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Mancos Water Conservancy District, contract. AN ACT To 
authorize the Secretary of the Interior to contract with the 
Mancos Water Conservancy District increasing the reimburs- 
able construction cost obligation of the district to the United 
States for construction of the Mancos project and extending 
the repayment period..__.-._.--------------------------- 

Forest Pest Control Act. AN ACT To provide for the protection 
of forests against destructive insects and diseases, and for 
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First Infantry Division, World War II, memorial in D.C. JOINT 
RESOLUTION Authorizing the erection on public grounds in 
the city of Washington, District of Columbia, of a memorial 
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Revenue Act, 1942, and Internal Revenue Code, amendments. 
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Internal Revenue Code, amendment. AN ACT To amend section 
115 of the Internal Revenue Code in respect of distributions 
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PO8ES22.2 2 eo Sos as oe ee eee ose Set Set cece ate cet 

Public Debt Act, 1941, amendment. AN ACT To amend further 
section 4 of the Public Debt Act of 1941, as amended, and 
clarify its application, and for other purposes._~_-.-.------- 
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certain agreements with respect to rights in helium-bearing gas 
lands in the Navajo Indian Reservation, New Mexico, and for 
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Tin. JOINT RESOLUTION To strengthen the common de- 
fense and to meet industrial needs for tin by providing for the 
the maintenance of a domestic tin-smelting industry____-___ 
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extend the period of validity of the Act to facilitate the ad- 
mission into the United States of the alien fiancees or fiances 
of members of the armed forces of the United States.______- 
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Regular Army, enlistments. AN ACT To stimulate volunteer 
enlistments in the Regular Military Establishment of the 
United: States s.2- 2c os io ee eon Soe Cee etow soe 

Veterans’ Emergency Housing Act, 1946, amendments. AN ACT 
Relative to maximum rents on housing accommodations; to 
repeal certain provisions of Public Law 388, Seventy-ninth 
Congress, and for other purposes__..___-..--------------- 

Commodity Credit Corporation. AN ACT To continue the 
Commodity Credit Corporation as an agency of the United 
States until June 30, 1948_.__._.-___.-_--_-_---- eee 

Old-age assistance. AN ACT To extend until July 1, 1949, the 
period during which income from agricultural labor and 
nursing services may be disregarded by the States in making 
old-age assistance payments without prejudicing their rights 
to grants-in-aid under the Social Security Act._......._-__- 

Reconstruction Finance Corporation Act, amendment. JOINT 
RESOLUTION To extend the succession, lending powers, and 
the functions of the Reconstruction Finance Corporation_____ 

Selective Service System, certificates of separation. JOINT 
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Pitisburg County, Okla., conveyance. AN ACT To authorize the 
Secretary of the Navy to grant to the county of Pittsburg, 
Oklahoma, a perpetual easement for the construction, mainte- 
nance, and operation of a public highway over a portion of the 
oe States naval ammunition depot, McAlester, Okla- 
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Baltimore, Md., easement. AN ACT To authorize the Secretary 
of the Treasury to grant to the Mayor and City Council of 
Baltimore, State of Maryland, a permanent easement for the 
purpose of installing, maintaining, and servicing a subterranean 
water main in, on, and across the land of the United States 
Coast Guard station called “Lazaretto depot”, Baltimore 
Maryland______-.22222-22 : 
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August 10 to 14, 1947. eo aes 


Mining claims, Alaska. AN ACT Providing for the suspension 
of annual assessment work on mining claims held by location in 
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Postage rates. JOINT RESOLUTION To provide for permanent 
rates of postage on mail matter of the first class, and for other 
PUPPOSCS! foe Gea eee ee oar eae eeu ees 

Second War Powers Act, 1942, and Export Control Act, amend- 
ments. JOINT RESOLUTION To continue for a temporary 
period of fifteen days certain controls now exercised by the 
President under the Second War Powers Act, 1942, and under 
the Export Control Act........--.-_____2--- ee 

International Refugee Organization. JOINT RESOLUTION 
Providing for membership and participation by the United 
States in the International Refugee Organization and author- 
izing an appropriation therefor___._____...........--._-_- 

Treasury and Posi Office Departments Appropriation Act, 1948. 
AN ACT Making appropriations for the Treasury and Post 
Office Departments for the fiscal year ending June 30, 1948, 
and for other purposes______._.___________-.__-1---__--__e 

Historic cemeteries on military posts. AN ACT To preserve his- 
toric graveyards in abandoned military posts__._____.__._.____ 

Naval plantations outside U.S. AN ACT To amend the Act en- 
titled ‘‘An Act to provide for the management and operation of 
naval plantations, outside the continental United States’’, ap- 
proved June 28, 1944______._____._-_ eee 

Marine Corps, assignment of officers to supply duty. AN ACT 
To authorize the Secretary of the Navy to appoint, for supply 
duty only, officers of the line of the Marine Corps, and for 
other purposes.___.._.....-.-..-------____--_--_-_----_--- 

Navy, etc., transportation of dependents and effects. AN ACT To 
amend the Acts of October 14, 1942 (56 Stat. 786), as amended, 
and November 28, 1943 (57 Stat. 593), as amended, so as to 
authorize transportation of dependents and household effects 
of personnel of the Navy, Marine Corps, and Coast Guard to 
Overseas, basess a eo eee bees ese chee eee 

Illinois, relinquishment of certain lands by U. S. AN ACT Re- 
linquishing to the State of Illinois certain right, title, or inter- 
est of the United States of America, and for other purposes__ 

Military leave for certain Federal employees. AN ACT To amend 
existing laws relating to military leave of certain employees of 
the United States or of the District of Columbia so as to equal- 
ize rights to leave of absence and reemployment for such em- 
ployees who are members of the Enlisted or Officers’ Reserve 
Corps, the National Guard or the Naval Reserve, and for other 
purposes seni locos sole ee tet tae ee ete eee ae 

D. C. police and firemen, seniority righis. AN ACT To provide 
seniority benefits for certain officers and members of the Metro- 
politan Police force and of the Fire Department of the District 
of Columbia who are veterans of World War II and lost op- 
portunity for promotion by reason of their service in the 
armed forces of the United States.__.._.--.---.----------- 

Nationality Act, 1940, amendment. AN ACT To correct an error 
in section 342 (b) (8) of the Nationality Act of 1940, as amended _ 

American National Red Cross. JOINT RESOLUTION To 
grant authority for the erection of a permanent building for the 
American National Red Cross, District of Columbia Chapter, 
Washington, District of Columbia... __--___-.-..-.-------- 

Marine Corps memorial in D. C. JOINT RESOLUTION 
Authorizing the erection in the District of Columbia of a me- 
morial to the Marine Corps dead of all wars_-__.-.-------- 

Pay Readjustment Act, 1942, amendment. AN ACT To further 
amend section 10 of the Pay Readjustment Act of 1942, so as 
to provide for the clothing allowance of enlisted men of the 
Army, Marine Corps, and Marine Corps Reserve____-_----- 

Olympic Games, participation of Army and Navy. AN ACT To 
authorize the Secretary of War and the Secretary of the Navy 
to pay certain expenses incident to training, attendance, and 
participation of personnel of the Army of the United States 
and of the naval service, respectively, in the Seventh Winter 
Sports Olympic Games and the Fourteenth Olympic Games 
and for future Olympic games_..______..-_..-.----------- 

Panama Canal, transfer of surplus supplies. AN ACT To au- 
thorize the transfer to the Panama Canal of property which 
is surplus to the needs of the War Department or Navy 
Department.c: «+ 22st oe sees SoS eee ed 
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amended, to provide annuities for investigatory personnel of 
the Federal Bureau of Investigation who have rendered at 


the preparation of preliminary plans and estimates of cost for 
ae additional office building for the use of the United States 
ONAlLE. oa eke ee eS 


of Sitka, Alaska____..___._-.2- 2-22 
Blair County, Pa., judicial district. AN ACT To transfer Blair 
County, Benneyivanin, from the middle judicial district of 
Pennsylvania to the western judicial district of Penns Ivania_ 
Cairo Bridge Commission, refunding of bonds. AN ACT To 
amend the Act of June 14, 1938, so as to authorize the Cairo 
Bridge Commission to issue its refunding bonds for the pur- 


for 
House Office Buildings. AN ACT To authorize the preparation 
of preliminary plans and estimates of cost of for the erection 


the remodeling of the fifth floor of the Old House Office Build- 


TG 2 oo be wmemmcan edt ich wats Se ad ses) gee chan 
Dz. C Code, amendment. AN ACT To amend the Code of Laws 
of the District of Columbia, with respect to abandonment of 
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3, 1947___ 
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200 
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Navy personnel, reimbursement. AN ACT To reimburse certain 
Navy personnel and former Navy personnel for money stolen 
or obtained through false pretenses from them while they were 
Ss duty at the United States naval training station, Farragut, 

BNO colo l 2 Festa eee men aust e ea ae 

Owyhee, Nev., schools. AN ACT To provide for the construction, 
extension, and improvement of public-school buildings in 
Owyhee, Nevada________.-__..-___ eee 

Kenduskeag Stream, Maine. AN ACT Declaring Kenduskeag 
Stream, Penobscot County, Maine, to be a nonnavigable water- 
WAY 252i ca wate dees eee eS ee ae 


Internal Revenue Code, amendmenis. AN ACT To amend sec- 
tions 2801 (e) (4), 3043 (a), 3044 (b), and 3045 of the Internal 
Revenue Code_._.___-_-.._---_-__-------------- ee 

Internal Revenue Code, amendment. AN ACT To amend section 
2801 (e) of the Internal Revenue Code________.________._- 


POSCS~ 5 S28 28 at eos eee eke ony ee as 


veyance. AN ACT To authorize the Secretary of Commerce 
to sell certain property occupied by the Weather Bureau at 


Hawaii, sewer bonds. AN ACT To enable the Legislature of the 
Territory of Hawaii to authorize the city and county of Hono- 
lulu, a municipal corporation, to issue sewer bonds__________ 

Municipal court, D. C., transcript fees for reporters. AN ACT To 
authorize the official reporters of the municipal court for the 
District of Columbia to collect fees for transcripts, and for 
other purposes____..--.-.2- eee 

Navy Department Appropriation Act, 1948. AN ACT Making 
appropriations for the Navy Department and the naval service 
for the fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes. 
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11, 1947__. 
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National Capital Sesqui-Centennial. JOINT RESOLUTION To 
provide for the appropriate commemoration of the one hun- 
dred and fiftieth anniversary of the establishment of the seat 
of the Federal Government in the District of Columbia_-_---- 

Territory of the Pacific Islands, trusteeship agreement. JOINT 
RESOLUTION Authorizing the President to approve the 
trusteeship agreement for the Territory of the Pacific Islands_ 

Policemen and firemen’s relief fund, D. C. AN ACT To credit 
active service in the military or naval forces of the United 
States in determining eligibility for and the amount of benefits 
from the policemen and firemen’s relief fund, District of 
Columbias 2222. oo st Bee See So see ee 

Geological Survey, sale of photographs, etc. AN ACT To author- 
ize the Director of the United States Geological Survey to 
produce and sell copies of aerial or other photographs and 
mosaics, and photographie or photostatic reproductions of 
records, on a reimbursement of appropriations basis____---.- 

Macon, Ga., and Bibb County, Ga., conveyance. AN ACT To 
authorize the Secretary of the Navy to convey to the city of 
Macon, Georgia, and Bibb County, Georgia, an easement for 
public road and utility purposes in certain Government-owned 
lands situated in Bibb County, Georgia, and for other pur- 

O820 fons ae tan Gasseas Sel oeee ee Soe tee 


pos 
Long Beach, Calif., conveyance. AN ACT To authorize the. 


Secretary of the Navy to convey to the city of Long Beach, 
California, for street purposes an easement in certain lands 
within the Navy housing project at Long Beach, California__ 
Coast Guard Academy, chapel. AN ACT To authorize the con- 
struction of a chapel at the Coast Guard Academy, and to 
authorize the acceptance of private contributions to assist in 
defraying the cost of construction thereof___-_..---.------ 
Coast and Geodetic Survey. AN ACT To provide basic authority 
for the performance of certain functions and activities of the 
Coast and Geodetic Survey, and for other purposes__ 
Postal Service. AN ACT To provide compensation to persons 
performing the duties of postmasters at post offices of the 
fourth class during annual and sick leave of the postmasters_ 
Hawaii, conveyance. AN ACT To authorize the Secretary of the 
Navy to convey to the Territory of Hawaii an easement for 
public highway and utility purposes in certain parcels of land 
in the district of Ewa, Territory of Hawaii__---..---------- 
Alien spouses of members of armed forces. AN ACT To amend 
the Act approved December 28, 1945 (Public Law 271, 
Seventy-ninth Congress), entitled “An Act to expedite the 
admission to the United States of alien spouses and alien 
Haan children of citizen members of the United States armed 
OTees 222th Nees ue eee ee we et eos aes 
Merchant Marine Academy. AN ACT To create an Academic 
Advisory Board for the United States Merchant Marine 
Academy. .----- jo vapeuseaceeasSodeceooweue neo ke cess 
District of Columbia, certain licenses. AN ACT To amend section 
7 of an Act making appropriations to provide for the govern- 
ment of the District of Columbia for the fiscal year endin 
June 30, 1903, and for other purposes, approved July 1, 1902_ 
AMVETS, incorporation. AN ACT ia incorporate the 
AMVETS, American Veterans of World War II___---_----- 
Missouri Basin project, Angostura unit. AN ACT To authorize 
the inclusion within the Angostura unit of the Missouri Basin 
project of certain lands owned by the United States_____-__- 
Circuit and district judges, secretaries. AN ACT To provide 
secretaries for circuit and district judges___._..-.-.-------- 
Coast Guard, authorized number of officers. AN ACT To inte- 
grate certain personnel of the former Bureau of Marine In- 
spection and Navigation and the Bureau of Customs into the 
Regular Coast Guard, to establish the permanent commis- 
sioned personnel strength of the Coast Guard, and for other 
PUrpOses: 22 ee et Siete ee ees 
Patents. AN ACT To extend temporarily the time for filing 
applications for patents and for taking action in the United 
States Patent Office with respect thereto._...___.---------- 
Metlakahila Indians, Alaska, citizenship. AN ACT To amend 
the Act approved May 7, 1934, granting citizenship to the 
Metlakahtla Indians of Alaska_--_....-.--.-..-----.~------ 
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237 __- 
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Alaska, zoning power in town sites. AN ACT To authorize the 
Legislature of the Territory of Alaska to provide for the exer- 
cise of zoning power in town sites on the public lands of the 
United States___....---_-_2_---- 


Minnesota school facilities. AN ACT To provide additional 
funds for cooperation with public-school districts (organized 
and unorganized) in Mahnomen, Itasca, Pine, Becker, and 
Cass Counties, Minnesota, in the construction, improvement, 
and extension of school facilities to be available to both Indian 
and white children___..______-_._-_-_-_ ee 


Alaska, transportation of U. S. employees. AN ACT To amend 
Public Law 304, Seventy-seventh Congress...._._____._____ 
International tae J and Water Commtasion, conveyance. AN 
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Menominee Indian Mills. AN ACT To authorize the payment 
of certain sums to jobbers in connection with their logging of 
timber for the Menominee Indians on the Menominee Reser- 
vation during the logging season 1934-1935, and for other 
PULPOS6S. 2.2L us oan e Seats ee oe ete eee 

Missing Persons Act, 1942, extension to certain Philippine forces. 
AN ACT To amend Public Law 301, Seventy-ninth Congress, 
approved February 18, 1946, so as to extend the benefits of the 
Missing Persons Act, approved March 7, 1942 (56 Stat. 143), 
as amended, to certain members of the organized military 
forces of the Government of the Commonwealth of the Philip- 

INOS. ee eae ewe not eee hoa cee eet ue ae eee 

Gagaokes names, standardization. AN ACT To provide a cen- 
tral authority for standardizing geographic names for the pur- 
pose of eliminating duplication in standardizing such names 
among the Federal departments, and for other purposes- ---- 

Cottonseed statistics. AN ACT To amend the Act entitled “An 
Act authorizing the Director of the Census to collect and pub- 
lish statistics of cottonseed and cottonseed products, and for 
other purposes”, approved August 7, 1916_________-____--- 

Alaska, pardons, etc. AN ACT To confer upon the Governor of 
Alaska the power to pardon and remit fines and forfeitures for 
offenses against laws of the Territory of Alaska_..__._____._- 

Natural Gas Act, 1988, amendment. AN ACT To amend the 
Natural Gas Act approved June 21, 1938, as amended_______ 

Osage Indians, Okla. AN ACT To enable the Osage Tribal 
Council to determine the bonus value of tracts offered for 
lease for oil, gas, and other mining purposes, Osage Mineral 
Reservation, Oklahoma_______.---.________-____----u--ee 

Interior Department Appropriation Act, 1948. AN ACT Making 
appropriations for the Department of the Interior for the fiscal 
year ending June 30, 1948, and for other purposes__________ 

War _and Navy Departments, relief of disbursing officers. AN 
ACT Authorizing the Comptroller General of the United States 
to allow credits to and relieve certain disbursing and certifying 
officers of the War and Navy Departments in the settlement 
of certain accounts__..---..--__---.----.--------- eee 

Virgin Islands. AN ACT To extend provisions of the Bank- 
head-Jones Farm Tenant Act and the Soil Conservation and 
Domestic Allotment Act to the Virgin Islands 

Flathead Indian Eoigation project. AN ACT To authorize the 
Secretary of the Interior to defer the collection of certain 
irrigation construction charges against lands under the Flat- 
head Indian irrigation project 

Smithsonian Institution, Board of Regents. JOINT RESOLU- 
TION To provide for the appointment of Robert V. Fleming 
as a member of the Board of Regents of the Smithsonian 
Institutionz2< 2 32225520 s4 ce dtu dee vaec suede ek Uencose 

D. C. Unemployment Compensation Act, amendment. AN ACT 
To amend the District of Columbia Unemployment Com- 
pensation Act with respect to contribution rates after termina- 
tion of military service. __..._-.....0-2 2-2-2 --___ eee ee 

National Security Act of 1947. AN ACT To promote the na- 
tional security by providing for a Secretary of Defense; for a 
National Military Establishment; for a Department of the 
Army, a Department of the Navy, and a Department of the 
Air Force; and for the coordination of the activities of the 
National Military Establishment with other departments 
and epenere of the Government concerned with the national 
security 


The Supplemental Government Corporations Appropriation Act, 
1948. AN ACT Making supplemental appropriations for 
Government corporations and independent executive agencies 
for the fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes. 
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Francis Marion National Forest. AN ACT To authorize the 
creation of a game refuge in the Francis Marion National 
Forest in the State of South Carolina_____________________ 

Black Bass, eic., regulations. AN ACT To regulate the interstate 


Acadia National Park, Maine. AN ACT To transfer jurisdic- 
tion of certain lands comprising a portion of Acadia National 
Park, Maine, from the Department of the Interior to the 
Department of the Navy, and for other purposes. .____-_____ 

Silver Creek recreational demonstration project. AN ACT To 
provide for the addition of certain revested Oregon and Cal- 
ifornia Railroad grant lands to the Silver Creek recreational 
demonstration project, in the State of Oregon, and for other 
Purposes.2 2. ot oo ee Sel oe ees oe e ce un cence 

Federal Reserve Act, amendment. AN ACT To amend section 10 
of the Federal Reserve Act, as amended, and for other pur- 
POSCS sn oe Soe ee ee ee eae gon 

Civil Service Retirement Act, 1980, amendment. AN ACT To 
amend the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as 
amended, to provide for the return of the amount of deduc- 
tions from the compensation of any employee who is separ- 
ated from the service or transferred to a position not within 
the purview of such Act before completing ten years of 
SOTVICE sen hte eal ee Ee eee teak a Oe 

Depariment of the Interior, copies of records. AN ACT To amend 
section 1 of the Act of August 24, 1912 (37 Stat. 497, 5 U.S. C., 
sec. 488), fixing the price of copies of records furnished by the 
Department of the Interior. _.________.-.2--- 2k 

Postal service. AN ACT To amend the Act of July 6, 1945, re- 
lating to the classification and compensation of employees of 
the postal service, so as to provide proper recompense in the 
form of compensatory time for overtime performed by super- 
VISOTS 222 se ioctl coho ie esses owes 1 foe eevee lees 

Department of Agriculture Appropriation Act, 1948. AN ACT 
Making appropriations for the Department of Agriculture for 
the fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes. _. 

Military Appropriation Act, 1948. AN ACT Making appropria- 
tions for the Military Establishment for the fiscal year ending 
June 30, 1948, and for other purposes_____..____-_._______ 

The Government Corporations Appropriation Act, 1948. AN ACT 
Making appropriations for Government corporations and in- 
dependent executive agencies for the fiscal year ending June 
30, 1948, and for other purposes_________..__.._._..2._-_- 

Independent Offices Appropriation Act, 1948. AN ACT Making 
appropriations for the Executive Office and sundry inde- 
pendent executive bureaus, boards, commissions, and offices, 
for the fiscal year ending June 30, 1948, and for other pur- 
POSOS 22 Ie ee eed ee otek esate etek watch he esses 

Spanish-American War and Civil War, pensions. AN ACT To 
provide increases in the rates of pension payable to Spanish- 
American War and Civil War veterans and their dependents___ 

The Supplemental Appropriation Act, 1948. AN ACT Making 
supplemental appropriations for the fiscal year ending June 
30, 1948, and for other purposes_____________________.____ 

Gila project. AN ACT To relocate the boundaries and reduce 
the area of the Gila Federal reclamation project, and for other 
PUIp0ses 2s wes) heeds oo ee eee oo meres 

Public lands. AN ACT To amend section 2455 of the Revised 
Statutes, as amended, to increase the size of isolated or dis- 


Marine Band at the National Convention of The American 
Legion to be held in New York, New York, August 28 to 31, 
1947, and the National Convention of the Veterans of Foreign 
Wars of the United States to be held in Cleveland, Ohio, 
September 4 to 9, 1947... ee 
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276 _.. Petersburg, Alaska, conveyance. AN ACT To transfer part of 


block 14 and the school building thereon of Petersburg town 
site, Alaska, used for school purposes, to the town of Peters- 
burg; Alaska e =. o5 202. foe.2 ce asl oa eee ee 


277 _.. Vessels of foreign registry. AN ACT To permit vessels of Can- 


278 _.. 


279 __. 


280 __- 


281 ___ 
282 __. 


283 ..- 


284 __- 


285 __. 


286 __- 


287 __. 


288 _. 


289 -.. S 


nadian registry to transport certain merchandise between 
Hyder, Alaska and points in the continental United States_. 
U. 8. Code, title 1. AN ACT To codify and enact into positive 
law, title 1 of the United States Code, entitled “General Pro- 
VISIONS) foe eke So eh ee Ce eee ee ou be 


the Session Laws of Hawaii, 1947, extending the time within 
which revenue bonds may be issued and delivered under chap- 


Polity Board. s.cversue seca aut dee cea ad oo. 
Veterans’ Administration, site at Clarksburg, W. Va. AN ACT To 
authorize the Veterans’ Administration to ac uire certain 
land as a site for the proposed Veterans’ Administration 
Vir inia, and for other purposes. 

urplus Property Act, 1944, amendment. AN ACT To expedite 
Government surplus airports, airport facili- 

ties, and equipment and to assure their disposition in such 
manner as will best encourage and foster the development of 
civilian aviation and preserve for national defense purposes 

& strong, efficient, and properly maintained Nation-wide 
system of public airports, and for other purposes____._______ 
Plant Quarantine Act, 1912, amendment. AN ACT To amend the 
Plant Quarantine Act approved August 20, 1912, as amended, 
by adding a new proviso to section 1... 
Public lands. AN ACT To provide for 


amend the Act of April 21, 1932 (47 Stat. 88), entitled “An 
Act to provide for the leasing of the segregated coal and 
asphalt deposits of the Choctaw and Chickasaw Indian Na- 
tions, in Oklahoma, and for an extension of time within which 
purchasers of such deposits may complete payments” 
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PUBLIC LAWS 


ENACTED DURING THE 


FIRST SESSION OF THE EIGHTIETH CONGRESS 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Begun and held at the City of Washington on Friday, January 8, 1947 , and adjourned 
sine die on Friday, December 19, 1947 


Harry S. Truman, President; Arruur H. VANDENBERG, President of the Senate 
pro tempore; Joserpu W. Martin, Jr., Speaker of the House of Representatives. 


[CHAPTER 1] 
JOINT RESOLUTION 
anuary 31, at 


J 
Relating to officers and employees of the Senate and House of Representatives. [S. J. Res, 
{Public Law 1] 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That (a) notwithstanding 
the provisions of section 202 (h) of the Legislative Reorganization 0 ek 8. 
Act of 1946— 
(1) the positions and funds allocated on January 1, 1947, to Senate. 
the chairman of any standing committee of the Senate existing fain Positions and 
on such date shall be continued through January 31, 1947, unless * 
otherwise directed by such chairman; except that in the case of 
any such chairman who has died or was not reelected, committee 
employees (except in the case of death or resignation of any 
such employee) shall be continued on the pay rolls of the Senate 
through January 31, 1947, unless sooner removed for cause by 
the Secretary of the Senate, and such employees shall perform 
such duties as the Secretary of the Senate shall prescribe; 
(2) clerks and other employees (except in the case of death 
or resignation of any such employee) of any Senator who was 
a member of the Senate on January 1, 1947, but who was not a 
chairman of any standing committee existing on January 1, 
1947, and who was not reelected shall be continued on the rolls 
of the Senate through the date of enactment of this Act, unless 


3 


ADpDropriations 
available. 


60 Stat. 385. 


House of Reprer 
sentatives. 

Emplovees of abol- 
ished committees. 

60 Stat 


2U.S.C. § 72a note. 


Employees of com- 
mittees not abolished. 


Supra. 


Appropriations 
available. 


60 Stat. 393. 


60 Stat. 834, 839. 
2U.9.C. §§ 60a and 
note, 261 note, 74b. 


epeal. 
60 Stat. O11. 
February 1, 1947 
{H. J. Res. 57] 
(Public Law 2] 


60 Btat. 306. 
2 U. 8. O. §3126 
(a). 


February 19, 1947 
[S. J. Res. 4] 
[Public Law 3] 


60 Stat. 386. 


Jan. 31, 1947 


[61 Srar, 
Feb. 1, 19, 1947 
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sooner removed for cause by the Secretary of the Senate; and 
such employees shall perform such duties as the Secretary of the 
Senate shall prescribe; ; 

(3) the appropriations for the compensation of employees of 
Senators and of committee employees of standing committees 
of the Senate contained in the Legislative Branch Appropriation 
Act, 1947, shall be available for the compensation of employees 
specified in paragraphs (1) and (2) and of the elected officers 
of the Senate; ; 

(4) employees of any standing committee of the House of 
Representatives of the Seventy-ninth Congress, which is abolished 
by operation of the Legislative Reorganization Act of 1946 (except 
in the case of the death or resignation of any such employee) 
shall continue on the rolls through January 31, 1947, unless sooner 
removed for cause by the Clerk of the House of Representatives; 

(5) employees of any standing committee of the House of 
Representatives of the Seventy-ninth Congress which is not 
abolished by operation of the Legislative Reorganization Act of 
1946 (except in the case of the death or resignation of any such 
employee) shall continue on the rolls until January 31, 1947, 
unless otherwise directed by action of such committee; and 

(6) the appropriations for “Salaries, officers and employees, 
House of Representatives”, as contained in the Legislative Branch 
Appropriation Act, 1947, shall be available in such amounts and 
nc such regulations as may be approved by the Committee 
on House Administration for compensation of employees of the 
standing committees of the House of Representatives of the 
Eightieth Congress, except the Committee on Appropriations, 
and shall be available for the compensation of officers and 
employees of the House of Representatives as authorized by section 
201 and section 244 of the Legislative Reorganization Act of 1946. 

(b) The proviso under the caption “Senate” in the First Supple- 
mental Appropriation Act, 1947, approved August 8, 1946, is hereby 
repealed, effective as of August 8, 1946. 


Approved January 31, 1947. 


(CHAPTER 2] 
JOINT RESOLUTION 


Extending for fifteen months the period of time during which alcohol plants are 


permed to produce sugars or sirups simultaneously with the production of 
cohol. 


Resolved by the Senate and House o 
States of America in Congress assemb ed, That section 3126 (a) of the 
Internal Revenue Code ( relating to emergency production of sugars 
and sirups in industrial alcohol plants) is amended by striking out 
“February 1, 1947,” and inserting in lieu thereof “April 30, 1948,”, 

Approved February 1, 1947. 


Representatives of the United 


[CHAPTER 3] 
JOINT RESOLUTION 


Relating to the salaries of certain Senate employees. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That (a) in the case of any 
position under the Senate for which additional compensation is pro- 
vided for in the Legislative Branch Appropriation Act, 1947 “so long as 
the position is held by the present incumbent”, the sala provided in 
such Act, including such additional compensation, shall be payable 
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to any incumbent thereof without regard to the above-quoted limita- 
tion, in addition to any other compensation authorized by law for 
such position, 

(b) The salaries referred to in the foregoing subsection shall be 
payable from January 8, 1947. 


Approved February 19, 1947. 


[CHAPTER 4] 
JOINT RESOLUTION 


Providing for a more effective staff organization for standing committees 
of the Senate. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That notwithstanding the 
provisions of section 202 of the Reorganization Act of 1946, the clerical 
staffs of standing committees of the Senate shall be organized and 
compensated in the manner hereinafter provided. 

The annual rates of compensation for the clerical staff of each 
standing committee of the Senate (other than the Appropriations Com- 
mittee) shall be $2,000 to $8,000 for one chief clerk and one assistant 
chief clerk; and $2,000 to $3,720 for not to exceed four other clerical 
assistants, 

The annual rates of compensation for the clerical staff of the 
Appropriations Committee sha 
one assistant chief clerk at $5,600 to $8,000; such assistant clerks as 
may be necessary at $3,820 to $5,600; and such other clerical assistants 
as may be necessary at $2,000 to $3,720. 

Such compensation shall be fixed by the chairman of each such 
committee. 

Approved February 19, 1947. 


{CHAPTER 5] 
AN ACT 


To amend the National Service Life Insurance Act of 1940, as amended, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (a) 
of section 602 of the National Service Life Insurance Act of 1940, as 
amended, is hereby amended to read as follows: 

“(a) Every person who is commissioned and hereafter ordered into, 
or who is hereafter examined, accepted, and enrolled in, the active 
service and while in such active service shall, upon =pplenaon in 
writing (made within one hundred and twenty days after entrance 
into such active service) and payment of premiums as hereinafter pro- 
vided and without further medical examination, be granted insurance 
by the United States against the death of such person occurring while 
such insurance is in force.” 

Sxo. 2, Subsection (f) of section 602 of the National Service Life 
Insurance Act of 1940, as amended, is hereby amended to read as 
follows: 

“(£) Such insurance may be issued on the following plans: Five- 
year level premium term, ordinary life, twenty-payment life, thirty- 
payment life, twenty-year endowment, endowment at age sixty, and 
endowment at age sixty-five. Level premium term insurance may be 
converted as of the date when any premium becomes or has become 
due, or exchanged as of the date of the original policy, upon payment 
of the difference in reserve, at any time while such insurance is in force 
and within the term period to any of the foregoing permanent plans 


of insurance: Provided, That conversion to an endowment plan may 


all be as follows: One chief clerk and t 


February 19, 1947 
{S. J. Res. 24] 
[Public Law 4; 


Rates of compensa- 
tion. 


Clerical staff of Ap- 
propriations Commit- 
ee, 


February 21, 1047 
(H. R. 1353] 
[Public Law 5] 


54 Stat. 1009. 
38 U. 8. C. § 802 (a). 


Persons eligible for 
surance. 


54 Stat. 1009. 
38 U. 8. C. § 802 (f). 


Plans for issuance 
of insurance. 


Conversion of level 
premium term insur- 
ance. 


Total disability. 


U. 8S. Maritime 


Continuation of au- 
thority for carrier serv- 
ice, 
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not be made while the insured is totally disabled. In any case in which 
the insured is shown by evidence satisfactory to the Administrator to 
be totally disabled at the expiration of the level premium term period 
of his insurance under conditions which would entitle him to con- 
tinued insurance protection but for such expiration, such insurance 
shall be automatically converted to insurance on the ordinary life plan 
unless the insured has elected insurance on some other available plan. 
All level premium term policies shall cease and terminate at the expi- 
ration of the term period. Provisions for cash, loan, paid-up, and 
extended values, dividends from gains and savings, refund of unearned 
premiums, and such other provisions as may be found to be reasonable 
and practicable may be provided for in the policy of insurance or from 
time to time by regulations promulgated by the Administrator.” 

Src. 3. Subsections (y) (1) and (y) (2) of section 602 of the 
National Service Life Insurance Act of 1940, as amended, are hereby 
repealed. 


Approved February 21, 1947. 


[CHAPTER 6] 
JOINT RESOLUTION 
To continue the authority of the Maritime Commission to operate vessels until 
July 1, 194 


Resolwed by the Senate and House A Representatives of the United 
States of America in Congress assem. led, That notwithstanding any 
other provision of law any temporary authority issued or to be issued 
Ae an appropriate Government agency to the United States Maritime 

mmission to provide service as a carrier by water may be valid for 
a period not extending beyond July 1, 1947. 

Sec. 2. The paragraph under the head “United States Maritime 
Commission” in title I of the Third Deficiency Appropriation Act, 
1946, is hereby amended by striking out “March 1, 1947” and inserting 
in lieu thereof “July 1, 1947”. 


Approved February 26, 1947. 


[CHAPTER 7] 
: JOINT RESOLUTION 


Granting, in the case of income, estate, and gift taxes, deductions for contribu- 
tions to the United Nations. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 23 (o) of the 
Internal Revenue Code (relating to the so-called “charitable contri- 
bution” deduction) is amended by striking out the word “or” at the 
end of paragraph (4) thereof, and by inserting at the end of para- 
graph (5) the word “or”, and by adding after paragraph (5) a new 
paragraph to read as follows: 

“(6) the United Nations, but only if such contributions or gifts 
(A) are to be used exclusively for the acquisition of a site in the 
city of New York for its headquarters, and (B) are made after 
December 1, 1946, and before December 2, 1947 3”, 
_ Sec. 2. Section 23 (q) of such code (relating to the so-called “chair- 
itable contribution” deduction) is amended by inserting at the end 
of paragraph (3) the word “or”, and by adding after paragraph (3) 
a hew paragraph to read as follows: 
“(4) the United N. ations, but only if such contributions or gifts 
(A) are to be used exclusively for the acquisition of a site in the 
city of New York for its headquarters, and (B) are made after 
December 1, 1946, and before December 2, 1947 ;”, 
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Sec. 3. Section 1004 (a) (2) of such code (relating to deductions 
for purposes of gift tax) is amended by striking out the period at the 
end of subparagraph (KE), and inserting in lieu thereof a semicolon, 


7 


53 Stat. 147, 
26 U, 8. O. § 1004 
(a) (2) (E). 


and by adding after subparagraph (E) a new subparagraph to read 


as follows: 
“(F) the United Nations, but only if such gifts (i) are to 
be used exclusively for the acquisition of a site in the city of 
New York for its headquarters, and (ii) are made after 
December 1, 1946, and before December 2, 1947.” 

Sxc. 4, Section 1004 (b) of such code (relating to deductions for 
purposes of gift tax) is amended by striking out the period at the 
end of paragraph (6), and inserting in lieu thereof a semicolon, and 
by adding after paragraph (6) a new paragraph to read as follows: 

“(7) the United Nations, but only if such gifts (A) are to be 
used exclusively for the acquisition of a site in the city of New 
York for its headquarters, and (B) are made after December 1, 
1946, and before December 2, 1947.” 

Sro. 5. The first sentence of section 812 (d) and the first sentence 
of section 861 (a) (3) of such code (relating to transfers for public, 
etc., uses) are hereby amended by inserting after the words “to 
influence legislation” a comma and the words: “or to or for the use of 
the United Nations, but only if such bequests, legacies, devises, or 
transfers to or for the use of the United Nations are to be used exclu- 
sively for the acquisition of a site in the city of New York for its 
headquarters, and the death of the decedent occurred after December 1, 
1946, and before December 2, 1947”. 


Approved February 26, 1947. 


[CHAPTER 8] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of Agriculture to cooperate with the Government of 
Mexico in the control and eradication of foot-and-mouth disease and rinderpest. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of Agriculture is authorized to cooperate with the Government of 
Mexico in carrying out operations or measures to eradicate, suppress, 
or control, or to prevent or retard, foot-and-mouth disease or rinder- 
pest in Mexico where he deems such action necessary to protect the 
livestock and related industries of the United States. In performin 
the operations or measures herein authorized, the Government o 
Mexico shall be responsible for the authority necessary to carry out 
such operations or measures on all lands and properties in Mexico and 
for such other facilities and means as in the discretion of the Secretary 
of Agriculture are necessary. The measure and character of coop- 
eration carried out under this Act on the part of the United States 
and on the part of the Government of Mexico, including the expendi- 
ture or use of funds appropriated pursuant to this Act, shall be such 
as may be prescribed by the Secretary of Agriculture. Arrangements 
for the cooperation authorized by this Act shall be made through and 
in consultation with the Secretary of State. The authority contained 
in this Act is in addition to and not in substitution for the authority 
of existing law. 

Sec. 2. For purposes of this Act, funds appropriated pursuant 
thereto may also be used for the purchase or hire of passenger motor 
vehicles and aircraft, for printing and binding without regard to sec- 
tion 87 of the Act of January 12, 1895, or section 11 of the Act of 
March 1, 1919 (U.S. C., title 44, sec. 111), for personal services in 
the District of Columbia and elsewhere without regard to the limita- 


53 Stat. 148. 
26 U. 8. C. § 1004 
(b) 6). 


53 Stat, 124, 130. 
U. 8. 6 


26 :U. 8S, C. §§ 812 
(d), 861 (8) (3). 


February 28, 1947 
{S. 568] 
[Public Law 8] 


Cooperation with 
Mexico to control 
foot-and-mouth — dis- 
ease, ete. 


Responsibility of 
exico. 


Arrangements with 
Secretary of State. 


Use of funds. 


28 Stat. 622; 40 Stat. 
1270. 


Reports to Con- 
gress. 


Appropriations au- 
thorized. 
Post, pp. A, 185, 


March 7, 1947 
(S.J. Res. 33] 
{Public Law 9] 


60 Stat. 974, 


March 7, 1947 
(8. J. Res. 60] 


[Public Law 10] 


San Carlos irriga- 
tion project, Ariz. 


Extension author- 
ized. 


Feb. 28, 1947 
PUBLIC LAWS—CHS. 8-10—9e7"5a4 [61 Srar. 


tions contained in section 607 (g) of the Federal Employees Pay Act 


of 1945, as amended, including the employment of civilian nationals 


of Mexico, and for the construction and operation of research labora- 
tories, quarantine stations and other buildings and facilities. __ 
Src. 3. Thirty days after the enactment of this Act, and every thirty 
days thereafter, the Secretary of Agriculture shall make a report to 
the Congress with respect to the activities carried on under this Act. 
Sec. 4. There are authorized to be appropriated such sums as may 
be necessary to carry out this Act. 


Approved February 28, 1947. 


[CHAPTER 9] 
JOINT RESOLUTION 
To amend the Act of August 9, 1946 (Public Law 71 1, Seventy-ninth Congress), 
for the purpose of allowing the Philadelphia National Shrines Park Commission 
additional time in which to prepare and to submit its report to the Congress. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 4 of the Act 
of August 9, 1946 (Public Law 711, Seventy-ninth Congress), is 
amended by deleting therefrom the date “J anuary 3, 1947” and insert- 
ing in lieu thereof the date “January 3, 1948”, 

Approved March 7, 1947. 


[CHAPTER 10] 
JOINT RESOLUTION 


To authorize the San Carlos Irrigation and Drainage District, Arizona, to drill, 
equip, and acquire wells for use on the San Carlos irrigation project. 


Whereas the San Carlos irrigation project, Arizona, has been con- 
structed under authority of the Act of June 7 , 1924 (43 Stat. 475), 
a8 supplemented and amended; and 

ereas a contract has been executed pursuant to such legislative 
authority between the Secretary of the Interior and the San Carlos 
Irrigation and Drainage District providing for the repayment of 
the proper share of the cost of project irrigation works by the San 
Carlos Irrigation and Drainage District on behalf of project lands 
in private and public ownership; and 

Whereas, at the beginning of the 1947 irrigation season, due to 
extended drought, there is virtually a complete lack of surface and 
reservoir water supply on the project for the irrigation of the lands 
of the district and the Pima Indians of the Gila River Indian Reser- 
vation, thus creating an emergency : Now, therefore, be it 
Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 

States of America in Congress assembled, That there is hereby author- 

ized to be constructed an extension of the system of wells and pump- 

ing works of the San Carlos irrigation project, including the enlarge- 
ment, rehabilitation, and repair of the present pum ing and drainage 
works of the said project, and in order to expedite and assist the 
accomplishment thereof, the San Carlos Irrigation and Drainage 
District, is hereby authorized, (1) to develop underground water 
within and without the area of the San Carlos irrigation project 
exclusively for use as a part of the common stored and pumped water 
supply of said project ; (2) to drill irrigation wells within and with- 
out the project area necessary for making underground waters avail- 
able exclusively for use on all lands of the project, and equip the same 
with pumping facilities and equipment, including the eepening, 
(ca and repair of existing project wells and equipment ; and 
(3) to purchase with the consent of and under agreement with the 
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owner thereof and to develop privately owned wells within or adja- 
cent to the project areas, together with rights of way necessary to the 
operation of such wells: Provided, That the cost of the wells, exclu- 
sively for use as part of the common stored and pumped water supply 
of said project, equipment, and pumping works herein authorized to 
be constructed or acquired shall not exceed the sum of $380,000 and, 
within that limit, such cost shall be deemed a project charge to be 
distributed equally per acre over both the Indian lands and the lands 
in public and private ownership within the San Carlos irrigation 
project, and shall be repayable to the United States in accordance 
with existing law: Provided further, That the Secretary shall, at the 
earliest practicable date, enter into an agreement with the San Carlos 
Irrigation and Drainage District, which agreement shall describe the 
scope and extent of the work to be done by the district, the plans and 
specifications therefor, and such other provisions, in conformity here- 
with, as may be agreed upon between the Secretary and the district: 
Provided further, That the San Carlos Irrigation and Drainage Dis- 
trict shall be reimbursed for costs expended by it in the construction 
and acquisition of such wells, equipment, and pumping works; and 
the Secretary is hereby authorized to make such reimbursement: First, 
by releasing the district from the payment of construction charges 
due the United States annually by the district under the repayment 
contract executed pursuant to said Act of June 7, 1924, as amended, 
as such charges become due and payable, until the amount of the 
payments so released shall equal the total amount of the funds certi- 
fied under oath by the district as having been expended by it for the 
construction and acquisition of wells and equipment under the terms 
of the agreement provided for herein, the first of such annual pay- 
ments so to be released by the Secretary being that due from the 
district on December 1, 1947; or second, by paying to the district the 
full amount of the funds so certified as expended by it in the work 
authorized to be done, or any balance thereof not otherwise paid as 
hereinabove provided, out of appropriations hereafter made by Con- 
gress for this purpose; and there is hereby authorized to be appro- 
priated, out of any funds in the Treasury not otherwise appropriated, 
the sum of $380,000, or so much thereof as may be necessary, to carry 
out the purposes of this joint resolution. 


Approved March 7, 1947. 


[CHAPTER 11] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to convey to the city of Los Angeles, 
California, an easement for construction and operation of a storm drain in and 
under certain Government-owned lands situated in that city. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he hereby is, authorized to convey to the city of 
Los Angeles, California, under such terms and conditions as he may 
consider appropriate, a perpetual easement for the construction, 
reconstruction, Inspection, maintenance, operation, and repair of a 
storm drain in, under, and along a part of a plot of approximately 
fifteen and six-tenths acres of land located in the city of Los Angeles, 
California, and acquired by the United States through condemnation 
proceeding numbered 2044—BH, Civil, in the District Court of the 
United States for the Central Division of the Southern District of 
California, metes and bounds description of which is on file in the 
Navy Department. 


Approved March 7, 1947. 
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(CHAPTER 12] 
JOINT RESOLUTION 


March 7, 1947 a he ee 
(HJ, Res. 122] To authorize the United States Maritime Commission to make provision for 
{Public Law 12] certain ocean transportation service to and from Alaska until July 1, 1948, 


and for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
Commission "States of America in Congress assembled, That in order to provide 
_Water transporta- essential water transportation service for the Territory of Alaska 
Kan vice fr Als” Dending the determination of long-range policy with respect to such 
transportation, the United States Maritime Commission is authorized 
to enter into appropriate contracts, charters, and other arrangements 
with American citizens operating American flag-line vessels deemed 
by the Commission to be qualified to supply such service until July 1, 
Availability tooper- 1948. Such contracts or arrangements shall include provisions for 
stots OF Sor rmetss making available to such operators Government-owned vessels under 
the control or jurisdiction of the United States Maritime Commission 
for operation during the period ending June 30, 1948. Such provi- 
sions may include charter hire at a nominal rate or rates, with neces- 
sary marine insurance to be provided by the Commission as to ships 
made available by the Commission and other ships operated by such 
operators in the Alaska service under the contracts or arrangements 
with the Commission. Such provisions may likewise include require- 
ments that the operators shall agree to operate such ships in a manner 
as determined by the Commission to secure the most economical trans- 
portation for the Alaska service. -The contracts or other arrange- 
ments shall include appropriate provisions for allocation of receipts 
from the operations of such ships. Such contracts or arrangements 
shall include, among such other requirements as the Commission may 
deem appropriate, provision for the application of such receipts to 
meet the operating costs and overhead expenses of the operator as 
approved by the Commission and an amount equal to the charter hire 
paid by the Commission for the use of the existing privately owned 
vessels, and in the case of vessels acquired subsequent to the enactment 
of this Act an amount equivalent to 15 per centum per annum of the 
purchase price of said vessel plus capitalized betterments, and amounts 
In excess thereof to become the property of the operators in amounts 
not in excess of 10 per centum (before taxes) on the value of the assets 
Gein than vessels) contributed to the venture by the operator as 
etermined by the Commission for the purposes hereof and not other- 
wise. Any amount in excess of such 10 per centum shall be applied 
first to meet the insurance expenses of the Commission, and any bal- 
ance shall be applied or distributed as may be provided by the terms 
of the contracts or arrangements, but in no event shall the Commis- 
sion receive less than 75 per centum of such balance, as additional 
charter hire. 

eregPorts to Cou = Sec. 2. The Commission shall report to the Congress at intervals 
of not greater than ninety days all contracts, charters, and other 
arrangements entered into pursuant to this Act and the details and 

course of all operations which have been conducted thereunder. 

Approved March 7, 1947. 
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of Georgia Railway Company a perpetual easement for the installa- 
tion and operation of a railroad spur track in, over, and across a fifty 
and one-half foot strip of land at the Naval Ordnance Plant, Macon, 
Georgia, containing approximately thirty-three one-hundredths acre 
of land, metes and bounds description of which is on file in the Navy 
Department. 

Sec. 2. The Secretary of the Navy shall require, as a condition 
precedent to the conveyance herein authorized, payment by the grantee 
to the United States of a sum equal to the current. market value of 
the easement herein authorized to be conveyed. The grantee shall 
bear the expense of relocating fencing, gates, and power poles now 
located on the land. 


Approved March 7, 1947. 


[CHAPTER 14] 
AN ACT 


To authorize the payment of $425.88 by the United States to the Government 
of Switzerland. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized to pay to the proper representatives of 
the Government of Switzerland, out of any money not otherwise 
appropriated, the sum of $425.88, in full settlement of all claims 
against the United States for the loss of food and other items stored 
aboard the Japanese vessel Awa Maru, when that vessel was sunk in 
western Pacific waters. 


Approved March 10, 1947. 


[CHAPTER 15] 
AN ACT 


To amend the Federal Firearms Act. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph (6) 
of the first section of the Federal Firearms Act of June 30, 1938 (52 
Stat. 1250; U.S. C., title 15, sec. 901 (6) ), be, and the same is hereby, 
amended to read as follows: 

“(6) The term ‘crime of violence’ means murder, manslaughter, 
rape, mayhem, kidnaping, robbery, burglary, housebreaking; assault 
with intent to kill, commit rape, or rob; assault with a dangerous 
weapon, or assault with intent to commit any offense punishable by 
imprisonment for more than one year.” 


Approved March 10, 1947. 


[CHAPTER 16] 
AN ACT 


To amend the Federal Food, Drug, and Cosmetic Act of June 25, 1938, as 
amended, by providing for the certification of batches of drugs composed 
wholly or partly of any kind of streptomycin, or any derivative thereof, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That section 301 
(j) of the Federal Food, Drug, and Cosmetic Act of June 25, 1938, as 
amended (U.S. C., 1940 edition, title 21, ch. 9), is amended by inserting 
“506, 507,” after “section 404, 505,”. 

Sec. 2. Section 502 (1) of such Act, as amended, is amended by 
inserting “or streptomycin” after “penicillin”. 
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Src. 3. The heading of section 507 of such Act, as amended, is 
amended by inserting “or srrerTOMYCIN” after “PENICILLIN”; and the 
first sentence of subsection (a) of such section 507 is amended by 
inserting “or streptomycin” after “penicillin”. 

Approved March 10, 1947. 


[CHAPTER 17] 
AN ACT 


To continue in effect certain war excise tax rates, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Excise Tax Act of 1947”. 

Seo. 2. Section 1650 of the Internal Revenue Code (war tax rates 
of certain miscellaneous taxes) is hereby amended by striking out “and 
ending on the first day of the first month which begins six months 
or more after the date of the termination of hostilities in the present 
war”, 

Sec. 3. Sections 1654 (termination of retail tax on luggage, etc.) 
and 1655 (definition of “date of the termination of hostilities in the 
present war”) of such Code are hereby repealed. 

; = 4. Section 1659 of such Code is hereby amended to read as 
ollows: 


“SEC. 1659. DEFINITION OF RATE REDUCTION DATE’. 

“For the purposes of this chapter the term ‘rate reduction date’ 
means such date as the Congress shall by law prescribe.” 

Sec. 5. Section 302 (b) (2) of the Revenue Act of 1943 (period 
sppabee to increase of tax with respect to billiard and pool tables 
and bowling alleys) is hereby amended by striking out “, and con- 
suite FArough June 30 next following the first day of the first month 
which begins six months or more after the date of the termination of 
hostilities in the present war (as defined in Chapter 9A of the Internal 
Revenue Code)”. 

Sec. 6. Section 309 (b) of the Revenue Act of 1943 (relating to 
draw-back on distilled spirits) is hereby amended by striking out 
“and ending on the first day of the first month which begins six 
months or more after the date of the termination of hostilities in the 
present war,”. 

Src. 7. (a) Section 2401 of the Internal Revenue Code (relating 
to the tax on furs) is hereby amended by inserting after the words 
“chief value” a comma and the following: “but only if such value is 
more than three times the value of the next most valuable component, 
material”. 

(b) The amendment made by subsection ( ui shall apply in the case 
of articles sold on or after the first day of the first month which begins 
more than twenty days after the date of the enactment of this Act. 

Sec. 8. (a) Section 3469 (a) of the Internal Revenue Code (relating 
to the tax on transportation of persons) is hereby amended by inserting 
after the first sentence two new sentences to read as follows: “The tax 
shall not apply with respect to transportation any part of which is 
outside the northern portion of the Western Hemisphere, except with 
respect to any part of such transportation which is from any port or 
station within the United States, Canada, or Mexico tu any other port 
or station within the United States, Canada, or Mexico. For the 
purposes of this section, the words ‘northern portion of the Western 
Hemisphere’ mean the area lying west of the thirtieth meridian west 
of Greenwich, east of the International Date Line, and north of the 
equator, but not including any country of South America.” 
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(b) The amendment made by subsection (a) shall apply to amounts 
paid on or after the first day of the first month which begins more 
than twenty days after the date of the enactment of this Act for 
transportation on or after such first day. 

(c) Effective with respect to tickets sold or issued on or after the 
first day of the first month which begins more than twenty days after 
the date of the enactment of this Act, section 1806 of the Internal 
Revenue Code (relating to stamp tax on passage tickets) is hereby 
repealed. 


Approved March 11, 1947. 


[CHAPTER 18] 
: AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to convey to American Telephone and 
Telegraph Company an easement for communication purposes in certain lands 
situated in Virginia and Maryland. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Navy is hereby authorized to grant, subject to such terms 
and conditions as he may prescribe, to American Telephone and 
Telegraph Company of Virginia, a corporation, an easement for the 
installation, maintenance, operation, replacement, and removal of 
underground communication systems consisting of cables, wires, con- 
duits, manholes, drains and splicing boxes, surface testing terminals, 
repeaters, markers, and other appurtenances as the said corporation 
may from time to time require (a) upon, under, and across the follow- 
ing parcels of land within the boundaries of the United States Naval 
Proving Grounds, King George County, Virginia, the metes and 
bounds descriptions of which are on file in the Navy Department: 

(1) a strip of land sixteen and five-tenths feet in width and 
approximately five thousand six hundred and sixteen feet in 
length extending from the westerly boundary of said naval reser- 
vation to the Potomac River, north of and adjacent to United 
States Highway Numbered 301; 

(2) a strip of land sixteen and five-tenths feet in width and 
approxunatety four hundred and twenty feet in length connecting 
with the aforesaid strip of land and running northeasterly to the 
Potomac River; 

(3) a piece or parcel of land containing approximately one 
hundred sixteen and three hundred and seventy-five one-thou- 
sandths square feet for an auxiliary repeater station site; 

and (b) upon, under, and across the railroad right-of-way of the 
United States of America between tae and Dahlgren. 
King George County, Virginia, at station 1450 plus 57 of said railroa 
station system, the metes and bounds description of which is on file 
in the Navy Department. 

Sec. 2. The Secretary of the Navy is further authorized to grant, 
subject to such terms and conditions as he may prescribe, to American 
Telephone and Telegraph Company of Baltimore City, a corporation, 
an easement for the purposes contained in section 1 of this Act, upon, 
under, and across the railroad right-of-way of the United States of 
America between Indian Head and White Plains, Charles County, 
Maryland, at a point in said right-of-way two thousand four hundred 
and thirty-one feet distant along the railroad centerline from the 
point of switch with the main line of the Pope Creek Branch of the 
Baltimore and Washington Railroad, the metes and bounds descrip- 
tion of which is on file in the Navy Department. 


Approved March 21, 1947. 


13 


Applicability. 


Repeal. 


53 Stat. 199. 
26 U. 8. C. § 1806. 


’ March 21, 1947 
{S. 220] 
[Public Law 18] 


American Telephone 
and Telegraph Com- 
pany of Virginia. 

Conveyance. 


American Telephone 
and Telegraph Com- 
pany of Baltimore 


ity. 
Conveyance. 


14 


March 21, 1947 
[S. 221] 
- [Public Law 19} 


Virginia Electric 
and Power Co. 
Conveyance. 


Transfer of equip- 
ment, ete. 


March 22, 1947 
DE. R. 1968] 
{Public Law 20] 


Urgent Deficiency 
Appropriation Act, 
1947, 


Post, p. 118. 


PUBLIC LAWS—CHES. 19, 20—MAR. 21, 22, 1947 [61 Star. 


[CHAPTER 19] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to grant and convey to the Virginia, 
Electric and Power Company a perpetual easement in two strips of land com- 
prising portions of the Norfolk Navy Yard, Portsmouth, Virginia, and for 
other purposes. : 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized to grant and convey by 
quitclaim deed under such conditions as he may approve, to Virginia 
Electric and Power Company, a corporation organized and existing 
under and by virtue of the laws of the Commonwealth of Virginia, a 
perpetual easement in two strips of land, each twenty feet in width, 
and four hundred and fourteen feet in length and six hundred and 
sixty-three feet in length, respectively, containing four hundred and 
ninety-four one-thousandths of an acre of land, more or less, com- 
prising portions of the salvage yard, and the Public Works storage 
lot, Norfolk Navy Yard, Portsmouth, Virginia, for the construction, 
maintenance, operation, renewal, replacement, and repair of electric 
power transmission and distribution lines consisting of poles, wires, 
cables, and other fixtures and appurtenances incidental thereto, the 
metes and bounds descriptions of which are on file in the Navy 
Department. 

Seo. 2. The Secretary of the Navy, in consideration of the transfer 
to the United States by Virginia Electric and Power Company of title 
to certain equipment consisting of poles, wires, cross-arms, insulators, 
and other incidental materials, is further authorized to transfer, under 
such conditions as he shall approve, to said Virginia Electric and 
Power Company, all of the right, title, and interest of the United 
States of America, in two electric cables, each three conductor, three 
hundred and fifty thousand circular mils, eleven-thousand-volt, and 
each three thousand nine hundred and ten feet in length, which are 
installed within two conduits of the United States of America, con- 
structed in and upon a strip of land comprising a part of the Norfolk 
Navy Yard, Portsmouth, Virwinias ands the Secretary of the N avy 
is further authorized to grant and convey, under such conditions as he 
may approve, to Virginia Electric and Power Company, a rpetual 
easement to maintain, operate, renew, replace, and repair the afore- 
said electric cables within said conduits, the metes and bounds descrip- 
tion of the location of which is on file in the Navy Department. 

Approved March 21, 1947. 


[CHAPTER 20] 
AN ACT 


Making appropriations to supply urgent deficiencies in certain appro riations for 
the fiscal year ending June 30, 1947, and for other Burnoes 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, to supply urgent deficiencies in certain appropria- 


tions for the fiscal year ending June 30, 1947, and for other purposes, 
namely : 
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SENATE 


For payment to Margaret S. Andrews, widow of Charles O. An- 
drews, late a Senator from the State of Florida, $10,000. 

For payment to Edith Pou Bailey, widow of Josiah W. Bailey, 
late a Senator from the State of North Carolina, $10,000. 

For additional clerical assistance in the Disbursing Office at the 
rate of $3,000 per annum from March 1 to June 30, 1947, fiscal year 
1947, $1,000. 

The sum of $50,000 made available out of the contingent fund of 
the Senate by the Legislative Branch Appropriation Act, 1947, for 
the purpose of enabling the Senate Committee on Appropriations to 
employ expert and clerical assistance, is hereby made available for the 
employment of a consultant at not to exceed $35 per day when actually 
employed, including all pay increases authorized by the Federal 
Employees Pay Act of 1945, as amended. 

For payment to Henry V. DeMott for services rendered the special 
committee investigating the production, transportation, and marketing 
of wool during the months of October and December 1939, and January 
and or, 1940, one month at the rate of $3,300 per annum, fiscal year 
1940, $275. 

For an amount necessary to increase the salary of one clerk under 
the Office of the Sergeant at Arms from $2,500 to $3,300, effective 
March 1, 1947, fiscal year 1947, $267, and the Legislative Branch 
Appropriation Act for the fiscal year 1947 hereby is amended 
accordingly. 

For the employment of six additional telephone operators from 
er aan 1 to June 30, 1947, at $1,800 each per annum, fiscal year 1947, 

3,600. 

For an additional amount for rent of warehouse for storage of 

public documents, fiscal year 1947, $2,174.40. 


Howse or RepresENTATIVES 


For payment to the widow of William J. Gallagher, late a Repre- 
sentative from the State of Minnesota, $10,000. 

For payment to the widow of William B. Barry, late a Representa- 
tive from the State of New York, $10,000. 

For payment to the widow of Robert K. Henry, late a Representative 
from the State of Wisconsin, $10,000. 


Epucation or SENATE AND Housr Pacss 


For reimbursement to the District of Columbia for education of 
congressional pages and pages of the Supreme Court, from January 
2, 1947, pursuant to the provisions of section 243 of the Act of Con- 
gress entitled “An Act to provide for increased efficiency in the Legis- 
lative Branch of the Government”, approved August 2, 1946, fiscal 
year 1947, $10,600, which amount shall be credited to the appropria- 
tion for “General supervision and instruction, public schools, District 
of Columbia, 1947”, and the Board of Education of the District of 


Consultant. 
60 Stat. 392, 


59 Stat. 301. 
5U. S.C. §§ 931, 932. 
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Columbia is hereby authorized to employ such personnel for the edu- 
cation of pages as may be required and to pay compensation for such 
services from January 2, 1947, in accordance with such rates of 
compensation as the Board of Education may prescribe: Provided, 
That the facilities provided for the education of such pages shall be 
available from and after January 2, 1947, also for the education of 
such other minors who are congressional employees as may be cer- 
tified by the Secretary of the Senate and the Clerk of the House of 
Representatives to receive such education. 


Joint CoMMITTEE oN ATomic ENERGY 


Post, p. 363. , For salaries and expenses of the Joint Committee on Atomic Energy 
2U's.c-gisis, created by section 15 of the Atomic Energy Act of 1946, including 
“""“"""" compensation of consultants at such rates as may be fixed by the com- 
mittee but not exceeding $35 gross each per day while actually 
employed, fiscal year 1947, $50,000, to be disbursed by the Secretary 
of the Senate on vouchers approved by the chairman; and the Secre- 
tary of the Senate hereby is authorized to advance to the committee 
on the receipt of the chairman such sums within the appropriation 
as may be necessary from time to time to defray incidental expenses, 
to be accounted for in the same manner as provided by law for Senate 
committees, 


ComMITrEe ON FEeperat EXPENDITURES 


For an amount which is hereby authorized to enable the Joint 

Committee on Reduction of Nonessential Federal Expenditures to 

carry out the duties imposed upon it by section 601 of the Revenue 

28 a0: © tte ~Act of 1941 (55 Stat. 726), to remain available during the existence 
eh ey of the committee, $7,500, to be disbursed by the Secretary of the Senate. 


ArcHITEOT oF THE CAPITOL 


Senate Office Building: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for maintenance, ieee the objects specified under this head in 
the Legislative Branch Appropriation Act, 1947, $32,000, to be 
expended by the Architect of the Capitol for structural and mechan- 
ical alterations and improvements to provide accommodations in the 
Senate Office Building for the Senate folding room, including all 
necessary incidental expenses in connection therewith, 


60 Stat. 400. 


EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 
OFFICE FOR EMERGENCY MANAGEMENT 


OFFICE OF DEFENSE TRANSPORTATION 


Eu OE Salaries and expenses: For an additional amount, fiscal year 1947, 


for “Salaries and expenses” ; $136,500. 


OFFICE OF TEMPORARY CONTROLS 


Salaries and expenses: For an additional amount, fiscal year 1947, 

for the Office of Price Administration transferred by Executive Order 

5601 note’ “" PP 9809 of December 12, 1946, to the Office of Temporary Controls, 

$7,051,752, to be available for the payment of terminal leave only: 

Provided, That it is the intent of the Congress that the funds hereto- 

fore and herein appropriated shall include all expenses incident to 

the closing and liquidation of the Office of Price Administration and 
the Office of Temporary Controls by June 30, 1947, 


Liquidation. 
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BUREAU OF EMPLOYEES’ COMPENSATION 


Employees’ compensation fund: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “Employees’ compensation fund”, $3,000,000, to be 
expended in accordance with the provisions of Public Law Numbered 
650, Seventy-ninth Congress, second session, and the Federal 
Employees’ Compensation Act of 1916, as amended. 


VETERANS’ ADMINISTRATION 


Administration, medical, hospital, and domiciliary services: For 
an additional amount, fiscal year 1947, for “Administration, medical, 
hospital, and domiciliary services”, $165,000,000: Provided, That the 
amount available to repair, alter, improve, or provide facilities in 
the several hospitals and homes under the jurisdiction of the Veterans’ 
Administration is increased to $5,500,000; and the limitation on travel 
expenses imposed by section 105 of the Independent Offices Appro- 
priation Act, 1947, is increased to $8,048,000. 

Military and naval insurance: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “Military and naval insurance”, $1,000,000, to remain 
available until expended. 

Vocational rehabilitation revolving fund: To increase the “Voca- 
tional rehabilitation revolving fund (Act of March 24, 19438)”, 
created by the Urgent Deficiency Appropriation Act, 1943, $200,000. 


TREASURY DEPARTMENT 
FISCAL SERVICE—BUREAU OF ACCOUNTS 


Division of Disbursement, salaries and expenses: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Division of Disbursement, salaries and 
expenses”, $3,100,000. 


TITLE II—REDUCTIONS IN APPROPRIATIONS AND 
AUTHORIZATIONS 


Amounts available to the departments and agencies from appro- 
priations and other funds are hereby reduced in the sums hereinafter 
set forth, such sums to be carried to the surplus fund and covered 
into the Treasury immediately upon the approval of this Act: 


Executive OFFICE OF THE PRESIDENT 


Office for Emergency Management: 
Office of Scientific Research and Development: 
Working fund, Executive, Emergency Management (Office 
of Scientific Research and Development), 1942-1946, 
$2,044,477. 
Working fund, Executive, Emergency Management (Office 
eae Research and Development), 1940-1946, 
160,744. 
Working fund, Executive, Emergency Management (Office 
of Scientific Research and Development), 1945, $6,688,979. 
Office of Temporary Controls: 
Salaries and expenses, Civilian Production Administration 
functions, Office of Temporary Controls, 1947, $2,400,000: 


95347°—48—pt. 1-2 
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Post, p. 184. 


60 Stat. 899. 
42 U.S. C. § 1701. 


39 Stat. 742. 
5 U.S.C. § 751 e¢ 
seg. 


Post, pp. 62, 184. 


Travel expenses. 


60 Stat. 78. 
Post, p. 62. 


Post, p. 62. 


57 Stat. 44, 434. 

38 U.S. C. note foll, 
§ 739, p. 4269. 

Post, p. 180. 
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Liquidation. Provided, That the Civilian Production Administration 
shall be discontinued and its affairs shall be entirely liqui- 
dated not later than June 30, 1947. 
Salaries and expenses, Office of Price Administration func- 
tions, Office of Temporary Controls, 1947, $2,000,000: Pro- 
Liquidation. vided, That the Office of Price Administration shall be dis- 
continued and its affairs shall be entirely liquidated not later 
than June 30, 1947. 
Salaries and expenses, Economic Stabilization, Office of 
War Mobilization and Reconversion functions, Office of 
Temporary Controls, 1947, $44,000. 
Salaries and expenses, guaranteed annual wage plans, 
Office of War Mobilization and Reconversion functions, 
Office of Temporary Controls, 1946-1947, $16,000. 


Funps APPROPRIATED TO THE PRESIDENT 


Emergency fund for the President, national defense, 1942-1947, 
$2,500,000, 
Inverenvent OFFices 


Atomic Energy Commission: Atomic energy, Executive (allotment 
to Atomic Energy Commission), 1942-1947, $40,000,000. 
Price Decontrol Board: Salaries and expenses, Price Decontrol 
Board, 1947, $195,212. 
United States Maritime Commission: 
Construction fund, United States Maritime Commission, Act 


Be Ee ite of June 29, 1936, revolving fund, $265,000,000, and the contract 

nee authorization under this head is hereby reduced in the sum of 
$132,000,000. 

Emergency ship construction fund, United States Maritime 

Commission, $1,251,691, together with the unexpended balance: 

ae ha tee ies Provided, That hereafter the United States Maritime Commission 

ligations. construction fund shall be available for the payment of obligations 


previously incurred against the emergency ship construction fund, 

Working fund, Maritime Commission (Navy Department), 
$60,265,686. 

Working fund, Maritime Commission (War Department), 
1942-1945; working fund, Maritime Commission (War Depart- 
ment), 1945; working fund, Maritime Commission (War 
Department) , 1942-1946, $834,845. 

Working fund, United States Maritime Commission, War 
Shipping Administration functions, December 31, 1946, $358,679. 

Working fund, United States Maritime Commission, War 
Shipping Administration functions, 1945, $270,006. 

Veterans’ Administration : 
aries usted service and dependent pay, Veterans’ Administration, 

1,631, 

5 epee d and naval family allowance, Veterans’ Administration, 
11,155.97. 

Hospital facilities and services, Veterans’ Administration, 
$8,469.39. 

Vocational rehabilitation, Veterans’ Administration, $6,441.71. 


Ferperan Securrry AcEncy 


Office of Education: 


Working fund, Federal Security Agency, Office of Education 
1946, $2,600.” eens : 
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Working fund, Federal Security Agency, Office of Education 
(advance from Veterans’ Administration), 1947, $41,800. 
Public Health Service: Working fund, United States Public Health 
Service, 1946, $12,664. 
Office of the Administrator: 
Civilian war benefits, Federal Security Agency, 1947, $18,000. 
Civilian war assistance, Federal Security’ Agency, 1947, 
$1,000,000. 


Feprerat Works AGENCY 


Public Buildings Administration: 

Social Security Board and Railroad Retirement Board build- 
ings, Washington, District of Columbia, Public Buildings Admin- 
istration, $46,914. 

War Department buildings, Washington, District of Columbia, 
Public Buildings Administration, $150,000. 

Great plaza development, triangle, Washington, District of 
Columbia, Public Buildings Administration, $7,250. 

Emergency construction of public buildings, Public Buildings 
Administration, Act of June 19, 1934, $5,955, together with the 48 Stat. 1061. 
unobligated balance as of June 30, 1947. 

Emergency construction of public buildings, Public Buildings 
Administration, Act of August 12, 1935, $5,755, together with the 4 Stat. 599. 
unobligated balance as of June 30, 1947. 

Emergency construction of public buildings, Public Buildings 
Administration, Act of June 22, 1936, $11,661, together with the 49 Stat. 1638. 
unobligated balance as of June 30, 1947. 

Federal office buildings numbered 2 and 3, in or near the Dis- 
trict of Columbia, Public Buildings Administration, unobligated 
pelanee, June pia 9 eee ; 

mergency safeguarding of public buildings and property, 
Public Buildings Administration, $10,000, locate with the 
unobligated balance as of June 30, 1947. 

Working capital fund, Public Buildings Administration, $2,500. 

Veterans’ decentralization allowances, Public Buildings Admin- 
istration, 1947-1948, $40,000. 

Materials testing laboratory and equipment, National Bureau 
of Standards (transfer to Federal Works Agency, Public Build- 
ings Administration) , $7,797. 

Working fund, Federal Works Agency, Public Buildings 
Administration, $126,445. 

Working fund, Federal Works Agency, Public Buildings 
Administration, 1946, $51,453. 

Public Roads Administration: . 

Access roads, Public Roads Administration (national defense), 
$2,101,972. 

Strategic highway network, Public Roads Administration 
(national defense), $080,481. 

Flood relief, Missouri, Mississippi, Louisiana, and Arkansas, 
for restoration of roads and bridges, Public Roads Administra- 
tion, unobligated balance, June 30, 1947. 


Narionan Houstna AcGency 


Federal Public Housing Authority: 
_ National defense housing, temporary shelter, Office of Admin- 
istrator, National Housing Agency (transfer to Federal Public 
Housing Authority) , $142,098. 
War housing in and near the District of Columbia, Federal 
Public Housing Authority, $85,469. 
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Construction fund, United States Maritime Commission, Act 
$8 U8. O§ 1116 of June 29, 1936 (transfer to National Housing Agency, Federal 
—— Public Housing Authority), $574,096. 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 


Office of the Secretary: 
Working fund, Agriculture, general, $23,666.77. 
Working fund, Agriculture, general, 1942-1946, $78,669.52. 
Bureau of Agricultural Economics: Working fund, Agriculture, 
Bureau of Agricultural Economics, $16.25, 
Extension Service: 
A Working fund, Agriculture, Extension Service, 1941-1946, 
3.655. 
teeta fund, Agriculture, Extension Service (special fund), 
75.76. 
Agricultural Research Administration: 

Office of the Administrator : 

Removal and reestablishment of Arlington Farm, Virginia 
(transfer to Agriculture) , $162,400.18. 

Working fund, Agriculture, Agricultural Research Admin- 
istration, 1942-1946, $34,813.89. 

Working fund, Agriculture, Agricultural Research Admin- 
istration, 1946, $48,000. 

Bureau of Plant Industry, Soils, and Agricultural Engineering: 
Rubber investigations, Bureau of Plant Industry, Soils, and 
Agricultural Engineering, $105.70. 

Forest Service: 

Working fund, Agriculture, Forest Service, 1942-1946, 
$51,465.66. 

Working fund, Agriculture, Forest Service, 1946, $82,823.93. 

Acquisition of lands, $36.56. 

Soil Conservation Service: 

Working fund, Agriculture, Soil Conservation Service, 1941- 
1946, $128. 

Working fund, Agriculture, Soil Conservation Service, 1942- 
1946, $26,069. 

Production and Marketing Administration: 

Conservation and use of agricultural land resources, Depart- 

ment of Agriculture, 1946-1947, $8,945,000. : 


52 Stat. 819. Administration of Price Adjustment Act of 1938, Department 
of Agriculture, $85,638. 
Post, p. 650. Exportation and domestic consumption of agricultural com- 
eee. Department of Agriculture (cotton price adjustment), 
139,068. 
Payments for agricultural adjustment, Department of Agri- 
culture, $4,505. 


Community facilities, defense public works, Office of Adminis- 
trator, Federal Works Agency (transfer to Agriculture) , $11,895. 


DeEparRTMENT OF COMMERCE 


Bureau of the Census: 
Working fund, Commerce, Bureau of the Census, 1947, $21,500. 
Working fund, Commerce, Bureau of the Census, 1946, $11,385. 
Coast and Geodetic Survey: 
Working fund, Commerce, Coast and Geodetic Survey, $4,816.65. 


Working fund, Commerce, Coast and Geodetic Survey, 
1942-1946, $8.11. 
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National Bureau of Standards: 
Working fund, Commerce, Standards, 1942-1946, $12,835.69. 
Working fund, Commerce, Standards, 1946, $84,345, 
Working fund, Commerce, Standards, $365.22. 
Station for broadcasting standard frequencies, National Bureau 
of Standards, $1,000. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 


Bureau of Indian Affairs: 
eo of land for Navajo Indians, Arizona (reimbursable), 
02, 
$ Construction, irrigation systems, Indian Service (reimbursable) , 
9,865.90. 
Construction, buildings and utilities, Indian Service, $131,407.71, 
Support of Wisconsin Band of Potawatomie, Wisconsin and 
Michigan (reimbursable), $500.21. 
Working fund, Interior, Indians, $25,538.66. 
Working fund, Department of the Interior, subsistence, home- 
stead project, $2,092.97, 
Bureau of Mines: 
Reduction of zinc concentrates with methane gas, Bureau of 
Mines (national defense), $4,133. 
Drainage tunnel, Leadville, Colorado, $29,081. 
Working fund, Interior, Mines (Office of Scientific Research 
and Development), 1946, $130,000. 
Working fund, Interior, Mines, Army, Engineer Service, 
1942-1946, $43,905. 
National Park Service: 
Roads and trails, national parks, emergency construction, Act 
of June 19, 1934, $22. 
Working fund, Interior, National Park Service (advance from 
War Department), $14,000. : 
Government in the Territories: Emergency fund, Territories and 
island possessions (national defense) , $121,000. 


DEPARTMENT OF JUSTICE 


Federal Prison System: 
Buildings and equipment, penal institutions, $865,000. ; 
United States Industrial Reformatory, Chillicothe, Ohio, con- 
struction, $89.71, 
United States Northeastern Penitentiary, Lewisburg, Pennsy]- 
vania, construction, $1,636.78. : 
Public Works Administration, Act of 1938 (allotment to J ustice, 
prisons) , $1,702.52. 
Federal jails, buildings, and equipment (Sandstone) , $370.35. 
Working fund, Justice, prisons, $149,729.70. 


DEPARTMENT OF LABOR 


Office of the Secretary: : 
Veterans’ housing, Office of Administrator, National Housing 
Agency (transfer to Labor), $3,368. 
Migration of workers, War Manpower functions, Department 
of Labor, 1944, $652,376. 
Migration of workers, War Manpower functions, Department 
of Labor, 1945, $4,884. 
Bureau of Labor Statistics: Working fund, Labor, Labor Statistics 
(advance from National Housing Agency) , $237.68. 


52 Stat. 816. 
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National Wage Stabilization Board : Salaries and expenses, National 
Wage Stabilization Board, Department of Labor, 1947, $1,191,900. 


Navy DepaRtMENT 


Bureau of Supplies and Accounts: 

Naval aoe fund, $50,000,000. 

Post, p. 79. Naval procurement fund, $50,000,000. 

Strategic and critical materials, Navy, $94. 

Reserve material, Navy, $62,800. 

Bureau of Yards and Docks: 

Public works, Bureau of Yards and Docks, 1947, $15,108,514: 
Provided, That hereafter no obligations shall be incurred against 
the contract authorization provided under this head prior to J uly 
1, 1946. 

Increase and replacement of naval vessels: Repair facilities, 
Navy, $4,000,000. 


TREASURY DEPARTMENT 


Post, p. 187. Bureau of Accounts: Emergency relief, liquidation fund, $1,280,000. 
Bureau of Federal Supply: Working capital fund, duplicating 
services, Procurement Division, $1,323,480.02. 
Coast Guard: 
Acquisition of vessels and shore facilities, Coast Guard, 
$9,624,066. 
Emergency construction, vessels and shore facilities, Coast 
Guard, $184,295. 
Establishing and improving aids to navigation, Coast Guard, 
’ 
Special projects, aids to navigation, Coast Guard, $36,106. 
Special projects, vessels, Coast Guard, $37,470. 
Special projects, aids to navigation, Lighthouse Service, Coast 
Guard, $3,937. 
Bost, Be Bre, War DeparTMENtT 
Military activities: 
Expenses and losses financing war contracts, $15,000,000. 
Acquisition of land, West Point, unexpended balance. 
Acquisition of land, San Bernardino, Kern, and Los Angeles 
Counties, California, unexpended balance. 
Acquisition of land, Panama, Army, unexpended balance. 
7 ausieon of land, Buchanan, Puerto Rico, unexpended 
alance. 
Acquisition of land, Act of June 20, 1940, unexpended balance. 
Sites for military purposes, unexpended balance. 
Post, p. 625. Construction of buildings, utilities, and appurtenances, military 
posts, $17,567,069. 
Buildings for United States representatives, Philippine Islands, 
unexpended balance. 
Emergency fund for the President, national defense housing 
(allotment to War), unexpended balance. 
Community facilities, defense public works, Office of Adminis- 
trator, Federal Works Agency (transfer to War), $221,855. 
National defense housing, War maintenance, and so forth, 
unexpended balance. 
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Emergency fund for the President, defense housing, temporary 
shelter, War, Federal Public Housing Authority, maintenance, 
unexpended balance. 

National defense housing, War, Office of Administrator, Federal 
Works Agency, maintenance, and so forth, unexpended balance. 

pair of arsenals, emergency construction, unexpended balance, 

Seacoast defenses, general, $130,619. 

Seacoast defenses, $106,468. 

Seacoast defenses, Panama Canal, $642,905. 


TITLE ITI—GENERAL PROVISIONS 


Sro. 801. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a 
member of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or is a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall be consid. 
ered prima facie evidence that the person making the affidavit has 
not contrary to the provisions of this section engaged in a strike 
against the Government of the United States, is not a member of an 
organization of Government employees that asserts the right to strike 
against the Government of the United States, or that such person 
does not advocate, and is not a member of an organization that advo- 
cates, the overthrow of the Government of the United States by force 
or violence: Provided further, That any crane who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the 
en to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or who is a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or vio- 
lence and accepts employment the salary or wages for which are paid 
from any appropriation contained in this Act shall be guilty of a 
felony and, upon conviction, shall be fined not more than $1,000 or 
imprisoned for not more than one year, or both: Provided further, 
That the above penalty clause shall be in addition to, and not in sub- 
stitution for, any other provisions of existing law, 

Sec. 302. This Act may be cited as the “Urgent Deficiency Appro- 
priation Act, 1947”. 


Approved March 22, 1947. 


[CHAPTER 21] 
AN ACT 


To provide for payment and settlement of mileage and other travel allowance 
accounts of military personnel. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That payment and 
settlement of mileage and other travel allowance accounts of all mili- 
tary personnel, when such accounts are authorized to be based on dis- 
tances between given points, shall be made in accordance with distances 
established for payment and settlement of mileage accounts of officers 
pursuant to the provisions of the Act of June 12, 1906, as amended 
(84 Stat. 246; 10 U.S. G. 870). 


Approved March 26, 1947. 


23 


Persons engaging, 
etc., in strikes against 
or advocating over- 


throw of U. 8. G 
ernment, 


Affidavit. 


Penalty. 


Short title. 


March 26, 1947 
{S. 276] 


OV- 


{Public Law 21] 


24 


March 27, 1947 
{H. J. Res, 154] 


[Public Law 22] 


Post, pp. 185, 245, 
617. 


Ante, p.8. 


58 


Stat. 734, 


March 28, 1947 


{Public Law 23] 


{S. J. Res, 27] 


March 29, 1947 
LH 


[Public Law 24] 


. J. Res. 118) 


Rubber. 
Post, p. 618. 


PUBLIC LAWS—CHS. 22-24—MAR. 27, 28, 29, 1947 [61 Stat. 


[CHAPTER 22] 
JOINT RESOLUTION 


Making an appropriation for expenses incident to the control and eradication of 
foot-and-mouth disease and rinderpest. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That there is hereby appro- 
priated, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
for expenses necessary to enable the Secretary of Agriculture to 
control and eradicate foot-and-mouth disease and rinderpest as 
authorized by the Act of February 28, 1947 (Public Law 8), and the 
Act of May 29, 1884, as amended by the Act of September 21, 1944 
(21 U.S. C. 114a), fiseal year 1947, $9,000,000, to be available for the 
purposes of carrying out the provisions of said Public Law 8 until 
June 30, 1948. 


Approved March 27, 1947. 


[CHAPTER 23] 
JOINT RESOLUTION 


Amending the Settlement of Mexican Claims Act of 1942 to provide for the con- 
sideration of any claim decided by the General Claims Commission in which 
the United States filed a petition for rehearing. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Settlement of 
Mexican Claims Act of 1942, approved December 18, 1942, be amended 
by adaue. after section 3 (a), paragraph (6) thereof, the following 
paragraph: 

“(7) Any claim decided by the General Claims Commission in 
which the United States filed a petition for rehearing.” 


Approved March 28, 1947. 


[CHAPTER 24} 
JOINT RESOLUTION 


To strengthen the common defense by maintaining an adequate domestic rubber- 
producing industry. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, 


FINDINGS OF FACT AND DECLARATION OF POLICY 


Secrion 1. (a) Natural rubber, which includes all forms and types 
of tree, vine, and shrub rubber, is a highly strategic and critical 
material, deficient and incapable, as a result of climatic conditions in 
the United States, of sufficient development as a natural resource of 
the United States in quantities adequate to supply the industrial, 
military, and naval needs of the country for the common defense. 
Natural rubber is at present in short supply and is expected to continue 
in short supply for some months to come, and thus the supplies of 
natural rubber must be augmented by the use of large quantities of 
synthetic rubber, a product of chemical synthesis. 

Congress, in the enactment of the Strategic and Critical Materials 


. Stock Piling Act (Public Law 520, Seventy-ninth Congress), has 


heretofore declared it the policy of the United States and the purpose 
of that Act to provide for the acquisition and retention of stocks of 
strategic and critical materials, including natural rubber, so as to 
prevent so far as possible a dangerous and costly dependence of the 
United States upon foreign nations for supplies of these materials in 
times of national emergency. Further, natural rubber, when stock 
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piled and held in storage, must be rotated and replaced from time to 
time by equivalent quantities of fresh material. By reason of the 
foregoing, a program with respect to rubber must be devised which 
will supplement that heretofore adopted in the Strategic and Critical 
Materials Stock Piling Act. 

(b) It is the policy of the United States that there shall be main- 
tained at all times in the interest of the national security and common 
defense, in addition to stock piles of natural rubber which are to be 
acquired, rotated, and retained pursuant to the Strategic and Critical 
Materials Stock Piling Act (Public Law 520, Seventy-ninth Congress, 
approved July 23, 1946), a technologically advanced and rapidly 
expandible domestic rubber-producing industry of sufficient produc- 
tive capacity to assure the availability in times of national emergency 
of adequate supplies of domestically produced rubber to meet the 
industrial, military, and naval needs of the country. 

(c) It is necessary in the public interest and to promote the national 
defense (1) that Congress make a thorough stu y and investigation 
of means of accomplishing such policy through the enactment of 
permanent legislation, the study and investigation to be completed 
within such time as will permit the legislation to be enacted, during 
the first session of the Eightieth Congress; and (2) that, pending the 
enactment of such permanent legislation, the United States continue 
allocation, specification, and inventory controls of natural and syn- 
thetic rubber and_natural and synthetic rubber products and the 
authority of the United States to manufacture and sell synthetic 
rubber be continued. 


TEMPORARY RETENTION OF CERTAIN EMERGENCY POWERS WITH RESPECT 
TO RUBBER 


Sec. 2. To effectuate the purposes set forth in section 1 (c) hereof— 

(a) Notwithstanding the provisions of title XV of the Second 
War Powers Act, 1942, as amended, title ITI of such Act and the 
amendments to existing law made by such title, shall remain in force 
until the effective date of permanent legislation enacted to accomplish 
the policy set forth in section 1 (b) hereof, but in no event beyond 
March 31, 1948, insofar as such provisions authorize allocation, speci- 
fication, and inventory controls of natural and synthetic rubber and 
natural- and synthetic-rubber products (including import control of 
synthetic rubber and natural- and synthetic-rubber products, but 
excluding import control of natural rubber), and it is hereby directed 
that, to the extent necessary to accomplish the purposes of this joint 
resolution, the powers, functions, duties, and authority under the 
provisions so continued shall be exercised and performed until that 
date: Provided, That the President may continue allocation, specifica- 
tion, and inventory control of natural and synthetic rubber and 
natural- and synthetic-rubber products and import control of syn- 
thetic rubber and natural- and synthetic-rubber products in the public 
interest and to carry out the purposes of this joint resolution, not- 
Se seung any changes in the supply or estimated supply of natural 
rubber. 

(b) The powers, functions, duties, and authority of the United 
States to manufacture (including the conduct of research essential to 
the development of the synthetic-rubber industry) and sell synthetic 
rubber shall continue in force until the effective date of permanent 
legislation enacted to accomplish the policy set forth in section 1 (b) 
hereof, but in no event beyond March 31, 1948. There shall not be 
declared as surplus nor shall War Assets Administration dispose of 
any synthetic-rubber plant and facilities costing the Government in 
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excess of $5,000,000, until the effective date of permanent legislation 
enacted to accomplish the policy set forth in section 1 (b) hereof: 
Provided, That there shall be exempt from such disposal limitations 
the neoprene plant, styrene plants, the petroleum butadiene plant 
located at Toledo, Ohio, not to exceed two alcohol butadiene plants, 
and butadiene-styrene type copolymer plants to the extent that the 
aggregate actual capacity of such copolymer plants remaining in 

overnment ownership shall not be less than six hundred thousand 
long tons per year. It is hereby directed that the aforesaid powers, 
functions, duties, and authority of the United States to so manufac- 
ture and sell synthetic rubber shall be exercised and performed by 
Reconstruction Finance Corporation while that Corporation has suc- 
cession and thereafter by such officer, agency, or instrumentality of 
the United States as the President may designate: Provided further, 
That nothing herein shall be construed as precluding any other agency 
of Government from engaging in research authorized by law. 

Approved March 29, 1947. 


ICHAPTER 25] 
JOINT RESOLUTION 


Making appropriations to. supply deficiencies in certain appropriations for the 
fiscal year ending June 30, 1947, and for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the following sums are 
appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated, to supply deficiencies in certain appropriations for the fiscal 
year ending June 30, 1947, and for other purposes, namely : 


INCREASED PAY COSTS 


For additional amounts for appropriations for the fiscal year 1947, 
to meet increased ed Plaines authorized by the Acts of March 6, 1946 
(Public Law 317); May 21, 1946 (Public Law 386); May 24, 1946 
(Public Law 390); July 5, 1946 (Public Law 491); July 31, 1946 
(Public Laws 567, 568, and 577); and August 1, 1946 (Public Law 
582) ; and other legislation enacted during or applicable to said fiscal 
year authorizing increases in pay of Government officers and employees 
as follows: 

LEGISLATIVE BRANCH 
Senate: 
‘Salaries, officers and employees, Senate”, $1,013,725 ; 
Salaries and expenses, Joint Committee on Printing, to be dis- 
ata by. itd ee of the Senate”, $5,235; 
“Compiling and preparing a revised editi i i 
Directory of the Americal ongress”, $14 000: o piesa 
i Salaries and expenses, legislative counsel”, $15,000; 
Salaries and expenses, Senate policy committees”, $11,000; 


“Contingent expenses, Senate i 
sone Senate”, $907 » reporting debates and proceed- 


‘Contingent expenses, Senate, 
ar dete ing furniture”, $760; 
, vontingent expenses, Senate, expenses of inquiri i = 
tigations ordered by the Senate. i including onpeen fe 
stenographers of committees, at such rate as may be fixed by the 
Committee on Rules and Administration of the Senate, but not 
exceeding 25 cents per hundred words”, $118,350: Provided That 
no part of this appropriation shall be expended for per diem and 
subsistence expenses except in accordance with the provisions of 


services in cleaning, repairing, 
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the Subsistence Expense Act of 1926, approved June 3, 1926, as AU ee iw 
amended ; 827-833, , 
“Contingent expenses, Senate, folding speeches and pamphlets 
at a rate not exceeding $1 per thousand”, $5,015 ; 
“Contingent expenses, Senate, maintaining, exchanging, and 
equipping motor vehicles for carrying the mails and for official 
use of the offices of the Secretary and Sergeant at Arms”, $790; 
“Contingent expenses, Senate, miscellaneous items, exclusive of 
labor”, $19,640; 
“Contingent expenses, Senate, purchase, exchange, driving, 
maintenance, and operation of two automobiles, one for the 
majority leader of the Senate and one for the minority leader 
of the Senate”, $760; 
“Contingent expenses, Senate, purchase, exchange, driving, 


maintenance, and operation of an automobile for the Vice 
President”, $770; 


House of Representatives: 
ea of officers, clerks, messengers, and others”, 
75,000 ; 
“Clerk hire, Members and Delegates”, $1,675,000; 
Contingent expenses of the House; 
“Furniture”, $17,500; 
“Miscellaneous items”, $6,000; 
“Joint Committee on Internal Revenue Taxation”, $37,500; 
“Folding documents”, $10,000; 
‘ “Preparing and editing a new edition of the Code of Laws”, 
12,000: 
“Clerk’s office, special assistance”, $1,000; 
“Speaker’s automobile”, $1,200; 
“Capitol Police Board”, $300; 
Office of Legislative Counsel: “Salaries and expenses”, $10,000; 
Architect of the Capitol : 
Office of the Architect of the Capitol: “Salaries”, $9,176; 
Capitol Buildings and Grounds: 
“Capitol Buildings”, $56,173 ; 
“Capitol Grounds”, $17,882; 
“Legislative garage”, $3,297 ; 
“Senate Office Building”, $52,898; 
“House Office Buildings”, $72,456; 
“Capitol power plant”, $50,478; 
Library Buildings and Grounds: 
“Salaries”, $23,583 ; Post, p. 114, 
“Salaries, Sunday opening”, $1,850; 
Botanic Garden: “Salaries”, $20,298 ; 


THE JUDICIARY 


United States Supreme Court: 
“Salaries”, $97,000 ; 
“Structural and mechanical care of the building and grounds”, 
$18.631 ; 
, Court of Customs and Patent Appeals: “Salaries and expenses”, 
28.315: 
United States Customs Court: “Salaries and expenses”, $41,250; 
Miscellaneous items of expense: 
“Salaries of judges”, $1,164,000; 
“Salaries of clerks of courts”, $190,000; 
“Probation system, United States courts”, $78,000; 
“Salaries of criers”, $11,800; 
“Fees of commissioners”, $95,000; 
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Administrative Office of the United States Courts: “Salaries”, 
$40,000; 


EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 


Executive Mansion and grounds: “Care, maintenance, repair, and 
alteration”, $18,250; 
Bureau of the Budget: “Salaries and expenses”, $350,500; 
Office for Emergency Management : 
Office of Defense Transportation: “Salaries and expenses”, 
62,4005 
Office of Scientific Research and Development: “Salaries and 
expenses”, $48,800; 


INDEPENDENT OFFICES 


Federal Trade Commission: “Salaries and expenses”, $281,000; 
Interstate Commerce Commission: 

“General expenses”, $793,100 ; 

“Railroad safety”, $56,500; 

“Locomotive inspection”, $52,100; 

National Advisory Committee for Aeronautics: “Salaries and 
expenses”, $1,040,000; 

National Capital Housing Authority: “Maintenance and opera- 
tion”, $1,550; 

National Mediation Board: 

“Salaries and expenses”, $16,000; 
, Sh Railroad Adjustment Board : “Salaries and expenses”, 
19,000; 

Panama Railroad Company: “Administrative expenses” (increase 
of $85,000 in the limitation upon the amount of the corporate funds 
which may be used for administrative expenses) ; 

Railroad Retirement Board: 

“Salaries”, $304,000 ; 
“Miscellaneous expenses (other than salaries)”, $31,000; 

Securities and Exchange Commission: “Salaries and expenses”, 
$572,000; 

Smithsonian Institution : 

“Salaries and expenses”, $180,400; 
“Salaries and expenses, National Gallery of Art”, $101,000; 

The Tax Court of the United States: “Salaries and expenses”, 
$123,500; 

Veterans’ Administration : “Administration, medical, hospital, and 
domiciliary services”, $48,272,500; 


FEDERAL WORKS AGENCY 


Public Buildings Administration: 
“General administrative expenses”, $201,500; 
“Salaries and expenses, public buildings and grounds in the 
District of Columbia and adjacent area”, $2,996,000; 
“Salaries and_expenses, public buildings and grounds outside 
the District of Columbia”, $1,123,600; 


POST OFFICE DEPARTMENT 


(Out of the Postal Revenues) 


Post Office Department, Washington, District of Columbia: 
Office of the Postmaster General: “Salaries”, $44,700; 
Salaries in bureaus and offices: 
“Office of Budget and Administrative Planning”, $6,300; 
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“Office of the First Assistant Postmaster General”, 
$137,900; 
: “Office of the Second Assistant Postmaster General,” 
110,900; 
F “Office of the Third Assistant Postmaster General”, 
158,200; 
Sec. of the Fourth Assistant Postmaster General”, 
8,000; 
“Office of the Solicitor for the Post Office Department”, 
$21,000 ; 
“Office of the Chief Inspector”, $31,300; 
“Office of the purchasing agent”, $9,800; 
“Bureau of Accounts”, $77,100; 
Field Service, Post Office Department: 
Office of Chief Inspector : 
“Salaries of inspectors”, $263,700; 
“Clerks”, $149,600: 

Office of the First Assistant Postmaster General: 
“Compensation to postmasters”, $12,701,900 ; 
“Compensation to assistant postmasters”, $1,260,000; 
“Clerks, first- and second-class post offices”, $74,221,400; 
“Clerks, third-class post, offices”, $5,954,000 ; 
“Miscellaneous items, first- and second-class post offices”, 

$200,400 ; 
“Village delivery service”, $51,600; 
“City delivery carriers”, $49,981,260; 
“Special-delivery compensation and fees”, $1,488,000; 
“Rural Delivery Service”, $13,793,900; 
Office of the Second Assistant Postmaster General: “Railway 
Mail Service”, $13,055,200; 

Office of the Third Assistant Postmaster General: “Manufac- 

ture and distribution of stamps and stamped paper”, $3,600; 

Office of the Fourth Assistant Postmaster General: 

“Post office stationery, equipment, and supplies”, $26,600; 
¢ “Equipment shops, Washington, District of Columbia”, 
193,800; 
“Pneumatic-tube service, New York City and Boston”, 
$61,300; 
“Vehicle Service”, $2,486,300; 

Public Buildings, maintenance and operation: “Operating 

force”, $7,074,700; 


DISTRICT OF COLUMBIA 


General administration : 
“Executive office”, $18,700; 
“Office of the corporation counsel”, $15,600; 
“Board of Tax Appeals”, $1,700; 
Fiscal Service: 
“A ssessor’s office” $51,700; 
“Collector’s office”, $14,400; 
“Auditor’s office”, $40,500 ; 
“Purchasing division”, $10,000; 
Regulato agencies : 
“Alcoholic Beverage Control Board”, $5,700; 
“Board of Indeterminate Sentence and Parole”, $4,800; 
“Coroner’s office”, $3,700; 


“Department of Insurance”, $3,8003 


“Department of Weights, Measures, and Markets”, $9,700: 
“License Bureau”, $3,300; eae 


Post, p. 69. 
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“Minimum Wage and Industrial Safety Board”, $5,700; 
“Office of Administrator of Rent Control”, $11,500; 
“Office of Recorder of Deeds”, $26,400; 
“Poundmaster’s office”, $3,100; 
“Public Utilities Commission”, $12,200; 
“Zoning Commission”, $2,300; 
Public Schools: 
Operating expenses: 
“General administration”, $45,000; 
“General supervision and instruction”, $1,540,000; 
“Vocational education, George-Deen program”, $21,000; 
“Operation of buildings and maintenance of equipment”, 
$200,000; 
Public Library: “Operating expenses”, $99,500; 
Recreation Department : “Operating expenses”, $43,300; 
Metropolitan Police: “Salaries and expenses”, $553,500; 
“Fire Department”, $397,600; 
Courts: 
“Juvenile court”, $14,200; 
“Municipal court”, $43,200; 
“Municipal court of appeals”, $4,100; 
“Probation system”, $1,700; 
“Office of Register of Wills”, $11,100; 
“Commission on Mental Health”, $4,300; 
Health Department: 
“Operating expenses, Health Department (excluding hospi- 
tals)”, $158,400; 
6 “Operating expenses, Glenn Dale Tuberculosis Sanatorium”, 
20,000; 
Department of Corrections: 
Adult Correctional Service : “Operating expenses”, $163,000; 
Public Welfare: 
“Office of the Director”, $10,900; 
Family Welfare Service: 
“Operating expenses, child care”, $15,800; 
“Public assistance and children’s services”, $32,900; 
“Operating expenses, institutions for the indigent”, $14,700 ; 
Juvenile Correctional Service: “Operating expenses”, $16,100; 
Mental Rehabilitation Service: 
“Operating expenses, District Training School”, $48,500; 
“Deportation nonresident insane”, $2,200; 
Public Works: 
“Office of chief clerk”, $6,400; 
“Office of Municipal Architect”, $11,100; 
‘Operating expenses, Office of Superintendent of District 
Buildings”, $51,600; 
“Surveyor’s office”, $4,600; 
“Department of Inspections”, $54,100; 
oe eareee $4,200 ; 
epartment of Vehicles and Traffi i 
fund)”, $14,900; ¢ (payable from highway 


“Reimbursements of other ‘ati ’ ae 
way fund)”, $109,500; appropriations (payable from high 


Operating expenses, Refuse Division”, $30,700; 
eae expenses, meee Division”, $39,500 ; 
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“National Capital Parks”, $87,600; 
“National Capital Park and Planning Commission”, $4,700; 
“National Zoological Park”, $39,100. 


DIVISION OF EXPENSES 


The sums appropriated in this Act for the District of Columbia 
shall, unless otherwise specifically provided, be paid out of the general 
fund of the District of Columbia, as defined in the District of Columbia 
a DpropEaion Act, 1947. 

EC. 2, The restrictions contained within appropriations or affect- 
ing appropriations or other funds, available during the fiscal year 
1947, limiting the amounts which may be expended for personal serv- 
ices or for other purposes involving personal services, or amounts 
which may be transferred between appropriations or authorizations, 
are hereby waived with respect to the foregoing items to the extent 
necessary to meet increased pay costs authorized by the Acts of March 
6, 1946 (Public Law 317), May 21, 1946 (Public Law 386), May 24, 
1946 (Public Law 390), July 5, 1946 (Public Law 491), J uly 31, 1946 
(Public Laws 567, 568, and 577), and August 1, 1946 (Public Law 
582), and other legislation enacted during or applicable to the fiscal 
year 194% authorizing increased pay for civilian employees of the 
Government. 


Approved March 29, 1947. 


[CHAPTER 26] 
AN ACT 


To establish an Office of Selective Service Records to liquidate the Selective 
Service System following the termination of its functions on March 31, 1947, 
and to preserve and service the Selective Service records, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
established an Office of Selective Service Records, to be headed by a 
Director who shall be appointed by the President, by and with the 
advice and consent of the Senate, and shall receive compensation at 
the rate of $10,000 per year. 

Src. 2. The functions, duties, and responsibilties of the Office of 
Selective Service Records shall be (a) to liquidate the Selective Service 
System, which liquidation shall be completed as rapidly as possible 
after March 381, 1947, but in any event not later than March 31, 1948, 
except as herein provided; (b) to preserve and service the records 
of Baleative Service; and (c) to perform such other duties relating 
to the preservation of records, knowledge, and methods of Selective 
Service, not inconsistent with law. 

Src. 3. The unexpended balances of funds available to the Selective 
Service System are hereby made available to the Office of Selective 
Service Records for the purposes of this Act and such additional 
appropriations as are necessary therefor are hereby authorized. ; 

Suc. 4, All property, records, and personnel of the Selective Service 
System are hereby transferred to the Office of Selective Service Rec- 
ords and authority is hereby granted to the Director of the Office of 
Selective Service Records to transfer, without reimbursement, and 
with the approval of the War Assets Administration, to the N ational 
Guard in the several States, the District of Columbia, and Territories 
and possessions of the United States, or to the Organized Reserves 
of the armed forces, surplus property of the Selective Service System. 
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Src. 5. (a) Pursuant to the third sentence of section 7 of Public 
Law 473, approved June 29, 1946, all functions and responsibilities 
of the Personnel Division, National Headquarters, Selective Service 
System, established under authority of section 8 (g) of the Selective 
Training and Service Act of 1940, as amended, together with so much 
of the records of the Selective Service System, and so much of the 
unexpended balances of appropriations of the Selective Service Sys- 
tem, as the Director of the Bureau of the Budget may determine to 
relate primarily to such functions, are hereby transferred, effective 
ena 29, 1947, from the Selective Service System to the Secretary 
of Labor. 

(b) The second sentence of section 600 (a) of Public Law 346, 
approved June 22, 1944, is hereby amended by substituting the words 
“Director of the Office of Selective Service Records” for the words 
“Director of the National Selective Service System”. 

(c) Section 600 (c) of Public Law 346, approved June 22, 1944, is 
hereby amended by substituting the words “Office of Selective Service 
Records” for the words “Veterans’ Personnel Division, National Selec- 
tive Service System”. 

Sec. 6. (a) The Director is authorized— 

(1) to prescribe the necessary rules and regulations to carry 
out the provisions of this Act; 

(2) to create and establish, on the date hereinafter specified, 
Federal record depots in the several States, the District of 
Columbia, Territories, and possessions of the United States, and 
to maintain such other offices as may be necessary for the purposes 
of this Act; 

(8) to utilize the agencies of the Federal Government with the 
consent of the heads thereof, and to accept the services of all 
officers and agents of the several States, the District of Columbia, 
Territories, and possessions of the United States, and subdivisions 
thereof, in the execution of this Act; 

(4) to appoint and fix the compensation of such officers and 
employees (not to exceed 1,200 in number by November 1, 1947), 
as may be necessary for the purposes of this Act, with or without 
regard to the Classification Act of 1928, as amended: Provided 
That the compensation of such persons shall not be in excess of 
that provided in said Act; 

(5) to delegate and provide for the delegation of any authority 
vested in him under this Act to such officers, agents, or persons 
as he may designate or appoint for such purpose or as may be 
designated or appointed for such purpose pursuant to such rules 
and regulations as he may prescribe. 

(b) - the administration of this Act voluntary services may be 
accepted. 

(c) The Chief of Finance, United States Army, is hereby desig- 
nated, empowered, and directed to act as the fiscal, disbursing, and 
accounting agent of the Director of the Office of Selective Service 
Records in carrying out the provisions of this Act. 

(d) Any officer on the active or retired list of the Army, Navy, 
Marine Corps, or Coast Guard, or of any Reserve component thereof, 
or any officer or employee of any department or agency of the United 
States who may be assigned or detailed to any office or position to 
carry out the provisions of this Act may serve in and perform the func- 
tions of such office or position without loss of or prejudice to his 
status as such officer in the Army, Navy, Marine Corps, or Coast 
Guard or Reserve component. thereof, or as such officer or employee 
in any department or agency of the United States. 

Sec. 7. The Director is authorized to prescribe such rules and reg- 
ulations as may be necessary to preserve the confidential nature of the 
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individual confidential records previously obtained under the Selective 
Training and Service Act of 1940, as amended. Any person charged 
with the duty of carrying out any of the provisions of this Act, and 
who-fails to carry out such provisions or who shall knowingly violate 
the regulations promulgated under this section, or any person or per- 
sons who shall unlawfully obtain, gain access to, or use such records, 
shall, upon conviction in the district court of the United States having 
jurisdiction thereof, be punished by imprisonment for not more than 
five years, or a fine of not more than $10,000, or by both such fine and 
imprisonment, or if subject to military or naval law, may be tried by 
court martial, and, on conviction, shall suffer such punishment as the 
court martial may direct. 

Sec. 8. Except as provided in this Act, all Jaws and parts of laws in 
conflict with the provisions of this Act are hereby suspended to the 
erent of such conflict for the period in which this Act shall be in 

orce. 

Src. 9. Except as otherwise provided by the terms of this Act, the 
provisions hereof shall take effect at 12 o’clock postmeridian, March 
31, 1947. 

Approved March 31, 1947. 


(CHAPTER 27] 
JOINT RESOLUTION 


Authorizing the Commandant of the United States Coast Guard to waive com- 
pilance. with the navigation and vessel-inspection laws administered by the 
oast Guard. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That effective April 1, 1947, 
the Commandant, United States Coast Guard, is authorized to waive 
compliance with the navigation and vessel-inspection laws admin- 
istered by the Coast Guard to the extent and in such manner and upon 
such terms as may be deemed necessary by him in the orderly recon- 
version of the merchant marine from wartime to peacetime operations. 

Src. 2. The authority granted by this resolution shall remain in 
force only until April 1, 1948: Provided, That after June 1, 1947, the 
Commandant shall not waive compliance with those sections of the 
navigation and vessel-inspection laws requiring the employment of 
American citizens as officers and crew members and limiting the 
employment of aliens except insofar as such employment shall be in 
the steward’s department of vessels authorized to carry in excess of 
twelve passengers. 


Approved March 31, 1947. 


[CHAPTER 28] 
AN ACT 


To provide for the suspension of navigation and vessel inspection laws, as applied 
to vessels operated by the War Department, upon the termination of title V, 
Second War Powers Act, 1942, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That upon the 
termination of title V of the Second War Powers Act, 1942, as last 
amended by the Act of June 29, 1946 (Public Law 475, Seventy-ninth 
Congress), and upon request of the Secretary of War to the head of 
each department or agency responsible for the administration of navi- 
gation and vessel inspection laws, the operation of all such laws of 
which suspension is so requested shall be suspended in relation to 
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all vessels operated by the War Department as to which such suspen- 
sion has been requested: Provided, That such suspension shall be 
effective only until December 31, 1947. 


Approved March 31, 1947. 


[CHAPTER 29] 
AN ACT 


To extend certain powers of the President under title III of the Second War 
Powers Act. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act shall 
be cited as the “First Decontrol Act of 1947.” 

Src. 2. The Congress hereby declares that it is vital to a free econ- 
omy and full production in the United States that all emergency 
controls and war powers under the Second War Powers Act be 
removed except in certain limited instances. 

The Congress further declares that in each such limited instance the 
authority for such emergency controls and war powers should not be 
exercised by the grant of broad, general war powers but should be 
granted by restrictive, specific legislation. 

Sec. 8. For the purpose of liquidating existing emergency controls 
and war powers and for the purpose of affording further opportunity 
for the appropriate committees of the Congress to consider specific 
legislation granting restricted authority in limited instances, title 
XV, section 1501, of the Second War Powers Act, 1942, approved 
March 27, 1942, as amended, is amended to read as follows: 

“Src. 1501. Except as otherwise provided by statute enacted during 
the first session of the Eightieth Congress on or before the date this 
section as amended takes effect, titles I, II, III, IV, V, VII, and XIV 
of this Act and the amendments to existing law made by such titles 
shall remain in force only until March 31, 1947, except that such title 
III, and the amendments to existing law made by such title, shall 
remain in force until June 30, 1947, for the following purposes: (a) 
Allocations of cinchona bark and cinchona alkaloids, manila (abaca) 
fiber and cordage, agave fiber and cordage, tin and tin products, anti- 
mony and streptomycin; (b) allocations limited to control of produc- 
tion for export of tractors; (c) allocations of the use of transportation 
equipment and facilities by rail carriers; (d) allocations of materials 
or facilities for export which are required to expand the production 
in foreign countries of materials critically needed in the United States; 
(e) allocations of materials or facilities which are certified by the 
Secretaries of State and Commerce as necessary to meet international 
commitments: Provided, That any materials or facilities which were 
not being allocated on March 24, 1947, shall not be allocated hereafter 
under the provisions of such title III: Provided further, That the two 
Houses of Congress by concurrent resolution or the President may 
designate an earlier time for the termination of any power of allocation 
under such title: Provided further, That nothing herein contained shall 
be construed to continue beyond March 31, 1947, any authority to 
allocate sugar, rubber, or the derivatives thereof. After the amend- 
ments made by any such title cease to be in force, any provisions of 
law amended thereby (except subsection (a) of section 2 of the Act 
entitled ‘An Act to expedite national defense, and for other purposes’, 
approved June 28, 1940, as amended by the Act of May 31, 1941) 
shall ae full force and effect as though this Act had not been 
enacted. 


Approved March 31, 1947. 
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(CHAPTER 30] 
JOINT RESOLUTION 


To extend the powers and authorities under certain statutes with respect to the 
distribution and pricing of sugar, and for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That (a) notwithstanding 
any other provisions of law, the Emergency Price Control Act of 1942 
(56 Stat. 23); the Stabilization Act, 1942 (56 Stat. 765) ; title III of 
the Second War Powers Act, 1942 (56 Stat. 177), and the amend- 
ment to existing law made thereby; title XIV of the Second War 
Powers Act, 1942 (56 Stat. 177) ; and section 6 of the Act of July 2, 
1940 (54 Stat. 714), all as amended and extended, shall continue in 


effect with respect to sugar to and including October 31, 1947, except 46 


that authority to continue inventory controls over other than house- 
hold users may be exercised to and including March 31, 1948: 
Provided, however, That— 

(1) the authority contained herein shall not be deemed (i) to 
permit the allocation or rationing of any product (other than the 
allocation of such product imported or brought into the con- 
tinental United States) unless a regulation providing for alloca- 
tion or rationing thereof was in effect on February 18, 1947, or 
(ii) to permit price control over any product unless a price- 
contro ee anos with respect thereto was in effect on February 
18, 1947; 

(2) no person shall be subject to any criminal penalty or civil 
liability, under any provision of law referred to above, on account 
. any act or omission which is made unlawful by section 4 of this 

cts 

(3) no provision of section 204 (d) or (e) of the Emergency 
Price Control Act of 1942, as amended, shall apply (i) in any 
proceeding, involving a regulation or order with respect to sugar, 
in which an injunction or other order of a court is hereafter 
applied for, or (ii) in any proceeding, under section 37 of the 
Criminal Code, which is based on a conspiracy involving any act 
or omission which is made unlawful by section 4 of this Act; 

(4) in the case of any regulation or order with respect to sugar, 
no protest may be hereafter filed under section 203 of the Emer- 
gency Price Control Act of 1942, as amended; and ; 

(5) hereafter no person shall be required to secure a license, 
and. no license shall be issued to any person, under section 205 
of the Emergency Price Control Act of 1942, as amended, for 
the purpose of providing for the enforcement of any regulation 
or order relating to sugar. 

(b) The Secretary of Agriculture, in ad ey Sas powers, func- 
tions, and duties transferred to him by section 3 of this Act— | 

(1) may allocate sugar without regard to the provisions of 
title II of the War Mobilization and Reconversion Act of 1944 
(58 Stat. 787); : 

(2) shall allocate refined sugar for home consumption at a 
rate of not less than thirty-five pounds per capita per calendar 
year, and any increase in the amount of sugar available for allo- 
cation in the calendar year 1947 over the amount recommended 
by the International Emergency Food Council for allocation to 
the United States for 1947 shall be allocated for home consump- 
tion until the allocation for such use equals fifty pounds of refined 
sugar per capita; and : ; 

(3) shall, in a manner consistent with the maintenance of an 
effective national allocation and rationing program, make avail- 
able, for other than provisional-allotment users, not less than 
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twelve thousand five hundred tons of refined sugar during the 
period from the date of the enactment of this Act to and includ- 
ing June 30, 1947, and not less than twelve thousand five hundred 
tons of refined sugar during the period from July 1, 1947, to and 
including October 31, 1947, to provide for the needs of hardship 
cases, for the needs of new industrial-sugar users (with particular 
reference to the needs of shortage areas caused by population 
shifts) and for the needs of those who have an insufficient base 
period history to operate currently at competitive levels (and 
shall consider, as a determining factor in those cases where there 
is such insufficient base period history, the rate of growth of such 
user prior to the base period year). ' 
Sec. 2. Prior to the expiration of the authority granted by this 
Act, the Secretary of Agriculture is hereby authorized and directed 
to remove any or all controls with respect to any product over which 
control is authorized by this Act when he determines that the supplies 
of sugar are sufficient to warrant such action. 
Sec. 3. (a) The powers, functions, and duties of (1) the President 
under title IIT of the Second War Powers Act, 1942, and the amend- 


department under section 6 of the Act of July 2, 1940; (3) the Price 
A Aimimistator under the Emergency Price Control Act of 1942; and 
(4) the President and the Price Administrator under the Stabilization 
Act of 1942, all as amended and extended (and irrespective of what 
officer, department, or agency may be now exercising any such power, 
function, or duty) are, insofar as they relate to sugar, Secreby trans- 
ferred to and shall be executed by the Secretary of Agriculture. 

(b) Every order, directive, rule or regulation relating to any power 
function, or duty transferred by subsection (a) of this section, issue 
by any officer, department, or agency heretofore performing such 
power, function, or duty, which is not in conflict with the provisions 
of this Act and which is in effect on the date of the enactment of this 
Act, shall continue in full force and effect, according to its terms, 
unless and until modified or rescinded by the Secretary of Agriculture. 

(c) So much of the unexpended balances of appropriations, alloca- 
tions, or other funds, and the property, available for the use of any 
officer, department, or agency in the exercise of any power, function, 
or duty transferred by subsection (a) of this section or for the use 
of the Becretary of Agriculture in the exercise of any power, function, 
or duty so transferred, as the Director of the Bureau of the Budget 
shall determine, shall be transferred for use in connection with the 
exercise of such powers, functions, or duties. In determining the 
amount to be transferred, the Director of the Bureau of the Budget 
may include an amount to provide for the liquidation of obligations 
incurred against such balances of appropriations, allocations, or other 
funds prior to the transfer. Such personnel as the Director of the 
Bureau of the Budget determines to be required may also be trans- 
ferred temporarily to the Department of Agriculture pending termi- 
nation of the powers, functions, and duties transferred by subsection 
{2) of this section. The annual and sick leave of personnel so trans- 

erred shall be transferred with them; and they shall be entitled to 
the benefits of section 14 of the Veterans’ Preference Act of 1944 to 
the same extent and effect as though they had remained employees of 
the agency from which transferred until the termination of such 
powers, functions, and duties. Any ereonpel so transferred shall 
not, by virtue of their temporary employment in the Department of 
Agriculture, acquire or be entitled to any right to employment in such 
Department in connection with the exercise of any power, function, or 


e. 
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ae Mar. 31, 1947 
61 Srat.] 80TH CONG., Ist SESS.—CH. 30, 31 —Apr. 141947 
duty other than one transferred under this Act. There are author- 
ized to be appropriated to the Secretary of Agriculture such sums as 
may be necessary to carry out the provisions of this Act, 

Sec. 4. (a) It shall be unlawful for any person to do or omit to 
do any act, in violation of any order, directive, rule, or regulation 
continued in effect by section 3 (b) of this Act or issued in the 
exercise of any power, function, or duty transferred by section 
8 (a) of this Act. 

(b) It shall be unlawful for any officer or employee of the Govern- 
ment, or for any adviser or consultant to the Secretary of Agriculture 
in his official capacity, to disclose, otherwise than in the course of official 
duty, any information obtained under this Act, or to use any such 
information, for personal benefit. 

(c) Any person who willfully violates any provision of this section 
shall, upon conviction thereof, be subject to a fine of not more than 
$5,000, or to imprisonment for not more than two years in the case 
of a violation of subsection (b) and for not more than one year in 
all other cases, or to both such fine and imprisonment. 

Sec. 5. As used in this Act— 

(a) The term “person” includes an individual, corporation, partner- 
ship, association, or any other organized group of persons, or legal 
successor or representative of any of the foregoing, and includes the 
United States or any agency thereof, or any other government, or 
any of its political subdivisions, or any aeeney of any of the oe 
Provided, That no punishment provided by this Act shall apply to the 
United States, or to any such government, political subdivision, or 
agency. 

ik b) The term “sugar” means any grade or type of saccharine product 
derived from sugarcane, sugar beets, or corn, including liquid sugar, 
sirups, molasses, or mixtures thereof, and sugar-containing products, 
which contain sucrose, dextrose, or levulose. 

Src. 6. (a) Section 2 (a) of the Administrative Procedure Act, as 
amended, is amended by inserting after “Surplus Property Act of 
1944;” the following: “Sugar Control Extension Act of 194% aes 

(b) This Act may be cited as the “Sugar Control Extension Act 
of 1947”. 


Approved March 31, 1947. 


(CHAPTER 31] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of War to lend War Department equipment and provide 
services to the Boy Scouts of America in connection with the World Jamboree 
of Boy Scouts to be held in France, 1947; and to authorize the Commissioner 
of Internal Revenue to provide exemption from transportation tax; and further 
to authorize the Secretary of State to issue passports to bona fide Scouts and 
Scouters without fee for the application or the issuance of said passports. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of War be, and he is hereby, authorized to lend, at his discretion, to 
the National Council, Boy Scouts of America, for use at the World 
Jamboree, Boy Scouts, to be held in France, in the months of July 
and August 1947, the following: two hundred and twenty-five canvas 
bags, one thousand two hundred duffel bags, two thousand nine hun- 
dred wool blankets, two hundred vinegar bottles, two hundred sugar 
bowls, one thousand two hundred canvas watering buckets, two hun- 
dred and five tent oil-stove burners, twenty-five corrugated nesting 
galvanized cans (twenty-four gallon), two hundred and ten corru- 
gated nesting galvanized cans (thirty-two gallon), one thousand two 
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hundred meat cans, two hundred five-gallon water cans, one thousand 
two hundred aluminum canteens, two hundred and twenty-five flag 
cases, one thousand three hundred folding chairs, two hundred alarm 
clocks, one hundred round insulated containers, one thousand two hun- 
dred and fifty folding canvas cots, one thousand two hundred canteen 
covers, one thousand two hundred aluminum canteen cups, ten empty 
field desks, twenty-five five-gallon gasoline drums, ten fifty-five-gallon 
gasoline drums, two hundred and twenty-five national standard flags, 
two hundred and twenty-five wooden flagstaffs, one thousand five hun- 
dred forks, one hundred halazone tablets (bottles), twenty-five 
immersion type for can heaters, one thousand five hundred knives, two 
hundred and twenty-five gasoline lanterns, one stencil duplicating 
machine, two thousand eight hundred and fifty pillowcases, one thou- 
sand two hundred and fifty feather pillows, five hundred sirup 
pitchers, three hundred water pitchers, two hundred mustard pots, 
two hundred stock pots, seven field ranges, twenty-five latrine screens, 
ten field safes, two hundred pepper shakers, two hundred salt shakers, 
one hundred and sixty cotton bed sheets, one thousand five hundred 
spoons, two hundred and five tent stoves, ten folding camp tables, one 
hundred and twenty mess tables, three assembly tents, and two hun- 
dred squad tents and such other equipment as may be required by 
the Boy Scouts of America which is available from American stocks: 
Provided, That no expense shall be caused the United States Govern- 
ment by the delivery and return of said property, the same to be deliv- 
ered at such time prior to the holding of the said jamboree as ma 
be agreed upon by the Secretary of War and the National Council, 
Boy Scouts of America: Provided further, That the Secretary of 
War before delivering said property shall take from the said Boy 
Scouts of America a good and sufficient bond for the safe return of said 
property in good order and condition, and the whole without expense 
to the United States. 

Src. 2. That the Secretary of War is further authorized, at his 
discretion and without expense to the United States, to provide trans- 
portation from the United States and return, on a vessel of the Army 
Transport Service, to those Boy Scouts of America and Scouters cer- 
tified by the National Council of the Boy Scouts of America, attend- 
ing this jamboree. That the amounts paid to the United States to 
reimburse it for expenses incurred under sections 1 and 2 of this Act 
shall be deposited to the credit of such of the current appropriations 
for the support of the Army as bear such expenses, and shall be avail- 
able for the same purposes as those appropriations. 

Sec. 3. The taxes imposed by sections 3469 and 3475, or any compa- 
rable sections that may now or during 1947 be in effect, of the Internal 
Revenue Code, shall not apply to amounts paid for ocean transpor- 
tation to the persons and property herein and above described attend- 
ing this jamboree. 

Sec. 4, That under such regulations as he may prescribe the Secre- 
tary of State be, and he is hereby, authorized to issue passports to 
bona fide Scouts and Scouters of the Boy Scouts of America who are 
citizens of the United States or, if not citizens of the United States, 
who owe permanent allegiance to the United States upon certification 
by the National Council, Boy Scouts of America, as to their qualifi- 
cations to attend this jamboree as representing the National Council, 
Boy Scouts of America, without fee for the application for or the 
issuance of said passports. 


Approved April 14, 1947. 
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(CHAPTER 32] 
AN ACT 
To authorize the Secretary of the Navy to grant to the city of San Diego a 


right-of-way over land owned by the United States within the limits of Camp 
Gillespie, San Diego County, California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy is authorized to grant to the city of San Diego, California, 
upon such terms and conditions as he may determine, a right-of-way 
for the construction, maintenance, operation, and repair of a water 
pipe line or lines within a strip of land fifty feet in width and two 
thousand six hundred and fifty feet in length, more or less, which strip 
traverses land owned by the United States within the limits of Camp 
Gillespie, San Diego County, California. 


Approved April 15, 1947. 


[CHAPTER 33] 
AN ACT 


To authorize the furnishing of steam from the central heating plant to the property 
of the Daughters of the American Revolution, and for Other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Works Administrator through the Public Buildings Administration 
be, and is hereby, authorized to furnish steam from the central heating 
plant for the use of the Daughters of the American Revolution on 
the property designated as square 173 in the District of Columbia: 
Provided, That the Daughters of the American Revolution agree to 
pay for the steam furnished at reasonable rates, not less than cost, as 
may be determined by the Administrator of the Federal Works 
Agency: Provided further, That the Federal Works Administrator, 
through the Public Buildings Administration, is authorized to pre- 
pare plans and specifications and to supervise and contract for the 
work necessary to connect. with the Government mains and to receive 
payment from the Daughters of the American Revolution by the 
transfer of funds in advance to cover the cost of such work and serv- 
ices, including administrative expenses: And provided further, That 
there shall be no liability on the part of the Government on account 
of any damages that may accrue hereunder. 


Approved April 15, 1947. 


[CHAPTER 34] 
AN ACT 


To amend existing law to provide privilege of renewing expiring five-year level- 
premium-term policies for another five-year period. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the second 
proviso of the first paragraph of section 301, World War Veterans’ 
Act, 1924, as amended (by the Act of May 14, 1942; U.S. C., title 38, 
sec. 512), is hereby amended to read as follows: “Provided further, 
That at the expiration of any five-year period a five-year level-pre- 
mium term policy may be renewed for a second or third or fourth or 
fifth five-year period at the premium rate for the attained age without 
medical examination; and in case the fourth five-year period of any 
such policy shall have expired between January 24, 1947, and the 
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expiration of five months after the date of the enactment of this 
amendment to this amendatory proviso and the policy has not been 
continued in another form of Government insurance such policy may 
be renewed as of the date of its expiration on the same conditions upon 
payment of the back premiums within five months after such date of 

Notice toholder. enactment; and the Administrator of Veterans’ Affairs shall cause 
notice to be mailed to the holder of any such policy of the provisions 
of this amendment to this amendatory proviso.” 


Approved April 15, 1947. 


[CHAPTER 35] 


AN ACT 
April 15, 1947 p 
__ eins) To provide for the promotion of substitute employees in the postal service, and 
{Public Law 35] 


for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Postal service. United States of America in Congress assembled, That all substitute 
sticute ouployeess employees in the postal service shall be promoted successively at the 
beginning of the quarter following one year’s satisfactory service in 
each grade until they reach the maximum grade authorized for the 
respective assignment, without regard to the number of hours they are 
actually employed in the postal service during the year. 
Service credit. Src. 2. Each substitute employee in the postal service shall, for 
promotional and leave purposes, receive credit for one-twelfth of a 
ear for each whole calendar month that the substitute employee has 
een on the rolls as a substitute since his last promotion as a substitute 
Regular employee or appointment as a substitute, whichever is later: Provided, That 
position," when a regular employee has been reduced to a substitute position, 
the months of service as a regular employee shall be included with 
the months served as a substitute to determine the date he will be 
eligible for automatic promotion under section 1 of this Act: Pro- 
tomiithholding of au- vided further, That the automatic promedee of a substitute employee 
mane promou™ in the postal service shall be withheld (1) for three months when 
such employee is absent on leave without pay and not available for 
duty for ninety days during a calendar year; (2) for six months when 
such employee is absent on leave without pay and not available for 
duty for one hundred and eighty days during a calendar year; (3) 
for nine months when such employee is absent on leave without pa 
and not available for duty for two hundred and seventy days during 
a calendar year; and (4) for one year when such employee is absent 
on leave without pay and not available for duty for three hundred 
and sixty days during a calendar year. 
60 Stat BS on Sec. 3. Section 1 of the Act of March 6, 1946 (Public Law 317, 
wo" Seventy-ninth Congress), entitled “An Act to provide credit for past 
service to substitute employees of the postal service when appointed 
to regular positions; to extend annual and sick-leave benefits to war- 
service indefinite substitute employees; to fix the rate of compensation 
for temporary substitute rural carriers serving in the place of regular 
carriers in the armed forces; and for other purposes”, is amended to 
read as follows: , 
cervion upon appoint. __ Upon appointment to a regular position in the Postal 
ment to regular posi employee who was a substitute in the Postal Service prior to July 1, 
1945, shall receive credit for actual substitute service including time 
served as a special-delivery messenger, performed prior to July 1, 
1945, computed on the basis of one year for each unit of two thousand 
four hundred and forty-eight hours of service, but such credit shall 
not exceed four years. The credit thus computed shall be added to 
credit for the time the employee has been on the rolls as a substitute 
employee in the Postal Service on and after July 1, 1945, computed 


Service, any 
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on the basis of one-twelfth of a year for each whole calendar month 
that the employee has been on the rolls. Upon the appointment of 
any such employee to a regular position he shall be placed in the 
salary grade to which he would have progressed had his original 
appointment been made to a regular position of grade 1, plus four 
grades, and the progression shall be computed on the basis of years 
of substitute service as herein provided. Any fractional part of a 
year’s substitute service accumulated since the last compensation 
increase as a substitute shall be included with the regular service as a 
regular employee in determining eligibility for promotion to the next 
higher grade following appointment to a regular position: Provided, 
That no substitute shall be appointed to a higher grade of a regular 
position than the highest grade to which employees may progress 
through annual promotions: Provided further, That upon appoint- 
ment of a substitute employee to a regular position he shall not be 
placed in or promoted to a grade higher than the grade to which he 
would have progressed, including benefits authorized by section 23 of 
Public Law 134, approved July 6, 1945, had his original appointment 
been to a regular position of grade 1: And provided further, That 
employees shall not be allowed credit for service performed under 
temporary or war-service appointments except when such service is 
continuous to the date of appointment as a classified substitute or 
regular employee.” 


Approved April 15, 1947. 


[CHAPTER 38] 
AN ACT 


To establish a permanent Nurse Corps of the Army and the Navy and to 
establish a Women’s Medical Specialist Corps in the Army. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Army-Navy Nurses Act of 1947”. 


TITLE I 
ARMY NURSES AND WOMEN’S MEDICAL SPECIALIST CORPS 


Src. 101. (a) Effective the date of enactment of this Act, there 
is established in the Medical Department of the Regular Army an 
Army Nurse Corps, which shall perform such services as may be pre- 
scribed by the Secretary of War. The authorized strength of the 
Army Nurse Corps, Regular Army, shall be in the ratio of six mem- 
bers thereof to every one thousand persons of the total authorized 
strength of the Regular Army, but not less than a minimum author- 
ized strength of two thousand five hundred and fifty-eight members. 
The Army Nurse Corps, Regular Army, shall consist of officers in the 
grades of second lieutenant to lieutenant colonel, inclusive: Provided, 
That the number of lieutenant colonels on active duty shall at no time 
exceed seven-tenths per centum, and the number of majors on active 
duty shall at no time exceed 1,8 per centum, of the authorized Regular 
Army officer strength of such corps. 

(b) From the officers permanently commissioned in such Army 
Nurse Corps, in permanent grade of major or above, and upon the 
recommendation of the Surgeon General of the Army, the Secretary 
of War shall appoint the Chief of the Army Nurse Corps, who shall 
serve as such Chief during his pleasure for a term not to exceed four 
years and shall not be reappointed, and who, without vacation of her 
permanent grade, shall have the temporary rank, pay, and allowances 
of a colonel while so serving. 
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(c) Commissioned officers of the Army Nurse Corps, Regular 
Army, shall be appointed by the President, by and with the advice 
and consent of the Senate, from female citizens of the United States 
who have attained the age of twenty-one years. Original appoint- 
ments other than appointments made under sections 108, 104, and 105 
shall be made only in the grade of second lieutenant from female per- 
sons not over twenty-eight years of age on the date of nomination by 
the President, who are graduates of hospital or university training 
schools, who are registered nurses, and who possess such physical and 
other qualifications as may be prescribed by the Secretary of War. 

Sec. 102. (a) Effective the date of enactment of this Act, there is 
established in the Medical Department of the Regular Army, a 
Women’s Medical Specialist Corps, which shall consist of a Dietitian 
Section, a Physical Therapist Section, and an Occupational Therapist 
Section, and which shall perform such services as may be prescribed 
by the Secretary of War. The authorized strength of the Women’s 
Medical Specialist Corps, Regular Army, shall be in the ratio of nine- 
tenths of a member thereof to every one thousand persons in the total 
authorized strength of the Regular Army, but not less than a minimum 
authorized strength as follows: Twenty-four officers in permanent 
commissioned grade of major and three hundred and eighty-five other 
officers in permanent commissioned grades of captain to second lieu- 
tenant, inclusive. Any increase over and above the aforesaid mini- 
mum authorized strength shall be in permanent commissioned grades 
of captain to second lieutenant, inclusive. 

(b) From the officers permanently commissioned in such Women’s 
Medical Specialist Corps, the Secretary of War shall appoint (1) the 
Chief of the Women’s Medical Specialist Corps, who shall serve as such 
Chief during his pleasure, and who, without vacation of her perma- 
nent grade, shall have the temporary rank, pay, and allowances of a 
colonel while so serving and (2) three Assistant Chiefs of the Women’s 
Medical Specialist Corps, who shall be the chiefs of the sections of the 
Women’s Medical Specialist Corps, to serve as such Assistant Chiefs 
during his pleasure, and who, without vacation of their permanent 
grades, shall have the temporary rank, pay, and allowances of a 
lieutenant colonel while so serving. 

(c) Commissioned officers of the Women’s Medical Specialist 
Corps, Regular Army, shall be appointed by the President, by and 
with the advice and consent of the Sainte from female citizens of the 
United States, who have attained the age of twenty-one years. 
Original AY ete te other than appointments under sections 103 
104, and 105 hereof shall be made only in the grade of second lieutenant 
from female persons not over twenty-eight years of age on the date of 
nomination by the President and who possess such physical and 
other qualifications as may be prescribed by the Secretary of War. 

Sec. 103. (a) Prior to a date one year following the date of enact- 
ment of this Act, each of the persons specified below shall be tendered 
ee ae hichat officer in the Army Nurse Corps, 

egular Army, establishe thi i i i 
anne ine hoot y this Act, in a grade as prescribed in 

This provision applies to each person who, on the date of enact- 
ment of this Act, is serving honorably on active duty as a member 
other than as Reserve nurse, of the Army Nurse Corps created by 
chapter V of the Act of July 9, 1918 (40 Stat. 879), as amended 
regardless of whether such person is also serving under an appoint: 
ment made pursuant to the Act of June 22. 1944 (58 Stat. 324), and 
regardless of the age of such person. , , 

‘ (b) Until a date one year following the date of enactment of this 
ct any person who is a female citizen of the United States, who is 


61 Srat.] 80TH CONG., Ist SESS.—CH. 88—APR. 16, 1947 

over twenty-one years of age, and who meets the physical and other 
qualifications prescribed by the Secretary of War, may be appointed 
a commissioned officer in the Army Nurse Corps, or the Women’s 
Medical Specialist Corps, Regular Aeny, established by this Act, in 
a grade as prescribed in section 104 hereof: Provided, That a person 
appointed a commissioned officer in the Army Nurse Corps under this 
provision shall not have attained the age of thirty-five on the date of 
nomination by the President, shall be otherwise qualified and, during 
any of the wars in which the United States is presently engaged, shall 
have served honorably on active duty as a commissioned officer of the 
Army of the United States, pursuant to the Act of June 22, 1944 
(58 Stat. 324), or as a member, including the status of Reserve nurse, 
of the Army Nurse Corps created by chapter V of the Act of July 9, 
1918 (40 Stat. 879): Provided further, That no person shall be 
appointed a commissioned officer in the Women’s Medical Specialist 
Corps under this section, except a person otherwise qualified, who 
during any of the wars in which the United States was engaged served 
honorably on active duty as a dietitian or physical therapist with the 
Medical Department of the Army of the United States appointed pur- 
suant to the Act of June 22, 1944 (58 Stat. 824). or who served honor- 
ably as an occupational therapist with the Medical Department of 
the Army in the status of a civilian employee. 

Sec. 104. A person appointed under the provisions of this title who 
is credited. as provided in section 105 hereof, with less than the mini- 
mum length of service now or hereafter prescribed for promotion of 
promotion-list officers to the grade of first lieutenant, shall be 
appointed in the grade of second lieutenant; a person credited with 
service equal to or greater than the minimum length of service now 
or hereafter prescribed for promotion of promotion-list officers to the 
grade of first lieutenant, but less than the minimum length of service 
now or hereafter prescribed for promotion of promotion-list officers 
to the grade of captain, shall be appointed in the grade of first lieu- 
tenant; a person credited with service equal to or greater than the 
minimum length of service now or hereafter prescribed for promotion 
of promotion-list officers to the grade of captain, shall be appointed 
in the grade of captain; majors and lieutenant colonels shall be 
appointed by selection, to fill vacancies in those grades from among 
persons who are appointed or are qualified for appointment. in the 
grade of captain: Provided, That no person shall be appointed in the 
Army Nurse Corps or the Women’s Medical Specialist. Corps in a 
grade higher than the rank (either actual or relative) which such per- 
son held during any of the wars in which the United States was 
engaged. ; ; : 

Sec. 105. (a) For the purposes specified in subsection (b) hereof, 
each person appointed pursuant to provisions of this title shall, at 
the time of her appointment, be credited with whichever is the greater 
of the following two periods of service: (1) A period of service equal 
to the number of years, months, and days which such person served on 
active Federal military service either as a member (including the status 
of Reserve nurse) of the Army Nurse Corps created by chapter V of the 
Act of July 9, 1918 (40 Stat. 879), as amended, or as a dietitian or 
physical therapist with the Medical Department of the Army under 
the provisions of the Act of December 22, 1942 (56 Stat. 1072), or in the 
status of a commissioned officer in the Army of the United States under 
appointment pursuant to the Act of June 22, 1944 (58 Stat. 324); or 
(2) a period of service determined constructively in accordance with 
regulations prescribed by the Secretary of War: Provided, ‘That in 
computing the total period of active Federal military service each such 
person honorably discharged or separated from active Federal military 


43 


50 U. S&S. C. app. 
§§ 1591-1598. 

10 U.S, C. §§ 161- 
163, 782, 783, 850. 


Dietitian or physical 
therapist. 


Occupational ther- 
apist. 


Appointments de- 
termined by length 
of service. 


Appeintments 
selection. 


by 


Restriction. 


Crediting of service. 


Use C. 


wc. &, §§ 161- 
163, 782, 783, 


850. 


0 U. S.C. §§ 81 
note, 164 and note; 37 
U.S.C. § 113 note. 

Post, p. 52. 

50 U. 8. 
§§ 1591-1598. 

Period from dis- 
charge, etc., to &p- 
pointment. 


Determination of 
grade, rank, and right 
to promotion. 


Determination of 
relative rank. 


Duties. 


Promotions to per- 
manent grades. 


Major. 


Lieutenant colonel. 


Examinations, 


Reexamination. 


Failure to pass. 


Retirement after 20 
years’ service. 


PUBLIC LAWS—CH. 38—APR. 16, 1947 [61 Srar. 


service subsequent to May 12, 1945, shall also be credited with the 
period from the date of her discharge or separation from active 
Federal military service to the date of her appointment. _ ; 

(b) The period of service credited to a person as provided in sub- 
section (a) hereof shall be counted and construed as continuous active 
commissioned service on the active list of the Regular Army for the 
following two purposes: (1) For the purpose of determining the grade 
and rank of a person appointed under the provisions of this title, and 
(2) for the purpose of determining a person’s right to promotion subse- 
quent to appointment under the provisions of this title. Except for 
the foregoing specified purposes, provisions of existing law regarding 
length of service and benefits accruing therefrom shall not be affected. 

Seo. 106. Relative rank among commissioned officers of the Army 
Nurse Corps and the Women’s Medical Specialist Corps, within each 
corps, and between such officers and other commissioned officers of 
the Regular Army, shall be determined in the manner now or hereafter 
prescribed by law for the determination of relative rank among other 
commissioned officers of the Regular Army. Commissioned officers of 
each such corps shall not be entitled, by virtue of their rank, to com- 
mand, except within their respective corps, and over such persons as 
may be placed under their charge by competent authority, but may 
be assigned by the Secretary of War to perform such duties as the 
interests of the service may require. 

Sec. 107. (a) Commissioned officers of the Army Nurse Corps and 
the Women’s Medical Specialist Corps, Regular Army, shall, upon 
completion of the length of service now or hereafter prescribed for 
promotion of promotion-list officers to the grade of first lieutenant, be 
promoted to the permanent grade of first lieutenant ; commissioned offi- 
cers of such corps shall, after completing the length of service now 
or hereafter prescribed for promotion of promotion-list officers to 
the grade of captain, be promoted to the permanent grade of captain 
upon mroston ela Sirecvy 4 such examinations as the Secretary of War 
shall prescribe. Promotion to the permanent grade of major shall 
be by selection, under regulations prescribed by the Secretary of War, 
from among officers in the grade of captain who have completed the 
length of service now or hereafter prescribed for promotion of pro- 
motion-list officers to the grade of major. Promotion to the permanent 
grade of lieutenant colonel shall be by selection, under regulations 
prescribed by the Secretary of War, from officers in the permanent 
grade of major with at least one year’s service in the grade of major. 

(b) The examination for promotion referred to in subsection (a 
above shall be prescribed by the Secretary of War and shall be held 
before a board of three officers designated by the Secretary of War. 
Should any officer fail to pass such examination, she shall be con- 
tinued on active duty for a period of one year after the date upon 
which her promotion would normally have occurred, but without being 
so promoted, and upon the expiration of such year, or such time 
anterior to the expiration thereof as may be determined by the Secre- 
tary of War Ae be for the best interests of the service, such officer shall 
undergo such reexamination as may be prescribed by the Secretar 
of War and which shall be held haters ss boand of officers designated 
by the Secretary of War, none of whom articipated in the original 
examination of the officer concerned, ie the officer concerned fails 
to pass the reexamination, she shall be honorably discharged from 
the service in the permanent grade then held with severance pay 
the same as now or hereafter prescribed for officers of the Regular 
Army separated by reason of not being selected for promotion. 

Sec. 108. (a) An officer on the active list of either the Army 
Nurse Corps or the Women’s Medical Specialist Corps, Regular 
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Army, after twenty years’ active Federal service in the armed forces 
of the United States, may upon her request, at the discretion of the 
Secretary of War, be retired and shall receive retired pay equal to 
21% per centum of the base and longevity pay she would receive if 
serving on active duty in the grade in which retired, multiplied by 
a number equal to the number of years of such active Federal service: 
Provided, That in computing the number of years of such service 
for the purpose of determining the percentage of active-duty pay, 
and for no other purpose, any fractional part of a year amounting 
to six months or more shall be counted as a complete year: Provided 
further, That in no event shall such retired pay exceed 75 per 
centum of such base and longevity pay: And provided further, That 
regardless of the years of service completed, at any time after such 
an officer shall have attained the age of fifty, if her permanent grade 
is below that of major, or at any time after such an officer shall 
have attained the age of fifty-five, if her permanent grade is major 
or higher, she may, at the discretion of the Secretary of War with- 
out her consent, be retired and upon such retirement she shall receive 
retired pay equal to 2% per centum of the base and longevity pay 
she would receive if serving on active duty in the grade in which 
retired, multiplied by a number equal to the number of years of her 
active Federal service, but in no event shall such retired pay exceed 
75 per centum of such base and longevity pay. 

(b) Unless entitled to higher retired rank or pay under any pro- 
vision of law, each commissioned officer who shall have served for four 
years as Chief of the Army Nurse Corps, Regular Army, or as Chief 
of the Women’s Medical Specialist Corps, Regular Army, or as an 
Assistant Chief of the Women’s Medical Specialist Corps, Regular 
Army, shall upon retirement be retired with the rank held by her 
while so serving, and shall receive retired pay at the rate prescribed 
by law, computed on the basis of the base and longevity pay which 
hs would receive if serving on active duty with such rank, and if 
thereafter recalled to active service, shall be recalled in such rank 
and shall constitute an additional number therein: Provided, That the 
commissioned officer first appointed as Chief of the Army Nurse 
Corps and the commissioned officer first appointed as Chief of the 
Women’s Medical Specialist Corps, pursuant to this Act, shall, with- 
out limitation as to the time they shall serve in such capacities, upon 
retirement be retired with the rank held while so serving, and shall 
receive retired pay at the rate prescribed by law, computed on the 
basis of the base and Tene onay pay they would receive if serving on 
active duty with such rank. 

(c) In determining eligibility for retirement and the percentage 
of active-service pay to be employed in computing the amount of 
retired pay under any provision of law, each commissioned officer on 
the active list of the Regular Army who is commissioned in any of 
the corps established by this Act, shall be deemed to have at least the 
same length of continuous active commissioned service in the Regular 
Army as any officer junior to her rank in the Medical Department of 
the Regular Army. 

Sec. 109. Except as otherwise specifically provided, all laws now or 
hereafter applicable to male commissioned officers of the Regular Army, 
to former male commissioned officers of the Regular Army, and to 
their dependents and beneficiaries, shall in like cases be applicable 
respectively to commissioned officers of any of the corps established 
by this Act, Regular Army, to former commissioned officers of any 
of the corps established by this Act, Regular Army, and to their 
dependents and beneficiaries. 
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Sec. 110. Except for the purpose of determining a person’s grade, 
rank, and right to promotion in the Regular Army (see section 105 
(b) hereof) in computing years of active Federal military service for 
all purposes of any person, there shall be credited active military serv- 
ice in the Army Nurse Corps and in the Navy Nurse Corps, active 
military service rendered pursuant to an appointment under the 
provisions of the Act of December 22, 1942 (56 Stat. 1072), and active 
military service rendered pursuant to an appointment under the 
Act of June 23, 1944 (58 Stat. 324). 

Sec. 111. The Secretary of War, under the circumstances and in 
accordance with regulations prescribed by the President, may termi- 
nate the commission of any officer commissioned in any of the corps 
established by this title. 

Src. 112. Personnel appointed in the Regular Army under the 
provisions of this Act shall be in addition to the numbers of other 
commissioned officers of the Regular Army now or hereafter prescribed 
by law. 

"Seo. 118. (a) Effective on the date of enactment of this Act, no 
further appointment shall be made in the Army Nurse Corps created 
by Chapter V of the Act of July 9, 1918 (40 Stat. 879), as amended, 
and no further appointment shall be made pursuant to the Act of 
December 22, 1942 (56 Stat. 1073), or pursuant to the Act of June 
22, 1944 (58 Stat. 824). The acceptance of any Regular Army appoint- 
ment under this Act shall operate to vacate any other military or 
civilian status in or with the Military Establishment theretofore 
occupied by the appointee except an appointment pursuant to the 
Act of June 22, 1944. 

(b) Effective six months following the date of enactment of this 
Act, the Army Nurse Corps created by chapter V of the Act of J uly 9, 
1918 (40 Stat. 879), as amended, and all offices and appointments 
therein shall cease to exist: Provided, That this provision shall not 
affect the rights, benefits, privileges, pay, allowances, gratuities, or 
leave accrued to a person, her dependents, or beneficiaries by virtue 
of any laws or regulations in effect prior to the enactment of this Act, 
and where necessary to the full enjoyment of terminal leave, terminal- 
leave pay, retirement and retired pay, pensions, travel allowance, 
transportation of dependents and atrects: and rights, benefits, privi- 
leges and gratuities to which such person or her dependents have 
become entitled, such corps, offices, and appointments shall continue 
to exist but only for such purposes. 

Sec, 114. Effective the date of enactment of this Act, there shall be 
established in the Officers’ Reserve Corps of the Army of the United 
States an Army Nurse Corps Section and a Women’s Medical Special- 
ist Corps Section. 

Src. 115. Except as otherwise specifically provided, all laws and 
regulations now or hereafter applicable to commissioned officers and 
former commissioned officers of the Officers’ Reserve Corps, and to 
their dependents and beneficiaries, shall, in like cases, be applicable 
respectively to commissioned officers and former commissioned officers 
of the Army Nurse Corps Section and the Women’s Medical Specialist 
Corps Section of the Officers’ Reserve Corps, and to their dependents 
and beneficiaries. 

Sec. 116. Appointments in the Army Nurse Corps Section and the 
Women’s Medical Specialist Corps Section of the Officers’ Reserve 
Corps may be made in such grades and under such regulations as may 
be prescribed by the Secretary of War, from female citizens of the 
United States, who have attained the age of twenty-one years, and 
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who possess such physical and other qualifications as may be pre- 
scribed by the Secretary of War: Provided, That female officers 
appointed pursuant to the Act of June 22, 1944, and honorably sepa- 
rated from the service thereafter may, if otherwise qualified, be 
appointed in the appropriate section of the Officers’ Reserve Corps 
established hereby in the highest grade satisfactorily held by her in 
active service. 

Sec. 117. In addition to the obligation to render active service now 
or hereafter provided with respect to other members of the Officers’ 
Reserve Corps a member of those sections established in the Officers’ 
Reserve Corps by this title may, with her consent, be called to active 
duty by the Secretary of War for any period or periods of time 
according to the needs of the Military Establishment, as determined 
by the Secretary of War. 


TITLE II 
NAVY NURSE CORPS 


Sec. 201. A Nurse Corps, which shall be a component part of the 
Medical Department of the Navy, is hereby created and established 
as a Staff Corps of the United States Navy. The Navy Nurse Corps 
shall consist of officers commissioned in the grade of nurse by the 
President, by and with the advice and consent of the Senate, and such 
officers shall have the rank of commander, lieutenant commander, 
lieutenant, lieutenant (junior grade), or ensign: Provided, That the 
total number of officers in the permanent rank of commander and lieu- 
tenant commander shall not exceed seven-tenths per centum and one 
and six-tenths per centum, respectively, of the total number of officers 
permanently commissioned in the Navy Nurse Corps and serving on 
active duty. The total authorized number of officers of the Nurse 
Corps shall be six for each thousand of the authorized number of 
officers, midshipmen, and enlisted personnel of the active list of the 
Regular Navy and Regular Marine Corps. 

Src. 202. There shall be a Director of the Nurse Corps appointed 
by the Secretary of the Navy, upon the recommendation of the Surgeon 
General of the Navy, from among the officers of the active list of the 
Nurse Corps of the permanent grade or rank of lieutenant com- 
mander or above for a term of not more than four years, to serve 
at the pleasure of the Secretary of the Navy. While so serving 
the Director shall have the rank of captain, shall be entitled to the 
pay and allowances as are now or may be hereafter prescribed by 
fie for a captain of the Navy, and her regular status as a com- 
missioned officer of the Nurse Corps shall not be disturbed by reason 
of such appointment. 

Sec. 203. All members of the active list of the existing Nurse 
Corps of the Regular Navy, who, on the effective date of this Act, 
are serving in a temporary rank authorized by present law, may, 
during a period of not more than six months after enactment of 
this Act, be transferred to the Nurse Corps created by this Act, and, 
upon transfer, shall be appointed for temporary service pursuant 
to, and subject to the limitations of, the Act of July 24, 1941 (55 
Stat. 603), as now or hereafter amended, to the same rank and with 
the same precedence held by them on the date of such transfer, and 
for the purposes of such appointments under the said Act, such 
members of the Nurse Corps shall be considered to be commissioned 
officers in the Regular Navy. Nurses so transferred, who at the 
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time of such transfer had to their credit leave accrued but not taken, 
shall not, by reason of such transfer, lose such accrued leave. Prior 
to the termination of their temporary appointments, the Secretary 
of the Navy shall appoint a board of not less than three naval officers, 
who, in accordance with such regulations as he may prescribe, shall 
assign running mates to the Nurse Corps officers transferred and 
appointed for temporary service pursuant to this section, and such 
officers shall be assigned permanent ranks corresponding to the 
permanent ranks held by their running mates: Provided, That no 
officer of the Nurse Corps shall be assigned a permanent rank above 
that of commander. 

Sec. 204. Except as provided in sections 203 and 211 of this title, 
appointments to the grade of nurse in the Regular Navy shall be with 
the rank of ensign, and each such appointment shall be subject to 
revocation by the Secretary of the Navy until such time as the 
appointee is advanced to the rank of lieutenant (junior grade). Offi- 
cers whose appointments are so revoked shall be discharged from the 
service without advanced pay. Such appointees shall be female citi- 
zens of the United States who'shall have reached the age of twenty-one 
years on July 1 of the calendar year in which appointed, and who 
shall not have reached the age of twenty-nine years on July 1 of the 
calendar year in which appointed. No person shall be appointed 
pursuant to this section until she shall have established her mental, 
moral, educational, professional, and physical qualifications to the 
satisfaction of the Secretary of the Navy. 

Src. 205. Officers of the Navy Nurse Corps shall have authority in 
medical and sanitary matters and all other work within the line of 
their professional duties in and about naval hospitals and other activ- 
ities of the Medical Department of the Navy next after officers of 
the Medical Corps and the Dental Corps of the Navy. They shall 
exercise such military authority as may be prescribed from time to 
time by the Secretary of the Navy: Provided, That they shall not be 
eligible for the exercise of command. 

Sec. 206. (a) Subject to the limitations of section 201 of this title, 
all provisions of law now existing or hereafter enacted relating to the 
advancement in rank of officers of the Staff Corps of the Navy, except 
those provisions relating to the same subject matter provided for in 
the following subsections of this section, shall be construed to include 
officers of the Nurse Corps. 

(b) Paragraph 2, section 16, of the Act of June 10, 1926 (44 Stat. 
723) ; section 17 of the Act of June 10, 1926 (44 Stat. 724) ; and section 
4 of the Act of August 5, 1935 (49 Stat. 530), shall not apply to officers 
of the Nurse Corps established by this title. 

(c) Section 3 of the Act of June 10, 1926, is hereby amended by 
inserting the following proviso after the colon which appears after 
the word “mate” in line 17, paragraph 4, thereof, on page 718, volume 
44, Statutes at Large: “Provided further, That an officer of the Nurse 
Corps recommended for advancement to the rank of commander in 
the approved report of a selection board shall be eligible for advance- 
ment to such rank when a vacancy occurs therein and when so advanced, 
such officer shall be entitled to the pay and allowances of the rank of 
commander only from the date of the vacancy :”. 

(d) Section 16 of the Act of June 10, 1926, is hereby amended by 
striking out the period as it appears after the word “him” in line 7 ; 
paragraph 1, thereof, on page 723, volume 44, Statutes at Large, 
substituting a colon therefor, and adding the following proviso : “Pro- 
vided, That a selection board to recommend officers of the Nurse Corps 
for advancement to the rank of commander shall be convened only if 

there exists a vacancy in such rank or if the Secretary of the Navy 
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estimates or determines that a vacancy will occur in the ensuing twelve- 
month period.” 

(e) Boards for selection of Nurse Corps officers for recommendation 
for advancement to the ranks of commander. lieutenant commander, 
and lieutenant shall be composed of not less than six nor more than nine 
officers not below the rank of captain on the active or retired list of 
the Medical Corps: Provided, That in case there is not a sufficient num- 
ber of officers of the Medical Corps legally or physically qualified to 
serve on the selection board as herein provided, officers of the line of the 
active list of the rank of captain may be detailed to duty on such board 
to constitute the required membership. 

Sec. 207. (a) All provisions of law now existing or hereafter enacted 
relating to retired officers of the staff corps of the Navy and to the 
retirement or separation from the active list of such officers, except 
those provisions relating to the same subject matter provided for in the 
following subsections of this section, shall be construed to include 
officers of the Nurse Corps. 

(b) Each officer of the Navy Nurse Corps who attains the age of 
fifty-five years while serving in the rank of commander or lieutenant 
commander and each officer of such corps who attains the age of fifty 
years while serving in the rank of lieutenant or below, shall be retired 
by the President on the first day of the month following that in which 
she attains such age, and, except as otherwise provided in this section, 
shall be placed on the retired list in the permanent rank held by her at 
the time of retirement. Nothing contained in this subsection shall be 
construed to prohibit the transfer, under section 203 hereof, to the 
Nurse Corps created by this Act of such members of the Nurse Corps, 
which existed prior to the enactment of this Act, as may have reached 
the retirement ages specified herein prior to such transfer. 

(c) An officer of the Navy Nurse Corps, who may be retired for 
any reason while serving as Director of such corps or subsequent to 
service as Director while serving in a lower rank, may, in the discre- 
tion of the President if she shall have served two and one-half oe 
or more as Director, be placed on the retired list in the rank held by 
her as Director: Provided, That the commissioned officer first 
appointed as Director of the Navy Nurse Corps, pursuant to this Act, 
shall without limitation as to the time she shall serve in such capacity, 
upon retirement be retired with the rank held while so serving, and 
shall receive retired pay at the rate prescribed by law computed on 
the basis of the base and longevity pay she would have received if 
serving on active duty with such rank. 

(d) An officer of the Navy Nurse Corps who shall have served prior 
to July 1, 1946, in a rank higher than her permanent rank, other 
than by virtue of appointment as Director of the said corps, shall, 
when retired for any reason if not otherwise entitled to the same or 
higher rank, be advanced to the highest rank in which, as determined 
by the Secretary of the Navy, she served satisfactorily. In any case 
where, as determined by the Secretary of the Navy, any such officer 
has not performed satisfactory duty in the highest rank held by her 
while on active duty, she shall be placed on the retired list with the 
next lower rank in which she has served but not lower than her perma- 
nent rank. 

(e) An officer of the Nurse Corps placed on the retired list in her 
permanent rank pursuant to subsection (b) of this section shall receive 
retired pay at the rate of 214 per centum of the active-duty pay to 
which entitled at the time of retirement multiplied by the number of 
years for which entitled to credit in the computation of her active- 
duty pay, not to exceed a total of 75 per centum of said active-duty 
pay. 

95347°—48—pt. 14 
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Physical disability. (f) An officer of the Nurse Corps retired by reason of physical dis- 
ability incurred in the line of duty shall, if placed on the retired list 
in a rank higher than her permanent rank, receive retired pay equal 
to 75 per centum of active-duty pay to which she would be entitled 
if serving, at the time of retirement, on active duty in the rank in 
which placed upon the retired list. ; 

Retired pay. (g) An officer of the Nurse Corps retired other than by reason of 
physical disability incurred in the line of duty shall, if placed on the 
retired list in a rank higher than her permanent rank, receive retired 
pay equal to 21% per centum of the active-duty pay to which she would 
be entitled if serving, at the time of retirement, on active duty in the 
rank in which placed upon the retired list, multiplied by the number 
of years for which entitled to credit in the computation of her active- 
duty pay, not to exceed a total of 75 per centum of said active-duty pay. 

Fractional year. chy In any instance in which retired pay is computed as prescribed 
in subsections (e) and (g) of this section, a fractional year of six 
months or more shall be considered a full year in computing the num- 
ber of years by which the rate of 214 per centum is multiplied. 

verrwice credit for = (i) The number of years service to be credited to officers of the 
oluntary retirement. i eae A Sar 
Navy Nurse Corps in determining their eligibility for voluntary 
retirement shall be based on the total of all active service either under 
an appointment or contract or as a commissioned officer in the Nurse 
Corps of the Army or Navy, or the reserve components thereof and 
all active service in the Nurse Corps or the Nurse Corps Reserve abol- 
ished by this Act shall, for this purpose only, be regarded as commis- 
sioned service in the Navy or the reserve components thereof, as the 
case may be. 

j) Retired officers of the Navy Nurse Corps shall be authorized 
to bear the title, and, under such regulations as may be prescribed 


by the Secretary of the Navy, to wear the uniform of the rank with 
which retired. 


Title and uniform. 


Allowances, bene: 


hee Sec. 208. (a) All provisions of law relating to pay, leave, money 
allowances for subsistence and rental of quarters, mileage and other 

travel allowances, or other allowances, benefits, or emoluments, of 

male officers of the Navy, except those provisions relating to the 

hese same subject matter provided for in subsection (b) of this section, 


are hereby made applicable to officers of the Nurse Corps: Provided, 
That the husbands of officers of the Navy Nurse Corps shall not be 
considered dependents of such officers unless they are in fact 
dependent on their wives for their chief support, and the children 
of such officers shall not be considered dependents unless their father 
is dead or they are in fact. dependent on their mother for their chief 
quartaistence and support: Provided further, That officers of the Nurse Corps may be 
subsisted in hospital messes in accordance with section 17 (a) of the 

sus. C soo, Act of August 2, 1946 (Public Law 604, Seventy-ninth Congress, 
second session), and such officers may be assigned quarters in naval 


ulcer such regulations as the Secretary of the N: avy may 


Longevity pay. (b) Longevit 
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“TITLE VI—NURSE CORPS RESERVE 


“Sec. 601. A Nurse Corps Reserve is hereby established which _ Establishment; ad- 
shall be a branch of the Naval Reserve and shall be administered under 
the same provisions in all respects (except as may be necessary to 
adapt said provisions to the Nurse Corps Reserve, or as specifically 
provided herein) as those contained in this Act or which may here- 
after be enacted with respect to the Volunteer Reserve. 

_ “Src. 602. Members of the Nurse Corps Reserve may be commis- bee mas honed 
sioned in appropriate ranks corresponding to those of the Nurse Corps ; 

of the Regular Navy in accordance with such regulations as the Secre- 

tary of the Navy may prescribe. Such members of the Nurse Corps Authority. 
Reserve, when on active duty, shall have the same authority in and 
about naval hospitals and other activities of the Medical Department 
of the Navy as officers of the Nurse Corps of the Regular Navy. 

“Sec. 603. The Reserve established by this title shall be composed — @ifeations. 
of members who are female citizens of the United States and who shall 
have such professional or other qualifications as shall be prescribed 
by the Secretary of the Navy. 

“Sec. 604. All nurses of the Volunteer Reserve appointed under the Transfers. 
authority of title 1, section 4, of this Act are hereby transferred to 52 Stat. 1176. 
the Nurse Corps Reserve established by section 601 of this title in such rao 
permanent ranks as the Secretary of the Navy may determine and the 
temporary ranks held by those on active duty on the effective date 
of this title shall not be vacated by reason of such transfer. Each A*ued leave. 
nurse so transferred, who at the time of such transfer had to her 
credit leave accrued but not taken, may, subsequent to such transfer, 
be granted such leave without loss of pay and allowances.” 

cae 211. Sections 5, 6, and 7 of the Act of April 18, 1946 (60 Stat. 

92), as now or hereafter amended, shall be construed to include mem- , 340.3. C. §§18, 16, 
bers of the Nurse Corps Reserve and former members of the Nurse “Pos, p. 867. 
Corps or the Nurse Corps Reserve abolished by this Act: Provided, 

That no member of the Nurse Corps Reserve or former member of Age limitation. 
the Nurse Corps or the Nurse Corps Reserve who has reached the age 

of thirty-five years shall be commissioned in the Nurse Corps of the 

United States Navy created and established by this Act. 

Sec. 212. Nurses appointed to commissioned rank pursuant to sec- — Qath of office. 
tion 203 of this title who, under a prior appointment. in the Nurse meee 
Corps, shall have subscribed to the oath of office as required by section 
1757, Revised Statutes, shall not be required to renew such oath or 50.3.0. §16. 
take a new oath under her appointment as a commissioned officer in 
the Nurse Corps of the United States Navy if her service in the Nurse 
Corps after taking such oath shall have been continuous, 

Sro, 213. Effective six months after enactment of this title, all — Repesls. 
laws or parts of laws inconsistent with the provisions of this title are 
hereby repealed, and the provisions of this title shall be in effect in 
lieu thereof and such repeal shall include but shall not be limited to 
the following Acts and parts of Acts: _ 

(a) The ihird paragraph, subheading “Repairs, Bureau of Medicine 
and Surgery”, heading “Bureau of Medicine and Surgery”, of the 
Act of May 13, 1908, as it appears on page 146, volume 35, Statutes at , 
Large. 

(b) So much of the Act of May 18, 1926 (44 Stat. 531), as relates ,,%4 U- & ©. #8 
to the Navy Nurse Corps. 

(c) So much of the Act of June 20, 1930 (46 Stat. 790), as amended 
by the Acts of March 3, 1931 (46 Stat. 1502), and October 17, 1940 
(54 Stat. 1192), as relates to the Navy Nurse Corps. fa Ue 

(d) That part of section 4 of the Act of June 25, 1938 (52 Stat. 
1176), which relates to the appointment of female registered nurses #2-5: 
in the Volunteer Reserve. 


34 U.S.C. §§ 41, 42, 
887. 


78, 


O, § 853b. 
90. 
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37 U. 8. C. § 102. 
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(e) That part of section 2 of the Act of June 16, 1942 (56 Stat. 
360), which authorizes an increase of 20 per centum in base pay of 
Navy nurses while on sea duty. 

(f) So much of section 13 of the Act of June 16, 1942 (56 Stat. 
366), as relates to the Navy Nurse Corps. 

(g) The Act of July 3, 1942 (56 Stat. 646). 

(h) Section 7 of the Act of December 22, 1942 (56 Stat. 1074). 

i) The Act of February 26, 1944 (58 Stat. 105). 

t ) The Act of December 3, 1945 (59 Stat. 594). 

Sxc. 214. All provisions of existing law repealed by section 213 of 
this title, which relate to the retirement and the retired pay of mem- 
bers or officers of the Navy Nurse Corps, shall remain in effect with 
respect to such members or officers who have been retired prior to the 
effective date of section 213 of this title, and no retired member or 
officer of the Navy Nurse Corps shall suffer by reason of this title any 
reduction or loss of retirement benefits to which she was entitled upon 
the effective date of this Act. 

Sec, 215. Except as provided in section 213 hereof, this title shall 
take effect upon the date of its enactment. ° 


Approved April 16, 1947. 


[CHAPTER 39] 
AN ACT 


To amend section 3 of the Act of July 24, 1946 (Public Law 534, Seventy-ninth 
Congress). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 3 of the 
Act of July 24, 1946 (Public Law 534, Seventy-ninth Congress, be, 
and it is hereby, amended to read as follows: 

“To establish the interstate or foreign commerce character of any 
shipment in any prosecution under this Act the waybill, or other ship- 
ping document, of such shipment shall be prima facie evidence of the 
place from which and to which such shipment was made.” 

Approved April 16, 1947. 


(CHAPTER 41] 
AN ACT 
To establish the Theodore Roosevelt National Memorial Park; to erect a monu- 


ment in memory of Theodore Roosevelt in the village of Medora, North 
Dakota; and for other purposes. : 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled. That all those 
certain tracts, pieces, or parcels of land, title to which is vested in 
the United States of America, and peng in the State of North 

ticular 


ship 140 north, range 101 west, to the west boundary of said ‘section 
29; north acre section lines to the northwest corner of said sec- 

F ong section line to the southwest corner of section 19 
ooo 140 north, range 101 west; north along township line to 
the southeast corner of the northeast quarter of the northeast quarter 
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of section 24, township 140 north, range 102 west; west to the south- 
west corner of the northeast quarter of the northeast quarter of said 
section 24; north to the northwest corner of the northeast quarter 
of the northeast quarter of said section 24; westerly along section 
lines to the southwest corner of section 16, township 140 north, 
range 102 west; northerly along section lines to the northwest corner 
of section 4, township 140 north, range 102 west; thence west along 
township line to the southwest corner of the southeast quarter of 
section 34, township 141 north, range 102 west; northerly through 
the center of sections 34 and 27 to the northwest corner of the 
northeast quarter of section 27 of said township 141 north, range 102 
west: easterly along section lines to the northeast corner of section 
28, township 141 north, range 101 west; south along section lines 
to the southeast corner of said section 28; east along section line 
to the northeast corner of section 34, township 141 north, range 101 
west; south to the northwest corner of the southwest quarter of 
section 35, township 141 north, range 101 west; easterly through 
center of sections 85 and 36 to the northeast corner of the southeast 
quarter of said section 36 of said township 141 north, range 101 
west; south to the southeast corner of said section 36; thence east 
along township line to the northeast corner of lot 3, section 2, town- 
ship 140 north, range 101 west; southerly through the center of 
sections 2 and 11 to the southeast corner of the southwest quarter 
of said section 11, township 140 north, range 101 west; easterly 
along section lines to the northeast corner of section 13 of said town- 
ship 140 north, range 101 west; southerly along township line to 
the northwest corner of section 19, township 140 north, range 100 
west; easterly along north line of said section 19 to the northeast 
corner of the northwest quarter; southerly through center of sec- 
tions 19, 30, and 31 to the northwest corner of the southeast quarter 
of section 31; easterly along the center of said section 31 to the 
northeast corner of the southeast quarter; southerly along the east 
line of said section 31 to the southeast corner; westerly along the 
township line to the east line of section 36, township 140 north, 
range 101 west; northerly along the township line between town- 
ships 140 north, range 100 west and 140 north, range 101 west to 
the north right-of-way line of United States Highway Numbered 10, 
the place of beginning, containing thirty-five thousand two hundred 
and seventy acres, more or less, are hereby dedicated and set apart 
as a public park for the benefit _and enjoyment of the people and 
shall he known as the Theodore Roosevelt National Memorial Park. 
The Secretary of the Interior is authorized, in his discretion, to 
construct and maintain a road or highway through the park con- 
necting with a State or Federal highway. 

Sec. 2. The Secretary of the Interior is hereby authorized to 
cause condemnation proceedings to be instituted in the name of the 
United States under the provisions of the Act of August 1, 1888, 
entitled “An Act to authorize the condemnation of lands for sites 
for public buildings, and other purposes” (25 Stat. 357), to acquire 
title to the lands, interests therein, or rights pertaining thereto that 
are privately owned within the boundaries of the said national park, 
and such property, when acquired, shall become a part thereof: 
Provided, That when the owner of such lands, interests therein, or 
rights pertaining thereto shall fix a price for the same, which in 
the opinion of the Secretary of the Interior, shall be reasonable, 
the Secretary may purchase the same without further delay: Pro- 
vided further, That the Secretary of the Interior is authorized to 
accept, on behalf of the United States, donations of land, interests 
therein, or rights pertaining thereto required for the Theodore 
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Roosevelt National Memorial Park: And provided further, That title 
and evidence of title to land and interests therein acquired for said 
park shall be satisfactory to the Attorney General. 

Sec. 3. That for the purposes of acquiring non-Federal lands 
within the boundaries of said park as established by this Act, the 
Secretary of the Interior is hereby authorized, in his discretion, to 
exchange federally owned lands within the Roosevelt recreational 
demonstration area project, located outside the boundaries of the 
park for State or privately owned lands of approximately equal 
value within the boundaries of the park, when in his opinion such 
action is in the interest of the United States, the title to any lands 
acquired under this section to be satisfactory to the Attorney Gen- 
eral. Upon the vesting of title thereto in the United States, any 
lands acquired pursuant to this authorization shall become a part 
of the park and shall be subject to the laws applicable thereto. 

Sec. 4. The Secretary of the Interior is further authorized to 
cbtain by purchase or condemnation proceedings, as part of said 
Theodore Roosevelt National Memoria! Park, lots 2, 3, 4, and 6 of 
section 838, township 144, range 102, and to reconstruct thereon the 
log ranch house thirty by sixty feet, the log blacksmith shop sixteen 
by twenty feet, one log stable sixteen by twenty feet, one log stable 
twenty by thirty feet, log dog house, tices log rectangular corrals, 
and one log circular corral, as they existed at the time the premises 
were occupied by Theodore Roosevelt: Provided, That the total 
cost of such land and buildings shall not exceed $40,000. 

Sec. 5. The Administration, protection, and development of the 
aforesaid park shall be exercised under the direction of the Secre- 
tary of the Interior by the National Park Service, subject to the 
provisions of the Act of August 25, 1916 (39 Stat. 535), entitled 
“An Act to establish a National Park Service, and for other pur- 
poses”, as amended. 

Sec. 6. The Secretary of the Interior is authorized to erect a 
monument in memory of Theodore Roosevelt, in the village of 
Medora, North Dakota, with the advice of the Commission of Fine 
Arts: Provided, That the cost of the monument shall not exceed 
$35,000 and there shall be conveyed to the United States such suit- 
able site as may in the judgment of the Secretary be required for 
said monument: Provided further, That the village of Medora, or 
other public agency or organization, shall furnish, in writing, assur 
ance satisfactory to the Secretary of its willingness to assume the 
perpetual care and upkeep of the monument. 

_ Sec. 7. That nothing herein contained shall affect any valid exist- 
ing claim, location, or entry under the land laws of the United 
States, whether for homestead, mineral, right-of-way, or any other 
purposes whatsoever, or shall affect the right of any such claimant 
locator, or entryman to the full use and enjoyment of his land. 

Sec. 8. There are authorized to be appropriated such sums as may 
be necessary to carry out the provisions of this Act. 

Approved April 25, 1947. 


[CHAPTER 42] 
AN ACT 
To extend the time within which the municipality of Fort Lauderdal 
County, Florida, may consummate the purchase of the Coast God ee 
monly known as the Base Six property) which is located at Fort Lauderdale. 


Be it enacted by the Senate and House of Re i 
j Sen é Presentatives of th 
Onited States of America in Congress assembled, That Saen of 
the Act entitled “An Act authorizing the Secretary of the Treasury 
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to exchange sites at Miami Beach, Dade County, Florida, for Coast 
Guard purposes”, as amended (Public Law Numbered 655, Seventy- 
ninth Congress; 60 Stat. 901), is hereby amended by striking out “six 
months” and inserting in lieu thereof “twelve months”. 


Approved April 28, 1947. 


[CHAPTER 43] 
AN ACT 


To provide for a six months’ extension and final liquidation of the farm labor 
supply program, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the farm labor 
supply program conducted pursuant to the Farm Labor Supply 
Appropriation Act, 1944 (Public Law 229, Seventy-eighth Congress, 
second session, title I), as amended and supplemented, including the 
exemptions relating to the admission of farm laborers authorized by 
section 5 (g) of such Act, may be continued up to and including 
December 31, 1947, and thoreadtar shall be liquidated within thirty 
days. In order to continue to make available for the purposes of this 
program all labor-supply centers, labor homes, labor camps, and 
facilities heretofore available in this program, section 2 (d) of the 
Farmers’ Home Administration Act of 1946 (Public Law 731, Sev- 
enty-ninth Congress, second session) is hereby amended by deleting 
therefrom the following language: “or until six months after the ter- 
mination of the present hostilities as determined by concurrent reso- 
lution of the Congress or by the President, whichever is the earlier” 
and inserting in lieu thereof the following language: “or January 30, 
1948, whichever is the earlier”. Such amounts as may be necessary 
for the continuance and liquidation of such program as provided in 
this Act are hereby authorized to be appropriated. 

Sec. 2. Upon the enactment of this Act— 

(a) The provisions of the Farm Labor Supply Appropriation Act, 
19-44 (Public Law 229, Seventy-eighth Congress, second session, title 
I), as amended and supplemented, and as extended by this Act, shall 
not be construed to limit or interfere with any of the functions of the 
United States Employment Service or State public employment. serv- 
ices with respect to maintaining a farm placement service as author- 
ized under the Act of June 6, 1983 (48 Stat. 113). 

(b) The Secretary of Agriculture and the Secretary of Labor shall 
take such action as may be necessary to assure maximum cooperation 
between the agricultural extension services of the land-grant colleges 
and the State public employment agencies in the recruitment and 
placement of domestic farm labor and in the keeping of such records 
and information with respect thereto as may be necessary for the 
proper and efficient administration of the State unemployment com- 
pensation laws and of title V of the Servicemen’s Readjustment Act 
of 1944, as amended (58 Stat. 295). 

Sec. 8. Notwithstanding any other provision of law, any Mexican 
farm laborer who is presently in this country and engaged in agri- 
cultural employment may be permitted to remain in this country, as 
long as the farm labor supply program is in effect, and he continues 
in agricultural employment: Provided, That the employer or employ- 
ers of such laborers give satisfactory assurance to the United States 
Immigration and Naturalization Service that the terms and condi- 
tions of employment are satisfactory to the Government of Mexico, 
and that assurance,'including an appropriate bond, is given to the 
satisfaction of the United States Immigration and Naturalization 
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Service to the effect that any such Mexican farm laborer will be 
returned to his place of recruitment or to such other place as the United 
States Immigration and Naturalization Service may require, without 
cost to the Government, when such farm employment terminates and, 
in any event, not later than December 31, 1947. 


Approved April 28, 1947. 


[CHAPTER 44] 
AN ACT 


To amend the Federal Reserve Act, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of section 1501 of the Second War Powers Act, 
1942, as amended, section 14 (b) of the Federal Reserve Act, as 
amended (U.S. C., 1940 edition, Supp. V, title 12, sec. 355), is hereby 
amended by striking out the proviso in such section 14 (b). and 
inserting in lieu thereof the following: “Provided, That, notwith- 
standing any other provision of this Act, (1) until July 1, 1950, any 
bonds, notes, or other obligations which are direct obligations of the 
United States or which are fully guaranteed by the United States 
as to principal and interest may be bought and sold without regard 
to maturities either in the open market or directly from or to the 
United States; but all such purchases and sales shall be made in 
accordance with the provisions of section 12A of this Act and the 
aggregate amount of such obligations acquired directly from the 
United States which is held at any one time by the twelve Federal 
Reserve banks shall not exceed $5,000,000,000; and (2) after June 
30, 1950, any bonds, notes, or other obligations which are direct 
obligations of the United States or which are fully guaranteed by 
the United States as to principal and interest may be bought and 
sold without regard to maturities but only in the open market. The 
Board of Governors of the Federal Reserve System shall include in 
their annual report to Congress detailed information with respect to 
direct. purchases and sales from or to the United States under the 
provisions of the preceding proviso.” 


Approved April 28, 1947. 


[CHAPTER 45] 
AN ACT 


To suspend certain import taxes on copper. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the import tax 
imposed under section 3425 of the Internal Revenue Code shall not 
apply with respect to articles (other than copper sulphate) entered 
for consumption or withdrawn from warehouse for consumption 
during the period beginning with the day following the date of the 
enactment of this Act and ending with the close of March 31, 1949. 

Approved April 29, 1947. 


[CHAPTER 46] 
JOINT RESOLUTION 


To restore the name of Hoover Dam. 
Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 


States of America in Congress assembled, That the name of Hoover 
Dam is hereby restored to the dam on the Colorado River in Black 
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Canyon constructed under the authority of the Boulder Canyon 
Project Act, approved December 21, 1928 (45 Stat. 1057), and referred 
to as Hoover Dam in the Act approved February 14, 1931 (46 Stat. 
1146) ; in the Act approved April 22, 19382 (47 Siat. 118); in the Act 
approved July 1, 1932 (47 Stat. 535); in the Act approved July 21, 
1932 (47 Stat. 717); and in the Act approved February 17, 1933 (47 
Stat. 845). Any law, regulation, document, or record of the United 
States in which such dam is designated or referred to under the name 
of Boulder Dam shall be held to refer to such dam under and by the 
name of Hoover Dam. 


Approved April 30, 1947. 


{CHAPTER 47] 
AN ACT 


To provide for annual and sick leave for rural letter carriers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 6 of 
Public Law 134, Seventy-ninth Congress, chapter 274, first session, is 
hereby amended by adding the following paragraph to section 6 under 
the title “Annual Leave”: 

“The authorized absence of a rural carrier on Saturdays which 
occur within or at the beginning or end of a period of sick or annual 
leave of five or more days’ duration (or four days’ duration if a holi- 
day falls within or at the beginning or end of the period of sick or 
annual leave) shall be without charge to such leave or loss of compen- 
sation: Provided, That Saturdays occurring in a period of annual or 
sick leave taken in a smaller number of days may at the option of the 
carrier be charged to his accrued leave and when so charged he shall 
be paid for such absence.” 

Src. 2. The amendment made by this Act shall take effect as of 
February 1, 1947. 


Approved April 30, 1947. 


[CHAPTER 48] 
AN ACT 


Authorizing the Commissioners of the District of Columbia to establish daylight 
saving time in the District of Columbia during 1947. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, for the pur- 
pose of determining whether or not daylight saving time should be 
established in the District of Columbia during the year 1947, the Com- 
missioners of the District shall conduct open hearings at which the 
residents of the District and those in neighboring counties who may 
be affected may express their views on the establishment of such time. 

Sec. 2. If, as a result of the hearings held pursuant to the first sec- 
tion of this Act, the Commissioners should decide that daylight saving 
time should be established in the District during the year 1947, the 
Commissioners are authorized to advance the standard time for the 
District one hour for any period of the year 1947 not earlier than the 
last Sunday of April of such year and not later than the last Sunday 
of September of such year. Any such time established by the Com- 
missioners pursuant to this Act shall, during the period for which it 
is applicable, be considered the standard time for the District of 
Columbia. 
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The Commissioners shall forthwith proceed in the exercise of the 
authority herein contained and shall, as soon as practicable, publish 
their findings and orders thereunder. 


Approved April 30, 1947. 


[CHAPTER 49] 
AN ACT 


Making appropriations to supply deficiencies in certain appropriations for the 
fiscal year ending June 30, 1947, and for other purposes. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, to supply deficiencies in certain appropriations for the 
fiscal year ending June 30, 1947, and for other purposes, namely: 


TITLE I—GENERAL APPROPRIATIONS 
LEGISLATIVE 


SEnaTE 


The Sergeant at Arms is authorized to install in the offices of Sena- 
tors, and in other offices of the Senate as approved by the Committee 
on Rules and Administration, special telephone wiring plans with 
features to pick up, hold, and intercommunicate, the cost thereof to be 
paid out ot the appropriation for “Miscellaneous items, contingent 
expenses of the Senate”, 

For an additional amount for furniture and repairs, fiscal year 1947, 
$5,000: Provided, That hereafter the Sergeant at Arms of the Senate, 
in expending this and other appropriations under his control, shal] 
be accorded the same priority as granted agencies in the executive 
branch of the Government under the Surplus Property Act of 1944, 
as amended. 

Senate Restaurants: For payment to the Architect of the Capitol in 
accordance with the Act approved September 9, 1942 (Public Law 
Numbered 709, Seventy-seventh Congress), fiscal year 1947, $30,000. 
es an additional amount for mail transportation, fiscal year 1947, 

5500, 

Stationery: For an additional allowance for stationery of $300 for 
each Senator and the President of the Senate, for the first session of 
the Eighticth Congress, $29,100, to remain available until June 80, 1948. 


Howse or Represenva'rives 
SALARIES OF MEMBERS AND DELEGATES 


For an additional amount for compensation of Members of the 
House of Representatives, Delegates from Territories, and the Resi- 
dent Commissioner from Puerto Rico, fiscal year 1947, $548,750. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE HOUSE 


For furniture, carpets, and equipment, fiscal year 1947 and to 
remain available until June 30, 1948, $35,000, to be expended in 
procuring surplus property in accordance with the Surplus Property 
Act of 1944, as amended, and hereafter the Clerk of the House of 
Representatives, in expending this and other appropriations under 
his control shall be accorded the same priority as granted agencies in 
the executive branch of the Government under suc Act. 
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Stationery: For an additional allowance for stationery of $3800 
for each Representative, Delegate, and the Resident Commissioner 
from Puerto Rico, for the first session of the Eightieth Congress, 
$131,400, to remain available until June 30, 1948. 


ARCHITECT OF THE CAPITOL 
CAPITOL BUILDINGS AND GROUNDS 


House Office Buildings: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “House Office Buildings”, including the objects specified under 
this head in the Legislative Branch Appropriation Act, 1947, $12,600. 


THE JUDICIARY 
Court or CLAIMs 


Repairs and improvements: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Repairs and improvements”, for replacement of boiler, 
$12,500, to be expended under the supervision of the Architect of 
the Capitol. 


TerrrroriaL Courts 


Hawaii: For an additional amount, fiscal year 1947, for “Terri- 
torial Courts, Hawaii”, $1,188. 


MiscELLANEOUS ItEMs oF EXPENSE 


Salaries, court reporters: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Salaries, court reporters”, $15,000. 


EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 


BuREAU OF THE BuDGET 


Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Printing and binding”, $38,000. 


OFrFicr ror EMERGENCY MANAGEMENT 
PHILIPPINE ALIEN PROPERTY ADMINISTRATION 


Administrative expenses, Philippine Alien Property Administra- 
tion: The Philippine Alien Property Administrator is hereby author- 
ized to pay out of any funds or other property or interest vested in 
him or transferred to him, necessary expenses incurred in carrying 
out the powers and duties conferred on him pursuant to the Trading 
with the Enemy Act, as amended (50 U. S. C. App.), and the Philip- 
pine Property Act of 1946 (60 Stat. 418): Provided, That not to 
exceed $269,500 shall be available for the fiscal year 1947 for the 
general administrative expenses of the Philippine Alien Property 
Administration, including the salary of the Administrator at $10,000 
per annum; printing and binding; purchase of two passenger motor 
vehicles; not to exceed $400 for deposit in the Treasury for cost of 
penalty mail as required by the Act of June 28, 1944; rent in the 


District of Columbia; employment outside the United States of 3 


persons without regard to the civil service and classification laws, 
including temporary services as authorized by section 15 of the Act of 
August 2, 1946 (Public Law 600) ; personal services in the District of 
Columbia; and expenses of attendance at meetings of organizations 
concerned with the work of the agency: Provided further, That in 
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order to reimburse the Office of Alien Property, Department of Justice, 
in connection with the administration of property in the Philippine 
Islands for the period July 1 to October 14, 1946, the limitation on 
administrative expenses for the Office of Alien Property, Department 
of Justice, is hereby increased in the amount of $40,000, such amount 
being withheld from the property transferred to the Philippine Alien 
Property Administrator. 


INDEPENDENT OFFICES 
Crviz Service Commission 


Panama Canal construction annuity fund: For payment of annui- 
ties authorized by the Act of May 29, 1944 (58 Stat. 257), as amended 
by the Act of August 7, 1946 (Public Law 619), fiscal year 1947, 
$408,743. 


Ferperat Securrry AGENCY 
FOOD AND DRUG ADMINISTRATION 


Certification services: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Certification services”, $55,000. 


FREEDMEN’S HOSPITAL 


Salaries and expenses: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Salaries and expenses”, $390,500: Provided, That the limitation 
under this head on the amount available for transfer to the Federal 
Works Agency is hereby increased to $115,000, and, effective as of 
July 1, 1946, payments to the appropriations of Howard University 
for the actual cost of heat, light, and power furnished by such 
University and the transfer of funds to the appropriation “Salaries, 
Howard University” in the Federal Security Appropriation Act, 1947, 
for salaries of technical and_ professional personnel detailed to the 
hospital are hereby authorized. 


HOWARD UNIVERSITY 


Salaries: For an additional amount, fiscal year 1947, for “Salaries, 
Howard University”, $275,364. 


OFFICE OF VOCATIONAL REHABILITATION 


Payments to States, Vocational Rehabilitation Act, as amended: 
For an additional amount, fiscal year 1947, for “Payments to States, 
Vocational Rehabilitation Act, as amended”, $600,000: Provided, 
That the limitation on the amount available for providing rehabilita- 
tion services to disabled residents of the District of Columbia under 
einer . of the Vocational Rehabilitation Act is hereby increased to 

961. 


SOCIAL SECURITY ADMINISTRATION 


Grants to States for old-age assistance, aid to dependent children, 
and aid to the blind: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
Grants to States for old-age assistance, aid to dependent children 
and aid to the blind”, $135,000,000, 
Grants to States for unemployment compensation administration : 
For an additional amount, fiscal year 1947, for “Grants to States for 
unemployment compensation administration”, $9,064,000. 
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Feperat Works AGENCY 
PUBLIC BUILDINGS ADMINISTRATION 


Salaries and expenses, public buildings and grounds in the District 
of Columbia and adjacent area: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Salaries and expenses, public buildings and grounds in the 
District of Columbia and adjacent area”, $2,700,000. 

Equipment, National Archives Building: For additional equipment, 
National Archives Building, $80,000. 


PUBLIC ROADS ADMINISTRATION 


Damage claims: For the payment of claims for damage to roads 
and highways under the Defense Highway Act of 1941, as amended 
(23 U.S. C. 110), as follows: “The Commissioner of Public Roads is 
authorized to reimburse the several States for the necessary rehabilita- 
tion or repair of roads and highways of States or their subdivisions 
substantially damaged by the Army, or the Navy, or both, by any 
other agency of the Government, and so forth”, as fully set forth in 
Senate Document Numbered 37, and House Document Numbered 123, 
Eightieth Congress, $762,181.66. 


INDIAN CLAIMS COMMISSION 


Salaries and expenses: For expenses necessary, fiscal year 1947, to 
carry out the purposes of the Act of August 13, 1946 (Public Law 726), 
creating an Indian Claims Commission, including personal services 
in the District of Columbia; printing and binding; and penalty mail 
costs as required by the Act of June 28, 1944, $15,000. 


Natrionat Apvisory COMMITTEE FOR AERONAUTICS 


Salaries and expenses: The limitation on the amount available for 
travel under the appropriation, “Salaries and expenses, National 
Advisory Committee for Aeronautics”, fixed by section 105 of the 
Independent Offices Appropriation Act, 1947, is hereby increased to 
$175,000. 

Nationa Meptation Boarp 


Arbitration, emergency, and lipo lca panel boards: For an addi- 
tional amount, fiscal year 1947, for “Arbitration, emergency, and 
emergency panel boards”, $60,800. 


NATIONAL RAILROAD ADJUSTMENT BOARD 


Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Printing and binding”, $21,500. 


Panama Rariroap CoMPaNy 
ADMINISTRATIVE EXPENSES 


The amount available to the Panama Railroad Company for admin- 
istrative expenses, fiscal year 1947, is hereby increased by $175,000. 


RartroaD RETIREMENT Bosarp 


Salaries: For an additional amount, fiscal year 1947, for “Salaries”, 
$1,522,000. 
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Miscellaneous expenses (other than salaries): For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Miscellaneous expenses (other than sal- 

ies)”, $321,000. 
we line and binding: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Printing and binding”, $10,000. 

Penalty mail costs: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
deposit in the general fund of the Treasury for the cost of penalty mail 
of the Railroad Retirement Board, $28,000. . 


SMrrHsONIAN INstrruTion 


Salaries and expenses, National Gallery of Art: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Salaries and expenses, National Gallery 
of Art”, $10,430. 


VETERANS’ ADMINISTRATION 


Administration, medical, hospital, and domiciliary services: For 
an additional amount, fiscal year 1947, for “Administration, medical, 
hospital, and domiciliary services”, $142,258,000: Provided, That the 
amount available for the purchase of newspapers and periodicals 
other than legal newspapers, is increased to $3,500; the amount avail- 
able to repair, alter, improve, or provide facilities in the several 
hospitals and homes under the jurisdiction of the Veterans’ Admin- 
istration is increased to $7,260,000; and the limitation on travel 
expenses imposed by section 105 of the Independent Offices Appro- 
priation Act, 1947, is increased to $13,019,000: Provided further, That 
no part of this appropriation shall be used to pay in excess of one 
hundred persons engaged in public relations work. 

Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Printing and binding”, $5,000,000. 

Pensions: For an additional amount, fiscal year 1947, for “Pen- 
sions”, $241,665,000, to remain available until expended. 

Readjustment benefits: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Readjustment benefits”, $873,836,000, to remain available until 
expended, 

Military and naval insurance: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “Military and naval insurance”, $3,125,500, to remain 
available until expended. 

National service life insurance: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “National service life insurance”, $535,710,000, to 
remain available until expended 

Vocational rehabilitation revolving fund: To increase the “Voca- 
tional rehabilitation revolving fund (Act of March 24, 1943),” created 
by the Urgent Deficiency Appropriation Act, 1943, $300,000. 


DISTRICT OF COLUMBIA 


GENERAL ADMINISTRATION 


Executive office: The appropriation “Executive office” in the Dis- 
trict of Columbia Appropriation Act, 1947 , Shall be available for the 
payment of salaries of members of the apprenticeship council 
eppomnied under the provisions of Public Law 387 » approved May 21, 


FISCAL SERVICE 


Collector’s office: For an additional 
the “Collector’s office”, $1,056.55. 

Collector’s office: For an additional 
the “Collector’s office”, $1,405.91. 


amount, fiscal year 1945, for 


amount, fiscal year 1946, for 
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REGULATORY AGENCIES 


Coroner’s office: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Coroner’s office”, $3,300. 

Department of Weights, Measures, and Markets: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for the “Department of Weights, Measures, 
and Markets”, $1,695. 

License bureau: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“License bureau”, $1,565. 

Minimum Wage and Industrial Safety Board: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Minimum Wage and Industrial Safety 
Board”, $600. 


Poundmaster’s office: For an additional amount, fiscat year 1947, 
for “Poundmaster’s office”, $2,900. 


PUBLIC SCHOOLS 


General supervision and instruction: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “General supervision and instruction”, $61,480. 

Repairs and maintenance of buildings and grounds: For an addi- 
tional amount, fiscal year 1947, for “Repairs and maintenance of 
buildings and grounds”, $53,000. 


PUBLIC LIBRARY 


Operating expenses: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Operating expenses”, $14,904. 


RECREATION DEPARTMENT 


Operating expenses: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Operating expenses”, $63,700. 


FIRE DEPARTMENT 


Operating expenses: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for the Fire Department, $3,800. 


POLICEMEN’S AND FIREMEN’S RELIEF 


Policemen’s and firemen’s relief: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for policemen’s and firemen’s relief, $560,000. 


VETERANS’ SERVICES 


Salaries and expenses: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for salaries and expenses for services to veterans and war workers, 
including housing services, $12,378. 


COURTS 


Office of Register of Wills: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Office of Register of Wills”, $3,400. 


DEPARTMENT OF CORRECTIONS 


Operating expenses, Adult Correctional Service: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Operating expenses, Adult Correctional 
Service”, $95,560. 
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PUBLIC WELFARE 


Public assistance and children’s services: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Public assistance and children’s services”, 
$155,200. 2 

Saint Elizabeths Hospital: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Saint Elizabeths Hospital”, $2,234,000. 


PUBLIC WORKS 


Operating expenses, Office of Superintendent of District Buildings: 
For an additional amount, fiscal year 1947, for “Operating expenses, 
Office of Superintendent of District Buildings”, $7,700. 

Surveyor’s office: For an additional amount, fiscal year 1946, for 
“Surveyor’s office”, $100. 

Central garage: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Central garage”, $3,200. 

Department of Vehicles and Traffic (payable from highway fund) : 
For an additional amount, fiscal year 1947, for “Department of 
Vehicles and Traffic”, $9,900. 

Operating expenses, Refuse Division: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Operating expenses, Refuse Division”, $350,000. 

Operating expenses, Sewer Division: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Operating expenses, Sewer Division”, $40,100. 

Capital outlay, Sewer Division: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “Capital outlay, Sewer Division”, $30,000. 

Operating expenses, Water Division (payable from water fund): 
For an additional amount, fiscal year 1947, for “Operating expenses, 
Water Division”, $86,300. 

Capital outlay, Water Division (payable from water fund): For 
an additional amount, fiscal year 1947, for “Capital outlay, Water 
Division”, $150,000. 

WASHINGTON AQUEDUCT 


Operating expenses (payable from water fund) : For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Operating expenses, Washington Aque- 
duct”, $52,000. 


NATIONAL CAPITAL PARKS 


National capital Parks: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “National Capital Parks”, $55,000. 


SETTLEMENT OF CLAIMS AND SUITS 


For the payment of claims in excess of $250, approved by the Com- 
missioners in accordance with the provisions of the Act of February 
11, 1929, as amended (46 Stat. 500), $1,073.99. 


JUDGMENTS 


For the payment of final judgments, rendered against the District 
of Columbia, as set forth in House Document Numbered 107, together 
with such further sum as may be necessary to pay the interest at not 
exceeding 4 per centum per annum on such judgments, as provided by 
a eae the date the same became due until the date of payment, 

632.30. 


AUDITED CLAIMS 
For the payment of the following claims, certified to be due by 


the accounting officers of the District of Columbia, under the appro- 
priations listed below, the balances of which have been exhausted 
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or carried to the surplus fund under the provisions of section 5 of 
the Act of June 20, 1874 (31 U.S. C. 713), being for the service 
of the fiscal year 1944 and prior fiscal years, as follows: 
Refund of erroneous collections, District of Columbia, 1944, $11.24; 
‘ Electrical Department, expenses, District of Columbia, 1944, 
640.78 5 
: Health Department, medical services, District of Columbia, 1944, 
3.46 5 
Working capital fund, Workhouse and Reformatory, District of 
Columbia, 1944, $1,818 ; 
Department of Vehicles and Traffic, expenses, highway fund, Dis- 
trict of Columbia, 1944 (payable from highway fund), $441.15; 
Refunding water rents, District of Columbia, 1944 (payable from 
water fund), $18.23; 
Miscellaneous expenses, Freedmen’s Hospital, District of Columbia, 
1944, $75; 
Health Department, medical services, District of Columbia, 1943, 
$134.64; 
Gallinger Municipal Hospital, salaries, District of Columbia, 1948, 
$3.43 $ 
Miscellaneous expenses, Freedmen’s Hospital, District of Columbia, 
1943, $8.08 ; 
Public schools, expenses, District of Columbia, 1942 and 1943, $17.10; 
Health Department, medical services, District of Columbia, 1942, 
$2.12 5 
Miscellaneous expenses, Freedmen’s Hospital, District of Columbia, 
1942, $146.10; 
Tn all, $3,314.33. 
DIVISION OF EXPENSES 


The sums appropriated in this Act for the District of Columbia, 
shall, unless otherwise specifically provided, be paid out of the general 
fund of the District of Columbia, as defined in the District of 
Columbia Appropriation Act, 1947. 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 


For an additional amount, fiscal year 1947, to enable the Secretary 
of Agriculture to carry out the provisions of the National School 
Lunch Act of 1946, $6,000,000. 


Tussock Morn Conrrou 


For expenses necessary to enable the Secretary of Agriculture to 
carry out operations, independently or in cooperation with State 
agencies, associations, organizations, or individuals, to combat an 
outbreak of tussock moth, fiscal year 1947, $395,000, to remain available 
until December 31, 1947: Provided, That no part of this appropriation 
may be used to pay the cost of property injured or destroyed. 


Forest SERVICE 


National forest protection and management: The sum of $410,000 
is hereby transferred from the appropriation “Acquisition of Lands 
for National Forests under Week’s Act” to the appropriation “National 
forest protection and management”. 

Control of tree insect epidemics, national forests: For control of 
epidemics of tree-destroying insects on or threatening the national 
ae fiscal year 1947, $282,500, to remain available until December 
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Fighting forest fires: For an additional amount for fighting forest 
fires, fiscal year 1947, $3,944,000. 


DEPARTMENT OF COMMERCE 
BUREAU OF FOREIGN AND DOMESTIC COMMERCE 


Export control: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Export control”, $175,000, to be transferred from the appropriation 
“Field office service”. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
Boreav or LAnp MANAGEMENT 


Fire fighting: For an additional amount, fiscal year 1947, for “Fire 
fighting”, $56,000; and $20,000 of the amount appropriated in the 
Interior Department Appropriation Act, 1947, under the head “Sala- 
ries and expenses”, Grazing Service, for the payment to employees for 
accumulated or accrued annual leave is hereby transferred to this 
appropriation and shall be available for the purposes hereof. 


Bureav or Inpran Arrarrs 


Suppressing forest and range fires: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “Suppressing forest and range fires”, $50,000. 


Boreav or RecLAMATION 
OPERATION AND MAINTENANCE 


Vale project, Oregon: For operation and maintenance of the Vale 
project, Oregon, fiscal year 1947, to remain available until June 30, 
1948, $59,800, from the Reclamation Fund, Special Fund, which 
amount may be expended for reimbursement to the Vale Oregon Irri- 
gation District to the extent that funds may have been advanced by 
that District to the United States for operation and maintenance for 
the calendar year 1947, 


Nationa Park Service 


Philadelphia National Shrines Park Commission: For necessary 
expenses, including printing and binding, to carry out the provisions 
of the Act approved August 9, 1946 (Public Law 711), as amended 
$10,000, to remain available until J anuary 3, 1948. 


GOVERNMENT IN THE TERRITORIES 
TERRITORY OF ALASKA 


Insane of Alaska: For an additional amount fiscal 
“Insane of Alaska”, $650. ? year 1946, for 


Insane of Alaska: For an additional amount fiscal 
“Insane of Alaska”, $80,900. 2 year 1947, for 


GOVERNMENT OF THE VIRGIN ISLANDS 


Municipal government of Saint Croix: For an additional am 
fiscal year 1947, for “Municipal government of Saint Croix”, $64,000 
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DEPARTMENT OF JUSTICE 
DAMAGE CLAIMS 


Damage claim: For the payment of a claim for damages to privately 
owned property adjusted and determined by the Attorney General 
of the United States under the provisions of the Act entitled “An 
Act to provide for the adjustment and settlement of certain claims 
arising out of the activities of the Federal Bureau of Investigation”, 
approved March 20, 1936 (31 U. S. C. 224b), as fully set forth in 
House Document Numbered 121, Eightieth Congress, $45.60. 

Damage claim: For the payment of a claim for personal injuries 
adjusted and determined by the Attorney General of the United 
States under the provisions of the Act entitled “An Act to provide 
for the adjustment and settlement of certain claims arising out of 
the activities of the Federal Bureau of Investigation”, approved 
March 20, 19386 (81 U. S. C. 224b), as fully set forth in Senate 
Document Numbered 29, Eightieth Congress, $50. 


DEPARTMENT OF LABOR 
Natronan War Lasor Boarp 


The limitation upon the amount which may be expended for printing 
and binding in the appropriation “Salaries and expenses”, National 
War Labor Board, fiscal year 1946, is hereby increased from $30,000 
to $49,000 so as to authorize the completion under said appropriation 
of the National War Labor Board termination report and war history 
at a total cost of not exceeding $39,600. 


NAVY DEPARTMENT 


Nava. EsraplhisHMENT 
OFFICE OF THE SECRETARY 


Damage claims: For the payment of claims for damage to or loss 
or destruction of property or personal injury or death adjusted and 
determined by the Secretary of the Navy under the provisions of 
the Act entitled “An Act to provide the Navy with a system of laws 
for the settlement of claims uniform with that of the Army”, approved 
December 28, 1945, Public Law 277, Seventy-ninth Congress, as fully 
set forth in Senate Document Numbered 36, and House Document 
Numbered 133, Eightieth Congress, $49,657.80. 

Damage claims: For payment of claims for death or personal 
injury, under the provisions of Public Law 224, approved November 
15, 1945 (59 Stat. 582), as fully set forth in Senate Document Num- 
bered 34, Eightieth Congress, $61,478.26. 


GENERAL PROVISIONS 


There are hereby transferred between appropriations of the Navy 
Department and Naval Establishment sums as follows: 
From “Naval Reserve Officers’ Training Corps, 1947”, to— 
“Naval War College, 1947”, $23,000; __ ; 
“Naval training station, San Diego, California, 1947”, $77,000; 
“Naval training station, Newport, Rhode Island, 1947”, $75,000; 
“Naval training station, Great Lakes, Illinois, 1947”, $175,000; 


67 


Privately owned 
property. 


49 Stat. 1184, 


Personal injuries. 


Supra. 


59 Stat. 473. 


59 Stat. 662. 

31 UL S.C. §§ 2t5- 
217 notes, 222e, 222f, 
223d. 


60 Stat. 483. 


68 


60 Stat. 485. 


60 Stat. 487, 


60 Stat. 488, 


60 Stat. 491. 


60 Stat. 489, 


59 Stat. 210, 


60 Stat. 486, 


PUBLIC LAWS—CH. 49—MAY 1, 1947 [61 Star. 


“Naval training station, Port Deposit, Maryland, 1947”, $150,000 ; 
“Instruction, Navy, 1947”, $300,000; 
“Pay, Naval Academy, 1947”, $208,000; 
“Salaries, Hydrographic Office, 1947”, $200,000; _ 
In all from “Naval Reserve Officers’ Training Corps, 1947”, 
$1,208,000. 
From “Ordnance and ordnance stores, Navy, 1947”, to “Pay, Marine 
Corps, 1947”, $2,500,000. 
From “Transportation and recruiting of naval personnel, 1947”, to— 
“Pay, Naval Academy, 1947”, $42,000; 
“Maintenance, Naval Academy, 1947”, $200,000 ; 
“Naval Home, Philadelphia, Pennsylvania, 1947”, $20,000; 
“Pay of civil force, Offices of Commandant of the Marine Corps 
and Director of Personnel, 1947”, $50,000; 
“Pay of civil force, Office of Quartermaster General, Marine Corps, 
1947”, $70,000; 
“Salaries, Office of the Secretary of the Navy, 1947”, $626,000; 
“Salaries, General Board, Navy Department, 1947”, $3,200; 
“Salaries, Naval Examining and Retiring Boards, 1947”, $2,500; 
“Salaries, Office of Judge Advocate General, Navy, 1947”, $60,825; 
“Salaries, Board of Inspection and Survey, Navy Department, 
1947”, $4,400; 
nene Office of Director of Naval Communications, 1947”, 
200,000 ; 
“Salaries, Office of Naval Intelligence, 1947”, $150,000; 
“Salaries, Bureau of Naval Personnel, 1947”, $350,000; 
“Salaries, Naval Observatory, 1947”, $45,500; 
“Salaries, Bureau of Ordnance, 1947”, $260,000; 
“Salaries, Bureau of Supplies and Accounts, 1947”, $700,000; 
“Salaries, Bureau of Medicine and Surgery, 1947”, $150,000; 
In all from “Transportation and recruiting of naval personnel, 
1947”, $2,934,495, 
From “Transportation of things, 1947”, to— 
“Maintenance, Bureau of Supplies and Accounts, 1947”, $9,000,000; 
“Care of mental patients, Navy, 1947”, $233,000; 
“Maintenance, Bureau of Yards and Docks, 1947”, $1,900,000; 
“Salaries, Office of Chief of Naval Operations, 1947”, $240,000; 
In all from “Transportation of things, 1947”, $11,373,000. 
From “Aviation, Navy, 1947”, to— 
“Maintenance, Bureau of Supplies and Accounts, 1947” 
$20,000,000 ; ; 
“Pay, Marine Corps, 1947”, $5,000,000; 
In all from “Aviation, Navy, 1947”, $25,000,000. 
From “Naval procurement fund”, to— 
“Miscellaneous expenses, Navy, 1947”, $250,000 ; 
“Pay and subsistence of naval personnel, 1947”, $103,000,000 ; 
“Fuel, Navy, 1946”, $29,531,000; 42 
“Medical Department, Navy, 1947”, $4,000,000 ; 
“Pay, Marine Corps, 1947”, $27,500,000 ; 
“Salaries, Bureau of Ships, 1947”, $350,000; 
Tn all from “Naval procurement fund”, $164,631,000. 
From “Clothing and small stores fund,” to “Pay and subsistence of 
naval personnel, 1947”, $71,000,000. 


BUREAU OF SHIPS 


Not to exceed $300,000 of the appropriation, “Maint 
of Ships, 1947”, shall be available or the purchase of rechariGliae 
ulating equipment for use in the Navy Department. 
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BUREAU OF SUPPLIES AND ACCOUNTS 
PAY AND SUBSISTENCE OF NAVAL PERSONNEL 


During the fiscal year 1947 the limitations applicable to rates for 
Navy rations shall be those prescribed by the Secretary of the Navy 
in accordance with section 17 (a) of the Act of August 2, 1946 (Public 
Law 604), other rates fixed under this head in the Naval Appropria- 
tion Act, 1947, to the contrary notwithstanding. 


POST OFFICE DEPARTMENT 
(Out of the Postal Revenues) 


For additional amounts for appropriations of the Post Office 
Department for the fiscal year 1947, as follows: 


Post Orrice DrerpartMENT, WASHINGTON, Districr or CoLUMBIA 


Salaries, Office of the Solicitor for the Post Office Department, 
$10,000. 


Fretp Service, Post Orrice DEPARTMENT 
OFFICE OF THE FIRST ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Compensation to postmasters, $1,518,100. 

Clerks, first- and second-class post offices, $11,124,600. 
Clerks, third-class post offices, $46,000. 

Carfare and bicycle allowance, $375,500. 

Rural Delivery Service, $3,832,100. 


OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Foreign mail transportation: Not to exceed $17,000 of the appro- 
priation “Foreign mail transportation”, fiscal year 1947, is hereby 
made available for expenses of delegates designated from the Post 
Office Department by the Postmaster General to the Twelfth Congress 
of the Universal Postal Union, to be expended in the discretion of the 
Postmaster General and accounted for on his certificate, which certifi- 
eate shall be deemed a sufficient voucher for the sum therein expressed 
to have been expended, which amount shall be available until Sep- 
tember 30, 1947. 

Foreign air-mail transportation, $1,000,000. 


OFFICE OF THE THIRD ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Manufacture and distribution of stamps and stamped paper, 
$1,769,400. 


OFFICE OF THE FOURTH ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Post Office stationery, equipment, and supplies, $600,000. 

For an additional amount for equipment shops, Washington, 
District of Columbia, including the same objects specified under 
this head in the Post Office Department Appropriation Act, 1947, 
$300,000: Provided, That the limitation on the amount that may be 
expended for personal services in the District of Columbia is 
increased from $869,500 to $932,800: Provided further, That this 
limitation is exclusive of the amount required to meet increased pay 
costs provided for in Public Law 25 of the Eightieth Congress. 
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TREASURY DEPARTMENT 


OFFICE OF THE SECRETARY 
SUBSCRIPTIONS TO CAPITAL STOCK, FEDERAL CROP INSURANCE CORPORATION 


Subscriptions to capital stock, Federal Crop Insurance Corpora- 
tion: To enable the Secretary of the Treasury to subscribe and pay 
for capital stock of the Federal Crop Insurance Corporation, as 
provided in section 504 of the Federal Crop Insurance Act (7U.S.C. 
1504), fiscal year 1947, $20,000,000. 


Bureau or Customs 


Salaries and expenses: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Collecting the revenue from customs”, $850,000, and the 
amount which may be expended for personal services in the District 
of Columbia is hereby increased from “$758,000” to “$815,000”, 


WAR DEPARTMENT 
Miurrary Acrivrrirs 
OFFICE OF THE SECRETARY OF WAR 


Damage claims: For the payment of claims for damage to or loss 
or destruction of property or personal muy or death adjusted and 
determined by the Secretary of War under the provisions of the Act 
entitled “An Act to provide for the settlement of claims for damage 
to or loss or destruction of property or personal injury or death caused 
by military personnel or civilian employees, or otherwise incident to 
activities of the War Department or of the Army”, approved July 3, 
1943 (31 U.S. C. 223b), as fully set forth in Senate Document Num- 
bered 30, and House Document Numbered 122, Eightieth Congress, 
$193,375.28. 

Damage claim : For the payment of a claim for personal injury and 
damage to privately owned property, adjusted and determined by 
the Secretary of War under the Act entitled “An Act to provide for 
the prompt settlement of claims for damages occasioned by Army, 
Navy, and Marine Corps forces in foreign countries”, approved Jant- 
ary 2, 1942, as amended April 22, 1943 (31 U.S. ©. 224d), as fully set 
forth in Senate Document Numbered 39, Eightieth Congress, $8,000, 


France DEPARTMENT 
FINANCE SERVICE, ARMY 


Pay of the Army: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Pay of the Army”, $465.000,000, 
__ Pay of the Army: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Pay of the Army”, $1,000,000, which shall be used for expediting the 
transportation to the United States by air of dependents of military 
personnel (war spouses and their children). 


SALARIES, WAR DEPARTMENT 


The imitation in the last paragraph under the head “Salaries, War 
Department”, in the Military Appropriation Act, 1947, on the amount 
which may be expended for personal services at the seat of govern- 
ment, other than for field service employees, is hereby increased 
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from “$48,309,800” to “$51,000,000”: Provided, That this limitation 
shall not apply to amounts used for employees of other agencies paid 
from funds transferred thereto from appropriations available for the 
Military Establishment. 


GOVERNMENT AND RELIEF IN OCCUPIED AREAS 


Government and relief in occupied areas: For an additional amount 
for “Government and relief in occupied areas”, fiscal year 1947, 
#300,000,000: Provided, That not exceeding $42,000,000 of the funds 
appropriated under this head shall be available for providing the 
necessary water transportation and transportation facilities including 
surplus ships which may be made available. 


GENERAL PROVISIONS 


In addition to the transfers authorized by section 20 of the Military 
Appropriation Act, 1947, transfers may be made of not to exceed 
$328,763,000 to the appropriation “Finance Service, Army”, and of 
not to exceed $5,500,000 to the appropriation “Medical and Hospital 
Department, Army”, from appropriations as follows: 

“Air Corps, Army”, not to exceed $135,000,000; 

“Engineer Service, Army”, not to exceed $91,544,000; 

“Ordnance service and supplies, Army”, not to exceed $17,719,000; 

“National Guard”, not to exceed $55,125,000; 

“Organized Reserves”, not to exceed $30,000,000; 

“Welfare of enlisted men”, not to exceed $4,875,000. 


Civit Funcrions 
CEMETERIAL EXPENSES (ACT OF MAY 16, 1946) 


The limitation in the appropriation “Cemeterial expenses (Act of 
May 16, 1946)”, in the Third Urgent Deficiency Appropriation Act, 
1946, on the amount which may be expended for personal services at 
the seat of government is hereby increased from “$1,350,000” to 
$1,600,000": Provided, That section 607 of the Federal Employees 
Pay Act of 1945, as amended, shall not apply to personnel paid from 
this appropriation, 


UNITED STATES SOLDIERS’ HOME 


Maintenance and operation: For an additional amount, fiscal year 
1947, for maintenance and operation, United States Soldiers’ Home, 
to be paid from the Soldiers’ Home permanent fund, $50,000. 


PAYMENT OF CLAIMS, PART 2 OF FEDERAL TORT 
CLAIMS ACT 


The appropriations for salaries and expenses or for miscellaneous, 
contingent, or general expenses of each Department and agency and 
funds provided for administrative expenses of corporations for the 
fiscal year 1947 shall be available for the payment (by each such 
Department, agency, or corporation) of claims pursuant to part 2 
of the Federal Tort Claims Act of August 2, 1946, unless the payment 
of such claims is otherwise specifically provided for. 


INCREASED PAY COSTS 


For additional amounts for appropriations for the fiscal year 1947, 868, 862 


to meet increased pay costs authorized by the Acts of March 6, 1946 


(Public Law 317); May 21, 1946 (Pubhce Law 386); May 24, 1946 727 


“1 


Employees of other 
agencies. 


60 Stat. 560. 


Water iransporta- 
tion. 


60 Stat. 566. 
60 Stat. 542, 
60 Stat. 551. 
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74f0 Stat. 480,716,717, (Public Law 390); July 5, 1946 (Public Law 491); July 31, 1946 
3U. 8. C. §§ 64, (Public Laws 567, 568, and 577); and August 1, 1946 (Public Law 
S45b; 28 Usi,ee, 582); and other legislation enacted during or applicable to said fiscal 
BUI cee: year authorizing increases in pay of Government officers and em- 
ployees, as follows: 
LEGISLATIVE BRANCH 


Senate: “Salaries and expenses of detailed police, Capitol Police 
Board”, $300. 
FEDERAL SECURITY AGENCY 


69 Stat. 694, “Salaries, Bureau of Old-Age and Survivors Insurance” (increase 
of $3,285,000 in the limitation upon the amount of the Federal Old- 
Age and Survivors Trust Fund which may be used for salaries). 


‘Transfer of funds. ere are hereby transferred between appropriations of the Federal 
Security Agency sums as follows: 
From: 
60 Stat. 690. Public Health Service: 
“Commissioned officers, pay, and so forth”, $400,000; 
“Training for nurses”, $3,500,000; 
60 Stat. 693. Saint Elizabeths Hospital : “Salaries and expenses”, $1,000,000; 
60 Stat. 681. Social Security Administration : 


“Salaries and expenses, maternal and child welfare”, $106,000; 
“Grants to States for child welfare services”, $495,930. 


To: 
60'S tat..097. geen oF Employees’ Compensation: “Salaries and expenses”, 
153,000; 

60 Stat. 687. Columbia Institution for the Deaf: “Salaries and expenses”, $26,000 ; 
60 Stat. 687. Food and Drug Administration : 

“Enforcement operations”, $409,700; 

“Certification services”, $37,000; 

“General administration”, $16,500; 
60 Stat. 688. Freedmen’s Hospital : “Salaries and expenses”, $119,400; 
60 Stat. 688. Howard University : “Salaries”, $181,600; 
60 Stat. 688. Office of Education : “Salaries and expenses”, $116,500; 
60 Stat. 689. Office of Vocational Rehabilitation : 


“For payments to States”, $12,000; 
“General administrative expenses”, $35,000; 
“Salaries and expenses, services for blind function”, $3,500; 
60 Stat. 600. Public Health Service : 
“Venereal diseases”, $258,400; 
“Tuberculosis”, $99,000 ; 
“Communicable diseases”, $425,900; 
“Hospitals and medical care”, $1,789,500; 
“Foreign quarantine service”, $237,500; 
“National Institute of Health, operating expenses”, $279,400; 
“National Cancer Institute, operating expenses”, $98,900; : 
“Salaries and miscellaneous expenses”, $220,100; 
Paps anal ee Relations”, $3,830 ; 
alaries and expenses, Vital Statisti - 
Ha S00 ii . Statistics, Office of Surgeon Gen 
60 Stat. 680, 694, Social Security Administration: 
“Salaries, Bureau of Public Assistance”, $134,000; 
“Salaries, Bureau of Employment Security”, $95,000; 
ee and epee Children’s Bureau”, $35,800 ie 
alaries, consolidated operations. ia i inistra- 
tion”, $166.70 Pp , Social Security Administra 
Office of the Administrator: 
60 Stat. 695. “Salaries, Office of the Administrator”, $23,500; 
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“Salaries, Division of Personnel Management”, $17,600; 
“Salaries, Division of Service Operations”, $39,000 ; 
“Salaries, Office of the General Counsel”, $85,500; 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 


Agricultural Research Administration: 
Bureau of Animal] Industry: 
“Marketing agreements, hog cholera virus and serum” (increase 
in sum made available from appropriation made by section 
12 (a) of the Agricultural Adjustment Act, approved May 
12, 1938, from “$387,300” to “$42,500”) 5 
Federal Intermediate Credit Banks: “Administrative expenses” (in- 
crease of $85,000 in the limitation upon the amount of the corporate 
funds which may be used for administrative expenses) ; 
Production Credit Corporations : “Administrative expenses” (increase 
of $50,000 in the limitation upon the amount of the corporate funds 
which may be used for administrative expenses) ; 

The Secretary of Agriculture is hereby authorized to transfer from 
appropriations available to the Department of Agriculture not to 
exceed the following specified amounts to the appropriations indi- 
cated: 

Office of the Secretary: “Salaries and expenses”, $210,000 ; 

Office of the Solicitor: “Salaries and expenses”, $265,000 ; 

Office of Information: “Salaries and expenses”, $70,000; 

Library, Department of Agriculture: “Salaries and expenses”, 

$66,000 ; 

Bureau of Agricultural Economics: 

“Economic investigations”, $250,000 ; 
“Crop and livestock estimates”, $240,000 ; 
ys 3: Foreign Agricultural Relations: “Salaries and expenses”, 
78,000 ; 

Extension Service: “Administration and coordination of extension 

work”, $46,000 ; 

Agricultural Research Administration : 

Office of Administrator: “Salaries and expenses”, $43,000; 
“Special research fund, Department of Agriculture”, $110,000; 
Office of Experiment Stations: 
“Administration of grants and coordination of research 
with States”, $21,000; 
“Federal Experiment Station, Puerto Rico”, $7,000; 
Bureau of Animal Industry : 
“Animal Husbandry”, $86,500; 
“Diseases of animals”, $64,500; 
“Fur-resources investigations”. $14,000 ; 
“Inspection and quarantine”, $134,000; 
“Meat inspection”, $1,240,000 ; 
“Virus Serum Toxin Act”, $40,000; 
Bureau of Dairy Industry: “Salaries and expenses”, $102,800; 
Bureau of Plant Industry, Soils and Agricultural Engineering: 
“Field Crops”, $235,000; 
“Fruit, vegetable, and specialty crops”, $175,000 ; 
“Forest diseases”, $36,100 ; 
“Soils, fertilizers, and irrigation”, $145,000; 
“A pricultural engineering”, $53,000 ; 
“National Arboretum”, $9,900; . 
Bureau of Entomology and Plant Quarantine: 
“Insect investigations”, $273,000; _ 
“Insect and plant disease control”, $285,000; 
“Foreign plant quarantines”, $190,000; 
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Bureau of Agricultural and Industrial Chemistry : 
“Agricultural chemical investigations”, $50,000; 
“Naval-stores investigations”, $16,000; 
“Regional research laboratories”, $470,000; ; 
Bureau of Human Nutrition and Home Economics: “Salaries and 
expenses”, $90,000; 
Forest. Service: 
Salaries and expenses: 
“General administrative expenses”, $72,000; 
“National forest protection and management”, $2,300,000; 
“Forest and range management investigations”, $250,000; 
“Forest products”, $160,000 ; 
“Farm and other private forestry coo eration”, $38,000; 
Federal Crop Insurance Corporation: "Operating expenses”, $450,000; 
Soil Conservation Service: 
“Soil conservation research”, $145,000; 
“Soil conservation operations”, $4,000,000; 
“Land utilization and retirement of submarginal lands”, $106,000; 
Marketing services: 
“Market news service”, $130,000; 
“Market inspection of farm products”, $60,000 ; 
“Marketing farm products”, $260,000 ; 
“Tobacco Acts”, $125,000; 
“Perishable Agricultural Commodities, Produce Agency, and 
Standard Container Acts”, $25,000: 
“Cotton Statistics, Classing, Standards, and Futures Acts”, $125,000; 
“United States Grain Standards Act”, $115,000; 
“United States Warehouse Act”, $56,000; 
“Federal Seed Act”, $15,500; 
“Packers and Stockyards Acts”, $55,200; 
“Naval Stores Act”, $4,300; 
“Insecticide Act”, $31,000; 
“Commodity Exchange Act”, $26,000 ; 
“Freight rates for farm products”, $15,000; 
“Loans, grants, and rural rehabilitation”, $2,500,000; 
Farm tenancy: “Salaries and expenses”, $325,000; 
Baal Electrification Administration: “Salaries and expenses”, 
550,000; 
Farm Credit Administration: “Salaries and expenses”, $40,000; 


DEPARTMENT OF COMMERCE 


Office of the Secretary: “Salaries and expenses”, $122,300, to be 
derived by transfer from “Technical and scientific services” ; 
Office of Administrator of Civil Aeronautics: 
“General administration, Office of the Administrator”, $477,700 ; 
“Maintenance and operation of air-navigation facilities”, 
$2,061,700 and, in addition, $1,600,000 to be derived by trans- 
fer from “Maintenance and operation of air-navigation facil- 
-gnities (Executive Order 9709)”; 
“Technical development”, $48,000; 
“Enforcement of safety re lations”, $486,000; 
“Airport Advisory Service’ , $25,400; 
“Maintenance and operation of aircraft”, $72,100; 
eee and operation, Washington National Airport”, 
9005 
“Civil Aeronautics Board, salaries and expenses”, $158,600; 
Coast. and Geodetic Survey: 
“Salaries and expenses, departmental”, $287,100; 
“Salaries and expenses, field”, $228,600 


? 
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Bureau of Foreign and Domestic Commerce: 

“Departmental salaries and expenses”, $506,000, to be derived 
by transfer from “Field office service” ; 

Patent Office: “Salaries”, $165,000 and, in addition, $467,000 to be 
derived by transfer from appropriations as follows : “Photolitho- 
graphing”, $200,000; “Printing and binding”, $252,000; and 
“Miscellaneous expenses”, $15,000; 

National Bureau of Standards: 

“Operation and administration”, $68,000; 
“Testing, inspection, and information service”, $186,000; 
“Research and development”, $121,000 and, in addition, $100,000 
to be derived from funds transferred to the National Bureau 
of Standards from the appropriation “Technical and scientific 
services” ; 
“Standards for commerce”, $31,000 ; 

Weather Bureau: “Salaries and expenses”, $962,000 and, in addition, 
$750,000 to be derived by transfer from “Maintenance and opera- 
tion of meteorological facilities (Executive Order 9709)”; 

Inland Waterways Corporation: “Administrative expenses” 
(increase of $16,000 in the limitation upon the amount of the 
corporate funds which may be used for administrative expenses) ; 


DEPARTMENT OF LABOR 


The Secretary of Labor is hereby authorized to transfer from appro- 
pears available to the Department of Labor not to exceed the 
ollowing specified amounts to the appropriations indicated: 
Office of the Secretary : 
“Salaries”, $114,000; 
“Salaries and expenses, child-labor provisions, Fair Labor 
Standards Act”, $1,000; 


“Salaries and expenses, child-labor provisions, Fair Labor A acer 


Standards Act, Division of Labor Standards”, $25,000; 
“Salaries and expenses, child-labor standards, Division of Labor 
Standards”, $2,000; 
“Salaries and expenses, Office of the Solicitor”, $126,000; 
“Salaries and expenses, Division of Labor Standards”, $14,000; 
“Commissioners of Conciliation”, $282,000 ; 
Retraining and Reemployment Administration: 
“Salaries”, $25,000 ; 
“Apprentice Training Service”, $218,000; 
Bureau of Labor Statistics: “Salaries and expenses”, $637,000; 
United States Employment Service: “General administration”, 
$217,000; 
Women’s Bureau: “Salaries and expenses”, $29,000; 
Wage and Hour Division: “Salaries”, $577,000; 


TREASURY DEPARTMENT 


Office of the Secretary : “Salaries”, $55,000; 

Division of Tax Research: “Salaries”, $23,800; 

Office of Tax Legislative Counsel : “Salaries”, $11,900; 

Division of Research and Statistics: “Salaries”, $22,000; 

Office of General Counsel : “Salaries”, $20,200; 

Division of Personnel: “Salaries”, $28,100; 

Office of Chief Clerk: “Salaries”, $53,950; 

Custody of Treasury buildings: “Salaries of operating force”, 
$85,900; 
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Fiscal Service: 
Bureau of Accounts: 
“Salaries and expenses”, $120,300; 
“Division of Disbursement, salaries and expenses”, 
$762,900; 
“Salaries, foreign economic functions”, $42,550; 
Bureau of the Public Debt: “Administering the public debt”, 
$1,894,000; 
Office of the Treasurer of the United States: 
“Salaries and expenses”, $603,000; 
“Salaries (reimbursable) ”, $15,000; 
Bureau of Customs: “Salaries and expenses”, $3,797,000; 
Bureau of Internal Revenue: “Salaries and expenses”, $19,717,400; 
Bureau of Narcotics: “Salaries and expenses”, $140,000; 
Bureau of Engraving and Printing: “Salaries and expenses”, 
$939,400; 
Secret Service Division: 
“Salaries”, $12,750; 
“Suppressing counterfeiting and other crimes”, $192,950; 
“White House Police”, $45,500 ; 
ore and expenses, guard force, Treasury buildings”, 
3200; 
“Reimbursement to District. of Columbia, benefit ayments to 
White House Police and Secret Service forces”, $7 33505 
Bureau of the Mint: 
“Salaries and expenses, Office of the Director”, $18,250; 
“Salaries and expenses, mints and assay offices”, $160,300; 
Procurement Division: “Salaries and expenses”, $152,700; 
Coast Guard: 
“Office of Commandant”, $237,600; 
“Civilian employees, Coast Guard”, $326,400; 
“Salaries, merchant marine inspection, Coast Guard”, $54 000; 
“Salaries and expenses, marcha ft marine inspection, Coast 
Guard”, $179,000; 


WAR DEPARTMENT 


Civil Functions of the War Department: 
The Panama Canal: 
“Sanitation, Canal Zone”, $400,000; 

The restrictions contained within appropriations or affectin 
appropriations or other funds, available during the fiscal year 1947, 
limiting the amounts which may be expended for personal services 
or for other purposes involving persona services, or amounts which 
may be transferred between appropriations or authorizations, are 
hereby waived with respect to the foregoing items, under the heading 
“Increased pay costs”, to the extent necessary to meet increased pay 
costs authorized by the Acts of March 6, 1946 (Public Law air) 
May 21, 1946 (Public Law 386) ; May 24, 1946 (Public Law 390) 5 
July 5, 1946 (Public Law 491) ; July 31, 1946 (Public Laws 567, 568, 


¢ and 577) ; and August 1, 1946 (Public Law 582), and other legislation 


enacted during or applicable to the fiscal year 1947 authorizing 
increased pay for civilian employees of the Government. 


TITLE II—JUDGMENTS AND AUTHORIZED CLAIMS 
Prorvertry Damwace Cuamus 


Sxc. 201. (a) For the payment of claims for damages to or losses 
of privately owned property adjusted and determined by the follow- 
ing respective departments and independent offices, under the provi- 
sions of the Act entitled “An Act to provide a method for the settlement 
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of claims arising against the Government of the United States in 
the sum not exceeding $1,000 in any one case”, approved December 28, 
1922 (31 U.S. C. 215), as fully set forth in Senate Document Num- 
bered 38, and House Document Numbered 124, Eightieth Congress, 
as follows: 

Federal Works Agency, $216.70; 

Department of the Interior, $30,605.53; 

Department of State, $2,783.31; 

Treasury Department, $510.35 ; 
_ Inall, $34,115.89 ; together with such additional sum due to increases 
in rates of exchange as may be necessary to pay claims in the foreign 
currency as specified in certain of the claims. 


Jupements, Unrrep States Courts 


Src. 202. (a) For the payment of a judgment, rendered against the 
Government of the United States by a United States district court 
under the provisions of an Act entitled “An Act authorizing suits 
against the United States in admiralty, suits for salvage services, and 
providing for the release of merchant vessels belonging to the United 
States from arrest and attachment in foreign jurisdictions, and for 
other purposes”, approved March 9, 1920 (46 U. S. C. 741 and the 
following), and which was certified to the Eightieth Congress in 
House Document, Numbered 126 under the War Department, $5,850. 

(b) For the payment of final judgments, which have been rendered 
under the provisions of an Act entitled “An Act authorizing suits 
against the United States in admiralty for damage caused by and 
salvage services rendered to public vessels belonging to the United 
States, and for other purposes”, approved March 3, 1925 (46 U.S. C. 
787), and which have been certified to the Eightieth Congress in 
Senate Document Numbered 33, and House Document Numbered 127, 
under the following agencies: 

Navy Department, $44,053.59 ; 

Treasury Department, $3,373.77; 

War Department, $11,210.88; 

In all, $58,638.24; together with an indefinite appropriation to pay 
interest. as and where specified in the judgments or as provided by law. 

(c) For the payment of judgments numbered Civil 23,279, 23,432-G 
and Civil 668, 291, and 1243 rendered by United States district courts, 
and certified to the Eightieth Congress in Senate Document. Num- 
bered 28, and House Document Numbered 129, under the following 
agencies: 

Executive Office of the President, $186.75 ; 

Department of Agriculture, $503.30; 

Department of the Interior, $15,010; 

War Department, $8,830.29 ; ; ae 

In all, $24,530.34; together with an indefinite appropriation to pay 
interest as and where specified in the judgments or as provided by law. 

(d) For the payment of final judgments rendered against the Gov- 
ernment of the United States by United States district courts under 
the provisions of the Act of June 29, 1936, the Merchant Marine Act, 
as amended (46 U. S. C. 1242), and which were certified to the 
Eightieth Congress in House Document Numbered 130, under the 
United States Maritime Commission, War Shipping Administration, 
$9,615.60; together with an indefinite appropriation to pay interest 
as specified in such judgments or as provided by law. , 

(e) For the payment of final judgments rendered against the 
Government of the United States by United States district courts 
under the provisions of the Act of March 3, 1887, as amended by 
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1168.2 506: 86 Stat. section 297 of the Act of March 3, 1911 (28 U.S. C. 761), and which 
. were certified to the Eightieth Congress in Senate Document Num- 
bered 35, and House Document Numbered 132, under the following 
agencies : 
United States Maritime Commission, $2,250; 
Department of Agriculture, $219.75; 
Department of the Interior, $948.77; 
Navy Department, $3,627.78; 
War Department, $8,397.59; 
In all, $15,443.89; together with an indefinite appropriation to pay 
interest as specified in such judgments or as provided by law. 

Riphy ah eppeal: (f) None of the judgments contained under this caption shall 
be paid until the right of appeal shall have expired except such as 
have become final and conclusive against the United States by failure 
of the parties to appeal or otherwise. 

(g) Payment of interest wherever provided for judgments con- 
tained in this Act shall not in any case continue for more than thirty 
days after the date of approval of this Act. 


Jopements, Unrrep Srares Courr or CLAmms 


Src, 208. (a) For payment of judgments rendered by the Court 
of Claims and reported to the Eightieth Congress in Senate Docu- 
ment Numbered 32, and House Document Numbered 131, under the 
following agencies, namely: 

Federal Communications Commission, $161.61; 

United States Maritime Commission, $50,000; 

Federal Security Agency, $12,915.66; 

Federal Works Agency: “Public Buildings Administration”, 

$34,029.23 ; 

Department of Agriculture, $284.17; 

Department of Commerce, $1,127.20: 

Department of the Interior, $166,496.85 (to pay the judgments num- 
bered 44659, 44867, 45093, 45910, and 46026 as set forth in said 
House Document 131) ; 

Department of Justice, $1,563,522.87 ; 

Navy Department, $201,841.58; 

Treasury Department, $8,641.49; 

War Department, $114,263.39; 

In all, $2,153,284.05; together with such amount as may be necessary 

; to pay interest as and when specified in the judgments. 

Right of appeal. (b) None of the judgments contained under this caption shall be 
paid until the right of appeal has expired, except such as has become 
final and conclusive against the United States by failure of the parties 
to appeal or otherwise. 


AvpItep Ciarms 


Suc. 204. For the payment of claims certified to be due by the Gen- 
eral Accounting Office under appropriations the balances of which 
have been carried to the surplus fund under the provisions of section 

18 Stat. 110. 5 of the Act of June 20, 1874 (31 U.S. C. 713), and under appropria- 
tions heretofore treated as permanent, being for the service of the 
fiscal year 1944 and prior years, unless otherwise stated, and which 
have been certified to Congress under section 2 of the Act of July 7, 

23 Stat. 254. 1884 (5 U.S. C. 266), as fully set forth in Senate Document Num- 

_.____ bered 31, and House Document Numbered 120, Eightieth Congress, 
see there is appropriated the sum of $20,169,985.39, together with such 
additional sum due to increases in rates of exchange as may be neces- 

Sary to pay claims in the foreign currency and interest as specified in 
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certain of the settlements of the General Accounting Office, to be dis- 
bursed and accounted for as a single fund; $679.82, payable from 
District of Columbia revenues and $44,897.16, payable from postal 
revenues; in all, $20,215,562.37. 

Src. 205. For the payment of claims allowed by the General Account- 
ing Office pursuant to the Act. entitled “An Act granting travel pay 
and other allowances to certain soldiers of the War with Spain and the 
Philippine Insurrection who were discharged in the Philippine 
Islands”, approved December 5, 1945 (Public Act Numbered 247, 


Seventy-ninth Congress), and which have been certified to the 86 


Eightieth Congress under section 2 of the Act of July 7, 1884 
(5 U. S. C. 266), under the War Department in Senate Document 
Numbered 40, and House Document Numbered 125, $149,938.34. 

Src. 206. For the payment of claims allowed by the General Account- 
ing Office pursuant to the Act entitled “An Act for the relief of 
officers and soldiers of the volunteer service of the United States 
mustered into service for the War with Spain, and who were held in 
service in the Philippine Islands after the ratification of the treaty of 
peace, April 11, 1899”, approved May 2, 1940 (Public Law Numbered 


505, Seventy-sixth Congress), and which have been certified to the se 


Eightieth Congress under section 2 of the Act of July 7, 1884 (5 U.S.C. 
266), under the War Department in House Document Numbered 125, 
$651.92. 


TITLE III—REDUCTIONS IN APPROPRIATIONS 


Amounts made available to the Navy Department from appropria- 
tions and other funds are hereby reduced in the sums hereinafter set 
forth, such sums to be carried to the surplus fund and covered into 
the Treasury immediately upon the approval of this Act: 


NAVY DEPARTMENT 


Bureau of Naval Personnel : 
“Naval Reserve Officers’ Training Corps, 1947”, $210,000. 
Bureau of Supplies and Accounts: 
“Transportation and recruiting of naval personnel, 1947”, 
$1,925,675 ; 
“Transportation of things, 1947”, $4,258,300; 
“Naval procurement fund”, $4,529,350 ; 
“Pay, subsistence and transportation, 1945”, $55,000,000 ; 
“Pay and subsistence of naval personnel, 1946”, $130,000,000: 
“Maintenance, Bureau of Supplies and Accounts, 1945”, 
$4,000,000; 
“Maintenance, Bureau of Supplies and Accounts, 1946”, 
$12,000,000 ; 
“Transportation of things, Navy, 1945”, $9,000,000; 
“Transportation of things, Navy, 1946”, $40.000,000 ; 
“Fuel and transportation, Navy, 1945,” $10,000,000. 
Bureau of Medicine and Surgery: 
“Medical Department, Navy, 1945”, $5,500,000; 
“Medical Department, Navy, 1946”, $7,000,000. 
Bureau of Ships: 
“Maintenance, Bureau of Ships, 1945”, $100.000,000. 
Bureau of Aeronautics: 
“A viation, Navy, 1945”, $460,000,000; 
“Aviation, Navy, 1946”, $6,000,000. 
Bureau of Ordnance: 
“Ordnance and ordnance stores, Navy, 1945”, $50,000,000. 
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Marine Corps: 
“Pay, Marine Corps, 1945”, $7,000,000; 
“Pay, Marine Corps, 1946”, $36,000,000; 
“General expenses, Marine Corps, 1945”, $14,000,000; 
“General expenses, Marine Corps, 1946”, $55,000,000. 


TITLE IV—GENERAL PROVISIONS 


Src. 401. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the right 
to strike against the Government of the United States, or who advo- 
cates, or is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence: Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not contrary 
to the provisions of this section engaged in a strike against the Gov- 
ernment of the United States, is not a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the Gov- 
ernment of the United States, or that such person does not advocate, 
and is not a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence: Provided 
further, That any person who engages in a strike against the Govern- 
ment of the United States or who is a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or who advocates, or who is a member 
of an organization that advocates, the overthrow of the Government 
of the United States by force or violence and accepts employment the 
salary or wages for which are paid from any appropriation contained 
in this Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned for not more than one year, 
or both: Provided further, That the above penalty clause shall be in 
acuHion to, and not in substitution for, any other provisions of existing 

aw. 

Sec. 402. This Act may be cited as the “First Deficiency Appropria- 
tion Act, 1947”, 

Approved May 1, 1947. 


[CHAPTER 650} 
AN ACT 
To amend the Act of January 5, 1905, to incorporate the American National 
TOSs. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act to 
incorporate the American National Red Cross, approved January 5, 
1905, is hereby amended by inserting the following paragraph imme- 
diately following the second paragraph of the said Act: 

“Whereas the said treaty has been revised and extended by a treaty 
or convention for the amelioration of the condition of the wounded 
and the sick of armies in the field, signed at Geneva, July 27, 1929, 
sre ocpera to by the United States of America, effective August 8, 

; and”, 

_ Sec. 2. The fourth paragraph of the Act to incorporate the Amer- 

ican National Red Cross is hereby amended to read as follows: 

Whereas a permanent organization is an agency needed in every 

nation to carry out the purposes of said treaties, and especially to 

Secure supplies and to execute the humane objects contemplated by 

Said treaties, with the power to adopt and use the distinctive flag 
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and arm badge specified by said treaties, on which shall be the sign 

of the Red Cross, for the purpose of cooperating with the ‘Comité 

International de Secours aux Militaires Blessés’ (International 

Committee of Relief for the Wounded in War) ; and”. 

Src. 3. Section 2 of the Act to incorporate the American National 
a Cross, approved January 5, 1905, is hereby amended to read as 

ollows: 

“Sec. 2. That the name of this corporation shall be ‘The American 
National Red Cross’, and by that name it shall have perpetual succes- 
sion, with the power to sue and be sued in courts of law and equity, 
State or Federal, within the jurisdiction of the United States; to have 
and to hold such real and personal estate as shall be deemed advisable 
and to dispose of the same, to accept gifts, devises, and bequests of 
real and personal estate for the purposes of this corporation herein- 
after set forth; to adopt a seal and the same to alter and destroy at 
pleasure; and to have the right to have and to use, in carrying out its 
purposes hereinafter designated, as an emblem and badge, a Greek 
red cross on a white ground, as the same has been described in the 
treaties of Geneva, August twenty-second, eighteen hundred and sixty- 
four and July twenty-seventh, nineteen hundred and.twenty-nine, and 
adopted by the several nations acceding thereto; to ordain and estab- 
lish bylaws and regulations not inconsistent with the laws of the 
United States of America or any State thereof, and generally to do 
all such acts and things as may be necessary to carry into effect the 
provisions of this act and promote the purposes of said organization ; 
and the corporation hereby created is designated as the organization 
which is authorized to act in matters of relief under said treaties. In 
accordance with the said treaties, the delivery of the brassard allowed 
for individuals neutralized in time of war shall be left to military 
authority.” 

Src. 4. Paragraphs “First” and “Second” of section 3 of the Act 
to incorporate the American National Red Cross, approved January 
5, 1905, is hereby amended to read as follows: 

“First. To furnish volunteer aid to the sick and wounded of armies 
in time of war, in accordance with the spirit and conditions of the 
conference of Geneva of October, eighteen hundred and sixty-three, 
and also of the treaties of the Red Cross, or the treaties of Geneva, 
of August twenty-second, eighteen hundred and sixty-four, and July 
twenty-seventh, nineteen hundred and twenty-nine, to which the 
United States of America has given its adhesion, and also of any 
other treaty or convention similar in purpose to which the United 
States of America may hereafter give its adhesion. 

“Second. And for said purposes to perform all the duties devolved 
upon a national society by each nation which has acceded to any of 
said treaties or conventions.” 

Seo. 5. The Act to incorporate the American National Red Cross, 
approved January 5, 1905, is hereby amended by adding thereto a new 
section 4a to read as follows: 

“Src, 4a. That membership in the American National Red Cross 
shall be open to all the people of the United States, its Territories, 
and dependencies, upon payment of the sums specified from time to 
time in the bylaws. 

“The chapters of the American National Red Cross shall be the 
local units of the corporation within the States and Territories of the 
United States. The regulations with respect to the granting of char- 
ters to the chapters and the revocation of the same, the territorial 
jurisdiction of the chapters, the relationship of the chapters to the 
corporation and compliance by the chapters with the policies and rules 
of the corporation, shall be as determined from time to time by the 
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Board of Governors. Such regulations shall require that each chap- 
ter shall, in the election of the governing body of the chapter and in 
the selection of delegates to the national convention of the corporation, 
adhere to democratic principles of election as specified in the bylaws.” 

Sec. 6. Section 5 of the Act to incorporate the American National 
Red Cross, approved January 5, 1905, is hereby amended to read as 
follows: 

“So. 5. That the governing body of the corporation in which all 
powers of government, direction, and yay seal of the corporation 
shall be lodged, shall consist of a Board of Governors numbering fifty 
persons, to be appointed or elected in the manner following, namely: 

“(a) Eight Governors shall be appointed by the President of the 
United States. Of the Governors so appointed, one shall be desig- 
nated by the President of the United States to act as the principal 
officer of the corporation with such title and such functions as may 
from time to time be prescribed in the bylaws; and the remainder shall 
be officials of departments and agencies of the Federal Government, 
whose positions and interests are such as to qualify them to contribute 
toward the accomplishment of Red Cross programs and objectives. 
Of these at least one and not more than three shall be selected from 
the armed forces. 

“(b) Thirty Governors shall be elected by the chapters. The Gov- 
ernors so elected shall be elected at the national convention under 
procedures for nomination and election which shall be such as to insure 
equitable representation of all the chapters, having regard to geo- 
graphical considerations, to the size of the chapters and to the size 
of the populations served by the chapters. 

“(c) Twelve Governors shall be elected by the Board of Governors 
as members-at-large. The Governors so elected shall be individuals 
who are representative of the national interests which it is the func- 
tion of the Red Cross to serve, and with which it is desirable that the 
corporation shall have close association. 

“The term of office of all Governors shall be three years, except that 
the term of office of any Governor appointed by the President of the 
United States (other than the principal officer of the corporation) 
shall expire if and when such Governor shall retire, prior to the date 
on which his term as Governor would otherwise expire, from the offi- 
cial position held at the time of his appointment as Covetior 

“Of the first Board of Governors to be selected hereunder, those 
Governors to be elected pursuant to subsection v} of this section 5 
shall be elected at the first national convention fo lowing the enact- 
ment of this Act, those Governors to be elected pursuant to subsection 
(c) shall be elected as soon as practicable following such first national 
convention, and those Governors to be appointed pursuant to subsec- 
tion (a) shall be appointed so as to take office at the same time. The 
Governors so elected pursuant to subsections (b) and (c) shall be 
divided by lot into three classes, the terms of which shall expire at 
the end of one, two, and three years, respectively, so that thereafter 
one-third of the members of the Board of Governors elected pursuant 
to subsections (b) and (c) will be chosen at the time of each national 
convention, and shall take office at such time or as soon as practicable 
thereafter. 

“The President of the United States shall fill as soon as may be any 
vacancy that may occur by death, resignation, or otherwise in the office 
of the principal officer of the corporation or in the membership of the 
Board of Governors appointed by him. Any vacancy that may occur 
in the Governors elected by the chapters pursuant to subsection (b) 
or in the Governors-at-large elected by the Board of Governors pur- 
suant to subsection (¢c), shall be temporarily filled by appointment 
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made by the Board of Governors, such appointees to serve until the 
next national convention. 

“The Board of Governors shall have power (i) to appoint from its 
own members an executive committee of not less than eleven persons, 
who, when the Board of Governors is not in session, shall have and 
exercise all the powers of the Board of Governors, and (i) to appoint 
and remove, or provide for the appointment and removal of, all officers 
and employees of the corporation, except the principal officer desig- 
nated by the President of the United States. 

“The annual meeting of the corporation shall be the national con- 
vention of delegates of the chapters, which shall be held annually on 
such date and at such place as may be specified by the Board of Gov- 
ernors. In all matters requiring a vote at the national convention, 
each chapter shall be entitled to not less than one vote. The number 
of votes which each chapter shall be entitled to cast shall be determined 
according to allocation by the Board of Governors, which shall be 
established on an equitable basis giving consideration both to the size 
of the membership of the chapters and to the size of the populations 
in the territories served by the chapters. Such allocations shall be 
reviewed at least every five years. 

“Voting by proxy shall not be allowed at any meeting of the Board 
of Governors, or at the national convention, or at any meeting of 
the chapters: Provided, however, That in the event of any national 
emergency which in the opinion of the Board of Governors makes 
attendance at the national convention impossible, the Board of Gov- 
ernors may permit the election of Governors by proxy at the national 
convention.’ 

Src. 7. Section 8 of the Act to incorporate the American National 
Red Cross, approved January 5, 1905, as amended, is hereby amended 
to read as follows: 


“Sec. 8. That the endowment fund of the American National Red ve 


Cross shall be kept and invested under the management and control 
of a board of nine trustees, who shall be elected from time to time by 
the Board of Governors under such regulations regarding terms and 
tenure of office, accountability, and expense as the Board of Governors 
shall prescribe.” 

Sec. 8. The corporation now existing as The American National 
Red Cross under the Act of January 5, 1905, as amended, shall con- 
tinue as a body corporate and politic in the District of Columbia. 
The first national convention after the enactment of this amendatory 
Act shall be convened and held under rules and regulations prescribed 
by the governing body of the corporation as py constituted, 
After such first national convention, the Board of Governors of the 
corporation from time to time shall constitute the associates and suc- 
cessors of the incorporators named in the said Act of January 5, 1905, 
and neither the said incorporators nor any associates or successors 
theretofore designated by them or by their successors shall have any 
powers or duties. 


Approved May 8, 1947. 


[CHAPTER 51] 
JOINT RESOLUTION 


To permit United States common communications carriers to accord free com- 
rounication privileges to official participants in the world telecommunications 
conferences to be held in the United States in 1947. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That nothing in the Com- 
munications Act of 1934, as amended, or in any other provision of law 
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shall be construed to prohibit United States communication common 
carriers from rendering free communication services to official partici- 
pants in the world telecommunications conferences to be held in the 
United States in 1947, subject to such rules and regulations as the 
Federal Communications Commission may prescribe. 


Approved May 138, 1947. 


[CHAPTER 52] 
AN ACT 


To relieve employers from certain liabilities and punishments under the Fair 
Labor Standards Act of 1938, as amended, the Walsh-Healey Act, and the 
Bacon-Davis Act, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


Parr I 


FINDINGS AND POLICY 


Secrion 1. (a) The Congress hereby finds that the Fair Labor 
Standards Act of 1938, as amended, has been interpreted judicially in 
disregard of long-established customs, practices, and contracts between 
employers and employees, thereby creating wholly unexpected liabili- 
ties, immense in amount and retroactive in operation, upon employers 
with the results that, if said Act as so interpreted or claims arising 
under such interpretations were permitted to stand, (1) the payment 
of such liabilities would bring about financial ruin of many employers 
and seriously impair the capital resources of many others, thereby 
resulting in the reduction of industrial operations, halting of expan- 
sion and development, curtailing employment, and the earning power 
of employees; (2) the credit of many employers would be seriously 
impaired ; (3) there would be created both an extended and continuous 
uncertainty on the part of industry, both employer and employee, as 
to the financial condition of productive establishments and a gross 
inequality of competitive conditions between employers and between 
industries; (4) employees would receive windfall pa ments, including 
liquidated damages, of sums for activities performed: by them without 
any expectation of reward beyond that included in their agreed rates 
of pay; (5) there would occur the promotion of increasing demands 
for payment to employees for engaging in activities no compensation 
for which had been contemplated by either the employer or employee 
at the time they were engaged in; (6) voluntary collective bargaining 
would be interfered with and industrial disputes between employees 
and employers and between employees and em loyees would be 
created; (7) the courts of the country would he burdened with 
excessive and needless litigation and champertous practices would be 
encouraged; (8) the Public Treasury would be deprived of large sums 
of revenues and public finances would be seriously deranged by claims 
against the Public Treasury for refunds of taxes already paid; (9) the 
cost to the Government of goods and services heretofore and hereafter 
purchased by its various departments and agencies would be unreason- 
ably increased and the Public Treasury would be seriously affected by 
consequent increased cost of war contracts; and (10) serious and 
adverse effects upon the revenues of Federal, State, and local govern- 
ments would occur. 

The Congress further finds that all of the foregoing constitutes a 
substantial burden on commerce and a substantial obstruction to the 
free flow of goods in commerce. 
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The Congress, therefore, further finds and declares that it is in the 
national public interest and for the general welfare, essential to 
national defense, and necessary to aid, protect, and foster commerce, 
that this Act be enacted. 

The Congress further finds that the varying and extended periods 
of time for which, under the laws of the several States, potential 
retroactive liability may be imposed upon employers, have given and 
will give rise to great difficulties in the sound and orderly conduct of 
business and industry. 

The Congress further finds and declares that all of the results which 
have arisen or may arise under the Fair Labor Standards Act of 1938, 


as amended, as aforesaid, may (except as to liability for liquidated 29 


damages) arise with respect to the Walsh-Healey and Bacon-Davis 
Acts and that it is, therefore, in the national public interest and for 


the general welfare, essential to national defense, and necessary to aid, 2% 


protect, and foster commerce, that this Act shall apply to the Walsh- 
Healey Act and the Bacon-Davis Act. 

(b) It is hereby declared to be the policy of the Congress in order 
to meet the existing emergency and to correct existing evils (1) to 
relieve and protect interstate commerce from practices which burden 
and obstruct it; (2) to protect the right of collective bargaining; and 
(3) to define and limit the jurisdiction of the courts. 


Parr II 


EXISTING CLAIMS 


Sec. 2. Revier From Certain Exisrrne Ciuarms UNpEr THE Fair 
Lapor Sranparps Act or 1938, as AMENDED, THE WaLsH-Heatey Act, 
AND THE Bacon-Davis Act.— 

(a) No employer shall be subject to any liability or punishment 
under the Fair Labor Standards Act of 1938, as amended, the Walsh- 
Healey Act, or the Bacon-Davis Act (in any action or proceeding 
commenced prior to or on or after the date of the enactment of this 
Act), on account of the failure of such employer to pay an employee 
minimum wages, or to pay an employee overtime compensation, for 
or on account of any activity of an employee engaged in prior to the 
date of the enactment of this Act, except an activity which was 
compensable by either— ; : ; 

(1) an express provision of a written or nonwritten contract in 
effect, at the time of such activity, between such employee, his 
agent, or collective-bargaining representative and his employer; 
or 

(2) acustom or practice in effect, at the time of such activity, at 
the establishment or other place where such employee was 
employed, covering such activity, not inconsistent with a written 
or nonwritten contract, in effect at the time of such activity, 
between such employee, his agent, or collective-bargaining repre- 
sentative and his employer. << 

(b) For the purposes of subsection (a), an activity shall be con- 
sidered as compensable under such contract provision or such custom 
or practice only when it was engaged in during the portion of the day 
with respect to which it was so made compensable. 

(c) In the application of the minimum wage and overtime compen- 
sation provisions of the Fair Labor Standards Act of 1938, as amended, 
of the Walsh-Healey Act, or of the Bacon-Davis Act, in determining 
the time for which an employer employed an employee there shall be 

- counted all that time, but only that time, during which the employee 
engaged in activities which were compensable within the meaning of 
subsections (a) and (b) of this section. 
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(d) No court of the United States, of any State, Territory, or 
ossession of the United States, or of the District of Columbia, shall 
have jurisdiction of any action or proceeding, whether instituted prior 
to or on or after the date of the enactment of this Act, to enforce 
liability or impose punishment for or on account of the failure of the 
employer to pay minimum wages or overtime compensation under the 
Fair Labor Standards Act of 1938, as amended, under the Walsh- 
Healey Act, or under the Bacon-Davis Act, to the extent that such 
action or proceeding seeks to enforce any liability or impose any 
punishment with respect to an activity which was not compensable 
under subsections (a) and (b) of thissection. _ ; 

(e) No cause of action based on unpaid minimum wages, unpaid 
overtime compensation, or liquidated damages, under the Fair Labor 
Standards Act of 1938, as amended, the Walsh-Healey Act, or the 
Bacon-Davis Act, which accrued prior to the date of the enactment of 
this Act, or any interest in such cause of action, shall hereafter be 
assignable, in whole or in part, to the extent that such cause of action 
is based on an activity which was not compensable within the meaning 
of subsections (a) and (b). 

Sec. 3. Compromise or Cerrarn Existrne Cuarms UNver rae Fair 
Lasor Sranparps Acr or 1938, as AMENDED, THE WaLsu-Hratey Act, 
AND THE Bacon-Davis Acr.— 

(a) Any cause of action under the Fair Labor Standards Act of 
1938, as amended, the Walsh-Healey Act, or the Bacon-Davis Act, 
which accrued prior to the date of the enactment of this Act, or any 
action (whether instituted prior to or on or after the date of the enact- 
ment of this Act) to enforce such a cause of action, may hereafter be 
compromised in whole or in part, if there exists a bona fide dispute 
as to the amount payable by the employer to his employee; except 
that no such action or cause of action may be so compromised to the 
extent that such compromise is based on an hourly wage rate less than 
the minimum required under such Act, or on a payment for overtime 
at a rate less than one and one-half times such minimum hourly wage 
rate. 

(b) Any employee may hereafter waive his right under the Fair 
Labor Standards Act of 1938, as amended, to liquidated damages, in 
whole or in part, with respect to activities engaged in prior to the 
date of the enactment of this Act. 

(c) Any such compromise or waiver, in the absence of fraud or 
duress, shall, according to the terms thereof, be a complete satisfaction 
of such cause of action and a complete bar to any action based on such 
cause of action. 

(d) The provisions of this section shall also be applicable to any 
compromise or waiver heretofore so made or given. 

(e) As used in this section, the term “compromise” includes “adjust- 
ment”, “settlement”, and “release”. 


Parr ITI 
FUTURE CLAIMS 


Sec. 4. Reurmer From Certain Furore Cuamrs UNper tHE Fam 
Laszor Stanparps Act or 1938, ss AMENDED, THE WatsH-Hearey Act, 
AND THE Bacon-Davis Acr.— 

(a) Except as provided in subsection (b), no employer shall be 
subject to any liability or punishment under the Fair Labor Standards 
Act of 1938, as amended, the Walsh-Healey Act, or the Bacon-Davis 
Act, on account of the failure of such employer to pay an employee 
minimum wages, or to pay an employee overtime compensation, for or 
on account of any of the following activities of such employee engaged 
in on or after the date of the enactment of this Act 
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(1) walking, riding, or traveling to and from the actual place 
of performance of the principal activity or activities which such 
employee is employed to perform, and 

(2) activities which are preliminary to or postliminary to said 
principal activity or activities, 

which occur either prior to the time on any particular workday at 
which such employee commences, or subsequent to the time on any 
particular workday at which he ceases, such principal activity or 
activities. 

(b) Notwithstanding the provisions of subsection (a) which relieve 
an employer from liability and punishment with respect to an activity, 
Hse employes shall not be so relieved if such activity is compensable 

y elither— 

(1) an express provision of a written or nonwritten contract in 
effect, at the time of such activity, between such employee, his 
agent, or collective-bargaining representative and his employer; 
or 

(2) a custom or practice in effect, at the time of such activity, at 
the establishment or other place where such employee is employed, 
covering such activity, not inconsistent with a written or non- 
written contract, in effect at the time of such activity, between such 
employee, his agent, or collective-bargaining representative and 
his employer. 

(c) For the purposes of subsection (b), an activity shall be con- 
sidered as compensable under such contract provision or such custom 
or practice only when it is engaged in during the portion of the day 
with respect to which it is so made compensable. 

(d) Inthe application of the minimum wage and overtime compen- 
sation provisions of the Fair Labor Standards Act of 1938, as amended, 
of the Walsh-Healey Act, or of the Bacon-Davis Act, in determining 
the time for which an employer employs an employee with respect. to 
walking, riding, traveling, or other preliminary or postliminary activi- 
ties described in subsection (a) of this section, there shall be counted 
all that time, but only that time, during which the employee engages 
in any such activity which is compensable within the meaning of sub- 
sections (b) and (c) of this section. 


Parr LV 


MISCELLANEOUS 


Sec. 5. Representative Actions BANNED.— 

a The second sentence of section 16 () of the Fair Labor Stand- 
ards Act of 1938, as amended, is amended to read as follows: “Action 
to recover such liability may be maintained in any court of competent 
jurisdiction by any one or more employees for and in behalf of himself 
or themselves and other employees similarly situated. No employee 
shall be a party plaintiff to any such action unless he gives his consent 
in writing to become such a party and such consent is filed in the court 
in which such action is brought.” 

(b) The amendment made by subsection (a) of this section shall be 
applicable only with respect to actions commenced under the Fair 
Labor Standards Act of 1938, as amended, on or after the date of the 
enactment of this Act. 

Sec. 6. Srarure or Lowrrations.—Any action commenced on or 
after the date of the enactment of this Act to enforce any cause of 
action for unpaid minimum wages, unpaid overtime compensation, or 
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liquidated damages, under the Fair Labor Standards Act of 1938, as 
amended, the Walsh-Healey Act, or the Bacon-Davis Act— 

(a) if the cause of action accrues on or after the date of the 
enactment of this Act—may be commenced within two years after 
the cause of action accrued, and every such action shall be forever 
barred unless commenced within two years after the cause of 
action accrued ; 

(b) if the cause of action accrued prior to the date of the 
enactment of this Act—may be commenced within whichever of 
the following periods is the shorter: (1) two years after the cause 
of action accrued, or (2) the period prescribed by the applicable 
State statute of limitations; and, except as provided in para- 
graph (c), every such action shall be forever barred unless com- 
menced within the shorter of such two periods; 

(c) if the cause of action acerued prior to the date of the 
enactment of this Act, the action shall not be barred by paragraph 
(b) if it is commenced within one hundred and twenty days after 
the date of the enactment of this Act unless at the time com- 
menced it is barred by an applicable State statute of limitations. 

Sec. 7. Derermination or CoMMENCEMENT or Future Actions.— 
In determining when an action is commenced for the purposes of 
section 6, an action commenced on or after the date of the enactment 
of this Act under the Fair Labor Standards Act of 1938, as amended, 
the Walsh-Healey Act, or the Bacon-Davis Act, shall be considered to 
be commenced on the date when the complaint is filed; except that in 
the case of a collective or class action instituted under the Fair Labor 
Standards Act of 1938, as amended, or the Bacon-Davis Act, it shall 
be considered to be commenced in the case of any individual claimant— 

(a) on the date when the complaint is filed, if he is specifically 
named asa party plaintiff in the complaint and his written consent 
to become a party plaintiff is filed on such date in the court in 
which the action is brought; or 

(b) if such written consent was not so filed or if his name did 
not so appear—on the subsequent date on which such written con- 
sent is filed in the court in which the action was commenced. 

Sec. 8. Penptna Convecrive anp ReEpreseNTATIVE Actrions.—The 
statute of limitations prescribed in section 6 (b) shall also be appli- 


' eable (in the case of a collective or representative action commenced 


rior to the date of the enactment of this Act under the Fair Labor 
tandards Act of 1938, as amended) to an individual claimant who 
has not been specifically named as a party plaintiff to the action prior 
to the expiration of one hundred and twenty days after the date 
of the enactment of this Act. In the application of such statute of 
limitations such action shall be considered to have been commenced as 
to him when, and only when, his written consent to become a party 
laintiff to the action is filed in the court in which the action was 
rought. 

Seo. 9. Rexrance on Past ADMINISTRATIVE Routines, Erc.—tIn an 
action or proceeding commenced prior to or on or after the date of the 
enactment of this Act based on any act or omission prior to the date of 
the enactment of this Act, no employer shall be subject to any liability 
or punishment for or on account of the failure of the employer to pay 
minimum wages or overtime compensation under the Fair Labor 
Standards Act of 1938, as amended, the Walsh-Healey Act, or the 
Bacon-Davis Act, if he pleads and proves that the act or omission 


- complained of was in good faith in conformity with and in reliance 


on any administrative regulation, order, ruling, approval, or inter- 
pretation, of any agency of the United States, or any administrative 
practice or enforcement policy of any such agency with respect to the 
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class of employers to which he belonged. Such a defense, if estab- 
lished, shall be a bar to the action or proceeding, notwithstanding that 
after such act or omission, such administrative regulation, order, 
mu approval, interpretation, practice, or enforcement. policy is 
modified or rescinded or is determined by judicial authority to be 
invalid or of no legal effect. 

Sec. 10. ReLiawce ry Furure on ADMINIsTRATIVE RuuiInes, Erc.— 

(a) In any action or proceeding based on any act or omission on or 
after the date of the enactment of this Act, no employer shall be 
subject to any liability or punishment for or on account of the failure 
of the employer to pay minimum wages or overtime compensation 
under the Fair Labor Standards Act of 1938, as amended, the Walsh- 
Healey Act, or the Bacon-Davis Act, if he pleads and proves that the 
act or omission complained of was in good faith in conformity with 
and in reliance on any written administrative regulation, order, ruling, 
approval, or interpretation, of the agency of the United States speci- 
fied in subsection (b) of this section, or any administrative practice or 
enforcement policy of such agency with respect to the class of 
employers to which he belonged. Such a defense, if established, shall 
be a bar to the action or proceeding, notwithstanding that after 
such act or omission, such administrative regulation, order, ruling, 
approval, interpretation, practice, or enforcement policy is modified 
or rescinded or is determined by judicial authority to be invalid or 
of no legal effect. 

(b) The agency referred to in subsection (a) shall be— 

(1) in the case of the Fair Labor Standards Act of 1938, as 


amended—the Administrator of the Wage and Hour Division of 219 


the Department of Labor; 

(2) in the case of the Walsh-Healey Act—the Secretary of 
Labor, or any Federal officer utilized by him in the administration 
of such Act; and 

(3) in the case of the Bacon-Davis Act—the Secretary of 
Labor. 

Seo. 11. Ligumatep Damaces.—In any action commenced prior to 
or on or after the date of the enactment of this Act to recover unpaid 
minimum wages, unpaid overtime compensation, or liquidated dam- 
ages, under the Fair Labor Standards Act of 1988, as amended, if the 


employer shows to the satisfaction of the court that the act or omission 21° 


giving rise to such action was in good faith and that he had reasonable 
grounds for believing that his act or omission was not a violation of 
the Fair Labor Standards Act of 1938, as amended, the court may, 
in its sound discretion, award no liquidated damages or award an 
amount thereof not to exceed the amount specified in section 16 (by 
of such Act. 

Sec. 12. Appiicasriity or “Area or Propucrion” ReGuLATIONS.— 
No employer shall be subject to any liability or punishment under the 
Fair Labor Standards Act of 1938, as amended, on account of the 
failure of such employer to pay an employee minimum wages, or to 
pay an employee overtime compensation, for or on account of an 
activity engaged in by such employee prior to December 26, 1946, if 
such employer— on 

(1) was not so subject by reason of the definition of an “area of 
production”, by a regulation of the Administrator of the Wage and 
Hour Division of the Department of Labor, which regulation was 
applicable at the time of performance of the activity even though 
at that time the regulation was invalid; or ; ; 

(2) would not have been so subject if the regulation signed on 
December 18, 1946 (Federal Register, Vol. 11, p. 14648) had been 
in force on and after October 24, 1938. 
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Sec, 18. Derivrrions.— 

(a) When the terms “employer”, “employee”, and “wage” are used 
in this Act in relation to the Fair Labor Standards Act of 1938, as 
amended, they shall have the same meaning as when used in such Act 
of 1938, P 

(b) When the term “employer” is used in this Act in relation to the 


. Walsh-Healey Act or Bacon-Davis Act it shall mean the contractor or 
276a 


subcontractor covered by such Act. ; ; . 

(c) When the term “employee” is used in this Act in relation to the 
Walsh-Healey Act or the Bacon-Davis Act it shall mean any individual 
employed by the contractor or subcontractor covered by such Act in the 
performance of his contract or subcontract. ; 

(d) The term “Wash-Healey Act” means the Act entitled “An Act 
to provide conditions for the purchase of supplies and the making of 
contracts by the United States, and for other purposes”, approved 
June 30, 1936 (49 Stat. 2036), as amended; and the term “Bacon-Davis 
Act” means the Act entitled “An Act to amend the Act approved 
March 8, 1931, relating to the rate of wages for laborers and mechanics 
employed by contractors and subcontractors on pane buildings”, 
approved August 30, 1935 (49 Stat. 1011), as amende 

(e) As used in section 6 the term “State” means any State of the 
United States or the District of Columbia or any Territory or pos- 
session of the United States. 

Seo. 14. Separasnary.—tif any provision of this Act or the appli- 
cation of such provision to any person or circumstance is held invalid, 
the remainder of this Act and the application of such provision to 
other persons or circumstances shall not be affected thereby. 

Sec. 15. SHorr Trrie.—This Act may be cited as the “Portal-to- 
Portal Act of 1947”. 


Approved May 14, 1947. 


[CHAPTER 53] 
JOINT RESOLUTION 
To correct an error in the Act approved August 10, 1946 (Public Law 720, 


Seventy-ninth Congress, second session), relating to the composition of the 
Naval Reserve. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 1 of the Act 
approved August 10, 1946 (Public Law 720, Seventy-ninth Congress, 
second session), is hereby amended by striking out the phrase “includ- 
ing citizens of the Philippine Islands who are members of the naval 
service at the time independence of the Philippine Islands becomes 
effective,” and inserting in lieu thereof the following: “including 
citizens of the Philippine Islands who were in the naval service on 
July 4, 1946, or, who having been discharged from the naval service on 
or prior to that date, reenlisted therein subsequent thereto but before 
the expiration of three months following discharge,”. 

Approved May 15, 1947. 


(CHAPTER 54] 
AN ACT 


To authorize the sale of certain public land in Alaska to Victory Bible Camp 
Ground, Incorporated. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Victory 
Bible Camp Ground, Incorporated, is hereby authorized for a period 
of one year from and after the effective date of this Act to file with 
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the Secretary of the Interior an application to purchase, and the Secre- 
tary of the Interior is hereby authorized and directed to issue patent 
to it, for use as a recreational camp for young people, what will be 
when surveyed by the extension of the rectangular surveys, the frac- 
tional southwest quarter of the southwest quarter section 23, township 
20 north, range 8 east, Seward meridian, Alaska, containing approxi- 
mately thirty-five acres. 

Sec. 2. The patent shall not be issued until after payment has been 
made by the Victory Bible Camp Ground, Incorporated, to the Secre- 
tary of the Interior for the land at its reasonable appraised price of 
not. less than $1.25 per acre, to be fixed by the Secretary, and shall not 
include any land covered by a valid existing right initiated under the 
public-land laws or found by the Secretary of the Interior to be needed 
for public purposes. The patent shall reserve to the United States 
the coal and other mineral deposits in the land together with the right 
to prospect for, mine, and remove the same under regulations to be 
prescribed by the Secretary of the Interior. 


Approved May 15, 1947. 


[CHAPTER 55] 
AN ACT 


Providing for the eee of a United States commissioner for the Big Bend 
National Park in the State of Texas, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That upon the estab- 
lishment of the Big Bend National Park in the State of Texas pur- 
suant to the provisions of the Act of June 20, 1935 (49 Stat. 393) 


entitled “An Act to provide for the establishment of the Big Bend 


National Park in the State of Texas, and for other purposes,” the 
United States District Court for the Western District of Texas shall 
appoint a commissioner for the said national park. The district court 
shall prescribe the rules of procedure and practice for the commissioner 
in the trial of cases and for appeal to the district court. The com- 
missioner shall be paid an annual salary, as appropriated for by the 
Congress. 

Src. 2. The commissioner shall have jurisdiction to issue process in 
the name of the United States for the arrest of any person charged 
with a violation of any of the rules and regulations made by the Secre- 
tary of the Interior in pursuance of law for the government and pro- 
tection of the park, or with the commission within the park of a petty 
offense against the law, and to try the person so charged, who, if found 
guilty, shall be subject to the punishment prescribed by section 3 of 
the Act of August 25, 1916 (39 Stat. 535; U.S. C., title 16, sec. 3), as 
amended. For the purposes of this Act, the term “petty offense” 
shall be defined as in section 335 of the Criminal Code (U.S. C., title 
18, sec. 541). In all cases of conviction an appeal shall le from the 
judgment of said commissioner to the district court. 

Src. 3. The commissioner shall have power to issue process in the 
name of the United States for the arrest. of any person charged with 
the commission within said park of any criminal offense not covered 
by the provisions of section 2 of this Act, and to hear the evidence 
introduced. If he is of the opinion that probable cause is shown for 
holding the person so charged for trial, he shall commit such person 
for further appropriate action, and shall certify a transcript of the 
record of his proceedings and the testimony in such case to the district 
court, which court shall have jurisdiction of the case. ; 

Src. 4. All fees, costs, and expenses arising in cases under this Act 
and properly chargeable to the United States shall be certified, 
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approved, and paid as are like fees, costs, and expenses in the courts 
of the United States. All fines, fees, costs, and expenses imposed and 
collected shall be deposited by the commissioner, or by the marshal 
of the United States collecting the same, with the clerk of the United 
States District Court for the Western District of Texas. 


Approved May 15, 1947. 


[CHAPTER 56] 
AN ACT 
To authorize the juvenile court of the District of Columbia in proper cases 


to waive jurisdiction in capital offenses and offenses punishable by life im- 
prisonment. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 18 of 
the Act of June 1, 1938, 52 Stat. 599 (11 D. C. Code 914), be, and the 
same is hereby, amended as follows: 

“Sec. 13. If a child sixteen years of age or older is charged with 
an offense which would amount to a felony in the case of an adult, or 
any child charged with an offense which if committed by an adult is 
punishable by death or life imprisonment, the judge may, after full 
Investigation, waive jurisdiction and order such child held for trial 
under the regular procedure of the court which would have jurisdiction 
of such offense if committed by an adult; or such other court may 
exercise the powers conferred upon the juvenile court in this Act in 
conducting and disposing of such cases.” 

Approved May 15, 1947. 


[CHAPTER 57] 
AN ACT 


To provide that the United States District Court for the Western District 


of Virginia shall alone appoint the United States commissioner for the 
Shenandoah National Park. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first sen- 
tence of section 5 of the Act entitled “An Act to direct the Secretary 
of the Interior to notify the State of Virginia that the United States 
assumes police jurisdiction over the lands embraced within the Shen- 
andoah National Park, and for other purposes”, approved August 19, 
1937 (U.S. C., 1940 edition, title 16, sec. 403c—5), is amended by strik- 
ing out “upon the recommendation and approval of the Secretary of 
the Interior of a qualified candidate”. 


Approved May 15, 1947. 


[CHAPTER 58] 
AN ACT 


To amend further the Pay Readjustment Act of 1942, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Pay Read- 
justment Act of 1942, as amended, is hereby amended by adding the 
following paragraph at the end of section 4 thereof: 

“Payments of allowances which have been or hereafter may be 
made under this Act based on a purported marriage and made prior 
to judicial annulment or termination of such marriage are valid: 
Provided, That it is adjudged or decreed by a court of competent juris- 
diction that the marriage was entered into in good faith on the part 
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of the spouse in military service or that. in the absence of such a judg- 
ment or decree, such finding of good faith is made by the head of the 
department concerned or by such officer of the department concerned 
as he may designate for the purpose.” 


Approved May 15, 1947. 


[CHAPTER 59] 
AN ACT 


To establish a Chief of Chaplains in the United States Navy, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there shall be 
in the Bureau of Naval Personnel a Chief of Chaplains, designated 
by the Chief of Naval Personnel from among officers of the Chaplain 
Corps of the Regular Navy not below the rank of commander; and 
that such officer shall, while so serving, have the rank of rear admiral 
and shall receive the pay and allowances provided by law for rear 
admirals of the upper half. 

Sec. 2. The Act of December 22, 1944 (ch. 661, 58 Stat. 886), is 
hereby repealed. 


Approved May 15, 1947. 


[CHAPTER 60] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act providing for the reorganization of the Navy 
Department, and for other purposes”, approved June 20, 1940, to amend the 
Act entitled ‘An Act authorizing the President to appoint an Under Secretary 
of War during national emergencies, fixing the compensation of the Under 
Secretary of War, and authorizing the Secretary of War to prescribe duties’. 
approved December 16, 1940, as amended, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 3 of 
the Act entitled “An Act providing for the reorganization of the Navy 
Department, and for other purposes”, approved June 20, 1940 (54 
Stat. 494), is amended by striking out from the first sentence thereof 
the following words: “to serve during any national emergency 
declared by him to exist, including the present limited emergency”. 

Sec. 2. The Act entitled “An Act authorizing the President to 
appoint an Under Secretary of War during national emergencies, fix- 
ing the compensation of the Under Secretary of War. and authorizing 
the Secretary of War to prescribe duties”, approved December 16, 1940 
(54 Stat. 1224), as amended, is amended as follows: 

(a) By striking from the title thereof the words: “during national 
emergencies” ; 

(b) By striking the first sentence from the last paragraph of sec- 
tion 2 thereof. 

Approved May 15, 1947. 


[CHAPTER 61] 
AN ACT 


To amend the Act of July 20, 1942 (56 Stat. 662), relating to the acceptance of 
decorations, orders, medals, and emblems by officers and enlisted men of the 
armed forces of the United States tendered them by governments of cobellig- 
erent nations or other American Republics. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of 
the Act of July 20, 1942 (56 Stat. 662; 10 U. S. C. 1423a), be, and 
hereby is, amended to read as follows: 
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“That officers and enlisted men of the armed forces of the United 
States be, and they are hereby, authorized during the present war and 
for a year thereafter to accept from the governments of cobelligerent 
nations, neutral nations, or the other American Republics such deco- 
rations, orders, medals, and emblems, as may be tendered them, and 
which are conferred by such governments upon members of their own 
military forces, hereby expressly granting’ the consent of Congress 
required for this purpose by clause 8 of section 9, article I, of the Con- 
stitution: Provided, That any such officer or enlisted man is hereby 
authorized to wear any decoration, order, medal, or emblem accepted 
pursuant to authority contained in this Act or heretofore accepted by 
such person from the government of a cobelligerent nation, neutral 
nation, or of an American Republic.” 


Approved May 15, 1947. 


[CHAPTER 62] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act to provide for the administration of the 
Washington National Airport, and for other purposes’’, approved June 29, 1940. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to provide for the administration of the Washington National 
Airport, and for other purposes”, approved June 29, 1940 (54 Stat. 
686), is amended by adding at the end thereof the following new 
sections: 

“Sec. 4. (a) The Administrator, and any Civil Aeronautics Admin- 
istration employee appointed to protect life and property on the air- 
port, when designated by the Administrator, is hereby authorized and 
empowered (1) to arrest under a warrant within the limits of the air- 
port any person accused of having committed within the boundaries 
of the airport any offense against the laws of the United States, or 
against any rule or regulation prescribed pursuant to this Act; (2) to 
arrest without warrant any person committing any such offense within 
the limits of the airport, in his presence; or (3) to arrest without war- 
rant within the limits of the airport any person whom he has reason- 
able grounds to believe has committed a felony within the limits of the 
airport. 

“(b) Any individual having the power of arrest as provided in 
subsection (a) of this section may carry firearms or other weapons 
as the Administrator may direct or by regulation may prescribe, 

“(c) The United States Park Police may, at the request of the 
Administrator, be assigned by the Director of the National Park 
Service, in his discretion, subject to the supervision and direction of 
the Secretary of the Interior, to patrol any area of the airport, and 
any members of the United States Park Police so assigned are hereby 
authorized and empowered to make arrests within the limits of the 
airport for the same offenses, and in the same manner and circum- 
stances, as is provided in this section with respect to employees desig- 
nated by the Administrator. 

“Sec. 5. Any person who knowingly and willfully violates any rule 
or regulation prescribed under this. Act shall be guilty of a misde- 
meanor, and, upon conviction thereof, shall be fined not more than 
$500 or imprisoned not more than six months, or both. 

“Src. 6. The officer on duty in command of those employees desig- 
nated by the Administrator as provided in section 4 may accept deposit 
of collateral from any person charged with the violation of any rule 
or regulation prescribed under this Act, for appearance in court or 
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before the appropriate United States commissioner; and such col- 
lateral shall be deposited with the United States commissioner at 
Alexandria, Virginia. 

“Sec. 7. The Administrator may enter into agreements with the 
State of Virginia, or with any political subdivision thereof, for such 
municipal services as the Administrator shall deem necessary to the 
proper and efficient government of the airport, and he may, from time 
to time, agree to modifications in any such agreement: Provided, 
however, That where the charge for any such service is established 
by the laws of the State of Virginia, the Administrator may not pay 
for such service an amount in excess of the charge so established. 
There is hereby authorized to be appropriated such sums as may be 
necessary for the making of payment for services under any such 
agreement.” 


Approved May 15, 1947. 


{CHAPTER 63] 
AN ACT 
Authorizing and directing the removal of stone piers in West Executive 


Avenue between the grounds of the White House and the Department of 
State Building. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Director 
of the National Park Service is hereby authorized and directed to 
remove the stone piers from West Executive Avenue between the 
grounds of the White House and the Department of State Building. 


Approved May 15, 1947. 


(CHAPTER 67] 
AN ACT 


To amend the Act approved December 28, 1945 (59 Stat. 663), entitled ‘An Act 
to provide for the appointment of additional commissioned officers in the Reg- 
ular Army, and for other purposes’, as amended by the Act of August 8, 1946 
(Public Law 670, Seventy-ninth Congress). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, effective 
December 28, 1945, the Act entitled “An Act to provide for the appoint- 
ment of additional commissioned officers in the Regular Army, and for 
other purposes”, approved December 28, 1945 (59 Stat. 663), as 
amended by the Act of August 8, 1946 (Public Law 670, Seventy-ninth 
Congress), is further amended by inserting after section 8 thereof an 
additional section as follows: 

“Src. 9. For the purpose of administering the provisions of this 
Act, the date of nomination by the President if the Senate is in session, 
or if the Senate is in recess the date of a recess appointment by the 
President, shall be considered as the date or time of appointment in 
determining eligibility for appointment, permanent grade in which 
appointed, date of rank in such grade, period of service to be credited 
under section 5 hereof, and eligibility for promotion of each person 
appointed as a commissioned officer of the Regular Army under the 
provisions of this Act : Provided, That no person appointed under the 
provisions of this Act shall be entitled, by reason of such appointment, 
to any pay or allowances for any period prior to the date of acceptance 
of such appointment.” 


Approved May 15, 1947. 
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CHAPTER 68 
AN ACT 


To amend the Act of August 29, 1916 (39 Stat. 556), as amended, so as to increase 
the total authorized number of commissioned officers of the active list of the 
Corps of Civil Engineers of the Navy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That that part of 
the Act of August 29, 1916 (39 Stat. 576), such Act having been 
amended by the Act of July 22, 1935 (49 Stat. 488), which relates to 
the commissioned officer strength of the active list of the Corps of 
Civil Engineers, is hereby further amended by striking out the figure 
“2” as it appears after the words “Civil Engineers” in line 2, para- 

aph 5, page 489, of volume 49, Statutes at Large, and inserting in 
ieu thereof the figure “3”. 


Approved May 16, 1947. 


[CHAPTER 69] 
AN ACT 


To authorize the construction of experimental submarines, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of the Act of February 18, 1946 (Public Law 301, 
Seventy-ninth Congress, ch. 30, second session), or any other provision 
of law enacted prior to the date of approval of this Act, the Secretary 
of the Navy is authorized and directed to undertake the construction 
of approximately four thousand displacement tons of submarine vessels 
for experimental purposes in order to guide the future design and con- 
struction of such vessels: Provided, That the cost of the vessels, the 
construction of which is authorized by this Act, shall not exceed 
$30,000,000. 

Approved May 16, 1947. 


(CHAPTER 70] 
AN ACT 
To include civilian officers and employees of the United States Naval Govern- 
ment of Guam among those persons who are entitled to the benefits of Public 


Law 490 of the Seventy-seventh Congress, approved March 7, 1942 (56 Stat. 
143), as amended, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (a) 
(3) of section 1 of Public Law 490 of the Seventy-seventh Congress 
approved March 7, 1942 (56 Stat. 143), as amended by Public Law 408 
of the Seventy-eighth Congress approved July 1, 1944 (58 Stat. 679), 
is hereby further amended to read as follows: 

“(3) civilian officers and employees of departments and civilian 
officers and employees of the United States Naval Government of 
Guam, during such time as they may be assigned for duty or serv- 
ing outside the continental limits of the United States or in Alaska, 
exclusive of part-time or intermittent employees or native labor 
casually hired on an hourly or per diem basis;”. 

Sec. 2. Appropriations which have been made or which may be 
made for the Navy Department and the naval service shall be available 
and may be used for the payment of such sums as may have accrued 
prior to July 21, 1944, to the credit of, and which remain unpaid to, 
civilian officers and employees of the United States Naval Government. 
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of Guam under the provisions and the authority of Public Law 490 of 
the Seventy-seventh Congress approved March 7, 1942 (56 Stat. 148), 
as heretofore and herein amended. 


Approved May 16, 1947. 


[CHAPTER 71] 
AN ACT 


To relieve collectors of customs of liability for failure to collect certain special 
tonnage duties and light money, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That no collector of 
customs shall be held liable to the United States for his failure to col- 
lect special tonnage duties provided for in the first sentence of section 
4219 of the Revised Statutes, as amended (U.S. C., 1940 edition, title 
46, sec. 121), nor for his failure in connection therewith to collect 
light money provided for in section 4225 of the Revised Statutes, as 
amended (U.S. C., 1940 edition, title 46, section 128), in connection 
with the entry from a foreign port of any foreign vessel prior to 
October 1, 1940; nor shall any such vessel hereafter be held liable for 
the payment of any such special tonnage duties or light money in 
connection with any entry prior to October 1, 1940. 


Approved May 16, 1947. 


{CHAPTER 72] 
AN ACT 


To amend section 327 (h) of the Nationality Act of 1940. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That title I, sub- 
chapter IIT, section 327, subsection (h), of the Act of October 14, 1940 
(54 Stat. 1151; 8 U. S.C. 727 (h)), be and the same is hereby, amended 
to read as follows: 

“Src. 327. (h) The officers in charge of property owned or leased 
by the Government are authorized, upon the recommendation of the 
Attorney General, to provide quarters, without payment of rent, in 
any building occupied by the Service, for a photographic studio, oper- 
ated by welfare organizations without profit and solely for the benefit 
of persons seeking to comply with requirements under the immigra- 
tion and nationality laws. Such studio shall be under the supervision 
of the Commissioner.” 


Approved May 16, 1947. 


[CHAPTER 73] 
AN ACT 


To authorize additional allowances of good time and the payment of compen- 
sation to prison inmates performing exceptionally meritorious or outstanding 
services. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the discre- 
tion of the Attorney General and under rules and regulations pro- 

- mulgated by him— ; . 
(a) the additional deductions from sentences of prisoners 
employed in industries or camps authorized by section 8 of the 
Act of May 27, 1930 (46 Stat. 391; 18 U. S. C. 744h), may be 
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extended to prisoners performing exceptionally meritorious or 
outstanding services in institutional operations; and. 

(b) the prison industries fund established by section 4 of the 
Act of June 23, 1934 (48 Stat. 1211; 18 U. S. C. 744-1), may be 
employed in paying compensation to such prisoners, 

Approved May 16, 1947. 


[CHAPTER 74] 
AN ACT 


Granting the consent of Congress for the construction of a dam across Dan River 
in North Carolina, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the consent of 
Congress is hereby granted to Duke Power Company, its successors 
and assigns, to construct, maintain, and operate a low dam across Dan 
River at a point in Rockingham County, North Carolina, near Leaks- 
ville, and about ninety-one miles above the mouth of said river at 
Clarksville, Virginia, for the purpose of providing a pool for con- 
denser water for a steam electric plant: Provided, That work shall 
not be commenced until the plans therefor have been submitted to and 
approved by the Chief of Engineers, United States Army, and by the 
Secretary of War, and when such plans have been approved by the 
Chief of Engineers and by the Secretary of War, it shall not be lawful 
to deviate from such plans either before or after completion of said 
dam unless the modification of such plans has previously been sub- 
mitted to and approved by the Chief of Engineers and the Secretary 
of War: Provided further, That in approving the plans for said dam 
such conditions and stipulations may be imposed as the Chief of Engi- 
neers and Secretary of War may deem necessary to protect the present 
and future interest of the United States: And provided further, That 
this Act shall not be construed to authorize the use of such dam to 
develop water power or generate hydroelectric energy: And provided 
further, That the grantee, or its successors, shall hold and save the 
United States free from all claims arising from damage which may be 
sustained by the dam herein authorized, or damage sustained by the 
appurtenances of the said dam, by reason of the future construction 
and operation by the United States of Philpott Reservoir or of the 
proposed dam across Dan River at Schoolfield, Virginia, as proposed 
in House Document Numbered 650, Seventy-eighth Congress, and 
approved for construction in Public Law 534, Seventy-eighth Con- 
gress, second session, or other Federal project: And provided further, 
That the grantee shall, at the direction of the district engineer, Corps 
of Engineers, and without cost to the United States, reconstruct or 
relocate the existing stream-gaging facility owned by the United States 
Geological Survey and situated on the Dan River in the vicinity of 
Leaksville, North Carolina. 

Sec. 2. The authority granted by this Act shall cease and be deemed 
null and void unless the actual construction of the dam hereby author- 
ized is commenced within three years and completed within five years 
from the date of approval of this Act. 

Sec. 3. The ne to alter, amend or repeal this Act is hereby 
expressly reserved. : 


Approved May 16, 1947. 
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(CHAPTER 75] 
AN ACT 


To change the name of the Lugert-Altus irrigation project in the State of Okla- 
homa to the W. C. Austin project. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in honor and 
recognition ef the outstanding service of the late W. C. Austin in 
securing irrigation for the benefit of southwestern Oklahoma, the 
project in the State of Oklahoma known as the Lugert-Altus irrigation 
project shall hereafter be known and designated as the W. C. Austin 
project. Any law, regulation, document, or record of the United 
States in which such project is designated or referred to under the 
name of the Lugert-Altus irrigation project shall be held to refer to 
such project under and by the name of the W. C. Austin project. 


Approved May 16, 1947. 


{CHAPTER 76] 
AN ACT 
Providing for the conveyance to the town of Marblehead, in the State of Massa- 
chusetts, of Marblehead Military Reservation for public use. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Coast Guard, or such agency of the United States as holds 
title, be, and hereby is, authorized and directed, upon payment to 
the United States of the sum of $5,000, to convey, by quitclaim deed, 
to the town of Marblehead, in the State of Massachusetts, for per- 
petual use as a public park or other public use, all the proprietary 
right, title, and interest of the United: States to and in that certain 
tract of land, together with all improvements thereon owned by 
the United States, embraced within the military reservation situated 
on Marblehead Neck at the east entrance to Marblehead Harbor, in 
the State of Massachusetts, and containing approximately three and 
seventy-four one-hundredths acres; the said property being that which 
was acquired by the War Department from the Department of Com- 
merce pursuant to an Act of Congress approved May 28, 1935 (Public 
Law Numbered 81, Seventy-fourth Congress): Provided, That an 
area one hundred feet square surrounding the lighthouse tower, with 
right-of-way both by land and sea, shall be reserved for lighthouse 
pe: Provided further, That the town of Marblehead shall not 

ave the right to sell or convey aforesaid property, nor to devote the 
same to any other than for a public park use; and in the event that 
said property shall not be used as above provided, the right, title, and 
ieee ereby authorized to be conveyed shall revert to the United 

tates. 


Approved May 16, 1947. 


(CHAPTER 77] 
JOINT RESOLUTION 


To correct technical errors in the Act approved August 13, 1946 (Public Law 
729, Seventy-ninth Congress, second session). 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Act approved 
August 13, 1946 (Public Law 729, Seventy-ninth Congress, second 
session) , is hereby amended as follows: 


(a) Strike out “6 (a)” in paragraph (a) of section 3 and substitute 3? 


in lieu thereof the following: “(a) of section 6”. 
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(b) Insert a comma between the second occurrence of the word 

“work” and the word “and” in clause (1) of paragraph (b) of section 3. 
(c) Strike out the first occurrence of the word “and” and substitute 

in lieu thereof a comma in clause (2) of paragraph (b) of section 3. 

(d) Strike out the word “part” wherever occurring in section 4 and 
substitute in lieu thereof the word “paragraph”. ; 2S 

(e) Strike out the word “part” in section 5 and substitute in lieu 
thereof the word “paragraph”. Pen 

(f) Insert between the letter “(a)” and the word “Midshipmen” 
in subsection (a) of section 6 the following: “1.” ; 

(g) Strike out “section 3 (a)” in the first paragraph of subsection 
(a) of section 6 and substitute in lieu thereof the following: “para- 
graph (a) of section 3”. ' 

(h) Strike out “section 3 (b)” in paragraph 2 of subsection (a) of 
section 6 and substitute in lieu thereof the following: “paragraph (b) 
of section 8”; and in the same said paragraph strike out the word 
“part” and substitute in lieu thereof the word “paragraph”. 

(i) Insert a comma between the second occurrence of the word 
“year” and the word “and” in subsection (d) of section 6. 

(j) Amend section 7 to read as follows: 

“Src. 7. Any officer commissioned under paragraph 1 of subsection 
(a) of section 6 or under subsection (b) of section 6 may, upon his own 
application, after not less than fifteen months or two years, respectively, 
of satisfactory service as a commissioned officer, have his commission 
in the Regular service terminated and be commissioned in the Naval 
Reserve or the Marine Corps Reserve, and, in the discretion of the 
Secretary of the Navy, be released from active duty. The date of rank 
in such commission In a reserve component shall be the same as that 
of the commission previously held in the Regular service.” 

(k) Strike out “subsection 2 of section 6 (a)” in section 8 and sub- 
stitute in lieu thereof the following: “paragraph 2 of subsection (a) 
of section 6”. 

(1) Strike out “subsection 2 of section 6 (2) ” in subsection (a) of 
section 9 and substitute in lieu thereof the following: “paragraph 2 
of subsection (a) of section 6”. 

(m) Strike out “subsection 1 of section 6 (a)” in the first sentence 
of subsection (b) of section 9 and substitute in lieu thereof the follow- 
ing: “paragraph 1 of subsection (a) of section 6”. In the same said 
first sentence strike out “section 6 (b)” and substitute in lieu thereof 
the following: “subsection (b) of section 6”. 

(n) Strike out “subsection 9 (a)” in section 10 and substitute in lieu 
thereof the following : “subsection (9) of section 9”. 

(o) Amend section 16 to read as follows: 

“Sec. 16. (a) The President may appoint annually seventy-five 
midshipmen to the United States Naval Academy from among the 
sons of Army, Navy, and Marine Corps personnel. 

“(b) The Act of December 20, 1917 (40 Stat. 430), as amended, is 
hereby further amended to read as follows: ‘There shall be allowed 
at_ the United States Naval Academy five midshipmen for each 
Senator, Representative, Delegate in Congress, and Resident Commis- 
sioner from Puerto Rico, and from the District of Columbia, one 
hundred and sixty appointed annually from enlisted men of the N avy 
and Marine Corps, and one hundred and sixty appointed annually 
from enlisted men of the Naval Reserve and Marine Corps Reserve by 
the cree f of the Navy under similar conditions so far as applicable 
as prescribed by law for appointments from enlisted men of the Navy.’” 

(p) Strike out the word “not” in section 19. Substitute the word 
“and” in lieu of the word “nor” in the same said section. 

Sec. 2. This joint resolution shall be effective from August 13, 1946, 

Approved May 16, 1947. 
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{CHAPTER 78] 
AN ACT 


To limit the time within which the General Accounting Office shall make final 
settlement of the monthly or quarterly accounts of fiseal officers, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
ODnited States of America in Congress assembled, That, effective three 
years after the date of enactment of this Act, the monthly or quarterly 
accounts of any disbursing, accountable, or certifying officer of the 
Government shall be settled by the General Accounting Office within 
a period of not to exceed three years from the date of the receipt of 


the account by the General Accounting Office. A copy of the certifi- , 


cate of settlement in each case shall be sent to the officer involved and 
such settlement shall be final and conclusive on the General Account- 
ing Office after the expiration of three years from the date of receipt 
of the account to the extent that no further charges or debts shall be 
raised in such account thereafter except as to moneys which have 
been or may be lost to the United States due to fraud or criminality 
on the part of said officer: Provided, That nothing herein shall be 
construed to prohibit recovery from any payee of public moneys ille- 
gally or erroneously paid to such payee or to preclude the recovery 
from the disbursing, accountable, or certifying officer or his surety 
of any balance found due the Government under a settlement made 
within the period of three years as herein provided: Provided further, 
That nothing herein shall be construed to deprive any such officer of 
his right at any time to clear his accounts of questioned items in 
accordance with the provisions of existing law: Provided further, 
That the period of limitation above prescribed shall be regarded as 
suspended for the duration of any future war in which the United 
States may be engaged. 
Approved May 19, 1947. 


(CHAPTER 79] 
AN ACT 


Authorizing the reduction of certain accrued interest charges payable by the 
Farmers’ Irrigation District, North Platte project. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is hereby authorized in administering the North Platte 
project, Nebraska-Wyoming, to enter into a contract modifying the 
contract of July 15, 1927, heretofore entered into pursuant to the Act 
of February 21, 1911 (36 Stat. 925), between the United States and 
the Farmers’ Irrigation District, a corporation organized and existing 
under the laws of the State of Nebraska, whereby the said district 
shall be relieved and excused of the obligation to pay $59,853, repre- 
senting part of the accrued interest due the United States from the 
district pursuant to the terms of article 2 (c) of said contract of July 
15, 1927: Provided, That the district agrees, on terms satisfactory to 
the Secretary, to operate and maintain the several drain diversion 
works now or hereafter to be constructed emptying waste, seepage, 
and return flow waters into the district’s canal. 


Approved May 19, 1947. 
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[CHAPTER 80] 
AN ACT 


To authorize the segregation and expenditure of trust funds held in joint owner- 
ship by the Shoshone and Arapaho Tribes of the Wind River Reservation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is hereby authorized and directed to divide the trust 
funds on deposit in the Treasury of the United States to the joint credit . 
of the Shoshone and Arapaho Tribes of the Wind River Reservation, 
Wyoming, including the unexpended balance of the treaty funds 
arising under section 12 of the Act of June 7, 1897 (30 Stat. 93), 
between the Shoshone Tribe and the Arapaho Tribe, crediting one- 
half of the total amount in the principal account to a principal trust 
fund account and one-half of the total amount in the interest account 
to an interest trust fund account for each tribe: Provided, That in 
dividing the funds there shall be taken into consideration in deter- 
mining the amount to be credited to each tribe the outstanding loans 
made from joint trust funds to the Indians of each tribe. 

Sec. 2. The Comptroller of the United States, upon request of the 
Secretary of the Interior, is authorized and directed to establish a 
trust fund account for each tribe and the Secretary of the Treasury 
shall make such transfer of funds on the books of his department as 
may be necessary to effect the purpose of section 1 of this Act: Pro- 
vided, 'That interest shall accrue on the principal fund only, at the 
rate of 4 per centum per annum, and shall be credited to the interest 
trust fund accounts established by this section: Provided further, 
That all future revenues derived from the Wind River Reservation 
under existing law shall be divided in accordance with section 1 of this 
Act and credited to the principal trust fund accounts established herein. 

Sec. 3. Notwithstanding any other provision of existing law, the 
trust funds credited to the Shoshone Tribe and the Arapaho Tribe, 
respectively, under the provisions of this Act shall be available for 
expenditure or for advance to the tribe for such purposes as may be 
requested by the tribal council and approved by ite Secretary of the 
Interior or such official as may be designated by him: Provided, That 
two-thirds of said trust funds as initially established, and two-thirds 
of all sums credited thereto during a period of five years from and 
after the enactment of this Act, shall be paid on the first day of Sep- 
tember and the first at of March each year, per capita, to the indi - 
vidual members of said tribes, and any sums distributed per capita 
out of the funds described in section 1 of this Act on or after April 1, 
1947, shall be taken into consideration in determining the sums to be 
distributed under this proviso to the same effect as if this Act had been 
in force on and after April 1, 1947: Provided further, That said per 
capita payments shall not be subject to any lien or claim of any nature 
against any of the members of said tribes unless the tribal council of 
such member shall consent thereto in writing, except as to reimburs- 
able Treasury loans made to individual members of either tribe which 
may be due to the United States, and except as to irrigation charges 
owed by individual Indians to the United States, but this latter excep- 
tion shall not become operative until a report upon irrigation charges 
within the Wind River Irrigation Project has been made and becomes 
ora in accordance with the Act of July 1, 1932 (ch. 369, 47 Stat. 
564). 

Approved May 19, 1947. 


61 Srat.] S0rH CONG., Ist SESS.—CH. 81—MAY 22, 1947 


[CHAPTER 81] 
AN ACT 


To provide for assistance to Greece and Turkey. 


Whereas the Governments of Greece and Turkey have sought from 
the Government of the United States immediate financial and 
other assistance which is necessary for the maintenance of their 
national integrity and their survival as free nations; and 

Whereas the national integrity and survival of these nations are of 
importance to the security of the United States and of all freedom- 
loving peoples and depend upon the receipt at this time of assistance ; 


an 

Whereas the Security Council of the United Nations has recognized 
the seriousness of the unsettled conditions prevailing on the border 
between Greece on the one hand and Albania, Bulgaria, and Yugo- 
slavia on the other, and, if the present emergency is met, may 
subsequently assume full responsibility for this phase of the prob- 
lem as a result of the investigation which its commission is cur- 
rently conducting; and 

Whereas the Food and Agriculture Organization mission for Greece 
recognized the necessity that Greece receive financial and economic 
assistance and recommended that Greece request such assistance 
from the appropriate agencies of the United Nations and from the 

Governments of the United States and the United Kingdom; and 
Whereas the United Nations is not now in a position to furnish to 

Greece and Turkey the financial and economic assistance which is 

immediately required; and 
Whereas the furnishing of such assistance to Greece and Turkey 

by the United States will contribute to the freedom and inde- 
pendence of all members of the United Nations in conformity with 
the principles and purposes of the Charter: Now, therefore, 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of any other law, the President may from time 
to time when he deems it in the interest of the United States furnish 
assistance to Greece and Turkey, upon request of their governments, 
and upon terms and conditions determined by him— 

(1) by rendering financial aid in the form of loans, credits, 
grants, or otherwise, to those countries; ; 

(2) by detailing to assist those countries any persons in the 
employ of the Government of the United States; and the pro- 
visions of the Act of May 25, 1938 (52 Stat. 442), as amended, 
applicable to personnel detailed pursuant to such Act, as amended, 
shall be applicable to personnel detailed pursuant to this para- 
graph: Provided, however, That no civilian personnel shall be 
assigned to Greece or Turkey to administer the purposes of this 
Act until such personnel have been investigated by the Federal 
Bureau of Investigation ; . 

(8) by detailing a limited number of members of the military 
services of the United States to assist those countries, In an 
advisory capacity only; and the provisions of the Act of May 19, 
1926 (44 Stat. 565), as amended, applicable to personnel detailed 
pursuant to such Act, as amended, shall be applicable to personnel 
detailed pursuant to this paragraph; 

(4) by providing for (A) the transfer to, and the procure- 
ment for by manufacture or otherwise and the transfer to, those 
countries of any articles, services, and information, and (B) the 
instruction and training of personnel of those countries; and 
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(5) by incurring and defraying necessary expenses, including 

administrative expenses and expenses for compensation of per- 

sonnel, in connection with the carrying out of the provisions of 
this Act. 

Src. 2. (a) Sums from advances by the Reconstruction Finance 
Corporation under section 4 (a) and from the appropriations made 
under authority of section 4 (b) may be allocated for any of the pur- 
poses of this Act to any department, agency, or independent establish- 
ment of the Government. Any amount so allocated shall be available 
as advancement or reimbursement, and shall be credited, at the option 
of the department, agency, or independent establishment concerned, 
to appropriate appropriations, funds or accounts existing or estab- 
lished for the purpose. 

) Whenever the President requires payment in advance by the 
Government of Greece or of Turkey for assistance to be furnished to 
such countries in accordance with this Act, such payments when made 
shall be credited to such countries in accounts established for the 
purpose. Sums from such accounts shall be allocated to the depart- 
ments, agencies, or independent establishments of the Government 
which furnish the assistance for which payment is received, in’ the 
same manner, and shall be available and credited in the same manner, 
as allocations made under subsection (a) of this section. Any portion 
of such allocation not used as reimbursement shall remain available 
until expended. 

(c) Whenever any portion of an allocation under subsection (a) 
or subsection (b) is used as reimbursement, the amount of reimburse- 
ment shall be available for entering into contracts and other uses 
during the fiscal year in which the reimbursement is received and the 
ensuing fiscal year. Where the head of any department, agency, or 
independent establishment of the Government determines that replace- 
ment of any article transferred pursuant to paragraph (4) (A) of 
section 1 is not necessary, any funds received in payment therefor 
shall be covered into the Treasury as miscellaneous receipts. 

(d) (1) Payment in advance by the Government of Greece or of 
Tune shall be required by the President for any articles or services 
furnished to such country under paragraph (4) (A) of section 1 if 
they are not paid for from toads advanced by the Reconstruction 
Finance Corporation under section 4 (a) or from funds appropriated 
under authority of section 4 (b). 

(2) No department, agency, or independent establishment of the 
Government shall furnish any articles or services under paragraph 
(4) (A) of section 1 to either Greece or Turkey, unless it receives 
advancements or reimbursements therefor out of allocations under 
subsection (a) or (b) of this section. 

Sec. 3. As a condition precedent to the receipt of any assistance 
pursuant to this Act, the government requesting such assistance shall 
agree (a) to permit free access of United States Government officials 


' for the purpose of observing whether such assistance is utilized effec- 


tively and in accordance with the undertakings of the recipient 
government; (b) to permit representatives of the press and radio 
of the United States to observe freely and to report fully regarding 
the utilization of such assistance; (c) not to transfer, without the 
consent of the President of the United States, title to or possession of 
any article or information transferred pursuant to this Act nor to 
permit, without such consent, the use of any such article or the use 
or disclosure of any such information by or to anyone not an officer, 
employee, or agent of the recipient government; (d) to make such 
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provisions as may be required by the President of the United States 
for the security of any article, service, or information received pur- 
suant to this Act; (e) not to use any part of the proceeds of any loan, 
credit, grant, or other form of aid rendered pursuant to this Act 
for the making of any payment on account of the principal or interest 
on any loan made to such government by any other foreign govern- 
ment; and (f) to give full and continuous publicity within such 
country as to the purpose, source, character, scope, amounts, and 
progress of United States economic assistance carried on therein 
pursuant to this Act. 

Sec. 4. (a) Notwithstanding the provisions of any other law, the 
Reconstruction Finance Corporation is authorized and directed, until 
such time as an appropriation shall be made pursuant to subsection 
(b) of this section, to make advances, not to exceed in the aggregate 
$100,000,000, to carry out the provisions of this Act, in such manner 
and in such amounts as the President shall determine. 

(b) There is hereby authorized to be appropriated to the President 
not to exceed $400,000,000 to carry out the provisions of this Act. 
From appropriations made under this authority there shall be repaid 
to the Reconstruction Finance Corporation the advances made by it 
under subsection (a) of this section. 

Sec. 5. The President may from time to time prescribe such rules 
and regulations as may be necessary and proper to carry out any of 
the provisions of this Act; and he may exercise any power or authority 
conferred upon him pursuant to this Act through such department, 
agency, independent establishment, or officer of the Government as 
he shall direct. 

The President is directed to withdraw any or all aid authorized 
herein under any of the following circumstances: 

(1) If requested by the Government of Greece or Turkey, 
respectively, representing a majority of the people of either such 
nation; 

(2) Ifthe Security Council finds (with respect to which finding 
the United States waives the exercise of any veto) or the General 
Assembly finds that action taken or assistance furnished by the 
United Nations makes the continuance of such assistance unneces- 
sary or undesirable; 

(3) If the President finds that any purposes of the Act have 
been substantially accomplished by the action of any other inter- 
governmental organizations or finds that the purposes of the Act 
are incapable of satisfactory accomplishment ; and 

(4) If the President finds that any of the assurances given 
pursuant to section 3 are not being carried out. 

Src. 6. Assistance to any country under this Act may, unless sooner 
terminated by the President, be terminated by concurrent resolution 
by the two Houses of the Congress. 

Sec. 7. The President shall submit to the Congress quarterly reports 
of expenditures and activities, which shall include uses of funds by 
the recipient governments, under authority of this Act. 

Src. 8. The chief of any mission to any country receiving assistance 
under this Act shall be appointed by the President, by and wit 
the advice and consent of the Senate, and shall perform such functions 
relating to the administration of this Act as the President shall 
prescribe. 

Approved May 22, 1947. 
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[CHAPTER 82] " 
AN ACT 


Making appropriations to supply deficiencies in certain appropriations for the 
fiscal year ending June 30, 1947, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, to supply deficiencies in certain appropriations 
for the fiscal year ending June 30, 1947, and for other purposes, 
namely: 


TITLE I—GENERAL APPROPRIATIONS 
LEGISLATIVE 


SENATE 


Salaries, officers and employees, Senate, fiscal year 1947, $50,000. 

For an additional amount for expenses of inquiries and investiga- 
tions ordered by the Senate, including compensation to stenographers 
of committees, at_ such rate as may be fixed by the Committee on 
Rules and Administration of the Senate, but not exceeding 25 cents 
per hundred words, fiscal year 1947, $100,000: Provided, That no 
part of this appropriation shall be expended for per diem and sub- 
sistence expenses except in accordance with the provisions of the 
Subsistence Expense Act of 1926, approved June 3, 1926, as amended. 

For an additional amount for miscellaneous items, exclusive of 
labor, fiscal year 1947, $200,000. 


Houser or ReEepresenratives 


For payment to Florence I. Gerlach, widow of Charles L. Gerlach, 
late a Representative from the State of Pennsylvania, $12,500. 

For payment to Howard A. Norman and Evelyn Norman Carlson, 
son and daughter of Fred Norman, late a Representative from the 
State of Washington, $12,500. 


SALARIES, OFFICERS AND EMPLOYEES 


For an_ additional amount for salaries of officers and employees, 
House of Representatives, required by reason of the enactment of the 
“Legislative Reorganization Act of 1946”, fiscal year 1947, $110,000. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE HOUSE 


Reporting hearings: For an additional amount for stenographic 
reports of hearings of committees other than special and select 
committees, fiscal year 1947, $30,000. 


THE JUDICIARY 
UNITED STATES SUPREME COURT 
Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Printing and binding”, $5,600. 
ADMINISTRATIVE OFFICE OF THE UNITED STATES COURTS 


‘ Salaries: For an additional amount, fiscal year 1947, for “Salaries”, 
7,500. 
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EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 


Orricze ror Emergency MANAGEMENT 
OFFICE OF DEFENSE TRANSPORTATION 


Salaries and expenses: The limitation on the amount which may 
be expended for traveling expenses, fiscal year 1947, is hereby 
increased from “$50,000” to “$60,000”. 


WAR ASSETS ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Salaries and expenses,” War Assets Administration, $75,000,000. 
to be derived from the special fund account in the Treasury 
established by the First Deficiency Appropriation Act, 1946. 


INDEPENDENT OFFICES 


Feperau SrEcurtry AGENCY 
PUBLIC HEALTH SERVICE 


There are hereby transferred from the appropriation “Grants to 
States for Maternal and Child Health Services, Social Security 
Administration, 1947,” sums as follows: 

To: 

Venereal diseases: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Venereal diseases”, $23,400. 

Tuberculosis: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Tuberculosis”, $15,600. 

Communicable diseases: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Communicable diseases”, $99,100. 

Hospitals and medical care: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Hospitals and medical care”, $242,500. 

Foreign quarantine service: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Foreign quarantine service”, $10,400. 

National Institute of Health, operating expenses: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “National Institute of Health, operating 
expenses”, $8,200. 

Salaries and miscellaneous expenses: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Salaries and miscellaneous expenses”, $8,/00. 

Office of International Health Relations: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Office of International Health Relations”, $5,400. 


SOCIAL SECURITY ADMINISTRATION 


Salaries, Bureau of Old-Age and Survivors Insurance: For an addi- 
tional amount, fiscal year 1947, for “Salaries, Bureau of Old-Age and 
Survivors Insurance”, $375,000, and the limitation on the amount 
which may be expended from the Federal old-age and survivors insur- 
ance trust fund under this head in the Federal Security Agency 
Appropriation Act, 1947, is hereby increased by $436,100, the whole 
to be accounted for as one fund: Provided, That any sums received by 
the Administrator as payment for services performed for any depart- 
ment or agency of the Government by persons whose salaries are paid 
from said fund shall be deposited to the credit of the fund and be 
available, during the fiscal year in which such sums are received, for 
the same purposes. 

Miscellaneous expenses, Social Security Administration: For an 
additional amount, fiscal year 1947, for “Miscellaneous expenses, 
Social Security Administration”, $150,000. 
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OFFICE OF THE ADMINISTRATOR 


Traveling expenses, Federal Security Agency: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Traveling expenses, Federal Security 
Agency”, $75,000. ; 

Printing and binding, Federal Security Agency: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Printing and binding, Federal Security 
Agency”, $103,000. 

Such sums as may be determined by the Bureau of the Budget to be 
necessary are hereby appropriated for making for the first quarter of 
the fiscal year 1948 (1) grants to States for assistance to aged needy 
individuals, needy dependent children, and needy individuals who are 
blind, as authorized in titles I, IV, and X, respectively, of the Social 
Security Act approved August 14, 1935, as amended, and (2) grants 
to States for unemployment compensation administration: Provided, 
That the obligations incurred and expenditures made for each of such 
purposes under the authority of this appropriation shall be charged 
to the appropriations therefor in the Labor-Federal Security Appro- 
priation Act, 1948. 


FepreraL Worns AGENCY 


BUREAU OF COMMUNITY FACILITIES 


Veterans’ educational facilities: For an additional amount for the 
completion of construction and installation of veterans’ educational 
facilities, fiscal year 1947, $3,000,000, to be available until expended, 
but not to be available for new projects after September 30, 1947, of 
which amount not to exceed $100,000 shall be available for adminis- 
trative expenses: Provided, That no part of this appropriation shall 
be used for the relocation of any building at a cost greater than $3 
per square foot. 


INTERSTATE COMMERCE COMMISSION 


Penalty mail costs: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Penalty mail costs”, $2,500, to be derived by transfer from the 
appropriation “General expenses”. 


OFFICE OF SELECTIVE SERVICE RECORDS 


Salaries and expenses: For expenses necessary, fiscal year 1947, for 
the operation and maintenance of the Office of Selective Service Records 
as authorized by the Act of March 31, 1947 (Public Law 26), including 
personal services in the District of Columbia; contract. stenographic 
reporting services; purchase of one passenger motor vehicle at a cost 
not exceeding $2,000; $5,103,000, with which amount the funds made 
available to said office by said Act shall be merged, of which total 
amount not to exceed $44,000 shall be available for printing and bind- 
ing, and not to exceed $19,100 for deposit in the general fund of the 
Treasury for cost of penalty mail as required by the Act of June 28, 
1944, 


SECURITIES AND ExcHaNcEe Comtission 


The amount specified in the First Supplemental Appropriation 
Act, 1945, for deposit in the Treasury by the Securities and Exchange 
Commission for cost of penalty mail is hereby increased from 
“$13,875” to “$16,100”, 

Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1944, 
for printing and binding, $2,065.51. 
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THE TAX COURT OF THE UNITED STATES 


Salaries and expenses: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Salaries and expenses, The Tax Court of the United States”, 
$4,500. 

Nationa ARCHIVES 


Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries 
and expenses, National Archives,” fiscal year 1947, $29,800. 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 


COMMODITY CREDIT CORPORATION 


On the date of enactment of this Act the Secretary of the Treasury 
is hereby authorized and directed to discharge $641,832,080.64 of the 
indebtedness of the Commodity Credit Corporation to the Secretary 
of the Treasury by canceling notes in such amount issued by the Cor- 
poration to the Secretary of the Treasury pursuant to section 4 of the 
Act of March 8, 1938, as amended (15 U.S. C. 713a-4). 


FARM LABOR SUPPLY PROGRAM 


Supply and distribution of farm labor: The funds provided by the 
Farm Labor Supply Appropriation Act, 1944, as amended and sup- 
plemented, are hereby continued available through January 30, 1948, 
for carrying out the purposes of said Act, as amended, and the Act 
of April 28, 1947 (Public Law 40, Eightieth Congress), an Act pro- 
viding for a six months’ extension and final liquidation of the farm 
labor supply program; and, in addition to the amount continued avail- 
able, there is hereby appropriated for such purposes the sum of 
$5,000,000 to be merged with the funds hereby continued available. 
Not less than $2,000,000 of such additional funds shall be apportioned 
among the several States in the manner and for the purposes specified 
in section 2 of the Farm Labor Supply Appropriation Act, 1944. In 
addition to the amounts heretofore made available for administrative 
expenses pursuant to section 3 of such Act, there is hereby made avail- 
able out of said funds the sum of $250,000 for such purposes: Pro- 
vided, That not to exceed $258,500 of the total funds remaining as of 
January 30, 1948, shall be available until June 30, 1948, for adminis- 
trative and other expenses, including personal services in the District 
of Columbia, incident to the settlement of growers’ and workers’ con- 
tracts and accounts, the collection of reimbursements due the Govern- 
ment, the payment of transportation and other obligations outstand- 
ing, and the handling of other necessary fiscal and administrative work 
in the final liquidation and disposition of Government assets and lia- 
bilities under the program: Provided further, That not to exceed 
$500,000 of the receipts derived from sales of labor supply centers, 
labor homes, labor camps, and facilities under the provisions of sec- 
tion 2 (d) of the Act of August 14, 1946 (Public Law 731), as amended, 
shall be available for the payment of costs of the liquidation of such 
labor supply centers, labor homes, labor camps, and facilities, includ- 
ing personal services in the District of Columbia, and any appropria- 
tions or other funds from which such costs have been advanced may 
reimbursed therefor from any such receipts, the net proceeds of such 
sales to be deposited in the Treasury of the United States. 
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FEDERAL FARM MORTGAGE CORPORATION 


Federal Farm Mortgage Corporation: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for administrative expenses, $300,000, payable from 
the funds of the Corporation. 


DEPARTMENT OF COMMERCE 


OFFICE OF ADMINISTRATOR OF CIVIL AERONAUTICS 


Maintenance and operation of air navigation facilities: For an 
additional amount, fiscal year 1947, for “Maintenance and operation 
of air navigation facilities”, $20,000. 

Maintenance and operation, Washington National Airport: For an 
additional amount, fiscal year 1947, for “Maintenance and operation, 
Washington National Airport,” $40,000, to be used for the dredging 
of the Washington National Airport channel, 


CIVIL AERONAUTICS BOARD 


Civil Aeronautics Board, salaries and expenses: The Hmitation on 
the amount for cost of penalty mail, fiscal year 1947, is hereby increased 
from “$4,500” to “$6,000.” 


COAST AND GEODETIC SURVEY 


Salaries and expenses, departmental: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Salaries and expenses, departmental,” $140,000, 
and the limitation upon the amount which may be expended for per- 
sonal services is hereby increased from “$2,700,000” to “$2,840,000”. 

Pay, commissioned officers: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Pay, commissioned officers”, $150,000. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 


Bureav or LAnp MANAGEMENT 


Revested Oregon and California Railroad and reconveyed Coos Bay 
Wagon Road grant lands, Oregon: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “Revested Oregon and California Railroad and recon- 
veyed Coos Bay Wagon Road grant lands, Oregon”, $18,000. 


Boreav or Inpran AFFairs 


Education of Indians: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Education of Indians”, $250,000. 

Conservation of health: For an additional amount, fiscal year 1947 
for “Conservation of health”, $500,000. 

Payment to Milton A. Johnson: For deposit by the Secretary of the 
Treasury to the official trust fund checking account of the special 
eae ae agent, Yakima Indian Agency, Ton pentsh, Washington 
and for deposit to certain other accounts pursuant to the Act of 
August 7, 1946 (Private Law 863) , $2,119.34, 


? 


MISCELLANEOUS INDIAN TRIBAL FUNDS 


Relief of needy Indians (tribal funds) : For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Relief of needy Indians (tribal funds) ”, $50,000, 
payable from funds on deposit to the credit of the particular tribe 
interested : Provided, That surplus potatoes purchased by the Com- 
modity Credit Corporation of the Department of Agriculture may be 
made available to the Bureau of Indian Affairs for seed and for the 
relief of needy Indians and that any funds appropriated for the welfare 
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or relief of needy Indians shall be available for the transportation of 
potatoes so supplied. 

Support of Indian schools (tribal funds) : For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Support of Indian schools (tribal funds)”, 
$200,000. 

GroLogicaL SuRVEY 


Gaging streams: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Gaging streams,” $90,000, and the amount that shall be available only 
for cooperation with States or municipalities is hereby increased from 
“$1,620,000” to “$1,710,000.” 


DEPARTMENT OF JUSTICE 


LEGAL ACTIVITIES AND GENERAL ADMINISTRATION 


Traveling expenses: For an additional amount, fiscal year 1942, for 
“Traveling expenses”, $194.81. 

Salaries and expenses, Lands Division: For an additional amount, 
fiscal year 1942, for “Salaries and expenses, Lands Division”, $1,539.04. 

Salaries and expenses, Antitrust Division: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Salaries and expenses, Antitrust 
Division”, $30,000. 

Salaries and expenses of district attorneys and so forth: For an 
additional amount, fiscal year 1947, for “Salaries and expenses of 
district attorneys and so forth”, $50,000. 


FEDERAL PRISON SYSTEM 


Medical and hospital service: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “Medical and hospital service”, $21,000. 


POST OFFICE DEPARTMENT 
(Out of the Postal Revenues) 


Fimip Service, Post Orrice DEPARTMENT 


OFFICE OF THE FIRST ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Rural Delivery Service: For an additional amount for Rural 
Delivery Service, fiscal year 1946, $75,000. 

For additional amounts for appropriations of the Post Office 
Department for the fiscal year 1947, as follows: 


Posr Orrice Department, WASHINGTON, Districr or CoLUMBIA 


SALARIES IN BUREAUS AND OFFICES 


Salaries, Office of Budget and Administrative Planning, $3,000, to 
be derived by transfer from “Salaries, Bureau of Accounts, 1947”. 
Salaries, Office of the First Assistant Postmaster General, $23,900. 


Frevp Service, Posr Orrice DerarTMENtT 


OFFICE OF THE POSTMASTER GENERAL 


Personal or property damage claims, $85,000. 
Adjusted losses and contingencies, $25,500. 
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OFFICE OF CHIEF INSPECTOR 


Clerks, $16,000. 


OFFICE OF THE FIRST ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Clerks, first- and second-class post offices: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Clerks, first- and second-class post offices”, 
$7,100,000, and, in addition, $2,900,000 to be derived by transfer in 
the following respective amounts from the appropriations “Salaries, 
Office of the Third Assistant Postmaster General”, $16,000; “Salaries, 
Office of the Fourth Assistant Postmaster General”, $10,000; “Salaries, 
Office of the Chief Inspector”, $12,000; “Salaries, Bureau of Accounts”, 
$32,000 ; “Salaries of inspectors”, $75,000; “Post-office inspectors, travel 
and miscellaneous expenses”, $5,000; “Contract station service”, 
$200,000; “Clerks, third-class post offices”, $200,000; “Miscellaneous 
items, first- and second-class post offices”, $50,000; “Special-delivery 
compensation and fees”, $300,000; and “Rural Delivery Service”, 
$2,000,000. 

Miscellaneous items, first- and second-class post offices, $500,000. 

City delivery carriers, $28,800,000. 


OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Star route service, $721,000, and, in addition, $152,000 to be derived 
by transfer from “Domestic Air Mail Service”. 

Star route and air mail service, Alaska, $75,000. 

Railroad transportation and mail messenger service, $10,000,000, 
and, in addition, $2,500,000 to be derived by transfer from “Domestic 
Air Mail Service”. 

Railway mail service, $4,554,800, and, in addition, $3,090,000 to be 
derived by transfer from “Domestic Air Mail Service”, 

Foreign mail transportation, $11,691,000, and, in addition, $3,278,000 
to be derived by transfer from “Domestic Air Mail Service”. 

Railway postal clerks, travel allowance, $403,000. 

Railway Mail Service, travel expenses: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Railway Mail Service, travel expenses”, $13,000, 
to be denved by transfer from “Domestic Air Mail Service”, 

Indemnities, international mail, $3,000. 

Domestic Air Mail Service: The limitation on the amount available 
for supervisory officials and clerks at field headquarters is hereby 


increased from “$106,000” to “$124,000”. 
OFFICE OF THE THIRD ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 
Idemnities, domestic mail, $800,000. 
Unpaid money orders more than one year old, $441,000. 
OFFICE OF THE FOURTH ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Rent, light, power, fuel and water, $160,000. 

Pneumatic-tube service, New York City and Boston, $31,000. 

Vehicle service, $3,506,700, and, in addition, $30,000 to be derived 
by transfer from “Transportation of equipment and supplies”. 


PUBLIC BUILDINGS, MAINTENANCE AND OPERATION 
Operating supplies, public buildings, $151,200, 
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Provision RELATING to Existinc APPROPRIATION FOR THE Post OFFICE 
DrEPaRTMENT 


OFFICE OF THE CHIEF INSPECTOR 


Payment of rewards: The appropriation “Payment of rewards” 
for the fiscal year 1947 is hereby made available for prior fiscal years. 


DEPARTMENT OF STATE 
FOREIGN SERVICE 


Salaries and expenses, Foreign Service: For necessary expenses of 
the Foreign Service, fiscal year 1947, $2,900,000 for transfer to and 
consolidation with other appropriations established to carry out the 
provisions of the Foreign Service Act of 1946 (Public Law 724) in 
such amounts as the Secretary of State may deem necessary. 


INTERNATIONAL OBLIGATIONS 


United States contributions to international commissions, con- 
gresses, and bureaus: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“United States contributions to international commissions, congresses, 
and bureaus,” as follows: International Bureau for the Publication 
of Customs Tariffs, $13,395; International Union of Chemistry, $675; 
International Technical Committee of Aerial Legal Experts, $2,513; 
in all $16,583. 

United States participation in United Nations: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “United States participation in United 
Nations,” $4,195,347, of which amount, $1,824,500 shall be available 
for advance to the United Nations working capital fund, and the 
balance of $2,370,847 shall be available for contribution to the 1946 
budget of the United Nations. 


TREASURY DEPARTMENT 
Fiscal SERVICE 
OFFICE OF THE TREASURER OF THE UNITED STATES 


Salaries (reimbursable) : For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Salaries, Office of Treasurer of United States (Federal Reserve 
notes, reimbursable) ”, $70,000. 


Coasr Guarp 


Pay and allowances: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Pay and allowances,” Coast Guard, $3,790,000, and $1,060,000 to 
be derived by transfer from “General expenses, 1947.” 


Bureau or Cusroms 
Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1946, 
for “Printing and binding,” Bureau of Customs, $37,000. 
Bureau oF THE Mint 


Medals for Generals Pershing and Mitchell: For carrying out the 
provisions of Private Laws 831 and 884, approved August 7, 1946, 
and August 8, 1946, respectively, fiscal years 1947 and 1948, $4,900. 


95347°—_48—pt. 18 


113 


60 Stat. 581. 


60 Stat. 448, 


60 Stat. 999. 
22 U. S. C. § 801 
et seq. 


60 Stat. 453. 


60 Stat. 572. 


60 Stat. 530. 


59 Stat. 61. 


60 Stat. 1207, 1319. 


114 PUBLIC LAWS—CH. 82—MAY 26, 1947 [61 Sra. 
WAR DEPARTMENT 


Civin Functions 
60 Stat. 164. THE PANAMA CANAL 


Sanitation, Canal Zone, Panama Canal: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Sanitation, Canal Zone, Panama Canal”, $450,000, 
to remain available until expended. 


TITLE TI—INCREASED PAY COSTS 


For additional amounts for appropriations for the fiscal year 1947, 

to meet increased pay costs authorized by the Acts of March 6, 1946 

(Public Law 317); May 21, 1946 (Public Law 386); May 24, 1946 

(Public Law 390); July 5, 1946 (Public Law 491); July 31, 1946 

one (Public Laws 567, 568, and 577); and August 1, 1946 (Public Law 
C, $8 8563, 582) ; and other legislation enacted during or applicable to said fiscal 

878; 5 U. 8. C. §§645a, year authorizing increases in pay of Government officers and employees, 


wees U8. eas follows: 
213, 241, 206, 301, 324, 
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dale 
60 Stat. 402. Library of Congress: 
“Salaries, Library, proper”, $245,900, and $36,100 to be derived 
by transfer from the appropriation “printing catalog cards, 1947.” 
Copyright Office : “Salaries”, $65,000. 
Legislative Reference Service: “Salaries”, $50,000. 
Distribution of printed cards: “Salaries and expenses”, 
$29,700. 
Index to State legislation: “Salaries and expenses”, $8,500. 
Union catalogs: “Salaries and expenses”, $11,800. 
Ante, p. 27. Library building: “Salaries”, $57,700. 
Executive OFFice or THE PREsipEeNt 
Office of Government Reports, $49,500. 
INDEPENDENT OFFICES 
60 Stat. 62. Civil Service Commission: “Salaries and expenses”, $1,000,000. 
60 Stat. 64. Federal Communications Commission: “Salaries and expenses”, 
$651,900. 
60 Stat. 64. Federal Power Commission : 
“Salaries and expenses”, $330,000; 
“Flood control surveys”, $24,000. 
60 Stat. 72, National Archives: “Salaries and expenses”, $148,600. 
60 Stat. 698. National Labor Relations Board: “Salaries”, $384,000 and $20,000 


to be derived by transfer from “Miscellaneous expenses, 1947” and 
$8,000 to be derived by transfer from “Penalty mail, 1947.” 


60 Stat. 74. Tariff Commission: “Salaries and expenses”, $124,000. 
United States Maritime Commission: 

60 Stat. 499, “Construction fund” (increase of $1,800,000 in the limitation 
upon ay amount of this fund which may be used for personal 
services) ; 

60 Stat. 500. “Maritime Training” (increase of $40,000 in the limitation 


upon the amount of this fund which may be used for adminis- 
trative expenses). 
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FEDERAL LOAN AGENCY 


Reconstruction Finance Corporation: “Administrative expenses” 
(increase of $3,570,000 in the limitation upon the amount of the 
corporate funds which may be used for administrative expenses). 


TEDERAL WORKS AGENCY 


Office of the Administrator : “Salaries and expenses”, $33,800, to be 
oe by transfer from “Public Works Administration liquidation, 
7”, 
Bureau of Community Facilities: 
“War public works (community facilities) liquidation” 
(increase of $100,000 in authorization to expend unobligated 
balances). 


NATIONAL HOUSING AGENCY * 


Federal Home Loan Bank Administration: “Salaries and expenses” 
(increase of $140,000 in the limitation upon the amount of the cor- 
porate or other funds which may be used for administrative expenses). 

Federal Savings and Loan Insurance Corporation: “Administrative 
expenses” (increase of $18,000 in the limitation upon the amount of 
the corporate funds which may be used for administrative expenses). 

Federal Public Housing Authority: “Salaries and expenses” 
(increase of $1,900,000 in the limitation upon the amount of the 
corporate or other funds which may be used for administrative 
expenses). 

Defense Homes Corporation: “Administrative expenses” (increase 
of $8,000 in the limitation upon the amount of the corporate funds 
which may be used for administrative expenses). 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 


Office of the Secretary: 
“Salaries”, $174,000; 
“War agency liquidation”, $15,000; 
“Office of Solicitor”, $36,200; 
“Division of Territories and Island Possessions”, $21,600; 
“Oil and Gas Division”, $25,000; 
“Soil and moisture conservation operations”, $97,000; 
“Commission of Fine Arts”, $910; 
Bureau of Land Management: 
“Salaries and expenses (Grazing Service) ”, $38,900; 
“Salaries and expenses (General Land Office) ”, $134,700; 
“Surveying public lands (General Land Office)”, $48,300; 
“Salaries and expenses, branch of field examination (General 
Land Office)”, $34,600; 
“Salaries and expenses of district land offices (General Land 
Office)”, $26,000 ; : 
“Revested Oregon dnd California Railroad and reconveyed 
Coos Bay Wagon Road grant lands, Oregon (reimbursable) 
(General Land Office)”, $27,800 ; ; ; 
“Range improvements on public Jands outside of grazing 
districts (receipt limitation) (General Land Office)”, $2,000; 
Protection and management of the timber resources of the 
public domain (General Land Office)”, $22,100; 
Bureau of Indian Affairs: 
“Salaries and expenses”, $132,700; 
“Salaries and expenses, district offices”, $35,000; 
“Salaries and expenses, reservation administration”, $411,700; 
“Alaska native service”, $200,000; 
“Education of Indians”, $889,700; 
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“Conservation of health”, $610,000; 
“Welfare of Indians”, $9,800; 
“Management, Indian forest and range resources”, $89,400; 
“Agriculture and stock raising”, $69,200; 
“Development of Indian arts and crafts”, $2,700; 
“Trrigation and drainage”, $18,700; 
§ ee of Indian tribal affairs (from tribal funds, 
9,700)”; 
55 supp of Klamath Agency, Oregon (from tribal funds, 
400)”; 
“Support of Menominee Agency and pay of tribal officers, 
- Wisconsin (from tribal funds, $4,900)”; 
“Support of Osage Agency and pay of tribal officers, Oklahoma 
(from tribal funds, $23,600)”; 
Bureau of Reclamation: 
Reclamation fund, special fund: 
“Salaries and expenses (other than project offices)”, 
$360,000; 
“Parker Dam power project, Arizona-California (from 
power revenues, $21,000)”; 
“Yuma project, Arizona-California”, $10,200; 
“Central Valley project, California (from power revenues, 
$49,300)”; 
“Colorado-Big Thompson project, Colorado (from power 
revenues, $9,400)”; 
“Boise project, Idaho”, $10,000; 
“Minidoka project, Idaho (from power revenues, $7,400)”; 
“Minidoka project, Idaho”, $2,000; 
“North Platte project, Nebraska-Wyoming (from power 
revenues, $5,000)”; 
“Rio Grande project, New Mexico-Texas (from power 
revenues, $5,300)”; 
“Owyhee project, Oregon”, $9,500; 
“Klamath project, Oregon-California”, $9,500; 
“Columbia Basin project, Washington (from power 
revenues, $41,200)”; 
“Yakima project, Washington”, $21,500; 
“Kendrick project, Wyoming (from power revenues, 
$8,200)”; 
“Riverton project, Wyoming”, $6,000; 
Colorado River Dam fund: “Boulder Canyon project”, $62,800 ; 
“Geological Survey”, $62,900; 
Bureau of Mines: 
There are hereby transferred from “Mineral Mining Investigations, 
Bureau of Mines 1947”, sums as follows: 


“Salaries and expenses”, $12,600; 
“Coal-mine inspections and investigations”, $11,900; 
$ “Building and grounds, Pittsburgh, Pennsylvania”, 
15,000; 
“Economics of mineral industries”, $23,000; 
“National Park Service”, $666,600; 
“Salaries and expenses, National Capital parks”, $65,900; 
Fish and Wildlife Service : “Salaries and expenses”, $579,100; 
Government in the Territories : 
Territory of Alaska: “Expenses of the offices of the Governor 
and the Secretary”, $2,800; 
Territory of Hawaii: “Expenses of the offices of the Governor 
and the Secretary”, $1,500; 
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Government of the Virgin Islands: 
“Salaries of the Governor and employees”, $27,800; 
“Salaries and expenses of the agricultural station”, $5,500, 


DEPARTMENT OF JUSTICE 


Legal activities and general administration : 

“Office of the Attorney General”, $86,000 ; 

“Administrative Division”, $78,000, and $50,000 to be derived 
by transfer from “Cost of handling penalty mail, Department of 
Justice, 1947”, and $40,000 to be derived by transfer from “Fees 
of witnesses, 1947”; 

“Tax Division”, $83,000; 

“Criminal Division”, $95,000; 

“Claims Division”, $174,000; 

“Salaries and expenses, Customs Division”, $21,800 ; 

“Salaries and expenses, Antitrust Division”, $159,000; 

“Examination of judicial offices”, $9,000; 

“Miscellaneous salaries and expenses, field”, $19,500; 

“Salaries and expenses of district attorneys, and so forth”, 
$596,700; 

“Compensation of special attorneys, and so forth”, $13,800; 

“Salaries and expenses of marshals, and so forth”, $450,800; 

“Pay and expenses of bailiffs”, $15,000; 

Federal Bureau of Investigation: 

“Salaries and expenses, detection and prosecution of crimes”, 
$1,032,000; 

“Salaries and expenses, detection and prosecution of crimes 
(emergency)”, $2,168,000 ; 

Immigration and Naturalization Service: “Salaries and expenses, 
Immigration and Naturalization Service”, $2,887,000; 
Federal Prison System: 

“Salaries and expenses, Bureau of Prisons”, $26,500, and 
$18,500 to be derived by transfer from “Support of United 
States Prisoners, 1947”; 

“Salaries and expenses, penal and correctional institutions”, 
$1,389,000; 

“Medical and hospital service”, $116,000; ' 

Office of Alien Property: “Administrative expenses” (increase of 
$393,000 in the limitation upon the amount of Alien Property funds 
which may be used for administrative expenses). 


DEPARTMENT OF STATE 


Office of the Secretary of State: 

“Salaries”, $2,980,000 and sums to be derived by transfers from 
“United States participation in United Nations, 1947”, $250,000 ; 
“Cost of handling penalty mail, Department of State, 1947”, 
$20,000; and “United States contributions to international com- 
missions, congresses, and bureaus, 1947”, $10,000; 

“Passport agencies”, $9,500; 

International obligations: 

“International Boundary Commission, United States and 
Canada and Alaska and Canada”, $4,500; ; : 

“Salaries and expenses, International Joint Commission, United 
States and Canada”, $4,300; 

Institute of Inter-American Affairs:. “Administrative expenses” 
(increase of $74,400 in the limitation upon the amount of the corporate 
funds which may be used for administrative expenses) ; 


60 Stat. 384. 


60 Stat. 458. 


60 Stat. 461. 


60 Stat. 462. 


60 Stat. 463. 


60 Stat. 604. 


60 Stat. 446. 


60 Stat. 456. 


60 Stat. 594. 
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Inter-American Educational Foundation, Inc.: “Administrative 
expenses” (increase of $15,000 in the limitation upon the amount of 
the corporate funds which may be used for administrative expenses). 


War DeparTMENT 


Civil functions of the War Department: 
Quartermaster Corps: “Cemeterial expenses”, $48,000 ; 
Signal Corps: “Alaska Communication System”, $53,000; 
The Panama Canal: 
“Civil government”, $357,000. 


Sec. 201. The restrictions contained within appropriations or affect- 
ing appropriations or other funds, available during the fiscal year 1947, 
limiting the amounts which may be expended for personal services or 
for other purposes involving personal services, or amounts which may 
be transferred between appropriations or authorizations, are hereby 
waived to the extent necessary to meet increased pay costs authorized 
by the Acts of March 6, 1946 (Public Law 317), May 21, 1946 (Public 
Law 386), May 24, 1946 (Public Law 390), July 5, 1946 (Public Law 
491), July 31, 1946 (Public Laws 567, 568, and 577), and August 1, 
1946 (Public Law 582), and other legislation enacted during or 


56a, applicable to the fiscal year 1947 authorizing increased pay for civilian 


employees of the Government. 


TITLE ITI—REDUCTIONS IN APPROPRIATION 


The amount made available to the Federal Public Housing Authority 
for “Annual contributions, fiscal year, 1947”, is hereby reduced in the 
amount of $2,500,000, such amount to be carried to the surplus fund 
and covered into the Treasury immediately upon the approval of this 


Act. 
TITLE IV—GENERAL PROVISIONS 


Sec. 400. No appropriation or fund made available by this or any 
other appropriation Act to the executive departments and establish- 
ments, including corporations, for personal services shall be available 
to pay any increased cost resulting from the allocation or reallocation 
hereafter of a position to a higher grade, or resulting from the creation 
of a new position, if such increased cost would result in an increase 
in the total obligations on an annual basis under such appropriation 
or fund: Provided, That this prohibition shall not apply to the initial 
creation of positions to carry out new programs or functions for which 
specific appropriations are made available. 

Sec. 401. No part of any appropriation contained in this Act 
shall be used to pay the salary or wages of any person who engages 
in a strike against the Government of the United States or who is a 
member of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or is a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not 
contrary to the provisions of this section engaged in a strike against 
the Government of the United States, is not a member of an organiza- 
tion of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or that such person does not 
advocate, and is not a member of an organization that advocates, the 
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overthrow of the Government of the United States by force or violence : 
Provided further, That any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or who is a member of an organiza- 
tion of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the Govern- 
ment of the United States by force or violence and accepts employment 
the salary or wages for which are paid from any appropriation con- 
tained in this Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, shall 
be fined not more than $1,000 or imprisoned for not more than one year, 
or both: Provided further, That the above penalty clause shall be in 
suvion to, and not in substitution for, any other provisions of existing 
aw. 

Src. 402. This Act may be cited as the “Second Deficiency Appro- 

priation Act, 1947”. 


Approved May 26, 1947. 


[CHAPTER 83] 
AN ACT 


To amend section 35 of the Mineral Leasing Act of February 25, 1920 (41 Stat. 
487; 30 U.S. C., sec. 191), as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 35 of 
the Act entitled “An Act to promote the mining of coal, phosphate, 
oil, oil shale, gas, and sodium on the public domain”, approved Feb- 
ruary 25, 1920 (41 Stat. 437; 30 U. 8. C., sec. 191), as amended, is 
amended and reenacted to read as follows: 

“Sec, 35. All money received from sales, bonuses, royalties, and 
rentals of public lands under the provisions of this Act shall be paid 
into the Treasury of the United States; 38744 per centum thereof shall 
be paid by the Secretary of the Treasury after the expiration of each 
fiscal year to the State or the Territory of Alaska within the bound- 
aries of which the leased lands or deposits are or were located; said 
moneys to be used by such State, Territory, or subdivisions thereof 
for the construction and maintenance of public roads or for the sup- 
port of public schools or other public educational institutions, as the 
legislature of the State or Territory may direct; and, excepting those 
from Alaska, 5214 per centum thereof shall be paid into, reserved 
and appropriated, as a part of the reclamation fund created by the 
Act of Congress known as the Reclamation Act, approved June 17, 
1902: Provided, That all moneys which may accrue to the United 
States under the provisions of this Act from lands within the naval 
petroleum reserves shall be deposited in the Treasury as “miscella- 
neous receipts”, as provided by the Act of June 4, 1920 (41 Stat. 813), 
as amended June 30, 1938 (52 Stat. 1252, 34 U.S. C., sec. 524). All 
moneys received under the provisions of this Act not otherwise dis- 
posed of by this section shall be credited to miscellaneous receipts. 

othing herein contained shall be construed to affect the disposition 
of proceeds or income derived by the United States from mineral 
school sections in the Territory of Alaska as provided for in the Act 
of March 4, 1915 (38 Stat. 1214, 1215; 48 U. S. C., sec. 353), as 
amended.” 


Approved May 27, 1947. 
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[CHAPTER 84] 
AN ACT 


Authorizing the erection and operation of a memorial museum and shop on the 
Fort Hall Reservation, Idaho. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
authorized to be appropriated, from any moneys in the Treasury not 
otherwise appropriated, the sum of $150,000, for the purpose of 
erecting a memorial museum, in commemoration of old Fort Hall, 
and a shop for the sale of Indian handicrafts, on land set aside for 
that purpose by the business council of the Shoshone-Bannock Tribes 
of the Fort Hall Reservation. The museum and shop shall be oper- 
ated by the said tribes under supervision, management, and control 
of the Bureau of Indian Affairs. 


Approved May 27, 1947. 


[CHAPTER 85] 
AN ACT 


To amend the Locomotive Inspection Act of February 17, 1911, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the third and 
fourth sentences of section 3 of the Act entitled “An Act to promote 
the safety of employees and travelers upon railroads by compelling 
common carriers engaged in interstate commerce to equip their loco- 
motives with safe and suitable boilers and appurtenances thereto”, 
approved February 17, 1911, as amended (U. S. C., 1940 edition, 
title 45, secs. 24 and 25), are amended to read as follows: “The Inter- 
state Commerce Commission shall have authority, in accordance with 
the Classification Act of 1923, as amended, to fix the compensation 
of the director of locomotive inspection, the assistant directors, and 
the district inspectors; and each of such persons shall be paid his 
traveling expenses incurred in performance of his duties. The office 
of the director of locomotive inspection shall be in Washington, Dis- 
trict of Columbia, and the Interstate Commerce Commission shall 
pou such legal, technical, stenographic, and clerical help as the 

usiness of the offices of the director of locomotive inspection, his 
said assistants, and the district inspectors may require.” 

Seo. 2. Section 4 of such Act approved February 17, 1911, as 
amended (U.S. C., 1940 edition, title 45, sec. 26), is further amended 
by striking out the fifth and sixth sentences thereof. 

Seo. 3. Nothing in this Act shall have the effect of abolishing the 
position or reducing the present salary of an incumbent of any exist- 
Ing position established under such Act approved February 17, 1911, 
as amended. 

Sec. 4. This Act shall take effect on the ninetieth day after the 
date of its enactment. 


Approved May 27, 1947. 


[CHAPTER 86] 
AN ACT 
To provide for the acquisition of a site and for preparation of plans and specifi- 
cations for a courthouse to accommodate the United States Court of Appeais 


for the District of Columbia and the District Court of the United Sta 
the District of Columbia. sal 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Architect 
of the Capitol is hereby authorized and directed to prepare drawings 
and specifications, and do all work incidental thereto, for a building 
(including equipment, approaches, architectural landscape treatment 
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of the grounds and connections with public utilities, and the Federal 
heating system) for the use of the United States Court of Appeals 
for the District of Columbia and the District Court of the United 
States for the District of Columbia, to be located on that part of 
reservation 10 which is bounded by Constitution Avenue on the south, 
C Street on the north, John Marshall Place on the west, and Third 
Street on the east, containing two hundred and forty-five thousand 
two hundred and sixty-six square feet, title to which is in the District 
of Columbia with the exception of two pieces of land having a com- 
bined total area of one thousand two hundred and thirty-eight square 
feet, title to which said two pieces of land is in the United States. 

Sec. 2. (a) The plans for the building shall be prepared under the 
direction of, and shall be approved by, a committee of six members 
to be composed of the chief justice of the United States Court of 
Appeals for the District of Columbia, the chief justice of the District 
Court of the United States for the District of Columbia, an associate 
justice of the District Court of the United States for the District of 
Columbia to be designated by the chief justice of the United States 
Court of Appeals for the District of Columbia, a member of the Board 
of Commissioners of the District of Columbia to be designated by 
said Board, the Commissioner of Public Buildings, and the Architect 
of the Capitol. 

(b) The said committee shall estimate the cost of such building 

and report its findings to the Congress. 
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Sec. 8. The exact location of the building on the site shall be ana 


approved by the National Capital Park and Planning Commission, 
and the design shall be approved by the Commission of Fine Arts. 

Src. 4. The Commissioners of the District of Columbia are hereby 
authorized and directed to convey to the United States title to that 
part of reservation 10 which is owned by the District of Columbia 
within the area described in section 1 of this Act, excepting a strip 
five feet wide immediately adjacent to the south line of C Street and 
running parallel with said south line of C Street from Third Street 
to John Marshall Place, said strip to be reserved for the widening of 
C Street: Provided, That the said Commissioners are hereby author- 
ized to continue to lease such land for vee purposes and to receive 
_ and use for expenses of the District of Columbia any income derived 
therefrom, until such time as the use of the land is required by the 
Federal Government for the new court building. The compensation 
for the site, which is herein fixed at $2,420,000, shall constitute a credit 
to the District of Columbia for its share of the cost of the entire project 
as hereafter established by the Congress. 

Src. 5. The Architect of the Capitol is hereby authorized to employ 
the necessary personal and other services, to enter into the necessary 
contracts, and to make such other expenditures as may be necessary 
to carry out the provisions of sections 1 and 2 of this Act, and there 
is hereby authorized to be appropriated a sum not in excess of $400,000 
for such purposes, which shall include all architectural fees. 


Approved May 29, 1947. 


[CHAPTER 87] 
AN ACT 


To amend the Nationality Act of 1940 so as to permit naturalization proceedings 
to be had at places other than in the office of the clerk or in open court in the 
case of sick or physically disabled individuals. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That ‘so much of 
section 331 of the Nationality Act of 1940, as amended (54 Stat. 1153; 
U. S. C., 1940 edition, title 8, sec. 731), as precedes paragraph (1) 
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thereof (excluding the heading) is amended to read as follows: 
tense ration of inn “Sec. 331. An applicant for naturalization shall make, under oath 
: before, and unless prevented by sickness or other physical disability 
only in the office of, the clerk of court or such clerk’s authorized 
deputy, regardless of the place of residence in the United States of 
the applicant, not less than two nor more than seven years at least 
prior to the applicant’s petition for naturalization, and after the 
applicant has reached the age of eighteen years, a signed declaration 
of intention to become a citizen of the United States, which declaration 
shall be set forth in writing, in triplicate, and shall contain substan- 
tially the following averments by such applicant:”. 

Sec. 2. Section 332 of the Nationality Act of 1940, as amended 
(54 Stat. 1154; U. S. C., 1940 edition, title 8, sec. 732), is amended 
by adding at the end thereof the following new subsection: 

indiitition fornatural = “(e) If the applicant for naturalization is prevented by sickness 
; or other disability from presenting himself in the office of the clerk 
to make the petition required by subsection (a), such applicant may 
make such petition at such other place as may be designated by the 
clerk of court or by such clerk’s authorized deputy.” 

Seo. 3. (a) Section 334 (a) of the Nationality Act of 1940, as 
amended (54 Stat. 1156; U.S. C., 1940 edition, title 8, sec. 734 (a)), 
is amended to read as follows: 

Final hearings, etc. “Sec, 334, (a) Except as provided in subsection (b) of this section, 
every final hearing upon a petition for naturalization shall be had in 
open court before a judge thereof, and every final order which may 
be made upon such petition shall be under the hand of the court and 
entered in full upon a record kept for that purpose, and upon such 
final hearing of such petition the applicant and the witnesses shall 
be examine under oath before the court and in the presence of the 
court. 

(b) Section 334 (b) of such Act, as amended (54 Stat. 1156; U.S. C., 
1940 edition, title 8, sec. 734 (b)), is amended by adding at the end 
thereof the following: “If the petitioner is prevented by sickness or 
other disability from being in open court for the final hearing upon 
a petition for naturalization, such final hearing may be had before a 
judge or judges of the court at such place as may be designated by 
the court.” 

Sec. 4. Section 335 of such Act, as amended (54 Stat. 1157; U.S. C., 
title 8, sec. 735), is hereby amended by adding the following new 
subsection : 

tion and allegiance,” =, (4) If the petitioner is prevented by sickness or other disability 
from being in open court the oath prescribed in subsection (a) of this 
section may be taken before a judge of the court at such place as may 
be designated by the court.” 

count of orinusnesset , SEC. 5. Before a declaration of intention or petition for naturaliza- 
. disability. tion may be made outside of the office of the clerk of court, or before 
a final hearing on a petition may be held or the oath of allegiance 
administered outside of open court, the court must satisfy itself that 
the illness or other disability is sufficiently serious to prevent appear- 
ance in the office of the clerk of court or the court and is of a permanent 
nature, or of a nature which so incapacitates the person as to prevent 
him from personally appearing in the office of the clerk of court or 

in court as otherwise required by law. 


Approved May 31, 1947. 


61 Srar.] 80TH CONG., Isr SESS.—CH. 88—MAY 31, 1947 


[CHAPTER 88] 
AN ACT 
To amend an Act of September 27, 1944, relating to credit for military or naval 
service in connection with certain homestead entries. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That section 1 of ane 


the Act entitled “An Act to allow credit in connection with certain 
homestead entries for military or naval service rendered during World 
War II”, approved September 27, 1944 (58 Stat. 747), as amended 
June 25, 1946 (60 Stat. 308, 43 U. S. C., sec. 279), is amended to read 
as follows: 

“That any person who has served in the military or naval forces 
of the United States for a period of at least ninety days at any time 
on or after September 16, 1940, and prior to the termination of the 
present war, and is honorably discharged from the military or naval 
forces and who makes homestead entry subsequent to such’ discharge 
shall have the period of such service, not exceeding two years, con- 
strued to be equivalent to residence and cultivation upon the land for 
the same length of time, Credit shall be allowed for two years’ service 
to any person who has served in the military or naval forces of the 
United States during the above period (1) if such person is discharged 
on account of wounds received or disability incurred during the 
above period in the line of duty, or (2) if such person is regularly 
discharged and subsequently is furnished hospitalization or is awarded 
compensation by the Government on account of such wounds or dis- 
ability. When the homestead entry is made by a husband or wife 
whose spouse is entitled to any service credit under this section, such 
credit shall, with the consent of the spouse entitled thereto, be available 
to the husband or wife making the entry, in addition to any service 
credit to which he or she individually may be entitled under this 
section. No patent shall issue to any such person who has not resided 
upon his homestead and otherwise complied with the provisions of 
the homestead laws for a period of at least one year: Provided, That 
no person who has served in the military or naval forces of the United 
States for a period of at least ninety days at any time on or after 
September 16, 1940, and prior to the termination of the present war, 
and is honorably discharged shall be disqualified from making home- 
stead entry or from any other benefits of this Act merely by reason of 
not having reached the age of twenty-one years.” 

Src. 2. Section 2 of such Act (43 U.S. C., sec. 280) is amended to 
read as follows: 

“Src. 2. The surviving spouse or the minor children, as hereinafter 
provided, shall be entitled (1) in case of the death of any person as 
the result of wounds received or disability incurred in line of duty 
while serving in the military or naval forces of the United States 
during the period specified in section 1, to credit for two years’ resi- 
dence and cultivation on a homestead entry, or (2) in the case of 
the death of any person after performing service that would be a basis 
for credit under section 1 of this Act, to the amount of credit which 
would have been allowable to such person. The credit provided hy 
this section shall be available to the surviving spouse, or, in the case 
of the death or marriage of the surviving spouse, to the minor children 
by a guardian duly appointed and officially accredited at the Depart- 
ment of the Interior. An entry made by such surviving spouse or 
guardian shall be subject to the provisions contained in section 1 
respecting compliance with the provisions of the homestead laws for 
a period of at least one year.” 
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Sec. 3. Section 4 of such Act (48 U.S. C., sec. 282) is amended to 
read as follows: 

“Sec. 4. For the period of ten years following September 27, 1944, 
on the revocation of any order of withdrawal or the filing of a plat of 
survey or resurvey opening lands to entry, the order or notice taking 
such action shall provide for a period of not less than ninety days 
before the date on which it otherwise becomes effective, in which per- 
sons of the classes entitled to credit for service, under the provisions 
of this Act, shall have a preferred right of application under the 
homestead or desert, land laws, or the Small Tract Act of June 1, 1938 
(52 Stat. 609), as amended (59 Stat. 467, 483 U. S. C., sec. 682a), 
subject to the requirements of applicable law, except as against the 

rior existing valid settlement rights and preference rights conferred 

y existing laws or as against equitable claims subject to allowance 
and confirmation, and except where a revocation of an order of with- 
drawal is made in order to assist in a Federal land program other than 
one authorized by the homestead or desert land laws or by said Small 
Tract Act of June 1, 1938, as amended. During the same period if the 
Secretary of the Interior shall, without a prior petition therefor, 
classify any land as being suitable for disposition under the said Small 
Tract Act of June 1, 1938, as amended, the order of classification shall 
provide a similar preference right of application under that Act, 
subject to the exceptions eontatnall in this section.” 


Approved May 31, 1947. 


[CHAPTER 89] 
AN ACT 


To authorize the Administrator of Veterans’ Affairs to grant easements in lands 


belonging to the United States under his supervision and control, and for other 
purposes, 


_Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Adminis- 
trator of Veterans’ Affairs, whenever he deems it advantageous to the 
Government and upon such terms and conditions as he deems advisable, 
is hereby authorized on behalf of the United States to grant to any 
State, or any agency or political subdivision thereof, or to any public- 
service company, easements in and rights-of-way over lands belongin 
to the United States which are under his supervision and control: 
Such grant may include the use of such easements or rights-of-way by 
public utilities to the extent authorized and under the conditions 
imposed by the laws of such State relating to use of public highways. 
Such partial, concurrent, or exclusive jurisdiction over the areas 
covered by such easements or rights-of-way, as the Administrator of 
Veterans’ Affairs deems necessary or desirable, is hereby ceded to the 
State in which the land is located. The Administrator of Veterans’ 
Affairs is hereby authorized to accept or secure on behalf of the United 
States from the State in which is situated any land conveyed in 
exchange for any such easement or right-of-way, such jurisdiction 
as he may deem necessary or desirable over the land so acquired. 
Any such easement or right-of-way shall be terminated upon abandon- 
ment or nonuse of the same and all right, title, and interest in the land 
covered thereby shall thereupon revert to the United States or its 
assignee. 

Approved May 31, 1947. 
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[CHAPTER 90] 
JOINT RESOLUTION 


Providing for relief assistance to the people of countries devastated by war. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That there is hereby author- 
ized to be appropriated to the President not to exceed $350,000,000 
for the provision of relief assistance to the people of countries devas- 
tated by war, such relief assistance to be limited to the following: 
Food, medical supplies, processed and unprocessed materials for 
clothing, fuel, fertilizer, pesticides, and seed: Provided, That from 
the funds authorized under this section the President shall make con- 
tributions to the International Children’s Emergency Fund of the 
United Nations for the special care and feeding of children, and such 
contributions shall not be subject to the limitations and requirements 
. provided in this joint resolution, but after $15,000,000 has been so 
contributed, no further contributions shall be made which would 
cause the aggregate amount so contributed by the United States (1) 
to constitute more than 57 per centum of the aggregate amount con- 
tributed to said fund by all governments not receiving assistance from 
said fund, including the United States; or (2) to exceed $40,000,000, 
whichever is the lesser. 

There shall be established and maintained, out of the funds author- 
ized under this joint resolution, a relief distribution mission for each 
of the countries receiving aid under this joint resolution. Such mis- 
sions shall be comprised solely of American citizens who shall have 
been investigated as to loyalty and security by the Federal Bureau 
of Investigation. Such missions shall have direct supervision and 
control, in each country, of relief supplies furnished or otherwise 
made available under this joint resolution, and, when it is deemed 
desirable by the field administrator provided for in section 4, such 
missions shall be empowered to retain possession of such supplies up 
to the city or local community where such supplies are actually made 
available to the ultimate consumers. 

Not more than $15,000,000 of the funds authorized under this joint 
resolution shall be available for relief in any countries or territories 
other than Austria, Greece, Hungary, Italy, Poland, Trieste, and 
China. This provision shall not imply any obligation to give reliof 
to any of the countries mentioned. 

Notwithstanding the provisions of any other law, the Reconstruc- 
tion Finance Corporation is authorized and directed, until such time 
as an appropriation shall be made pursuant to this section, to make 
advances, not to exceed in the aggregate $75,000,000, to carry out the 
provisions of this joint resolution, in such manner and in such amounts 
as the President shall determine. From appropriations authorized 
under this section, there shall be repaid to the Reconstruction Finance 
Corporation the advances made by it under the authority contained 
herein. 

Sec. 2. (a) Under the direction of the President, such relief assist- 
ance shall be provided in the form of transfers of supplies, or the 
establishment in this country of credits subject to the control of the 
President, in such quantities and on such terms as the President may 
determine; except that no such transfers of supplies or establishment 
of credits may be made after June 30, 1948, and except that not more 
than 6 per centum of the amount herein authorized shall be used for 
the procurement of supplies outside the United States and its Terri- 
tories and possessions. : . ; 

(b) In carrying out this joint resolution, funds authorized herein 
may be used to pay necessary expenses related to the providing of 
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such relief assistance, including expenses of or incident to the pro- 
curement, storage, transportation, and shipment of supplies trans- 
ferred under subsection (a) or of supplies purchased from credits 
established under subsection (a). 

(c) Funds authorized under this joint resolution may be allocated 
for any of the purposes of this joint resolution to any department, 
agency, or independent establishment of the Government and such 
sums shall be available for obligation and expenditure in accordance 
with the laws governing obligations and expenditures of the depart- 
ment, agency, or independent establishment, or organizational unit 
thereof concerned, and without regard to sections 8709 and 3648 of 
the Revised Statutes, as amended (U.S. C., 1940 edition, title 41, sec. 5, 
and title 31, sec. 529). 

(d) Such additional civilian employees as may be required by the 
War Department in connection with the furnishing of procurement, _ 
storage, transportation, and shipment services under this joint. reso- 
lution and which services are paid for from funds herein authorized, 
shall not be counted as civilian employees within the meaning of sec- 
tion 607 of the Federal Employees Pay Act of 1945, as amended by 
section 14 of the Federal Employees Pay Act of 1946. 

(e) When any department, agency, or independent establishment 
of the Government receives request from the government of any coun- 
try for which credits have been established under subsection (a) and 
receives, from credits so established, advancements or reimburse- 
ments for the cost and necessary expenses, it may furnish, or pro- 
cure and furnish (if advancements are made), supplies within the 
category of relief assistance as defined in section 1 and may use 
sums so received for the purposes set forth in subsection (b) of this 
section. When any such reimbursement is made it shall be credited, 
at the option of the department, agency, or independent establish- 
ment concerned, either to the appropriation, fund, or account utilized 
in incurring the obligation, or to an appropriate appropriation, fund 
or account which is current at the time of such reimbursement. 

(f) In order to supplement the general relief assistance made avail- 
able under the terms of section 1 and to effect the economical and 
expanded use of American voluntary relief contributions, funds 
authorized under this joint resolution, not to exceed $5,000,000, may 
be used to pay necessary expenses related to the ocean transportation 
of supplies donated to or purchased by American voluntary and non- 
profit relief agencies, and in such quantities and kinds and for such 
purposes as the President may determine to be essential supplements 
to the supplies provided for such general relief assistance. 

(g) The relief supplies provided under the terms of this joint reso- 
lution shall be procured and furnished by the appropriate United 
States procurement agencies unless the President shall determine 
otherwise. 

Sec. 3. No relief assistance shall be provided under the authority 
of this joint resolution to the people of any country unless the gov- 
ernment of such country has given assurance satisfactory to the Presi- 
dent that (a) the supplies transferred or otherwise made available 
pursuant to this joint resolution, as well as similar supplies produced 
locally or imported from outside sources, will be distributed among 
the people of such country without discrimination as to race, creed, 
or political belief; (b) representatives of the Government of the 
United States and of the press and radio of the United States will 
be permitted to observe freely and to report fully regarding the dis- 
tribution and utilization of such supplies; (c) full and continuous 
publicity will be given within such country as to the purpose, source, 
character, scope, amounts and progress of the United States relief 
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program carried on therein pursuant to this joint resolution; (d) if 
food, medical supplies, fertilizer, or seed is transferred or otherwise 
made available to such country pursuant to this joint resolution, no 
articles of the same character will be exported or removed from such 
country while need therefor for relief purposes continues; (e) such 
country has taken or is taking, insofar as possible, the economic meas- 
ures necessary to reduce its relief needs and to provide for its own 
future reconstruction; (f) upon request of the President, it will fur- 
nish promptly information concerning the production, use, distribu- 
tion, importation, and exportation of any supplies which affect the 
relief needs of the people of such country; (g) representatives of the 
Government of the United States will be permitted to supervise the 
distribution among the people of such country of the supplies trans- 
ferred or otherwise made available pursuant to this joint resolution; 
(h) provision will be made for a control system so that all classes of 
people within such country will receive their fair share of essential 
supplies; and (i) all supplies transferred pursuant to this joint reso- 
lution or acquired through the use of credits established pursuant to 
this joint resolution and any articles processed from such supplies, 
or the containers of such supplies or articles, will, to the extent prac- 
ticable, be marked, stamped, branded, or labeled in a conspicuous place 
as legibly, indelibly, and permanently as the nature of such supplies, 
articles, or containers will permit in such manner as to indicate to 
the ultimate consumer in such country that such supplies or articles 
have been furnished by the United States of America for relief assist- 
ance; or if such supplies, articles, or containers are incapable of being 
so marked, stamped, branded, or labeled, that all practicable steps 
will be taken to inform the ultimate consumers thereof that such sup- 

lies or articles have been furnished by the United States of America 
or relief assistance. 

Sec. 4. When supplies are transferred or otherwise made available 
to any country pursuant to this joint resolution, the President shall 
cause representatives of the Government of the United States (1) to 
supervise the distribution of such supplies among the people of such 
country, (2) to observe and report with respect to the carrying out 
of the assurances given to the President pursuant to section 3, and 
(3) to seek arrangements that reparations payable from current pro- 
duction by any such country to any other country by treaty be post- 
poned during the period of such relief. a 

With respect to the furnishing of relief assistance pursuant to this 
joint resolution, the President shall appoint, by and with the advice 
and consent of the Senate, a field administrator who shall direct the 
supervision of such relief assistance. Such administrator shall receive 
compensation at a rate not to exceed $12,000 per annum, and any 
necessary expenses, as the President shall determine. He shall act 
in accordance with the instructions of the President. 

The authority of the President under sections 2 and 3 and under 


this section may, to the extent the President directs, be exercised by sé 


the Secretary of State. : 

Sec. 5. (a) The President shall promptly terminate the provision 
of relief assistance to the people of any country whenever he deter- 
mines (1) that, by reason of changed conditions, the provision of 
relief assistance of the character authorized by this joint resolution 
is no longer necessary, (2) that any of the assurances given pursuant 
to section 3 are not being carried out, (3) that an excessive amount 
of any supplies transferred or otherwise made available pursuant to 
this joint resolution, or of similar supplies produced locally or 
imported from outside sources, is being used to assist in the mainte- 
nance of armed forces in such country, or (4) that supplies trans- 
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ferred or otherwise made available pursuant to this joint resolution, 
or similar supplies produced locally or imported from outside sources, 
are being exported or removed from such country. abit 

(b) Relief assistance to the people of any country, under this joint 
resolution, shall, unless sooner terminated by the President, be ter- 
minated whenever such termination is directed by concurrent resolu- 
tion of the two Houses of the Congress. 

Sec. 6. To the extent that relief supplies procured with funds 
authorized under this joint resolution are not furnished on terms of 
repayment in dollars, they shall be furnished only upon condition 
that the government of the receiving country agree that when it sells 
such relief supplies for local currency (a) the amounts of such local 
currency will be deposited by it in a special account; (b) such account 
will be used within such country, as a revolving fund, until June 30, 
1948, only upon the approval of the duly authorized representative 
of the United States, for relief and work relief purposes, including 
local currency expenses of the United States incident to the furnish- 
ing of relief; and (c) any unencumbered balance remaining in such 
account on June 30, 1948, will be disposed of within such country for 
such purposes as the United States Government, pursuant to Act or 
joint resolution of the Congress, may determine. 

Sec. 7. The President shall submit to the Congress quarterly 
reports of expenditures and activities under authority of this joint 
resolution. 


Approved May 31, 1947. 


[CHAPTER 91] 
AN ACT 


To amend section 502 (a) of the Act entitled “An Act to expedite the provision 
of housing in connection with national defense, and for other purposes”. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 502 (a) 
of the Act entitled “An Act to expedite the provision of housing in 
connection with national defense, and for other purposes”, approved 
October 14, 1940, as amended (42 U. S. C. 1572 (a)), is amended by 
striking out “$410,000,000” and inserting in lieu thereof “$445,500,000”, 

Sec. 2. That the additional funds herein authorized shall be available 
to carry out the purposes of sections 501, 502, and 503 of said Act of 
October 14, 1940, as amended, but shall be available only for necessary 
expenses in (1) completing the provision of temporary housing for 
which a contract in writing with any educational institution, State or 
political subdivision thereof, local public agency, or nonprofit organiza- 
tion had been made prior to the enactment hereof pursuant to title V 
of said Act of October 14, 1940, as amended: Provided, That such addi- 
tional funds shall not be available for completing suspended units 
with respect to which, prior to April 1, 1947, no expenditures were 
made by the Administrator or the only expenditures made by the 
Administrator were for dismantling or dismantling and transporta- 
tion, and (2) reimbursing any such educational Institution, State 
or politice1 subdivision thereof, local public agency, or nonprofit organ- 
ization (a) for funds expended by it in completing any such temporary 
housing (exclusive of the costs of site acquisition and preparation, or 
the installation of streets and utility mains), or (b) for the cost of 
utility and other work in connection with any such temporary housing 
performed by it for the Administrator on a reimbursable basis pursuant 
to section 502 (d) of said Act of October 14, 1940, as amended, and (3) 
making payment, to such educational institutions, States or political 
subdivisions thereof, local public agencies and nonprofit organizations 
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of amounts equal to actual expenditures made by them prior to April 1, 
1947, for costs of site acquisition and preparation, or installation of 
streets and utility mains, with respect to suspended units referred to in 
the proviso in clause (1) above. 


Approved May 31, 1947. 


[CHAPTER 97] 
JOINT RESOLUTION 


Limiting the application of provisions rot Federal law to counsel employed under 
. Res. 46. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That nothing in section 109 
or section 113 of the Criminal Code (U.S. C., 1940 edition, title 18, 
secs. 198 and 203), or in section 361, section 365, or section 366 of the 
Revised Statutes (U. S. C., 1940 edition, title 5, secs. 306, 314, and 
315), or in any other provision of Federal law imposing restrictions, 
requirements, or penalties in relation to the employment of persons, 
the performance of services, or the payment or receipt of compen- 
sation in connection with any claim, proceeding, or matter involvin 
the United States, shall apply with respect to counsel to the specia 
committee of the Senate serving under the provisions of §. Res. 46, 
Eightieth Congress, first session, adopted January 22, 1947: Provided, 
however, That nothing contained herein shall be deemed to limit, cur- 
tail, or augment any existing authority in such committee or its coun- 
sel to initiate, prosecute, maintain, defend, or otherwise dispose of 
any claim, action, proceeding, or matter, civil or criminal, on behalf 
of the United States. 


Approved June 4, 1947. 


{CHAPTER 98] 
AN ACT 


To amend section 3539 of the Revive? Statutes, relating to taking trial pieces 
of coins. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 3539 
of the Revised Statutes, as amended (U. S. C., title 31, sec. 352), is 
amended by striking out the word “two” wherever it appears therein 
and inserting in lieu thereof the word “ten”. 


Approved June 5, 1947. 


{CHAPTER 100] 
AN ACT 


To authorize the exchange of lands acquired by the United States for the Silver 
Creek recreational demonstration project, Oregon, for the purpose of consoli- 
dating holdings therein, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the pur- 

ose of consolidating Federal holdings of lands acquired for the Silver 
breek recreational demonstration project, in the State of Oregon, 
the Secretary of the Interior is hereby authorized to exchange any 
such lands for other lands of approximately equal value when in his 
opinion such action is in the interest of the United States, the title 
to any lands acquired hereunder to be satisfactory to the Attorney 
General. Upon the vesting of title thereto in the United States, any 
lands acquired pursuant to this authorization shall become a part of 
the Silver Creek recreational demonstration project, and shall be sub- 
ject to the laws applicable thereto. 

95347°—48—pt. 19 
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Sxc. 2. Upon the conveyance of the Silver Creek recreational dem- 
onstration project to the State of Oregon, or political subdivision 
thereof, pursuant to the Act of June 6, 1942 (56 Stat. 326), the Secre- 
tary of the Interior may authorize the grantee to exchange or other- 
wise dispose of any lands so conveyed in order to acquire other lands 
of approximately equal value for the purpose of consolidating the 
holdings of the grantee, the title to lands so acquired to be satisfactory 
to the Attorney General. For the aforesaid purpose the Secretary is 
authorized to execute a release, as to the particular lands involved, of 
any condition providing for a reversion of title to the United States, 
that may be contained in the conveyance by the United States to said 
grantee. No such release shall be executed, however, unless the 
grantee shall agree, in form satisfactory to the Secretary, that the 
lands to be acquired by it shall be subject to the conditions contained 
in the original conveyance from the United States, except that, in lieu 
of a provision for reversion, the grantee shall agree to convey said 
lands to the United States upon a finding by the Secretary in accord- 
ance with the procedure provided in said Act of Juno 6, 1942, that 
the grantee has not complied with such conditions during a period of 
more than three years. nds so conveyed to the United States shall 
be subject to administration or disposition in like manner as recrea- 
tional demonstration project lands that revert to the United States 
under the terms of the aforesaid Act. 


Approved June 9, 1947. 


[CHAPTER 101] 


~ 


AN ACT 


To provide for the reincorporation of Export-Import Bank of Washington; and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2 (a) 
of the Export-Import Bank Act of 1945, as amended (59 Stat. 526, 
666), is hereby amended to read as follows: 

“Sec. 2. (a) There is hereby created a corporation with the name 
Export-Import Bank of Washington, which shall be an agency of 
the United States of America. The objects and purposes of the bank 
shall be to aid in financing and to facilitate exports and imports and 
the exchange of commodities between the United States or any of its 
Territories or insular possessions and any foreign country or the 
epeucles or nationals thereof. In connection with and in furtherance 
of its objects and purposes, the bank is authorized and empowered to 
do a general banking business except that of circulation; to receive 
deposits; to purchase, discount, rediscount, sell, and negotiate, with 
or without its endorsement or guaranty, and to guarantee notes, drafts, 
checks, bills of exchange, acceptances, including bankers’ acceptances, 
cable transfers, and other evidences of indebtedness; to purchase, sell, 
and guarantee securities but not to purchase with its funds any stock 
in any other corporation except that it may acquire any such stock 
through the enforcement of any lien or pledge or otherwise to satisfy 
a previously contracted indebtedness to it; to accept bills and drafts 
drawn upon it; to issue letters of credit; to purchase and sell coin, 
bullion, and exchange 3 to borrow and to Jend money; to perform any 
act herein authorized in participation with any other person, includ- 
ing any individual, partnership, corporation, or association ; to adopt, 
alter, and use a corporate seal, which shall be judicially noticed; to 
sue and to be sued, to complain and to defend in any court of com- 
petent jurisdiction; and the enumeration of the foregoing powers 
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shall not be deemed to exclude other powers necessary to the achieve- 
ment of the objects and purposes of the bank. The bank shall be 
entitled to the use of the United States mails in the same manner and 
upon the same conditions as the executive departments of the Govern- 
ment. The bank is hereby authorized to use all of its assets and all 
moneys which have been or may hereafter be allocated to or borrowed 
by it in the exercise of its functions. Net earnings of the bank after 
reasonable provision for possible losses shall be used for payment of 
dividends on capital stock. Any such dividends shall be deposited 
into the Treasury as miscellaneous receipts.” 

Sec. 2. The Export-Import Bank Act of 1945, as amended, is hereby 
amended by striking out from section 6 thereof the words “Such obli- 
gations shall be redeemable at the option of the bank before maturity 
in such manner as may be stipulated in such obligations and shall 
have such maturity and bear such rate of interest as may be determined 
by the Board of Directors of the bank with the approval of the Secre- 
tary of the Treasury” and substituting in lieu thereof the following: 
“Such obligations shall be redeemable at the option of the bank before 
maturity in such manner as may be stipulated in such obligations and 
shall have such maturity as may be determined by the Board of Direc- 
tors of the bank with the approval of the Secretary of the Treasury. 
Each such obligation shall bear interest at a rate determined by the 
Secretary of the Treasury, taking into consideration the current aver- 
age rate on outstanding marketable obligations of the United States 
as of the last day of the month preceding the issuance of the obligation 
of the bank”. 

Sec. 3. The Export-Import Bank Act of 1945, as amended, is hereby 
amended by striking out section 8 therefrom and substituting in lieu 
thereof a new section 8 as follows: 

“Sec. 8. Export-Import Bank of ashing in shall continue to 
exercise its functions in connection with and in furtherance of its 
objects and purposes until the close of business on June 30, 1953, but 
the provisions of this section shall not be construed as preventing the 
bank from acquiring obligations prior to such date which mature sub- 
sequent to such date or from assuming prior to such date liability as 
guarantor, endorser, or acceptor of obligations which mature subse- 
quent to such date or from issuing, either prior or subsequent to such 
date, for purchase by the Secretary of the Treasury, its notes, deben- 
tures, bonds, or other obligations which mature subsequent to such 
date or from continuing as a corporate agency of the United States 
and exercising any of its functions subsequent to such date for pur- 
poses of orderly liquidation, including the administration of its assets 
and the collection of any obligations held by the bank.” 

Sec. 4. The Export-Import Bank Act of 1945, as amended, is hereby 
amended by the addition of a section 12 as follows: 

“So. 12. The Export-Import Bank of Washington created hereby 


shall by virtue of this Act succeed to all of the rights and assume all et 


of the liabilities of Export-Import Bank of Washington, a District 
of Columbia corporation, and any outstanding capital stock of the 
District of Columbia corporation shall be deemed to have been issued 
by and shall be capital stock of the corporation created by this Act 
and all of the personnel, property, records, funds (including all unex- 
pended balances of appropriations, allocations, or other ds now 
available), assets, contracts, obligations, and liabilities of the District 
of Columbia corporation are hereby transferred to, accepted, and 
assumed by the corporation created by this Act without the necessity 
of any act or acts on the part of the corporation created by this Act 
or of the District of Columbia corporation, their officers, employees, 
or agents or of any other department or agency of the United States 
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to carry out the purposes hereof and it shall be unnecessary to take 
any further action to effect the dissolution or liquidation of Export- 
Import Bank of Washington, a District of Columbia corporation. 
The members of the Board of Directors of the District of Columbia 
corporation, appointed pursuant to the provisions of the Export- 
Import Bank Act of 1945, shall, during the unexpired portion of the 
terms for which they were appointed, continue in office as members 
of the Board of Directors of the corporation created by this Act.” 


Approved June 9, 1947. 


{CHAPTER 102] 
AN ACT 


To authorize an adequate White House Police force. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (a) 
of section 2 of the Act entitled “An Act to create the White House 
Police force, and for other purposes”, approved September 14, 1922 
(42 Stat. 841, as amended; U. S. C., 1940 edition, title 3, sec. 62), is 
hereby amended to read as follows: 

“Sxc. 2. (a) The White House police force shall consist of such 
number of officers, with grades corresponding to similar officers of the 
Metropolitan Police force, and of such number of privates, with prade 
corresponding to that of private of the highest grade in the Metro- 

litan Police force, as may be necessary, but not exceeding one 

undred and ten in number. Members of the White House Police 
shall be appointed from the members of the Metropolitan Police force 
and the United States Park Police force from lists furnished by the 
officers in charge of such forces. Vacancies shall be filled in the same 
manner. 


Approved June 9, 1947. 


{CHAPTER 103) 
JOINT RESOLUTION 


Authorizing the Administrator of Veterans’ Affairs to continue and establish 
offices in the territory of the Republic of the Philippines. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the authority in sec- 
tion 7 of the World War Veterans’ Act, 1924 (43 Stat. 609; 88 U.S.C. 
430), and section 101 of the Servicemen’s Readjustment Act of 1944 
(58 Stat. 284; 38 U. S. C. 693a) to establish regional offices, suboffices, 
contact units, or other subordinate offices may continue to be exercised 
by the Administrator of Veterans’ Affairs with respect to territory 
of the Republic of the Philippines on and after the date of its inde- 
pendence if he deems such offices necessary, but in no event after 

une 30, 1948. 


Approved June 14, 1947. 


[CHAPTER 104] 
AN ACT 


To amend sections 3533 and 3536 of the Revised Statutes with respect to 
deviations in standard of ingots and weight of silver coins. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 3533 
of the Revised Statutes (U. S. C., title 31, sec. 346) is amended by 
striking out the word “three-thousandths” and inserting in lieu thereof 
the word “six-thousandths”. 
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_Seo. 2. Section 3536 of the Revised Statutes, as amended (U.S. C., 
title 31, sec. 349), is amended to read as follows: 

“In adjusting the weight of silver coins the following deviations 
shall not be exceeded in any single piece: In the dollar, six grains; 
in the half-dollar, four grains; in the quarter-dollar, three grains; and 
in the dime, one and one-half grains.” 


Approved June 14, 1947, 


(CHAPTER 105] 
AN ACT 
To extend until June 30, 1949, the period of time during which persons may 
serve in certain executive departments and agencies without being prohibited 
from acting as counsel, agent, or attorney for prosecuting claims against the 
United States by reason of having so served. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection qj 
of the Renegotiation Act (50 U.S. C., Supp. V, App., sec. 1191 (j i} 
is amended to read as follows: 

“(j) Nothing in sections 109 and 113 of the Criminal Code (U.8.C., 
title 18, secs. 198 and 203) or in section 190 of the Revised Statutes 
(U. S. C., title 5, sec. 99) shall be deemed to prevent any person by 
reason of service in a department or the Board during the period (or 
a part thereof) beginning May 27, 1940, and ending on June 30, 1949, 
from acting as counsel, agent, or attorney for prosecuting any claim 
against the United States: Provided, That such person shall not prose- 
cute any claim against the United States (1) involving any subject 
matter directly connected with which such person was so employed, 
or (2) during the period such person is engaged in employment in a 
department,’ 


Approved June 14, 1947. 


{CHAPTER 106] 
AN ACT 


To extend for one year certain provisions of section 100 of the Servicemen’s 
Readjustment Act of 1944, as amended, relating to the authority of the Ad- 
ministrator of Veterans’ Affairs to enter into leases for periods not exceeding 
five years. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the second 
paragraph of section 100 of the Servicemen’s Readjustment Act of 
1944, as amended Vi U. S. C. 693), is hereby amended by deleting 
“J une 80, 1947” and inserting in lieu thereof the following: “June 30, 
1948”, 


Approved June 14, 1947. 


[CHAPTER 108] 
JOINT RESOLUTION 


To prepare a revised edition of the Annotated Constitution of the United States 
& America as published in 1938 as Senate Document 232 of the Seventy-fourth 
ongress. 


Whereas the Annotated Constitution of the United States of America 
published in 1938 as Senate Document 232, Seventy-fourth Con- 
gress, has served a very useful purpose by supplying essential infor- 
mation in one volume and at a very reasonable price; and 

Whereas Senate Document 232 is no longer available at the Govern- 
ment Printing Office; and 
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Whereas the reprinting of this document without annotations for the 
last ten years is not considered appropriate: Now, therefore, be it 
Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 

States of America in Congress assembled, 'That the Librarian of Con- 

gress is hereby authorized and directed to have the Annotated Con- 

stitution of the United States of America, published in 1938, revised 
and extended to include annotations of decisions of the Supreme Court 
prior to January 1, 1948, construing the several provisions of the 

Constitution correlated under each separate provision, and to have 

the said revised document printed at the Government Printing Office. 

Three thousand copies shall be printed, of which two thousand two 

hundred copies shall be for the use of the House of Representatives 

and eight hundred copies for the use of the Senate. 

Sro. 2. There is hereby authorized to be appropriated for carrying 
out the provisions of this Act, with respect to the preparation but not 
including printing, the sum of $35,000 to remain available until 
expended. : 


Approved June 17, 1947. 


[CHAPTER 109] 
AN ACT 


To amend section 17 of the Pay Readjustment Act of 1942, so as to increase the 
pay of cadets and midshipmen at the service academies, and for other pur- 
poses, 


Be it enacted by the Senate and House of od icenbeciat te of the 
United States of America in Congress assembled, That section 17 of 
the Pay Readjustment Act of 1942 (56 Stat. 368; 87 U. S. C. 117), is 
hereby amended by striking therefrom the figures “$780” and substi- 
tuting therefor the figures “$936”. 

Sec. 2. The increases in pay provided by this Act shall become 
effective on the first day of the first month following its enactment, 
and no increase in pay for any period prior thereto shall accrue by 
reason of the enactment of this Act. 


Approved June 20, 1947. 


[CHAPTER 111} 
AN ACT 


To make criminally liable persons Lalo negligently allow prisoners in their custody 
O escape. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 138 
of the Criminal Code (35 Stat. 1113; 18 U.S. C. 244) be, and it hereby 
is, amended to read as follows: 

“Whenever any marshal, deputy marshal, ministerial officer, or other 
person has in his custody any prisoner by virtue of process issued under 
the laws of the United States by any court, judge, or commissioner, 
and such marshal, deputy marshal, ministerial officer, or other person 
voluntarily suffers such prisoner to escape, he shall be fined not more 
than $2,000, or imprisoned not more than two years, or both. When- 
ever any marshal, deputy marshal, ministerial officer, or other person 
has in his custody any prisoner by virtue of process issued under the 
laws of the United States Ry any court, judge, or commissioner, and 
such marshal, deputy marshal, ministerial officer, or other person 
negligently suffers such prisoner to escape, he shall be fined not more 
than $500 or imprisoned not more than one year, or both.” 

Approved June 21, 1947. 
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[CHAPTER 112] 
AN ACT 


To amend the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as amended, so as 
to extend the benefits of such Act to the Official Reporters of Debates in the 
Senate and persons employed by them in connection with the performance of 
their duties as such reporters. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 3 (a) 
of the Civil Service Retirement Act, approved May 29, 1930, as 
amended, is amended by adding at the end of such subsection the 
following: 

“For the purposes of this Act, the Official Reporters of the proceed- 
ings and debates of the Senate and persons employed by them in con- 
nection with the performance of their duties as such reporters shall 
be deemed to be officers or employees in or under the legislative branch 
of the Government, and service heretofore or hereafter renderd as an 
Official Reporter of Debates of the Senate or as a person employed by 
the Official Reporters of Debates of the Senate in connection with 
the performance of their duties as such reporters shall be deemed to 
be service as an officer or employee in or under the legislative branch 
of the Government. The provisions of this Act shall not apply to 
any such Official Reporter or person employed by them until he gives 
notice in writing to the said Official Reporters of his desire to come 
within the purview of this Act. In the case of any such Official 
Reporter or person employed by them who is in service on the date 
of enactment of this subsection, such notice of desire to come within 
the purview of this Act must be given within six months after such 
date. In the case of any such Official Reporter or person employed 
by them who enters the service subsequent to the date of enactment 
of this subsection, such notice of desire to come within the purview 
of this Act must be given within six months after the date of such 
entrance into the service. No provision of this or any other Act 
relating to automatic separation from the service shall be applicable 
to any such Official Reporter or person employed by them.” 


Approved June 21, 1947. 


CHAPTER 113] 
AN ACT 


To grant to the Arthur Alexander Post Numbered 68, The American Legion, of 
Belzoni, Mississippi, all of the reversionary interest reserved to the United 
States in lands conveyed to said post pursuant to Act of Congress approved 
June 29, 1938. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatwes of the 
United States of America in Congress assembled, That the reversion- 
ary interest reserved to the United States in the lands and improve- 
ments comprising the site of lock and dam numbered 1 on the Big 
Sunflower River, Mississippi, conveyed to the Arthur Alexander Post 
Numbered 68, The American Legion, of Belzoni, Mississippi, pursuant 
to Act of Congress, approved June 29, 1938 (52 Stat. 1230), is hereby 
relinquished and granted to said Arthur Alexander Post Numbered 
68, which is hereby authorized to sell, convey, and alienate such prop- 
erty subject only to the perpetual right of the United States of 
America to flood such part of such land as may be necessary from 
time to time in the interest of flood control or navigation. 


Approved June 21, 1947. 
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{CHAPTER 114] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act to provide that the United States shall aid 
the States in the construction of rural post roads, and for other purposes”, 
approved July 11, 1916, as amended and supplemented, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph (d) 
of section 4 of the Federal-Aid Highway Act of 1944, Public Law 521, 
Seventy-eighth Congress, approved December 20, 1944, is hereby 
amended by striking out the term “one year” where it appears in said 
paragraph and inserting in lieu thereof the term “two years”. 


Approved June 21, 1947. 


[CHAPTER 120] 
AN ACT 


To amend the National Labor Relations Act, to provide additional facilities for 
the mediation of labor disputes affecting commerce, to equalize legal respon- 
sibilities of labor organizations and employers, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of Americain Congress assembled, 


SHORT TITLE AND DECLARATION OF POLICY 


Secrion 1. (a) This Act may be cited as the “Labor Management 
Relations Act, 1947”. 

(b) Industrial strife which interferes with the normal flow of com- 
merce and with the full production of articles and commodities for 
commerce, can be avoided or substantially minimized if employers, 
employees, and labor organizations each recognize under law one 
another’s legitimate rights in their relations with each other, and above 
all recognize under law that neither party has any right in its relations 
with any other to engage in acts or practices which jeopardize the 
public health, safety, or interest. 

It is the purpose and policy of this Act, in order to promote the full 
flow of commerce, to prescribe the legitimate rights of both employees 
and employers in their relations affecting commerce, to provide order] 
and peaceful procedures for preventing the interference by either with 
the legitimate rights of the other, to protect the rights of individual 
employees in their relations with labor organizations whose activities 
affect commerce, to define and proscribe practices on the part of labor 
and management which affect commerce and are inimical to the general 
welfare, and to protect the rights of the public in connection with 
labor disputes affecting commerce, 


TITLE I—AMENDMENT OF NATIONAL LABOR 
RELATIONS ACT 


Sec. 101. The National Labor Relations Act is hereby amended to 
read as follows: 


“FINDINGS AND POLICIES 


“Section 1. The denial by some employers of the right of employees 
to organize and the refusal by some employers to accept the procedure 
of collective bargaining lead to strikes and other forms of industrial 
strife or unrest, which have the intent or the necessary effect of burden- 
ing or obstructing commerce by (a) impairing the efficiency, safety, or 
operation of the instrumentalities of commerce; (b) occurring in the 
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current of commerce; (c) materially affecting, restraining, or control- 
ling the flow of raw materials or manufactured or processed goods from 
or into the channels of commerce, or the prices of such materials or 
goods in commerce; or (d) causing diminution of employment and 
wages in such volume as substantially to impair or disrupt the market 
for goods flowing from or into the channels of commerce. 

“The inequality of bargaining power between employees who do not 
possess full freedom of association or actual liberty of contract, and 
employers who are organized in the corporate or other forms of owner- 
ship association substantially burdens and affects the flow of commerce, 
and tends to aggravate recurrent business depressions, by depressing 
wage rates and the purchasing power of wage earners in industry and 
by preventing the stabilization of competitive wage rates and working 
conditions within and between industries. 

“Experience has proved that protection by law of the right of 
employees to organize and bargain collectively safeguards commerce 
from injury, impairment, or interruption, and promotes the flow of 
commerce by removing certain recognized sources of industrial strife 
and unrest, by encouraging practices fundamental to the friendly 
adjustment of industrial disputes arising out of differences as to wages 
hours, or other working conditions, and by restoring equality of 
bargaining power between employers and employees. 

“Experience has further demonstrated that certain practices by some 
labor organizations, their officers, and members have the intent or the 
necessary effect of burdening or obstructing commerce by preventing 
the free flow of goods in such commerce through strikes and other 
forms of industrial unrest or through concerted activities which impair 
the interest of the public in the free flow of such commerce. The 
elimination of such practices is a necessary condition to the assurance 
of the rights herein guaranteed. 

“Tt is hereby declared to be the policy of the United States to 
eliminate the causes of certain substantial obstructions to the free flow 
of commerce and to mitigate and eliminate these obstructions when 
they have occurred by encouraging the practice and procedure of collec- 
tive bargaining and by protecting the exercise by workers of full free- 
dom of association, self-organization, and designation of representa- 
tives of their own choosing, for the purpose of negotiating the terms 
and conditions of their employment or other mutual aid or protection. 


“DEFINITIONS 


“Src. 2. When used in this Act— 

“(1) The term ‘person’ includes one or more individuals, labor 
organizations, partnerships, associations, corporations, legal repre- 
sentatives, trustees, trustees in bankruptcy, or receivers. 

“(2) The term ‘employer’ includes any person = as an agent of 
an employer, directly or indirectly, but shall not include the United 
States or any wholly owned Government corporation, or any Federal 
Reserve Bank, or any State or political subdivision thereof, or any 
corporation or association operating a hospital, if no part of the net 
earnings inures to the benefit of any private shareholder or individual, 
or any person subject to the Railway Labor Act, as amended from time 
to time, or any labor organization (other than when acting as an 
employer), or anyone acting in the capacity of officer or agent of such 
labor organization. 

“(3) The term ‘employee’ shall include any employee, and shall not 
be limited to the employees of a particular employer, unless the Act 
explicitly states otherwise, and shall include any individual whose 
work has ceased as a consequence of, or in connection with, any current 
labor dispute or because of any unfair labor practice, and who has not 
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obtained any other regular and substantially equivalent employment, 
but shall not include any individual employed as an agricultural 
laborer, or in the domestic service of any family or person at his home, 
or any individual employed by his dpa or spouse, or any individual 
having the status of an independent contractor, or any individual 
employed as a supervisor, or any individual employed by an employer 
subject to the Railway Labor Act, as amended from time to time, or by 
any other person who is not an employer as herein defined. 

“(4) The term ‘representatives’ includes any individual or labor 
organization. 

“(5) The term ‘labor organization’ means any organization of any 
kind, or any agency or employee representation committee or plan, in 
which employees participate and which exists for the purpose, in whole 
or in part, of dealing with employers concerning grievances, labor 
Lierabes, wages, rates of pay, hours of employment, or conditions of 
work, 

“(6) The term ‘commerce’ means trade, traffic, commerce, trans- 
portation, or communication among the several States, or between the 
District of Columbia or any Territory of the United States and any 
State or other Territory, or between any foreign country and any 
State, Territory, or the District of Columbia, or within the District of 
Columbia or any Territory, or between points in the same State but 
through any other State or any Territory or the District of Columbia 
or any foreign country. 

“(7) The term ‘affecting commerce’ means in commerce, or burden- 
ing or obstructing commerce or the free flow of commerce, or having 
led or tending to lead to a labor dispute burdening or obstructing 
commerce or the free flow of commerce. 

“(8) The term ‘unfair labor practice’ means any unfair labor prac- 
tice listed in section 8. 

“(9) The term ‘labor dispute’ includes any controversy concerning 
terms, tenure or conditions of employment, or concerning the associa- 
tion or representation of persons in negotiating, fixing, maintaining, 
changing, or seeking to arrange terms or conditions of employment, 
regardless of whether the disputants stand in the proximate relation 
of employer and employee. 

“(10) The term ‘National Labor Relations Board’ means the 
National Labor Relations Board provided for in section 3 of this Act. 

“(11) The term ‘supervisor’ means any individual having authority, 
in the interest of the employer, to hire, transfer, suspend, lay off, recall, 
promote, discharge, assign, reward, or discipline other employees, or 
responsibly to direct them, or to adjust their grievances, or effectively 
to recommend such action, if in connection with the foregoing the 
exercise of such authority is not of a merely routine or clerical nature, 
but requires the use of independent judgment. 

“(12) The term ‘professional employee’ means— 

(a) any employee engaged in work (i) predominantly intel- 
lectual and varied in character as opposed to routine mental, 
manual, mechanical, or physical work: (ii) involving the con- 
sistent exercise of discretion and judgment in its performance; 
(iii) of such a character that the output produced or the result 
accomplished cannot be standardized in relation to a given period 
of time; (iv) requiring knowledge of an advanced type in a 
field of science or learning customarily acquired by a prolonged 
course of specialized intellectual instruction and study in an 
institution of higher learning or a hospital, as distinguished from 
a general academic education or from an apprenticeship or from 


training in the performance of routine mental, manual, or physical 
processes; or 
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“(b) any employee, who (i) has completed the courses of 

specialized intellectual instruction and study described in clause 

iv) of paragraph (a), and (ii) is performing related work under 

the supervision of a professional person to qualify himself to 
become a professional employee as defined in paragraph (a). 

“(13) In determining whether any person is acting as an ‘agent’ 

of another person so as to make such other person responsible for 

his acts, the question of whether the specific acts performed were 

actually authorized or subsequently ratified shall not be controlling. 


“NATIONAL LABOR RELATIONS BOARD 


“Src. 8. (a) The National Labor Relations Board (hereinafter 
called the ‘Board’) created by this Act prior to its amendment by the 
Labor Management Relations Act, 1947, is hereby continued as an 
agency of the United States, except that the Board shall consist of five 
instead of three members, appointed by the President by and with 
the advice and consent of the Senate. Of the two additional members 
so provided for, one shall be appointed for a term of five years and 
the other for a term of two years. Their successors, and the successors 
of the other members, shall be appointed for terms of five years each, 
excepting that any individual chosen to fill a vacancy shall be appointed 
only for the unexpired term of the member whom he shall succeed. 
The President shall designate one member to serve as Chairman of 
the Board. Any member of the Board may be removed by the Presi- 
dent, upon notice and hearing, for neglect of duty or malfeasance in 
office, but for no other cause. 

“(b) The Board is authorized to delegate to any group of three 
or more members any or all of the powers which it may itself exercise. 
A vacancy in the Board shall not impair the right of the remaining 
members to exercise all of the powers of the Board, and three members 
of the Board shall, at all times, constitute a quorum of the Board, 
except that two members shall constitute a quorum of any group 
designated pursuant to the first sentence hereof. The Board shall 
have an official seal which shall be judicially noticed. 

“(c) The Board shall at the close of each fiscal year make a report 
in writing to Congress and to the President stating in detail the cases 
it has heard, the decisions it has rendered, the names, salaries, and 
duties of all employees and officers in the employ or under the a 
vision of the Board, and an account of all moneys it has disbursed. 

“(d) There shall be a General Counsel of the Board who shall be 
appointed by the President, by and with the advice and consent of the 
Senate, for a term of four years. The General Counsel of the Board 
shall exercise general supervision over all attorneys employed by the 
Board (other than trial examiners and legal assistants to Board 
members) and over the officers and employees in the regional offices. 
He shall have final authority, on behalf of the Board, in respect of the 
investigation of charges and issuance of complaints under section 10, 
and in respect of the prosecution of such complaints before the Board, 
and shall have such other duties as the Board may prescribe or as may 
be provided by law. 

“Seo. 4, (a) Each member of the Board and the General Counsel of 
the Board shall receive a salary of $12,000 a year, shall be eligible for 
reappointment, and shall not engage in any other business, vocation, 
or employment. The Board shall appoint an executive secretary, and 
such attorneys, examiners, and regional directors, and such other 
employees as it may from time to time find necessary for the proper 

rformance of its duties. The Board may not employ any attorneys 

or the pepo of reviewing transcripts of hee or preparing 
drafts of opinions except that any attorney employed for assignment 
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as a legal assistant to any Board member may for such Board member 
review such transcripts and prepare such drafts. No trial examiner’s 
report shall be reviewed, either before or after its publication, by any 
person other than a member of the Board or his legal assistant, and no 
trial examiner shall advise or consult with the Board with respect to 
exceptions taken to his findings, rulings, or recommendations. The 
Board may establish or utilize such regional, local, or other agencies, 
and utilize such voluntary and uncompensated services, as may from 
time to time be needed. Attorneys appointed under this section may, 
at the direction of the Board, appear for and represent the Board in 
any case in court. Nothing in this Act shall be construed to authorize 
the Board to appoint individuals for the purpose of conciliation or 
mediation, or for economic analysis. 

“(b) All of the expenses of the Board, including all necessary travel- 
ing and subsistence expenses outside the District of Columbia incurred 
by the members or employees of the Board under its orders, shall be 
allowed and paid on the presentation of itemized vouchers therefor 
approved by the Board or by any individual it designates for that 
purpose. 

“Src. 5. The principal office of the Board shall be in the District 
of Columbia, but it may meet and exercise any or all of its powers at 
any other place. The Board may, by one or more of its members or 
by such agents or agencies as it may designate, prosecute any inquiry 
necessary to its functions in any part of the United States. A member 
who participates in such an inquiry shall not be disqualified from sub- 
sequently participating in a decision of the Board in the same case. 

‘Src. 6. The Board shall have authority from time to time to make, 
amend, and rescind, in the manner prescribed by the Administrative 
Procedure Act, such rules and regulations as may be necessary to carry 
out the provisions of this Act. 


“RIGHTS OF EMPLOYEES 


“Sxc. 7. Employees shall have the right to self-organization, to 
form, join, or assist labor organizations, to bargain collectively through 
representatives of their own choosing, and to engage in other concerted 
activities for the purpose of collective bargaining or other mutual aid 
or protection, and shall also have the right to refrain from any or all 
of such activities except to the extent that such right may be affected 
by an agreement requiring membership in a labor organization as a 
condition of employment as authorized in section 8 (a) (3). 


“UNFAIR LABOR PRACTICES 


“Seo. 8. (a) It shall be an unfair labor practice for an employer— 
_ (1) to interfere with, restrain, or coerce employees in the exer- 
cise of the rights guaranteed in section 7; 

“(2) to dominate or interfere with the formation or adminis- 
tration of any labor organization or contribute financial or other 
support to it: Provided, That subject to rules and regulations 
made and published by the Board pursuant to section 6, an 
employer shall not be prohibited from permitting employees to 
confer with him during working hours without loss of time or pay; 

“(3) by discrimination in regard to hire or tenure of employ- 
ment or any term or condition of employment to encourage or 
discourage membership in any labor organization : Provided, That 
nothing in this Act, or in any other statute of the United States, 
shall preclude an employer from making an agreement with a labor 
organization (not established, maintained, or assisted by any 
action defined in section 8 (a) of this Act as an unfair labor 
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practice) to require as a condition of employment membership 
therein on or after the thirtieth day following the beginning of 
such employment or the effective date of such agreement, which- 
ever is the later, (i) if such labor organization is the representative 
of the employees as provided in section 9 (a), in the appropriate 
collective-bargaining unit covered by such agreement when made; 
and (ii) if, following the most recent election held as provided in 
section 9 (e) the Board shall have certified that at least a majority 
of the employees eligible to vote in such election have voted to 
authorize such labor organization to make such an agreement: 
Provided further, That no employer shall justify any discrimina- 
tion against an employee for nonmembership in a labor organiza- 
tion (A) if he has reasonable grounds for believing that such 
membership was not available to the employee on the same terms 
and conditions generally applicable to other members, or (B) if 
he has reasonable grounds for believing that membership was 
denied or terminated for reasons other than the failure of the 
employee to tender the periodic dues and the initiation fees 
uniformly required as a condition of acquiring or retaining 
membership ; 

“(4) to discharge or otherwise discriminate against an employee 
because he has filed charges or given testimony under this Act; 

“(5) to refuse to bargain collectively with the representatives 
of his employees, subject to the provisions of section 9 (a). 

“(b) It shall be an unfair labor practice for a labor organization or Labor organization 
its agents— rere 

“(1) to restrain or coerce (A) employees in the exercise of the 
rights guaranteed in section 7: Provided, That this paragraph 
shall not impair the right of a labor organization to prescribe its 
own rules with respect to the acquisition or retention of member- 
ship therein; or (B) an employer in the selection of his repre- 
sentatives for the purposes of collective bargaining or the adjust- 
ment of grievances; . 

“(2) to cause or attempt to cause an employer to discriminate 
against an employee in violation of subsection (a) (8) or to 
diseriminate against an ere with respect to whom member- 
ship in such organization has been denied or terminated on some 
ground other than his failure to tender the pe ou dues and the 
initiation fees uniformly required as a condition of acquiring or 
retaining membership ; 

“(3) to refuse to bargain collectively with an employer, pro- 
vided it is the representative of his employees subject to the 
provisions of section 9 (a) ; 

“(4) to engage in, or to induce or encourage the employees of _,,Fneseing in certain 
any employer to engage in, a strike or a concerted refusal in the Ae 
course of their employment to use, manufacture, process, transport, 
or otherwise handle or work on any goods, articles, materials, or 
commodities or to perform any services, where an object thereof is: 
(A) forcing or requiring any employer or self-employed person 
to join any labor or employer organization or any employer or 
other person to cease using, selling, handling, transporting, or 
otherwise dealing in the products of any other producer, processor, 
or manufacturer, or to cease doing business with any other person; 
(B) forcing or requiring any other employer to recognize or bar- 
gain with a labor organization as the representative of his 
employees unless such labor organization has been certified as the 
representative of such employees under the provisions of section 9; 
(C) forcing or requiring any employer to recognize or bar; 


in 
with a particular labor organization as the representative of h his 


142 PUBLIC LAWS—CH. 120—JOUNE 23, 1947 [61 Strat. 


employees if another labor organization has been certified as the 
representative of such employees under the provisions of section 9 ; 
(D) forcing or requiring any employer to assign particular work 
to employees in a particular labor organization or in a particular 
trade, craft, or class rather than to employees in another labor 
organization or in another trade, craft, or class, unless such 
employer is failing to conform to an order or certification of the 
Board determining the bargaining representative for employees 
performing such work: Provided, That nothing contained in this 
subsection (b) shall be construed to make unlawful a refusal by 
any person to enter upon the premises of any employer (other 
than his own employer), if the employees of such employer are 
engaged in a strike ratified or approved by a representative of such 
employees whom such employer is required to recognize under 


this Act; 
Excessive or dis- “(5) to require of employees covered by an agreement author- 
sacra in ized under aibasction (a) (3) the payment, as a condition preced- 


ent to becoming a member of such organization, of a fee in an 
amount which the Board finds excessive or discriminatory under 
all the circumstances. In making such a finding, the Board shall 
consider, among other relevant factors, the practices and customs 
of labor organizations in the particular industry, and the wages 
currently paid to the employees affected ; and 
Payment by ome “(6) to cause or attempt to cause an employer to pay or deliver 
Petlormed. or agree to pay or deliver any money or other thing of value, in 
the nature of an exaction, for services which are not performed 
or not to be performed. 

“(c) The expressing of any views, argument, or opinion, or the 
dissemination thereof, whether in written, printed, graphic, or visual 
form, shall not constitute or be evidence of an unfair labor practice 
under any of the provisions of this Act, if such expression contains no 

threat of reprisal or force or promise of benefit. 

tivelg een colle: = ““(d) For the purposes of this section, to bargain collectively is the 
performance of the mutual obligation of the employer and the repre- 
sentative of the employees to meet at reasonable times and confer in 
good faith with respect to wages, hours, and other terms and conditions 
of employment, or the negotiation of an agreement, or any question 
arising thereunder, and the execution of a written contract incorpo- 
rating any agreement reached if requested by either party, but such 
obligation does not compel either party to agree toa procbeal or require 
the making of a concession: Provided, That where there is in effect a 
collective-bargaining contract covering employees in an industry 
affecting commerce, the duty to bargain collectively shall also mean 
that no party to such contract shall terminate or modify such contract, 
unless the party desiring such termination or modification— 

“(1) serves a written notice upon the other party to the contract 
of the proposed termination or modification sixty days prior to 
the expiration date thereof, or in the event such contract contains 
no expiration date, sixty days prior to the time it is proposed to 
make such termination or modification ; 

“(2) offers to meet and confer with the other party for the 
purpose of negotiating a new contract or a contract containing 
the proposed modifications ; 

(3) notifies the Federal Mediation and Conciliation Service 
within thirty days after such notice of the existence of a dispute, 
and simultaneously therewith notifies any State or Territorial 
agency established to mediate and conciliate disputes within the 
State or Territory where the dispute occurred, provided no agree- 
ment has been reached by that time; and 
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“(4) continues in full force and effect, without resorting to 
strike or lock-out, all the terms and conditions of the existing 
contract for a period of sixty days after such notice is given or 
until the expiration date of such contract, whichever occurs later: 

The duties imposed upon employers, employees, and labor organizations 
by paragraphs (2), (3), and (4) shall become inapplicable upon an 
intervening certification of the Board, under which the labor organiza- 
tion or individual, which is a party to the contract, has been superseded 
as or ceased to be the representative of the employees subject to the 
provisions of section 9 (a), and the duties so imposed shall not be 
construed as requiring either party to discuss or agree to any modifica- 
tion of the terms and conditions contained in a contract for a fixed 
period, if such modification is to become effective before such terms and 
conditions can be reopened under the provisions of the contract. Any 
employee who engages in a strike within the sixty-day period specified 
in. this subsection shall lose his status as an employee of the employer 
engaged in the particular labor dispute, for the purposes of sections 8, 
9, and 10 of this Act, as amended, but such loss of status for such 
employee shall terminate if and when he is reemployed by such 
employer. 


“REPRESENTATIVES AND ELECTIONS 


“Src. 9. (a) Representatives designated or selected for the purposes 
of collective bargaining by the majority of the employees in a unit 
appropriate for such purposes, shall be the exclusive representatives of 
all the employees in such unit for the purposes of collective bargaining 
in respect to rates of pay, wages, hours of employment, or other condi- 
tions of employment: vrovided, That any individual employee or a 
group of employees shall have the right at any time to present griev- 
ances to their employer and to have such grievances adjusted, without 
the intervention of the bargaining representative, as long as the adjust- 
ment is not inconsistent with the terms of a collective-bargaining 
contract or agreement then in effect: Provided further, That the bar- 
gaining representative has been given opportunity to be present at 
such adjustment. 

“(b) The Board shall decide in each case whether, in order to assure 
to employees the fullest freedom in exercising the rights uaranteed 
by this Ret the unit appropriate for the purposes of collective bar- 

ining shall be the employer unit, craft unit, plant. unit, or subdivision 
thereof: Provided, That the Board shall not (1) decide that any unit 
is appropriate for such purposes if such unit includes both professional 
employees and employees who are not professional employees unless 
a majority of such professional employees vote for inclusion in such 
unit; or (2) decide that any craft unit is it propa for such 
purposes on the ground that a different unit has been established by 
a prior Board determination, unless a majority of the employees in the 
proposed craft unit vote against separate representation or (3) decide 
that any unit is appropriate for such purposes if it includes, together 
with other employees, any individual employed as a guard to enforce 
against employees and other persons rules to protect property of the 
employer or to protect the safety of persons on the employer’s premises ; 
but no labor organization shall be certified as the representative of 
employees in a bargaining unit of guards if such organization admits 
to membership, or is affiliated directly or indirectly with an organiza- 
tion which admits to membership, employees other than guards. 
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“(c) (1) Whenever a petition shall have been filed, in accordance 
with such regulations as may be prescribed by the Board— 
“(A) by an employee or group of employees or any individual 
or labor organization acting in their behalf alleging that a substan- 
tial number of employees (i) wish to be represented for collective 
bargaining and that their employer declines to recognize their 
representative as the representative defined in section 9 (a), or 
(i1) assert that the individual or labor organization, which has 
been certified or is being currently recognized by their employer 
as the bargaining representative, is no longer a representative as 
defined in section 9 (a) ; or ae 
“(B) by an employer, alleging that one or more individuals or 
labor organizations have presented to him a claim to be recognized 
as the representative defined in section 9 (a) ; 
the Board shall investigate such petition and if it has reasonable cause 
to believe that a question of representation affecting commerce exists 
shall provide for an appropriate hearing upon due notice. Such 
hearing may be conducted by an officer or employee of the regional 
office, who shall not make any recommendations with respect thereto. 
If the Board finds upon the record of such hearing that such a question 
of representation exists, it shall direct an election by secret ballot and 
shall certify the results thereof. : 

“(2) In determining whether or not a question of representation 
affecting commerce exists, the same regulations and rules of decision 
shall apply irrespective of the identity of the persons filing the petition 
or the kind of matiet sought and in no case shall the Board deny a labor 
organization a place on the ballot by reason of an order with respect 
to such labor organization or its predecessor not issued in conformity 
with section 10 (c). 

. ©) No election shall be directed in any bargaining unit or any 
subdivision within which, in the preceding twelve-month period, a valid 
election shall have been held. Employees on strike who are not 
entitled to reinstatement shall not be eligible to vote. In any election 
where none of the choices on the ballot receives a majority, a run-off 
shall be conducted, the ballot providing for a selection between the 
two choices receiving the largest and second largest number of valid 
votes cast in the election. 

,__ “(4)_ Nothing in this section shall be construed to prohibit the waiv- 
ing of hearings by stipulation for the purpose of a consent election in 
conformity with regulations and rules of decision of the Board. 

“(5) In determining whether a unit is appropriate for the purposes 
specified in subsection (b) the extent to which the employees have 
organized shall not be controlling. 

‘(d) Whenever an order of the Board made pursuant to section 
10 (c) is based in whole or in part upon facts certified following an 
Investigation pursuant to subsection (c) of this section and there is 
a petition for the enforcement or review of such order, such certification 
and the record of such investigation shall be included in the transcri t 
of the entire record required to be filed under section 10 (e) or 10 (j 
and thereupon the decree of the court enforcing, modifying, or setting 
aside in whole or in part the order of the Board shall be made and 
entered upon the pleadings, testimony, and proceedings set forth in 
such transcript. 

“(e) (1) Upon the filing with the Board by a labor organization 
which is the representative of employees as provided in section 9 (a), 
of a petition alleging that 30 per centum or more of the employees 
within a unit claimed to be appropriate for such purposes desire to 
authorize such labor organization to make an agreement with the 
employer of such employees requiring membership in such labor organ- 
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ization as a condition of employment in such unit, upon an appropriate 
showing thereof the Board shall, if no question of representation exists, 
take a secret ballot of such employees, and shall certify the results 
thereof to such labor organization and to the employer. 

“(2) Upon the filing with the Board, by 30 per centum or more of 
the employees in a bargaining unit covered by an agreement between 
their employer and a labor organization made pursuant to section 8 
(a) (3) (ii), of a petition alleging they desire that such authority 
be rescinded, the Board shall take a secret ballot of the employees in 
such unit, and shall certify the results thereof to such labor organization 
and to the employer. 

“(3) No election shall be conducted pursuant to this subsection in 
any bargaining unit or any subdivision within which, in the preceding 
twelve-month period, a valid election shall have been held. 

“(f) No investigation shall be made by the Board of any question 
affecting commerce concerning the representation of employees, raised 
by a labor organization under subsection (c) of this section, no petition 
under section 9 (e) (1) shall be entertained, and no complaint shall be 
issued pursuant to a charge made by a labor organization under sub- 
section (b) of section 10, unless such labor organization and any 
national or international labor organization of which such labor organ- 
ization is an affiliate or constituent unit (A) shall have prior thereto 
filed with the Secretary of Labor copies of its constitution and bylaws 
and a report, in such form as the Secretary may prescribe, showing— 

“(1) the name of such labor organization and the address of 
its principal place of business; 

“(2) the names, titles, and compensation and allowances of its 
three principal officers and of any of its other officers or agents 
whose aggregate compensation and allowances for the precedin 
year exceeded $5,000, and the amount of the compensation an 
allowances paid to each such officer or agent during such year; 

“(3) the manner in which the officers and agents referred to in 
clause (2) were elected, appointed, or otherwise selected ; 

“(4) the initiation fee or fees which new members are required 
to pay on becoming members of such labor organization ; 

“(5) the regular dues or fees which members are required to 
pay in order to remain members in good standing of such labor 
organization ; 

*(6) a detailed statement of, or reference to provisions of its 
constitution and bylaws showing the procedure followed with 
respect to, (a) qualification for or restrictions on membership, 
(b) election of officers and stewards, (c) calling of regular and 
special meetings, (d) levying of assessments, (e) imposition of 
fines, (f) authorization for bargaining demands, (g) ratification 
of contract terms, (h) authorization for strikes, (i) authorization 
for disbursement of union funds, (j) audit of union financial 
transactions, (k) participation in insurance or other benefit plans, 
and (1) expulsion of members and the grounds therefor; 

and (B) can show that prior thereto it has— 

“(1) filed with the Secretary of Labor, in such form as the 
Secretary may prescribe, a report showing all of (a) its receipts 
of any kind and the sources of such receipts, (b) its total assets 
and habilities as of the end of its last fiscal year, (c) the disburse- 
ments made by it during such fiscal year, including the purposes 
for which made; and 

“(2) furnished to all of the members of such labor organization 
copies of the financial report required by paragraph (1) hereof 
to be filed with the Secretary of Labor. 

95347°—48—pt. 110 
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“(g) It shall be the obligation of all labor organizations to file 
annually with the Secretary of Labor, in such form as the Secretary 
of Labor may prescribe, reports bringing up to date the information 
required to be supplied in the initial filing by subsection (f) (A) of 
this section, and to file with the Secretary of Labor and furnish to its 
members annually financial reports in the form and manner orescribed 
in subsection (£) (B). No labor organization shall be eligible for 
certification under this section as the representative of any employees, 
no petition under section 9 (e) (1) shall be entertained, and no com- 
plaint shall issue under section 10 with respect to a charge filed by 
a labor organization unless it can show that it and any national or 
international labor organization of which it is an affiliate or constituent 
unit has complied with its obligation under this subsection. : 

“(h) No investigation shall be made by the Board of any question 
affecting commerce concerning the representation of employees, raised 
by a labor organization under subsection (c) of this section, no petition 
under section 9 (e) (1) shall be entertained, and no complaint shall be 
issued pursuant to a charge made by a labor organization under sub- 
section (b) of section 10, unless there is on file with the Board an 
affidavit executed contemporaneously or within the preceding twelve- 
month period by each officer of such labor organization and the officers 
of any national or international labor organization of which it is an 
affiliate or constituent unit that he is not a member of the Communist 
Party or affiliated with such party, and that he does not believe in, and 
is not a member of or supports any organization that believes in or 
teaches, the overthrow of the United : States Government by force or by 
any illegal or unconstitutional methods. The provisions of section 
oe = of the Criminal Code shall be applicable in respect to such 
affidavits. 


“PREVENTION OF UNFAIR LABOR PRACTICES 


“Sxc. 10. (a) The Board is empowered, as hereinafter provided, to 
prevent any person from engaging in any unfair labor practice (listed 
In section 8) affecting commerce. This power shall not be affected by 
any other means of adjustment or prevention that has been or may be 
established by agreement, law, or otherwise: Provided, That the 
Board is empowered by agreement with any agency of any State or 
Territory to cede to such agency jurisdiction over any cases in any 
industry (other than mining, manufacturing, communications, and 
transportation except where redominantly local in character) even 
though such cases may involve labor disputes affecting commerce, unless 
the provision of the State or Territorial statute applicable to the deter- 
mination of such cases by such agency is inconsistent with the corre- 
sponding provision of this Act or has received a construction incon- 
sistent therewith. 

“(b) Whenever it is charged that any person has engaged in or is 
engaging In any such unfair labor practice, the Board, or any agent 
or agency designated by the Board for such purposes, shall have power 
to issue and cause to be served upon such person a complaint stating 
the charges in that respect, and containing a notice of hearing before 
the Board or a member thereof, or before a designated agent or agency, 
at a place therein fixed, not less than five days after the serving of said 
complaint: Provided, That no complaint shall issue based upon any 
unfair labor practice occurring more than six months prior to the filing 
of the charge with the Board and the service of a copy thereof upon 
the person against whom such charge is made, unless the person 
aggrieved thereby was prevented from filing such charge by reason of 
service in the armed forces, in which event the six-month period shall 
be computed from the day of his discharge. Any such complaint may 
be amended by the member, agent, or agency conducting the hearing 
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or the Board in its discretion at any time prior to the issuance of an 
order based thereon. The person so complained of shall have the right 
to file an answer to the original or amended complaint and to appear 
in person or otherwise and give testimony at the place and time fixed 
in the complaint. In the discretion of the member, agent, or agency 
conducting the hearing or the Board, any other person may be allowed 
to intervene in the said proceeding and to present testimony. Any 
such proceeding shall, so far as practicable, be conducted in accordance 
with the rules of evidence applicable in the district courts of the 
United States under the rules of civil procedure for the district courts 
of the United States, adopted by the Supreme Court of the United 
States pursuant to the Act of June 19, 1934 (U.S. C., title 28, secs. 
723—B, 723-C). 

“(c) The testimony taken by such member, agent, or agency or the 
Board shall be reduced to writing and filed with the Board. There- 
after, in its discretion, the Board upon notice may take further testi- 
mony or hear argument. If upon the preponderance of the testimony 
taken the Board shall be of the opinion that any person named in the 
complaint has engaged in or is engaging in any such unfair labor 
practice, then the Board shall state its Bnd of fact and shall issue 
and cause to be served on such person an order requiring such person 
to cease and desist from such unfair labor practice, and to take such 
affirmative action including reinstatement of employees with or without 
back pay, as will effectuate the policies of this Act: Provided, That 
where an order directs reinstatement of an employee, back pay may 
be required of the employer or labor organization, as the case may be, 
responsible for the discrimination suffered by him: And provided 
further, That in determining whether a complaint shall issue ra raed 
a violation of section 8 (a) (1) or section 8 (a) (2), and in decidin 
such cases, the same regulations and rules of decision shall apply 
irrespective of whether or not the labor organization affected is afhly 
ated with a labor organization national or international in scope. 
Such order may further require such person to make reports from 
time to time showing the extent to which it has complied with the order. 
If upon the preponderance of the testimony taken the Board shall not 
be of the opinion that the person named in the complaint has engaged 
in or is engaging in any such unfair labor practice, then the Board 
shall state its findings of fact and shall issue an order dismissing the 
said complaint. No order of the Board shall require the reinstatement 
of any individual as an employee who has been suspended or dis- 
charged, or the payment to him of any back pay, if such individual 
was suspended or discharged for cause. In case the evidence is pre- 
sented before a member of the Board, or before an examiner or exam- 
iners thereof, such member, or such examiner or examiners, as the 
case may be, shall issue and cause to be served on the parties to the 
proceeding a proposed report, together with a recommended order, 
which shall be filed with the Board, and if no exceptions are filed 
within twenty days after service thereof upon such parties, or within 
such further period as the Board may authorize, such recommended 
order shall become the order of the Board and become effective as 
therein prescribed. 

“(d) Until a transcript of the record in a case shall have been 
filed in a court, as hereinafter provided, the Board may at any time, 
upon reasonable notice and in such manner as it shall deem proper, 
modify or set aside, in whole or in part, any finding or order made or 
issued by it. 

“(e) The Board shall have power to petition any circuit court of 
appeals of the United States (including the United States Court of 
Appeals for the District of Columbia), or if all the circuit courts of 
appeals to which application may be made are in vacation, any district 
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court of the United States (including the District Court of the United 
States for the District of Columbia), within any circuit or district, 
respectively, wherein the unfair labor practice in question occurred or 
wherein such person resides or transacts business, for the enforcement 
of such order and for appropriate temporary relief or restraining order, 
and shall certify and file in the court a transcript of the entire record 
in the proceedings, including the pleadings and testimony upon which 
such order was entered and the findings and order of the Board. Upon 
such filing, the court shall cause notice thereof to be served upon such 
person, and thereupon shall have jurisdiction of the proceeding and 
of the question determined therein, and shall have power to grant 
such temporary relief or restraining order as it deems just and proper, 
and to make and enter upon the pleadings, testimony, and proceedings 
set forth in such transcript a decree enforcing, modifying, and enforc- 
ing as so modified, or setting aside in whole or in part the order of 
the Board. No objection that has not been urged before the Board, its 
member, agent, or agency, shall be considered by the court, unless 
the failure or neglect to urge such objection shall be excused because 
of extraordinary circumstances. The findings of the Board with 
respect to questions of fact if supported by substantial evidence on the 
record considered as a whole shall be conclusive. If either party shall 
apply to the court for leave to adduce additional evidence and shall 
show to the satisfaction of the court that such additional evidence is 
material and that there were reasonable grounds for the failure to 
adduce such evidence in the hearing before the Board, its member, 
agent, or agency, the court may order such additional evidence to be 
taken before the Board, its members, agent, or agency, and to be made 
a part of the transcript. The Board may modify its findings as to 
the facts, or make new findings, by reason of additional evidence so 
taken and filed, and it shall file such modified or new findings, which 
findings with respect to questions of fact if supported by substantial 
evidence on the record considered as a whole shall be conclusive, and 
shall file its recommendations, if any, for the modification or setting 
aside of its original order. The jurisdiction of the court shall be exclu- 
sive and its judgment and decree shall be final, except that the same 
shall be subject to review by the appropriate circuit court of appeals 
if application was made to the district court as hereinabove provided, 
and by the Supreme Court of the United States upon writ of certiorari 
or certification as provided in sections 239 and 240 of the Judicial 
Code, as amended (U. S. C., title 28, secs. 346 and 347). 

«(f) Any person aggrieved by a final order of the Board granting 
or denying in whole or in part the relief sought may obtain a review 
of such order in any circuit court of appeals of the United States in 
the circuit wherein the unfair labor practice in question was alleged 
to have been supheet in or wherein such gales resides or transacts 
business, or in the United States Court of Appeals for the District of 
Columbia, by filing in such court a written petition praying that the 
order of the Board be modified or set aside. A copy of such petition 
shall be forthwith served upon the Board, and thereupon the aggrieved 
party shall file in the court a transcript of the entire record in the 
proceeding, certified by the Board, including the pleading and testi- 
mony i which the order complained of was entered, and the findin. 
and order of the Board. Upon such filing, the court shall proceed in 
the same manner as in the case of an application by the Board under 
subsection (e), and shall have the same exclusive jurisdiction to grant 
to the Board such temporary relief or restraining order as it deems 
just and proper, and in like manner to make and enter a decree enforc- 
ing, modifying, and enforcing as so modified, or setting aside in whole 
or in part the order of the Board; the findings of the Board with 
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respect to questions of fact if supported by substantial evidence on 
the record considered as a whole shall in like manner be conclusive. 

“(g) The commencement of proceedings under subsection (e) or (f) 
of this section shall not, unless specifically ordered by the court, operate 
as a stay of the Board’s order. 

“(h) When granting appropriate temporary relief or a restraining 
order, or making and entering a decree enforcing, modifying, and 
enforcing as so modified, or setting aside in whole or in part an order 
on the Board, as provided in this section, the jurisdiction of courts 
sitting in equity shall not be limited by the Act entitled ‘An Act to 
amend the Judicial Code and to define and limit the jurisdiction of 
courts sitting in equity, and for other purposes’, approved March 23, 
1932 (U.S. C., Supp. VII, title 29, sees. 101-115). 

__“(i) Petitions filed under this Act shall be heard expeditiously, and 
if possible within ten days after they have been dosketed. 

“(j) The Board shall have power, upon issuance of a complaint as 
provided in subsection (b) charging that any person has engaged in 
or is engaging in an unfair labor practice, to petition any district 
court of the United States (including the Distrct Court of the United 
States for the District of Columbia), within any district wherein the 
unfair labor practice in question is alleged to have occurred or wherein 
such person resides or transacts business, for appropriate temporary 
relief or restraining order. Upon the filing of any such petition the 
court shall cause notice thereof to be served upon such person, and 
thereupon shall have jurisdiction to grant to the Board such temporary 
relief or restraining order as it deems just and proper. 

“(k) Whenever it is charged that any person has engaged in an 
unfair labor practice within the meaning of paragraph (4) (D) of 
section 8 (b), the Board is empowered and directed to hear and deter- 
mine the dispute out of which such unfair labor practice shall have 
arisen, unless, within ten days after notice that such charge has been 
filed, the parties to such dispute submit to the Board satisfactory 
evidence that they have adjusted, or agreed upon methods for the 
voluntary adjustment of, the dispute. Upon compliance by the parties 
to the dispute with the decision of the Board or upon such voluntary 
adjustment of the dispute, such charge shall be dismissed. 

‘(1) Whenever it is charged that any person has engaged in an 
unfair labor practice within the meaning of paragraph (4) (A), (B), 
or (C) of section 8 (b), the preliminary investigation of such charge 
shall be made forthwith and given priority over all other cases except 
cases of like character in the office where it is filed or to which it is 
referred. If, after such investigation, the officer or regional attorney 
to whom the matter may be referred has reasonable cause to believe 
such charge is true and that a complaint should issue, he shall, on behalf 
of the Board, petition any district court of the United States (includ- 
ing the District Court of the United States for the District of Colum- 
bia) within any district where the unfair labor practice in question 
has occurred, is alleged to have occurred, or wherein such person resides 
or transacts business, for appropriate injunctive relief pending the 
final adjudication of the Board with respect to such matter. Upon 
the filing of any such petition the district court shall have jurisdiction 
to grant such injunctive relief or temporary restraining order as it 
deems just and proper, notwithstanding any other provision of law: 
Provided further, That no temporary restraining order shall be issued 
without notice unless a petition alleges that substantial and irreparable 
injury to the charging party will be unavoidable and such temporary 
restraining order shall be effective for no longer than five days and will 
become void at the expiration of such period. Upon filing of any such 
petition the courts shall cause notice thereof to be served upon any 
person involved in the charge and such person, including the charging 
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party, shall be given an opportunity to appear by counsel and present 
any relevant testimony: Provided further, That for the purposes of 
this subsection district courts shall be deemed to have jurisdiction. of 
a labor organization (1) in the district in which such organization 
maintains its principal office, or (2) in any district in which its duly 
authorized officers or agents are engaged In promoting or protecting 
the interests of employee members. The service of legal process upon 
such officer or agent shall constitute service upon the labor organization 
and make such organization a party to the suit. In situations where 
such relief is appropriate the procedure specified herein shall apply 
to charges with respect to section 8 (b) (4) (D). 


“INVESTIGATORY POWERS 


“Seo. 11. For the purpose of all hearings and investigations, which, 
in the opinion of the Board, are necessary and proper for the exercise 
of the powers vested in it by section 9 and section 10— 

“(1) The Board, or its duly authorized agents or agencies, shall at 
all reasonable times have access to, for the aol of examination, 
and the right to copy any evidence of any person being investigated or 
proceeded against that relates to any matter under investigation or in 
question. The Board, or any member thereof, shall upon application 
of any party to such proceed ogs: forthwith issue to such party subpenas 
requiring the attendance and testimony of witnesses or the production 
of any evidence in such proceeding or investigation requested in such 
application. Within five days after the service of a subpena on any 
person requiring the proicsion of any evidence in his possession or 
under his control, such person may petition the Board to revoke, and 
the Board shall revoke, such subpena if in its opinion the evidence 
whose production is required does not relate to any matter under 
investigation, or any matter in question in such proceedings, or if in 
its opinion such subpena does not describe with sufficient particularit 
the evidence whose production is required. Any member of the Board, 
or any agent or agency designated by the Board for such purposes, 
may administer oaths and affirmations, examine witnesses, and receive 
evidence. Such attendance of witnesses and the production of such 
evidence may be required from any place in the United States or any 
era or possession thereof, at any designated place of hearing. 

“(2) In case of contumacy or refusal to obey a subpena issued to 
any person, any district court of the United States or the United States 
courts of any Territory or possession, or the District Court of the 
United States for the District of Columbia, within the jurisdiction of 
which the inquiry is carried on or within the jurisdiction of which said 
person guilty of contumacy or refusal to obey is found or resides or 
transacts business, upon application by the Board shall have jurisdic- 
tion to issue to such person an order requiring such person to appear 
before the Board, its member, agent, or agency, there to produce evi- 
dence if so ordered, or there to give testimon touching the matter 
under investigation or in question; and any failure to obey such order 
of the court may be punished by said court as a contempt thereof, 

“(3) No person shall be excused from attending and testifying or 
from producing books, records, correspondence, documents, or other 
evidence in obedience to the subpena of the Board, on the ground that 
the testimony or evidence required of him may tend to incriminate 
him or subject him to a penalty or forfeiture; but no individual shall 
be prosecuted or subj ected to any penalty or forfeiture for or on 
account of any transaction, matter, or thing concerning which he is 
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compelled, after having claimed his privilege against self-incrimina- 

tion, to testify or produce evidence, except that such individual so tes- 

tifying shall not be exempt from prosecution and punishment for 
erjury committed in so testifying. 

“(4) Complaints, orders, and other process and papers of the Board, 
its member, agent, or agency, may be served either personally or by 
registered mail or by telegraph or by leaving a copy thereof at the 
principal office or place of business of the person required to be served. 
The verified return by the individual so serving the same setting forth 
the manner of such service shall be proof of the same, and the return 
post office receipt or telegraph receipt therefor when registered and 
mailed or telegraphed as aforesaid shall be proof of service of the 
same. Witnesses summoned before the Board, its member, agent, or 
agency, shall be paid the same fees and mileage that are paid witnesses 
in the courts of the United States, and witnesses whose depositions are 
taken and the persons taking the same shall severally be entitled to the 
fra fees as are paid for like services in the courts of the United 

tates, 

“(5) All process of any court to which application may be made 
under this Act may be served in the judicial district wherein the 
defendant or other person required to be served resides or may be found. 

“(6) The several departments and agencies of the Government, when 
directed by the President, shall furnish the Board, upon its request, all 
records, papers, and information in their possession relating to any 
matter before the Board. 

“Src. 12, Any person who shall willfully resist, prevent, impede, or 
interfere with any member of the Board or any of its agents or agencies 
in the performance of duties pursuant to this Act shall be punished 
by a fine of not more than $5,000 or by imprisonment for not more than 
one year, or both. 

“LIMITATIONS 


“Sec. 18. Nothing in this Act, except as specifically provided for 
herein, shall be construed so as either to interfere with or impede or 
diminish in any way the right to strike, or to affect the limitations or 
qualifications on that right. 

“Seo, 14. (a) Nothing herein shall prohibit any individual em- 
ployed as a supervisor front becoming or remaining a member of a 
labor organization, but no employer subject to this Act shall be com- 
pe to deem individuals defined herein as supervisors as employees 

or the purpose of any law, either national or local, relating to collec- 
tive bargaining. 

“(b) Nothing in this Act shall be construed as authorizing the 
execution or application of agreements requiring membership in a 
labor organization as a condition of employment in any State or Terri- 
tory in which such execution or application is prohibited by State or 
Territorial law. 


“Src. 15. Wherever the application of the provisions of section 272 , 


of chapter 10 of the Act entitled ‘An Act to establish a uniform system 
of bankruptcy throughout the United States’, approved July 1, 1898, 
and Acts amendatory thereof and supplementary thereto (U. S. C., 
title 11, sec. 672), conflicts with the application of the provisions of 
this Act, this Act shall prevail: Provided, That in any situation 
where the provisions of this Act cannot be validly enforced, the pro- 
visions of such other Acts shall remain in full force and effect. 

“Sro. 16. If any provision of this Act, or the application of such 
provision to any person or circumstances, shall be held invalid, the 
remainder of this Act, or the application of such provision to persons 
or circumstances other than those as to which it is held invalid, shall 
not be affected thereby. 


151 


Service of com- 
plaints, orders, ete. 


Payment of wit- 
nesses. 


Records of depart+ 
ments, etc. 


Penalty. 


Right to strike. 


Supervisors. 


Execution of agree- 
ments requiring mem- 
bership, ete. 


Conflict with other 
WS. 


52 Stat. 904. 


Separability of pro- 
visions. 


152 


Short title. 


Unfair Jabor prac- 
tice. 


Ante, pp. 140, 141. 


Certification of rep- 
resentatives, etc. 


Amendments made 
by Title I. 


Ante, p. 139. 


PUBLIC LAWS—CH. 120—JUNE 23, 1947 [61 Srar. 


“Sro. 17. This Act may be cited as the ‘National Labor Relations 
Act’.” 
EFFECTIVE DATE OF CERTAIN CHANGES 


Src. 102. No provision of this title shall be deemed to make an 
unfair labor practice any act which was performed prior to the date 
of the enactment of this Act which did not constitute an unfair labor 
practice prior thereto, and the provisions of section 8 (a) (3) and 
section 8 (b) (2) of the National Labor Relations Act as amended by 
this title shall not make an unfair labor practice the performance of 
any obligation under a collective-bargaining agreement entered into 
prior to the date of the enactment of this Act, or (in the case of an 
agreement for a period of not more than one year) entered into on or 
afior such date of enactment, but prior to the effective date of this 
title, if the performance of such obligation would not have constituted 
an unfair labor practice under section 8 (3) of the National Labor 
Relations Act prior to the effective date of this title, unless such agree- 
ment was renewed or extended subsequent thereto. 

Sec. 103. No provisions of this title shall affect any certification of 
representatives or any determination as to the appropriate collective- 
bargaining unit, which was made under section 9 of the National Labor 
Relations Act prior to the effective date of this title until one year 
after the date of such certification or if, in respect of any such certifi- 
cation, a collective-bargaining contract was entered into prior to the 
effective date of this title, until the end of the contract period or until 
one year after such date, whichever first occurs. 

Sec. 104. The amendments made by this title shall take effect sixty 
days after the date of the enactment of this Act, except that the 
authority of the President to appoint certain officers conferred upon 
him by section 3 of the National Labor Relations Act as amended by 
this title may be exercised forthwith. 


TITLE TI—CONCILIATION OF LABOR DISPUTES IN IN- 
DUSTRIES AFFECTING COMMERCE; NATIONAL EMER- 
GENCIES 


Sec. 201. That it is the policy of the United States that— 

(a) sound and stable industrial peace and the advancement of 
the general welfare, health, and safety of the Nation and of the 
best interests of employers and employees can most satisfactorily 
be secured by the settlement of issues between employers and 
employees through the processes of conference and collective bar- 
gaining between employers and the representatives of their 
employees; 

(b) the settlement of issues between employers and employees 
through collective bargaining may be advanced b making avail- 
able full and adequate governmental facilities for conciliation, 
mediation, and voluntary arbitration to aid and encourage employ- 
ers and the representatives of their employees to reach and 
maintain agreements concerning rates of pay, hours, and worki 
conditions, and to make all reasonable efforts to settle their differ- 
ences by mutual agreement reached through conferences and 
collective bargaining or by such methods as may be provided for 
in any applicable agreement for the settlement of disputes; and 

{c) _certain controversies which arise between parties to 
collective-bargaining agreements may be avoided or minimized by 
making available full and adequate governmental facilities for 
furnishing assistance to employers and the representatives of their 
employees in formulating for inclusion within such agreements 
provision for adequate notice of any proposed changes in the 
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terms of such agreements, for the final adjustment of grievances 
or questions regarding the application or interpretation of such 
agreements, and other provisions designed to prevent the sub- 
sequent arising of such controversies. 

Sec. 202. (a) There is hereby created an independent agency to 


be known as the Federal Mediation and Conciliation Service (herein ice 


referred to as the “Service”, except that for sixty days after the date 
of the enactment of this Act such term shall refer to the Conciliation 
Service of the Department of Labor). The Service shall be under 
the direction of a Federal Mediation and Conciliation Director (here- 
inafter referred to as the “Director”), who shall be appointed by the 
President by and with the advice and consent of the Senate. The 
Director shall receive compensation at the rate of $12,000 per annum. 
The Director shall not engage in any other business, vocation, or 
employment. 

(b) The Director is authorized, subject to the civil-service laws, to 
appoint such clerical and other personnel as may be necessary for the 
execution of the functions of the Service, and shall fix their compensa- 
tion in accordance with the Classification Act of 1923, as amended, and 
may, without regard to the provisions of the civil-service laws and the 
Classification Act of 1923, as amended, appoint and fix the compensa- 
tion of such conciliators and mediators as may be necessary to carry 
out the functions of the Service. The Director is authorized to make 
such expenditures for supplies, facilities, and services as he deems 
necessary. Such expenditures shall be allowed and paid upon pres- 
entation of itemized vouchers therefor approved by the Director or by 
any employee designated by him for that purpose. 

(c) The principal office of the Service shall be in the District of 
Columbia, but the Director may establish regional offices convenient 


to localities in which labor controversies are likely to arise. The inorit 


Director may by order, subject to revocation at any time, delegate any 
authority and discretion conferred upon him by this Act to any 
regional director, or other officer or employee of the Service. The 
Director may establish suitable procedures for cooperation with State 
and local mediation agencies. The Director shall make an annual 
report in writing to Congress at the end of the fiscal year. 

(d) All mediation and conciliation functions of the Secretary of 
Labor or the United States Conciliation Service under section 8 of the 
Act entitled “An Act to create a Department of Labor”, approved 
March 4, 1913 (U.S. C., title 29, sec. 51), and all functions of the 
United States Conciliation Service under any other law are hereby 
transferred to the Federal Mediation and Conciliation Service, 
together with the personnel and records of the United States Con- 
ciliation Service. Such transfer shall take effect upon the sixtieth 
day after the date of enactment of this Act. Such transfer shall not 
affect any proceedings pending before the United States Conciliation 
Service or any certification, order, rule, or regulation theretofore made 
by it or by the Secretary of Labor. The Director and the Service shall 
not be subject in any way to the jurisdiction or authority of the Secre- 
tary of Labor or any official or division of the Department of Labor. 


FUNCTIONS OF THE SERVICE 


Seo. 208. (a) It shall be the duty of the Service, in order to pre- 
vent or minimize interruptions of the free flow of commerce growing 
out of labor disputes, to assist parties to labor disputes in industries 
affecting commerce to settle such disputes through conciliation and 
mediation. : . 

(b) The Service may proffer its services in any labor dispute in any 
industry affecting commerce, either upon its own motion or upon the 
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request of one or more of the parties to the dispute, whenever in its 
judgment such dispute threatens to cause a substantial interruption of 
commerce. The Director and the Service are directed to avoid attempt- 
ing to mediate disputes which would have only a minor effect on 
interstate commerce if State or other conciliation services are available 
to the parties. Whenever the Service does proffer its services in any 
dispute, it shall be the duty of the Service promptly to put itself in 
communication with the parties and to use its best efforts, by mediation 
and conciliation, to bring them to agreement. 

(c) If the Director is not able to bring the parties to agreement by 
conciliation within a reasonable time, he shall seek to induce the parties 
voluntarily to seek other means of settling the dispute without resort 
to strike, lock-out, or other coercion, including submission to the 
employees in the bargaining unit of the employer’s last offer of settle- 
ment for approval or rejection in a secret ballot. The failure or refusal 
of either party to agree to any procedure suggested by the Director 
ae ren be deemed a violation of any duty or obligation imposed by 
this Act. 

(d) Final adjustment by a method agreed upon by the parties is 
hereby declared to be the desirable method for settlement of grievance 
disputes arising over the application or interpretation of an existing 
collective-bargaining agreement. The Service is directed to make its 
conciliation and mediation services available in the settlement of such 
grievance disputes only as a last resort. and in exceptional cases. 

Src. 204, (a) In order to prevent or minimize interruptions of the 
free flow of commerce growing out of labor disputes, employers and 
employees and their representatives, in any industry affecting com- 
merce, shall— 

(1) exert every reasonable effort to make and maintain agree- 
ments concerning rates of pay, hours, and working conditions, 
including provision for adequate notice of any proposed change 
in the terms of such agreements; 

(2) whenever a dispute arises over the terms or application of 
a collective-bargaining agreement and a conference is requested b 
a party or prospective party thereto, arrange promptly for suc 
a conference to be held and endeavor in such conference to settle 
such dispute expeditiously ; and 

3) in case such dispute is not settled by conference, participate 
fully and promptly in such meetings as may be undertaken by 
the Service under this Act for the purpose of aiding in a settlement 
of the dispute. 

Sec. 205. (a) There is hereby created a National Labor-Manage- 
ment Panel which shall be composed of twelve members appointed by 
the President, six of whom shall be selected from among persons out- 
standing in the field of management and six of whom shall be selected 
from among persons outstanding in the field of labor. Each member 
shall hold office for a term of three years, except that any member 
appointed to fill a vacancy occurring prior to the expiration of the 
term for which his predecessor was appointed shall be appointed for 
the remainder of such term, and the terms of office of the members 
first taking office shall expire, as designated by the President at the 
time of appointment, four at the end of the first year, four at the end 
of the second year, and four at the end of the third year after the date 
of appointment. Members of the panel, when serving on business of 
the panel, shall be paid compensation at the rate of $25 per day, and 
shall also be entitled to receive an allowance for actual and necessa: 
travel and subsistence expenses while so serving away from their 
places of residence. 

(b) It shall be the duty of the panel, at the request of the Director, 
to advise in the avoidance of industrial controversies and the manner 
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in which mediation and voluntary adjustment shall be administered, 
particularly with reference to controversies affecting the general wel- 
fare of the country. 


NATIONAL EMERGENCIES 


Sxc. 206. Whenever in the opinion of the President of the United 
States, a threatened or actual strike or lock-out affecting an entire 
industry or a substantial part thereof engaged in trade, commerce, 
transportation, transmission, or communication among the several 
States or with foreign nations, or engaged in the production of goods 
for commerce, will, if permitted to oceur or to continue, imperil the 
national health or safety, he may appoint a board of inquiry to inquire 
into the issues involved in the dispute and to make a written report 
to him within such time as he shall prescribe. Such report shall 
include a statement of the facts with respect to the dispute, including 
each party’s statement of its position but shall not contain any recom- 
mendations. The President shall file a copy of such report with the 
Service and shail make its contents available to the public. 

Sec. 207. (a) A board of inquiry shall be composed of a chairman 
and such other members as the President shall determine, and shall 
have power to sit and act in any place within the United States and 
to conduct such hearings either in public or in private, as it may deem 
necessary or proper, to ascertain the facts with respect to the causes 
and circumstances of the dispute. 

(b) Members of a board of inquiry shall receive compensation at 
the rate of $50 for each day actually spent by them in the work of the 
board, together with necessary travel and subsistence expenses. 

(c) For the purpose of any hearing or inquiry conducted by any 
board appointed under this title, the provisions of sections 9 and 10 
(relating to the attendance of witnesses and the production of books, 
papers, and documents) of the Federal Trade Commission Act of 

eptember 16, 1914, as amended (U. S. C. 19, title 15, secs. 49 and 50, 
as amended), are hereby made applicable to the powers and duties 
of such board. 

Src. 208. (a) Upon receiving a report from a board of inquiry the 
President may direct the Attorney General to petition any district 
court of the United States having jurisdiction of the parties to enjoin 
such strike or lock-out or the continuing thereof, and 1f the court finds 
that such threatened or actual strike or lock-out— 

(i) affects an entire industry or a substantial part thereof 
engaged in trade, commerce, transportation, transmission, or 
communication among the several States or with foreign nations, 
or engaged in the production of goods for commerce ; ai 

Gn if permitted to occur or to continue, will imperil the 
national health or safety, it shall have jurisdiction to enjoin any 
such strike or lock-out, or the continuing thereof, and to make such 
other orders as may be appropriate. 

(b) In any case, the provisions of the Act of March 28, 1932, 
entitled “An Act to amend the Judicial Code and to define and limit 
the jurisdiction of courts sitting in equity, and for other purposes”, 
shall not be applicable. 

(c) The order or orders of the court shall be subject to review by 
the appropriate circuit court of appeals and by the Supreme Court 
upon writ of certiorari or certification as provided in sections 239 
and 240 of the Judicial Code, as amended (0. 
and 347), 

Suc. 209. (a) Whenever a district court has issued an order under 
section 208 enjoining acts or practices which imperil or threaten to 
imperil the national health or safety, it shall be the duty of the parties 
to the labor dispute giving rise to such order to make every effort to 
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adjust and settle their differences, with the assistance of the Service 
created by this Act. Neither party shall be under any duty to accept, 
in whole or in part, any proposal of settlement made by the Service. 

(b) Upon the issuance of such order, the President shall reconvene 
the board of inquiry which has previously reported with respect to 
the dispute. At the end of a sixty-day period (unless the dispute has 
been settled by that time), the board of inquiry shall report to the 
President the current position of the parties and the efforts which have 
been made for settlement, and shall include a statement by each party 
of its position and a statement of the employer’s last offer of settlement. 
The President shall make such report available to the public. The 
National Labor Relations Board, within the succeeding fifteen days, 
shall take a secret ballot of the employees of each employer involved 
in the dispute on the question of whether they wish to accept the final 
offer of settlement made by their employer as stated by him and shall 
certify the results thereof to the Attorney General within five days 
thereafter. 

Sec. 210. Upon the certification of the results of such ballot or upon 
a settlement being reached, whichever happens sooner, the Attorney 
General shall move the court to discharge the injunction, which motion 
shall then be granted and the injunction discharged. When such 
motion is granted, the President shall submit to the Congress a full 
and comprehensive report of the proceedings, including the findings 
of the board of inquiry and the ballot taken by the National Labor 
Relations Board, together with such eecombnend signe as he may see 
fit to make for consideration and appropriate action. 


COMPILATION OF COLLECTIVE BARGAINING AGREEMENTS, ETC. 


Sec. 211. (a) For the guidance and information of interested repre- 
sentatives of employers, employees, and the general public, the Bureau 
of Labor Statistics of the Department of Labor shall maintain a file 
of copies of all available collective bargaining agreements and other 
available agreements and actions thereunder settling or adjusting labor 
disputes. Buch file shall be open to inspection under appropriate con- 
ditions prescribed by the Secretary of Labor, except that no specific 
information submitted in confidence shall be disclosed. 

(b) The Bureau of Labor Statistics in the Department of Labor 
is authorized to furnish upon request of the Service, or employers, 
employees, or their representatives, all available data and factual 
information which may aid in the settlement of any labor dis ute, 
erent vat no specific information submitted in confidence shall be 
disclosed. 


EXEMPTION OF RAILWAY LABOR ACT 


Sec. 212. The provisions of this title shall not be applicable with 
respect to any matter which is subject to the provisions of the Railway 
Labor Act, as amended from time to time. 


TITLE It 
SUITS BY AND AGAINST LABOR ORGANIZATIONS 


Sxc. 301. (a) Suits for violation of contracts between an employer 
and a labor organization representing employees in an industry affect- 
ing commerce as defined in this Act, or between any such labor organi- 
zations, may be prougnt in any district court of the United States 
having jurisdiction of the parties, without respect to the amount in 
controversy or without regard to the citizenship of the parties. 

_ (b) Any labor organization which represents employees in an 
industry affecting commerce as defined in this Act and any employer 
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whose activities affect commerce as defined in this Act shall be bound 
by the acts of its agents. Any such labor organization may sue or 
be sued as an entity and in behalf of the employees whom it represents 
in the courts of the United States. Any money judgment against a 
labor organization in a district court of the United States shall be 
enforceable only against the organization as an entity and against its 
assets, and shall not be enforceable against any individual member 
or his assets. 

(c) For the purposes of actions and proceedings by or against 
labor organizations in the district courts of the United States, district 
courts shall be deemed to have jurisdiction of a labor organization 
(1) in the district in which such organization maintains its principal 
office, or (2) in any district in which its duly authorized officers or 
agents are engaged in representing or acting for employee members. 

d) The service of summons, subpena, or other legal process of any 
court of the United States upon an officer or agent of a labor organtl- 
zation, in his capacity as such, shall constitute service upon the labor 
organization. 

(e) For the purposes of this section, in determining whether any 
person is acting as an “agent” of another person so as to make such 
other person responsible for his acts, the question of whether the 
specific acts performed were actually authorized or subsequently rati- 
fied shall not be controlling. 


RESTRICTIONS ON PAYMENTS TO EMPLOYEE REPRESENTATIVES 


Src. 302. (a) It shall be unlawful for any employer to pay or 
deliver, or to agree to pay or deliver, any money or other thing of 
value to any representative of any of his employees who are employed 
in an industry affecting commerce, 

(b) It shall be unlawful for any representative of any employees 
who are employed in an industry affecting commerce to receive or 
accept, or to agree to receive or accept, from the employer of such 
employees any money or other thing of value. 

(c) The provisions of this section shall not be applicable (1) with 
respect to any money or other thing of value payable by an employer 
to any representative who is an employee or former employee of such 
employer, as compensation for, or by reason of, his services as an 
employee of such employer ; (2) with respect to the payment or delivery 
of any money or other thing of value in satisfaction of a judgment of 
any court or a decision or award of an arbitrator or impartial chair- 
man or in compromise, adjustment, settlement or release of any claim, 
complaint, grievance, or dispute in the absence of fraud or duress ; 
(3) with respect to the sale or purchase of an article or commodity 
at the prevailing market price in the regular course of business; (4) 
with respect to money deducted from the wages of employees in pay- 
ment of membership dues in a labor organization: Provided, That the 
employer has received from each employee, on whose account such 
deductions are made, a written assignment which shall not be irrevo- 
cable for a period of more than one year, or beyond the termination 
date of the applicable collective agreement, whichever occurs sooner ; 
or (5) with respect to money or other thing of value paid to a trust 
fund established by such representative, for the sole and exclusive 
benefit of the employees of such employer, and their families and 
dependents (or of such employees, fami ies, and dependents jointly 
with the employees of other employers making similar payments, and 
their families and dependents) : Provided, That (A) such payments 
are held in trust for the purpose of paying, either from principal 
or income or both, for the benefit of employees, their families and 
dependents, for medical or hospital care, pensions on retirement or 
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death of employees, compensation for injuries or illness resulting from 
occupational activity or insurance to provide any of the foregoing, 
or unemployment benefits or life insurance, disability and sickness 
insurance, or accident insurance; (B) the detailed basis on which such 
payments are to be made is specified in a written agreement with the 
employer, and employees and employers are equally represented in 
the administration of such fund, together with such neutral persons 
as the representatives of the employers and the representatives of the 
employees may agree upon and in the event the employer and employce 
groups deadlock on the administration of such fund and there are no 
neutral persons empowered to break such deadlock, such agreement 
provides that the two groups shall agree on an impartial umpire to 
decide such dispute, or in event of their failure to agree within a 
reasonable length of time, an impartial umpire to decide such dispute 
shall, on petition of either group, be appointed by the district court 
of the United States for the district where the trust fund has its prin- 
cipal office, and shall also contain provisions for an annual audit of 
the trust fund, a statement of the results of which shall be available 
for inspection by interested persons at the principal office of the trust 
fund and at such other places as may be designated in such written 
agreement; and (C) such payments as are intended to be used for 
the purpose of providing pensions or annuities for employees are 
made to a separate trust which provides that the funds held therein 
cannot be used for any purpose other than paying such pensions or 
annuities. 

Ponaies (d) Any person who willfully violates any of the provisions of this 
section shall, upon conviction thereof, be guilty of a misdemeanor and 
be subject to a fine of not more than $10,000 or to imprisonment for not 
more than one year, or both. 

(e) The district courts of the United States and the United States 
courts of the Territories and possessions shall have jurisdiction, for 
cause shown, and subject to the provisions of section 17 (relating to 
notice to opposite party) of the Act entitled “An Act to supplement 
existing laws against unlawful restraints and monopolies, and for 
other purposes”, approved October 15, 1914, as amended (U.S. C., 

38 Stat. 737. title 28, sec. 381), to restrain violations of this section, without regard 
to the provisions of sections 6 and 20 of such Act of October 15, 1914, 

58 Stat, 731,738. as amended (U.S. C., title 15, sec. 17, and title 29, sec. 52), and the 
provisions of the Act entitled “An Act to amend the Judicial Code 
and to define and limit the jurisdiction of courts sitting in equity, and 

47 Stat. 70. He oD) purposes”, approved March 23, 1932 (U.S. G, title 29, secs. 

01-115). 

sects PPHcability of —_(f) This section shall not apply to any contract in force on the date 

of enactment of this Act, until the expiration of such contract, or until 
aa July 1, 1948, whichever first occurs. 

eee (g) Compliance with the restrictions contained in subsection (c) 
(5) (B) upon contributions to trust funds, otherwise lawful, shall not 
be applicable to contributions to such trust funds established by collec- 
tive agreement prior to January 1, 1946, nor shall subsection (c) (5) 
(A) be construed as prohibiting contributions to such trust funds if 
prior to January 1, 1947, such ds contained provisions for pooled 
vacation benefits. 


BOYCOTTS AND OTHER UNLAWFUL COMBINATION: 8 


Sec. 303. (a) It shall be unlawful, for the purposes of this section 
only, in an industry or activity affecting commerce, for any labor 
organization to engage in, or to induce or encourage the employees of 
any employer to engage in, a strike or a concerted refusal in the 
course of their employment to use, manufacture, process, transport, 
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or otherwise handle or work on any goods, articles, materials, or com- 
modities or to perform any services, where an object thereof is— 

(1) forcing or requiring any employer or self-employed person 
to join any labor or employer organization or any employer or 
other person to cease using, selling, handling, transporting, or 
otherwise dealing in the products of any other producer, processor, 
or manufacturer, or to cease doing business with any other person ; 

(2) forcing or requiring any other employer to recognize or 
bargain with a labor organization as the representative of his 
employees unless such labor organization has been certified as the 
representative of such employees under the provisions of section 9 
of the National Labor Relations Act; 

(3) forcing or requiring any employer to recognize or bargain 
with a particular labor organization as the representative of his 
employees if another labor organization has been certified as the 
representative of such employees under the provisions of section 9 
of the National Labor Relations Act; 

(4) forcing or requiring any employer to assign particular work 
to employees in a particular labor organization or in a particular 
trade, craft, or class rather than to employees in another labor 
organization or in another trade, craft, or class unless such 
employer is failing to conform to an order or certification of the 
National Labor Relations Board determining the bargaining rep- 
resentative for employees performing such work. Nothing con- 
tained in this subsection shall be construed to make unlawful a 
refusal by any person to enter upon the premises of any employer 
(other than his own employer), if the employees of such employer 
are engaged in a strike ratified or approved by a representative 
of such employees whom such employer is required to recognize 
under the National Labor Relations Act. 

(b) Whoever shall be injured in his business or property by reason 
or any violation of subsection (a) may sue therefor in any district court 
of the United States subject to the limitations and provisions of section 
301 hereof without respect to the amount in controversy, or in any other 
court having jurisdiction of the parties, and shall recover the damages 
by him sustained and the cost of the suit. 


RESTRICTION ON POLITIOAL CONTRIBUTIONS 


Sec. 304. Section 313 of the Federal Corrupt Practices Act, 1925 
(U.S. C., 1940 edition, title 2, sec. 251; Supp. V, title 50, App., sec. 
1509), as amended, is amended to read as follows: ; 

“Sec. 313. It is unlawful for any national bank, or any corporation 
organized by authority of any law of Congress, to make a contribution 
or expenditure in connection with any election to any political office, 
or in connection with any primary election or political convention or 
caucus held to select candidates for any political office, or for any cor- 
poration whatever, or any labor organization to make a contribution 
or expenditure in connection with any election at which Presidential 
and Vice Presidential electors or a Senator or Representative in, or a 
Delegate or Resident Commissioner to Congress are to be voted for, 
or in connection with any primary election or political convention or 
caucus held to select candidates for any of the foregoing offices, or 
for any candidate, political committee, or other person to accept or 
receive any contribution prohibited by this section. Every corpora- 
tion or labor organization which makes any contribution or expendi- 
ture in violation of this section shall be fined not more than $5,000; 
and every officer or director of any corporation, or officer of any labor 
organization, who consents to any contribution or expenditure by the 
corporation or labor organization, as the case may be, in violation of 
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this section shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not 
more than one year, or both. For the purposes of this section labor 
organization’ means any organization of any kind, or any agency or 
employee representation committee or plan, in which employees par- 
ticipate and which exists for the purpose, in whole or in part, of deal- 
ing with employers concerning grievances, labor disputes, wages, rates 
of pay, hours of employment, or conditions of work.” 


STRIKES BY GOVERNMENT EMPLOYEES 


Sec. 305. It shall be unlawful for any individual employed by the 
United States or any agency thereof including wholly owned Govern- 
ment corporations to participate in any strike. Any individual 
employed by the United States or by any such agency who strikes shall 
be discharged immediately from his employment, and shall forfeit his 
civil service status, if any, and shall not be eligible for reemployment 
for three years by the United States or any such agency. 


TITLE IV 


CREATION OF JOINT COMMITTEE TO STUDY AND REPORT ON BASIC PROBLEMS 
AFFECTING FRIENDLY LABOR RELATIONS AND PRODUCTIVITY 


Sxc. 401. There is hereby established a joint congressional commit- 
tee to be known as the Joint Committee on Labor-Management Rela- 
tions (hereafter referred to as the committee), and to be composed of 
seven Members of the Senate Committee on Labor and Public Welfare, 
to be appointed by the President pro tempore of the Senate, and 
seven Members of the House of Representatives Committee on Educa- 
tion and Labor, to be appointed by the Speaker of the House of 
Representatives. A vacancy in membership of the committee shall 
not affect. the powers of the remaining members to execute the func- 
tions of the committee, and shall be filled in the same manner as the 
original selection. The committee shall select a chairman and a vice 
chairman from among its members. 

Sxc. 402. The committee, acting as a whole or by subcommittee, 
shall conduct a thorough study and investigation of the entire field of 
labor-management relations, including but not limited to— 

(1) the means by which permanent friendly cooperation 
between employers and employees and stability of labor relations 
may be secured throughout the United States; 

2) the means by which the individual employee may achieve a 
greater productivity and higher wages, including plans for guar- 
anteed annual wages, incentive profit-sharing and bonus systems; 

(3) the internal organization and administration of labor 
unions, with special attention to the impact on individuals of 
collective i pat requiring membership in unions as a condi- 
tion of employment; 

(4) the labor relations policies and practices of employers and 
associations of employers; 

(5) the desirability of welfare funds for the benefit of employees 
and their relation to the social-security system; 

6) the methods and procedures for best carrying out the 
collective-bargaining processes, with special attention to the effects 


of industry-wide or regional bargaining upon the national 
economy}; _ ; 
(7) the administration and operation of existing Federal laws 
relating to labor relations; and 
(8) such other problems and subjects in the field of labor- 
management relations as the committee deems appropriate. 
Sxc. 403. The committee shall report to the Senate and the House 
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of Representatives not later than March 15, 1948, the results of its 
study and investigation, together with such recommendations as to 
necessary legislation and such other recommendations as it may deem 
advisable, and shall make its final report not later than January 2, 
1949. 

Src. 404. The committee shall have the power, without regard to 
the civil-service laws and the Classification Act of 1923, as amended, 
to employ and fix the compensation of such officers, experts, and 
employees as it deems necessary for the performance of its duties, 
including consultants who shall receive compensation at a rate not 
to siceed $35 for each day actually spent by them in the work of the 
committee, together with their necessary travel and subsistence 
expenses. The committee is further authorized, with the consent of 
the head of the department or agency concerned, to utilize the services, 
information, facilities, and personnel of all agencies in the executive 
branch of the Government and may request the governments of the 
several States, representatives of business, industry, finance, and labor, 
and such other persons, agencies, organizations, and instrumentalities 
as it deems appropriate to attend its hearings and to give and present 
information, advice, and recommendations, ; 

Sec. 405. The committee, or any subcommittee thereof, is authorized 
to hold such hearings; to sit and act at such times and places during the 
sessions, recesses, and adjourned periods of the Eightieth Congress; 
to require by subpena or otherwise the attendance of such witnesses 
and the production of such books, papers, and documents; to admin- 
ister oaths; to take such testimony ; to have such printing and binding 
done; and to make such expenditures within the amount appropriated 
therefor; as it deems advisable. The cost of stenographic services in 
reporting such hearings shall not be in excess of 2 cents per one 
hundred words. Subpenas shall be issued under the signature of the 
chairman or vice chairman of the committee and shall be served by any 
person designated by them. 

Src. 406. The members of the committee shall be reimbursed for 
travel, subsistence, and other necessar expenses incurred by them in 
the performance of the duties wrested in the committee, other than 
expenses in connection with meetings of the committee held in the 
District of Columbia during such times as the Congress is in session. 

Sro. 407. There is hereby authorized to be appropriated the sum 
of $150,000, or so much thereof as may be necessary, to carry out the 
provisions of this title, to be disbursed: by the Secretary of the Senate 
on vouchers signed by the chairman. 


TITLE V 


DEFINITIONS 


Src. 501. When used in this Act— 

(1) The term “industry affecting commerce” means any industry 
or activity in commerce or in which a labor dispute would burden or 
obstruct commerce or tend to burden or obstruct commerce or the free 
flow of commerce. 

(2) The term “strike” includes any strike or other concerted stop- 
page of work by employees (including a stoppage by reason of the 
expiration of a collective-bargaining agreement) and any concerted 
slow-down or other concerted interruption of operations by employees. 

(3) The terms “commerce”, “labor disputes”, “employer”, “em- 
ployee”, “labor or: anization”, “representative”, “person ’, and “super- 
visor” shall have the same meaning as when used in the National Labor 
Relations Act as amended by this Act. 

95347°48 pt, 114 
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SAVING PROVISION 


Sro. 502. Nothing in this Act shall be construed to require an 
individual employee to render labor or service without his consent, 
nor shall anything in this Act be construed to make the quitting of 
his labor by an individual employee an illegal act; nor shall any court 
issue any process to compel the performance by an individual employee 
of such labor or service, without his consent; nor shall the quitting 
of labor by an employee or employees in good faith because of abnor- 
mally dangerous conditions for work at the place of employment of 
such employee or employees be deemed a strike under this Act. 


SEPARABILITY 


Seo. 508. If any provision of this Act, or the application of such 
provision to any person or circumstance, shall be held invalid, the 
remainder of this Act, or the application of such provision to persons 
or circumstances other than those as to which it is held invalid, shall 
not be affected thereby. 


JosepH W. Martin Jr. 
Speaker of the House of Representatives. 


AA Vanvenserc. 
President of the Senate pro tempore. 


In rae House or Representatives, U. S., 
June 20, 1947. 

The House of Representatives having proceeded to reconsider the 
bill (H. R. 3020) entitled “An Act to amend the National Labor Rela- 
tions Act, to provide additional facilities for the mediation of labor 
disputes affecting commerce, to equalize legal responsibilities of labor 
organizations and employers, and for other purposes,” returned by 
the President of the United States with his objections, to the House 
of Representatives, in which it originated, it was 

Resolved, That the said bill pass, two-thirds of the House of Repre- 
sentatives agreeing to pass the same. 


Attest: JOHN ANDREWS 
Clerk. 


I certify that this Act originated in the House of Representatives. 


JoHN ANDREWS 
Clerk, 


In THe Senate or THe Unrrep Srarss, 

June 23 (legislative day, April 21 ), 1947. 
The Senate having sar to reconsider the bill (H. R. 3020) 
“An Act to amend the National Labor Relations Act, to provide addi- 
tional facilities for the mediation of labor disputes affecting com- 
merce, to equalize legal responsibilities of labor organizations and 
employers, and for other purposes”, returned by the President of the 
United States with his objections, to the House of Representatives 
in which it originated, and passed by the House of Representatives 

on Fis sar at oa the mae it was 

esolve at the said bill pass, two-thirds i 

voted in the affirmative. at one Soler 


Attest: Cari A. Lorrrier 


Secretary. 
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[CHAPTER 121] 
AN ACT 


To provide for emergency flood-control work made necessary by recent floods, 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the sum of 
$15,000,000 is hereby authorized to be appropriated as an emergency 
fund to be expended under the direction of the Secretary of War 
and the supervision of the Chief of Engineers for the repair, restora- 
tion, and strengthening of levees and other flood-control works which 
have been threatened or destroyed by recent floods, or which may be 
threatened or destroyed by later floods: Provided, That pending the 
appropriation of said sum, the Secretary of War may allot, from 
existing flood-control appropriations, such sums as may be necessary 
for the immediate prosecution of the work herein authorized, such 
appropriations to be reimbursed from the appropriation herein 
authorized when made: Provided further, That funds allotted under 
this authority shall not be diverted from the unobligated funds from 
the appropriation “Flood control, general”, made available in War 
Department Civil Functions Appropriation Acts for specific purposes. 

Sec. 2. The provisions of section 1 shall be deemed to be additional 
and supplemental to, and not in lieu of, existing general legislation 
authorizing allocation of flood-control funds for restoration of flood- 
control works threatened or destroyed by flood. 


Approved June 23, 1947. 


(CHAPTER 124] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act to provide for a permanent Census Office’, 
approved March 6, 1902, as amended (the collection and publication of statis- 
tical information by the Bureau of the Census). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 7 of the 
Act entitled “An Act to provide for a permanent Census Office” 
approved March 6, 1902, as amended (U. §. C., title 18, sec. 111), is 
amended by adding at the end of the first sentence thereof the words: 
“Provided, That where the doctrine, teaching, or discipline of any 
religious denomination or church prohibits the disclosure of informa- 
tion relative to membership, such information shall not be required.” 


Approved June 25, 1947. 


(CHAPTER 125] 
AN ACT 


To regulate the marketing of economic poisons and devices, and for other 
purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


TITLE 


Secrion 1. This Act may be cited as the “F ederal Insecticide, 
Fungicide, and Rodenticide Act”, 


DEFINITIONS 


Sec. 2. For the purposes of this Act— 

a. The term “economic poison” means any substance or mixture 
of substances intended for preventing, destroying, repelling, or miti- 
gating any insects, rodents, fungi, weeds, and other forms of plant 
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or animal life or viruses, except viruses on or in living man or other 
animals, which the Secretary shall declare to be a pest. ; 

b. The term “device” means any instrument or contrivance intended 
for trapping, destroying, repelling, or mitigating insects or rodents 
or destroying, repelling, or mitigating fungi or such other pests as 
may be designated by the Secretary, but not including equipment used 
for the application of economic poisons when sold separately therefrom. 

c. The term “insecticide” means any substance or mixture of sub- 
stances intended for preventing, destroying, repelling, or mitigating 
any insects which may be present in any environment whatsoever. 

d. The term “fungicide” means any substance or mixture of sub- 
stances intended for preventing, destroying, repelling, or mitigating 
any fungi. 

e. The term “rodenticide” means any substance or mixture of sub- 
stances intended for preventing, destroying, repelling, or mitigating 
rodents or any other vertebrate animal which the Secretary shall 
declare to be a pest. 

f{. The term “herbicide” means any substance or mixture of sub- 
stances uitended for preventing, destroying, repelling, or mitigating 
any weed. 

PA The term “weed” means any plant which grows where not 
wanted. 

h. The term “insect” means any of the numerous small invertebrate 
animals generally having the body more or less obviously segmented, 
for the most part belonging to the class insecta, comprising six-legged, 
usually winged forms, as, for example, beetles, bugs, bees, flies, and to 
other allied classes of arthropods whose members are wingless and 
usually have more than six legs, as, for example, spiders, mites, ticks, 
centipedes, and wood lice. 

i. The term “fungi” means all non-chlorophyll-bearing boar an bed 
(that is, all non-chlorophyll-bearing plants of a lower order than 
mosses and liverworts) as, for example, rusts, smuts, mildews, molds, 
yeasts, and bacteria, except those on or in living man or other animals. 

j. The term “ingredient statement” means either— 

(1) a statement of the name and percentage of each active in- 
grctiens, together with the total percentage of the inert ingre- 
ients, in the economic poison; or 
(2) astatement of the name of each active in edient, together 
with the name of each and total percentage of the inert ingre- 
dients, if any there be, in the economic poison (except option 1 
shall apply if the preparation is highly toxic to man, determined 
as provided in section 6 of this Act) ; 
and, in addition to (1) or (2) in case the economic poison contains 
arsenic in any form, a statement of the percentages of total and water 
soluble arsenie, each calculated as elemental arsenic. 

k. The term “active ingredient” means an ingredient which will 
prevent, destroy, repel, or mitigate insects, fungi, rodents, weeds or 
other pests. 

1. The term “inert ingredient” means an ingredient which is not 
active. 

m. The term “antidote” means a practical immediate treatment in 
case of poisoning and includes first-aid treatment. 

n. The term “person” means any individual, partnership, associa- 
tion, corporation, or any organized group of persons whether incor- 
porated or not. 

0. The term “Territory” means any Territory or possession of the 
United States, excluding the Canal Zone. 

p. The term “Secretary” means the Secretary of Agriculture. 

q. The term “registrant” means the person registering any economic 
poison pursuant to the provisions of this Act. 
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r. The term “label” means the written, printed, or graphic matter 
on, or attached to, the economic poison or device or the immediate 
container thereof, and the outside container or wrapper of the retail 
package, if any there be, of the economic poison or device. 

s. The term “labeling” means all labels and other written, printed, 
or graphic matter— 

(1) upon the economic poison or device or any of its containers 
or wrappers; 

(2) accompanying the economic poison or device at any time; 

(8) to which reference is made on the label or in literature 
accompanying the economic poison or device, except to current 
official publications of the United States Departments of Agri- 
culture and Interior, the United States Public Health Service, 
State experiment stations, State agricultural colleges, and other 
similar Federal or State institutions or agencies authorized by 
law to conduct research in the field of economic poisons; 

t. The term “adulterated” shall apply to any economic poison if its 
strength or purity falls below the professed standard or quality as 
expressed on its labeling or under which it is sold, or if any substance 
has been substituted wholly or in part for the article, or if any valuable 
constituent of the article has been wholly or in part abstracted. 

u. The term “misbranded” shall apply— 

(1) to any economic poison or device if its labeling bears any 
statement, design, or graphic representation relative thereto or 
to its ingredients which is false or misleading in any particular; 

(2) to any economic poisdn— 

(a) if it is an imitation of or is offered for sale under the 
name of another economic poison; 

i (b) if its labeling bears any reference to registration under 
this Act; 

(c) if the labeling accompanying it does not contain direc- 
tions for use which are necessary and if complied with 
adequate for the protection of the public; 

(d) if the label does not contain a warning or caution 
statement which may be necessary and if complied with 
adequate to prevent injury to living man and other vertebrate 
animals, vegetation, and useful invertebrate animals; 

(e) if the label does not bear an ingredient statement on 
that part of the immediate container and on the outside con- 
tainer or wrapper, if there be one, through which the ingre- 
dient statement on the immediate container cannot be clearly 
read, of the retail package which is presented or displayed 
under customary conditions of purchase: Provided, That the 
Secretary may permit the ingredient statement to appear 
prominently on some other part of the container, if the size 
or form of the container makes it impracticable to place it 
on the part of the retail package which is presented or dis- 
played under customary conditions of purchase. 

(f) if any word, statement, or other information required 
by or under authority of this Act to appear on the label or 
labeling is not prominently placed thereon with such con- 
spicuousness (as compared with other words, statements, 
designs, or graphic matter in the labeling) and in such terms 
as to render it likely to be read and understood by the ordinary 
individual under customary conditions of purchase and use; 
or 

(g) if in the case of an insecticide, fungicide, or herbicide 
when used as directed or in accordance with commonly rec- 
ognized practice it shall be injurious to living man or other 
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vertebrate animals, or vegetation, except weeds, to which 
it is applied, or to the person applying such economic poison. 


PROHIBITED ACTS 


Sxc. 3. (a) It shall be unlawful for any person to distribute, sell, 
or offer for sale in any Territory or in the District of Columbia, or to 
ship or deliver for shipment from any State, Territory, or the District 
of Columbia to any other State, Territory, or the District of Colum- 
bia, or to any foreign country, or to receive in any State, Territory, or 
the District of Columbia from any other State, Territory, or the Dis- 
trict. of Columbia, or foreign country, and having so received, deliver 
or offer to deliver in the original unbroken package to any other per- 
son, any of the following: 

(1) Any economic poison which has not been registered pursuant to 
the provisions of section 4 of this Act, or any economic poison if any 
of the claims made for it or any of the directions for its use differ in 
substance from the representations made in connection with its regis- 
tration, or if the composition of an economic poison differs from its 
composition as represented in connection with its registration: Pro- 
vided, That in the discretion of the Secretary, a change in the labeling 
or formula of an economic poison may be made within a registration 
period without requiring reregistration of the product. 

(2) Any economic poison unless it is in the registrant’s or the manu- 
facturer’s unbroken immediate container, and there is affixed to such 
container, and to the outside container or wrapper of the retail pack- 
age, if there be one through which the required information on the 
immediate container cannot be clearly read, a label bearing— 

(a) the name and address of the manufacturer, registrant, or 
person for whom manufactured ; 

(b) the name, brand, or trade-mark under which said article 
is sold; and 

(c) the net weight or measure of the content: Provided, That 
the Secretary may permit reasonable variations. 

(8) Any economic poison which contains any substance or sub- 
stances in quantities highly toxic to man, determined as provided 
in section 6 of this Act, unless the label shall bear, in addition to any 
other matter required by this Act— 

bY the skull and crossbones; 

the word “poison” prominently (IN RED) on a back- 
ground of distinctly contrasting color; and 

(c) a statement of an antidote for the economic poison, 

(4) The economic poisons commonly known as standard lead 
arsenate, basic lead arsenate, calcium arsenate, magnesium arsenate, 
zinc arsenate, zinc arsenite, sodium fluoride, sodium fluosilicate, and 
barium fluosilicate unless they have been distinctly colored or dis- 
colored as provided by regulations issued in accordance with this Act, 
or any other white powder economic poison which the Secretary, after 
investigation of and after pute hearing on the necessity for such 
action for the protection of the public health and the feasibility of 
such coloration or discoloration, shall, by regulation, require to be 
distinctly colored or discolored, unless it has been so colored or dis- 
colored: Provided, That the Secretary may exempt any economic 
senate to the extent that it is intended for a particular use or uses 

om the coloring or discoloring required or authorized by this section 
if he determines that such coloring or discoloring for such use or 
uses is not necessary for the protection of the public health. 

(5) Any economic poison which is adulterated or misbranded or 
any device which is misbranded. 


61 StTart.] 80TH CONG., Ist SESS.—CH. 125—JUNE 25, 1947 


b. Notwithstanding any other provision of this Act, no article shall 
be deemed in violation of this Act when intended solely for export 
to any foreign country and prepared or packed according to the 
specifications or directions of the foreign purchaser. 

ce. It shall be unlawful— 

(1) for any person to detach, alter, deface, or destroy, in whole 
or in part, any label or labeling provided for in this Act or the 
rules and regulations promulgated hereunder, or to add any 
substance to, or take any substance from, an economic poison in a 
manner that may defeat the purpose of this Act; 

(2) for any manufacturer, distributor, dealer, carrier, or other 
person to refuse, upon a request in writing specifying the nature 
or kind of economic poison or device to which such request relates, 
to furnish to or permit any person designated by the Secretary 
to have access to and to copy such records as authorized by section 
5 of this Act; 

(3) for any person to give a guaranty or undertaking provided 
for in section 7 which is false in any particular, except that a 
person who receives and relies upon a guaranty authorized under 
section 7 may give a guaranty to the same effect, which guaranty 
shall contain in addition to his own name and address the name 
and address of the person residing in the United States from 
whom he received the guaranty or undertaking; and 

(4) for any person to use for his own advantage or to reveal 
other than to the Secretary, or officials or employees of the United 
States Department of Agriculture, or other Federal agencies, or 
to the courts in response to a subpena, or to physicians, and in 
emergencies to pharmacists and other qualified persons, for use 
in the preparation of antidotes, in accordance with such directions 
as the Secretary may prescribe, any information relative to form- 
ulas of products acquired by authority of section 4 of this Act. 


REGISTRATION 


Sxc. 4. a. Every economic poison which is distributed, sold, or offered 
for sale in any Territory or the District of Columbia, or which is 
shipped or delivered for shipment from any State, Territor , or the 
District of Columbia to any other State, Territory, or the District of 
Columbia, or which is received from one foreign country shall be 
registered with the Secretary : Provided, That products whic have the 
same formula, are manufactured by the same person, the labeling of 
which contains the same claims, and the labels of which bear a designa- 
tion identifying the product as the same economic poison may be 
registered as a single economic poison; and additional names and 
inbale shall be added by supplement statements; the registrant shall 
file with the Secretary a statement including— 

(1) the name and address of the registrant and the name and 
address of the person whose name will appear on the label, if 
other than the registrant; 

(2) the name of the economic poison; ‘ 

(3) a complete copy of the labeling accompanying the eco- 
nomic poison and a statement of all claims to be made for it, 
including the directions for use; and ue 

(4) if requested by the Secretary, a full description of the 
tests made and the results thereof upon which the claims are 

ased, 

b. The Secretary, whenever he deems it necessary for the effective 
administration of this Act, may require the submission of the com- 
plete formula of the economic poison. If it appears to the Secretary 
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that the composition of the article is such as to warrant the pro- 
posed claims for it and if the article and its labeling and other mate- 
rial required to be submitted comply with the requirements of section 
3 of this Act, he shall register it. 

c. If it does not appear to the Secretary that the article is such 
as to warrant the proposed claims for it or if the article and its 
labeling and other material required to be submitted do not comply 
with the provisions of this Act, he shall notify the registrant of the 
manner in which the article, labeling, or other material required to 
be submitted fail to comply with the Act so as to afford the regis- 
trant an opportunity to make the corrections necessary. If, upon 
receipt of such notice, the registrant insists that such corrections 
are not necessary and requests in writing that it be registered, the 
Secretary shall register the article, under protest, and such regis- 
tration shall be accompanied by a warning, in writing, to the regis- 
trant of the apparent failure of the article to comply with the 
provisions of this Act. In order to protect the public, thé Secretary, 
on his own motion, may at any time, cancel the registration of an 
economic poison and in lieu thereof issue a registration under pro- 
test in accordance with the foregoing procedure. In no event shall 
registration of an article, whether or not rotested, be construed 
as a defense for the commission of any offense prohibited under 
section 3 of this Act. 

d. Notwithstanding any other provision of this Act, registration 
is not required in the case of an economic poison shipped from one 
plant to another plant operated by the same person and used solely at 
such plant as a constituent part to make an economic poison which is 
registered under this Act. 

e. The Secretary is authorized to cancel the registration of any 
economic poison at the end of a period of five years following the 
registration of such economic poison or at the end of any five-year 
period thereafter, unless the registrant, prior to the expiration of each 
such five-year period, requests in accordance with regulations issued 
by the Secretary that such registration be continued in effect. 


BOOKS AND RECORDS 


Sec. 5. For the purposes of enforcing the provisions of this Act, 
any manufacturer, distributor, carrier, dealer, or any other person 
who sells or offers for sale, delivers or offers for delivery, or who 
receives or holds any economic poison or device subject to this Act, 
shall, upon request of any employee of the United States Department 
of Agriculture or any employee of any State, Territory, or political 
subdivision, duly designated by the Secretary, furnish or permit such 
person at all reasonable times to have access to, and to copy all records 
showing the delivery, movement, or holding of such economic poison 
or device, including the quantity, the date of shipment and receipt, 
and the name of the consignor and consignee; and in the event of the 
nese of any person to produce records containing such informa- 
tion, all other records and information relating to such delivery, 
movement, or holding of the economic poison or device. Notwith, 
standing this provision, however, the specific evidence obtained under 
this section shall not be used in a criminal prosecution of the person 
from whom obtained. 


ENFORCEMENT 


Sec. 6, a. The Secretary (except as otherwise provided in this 
section) 1s authorized to make rules and regulations for carrying out 
the provisions of this Act, including the collection and examination of 
samples of economic poisons and devices subject to this Act and the 
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determination and establishment of suitable names to be used in the 
ingredient statement. The Secretary is, in addition, authorized after 
opportunity for hearing— 

(1) to declare a pest any form of plant or animal life or virus 
which is injurious to plants, man, domestic animals, articles, or 
substances ; 

(2) to determine economic poisons, and quantities of substances 
contained in economic poisons, which are highly toxic to man; 
and 

(3) to determine standards of coloring or discoloring for eco- 
nomic poisons, and to subject economic poisons to the requirements 
of section 3a (4) of this Act. 

b. The Secretary of the Treasury and the Secretary of Agriculture 
shall jointly prescribe regulations for the enforcement of section 10 
of this Act. | 

c. The examination of economic poisons or devices shall be made 
in the United States Department of Agriculture or elsewhere as the 
Secretary may designate for the purpose of determining from such 
examination whether they comply with the requirements of this Act, 
and if it shall appear from any such examination that they fail to 
comply with the requirements of this Act, the Secretary shall cause 
notice to be given to the person against whom criminal proceedings 
are contemplated. Any person so notified shall be given an oppor- 
tunity to present his views, either orally or in writing, with regard to 
such contemplated proceedings, and if in the opinion of the Secretary 
it appears that the provisions of this Act have been violated by such 

erson, then the Secretary shall certify the facts to the proper United 

tates attorney, with a copy of the results of the analysis or the exam- 
ination of such article: Provided, That nothing in this Act shall be 
construed as requiring the Secretary to report for prosecution or for 
the institution of libel proceedings minor violations of this Act when- 
ever he believes that the public interest will be adequately served by 
a suitable written notice of warning. 

d. It shall be the duty of each United States attorney, to whom the 
Secretary or his agents shall report any violation of this Act, to 
cause appropriate proceedings to be commenced and prosecuted in 
the proper courts of the United States without delay. 

e. The Secretary shall, by publication in such manner as he may 
prescribe, give notice of all judgments entered in actions instituted 
under the authority of this Act. 


EXEMPTIONS 


Sec. 7. a. The penalties provided for a violation of section 3a of 
this Act shall not apply to— ; ' 

(1) any person who establishes a guaranty signed by, and 
containing the name and address of, the registrant or person 
residing in the United States from whom he purchased and 
received in good faith the article in the same unbroken package, 
to the effect that the article was lawfully registered at the time 
of sale and delivery to him, and that it complies with the other 
requirements of this Act, designating this Act. In such case the 
guarantor shall be subject to the penalties which would otherwise 
attach to the person holding the guaranty under the provisions 
of this Act; 

(2) any carrier while lawfully engaged in transporting an 
economic poison or device if such carrier upon request by a 
person duly designated by the Secretary shall permit such person 
to copy all records showing the transactions in and movement 
of the articles; 
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(8) to public officials while engaged in the performance of 
their official duties; ; : 

(4) to the manufacturer or shipper of an economic poison for 
experimental use only by or under the supervision of any Federal 
or State agency authorized by law to conduct research in the field 
of economic poisons; or by others if a permit has been obtained 
before shipment in accordance with regulations promulgated by 
the Secretary. 


PENALTIES 


Src. 8. a. Any person violating section 3a (1) of this Act shall be 
guilty of a misdemeanor and shall on conviction be fined not more 
than $1,000. 

b, Any person violating any provision other than section 3a (1) of 
this Act shall be guilty of a misdemeanor and shall upon conviction 
be fined not more than $500 for the first offense, and on conviction for 
each subsequent offense be fined not more than $1,000 or imprisoned 
for not more than one year, or both such fine and imprisonment: 
Provided, That an offense committed more than five years after the 
last previous conviction shall be considered a first offense: And 
provided further, That in any case where a registrant was issued a 
warning by the Secretary pursuant to the provisions of section 4c of 
this Act, he shall in each instance upon conviction for an offense 
concerning which he had been so warned, be fined not more than 
$1,000 or imprisoned for not more than one year, or both such fine 
and imprisonment; and the registration of the article with reference 
to which the violation occurred shall terminate automatically. An 
article the registration of which has been terminated may not again 
be registered unless the article, its labeling, and other material required 
to be submitted appear to the Secretary to comply with all the require- 
ments of this Act. 

c. Notwithstanding any other provision of this section, in case any 
person, with intent to defraud, uses or reveals information relative 
to formulas of products acquired under the authority of section 4 
of this Act, he shall be fined not more than $10,000 or imprisoned for 
not more than three years, or both such fine and imprisonment. 

d. When construing and enforcing the provisions of this Act, the 
act, omission, or failure, of any officer, agent, or other person acting 
for or employed by any person shall in every case be also deemed, to be 
the act, omission, or failure of such person as well as that of the per- 
son employed. 


SEIZURES 


Sec. 9. a, Any economic poison or device that is being transported 
from one State, Territory, or District to another, or, having been 
transported, remains unsold or in original unbroken packages, or that 
is sold or offered for sale in the District of Columbia or any Territory, 
or that is imported from a foreign country, shall be liable to be pro- 
ceeded against in any district court of the United States in the district 
where it 1s found and seized for confiscation by a process of libel for 
condemnation— 

(1) in the case of an economic poison— 
(a) if it is adulterated or misbranded; 
(b) if it has not been registered pursuant to the provisions 
of section 4 of this Act; 
(c) if it fails to bear on its label the information required 
by this Act; or 
(d) if it is a white powder economic poison and is not 
colored as required under this Act; or 
(2) in the case of a device if it is misbranded. 
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b. If the article is condemned it shall, after entry of the decree, be 
disposed of by destruction or sale as the court may direct and the 
proceeds, if sold, less the legal costs, shall be paid into the Treasury of 
the United States, but the article shall not be sold contrary to the 
provisions of this Act or of the laws of the jurisdiction in which it is 
sold: Provided, That upon the payment of the costs of the libel pro- 
ceedings and the execution and elgery of a good and sufficient bond 
conditioned that the article shall not be sold or otherwise disposed of 
contrary to the provisions of this Act or the laws of any State, Terri- 
tory, or District in which sold, the court may direct that such articles 
be delivered to the owner thereof. The proceedings of such libel 
cases shall conform, as near as may be, to the proceedings in admiralty, 
except that either party may demand trial by jury of any issue of fact 
joined in any case, and all such proceedings shall be at the suit of and 
in the name of the United States. 

c. When a decree of condemnation is entered against the article, 
court costs and fees, storage, and other proper expenses shall be 
awarded against the person, if any, intervening as claimant of the 
article. 

IMPORTS 


Src. 10. The Secretary of the Treasury shall notify the Secretary 
of Agriculture of the arrival of economic poisons and devices offered 
for importation and shall deliver to the Secretary of Agriculture, upon 
his request, samples of economic poisons or devices which are being 
imported or offered for import into the United States, giving notice 
to the owner or consignee, who may appear before the Secretary of 
Agriculture and have the right to introduce testimony. If it appears 
from the examination of a sample that it is adulterated, or misbranded 
or otherwise violates the prohibitions set forth in this Act, or is other- 
wise dangerous to the health of the people of the United States, or 
is of a kind forbidden entry into or forbidden to be sold or restricted 
in sale in the country in which it is made or from which it is exported, 
the said article may be refused admission, and the Secretary of the 
Treasury shall refuse delivery to the consignee and shall cause the 
destruction of any goods refused delivery which shall not be exported 
by the consignee within three months from the date of notice of 
such refusal under such regulations as the Secretary of the Treasury 
may prescribe: Provided, That the Secretary of the Treasury may 
deliver to the consignee such goods pending examination and decision 
in the matter on execution of a penal bond for the amount of the full 
invoice value of such goods, together with the duty thereon, and on 
refusal to return such goods for any cause to the custody of the Secre- 
tary of the Treasury, when demanded, for the purpose of excludin 
them from the country, or for any other purpose, said consignee shal 
forfeit the full amount of the bond: And provided further, That all 
charges for storage, cartage, and labor on goods which are refused 
admission or delivery shall be paid by the owner or consignee, and in 
default of such payment shall constitute a lien against any future 
importation made by such owner or consignee. 


DELEGATION OF DUTIES 


Sec. 11. All authority vested in the Secretary by virtue of the pro- 
visions of this Act may with like force and effect be executed by such 
employees of the United States Department of Agriculture as the 
Secretary may designate for the purpose. 
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AUTHORIZATION FOR APPROPRIATIONS AND EXPENDITURES 


Seo. 12. a. There is hereby authorized to be appropriated, out of 
any moneys in the Treasury not otherwise appropriated, such sums as 
may be necessary for the purposes and administration of this Act. In 
order to carry out the provisions of this Act, which take effect prior to 
the repeal of the Insecticide Act of 1910, appropriations available for 
the enforcement of such Act are authorized to be made available. 

b. The Secretary is authorized from the funds appropriated for this 
Act to make such expenditures as he deems necessary, including rents, 
travel, supplies, books, samples, testing devices, furniture, equipment, 
and such other expenses as may be necessary to the administration of 
this Act. 


COOPERATION 


Sec. 13. The Secretary is authorized to cooperate with any other 
department or agency of the Federal Government and with the official 
agricultural or other regulatory agency of any State, or any State, 
Territory, District, possession, or any political subdivision thereof, in 
carrying out the provisions of this Act, and in securing uniformity of 
regulations. 

SEPARABILITY 


Src. 14. If any provision of this Act is declared unconstitutional, or 
the applicability thereof to any person or circumstance is held invalid, 
the constitutionality of the remainder of this Act and the applicability 
thereof to other persons and circumstances shall not be affected thereby. 


EFFECTIVE DATE 


Sec. 15. All provisions of this Act, except section 3, “Prohibited 
Acts”; section 8, “Penalties”; section 9, “Seizures”; and section 10, 
“Imports”, shall take effect upon enactment, and sections 3, 8, 9, and 
10 of this Act shall take effect as follows: (1) As to devices, upon 
enactment; (2) as to rodenticides and herbicides, six months after 
enactment; and (3) as to insecticides, fungicides, and all other 
economic poisons, one year after enactment: Provided, That the 
Secretary, upon application, may at any time within one year after 
sections 3, 8, 9, and 10 of this Act become applicable to devices, 
rodenticides and herbicides, and insecticides, fungicides, and other 
economic poisons, respectively, if he determines that such action 
will not be unduly detrimental to the public interest, and is neces- 
sary to avoid hardship, exempt, under such terms and conditions as 
he may prescribe, any economic poison from the provisions of this 
Act if such economic poison was labeled, shipped, and delivered by 
the manufacturer thereof prior to the time the sections of this Act 
referred to above become applicable to such economic poison and 
in case the economic poison is an insecticide or fungicide if its sale, 
delivery, or shipment has not been and will not be in violation of the 
provisions of the Insecticide Act of 1910. 


REPEALS 


Src. 16. The Insecticide Act of 1910, approved April 26, 1910 
(36 Stat. 331, 7 U. S. C. 121-134), is hereby repealed one year after 
the date of the enactment of this Act: Provided, That, with respect 
to violations, liabilities incurred, or appeals taken prior to said 
date, and with respect to sales, shipments, or deliveries of insecti- 
cides and fungicides under an exemption granted by the Secreta 
under section 15, all provisions of the Insecticide Act of 1910 shall 
be deemed to remain in full force for the purpose of sustaining 
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any proper suit, action, or other proceeding with respect to any such 
violations, liabilities, appeals, or to such sales, shipments, or deliv- 
eries of insecticides and fungicides exempted by the Secretary under 
section 15. 


Approved June 25, 1947. 


[CHAPTER 126] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Interior to convey certain lands within the 
Shiloh National Military Park, Tennessee, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized, in his discretion, and under such terms 
and conditions as he may deem necessary, to convey, without consid- 
eration, to W. A. Shaw and E. L. Shaw, or nominees, the following- 
described Jands within Shiloh National Military Park in Hardin 
County in the State of Tennessee: Beginning at a point from which 
the intersection of Shiloh National Military Park boundary between 
boundary corners numbered 228 and 229 with center line of Confed- 
erate Road bears south eight degrees fifty-seven minutes east, eighty 
and thirty-seven one-hundredths feet (said intersection bears north 
eighty-eight degrees ten minutes fourteen seconds west, one thousand 
one hundred and thirty-one and eighty-nine one-hundredths feet 
from boundary corner numbered 228) ; thence north twenty-nine de- 
grees thirty-one minutes west, three hundred and twenty-six feet; 
thence south seventy-six degrees nineteen minutes east, three hundred 
and thirty-seven and fifty-four one-hundredths feet; and_ thence 
running sixty feet from and parallel to center line of Confederate 
Road south thirty-nine degrees twenty minutes west, two hundred and 
sixty-three and forty-six one-hundredths feet to the point of begin- 
ning. The tract as described contains approximately ninety-two one- 
hundredths acre. . 

Sec. 2. For the purpose of consolidating Federal holdings within 
the park, the Secretary of the Interior is authorized, in his discretion 
and under such terms and conditions as he may deem necessary, to 
accept any non-Federal real or personal propery within the author- 
ized boundaries of the park. In exchange for such properties, he may, 
in his discretion, convey to the grantors of such properties any Fed- 
erally owned lands or interests in lands within the authorized bound- 
aries of the park which are of approximately equal value, as 
determined by the Secretary, to the properties being acquired in each 
case. 


Approved June 25, 1947. 


{CHAPTER 127] 
AN ACT 


To authorize the patenting of certain public lands to the State of Montana or to 
the Board of County Commissioners of Hill County, Montana, for public-park 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed, upon payment of a price 
set by him through appraisal or otherwise, to convey by patent to the 
State of Montana or to the Board of County Commissioners of Hill 
County, Montana, the following-described subhic lands located in Hill 
County, Montana: South half south half section 23, east half southeast 
quarter section 25, southeast quarter southeast quarter, northwest 
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quarter southeast quarter, northeast quarter northeast quarter, west 
half northeast quarter, east half northwest quarter, northwest quarter 
northwest quarter section 26, township 31 north, range 15 east; west 
half, northeast quarter, west half southeast quarter section 4, east half 
southeast quarter section 5, east half northeast quarter section 8, south 
half, northwest quarter, west half northeast quarter section 9, all sec- 
tions 16 and 21, northwest quarter, west half southwest quarter section 
22, all sections 28 and 33, west half section 34, township 29 north, range 
16 east; all section 5, northeast quarter section 6, east half, east half 
west half section 8, west half west half section 9, west half section 16, 
east half, east half northwest quarter section 17, east half east half 
section 20, west half, west half east half section 21, southeast quarter 
southeast quarter, southwest quarter southwest quarter, north half 
south half, north half section 28, south half south half, northeast 
uarter southeast quarter, east half northeast quarter section 33, town- 
ship 30 north, range 16 east ; south half, northwest quarter, southwest 
quarter northeast quarter section 31, southwest quarter section 32, 
township 81 north, range 16 east, principal meridian, Montana, con- 
taining nine thousand two hundred and fifty-three and forty-eight 
one-hundredths acres: Provided, That payment for the lands may be 
made in equal annual installments over a period of not to exceed ten 
years, the payment of the second and subsequent installments to be 
due on the corresponding anniversary dates of the first payment made 
under this Act: Provided further, That interest at the rate of 3 per 
centum per ahnum shall also be paid for the period for which an install- 
ment which has become due continues in default: And provided fur- 
ther, That no patent shall issue until all payments have been made, 
but until patent issues the Department of the Interior by a use permit 
may authorize the use of the lands for park or recreational purposes. 
lan 2, The patent conveying the lands described in the first section 
of this Act shall provide that all minerals, including oil and gas, shall 
be reserved to the United States together with the right to prospect 
for, mine, and remove the same, under regulations to be prescribed by 
the Secretary of the Interior. 


Approved June 25, 1947. 


{CHAPTER 128] 
AN ACT 


To provide for the addition of certain surplus Government lands to the Otter 
Creek Recreational Demonstration Area, in the State of Kentucky. 


Be it enacted by the Senate and House a Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following- 
described tracts of surplus Federal lands, comprising three hundred 
and ninety-four and five-tenths acres, are hereby made a part of the 
Otter Creek Recreational Demonstration Area, in the State of Ken- 
tucky, subject to all laws relating to such recreational demonstration 
project areas, without transfer of funds: 

ract A-57, William L. Carr: Grantee, United States Government; 
grantor, William L, Carr and Rosa Lee Carr (wife) ; thirty-one and 
seventy-one one-hundredths acres, more or less: recorded in deed book 
numbered 72, page numbered 602, August 25, 1942. 

Tract A-73, T. L. Crutcher: Grantee, United States Government; 
grantor, T’. L. Crutcher; fifteen and six-tenths acres, more or less 5 
ate in deed book numbered 74, page numbered 188, September 

) : 
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Tract A-74, T. L. Crutcher: Grantee, United States Government; 
grantor, T. L. Crutcher; six and one-tenth acres, more or less; recorded 
in deed book numbered 74, page numbered 188, September 11, 1943. 

Tract A-75, T. L. Crutcher: Grantee, United States Government; 
grantor, T. L. Crutcher; seven and seven-tenths acres, more or less; 
recorded in deed book numbered 74, page numbered 188, September 
11, 1943. 

Tract A-124, J. C. Hawkins: Grantee, United States Government; 
grantor, J. C. Hawkins and Lula Hawkins, wife; five and fifty-four 
one-hundredths acres, more or less; recorded in deed book numbered 
71, page numbered 400, September 23, 1941. 

Tract A-170, V. L. Leonard: Grantee, United States Government; 
grantor, Irene Leonard (otherwise known as Mrs. V. L. Leonard, 
widow) ; forty-nine one-hundredths acre, more or less; recorded in 
deed book numbered 73, page numbered 476, September 25, 1941. 

Tract A-230, Gus Otterson: Grantee, United States Government; 
grantor, Gus Otterson and Rosie Otterson, wife; one and two-tenths 
acres, more or less; recorded in deed book numbered 73, page numbered 
483, March 20, 1943. 

Tract A-231, Gus Otterson: Grantee, United States Government; 
grantor, Gus Otterson and Rosie Otterson, wife; thirteen and sixty- 
eight one-hundredths acres, more or less; recorded in deed book num- 
bered 73, page numbered 483, March 20, 1943. 

Tract A-249, Jesse Lee Poole: Grantee, United States Government ; 
grantor, Jesse Lee Poole and Elizabeth Poole, wife; fifty and two- 
tenths acres, more or less; recorded in deed book numbered 72, page 
numbered 169, February 24, 1942. 

Tract A~258, Rock Haven Baptist Church: Grantee, United States 
Government; grantor, J. C. Hawkins, trustee, Rock Haven Baptist 
Church; two acres, more or less; recorded in deed book numbered 71, 
page numbered 524, November 7, 1941. 

Tract A-271, Joe Seelye: Grantee, United States Government; 
Bano, Joe Seelye and Dora Seelye, wife; seventy-two and twenty- 

ve one-hundredths acres, more or less; recorded in deed book num- 
bered 73, page numbered 151, October 31, 1942. 

Tract A-318, Burrell Van Buren: Grantee, United States Govern- 
ment; grantor, Burrell Van Buren and Olive Van Buren, wife; eighty- 
two and fifty-five one-hundredths acres, more or less; recorded in deed 
book numbered 73, page numbered 255, December 5, 1942. 

That part of tract A-346 lying north and west of Otter Creek, J. 
Hood Withers: Grantee, United States Government; grantor, J. Hood 
Withers and Julia K. Withers (wife), Mrs. Molly Henry aden); 
Mrs, Ina Withers (widow), Mrs. Kate Warren (widow) ; two parcels 
totaling one hundred and one and eighty-five one-hundredths acres, 
tre or less; recorded in deed book numbered 73, page numbered 611, 

ay 1, 1943. 

Tract A-353, Burrell Van Buren: Grantee, United States Govern- 
ment; grantor, Burrell Van Buren and Olive Van Buren (wife) ; three 
and six-tenths acres, more or less; recorded in deed book numbered 
73, page numbered 255, December 5, 1942. 

The deed books referred to in the foregoing tract descriptions are 
contained in the office of the clerk of court, Meade County, 
Brandenburg, Kentucky. 


Approved June 25, 1947. 
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HAPTER 129 
Ic AN ACT 


To grant a certain water right and a certain parcel of land in Clark County, 
Nevada, to the city of Las Vegas, Nevada. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized and directed to donate 
and convey, subject to such conditions and reservations as he deems 
needful to protect the interests of the United States in adjacent lands, 
to the city of Las Vegas, a municipal corporation within the county 
of Clark, State of Nevada, all the right, title, and interest of the United 
States to a water right and certain lands in lot 1 and the west half 
of the northeast quarter of the northwest quarter of section 30, town- 
ship 20 south, range 61 east, of the Mount Diablo meridian, Clark 
County, Nevada, the said lands being described by metes and bounds 
as follows: Beginning at corner 1, the southwest corner of said lot 1; 
thence north, with part of the west boundary thereof, eight hundred 
and twelve and forty-six one-hundredths feet to corner 2; thence north 
eighty-nine degrees twenty-three minutes forty-five seconds east, 
passing within said lot 1 seven hundred and eighty-three and forty-two 
one-hundredths feet to corner 3; thence north thirteen degrees forty- 
one minutes east five hundred and twenty-three and thirty-eight one- 
hundredths feet to corner 4, in the north boundary of said section 30; 
thence north eighty-nine degrees twenty-three minutes forty-five 
seconds east, with part of said north boundary of said section, one 
thousand one hundred and thirteen and forty-two one-hundredths feet 
to corner 5, the northeast corner of the said west half northeast quarter 
northwest quarter ; thence south no degree twenty-eight minutes three 
seconds west, with the east boundary of said subdivision, one thousand 
three hundred and twenty and sixty-six one-hundredths feet to corner 
6, the southeast corner of said west half northeast quarter northwest 
quarter ; thence south eighty-nine degrees twenty-five minutes thirty- 
one seconds west, with the north sixteenth line of said section 30, two 
thousand and nine and seventy one-hundredths feet to the place of 
beginning, containing forty-nine and ninety-three one-hundredths 
acres, more or less; also water permit numbered 9940 from the State 
Engineer of the State of Nevada, approving the appropriation of water 
from the Las Vegas Artesian Basin. 


Approved June 25, 1947. 


[CHAPTER 130] 
AN ACT 
To authorize the Secretary of the Interior to contract with the Mancos Water 
Conservancy District increasing the reimbursable construction cost obligation 


of the district to the United States for construction of the Mancos project and 
extending the repayment period. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized to enter into a contract amending that 
certain contract between the Mancos Water Conservancy District and 
the United States dated July 20, 1942, to provide that the reimbursable 
construction cost obligation of the district to the United States for 
cea peas — Fegubae Brolest will be increased from $600,000 to 

and that the period of repayment of this obligati i 
extended from forty years to sixty al nemioa Yall be 

Approved June 25, 1947. 
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[CHAPTER 141] 
AN ACT 


To provide for the protection of forests against destructive insects and diseases, 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in order to 
protect and preserve forest resources of the United States from rav- 
ages of bark beetles, defoliators, blights, wilts, and other destructive 
forest insect pests and diseases, and thereby enhance the growth and 
maintenance of forests, promote the stability of forest-using indus- 
tries and employment associated therewith, aid in fire control by 
reducing the menace created by dying and dead trees injured or killed 
by insects or disease, conserve forest cover on watersheds, and protect 
recreational and other values of forests, it shall be the policy of the 
Government of the United States independently and through coopera- 
tion with the governments of States, Territories, and possessions, and 
private timber owners to prevent, retard, control, suppress, or eradicate 
incipient, potential, or emergency outbreaks of destructive insects and 
diseases on, or threatening, all forest lands irrespective of ownership. 

Sec. 2. The Secretary of Agriculture is authorized either directly 
or in cooperation with other departments of the Federal Government, 
with any State, Territory, or possession, organization, person, or pub- 
lic agency, subject to such conditions as he may deem necessary and 
using such funds as have been, or may hereafter be, made available 
for these purposes, to conduct surveys on any forest lands to detect 
and appraise infestations of forest insect, pests and tree diseases, to 
determine the measures which should be applied on such lands, in order 
to prevent, retard, control, suppress, or eradicate incipient, threaten- 
ing, potential, or emergency outbreaks of such insect or disease pests, 
and to plan, organize, direct, and carry out such measures as he may 
deem necessary to accomplish the objectives and purposes of this Act: 
Provided, That any operations planned to prevent, retard, control, or 
suppress Insects or diseases on forest lands owned, controlled, or man- 
aged by other agencies of the Federal Government shall be conducted 
with the consent of the agency having jurisdiction over such land. 

Src. 3. The Secretary of Agriculture may, in his discretion and out 
of any money made available pursuant to this Act, make allocations 
to Federal agencies having jurisdiction over lands held or owned b 
the United States in such amounts as he may deem necessary to retard, 
control, suppress, or eradicate injurious insect pests or plant diseases 
affecting forests on said lands. 

Sec. 4. No money appropriated to carry out the purposes of this 
Act shall be expended to prevent, retard, control, or suppress insect 
or disease pests on forest lands owned by persons, associations, corpo- 
rations, States, Territories, possessions, or subdivisions thereof until 
such contributions toward the work as the Secretary may require have 
been made or agreed upon in the form of funds, services, materials, 
or otherwise. 

Sec. 5. There are hereby authorized to be appropriated for the pur- 
poses of this Act such sums as the Congress may from time to time 
determine to be necessary. Any sums so appropriated shall be avail- 
able for necessary expenses, including the employment of persons and 
means in the District of Columbia and elsewhere, printing and bind- 
ing, and the purchase, maintenance, operation, anal exchange of pas- 
senger-carrying vehicles; but such sums shall not be used to pay the 
cost or value of any property injured or destroyed. Materials and 
equipment necessary to control, suppress, or eradicate infestations of 
forest insects or tree diseases aay be procured without regard to the 
provisions of section 3709 of the Revised Statutes (41 U. S. C. 5) 

95347°—48—pt. 1-13 
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under such procedures as may be prescribed by the Secretary of Agri- 
culture, when deemed necessary in the public interest. 
Sec. 6. The provisions of this Act are intended to supplement, and 
shall not be construed as limiting or repealing, existing legislation. 
Src. 7. This Act may be cited as the “Forest Pest Control Act”. 
Approved June 25, 1947. 


[CHAPTER 142] 
JOINT RESOLUTION 
Authorizing the erection on public grounds in the city of Washington, District 


of Columbia, of a memorial to the dead of the First Infantry Division, United 
States Forces, World War II. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Secretary of the 
Interior is authorized and directed to grant the Memorial Association 
of the First Infantry Division, United States Army, permission to 
erect on public grounds of the United States in the city of Washington, 
District: of Columbia, adjacent to the monument to the dead of the 
First Infantry Division, American Expeditionary Forces in World 
War I, a monument to the dead of the First Infantr Division, United 
States Forces in World War IT; the site chosen aid the design of the 
monument and pedestal shall be approved by the Joint Committee of 
Congress on the Library with the advice and recommendations of the 
National Commission of Fine Arts, and the United States shall be put 
to no expense in or by the erection of this memorial. 

Approved June 25, 1947. 


[CHAPTER 143] 
JOINT RESOLUTION 


To extend the time for the release, free of estate and gift tax, of certain powers, 
and for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 403 (d) (8) 
of the Revenue Act of 1942 (relating to the release of certain powers 
of appointment) is hereby ariended by striking out “July 1, 1947” 
wherever it appears and inserting in lieu thereof “July 1, 1948”; 


and section 452 (c) of the Revenue Act of 1942 is hereby amended 
to read as follows: 


“(c) Revease Berorr Juuy 1, 1948.— 

“(1) A release of a ore to appoint before July 1, 1948, shall 
not be deemed a transfer of property by the individual possessing 
mn The b hall 

is subsection shall apply to all calendar years prior 

to 1948 and to that part of the ‘calendar yea i 
July 1 1915” Pp year 1948 prior to 
_ Sc. 2. (a) Section 1000 (e) of the Internal Revenue Code (relat- 
ing to certain discretionary trusts) is hereby amended by striking out 
prior to January 1, 1945,” and inserting in lieu thereof “on or before 
December 31, 1947 (or on a later date in any case where it is shown 
to the satisfaction of the Commissioner, in accordance with regulations 
prescribed by him with the approval of the Secretary, that failure 

to relinguish prior to such later date was for reasonable cause)”, 

(b) If any amount paid prior to the date of the enactment of 
this joint resolution constitutes an overpayment of gift tax solely by 
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reason of the amendment made by this section, no interest shall be 
allowed or paid with respect to the amount of such overpayment. 

_ Sec. 3. The last sentence of section 22 (b) (9) and the last sentence 
’ of section 22 (b) (10) of the Internal Revenue Code (relating to 
exclusion of income from discharge of indebtedness) are hereby 
amended by striking out “1947” and inserting in lieu thereof “1949”. 


Approved June 25, 1947. 


{CHAPTER 144] 
AN ACT 


To amend section 115 of the Internal Revenue Code in respect of distributions by 
personal holding companies. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the last 
sentence of section 115 (a) of the Internal Revenue Code is amended 
to read as follows: “In the case of a corporation which, under the law 
applicable to the taxable year in which the distribution is made, is a 
personal holding company, or which, for the taxable year in respect 
of which the distribution is made under section 504 (c) or section 506 
or a corresponding provision of a prior income-tax law, is a personal 
holding company under the law applicable to such taxable year, such 
term also means any distribution (whether or not a dividend as 
defined in the preceding sentence) to its shareholders, whether in 
money or in other property, to the extent of its subchapter A net 
income, less the sum of the Pliowing: 

“(1) The net operating loss credit provided in section 26 (c) (1); 

“(2) The dividend carry-over provided in section 27 (c) ; and 

“(3) The deduction for amounts for retirement of indebtedness 
provided in section 504 (b).” 

Sec. 2. The amendment made by section 1 shall be effective for all 
taxable years beginning after December 31, 1948. 

Sec. 3. No interest shall be allowed or paid in respect of any 
overpayment of tax resulting from the foregoing amendment. 


Approved June 25, 1947. 


[CHAPTER 145] 
AN ACT 


To authorize payment of allowances to three inspectors of the Metropolitan 
Police force for the use of their privately owned motor vehicles, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Oe of the 
United States of America in Congress assembled, That the Commis- 
sioners of the District of Columbia are hereby authorized to allow not 
more than three inspectors of the Metropolitan Police force an 
allowance for privately owned automobiles used by the inspectors in 
the performance of official duties at not to exceed $480 per annum 
for each automobile used during the fiscal years 1945 and 1946 and 
thereafter to pay to not more than three inspectors of the Metropolitan 
Police force who may be called upon to use privately owned auto- 
mobiles in the performance of official duties for each automobile an 
allowance not to exceed $480 per annum. 


Approved June 25, 1947. 
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[CHAPTER 146] 


AN ACT 
J , 1947 . 
(HR. 2368] To amend paragraph 8 of part VII, Veterans Regulation Numbered | (a), as 
{Public Law 115] amended, to authorize an appropriation of $3,000,000 as a revolving fund in 


lieu of $1,500,000 now authorized, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
aes E notetou. United States of America in Congress assembled, That paragraph 8 
$739, p. 4269. of part VII, Veterans Regulation Numbered 1 (a), as amended, is 
hereby amended to read as follows: ’ 
Novational rehabili- “8. "There is hereby authorized to be appropriated, out of any mone 
‘Appropriation au- in the Treasury of the United States not otherwise appropriated, 
shonas. available immediately and until expended, the sum of $3,000,000, to be 
utilized by the Veterans’ Administration under such rules and regula- 
tions as the Administrator may prescribe, as a revolving fund for the 
purpose of making advancements, not exceeding $100 in any case, to 
persons commencing or undertaking courses of vocational rehabili- 
tation under this part, and advancement to bear no interest and to be 
reimbursed in such installments as may be determined by the Adminis- 
trator by proper deductions from any future payments of compen- 
sation, pension, or retirement pay.” 


Approved June 25, 1947. 


[CHAPTER 147] 


AN ACT 
June 25, 1947 
tH. R. 2872] To amend further section 4 of the Public Debt Act of 1941, as amended, and 
[Public Law 116] elarify its application, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

rouble Debt Act of United States of America in Congress assembled, That section 4 of 

: ; the Public Debt Act of 1941 (Public, Numbered 7, Seventy-seventh 

55 Stat. 9; 66 Stat. Congress, first session), as amended by section 6 of the Public Debt 

31U.8.c.§74%. Act of 1942 (Public, Numbered 510, Seventy-seventh Congress, second 
session) , hereby is amended further to read as follows: 

“Sec. 4. (a) Interest upon obligations, and dividends, earnings, or 
other income from shares, certificates, stock, or other evidences of 
ownership, and gain from the sale or other disposition of such obliga- 
tions and evidences of ownership issued on or after the effective date 

56 Stat. 180. 74m, OF the Public Debt Act of 1942 by the United States or any agency or 
74a, oad, 7s; 36 instrumentality thereof shall not have any exemption, as such, and 
Entel ee loss from the sale or other disposition of such obligations or evidences 

of ownership shall not have any special treatment, as such, under 
the Internal Revenue Code, or laws amendatory or supplementary 

Exceptions, thereto; except that any such obligations which the United States 

Maritime Commission or the Federal Housing Administration had, 
prior to March 1, 1941, contracted to issue at a future date, shall 
when issued bear such tax-exemption privileges as were, at the time of 
such contract, provided in the law authorizing their issuance. For 
the purposes of this subsection a Territory, a possession of the United 
States, and the District of Columbia, and any political subdivision 
ther and any pee or ny of any one or more of 
e foregoing, shall not be considered as an agency or inst: i 
of the United States. a sas 
“(b) The provisions of this section shall, with respect to such 
obligations and evidences of ownership, be considered as amendatory 
of and supplementary to the respective Acts or parts of Acts authoriz- 
ing the issuance of such obligations and evidences of ownership, as 
eunakes a x and i ae ‘ 
Ea a c) Nothing contain erein shall be construe 
pee repeal sections 114 and 115 of the Revenue Act of io? a a 
Approved June 25, 1947. 
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[CHAPTER 148] 
AN ACT 


To authorize the construction, operation, and maintenance of the Paonia Federal 
reclamation project, Colorado. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior through the Bureau of Reclamation is hereby author- 
ized to construct, maintain, and operate, pursuant to the Federal 
reclamation laws, the Paonia project, Colorado, substantially in 
accordance with the report of the regional director of the Bureau 
of Reclamation, region IV, dated January 2, 1946, as concurred in 
by the Commissioner of Reclamation and the Secretary of the 
Interior: Provided, That, notwithstanding any recommendations to 
the contrary contained in said report, all costs allocated to irrigation 
shall be reimbursable under the Federal reclamation laws within 
repayment periods fixed by the Secretary of the Interior at not to 
exceed sixty-eight years. 

Src. 2. Unexpended balances of sums heretofore appropriated for 
the Paonia project, Colorado, authorized by finding of feasibility 
of the Secretary of the Interior approved by the President on 
March 18, 1939, are hereby made immediately available for expendi- 
ture on the Paonia project hereby authorized. 

Seo. 8. There are hereby authorized to be appropriated, out of 
any moneys in the Treasury not otherwise appropriated, such addi- 
tional sums as may be required for the purposes of this Act. 


Approved June 25, 1947. 


{CHAPTER 149] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of War to permit the delivery of water from the 
District of Columbia and Arlington County water systems to the Falls Church 
or other water systems in the metropolitan area of the District of Columbia in 
Virginia, 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of War, on the recommendation of the Chief of Engineers, United 
States Army, and the Board of Commissioners of the District of 
Columbia, is hereby authorized in his discretion, upon request of the 
town council of the town of Falls Church, Fairfax County, Virginia, 
or any other competent State or local authority in the Washington 
metropolitan area in Virginia, to permit the delivery of water from 
the District of Columbia water system at the Dalecarlia Filtration 
Plant, or at other points on said water system to the Falls Church 
water system for the purpose of supplying water for the use of said 
town and such adjacent areas as are now or shall hereafter be served 
by the water system of said town; or to any other competent State 
or local authority in said metropolitan area in Virginia. The Secre- 
tary of War is hereby further authorized, in his discretion and upon 
the recommendation of the Chief of Engineers, and said Board of 
Commissioners, to permit the delivery of such water through the water 
mains of Arlington County by a connection to Arlington mains at the 
southerly end of Chain Bridge, or to make connections with the 
Arlington County water system at one or more points along the bound- 
ary line of Arlington County: Provided, That all expense of install- 
ing any such connection or connections or other appurtenances and 
any subsequent changes therein shall be borne by said town of Falls 
Church, or such other communities of said metropolitan area request- 
ing such services : Provided further, That all payments for water taken 
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directly from the mains of the water supply system of the District 
of Columbia at the Dalecarlia Filtration Plant, or from other points 
on said water system, shall be made at such time and in such manner 
as the Secretary of War and said Board of Commissioners may pre- 
scribe ; all such payments to be deposited in the Treasury of the United 
States as other water rents now collected in the District of Columbia 
are now deposited, but for water as may be supplied through the water 
mains of Arlington County, as hereinabove authorized, such payments 
shall be made by said Arlington County in the same manner as pay- 
ments for water supplied for the use of said Arlington County: 
Provided further, That payment for water delivered to communities in 
said metropolitan area from or through the water mains of Arlington 
County shall be made to said county as may be mutually arranged on 
an equitable basis and as approved by the Secretary of War and said 
Board of Commissioners: And provided further, That the Secretary 
of War, directly or upon the request of the Board of Commissioners, 
may revoke at any time any permit for the use of said water that may 
have been granted. 

Sec. 2. That the Secretary of War, through the Chief of Engineers, 
shall have the right at all times to investigate the distribution systems 
of any community outside the District of Columbia supplied with 
water from the said District of Columbia water system and if, in his 
opinion, there is an excessive wastage of water, he shall have the right 
to curtail the supply to said communities to the amount of such wastage. 

Sxc. 3. The Secretary of War or the said Board of Commissioners 
is hereby authorized to acquire by purchase or condemnation all 
necessary lands, easements, and rights-of-way for pipe lines within 
the District of Columbia, needed for the purposes of this Act. 

Approved June 26, 1947. 


’ 


[CHAPTER 150] 
AN ACT 


To admit the American-owned ferry Crosline to American registry and to permit 
its use in coastwise trade. 


Be it enacted oy the Senate and House of Representatives of the 
United States of merica in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the peruse of section 27 of the Merchant Marine Act, 1920, as 
amended (U.S. C., 1940 edition, title 46, sec. 883), the ferry Crosline, 
owned by the State of Washington, shall be admitted to American 
registry, and shall be entitled to engage in the coastwise trade and to 
transport passengers and merchandise between points in the United 
States, including Districts, Territories, and possessions thereof 
embraced within the coastwise laws. 


Approved June 26, 1947. 


[CHAPTER 152] 
AN ACT 


To amend section 2 (a) of the National Housing Act, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States fate in Congress assembled, That section 4 (a) 
of the National Housing Act, as amended, is hereby amended by strik- 
ing out in the first sentence “1947” and inserting “1949”, 

Approved June 26, 1947. 
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[CHAPTER 153] 
AN ACT 


To declare the policy of the United States with respect to the allocation of costs 
of construction of the Coachella Division of the All-American Canal irrigation 
project, California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the language 
in the appropriation Act of July 1, 1946, of the Department of the 
Interior for the fiscal year ending June 30, 1947 (Public Law 478, 
Seventy-ninth Congress) for the Bureau of Reclamation under the 
caption: 

“Boulder Canyon project (All-American Canal) : For continuation 
of construction of a diversion dam, and main canal (and appurtenant 
structures including distribution and drainage systems) located 
entirely within the United States connecting the diversion dam with 
the Imperial and Coachella Valleys in California;”; 
is hereby revised to read: 

“Boulder Canyon project (All-American Canal) : For continuation 
of construction of a diversion dam, and main canal (and appurtenant 
structures) located entirely within the United States connecting the 
diversion dam with the Imperial and Coachella Valleys in California, 
and distribution and drainage systems;”; 
and this revision shall apply with equal force to all prior appropriation 
Acts for the Department of the Interior and to the Act for the fiscal 
year 1948 in which this same language appears for the Bureau of 
Reclamation. 


Approved June 26, 1947. 


{CHAPTER 156] 
AN ACT 


Making appropriations to supply urgent deficiencies in certain appropriations 
for the fiscal year ending June 30, 1947, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, to supply urgent deficiencies in certain appropria- 
tions for the fiscal year ending June 30, 1947, and for other purposes, 
namely : 


LEGISLATIVE BRANCH 


House or REPRESENTATIVES 


For payment to Marcia Marie Bradley, widow of Fred Bradley, 
late a Representative from the State of Michigan, $12,500. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE HOUSE 


Special and select committees: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “Special and select committees”, $50.000. 

Telegraph and telephone: For an additional amount, fiscal year 
1947, for “Telegraph and telephone”, $15,000. 


GovERNMENT Printine OFFICE 


WORKING CAPITAL AND CONGRESSIONAL PRINTING AND BINDING 


For an additional amount for “Working capital and congressional 
printing and binding”, fiscal year 1947, $1,175,000: Provided, That 
the limitation upon ihe amount which may be expended for printing, 
binding, and distribution of the Federal Register is hereby increased 
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from “$500,000” to “$525,000” and the limitation upon the amount 
which may be expended for printing and binding the supplements to 
the Code of Federal Regulations is hereby increased from “$100,000 
to “$125,000”. 


OFFICE OF SUPERINTENDENT OF DOCUMENTS 


Salaries: For an additional amount, fiscal year 1947, for “Salaries”, 
$21,500. 


THE JUDICIARY 


COURT OF CUSTOMS AND PATENT APPEALS 


Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1946, 
for “Printing and binding”, $1,074.07. 


MISCELLANEOUS ITEMS OF EXPENSE 


Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1946, 
for “Printing and binding”, $7,050. 


Fees of jurors: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Fees of jurors”, $30,000. 

Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Printing and binding”, $23,700. 


INDEPENDENT OFFICES 


Ferprran Securrry Agency 
BUREAU OF EMPLOYEES’ COMPENSATION 


Employees’ compensation fund: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “Kmployees’ compensation fund”, $500,000. 


OFFICE OF VOCATIONAL REHABILITATION 


Such sums as may be necessary are hereby appropriated for making 
for the first quarter of the fiscal year 1948 payments to States in 
accordance with the Vocational Rehabilitation hee, as amended (29 
U.S. C., ch. 4) : Provided, That the obligations incurred and expendi- 
tures made for such purpose under the authority of this appropriation 
shall be charged to the appropriation therefor in the Labor-Federal 
Security Appropriation Act, 1948: Provided further, That the amount 
a bbe and expended shall be based on an annual appropriation for 
the fiscal year 1948 of not to exceed $18,000,000. 


VETERANS’ ADMINISTRATION 


Administration, medical, hospital, and domiciliary services: For an 
additional amount, fiscal year 1947, for “Administration, medical, hos- 
pital, and domiciliary services”, $28,400,000. 


DISTRICT OF COLUMBIA 


COMPENSATION AND RETIREMENT FUND EXPENSES 


Workmen’s compensation, ad 
tional amount, fiscal year 1947, 
istrative expenses”, $6,000. 


ministrative expenses: For an addi- 
for “Workmen’s compensation, admin- 


COURTS 


United States courts: For an additional amo 


¢ unt, fiscal year 1946. 
for “United States courts”, $140,510.25. : Bon rst 
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PUBLIC WELFARE 


Operating expenses, institutions for the indigent: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Operating expenses, institutions for the 
indigent”, $6,000. 

PUBLIC WORKS 


Operating expenses, Office of Superintendent of District Buildings: 
For an additional amount, fiscal year 1947, for “Operating expenses, 
Office of Superintendent of District Buildings”, $29,500. 


JUDGMENTS 


For the payment of final judgments, including costs rendered 
against the District of Columbia, as set forth in Toiies Document 
Numbered 296, together with such further sums as may be necessary 
to pay the interest at not exceeding 4 per centum per annum on such 
judgments, as provided by law, from the date the same became due 
until the date of payment, $2,364.89. 


AUDITED CLAIMS 


For the payment of the following claims, certified to be due by the 
accounting officers of the District of Columbia, under the appropria- 
tions listed below, the balances of which have been exhausted or car- 
ried to the surplus fund under the provisions of section 5 of the Act 
of June 20, 1874 (81 U.S.C. 718), being for the service of the fiscal 
year 1943 and prior fiscal years, as follows: 

Refund of erroneous collections, District of Columbia, 1942, $117.49 ; 
Resin of erroneous collections, District of Columbia, 1943, 

211.29; 

Street improvements, highway fund, District of Columbia, 1942 
(payable from highway fund), $34,078.14. 


DIVISION OF EXPENSES 


The sums appropriated in this Act for the District of Columbia 
shall, unless otherwise specifically provided, be paid out of the general 
fund of the District of Columbia, as defined in the District of Colum- 
bia Appropriation Act, 1947. 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
AGriIcuLTURAL ResrarcH ADMINISTRATION 


REPAIR OF STORM DAMAGE, JEANERETTE, LOUISIANA 


The limitation under the head “Agricultural Research Administra- 
tion, Office of the Administrator”, in the 1947 Department of Agricul- 
ture Appropriation Act on the cost of constructing buildings shall not 
apply to the construction of four buildings at the New Iberia Live- 
stock Experiment Station, Jeanerette, Louisiana, to replace buildings 
destroyed by windstorm. 


BUREAU OF ANIMAL INDUSTRY 


Diseases of animals: The limitation under this head in the Depart- 
ment of Agriculture Appropriation Act, 1947, on the amount which 
may be used for construction of a building for conducting investiga- 
tions of pneumoencephalitis in poultry is hereby increased from 
“$30,000” to “$55,000”. 

Control and eradication of foot-and-mouth disease and rinderpest: 
For an additional amount, fiscal year 1947, to enable the Secretary of 


60 Stat. 513. 


Ante, p. 64, 


18 Stat. 110. 


55 Stat. 505, 
56 Stat. 430, 


55 Stat. 529. 


60 Stat. 501, 


60 Stat. 275. 


60 Stat. 277. 


185 


186 


Ante, pp. 7, 24; post, 
Pp. 245, 532, 617. 


23 Stat. 31. 


55 Stat. 290. 
Ante, p. 111. 


55 Stat. 204, 
Ante, p. 111. 


60 Stat. 459. 


59 Stat. 182, 


59 Stat. 182, 


59 Stat. 183. 
60 Stat. 459, 


60 Stat. 459. 
60 Stat. 459. 


60 Stat. 460. 


60 Stat 460. 


60 Stat. 462, 


58 Stat. 211. 


59 Stat. 71. 
Ante, p. 69, 


PUBLIC LAWS—CH. 156—JUNE 27, 1947 [61 Strat. 


Agriculture to control and eradicate foot-and-mouth disease and 
rinderpest as authorized by the Act of February 28, 1947 (Public 
Law 8), and the Act of May 29, 1884, as amended (7 U. S. C. 391; 
21 U.S. C. 111-122), including expenses in accordance with section 2 
of said Public Law 8, $1,500,000, to remain available until June 30, 
1948. 


DEPARTMENT OF JUSTICE 


LEGAL ACTIVITIES AND GENERAL ADMINISTRATION 


Traveling expenses: For an additional amount, fiscal year 1942, for 
“Traveling expenses”, $14.04. 

Salaries and expenses, Lands Division: For an additional amount, 
fiscal year 1942, for “Salaries and expenses, Lands Division”, $187.70. 

There is hereby transferred the sum of $5,000 from the appropria- 
tion “Traveling expenses, Department of Justice, 1947”, to the appro- 
priation “Examination of judicial offices, 1947”. 

Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1946, 
for “Printing and binding”, $65,000. 

Miscellaneous salaries and expenses, field: For an additional 
amount, fiscal year 1946, for “Miscellaneous salaries and expenses, 
field’, $20,000. 

Salaries and expenses of marshals, and so forth: For an additional 
amount, fiscal year 1946, for “Salaries and expenses of marshals, and 
so forth”, $10,000. 

Contingent expenses: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Contingent expenses”, $10,000. 

Printing and binding: For an additional amount, fiscal year 1947, 
for “Printing and binding”, $80,000. 

Miscellaneous salaries and expenses, field: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Miscellaneous salaries and expenses, 
field”, $29,500. 

Salaries and expenses of marshals, and so forth: For an additional 
amount, fiscal year 1947, for “Salaries and expenses of marshals, and 
so forth”, $140,000. 

Fees of witnesses: The limitation on the amount which may be 
expended for compensation and expenses of witnesses or informants 
as may be authorized or approved by the Attorney General, fiscal year 
1947, is hereby increased from “$25,000” to “$50,000”. 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE 


Salaries and expenses, Immigration and Naturalization Service: 
For an additional amount, fiscal year 1947, for “Salaries and expenses, 
Immigration and Naturalization Service”, $400,000. 


POST OFFICE DEPARTMENT 
(Out of the Postal Revenues) 


Frerp Service, Post Orrick DEPARTMENT 


OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Foreign air-mail transportation: For an additional amount, fiscal 
year 1945, for “Foreign air-mail transportation”, $3,919,000. 

Foreign air-mail transportation: For an additional amount, fiscal 
year 1946, for “Foreign air-mail transportation”, $8,196,000. 

Foreign air-mail transportation: For an additional amount, fiscal 
year 1947, for “Foreign air-mail transportation”, $21,262,000, of which 
$6,097,000 is to be transferred in the following respective amounts 
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from the appropriations “Domestic Air Mail Service”, $5.972,000, 
“Post-oftice inspectors, salaries”, $10,000, “Post-office inspectors, travel 
and miscellaneous expenses”, $10,000, “Transportation of equipment 
and supplies”, $50,000, “Operating force for public buildings”, $50,000, 
and “Electric-car service”, $5,000. 


TREASURY DEPARTMENT 


OFFICE OF THE SECRETARY 


Penalty-mail costs: For an additional amount, fiscal year 1947, for 
“Penalty-mail costs”, Treasury Department, $225,000. 


FISCAL SERVICE 


Emergency relief, liquidation fund: Title II of the Urgent Defi- 
ciency Appropriation Act, 1947 (Public Law 20), is amended by 
deleting the figures “$1,280,000” following the words “Bureau of 
Accounts: Emergency relief, liquidation fund”, and inserting in lieu 
thereof the figures “$1,243,555.94”, 


BUREAU OF INTERNAL REVENUE 


Salaries and expenses: The limitation under “Salaries and 
expenses”, Bureau of Internal Revenue, on the amount which may be 
expended for printing and binding, fiscal year 1947, is hereby increased 
from “$2,200,000” to “$2,390,000”, 


SECRET SERVICE DIVISION 


Reimbursement to District of Columbia, benefit payments to White 
House Police and Secret Service forces: For an additional amount, 
fiscal year 1947, for “Reimbursement to District of Columbia, benefit 
payments to White House Police and Secret Service forces”, $16,000. 


WAR DEPARTMENT 


Emergency Flood Control Work, $12,000,000, to be expended in 
accord with the provisions of the bill, H. R. 3792, Eightieth Congress 
if and when such bill is enacted into law, and to remain available unti 
expended. 

The funds provided in the preceding paragraph shall be available 
to an amount not exceeding $250,000 to take all action necessary to 
prevent erosion at Anaheim Bay, Surfside, California. 


GENERAL PROVISIONS 


Sec. 102. The appropriations and authority with respect to appro- 
priations contained in (1) any regular annual appropriation Act for 
the fiscal year 1948, or (2) contained in other than a regular annual 
appropriation Act for the fiscal year 1948, and being for such fiscal 
year, or (8) contained in other han a regular annual appropriation 
Act for the fiscal year 1948, and being supplemental to an existing 
appropriation and for obligation after June 30, 1947, such Acts not 
being laws on July 1, 1947, shall be available from and including 
July 1, 1947, for the purposes respectively provided in such appro- 
priations and authority. All obligations incurred during the period 
between June 30, 1947, and the date of enactment of such appropria- 
tion Acts as may not have been enacted on or before July 1, 1947, in 
anticipation of such appropriations and authority are hereby ratified 
and confirmed if in accordance with the terms thereof. 
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Lump-sum pay:  Gzc. 103. When employees are separated from the service during 
oe July 1947 by reason of a reduction-in-force and have been given notice 
of such separation during the fiscal year 1947, lump-sum payments for 
accumulated leave may be charged against unobligated balances of the 
1947 appropriations from which such employees were paid: Provided, 
That subparagraphs (A) and (B) of paragraph (1) of section 14 (a) 
$0 Stat. 210, 7g). of the Federal Employees Pay Act of 1946 (Public Law 390) shall not 
a apply to such employees. 25 ; a eed 
ote ees oy Cmeaeing, Sec. 104. No part of any appropriation contained in this Act shall 
or ‘advocating over- be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
ment Gove strike against the Government of the United States or who is a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the right 
to strike against the Government of the United States, or who advo- 
cates, or is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence: Pro- 
vided, That for the purposes hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not 
contrary to the provisions of this section engaged in a strike against 
the Government of the United States, is not a member of an organiza- 
tion of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or that such person does not 
advocate, and is not a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or vio- 
Penalty. lence: Provided further, That any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence and 
accepts employment the salary or wages for which are paid from an 
appropriation contained in this Act shall be guilty of a felony ou 
upon conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned 
for not more than one year, or both: Provided further, That the above 
penalty clause shall be in addition to, and not in substitution for, any 
other provisions of existing law. 
Bhort title. Seo. 105. This Act may be cited as the “Second Urgent Deficiency 
Appropriation Act, 1947”. 


Approved June 27, 1947. 


Affidavit. 


[CHAPTER 157] 


aes a : AN ACT 
Tah yeil ea To continue a system of nurseries and nursery schools for the day care of school- 


age and under-school-age children in the District of Columbia through June 30 
1948, and for other purposes. : 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of t 
nursxyscos po, United States of America in Congress Geonbled That section 2 A the 
Post, p. 439. Act entitled “An Act to authorize and direct the Board of Public 
Welfare of the District of Columbia to establish and operate in the 
public schools and other suitable locations a system of nurseries and 
nursery schools for day care of school-age and under-school-age chil- 
60 Stat. 540, dren, and for other purposes”, approved J uly 16, 1946 (Public Law 514 
Seventy-ninth Congress) , is amended by striking out the date “June 30, 
1947” and inserting in lieu thereof the date “June 30, 1948”. : 
Sec. 2. Such section is further amended by striking out “or who are 
so handicapped that they cannot otherwise provide for t 


ndica : he day care 
eB tas ae of their children”; and by adding at the end of such section the follow: 
maintenanes ee" +Ing new sentence: “Appropriations made under the authority con- 


60 Stat. 541. tained in section 4 of this Act shall be available for the maintenance 
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and operation of such of the buildings and grounds (as may be desig- 
nated and approved by the Commissioners of the District of Columbia 
under the provisions of this section) in and on which such nurseries 
and nursery schools may be established, maintained, and operated.” 

Sec. 3. Section 4 of such Act is amended by striking out “$500,000” 
and inserting in lieu thereof “$150,000”. 


Approved June 27, 1947. 


[CHAPTER 158] 
AN ACT 


Authorizing certain agreements with respect to rights in helium-bearing gas lands 
in the Navajo Indian Reservation, New Mexico, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior, acting through the Bureau of Mines, and the Navajo 
Tribe of Indians are authorized to enter into an agreement dated 
December 1, 1945, entitled “An agreement severing certain formations 
from oil and gas leases and substituting new leases as to those forma- 
tions” and an “Amending agreement”, affecting lands in the Navajo 
Indian Reservation, New Mexico, copies of which are published in 
House of Representatives Document Numbered 212, Eightieth Con- 
gress, first session; and said agreements are ratified and approved. If 
said Navajo Tribe of Indians shall, after investigation, deem the tota 
consideration payable to it by the United States pursuant to such 
agreement dated December 1, 1945, as amended, to be in any respect 
less than reasonable, fair, just, and equitable, said tribe shall be entitled 
within three years after the date of enactment of this Act to institute 
suit against the United States in the Court of Claims for the recovery 
of such additional sum as may be necessary to compensate said tribe 
for the reasonable, fair, just, and equitable value of all right, interest, 
and property passing from said tribe to the United States under such 
agreement, as ened. Jurisdiction is hereby conferred upon the 
Court of Claims to hear and determine any suit so instituted and to 
enter final judgment against the United States therein for such sum, 
if any, in excess of the total consideration payable pursuant to such 
agreement, as amended, as such court may determine to be necessary 
to provide consideration in all respects reasonable, fair, just, and 
equitable. Appellate review of any judgment so entered shall be in 
the same manner, and subject to the same limitations, as in the case of 
claims over which the Court of Claims has jurisdiction under section 
145 of the Judicial Code, as amended (28 U.S. C., sec. 250). Not- 
withstanding any contract to the contrary, not more than 10 per centum 
of the amount received or recovered by said tribe in satisfaction of 
any claim asserted under this section shall be paid to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with such claim. 

Sec. 2. The Secretary of the Interior, acting through the Bureau 
of Mines, is authorized to enter into an agreement dated September 
19, 1946, with Continental Oil Company and Santa Fe Corporation 
entitled “Agreement for assignments of interests in oil and gas leases 
and for operations on the leaseholds” and two agreements supple- 
mental thereto, affecting lands in the Navajo Indian Reservation, New 
Mexico, copies of which are published in House of Representatives 
Document Numbered 212, Eightieth Congress, first session; and said 
agreements are ratified and approved. 


Approved June 27, 1947. 
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[CHAPTER 159] 
JOINT RESOLUTION 


To strengthen the common defense and to meet industrial needs for tin by 
providing for the maintenance of a, domestic tin-smelting industry. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That (a) tin is a highly 
strategic and critical material of which insufficient ore reserves exist 
in the United States and of which an adequate supply is vital to the 
Nation’s industrial, military, and naval requirements for the common 
defense. 

(b) Tin is now and for the immediate future will remain in supply 
short of the requirements of this country’s industrial, military, and 
naval needs. 

(c) Itis necessary in the public interest and to promote the common 
defense that Congress make a thorough study and investigation regard- 
ing the advisability of the maintenance on a permanent basis of a 
domestic tin-smelting industry and to study the availability of sup- 
plies of tin adequate to meet the industrial, military, and naval require- 
ment of the Nation in time of national emergency. 

Sec. 2. The powers, functions, duties, and authority of the United 
States heretofore exercised by the Reconstruction Finance Corpora- 
tion (1) to buy, sell, and transport tin, and tin ore and concentrates; 
(2) to improve, develop, maintain, and operate by lease or otherwise 
the Government-owned tin smelter at Texas City, Texas; (8) to finance 
research in tin smelting and processing; and (4) to do all other things 
necessary to the accomplishment of the foregoing shall continue in 
effect until June 30, 1949, or until such earlier time as the Congress shall 
otherwise provide, and shall be exercised and performed by the Recon- 
struction Finance Corporation while that Corporation has succession, 
and thereafter by such officer, agency, or instrumentality of the United 
States as the President may designate. 

Sec. 8. The Reconstruction Finance Corporation or the officer, 
agency, or instrumentality of the United States subsequently desig- 
nated by the President shall render a full report to Congress on all its 
activities under this joint resolution not later than December 31, 1947, 
and at the end of each six months thereafter. 


Approved June 28, 1947. 


{CHAPTER 160] 
AN ACT 


To extend the period of validity of the Act to facilitate the admission into the 
United States of the alien fiancees or fiances of members of the armed forces 
of the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the authority 
conferred upon the Secretary of State and the Attorney General under 
the provisions of the Act approved June 29, 1946 (60 Stat. 339), shall 
be extended to December 31, 1947, midnight. 


Approved June 28, 1947. 


[CHAPTER 161] 
AN ACT 
To continue temporary authority of the Maritime Commission until March 1, 1948. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the paragraph 
under the head, “United States Maritime Commission” in title I of 
the Third Deficiency Appropriation Act, 1946 (Public Law 521, 
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Seventy-ninth Congress, approved July 23, 1946), as amended by sec- 
tion 2 of Public Law 6, Eightieth Congress, approved February 26, 
1947, and section 1 of said Public Law 6, Eightieth Congress, and the 
first two sentences of section 11 (a) and section 14 of the Merchant 
Ship Sales Act of 1946 (Public Law 321, Seventy-ninth Congress, 
approved March 8, 1946), are amended by striking out the dates 
“July 1, 1947” and “December 31, 1947”, wherever either appear therein, 
and inserting in lieu thereof the date “March 1, 1948”, 

Sec. 2. That section 5 of the Merchant Ship Sales Act of 1946 is 
amended by adding at the end thereof the following subsection: 

“(d) Where an operator is engaged both in the foreign trade and 


in the domestic trade (coastwise or intercoastal), additional charter ete 


hire determined with reference to voyage profits of the chartered ves- 
sels, under regulations promulgated by the Maritime Commission, 
shall be computed, accounted for, and paid separately on such foreign 
trade and shall be computed, accounted for, and paid separately on 
such domestic trade, covering all voyages commencing subsequent to 
June 30, 1947.” 


Approved June 28, 1947. 


(CHAPTER 162] 
AN ACT 


To stimulate volunteer enlistments in the Regular Military Establisliment of the 
United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of tha 
United States of America in Congress assembled, That effective July 
1, 1947, the Secretary of War is authorized, notwithstanding the pro- 
visions of the last paragraph of section 127a of this Act, to accept 
original enlistments in the Regular Army from among qualified male 
persons not less than seventeen years of age for periods of two, three, 
four, five, or six years, and to accept reenlistments for periods of three. 
four, five, or six years: Provided, That persons of the first three enlisted 
grades may be reenlisted for unspecified periods of time on a career 
basis under such regulations as the Secretary of War may prescribe: 
Provided further, That anyone who serves three or more years of an 
enlistment for an unspecified period of time may submit to the Secre- 
tary of War his resignation and such resignation shall be accepted by 
the Secretary of War and such person shall be discharged from his 
enlistment within three months of the submission of such resignation. 
Except if such person, other than an enlisted member of a Regular 
Army Puerto Rican unit submits his resignation while stationed over- 
seas or after embarking for an overseas station, the Secretary of War 
shall not be required to accept such resignation until a total of two 
years of overseas service shall have been completed in the current over- 
seas assignment, and in the case of anyone who has completed any 
course of instruction pursuant to paragraph 13 of section 127a of the 
National Defense Act, as amended (10 U. S. C. 535), or pursuant to 
section 2 of the Act of April 3, 1939 (53 Stat. 556), as amended 
(10 U.S. C. 298a) , the Secretary of War shall not be required to accept 
such resignation until two years subsequent to the completion of such 
course, The Secretary of War may refuse to accept any such resigna- 
tion in time of war or national emergency declared by the President 
or Congress, or while the person concerned is absent without leave or 
serving a sentence of court martial. The Secretary of War may refuse 
to accept a resignation for a period not to exceed six months following 
the submission thereof if the enlisted person is under investigation or 
in default with respect to public property or public funds: Provided 
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further, That no person under the age of eighteen years shall be enlisted 
without the written consent of his parents or guardian, and the Secre- 
tary of War shall, upon the application of the parents or uardian 
of any such person enlisted without their written consent, ischarge 
such person from the military service with pay and with the form 
of discharge certificate to which the service of such person, after 
enlistment, shall entitle him: Provided further, That nothing con- 
tained in this Act shall be construed to deprive any person of any 
right to reenlistment in the Regular Army under any other provision 
of law. No person who is serving under an enlistment contracted on 
or after June 1, 1945, shall be entitled, before the expiration of the 
period of such enlistment, to enlist for an enlistment period which 
will expire before the expiration of the enlistment period for which he 
is so serving: Provided further, That any cnuatsd cerson discharged 
from the Regular Army who upon such discharge is recommended 
for reenlistment shall be permitted to reenlist with the rank held by 
him at the time of his discharge if he reenlists within a period to be 
specified by the Secretary of War but not to exceed three months from 
the date of such discharge: And provided further, That any enlisted 
person discharged from the Regular Army by reason of acceptance of 
his resignation shall not be entitled upon subsequent reenlistment to 
the rank, rating, or grade held at the time of discharge. 

Sxc. 2. Any person who enlists or reenlists in the Regular Military 
Establishment on or after June 1, 1945, in the seventh grade, upon the 
completion of recruit training, but not later than four months subse- 
quent to the date of enlistment, shall, unless sooner promoted, be pro- 
moted to the sixth grade, provided he meets such qualifications as may 
be prescribed in regulations promulgated by the Secretary of War: 
Provided, That no back pay or allowance shall accrue to any person by 
reason of enactment of this section. 

Sec. 3. Section 2 of the National Defense Act, as amended (10 
U.S.C. 4, 602), is further amended by deleting the last sentence thereof. 

Seo. 4. Paragraph 4 of section 10 of the Pay Readjustment Act of 
1942 is hereby amended by substituting a colon for the period at the 
end of such paragraph and by adding immediately after such colon 
the following: “Provided further, That in addition to such enlistment 
allowance, any person ae for an unspecified period of time shall 
be paid the sum of $50 upon the completion of each year of service of 
such reenlistment, and any person who resigns or is discharged from 
such enlistment for an unspecified period of time shall not thereafter 
be entitled to any additional enlistment or reenlistment allowance 
based_on any period served in such enlistment for an unspecified 
period of time.” 

Src. 5. Effective July 1, 1947, sections 653 and 658a of title 10, 
United States Code, are repealed and all other laws and parts of laws 
insofar as they are inconsistent with or in conflict with the provisions 
of oo Act ae likewise repealed. 

x0. 6. Subsection 1 (b) of the Mustering-Out Payment Act of 1944 
(38 U.S. C., Supp. V. 691a) is amended by Biking ibe the word “and” 
at the end of subsection (7) thereof, inserting a semicolon in lieu of 
the period after subsection (8) thereof, and adding the following: 

one Ma ree Pen eneune upon re service, or enlisting, on or 
after the fir ay o e rst month a 
adding this subsection.” Serie ep proran os Ane cb 

Sro. 7. Sections 57 and 58 of the National Defense Act, as amended 
are further amended by striking out the words “eighteen” therefrom 
ae: substituting therefor the words “seventeen” in each of the said 
sections. 


Approved June 28, 1947. 
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[CHAPTER 163] 
AN ACT 


Relative to maximum rents on housing accommodations; to repeal certain provi- 
sions of Public Law 388, Seventy-ninth Congress, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, 


TITLE I—AMENDMENTS TO EXISTING LAW 


Secrion 1. (a) Sections 1, 2 (b) through 9, and sections 11 and 12, 
of Public Law 388, Seventy-ninth Congress, are hereby repealed, and 
any funds made available under said sections of said Act not expended 
or committed prior to the enactment of this Act are hereby returned 
to the Treasury: Provided, That any allocations made or committed, 
or priorities granted for the delivery, of any housing materials or 
facilities under any regulation or order issued under the authority 
contained in said Act, and before the date of enactment of this Act, 
with respect to veterans of World War II, their immediate families, 
and others, shall remain in full force and effect. 

(b) (1) Whenever the Housing Expediter determines that there 
is a shortage, or that there is likely to be a shortage, of building mate- 
rials, he may by regulation or order require of any person or persons 
a permit as a condition of constructing any building or facilities to be 
used for amusement or recreational purposes, other than a building 
or facilities constructed for use in connection with a State or county 
fair or an agricultural, livestock, or industrial exposition or exhibi- 
tion, the net proceeds from which are used exclusively for improve- 
ment, maintenance, and operation of such exposition or exhibition. 

(2) It shall be unlawful for any person to do or omit to do any act 
in violation of any regulation or order prescribed under authority of 
this subsection. Xn person who willfully violates the provisions of 
this paragraph shall, upon conviction thereof, be subject to a fine of 
not more than $5,000, or to imprisonment for not more than two years, 
or to both such fine and imprisonment. 

(3) As used in this subsection, the term “person” includes an indi- 
vidual, corporation, partnership, association, or any other organized 

oup of persons, or a legal successor or representative of any of the 

oregoing. 


Seo. 2. Section 603 (a) of the National Housing Act, as amended, at 


is amended by striking out “June 30, 1947” wherever appearing therein 
and inserting in lieu thereof “March 31, 1948”. 

Sec. 3. Title VI of the National Housing Act, as amended, is 
amended by adding the following new section at the end thereof: 

“Sec. 609. (a) In order to assist in relieving the acute shortage of 
housing which now exists and to promote the production of housing 
for veterans of World War II at moderate prices or rentals within their 
reasonable ability to pay, through the application of modern industrial 
processes, the Administrator is authorized to insure loans to finance the 
manufacture of housing (including advances on such loans) when such 
loans are eligibla {for insurance as hereinafter provided. 

“(b) Loans for the manufacture of houses shall be eligible for 
insurance under this section if at the time of such insurance, the 
Administrator determines they meet the following conditions: 

“(1) The manufacturer shall establish that binding contracts 
have been executed satisfactory to the Administrator, providing 
for the purchase and delivery of the number of houses to be 
manufactured with the proceeds of the loan; 

“(2) Such houses to be manufactured shall meet such require- 
ments of sound quality, durability, livability, and safety as may 
be prescribed by the Administrator ; 

95347°—-48—pt. 118 
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“(3) The borrower shall establish to the satisfaction of the 
Administrator that he has or will have adequate plant facilities, 
sufficient capital funds, taking into account the loan applied for, 
and the experience necessary, to achieve the required production 
schedule; 

“(4) The loan shall involve a principal obligation in an amount 
not to exceed 90 per centum of the amount which the Adminis- 
trator estimates will be the necessary current cost of manufactur- 
ing such houses, exclusive of profit. The loan shall be secured 
by an assignment of the aforesaid purchase contracts for the 
houses to be manufactured with the proceeds of the loan, and of 
all sums payable under such purchase contracts, with the right 
in the assignee to proceed against such security in case of default 
as provided in the assignment, which assignment shall be in such 
form and contain such terms and conditions, as may be prescribed 
by the Administrator; and the Administrator may require such 
other agreements and undertakings to further secure the loan 
as he may determine, including the right, in case of default or at 
any time necessary to protect the lender, to compel delivery to the 
lender of any houses manufactured with the proceeds of the loan 
and then owned and in the possession of the borrower. The loan 
shall have a maturity not in excess of one year from the date of 
the note, except that any such loan may be refinanced and extended 
in accordance with such terms and conditions as the Administrator 
may prescribe for an additional term not to exceed one year, and 
shall bear interest (exclusive of premium charges for insurance) 
at not to exceed 4 per centum per annum on the amount of the 
principal obligation outstanding at any time. 

“(ce) The Administrator may consent to the release of a part or parts 
of the property assigned or delivered as security for the loan, upon 
such terms and conditions as he may prescribe and the security docu- 
ments may provide for such release. 

“(d) The failure of the borrower to make any payment due under 
or provided to be paid by the terms of a loan under this section, or the 
failure to perform any other covenant or obligation contained in any 
assignment, agreement, or undertaking executed by the borrower in 
connection with such loan, shall be considered as a default under this 
section, and if such default continues for a period of thirty days, the 
lender shall be entitled to receive the benefits of the insurance herein- 
after provided upon assignment, transfer, and delivery to the Adminis- 
trator within a period and in accordance with the rules and regulations 
prescribed by the Administrator of (1) all rights and interest arising 
with respect to the loan so in default; (2) all claims of the lender 
against the borrower or others arising out of the loan transaction; 
(3) any cash or property held by the lender, or to which it is entitled, as 
deposits made for the account of the borrower and which have not 
been applied in reduction of the principal of the loan; and (4) all 
records, documents, books, papers. and accounts relating to the 
loan transaction. Upon such assignment, transfer, and delivery, the 
Administrator shall, subject to the cash adjustment provided for in 
section 604 (c), issue to the lender debentures having a face value equal 
to the unpaid principal balance of the loan. 

“(e) Debentures issued under this section shall be issued in accord- 
ance with the provisions of section 604 (d) except that such debentures 
shall be dated as of the date of default as determined in subsection (d) 
of this section and shall bear interest from such date. 

“({) The provisions of section 207 (k) and 603 (a) of this Act shall 
be applicable to loans insured under this section, except that as applied 
to such loans (1) all references in section 207 (k) to the ‘Housing 
Fund’ shall be construed to refer to the ‘War Housing Insurance Fun 
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and (2) the reference in section 207 (k) to ‘subsection (g)’ shall be 
construed to refer to ‘subsection (d)’ of this section; (3) the references 
in section 207 (k) to insured mortgages shall be construed to refer to 
the assignment or other security for loans insured under this section; 
and (4) the references in section 603 (a) to a mortgage or mortgages 
shall be construed to include a loan or loans under this section. 

“(g¢) Notwithstanding any other provision of law, the Adminis- 
trator shall have the power to assign or sell at public or private sale, 
or otherwise dispose of, any evidence of debt, contract, claim, personal 
property, or security assigned to or held by him in connection with 
the payment of insurance heretofore or hereafter granted under this 
section, and to collect or compromise all obligations assigned to or 
held by him and all legal or equitable rights accruing to him in con- 
nection with the payment of such insurance until such time as such 
obligations may be referred to the Attorney General for suit or 
collection. 

“(h) The Administrator shall fix a premium charge for the insur- 
ance granted under this section, but such premium charge shall not 
exceed an amount equivalent to 1 per centum of the original principal 
of such loan, and such premium charge shall be payable in advance 
by the financial institution and shall be paid at such time and in such 
manner as may be prescribed by the Administrator. In addition to 
the premium chiege herein provided for, the Administrator is author- 
ized to charge and collect such amounts as he may deem reasonable for 
examining and processing applications for the insurance of loans 
under this section, including such additional inspections as the Admin- 
istrator may deem necessary.” 

Src. 4. (a) In order to assure preference or priority to veterans of 
World War IT or their families— 

(1) no housing accommodations consisting of a dwelling 
designed for a single family residence, the construction of which 
is completed after the date of enactment of this title and prior to 
March 1, 1948, shall be sold or offered for sale, prior to the expi- 
ration of thirty days after construction is completed, for occu- 
pancy by lining other than such veterans or their families; and 

(2) no housing accommodations, designed for occupancy by 
other than transients, the construction of which is completed after 
the date of enactment of this title and prior to March 1, 1948, 
shall be rented or offered for rent, prior to the expiration of thirty 
days after construction is completed, for occupancy by persons 
other than such veterans or their families; and ; 

(3) no housing accommodations consisting of a dwelling 
designed for a single-family residence, the construction of which 
is completed after the date of enactment of this title and prior to 
March 1, 1948, shall be sold or offered for sale to any person at a 

rice less than the price for which it is offered to veterans or their 
fatnilied’ and 

(4) no housing accommodations, designed for occupancy by 
other than transients, the construction of which is completed after 
the date of enactment of this title and prior to March 1, 1948, 
shall be rented or offered for rent, at a price less than the price for 
which it is offered for rent to veterans and their families; and 

(5) the Housing Expediter shall prescribe by regulations: 
(i) the manner in which such housing accommodations shall be 

ublicly offered in good faith for sale or rental to veterans of 
orld War II or their families in accordance with the provisions 
of this section, and (ii) exceptions to this section for hardship 
cases, including appropriate exceptions from the operation of 
paragraphs (3) and (4): Provided, That nothing contained in 
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this Act shall affect or remove any veteran’s preference require- 
ments heretofore established under Public Law 388, Seventy-ninth 
Congress, and outstanding with respect to housing accommoda- 
tions completed prior to the date of the enactment of this title. 

(b) This section shall cease to be in effect whenever the President 
proclaims that the protection to such veterans and their families pro- 
vided by this section is no longer needed. : ; 

(c) For purposes of this section (1) the Housing Expediter shall 
prescribe by regulations the time as of which construction of housing 
accommodations shall be deemed to be completed, and (2) the term 
“person” shall have the meaning assigned to such term in section 1 
(b) (38) of this Act. e ; ; 

(d) Any person who willfully violates any provision of this section 
shall, upon conviction thereof, be subject to a fine of not more than 
$5,000 or to imprisonment for not more than one year, or to both such 
fine and imprisonment. 


TITLE IT—MAXIMUM RENTS 
DECLARATION OF POLICY 


Sxo. 201. (a) The Congress hereby reaffirms the declaration in the 
Price Control Extension Act of 1946 that unnecessary or unduly pro- 
longed controls over rents would be inconsistent with the return to a 
peacetime economy and would tend to prevent the attainment of the 
goals therein declared. 

(b) The Congress therefore declares that it is its purpose to termi- 
nate at the earliest practicable date all Federal restrictions on rents 
on housing accommodations. At the same time the Congress recog- 
nizes that an emergency exists and that, for the prevention of inflation 
and for the achievement of a reasonable stability in the general level 
of rents during the transition period, as well as the attainment of 
other salutary objectives of the above-named Act, it is necessary for 
a limited time to impose certain restrictions upon rents charged for 
rental housing accommodations in defense-rental areas. Such restric- 
tions should be administered with a view to prompt adjustments where 
owners of rental housing accommodations are suffering hardships 
because of the inadequacies of the maximum rents applicable to their 
housing accommodations, and under procedures designed to minimize 
delay in the Penang of necessary adjustments, which, so far as prac- 
ticable, shall be made by local boards with a minimum of control by any 
central agency. 

(c) To the end that these policies may be effectivel carried out 
with the least possible impact on the economy pending complete 
decontrol, the provisions of this title are enacted. 


DEFINITIONS 


Src. 202. As used in this title— 

(a) The term “person” includes an individual, corporation, partner- 
ship, association, or any other organized group of persons, or a legal 
successor or representative of any of the foregoing. 

(b) The term “housing accommodations” means any building, struc- 
ture, or part thereof, or land appurtenant thereto, or any other real 
or personal property rented or offered for rent for living or dwelling 
purposes (including houses, apartments, rooming- or boarding-house 
accommodations, and other properties used for living or dwelling 
purposes) together with all privileges, services, furnishings, furniture, 
and facilities connected with the use or occupancy of such property. 
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(c) The term “controlled housing accommodations” means housing 
accommodations in any defense-rental area, except that it does not 
include— 

(1) those housing accommodations, in any establishment which 
is commonly known as a hotel in the community in which it is 
located, which are occupied by persons who are provided cus- 
tomary hotel services such as maid service, furnishing and laun- 
dering of linen, telephone and secretarial or desk service, use and 
upkeep of furniture and fixtures, and bellboy service; or 

(2) any motor court, or any part thereof; or any tourist. home 
serving transient guests exclusively, or any part thereof; or 

(3) any housing accommodations (A) the construction of 
which was completed on or after February 1, 1947, or which are 
additional housing accommodations created by conversion on or 
after February 1, 1947, except that contracts for the rental of 
housing accommodations to veterans of World War II and their 
immediate families, the construction of which was assisted by 
allocations or priorities under Public Law 388, Seventy-ninth 
Congress, approved May 22, 1946, shall remain in full force and 
effect, or (B) which at no time during the period February 1, 
1945, to January 31, 1947, both dates inclusive, were rented (other 
than to members of the immediate family of the occupant) as 
housing accommodations. 

(d) The term “defense-rental area” means any part of any area 
designated under the provisions of the Emergency Price Control Act 
of 1942, as amended, prior to March 1, 1947, as an area where defense 
activities have resulted or threaten to result in an increase in the rents 
for housing accommodations inconsistent with the purposes of such 
Act, in which maximum rents were being regulated under such Act on 
March 1, 1947. 

(e) The term “rent” means the consideration demanded or received 
in connection with the use or occupancy or the transfer of a lease 
of any housing accommodations. 


TERMINATION OF RENT CONTROL UNDER EMERGENCY PRICE CONTROL ACT 
OF 1942 


Src. 208. (a) After the effective date of this title, no maximum rents 

shall be established or maintained under the authority of the Emer- 

ency Price Control Act of 1942, as amended, with respect to any 
ousing accommodations. 

(b) On the termination of rent control under this title all records 
and other data used or held in connection with the establishment 
and maintenance of maximum rents by the Housing Expediter, and 
all predecessor agencies, shall, on request, be delivered without reim- 
bursement to the proper officials of any State or local subdivision of 
government that may be charged with the duty of administering a 
rent control program in any State or local subdivision of government 
to which such records and data may be applicable: Provided, however, 
That any such records or data shall be so made available subject to 
recall for use in carrying out the purposes of this title. 


RENT CONTROL UNDER THIS TITLE 


Seo. 204. (a) The Housing Expediter shall administer the powers, 
functions, and duties under this title; and for the purpose of exercis 
such powers, functions, and duties, and the powers, functions, an 
duties granted to or aay eae upon the Housing Expediter by title 
I of this Act, the Office of Housing Expediter is hereby extended until 
February 29, 1948. 
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(b) During the period beginning on the effective date of this 
title and ending on the date this title ceases to be in effect, no 
person shall demand, accept, or receive any rent for the use or occu- 
pancy of any controlled housing accommodations greater than the 
maximum rent established under the authority of the Emergency 
Price Control Act of 1942, as amended, and in effect with respect 
thereto on June 30, 1947: Provided, however, That the Housing Expe- 
diter shall, by regulation or order, make such adjustments in such 
maximum rents as may be necessary to correct inequities or further 
to carry out the purposes and provisions of this title: And provided 
further, That in any case in which a landlord and tenant, on or before 
December 31, 1947, voluntarily enter into a valid written lease in 
good faith with respect to any housing accommodations for which a 
maximum rent is in effect under this section and such lease takes effect 
after the effective date of this title and expires on or after December 
31, 1948, and if a true and duly executed copy of such lease is filed, 
within fifteen days after the date of execution of such lease, with the 
Housing Expediter, the maximum rent for such housing accommoda- 
tions shall be, as of the date such lease takes effect, that, which is 
routually agreed between the landlord and tenant in such lease if it 
does not represent an increase of more than 15 per centum over the 
maximum rent which would otherwise apply under this section. In 
any case in which a maximum rent for any housing accommodations 
is established pursuant to the provisions of the last proviso above, 
such maximum rent shall not thereafter be subject to modification by 
any regulation or order issued under the provisions of this title. No 
housing accommodations for which a maximum rent is established 
pursuant to the presen of the last proviso above shall be subject, 
after December 31, 1947, to any maximum rent established or main- 
tained under the provisions of this title. 

(c) The Housing Expediter is hereby authorized and directed to 
remove any or all maximum rents before this title ceases to be in effect, 
in any defense-rental area, if in his judgment the need for continuing 
maximum rents in such area no longer exists due to sufficient con- 
struction of new housing accommodations or when the demand for 
rental housing accommodations has been otherwise reasonably met. 

d) The Housing Expediter is authorized to issue such Populations 
and orders, consistent with the provisions of this title, as he may deem 
necessary to carry out the provisions of this section and section 202 (c). 

(e) (1) The Housing Expediter is authorized and directed to create 
in each defense-rental area, or such portion thereof as he may desig- 
nate, a local ay. board, each such board to consist of not less 
than five members who are representative citizens of the area, to be 
appointed by the Housing Expediter, from recommendations made by 
the respective Governors. Each such board shall have sufficient mem- 
bers to enable it promptly to consider individual adjustment cases 
coming before it on which the board shall make recommendations to 
the officials administering this title within its area. The local boards 
may make such recommendations to the Housing Expediter as they 
deem advisable with respect to the following matters: 

(A) Decontrol of the defense-rental area or any portion 
thereof; 

(B) The adequacy of the general rent level in the area; and 

(C) Operations generally of the local rent office, with particular 
reference to hardship cases. 

(2) The Housing Expediter shall furnish the local boards suitable 
office space and stenographic assistance and shall make available to 
such boards any records and other information in the possession of 
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the Housing Expediter with respect to the establishment and mainte- 
nance of maximum rents and housing accommodations in the respec- 
tive defense-rental areas which may be requested by such boards. 

(3) Within thirty days after receipt of any recommendation of a 
local board such recommendation shall be approved or disapproved 
or the local board shall be notified in writing of the reasons why final 
action cannot be taken in thirty days. Any recommendation of a 
local board appropriately substantiated and in accordance with appli- 
cable law and regulations shall be approved and appropriate action 
shall promptly be taken to carry such recommendation into effect. 

(4) Immediately upon the enactment of this Act the Housing 
Expediter shall communicate with the governors of ths several States 
advising them of the provisions of this subsection and of the number 
and location of defense-rental areas in their respective States, and 
requesting their cooperation in carrying out such provisions. 

(f) The provisions of this title shall cease to be in effect on Febru- 
ary 29, 1948. 

RECOVERY OF DAMAGES BY TENANTS 


Sec. 205. Any person who demands, accepts, or receives any pay- 
ment of rent in excess of the maximum rent prescribed under section 
204 shall be liable to the person from whom he demands, accepts, or 
receives such payment, for reasonable attorney’s fees and costs as 
determined by the court, plus liquidated damages in the amount of (1) 
$50, or (2) three times the amount by which the payment or pay- 
ments demanded, accepted, or received exceed the maximum rent 
which could lawfully be demanded, accepted, or received, whichever 
in either case may be the greater amount: Provided, That the amount 
of such liquidated damages shall be the amount of the overcharge or 
overcharges if the defendant proves that the violation was neither 
willful nor the result of failure to take practicable precautions against 
the occurrence of the violation. Suit to recover such amount may be 
brought in any Federal, State, or Territorial court of competent juris- 
diction within one year after the date of such violation. For the 
purpose of determining the amount of liquidated damages to be 
awarded to the plaintiff in an action brought under this section, all 
violations alleged in such action which were committed by the defend- 
ant with respect to the plaintiff prior to the bringing of action shall 
be deemed to constitute one violation, and the amount demanded, 
accepted, or received in connection with such one violation shall be 
deemed to be the aggregate amount demanded, accepted, or received 
in connection with all violations. A judgment in an action under this 
section shall be a bar to a recovery nider this section in any other 
action against the same defendant on account of any violation with 
respect to the same plaintiff prior to the institution of the action in 
which such judgment was rendered. 


PROHIBITION AND ENFORCEMENT 


Src. 206. (a) It shall be unlawful for any person to offer, solicit, 
demand, accept, or receive any rent for the use or occupancy of any 
controlled housing accommodations in excess of the maximum rent 
prescribed under section 204. 

(b) Whenever in the judgment of the Housing Expediter any 
person has engaged or is about to engage in any act or practice which 
constitutes or will constitute a violation of subsection (a) of this 
section, he may make application to any Federal, State or Territorial 
court of competent jurisdiction, for an order enjoining such act or 
practice, or for an order enforcing compliance with such subsection, 
and upon a showing by the Housing Expediter that such person has 
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engaged or is about to engage in any such act or practice a permanent 
or temporary injunction, restraining order, or other order shall be 
granted without bond. 


MAINTENANCE OF ACTIONS FOR CERTAIN ALLEGED PAST VIOLATIONS 


Sec. 207. No action or proceeding, involving any alleged violation 
of Maximum Price Regulation Numbered 188, issued under the Emer- 
56 Stat. 23. gency Price Control Act of 1942, as amended, shall be maintained 
§§ 901-006, 921-926, In any court, or judgment thereon executed or otherwise proceeded 
Post, p. 619. on, if a court of competent jurisdiction has found, or by opinion has 

declared, that the person alleged to have committed such violation 
acted in good faith and that application to such person of the “actual 
delivery” provisions of such regulation would result or has resulted 
in extreme hardship. 


56 Stat. 23. 


PROPERTY, PERSONNEL, AND APPROPRIATIONS 


Sc. 208. (a) The records, property, personnel, and funds, relating 
primarily to rent control, transferred to the Housing Expediter by 
or pursuant to Executive Order Numbered 9841, dated April 23, 1947, 
may be used for the purpose of carrying out the powers, functions, 
and duties of the Housing Expediter under this title; except that any 
personnel so transferred who are found to be in excess of the needs of 
the Housing Expediter for the exercise of such powers, functions, and 
duties shall be separated from the service. : 


12F. R. 2645. 


Appropriation au- 


thorized. (b) There are authorized to be appropriated to the Housing 
Post, pp. 74, 616. ae such sums as may be necessary to carry out the provisions 
of this Act. 


EVICTION OF TENANTS 


Src. 209. (a) No action or proceeding to recover possession of any 
controlled housing accommodations with respect to which a maximum 
rent is in effect under this title shall be maintainable by any landlord 
against any tenant in any court, notwithstanding the fact that the 
tenant has no lease or that his lease has expired, so long as the tenant 
continues to pay the rent to which the landlord is entitled unless— 

tenant." *** PY (1)_under the law of the State in which the action or proceeding is 
brought the tenant is (A) violating the obligation of his tenancy 
(other than an obligation to pay rent higher than rent permitted 
under this Act or an obligation to surrender possession of suc housing 
accommodations) or (B) is committing a nuisance in such housin 
sat ra or gig Has ieee ae radbag eoeer eee for an immora 
or iliegai purpose or for other than living or dwelling purposes: 

ised for personal tae (2) the landlord seeks in good faith & recover paeseastin of such 

ete. housing accommodations for his immediate and personal use and 

Contract to set,  OCCUpancy as housing accommodations ; 
(8) the landlord has in good faith contracted in writing to sell the 
housin ee toa purchaser for the immediate and personal 
: use and occupancy as housing accommodations by such purchaser: 
ie (4) the landlord seeks in good faith to menee, ee a of such 
housing accommodations for the immediate purpose of substantially 
altering, remodeling, or demolishing them and replacing them with 
new construction, and the altering or remodeling is reasonably neces- 
sary to protect and conserve the housing accommodations and cannot 
practically be done with the tenant in occupancy, and the landlord has 
obtained such approval as may be required by Federal, State, or local 
law for the alterations, remodeling, or any construction planned ; or 
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(5) the housing accommodations are nonhousekeeping, furnished _ Nonhousekeeping 
housing accommodations located within a single dwelling unit not ““™™°CHr 
used as a rooming or boarding house and the remaining portion of 
which is occupied by the landlord or his immediate family. 

(b) Notwithstanding any other provision of this Act, the United , Action. to recover 
States or any State or local public agency may maintain an action or State, or local ageney. 
proceeding to recover possession of any housing accommodations 7°? 
operated by it where such action or proceeding is authorized by the 
statute or regulations under which such accommodations are admin- 
istered: Provided, That nothing in this subsection shall be deemed to 
authorize the maintenance of any such action or proceeding upon the 
ground that the income of the occupants of the housing accommoda- 
tions exceeds the allowable maximum unless such income, less any 
amounts paid to such occupants by the Veterans’ Administration on 
account of service-connected disability or disabilities, exceeds the 
allowable maximum. 


ADMINISTRATIVE PROCEDURE ACT INAPPLICABLE 


Sec. 210. Section 2 (a) of the Administrative Procedure Act, as Stat. 237 
amended, is amended by inserting after “Selective Training and Serv- Arie, p. 37 
ice Act of 1940;” the following: “Housing and Rent Act of 1947;”. 


APPLICATION 


Src. 211. The provisions of this title shall be applicable to the 
several States and to the Territories and possessions of the United 
States but shall not be applicable to the District of Columbia. 


EFFECTIVE DATE OF TITLE 


Src. 212. This title shall become effective on the first day of the first 
calendar month following the month in which this Act is enacted. 


SHORT TITLE 


Sec. 2138. This Act may be cited as the “Housing and Rent Act 
of 1947”. 


TITLE ITI—SEPARABILITY OF PROVISIONS 


Sec. 301. If any provision of this Act or the application of such 
provision to any person or circumstances shall be held invalid, the 
validity of the remainder of this Act, and the applicability of such 
provision to other persons or circumstances, shall not be affected 
thereby. 


Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 164] 


nee June 30, 1947 
To continue the Commodity Credit Corporation as an agency of the United States {S. 350] 
until June 30, 1948. [Public Law 130) 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first sen- 
tence of subsection (a) of section 7 of the Act approved January 31, 4. 4, 
1935 (49 Stat. 4), as amended, is amended by striking out “June 30, 150.8. 0.4713 @). 
1947” and inserting in lieu thereof “June 30, 1948”. 


Approved June 30, 1947. 
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June 30, 1947 
___18.1072]_ 
{Public Law 131] 


Old-age assistance. 


50 U. 8. C. app. 
$§ 1351 note, 1355(f). 
Ante, p. 55. 


June 30, 1947 
{8. J. Res. 135] 


[Public Law 132] 


Reconstruction Fi- 
nance Corporation 
Act, amendment. 


47 Stat. 5. 
15 U. 3. C. § GOL et 
seq. 


Creation. 
Principal office. 


Short title. 


Board of directors. 


Terms of directors. 


Salaries. 


Period of succession. 
Powers. 
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PTER 165 
cee ] AN ACT 


To extend until July 1, 1949, the period during which income from agricultural 
Naver and auranE sacyiced may be disregarded by the States in making old-age 
assistance payments without prejudicing their rights to grants-in-aid under 
the Social Security Act. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 5 (f) 
of the joint resolution entitled “Joint resolution making an appro- 
priation to assist in providing a supply and distribution of farm labor 
for the calendar year 1943”, approved April 29, 1943 (57 Stat. 72), 
as amended (57 Stat. 125; 59 Stat. 80), and section 5 (f) of the Farm 
Labor Supply Appropriation Act, 1944 (58 Stat. 15), are each 
amended by striking out “prior to the seventh calendar month occur- 
ring after the termination of hostilities in the present war, as pro- 
claimed by the President” and inserting in lieu thereof “prior to 
July 1, 1949”. 

Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 166] 
JOINT RESOLUTION 


To extend the succession, lending powers, and the functions of the Reconstruction 
Finance Corporation. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, 


TITLE I—AMENDMENT TO RECONSTRUCTION 
FINANCE CORPORATION ACT 


Ssction 1. The Reconstruction Finance Corporation Act, as 


any city or cities of the United States under rules and regulations 
rescribed by the board of directors. This Act may be cited as the 


board of directors consisting of five persons appointed by the Presi- 


advice and consent of the 
er’ not more than three shall 
be members of any one political party and not more than one shall be 
appointed from any one Federal Reserve district. ach director shall 
devote his time principally to the business of the Corporation. The 
terms of the directors shall be two years but they may continue in 


ed. Whenever a 


shall receive a salary at the rate of $1 

“Sec. 3. (a) The Corporation sh 
30, 1948, unless it is sooner dissolve 
have power to adopt, alter, and u: 
tracts; to lease or purchase such r 
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the transaction of its business; to sue and be sued, to complain and 
to defend, in any court of competent jurisdiction, State or Federal: 
Provided, That the Corporation shall be entitled to and granted the 
same immunities and exemptions from the payment of costs, charges, 
and fees as are granted to the United States pursuant to the pro- 
visions of law codified in sections 548, 548, 555, 557, 578, and 578a of 
title 28 of the United States Code, 1940 edition; to select, employ, and 
fix the compensation of such officers, employees, attorneys, and agents 
as shall be necessary for the transaction of the business of the Cor- 
poration, in accordance with laws, applicable to the Corporation, 
as in effect on June 30, 1947, and as thereafter amended; and to pre- 
scribe, amend, and repeal, by its board of directors, bylaws, rules, and 
regulations governing the manner in which its general business may 
be ponducted. Except as may be otherwise provided in this Act or 
in the Government Corporation Control Act, the board of directors 
of the Corporation shall determine the necessity for and the character 
and amount of its obligations and expenditures under this Act and 
the manner in which they shall be incurred, allowed, paid, and 
accounted for, without regard to the provisions of any other laws 
governing the expenditure of public funds and such determinations 
shall be final and conclusive upon all other officers of the Government. 
The Corporation shall be entitled to the use of the United States mails 
in the same manner as the executive departments of the Government. 

“(b) Notwithstanding any other provision of law, the right to 
recover compensation granted by the Act approved September 7, 1916, 
as amended (5 U.S. C., sec. i) shall be in lieu of, and shall be 
construed to abrogate, any and all other rights and remedies which 


any person, except for this provision, might, on account of injury’ 


or death of an employee, assert against the Corporation or any of its 
subsidiaries. 

“Sno. 4. (a) To aid in financing agriculture, commerce, and indus- 
try, to help in maintaining the economic stability of the country and 
to assist in promoting maximum employment and production, the 
Corporation, within the limitations hereinafter provided, is author- 
ized— 

“(1) To purchase the obligations of and to make loans to any 
business enterprise organized or operating under the laws of 
any State or the United States: Provided, That the purchase of 
obligations (including equipment trust certificates) of, or the 
making of loans to, railroads or air carriers engaged in interstate 
commerce or receivers or trustees thereof, shall be with the 
approval of the Interstate Commerce Commission or the Civil 
Aeronautics Board, respectively: Provided further, That in the 
case of railroads or air carriers not in receivership or trusteeship, 
the Commission or the Board, as the case may be, in connection 
with its approval of such purchases or loans, shall also certify 
that such railroad or air carrier, on the basis of present and 
prospective earnings, may be expected to meet its fixed charges 
without a reduction thereof through judicial reorganization 
except that such certificates shall not be required in the case of 
loans or purchases made for the acquisition of equipment or for 
maintenance. 

“(2) To make loans to any financial institution organized under 
the laws of any State or of the United States. 

“(3) In order to aid in financing projects authorized under 
Federal, State, or municipal law, to purchase the securities and 
obligations of, or make loans to, (A) municipalities and political 
subdivisions of States, (B) public agencies and instrumentalities 
of one or more States, municipalities, and political subdivisions 
of States, and (C) public corporations, boards, and commissions: 
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26 Stat. 826; 43 Stat. 
857, 858; 40 Stat. 1182; 
20 Stat. 179, 186. 


59 Stat. 597. 
31 U.S. C. §§ B4l- 
Post, p. 584. 


Use of U.S. mails. 


Injury or death of 
employee. 


39 Stat. 742. 
5 U. 8. C. §§ 751- 
791, 793. 


Authority of RFC 
to aid in financing 
agriculture, com- 
merce, etc. 


Purehase of obliga- 
tions of business enter- 
prises, ete. 


Loans to financial 
institutions. 


Financing of proj- 
ects, etc. 
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Restriction. 


Floods, ete. 


Availability of as- 
sistance, ete. 


Total amount of 
loans, etc, 


Payment of fee, etc., 
by applicant. 


Participation by 
RFC employees in 
questions affecting 
personal interests, etc. 


Termination of 
powers. 


“State.” 


12 U. 8. C. § 82. 


Authority of Fed- 
eral reserve banks to 
act as agents, etc. 


Issuance of notes, 
etc., to Secretary of 
Treasury. 
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Provided, That no such purchase or loan shall be made for pay- 
ment of ordinary governmental or nonproject operating expenses 
as distinguished from purchases and loans to aid in financing 
specific public projects. 

“(4) To make such loans, in an aggregate amount not to exceed 
$25,000,000 outstanding at any one time, as it may determine to 
be necesssary or appropriate because of floods or other 
catastrophes. 

“(b) No financial assistance shall be extended pursuant to para- 
graphs (1), (2), and (3) of subsection (a) of this section, unless the 
financial assistance applied for is not otherwise available on reasonable 
terms. All securities and obligations purchased and all loans made 
under paragraphs (1), (2), and (3) of subsection (a) of this section 
shall be of such sound value or so secured as reasonably to assure retire- 
ment or repayment and such loans may be made either directly or in 
cooperation with banks or other lending institutions through agree- 
ments to participate or by the purchase of participations, or otherwise. 

“(¢) The total amount of investments, loans, purchases, and com- 
mitments made pursuant to this section 4 shall not exceed 
$2,000,000,000 outstanding at any onetime. — 

“(d) No fee or commission shall be paid by any applicant for 
financial assistance under the provisions of this Act in connection 
with any such application, and any agreement to pay or payment of 
any such fee or commission shall be unlawful. 

“(e) No director, officer, attorney, agent, or employee of the 
Corporation in any manner, directly or indirectly, shall participate 
in the deliberation upon or the determination of any question affecting 


‘his persona] interests, or the interests of any corporation, partnership, 


or association in which he is directly or indirectly interested. 

“(f) The powers granted to the Corporation by this section shall 
terminate at the close of business on June 30, 1948, but the termination 
of such powers shall not be construed (2) to prohibit disbursement of 
funds on purchases of securities and obligations, on loans, or on 
commitments or agreements to make such purchases or loans, made 
under this Act prior to the close of business on such date, or (2) 
to affect the validity or performance of any other agreement made 
or entered into pursuant to law. 

‘Ch As used in this Act, the term ‘State’ includes the District. 
of olumbia, Alaska, Hawaii, and Puerto Rico. 

“Src. 5. Section 5202 of the Revised Statutes of the United States, 
as amended, is hereby amended by striking out the words ‘War 
Finance Corporation Act’ and inserting in lieu thereof the words 
‘Reconstruction Finance Corporation Act’. 

“Sec. 6. The Federal Reserve banks are authorized and directed 
to act as custodians and fiscal agents for the Corporation in the general 
performance of its powers conferred by this Act and the Corporation 
may reimburse such Federal Reserve banks for such services in such 
manner as may be agreed upon. 

“Suc. 7. The Corporation may issue to the Secretary of the Treas- 
ury its notes, debentures, bonds, or other such obligations in an amount 
outstanding at any one time sufficient to enable the Corporation to 
carry out its functions under this Act or any other provision of law, 
such obligations to mature not more than five years from their respec- 
tive dates of issue, to be redeemable at the option of the Corporation 
before maturity in such manner as may be stipulated in such obliga- 
tions, Such obligations may mature subsequent to the period of 
succession of the Corporation. Each such obligation shall bear interest 
at a rate determined by the Secretary of the Treasury, taking into 
consideration the current average rate on outstanding marketable 
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obligations of the United States as of the last day of the month pre- 
ceding the issuance of the obligation of the Corporation. The Secre- 
tary of the Treasury is authorized to purchase any obligations of the 
Corporation to be issued hereunder, and for such purpose the Secretary 
of the Treasury is authorized to use as a public-debt transaction the 
proceeds from the sale of any securities issued under the Second 
Liberty Bond Act, as amended, and the purposes for which securities 
may be issued under the Second Liberty Bond Act, as amended, are 
extended to include any purchases of the Corporation’s obligations 
hereunder. 

“Sec. 8. The Corporation, including its franchise, capital, reserves 
and surplus, and its income shall be exempt from all taxation now or 
hereafter imposed by the United States, by any Territory, dependency, 
or possession thereof, or by any State, county, municipality, or local 
taxing authority, except that any real property of the Corporation 
shall be subject to special assessments for local improvements and 
shall be subject to State, Territorial, county, municipal, or local tax- 
ation to the same extent according to its value as other real property 
is taxed: Provided, That the special assessment and taxation of real 
property as authorized herein shall not include the taxation as real 
property of possessory interests, pipe lines, power lines, or machinery 
or equipment owned by the Corporation regardless of their nature, 
use, or manner of attachment or affixation to the land, building, or 
other structure upon or in which the same may be located. The 
exemptions provided for in the preceding sentence with respect to 
taxation (which shall, for all purposes, be Aeemed to include sales, use, 
storage, and purchase taxes) shall be construed to be applicable not 
only with respect to the Corporation but also with respect to any 
other public corporation which is now or which may be hereafter 
wholly financed and wholly managed by the Corporation. Such 
exemptions shall also be construed to be applicable to loans made, and 
personal property owned by the Corporation or such other corpora- 
tions, but such exemptions shall not be construed to be applicable in 
any State to any buildings which are considered by the laws of such 
State to be personal property for taxation purposes. Nothwithstand- 
ing any other provision of law or any privilege or consent to tax 
expressly or impliedly granted thereby, the shares of preferred stock 
of national banking associations, and the shares of preferred stock, 
capital notes, and debentures of State banks and trust companies, 
acquired prior to July 1, 1947, by the Corporation, and the dividends 
or interest derived therefrom by the Corporation, shall not, so long as 
the Corporation shall continue to own the same, be subject to any 
taxation by the United States, by any Territory, dependency or pos- 
session thereof, or the District of Columbia, or by any State, county, 
municipality, or local taxing authority, whether now, heretofore, or 
hereafter imposed, levied, or assessed, and whether for a past, present, 
or future taxing period. 

“Sec. 9. In the event of termination of the powers granted to the 
Corporation by section 4 of this Act prior to the expiration of its 
succession as provided in section 3, the board of directors shall, except 
as otherwise herein specifically authorized, proceed to liquidate its 
assets and wind up its affairs. It may with the approval of the 
Secretary of the Treasury deposit with the Treasurer of the United 
States as a special fund any money belonging to the Corporation or 
from time to time received hy it in the course of liquidation, for the 
payment of its outstanding obligations, which fund may be drawn 
upon or paid out for no other purpose. Any balance remaining after 
the liquidation of all the Corporation’s assets and after provision has 
been made for payment of all legal obligations shall be paid into the 
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40 Stat. 288. 
31 U.S.C. § 74 (2). 


Exemption from 
taxation, 


Exception. 


Other public cor- 
porations __financed, 
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Termination of 
owers prior to ex- 
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Treasury of the United States as miscellaneous receipts. Thereupon 
the Corporation shall be dissolved and its capital stock shall be canceled 
and retired. 

“Seo. 10. If at the expiration of the succession of the Corporation, 
its board of directors shall not have completed the liquidation of its 
assets and the winding up of its affairs, the duty of completing such 
liquidation and winding up of its affairs shall be transferred to the 
Secretary of the Treasury, who for such purpose shall succeed to all 
the powers and duties of the board of directors under this Act. In 
such event he may assign to any officer or officers of the United States 
in the Treasury Department the exercise and performance, under his 

eneral supervision and direction, of any such powers and duties. 
hen the Secretary of the Treasur shall: find that such liquidation 
will no longer be advantageous to the United States and that all of 
the Corporation’s legal obligations have been provided for, he shall 
retire any capital stock then outstanding, pay into the Treasury as 
miscellaneous receipts the unused balance of the moneys belonging 
to the Corporation, and make a final report to the Congress. There- 
upon the Corporation shall be deemed to be dissolved. 

“Sec. 11. (a) Whoever makes any statement knowing it to be false, 
or whoever willfully overvalues any security, for the purpose of obtain- 
ing for himself or for any applicant any loan, or extension thereof 
by removal, deferment of action or otherwise, or the acceptance, release, 
or substitution of security therefor, or for the purpose of influencing 
in any way the action of the Corporation, or for the purpose of 
obtaining money, property, or anything of value, under this Act, 
shall be punished by a fine of not more than $5,000 or by imprison- 
ment for not more than two years, or both. 

“(b) Whoever (1) falsely makes, forges, or counterfeits any note, 
debenture, bond, or other obligation, or coupon, in imitation of or 
purporting to be a note, debenture, bond, or other obligation, or coupon, 
issued by the Corporation; or (2) passes, utters, or publishes, or 
attempts to pass, utter or publish, any false, forged or counterfeited 
note, debenture, bond, or other obligation, or coupon, purporting to 
have been issued by the Corporation, knowing the same to be false, 
forged, or counterfeited; or (3) falsely alters any note, debenture, 
bond, or other obligation, or coupon, issued or purporting to have 
been issued by the Corporation; or (4) passes, utters, or publishes, 
or attempts to pass, utter, or publish, as true any falsely altered or 
spurious note, debenture, bond, or other obligation, or coupon, issued 
or purporting to have been issued by the Corporation, knowing the 
same to be falsely altered or spurious, or any person who willfully 
violates any other provision of this Act, shall be punished by a fine of 
not more than $10,000, by imprisonment for not more than five 
vere) Whee : 

‘(ce oever, being connected in any capacity with the Co 
ration, (1) embezzles, abstracts, purloine: OF willfully sueapplee any 
moneys, funds, securities, or other things of value, whether belonging 
to it or pledged or otherwise entrusted to it; or (2) with intent to 
defraud the Corporation or any other body politic or corporate, or 
any individual, or to deceive any officer, auditor, or examiner of the 
Corporation, makes any false entry in any book, report, or statement 
of or to the Corporation, or, without being duly authorized, draws any 
order or issues, puts forth, or assigns any note, debenture, bond, or 
other obligation, or draft, bill of exchange, mortgage, judgment, or 
decree thereof; or (3) with intent to defraud participates, shares, 
receives directly or indirectly any money, profit, property, or benefit 
through any transaction, loan, commission, contract, or any other act 
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of the Corporation; or (4) gives any unauthorized information con- 
cerning any future action or plan of the Corporation which might affect 
the value of securities, or having such knowledge, invests or specu- 
lates, directly or indirectly, in the securities or property of any com- 
pany, bank, or corporation receiving loans or other assistance from 
the Corporation, shall be punished by a fine of not more than $10,000 
or by imprisonment for not more than five years, or both. 

“(d) No individual, association, partnership, or corporation shall 
use the words ‘Reconstruction Finance Corporation’ or a combination 
of these three words, as the name or a part thereof under which he 
or it shall do business. Every individual, partnership, association, or 
corporation violating this prohibition shall be guilty of a misdemeanor 
and shall be punished by a fine of not exceeding $1,000 or imprison- 
ment not exceeding one year, or both. 

“(e) The provisions of sections 112, 118, 114, 115, 116, and 117 of the 
Criminal Code of the United States (U.S. C., title 18, ch. 5, secs. 202 
to 207, inclusive), insofar as applicable, are extended to apply to con- 
tracts or agreements with the Corporation under this Act, which for 
the purposes hereof shall be held to include loans, advances, discounts, 
and rediscounts; extensions and renewals thereof; and acceptances, 
releases, and substitutions of security therefor. 

“Src. 12. The Corporation is authorized to exercise the functions, 
powers, duties, and authority transferred to the Corporation by Public 
Law 109, Seventy-ninth Congress, approved June 30, 1945, but only 
with respect to programs, projects, or commitments outstanding on 
June 30, 1947. 

“Sec. 13. If any provision of this Act or the application of such 
provision to any person or circumstances shall be held invalid, the 
validity of the remainder of this Act, and the applicability of such 
provision to other persons or circumstances, shall not be affected 
thereby.” 

TITLE II—MISCELLANEOUS 


Sec. 201. No provision of this Act shall be construed so as to pre- 
vent the Corporation from disbursing funds on purchases of securities 
and obligations, on loans made, or on commitments or agreements to 
make such purchases or loans, or on liabilities incurred, pursuant to 
law prior to the effective date of this Act. 

Src. 202. The succession of U. S. Commercial Company, a corpora- 
tion created by the Reconstruction Finance Corporation pursuant to 
section 5d (3) of the Reconstruction Finance Corporation Act, as 
amended, is hereby extended through June 30, 1948, 

Sec. 203. All assets and liabilities of every kind and nature, together 
with all documents, books of account, and records, of The RFC 
Mortgage Company, a corporation organized under the laws of the 
State of Maryland, all the capital stock of which is owned and held 
by the Reconstruction Finance Corporation, shall be transferred to the 
Reconstruction Finance Corporation. With respect to the assets, 
liabilites, and records transferred, “Reconstruction Finance Corpora- 
tion” for all purposes is hereby substituted for “The RFC Mortgage 
Company”, and no suit, action, or other proceeding lawfully 
commenced by or against such corporation shall abate by reason 
of the enactment of this Act, but the court, on motion or supplemental 
petition filed at any time within twelve months after the date of such 
enactment, showing a necessity for the survival of such suit, action, 
or other proceeding to obtain a determination of the questions 
involved, may allow the same to be maintained by or against the 
Reconstruction Finance Corporation. 
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Sec. 204. The Federal Loan Agency, created by Reorganization 
Plan Numbered 1 pursuant to the provisions of the Reorganization 
Act of 1939, approved April 3, 1939, is hereby abolished, and all its 
property and records are hereby transferred to the Reconstruction 
Finance Corporation. ; ; 

Src. 205. The Reconstruction Finance Corporation is authorized 
and directed to transfer as soon as practicable after the effective date 
of this Act, to the Secretary of the Treasury, and the Secretary of the 
Treasury is authorized and directed to receive, all of the stock of the 
Federal home-loan banks held by the Reconstruction Finance Corpo- 
ration. The Secretary of the Treasury shall cancel notes of the Recon- 
struction Finance Corporation, and sums due and unpaid upon or 
in connection with such notes at the time of such cancellation, in an 
amount equal to the par value of the stock so transferred. 

Szc. 206. Section 201 (e) of the Emergency Relief and Construc- 
tion Act of 1932, approved July 21, 1982 (47 Stat. 709), as amended, 
and section 84 of the Farm Credit Act of 1933, approved June 16, 
1933 (48 Stat. 257), as amended, are hereby further amended by 
striking out the name “Reconstruction Finance Corporation” wher- 
ever it appears in such sections and substituting therefor the name 
“Farm Credit Administration”. 

The following Acts and portions of Acts are hereby repealed : 

(a) Sections 1, 201 (except subsection (e) thereof), 202, 208, 204, 
205, 206, 207, 208, 209, and 211 of the Emergency Relief and Con- 
ecaon Act of 1932, approved July 21, 1982 (47 Stat. 709), as 
amended ; 


(b) Section 304 of the Act approved March 9, 1933 (48 Stat. 1), 
as amended; 


(c) Sections 27 , 86, 37, and 38 of the Emergency Farm Mortgage 


Act of 1933, approved May 12, 1933 (48 Stat. 41), as amended; 


(d) Sections 5 and 19 (c) and the last two sentences of section 
8 (b) of the Agricultural Adjustment Act, approved May 12, 1933 
(48 Stat. 33), as amended; 

(e) The Act approved June 10, 1933 (48 Stat. 119), as amended; 

(f) The last sentence of section 4 (b) of the Home Owners’ Loan 
Act of 1933, approved June 13, 1933 (48 Stat. 129), as amended; 

(g) Sections 301 and 302 of the National Industrial Recovery Act, 
approved June 16, 1933 (48 Stat. 195), as amended; 

h) So much of section 32 of the Emergency Farm Mortgage Act 
of 1982 (48 Stat. 41), as amended, as authorizes or directs the Recon- 
struction Finance Corporation to make funds available to the Land 
Bank Commissioner ; 

(i) The Act approved January 20, 1934 (48 Stat. 318) ; 

(3) The fourth paragraph of the Emergency Appropriation Act, 
fiscal year 1935, approved June 19, 1934 (48 Stat. 1056), and section 
202 of the Public Works Administration Extension Act of 1937 
approved June 29, 1937 (50 Stat. 357) ; ; 

(k) Sections 10, 18, 14, 15, and 16 of the 
1934 (48 Stat. 1105), as amended; 

(1) So much of sections 4 and 602 of th 
approved June 27, 1934 (48 Stat. 1247), 
ae the te Finance Corporation; 
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(p) The Act approved April 10, 1936 (49 Stat., ch. 168, p. 1191) ; 
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(r) The Act approved February 11, 1937 (50 Stat. 19), as amended; 

(s) So much of section 32 (b) of the Farm Credit Act of 1937, 
approved August 19, 1937 (50 Stat. 703), as relates to the Reconstruc- 
tion Finance Corporation and so much of section 33 (b) of the said 
Act as relates to the payment of the expenses of corporations formed 
by the consolidation of two or more regional agricultural credit 
corporations ; 

(t) So much of the Act approved June 25, 1938 (52 Stat. 1193), 
as relates to the Reconstruction Finance Corporation ; 

(u) Section 12 of the Federal Highway Act of 1940, approved 
September 5, 1940 (54 Stat. 867) ; 

(v) Section 5 of the Act approved June 10, 1941 (55 Stat. 250) ; 

w) The Act approved October 23, 1941 (55 Stat., ch. 454, p. 744) ; 
x) The Act approved March 27, 1942 (56 Stat., ch. 198, p. 174); 
y) The Act approved June 5, 1942 (56 Stat., ch. 352, p. 326) ; and 

(z) Sections 1 and 2 of Public Law 656, 79th Congress, approved 
August 7, 1946. 

Src. 207. The liquidation of the affairs of the Smaller War Plants 
Corporation administered by the Reconstruction Finance Corpora- 
tion pursuant to Executive Order 9665 shall be carried out by the Re- 
construction Finance Corporation, notwithstanding the provisions of 
the last paragraph of section 5 of the First War Powers Act, 1941. 
The Smaller War Plants Corporation is hereby abolished. 

Sxo. 208. (a) The Reconstruction Finance Corporation shall have 
the power to purchase any surplus property for resale, subject to regu- 
lations of the War Assets Administrator or his successor, to small busi- 
ness when, in its judgment, such disposition is required to preserve and 
strengthen the competitive position of small business. The purchase 
of surplus property under this section shall be given priority under 
the Surplus Property Act of 1944, as amended, immediately following 
transfers to Government agencies under section 12 of such Act, as 
amended, and disposals to veterans under section 16 of such Act, as 
amended. The provisions of section 12 (c) of the Surplus Property 
Act of 1944, as amended, shall be applicable to purchases made under 
this section. The Reconstruction Finance Corporation shall not pur- 
chase any real property for resale to small business pursuant to this 
section in any case where any person from whom the property had been 
acquired by a Government agency, gives notice in writing to the Recon- 
struction Finance Corporation that he intends to exercise his rights 
under section 23 of the Surplus Property Act, as amended. 

(b) The Reconstruction Finance Corporation is further authorized 
for the purpose of carrying out the objectives of this section to arrange 
for sales of surplus property to small business concerns on credit or 
time basis. 

(c) For the purposes of this section the terms “persons”, “surplus 
property”, and “Government agency” have the same meaning as is 
assigned to such terms by section 3 of the Surplus Property Act of 
1944, as amended. : 

Src. 209. During the period between June 30, 1947, and the date 
of enactment of legislation making funds available for administrative 
expenses for the fiscal year ending June 30, 1948, the Corporation is 
authorized to incur, and pay out of its general funds, administrative 
expenses in accordance with laws in effect on June 380, 1947, such 
obligations and expenditures to be charged against funds when made 
available for administrative expenses for the fiscal year 1948. 

Src. 210. This Act shall take effect as of midnight June 30, 1947. 


Approved June 30, 1947. 
95347°—48—pt. 114 
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[CHAPTER 167] 
JOINT RESOLUTION 


To recognize uncompensated services rendered the Nation under the Selective 
Training and Service Act of 1940, as amended, and for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Congress declares 
that many members of local boards, boards of appeal, Government 
appeal agents, examining physicians and dentists, and other uncom- 
pensated personnel of the Selective Service System have, in a manner 
which is an example of patriotism, served the United States in the 
administration of the Selective Training and Service Act of 1940, as 
amended. This service has been voluntary and uncompensated and in 
many cases has resulted in great sacrifices on the part of these citizens, 

That, in accordance with the historic policy of the United States to 
recognize and publicly acknowledge the gratitude of the people and 
the Government of the United States for patriotic service, the Director 
of Selective Service is directed to issue to such uncompensated per- 
sonnel of the Selective Service System, upon the expiration of the 
Selective Training and Service Act of 1940, as amended, suitable 
certificates of separation. 


Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 168] 
AN ACT 


To permit certain naval personnel to count all active service rendered under tem- 
orary appointment as warrant or commissioned officers in the United States 
avy and the United States Naval Reserve, or in the United States Marine 

Corps and the United States Marine Corps Reserve, for purposes of promotion 
to commissioned warrant officer in the United States Navy or the United States 
Marine Corps, respectively. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That all active serv- 
ice, for purposes other than training, under a permanent or temporary 
appointment as warrant or commissioned officer in the Regular or 
Reserve forces of the United States Navy or the United States Marine 
Corps shall be included in the computation of the six-year period of 
service required for eligibility for promotion from warrant officer to 
commissioned warrant officer, with permanent appointment, in the 
service in which the permanent or temporary appointment was held: 
Provided, That no back pay or allowances shall be allowed by reason 
of the passage of this Act. 


Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 169] 
AN ACT 


To_ authorize the Secretary of the Navy to grant to the county of Pittsburg, 
Oklahoma, a perpetual easement for the construction, maintenance, and oper- 
ation of a public highway over a portion of the United States naval ammunition 
depot, McAlester, Oklahoma. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized to grant and convey to 
the county of Pittsburg, State of Oklahoma, upon such terms and 
conditions as he may prescribe, a perpetual easement for the construc- 
tion, maintenance, and operation of a public highway upon and over 
a strip of land containing three and twenty-two one-hundredths acres, 
being a portion of the United States naval ammunition depot, 
McAlester, Oklahoma, the metes and bounds description of which is 
on file in the Navy Department. 


Approved June 30, 1947. 
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{CHAPTER 170] 
AN ACT 


To amend the Act entitled ‘‘An Act authorizing the designation of Army mail 
clerks and assistant Army mail clerks’, approved August 21, 1941 (55 Stat. 
656), and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
Congress approved August 21, 1941, chapter 392 (55 Stat. 656), be 
amended by striking out the last sentence thereof. 


Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 171] 
AN ACT 


To authorize patenting of certain lands to Public Hospital District Numbered 2, 
Clallam County, Washington, for hospital purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to patent lots 2 and 3, bloc 
33, as shown dn the official supplemental plat of survey of block 33, 
located in the city of Port Angeles, State of Washington, accepted 
March 24, 1923, containing seven and sixty-four one-hundredths acres, 
to Public Hospital District Numbered 2, Clallam County, Washington, 
for hospital purposes. 

Src. 2. The patent conveying title to the lands described in the first 
section of this Act shall (1) contain a reservation to the United States 
of all minerals, including coal, oil, and gas, together with the right to 
prospect for, mine, and remove the same under regulations to be pre- 
scribed by the Secretary of the Interior; and (@ provide that if, at 
any time, the Secretary of the Interior finds that Public Hospital 
District Numbered 2, Clallam County, Washington, has ceased to use 
the land, or any part thereof, for hospital purposes, or has alienated 
or attempted to alienate, the same, title to such land, or part thereof, 
shall thereupon revert to the United States. 


Approved June 30, 1947. 


(CHAPTER 172] 
AN ACT 


To provide funds for cooperation with the school board of the Moclips-Aloha 
District for the construction and equipment of a new school building in the 
town of Moclips, Grays Harbor County, Washington, to be available to both 
Indian and non-Indian children. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
authorized to be appropriated, out of any funds in the Treasury not 
otherwise appropriated, $88,000 for expenditure under the direction 
of the Secretary of the Interior for the purpose of cooperating with 
the school board of Moclips-Aloha District, Grays Harbor County, 
Washington, for the construction and equipment of a new school 
building in the town of Moclips, Grays Harbor County, Washington: 
Provided, That the expenditure of any money so authorized shall be 
subject to the express conditions that the school maintained by the 
said district in the said building shall be available to all Indian chil- 
dren of the district on the same terms, except as to payment of tuition, 
as other children of said school district: And provided further, That 
any amount expended hereunder shall be recouped by the United States 
within a period of thirty years, commencing with the date of occupancy 
of the building, through reducing the annual Federal payments for 
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the education of Indian pupils enrolled in public or high schools of 
the district involved or by the acceptance of Indian pupils in said 
schools without cost to the United States, and in computing the amount 
of recoupment, interest at 3 per centum per annum shall be included 
on any unrecouped balances. 


Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 173] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Treasury to grant to the Mayor and City Council 
of Baltimore, State of Maryland, a permanent easement for the purpose of 
installing, maintaining, and servicing a subterranean water main in, on, and 
across the land of the United States Coast Guard station called “Lazaretto 
depot”, Baltimore, Maryland. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed to grant to the 
Mayor and City Council of Baltimore, a municipal corporation of 
the State of Maryland, a permanent easement for the purpose of 
installing, maintaining, and servicing a subterranean water main and 
its usual appurtenances in, on, and across the land of the United States 
Coast Guard station called “Lazaretto depot”, under such terms and 
conditions as he may determine to be not inconsistent with the use of 
such land for the purpose of said depot. 


Approved June 30, 1947. 


{CHAPTER 174] 
AN ACT 
To authorize the Secretary of the Interior to grant to the Mayor and City Council 
of Baltimore, State of Maryland, a permanent easement for the purpose of 
installing, maintaining, and servicing two subterranean water mains in, on, and 


across the land of Fort McHenry National Monument and Historic Shrine, 
Maryland. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is hereby authorized and directed to grant to the Mayor 
and City Council of Baltimore, a municipal corporation of the State 
of Maryland, a permanent easement for the purpose of installing, 
maintaining, and servicing two subterranean water mains and their 
usual appurtenances in, on, and across the land of the Fort McHenry 
National Monument and Historic Shrine, under such terms and con- 
ditions as he may determine to be not inconsistent with the use of such 
land for purposes of the said shrine. 


Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 175] 
AN ACT 
To authorize the attendance of the Marine Band at the Eigh 
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authorized to be appropriated a sufficient sum to cover the cost of trans- 
portation and pullman accommodations for the leaders and members 
of the Marine Band, and allowance not to exceed $6 per day each for 
additional traveling and living expenses while on duty, such allow- 
ances to be in addition to the pay and allowance to which they would 
be entitled while serving their permanent station. 

Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 181] 
AN ACT 


Providing for the suspension of annual assessment work on mining claims held by 
location in the Territory of Alaska. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the provision 
of section 2324 of the Revised Statutes of the United States, which 
requires on each mining claim located, and until a patent has been 
issued therefor, not less than $100 worth of labor to be performed or 
improvements aggregating such amount to be made each year, be, 
and the same is hereby, suspended as to all mining claims in the 
Territory of Alaska, until the hour of 12 o’clock meridian on the Ist 
day of July 1948: Provided, That every claimant of any such mining 
claim in order to obtain the benefits of this Act shall file, or cause to 
be filed, in the office where the location notice or certificate is recorded, 
on or before 12 o’clock meridian of July 1, 1948, a notice of his desire 
to hold said mining claim under this Act. 


Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 182] 
AN ACT 


To amend the Bankruptcy Act with respect to qualifications of part-time ref- 
erees in bankruptcy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the proviso to 
clause (2) of section 35 of the Act of July 1, 1898, entitled “An Act 
to establish a uniform system of bankruptcy throughout the United 
States”, as amended, is amended by inserting after “notaries public,” 
the following new language: “retired officers and retired enlisted _per- 
sonnel of the Regular and Reserve components of the Army, Navy, 
Marine Corps, and Coast Guard, members of the Reserve components 
of the Army, Navy, Marine Corps, and Coast Guard, members of the 
National Guard of the United States and of the National Guard of a 
State, Territory, or the District of Columbia, except the National 
Guard disbursing officers who are on a full time salary basis,” 


Approved June 30, 1947. 


CHAPTER 183 
JOINT RESOLUTION 


To provide for permanent rates of postage on mail matter of the first class, and 
for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the rate of postage 
on all mail matter of the first class (except postal cards and private 
mailing or post cards) shall be 3 cents for each ounce or fraction 
thereof: Provided, That drop letters shall be charged at the rate of 
1 cent for each ounce or fraction thereof when mailed for local delivery 
at post offices where free delivery by carrier 1s not established and 
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when they are not collected or delivered by rural or star-route carriers. 
The rate of postage on postal cards (including the cost of manufacture) 
and private mailing or post cards (conforming to the conditions 
prescribed by the Act entitled “An Act to amend the postal laws 
relating to use of postal cards”, approved May 19, 1898 (U.S. C., 
1940 edition, title 39, sec. 281) ), shall be 1 cent each. 

Sec. 2. The increases in the rates of postage on mail matter of the 
fourth class, and the increases in the registry fees for registered mail, 
fees for obtaining receipts for registered mail, and fees for delivery 
of registered, insured, and collect-on-delivery mail to addressee only, 
or to addressee or order, prescribed by title IV of the Revenue Act of 
1943 (58 Stat. 69, 70), as amended by the Act of September 17, 1944 
(58 Stat. 782), entitled “An Act to fix the fees for domestic insured 
and collect-on-delivery mail, special-delivery service, and for other 
purposes”, and by the Act of August 14, 1946 (Public Law 730, 
Seventy-ninth Congress; second session), entitled “An Act to fix the 
rate of postage on domestic air mail, and for other purposes”, shall 
continue in full force and effect. 

Sec. 38. This Act shall take effect on July 1, 1947. 


Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 184] 
JOINT RESOLUTION 
To continue for a temporary period of fifteen days certain controls now exercised 


by the President under the Second War Powers Act, 1942, and under the 
Export Control Act. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 1501 of the 
Second War Powers Act, 1942, as amended, is amended by striking 
out “June 30, 1947” and inserting in lieu thereof “July 15, 1947”; 
and section 6 (d) of the Act entitled “An Act to expedite the strength- 
ening of the national defense”, approved July 2, 1940, as amended, is 
amended by striking out “June 30, 1947” and inserting in lieu thereof 
“July 15, 1947”. 

Sec. 2. There is hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, such sums as may 
be necessary to carry out the provisions of this joint resolution. 

Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 185] 
JOINT RESOLUTION 


Providing for membership and participation by the United States in the Inter- 
national Refugee Organization and authorizing an appropriation therefor. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the President is hereby 
authorized to accept membership for the United States in the Inter- 
national Refugee Organization (hereinafter referred to as the 
“Organization”), the constitution of which was approved in New 
York on December 15, 1946, by the General Assembly of the United 
Nations, and deposited in the archives of the United Nations: Provided 
however, That this authority is granted and the approval of the 
Congress of the acceptance of membership of the United States in the 
International Refugee Organization is given upon condition and with 
the reservation that no agreement shall be concluded on behalf of 
the United States and no action shall be taken by any officer, agency, 
or oy other person and acceptance of the constitution of the Organiza- 
tion by or on behalf of the Government of the United States shall 
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not constitute or authorize action (1) whereby any person shall be 
admitted to or settled or resettled in the United States or any of its 
Territories or possessions without prior approval thereof by the Con- 
gress, and this joint resolution shall not be construed as such prior 
approval, or (2) which will have the effect of abrogating, suspending, 
modifying, adding to, or superseding any of the immigration laws or 
any other laws of the United States. 

Seo. 2. The President shall designate from time to time a repre- 
sentative of the United States and not to exceed two alternates to 
attend a specified session or specified sessions of the general council of 
the Organization. Whenever the United States is elected to mem- 
bership on the executive committee, the President shall designate from 
time to time, either from among the aforesaid representative and 
alternates or otherwise, a representative of the United States and not 
to exceed one alternate to attend sessions of the executive committee. 
Such representative or representatives shall each be entitled to receive 
compensation at a rate not to exceed $12,000 per annum, and any such 
alternate shall be entitled to receive compensation at a rate not to 
exceed $10,000 per annum, for such period or periods as the President 
may specify, except that no Member of the Senate or House of Repre- 
sentatives or officer of the United States who is designated as such a 
representative shall be entitled to receive such compensation. 

Sec. 3. There is hereby authorized to be appropriated annually to 
the Department of State— 

(a) such sums, not to exceed $73,325,000 for the fiscal year 
beginning July 1, 1947, as may be necessary for the payment of 
United States contributions to the Organization (consisting of 
supplies, services, or funds and all necessary expenses related 
thereto) as determined in accordance with article 10 of the con- 
stitution of the Organization; and 

(b) such sums, not to exceed $175,000 for the fiscal year begin- 
ning July 1, 1947, as may be necessary for the payment of — 

(1) salaries of the representative or representatives and 
alternates provided for in section 2 hereof, and epee 
staff, including personal services in the District of Columbia 
and elsewhere, without regard to the civil-service laws and 
the Classification Act of 1923, as amended; and 

(2) such other expenses as the Secretary of State deems 
necessary to participation by the United States in the activi- 
ties of the Organization: Provided, That the provisions of 
section 7 of the United Nations Participation Act of 1945, 
and regulations thereunder, applicable to expenses incurred 
pursuant to that Act shall be applicable to any expenses 
incurred pursuant to this paragraph (b) (2). 


Src. 4. (a) Sums from the appropriations made pursuant to para- ,, 


graph (a) of section 3 may be transferred tovany department, agency, 
or independent establishment of the Government to carry out the 
purposes of such paragraph, and such sums shall be available for 
obligation and expenditure in accordance with the laws governing 
obligations and expenditures of the department, agency, independent 
establishment, or organizational unit thereof concerned, and with- 
out regard to sections 3709 and 3648 of the Revised Statutes, as 
amended (U.S. C., 1940 edition, title 41, sec. 5, and title 31, sec. 529). 

(b) Upon request of the Organization, any department, agency, 
or independent establishment of the Government (upon receipt of 
advancements or reimbursements for the cost and necessary expenses) 
may furnish supplies, or if advancements are made may procure and 
furnish supplies, and may furnish or procure and furnish services, 
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to the Organization: Provided, That such additional civilian em- 
ployees in the United States as may be required by any such depart- 
ment, agency, or independent establishment for the procurement or 
furnishing of supplies or services under this subsection, and for the 
services of whom such department, agency, or independent establish- 
ment is compensated by advancements or reimbursements made by 
the Organization, shall not be counted as civilian employees within 
the meaning of section 607 of the Federal Employees Pay Act of 
1945, as amended by section 14 of the Federal Employees Pay Act 
of 1946. When reimbursement is made it shall be credited, at the 
option of the department, agency, or independent establishment con- 
cerned, either to the appropriation, fund, or account utilized inj 
incurring the obligation, or to an appropriate appropriation fund, or 
account which is current at the time of such reimbursement. 

Src. 5. During the interim period, if any, between July 1, 1947, 
and the coming into force of the constitution of the Organization, 
the Secretary of State is authorized from appropriations made pur- 
suant to paragraph (a) of section 3, to make advance contributions 
to the Preparatory Commission for the International Refugee 
Organization, established pursuant to an agreement dated December 
15, 1946, between the governments signatory to the constitution of 
the Organization, at a rate of not to exceed one-twelfth per month of 
the United States contribution to the Organization contemplated by 
paragraph (a) of section 3 hereof. Such advance contributions to 
the sai aaa Commission shall be deducted from the said 
contribution to the Organization for the first fiscal year as provided 
in paragraph 6 of the said agreement. The provisions of paragraphs 
(a) and (b) of section 4 of this joint resolution shall be applicable, 
respectively, to such advance contributions and to the procurement 
and furnishing of supplies and services to the said Preparatory 
Commission. 


Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 186] 
AN ACT 


Making appropriations for the Treasury and Post Office Departments for th 
fiscal year ending June 30, 1948, and for other porpsen re 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of th 
United States of America in Congress ‘monbled : as 


TITLE I—TREASURY DEPARTMENT 


That the following sums are appropriated, out of any money in the 


Treasury not otherwise appropriated, for the Treasury D: 
for thefiecal year ending June 30, 1948, namely : a pavement 


OFFICE OF THE SECRETARY 


Salaries: For personal services in the District of Columbia $409,000: 
oe ; a no pe of ~ money appropriated shall be used to pay 
alaries of more than eight i i 
Off of the Seereiers ghteen messengers assigned to duty in the 

ersonal or property damage claims: For payment of claims pur- 
suant to part 2 of the Federal Tort Claims A’ 194 
(Public Law 601), $20,000, aims Act of August 2, 1946 
Penalty mail costs: For deposit in the general fund of the Treasury 


for cost of penalty mail of the Tre Departm 1 
Act of Juve 96, 104k S70 Goo asury Department as required by the 
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OFFICE OF GENERAL COUNSEL AND TAX LEGISLATIVE COUNSEL 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, $250,000. 


DIVISION OF TAX RESEARCH AND RESEARCH AND STATISTICS 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, $200,000. 


DIVISION OF PERSONNEL 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, $127,000. 

Health service programs, Treasury Department : For expenses neces- 
sary in maintaining health service programs, pursuant to Public Law 
658, Seventy-ninth Congress, for employees of the Department in the 
District of Columbia, $75,000: Provided, That other appropriations 
in this Act shall be available for health service program in the field 
as authorized by said Public Law 658. 


OFFICE OF CHIEF CLERK 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, $326,000. 


MISCELLANEOUS EXPENSES, TREASURY DEPARTMENT 


Miscellaneous expenses: For necessary expenses of the Office of the 
Secretary and the bureaus and offices of the Treasury Department, 
not otherwise provided for; including operating expenses of the Treas- 
ury, Treasury Annex, Auditors’, and Libert Loan Buildings ; $225,000. 

rinting and binding : For printing and binding for the Department 
except such bureaus and offices as may be otherwise provided for, 
including materials for the use of the Bakbinder: located in the Depart- 
ment, but not including work done at the New York Customhouse 
bindery authorized by the Joint Committee on Printing in accordance 
with the Act of March 1, 1919 (44 U.S. C. 111), $35,000. 


CUSTODY OF TREASURY BUILDINGS 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, includ- 
ing the operating force of the Treasury Building, the Treasury Annex, 
the Liberty Loan Building, the Auditors’ Building, and the west and 
south annexes thereof, $650,000. 


FISCAL SERVICE 


BUREAU OF ACCOUNTS 


Salaries and expenses: For necessary expenses in the District 
of Columbia, including contract stenographic reporting services, 
$1,016,000. 

Salaries and expenses, deposit of withheld taxes: For necessary 
expenses incident to the deposit of withheld taxes in Government 
depositories pursuant to the Current Tax Payment Act of 1943, includ- 
ing personal services in the District of Columbia and reimbursement 
to Federal Reserve banks for printing and other necessary expenses, 
$460,000. 

Printing and binding: For printing and binding, Bureau of 
Accounts, $60,000. ees 

Salaries and expenses: For necessary expenses of the Division of 
Disbursement, including personal services in the District of Columbia, 
$9,935,000: Provided, Phat with the approval of the Bureau of the 
Budget there may be transferred to this appropriation and to the 
appropriation “Printing and binding, Division of Disbursement” 
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from Railroad Retirement Board, “Conservation and use of agricul- 
tural land resources, Department of Agriculture,” and from available 
corporate funds of Government-owned or -controlled corporations, 
such sums as may be necessary to cover the expense incurred in per- 
forming the function of disbursement therefor. 

Printing and binding: For printing and binding, Division of Dis- 
bursement, including the cost of transportation to field offices of 
printed and bound material and the cost of necessary packing boxes 
and packing materials, $170,000. 

Contingent expenses, public moneys: For contingent expenses 
under the requirements of section 3653 of the Revised Statutes (31 
U.S. C. 545), for the collection, safekeeping, transfer, and disburse- 
ment of the public money, transportation of notes, bonds, and other 
securities of the United States, transportation of gold coin and gold 
certificates transferred to Federal Reserve banks and branches, United 
States mints and assay offices, and the Treasury, after March 9, 1933, 
actual expenses of examiners detailed to examine the books, accounts, 
and money on hand at the several depositories, including national 
banks acting as depositories under the requirements of section 3649, 
Revised Statutes (81 U. S. C. 548), also including examinations of 
cash accounts at mints, $400,000. 

Recoinage of silver coins: For expenses necessary to continue the 
recoinage of worn and uncurrent subsidiary silver coins of the United 
States now in the Treasury or hereafter received, and to reimburse the 
Treasurer of the United States for the difference between the nominal 
or face value of such coins and the amount the same will produce in 
new coins, $200,000. 

Relief of the indigent, Alaska: For the payment to the United 
States district judges in Alaska (not to exceed 10 per centum of the 
receipts from licenses collected outside of incorporated towns in 
Alaska), to be expended for the relief of persons in Alaska who are 
indigent and incapacitated through nonage, old age, sickness, or acci- 
dent, $14,000. 

Refund of moneys erroneously received and covered: For meeting 
any expenditures of the character formerly chargeable to the appro- 

sa hat. aa priation accounts abolished under section 18 of the Permanent Appro- 

31U.8.C. §725q.  priation Repeal Act of 1934, approved June 26, 1934, and any other 
collections erroneously received and covered which are not properly 
chargeable to any other appropriation, $700.000. 

Payment of certified claims: For the payment of claims (not. to 
exceed $500 in any case) which may be certified during the fiscal year 
1948 by the Comptroller General of the United States to be lawfully 
due, within the limits of, and chargeable against the balances of the 
respective appropriations heretofore made which, after remaining 

Picts unexpended, have been carried to the surplus fund pursuant to section 
eas 5 of the Act of June 20, 1874 (31 U.S. C. 713) , $700,000. 

Payment of unclaimed moneys: For meeting any expenditures of the 
character formerly chargeable to the appropriation accounts abolished 

Pree under section 17 of the Permanent Appropriation Repeal Act of 1934, 

31U.8.C.§72p, approved June 26, 1934, payable from the funds held by the Unitéd 
States in the trust fund receipt account “Unclaimed moneys of indi- 
viduals whose whereabouts are unknown”, $100,000. 


BUREAU OF THE PUBLIC DEBT 


Administering the public debt: For necessary expenses connected 

with any public-debt operations authorized by the Second Liberty Bond 

HU SC H74(p, Act, as amended (31 U. S. C. 760-762), and with the administration 
of any public debt or currency issues of the United States with which 

the Secretary of the Treasury is charged, $64,800,000, to be expended 
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as the Secretary of the Treasury may direct: Provided, That from the 


branches may be reimbursed for expenditures made by them as fiscal 
agents of the United States on account of public-debt transactions for 
the account of the Secretary of the Treasury, and advances to the 
Postmaster General may be made in accordance with the provisions of 
section 22 (e) of the Secend Liberty Bond Act, as amended (31 U.S.C. 
75Te (e)), which section shall be construed as applying to this appro- 
priation: Provided further, That the indefinite appropriation pro- 
vided by section 10 of the Second Liberty Bond Act, as amended, dhall 
not be available for obligation during the fiscal year 1948. 

Distinctive paper for United States currency : For distinctive paper 
for United States currency, including transportation of paper, travel- 
ing, mill, and other necessary expenses, and salaries of employees and 
allowance, in lieu of expenses, of officer or officers detailed from the 
Treasury Department, not exceeding $50 per month each when actually 
on duty, $1,113,000: Provided, That in order to foster competition in 
the manufacture of distinctive paper for United States securities, the 
Secretary of the Treasury is authorized, in his discretion, to split the 
award for such paper for the fiscal year 1948 between the two bidders 
whose prices per pound are the lowest received after advertisement. 


OFFICE OF THE TREASURER OF THE UNITED STATES 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Office of the 
Treasurer, $4,900,000: Provided, That with the approval of the Bureau 
of the Budget, there may be transferred to this appropriation and to 
the appropriation “Printing and binding, Office of the Treasurer”, 
from Railroad Retirement Board, “Conservation and use of agricul- 
tural land resources, Department of Agriculture,” and from available 
corporate funds of Government owned or controlled corporations, such 
sums as may be necessary to cover the expenses incurred in the clearing 
of checks, servicing of bonds, handling of collections, and rendering 
of accounts therefor. 

Printing and binding: For printing and binding for the Office of the 
Treasurer, $140,000. 


BUREAU OF CUSTOMS 


Salaries and expenses: For collecting the revenue from customs, for 
enforcement, under section 102, Reorganization Plan No, III of 1946, 
of certain navigation laws, for the detection and prevention of frauds 
upon the customs revenue, and not to exceed $100,000 for the securing 
of evidence of violations of the customs and navigation laws; for 
expenses of transportation and transfer of customs receipts from points 
where there are no Government depositories; not to exceed $500 for 
subscriptions to newspapers; not to exceed $85,000 for stationery ; not 
to exceed $12,000 for improving, repairing, maintaining, or preserving 
buildings, inspection stations, office quarters, including living quarters 
for officers, sheds, and sites along the Canadian and Mexican borders 
acquired under authority of the Act of June 26. 1930 (19 U.S. C. 68) ; 
and for the purchase of one hundred and fifty passenger motor 
vehicles; for the cost of seizure, storage, and disposition of any mer- 
chandise, vehicle and team, automobile, boat, air or water craft, or 
any other conveyance seized under the provisions of the customs laws; 
for the purchase of arms, ammunition, and accessories; not to exceed 
$826,000 for personal services in the District of Columbia exclusive of 
ten persons from the field force authorized to be detailed under section 
59s of the Tariff Act of 1930; $32.925,000, of which $300,000 shall con- 
stitute an advance fund to enable the Bureau of Customs to meet 
obligations incurred by it arising from services rendered to private 
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interests, pending receipt of reimbursements therefrom, which amount 
shall be returned to the Treasury not later than six months after the 
close of the fiscal year 1948, and of which not to exceed $100,000 shall 
be available, for defraying, on a contract basis or otherwise, the expense 
of a management study of the Bureau of Customs. _ 

Printing and binding: For printing and binding, Bureau of Cus- 
toms, including the cost of transportation to field offices of printed 
and bound material and the cost of necessary packing boxes and 
packing materials, $95,000. 

Refunds and draw-backs: For the refund or payment of customs 
collections or receipts, and for the payment of debentures or draw- 
backs, bounties, and allowances, as authorized by law, $15,000,000. 


BUREAU OF INTERNAL REVENUE 


Salaries and expenses: For necessary expenses in connection with 
the assessment and collection of internal-revenue taxes and the admin- 
istration of the internal-revenue laws, including the administration of” 
such provisions of other laws as are authorized by or pursuant to law 
to be administered by or under the direction of the Commissioner of 
Internal Revenue, including one stamp agent (to be reimbursed by the 
stamp manufacturers) and the employment of experts; the securing 
of evidence of violations of the Acts, the cost of chemical analyses made 
by others than employees of the United States and expenses incident 
to such chemists testifying when necessary ; necessary expenses incurred 
in making investigations in connection with the enrollment or dis- 
barment of practitioners before the Treasury Department in internal- 
revenue matters, expenses of seizure and sale, and contract stenographic 
reporting services; for the acquisition of property under the provisions 
of title III of the Liquor Law Repeal and Enforcement Act, approved 
August 27, 1935 (49 Stat. 872-881), and the operation, maintenance, 
and repair of property acquired under such title III; purchase (not 
to exceed thirty-four) and hire of passenger motor vehicles; printing 
and binding (not to exceed $2,530,000) ; stationery (not to exceed 
$1,500,000), and ammunition, $188,000,000, of which amount not to 
exceed $16,530,000 may be expended for personal services in the District 
of Columbia and not to exceed $100,000 for detecting and bringing 
to trial persons guilty of violating the internal-revenue laws or con- 
niving at the same, including payments for information and detection 
of such violation. 

Additional income tax on railroads in Alaska: For the payment to 
the Treasurer of Alaska of an amount equal to the tax of 1 per centum 
collected on the gross annual income of all railroad corporations doing 
business in ‘Alaa , on business done in Alaska, which tax is in addi- 
tion to the normal income tax collected from such corporations on 
net income, the amount of such additional tax to be applicable to 
general Territorial purposes, $3,500. 

peta internal-revenue collections: For refunding internal- 
revenue collections, as poet by law, including the payment of 
claims for the prior fiscal years and payment of accounts arising under 
“Allowance or draw-back (Internal Revenue)’’, “Redemption of 
stamps (Internal Revenue)”, “Refunding legacy taxes, Act of March 
30, 1928”, “Repayment of taxes on distilled spirits destroyed by 
casualty”, and “Refunds and payments of processing and related 
taxes”, $1,231,000,000: Provided, That a report shall be made to Con- 
gress by internal-revenue districts and alphabetically arranged of all 
disbursements hereunder in excess of $500 as required by section 3 of 
the Act of May 29, 1998 (sec. 3776, I. R. C.), including the names of 
all persons and corporations to whom such payments are made, 
together with the amount paid to each 
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BUREAU OF NARCOTICS 


Salaries and expenses: For expenses, including the securing of 
information and evidence, necessary to enforce sections 2550-2565; 
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53 Stat. 269-283, 
2-38 


2567-2571 ; 2590-2608 ; 83220-8228 ; 3230-3238 of the Internal Revenue %3;°% 


Code; the Narcotic Drugs Import and Export Act, as amended (21 
U.S. C. 171-184) ; the Act of June 14, 1930 (5 U. S. C. 282-282¢ and 
21 U.S. C. 197-198) and the Opium Poppy Control Act of 1942 (21 
U.S. C. Supp. V, 188-188n), including the employment of attorneys; 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600) ; the costs of chemical analyses made by others than 
employees of the United States; cost incurred by officers and 
employees of the Bureau of Narcotics in the seizure, forfeiture, stor- 
age, and disposition of property under the Act of August 9, 1939 (49 
U. 8S. C. 781-788), and the internal-revenue laws; hire of motor 
vehicles; purchase of arms and ammunition; in all, $1,480,000, of 
which amount not to exceed $224,000 may be expended for personal 
services in the District of Columbia; not exceeding $10,000 for the 
collection and dissemination of information and appeal for law 
observance and law enforcement, including cost of printing, and not 
exceeding $10,000 for services or information looking toward the 
apprehension of narcotic law violators who are fugitives from justice. 
oe and binding: For printing and binding for the Bureau, 
,000. 


BUREAU OF ENGRAVING AND PRINTING 


For the work of engraving and printing, exclusive of repay work 
United States currency and internal-revenue stamps, including opium 
orders and special-tax stamps required under the Act of December 
17, 1914 (26 U. S. C. 1040, 1383), checks, drafts, and miscellaneous 
work, as follows: 

Salaries and expenses: For the Director, two Assistant Directors, 
and other personal services in the District of Columbia, including 
wages of rotary press plate printers at per diem rates and all other 
plate printers at piece rates to be fixed by the Secretary of the Treas- 
ury, not to exceed the rates usually paid for such work; and _ other 
necessary expenses, including engravers’ and printers’ materials and 
other materials, including distinctive and nondistinctive paver except 
distinctive paper for United States currency and Federal Reserve 
bank currency; purchase of card and continuous form checks; equip- 
ment of, repairs to, and maintenance of buildings and grounds and 
minor alterations to buildings; periodicals, examples of engraving 
and printing, including foreign securities and stamps, and_books of 
reference, not to exceed $500; traveling expenses not to exceed $15,000; 
transfer to the Bureau of Standards for scientific investigations in 
connection with the work of the Bureau of Engraving and Printing, 
not to exceed $15,000; $12,000,000, to be expended under the direction 
of the Secretary of the Treasury. 

Printing and binding: For printing and binding for the Bureau of 
Engraving and Printing, $5,000. ; 

During the fiscal year 1948 all proceeds derived from work per- 
formed by the Bureau of Engraving and Printing, by direction of the 
Secretary of the Treasury, not covered and embraced in the appro- 
priations for such Bureau for such fiscal year, instead of being covered 
into the Treasury as miscellaneous receipts, as provided by the Act 
of August 4, 1886 (31 U. S. C. 176), shall be credited when received 
to the appropriations for such Bureau for the fiscal year 1948, 
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SECRET SERVICE DIVISION 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, $85,000. 

Suppressing counterfeiting and other crimes : For necessary expenses 
in detecting, arresting, and delivering into the custody of the United 
States marshal or other officer having jurisdiction, dealers and pre- 
tended dealers in counterfeit money, persons engaged in counterfeiting, 
forging, and altering United States notes, bonds, national bank notes, 
Federal Reserve notes, Federal Reserve bank notes, and other obli- 
gations and securities of the United States and of foreign governments 
(including endorsements thereon and assignments thereof), as well as 
the coins of the United States and of foreign governments, and persons 
committing other crimes against the laws of the United States relating 
to the Treasury Department and the several branches of the public 
service under its control; purchase of seventy-five and hire of motor 
passenger vehicles; purchase of arms and ammunition; and for the 
protection of the person of the President and the members of his 
immediate family and of the person chosen to be President of the 
United States; $1,550,000: Provided, That of the amount herein appro- 
priated not to exceed $15,000 may be expended for the purpose of 
securing information concerning violations of the laws relating to the 
Treasury Department, and for services or information looking toward 
the apprehension of criminals, and all vouchers claiming reimburse- 
ment from such amount of $15,000 shall have the approval of the 
Chief of the Secret Service before payment. 

White House Police: For salaries of the White House Police as 
authorized by law (3 U.S. C. 62), $372,900. 

For uniforming and equipping the White House Police, including 
the purchase, issue, and repair of revolvers, and the purchase and issue 
of ammunition and miscellaneous supplies, to be procured in such 
manner as the President may determine, $9,000. 

Salaries and expenses, guard force, Treasury buildings: For expenses 
of the guard force for Treasury Department buildings in the District 
of Columbia, including the Bureau of Engraving and Printing, and 
elsewhere, including purchase, repair, and cleaning of uniforms, pur- 
chase of two passenger motor vehicles, and the purchase of arms and 
ammunition and miscellaneous equipment, $720,000: Provided, That 
not to exceed $168,925 of the appropriation “Salaries and expenses, 
Bureau of Engraving and Printing”, may be transferred to this appro- 
priation to cover service rendered such Bureau in connection with the 
protection of currency, bonds, stamps, and other papers of value the 
cost of producing which is not covered and embraced in the direct 
appropriations for such Bureau: Provided further, That the Secretary 
of the Treasury may detail two agents of the Secret Service to super- 
a such aaa vee - 

rinting and binding: For printing and binding for the Secret 
Service Division, $8,000" . 4 e 

Reimbursement to District of Columbia, benefit payments to White 
House Police and Secret Service forces: For reimbursement to the 
District of Columbia on a monthly basis for benefit payments made 
from the revenues of the District. of Columbia to members of the 
White House Police force and such members of the United States 
Secret Service Division as are entitled thereto under the Act of October 
14, 1940 (54 Stat. 1118), to the extent that such benefit payments 
are im excess of the salary deductions of such members credited to 
said revenues of the District of Columbia during the fiscal year 1948, 


pursuant to section 12 of the Act of September 1, 1916 (39 Stat. 7 18), 
as amended, $68,500. 
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BUREAU OF THE MINT 


Office of the Director: For personal services in the District of 
Columbia and for assay laboratory chemicals, fuel, materials, balances, 
weights, specimens of coins, ores, and travel and other expenses incident 
to the examination of mints, visiting mints for the purpose of super- 
intending the annual settlement, and for the collection of statistics 
relative to the annual production and consumption of the precious 
metals in the United States, $185,000. 

Transportation of bullion and coin: For transportation of bullion 
and coin, between mints, assay offices, and bullion depositories, $22,500, 
including compensation of temporary employees and other necessary 
expenses. 

Mints and assay offices: For necessary expenses at the mints at 
Philadelphia, Pennsylvania; San Francisco, California; and Denver, 
Colorado; the assay offices at New York, New York; and Seattle, Wash- 
ington, and the bullion depositories at Fort Knox, Kentucky; and 
West Point, New York, and for carrying out the provisions of the 
Gold Reserve Act of 1934 and the Silver Purchase Act of 1934, includ- 


ing new machinery and repairs, arms and ammunition, purchase and «s 


maintenance of uniforms and accessories for guards, protective devices, 
and their maintenance, training of employees in use of fire arms and 
rotective devices, purchase of a station wagon, cases and enameling 
or medals manufactured, net wastage in melting and refining and in 
coining departments, loss on sale of sweeps arising from the treatment 
of bullion and the manufacture of coins, not to exceed $1,000 for the 
expenses of the annual assay commission, and not exceeding $1,000 for 
the acquisition, at the dollar face amount or otherwise, of specimen 
and rare coins, including United States and foreign gold coins and 
nieces of gold used as, or in lieu of, money, and ores, for addition to the 
overnment’s collection of such coins, pieces, and ores; $6,250,000. 
Printing and binding: For printing and binding for the Bureau of 
the Mint, $10,000. 
BUREAU OF FEDERAL SUPPLY 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including personal 
services in the District of Columbia and in the field service, office 
supplies and materials, stationery, fuel, light, electric current, and 
other expenses for carrying into effect regulations governin the pro- 
curement, warehousing, and distribution by the Bureau o Federal 
Supply of the Treasury Department of property equipment, stores, 
and supplies in the District of Columbia and in the field, $1,310,000: 
Provided, That the Secretary of the Treasury is authorized and 
directed to transfer to this appropriation from any appropriations or 
funds available to the several departments and establishments of the 
Government such amounts as may be approved by the Bureau of the 
Budget, not to exceed the sum of (a) the amount of the annual com- 
pensation of employees who may be transferred or detailed to the 
Bureau of Federal Supply, respectively, from any such department or 
establishment, where the transfer or detail of such employee is incident 
to a transfer of a function or functions to that Bureau and (b) such 
amount as the Bureau of the Budget may determine to be necessary 
for expenses other than personal services incident to the proper carry- 
ing out of functions so transferred : Provided further, That when there 
has been or shall be transferred from any agency of the Government 
to the Bureau of Federal Supply any function of warehousing, and 
the agency from which such function is being transferred is authorized 
at the time of such transfer to perform functions of procurement, ware- 
housing, or distribution of property, equipment, stores, or supplies for 
non-Federal agencies the Bureau of Federal Supply is authorized to 


223 


48 Stat. 337, 1178. 
31 U. S.C. §§ 440, 


Annual assay com- 
mission. 


Post, p. 624, 


Transfer of funds. 


Continuance of 
warehousing functions 
for non-Federal agen- 
cies. 


224 


Payment for sup- 
plies, services, ete. 


Transactions with 
field offices of other 
Government agencies. 


Standard forms and 
blank-book work for 
field warehouses, 


Crediting of ad- 
vances, 
47 Stat. 417, 


Personal services. 


Per diem empfoyees 
at fuel yards, 


“Fuel.” 


Reconditioning of 
surplus property. 


Typewriting ma- 
chines, repairs, 


Purchase prices. 


PUBLIC LAWS—CH. 186—JULY 1, 1947 [61 Strat. 


continue the performance of such functions for such non-Federal 
agencies where such functions are to be discontinued by the agency 
from which the warehousing function has been transferred, and the 
receipts, including surcharge, for all issues to and all advances by all 
non-Federa] agencies shall be credited to the general supply fund: 
Provided further, That payments to the general supply fund for 
materials, and supplies (including fuel), and services, and overhead 
expenses for all issues shall be made on the books of the Treasury 
Department by transfer and counterwarrants prepared by the Bureau 
of Federal Supply of the Treasury Department and countersigned by 
the Comptroller General, such warrants to be based solely on itemized 
invoices prepared by the Bureau of Federal Supply at issue prices to 
be fixed by the Director of Federal Supply: Provided further, That 
payments covering transactions between the Bureau of Federal Supply 
and field offices of other Government agencies whose detailed appro- 
priation or fund accounts are maintained elsewhere than within the 
District of Columbia, may be made on the basis of itemized vouchers 
or invoices prepared by the Bureau of Federal Supply and sent through 
the appropriate field offices to the disbursing officers for the agencies 
involved, who are hereby authorized to make payment based (1) upon 
certification of the Bureau of Federal Supply, which shall include the 
specific statement that the vouchers are issued pursuant to and in con- 
formity with purchase orders or requisitions duly executed by the 
agency billed, and (2) upon approval and certification of such vouchers 
by the agency billed, which action shall be based upon acceptance of 
the Bureau of Federal Supply certification as made, subject to later 
adjustment if enone the responsibility of the certifying officer to 
be limited to the availability of the funds to be charged : Provided fur- 
ther, That the eps supply fund may be used to purchase from or 
through the Public Printer standard forms and blank-book work for 
field warehouse stocking and issue, but issues thereof shall be made 
only to Government agencies and shall be chargeable to applicable 
appropriation authorizations or limitations of such agencies for print- 
ing and binding, and reports of such issues shall be made as the Public 
Printer may require: Provided further, That advances received pur- 
suant to law (31 U.S. C. 686) from departments and establishments 
of the United States Government and the government of the District 
of Columbia during the fiscal year 1948 shall be credited to the general 
supply fund: Provided further, That during the fiscal year 1948 there 
shall be available from the general supply fund for personal services 
in the District of Columbia not to exceed $1,520,000: Provided further, 
That per diem employees engaged in work in connection with opera- 
tions of the fuel yards may be paid rates of pay approved by the Secre- 
tary of the Treasury not exceeding current rates for similar services 
in the District of Columbia: Provided further, That the term “fuel” 
shall be held to include “fuel oil”: Provided further, That the recon- 
ditioning and repair of surplus property and equipment for disposition 
or reissue to Government service, may be made at cost by the Bureau 
of Federal Supply, payment therefor to be effected by charging the 
proper appropriation and crediting the general supply fund. 

Repairs to Renae machines (except bookkeeping and billing 
machines) in the Government service in the District of Columbia and 
areas adjacent thereto may be made at cost by the Bureau of Federal 
Supply, payment therefor to be effected by charging the proper appro- 
priation and crediting the general supply fund. 

No part of any money appropriated by this or any other Act shall 
be used during the fiscal year 1948 for the purchase, within the conti- 
nental limits of the United States, of any standard typewriting 
machines (except bookkeeping, billing, and electric machines) at a 
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price in excess of the following for models with carriages which will 
accommodate paper of the following widths, to wit: Ten inches 
(correspondence models), $77; twelve inches, $82.50; fourteen inches, 
$85.25; sixteen inches, $90.75; eighteen inches, $96.25; twenty inches, 
$103.40; twenty-two inches, $104.50; twenty-four inches, $107.25; 
twenty-six inches, $113.85 ; twenty-eight inches, $114.40; thirty inches, 
$115.50; thirty-two inches, $118.25; or, for standard typewriting 
machines distinctively quiet in operation, the maximum prices shall 
be as follows for models with carriages which will accommodate paper 
of the following widths, to wit: Ten inches, $88 ; twelve inches, $93.50; 
fourtven inches, $99; eighteen inches, $104.50: Provided, That there 
may be added to such prices the amount of Federal excise taxes paid 
or payable with respect to any such machines. 

Printing and binding: For printing and binding for the Bureau of 
Federal Supply, including printed forms and miscellaneous items for 
general use of the Treasury Department, the cost of transportation to 
field offices of printed and bound material and the cost of necessary 
packing boxes and packing materials, $170,000, together with not to 
exceed $4,000 to be transferred from the general supply fund, 
Treasury Department. 

COAST GUARD 


For all salaries and expenses of the Coast Guard, $100,000,000: 
Provided, That no part of this appropriation shall be used to pay any 
enlisted man of the Coast Guard while detailed for duty at Coast 
Guard headquarters if such detail increases above thirty the total 
number of enlisted men detailed to such duty at any time: Provided 
further, That no part of this appropriation shall be used for increased 


pay for making aerial flights by nonflying officers or observers at rates + 


in excess of those prescribed by law for the Army, which shall be the 
legal maximum rates as to such nonflying officers or observers: Pro- 
vided further, That expenditures out of the purenUine appropriation 
shall not exceed the limitations set forth in the following categories, 
namely: 

Office of Commandant: For personal services at the seat of govern- 
ment, not to exceed $2,000,000 ; ; 

Pay and allowances: For pay and allowances prescribed by law for 
commissioned officers, cadets, warrant officers, petty officers, and other 
enlisted personnel, active and retired, temporary cooks, surfmen, sub- 
stitute surfmen, and six civilian instructors; retired pay for certain 
members of the former Life Saving Service authorized by the Act 
approved April 14, 1980 (14 U. S. C. 178a) ; not exceeding $10,000 for 
cash prizes for men for excellence in boatmanship, gunnery, target 
practice, and engineering competitions; transportation of dependents 
of Coast Guard personne] on active duty and retired and Reserve 
officers and of retired and Reserve enlisted personnel, of grades entitled 
to transportation of dependents in the Regular Coast Guard, when 
ordered to active duty (other than training) and upon relief there- 
from; carrying out the provisions of the Act of June 4, 1920 (34 U.S.C. 
943) ; not to exceed $20,000 for cost of special instruction, including 
books, laboratory equipment and fees, school supplies, and maintenance 
of students; motion-picture and other equipment for instructional pur- 
poses; rations or commutation thereof for cadets, petty officers, other 
enlisted personnel, and members of the Coast Guard Auxiliary when 
assigned specific duties under the provisions of section 8, Act of Feb- 
ruary 19, 1941, as amended (14 U. S. C. 267), ee and expenses 
allowed by law for officers, including per diem rates of allowance, and 
the Secretary is hereby authorized to prescribe per diem rates of 
allowance for Public Health Service officers detailed to the Coast 
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Guard as authorized for Coast Guard officers; actual and necessary 
expenses or per diem in lieu thereof as the Secretary may determine 
and approve for Coast Guard personnel on special duty in foreign 
countries ; traveling expenses of other persons traveling on duty under 
orders from the Treasury Department, including transportation of 
cadets, enlisted personnel, and applicants for enlistment, with sub- 
sistence and transfers en route, or cash in lieu thereof; transportation 
in kind and subsistence to discharged cadets; uniform clothing for 
enlisted men as provided by law (14 U.S. C. 18) ; clothing for enlisted 
personnel authorized by law; civilian clothing, including an overcoat 
when necessary, the cost of all not to exceed $30 per person to enlisted 
personnel given discharges for bad conduct, undesirability, unsuit- 
ability, or inaptitude; reimbursement in kind or in cash as authorized 
by law to persons in the Coast Guard for personal property lost, 
destroyed, or damaged; actual expenses of officers and cadets and 
quarters and subsistence of enlisted personnel on shore patrol, emer- 
ency shore detail and other detached duty, or cash in lieu thereof; 
as of quarters for officers serving with troops where sufficient quarters 
are not possessed by the United States to accommodate them; hire of 
quarters for Coast Guard personnel comparable to quarters assignable 
on a capital ship of the Navy, as authorized by the Secretary to meet 
emergency conditions, including officers and men on sea duty at such 
times as they may be deprived of their quarters on board ship due to 
repairs or other conditions which may render them uninhabitable: 
Provided, That under this authorization no funds may be expended 
for the hire of quarters for occupancy by the dependents of officers 
or enlisted personnel; expenses of recruiting for the Coast Guard; 
advertising for and obtaining enlisted personnel and applicants for 
appointment as cadets; training of enlisted personnel, including text- 
books, school supplies, and correspondence courses: transfer of house- 
hold goods and effects of Coast Guard and Coast Guard Reserve per- 
sonnel on active duty and when ordered to active duty and upon relief 
therefrom, and the transfer of household goods and effects on deceased 
Coast Guard and Coast Guard Reserve personnel who die while on 
active duty, as prescribed by law and regulations; transportation on 
Government-owned vessels of privately owned automobiles of Coast 
Guard personnel upon change of station; purchase of provisions for 
sale to Coast Guard personnel at ipolatea stations, and the appro- 
priation reimbursed ; and including not to exceed $50,000 for recreation 
amusement, comfort, contentment, and health of the enlisted personnel 
of the Coast Guard, to be expended pursuant to regulations prescribed 
by the Secretary; apprehension and delivery of deserters and strag- 
gers in all, not to exceed $72,000,000: Provided, That money accruing 
‘om commutation of rations of enlisted personnel commuted for the 
benefit of any mess may be paid on proper voucher to the officer in 
charge of such mess: Provided further, That whenever commissioned 
officers of the Coast Guard, who were civilian employees of the former 
Bureau of Marine Inspection and Navigation, resume their status as 
civilian employees of the Coast Guard, or whenever civilian employees 
of the Coast Guard, who were employed in the former Bureau of 
Marine Inspection and Navigation, are commissioned as officers of the 
Coast Guard, the limitation provided for “Civilian Employees, Coast 
Guard” and “Office of the Commandant” may be exceeded, with the 
approval of the Bureau of the Budget, by the amount of their pay as 
civilian employees and the limitation provided for “Pay and allow- 
ances” reduced in a like amount or vice versa, as the case may be; 
General expenses, Coast Guard: For expenses necessary for the 
operation and maintenance of the Coast Guard ashore and afloat, 
except as specifically provided for in other appropriations, including 
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personal services at the seat of government and elsewhere; contract 
stenographiec reporting services, pursuant to section 15 of the Act 
of August 2, 1946 (Public Law 600) ; printing and binding; purchase 
of fifty-eight passenger motor vehicles and maintenance, operation, 
and repair of aircraft; improvement of property for Coast Guard 
purposes, including rental, purchase, or use of additional land where 
necessary and the purchase of land for beacons, daymarks, and fog 
signals; rations and provisions, or commutation thereof, for working 
parties in the field, officers and crews of light vessels and tenders, and 
officials and other authorized persons of the Coast Guard on duty on 
board such tenders or vessels, but money accruing from commutation 
of rations and provisions for the above-named persons on board 
tenders and light vessels or in working parties in the field may be 
paid on proper voucher to the person having charge of the mess of 
such vessel or party; subsistence and clothing for shipwrecked and 
destitute persons, including reimbursement, under rules prescribed by 
the Secretary, of Coast Guntd personnel who furnish from their 
personal stock subsistence and clothing to such persons; for payment 
of claims authorized under section 1 of Public Law 277, Seventy-ninth 
Congress, as amended by Public Law 327, Seventy-ninth Congress; 
not to exceed $2,500 for contingencies for the Superintendent, United 
States Coast Guard Academy, to be expended in his discretion; pay- 
ment of rewards for the apprehension and conviction, or for informa- 
tion helpful therein, of persons found interfering in violation of law 
with aids to navigation maintained by the Coast Guard; in all, not 
to exceed $29,700,000: Provided, That the number of aircraft on hand 
at any one time shall not exceed one hundred and ten exclusive of 
planes and parts stored to meet future attrition; 

Civilian employees, Coast Guard: For compensation of civilian 
employees in the field, including per diem labor, but excluding per- 
sonnel provided for in the appropriation “General expenses, Coast 
Guard”, not to exceed $3,600,000 ; 

Establishing and improving aids to navigation: For establishing 
and improving aids to navigation and other works, and for expendi- 
tures directly relating thereto, not to exceed $2,300,000 ; 

Acquisition of aircraft, vessels and shore facilities: For the purchase 
or construction of additional and replacement vessels and their equip- 
ment; the purchase of aircraft and their equipment; and the construc- 
tion, rebuilding, or extension of shore facilities, sper the 
acquisition of sites and improvements thereon when specifically 
approved by the Secretary, and rental of shore facilities for temporary 


use; in all, not to exceed $2,800,000: Provided, That not to exceed 4 


per centum of the amount of this limitation shall be available for 
administrative expenses in connection therewith, including personal 
services at the seat of government ; ; ; 

Retired pay, former Lighthouse Service, Coast Guard: For retired 
pay of certain officers and employees entitled thereto by virtue of 
former employment in the Lighthouse Service engaged in the field 
service or on vessels of the Coast Guard, except persons continuously 
employed in district offices and shops, not to exceed $1,000,000. 

No part of any appropriation or authorization in this Act shall be 
used to pay any part of the salary or expenses of any person whose 
salary or expenses are prohibited from being paid from any appropria- 
tion or authorization in any other Act. 

The Joint Committee on Internal Revenue Taxation is authorized 
and directed to make a study of the enforcement of the internal- 
revenue laws with a view to ascertaining the numbers of deputy col- 
lectors, revenue agents, and other personnel, who should be employed 
by the Bureau of Internal Revenue in order to insure the maximum 
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net return to the United States from taxes imposed by such laws, and 
to report the results of such study to the Senate and the House of 
Representatives on or before January 8, 1948, such report to be filed 
with the Speaker of the House of Representatives and the President 
of the Senate if the Congress is not in session on the date of filing 
thereof. 

This title may be cited as the “Treasury Department Appropriation 
Act, 1948”, 


TITLE II—POST OFFICE DEPARTMENT 


The following sums are appropriated in conformity with 5 United 
States Code 361, 380; 89 United States Code 786, for the Post Office 
Department for the fiscal year ending June 30, 1948, namely : 


POST OFFICE DEPARTMENT, WASHINGTON, DISTRICT OF COLUMBIA 


OFFICE OF THE POSTMASTER GENERAL 


Salaries: For the Postmaster General and other personal services in 
the office of the Postmaster General in the District. of Columbia, 
including a health program for the Department in Washington as 
authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658), $375,000. 


SALARIES IN BUREAUS AND OFFICES 


For personal services in the District of Columbia in bureaus and 
offices of the Post Office Department in not to exceed the following 
amounts, respectively : 

Office of Budget and Administrative Planning, $59,500. 

Office of the First Assistant Postmaster General, $1,115,000. 

Office of the Second Assistant Postmaster General, $910,000. 

Office of the Third Assistant Postmaster General, $1,332,500. 

Office of the Fourth Assistant Postmaster General, $712,500. 

Office of the Solicitor for the Post Office Department, $250,000. 

Office of the chief inspector, $400,000. 

Office of the purchasing agent, $83,800. 

Bureau of Accounts, $500,000. 


Contincent Expenses, Posr Orrice Department 


For necessary, contingent and miscellaneous expenses not otherwise 
provided for; purchase of one passenger motor vehicle (not exceeding 
$3,000) ; purchase and exchange of lawbooks and books of reference; 
newspapers; and travel expenses of the purchasing agent and of the 
Baer and attorneys connected with his office, not exceeding $1,900; 

45,000. 

For printing and binding for the Post Office Department and Postal 
Service, $1,600,000. 

Appropriations hereinafter made for the field service of the Post 
Office Department, except as otherwise provided, shall not be expended 
for any of the purposes hereinbefore provided for on account of the 
Post Office Department in the District of Columbia: Provided, That 
necessary expenses of officials and employees of the Post Office Depart- 
ment and Postal Service, when traveling on official business, may be 
paid from the appropriations for the service in connection with which 
the travel is performed : Provided further, That appropriations here- 
inafter made, except such as are exclusively for payment of compensa- 
tion, shall be available for expenses in connection with the examination 
of estimates for appropriations in the field including per diem allow- 
ances in lieu of actual expenses of subsistence. 
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Frevp Service, Post Orrice DeparTMent 


OFFICE OF THE POSTMASTER GENERAL 


Travel expenses, Postmaster General and Assistant Postmasters 
General: For travel and miscellaneous expenses in the Postal Service, 
a of the Postmaster General and Assistant Postmasters General, 

Damage claims: For the payment of claims for damages to persons 
or property occurring in the fiscal year 1948, or in prior fiscal years, 
determined and settled pursuant to the Federal Tort Claims Act, 
approved August 2, 1946 (Public Law 601), and in accordance with 
the provisions of the Deficiency re ee Act, approved June 16, 
1921 (5 U.S. C. 392), as amended by the Act approved June 22, 1934 
(31 U.S. C. 224c), $230,000. 

Adjusted losses and contingencies: To pay to postmasters, Navy 
mail clerks, and assistant Navy mail clerks, Coast Guard mail clerks, 
assistant Coast Guard mail clerks. Army mail clerks, and assistant 
Army mail clerks, or credit them with the amount ascertained to have 
been lost or destroyed during the fiscal year 1948, or prior fiscal years, 
through unavoidable casualty resulting from no fault or negligence 
on their part, as authorized by the Act approved March 17, 1882, as 
Sra by the Act approved December 7, 1945 (39 U. gC. 49), 

5,000. 


OFFICE OF CHIEF INSPECTOR 


Salaries of inspectors: For salaries of fifteen inspectors in charge 
of divisions and eight hundred inspectors, $4,300,000. 

Travel and miscellaneous expenses: For necessary travel and 
miscellaneous expenses incurred in the operation of the Post Office 
Inspection Service, not to exceed $27,600 for chemical and other 
investigations, and not to exceed $500 for books of reference, $960,000. 

Clerks: For compensation of not exceeding three hundred and 
eighty-nine clerks in the Post Office Inspection Service, $1,178,000. 

Payment of rewards: For payment of rewards for the detection, 
arrest, and conviction of post-office burglars, robbers, highway mail 
robbers, and persons mailing or causing to be mailed any bomb, infernal 
machine, or mechanical, chemical, or other device or composition which 
may ignite, or explode, fiscal year 1948 and prior years, $55,000: 
Provided, That rewards may be paid in the discretion of the Post- 
master General, when an offender of the classes mentioned was killed 
in the act of committing the crime or in resisting lawful arrest: 
Provided further, That no part of this sum shall be used to pay any 
rewards at rates in excess of those specified in Post Office Department 
Order 28673, dated July 28, 1945: Provided further, That of the 
amount herein appropriated not to exceed $20,000 may be expended in 
the discretion of the Postmaster General, for the purpose of securing 
information concerning violations of the postal laws and for services 
and information looking toward the apprehension of criminals. 


OFFICE OF THE FIRST ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Compensation to postmasters: For compensation to postmasters, 
including compensation as postmaster to persons who, pending the 
designation of an acting postmaster, assume and perform the duties 
of postmaster in the event of a vacancy in the office of postmaster of 
the third or fourth class, and for allowances for rent, light, fuel, and 
equipment to postmasters of the fourth class, $87,470,000. ; 

Compensation to assistant postmasters: For compensation to assist- 
ant postmasters at first- and second-class post offices, $12,800,000. 
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Clerks, first- and second-class post offices: Fcr compensation to 
clerks and employees at first- and second-class post offices, including 
auxiliary clerk hire at summer and winter post offices, printers, 
mechanics, skilled Jaborers, watchmen, messengers, mail handlers, 
and substitutes, and the maintenance of health programs in the field 
as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658), 
$487 ,400,000. 

Contract station service: For contract station service, $3,500,000. 

Separating mails: For separating mails at fourth-class post offices, 
$180,000. 

Unusual conditions: For unusual conditions at post offices, $25,000. 

Clerks, third-class post offices: For compensation to clerks at third- 
class post offices, $24,000,000. 

Miscellaneous items, first- and second-class post offices: For 
expenses necessary for the operation and protection of post offices of 
the first and second classes, and the business conducted in connection 
therewith, not provided for in other appropriations, $3,600,000. 

Village delivery service: For village delivery service in towns and 
villages having post offices of the second or third class, and in com- 
munities adjacent to cities having city delivery, $300,000. 

Detroit River service: For Detroit River postal service, $12,750. 

Carfare and bicycle allowance: For carfare and bicycle allowance, 
including special-delivery carfare, cost of transporting carriers by 
privately owned automobiles to and from their routes, at rates not 
exceeding regular streetcar or bus fare, and purchase, maintenance, 
and exchange of bicycles, $1,800,000. 

City delivery carriers: For pay of letter carriers, City Delivery 
Service, and United States Official Mail and Messenger Service, 
$295,300,000. 

Special-delivery compensation and fees: For compensation and fees 
to special-delivery messengers, $14,000,000. 

Rural Delivery Service: For pay for rural carriers, auxiliary car- 
riers, substitutes for rural carriers on annual and sick leave, clerks in 
charge of rural stations, tolls and ferriage, and necessary expenses of 
the Rural Delivery Service, $129,167,000, of which not less than $200,000 
shall be available for extensions and new service. 


OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


_ Star-route rehees ue anand transportation by star routes (except- 
ing service in Alaska), including temporary service to newly establish 
offices, $22,500,000. > ii ti 

Star Route and Air Mail Service, Alaska: For inland transporta- 
tion by Star Route and Air Mail Service in Alaska, $415,000, 

eer ke : ves quand Sreneper son by steamboat or other 

owerboat routes, including ship, steamboat, a 
pase - g P; » and way letters, 

Railroad transportation and mail messenger service: For inland 
transportation by railroad routes and for Taal messenger sore 
$145,000,000 : Provided, That separate accounts be kept of the amount 
epee a mail messenger service. 

Railway Mail Service: For fifteen general superintendents, fifte 
assistant general superintendents, two assistant general superintend- 
ents at large, one hundred and twenty district superintendents, one 
hundred and twenty assistant district superintendents, and other 
a a in the ey Mail Service, $104,000,000. 

allway postal clerks, travel allowance: For travel allo 
railway postal clerks and substitute railway postal clerks, $5,000,000. 
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Railway Mail Service, travel expenses: For travel expenses of 
departmental officials and supervisory employees of the Railway Mail 
Service, and railway postal clerks, $55,000. 

Railway Mail Service, miscellaneous expenses: For necessary 
expenses of the Railway Mail Service not provided for in other 
appropriations, $450,000. 

Electric-car service: For electric-car service, $210,000. 

Foreign mail transportation: For transportation of foreign mails, 
except by aircraft, $9,500,000, including not to exceed $79,200 to cover 
the cost to the United States for maintaining sea post service on ocean 
steamships conveying mails to and from the United States. 

Balances due foreign countries: For balances due foreign countries, 
fiscal year 1948 and prior years, $3,250,000. 

Indemnities, international mail: For payment of limited indemnity 
for the injury or loss of international mail in accordance with conven- 
eecno or agreement stipulations, fiscal year 1948 and prior years, 

15,000. 

Foreign air-mail transportation : For transportation of foreign mails 
by aircraft, as authorized by law, including the transportation of mail 
by aircraft between Seattle, Washington, and Fairbanks, Alaska, via 
intermediate points, $5,500,000. 

Domestic Air Mail Service: For expenses necessary for the inland 
transportation of mail by aircraft, as authorized by law, including not 
to exceed $173,000 for supervisory officials and clerks at field head- 
quarters, $37,000,000. 


OFFICE OF THE THIRD ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Manufacture and distribution of stamps and stamped paper: For 
manufacture and distribution of stamps and stamped paper, and not 
to exceed $30,000 for compensation to employees and other necessary 
expenses of the United States Stamped Envelope Agency, $7,400,000. 

Indemnities, domestic mail: For payment of indemnity for the 
injury or loss of domestic registered, insured, and collect-on-delivery 
mail, and for failure to remit collect-on-delivery charges, fiscal year 
1948 and prior years, $2,300,000. 

Unpaid money orders more than one year old: For pe ment of 
domestic money orders after one year from the last day of the month 
of issue of such orders, $600,000. 


OFFICE OF THE FOURTH ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


Post Office stationery, equipment, and supplies: For the purchase, 
manufacture, repair, and installation of necessary miscellaneous 
equipment and supplies for the Postal Service not provided for in 
other appropriations; accident prevention ; for the purchase of atlases 
and geographical and technical works not to exceed $1,500; and not 
exceeding $136,000 for personal services, and not to exceed $51,400 
for salaries of fourteen traveling mechanicians; for rental of canceling 
machines and motors, mechanical mail-handling apparatus, and other 
labor-saving devices; and for travel expenses; $6,500,000, of which 
$250,000 shall be available exclusively for the purchase of modern 
mechanical postal devices: Provided, That the Postmaster General 
may authorize the sale to the public of post-route maps and rural- 
delivery maps or blueprints at the cost of printing and 10 per centum 
thereof added. ao. 8 : 

Equipment shops, Washington, District of Columbia: For the pur- 
chase, manufacture, and repair of mail bags and other equipment for 
the postal service not provided for in other appropriations; accident 
prevention; necessary expenses for the operation, maintenance, and 


231 


Post, p. 701. 
Sea post service. 


Post, p. 701. 


Post, p. 701, 


Post, p. 701, 


Posi, p. 702. 


U.S. Stamped En- 
velope Agency. 


Post, p. 702, 


Post, p. 702, 


Labor-saving de- 
vices. 


Sale of maps or blue- 
prints. 


Post, p. 702. 


232 


60 Stat. 903. 
5 U.S. C. § 150. 


Distinctive equip- 
ments. 


Post, p. 702. 


32 Btat. 114; 35 Stat. 
412; 42 Stat. 661. 


Post, p. 702. 


Housing of vehicles, 


Motor Vehicle 
Service. 


Tractors and trailer 
trucks, 


Maintenance, re- 
striction, 


Post, p. 702. 


Post, p. 702. 


Personal services, 
limitation, 


Telephone service. 


PUBLIC LAWS—CH. 186—JULY 1, 1947 {61 Star. 


protection of the mail equipment shops building, grounds, and equip- 
ment, and a health program for the shops, as authorized by the Act 
of August 8, 1946 (Public Law 658) ; $3,200,000, of which not to exceed 
$1,223,000 may be expended for personal services in the District of 
Columbia and not exceeding $15,000 for the purchase of material and 
the manufacture in the equipment shops of such small quantities of 
distinctive equipments as may be required by other executive depart~ 
ments; and for services in Alaska, Puerto Rico, Philippine Islands, 
Hawaii, or other island possessions. 

Rent, light, power, fuel, and water: For rent, light, power, fuel, and 
water, for first-, second-, and third-class post offices, and the cost of 
advertising for lease proposals for such offices, $13,257,000. 

Pneumatic-tube service, New York City and Boston: For rental of 
not exceeding twenty-eight miles of pneumatic tubes, hire of labor, 
communication service, electric power, and other expenses for trans- 
mission of mail in the city of New York including the Borough of 
Brooklyn; and for rental of not exceeding two miles of pneumatic 
tubes, not including labor and power in operating the same, for the 
transmission of mail in the city of Boston, Massachusetts; $700,000: 
Provided, That the Acts of April 21, 1902, May 27, 1908, and June 19, 
1922 (39 U.S. C. 423), relating to contracts for the transmission of 
mail by pneumatic tubes or other similar devices shall not be applicable 
to the city of New York, and the provisions not inconsistent herewith 
of the Acts of April 21, 1902, and May 27, 1908 (39 U.S. C. 423), shall 
be applicable to the city of Boston. 

Vehicle service: For the hire, purchase, maintenance, repair, and 
operation of vehicles for use in the collection, transportation, delivery, 
and supervision of the mail, including the repair of vehicles owned by, 
or under the control of, units of the N ational Guard and departments 
and agencies of the Federal Government where repairs are made neces- 
sary because of utilization of such vehicles in the Postal Service; the 
rental of garage facilities; accident prevention; lease of quarters not 
exceeding a term of ten years for the housing of Government-owned 
motor vehicles, and including compensation to necessary employees 
in the Motor Vehicle Service, $36,500,000, of which $4,514,000 shall 
be available pany andes | for the purchase of trucks: Provided, That 
the Postmaster General may purchase and maintain from this appro- 
priation such tractors and trailer trucks as may be required in the 
operation of the vehicle service: Provided jorther, That no part of 
this appropriation shall be expended for maintenance or repair of 
motor-propelled passenger-carrying vehicles for use in connection with 
the administrative work of the Post Office Department in the District 
of Columbia. 

Transportation of equipment and supplies: For the transportation 
and delivery of equipment, materials, and supplies for the Post Office 
Department and Postal Service by frei ht, express, or motor trans- 
portation, and other incidental expenses, 520,000. 


PUBLIC BUILDINGS, MAINTENANCE AND OPERATION 


Operating force: For compensati i j 
sve. series pensation to employees in the custodial 

Operating supplies, public buildings: For necessary miscellaneous 
articles, services and supplies, including transportation thereof, 
required for the operation of completed and occupied public buildings 
and grounds operated by the Post Office Department, accident pre- 
vention, $6,750,000, which shall not be available for personal services 
except for, work done by contract, or for temporary job labor under 
exigency not rere! at one time the sum of $250 af any one build- 
ing: Provided, That the Postmaster General is authorized: to contract 
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for telephone service in public buildings under his administration by 
means of telephone switchboards or equivalent telephone switching 
equipment jointly serving in each case two or more governmental 
activities, where he determines that joint service is economical and 
in the interest of the Government, and to secure reimbursement for 
the cost of such joint service from available appropriations for tele- 
phone expenses of the bureaus and offices receiving the same. 
Furniture, carpets, and safes, public buildings: For the procure- 
ment, including transportation, of furniture, carpets, safes, safe and 
vault protective devices, and repairs of same, for use in public build- 
ings which are now, or may hereafter be, operated by the Post Office 
Department, $750,000: Provided, That excepting expenditures for 
lahor for or incidental to the moving of equipment from or into public 
buildings, the foregoing appropriation shall not be used for personal 
services except for work done under contract or for temporary job 
labor under exigency and not exceeding at one time the sum of $100 


at any one building: Provided further, That all furniture now owned jy 


by the United States in other public buildings or in buildings rented 
by the United States shall be used, so far as practicable, whether or 
not it corresponds with the present regulation plan of furniture. 
Deficiency in postal revenues: If the revenues of the Post Office 
Department shall be insufficient to meet the appropriations made under 
title II of this Act, a sum equal to such deficiency in the revenues of 
such Department is hereby appropriated, to be paid out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to supply such deficiency 
in the revenues of the Post Office Department for the fiscal year ending 
June 30, 1948, and the sum needed may be advanced to the Post Office 
Department upon requisition of the Postmaster General. 


During the fiscal year 1948, the Postmaster General shall make gre 


quarterly reports to the Senate and House Committees on Appropria- 
tions, showing for each quarter the amount paid from each appropria- 


tion for overtime, the number of employees receiving such overtime, 


and the number of hours of overtime worked by such employees, 
together with a statement as to the necessity for such overtime work. 

This title may be cited as the “Post Office Department Appropriation 
Act, 1948”. 


TITLE IJI-—GENERAL PROVISIONS 


Sec. 301. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a member 
of an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or is a member of an organization that advocates, the overthrow of the 
Government of the United States by force or violence: Provided, That 
for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima facie 
evidence that the person making the affidavit has not contrary to the 
provisions of this section engaged in a strike against the Government 
of the United States, is not a member of an organization of Govern- 
ment employees that asserts the right to strike against the Government 
of the United States, or that such person does not advocate, and is not 
a member of an organization that advocates, the overthrow of the 
Government of the United States by force or violence: Provided fur- 
ther, That any person who engages in a strike against the Government 
of the United States or who is a member of an organization of Govern- 
ment employees that asserts the right to strike against the Government 
of the United States, or who advocates, or who is a member of an 
organization that advocates, the overthrow of the Government of the 
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United States by force or violence and accepts employment the salary 
or wages for which are paid from any appropriation contained in this 
Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned for not more than one year, or both: 
Provided further, That the above penalty clause shall be in addition 
to, and not in substitution for, any other provisions of existing law. 

Sec. 302. This Act may be cited as the “Treasury and Post Office 
Departments Appropriation Act, 1948”, 


Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 187] 
AN ACT 


To preserve historic graveyards in abandoned military posts. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of War is hereby authorized in his discretion, and upon such terms 
and conditions as he may determine with or without monetary con- 
sideration, to transfer and convey all right, title, and interest of the 
United States in or to any historic military cemetery or burial plot 
located on military posts or reservations which have heretofore, or 
tay hereafter, become abandoned or useless for military purposes, 
including the graves and monuments contained in such cemeteries or 
burial plots and approach roads and appurtenances thereto, together 
with the responsibility for the perpetual care and maintenance thereof, 
to any State, county, municipality, or proper agency thereof, in which 
or in the vicinity of which such cemetery or burial plot is located: 
Provided, That in the event the grantee shall cease or fail to care for 
and maintain the historic military cemetery or burial plot or the 
graves and monuments contained therein in a manner satisfactory to 
the Secretary of War, all such right, title, and interest transferred or 
conveyed by the United States, shall revert to the United States. 


Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 188] 
AN ACT 


To amend the Act entitled ‘‘An Act to provide for the management and operation 
He prvi plantations, outside the continental United States”, approved June 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to provide for the management and operation of naval plan- 
tations outside the continental United States”, approved June 28, 1944 
(58 Stat. 624), is hereby amended to read as follows: 

“Sec. 1. Hereafter the appropriations for the subsistence of Army 
and Navy personnel, respectively, shall be available for any and 
all expenditures necessary in the management, operation, maintenance, 
and improvement of any plantation or farm, on land subject to Army 
or Navy jurisdiction outside of the continental United States, for the 
purpose of furnishing fresh fruits and vegetables to the armed forces 
of the United States: Provided, That equipment, material, and sup- 
plies required therein may be purchased without regard to section 3709 
of the Revised Statutes, and other laws applicable to purchases by 
governmental agencies: Provided further, That only American 
nationals, employees of the United States, shall be entitled to benefits 
under the civil-service laws and other laws of the United States relat- 
ing to the employment, work, compensation, rights, benefits, or obliga- 
tions of civilian employees of the United States: Provided further, 
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That surplus production over the amount furnished, or sold to the 
armed forces of the United States and to civilians serving with the 
armed forces may only be sold outside the continental limits of the 
United States: And provided further, That no land shall be acquired 
under this authorization. 

“Src. 2. After the termination of the present war the management, 
operation, maintenance, and improvement of any plantation or farm 
for which appropriations made available by this Act are used shall be 
accomplished, insofar as practicable, through the instrumentality of a 
private contractor, lessee, or operator with or for the Government, 
and, to this end the Secretary of War, with respect to Army affairs, 
and the Secretary of the Navy, with respect to Navy affairs, shall 
make reasonable effort to enter into said contract, lease, or agreement 
with a person, partnership, or association, in civil life for his or its 
services upon terms advantageous to the Government, for such man- 
agement, operation, maintenance, and improvement before employing 
Army, Navy, or Marine Corps personnel for that purpose: Provided, 
That the determination of the Secretary of War, in regard to Army 
matters, and the Secretary of the Navy, in regard to Navy matters, 
as to reasonableness of effort to enter into such contract, lease, or agree- 
ment, and as to the advantageous nature of the terms thereof shall be 

al. 

Approved July i, 1947. 


{CHAPTER 189] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to appoint, for supply duty only, officers 
of the line of the Marine Corps, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That. officers of the 
line of the Marine Corps of the permanent or temporary grades of 
captain, major, lieutenant colonel, and colonel may, upon application, 
and with the approval of the Secretary of the Navy, be assigned to 
supply duty only: Provided, That when so assigned they shall retain 
the lineal position and precedence which they hold at the time of 
assignment or may later attain and shall be promoted, retired, and 
discharged in like manner and with the same relative conditions in all 
respects as on the date of passage of this Act, or as thereafter may be 
provided for other officers of the line of the Marine Corps, except _as 
otherwise provided by law: Provided further, That the recommenda- 
tion of selection boards in the cases of officers assigned to such duty 
shall be based upon their comparative fitness to poe the duties 
prescribed for them: And provided further, That officers of the perma- 
nent or temporary grades of captain, major, lieutenant colonel, and 
colonel assigned to supply duty only in accordance with this Act shall 
on assignment and on promotion up to and including the grade of 
brigadier general, be carried as additional numbers in grade. | : 

rc. 2. The number of officers so assigned in accordance with this 
Act shall be in accordance with the requirements of the service as deter- 
mined by the Secretary of the Navy: Provided, That all officers of the 
Marine Corps now assigned to assistant quartermaster duty only and 
assistant paymaster duty only are hereby assigned to supply duty only, 
without change in their lineal positions and precedence solely as a 
result of such change of cape: ea j 

Src. 3. The head of the Supply Department shall have the title of 
“Quartermaster General of the Marine Corps” and shall, while so serv- 
ing have the rank, pay, and allowances of a major general, and shall 
be in addition to the number of general officers otherwise provided by 
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law. He shall be carried in the grade or rank from which appointed. 

So. 4. When a vacancy shall exist in the office of Quartermaster 
General of the Marine Corps, the President may appoint to such office, 
by and with the advice and consent of the Senate, an officer of the 
Marine Corps on the active list assigned to supply duty only of the 
rank of brigadier general, who shall hold office as such quartermaster 
general for a period of four years, unless sooner relieved. 

Seo. 5. In such numbers as may be required to meet the needs of 
the service officers of the line may be detailed for duty in the Supply 
Department for a period of four years unless sooner relieved. 

Sec. 6. The following laws and parts of laws are hereby repealed: 

(a) Act of August 29, 1916 (39 Stat. 609; 34 U.S. C. 625). Act 
of August 29, 1916 (39 Stat.610; 34U.S. C. 633). 

(b) Sections 3, 11, and 14 of the Act of May 29, 1934 (48 Stat. 811; 
34 U.S.C. 625a, 667c, 667f). 

(¢ Act of July 28, 1937 (50 Stat. 587; 84U.S.C. 632a). 

d) Act of March 24, 1944 (58 Stat. 121; 34U.S. C. 625b). 

Sxo. 7. All other laws or parts of laws inconsistent with the provi- 
sions of this Act are hereby amended accordingly. 

Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 190] 
AN ACT 
To amend the Acts of October 14, 1942 (56 Stat. 786), as amended, and November 
28, 1943 (57 Stat. 593), as amended, so as to authorize transportation of depend- 


ents and household effects of personnel of the Navy, Marine Corps, and Coast 
Guard to overseas bases. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress Genbid. That Section 1 of 
the Act entitled “An Act to authorize the transportation of dependents 
and household effects of nel of the Navy, Marine Corps, Coast 
Guard, and Coast and Geodetic Survey, incident to secret or confi- 
dential orders, and for other purposes”, approved October 14, 1942 
(56 Stat. 786), as amended, is hereby further amended as follows: 
(a) Strike out the words “points to new stations in the United 
States to which such personnel may be subsequently ordered for duty, 
under such regulations as the Secretary of the Navy may prescribe: 
Provided, That the wives of” as they appear in lines 13, 14, and 15 
thereof, on page 786, volume 56, Statutes at Large, and insert in lieu 
thereof the words “points to current or new stations to which such 
personnel may be subsequently ordered for duty, at which restrictive 
conditions no longer prevail, under such regulations as the Secretary 
or Navy may aire aes regard to cost of transpor- 
ation previously provided for dependents and house 
such paint xt Provided, oe i i of”. eon enceene 
rike out the words “personnel concerned have 
shall constitute authority” ss they appear in line 26 fae sei pa : 
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subsequently ordered for duty” as they appear in lines 21 and 22 of 
section 1 thereof, on page 593, volume 57, Statutes at Large, and insert 
in lieu thereof the words “United States, and from such points to 
current or new stations to which such personnel may be subsequently 
ordered for duty”. 

(b) Strike out the words “or Government quarters for their depend- 
ents are available” as they appear in line 24 of section 1 thereof, on 
page 593, volume 57, Statutes at Large, and insert in lieu thereof the 
words “without regard to cost of transportation previously provided 
for dependents and household effects to such points”. 

(c) Strike out the words “them, the wives of such personnel, or such 
other responsible persons” as they appear in line 7, section 2 thereof 
on page 594, volume 57, Statutes at Large, and insert in lieu thereo 
the words “them, or have been ordered to new duty stations at which 
their dependents are not restricted from joining them, or have con- 
tinued on current duty stations where restrictive conditions no longer 
prevail, the wives of such personnel, or such other responsible persons”. 

Sec. 3. Section 1 of this Act shall be effective in all respects as pro- 
vided in section 2 of the Act of October 14, 1942 (56 Stat. 786), and 
section 2 of this Act shall be effective in all respects as provided in 
section 6 of the Act of November 28, 1943 (57 Stat. 593), as amended. 


Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 191] 
AN ACT 


Relinquishing to the State of Illinois certain right, title, or interest of the United 
States of America, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, for the purpose 
of enabling the State of Illinois to use the lands now occupied by the 
Illinois and Michigan Canal for highway, park, recreational, or any 
other public purposes, there is hereby relinquished to the State of 
Illinois all such right, title, and interest, if any, as the United States 
of America may have in and to any part of the land comprising the 
right-of-way of the Illinois and Michigan Canal, as the same was 
routed and constructed through the public lands of the United States 
of America in the counties of Cook, Will, Grundy, Du Page, and 
La Salle, in the State of Illinois, pursuant to the provisions, insofar as 
applicable, of the Acts of March 30, 1822 (3 Stat. 659), March 2, 1827 
(4 Stat. 234), and March 2, 1833 (4 Stat. 662), and in and to any part 
of the ninety feet of land on each side of the canal for the entire length 
thereof referred to in the Act of March 30, 1822 (3 Stat. 659); on 
condition, however, that if any of the lands with respect to which any 
right, title, or interest is hereby relinquished by the United States of 
America to the State of Illinois shall ever cease to be occupied and 
used for highway, park, recreational, or any other public purposes 
then, and in that event, all such right, title, and interest, if any, in or 
to the lands which have ceased to be so occupied and used shall there- 
upon revest in the United States of America. 


Src. 2. This Act shall affect only such right, title, and interest of ea 


the United States of America in and to the lands described in section 1 
hereof as may have been retained by the United States of America, in 
fee simple, as a reversionary interest, or otherwise, under the Acts of 
March 30, 1822 (3 Stat. 659), March 2, 1827 (4 Stat. a) and March 2, 
1833 (4 Stat. 662), and as has not been disposed of, prior to the 
approval of this Act, by the United States of America. — 

Sec. 3. Provided that, to protect the rights of navigation in or over 
the lands comprising the right-of-way of the Illinois and Michigan 
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Canal and the ninety feet of land on each side of the canal in the sec- 
tions or parts of sections hereinafter enumerated, the State of Illinois 
or any authorized agent thereof shall not change in any manner the 
physical conditions which exist at the time of the passage of this Act, 
unless such changes have been recommended by the Chief of Engi- 
neers and authorized by the Secretary of War; this to include con- 
struction, erection, or removal of any structure, excavation, or depo- 
sition of materials from or on such lands, and so forth. The sections 
in which such reservations are made are as follows: 

Sections 16, 21, 22, and the west half of section 15, township 33 
ner range | east, of the third principal meridian, La Salle County, 
Tilinois. 

The east half of section 13, township 38 north, range 2 east, of the 
third principal meridian, La Salle County, Illinois; and section 18, 
township 33 north, range 3 east, of the third principal meridian, La 
Salle County, Illinois. 

The east half of the east half of section 22, sections 23, 26, 25, and 
36, township 34 north, range 8 east, of the third principal meridian, 
Grundy County, Illinois; and sections 30, 31, 29, and 20, township 34 
sae range 9 east, of the third principal meridian, Will County, 

inois. 

The east half of section 20, sections 21, 16, 10, 9, and 4, and the south 
half of section 8, township 35 north, range 10 east, of the third prin- 
cipal meridian, Will County, Illinois. 

Section 14 and the east half of the east half of section 15, town- 
ship 37 north, range 11 east, of the third principal meridian, Cook 
and Du Page Counties, Illinois. 

Sections 29, 28, 21, 16, 10, and 9, township 39 north, range 14 east, 
of the third principal meridian, Cook County, Illinois. Authoriza- 
tions issued under the provisions of this Act shall contain the fol- 
lowing clause: 

“If future operations by the United States require removal or altera- 
tion in the structure or the work herein authorized, the State of Illinois 
will be required, upon due notice from the Secretary of War, to remove 
or alter the work without expense to the United States so as to render 
navigation reasonably free, easy, and unobstructed. No claim shall 
pee a zainst the United States on account of any such removal or 
alteration. 


Approved July 1, 1947. 


{CHAPTER 192] 
AN ACT 
To amend existing laws relating to military leave of certain employees of the 
United States or of the District of Columbia so as to equalize rights to leave of 
absence and reemployment for such employees who are members of the Enlisted 


or Officers’ Reserve Corps, the National Guard or the Naval Reserve, and for 
other purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) the third 
and fourth paragraphs under the subheading “Ordnance Stores and 
Equipment for Reserve Officers’ Training Corps” in the Act entitled 
“An Act making appropriations for the support of the Army for the 
fiscal year ending June thirtieth, nineteen hundred and eighteen, and 
for other purposes”, approved May 12, 1917 (40 Stat. 72; 10 
U.S. C. A. 371), are hereby amended by inserting in each such para- 
graph after the words “the Officers’ Reserve Corps” the words “or 
the Enlisted Reserve Corps”. - 
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(b) The fourth paragraph under the subheading “Ordnance Stores 
and Equipment for Reserve Officers’ Training Corps” of the Act of 
May 12, 1917, as amended, as it appears on page 72, volume 40, 
Statutes at Large, is hereby amended by striking out the period at 
the end of the said paragraph, substituting a colon therefor, and 
adding the following proviso: “Provided further, That no existing 
law shall be construed to prevent any member of the Officers’ Reserve 
Corps or the Enlisted Reserve Corps from accepting employment 
in any civil branch of the public service nor from receiving the pay 
incident to such employment in addition to any pay and allowances 
to which he may be entitled under the laws relating to the Officers’ 
Reserve Corps and Enlisted Reserve Corps, nor as prohibiting him 
from practicing his civilian profession or occupation before or in 
connection with any department of the Federal Government.” 

Src. 2. Section 80 of the Act of June 3, 1916 (39 Stat. 208; 32 
U. S. C. 75), is hereby amended by striking out the period as it 
appears at the end of the said section, substituting a comma there- 
for, and adding the following: “for periods not to exceed fifteen 
days in any one calendar year: Provided, That all members of the 
National Guard who are in the employ of the United States Govern- 
ment or of the District of Columbia and who are ordered to duty 
by proper authority shall, when relieved from duty, be restored to 
the positions held by them when ordered to duty: And provided 
further, That no existing law shall be construed to prevent any mem- 
ber of the National Guard from accepting employment in any civil 
branch of the public service nor from receiving the pay incident 
to such employment in addition to any pay and allowances to which 
he may be entitled under the provisions of law relating to the 
National Guard, nor as prohibiting him from practicing his civilian 
profession or occupation before or in connection with any depart- 
ment of the Federal Government.” 

Sec. 3. Section 9 of the Naval Reserve Act of 1938 (52 Stat. 1177; 
34 U. S. C. Annotated 853g), as amended, is hereby further amended 
by striking out the period as it appears at the end of the said section, 
substituting a colon therefor, and adding the following proviso: 


“And provided further, That all members of the Naval Reserve who , 


are in the employ of the United States Government or of the Dis- 
trict of Columbia and who are ordered to duty by proper authority 
shall, when relieved from duty, be restored to the positions held by 
them when ordered to duty.” 

Src. 4. The words “officers and employees of the United States or 
of the District of Columbia” as used in the third paragraph, sub- 
heading “Ordnance Stores and Equipment for Reserve Officers’ 
Training Corps”, of the Act of May 12, 1917 (40 Stat. 72; 10 U.S.C. 
Annotated 371), as now or hereafter amended, as used in that part 
of section 80 of the Act of June 3, 1916 (39 Stat. 203; 32 U.S. C. 
75), as now or hereafter amended, which precedes the proviso, and 
as used in the first proviso of section 9 of the Naval Reserve Act of 
1938 (52 Stat. 1177; 34 U. S. C. Annotated 853g), as now or here- 
after amended, shall be construed to mean all officers and employees 
of the United States or of the District of Columbia, permanent or 
temporary indefinite, without regard to classifications or terminology 
peculiar to the Federal Civil Service System. 


Approved July 1, 1947. 
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[CHAPTER 193] 
AN ACT 


To provide seniority benefits for certain officers and members of the Metropolitan 
Police force and of the Fire Department of the District of Columbia who are 
veterans of World War II and lost opportunity for promotion by reason of their 
service in the armed forces of the United States. 


Be ut enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) any officer 
or member of the Metropolitan Police force or of the Fire Depart- 
ment of the District of Columbia, who served in the armed forces of 
the United States during the period beginning May 1, 1940, and ending 
December 31, 1946, and (1) whose name appeared during such service 
(as a result of a regular or reopened competitive examination for pro- 
motion) on any civil-service register with respect to such force or 
department for promotion to a higher rank or grade, or (2) whose 
name pd elie on such a register as a result of a reopened examination 
taken subsequent to his release, shall, for the purpose of determining 
his seniority rights and service in such rank or grade, be held to have 
been promoted to such rank or grade as of the earliest date on which an 
eligible standing lower on the same promotion register received a pro- 
motion either permanently or temporarily to such rank or grade. 

_(b) No officer or member of the Metropolitan Police force or of the 
Fire Department of the District of Columbia shall be entitled to the 
benefits of this section who has reenlisted after June 1, 1945, in the 
Regular Military Establishment or after February 1, 1945, in the 
Regular Naval Establishment. 

Sec. 2. No officer or member of the Metropolitan Police force or of 
the Fire Department of the District of Columbia shall, by reason of 
the enactment of this Act, be (1) reduced in rank or grade, or (2) 
entitled to any compensation for any period prior to the date of 
enactment of this Act. 


Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 194] 
AN ACT 


To correct an error in section 342 (b) (8) of the Nationality Act of 1940, as 
amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of t 
Onited States of tial in Congress Oe That end 8 
(b) (9 of the Nationality Act of 1940, as amended (58 Stat. 745 ; 
U.S. -, Supp. 742 (b) (8)), is amended to read as follows: 

_ “(8) Reasonable fees, with the approval of the Attorney General 
in cases where such fees have not been established by law, to cover 
the cost of furnishing copies, whether certified or uncertified, of any 
a of the records, or information from the records, of the Service. 

uch fees shall not exceed a maximum of 25 cents per folio, with a 
minimum fee of 50 cents for any one such service, in addition to a 
fee of $1 for any official certification furnished under seal. No such 
fee shall be required from officers or agencies of the United States 
or : an ae Me any Pepe eet thereof, for such copies or infor- 
mation furnished for official use in conn i i i 
of auch ofa eae ection with the official duties 


Approved July 1, 1947. 


61 Strat.] 80rH CONG., Ist SESS.—CH. 195—JULY 1, 1947 


[CHAPTER 195] 
JOINT RESOLUTION 


To grant authority for the erection of a permanent building for the American 
Navona Red Cross, District of Columbia Chapter, Washington, District of 
olumbia. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That authority be, and is 
hereby, given to the American National Red Cross to erect upon the 
south half of square 104 in the city of Washington, District of Colum- 
bia, a permanent building for the use of the District of Columbia 
Chapter, American National Red Cross, in connection with its work, 
in cooperation with the Government of the United States and its 
responsibilities under its charter granted by the Congress of the 
United States. 

Sec. 2. That the plans of the proposed building shall first be 
approved by the American National Red Cross, the Commission of 
Fine Arts and the National Capital Park and Planning Commission 
and the erection and design thereof shall be under the supervision of 
the Administrator of the Federal Works Agency in accordance with 
the provisions of the Public Buildings Act of May 25, 1926, as amended 
and as hereby further amended. 

Seo. 3. That the cost of the removal of the buildings on this site 
shall be borne by the American National Red Cross, District of Colum- 
bia Chapter, without expense to the United States, 

Src. 4, That said permanent building shall remain the property of 
the United States but under the supervision of the Administrator of 
the Federal Works Agency and the American National Red Cross, 
District of Columbia Chapter, shall, at all times be charged with the 
responsibility, care, keeping, and maintenance of said building with- 
out expense to the United States. 

Src. 5. That moneys of the American National Red Cross, District 
of Columbia Chapter, available for the construction of the aforesaid 
building, including any amount administratively determined necessary 
for the payment of salaries and expenses of personnel engaged upon 
the preparation of plans and specifications, field supervision, and gen- 
eral office expenses, may be transferred to and expended by the Public 
Buildings Administration of the Federal Works Agency, and such 
funds may be consolidated in the books of the Treasury Department 
into a special account for direct expenditure in the prosecution of said 
work, and the Commissioner of Public Buildings is authorized to pre- 

are drawings and specifications for this building prior to the approval 
by the Attorney General of the title to such acquisition. 

Sec. 6. That said building shall be appropriate in design and char- 
acter and shall be used by the American National Red Cross, District 
of Columbia Chapter, and shall cost not less than $1,000,000 :. Provided, 
That this expenditure shall include complete equipment. 

Sec. 7. That the person, firm, or corporation which the Commis- 
sioner of Public Buildings shall select to furnish professional archi- 
tectural and engineering services required for the project shall be 
chosen from nominations made by the American National Red Cross, 
District of Columbia Chapter. 

Sec. 8. That the National Capital Housing Authority is hereby 
authorized and directed to transfer to the jurisdiction of the Federal 
Works Administrator such part of the site for said building as is now 
under the jurisdiction of said Authority: Provided, That the Treas- 
urer of the United States is authorized and directed to credit said 
Authority with the fair market value, at the date of transfer, of the 
property so transferred: Provided further, That the Federal Works 

95347°—48—pt. 116 
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Administrator is hereby authorized to utilize the property so trans- 
ferred, as well as that part of the site already under his jurisdiction, 
for the purposes of this Act. ; 

Src. 9. That the Federal Works Administrator, through the Public 
Buildings Administration, is hereby authorized to furnish steam from 
the central heating plant for the heating of said building, such steam 
to be paid for by the American National Red Cross, District of Colum- 
bia Chapter, at such reasonable rates, not less than cost, as may be 
determined by the Federal Works Administrator: Provided, That the 
Federal Works Administrator, through the Public Buildings Admin- 
istration, is authorized to prepare plans and specifications and_to 
supervise and to contract for the work necessary to connect said build- 
ing with the Government mains and to pay the cost of such work and 
services, including administrative expenses, from the funds consoli- 
dated into the Treasury pursuant to section 5 thereof. 

Sec. 10. The enactment of this joint resolution shall not be con- 
strued as establishing a policy of the United States Government to 
furnish building sites for Red Cross chapters or any eleemosynary 
institution at any other place. 


Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 196] 
JOINT RESOLUTION 


Authorizing the erection in the District of Columbia of a memorial to the Marine 
Corps dead of all wars. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Secretary of the 
Interior is authorized and directed to grant authority to the Marine 
Corps League, Incorporated, to erect a memorial on public grounds 
in the District of Columbia in honor and in commemoration of the 
men of the United States Marine Corps who have given their lives to 
their country. 

Sec. 2. The design and the site of such memorial shall be approved 
by the National Commission of Fine Arts, and the United States shall 
be put to no expense in or by the erection thereof. 

Ec. 8. The authority conferred pursuant to this joint resolution 
shall lapse unless (1) the erection of such memorial is commenced 
within five years from the date of passage of this joint resolution, and 
(2) prior to its commencement funds are certified available in an 
amount sufficient, in the judgment of the Secretary of the Interior. 
to insure completion of the memorial. : 

Approved July 1, 1947. 


{CHAPTER 202] 
AN ACT 


To further amend section 10 of the Pay Readjustment Act of 1942, so as to pro- 


vide for the clothing allowance of enlisted A 
and Marine Corps otra. men of the Army, Marine Corps, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section fo of 
the Pay Readjustment Act of 1942, as amended, is hereby further 
andes by changing the last paragraph of the said section to read as 

ollows: 

“Hereafter the President may prescribe the quantity and kind 
clothing which shall be furnished annually ip enliged men of ae 
Army, Navy, Marine Corps, the Coast Guard, the Naval Reserve, the 
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Marine Corps Reserve, and the Coast Guard Reserve, and he may pre- 
scribe the amount of a cash allowance to be paid to such enlisted men 
in any case in which clothing is not so furnished to them.” 

Approved July 1, 1947. 


{CHAPTER 203] 
AN ACT 
To authorize the Secretary of War and the Secretary of the Navy to pay certain 
expenses incident to training, attendance, and participation of personnel of 
the Army of the United States and of the naval service, respectively, in the 
Seventh Winter Sports Olympic Games and the Fourteenth Olympic Games 
and for future Olympic games. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of War and the Secretary of the Navy are hereby authorized to direct 
the training and attendance of personnel of the Army of the United 
States and of the naval service, respectively, as participants in the 
Seventh Winter Sports Olympic Games and the Fourteenth Olympic 
Games and future Olympic games: Provided, That the Secretary of 
War is further authorized to direct the training and attendance of 
animals of the Army of the United States for such games: Provided 
further, That the expenses in amounts not to exceed $75,000 for the 
Army and $50,000 for the Navy, incident to the training, attendance, 
and participation in the Seventh Winter Sports Olympic Games and 
the Fourteenth Olympic Games, including the use of such supplies 
material, and equipment as in the opinion of the Secretary of War an 
the Secretary of the Navy, respectively, may be necessary, may be 
charged to the appropriations for the support of the Army and appro- 

riations for the Navy Department and the naval service, respectively, 

or the fiscal years 1948 and 1949: And provided further, That apphi- 
cable allowances which are or may be fixed by law or regulations for 
participation in other military activities shall not be exceeded. 


Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 204] 
AN ACT 


To authorize the transfer to the Panama Canal of property which is surplus to the 
needs of the War Department or Navy Department. 


Be it enacted by the Senate and House of eprene tia Oe of the 
United States of America in Congress assembled, That the War Depart- 
ment and the Navy Department are authorized to transfer to the Pan- 
ama Canal, regardless of present location and without charge to the 
Panama Canal, materials, supplies, tools, and equipment of every 
character, including structures, vessels, and floating equipment, which 
are surplus to the needs of the department having title thereto and 
which may be certified by the Governor of the Panama Canal as nec- 
essary for the care, maintenance, operation, improvement, sanitation, 
and government of the Panama Canal and Canal Zone. 


Approved July 2, 1947. 


CHAPTER 206 
AN ACT 


Making appropriations to meet emergencies for the fiscal year ending June 30, 
1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the fiscal year 1948, and for other purposes, 
namely : 
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INDEPENDENT OFFICES 


[61 Stat. 


OFFICE OF GOVERNMENT REPORTS 


There is hereby appropriated such amount as may be necessary to 
enable the Office of Government Reports to continue in operation at 
the same rate and under the same authority as provided for such agency 
in the fiscal year 1947 until the date of enactment of the Independent 
Offices Appropriation Act, 1948, 


VETERANS’ ADMINISTRATION 


The Administrator of Veterans’ Affairs is hereby authorized to dis- 
burse, during the month of July 1947, one-twelfth of the amount pro- 
vided in each appropriation for the Veterans’ Administration included 
in H. R. 3839 as passed by the House of Representatives and there are 
hereby appropriated such amounts as may be necessary for such dis- 
bursements: Provided, That amounts expended hereunder shall be 
ea from such appropriation for 1948 when H. R. 3839 is enacted 
into law. 

Automobiles and other conveyances for disabled veterans: The 
authority and funds provided under this heading in the First Sup- 
plemental Appropriation Act, 1947 (Public Law 663, 79th Congress) 
are hereby continued available until June 30, 1948. 


DISTRICT OF COLUMBIA 


The following sums are appropriated for the District of Columbia 
out of any money in the Treasury to the credit of the District of 
Columbia not otherwise appropriated, toward expenses for the fiscal 
year ending June 30, 1948: 

Employees’ compensation fund, $15,000. 

: Beane and maintenance of buildings and grounds, public schools, 
50,000. 

Operating expenses, Public Library, $10,000. 

Operating expenses, Recreation Department, $50,000. 

Salaries and expenses, Metropolitan Police, $10,000. 

Salaries and expenses, Fire Department, $10,000. 

Policemen’s and Firemen’s Relief, $50,000. 

Salaries and expenses, agency services, Public Welfare, $205,000. 

Operating expenses, Office of Superintendent of District Buildings, 
Public Works, $50,000. 

Operating expenses, Electrical Division, Public Works, $10,000. 

Salaries and expenses, Central Garage, Public Works, $10,000. 

Operating expenses, Street. and Bridge Divisions (payable from 
hi pray fund), $50,000. 
alaries and expenses, Department of Vehicles and Traffic 
orn bighway fund), $10,000. aad 
alaries and expenses, Division of Trees and Parkin 
highway fund), $10,000, i cae 

Operating expenses, Refuse Division, Public Works, $150,000. 

Operating expenses, Sewer Division, Public Works, $50,000. 

ati outlay, Sewer Goa Public Works, $50,000. 

erating expenses, Washington Aqueduct 
fund), sos poe pe " gt q (payable from water 

The foregoing sums for the District of Columbia shall, unless other- 
wise Se any provided, be paid out of the general fund of the Dis- 
trict of Columbia as defined in the District of Columbia Appropria- 
tion Act, 1947, and shall be deducted from the appropriations for the 


same purposes contained in the District of Columbia A iati 
Act, 1948, when enacted into law. Ppropriation. 
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
BUREAU OF ANIMAL INDUSTRY 


Control and eradication of foot-and-mouth disease and rinderpest : 
To enable the Secretary of Agriculture, during July 1947, to control 
and eradicate foot-and-mouth disease and rinderpest as authorized by 
the Act of February 28, 1947 (Public Law a and the Act of May 29, 
1884, as amended (7 U. S. C. 391; 21 U. S. C. 111-122), including 
expenses in accordance with section 2 of said Public Law 8, $5,000,000, 
to be merged with the appropriation made under this head in the 
Second Urgent Deficiency Appropriation Act, 1947 (Public Law 122). 


SUGAR RATIONING ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: To enable the Secretary of Agriculture to 
perform, during July 1947, the functions and duties vested in him by 
the Sugar Control Extension Act of 1947 (Public Law 30), $750,000, 
including personal services in the District of Columbia; services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946; printing and 
binding; not to exceed $10,000 for test purchases of commodities and 
ration currency for enforcement purposes; and hire of passenger motor 
vehicles: Provided, That not to exceed $40,000 may be transferred to 
the regular departmental appropriation for penalty mail as required 
by the Act of June 28, 1944: Provided further, That of the amount 
herein $400,000 shall be available exclusively for terminal leave. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 


The Secretary of the Interior is hereby authorized to incur obliga- 
tions for administrative and force account expenses for the continued 
operation of any activity of the Department of the Interior for which 
provision is made in H. R. 3128, a bill making appropriations for the 
Department of the Interior for the fiscal year ending June 30, 1948, 
and for other purposes, or in any Senate amendment thereto, but for 
which obligations may not be incurred under the provisions of section 
102 of the Second Urgent Deficiency Appropriation Act, 1947 (Public 
Law 122), and for War Agency Liquidation in accordance with the 
terms of the Budget estimate contained in House Document Num- 
bered 312: Prone, That such obligations shall not exceed the rate 
of obligation provided for such activity for the fiscal year 1947: 
Provided further, That the authority conferred hereunder shall con- 
tinue until July 31, 1947, or until the date of enactment of H. R. 3123 
into law, whichever is the earlier date, except in the case of War 
Agency Liquidation, which authority shall extend until the date of 
approval of the appropriation Act providing the supplemental appro- 
priation for this activity for the fiscal year 1948. 


DEPARTMENT OF LABOR 
UNITED STATES CONCILIATION SERVICE 


For salaries and expenses from July 1, 1947, to August 21, 1947, 
United States Conciliation Service, including printing and binding, 
travel, penalty mail, and all expenses authorized for such service in 
the Department of Labor Appropriation Act, 1947, $430,000. 


Sxc. 2. Section 102 of the Second Ure Deficiency Appropriation 
Act, 1947, is amended by striking out the last two words of such sec- 
tion and by inserting in lieu thereof the following: “provisions of 
such appropriation Acts as passed by the House or of any Senate 
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amendment thereto: Provided, That such obligations shall be limited 
to administrative and force account expenses and not exceed the rate 
of obligation under any corresponding appropriation for the fiscal 
year 1947: Provided further, That the authority conferred hereunder 
shall continue until July 31, 1947, or until the date of enactment of 
such appropriation Act, whichever is the earlier date: Provided fur- 
ther, That in the case of any activity (including the District of 
Columbia) for which funds were provided by Congress for 1947 and 
for which an estimate for the fiscal year 1948 was submitted by the 
President to the Congress prior to July 2, 1947, but for which no pro- 
vision for an appropriation is contained in any bill pending in Con- 
gress on July 1, 1947, obligations therefor for administrative and force 
account expenses may be incurred at a rate not to exceed the rate of 
obligation under any corresponding appropriation for the fiscal year 
1947 or the budget estimate for 1948, whichever is the smaller, but the 
authority conferred under this proviso shall expire on whichever of 
the following dates first occurs: (1) on July 31, 1947, (2) the date 
of enactment of an appropriation Act making an appropriation for 
such activity, or (3) the date both Houses shall have acted and failed 
to make an appropriation for such activity”. 

Sec. 3. This Act may be cited as the “Emergency Appropriation 
Act, 1948”. 


Approved July 3, 1947. 


(CHAPTER 207] 
AN ACT 


For the establishment of the Commission on Organization of the Executive 
Branch of the Government. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


DECLARATION OF POLICY 


Section 1. It is hereby declared to be the policy of Congress to 
promote economy, efficiency, and improved service in the transaction of 
the public business in the departments, bureaus, agencies, boards, com- 
missions, offices, independent establishments, and instrumentalities of 
the executive branch of the Government by— 

(1) limiting expenditures to the lowest amount consistent with 
the efficient performance of essential services, activities, and 
functions; ; 

(2) eliminating duplication and overlapping of services, activ- 
ties, and functions; : 

( 3) consolidating services, activities, and functions of a Similar 
nature; 

(4) abolishing services, activities, and functions no 
to the efficient candice of government; and aati) 


(5) defining and limiting executive functions, services, and 
activities. 


ESTABLISHMENT OF THE COMMISSION ON ORGANIZATION OF THE 
EXECUTIVE BRANCH 


Sec. 2. For the purpose of carrying out the polic i 
; ‘ : ) y set forth in sec- 
tion 1 of this Act, there is hereby established a bipartisan commission 
to be known as the Commission on Organization of the Executive 


Branch of the Government (in this Act referred to as the “Com- 
mission”). 
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MEMBERSHIP OF THE COMMISSION 


Sec. 3. (2) Noumper aND APPOINTMENT.—The Commission shall be 
composed of twelve members as follows: 

(1) Four appointed by the President of the United States, two 
fon the executive branch of the Government and two from private 
ife; 

(2) Four appointed by the President pro tempore of the Senate, 
two from the Senate and two from private life; and 

(3) Four appointed by the Speaker of the House of Representa- 
ne two from the House of Representatives and two from private 
ife. 

(b) Potrrican arrmration.—Of each class of two members men- 
tioned in subsection (a), not more than one member shall be from 
each of the two major political parties. 

(c) Vacancres.—Any vacancy in the Commission shall not affect 
its powers, but shall be filled in the same manner in which the original 
appointment was made. 


ORGANIZATION OF THE COMMISSION 


Src. 4. The Commission shall elect a Chairman and a Vice Chair- 
man from among its members. 


QUORUM 


Sec. 5. Seven members of the Commission shall constitute a 
quorum. 
COMPENSATION OF MEMBERS OF THE COMMISSION 


Sec. 6. (a) Members or Concress.—Members of Congress who are 
members of the Commission shall serve without compensation in 
addition to that received for their services as Members of Congress; 
but they shall be reimbursed for travel, subsistence, and other neces- 
sary expenses incurred by them in the performance of the duties 
vested in the Commission. 

(b) MemBers FROM THE EXECUTIVE BRANCH.—The members of the 
Commission who are in the executive branch of the Government shall 
each receive the compensation which he would receive if he were not 
a member of the Commission, plus such additional compensation, if 
any (notwithstanding section 6 of the Act of May 10, 1916, as amended ; 
39° Stat. 582; 5 U. S. C. 58), as is necessary to make his aggregate 
salary $12,500; and they shall be reimbursed for travel, subsistence 
and other necessary expenses incurred by them in the performance of 
the duties vested in the Commission. 

(c) MrMBERS FROM PRIVATE LIFE—The members from private life 
shall each receive $50 per diem when engaged in the performance of 
duties vested in the Commission, plus reimbursement for travel, sub- 
sistence, and other necessary expenses incurred by them in the perform- 
ance of such duties. 


STAFF OF THE COMMISSION 
Sec. 7. The Commission shall have power to appoint and fix the com- 
pensation of such personnel as it deems advisable, in accordance with 
the provisions of the civil-service laws and the Classification Act of 
1923, as amended. 


EXPENSES OF THE COMMISSION 
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Suc. 8. There is hereby authorized to be appropriated, out of any: 3 eee 
money in the Treasury not otherwise appropriated, so much as may be —_—Pest, p. 606. 


necessary to carry out the provisions of this Act. 
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EXPIRATION OF THE COMMISSION 


Src. 9. Ninety days after the submission to the Congress of the 
report provided for in section 10 (b), the Commission shall cease to 
exist, 

DUTIES OF THE COMMISSION 


Sec, 10. (a) Invusrication.—The Commission shall study and 
investigate the present organization and methods of operation of all 
departments, bureaus, agencies, boards, commissions, offices, inde- 
pendent establishments, and instrumentalities of the executive branch 
of the Government, to determine what changes therein are necessary in 
er opinion to accomplish the purposes set forth in section 1 of this 

ct. 

(b) Reporr.—Within ten days after the Eighty-first Congress is 
convened and organized, the Commission shall make a report of its 
findings and recommendations to the Congress. 


POWERS OF THE COMMISSION 


Seo. 11. (a) Heartnes anp sesstons—The Commission, or any 
member thereof, may, for the purpose of carrying out the provisions 
of this Act, hold such hearings and sit and act at such times and 
places, and take such testimony, as the Commission or such member 
may deem advisable. Any member of the Commission may administer 
oaths or affirmations to witnesses appearing before the Commission 
or before such member. 

(b) OsrarniNe orrictaL para.—The Commission is authorized to 
secure directly from any executive department, bureau, agency, board, 
commission, office, independent establishment, or instrumentality 


‘information, suggestions, estimates, and statistics for the purpose 


of this Act; and each such department, bureau, agency, board, commis- 
sion, office, establishment, or instrumentality is authorized and directed 
to furnish such information, suggestions, estimates, and statistics 
directly to the Commission, upon request, made by the Chairman or 
Vice Chairman. 


Approved July 7, 1947. 


[CHAPTER 208] 
AN ACT 


To fix and regulate the salaries of teachers, school officers, 


and other 
of the Board of Education of the District of Columbia, seat ti 


and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 
United States of America in Congress resented: 7 


TITLE I—SALARY SCHEDULES 


Sxcrion 1. That on and after July 1, 1947, the salaries of teachers, 
school officers, and certain other employees of the Board of Education 
of the District of Columbia shall be as follows, and, wherever the 
term “other employees” is used in this Act, it shall be interpreted to 
include only those employees of the Board of Education whose 
positions are included in the following schedule: 
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Arricte I-—Sanaries or Tracuers, Scuoon Lisrartans, REszARCH 
ASSISTANTS, AND COUNSELORS 


CLASS 1—TEACHERS IN ELEMENTARY SCHOOLS 


Group A: A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 
per year is reached, 

Group C: A basic salary of $3,000 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,500 
per year is reached. 


CLASS 2—-TEACHERS IN JUNIOR HIGH SCHOOLS 


Group A: A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 
per year is reached. 

Group C: A basic salary of $3,000 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,500 
per year is reached. 


CLASS 3—TEACHERS IN SENIOR HIGH SCHOOLS 


Group A: A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 
per year is reached. 

Group C: A basic salary of $3,000 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,500 
per year is reached. 


CLASS 4—-SCHOOL LIBRARIANS 


Group A: A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 
per year is reached. 

Group C: A basic salary of $3,000 per year, with an annual increase 
of $100 in salary for fifteen years, or inte maximum salary of $4,500 
per year is reached. 


CLASS 5---TEACHERS IN VOCATIONAL HIGH SCHOOLS 


Group A: A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 
per year is reached. 

Group C: A basic salary of $3,000 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,500 
per year is reached. 


CLASS 6~—-RESEARCH ASSISTANTS AND COUNSELORS 


Group A: A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 
per year is reached. 

Group C: A basic salary of $3,000 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximun salary of $4,500 
per year is reached. 


CLASS 7—INSTRUCTORS IN TEACHERS COLLEGES 


Group A: A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 
per year is reached. 
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Group C: A basic salary of $3,000 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,500 
per year is reached. 


CLASS 8-—-LIBRARIANS IN TEACHERS COLLEGES 


Group A: A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 
per year is reached. : ; 

Group C: A basic salary of $3,000 per year, with an annual increase 
in salary of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,500 
per year is reached. 


CLASS 9—CHIEF LIBRARIANS IN TEACHERS COLLEGES 


A basic salary of $4,100 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for ten years, or until a maximum salary of $5,100 per year 
is reached, 


CLASS 10—ASSISTANT PROFESSORS IN TEACHERS COLLEGES 


A basic salary of $4,100 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for ten years, or until a maximum salary of $5,100 per year is 
reached. 


CLASS 11—-ASSOCIATE PROFESSORS IN TEACHERS COLLEGES 


A basic salary of $4,500 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for ten years, or until a maximum salary of $5,500 per year 
is reached. 


CLASS 12—PROFESSORS IN TEACHERS COLLEGES 


A basic salary of $5,000 per year, with an annual increase in salary 
of e100 for ten years, or until a maximum salary of $6,000 per year is 
reached. 


Arricte []—Satarres or ADMINISTRATIVE AND SUPERVISORY OFFICERS 


AND EMPLOYEES IN THE DEPaRTMENT oF SCHOOL ATTENDANCE AND 
Worx Permrrs 


OLASS 18—~-PRINCIPALS IN ELEMENTARY SCHOOLS WITH SIXTEEN OR MORE 
ROOMS, AND PRINCIPALS IN AMERICANIZATION SCHOOLS 


A basic salary of $4,300 per year, with an annual increase in salary 


of $100 for ten years, or until’a maximum salary of $5,300 per year 
is reached. 


CLASS 14—ASSISTANT PRINCIPALS IN JUNIOR HIGH SCHOOLS 


A basic salary of $4,300 per year, with an annual increase in sala: 


of $100 for ten years, or until a maximum salary of $5,300 per year is 
reached. 


CLASS 15—ASSISTANT PRINCIPALS IN VOCATIONAL HIGH SCHOOLS 


A basic salary of $4,300 per year, with an annual increase in sala 


of ee for ten years, or until a maximum salary of $5,300 per veut ie 
reached. 


CLASS 16—ASSISTANT PRINCIPALS IN SENIOR HIGH SCHOOLS 


A basic salary of $4,500 per year, with an annual increase in salary 


. ae ten years, or until a maximum salary of $5,500 per year is 
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CLASS 17-——-HEADS OF DEPARTMENTS 


A basic salary of $4,500 per year, with an annual increase in salary 
of ae for ten years, or until a maximum salary of $5,500 per year is 
reached. 


CLASS 18—PRINCIPALS OF JUNIOR HIGH SCHOOLS 


A basic salary of $4,800 per year, with an annual increase in salary 
of see for ten years, or until a maximum salary of $5,800 per year is 
reached. 


CLASS 19-——PRINCIPALS OF VOCATIONAL HIGH SCHOOLS 


A basic salary of $4,800 per year, with an annual increase in salary 
of se a ten years, or until a maximum salary of $5,800 per year 
is reached. 


CLASS 20-—PRINCIPALS OF SENIOR HIGH SCHOOLS 


A basic salary of $5,300 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for ten years, or until a maximum salary of $6,300 per year is 
reached. 

CLASS 21—ASSISTANT DIRECTORS 


A basie salary of $4,500 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for ten years, or until a maximum salary of $5,500 per year is 
reached. 

CLASS 22—DIRECTORS 


A basic salary of $5,300 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for ten years, or until a maximum salary of $6,300 per year is 
reached. 

CLASS 23—DIVISIONAL DIRECTORS 


A basic salary of $5,300 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for ten years, or until a maximum salary of $6,300 per year is 


reached. 
CLASS 24——CHIEF EXAMINERS 


A basic salary of $5,300 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for ten years, or until a maximum salary of $6,300 per year 
is reached. 

CLASS 25—PRESIDENTS OF TEACHERS COLLEGES 

A basic salary of $6,400 per year, with an annual increase in salary 
of $200 for the first six years and $100 for the seventh year, or until a 
maximum salary of $7,700 per year is reached. 


OLASS 26—ASSOCIATE SUPERINTENDENTS 


A basic salary of $6,400 per year, with an annual increase in salary 
of $200 for the first six years and $100 for the seventh year, or until 
a maximum salary of $7,700 per year is reached. 


CLASS 27-—ASSISTANT TO THE SUPERINTENDENT (IN CHARGE OF 
BUSINESS ADMINISTRATION ) 


A basic salary of $7,400 per year, with an annual increase in salary 
of $200 for the first six years and $100 for the seventh year, or until 
a maximum salary of $8,700 per year is reached. 


CLASS 28-—FIRST ASSISTANT SUPERINTENDENTS 


A basic salary of $7,400 per year, with an annual increase in salary 
of $200 for the first six years and $100 for the seventh year, or until a 
maximum salary of $8,700 per year is reached. 
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CLASS 29—SUPERINTENDENT OF SCHOOLS 
A salary of $14,000 per year. 
DeparTMEnt oF ScHoot ATTENDANCE AND Work. Permits 
CLASS 30—DIRECTOR 


A basic salary of $4,500 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for ten years, or until a maximum salary of $5,500 per year is 
reached. 


CLASS 31-——CHIEF ATTENDANCE OFFICERS 


A basic salary of $3,600 per year, with an annual increase in sala 
of a for ten years, or until a maximum salary of $4,600 per year is 
reached. 


CLASS 32——-ATTENDANCE OFFICERS 


A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 per year 
is reached. 


CLASS 33——CENSUS SUPERVISORS 


A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 per year 
is reached. 


CLASS 34——-CHILD-LABOR INSPECTORS 


A basic salary of $2,500 per year, with an annual increase in salary 
of $100 for fifteen years, or until a maximum salary of $4,000 per year 
is reached. 

The teachers, school officers, and other employees provided for in 
this title, during the first year of service after the effective date of this 
Act shall receive compensation in accordance with the provisions of 
sections 2, 4, 5, 6, 8, and 9 of this Act. 


TITLE II—CLASSIFICATION AND ASSIGNMENT OF 
EMPLOYEES 


Suc. 2, The Board of Education is hereby authorized to establish 
the eligibility requirements and prescribe such methods of appoint- 
ment or promotion for teachers, officers, and other employees as it 
may deem proper. The Board of Education is hereby authorized, 
empowered, and directed, on written recommendation of the Super- 
intendent of Schools, to classify and assign all teachers, school officers, 
and other employees to the salary classes and positions in the fore- 
going salary schedule: Provided, That teachers, school officers, and 
other employees on probationary or permanent status shall not be 
required to take any examinations, either mental or physical, to be 
continued in the positions in which they are employed on June 30 
1947, or to which they may be transferred and assigned under the 
provisions of section 6 of this Act. Except as hereinafter provided 
in this section, no teacher, school officer, or other employee shall be 
appointed in or promoted to group C in any class or appointed in 
or promoted to classes 13 to 30, inclusive, or receive a salary in excess 
of $4,000 in any class or in any class and group unless he possesses 
a master’s degree: Provided, however, That any school officer without 
a master’s de i any one of the classes 18 to 30, inclusive, on June 
30, 1947, shall thereafter be entitled to annual increases until he 
reaches an annual salary rate not more than $500 below the maximum 
of his class: And provided further, however, That no teacher, school 
officer, or other employee receive compensation at a rate less 
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than his annual compensation as of June 30, 1947, including the addi- 
tional compensation authorized by the Act entitled “An Act to 
authorize increases in the salary rates of teachers, school officers, and 
other employees of the Board of Education of the District of Columbia 
whose pay is fixed and regulated by the ‘District of Columbia Teachers’ 
Salary Act of 1945’, as amended”, approved July 31, 1946. When used 
in this Act, the words “master’s degree” shall mean a master’s degree 
granted in course by an accredited higher educational institution. 
Sec. 8. The Board of Education, on recommendation of the Super- 
intendent of Schools, is authorized, empowered, and directed to assign, 
at the time of appointment, teachers, school officers, or other employees 
hereafter appointed to the salary classes and positions in the fore- 
going salary schedule in accordance with previous experience, eligi- 
ility qualifications possessed, and the character of the duties to 
performed by such persons: Provided, That the first year of service of 
any newly appointed teacher, school officer, or other employee shall be 
probationary. 


TITLE III—METHOD OF ASSIGNMENT OF EMPLOYEES 
TO SALARIES 


Src. 4. For the fiscal year ending June 30, 1948, each teacher, school 
officer, or other employee in the service of the Board of Education on 
permanent or probationary tenure on June 30, 1947, shall, except as 
provided in section 2 of this Act, receive the salary provided in the 
foregoing schedule for his class or position in accordance with the 
following rules: : ; 

(a) For the purposes of the following provisions of this section and 
of section 5 of this Act, the annual compensation received by any 
teacher, school officer, or other employee shall be defined as the annual 
compensation received by such employee on June 30, 1947, under the 
provisions of title I of the District of Columbia Teachers’ Salary Act 


of 1945, approved July 21, 1945, exclusive of any additional compen- 


sation authorized by the Act approved July 31, 1946. ‘ 

(b) Teachers, school officers, or other employees shall receive an 
increase in their annual compensation at the rate of $600 at the begin- 
ning of the fiscal year ending June 30, 1948: Provided, That each 
teacher, school officer, or other employee shall receive during the fiscal 
year ending June 30, 1948, the minimum or basic salary of the class 
or class and group to which he is assigned where the minimum or basic 
salary of ai class or class and group exceeds by more than $600 the 
annual compensation received by such employee on June 30, 1947: 
Provided further, That each teacher, school officer, or other employee 
whose salary is increased at the rate of not more than $600 per annum 
during the fiscal year ending June 30, 1948, shall also receive one annual 
increase in salary in the amount provided in title I of this Act for his 
class or class and group if he would have been entitled to an annual 
increase on July 1, 1947, , under the provisions of said Act of July 21, 
1945, as amended. ; 

Sec. 5. (a) Each teacher, school officer, or other employee in the 
service of the Board of Education on probationary tenure on June 30, 
1947, whose annual compensation is increased under the provisions of 
this Act at the rate of not more than $600 during the fiscal year ending 
June 30, 1948, and each teacher, school officer, or other employee who 
may be appointed or promoted on probationary tenure after June 30, 
1947, shall receive his first annual increase on the date of his permanent 
appointment or promotion. ; : 

(b) Each teacher, school officer, or other employee in the service of 
the Board of Education on probationary tenure on June 30, 1947, 


-whose annual compensation is increased under the provisions of this 
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Act at the rate of more than $600 during the fiscal year ending June 
30, 1948, shall receive his first annual increase on July 1, 1948. ; 

Sec. 6. Teachers, school officers, and other employees in the service 
of the Board of Education on July 1, 1947, assigned to salary classes 
and positions under the said Act of July 21, 1945, shall be placed in 
the salary classes and positions of the foregoing salary schedule as 
follows: ; 

- Teachers in kindergartens and elementary schools, now assigned 
to salary class 1, group A, shall be transferred and assigned to salary 
class 1, group A, of the foregoing schedule; 

(b) ‘Teachers in kindergartens and elementary schools, now assigned 
to salary class 1, group B, shall be transferred and assigned to salary 
class 1, group A, of the foregoing schedule; 

(c) Teachers in junior high schools, now assigned to salary class 2, 
group A, shall be transferred and assigned to salary class 2, group A, 
of the foregoing schedule; 

(d) Teachers in junior high schools, now assigned to salary class 2, 
group B, shall be transferred and assigned to salary class 2, group A, 
of the foregoing schedule; 

(e) Teachers in junior high schools, now assigned to salary class 2, 
group C, shall be transferred and assigned to salary class 2, group C, 
of the foregoing schedule, except that teachers without master’s degrees 
now assigned to salary class 2, group C, shall be transferred and 
assigned to salary class 2, group A, of the foregoing schedule; 

(f£) Teachers in junior high schools, now assigned to salary class 2, 
group D, shall be transferred and assigned to salary class 2, group C, 
of the foregoing schedule, except that teachers without master’s degrees 
now assigned to salary class 2, er D, shall be transferred and 
assigned to salary class 2, group A, of the foregoing schedule; 

(g) Teachers in senior high schools, now assigned to salary class 3, 
group A, shall be transferred and assigned to salary class 8, group A, 
of the foregoing schedule, except that teachers with master’s degrees 
now assigned to salary class 3, group A, shall be transferred and 
assigned to salary class 3, group & of the foregoing schedule; 

(h) Teachers in senior high schools, now assigned to salary class 3, 
group B, shall be transferred and assigned to salary class 3, group C, 
of the foregoing schelude, except that teachers without master’s degrees 
now assigned to salary class 3, group B, shall be transferred and 
ier to salary class 3, eouP A, of the foregoing schedule; 

(1) Librarians in senior high school and visual instruction libraries, 
now assigned to salary class 4, group A, shall be transferred and 
assigned to salary class 4, group A, of the foregoing schedule; 

(}) Librarians in senior high school and visual instruction libraries, 
now assigned to salary class 4, group B, shall be transferred and 
assigned to salary class 4, group A, of the foregoing schedule; 

(k) Teachers in vocational or trade schools shall be transferred 
and ae as follows: 

1) Vocational school teachers now assigned to salary class 5 
group A, shall be transferred and assigned to sla class 5, 
group A, of the foregoing schedule; 

(2) Vocational school teachers now assigned to salary class 5, 
group B, shall be transferred and assigned to salary class 5, 
group A, of the foregoing schedule; 

(3) Vocational school teachers now assigned to salary class 5, 

up C, shall be transferred and assigned to salary class 5, group 

, of the foregoing schedule, except that vocational school teachers 
without master’s degrees now assigned to salary class 5. group 
C, shall be transferred and assigned to salary dacs 5 group A 

of the foregoing schedule; and ‘ 
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(4) Vocational school teachers now assigned to salary class 5, 
group D, shall be transferred and assigned to salary class 5, group 
C, of the foregoing schedule, except that vocational school teachers 
without master’s degrees now assigned to salary class 5, group 
D, shall be transferred and assigned to salary class 5, group A, 
of the foregoing schedule; 

(1) Research assistants shall be transferred and assigned as follows: 

(1) Research assistants now assigned to salary class 6, group 
A, shall be transferred and assigned to salary class 6, group A, 
of the foregoing schedule; 

(2) Rascaneh assistants now assigned to salary class 6, group 
B, shall be transferred and assigned to salary class 6, group A, 
of the foregoing schedule; 

(3) Research assistants now assigned to salary class 6, grou 
C, shall be transferred and assigned to salary class 6, group G 
of the foregoing schedule, except that research assistants without 
master’s degrees now assigned to salary class 6, group C, shall be 
transferred and assigned to salary class 6, group A, of the fore- 
going schedule; and 

(4) Research assistants now assigned to salary class 6, group 
D, shall be transferred and assigned to salary class 6, group O, of 
the foregoing schedule, except that research assistants without 
master’s degrees now assigned to salary class 6, group D, shall 
be transferred and assigned to salary class 6, group A, of the 
foregoing schedule; 

(m) Instructors in the teachers colleges now assigned to salary 
class 7, group A, shall be transferred and assigned to salary class 7, 
group C, of the foregoing schedule, except that instructors in teachers 
colleges without master’s degrees now assigned to salary class 7, group 
A, shall be transferred and assigned to salary class 7, group A, of the 
foregoing schedule; 

(n) Instructors in the teachers colleges now assigned to salary class 
7, group B, shall be transferred and assigned to salary class 7, grou 
C, of the foregoing schedule, except that instructors in teachers col- 
leges without master’s degrees now assigned to salary class 7, group 
B, shall be transferred and assigned to salary class 7, group A, of the 
foregoing schedule; : 

(o) Librarians in the teachers colleges now assigned to salary class 
8, group A, shall be transferred and assigned to salary class 8, group 
A, of the foregoing schedule, except that librarians in the teachers 
colleges now assigned to salary class 8, group A, with master’s degrees 
shall be transferred and assigned to salary class 8, group C, of the 
foregoing schedule; ; 

(p) Librarians in the teachers colleges now assigned to salary class 
8, group B, shall be transferred and assigned to salary class 8, group 
C, of the foregoing schedule, except that librarians in the teachers 
colleges without master’s degrees now assigned to salary class 8, group 
B, shall be transferred and assigned to salary class 8, group A, of the 
foregoing schedule; : 

(q) Assistant professors in teachers colleges now assigned to salary 
class 10, shall be transferred and assigned to salary class 10 of the 
foregoing schedule; . 

(r) Associate professors in teachers colleges now assigned to salary 
class 11 shall be transferred and assigned to salary class 11 of the 
foregoing schedule; : 

(s) Professors in teachers colleges now assigned to salary class 12 
shall be transferred and assigned to salary class 12 of the foregoing 
schedule; sae vite 

(t) Principals in elementary schools with sixteen or more rooms, 
and principals in Americanization schools, now assigned to salary class 
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13, shall be transferred and assigned to salary class 183 of the foregoing 
schedule; . ; 

(u) Assistant principals in junior high schools, now assigned to 
salary class 14, shall be transferred and assigned to salary class 14 
of the foregoing schedule; ; . 

(v) Assistant principals in senior high schools, now assigned to 
salary class 16, shall be transferred and assigned to salary class 16 of 
the foregoing schedule; 

(w) Heads of departments, now assigned to salary class 17, shall 
be transferred and assigned to salary class 17 of the foregoing schedule; 

(x) Principals of junior high schools, now assigned to salary class 
18, shall be transferred and assigned to salary class 18 of the foregoing 
schedule; 

(y) Principals of vocational schools, now assigned to salary class 
19, shall be transferred and assigned to salary class 19 of the fore- 
going schedule; 

(z) Principals of senior high schools, now assigned to salary class 
20, shall be transferred and assigned to salary class 20 of the fore- 
going schedule; 

(aa) Assistant directors, now assigned to salary class 21, shall 
be transferred and assigned to salary class 21 of the foregoing 
schedule; 

(ab) Supervisors of penmanship now assigned to salary class 7, 
group B, shall be transferred and assigned to salary class 7, group C, 
of the foregoing schedule with the title of instructor in the teachers 
colleges. Those without master’s degrees now assigned to salary 
class 7, group B, shall be transferred and assigned to salary class 7, 
group A, of the foregoing schedule with the title of instructor in 
the teachers colleges; 

(ac) Divisional directors now assigned to salary class 23, shall 
be transferred and assigned to salary class 23 of the foregoing 
schedule; 

(ad) Chief Examiner of the Board of Examiners, now assigned 
to salary class 24, shall be transferred and assigned to salary class 24 
of the foregoing schedule; 

(ae) Presidents of teachers colleges, now assigned to salary class 
25, shall be transferred and assigned to salary class 25 of the fore- 
going schedule; 

(af) Associate superintendents, now assigned to salary class 26, 
shall be transferred and assigned to salary class 26 of the foregoing 
schedule; 

(ag) Assistant to the superintendent Ss charge of business 
administration), now assigned to salary class 27, shall be trans- 
ferred and assigned to salary class 27; 

(ah) First assistant superintendents, now assigned to salary class 
28, shall be transferred and assigned to salary class 28 of the fore- 
ean rns dent of School 

ai) Superintendent o ools, now assigned to s 
shall be assigned and transferred to salary class 30 Seey Gasia): 

(aj) Director of department of school attendance and work permits 
now assigned to salary class 30, shall be transferred and assigned to 
salary class 30 of the foregoing schedule ; 

(ak) Chief attendance officers, now assigned to salary class 31, shall 
be transferred and assigned to salary class 31 of the foregoing schedule; 

(al) Attendance officers, now assigned to salary class 32, shall be 
transferred and assigned to salary class 32 of the foregoing schedule: 

(am) Census supervisors, now assigned to salary class 33, shall be 
transferred and assigned to salary class 33; : 

(an) Child-labor inspectors, now assigned to salary class 34, shall 
be transferred and assigned to salary class 34 of the foregoing schedule; 
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(ao) All teachers, school officers, and other employees in the service 
of the Board of Education on July 1, 1947, not specifically mentioned 
in the provisions of this section shall be placed in the salary classes 
and positions in the foregoing schedule as determined by the Board 
in accordance with the eligibility qualifications possessed and the 
character of duties to be performed by such teachers, school officers, 
and other employees; 

(ap) All teachers, school officers, or other employees, appointed 
after the effective date of this Act, shall be placed in the salary classes 
and positions in the foregoing schedule by the said Board, and all 
teachers, librarians, research assistants, counselors, instructors in the 
teachers colleges, attendance officers, census supervisors, and child- 
labor inspectors appointed after the effective date of this Act shall 
receive longevity increases for placement either according to the num- 
ber of years of experience required by the Board of Education or the 
number of years of like experience acceptable to and approved by the 
Board of Education in accredited schools, school systems, colleges, 
universities, other recognized institutions, trades and industries, pre- 
vious to probationary appointment in the public schools of the District 
of Columbia. In the case of teachers of vocational subjects the Board 
of Education is authorized and directed to credit approved training 
and experience in the trades in the same manner and to the same extent 
as though it were experience in and training for teaching. In credit- 
ing previous experience of any person who has been absent from his 
duties because of naval or military service in the armed forces of the 
United States or its allies, the Board of Education is hereby authorized 
to include such naval or military service as the equivalent of approved 
experience. On July 1, 1947, and thereafter, no teacher or any other 
employee entitled to longevity increases for placement shall be placed 
in the foregoing salary schedule for more than the fifth year of accepted 
and approved experience in salary class 1, group A or group C; salary 
class 2, group A or group C; salary class 3, group A or group C; 
salary class 4, group A or group C; salary class 5, group A or group C; 
salary class 6, group A or group C; salary class7, group A or group C; 
and salary class 8, group A or group C, or for more than the fourth 
year of accepted and approved experience in salary class 32, peooe 
class 33, and salary class 34 in the foregoing schedule. This paragraph 
shall not be construed to increase the allowance for longevity increases 
for placement of any probationary or permanent teacher or other pro- 
bationary or permanent employee in the service of the Board of Edu- 
cation on June 30, 1947. 


(aq) No provision in this Act shall be interpreted as preventing any ,,°¢' 
pone: increases, 
etc, 


teacher, school officer, or other employee of the Board of Education 
who has been granted leave to enter the armed forces of the United 
States or its allies from receiving any annual longevity increase or 
increases to which he otherwise would be entitled when he returns to 
service in the public schools. 


TITLE IV--METHOD OF PROMOTION OF EMPLOYEES 


Sec. 7. On July 1, 1948, and on the first day of each fiscal year 
thereafter, if his work is satisfactory, every Peete teacher, school 
officer, or other employee except as provided in Section 2 of this Act, 
shall receive an annual increase in salary within his salary class or 
position as hereinbefore provided without action of the Board of 
Education, except that after a teacher, school officer, or other employee 
has received five annual increases he shall receive no further increases 
until he is declared eligible therefor by the Board of Education on 
the basis of such evidence of successful teaching in the case of a 
teacher or outstanding service in the case of a school officer or other 
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employee and of increased professional attainments as the Board of 
Education may prescribe, and that after having been declared so 
eligible and after having received five more annual increases, he shall 
receive no further increases until he is declared eligible therefor by 
the Board of Education on the basis of such evidence of successful 
teaching in the case of a teacher or outstanding service in the case of 
a school officer or other employee and of increased professional attain- 
ments as the Board of Education may prescribe. A program of 
in-service training under regulations to be formulated by the Board 
of Education shall be established to promote continuous professional 
growth among the teachers, school officers, and other employees, and 
such teachers, school officers, and other employees shall annually 
report evidence of participation in the in-service training program 
thus established and other evidence of professional growth and 
accomplishment. 

Sxo. 8. On and after July 1, 1947, teachers, school officers, and other 
employees promoted from a lower to a higher salary class or position 
shall receive a salary in the salary class or position to which promoted 
which is next above the salary in the salary class or position from 
which promoted. 

Sec. 9. Within the limitations of section 2 of this Act, every teacher, 
instructor, librarian, and research assistant in the service on J uly 1, 
1947, and every teacher, school officer, or other employee thereafter 
appointed shall, if the class to which he is assigned be divided into 
group A and group C, be assigned according to eli ibility either to 
group A or group C, and shall be promoted to group Oi in salary classes 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 and 8 on the basis of documentary evidence esta lishing 
the attainment of a recognized master’s degree. 


TITLE V—ACCOMPANYING LEGISLATION 


_Seo. 10. For the purpose of determining the classification of prin- 
ee in the elementary schools, it shall be the duty of the Board of 
Education, on the recommendation of the Superintendent of Schools 
to designate the number of rooms in each elementary school building 
or approved combination of elementary school Butlins 

Seo. 11. There. shall be two First Assistant Superintendents of 
Schools, one white First Assistant Superintendent for the white 
schools who, under the direction of the Superintendent of Schools 
shall have general supervision over the white schools: and one colored 
First Assistant Superintendent for the colored schools who, under the 
direction of the Superintendent of Schools, shall have sole charge of 
all employees, classes, and schools in which colored children are taught. 
The First Assistant Superintendents shall perform such other duties 
as may be prescribed by the Superintendent of Schools. 

Sxc. 12. Boards of examiners for carrying out the provisions of the 
statutes with reference to examinations OF teachers shall consist of 
the Superintendent of Schools and not less than four nor more than 
six members of the supervisory or teaching staff of the white schools 
for the white schools, and of the Superintendent of Schools and not 
less than four nor more than six members of the supervisory or teach- 
ing staff of the colored schools for the colored schools. The designa- 
tions of members of the supervisory or teaching staff for membershi 
on these boards shall be made annually by the Board of Education 
on the recommendation of the Superintendent of Schools, 

Sec. 13. There shall be appointed by the Board of Education, on the 
recommendation of the Superintendent of Schools, a chief examiner 
for the board of examiners for white schools. An Associate Super- 
intendent in the colored schools shall be desi ated by the Superin- 
tendent of Schools as chief examiner for the bead of examiners for 
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the colored schools, All members of the respective boards of examiners 
shall serve without additional compensation. 

Sec. 14. The Board of Education, on recommendation of the Super- 
intendent of Schools, is hereby authorized to appoint annual substitute 
teachers, who shall qualify for said positions by meeting such eligibility 
requirements as the said board may prescribe and who shall be assigned 
to the lowest class to which eligible for the type of work to be per- 
formed, and who shall be entitled to salary placement credit as pro- 
vided in paragraph (ap) of section 6 of this Act, but who shall 
not be entitled to annual increases of said class. The said board shall 
prescribe the amount to be deducted from the salary of any absent 
teacher for whom an annual substitute may perform service. The 
above authorization for the appointment of annual substitute teachers 
shall not be construed to prevent the Board of Education from the 
employment of other substitute teachers under regulations to be pre- 
scribed by the said board. 

Sec. 15. When necessary, the Board of Education, on written recom- 
mendation of the Superintendent of Schools, is authorized and 
empowered to appoint temporary teachers: Provided, That such 
appointments shall be made for a limited period not to extend beyond 
June 30 of the fiscal year in which the appointments are made, and 
the Board of Education is authorized to terminate the services of any 
temporary teachers at any time, on the written recommendation of 
the Superintendent of Schools: And provided further, That all tem- 
porary teachers shall receive the basic salary of the class in which 
service is to be performed plus salary placement credit provided in 
paragraph (ap) of section 6 of this Act, but shall not be entitled to 
annual increases of said class. 

Src. 16. The Board of Education is hereby authorized to conduct 
as parts of the public-school system, a department of school attend- 
ance and work permits, evening schools, vacation schools, American- 
ization schools, and other activities, under and within pe re ieeeetiy 
made by Congress, and on the written recommendation of the Superin- 
tendent of Schools to fix and prescribe the salaries, other than those 
herein specified, to be paid to the employees of the said departments 
and activities. 

Sec. 17. All employees assigned to salary classes 1 to 12, inclusive, 
and all attendance officers assigned to salary class 32 in the foregoing 
schedule, shall be classified as teachers for pay-roll purposes and their 
annual salaries shall be paid in ten monthly installments in accordance 
with existing law. 

Sec. 18. Attendance officers in the department of school attendance 
and work permits assigned to class 32 in the foregoing schedule shall 
be entitled, in accordance with regulations made by the Board of 
Education, to cumulative leave with pay because of personal illness, 
the presence of contagious disease, death in the home, or pressing 
emergency, at the rate of ten days ee calendar year, the total accumu- 
lation not to exceed sixty days; and in the event of any further absence 
of any attendance officer the Board of Education, on written recom- 
mendation of the Superintendent, is hereby authorized to appoint a 
substitute who shall be paid at a rate fixed by the said Board and 
the amount paid to such substitute shall be deducted from the salary of 
the absent attendance officer. Such attendance officers shall not be 
entitled to annual or sick leave under any other law. 

Src. 19. The rates of salaries herein designated shall become effec- 
tive on July 1, 1947. The estimates of the expenditures for the 
operation of the public-school system of the District of Columbia shall 
hereafter be prepared in conformity with the classification and com- 
pensation of employees herein provided. During the fiscal year 
ending June 30, 1948, no teacher, school officer, or other employee of 
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the Board of Education whose salary is included in the foregoing 
schedule shall receive any increase in compensation other than as 
provided in this Act. 


Repeal. Sec. 20. The District of Columbia Teachers Salary Act of 1945, 
OO approved July 21, 1945, as amended, is hereby repealed. : 
gaiswiosiee,’ Suc, 21. (a) After the effective date of this Act, the Act entitled 


“An Act to provide educational employees of the public schools of 
the District of Columbia with leave of absence, with part pay, for 
purposes of educational improvement, and for other purposes”, 
DB 8. § 1. approved June 12, 1940, shall apply to employees of the Board of 

632 to 31-637. Education whose salaries are fixed by this Act. 
(b) After the effective date of this Act, the Act entitled “An Act 
for the retirement of the public-school teachers in the District of 
Gp tat. 875. Columbia”, approved August 7, 1946, shall apply to employees of the 
Moe Board of Education whose salaries are fixed by this Act, and all refer- 
ences in said Act to the District of Columbia Teachers’ Salary Act of 
Supra, 1945, as amended, shall be interpreted to apply to this Act. Nothing 
in this subsection shall require the recomputation of the annuity of 
any person retired under the Act of August 7, 1946, prior to the effec- 
tive date of this Act, or of any person retired prior to the effective 
date of the Act of August 7, 1946, whose annuity is computed in 

accordance with the provisions of that Act. 


Short title. Sec. 22. This Act may be cited as “District of Columbia Teachers’ 
Salary Act of 1947”. 
Effective date. Szo. 23. This Act shall become effective on July 1, 1947. 


Approved July 7, 1947. 


[CHAPTER 209] 
ey a JOINT RESOLUTION 
18. J. Res, 124] To enable the President to utilize the appropriations for United States partici- 
[Public Law 164] pation in the work of the United Nations Relief and Rehabilitation Administra- 
tion for meeting administrative expenses of United States Government agencies 


in connection with United Nations Relief and Rehabilitation Administration 
liquidation. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 

Linudation of ac States of America in Congress assembled, That in order to provide 

tivitics. necessary administrative expenses for executive departments, agencies, 

and independent establishments of the United States Government 

incident to the liquidation of activities undertaken prior to June 30, 

1947, in connection with participation of the United States in the work 

endbpropriation su- of the United Nations Relief and Rehabilitation Administration, there 

Post, p. 614. is hereby authorized to be appropriated not to exceed $2,370,000 of 

the unobligated balance as of June 30, 1947, of the appropriation 

“United Nations Relief and Rehabilitation Administration” provided 
under the Third Deficiency Appropriation Act, 1946, 

Approved July 8, 1947. 


60 Stat. 603. 


[CHAPTER 210] 
July 8, 1947 a AGE 
TH. R, 2700] Making appropriations for the Department of Labor, the Federal Security 


Agency, and related independent agencies, for the fiscal year ending June 30. 
1948, and for other purposes. : 


{Public Law 165] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
cute "An mmiatie, United States of America in Congress assembled, That the Fa 
Act, aad 1s,1s7,18, 248 Sums are appropriated, out of any money in the Treasury not 

; post, pp. 361,08, Otherwise appropriated, for the Department of Labor, the Federal 
ap, Bat, Os, Security Agency, and related independent agencies, for the fiscal 
year ending June 30, 1948, namely: 
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TITLE I—DEPARTMENT OF LABOR 
OFFICE OF THE SECRETARY 


Salaries: For personal services in the District of Columbia, 
$843,200. 

Salaries and expenses, Office of the Solicitor: For personal services 
in the District of Columbia and other necessary expenses in the 
field, including contract stenographic reporting services, as author- 
eee by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), 

808,000. 

Contingent expenses: For necessary expenses of the offices and 
bureaus of the Department, for which appropriations are not specifi- 
cally made, including purchase of two passenger motor vehicles 
(including one at not to exceed $3,000) ; transfer of funds to United 
States Public Health Service for costs of health service program as 
authorized by Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; commercial 
and labor-reporting services; when authorized by the Secretary of 
Labor, dues for library membership in societies or associations which 
issue publications to members only or at a price to members lower than 
to subscribers who are not members, not exceeding $400; newspapers, 
press clippings, and teletype news service not to exceed $7,300; and 
contract stenographic reporting services as authorized by section 15 
of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600) ; $468,400, of which 
$1,000 is for payment of claims pursuant to part 2 of the Federal Tort 
Claims Act. 

Traveling expenses: For traveling expenses for the Department, 
$2,188,300. 

Printing and binding: For printing and binding for the Depart- 
ment, $489,700. 


PENALTY MAIL COSTS, DEPARTMENT OF LABOR 


Penalty mail costs: For deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail of the Department as required by the Act of 
June 28, 1944 (Public Law 364) , $119,700. 

Salaries and expenses, Division of Labor Standards: For necessary 
expenses, including personal services in the District of Columbia and 
purchase and aiseabubion of reports, and of material for informa- 
tional exhibits, in connection with the promotion of health, safety, 
employment stabilization, and amicable industrial relations for labor 
and industry, $200,000. ; 

The appropriation under this title for traveling expenses shall be 
available for expenses of attendance of cooperating officials and con- 
sultants at conferences concerned with the work of the Division of 
Labor Standards when called by the Division with the written 
approval of the Secretary of Labor, and shall be available also in an 
amount not to exceed $2,000 for expenses of attendance at meetings 
related to the work of the Division of Labor Standards when incurred 
on the written authority of the Secretary of Labor. 

Commissioners of Conciliation: For expenses necessary to enable 
the Secretary of Labor to exercise the authority vested in him by 
section 8 of the Act creating the Department of Labor (5 U.S. C. 
611), and not to exceed $1 for personal services in the District of 
Columbia, $1. 


The appropriation in this title for traveling expenses shall be avail- 73 


able in an amount not to exceed $2,000 for expenses of attendance at 
meetings, conferences, or conventions concerned with labor and indus- 
trial relations when incurred on the written authority of the Secretary 
of Labor. 
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APPRENTICE TRAINING SERVICE 


Apprentice Training Service: For expenses necessary to enable the 
Secretary of Labor to conduct a program of encouraging apprentice 
training, as authorized by the Act of August 16, 1937 (29 U.S. C. 50), 
including personal services in the District of Columbia, $2,107,800. 


BUREAU OF LABOR STATISTICS 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including not to 
exceed $5,500 for purchase of newspaper clipping services; reim- 
bursement to State, Federal, and local agencies and their employees 
for services rendered; and not to exceed $15,000 for temporary 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600); $3,373,400, of which amount not to exceed 
$2,202,700 may be expended for personal services in the District of 
Columbia and not to exceed $845,000 for a cost-of-living study and 
report. 

The appropriation in this title for traveling expenses shall be 
available, in an amount not to exceed $2,000, for expenses of attend- 
ance at meetings concerned with the work of the Bureau of Labor 
Statistics when incurred on the written authority of the Secretary 
of Labor. 

Unrrep States EMPLOYMENT SERVICE 


General administration: For expenses necessary for the general 
administration of the United States Employment Service, includin 
one Director at not to exceed $10,000 per annum and other persona 
services in the District of Columbia and contract stenographic 
reporting services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (Public Law 600), $3,500,000, of which $1,756,800 shall be for 
carrying into effect the provisions of title IV (except section 602) 
of the Servicemen’s Readjustment Act of 1944: Provided, That the 
appropriation in this title for traveling expenses shall be available, 
in an amount not to exceed $2,000, for expenses of attendance at 
meetings of organizations concerned with the work of the United 
States Employment Service when incurred on the written authority 
of the Secretary of Labor. 


GRANTS TO STATES FOR PUBLIC EMPLOYMENT OFFICES 


For grants to the several States (including Alaska and Hawaii), 
in accordance with the provisions of the Act of June 6, 1933, as 
amended (29 U. S. C. 49-491), and for carrying into effect section 602 
of the Servicemen’s Readjustment Act of 1944, including, upon the 
request of any State, the payment of rental for space made available 
to such State in lieu of grants for such purpose, $57 382,400, of which 
not to exceed $757,000 shall be available to the United States Employ- 
ment Service for necessary expenses in connection with the operation 
of employment office facilities and services in the District of Columbia 
and for use in carrying into effect section 602 of the Servicemen’s 
Readjustment Act in Puerto Rico: Provided, That no State shall be 
required to make any appropriation as provided in section 5 (a) of 
said Act of June 6, 1933, prior to July 1, 1949: Provided further, That 
notwithstanding the provisions of section 5 (a) and section 6 of the 
Act of June 6, 1933, the Secretary of Labor shall from time to time 
certify to the Secretary of the Treasury for payment to each State 
found to be in compliance with the requirements of the Act of June 
6, 1933, such amounts as he determines to be necessary for the proper 
and efficient administration of its public employment offices. 
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In carrying out the provisions of said Act of June 6, 1933, the Secre- 
tary shall assure that each State agency operates under such methods 


of administration relating to the establishment and maintenance of 4g; 


personnel standards on a merit basis, as are found by the Secretary 
to be necessary to carry out the purposes of said Act; such methods and 
the methods required pursuant to section 803 (a) (1) of the Social 
Security Act, as amended, shall be promulgated jointly by the Secre- 
tary and the Federal Security Administrator and both such methods 
shall be administered in a manner which assures consistency in their 
application. 

Whenever funds are paid to the same State agency under this 
heading and title III of the Social Security Act, as amended, 


(1) such State agency may, if it so elects, submit to the Secretary 503 


and the Federal Security Administrator a joint budget covering 
both the functions for which grants are made under this heading 
and the functons for which grants are made under such title II]; 
in such a case, the Secretary of Labor shall, if the State agency so 
elects, certify to the Federal Security Agency the amounts to be 
paid to the State under this heading and upon receipt of such 
certification, the Federal Security Agency shall certify such amounts 
to the Secretary of the Treasury, in addition to the amount, if any, 
payable by said Agency under the provisions of section 302 (a) of 
the Social Security Act, as amended. Any additional amounts so 
certified by the Federal Security Agency shall be paid to the State 
by the Secretary of the Treasury out of the appropriation herein 
made available; and (2) the State agency may commingle such 
funds and account therefor by such accounting, statistical, sampling, 
or other methods as may be found by the Secretary of Labor and 
the Federal Security Administrator, respectively, to afford reason- 
able assurance that the funds paid to the State agency under this 
heading and the funds paid to the State agency under title III of 
the Social Security Act, as amended, are expended for the respec- 
tive purposes of this heading and of such title III. 


WOMEN’S BUREAU 


Salaries and expenses: For carrying out the Act to establish in 
the Department of Labor a bureau_to be known as the Women’s 
Bureau, approved June 5, 1920 (29 U. S. C. 11-16), including per- 
sonal services in the District of Columbia; purchase of material 
for reports and educational exhibts; $263,000. 


The appropriation in this title for traveling expenses shall be ngs 


available in an amount not to exceed $2,500 for expenses of attendance 
at meetings concerned with the work of the Women’s Bureau 
when incurred on the written authority of the Secretary of Labor. 


WAGE AND HOUR DIVISION 


Salaries: For personal services for the Wage and Hour Division 
necessary in performing the duties imposed by the Fair Labor Stand- 


ards Act of 1938 and by the Act to provide conditions for the purchase 219 


of supplies and the making of contracts by the United States, approved. 
June 30, 1936 (41 U. S. C. 38), and the functions under the Fair Labor 
Standards Act transferred under and pursuant to Reorganization 
Plan Numbered 2 of 1946, $3,798,000, of which amount not to exceed 
$746,100 may be expended for departmental salaries. 

Miscellaneous expenses (other than salaries): For necessary 
expenses, other than salaries, of the Wage and Hour Division in 
performing the duties imposed by the Fair Labor Standards Act of 
1938 and by the Act to provide conditions for the purchase of supplies 
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and the making of contracts by the United States, approved June 
30, 1936 (41 U. S. C. 38), and the functions under the Fair Labor 
Standards Act transferred under and pursuant to Reorganization 
Plan Numbered 2 of 1946, including stenographic reporting services 
by contract as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600), and reimbursement to State, Federal, and local 
agencies and their employees for services rendered, $309,000, 

The appropriation in this title for traveling expenses shall be avail- 
able for expenses of attendance of cooperating officials and consultants 
at conferences concerned with the work of the Wage and Hour Division 
when called by the Division with the written approval of the Secretary 
of Labor, and shall be available in an amount not to exceed $5,250 for 
expenses of attendance at meetings concerned with the work of the 
Wage and Hour Division when incurred on the written authority of 
the Secretary of Labor. 

In order that the Secretary may effectuate necessary reorganizations 
within the Department and field, he may transfer to the appropriations 
under this title from funds appropriated, other than grants to States 
for public employment offices, such sums as necessary, but not to exceed 
2 per centum of the total funds appropriated: Provided, That such 
transfer or transfers shall not be used for the purpose of creating new 
functions within the Department, or for the continuation of any 
function which the Congress in its final report recommends be discon- 
tinued: Provided further, That no appropriation item shall be reduced 
more than 5 per centum by such transfer. 

This title may be cited as the “Department of Labor Appropriation 
Act, 1948”. 


TITLE TI—FEDERAL SECURITY AGENCY 


AMERICAN PRINTING HOUSE FOR THE BLIND 


Education of the blind: For carrying out the Act of August 4, 1919, 
as amended (20 U.S. C. 101), $115,000. 


BUREAU OF EMPLOYEES’ COMPENSATION 


Salaries and expenses: For necessary administrative expenses, 
including personal services in the District of Columbia; temporary 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600), but, in the case of stenographic reporting services 
on a fee basis, without regard to the limitation on rates in such section 
and, in the case of other services, at rates not in excess of $35 per diem 
for individuals; pee of five passenger motor vehicles; and not 
to exceed $41,000 for the Employees’ Compensation Board of Appeals; 
$1,316,200: Provided, That section 3709, Revised Statutes, as amended 
shall not apply to any purchase or service outside continental United 
States when the aggregate amount involved does not exceed $500. 

Employees’ compensation fund: For the payment of compensation 
and other benefits and expenses (except administrative expenses) 
authorized by law and accruing during the current or any prior fiscal 
year, including payments to other Federal agencies for medical and 
hospital services pursuant to agreement approved by the Bureau of 
Employees’ Compensation ; the advancement of costs for enforcement 
of recoveries in third-party cases; rehabilitation expenses, including 
fees or other payments to other agencies of the United States and. 
public or private agencies, including individuals, for services or 
facilities rendered or furnished pursuant to agreement approved by 
the Bureau; the furnishing of medical and hospital services and 
supplies, treatment, and funeral and burial expenses, including trans- 
portation and other expenses incidental to such services. treatment, 
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and burial, for such enrollees of the Civilian Conservation Corps as 
were certified by the Director of such Corps as receiving hospital 
services and treatment at Government expense on June 30, 1943, and 
who are not otherwise entitled thereto as civilian employees of the 
United States, and the limitations and authority of the Act of 
September 7, 1916, as amended (5 U. S. C. 796), shall apply in 


providing such services, treatment, and expenses in such cases; 73 


$10,250,000. 
COLUMBIA INSTITUTION FOR THE DEAF 


Salaries and expenses: For the partial support of Columbia Insti- 
tution for the Deaf, including personal services and miscellaneous 
expenses, purchase of one passenger bus, and repairs and improve- 
ments, $259,500. 


FOOD AND DRUG ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: For necessary expenses (not appropriated 
for elsewhere) in carrying out the Federal Food, Drug, and Cosmetic 
Act, as amended (21 U.S. C. 301-892) ; the Tea Importation Act, as 
amended (21 U. 8S. C. 41-50); the Import Milk Act (21 U.S. C. 
141-149) ; the Federal Caustic Poison Act (15 U. S. C. 401-411); 
and the Filled Milk Act, as amended (21 U.S. C. 61-64) ; including 
personal services in the District of Columbia; reporting and illus- 
trating the results of investigations; purchase of sixty passenger motor 
vehicles; temporary services as authorized by section 15 of the Act 
of August 2, 1946 (Public Law 600), but, in the case of stenographic 
reporting services on a fee basis, without regard to the limitation on 
rates and, in the case of other services, at rates not in excess of $35 
per diem for individuals; $4,000,000. 

Certification services: To provide for the certification of certain 
products as required by the Federal Food, Drug, and Cosmetic Act, 
as amended, including personal services in the District of Columbia; 
purchase of eight passenger motor vehicles; travel expenses; printing 
and binding; purchase of reprints and temporary services as author- 
ized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), but, 
in the case of stenographic reporting services on a fee basis, without 
regard to the limitation on rates and, in the case of other services, at 
rates not in excess of $35 per diem for individuals; $431,000: Provided, 
That expenditures hereunder shall not exceed the aggregate of fees 
covered into the Treasury under said Act. 


FREEDMEN’S HOSPITAL 


Salaries and expenses: For expenses necessary for operation and 
maintenance, including repairs; travel; printing and binding; fur- 
nishing, repairing, and cleaning of wearing apparel used by employees 
in the performance of their official duties; transfer of funds to the 
appropriation “Salaries and expenses, Howard University” for salaries 
of technical and professional personnel detailed to the hospital; pay- 
ments to the appropriations of Howard University for instruction of 
nurses and actual cost of heat, light, and power furnished by such 
university; a health service program for employees as authorized by 
the Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; expenses of attendance 
at meetings of organizations concerned with es ee administration 
and medical advancement, when authorized by the Federal Security 
Administrator; $2,192,000: Provided, That hereafter the amounts to 
be charged the District of Columbia and other establishments of the 
Government for the treatment of patients for which they are respon- 
sible shall be calculated on the basis of a per diem rate approved by 
the Bureau of the Budget : Provided further, That no intern or resident 
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physician receiving compensation from this appropriation on a full- 
time basis shall receive compensation in the form of wages or salary 
from any other appropriation in this Act. 


HOWARD UNIVERSITY 


Salaries and expenses: For the partial support of Howard Univer- 
sity, including personal services and miscellaneous expenses and 
repairs to buildings and grounds, $1,864,400. 

Plans and specifications: For the preparation of plans and specifica- 
tions for construction, under the supervision of the Public Buildings 
Administration, on the grounds of Howard University of men’s 
dormitory units, a law school building, administration building, 
biology building, and greenhouse, and for alterations to science hall, 
including engineering and architectural services, printing and binding, 
and travel, $220,000, which amount, except such part as may be neces- 
sary for the incidental expenses of the university, may be transferred 
to the Public Buildings Administration, Federal Works Agency, for 
the above purposes, to remain available until expended. 

Construction of buildings: For beginning construction, on the 
grounds of Howard University, under the supervision of the Public 
Buildings Administration, of a dental school building, an auditorium 
building with facilities for the school of music and the teaching of 
fine arts, together with alterations and installations in connection with 
this construction, including engineering and architectural services, 
printing, and travel, to remain available until expended, $2,022,080, 
which amount, except such part as may be necessary for the incidental 
expenses of the university, may be transferred to the Public Buildings 
Administration, Federal Works Agency, for the above purposes, and 
the university is authorized to contract for the completion of said 
construction at a total cost of not to exceed $4,109,755. 


OFFICE OF EDUCATION 


Further development of vocational education: For carrying out 
section 3 of the Vocational Educational Act of 1946 (Public Law 586), 
$17,750,000: Provided, That the apportionment to the States shall. 
be computed on the basis of not to exceed $19,842,759.97 for the fiscal 
year 1948, as authorized. 

Promotion of vocational education in Hawaii: For carrying out 
section 4 of the Act of March 10, 1924 (20 U. S. C. 29), $30,000. 

Promotion of vocational education in Puerto Rico: For carrying 
out section 1 of the Act of March 3, 1931 (20 U. S. C. 30), $105,000. 

Further endowment of colleges of agriculture and the mechanic arts: 
For carrying out section 22 of the Act of June 29, 1935 (7 U. S. C. 
343d), $2,480,000. 

Salaries and expenses: For expenses necessary for the Office of 
Education, including surveys, studies, investigations, and reports 
regarding libraries; fostering coordination of public and school library 
service ; coordination of library service on the national level with other 
forms of adult education; developing library participation in Federal 
projects; fostering Nation-wide coordination of research materials 
among libraries, interstate library coordination and the development 
of library service throughout the country; personal services in the 
District of Columbia; contract stenographic reporting services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 
600), but, when contracted for on a fee basis, without regard to the 
limitation on rates in such section ; purchase, distribution, and exchange 
of educational documents, motion-picture films, and lantern slides; 
collection, exchange, and cataloging of educational apparatus and 
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appliances, articles of school furniture and models of school buildings 
illustrative of foreign and domestic systems and methods of education, 
and repairing the same; and a health service program as authorized by 
the Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; $1,633,900, of which not 
less than $434,400 shall be available for the Division of Vocational 
Education as authorized. 


OFFICE OF VOCATIONAL REHABILITATION 


For payments to States (including Alaska, Hawaii, and Puerto 
Rico) in accordance with the Vocational Rehabilitation Act, as 
amended (29 U. 8. CO. ch. 4), including payments, in accordance with 
regulations of the Administrator, for one-half of necessary expendi- 
tures for the acquisition of vending stands or other equipment in 
accordance with section 3 (a) (3) (C) of said Act for the use of blind 
persons, such stands or other equipment to be controlled by the State 
agency, $18,000,000, of which not to exceed $200,000 shall be available 
to the Federal Security Administrator for providing rehabilitation 
services to disabled residents of the District of Columbia, as authorized 
by section 6 of said Act, which latter amount shall be available for 
administrative expenses in connection with providing such services in 
the District of Columbia, including printing and binding, and travel: 
Provided, That not to exceed 15 per centum of the appropriation shall 
be used for administrative purposes: And provided further, That sec- 
tion 3709 of the Revised Statutes, as amended, shall not apply to any 
purchase made or service rendered when the aggregate amount involved 
does not exceed $400. 

For general administrative expenses in carrying out the provisions 
of the Vocational Rehabilitation Act, as amended, and of the Act 
approved June 20, 1986 (20 U. S. C., ch. 6A), including personal 
services in the District of Columbia; temporary services as authorized 
by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), but in 
the case of stenographic reporting services on a fee basis without regard 
to the limitation on rates in such section, and, in the case of all other 
services, at rates not in excess of $35 per diem for individuals; pur- 
chase of reprints; purchase of one passenger motor vehicle; exchange 
of books; and not to exceed $7,500 for production, purchase, and distri- 
bution of educational films; $550,000. 


PUBLIC HEALTH SERVICE 


For necessary expenses in rt ha 3 out the Public Health Service 
Act, as amended (42 U. S. C. ch. 6A) (hereinafter referred to as 
the Act), and other Acts, including (with the exception of the 
appropriation “Pay, and so forth, commissioned officers, Public 
Health Service”) personal services in the District of Columbia; pur- 
chase of reports, documents, and other material for publication 
and of reprints; temporary services as authorized by section 15 of 
the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), but, in the case of 
stenographic reporting services on a fee basis without regard to 
the limitation on rates in such section and, in the case of all other 
services, at rates not in excess of $35 per diem for individuals; prepa- 
ration and display of posters and exhibits by contract or otherwise; 
packing, unpacking, crating, uncrating, drayage, and transporta- 
tion of personal effects of commissioned officers and transportation 
of their dependents on change of station; increased allowances to 
Reserve officers for foreign service; furnishing, repairing, and clean- 
ing of wearing apparel prescribed by the Surgeon General for use 
by employees in the performance of their official duties; and trans- 
porting in Government-owned automotive equipment, to and from 
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school, children of personnel who have quarters for themselves and 
their families at isolated stations; as follows: 

Venereal diseases: To carry out the purposes of sections 314 (a) and 
363 of the Act with respect to venereal diseases, including the operation 
and maintenance of centers for the diagnosis, treatment, support, and 
clothing of persons afilicted with venereal diseases; transportation and 
subsistence of such persons and their attendants to and from the place 
of treatment or allowance in lieu thereof; diagnosis and treatment 
(including emergency treatment for other illnesses) of such persons 
through contracts with physicians and hospitals and other appropriate 
institutions without regard to section 8709 of the Revised Statutes, 
as amended; fees for case finding and referral to such centers of 
voluntary patients; reasonable expenses of preparing remains or 
burial of deceased patients; recreational supplies and equipment; 
leasing of facilities and repair and alteration of leased facilities; the 
purchase of twenty-eight passenger motor vehicles, and for grants of 
money, services, supplies, equipment, and use of facilities to States, 
as defined in the Act, and with the approval of the respective State 
health authorities, to counties, health districts, and other political 
subdivisions of the States, for the foregoing purposes, in such amounts 
and upon such terms and conditions as the Surgeon General may 
determine; $17,399,500, of which $516,500 shall be immediately 
available, 

Tuberculosis: To carry out the purposes of section 314 (b) of the 
Act, $8,000,000. 

Assistance to States, general: To carry out the purposes of sec- 
tion 314 (c) of the Act; to provide consultative services to States 
pursuant to section 311 of the Act; and to make field investigations 
and demonstrations pursuant to section 301 of the Act, including 
the purchase of forty-three passenger motor vehicles, $15,682,300: 
Provided, That of the amount available for carrying out the pur- 
poses of section 314 (c) of the Act, $3,000,000 shall be available 
solely for grants to States having approved plans for mental health 
activities. 

Communicable diseases: To carry out those provisions of sections 
311, 361, and 704 of the Act relating to the prevention and suppres- 
sion of communicable diseases, the interstate transmission and spread 
thereof, and the enforcement of any applicable quarantine laws 
including the purchase of thirty-five passenger motor vehicles; and 
hire, maintenance, and operation of aircraft ; $7,500,000. 

Hospital and construction activities: For administrative expenses 
incident to carrying out title VI of the Public Health Service Act, 
as amended (Public Law 725, 79th Cong.) , $865,000, including print- 
ing and binding; purchase of eight passenger motor vehicles; and 
travel, including attendance at meetings of organizations concerned 
with the purposes of this appropriation. There shall be allotted 
to the several States for the fiscal year 1948, as provided in such 
Act, a sum not exceeding $75,000,000, a part of the sum authorized to 
be appropriated for the fiscal year 1948 by part C of the Act. 
Whenever the Surgeon General shall have approved an application 
for a construction project in accordance with section 625 of the 
Act, the Federal share of the cost of such project, as provided by 
the Act, shall constitute a contractual obligation of the Federal Gov- 
ernment: Provided, That the aggregate contractual obligation during 
the fiscal ear 1948 shall not exceed $75,000,000. 

_ Hospitals and medical care: For carrying out the purposes of sec- 
tions 321, 322, 324, 326, 331, 332, 502, and 710 of the Act, including 
minor repairs to and maintenance of buildings; purchase of twenty- 
four passenger motor vehicles, including four ambulances; transpor- 
tation to their homes in the continental United States of recovered 
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indigent leper patients; court costs and other expenses incident to 
proceedings for commitment of mentally incompetent persons to hos- 
pitals for the care and treatment of the insane; expenses of preparing 
and transporting remains, or reasonable burial expenses, for any 
patient dying in a hospital; travel; purchase and exchange of farm 
products and livestock; and reimbursement to employees, subject to 
regulations of the Federal Security Administrator, for the cost of 
repair or replacement of personal belongings damaged or destroyed 
by patients while such employees were engaged in the performance of 
their official duties ; $20,000,000, of which not to exceed $501,519 may 
be transferred to the appropriation “Commissioned officers, pay, and 
so forth”. 

Mental health activities: For expenses necessary for carrying out 
the provisions of sections 301, 302, 312, and 321 with respect to mental 
diseases, sections 322, 324, 326, 504, and 710 with respect to treatment 
at the Public Health Service Hospitals, Fort Worth, Texas, and Lex- 
ington, Kentucky, of persons suffering from psychiatric disorders, and 
sections 303, 341, 348, and 344 of the Act, and Executive Order 9079, 
dated February 26, 1942, including minor repairs to and maintenance 
of buildings; purchase of one passenger motor vehicle; court costs and 
other expenses incident to proceedings taken for commitment of 
mentally incompetent persons to hospitals; expenses of preparing and 
transporting remains, or reasonable burial expenses, for any patient 
dying in a hospital; firearms and ammunition; travel; printing and 
binding; reimbursement to the working capital fund for articles or 
services furnished by the industrial activities; expenses incurred in 
pursuing, identifying, and returning escaped prisoners, including 
rewards for their capture; transportation and subsistence allowance, 
within continental United States, of any narcotic addict voluntarily 
admitted and discharged as cured; reimbursement to employees, sub- 
ject to regulations of the Federal Security Administrator, for the cost 
of repair or replacement of personal belongings damaged or destroyed 
by patients while such employees were engaged in the performance 
of their official duties; tobacco for patients; $4,250,000, of which not 
to exceed $99,500 may be transferred to the appropriation “Commis- 
sioned officers, pay, and so forth”: Provided, That as of June 30, 
1947, and the end of each fiscal year thereafter any balances in the 
“Working capital fund, narcotic hospitals,” in excess of $150,000 shall 
be transferred to the surplus fund of the Treasury. ; 

Foreign quarantine service: For the medical inspection of aliens, 
the maintenance and ordinary expenses of United States quarantine 
stations and supplementary activities abroad, and the care and treat- 
ment of quarantine detainees in private or other public hospitals when 
facilities of the Public Health Service are not available, including 
the purchase of eighteen passenger motor vehicles, $2,450,000. 

Employee health service programs: For carrying out the functions 
of the Public Health Service under the Act of August 8, 1946 (Public 
Law 658), including travel and purchase of one passenger motor 
vehicle, $300,000, of which not to exceed $30,583 may be used for a 
health service program for Public Health Service employees: Pro- 
vided, That when the Public Health Service, at the request of any 
department or agency of the Government, establishes or operates a 
health service program for such department or agency such amount 
as may be necessary may be consolidated with this appropriation by 
transfer from the applicable appropriation or appropriations of such 
department or agency. 

National Institute of Health, operating expenses: For the activities 
of the National Institute of Health, not otherwise provided for, 
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including research fellowship and grants for research projects pur- 
suant to section 301 of the Act (including the purchase and distribution 
of penicillin and other antibiotic compounds for use in research 
projects for which grants are made) ; the regulation and preparation 
of biologic products; the purchase of six passenger motor vehicles; 
and maintenance of buildings ; $9,626,000. 

National Cancer Institute: To enable the Surgeon General, upon 
the recommendations of the National Advisory Cancer Council, to 
make grants-in-aid for research and training projects relating to 
cancer, including grants for erection of buildings and acquisition of 
land therefor; to cooperate with State health agencies in the preven- 
tion, control, and eradication of cancer by providing consultative 
services, demonstrations, and grants-in-aid; and to otherwise carry 
out the provisions of title IV of the Act, including the purchase of 
twelve passenger motor vehicles, and including $500,000 which shall 
be transferred to the appropriation “National Institute of Health, 
operating expenses”, $14,500,000, of which such amount as may be 
necessary in carrying out the purposes of this appropriation may be 
transferred to the appropriation “Pay, and so forth, commissioned 
officers, Public Health Service”: Provided, That such parts of the 
amount appropriated under this head as the Surgeon General shall 
determine from time to time to be available for research and training 
grants shall remain available until expended. 

Construction of research facilities: For the acquisition of a site, 
and the preparation of plans, specifications, and drawings, for addi- 
tional research buildings and a six-hundred-bed clinical research 
hospital and necessary accessory buildings related thereto to be used 
in general medical research, including cancer and cardiovascular 
diseases, to be immediately available and to remain available until 
expended, $2,650,000, which amount, except such part as may be neces- 
sary for the incidental expenses of the Public Health Service, shall 
be transferred to the Public Buildings Administration for the perform- 
ance of the work for which the aPpr pune is made. 

Commissioned officers, pay, and so forth: For pay, uniforms and 
subsistence allowances, increased allowances for foreign service and 
commutation of quarters for not to exceed one thousand two hundred 
and forty-six regular active commissioned officers; for retired pay of 
regular and reserve commissioned officers; and for six months’ death 

atuity pay and burial payments for regular commissioned officers ; 
$5,750,300 Provided, That not to exceed thirty-six officers may be 
aupenis to grades above that of senior assistant and for purposes 
of pay and pay period any person so appointed shall be considered 
as having had on the date of appointment service equal to the promo- 
tion service credited to the junior officer of the grade to which 
appointed. 

Training for nurses: For continuing in training student nurses 
enrolled prior to October 16, 1945, under the provisions of the Act 
of June 15, 1943, as amended (50 U.S. C., App. 1451, and the follow- 
ing), $4,500,000, of which not to exceed $348,792 shall be available 
for administrative expenses, including printing and binding and 
travel: Provided, That this appropriation is hereby made available 
for transfer to and consolidation with appropriations of Saint Eliza- 
beths and Freedmen’s Hospitals, in such amounts as may be deemed 
necessary by the Federal Security Administrator, to cover the cost of 
items furnished to student nurses in training under plans approved 
for such hospitals in accordance with said Act. 

Salaries and expenses: For the divisions and offices of the Office of 
the Surgeon General and for miscellaneous expenses of the Public 
Health Service not appropriated for elsewhere, including the super- 
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Health Service; maintenance and operation of the water and sanitary 
investigations station at Cincinnati, Ohio; surveys and investigations 
concerned with problems of pollution of the waters of lakes and rivers 
of the United States; collecting and compiling mortality, morbidity, 
and vital satistics, including procurement, by contract without regard 
to section 3709 of the Revised Statutes, as amended, of transcripts of 
State, municipal, and other records, and studies and investigations 
related thereto; preparing information, articles, and publications 
related to public health; conducting studies and demonstrations in 
eas health methods; and purchase of four passenger motor vehicles; 
3,600,000. 

Office of International Health Relations: For expenses necessary in 
connection with international health work and the Public Health 
Service mission to Liberia, including not to exceed $1,000 for enter- 
tainment of officials of other countries when specifically authorized by 
the Surgeon General, $275,000. 


SAINT ELIZABETHS HOSPITAL 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the maintenance 
and operation of the hospital (including the care and treatment of 
insane beneficiaries of the Bureau of Indian Affairs, and insane bene- 
ficiaries of the Bureau of Employees’ Compensation, in the Federal 
Security Agency), including clothing for patients; reimbursement 
to employees, subject to regulations of the Federal Security Admin- 
istrator, for the cost of repair or replacement of personal belongings 
damaged or destroyed by patients while such employees were engaged 
in the performance of their official duties; travel expenses; printin, 
and binding; a health service program for employees as authorize 
by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; purchase of three 
passenger motor vehicles, including one ambulance; repairs and 
improvements to buildings and grounds; furnishing, repairing, and 
cleaning of such wearing apparel as may be used by employees in 
the performance of their official duties; cooperation with organiza- 
tions or individuals in scientific research into the nature, causes, 
prevention, and treatment of mental illness; maintenance and oper- 
ation of necessary facilities for feeding employees and others (at 
not less than cost as determined in accordance with regulations pre- 
scribed by the Federal Security Administrator), the proceeds there- 
from to reimburse the aperepnetion for the institution; ascertaining 
the residence of patients whose care by the hospital is no longer 
authorized, and returning such patients to the place of residence; 
not exceeding $1,500 for the removal of patients to their friends; 
attendance at meetings of organizations concerned with hospital 
administration and medical advancement, when authorized by the 
Federal Security Administrator; and not exceeding $1,500 for the 
actual and necessary expenses incurred in pursuing, identifying, and 
returning patients who escape from the hospital or from the custod 
of any employee, including rewards for the capture of and suc 
patients; $1,550,000: Provided, That the District of Columbia, or 
any branch of the Government requiring Saint Elizabeths Hospital 
to care for patients for which they are responsible, shall pay by check 
to the Superintendent upon his written request, either in advance 
or at the end of each month, such amounts as shall be calculated by 
the Superintendent to be due for such care on the basis of a per diem 
rate approved by the Bureau of the Budget and bills rendered by 
the Superintendent of Saint Elizabeths Hospital in accordance here- 
with shall not be subject to audit or certification in advance of pay- 
ment; proper adjustments of such bills paid for in advance on the 
basis of such calculations shall be made monthly or quarterly, as may 
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be agreed upon by the Superintendent of Saint Elizabeths Hospital 
and the District of Columbia government, department, or establish- 
ments concerned. All sums paid to the Superintendent of Saint 
Elizabeths Hospital for the care of patients that he is authorized by 
law to receive shall be deposited to the credit on the books of the 
Treasury of this appropriation and be subject to requisition upon 
the approval of the Superintendent of Saint Elizabeths Hospital. 


SOCIAL SECURITY ADMINISTRATION 


Grants to States for old-age assistance, aid to dependent children, 
and aid to the blind: For grants to States as authorized in titles I, 


so. IV, and X of the Social Security Act, as amended (42 U. S. C., ch. 7 ; 
- subch. I, IV, and X), $625,000,000, of which such amount as may be 


necessary shall be available for grants under such titles I, IV, an X, 
respectively, for any period in the fiscal year 1947 subsequent to 
March 31, 1947. 

Salaries, Bureau of Public Assistance: For personal services in the 
District of Columbia and elsewhere, $1,150,000. 

Grants to States for unemployment compensation administration: 
For grants to States as authorized in title [II of the Social Securit 
Act, as amended (42 U. S. C., ch. 7, subch. IIT), $57 986,000, of abi 
such amounts as may be agreed upon by the Federal Security 
Agency and the Post Office Department shall be used for the pay- 
ment, in such manner as said parties may jointly determine, of 
postage for the transmission of official mail matter in connection 
with the unemployment compensation administration of States 
receiving grants herefrom. 

Reconversion unemployment benefits for seamen: For payments 
to seamen as authorized by title XIII of the Social Security Act, as 
amended (sec. 306, Act of Aug. 10, 1946, Public Law 7 19), $900,000. 

Salaries, Bureau of Employment Security: For personal services 
in the District of Columbia and elsewhere, $947,500. 

Salaries and expenses, Bureau of Old-Age and Survivors Insurance: 
For necessary expenses, including personal services in the District of 
Columbia and elsewhere, travel, including, when specifically authorized 
by the Federal Security Administrator, attendance at meetings of 
organizations concerned with the work of the Bureau of Old-Age and 
Survivors Insurance and Punene and binding, not more than 
$35,054,850 may be expended from the Federal old-age and survivors 
insurance trust fund, together with $700,000 from the general fund 
of the Treasury (for carrying out title II of the Act of August 10, 
1946 (Public Law 719), the two amounts to be accounted for as one 
fund: Provided, That any sums received by the Administrator as 
payment for services performed for any department or agency of the 
Government by persons whose salaries are paid from the amount made 
available under this paragraph shall be deposited to the credit of this 
appropriation and be available, during the fiscal year in which such 
sums are received, for the same purposes. 


CHILDREN’S BUREAU 


Salaries and expenses: For necessary expenses in carrying out the 
Act of April 9, 1912, as amended (29 U.S. C. 18a), insludeat paresaat 
varie m ne District pay re purchase of reports and material 

or the publications of the Children’s Bureau and of i 
distribution ; $431,000. nae 

Salaries and expenses, maternal and child welfare: For necessary 
expenses in carrying out title V of the Social Security Act, as 
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amended (42 U.S. C., ch. 7, subch. V), and the emergency maternity 


and infant care program, including personal services in the District 71 
Care of obstetrical 
cases. 


of Columbia; $750,000: Provided, That no part of any appropria- 
tion contained in this title shall be used to promulgate or carry 
out any instruction, order, or regulation relating to the care of 
obstetrical cases which discriminates between persons licensed under 
State law to practice obstetrics: Provided further, That the fore- 
going proviso shall not be so construed as to prevent any patient 
from having the services of any practitioner of her own choice, 
paid for out of this fund, so long as State laws are complied with: 
Provided further, That any State plan which provides standards 
for professional obstetrical services in accordance with the laws of 
the State shall be approved. 

Grants to States for emergency maternity and infant care 
(national defense) : For grants to States, srehudie Alaska, Hawaii, 
Puerto Rico, and the District of Columbia, to provide, in addition 
to similar services otherwise available, medical, nursing, and hos- 
pital maternity and infant care for wives and infants of enlisted 
men of the fourth, fifth, sixth, and seventh grades in the armed 
forces of the United States and of Army aviation cadets, under 
allotments by the Federal Security Administrator and plans 
developed and administered by State health agencies and approved 
by the Federal Security Agency, $38,000,000, to be available until 
June 30, 1949, of which not more than $210,000 may be allotted to 
the States for administrative expenses on the basis of need as deter- 
mined by the Federal Security Agency: Provided, That the fore- 
going grants to States shall be on the understanding that the 
activity shall be in process of liquidation on and after July 1, 1947, 
but this shall not be construed to preclude the furnishing of the 
above-mentioned services, regardless of the date of application 
therefor, to any woman or the offspring of any woman shown to 
have been otherwise eligible as of June 30, 1947, under laws and 
regulations then applicable. 

Grants to States for maternal and child health services: For grants 
to States as authorized in title V, part 1, of the Social ments Act, 
as amended (42 U.S. C., ch. 7, subch. V), $11,000,000: Provided, That 
any allotment to a State pursuant to section 502 (b) of such Act shall 
not be included in computing for the purposes of subsections (a) and 
(b) of section 504 of such Act an amount expended or estimated to be 
expended by the State. 

Grants to States for services for crippled children: For grants to 
States as authorized in title V, part 2, of the Social Security Act, as 
amended (42 U.S. C., ch. 7, subch. V), $7,500,000: Provided, That any 
allotment to a State pursuant to section 512 (b) of such Act shall not 
be included in computing, for the purpose of subsections (a) and (b) 
of section 514 of such Act, an amount expended or estimated to be 
expended by the State. . 

Grants to States for child-welfare services: For grants to States as 
authorized in title V, part 3, of the Social Security Act, as amended 
(42 U.S. C., ch. 7, subch. V), $3,500,000. ; _ 

Salaries, consolidated operations, Social Security Administration : 
For personal services in the District of Columbia and elsewhere not 
otherwise appropriated for, $2,000,000. . i ; 

Miscellaneous expenses, Social Security Administration: For 
expenses, not otherwise appropriated for, necessary to carry into effect 
the Social Security Act, as amended (42 U.S. C. 301-1305), including 
exchange of books; library membership fees or dues in organizations 
which issue publications to members only or to members at a lower 
price than to others, payments for which may be made in advance; 
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alterations and repairs; contract stenographic reporting services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), 
but, when contracted for on a fee basis, without regard to the limita- 
tion on rates in such section ; $480,400. 

If during the fiscal year 1947 or 1948 functions are transferred by 
the Federal Security Administrator from or between any of the offices 
or bureaus of the Social Security Administration, the Administrator 
may transfer from or between the amounts herein made available 
for salaries for the Social Security Administration the sums neces- 
ary. i personal services in connection with the functions so trans- 

erred. 

Not to exceed 5 per centum of any of the amounts herein made 
available for salaries for the Social Security Administration may, 
subject to the approval of the Bureau of the Budget, be transferred by 
the Administrator to any other of such amounts, but no amount may 
be increased more than 5 per centum thereby. 

None of the moneys appropriated by this Act to the Social Security 
Administration or to the Children’s Bureau for grants-in-aid of State 
agencies to cover, in whole or in part, the cost of operation of said 
agencies, nonrege s the salaries and: expenses of officers and employees 
of said agencies, shall be withheld from the said agencies of any States 
which have established by legislative enactment and have in operation 
a merit system and classification and compensation plan covering the 
selection, tenure in office, and compensation of their employees, because 
of any disapproval of their personnel or the manner of their selection 
by the agencies of the said States, or the rates of pay of said officers 
or employees. 

The amounts herein made available for salaries or expenses of the 
Social Security Administration shall be available for a health service 
program for the employees thereof as authorized by the Act of August 
8, 1946 (Public Law 658). 

Grants to States, fiscal year 1949: For making, after May 31, 1948, 
payments to States under titles I, III, IV, V, and X, respectively, 
of the Social Security Act, as amended, for the first quarter of the 
fiscal year 1949, such sums as may be necessary, the obligations 
incurred and the expenditures made thereunder for payments under 
each of such titles to be charged to the appropriation therefor for the 
fiscal year 1949. 

In the administration of titles I, IV, V, and X, respectively, of the 
Social Security Act, as amended, payments to a State under any of 
such titles for any quarter in the period beginning April 1, 1947, and 
ending June 30, 1948, may be made with respect to a State plan 
approved under such title prior to or during such period, but no such 
payment shall be made wit in tate to any plan for any quarter prior 
to the quarter in which such plan was submitted for approval, 


OFFICE OF THE ADMINISTRATOR 


_ Salaries, Office of the Administrator, including personal services 
in the District of Columbia; temporary services as authorized by 
section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), but in the 
case of stenographic reporting services on a fee basis without regard 
to the limitation on rates in such section and in the case of other 
services at rates not in excess of $35 per diem for individuals: and 
health service programs for employees as authorized by the Act of 
August 8, 1946 (Public Law 658) ; $330,000, of which $6,600 is for 
personal services incident to the liquidation of the Civilian Conserva- 
tion Corps in accordance with the applicable provisions under the 
head “Civilian Conservation Corps” in the Federal Security Agency 
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Appropriation Act, 1944, and the National Youth Administration in 
accordance with the applicable provisions under the head “National 
pe nee ton in the Federal Security Agency Appropriation 

ct, y 

Salaries, Division of Personnel Management, including personal 
services in the District of Columbia, $139,850. 

Salaries, Division of Service Operations, including personal serv- 
ices in the District of Columbia, $294,400. 

Salaries, Office of the General Counsel, including personal services 
in the District of Columbia, $337,600. 

Miscellaneous expenses, Office of the Administrator: For miscel- 
laneous expenses including $500 for the liquidation of the Civilian 
Conservation Corps in accordance with the applicable provisions 
under the head “Civilian Conservation Corps” in the Federal 
Security Agency Appropriation Act, 1944, and the National Youth 
Administration in accordance with the applicable provisions under 
the head “National Youth Administration” in the Federal Security 
Agency Appropriation Act, 1945; examination of estimates for 
appropriations in the field; exchange of books; library membership 
fees or dues in organizations which issue publications to members 
only or to members at a lower price than to others, payment for 
which may be made in advance; and purchase of two passenger 
motor vehicles (including one at not to exceed $3,000); $65,000: 
Provided, That the Administrator may transfer to this appropriation 
from appropriations of the constituent organizations of the Federal 
Security Agency such sums as may be necessary to finance the pur- 
chase of duplicating materials required in performance of duplicat- 
ing work for such constituent organizations, unused portions of 
which sums may, at any time, be retransferred by the Administrator 
to the original appropriations. 

Travel expenses: For travel expenses (not appropriated for else- 
where) for the Federal Security Agency, including, when specifically 
authorized by the Federal Security Administrator, attendance at 
meetings of organizations concerned with the work of the Federal 
Security Agency, $1,571,700: Provided, That all receipts from non- 
Wredaral apensies representing reimbursement for expenses of travel of 
employees of the Office of Education performing advisory functions 
to said agencies shall be deposited in the Treasury of the United States 
to the credit of this appropriation. 

Printing and binding: For printing and binding (not appropriated 
for elsewhere) for the Federal Security Agency, including the pur- 
chase of reprints, $670,000. 

Penalty mail costs: For deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail of the Federal Security Agency as required 
by the Act of June 28, 1944 (39 U.S. C. 321d), $500,000. 

Civilian war assistance: For expenses necessary, including per- 
sonal services in the District of Columbia, to continue during the fiscal 
year 1948 to provide (a) temporary aid (including medical care by 
contract, transportation, and other goods and services without regard 
to section 3709, Revised Statutes, as amended, and money payments) 
to citizens of the United States or their children under eighteen years 
of age who have been interned or stranded, and returned to the United 
States, or who have been evacuated from any area under the direction 
of the civil or military authorities of the United States, and (b) for 
temporary aid to and the return of civilians evacuated from the Philip- 
pine Islands or Hawaii to the United States under the direction of 
the civil or military authorities of the United States during the period 
from December 7, 1941, to September 15, 1945 ; $750,000, which amount 
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may be expended by advances or grants of funds or otherwise, to such 
Federal or other agencies as the Administrator may designate. _ 

In order that the Administrator may effectuate reorganization 
plans submitted and approved pursuant to the Reorganization Acts 
of 1939 and 1945 he may transfer to the foregoing appropriations 
under this title from funds available for administrative expenses of 
the constituent units of the Federal Security Agency such sums as 
represent a consolidation in the Office of the Administrator of any of 
the administrative functions of said constituent units: Provided, That 
no such transfer of funds shall be made unless the consolidation of 
administrative functions will result in a reduction of administrative 
salary and other expenses and such reduction is accompanied by savings 
in funds appropriated to the Federal Security Agency which savings 
shall not be expended for any other purpose but shall be impounded 
and returned to the Treasury. : 

The Secretary of the Treasury is authorized to transfer to the con- 
stituent organizations of the Federal Security Agency from appro- 

riations for travel expenses and printing and binding, Federal 

ecurity Agency, such amounts as the Administrator may request; 
amounts so transferred shall be set up on the books of the Treasury 
under suitable titles and shall be available for the same purposes and 
subject to the same limitations as the appropriations from which 
transferred : Provided, That balances of any amounts so transferred, 
or any part of such balances shall, upon request of the Administrator, 
be retransferred to the appropriations for travel expenses and printing 
and binding, Federal Security Agency. 

Appropriations under this title available for administrative 
expenses (other than those exclusively for salaries) shall be available 
for the payment of claims pursuant to part 2 of the Federal Tort 
sree oe of ee ae ee Law 601). 

is title may be cited as the “Federal Security Agency Appropria- 
tion Act, 1948. cir ae ies 


TITLE II—NATIONAL LABOR RELATIONS BOARD 


Salaries: For three Board members of the National Labor Relations 
Board and other personal services of the Board in the District of 
Columbia and elsewhere necessary in performing the duties authorized 
by law, abla 

Miscellaneous expenses : For necessary expenses, other than salari 
of the Nations Labor Relations Board a peniGeniile duties authorized 
by law, including repairs and alterations; contract stenographic 
ee services; and not to exceed $1,000 for the hire of passenger 
motor vehicles; $900,000. 

Penalty mail costs: For deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail of the N ational Labor Relations Board as 
ig by secon pie ne Act of June 28, 1944, $24,700. 

rinting and bin : For printing and binding for th i 
Labor Relations Board, $300,000. 5 . cone 

No part of the funds appropriated in this title shall be used in any 
way In connection with a complaint case arising over an agreement 
or a renewal thereof, between an employer and a labor organization 
which represents a majority of his employees in their appropriate 
bargaining unit, which has been in existence for three months or 
longer without complaint being filed by an employee or employees 
of such plant: Provided, That, hereafter, notice of such agreement 
or a renewal thereof shall have been posted in the plant affected for 
said period of three months, said notice containing information as 
to the location at an accessible place of such agreement where said 
agreement shall be open for inspection by any interested person: 


61 Stat.] 80rn CONG., Ist SESS.—CH. 210—JULY 8, 1947 


Provided further, That these limitations shall not apply to agree- 
ments with labor organizations formed in violation of section 158, 
paragraph 2, title 29, United States Code: Provided further, That no 
part of the funds appropriated in this title shall be used by the National 
Labor Relations Board in any way in connection with the perform- 
ance of the duties imposed upon it by the War Labor Disputes Act 
(50 U. 8. C. App. 1501-11) : Provided further, That no part of the 
funds appropriated in this title shall be available to organize or 
assist In organizing agricultural laborers, or used in connection with 
investigations, hearings, directives, or orders concerning bargaining 
units composed of agricultural laborers as referred to in section 2 (8) 
of the Act of July 5, 1935 (49 Stat. 450), and as defined in section 3 
(f£) of the Act of June 25, 1938 (52 Stat. 1060). 

This title may be cited as the “National Labor Relations Board 
Appropriation Act, 1948”, 


TITLE IV—NATIONAL MEDIATION BOARD 


Salaries and expenses: For three members of the Board, and for 
other expenditures of the National Mediation Board, including con- 
tract stenographic reporting services as authorized by section 15 
of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), $328,700, of which 
amount not to exceed $251,726 may be expended for personal services 
in the District of Columbia. 

Penalty mail costs: For deposit in the general fund of the Treas- 
ury for cost of penalty mail of the National Mediation Board and 
the National Railroad Adjustment Board as required by section 2 
of the Act of June 28, 1944, $700. 

Arbitration and emergency boards: For necessary expenses of 
arbitration boards established under section 7 of the Railway Labor 
Act (45 U. S. C. 157) and emergency boards appointed by the 
President pursuant to section 10 of said Act (45 U. 8S. C. 160); 
necessary transportation expenses of board members to and from 
their homes or regular places of business, and $6 per diem in lieu 
of subsistence on such days as they are actually engaged in perform- 
ance of the duties of said boards; printing and binding; contract 
stenographic reporting services as authorized by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (Public Law 600), $119,000. o 

Printing and binding: For all printing and binding for the 
National Mediation Board, $9,000. 


NATIONAL RAILROAD ADJUSTMENT BOARD 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the National 
Railroad Adjustment Board, including contract stenographic re- 
porting services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (Public Law 600), $367,000, of which $65,000 shall be available 
only for compensation, not in excess of $50 per day, and expenses 
of referees; and not more than $175,000 for other personal services. 

Printing and binding: For all printing and binding for the 
National Railroad Adjustment Board, $45,000. 

This title may be cited as the “National Mediation Board Appro- 
priation Act, 1948”. 


TITLE V—RAILROAD RETIREMENT BOARD 


Salaries: For personal services in the District of Columbia and 
elsewhere, $4,560,000. ; 

Miscellaneous expenses (other than salaries): For necessary ex- 
penditures, including not to exceed $1,000 for expenses of attendance 
at meetings concerned with the work of the Board when specifically 
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authorized by the Board; repairs and alterations; contract steno- 
graphic reporting services; and for payment in advance when 
authorized by the Board for library membership in organizations 
which issue publications to members only or to members at a price 
lower than to the general public; not to exceed $2,000 for claims 
determined and settled pursuant to the Federal Tort Claims Act; 
and purchase of one passenger motor vehicle; $1,046,000. 

Printing and binding: For printing and binding, $53,000. 

Penalty mail costs: For deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail as required by section 2 of the Act of June 28, 
1944, $175,000, of which $113,000 shall be derived from the railroad 
unemployment insurance administration fund. 

Railroad retirement account: For an amount sufficient as an annual 
premium for the payments required under the Railroad Retirement 
Acts of August 29, 1935, and June 24, 1937, and authorized to be appro- 
priated to the railroad retirement account established under section 
15 (a) of the latter Act, $685,072,000, of which $203,793,000 shall be 
immediately available: Provided, That such total amount shall be 
available until expended for making payments required under said 
retirement Acts, and the amount not required for current payments 
shall be invested by the Secretary of the Treasury in accordance with 
the provisions of said Railroad Retirement Act of June 24, 1987. 

The foregoing appropriations for salaries and miscellaneous 
expenses of the Board shall be available for a health-service program 
as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658), 

This title may be cited as the “Railroad Retirement Board Appro- 
priation Act, 1948”. 


TITLE VI—GENERAL PROVISIONS 


Src. 601. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a 
member of an organization of Government employees that asserts 
the right to strike against the Government of the United States, or 
who advocates, or is a member of an organization that advocates, 
the overthrow of the Government of the United States by force 
or violence: Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall 
be considered prima facie evidence that the person making the affi- 
davit has not contrary to the provisions of this section engaged in 
a strike against the Government of the United States, is not a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or that 
such person does not advocate, and is not a member of an organiza- 
tion that advocates, the overthrow of the Government of the United 
States by force or violence: Provided further, That any person who 
engages in a strike against the Government of the United States 
or who is a member of an organization of Government employees 
that asserts the right to strike against the Government of the United 
States, or who advocates, or who is a member of an organization that 
advocates, the overthrow of the Government of the United States 
by force or violence and accepts employment the salary or wages 
for which are paid from any appropriation contained in this Act 
shall be guilty of a felony and, upon conviction, shall be fined not 
more than $1,000 or imprisoned for not more than one year, or both: 
Provided further, That the above penalty clause shall be in addition 
m and Bot Tee ee an any other provisions of existing law. 

EC. . This Act ma cited as the “ - i 
Appropriation Act, 194 ” ree ey ee 
Approved July 8, 1947. 
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[CHAPTER 211] 
AN ACT 


Making appropriations for the Departments of State, Justice and Commerce, 
and the Judiciary, for the fiscal year ending June 30, 1948, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives o f the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, for the Departments of State, Justice, Commerce, and the 
Judiciary, for the fiscal year ending June 30, 1948, namely : 


TITLE I—DEPARTMENT OF STATE 


DEPARTMENT SERVICE 


Salaries and expenses, Department of State: For necessary expenses, 
including personal services in the District of Columbia; salary of the 
Under Secretary of State, $12,000; employment of aliens and temporary 
employment of persons in the United States, without regard to civil 
service and classification laws (not to exceed $20,000) ; health service 
program as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 
658) ; not to exceed $30,000 for expenses of attendance at meetings 
concerned with the work of the Department of State; purchase of 
uniforms for chauffeurs; purchase of fourteen passenger motor 
vehicles, including one at not to exceed $3,000; and dues for library 
membership in societies or associations which issue publications to 
members only, or at a price to members lower than to subscribers who 


are not members, newspapers, teletype rentals, and tolls (not to exceed 


$65,000) ; rental of tie lines; stenographic reporting and translating 
services by contract and services for the analysis and tabulation of 
technical information and the preparation of special maps, globes, and 
geographic aids by contract, all without regard to section 3709 of the 
Revised Statutes, as amended; expenses as authorized by title VII 
(except section 705), of the Foreign Service Act of 1946; acquisition, 
production and free distribution of informational materials for use in 
connection with the operation, independently or through individuals, 
including aliens, or public or private agencies (foreign or domestic), 
and without regard to section 3709 of the Revised Statutes of an infor- 
mation program outside of the continental United States, including the 

urchase of radio time (except that funds herein appropriated shall not 

e used to purchase more than 75 per centum of the effective daily 
broadcasting time from any person or corporation holding an inter- 
national short-wave broadcasting license from the Federal Communica- 
tions Commission without the consent of such licensee), and the 
purchase, rental, construction, improvement, maintenance, and opera- 
tion of facilities for radio transmission and reception; purchase and 
presentation of various objects of a cultural nature suitable for 
presentation (through diplomatic and consular offices) to foreign 
governments, schools, or other cultural or patriotic organizations, the 

urchase, rental, distribution, and operation of motion-picture pro- 
jection equipment and supplies, including rental of halls, hire of 
motion-picture projector operators, and all other necessary services by 
contract or otherwise without regard to section 3709 of the Revised 
Statutes; refund of fees erroneously charged and paid for the issue of 
passports as authorized by law (22 U.S.C. 214a) ; not to exceed $40,000 
for deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty mail 
of the Department of State as required by the Act of June 28, 1944; the 
examination of estimates of appropriations in the field; and mainte- 
nance and operation of passport and despatch agencies established by 
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the Secretary of State ; $30,067,250, of which $2,000 is for claims deter- 
mined and settled pursuant to part 2 of the Federal Tort Claims Act 

(Act of August 2, 1946, Public Law 601) : Provided, That not to exceed 
$3,000 of this appropriation may be expended for necessary expenses, 
except personal services, in carrying out the provisions of section 4 of 
the Act entitled “An Act to amend the Tariff Act of 1930”, approved 
June 12, 1934, as amended (19 U.S. C. 1854) : Provided further, That 
notwithstanding the provisions of section 3679 of the Revised Statutes 
(31 U.S. C. 665), the Department of State is authorized in making con- 
tracts for the use of international short-wave radio stations and 
facilities, to agree on behalf of the United States to indemnify the 
owners and operators of said radio stations and facilities from such 
funds as may be hereafter appropriated for the purpose, against loss 
or damage on account of injury to persons or property arising from 
such use of said radio stations and facilities: Provided further, That 
not to exceed $1,157,000 of the funds allocated to the International 
Broadcasting Division from this appropriation shall be available for 
personal services. 

Printing and binding, Department of State: For printing and 
pee in the Department of State except as otherwise provided for, 

960,000. 

Collecting and editing official papers of Territories of the United 

States: For the expenses of collecting, editing, copying, and arranging 
for publication the official papers of the Territories of the United 
States, including personal services in the District of Columbia, print- 
ing and binding, and traveling expenses, as provided by the Act of 
July 31, 1945 (5 U. S. C. 168d), $30,000. 
Sirpls property disposal: For necessary expenses to enable the 
Department of State to carry out its functions and activities relative 
to disposition of surplus property pursuant to the provisions of the 
Surplus Property Act of 1944 (50 U. S. C. 1611-1646), as amended, 
including personal services in the District of Columbia and employ- 
ment of persons outside the continental limits of the United States 
without regard to civil-service and classification laws; attendance at 
meetings of organizations concerned with the activity for which this 
appropriation is made; cost of living and living quarters allowances 
and transportation of families and effects inelaidin cost of living 
allowance for military personnel assigned or detailed to the Depart- 
ment, all under such regulations as the Secretary of State may 
prescribe; temporary services as authorized by section 15 of the Act 
of August 2, 1946 (Public Law 600); payment of rent in foreign 
countries in advance; printing and binding, including printing and 
binding outside the continental limits of the United States without 
regard to section 11 of the Act of March 1, 1919 (44 U. S. C. 111) ; hire 
of passenger motor vehicles; advertising without regard to section 
3828 of the Revised Statutes ; $2,650,000. 

_ North Atlantic Fisheries: For necessary expenses of surveys, discus- 
sions, and other preliminary activties incident to the negotiation of 
an international agreement relating to conservation of the North 
Atlantic fisheries, $25,000. 


FOREIGN SERVICE 


Salaries and expenses, Foreign Service: For necessary expenses a8 
authorized by the Foreign Service Act of 1946, Public Law 724 (except 
title VII, sections 701, 702, 703, 704, 706, 707, title VIII, and section 
901 of title IX), including repairs, alterations, preservation, and 
maintenance of Government-owned and leased diplomatic and consular 
Sie ei in foreign countries, including minor construction on 

overnment-owned properties, without regard to section 3709 of the 
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Revised Statutes, as amended; purchase, rental, operation, and main- 
tenance of printing and binding machines, equipment and devices 
abroad; ice and drinking water for office purposes; the hire of pas- 
senger motor vehicles, and purchase of ninety, including ten for chiefs 
of missions at not to exceed $3,000 each; maintenance, operation, and 
repair of airplanes; maintenance, operation, repair, and rental of 
motorboats and launches for use at posts where determined to be neces- 
sary by the Secretary of State; insurance of official motor vehicles in 
foreign countries when required by law of such countries; excise taxes 
on negotiable instruments; purchase of uniforms; purchase of house- 
hold furniture and furnishings for Government-owned, rented, or 
leased buildings, except as provided by the Act of May 7, 1926, as 
amended (22 U. S. C. 292-299), and the acquisition, by purchase or 
otherwise, of household equipment for the purpose set forth in section 
912 of said Foreign Service Act of 1946, all without regard to section 
3709 of the Revised Statutes, as amended; loss by exchange; radio 
broadcasting; payment in advance for subscriptions to commercial 
information, telephone and similar services, including telephone serv- 
ice in residences as authorized by the Act of April 30, 1940 (31 U.S.C. 
679) ; burial expenses and expenses in connection with last illness and 
death of certain native employees, as authorized by the Act of July 
15, 1989 (5 U.S. C. 118f) ; for relief, protection, and burial of Ameri- 
can seamen, and alien seamen as authorized by the Act of March 24, 
1943 (57 Stat. 45), in foreign countries and in Territories and insular 
possessions of the United States, and for expenses incurred in the 
acknowledgement of the services of officers and crews of foreign vessels 
and aircraft in rescuing American seamen, airmen, or citizens from 
shipwreck or other catastrophe abroad ; for expenses of maintaining in 
Egypt, Ethiopia, Morocco, and Muscat, institutions for incarcerating 
American convicts and persons declared insane by any consular court, 
rent of quarters for prisons, ice and drinking water for prison pur- 
poses, and for the expenses of keeping, feeding, and transportation 
of prisoners and persons declared insane; for every expenditure 
requisite for or incident to the bringing home from foreign countries 
of persons charged with crime, as authorized by section 5275 of the 
Revised Statutes (18 U.S. C. 659) ; and the operation and maintenance 
of commissary and mess service (not to exceed $275,000) ; $48,737,750: 
Provided, That the payment for rent of Foreign Service quarters may 
be madé in advance: Provided further, That the Secretary of State 
may lease or rent, for periods not exceeding ten yours, offices, build- 
ings, grounds, and living quarters for the use of the Foreign Service, 
and may furnish heat, fuel, light, gas, and electricity for Government- 
owned, leased, or rented offices, buildings, grounds, and living quarters, 
all without regard to section 3709 of the Revised Statutes (41 U.S.C. 
5): Provided further, That pursuant to section 8 of Public Law 600 
approved August 2, 1946, automobiles in possession of the Foreign 
Bervice abroad may be exchanged or sold and the exchange allowances 
or proceeds of such sales applied to replacement of an equal number of 
passerfger vehicles and the cost, including the exchange allowance, of 
each such replacement shall not exceed $3,000 in the case of the chief 
of mission automobile at each diplomatic mission and $1,300 in the 
case of all other passenger vehicles except station wagons, and such 
replacements shall not be charged against the numerical limitation 
hereinbefore set forth. ’ . 
Living and quarters allowances, Foreign Service: To 
allowances as authorized by section 901 (1) and (2) of t. 
Service Act of 1946 (Public Law 724) , $8,130,000. : 
Representation allowances, Foreign Service: For_ representation 
allowances as authorized by section 901 (3) of the Foreign Service 
Act of 1946 (Public Law 724), $700,000. 
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Foreign Service retirement and disability fund: For financing the 
liability of the United States, created by the Foreign Service Act of 
1946 (Public Law 724), $2,085,000, which amount shall be placed to 
the credit of the “Foreign Service retirement and disability fund.” 

Printing and binding, Foreign Service: For printing and binding 
for the Foreign Service, $180,000: Provided, That printing and bind- 
ing outside continental United States may be without regard to sec- 
tion 11 of the Act of March 1, 1919 (44 U.S. C. 111). 

Foreign Service buildings fund: For carrying into effect the Act 
of May 25, 1938 (22 U.S. C. 295a), and the Act of July 25, 1946 
(Public Law 547), including the initial alterations, repair, and 
furnishing of buildings acquired under said Act, $51,500,000, of 
which $50,000,000 is exclusively for expenditure under the provisions 
of said Public Law 547 and shall be immediately available. 

Emergencies arising in the Diplomatic and Consular Service: For 
expenses necessary to enable the Secretary of State to meet unforeseen 
emergencies arising in the Diplomatic and Consular Service, to be 
expended pursuant to the requirement of section 291 of the Revised 
Statutes (31 U.S. C. 107), including personal services in the District 
of Columbia, $11,000,000: Provided, That all refunds, repayments, or 
other credits on account of funds disbursed under this head shall be 
credited to the appropriation for this purpose current at the time 
obligations are incurred or such amounts are received: Provided fur- 
ther, That the Secretary of State may delegate to subordinate officials 
the authority vested in him by section 291 of the Revised Statutes 
pertaining to certification of expenditures. 

The exchange of funds for payment of expenses in connection with 
the operation of diplomatic and consular establishments abroad shall 
not be subject to the provisions of section 3651 of the Revised 
Statutes (31 U.S. C. 548). 


INTERNATIONAL OBLIGATIONS AND ACTIVITIES 


United States contributions to international commissions, con- 
gresses, and bureaus: For payment of the annual contributions, 
quotas, and expenses, including loss by exchange in discharge of the 
obligations of the United States in ‘connection with international 
commissions, congresses, bureaus, and other objects, in not to exceed 
the respective amounts as follows: American International Institute 
for the Protection of Childhood (22 U. S. C. 269b) , $2,000; Bureau 
of International Telecommunication Union, Radio Section (49 Stat. 
2391, 54 Stat. 1417), $6,983; Bureau of Interparliamentary Union 
for Promotion of International Arbitration, including participation 
by the United States in the work of the Bureau (22 U.S. C. 276, 
6a), $30,000, of which $15,000 shall be expended under the direc- 
tion of the President and the Executive Secretary of the American 
group; Cape Spartel and Tangier Light, Coast of Morocco (14 
tat. 679), $800; Central Bureau of the International Map of the 
World on the Millionth Scale (22 U. 8. C. 269a), $50; Emergency 
Advisory Committee for Political Defense, including participation 
by the United States in the Committee (Act of June 19, 1943, Public 
Law 80), $25,000; Food and Agriculture Organization of the United 
Nations (22 U.S. C. 279-279d), $1,250,000; Gorgas Memorial Labo- 
ratory (22 U.S. C. 278, 278a, 278b), $50,000; Inter-American Coffee 
Board (Convention of November 28, 1940), $8,000; Inter-American 
Economic and Social Council (57 Stat. 159), $23,000; Inter-American 
Indian Institute (Convention of November 29, 1940), $4,800; Inter- 
American Institute of Agricultural Sciences (Convention of Janu- 
ay 15, 1944), $159,773; Inter-American Radio Office (53 Stat. 
1576), $6,720; Inter-American Statistical Institute (56 Stat. 20), 


61 Srar.] 80TH CONG., ist SESS.—CH. 211—JULY 9, 1947 


$31,955; International Bureau for the Protection of Industrial 
Property (53 Stat. 1748), $2,491; International Bureau for Publica- 
tion of Customs Tariffs (26 Stat. 1520), $2,233; International 
Bureau of the Permanent Court of Arbitration (32 Stat. 1779, 36 
Stat. 2199), $1,723; International Bureau of Weights and Measures 
(20 Stat. 714, 43 Stat. 1687), $8,314; International Civil Aviation 
Organization (Convention ratified by the Senate July 25, 1946), 
$510,000; International Council of Scientific Unions and Associated 
Unions (22 U.S. C. 274) as follows: International Council of Scien- 
tific Unions, $163; International Astronomical Union, $1,046; Inter- 
national Union of Geodesy and Geophysics, $3,920; International 
Scientific Radio Union, $392; International Union of Chemistry, 
$675; International Geographical Union, $552; in all, $6,748; Inter- 
national Hydrographic Bureau (22 U.S. C. 275), $9,147; Interna- 
tional Labor Organization (22 U. S. C. 271), $522,000; International 
Office of Public Health (35 Stat. 2061), $5,105; International Penal 
and Penitentiary Commission (37 Stat. 692), $4,922; International 
Statistical Bureau at The Hague (22 U.S. C. 269c), $2,500; Pan 
American Institute of Geography and History (22 U. S. C. 273), 
$10,000; Pan American Sanitary Bureau (44 Stat. 2041), $63,909; 
Pan American Union (Treaty of Feb. 20, 1928; 22 U.S. C. 264; 
44 U.S. C. 282), $379,488, including not to exceed $20,000 for print- 
ing and binding; Payment to the Government of Panama (33 Stat. 
2238, 53 Stat. 1818), $430,000; total, $3,557,661, together with such 
additional sums, due to increase in rates of exchange as the Secretary 
of State may determine and certify to the Secretary of the Treasury 
to be necessary to pay, in foreign currencies, the quotas and con- 
tributions required by the several treaties, conventions, or laws 
establishing the amount of the obligation. 

United States participation in United Nations: For necessary 
expenses authorized by section 7 of the United Nations Participation 
Act of 1945 incident to the participation by the United States in the 
United Nations pursuant to the provisions of said Act, including 
attendance at meetings of societies or associations concerned with the 
work of the United Nations; hire of passenger motor vehicles and 
purchase of six, including one at not to exceed $3,000; purchase of 
uniforms for guards and chauffeurs; and printing and binding without 
regard to section 11 of the Act of March 1, 1919 (44 U.S. C. 111); 
$12,578,240, of which amount $10,949,805 shall be available for 
contribution to the United Nations: Provided, That the Department 
of State, when requested by the United Nations, is authorized to 
acquire surplus property in accordance with the provisions of the 
Surplus Property Act of 1944 (58 Stat. 765-784), as amended, with 
funds hereby appropriated for the United States contribution to 
the United Nations, and such contribution shall be reduced by the 
value of the surplus property and necessary expenses, including 
transportation costs, incidental to the acquisition thereof. 

United States participation in the United Nations Educational, 
Scientific, and Cultural Organization: For necessary expenses incident 
to the participation by the United States in the United Nations Educa- 
tional, Scientific, and Cultural Organization pursuant to the provisions 
of the Act of July 30, 1946 (Public Law 565), including attendance 
at meetings of societies and associations concerned with the work of 
the Organization; hire of passenger motor vehicles; rental of halls, 
facilities, and services requisite for or incident to sessions and con- 
ferences of the National Commission on Educational, Scientific, and 
Cultural Cooperation, by contract or otherwise, without regard to 
section 3709 of the Revised Statutes, as amended (41 U. S. C. 5); 
$3,703,385, of which amount $3,500,385 shall be available for contribu- 
tion to and advance to the revolving fund of that Organization. 
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International activities: For necessary expenses, without regard to 
section 8709 of the Revised Statutes, as amended, of participation by 
the United States upon approval by the Secretary of State, in interna- 
tional activities which arise from time to time in the conduct of foreign 
affairs and for which specific appropriations have not been provided 
pursuant to treaties, conventions, or special Acts of Congress, including 
personal services in the District of Columbia or elsewhere without 
regard to civil-service and classification laws; employment of aliens; 
travel expenses without regard to the Standardized Government 
Travel Regulations and the Subsistence Expense Act of 1926, as 
amended ; transportation of families and effects under such regulations 
as the Secretary of State may prescribe; stenographic and other serv- 
ices; rent of quarters by contract or otherwise; hire of passenger motor 
vehicles; contributions for the share of the United States in expenses 
of international organization; printing and binding without regard 
to section 11 of the Act of March 1, 1919 (44 U.S. C. 111) ; entertain- 
ment and representation allowances as authorized by section 901 (3) 
of the Act of August 13, 1946 (Public Law 724) (not to exceed 
$75,000) ; $3,600,000. 

International Boundary and Water Commission, United States and 
Mexico: For expenses necessary to enable the United States to meet 
its obligations under the treaties of 1884, 1889, 1905, 1906, 1933, and 
1944 between the United States and Mexico, and to comply with the 
Act approved August 19, 1935, as amended (22 U.S. C. BrT_97Td), 
including operation and maintenance of the Rio Grande rectification, 
canalization, flood control, bank protection, boundary fence, and 
sanitation projects; examinations, preliminary surveys, and investiga- 
tions; detail plan preparation and construction (including surveys 
and operation and maintenance and protection during construction) ; 
and Rio Grande emergency flood protection; construction and opera- 
tion of gaging stations; purchase of map-reproduction machines and 
other equipment and machinery; personal services in the District of 
Columbia ; services in accordance with section 15 of the Act of August 
2, 1946, Public Law 600, at rates for individuals not in excess of $100 
per diem ; travel expenses, including, in the discretion of the Commis- 
sioner, expenses (not to exceed $500) of attendance at meetings of 
organizations concerned with the activities of the International 
Boundary and Water Commission which may be necessary for the 
efficient discharge of the po pone ie of the Commission; printing 
and binding ; purchase of eighteen (thirteen for replacement only) pas- 
senger motor vehicles; hire, with or without personal services, of work 
animals, and animal-drawn and motor-propelled vehicles and equip- 
ment; acquisition by donation, purchase, or condemnation, of real and 
personal property, including expenses of abstracts and certificates of 
title; purchase of ice and drinking water; inspection of e uipment, 
supplies, and materials by contract; drilling and testing of founda- 
tions and dam sites, by contract if deemed necessary, purchase of 
planographs and lithographs, and leasing of private property to 
remove therefrom sand, gravel, stone, and other materials, without 
regard to section 3709 of the Revised Statutes, as amended (41 U. S. C. 
5); as follows: 

Salaries and expenses: For salaries and expenses, regular bounda 
activities, including examinations, preliminary surveys, and investi- 
gations, $950,000. 

Construction : For detail plan preparation and construction of proj- 
ects authorized by the Convention concluded February 1, 1938, between 
the United States and Mexico, the Acts approved August 19, 1935, as 
amended (22 U. 8. C. 277-2774), August 29, 1935 (Public Law 32) 
June 4, 1936 (Public Law 648), June 28, 1941 (22 U.S. C. 27£), and 
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the projects stipulated in the treaty between the United States and 
Mexico signed at Washington on February 8, 1944, $4,000,000, to be 59 Stat. 1219. 
immediately available, and to remain available until expended: Pro- 

vided, That no expenditures shall be made for the Lower Rio Grande , Lover Rio Grande 
flood-control project for construction on any land, site, or easement ii tics 
in connection with this project except such as has been acquired by 

donation and the title thereto has been approved by the Attorney 

General of the United States: Provided further, That expenditures 

for the Rio Grande bank-protection project. shall be subject to the 

provisions and conditions contained in the appropriation for said 

project as provided by the Act approved April 25, 1945 (Public Law °° Stat. 8% 

40): Provided further, That no expenditures shall be made for the 

acquisition of lands or easements for sites for boundary fences except. 

for procurement of abstracts or certificates of title, payment of record- 

ing fees, and examination of titles: Provided further, That unex- ,iniormatignal 
pended balances of appropriations for construction under the Inter- Commission, 
national Boundary and Water Commission available for the fiscal 
year 1947 shall be merged with this appropriation and shall continue 
available until expended. 

Rio Grande emergency flood protection : For emergency flood-control 
work, including protection, reconstruction, and repair of all structures 
under the jurisdiction of the International Boundary and Water Com- 
mission, United States and Mexico, threatened or damaged by flood- 
waters of the Ric Grande, which have heretofore been authorized and 
erected under the provisions of treaties between the United States and 
Mexico, or in pursuance of Federal laws authorizing improvements on 
the Rio Grande, $25,000, to be immediately available, to be merged 
with the unobligated balance of the appropriation for this purpose 


in the Department of State Appropriation Act 1947, and to remain © Stat. 455. 
available until expended. 
Appropriations for the International Boundary and Water Com- 
mission, United States and Mexico, are hereby made available for 
payment of claims pursuant to part 2 of the Federal Tort Claims Act $93: 5 on1, 
922, 


of 1946, Public Law 601. 

Salaries and expenses, American sections, international commis- 
sions: For necessary expenses to enable the President to perform the 
obligations of the United States under certain treaties between the 
United States and Great Britain in respect to Canada, including per- 
sonal services in the District of Columbia; stenographic reporting 
services by contract; printing and binding; and hire of passenger 
motor vehicles; as follows: For the International Joint Commission, _Jzterpational Joint 
United States and Canada, under the terms of the treaty between the nd Canada. 
United States and Great Britain signed January 11, 1909 (36 Stat. 
2448), including the salary of one Commissioner on the part of the 
United States who shall serve at the pleasure of the President (the 
other Commissioners to serve in that capacity without compensation 
therefor) ; salaries of clerks and other employees appointed by the 
Commissioners on the part of the United States with the approval 
solely of the Secretary of State; travel expenses and compensation of 
witnesses in attending hearings of the Commission at such places in 
the United States and Canada as the Commission or the American 
Commissioners shall determine to be necessary, $37,200; for special 
and technical investigations in connection with matters falling within 
the jurisdiction of the International Joint Commission, United States 
and Canada, including the purchase of three passenger automobiles; 
and the Secretary of State is authorized to transfer to any department 
or independent establishment of the Government with the consent of 
the head thereof, any part of this amount for direct vig Saoreenay by 
such department or establishment for the purposes set forth in this 
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clause, $191,017; for the International Boundary Commission, United 
States and Canada and Alaska, under the terms of the treaty between 
the United States and Great Britain in respect to Canada, signed 
February 24, 1925 (44 Stat. 2102), including the completion of such 
remaining work as may be required under the award of the Alaskan 
Boundary Tribunal and existing treaties between the United States 
and Great Britain; commutation of subsistence to employees while 
on field duty not to exceed $4 per day each, but not to exceed $3 per 
day each at a member of a field party and subsisting in camp; 
hire of freight and passenger motor vehicles from temporary field 
employees; and for payment for timber necessarily cut in keeping 
the boundary line clear, $57,700; for the share of the United States of 
the expenses of the International Fisheries Commission under the 
convention between the United States and Canada, concluded January 
29, 1937 (50 Stat. 13851), $30,000; for the share of the United States 
of the expenses of the International Pacific Salmon Fisheries Commis- 
sion, under the convention between the United States and Canada, con- 
cluded May 26, 1980 (50 Stat. 1355), including the purchase of four 
passenger automobiles, $99,500, in all, $415,417, to be disbursed under 
the direction of the Secretary of State. 

Cooperation with the American Republics: For expenses necessary 
to enable the Secretary of State to meet the obligations of the United 
States under the Convention for the Promotion of Inter-American 
Cultural Relations between the United States and the other American 
Republics, signed at Buenos Aires, December 23, 1936, and to carry 
out the purposes of the Act entitled “An Act to authorize the President 
to render closer and more effective the relationship between the Amer- 
ican Republics”, approved August 9, 1939 (22 U.S. C. 501), and to 
supplement appropriations available for carrying out other provisions 
of law authorizing related activities, including the establishment and 
operation of agricultural and other experiment and demonstration 
stations in other American countries, on land acquired by gift or lease 
for the duration of the experiments and demonstrations, and con- 
struction of necessary buildings thereon; such expenses to include 
personal services in the District of Columbia; not to exceed $150,000 
for printing and binding; temporary services as authorized by section 
15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600) ; not to exceed $5,000 
for entertainment; not to exceed $5,000 for expenses of attendance 
at meetings or conventions of societies and associations concerned with 
the furtherance of the purposes hereof; and, under such regulations 
as the Secretary of State may prescribe, tuition, compensation, allow- 
ances and enrollment, laboratory, insurance, and other fees incident 
to training, including traveling expenses in the United States and 
abroad in accordance with the Standardized Government Travel Regu- 
lations and the Act of June 3, 1926, as amended, of educational pro- 
fessional, and artistic leaders, and professors, students, internes and 
persons possessing special scientific or other technical qualifications 
who are citizens of the United States or the other American Republics: 
and the actual expenses of preparing and transporting to their former 
homes the remains of such persons, not United States Government 
employees, who may die while away from their homes under the 
authority of this appropriation: Provided, That the Secretary of State 
is authorized under such regulations as he may adopt, to pay the actual 
transportation expenses and not to exceed $10 per diem in lieu of 
subsistence and other expenses, of citizens of the other American 
Republics while traveling in the Western Hemisphere, without regard 
to the Standardized Government Travel Regulations, and to make 
advances of funds notwithstanding section 3648 of the Revised Statutes 
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as amended by the Act of August 2, 1946, Public Law 600; traveling 
expenses of members of advisory committees in accordance with sec- 
tion 2 of said Act of August 9, 1939; hire of passenger motor 
vehicles; rental of boats, $3,900,000; and the Secretary of State, 
or such official as he may designate is hereby authorized, in his 
discretion, and, subject to the approval of the President, to transfer 
from this appropriation to other departments, agencies, and inde- 
pendent establishments of the Government for expenditure in the 
United States and in the other American Republics any part of this 
amount for direct expenditure by such department or independent 
establishment for the purposes of this appropriation and any such 
expenditures may be made under the specific authority herein con- 
tained or under the authority governing the activities of the depart- 
ment, agency, or independent establishment to which amounts are 
transferred : Provided further, That this appropriation shall be avail- 
able to make contracts with, and grants of money or property to, 
nonprofit institutions in the United States and the other American 
Republics, including the distribution of materials and other services in 
the fields of education and travel, arts and sciences, publications, the 
radio, the press, and the cinema. 

Philippine rehabilitation: For expenses necessary to carry out the 
provisions of title III and V of the Philippine Rehabilitation Act of 
1946 (Public Law 370, hereinafter called the Act), without regard, 
outside the United States, to section 3709 of the Revised Statutes, as 
amended, including personal services in the District of Columbia, and 
employment of personnel outside the continental United States with- 
out regard to civil-service and classification laws; temporary services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 
600) ; purchase of nine and hire of passenger motor vehicles; hire, 
maintenance, operation, and repair of aircraft; purchase of health 
and accident insurance for trainees (for whom such benefits are not 
otherwise allowed) while in the United States in pursuance of training 
programs; actual expenses of preparing and transporting to their 
former homes the remains of trainees who may die while away from 
such homes under the authority of this Act; advances of funds to 
trainees, such advancements to be deducted from allowances due to 
such trainees; not to exceed $35,500 for a health-service program as 
authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658); not to 
exceed $1,100 for deposit in the general fund of the Treasury for cost 
of handling penalty mail as required by the Act of June 28, 1944; 
printing and binding without regard to section 11 of the Act of March 
1, 1919 (44 U.S. C. 111) ; expenses of attendance at meetings of organ- 
izations concerned with the furtherance of the puERoes hereof; com- 
pilation, printing, and distribution, in the Philippine Islands or the 
United States, of charts, reports, and publications pertaining to the 
various programs set forth in the Act; acquisition of sites for the 
construction of additional buildings, and furnishing and equipping of 
buildings acquired or constructed, under section 501 of the Act; and 
acquisition of F bead in the Philippines to house employees of the 
United States 
rental (without regard to section 322 of the Act of June 30, 1932, as 
amended (40 U. S. C. 278a)), lease, or construction and necessary 
repairs and alterations to and maintenance of such quarters; amounts 
as follows: (a) For carrying out the provisions of sections 302, 303, 
304, and 305 of title ITI of the Act, $40,286,150; and (b) for carrying 
out sections 306, 307, 308, 309, 310, and 311 of said title IIT, $2,213,850; 
in all, $42,500,000, to be available on July 1, 1947, and to remain avail- 
able until June 30, 1950: Provided, That no part of this appropriation 
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shall be available for engaging in any phase of activity or for under- 
taking any phase of activity authorized by the Philippine Rehabilita- 
tion Act of 1946 that would result in obligating the Government of 
the United States in any sense or respect to the future payment of 
amounts in excess of the amounts authorized to be appropriated in 
such Act, nor shall any part of this appropriation be available for 
expanding any public works project authorized by law to be replaced 
or rehabilitated beyond such as may be justified by sound engineering 
practice and which can be accomplished within the amount authorized 
to be appropriated : Provided further, That the total amount that may 
be obligated for the entire accomplishment of section 307 (a) of title 
III of such Act shall not exceed $8,000,000: Provided further, That 
this appropriation shall be available to make contracts with nonprofit 
institutions in the United States and the Philippines in connection 
with training programs: Provided further, That sums from the fore- 
going applicable appropriations may be transferred directly to and 
merged with the appropriations contemplated in section 306 (b) of 
the Act to reimburse said latter appropriations for expenditures 
therefrom for the purpose hereof: Provided further, That the con- 
struction of diplomatic and consular establishments of the United 
States in the Philippine Islands shall be without regard to the proviso 
contained in twenty-two United States Code 295a: Provided further, 
That the Secretary of State, or such official as he may designate, is 
authorized to transfer from any of the foregoing amounts to any 
department or independent establishment of the Government for par- 
ticipation in the foregoing programs, sums for expenditure by such 
department or establishment for the purposes hereof, and sums so 
transferred shall be available for expenditure in accordance with the 

rovisions hereof and, to the extent determined by the Secretary of 

tate, in accordance with the law governing expenditures of the 
department or establishment to which transferred: Provided further, 
That transfers of funds to participating agencies for the programs 
set, forth in sections 302 to 305 of the Act shall be approved by the 
President prior to such transfer. 

Information and cultural program—Liquidation: To enable the 
Department of State to meet the necessary expenses incident to the 
termination, suspension, or curtailment of certain international infor- 
mation and cultural activities, $1,430,000: Provided, That the Secre- 
tary of State may, in his discretion, transfer the funds herein appro- 

riated to any other appropriation or appropriations under this title 
or merger with such appropriation or appropriations for the purposes 
hereof, and such funds shall be available for obligation and expendi- 
ture under the authority contained in the appropriation to which 
transferred. 

Contracts entered into in foreign countries involving expenditures 
from any of the foregoing appropriations shall not be subject to the 
provisions of section 3741 of the Revised Statutes (41 U. S. C. 22). 

The provision of law prescribing the use of vessels of United States 
registry by any officer or employee of the United States (46 U. S. C. 
1241) shall not apply to any travel or transportation of effects payable 
from funds appropriated, allocated, or transferred to the Secretary of 
ae or ne Department of State. 

otwithstanding the provisions of section 6 of the Act of August 24 
1912 (37 Stat. 555), or the provisions of any other law, the Secretary 
of State may, in his absolute discretion, on or before June 30, 1948 
terminate the employment of any officer or employee of the Department 
of State or of the Foreign Service of the United States whenever he 
shall deem such termination necessary or advisable in the interests of 
the United States. 


This title may be cited as the “Department of Stat om 
Aci, 1948”, Pp State Appropriation 
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TITLE JI—DEPARTMENT OF JUSTICE 


LEGAL ACTIVITIES AND GENERAL ADMINISTRATION 


For personal services in the District of Columbia, including a health 
service program as authorized by the Act of August 8, 1946, Public 
Law 658, and for special attorneys and special assistants to the Attorney 
General as follows: 

For the offices of the Attorney General, Solicitor General, Assistant 
to the Attorney General, Assistant Solicitor General, Pardon Attorney, 
Board of Immigration Appeals, and Board of Parole, $772,500. 

For the Administrative Division, $1,275,000. 

For the Tax Division, $810,000. 

For the Criminal Division, $890,000 

For the Claims Division, $1,500,000. 

Not to exceed $250,000 of the foregoing appropriations for personal 
services shall be available for the employment, on duties properly 
chargeable to each of said appropriations, of special assistants to the 


Attorney General without regard to the Classification Act of 1928, 
eg. 


as amended. 

Contingent expenses: For miscellaneous and emergency expenses 
authorized or approved by the Attorney General or his Administra- 
tive Assistant, including stenographic reporting services by contract 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 
600), a health service program as authorized by the Act of August 8, 
1946 (Public Law 658), and examination of estimates of appropriation 
in the field ; $205,000. 

Traveling expenses: For necessary traveling expenses not otherwise 
provided for, $140,000. 

Printing and binding: For printing and binding, $470,000. 

Penalty mail: For deposit in the general fund of the Treasury for 
cost of penalty mail as required by the Act of June 28, 1944, $140,000. 

Damage claims: For payment of claims pursuant to part 2 of the 
Federal Tort Claims Act, $25,000. 


Salaries and expenses, Customs Division: For necessary expenses, 927 


including travel expenses and employment of special attorneys and 

expert witnesses at such rates of compensation as may be authorized 

ares by the Attorney General or his Administrative Assistant, 
187,000. 

Salaries and expenses, Antitrust Division: For expenses necessar 
for the enforcement of antitrust and kindred laws, including travel- 
ing expenses, services as authorized by section 15 of the Act of 
August 2, 1946 (Public Law 600), and personal services in the Dis- 
trict of Columbia, $2,400,000, of which $250,000 shall be available 
exclusively for activities in connection with railroad reparations 
cases: Provided, That none of this appropriation shall be expended 
for the establishment and maintenance of permanent regional offices of 
the Antitrust Division. 

Examination of judicial offices: For the investigation of the official 
acts, records, and accounts of marshals, attorneys, clerks of the United 
States courts and Territorial courts, probation officers, and United 
States commissioners, for which purpose all the official papers, records, 
and dockets of said officers, without exception, shall be examined by 
the agents of the Attorney General at any time; and also the official 
acts, records, and accounts of referees and trustees of such courts; 
travel expenses, $95,000, to be expended under the direction of the 
Attorney General. 

Salaries and expenses, Lands Division: For personal services in the 
District of Columbia and for other necessary expenses, including travel 


95347°—48—pt. 1—_—-19 
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expenses, services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (Public Law 600) and notarial fees or like services, $2,500,000. 

Miscellaneous salaries and expenses, field: For salaries not otherwise 
specifically provided for, and such other expenses for the field service, 
including travel expenses, a health service program as authorized by 
the Act of August 8, 1946 (Public Law 658), temporary services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 
600), and notarial fees or like services; firearms and ammunition 
therefor ; $500,000. 

Salaries and expenses of district attorneys, and so forth: For 
salaries, travel, and other expenses of United States district attorneys, 
their regular assistants and other employees, including the office 
expenses of United States district attorneys in Alaska, and for salaries 
of regularly appointed clerks to United States district attorneys for 
services rendered during vacancy in the office of the United States 
district attorney, $5,200,000. 

Compensation of special attorneys, and so forth: For compensation 
of special attorneys and assistants to the Attorney General and to 
United States district attorneys not otherwise provided for employed 
by the Attorney General to aid in special matters and cases, and for 
payment of foreign counsel employed by the Attorney General in 
special cases, $100,000, no part of which, except for payment of foreign 
counsel, shall be used to pay the compensation of any persons except 
attorneys duly licensed and authorized to practice under the laws of 
any State, Territory, or the District of Columbia: Provided, That the 
amount paid as compensation out of the funds herein appropriated 
to any person employed hereunder shall not exceed $10,000 per annum: 
Provided further, That reports be submitted to the Congress on the 
Ist day of July and January showing the names of the persons 
employed hereunder, the annual rate of compensation or amount of 
any fee paid to each, together with a description of their duties, 

Salaries and expenses of marshals, and so forth: For salaries, fees, 
and expenses of United States marshals, deputy marshals, and clerical 
assistants, including services rendered in behalf of the United States 
or otherwise; services in Alaska in collecting evidence for the United 
States when so specifically directed by the Attorney General ; traveling 
expenses, including the actual and necessary expenses incident to the 
transfer of prisoners in the custody of United States marshals to 
narcotic farms; purchase of five (for replacement only) station 
wagons, busses, and vans at not to exceed $3,500 each; $5,150,000. 

Fees of witnesses: For expenses, mileage, and per diems of wit- 
nesses and for per diems in lieu of subsistence. such payments to be 
made on the certification of the attorney for the United States and 
to be conclusive as provided by section 846, Revised Statutes (28 
U.S. C. 577), $700,000: Provided, That not to exceed $25,000 of this 
amount shall be available for such compensation and expenses of 
witnesses or informants as may be authorized or approved by the 
Attorney General or his Administrative Assistant, which approval 
shall be conclusive: Provided further, That no part of the sum 
herein appropriated shall be used to pay any witness more than one 
attendance fee for any one calendar day: Provided further, That 
whenever an employee of the United States performs travel in order 
to appear as a witness on behalf of the United States in any case 
involving the activity in connection with which such person is 
employed, his travel expenses in connection therewith shall be pay- 
able from the appropriation otherwise available for the travel 
sd nie - such Sapieyee " 

Fay and expenses of bailiffs: For pay of bailiffs, not e i 
bailiff in each court, and meals aad iodeing for bailiffs oe deputy 
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marshals in attendance upon juries when ordered by the court, $50,000: 
Provided, That none of this appropriation shall be used for the pay 
of bailiffs when deputy marshals or marshals or court criers are avail- 
able for the duties ordinarily executed by bailiffs, the fact of unavail- 
ability to be determined by the certificate of the marshal. 


FEDERAL BUREAU OF INVESTIGATION 


Salaries and expenses, detection and prosecution of crimes: For 
expenses necessary for the detection and prosecution of crimes against 
the United States; for the protection of the person of the President 
of the United States; the acquisition, collection, classification and 
preservation of identification and other records and their exchange 
with the duly authorized officials of the Federal Government, of 
States, cities, and other institutions; for such other investigations 
regarding official matters under the control of the Department of 
Justice and the Department of State as may be directed by the 
Attorney General; including personal services in the District of 
Columbia; a health service program as authorized by the Act of 
August 8, 1946, Public Law 658; purchase of five hgndsed: (for replace- 
ment only) and hire of passenger motor vehicles; purchase at not to 
exceed $10,000, for replacement only, of one armored motor vehicle; 
firearms and ammunition; not to exceed $10,000 for taxicab hire to 
be used exclusively for the purposes set forth in this paragraph; 
traveling expenses, including expenses, in an amount not to exceed 
$4,500, of attendance at meetings concerned with the work of such 
Bureau when authorized in writing by the Attorney General; not to 
exceed $1,500 for membership in the International Criminal Police 
Commission; payment of rewards when specifically authorized by the 
Attorney General for information leading to the apprehension of 
fugitives from justice; and not to exceed $70,000 to meet unforeseen 
emergencies of a confidential character, to be expended under the 
direction of the Attorney General, who shall make a certificate of the 
amount of such expenditure as he may think it advisable not to specify, 
and every such certificate shall be deemed a sufficient voucher for the 
sum therein expressed to have been expended ; $34,900,000: Provided, 
That the compensation of the Director of the Bureau shall be $14,000 
per annum so long as the position is filled by the present incumbent: 
Provided further, That, during the fiscal year 1948, such funds as may 
be determined by the Atomic Energy Commission and the Federal 
Bureau of Investigation to be necessary to carry out the duties imposed 
on that Bureau by Public Law 585, approved August 1, 1946, shall be 
transferred from funds available to the Atomic ‘Energy Commission 
and the amounts so transferred shall be merged with the funds pro- 
vided under this head. 

Salaries and expenses for certain emergencies: For an additional 
amount for salaries and expenses, including the purposes and under 
the conditions specified in the preceding paragraph, $100,000, to be 
held as a reserve for emergencies arising in connection with kidnap- 
ing, extortion, bank robbery, and to ‘be released for expenditure 
in such amounts and at such times as the Attorney General may 
determine. 

None of the funds appropriated for the Federal Bureau of Investi- 
gation shall be used to pay the compensation of any civil-service 
employee. 

IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE 
Salaries and expenses, Immigration and Naturalization Service: 


For expenses, not otherwise provided for, necessary for the admin- 
istration and enforcement of the laws relating to immigration, 
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naturalization, and alien registration; personal services in the Dis- 
trict of Columbia; a health service program as authorized by the 
Act of August 8, 1946, Public Law 658; care, detention, maintenance, 
transportation, and other expenses incident to the deportation, 
removal, and exclusion of aliens in the United States and to, through, 
or in foreign countries; payment of rewards for information leading 
to the apprehension or conviction of violators of the immigration 
laws; traveling expenses, including not to exceed $5,000 for attend- 
ance at meetings concerned with the purposes of this appropriation; 
purchase for replacement only of two hundred and twenty-five and 
hire of passenger motor vehicles; purchase (not to exceed four), 
maintenance, and operation of aircraft; firearms and ammunition; 
citizenship textbooks for free distribution; refunds of head tax, 
maintenance bills, immigration fines, and other items properly 
returnable, except deposits of aliens who become public charges and 
deposits to secure payment of fines and passage money; mileage and 
fees of witnesses subpenaed on behalf of the United States; steno- 
graphic reporting services by contract as authorized by section 15 
of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600); and operation, 
maintenance, remodeling, and repair of buildings and the purchase 
of equipment incident thereto; $27,000,000: Provided, That none of 
the funds appropriated for the Immigration and Naturalization 
Service shall be used to pay compensation for overtime services 
other than as provided in the Federal Employees Pay Act of 1945 
(Public Law 106, Seventy-ninth Congress, first session) and the Fed- 


1, eral Employees Pay Act of 1946 (Public Law 390, Seventy-ninth 


Congress, second session): Provided further, That the Attorney 
General may transfer to, or reimburse, any other department, agency, 
or office of Federal, State, or local governments, funds in such 
amounts as may be necessary for salaries and expenses incurred by 
them in rendering authorized assistance to the Department of Justice 
in connection with the administration and enforcement of said laws: 
for all necessary expenses, incident to the maintenance, care, deten- 
tion, surveillance, parole, and transportation of alien enemies and 
their wives and vepencent children, including transportation and 
other expenses in the return of such persons to place of bona fide 
residence or to such other place as may be authorized by the Attor- 
ney General, advance of cash to aliens for meals and lodging while 
en route, and for the payment of wages to alien enemy detainees 
for work performed under conditions prescribed by the Geneva Con- 
vention: Provided further, That the Bordiieiene of Immigration 
and Naturalization may contract with officers and employees for the 
use, on officiel business, of privately owned horses: Provided further. 
That provisions of law prohibiting or restricting the employment of 
aliens in the Government service shall not apply to the employment 
of interpreters in the Immigration and Naturalization Service (not 
to exceed ten permanent and such temporary employees as ara 
required from time to time) where competent citizen interpreters 
are not available. 


FEDERAL PRISON SYSTEM 


Salaries and expenses, Bureau of Prisons: For salaries and travel 
expenses in the District of Columbia and elsewhere in connection with 
the supervision of the maintenance and care of United States prisoners 
$420,000: Provided, That not to exceed $3,500 of this amount shall be 
eee nb ae sia ae ue at meetings concerned with the 
work of the Bureau o: sons when incurred on th i 7 
ization of the Attorney General. bbe: 

Salaries and expenses, penal and correctional institutions: For 
expenses necessary for the support of prisoners, and the maintenance 
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and operation of Federal penal and correctional institutions and the 
construction of buildings at prison camps, interment or transportin 
remains of deceased inmates to their relatives or friends in the Dnsted 

tates, transporting persons released from custody of the United 
States to place of conviction or arrest or place of bona fide residence 
within the United States or to such place within the United States as 
may be authorized by the Attorney General, and the furnishing of 
suitable clothing and, in the discretion of the Attorney General, an 
amount of money not to exceed $30, regardless of length of sentence; 
including purchase of fifteen passenger motor vehicles; purchase of Motor vehictes, ete. 
one bus at not to exceed $5,000; not to exceed $10,000 for expenses of 
attendance at meetings concerned with the work of the Federal Prison 
System when authorized in writing by the Attorney General ; traveling 
expenses; furnishing of uniforms and other distinctive wearing 
apparel necessary for employees in the performance of their official 
duties; not to exceed $35,000 for the acquisition of land adjacent to A¢auisition of land. 
any Federal penal or correctional institution when, in the opinion of 
the Attorney General, the additional land is essential to the protection 
of the health or safety of the institution; firearms and ammunition; 
purchase and exchange of farm products and livestock; $18,646,730: 
Provided, That section 3709 of the Revised Statutes, as amended, shall 41 U.8.0.§5. 
not be construed to apply to any purchase or service rendered under 
this appropriation when the aggregate amount involved does not 
exceed $500. 

Medical and hospital service: For medical relief for inmates of 
penal and correctional institutions and appliances necessary for 

atients including personal services in the District of Columbia and 

rnishing and laundering of uniforms and other distinctive wearing 
apparel necessary for the employees in the performance of their official 
duties; $1,400,000: Provided, That there may be transferred to the — T™sroffunds. 
appropriation “Pay, and so forth, commissioned officers, Public Health 
Service”, $106,850 without limitation accounts, and to other appropria- 
tions of the Public Health Service such amounts as may be necessary, 
in the discretion of the Attorney General for direct expenditure by 
that Service. 

Construction of buildings and facilities: For construction, remodel- 
ing, and equipping necessary buildings and facilties at existing penal 
and correctional institutions and all necessary expenses incident 
thereto, to be expended under the direction of the Attorney General 
by contract or purchase of material and hire of labor and services and 
utilization of labor of United States prisoners as the Attorney General 
may direct, $162,000. ; 

Support of United States prisoners: For support of United States ,.U-8;,Prisoners, in 

risoners in non-Federal institutions and in the Territory of Alaska, tions and in Alaska. 
including necessary clothing and medical aid ; expenses of transporting 
persons released from custody of the Unitel States to place of con- 
viction or place of bona fide residence in the United States, or such 
other place within the United States as may be authorized by the 
Attorney General, and the furnishing to them of suitable clothing 
and, in the discretion of the Attorney General, an amount of money 
not to exceed $30, regardless of length of sentence; and including rent, 
repair, alteration, and maintenance of buildings and the maintenance 
of prisoners therein, occupied under authority of sections 4 and 5 of 
the Act of May 14, 1930 (18 U. 8. C. 753c, 753d) ; support of prisoners #6 Stat. 326. 
becoming insane during imprisonment and who continue insane after 
expiration of sentence, who have no relatives or friends to whom they 
can be sent ; shipping remains of deceased prisoners to their relatives or 
friends in the United States and interment of deceased prisoners whose 
remains are unclaimed; expenses incurred in identifying, pursuing, 
and returning escaped prisoners and for rewards for their capture; 
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and for repairs, betterments, and improvements of United States jails, 
including sidewalks; $1,750,000. 


OFFICE OF ALIEN PROPERTY 


. Office of Alien Property: The Attorney General, or such officer as 
he may designate, is hereby authorized to pay out of any funds or 
other property or interest vested in him or transferred to him pursuant 
to or with respect to the Trading with the Enemy Act of October 6, 
1917, as amended (50 U. S. C. App.), necessary expenses incurred in 
carrying out the powers and duties conferred on the Attorney General 
pursuant to said Act: Provided, That not to exceed $3,700,000 shall be 
available for the entire fiscal year 1948 for the general administrative 
expenses of the Office of Alien Property, including the salary of the 
Director of the Office at $10,000 per annum; printing and binding; 
not to exceed $5,500 for deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail; rent in the District of Columbia; not to 
exceed $70,000 for temporary services as authorized by section 15 
of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600) ; personal services in 
the District of Columbia; traveling expenses including attendance at 
meetings of organizations concerned with the work of the agency : 


| Provided further, That on or before November 1, 1947, the Attorney 


General shall make a report to the Appropriations Committees of the 
Senate and the House of Repromaiatircs giving detailed information 
on all administrative and nonadministrative expenses incurred durin 
the fiscal year 1947, in connection with the activities of the Office of 
Alien Property. 

None of the money appropriated by this title shall be used to pay. 
any witness or bailiff more than one per diem for any one day’s service, 
even though he serves in more than one of such capacities on the same 


ay. 

None of the funds appropriated by this title may be used to pay 
the compensation of any person hereafter employed as an attorney 
unless such person shall be duly licensed and authorized to practice 
as an attorney under the laws of a State, Territory, or the District of 
Columbia. 

Sixty per centum of the expenditures for the offices of the United 
States district attorney and the United States marshal for the District 
of Columbia from all appropriations in this title shall be reimbursed 
to the United States from any funds in the Treasury of the United 
States to the credit of the District of Columbia. 

In the procurement of lawbooks, books of reference, and periodicals, 
the Department of Justice is authorized to exchange or sell similar 
items and apply the exchange allowances or peoneader of sales in such 
cases in whole or in part payment therefor. 


This title may be cited as the “Department of Justice A porovrj ti 
Act, 1948”. 2 aaa 


TITLE T1I—DEPARTMENT OF COMMERCE 


OFFICE OF THE SECRETARY 


ger motor vehicle (not exceeding $3,000) ; 344.483, 
Printing and binding: For printing and binding for the Depart- 
ment, except for technical and scientific services in the Office of t the 
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Secretary and for the Patent Office, the Civil Aeronautics Board, and 
work done at the field printing plants of the Weather Bureau author- 
ized by the Joint Committee on Printing, in accordance with the Act 
approved March 1, 1919 (44 U.S. C. 111, 220) , $1,000,000. 

Technical and scientific services: For necessary expenses in the 
performance of activities and services relating to technological 
development as an aid to business in the development of foreign and 
domestic commerce, including all the objects for which the appro- 
priation “Salaries and expenses, Office of the Secretary”, is available 
(not to exceed $25,000), for services as authorized by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (Public Law 600), and not to exceed $60,000 
for printing and binding, $790,000: Provided further, That the 
Secretary is authorized, upon request of any public or private organi- 
zation or individual, to reproduce by appropriate process, independ- 
ently or through any other agency of the Government, any scientific 
or technical report, document, or descriptive material, foreign or 
domestic, which has been released for public dissemination, and to 
sell such reproductions at a price not less than the estimated total 
cost of reproducing and disseminating same as may be determined by 
the Secretary, the moneys received from such sale to be deposited in 
a special account in the Treasury, such account to be available for 
reimbursing any appropriation which may have borne the expense 
of such reproduction and dissemination and making refunds to 
organizations and individuals when entitled thereto. 

Penalty mail, Department of Commerce: For deposit in the general 
fund of the Treasury for cost of penalty mail of the Department of 
Commerce, except the Civil Aeronautics Board, as required by the 
Act of June 28, 1944 (39 U.S. C. 821d) , $650,000. 


BUREAU OF THE CENSUS 


Salaries and expenses, age and citizenship certification : For expenses 
necessary for searching census records and supplying information 
incident to carrying out the provisions of the Social Security Act, and 
other statutory requirements with respect to age and citizenship cer- 
tification, including personal services at the seat of government, travel, 
microfilm, and binding records, and photographic supplies, $100,000: 
Provided, That the procedure hereunder for the furnishing from 
census records of evidence for the establishment of age of individuals 
shall be pursuant to regulations approved jointly by the Secretary 
and the Social Security Board. 

Current census statistics: For expenses necessary for collecting, 
compiling, and publishing current census statistics provided for by 


law; temporary employees at rates to be fixed by the Director of the es 


Census without regard to the Classification Act; the cost of obtaining 
State, municipal, and other records; preparation of monographs on 
census subjects and other work of specialized character by contract; 
purchase and rental of office furniture and equipment including 
mechanical and electrical tabulating equipment and other labor-saving 
devices; tabulating cards and continuous form tabulating paper; 
$5,700,000, of which amount not to exceed $4,500,000 may be expended 
at the seat of government. 

Seventeenth decennial census: For expenses necessary preparator, 
to the taking of the seventeenth decennial census in accordance wit. 
law (13 U. 8. C. 201-219), including printing and binding, $200,000, 
to remain available until June 30, 1949. ; 

Census of manufactures: For expenses necessary for collecting, com- 
piling, and publishing statistics relating to manufacturing industries 
in accordance with law (13 U. S. C. 217), including printing and 
binding, $4,000,000, to remain available until June 30, 1949. 
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General administration, Bureau of the Census: For expenses neces- 
sary for general administration, including temporary employees at 
rates to be fixed by the Director of the Census without regard to the 
Classification Act; purchase (for replacement only) of two passenger 
motor vehicles; purchase, construction, repair, and rental of tabulating 
machines and other mechanical or electrical equipment, tabulating 
cards, and continuous form tabulating paper; $1,240,000. 

The foregoing appropriations “Seventeenth Decennial Census” and 
“Census of Manufactures” shall be available for personal services at 
the seat of government and for personal services by contract or other- 
wise at rates to be fixed by the Director of the Census without regard to 
the Classification Act, and funds from said appropriations for adminis- 
trative expenses may’ be transferred to the appropriation “General 
Administration, Bureau of the Census.” 


CIVIL, AERONAUTICS ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Civil Aero- 
nautics Administration in carrying out the provisions of the Civil 
Aeronautics Act of 1938, as amended (49 U.S. C. 401), incident to the 
enforcement of safety regulations; maintenance and operation of air 
navigation facilities and air traffic control ; furnishing advisory service 
to States and other public and private agencies in connection with the 
construction or improvement of airports and landing areas; including 
personal services in the District of Colathhia: the operation and main- 
tenance of two hundred and twenty-six aircraft; contract stenographic 
reporting services ; fees and mileage of expert and other witnesses ; pur- 
chase of three hundred and twenty-five and hire of passenger motor 
vehicles; purchase and repair of skis and snowshoes; and salaries and 
traveling expenses of employees detailed to attend courses of training 
conducted by the Government or other agencies serving aviation; 
$72,923,248, and the War and Navy Departments are authorized to 
transfer to the Civil Aeronautics Administration without charge air- 
craft, aircraft engines, parts, flight equipment, and hangar, line, and 
shop equipment surplus to the needs of such Departments: Provided, 
That there may be credited to this ap ropriation, funds received from 
States, counties, municipalities, al other public authorities for 
expenses incurred in the maintenance and operation of airport traffic 
control towers. 

Establishment of air-navigation facilities: For the acquisition and 
establishment by contract or purchase and hire of air-navigation facil- 
ities, including the equipment of additional civil airways for day and 
night flying; the construction of additional necessary lighting, radio, 
and other signaling and communicating structures and apparatus; the 
alteration and modernization of existing air-navigation facilities; the 
acquisition of the necessary sites by lease or grant ; the construction and 
furnishing of quarters and related accommodations for officers and 
employees of the Civil Aeronautics Administration and the Weather 
Bureau stationed at remote localities not on foreign soil where such 
accommodations are not otherwise available: personal services in the 
District of Columbia ; and hire of passenger motor vehicles ; $11,109,066; 
Provided, That the a Uprop nation under this head for the fiscal year 
1947 is hereby consolidated with and made a part of this appropriation 
to be disbursed and accounted for as one fund and to remain available 
until June 30, 1948: Provided further, That not to exceed $200,000 
of this appropriation shall be available for emergency repair and 
replacement of facilities damaged by fire, flood, or storm, not te exceed 
$125,000 may be transferred to the # propriation “Salaries and 
expenses, Civil Aeronautical A: inistration,” for necessary 


oe". 2: “ = ° is NBs 
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the Territories and possessions of the United States of materials and 
equipment secured under this appropriation, and not to exceed 
$280,000 may be transferred to the appropriation “Salaries and 
expenses, Civil Aeronautics Administration,” for necessary adminis- 
trative costs; and the War and Navy Departments are authorized 
during the fiscal year 1948, to transfer without charge, subject to the 
approval of the Bureau of the Budget, air navigation and communica- 
tion facilities, including appurtenances thereto, to the Civil Aero- 
nautics Administration. 

Technical development: For expenses necessary in carrying out 
the provisions of the Civil Aeronautics Act of 1988, as amended (49 


U.S. C. 401), relative to such developmental work and service testing + 


as tends to the creation of improved air-navigation facilities, includ- 
ing landing areas, aircraft, aircraft engines, propellers, appliances, 
personnel, and operation methods, and personal services in the District 
of Columbia ; acquisition of necessary sites by lease or grant; purchase 
of two passenger motor vehicles and operation and maintenance of 
five aircraft ; $1,600,000. 

Maintenance and operation, Washington National Airport: For 
expenses incident to the care, operation, maintenance, and protection 
of the Washington National Airport, including not to exceed $2,900 
for the purchase, cleaning, and repair of uniforms, and not to exceed 
$124,900 for the installation of runway lighting, repairs to existing 
paving, and to pave parking lot, $1,102,500; and the War and Navy 
Departments are authorized to transfer to the Administrator without 
payment therefor a heavy duty fire-crash truck, crane, and such other 
equipment as is commonly used in ground operation at airports for 
use of the Washington National Airport. 

Federal-aid airport program, Federal Airport Act: For carrying 
out the provisions of the Federal Airport Act of May 13, 1946 (except 
section 5 (a) ), $32,500,000, to be available until June 30, 19538, of which 
$29,000,000 shall be for projects in the States in accordance with sections 
5 (b) and 6 of said Act, and $1,662,500 shall be for projects in Alaska, 
Hawaii, and Puerto Rico in accordance with section 5 (c) : Provided, 
That not to exceed $1,837,500 of the said $32,500,000 shall be available 


as one fund for necessary planning, research, and administrative ° 


expenses ; including personal services in the District of Columbia; the 
urchase of fifteen and hire of passenger motor vehicles; of which 
1,837,500 not to exceed $176,000 may be transferred to the “Salaries 
and expenses, Civil Aeronautics Administration”, to provide for 
necessary administrative expenses, including the maintenance and 
operation of aircraft, and $26,000 may be transferred to the appro- 
riation “Printing and binding, Department of Commerce”: Provided 
urther, That the appropriation under this head for the fiscal year 
1947 is hereby merged with this appropriation. 


CIVIL AERONAUTICS BOARD 


Civil Aeronautics Board, salaries and expenses: For necessary 
expenses of the Civil Aeronautics Board, including personal services 
in the District of Columbia; contract stenographic reporting services ; 
employment of temporary guards on a contract or fee basis without 
regard to section 3709 of the Revised Statutes, as amended; salaries 
and traveling expenses of employees detailed to attend courses of 
training conducted by the Government or industries serving aviation: 
expenses of examination of estimates of appropriations in the field; 
not to exceed $7,500 for deposit in the general fund of the Treasury, 
for cost of penalty mail; purchase of one passenger motor vehicle and 
hire, operation, maintenance, and repair of motor vehicles and air- 
craft; $3,000,000. od ha das 

Printing and binding: For printing and binding, $40,000. 
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COAST AND GEODETIC SURVEY 


Salaries and expenses, departmental: For expenses necessary for 
the Survey in the District of Columbia, including the compilation of 
field surveys and other data; the production, purchase, or printing 
of maps and nautical and aeronautical charts; maintenance of and 
equipment for an instrument shop and procurement or exchange of 
woodworking supplies and equipment; motion-picture equipment; 
chart paper, crafting, photographic, photolithographic, and printing 
supplies and equipment; instruments (except surveying instruments) ; 
stationery for field stations and parties; $3,800,000, of which not to 
exceed $3,000,000 shall be available for personal services. 

Salaries and expenses, field: For expenses necessary to man, equip, 
repair, and supply vessels and other field units of the Survey engaged 
A in surveys and other operations required for the production of maps, 
eter Ee nautical charts, Coast Pilots, tide and current tables, and related 
publications of all coasts and islands under the jurisdiction of the 
United States; research in physical hydrography; geodetic surveying 
operations to provide control for national mapping and for other 
purposes, magnetic and seismological observations, and the establish- 
ment of meridian lines, in the United States and in other regions under 
the jurisdiction of the United States; gravity surveys in United 
States territory and adjacent areas; operation of two latitude observ- 
atories, including replacement of one observatory and auxiliary 
buildings; field surveys required for the production of aeronautical 
charts; purchase of plans and specifications of vessels; lease of sites 
where necessary and the erection of temporary magnetic and seismo- 
logical buildings; construction of magnetic and seismological observ- 
atory and auxiliary buildings at Fairbanks, Alaska; operation, 
maintenance, and repair of an airplane for photographic surveys; 
packing, crating, and transporting personal honeehole effects of 
commissioned officers when transferred from one official station to 

another, and of commissioned officers who die on active duty, and 
ee ee funeral expenses of commissioned officers, as authorized by law; extra 
or fathometer reader. compensation at not to exceed $15 per month to each member of the 
crew of a vessel when assigned duties as bomber or fathometer reader, 
and at not to exceed $1 per day for each station to employees of other 
Federal agencies while observing tides or currents or tending 
seismographs; and reimbursement, under rules prescribed by the 
Secretary, of officers of the Coast and Geodetic Survey for food, 
clothing, medicines, and other supplies furnished for the temporar 
relief of distressed persons in remote localities and to shipwrecke 
ersons temporarily provided for by them (not to exceed a total of 
$500) ; $5,000,000, 
Pay, commissioned officers: For pay and allowances prescribed by 
law for not to exceed one hundred and seventy-one commissioned 


Field units. 


Aeronautical charts. 


one officers on the active list and of officers retired in accordance with 
existing law, including payment of six months’ death gratuity as 
authorized by law, $1,250,000. 


The foregoing appropriations for the Coast and Geodetic Surve 
shall be avatiab e for the purchase (not to exceed twenty-two), anaiike: 
nance, operation, and le of vehicles known as station wagons and 
suburban carry-alls without such vehicles being considered as pas- 

Sil senger-carrying vehicles and (not to exceed $2,500) for temporary 
5U.8.C. $560. services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600). , 
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BUREAU OF FOREIGN AND DOMESTIC COMMERCE 


Departmental salaries and expenses: For personal services and other 
necessary expenses of the Bureau of Foreign and Domestic Commerce 
at the seat of government, including the purchase of commercial and 
trade reports; temporary services as authorized by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (Public Law 600), (not exceeding $50,000) ; 
$4,943,537: Provided, That expenses, except printing and binding, o 
field studies or surveys conducted by departmental personnel of the 
Bureau shall be bevels from the amount herein appropriated. 

Field office service: For expenses necessary to operate and main- 
tain regional, district, and cooperative branch offices for the collection 
and dissemination of information useful in the development and 
improvement of commerce throughout the United States and its pos- 
sessions, including not to exceed $90,000 for personal services in the 
District of Columbia, $2,155,000, of which $15,000 shall be available 
exclusively for the study of economic conditions in the Virgin Islands. 


PATENT OFFICE 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including personal 
services in the District of Columbia and the salary of the Commissioner 
at $10,000 per annum; temporary services as authorized by the Act of 
August 2, 1946 (Public Law 600), at rates for individuals not to 
exceed $75 per diem (not to exceed $50,000) ; expenses of transporting 
to foreign governments publications of patents issued by the Patent 
Office ; defense of suits instituted against the Commissioner of Patents; 
travel; production by photolithographic process of copies of weekly 
issue of drawings of patents and designs, reproduction of copies and 
drawings and specifications of exhausted patents, designs, trade- 
marks, foreign patent drawings, and other papers; photo prints of 
pending application drawings; and other contingent and miscellaneous 
expenses of the Patent Office: Provided, That the headings of the 
drawings for patented cases may be multigraphed in the Patent Office 
for the purpose of photolithography ; $8,000,000. 

Printing and binding: For printing the weekly issue of patents, 
designs, trade-marks, exclusive of illustrations; printing, engraving 
illustrations for, and binding the Official Gazette, including weekly and 
annual indices; and for miscellaneous printing and binding, $1,450,000. 


NATIONAL BUREAU OF STANDARDS 


Salaries and expenses: For expenses necessary in carrying out the 
provisions of the Act approved March 3, 1901 (5 U.S. C. 591, 597; 
15 U. S. C. 271-278), and Acts supplementary thereto affecting the 
functions of the Bureau and the functions set forth under the Bureau 
of Standards in the “Department of Commerce Appropriation Act, 
1935”, including personal services in the District of Columbia; rental 
of laboratories in the field, building of temporary experimental struc- 
tures; expenses of the visiting committee ; demonstration of the results 
of the Bureau’s work by exhibits or otherwise as may be deemed most 
effective; purchase, repair, and cleaning of uniforms for guards; 
purchase of one passenger motor vehicle; contract stenographic 
reporting services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (Public Law 600), and purchase of reprints from trade journals 
or other periodicals of articles prepared officially by Government, 


employees. 
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Operation and administration: For the general operation and 
administration of the Bureau; improvement and care of the grounds; 
plant equipment; maintenance and protection of buildings, including 
repairs and alterations thereto ; $1,450,000. 

Research and testing: For calibrating and certifying measuring 
instruments, apparatus, and standards in terms of the national stand- 
ards; the preparation and distribution of standard materials; the 
testing of equipment, materials, and supplies in connection with Gov- 
ernment purchases; the improvement of methods of testing; advisory 
services to governmental agencies on Scientific and technical matters; 
the maintenance and development of national standards of measure- 
ment; the development of improved methods of measurement; the 
determination of physical constants and the properties of materials; 
the investigation of mechanisms and_ structures, including their 
economy, efficiency, and safety; the study of fluid resistance and the 
flow of fluids and heat; the investigation of radiation, radioactive 
substances, and X-rays; the study of conditions affecting radio trans- 
mission ; the broadcasting of radio signals of standard frequency; the 
development of methods of chemical analysis and synthesis, and the 
investigation of the properties of rare substances; investigations relat- 
ing to the utilization of materials, including lubricants and liquid fuels; 
the study of new processes and methods of fabrication; the solutions 
of problems arising in connection with standards; cooperation with 
Government purchasing agencies, industries, and national organiza- 
tions in developing specifications and facilitating their use; encourage- 
ment of the application of the latest developments in the utilization 
and standardization of tage materials; the development of engi- 
neering and safety codes, simplified practice recommendations, and 
commercial standards of quality and performance; and the compilation 
of and disseminatibn of scientific and technical data; $6,000,000. 

Purchase and installation of betatron : For the purchase and installa- 
tion of a betatron and auxiliary equipment, and the construction of an 
annex to the X-radiation laboratory of the National Bureau of Stand- 
ards with underground chambers for housing the betatron, for the 
i of conducting studies of X- and beta-radiation above 1.4 
million volts, $415,000, to remain available until expended. 

Not to exceed $100,000 of funds available to the Bureau shall be 
available for temporary services as authorized by section 15 of the 
Act approved August 2, 1946 (Public Law 600). 


Weratuer Bureau 


Salaries and expenses: For expenses necessary for carrying into 
effect in the United States and possessions, on ahibe at gear a else- 
where when directed by the sae th the provisions of sections 1 and 
3 of an Act approved October 1, 18 (15°. S. C. 811-318), the Act 
approved October 29, 1942 (15 U. S. C. 323), section 803 of the Civil 
Aeronautics Act of 1938 (49 U.S. C. 603) as amended by Public Law 
691 dated August 8, 1946, and section 308 of an Act approved April 
30, 1946 (Public Law 370), including investigations of atmospheric 

henomena ; cooperation with other public agencies and societies and 
institutions of learning; personal services at the seat of government ; 
purchase (for replacement only) of seven passenger motor vehicles; 
maintenance, operation, and repair of one airplane; repair, alterations, 
and improvements to existing buildings and care and preservation of 
grounds, including the construction of necessary outbuildines and 
sidewalks on public streets, abutting Weather Bureau proanile: the 
erection of temporary buildings for living and workin quarters of 
observers; telephone rentals, and telegraphing, telephoning, and 
cabling reports and messages, rates to be fed by the Secretary by 
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agreement with the companies performing the service; and establish- 
ment, equipment, and maintenance of meteorological offices and sta- 
tions; $21,052,000, of which not to exceed $3,000 may be expended for 
the contribution of the United States to the cost of the office of the 
secretariat of the International Meteorological Committee; and not to 
exceed $10,000 for the maintenance of a printing office in the city 
of Washington for the printing of weather maps, bulletins, circulars, 
forms, and other publications: Provided, That no printing shall be 
done by the Weather Bureau that can be done at the Government 
Printing Office without impairing the service of said Bureau: Pro- 
vided further, That the War and Navy Departments are authorized, 
during the fiscal year 1948, to transfer without charge to the Weather 
Bureau, subject to the approval of the Bureau of the Budget, equip- 
ment and supplies for upper air soundings: Provided further, That 
not to exceed $25,000 of this appropriation may be expended for serv- 
ices as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public 
Law 600) : Provided further, That in the conduct of meteorological 
investigations in the Arctic region, pursuant to Public Law 296, 
approved February 12, 1946, the funds herein appropriated shall be 
available for the appointment of employees at rates to be fixed 
by the Chief of the Weather Bureau without regard to the civil- 
service laws and Classification Act and titles IT and TIT of the Federal 
Employees Pay Act of 1945, but the maximum base rate of pay shall 
not be in excess of $7,500 per annum and at no time more than five 
employees shall be in a pay status at such rate of pay, and no other 
employees shall receive in excess of the base rate of pay of $5,000 per 
annum; the furnishing of food, shelter, and protective clothing and 
equipment, without repayment therefor, to employees of the Govern- 
ment assigned to Arctic stations; and the War and Navy Departments 
are authorized in the fiscal year 1948, subject to the approval of the 
Bureau of the Budget, to transfer without charge to the Weather 
Bureau materials, equipment, and supplies, surplus to the needs of 
the War and Navy Departments and necessary for the establishment, 
maintenance, and operation of Arctic weather stations. 

Extra compensation at not to exceed $5 per day may be paid to 
employees of other Government agencies in Alaska, and in other 
Territorial possessions for taking and transmitting meteorological 
observations for the Weather Bureau. 

The appropriations “Salaries and expenses, Civil Aeronautics 
Administration”; “Salaries and expenses”, Civil Aeronautics Board; 
and “Salaries and expenses”, Weather Bureau, shall be available 
under regulations to be prescribed by the Secretary, for furnishing 
on a reimbursable basis to employees of the Civil Aeronautics Admin- 
istration, the Civil Aeronautics Board, and the Weather Bureau in 
Alaska and other areas outside the United States where determined 
necessary by the Secretary emergency medical services by contract or 
otherwise and medical supplies, and for the purchase, transportation, 
and storage of food and other subsistence supplies for resale to such 
employees, the proceeds from such resales to be credited to the appro- 
priation from which the expenditure for such supplies was made and 
a report shall be made to Congress annually showing the expenditures 
made for such supplies and the proceeds from such resale; and appro- 
priations of the Civil Aeronautics Administration and the Weather 
Bureau shall be available in an amount not to exceed $20,000 for 
furnishing food, clothing, medicines, and other supplies for the tem- 

rary relief of distressed persons in remote localities, reimbursement 

or such relief to be in accordance with regulations prescribed by 
the Secretary. 

The appropriations of the Department of Commerce available for 
salaries and expenses shall be available for health programs as 
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authorized by Public Law 658, Seventy-ninth Congress, and for the 
payment of claims under part 2 of the Federal Tort Claims Aet 
(Public Law 601, Seventy-ninth Congress). ; 

Appropriations of the Department of Commerce available for 
salaries and expenses shall be available for attendance at meetings 
of organizations concerned with the activities for which the appro- 
priations are made. 

This title may be cited as the “Department of Commerce Appro- 
priation Act, 1948”. 


TITLE IV—THE JUDICIARY 


UNITED STATES SUPREME COURT 


Salaries: For the Chief Justice and eight Associate Justices; 
Reporter of the Court; and all other officers and employees, whose 
compensation shall be fixed by the Court, except as otherwise provided 
by law, and who may be employed and assigned by the Chief Justice 
to any office or work of the Court, $762,500. 

Preparation of rules for civil procedure: For expenses of the 
Supreme Court incident to proposed amendments or additions to the 
rules of Civil Procedure for the District Courts of the United States 
pursuant to the Act of June 19, 1934 (48 Stat. 1064), including per- 
sonal services in the District of Columbia and printing and binding, 
to be expended as the Chief Justice in his discretion may approve, 
including per diem allowances in lieu of actual expenses for subsistence 
at rates to be fixed by him not to exceed $10 per day, $5,420. 

Printing and binding: For printing and binding for the Supreme 
Court of the United States, $25,000, of which amount not to exceed 
$18,000 shall be available immediately, to be expended as required 
without allotment by quarters, and to be executed by such printer as 
the Court may designate. 

Miscellaneous expenses : For miscellaneous expenses to be expended 
as the Chief Justice may ep prare; $40,000, of which amount not to 
exceed $1,600 shall be available for deposit in the general fund of the 
Treasury for cost of penalty mail. 

Structural and mechanical care of the building and grounds: For 
such expenditures as may be necessary to enable the Architect of the 
Capitol to carry out the duties imposed upon him by the Act approved 
May 7, 1984 (40 U. S. C. 18a-18d), including improvements, mainte- 
nance, repairs, equipment, supplies, materials, and appurtenances; 
and personal and other services (including temporary labor without 
reference to the Classification and Retirement Acts, as amended), and 
for snow removal by hire of men and equipment or under contract 
without compliance with sections 3709, as amended, and 3744 of the 
Revised Statutes (41 U.S. C. 5, 16) ; $122,800. 


UNITED STATES COURTS FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 


Sixty nal centum of the expenditures for the District Court of the 
United States for the District of Columbia from all a: propriations 
under this title and 30 per centum of the expenditures for the United 
States Court of A peale : 
priations under title shall be reimbursed to the United 


Repairs and improvements, District Court of the United States for 
the District of Columbia : For repairs and improvements to the court- 
house, including repair and maintenance of the mechanical equipment, 
and for labor and material and every item incident thereto, $11,200, 
to be expended under the direction of the Architect of the Capitol. 
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Repairs and improvements, United States Court of Appeals for the 
District. of Columbia: For repairs and improvements to the United 
States Court of Appeals Building, including repair and maintenance 
of the mechanical equipment and for labor and material and every 
item incident thereto, $3,800, to be expended under the direction of the 
Architect of the Capitol. 


COURT OF CUSTOMS AND PATENT APPEALS 


Salaries and expenses: For salaries of the presiding judge, four 
associate judges, and all other officers and employees of the court, and 
necessary expenses of the court, including exchange of books, traveling 
expenses, and printing and binding, as may be approved by the pre- 
siding judge, $168,000: Provided, That not to exceed $180 of this 
appropriation shall be available for deposit in the general fund of the 
Treasury for cost of penalty mail. 


UNITED STATES CUSTOMS COURT 


Salaries and expenses: For salaries of the presiding judge, eight 
judges, and all other officers and employees of the court, and necessary 
expenses of the court, including exchange of books, traveling expenses, 
and printing and binding, as may be approved by the presiding judge, 
$356,400 : Provided, That traveling expenses of judges of the Customs 
Court shall be paid upon the written certificate of the judge: Provided 
further, That not to exceed $500 of this appropriation shall be available 
for deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty mail. 


COURT OF CLAIMS 


Salaries and expenses: For salaries of the chief justice, four judges, 
seven regular and five additional commissioners, and all other officers 
and employees of the court, including the compensation of stenog- 
raphers authorized by the court, and for stenographic and other fees 
and charges necessary in the taking of testimony and in the perform- 
ance of the duties as authorized by the Act entitled “An Act amending 
section 2 and repealing section 3 of the Act approved February 24, 
1925 (28 U.S. C. 269, 270), entitled ‘An Act to authorize the appoint- 
ment of commissioners by the Court of Claims and to prescribe their 
powers and compensation’, and for other purposes”, approved June 23, 
1930, and as also amended by an Act approved July 1, 1944; and 
necessary expenses of the court including traveling expenses, and 
printing and binding; $450,000: Provided, That not to exceed $500 
of this appropriation shall be available for deposit in the general 
fund of the Treasury for cost of penalty mail. 

Repairs and improvements : For necessary repairs and improvements 
to the Court of Claims buildings, to be expended under the supervision 
of the Architect of the Capitol, $11,000. 


TERRITORIAL COURTS 


Hawaii: For salaries of the chief justice and two associate justices 
of the Supreme Court of the Territory of Hawaii, of judges of the 
circuit courts in Hawaii, and of judges retired under the Act of May 
31, 1938, $96,500. 

MISCELLANEOUS ITEMS OF EXPENSE 


Salaries of judges: For salaries of circuit judges; district judges 
(including two in the Territory of Hawaii, one in the Territory of 
Puerto Rico, four in the Territory of Alaska, one in the Virgin 
Islands, and one in the Panama Canal Zone); and judges retired 
under section 260 of the Judicial Code, as amended, and section 518 
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of the Tariff Act of 1930, $4,515,000: Provided, That this appropria- 
tion shall be available for the salaries of all United States justices 
and circuit and district judges lawfully entitled thereto whether 
active or retired. : 

Salaries of clerks of courts: For salaries of clerks of United States 
circuit courts of appeals and United States district courts, their 
deputies, and other assistants, $3,631,295. 

No part of any appropriation in this Act shall be used to pay the 
cost of maintaining an office of the clerk of the United States District 
Court at Anniston, Alabama; Florence, Alabama; Jasper, Alabama; 
Gadsden, Alabama; Grand Junction, Colorado; Montrose, Colorado ; 
Durango, Colorado; Sterling, Colorado; Newnan, Georgia; Benton, 
Ilinois; Salina, Kansas; Chillicothe, Missouri; Roswell, New 
Mexico; Bryson City, North Carolina; Shelby, North Carolina; Ard- 
more, Oklahoma; Guthrie, Oklahoma; Aberdeen, South Dakota; 
Pierre, South Dakota; Deadwood, South Dakota; Ogden, Utah; 
Casper, Wyoming; Evanston, Wyoming; or Lander, Wyoming; but 
this paragraph shall not be so construed as to prevent the detail 
during sessions of court of such employees as may be necessary from 
other offices to the offices named herein. 

Probation system, United States courts: For salaries of probation 
officers and their clerical assistants, as authorized by the Act approved 
June 6, 1980 (18 U. S. C. 726), $1,650,000: Provided, That nothing 
herein contained shall be construed to abridge the right of the district 
judges to appoint probation officers, or to make such orders as may be 
necessary to govern probation officers in their own courts: Provided 
further, That no part of this appropriation shall be used to pay the 
salary or expenses of any probation officer who, in the judgment of 
the senior or presiding judge certified to the Attorney General, fails 
to carry out the official orders of the Attorney General with respect 
to supervising or furnishing information concerning any prisoner 
released conditionally or on parole from any Federal penal or correc- 
tional institution. 

Salaries of criers: For salaries of criers as authorized by the Act 

8, 1911 
and March 3, 1891, as amended (28 U. S. C. 294 and 547), $320,000,” 

Fees of commissioners : For fees of the United States commissioners 
and other committing magistrates acting under section 1014, Revised 
Statutes (18 U.S. C. 591), including fees and expenses of conciliation 
commissioners, United States courts, including the objects and subject 
to the conditions specified for such fees and expenses of conciliation 
eres in the Department of Justice Appropriation Act, 1937, 

,000. 

Fees of jurors: For mileage and per diems of jurors; meals and 
lodging for jurors when ordered by the court, and meals and lodgin 
for P hedie in Alaska, as provided by section 193, title H, of the Act 
of June 6, 1900 (31 Stat. 362) ; and compensation for jury commis- 
sioners, $5 per day, not exceeding three days for any one term of 
court ; $1,400,000: Provided, That the compensation of jury commis- 
sioners for the District of Columbia shall conform to the provisions 
of section 1401, title 11 of the District of Columbia Code, but such 
compensation shall not exceed $250 each per annum. 

Miscellaneous salaries: For salaries of all officials and employees of 
the Federal judiciary, not otherwise specifically provided for. 
$1,800,000: Provided, That the compensation of secretaries and law 
clerks of circuit and district judges (exstnaive of any additional com- 
pensation under the Federal Employees Pay Act of 1945 and any 
other Acts of similar purport subsequently enacted) shall be fixed by 
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the Director of the Administrative Office without regard to the Classi- 
fication Act of 1923, as amended, except that the salary of a secretary 
shall conform with that of the main (CAF-4), senior (CAF-5), or 
principal (CAF-6) clerical grade, or assistant (CAF-—7), or associate 
(CAF-8) administrative grade, as the appointing judge shall deter- 
mine, and the salary of a law clerk shall conform with that of the junior 
(P-1), assistant (P-2), associate (P-8), full (P-4), or senior (P-5) 
professional grade, as the appointing judge shall determine, subject 
to review by the judicial council of the circuit if requested by the 
Director, such determination by the judge otherwise to be final: 
Provided further, That (exclusive of any additional compensation 
under the Federal Employees Pay Act of 1945 and any other Acts 
of similar purport subsequently enacted) the aggregate salaries paid 
to secretaries and law clerks appointed by one judge shall not exceed 
$6,500 per annum, except in the case of the senior circuit judge of each 
circuit and senior district judge of each district having five or more 
e700. judges, in which case the aggregate salaries shall not exceed 

Miscellaneous expenses (other than salaries): For miscellaneous 
expenses of the United States courts and their officers; purchase of 
firearms and ammunition; purchase of envelopes without regard to 
the Act of June 26, 1906 (34 Stat. 476); and not to exceed $84,000 
for deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty 
mail for the United States courts and the Administrative Office of 
the United States Courts; $500,000. 

Traveling expenses: For necessary traveling expenses, not other- 
wise provided for, incurred by the Judiciary, including traveling 
expenses of probation officers and their clerks, $590,000: Provided, 
That this sum shall be available, in an amount not to exceed $6,000, 
for expenses of attendance at meetings concerned with the work of 
Federal probation when incurred on the written authorization of the 
Director of the Administrative Office of the United States Courts. 

Printing and binding: For printing and binding for the Adminis- 
trative Office and Courts of the United States, $69,000. 

Printing and binding: For printing and binding the advance 
opinions, preliminary prints, and bound reports of the Supreme Court 
of the United States, $80,250. 

Salaries, court reporters: For salaries of court Ane for the 
district courts of the United States, as authorized by the Act of 
January 20, 1944 (Public Law 222), $865,000. 

Salaries of referees: For salaries of referees as authorized by the 
Act of June 28, 1946 (Public Law 464), $350,000, together with 
$405,000 to be derived from the referees’ salary fund established in 
pursuance of said Act. 

Miscellaneous expenses of referees: For miscellaneous expenses of 
referees, United States courts, including the salaries of their clerical 
assistants, travel expenses, and printing and binding; purchase of 
envelopes without regard to the Act of i une 26, 1906 (34 Stat. 476) ; 
and not to exceed $30,000 for deposit in the general fund of the 
Treasury for cost of penalty mail; $350,000, together with $325.000 
to be derived from the referees’ expense fund established in pur- 
suance of the Act of June 28, 1946 (Public Law 464). 


ADMINISTRATIVE OFFICE OF THE UNITED STATES COURTS 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Adminis- 
trative Office of the United States Courts, including personal services 
in the District of Columbia, travel, advertising, rent in the District 
of Columbia and elsewhere, and examination of estimates for appro- 
priations in the field, $400,000. 


95347°—48—pt. 1-20 
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“Cirouit court of As used in this title, the term “circuit court of appeals” includes 
noe the United States Court of Appeals for the District of Columbia; 
maces 7 romlt the term “senior circuit judge” includes the chief justice of the 

was United States Court of Appeals for the District of Columbia; the 

“Cirouit judge.” term “circuit judge” includes associate justice of the United States 

al Court of Appeals for the District of Columbia; and the term “judge” 

includes justice. . 
Apgeas D°wt of = The reports of the United States Court of Appeals for the District 
ports. “ "of Columbia shall not be sold for a price exceeding that approved 

by the court and for not more than $6.50 per volume: Provided, 

Marking of books. That all books purchased hereunder for United States judges and 

other judicial officers shall be marked plainly “The Property of the 
United States”, and such books shall in all cases be transmitted to 
their successors in office. 

ene This title may be cited as the “Judiciary Appropriation Act, 1948”, 


TITLE V—GENERAL PROVISIONS 
Persons eng! 


ote. owikeoeeiet ‘Suc. 501. No part of any appropriation contained in this Act shall be 
o A oe used to pay the salary or wages of any person who engages in a strike 
emmment. © — against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or is a member of an organization that advocates, the overthrow of the 
Government of the United States by force or violence: Provided, That 
for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima facie 
evidence that the person making the affidavit has not contrary to the 
provisions of this section choeed in a strike against the Government of 
the United States, is not a member of an organization of Government 
si as hes that asserts the right to strike against the Government of the 
United States, or that such person does not advocate, and is not a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the Gov- 
ernment of the United States by force or violence: Provided further, 
Penalty. That any person who engages in a strike against the Government of 
the United States or who is a member of an organization of Government 
employees that asserts the right to strike against the Government of 
the United States, or who advocates, or who is a member of an organi- 
zation that advocates, the overthrow of the Government of the United 
States by force or violence and accepts employment the salary or wages 
for which are pee from any appropriation contained in this Act shall 
be guilty of a felony and, upon conviction, shall be fined not more than 
$1,000 or imprisoned for not more than one year, or both: Provided 
further, That the above penalty clause shall be in addition to, and not 
in substitution for, any other provisions of existing law. 
Short title. Sec. 502. This Act may be cited as the “Departments of State, Justice 
and Commerce, and the Judiciary Appropriation Act, 1948”. 
Approved July 9, 1947. 


Affidavit. 


{CHAPTER 212] 
July 9, 1947 AN ACT 
[H. R. 3333} To authorize the transfer of the Joseph Conrad to the Marine Historical Association 
of Mystic, Connecticut, for museum and youth-training purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Penta oe United States of America in Congress assembled, That the Maritime 
Con. ler of i Commission is authorized to give and deliver (at her present location, 
Souph Cond. *° Saint Petersburg, Florida) to the Marine Historical Association of 


[Public Law 167] 
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Mystic, Connecticut, the Joseph Conrad for use by the Marine Histor- 
ical Association of Mystic, Connecticut, as a museum and for youth- 
training purposes to be in large part devoted to creating interest in 
the merchant marine and maritime matters. The transfer of said ship 
to carry a provision that in the event the Maritime Commission should 
need the ship for training purposes, then it shall be transferred to 
the Maritime Commission. The Maritime Commission is also author- 
ized to place in the museum pictures, relics, flags, displays, and docu- 
ments, for the purpose of creating interest in the American merchant 
marine and maritime matters. In the event the Marine Historical 
Association of Mystic, Connecticut, should fail to accept under this 
Act, the Maritime Commission is authorized to give and deliver the 
said ship to the city of Saint Petersburg, Florida, for museum and 
youth-training purposes. 

Approved July 9, 1947. 


{CHAPTER 219] 
AN ACT 


To amend the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as amended, to 
provide annuities for investigatory personnel of the Federal Bureau of Investi- 
gation who have rendered at least twenty years of service. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 (b) 
of the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as amended, is 
amended by adding at the end thereof the following new subsection: 

“(i) Any special agent, special agent in charge, inspector, Assistant 
Director, assistant to the Director, Associate Director, or the Director, 
who is at least fifty years of age and who has rendered twenty years of 
service or more as a special agent, or as aforesaid above, in the Federal 
Bureau of Investigation may, on his own application and with the 
consent of the Attorney General, retire from the service and such 
annuity of such employee shall be equal to 2 per centum of his average 
basic salary for the five years next preceding the date of his retire- 
ment, multiplied by the number of years of service, not exceeding 
thirty years.” 

Approved July 11, 1947. 


(CHAPTER 220] 
AN ACT 


To authorize the preparation of preliminary plans and estimates of cost for an 
additional office building for the use of the United States Senate. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Architect 
of the Capitol, subject to the direction and supervision of the Senate 
Office Building Commission created by the Sundry Civil Appro- 
priation Act of April 28, 1904 (33 Stat. 481), the membership of 
which is hereby increased from three to five members, to be 
appointed by the President of the Senate, is authorized and directed 
to prepare preliminary plans and estimates of cost for an additional 
office building for the use of the United States Senate. 

Src. 2. The Architect of the Capitol is authorized to make such 
expenditures as may be necessary to carry out the provisions of 
this Act, and there is hereby authorized to be appropriated for such 
purpose the sum of $25,000. 


Approved July 11, 1947. 
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[CHAPTER 221] 
AN ACT 
To amend the Act entitled ‘‘An Act to define the area of the United States Capitol 


Grounds, to regulate the use thereof, and for other purposes”, approved July 
31, 1946. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 14 (b) 
of the Act entitled “An Act to define the area of the United States 
Capitol Grounds, to regulate the use thereof, and for other pur- 
poses”, approved July 31, 1946 (60 Stat. 718), is hereby amended 
to read as follows: . : 

“(b) Regulations authorized to be promulgated under this section 
shall be promulgated by the Capitol Police Board and such regula- 
tions may be amended from time to time by the Capitol Police 
Board whenever it shall deem it necessary: Provided, That until 
such regulations are promulgated and become effective, the traffic 
regulations of the District of Columbia shall be applicable to the 
United States Capitol Grounds.” 

Sec. 2. Section 14 (c) of said Act is hereby amended to read as 
follows: 

“(c) All regulations promulgated under the authority of this 
section shall, when adopted by the Capitol Police Board, be printed 
in one or more of the daily newspapers published in the District 
of Columbia, and shall not become attentive until the expiration of 
ten days after the date of such publication, except that whenever the 
Capitol Police Board deems it advisable to make effective imme- 
diately any regulation relating to parking, diverting of vehicular 
traffic, or the ten of streets to such traffic, the regulation shall be 
effective immediately upon placing at the point where it is to be in 
force conspicuous signs containing a notice of the regulation. Any 
expenses incurred under this subsection shall be payable from the 
appropriation ‘Uniforms and Equipment, Capitol Police’,” 

Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 222] 
AN ACT 


To establish a procedure for facilitating the payment of certain Government checks, 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, with the 
exception of checks issued on account of public-debt obligations and 
transactions regarding the administration of banking and currency 
laws, the amounts of all original and substitute checks drawn on the 
Treasurer of the United States, including those drawn b wholly 
owned and mixed-ownership Government corporations, or drawn by 
authorized officers of the United States on designated depositaries, 
which have not been paid prior to the close of the fiscal year next 
following the fiscal year in which the checks were issued, shall be 
transferred from the account of the drawer or the account then avail- 
able for the payment thereof to a special-deposit account or accounts 
on the books of the Treasurer of the United States. 

(b) With the exception of checks issued on account of public-debt 
obligations and transactions regarding the administration of banking 
and currency laws, any original or any substitute checks heretofore or 
hereafter drawn on the Treasurer of the United States, including those 
drawn by wholly owned and mixed-ownership Government corpora- 
tions, or drawn by authorized officers of the United States on designated 
depositaries which have not been paid prior to the close of the fiscal 
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year next following the fiscal year in which the checks were issued 
and checks issued in payment of claims settled by the General Account- 
ing Office on account of any of such checks shall be payable from the 
special-deposit account or accounts established pursuant to this section: 
Provided, That in the following classes of cases any original or sub- 
stitute check shall be payable from the special-deposit account or 
accounts re after settlement by the General Accounting Office: (1) 
Where the check is drawn on a designated depositary, (2) where the 
owner or holder of the check has died or is incompetent, (3) where 
on presentation of the check for payment the Treasurer of the United 
States is on notice of a doubtful question of law or fact, and (4) where 
the check is over ten years old: And provided further, That the limita- 
tion imposed in respect to certain claims or demands against the United 
States by the Act of October 9, 1940 (54 Stat. 1061; U.S. C., title 31, 
secs. 71a, 237), shall not be deemed to apply to original or substitute 
checks heretofore or hereafter drawn on the Treasurer of the United 
States, including those drawn by wholly owned and mixed-ownership 
Government corporations, or drawn by authorized officers of the United 
States on designated depositaries, but nothing contained in this Act 
shall be deemed to affect the limitation imposed in respect to claims 
on account of certain checks by section 2 of the Act of June 22, 1926 
(44 Stat. 761; U.S. C., title 31, sec. 122). 

Src. 2. The balances deposited to the credit of the outstanding- 
liabilities account of any fiscal year pursuant to section 21 of the 
Permanent Appropriation Repeal Act, 1934 (48 Stat. 1235; U.S. C., 
title 31, sec. 725t), and which have not been covered into the sur- 
plus fund of the Treasury shall be transferred to the foregoing 
special-deposit account or accounts and together with the amounts 
transferred thereto under the provisions of section 1 shall be avail- 
able to pay any check payable from such account or accounts. 

Sec. 3. The Secretary of the Treasury is hereby authorized to 
take such action as may be necessary to transfer at appropriate 
intervals from the foregoing special-deposit account or accounts 
to the appropriate receipt account or accounts on the books of the 
Treasury any amounts not required to effect the purposes of this 
Act and with the concurrence of the Comptroller General to make 
such rules and regulations as he may deem necessary or proper for 
the administration of the provisions of this Act. ; 

Src. 4. (a) Sections 306, 307, 308, 309, and 310 of the Revised 
Statutes of the United States, as amended (U. S. C., title 31, secs. 
149, 150, 151, 152, 153), and section 21 of the Permanent Appropria- 
tion Repeal Act, 1934 (48 Stat. 12385; U.S. C., title 31, section 725t), 
are hereby repealed. 

(b) Section 5 of the Act of July 1, 1916, as amended (U. S. C., 
title 31, sec. 154), is hereby amended to read as follows: ; 

“At the termination of each fiscal year the General perigee 
Office shall report to the Secretary of the Treasury all checks issue 
by any disbursing officer of the Government or its wholly owned or 
mixed-ownership corporations, as shown by his accounts rendered 
to the General Accounting Office, or otherwise, which shall then 
have been outstanding and unpaid for one full fiscal year after the 
fiscal year in which issued, stating in such report the date, number, 
and amount of each check and the symbol on which it was drawn.” 

(c) Subsection (a) of section 3646 of the Revised Statutes of the 
United States, as amended (U. S. C., 1940 edition, Supp. V, title 31, 
sec. 528 (a)) is further amended by deleting the phrase “before the 
close of the fiscal year following the fiscal year in which the original 
check was issued” and inserting in lieu thereof the phrase “prior to 
the expiration of ten years from the date on which the original check 
was issued” and by inserting immediately following the phrase “from 
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the account of the drawer” the phrase “or the account available for 
payment of the original check”. . 

(d) Subsections (c) and (e) of section 3646 of the Revised Statutes 
of the United States, as amended (U.S. C., 1940 edition, Supp. V, 
title 31, secs. 528 (c) and (e)), are respectively, further amended by 
deleting the phrase “before the close of the fiscal year following the 
fiscal year in which the original check was issued” and inserting in 
lieu thereof the phrase “prior to the expiration of ten years from the 
date on which the original check was issued”. 

(e) Subsection (f) of section 3646 of the Revised Statutes of the 
United States, as amended (U.S. C., 1940 edition, Supp. V, title 31, 
sec. 528 ( 1). is further amended to read as follows: 

“(£) Substitutes issued under this section drawn on the Treasurer of 
the United States, except those for checks issued on account of public- 
debt obligations and transactions regarding the administration of 
banking and currency laws, shall be deemed to be original checks and 
shall be payable under the same conditions as original checks. Substi- 
tutes for checks issued on account of public-debt obligations and trans- 
actions regarding the administration of banking and currency laws 
shall be payable directly by the Treasurer of the United States without 
limitation of time.” 

(f) Subsection (g) of section 3646 of the Revised Statutes of the 
United States, as amended (U. S. C., 1940 edition, Supp. V, title 31, 
sec. 528 (g)) 1s further amended by deleting the phrase “by any cor- 
poration or other entity” and inserting in lieu thereof “by any wholly 
owned or mixed-ownership Government corporation or by any entity”. 

Seo. 5. This Act shall take effect on July 1, 1947. 


Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 223] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of Agriculture to sell certain lands in Alaska to the 
city of Sitka, Alaska. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of Agriculture is hereby authorized to sell at their reasonably 
appraised value to the city of Sitka, Alaska, the following-described 
lands and improvements thereon: The tract of land formerly 
occupied by the Alaska eral Experiment Station, more 
particularly shown on the official survey map of the city of Sitka as 
the United States Reserve for Agricultural Investigations and 
Weather Service. 


Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 224] 
AN ACT 


To transfer Blair County, Pennsylvania, from the middle judicial district of 
Pennsylvania to the western judicial district of Pennsylvania. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Blair County, 
Pennsylvania, of the middle judicial district of Pennsylvania, be, and 
it 1s hereby, detached from said judicial district and attached to the 
western judicial district of Pennsylvania : Provided, That the transfer 
herein provided shall not affect any case or proceedings now pending. 

Approved July 11, 1947. 
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[CHAPTER 225] 
AN ACT 


To amend the Act of June 14, 1938, so as to authorize the Cairo Bridge Com- 
mission to issue its refunding bonds for the purpose of refunding the outstanding 
bonds issued by the commission to pay the cost of a certain toll bridge at or 
near Cairo, Illinois. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 5 of 
the Act entitled “An Act to authorize the Cairo Bridge Commission, 
or the successors of said commission, to acquire by purchase, and to 
improve, maintain, and operate a toll bridge across the Mississippi 
River at or near Cairo, Illinois”, approved June 14, 1938 (Public, 
Numbered 601, Seventy-fifth Congress, 52 Stat. 679), is amended to 
read as follows: 

“Sec. 5. The power granted to the commission by this Act to issue 
its negotiable bonds for the payment of the cost of said bridge and 
its approaches and the necessary lands, easements, and appurtenances 
thereto, shall include the power to refund said bonds, including the 
payment of any redemption premium thereon, by the issuance of 
negotiable refunding bonds of the commission, bearing interest at a 
lower rate or rates, in an aggregate principal amount not in excess 
of the principal amount of outstanding bonds to be refunded plus 
the amount of the redemption premium payable on said outstanding 
bonds at the date of the redemption thereof. All of the provisions 
of sections 4 and 5 of said Act of April 13, 1934, relating to the bridge 
constructed, to the bonds issued, and to the trust agreement entered 
into under the authority of said Act, and relating to the collection 
of bridge tolls and to the application of such tolls, shall apply to 
the bridge acquired and to the bonds issued or to be issued under 
the authority of this Act.” 


Approved July 11, 1947. 


(CHAPTER 226] 
AN ACT 


To authorize the establishment of a band in the Metropolitan Police force. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
authorized to be established in the Metropolitan Police Department 
a band to perform at such municipal or civic functions and events as 
may be authorized by the Commissioners of the District of Columbia. 
The Major and Superintendent of Police is authorized in his discre- 
tion to detail, without additional compensation, such officers and 
members of the Metropolitan Police force as may request such a detail 
to participate in the activities of such band. The said Commissioners 
are authorized to employ, without reference to the civil-service laws, 
one director for such band with compensation at a rate not to exceed 
the rate of compensation to which a lieutenant in the Metropolitan 
Police force is entitled. ; . Eat ; 

Src. 2. Notwithstanding the limitations of existing law, the said 
Commissioners may appoint to, and employ in, the position of director 
of such band, any retired officer of the United States Army, Navy, 
Marine Corps, or Coast Guard, and such retired officer shall be entitled 
to receive, in addition to his retired pay, the compensation authorized 
by this Act to be paid to such director, such additional compensation 
to be payable from District of Columbia appropriations. ; 

Sec. 3. Appropriations to carry out the purpose of this Act is hereby 
authorized. 


Approved July 11, 1947. 
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[CHAPTER 227] 
AN ACT 


To authorize the preparation of preliminary plans and estimates of cost of for 
the erection of an addition or extension to the House Office Buildings and the 
remodeling of the fifth floor of the Old House Office Building. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Architect 
of the Capitol, subject to the direction and supervision of the House 
Office Building Commission, is authorized and directed to prepare 
preliminary plana and estimates of cost for (1) the erection of an 
addition or extension to the House Office Buildings for the use of 
the United States House of Representatives, including accommo- 
dations for parking of automobiles; (2) the remodeling of the fifth 
floor of the Old House Office Building to provide additional office 
accommodations for Members of the House of Representatives; and 
(3) the renewal of plumbing in the Old House Office Building. 

Sec. 2. The Architect of the Capitol is authorized to make such 
expenditures as may be necessary to carry out the provisions of this 
Act, and there is hereby authorized to be appropriated for such 
purpose the sum of $25,000. 


Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 228] 
AN ACT 


To amend the Code of Laws of the District of Columbia, with respect to abandon- 
ment of condemnation pr ings. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That section 490 
of chapter XV of the Code of Laws for the District of Columbia, 
as amended (D. C. Code, 1940 edition, sec. 16-610), is amended to 
read as follows: 

“Src. 490. It shall be optional with the Commissioners to abide 
by the verdict of the jury and occupy the land appraised by them, 
or, within a reasonable time to be fixed by the court in its order con. 
firming the verdict, to abandon the same: Provided however, That if 
such condemnation proceeding shall be abandoned. the court shall 
award to the owner or owners of the property involved therein such 
sum or sums as will in the opinion of the court reimburse such owner 
or owners for all reasonable costs and expenses, including reasonable 
counsel fees, incurred by him or them in such proceeding; and the 
sum or sums so awarded shall constitute a judgment or Judgments 
against the District of Columbia: Provided further, That no such 
owner shall be entitled to such reimbursement in any case where 
the proceeding is abandoned at the request or with the consent of 
the owner of such property.” 


Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 229} 
AN ACT 
To amend the Act of July 24, 1941 (55 Stat. 603), 
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Be it enacted by the Senate and House of Representatives | the 
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“(d) An officer of the retired list of the Regular Navy or Marine 
Corps who incurs physical disability while serving on active duty in 
the same rank as that held by him on the retired list shall, if not 
otherwise entitled thereto, receive 75 per centum of the active-duty 
pay to which he was entitled while serving in that rank”. 

EC. 2. Subsection 8 (e) of the Act of July 24, 1941 (55 Stat. 
604; 34 U.S. C. 350g (e) ), as amended, is hereby further amended by 
striking out the words “the next” as they appear in line 4 thereof 
and substituting therefor the word “such”. 

Sec. 8. Subsection 8 (g) of the Act of July 24, 1941 (55 Stat. 
605 ; 34 U.S. C. 350g (g) ), is hereby amended to read as follows: 

“(g) The provisions of this section shall not apply in any case if 
the proceedings of the naval retiring board be commenced subsequent 
to a date one year after the termination of the temporary appointment 
or release from active duty of the individual concerned, whichever 
may occur later, except in the case of an individual whose temporary 
appointment shall have been terminated prior to the date of enactment 
of this amendment, or who, prior to such date, shall have been released 
from active duty”. 

Src. 4. This Act shall become effective as of August 10, 1946, and 
no back pay for any period prior thereto shall accrue to any person 
by reason of enactment of this Act. 


Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 230} 
AN ACT 


To make it unlawful in the District of Columbia to corruptly influence participants 
or officials in contests of skill, speed, strength, or endurance, and to provide a 
penalty therefor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That subchapter 5 
of chapter 19 of the Act entitled “An Act to establish a code of law 
for the District of Columbia”, approved March 3, 1901, as amended, 
is amended by adding at the end thereof a new section to read as 
follows: 

“Src. 869e. Corrupt INFLUENCE In Connection Wirn ATHLETIC 

JonTEsts.—(a) It shall be unlawful to pay or give, or to agree 
to pay or give, or to promise or offer, any valuable thing to any 
individual— - 

“(1) with intent to influence such individual to lose or cause 
to be lost, or to attempt to lose or cause to be lost, or to limit or 
attempt to limit his or his team’s margin of victory or score in, any 
professional or amateur athletic contest in which such individual 
1s or may be a contestant or participant; or _ ; 

“(2) with intent to influence such individual, in the case of 
any professional or amateur athletic contest in connection with 
which such individual (as a manager, coach, owner, second, 
jockey, trainer, handler, groom, or otherwise) has or will have 
any duty or responsibility with respect to a contestant, partici- 
pant, or team who or which is engaging or may engage therein, 
to cause or attempt to cause (A) the loss of such athletic contest 
by such contestant, participant, or team; or (B) the margin of 
victory or score of such contestant, participant, or team to be 
limited ; or en : 

“(3) with intent to influence such individual, in the case of an 
professional or amateur athletic contest in connection with whic 
such individual is to be or may be a referee, judge, umpire, lines- 
man, starter, timekeeper, or other similar official, to cause or 
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attempt to cause (A) the loss of such athletic contest by any 
contestant, participant, or team who or which is engaging or may 
engage therein; or (B) the margin of victory or score of any 
such contestant, participant, or team to be limited. __ 

“(b) It shall be unlawful for any individual to solicit or accept, 
or to agree to accept, any valuable thing or a promise or offer of any 
valuable thing— 

“(1) to influence such individual to lose or cause to be lost, 
or to attempt to lose or cause to be lost, or to limit or attempt to 
limit his or his team’s margin of victory or score in, any profes- 
sional or amateur athletic contest in which such individual is or 
may be a contestant or participant; or 

“(2) to influence such individual, in the case of any profes- 
sional or amateur athletic contest in connection with which such 
individual (as a manager, coach, owner, second, jockey, trainer, 
handler, groom, or otherwise) has or will have any duty or 
responsibility with respect to a contestant, participant, or team 
who or which is engaging or may engage therein, to cause or 
attempt to cause (A) the loss of such athletic contest by such 
contestant, participant, or team; or (B) the margin of victory 
or score of such contestant, participant, or team to be limited; or 

“(3) to influence such individual, in the case of any profes- 
sional or amateur athletic contest in connection with which such 
individual is to be or may be a referee, judge, umpire, linesman, 
starter, timekeeper, or other similar official, to cause or attempt 
to cause (A) the loss of such athletic contest by any contestant, 
participant, or team who or which is engaging or may engage 
therein; or (B) the margin of victory or score of any such con- 
testant, participant, or team to be limited. 

“(c) Whoever violates any provision of subsection (a) of this 
section shall be guilty of a felony, and, upon conviction thereof, shall 
be punished by imprisonment as not less than one year nor more 
than five years and by a fine of not more than $10,000. 

“(d) Whoever violates any provision of subsection (b) of this 
section shall, upon conviction thereof, be punished by imprisonment 
for not more than one year and by a fine of not more than $5,000. 

“(e) As used in this section, the term ‘athletic contest? means an 
of the following, wherever held or to be held: A football, basaball. 
softball, basketball, hockey, or polo game, or a tennis, or wrestling 
match, or a prize fight or boxing match, or a horse race or any other 
athletic or sporting event or contest.” 

Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 231] 
AN ACT 


To authorize funds for ceremonies in the District of Columbia. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
authorized to be appropriated, out of any moneys in the Treasury 
of the United States to the credit of the District of Columbia not 
otherwise appropriated, not to exceed $10,000 in any fiscal year for 
such expenses as the Commissioners of the District of Columbia shall 
deem to be necessary, including personal services, and without 
reference to section 3709 of the Revised Statutes, as amended; the 
Classification Act of 1923, as amended, or the civil-service laws, for 
the reception and entertainment of officials of foreign, State, local, or 
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Federal governments and other dignitaries and eminent persons 
visiting in or returning to the District of Columbia; and the certificate 
of the Commissioners shall be sufficient voucher for the expenditure 
of appropriations made pursuant to this Act. 

Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 234] 
AN ACT 
To reimburse certain Navy personnel and former Navy personnel for money 


stolen or obtained through false pretenses from them while they were on duty 
at the United States naval training station, Farragut, Idaho. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to certain Navy person- 
nel and former Navy personnel, such sum or sums, amounting in 
the aggregate to not to exceed $2,017, as may be certified by the 
Secretary of the Navy to be required to reimburse them for losses 
they sustained as a result of certain sums of money having been 
stolen or obtained by false pretenses from them, without fault or 
negligence on their part, while they were on duty as members of 
Company 956-43 at the naval training station, ancapat, Idaho, 
in the months of November and Dacaiiber 1943: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection wit. 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 235] 
AN ACT 


To provide for the construction, extension, and improvement of public-school 
buildings in Owyhee, Nevada. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is 
hereby authorized to be appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of not to exceed 
$300,000 for the construction, extension, improvement, and equip- 
ment of school buildings in Owyhee, Nevada: Provided, That plans 
and specifications for the construction, extension, and improvement 
of the said school buildings shall be furnished by the Commissioner 
of Indian Affairs: And provided further, That the said school build- 
ings so constructed, extended, and improved shall be the property 
of the United States and shall be turned over to the Owyhee Public 
School District under the provisions of the Act of April 16, 1934 
(48 Stat. 596), as amended by the Act of June 4, 1936 (49 Stat. 
1458), and shall be made available to all Indian children of the said 
district on the same terms, except as to the payment of tuition, as 
to other children of said school district. 


Approved July 11, 1947. 
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CHAPTER 236 
AN ACT 
Declaring Kenduskeag Stream, Penobscot County, Maine, to be a nonnavigable 
waterway. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Ken- 
duskeag Stream, a minor tributary of the Penobscot River, located in 
Penobscot County, in the State of Maine, be, and the same is hereby, 
declared to be a nonnavigable waterway within the meaning of the 
Constitution and laws of the United States of America. ; 

Src. 2. That the right of Congress to alter, amend, or repeal this 
Act is hereby expressly reserved. 


Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 244] 
JOINT RESOLUTION 


Consenting to an interstate oil compact to conserve oil and gas. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the consent of Congress 
is hereby given to an extension and renewal for a period of four years 
from September 1, 1947, of the Interstate Compact to Conserve Oil 
and Gas, executed in the city of Dallas, Texas, the 16th day of Feb- 
ruary 1935, by the representatives of Oklahoma, Texas, California, 
and New Mexico, and thereafter recommended for ratification by the 
representatives of the States of Arkansas, Colorado, Illinois, Kansas, 
and Michigan, and subsequently ratified by the States of New Mexico, 
Kansas, Oklahoma, Illinois, olorado, and Texas, which said com- 
pact was deposited in the Department of State of the United States, 
and thereafter such compact was, by the President, presented to the 
Congress and the Congress gave consent to such compact by H. J. Res. 
407, approved August 27, 1935 (Public Resolution Numbered 64, 
Seventy-fourth Congress), and which said compact was thereafter 
extended and renewed for a period of two years from September 1, 
1937, by an agreement executed in New Orleans, Louisiana, the 10th 
day of May 1937, by the representatives of the States of Oklahoma, 
Texas, Kansas, and New Mexico, and was duly ratified by the States of 
Oklahoma, Texas, Kansas, New Mexico, Illinois, and Colorado, and 
was deposited in the Department of State of the United States, and 
thereafter such extended and renewed compact was, by the President, 
presented to the Congress and the Congress gave consent to such 
extended and renewed compact by S. J. Res. 183, approved August 
10, 1937 (Public Resolution Numbered 57, Seventy-fifth Congress), 
and which said compact was thereafter extended and renewed for a 
period of two years from September 1, 1939, by an agreement duly 
executed and ratified by the States of Oklahoma, Texas, Kansas, Colo- 
rado, New Mexico, and Michigan, and was deposited in the Department 
of State of the United States, thereafter such extended and renewed 
compact was, by the President, presented to the Congress and the 
Congress gave consent to such extended and renewed compact by H. J. 
Res. 329, approved July 20, 1939 (Public Resolution Numbered 31, 
Seventy-sisth Congress), and which said compact was thereafter 
extended and renewed for a period of two years from September 1, 
1941, by an agreement duly executed and ratified by the States of 
Texas, Oklahoma, Kansas, olorado, New Mexico, Illnois, Michigan, 
Arkansas, Louisiana, New York, and Pennsylvania, and was deposited 
in the Department of State of the United States, and thereafter such 
extended and renewed compact was, by the President, presented to 
Congress and the Congress gave consent to such extended and renewed 
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compact by H. J. Res. 228, approved August 21, 1941 (Public Law, 
246, Seventy-seventh Congress), and which compact was thereafter 
extended and renewed for a period of four years from September 1, 
1943, by an agreement executed and ratified by representatives of the 
States of Kansas, Oklahoma, Texas, Colorado, New Mexico, Arkansas, 
Louisiana, and Kentucky, and was deposited in the Department of 
State of the United States and thereafter such extended and renewed 
compact was, by the President of the United States, presented to 
Congress and the Congress gave consent to such extended and renewed 
compact by H. J. Res. 139, approved July 7, 1948 (Public Law 117, 
Seventy-eighth Congress), and thereafter the representatives of the 
States of Montana, West Virginia, Alabama, Illinois, Michigan, New 
York, Pennsylvania, Ohio, Florida, Tennessee, and Indiana, executed 
counterparts of said agreement, and said counterparts so executed 
were deposited in the Department of State of the United States. The 
extended and renewed compact dated the ist day of February 1947, 
duly executed by the representatives of the States of Alabama, 
Arkansas, Colorado, Florida, Kansas, Louisiana, Montana, New 
Mexico, New York, Ohio, Oklahoma, Pennsylvania, Texas, West Vir- 
ginia, Tennessee, and Indiana, and which extended and renewed com- 
pact has been deposited in the Department of State of the United States, 
reads as follows: 


“AN AGREEMENT TO EXTEND THE INTERSTATE 
COMPACT TO CONSERVE OIL AND GAS 


“WHEREAS, on the 16th day of February 1935, in the City of 
Dallas, Texas, there was executed ‘AN INTERSTATE COMPACT 
TO CONSERVE OIL AND GAS’ which was thereafter formally 
ratified and approved by the States of Oklahoma, Texas, New Mexico, 
Illinois, Colorado, and Kansas, the original of which is now on deposit 
with the Department of State of the United States, a true copy of 
which follows: 


““AN INTERSTATE COMPACT TO CONSERVE OIL AND GAS 


“CARTIcLE [ 


“¢This agreement may become effective within any compacting state 
at any time as prescribed by that state, and shall become effective 
within those states ratifying it whenever any three of the states of 
Texas, Oklahoma, California, Kansas, and New Mexico have ratified 
and Congress has given its consent. Any oil-producing state may 
become a party hereto as hereinafter provided. 


“¢ArticLe IT 


“‘The purpose of this compact is to conserve oil and gas by the 
prevention of physical waste thereof from any cause, 


“¢Arricte TIT 


“ ‘Rach state bound hereby agrees that within a reasonable time it 
will enact laws, or if laws have been enacted, then it agrees to continue 
the same in force, to accomplish within reasonable limits the pre- 
vention of: ; : , ; ; : 
“‘(a) The operation of any oi] well with an inefficient gas-oil ratio. 
= a The drowning with water of any stratum capable of produc- 
ing oil or gas, or both oil and gas, in paying quantities. 

‘(c) The avoidable escape into the open air or the wasteful burn- 
ing of gas from a natural gas well. 

“(q) The creation of unnecessary fire hazards. 
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““(e) The drilling, equipping, locating, spacing or operating of a 
well or wells so as to bring about physical waste of oil or gas or loss 
in the ultimate recovery thereof. ; 

““(f) The inefficient, excessive or improper use of the reservoir 
energy in producing any well. 

“*Yhe enumeration of the foregoing subjects shall not limit the 
scope of the authority of any state. 


“ CArrrorn IV 


“Each state bound hereby agrees that it will, within a reasonable 
time, enact statutes, or if such statutes have been enacted then that it 
will continue the same in force, providing in effect that oil produced in 
violation of its valid oil and/or gas conservation statutes or any valid 
rule, order or regulation promulgated thereunder, shall be denied 
access to commerce; and providing for stringent penalties for the 
waste of either oil or gas. 


“ ‘Arricnn V 


“ ‘Tt is not the purpose of this compact to authorize the states joining 
herein to limit the production of oil or gas for the purpose of stabi- 
lizing or fixing the price thereof, or create or perpetuate monopoly, 
or to promote regimentation, but is limited to the purpose of con- 
serving oil and gas and preventing the avoidable waste thereof within 
reasonable limitations. 


“‘Arriome VI 


“‘Kach State joining herein shall appoint one representative to a 
commission hereby constituted and designated as 


THE INTERSTATE OIL COMPACT COMMISSION, 


the duty of which said commission shall be to make inquiry and 
ascertain from time to time such methods, practices, circumstances 
and conditions as may be disclosed for bringing about conservation 
and the prevention of physical waste of oil and 8, and at such 
intervals as said commission deems beneficial it shall report its find- 
ings and recommendations to the several States for adoption or 
rejection. 

‘The Commission shall have power to recommend the coordination 
of the exercise of the police powers of the several states within their 
several jurisdictions to promote the maximum ultimate recovery from 
the petroleum reserves of said states, and to recommend measures for 
the maximum ultimate recovery of oil and gas. Said Commission 
shall organize and adopt suitable rules and regulations for the conduct 
of its business. 

“No action shall be taken by the Commission except: (1) by the 
affirmative votes of the majority of the whole number of the compact- 
ing States represented at any meeting, and (2) by a concurring vote of 
& majority in interest of the compacting States at said meetin. such 
interest to be determined as follows: such vote of each State shall be 
in the decimal proportion fixed by the ratio of its daily average pro- 
duction of the compacting States during said period. 


“‘CAnticyr VIE 


“No State by joining herein shall become financially obligat 
a any ie clay es eal) eet hoens of the terms hereof ape 
State subject su financial responsibilit 
paar che ponsibulity to the other States 
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“tArricte VIIL 


_ “This compact shall expire September 1, 1937. But any State 

joining herein may, upon sixty (60) days notice, withdraw herefrom. 
““The representatives of the signatory States have signed this 

agreement in a single original which shall be deposited in the archives 

of the Department of State of the United States, and a duly certified 

copy shall be forwarded to the Governor of each of the signatory 
tates. 

“This compact shall become effective when ratified and approved 
as provided in Article I. Any oil producing State may become a 
party hereto by affixing its signature to a counterpart to be similarly 
deposited, certified, and ratified.’ 

“WHEREAS, the said Interstate Compact to Conserve Oil and 
Gas has heretofore been duly renewed and extended with the consent 
of the Congress to September 1, 1947; and, 

“WHEREAS, it is desired to renew and extend the said Inter- 
state Compact to Conserve Oil and Gas for a period of four (4) 
years from September 1, 1947, to September 1, 1951; 

“NOW, THEREFORE, THIS WRITING WITNESSETH: 

“Tt is hereby agreed that the Compact entitled 


“‘AN INTERSTATE COMPACT TO CONSERVE OIL 
AND GAS’ 


executed in the City of Dallas, Texas, on the 16th day of February, 
1935, and now on deposit with the Department of State of the 
United States, a correct copy of which appears above, be, and the 
same hereby is, extended for a period of four <i) years from 
September 1, 1947, its present date of expiration. This agreement 
shall become effective when executed, ratified, and approved as 
provided in Article I of the original Compact. : ; 

“The signatory states have executed this agreement in a single 
original which shall be deposited in the archives of the Department 
of State of the United States and a duly certified copy thereof shall 
be forwarded to the Governor of each of the signatory states. Any 
oil producing state may become a party hereto by executing a 
counterpart of this agreement to be similarly deposited, certified, 
and ratified. 

“EXECUTED as of the first day of February, 1947, by the 
several undersigned states, at their several capitols, through their 
proper officials as duly authorized by statutes and resolutions, sub- 
ject to the limitations and qualifications of the acts of the respective 
State Legislatures.” 

Src. 2. The right to alter, amend, or repeal the provisions of 
section 1 is hereby expressly reserved. 


Approved July 12, 1947. 


CHAPTER 245 
[ AN ACT 


To amend section 3179 (b) of the Internal Revenue Code. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (b) 
of section 3179 of the Internal Revenue Code is amended to read as 
follows: 

“(b) Drawspack.—Upon the exportation of distilled spirits and 
wines manufactured or produced in the United States on which an 
internal-revenue tax has been paid, and which are contained in any 
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cask or package or in bottles pee in cases or other containers, there 
shall be allowed, under regulations to be prescribed by the Commis- 
sioner, with the approval of the Secretary, a drawback equal in amount 
to the tax found to have been paid on such distilled spirits and wines: 
Provided, That such distilled spirits and wines have been packaged 
or bottled especially for export, under regulations prescribed by the 
Commissioner, with the approval of the Secretary. The Commis- 
sioner, with the approval of the Secretary, is authorized to prescribe 
regulations governing the determination and payment of drawback 
of internal-revenue tax on domestic distilled spirits and wines, includ- 
ing the requirement of such notices, bonds, bills of lading, and other 
evidence of payment of tax and exportation as shall be deemed 
necessary.” 


Approved July 14, 1947. 


[CHAPTER 246] 
AN ACT 


To amend sections 2801 (e) (4), 3043 (a), 3044 (b), and 3045 of the Internal 
Revenue Code. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Internal 
Revenue Code be, and it is hereby, amended as follows: 

1. Section 2801 (e) (4) of the Internal Revenue Code is amended 
(a) by deleting from the second sentence thereof the words “having 
no interior communication with any other department or part of 
such premises”, and (b) by adding immediately at the end thereof the 
following new sentence : “The provisions of this paragraph shall apply 
in the same manner and to the same extent to aperitif wines othe 
than vermouth.” 

2. Section 3048 (a), Internal Revenue Code, is amended by deletin 
the colon in the second sentence thereof and inserting in lieu thereo 
the following: “, nor to apply to or prohibit the fermentation of grape 
wine retsina with resin on bonded winery premises :”, 

3. Section 3044 (b), Internal Revenue Code, is amended by deleting 
the words “and not more than 13 per centum of alcohol after complete 
fermentation,” and inserting in lieu thereof the words “and not more 
than 18 ha centum of alcohol after complete fermentation or, if 
sweetened, after complete fermentation and sweetening,”. 

4. Section 3045, Internal Revenue Code, is amended by deletin, 
the period at the end thereof and adding the following: “: Provide. 
That in the case of wines produced from loganberries, currants, or 
gooseberries, respectively, having a normal acidity of twenty parts 
or more per thousand, the volume of the resultant product may be 
increased more than 35 per centum but not more than 60 per centum 
by the addition of sugar and water solution under such regulations 
as the Commissioner of Internal Revenue may prescribe.” 

Approved July 14, 1947. 


[CHAPTER 247] 
AN ACT 


To amend section 2801 (e) of the Internal Revenue Code. 


_Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That subsection (e) 
of section 2801 of the Internal Revenue Code be, and it is He 

amended by adding the following new numbered paragraph: 

“(5) BLENDING OF REVERAGE BRANDIES.—F ruit brandies distilled 

from the same kind of fruit at not more than one hundred and 


? 
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seventy degrees proof may, for the sole purpose of perfecting 

such brandies according to commercial standards, be mixed or 

blended with each other, or with any such mixture or blend, by 

the distiller thereof in any internal revenue bonded warehouse 

operated by him exclusively for the storage of brandy or wine 

spirits, and the provisions of this section and of sections 2800 

(a) (5) and 3254 (g) relating to rectification or other internal 5 Stat, 298, 392. 
revenue laws of the United States shall not be held to apply to or Pye rpn 
prohibit such mixing or blending, and brandies so mixed or 

blended may be packaged, stored, transported, transferred in 

bond, withdrawn from bond tax-paid or tax-free, or be other- 

wise disposed of, in the same manner as such brandies not so 

mixed or blended: Provided, That, in addition to the tax imposed 

by this chapter on the production of distilled spirits, there shall 

be paid a tax of 30 cents as to each proof gallon (and a propro- 

tionate tax at a like rate on all fractional parts of such proof 

gallon) of brandy so mixed or blended (except when withdrawn 

tax-free and accounted for or when lost and allowance is made 

therefor), such tax to be paid by rectified spirits stamps affixed 

to the packages at the time of withdrawal. The Commissioner, 

under rules and regulations to be by him prescribed with the 

approval of the Secretary, upon the presentation of proof to his 

satisfaction of the loss by leakage, evaporation, theft, or other- 

wise of fruit brandies so blended or mixed, not occurring as the 

result of any negligence, connivance, collusion, or fraud on the 

part of the warehouseman or his agents, is hereby authorized to 

remit or refund the taxes assessed or paid upon such lost brandies: 

Provided, however, That such remission or refund shall be allowed 

only to the extent that the warehouseman is not indemnified or 

recompensed for such tax, and that losses of fruit brandies occur- 

ring prior to any such mixing or blending shall be allowable 

in accordance with section 2901. The term ‘distiller’ as used 88 Stat. 310. 
herein shall include any one or more distillers associated as  “pistiller:” 
members of any farm cooperative, or any one or more distillers 
affiliated within the meaning of section 17 (a) (5) of the Federal 
Alcohol Administration Act, as amended, or any fruit distiller 9 9°% 
for whose account, recorded with the district supervisor at the ©. 
time of production, the brandy to be blended was produced. 

The Commissioner may, with the approval of the Secretary, make , Rules and regula- 
such rules or regulations as he may ape necessary to carry these , 

provisions into effect.” 


Approved July 14, 1947. 
{CHAPTER 248] 


8 


AN ACT Pay 8,104 


ly 15, 1 
To extend certain powers of the President under title III of the Second War —[H. R. 347] __ 
Powers Act and the Export Control Act, and for other purposes. {Public Law 188] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act shall ,e¢¢ris, °°" 
be cited as the “Second Decontrol Act of 1947”. Ante, p. 34. 


FINDINGS OF FACT AND DECLARATION OF POLICY 


Sxc. 2. (a) Certain materials and facilities continue in short sup- 
ply at home and abroad as a result of the war. The continued exer- 
cise of certain limited emergency powers is required to complete the 
orderly reconversion of the domestic economy from a wartime to 
& peacetime basis, to protect the health, safety, and welfare of the 
American people, and to support the foreign policy of the United 
States. 

95347°-—48—pt. 121 
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(b) The Congress hereby declares that it is the general policy 
of the United States to eliminate emergency wartime controls of 
materials except to the minimum extent necessary (1) to protect the 
domestic economy from the injury which would result from adverse 
distribution of materials which continue in short world supply; (2) 
to promote production in the United States by assisting in the 
expansion and maintenance of production in foreign countries of 
materials critically needed in the United States; (3) to make avail- 
able to countries in need, consistent with the foreign policy of the 
United States, those commodities whose unrestricted export to all 
destinations would not be appropriate; and (4) to aid in carrying 
out the foreign policy of the United States. 


TEMPORARY RETENTION OF CERTAIN EMERGENCY POWERS 


Sec. 8. To effectuate the policies set forth in section 2 hereof, 
title XV, section 1501, of the Second War Powers Act, 1942, 
approved March 27, 1942, as amended, is amended to read as follows: 

“Sec. 1501. (a) Except as otherwise provided by statute enacted 
during the EKightieth Congress (including the First Decontrol Act 
of 1947 and Public Law Numbered 145, approved June 30, 1947) and 
except as otherwise provided by subsection (b) of this section, titles 
I, I, WI, IV, V, Vi, and XIV of this Act and the amendments 
to existing law made by such titles shall remain in force only until 
March 31, 1947. After the amendments made by any such title 
cease to be in force, any provisions of law amended thereby (except 
subsection (a) of section 2 of the Act entitled ‘An Act to expedite 
national defense, and for other purposes’, approved June 28, 1940, as 
amended) shall be in full force and effect as though this Act had 
not been enacted. 

“(b) Title IIT of this Act and the amendments to existing law made 
by such title shall remain in force until February 29, 1948, for the 
exercise of the powers, authority, and discretion thereby conferred on 
the President, but limited to— 

“(1) the materials (and facilities suitable for the manufacture 
of such materials), as follows: 
_“(A) Tin and tin products, except for the purpose of exer- 
cising import control of tin ores and tin concentrates; 

“(B) Antimony ; 

“(C) Cinchona bark, quinine, and quinidine, when held by 
any Government agency or after acquisition (whether prior to, 
on, or after July 16, 1947) from any Government agency, either 
directly or through intermediate distributors, processors, or 
other channels of distribution, or when made from any of such 
materials so acquired; 

“(D) Materials for export required to expand or maintain 
the production in foreign countries of materials critically 
needed in the United States, for the purpose of establishing 
priority in production and delivery for export, and materials 
necessary for manufacture and delivery of the materials 
required for such export; 

“(E) Fats and oils (including oil-bearing materials, fatty 
acids, butter, soap, and soap powder, but excluding petroleum 
and petroleum products) and rice and rice products, for the 
purpose of exercising import control only; and nitrogenous 
fertilizer materials for the purposes of exercisin import con- 


trol melden re ral : ; 
val ioe of establishing priority in production an delivery for 
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“(F) Materials (except foods and food products, manila 
(abaca) fiber and cordage, agave fiber and cordage, and ferti- 
lizer materials), including petroleum and petroleum products, 
required for export, but only upon certification by the Secretar 
of State that the prompt export of such materials is of hig 
public importance and essential to the successful carrying out 
of the foreign policy of the United States, for the purpose of 
establishing priority in production and delivery for export, and 
materials necessary for the manufacture and delivery of the 
materials required for such export: Provided, That no such 
priority based on a certification by the Secretary of State shall 
be effective unless and until the Secretary of Commerce shall 
have satisfied himself that the proposed action will not have an 
unduly adverse effect on the domestic economy of the United 
States; and 
“(2) The use of transportation equipment and facilities by rail 

carriers. 

“(c) Notwithstanding the extension through February 29, 1948, 
made by subsection (b), the Congress by concurrent resolution or the 
President may designate an earlier time for the termination of any 
power, authority, or discretion under such title III. Nothing in sub- 
section (b) shall be construed to continue beyond July 15, 1947, any 
authority under paragraph (1) of subsection (a) of section 2 of the 
Act entitled ‘An Act to expedite national defense and for other pur- 
poses’, approved June 28, 1940, as amended, to negotiate contracts with 
or without advertising or competitive bidding; and nothing contained 
in this section, as amended, shall affect the authority conferred by 
Public Law 24, Eightieth Congress, approved March 29, 1947, or the 
Sugar Control Extension Act of 1947.” 


TEMPORARY EXTENSION OF CERTAIN EXPORT CONTROLS 


Src. 4. To effectuate the policy set forth in section 2 hereof, section 
6 (d) of the Act of July 2, 1940 (54 Stat. 714), as amended, is amended 
to read as follows: 


“(d) The authority granted by this section shall terminate on Feb- p 


ruary 29, 1948, or any prior date which the Congress by concurrent 
resolution or the President may designate.” 


EXEMPTION FROM ADMINISTRATIVE PROCEDURE ACT 


Sec. 5. The functions exercised under title III of the Second War 
Powers Act, 1942, as amended (including the amendments to existing 
law made by such title), and the functions exercised under section 6 


of such Act of July 2, 1940, as amended, shall be excluded from the 9}; 


_ operation of the Administrative Procedure Act (60 Stat. 237), except 
as to the requirements of sections 3 and 10 thereof. 


ADMINISTRATION BY SECRETARY OF COMMERCE 


Sec. 6. (a) The Secretary of Commerce, subject to the direction of 
the President, shall have power to establish policies and programs to 
effectuate the general policies set forth in section 2 of this Act, and 
to exercise over-all control, with respect to the functions, powers, and 
duties delegated by the President under title IIT of the Second War 
Powers Act, 1942, as amended, and section 6 of the Act entitled “An 
Act to expedite the strengthening of the national defense”, approved 
July 2, 1940, as amended. The Secretary is further authorized, sub- 
ject to the direction of the President, to approve or disapprove any 
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action taken under such delegated authority, and oy. promulgate 
such rules and regulations as may be necessary to enable him to per- 
form the functions, powers, and duties imposed upon him by this 
section. 

(b) The Secretary shall make a quarterly report, within thirty 
days after each quarter, to the President and to the Congress of his 
operations under the authority conferred on him by this section. Each 
such report shall contain a recommendation by him as to whether the 
controls exercised under title ITI of the Second War Powers Act, 1942, 
as amended, and section 6 of the Act entitled “An Act to expedite the 
strengthening of the national defense”, approved July 2, 1940, as 
amended, should or should not be continued, together with the current 
facts and reasons therefor. Each such report shall also contain 
detailed information with respect to licensing procedures under such 
Acts, allocations and priorities under the Second War Powers Act, 
1942, as amended, and the allocation or nonallocation to countries of 
materials and commodities (together with the reasons therefor) under 
section 6 of the Act entitled “An Act to expedite the se a 
of the national defense”, approved July 2, 1940, as amended. 


PERSON NEL 


Sec. 7. Notwithstanding any other law to the contrary, personnel 
engaged in the performance of duties related to functions, powers, and 
duties delegated by the President under the Second War Powers Act 
of 1942, as amended, and section 6 of the Act entitled “An Act to 
expedite the strengthening of the national defense”, approved July 
2, 1940, as amended, and whose employment was terminated, or who 
were furloughed, in June or July 1947, may be reemployed to perform 
duties in connection with the functions, powers, and duties extended 
by this Act. 

APPROPRIATIONS 


Sec. 8. There is hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, such sums as may 
be necessary to carry out the purposes of this Act. 


EFFECTIVE DATE 


Sec. 9. This Act shall take effect on July 16, 1947. 
Approved July 15, 1947. 


(CHAPTER 249] 
AN ACT 


To allow to a successor railroad corporation the benefits of certain carry-overs 


of a predecessor corporation for the purposes of certain provisions of the Internal 
Revenue Code. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That (a) if a 
railroad corporation (as defined in section 77m of the National Bank- 
ruptcy Act, as amended) (hereinafter referred to as successor corpo- 
ration) has acquired, prior to January 1, 1950, property from another 
such railroad corporation (hereinafter referred to as predecessor 
corporation) in a receivership Abn or in a proceeding under 
section 77 of the National Ban ptcy Act, as amended, and if the 
basis of the property so acquired is determined under section 113 
(a) (20) of the Internal Revenue Code, then, for the purposes of 
the determination under the Internal Revenue Code of — 
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(1) the “net operating loss carry-over” from any taxable year 
beginning after December 31, 1938, under the law applicable to 
such taxable year, and 

(2) the “excess profits credit carry-over” or the “unused excess 
profits credit carry-over” from any taxable year beginning after 
December 31, 1939, under the law applicable to such taxable year, 

the net operating losses and the unused excess profits credits of such 
predecessor corporation for the taxable year in which the acquisition 
occurred and for the two preceding taxable years shall be carry-overs 
to such successor corporation in the manner and to the extent provided 
in regulations prescribed by the Commissioner of Internal Revenue, 
with the approval of the Secretary of the Treasury, as necessary to 
apply such net operating losses and unused excess profits credits as 
carry-overs so far as possible as if the predecessor corporation had 
been made use of in such proceeding instead of the successor 
corporation. 

(b) For the purposes of this section, the taxable year of the suc- 
cessor corporation in which the acquisition occurred shall be consid- 
ered as a taxable year succeeding the taxable year of the predecessor 
corporation in which the acquisition occurred. 

(c) For the purposes of this section, if the period, beginning on 
the first day of the taxable year of the predecessor corporation in 
which the acquisition occurred and ending on the last day of the 
taxable year of the successor corporation in which the acquisition 
occurred, is not more than twelve months, the number of taxable years 
to which such net operating loss or unused excess profits credit is a 
carry-over shall be three instead of two, and such regulations shall 
prescribe (as nearly as possible in the same manner as provided in 
section 122 (b) (2) and section 710 (c) (8) (B) of such code) the 
amount to be carried over to the last of such succeeding years. 


Src. 2. (a) In the case of any taxable year of the successor corpor-' 


ation, if— 

(1) the aggregate for such taxable year of the taxes of the 
successor corporation imposed by chapter 1 and subchapter E 
of chapter 2 of the Internal Revenue Code, computed without 
regard to this Act, 

is less than the amount of— 

(2) the aggregate of such taxes (determined under regulations 
prescribed by the Commissioner with the approval of the Secre- 
tary) that would have been imposed on the predecessor corpora- 
tion for such taxable year if the predecessor corporation had 
been made use of in such proceeding instead of the successor 
corporation, 

then the taxes of the successor corporation for such taxable year 
shall be the taxes computed without regard to this Act. 

(b) In the case of any taxable year to which subsection (a) of 
this section is not applicable, if— 
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(1) the aggregate for such taxable year of the taxes of the | 


successor corporation imposed by chapter 1 and subchapter E 
of chapter 2 of the Internal Revenue Code, computed without 
regard to this section, 

is less than the amount of— 

(2) the aggregate of such taxes (determined under regula- 
tions prescribed by the Commissioner with the approval of 
the Secretary) that would have been imposed on the predecessor 
corporation for such taxable year if the predecessor corporation 
had been made use of in such proceeding instead of the successor 
corporation, 
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then the taxes of the successor corporation for such taxable year 
shall be the taxes so determined under regulations as the taxes that 
would have been imposed on the predecessor corporation for such 
taxable year. 

(c) This section shall be applicable to those taxable years of the 
successor corporation to which there is a carry-over of a net oper- 
ating loss or unused excess profits credit under section 1, and to any 
later taxable year for which a net operating loss deduction or unused 
excess profits credit adjustment results or is increased by reason of 
the use in another year of a carry-over permitted under section 1. 

Src. 38. Where there are two or more predecessor corporations or 
two or more successor corporations, the provisions of sections 1 
and 2 of this Act shall be applied only to such extent and subject to 
such conditions, limitations, and exceptions as the Commissioner, 
with the approval of the Secretary, may by regulations prescribe. 

Sro. 4, If the allowance of a credit or refund of an overpayment 
of tax resulting from the application of this Act is prevented, on 
the date of the enactment of this Act or within one year from such 
date, by the operation of any law or rule of law other than this 
section and other than section 3761 of the Internal Revenue Code, 
such overpayment shall be refunded or credited in the manner pro- 
vided in the Internal Revenue Code if claim therefor is filed within 
one year from the date of the enactment of this Act. No interest 
shall be allowed or paid on any overpayment or deficiency resulting 
from the application of this Act. 


Approved July 15, 1947. 


[CHAPTER 250] 
AN ACT 

To authorize the issuance of certain Public-improvement bonds by the Territory 
of Hawaii. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of th 
United States of America in Congress aonbiee That, siete the 
years 1947 to 1951, inclusive, the Territory of Hawaii is authorized 
and empowered to issue, any provision of the Hawaiian Organic 
Act or any other Act of Congress to the contrary notwithstanding 
public-improvement bonds in such amounts as will not cause the 
total indebtedness of such Territory to exceed $35,000,000. Any 
extension of the total indebtedness of such Territory beyond 
$35,000,000 shall be made solely in conformity with the Hawaiian 
Organic Act. 

Sec. 2. All bonds issued pursuant to section 1 shall be serial bonds 
payable in substantially equal annual installments, with the first 
such installment maturing not later than five years from the date 
of issue and the last such installment maturing not later than thirt 
— non such date. 4 

eC. 3. Bonds shall not be issued pursuant to secti i 
the approval of the President of the United States. aa 
Approved July 15, 1947. 


[CHAPTER 251] 
AN ACT 


To provide for the appointment of one additional Assistant 
Commerce, and for other purposes. Seeary ot 


Be it enacted by the Senate and House of Represe tati 
United States of America in Congress decublel Tee thee chet 
in the Department of Commerce one additional Assistant Secretary 
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of Commerce, who shall be appointed by the President, by and with 
the advice and consent of the Senate. The Secretary of Commerce 
may assign to his Assistant Secretaries such duties, including the 
direction of the Bureau of Foreign and Domestic Commerce, as he 
shall prescribe, or may be required by law. The Assistant Secretaries 
of Commerce shall be without numerical distinction of rank and shall 
have salaries of $10,000 per annum. 


Approved July 15, 1947. 


{CHAPTER 255] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of Commerce to sell certain property occupied by the 
Weather Bureau at East Lansing, Michigan, and to obtain other quarters for 
the said Bureau in the State of Michigan. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, any other 
law to the contrary notwithstanding, the Secretary of Commerce is 
authorized to sell, in such manner and on such terms and conditions 
as he deems to be to the best interest of the United States, to the 
Michigan State College of Agriculture and Applied Science the 
Weather Bureau station located on the campus of the said college, to 
convey such property to the said college by quitclaim deed, and to 
deposit the proceeds of such sale in the Treasury as a miscellaneous 
receipt: Provided, That the sale of the Weather Bureau property to 
the Michigan State College of Agriculture and Applied Science 
shall not be consummated, and the Weather Bureau shall not be 
required to vacate said property, unless and until the said Bureau 
shall have obtained and occupied other quarters in the State of 
Michigan, either by construction of a new building or by rental of, 
or other means of obtaining, such quarters. 


Approved July 16, 1947. 


(CHAPTER 256] 
AN ACT 


To repeal the Post Roads Act of 1866, as amended, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of eel anginal of the 
United States of America in Congress assembled, That the Post 
Roads Act of 1866, as amended (Revised Statutes, secs. 5263-5269, 
inclusive; U. S. C., title 47, secs. 1-6, inclusive, and 8), is hereby 
repealed, 

Sec. 2. Nothing in this Act shall limit the authority of the Federal 
Communications Commission under the provisions of the Com- 
munications Act of 1984, as amended, to prescribe charges, classifica- 
tions, regulations, and practices, including priorities, applicable to 
Government communications. 

Src. 3. This Act shall take effect on the tenth day following the 
enactment date thereof. 


Approved July 16, 1947. 


[CHAPTER 257] 
JOINT RESOLUTION 


Authorizing the erection in the District of Columbia of a memorial to Andrew 
W. Mellon. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Secretary of the 
Interior is hereby authorized and directed to grant authority to the 
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July 16, 1947 
[S. 640] 


{Public Law 192] 
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Weather Bureau 
station. 


July 16, 1947 
(8. 816} 


[Public Law 193] 


Post Roads Act of 
1866, repeal. 


48 Stat. 1064. 
47 U. 8. C. § 609. 
Post, pp. 450, 451, 454. 


Effective date. 


July 16, 1947 
(H. J. Res. 170} 
[Public Law 104] 
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Time limitation. 


July 16, 1947 
(H. R. 3737] 
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District of Colum- 
bia Revenue Act of 
1947, 


Post, p. 331. 


Post, p. 331. 


Post, p. 334. 


Post, p. 335. 
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Andrew W. Mellon Memorial Committee to erect a memorial fountain 
on public grounds in the vicinity of the intersection of Pennsylvania 
and Constitution Avenues, in the District of Columbia, such grounds 
being now owned by the United States: Provided, That the design 
and location of the memorial shall be approved by the National 
Commission of Fine Arts and the National Capital Park and Plan- 
ning Commission, and the United States shall be put to no expense in 
or by the erection of this memorial: Provided further, That unless 
funds, which in the estimation of the Secretary of the Interior are 
sufficient to insure the completion of the memorial, are certified avail- 
able, and the erection of this memorial begun within five years from 
and after the date of passage of this joint resolution, the authorization 
hereby granted is revoked. 


Approved July 16, 1947. 


[CHAPTER 258] 
AN ACT 


To provide revenue for the District of Columbia, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act, 
divided into articles, may be cited as the “District of Columbia Revenue 
Act of 1947”, and that article I of this Act may be cited as the “District 
of Columbia Income and Franchise Tax Act of 1947”, 
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ARTICLE II—INCREASE IN RATE OF TAXATION OF REAL AND TAN- 
GIBLE PERSONAL PROPERTY 


ARTICLE TII—AMENDMENT TO MOTOR FUEL TAX ACT 
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ARTICLE V-—-INCREASE IN WATER RENTS AND ASSESSMENTS FOR 
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ARTICLE I—INCOME AND FRANCHISE TAX ACT 


Tirie I—ReEprat or Prior Income Tax Act AND APPLICABILITY OF THIS 
ARTICLE; GENERAL DEFINITIONS 


Sec. 1. Reerar or Prior [Income Tax Act.—The District of Colum- 
bia Income Tax Act as approved and enacted July 26, 1939, and as 
amended, is hereby repealed with respect to taxable years or portions 
thereof beginning on and after the Ist day of January 1947 for all pur- 
poses, except the following purposes in connection with taxes due or 
accrued under said District of Columbia Income Tax Act: 

(a) For the imposition of assessments and penalties, civil and crim- 
inal, for the violation of or failure to comply with any provisions of 
such Act and the regulations prescribed thereunder; 

(b) For requiring the making, filing, and submission of returns and 
reports required by such Act; 

(c) For the examination of all books, records, and other documents, 
and witnesses; 

(d) For the assessment and collection of the taxes imposed by such 
Act, and the filing of liens therefor ; and 

(e) For the allowance of refunds of overpayments of any taxes 
assessed under the provisions of such Act. 

Sec. 2. AppiicaBiLiry or Articte.—The provisions of this Article 
shall apply to the taxable year or part thereof beginning on the Ist 
day of January 1947 and to succeeding taxable years. 

Sen 3. Returns Unprer Prior Income Tax Act anp Rerurns For 
First Taxaste Year TO Wuicu Tuts Articie Is Appricaste.—lf 
the taxable year of any person ends on the Jast day of any month 
other than December prior to the ist day of January 1947, such 
person shall file his return for such taxable year under the provisions 
of the District of Columbia Income Tax Act as approved and enacted 
July 26, 1939, and as amended, and pay the taxes imposed by said 
Act on his income for such taxable ea at the times specified therefor 
in said Act. Such taxpayer shall also file his return of income, 
received or accrued, according to his method of accounting, during 
the period between the last day of such taxable Pia and the Ist day 
of January 1947 under the provisions of the District of Columbia 
Income Tax Act as approved July 26, 1939, and as amended, and 
pay the taxes imposed by said Act on his income for such period at the 
times specified therefor in said Act. Such portion of such person’s 
income as is received or accrued, according to his method of accounting, 
during taxable years or parts thereof to which this article is applicable 
shall reported and taxed under the provisions of this article: 
Provided, however, That any person whose taxable year ends sub- 
sequent to the 1st day of January 1947 may irrevocably elect to file 
his return of his income for such entire taxable year and pay the 
taxes imposed thereon under the provisions of this article. 
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Seo. 4. Generan Derinitions.—For the purposes of this article and 
wherever appearing herein, unless otherwise required by the context— 

(a) The word “District” means the District of Columbia. 

(b) The word “Commissioners” means the Commissioners of the 
District of Columbia or their duly authorized representative or 
representatives, be acs 

(c) The word “Assessor” means the Assessor of the District of 
Columbia or his duly authorized representative or representatives. 

(d) The word “Collector” means the Collector of Taxes of the 
District of Columbia or his duly authorized representative or 
representatives. a 

(e) The word “person” means an individual (other than a fidu- 
ciary), a fiduciary, a partnership (other than an unincorporated busi- 
ness), an association, an unincorporated business, and a corporation. 

(f) The word “individual” means all natural persons (other than 
fiduciaries), whether married or unmarried. 

(g) The word “fiduciary” means a guardian, trustee, executor, com- 
mittee, administrator, receiver, conservator, or any other person acting 
in any fiduciary capacity for any person. oA 

(h) The words “trade or business” include the engagin in or 
carrying on of any trade, business, profession, vocation or calling or 
commercial activity in the District of Columbia; and include the 
performance of the functions of a public office. . 

(i) The word “taxpayer” means any person required by this 
Article to pay a tax, file a return or report, or apply for a. license. 

(j) The words “fiscal year” mean an accounting period of twelve 
months ending on the last day of any month other than December. 

(k) The words “taxable year” mean the calendar year or the 
fiscal year, upon the basis of which the net income of the taxpayer 
is computed under this Article; if no fiscal year has been established 
by the taxpayer, they mean the calendar year. The phrase “taxable 
year” includes, in the case of a return made for a fractional part 
of a calendar or fiscal year under the provisions of this Article or 
under regulations prescribed by the Commissioners, the period for 
which such return is made: Provided, however, That no taxpayer 
may change from a calendar year to a fiscal year or from a fiscal 
year to a calendar year within any taxable year without the written 
permission of the Assessor. 

(1) The words “capital assets” mean any property, whether real 
or personal, tangible or intangible, held by the taxpayer for more 
than two years (whether or not connected with his trade or busi- 
ness), but do not include stock in trade of the taxpayer or other 
property of a kind which would properly be included in the inven- 
tory of the taxpayer if on hand at the end of the taxable year, or 
property held by the taxpayer primarily for sale to customers in 
the ordinary course of his trade or business. 

(m) The word “dividend” means any distribution made by a cor- 
poration (domestic or foreign) to its stockholders or members, out 
of its earnings, profits, or surplus (other than paid-in surplus), when- 
ever earned by the corporation and whether made in cash or any other 
property (other than stock of the same class in the corporation if the 
recipient of such stock dividend has neither received nor exercised 
an option to receive such dividend in cash or in property other than 
stock instead of stock) and whether distributed prior to, during, upon, 
or after liquidation or dissolution of the corporation: Provided, how- 
ever, That in the case of any dividend which is distributed other than 
in cash or stock in the same class in the corporation and not exempted 
from tax under this article, the basis of tax to the recipient thereof 
shall be the market value of such property at the time of such distri- 
bution: And Provided, however, That the word “dividend” shall not 
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include any dividend paid by a mutual life insurance company to its 
shareholders. 

(n) The word “stock” includes a share in any association, joint- 
stock company, or insurance company. 

(o) The word “shareholder” includes a member in an association, 
joint-stock company, or insurance company. 


(p) The words “include”, “includes”, or “including”, when used in 


a definition contained in this article, shall not be deemed to exclude 
ae ae otherwise within the meaning of the word or words 
efined. 

(q) The word “deficiency” as used in this Act with respect to any 
tax imposed by this article means— 

(1) the amount or amounts by which the tax imposed by this 
article as determined by the Assessor exceeds the amount shown 
as the tax by the taxpayer upon his return; or 

2) the amount assessed as a tax by the Assessor if no return 
is filed by the taxpayer. 

(r) The word “corporation” includes any trust, association, joint- 
stock company, or partnership which is classed or should be classed 
as a corporation for purposes of Federal income taxation. 

(s) The word “resident” means every individual domiciled within 
the District on the last day of the taxable year, and every other 
individual who maintains a place of abode within the District for 
more than seven months of the taxable year, whether domiciled in 
the District or not. In the case of any resident who is an elective or 
appointive officer or an employee of the Government of the United 
States, and who is domiciled outside the District during the whole 
of the taxable year, there shall be excluded from the gross income 
of such resident salaries or wages received from the Government of 
the United States for services rendered as such officer or employee, 
and income derived from sources without the District. For the pur- 
poses of this Act the domicile of such officer or employee for any tax- 
able year shall be in the State which he expressly declares to be the 
State of his domicile: Provided, That he shall have had a domicile 
in such State under the laws of such State immediately prior to the 
beginning of the taxable year for which the tax is claimed. Such 
declaration must be made in writing, under oath, to the Assessor and 
the time for filing such declaration shall expire sixty days after writ- 
ten demand to file an income-tax return shall have been received by 
such officer or employee. As used in this subsection the term “State” 
means the several States, Territories, and possessions of the United 
States, and the term “Government of the United States” includes any 
agency or instrumentality thereof, but does not include the govern- 
ment of the District of Columbia. ee 

(t) The word “nonresident” means every individual other than a 
resident. : 

(u) The term “dependent” means any of the following persons over 
half of whose support, for the calendar year in which the taxable year 
of the taxpayer begins, was received from the taxpayer: 

(1) A son or daughter of the taxpayer, or a descendant of either. 

(2) Astepson or stepdaughter of the taxpayer. 

(3) A brother, sister, stepbrother, or stepsister of the taxpayer. 

(4) The father or mother of the taxpayer, or an ancestor of either. 

(5) A stepfather or stepmother of the taxpayer. 

(6) A son or daughter of a brother or sister of the taxpayer. 

(7) A.brother or sister of the father or mother of the taxpayer. 

(8) A son-in-law, daughter-in-law, father-in-law, mother-in-law, 
brother-in-law, or sister-in-law of the taxpayer. 
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The terms “brother” and “sister” include a brother or sister of the 
half-blood. For the purposes of determining whether any of the fore- 
going relationships exist, a legally adopted child of a person shall be 
considered a child of such person by blood. The term “dependent” 
does not include any individual who is a citizen or subject of a foreign 
country unless such individual is a resident of the United States or 
of a country contiguous to the United States. 


Trruz [I—Exemerr OrGanizaTIONs 


Sec. 1. The following organizations shall be exempt from taxation 
under this Article: 

a) Labor organizations. 

b) Fraternal beneficiary societies, orders, or associations, (1) 
operating under the lodge 5 Fas or for the exclusive benefit of the 
members of a fraternity itself operating under the lodge system, and 
(2) providing for the payment of life, sick, or accident benefits to 
the members of such society, order, or association, or their dependents. 

(c) Cemetery companies owned and operated exclusively for the 
benefit of their members and which are not operated for profit; and 
any corporation chartered solely for burial purposes as a cemetery 
corporation and not permitted by its charter to engage in any business 
not necessarily incident to that purpose, no part of the net earnings 
of which inures to the benefit of any private individual or shareholder. 

(d) Corporations, and any community chest, fund, or foundation, 
organized and operated exclusively for religious, charitable, scientific, 
literary, or educational purposes, or for the prevention of cruelty to 
children or animals, to a substantial extent within the District, no 
part of the net earnings of which inures to the benefit of any private 
individual or shareholder, and no part of the activities of which 
is carrying on propaganda, or otherwise attempting to influence 
legislation. 

(e) Business leagues, chambers of commerce, real-estate boards, or 
boards of trade, not organized or operated for profit and no part of 
the net earnings of which inures to the benefit of any private individual 
or shareholder, 

(£) Civic leagues or organizations not organized for profit but 
operated exclusively for the promotion of social welfare, or local 
associations of employees, the membership of which is limited to the 
employees of a designated person or persons in a particular munici- 
pality, and the net earnings of which are devoted principally to 
charitable, educational, or recreational purposes within the District. 

(g) Banks, trust companies, building and loan associations, insur- 
ance companies, companies which guarantee the fidelity of any indi- 
vidual or individuals, such as bonding companies, and companies which 
furnish abstracts of title or which insure titles to real estate, all of 
which pay taxes on their gross earnings, premiums, or gross receipts 
under existing laws of the District. 

(h) Corporations organized for the exclusive purpose of holding 
title to property, collecting income therefrom, and turning over the 
entire amount thereof, less expenses, to an organization which itself 
is exempt from the tax imposed by this article. 

(i) Corporations organized under Acts of Congress, if such corpora- 
tions are instrumentalities of the United States and if, under such 
Acts, as amended and supplemented, such corporations are exempt 
from Federal income taxes. 

(j) Voluntary employees’ beneficiary associations roviding for the 
payment of life, sick, or accident benefits to the members of such asso- 
ciation or their dependents, if (1) no part of their net earnings inures 
(other than through such payments) to the benefit of any private 
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individual or shareholder, and (2) 85 per centum or more of the income 
consists of amounts collected from members for the sole purpose of 
mane ue payments and meeting expenses. 

(k) Voluntary employees’ beneficiary associations providing for 
the payment of life, sick, or accident benefits to the members of such 
association or their dependents or their designated beneficiaries, if 
(1) admission to membership in such association is limited to 
individuals who are officers or employees of the United States Gov- 
ernment or the Government of the District of Columbia, and (2) no 
part of the net earnings of such association inures (other than 
through such payments) to the benefit of any private individual or 
shareholder. 


Tite IIJ—Ner Income, Gross Income anp Excuusions THEREFROM, 
AND Depucrions 


Sec. 1. Ner Income.—For the purposes of this article and wher- 
ever appearing herein, unless otherwise required by the context, the 
words “net income” mean the gross income of a taxpayer less the 
deductions allowed by this article. 

Sec. 2. Gross Income anp Exciusions THerrerrom.—(a) The 
words “gross income” include gains, profits, and income derived 
from salaries, wages, or compensation for personal services of what- 
ever kind and in whatever form paid, including salaries, wages, and 
compensation paid by the United States to its officers and employees 
to the extent the same is not exempt under this article, or income 
derived from any trade or business or sales or dealings in property, 
whether real or personal, other than capital assets as defined in this 
article, growing out of the ownership, or sale of, or interest in, such 
property; also from rent, royalties, interest, dividends, securities, 
or transactions of any trade or business carried on for gain or profit, 
or gains or profits, and income derived from any source whatever. 

(b) The words “gross income” shal] not include the following: 

(1) ProceEps oF LIFE-INSURANCE PoLicies.—The proceeds of life- 
insurance policies paid by reason of the death of the insured, whether 
in a single sum or otherwise (but if such amounts are held by the 
insurer under an agreement to pay interest thereon, the interest pay- 
ments shall be included in gross income). 

(2) ANNUITIES, AND so FoRTH.—(A) Amounts received (other than 
amounts paid by reason of the death of the insured and interest pay- 
ments on such amounts and other than amounts received as annuities) 
under a life-insurance or endowment contract, but if such amounts 
(when added to amounts received before the taxable year under such 
contract) exceed the aggregate premiums or consideration paid 
(whether or not paid during the taxable year), then the excess s all 
be included in gross income. Amounts received as an annuity under 
an annuity or endowment contract shall be included in gross income; 
except that there shall be excluded from gross income the excess of the 
amount received in the taxable year over an amount equal to 3 per 
centum of the aggregate premiums or consideration paid for such 
annuity (whether or not paid during such year), until the aggregate 
amount excluded from gross income under this title in respect to such 
annuity equals the aggregate premiums or consideration aid for such 
annuity. In the case of a transfer for a valuable consideration, by 
assignment or otherwise, of a life-insurance, endowment, or annuity 
contract, or any interest therein, only the actual value of such con- 
sideration and the amount of the premiums and other sums subse- 
quently paid by the transferee shall be exempt from taxation under 
subsection (1) or this subsection. This subsection and subsection 
2 (b) (1) of this title shall not apply with respect to so much of a 
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payment under a life-insurance, endowment, or annuity contract, or 
any interest therein, as, under section 38 (a) (10) of this title, is 
includible in the gross income of the recipient. . 

(B) Emproyres’ annurries—If an annuity contract is purchased 
by an employer for an employee under a plan with respect to which 
the employer’s contribution is deductible under subsection 3 (a) (11) 
of this title, the employee shall include in his income the amounts 
received under such contract for the year received except that if the 
employee paid any of the consideration for the annuity, the annuity 
shall be included in his income as provided in subsection 2 (b) (2) 
(A) of this title, the consideration for such annuity being considered 
the amount contributed by the employee. In all other cases, if the 
employee’s rights under the contract are nonforfeitable except for 
failure to pay future premiums, the amount contributed by the 
employer for such annuity contract on and after such rights become 
nonforfeitable shall be included in the income of the employee in the 
year in which the amount is contributed, which amount together with 
any amounts contributed by the employee shall constitute the consid- 
eration paid for the annuity contract in determining the amount of 
the annuity required to be included in the income of the employee under 
subsection 2 (b) (2) (A) of this title. 

3) Gurrs, BEQUESTS, AND DEVIsES.—The value of property acquired 
by gift, devise, or inheritance (but the income from such property 
shall be included in gross income). 

(4) Tax-rree rnTeRxst.—Interest upon (a) the obligations of a 
State, Territory of the United States, or any political subdivision 
thereof, or the District of Columbia; and (b) obligations of the United 
States, its agencies, or instrumentalities. 

(5) CoMPENSATION FoR INJURIES OR sICKNESS.—Amounts received, 
through accident or health insurance or under workmen’s compensa- 
tion or employer’s liability acts, or by way of damages for personal 
injuries, whether by suit or agreement. 

(6) Iw THE case OF MINISTERS.—The rental value of a dwelling house 
and appurtenances thereof furnished to a minister of the gospel as 
part of his compensation. 

(7) INcoME EXEMPT UNDER TREATY.—Income of any kind to the 
extent required by any treaty obligation of the United States. 

(8) INCOME OF FOREIGN GOVERNMENTS, 

(9) PAYMENTS MADE UNDER LAWS RELATING TO VETERANS.—Payments 
of benefits made to or on account of a beneficiary under any of the 
laws relating to veterans, 

(10) IncomE FROM UNINCORPORATED BUSINESS.—In the case of any 
person entitled to a share in the net income of any unincorporated 
business subject to tax under the provisions of title VIII of this article, 
an amount equal to the proportionate share of such person in such part 
of such net income as is in excess of the exemption provided in section 
4 of said title VIII: Provided, however, That such part so excluded 
from the gross income of such person shall be reported by and taxed 
against the unincorporated business under the provisions of title VIII 
of (ii; ape 

APITAL GAINS.—Gains from the sale or exch pi 
asset as defined in this article. ange ohany capital 

(12) Persona services.—If at least 80 per centum of the total com- 
pensation for personal services covering a period of thirty-six calendar 
months or more (from the beginning to the completion of such services} 
Is received or accrued in one taxable year by an individual or a partner- 
ship, the tax attributable to any part thereof which is included in the 
gross income of any individual shall not be greater than the aggregate 
of the taxes attributable to such part had it hear included in the gross 
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income of such individual ratably over that part of the period which 
precedes the date of such receipt or accrual. 

Sec. 8. (a) Depucrions ALLowrep.—The following deductions shall 

be allowed from gross income in computing net income: 
_ (1) Exprnses.—All the ordinary and necessary expenses paid or 
incurred during the taxable year in carrying on any trade or business, 
including a reasonable allowance for salaries or other compensation 
for personal services actually rendered ; traveling expenses (Including 
the entire amount expended for meals and lodging) while away from 
home in the pursuit of a trade or business; and rentals or other pay- 
ments required to be made as a condition to the continued use or pos- 
session, for purposes of the trade or business, of property to which the 
taxpayer has not taken or is not taking title or in which he has no 
equity: Provided, however, That nothing herein contained shall be 
construed to exempt any salary or other compensation for personal 
services from taxation as a part of the taxable income of the person 
receiving the same, 

(2) Iwrerest.—All interest paid or accrued, according to the tax- 
payer’s method of accounting, within the taxable year. 

(3) Taxes.—All taxes imposed upon the taxpayer and paid or 
accrued during the taxable year except— 

(A) income taxes; 

63 franchise taxes imposed by this article; 

C) estate, inheritance, legacy, succession, and gift taxes; 

(D) taxes assessed against local benefits of a kind tending to 
increase the value of the property assessed ; 

(E) taxes paid to any State, Territory, county, or munici- 
pality on property, business, or occupation the income from which 
is not taxable under this article. 

(4) Losses.—Losses sustained during the taxable year and not com- 
pensated for by insurance or otherwise— 

(A) if incurred in a trade or business; or 

tB} if incurred in any transaction entered into for the produc- 
tion or collection of income subject to tax under this article, or 
for the management, conservation, or maintenance of property 
held for the production of income subject to tax under this article, 
though not connected with any trade or business; or 

(C) of property not connected with a trade or business; if such 
losses arise from fires, storms, shipwrecks, or other casualty: 
Provided, however, That no such loss shall be allowed as a deduc- 
tion under this subsection if such loss is claimed as a deduction for 
inheritance- or estate-tax purposes: And provided further, 'That 
this subsection shall not be construed to permit the deduction of 
a loss of any capital asset as defined in this article. 

(5) Bap pests.—Debts ascertained to be worthless and charged off 
within the taxable year or, in the discretion of the Assessor, a reason- 
able addition to a reserve for bad debts. When satisfied that a debt 
is recoverable only in part, the Assessor may allow such debt, in an 
amount not in excess of the part charged off within the taxable year, 
as a deduction. No debt which existed prior to January 1, 1939, shall 
be allowed as a deduction. ‘ 

(6) Insurance premiums.—All fire-, tornado-, and casualty-insur- 
ance premiums paid during the taxable year in connection with prop- 
erty held for investment or used in a trade or business, the income 
from which is taxable under this article. ; 

(7) Dxerectation.—A_ reasonable allowance for exhaustion, wear, 
and tear of property used in the trade or business, including a reason- 
able allowance for obsolescence; and including in the case of natural 
resources allowances for depletion as permitted by reasonable rules 


95347°—48—pt. 122 


337 


Business expenses. 


Traveling expenses. 


Salary, etc., for per- 
sonal services. 


Exceptions. 


Restrictions. 


Time limitation. 


338 


Post, p. 351, 


Limitation. 


“Medical care.” 


Deductions. 


Income of recipient. 


Optional standard 
deduction. 


Restriction. 


PUBLIC LAWS—CH. 258—JULY 16, 1947 [61 Stat. 


and regulations which the Commissioners are hereby authorized to 
promulgate. The basis upon which such allowances are to be com- 
puted is the basis provided for in title XT, section 6, of this article. 

(8) CHarrraBLe conrTriputions.—Contributions or gifts, actually 

aid within the taxable year to or for the use of any religious, char- 
itable, scientific, literary, military, or educational institution, the 
activities of which are carried on to a substantial extent in the Dis- 
trict, and no part of the net income of which inures to the benefit of 
any private shareholder or individual: Provided, however, That such 
deductions shall be allowed only in an amount which in the aggregate 
of all such deductions does not exceed 15 per centum of net income 
as computed without the benefit of this subsection. 

(9) MepicaL, DENTAL, AND SO FORTH, EXPENSES OF INDIVIDUALS.— 
Expenses in the case of residents, paid by the taxpayer during the 
taxable year, not compensated for by insurance or otherwise, for the 
medical care of the taxpayer, his spouse, or dependents as defined in 
this article. The term “medical care”, as used in this subsection, shall 
include amounts paid for the diagnosis, cure, mitigation, treatment, 
or prevention of diseases, or for the purpose of effecting healthier func- 
tion of the body (including amounts paid for accident or health insur- 
ance): Provided, however, That a taxpayer may deduct only such 
expenses as exceed 5 per centum of his net income, or 5 per centum 
of the aggregate net income in the case of husband and wife filing a joint 
return, coupued with the benefit of subsection (8) of this section but 
without the benefit of this subsection: And provided further, That the 
maximum deduction for the taxable year shall not exceed $2,500 in the 
case of a husband and wife filing a joint return, or $1,250 in the case 
of all other residents. 

(10) ALIMony oR SEPARATE MAINTENANCE.—In the case of residents, 
amounts paid as alimony or separate maintenance pursuant to and 
under a decree or judgment of a court of record of competent jurisdic- 
tion to adjudge or decree that the taxpayer pay such a imony or sepa- 
rate maintenance: Provided, however, That all amounts allowed as a 
deduction under this subsection shall be reported and taxed as income 
of the recipient thereof if such recipient is a resident as defined in 
this article. 

(11) Conrripurions OF AN EMPLOYER TO AN EMPLOYEES’ TRUST OR 
ANNUITY PLAN AND COMPENSATION UNDER A DEFERRED-PAYMENT PLAN.— 
In the return of an employer, contributions made by such em loyer to 
an employees’ trust or annuity plan and compensation under a deterred. 
payment plan to the extent that deductions for the same are allowed 
the taxpayer under the provisions of section 23 (p) of the Federal 


Internal Revenue Code. 


: Ca NontTRaDE OR NONBUSINESS EXPENSE.—In the case of an indi- 
vidual, all the ordinary and necessary expenses paid or incurred during 
the taxable year for t. = production or collection of income, or for the 
management, conservation, or maintenance of propert 

production of income taxable under this article. ee eee 
,_ (13) In lieu of the foregoing deductions, any resident, whose gross 
income less allowance for dependents is $5,000 or more may irrevocably 
elect to deduct for the taxable year an optional standard deduction of 
$500 : Provided, however, That the option provided in this subsection 
shall not be permitted to any such taxpayer on any return filed by 
him for any period less than a full calendar or fiscal year: And pro- 
vided further, That in the case of husband and wife living together. 
the standard deduction shall not be allowed to either if the net income 
of one of the spouses is determined without regard to the standard 


oo or by use of the optional method provided in title VI, section 
a). 
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(14) Axtocation or peDucTions.—In the case of corporations and 
unincorporated businesses, the deductions provided for in this section 
shall be allowed only for and to the extent that they are connected 
with income arising from sources within the District within the mean- 
ing of title X of this article; and the proper apportionment and 
allocation of the deductions to be allowed shall be determined by the 
Assessor under formula or formulas provided for in section 2, title X 
of this article. 

(b) Depucrions Nor Axtowrep.—In computing net income, no 
deductions shall be allowed in any case for— 

(1) Personal, living, or family expenses; 

(2) Any amount paid out for new buildings or for permanent 
improvements or betterments, made to increase the value of any 
Property or estate; 

(3) Any amount expended in restoring property or in making good 
the exhaustion thereof for which an allowance is or has been snide and 

(4) Premiums paid on any life-insurance policy covering the life 
of any officer or employee or of any person financially interested in 
any trade or business carried on by the taxpayer when the taxpayer 
is directly or indirectly a beneficiary under such policy. 

(5) If the net income of an unincorporated business for the taxable 
year is in excess of the exemption provided in section 4 of title VIII, 
no deduction which is allowed or allowable under section 3 (a) of this 
title from the gross income of any unincorporated business subject to 
the tax imposed by title VIII of this article shall be allowed as deduc- 
tion in the return and computation of the net income of any person 
entitled to share in the net income of such eyed Seite business. 

(6) Caprran Losses.—Losses from the sale or exchange of any capital 
asset as defined in this article. 


Trrun [V—Accounrine Pertops, InstautMent SaLes, AND 
INVENTORIES 


upon the basis of the taxpayer’s annual accounting period (fiscal 
year or calendar year, as the case may be) in accordance wit the 
method of accounting regularly employed in keeping the books of 
such taxpayer; but if no such method of accounting has been so 
employed, or if the method em loyed does not clearly reflect the 
income, the computation shall be made in accordance with such 
method as in the opinion of the Assessor does clearly reflect the 
income. If the taxpayer’s annual accounting period is other than a 
fiscal year as defined in section 4 ()) of title I or if the taxpayer 
has no annual accounting period or does not ee books, the net 
income shall be computed on the basis of the calendar year. Tf the 
taxpayer makes a Federal income-tax return, his income shall be 
computed, for the purposes of this title, on the basis of the same 
calendar or fiscal year as in such Federal income-tax return, if the 
basis is accepted and approved by the Commissioner of Internal 
Revenue. 

Sec. 2. Pertop iv Wuicu Irems or Gross Income Incuupep.—The 
amount of all items of gross income shall be included in the gross 
income for the taxable year in which received by the taxpayer 
unless, under methods of accounting permitted under section 1, any 
such amounts are to be properly accounted for as of a different 
period. In the case of death of a taxpayer on the cash basis, no 
amount will be accrued on his final return; and on the accrual basis, 
amounts (except amounts includible in computing a partner’s net 
income) accrued only by reason of the death of the taxpayer shall 


Src. 1. ACCOUNTING Pertops.—The net income shall be od (ise 
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not be included in computing net income for the period in which 
falls the date of the taxpayer’s death, but such amounts shall be 
included in the income of the person receiving such amounts by 
inheritance or survivorship from the decedent. 

Sec. 8. Pertop For Wuicw Depuctions anp Crepirs Taxen.—The 
deductions and credits provided for in this article shall be taken for 
the taxable year in which “paid or accrued” or “paid or incurred”, 
dependent upon the method of accounting upon the basis of which 
the net income is computed unless, in order to clearly reflect the 
income, the deductions or credits should be taken as of a different 
period. In the case of death of a taxpayer on the cash basis, no amount 
will be allowed as a deduction which was accrued up to the date of 
the taxpayer’s death; and on the accrual basis, no amount (except 
amounts includible in computing a partner’s net income) accrued only 
by reason of the death of the taxpayer shall be included in computing 
net income for the period in which falls the date of the taxpayer’s 
death but such amounts shall be deductible by the estate or other person 
who paid them or is liable for their payment. 

Sec. 4. InsrattmEenr Sates.—If a person reports any portion of his 
income from installment sales for Federal income-tax purposes under 
section 44 of the Federal Internal Revenue Code and as the same may 
hereafter be amended, and of such income is subject to tax under this 
article, he may report such income under this article in the same 
manner and upon the same basis as the same was reported by him for 
Federal income-tax purposes, if such method of reporting is accepted 
and approved by the Commissioner of Internal Revenue. 

Src. 5. Invenrorres.—Whenever in the opinion of the Assessor 
the use of inventories is necessary in order to properly determine 
the income of any taxpayer, inventories shall be taken by such tax- 
payer upon such basis as the Assessor may prescribe as conforming 
as nearly as may be to the best accounting practice in the trade or 
business and as most clearly reflecting the income. 

Src. 6. Assessor May Resecr Meruop or Accounting EMPLOYED 
sy Taxparer.—Notwithstanding any other provisions of this article, 
the Assessor is hereby authorized to reject any return of income 
reported on a cash basis where, in his opinion, the net income of the 
taxpayer is not properly reflected and cannot be determined on such 
basis, and to require the return to be filed on such a basis as in his opin- 
ion will properly reflect the net income of the taxpayer. 


Titts V—Rerorns 


Sec. 1. (a) Form or Rerorns.—The Assessor is hereby authorized 
and directed to gens the forms of returns. All returns required 
under this title shall be filed on the forms and in the manner prescribed 
by the Assessor. 

(b) Taxpayer To Maxe Rerorn Waeruer Form Is Sznt or Nor.— 
Blank forms of returns of income shall be supplied by the Assessor. 
It shall be the duty of the Assessor to obtain an income-tax return 
from every taxpayer who is liable under this article to file such return ; 
but this duty shall in no manner diminish the obligation of the tax- 
payer to file a return without being called upon to do so. 

_ (c) Invormation Rerurns.—Every person subject to the jurisdic- 
tion of the District in whatever capacity acting, including receivers 
or mortgagors of real or personal property, fiduciaries, partnerships, 
and employers making payment of dividends, interest, rent, premiums 
annuities, compensations, remunerations, emoluments, or other income 
to any person subject to tax under this article, shall render such returns 
thereof to the Assessor as he may by rule prescribe, 
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Sec. 2. Requrrement.—Each of the following persons shall file a 
return with the Assessor stating specifically the items of his gross 
income and the items claimed as deductions and credits allowed under 
this article, and such other information for the purpose of carrying 
out the provisions of this article as the Assessor may require: 

(a) Resipents anp Nonreswents.—Every nonresident of the Dis- 
trict receiving income subject to tax under this article and every 
resident of the District, except fiduciaries, when— 

(1) his gross income for the taxable year exceeds $1,000, if 
single, or if married and not living with husband or wife; or 

(2) his gross income for the taxable year exceeds $2,000, if 
married and living with husband or wife; or 

(3) his gross sales or gross receipts from any trade or business, 
other than an unincorporated business subject to tax under title 
VIII of this article, exceeds $5,000, regardless of the amount of 
his gross income; or 

(4) the combined gross income for the taxable year of a hus- 
band and wife living together exceeds $2,000 in the aggregate or 
the combined gross sales or gross receipts from any trade or busi- 
ness, other than an unincorporated business subject to tax under 
title VIII of this article, exceeds $5,000 regardless of the amount 
of their gross income. 

(b) Frovctaris.—Every fiduciary (except a receiver appointed by 
authority of law in possession of part only of the property of an 
individual) for— : 

(1) every individual for whom he acts having a net income for 
the taxable year of $1,000 or over, if single, or if married and not 
living with husband or wife; ; 

(2) every individual for whom he acts having a net income 
for the taxable year of $2,000 or over, if married and living with 
husband or wife; ; 

(3) every individual for whom he acts having a gross income 
for the taxable year of $2,000 or over, regardless of the amount of 
his net income; : ; 

(4) every estate for which he acts, the net income of which for 
the taxable year is $1,000 or over; ; 

(5) every trust for which he acts, the net Income of which for 
the taxable year is $100 or over; and | ; 

(6) every estate or trust for which he acts, the gross income 
of which for the taxable year is $5,000 or over, regardless of the 
amount of the net income. - 

(c) Jorn Fiovciarres.—A return by one of two or more joint 
fiduciaries filed with the Assessor shall be sufficient compliance with 
the provisions of section 2 (b) of this title. ee 

(a ) Ifany resident or nonresident or any fiduciary is unable to make 
his own return, the return shall be made by his duly authorized agent. 

(e) (1) Corrorarions.—Every corporation engaging In or carrying 
on any trade or business within the District or receiving income from 
sources within the District within the meaning of title X. In cases 
where receivers, trustees in bankruptcy, or assignees are operating the 
property or are engaged in or carrying on. the trade or business of 
corporations, such receivers, trustees, or assignees shall make returns 
for such corporations in the same manner and form as corporations 
are required to make returns. 

(2) Affiliated corporations shall file separate returns unless per- 
mitted by the Assessor to file consolidated returns. ; 

(f) UnrncorrorsTeD Busrnesses.—Every unincorporated business 
engaging in or carrying on any trade or business within the District 
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or receiving income from sources within the District within the mean- 
ing of title X having a gross income of more than $10,000, regardless 
of whether or not it has a net income. Such returns shall be made 
by the taxpayer or taxpayers liable for the payment of the tax. : 

(g) Parrnersuies.—Every partnership, other than partnerships 
subject to the taxes imposed by title VIII of this article on unincor- 
porated businesses, engaged in any trade or business, or receiving 
income from sources within the District. There shall be included 
in such return the names and addresses of the individuals who would 
be entitled to share in the net income of the partnership, if distributed, 
and the amount of distributive share of each individual. 

Sec. 3, (a) Time anp Prace ror Fuuine Rerorns.—aAll returns of 
income for the preceding taxable year required to be filed under the 
provisions of section 1 of this title shall be filed with the Assessor 
on or before the 15th day of April in each year, except that such 
returns, if made on the basis of a fiscal year, shall be filed on or before 
the fifteenth day of the fourth month following the close of such 
fiscal year. 

(b) Exrenston or True ror Firina Rerurns.—The Assessor may 
grant a reasonable extension of time for filing the returns required by 
section 2 of this title whenever in his judgment good cause exists 
therefor, and he shall keep a record of every such extension. Except 
in case of a taxpayer who is not within the continental limits of the 
United States, no such extension shall be granted for more than six 
months, and in no case shall such extension be granted for more than 
one year. 

Sec, 4. (a) Sxcrecy or Rerurns.—Except to any official of the Dis- 
trict, having a right thereto in his official capacity, it shall be unlaw- 
ful for any officer or employee of the District to divulge or make 
known in any manner the amount of income or any particulars relat- 
ing thereto or the computation thereof set forth or disclosed in any 
return required to be filed under section 1 of this title, and neither the 
original nor a copy of any such return desired for use in litigation 
in court shall be furnished where neither the District nor the United 
States is interested in the result of such litigation, whether or not the 
request is contained in an order of the court: Provided, however, That 
nothing herein contained shall be construed to prevent the furnishing 
to a taxpayer of a copy of his return upon the payment of a fee of $2, 

(b) Recrprooan ExcHance or InrormaTion Wire rae Untrep 
Srates anp THE Severa Srates.—Notwithstanding the provisions of 
this section, the Assessor may permit the proper officer of the United 
States or of any State imposing an income tax or his authorized repre- 
sentative to inspect income-tax returns filed with the Assessor or may 
furnish to such officer or representative a copy of any such income-tax 
returns provided the United States or such State grant substantially 
similar privileges to the Assessor or his representative or to the proper 
officer of the District charged with the administration of this title. 
The Bureau of Internal Revenue of the Treasury Department of the 
United States is authorized and required to supply such information 
as may be requested by the Assessor or Collector relative to any person 
subject to the taxes imposed by this article. 

(c) Pusiicarion or Srarisrics.—Nothing contained in section 4 (a) 
of this title shall be construed to prohibit the publication of statistics 
so Classified as to prevent the identification of particular reports and 
the items thereof, or the publication of delinquent lists showing the 
names of taxpayers who have failed to pay their taxes at the time and 
in the manner provided by law, together with any relevant information 
which in the opinion of the Assessor may assist in the collection of such 
delinquent taxes. 
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(d) Inrormation Wuicu May Be Disciosep.—Nothing contained 
in section 4 (a) of this title shall be construed to prohibit the Assessor, 
in his discretion, from divulging or making known any information 
contained in, or relating to, any report, application, license, or return 
required under the provisions of this article other than such informa- 
tion as may be contained therein relating to the amount of income or 
any particulars relating thereto or the computation thereof. 

(e) Penatres For VioLaTion or Tuis Section.—Any violation of 
the provisions of this section shall be a misdemeanor and shall be 
punishable by a fine not exceeding $1,000 or imprisonment for six 
months, or both, in the discretion of the court. All prosecutions under 
this section shall be brought in the Municipal Court of the District of 
Columbia on information by the Corporation Counsel of the District 
of Columbia or any of his assistants in the name of the District of 
Columbia. 

(f) Preservation or Rerorns—<All reports, applications, and 
returns received by the Assessor under the provisions of this article 
shall be preserved for six years, and thereafter until the Assessor 
orders them to be destroyed. 


Tirte VI—Tax on ReEswwents anp NONRESIDENTS 


Sec. 1. Derrnrrion—For the purposes of this article, and unless 
otherwise required by the context, the words “taxable income” mean 
the entire net income of every resident, in excess of the personal 
exemptions and credits for dependents allowed by section 2 of this 
title and that portion of the entire net income of every nonresident 
which is subject to tax under title VIII of this article. 

Src. 2. PersonaL Exemptions anp Creprr ror Derenpents.—There 
shall be allowed to residents the following credits against net income: 

(a) An exemption of $1,000 for the taxpayer. 

(b) An exemption of $1,000 for the spouse of the taxpayer (1) if 
a joint return is made by the taxpayer and his spouse, in which case 
the aggregate exemption of the spouses shall be $2,000, or (2) ifa 
separate return is made by the taxpayer, and his spouse has no gross 
income for the calendar year in which the taxable year of the taxpayer 
begins and is not the dependent of another taxpayer. : 

(c) An exemption of $500 for each dependent, as defined in this 
article, whose gross income for the calendar year in which the taxable 
year of the taxpayer begins is less than $500, except that the exemption 
shall not be allowed in respect of a dependent who has made a joint 
return with his spouse for the taxable year beginning in such calendar 


ear. 
: (d) If the status of a taxpayer changes during the taxable year with 
respect to his marital status the amount allowed under subsection (b) 
of this section shall be apportioned in accordance with the number 
of months before and after such change. For the purposes of this 
subsection, a fractional part of a month shall be disregarded unless it 
amounts to more than half a month, in which case it shall be considered 
as a month. . : Ponet 
(e) Beginning with the first taxable year to which this article is 
applicable and in succeedin taxable years, the amounts allowed under 
subsections (a) and (b) of this section shall be prorated to the day 
of death in the final return of a decedent dying before the end of 
the taxable year, and as of the date of death the personal exemption 
is terminated and not extended over the remainder of the taxable year. 
(f) In the case of a return made for a fractional part of a taxable 
year, the personal exemptions and credits for dependents shall be 
reduced, respectively, to amounts which bear the same ratio to the full 
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credits provided as the number of months in the period for which the 
return is made bear to twelve months. 

Sxc. 3. Iwposrtion anp Rates or Tax.—There is hereby annually 
levied and imposed for each taxable year upon the taxable income of 
every resident a tax at the following rates: 

One per centum on the first $5,000 of taxable income. 

One and one-half per centum on the next $5,000 of taxable income. 

Two per centum on the next $5,000 of taxable income. 

Two and one-half per centum on the next $5,000 of taxable income. 

Three per centum on the taxable income in excess of $20,000. 

Seo. 4. (a) OprionaL Meron or Compuration.—In lieu of the 
method of computation prescribed by section 3 of this title, a resident 
reporting on a cash basis for any full calendar year who does not claim 
credit for taxes paid by him to any State or Territory of the United 
States or political subdivision thereof under the provisions of section 5 
of this title on the whole or any part of his income for such calendar 
year and, if his gross income for such calendar year is $5,000 or less, and 
is derived solely from salaries, wages, dividends, and interest, may elect 
to pay the tax as shown in the following table: 


Gross income less allow- | - Personal exemption Gross income less allow- Personal exemption 
ance for dependents status ance for dependents status 
t 
Over But not | $1,000 $2,000 Over Bataot | ‘00 $2,000 
Taz Tar Tar Tax 
$ $3, 050 $17. 50 
3, 100 18.00 
3, 150 18. 50 
3, 200 00 
. 250 19. 50 
4 
3, 


PPP LOL. 


_BEESEEaeERSREEEEESESEEEESESEEEEES 


BSSSSERTESTSSSSESBESSSESESaSSSESSSESESE 


SSERSSSESSSSSRESSSSESESRSSSLSSSESESES 


SESELUSESRSAS SSRN SSESSSLERSAS SSS SSEBE 


bet a te tp pe pt et pt pt ppt pt ps 


DDD BS BD SSD ee te pet et pt et ne ee pe pe pet et Pet et 
SASSER SERSRECSS coppers spp a ppenperSs 
SSESSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSESESSSSSSSSSSSO 
DER SSNNNESSSSSERINS REESE SSEREEEESS comeH 
SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSssSussssss 


KER SESRESSSSSSRBNNSSSRRELEBSVELESNS os: 
SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSS 


, 
2, , 
2, ; ‘ 
2, U 
2, 1 ; ‘ 
S a he $0. Li . 
, 1 
2, ; 1 L 4 : 
2, 2, 1 2. 7 ; 
2, 2, 1 2. : ; 
2, 2, 1 2. , . 
2, 2, 3. , 
2, 2, 1 3. : i 
2, 2 1 4. 4, ‘ 
2, 2, 1 4. 4, . 
2, 2, 1 5. 4, , 
2, 2, 1 5. 4, 7 
2, 2, l 6. 4, , 
2, 2, 1 6. 4, : 
2, 3, 1 7. 4, 950 
3, 3, 1 7. 4, 000 


| 


(b) In applying the above schedule, to determine the tax of a tax- 
payer with one or more dependents, there shall be subtracted from his 
gross income beginning with the first taxable year to which this article 
1s applicable and succeeding taxable years, $500 for each dependent 
as defined in this article. 

(c) In applying the above schedule, to determine whether the tax- 
payer is entitled to the personal exemption of $1,000 or $2,000, his 


status during the greater portion of the taxable year, as defined in 
this article, shall control. 


SESSSSSSSSEZESSS ccc CC COCO CCC OOOO OOOOSS 
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(d) An individual not living with husband or wife during the 
greater portion of the taxable year for the purposes of this article, 
shall be considered asa single person. 

(e) The election given by this section as to the computation of tax 
due shall be considered to have been made if the taxpayer files the 
return prescribed for such computation and such election shall be 
final and irrevocable. 

(f£) If the taxpayer for any taxable year has filed a return com- 
puting his tax without regard to this section, he may not thereafter 
elect for such year to compute his tax under this section. 

(g) This section shall not apply to any fiduciary or to any married 
resident living with husband or wife at any time during the taxable 
year whose spouse files a return and computes the tax without regard 
to this section. 

(h) If a husband and wife living together file separate returns, 
each shall be treated as a single person for the purposes of this section. 

Sec. 5. Creprr Acarnst Tax ALLowep Resiwents.—The amount of 
tax payable under this title by an individual who, although a resident 
of the District of Columbia as defined in this article, was nevertheless 
a bona fide domiciliary of any State or Territory of the United States 
or political subdivision thereof during the taxable year shall be reduced 
by the amount required to be paid by such individual as income or 
intangible personal property taxes, or both, for such taxable year to the 
State, Territory, or political subdivision thereof of which he was a 
domiciliary. ‘The Assessor may require proof, satisfactory to him, of 
the payment of such income or intangible personal property taxes: 
Provided, however, That the credit provided for by this section shall 
not be allowed against any tax imposed under title VIIT of this article. 


Trrne VII—Tax on Corvorarions 


Sec. 1. Taxante Income Drrinep.—For the purposes of this title, 
and unless otherwise required by the context, the words “taxable 
income” mean the amount of net income derived from sources within 
the District within the meaning of title X of this article. 

Src. 2. Imposition AND Rate or Tax.—For the privilege of carryin 
on or engaging in any trade or business within the District and of 
receiving income from sources within the District, there is hereby 
levied for each taxable year a tax at the rate of 5 per centum upon the 
taxable income of every corporation, whether domestic or foreign 
(except those expressly exempt under title II of this article). 


Titty VIII—Tax on UnincorporateD BusiNessss 


Sxc. 1. DEFINITION oF UNINCORPORATED BusinEss.—For the purposes 
of this article (not alone of this title) and unless otherwise required 
by the context, the words “ynincorporated business” mean any trade or 
business, conducted or engaged in by any individual, whether resident 
or nonresident, statutory or common-law trust, estate, partnership, 
or limited or special] partnership, society, association, executor, admin- 
istrator, receiver, trustee, liquidator, conservator, committee, assignee, 
or by any other entity or fiduciary, other than a trade or business 
conducted or engaged in by any corporation; and include any trade 
or business which if conducted or engaged in by a corporation would 
be taxable under title VII of this article. The words “unincorporated 
business” do not include any trade or business which by law, customs, 
or ethics cannot be incorporated or any trade or business in which 
more than 80 per centum of the gross Income Is derived from the 
personal services actually rendered by the individual or members of 
the partnership or other entity in the conducting or carrying on of 
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any trade or business and in which capital is not a material income- 
producing factor. ae 

Sec. 2. Taxasite Income Derinep.—For the purposes of this title, 
and unless otherwise required by the context, the words “taxable 
income” mean the amount of net income derived from sources within 
the District within the meaning of title X of this article in excess of 
the exemption granted by section 4 of this title . 

Sec. 3. Imposrrion anv Rate or Tax.—For the privilege of carrying 
on or engaging in any trade or business within the District and of 
receiving income from sources within the District, there is hereby 
levied for each taxable year a tax at the rate of 5 per centum upon 
the taxable income of every unincorporated business, whether domestic 
or foreign (except those expressly exempt under title II of this article). 

Seo, 4. Exemprion.—Before computing the tax upon the taxable 
income of an unincorporated business, there shall be deducted there- 
from an exemption of $10,000, except that where the period covered by 
a return is less than a year, or where a return shows that an unincor- 
porated business has been carried on for less than twelve months, 
such exemption shall be prorated on a daily basis: Provided, however, 
That any amount exempted under this section from the tax imposed 
by section 3 of this title shall be reported and included in the gross 
income of that person or those persons entitled to a share therein in 
proportion to the share to which each person is entitled, and shall be 
reported in the return of each of sh persons for his taxable year 
in which is ended the taxable year of the unincorporated business. 

Sec. 5. By Wuom Payastz.—The taxes imposed by section 3 of 
this title shall be payable by the person or persons, jointly and severally, 
conducting the unincorporated business. The taxes imposed under 
this title may be assessed in the name of the unincorporated business 
or in the name or names of the person or persons liable for the payment 
of such taxes, or both. 

Sec. 6. Parrners Onty Taxasi¥.—Individuals carr ing on any 
trade or business in partnership in the District, other than an unin- 
corporated business, shall be liable for income tax only in their 
individual capacities. The tax on all such income shall be assessed. 
against the individual partners under title VI of this article. There 
shall be included in computing the net income of each partner his 
distributive share, whether distributed or not, of the net income of 
the peep for the taxable year; or if his net income for such 
taxable year is computed upon the basis of a period different from 
that upon the basis of which the net income of the partnership is 
computed, then his distributive share of the net income of the part- 
nership for any piataeer ent period of the partnership ending within 
the taxable year upon the basis of which the partner’s net income is 
computed. 


Trmz IX—Tax on Estares anp Trusts 


Seo. 1. Resment snp Nonreswenr Esrares ann Trusts.—For the 
purposes of this title, estates and trusts are (a) resident estates or 
trusts, or (b) nonresident estates or trusts. If the decedent was at 
the time of his death domiciled within the District, his estate is a 
resident estate, and any trust created by his will is a resident trust. 
If the decedent was not at the time of his death domiciled within 
the District, his estate is a nonresident estate, and any trust created 
by his will is a nonresident trust. If the creator of a trust was at 
the time the trust was created domiciled within the District, or if 
the trust consists of property of a person domiciled within the Dis- 
trict, the trust is a resident trust. If the creator of the trust was 
not at the time the trust was created domiciled within the District, 
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the trust is a nonresident trust. If the trust resulted from the dis- 
solution of a corporation organized under the laws of the District 
of Columbia the trust is a resident trust. If the trust resulted from 
the dissolution of a foreign corporation, the trust is a nonresident 
trust. 

Sec. 2. Resipence or Srrus or Finuctary Nor to Conrrou.—The res- 
idence or situs of the fiduciary shall not control the classification of 
estates and trusts as resident or nonresident under the provisions of 
section 1 of this title. 

Src. 3. Incposrrion or Tax.—The taxes imposed by title VI of this 
article es residents shall apply to the income of resident estates, and 
income from any kind of property held in resident trusts, including— 

(a) income accumulated in trust for the benefit of unborn or 
unascertained person or persons with contingent interests, and 
income accumulated or held for future distribution under the 
terms of the will or trust; 

(b) income which is to be distributed currently by the fiduciary 
to the beneficiaries, and income collected by a guardian of any 
infant or incompetent person which is to be held or distributed 
as the court may direct ; 

(c) income received by estates of deceased persons during the 
period of administration or settlement of the estate; and 

(d) income which, in the discretion of the fiduciary, may be 
either distributed to the beneficiaries or accumulated. 

Sec. 4. CompuraTiIon or THE Tax.—The tax shall be computed upon 
the taxable net income of the estate or trust, and shall be paid by the 
fiduciary, except as provided in section 7 of this title (relating to re- 
vocable trusts) and section 8 of this title (relating to income for ben- 
efit of the grantor). 

Src. 5. Net Income.—The net income of the estate or trust shall be 
computed in the same manner and on the same basis as in the case of 
an individual, except as to the personal exemptions and credits for de- 
pendents, and except that— oe ie 

(a) there shall be allowed as an additional deduction in com- 
puting the net income of the estate or trust the amount of the 
income of the estate or trust for its taxable year which is to be 
distributed currently by the fiduciary to the beneficiaries, and the 
amount of the income collected by a guardian of an infant which 
is to be held or distributed as the court may direct, but the amount 
so allowed as a deduction shall be included in computing the net 
income of the beneficiaries whether distributed to them or not. 
Any amount allowed as a deduction under this paragraph shall 
not be allowed as a deduction under subsection (b) of this section 
in the same or any succeeding taxable year; 

(b) in the case of income received by estates of deceased persons 
during the period of administration or settlement of the estate, 
and in the case of income which, in the discretion of the fiduciary, 
may be either distributed to the beneficiary or accumulated, there 
shall be allowed as an additional deduction in computing the 
net income of the estate or trust the amount of the income of the 
estate or trust for its taxable year, which is properly paid or 
credited during such year to any legatee, heir, or beneficiary, but 
the amount so allowed as a deduction shall be included in com- 
puting the net income of the legatee, heir, or beneficiary ; 

(c) there shall be allowed as a deduction (in lieu of the deduc- 
tions for charitable contributions authorized by title III, section 
3 (a) (8), of this article) any part of the gross income, without 
limitation, which pursuant to the terms of the will or deed creat- 
ing a trust, is during the taxable year paid or permanently set 
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aside for the purposes and in the manner provided in title ITT, 
section 8 (a) (8), of this article or is to be used exclusively for the 
purposes enumerated in title III, section 3 (a) (8), of this article. 

Sec. 6. Dirrerent Taxaste Year.—lf the taxable year of a bene- 
ficiary is different from that of the estate or trust, the amount which 
he is required, under section 5 (a) of this title, to include in computing 
his net income, shall be based upon the income of the estate or trust 
for any taxable year of the estate or trust ending within his taxable 

ear. : 
7 Sec. 7. Revocante Trusts.—The income of a trust shall be included 
in computing the net income of the grantor of such trust where at any 
time the power to revest in the grantor title to any part of the corpus 
of the trust is vested— 

(a) in the grantor, either alone or in conjunction with any 
person not having a substantial adverse interest in the disposition 
of such part of the corpus or the income therefrom; or 

(b) in any person not having a substantial adverse interest 
in the disposition of such part of the corpus or the income 
therefrom. 

Sec. 8. Income ror Benzrir or Grantor.—So much of the income 
of any trust shall be included in computing the net income of the 
grantor as— ‘ 

(a) is, or in the discretion of the grantor or of any person not 
having a substantial adverse interest in the disposition of such 
part of the income may be, held or accumulated for future distribu- 
tion to the grantor; or 

(b) may, in the discretion of the grantor or of any person not 
having a substantial adverse interest in the disposition of such part 
of the income, be distributed to the grantor; or 

(c) is, or in the discretion of the grantor or of any person not 
having a substantial adverse interest in the disposition of such 
part of the income may be, applied to the payment of premiums 
upon policies of insurance on the life of the grantor (except pol- 
icies of insurance irrevocably payable for the urposes and in the 
manner specified in title III, section 3 (a) (8), relating to the 
so-called “charitable contribution” deduction). 

Seo. 9. Derinrrion or “Ln Discretion or Grantor”.—As used in this 
title, the term “in the discretion of the grantor” means in the discretion 
of the grantor either alone or in conjunction with any person not having 
a substantial adverse interest in the disposition of the part of the 
income in question. 

Sec. 10. Emproyers’ Trusts,—(a) Exemerion From Tax.—A trust 
forming part of a stock bonus, pension, or profit-sharing plan of an 
employer for the exclusive benefit of his employees or their beneficiaries 
shall not be taxable under this article and no other provision of this 
article shall apply with respect to such trust or to its beneficiary, except 
as hereinafter in this section expressly provided, if such trust meets the 
requirements for exemption from Federal income tax under section 165 
of the Federal Internal Revenue Code. 

(b) Taxasmuary or Benericrary.—The amount actually distributed 
or made available to any distributee by any such trust shall be taxable 
to him, in the year in which so distributed or made available, under 
section 2 (b) (2) of title III of this article as if it were an annuity the 
consideration for which is the amount contributed by the employee. 

(c) Trearmenr or Benerictary or Trusr Nor Exemer Unper Sus. 
SECTION (a).—Contributions to a trust made by an employer during a 
taxable year of the employer which ends within or with a taxable year 
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of the trust for which the trust is not exempt under subsection (a) 
of this section shall be included in the gross income of an employee 
for the taxable year in which the contribution is made to the trust in 
the case of an employee whose beneficial interest in such contribution 
is nonforfeitable at the time the contribution is made. 


Tirtes X—Purpose or ARTICLE AND ALLOCATION AND APPORTIONMENT 


a 

Sec. 1. Purpose or Articie.—It is the purpose of this article to 
impose (1) an income tax upon the entire net income of every resident 
and every resident estate and trust, and (2) a franchise tax upon every 
corporation and unincorporated business for the privilege of carry ne 
on or engaging in any trade or business within the District and o 
receiving such other income as is derived from sources within the 
District: Provided, however, That, in the case of any corporation, the 
amount received as dividends from a corporation which is subject to 
taxation under this article, and, in the case of a corporation not 
engaged in carrying on any trade or business within the District, 
interest received by it from a corporation which is subject to taxation 
under this article shall not be considered as income from sources within 
the District for the purposes of this article. The measure of the fran- 
chise tax shall be that’portion of the net income of the corporation and 
unincorporated business as is fairly attributable to an trade or busi- 
ness carried on or engaged in within the District and such other net 
income as is derived from sources within the District. 

Sxo. 2. ALLOCATION AND APPoRTIONMENT.—The entire net income of 
any corporation or unincorporated business, derived from any trade or 
business carried on or engaged in wholly within the District shall, 
for the purposes of this article, be deemed to be from sources within 
the District, and shall, along with other income from sources within 
the District, be allocated to the District. If the trade or business of 
any corporation or unincorporated business is carried on or engaged 
in both within and without the District, the net income derived there- 
from shall, for the purposes of this article, be deemed to be income 
from sources within and without the District. Where the net income 
of a corporation or unincorporated business is derived from sources 
both within and without the District, the portion thereof subject to 
tax under this article shall be determined under regulation or regula- 
tions prescribed by the Commissioners. The Assessor is authorized to 
employ any formula or formulas provided in any regulation or regu- 
lations prescribed by the Commissioners under this article which, in 
his opinion, should be applied in order to properly determine the net 
income of any corporation or unincorporated business subject to tax 
under this article. 

Src. 3. ALLOCATION or INcoME AND Depuctions BetwkEN Ore@ant- 
ZATIONS, AND So Forru.—In any of two or more organizations, trades, 
or businesses (whether or not incorporated, whether or not organized 
in the District, and whether or not affiliated) owned or controlled 
directly or indirectly by the same interests, the Assessor is authorized 
to distribute, apportion, or allocate gross income or deductions between 
or among such organizations, trades, or businesses, whenever in his 
opinion such distribution, apportionment, or allocation is necessary m 
order to prevent evasion of taxes or clearly to reflect the income of an, 
of such organizations, trades, or businesses, The provisions of this 
section shall apply, but shall not be limited in application to any case 
of a common carrier by railroad subject to the Interstate Commerce 
Act and jointly owned or controlled directly or indirectly by two or 
more common carriers by railroad subject to said Act. 
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Tre XI—Basss 


Src. 1. Basts ror DererMINING GAIN or Loss.—The basis for deter- 
mining the gain or loss from the sale, exchange, or other disposition 
of property shall be the cost of such property, except that— 

(a) If the property is of a kind which would properly be included 
in the inventory of the taxpayer if on hand at the close of the taxable 
year, the basis shall be the last inventory value thereof. 

(b) In respect of any real or tangible property acquired after 
December 31, 1938, the cost thereof shall be adjusted as follows: 

(1) By adding to its original cost to the taxpayer the amount of all 
expenditures connected therewith, including real-estate taxes upon 
the property, which were properly chargeable to capital account and 
were not deducted in any income-tax return which the taxpayer was 
required to file under the provisions of this article or the District of 
Columbia Income Tax Act of 1939, as amended; but such additions 
as are herein provided for shall include only those expenditures made 
by the taxpayer between the time the property was acquired by him 
and the date of sale or other disposition of the property. 

(2) By deducting from such cost the full loss sustained since acqui- 
sition for exhaustion, wear and tear, obsolescence, amortization, and 
depletion to the extent allowed or allowable (whichever amount is the 
greater) on such property in all returns required to be filed by the 
taxpayer under the provisions of this article or of the District of 
Columbia Income Tax Act of 1939, as amended. 

(3) In the case of property (including intangible personal prop- 
erty) acquired by gift or inheritance, whee the transfer thereof to 
the taxpayer was subject to tax by the United States or by any 
jurisdiction in which the property had a taxable situs at that time, 
the basis of the property so acquired shall be the highest valuation 
then placed upon such transfer by the United States or by any 
authorized taxing State or Territory thereof. If such transfer of the 
property was not subject to the aforesaid transfer tax, the base shall 
be the fair market value of such property at the time acquired. For 
the purpose of this subsection, the time such inherited property was 
acquired shall be the date of death of the decedent. The basis herein 
provided for shall be subject to the appropriate adjustment or adjust- 
ments defined in section 1 (b) of this title. 

(c) If the property was acquired before January 1, 1989, the basis 
shall be the fair market value as of that date or, at the option of the 
taxpayer, the cost of such property, and in the case of real or tangible 
property such cost shall be diminished by exhaustion, wear and tear, 
obsolescence, and depletion actually sustained before such date: Pro- 
vided, however, That the preceding valuation so determined shall be 
adjusted ay the appropriate additions and deductions provided for in 
section 1 (b) of this title to cover the period from J anuary 1, 1939, to 
the date of sale or other disposition of the property. 

Sec. 2. (a) Computation or Garn or Loss.—The gain or loss, as 
the case may be, from the sale or other disposition of property shall be 
the difference between (a) the amount realized from such sale or other 
disposition of the property and (b) the basis as defined in section 1 
of a es 

(b) Amounr Reatizep—The amount realized from the 
exchange of property shall be its selling price, and such price oa 
include cash payments received or to be received subsequently therefor 
plus the sum of any mortgage and other encumbrances thereon at the 
time of such sale or exchange. The amount realized shall also include 
at its then market value any property received in part or in full settle- 
ment of the property sold or exchanged, adjusted: to include the then 
existing encumbrances on such property received in exchange. 
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Sec. 3. ExcHance IN ReorcaNnizaTions.—When in connection with 
the reorganization of a corporation, a taxpayer receives, in place of 
stock or securities owned by him, any stock or securities of the reor- 
ganized corporation, no gain or loss shall be deemed to occur from the 
exchange until the new stock or securities are sold or realized upon and 
the gain or loss is definitely ascertained, until which time the new 
stock or securities received shall be treated as taking the place of the 
stock and securities exchanged. For the purposes of this section, the 
word “reorganization” means (1) a statutory merger or consolidation; 
or (2) the acquisition by one corporation, in exchange solely for all 
or a part of its voting stock, of at least 80 per centum of the votin 
stock and at least 80 per centum of the total number of shares of al 
other classes of stock of another corporation; or (3) the acquisition 
by one corporation, in exchange solely for all or a part of its voting 
stock, of substantially all the properties of another corporation, but 
in determining whether the exchange is solely for voting stock the 
assumption by the acquiring corporation of a liability of the other, or 
the fact that property a ati is subject to a liability, shall be dis- 
regarded; or (4) a transfer by a corporation of all or a part of its 
assets to another corporation if immediately after the transfer the 
transferor or its shareholders or both are in control of the corporation 
to which the assets are transferred; or (5) a recapitalization; or (6) 
a mere change in identity, form, or place of organization, however 
effected. 

Src. 4. Basis ror Divipenps Paw in Properry.—Where any prop- 
erty other than money is paid by a corporation as a dividend, the base 
to the recipient thereof shall be the market value of such property at 
the time of its distribution by such corporation. 

Sec. 5. The provisions of sections 1 through 3 of this title shall 
not apply to the sale or exchange of any property defined as a capital 
asset by section 4 (1) of title I of this article. 

Src. 6. Deprecration.—The bases used in determining the amount 
allowable as a deduction from gross income under the provisions of 
section 3 (a) (7) of title ITT of this article shall be— 

(a) where the property was acquired after December 31, 1938, 
by purchase, the basis shall be the cost thereof to the taxpayer; 

(by where the property was received in exchange for other 
property after December 31, 1938, the basis shall be the market 
value thereof at the time of such exchange; 

(c) where the property was inherited or acquired by gift after 
December 31, 1938, the basis shall be that defined in subsection 
1 (?) (3) of this title ; : 

(d) if the property was acquired prior to January 1, 1989, the 
appropriate basis set forth in subsection (a), (b), or (c) of this 
section shall be used: Provided, however, That the taxpayer may, 
at his option, use as the basis the market value of such property 
as of January 1, 1989; : 

(e) the taxpayer may deduct in each taxable year only such 
amount of depreciation as was actually sustained during that year 
and such annual deduction shall be based upon the useful life of 
the property remaining after the date used by the taxpayer in 
establishing the valuation: Provided, however, That the allow- 
ance for depreciation actually sustained neers: any taxable year 
may not be increased by any depreciation of the property which 
was allowable as a deduction in any earlier taxable year: And pro- 
vided further, That any basis so established may not be changed 
in a subsequent taxable year, unless written approval of the 
Assessor has been first obtained. 
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Trrte XII—Assessment anp CoLiection; Time or PAYMENT 


Sec. 1. Duties or Assessor.—The Assessor is hereby required to 
administer the provisions of this article. As soon as practicable 
after the return is filed, the Assessor shall examine it and shall 
determine the correct amount of tax. 

Sec. 2, Srarements anp Srecisn Rerurns.—Every person upon 
whom the duty is imposed by this article to file any applications, 
returns, or reports or who is liable for any tax imposed by this 
article shall keep such records, render under oath such statements, and 
comply with such rules and regulations as the Assessor from time to 
time may prescribe. Whenever the Assessor deems it necessary, he 
may require any person, by notice served upon him, to make a 
return, render under oath such statements, or keep such records as 
he believes sufficient to show whether or not such person is liable to 
tax under this article and the extent of such liability. 

Seo. 3. Examination or Booxs anp Wrrnesses.—The Assessor, for 
the purpose of ascertaining the correctness of any return filed here- 
under, or for the purpose of making an estimate of the taxable income 
of any taxpayer, is authorized to examine any books, papers, records, 
or memoranda of any person bearing upon the matters required to be 
included in the return and may summon any person to appear and 
produce books, records, papers, or memoranda bearing upon the mat- 
ters required to be included in the return, and to give testimony or 
answer interrogatories under oath respecting the same, and the 
Assessor shall have power to administer oaths to such person or per- 
sons. Such summons may be served by any member of the Metropolitan 
Police Department. If any person having been personally summoned 
shall neglect or refuse to obey the summons issued as herein provided, 
then, and in that event, the Assessor may report that fact to the District 
Court of the United States for the District of Columbia, or one of the 
justices thereof, and said court or any justice thereof hereby is 
empowered to compel obedience to such summons to the same extent 
as witnesses may be compelled to obey the subpenas of that court, Any 
person in custody or control of any books, papers, records, or memo- 
randa rete upon the matters required to be included in such returns, 
who shall refuse to eepe the examination by the Assessor or any 
person designated by him of any such books, papers, records, or memo- 
randa, or who shall obstruct or hinder the Assessor or any person 
designated by him in the examination of an books, papers, records 
or memoranda, shall upon conviction hare? be fined not more than 
$300, AJl prosecutions under this section shall be brought in the 
municipal court of the District of Columbia on information by the 
Corporation Counsel of the District of Columbia or any of his assist- 
ants in the name of the District of Columbia. 

Sec. 4. Rerurn sy Assessor.—If any person fails to make and file a 
return at the time prescribed by law or by regulations made under 
authority of law, or makes, willfully or otherwise, a false or fraudulent 
return, the Assessor shall make the return from his own knowledge and 
from such information as he can obtain through testimony or otherwise 
Any return so made and subscribed by the Assessor shall be prima facie 
good and sufficient for all legal purposes. 

SEc. 5. DererMinaTion AND ASSESSMENT OF Dericrency.—If 9 
deficiency in tax is determined by the Assessor, the taxpayer shall be 
notified thereof and given a period of not less than thirty days, after 
such notice is sent by registered mail, in which to file a protest and show 
cause or reason why the deficiency should not be aid. Opportunit 
for hearing shall be granted by the Assessor, and a final decision Gianscn 
shall be made as quickly as practicable. 
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Sec. 6. JEopaRpy ASSESSMENT.—(a) AUTHORITY ror Maxine.—If 
the Assessor believes that the collection of any tax imposed by this 
article will be jeopardized by delay, he shall, whether or not the time 
otherwise prescribed by law for making return and paying such tax 
has expired, immediately assess such tax (together with all interest and 
penalties, the assessment of which is provided for by law). Such tax, 
penalties, and interest shall thereupon become immediately due and 

‘oliector for the payment thereof. Upon failure or refusal to pay 
pach as penalty, and interest, collection thereof by distraint shall be 
awful. 

(b) Bonn ro Stay Cottection.—The collection of the whole or any 
part of the amount of such assessment may be stayed by filing with 
the Collector a bond in such amount, not exceeding double the amount 
as to which the stay is desired, and with such sureties as the Collector 
deems necessary, conditioned upon the payment of the amount the 
collection of which is stayed, at the time at which, but for this section, 
such amount would be due. 

Src. 7. (a) Tome or Paymenr.—One-half of the total amount of 
the tax due as shown on the taxpayer’s return shall be paid to the 
Collector on the 15th day of April following the close of the calendar 
year and the remaining one-half of such tax shall be paid to the 
Collector on the 15th day of October following the close of the calendar 
year, or, if the return be made on the basis of a fiscal year, then one- 
half of the total amount of such tax shall be paid on the 15th day of 
the fourth month following the close of the fiscal year and the remain- 
ing one-half of such tax shall be paid on the 15th day of the tenth 
month following the close of the fecal year. Any deficiency in tax 
determined by the Assessor under the provisions of section 5 of this 
title shall be due and payable within ten days from the date of the 
assessment. 

(b) Extenston or Time ror Payments.—At the request of the 
taxpayer the Assessor may extend the time for payment by the tax- 
payer of the amount determined as the tax for a period not to exceed 
six months from the date prescribed for the payment of the tax or 
an installment thereof: Provided, however, That where the time for 
filing a return is extended for a period exceeding six months under 
the provisions of title V, section 3 (b), the Assessor may extend the 
time for payment of the tax, or the first installment thereof, to the 
same date to which he has extended the time for filing the return. In 
such case the amount in respect to which the extension is granted shall 
be paid on or before the date of the expiration of the period of the 
extension. : 

(c) Vorunrary Apvance Payment.—A tax imposed by this article, 
or any installment thereof, may be paid, at the election of the taxpayer, 
prior to the date prescribed for its payment. 

Src. 8. WirHHoLpinG or Tax at Source.—Whenever the Assessor 
shall deem it necessary in order to satisfy the District’s claim for a 
tax payable by any foreign corporation or unincorporated business, 
he may, by rules and regulations, require any person subject to the 
jurisdiction of the District to withhold and pay to the Collector an 
amount not in excess of 5 per centum of all income payable by such 
person to such foreign corporation or unincorporated business. After 
such foreign corporation or unincorporated business shall have filed 
all returns required under this title, and the same shall have been 
audited, the Collector shall refund any overpayment to the taxpayer. 

Sec. 9. Tax A PERSONAL Desr.—Every tax imposed by this article, 
and all increases, interest, and penalties thereof, shall become, from 
the time it is due and payable, a personal debt, from the person or 
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persons liable to pay the same to the District and shall be entitled to 
the same priority as other District taxes, and the taxes levied under 
this article and the interest and penalties thereon shall be collected 
by the Collector in the manner provided by law for the collection of 
taxes due the District on personal property in force at the time of such 
collection. 

Seo. 10. Prrrop or Limrration Uron AssessMENT AND COLLECTION.— 
(a) Generat Rutz.—Except as provided in subsection (b) of this 
section— 

Pg a ca (1) the amount of income taxes imposed by this article shall 
be assessed within three years after the return is filed, and no 
proceeding in court without assessment for the collection of such 
taxes shall be begun after the expiration of such period; 

mreauest for assess- (2) in the case of income received during the lifetime of a 

; decedent, or by his estate during the period of administration, 
or by a corporation, the tax shall be assessed, and any proceeding 
in court without assessment for the collection of such tax shall be 
begun within twelve months after written request therefor (filed 
after the return is made) by the executor, administrator, or other 
fiduciary representing the estate of such decedent, or by the corpo- 
ration, but not after the expiration of three years after the return 

poh Pplicability to ear- is filed. This subsection shall not apply in the case of a corpora- 
tion unless— 

(A) such written request notifies the Assessor that the 
corporation contemplates dissolution at or before the expira- 
tion of such twelve-month period; and 

(B) the dissolution is in good faith begun before the 
expiration of such twelve-month period; and 

* (C) the dissolution is completed ; 

je sion irom gross (8) if the taxpayer omits from gross income an amount prop- 
erly includible therein which is in excess of 25 per centum of the 
amount of gross income stated in the return, the tax may be 
assessed, or a proceeding in court for the collection of such tax 
may be begun without assessment, at any time within five years 

: after the return was filed; 
cma (4) for the purposes of subsections (a) (1), (a) (2), and (a) 
or a return filed before the last day prescribed by law for the 
ling thereof shall be considered as filed on such last day: Pro- 
nepsnension of pe: vided, however, That the periods of limitation upon the assessment 
, and collection of taxes provided in this section in cases where the 
taxpayer has apices to the Board of Tax Appeals as provided 
in this article shall be suspended until such cases have been finally 
disposed of in the Board of Tax Appeals by final decision, dis- 
missal, or otherwise. 

(b) Fatse Rerurn.—In the case of a false or fraudulent return 

with intent to evade tax or of a failure to file a return, the tax may be 
assessed, or a proceeding in court for the collection of such tax may 
be begun without assessment, at any time. 
_ (c) Warver.—Where before the expiration of the time prescribed 
in subsection (a) for the assessment of the tax, both the Assessor 
and the taxpayer have consented in writing to its assessment after 
such time, the tax may be assessed at any time prior to the expira- 
tion of the period agreed upon. The period so agreed upon may be 
extended by subsequent agreements in writing made before the 
expiration of the period previously agreed upon. 

(d) Connection Arrer AssessMent.—Where the assessment of 
any income tax imposed by this article has been made within the 
period of limitation properly applicable thereto, such tax may be 
collected by distraint or by a proceeding in court, but only if begun 
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(1) within three years after the assessment of the tax or (2) prior 
to the expiration of any period for collection agreed upon in writing 
by the Assessor and the taxpayer before the expiration of such three- 
year period. The period so agreed upon may be extended by sub- 
sequent agreements in writing made before the expiration of the 
period previously agreed upon. 

Sec. 11. Rerunps.—Except as to any deficiency taxes assessed under 
the provisions of section 5 of this title, where there has been an over- 
payment of any tax imposed by this article, the amount of such over- 
payment shall be credited against any income tax or installment 
thereof, whether such tax was assessed as a deficiency or otherwise, 
then due from the taxpayer, and the balance shall be refunded to the 
taxpayer. No such credit or refund shall be allowed after three years 
from the time the tax was paid unless before the expiration of such 
period a claim therefor is filed by the taxpayer, and no tax or part 
thereof which the Assessor may determine to have been an overpay- 
ment shall be refunded after the period prescribed therefor in the 
Act appropriating the funds from which such refund would otherwise 
be made. The amount of such credit or refund shall not exceed the 
portion of the tax paid during the three years immediately preceding 
the filing of the claim, or if no claim was filed, then during the three 
years immediately preceding the allowance of such credit or refund. 
Every claim for credit or refund must be in writing, under oath; must 
state the specific grounds upon which the claim is founded, and must 
be filed with the Assessor : Provided, That if it shall be determined by 
the Assessor, the Board of Tax Appeals for the District of Columbia, 
or any court that any part of any tax which was assessed as a deficiency 
under the provisions of section 5 of this title was an overpayment, 
interest shall be allowed and paid upon such overpayment at the rate 
of 4 per centum per annum from the date such overpayments were paid 
until the date of refund. 

Sec. 12. Crosrnc AGREEMENTS.—The Assessor is authorized to enter 
into a written agreement with any person relating to the liability of 
such person (or of the person or estate for whom he acts) in respect 
of any income tax for any period ending prior to the date of the agree- 
ment. If such agreement is approved by the Commissioners within 
such time as may be stated in such agreement, or later agreed to, such 
agreement shall be final and conclusive and except upon a showing of 
fraud or malfeasance, or misrepresentation of a material fact—the 
case shall not be reopened as to the matters agreed upon or the agree- 
ment modified; and in any suit or proceeding relating to the tax lia- 
bility of the taxpayer such agreement shall not be annulled, modified, 
set aside, or disregarded. 

Src. 13. Compromises.—(a) AuTHortry To Maxe—Whenever in 
the opinion of the Commissioners there shall arise with respect of any 
tax imposed under this article any doubt as to the liability of the tax- 
payer or the collectibility of the tax for any reason whatsoever, the 
Commissioners may compromise such tax. ; : 

(b) ConcEALMENT OF Assets.—Any person who, in connection with 
any compromise under this section or offer of such compromise or in 
connection with any closing agreement under this title or offer to 
enter into any such agreement, willfully (1) conceals from any officer 
or employee of the District of Columbia any property belonging to 
the estate of the taxpayer or other person liable with respect of the 
tax, or (2) receives, destroys, mutilates, or falsifies any book, docu- 
ment, or record or makes under oath any false statement relating to 
the estate or the financial condition of the taxpayer or to the person 
liable in respect of the tax, shall, upon conviction thereof, be fined not 
more than $5,000 or imprisoned for not more than one year, or both. 
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All prosecutions under this section shall be brought in the municipal 
court of the District of Columbia on information by the Corporation 
Counsel of the District of Columbia or any of his assistants in the 
name of the District of Columbia. a 

(c) Or Penartres anp Inrerest.—The Commissioners shall have 
the power for cause shown to compromise any penalty which may 
be imposed by the Assessor under the provisions of this article. The 
Assessor may adjust any interest where, in his opinion, the facts in 
the case warrant such action. 

Sec. 14. DEFINITION or “Person”.—The term “person” as used in 
this title includes an officer or employee of a corporation, or a member 
or employee of a partnership, who as such officer, employee, or member 
is under duty to perform the act in respect to which the violation 
occurs. 

Sec. 15. Payment To CoLLector anp Recetpts.—The taxes provided 
under this article shall be collected by the Collector and the revenues 
derived therefrom shall be turned over to the Treasury of the United 
States for credit to the District in the same manner as other revenues 
are turned over to the United States Treasury for credit to the District. 
The Collector shall, upon written request, give to the person making 
payment of any income tax a full written or printed receipt therefor. 


Trruz XT1I—Pewnattms anp [wrerest 


Sec. 1. Famurs to Fiz Rerorn.—In case of any failure to make 
and file a return ey ty by this article, within the time prescribed 
by law or prescribed by the Commissioners or Assessor in pursuance 
of law, 5 per centum of the tax shall be added to the tax for each month 
or fraction thereof that such failure continues, not to exceed 25 per 
centum in the aggregate, except that when a return is filed after such 
time and it is shown that the failure to file it was due to reasonable 
cause and not due to willful neglect, no such addition shall be made 
to the tax. The amount so added to any tax shall be collected at the 
same time and in the same manner and as a part of the tax unless the 
tax has been paid before the discovery of the neglect, in which case 
the amount so added shall be assessed and collected. 

Sec. 2. Ivrerest on Dericrencres.—(a) Interest upon the amount 
determined as a deficiency shall be assessed at the same time as the 
deficiency, shall be paid upon notice and demand from the Collector, 
and shall be collected as a part of the tax, at the rate of 6 per centum 
per annum from the date prescribed for the payment of the tax (or, 
if the tax is paid in installments, from the date prescribed for the 
payment of the first installment) to the date the deNeiney is assessed. 

_ (b) Ir Extension Granrep ror Payment or Dericrency.—If the 
time for payment of any part of a deficiency is extended, there shall be 
collected, as a part of the tax, interest on the part of the deficiency the 
time for payment of which is so extended at the rate of 6 per centum 
per annum for the period of the extension. If a part of the deficienc 
the time for payment of which is so extended is not paid in full, 
together with all penalties and interest due thereon, prior to the 
expiration of the period of the extension, then interest at the rate of 6 
per centum per annum shall be added and collected on such unpaid 
amount from the date of the expiration of the period of the extension 
until it is paid. 

Sec. 3. Apprtions To THe Tax in Case or Duricrency.— a) Neer 
cence.—If any part of any deficiency is due to negligence, or intentional 
disregard of rules and regulations but without intent to defraud. 5 per 
centum of the total amount of the deficiency (in addition to such 
deficiency) shall be assessed, collected, and paid in the same manner as 
if it were a deficiency. 
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_ (b) Fraup.—If any part of any deficiency is due to fraud with 
intent to evade tax, then 50 per centum of the total amount of the 
EEO (in addition to such deficiency) shall be so assessed, collected, 
and paid. 

Src. 4. Apprtions To THE Tax IN Case or NonPAYMENT.—(a) Tax 
Suown on Rerurn.—(1) Genersn Rure—Where the amount deter- 
mined by the taxpayer as the tax imposed by this article, or any install- 
ment thereof, or any part of such amount or installment, is not paid 
on or before the date prescribed for its payment, there shall be collected 
as a part of the tax interest upon such unpaid amount at the rate of 
6 per centum per annum from the date prescribed for its payment 
until it is paid. 

(2) Ir Exrension Granrep.—Where an extension of time for pay- 
ment of the amount so determined as the tax by the taxpayer, or any 
installment thereof, has been granted, and the amount the time for 
payment of which has been extended, and the interest thereon deter- 
mined under section 5 of this title is not paid in full prior to the expira- 
tion of the period of the extension, then, in lieu of the interest provided 
for in subsection (a) (1) of this section, interest at the rate of 6 per 
centum per annum shall be collected on such unpaid amount from the 
date of the expiration of the period of the extension until it is paid. 

(b) Dericrency—Where a deficiency, or any interest or additional 
amounts assessed in connection therewith under section 2 or under 
section 3, or any addition to the tax in case of delinquency provided 
for in section 1 is not paid in full within ten days from the date of 
assessment thereof, there shall be collected, as part of the tax, interest 
upon the unpaid amount at the rate of 6 per centum per annum from 
the date of such notice and demand until it 1s paid. 

Src. 5. Tre ExtrenDep For PayMeEnt or Tax SHown on Rerorn.— 
If the time for payment of the amount determined as the tax by the 
taxpayer, or any installment thereof, is extended under the authorit, 
of title XII, section 7 (b), there shall be collected, as a part of suc 
amount, interest thereon at the rate of 6 per centum per annum from 
the date when such payment should have been made if no extension 
had been granted, until the expiration of the period of the extension. 

Src. 6. Penaurirs.—(a) Wittro VioLatioN.—Any person required 
under this article to pay or collect any tax, or required by law or regu- 
lations made under authority thereof to make a return, keep any 
records, or supply any information, for the purposes of this article, 
who willfully refuses to pay or collect such tax, to make such return, 
to keep such records, or to supply such information, or who makes 
a false or fraudulent return, or who willfully attempts in any manner 
to defeat or evade the tax imposed by this Act, shall, in addition to 
other penalties provided by law, be guilty of a misdemeanor and shall 
be fined not more than $5,000 or imprisoned for not more than one 
year, or both, together with costs of prosecution. All prosecutions 
under this section shall be brought in the Municipal Court of the 
District of Columbia on information by the Corporation Counsel or 
one of his assistants in the name of the District. ; 

(b) DerFrNrrIon OF “Prerson”.—The term “person” as used in this 
title includes an officer or employee of a corporation, or a member or 
employee of a partnership, who as such officer, employee, or member 
is under duty to perform the act in respect to which the violation 
occurs. 

Trruz XTV—Licenses 


Sxc. 1. Requrrement.—No corporation or unincorporated business, 
except such corporations or unincorporated businesses as are expressly 
exempt under the provisions of title II of this article, shall engage 
in or carry on any trade or business in the District without a license 
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so to do issued under this article in addition to all other licenses 
and permits required by law, except as hereinafter provided. For 
the first calendar year to which this article is applicable, no license 
shall be required of any corporation licensed under the provisions 
of the Act of July 26, 1939, as amended. Every corporation not so 
licensed and every unincorporated business shall obtain such license 
within sixty days after the approval of this Act. Every corporation 
or unincorporated business which commences to engage in or carry 
on any trade or business in the District after the passage of this Act 
shall obtain a license under this article within sixty days after the 
date of the commencement of such trade or business in the District. 
Applications for licenses shall be filed with the Assessor prior to 
January 1 of each year upon forms prescribed and furnished by the 
Assessor, and each application shall be accompanied by a fee of $10. 

Sec. 2. Duration or Licensr.—All licenses issued under this title 
shall be in effect for the duration of the calendar year for which 
issued, unless revoked as provided in this title, and shall expire at 
midnight on the 3ist day of December of each year. No license may 
be transferred to any other corporation or unincorporated business. 

Sec. 3. Licenses ro pe Posrep.—All licenses granted under this 
title to corporations or unincorporated businesses having an_ office 
or place of business in the District must be conspicuously posted in the 
office or on the premises of the licensee, and said license shall be 
accessible at all times for inspection by the police or other officers duly 
authorized to make such inspection. 

Sro. 4. Waere a Corporation or Unrncorroraren Business Has 
No Orricr or Pace or Busrness 1n roe District, AGENT or EMPLOYEE 
Sway Carry Certiricats or License.—Every corporation and every 
unincorporated. business not having an office or place of business in 
the District which engages in or carries on any trade or business in the 
District by or through an employee or agent shall procure the license 
provided ue this title. Every employee or agent of any such cor- 
poration or unincorporated business shall carry either the license 
or a certificate from the Assessor that the license has been obtained, 
which license or certificate shall be exhibited to the police or other 
officers duly authorized to inspect the same. Such certificate shall 
be in such form as the Assessor shall determine, and shall be furnished, 
without charge, by the Assessor, upon request. No employee or agent 
of the corporation not having an office or place of business in the 
District shall engage in or carry on any trade or business in the Dis- 
trict for or on behalf of such corporation or unincorporated business 
unless such corporation or unincorporated business shall have first 
obtained a license, as provided by this title. 

Src. 5. Revocation——The Commissioners may, after hearing, 
revoke any license issued hereunder for failure of the licensee to fi e 
a return or corrected return within the time required by this article, 
or to pay any installment of tax when due. 

EC. 6. RENEwAL.—Licenses shall be renewed for the ensuing calen- 
dar year upon application as provided in section 1 of this title. No 
license shall be issued or renewed if the taxpayer has failed or refused 
to pay any tax or installment thereof, or penalties or interest thereon, 
imposed by this article: Provided, however, That the Commissioners, 
in their discretion, for cause shown, may, on such terms or conditions 
as they may determine or prescribe, waive the provisions of this section, 

Src. 7. Penaury ror Famure to Osrarn Lacense.—Any corporation 
or unincorporated business engaged in or carrying on any trade or 
business in the District or receiving income from sources within the 
District within the meaning of title X of this article without having 
obtained a license so to do, within the time prescribed by section 1 of 
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this title, and any person engaging in or carrying on any trade or 
business in the District or receiving income from sources within the 
District within the meaning of title X of this article for or on behalf 
of any corporation or unincorporated business not having a license 
so to do, shall, upon conviction thereof, be fined not more than $300 
for each and every failure, refusal, or violation, and each and every 
day that such failure, refusal, or violation continues shall constitute 
a separate and distinct offense. All prosecutions under this section 
shall be brought in the municipal court of the District of Columbia on 
information by the Corporation Counsel or any of his assistants in the 
name of the District: Provided, however, That the provisions of this 
section shall not apply to mere collection by an agent of income of a 
corporation or unincorporated business not having the license required 
under this title. 
Tirne XV—APpprrau 


Src. 1. APPEAL TO Boarp or Tax APPEALS FOR THE District or CoLUM- 
prA.—Any person aggrieved by any assessment of a deficiency in tax 
determined and assessed by the Assessor under the provisions of title 
XII, section 5, of this article and any person aggrieved by the denial 
of any claim for refund made under the provisions of title XIT, section 
11 of this article, may, within ninety days from the date of the assess- 
ment of the deficiency or from the date of the denial of a claim for 
refund, as the case may be, appeal to the Board of Tax Appeals for 
the District of Columbia, in the same manner and to the same extent as 
set forth in sections 3, 4, 7, 8, 9, 10, 11, and 12 of title IX of the Act 
entitled “An Act to amend the District of Columbia Revenue Act of 
1937, and for other purposes”, approved May 16, 1938, and as the same 
may hereafter be amended. 

sib, 9. Execrion or Remepy.—The remedy provided in section 1 
of this title shall not be deemed to take away from the ed hes any 
remedy which he might have under any other provision of law, but 
no suit by the taxpayer for the recovery of any part of any tax shall be 
instituted in any court if the taxpayer has elected to file an appeal with 
respect to such tax in accordance with the provisions of section 1 of this 
title. 

Tirte X VI—Routezs anp RecuvaTions 


Src. 1. The Commissioners shall prescribe and publish such rules and 
regulations, consistent with the provisions of this article, as may be 
necessary and proper for its enforcement and efficient administration. 


ARTICLE II—INCREASE IN RATE OF TAXATION OF REAL 
AND TANGIBLE PERSONAL PROPERTY 


For each of the fiscal years ending June 30, 1948, and June 30, 1949, 
respectively, the rate of taxation imposed for the District of Columbia 
on real and tangible personal property shall not be less than 2 per 
centum on the assessed value of such property. 


ARTICLE ITI—INCREASE IN MOTOR-FUEL TAX 


Src. 1. The tax of 2 cents per gallon on motor-vehicle fuels within 
the District of Columbia, sold or otherwise disposed of by an importer, 
or used by him in a motor vehicle operated for hire or for commercial 
purposes, imposed by the Act entitled “An Act to provide for a tax on 
motor-vehicle fuels sold within the District of Columbia, and for other 
purposes”, approved April 23, 1924, as amended, and increased by the 
Act entitled ae ‘Act increasing motor-vehicle-fuel taxes in the District 
of Columbia for the period January 1, 1942, to June 30, 1951”, approved 
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December 26, 1941, to 3 cents per gallon effective J Su. 1, 1942, and 
extending to and including June 30, 1951, is hereby further increased 
to 4 cents per gallon effective on the first day of the first month follow- 
ing the approval of this Act and extending to and including June 30, 
1952, and thereafter the tax shall be 3 cents per gallon. When, pursu- 
ant to section 14 of such Act, gasoline or other motor-vehicle fuel is 
sold by any agency of the United States within the District of 
Columbia, for use in privately owned vehicles, such agency of the 
United States shall, by agreement with the Commissioners of the 
District of Columbia, arrange for the collection of the full amount of 
the tax per gallon herein authorized to be imposed and as increased by 
this section, and shall account to the collector of taxes of the District of 
Columbia for the proceeds of such tax collections. 

Sec. 2. Section 1 of the Act entitled “An Act increasing motor- 
vehicle-fuel taxes in the District of Columbia for the period J anuary 
1, 1942, to June 30, 1951”, approved December 26, 1941, is hereby 
repealed, effective on the first day of the first month following the 
approval of this Act. 


ARTICLE IV—AMENDMENT TO MOTOR VEHICLE 
INSPECTION ACT 


Sxc 1. Section 1 of the Act entitled “An Act to provide for the 
annual inspection of all motor vehicles in the District of Columbia”, 
approved February 18, 1938, be, and the same hereby is, amended 
to read as follows: 

“That at the time of the registration of each motor vehicle or trailer 
ar shall be levied and collected a fee known as the ‘inspection fee’ 
of $1. 

Sec. 2. Section 3 of said Act is hereby amended by inserting imme- 
diately after the words “motor vehicles” the words “and trailers”. 

Src. 3. Section 4 of said Act is hereby amended b inserting imme- 
diately after the words “motor vehicles” the words “and trailers”. 

Sec. 4. This article shall become effective thirty days after the 
approval of this Act. 


ARTICLE V—INCREASE IN WATER RENTS AND 
ASSESSMENTS FOR WATER MAINS 


Sgo. 1. Water rents charged by the District of Columbia for water 
used in the District of Columbia on and after Jul 1, 1947, shall 
be increased 25 per centum over the rents now in effect. Whenever 
the application of this increase to an existing rate results in a rate 
with a fractional part of a cent, the rate shall be, if the fraction be 
one-half cent or more, the nearest higher amount not containing a 
fraction, and, if the fraction be less than one-half cent, the nearest 
lower amount not containing a fraction. In computing the rent for 
the consumption of water in excess of the minimum amount allowed 
by law for metered service, if the rent is charged for a period begin- 
ning prior to July 1, 1947, and ending thereafter, the rent for such 
excess consumption shall be prorated. 

Sec. 2. The rate of assessment for laying or constructing water 
mains in the District of Columbia under the provisions of the Act 
entitled “An Act authorizing the laying of water mains and service 
sewers, and for other purposes”, approved April 22, 1904, is hereby 
established at $1.90 per linear foot for any water mains constructed 
or laid on and after July 1, 1947. 
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ARTICLE VI—FEDERAL PAYMENT 


For the fiscal year ending June 30, 1948, and for each fiscal year 
thereafter, there is hereby authorized to be appropriated, as the 
annual payment by the United States toward defraying the expenses 
of the government of the District of Columbia, the sum of $12,000,000, 
of which $11,000,000 shall be credited to the general fund of the District 
of Columbia and $1,000,000 shall be credited to the water fund of the 
District of Columbia, established by law (title 48, ch. 15, D. C. Code, 
1940 edition). 


ARTICLE VII—SEPARABILITY CLAUSE 


If any provision of this Act or the application thereof to any person 
or circumstances is held invalid, the remainder of the Act, and the 
application of such provision to the other persons or circumstances, 
shall not be affected thereby. 


Approved July 16, 1947. 


[CHAPTER 261] 
JOINT RESOLUTION 


Making temporary appropriations for the fiscal year 1948. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That there are hereby 
appropriated, and out of applicable corporate or other revenue, receipts, 
and funds, respectively, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, such amounts as may be necessary to meet pay rolls 
(obligations for which were incurred in accordance with section 102 
of the Second Urgent Deficiency Appropriation Act, 1947, Public 
Law 122, or in accordance with provisions of the Emergency Appro- 
priation Act, 1948, Public Law 161) for pay periods ending prior 
to July 16, 1947: Provided, That expenditures hereunder shall be 
charged to the appropriate appropriations for the fiscal year 1948 
when made. 

Approved July 17, 1947. 


HAPTER 262 
ce AN ACT 


Making appropriations for the Legislative Branch for the fiscal year ending 
June 30, 1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Legislative Branch for the fiscal year 
ending June 30, 1948, namely : 


SENATE 
Satartes, Mrzzace, anp Expenses or SENATORS 


For compensation of Senators, $1,200,000. 
For mileage of the President of the Senate and of Senators, $51,000. 
For expense allowance of Senators, $240,000. 
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Saxaries, Orricers aND EMPLOYEES 


For compensation of officers, employees, clerks to Senators, and 
others, as authorized by law, including increased and additional com- 
pensation provided by the “Federal Employees Pay Act of 1945”, 
as amended by the “Federal Employees Pay Act of 1946”, as follows: 


OFFICE OF THE VICE PRESIDENT 


For compensation of the Vice President of the United States, 
$20,000. 

For clerical assistance to the Vice President, at rates of compensa- 
tion to be fixed by him, $32,385. 


CHAPLAIN 


Chaplain of the Senate, $2,520. 


OFFICE OF THE SECRETARY 


For office of the Secretary, $306,815: Provided, That the basic lump 
sum for additional clerical assistance and readjustment of salaries 
in the disbursing office is increased by $2,520: Provided further, That 
the basic annual rates of compensation for the following positions 
shall be: Printing clerk, $5,000; keeper of stationery, $4,000; librarian, 
$4,000; clerk, $3,000 in lieu of clerk, $2,760; assistant at press door, 
$2,520 in lieu of $2,400; coordinator, joint recording facility, $6,660. 


COMMITTEE EMPLOYEES 


For professional and clerical assistance to standing committees, 
$1,335,785, 


CONFERENCE COMMITTEES 


For clerical assistance to the Conference of the Majority, at rates 
of compensation to be fixed by the chairman of said committee, $26,380. 
For clerical assistance to the Conference of the Minority, at rates 
of compensation to be fixed by the chairman of said committee, $26,380, 


ADMINISTRATIVE AND CLERICAL ASSISTANTS TO SENATORS 


For administrative and clerical assistants and messenger service 
for Senators, $4,482,555, 


OFFICE OF SERGEANT AT ARMS AND DOORKEEPER 


For office of Sergeant at Arms and Doorkeeper, $77 5,850: Provided, 
That the salaries of pages shall cover the periods from July 1 to 
July 31, 1947, inclusive, and from J anuary 1 to June 30, 1948 
inclusive, at the basic salary rate of $1,800 per annum each: Provided 
further, That the following positions are abolished: Clerk on Journal 
work for Congressional Record to be selected by the Official Reporters 
$3,360; messenger, $2,140; three female attendants in charge of ladies? 
retiring rooms, Senate Office Building, at $1,560 each; laborer in 
charge of Senate toilet rooms in old library space, $1,260: Provided 
further, That the rates of basic annual compensation for the followin. 
positions shall be: Clerk, $3,480 in lieu of clerk, $3,300; clerk, $3,300 
in lieu of clerk, $3,120; superintendent, Periodical Press Gallery 
$3,660; assistant postmaster, $4,140; messengers (acting as assistant 
doorkeepers) —four at $2,560 each in lieu of three at $2,560 each: 
cabinetmakers—chief, $3,080; two at $2,460 each; finisher, $2,460: 
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upholsterer, $2,460; janitors—chief, $3,200; assistant, $1,860; female 
attendants in charge of ladies’ retiring rooms—two at $1,560 each 
in lieu of four at $1,560 each; laborers—twenty-seven at $1,820 each 
in leu of twenty-six at $1,820 each; four at $540 each in lieu of 
three at $540 each. 


OFFICES OF THE SECRETARIES FOR THE MAJORITY AND THE MINORITY 


For the offices of the secretary for the majority and the secretary for 
the minority, heretofore included under the office of the Sergeant 
at Arms, $43,120. 


ConTINGENT EXPENSES OF THE SENATE 


Legislative reorganization: For salaries and expenses, legislative 
reorganization, including the objects specified in Public Law 663, 
Seventy-ninth Congress, $100,000. 

Senate policy committees: For salaries and expenses of the Majorit; 
Policy Committee and Minority Policy Committee, $41,000 for eac 
such committee; in all, $82,000. 

Joint Committee on the Economic Report: For salaries and expenses 
of the Joint Committee on the Economic Report, as authorized by 
Public Law 304, Seventy-ninth Congress, $70,000. 

Joint Committee on Atomic Energy: For salaries and expenses 
of the Joint Committee on Atomic Energy, including the objects 
specified in Public Law 20, Eightieth Congress, $150,000. 

Joint Committee on Printing: For salaries for the Joint Committee 
on Printing, $19,710, and for expenses of compiling, preparing, and 
indexing the Congressional Directory, $1,600; in all, $21,310. 

Vice President’s Automobile: For purchase, exchange, driving, 
maintenance, and operation of an automobile for the Vice President, 
$5,000. 

‘Automobiles for majority and minority leaders: For purchase, 
exchange, driving, maintenance, and operation of two automobiles, 
one for the majority leader of the Senate, and one for the minority 
leader of the Senate, $10,000. ; 

Reporting Senate proceedings: For reporting the debates and pro- 
ceedings oe the Senate, payable in equal monthly installments, 
$100,260. _ 

Furniture: For services in cleaning, repairing, and varnishing fur- 
niture, $2,760. 

Furniture: For materials for furniture and repairs of same, 
exclusive of labor, and for the purchase of furniture, $12,000. 

Inquiries and investigations: For expenses of inquiries and investi- 
gations ordered by the Senate or conducted pursuant to section 134 (a) 
of Public Law 601, Seventy-ninth Congress, including compensation 
for stenographic assistance of committees at such rates and in accord- 
ance with such regulations as may be prescribed by the Committee on 
Rules and Administration, but not exceeding the rate of 25 cents per 
hundred words for the original transcript of reported matter; and 
including $50,000 for the Committee on Appropriations for the pur- 
poses mentioned in Senate Resolution Numbered 193, agreed to October 
14, 1943, and Public Law 20, Eightieth Congress, $650,000: Provided, 
That no part of this appropriation shall be expended for per diem 
and subsistence expenses, except in accordance with the provisions of 
the Subsistence Expense Act of 1926, approved June 3, 1926, as 
amended. : ; 

Folding documents: For folding speeches and pamphlets at a basic 
rate not exceeding $1 per thousand, $25,000. 
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Materials for folding: For materials for folding, $1,500. AG 

Fuel, and so forth: For fuel, oil, cotton waste, and advertising, 
exclusive of labor, $2,000. : ; 

Senate restaurants: For payment to the Architect of the Capitol 
in accordance with the Act approved September 9, 1942 (Public Law 
709, Seventy-seventh Congress), $45,000. a 

Motor vehicles: For maintaining, exchanging, and equipping motor 
vehicles for carrying the mails and for official use of the offices of the 
Secretary and Sergeant at Arms, $9,560. : 

Miscellaneous items: For miscellaneous items, exclusive of labor, 
$626,765. 

Packing boxes: For packing boxes, $3,000. 

Postage stamps: For office of Secretary, $350; office of Sergeant 
at Arms, $150; in all, $500. 

Air-mail and special-delivery stamps: For air-mail and special- 
delivery stamps for Senators and the President of the Senate as 
authorized by law, $10,250. 

Stationery: For stationery for Senators and for the President pro 
tempore of the Senate, including $7,500 for stationery for committees 
and offices of the Senate, $46,800. 

Rent: For rent of warehouse for storage of public documents from 
July 1 to November 380, 1947, $2,645. 

Salaries or wages paid out of the foregoing items under “Contingent 
expenses of the Senate” shall be computed at basic rates as authorized 
by law, plus increased and additional compensation as provided by 
the “Federal Employees Pay Act of 1945”, as amended by the “Federal 
Employees Pay Act of 1946”. 


HOUSE OF REPRESENTATIVES 
Sararres, Mineace, anp Expenses or Mempers 


For compensation of Members of the House of Representatives, 
Delegates from Territories, and the Resident Commissioner from 
Puerto Rico, $5,482,500. 

For mileage and expense allowance of Members of the House of 
Representatives, Delegates from Territories, and the Resident Com- 
missioner from Puerto Rico, as authorized by law, $1,266,000. 


Sarariss, OFFicers AND EMPLOYEES 


_ For compensation of officers and employees, as authorized by law, 
including increased and additional compensation provided by the 
“Federal Employees Pay Act of 1945”, as amended by the “Federal 
Employees Pay Act of 1946”, as follows: 


_ OFFICE OF THE SPEAKER 
For Office of the Speaker, $38,000. 


THE SPEAKER’S TABLE 


For the Speaker’s table, including $1,000 for preparin. Digest of 
the Rules, $24,120: Provided, That the salary of the Asstt Parlia- 
mentarian shall be at the basic rate of $4,000 and $3,000 additional so 
long as the position is held by the present incumbent, 


CHAPLAIN 
For the Chaplain, $3,750. 
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OFFICE OF THE CLERK 


For the Office of the Clerk, $384,335 : Provided, That one position of 
clerk at the basic rate of $2,340 is hereby abolished and in lieu thereof 
there shall be an additional assistant Journal clerk at the basic rate 
of $2,860: Provided further, That the following positions and basic 
rates of compensation are established under the Joint Recording 
Facility: Director of studios, $3,240; chief engineer, $2,220; first 
Pera engineer, $1,800; second assistant engineer, $1,680 ; secretary, 

5500. 


COMMITTEE EMPLOYEES Pam DV, 
For committee employees, including a sum not to exceed $165,000 
for the Committee on Appropriations, $1,521,750. 
OFFICE OF THE SERGEANT AT ARMS 
For Office of the Sergeant at Arms, $274,635. FB: DO. 


OFFICE OF THE DOORKEEPER 


For Office of the Doorkeeper, $459,530: Provided, That the salaries 
of pages shall cover the periods from July 1 to July 31, 1947, inclusive, 
and from January 1 to June 30, 1948, inclusive, at the basic salary 
rate of $1,800 per annum each: Provided further, That the salary of 
the superintendent, House Periodical Press Gallery, shall be at the 
basic rate of $3,000. 


SPECIAL AND MINORITY EMPLOYEES 


For six minority employees, $35,890. 

For three special employees, $7,040. 

For office of the majority floor leader, including $2,000 for official 
expenses of the majority leader, $82,825. 

For office of the minority floor leader, $24,260: Provided, That the 
title of the position of “janitor” is hereby changed to “messenger”. 

For two messengers, one in the majority caucus room and one in the 
minority caucus room, to be appointed by the majority and minority 
whips, respectively, $5,105. 

For two printing clerks, one for the majority caucus room and one 
for the minority caucus room, to be appointed by the majority and 
minority leaders, respectively, $5,820. 

For two clerks, one for the majority whip and one for the minority 
whip, to be appointed by said whips, respectively, $8,580. 

For a technical assistant in the office of the attending physician, 
to be appointed by the attending physician, subject to the approval 
of the Speaker, $5,120. 


OFFICE OF THE POSTMASTER 
For Office of the Postmaster, $135,480. 
OFFICIAL REPORTERS OF DEBATES 
For official reporters of debates, $100,865. 
OFFICIAL REPORTERS TO COMMITTEES 


For official reporters to committees, $84,725 : Provided, That here- __ nmamoribts: ot Rests 
after any sums received from the sales of copies of transcripts of 
hearings of committees reported by such reporters shall be covered 
into the Treasury as “Miscellaneous receipts”. 
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APPROPRIATIONS COMMITTEE 


For salaries and expenses, studies and examinations of executive 
agencies, by the Committee on Appropriations, to be expended in 
accordance with section 202 (b) of the Legislative Reorganization Act, 
1946, $150,000. 


CLERK HIRE, MEMBERS AND DELEGATES 


For clerk hire necessarily employed by each Member and Delegate, 
and the Resident Commissioner from Puerto Rico, in the discharge 
of his official and representative duties, $5,915,000, as authorized by 
law, including increased and additional compensation provided by 
the “Federal Employees Pay Act of 1945”, as amended by the 
“Federal Employees Pay Act of 1946”. 


ContTINGENT EXPENSES OF THH Houser 


Furniture: For furniture and materials for repairs of the same, 
including labor, tools, and machinery for furniture repair shops, and 
for the purchase of packing boxes, $100,000. . 

Miscellaneous items: For miscellaneous items, exclusive of salaries 
unless specifically ordered by the House of Representatives, including 
the sum of $27,500 for payment to the Architect of the Capitol in 
accordance with section 208 of the Act approved October 9, 1940 
(Public Law 812); the sum of $1,200 for the exchange, operation, 
maintenance and repair of the Clerk’s motor vehicles; the sum of 
$500 for the exchange, operation, maintenance, and repair of the 
folding room motor truck; the sum of $2,200 for the purchase, 
exchange, maintenance, operation, and repair of the post-office motor 
vehicles for carrying the mails; the sum of $600 for hire of automobile 
for the Sergeant at Arms, and materials for folding ; in all, $165,000: 
Provided, That no part of this appropriation shall be used to pay 
the salaries of three additional laborers authorized in section 2 of the 
House Resolution Numbered 385, adopted December 17, 1948. 

Reporting hearings: For stenographic reports of hearings of 
committees other than special and select committees, $65,000. 

Special and select committees: For salaries and expenses of special 
and select committees authorized by the House, $500,000. 

Joint Committee on Internal Revenue Taxation: For the ayment 
of the salaries and other expenses of the Joint Committee on Internal 
Revenue Taxation, $185,000. 

Office of the Coordinator of Information: For salaries and other 
expenses of the Office of the Coordinator of Information, $60,000. 

Telegraph and telephone: For telegraph and telephone service, 
exclusive of personal services, $400,000. 

Stationery: For a stationery allowance of $500 for each Repre- 
sentative, Delegate, and the Resident Commissioner from Puerto 
Rico, for the second session of the Eightieth Congress, and for 
stationery for the use of the committees, departments, and officers of 
the House (not to exceed $8,000), $227,000, to remain available until 
expended. There is hereby established a revolving fund for the 
purpose of administering the funds appropriated for stationery 
allowances to each Representative, Delegate, the Resident Commis- 
sioner from Puerto Rico; and stationery for use of the committees, 
departments, and officers of the House. All moneys hereafter received 
by the stationery room of the House of Representatives from the sale 
of stationery supplies and other equipment shall be deposited in the 
revolving fund and shall be available for disbursement from the fund 
in the same manner as other sums that may be appropriated by the 
Congress for this purpose. The unexpended balance of all moneys 
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heretofore received by the stationery room of the House of Repre- 
sentatives from the sale of stationery supplies and equipment shall be 
deposited in the Treasury of the United States to the credit of the 
fund: Provided, That the unexpended balances in the appropriations 
“Contingent expenses, House of Representatives, stationery, 1945— 
1946”; “Contingent expenses, House of Representatives, stationery, 
1946”; “Contingent expenses, House of Representatives, stationery, 
1947-1948”, as of June 30, 1947, shall be transferred to and made 
available for expenditure out of the fund, together with appro- 
priations herein or hereafter made therefor, to remain available until 
expended. 

Attending physician’s office: For medical supplies, equipment, and 
contingent expenses of the emergency room and for the attending 
physician and his assistants, including an allowance of $1,500 to be 
paid to the attending physician in equal monthly installments as 
authorized by the Act approved June 27, 1940 (54 Stat. 629), and 
including an allowance of not to exceed $30 per month each to four 
assistants as provided by the House resolutions adopted July 1, 1980, 
January 20, 1932, and November 18, 1940, $6,985. 

Postage stamps: Postmaster, $200; Clerk, $400; Sergeant at Arms, 
$250; Doorkeeper, $100; and to enable the Clerk of the House to 
procure and furnish each Representative, Delegate, and the Resident 
Commissioner from Puerto Rico, United States air-mail and special- 
delivery postage stamps as authorized by law, $32,850; in all $33,800. 

Folding documents: For folding speeches and pamphlets, at a rate 
not exceeding $1 per thousand or for the employment of personnel 
ata rate not to exceed $5.20 per day per person, $60,000. 

Revision of laws: For preparation and editing of the laws as author- 
ized by the Act approved May 29, 1928 (1 U.S. C. 59), $10,000, to 
be expended under the direction of the Committee on the Judiciary. 

Speaker’s automobile: For exchange, driving, maintenance, repair, 
and operation of an automobile for the Speaker, $9,200. _ ‘ ; 

The appropriation for committee employees as contained in this 
Act and hereafter, shall be available in such amounts and under 
such regulations as may be approved by the Committee on House 
Administration for compensation of employees of the standing com- 
mittees of the House of Representatives, except the Committee on 
Appropriations. oe 

Salaries or wages paid out of the foregoing items under “Contin- 
gent expenses of the House” shall be computed at basic rates as 
authorized by law, plus increased and additional compensation as 


viet by the “Federal Employees Pay Act of 1945”, as amended 2 


y the “Federal Employees Pay Act of. 1946". 

No part of the appropriation contained in this title for the con- 
tingent expenses of the House of Representatives shall be used to 
defray the expenses of any committee consistin of more than six 
persons (not more than four from the House and not more than two 
from the Senate), nor to defray the expenses of any other person 
except the Sergeant at Arms of the House or a representative of his 
office, and except the widow or minor children, or both, of the deceased, 
to attend the funeral rites and burial of any person who at the time 
of his or her death is a Representative, a Delegate from a Territory, 
or a Resident Commissioner from Puerto Rico. . 

Every committee serving the House of Representatives shall report 
to the Clerk of the House within fifteen days after December 31 and 
June 30 of each year the name, profession, and total salary of each 

erson employed by such committee or an. subcommittee thereof 
uring the period covered by such report, an shall make an account- 
ing of funds made available to and expended by such committee or 
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subcommittee during such period, and such information when reported 
shall be published in the Congressional Record. The first such report 
shall cover the period beginning on January 3, 1947, and ending on 
June 30, 1947, and succeeding reports shall cover the six months’ 
period ending on the preceeding December 31 or June 30, as the case 
may be. The information required to be reported and published shall 
be in lieu of the information required to be reported and published 


60 Btat. 832. under section 134 (b) of the Legislative Reorganization Act of 
1946, as amended, in the case of committees of the House and their 
subcommittees. 


CAPITOL POLICE 


i aka General expenses: For purchasing and supplying uniforms, pur- 
chase, exchange, maintenance, and repair of motor-propelled pas- 
senger-carrying vehicles, contingent expenses, including $25 per 
month for extra services performed by a member of such force for 

: __.__ the Capitol Police Board, $15,500. 

andGrands ate Capitol Police Board : To enable the Capitol Police Board to provide 
Additional protec’ additional protection for the Capitol Buildings and Grounds, including 

: the Senate and House Office Buildings and the Capitol Power Plant, 
$8,600. Such sum shall only be expended for payment for salaries 
and other expenses of personnel detailed from the Metropolitan Police 
of the District of Columbia, and the Commissioners of the District of 
Columbia are authorized and directed to make such details upon the 
request of the Board. Personnel so detailed shall, during the period 
of such detail, serve under the direction and instructions of the Board 
and is authorized to exercise the same authority as members of such 

Bae + tor Metropolitan Police and members of the Capitol Police and to perform 

iiatseeee such other duties as may be assigned by the Board. Reimbursement for 
salaries and other expenses of such detail personnel shall be made to 
the government of the District of Columbia, and any sums so reim- 
bursed shall be credited to the appropriation or appropriations from 
which such salaries and expenses are payable and be available for all 

Dotails from Metro. the purposes thereof: Provided, That any person detailed under the 

mene“ authority of this paragraph or under similar authority in the Legis- 

55 Stat. 456. lative Branch Appropriation Act, 1942, and the Second Deficiency 

54 Stat. 629. Appropriation Act, 1940, from the Metropolitan Police of the District 
of Columbia shall be deemed a member of such Metropolitan Police 
during the period or periods of any such detail for all purposes of 
rank, pay, allowances, privileges, and benefits to the same extent as 
though such detail had not been made, and at the termination thereof 
any such person who was a member of such police on July 1, 1940, 
shall have a status with respect to rank, pay, allowances, privileges, 
and benefits which is not less than the status of such person in such 

" poe a the end of such detail. a 

Disbursement. e foregoing amounts under “Capitol Police” shall be di 

by the Clerk of the House. 7 pss 


Status of detailed 
personnel. 


OFFICE OF THE LEGISLATIVE COUNSEL 


For salaries and expenses of maintenance of the Office of the 

Legislative Counsel, as authorized by law, including increased and 

50 Stat. 205: 60 Stat, 2Uditional compensation as provided by the “Federal Employees 
Sige " Pay Act of 1945”, as amended by the “Federal Employees Pay Act of 
etree & © § Mt 1946”, $160,000, of which $80,000 shall be disbursed by the Socrctary 
Post, p. 727. of the Senate and $80,000 by the Clerk of the House of Representatives. 
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EDUCATION OF SENATE AND HOUSE PAGES 


For reimbursement to the District of Columbia for education of 
congressional pages and pages of the Supreme Court, pursuant to the 
provisions of section 243 of the Act of Congress entitled “An Act to 
provide for increased efficiency in the Legislative Branch of the Gov- 
ernment”, approved August 2, 1946, $21,300, which amount shall be 8) tat: BO. an 
credited to the appropriation for “General supervision and instruc- eke 
tion, public schools, District_ of Columbia, 1948”, and the Board of Pow p. 428. 
Education of the District of Columbia is hereby authorized to employ 
such personnel for the education of pages as may be required and to 
pay compensation for such services in accordance with such rates of 
compensation as the Board of Education may prescribe: Provided, : 
That, notwithstanding the provisions of section 6 of the Act entitled  ,Josgph Skublte ana 
“An Act making appropriations for the legislative, executive, and 
judicial expenses of the Government for the fiscal year ending June 
thirtieth, nineteen hundred and seventeen, and for other purposes”, 
approved May 10, 1916, as amended, the Board of Education of the 3% 2% 56 59 
District of Columbia is authorized and directed to pay Joseph Skubitz 
and Joseph J. Sullivan for services rendered by them as teachers in 
the Capitol Page School for the period January 2, 1947, to April 3, 
1947, inclusive. 


STATEMENT OF APPROPRIATIONS 


For the preparation, under the direction of the Committees on 
Appropriations of the Senate and House of Representatives of the 
statements for the first session of the Eightieth Congress, showing 
appropriations made, indefinite appropriations, and contracts author- 
ized, together with a chronological history of the regular appro- 
priation bills as required by law, $4,000, to be paid to the persons 
designated by the chairmen of such committees to do the work. 


ARCHITECT OF THE CAPITOL Post, p. 612. 


OFFICE OF THE ARCHITECT OF THE CAPITOL 


Salaries: For the Architect of the Capitol, Assistant Architect of 
the Capitol (whose compensation shall be at the rate of $7,000 per 
annum), Chief Architectural and Engineering Assistant, and other 
personal services at rates of pay provided by law; and the Assistant 
Architect of the Capitol shall act as Architect of the Capitol during 
the absence or disability of that official or whenever there is no 
Architect, and, in case of the absence or disability of the Assistant 
Architect, the Chief Architectural and Engineering Assistant shall 
so act; $105,000. ; ; 

Appropriations under the control of the Architect of the Capitol 
shall be available for expenses of travel on official business not to 
exceed in the aggregate under all funds the sum of $1,500. ; 

Cost of handling penalty mail, Architect of the Capitol: For deposit 
in the general fund of the Treasury for cost of penalty mail of the 
Architect of the Capitol as required by section 2 of the Act of June 300.8.0. $azia. 
28, 1944 (Public Law 364) , $350. 


CAPITOL BUILDINGS AND GROUNDS 


Travel expenses. 


Capitol Buildings: For necessary expenditures for the Capitol 
Building and electrical substations of the Senate and House Office 


95347°—48—pt. 1-24 
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Buildings, under the jurisdiction of the Architect of the Capitol, 
including minor improvements, maintenance, repair, equipment, sup- 
plies, material, fuel, oil, waste, and appurtenances; furnishings and 
office equipment; special clothing for workmen; waterproof wearing 
apparel; personal and other services; cleaning and repairing works 
of art; purchase or exchange, maintenance and driving of motor- 
propelled passenger-carrying office vehicle; not exceeding $300 for 
the purchase of technical and necessary reference books, periodicals, 
and city directory; not to exceed $150 for expenses of attendance, 
when specifically authorized by the Architect of the Capitol, at meet- 
ings or conventions in connection with subjects related to work under 
the Architect of the Capitol; $463,700. 

Capitol Grounds: For care and improvement of grounds surround- 
ing the Capitol, Senate and House Office Buildings; Capitol Power 
Plant; personal and other services; care of trees; planting; 
fertilizers; repairs to pavements, walks, and roadways; purchase of 
waterproof wearing apparel; maintenance of signal lights; and for 
snow removal by hire of men and equipment or under contract with- 
out compliance with section 3709 (41 U. S. C. 5) of the Revised 
Statutes, $177,500. 

Legislative garage: For maintenance, repairs, alterations, personal 
and other services, and all necessary incidental expenses, $24,300. 

Subway transportation, Capitol and Senate Office Buildings: For 
repairs, rebuilding, and maintenance of the subway system connecting 
the Senate Office Building with the Senate wing of the United States 
Capitol and for personal and other services, including maintenance 
4B the cars, track, and electrical equipment connected therewith, 

,000. 

Senate Office Building: For maintenance, miscellaneous items and 
supplies, including furniture, furnishings, and equipment, and for 
labor and material incident thereto, and repairs thereof; for purchase 
of waterproof wearing apparel and for personal and other services, 
including four female attendants in charge of ladies’ retiring rooms 
at $1,500 each and one at $1,560, for the care and operation of the 
Senate Office Building; to be expended under the control and super- 
vision of the Architect of the Capitol; in all, $547,205. 

House Office Buildings: For maintenance, including equipment, 
waterproof wearing apparel, miscellaneous items, and for all neces- 

perinendent "sary services, $652,500, and so long as the position is held by the 
present incumbent the superintendent of the House Office Buildings 
shall be paid $500 per annum in addition to compensation otherwise 
payable under law. 

Capitol Power Plant: For lighting, heating, and power for the 

‘Capitol, Senate and House Office Buildings, Supreme Court Building, 
Congressional Library Buildings, and the grounds about the same, 
Botanic Garden, legislative garage, and folding and storage rooms 
of the Senate, and for air-conditioning refrigeration not supplied 
from plants in any of such buildings; for heating the Government 
Printing Office and Washington City Post Office and for light and 
power therefor whenever available; personal and other services, 
engineering instruments, fuel, oil, materials, labor, advertising, and 
purchase of waterproof wearing apparel in connection with the main- 
tenance and operation of the plant, $1,056,650. 

The appropriations under the control of the Architect of the Capitol 

ees may be expended without reference to section 4 of the Act approved 

Sheesh June 17, 1910 (41 U. S. C. 7), concerning purchases for executive 
Reimbursement for departments. Lene 

ent Bee, The Government Printing Office and the Washington City Post 

Office shall reimburse the Capitol Power Plant for heat, light, and 

power whenever any such service is furnished during the fiscal year 
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1948, and the amounts so reimbursed shall be covered into the 
Treasury. 
Liprary Bumpine anp Grounps 


MECHANICAL AND STRUCTURAL MAINTENANCE 


Salaries: For chief engineer and all personal services at rates of 
pay provided by law, $180,000. 

Salaries, Sunday opening: For extra services of employees and 
additional employees under the Architect of the Capitol to provide 
for the opening of the Library Buildings on Sundays, at rates to be 
fixed by such Architect, $14,700. 

General repairs, and so forth: For necessary expenditures for the 
Library Buildings and Grounds under the jurisdiction of the Architect 
of the Capitol, including minor improvements, maintenance, repair, 
equipment, supplies, waterproof wearing apparel, material, and appur- 
tenances, and personal and other services in connection with the 
seer and structural maintenance of such buildings and grounds, 

57,050. 

For furniture, including partitions, screens, shelving, and electrical 
work pertaining thereto and repairs thereof, and the purchase of 
office and library equipment, apparatus, and labor-saving devices, 
$20,000, to be expended under the direction of the Architect of the 


Capitol. 
BOTANIC GARDEN 


Salaries: For personal services (including not exceeding $3,000 for 
miscellaneous temporary labor without regard to the Classification 
Act of 1923, as amended), $135,000; all under the direction of the 
Joint Committee on the Library. 

Maintenance, operation, repairs, and improvements: For all neces- 
sary expenses incident to maintaining, operating, repairing, and 
improving the Botanic Garden, and the nurseries, buildings, grounds, 
and equipment pertaining thereto, including procuring fertilizers, 
soils, tools, trees, shrubs, plants, and seeds; materials and miscel- 
laneous supplies, including rubber boots and aprons, when required 
for use by employees in connection with their work; not to exceed $25 
for emergency medical supplies; disposition of waste; traveling 
expenses of the Director and his assistants, not to exceed $250; street- 
car fares, not exceeding $25; not to exceed $45 for deposit in the ges 
eral fund of the Treasury for cost of penalty mail as ae by 
section 2 of the Act of June 28, 1944 (Public Law 364) ; office equip- 
ment and contingent expenses ; the prevention and eradication of insect 
and other pests and plant diseases by purchase of materials, and 
procurement of personal services by contract without regard to the 
provisions of any other Act; repair, maintenance, operation, purchase, 
and exchange of motortrucks, and maintenance, repair, and operation 
of a passenger motor vehicle; purchase of botanical books, periodicals, 
and books of reference, not to exceed $100; repairs and improvements 
to Director’s residence; and all other necessary expenses; all under 
the direction of the Joint Committee on the Library, $20,000. ; 

No part of the appropriations contained in this Act for the Botanic 
Garden shall be used for the distribution, by congressional allotment, 
of trees, plants, shrubs, or other nursery stock. 


LIBRARY OF CONGRESS 


Salaries, Library, proper: For the Librarian, the Librarian Emer- 
itus, Chief Assistant Librarian, and other personal services, including 
investigations of Library employees with regard to loyalty and includ- 
ing special and temporary services and extra special services of 
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fs See employees (not exceeding $5,000) at rates to be fixed by 
Librarian, $2,350,000, of which so much as may be necessary may be 
transferred to other agencies of the Government for the purpose of 


* investigating the loyalty of Library employees: Provided, That here- 


after the gross salary of any position in the Library which is aug- 
mented by payment of an honorarium from other than appropriated 
funds shall not exceed such rate as, combined with such honorarium, 
will not exceed $10,000. 


COPYRIGHT OFFICE 


Salaries: For the Register of Copyrights, assistant register; and 
other personal services, $591,925. 


LEGISLATIVE REFERENCE SERVICE 


Salaries: To enable the Librarian of Congress to employ competent 
persons to gather, classify, and make available, in translations, indexes, 
digests, compilations, and bulletins, and otherwise, data for or bear- 
ing upon legislation, and to render such data serviceable to Congress, 
and committees and Members thereof, and for printing and bindin 
the digests of public general bills, miscellaneous printing, supplies an 
materials, and including not to exceed $20,000 for employees engaged 
on piecework and work by the day or hour at rates to be fixed by the 
Librarian, $450,000: Provided, That not more than $25,000 of this 
sum shall be used for preparation and reproduction of copies of the 
Digest of General Public Bills. 


DISTRIBUTION OF PRINTED CARDS 


Salaries and expenses: For the distribution of printed cards and 
other publications of the Library, including personal services, freight 
charges (not exceeding $500), expressage, postage, traveling expenses 
connected with such distribution, expenses of attendance at meetings 
when incurred on the written authority and direction of the 
Librarian, and including not to exceed $30,000 for employees engaged 
in piece work and work by the day or hour and for extra special 
services of regular employees at rates to be fixed by the Librarian ; 
in all, $350,000. 

INDEX TO STATE LEGISLATION 


Salaries and expenses: To enable the Librarian of Congress to 
prepare an index to the legislation of the several States, together 
with a supplemental digest of the more important legislation, as 
authorized and directed by the Act entitled “An Act providing for 
the preparation of a biennial index to State legislation”, approved 
February 10, 1927 (2 U.S. C. 164, 165), including personal and cther 
services within and without the District of Columbia, including not 
to exceed $2,500 for special and temporary services at rates to be 
fixed by the Librarian, travel, necessary material and apparatus, and 
for printing and binding the indexes and digests of State legislation 
for official distribution only, and other printing and binding incident 
to the work of compilation, stationery, and incidentals, $50,000, to 
continue available during the fiscal year 1949. , 


UNION CATALOGUES 


Salaries and_ expenses: To continue the development and main- 
tenance of the Union Catalogues, including personal services within 
and without the District of Columbia (and not to exceed $700 for 
special and temporary services, including extra special services of 
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regular employees, at rates to be fixed by the Librarian), travel, 
necessary material and apparatus, stationery, photostat supplies, and 
incidentals, $61,000. 


MOTION PICTURE PROJECT 


For expenses during the month of July and liquidation (including 
storage of films pending disposition and $5,030 available exclusively 
for terminal leave) $12,000. 


INCREASE OF THE LIBRARY OF CONGRESS 


General increase of Library: For purchase of books, miscellaneous 
periodicals and newspapers, photo-copying supplies and photo-copy- 
ing labor, and all other material for the increase of the Library, 
including payment in advance for subscription books and society 
publications, and for freight, commissions, and traveling expenses not 
to exceed $25,000, including expenses of attendance at meetings when 
incurred on the written authority and direction of the Librarian in 
the interest of collections, and all other expenses incidental to the 
acquisition of books, miscellaneous periodicals and newspapers, and 
all other material for the increase of the Library, by purchase, gift, 
bequest, or exchange, $300,000, to continue available during the fiscal 
year 1949. 

Increase of the law library: For the pa of books and for legal 
periodicals for the law library, including payment for legal society 
publications and for freight, commissions, traveling expenses not to 
exceed $2,500, including expenses of attendance at meetings when 
incurred on the written authority and direction of the Librarian in 
the interest of collections, and all other expenses incidental to the 
acquisition of lawbooks, and all other material for the increase of the 
law library, $95,000, to continue available during the fiscal year 1949. 

Books doe the Supreme Court: For the purchase of books and 
periodicals for the Supreme Court, to be a part of the Library of 
Congress, and purchased by the Marshal of the Supreme Court, under 
the direction of the Chief Justice, $20,000. 


BOOKS FOR ADULT BLIND 


To enable the Librarian of Congress to carry out the provisions of 
the Act entitled “An Act to provide books for the adult blind”, 
approved March 3, 1931 (2 U. S. C. 135a), as amended, $1,000,000, 
including not exceeding $50,000 for personal services, not exceeding 
$200,000 for books in raised characters, and the balance remaining 
for sound-reproduction records and for the purchase, maintenance, 
and replacement of the Government-owned reproducers for sound- 
reproduction records for the blind and not exceeding $1,000 for neces- 
sary traveling expenses connected with such service and for expenses 
of attendance at meetings when incurred on the written authority 
and direction of the Librarian. 


PRINTING AND BINDING 


General printing and binding: For miscellaneous printing and 
binding for the Library of Congress, including the Copyright Office, 
and the binding, rebinding, and repairing of Library books, and for 
the Library Buildings, $381,500. ; ' 

Printing the Catalogue of Title Entries of the Copyright Office: 
For the publication of the Catalogue of Title Entries of the Copyright 


46 Stat. 1487. 
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Office and the decisions of the United States courts involving 
copyrights, $35,000. a 

Printing catalogue cards: For the printing of catalogue cards and 
of miscellaneous publications relating to the distribution of catalogue 
cards, and for duplication of catalogue cards by methods other than 
printing, $400,000. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE LIBRARY 


For miscellaneous and contingent expenses, stationery, office 
supplies, stock and materials directly purchased, miscellaneous 
traveling expenses, postage, transportation, incidental expenses con- 
nected with the administration of the Library and Copyright Office, 
including not exceeding $500 for expenses of attendance at meetings 
ia incurred on the written authority and direction of the Librarian, 

4.0,000. 

For personal services, paper, chemicals, and miscellaneous supplies 
necessary for the operation of the photoduplicating machines of the 
Library and the making of photoduplicate prints, and for the 
purchase of photoduplications, $20,700. 

Penalty Mail Costs, Library of Congress: For deposit in the general 
fund of the Treasury for cost of penalty mail for the Library of 
Congress as required by section 2 of the Act of June 28, 1944 (Public 
Law 364), $29,000. 


LIBRARY BUILDINGS 


Salaries: For the superintendent and other personal services, in 
accordance with the Classification Act of 1923, as amended, including 
special and temporary services and special services of regular 
employes in connection with the custody, care, and maintenance of 
the Library Buildings in the discretion of the Librarian (not exceed- 
ing $750) at rates to be fixed by the Librarian, $495,000. 

For mail, delivery, including maintenance, operation, and repair 
of motor-propelled passenger-carrying vehicles, telephone services, 
rubber boots, rubber coats, and other special clothing for employees, 
uniforms for guards, and elevator conductors, medical supplies, 
equipment, and contingent expenses for the emergency room, station- 
ery, miscellaneous supplies, and all other incidental expenses in 
connection with the custody and maintenance of the Library Build- 
ings, $30,000. 


LIBRARY OF CONGRESS TRUST FUND BOARD 


For any expense of the Library of Congress Trust Fund Board 
not properly chargeable to the income of any trust fund held by the 
Board, $500. 

Not to exceed ten positions in the Library of Congress may be 
exempt from the provisions of section 202 of the Independent Offices 
Appropriation Act, 1948, but the Librarian shall not make any 
appointment to any such position until he has ascertained that he 
cannot secure for such appointment a person in any of the three 
categories specified in such section 202 who possesses the special quali- 
fications for the particular position and also otherwise meets the 
general requirements for employment in the Library of Congress. 


GOVERNMENT PRINTING OFFICE 


WORKING CAPITAL AND CONGRESSIONAL PRINTING AND BINDING 


To provide the Public Printer with a working capital for the 
following purposes for the execution of printin , binding, litho- 
graphing, mapping, engraving, and other authorized work of the 
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Government Printing Office for the various branches of the Govern- 
ment: For salaries of Public Printer and Deputy Public Printer; 
for salaries, compensation, or wages of all necessary officers and 
employees additional to those herein appropriated for, including 
employees necessary to handle waste paper and condemned material 
for sale; to enable the Public Printer to comply with the provisions 
of law granting holidays and half holidays and Executive orders 
granting holidays and half holidays with pay to employees; to enable 
the Public Printer to comply with the provisions of law granting 
leave to employees with pay, such pay to be at the rate for their 
regular positions at the time the leave is granted; rental of buildings 
and equipment; fuel, gas, heat, electric current, gas and electric fix- 
tures; bicycles, motor-propelled vehicles for the carriage of printing 
and printing supplies, and the maintenance, repair, and operation of 
the same, to be used only for official purposes, including operation, 
repair, and maintenance of motor-propelled passenger-carrying 
vehicles for official use of the officers of the Government Printing 
Office when in writing ordered by the Public Printer; freight, express- 
age, telegraph and telephone service, furniture, typewriters, and car- 
pets; traveling expenses, including not to exceed $3,000 for attendance 
at meetings or conventions when authorized by the Joint Committee 
on Printing; stationery, postage, and advertising; directories, tech- 
nical books, newspapers, magazines, and books of reference (not 
exceeding $750) ; adding and numbering machines, time stamps, and 
other machines of similar character; purchase of uniforms for guards; 
rubber boots, coats, and gloves; machinery (not exceeding $300,000) ; 
equipment, and for repairs to machinery, implements, and buildings, 
and for minor alterations to buildings; necessary equipment, mainte- 
nance, and supplies for the emergency room for the use of all 
employees in the Government Printing Office who may be taken 
suddenly ill or receive injury while on duty; other necessary con- 
tingent and miscellaneous items authorized by the Public Printer; 
for expenses authorized in writing by the Joint Committee on Print- 
ing for the inspection of printing and binding equipment, material, 
and supplies and Government printing plants in the District of 
Columbia or elsewhere (not exceeding $1,000); for salaries and 
expenses of preparing the semimonthly and session indexes of the 
Congressional Record under the direction of the Joint Committee on 
Printing (chief indexer at $4,951, one cataloger at $4,537, two cata- 
logers at $3,544 each, and one cataloger at $3,047) ; and for all the 
necessary labor, paper, materials, and equipment needed in the prose- 
cution and delivery and mailing of the work; in all, $14,520,000; to 
which sum shall be charged the printing and binding authorized to 
be done for Congress including supplemental and deficiency estimates 
of appropriations; the printing, binding, and distribution of the 
Federal Register in accordance with the Act approved July 26, 1935 


(44 U.S. C. 301, 31%) (not exceeding $450,000) ; for the printing and ° 


binding of the supplements to the Code of Federal Regulations, as 
authorized by the Act of July 26, 1935 (44 U.S. C. 311), $100,000; 
the printing and binding for use of the Government Printing 
Office; the printing and binding (not exceeding $5,000) for official 
use of the Architect of the Capitol upon requisition of the Secretar 

of the Senate; in all to an amount not exceeding $4,520,000: Provided, 
That not less than $10,000,000 of such working capital shall be returned 
to the Treasury as an unexpended balance not Jater than six months 
after the close of the fiscal year 1948: Provided further, That not- 
withstanding the provisions of section 73 of the Act of 5 anuary 12, 
1895 (44 U.S. C. 241), no part of the foregoing sum of $4,520,000 
shall be used for printing and binding part 2 of the annual 
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report of the Secretary of Agriculture (known as the Year-book of 
Agriculture). : 

Printing and binding for Congress chargeable to the foregoing 
appropriation, when recommended to be done by the Committee on 
Printing of either House, shall be so recommended in a report con- 
taining an approximate estimate of the cost thereof, together with a 
statement from the Public Printer of estimated approximate cost of 
work previously ordered by Congress within the fiscal year for which 
this appropriation is made. 

During the fiscal year 1948 any executive department or independent 
establishment of the Government ordering printing and binding or 
blank paper and supplies from the Government Printing Office shall 
pay promptly by check to the Public Printer upon his written request, 
either in advance or upon completion of the work, all or part of the 
estimated or actual cost thereof, as the case may be, and bills rendered 
by the Public Printer in accordance herewith shall not be subject to 
audit or certification in advance of payment: Provided, That proper 
adjustments on the basis of the actual cost of delivered work paid for 
in advance shall be made monthly or quarterly and as may be agreed 
upon by the Public Printer and the department or establishment con- 
cerned. All sums paid to the Public Printer for work that he is 
authorized by law to do; all sums received from sales of wastepaper, 
other waste material, and condemned property; and for losses or 
damage to Government property; shall be deposited to the credit, on 
the books of the Treasury Department, of the appropriation made for 
the working capital of the Government Printing Office and be subject 
to requisition by the Public Printer. 

No part of any money appropriated in this Act shall be paid to any 
person employed in the Government Printing Office while detailed for 
or performing service in the executive branch of the public service 
of the United States unless such detail be authorized by law. 


OFFICE OF SUPERINTENDENT OF DOCUMENTS 


Salaries: For the Superintendent of Documents, assistant superin- 
tendent and other personal services in accordance with the Classifica- 
tion Act of 1923, as amended, and compensation of employees who 
shall be subject to the provisions of the Act entitled “An Act to 
regulate and fix rates of pay for employees and officers of the 
Government Printing Office”, approved June 7, 1924 (44 U.S. C.), 
$1,321,500. 

General expenses: For furniture and fixtures, typewriters, carpets, 
labor-saving machines and accessories, time stamps, adding and num- 
bering machines, awnings, curtains, books of reference; directories, 
books, miscellaneous office and desk supplies, paper, twine, glue, 
envelopes, postage, carfares, soap, towels, disinfectant, and ice; dray- 
age, express, freight, telephone, and telegraph service; traveli 
expenses (not to exceed $200); repairs to bui dings, elevators, an 
machinery; rental of equipment; preserving sanitary condition of 
building; light, heat, and power; stationery and office printing, 
including blanks, pee lists, bibliographies, catalogs, and indexes; 
for supplying books to depository libraries; in all, $370,000: Pro- 
vided, That no part of this sum shall be used to supply to depository 
libraries oy documents, books, or other printed matter not requested. 
by such libraries, and the requests hecefoe shall be stibject to 
approval by the Superintendent of Documents. 
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PENALTY MAIL, GOVERNMENT PRINTING OFFICE 


For deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty 
mail of the Government Printing Office as required by section 2 of the 
Act of June 28, 1944 (Public Law 364), $400,000. 

_ Sec. 102. Purchases may be made from the foregoing appropria- 

tions under the “Government Printing Office”, as provided for in the 
Printing Act approved January 12, 1895, and without reference to 
section 4 of the Act approved June 17, 1910 (41 U.S. C. 7), concern- 
ing purchases for executive departments. 
_ Sec. 103. In order to keep the expenditures for printing and bind- 
ing for the fiscal year 1948 within or under the appropriations for 
such fiscal year, the heads of the various executive depariinen and 
independent establishments are authorized to discontinue the printing 
of annual or special reports under their respective jurisdictions: Pro- 
wided, That where the printing of such reports is discontinued the 
original copy thereof shall be kept on file in the offices of the heads of 
the respective departments or independent establishments for public 
inspection. 

Src. 104. No part of the funds appropriated in this Act shall be 
used for the maintenance or care of private vehicles. 

_ Sec. 105. Whenever any office or position not specifically estab- 
lished by the Legislative Pay Act of 1929 is appropriated for herein 
or whenever the rate of compensation or designation of any position 
appropriated for herein is different from that specifically established 
for such position by such Act, the rate of compensation and_the 
designation of the position, or either, appropriated for or provided 
herein, shall be the permanent law with respect thereto: Provided, 
That the provisions relating to positions and salaries thereof carried 
in House Resolutions 628, 691, and 693 (Seventy-ninth Congress) 
and House Resolutions 42, 54, 74, 78, 96, 118, and 183 (Eightieth Con- 
gress) shall be the permanent law with respect thereto. 

Src. 106. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be paid as compensation to any person appointed after June 30, 1935, 
as an officer or member of the Capitol Police who does not meet the 
standards to be prescribed for such appointees by the Capitol Police 
Board : Provided, That the Capitol Police Board is hereby authorized 
to detail police from the House Office, Senate Office, and Capito] Build- 
ings for police duty on the Capitol Grounds. 

Sec. 107. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a member 
of an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence: Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not contrary 
to the provisions of this section engaged in a strike against the Govern- 
ment of the United States, is not a member of an organization of Gov- 
ernment employees that asserts the right to strike against the Govern- 
ment of the United States, or that such person does not advocate, and 
is not a member of an organization that advocates, the overthrow of 
the Government of the United States by force or violence: Provided 
further, That any person who engages in a strike against the Govern- 
ment of the United States or who is a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the 
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Short title. 


July 17, 1947 
(H. R. 494] 


[Public Law 198] 


Board of Parole, 
D. 0. 


Rules and regula- 
tions. 


Transfer of powers, 
records, ete. 


Infra; post, p. 379. 


Duties of parole 
executive. 


Cooperation of other 
agencies, etc. 


Confidential rec- 
ords, etc, 


Parole of prisoner. 


Custody, ete. 
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Government of the United States, or who advocates, or who is a mem- 
ber of an organization that advocates, the overthrow of the Government 
of the United States by force or violence and accepts employment the 
salary or wages for which are paid from any appropriation contained 
in this Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, shall be 
fined not more than $1,000 or imprisoned for not more than one year, 
or both: Provided further, That the above penalty clause shall be in 
addition to, and not in substitution for, any other provisions of existing 
law. 

Sec. 108. This Act may be cited as the “Legislative Branch Appro- 
priation Act, 1948”. 


Approved July 17, 1947. 


[CHAPTER 263] 
AN ACT 


To reorganize the system of parole of prisoners convicted in the District of 
Columbia, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That a Board of 
Parole for the penal and correctional institutions of the District of 
Columbia is hereby created to consist of three members appointed by 
the Commissioners of the District of Columbia, one of whom shail 
serve on a full-time basis and be designated by the Commissioners as 
Parole Executive. The other two members shall serve without com- 
pensation, one of whom shall be elected Chairman of the said Board. 
The Board of Parole shall select its own Chairman and shall have 
power to establish rules and regulations for its procedure. 

Src. 2. Upon appointment ofihe members of the Board of Parole, 
the powers of the Board of Indeterminate Sentence and Parole created 
by the Act of July 15, 1932 (ch. 492, 47 Stat. 696, title 24, D. C. Code, 
sec. 201), not specifically repealed by this Act, shall be transferred to 
and vested in the Board of Parole. The officers and employees of 
the Board of Indeterminate Sentence and Parole, except the members 
thereof, together with all official records, furniture and supplies, and 
all unexpended balances of any appropriations, shall be transferred to 
the Board of Parole. It shall be the duty of the parole executive to 
prepare for the consideration of the Board of Parole all applications 
of prisoners for parole in such form and at such times aud: together 
with such information and records as the Board of Parole may require, 
to perform such administrative duties as the Board may prescribe, and 
to supervise prisoners on parole in accordance with the terms and 
conditions prescribed by the Board. The Department of Corrections 
and all other agencies and officials of the District shall cooperate with 
the Board and shall furnish the Board with such information, files, 
and records as it may deem necessary in the performance of its duties: 
Provided, That confidential information and records shall not be 
required to be produced. 

Sec. 3. Section 4 of the Act of July 15, 1932 (ch. 492, 47 Stat. 697: 
title 24, D. C. Code, sec. 204), as amended by the Act of June 6, 1940 
(ch. 254, 54 Stat. 242), is amended as follows: d 

“Src. 4. Whenever it shall appear to the Board of Parole that there 
is a reasonable probability that a prisoner will live and remain at 
liberty without violating the law, that his release is not incompatible 
with the welfare of society, and that he has served the minimum 
sentence imposed or the prescribed portion of his sentence, as the 
case may be, the Board may authorize his release on parole upon such 
terms and conditions as the Board shall from time to time prescribe 
While on parole, a prisoner shall remain in the legal custody and under 
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the control of the Attorney General of the United States or his author- 
ized representative until the expiration of the maximum of the term 
or terms specified in his sentence without regard to good time allow- 
ance.” 

Sec. 4. When by reason of his training and response to the rehabili- 
tation program of the Department of Correction: it appears to the 
Board that there is a reasonable probability that a prisoner will live 
and remain at liberty without violating the law, and that his imme- 
diate release is not incompatible with the welfare of society, but he 
has not served his minimum sentence, the Board in its discretion may 
apply to the court imposing sentence for a reduction of his minimum 
sentence, The court shall have jurisdiction to act upon the application 
af any time prior to the expiration of the minimum sentence and no 
hearing shall be required. 

Src. 5. Section 6 of the Act of July 15, 1982 (ch. 492, 47 Stat. 698; 
title 24, D, C. Code, sec. 206), as amended by the Act of June 6, 1940 
(ch. 254, 54 Stat. 242), is amended as follows: 

“Sec. 6. When a prisoner has been retaken upon a warrant issued 
by the Board of Parole, he shall be given an opportunity to appear 
before the Board, a member thereof, or an examiner designated 
by the Board. At such hearing he may be represented by counsel. 
The Board may then, or at any time in its discretion, terminate the 
parole or modify the terms and conditions thereof. If the order 
of parole shall be revoked, the prisoner, unless subsequently reparoled, 
shall serve the remainder of the sentence originally imposed less 
any commutation for good conduct which may be earned by him 
after his return to custody. For the purpose of computing commu- 
tation for good conduct, the remainder of the sentence originally 
imposed shall be considered as a new sentence. The time a prisoner 
was on parole shall not be taken into account to diminish the time 
for which he was sentenced. 

“In the event a prisoner is confined in, or as a parolee is returned 
to a penal or correctional institution other than a penal or correctional 
institution of the District of Columbia, the Board of Parole created 
by the Act of May 13, 1930 (ch. 255, 46 Stat. 272; 18 U. S. C. 723a), 
shall have and exercise the same power and authority as the Board of 
Parole of the District of Columbia had the prisoner been confined in 
or returned to a penal or correctional institution of the District of 
Columbia.” 

Sec. 6. Section 9 of the Act of July 15, 1932 (ch. 492, 47 Stat. 698; 
title 24, D. C. Code, sec. 208), as amended by the Act of June 6, 1940 
(ch, 254, 54 Stat. 242), is amended as follows: 

“Sec. 9. The power of the Board of Parole shall extend to all 

risoners whose sentences exceed one hundred and eighty days regard- 
ess of the nature of the offense: Provided, That in the case of a 
prisoner convicted of an offense other than a felony, including viola- 
tions of municipal regulations and ordinances and Acts of Congress 
in the nature of municipal regulations and ordinances, the prisoner 
may not be paroled until he has served one-third of the sentence 
imposed, and in the case of two or more sentences for other than a 
felony, no parole may be granted until after the prisoner has served 
one-third of the aggregate sentences imposed.” 

Sec. 7. Section 1 of the Act of July 15, 1932 (ch. 492, 47 Stat. 696; 
title 24, D. C. Code, sec. 201), and section 2 of the said Act as amended 
by the Act of June 6, 1940 (ch. 254, 54 Stat. 242; title 24, D. C. Code, 
sec. 202), are hereby repealed. 


Approved July 17, 1947. 
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[CHAPTER 264] 


July 18, 1947 AN ACT . ! 
8. 564] To provide for the performance of the duties of the office of President in case 
[Public Law 199] of the removal, resignation, death, or inability both of the President and Vice 


President. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
sion ential succes: United States of America in Congress assembled, That (a) (1) if, by 
Speaker of House of reason of death, resignation, removal from office, inability, or failure 
a re to qualify, there is neither a President nor Vice President to discharge 
the powers and duties of the office of President, then the Speaker of 
the House of Representatives shall, upon his resignation as Speaker 

and as Representative in Congress, act as President. 
(2) The same rule shall apply in the case of the death, resignation, 
removal from office, or inability of an individual acting as President 

under this subsection. 

i ye aes (b) If, at the time when under subsection (a) a Speaker is to begin 
the senate of the powers and duties of the office of President, there 
is no Speaker, or the Speaker fails to qualify as Acting President, 
then the President pro tempore of the Senate shall, upon his resigna- 
tion as President pro tempore and as Senator, act as President. 

Tenure. (c) An individual acting as President under subsection (a) or 
“subsection (b) shall continue to act until the expiration of the then 
current Presidential term, except that— 

(1) if his discharge of the powers and duties of the office is 
founded in whole or in part on the failure of both the President- 
elect. and the Vice-President-elect to qualify, then he shall act 
only until a President or Vice President qualifies; and 

(2) if his discharge of the powers and duties of the office is 
founded in whole or in part on the inability of the President or 
Vice President, then he shall act only until the removal of the 
disability of one of such individuals. 

imam oo ta) (1) f, by reason of death, resignation, removal from office, 

Post, p. 500. inability, or failure to qualify, there is no President pro tempore to 
act as President under subsection (b), then the officer of the United 

States who is highest on the following list, and who is not under dis- 

ability to discharge the powers and duties of the office of President 

shall act as President: Secretary of State, Secretary of the Treasury, 

Secretary of War, Attorney General, Postmaster General, Secretary 

of the Navy, Secretary of the Interior, Secretary of Agriculture, 

Secretary of Commerce, Secretary of Labor. 

(2) An individual acting as President under this subsection shall 
continue so to do until the expiration of the then current Presidential 
term, but not after a qualified and prior-entitled individual is able 
to act, except that the removal of the disability of an individual higher 
on the list contained in paragraph (1) or the ability to qualify on the 
part of an individual higher on such list shall not terminate his service, 

(3) The taking of the oath of office by an individual specified in 
the list in parserepl (1) shall be held to constitute his resignation 
Jee ee ce by virtue of the holding of which he qualifies to act as 
es resident. 
ienetedecteeeionee (e) Subsections (a), (b), and (d) shall apply only to such officers 

as are eligible to the office of President under the Constitution. Sub- 
section (d) shall apply only to officers appointed, by and with the 
advice and consent of the Senate, prior to the time of the death, resig- 
nation, removal from office, inability, or failure to qualify, of the 
President pro tempore, and only to officers not under impeachment 
by the House of Representatives at the time the powers and duties 
of the office of President devolve upon them. 


Tenure of Cabinet 
officer. 


Oath of office. 
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(f) During the period that any individual acts as President under 
this Act, his compensation shall be at the rate then provided by law 
in the case of the President. 

(g) Sections 1 and 2 of the Act entitled “An Act to provide for 
the performance of the duties of the office of President in case of the 
removal, death, resignation, or inability both of the President and 
Vice President”, approved January 19, 1886 (24 Stat. 1; U. S. G., 
1940 edition, title 3, secs. 21 and 22), are repealed. 


Approved July 18, 1947. 


{CHAPTER 265] 
AN ACT 


To enable the Legislature of the Territory of Hawaii to authorize the city and 
county of Honolulu, a municipal corporation, to issue sewer bonds. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Legislature 
of the Territory of Hawaii, any provision of the Hawaiian Organic 
Act or of any Act of this Congress to the contrary notwithstanding, 
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Compensation. 


Repeals. 


July 18, 1947 
[S. 1419] 


[Public Law 200] 


Hawaii. 

Issuance of bonds. 
31 Stat. 141. 
48 U. S.C. § 493 


may authorize the city and county of Honolulu, a municipal cor- note 


poration of the Territory of Hawaii, to issue general-obligation bonds 
in the sum of $5,000,000 for the purpose of enabling it to construct 
a sewerage system in the city of Honolulu. 

Src. 2. The bonds issued under authority of this Act may be either 
term or serial bonds, maturing, in the case of term bonds, not later 
than thirty years from the date of issue thereof, and, in the case of 
serial bonds, payable in substantially equal annual installments, the 
first installment to mature not later than five years and the last install- 
ment to mature not later than thirty years from the date of such issue. 
Such bonds may be issued without the approval of the President of 
the United States. 

Sec. 3. Act 69 of the Session Laws of Hawaii, 1947, pertaining to 
the issuance of sewerage-system bonds, as authorized by this Act, is 
hereby ratified and confirmed subject to the provisions of this Act: 
Provided, however, That nothing herein contained shall be deemed 
to prohibit the amendment of such Territorial legislation by the Legis- 
lature of the Territory of Hawaii from time to time to provide for 
changes in the improvements authorized by such legislation and for 
the disposition of unexpended moneys realized from the sale of said 
bonds. 

Approved July 18, 1947. 


(CHAPTER 267] 
AN ACT 


To authorize the official reporters of the municipal court for the District of 
Columbia to collect fees for transcripts, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in addition to 
their annual salaries, official reporters for the municipal court for the 
District of Columbia are authorized to charge and collect from parties, 
including the United States and the District of Columbia, who request 
transcripts of the original records of proceedings, such fees therefor, 
and no other, as may be prescribed from time to time by the court. All 
supplies shall be furnished by the official reporters at their own expense. 
The court shall have the power and is hereby directed to prescribe such 
rules, practice, and procedure pertaining to fees for transcripts as it 
may deem necessary, and the same shall conform as nearly as may be 
practicable to the rules, practice, and procedure pertaining to fees for 


Maturity. 
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transcripts established for the District Court of the United States for 
the District of Columbia. No fee shall be charged or taxed for any 


copy of a transcript delivered to a judge at his request or for any copies 


ranscripts for 
judges, ete. 


Prepayment. 


July 18,1947 
fH. R. 3493] 
[Public Law 202] 


Navy Department 
Appropriation Act, 
1948, 


Ante, pp. 118, 187, 
188, 245, 361; post, pp. 
608, 609, 700. 


9 


Physical examina- 
tion of civilian em- 
ployees. 


60 Stat. 853. 
5 U.8. C. § 415¢. 


Living quarters. 


46 Stat. 818. 


Interned persons 
and prisoners of war. 


41 Stat. 132. 
58 Btat. 723. 
46 U. 8. C. §§ 701- 


™®, not eligible for payment under the provisions 


of a transcript delivered to the clerk of the court for the records of 
the court. Except as to transcripts that are to be paid for by the 
United States or the District of Columbia, the reporters may require 
any party requesting a transcript to prepay the estimated fee therefor 
in advance of delivery of the transcript. 


Approved July 18, 1947. 


[CHAPTER 268] 
AN ACT 


Making appropriations for the Navy Department and the naval service for the 
fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Navy Department and the naval service 
for the fiscal year ending June 30, 1948, namely : 


NAVAL ESTABLISHMENT 
OFFics oF THE SECRETARY 


MISCELLANEOUS EXPENSES 


For traveling expenses of civilian employees, including travel of 
dependents of employees to and from navy yards or stations outside 
the continental limits of the United States; physical examinations by 
civilian physicians of civilian employees in accordance with section 
2 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 604) ; expenses of courts 
and boards; expenses of prisoners and prisons; newspapers and peri- 
odicals for the naval service; all advertising of the Navy Department 
and its bureaus (except advertising for recruits for the Bureau of 
Naval Personnel) ; costs of suits; maintenance of attachés and others 
abroad, including office rental and pay of employees, and allowances 
for living quarters, including heat, fuel, and light, as authorized by 
the Act approved June 26, 1930 (5 U. S. C. 118a), and regulations 
prescribed thereunder, special cost of living allowances for employees 
abroad, collection and classification of information pertaining to Naval 
Intelligence; expenses authorized by section 38 of the Act of August 
2, 1946 (Public Law 604), for Latin-American cooperation ; telephone, 
telegraph, and teletype rental and tolls including not to exceed $300 
for extension telephones between the te ephone switchboards at the 
official stations of naval officials and the living quarters of such offi- 
cials), telegrams, radiograms, and cablegrams for the Navy Depart- 
ment and the naval service; postage, foreign and domestic and 

st-office box rentals; microphotographic services ; necessary expenses 

or interned persons and prisoners of war under the jurisdiction of 
the Navy Department, including funeral expenses for such interned 
persons or prisoners of war as may die while under such jurisdiction; 
payment of claims for damages as provided in the Act approved July 
11, 1919 (34 U.S. C. 600), the Act approved J uly 3, 1944 (46 U.S. G, 
791), and the Act of August 2, 1946 (Public Lay 601), and payment 
of claims of civilian employees of the Naval Establis ment as pro- 
vided in the Act of December 28, 1945 (Public Law 277), which are 
of the Act approved 
March 27, 1942 (15 U.S. C. 606b-2) ; and other necessary a inci- 
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dental expenses ; $14,500,000, of which $200,000 is for claims determined 


and settled pursuant to the Federal Tort Claims Act. Be te as 


note. 

CONTINGENCIES OF THE NAVY Mote Rs Tes 

For all emergencies and extraordinary expenses, authorized by sec- 
tion 6 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 604), to be expended S958 8 aioe. 
on the approval and authority of the Secretary, and his determination . 
shall be final and conclusive upon the accounting officers of the Gov- 
ernment, and for examination of estimates for appropriations and 
of naval activities in the field for any branch of the naval service, 
$9,000,000. 


RESEARCH, NAVY 


For expenses, not otherwise provided for, necessary in carrying out 
the Act of August 1, 1946 (Public Law 588), establishing the Office of 9S! 72 5 ys. 
Naval Research, $34,000,000: Provided, That not to exceed $1,500,000 475. 
may be available for administrative expenses, exclusive of the Naval 
Research Laboratory, and the Special Devices Center. 


OPERATION AND CONSERVATION OF NAVAL PETROLEUM. RESERVES 


To enable the Secretary to carry out the provisions contained in the 
Act approved June 4, 1920, as amended (34 U.S. C. 524), requiring #1 Stat. 813. 
him to explore, prospect, conserve, develop, use and operate the naval 
petroleum reserves, $100,000: Provided, That out of any sums appro- 
priated for naval purposes by this Act, any portion thereof, not to 
exceed $5,000,000, shall be available to enable the Secretary to protect 
Naval Petroleum Reserve Numbered 1, by drilling wells and perform- 
ing any work incident thereto: Provided further, That no part of the ,,Agreements with 
sum made available in the foregoing provision for the protection -of ; 
Naval Petroleum Reserve Numbered 1 shall be expended if satisfactory 
agreement or agreements can be made with owners of land within 
or adjoining said Reserve Numbered 1 not to drill wells for the purpose 
of producing oil or gas. 


OCEAN AND LAKE SURVEYS, NAVY 


For hydrographic surveys, including pay of hydrographic sur- 
veyors, cartographic draftsmen, and recorders, and for purchase of 
nautical books, charts, and sailing directions, $140,000. 


ISLAND GOVERNMENTS 


Expenses incident to the administration of island governments, 
including liberated and occupied areas; $3,000,000. 


BUREAU OF NAVAL PERSONNEL 


TRAINING, EDUCATION, AND WELFARE, NAVY 


Naval War College: For maintenance, operation, and other neces- 
sary expenses of the Naval War College; services of a professor of 
international law, $3,000; services of lecturers, $4,000; library 
expenses, including purchase, binding, and repair of books and 
periodicals and subscriptions to newspapers and periodicals ; $235,000. 

Naval training stations: For maintenance, operation, and other 
necessary expenses, including repairs, improvements, and care of 
grounds of the naval training stations which follow: 

San Diego, California, $1,500,000. 

Newport, Rhode Island, $1,100,000. 

Great Lakes, Illinois, $2,400,000. 
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Fleet training: For trophies and badges for excellence in gunnery, 
target practice, communication, engineering exercises, and economy 
in fuel consumption, to be awarded under such rules as the Secretary 
may formulate; recording, classifying, compiling, and ipenrra 
the rules and results; establishment and maintenance of shooting 
galleries, target houses, targets, and ranges; hiring established 
ranges; entrance fees in matches for the rifle team, and special 
equipment therefor ; $65,000; : 

Instruction: For expenses necessary for the postgraduate instruc- 
tion of officers in other than civil government and literature, including 
such amounts as may be necessary to carry out the provisions of the 

49 Stat. 1092, Act approved January 16, 1936 (34 U.S. C. 1073), and special instruc- 
spon” O° HF tion and education, including rental, maintenance, and operation of 
property for instruction purposes, and individual training of officers 
and enlisted personnel at home and abroad, including maintenance of 
students abroad, except aviation and submarine training otherwise 

appropriated for, $7,200,000; 

Libraries: For libraries and expenses incident thereto, including 
professional books, textbooks, and religious books for ships and shore 
stations not otherwise appropriated for, $350,000; 

Welfare and recreation: For welfare and recreation of the Navy, 
including periodicals and newspaper subscriptions, to be expended in 
the discretion of the Secretary, $2,000,000; 

Officer candidate training: For all expenses incident to the conduct 

39 Stat. 1057. | ox Of officer candidate training, as authorized by the Act of August 13, 

seq. 1946 (Public Law 729), and of the Naval Reserve Officers’ Training 

Ante, pp. %,10. Corps under such regulations as the President may prescribe under 

43 Stat. 1276. the provisions of section 22 of the Act approved March 4, 1925, as 
amended (34 U.S. C. 821), $15,000,000; 

In all, training, education, and welfare, Navy, $29,850,000. 


MISCELLANEOUS EXPENSES, BUREAU OF NAVAL PERSONNEL 


For all miscellaneous expenses, including pay of employees in the 
eld service; commissions, warrants, diplomas, discharges, good-con- 
duct badges, medals, and identification tags, $400,000. 


NAVAL RESERVE 


For all expenses not otherwise provided for, authorized by the 

pattie asec Naval Reserve Act of 1938, as amended (34 U.S. C. 852), and the 
stat.737, Naval Aviation Cadet Act of 1942, as amended (34 U. S. C. 850a), in 
goa note © 9 83 Connection with organizing, administering, recruiting, instructing, 
Ante, pp. 80,90; post training, and drilling the Naval Reserve, includin designing, pur- 
P. chasing, and engraving of medals and trophies; iiplical supplies and 
equipment; rental, maintenance, and operation of such shore stations 

as may be required in connection with Naval Reserve Activities 

$100,000,000. : 


NAVAL ACADEMY 


_ Naval Academy : For expenses necessary for maintenance and opera- 
tion of the Naval Academy ; such amounts as may be necessary to carry 
$4 UB 0. #1073. OUt the provisions of the Act of January 16, 1936 (34 U.S.C. 1073) ; 
1073e. expenses of the Board of Visitors to the Naval Academy, $4,500 000, 
of which amount $2,000 shall be available exclusively for the care ‘of a 
collection of ship models: Provided, That no part of any appropria- 

tion in this Act shall be available for the pay or allowances of an 
enlisted man of the Navy or Marine Corps assigned to duty at the 
Naval Academy, if such assignment will increase the total number so 

assigned above one thousand and twenty-five. 
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NAVAL HOME, PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA 


For all salaries and expenses as authorized by law (31 U.S. C. 725h) 
and section 11 of the Act approved August 2, 1946 (Public Law 604), 
eal for the maintenance and operation of the Naval Home, 

325,000. 


BUREAU OF SHIPS 


MAINTENANCE, BUREAU OF SHIPS 


For designing hulls, machinery, and equipment of naval vessels, 
except armament; experimental, developmental, and research work; 
maintenance, repair, renewal, and alteration of hulls, machinery, and 
equipment of naval vessels, nonnaval vessels operated for naval 
requirements, and yard and district craft except machinery and equip- 
ment under the cognizance of other bureaus; docking of vessels; leasing 
of laying-up facilities and docks; maritime salvage services and other 
purposes in connection therewith authorized by law; relief of vessels 
in distress; hire of lighters, tugs, and small craft; charter and hire 
of vessels for auxiliary purposes where considered necessary by the 
Secretary of the Navy; pay, subsistence, and incidental expenses of 
civilian crews temporarily employed on naval vessels; equipage, 
appliances, supplies, materials, and services, at home and abroad, 
under the cognizance of the Bureau of Ships; searchlights and fire- 
control equipment for antiaircraft defense at shore stations; main- 
tenance and operation of the Naval Communication Service (includ- 
ing teletype), the experimental model basin, Carderock, Maryland, 
and the engineering experiment station, Annapolis, Maryland, includ- 
ing maintenance and equipment of buildings and grounds and 
appurtenances; purchase, installation, repair, and preservation of 
machine tools, plant appliances, and equipment (including furniture 
in industrial activities) in naval establishments or private plants; 
pay of employees in the field service; accident prevention; incidental 
expenses for naval vessels, naval shipyards and stations, and other 
activities under the cognizance of the Bureau of Ships, such as photo- 
graphing, plans, stationery, drafting instruments and other materials; 
and technical books and publications for said Bureau: Provided, That 
no part of this or any other appropriation contained in this Act shall 
be available for or on account of the supply or replacement of table 
linen, dishes, glassware, silver, and kitchen utensils for use in the 
residences or quarters of officers on shore, except for messes temporarily 
set up on shore for bachelor officers and officers attached to seagoing 
or district defense vessels, to aviation units based on seagoing vessels, 
to the fleet air bases, to the submarine bases, or to landing forces and 
expeditions, $320,000,000. In addition to the foregoing amount, the 
Secretary of the Navy is hereby authorized to transfer to this appro- 
priation, at such time during the fiscal year 1948 as he may deem 
advisable, not to exceed $50,000,000 from the Naval Stock Fund and/or 
the Clothing and Small Stores Fund. 


BUREAU OF ORDNANCE 


ORDNANCE AND ORDNANCE STORES, NAVY 


For necessary expenses of developing and for research incidental 
thereto, procuring, producing, preserving, and handling ordnance sup- 
plies, material, and equipment for naval purposes; for essential equip- 
ment, facilities, machine tools, replacements, and services at naval or 
private establishments to expedite the production of ordnance mate- 
rial; maintenance, operation, and other necessary expenses of naval 
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ordnance shore activities; technical books and periodicals; mainte- 
nance, repair, and operation of motor-propelled and other freight and 
assenger-carrying vehicles at such activities; target practice; and 
‘or contribution to the support of schools as authorized by section 13 
of the Act of August 2, 1946 (Public Law 604) ; $184,000,000. 


BUREAU OF SUPPLIES AND ACCOUNTS 


PAY AND SUBSISTENCE OF NAVAL PERSONNEL 


For pay, allowances, subsistence and quarters prescribed by law for 
naval personnel, including reserves on active duty— 

Pay and allowances: cers, active duty, no part of which shall be 
available for increased pay for making aerial flights, by more than 
eighty-five officers above the rank of captain nor by nonflying officers 
or observers at rates in excess of those prescribed by law for the Army, - 
which shall be the legal maximum rates as to such nonflying officers or 
observers; midshipmen; officers, retired, inactive; enlisted personnel, 
active, including cash prizes for men for excellence in gunnery, target 
practice, communication, and engineering competition; enlisted men, 
retired, inactive; men of the Fleet Reserve, inactive; nurses, female, 
active; nurses, female, retired, inactive; six months’ death gratuity, 
officers, nurses, and enlisted personnel; cash allowances for uniforms 
for officers; clothing furnished annually to enlisted personnel and 
issued in kind to members of the Navy Nurse Corps or cash in lieu 
thereof; civilian clothing, including an overcoat when necessary, the 
cost of all not to aacced $30 per person to enlisted personnel given 
discharges for bad conduct, undesirability, unsuitability, or inaptitude; 
reimbursement as authorized by the Act of December 28, 1945 (Public 
Law 277), to persons in the naval service, for personal property lost, 
destroyed, or damaged; purchase of medals, crosses, bars, emblems, 
and other insignia; miscellaneous items, including interest on deposits 
by enlisted personnel; losses in the accounts of Navy and Marine 
Corps officers certified under the Act of July 11, 1919 (31 U.S. C. 105), 
and the Act of June 10, 1921 (31 U.S. C. 104), and payments in settle- 
ment of claims under the Act of January 2, 1942 (31 U. 8. C. 224d) ; 
commuted rations; money allowances for subsistence and quarters of 
enlisted personnel when not furnished quarters or subsistence in kind, 
and for enlisted personnel absent from messes on temporary duty not 
involving travel (during which time all other subsistence shall be 
stopped) : Provided, That, except in the case of those who have specif- 
ica y enlisted for such duty, no appropriation contained in this Act 
shall be available for the pay, allowances, or other expenses of any 
enlisted man or civil empore performing service in the residence or 
quarters of an officer or officers on shore as a cook, waiter, or other 
work of a character performed by a household servant, but nothing 
herein shall be construed as preventing the voluntary employment in 
any such capacity of a retired enli man or a transferred member 
of the Fleet Reserve without additional expense to the Government, 
nor the sale of meals to officers by general messes on shore as regulated 
by detailed instructions from the Navy Department; total, pay and 
allowances, $1,214,296,000. 

Subsistence: For provisions for messes, subsistence in messes, and 
other subsistence in kind as authorized by law; $52,796,000. 

In all, for pay and subsistence of naval personnel, $1,267,092,000, 
and the money herein specifically appropriated for “Pay and sub- 
sistence, Navy”, shall be disbursed and accounted for in accordance 
with existing law and shall constitute one fund. 
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In addition to the foregoing amount, the Secretary of the Navy is 
hereby authorized to transfer to the subsistence subhead of this appro- 
priation, at such time during the fiscal year 1948 as he may deem 
advisable, not to exceed $50,000,000 from the Clothing and Small 
Stores Fund and/or the Naval Stock Fund. 


TRANSPORTATION AND RECRUITING OF NAVAL PERSONNEL 


For mileage and actual and necessary expenses and per diem in 
lieu of subsistence as authorized by law to officers, nurses, and mid- 
shipmen while traveling under orders, and the cost of a compartment 
or such other accommodations as may be authorized by the Secretary 
for security when secret documents are transferred by officer messenger 
or when valuable naval property is transported as hand baggage by 
personnel of the Naval Establishment, transportation of enlisted per- 
sonnel and applicants for enlistment at home and abroad, transporta- 
tion of prisoners, and insane supernumerary patients to hospitals, all 
with subsistence and transfers en route or cash in lieu thereof ; expenses 
of funeral escorts of naval personnel and apprehension and delivery 
of deserters and stragglers, and for railway, steamship, and airway 
guides and expenses incident to transportation; transportation of 
dependents of officers and enlisted personnel, including those of retired 
and Reserve officers, and of ratined and Reserve enlisted personnel of 
grades entitled to transportation of dependents in the Regular Navy 
when ordered to active duty (other than training) and upon release 
therefrom; for actual expenses of officers and midshipmen while on 
shore-patrol duty, including the hire of automobiles when necessary 
for the use of the shore-patrol detachment; for all necessary expenses 
for recruiting for the naval service, including lodging and subsistence 
of applicants, rent of rendezvous and expenses of maintaining the 
same, and advertising for and obtaining men; and personal services 
of field employees necessary for the purposes of this appropriation; 
$35,000,000. 


MAINTENANCE, BUREAU OF SUPPLIES AND ACCOUNTS 


For equipage, supplies, and services under the cognizance of the 
Bureau of Supplies and Accounts, including scientific investigations, 
commissions, interest, and exchange; ferriage and bridge tolls, 
including streetcar fares; rent of buildings and offices not in navy 
yards for naval purposes, not otherwise provided for; services of 
civilian employees under the cognizance of the Bureau of Supplies 
and Accounts; packing, unpacking, and local handling, as authorized 
by law, of household goods and effects of civilian and naval per- 
sonnel of the Naval Establishment; ice and mechanical devices for 
cooling drinking water on shore (except at naval hospitals and 
shops at industrial navy yards), $150,000,000. In addition to the fore- 
going amount, the Secretary of the Navy is hereby authorized to 
transfer to this appropriation, at such time during the fiscal year 
1948 as he may deem advisable, not to exceed $50,000,000 from the 
Naval Stock Fund and/or the Clothing and Small Stores Fund. 


TRANSPORTATION OF THINGS 


For transportation of things (as defined by Budget-Treasury 
Regulation Numbered 1) pertaining to the Navy (excluding Marine 
Corps and Coast Guard), $50,000,000. 
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FUEL, NAVY 


For fuel, water, and other utilities for submarine bases and naval 
vessels, including expenses of storage and handling; removal of fuel 
refuse from ships and maintenance and general operation of fleet 
fueling facilities; $54,000,000. 


BUREAU OF MEDICINE AND SURGERY 
MEDICAL DEPARTMENT 


For equipment, supplies, maintenance, and operation of Medical 
Department activities ashore and afloat, and compensation of employ- 
ees; tolls and ferriage; necessary instruction of personnel, including 
equipment; issuance of medical bulletins and information; laundry 
supplies and services; care of the dead as authorized by law, including 
transportation; purchase of technical books and periodicals; optical 
supplies for naval personnel under regulations prescribed by the Secre- 
tary; and other necessary expenses, including care, maintenance and 
treatment of patients in naval and other hospitals, as provided by 
regulation ; $37,500,000. 


BUREAU OF YARDS AND DOCKS 


MAINTENANCE, BUREAU OF YARDS AND DOCKS 


For the pay of employees in the field service, materials, supplies, 
and facilities necessary for the operation and general maintenance of 
activities and properties under the cognizance of the Bureau of Yards 
and Docks; contribution to the support of schools as authorized by sec- 
tion 18 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 604) ; $128,650,000; 
for expenses of operation and maintenance of housing projects main- 
tained and operated as such by the Navy Department and developed 
under the provisions of the Acts of June 28, 1940 (54 Stat. 676) ; Sep- 
tember 9, 1940 (54 Stat. 872) ; October 14, 1940 (54 Stat. 1125) ; March 
1, 1941 (55 Stat. 14); May 24, 1941 (55 Stat. 197) ; and December 17, 
1941 (55 Stat. 810), including utilities, roads, walks, and accessories, 
and expenses found necessary in the disposition of any such propert 
or the removal of temporary housing, $3,800,000; in all, $182,450,000: 
Provided, That none of these funds shall be used to pay for the main- 
tenance or operation of any defense housing unit for any civilian 
employees of the Navy Department unless the rental rate charged for 
the civilian occupancy of any such defense housing unit shall be at 
the rate prescribed by law or in pursuance of law for housing of sim- 
ilar character and size in the general geographical area where such 
defense housing may be located. 


BUREAU OF AERONAUTICS 
AVIATION, NAVY 


For new construction and procurement of aircraft and equipment 
spare parts and accessories, including expansions of and facilities in 
public or private plants, and for the employment of group IVb per- 
sonnel in the Bureau of Aeronautics necessary for the purposes of this 
item of appropriation, $90,000,000; for replacement of navigational 
and radio equipment for aircraft in service, aerological, photographic 
and miscellaneous equipment, including repairs thereto, $18,000 000: 
for maintenance, repair, and operation of aircraft, aircraft factory, 
air stations, testing laboratories, fleet and all other aviation activities 
technical books and periodicals for use in the Bureau of Aeronautics 
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and field, outfits for aviation messes, the purchase for aviation purposes 
only of special clothing, wearing apparel, and special equipment, and 
for contribution to the support of schools as authorized by section 18 
of the Act of August 2, 1946 (Public Law 604), $318,000,000; for con- 
tinuing experiments, development, and research on all types of air- 
craft, $75,000,000; in all, $501,000,000, of which amount $90,000,000 
shall remain available until expended: Provided, That not to exceed 
$100,000,000 of the funds appropriated for “Aviation, Navy,’ fiscal 
year 1945, shall continue available during the fiscal year 1948 for the 
liquidation of contractual obligations for aircraft and aircraft equip- 
ment procurement incurred during the fiscal year 1945: Provided fur- 
ther, That in addition to this appropriation the Secretary may, prior 
to July 1, 1948, contract for new construction, procurement and. equip- 
ment of aircraft, including spare parts and accessories therefor, in an 
amount not in excess of $248,000,000. 


MARINE CORPS 
PAY, MARINE CORPS 


Pay of officers: For pay and allowances prescribed by law for all 
officers on active duty—pay and allowances, $27,480,000 including 
$3,174,000 for increased pay for making aerial flights, none of which 
shall be available for increased pay for making aerial flights by 
nonflying officers or observers at rates in excess of those prescribed 
by law for the Army, which shall be the legal maximum rates as to 
such nonflying officers or observers; subsistence allowance, $3,625,000 ; 
rental allowance, $5,303,000; in all, $36,408,000 ; 

For pay of officers prescribed by law on the retired list, not on 
active duty, $5,600,000 ; ; 

Pay of enlisted personnel: For pay and allowances of all enlisted 
personnel and musicians on active duty as prescribed by law; 
expenses of clerks of the Marine Corps cavelne under orders; 
additional compensation for enlisted personnel of the Marine Corps 
qualified as experts, sharpshooters, marksmen, aircraft machine gun- 
ners, or regularly detailed as gun captains, gun pointers; interest 
on deposits by enlisted personnel; pay of enlisted personnel desig- 
nated as Navy mail clerks and assistant Navy mail clerks both afloat 
and ashore; and for gratuities to enlisted personnel discharged not 
under honorable conditions—pay and allowances, $127,500,000; allow- 
ance for lodging and subsistence, $7,500,000; in all, $135,000,000 ; 

For pay and allowances prescribed by law of enlisted personnel 
on the retired list not on active duty, $2,186,000: 

For pay and allowances of personnel of the Marine Corps Reserve 
as prescribed by law, $10,000,000; : oe 

or mileage, actual and necessary expenses, and per diem in lieu 
of subsistence as authorized by law to officers traveling under orders 
without troops, $1,400,000; , ; 

In all, $190,594,000, and the money herein specifically appropriated 
for pay of the Marine Corps shall be disbursed and accounted for in 
accordance with existing law and shall constitute one fund. 


PAY OF CIVIL FORCE, MARINE CORPS 


Pay of civil force: For personal services at the seat of government, 
as follows: 

Offices of the Commandant of the Marine Corps and the Director 
of Personnel, Marine Corps, $1,075,000. 

Supply Department, United States Marine Corps, $975,000; in all, 
$2,050,000. 
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GENERAL EXPENSES, MARINE CORPS 


General expenses, Marine Corps: For all necessary expenses for 
the authorized work of the Marine Corps, other than as appropriated 
for under the headings of pay and salaries, as follows: 

For provisions, subsistence, board, and lodging of enlisted personnel, 
recruits and recruiting parties, and applicants for enlistment; cash 
allowance for lodging and subsistence to enlisted personnel traveling 
on duty; ice, ice machines and their maintenance, $25,000,000; 

For clothing for enlisted personnel and for civilian clothing, inelud- 
ing an overcoat when necessary, the cost of all not to exceed $30 per 
person to enlisted personnel given discharges for bad conduct, unde- 
sirability, unsuitability, or inaptitude, $16,000,000; 

For fuel, heat, light, and power, including sales to officers, $3,000,000; 

For military supplies and equipment, including their purchase, 
repair, preservation, and handling; recreational, school, educational, 
library, musical, amusement, field sport and gymnasium supplies, 
equipment, services, and incidental expenses; purchase and marking 
of prizes for excellence in gunnery and rifle practice, good-conduct 
badges, medals, and buttons awarded to officers and enlisted personnel 
by the Government for conspicuous, gallant, and special service } 
rental and maintenance of target ranges and entrance fees for competi- 
tions, $14,000,000 ; 

For transportation of troops and applicants for enlistment, includ- 
ing cash in lieu of ferriage and transfers en route; for ayment for 
transportation of general court-martial prisoners; toilet kits for issue 
to recruits upon their first enlistment and other incidental expenses 
of the recruiting service; and transportation for dependents of officers 
and enlisted personnel, $8,500,000. 

For repairs and improvements to barracks, quarters, and other 
poe buildings at posts and stations; leasing and improvement of 

uildings at such places as the public exigencies require; and erection 
of temporary buildings upon approval of the Secretary at a total cost 
of not to exceed $70,000 during the year ; $2,000,000 ; 

For forage and stabling of public animals and the authorized number 
of officers’ horses, $30,000; 

For miscellaneous supe ie material, equipment, personal and other 
services, and other incidental expenses for the Marine Corps not other- 
wise provided for; purchase and repair of furniture and fixtures; 
veterinary services, shoeing, and medicines for public animals and the 
authorized number of officers’ horses; purchase of mounts and horse 
equipment for all officers below the grade of major required to be 
mounted ; books, newspapers, and periodicals; printing and binding; 
packing and crating of officers’ allowance of baggage; funeral expenses 
of officers, enlisted personnel, accepted applicants for enlistment, and 
retired officers on active duty, including transportation of their bodies 
arms, and wearing apparel from the place of demise to their homes in 
the United States; construction, operation, and maintenance of 
savant a ie pa to the poppers of schools at Marine Corps 

s as authoriz section 13 of the Act of August 2 i 
Paw ci), $38,00,000 gust 2, 1946 (Public 
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In all, general expenses, $109,530,000, to be accounted for as one fund. 
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Construction of ships: For expenses, not otherwise provided for 
necessary for the construction and procurement of hulls, machinery, 
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and equipment of vessels authorized by law and hereafter approved 
in accordance therewith, including conversions and replacements, and 
tools and equipment for such construction in public and private plants, 
and group IVb personnel in the Bureau of Ships necessary for the 
purposes of this appropriation, $9,700,000, to be transferred from the 
appropriation “Increase and replacement of naval vessels, construc- 
tion and machinery”, to be immediately available and to remain avail- 
able until expended. 


ORDNANCE FOR NEW CONSTRUCTION 


Ordnance for new construction: For expenses, not otherwise pro- 
vided for, necessary for the construction and procurement of armor, 
armament, and ammunition for vessels provided for in the appropria- 
tion “Construction of ships”, including tools and equipment in public 
and private plants and group IVb personnel in the Bureau of Ordnance 
necessary for the purpose of this appropriation, for the production of 
armor, armament, and ammunition for said vessels, $4,580,000, to be 
transferred from the appropriation “Increase and replacement of naval 
vessels, armor, armament, and ammunition”, to be immediately avail- 
able and to remain available until expended: Provided, That the limi- 
tation on the availability of the appropriation “Increase and replace- 
ment of naval vessels” for construction of new vessels shall not be 
applicable to this appropriation nor the appropriation “Construction 
of ships”. 


INCREASE AND REPLACEMENT OF NAVAL VESSELS 


The balance remaining of appropriations under “Increase and 
replacement of naval vessels” shall not be available for beginning the 
construction of any new vessels during the fiscal year 1948. 


NAVY DEPARTMENT 


SALARIES 


For compensation for personal services at the seat of government, 
as follows: 

Office of the Secretary of the Navy: Secretary of the Navy, Under 
Secretary of the Navy, Assistant Secretaries of the Navy, and other 
personal services, including Executive Officer, not to exceed $7,000, 
$3,946,300 ; 

Office of Naval Research, $1,164,000; 

General Board, $18,600; 

Naval examining and retiring boards, $20,200 ; 

Office of Naval Records and Library, $57,000; 

Office of Judge Advocate General, $310,000 ; 

Office of Chief of Naval Operations, $1,485,000; 

Board of Inspection and Survey, $35,000; 

Office of Director of Naval Communications, $2,005,000; 

Office of Naval Intelligence, $980,000; 

Bureau of Naval Personnel, $3,226,000; 

Hydrographic Office, $1,890,000 ; : 

Naval Observatory, including $2,500 for pay of computers on piece 
work, $400,000; 

Bureau of Ships, $6,450,000; 

Bureau of Ordnance, $3,100,000; 

Bureau of Supplies and Accounts, $4,400,000 ; 

Bureau of Medicine and Surgery, $1,078,000 ; 

Bureau of Yards and Docks, $2,045,000; 

Bureau of Aeronautics, $2,400,000 ; 

In all, salaries, Navy Department, $34,960,100. 
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CONTINGENT EXPENSES 


For technical reference and lawbooks, periodicals, and photostating 
for Department library; purchase of photographs, maps, documents, 
and pictorial records of the Navy, photostating and other necessary 
incidental expenses in connection with the preparation for publication 
of the naval records of the war with the Central Powers of Europe; 
stationery, furniture, newspapers, plans, drawings, and drawing mate- 
rials; purchase, maintenance, repair, and operation of motortrucks and 
other necessary expenses of the Navy Department and its various 
bureaus and offices; $1,000,000: Provided, That it shall not be lawful 
to expend, unless otherwise specifically provided by law, for any of the 
offices or bureaus of the Navy Department in the District of Columbia. 
any sum out of appropriations made for the naval service for any of 
the purposes mentioned or authorized in this paragraph. 


PRINTING AND BINDING 


For printing and binding for the Navy Department and the Naval 
Establishment executed at the Government Printing Office, $2,750,000. 


CONTINGENT AND MISCELLANEOUS EXPENSES, HYDROGRAPHIC OFFICE 


For all necessary expenses (except salaries) for the maintenance 
and operation of the Hydrographic Office at the seat of government 
and for all necessary salaries and expenses for the branch offices, 
including purchase and printing of nautical books, charts, and sailing 
directions; modernization, care, and repair of lithographic presses 
and machinery; pilot and aeronautical charts; $975,000. 


CONTINGENT AND MISCELLANEOUS EXPENSES, NAVAL OBSERVATORY 


For engravings, photographs, and fixtures for the library; appa- 
ratus and instruments, and repairs of the same; repairs to buildings 
(including quarters), fixtures, and fences; cleaning, repair, and 
upkeep of grounds and roads; furniture and furnishings for offices 
and quarters, gas, chemicals, paints, and stationery, including trans- 
mission of public documents through the Smithsonian exchange, 
foreign postage; plants, seeds, and fertilizers; materials needed for 
the maintenance and repair of boilers, engines, heating apparatus, 
electric lighting and power, and water supply: rental of tabulating 
and other mechanical equipment; and other necessary expenses, 
$50,000. 


GENERAL PROVISIONS 


Sec. 102. No part of any appropriation made for the Navy shall 
be expended for any of the purposes herein provided for on account 
of the Navy Department at the seat of government, including personal 
services of civilians, except as epee authorized by law. 

Sec. 103. No part of the appropriations made in this Act shall be 
available for contracts with any person, firm, or corporation to make 
or cause to be made with a stop watch or other time-measuring device 
a time study of any job of any employee; no part of the appropria- 
tions made in this Act shall be available for the salary or pay of any 
officer, manager, superintendent, foreman, or other person or persons 
having charge of the work of any employee of the United States Gov- 
ernment while making or causing to be made with a stop watch or other 
time-measuring device a time study of any job of any such employee 
between the starting and completion thepsor or of the movements of 
any such employee while engaged upon such work; nor shall any part 
of the appropriations made in this Act be available to pay any pre- 
miums or bonus or cash reward to any employee in addition to his 


61 Srat.] 80TH CONG., Ist SESS.—CH. 268—JULY 18, 1947 393 


regular wages, except for suggestions resulting in improvements or 

economy in the operation of any Government plant; and no moneys Bas ae 
herein appropriated for the Naval Establishment or made available tion. , 
therefor shall be used or expended under contracts hereafter made for 

the repair, purchase, or acquirement, by or from any private con- 

tractor, of any naval vessel, machinery, article, or articles that at the 

time of the proposed repair, purchase, or acquirement can be repaired, 
manufactured, or produced in each or any of the Government naval 
shipyards or arsenals of the United States, when time and facilities 

permit, and when, in the judgment of the Secretary, such repair, pur- 

chase, acquirement, or ppraucuen would not involve an appreciable 

increase in cost to the Government, except when the repair, purchase, 

or acquirement, by or from any private contractor, would, in the 

opinion of the Secretary, be advantageous to the national defense. 

Src. 104. No part of any appropriation contained in this Act shall GanalZone. ae. 
be used directly or indirectly, ae for temporary employment in ment for civilian per- 
case of emergency, for the payment of any civilian for services rendered , 
by him on the Canal Zone while occupying a skilled, technical, clerical, 
administrative, executive, or supervisory position unless such person 
is a citizen of the United States of America or of the Republic of 
Panama: Provided, however, (1) That, notwithstanding the provision pZ™Ployment of 
in the Act approved August 11, 1939 (53 Stat. 1409), limiting employ- 48 U- 8. ©. § 1807 
ment in the above-mentioned positions to citizens of the United States 
from and after the date of the approval of said Act, citizens of Panama 
may be employed in such positions; (2) that at no time shall the 
number of Panamanian citizens employed in the above-mentioned 
positions exceed the number of citizens of the United States so em- 
ployed, if United States citizens are available in continental United 
States or on the Canal Zone; (3) that nothing in this Act shall prohibit _,,"mployees with 15 
the continued employment of any person who shall have rendered service. 
fifteen or more years of faithful and honorable service on the Canal 
Zone; (4) that in the selection of personnel for skilled, technical, ,,Selection of per- 
administrative, clerical, supervisory, or executive positions, the con- 
trolling factors in filling these positions shall be efficiency, experience, 
training, and education; (5) that all citizens of Panama and the United _ Hours of employ: 
States rendering skilled, technical, clerical, administrative, executive, 
or supervisory service on the Canal Zone under the terms of this Act 
(a) shall normally be employed not more than forty hours per week ; 
(b) may receive as compensation equal rates of pay based upon rates 
paid for similar employment in continental United States plus 25 per 
centum; (6) this entire section shall apply only to persons employed 
in skilled, technical, clerical, administrative, executive, or supervisory 
positions on the Canal Zone directly or indirectly by any branch of the 
United States Government or by any corporation or company whose 
stock is owned wholly or in part by the United States Government: : 
Provided further, That the President may suspend, from time to time piance Inemergency, 
in whole or in part, compliance with this section in time of war or *te. 
national emergency if he should deem such course to be in the public 
interest: Provided further, That the President may, if he finds it 
necessary because of a shortage of housing, suspend, for the fiscal year 
1948, the application of those portions of this section which require 
the employment of citizens of the Republic of Panama or of the United 
States in skilled, technical, clerical, administrative, executive, or 
supervisory positions. . 

See. 105 No part of any appropriation contained in this Act shall oie. in strikes against 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in & fe"org 8 Gover. 
strike against the Government of the United States or who isa member ment. 
of an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
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or is a member of an organization that advocates, the overthrow of the 
Government of the United States by force or violence: Provided, That 
for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima facie 
evidence that the person making the affidavit has not contrary to the 
provisions of this section engaged in a strike against the Government 
of the United States, is not a member of an organization of Govern- 
ment employees that asserts the right to strike against the Government 
of the United States, or that such person does not advocate, and is 
not a member of an organization that advocates, the overthrow of 
the Government of the United States by force or violence: Provided 
further, That any person who engages in a strike against the Govern- 
ment of the United States or who is a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the 
Government of the United States by force or violence and accepts 
employment the salary or wages for which are paid from any appro- 
priation contained in this Act shall be guilty of a felony and, upon 
conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not 
more than one year, or both: Provided further, That the above penalty 
clause shall be in addition to, and not in substitution for, any other 
provisions of existing law. 

Sec. 106. No part of any money appropriated herein or included 
under any contract authority herein granted shall be expended for 
the payment of any commission on any land purchase contract in 
excess of 2 per centum of the purchase price. 

Sxc. 107. The appropriations for the Naval Establishment for the 
fiscal year 1948 shall be available for providing transportation of naval 
and civilian personnel between their domiciles and places of employ- 
ment as authorized by law; a health service program authorized by 
Public Law 658, approved August 8, 1946; carrying out the provisions 


- of Executive Order Numbered 9112 of March 26, 1942, Public Law 


395, approved July 1, 1944, Public Law 119, approved July 2, 1945, 
Public Law 277, approved December 28, 1945 (except as otherwise 
specifically provided for), and Public Law 457, approved October 
3, 1944; expenses authorized in Public Law 99, approved June 29, 
1943; expenses including those heretofore incurred incident to the 
operation by the Navy of private plants taken over at the direction 
of the President, and the Secretary may designate any naval appro- 
priation to be charged with such expenses, proper adjustments to be 
made on the basis of final costs between applicable appropriations; 
payment of rewards, as authorized by law, for information leading 
to the discovery of missing naval property or the recovery thereof. 
Sec. 108. Appropriations in this Act shall be available for the pay 
of missing or captured civilian or naval personnel under the provisions 


aes aa ane of Public Law 490, approved March 7, 1942, as amended, and for 
$§ 1001-1017. * that which accrued during prior years.and was not paid, including 
gM P98; post P- accruals of pay authorized by law for retired and reserve officers, 
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Sro. 109. During the fiscal year 1948 the Secretary is authorized 
to procure intermittent services in accordance with section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (Public Law 600), but at rates for individuals 
not in excess of $50 per day. 
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Sec. 111. The appropriations for the Navy Department and the 
naval service for the fiscal year ending June 30, 1948, shall be avail- 
able for expenses in connection with the transfer to the United States 
of foreign vessels, including pay, subsistence, transportation, and 
repatriation of alien crews. 

Sec. 112. None of the funds appropriated in this Act for the Navy 
Department and the naval service for the fiscal year ending June 30, 
1948, other than funds for which reimbursement is made hereunder, 
shall be available for any expenses for care, upkeep, repair, han- 
dling, and assistance in the sale of any property, material, or 
equipment subsequent to the date of a declaration of surplus 
covering such property to a disposal agency, or, if procedures are 
prescribed whereby declarations of surplus are made at approxi- 
mately the time of disposal or removal, subsequent to the date of 
notice by the owning agency to the disposal agency that property 
has been determined to be surplus and is subject to such procedures. 
With respect to all such expenses, disposal agencies shall provide 
reimbursement to the Navy Department, for credit to the appropria- 
tions from which such expenses would be normally paid and the 
Navy Department is authorized to apportion, obligate, and expend 
funds from the several appropriations involved in advance of the 
reimbursement thereto: Provided, That reimbursement shall not be 
made for pay and allowances and subsistence of naval and Marine 
Corps personnel within the numbers appropriated for: Provided 
further, That advance payments based on the estimated expenses 
of the Navy Department may be made by any disposal agency: Pro- 
vided further, That in lieu of ascertaining the direct expenses and 
the applicable portion of the indirect expenses, the Navy Depart- 
ment and the disposal agencies may agree on any basis for deter- 
mining such expenses as will equitably accomplish the purpose of 
this section. 

Src. 113. The transfer of funds as directed in this Act shall not 
operate to reduce the cash working capital of the Naval Stock Fund 
below $50,000,000, nor that of the Clothing and Small Stores Fund 
below $15,000,000. 


TITLE II—REDUCTIONS IN APPROPRIATIONS 


Src. 201. Amounts made available to the Navy Department from 
appropriations are hereby reduced in the sums hereinafter set forth, 
such sums to be carried to the surplus fund and covered into the Treas- 
ury immediately upon the approval of this Act: 


NAVAL ESTABLISHMENT 


Office of the Secretary: “Miscellaneous expenses, Navy, 1946”, 
$2,000,000. 
Bureau of Naval Personnel : 
“Instruction, Navy, 1946”, $825,000; 
“Welfare and Recreation, Navy, 1946”, $1,250,000; 
“Naval Reserve, 1946”, $12,000,000 ; 
“Naval Reserve, 1947”, $12,000,000. 
Bureau of Ships: ; 
“Maintenance, Bureau of Ships, 1946”, $105,000,000; 
“Maintenance, Bureau of Ships, 1947”, $20,000,000. 
Bureau of Ordnance: 
“Ordnance and Ordnance Stores, Navy, 1946”, $30,000,000 ; 
“Ordnance and Ordnance Stores, Navy, 1947”, $7,000,000. 
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Bureau of Supplies and Accounts: 

“Pay and Subsistence of Naval Personnel, 1946”, $50,000,000; 

“Transportation and Recruiting of Naval Personnel, 1946”, 
$10,000,000; 

“Maintenance, Bureau of Supplies and Accounts, 1946”, 
$6,000,000; 

“Maintenance, Bureau of Supplies and Accounts, 1947”, 
$10,000,000; 

“Transportation of Things, Navy, 1946”, $25,000,000; 

“Fuel, Navy, 1946”, $10,000,000. 

Bureau of Medicine and Surgery: “Medical Department, Navy, 
1946”, $2,000,000. 

Bureau of Yards and Docks: 

“Maintenance, Bureau of Yards and Docks, 1946”, $3,000,000; 

“Maintenance, Bureau of Yards and Docks, 1947”, $3,000,000. 
Bureau of Aeronautics: 

“Aviation, Navy, 1946”, $65,000,000; 

“Aviation, Navy 1947”, $10,000,000. 

Marine Corps: “General Expenses, Marine Corps, 1946”, 
$20,000,000. 

In all, $408,575,000. 

No person shall be held liable for an overobligation of any above- 
listed appropriation when such overobligation occurs as a result of 
the approval of this Act. Such overobligations shall be reduced in 
such a manner and at such a rate as to assure no overexpenditure. 

Src. 202. This Act may be cited as the “Navy Department Appro- 
priation Act, 1948”. 


Approved July 18, 1947. 


[CHAPTER 270] 
JOINT RESOLUTION 


To provide for the appropriate commemoration of the one hundred and fiftieth 
anniversary of the establishment of the seat of the Federal Government in the 
District of Columbia. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That, to provide for the 
appropriate commemoration of the one hundred and fiftieth anni- 
euey, of the establishment of the seat of the Federal Government 
in the District of Columbia in the year 1800, there is hereby established 
a commission to be known as the National Capital Sesqui-Centennial 
Commission (hereinafter referred to as the “Commission”) and to be 
composed of fifteen Commissioners, as follows: The President of the 
United States, who shall be ex officio Chairman; the President pro 
tempore of the Senate and the Speaker of the House of Representa- 
tives, ex officio; three Senators to be appointed by the President pro 
tempore of the Senate and three Representatives to be appointed by 
the Speaker of the House of Representatives; three residents of the 
District of Columbia to be appointed by the President after receiving 
the recommendations of the Board of Commissioners of the District 
of Columbia; and three prominent citizens residents in the District of 
Columbia at large to be appointed by the President. The Commis- 
sioners, with the approval of the Chairman, shall select an Executive 
Vice Chairman from among their number. 

Seo. 2. It shall be the duty of the Commission, after promulgating 
to the American people an address relative to the reason of its creation 
and of its purpose, to prepare a plan or plans and a program for the 
signalizing the one hundred and fiftieth anniversary of the establish- 
ment of the seat of the Federal Government in the District of Colum- 
bia; to give due and proper consideration to any plan which may be 
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submitted to it; to take such steps as may be necessary in the coordi- 
nation and correlation of plans prepared by State commissions or 
by bodies created under appointment by the governors of the respec- 
tive States and Territories or by representative civic bodies; and, if 
the participation of other nations in the commemoration be deemed 
advisable, to communicate with the governments of such nations. 

Seo. 3. When the Commission shall have approved of any plan of 
commemoration, then it shall submit such plan, insofar as it ma 
relate to the fine arts, to the Commission of Fine Aris for its approval, 
and, insofar as it may relate to the plan of the National Capital and 
its history, to the National Capital Park and Planning Commission 
and the Board of Commissioners of the District of Columbia for their 
joint approval, and in accordance with statutory requirements. — 

Src. 4. The Commission, after selecting an Executive Vice Chair- 
man from among its members, may employ a director and a secretary 
and such other assistants as may be needed to organize and perform 
the necessary technical and clerical work connected with the Com- 
mission’s duties and may also engage the services of expert advisers 
without regard to civil-service laws and the Classification Act of 1928, 
as amended, and may fix their compensation within the amounts appro- 
priated for such purposes. 

Src. 5. The Commissioners shall receive no compensation for their 
services, but shall be paid actual and necessary traveling, hotel, and 
other expenses incurred in the discharge of their duties, out of the 
amounts appropriated therefor. 

Sec. 6. The Commission shall, on or before the 2d day of January 
1948, make a report to the Congress, in order that further enabling 
legislation may be enacted. 

hee 7. The Commission shall expire December 31, 1952. 


Approved July 18, 1947. 


[CHAPTER 271] 
JOINT RESOLUTION 


Authorizing the President to approve the trusteeship agreement for the Territory 
of the Pacific Islands. 


Whereas the United States submitted to the Security Council of the 
United Nations for its approval in accordance with article 83 of the 
Charter of the United Nations a proposed trusteeship agreement for 
the Pacific islands formerly mandated to Japan under which the 
United States would be prepared to administer those islands under 
trusteeship in accordance with the Charter of the United Nations; 


an 
Whereas the Security Council on April 2, 1947, approved unanimously 
the trusteeship agreement with amendments acceptable to the 
United States; an 
Whereas the said agreement, having been approved by the Security 
Council, will come into force upon approval by the Government of 
the United States after due constitutional process: Therefore be it 
Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the President is 
hereby authorized to approve, on behalf of the United States, the 
trusteeship agreement between the United States of America and 
the Security Council of the United Nations for the former Japanese 
mandated islands (to be known as the Territory of the Pacific Islands) 
which was approved by the Security Council at the seat of the United 
Nations, Lake Success, Nassau County, New York, on April 2, 1947. 


Approved July 18, 1947. 
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[CHAPTER 272] 


AN ACT 
July 21, 1947 : ‘ 
"TS. 924] To credit active service in the military or naval forces of the United States in 
[Public Law 205] determining eligibility for and the amount of benefits from the policemen and 


firemen’s relief fund, District of Columbia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
mecicemen and fire United States of America in Congress assembled, That in determining 
D.C. _.,. eligibility for and the amount of benefits from the policemen and fire- 
aranedit for servicein men’s relief fund, District of Columbia, each member of the Metro- 

politan Police Department of the District of Columbia, the United 
States Park Police force, the White House Police force, the Fire 
Department of the District. of Columbia, and each member of the 
United States Secret Service who has actively performed duties other 
than clerical for ten years or more directly related to the protection 
of the President, who shall have left active employment in any such 
department, force, or service to perform active service in the military 
or naval forces of the United States, shall be credited with all periods 
of honorable active military or naval service performed on or after 
September 16, 1940, and prior to the termination of the war as declared 
by Presidential proclamation or concurrent resolution of the Congress, 
Approved July 21, 1947. 


[CHAPTER 273] 


July 21, 1947 AN ACT 
[H. R. 2573] To authorize the Director of the United States Geological Survey to produce and 
[Public Law 206] sell copies of aerial or other photographs and mosaics, and photographic or 
photostatic reproductions of records, on a reimbursement of appropriations 


basis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Suleofphowsrarhs, United States of America in Congress assembled, That so much of 
mosaics, ete, the Act approved March 4, 1909 (35 Stat. 945, 989; 43 U. S. C., sec. 
45), reading “The Director of the Geological Survey shal] hereafter 
furnish to any person, concern, or institution, in the interest of 
education and the dissemination of knowledge, that shall pay in 
advance the whole cost of material and services thereof, copies of 
any photographs or lantern slides in the possession of the United 
States Geological Survey; and the moneys received by the Director 
for the same shall be deposited in the United States Treasury” is 
hereby amended to read as follows: “The Director of the United 
States Geological Survey hereafter may produce and sell on a 
reimbursable basis to interested persons, concerns, and institutions, 
copies of aerial or other photographs and mosaics that have been 
obtained in connection with the authorized work of the United States 
Geological Survey and photographic or photostatic reproductions of 
records in the official custody of the Director at such prices (not less 
than the estimated cost of furnishing such copies or reproductions) 
as the Director, with the approval of the Secretary of the Interior, 
may determine, the money received from such sales to be deposited 
in the Treasury to the credit of the appropriation then current and 
chargeable for the cost of furnishing copies or reproductions as 
herein authorized.” 


Approved July 21, 1947. 
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[CHAPTER 274] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to convey to the city of Macon, Georgia, 
and Bibb County, Georgia, an easement for public road and utility purposes in 
certain Government-owned lands situated in Bibb County, Georgia, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he hereby is, authorized to convey to the city of 
Macon, Georgia, and Bibb County, Georgia, under such terms and 
conditions as he may deem in the Government’s interest, a perpetual 
easement for public road and utility purposes, in, under, over, and 
across a fifty and one-half foot strip of land at the naval ordnance 
plant, Macon, Georgia, containing approximately ninety-one one- 
hundredths acre of land, metes and bounds description of which is 
on file in the Navy Department: Provided, That said grant shall be 
at no cost to the Government: Provided further, That such convey- 
ance shall contain an express provision that neither the city of Macon, 
Georgia, nor Bibb County, Georgia, shall at any time build any resi- 
dences or other customarily occupied buildings within one thousand 
feet of the present south boundary of the naval ordnance plant, Macon, 
Georgia: And provided further, That such conveyance shall contain 
an express provision that the said grantees shall not dispose of the 
property owned by them within such a distance without first givin 
the United States an opportunity to purchase the property, on suc 
terms and conditions as may then be agreed upon by the parties. 


Approved July 21, 1947. 


[CHAPTER 275] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to convey to the city of Long Beach, 
California, for street purposes an easement in certain lands within the Navy 
housing project at Long Beach, California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he hereby is, authorized to convey to the city of 
Long Beach, California, on such terms and conditions as he may deem 
proper, a perpetual easement for street and public-utility purposes, 
in, over, under, and across two strips of land within the boundaries of 
Navy housing project CAL-4904N at Long Beach, California, said 
strips being twenty feet in width and six hundred and three hundred 
and thirty feet in length, respectively, and being adjacent to the west 
side of Santa Fe Avenue in the city of Long Beach, the metes and 
bounds descriptions of which are on file in the Navy Department. 

Sec. 2. This grant shall be at no cost to the Government. 


Approved July 21, 1947. 


[CHAPTER 276] 
AN ACT 


To authorize the construction of a chapel at the Coast Guard Academy, and to 
authorize the acceptance of private contributions to assist in defraying the cost 
of construction thereof. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress asssembled, That. the Coast 
Guard is authorized to construct a suitable chapel for religious wor- 
ship by any denomination, sect, or religion at the Coast Guard 
Academy in New London, Connecticut. 
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Sxc. 2. The Coast Guard is authorized to acquire title to an appro- 
priate site adjoining the present Coast Guard Academy reservation 
either by purchase, condemnation, gift or otherwise. ; 

Src. 3. The Coast Guard is authorized to accept private contribu- 
tions to assist in defraying the cost of construction of the chapel pro- 
vided for herein. Such contributions shall be received and accounted 
for under such regulations as the Secretary of the Treasury may 
prescribe. 

Sec. 4. There are authorized to be appropriated such sums as may 
be necessary to complete the purposes of this Act. 


Approved July 21, 1947. 


[CHAPTER 236] 
AN ACT 


To provide basic authority for the performance of certain functions and activities 
of the Coast and Geodetie Survey, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Coast and 
Geodetic Survey is hereby authorized to provide, from appropriations 
now or hereafter made available to the Survey, for— 

(a) Transportation (including packing, unpacking, crating, and 
uncrating) of personal and household effects of commissioned officers 
who die on active duty to the official residence of record for such officers, 
or, upon application by their dependents, to such other locations as 
may be determined by the Director of the Coast and Geodetic Survey 
or by such person as he may designate. 

(b) Reimbursement, under regulations prescribed by the Secretary, 
of commissioned officers for food, clothing, medicines, and other sup- 
plies furnished by them for the temporary relief of distressed persons 
in remote localities and to shipwrecked persons temporarily provided 
for by them. 

Seo. 2. The Coast and Geodetic Survey is hereby authorized to pay 
extra compensation to members of crews of vessels when assigned 
duties as bombers or fathometer readers, and to employees of other 
Federal agencies while observing tides or currents or tending seismo- 
graphs, at such rates as may be specified from time to time in the 
appropriation concerned. 


Approved July 22, 1947. 


[CHAPTER 287] 
AN ACT 


To provide compensation to persons performing the duties of postmasters at post 
offices of the fourth class during annual and sick leave of the postmaster. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is 
authorized to be expended, from the appropriation for compensation 
to postmasters in the annual Post Office Department’s appropriation 
Acts, compensation, at the rate peordes y law for postmasters’ 
compensation, to persons who perform the duties of the postmaster at 
post offices of the fourth class during the absence of the postmaster 
on sick or annual leave, or leave without pay. 


Approved July 22, 1947. 
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[CHAPTER 288] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to convey to the Territory of Hawaii an 
easement for public highway and utility purposes in certain parcels of land in the 
district of Ewa, Territory of Hawaii. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy be, and he is hereby, authorized to convey to the Territory 
of Hawaii a perpetual easement for public highway and utility pur- 
poses in, over, under, and across twenty-eight parcels of land, contain- 
ing thirteen and eighty-eight one-thousandths acres of land, situated 
in the vicinity of Pearl Harbor Naval Shipyard in the district of Ewa, 
island of Oahu, Territory of Hawaii, the metes and bounds description 
of which are on file in the Navy Department. 


Approved July 22, 1947. 


[CHAPTER 289] 
AN ACT 


To amend the Act approved December 28, 1945 (Public Law 271, Seventy-ninth 
Congress), entitled “An Act to expedite the admission to the United States 
of alien spouses and alien minor children of citizen members of the United 
States armed forces”. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act 
APPT OS December 28, 1945 (Public Law 271, Seventy-ninth Congress, 
ch. 591, first session) (59 Stat. 659; 8 U.S. C. 282-236), is amended by 
rape a new section thereto, to be known as section 6, and to read as 
follows: 

“Sec. 6. The alien spouse of an American citizen by a marriage 
occurring before thirty days after the enactment of this Act, shall not 
be considered as inadmissible because of race, if otherwise admissible 
under this Act.” 

Approved July 22, 1947. 


[CHAPTER 290] 
AN ACT 


To create an Academic Advisory Board for the United States Merchant Marine 
Academy. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatwes of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Maritime Commission is authorized to appoint an Academic 
Advisory Board of the United States Merchant Marine Academy 
which shall consist of not to exceed seven persons of distinction in 
the field of education who shall serve without pay. The members 
of the Board shall visit the United States Merchant Marine Academy 
at least once during the academic year for the purpose of examining 
the course of instruction and advising the superintendent relative 
thereto. The expenses of the Board while engaged in these duties, 
including the expense of travel, shall be defrayed under Government 
travel regulations from any appropriation for the authorized work 
of the Maritime Commission. 


Approved July 22, 1947. 
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[CHAPTER 296] 
AN ACT 


To amend section 7 of an Act making appropriations to provide for the govern- 
ment of the District of Columbia for the fiscal year ending June 30, 1903, and 
for other purposes, approved July 1, 1902. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 
numbered 2 of section 7 of the Act approved July 1, 1902, entitled 
“An Act making appropriations to provide for the government of 
the District of Columbia for the fiscal year ending June 30, 1903, and 
for other purposes”, as amended by an Act approved July 1, 1982, is 
further amended to read as follows: 

“Par. 2. No license shall be issued to any person for the operation of 
a business in any building or part thereof containing living or lodging 
quarters of any description required to be licensed under authority 
of this Act, nor for any place of public assembly required to be 
licensed as hereinafter provided, nor for any other building or place 
mentioned in an Act entitled ‘An Act to provide for means of egress 
for buildings in the District of Columbia, and for other purposes’, 
approved December 24, 1942, required to be licensed as hereinafter 
provided or required to be licensed in any other Act of Congress, 
until the Director of Inspection, the Chief Engineer of the Fire 
Department, and any other official of the District of Columbia who 
shall be designated by the Commissioners of the District of Columbia, 
have certified in writing to the Commissioners of the District of 
Columbia or their designated agent that the applicant for license 
has, as to such building or place, complied with all laws enacted and 
re ons made and promulgated for the protection of life and 
property. 

Sec. 2. Paragraph numbered 4 of said section of said Act, as 
amended, is further amended by inserting after the words “without 
the payment of a separate fee or tax for each” the words “and if a 
business is conducted in more than one building a separate license shall 
be required for the business in each building :”, so that the paragraph 
as amended shall read: 

“Par. 4. When more than one business, trade, profession, or calling 
for which a license is prescribed in this section shall be carried on b 
the same person, the license fee or tax shall be paid for each stich 
business, trade, profession, or calling, except where otherwise specifi- 
cally piewided in this section: Provided, That licenses issued under 
any of the provisions of this section shall be good only for the location 
designated thereon, except in the case of licenses issued under this 
section for businesses and callings which in their nature are carried 
on at large and not at a fixed place of business, and no license shall 
be issued for more than one place of business, profession, or calling, 
without the payment of a separate fee or tax for each, and if a business 
is conducted in more than one building a separate license shall be 
required for the business in each building: Provided further, That 
no person holding a license under the terms of this section shall 
willfully suffer or allow any other jperson chargeable with a separate 
license to operate under his license. 

Sze. 3. trike out paragraphs numbered 28, 29, and 30 of said 
section of said Act, as amended, and in lieu thereof add a new para- 
graph to be numbered 28 and to read as follows: 

“Par. 28. The Commissioners of the District of Columbia are 
authorized and empowered to classify, according to use, method of 
operation, and size, buildings containing living or lodging quarters 
of every description, to require licenses for the business operated in 
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each such building as in their judgment requires inspection, super- 
vision or regulation by any municipal agency or agencies, and to fix a 
schedule of license fees therefor in such amount as, in their judgment, 
will be commensurate with the cost to the District of Columbia of such 
inspection, supervision or regulation: Provided, however, That no 
license shall be required for single-family or two-family dwellings, 
nor for a rooming house offering accommodations for no more than 
four roomers.” 

Sec. 4. This Act shall become effective sixty days after its passage 
and approval. 


Approved July 22, 1947. 


[CHAPTER 298] 
AN ACT 


To incorporate the AMVETS, American Veterans of World War II, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
persons, to wit: Jack W. Hardy, 7421 Beverly Boulevard, Los 
Angeles, California; Elmo Keel, 4085 Minnesota Avenue Northeast, 
Washington, District of Columbia; William Enters, suite 1509-1511, 
11 South LaSalle Street, Chicago, [Mlinois; Doctor Gerald I. Cetrulo, 
166 Bloomfield Avenue, Newark, New Jersey; Norman Clock, 125 
South Fourth Street, Reading, Pennsylvania; Floyd Williams, C-2 
704 North Monroe Street, Arlington, Virginia; Reverend Joseph 
T. O'Callaghan, United States Navy Department, Washington, 
District of Columbia; George R. Porter, 1730 South Adams Street, 
Fort Worth, Texas; Robert E. McLaughlin, 800 South Washington 
Street, Alexandria, Virginia; Ray Sawyer, Plymouth, New Hamp- 
shire; James C. Tate, 2 Wilton Road, Rural Free Delivery Num- 
bered 5, Alexandria, Virginia; George E. Burke, 1126 Central 
Avenue, Saint Petersburg, Florida; A. Ronald Button, 6331 Holly- 
wood Boulevard, Hollywood 28, California; Americus Lamberti, 
515 West Seventh Street, Plainfield, New Jersey; Emory S. McNider, 
Coffeyville, Alabama; Allen Hansen, 815 East Broadway, Tucson, 
Arizona; Edward §. Shattuck, 1400 North Hobart Boulevard, Los 
Angeles, California; Elvon L. Howell, 652 Gilpin Street, Denver, 
Colorado; William N. Welsh, 21 Bristol Street, West Haven, 
Connecticut; Francis D. Odell, 18 Lawson Avenue, Claymont, 
Delaware; George Lewis, 125 State Capitol, Atlanta, Georgia; Lee 
Witaski, 1488 Thorndale Avenue, Chicago, Illinois; Doctor Clyde 
Iongstreth, Atlantic, Iowa; Harry N. Gillig, Junior, 612 Kansas 
Avenue, Topeka, Kansas; John H. Ostertag, 955 Charles Street, 
Louisville, Kentucky; Otto E. Passman, 114-120 Walnut Street, 
post-office drawer 1833, Monroe, Louisiana; Doctor G. E. Marrone, 
610 Fairview Avenue, Frederick, Maryland; Howard J. McDonald, 
4 College Street, Lewiston, Maine; Edward J. Beauchamp, 4 College 
Street, Lewiston, Maine; Albert J. Reynolds, Tremont Temple Build- 
ing, Boston, Massachusetts; Neil Holland, 401 Charlevoix Building, 
2033 Park Avenue, Detroit, Michigan; Monte M. Korn, 18041 Wash- 
burn, Detroit, Michigan; Raymond D. Vosburgh, 22214 West Lewis 
Street, Mankato, Minnesota; George R. Gess, box 47, Mount Olive, 
Mississippi; Henry W. Simpson, room 500, 119 North Seventh Street, 
Saint Louis, Missouri; R. C. Letcher, Billings Fire Department, 
Billings, Montana; Doctor A. D. Faier, 1102 Medical Arts Building, 
Omaha, Nebraska; Jay J. Strode, Wells, Nevada; N. L. Samaha, 
C-1, 1 Keeble Street, Plymouth, New Hampshire; William Hepp, 
1918 Liberty Bank Building, Buffalo, New York; Huston W. Galyen, 
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1121 Sixteenth Avenue North, Fargo, North Dakota; Carl Freuden- 
berg, 1298 Michigan Avenue, Cincinnati, Ohio; Fred Milligan, 
attorney at law, Columbus, Ohio; Joseph D. Stafford, route 2, box 
662, Oklahoma City, Oklahoma; Anthony R. McGrath, 609 Plaza 
Building, Pittsburgh, Pennsylvania; Harry M. DeWitt, Junior, 
2316 Fortieth Street Northwest, Washington, District. of Columbia; 
Robert W. Donald, post-office box 2, Easley, South Carolina; Dick 
Kelly, Shaw Insurance Company, Sioux Falls, South Dakota; Alex 


_ Bullocks, 1464 Washington Street, Memphis, Tennessee; Thomas J. 


Russell, Burlington, Vermont; John E. Fletcher, 806 North Eye 
Street, Tacoma, Washington; R. L. Stubbs, Professional Building, 
Fairmont, West Virginia; Walter L. Thompson, 1316 Lombard, 
Everett, Washington; Robert A. Garrett, 163 Eccles Building, 
Ogden, Utah; Searcy Johnson, 805 Mercantile Building, Dallas, 
Texas; Hampton C. Godbe, 116 P Street, Salt Lake City, Utah; 
Allen P. Solada, 311 Dauphin Building, Harrisburg, Pennsylvania; 
George Vukmanic, 221 Martin Avenue, Pittsburgh 16, Pennsylvania; 
Royce C. Granger, 102 East Eighteenth Street, Tulsa, Oklahoma; 
Charles E. Nassif, 1023 Thirteenth Street North, Fargo, North Dakota; 
Paul D. Higgins, 10414 Broadway, Fargo, North Dakota; Edmund P. 
Radwan, 906 Broadway, Buffalo, New York; Alexander J. Matturria, 
234 Mount Prospect Avenue, Newark, New Jersey; J. F. Roche, 
Bond Building, 1015 Elm Street, Manchester, New Hampshire; 
Kenneth A. Van Vorst, 114 Kast Bonanza Road, Las Vegas, Nevada; 
Julian C. Harvey, 1731 Walnut Street, Kansas City, Missouri; John 
Wesley, box 482, Picayune, Mississippi; Claude C. Morgan, 810 
Hammond Building, Detroit, Michigan; Edward A. Trudell, 26 
Horan Way, Jamaica Plain, Massachusetts; Vincent C. Neeson, 
Labelle and Bellona, Ruxton, Baltimore 4, Maryland; R. L. Huot, 
106 Elm Street, Biddeford, Maine; John E. Sutherlin, Sutherlin 
Sales Company, Industries Building, New Orleans, Louisiana; 
Thomas Wilkerson, 1600 Washington, Henderson, Kentucky; John 
C. Junkins, Cherokee, Kansas; Doctor C. W. Hoffman, 1340 Forty- 
first Street, Des Moines, Iowa; Allen W. Jenkins, 1015 Cherry Street, 
Evansville, Indiana; Edwin I. Bruder, 6837 Clyde Avenue, Chicago, 
Hlinois; Harry P. Orcutt, Fort Benning, Georgia; Arthur Di Vin- 
cent, post-office box 4579, Miami 28, Florida; Maurice B. Marholin, 
176 McClintock Road, New Britain, Connecticut; Harr Steinbery, 
First National Bank Building, El Dorado, Arkansas; Jess Curtiss, 
807 North Third Street, Phoenix, Arizona; Edward S. Coston, 69 
Ninth Street North, Birmingham, Alabama; Anthony O. Jones, 315 
Security Building, Phoenix, Arizona; Frank Dee Scriven, 8474 West 
Third Street, Los Angeles 36, California; Allen C. Hessier, 1275 
Clarkson Street, Number 4, Denver 3, Colorado; Michael Dzamki, 
3912 First Street, East Chicago, Indiana; S. Howard Rudolph, 
Junior, Atlantic, Iowa; Fred K. Greer, 427 East Market Street, 
Princeton, Kentucky; Roy Morgan, Winnfield, Louisiana; James C. 
Wilt, 842 Columbia Avenue, Cumberland, Maryland; Chester Mod- 
zelewski, 67 Davenport Street, Chicopee, Massachusetts; Arthur 
Madar, 9166 Yorkshire, Detroit, Michigan; John J. Clark, 257 
Harrison Street, Biloxi, Mississippi; William E. Blake, 73 Grey, 
Buffalo 12, New York; Albert Geremia, room 303, 17 Exchange 
Street, Providence, Rhode Island; Frank E. Richter, 3, 12-14 West 
Sixth Street, Evansville, Indiana; Frank J. Ross, 1020 East Pleas- 
ant, Milwaukee, Wisconsin; Conrad K. Strauss, 160 Holland Avenue 
Cowesett, Rhode Island; Paul S. Limerick, 456 Catalina, Webste: 
Groves, Missouri; Raymond O’Brien, 22 North Ryan Street, Buffalo 
New York; Dallas P. Richeson, post-office box 2296, Phoenix. 
Arizona; Fred Nimz, route 6, box 815A, Phoenix, Arizona ; Tom 
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Bulman, 243 East Fifteenth Street, Tucson, Arizona; Charles E. 
Brode, 15 North Lee Street, Cumberland, Maryland; Clyde B. 
Blanton, 2095 Seventh Avenue, North, Saint Petersburg, Florida; 
Floyd Cooper, 912 Polk Street, Amarillo, Texas; Paul Moody, 548 
South Spring Street, Los Angeles, California; Oliver A. Farabee, 
Lexington, North Carolina; Thad Males, 329 West Valerio Street, 
Santa Barbara, California; and such persons who are members of 
the AMVETS (American Veterans of World War II) and their 
successors, are hereby created and declared to be a body corporate 
by the name AMVETS (American Veterans of World War Il) and 
by such name shall be known and have perpetual succession of the 
powers, limitations, and restrictions herein contained. 

Sec. 2. That a majority of the persons above named and other 
persons selected from among the membership of AMVETS (Ameri- 
can Veterans of World War IT), an unincorporated association as set 
forth in section 1 hereof, met in national convention in Chicago, 
Illinois, on October 12, 13, and 14, 1945, and then and there, by and 
through duly elected delegates representing one hundred and thirty- 
one posts throughout the United States adopted a national constitu- 
tion, bylaws, and declaration of principles and duly elected national 
officers for said organization, all as set forth in the Congressional 
Record, proceedings and debates of the Seventy-ninth Congress, first 
session, on November 6 and 7, 1945. 

Sec. 3. That the purposes of this corporation shall be as follows: 

(1) To preserve for ourselves and our posterity the great and basic 
truths and enduring principles upon which this Nation was founded. 

(2) To maintain a continuing interest in the welfare and rehabilita- 
tion of the disabled veterans of World War II and to establish 
facilities for the assistance of all veterans and to represent them in 
their claims before the Veterans’ Administration and other organiza- 
tions without charge. . 

(3) To dedicate ourselves to the service and best interests of the 
community, State, and Nation, to the end that our country shall be 
and remain forever a whole, strong, and free Nation. 

(4) To aid and encourage the abolition of prejudice, ignorance, 
and disease. To encourage universal exercise of the voting franchise, 
to the end that there shall be elected and maintained in public office 
men and women who hold such office as a public trust administered 
in the best interests of all the people. ; 

(5) To advocate the development and means by which all Amer- 
icans may become enlightened and informed citizens and thus par- 
ticipate fully in the functions of our democracy. ; 

(6) To encourage and support an international organization of all 
peace-loving nations, to the end that not again shall any nation be 
permitted to breach their national peace. i. a 

(7) To continue to serve the best interests of our Nation in peace 
as In war. ae 

(8) To develop to the utmost the human, mental, spiritual, and 
economical resources of our Nation. ; . ; 

(9) To perpetuate and preserve the friendships and comradeship 
born on the battle front and nurtured in the common experience of 
service to our Nation during time of war. 

(10) To honor the memory of those men and women who gave 
their lives that a free America and a free world might live by the 
creation of living memorials in the form of additional educational, 
cultural, and recreational facilities. 

(11) To operate as a corporation not for profit and that no part 
of the income or assets shall inure to the benefit of any of its 
members, directors, or officers, nor be distributable thereto otherwise 
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than upon dissolution or final liquidation ; and that such corporation is 
organized and shall be operated exclusively for charitable, educa- 
tional, patriotic, and civic improvement purposes. . 
ions Of corporas = Suc. 4. That the corporation hereby created shall have the followin. 
Post, p. 407. powers: To have perpetual succession with power to sue and be sue 

in any court of competent jurisdiction; take and hold by lease, gift, 
purchase, grant, devise, or bequest any property, real or personal, 
necessary for attaining the objects and carrying into effect the pur- 
poses of the corporation, subject, however, to applicable provisions 
of law of any State (A) governing the amount or kind of real and 
personal property which may be held by, or (B) otherwise limiting 
or controlling the ownership of real and personal property by, a 
corporation operating in such State; to ordain and establish bylaws 
and regulations not inconsistent with the laws of the United States 
of America or any State thereof, for the management of its property 
and the regulation of its affairs; to use in carrying out its purposes 
such seals, emblems, and badges as it may lawfully adopt; to establish 
State and regional organizations and local posts; to publish magazines, 
newspapers, or any other publications consistent with the purposes of 
the corporation and to do any and all such acts and things as may be 
necessary and proper to carry into effect the purposes of the 


corporation. 
Propessnds. Src. 5. (1) No part of the activities of the corporation shall consist 
; of carrying on propaganda. 
political parties, ote” ~=—-« (2) “The corporation and its officers and the members of its executive 


committee as such shall not contribute to or otherwise support or assist 

any political party or candidate for elective public office. 
comment executive (3) The current executive committee consists of forty members, 
Sad Ray Sawyer, Plymouth, New Hampshire; Jack W. Hardy, 
Title Guaranty Building, Los Angeles, California; Albert J. Reynolds, 
3117 Washington Street, Roxbury, Massachusetts; L. M. Hinshaw, 
box 558, Asheboro, North Carolina; J. M. Crespi, Sims Building, 12 
Auburn Avenue Northeast, Atlanta, Geor. ia; Arthur J. Madar, 9166 
Yorkshire, Detroit 24, Michigan; Kenneth A. Anderson, 7166 South 
Penn Street, Denver, Colorado; Anthony O. Jones, 315 Security Build- 
ing, Phoenix, Arizona; Agnes Frazee, post-office box 751, Uniontown, 
rigs leh ; Floyd Williams, C-2, 704 North Monroe Street, Arling- 
ton, Virginia; William Kipp, 1032 North Dearborn Street, Chicago, 
Illinois; John J. Carney, 308 Leader Buildin » Cleveland, Ohio; 
Doctor John S. Weir, 618 South Main Street, Fond du Lac, Wisconsin ; 
Reverend Sam Hill Ray, Loyola University, New Orleans, Louisiana ; 
Nathan Gordon, Little Rock, Arkansas; Thad Males, 329 West Valerio 
Street, Sante Barbara, California; Al Grossi, Farmington, Connecti- 
cut; Harry M. De Witt, Junior, 2316 Fortieth Street Northwest, 
Washington, District of Columbia; George E. Burke, 1126 Central 
Avenue, Saint Petersburg, Florida; Charles L. Crowley, 935 Ogle- 
thorpe Avenue, Atlanta, Georgia; L. Harlan Swisher, 306 Davidson 
Drive, Champaign, Ilinois; Arthur Schnipper, 4334 Ivy Street, East 
Chicago, Indiana; Robert Buckmaster, 158 Woodstock oad, Water- 
loo, Towa; William ©. Moss, Bogalusa, Louisiana; Edward J. 
Beauchamp, 163 Lisbon Street, Lewiston Maine; Thomas Burke, 299 
South Street, Fitchburg, Massachusetts ; Milton F. Cooney, 55 Naomi 
Street, Pontiac, Michigan; Paul Limerick, 456 Catalina, Webster 
Groves, Missouri; Louis W. Zaris, 331 Guarantee Trust Building, 
Atlantic City, New Jersey; William Hepp, 176 Lafayette Street, 
Buffalo, New York; J. C. ‘owell, box 830, Winston-Salem, North 
Carolina; E. L. Hallowell, 455 Forest Avenue, Dayton, Ohio; K. L. 
Shirk, 33 North Duke Street, Lancaster, Pennsylvania; Albert 
Geremia, 277 Webster Avenue, Providence, Rhode Island; Richard 
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H. Dewey, 251 Madison Avenue, Memphis, Tennessee; Ivan Stone, 
2708 West Lamar, Houston, Texas; Doctor M. H. Seidner, 406 First 
Security Bank Building, Ogden, Utah; J. C. McCaughan, Junior, 
1904 West Broad Street, Richmond, Virginia; John E. Howell, Junior, 
111014 Seventeenth Street, Parkersburg, West Virginia; and Kenneth 
Kunde, Quonset Park, Oshkosh, Wisconsin. 

(4) The headquarters office and principal place of business of said 
corporation shall be located in Washington, District of Columbia, but 
the activities of said organization, as set out herein, shall not be con- 
fined to the District of Columbia, but shall be conducted throughout 
the various States, Territories, and possessions of the United States. 

Sec. 6. Any American citizen shall be eligible for membership in 
the AMVETS (American Veterans of World War II) who was regu- 
larly enlisted, inducted, or commissioned, and who was accepted for, 
or was on, active duty in the Army, Navy, Marine Corps, or Coast 
Guard of the United States, or our allies, on or after September 16, 
1940, and who served between this date and the date of cessation of 
hostilities, as established by the Government of the United States. 
Service with the armed forces must have been terminated by honorable 
discharge or honorable separation from the service: Provided, how- 
ever, That persons otherwise eligible for membership who are on 
active duty or who must continue to serve after the cessation of hostil- 
ities are also eligible for membership. 

Sec. 7. (1) Each member of the said corporation shall have the 
right to one vote in the conduct of official business at the post level. 
Each post shall have the right to elect delegates to national conven- 
tions of the corporation, which delegates shall each exercise one vote 
in the conduct of business of the respective convention to which he 
is elected. 

(2) The executive committee of the said corporation shall consist 
of one member duly elected to represent each department, and, in 
addition, all elective officers shall be members of the executive com- 
mittee, ex officio. 

Sec. 8. The said corporation may and shall acquire all of the assets 
of the existing unincorporated association known as AMVETS (Amer- 
ican Veterans of World War IT) upon discharge or satisfactory pro- 
visions for the discharge of all its liabilities. 

Sec. 9. In the event of a final dissolution or liquidation of such 
corporation, and after the discharge or satisfactory provisions for 
the discharge of all its liabilities, the remaining assets of the said 
corporation shall be transferred to the Veterans’ Administration to 
be applied to the care and comfort of disabled veterans of World 
War IT. 

Sec. 10. The corporation shall have power to— 

(1) Have succession by its corporate name; 

(2) Choose such officers, representatives, and agents as are necessary 
to carry out the purposes of the corporation; 

(8) Contract and be contracted with; 

(3 Transfer and convey all real or personal property; 

(5) Borrow money for the purposes of the corporation, issue bonds 
therefor, and secure same by mortgage subject in every case to all 
apeneeble provisions of Federal or State laws. 

EO. 11. The corporation shall be liable for the acts of its officials, 
representatives, and agents when acting within the scope of their 
authority. 

Sec. 12. The corporation shall maintain in the District of Columbia 
at all times a designated agent authorized to accept services of processes 
for such corporation; and notice to or service upon such. agent, or 
mail to the business address of such agent, shall be deemed notice or 
service upon the corporation. 
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Sec. 13. The following national officers of the said corporation shall 
be elected by the chosen delegates thereof in annual national conven- 
tions, each official delegate casting one vote, to wit: National com- 
mander and seven national vice commanders, one of whom shall be a 
woman ; finance officer, adjutant, judge advocate, and provost marshal. 

Sxc. 14. The corporation shall keep correct and complete books and 
records of account and shall also keep minutes of the proceedings of 
its members, executive committee, and committees having any of the 
authority of the executive committee; and shall keep at its registered 
office or principal office a record giving the names and addresses of 
its members entitled to vote; and permit all books and records of the 
corporation to be inspected by any member or his agent or his attorney 
for any proper purpose at any reasonable time. 

Sec. 15. The corporation shall not have or issue shares of stock, 
nor declare or pay dividends. 

Sxc. 16. No loan shall be made by the corporation to its officers or 
directors, or any of them, and any directors of the corporation who 
vote for or assent to the making of a loan or advance to an officer 
or director of the corporation, and any officer or officers participating 
in the making of any such loan or advance, shall be jointly and 
severally liable to the corporation for the amount of such loan until the 
repayment thereof. 

Sec. 17. The corporation and its State, regional, and local sub- 
divisions shall have the sole and exclusive right to have and use in 
carrying out its purposes the name AMVETS (American Veterans 
of World War II), and such seals, emblems, and badges as the cor- 
poration may lawfully adopt. 

Sec. 18. As a condition precedent to the exercise of any power or 
privilege herein granted or conferred AMVETS (American Veterans 
of World War II) shall serve notice on the secretary of state, in each 
State, of the name and address of an authorized agent in such State 
upon whom legal process or demands against this corporation may 
be served. 

Src. 19. Such provisions, privileges, and prerogatives as have been 
granted heretofore to other national veterans’ organizations by virtue 
of their being incorporated by Congress are hereby granted an accrue 
to AMVETS (American Veterans of World War II). 

Sec. 20. The right to repeal, alter, or amend this Act at any time 
is hereby expressly reserva. 


Approved July 23, 1947. 


[CHAPTER 299] 
AN ACT 


To authorize the inclusion within the Angostura unit of the Missouri Basin project 
of certain lands owned by the United States, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of Agriculture is authorized to add to and make a part of the Angos- 
tura unit of the Missouri Basin project, situated in Custer and Fall 
River Counties, South Dakota, and established pursuant to the provi- 
sions of the Act of August 11, 1939, as amended (16 U.S. C. (and 
Supp.) 590y-590z-11), any lands of the United States acquired under 
the provisions of the National Industrial Recovery Act, approved 
June 16, 1933 (48 Stat. 195), the Emergency Relief Appropriation 
Act, approved April 8, 1935 (49 Stat. 115), or title III of the Bank- 
head-Jones Farm-Tenant Act, approved July 22, 1937 (7 U. 8. G. 
1010-1013), within the Bad Lands-Fall River land utilization project, 
administered by the Secretary of Agriculture, which are found to 
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be suitable for such transfer. All lands so added to and made a part 
of the Angostura unit shall thereafter be subject to all laws applicable 
to agricultural lands acquired under the provisions of section 5 (a) 
of the Act of August 11, 1939, as amended (16 U. 8. C. 590z-8 (a)); 
the costs incurred by the United States in acquiring such lands, as 
well as the costs incurred in the improvement thereof for irrigation 
igh shall be returned in the same manner as though such lands 
ad been acquired under the provisions of said section 5 (a). 


Approved July 23, 1947. 


[CHAPTER 300] 
AN ACT 


To provide secretaries for circuit and district judges. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That each circuit 
judge and each district judge may appoint a secretary, and each 
senior circuit judge and each senior district judge in districts having 
five or more district judges may also appoint an assistant secretary, 
who shall, subject to appropriations to be made by the Congress, 
receive compensation to be fixed from time to time by the Director 
of the Administrative Office of the United States courts and shall 
be reimbursed for their actual traveling expenses and expenses 
incurred for subsistence, within the limitations prescribed by law, 
oe necessarily absent from their designated posts of duty on official 

usiness, 

Sec. 2. Within the meaning of this Act the District of Columbia 
shall be deemed to be both a circuit and a district, the United States 
Court of Appeals for the District of Columbia a circuit court of 
appeals, and the chief justice and associate justices of that court the 
senior circuit judge and circuit judges thereof, and the District Court 
of the United States for the District of Columbia a district court, 
and the chief justice and associate justices of that court the senior 
district judge and district judges thereof. 


Approved July 23, 1947. 


[CHAPTER 301] 
AN ACT 


To integrate certain personnel of the former Bureau of Marine Inspection and 
Navigation and the Bureau of Customs into the Regular Coast Guard, to 
establish the permanent commissioned personnel strength of the Coast Guard, 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled, That the 
total number of commissioned officers, including permanent, tempo- 
rary, temporary service, and Reserve officers on active duty, and exclud- 
ing chief warrant officers, on the active list of the Coast Guard shall 
not exceed two thousand two hundred and fifty. Included in this 
number shall be the sixty-one extra numbers in rank which under 
existing law operate to increase the authorized number of line 
officers upon separation or retirement of the person holding that 
number, the five professors authorized by existing law who shall 
not be considered as extra numbers in rank, and the extra numbers 
in rank authorized by this Act. The commissioned officers shall 
be distributed in the ranks of rear admiral, captain, commander, 
lieutenant commander, lieutenant, lieutenant (junior grade), and 
ensign in the same percentages aS are now or may hereafter be 
prescribed by statute for the Navy. To determine the authorized 
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number of officers in the various ranks as provided in this section 
the computation shall be based on the actual number of officers 
on active duty, including permanent, temporary, temporary service, 
and reserve officers on active duty, but not including extra num- 
bers in the Coast Guard at the date of making the computation. 
The Secretary of the Treasury shall, at least once each year, make 
such a computation, and the resulting numbers in the various ranks 
as so computed shall be held and considered for all purposes as 
the authorized number in such various ranks. The nearest whole 
number shall be regarded as the authorized number in case frac- 
tions result in the computation. The Secretary of the Treasury 
is, however, as he may from time to time determine the needs of 
the Coast Guard require, authorized to reduce the percentages 
applicable to any rank or ranks above lieutenant commander and 
in order to compensate for such reduction, to increase correspond- 
ingly the percentages applicable to any rank or ranks below the 
rank or ranks in which such percentages are so reduced. No officer 
shall be reduced in permanent rank or pay or removed from the 
active list of the Coast Guard as the result of any computation or 
determination made by the Secretary of the Treasury to establish 
the number of officers in the various ranks, 

Sxc. 2. Commissioned officers, including extra numbers in rank, 
shall be promoted to the ranks of rear admiral by selection, under such 
regulations as the Secretary of the Treasury may prescribe. The 
Assistant Commandant and the Engineer in Chie? shall be entitled 
to the pay, and allowances provided by law for rear admirals of the 
upper half. The number of rear admirals on the active list of the 

oast Guard entitled to the pay and allowances provided by law for 
rear admirals of the upper half, excluding the Assistant Commandant 
and the Engineer in Chief for purposes of computation, shall be 
one-half of the number of officers on the active list of that rank. 
Where the division results in an odd number, the odd number shall 
be ete in the upper half. No officer who has or may become entitled 
to the pay and allowances of a rear admiral of the upper half shall suffer 
a reduction of his pay and allowances solely by reason of the fact that 
the number of rear admirals may for any reason be reduced. The 
precedence on the list of rear admirals shall be determined by the date 
of first appointment to that rank, except that the Assistant Com- 
mandant shall, while holding such office, be next in precedence to the 
Commandant. 

Sro. 8. The President is authorized to appoint, by and with the 
advice and consent of the Senate, permanent commissioned officers in 
the Coast Guard in ranks appropriate to their qualifications, experi- 
ence, and length of service, as the needs of the Coast Guard may require 
and as are found by the Secretary of the Treasury, as the result of 
such examinations as he may deem necessary, to be mentally, morally, 
professionally, and physically qualified, from among the following 
categories : ; 


(1) Graduates of the Coast Guard Academy; 

(2) Temporary commissioned officers of the Coast Guard; 

(3) Chief warrant officers, warrant officers, and enlisted men 
of the Coast Guard ; 

) Members of the Coast Guard Reserve; 

5) Licensed officers of the United States merchant marine 
who have served four or more years aboard a vessel of the United 
States in the capacity of a licensed officer ; and 

(6) Personnel of the former Bureau of Marine Inspection 
and Navigation of the Department of Commerce, and the Bureau 
of Customs of the Treasury Department, who were transferred 


61 Srat.] 80TH CONG., isr SESS.—CH. 301—JULY 23, 1947 


from those bureaus to the Coast Guard by Executive Order 9083, 
dated February 28, 1942 (7 F. R. 1609), and by Reorganization 
Plan Numbered 3, effective July 16, 1946 (11 F. R. 7875), and 
who on March 1, 1942, held the civil-service rating of CAF-9 
or P-3, or above. 


Any person described in category (5) of this section, commissioned 
pursuant to the provisions of this Act, shall serve a probationary 
period of two years, during which time his commission may be revoked 
if his services are unsatisfactory, pursuant to such regulations as the 
Secretary of the Treasury may prescribe. 

Seo. 4. Appointees under section 3 shall take precedence with other 
officers in their respective ranks in accordance with the dates of com- 
mission in such ranks. Appointees whose dates of commission are the 
same shall take precedence with each other as the Secretary of the 
Treasury may determine. Appointees who, during any period of 
World War IT, served temporarily as commissioned officers of the 
Coast Guard, or as commissioned officers who were regular members 
of the Coast Guard Reserve on active duty, shall take precedence with 
other officers in their respective ranks under such regulations as the 
Secretary of the Treasury may prescribe. Appointees from category 

6) of section 8 shall be desoued running mates, as determined by the 

ecretary of the Treasury, from among regular line officers of the Coast 
Guard in the respective ranks in which such appointees are com- 
missioned. 

Sro. 5. The President is authorized to appoint, by and with the 
advice and consent of the Senate, permanent chief warrant officers in 
the Coast Guard, as the needs of the Coast Guard may require and as 
are found by the Secretary of the Treasury as the result of such exami- 
nations as he may prescribe, to be mentally, morally, professionally, 
and physically qualified, from among the following categories: 

(1) Temporary commissioned officers of the Coast Guard; 
2) Temporary chief warrant officers of the Coast Guard; 
Ie Temporary and permanent warrant officers of the Coast 
Guard; 
(4) Enlisted men of the Coast Guard; 
5) Members of the Coast Guard Reserve; 
63 Licensed officers of the United States merchant marine; and 
(7) Personnel of the former Bureau of Marine Inspection and 
Navigation of the Department of Commerce, and the Bureau of 
Customs of the Treasury Department, who were transferred from 
those bureaus to the Coast Guard by Executive Order 9083, dated 
February 28, 1942 (7 F. R. 1609), and by Reorganization Plan 
Numbered 3, effective July 16, 1946 (11 F. R. 7875). 

Src. 6. The Secretary is authorized to appoint permanent warrant 
officers in the Coast Guard, as the needs of the Coast Guard may 
require and as are found by the Secretary of the Treasury, as the 
result of such examinations as he may prescribe, to be mentally, 
morally, professionally, and physically qualified, from among the 
following categories: ; 

(1) Temporary chief warrant officers and temporary warrant 
officers of the Coast Guard; : 

(2) Enlisted men of the Coast Guard; 

(3) Members of the Coast Guard Reserve; . 

(4) Licensed officers of the United States merchant marine; 
and 

(5) Personnel of the former Bureau of Marine Inspection 
and Navigation of the Department of Commerce, and the 
Bureau of Customs of the Treasury Department, who were 
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transferred from those bureaus to the Coast Guard by Execu- 
tive Order 9083, dated February 28, 1942 (7 F. R. 1609), and 
by Reorganization Plan Numbered 8, effective July 16, 1946 (11 
F. R. 7875). 

Sec. 7. eae under sections 5 and 6 shall take precedence 
with other officers in their respective ranks in accordance with the 
dates of commission in such ranks. Appointees whose dates of com- 
mission are the same shall take precedence with each other as the 
Secretary of the Treasury may determine. Appointees who, during 
any period of World War II, served temporarily as commissioned 
officers, chief warrant officers, or warrant officers of the Coast Guard, 
or as commissioned officers, chief warrant officers, or warrant officers 
who were regular members of the Coast Guard Reserve on active 
duty, shall take precedence with other officers in their respective 
ranks under such regulations as the Secretary of the Treasury may 

rescribe. 

P Seo. 8. Included in the two thousand two hundred and fifty com- 
missioned officers authorized by section 1 of this Act shall be four 
hundred and fifty-three extra numbers to which the President is 
authorized to appoint, pursuant to the provisions of this Act, only 
the personnel described in category (6) of section 3. In the event 
that any person from among the personnel eligible to fill such extra 
numbers Aace not qualify, or who, being qualified does not accept a 
commission, the extra numbers not so filled shall be reserved pending 
the separation of such persons from the Coast Guard by retirement, 
transfer, resignation, death, or other cause. Upon suc separation, 
each vacancy so reserved, and each vacancy created by the unavail- 
ability for appointment of personnel described in category (6) of 
section 8, or by the retirement, resignation, death, or other separa- 
tion from the active military service of the Coast Guard of personnel 
described in category (6) of section 3 who are commissioned pursuant 
to the provisions of this Act shall increase by one the authorized 
number of line officers, and decrease by one the authorized number 
of extra numbers. 

Seo. 9. Any person described in category (6) of section 3 who is 
commissioned pursuant to the provisions of this Act shall be an extra 
number in any rank to which he may be promoted. He shall be eligi- 
ble for promotion, if otherwise qualified, at such time as the regular 
line officer who is his running mate becomes eligible for promotion, and 
shall be examined only with respect to those qualifications which per- 
tain to his specialty. 

Seo. 10. No person described in category (6) of section 3, category 
(7) of section 5, or category (5) of section 6 shall be required to 
undergo further professional, physical, or mental examinations as a 
prerequisite to original commissioning, appointment, or enlistment 
pursuant to this Act, and the physical standards for such personnel 
while serving in the Regular Coast Guard shall not be greater than 
those applicable generally to civilian employees under civil-service 
laws and regulations. 

Sec. 11. In computing length of service for purposes of retirement 
of a person described in category (6) of section 3, category (7) of sec- 
tion 5, or category (5) of section 6 who is commissione » Appointed, 
or enlisted pursuant to the provisions of this Act, there shall be 
included, in addition to all service now or hereafter creditable by 
law, all service as a civilian employee of the United States within the 
purview of the Act of May 22, 1920, as amended (5 U.S. C. 691 and 
the following), such service to be classified as commissioned, warrant, 
or enlisted depending upon which status the person assumes upon his 
entry into the Regular Coast Guard. Service covering the same period 
shall not be counted more than once. 
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Src. 12. Any person described in category (6) of section 8, category 
(7) of section 5, or category (5) of section 6 who is commissioned, 
appointed, or enlisted pursuant to the provisions of this Act shall not 
be entitled to any retirement benefits under any laws relating to the 
retirement of civilian personnel of the Federal Government, but shall 
be entitled upon claim therefor to a return of the total contributions 
made by him to the retirement fund with interest thereon and, in 
addition, to eligibility for retirement benefits provided by law for 
members of the Regular Coast Guard, he shall, if his total service in 
the Federal Government, civil plus military, is fifteen years or over, 
be entitled, upon reaching the statutory retirement age for military 
personnel of the Regular Coast Guard, to retirement pay amounting 
to 75 per centum of his active-duty pay at the time of such retirement; 
and, in the administration of applicable laws for physical disability 
retirement, a disability shall be deemed to have been incurred incident 
to Coast Guard service if the cause of such disability is not due to 
vicious habits, intemperance, or misconduct. 

Src. 18. No person described in category (6) of section 3, category 
(7) of section 5, or category (5) of section 6 who is commissioned, 
appointed, or enlisted in the Coast Guard pursuant to the provisions of 
this Act shall suffer any reduction in annual compensation, including 
allowances, below the compensation applicable to his permanent civil- 
service position at the time of such commissioning, appointment, or 
enlistment, exclusive of overtime compensation, and the civil-service 
status, tenure, seniority, and compensation of any such person who 
for any reason is not commissioned, appointed, or enlisted under the 
provisions of this Act shall not be impaired by reason of this Act. 

Src. 14. Accrued military leave of any person described in category 
(6) of section 3, category (7) of section 5, or category (5) of section 
6 who is a member of the Coast Guard Reserve or the Naval Reserve 
on active duty, and who is commissioned, appointed, or enlisted pur- 
suant to the provisions of this Act, shall be credited to him upon such 
commissioning, appointment, or enlistment. 

Sec. 15. Any person described in category (5) of section 6 who 
enlists in the Coast Guard shall be considered as enlisted pursuant to 
this Act. 

Sec. 16. All Acts or parts of Acts inconsistent with this Act are 
hereby repealed ; but nothing contained in this Act shall be construed 
to affect the continued application to the Coast Guard of the Act of 
July 24, 1941, as amended (34 U.S. C., Supp. V, secs. 350-350J ). 


Approved July 23, 1947. 


[CHAPTER 302] 
AN ACT 


To extend temporarily the time for filing applications for patents and for taking 
action in the United States Patent Office with respect thereto. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the period of 
extension of priority rights under section 1 of Public Law 690, 
Seventy-ninth Congress, approved August 8, 1946, and the time for 
the payment of any fee or the taking of any other action under section 
3 of said Act, specified as expiring twelve months after the passage 
of that Act, shall be further extended to a date not later than Feb- 
ruary 29, 1948, in favor of citizens of the United States and citizens 
or sibjecte of countries which grant or shall grant before February 29, 
1948, substantially reciprocal privileges to citizens of the United States 
for such extended term, subject to the provisions of said Public Law 690. 


Approved July 23, 1947. 
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[CHAPTER 304] 
AN ACT 


To amend the Act approved May 7, 1984, granting citizenship to the Metlakahtla 
Indians of Alaska, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of the 
Act of May 7, 1934, entitled “An Act granting citizenship to the Metla- 
kahtla Indians of Alaska” (48 Stat. 667) is hereby amended to read as 
follows: 

“That the Indians of the Tsimshian Tribe, and those people 
known as Metlakahtlans, who emigrated from Metlakahtla, British 
Columbia, Canada to Annette Island, in the Alexander Archipel- 
ago in southeastern Alaska in the year 1887, and there established 
a colony known as Metlakahtla, Alaska, and any and all other 
British Columbia Indians who joined them there not later than 
January 1, 1900, and have since resided continuously in the Terri- 
tory of Alaska, having been faithful and loyal to the Constitution, 
laws, and the Government of the United States, are hereby de- 
clared to be citizens of the United States.” 

Sxo. 2. That the first sentence of section 339 of the Nationality 
Act of 1940, approved October 14, 1940, as amended (54 Stat. 1160; 
58 Stat. 4; 8 U. S. C. Supp. 739), is hereby amended to read as 
follows: 

“So. 339. A person who claims to have derived United States 
citizenship through the naturalization of a parent or through the 
naturalization or citizenship of a husband, or who is a citizen of the 
United States by virtue of the provisions of section 1993 of the 
United States Revised Statutes, or of section 1993 of the United 
States Revised Statutes as amended by section 1 of the Act of May 
24, 1934 (48 Stat. 797), or who is a citizen of the United States 
by virtue of the provisions of section 201 (c), (d), (e), and (g) 
of the Nationality Act of 1940 (54 Stat. 1138; U.S. C., title 8, sec. 601), 
or of the Act of May 7, 1934 (48 Stat. 667), may apply to the Commis- 
sioner for a certificate of citizenship.” 


Approved July 23, 1947. 


[CHAPTER 306] 
AN ACT 


To authorize the Legislature of the Territory of Alaska to provide for the exercise 
of zoning power in town sites on the public lands of the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Legis- 
lature of the Territory of Alaska is hereby authorized to exercise 
or to provide for the exercise of zoning power, through a Territorial 
Zoning Commission or otherwise, in town sites on the public Iands 
of the United States in Alaska; except that such power shall not 
extend to lands or buildings while they are being utilized by, or to 
buildings or other structures while they are being constructed by or 
for, the United States. 


Approved July 24, 1947. 
{CHAPTER 306] 


AN ACT 


For expenditure of funds for cooperating with the public-school board at Walker. 
Minnesota, for the extension of public-school facilities to be available to all 
Indian children in the district. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is ee 
authorized to be appropriated, out of any funds in the Treasury not 
otherwise appropriated, an additional sum of $35,000 for the purpose 
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of cooperating with Independent School District Numbered 5, Cass 
County, Minnesota, at Walker, Minnesota, for the construction, exten- 
sion, equipment, and improvement of public-school facilities at Walker, 
Minnesota, as authorized by the Act of July 1, 1940 (54 Stat. 707, 708) : 
Provided, That the expenditure of the additional amount herein 
authorized to be appropriated shall be subject to the same terms, 
conditions, and requests contained in the Act of July 1, supra. 
Approved July 24, 1947. 


{CHAPTER 307] 
AN ACT 


To amend the Alaska game law. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the second 
paragraph of section 4 of the Alaska game law of January 18, 1925 
(43 Stat. 739), as amended July 1, 1943 (57 Stat. 301), is further 
amended to read as follows: 

“Members of the Commission, other than the executive officer, each 
shall receive as compensation for his services a per diem of $10 while 
going to and from and while actually engaged in investigations, 
meetings, inquiries, and hearings of the Commission, but the total per 
diem compensation of all the Commissioners, taken together, shall 
not exceed the sum of $7,000 in any one fiscal year. In addition, each 
member of the Commission, including the executive officer, shall have 
reimbursed to him necessary traveling and subsistence expenses 
incurred or made in the discharge of his official duties. The per diem 
compensation and the traveling and subsistence expenses of the Com- 
missioners, other than the executive officer, shall be paid from the 
appropriations authorized by section 17 of this Act, and the salar 
and the traveling and subsistence expenses of the executive officer shall 
be paid from such appropriations for the work of the Fish and 
Wildlife Service in the Territory, including those provided for by this 
Act, as the Director may designate.” 5 

Src. 2. Any and all employment of members of the Commission to 
carry out the investigations, inquiries, and hearings referred to in 
section 4 of the Alaska game law prior to the enactment of this Act, 
and the payment of compensation to them for such services in addition 
to the payment of compensation for their services in attendance at 
meetings of the Commission, is hereby approved. 


Approved July 24, 1947. 


APTER 308 
ce AN ACT 


To transfer the Panama Railroad pension fund to the civil service retirement and 
disability fund. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That beginning July 
1, 1947, all officers and employees of the Panama Railroad Company 
not employed on the Isthmus of Panama and not within the operation 
of section 91 through section 107 of title 2 of the Canal Zone Code 
shall be included within the terms of the Civil Service Retirement 
Act of May 29, 1930, as amended, unless excluded by Executive orders 
issued under the authority of said Act. 

Seo, 2. The Panama Railroad Company shall cause to be trans- 
ferred to the Secretary of the Treasury for credit to the civil service 
retirement and disability fund an amount equal to the gross assets of 
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the Panama Railroad pension fund at the close of business on June 
30, 1947, subject to the assumption of the liabilities of that fund as of 
the close of business on June 30, 1947, by the civil service retirement 
and disability fund. : _— 

Sxo. 3. Under such regulations as the Civil Service Commission may 
prescribe, an individual account shall be established for each officer 
and employer who is a member of the Panama Railroad pension fund 
as of June 30, 1947, and to whom this Act applies, to which shall be 
credited the amount of contributions which he would have made, had 
he, while employed by the Panama Railroad Company prior to July 
1, 1947, been within the purview of the Civil Service Retirement Act 
of May 29, 1930, as amended, with interest thereon, and credit shall be 
allowed for the purposes of said Act for the period of service covered 
by said contributions. 

Sec. 4. No credit under section 8 of this Act shall be allowed under 
the Civil Service Retirement Act to any officer or employee to whom 
this Act applies for service rendered the Panama Railroad Company 
prior to July 1, 1947, unless and until the amount of any refund of 
contributions to any such officer or employee out of the Panama Rail- 
road pension fund has been redeposited with interest in the civil service 
retirement and disability fund. 

Sec. 5. In the case of those officers and employees of the Panama 
Railroad Company who before July 1, 1947, shall have been retired 
under the provisions of the Panama Railroad pension plan, the 
annuity shall be paid out of the civil service retirement and disability 
fund, but this Act shall not be so construed as to reduce or increase 
the annuity in any such case, and all rights and benefits of such persons 
shall otherwise continue as though this Act had not been enacted. 

Approved July 24, 1947. 


[CHAPTER 309] 
AN ACT 


To amend section 1602 of the Federal Unemployment Tax Act. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1602 
of the Federal Unemployment Tax Act (Internal Revenue Code, sec. 
1602), as amended, is hereby amended by adding at the end thereof a 
new subsection to read as follows: 

“(d) Vonontary Conrrrsutions.—A State law may, without being 
deemed to violate the standards set forth in subsection (a), permit 
voluntary contributions to be used in the computation of reduced rates 
if such contributions are paid prior to the expiration of one hundred 
and twenty days after the beginning of the year for which such 
rates are effective, or prior to J anuary 1, 1948, whichever date is 
the later.” 

Sec. 2. The amendment made by section 1 shall be applicable only 
with respect to taxable years beginning after December 31, 1945, 

Approved July 24, 1947. 


[CHAPTER 311] 
AN ACT 


To amend the Act of February 12, 1925, and for other purposes, 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives ; the 
United States of America in Congress assembled, That the Re of 
Congress approved February 12, 1925 (48 Stat. 886), entitled “An Act 
authorizing certain Indian tribes, or any of them, residing in the State 


61 Stat.] 80TH CONG., Ist SESS.—CHS. 311, 312—JULY 24, 1947 


of Washington to submit to the Court of Claims certain claims grow- 
ing out of treaties or otherwise”, be, and the same is hereby, amended 
by adding thereto the following sections: 

“Src. 4. That in the action now pending before the Court of 
Claims entitled “The Quinaielt Tribe of Indians versus the United 
States”, numbered L-23, instituted pursuant to the provisions of 
this Act, the Quinaielt Tribe is hereby declared to be the proper 
party plaintiff for the purpose of further proceedings in that action, 
and for the purpose of prosecuting the action to a final conclusion 
on behalf of all Indians having rights in the Quinaielt Reservation 
as established under the treaty of July 1, 1855, and January 25, 
1856 (12 Stat. 971), the Executive order of November 4, 18738, and 
any subsequent acts of Congress. 

“Src. 5. That the Court of Claims is authorized and directed, 
notwithstanding any other provision of this Act, to ascertain what 
attorney or attorneys have performed services for the Indians of 
the Quinaielt Reservation in the aforesaid action, and in conformity 
with the contract of employment, approved by the Secretary of the 
Interior on November 30, 1937, to determine the compensation of 
the attorney or attorneys on the basis of quantum meruit but not 
exceeding in the aggregate 10 per centum of the amount of the 
judgment, if any, to be entered in said action. The proceeds of the 
judgment, less the amount deductible for attorneys’ compensation 
and the amount deductible for necessary and proper expenses, shall 
be deposited in the Treasury of the United States to the credit of 
the Indians having rights in the Quinaielt. Reservation as estab- 
lished under the treaty of July 1, 1855, and January 25, 1856 (12 
Stat. 971), the Executive order of November 4, 1873, and any subse- 
quent Acts of Congress: Provided, That the plaintiff in the afore- 
said pending action may amend its petition to conform to this 
Act and the Act of August 13, 1946 (Public, 726, Seventy-ninth 
Congress) . 

Approved July 24, 1947. 


(CHAPTER 312] 
AN ACT 


Authorizing a per capita payment of $50 each to the members of the Red Lake 
Band of Chippewa Indians from the proceeds of the sale of timber and lumber 
on the Red Lake Reservation. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior be, and he is hereby, authorized to withdraw as much 
as may be necessary from the fund on deposit in the Treasur of the 
United States arising from the proceeds of the sale of timber and 
lumber within the Red Lake Reservation in Minnesota, according to 
the provisions of the Act of May 18, 1916 (39 Stat. L. 137), to the credit 
of the Red Lake Indians in Minnesota, and to make therefrom a per 
capita payment or distribution of $50 to each of the members of the 
Red Lake Band of Chippewa Indians of the State of Minnesota, living 
at the date of the passage of this Act, immediately payable upon the 
passage of this Act, under such rules and regulations as the said Secre- 
tary may prescribe: Provided, That the money paid to the Indians as 
authorized herein shall not be subject to any lien or claim of attorneys 
or other parties: Provided further, That before any payment 1s made 
hereunder, the Red Lake Band of Chippewa Indians in Minnesota 
shall, in such manner as may be prescribed by the Secretary of the 
Interior, ratify the provisions of this Act and accept same. 


Approved July 24, 1947. 
95347°—48—pt. 127 


417 


Quinaielt Tribe. 


Compensation of at- 
torneys. 


Deposit of proceeds. 


60 Stat. 1049. 
25 U.8. C. §§ 70-70a. 


July 24, 1947 
__ (H.R. 1337) 
{Public Law 223} 


Red Lake Band of 
Chippewa Indians, 
Minn. 

Per capita pay- 
ts. 


Ratification of Act. 


418 


July 24, 1947 
(A. R. 1554) 
{Public Law 229] 


Alaska. 


48 U.S.C. §§ 32ta- 
327. 


Reservation of right- 
of-way for roads, etc. 


Payment for value 
of crops, etc. 


July 24, 1947 
UH. R. 2097] 
[Public Law 230} 


Northern Cheyenne 
Indian Reservation. 
Sale of timber, etc. 


July 24, 1947 
(H. R. 2825} 
{Public Law 231] 


Minnesota. 
Appropriation au- 
thorized for school 
facilities. 

54 Stat. 1020. 


PUBLIC LAWS—CHS, 313-315—JULY 24, 1947 [61 Srat. 


(CHAPTER 313] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act providing for the transfer of the duties 
authorized and authority conferred by law upon the board of road commis- 
sioners in the Territory of Alaska to the Department of the Interior, and for 
other purposes’, approved June 30, 1932. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the act entitled 
“An Act providing for the transfer of the duties authorized and 
authority conferred by law upon the board. of road commissioners in 
the Territory of Alaska to the Department of the Interior, and for 
other purposes”, approved June 30, 1932 (47 Stat. 446), is hereby 
amended by adding at the end thereof the following new section: 

“Sec. 5. In all patents for lands hereafter taken up, entered, or 
located in the Territory of Alaska, and in all deeds by the United 
States hereafter conveying any lands to which it may have reacquired 
title in said Territory not included within the limits of any organized 
municipality, there shall be expressed that there is reserved, from the 
lands described. in said patent or deed, a right-of-way thereon for 
roads, roadways, highways, tramways, trails, bridges, and appurtenant 
structures constructed or to be constructed by or under the authority 
of the United States or of any State created out of the Territory of 
Alaska. When a right-of-way reserved under the provisions of this 
Act is utilized by the United States or under its authority, the head 
of the agency in charge of such utilization is authorized to determine 
and make payment for the value of the crops thereon if not harvested. 
by the owner, and for the value of any improvements, or for the cost 
of removing them to another site, if less than their value.” 


Approved July 24, 1947. 


[CHAPTER 314] 
AN ACT 


To declare the ownership of the timber on the allotments on the Northern Cheyenne 
Indian Reservation, and to authorize the sale thereof, 


Be it enacted by the Senate and House o 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of the Act of June 3, 1926 (44 Stat. 690), the timber 
on the allotments on the Northern Cheyenne Indian Reservation, 
whether or not the lands were hitherto classified as chiefly valuable 
for timber, are hereby declared to be the property of the allottees and 
may hereafter be sold pursuant to the provisions of section 8 of the 
Act of June 25, 1910 (36 Stat. 857; 25 U.S. C., sec. 406). Nothing 
contained in this Act shall be construed to require the payment to the 
allottees of the proceeds of sales made prior to the passage of this Act. 


Approved July 24, 1947. 


Representatives of the 


[CHAPTER 315] 
AN ACT 


To provide additional funds for cooperation with public-school districts (organized 
and unorganized) in Mahnomen, Itasca, Pine, Becker, and Cass Counties 
Minnesota, in the construction, improvement, and extension of school facilities 
to be available to both Indian and white children. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress asse led, That, in addition to 
the amount authorized to be appropriated by the Act of October 8 
1940 (Public, Numbered 804, Seventy-sixth Congress), there is hereby 


authorized to be appropriated, out of any funds in the Treasury not 
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otherwise appropriated, the sum of $213,000 for the purpose of cooper- 
ating with the following public-school districts (both organized and 
unorganized) in the State of Minnesota, such appropriation to be 
apportioned as follows: Naytahwaush, Independent School District 
Numbered 29, Mahnomen County, $146,000; Inger, District Numbered 
6 (Deer River), Itasca County, $12,500; Lake Lena, District Num- 
bered 129, Pine County, $12,500; Pine Point, District Numbered 183, 
Becker County, $27,000; Squaw Point area, unorganized territory. 
Cass County, $15,000; for the construction, extension, equipment, and 
improvement of public-school facilities: Provided, That the expendi- 
ture of any money so authorized shall be subject to the express condi- 
tions that the schools maintained by these said districts in the said 
buildings shall be available to all Indian children of the districts, on 
the same terms, except as to payment of tuition, as other children of 
said school districts: Provided further, That plans and specifications 
for construction, extension, or improvement of structures shall be 
furnished by local or State authorities without cost to the United 
States Government, and upon approval thereof by the Commissioner 
of Indian Affairs, actual work shall proceed under the direction of 
such local or State officials. Payment for work in place shall be 
made monthly on vouchers properly certified by local officials of the 
Indian Service: Provided further, That any amount expended on any 
project hereunder, title to which will, after recoupment is accom- 
plished, vest in the public school district, shall be recouped by the 
United States within a period of thirty years, commencing with the 
date of occupancy of the project, through reducing the annual Federal 
ayments for the education of Indian pupils enrolled in public or 
faek schools of the district involved, or by the acceptance of Indian 
pupils in such schools without cost to the United States, and in com- 
puting the amount of recoupment for each project interest at 3 per 
centum per annum shall be included on unrecouped balances: And 
provided further, That not to exceed 10 per centum of the amount 
allocable to any of the several above-named districts may be trans- 
ferred in the discretion of the Commissioner of Indian Affairs, to the 
amount of any other of the above-mentioned projects, but no project 
shall be increased more than 10 per centum by any such transfer. 


Approved July 24, 1947. 
(CHAPTER 316] 
AN ACT 


Granting the consent and approval of Congress to an interstate compact relating 
to the better utilization of the fisheries (marine, shell, and anadromous) of the 
Pacific coast and creating the Pacific Marine Fisheries Commission, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the consent 
and approval of Congress is hereby given to an interstate compact 
relating to the better utilization of the fisheries (marine, shell, and 
anadromous) of the Pacific coast, creating the Pacific Marine Fisheries 
Commission, and now ratified by the States of California, Oregon, 
and Washington. The compact reads as follows: 


“PACIFIC MARINE FISHERIES COMPACT 
“The contracting states do hereby agree as follows: 


“ARTICLE I 


“The purposes of this compact are and shall be to promote the 
better utilization of fisheries, marine, shell and anadromous, which 
are of mutual concern, and to develop a joint program of protection 
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and prevention of physical waste of such fisheries in all of those areas 
of the Pacific ocean over which the states of California, Oregon and 
Washington jointly or separately now have or may hereafter acquire 
jurisdiction. : 

“Nothing herein contained shall be construed so as to authorize the 
aforesaid states or any of them to limit the production of fish or fish 
products for the purpose of establishing or fixing the prices thereof 
or creating and perpetuating a monopoly. 


“Articts IT 


“This agreement shall become operative immediately as to those 
states executing it whenever two or more of the states of California, 
Oregon and Washington have executed it in the form that is in accord- 
ance with the laws of the executing state and the congress has given 


its consent. 
“Arricte LIT 


“Each state joining herein shall appoint, as determined by state 
statutes, one or more representatives to a commission hereby consti- 
tuted and designated as the Pacific Marine Fisheries Commission, of 
whom one shall be the administrative or other officer of the agency of 
such state charged with the conservation of the fisheries resources to 
which this compact pertains. This commission shall be invested with 
the powers and duties set forth herein. 

“The term of each commissioner of the Pacific marine fisheries 
commission shall be four years. A commissioner shall hold office until 
his successor shall be appointed and qualified but such successor’s term 
shall expire four years from legal date of expiration of the term of his 

redecessor. Vacancies occurring in the office of such commissioner 

rom any reason or cause shall be filled for the unexpired term, or a 
commissioner may be removed from office, as provided by the statutes 
of the state concerned. Each commissioner may delegate in writing 
from time to time, to a deputy, the power to be present and participate, 
including voting as his representative or substitute, at any meeting 
of or hearing by or other proceeding of the commission. 

“Voting powers under this compact shall be limited to one vote for 
each state regardless of the number of representatives. 


“ArtricLe IV 


“The duty of the said commission shall be to make inquiry and 
ascertain from time to time such methods, practices, circumstances 
and conditions as may be disclosed for bringing about the conserva- 
tion and the prevention of the depletion and physical waste of the 
fisheries, marine, shell and anadromous, in all of those areas of 
the Pacific ocean over which the states of California, Oregon and 
Washington jointly or separately now have or may hereafter 
acquire jurisdiction. The commission shall have power to recom- 
mend the coordination of the exercise of the police powers of the 
several states within their respective jurisdictions and said conserva- 
tion zones to promote the preservation of those fisheries and their 
protection against overfishing, waste, depletion or any abuse whatso- 
ever and to assure a continuing yield from the fisheries resources of 
the signatory parties hereto. 

“To that end the commission shall draft and, after consulation 
with the advisory committee hereinafter authorized, recommend to 
the governors and legislative branches of the various signatory 
states hereto legislation dealing with the conservation of the marine, 
shell and anadromous fisheries in all of those areas of the Pacific 
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ocean over which the states of California, Oregon and Washington 
jointly or separately now have or may hereafter acquire jurisdic- 
tion. The commission shall, more than one month prior to any regu- 
lar meeting of the legislative branch in any state signatory hereto, 
present to the governor of such state its recommendations relating to 
enactments by the legislative branch of that state in furthering the 
intents and purposes of this compact. 

“The commission shall consult with and advise the pertinent 
administrative agencies in the signatory states with regard to problems 
connected with the fisheries and recommend the adoption of such regu- 
lations as it deems advisable and which lie within the jurisdiction of 
such agencies. 

“The commission shall have power to recommend to the states 
signatory hereto the stocking of the waters of such states with marine, 
shell or anadromous fish or fish eggs or joint stocking by some or 
all of such states and when two or more of the said states shall jointly 
stock waters the commission shall act as the coordinating agency for 
such stocking. 

“ARTICLE V 


“The commission shall elect from its number a chairman and a vice 
chairman and shall appoint and at its pleasure remove or discharge 
such officers and employes as may be required to carry the provisions 
of this compact into effect and shall fix and determine their duties, 
qualifications and compensation. Said commission shall adopt rules 
and regulations for the conduct of its business. It may establish and 
maintain one or more offices for the transaction of its business and may 
meet at any time or place within the territorial limits of the signatory 
states but must meet at least once a year. 


“Arricts VI 


“No action shall be taken by the commission except by the affirmative 
vote of a majority of the whole number of compacting states repre- 
sented at any meeting. No recommendation shall be made by the com- 
mission in regard to any species of fish except by the vote of a majority 
of the compacting states which have an interest in such species. 


“ArricLE VIL 


“The fisheries research agencies of the signatory states shall act. in 
collaboration as the official research agency of the Pacific marine 
fisheries commission. 

“An advisory committee to be representative of the commercial 
fishermen, commercial fishing industry and such other interests of 
each state as the commission deems advisable shall be established by 
the commission as soon as practicable for the purpose of advising the 
commission upon such recommendations as it may desire to make. 


“Articte VIIT 


“Nothing in this compact shall be construed to limit the powers of 
any state or to repeal or prevent the enactment of any legislation or 
the enforcement of any requirement by any state imposing additional 
conditions and restrictions to conserve its fisheries. 


“ArRTICLE TX 


“Continued absence of representation or of any representative on 
the commission from any state party hereto, shall be brought to the 
attention of the governor thereof. 
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“ARTICLE X 


“The states agree to make available annual funds for the support 
of the commission in proportion to the primary market value of the 
products of their fisheries as recorded in the latest published reports 
ie year average), provided no state shall contribute less than two 
thousand dollars ($2,000) per annum and the annual contribution of 
each state above the minimum shall be figured to the nearest one 
hundred dollars. 

“The compacting states agree to make available initially the annual 
amounts scheduled below, which amounts are calculated in the manner 
set forth herein, on the basis of the latest five year catch records. 
Subsequent budgets shall be recommended by a majority of the com- 
mission and the total amount thereof allocated equitably among the 
states in accordance with the above formula. 


“Schedule of Initial Annual State Contributions 


California........-.--.----- $11, 000 
8 01145) {geen Oe Pe card Oe ares Se eae ees $ 2, 000 
Washingtoneg ooo - teeta ss So $ 2, 000 

BOUM eters wate eget tee an Sl de es rh 8 $15, 000 


“ArticLe XI 


“This compact shall continue in force and remain binding upon 
each state until renounced by it. Renunciation of this compact must 
be preceded by sending six months’ notice in writing of intention to 
withdraw from the compact to the other parties hereto.” 


Sec. 2. The Pacific Marine Fisheries Commission constituted by the 
compact shall make an annual report to Congress not later than sixty 
ae after the Peg mane of each regular session thereof. 

EC. 3. The right to alter, amend, or repeal the provisions of sec- 
tions 1, 2, and 3 is hereby expressly reserved. 


Approved July 24, 1947. 


(CHAPTER 320] 
AN ACT 


To make surplus property available for the alleviation of damage caused by flood 
or other catastrophe. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing any other provisions of law, the War Assets Administration shall, 
whenever the President shall determine it to be necessary or appro- 

riate because of flood or other catastrophe, transfer, without reim- 
ursement, to the Federal Works Agency such articles of personal 
property, which have been declared surplus under the provisions of the 


' Surplus Property Act of 1944 (58 Stat. 765), as amended, as in the 


judgment of the Federal Works Administrator and the War Assets 
Administrator can be presently utilized in alleviating damage, hard- 
ship» and suffering caused by such flood or other catastrophe. 

EC. 2. The Federal Works Administrator is authorized to loan or 
transfer, with or without monetary consideration and upon such terms 
and conditions as he may prescribe, to States and local governments 
situated in any area struck by any such flood or catastrophe, any 
property transferred to the Federal Works Agency for such purposes 
pursuant to the provisions of this Act. All receipts from such transfer 
shall be covered into the Treasury of the United States to the credit 
of miscellaneous receipts. 
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Sec. 3. In carrying out the provisions of this Act the Federal Works 
Administrator is authorized to utilize, and act through, any other 
Federal agency or any State or local government and he may utilize, 
without reimbursement therefor, such officers and employees of any 
such agency or State or local government as may be found necessary 
in carrying out the purposes of this Act. In order to facilitate carry- 
ing out the purposes of this Act, other Federal agencies shall cooperate 
with the Federal Works Agency and the War Assets Administration 
to the fullest extent consistent with the objective of this Act. 

Src. 4. To carry out the provisions of this Act, including adminis- 
trative expenses in connection therewith, any funds available to the 
Federal Works Administrator or Agency for use in connection with 
the transfer of surplus or other excess property, under Public Law 


697, Seventy-ninth Congress, are hereby made available; and for such 1574 


purpose there is authorized to be appropriated such additional sums 
as may be necessary therefor. 


Approved July 25, 1947. 


{CHAPTER 321] 
AN ACT 


To amend Public Law 304, Seventy-seventh Congress. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Public Law 
304, Seventy-seventh Congress, entitled “An Act to authorize trans- 
portation of employees of the United States on vessels of the Army 
transport service”, approved November 21, 1941 (55 Stat. 775), is 
amended to read as follows: 

“That when, in the opinion of the Secretary of War, accommoda- 
tions are available, transportation on vessels or airplanes of Army 


: 


transport agencies may be provided, without expense to the United 
States, to employees of the United States, residing in Alaska, who 
have been in such employment for a period of not less than two years, 
and to their families: Provided, That except in cases of dire emer- 
gency, such as sickness or death, the privilege herein granted shall 
be limited, as to each eligible individual, to one round trip between 
Alaska and the States during each two-year period from and after 
the passage of this Act: ‘And provided further, That no such traffic 
by air shall be carried by the Army if such air traffic can be patie pe | 
handled by a United States civil air carrier and the carriage of all 
such air traffic shall be terminated if the Civil Aeronautics Board 
certifies that in its opinion commercial services of United States civil 
air carriers adequate to handle such air traffic are in operation between 


Alaska and the continental United States.” 
Approved July 25, 1947. 


2 
{CHAPTER 322] aeons 


horizing the transfer to the United States Section, International Boundary 

A Water Commission, by the War Assets Administration of a portion, of 

Fort McIntosh at Laredo, Texas, and certain personal property in connection 
therewith, without exchange of funds or reimbursement. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the United 
States Section, International Boundary and Water Commission, 
United States and Mexico, is hereby authorized to accept by transfer 
without reimbursement or exchange of funds, and to assume permanent 


423 


Cooperation of Fed- 
eral agencies. 


Availability of 
funds, 


60 Stat. 958. 
42 U.S. C. §§ 1572, 


‘Ante, DP. 128; posi, p. 


‘Appropriation au 
thorized. 


July 25, 1947 
(H. R. 187] 
{Public Law 234] 


Alaska. 


10U.8. C. § 137ia. 


Transportation of 
U. 8. employees on 
Army transports. 


Limitation. 


Air transportation. 


July 25, 1947 
H.R, 2225] 


{Public Law 235] 


International 
Boundary and Water 
Commission. 

Transfer of property 
to U. 8. Section. 


424 


July 25, 1947 
[H. R. 2314] 
[Public Law 236] 


Naval Aviation Ca- 
det Act of 1942, 
amendment. 


34 U.S. C. § 850k. 


Payment on release 
from active duty. 

34 U. S.C. §§ 849 
notes, 853c. 


Payment to bene- 
ficiaries, etc. 


PUBLIC LAWS—CHS. 322, 323—JULY 25, 1947 [61 Stat. 


custody and control over, that portion of Fort McIntosh at Laredo, 
Texas, described as follows: A tract containing sixty-five and twenty- 
five one-hundredths acres, more or less, shown as tract 2 on drawing 
numbered 7125-08 of the United States Section of the International 
Boundary and Water Commission, United States and Mexico, and on 
field notes attached thereto, which drawing and field notes are on file 
with said United States Section, with the Federal Public Housing 
Authority, and with the War Assets Administration ; together with the 
improvements and buildings hereon located, and such of the furnish- 
ings, equipment, and other personal property situated at Fort McIntosh 
and under the jurisdiction of the War Assets Administration, and 
which has heretofore been declared surplus, as may be needed for the 
maintenance, operation, and protection of the area described and 
improvements thereon, and for purposes incidental to the use of such 

roperty by the said United States Section as a field headquarters, or 

or other purposes, in connection with any project or works under the 
jurisdiction of the said United States Section, said property having 
heretofore been declared surplus and assigned to the Federal Public 
Housing Authority as disposal agency by the War Assets Administra- 
tion; and the War Assets Administration, or other Federal agency 
in responsible charge, is authorized and directed to transfer said 
property to the said United States Section without reimbursement or 
exchange of funds. 


Approved July 25, 1947. 


CHAPTER 323] 
AN ACT 


To amend section 12 of the Naval Aviation Cadet Act of 1942, as amended, and 
to amend section 2 of the Act of June 16, 1936, as amended, so as to authorize 
lump-sum payments under the said Acts to the survivors of deceased officers 
without administration of estates. 


Be tt enacted by the Senate and House of ee acaba seid a of the 
United States of America in Congress assembled, That section 12 of 
the Naval Aviation Cadet Act of 1942 (56 Stat. 738), as amended by 
the Act of October 25, 1943 (57 Stat. 574), as so amended, is hereby 
further amended by striking out that part of the said section which 
appears before the first proviso thereof . and substituting therefor the 
following: “When officers commissioned pursuant to this Act or the 
Naval Aviation Reserve Act of 1939 (53 Stat. 819) are released from 
active duty that has been continuous for one or more years, they shall 
be paid a lump sum of $500 for each complete year of continuous com- 
missioned active service, or, in the event of the death of such officers, 
the beneficiaries specially designated in the manner prescribed by 
the Secretary of the Navy shall be paid such sum, or, if no beneficiary 
has been specially designated and no demand is presented by a duly 
appointed legal representative of the deceased officer’s estate, the 
decedent’s widow, or legal heirs shall be paid such sum in the follow- 
ing order of precedence: First, to the widow; second, if the decedent 
left no widow, or the widow be dead at the time of settlement, then 
tc the children or their issue, per stirpes; third, if no widow or descend- 
ants, then to the father and mother in equal parts; fourth, if either 
the father or mother be dead, then to the one surviving; fifth, if 
there be no widow, child, father, or mother at the date of settlement 
then to the brothers and sisters and children of deceased brothers 
and sisters, per stirpes; and in the event of the death of such officers 
not the result of their own misconduct, or if released from active duty 
otherwise than upon their own request or as a result of disciplinary 
action, this lump-sum payment shall be prorated for fractional parts 
of each year of such service :”, 
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Add a new section 2, as follows: 

“Src. 2. Section 2 of the Act of June 16, 19386 (49 Stat. 1524), 
as amended by section 2 of the Act of April 3, 1939 (53 Stat. 559), 
as amended by section 6 of the Act of June 3, 1941 (55 Stat. 240), 
as so amended, is hereby further amended by adding at the end of the 
section the following: ‘Provided, That in the event of the death of 
such officer, after continuous active duty for one or more years, the 
beneficiaries specially designated in the manner prescribed by the 
Secretary of War shall be paid such sum, or, if no beneficiary has 
been specially designated and no demand is presented by a duly 
appointed legal representative of the deceased officer’s estate, the 
decedent’s widow, or legal heirs shall be paid such sum in the follow- 
ing order of precedence: First, to the widow; second, if the decedent 
left no widow, or the widow be dead at the time of settlement, then to 
the children or their issue, per stirpes; third, if no widow or descend- 
ants, then to the father and mother in equal parts; fourth if either 
the father or mother be dead, then to the one surviving; fifth, if there 
be no widow, child, father, or mother at the date of settlement, then 
to the brothers and sisters and children of deceased brothers and 
sisters, per stirpes; and in the event of the death of such officer, not 
the result of his own misconduct, this lump-sum payment shall be 
prorated for fractional parts of each year of such service.’ ” 


Approved July 25, 1947. 


{CHAPTER 324] 
AN ACT 


Making appropriations for the government of the District of Columbia and other 
activities chargeable in whole or in part against the revenues of such District 
for the fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there are 
appropriated for the District of Columbia for the fiscal year ending 
June 30, 1948, out of (1) the general fund of the District of Columbia, 
hereinafter known as the general fund, such fund being composed of 
the revenues of the District of Columbia other than those applied by 
law to special funds, and $11,000,000, which is hereby appropriated 
for the purpose out of any money in the Treasury not otherwise appro- 
priated (to be advanced July 1, 1947), (2) highway funds, established 
by law (D.C. Code, title 47,ch. 19), and (3) the water fund, established 
by law (D. C. Code, title 43, ch. 15) and $1,000,000, which is hereby 
appropriated for the purpose out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated (to be advanced July 1, 1947), sums as follows: 

From the general fund: All sums appropriated under the following 
heads: General administration, fiscal service, compensation and retire- 
ment fund expenses, regulatory agencies, public schools, Public 
Library, Recreation Department, Metropolitan Police, Fire Depart- 
ment, policemen’s and firemen’s relief, Veterans’ Services, courts, 
Health Department, public welfare, public works uae those 
items designated as payable from the highway and water funds), 
National Guard, National Capital Parks, National Capital Park and 
Planning Commission, and National Zoological Park; 

From the highway fund: All sums appropriated under District debt 
service and public works designated as payable from the highway 
fund; and 

From the water fund: All sums appropriated under public works 
and Washington aqueduct, designated as payable from the water 
fund; namely: 
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GENERAL ADMINISTRATION 


For expenses necessary for the offices named under this general 
head : 

Executive office, plus so much as may be necessary to compensate 
the Engineer Commissioner at such rate in grade 8 of the professional 
service of the Classification Act of 1923, as amended, as may be 
determined by the Board of Commissioners of the District of Colum- 
bia, hereafter in this Act referred to as the Commissioners; six mem- 
bers of the Apprenticeship Council at $120 Pe annum each; $250 to 
aid in support of the National Conference of Commissioners on Uni- 
form State Laws; general advertising in newspapers and legal periodi- 
cals in the District of Columbia but not elsewhere, unless the n 
for advertising outside the District of Columbia shall have been spe- 
cifically approved by the Commissioners, including notices of public 
hearings, publication of orders and regulations, tax and school notices, 
and notices of changes in regulations; and $20,000 for expenses in case 
of emergency, such as riot, pestilence, public insanitary conditions, 
flood, fire, or storm, and for expenses of investigations; $208,000: 
Provided, That the certificate of the Commissioners shall be sufficient 
voucher for the expenditure of $1,500 of this appropriation for such 
purposes as they may deem necessary. 

Office of the corporation counsel, including extra compensation for 
the corporation counsel as general counsel of the Public Utilities 
Commission ; $4,500 for the settlement of claims not in excess of $250 
each, approved by the Commissioners in accordance with the Act 
approved February 11, 1929 (45 Stat. 1160), as amended by the Act 
approved June 5, 1930 (46 Stat. 500) ; and judicial expenses, including 
witness fees and expert services, in District of Columbia cases before 
the courts of the United States and of the District of Columbia; 
$224,000. 

Board of Tax Appeals, $20,600. 


FISCAL SERVICE 


‘ ei expenses necessary for the offices named under this general 
ead: 

Assessor’s office, including advertising notice of taxes in arrears 
July 1, 1947, to be reimbursed by a charge of 75 cents for each lot or 
piece of property advertised, $574,000: Provided, That this appropria- 
tion shall not be available for the payment of advertising the delins 
quent tax list for more than once a week for two weeks in the regular 
issue of one newspaper published in the District of Columbia. 

Collector’s office, including refunding, wholly or in part, erroneous 
payments of taxes, special assessments, school tuition charges, pay- 
ment for lost library books, rents, fines, fees, or collections of any 
character, which have been erroneously covered into the Treasury to 
the credit of the general fund, including the refunding of fees paid 
for building permits authorized by the District of Columbia Appro- 
priation Act approved March 2, 1911 (36 Stat. 967), $299,900: Pro- 
vided, That this appropriation shall be available for such refunds of 
payments made within the past three years. 

Auditor’s office, $388,000. 

Purchasing Division, $88,800. 


COMPENSATION AND RETIREMENT FUND EXPENSES 


For compensation and retirement fund expenses, as follows: 

District government employees’ compensation: For carrying out 
the provisions of section 11 of the District of Columbia Appropria- 
tion Act approved July 11, 1919, authorizing compensation. for 
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employees of the government of the District of Columbia suffering 
injuries while in the performance of their duties, $62,000. 

Workmen’s compensation, administrative expenses: For transfer 
to the Bureau of Employees’ Compensation for administration of the 
law providing compensation for disability or death resulting from 
injury to employees in certain employments in the District of 
Columbia, $123,000. 

District government employees’ retirement: For financing of the 
liability of the government of the District of Columbia, created by the 
Act approved May 22, 1920, as amended (5 U. S. C. 707a), $1,530,000, 
which amount shall be placed to the credit of the “Civil service 
retirement and disability fund”. 


DISTRICT DEBT SERVICE 


District debt service (payable from highway fund) : For reimburse- 
ment to the United States of funds loaned, including interest as 
required, in compliance with sections 3 and 4 of the Act of December 
20, 1941 (55 Stat. 847), as amended, $70,000. 


REGULATORY AGENCIES 


Regulatory agencies: For expenses necessary for agencies named 
under this general head: 

Alcoholic Beverage Control Board, including $1,000 for the purchase 
of samples, $87,800. 

Board of Indeterminate Sentence and Parole, $56,600. 
ree office, including juror fees, and repairs to the morgue, 

5,600. 

Department of Insurance, $61,900. 

Department of Weights, Measures, and Markets, including main- 
tenance and repairs to markets, $2,500 for purchase of commodities 
and for personal services in connection with investigation and detec- 
tion of sales of short weight and measure, eetvpran of three passenger 
motor vehicles, $135,700 : Provided, That the Disbursing Officer of the 
District of Columbia is authorized to advance to the Director of the 
Department of Weights and Measures, and Markets, upon requisition 
previously approved by the Auditor of the District of Columbia, sums 
of money, not exceeding $200 at any one time, to be used exclusively 
in connection with investigations and detection of short weights and 
measures. 

License Bureau, $40,600. 

Minimum Wage and Industrial Safety Board, $54,650. 

Office of Administrator of Rent Control, $100,000. 

Office of Recorder of Deeds, including $100 for equipment and 
medical supplies for rest room, $183,500, of which $21,000 shall be 
available exclusively for the purchase of photostatic equipment. 

Poundmaster’s office, including uniforms for dog catchers, $34,100. 

Public Utilities Commission, $128,377: Provided, That no appro- 
priation in this Act shall be used for or in connection with the prepara- 
tion, issuance, publication, or enforcement of any regulation or order 
of the Public Utilities Commission requiring the installation of meters 
in taxicabs, or for or in connection with the licensing of any vehicle 
to be operated as a taxicab except for operation in accordance with such 
system of uniform zones and rates and regulations applicable thereto 
as shall have been prescribed by the Public Utilities Commission: 
Provided further, That the foregoing provision shall not be construed 
to prevent the Public Utilities Commission from holding a hearing 
upon any application that may be made for the installation of meters 
in taxicabs. 

Zoning Commission, $29,500. 
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PUBLIC SCHOOLS 
OPERATING EXPENSES 


General administration: For expenses necessary for the general 
administration of the public-school system of the District of Columbia, 
$556,300. 

General supervision and instruction: For expenses necessary for 
supervision, instruction, and education in the teachers colleges and 
in the day, evening, and summer public schools of the District of 
Columbia, and the education of foreigners of all ages in the American- 
ization schools; including textbooks; and subsistence supplies for 
pupils attending the schools for crippled children ; $13,546,620. 

Vocational education, George-Barden program: For expenses 
necessary for the development of vocational education in the Dis- 
trict of Columbia in accordance with the Act of June 8, 1936, as 
amended, including allowances for privately owned automobiles used 
for the performance of official duties within the District of Columbia 
(not to exceed $100 per annum for each automobile), $185,900. 

Operation of buildings and grounds and maintenance of equip- 
ment: For expenses necessary for the operation of school buildings 
and grounds and the purchase and repair of equipment, including 
insurance of District-owned or borrowed passenger motor vehicles, 
$2,542,000. 

Repairs and maintenance of buildings and grounds: For expenses 
necessary for the repair, maintenance, and improvement of school 
buildings, mechanical equipment, and school grounds, $1,180,000: 
Provided, That this appropriation shall be available for making 
repairs to other municipal buildings, subject to reimbursement from 
other applicable appropriations for the cost of such work, and a 
report of all such expenditures shall be submitted to Congress in the 
annual Budget. 

Auxiliary educational services: For the maintenance and instruc- 
tion of deaf and dumb persons of the District of Columbia admitted 
to the Columbia Institution for the Deaf, and for the maintenance 
and instruction of colored deaf mutes of teachable age, and blind 
children, of the District of Columbia, in Maryland or some other 
State, by contract entered into by the Commissioners, for the trans- 
portation of children attending schools or classes established by the 
Board of Education for physically handicapped children, and for 
carrying out the provisions of the Act of December 16, 1944 (58 Stat. 
811), $96,600. 

Teachers’ retirement appropriated fund: To carry out the Act of 
January 15, 1920, as amended by the Act of June 11, 1926 (44 Stat. 
727), and the Act of August 7, 1946 (Public Law 624), $1,707,000: 
Provided, That the Treasury Department shall prepare the estimates 
of the annual appropriations required to be made to the teachers’ 
retirement fund, and shall make actuarial valuations of such fund 
at intervals of five years, or oftener_if deemed necessary by the 
Secretary of the Treasury, and the Commissioners are authorized 
to expend from money to the credit of the teachers’ retirement fund 
not exceeding $5,000 per annum for this purpose, including personal 
services, without regard to the civil-service and classification laws. 


CAPITAL OUTLAY 


For furnishing and equipping the following school buildings: 
Bunker Hill Elementary School, Central Sonics High School 
Chamberlain Vocational High School, Crummell Elementary School, 
Dunbar Senior High School, Kimball Elementary School, Kramer 
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Junior High School, Logan Elementary School, Miller Junior High 
School, Nalle Elementary School, Phelps Vocational High School, 
Randall Junior High School, Sousa Junior High School, Taft Junior 
High School, Tyler Elementary School, Washington Vocational High 
School, Western Senior High School: and Young Elementary School, 
$600,000, to remain available until expended. 

For construction, as follows: 

_ For continuing construction of the Miller Junior High School, 
including recreation facilities and treatment of grounds, to be located 
in the vicinity of Forty-ninth Street and Washington Place North- 
east, $350,000, and the contract authorization for said building 
specified in the First Deficiency Appropriation Act, 1946, is hereby 
increased to $1,808,000: Provided, That not to exceed $25,890 of the 
amount herein appropriated may be transferred to the credit of the 
appropriation account “Office of Municipal Architect, construction 
services”, and be available for the preparation of plans and 
specifications for said building; . 

For beginning construction of a new twenty-four-room elementary- 
school building, including auditorium, lunchroom, physical education 
and recreation facilities, and treatment of grounds, in the vicinity of 
Third and L Streets Northwest, to replace the present Walker and 
Jones Schools, $300,000, and the Commissioners are authorized to enter 
into a contract or contracts for such building at a total cost not to 
exceed $671,000: Provided, That not to exceed $9,630 of the amount 
herein appropriated may be transferred to the credit of the appro- 
priation account “Office of Municipal Architect, construction services”, 
and be available for the preparation of plans and specifications for 
said building, and the amount appropriated in the District of 
Columbia Appropriation Act, 1946, for plans and specifications for a 
twenty-four-room elementary-school building to replace the present 
Walker and Jones Schools shall be available for the preparation of 
plans and specifications for the building specified herein ; 

For an additional amount for the construction of an addition to the 
Randall Junior High School, consisting of eighteen rooms and a cafe- 
teria, necessary remodeling of the present building, and treatment of 
grounds, $130,000; 

For an additional amount for the construction of an eight-room 
addition to the Kimball Elementary School, including an assembly 
hall-gymnasium, recreation facilities, necessary remodeling of the 
present building, and treatment of grounds, $140,000, and the Com- 
missioners are authorized to enter into a contract or contracts for such 
addition at a total cost not to exceed $525,000: Provided, That not to 
exceed $6,450 of the amount herein appropriated may be transferred 
to the credit of the appropriation account “Office of Municipal Archi- 
tect, construction services”, and be available for the preparation of 
plans and specifications for said addition ; 

For an additional amount for the construction of an eight-room addi- 
tion to the Logan Elementary School, including an assembly hall- 
gymnasium, recreation facilities, treatment of grounds, and necessary 
remodeling of the present building, $148,000; 

For continuing construction of a new twenty-four-room elementary- 
school building, including an assembly hall-gymnasium, recreation 
facilities, and treatment of grounds, in the vicinity of East Capitol 
Street and Benning Road Southeast (Nalle), $200,000, and the contract 
authorization for said building specified in the District of Columbia 
Appropriation Act, 1947, is hereby increased to $664,000: Provided, 
That not to exceed $7,320 of the amount herein appropriated may be 
transferred to the credit of the appropriation account “Office of Munici- 
pal Architect, construction services”, and be available for the prepara- 
tion of plans and specifications for said building ; 
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For continuing construction of a new junior high-school building 
(Sousa), including recreation facilities and treatment of grounds, to be 
located in the vicinity of Thirty-fourth Street and Minnesota Avenue 
Southeast, $300,000, and the contract authorization for said building 
specified in the District of Columbia Appropriation Act, 1947, is hereby 
increased to $1,895,000: Provided, That not to exceed $28,500 of the 
amount herein appropriated may be transferred to the credit of the 
appropriation account “Office of Municipal Architect, construction 
services”, and be available for the preparation of plans and specifica- 
tions for said building; 

The contract authorization for the Spingarn Senior High School 
specified in the First Deficiency Appropriation Act, 1946, is hereby 
increased to $2,505,600; 

For alterations and additions at the Central High School, $60,000; 

For beginning construction of a sixteen-room elementary-school 
building (Montgomery), including auditorium, lunchroom, physical 
education and recreation facilities, and treatment of grounds, in the 
vicinity of New Jersey Avenue and P Street Northwest, to replace 
the present Morse and Twining Elementary Schools, $150,000, and 
the Commissioners are authorized to enter into a contract or contracts 
for such building at a total cost not to exceed $600,000: Provided, That 
not to exceed $7,280 of the amount herein appropriated may be trans- 
ferred to the credit of the appropriation account “Office of Municipal 
Architect, construction services”, and be available for the preparation 
of plans and specifications for said building, and the amount appro- 
priated in the District of Columbia Appropriation Act, 1945, for plans 
and specifications for an elementary-school building to replace the 
present Morse and Twining Schools shall be available for the prepara- 
tion of plans and specifications for the building specified herein ; 

For beginning construction of an eight-room addition to the Beers 
Elementary School including an ascaribly hall-gymnasium, recreation 
facilities, necessary remodeling of the present building, and treatment 
of grounds, $150,000, and the Commissioners are authorized to enter 
into a contract or contracts for such addition at a total cost not to 
exceed $487,800: Provided, That not to exceed $14,634 of the amount 
herein appropriated may be transferred to the credit of the appro- 
priation account “Office of Municipal Architect, construction services”, 
and be available for the preparation of plans and specifications for 
said addition; 

For beeing construction of a twenty-four-room elementary-school 
building, including auditorium, lunchroom, physical education and 
recreation facilities, and treatment of grounds, in the vicinity of 
Nichols Avenue and Sumner Road Southeast, to replace the present 
Birney permanent and temporary buildings, $200,000, and the Com- 
missioners are authorized to enter into a contract or contracts for such 
building at a total cost not to exceed $725,000: Provided, That not to 
exceed $6,750 of the amount herein appropriated may be transferred to 
the credit of the appropriation account “Office of Municipal Architect, 
construction services”, and be available for the preparation of plans 
and specifications for said building, and the amount appropriated in 
the District of Columbia Appropriation Act, 1945, for plans and 
specifications for a twenty-four-room elementary-school building to 
replace the present Birney School shall be available for the preparation 
of plans and specifications for the building specified herein ; 

For the construction of a temporary eight-room addition to the 
Crummell Elementary School, $115,000; 

For continuing construction of an addition to the Taft Junior 
High School, including ten classrooms, two gymnasiums, recreation 
facilities, an inclined floor in the auditorium, necessary improvements 
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and alterations of the present building, and treatment of grounds, 
$310,000, and the contract authorization of said addition specified 
in the First Deficiency Appropriation Act, 1946, is hereby increased 
to $814,000: Provided, That not to exceed $18,210 of the amount herein 
appropriated may be transferred to the credit of the appropriation 
account “Office of Municipal Architect, construction services”, and be 
available for the preparation of plans and specifications for said 
addition, and the amount appropriated in the District of Columbia 
Appropriation Act, 1946, for an addition to the Taft Junior High 
School is hereby made available for the construction of the addition 
specified herein; 

For the preparation of plans and specifications for a new senior high- 
school building to replace the present Armstrong Senior High School 
building, including recreation facilities and treatment of grounds, 
to be constructed at a total cost of not to exceed $2,505,000 on a site 
owned by the District of Columbia in Brentwood Park, $75,150, which 
amount may be credited to the appropriation account “Office of Munic- 
ipal Architect, construction services”, and the availability for the 
expenditure of the unexpended balance of the appropriation of $32,760 
for the preparation of plans and specifications for an addition to the 
Armstrong Senior High School, contained in the District of Columbia 
Appropriation Act, 1947, Public Law 493, Seventy-ninth Congress, 
second session, is hereby rescinded; 

For completion of three classrooms on the second floor of the Bunker 
Hill Elementary School, and necessary improvements and alterations 
of the present building, $25,000; 

For the preparation of plans and specifications for an Benen 
addition to the Payne Elementary School, including an assembly hall- 
gymnasium, recreation facilities, and necessary remodeling of the 
present building, to be constructed at a total cost not to exceed $498,000 
including treatment of grounds, $14,940, which amount may be credited 
to the appropriation account “Office of Municipal Architect, construc- 
tion services” ; 

For beginning construction of an eight-room addition to the 
Young Elementary School, including necessary remodeling of the 
present building, and treatment of grounds, $150,000, and the Com- 
missioners are authorized to enter into a contract or contracts for 
such addition at a total cost not to exceed $305,000: Provided, That 
not to exceed $9,150 of the amount herein appropriated may be trans- 
ferred to the credit of the appropriation account “Office of Munici- 
pal Architect, construction services”, and be available for the prep- 
aration of plans and specifications for said addition ; ; 

For the preparation of plans and specifications for an eight-room 
addition to the Syphax Elementary School, including necessary 
remodeling of the present building, to be constructed at a total cost 
not to exceed $305,000, anes treatment of grounds, $9,150, which 
amount may be credited to the appropriation account “Office of 
Municipal Architect, construction services” ; ic heats 

For the preparation of plans and specifications for a new junior 
high-school building to replace the present Shaw Junior igh- 
School Building, including recreation facilities and treatment of 
grounds, to be constructed at a total cost of not to exceed $1,808,000, 
on a site owned by the District of Columbia, at Seventh and O 
Streets Northwest, $54,240, which amount may be credited to the 
appropriation account “Office of Municipal Architect, construction 
services”, and the availability for the se a oa of the unexpended 
balance of the appropriation of $5,250 for the preparation of plans 
and specifications for a new auditorium at the Shaw Junior High 
School, and for the conversion of the present auditoriums into two 
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gymnasiums, contained in the District. of Columbia Appropriation 
Act, 1946 (Public Law 103, Seventy-ninth Congress, first session), 
is hereby rescinded; re 

For continuing construction of a new elementary-school building, 
including an assembly hall-gymnasium, recreation facilities, and 
treatment of grounds, in the vicinity of Eleventh and G Streets 
Southeast, to replace the present Cranch and Tyler Schools, $300,000, 
and the contract authorization for said building specified in the 
First Deficiency Appropriation Act, 1946, is hereby increased to 
$670,000: Provided, That not to exceed $9,600 of the amount herein 
appropriated may be transferred to the credit of the appropriation 
account “Office of Municipal Architect, construction services”, and 
pe available for the preparation of plans and specifications for said 

uilding ; 

For ie preparation of preliminary sketches of gymnasiums and 
of a stadium and associated structures at Dunbar Senior High 
School, including the improvement of grounds for athletic purposes, 
$4,000, which amount may be credited to the appropriation account 
“Office of Municipal Architect, construction services” ; 

For an additional amount for the construction of a seven-room 
addition on the third floor of the Anacostia Senior High School 
including necessary remodeling of the present building, $33,750; 

In all, for construction, including preparation of plans and speci- 
fications, $3,219,280, to be immediately available as one fund and to 
remain available until expended, to be disbursed and accounted for as 
“Capital outlay, construction public schools, District of Columbia”. 

For the purchase of sites as follows: 

In the vicinity of Ninth and C Streets Southeast, to provide addi- 
tional land required for a new junior high school to replace the 
present Hine Junior High School; 

In the vicinity of River Terrace Northeast, to provide for an 
eight-room elementary school, and for playground purposes; 

In the vicinity of Twenty-first and L Streets Northwest, to provide 
for a twenty-four-room elementary school, including an auditorium 
and physical education and recreation facilities, to replace the present 
Stevens Elementary School, and for playground purposes; 

At the Payne Elementary School to provide for an eight-room 
elementary-school addition, including an assembly hall-gymnasium 
and recreation facilities, and for school-playground purposes ; 

At the Syphax Elementary School to provide for an eight-room 
elementary-school addition, and for school-playground purposes; 

In the vicinity of Third and L Streets Northwest to provide for 
additional land needed for the construction of a twenty-four-room 
elementary-school building, including an auditorium and physical 
education and recreation facilities, to replace the present Walker and 
Jones Schools, and for school-playground purposes; 

In all, for sites, $450,000, to remain available until expended and to 
be disbursed and accounted for as “Capital outlay, school building and 
playground sites, District of Columbia”. 

The appropriation for the purchase of a site in the vicinitv of the 
Amidon School, for the construction of a twenty-four-room elementary 
school building, including an assembly hall-gymnasium, for the 
replacement of present Amidon, Fairbrother, and Greenleaf Schools 
in the District of Columbia Appropriation Act, 1945, shall cease to be 
available for the purchase of a site at such location but is hereby made 
available for the purchase of a site in the vicinity of Sixth and G 
Streets Southwest, for the construction of an elementary school build- 
ing, including auditorium, lunchroom, physical education and recrea- 


tion facilities, and treatment of grounds, to replace the same three 
elementary schools. 


> 
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Section 6 of the Legislative, Executive, and Judicial Appropriation 
Act, approved May 10, 1916, as amended, shall not apply from July 1 
to September 15, 1947, to teachers of the public schools of the District 
of Columbia when employed by any of the executive departments or 
independent establishments of the United States Government. 

No part of the appropriations herein made for the public schools of 
the District of Columbia shall be used for the free instruction of 
pupils who dwell outside the District of Columbia: Provided, That 
this limitation shall not apply to pupils who are enrolled in the schools 
of the District of Columbia on the date of the approval of this Act. 


PUBLIC LIBRARY 


For expenses necessary for the operation of the Public Library, 
including extra services on Sundays and holidays; newspapers, books, 
periodicals, and other printed material, including payment in advance 
for subscription thereto; music records, sound recordings, and educa- 
tional films; alterations, repairs; fitting up buildings; care of grounds; 
and rent of suitable quarters for branch libraries in Anacostia, Chevy 
Chase, and Woodridge; $1,154,600: Provided, That the disbursing 
officer of the District of Columbia is authorized to advance to the 
librarian of the Public Library, upon requisition previously approved 
by the Auditor of the District of Columbia, not exceeding $50 at the 
first of each month, for the purchase of certain books, pamphlets, peri- 
odicals, or newspapers, or other printed material. 

The unexpended balances of the amounts made available by the Dis- 
trict of Columbia Appropriation Act, 1940, for the preparation of 
plans and specifications for the new central building of the Public 
Library of the District of Columbia shall remain available for the 
same purposes and under the same conditions and limitations until 
June 30, 1948. 


RECREATION DEPARTMENT 


Operating expenses: For expenses necessary for operation and main- 
tenance of recreation facilities in and for the District of Columbia, 
$1,055,300. aes 

Capital outlay : For improvement of various recreation units, includ- 
ing erection of recreation structures, preparation of architectural and 
landscape architectural plans, and reimbursement to the United States 
of funds advanced in compliance with section 501 of the Act of October 
3, 1944 (58 Stat. 791), $220,500. 


METROPOLITAN POLICE 


For expenses necessary for the Metropolitan Police, including pay 
and allowances; one inspector who shall be property clerk; the present 
acting sergeant in charge of police automobiles with the rank and 
pay of sergeant; the present acting sergeant in charge of the police 
radio station with the rank and pay of lieutenant; the present sergeant 
in charge of purchasing and accounts with the rank and pay of lieu- 
tenant; corporals at $2,600 per annum each; technicians with basic 
salary increase of $240 per annum each; not to exceed four detectives 
in the salary grade of captain; probational detectives with basic salary 
increase of $120 per annum each; allowances for privately owned auto- 
mobiles used by inspectors in the performance of official duties at 
not to exceed $480 per annum for each automobile ; meals for prisoners; 
rewards for fugitives; medals of award; photographs; rental and 
maintenance of teletype system; travel expenses incurred in preven- 
tion and detection of crime; $3,000 for expenses of attendance, without 
loss of pay or time, at specialized police training classes and pistol 
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matches, including tuition and entrance fees; $2,500 for expenses of 
the police training school, including travel expenses of visiting lec- 
turers or experts in criminology; police equipment and repairs to 
same; insignia of office, uniforms, and other official equipment, includ- 
ing cleaning, alteration, and repair of articles transferred from one 
individual to another, or damaged in the performance of duty; 
purchase of passenger motor vehicles; expenses of harbor patrol; and 
the maintenance of a suitable place for the reception and detention of 
girls and women over seventeen years of age, arrested by the police 
on charge of offense against any laws in force in the District of Colum- 
bia, or held as witnesses or held pending final investigation or 
examination, or otherwise; $5,900,000, of which amount $16,000 shall 
be exclusively available for expenditure by the Superintendent of 
Police for prevention and detection of crime, under his certificate, 
approved by the Commissioners, and every such certificate shall be 
deemed a sufficient voucher for the sum therein expressed to have been 
expended. 

For expenses necessary to enable the Commissioners of the District 
of Columbia to maintain public order and protect life and property 
in said District during the period of public recognition extended to 
returning military or naval personnel or visiting dignitaries, including 
the cost of removing and relocating streetcar loading platforms, 
roping of streets, erection of stands, printing of signs, and operation 
of temporary comfort stations, $10,000: Provided, That the certificate 
of the Commissioners shall be sufficient voucher for the expenditure 
of $2,000 of this appropriation for such purposes as they may deem 
necessary. 

Capital outlay, Metropolitan Police : For the construction of a police 
precinct station house, including equipment, on land to be acquired 
by the District of Columbia in square 5083, $174,000. 

The disbursing officer of the District of Columbia is authorized to 
advance to the Superintendent of Police upon the approval of the 
Commissioners, sums of money to be used in the prevention and detec- 
tion of crime, the total of such advancements not to exceed $5,000 
at any one time. 


FIRE DEPARTMENT 


For expenses necessary for the Fire Department, including pay and 
allowances; uniforms and other official equipment, including clean- 
ing. alteration, and repair of articles transterred from one individual 
to another, or damaged in the performance of duty; purchase of 
passenger motor vehicles; repairs and improvements to buildings 
and grounds; $3,644,400, of which not to exceed $77,000 may be 
expended for maintenance and operation of the fire-alarm system: 
Provided, That the Commissioners, in their discretion, may authorize 
the construction, in whole or in part, of fire-fighting apparatus in 
the Fire Department repair shop. 

Capital outlay, Fire Department: For the acquisition of sites for 
fire-engine houses in the vicinity of Forty-ninth and East Capitol 
Streets Southeast and in the vicinity of Twenty-fourth and Irvi 
Streets Southeast, and for the purchase of fire-alarm systems, $114,600, 
to remain available until expended. 


POLICEMEN’S AND FIREMEN’S RELIEF 


_ For policemen’s and firemen’s relief and other allowances as author- 
ized by law, $2,300,000. 
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VETERANS’ SERVICES 


For expenses necessary to provide services to veterans and war 
workers, including personal services without regard to classification 
or civil-service laws, $107,100. 


COURTS 


District of Columbia courts: For expenses of the following District 
of Columbia courts, including witness fees and compensation of jurors}; 
lawbooks, books of reference, and periodicals; printing and binding; 
lodging and meals for jurors, bailiffs, and deputy United States 
marshals while in attendance upon jurors, when ordered by the courts; 
and meals for prisoners: 

Juvenile court, $231,500, of which $500 shall be available for deposit 
in the general fund of the Treasury for cost of penalty mail as required 
by the Act of June 28, 1944, and of which $12,400 shall be available for 


payment to the United States Public Health Service for furnishing 8b 


psychiatric service, including the detail of necessary medical and other 
personnel: Provided, That the disbursing officer of the District of 
Columbia is authorized to advance to the chief probation officer of the 
juvenile court upon requisition previously approved by the judge of the 
juvenile court and the auditor of the District of Columbia, not to 
exceed $50 at any one time, to be expended for travel expenses to secure 
the return of absconding probationers. 

Municipal court, including pay of retired judges and $651 for 
deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty mail 
as required by the Act of June 28, 1944, $475,900: Provided, That 
deposits made on demands for jury trials in accordance with rules 
prescribed by the court under authority granted in section 11 of 
the Act approved March 3, 1921 (41 Stat. 1312), shall be earned 
unless, prior to three days before the time set for such trials, includ- 
ing Sundays and legal holidays, a new date for trial be set by the 
court, cases be discontinued or settled, or demands for jury trials be 
waived. 

Municipal court of appeals, $77,400, of which $300 shall be avail- 
able for deposit in the general fund of the Treasury for cost of 
penalty mail as required by the Act of June 28, 1944. 

United States courts: For reimbursement to the United States for 
services rendered to the District of Columbia by the Judiciary and 
the Department of Justice as specified under the head “United States 
courts for the District of Columbia” in the Judiciary Appropriation 
Act, 1948, and in the Department of Justice Appropriation Act, 
1948, $833,000. } 

Probation system: For expenses necessary for the i 
system, including $150 for deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail as required by the Act of June 28, 1944, 
$47,900. : 

Office of Register of Wills: For expenses necessary for the Office 
of Register of Wills, including $600 for deposit in the general fund 
of the Treasury for cost of penalty mail as required by the Act of 
June 28, 1944; and contract statistical services, $146,900. 

Commission on Mental Health: For expenses necessary for the 
Commission on Mental Health, including an executive secretary at 
$4,150 per annum and physician-members at $5,153 per annum, 
$39,200, of which $1,000 shall be available for the payment of fees 
to attorneys appointed in accordance with the Act of June 8, 1938 
(52 Stat. 625), not exceeding $25 in any one case. 
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HEALTH DEPARTMENT 


Operating expenses, Health Department (excluding hospitals) : For 
expenses necessary for the general administration, medical services, 
laboratories, and inspection services of the Health Department, includ- 
ing the enforcement of the Acts relating to the prevention of the 
spread of contagious and infectious diseases in the District of Colum- 
bia; the maintenance of tuberculosis and venereal-disease clinics and 
dispensaries; the conduct of hygiene and sanitation work in schools; 
the maintenance of a dental-health service; the maintenance of a 
maternal and child-health service; housekeeping assistance in cases 
of authentic indigent sick at salary rates to be fixed by the Commis- 
sioners; the maintenance of a service for the care of handicapped and 
crippled children ; the conducting of a mass X-ray tuberculosis survey ; 
the establishment of a cancer control project; the maintenance of a 
public health engineering service; the maintenance of a nursing serv- 
ice; the maintenance of a psychiatric service; the maintenance of an 
emergency ambulance service; the operation and maintenance of 
laboratories; out-patient relief of the poor, including medical and 
surgical supplies, artificial limbs, and pay of physicians at rates to be 
fixed by the Commissioners, and the enforcement of the Acts relating 
to the drainage of lots and abatement of nuisances in the District 
of Columbia, the Act relating to the adulteration of foods, drugs, and 
candy, the Act relating to the manufacture and sale of mattresses, 
the Act relating to the manufacture, sale, and transportation of adul- 
terated or misbranded or poisonous or deleterious foods, drugs, medi- 
cines, and liquors, and the Act relating to the sale of milk, cream, and 
ice cream ; such expenses to include one physician at $5,905 per annum 
to be appointed without regard to civil-service laws; contract investi- 
gational service; uniforms; rent; purchase of passenger motor vehicles; 
manufacture of serum in indigent cases; and allowances for privately 
owned automobiles used for the performance of official duties (not 
to exceed $264 per annum for each automobile for employees other 
than dairy-farm inspectors and not to exceed $312 per annum for each 
automobile for dairy-farm inspectors) ; $2,042,000: Provided, That 
the Commissioners may, without creating any obligation for the pay- 
ment of money on account thereof, accept such volunteer services as 
they may deem expedient in connection with the establishment and 
maintenance of the medical services herein provided for: Provided 
further, That not to exceed $200 may be expended for special services 
ay ueecung adulteration of drugs and foods, including candy and 
milk. 

Operating expenses, Glenn Dale Tuberculosis Sanatorium: For 
expenses necessary for the Tuberculosis Sanatorium at Glenn Dale, 
Maryland, including compensation of consulting physicians at rates to 
be fixed by the Commissioners; rental and purchase of busses and an 
ambulance; classroom supplies; and repairs and improvements to 
buildings and grounds; $1,600,000, of which not to exceed $5,000 shall 
be for the compensation of convalescent patients to be employed in 
essential work of the sanatorium and as an aid to their rehabilitation 
at rates and under conditions to be determined by the Commissioners; 
but nothing in this paragraph shall be construed as conferring employee 
status on patients whose services are so utilized. 

Operating expenses, Gallinger Municipal Hospital: For expenses 
necessary for Gallinger Municipal Hospital and the Tuberculosis 
Hospital at Fourteenth and Upshur Streets Northwest including one 
superintendent at $9,975 per annum plus $1,500 per annum for a 
residence; one deputy superintendent at $7,581 per annum; not to 
exceed five full-time chief medical officers at $7,581 per annum each 
and two associate medical officers at $5,905 per annum each, to be 
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appointed without reference to civil-service requirements; musical 
Instruments and music; expenses of commencement exercises, enter- 
tainments, and the training school for nurses; expenses incident to fur- 
nishing proper containers for the reception, burial, and identification 
of the ashes of all human bodies of indigent persons that are cremated. 
at the public crematorium and remain unclaimed after twelve months 
from the date of such cremation; and repairs and improvements to 
buildings and grounds; $3,450,000. 

Medical charities: For care and treatment of indigent patients 
under contracts to be made by the Health Officer of the District of 
Columbia and approved by the Commissioners with institutions, as 
follows : Children’s Hospital, $190,000; Central Dispensary and Emer- 

ency Hospital, $65,000; Eastern Dispensary and Casualty Hospital, 

65,000; Washington Home for Incurables, $35,000; in all $355,000. 
_ Columbia Hospital and Lying-in-Asylum: For general repairs, 
including labor and material to be expended under the direction of the 
Architect of the Capitol, $10,000. 

Freedmen’s Hospital: For reimbursement to the United States for 
services rendered to the District of Columbia by Freedmen’s Hospital, 
as specified under the head, “Freedmen’s Hospital”, in the Federal 
Security Agency Appropriation Act, 1948, $400,000. 


DEPARTMENT OF CORRECTIONS 


Operating expenses: For expenses necessary for the Department of 
Corrections, including subsistence of interns; compensation of con- 
sulting physicians, dentists, and other specialists at rates to be fixed 
by the Commissioners; attendance of guards at pistol and rifle matches; 
uniforms and other distinctive wearing apparel necessary for 
employees in the performance of their official duties; rental of motion- 
picture films; repairs and improvements to buildings and grounds; 
purchase of motorbusses; support, maintenance, and transportation 
of prisoners transferred from the District of Columbia; expenses of 
interment of deceased inmates; electrocutions; shipping remains of 
deceased prisoners to their homes in the United States; identifying, 
pursuing, recapturing (including rewards therefor), and returning to 
institutions, escaped inmates and parole and conditional-release viola- 
tor; and returning released prisoners to their residences, or to such 
other place within the United States as may be authorized by the Direc- 
tor, and the furnishing of suitable clothing and, in the discretion of the 
Director, an amount of money not to exceed $30, regardless of length of 
sentence, $2,500,000: Provided, That the disbursing officer of the Dis- 
trict of Columbia is authorized to advance to the Director, Department 
of Corrections, upon requisitions previously approved by the Auditor 
of the District of Columbia and upon such security as the Commission- 
ers may require of said Director, sums of money not exceeding $500 at 
one time, to be used only for expenses in returning escaped prisoners, 
conditional releases, and parolees: Provided further, That not to exceed 
$40,000 of the amount appropriated for Operating Expenses, Adult 
Correctional Service, District of Columbia Appropriation Act, fiscal 
year 1947, and the unexpended balance of the amount of $116,600 
appropriated for Capital Outlay, Structural Improvements at the 
Jail, District of Columbia Appropriation Act, fiscal year 1947, are 
continued available until June 30, 1948. 


PUBLIC WELFARE 


For expenses necessary for the general administration of public 
welfare in the District of Columbia, including contract investigational 
services ; $87,000. 
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Agency services: For expenses necessary for certification of persons 
dligthle tor any public benefits which are or may become available as 
may be approved by the Commissioners, relief and rehabilitation for 
purposes of employment of indigent residents of the District of 
Columbia, to be expended under rules and regulations prescribed by 
the Commissioners; vocational rehabilitation of disabled residents 
of the District of Columbia in accordance with the provisions of the 
Act of July 6, 1943 (Public Law 118) ; aid to dependent children in 
accordance with the provisions of the Act of June 14, 1944 (Public 
Law 3840) ; assistance against old-age want, as authorized by law; aid 
for needy blind persons, as authorized by law; services for children 
in their own homes; distribution of surplus commodities and relief 
milk to public and charitable institutions; $62,000 for necessary 
expenses, including personal services without regard to the Classi- 
fication Act of 1923, as amended, for the carrying out, under regula- 
tions to be prescribed by the Commissioners of a “penny milk” program 
for the school children of the District, including the purchase and 
distribution of milk under agreement with the United States Depart- 
ment of Agriculture, and for the carrying out of a food-conservation 
program in the District of Columbia, including “Victory” gardens and 
the canning of the products thereof; maintenance pending transpor- 
tation, and transportation, of indigent nonresident persons; transpor- 
tation of other indigent persons, including veterans and their families; 
deportation of nonresident insane persons, as provided by law, includ- 
ing persons held in the psychopathic ward of the Gallinger Municipal 
Hospital; burial of indigent residents of the District of Columbia; 
for placing and visiting children; board and care of all children 
committed to the guardianship of the Board of Public Welfare by the 
courts of the District, including white girls committed to the National 
Training School for Girls and all children accepted by said Board for 
care as authorized by law; temporary care of childzen pending inves- 
tigation or while being transferred from place to place, with authority 
to pay for the care of children in institutions under sectarian control ; 
for continuous maintenance of foster homes for temporary or emer- 
gency board and care of nondelinquent children; care and maintenance 
of women and children under contracts to be made by the Board of 
Public Welfare and hae by the Commissioners with the Florence 
Crittenton Home, St. Ann’s Infant Asylum and Maternity Hospital, 
the House of Mercy, and other institutions caring for unmarried 
mothers; and for burial of children dying while beneficiaries under 
this appropriation, including rental, repair, and upkeep of building; 
$3,110,400: Provided, That collections from the milk program shall be 
pe to the collector of taxes, District of Columbia, for eposit in the 

reasury of the United States to the credit of the District, and that 
reimbursement for canning of “Victory” garden products shall be in 
kind and for the benefit of public-welfare institutions of the District 
of Columbia: Provided further, That no part of this a propriation 
shall be used for the purpose of visiting any ward of the Board of 
Public Welfare placed outside of the District of Columbia and the 
State of Virginia and Maryland, and a ward placed outside said 
District and the States of Virginia and Maryland shall be visited not 
less than once a year by a voluntary agent or correspondent of said 
Board, and said Board shall have power to discharge from guardian- 
ship any child committed to its care. 

perating expenses, protective institutions: For expenses neces- 
sary for the operation of the Industrial Home School, the Industrial 
Home School for Colored Children, the National Training School 
for Girls, the Municipal Lodging House, the Home for the A. ed 
and Infirm, the District Training School; Temporary Home for 
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Former Soldiers and Sailors; maintenance, under jurisdiction of the 
Board of Public Welfare, of a suitable place in a building entirely 
separate and apart from the house of detention for the reception and 
detention of children under eighteen years of age arrested by the 
police on charge of offense against any laws in force in the District 
of Columbia or committed to the guardianship of the Board, or held 
as witnesses, or held temporarily, or pending hearing, or otherwise; 
including subsistence of interns; compensation of consulting physi- 
cians and veterinarians at rates to be fixed by the Commissioners; 
repairs and improvements to buildings and grounds; securing suit- 
able homes for paroled or discharged children; and care and mainte- 
nance of boys committed to the National Training Schools for Boys 
by the courts of the District of Columbia under a contract to be 
made by the Board of Public Welfare with the Attorney General at 
a rate of not to exceed $2 per day for each boy so committed; 


$1,852,900: Provided, That no part of this appropriation shall be qni 


used for the maintenance of white girls in the National Training 
School for Girls: Provided further, That the salary of the superin- 
tendent of the National Training School for Girls shall be at the 
rate of $4,400 per annum. 

Capital outlay, protective institutions: For an additional amount 
for the construction of a third floor and a permanent roof to the 
hospital and administration building, District Training School, 
$52,000, and the appropriation $70,000 for the foregoing purpose, 
contained in the First Deficiency Appropriation Act, 1946, shall 
remain available until expended. 

Saint Elizabeths Hospital: For support of indigent insane of the 
District of Columbia in Saint Elizabeths Hospital, as provided by 
law, $6,229,000. . 

Day-care centers: For all expenses necessary for the establish- 
ment, maintenance, and operation of a system of nurseries and 
nursery schools for the day care of children of school or under 
school age, including personal services, as authorized by Public Law 
123, Eightieth Congress, approved June 27, 1947, $150,000: Provided, 
That no part of these funds shall be expended for the care of children 
the income of whose parents, parent, or guardian exceeds $2,600 per 
annum. 

The disbursing officer of the District of Columbia is authorized to 
advance to the Director of Public Welfare, upon requisitions previ- 
ously approved by the Auditor of the District and upon such security 
as the Commissioners may require of said Director, sums of money 
to be used for placing and visiting children; returning parolees; 
and deportation of nonresident insane persons; the total of such 
advancements not to exceed $2,000 at any one time. 


PUBLIC WORKS 


Operating expenses, office of chief clerk: For expenses for the office 
of chief clerk, including maintenance and repair of wharves; and 
$1,000 for affiliation with the National Safety Council, Incorporated ; 

71,000. 
; Office of Municipal Architect: For expenses necessary for the Office 
of Municipal Architect, $88,400. 

All apportionments of appropriations for the use of the Office of 
Municipal Architect in payment of personal services employed on 
construction work provided for by said appropriations shal] be based 
on an amount not exceeding 3 per centum of a total of not more than 
$2,000,000 of appropriations made for such construction projects and 
not exceeding 234 per centum of a total of the appropriations in excess 


of $2,000,000, and appropriations specifically made in this Act for the 


439 


Restriction on use of 


Salary of superin- 
tendent. 


59 Stat. 643. 


Ante, p. 188. 
Restriction. 


Advances. 


Basis of spportion- 
ment. 


440 


Reimbursements. 


Ante, p. 244, 


Fire escapes. 


D.C, Code §§ 5-301 
to 5-312, 
D. C. Code §§ 5-601 
to 5-615, 5-501 to 5-505. 


Ante, p, 244, 


D.C. Code §§ 7-701 
to 7-705. 


Rates for electric 
street lighting. 


Ante, p. 244, 


Use of motor ve- 
hicles. 


PUBLIC LAWS—CH. 324—JULY 25, 1947 [61 Star. 


preparation of plans and specifications shall be deducted from any 
allowances authorized under this paragraph: Provided, That reim- 
bursements may be made to this fund from appropriations contained 
in this Act for services rendered other activities of the District govern- 
ment, without reference to fiscal-year limitations on such appropria- 
tions. 

Operating expenses, Office of Superintendent of District Buildings: 
For expenses necessary for care of the District buildings, including 
sore 0 of postage meter equipment, uniforms and caps for guards, 

876,000. 

Capital outlay, office of superintendent of District buildings: For 
the purchase and installation of equipment, to convert the District 
building power plant from steam to electricity, $34,800. 

Surveyor’s office: For expenses necessary for the surveyor’s office, 
$128,700. 

Department of Inspections: For expenses necessary for the Depart- 
ment of Inspections, including the enforcement of the Act requiring 
the erection of fire escapes on certain buildings (48 Stat. 843) and the 
removal of dangerous or unsafe and insanitary buildings (34 Stat. 
157; 49 Stat. 105); such expenses to include two members of the 
plumbing board at $150 per annum each; two members of the board 
of examiners, steam engineers, at $300 per annum each (the inspec- 
tor of boilers to serve without ‘addition sompencation ; $6 per diem 
to each member of board of survey, other than the inspector of build- 
ings, while actually employed in surveys of such dangerous and 
unsafe buildings; three raambere of board of special appeal; one mem- 
ber of motion-picture operators examing board at $300 per annum ; 
and two members of electrical examining board at $300 per annum 
each; $540,860. 

Operating expenses, Electrical Division: For expenses necessary 
for the operation and maintenance of the District’s communication 
systems, including rental, purchase, installation, and maintenance of 
telephone, telegraph, and radio services; and street lighting, including 
the installation and maintenance of public lamps, lamp posts, street 
designations, lanterns, and fixtures of all kinds on streets, avenues, 
roads, alleys, and public spaces, part cost and maintenance of airport 
and airway lights necessary for operation of the air mail to be 
expended in accordance with the provisions of sections 7 and 8 of 
the District of Columbia Appropriation Act for the fiscal year 1912 
es Stat. 1008), and with the provisions of the District of Columbia 

ppropriation Act for the fiscal year 1913 (37 Stat. 181), and other 
laws applicable thereto; $1,175,000: Provided, That this appropria- 
tion shall not be available for the payment of rates for electric street 
lighting in excess of those authorized to be paid in the fiscal year 1927, 
and payment for electric current for new forms of street lighting shall 
not exceed 2 cents per kilowatt-hour for current consumed. 

Capital outlay, Electrical Division: For expenses necessary for 
placing underground, relocating, and extending the telephone, police- 
patrol, and fire-alarm systems; and purchase of lampposts, street 
designations and fixtures of all kinds; $137,900. 

Central garage: For expenses, including the purchase of passenger 
motor vehicles, work cars, field wagons, ambulances, and busses and 
are anaes for the Executive Office at $2,394 per annum each, 

300. 

All motor-propelled passenger-carr ing vehicles (including water- 
craft) owned by the District of Columbia shall be pee cet and utilised 
in conformity with section 5 (c) of the Act of August 2, 1946 (Public 
Law 600, Seventy-ninth Congress), and shall be under the direction 
and control of the Commissioners, who may from time to time alter 
or change the assignment for use thereof, or direct the alteration or 
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interchangeable use of any of the same by officers and employees of 
the District, except as otherwise provided in this Act: Provided, That 
“official purposes” shall not apply to the Commissioners of the District 
of Columbia and in cases of officers and employees, the character of 
whose duties make such transportation necessary, and then only as 
to such latter cases when the same is approved by the Commissioners. 
No motor vehicles shall be transferred from the police or fire depart- 
ments to any other branch of the government of the District of 
Columbia. 

Operating expenses, Street and Bridge Divisions (payable from 
highway fund): For operating expenses of the Street and Bridge 
Divisions, including operation, minor construction, maintenance, and 
repair of bridges; repairs to streets, avenues, roads, sidewalks, and 
alleys; reconditioning existing gravel streets and roads; and cleaning 
snow and ice from streets, sidewalks, cross walks, and gutters, in the 
discretion of the Commissioners; such expenses to include purchase of 
passenger motor vehicles, surveying instruments, implements, and 
equipment used in this work: $1,858,000, of which amount $45,000 


shall be exclusively for snow removal purposes: Provided, That the , 


Commissioners are hereby authorized to purchase and install a 
municipal asphalt plant including all auxiliary plant equipment to 
be paid for from this appropriation at a cost not to exceed $150,000. 
apital outlay, Street and Bridge Divisions (payable from highway 
fund): For expenses necessary for the grading, surfacing, paving, 
repaving, widening, altering, and otherwise improving streets, avenues, 
roads, and alleys, including curbing and gutters, directional and 
pedestrian islands at various intersections to permit of proper traflic- 
light control and channelization of traffic, drainage structures, culverts, 
suitable connections to storm-water sewer system, retaining walls, 
replacement and relocation of sewers, water mains, fire hydrants, 
traffic lights, street lights, fire-alarm boxes, police-patrol boxes, and 
curb-line trees, when necessary, Federal-aid highway projects under 
section 1 (b) of the Federal Aid Highway Act of 1938, and highway 
structure projects financed wholly from the highway fund upon the 
approval of plans for such structures by the Commissioners; for carry- 
ing out the provisions of existing laws which authorize the Commis- 
sioners to open, extend, straighten, or widen streets, avenues, roads, or 
highways, in accordance with the plan of the permanent system of 
highways for the District of Columbia, and alleys and minor streets, 
and for the establishment of building lines in the District of Columbia 
including the procurement of chains of title; and for assessment and 
permit work, pers of roadways under the permit system, and con- 
struction of sidewalks and curbs around public reservations and munic- 
ipal and United States buildings, including purchase or condemnation 
of streets, roads, and alleys, and of areas less than two hundred and 
fifty square feet at the intersection of streets, avenues, or roads in 
the District of Columbia, to be selected by the Commissioners 
$5,285,000, to remain available until June 30, 1949, and the limit of 
cost of the South Capitol Street Bridge as specified in the District 
of Columbia Appropriation Act, 1943, is increased to $5,400.000: 
Provided, That appropriations contained in this Act for highways, 
sewers, city refuse, and the Water Division shall be available for snow 
removal when ordered by the Commissioners in writing: Provided 


further, That in connection with the purchase and installation of a ‘i 


municipal asphalt plant on District owned property the Commissioners 
are authorized to make expenditures from this appropriation in an 
amount not exceeding $150,000 for the preparation of the site, including 
the construction of sea walls, dock facilities, and a railroad siding: 
Provided further, That in connection with the highway planning 
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survey, involving surveys, plans, engineering, and economic investiga- 
tions of projects for future construction in the District of Columbia, 
as provided for under section 10 of the Federal Aid Highway Act of 
1938, and in connection with the construction of Federal-aid highway 

rojects under section 1 (b) of said Act, and highway structure projects 
francs wholly from the highway fund, this appropriation shall be 
available for the employment of engineering or other professional 
services by contract or otherwise, and without regard to section 3709 
of the Revised Statutes and the civil-service and classification laws, 
and section 15 of the Act of August 2, 1946 (60 Stat. 806), and for 
engineering and incidental expenses: Provided further, That this 
appropriation shall be available for the construction and repair of 
pavements of street railways in accordance with the provisions of the 
Merger Act (47 Stat. 752), and the proportion of the amount thus 
expended which under the terms of the said Act is required to be paid 
by the street-railway company shall be collected, upon the neglect or 
the refusal of such street-railway company to make such payment, 
from the said street-railway company in the manner provided by 
section 5 of the Act of June 11, 1878, and shall be deposited to the 
credit of the appropriation for the fiscal year in which it is collected: 
Provided further, That assessments in accordance with existing law 
shall be made for paving and repaving roadways, alleys, and sidewalks 
where such roadways, alleys, and sidewalks are paved or repaved with 
funds herein appropriated : Provided further, That in connection with 
projects to be undertaken as Federal-aid projects under the provisions 
of the Federal Aid Highway Act of December 20, 1944, the Com- 
missioners are authorized to enter into contract or contracts for those 
projects in such amounts as shall be approved by the Public Roads 
Administration, Federal Works Agency: Provided further, That this 
appropriation may be used for payment to contractors and for other 
expenses in connection with the expense of design, construction, and 
inspection of grade-crossing elimination and other construction projects 
authorized under section 8 of the Act of June 16, 1936 Ney Stat. 1521), 
and section 1 (b) of the Federal Aid Highway Act of 1938, pending 
reimbursement to the District of Columbia by the Public Roads Admin- 
istration, Federal Works Agency, reimbursement to be credited to 
fund from which payment was made: Provided further, That the 
Commissioners are authorized to fix or alter the respective widths of 
sidewalks and roadways (including tree spaces and parking) of all 
highways that may be improved under appropriations contained in 
this Act: Provided further, That no appropriation in this Act shall 
be available for repairing, resurfacing, or paving any street, avenue, 
or roadway by private contract unless the specifications for such work 
shall be so prepared as to permit of fair and open competition in paving 
materials as well as in price: Provided further, That in addition to 
the provision of existing law requiring contractors to keep new pave- 
ments in repair for a period of one year from the date of the comnpletion 
of the work, the Commissioners shall further require that where repairs 
are necessary during the four years following the said one-year period, 
due to inferior work or defective materials, such repairs shall be made 
at the expense of the contractor, and the bond furnished by the 
contractor shall be liable for such expense. 

Department of Vehicles and Traffic (payable from highway 
fund): For expenses necessary for the Department of Vehicles and 
Traffic, including purchase, installation, modification, operation, and 
maintenance of electric traffic lights, signals, controls, markers, and 
directional signs; purchase of motor-vehicle identification number 
plates; installation, operation, and maintenance of parking meters 
on the streets of the District of Columbia, $20,000 for traffic safety 
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education without reference to any other law; $15,000 for expense 
necessary for the preparation of studies, preliminary plans and sur- 
veys, estimates and investigation for a system of centralized control 
of the traffic signal system, including temporary services as author- 
ized by section 15 of Act of August 2, 1946, Public Law 600; and for 
all expenses necessary in carrying out the provisions of the District 
of Columbia Motor Vehicle Parking Facility Act of 1942, approved 
February 16, 1942 (56 Stat. 90), including personal services (except 
a director) and printing and binding; $741,400: Provided, That no 
part of this or any other appropriation contained in this Act shall 
be expended for building, installing, and maintaining streetcar load- 
ing platforms and lights of any description employed to distinguish 
same, except that a permanent type of platform may be constructed 
from appropriations contained in this Act for street improvements 
when plans and locations thereof are approved by the Public 
Utilities Commission and the Director of Vehicles and Traffic: Pro- 
vided further, That the street-railway company shall after construc- 
tion maintain, mark, and light the same at its expense: Provided 
further, That fees from parking meters shall be deposited to the 
credit of the highway fund: Provided further, That the Commis- 
sioners are authorized and directed to designate, reserve, and prop- 
erly mark appropriate and. sufficient parking spaces on the streets 
adjacent to all public buildings in the District for the use of Mem- 
bers of Congress engaged on public business: Provided further, That 
the incumbent on July 1, 1944, of the authorized position of Regis- 
trar of Titles and Tags, whose duties shall be as prescribed in the 
District of Columbia Appropriation Act, 1945, shall hereafter be 
continued for compensation purposes in grade 9 of the clerical, 
administrative, and fiscal service under the Classification Act of 
1923, as amended. 

Division of Trees and Parking (payable from highway fund): For 
necessary expenses for the Division of Trees and Parking, $190,000. 

Reimbursement of other appropriations (payable from highway 
fund): There are hereby authorized to be pee from the highway 
fund to other appropriations for the District of Columbia the following 
sums: $9,775 to “General administration” (Office of Corporation 
Counsel) 3 $25,708 to “Fiscal service” (Collector’s Office, $8,463; 
Auditor’s Office, $12,720; Purchasing Division, $4,525); $4,000 to 
“Salaries and expenses, Office of Chief Clerk”; $8,797 to “Operating 
expenses, Office of Superintendent of District Buildings”; $2,098 to 
“Operating expenses, Electrical Division”; $924,692 to “Metropolitan 
Police”; and $25,000 to “National Capital Parks”; in all, $1,000,000. 

Refunding erroneous collections (payable from highway fund): 
To enable the Commissioners to refund collections erroneously covered 
into the Treasury during the present and past three fiscal years to the 
credit of the highway fund, $1,500: Provided, That this appropriation 
shall not be available for refunds authorized by section 10 of the Act 
of April 23, 1924. bees 

Operating expenses, Refuse Division: For expenses necessary for 
collection and disposal of refuse and street cleaning, including repair 
and maintenance of plants, buildings, and grounds; and fencing of 
public and private property designated by the Commissioners as public 
dumps; $3,178.000: Provided, That this appropriation shall not be 
available for collecting ashes or miscellaneous refuse from hotels and 
places of business or from apartment houses of four or more apartments 
having a central heating system, or from any building or connected 

oup of buildings operated as a rooming, boarding, or lodging house 
having a total of more than twenty-five rooms. 
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Capital outlay, Refuse Division: For an additional amount for 
construction of proposed incinerater numbered 3 for refuse (at a 
total cost not to exceed $1,160,000), an additional amount for con- 
struction of proposed refuse transfer station (at a total cost not to 
exceed $706,000), and for beginning a garage and shops building 
(at a total cost not to exceed $731,000) in parcel 141/13, including 
$11,248 for construction services, $560,700; and the Commissioners 
are authorized in their discretion, if they deem it advantageous to 
the District of Columbia, to enter into a contract or contracts for 
the incinerator numbered 3 and the garage and shops building as 
a single project at a total cost not to exceed in the aggregate the 
limits of cost heretofore specified for both projects. 

Operating expenses, Sewer Division: For expenses necessary for 
operating the District’s system of sewage disposal ; cleaning and repair- 
ing sewers and basins; operation and maintenance of the sewage 
pumping service and sewage treatment plant, including repairs to 
equipment, machinery, and structures; maintenance of public con- 
venience stations; control and prevention of the spread of mosquitoes 
in the District of Columbia; and for contribution of the District of 
Columbia to the expenses of the Interstate Commission on the Potomac 
River Basin in accordance with Act of July 11, 1940 (54 Stat. 748), 
$5,400; $1,140,000. 

Capital outlay, Sewer Division: For construction of sewers and 
receiving basins; for assessment and permit work; for purchase or 
condemnation of rights-of-way for construction, maintenance, and 
repair of public sewers, $1,000; for increasing capacity of the Sew- 
age Treatment Plant, including additional sludge digestion tanks 
and additional sedimentation tanks, $1,370,000, to continue available 
until June 30, 1949; and for the preparation of surveys, plans and 
specifications in connection with the construction of storm-water 
sewers, $25,000; in all, $3,750,000, and in the preparation of such 
surveys, plans and specifications, and in increasing capacity of the 
Sewage Treatment Plant, temporary services as authorized by the 
Act of August 2, 1946, Public Law 600: Provided, That not to 
exceed $33,000 of the appropriation for “Capital outlay, Sewer Divi- 
sion”, contained in the District of Columbia Appropriation Act, 
1945, for the acquisition and development of a site for storage of 
construction materials; not to exceed $25,000 of the unexpended bal- 
ance of the appropriation for “Capital outlay, Sewer Division”, for 
conducting a survey for city relief sewers, contained in the District 
of Columbia Appropriation Act, 1946; and not to exceed $44,825 
of the appropriation for “Capital outlay, Sewer Division”, contained 
in the District of Columbia Appropriation Act, 1947, for plans and 
specifications for chemical treatment, sludge drying and incineration 
facilities at the Sewage Treatment Plant, are continued available 
until June 30, 1948. 

Operating expenses, Water Division (payable from water fund) : 
For expenses necessary for operation and maintenance of the District 
of Columbia water distribution system; installing and repairing 
water meters on services to private residences and business places as 
may not be required to install meters under existing regulations, said 
meters to remain the property of the District of Columbia; replace- 
ment of old mains, service pipes, and divide valves; water waste and 
leakage survey; such expenses to include purchase of passenger motor 
vehicles; and refunding of water rents and other water charges errone- 
ously paid in the District of Columbia, to be refunded in the manner 
prescribed by law for the refunding of erroneously paid taxes; 
$1,905,000, to be available for such refunds of payments made within 
the past two years. 
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Capital outlay, Water Division (payable from water fund): For 
extension of the District of Columbia water distribution system, laying 
of such service mains as may be necessary under the assessment system, 
laying mains in advance of paving and installing fire and_ public 
hydrants; for construction of a reinforced concrete roof on the ten- 
million-gallon reservoir located in Fort Stanton Park; thirty-inch 
trunk line water main from the vicinity of Eleventh and East Capitol 
Streets to the vicinity of Seventeenth and East Capitol Streets; thirty- 
and twenty-inch trunk line water main from the vicinity of Fourth 
and B Streets Northeast, to the vicinity of Seventeenth and D Streets 
Southeast; pumping facilities at the Anacostia pumping station; 
rehabilitation of Bryant Street pumping station, including pen por ary 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946, Public 
Law 600, $300,000, to remain available until expended, and the Com- 
missioners are authorized to contract for such rehabilitation at a total 
cost not to exceed $2,000,000; in all, $1,485,000, which shall be availa- 
ble for reimbursement to the United States for funds advanced in 
compliance with section 501 of the Act of October 3, 1944 (55 Stat. 791), 
and of which not to exceed $305,000 for the construction of trunk 
lines shall remain available until June 30, 1949. 

Water fund, investment, District of Columbia: The Secretary of the 
Treasury is authorized to sell United States securities now held for 
and on account of the water fund of the District of Columbia in such 
amounts as may be certified by the Commissioners as necessary and 
credit the proceeds of such sale to said water fund. 


WASHINGTON AQUEDUCT 


Operating expenses (payable from water fund) : For expenses nec- 
essary for the operation, maintenance, repair, and protection of Wash- 
ington aqueducts and their accessories, and maintenance of MacArthur 
Boulevard; including purchase, installation, and maintenance of 
water meters on Federal services within the District of Columbia; 
purchase of two passenger motor vehicles; $1,048,000. 

Capital outlay (payable from water fund) : For continuing repair 
and rehabilitation of McMillan filter plant; continuing new conduit 
repairs; flocculation equipment for existing Dalecarlia coagulation 
basins; purchase and installation of meters; completing construction 
of first unit of new mixing and sedimentation basins for the Dalecarlia 
filter plant; and the District Engineer, Washington District, Corps 
of Engineers, is authorized to enter into contract or contracts for the 
completion of the last above-named project at a total cost of not to 
exceed $1,158,000; booster pump on third high service from Dalecarlia ; 
advance planning for future capital outlay projects; and for develop- 
ing increased water supply for the District of Columbia and environs 
in accordance with House Document 480, Seventy-ninth Congress, 
second session; and necessary expenses incident thereto; including 
temporary services as authorized by section 15 of the Act of August 
2, 1946, Public Law _ 600; $1,128,000, to continue available until 
expended: Provided, That the sum of $708,000 of the appropriation 
for “Capital outlay, Washington Aqueduct”, contained in the District 
of Columbia Appropriation Act, 1947, is rescinded as to the circula- 
tion facilities in first high and second high reservoirs; a portion of 
McMillan filter plant improvements; a portion of utility relocations 
and plant interconnections at Dalecarlia; and the thirty-milhon- 
gallon clear-water basin at Dalecarlia (first half) with the accom- 
panying contract authorization. ; ; 

Nothing herein shall be construed as affecting the superintendence 
and control of the Secretary of War over the Washington Aqueduct, 


445 


58 Stat. 791. 
0 UL Cc. app. 
§ 1671. 


Ante, p. 244. 

Maintenance, 
of aqueducts 
accessories. 


ete., 
and 


Meters on Federal 


services. 


McMillan filter 
plant, etc. 


60 Stat. 810. 
5 U.S.C. § 558 


60 Stat. 520. 


446 


58 Stat. 394. 
ah U.S.C. §§ 821e- 


Post, p. 450. 


43 Stat. 463. 
D.C. Code § 8-102. 


58 Stat. 394. 
cr U. 8. C. §§ 32ic-~ 


Post, p. 450. 
60 Stat. 810. 
5U.8B.C. § 55a, 


PUBLIC LAWS—CH. 324—JULY 25, 1947 [61 Srat. 


its rights, appurtenances, and fixtures connected with the same, and 
over appropriations and expenditures therefor as now provided by 
law. 

NATIONAL GUARD 


For expenses necessary for the National Guard of the District of 
Columbia, including compensation to the commanding general at the 
rate of $3,600 per annum; attendance at meetings of associations per- 
taining to the National Guard; expenses of camps, including hire of 
horses for officers required to be mounted, and for the payment of 
commutation of subsistence for enlisted men who may be detailed to 
guard or move the United States property at home stations on days 
immediately preceding and immediately following the annual encamp- 
ments; damages to private property incident to encampment; reim- 
bursement to the United States for loss of property for which the 
District of Columbia may be held responsible; cleaning and repairing 
uniforms, arms, and equipment; instruction, purchase, and mainte- 
nance of athletic, gymnastic, and recreational equipment at armory 
or field encampments; practice marches, drills, and parades; rent of 
armories, drill halls, and storehouses; care and repair of armories, 
offices, storehouses, machinery, and dock, including dredging alongside 
of dock; construction of buildings for storage and other purposes at 
target range; $68,600, to be expended andes the direction of the 
commanding general. 


NATIONAL CAPITAL PARKS 


For expenses necessary for the National Capital Parks, including 
maintenance, care, and improvement of public parks, grounds, foun- 
tains, and reservations, propagating gardens and greenhouses, and the 
tourists’ camp on its present site in East Potomac Park under the 
jurisdiction of the National Park Service; placing and maintaining 
portions of the parks in condition for outdoor sports, erection of 
stands, ene and placing of chairs, and services incident thereto 
in connection with national, patriotic, civic, and recreational functions 
held in the parks, including the President’s Cu Regatta, and expenses 
incident to the conducting of band concerts in the parks ; such expenses 
to include pay and allowances of the United States Park police force; 
per diem employees at rates of pay approved by the Secretary of the 

nterior, not exceeding current rates of pay for similar employment in 
the District of Columbia; uniforming and equipping the United States 
Park Police force, including $225 for deposit in the general fund of the 
Treasury for cost of penalty mail as required by the Act of June 28, 
1944; the panes issue, operation, maintenance, repair, exchange, and 
storage of revolvers, uniforms, ammunition, and radio equipment and 
the rental of teletype service; and the purchase of passenger motor 
vehicles, bicycles, motorcycles, and self propelled machinery; the hire 
of draft animals with or without drivers at local rates approved b 
the Secretary of the Interior; the purchase and maintenance of dra t 
animals, harness, and wagons; $1,500,000: Provided, That not to exceed 
$10,000 of the amount herein appropriated may be expended for the 
erection of minor auxiliary structures. 


NATIONAL CAPITAL PARK AND PLANNING COMMISSION 


For necessary expenses of the National Capital Park and Planning 
Commission except the acquisition of land (40 U.S. C. 71), including 
$80 for deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty 
mail as mdured athe Act of June a 1944; stenographic reporting 
Service as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946, Publi 
Law 600, $73,300. ce 
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NATIONAL ZOOLOGICAL PARK 


For expenses necessary for the National Zoological Park, including 
erecting and repairing buildings; care and improvement of grounds; 
travel, including travel for the procurement of live specimens; pur- 
chase, care, and transportation of specimens; purchase of motorcycles; 
revolvers and ammunition; purchase of uniforms and equipment 
for police, and uniforms for keepers and assistant keepers; $455,400, 
no part of which sum shall be available for architect’s fees or 
compensation. 


GENERAL PROVISIONS 


Sec. 2. Vouchers in payment of obligations incurred by the Health 
Department and Public Welfare pursuant to the appropriations con- 
tained in this Act shall be certified as lawfully payable in the depart- 
ment, board, or office responsible for the incurring of the obligations; 
thereafter the vouchers shall be audited before payment by or under 
the jurisdiction only of the Auditor for the District of Columbia and 
the vouchers as approved may be paid by checks issued by the Disburs- 
ing Officer without countersignature. 

Ssc. 3. No part of any appropriation contained in this Act or 
authorized hereby to be expended shall be used to pay the compensa- 
tion of any officer or employee of the Government of the United 
States, or of the District of Columbia unless such person is a citizen 
of the United States, or a person in the service of the United States 
or the District of Columbia on the date of the approval of this Act 
who being eligible for citizenship had theretofore filed a declaration 
of intention to become a citizen or who owes allegiance to the United 
States. This section shall not apply to citizens of the Commonwealth 
‘of the Philippines or nationals of those countries allied with the United 
States in the prosecution of the war effort. 

Sec. 4. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or the Govern- 
ment of the District of Columbia or who is a member of an organiza- 
tion of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States or the Government of the Dis- 
trict of Columbia, or who advocates, or is a member of an organiza- 
tion that advocates, the overthrow of the Government of the Tnited 
States by force or violence: Provided, That for the purposes hereof 
an affidavit shall be considered prima facie evidence that the person 
making the affidavit has not contrary to the provisions of this section 
engaged in a strike against the Government of the United States 
or the Government of the District of Columbia, is not a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States or the Govern- 
ment of the District of Columbia, or that such person does not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or the Government of the Dis- 
trict of Columbia or who is a member of an organization of Govern- 
ment employees that asserts the right to strike against the Govern- 
ment of the United States or the Government of the District of 
Columbia, or who advocates, or who is a member of an organization 
that advocates, the overthrow of the Government of the United 
States by force or violence and accepts employment the salary or 
wages for which are paid from any appropriation contained in this 
Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, shall be fined 
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not more than $1,000 or imprisoned for not more than one year, or 
both: Provided further, That the above penalty clause shall be in 
addition to, and not in substitution for, any other provisions of 
existing law. j ; ne 

Sec. 5. Whenever in this Act an amount is specified within an 
appropriation for particular purposes or object of expenditure, such 
amount, unless otherwise specified, shall be considered as the maxi- 
mum amount which may be expended for said purpose or object 
rather than an amount set apart exclusively therefor. 

Sxec. 6. Work performed for repairs and improvements under 
appropriations contained in this Act may be by contract or otherwise, 
as determined by the Commissioners. 

Src. 7. Appropriations in this Act shall be available, when author- 
ized by the Commissioners, for allowances for privately owned auto- 
mobiles used for the performance of official duties at not to exceed 
$264 per annum for each automobile, unless otherwise therein 
specifically provided: Provided, That the total expenditures for this 
purpose shall not exceed $35,000. 

Sec. 8. Appropriations in this Act shall be available for the pay- 
ment of dues and expenses of attendance at meetings of organizations 
concerned with the work of the District of Columbia Government, 
when authorized by the Commissioners: Provided, That the total 
expenditures for this purpose shall not exceed $3,500. 

Sec. 9. The Commissioners are hereby authorized in their discretion 
to invest and reinvest at any time in United States Government securi- 
ties, with the approval of the Secretary of the Treasury, any part of 
the general fund, highway fund, water fund, or trust funds, of the 
District of Columbia, not needed to meet current expenses during the 
fiscal year, to deposit. the interest accruing from such investments to 
the credit of the fund from which the investment was made, and the 
Secretary of the Treasury is authorized to sell or exchange such 
securities for other Government securities, and deposit the proceeds 
to the credit of the appropriate fund. 

Sec. 10. Appropriations for necessary expenses shall be available 
for personal services and printing and binding and, when authorized 
by the Commissioners or by the purchasing officer and the auditor. 
acting for the Commissioners, printing and binding may be performe 
by the District of Columbia Division of Printing and Publications 
without reference to fiscal-year limitations. 

Sec. 11. The limitation of $42,000 contained in section 2 of the 
District of Columbia Appropriation Act, 1945, is hereby increased 
to $55,000. 

Sec. 12. This Act may be cited as the 
priation Act, 1948”. 


Approved July 25, 1947. 


“District of Columbia Appro- 


(CHAPTER 326] 
AN ACT 


To amend the Act entitled ‘An Act to express the intent of the Congress with 
reference to the regulation of the business of insurance’, approved March 9, 
1945 (59 Stat. 33). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to express the intent of the Congress with reference to the 
regulation of the business of insurance”, approved March 9, 1945, is 
amended by striking out the words “January 1, 1948”, wherever they 
appear in such Act, and inserting in lieu thereof the following: 
“June 30, 1948”. 

Approved July 25, 1947. 
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[CHAPTER 327] 
JOINT RESOLUTION 


To terminate certain emergency and war powers. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the following statu- 
tory provisions are hereby repealed: 

Act of June 10, 1942 (56 Stat. 351) ; 

Section 207, title II, Act of September 21, 1944 (58 Stat. 736) ; 

Act of March 5, 1940 (54 Stat. 45), as amended; 

Section. 609, Act of July 1, 1944 (58 Stat. 714, ch. 373) ; 

Act of October 1, 1942 (56 Stat. 763, ch. 573) ; 

Sections 2,8, and 4, Act of July 8, 1942 (56 Stat. 649) ; 

Act of April 16, 1943 (57 Stat. 65), as amended; 

Act of September 29, 1942 (56 Stat. 760) ; 

Section 61 (b) of the National Defense Act of June 38, 1916, as 
added by the Act of June 26, 1944 (58 Stat. 359, ch. 279) ; 

Section 21 of the Act of February 16, 1914 (38 Stat. 289) ; 

Act of January 15, 1942 (56 Stat. 5, ch. 3) ; 

Act of June 3, 1941 (55 Stat. 238, ch. 162), as amended; 

The provision in the Act of June 11, 1940, making appropriations 
for the Navy Department for the fiscal year 1941, under the heading 
“Bureau of Supplies and Accounts, Pay, Subsistence, and Transpor- 
tation of Naval Personnel”, prohibiting the payment of active-duty 
pay and allowances to retired officers except during the war or national 
emergency (54 Stat. 265, 275) ; 

The provision in the Act of February 7, 1942 (56 Stat. 68), under 
the heading “Marine Corps—Pay of officers, active list”, relating to 
ne availability of funds for the payment of active-duty pay to retired 
officers ; 

Section 2 of the Act of February 15, 1879 (20 Stat. 295) ; 

Act of May 29, 1945 (59 Stat. 226, ch. 187) ; 

The provisions under the headings “Bureau of Engineering” and 
“Bureau of Construction and Repair”, in the Act of June 11, 1940 
(54 Stat. 293), authorizing the Secretary of the Navy to exceed the 
statutory limit on repair and alterations to vessels commissioned or 
converted to meet the existing emergency ; 

Act of November 29, 1940 (54 Stat. 1219, ch. 923), as extended by 
the Act of May 15, 1945 (59 Stat. 168, ch. 127) ; 

The proviso of the Act of February 7, 1942 (56 Stat. 63), that no 
officer of the Navy or Marine Corps who has been or hereafter may be 
adjudged fitted shall be involuntarily retired prior to six months sub- 
sequent to the termination of the existing national emergency ; 

Act of December 2, 1944 (58 Stat. 793) ; 

Act of February 21, 1942 (56 Stat. 97, ch. 107) ; 

Act of April 9, 1948 (57 Stat. 61, ch. 40) ; 

The proviso of the Act of June 26, 1940 (54 Stat. 599), under the 
heading “Council of National Defense”, that until such time as the 
President shall declare the present emergency at an end the head of any 
department or independent establishment of the Government, not- 
withstanding the provisions of existing law, may employ, with the 
approval of the President, any person of outstanding experience and 
ability ata compensation of $1 per annum; 

The provision of the Act of July 2, 1942 (56 Stat. 548), as amended, 
which permits the Secretary of the Interior, or any official to whom 
he may delegate such authority, to appoint, without regard to the 
Classification Act of 1923, as amended, skilled and unskilled laborers, 
mechanics, and other persons engaged in a recognized trade or craft, 
including foremen of such groups; 
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July 25, 1947 
{Public Law 239] 


Repeals. 


21 U.S. C. $71 note, 

16 U.S. C. § 565. 

10 U. 8 C. § 310 
note. 

42 U. 8. O. § 204 
note. 

10 U. S. C. § 1043 
note. 

10 U.S. C. §§ 299b- 
200d. 

lo U. 8S. C. § 92a; 
34 U. S.C. § 21a, 

32 U. S.C. § 194(b). 

34 U.S. C. § 851. 

34 U. S.C. § 774. 

34 U. 8 O. § 1054 
note. 


84 U. 8. O. § 21. 


BU. S. O. § 222 
note. 


w UL. S.C. § tot 
note, 

34 U. 8. C. note 
pree. § 381. 


10 U. 8. O. § 945 


ote. 
34 U.S. C. § 602 and 
note. 

Employment of per- 
sons at $1 per annum. 


42 Stat. 1488. 
5 U.S. C. §§ 661-674. 
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5U. 8. O. note prec. 
§ 74ba. 


39 U. S. C. § 321b 
note. 


80 U. 8. ©. § 32ib 
note. 


30 U. 8. C. § 226b. 
30 U. 8. O. § 321g. 


22 U. 8. ©. § 415 (b). 

16 U. 8. ©. § 631r. 

15 U. 8. C. note 
prec. § 715. 

47 U. 8. 0. § 353 
note. 


47 U. 8. ©. § 606 (bh). 

49 U. 8. C. § 481 
note. 

46 U. 8. ©. $$ 1160, 
1194 notes. 


50 U. 8. ©. app. 
§ 1251. 


46 U. 8. O. §$§ 1128- 
1128¢, 


8 U. 8. O. app. §§ 

751, ag 8.0 

- §._O. app. 
§ 1181; 40 U. 8. g: 
§ 2708 note. 

14 U. 8. O. $§ 381- 
388, 265, 301, 302, 306, 
307, 310, 312, 12Ic. 

15 U. 8. C. § 323 


50 U.8.0. app. § 618. 
& U. 8 rol app. 
$1012, 


U. 8. O. app. 


50 
$$ 756-759. 
48 U. 8. C. § 5188. 


30 U. 8. C. § 223 note. 
23 U.8.C. § 105. 


Road projects under 
constraction. 
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Act of December 22, 1942 (56 Stat. 1070, ch. 801) 5. : 

The provisions under the headings “Department of Agriculture, 
Surplus Marketing Administration”, and “Department of the Interior, 
Government in the Territories”, contained in the Act of December 23, 
1941 (55 Stat. 856-857) ; 

Section 301 of the Act of September 9, 1940 (54 Stat. 884), as 
amended ; Ss 

The provision in the First Deficiency Appropriation Act of 1942, 
under the heading “Selective Service System”, relating to the presen- 
tation of quarterly reports to the Postmaster General (56 Stat. 101) ; 

Act of July 9, 1948 (57 Stat. 390, ch. 209) ; 

Section 5 of the Act of June 28, 1944 (58 Stat. 394) ; 

The provision in the Interior Department Appropriation Act, 1945, 
under the heading “Water conservation and utilization projects”, 
relating to the use of the services or labor of prisoners of war, enemy 
aliens, and American-born Japanese (58 Stat. 463, 491) ; 

Section 6 (b) of the Act of March 11, 1941 (55 Stat. 33), as 
amended ; 

Section 19 of the Act of February 26, 1944 (58 Stat. 104) ; 

The provision of section 8 (b) of the Act of July 30, 1941 (55 
Stat. 611), as amended, conferring certain authority upon the 
President; 

Act of December 17, 1941 (55 Stat. 808, ch. 588), as amended; 

Section 606 (h) of the Communications Act of 1934, added by the 
Act of December 29, 1942 (56 Stat. 1096) ; 

Act of April 29, 1942 (56 Stat. 265, ch. 266) ; 

Act of May 14, 1940 (54 Stat. 216, ch. 201), as amended; 

Act of June 11, 1940 Ve Stat. 306, ch. 327), as amended; 

Act of June 29, 1940 (54 Stat. 689, ch. 447), as amended; 

Act of October 10, 1940 (54 Stat. 1092, ch. 838), as amended; 

Act of May 2, 1941 (55 Stat. 148), as amended ; 

Actof July 14, 1941 (55 Stat. 591, ch. 297), as amended ; 

Section 3 2) of the Act of March 24, 1943 (57 Stat. 45, 51) ; 

Section 1 of the Act of April 24, 1944 (58 Stat. 216), except that 
any suspension of the statute of limitations heretofore provided for 
in an agreement entered into under the authority of such section shall 
continue in effect for the period provided in such agreement, but in 
no case longer than two years after the date of enactment of this 
joint resolution ; 

Act of April 11, 1942 (56 Stat. 217) ; 

Section 3 of the Act of July 11,1941 (55 Stat. 585) ; 

Act of November 23, 1942 (56 Stat. 1020), as amended ; 

Act of October 29, 1942 (56 Stat. 1012) ; 

Section 303 of the Act of December 18, 1941 (55 Stat. 840) ; 

Section 12 of the Act of June 11, 1942 (56 Stat. 357), except that 
outstanding certificates issued thereunder shall continue in effect for 
a period of six months from the date of enactment of this joint 
resolution unless sooner revoked ; 

Act of July 12, 1943 (57 Stat. 520); 

Act of June 5, 1942 (56 Stat. 328, ch. 346) ; 

Act of January 2, 1942 (55 Stat. 881, ch. 646) ; 

Act of December 24, 1942 (56 Stat. 1080, ch. 812) ; 

Act of July 8, 1943 (ee Stat. 390, ch. 200) ; 

The provisions of the Act of November 19, 1941 (55 Stat. 765), 
as amended, relating to the availability for obligation of funds 
appropriated pursuant to said Act, as amended, except that such 
funds shall remain available for the completion of access road 
projects which are now under construction. 
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So. 2. Notwithstanding the termination date or termination 
period heretofore provided therefor by law, the following statutor 
provisions are repealed effective upon the date hereinafter specified, 
or upon the expiration of the period hereinafter specified, and shall 
remain in full force and effect until such date or until the expiration 
of such period. Such statutory provisions are hereby amended 
accordingly : 

a. Repeal effective July 1, 1948: 

Act of July 8, 1941 (55 Stat. 579, ch. 278), and the Act of June 22, 
1943 (57 Stat. 161, ch. 187) ; 

Section 2 of the Act of November 17, 1941 (55 Stat. 764) ; 

Act of July 1, 1943 (or Stat. 371), and the Act of May 14, 1942 
(56 Stat. 278), as amended; 

Act of September 22, 1941 (55 Stat. 728, ch. 414), as amended: 
Provided, however, That so long as the Secretary of War deems it 
necessary in the interest of national defense, each man who completed 
a course of medical instruction at Government expense in a university, 
college or other similar institution of learning, pursuant to the pro- 
visions of the Act of February 6, 1942 (56 Stat. 50, ch. 40), as amended, 
shall not be relieved from active duty until the completion of two years 
of active service as a commissioned officer, exclusive of any periods 
during which he served as an interne; 

The provision in the Second Supplemental National Defense 
Appropriation Act, 1943, under the heading “Federal Works Agency, 
Public Buildings Administration”, relating to the authority of the 
Commissioner of Public Buildings to designate employees as special 
policemen (56 Stat. 990, 1000) ; 

Act of July 29, 1941 (55 Stat. 606, ch. 326). 

b. Repeal effective six months after the date of enactment of this 
joint resolution: 

Act of January 27, 1942 (56 Stat. 19, ch. 21, as amended) ; 

Section 610 (c) of the Act of July 1, 1944 (58 Stat. 682, 714); 

Act of October 10, 1942 (56 Stat. 780, ch. 588) ; 

Act of June 28, 1944 (58 Stat. 463, ch. 297); 

Act of July 9, 1943 (57 Stat. 391, ch. 213) ; as amended. 

c. Repeal effective one year after the date of enactment of this joint 
resolution : 

Section 605 (c) of the Act of July 1, 1944 (58 Stat. 682, 713). 

Szc. 3. In the interpretation of the following statutor rovisions, 
the date when this joint resolution becomes effective shall be deemed 
to be the date of the termination of any state of war heretofore 
declared by the Congress and of the national emergencies proclaimed 
by the President on September 8, 1939, and on May 27, 1941; 

Act of July 1, 1941 (55 Stat. 498, as amended) ; 

Act of February 28, 1945 (59 Stat. 9, ch. 15) ; 

Section 86 of the Act of June 3. 1916 (39 Stat. 204) ; 

Act of July 2, 1917 (40 Stat. 241), as amended; 

Section 16 of the Act of June 10, 1920 (41 Stat. 1072) ; 

Act of February 26, 1925 (43 Stat. 984, ch. 340) ; 

Act of April 12, 1926 (44 Stat. 241) ; 

Act of May 29, 1926 (44 Stat. 677, ch. 424) ; 

Section 20 of the Act of May 18, 1933 (48 Stat. 68) ; 

The provision of the Act of May 15, 1936 (49 Stat. 1292), which 
authorizes the United States to control and operate the Little Rock 
Municipal Airport without rental or other charge in time of national 
emergency ; 

Act of May 27, 1936 (49 Stat. 1387) ; 

Provisions authorizing the assumption of possession and control 
of the areas specified in the following statutes or parts of statutes: 
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Effective dates of re- 
peal, etc. 


July 1, 1948. 


47 U. 8. C. § 353. 
22U.8.C. § 446 note. 
50 U. 8. C. app. 
301, 1551-1555; 10 
-8.C, § 1711, 
100.8. C. § 484 note, 


Men who completed 
course of medical in- 
struction. 


10 U. 8. OC. §535 note. 


40U.8.C. $101 note. 
10 U.8. C. § 571 note. 
Six months after en- 
actment date. 
46 U.S.C. §883 note. 
42U.8.C. § 249 note. 
% Uz. 8. C. § 9028 
note. 
39U.8.C. §160 note, 
39 U.8.C. § 133 note. 
One year after en- 
actment date. 
5U.8. C. § 799. 


Date of termination 
of war, etc., in Inter 
pretation of provisions, 


15 U. S.C. §§ 713, 
7138-1, 7138-4, 7138-8. 
70. C. §§ 1334, . 


32'U. 8. C. § 39. 
50 U. 8. C. § 171. 


16 U. 8. C. § 809. 


16 U. 8. C. § 831s, 
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Se 


no 
858, 


me 


50 U.S. C, § 121 ef 


q. 
220.8. C, § 452. 


60 U.S. C. § 80. 


33 U.S. C. §758 note. 


53 Stat. 1432. 
5 U. 8. Cy. § 1338t 


te. 
83 U. 8. C. §§ 854- 


31 U.S. C. §§ 80, 80a. 
39 Stat. 200. 
32 U. 8. C. § 124, 


Extension of enlist- 
ents. 


10 U. 8. C. §§ 421, 


423-425. 


10 U.S. C. § 634. 
50U.8.C. app. §732. 


U.S. C. §§ 1473 


10 U.S. 
(d), 1519, 1530, 1531, 
1546-1551, 1576, 1591. 


10 U. 8. C. § 992. 
10 OAS, C. § 194. 


10 U.S. C. § 107. 
40 U. 8. O. § 87. 


320.8. O. $81. 
42 U. 8. C. § 266. 


31 U. 8. C. § 80b, 
31 U.S. C. § 80¢. 


34 U. 8. C. § 191. 


U.S. C. §§ 181, 


34 
692, 20la, 181a, 692a; 
U.S.C 6a; 
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Section 3 of the Act of June 21, 1938 (52 Stat. 834) ; Act of June 20, 
1936 (49 Stat. 1557, ch. 636); Act of August 19, 1937 (50 Stat. 696, 
ch. 697) ; section 4 of the Act of February 28, 1933 (47 Stat. 1368) ; 

Act of December 26, 1941 (55 Stat. 863, ch. 633) ; 

Act of January 26, 1942 (56 Stat. 19); 

Section 120 of the Act of June 3, 1916 (39 Stat. 213, 214) ; 

Provision of Naval Appropriation Act for the fiscal year 1917 (Act 
of August 29, 1916, 39 Stat. 602), under the heading “Lighthouse 
Service”, authorizing the President to transfer vessels, equipment. 
stations, and personnel of the Lighthouse Service (now Coast Guard 
under Reorganization Plan Numbered II) to the jurisdiction of the 
Navy or War Department; 

Section 16 of the Act of May 22, 1917 (40 Stat. 87) ; 

Provision of chapter XVIII of the Act of July 9, 1918 (40 Stat. 
892), as amended by the Act of November 21, 1941 (55 Stat. 781, ch. 
499), extending the time for examination of accounts of Army dis- 
bursing officers; 

Section 69 of the National Defense Act of June 3, 1916, as amended 
by section 7 of the Act of June 15, 1933 (48 Stat. 156) ; 

The provision authorizing the extension of enlistments in the Regu- 
lar Army or the Enlisted Reserve Corps, in force at the outbreak of 
war or entered into during its continuation, for six months after its 
eae contained in the Act of March 15, 1940 (54 Stat. 53, 
ch. 61) 5 

Act of May 14, 1940 es Stat. 218) ; 

Section 2 of the Act of December 18, 1941 (55 Stat. 799, ch. 571) ; 

Chapter II, articles 2 (d), 48, 58,59, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 104, 
and 119 of the Act of June 4, 1920 (41 Stat. 759, ch. 227) ; 

Paragraph 3 of section 127a as added to the Act of June 3, 1916 (39 
a De by section 51 of the Act of June 4, 1920 (41 Stat. 759, 

ch. : 

Revised Statutes, 1166; 

The fourth proviso of section 18 of the Act of February 2, 1901 
(31 Stat. 748, ch. 192) ; 

Provision of the Act of July 9, 1918 (40 Stat. 861), making appro- 
riations for the Army for the fiscal year 1919, under the heading 
‘Barracks and Quarters”, authorizing the Secretary of War to rent 

or lease buildings in the District of Columbia necessary for military 
purposes; 

Section 111 of the Act of June 8, 1916 ee Stat. 211), as amended; 
bone 363 of title III of the Act of July 1, 1944 (58 Stat. 689, 

ch. ; 

Act of December 26, 1941 (55 Stat. 862, ch. 629), as amended by the 
Act of December 23, 1944 (ch. 720, 58 Stat. 923) ; 

Act of February 20, 1942 (56 Stat. 94) ; 

Provision of Naval Appropriation Act for the fiscal year 1917 (Act 
of August 29, 1916, 39 Stat. 581), under heading “Officers for Engi- 
neering Duty Only”, authorizing the Secretary of the Navy to recall to 
active duty enlisted men on furlough without pay to complete the 
enlistment period ; 

Act of August 18, 1941 (55 Stat. 629) ; 

Section 2 of the Act of December 13, 1941 (55 Stat. 799, ch. 570) ; 

Revised Statutes, 1420, as amended by section 2 of the Act of J anuary 
20, 1944 (58 Stat. 4, ch. 2) ; 

Provision of the Act of August 29, 1916 (39 Stat. 614), which 
authorizes Marine Corps training camps for the instruction of citizens 
to be in existence for a period longer than six weeks in each fiscal year 


in time of actual or threatened war; 
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Revised Statutes, 1624, article 4, paragraphs 6, 7, 12-20, and 
article 5; 

Act of March 22, 1948 (57 Stat. 41) ; 

Revised Statutes, 1462-1464; 

Provision of the Naval Appropriation Act for the fiscal year ending 
June 30, 1917 (Act of August 29, 1916, 39 Stat. 591), under the heading 
“Fleet Naval Reserve”, authorizing the Secretary of the Navy to call 
retired enlisted men into active service; 

Provisions contained in the Act of July 1, 1918 (40 Stat. 717), as 
amended A U. S. C. 164, 165), which authorize commissioned or 
warrant officers on the retired list to be ordered to active duty and to be 
temporarily advanced on the retired list, so far as such provisions 
pertain to personnel of the Coast Guard; 

Act of April 8, 1946 (Public Law 337, Seventy-ninth Congress) ; 

Section 4 (c) of the Act of August 10, 1946 (Public Law 720, 
Seventy-ninth Congress) ; 

Revised Statutes, 1436; 

a proviso of section 18 of the Act of May 22, 1917 (40 Stat. 
84, 89) ; 

Act of October 6, 1917 (40 Stat. 393, ch. 93), as amended; 

Section 11 (c) of the Act of June 23, 1938 (52 Stat. 948) ; 

Section 10 of the Act of June 14, 1940 (54 Stat. 394) ; 

Section 18 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 604, Seventy- 
ninth Congress) ; 

Provisions of the Act of March 4, 1917 (39 Stat. 1192-1193) ; 
the Act of May 18, 1942 (56 Stat. 277, ch. 304) ; sections 8 and 4 of 
the Act of July 9, 1942 (56 Stat. 656); the Act of June 17, 1943 
(57 Stat. 156, ch. 128); the Act of June 26, 1943 (57 Stat. 209) ; 
and the Act of May 31, 1944 (58 Stat. 265, ch. 218), which authorize 
the President or the Secretary of the Navy to acquire, through con- 
struction or conversion, ships, landing craft and other vessels; 

Section 10 of the Act of May 14, 1930 (46 Stat. 329, 332) ; 

Act of May 29, 1930 (46 Stat. 479, ch. 350) ; 

Section 7 of the Act of April 26, 1898 (30 Stat. 365) ; 

Act of March 7, 1942 (56 Stat. 143-148, ch. 166), as amended; 

Sections 8 and 12 of the Act of February 21, 1946 (Public Law 
305, Seventy-ninth Congress) ; 

Section 1 of the Act of July 20, 1942 (56 Stat. 662, ch. 508), as 
amended ; 

Act of December 17, 1942 (56 Stat. 1056, ch. 768) ; 

Act of March 17, 1916 (39 Stat. 36, ch. 46) ; 

Act of April 11, 1898 (30 Stat. 737) ; 

Act of March 3, 1925 (48 Stat. 1109, 1110) ; 

Section 1 of the Act of July 2, 1940 (54 Stat. 724, ch. 516); 

Section 4 of the Act of July 7, 1943 (57 Stat. 388) ; 

Act of May 18, 1946 (Public Law 385, Seventy-ninth Congress) ; 

Section 2 of the Act of August 8, 1946 (Public Law 697, Seventy- 
ninth Congress) ; 

Section 4 (b) of the Act of July 2, 1940 (54 Stat. 712, 714) ; 

Act of December 17, 1942 (56 Stat. 1052) ; 

Section 3 of the Act of June 27, 1944 (58 Stat. 387, ch. 287) ; 

Act of December 23, 1944 (58 Stat. 926, ch. 726) ; 

Section 1 of the Act of December 7, 1945 (59 Stat. 603, 604) ; 

Act of December 10, 1942 (56 Stat. 1045) ; 

Act of December 26, 1941 (55 Stat. 858), as amended, except that the 
Commissioners of the District of Columbia may continue to exercise 
the authority under sections 7 and 9 of such Act, as amended, until 
not later than June 30, 1948, and the provisions of sections 11 and 12 
-of such Act, as amended, shall continue to apply to cases.in which the 
authority under sections 7 and 9 is exercised ; 
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34 U. 8. C. § 1200, 
art. 4, pars. 6, 7, 12-20, 
34 U. S.C. § 1201. 

84 U. S.C. §§ 421, 
424, 425. 


34 U. S.C. § 433. 


34 U.S. C. § 213. 
34 U. 8. C. § 1200, 


art. 65. 
34 U. 8. C. § 311. 


60 Stat. 855. 
34 U. 8. C. § 474, 
50 U. S. C. § 82. 


34 U. S.C. §§ 498-4, 
498a-4 and notes. 
34 U.S. ©. §§ 498e-7, 


11, 498d-2 notes. 
34 U. 8. O. § 498¢-18 
note. 


10 U. S.C. § 694, 


50 U. 8. C. app. §§ 
1001-1017; 6 U. 8. C. 
§§ 693, 691 and notes, 
715; 34 U.S. O. § 943, 


60 Stat. 27, 20. 

3) U. 8. C. app. 
§ 778 and note. 

10 U.S. C. § 14282. 

10 U. 8. O. § 1423b 


and note. 
50 U.S.C. § 178. 
16 U. 8. C. §§ 437- 
48 U.S. C. § 1381. 
42U.S. C. § 1553. 
60 Stat. 203. 
60 Stat. 958. 
42 U. 8. C. § 1574. 
5 U.S. C. § 189a. 
5 U. 8. C. § 30b. 
5 U.S. C. § 852. 
5 U.S.C. § 731. 
39 U. 8. C. § 49. 
and note, 31la. 
D 


. C. Code, Supp. 
V, §§ 6-1001 to 6-1012. 


55 Stat. 859. 
D. C. Code, Supp. 
V, §§ 6-1007, 6-1009. 
56 Stat. 741, 
Cc 


. C. Code, Supp. 
V, §§ 6-1011, 6-1012 


U. 8 OC. % 

1132 (bh), 1202 (d), 
1242 (a). 

46 U. 8. C. § 225, 

5 U. 8. Cz 
$ 758c. 

60 Stat. 905, 906. 

50 U. 8. C. app. &§ 
1471 (b), 1472 (a), (b), 
OF 

14 UL 8. ©. $1 ef seq. 


app. 


140. 8. O. $$3, 7. 


80 U. 8. C. § 191. 
14U. B.C. § 95. 


14U.8.0. $§ 301-815, 
140.8. O. §§ 72-74. 


10 U. 8. O. $§ 1510, 


8U.8. O. §§ 801, 803. 
31 U. 8. O. § 71a. 


40 U. 8. O. § 325, 


40 U. 8. O. § 326. 


40 U. 8. C. § 276a-5. 


24:0. 8. O. § 192, 
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" of the said Act, as of the effective date of this joint reso 
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_ by the Act of February 18, 1946 (Public Law 301, Seventy-ninth 


Congress) ; 

Sections 500 (a) and 507 of the Act of June 22, 1944 (58 Stat. 291, 
ch. 268), as amended; ; 

Section 201 of the Act of August 10, 1946 (Public Law 719, Seventy- 
ninth Congress) ; 

Section 700 (a) of the Act of June 22, 1944 (58 Stat. 295); 

Act of July 31, 1945 (59 Stat. 511, ch. 338) ; 

Act of July 30, 1941 (55 Stat. 610) ; 

Section 606 of the Act of June 19, 1934 (48 Stat. 1104), as amended; 

Section 4 of the Act of July 15, 1918 (40 Stat. 901), as amended; 

Sections 302 (h), 712 (d) and 902 (a) of the Act of June 29, 1936 (49 
Stat. 1993, 2010, and 2015), as amended; 

Section 2 of the Act of October 22, 1914 (38 Stat. 765, ch. 334); 
section 4 of the Act of May 10, 1943 (57 Stat. 82) ; 

Section 1 (b) and subsections 2 (a), 2 (b), and 2 (c) of the Act of 
August 8, 1946 (Public Law 660, Seventy-ninth Congress) ; 

Section 1 of the Act of January 28, 1915 (38 Stat. 800-801), as 
amended ; 

Provision of Naval Appropriation Act for the fiscal year 1917 (Act 
of August 29, 1916, 39 Stat. 600), under heading “Coast Guard”, 
subjecting personnel of the Coast Guard operating as part of the Navy 
to the laws governing the Navy; 

Section 1 of title IT of the Act of June 15, 1917 (40 Stat. 220) ; 

Provision of Naval Appropriation Act for the fiscal year 1917 (Act 
of August 29, 1916, 39 Stat. 601), under heading “Coast Guard”, 
authorizing the Secretary of the Navy to man any Coast Guard station 
or maintain any house of refuge as a Coast Guard station; 

Title IT of the Act of February 19, 1941 (55 Stat. 11), as amended; 

Act of December 16, 1941 (55 Stat. 807, ch. 586) ; 

Provisions appearing under the heading “Limitations upon Prose- 
cutions”, relating to crimes committed two years before arraignment, 
except for desertion committed in time of war, of the Act of June 4, 
1920 (41 Stat. 794) ; 

Act of July 1, 1944 (58 Stat. 677, ch. 368) ; 

Section 1 of the Act of October 9, 1940 (54 Stat. 1061, ch. 788) ; 

Section 2 of the Act of June 19, 1912 (37 Stat. 138) ; 

Provision of Naval Appropriation Act for the year 1918 (Act of 
March 4, 1917, 39 Stat. ee authorizing the President to suspend 
provisions of the eight-hour law to contracts with the United States; 

Section 6 of the Act of March 3, 1931, as added by the Act of 
August 30, 1935 (49 Stat. 1013, ch. 825) ; 

Provision of Naval Appropriation Act for the fiscal year 1917 (Act 
of August 29, 1916, 39 Stat. 558), under heading “Pay Miscellaneous”, 
for the admission for treatment of interned persons and prisoners of 
war, under the jurisdiction of the Navy Department, to the Govern- 
ment Hospital for the Insane; 

Section 604 of the Act of July 1, 1944 (58 Stat. 712, ch. 373); 

Act of March 24, 1943 ig Stat. 43, ch. 22), as amended ; 

Section 400 (b) of the Act of June 22, 1944 (58 Stat. 288), as 
amended, except paragraph 12 of such section; 

Act of July 11, 1946 (Public Law 499, Seventy-ninth Congress) ; 

Act of July 9, 1942 (56 Stat. 654) ; 

Act of June 19, 1936 (49 Stat. 1535) ; 

Act of December 19, 1941 (55 Stat. 844), as amended. 

Seo. 4. For the purposes of article IV of the Act of October 17, 
1940 (54 Stat. 1183-1186), as amended, the present war shall be deemed 
to have terminated within the meaning of section 604 (54 Stat. 1191) 
ution. 
Approved July 25, 1947. 
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[CHAPTER 328] 
AN ACT 


To authorize the payment of certain sums to jobbers in connection with their 
logging of timber for the Menominee Indians on the Menominee Reservation 
during the logging season 1934-1935, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is hereby authorized and directed to pay to the 
Menominee Indian Mills to the credit of the several accounts of 
Herman J. Fredenberg; Walter J. Peters, Senior; Charles J. 
Frechette; Joe Gristeau, Junior; James Tebeau; Joe Caldwell, 
Senior; John R. Pecore; Roy Oshkosh; Louis Tucker, Junior; James 
Warrington; Alexander aupoose; Bernard Grignon; Earl 
Vaughn; Louis Washinawatok; Reuben Long; Nahpone Perote; 
George Smith; Paul Vigue, Senior, and Louis Vigue, operating as a 
partnership; Dan Wescott and Paul Vigue, Junior, operating as a 

artnership; and the estates of George Irving; Louis Kinepoway; 

ohn Tucker, Senior; Dominic Worden; John Mosehart; George 
Caldwell, John Okimosh; Anton Shawanometta; Mrs. Lillian Osh- 
kosh, Louis Corn out of the Menominee 4 per centum fund, the sum 
of $1 for each one thousand feet of timber respectively logged by said 
parties on the Menominee Reservation during the logging season of 
1934-1935 according to the schedule prepared by the Menaminss 
Indian Mills which schedule shall be approved by the general council 
of the Menominee Tribe. Said amounts shall be credited against the 
amounts, if any, respectively owed the Menominee Indian Mills by 
said parties without taking into account any procedural defenses of 
a personal nature which might have been interposed in an action at 
law to collect such debts, and the balance, if any, shall be paid to said 
parties or their heirs: Provided, however, That the foregoing amounts 
shall be in full payment of any and all claims which said parties may 
claim to have by reason of promises made by officers of the Menominee 
Indian Mills for the logging of timber during the logging season 
of 1934-1935. 

Src. 2. The Secretary of the Interior, or his duly authorized repre- 
sentative, is hereby authorized with the concurrence of the general 
council of the Menominee Indian Tribe to cancel any balance still due 
to the Menominee Indian Mills by any of the jobbers listed in section 
1, after the amount allowable under the said section has been credited, 
if in his judgment the balance of the claim is uncollectible or inequi- 
table. 

Sxc. 3. The said Secretary, or his duly authorized representative, 
with the concurrence of the advisory council of the Menominee Indian 
Tribe may cancel other obligations due or which may become due to 
the Menominee Indian Mills when in his judgment such obligations 
are uncollectible. 


Approved July 25, 1947. 


[CHAPTER 329] 
AN ACT 


To amend Public Law 301, Seventy-ninth Congress, approved February 18, 1946, 
so as to extend the benefits of the Missing Persons Act, approved March 7, 
1942 (56 Stat. 143), as amended, to certain members of the organized military 
forces of the Government of the Commonwealth of the Philippines, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the sentence 
under the heading entitled “Transfer of Appropriations”, contained 
in title IT of the First Supplemental Surplus hee sehen Rescis- 
sion Act, 1946 (Public Law 301, Seventy-ninth Congress, approved 
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February 18, 1946), is hereby amended by striking out the period at 
the end of the sentence and inserting the following: “, and 3) the 
Missing Persons Act, approved March 7, 1942 (56 Stat. 143), as 


i amended.” 


Sec. 2. The Secretary of War is authorized to reconsider claims 
upon which payment has been denied by reason of section 1 of this 
Act having been omitted from the First Supplemental Appropriation 
Rescission Act of 1946 (Public Law 301, Seventy-ninth Congress, 
approved February 18, 1946). 


Approved July 25, 1947. 


[CHAPTER 330] 
AN ACT 


To provide a central authority for standardizing geographic names for the purpose 
of eliminating duplication in standardizing such names among the Federal 
departments, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior, hereinafter called the Secretary, conjointly with the 
Board on Geographic Names, as hereinafter provided, shall provide for 
uniformity in geographic nomenclature and orthography throughout 
the Federal Government. The Secretary may exercise his functions 
through such officials as he may designate, except that such authority 
as relates to the final approval or review of actions of the Board on 
Geographic Names shall be exercised by him, or his Under or Assistant 
Secretaries. 

Sxo. 2. There is hereby established a Board on Geographic Names, 
hereinafter called the Board. The membership of the Board shall 
include one representative from each of the Departments of State, 
War, Navy, Post Office, Interior, Agriculture, and Commerce, and 
from the Government Printing Office, and the Library of Congress. 
The Board may also include representatives from such Federal agen- 
cies as the Secretary, upon recommendation of the Board, shall from 
time to time find desirable, even though these agencies are in the depart- 
ments otherwise represented on the Board. The members of the Board 
shall be appointed by the respective heads of the departments or inde- 
pede agencies that they represent. Each member shall be appointed 

or a two-year term but may be reappointed to successive terms. The 
members of the Board shall serve without additional compensation. 
The Board shall nominate a Chairman to be appointed by the Sec- 
retary, and shall establish such working committees as are found 
desirable. 

Sec. 3. The Board, subject to the approval of the Secretary, shall 
formulate principles, policies, and procedures to be followed with ref- 
erence to both domestic and foreign geographic names; and shall decide 
the standard names and their orthography for official use. The prin- 
ciples, policies, and procedures formulated hereunder shall be designed 
to serve the interests of the Federal Government and the general public, 
to enlist the effective cooperation of the Federal departments and 


agencies most concerned, and to give full consideration to the specific 
interests of particular Federal and State agencies. Action may be 
taken by the Secretary in any matter wherein the Board does not act 
within a reasonable time. The Board may make such recommendations 
to the Secretary as it finds appropriate in connection with this Act. 
Sec. 4. The Secretary shall cause such studies and investigations to 
be made and such records to be kept as may be necessary or desirable 


in carrying out the purposes of this Act, and he shall provide a place 
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of meeting and staff assistance to the Board. The staff shall be respon- 
sible to the Secretary, who shall prescribe its relations to the Board and 
the committees of the Board. The Secretary may establish from time 
to time, upon recommendation of the Board, advisory committees of 
United States citizens who are recognized experts in their respective 
fields to assist in the solution of special problems arising under this Act. 

Sec. 5. For the guidance of the Federal Government, the Secretary 
shall promulgate in the name of the Board, from time to time and in 
such form as will carry out the purposes of this Act, decisions with 
respect to geographic names and principles of geographic nomencla- 
ture and orthography. The Secretary shall also furnish such addi- 
tional information with respect to geographic names as will assist in 
carrying out the purposes of this Act. 

Src. 6. With respect to geographic names the pertinent decisions 
and principles issued by the Secretary shall be standard for all mate- 
rial published by the Federal Government. The United States Board 
on Geographical Names in the Department of the Interior created 
by Executive order, is hereby abolished, and the duties of said Board 
are transferred to the Board herein created, and all departments, 
bureaus, and agencies of the Federal Government shall refer all geo- 
graphic names and problems to the said Board for the purpose of 
eliminating duplication of work, personnel, and authority. 

Sec. 7. Nothing in this Act shall be construed as applying to the 
naming of the offices or establishments of any Federal agency. 

Sec. 8. There are hereby authorized to be appropriated such sums 
as may be necessary to carry out the purposes of this Act. 


Approved July 25, 1947. 


[CHAPTER 331] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act authorizing the Director of the Census to 
collect and publish statistics of cottonseed and cottonseed products, and for 
other purposes”, approved August 7, 1916. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act authorizing the Director of the Census to collect and publish 
statistics of cottonseed and cottonseed products, and for other pur- 
poses”, approved August 7, 1916 (39 Stat. 436; U.S. C., title 13, secs. 81 
to 84, inclusive), is amended to read as follows: 

“That (a) the Director of the Census is authorized and directed to 
collect, collate, and publish monthly statistics concerning— 

“(1) the quantities of (A) cottonseed, soybeans, peanuts, flax- 
seed, corn germs, copra, sesame seed, babassu nuts and kernels, and 
other oilseeds, nuts, and kernels received, crushed, and on hand 
at oil mills; (B) crude and refined oils, cakes, and meals, and other 
primary products, by type or kind, of the above-mentioned seeds, 
nuts, and kernels manutactured, shipped out, and on hand at oil 
mills and processing establishments; (C) crude and refined vege- 
table oils, by type or kind, used by class of product and held by 
manufacturers of vegetable shortening, margarine, soap, and other 
principal products using large quantities of vegetable oils; (D) 
crude and refined vegetable oils, by type or kind, held in ware- 
houses and in transit to consuming establishments; 

“(2) the quantities, by types or kinds, of (A) animal fats and 
oils and greases produced; (B) animal fats and oils and greases 
shipped and held by producers; (C) animal fats and oils and 
greases, fish and marine mammal oils used by class of product 
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and held by manufacturers of shortening, margarine, soap, and 
other principal products which require the use of large quantities 
of animal fats and oils and greases, fish and marine mammal oils; 
(D) animal fats and oils and greases, fish and marine mammal oils 
held in warehouses, cold storage, and in transit to consuming 
establishments. : ; 

“(b) Nothing in this section shall be construed to require the Direc- 
tor to collect, more frequently than he deems necessary to provide 
reliable statistical reports, information from any person who produces, 
holds, or consumes fats and oils in inconsequential quantities. 

“Src. 2. The inquiries, and the number, form, and subdivisions 
thereof for the censuses and surveys provided for in this Act, shall 
be determined by the Director of the Census, with the approval of the 
Secretary of Commerce. 

“Seo. 3. All information furnished to the Bureau of the Census b 
any individual establishment under the provisions of this Act sha 
be considered as strictly confidential and shall be used only for the 
statistical purposes for which it is furnished, and shall not be used for 
any other purpose. Any employee of the Bureau of the Census who, 
without the written authority of the Director of the Census, shall 
publish or communicate any information given into his possession by 
reason of his employment under the provisions of this Act shall be 
guilty of a misdemeanor and shall, upon conviction thereof, be fined 
not more than $1,000 or imprisoned not more than one year, or both. 

“Sxo. 4. It shall be the duty of each owner, official, agent, or person 
in charge of any mill, or of any manufacturing or wholesale establish- 
ment or warehouse, or cold-storage establishment, engaged in the 
activities set forth in subsection ( a of section 1, and when requested 
by the Director of the Census or by an employee of the Bureau of the 
Census acting under instructions of said Director, to answer correctly, 
to the best of his ability, all questions of the census schedules submitted 
to him under the provisions of this Act. Any owner, official, agent, 
or person in charge of any mill, or of any manufacturing or wholesale 
establishment or warehouse, or cold-storage establishment, engaged in 
the activities set forth in subsection (a) of section 1, and who shall 
refuse or willfully neglect to answer any questions of the census sched- 
ules submitted to him under the provisions of this Act or shall willfully 
answer any such questions falsely shall be guilty of 2 misdemeanor, 
and upon conviction thereof shall be fined not more than $1,000. The 
request of the Director of the Census may be made by registered mail, 
by telegraph, by visiting representative, or by one or more of these, 
and if made by registered mail or by telegraph the return receipt there- 
for shall be Aas facie evidence of an offal r uest. 

“Seo. 5. The Director of the Census shall ay ie this Act be restricted 
or limited from collecting and publishing under the general authority 
of the Bureau such statistics on fats and oils or products thereof not 
specifically herein required as is deemed to be in the public interest. 

“Sxo. 6. Statistics now required under existing Federal law to be 
collected by any other Federal department or agency in a manner 
comparable both as to form and period of time to the collection of 
statistics provided for herein shall not be collected by the Director of 
the Census under the authority of this Act: Provided, That immedi- 
ately upon his request, the Director of the Census shall have access to 
any such statistics and shall include them in the publication required 

erein. : 


Approved July 25, 1947. 
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[CHAPTER 332] 
AN ACT 


To confer upon the Governor of Alaska the power to pardon and remit fines and 
forfeitures for offenses against laws of the Territory of Alaska. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2 of 
the Act of June 6, 1900 (31 Stat. 321; 48 U. S. C. 61), be amended by 
striking out the sentence, “He may also grant reprieves for offenses 
cotamitted against the laws of the district or of the United States 
until the decision of the President thereon shall be made known.”, 
and inserting in lieu thereof the following: “He may grant pardons 
and reprieves and remit fines and forfeitures for offenses against 
the laws of the said Territory and reprieves for all offenses against 
the laws of the United States until the decision of the President 
thereon shall be made known.”. 

Sec. 2. This Act shall take effect upon the date of its enactment. 


Approved July 25, 1947. 


[CHAPTER 333] 
AN ACT 


To amend the Natural Gas Act approved June 21, 1938, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 7 of 
the Natural Gas Act, approved June 21, 1938, as amended (15 U.S. C. 
717£), is hereby amended by adding after subsection (g) the following 
new subsection: 

“(h) When any holder of a certificate of public convenience and 
necessity cannot acquire by contract, or is unable to agree with the 
owner of property to the compensation to be paid for, the necessary 
right-of-way to construct, operate, and maintain a pipe line or pipe 
lines for the transportation of natural gas, and the necessary land or 
other property, in addition to right-of-way, for the location of com- 
pressor stations, pressure apparatus, or other stations or equipment 
necessary to the proper operation of such pipe line or pipe lines, it 
may acquire the same by the exercise of the right of eminent domain 
in the district court of the United States for the district in which such 
property may be located, or in the State courts. The practice and 
procedure in any action or proceeding for that purpose in the district 
court of the United States shall conform as nearly as may be with 
the practice and procedure in similar action or proceeding in the courts 
of the State where the property is situated: Provided, That the United 
States district courts shall only have jurisdiction of cases when the 
amount claimed by the owner of the property to be condemned exceeds 
$3,000.” 

Approved July 25, 1947. 


PTER 334 
poner AN ACT 


To enable the Osage Tribal Council to determine the bonus value of tracts offered 
for lease for oil, gas, and other mining purposes, Osage Mineral Reservation, 
Oklahoma. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the third para- 
graph of section 3 of the Act entitled “An Act relating to the tribal 


and individual affairs of the Osage Indians of Oklahoma”, approved tres 
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June 24, 1938 (52 Stat. 1084), is amended by striking out the colon 
following the phrase “as may be deemed for the best interest of the 
Osage Tribe of Indians” and inserting in lieu of said colon the follow- 
ing clause: “and the Osage tribal council may determine the bonus 
value of any tract offered for lease for oil, gas, and other mining 
purposes on any unleased portion of said land, and such determination 
shall be final :”. 


Approved July 25, 1947. 


[CHAPTER 337] 
AN ACT 


Making appropriations for the Department of the Interior for the fiscal year 
ending June 30, 1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Department of the Interior for the fiscal 
year ending June 30, 1948, namely: 


OFFICE OF THE SECRETARY 
SALARIES 


Salaries: For the Secretary of the Interior (hereafter in this Act 
referred to as the Secretary), and other personal services in the Dis- 
trict of Columbia and. elsewhere, including temporary services as 
authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), 
but at rates for individuals not in excess of $35 per diem, $1,103,000: 
Provided, That. no part of this appropriation shall be used for the 
broadcast of radio programs designed or calculated to influence the 
passage or defeat of any legislation pending before the Congress: Pro- 
vided further, That not to exceed $50,000 of this appropriation may be 
used for the Division of Power under the Office of the Secretary: Pro- 
vided further, That not to exceed $42,500 of this appropriation may be 
used for the Division of Information or for publicity and public 
relations activities. 


WAR AGENCY LIQUIDATION 
War Agency Liquidation: For expenses necessary for liquidating 
the Solid Fuels Administration for War provided for in Executive 


Order 9332, including personal services in the District of Columbia ; 
and printing and binding; $60,000. 


OFFICE OF SOLICITOR 
For personal services in the District of Columbia and in the field, 
$215,460. 
DIVISION OF TERRITORIES AND ISLAND POSSESSIONS 
For personal services in the District of Columbia, $140,000. 


OIL AND GAS DIVISION 


Oil and Gas Division: For expenses necessary for coordinating and 
unifying policies and administration of Federal activities relative 
to oil, gas, and synthetic fuels, including cooperation with the petro- 
leum industry and State authorities in the production, processing, and 
utilization of petroleum and petroleum products, natural gas, and 
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synthetic fuels and the compilation of technical reports thereon, for 

administering and enforcing the provisions of the Act of February 

22, 1935, as amended (15 U.S. C., ch. 15A) ; and for the liquidation of 49 Stat, 30, §§ 715- 
the Petroleum Administration for War; including personal services 75m.°" 

in the District of Columbia; not to exceed $10,000 for employment of 

a director without regard to the civil-service and classification laws; 

contract stenographic reporting services; and printing and binding; 

275,000 
DIVISION OF GEOGRAPHY 


Salaries and expenses: For necessary expenses in performing the Ante, p. $58. 
duties imposed upon the Secretary by Executive Order 6680, dated °°*™”™ 
April 17, 1934, relating to uniform usage in regard to geographic 
nomenclature and orthography throughout the Federal Government, 
including personal services in the District of Columbia, stationery 
and office supplies, and printing and binding, $12,956. 


SOIL AND MOISTURE CONSERVATION OPERATIONS 


For necessary expenses of administering and carrying out directly 
and in cooperation with other agencies a soil and moisture con- 
servation program on lands under the jurisdiction of the Depart- 
ment of the Interior in accordance with the provisions of the Act of 
April 27, 1935 (16 U. S. C. 590a-590f), and Reorganization Plan #3" 40 
Numbered IV, including $100,000 for departmental personal services 54 Stat, 123. | 
including such services in the District of Columbia; printing and note. ~~ 
binding; furniture, furnishings, office equipment and supplies; pur- 
chase of not to exceed four passenger motor vehicles, and hire, 
maintenance, and operation of aircraft, $1,900,000: Provided, That Warehouse mainte- 
this appropriation shall be available for meeting expenses of ware- , 
house maintenance and the procurement, care, and handling of sup- 
plies, materials, and equipment stored therein for distribution to 
projects under the supervision of the Department of the Interior. 


CONTINGENT EXPENSES, DEPARTMENT OF THE INTERIOR 


For the contingent expenses of the office of the Secretary and the 
bureaus and offices of the Department (except as otherwise provided), 
including teletype rentals and service; streetcar fares not exceeding 
$300; traveling expenses, including not exceeding $10,000 for inspec- ogists’ trensn. *” 
tions and investigations by the legislative branch as well as attendance 
at meetings or conventions concerned with the work of the Department, 
and any request from appropriate authority in such branch in connec- 
tion therewith shall be immediately comphed with by administrative 
authority in the Department; $10,000, exciuniyely for the payment of 
claims under part 2 of the Federal Tort Claims Act of August 2,1946 3's «on, 
(Public Law 601) ; hire of aircraft; expense of taking testimony and 2 
preparing the same in connection with disbarment proceedings insti- 
tuted against persons charged with improper practices before the 
Department, its bureaus and offices; expense of translations, and not 
exceeding $1,000 for contract stenographic reporting services; not 
exceeding $700 for newspapers; printing and binding, $220,430; and, 
in addition thereto, sums transferred from other appropriations to 
this for stationery supplies as follows: Bureau of Land Management, 
$9,000; Geological Survey, $19,500; National Park Service, $7,500; 
Bureau of Reclamation, $8,400, any unexpended portion of which 
shall revert and be credited to the reclamation fund; Bureau of Mines, 
$9,000. 
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Penalty mail costs: For deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail of the Department of the Interior, as required 
by the Act of June 28, 1944, $136,500. 


COMMISSION OF FINE ARTS 


For expenses made necessary by the Act establishing a Commission 
of Fine Arts (40 U. S. C. 104), including personal services in the 
District of Columbia, hire of passenger motor vehicles, printing and 
binding and payment of actual traveling expenses of the members 
and secretary of the Commission in attending meetings and committee 
meetings of the Commission either within or outside of the District of 
er a to be disbursed on vouchers approved by the Commission, 

12,000. 


BONNEVILLE POWER ADMINISTRATION 


Construction, operation, and maintenance, Bonneville power trans- 
mission system: To enable the Bonneville Power Administrator to 
carry out the duties imposed upon him pursuant to law, including the 
construction of transmission lines, substations, and appurtenant 
facilities; operation and maintenance of the Bonneville transmission 
system; marketing of electric power and energy; printing and bind- 
ing; services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600) ; purchase of not to exceed fourteen in the fiscal 
year 1948 and hire of passenger motor vehicles; and maintenance 
and operation of aisceatt $8,596,400, to be available until expended, 
of which amount not to exceed $2,500,000 shall be available in the 
fiscal year 1948 for operation and maintenance of the Bonneville 
transmission system, marketing of electric power and energy, and 
administrative expenses connected therewith, including $24,000 for 
personal services in the District of Columbia: Provided. That in addi- 
tion to this appropriation the Administrator is authorized to contract 
in the fiscal year 1948 for materials and equipment for power trans- 
mission facilities in an amount not in excess of $4,935,500: Provided, 
further, That no part of any construction appropriations for the 
Bonneville Power Administration contained in this Act shall be 
available for construction work by force account, or on a hired labor 
basis, except for management and operation, maintenance and repairs, 
engineering and supervision, routine minor construction work, or in 
case of emergencies, local in character, so declared by the Bonneville 
Power Administrator: Provided further, That not exceeding $21,500 
of funds available for expenditure under this appropriation shall be 
used for salaries and expenses in connection with informational work: 
Provided further, That interest heretofore collected by Bonneville 
Power Administration from sales of electric energy generated at Grand 
Coulee Dam on the unamortized balance of investment allocated to 

ower in Grand Coulee Dam shall be covered into the reclamation fund 
orthwith: Provided further, That said interest shall not be allocated 
during the fiscal year 1948. 


SOUTHWESTERN POWER ADMINISTRATION 


Operation and maintenance: For operation and maintenance of 
the southwestern power transmission system, marketing of electric 
power and energy, and administrative expenses connected therewith; 
including hire of passenger motor vehicles, and printing and binding; 
$125,000: Provided, That not exceeding $12,000 of appropriations to 
the Southwestern Power Administration contained in this Act shall be 
available for personal services in the District of Columbia. 
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Construction: The funds appropriated for the fiscal year 1947 
(Interior Department Appropriation Act, 1947), are hereby continued 
available during the fiscal year 1948 to meet obligations incurred in 
contract or contracts duly executed and in force on or before June 30, 
1947; for administrative expenses connected therewith; including 
purchase of five, and hire of passenger motor vehicles; for temporary 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public 
Law 600), but at rates not exceeding $35 per diem for individuals; 
pore and binding; for the purchase or acquisition of necessary 
ands for rights-of-way and necessary engineering and supervision of 
the construction under said contracts; and for the construction of nec- 
essary interconnecting facilities incident to and connected with the 
construction of the Denison-Norfork transmission line. 


BUREAU OF LAND MANAGEMENT 


Salaries and expenses: For necessary expenses not otherwise pro- 
vided for in carrying out the provisions of the public land and other 
laws administered by the Bureau of Land Management, includin 
personal services in the District of Columbia; one clerk authorize 
by the President to sign land patents; printing and binding, advertis- 
ing, preparation and production of maps and official plats of survey, 
and for hearings and other proceedings, $1,175,000: Provided, That 
not exceeding $91,000 of this appropriation shall be available for 
expenditure in carrying out the provisions of the Act of June 28, 
1934, as amended (48 U.S. C. 8A). 

Management, protection, and disposal of public lands: For the 
administration of the public lands and their resources under the 
jurisdiction of the Bureau of Land Management, including their 
protection, use, maintenance, improvement, development, and dis- 
posal; the employment of necessary personnel, travel expenses, hear- 
ings, investigations, examination and classification of lands; prepara- 
tion of maps and reports; surveys and resurveys of public lands, 
including fragmentary surveys and such other surveys and examina- 
tions as may be required; the prevention, presuppression or emergency 
prevention of fires on or threatening lands under the jurisdiction of 
the Bureau of Land Management; contract reporting services, pur- 
chase of not to exceed twenty-five passenger motor vehicles; the 
payment of a salary of $6 per diem while actually employed and for 
payment of necessary travel expenses, exclusive of subsistence, of 
members of advisory committees of local stockmen, $35,500; and the 
maintenance and alteration of necessary buildings; $2,084,640, of 
which not to exceed $310,000 shall be available for the administration 
of district land offices, and not exceeding $398,000 for carrying out the 


Subic of the Act of June 28, 1934, as amended (48 U.S.C. 8A): 3 


rovided, That this appropriation shall be available for eae 
of warehouse maintenance and the procurement, care, and handling of 
supplies, materials, and equipment stored therein for distribution 
to projects under the supervision of the Bureau of Land Management, 
the cost of such supplies and materials or the value of such equipment 
(including the cost of transportation and handling) to be reimbursed 
to the appropriation for “Management, protection, and disposal of 
public lands, Bureau of Land Management,” current at the time 
additional supplies, materials, or equipment are procured, from the 
appropriation chargeable with the cost or value of such supplies, 
materials, or equipment: Provided further, That this appropriation 
may be expended for surveys of lands other than those under the 
jurisdiction of the Bureau of Land Management and in such cases 
this appropriation shall be reimbursed from the applicable appro- 
priation, fund or special deposit. 
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Fire fighting: For fighting fires on or threatening lands under the 
jurisdiction of the Bureau of Land Management in the United States 
and Alaska, $40,000, which amount shall also be available for meeting 
obligations of the preceding year, pursuant to the Acts of September 
20, 1922 (16 U.S. C. 594) and June 28, 1934, as amended. 

Range improvements: For construction, purchase, and maintenance 
of range improvements on the public lands pursuant to the provisions 
of sections 10 and 11 of the Act of June 28, 1934, as amended (438 
U.S. C. 3151 and j), in addition to contributions under section 9 of 
the Act of June 28, 1934, including the purchase of not to exceed one 
passenger motor vehicle, $253,000: Provided, That expenditures here- 
under shall not exceed 25 per centum of all moneys received under 
the provisions of said Act during the fiscal years 1947 and 1948. 

Revested Oregon and California Railroad and reconveyed Coos Bay 
Wagon Road grant lands, Oregon: For expenses necessary in carrying 
out the provisions of title I of the Act of August 28, 1987 (50 Stat. 
874), including fire protection and patrol, through cooperative agree- 
ments with Federal, State, and county agencies, or otherwise, and 
including purchase of not to exceed one passenger motor vehicle, 


- $469,300: Provided, That such expenditures shall be reimbursed from 


the 25 per centum referred to in section c, title IT, of the Act approved 
August 28, 1937, of the special fund designated the “Oregon and Cali- 
fornia Land Grant Fund” and section 4 of the Act approved May 
24, 1939, of the special fund designated the “Coos Bay Wagon Road 
Grant Fund.” 

Payments to States of 5 per centum of proceeds from sales of public 
lands: For payment to the several States of 5 per centum of the net 
proceeds of sales of public lands lying within their limits, for the 
purpose of education or of making public roads and improvements, . 
$2,500: Provided, That expenditures hereunder shall not exceed the 
aggregate receipts covered into the Treasury in accordance with sec- 
tion 4 of the Permanent Appropriation Repeal Act, 1934. 

Payment to Oklahoma from royalties, oil and gas, south half of Red 
River: For payment of 371% per centum of the royalties derived from 
the south half of Red River in Oklahoma under the provisions of the 
Act of March 4, 1923 (80 U. S. C. 233), which shall be paid to the 
State of Oklahoma in lieu of all State and local taxes upon tribal 
funds accruing under said Act, to be expended by the State in the same 
manner as if received under section 35 of the Ret aproved February 
25, 1920 (30 U.S. C. 191), $3,500: Provided, That expenditures here- 
under shall not exceed the aggregate receipts covered into the Treas- 
ury in accordance with section 4 of the Permanent Appropriation 
Repeal Act, 1934. 

Leasing of grazing lands: For leasing State, county, or privately 
owned lands in accordance with the provisions of the Act of June 23, 
1938 (43 U.S. C. 315m-1) , $7,500: Provided, That expenditures here- 
under shall not exceed the aggregate receipts covered into the Treasury 
in accordance with 43 U.S. C. 315m-4. 

Appropriations herein made for the Bureau of Land Management 
for “Management, protection, and disposal of public lands, Bureau 
of Land Management”, “Range improvements”, and “Fire fighting”, 
shall be available for the hire, maintenance, and operation of aircraft. 


BUREAU OF INDIAN AFFAIRS 


Salaries and expenses, general administration: For expenses neces- 
sary for the general administration of the Bureau of Indian Affairs, 
including departmental personal services in the District of Columbia 


and elsewhere ; rental of office equipment and the purchase of necessary 
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supplies therefor; purchase of office furniture and equipment in addi- 
tion to that which may be purchased from the appropriation for 
contingent expenses of the Department; printing and binding, includ- 
ng. the purchase of reprints of scientific and technical articles pub- 
lished in periodicals and journals, $750,000. 

Salaries and expenses, district offices: For necessary expenses of 
district offices for the administration and supervision of Indian Service 
activities, including printing and binding, $500,000. 

Salaries and expenses, reservation administration: For necessary 
expenses of reservation administration, including the maintenance 
of law and order among Indians, and pay of employees authorized by 
continuing or permanent treaty provisions, $2,000,000. 

Alaska native service: For expenses necessary to provide for the 

support, rehabilitation, education, conservation of health, develop- 
ment of resources, and relief of destitution of the natives of Alaska; 
the repair, rental, and equipment of school, hospital, and other build- 
ings; the purchase or erection of range cabins; the hire, repair, equip- 
ment, maintenance, and operation of vessels; and for the administra- 
tion of the Alaska native service, $3,500,000. ; 
_ Purchase and transportation of Indian supplies: For advertising, 
inspection, storage, printing and binding, and all other expenses inci- 
dent to the purchase of goods and supplies for the Indian Service 
and for payment of railroad, pipe-line, and other transportation costs 
of such goods and supplies, $660,000: Provided, That no part of this 
appropriation shall be used in payment for any services except bill 
therefor is rendered within one year from the time the service is 
performed. 

Maintenance of buildings and utilities: For expenses necessary to 
maintain buildings in the Indian Service, including the lease, pur- 
chase, construction (not to exceed $1,500 for any one building), 
repair and improvement of buildings; the installation, repair, and 
improvement of utility systems, $665,000. 

Education of Indians: For the support and education of Indian 
pupils in boarding and day schools and for other educational pur- 
poses, including educational facilities authorized by treaty pro- 
visions; tuition, care, and other expenses of Indian pupils attending 

ublic and private schools; support and education of deaf, dumb, 
blind, mentally deficient, or physically handicapped; the tuition 
(which may be paid in advance) and other assistance of Indian 
pupils attending vocational or higher educational institutions under 
such regulations as the Secretary may prescribe; printing and _bind- 
ing (including illustrations) ; the support of an arts and crafts build- 
ing at Anadarko, Oklahoma, and Indian museums at Rapid City, 
South Dakota, and Browning, Montana, and on the Fort Apache 
Reservation, Arizona; $11,139,700: Provided, That payment of 
tuition and care of Indian pupils may be made from date of 
admission. 

Conservation of health: For expenses necessary for the conserva- 
tion of health among Indians, transportation of patients and attend- 
ants to and from hospitals and sanitoria; returning to their former 
homes and interring the remains of deceased patients; clinical sur- 
veys and general medical research in connection with tuberculosis, 
trachoma, and venereal and other disease conditions among Indians, 
including cooperation with State and other organizations engaged 
in similar work and payment of travel expenses and per diem of 
physicians, nurses, and other persons whose services are donated 
by such organizations, and printing and binding, $7,000,000. 
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Welfare of Indians: For welfare services, including general support, 
relief of needy Indians, boarding home care of Indian children, insti- 
tutional care of delinquent children, and payment of per diem, in lieu 
of subsistence, and other expenses of Indians participating in folk 
festivals, $498,710: Provided, That payment for the care of Indians 
may be made from the date of service. 

Management, Indian forest and range resources: For the manage- 
ment and protection of forest, range, and wildlife resources on Indian 
reservations and allotments other than the Menominee Indian Reserva- 
tion, Wisconsin, including the payment of reasonable rewards for 
information leading to the arrest and conviction of any person or 
persons setting forest or range fires, or taking or destroying timber, 
in violation of law on Indian lands; the establishment of cooperative 
sustained yield forest units pursuant to the Act of March 29, 1944 (16 
U.S. C. 583) ; and the development, repair, maintenance, and operation 
of domestic and stock water facilities, $801,500: Provided, That the 
United States shall be reimbursed for expenditures made from this 
appropriation for expenses incident to the sale of timber to the extent 
prescribed in regulations promulgated by the Secretary pursuant to 
the Act of March 1, 1933 (25 U.S.C. 413) i 

Suppressing forest and range fires: For the suppression or emer- 
gency prevention of forest and range fires on or threatening Indian 
reservations, $12,000, which amount shall be available also for meeting 
obligations of the preceding fiscal year: Provided, That appropria- 
tions herein made for the Indian Service shall be available upon the 
approval of the Secretary for fire-suppression or emergency preven- 
tion purposes: Provided further, That any diversions of appropria- 
fom made hereunder shall be reported to Congress in the annual 

udget. 

Agriculture and stock raising: For the development of agriculture 
and stock raising among the Indians, including agricultural experi- 
ments and demonstrations and maintenance of a supply of suitable 
plants or seed for issue to Indians; the operation and maintenance 
of a sheep breeding station on the Navajo Reservation; the expenses 
of Indian fairs, inc bac Sag pe for exhibits; and the control and 
eradication of fever ticks and contagious diseases among livestock 
of Indians, $853,000. 

Acquisition of lands for Indian tribes: For the acquisition of lands, 
interest in lands, water rights and surface rights to lands, and for 
expenses incident to such acquisition, in accordance with the provisions 
of the Act of June 18, 1934 (25 U. S. C. 465), $150,000: Provided, 
That no part of the sum herein appropriated shall be used for the 
acquisition of land within the States of Arizona, California, Colorado, 
New Mexico, South Dakota, Utah, and Wyoming outside of the 
boundaries of existing Indian reservations except for the Alamo Band 
of the Puertocito Indians in the State of New Mexico and for the Rapid 
City Band of Sioux Indians in the State of South Dakota: Provided 
further, 'That no pee of this appropriation shall be used for the 
acquisition of land or water rights within the States of Montana, 
Nevada, Oregon, and Washington either inside or outside the bound- 
aries of existing reservations except such sum as may be necessary to 
purchase in the name of the United States in trust thirty-four and 
one-half acres of land at Celilo Falls, Oregon, for the use of the 
Yakima Indian Tribes, the Umatilla Indian Tribes, the Confederated 
Tribes of the Warm Springs Reservation, and other Columbia River 
Indians affiliated with the aforementioned tribes and entitled to enjoy 
fishing rights at their old and accustomed fishing sites at or in the 
vicinity of Celilo Falls on the Columbia River. 
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Development of Indian arts and crafts: For the development, 
under the direction of the Commissioner of Indian Affairs, of Indian 
arts and crafts, as authorized by the Act of August 27, 1935 (25 


U.S. C., ch. 7A), including expenses of exhibits, not to exceed $2,500 2080 


for printing and binding, and other necessary expenses, $34,800, of 
which not to exceed $15,500 shall be available for personal services 
in the District of Columbia: Provided, That no part of this appro- 
priation shall be used to pay any salary at a rate exceeding $8,180 
per annum. 

Irrigation: For the maintenance, operation, repair, and improve- 
ment of irrigation and power systems for Indian reservations and 
allotments; payment of operation and maintenance assessments on 
Indian lands and within non-Indian irrigation districts; payment 
of reclamation charges; purchase of water and water rights; including 
the purchase or rental of equipment, tools and appliances; drainage 
and protection of irrigable lands from damage by floods or loss of 
water rights; and for all other necessary expenses, $406,000, of which 
$337,833 shall be reimbursable in accordance with existing law. 

Construction, and so forth, irrigation systems: For the construction, 
rehabilitation, and improvement of irrigation systems on Indian 
reservations; the purchase or rental of equipment, tools, and appli- 
ances; the acquisition of rights-of-way; the development of domestic 
and stock water and water for subsistence gardens; the purchase of 
water rights, ditches, and lands needed for irrigation purposes; drain- 
age and protection of irrigable lands from damage by floods or loss 
of water rights; preparation of raw reservation lands for irrigation 
farming, expenditures for which shall be repayable on a per acre basis 
by the lands benefited; as follows: ; . 

Arizona: Colorado River, $450,000; Navajo, Arizona and New 
Mexico, $180,000; Salt River, $50,000; 

Colorado: Southern Ute, $10,000; 

Idaho: Fort Hall, $40,000; 

Montana: Fort Belknap, $6,250; Fort Peck, $34,000; Tongue 
River, $9,750; 

New Mexico: United Pueblos, $17,500; 

Oregon : Klamath, $7,500; 

Wyoming: Wind River, $15,000; 

Miscellaneous small projects, $92,500; 

For surveys and investigations, $100,000; : 

In all, $1,012,500, reimbursable in accordance with law, and to 
remain available until completion of the projects: Provided, That 
the foregoing amounts ma, used interchangeably in the discretion 
of the Commissioner of Indian Affairs, but not more than 10 per 
centum of any specific amount shall be transferred to any other 
amount, and no appropriation shall be increased by more than 10 
per centum. . one 

Construction, and so forth, enue and utilities: For the con- 
struction, repair, or rehabilitation of Indian Service buildings and 
utilities, including the purchase of land and the acquisition of ease- 
ments or rights-of-way; purchase of furniture, furnishings, and 
equipment; private architectural and engineering services; and water 
explorations; as follows: ; 

Alaska: Schools, hospitals, dock repairs, and quarters, $400,000; 

Fort Belknap, Montana: Water improvements, $20,000; _ 

Haskell Institute, Kansas: Replacement of boiler, repairs and 
improvements to heating system, $18,000; . 

Navajo, Arizona and New Mexico: Mexican Springs or Coyote 
Canon day school conversion, $150,000; Toadlena school development, 
$200,000 ; 
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Red Lake, Minnesota: School, $46,000 ; 

Shawnee Sanatorium, Oklahoma: Water improvements, $27,000; 

United Pueblos, New Mexico: Improvements to heating system, 
$11,000; 

Various locations: Employees’ quarters, $300,000; major repairs 
and improvements, $500,000; ; : 

For surveys and plans and administrative expenses, private archi- 
tect and engineering service and water explorations, including per- 
80) services in the District of Columbia and printing and binding, 

150,000; 

In all, $1,822,000, to remain available until completion of the 
projects: Provided, That not to exceed 10 per centum of the amount 
of any specific authorization may be iranstarved, in the discretion of 
the Commissioner of Indian Affairs, to the amount of any other 
specific authorization, but no limitation shall be increased more than 
10 per centum by any such transfer. 

Roads: For construction, improvement, repair, and maintenance 
of Indian reservation roads under the provisions of the Act of 
May 26, 1928 (25 U.S. C. 3182) and the Act of December 20, 1944 
(Public Law 521), $3,000,000, to remain available until expended, 
of which amount not to exceed $9,000 may be expended for depart- 
mental personal services. 

Highway, Gallup-Shiprock, Navajo Reservation: For maintenance 
and repair of that portion of the Gallup-Shiprock Highway within 
the Navajo Reservation, New Mexico, and that portion of the State 
highway in New Mexico between Gallup, New Mexico, and Window 
Rock, Arizona, serving the Navajo Reservation, $20,000, reimbursable, 
as authorized by the Act of May 28, 1941 (55 Stat. 207). 

Fulfilling treaties with Senecas of New York: For permanent 
annuity in lieu of interest on stock (Act of February 19, 1831, 4 Stat. 
4492) , $6,000. 

Fulfilling treaties with Six Nations of New York: For permanent 
annuity, in clothing and other useful articles (article 6, treaty of 
November 11, 1794), $4,500. 

Fulfilling treaties with Choctaws, Oklahoma: For permanent 
annuity (article 2, treaty of November 16, 1805, and article 13, treaty 
of June 22, 1855) , $3,000; for permanent annuity for support of light 
horsemen (article 13, treaty of October 18, 1820, and article 13, treaty 
of June 22, 1855) , $600; for permanent annuity for support of black- 
smith (article 6, treaty of October 18, 1820, and article 9, treaty of 
January 20, 1825, and article 13, treaty of June 22, 1855), $600; for 
permanent annuity for education (article 2, treaty of January 20 
1825, and article 13, treaty of June 22, 1855), $6,000; for permanent 
annuity for iron and steel (article 9, treaty of January 20, 1825, and 
article 13, treaty of June 22, 1855) , $320; in all, $10,520. 

Fulfilling treaties with Pawnees, Oklahoma: For permanent annuity 
(article 2, treaty of September 24, 1857, and article 3, agreement of 
November 23, 1892), $30,000. 

ayment to Indians of Sioux Reservations: For payment of Si 
benefits to Indians of the Sioux reservations, as Lahore ‘the 


‘Act of March 2, 1889 (25 Stat. 895), as amended, $150,000. 


Payment of interest on Indian trust funds: For payment of accrued 
and aplen oere on moneys held in trust foc he coven Indian 
tribes, as authorized by various Acts of Congress, $1,722,000. 

eds from power: Not to exceed the amount of power revenues 


covered into the Treasury to the credit of each of the power projects 


‘shall be available for the purposes authorized by section 8 of the Act 


of August 7, 1946 (Public Law 647), in conneetion with A 
projects from which such revenues me derived. eee respective 


61 Start.] 80tH CONG., Ist SESS.—CH. 337—JULY 25, 1947 


MISCELLANEOUS INDIAN TRIBAL FUNDS 


Administration of Indian tribal affairs (tribal funds): For 
expenses of administering the affairs and property of Indian tribes, 
including pay and travel expenses, $304,800, payable from funds held 
by the United States in trust for the particular tribe benefited; not to 
exceed $50,000 for any one tribe. 

Support of Klamath Agency, Oregon (tribal funds) : For general 
support of Indians and administration of Indian property under the 
jurisdiction of the Klamath Agency, payable from funds held by the 
United States in trust for the Klamath Tribe of Indians, Oregon, 
$150,000 of which not to exceed $4,500 shall be available for fees and 
expenses of an attorney or firm of attorneys selected by the tribe and 
employed under a contract approved by the Secretary, and for relief, 
including cash grants. 

Support of Menominee Agency and pay of tribal officers, Wisconsin 
(tribal funds): For general support of Indians and administration 
of Indian property under the jurisdiction of the Menominee Agency, 
Wisconsin, payable from funds held by the United States in trust 


for the Menominee Tribe of Indians, Wisconsin, $147,500, including | 


$30,000 for relief of Indians in need of assistance, including cash 
grants; scholarships (not to exceed $1,000); and $5,200 for the 
compensation and expenses of an attorney or firm of attorneys 
employed by the tribe under a contract approved by the Secretary: 
Provided, That not to exceed $9,000 shall be available from the funds 
of the Menominee Indians for the payment of salaries and expenses 
of the chairman, secretary, and interpreters of the Menominee general 
council and members of the Menominee advisory council and tribal 
delegates when engaged on business of the tribe at rates to be deter- 
mined by the Menominee general council and approved by the 
Commissioner of Indian Affairs. ; 

Support of Osage Agency and pay of tribal officers, Oklahoma 
(tribal funds) : For the support of the Osage Agency, and for neces- 
sary expenses in connection with oil and gas production on the Osage 
Reservation, Oklahoma, including pay of the superintendent of the 
agency, a curator for the Osage Museum, at a salary of $1,954, which 
employee shall be an Osage Indian, appointed with the approval of 
the Osage Tribal Council, and of necessary employees, and pay of 
tribal officers; not to exceed $2,000 for the education of unallotted 
Osage Indian children in the Saint Louis Mission Boarding School, 
Oklahoma; payment of damages to individual allottees; repairs to 
buildings, rent of quarters for employees, and printing, $202,000, 
payable from funds held by the United States in trust for the Osage 
Tribe of Indians in Oklahoma: Provided, That of the said sum herein 
appropriated $7,500 is hereby made available for travel and other 
expenses of members of the Osage Tribal Council, business committees, 
or other tribal organizations, when engaged on business of the tribe, 
including supplies and equipment, not to exceed $10 per diem in lieu 
of subsistence, and not to exceed 5 cents per mile for use of personally 
owned automobiles, when ony eee or approved in advance by 
the Commissioner of Indian Affairs. ; 

ene of tribal officers, Five Civilized Tribes, Oklahoma (tribal 
funds) : For the current fiscal year money may be expended from the 
tribal funds of the Choctaw, Chickasaw, Creek, and Seminole Tribes 
for equalization of allotments, per capita, and other payments author- 
ized by law to individual members of the respective tribes, and for 
salaries and contingent expenses of the governor of the Chickasaw 
Nation and chief of the Choctaw Nation, one mining trustee for the 
Choctaw and Chickasaw Nations, at salaries of $3,000 each for the 
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said governor, said chief, and said mining trustee, chief of the Creek 
Nation at $1,200 and one attorney each for the Choctaw and Chickasaw 
Tribes employed under contract approved by the President under 
existing law : Provided, That the expenses of the above-named officials 
shall be determined and limited by the Commissioner of Indian Affairs 
at not to exceed $2,500 each. : 

Expenses of tribal councils or committees thereof (tribal funds) : 
For travel and other expenses of members of tribal councils, business 
committees, or other tribal organizations, when engaged on business 
of the tribes, including supplies and equipment, not to exceed $6 
per diem in lieu of subsistence, and not to exceed 5 cents per mile 
for use of personally owned automobiles, when duly authorized or 
approved in advance by the Commissioner of Indian Affairs, except 
that the Shoshone and Arapahoe Tribes of Wyoming may not 
exceed $8 per diem and when in the District of Columbia or Chicago, 
Illinois, $10 per diem as heretofore provided, $73,000, payable from 
funds on deposit to the credit of the particular tribe interested: 
Provided, That no part of this appropriation, or of any other appro- 
priation contained in this Act, shall be available for expenses of 
members of tribal councils, business committees, or other tribal 
organizations, when in the District of Columbia or Chicago, Illinois, 
for more than an eight-day period, unless the Secretary shall in 
writing approve a longer period. 

Relief of needy Indians (tribal funds) : For the relief of Indians 
in need of assistance, including cash grants; the purchase of sub- 
sistence supplies, clothing, and household goods; medical burial, 
housing, transportation, and all other necess: expenses, $112,000, 
payable from funds on deposit to the credit of the particular tribe 
concerned: Provided, That expenditures hereunder may be made 
without regard to section 3709, Revised Statutes, as amended, or to 
the Act of May 27, 1930 (46 Stat. 891), as amended. 

Compensation and expenses of attorneys (tribal funds): For 
compensation and expenses of attorneys employed by various tribes 
of Indians under contracts to be approved by the Secretary of the 
Interior, $33,580, payable from funds on deposit in the United States 
Treasury to the credit of the particular Indian tribe concerned. 

Purchase and lease of lands Ua funds) : For the purchase of 
land and improvements on land; lease of lands and water ri hts; 
and necessary expenses incident thereto, $124,000, payable from find 
held in trust for the particular tribe concerned, to remain available 
until expended: Provided, That title to any lands or improvements 
so purchased shall be taken in the name of the United States in trust 
for the tribe for which purchased: Provided further, That no part 
of this appropriation shal] be used for the acquisition of land or water 
rights within the States of Montana, Nevada, Oregon, South Dakota, 
and Washington either inside or outside the boundaries of existing 
Indian reservations, 

Industrial assistance (tribal funds): For advances to individual 
members of the tribes for the construction of homes and for the 
purchase of land, seed, animals, machinery, tools, implements, build- 
ing material, and other equipment and su plies; and for advances 
to old, disabled, or indigent Indians for their support and burial, 
and Indians having irrigable allotments to assist them in the develop. 
ment and cultivation thereof, $250,000, payable from tribal fun. 
as follows: Colville, Washington, $150,000; Menominee, Wisconsin, 
$100,000; and the unexpended balances of funds available under this 
head in the Interior Department Appropriation Act for the fiscal 
year 1947 are hereby continued available during the fiscal year 1948 
for the purposes for which they were appropriated : Provided, That 
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advances may be made to worthy Indian youth to enable them to 
take educational courses, pena courses in nursing, home eco- 
nomics, forestry, agriculture, and other industrial subjects in colleges, 
universities, or other institutions, and advances so made shall be 
reimbursed in not to exceed eight years under such regulations as 
the Secretary may prescribe: Provided further, That all moneys 
reimbursed during the fiscal year 1948 shall be credited to the respec- 
tive appropriations and be available for the purposes of this para- 
graph: Provided further, That funds available under this paragraph 
may be used for the establishment and operation of tribal enterprises 
when propored by Indian tribes and approved under regulations 
prescribed by the Secretary: Provided further, That enterprises 
operated under the authority contained in the foregoing proviso shall 
be governed by the regulations established for the making of loans 
from the revolving loan fund authorized by the Act of June 18, 
1934 (25 U. S. C. 470): Provided further, That the unexpended 
balances of prior appropriations under this head for any tribe, 
including reimbursements to such appropriations and the appro- 
priations made herein, may be advanced to such tribe, if incorporated, 
for use under regulations established for the making of loans from 
the revolving loan fund authorized by the Act of June 18, 19384 
(25 U.S. C. 470). 

Pima cropping operations (tribal funds): For continuing subju- 
gation and for Sropping operations on the lands of the Pima Indians 
in Arizona, there shal 
revenues derived from these operations and deposited into the Treas- 
ury of the United States to the credit of such Indians, and such 
revenues are hereby made available for payment of irrigation opera- 
tion and maintenance charges assessed against tribal or allotted lands 
of said Pima Indians. 

Suppressing forest and range fires lire funds): For the sup- 
pression or emergency prevention of forest and range fires on or 
threatening Indian reservations, $25,000, payable from funds held 
by the United States in trust for the respective tribes interested. 

Support of Indian schools (tribal funds): For the support of 
Indian schools, and for other educational purposes, including care of 
Indian children of school age attending public and private schools, 
tuition and other assistance for Indian pupils attending public schools, 
and support and education of deaf, dumb or blind, physically handi- 
erred: delinquent, or oy, deficient Indian children, there may 
be expended from Indian tribal funds and from school revenues 
arising under the Act of May 17, 1926 (25 U.S. C, 155), not more than 
$512,000: Provided, That payment may be made from the date of 
admission for such tuition and care of Indian pupils. 

Vehicles: Not to exceed $450,000 of applicable appropriations made 
herein for the Bureau of Indian Affairs shall be available for the 
maintenance, repair, and operation of passenger motor vehicles for the 
use of employees in the Indian field service, and the transportation of 
Indian shoal pupils, and sd eens appropriations may be used for 
the purchase of not to exceed two hundred and five passenger motor 
vehicles, and such vehicles may be used for the transportation of 
Indian school pupils. 

Replacement of property destroyed by fire, flood, or storm: To meet 
aye le emergencies not exceeding $35,000 of the appropriations made 

ry this Act for education of Indians, maintenance of buildings, reser- 
vation administration, the Alaska native service, and conservation of 
health among Indians shall be available, upon approval of the Secre- 
tary, for replacing any buildings, equipment, supplies, livestock, or 
other property of those activities of the Bureau of Indian Affairs 
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above referred to which may be destroyed or rendered unserviceable by 
fire, flood, or storm: Provided, That any diversions of appropriations 
made hereunder shall be reported to Congress in the annual Budget. 

Appropriations herein made for reservation administration, educa- 
tion of Indians, and conservation of health among Indians shall be 
available for the purchase of supplies, materials, and repair parts, for 
storage in and distribution from central warehouses, garages, and 
shops, and for the maintenance and operation of such warehouses, 
garages, and shops, and said appropriations shall be reimbursed for 
services rendered or supplies furnished by such warehouses, garages, 
or shops to any activity of the Bureau of Indian Affairs. j 

Appropriations herein made for the Bureau of Indian Affairs shall 
be available for travel expenses and the purchase of ice for official 
use of employees. 

The following appropriations herein made for the Bureau of Indian 
Affairs shall be available for hire, maintenance, and operation of air- 
craft: “Management, Indian forest and range resources”; “Suppress- 
ing forest and range fires”; “Alaska native service”; and “Salaries 
and expenses, reservation administration”. 


BUREAU OF RECLAMATION 


Administrative provisions: Sums appropriated in this Act for 
the Bureau of Reclamation shall be available for all expenditures 
authorized by the Act of June 17, 1902, and Acts amendatory thereof 
or supplementary thereto, known as the reclamation law, and all 
other Acts under which expenditures are authorized, including per- 
sonal services in the District of Columbia; disseminating useful 
information, photographing and making premarapiic prints, and 
ser ge and distributing material, including recordings; exam- 
ination of estimates for appropriations in the field; refunds of 
overcollections and deposits for other purposes; lithographing; 
engraving; printing and binding; purchase of not to exceed four 
hundred in fiscal year 1948, and hire of passenger motor vehicles; 
acquisition (not to exceed five in fiscal year 1948 from any disposal 
agency of the Government without reimbursement or transfer of 
funds), hire, maintenance, and operation of aircraft; services as 
authorized by Section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 
600); for payment of claims for damage to or loss of property, 
personal injury, or death, arising out of the survey, construction, 
operation or maintenance of works by the Bureau of Reclamation: 
payment for official telephone service in the field hereafter incurred 
in case of official telephones installed in private houses when author- 
ized under regulations established by the Secretary; payment of 
rewards, when specifically authorized hy the Secretary, for informa- 
tion leading to the apprehension and ‘conviction of persons found 
guilty of the theft, damage, or destruction of public property: Pro- 
vided, That no part of any sum provided for in this Act for opera- 
tion and maintenance of any project or division of a project by the 
Bureau of Reclamation shall be used for the irrigation of any ands 
within the boundaries of an irrigation district which has contracted 
with the Bureau of Reclamation and is in arrears for more than 
twelve months in the payment of any charges due the United States 
and no part of any sum provided for in this Act for such purpose 
shall be used for the irrigation of any lands which have contracted 
with the Bureau of Reclamation and are in arrears for more than 


twelve months in the payment of any charges due fro i 
to the United States. ‘i 7 eden 
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The following sums are appropriated out of the special fund in 
the Treasury of the United States created by the Act of June 17, 
1902 (43 U. S. C. 391, 411), and therein designated “the reclamation 
fund”, to be available immediately : 


GENERAL OFFICES 


Salaries and expenses (other than project offices): For expenses 
necessary during the fiscal year 1948, including personal services in the 
District of Columbia, in the administration and performance by other 
than project offices of Bureau of Reclamation functions, $3,130,000, to 
be available for the purposes, among others, specified under the head 
“Operation and maintenance administration”, Bureau of Reclama- 
tion, in the Department of the Interior Appropriation Act, 1945, and 
reimbursable as to expenditures for operation and maintenance 
administration to the same extent as is provided under said head: 
Provided, That in addition to the foregoing amount there may be 
transferred to this appropriation from other appropriations made to 
the Bureau of Reclamation not to exceed $7,800,000 for work to be 
performed for the benefit of specific projects: Provided further, That 
not exceeding $50,000 of funds available for expenditure under this 
appropriation shall be used for salaries and expenses in connection 
with informational work; 


GENERAL INVESTIGATIONS 


General investigations: For engineering and economic investiga- 
tions of proposed Federal reclamation projects and surveys, investi- 
gations, and other activities relating to reconstruction, rehabilitation, 
extensions, or financial adjustments of existing projects, and studies of 
water conservation and development plans, such investigations, sur- 
veys, and studies to be carried on by said Bureau either independently, 
or in cooperation with State agencies and other Federa agencies, 
including the Corps of Engineers, and the Federal Power Commis- 
sion, $2,000,000, which may be used to execute detailed surveys, and to 
prepare construction plans and specifications: Provided, That no 
part of this appropriation shall be available for the preparation of 
any comprehensive plan or project report the estimates for which 
are not based upon current prices and costs: Provided further, That 
the expenditure of any sums from this appropriation for investiga- 
tions of any nature requested by States, municipalities, or other inter- 
ests shall be upon the basis of the State, municipality, or other interest 
advancing at least 50 per centum of the estimated cost of such 
investigations ; 

CONSTRUCTION 


Construction: For construction and continuation of construction of 
the following projects in not to exceed the following amounts, all to 
be reimbursable under the reclamation law, except as provided in the 
Act of August 14, 1946 (Public Law 732), Seventy-ninth Congress, 
to remain available until expended for carrying out projects (includ- 
ing the construction of transmission lines) previously or herein 
authorized by Congress: wa 2 

Boise project, Idaho, Payette division, $897,000; Anderson Ranch 
Dam, $3,874,000; , 

Lewiston Orchards project, Tdaho, $500,000 ; 

Palisades project, Idaho, $930,750 ; 

Carlsbad project, New Mexico, $21,000; 

Rio Grande project, New Mexico-Texas, $755,000; 
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Deschutes project, Oregon, $1,626,000, of which $100,000 shall be 
available toward emergency rehabilitation of the works of the Arnold 
Irrigation District, to be repaid in full under conditions satisfactory to 
the Rocieinry of the Interior; 

Klamath project, Oregon-California, $1,800,000; 

Ogden River project, Utah, $30,000; ; 

Provo River project, Utah, $1,000,000, and in addition to this appro- 
priation the Commissioner of Reclamation is authorized to enter into 
contracts in an amount not in excess of $215,000; 

Shoshone project, Wyoming, Power division, $443,000; 

Total, construction, from reclamation fund, $11,876,750. 


OPERATION AND MAINTENANCE 


Parker Dam power project, Arizona-California: Not to exceed 
$1,600,000 from power and other revenues shall be available for opera- 
tion and maintenance; . 

Yuma project, Arizona-California: For operation and mainte- 
nance, $180,000: Provided, That not to exceed $32,000 from the power 
revenues shall be available for the operation and maintenance of 
the commercial system ; 

Central Valley project, California: Not to exceed $800,000 from 
power revenues shall be available for the operation and maintenance 
of the power system; 

Colorado-Big Thompson project, Colorado: Not to exceed $130,000 
from power revenues shall be available for the operation and mainte- 
nance of the power system ; 

Boise project, Idaho: For operation and maintenance, $185,000; 

Minidoka project, Idaho: For operation and maintenance, reserved 
works, $75,000: Provided, That not to exceed $196,000 from the power 
revenues shall be available for the operation of the commercial 
system ; 

North Platte project, Nebraska-Wyoming: Not to exceed $130,000 
from the power revenues shall be available for the operation and 
maintenance of the commercial system; and not to exceed $6,000 from 
power revenues allocated to the Northport irrigation district under 
subsection I, section 4, of the Act of December 5, 1924 (48 U.S. C. 
501), shall be available for payment on behalf of the Northport 
irrigation district, to the Farmers’ irrigation district for carriage 
of water; 

Rio Grande project, New Mexico-Texas: Not to exceed $220,000 
from power revenues shall be available for the operation and mainte- 
nance of the power system; 

‘ er tie project, Oregon: For operation and maintenance, 
50,000 ; 

Owyhee project, Oregon : For operation and maintenance, $260,000; 

Klamath project, Oregon-California: For operation and mainte- 
nance, $200,000: Provided, That revenues received from the lease of 
marginal lands, Tule Lake division, shall be available for refunds to 
the lessees in such cases where it becomes necessary to make refunds 
because of flooding or other reasons within the terms of such leases; 

Columbia Basin project, Washington: Not to exceed $1,300,000 from 
power revenues shall be available for operation, maintenance, and 
replacements, ee operation and maintenance of camp and other 
facilities turned over by construction contractors, and similar facili- 
nee ane the furnishin _ services rise thereto; 

akima_ project. ington: For operation and maintenance 
$300,000: Provided, That not to exceed $35,000 from power revenues 
shall be available for operation and maintenance of the power system; 
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Kendrick project, Wyoming: Not to exceed $200,000 from the power 
revenues shall be available for the operation and maintenance of the 
power system; _ 

Riverton project, Wyoming: For operation and maintenance, 
$89,000 : Provided, That not to exceed $48,300 from the power revenues 
a be available for the operation and maintenance of the commercial 
system ; 

Shoshone project, Wyoming: For operation and maintenance, 
$50,000 : Provided, That not to exceed $79,400 from the power revenues 
shall be available for the operation and maintenance of the commercial 
system ; 

GENERAL PROVISIONS 


Limitation of expenditures: Under the provisions of this Act no 
greater sum shall be expended, nor shall the United States be obligated 
to expend during the fiscal year 1948, on any reclamation project 
appropriated for herein under the reclamation fund, an amount in 
excess of the sum herein appropriated therefor, nor shall the whole 
expenditures or obligations incurred for all of such projects for the 
fiscal year 1948 exceed the whole amount in the reclamation fund for 
the fiscal year; 

Interchange of appropriations: Ten per centum of the foregoing 
amounts for operation and maintenance projects shall be available 
interchangeably for expenditures on the reclamation projects named ; 
but not more than 10 per centum shall be added to the amount appro- 
priated for any one of said projects, except that should existing works 
or the water supply for lands under cultivation be endangered by 
floods or other unusual conditions, an amount sufficient to make neces- 
sary emergency repairs shall become available for expenditure by 
further transfer of appropriation from any of said projects upon 
approval of the Secretary; 

Total, from reclamation fund, $18,345,750. 


GENERAL FUND, CONSTRUOTION 


For continuation of construction of the following projects in not 
to exceed the following amounts to be immediately available, to 
remain available until expended for carrying out projects including 
the construction of transmission lines) previously or herein author- 
ized by Congress, and to be reimbursable under the reclamation 
law, except as provided in the Act of August 14, 1946 (Public Law 
732), Seventy-ninth Congress: 

ila project, Arizona, $1,400,000; 

Davis Dam project, Arizona-Nevada, $9,700,000; __ ots 

Central Valley project, California: Joint facilities, $690,000; irri- 
gation facilities, $5,622,028; power facilities, Shasta power plant, 
$427,800, Keswick Dam, $100,740, Keswick power plant, $218,040; 
transmission lines, Shasta to Delta, via Oroville and Sacramento, two 
hundred and thirty kilovolt, $256,680, Shasta Dam to Shasta substa- 
tion, two hundred and thirty kilovolt, $1,500,000, Keswick tap line, 
two hundred and thirty kilovolt, $160,000, Contra Costa Canal exten- 
sion, sixty-nine kilovolt, $118,000; substation, Contra Costa, $48,000; 
in all, $9,141,288; — ; ; 

Kings River project, California, $100,000 ; 

Colorado-Big Thompoon pre? Colorado, $9,500,000 ; 

Hungry Horse project, Montana, $2,500,000; ; 

Columbia Basin project, Washington : For continuation of construc- 
tion and for other purposes authorized by the Columbia Basin Project 
Act of March 10, 1943 (57 Stat. 14), $17,500,000; 

Total, general fund, construction, $49,841,288. 
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FORT PECK PROJECT 


Fort Peck project, Montana: For construction of transmission lines, 
substations, and other facilities as may be required by the Bureau of 
Reclamation, as authorized by the Act of May 18, 1938 (16 U. 8. C. 
833), $1,500,000, to be immediately available and to remain available 
until expended. 

MISSOURI RIVER BASIN 


Missouri River Basin (reimbursable except as provided in the Act 
of December 22, 1944 (Public Law 534), Seventy-eighth Congress, 
and the Act of August 14, 1946 (Public Law 732), Seventy-ninth Con- 
gress): For the partial accomplishment of the works to be under- 
taken by the Secretary of the Interior, pursuant to section 9 of the 
Act of December 22, 1944 (Public Law 534) and section 18 of the 
Flood Control Act of 1946 (Public Law 526) (including the construc- 
tion of transmission lines and the purchase of power) and for con- 
tinuing investigations on the general plan of development, $17,000,000, 
to remain available until expended: Provided, That this appropria- 
tion shall be expended, either independently or through or in coopera- 
tion with existing Federal and State agencies. 


COLORADO RIVER DAM FUND 


Boulder Canyon project: For operation, maintenance, and replace- 
ments of the dam, power plant, and other facilities, of the Boulder 
Canyon project, $1,500,000, payable from the Colorado River dam fund. 


ADVANCES TO COLORADO RIVER DAM FUND 


Boulder Canyon project: For continuation of construction of the 
Hoover Dam and incidental works in the main stream of the Colorado 
River at Black Canyon, to create a storage reservoir, and of a 
complete plant and incidental structures suitable for the fullest 
economic development of electrical energy from the water discharged 
from such reservoir; to acquire by proceedings in eminent domain, 
or otherwise, all lands, rights-of-way, and other property necessary 
for such purposes; and for incidental operations, as authorized by 
the Boulder Canyon Project Act, approved December 21, 1928 (43 
U. S. C., ch. 124A), $435,000, to be immediately available and_ to 
remain available until advanced to the Colorado River dam fund. 

Boulder Canyon project (All-American Canal) : For continuation 
of construction of a diversion dam, main canal (and appurtenant 
structures) located entirely within the United States connecting the 
diversion dam with the Imperial and Coachella Valleys in California, 
and distribution and drainage systems; to acquire by proceedings 
in eminent domain, or otherwise, all lands, rights-of-way, and other 
property necessary for such purposes; and for incidental operations 
as authorized by the Boulder Canyon Project Act, approved Decem- 
ber 21, 1928 (48 U.S. C., ch. 12A) ; to be immediately available, and 
to remain available until advanced to the Colorado River dam fund, 
$3,245,000. 


COLORADO RIVER DEVELOPMENT FUND 


_ Colorado River development fund (expenditure account) : For inves- 
tigations of projects for the utilization of waters of the Colorado 
River system in the four States of the upper division, as authorized 
by section 2 of the Boulder Canyon Project Adjustment Act, approved 
July 19, 1940 (54 Stat. 774) , $500,000 from the Calorndo River Astelots 
ment fund (holding account), the unobligated balance of said amount 
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at the end of the fiscal year to revert to the fund: Provided, That no 
part of this appropriation shall be available for the preparation of any 
comprehensive plan or project report the estimates for which are not 
based upon current prices and costs. 


COLORADO RIVER FRONT WORK AND LEVEE SYSTEM 


For operating and maintaining the Colorado River front work and 
levee system in Arizona, Nevada, and California; constructing, im- 
proving, extending, operating, and maintaining protection and drain- 
age works and systems along the Colorado River; controlling said 
river and improving, modifying, straightening, and rectifying the 
channel thereof; and conducting investigations and studies in connec- 
tion therewith; as authorized by Public Law 469, approved June 28, 
1946; $1,000,000, to remain available until expended. 

For the purpose of effecting settlement of war veterans on public 
land reclamation projects and to provide facilities for veteran 
employment in construction and operation of reclamation projects, 
the property, buildings, equipment, material, and acquired lands 
heretofore or hereafter declared surplus at the Yuma Army air base, 
Yuma, Arizona, shall be transferred to the Bureau of Reclamation 
by any Federal agency having custody or ownership, without exchange 
of funds, and to be available for the same purpose and to be disposed 
of in the same manner as the war relocation centers and the prisoner- 
of-war camp transferred to the Bureau of Reclamation in the Interior 
Department Appropriation Act, 1947. 

No part of any construction appropriation for the Bureau of 
Reclamation contained in this Act shall be available for construction 
work by force account, or on a hired-labor basis except for manage- 
ment and operation, maintenance and repairs, engineering and 
supervision, routine minor construction work, or in case of emer- 
gencies, local in character, so declared by the Commissioner of the 
Bureau of Reclamation. 


GEOLOGICAL SURVEY 


For salaries and expenses necessary for the Geological Survey 
including personal services in the District of Columbia; purchase o 
not to exceed one hundred and forty-six and hire of passenger motor 
vehicles and the maintenance and operation of aircrait; and exchange 
of unserviceable passenger and freight vehicles as part payment for 
new freight vehicles; as follows: 

Salaries and expenses: For personal services in the District of 
Columbia, and other expenses, $232,340 ; 

Topographic surveys: For topographic surveys in the United 
States, Alaska, the Virgin Islands, and Puerto Rico, $3,000,000, of 
which not to exceed $475,000 may be expended for personal services 
in the District of Columbia: Provided, That no part of this appropri- 
ation shall be expended in cooperation with States or municipalities 
except upon the basis of the State or municipality bearing all of the 
expense incident thereto in excess of such an amount as is necessary 
for the Geological Survey to perform its share of standard topo- 
graphic surveys, such share of the Geological Survey in no case exceed- 
ing 50 per centum of the cost of the survey: Provided further, That 
$517,000 of this amount shall be available only for such cooperation 
with States or municipalities; 

Geologic surveys: For geologic surveys in the United States and 
chemical and physical researches relative thereto, $2,300,000 of which 
not to exceed $500,000 may be expended for personal services in the 
District of Columbia ; 
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Mineral resources of Alaska: For investigation of the mineral 
resources of Alaska, $250,000, of which not to exceed $85,000 may be 
expended for personal services in the District of Columbia; 

Gaging streams: For gaging streams and determining the water 
supply of the United States, its Territories and possessions, investi- 
gating underground currents and artesian wells and methods of utiliz- 
ing the water resources, $2,625,000, of which not to exceed $10,000 may 
be expended for acquiring lands at gaging stations, and not to exceed 

.. $265,000 may be expended for personal services in the District of 

steerntion ¥h Columbia: Provided, That no part of this appropriation shall be 

expended in cooperation with States or municipalities except upon 

the basis of the State or municipality bearing all of the expense 

incident thereto, in excess of such an amount as is necessary for the 

Geological Survey to perform its share of general water resource 

investigations, such share of the Geological Survey in no case exceed- 

ing 50 per centum of the cost of the investigation: Provided further, 

Limitation. That $1,586,500 of this amount shall be available only for such cooper- 

ation with States or municipalities: Provided further, That no part of 

the funds appropriated in this Dt tde shall be used for the payment, 

directly or indirectly, for the drilling of water wells for the purpose of 

pancertiation of com- supplying water for domestic use: Provided further, That not to exceed. 

$10,000 of this appropriation shall be available for payment of the com- 

pensation and expenses of the person appointed by the President pur- 

suant to Public Law 34, Seventy-ninth Congress, to participate as the 

representative of the United States in the negotiation of a compact 

between the States of Colorado and Kansas relative to the division of 

the waters of the Arkansas River and its tributaries: Provided further, 

That, notwithstanding the provisions of any other law to the contrary, 

the President is authorized to appoint a retired officer of the Army as 

such representative without prejudice to his status as a retired Army 

officer who shall receive such compensation and expenses in addition to 
his retired pay ; 

Classification of lands: For the examination and classification of 
lands with respect to mineral character and water resources as required 
by the public Jand laws and for related administrative operations; 
for the preparation and publication of mineral-land classification and 
water-resources maps and reports; for engineering supervision of 
pore ermits and grants under the jurisdiction of the Secretary; and 

or performance of work for the Federal Power Commission, $245,000, 
of which not to exceed $56,500 may be expended for personal services 
in the District of Columbia; 

Printing and binding, and so forth: For printing and binding, 
including the purchase of reprints of scientific and technical articles 
published in periodicals and journals, $120,000; for preparation of 
ulustrations, $32,000; and for engraving and printing geologic and 
al Shel maps, $237,000; in all, $389,000; 
aus a nes neral leasing: For the enforcement of the provisions of the Acts 
297; 41 Stat. 437, 1363. Of October 20, 1914 (48 U.S. C. 435), October 2, 1917 (30 U. S. C. 

cone 141), February 25, 1920 (30 U.S. C. 181), as amended, and March 
4, 1921 (48 U.S. C. 444), and other Acts relating to the mining and 
recovery of minerals on Indian and public lands and naval petroleum 
reserves, and for necessary related operations; and for every expense 
incident thereto, including supplies, equipment, travel, and the con- 
struction, maintenance, and repair of necessary camp buildings and 
appurtenances thereto, $650,000, of which not to exceed $78,600 may 
be expended for personal services in the District of Columbia ; 

Cooperative advance: To enable the Geological Survey to meet obli- 
sate incurred by it arising from cooperative work pending reim- 

ursement from cooperating agencies; 000, which amount shall 
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be returned to the Treasury not later than six months after the close 
of the fiscal year 1948 out of reimbursements received from cooperating 
agencies; 

During the fiscal year 1948 the head of any department or inde- 
pendent establishment of the Government having finds available for 
scientific and technical investigations within the scope of the functions 
of the Geological Survey may, with the approval of the Secretary, 
transfer to the Geological Survey such sums as may be necessary 
therefor, which sums so transferred may be expended for the same 
objects and in the same manner as sums appropriated herein may be 
expended: Provided, That not to exceed 5 per centum of any of the 
appropriations for the Geological Survey may be transferred to an 
other of such appropriations, but no appropriation shall be increase 
more than 5 per centum thereby. Any such transfer shall be reported 
to Congress in the annual Budget ; 

The Geological Survey is hereby authorized to acquire by transfer 
without exchange of funds, for two years beginnin Thy 1, 1947, from 
the War Department, the Navy Department, or the War Assets Admin- 
istration, equipment, materials, and supplies of all kinds, with an 
appraised value of not to exceed $500,000 from the surplus stores of 
these agencies: Provided, That the authorization in this paragraph 
shall not be construed to deny to veterans the priority accorded to 
them in obtaining surplus property under Public Law 375, approved 
May 3, 1946; 

Tn all, salaries and expenses, Geological Survey, $10,091,340. 


BUREAU OF MINES 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the general 
administration of the Bureau of Mines, including $93,000 for per- 
sonal services in the District of Columbia, and $65,000 for printin, 
and binding, including the purchase of reprints of scientific an 
technical articles published in periodicals on journals, $162,500. 

Operating mine-rescue cars and stations and investigation of mine 
accidents: For expenses necessary for the investigation and improve- 
ment of mine-rescue and first-aid methods and ed acne and the 
teaching of mine safety, rescue, and first-aid methods; investigations 
as to the causes of mine explosions, causes of falls of roof and coal, 
methods of mining, especially in relation to the safety of miners, the 
possible improvement of conditions under which mining operations 
are carried on, the use of explosives and electricity, the prevention 
of accidents, statistical studies and reports relating to mine accidents, 
and other investigations pertinent to the mining industry; including 
the construction of temporary buildings; equipment and supplies; 
travel expenses of employees in attendance at meetings and confer- 
ences held for the purpose of promoting safety and health in the 
mining and allied industries; and not to exceed $92,000 for personal 
services in the District of Columbia, $1,148,000, of which not to 
exceed $500 may be expended for the purchase and bestowal of 
trophies in connection with mine-rescue and first-aid contests. 

Coalnine inspections and investigations : For expenses necessary to 
enable the Bureau of Mines to perform the duties imposed upon it 
by the Act of May 7, 1941 (55 Stat. 177); including not to exceed 
$100,000 for personal services in the District of Columbia; purchase 
in the District of Columbia and elsewhere of furniture and equipment, 
sae | and supplies; operation, maintenance, and repair of motor- 
propelled trucks and other motor vehicles for official use and in trans- 
porting employees between their homes and tempo locations where 
they may be employed and expenses of employees in attendance at 
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meetings and conferences held for promoting safety and health in the 
coal-mining industry; $1,625,000. ; ; 

Testing fuel: For expenses necessary to conduct inquiries and 
scientific and technologic investigations concerning the mining, prepa- 
ration, treatment, and use of mineral fuels, and for investigation of 
mineral fuels belonging to or for the use of the United States, with a 
view to their most efficient utilization; to recommend to various 
departments such changes in selection and use of fuel as may result 
in greater economy, and, upon request of the Director of the Bureau 
of the Budget, to investigate the fuel-burning equipment in use by or 
proposed for any of the departments, establishments, or institutions 
of the United States in the District of Columbia; $400,000, of which 
not to exceed $93,500 may be expended for personal services in the 
District of Columbia. 

Anthracite investigations: For expenses necessary to conduct 
inquiries and scientific and technologic investigations concerning the 
mining, preparation, treatment, and use of anthracite coals; including 
items otherwise properly chargeable to the appropriation “Contingent 
expenses, Department of the Interior”; and not to exceed $7,500 for 
personal services in the District of Columbia, $105,000. 

Anthracite Research Laboratory: For the construction and equip- 
ment of an anthracite research laboratory at Schuylkill Haven, 
Pennsylvania, including not to exceed $25,000 for employment by 
contract, or otherwise, at such rates of compensation as the Secretary 
may determine, of engineers, architects, or firms or corporations 
thereof necessary to design and construct said laboratory; and the 
purchase, maintenance, and operation of not to exceed one passenger 
automobile, $450,000. 

Synthetic liquid fuels: For expenses, without regard to section 3709, 
Revised Statutes, as amended, necessary to carry into effect the Act 
authorizing the construction and operation of demonstration plants to 
produce synthetic liquid fuels from coal, oil shales, agricultural and 
forestry products, and so forth, approved April 5, 1944 (30 U.S. C. 
321-325), neues construction and aequirement of camp and labora- 
tory buildings and equipment, personal services in the District of 
Columbia (not exceeding $100,000) ; purchase of not to exceed two 
passenger motor vehicles; printing and binding; and purchase in 
the District of Columbia and elsewhere of items otherwise properly 
chargeable to the appropriation “Contingent expenses, Department 
of the Interior”, $3,000,000, to remain available until expended: 
Provided, That these funds may be utilized to provide transportation 
between the proposed plants and related facilities and communities 
that provide adequate living accommodations of persons engaged in 
the operation and maintenance of these plants; and for transportation 
to and from schools of pupils who are dependents of such persons: 
Provided further, That pursuant to agreements approved by the 
Secretary, the transportation equipment available to the Bureau of 
Mines may be pooled with that of school districts and other local or 
Federal agencies for use in transporting persons engaged in operation 
and maintenance of these plants, pupils who are dependents of such 
persons, and other pupils, and in the interest of economy the expenses 
of operating such equipment may be shared. 

_ Mineral mining investigations: For scientific and technologic inves- 
tigations concerning the mining, preparation, treatment, and utiliza- 
tion of ores and mineral substances, other than fuels, with a view to 
improving health conditions and increasing safety, efficiency, and 
economy in the mining, quarrying, metallurgical, and other mineral 
industries ; including all equipment, supplies, expenses of travel, and 
not to exceed $40,000 for personal services in the District of 
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Columbia, $440,300: Provided, That no part of this appropriation 
may be expended for an investigation in behalf of any private party. 

nvestigation and development of domestic mineral deposits, except 
fuels: For expenses necessary to enable the Bureau of Mines to 
investigate, develop, and experimentally mine, on public lands and 
with the consent of the owner on private lands, deposits of minerals 
in the United States and its possessions, including surface and subsur- 
face investigations, laboratory tests, the construction, maintenance, 
and repair of necessary camp buildings, core storage facilities, mining 
structures and appurtenances, the lease of lands or buildings; and 
not to exceed $39,200 for personal services in the District of Columbia, 
$1,060,000: Provided, That the Director of the Bureau of Mines, for 
the purposes of this appropriation, is authorized to accept lands, 
buildings, equipment, and other contributions from public or private 
sources and to prosecute projects in cooperation with other agencies, 
Federal, State, or private. 

Coal investigations: For expenses necessary to enable the Bureau 
of Mines to investigate known coal deposits in the United States 
and its possessions; including purchase of not to exceed one passen- 
ger motor vehicle; and items otherwise properly chargeable to the 
appropriation, “Contingent expenses, Department of the Interior”; 
and not to exceed _$7,500 for personal services in the District of 
Columbia; $75,000: Provided, That the Director of the Bureau of 
Mines is authorized to carry on such investigations in cooperation 
with other agencies, Federal, State, or private: Provided further, 
That the said Director is hereby authorized and directed to make 
suitable arrangements with owners of private property upon which 
exploration or development work is performed for payment by such 
owners of a reasonable percentage, as determined by the Secretary 
of the Interior, of the total value of the minerals thereafter produced 
from such property. 

Oil and gas investigations: For inquiries and investigations and 
dissemination of information concerning the mining, preparation, 
treatment, and utilization of petroleum and natural gas, and for 
every expense incident thereto, including purchase of not to exceed 
five passenger motor vehicles; purchase, in the District of Columbia 
and elsewhere of other items otherwise properly chargeable to the 
appropriation “Contingent expenses, Department of the Interior”; 
$600,000, of which not to exceed $41,500 may be expended for per- 
sonal services in the District of Columbia. 

Mining experiment stations: For personal services, purchase of 
not to aaeead four passenger motor vehicles, and other expenses in 
connection with the establishment, maintenance, and operation of 
mining experiment stations, as provided in the Act of March 3, 1915 
(30 U. S. C. 8), $1,060,000, of which not to exceed $38,500 may be 
expended for personal services in the District of Columbia. 

Metallurgical research and pilot plants: For expenses necessary 
to enable the Bureau of Mines to conduct laboratory, pilot plant, and 
demonstration plant tests to establish methods for more effectively 
utilizing the mineral resources in the United States and its posses- 
sions, including the lease of lands or buildings; research on and 
development of processes for production and utilization of metals 
and nonmetallic minerals; construction of buildings to house labora- 
tories, pilot plants, and demonstration plants; and other items other- 
wise properly chargeable to the appropriation “Contingent expenses, 
Department of the Interior”; and not to exceed $29,000 for personal 
services in the District of Columbia; $1,000,000: Provided, That the 
Director of the Bureau of Mines, for the purposes of this appropria- 
tion, is authorized to accept lands, buildings, equipment, and other 
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contributions from public or private sources and to prosecute projects 
in cooperation with other agencies, Federal, State, or private. 

Buildings and grounds, Pittsburgh, Pennsylvania: For care and 
maintenance of buildings and grounds at Pittsburgh and Bruceton, 
Pennsylvania, including personal services, and other expenses requi- 
site for and incident thereto, including not to exceed $8,500 for addi- 
tions and improvements, $140,000. 

Economics of mineral industries: For investigations, and the dis- 
semination of information concerning the economic problems of the 
mining, quarrying, metallurgical, and other mineral industries, with 
a view to assuring ample supplies and efficient distribution of the 
mineral products of the mines and quarries, including studies and 
reports relating to uses, reserves, production, distribution, stocks, con- 
sumption, prices, and marketing of mineral commodities and primary 
products thereof; preparation of the reports of the mineral resources 
of the United States, including special statistical inquiries; purchase 
of furniture and equipment; stationery and supplies; and other neces- 
sary expenses not included in the foregoing, $680,000, of which not to 
exceed $580,000 may be expended for personal services in the District 
of Columbia. 

Helium utilization and research : For expenses necessary to conduct 
inquiries and scientific and technologic investigations concerning 
resources, production, repurification, storage, and utilization of 
helium, independently or in cooperation with other agencies, public 
or private; including purchase of not to exceed one passenger motor 
vehicle; and other items otherwise properly chargeable to the appro- 
priation “Contingent expenses, Department of the Interior”; $90,000, 
including not to exceed $9,000 for personal services in the District of 
Columbia. 

Helium production and investigations: The sums made available for 
the fiscal year 1948 in the Acts making appropriations for the War and 
Navy Departments for the acquisition of helium from the Bureau of 
Mines shall be transferred to the Bureau of Mines on July 1, 1947, for 
operation and maintenance of the plants for the production of helium 
for military and naval purposes, including purchase of eight passenger 
motor vehicles ; the purchase in the District of Columbia and elsewhere 
of items otherwise properly chargeable to the appropriation “Con- 
tingent expenses, Department of the Interior” (not exceedin $5,000) ; 
and $46,500 for personal services in the District of Colatabin® Pro- 
vided, That section 3709, Revised Statutes, as amended, shall not be 
construed to apply to this ppp op ration; or to the appropriation for 
development and operation of helium properties Great fund) in sec- 
tion 3 (c) of the Act of September 1, 1937 (50 U.S. C. 164): Provided 
further, That funds available for the production of helium and the 
development of helium properties may be utilized to provide trans- 
portation between helium plants and related facilities and communi- 
ties that provide adequate living accomodations of persons engaged in 
the operation and maintenance of helium plants; and for transporta- 
tion to and from schools of pupils who are dependents of such per- 
sons: Provided further, That pursuant to agreements approved by the 
Secretary, the tr ortation equipment available to the Bureau of 
Mines may be pooled with that of school districts and other local or 
Federal agencies for use in transporting persons engaged in operation 
and maintenance of helium plants, pupils who are dependents of 
such persons, and other p guitare and in the interest of economy the 
a of operating such equipment may be shared. 

ng the fiscal year 1948 the head of any department or inde- 

ndent establishment of the Government having funds available 
or scientific investigations within the scope of the functions of the 
Bureau of Mines may, with the approval of the Secretary, transfer 
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to the Bureau such sums as may be necessary therefor, which sums 
so transferred may be expended for the same objects and in the same 
manner as sums appropriated herein may be expended. 

The Federal Security Administrator may detail medical officers 
of the Public Health Service for cooperative health, safety, or sani- 
tation work with the Bureau of Mines, and the compensation and 
expenses of the officers so detailed may be paid from the applicable 
appropriations made herein for the Bureau of Mines. 

he Bureau of Mines is authorized, during the fiscal year 1948, 
to sell directly or through any Government agency, including cor- 
porations, any metal or mineral product that may be manufactured 
in pilot plants operated from funds appropriated to the Bureau of 
Mines, and the proceeds of such sales shall be covered into the 
Treasury as miscellaneous receipts. 

The following appropriations herein made to the Bureau of Mines 
shall be available for the hire, maintenance, and operation of air- 
craft: “Operating rescue cars and stations and investigation of 
accidents” ; “Investigation and development of domestic mineral 
deposits, except fuels”; and “Metallurgical research and pilot plants”. 

The Department of Commerce is authorized to transfer to the 
Department of the Interior for the use of the Bureau of Mines, 
without compensation therefor, full jurisdiction, possession, and con- 
trol of the United States Weather Bureau Station at Mount Weather, 
in the counties of Loudoun and Clarke, State of Virginia, together 
with all buildings, improvements, furniture, and fixtures now in or 
upon the land. 

The Bureau of Mines is hereby authorized to acquire by transfer 
without exchange of funds, for three years, beginning July 1, 1947, 
from the War Department, the Navy Department, or the War Assets 
Administration, buildings, equipment, materials, and supplies of all 
kinds with an appraised value of not to exceed $3,000,000 from the 
surplus stores of these agencies, for use in performing its functions 
by the Bureau of Mines or by any office of the Bureau in the United 
States and Alaska: Provided, That the authorization in this para- 
graph for transfer of surplus property to the Bureau of Mines shall 
not be construed to deny to veterans the priority accorded to them 
in obtaining surplus property under Public Law 375, approved May 
3, 1946. 

NATIONAL PARK SERVICE 


Salaries and expenses: For expenses, including personal services 
in the District of Columbia, necessary for the general administration 
of the National Park Service, including $62,500 for printing and 
binding, $711,248, 

Regional offices: For expenses of regional offices, $659,407. 

National parks: For administration, protection, maintenance, and 
improvement of national parks, including necessary protection of the 
area of federally owned land in the custody of the National Park 
Service known as the Ocean Strip and Queets Corridor, adjacent to 
Olympic National Park, Washington, $3,500,000. 

ational monument, historical, and military areas: For adminis- 
tration, protection, maintenance, improvement, and preservation of 
national monuments, historical parks, memorials, historic sites, mili- 
tary parks, battlefields, and cemeteries, including not exceeding $308 
for right-of-way easements across privately owned railroad lands 
necessary for supplying water to the Statue of Liberty National 
Monument, and the maintenance of structures on the former Cape 
Hatteras Light Station Reservation within the Cape Hatteras 
National Seashore Recreational Area project, $1,496,000. 
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Recreational areas: For administration, protection, maintenance, 
and improvement, pursuant to cooperative agreements, of areas 
devoted to recreational use which are under the jurisdiction of other 
Federal agencies, $260,400. ; 

Emergency reconstruction and fighting forest fires: For reconstruc- 
tion, replacement, and repair of roads, trails, bridges, buildings, and 
other physical improvements and of equipment in areas under the 
jurisdiction of the National Park Service that are damaged or 
destroyed by flood, fire, storm, or other unavoidable causes, and for 
fighting or emergency prevention of forest fires in areas administered. 
by the National Park Service, or fires that endanger such areas, includ- 
ing lands in process of condemnation for national park or monument 
purposes, $30,000, together with such sums as may be necessary to be 
transferred upon the approval of the Secretary from the foregoing 
appropriations for the National Park Service, any such diversions of 
appropriations to be reported to Congress in the annual Budget: 
Provided, That the allotment of these funds to the various areas 
administered by the National Park Service as may be required for 
fire-fighting purposes shall be made by the Secretary only after the 
obligation tor the expenditure has been incurred. 

The total of the fore oing amounts shall be available in one fund 
for the National Park Service: Provided, That 5 per centum of the 
foregoing amounts shall be available interchangeably and any such 
diversion of funds shall be reported to Congress in the annual Budget. 

Investigation and purchase of water rights: For the investigation 
and establishment of water rights, including the acquisition thereof 
or of lands or interests in lands or rights-of-way for use and protection 
of water rights necessary or beneficial in the administration and ublic 
use of areas under the jurisdiction of the National Park Service, to 
remain available until expended, $15,000. 

Travel Bureau: For expenses necessary in carrying out the Act of 
July 19, 1940 (16 U. S. C. 18), including personal services in the 
District of Columbia; participation by the Travel Bureau in interna- 
tional expositions and conferences dealing with travel; and printing 
and binding; $75,000. 

Recreational demonstration areas: For administration, protection, 
aaa and maintenance of recreational demonstration areas, 

30,000. 

Salaries and expenses, National Capital parks: For administration, 
protection, maintenance, and uinprovement of the Arlington Memorial 
Bridge, George Washington Memorial Parkway, monuments and 
memorials in the District of Columbia and area adjacent thereto, Lee 
Mansion, Battleground National Cemetery, Chopawamsic Park, Ches- 
apeake and Ohio Canal, Federal parks in the District of Columbia, 
and other Federal lands authorized by the Act of May 29, 1930 (46 
Stat. 482), including the pay and allowances in accordance with the 
provisions of the Act of Way 27, 1924 (43 Stat. 174), as amended, 
of the United States park police force, purchase of revolvers and 
ammunition, purchase, cleaning, and repair of uniforms for police, 
guards, and elevator conductors, and equipment, per diem employees 
at rates of pay approved by the Secretary not exceeding current rates 
for similar services in the District of Columbia, stenographic report- 
ing service, carfare, and newspapers (not to exceed $100) , $770,000. 

or investigations and studies of the recreational resources and the 
archeological remains in the river basins of the United States (except 
the Missouri River Basin), includin reports, recommendations, and 
plans, in cooperation with the United States Corps of Engineers and 
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the Bureau of Reclamation pursuant to the provisions of cooperative 
agreements, and including personal services in the District of Colum- 
bia, $121,000. 

Acquisition of lands: For the acquisition of privately owned lands 
or interests therein, including expenses incidental thereto, $200,000, 
to remain available until expended, of which $30,000 shall be for lands 
necessary to the establishment of the George Washington Carver 
National Monument, Missouri, authorized by the Act of July 14, 1943 
(Public Law 148) ; and $170,000 shall be for lands located within the 
authorized boundaries of established areas under the jurisdiction of 
the National Park Service, of which $130,000 shall be available only 
for lands within the Fredericksburg and Spotsylvania County Battle- 
fields Memorial and Gettysburg National Militery Parks; Joshua Tree 
National Monument ; and Glacier, Grand Canyon, Great Smoky Moun- 
tains, Kings Canyon, Lassen Volcanic, Mount Rainier, Olympic, Rocky 
Mountain, Sequoia, Yosemite, and Zion National Parks. 

For the construction, reconstruction, improvement, repair, and 
maintenance of roads, trails, utilities, and buildings without regard 
to the Act of August 24, 1912, as amended (16 U.S. C. 451), includ- 
ing personal services in the District of Columbia, $2,150,000, to 
remain available until expended, of which $1,415,000 shall be for 
roads and trails as authorized by section 10a of the Act of December 
20, 1944 (Public Law 521), and the maintenance of road sections 
specifically authorized by the Act of August 7, 1946 (Public Law 
633) ; and $735,000 for the construction and repair of buildings and 
utilities not otherwise provided for, including completion of the 
acquisition of rights-of-way and construction of a water supply line 
partly outside of the boundaries of Mesa Verde National Park as 
authorized by said Act of August 7, 1946. 

Appropriations herein made for the national parks, national monu- 
ments, and other reservations under the jurisdiction of the National 
Park Service, shall be available for the giving of educational lectures 
therein and vicinity; for the services of field employees in coopera- 
tion with such nonprofit scientific and historical societies engaged in 
educational work in the various parks and monuments as the Secre- 
tary may designate; for travel expenses of employees attending 
Government camps for training in forest-fire prevention and sup- 
pression and the Federal Bureau of Investigation National Police 
Academy, and attending Federal, State, or municipal schools for 
training in building fire prevention and suppression; for necessary 
local transportation and subsistence in kind of persons selected for 
employment or as cooperators, serving without other compensation 
while attending fire-protection training camps; and for official tele- 
phone service in the field in the case of official telephones installed 
In private houses when authorized under regulations established by 
the Secretary. 

Appropriations available to the National Park Service shall be 
available for the purchase of not to exceed forty, and hire of passen- 
ger motor vehicles, 


FISH AND WILDLIFE SERVICE 


SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary in conducting investigations and carrying 
out the work of the Service, including cooperation with Federal, State, 
county, or other agencies or with farm bureaus, organizations, or 
individuals, as follows: 
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General administrative expenses: For general administrative pur- 
poses, including personal services in the District of Columbia, $246,470, 
of which sum $30,000 shall be available for printing and binding, 
including the purchase of reprints of scientific and technical articles 
published in periodicals and journals and the publication of bulletins 
which shall be adapted to the interests of the people of the different 
sections of the country, an equal proportion of four-fifths of the 
bulletins to be delivered to or sent out under addressed franks fur- 
nished by the Senators, Representatives, and Delegates in Congress 
as they may direct. : . . 

Propagation of food fishes: For maintenance, repair, alteration, 
improvement, equipment, and operation of fish-cultural stations, 
including the erection of necessary buildings and other structures; 
propagation and distribution of food fishes and fresh-water mussels; 
development, recommendation, and application of means, including 
the construction of devices, to assure natural propagation and maxi- 
mum survival of hatchery and other fishes; purchase, collection, and 
transportation of specimens and other expenses incidental to the 
maintenance and operation of aquarium, $1,344,850. 

Operation and maintenance of fish sereens: For operation and 
maintenance, in cooperation with the Bureau of Reclamation and 
the Bureau of Indian Affairs, or either, of fish screens and ladders on 
Federal irrigation projects, and for the conduct of investigations and 
surveys, the preparation of designs, and for determining the require- 
ments for fish ways and other fish protective devices at dams constructed 
under licenses issued by the Federal Power Commission, $36,300. 

Investigations respecting food fishes: For investigations and studies 
into the cause of the decrease of food fishes, and other aquatic and 
plant resources, in connection therewith, and of means of securing a 
maximum sustained yield from such resources, including not to exceed 
$20,000 to investigate and eradicate the predatory sea lampreys of the 
Great Lakes as authorized by joint resolution of August 8, 1946, Public 
Law 672; and maintenance, repair, improvement, equipment, and oper- 
ation of fishery-experiment and biological stations, $790,040. 

Commercial fisheries: For collection and compilation of fisher. 
statistics and related information; conducting investigations an 
studies of methods and means of capture, preservation, utilization, and 
distribution of fish and aquatic plants and products thereof, includin, 
investigation, study and research with respect to the utilization o 
packed sardines and the development of methods and procedures 
which should be employed in improving the quality and appearance 
of packed sardines; maintenance, repair, alteration, improvement, 
equipment, and operation of laboratories and vessels; and enforcing 
the applicable provisions of the Act authorizing associations of 
producers of aquatic products (15 U. S. C. 521); including contract 
lemearapbte reporting services, $225,000. 

Fishery market news service: For collecting, publishing, and dis- 
tributing, by telegraph, mail, or otherwise, information on the fishery 
industry, market supply and demand, commercial movement, location, 
disposition, and market prices of fishery products, $125,000. 

Alaska fisheries: For protecting the seal, sea otter, and other fish- 
eries of Alaska, including the furnishing of food, fuel, clothing, and 
other necessities of life to the natives of the Pribilof Islands of 
Alaska; construction, improvement, repair, and alteration of build- 
ings and roads, and subsistence of employees while on said islands; 
and contract stenographic reporting service, $850,000. 

Alaska fur-seal investigations: For investigations of Alaska fur 
seals pursuant to the Act of February 26, 1944 (16 U.S. C. 6313), 
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Enforcement of Black Bass and Whaling Treaty Acts: For enforce- 
ment of the Act of July 2, 1930, and the Act of May 1, 1936 (16 U.S. C. 
851-855, 901-915), $29,400. 

Biological investigations: For biological investigations of the 
relations, habits, geographic distribution, and migration of animals, 
including the resources thereof, and plants, and the preparation of 
maps of the life zones; for investigations of the relations of wild 
animal life to forests, under section 5 of the Act approved May 22, 
1928 (16 U. S. C. 581d) ; for investigations, experiments, and demon- 
strations, independently or in cooperation with other agencies or 
individuals, in developing and applying methods for the control of 
damage to agricultural and horticultural crops by birds, and for 
eee of the wildlife resources of the Territory of Alaska, 

58,450. 

Control of predatory animals and injurious rodents: For investi- 
gations and demonstrations in destroying animals injurious to 
agriculture, horticulture, forestry, animal husbandry, and wild game, 
and in protecting stock and other domestic animals through the 
suppression of rabies and other diseases in predatory wild animals as 
authorized by law (7 U.S. C. 426), including not to exceed $3,000 for 
the purchase of printed bags, tags, and labels; and for repairs, addi- 
tions, and installations in and about the grounds and buildings of 
the game-management supply depot and laboratory at Pocatello, 
Idaho, including purchase, transportation, and handling of supplies 
and materials for distribution from said depot to other projects, in 
accordance with the provisions of the Act approved June 24, 1936 
(16 U.S. C. 667), $900,000. 

Protection of Migratory birds: For the enforcement of the Migra- 
tory Bird Treaty Act of July 3, 1918, as amended, to carry into effect 
the treaty with Great Britain and the convention between the United 
States and the United Mexican States (16 U. S. C. 703-711); for 
cooperation with local authorities in the protection of migratory birds, 
including necessary investigations; for the enforcement of the Act 
for the protection of the bald eagle (16 U. S. C. 668-668d) ; for the 
enforcement of sections 241-244 of the Act approved March 4, 1909, 
as amended (18 U. S. C. 391-394), and for the enforcement of section 
1 of the Act approved May 25, 1900 (16 U. S. C. 701), including 
necessary investigations, $350,000, of which not to exceed $10,000 may 
be expended in the discretion of the Secretary for the purpose of 
securing information concerning violations of the laws for the enforce- 
ment ar which this appropriation is made available. 

Enforcement of Alaska game law: For the enforcement of the Act 
of January 18, 1925, as amended (48 U. S. C. 192-211), $175,000, 
of which not to exceed $10,000 may be expended in the discretion of 
the Secretary for the purpose of securing information in connection 
with and for the prosecution of violators of the law for the enforce- 
ment of which this appropriation is made available. 

Maintenance of mammal and bird reservations: For the adminis- 
tration, protection, and maintenance of mammal and bird reserva- 
tions and the maintenance and protection of game introduced into 
suitable localities on public lands, under supervision of the Fish and 
Wildlife Service, including construction of fencing, wardens’ quar- 
ters, shelters for animals, landings, roads, trails, bridges, ditches, 
telephone lines, rockwork, bulkheads, repair of damage to public 
mone within reservation areas occasioned by authorized operations 
of the Fish and Wildlife Service, and other improvements necessary 
for economical administration; for the purchase, capture, and trans- 
portation of game for national reservations; and for the maintenance 
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of the herd of long-horned cattle on the Wichita Mountains Wildlife 
Refuge, $900,000. : ; 

River basin studies: For investigations and studies to determine 
the effects on fish and wildlife resources of proposed developments 
of river basins of the United States (except the Missouri River 
Basin), and for the preparation of reports thereon in accordance 
with the Act of March.10, 1934 (16 U. S. C. 661-666), as amended, 
$200,000. 

In all, salaries and expenses, $6,492,810. 


MIGRATORY BIRD CONSERVATION FUND 


For carrying into effect section 4 of the Act of March 16, 1934, 
as amended (16 U. S. C. 718-718h), an amount equal to the sum 
received during the fiscal year 1948 from the proceeds from the sale 
of stamps, to be warranted monthly and to remain available until 
expended; and in addition thereto an amount equal to the unobli- 
gated balance on June 30, 1947, of the total of the proceeds received 
from the sale of stamps prior to July 1, 1947, also to remain available 
until expended and to be available for the payment of obligations 
chargeable against appropriations heretofore made. 


FEDERAL AID IN WILDLIFE RESTORATION 


For carrying out the provisions of the Act of September 2, 1987, 
as amended (16 U. S. C. 669-669j), an amount equal to the sum 
credited during the fiscal year 1947 to the special fund created by 
said Act: Provided, That not exceeding 20 per centum of the amount 
allocated to any State shall be available for the construction of 
improvements, 

Total, Fish and Wildlife Service, $6,492,810, and in addition thereto, 
funds made available under the Migratory Bird Conservation Fund 
and the fund for Federal Aid in Wildlife Restoration, of which 
amounts not to exceed $1,082,700 may be expended for departmental 
personal services, including such services in the District of Columbia. 
Funds available for the work of the Fish and Wildlife Service shall 
be available for the purchase of not to exceed fifty passenger motor 
vehicles; hire, maintenance, and operation of aircraft; the installation 
and operation of telephones in Government-owned residences, apart- 
ments, or quarters occupied by employees of the Fish and Wildlife 
Service; providing by purchase, construction, or otherwise, facilities 
incident to such public recreational uses of wildlife refuges as are not 
inconsistent with the primary purposes of such refuges; newspapers 
(not to exceed $100) plans and specifications for vessels, or for 
contract personal services for the preparation thereof without regard 
to section 3709, Revised Statutes, as amended (41 U.S. C. 5); and 
rations for officers and crews of vessels; and for the expenditure from 
appropriations available for the purchase of lands of not to exceed 
$1 for each option to purchase any tract of land. Reimbursements 
for the cost of supplies and materials and the transportation and 
handling thereof issued from central warehouses authorized to be 
established by the Act of June 24, 1936 (16 U. S. C. 667), may be 
credited to the appropriation current at the time supplies and 
materials are allotted, assigned, or issued, or at the time such reim- 
bursements are received. Not to exceed 5 per centum of the foregoing 
amounts for expenses of the Fish and Wildlife Service shall be 
available interchangeably for expenditure on the objects included 
within the peeps expenses of said Service, but no more than 5 per 
centum shall be added to any one item or appropriation. The War 
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and Navy Departments, the Civil Aeronautics Administration, and 
the War Assets Administration are authorized to transfer to the Fish 
and Wildlife Service aircraft for replacement purposes only (but 
not necessarily of the same size or type or at the same locations), and 
such other equipment, materials, and supplies (with an appraised 
value of not to exceed $500,000), surplus to the needs of such agencies, 
as may be required by said Service, such transfers to be without charge 
therefor; and in addition the Navy Department, the Coast Guard, and 
the Maritime Commission are authorized to transfer without charge 
therefor vessels for replacement purposes only (but not necessarily 
of the same size or type or at the same locations) marine engines, parts 
and accessories surplus to the needs of such agencies: Provided, That 
the authorization in this paragraph shall not be construed to deny to 
veterans the priority accorded to them in obtaining surplus property 
under Public Law 375, approved May 3, 1946. 


GOVERNMENT IN THE TERRITORIES 


TERRITORY OF ALASKA 


Hor necessary expenses of the offices of the Governor and the Secre- 
tary, including salaries of the Governor and Secretary; printing 
and binding; maintenance, repair, and preservation of Governor’s 
house and grounds, $60,000, to be expended under the direction of the 
Governor. 

For the establishment and maintenance of public schools, Territory 
of Alaska, $50,000: Provided, That expenditures hereunder shall not 
exceed the aggregate receipts covered into the Treasury in accordance 
with section 4 of the Permanent Appropriation Repeal Act, 1934. 

Insane of Alaska: For care and custody of persons legally adjudged 
insane in Alaska, including compensation and travel expenses of medi- 
cal supervisor, transportation, burial, and other expenses, $334,700: 
Provided, That authority is granted to the Secretary to pay from 
this appropriation to the Sanitarium Company, of Portland, Grscon: 
or to other contracting institution or institutions, for the care and 
maintenance of Alaskan insane patients during the fiscal year 1948: 
Provided further, That so much of this sum as may be required shall 
be available for all recent expenses in ascertaining the residence 
of inmates and in returning those who are not legal residents of Alaska 
to their legal residence or to their friends, and the Secretary shall as 
soon as practicable, return to their places of residence or to their 
friends all inmates not residents of ih lacie at the time they became 
insane, and the commitment papers for any person hereafter adjudged 
insane shall include a statement by the committing authority as to the 
legal residence of such person. 

For the construction, repair, and maintenance of roads, tramways 
bridges, and trails, Territory of Alaska, $130,000, to be available unti 
expended: Provided, That expenditures hereunder shall not exceed 
the aggregate receipts covered into the Treasury in accordance with 
section 4 of the Permanent Appropriation Repeal Act, 1934. 

For the construction, repair, and maintenance of roads, tramways, 
buildings, ferries, bridges, and trails, Territory of Alaska, to be 
expended under the provisions of the Act approved June 30, 1932 
(48 U. S. C. 321a-32ic), including surveys and plans for new road 
construction ; services as authorized by section 15 of the Act of August 
2, 1946 (Public Law 600), for the preparation of plans and specifica- 
tions for buildings; and printing and_ binding, $3,750,000. __ 

Richardson Highway : For continuation of construction of Richard- 
son Highway, Alaska, $250,000. 
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The Alaska Railroad: In addition to all amounts received by the 
Alaska Railroad during the fiscal year 1948, there is hereby appro- 
priated $4,000,000 which shall be available, and continue available 
until expended, for expenses necessary for the authorized work of 
the Alaska Railroad, including maintenance, operation, and improve- 
ments of railroads in Alaska; maintenance and operation of river 
steamers and other boats on the Yukon River and its tributaries in 
Alaska; operation and maintenance of ocean-going or coastwise 
vessels by ownership, charter, or arrangement with other branches 
of the Government service, for the purpose of providing additional 
facilities for the transportation of freight, passengers, or mail, when 
deemed necessary, for the benefit and development of industries 
and travel affecting territory tributary to the Alaska Railroad; 
maintenance and operation of lodges, camps, and transportation 
facilities for the accommodation of visitors to Mount McKinley 
National Park; payment of amounts due connecting lines; payment 
of compensation and expenses as authorized by section 42 of the 
Act of September 7, 1916 (5 U. S. C. 793), to be reimbursed as 
therein provided: Provided, That not to exceed $6,575 of this fund 
shall be available for personal services in the District of Columbia 
during the fiscal year 1948, and no one other than the general man- 
ager of said railroad, and one assistant general manager at not to 
exceed $9,000 per annum, shall be paid an annual salary out of this 
fund of more than $8,500: Provided further, That not to exceed 
$15,000 of such fund shall be available for printing and binding: 
Provided further, That in addition to the amount herein appro- 
priated the Secretary of the Interior is hereby authorized to incur 
obligations and enter into contracts for additional work, materials 
and equipment not exceeding a total of $15,000,000: Provided fur- 
ther, That in the operation of the facilities of the Alaska Railroad, 
the War Department or any other agency of the United States 
Government having title thereto is authorized to transfer regardless 
of present location and without charge to the Alaska Railroad, 
materials, roadway and bridge maintenance, and other necessary 
equipment, locomotives and spare parts, shop facilities and machin- 
ery, supplies, rolling stock, buildings, and docks, surplus to its needs 
and which may be certified by the Department of the Interior as 
necessary for the improvement, maintenance, or operation of the 
Alaska Railroad: Provided further, That the authorization in this 
paragraph for transfer of surplus property to the Alaska Railroad 
shall not be construed to deny to veterans the priority accorded to 
them in obtaining surplus property under Public Law 375, approved 
May 3, 1946. 

he following appropriations herein made shall be available for 
the hire, maintenance, and operation of aircraft: “Salaries and 
expenses, Governor and Secretary, Territory of Alaska”; “Construc- 
tion and maintenance of roads, bridges, and trails, Alaska”; “Recon- 
struction and improvement of Richardson Highway, Alaska”: and 
“Alaska Railroad appropriated fund”. 


TERRITORY OF HAWAIL 


_ For expenses of the offices of the Governor and the Secretary, includ- 
Ing salaries of the Governor, the Secretary $7,342, and the private 
secretary to the Governor, $4,996; for printing and binding; travel 
expenses of the Governor; and $935 for temporary clerk hire: $25,300 
to be expended by the Governor. i ie: 
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GOVERNMENT OF THE VIRGIN ISLANDS 


_For salaries of the Governor and employees incident to the execu- 
tion of the Acts of March 3, 1917 (48 U.S. C. 1891), and June 22, 
1936 (48 U.S. C. ee printing and binding; repair, preservation 
and care of Federal buildings and furniture, purchase of water, and 
other necessary miscellaneous expenses, purchase of not to exceed 
two passenger motor vehicles, and not to exceed $6,000 for personal 
services, household equipment and furnishings, fuel, ice, and elec- 
tricity necessary in the operation of Government House at Saint 
Thomas and Government House at Saint Croix, $216,100, to be 
expended by and under the direction of the Governor. 

For necessary expenses of the agricultural station in the Virgin 
Islands, $46,300, to be expended by and under the direction of the 
Governor. 

Municipal government of Saint Croix: For defraying the deficit 
in the treasury of the municipal government of Bat Crom, Virgin 
Islands, because of the excess of current expenses over current revenues 
for the fiscal year 1948, $140,000, to be paid in monthly installments. 


GENERAL PROVISIONS 


Sxc. 2. Appropriations herein made shall be available for the pur- 
chase of vehicles generally known as quarter-ton or half-ton pick-up 
trucks and as station wagons without such vehicles being considered 
as passenger motor vehicles. 

EC. 3. Notwithstanding any provision of law to the contrary, aliens 
may be employed during the fiscal year 1948 in the field service of the 
Department for periods of not more than thirty days in cases of emer- 
gency caused by fire, flood, storm, act of God, or ahotate. 

Src. 4. Appropriations herein made for the following bureaus and 
offices shall be available for expenses of attendance of officers and 
employees at meetings or conventions of members of societies or asso- 
ciations concerned with their work in not to exceed the amounts 
indicated : Office of the Secretary, $600; Oil and Gas Division, $100; 
Bureau of Land Management, $300; Bureau of Indian A ffairs, $1,000: 
Bureau of Reclamation, $6,000; Geological Survey, $2,000; Bureau of 
Mines, $2,000; National Park Service, $1,000; Fish and Wildlife 
Service, $1,750; and soil and moisture conservation operations (all 
bureaus) , $500. 

Sec. 5. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a member 
of an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or is a member of an organization that advocates, the overthrow of 
the Government of the United States by force or violence: Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not contrary to 
the provisions of this section engaged in a strike against the Govern- 
ment of the United States, is not a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person does not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or who is a member of an organ- 
ization of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the 
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Government of the United States by force or violence and accepts 
employment the salary or wages for which are paid from any appro- 
priation contained in this Act shall be guilty of a felony and, upon 
conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not 
more than one year, or both: Provided further, That the above penalty 
clause shall be in addition to, and not in substitution for, any other 
provisions of existing law: Provided further, That in cases of emer- 
gency, caused by fire, flood, storm, act of God, or sabotage, persons 
may be employed for periods of not more than thirty days and be 
paid salaries and wages without the necessity of inquiring into their 
membership in any organization. 

Sxc. 6. No part of any appropriation contained in this Act shall be 
used directly or indirectly by way of wages, salaries, per diem or 
otherwise, for the performance of any new administrative function or 
the enforcement or issuance of any rule or regulation occasioned by 
the establishment of the Jackson Hole National Monument as described 
in Executive Proclamation Numbered 2578, dated March 15, 1943. 

Sec. 7. Limitations on amounts to be expended for personal services 
under appropriations in this Act shall not apply to lump-sum leave 
payments pursuant to the Act of December 21, 1944 (Public Law 525). 

Sec. 8. "Notwithstanding the provisions of Reorganization Plan 
Numbered 3 of 1946, no part of any appropriation contained in this 
Act shall be used, transferred, or allocated for the expenses or salaries 
of any regional, field, or other office or committee to perform any func- 
tion of the Bureau of Land Management now being performed in the 
District of Columbia, or for the transfer or removal of any functions 
or duties of the said Bureau, including tract books heretofore held 
and administered in the District of Columbia, out of the District of 
Columbia, unless specific approval therefor has been given by the 
Congress prior to the establishment of such office or committee or 
prior to such transfer or removal. 

Sec. 9. Appropriations herein made shall be available for payment 
of dues, when authorized by the Secretary, for library membership in 
societies or associations which issue publications to members only or 
at a price to members lower than to subscribers who are not members. 

Sec. 10. Appropriations in this Act shall be available for health 
mailers pees as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public 

aw 658). 

Szc. 11. Not to exceed a total of $1,000,000 of the appropriations 
contained in this Act shall be available for expenditure for the com- 
pensevion of employees engaged in personnel work: Provided, That 

or purposes of this section employees will be considered as engaged in 
personnel work if they spend half time or more on personnel adminis- 
tration consisting of recruitment and appointments, placement, posi- 
tion classification, training, and employee relations. 


TITLE II—SURPLUS APPROPRIATION RESCISSION 


The appropriation in the sum of $450,000 for construction and 
equipment of an Anthracite Research Laboratory, contained in the 
“Interior Department Appropriation Act, 1947”, under the heading 
“Bureau of Mines”, is hereby carried to the surplus fund and covered 
into the Treasury immediately upon the approval of this Act. 

_. This Act may be cited as the “Interior Department Appropriation 
Act, 1948”. 


Approved July 25, 1947, 
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[CHAPTER 338] 
AN ACT 


Authorizing the Comptroller General of the United States to allow credits to and 
relieve certain disbursing and certifying officers of the War and Navy Depart- 
ments in the settlement of certain accounts. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comptroller 
General of the United States be, and he hereby is, authorized, through 
such officer as he may designate, and within two years from the passage 
of this Act, (a) to relieve disbursing and certifying officers, including 
special disbursing agents of the War and Navy Departments, from 
accountability or responsibility for losses, occurring between Septem- 
ber 8, 1939, to July 1, 1946, of funds, or of accounts, papers, records, 
vouchers, or data pertaining to said funds, for which said officers or 
agents were accountable or responsible; and (b) to allow credits, in 
the settlement of accounts of said officers or agents, for payments made 
in good faith on public account during said period, notwithstanding 
failure to comply with the requirements of existing law or regulations 
pursuant thereto: Provided, That in cases of losses or payments involv- 
ing more than $2,500 the Comptroller General shall exercise the author- 
ity herein only upon the written recommendation of the Secretary of 
War or the Secretary of the Navy, which recommendation shall be con- 
curred in by the Attorney General if the amount exceeds $10,000 and 
which recgmmendation shall also set forth the facts relative to such loss 
or payment and shall state that such transaction, expenditure, loss, or 
payment appears to be free from fraud or collusion and incurred or 
made in good faith: Provided further, That the Comptroller General 
in all cases shall certify that such transaction, expenditure, loss, or 
payment appears to be free from fraud and collusion and incurred or 
made in good faith. 


Approved July 26, 1947. 


[CHAPTER 339] 
AN ACT 


To extend provisions of the Bankhead-Jones Farm Tenant Act and the Soil 
Conservation and Domestic Allotment Act to the Virgin Islands. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sections of title IV of the Bankhead-Jones Farm Tenant Act, as 
amended, except insofar as they affect title III of the Bankhead-Jones 
Farm Tenant Act, as amended, are hereby amended as follows: 

(a) Subsection (b) of section 41 is amended to read: “The Secre- 
tary may administer his power and duties under this Act through 
such area finance, State, and local offices in the United States and in 
the Territories of Alaska and Hawaii and in Puerto Rico and the 
Virgin Islands as he determines to be necessary: Provided, That exist- 
ing regional offices shall be liquidated on or before June 30, 1947. 
The Secretary may authorize one office to serve the area composed of 
two or more States (Territories or Puerto Rico and the Virgin Islands) 
if he determines that the volume of business in the area is not suffi- 
cient ‘to justify separate State offices.” 

(b) Section 54 is amended to read: “The provisions of this Act 
shall extend to the Territories of Alaska and Hawaii and to Puerto 
Rico and the Virgin Islands. In the case of Alaska and Puerto Rico 
and the Virgin Islands, the term ‘county’ as used in this Act shall be 
deemed synonymous with ‘Territory’, or any subdivision thereof as 
may be designated by the Secretary, and payments under section 33 
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50 Stat 


20 Stat OF ow, Of this Act shall be made to the Governor of the Territory or to the 


fiscal agent of such subdivision.” 

Sxc. 2. Subsection (a) of section 17 of the Soil Conservation and 

ae 7 & $4 Domestic Allotment Act (49 Stat. 1151), is amended to read as fol- 

lows: “This Act shall apply to the United States, the Territories of 
Alaska and Hawaii, and the possessions of Puerto Rico and the Virgin 
Islands, and, as used in this Act, the term ‘State’ includes Alaska, 
Hawaii, Puerto Rico, and the Virgin Islands.” 

Sec. 3. All Acts or parts of Acts in conflict herewith are hereby 
repealed. 


Approved July 26, 1947. 


[CHAPTER 340] 
July 26, 1947 AN ACT ; 
[S, 753] To authorize the Secretary of the Interior to defer the collection of certain irriga- 


tion construction charges against lands under the Flathead Indian irrigation 
project. 


— Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
tigation projec" United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing any provisions of the Act entitled “An Act to authorize the Secre- 
tary of the Interior to investigate and adjust irrigation charges on 
irrigation lands within projects on Indian reservations, and for other 
ge.” ©: $855 purposes”, approved June 22, 1936 (49 Stat. 1808), the Secretary of 
38ve PB 3 BE : ’ spaecyiher a M 
the Interior is authorized and directed to defer the collection of irri- 
gation construction charges on the Flathead Indian irrigation project 
until January 1, 1949. 


Approved July 26, 1947. 


{Publie Law 250] 


[CHAPTER 341] 
JOINT RESOLUTION 


To provide for the appointment of Robert V. Fleming as a member of the Board 
of Regents of the Smithsonian Institution. 


July 26, 1947 
{H. J. Res. 250] 
[Public Law 251] 


Board of Regents ot, esolved by the Senate and House of Representatives of the United 
Smithsonian Institu. States of America in Congress assembled, That the vacancy in the 
eon: Board of Regents of the Smithsonian Institution, of the class other 

than Members of Congress, caused by the resignation of Frederic A. 

Delano, be filled by the appointment of Robert V. Fleming, a citizen 

of the District of Columbia, for the statutory term of six years. 
Approved July 26, 1947. 


(CHAPTER 342} 
July 26, 1947 AN ACT 
(H.R. 3864] __ To amend the District of Columbia Unemployment Compensation Act with 
{Public Law 252} respect to contribution rates after termination of military service. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

saeas United States of America in Congress assembled, That section 3 (c) 
D.C. Code, Supp. (4) of the District of Columbia Unemployment Compensation Act, 

V, §46-308 (¢) (4). as amended, is amended by adding at the end thereof the following: 

“(iv) Conrripction Rates Arrer TERMINATION oF Mrurrary Srrv- 

1ce.—When the Board finds that the continuity of an employer’s 

employment experience has been interrupted solely by reason of one 

or more of the owners, officers, managers, partners, or majority stock- 

holders of such employer’s employing enterprise having served in the 

armed forces of the United States of America or any of its allies 

during a time of war, such employer’s employment experience shall 

be deemed to have been continuous throughout the period that such 
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individual or individuals so served in such armed forces, including 
the period up to the time it again resumes the status of an employer 
liable for contributions under this Act, provided it resumes such status 
within two years from the date of discharge of such individual or 
individuals or from the date of the termination of such war, which- 
ever date is the earlier. For the purposes of this paragraph (iv), in 
determining an employer’s contribution rate his average annual pay 
roll shall be the average of his last three annual pay rolls.” 

Sec. 2. Section 3 (a) (9) (b) of the District of Columbia Unem- 
ployment Compensation Act is hereby amended to read as follows: 

“(b) The term ‘average annual pay roll’, except for the purposes 
of paragraph (4) ey) of this subsection, means the average of the 
annual pay rolls of any employer for the three consecutive twelve- 
month periods ending ninety days prior to the computation date;”. 

Sec. 3. The amendments made by this Act shall be effective with 
respect to employment on or after July 1, 1943. The amount of any 
contributions or interest thereon paid to the Board by any employer 
in excess of the amount such employer would have been required to 
pay if the amendments made by this Act had been in effect on and 
after July 1, 1948, shall, for the purposes of section 4 (1) of the Dis- 
trict of Columbia Unemployment Compensation Act, be subject to 
adjustment against subsequent contributions by him. Notwithstand- 
ing the period of limitation prescribed in such section 4 (i), the 
employing unit which paid such excess amount of contributions or 
interest thereon may make application under such section 4 (i) within 
one ‘hee after the date of the enactment of this Act for an adjustment 
thereof. 


Approved July 26, 1947. 


[CHAPTER 343] 
AN ACT 


To promote the national security by providing for a Secretary of Defense; for a 
National Military Establishment; for a Department of the Army, a Department 
of the Navy, and a Department of the Air Force; and for the coordination of the 
activities of the National Military Establishment with other departments and 
agencies of the Government concerned with the national security. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


SHORT TITLE 
That this Act may be cited as the “National Security Act of 1947”. 


TABLE OF CONTENTS 
See. 2. Declaration of policy. 
TiTLE I—CooRDINATION FoR NATIONAL SECURITY 


See. 101. National Security Council. 
Sec. 102. Central Intelligence Agency. 
See, 103. National Security Resources Board. 


TiTte II—-THeE NarionaL Mmitary ESTABLISHMENT 


See. 201. National Military Establishment. 
Sec. 202. Secretary of Defense. 

Sec, 208. Military Assistants to the Secretary. 
Sec. 204. Civilian personnel. 

Sec. 205. Department of the Army. 

Sec. 206. Department of the Navy. 

See. 207. Department of the Air Force. 

Sec. 208. United States Air Force. 

Sec. 209. Effective date of transfers. 
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Sec. 210. War Council. 

Sec. 211. Joint Chiefs of Staff. 

Sec. 212. Joint staff. 

Sec. 213. Munitions Board. 

Sec. 214. Research and Development Board. 


Tirte [II—MiusceLLaNrous 


Sec. 301. Compensation of Secretaries, 

Sec. 302. Under Secretaries and Assistant Secretaries. 
Sec. 303. Advisory committees and personnel. 
Sec. 304. Status of transferred civilian personnel. 
Sec. 305. Saving provisions. 

Sec. 306. Transfer of funds. 

Sec. 307. Authorization for appropriations. 

Sec. 308. Definitions. 

See. 309. Separability. 

Sec. 310. Effective date. 

See. 311. Succession to the Presidency. 


DECLARATION OF POLICY 


Sec. 2. In enacting this legislation, it is the intent of Congress to 
provide a comprehensive program for the future security of the United 
States; to provide for the establishment of integrated policies and 
procedures for the departments, agencies, and functions of the Govern- 
ment relating to the national security ; to provide three military depart- 
ments for the operation and administration of the Army, the Navy 
(including naval aviation and the United States Marine Corps), and 
the Air Force, with their assigned combat and service components; 
to peovade for their authoritative coordination and unified direction 
under civilian control but not to merge them ; to provide for the effective 
strategic direction of the armed forces and for their operation under 
unified control and for their integration into an efficient team of land, 
naval, and air forces. 


TITLE I—COORDINATION FOR NATIONAL SECURITY 


NATIONAL SECURITY COUNCIL 


Src, 101. (a) There is hereby established a council to be known 
as the National Security Council (hereinafter in this section referred 
to as the “Council”), 

The President of the United States shall preside over meetings of the 
Council: Provided, That in his absence he may designate a member 
of the Council to preside in his place. 

The function of the Council shall be to advise the President with 
respect to the integration of domestic, foreign, and military policies 
relating to the national security so as to enable the military services and 
the other departments and agencies of the Government to cooperate 
more effectively in matters involving the national security. 

The Council shall be composed of the President; the Secretary of 
State; the Secretary of Defense, appointed under section 202; the 
Secretary of the Army, referred to in section 205; the Secretary of 
the Navy; the Secretary of the Air Force, appointed under section 
207; the Chairman of the National Security Resources Board, 
appointed under section 103; and such of the following named officers 
as the President may designate from time to time: The Secretaries 
of the executive departments, the Chairman of the Munitions Board 
appointed under section 213, and the Chairman of the Research and 
Development Board appointed under section 214; but no such addi- 
tional member shall be designated until the advice and consent of 
the Senate has been given to his appointment to the office the holding 
of which authorizes his designation as a member of the Council. 
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(b) In addition to performing such other functions as the President 
may direct, for the purpose of more effectively coordinating the poli- 
cies and functions of the departments and agencies of the Government 
relating to the national security, it shall, subject to the direction of 
the President, be the duty of the Council— 

(1) to assess and appraise the objectives, commitments, and 
risks of the United States in relation to our actual and potential 
military power, in the interest of national security, for the purpose 
of making recommendations to the President in connection 
therewith; and 

(2) to consider policies on matters of common interest to the 
departments and agencies of the Government concerned with the 
national security, and to make recommendations to the President 
in connection therewith. 

(c) The Council shall have a staff to be headed by a civilian 
executive secretary who shall be appointed by the President, and 
who shall receive compensation at the rate of $10,000 a year. The 
executive secretary, subject to the direction of the Council, is hereby 
authorized, subject to the civil-service laws and the Classification 
Act of 1923, as amended, to appoint and fix the compensation of such 
personnel as may be necessary to perform such duties as may be 
prescribed by the Council in connection with the performance of its 
functions. 

(d) The Council shall, from time to time, make such recommenda- 
tions, and such other reports to the President as it deems appropriate 
or as the President may require. 


CENTRAL INTELLIGENCE AGENCY 


Src. 102. (a) There is hereby established under the National Security 
Council a Central Intelligence Agency with a Director of Central 
Intelligence, who shall be the head thereof. The Director shall be 
appointed by the President, by and with the advice and consent of the 
Senate, from among the commissioned officers of the armed services or 
from among individuals in civilian life. The Director shall receive 
compensation at the rate of $14,000 a year. 

(b) (1) Ifa commissioned officer of the armed services is appointed 
as Director then— 

(A) in the performance of his duties as Director, he shall be 
subject to no supervision, control, restriction, or prohibition (mili- 
tary or otherwise) other than would be operative with respect to 
him if he were a civilian in no way connected with the Department 
of the Army, the Department of the Navy, the Department of the 
Air Force, or the armed services or any component thereof; and 

(B) he shall not possess or exercise any supervision, control, 
powers, or functions (other than such as he possesses, or is author- 
ized or directed to exercise, as Director) with respect to the armed 
services or any component thereof, the Department of the Army, 
the Department of the Navy, or the Department of the Air Force, 
or any branch, bureau, unit or division thereof, or with respect to 
any of the personnel (military or civilian) of any of the foregoing. 

(2) Except as provided in paragraph (1), the appointment to the 
office of Director of a commissioned officer of the armed services, and 
his acceptance of and service in such office, shall in no way affect any 
status, office, rank, or grade he may occupy or hold in the armed serv- 
ices, or any emolument, perquisite, right, privilege, or benefit incident 
to or arising out of any such status, office, rank, or grade. Any such 
commissioned officer shall, while serving in the office of Director, 
receive the military pay and allowances (active or retired, as the case 
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may be) payable to a commissioned officer of his grade and length of 
service and shall be paid, from any funds available to defray the 
expenses of the Agency, annual compensation at a rate equal to the 
amount by which $14,000 exceeds the amount of his annual military 
pay and allowances. a ; 

(c) Notwithstanding the provisions of section 6 of the Act of 
August 24, 1912 (37 Stat. 555), or the provisions of any other law, 
the Director of Central Intelligence may, in his discretion, terminate 
the employment of any officer or employee of the Agency whenever 
he shall deem such termination necessary or advisable in the interests 
of the United States, but such termination shall not affect the right 
of such officer or employee to seek or accept. employment in any 
other department or agency of the Government if declared eligible 
for such employment by the United States Civil Service Commission. 

(d) For the purpose of coordinating the intelligence activities of 
the several Government departments and agencies in the interest of 
national security, it shall be the duty of the Agency, under the 
direction of the National Security Council— 

(1) to advise the National Security Council in matters con- 
cerning such intelligence activities of the Government depart- 
ments and agencies as relate to national security; 

(2) to make recommendations to the National Security Council 
for the coordination of such intelligence activities of the depart- 
ments and agencies of the Government as relate to the national 
security ; 

(8) to correlate and evaluate intelligence relating to the 
national security, and provide for the appropriate dissemination 
of such intelligence within the Government using where appro- 
priate existing agencies and facilities: Provided, That the A ency 
shall have no police, subpena, law-enforcement powers, or inter- 
nal-security functions: Provided further, That the departments 
and other agencies of the Government shall continue to collect, 
evaluate, correlate, and disseminate departmental intelligence: 
And provided further, That the Director of Central Intelligence 
shall be responsible for protecting intelligence sources and meth- 
ods from unauthorized disclosure ; 

(4) to perform, for the benefit of the existing intelligence 
agencies, such additional services of common concern as the 

ational Security Council determines can be more efficiently 
accomplished centrally ; 

(5) to perform such other functions and duties related to 
intelligence affecting the national security as the National Security 
Council may from time to time direct. 

(e) To the extent recommended by the National Security Council 
and approved by the President, such intelligence of the departments 
and agencies of the Government, except as hereinafter rovided, 
relating to the national security shall be open to the inspection of the 
Director of Central Intelligence, and euch intelligence as relates to 
the national security and is possessed by such departments and other 
agencies of the Government, except as hereinafter provided, shall be 
made available to the Director of Central Intelligence for correlation, 
evaluation, and dissemination: Provided, however, That upon the 
written request of the Director of Central Intelligence, the Director 
of the Federal Bureau of Investigation shall make available to the 
Director of Central Intelligence such information for correlation, 
evaluation, and dissemination as may be essential to the national 
eres : 

(f£) Effective when the Director first appointed under subsection 
(a) has taken office— 
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(1) the National Intelligence Authority (11 Fed. Reg. 13387, 
1339, February 5, 1946) shall cease to exist; and 

(2) the personnel, property, and records of the Central Intelli- 
gence Group are transferred to the Central Intelligence Agency, 
and such Group shall cease to exist. Any unexpended balances 
of appropriations, allocations, or other funds available or 
authorized to be made available for such Group shall be avail- 
able and shall be authorized to be made available in like manner 
for expenditure by the Agency. 


NATIONAL SECURITY RESOURCES BOARD 


Sec. 108. (a) There is hereby established a National Security 
Resources Board (hereinafter in this section referred to as the 
“Board”) to be composed of the Chairman of the Board and such 
heads or representatives of the various executive departments and 
independent agencies as may from time to time be designated by the 
President to be members of the Board. The Chairman of the Board 
shall be appointed from civilian life by the President, by and with the 
advice and consent of the Senate, and shall receive compensation at the 
rate of $14,000 a year. 

(b) The Chairman of the Board, subject to the direction of the 
President, is authorized, subject to the civil-service laws and the 
Classification Act of 1923, as amended, to appoint and. fix the com- 
pensation of such personnel as may be necessary to assist the Board 
m carrying out its functions. 

(c) It shall be the function of the Board to advise the President 
concerning the coordination of military, industrial, and civilian 
mobilization, including— 

(1) policies concerning industrial and civilian mobilization 
in order to assure the most effective mobilization and maximum 
utilization of the Nation’s manpower in the event of war; 

(2) programs for the effective use in time of war of the 
Nation’s natural and industrial resources for military and civilian 
needs, for the maintenance and stabilization of the civilian econ- 
omy in time of war, and for the adjustment of such economy 
to war needs and conditions; 

(3) policies for unifying, in time of war, the activities of Fed- 
eral agencies and departments engaged in or concerned with 
production, procurement, distribution, or transportation of mili- 
tary or civilian supplies, materials, and products; 

4) the relationship between potential supplies of, and poten- 
tial requirements for, manpower, resources, and productive facili- 
ties in time of war; 

(5) policies for establishing adequate reserves of strategic 
and critical material, and for the conservation of these reserves; 

(6) the strategic relocation of industries, services, government, 
and economic activities, the continuous operation of which is 
essential to the Nation’s security. 

(d) In performing its functions, the Board shall utilize to the 
maximum extent the facilities and resources of the departments and 
agencies of the Government. 


TITLE II—THE NATIONAL MILITARY ESTABLISHMENT 
ESTABLISHMENT OF THE NATIONAL MILITARY ESTABLISHMENT 


Seo. 201. (a) There is hereby established the National Military 
eee and the Secretary of Defense shall be the head 
ereof. 
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(b) The National Military Establishment shall consist of the 
Department of the Army, the Department of the Navy, and the 
Department of the Air Force, together with all other agencies created 
under title II of this Act. 


SECRETARY OF DEFENSE 


Sxo. 202. (a) There shall be a Secretary of Defense, who shall 
be appointed from civilian life by the President, by and with the 
advice and consent of the Senate: Provided, That a person who has 
within ten years been on active duty as a commissioned officer in a 
Regular component of the armed services shall not be eligible for 
appointment as Secretary of Defense. The Secretary of Defense 
shall be the principal assistant to the President in all matters relat- 
ing to the national security. Under the direction of the President 
and subject to the provisions of this Act he shall perform the 
following duties: 

( 5 Establish general policies and programs for the National 
Military Establishment and for all of the departments and 
agencies therein ; 

(2) Exercise general direction, authority, and control over such 
departments ant agencies ; 

(3) Take appropriate steps to eliminate unnecessary duplica- 
tion or oyerlapeine in the fields of procurement, supply, 
transportation, storage, health, and research ; 

(4) Supervise and coordinate the preparation of the budget 
estimates of the departments and agencies comprising the National 
Military Establishment; formulate and determine the budget 
estimates for submittal to the Bureau of the Budget; and super- 
vise the budget programs of such departments and agencies under 
the applicable appropriation Act: 

Provided, That nothing herein contained shall prevent the Secretary 
of the Army, the Secretary of the Navy, or the Secretary of the Air 
Force from presenting to the President or to the Director of the 
Budget, after first so informing the Secretary of Defense, any report 
or recommendation relating to his department which he may deem 
necessary: And provided further, That the Department of the Army, 
the Department of the Navy, and the Department of the Air Force 
shall be administered as individual executive departments by their 
respective Secretaries and all powers and duties relating to such 
departments not pecially conferred upon the Secretary of Defense 
by this Act shall be retained by each of their respective Secretaries. 

b) The Secretary of Defense shall submit annual written reports 
to the President and the Congress covering expenditures, work, and 
accomplishments of the National Military Establishment, together 
with such recommendations as he shall deem appropriate. 

(c) The Secretary of Defense shall cause a seal of office to be made 
for the National Milita Establishment, of such design as the Presi- 
dent shall approve, and judicial notice shall be taken thereof. 


MILITARY ASSISTANTS TO THE SECRETARY 
Src, 203. Officers of the armed services may be detailed to duty 


as assistants and personal aides to the Secretary of Defense, but he 
shall not establish a military staff. 


CIVILIAN PERSONNEL 


Sec. 204. (a) The setneal of Defense is authorized to appoint 
from civilian life not to exceed three special assistants to advise and 
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assist him in the performance of his duties. Each such special assist- 
ant shall receive compensation at the rate of $10,000 a year. 

(b) The Secretary of Defense is authorized, subject to the civil- 
service laws and the Classification Act of 1923, as amended, to appoint 
and fix the compensation of such other civilian personnel as may be 
necessary for the performance of the functions of the National Mili- 
tary Establishment other than those of the Departments of the Army, 
Navy, and Air Force. 


DEPARTMENT OF THE ARMY 


Sec. 205. (a) The Department of War shall hereafter be designated 
the Department of the Army, and the title of the Secretary of War 
shall be changed to Secretary of the Army. Changes shall be made 
in the titles of other officers and activities of the Department of the 
Army as the Secretary of the Army may determine. 

(b) All laws, orders, regulations, and other actions relating to the 
Department of War or to any officer or activity whose title is changed 
under this section shall, insofar as they are not inconsistent with the 
provisions of this Act, be deemed to relate to the Department of the 
Army within the National Military Establishment or to such officer or 
activity designated by his or its new title. 


(c) The term “Department of the Army” as used in this Act shall be 4. 


construed to mean the Department of the Army at the seat of govern- 
ment and all field headquarters, forces, reserve components, installa- 
tions, activities, and functions under the control or supervision of the 
Department of the Army. 

(d) The Secretary of the Army shall cause a seal of office to be made 
for the Department of the Army, of such design as the President may 
approve, and judicial notice shall be taken thereof. 

(e) In general the United States Army, within the Department of 
the Army, shall include land combat and service forces and such avia- 
tion and water transport as may be organic therein. It shall be 
organized, trained, and equipped primarily for prompt and sustained 
combat incident to operations on land. It shall be responsible for the 
preparation of land forces necessary for the effective prosecution of 
war except as otherwise assigned and, in accordance with integrated 
joint mobilization plans, for the expansion of peacetime components 
of the Army to meet the needs of war. 


DEPARTMENT OF THE NAVY 


Sec. 206. (a) The term “Department of the Navy” as used in this , 


Act shall be construed to mean the Department of the Navy at the seat 
of government; the headquarters, United States Marine Corps; the 
entire operating forces of the United States Navy, including naval 
aviation, and of the United States Marine Corps, including the 
reserve components of such forces; all field activities, headquarters, 
forces, bases, installations, activities, and functions under the control 
or supervision of the Department of the Navy; and the United States 
Coast Guard when operating asa part of the Navy pursuant to law. 

(b) In general the United States Navy, within the Department of 
the Navy, shall include naval combat and services forces and such 
aviation as may be organic therein. It shall be organized, trained, 
and equipped primarily for prompt and sustained combat incident to 
operations at sea. It shall be responsible for the preparation of naval 
forces necessary for the effective prosecution of war except as other- 
wise assigned, and, in accordance with integrated joint mobilization 
plans, for the expansion of the peacetime components of the Navy to 
meet the needs of war. 
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All naval aviation shall be integrated with the naval service as 
part thereof within the Department of the Navy. Naval aviation shall 
consist of combat and service and training forces, and shall include 
land-based naval aviation, air transport essential for naval operations, 
all air weapons and air techniques involved in the operations and 
activities of the United States Navy, and the entire remainder of the 
aeronautical organization of the United States Navy, together with the 
personnel necessary therefor. ; 

The Navy shall be generally responsible for naval reconnaissance, 
antisubmarine warfare, and protection of shipping. ; 

The Navy shall develop aircraft, weapons, tactics, technique, organ- 
ization and equipment of naval combat and service elements; matters 
of joint concern as to these functions shall be coordinated between 
the Army, the Air Force, and the Navy. 

(c) The United States Marine Corps, within the Department of 
the Navy, shall include land combat and service forces and such 
aviation as may be organic therein. The Marine Corps shall be 
organized, trained, and equipped to provide fleet marine forces of 
combined arms, together with supporting air components, for service 
with the fleet in the seizure or defense of advanced naval bases and 
for the conduct of such land operations as may be essential to the 
prosecution of a naval campaign. It shall be the duty of the Marine 
Corps to develop, in coordination with the Army and the Air Force, 
those phases of amphibious operations which pertain to the tactics, 
technique, and equipment employed by landing forces. In addition, 
the Marine Corps shall provide detachments and organizations for 
service on armed vessels of the Navy, shall provide security detach- 
ments for the protection of naval property at naval stations and bases, 
and shall perform such other duties as the President may direct :- 
Provided, That such additional duties shall not detract from or inter- 
fere with the operations for which the Marine Corps is primarily 
organized. The Marine Corps shall be responsible, in accordance 
with integrated joint mobilization plans, for the expansion of peace- 
time components of the Marine Corps to meet the needs of war. 


DEPARTMENT OF THE AIR FORCE 


Sec. 207. ) Within the National Military Establishment there is 
hereby established an executive department to be known as the Depart- 
ment of the Air Force, and a Secretary of the Air Force, who shall be 
the head thereof. The Secretary of the Air Force shall be appointed 
from civilian life by the President, by and with the advice and consent 
of the Senate. 

(b) Section 158 of the Revised Statutes is amended to include the 
Department of the Air Force and the provisions of so much of title TV 
of the Revised Statutes as now or hereafter amended as is not incon- 
sistent with this Act shall be applicable to the Department of the 
Air Force. 

{c) The term “Department of the Air Force” as used in this Act 
shall be construed to mean the Department of the Air Force at the 
seat of government and all field headquarters, forces, reserve com- 
ponents, installations, activities, and functions under the control or 
supervision of the Department of the Air Force. 

(d) There shall be in the Department of the Air Force an Under 
Secretary of the Air Force and two Assistant Secretaries of the Air 
Force, who shall be appointed from civilian life by the President by 
and with the advice and consent of the Senate. 

(e) The several officers of the Department of the Air Force shall 


perform such functions as the Secretary of the Air Force may 
prescribe. 
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(f) So much of the functions of the Secretary of the Army and 
of the Department of the Army, including those of any officer of 
such Department, as are assigned to or under the control of the 
Commanding General, Army Air Forces, or as are deemed by the 
Secretary of Defense to be necessary or desirable for the operations 
of the Department of the Air Force or the United States Air Force, 
shall be transferred to and vested in the Secretary of the Air Force 
and the Department of the Air Force: Provided, That the National 
Guard Bureau shall, in addition to the functions and duties per- 
formed by it for the Department of the Army, be charged with similar 
functions and duties for the Department of the Air Force, and shall 
be the channel of communication between the Department of the Air 
Force and the several States on all matters pertaining to the Air 
National Guard: And provided further, That, in order to permit an 
orderly transfer, the Secretary of Defense may, during the transfer 
period hereinafter prescribed, direct that the Department of the Army 
shall continue for appropriate periods to exercise any of such func- 
tions, insofar as they relate to the Department of the Air Force, or 
the United States Air Force or their property and personnel. Such 
of the property, personnel, and records of the Department of the Army 
used in the exercise of functions transferred under this subsection as 
the Secretary of Defense shall determine shall be transferred or 
assigned to the Department of the Air Force. 

(g) The Secretary of the Air Force shall cause a seal of office to 
be made for the Department of the Air Force, of such device as the 
President shall approve, and judicial notice shall be taken thereof. 


UNITED STATES AIR FORCE 


Sec. 208. (a) The United States Air Force is hereby established 
under the Department of the Air Force. The Army Air Forces, the 
Air Corps, United States Army, and the General Headquarters Air 
Force (Air Force Combat Command), shall be transferred to the 
United States Air Force. 

(b) There shall be a Chief of Staff, United States Air Force, who 
shall be appointed by the President, by and with the advice and 
consent of the Senate, for a term of four years from among the officers 
of general rank who are assigned to or commissioned in the United 
States Air Force. Under the direction of the Secretary of the Air 
Force, the Chief of Staff, United States Air Force, shall exercise 
command over the United States Air Force and shall be charged with 
the duty of carrying into execution all lawful orders and directions 
which may be transmitted tohim. The functions of the Commanding 
General, General Headquarters Air Force (Air Force Combat Com- 
mand), and of the Chief of the Air Corps and of the Commandin 
General, Army Air Forces, shall be transferred to the Chief of Staff, 
United States Air Force. When such transfer becomes effective, the 
offices of the Chief of the Air Corps, United States Army, and Assist- 
ants to the Chief of the Air Corps, United States Army, provided for 
by the Act of June 4, 1920, as amended (41 Stat. 768), and Command- 
ing General, General Headquarters Air Force, provided for by section 
5 of the Act of June 16, 1936 (49 Stat. 1525), shall cease to exist. 
While holding office as Chief of Staff, United States Air Force, the 
incumbent shall hold a grade and receive allowances equivalent to 
those prescribed by law for the Chief of Staff, United States Army. 
The Chief of Staff, United States Army, the Chief of Naval Opera- 
tions, and the Chief of Staff, United States Air Force, shall take rank 
among themselves according to their relative dates of appointment 
as such, and shall each take rank above all other officers on the active 
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list of the Army, Navy, and Air Force: Provided, That nothing in 
this Act shall have the effect of changing the’ relative rank of the 
present Chief of Staff, United States Army, and the present Chief of 
Naval Operations. . 

(c) All commissioned officers, warrant officers, and enlisted men, 
commissioned, holding warrants, or enlisted, in the Air Corps, United 
States Army, or the Army Air Forces, shall be transferred in branch 
to the United States Air Force. All other commissioned officers, war- 
rant officers, and enlisted men, who are commissioned, hold warrants, 
or are enlisted, in any component of the Army of the United States 
and who are under the authority or command of the Commanding 
General, Army Air Forces, shall be continued under the authority or 
command of the Chief of Staff, United States Air Force, and under 
the jurisdiction of the Department of the Air Force. Personnel whose 
status is affected by this subsection shall retain their existing commis- 
sions, warrants, or enlisted status in existing components of the armed 
forces unless otherwise altered or terminated in accordance with exist- 
ing law; and they shall not be deemed to have been appointed to a new 
or different office or grade, or to have vacated their permanent or 
temporary appointments in an existing component of the armed 
forces, solely by virtue of any change in status under this subsection. 
No such change in status shall alter or prejudice the status of any 
individual so assigned, so as to deprive him of any right, benefit, or 
privilege to which he may be entitled under existing law. 

(d) Except as otherwise directed by the Secretary of the Air Force 
all property, records, installations, agencies, activities, projects, and 
civilian personnel under the jurisdiction, control, authority, or com- 
mand of the Commanding General, Army Air Forces, shall be con- 
tinued to the same extent under the jurisdiction, control, authority, or 
command, respectively, of the Chief of Staff, United States Air Force, 
in the Department of the Air Force. 

(e) For a period of two years from the date of enactment of this 
Act, personnel (both military and civilian), property, records, 
installations, agencies, activities, and projects may be transferred 
between the Department of the Army and the Department of the Air 
Force by direction of the Secretary of Defense. 

(£) In general the United States Air Force shall include aviation 
forces both combat and service not otherwise assigned. It shall be 
open, trained, and equipped primarily for prompt and sustained 
offensive and defensive air operations. The Air Force shall be 
responsible for the preparation of the air forces necessary for the 
effective prosecution of war except as otherwise assigned and, in 
accordance with integrated joint mobilization plans, for the expansion 
of the peacetime components of the Air Force to meet the needs of 
war. 


EFFECTIVE DATE OF TRANSFERS 


Src. 209. Each transfer, assignment, or change in status under sec- 
tion 207 or section 208 shall take effect upon such date or dates as may 
be prescribed by the Secretary of Defense. 


WAR COUNCIL 


Src. 210. There shall be within the National Military Establish- 
ment a War Council composed of the Secretary of Defense, as Chair- 
man, who shall have power of decision ; the Secretary of the Army; the 
Secretary of the Navy; the Secretary of the Air Force; the Chief of 
Staff, United States Army; the Chief of Naval Operations; and the 
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Chief of Staff, United States Air Force. The War Council shall advise 
the Secretary of Defense on matters of broad policy relating to the 
armed forces, and shall consider and report on such other matters 
as the Secretary of Defense may direct. 


JOINT CHIEFS OF STAFF 


Src. 211, (a) There is hereby established within the National Mili- 
tary Establishment the Joint Chiefs of Staff, which shall consist of the 
Chief of Staff, United States Army; the Chief of Naval Operations; 
the Chief of Staff, United States Air Force; and the Chief of Staff to 
the Commander in Chief, if there be one. 

(b) Subject to the authority and direction of the President and the 
Secretary of Defense, it shall be the duty of the Joint Chiefs of Staff— 

_(1) to prepare strategic plans and to provide for the strategic 
direction of the military forces; 

(2) to prepare joint logistic plans and to assign to the military 
services logistic responsibilities in accordance with such plans; 

(3) to establish unified commands in strategic areas when such 
unified commands are in the interest of national security; 

r (4) to formulate policies for joint training of the military 
‘orces; 

(5) to formulate policies for coordinating the education of 
members of the military forces; 

(6) to review major material and personnel requirements of 
ar military forces, in accordance with strategic and logistic plans; 
an 

(7) to provide United States representation on the Military 
Staff Committee of the United Nations in accordance with the 

( The Sa of the Charter of the United Nations. 

c 


The Joint Chiefs of Staff shall act as the principal military 


advisers to the President and the Secretary of Defense and shall per- 
form such other duties as the President and the Secretary of Defense 
may direct or as may be prescribed by law. 


JOINT STAFF 


Sec. 212. There shall be, under the Joint Chiefs of Staff, a Joint 
Staff to consist of not to exceed one hundred officers and to be composed 
of approximately equal numbers of officers from each of the three armed 
services. The Joint Staff, operating under a Director thereof 
appointed by the Joint Chiefs of Staff, shall perform such duties as 
may be directed by the Joint Chiefs of Staff. The Director shall be 
an officer junior in grade to all members of the Joint Chiefs of Staff. 


MUNITIONS BOARD 


Sec. 213. (a) There is hereby established in the National Military 
Establishment a Munitions Board (hereinafter in this section referred 
to as the “Board”). : 

(b) The Board shall be composed of a Chairman, who shall be the 
head thereof, and an Under Secretary or Assistant Secretary from 
each of the three military departments, to be designated in each case by 
the Secretaries of their respective departments. The Chairman shall 
be appointed from civilian life by the President, by and with the advice 
and consent of the Senate, and shall receive compensation at the rate 
of $14,000 a year. 
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(c) It shall be the duty of the Board under the direction of the 
Secretary of Defense and in support of strategic and logistic plans 
prepared by the Joint Chiefsof Stafi—- : 

(1) to coordinate the appropriate activities within the National 
Military Establishment with regard to industrial matters, includ- 
ing the procurement, production, and distribution plans of the 
departments and agencies comprising the Establishment; 

(2) to plan for the military aspects of industrial mobilization ; 

(8) to recommend assignment of procurement responsibilities 
among the several military services and to plan for standardiza- 
tion of specifications and for the gece practicable allocation 
of purchase authority of technical equipment and common use 
items on the basis of single procurement ; 

(4) to prepare estimates of potential production, rocurement, 
and personnel for use in evaluation of the logistic feasibility of 
strategic operations; ; 

(5) to determine relative priorities of the various segments 
of the military procurement programs; 

(6) to supervise such subordinate agencies as are or may be 
created to consider the subjects falling within the scope of the 
Board’s responsibilities; 

(7) to make recommendations to regroup, combine, or dissolve 
existing interservice agencies operating in the fields of procure- 
ment, production, and distribution in such manner as to promote 
efficiency and economy; 

(8) to maintain liaison with other departments and agencies 
for the proper correlation of military requirements with the 
civilian economy, particularly in regard to the procurement or 
disposition of strategic and critical material and the maintenance 
of adequate reserves of such material, and to make recommenda- 
tions as to policies in connection therewith ; 

(9) to assemble and review material and personnel require- 
ments presented by the Joint Chiefs of Staff and those presented 
by the production, procurement, and distribution agencies 
assigned to meet military needs, and to make recommendations 
thereon to the Secretary of Defense; and 

ae to perform such other duties as the Secretary of Defense 
may direct. 

(d) en the Chairman of the Board first appointed has taken 
office, the Joint Army and Navy Munitions Board shall cease to 
exist and all its records and personnel shall be transferred to the 
Munitions Board. 

(e) The Secretary of Defense shall provide the Board with such 
personnel and facilities as the Secretary may determine to be required 
by the Board for the performance of its functions, 


RESEARCH AND DEVELOPMENT BOARD 


Src. 214. (a) There is hereby established in the National Military 
Establishment a Research and Development Board (hereinafter in 
this section referred to as the “Board”). The Board shall be com- 
posed of a Chairman, who shall be the head thereof, and two repre- 
sentatives from each of the Departments of the Army, Navy, and 
Air Force, to be designated by the Secretaries of their respective 
Departments. The Chairman shall be appointed from civilian life 
by the President, by and with the advice and consent of the Senate, 
and shall receive compensation at the rate of $14,000 a year. The 
purpose of the Board shall be to advise the Secretary of Defense 
as to the status of scientific research relative to the national security, 
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and to assist him in assuring adequate provision for research and 
development on scientific problems relating to the national security. 

(b) It shall be the duty of the Board, under the direction of the 
Secretary of Defense— 

(1) to prepare a complete and integrated program of research 
and development for military purposes; 

(2) to advise with regard to trends in scientific research relat- 
ing to national security and the measures necessary to assure con- 
tinued and increasing progress; 

(3) to recommend measures of coordination of research and 
development among the military departments, and allocation 
among them of responsibilities for specific programs of joint 
interest ; 

(4) to formulate policy for the National Military Establish- 
ment in connection with research and development matters in- 
volving agencies outside the National Military Establishment ; 

(5) to consider the interaction of research and development 
and strategy, and to advise the Joint Chiefs of Staff in connec- 
tion therewith; and 

(6) to perform such other duties as the Secretary of Defense 
may direct. 

(c) en the Chairman of the Board first appointed has taken 
office, the Joint Research and Development Board shall cease to exist 
and all its records and personnel shall be transferred to the Research 
and Development Board. 

(d) The Secretary of Defense shall provide the Board with such 
personnel and facilities as the Secretary may determine to be required 
by the Board for the performance of its functions. 


TITLE TI—MISCELLANEOUS 
COMPENSATION OF SECRETARIES 


Sec. 301. (a) The Secretary of Defense shall receive the compensa- 
tion prescribed by law for heads of executive departments. 

(b) The Secretary of the Army, the Secretary of the Navy, and 
the Secretary of the Air Force shall each receive the compensation 
prescribed by law for heads of executive departments. 


UNDER SECRETARIES AND ASSISTANT SECRETARIES 


Sec. 302. The Under Secretaries and Assistant Secretaries of the 
Army, the Navy, and the Air Force shall each receive compensation 
at the rate of $10,000 a year and shall perform such duties as the 
Secretaries of their respective departments may prescribe. 


ADVISORY COMMITTEES AND PERSONNEL 


Src. 303. (a) The Secretary of Defense, the Chairman of the 
National Security Resources Board, and the Director of Central 
Intelligence are authorized to appoint such advisory committees and 
to employ, consistent with other provisions of this Act, such part- 
time advisory personnel as they may deem necessary in carrying out 
their respective functions and the functions of agencies under their 
control. Persons holding other offices or positions under the United 
States for which they receive compensation while serving as members 
of such committees shall receive no additional compensation for such 
service. Other members of such committees and other part-time 
advisory personnel so employed may serve without compensation or 
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may receive compensation at a rate not to exceed $35 for each day of 
service, as determined by the appointing authority. ; 

(b) Service of an individual as a member of any such advisory 
committee, or in any other part-time capacity for a department or 
agency hereunder, shall not be considered as service bringing such 
individual within the provisions of section 109 or 113 of the Criminal 
Code (U. S. C., 1940 edition, title 18, secs. 198 and 203), or section 
19 (e) of the Contract Settlement Act of 1944, unless the act of such 
individual, which by such section is made unlawful when performed 
by an individual referred to in such section, is with respect to any 
particular matter which directly involves a department or agency 
which such person is advising or in which such department or agency 
is directly interested. 


STATUS OF TRANSFERRED OIVILIAN PERSONNEL 


Seo. 804. All transfers of civilian personnel under this Act shall be 
without change in classification or compensation, but the head of any 
department or agency to which such a transfer is made is authorized 
to make such changes in the titles and designations and prescribe such 
changes in the duties of such personnel commensurate with their classi- 
fication as he may deem necessary and appropriate. 


SAVING PROVISIONS 


Sxc. 305. (a) All laws, orders, regulations, and other actions appli- 
cable with respect to any function, activity, personnel, property, 
records, or other thing transferred under this Act, or with respect to 
any officer, department, or agency, from which such transfer is made, 
shall, except to the extent rescinded, modified, superseded, terminated, 
or made inapplicable by or under authority of law, have the same effect, 
as if such transfer had not been made; but, after any such transfer, 
any such law, order, regulation, or other action which vested functions 
in or otherwise related to any officer, department, or agency from 
which such transfer was made shall, insofar as applicable with respect, 
to the function, activity, personnel, property, records or other thin 
transferred and to the extent not inconsistent with other provisions o 
this Act, be deemed to have vested such function in or relate to the 
officer, department, or agency to which the transfer was made. 

(b) No suit, action, or other proceeding lawfully commenced by or 
against the head of any department or agency or other officer of the 

nited States, in his official capacity or in relation to the discharge 
of his official duties, shall abate by reason of the taking effect of any 
transfer or change in title under the provisions of this Act; and, in 
the case of any such transfer, such suit, action, or other proceeding 
may be maintained by or against the successor of such head or other 
officer under the transfer, but only if the court shall allow the same 
to be maintained on motion or supplemental petition filed within 
twelve months after such transfer takes effect, showing a necessity for 
the survival of such suit, action, or other proceeding to obtain settle- 
ment of the questions involved. 

(c) Notwithstanding the provisions of the second paragraph of 
section 5 of title I of the First War Powers Act, 1941, the existing 
organization of the War Department under the provisions of Executive 
Order Numbered 9082 of February 28, 1942, as modified by Executive 
Order Numbered 9722 of ey 13, 1946, and the existing organization 
of the Department of the avy under the provisions of Executive 
Order Numbered 9635 of September 29, 1945, including the assionment 
of functions to ope uzationsl units within the War and N avy art- 
ments, may, to the extent determined by the Secretary of Defenas, 
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continue in force for two years following the date of enactment of this 
Act except to the extent modified by the provisions of this Act or under 
the authority of law. 


TRANSFER OF FUNDS 


Sec. 806. All unexpended balances of appropriations, allocations, 
nonappropriated funds, or other funds available or hereafter made 
available for use by or on behalf of the Army Air Forces or officers 
thereof, shall be transferred to the Department of the Air Force for 
use in connection with the exercise of its functions. Such other 
unexpended balances of appropriations, allocations, nonappropriated 
funds, or other funds available or hereafter made available for use 
by the Department of War or the Department of the Army in exercise 
of functions transferred to the Department of the Air Force under 
this Act, as the Secretary of Defense shall determine, shall be trans- 
ferred to the Department of the Air Force for use in connection with 
the exercise of its functions. Unexpended balances transferred under 
this section may be used for the purposes for which the appropriations, 
allocations, or other funds were originally made available, or for new 
expenditures occasioned by the enactment of this Act. The transfers 
herein authorized may be made with or without warrant action as may 
be appropriate from time to time from any appropriation covered by 
this section to any other such appropriation or to such new accounts 
established on the books of the Treasury as may be determined to be 
necessary to carry into effect provisions of this Act. 


AUTHORIZATION FOR APPROPRIATIONS 


Sro. 307. There are hereby authorized to be appropriated such 
sums as may be necessary and appropriate to carry out the provisions 
and purposes of this Act. 

DEFINITIONS 


Sec. 308. (a) As used in this Act, the term “function” includes 
functions, powers, and duties. 

(b) Asused in this Act, the term “budget program” refers to recom- 
mendations as to thn apportionment, to the allocation and to the review 
of allotments of appropriated funds. 


SEPARABILITY 


Sec. 309. If any provision of this Act or the ape ens thereof to 
any person or circumstances is held invalid, the validity of the 
remainder of the Act and of the application of such provision to other 
persons and circumstances shall not be affected thereby. 


EFFECTIVE DATE 


Sec. 310. (a) The first sentence of section 202 (a) and sections 1, 
2, 307, 308, 309, and 310 shall take effect immediately upon the enact- 
ment of this Act. : i . 

(b) Except as provided in subsection (a), the provisions of this Act 
shall take effect on whichever of the following days is the earlier: 
The day after the day upon which the Secretary of Defense first 
appointed takes office, or the sixtieth day after the date of the enact- 
ment of this Act. 

SUCCESSION TO THE PRESIDENCY 


Sec. 311. Paragraph (1) of subsection (d) of section 1 of the Act 
entitled “An Act to provide for the performance of the duties of the 
office of President in case of the removal, resignation, death, or in- 
ability both of the President and Vice President”, approved July 18, 
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496. 
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Ante, p. 380. 1947, is amended by striking out “Secretary of War” and inserting in 
lieu thereof “Secretary of Defense”, and by striking out “Secretary of 
the Navy,”. 


Approved July 26, 1947. 


(CHAPTER 344] 


AN ACT 
July 26, 1947 : : 
(Ht R, 4017] To amend the Armed Forces Leave Act of 1946 to provide that bonds issued 
[Public Law 254] under such Act shall be redeemable at any time after September 1, 1947, to 


permit settlement and compensation under such Act to be made in cash, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 
he ae (1) of section 6 (a) of the Armed Forces Leave Act of 1946 is amended 
70.8. C, §35 (a) (LD. 
to read as follows: , 
Setilementandcom- = “(1) Settlement and compensation shall be made entirely in cash— 
e ; “(i) when the amount due is less than $50; 
“(i1) in the case of any enlisted member of the armed forces 
discharged prior to January 1, 1943; : 
“(ili) in any case covered by subsection (b) or (c) of this 
section; or . 
“(iv) in the case of any applicant who has not made applica- 
tion for settlement and compensation and who makes application 
to the Secretary after the enactment of this amendatory Act and 
who requests that settlement and compensation be made entirely 
in cash. The amount of cash settlement provided for in this 
subparagraph shall include an amount equivalent to the amount 
of interest which would have accrued to the end of the month in 
which settlement is made had the settlement been made in an 
armed forces leave bond, issued pursuant to the provisions of 


oF aC $38 @) paragraph (2) of section 6 (a). Such equivalent amount shall 
(2). considered as interest, as in the case of bonds, for the purposes 
OTB Ob 36. of section 7 of the Armed Forces Leave Act of 1946. Appro- 


priations available for cash payments shall also be available for 
the payment of the equivalent amounts authorized by this sub- 
paragraph to be paid.’ 
7 USC $35). SC. 2. So much of section 6 (a) of the Armed Forces Leave Act 
of 1946 as reads as follows: “Each such bond shall mature five years 
bento he we “' from the date thereof.” is amended to read as follows: “Each such 
1947, ’ "pond shall mature five years from the date thereof, but shall be redeem- 
able in cash at any time after September 1, 1947, at the option of the 
holder thereof, at full face value plus accrued interest.” 
60 Beat, 967 Sxc, 3. The proviso to section 6 (d) (1) of the Armed Forces Leave 
37 U.8.C. §35(a)). Act of 1946 is hereby repealed. 
oe Os os, Src. 4. Section 6 of the Armed Forces Leave Act of 1946 is amended 
j by adding at the end thereof the following new subsection: 
“(e) The provisions of subsections (h) and (i) of section 22 of the 
Second Liberty Bond Act, as amended (U. S. C., Supp. V, title 31, 
3 U8. C. $757, sec. 757c), relating to the use of paying agents for the payment of 
/"“"""" ‘United States savings bonds shall apply with equal force to payments 
of the armed forces leave bonds issued pursuant to this Act.” 
werd Seo. 5. Section 5 of the Armed Forces Leave Act of 1946 is amended 
by striking out the word and figures “September 1, 1947” wherever 
they appear in this section and inserting in lieu thereof the word and 
figures “September 1, 1948”, 


Approved July 26, 1947. 
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[CHAPTER 345] 
AN ACT 


To provide for the protection, preservation, and extension of the sockeye salmon 
fishery of the Fraser River system, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Sockeye Salmon Fishery Act of 1947”. 

Src. 2. When used in this Act— 

(a) Convention: The word “convention” means the convention 
between the United States of America and the Dominion of Canada 
for the protection, preservation, and extension of the sockeye salmon 
fishery of the Fraser River system, signed at Washington on the 26th 
day of May 1930, 

(b) Commission: The word “Commission” means the International 
Pacific Salmon Fisheries Commission provided for by article II of the 
convention. 

(c) Person: The word “person” includes individuals, partnerships, 
associations, and corporations. ° 

(d) Convention waters: The term “convention waters” means those 
waters described in article I of the convention. 

(e) Sockeye salmon: The term “sockeye salmon” means that species 
of salmon known by the scientific name Oncorhynchus nerka. 

(f) Vessel: The word “vessel” includes every type or description of 
water craft or other contrivance used, or capable of being used, as a 
means of transportation in water. 

(g) Fishing: The word “fishing” means the fishing for, catching, 
or taking, or the attempted fishing for, catching, or taking, of any 
sockeye salmon in convention waters. 

(h) Fishing gear: The term “fishing gear” means any net, trap, 
hook, or other device, appurtenance or equipment, of whatever kind 
or description, used or capable of being used, for the purpose of 
capturing fish or as an aid in capturing fish. 7 

Src. 3. (a) It shall be unlawful for any person to engage in fishing 
for sockeye salmon in convention waters in violation of the convention 
or of this Act or of any regulation of the Commission. 

(b) It shall be unlawful for any person to ship, transport, purchase, 
sell, offer for sale, import, export, or have in possession any sockeye 
salmon taken in violation of the convention or of this Act or of any 
regulation of the Commission. 

(c) It shall be unlawful for any person or vessel to use any port or 
harbor or other place subject to the jurisdiction of the United States 
for any purpose connected in any way with fishing in violation of the 
convention or of this Act or of any regulation made by the Commission. 

(d) It shall be unlawful for any person or vessel to engage in fishin 
for sockeye salmon in convention waters without first having obtaine 
such license or licenses as may be used by or required by the Commis- 
sion, or to fail to produce such license, upon demand, for inspection by 
an authorized enforcement officer. . 

(e) It shall be unlawful for any person to fail to make, keep, sub- 
mit, or furnish any record or report required of him by the Commission 
or to refuse to permit any officer authorized to enforce the convention, 
this Act, and the regulations of the Commission, or any authorized rep- 
resentative of the Commission, to inspect any such record or report at 
any reasonable time. . : 

(f) It shall be unlawful for any person to molest, interfere with, 
tamper with, damage, or destroy any boat, net, equipment, stores, pro- 
visions, fish-cultural stations, rearing pond, weir, fishway, or any other 
structure, installation, experiment, property, or facility acquired, con- 
structed, or maintained by the Commission. 
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(g) It shall be unlawful for any person or vessel to do any act pro- 
hibited or to fail to do any act required by the convention or by this 
Act or by any regulation of the Commission. 

Seo. 4. Any person who fails to make, keep, or furnish any catch 
return, statistical record, or any report that may be required by the 
Commission, or any person who furnishes a false return, record, or 
report, upon conviction shall be subject to such fine as may be imposed 
by the court not to exceed $1,000, and shall in addition be prohibited 
from fishing for and from shipping, transporting, purchasing, selling, 
offering for sale, importing, exporting, or possessing sockeye salmon 
from the date of conviction until such time as any delinquent return, 
record, or report shall have been submitted or any false return, record, 
or report shall have been replaced by a duly certified correct and true 
return, record, or report to the satisfaction of the court. The penalties 
imposed by section 5 of this Act shall not be invoked for failure to 
comply with requirements respecting returns, records, and reports. 

Src. 5. (a) Except as provided in section 4, any person violating 
any provision of the convention or of this Act or the regulation of the 
Commission upon conviction shall be fined not more than $1,000 or be 
imprisoned not more than one year, or both, and the court may prohibit 
such person from fishing for, or from shipping, transporting, purchas- 
ing, selling, offering for sale, importing, exporting, or possessing sock- 
eye salmon for such period of time as it may determine. 

(b) The catch of fish of every vessel or of any fishing gear employed 
in any manner, or any fish caught, shipped, transported, purchased 
sold, offered for sale, imported, exported, or possessed in violation of 
this Act or the regulations of the Commission shall be forfeited; and 
upon a second and subsequent violation the catch of fish shall be for- 
feited and every such vessel and any fishing gear and appurtenances 
involved in the violation may be forfeited. 

(c) All procedures of law relating to the seizure, judicial forfeiture, 
and condemnation of a vessel for violation of the customs laws and the 
disposition of such vessel or the proceeds from the sale thereof shall 
apply to seizures, forfeitures, and condemnations incurred, or alleged 
to have been incurred, under the provisions of this Act insofar as such 
provisions of law are applicable and not inconsistent with this Act. 

(d) In cases of minor violations of the provisions of the convention 
or of this Act or the regulations of the Commission, and in cases where 
immediate arrest of the person or seizure of fish, fishing gear, or of a 
vessel, together with its tackle, apparel, furniture, appurtenances, and 
cargo, would impose an unreasonable hardship, the person authorized 
to make such arrest or seizure or any court of competent jurisdiction 
may, in his or its discretion, issue a citation requiring such person to 
appear before the proper official of the court having jurisdiction thereof 
within a specified time, not exceeding fifteen days; or in the case of 
property, post such citation upon said property and require its delive 
to such court within such specified time. Upon the issuance of suc 
citation and the filing of a copy thereof with the clerk of the appro- 
priate court the person so cited and the property so seized and posted 
shal] thereupon be subject to the jurisdiction of the court to answer the 
order of the court in such cause. Any property so seized shall not be 
disposed of except pursuant to the order of such court or the provisions 
of subsection (e) of this section. 

(e) When a warrant of arrest or other process in rem, including that 
specified in subsection (d) of this section, is issued in any cause of 
admiralty jurisdiction under this section, the marshal or other officer 
shall stay the execution of such process, or discharge any property 
seized if the process has been levied, on receiving from the claimant of 
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the property a bond or stipulation with sufficient sureties or approved 
corporate surety in such sum as the court shall order, conditioned to 
deliver the property seized, if condemned, without impairment in value 
(or, in the case of sockeye salmon, to pay its equivalent in money) or 
otherwise to answer the decree of the court in such cause. Such bond 
or stipulation shall be returned to the court and judgment thereon 
against both the principal and sureties may be recovered in the event 
of any breach of the conditions thereof as determined by the court. 

Src. 6. (a) The President of the United States shall designate a 
Federal agency which shall be responsible for the enforcement of the 
provisions of the convention and this Act and the regulations of the 
Commission, except to the extent otherwise provided for in the con- 
vention and this Act. It shall be the duty of the Federal agency so 
designated to take appropriate measures for enforcement at such times 
and to such extent as it may deem necessary to insure effective enforce- 
ment and for this purpose to cooperate with other Federal agencies, 
State officers, the Commission, and with the authorized officers of the 
Dominion of Canada. 

(b) The Federal agency designated by the President for enforce- 
ment purposes may authorize officers and employees of the State of 
Washington to enforce the provisions of the convention and of this Act 
and the regulations of the Commission. When so authorized such 
officers may function as Federal law-enforcement officers for the pur- 
poses of this Act. 

(c) Enforcement of the convention and this Act and the regulations 
of the Commission shall be subject to and in accordance with the provi- 
sions of article TX of the convention. 

(d) Any duly authorized officer or employee of the Federal agency 
designated by the President for enforcement purposes under the pro- 
visions of subsection (a) of this section 6; any officer or employee of 
the State of Washington who is authorized by the Federal agency so 
designated by the President; any enforcement officer of the Fish and 
Wildlife Service of the Department of the Interior, any Coast Guard 
officer, any United States marshal or deputy United States marshal, 
any collector or deputy collector of customs, and any other person 
authorized to enforce the provisions of the convention, this Act, and 
the regulations of the Commission, shall have power, without warrant 
or other process, but subject to the provisions of the convention, to 
arrest any person committing in his presence or view a violation of the 
convention or of this Act or of the regulations of the Commission and 
to take such person immediately for examination before an officer or 
trial before a court of competent jurisdiction; and shall have power, 
without warrant or other process, to search any vessel within conven- 
tion waters when he has reasonable cause to believe that such vessel is 
subject to seizure under the provisions of the convention or this Act, 
or the regulations of the Commission, and to search any place of busi- 
ness or any commercial vehicle when he has reasonable cause to believe 
that such place or vehicle contains fish taken, possessed, transported, 
purchased, or sold in violation of any of the provisions of the conven- 
tion, this Act, or the regulations of the Commission. Any person 
authorized to enforce the provisions of the convention and of this Act 
and the regulations of the Commission shall have po to execute any 
“warrant or process issued by an officer or court of competent jurisdic- 
tion for the enforcement of this Act, and shall have power with a search 
warrant to search any person, vessel, or place, at any time. The judges 
of the United States courts and the United States commissioners may, 
within their respective jurisdictions, upon proper oath or affirmation 
showing probable cause, issue warrants in all such cases. Subject to 
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the provisions of the convention, any person authorized to enforce the 
convention and this Act and the regulations of the Commission may 
seize, whenever and wherever lawfully found, all fish caught, shipped, 
transported, purchased, sold, offered for sale, imported, exported, or 
possessed. contaTy to the provisions of the convention or this Act or 
the regulations of the Commission and may seize any vessel, together 
with its tackle, apparel, furniture, appurtenances and cargo, and all 
fishing gear, used or employed contrary to the provisions of the con- 
vention or this Act or the regulations of the Commission, or which it 
reasonably appears has been used or employed contrary to the provi- 
sions of the convention or this Act or the regulations of the Commission. 

(e) Evidence of any regulation made by the Commission may be 
given in any court proceedings by the production of a copy of such 
regulation certified by the Secretary of the Commission to be a true 
copy and no proof of the signature of the Secretary on such certifica- 
tion shall be required. 

(f) Any authorized representative of the Commission, or any per- 
son authorized to enforce this Act and the regulations of the Commis- 
sion may inspect any licenses issued to persons or vessels engaging in 
fishing for sockeye salmon in convention waters and for this purpose 
may at any reasonable time board any vessel or enter upon any premises 
where such fishing is or may be conducted. 

Sxo. 7. (a) All agencies of the Federal Government are authorized, 
upon request by the Commission, to furnish facilities and personnel for 

@ purpose of assisting the Commission in carrying out its duties of 
scientific investigation and improvement of the fishery, as specified in 
the convention. 

(b) None of the prohibitions contained in this Act, or in the laws 
and regulations of the States, shall prevent the Commission from con- 
ducting or authorizing the conduct of fishing operations and biological 
experiments at any time for purposes of scientific investigation, or 
shall prevent the Commission ead discharging any other duties pre- 
scribed by the convention. 

Seo. 8. There is authorized to be appropriated, out of any moneys 
in the Treasury not otherwise a propriated, such sums, from time to 
time, as may be necessary to enable the Commission and agencies of the 
Federal Government to carry out the provisions of the convention and 
of this Act, includin purchase, operation, maintenance, and repair of 
aircraft, motor vehicles (including passenger-carrying vehicles), boats, 
research vessels, and other necessary facilities; and printing. 

Sec. 9. If any provision of this Act is held invalid for any cause, 
such invalidity shall not affect the other provisions hereof. 

Sec. 10. This Act shall be effective thirty days from the date of its 
approval, 


Approved July 29, 1947. 
[CHAPTER 346] 


AN ACT 


Making supplemental appropriations for Government corporations and independ- 
ent executive agencies for the fiscal year ending June 30, 1948, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House mf Representatives of the. 
United States of America in Congress assembled, 


TITLE I 


That the following sums are appropriated, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated for the fiscal year ending 
June 30, 1948, namely: 
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Nationa, Houstne AGENCY 


OFFICE OF THE ADMINISTRATOR 


Veterans’ housing: For an additional amount to enable the 
National Housing Administrator to carry out the purposes of sec- 
tions 501, 502, and 5083 of title V of the Act of October 14, 1940, as 
amended (42 U. S. C. 1571, 1572, and 1573), $35,500,000, of which 
not to exceed $700,000 shall be available for administrative expenses, 
to be available only in accordance with the provisions of section 2 
of Public Law 85, Eightieth Congress, approved May 31, 1947: Pro- 
vided, That any operations or services performed, under a delegation 
from the National Housing Administrator, by any agency of the 
Government in carrying out any of the purposes for which said 
funds are appropriated shall be performed under the direction and 
supervision of said Administrator. 


TITLE II 


The Reconstruction Finance Corporation and its subsidiaries, as 
hereinafter specified, are hereby authorized to make such expenditures, 
within the limits of funds and borrowing authority available to said 
corporation and its subsidiaries and in accord with law, and to make 
such contracts and commitments without regard to fiscal-year limita- 
tions as provided by section 104 of the Government orporation 
Control Act as may be necessary in carrying out the programs set 
forth in the revision of the budget of the Reconstruction Finance 
Corporation and its subsidiaries for the fiscal year 1948, except as 
hereinafter provided : 

Not to exceed $38,754,700 (to be computed on an accrual basis) of 
the funds of the Reconstruction Finance Corporation shall be available 
during the fiscal year 1948 for its administrative expenses and the 
administrative expenses of the Federal National Mortgage Associa- 
tion and the U. 8. Commercial Company; not to exceed $1,500 for 
periodicals and newspapers; health service program as authorized by 
Act of August 8, 1946 (Public Law 658); use of the services and 
facilities of the Federal Reserve banks; and not to exceed $75,000 for 
deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty mail 
as required by the Act of June 28, 1944: Provided, That as used herein 
the term “administrative expenses” shall be construed to include all 
salaries and wages, services performed on a contract or fee basis, and 
travel and other expenses, including the purchases of equipment and 
supplies, of administrative offices: Provided further, That the limiting 
amount heretofore stated for administrative expenses shall be 
increased by an amount which does not exceed the aggregate cost of 
salaries, wages, travel, and other expenses of persons employed outside 
the continental United States; wages, fees, and other expenses, includ- 
ing cost of contract services, of persons who are exclusively engaged 
in construction, operation, clearance, maintenance and protection of 
plants, operating facilities, acquired collateral, and other property in 
which the Corporation has an interest; the expenses of services per- 
formed on a contract or fee basis in connection with termination of 
contracts or in the performance of legal services; and all expenses 
reimbursable from other Government agencies: Provided further, 
That the distribution of administrative expenses to the accounts of the 
Corporation shall be made in accordance with its accounting principles 
and practices: Provided further, That none of the funds of the Recon- 
struction Finance Corporation and the subsidiaries thereof shall be 
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used for the custody, maintenance, or disposal of any surplus property 
within the continental limits of the United States, its Territories or 
possessions, except such property as may be owned by and held for 
disposal by the Reconstruction Finance Corporation or its subsidi- 
aries; but, notwithstanding any other provision of law, the Recon- 
struction Finance Corporation may waive reimbursement from War 
Assets Administration for the administrative property transferred 
prior to July 1, 1946, and for expenses incurred prior thereto in the 
custody, maintenance, or disposal of any surplus property: Provided 
further, That no part of the funds of the Reconstruction Finance 
Corporation or of any subsidiary thereof shall be used to make any 
purchase or for personal services or to enter into any contract for the 
use or benefit of any other agency of the Government unless such 
agency shall have authority in law and appropriations available to 
make reimbursement for such purchase, persona] services, or contract : 
Provided further, That none of the funds of the Reconstruction 
Finance Corporation and its subsidiaries shall be used for the making 
of any loan to any State, any subdivision thereof, any municipality 
therein, or any public authority, for construction purposes, unless in 
pursuance of a specific authorization if such loan would increase the 
ae cies amount of such loans outstanding above $125,000,000 (Act 
of July 20, 1946, Public Law 519). 


TITLE TIT 


Generat Provisions 


Src. 301. The authorities, restrictions, and prohibitions specified 
under the head “General provisions” in the Government Corporations 
Appropriations Act, 1948, shall be applicable to this Act, 

Sec. 302. This Act may be cited as “The Supplemental Government 
Corporations Appropriation Act, 1948”, 


Approved July 29, 1947. 


(CHAPTER 347] 
AN ACT 


To authorize the creation of a game retuge in the Francis Marion National Forest 
in the State of South Carolina. 


Be it enacted oy the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the purpose 
of providing breeding places for game animals and birds and for the 

rotection and administration of game animals and birds, and fish, the 

resident of the United States is hereby authorized, upon the recom- 
mendation of the Secretary of Agriculture, to establish = public proc- 
lamation certain specified federally owned areas within the Francis 
Marion National Forest as game sanctuaries and refuges, 

Src. 2. The Secretary of Agriculture shall execute the provisions of 
this Act, and he is hereby authorized to prescribe all general rules and 
regulations for the administration of such game sanctuaries and 
refuges, and violation of such rules and regulations shall be punished 
by fine of not more than $500 or imprisonment for not more than six 
months or both. 


Approved July 30, 1947. 
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[CHAPTER 348] 
AN ACT 


To regulate the interstate transportation of black bass and other game fish, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act 
entitled “An Act to regulate the interstate transportation of black 
bass, and for other purposes”, approved May 20, 1926, as amended, 
is hereby further amended to read as follows: 

“That when used in this Act the word ‘person’ includes com any, 
partnership, corporation, association, and common carrier, and the 
term ‘game fish’ shall mean black bass and such other fish as are 
defined as game fish by the laws of the State, Territory, or the 
District of Columbia, in which the fish has been either caught, 
killed, taken, sold, purchased, or possessed, or from which it was 
transported. 

“Src. 2. It shall be unlawful for any person to deliver or know- 
ingly receive for transportation, or knowingly to transport, by any 
means whatsoever, from any State, Territory, or the District of 
Columbia, to or through any other State, Territory, or the District 
of Columbia, or to or through any foreign country, any black bass 
or other game fish, if (1) such transportation is contrary to the law 
of the State, Territory, or the District of Columbia from which such 
black bass or other game fish is or is to be transported, or is contrary 
to other applicable law, or (2) such black bass or other game fish has 
been either caught, killed, taken, sold, purchased, possessed, or trans- 
ported, at any time, contrary to the law of the State, Territory, or 
the District of Columbia in which it was caught, killed, taken, sold, 
purchased, or possessed, or from which it was transported or contrary 
to other applicable law; and no person shall knowingly purchase or 
receive any such black bass or other game fish which has been trans- 
ported in violation of the provisions of this Act; nor shall any person 
receiving any shipment of black bass or other game fish transported 
in interstate commerce make any false record or render a false 
account of the contents of such shipment. 

“Sec, 3. Any package or container containing such game fish trans- 
ported or delivered for transportation in interstate commerce, except 
any shipment covered by section 9, shall be clearly and conspicuously 
marked on the outside thereof with the name ‘Game Fish’, an accurate 
statement of the number of each species of such fish contained therein, 
and the names and addresses of the shipper and consignee. 


“Sxc. 4. All such black bass or other game fish transported into any 1, 


State, Territory, or the District of Columbia for use, consumption, sale, 
or storage therein shall upon arrival in such State, Territory, or the 
District of Columbia be subject to the operation and effect of the laws 
of such State, Territory, or the District of Columbia to the same extent 
and in the same manner as though such fish had been produced in such 
State, Territory, or the District of Columbia, and shall not be exempt 
therefrom by reason of being introduced therein in original packages 
or otherwise. 

“Sec. 5. The Secretary of the Interior is authorized (1) to make 
such expenditures, including expenditures for personal services at the 
seat of government and elsewhere, and for cooperation with local, 
State, and Federal authorities, including the issuance of publications, 
and necessary investigations, as may be necessary to execute the func- 
tions imposed upon him by this Act and as may be provided for by 
Congress from time to time; and (2) to make such regulations as he 
deems necessary to carry out the purposes of this Act. Any person 
pees any such regulation shall be deemed guilty of a violation of 

is Act. 


517 


Tuly 30, 1947 
[S. 682] 


[Public Law 258] ~ 


Interstate transpor- 
tation of black bass. 


44 Stat. 576. 
16 U. 8. O. §§ 881- 
855. 


“Person.” 


“Game fish.” 


Unlawful acts. 


Marking of package, 


Post, p. 518. 


Application of State 
ws, etc, 


Expenditures. 


518 


Powers of employee 
authorized to enforce 
provisions. 


Issuance of war- 
rants. 


Seizure and forfei- 
ture. 


Penalty. 


State laws, etc. 


Shipment for brecd- 
ing purposes, etc. 


Nonapplicability. 


July 30, 1947 
{8. 1180] 


{Public Law 259] 


PUBLIC LAWS—CHS. 348, 349—JULY 30, 1947 [61 Star. 


“Sec. 6. (a) Any employee of the Department of the Interior 
authorized by the Secretary of the Interior to enforce the provisions 
of this Act (1) shall have power, without warrant, to arrest any 
person committing in the presence of such employee a violation of 
this Act or any regulation made in pursuance of this Act, and to take 
such person immediately for examination or trial before an officer or 
court of competent juridiction; (2) shall have power to execute any 
warrants or other process issued by an officer or court of competent 
jurisdiction to enforce the provisions of this Act or regulations made 
in pursuance thereof; and (8) shall have authority with a search 
warrant issued by an officer or court of competent jurisdiction, to 
make search in accordance with the terms of such warrant. Any 
judge of a court established under the laws of the United States, or 
any United States commissioner may, within his respective jurisdic- 
tion, upon proper oath or affirmation showing probable cause, issue 
warrants in all such cases. 

“(b) All fish delivered for transportation or which have been trans- 
ported, purchased, received, or which are being transported, in viola- 
tion of this Act, or any regulations made pursuant thereto, shall, when 
found by such employee or by any marshal or deput marshal, be 
summarily seized by him and placed in the custody of such persons 
as the Secretary of the Interior shall be regulations prescribe, and 
shall, as a part of the penalty and in addition to any fine or imprison- 
ment imposed under section 7 of this Act, be forfeited by such court 
to the United States upon conviction of the offender under this Act, 
or upon judgment of the court that the same were transported, deliv- 
ered, purchased, or received in violation of this Act or regulations 
made pursuant thereto. 

“Suc. 7. In addition to any forfeiture herein provided, any person 
who shall violate any of the provisions of this Act shall, upon convic- 
tion thereof, be punished by a fine of not exceeding $200, or imprison- 
ment for a term of not more than three months, or by both such fine 
and imprisonment, in the discretion of the court. 

“Src. 8. Nothing in this Act shall be construed to prevent the several 
States and Territories from making or enforcing laws or regulations 
not inconsistent with the provisions of this Act, or from making or 
enforcing laws or regulations which shall give further protection to 
black bass and other game fish. 

“Sro. 9. Nothing in this Act shall be construed to prevent the ship- 
ment in interstate commerce of live fish and eggs for breeding or 
stocking purposes. 

“Src. 10. The provisions of this Act as relating to game fish shall 
not apply to steelhead trout (salmo gairderii) legally taken in the 
Columbia River between the States of Washington and Oregon.” 

Approved July 30, 1947. 


(CHAPTER 349] 
AN ACT 


To authorize the issuance of a special series of commemorative stamps in honor 
of Gold Star Mothers. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Postmaster 
General is authorized and directed to prepare for issuance at as earl 
a date as practicable, a special series of 3-cent postage stamps, of suc 
design as he shall prescribe, in honor and commemoration of Gold 
Star Mothers. 


Approved July 30, 1947. 
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[CHAPTER 350] 
AN ACT 


To transfer jurisdiction of certain lands comprising a portion of Acadia National 
Park, Maine, from the Department of the Interior to the Department of the 
Navy, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That control and 
jurisdiction over the following-described lands now comprising a por- 
tion of the Acadia National Park, in the State of Maine, are hereby 
transferred from the Department of the Interior to the Department 
of the Navy: Provided, That the Secretary of the Interior shall retain 
the right to approve the design of the buildings and structures to be 
placed thereon. 

All that certain tract or parcel of land on Big Moose Island, Winter 
Harbor, Maine, which is bounded southerly and easterly by a chain 
link security fence, and northerly and westerly by the waters of Pond 
Island Cove and Frenchman Bay, and which is more particularly 
described as beginning at a point on the shore at the high-water mark 
of Frenchman Bay on the southwesterly side of Big Moose Island, so 
called, thence following the chain link security fence as now erected 
by the three following courses and distances: North no degrees five 
minutes west one hundred and fifty-three feet; thence north thirty 
degrees twenty-four minutes east one hundred and fifty-seven and 
seven-tenths feet; thence south eighty-nine degrees nine minutes east 
one thousand four hundred and fifty-five and three-tenths feet to a 
point and angle in the said security fence which bears north thirty- 
four degrees fifty-four minutes west and is fifty feet distant at right 
angles from a point in the center line of the National Park Service 
road known as the Big Moose Island Road; thence turning to the left 
and following the said security fence in a general northerly direction 
but everywhere parallel with and fifty feet distant from the center 
line of the said Big Moose Island Road three thousand five hundred 
feet more or less to the high-water mark on the shore of Pond Island 
Cove; thence in a generally westerly and southerly direction but every- 
where following the high-water mark of Pond Island Cove and 
Frenchman Bay seven thousand four hundred and seventy feet more 
or less to the place of beginning; except that portion thereof, contain- 
ing twenty-five and ninety-six one-hundredths acres, which was trans- 
ferred to the jurisdiction of the Department of the Navy pursuant to 
the Act of August 24, 1935 (ch. 644, 49 Stat. 795); the lands herein 
described containing one hundred and fifty-one and eighty-six one- 
hundredths acres after excluding the excepted portion. 

Src. 2. The Secretary of the Navy is authorized and directed to 
retransfer jurisdiction over the property described in section 1 of this 
Act to the Secretary of the Interior in the event such property here- 
after becomes surplus to the needs of the Department of the Navy, in 
which event it again shall become a part of Acadia National Park. - 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 351] 
AN ACT 


To provide for the addition of certain revested Oregon and California Railroad 
ant lands to the Silver Creek recreational demonstration project, in the 
State of Oregon, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, in order to 
carry out the purposes of the Act of June 6, 1942 (56 Stat. 326; 16 
U.S. C., secs. 459r-459t), relating to the disposition of recreational 
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demonstration areas, and to effectuate the transfer to the State of 
Oregon, pursuant to that Act, of the Silver Creek recreational demon- 
stration project, the following-described revested Oregon and Cali- 
fornia Railroad grant lands shall hereafter be administered as a part 
of the Silver Creek recreational demonstration project and shall be 
subject to all of the provisions of the aforesaid Act of June 6, 1942: 


WILLAMETTE MERIDIAN 


Township 8 south, range 1 east: 

Section 13, east half southeast quarter and southeast quarter 
northeast quarter ; 

Section 25, all; 

Section 35, north half northeast quarter northeast quarter and 
north half south half northeast quarter northeast quarter; 

Township 8 south, range 2 east: 

Section 17, south half southwest quarter and northwest quarter 
southwest quarter ; 
Section 19, lots 8, 4, and northeast quarter ; 
Section 29, west half; and 
Section 31, north half; 
comprising one thousand seven hundred and ninety-one and ninety- 
three one-hundredths acres. 

Seo. 2. The following-described lands also shall become a part of 
the Silver Creek recreational demonstration project and shall be sub- 
ject to the provisions of the Act of June 6, 1949, upon acquisition of 
title thereto by the Oregon and California Revested Lands Adminis- 
tration: 

WILLAMETTE MERIDIAN 


Township 8 south, range 1 east : Section 36, northeast quarter, north- 
east quarter northwest quarter, north half southeast quarter northwest 
quarter, north half south half southeast quarter northwest quarter, 
north half northwest quarter northwest quarter, and north half south 
half northwest quarter northwest quarter; comprising two hundred 
and sixty acres. 


Approved July 30, 1947. 


(CHAPTER 352] 
AN ACT 


To amend section 10 of the Federal Reserve Act, as amended, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the ninth para- 
graph of section 10 of the Federal Reserve Act, as added by the Act 
of June 3, 1922, and amended by the Act of February 6, 1923 (U.S. C., 
title 12, sec. 522), is hereby amended by changing the period at the 
end thereof to a colon and by adding the following proviso: “Provided 
further, That the cost as above specified shall not be so limited as lon 
as the aggregate of such costs which are incurred by all Federa 
Reserve banks for branch bank buildings with the approval of the 
Board of Governors after the date of enactment of this proviso does 
not exceed $10,000,000.” 


Approved July 30, 1947. 
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{CHAPTER 353] 
AN ACT 
To amend the Civil Service Retirement Act of May 29, 1980, as amended, to 
provide for the return of the amount of deductions from the compensation of 
any employee who is separated from the service or transferred to a position 
not within the purview of such Act before completing ten years of service. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 12 (b) 


of the Civil Service Retirement Act of May 29, 1930, as amended, is ™ent 


amended to read as follows: 

. (b) In the case of any officer or employee to whom this Act applies 
who shall be transferred to a position not within the purview of this 
Act, or who shall become absolutely separated from the service before 
he shall have completed an aggregate of ten years of civilian service 
computed in accordance with section 5 of this Act, the amount of 
deductions from his basic salary, pay, or compensation credited to 
his individual account, together with interest at 4 per centum com- 
pounded on December 31 of each year, shall, upon his request, be 


returned to such officer or employee: Provided, That when an officer , 


or employee becomes involuntarily separated from the service, not by 
removal for cause on charges of misconduct or delinquency before 
completing ten years of creditable civilian service the total amount 
of deductions from his basic salary, pay, or compensation with interest 
at 4 per centum compounded on December 31 of each year shall, upon 
his request, be returned to such officer or employee: Provided further, 
That in case any request under this subsection is submitted after the 
date of transfer to a position not within the purview of this Act or of 
absolute separation from the service, the interest allowed for the 
period after such date of transfer or separation shall be at the rate of 
3 per centum compounded on December 31 of each year: Provided 
further, That no such interest shall be allowed on any separation 
unless the service covered thereby aggregates more than one year: 
And provided further, That all deductions from basic salary, pay, or 
compensation so returned to an officer or employee must, upon rein- 
statement, retransfer, or reappointment to a position coming within 
the purview of this Act be redeposited with interest at 4 per centum 
compounded on December 31 of each year before such officer or 
employee may derive any benefits under this Act, except as provided 
in this section, but interest shall not be required covering any period 
of separation from the service. In computing interest under this 
subsection, a fractional part of a month in the total service, or in the 
total period after the date of transfer or separation, of an officer or 
employee shall be disregarded.” 

xc. 2. The amendment made by the first section of this Act to 
section 12 (b) of such Act of May 29, 1930, as amended, shall take 
effect as of January 24, 1942. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 354] 
AN ACT 


To amend section 1 of the Act of August 24, 1912 (37 Stat. 497, 5 U.S. C., see. 
488), fixing the price of copies of records furnished by the Department of the 
Interior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That section 1 
of the Act of August 24, 1912 (37 Stat. 497, 5 U. S. C., sec. 488), is! 
amended to read as follows: That the Secretary of the Interior, the 
head of any bureau, office, or institution, or any officer of that depart- 
ment, may, when not prejudicial to the interests of the Government, 
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furnish authenticated or unauthenticated copies of any official books, 
records, papers, documents, maps, plats, or diagrams within his 
custody, and charge therefor a sum equal to the cost of production 
thereof, as determined by the Secretary of the Interior or such sub- 
ordinate official or employee as he may designate, and in addition 
the sum of 25 cents for each certificate or verification and the seal 
attached to authenticated copies: Provided, That there shall be no 
charge for the making or verification of copies required for official 
use by the officers of any branch of the Government: Provided fur- 
ther, That only a charge of 25 cents shall be made for furnishing 


authenticated copies of any rules, regulations, or instructions printed 


by the Government for gratuitous distribution. The money received 
for copies under this section shall be deposited in the Treasury to 
the credit of the appropriations then current and chargeable for the 
cost of furnishing copies as herein authorized. 

Sec. 2. Section 1 of the Act of June 5, 1920 (41 Stat. 908, 43 U.S. C., 
sec. 22) is amended by striking out the words “Provided, That here- 
after photolithographic copies of township plats shall be sold to the 
public at 50 cents each.” 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 355] 
AN ACT 
To amend the Act of July 6, 1945, relating to the classification and compensation 


of employees of the postal service, so as to provide proper recompense in the 
form of compensatory time for overtime performed by supervisors. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act known 
as Public Law 134, Seventy-ninth Congress, entitled “An Act to 
reclassify the salaries of postmasters, fiers and employees of the 
Postal Service; to establish uniform procedures for computing com- 
pensation; and for other purposes”, approved July 6, 1945, is amended 
as follows: 

Section 3 is amended as follows: 

“Sec. 8. When the needs of the service require employees to per- 
form service on Saturdays, Sundays, or holidays, they shall be allowed 
compensatory time for such service on one day within five working 
days next succeeding the Saturday or Sunday and within thirty days 
next succeeding the holiday: Provided, That the Postmaster General 
may, if the exigencies of the service require, authorize the payment 
of overtime to employees other than supervisory employees whose base 
salaries are more than $3,600 per annum for services performed on 
Saturdays, Sundays, and Christmas Day during the month of Decem- 
ber in lieu of compensatory time: Provided further, That supervisory 
employees shall be allowed compensatory time for services performed 
in excess of eight hours per day, and those whose base salaries are 
more than $3,600 per annum shall be allowed compensatory time for 
services performed on Saturdays, Sundays, and on Christmas Day 
during the month of December within one hundred and eighty days 
from the days such service was performed: And provided further, 
That the provisions of this section shall not apply to employees of 
the Railway Mail Service and the Air Mail Service; post-office 
inspectors; rural carriers; traveling mechanicians; examiners of 
equipment and supplies: clerks in third-class post offices; and 
employees paid on an hourly basis.” 

Approved July 30, 1947. 
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(CHAPTER 356] 
AN ACT 


Making appropriations for the Department of Agriculture for the fiscal year 
ending June 30, 1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Department of Agriculture for the fiscal 


year ending June 80, 1948, hereinafter referred to as the current fiscal oy 


ear, namely: 
9 


TITLE I—GENERAL APPROPRIATIONS 
OFFICE OF THE SECRETARY 


SALARIES AND EXPENSES 


For personal services in the office of the Secretary of Agriculture, 
hereafter in this Act referred to as the Secretary, in the District of 
Columbia, and elsewhere, and other necessary expenses, including the 
purchase of two (one at not to exceed $3,000) passenger motor 
vehicles; travel expenses, including examination of estimates for 
appropriations in the field; stationery, supplies, materials, and equip- 
ment; freight, express, and drayage charges; advertising, communi- 
cation service, postage, washing towels, repairs and alterations, and 
other miscellaneous supplies and_ expenses not otherwise provided 
for and necessary for the practical and efficient work of the Depart- 
ment of Agriculture, hereafter in this Act referred to as the Depart- 
ment, $2,050,000, together with such amounts from other appropri- 
ations or authorizations as are provided in the schedules in the Budget 
for the current fiscal year for such services and expenses, which several 
amounts or portions thereof as may be determined by the Secretary 
not exceeding a total of $87,560, shall be transferred to and made a 
part of this appropriation: Provided, however, That if the total 
amounts of such appropriations or authorizations for the current 
fiscal year shall at any time exceed or fall below the amounts estimated, 
respectively, therefor in the Budget for such year, the amounts trans- 
ferred or to be transferred therefrom to this appropriation shall be 
increased or decreased in such amounts as the Director of the Bureau 
of the Budget, after a hearing thereon with representatives of the 
Department shall determine are appropriate to the requirements as 
changed by such reductions or increases in such appropriations or 
authorizations: Provided further, That, of appropriations herein 
made which are available for the purchase of lands, not to exceed $1 
may be expended for each option to purchase any pee tract or 
tracts of land: Provided further, That no part of the funds appro- 
priated by this Act shall be used for the payment of any officer or 
employee of the Department who, as such officer or employee, or on 
behalf of the Department or any division, commission, or bureau 
thereof, issues, or causes to be issued, any prediction, oral or written, 
or forecast, except as to damage threatened or caused by insects and 

ests, with respect to future prices of cotton or the trend of same: 
Prontded further, That, except to provide materials required in or 
incident to research or experimental work where no suitable domestic 
product is available, no part of the funds appropriated by this Act 
shall be expended in the purchase of twine manufactured from com- 
modities or materials produced outside of the United States. 
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PENALTY MAIL 


For deposit in the Treasury for cost of penalty mail of the Depart- 
ment, ae reaiined by the Act of June 28, 1944 (39 U. S. C. 821d), 
$3,486,000. 


RESEARCH AND MARKETING ACT OF 1946 


To enable the Secretary to carry into effect the provisions of the 
Act of August 14, 1946 (Public Law 733), including in addition to 
the objects for which funds are available for such Act of August 
14, 1946, and under title I of the Bankhead-Jones Act, as amended, 
personal services in the District of Columbia; printing and binding; 
over-all administration, planning, and coordination of research under 
section 10 pursuant to the provisions of section 10 (c) ; and necessary 
expenses for carrying out the provisions of title III of the Act, 
as follows: ; . 

For payments to States, Territories, and Puerto Rico for oe: 
tural experiment stations pursuant to section 9 of the Bankhead- 
Jones Act approved June 29, 1935, as amended by the Act of August 
14, 1946, $2,500,000, of which such amount as shall be allotable to 
Alaska shall be transferred to and made a part of the appropriation 
“Research on agricultural problems of Alaska”, without matching 
requirement ; 

For research on_ utilization and associated problems pursuant to 
section 10 (a) of said Act, $3,000,000; 

For cooperative research other than research on utilization of agri- 
cultural commodities and the products thereof, pursuant to section 
10 (b) of said Act, $1,500,000; 

For the improvement and development, independently or through 
cooperation among Federal and State agencies, and others, of a sound 
and efficient system for the distribution and marketing of agricultural 
products pursuant to the “Agricultural Marketing Act of 1946” (title 
TT of the Act of August 14, 1946) , $2,000,000; 

In all, $9,000,000: Provided, That such sums as may be necessary 
for penalty mail as required by the Act of June 28, 1944, may be 
transferred to the regular departmental appropriation therefor: 
Provided further, That for necessary printing and binding there 
may be transferred to, and made a part of, the item “Printing and 
binding, Department of Agriculture,” such sums as are necessary : 
Provided further, That the Secretary may make available to any 
bureau, office, or agency of the Department such amounts from this 
appropriation as may be necessary to carry out the functions for 
which it is made, and any such amounts shall be in addition to 
amounts transferred or otherwise made available to other appro- 
priation items of the Department: Provided further, That no part of 
this appropriation shall be available for work relating to fish or shell- 

h or any product thereof, except for the support o equitable trans- 
portation rates before Federal agencies concerned with such rates. 


[61 Strat. 


OFFICE OF THE SOLICITOR 


For necessary expenses, including personal services in the District 
of Columbia and payment of fees or dues for the use of law libraries 
by attorneys in the field service, $2,125,000, together with such amounts 
from other appropriations or authorizations as are provided in the 
schedules in the Budget for the current fiscal year for such expenses, 
which several amounts or portions thereof, as may be determined by 
the Secretary, not exceeding a total of $136,000 shall be transferred to 
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and made a part of this appropriation; and there may be expended for 
personal services in the District of Columbia not to exceed $1,500,000: 
Provided, however, That if the total amounts of such appropriations , Adjustments in 
or authorizations for the current fiscal year shall at any time exceed . 
or fall below the amounts estimated, respectively, therefor in the 
Budget for such year, the amounts transferred or to be transferred 
therefrom to this appropriation and the amount which may be 
expended for personal services in the District of Columbia shall be 
increased or decreased in such amounts as the Director of the Bureau 

of the Budget, after a hearing thereon with representatives of the 
Department, shall determine are appropriate to the requirements as 
changed by such reductions or increases in such appropriations or 
authorizations. 


OFFICE OF INFORMATION 


SALARIES AND EXPENSES 


__ For necessary expenses in connection with the publication, indexing, 
illustration, and distribution of bulletins, documents, and reports, the 
preparation, distribution, and display of agricultural motion and 
sound pictures, and exhibits, and the coordination of informational 
work in the Department, $575,000, together with such amounts from 
other appropriations or authorizations as are provided in the schedules 
in the Budget for the current fiscal year for such expenses, which 
several amounts or portions thereof, as may be determined by the Secre- 
tary, not exceeding a total of $13,975 shall be transferred to and made 
a part of this appropriation, of which total appropriation amounts not 
exceeding those specified may be used for the purposes enumerated as 
follows: For personal services in the District of Columbia, $533,000; 
for preparation and display of exhibits, $128,400; and the preparation, 
distribution, and display of motion and sound pictures, $67,400: Pro- 
vided, however, That if the total amounts of the appropriations or , Adjustments in 
authorizations for the current fiscal year from which transfers to this ; 
appropriation are herein authorized shall at any time exceed or fall 

below the amounts estimated, respectively, therefor in the Budget 

for such year, the amounts transferred or to be transferred therefrom 

to this appropriation and the amount which may be expended for 

personal services in the District of Columbia shall be increased or 

decreased in such amounts as the Director of the Bureau of the Budget. 

after a hearing thereon with representatives of the Department, shal 

determine are appropriate to the requirements as changed by such 

reductions or increases in such appropriations or authorizations: Pro- 

vided further, That when and to the extent that in the judgment of ,, Transfer, of ade 
the Secretary agricultural exhibits and motion and sound pictures sects .as central agency. 
relating to the authorized programs of the various agencies of the 

Department can be more advantageously prepared, displayed, or dis- 

tributed by the Office of Information, as the central agency of the 

Department therefor, additional funds not exceeding $300,000 for these 

purposes may be transferred to and made a part of this appropriation, 

from the funds applicable, and shall be available for the objects speci- 

fied herein, including personal services in the District of Columbia: 

Provided further, That in the preparation of motion pictures or Temporary employ- 
exhibits by the Department, not exceeding a total of $10,000 may be 

used for employment pursuant to the second sentence of section 706 

(a) of the Department of Agriculture Organic Act of 1944 (5 U.S.C. 8 Stat. 742 
574), said Act being elsewhere herein referred to as the Organic Act 

of 1944, as amended by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public SF ES sue, 
Law 600) : Provided, That no part of this appropriation shall be used | Regional’ or State 
for the establishment or maintenance of regional or State field offices j 
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or for the compensation of employees in such offices except that not 
to exceed $10,000 may be used to maintain the San Francisco radio 
office. 


PRINTING AND BINDING 


For printing and binding for the Department, including all of its 
bureaus, offices, institutions, and services, except as otherwise provided, 
$1,607,000, including the purchase of reprints of scientific and tech- 
nical articles published in periodicals and journals; the Annual Report 
of the Secretary, as required by the Acts of January 12, 1895 (44 
U.S.C. 111, 212-220, 922, 241, 944), March 4, 1915 (7 U.S. C. 418), 
and June 20, 1936 (5 U. S. C. 108), and in pursuance of the Act 
approved March 30, 1906 (44 U. S. C. 214, 224), also including not 
to exceed $250,000 for farmers’ bulletins, which shall be adapted to 
the interests of the people of the different sections of the country, an 
equal proportion of four-fifths of which shall be delivered to or sent 
out under the addressed franks furnished by the Senators, Repre- 
sentatives, and Delegates in Congress, as they shall direct, but not 
including work done at the field printing plants of the Forest Service 
authorized by the Joint Committee on Printing, in agcordance with the 
Act approved March 1, 1919 (44 U.S. C. 111, 220) ; and including not 
to exceed $207,000 for printing and binding two hundred thirty-one 
thousand two hundred and fifty copies for the use of the Senate and 
House of Representatives of part 2 of the annual report of the Secre- 
tary (known as the Yearbook of Agriculture), as authorized by 
section 73 of the Act of January 12, 1895 (44 U.S. C. 241) : Provided, 
That the Secretary may transfer to this appropriation from the 
appropriation made for “Conservation and Use of Agricultural Land 
Resources” such sums as may be necessary for printing and binding 
in connection with marketing quotas under the Agricultural Adjust- 
ment Act of 1938, from funds appropriated to carry into effect the 
purposes of the National School Lunch Act approved June 4, 1946 
(Public Law 396), such sums as may be necessary for printing and 
binding in connection with the activities under said Act, and from 
funds appropriated to carry into effect the terms of section 32 of the 
Act of August 24, 1935 (7 U.S. C. eed as amended, such sums as 
may be necessary for printing and binding in connection with the 
activities under section 82: Provided further, That the total amount 
that may be transferred under the authority granted in the preceding 
proviso shall not exceed $145,000. 


LIBRARY, DEPARTMENT OF AGRICULTURE 


For necessary expenses, including exchange of reference books, 
Jawbooks, technical and scientific books, periodicals, and expenses 
incurred in completing imperfect series; not to exceed $1,200 for 
newspapers; dues, when authorized by the Secretary, for library 
membership in societies or associations which issue publications to 
members only or at a price to members lower than to subscribers who 
are not members; $660,000, of which not to exceed $484,924 may be 
expended for personal services in the District of Columbia. 


BUREAU OF AGRICULTURAL ECONOMICS 


For necessary expenses, including not to exceed $2,143,400 for 
personal services in the District of Columbia including the salary 
of Chief of Bureau at $10,000 per annum, and not to exceed $1,000 


for the purchase of books of reference, periodicals, and newspapers, 
as follows: 
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Economic investigations: For conducting investigations and for 
acquiring and diffusing useful information among the people of the 
United States, relative to agricultural production, distribution, land 
utilization, and conservation in their broadest aspects, including 
farm management and practice, utilization of farm and food prod- 
ucts, purchasing of farm supplies, farm population and rural life, 
farm labor, farm finance, insurance and taxation, adjustments in pro- 
duction to probable demand for the different farm and food products; 
land ownership and values, costs, prices and income in their rela- 
tion to agriculture, including causes for their variations and trends, 
$2,000,000: Provided, That no part of the funds herein appropriated 
or made available to the Bureau of Agricultural Economics under the 
heading “Economic investigations” shall be used for State and 
county land-use planning, for conducting cultural surveys, or for 
the maintenance of regional offices. 

Crop and livestock estimates: For collecting, compiling, abstract- 
ing, analyzing, summarizing, interpreting, and publishing data relat- 
ing to agriculture, including crop and livestock estimates, acreage, 
yield, grades, staples of cotton, stocks, and value of farm crops and 
numbers, grades, and value of livestock and livestock products on 
farms, production, distribution, and consumption of turpentine 
and rosin pursuant to the Act of August 15, 1935 (5 U.S. C. 556b), 
and for the collection and publication of statistics of peanuts as 
provided by the Act approved June 24, 1936, as amended May 12, 
1938 (7 U. S. C. 951-957), $2,375,400: Provided, That no part of 
the funds herein appropriated shall be available for any expense 
incident to ascertaining, collating, or publishing a report stating 
the intention of farmers as to the acreage to be plknted in cotton, or 
for estimates of apple production for other than the commercial 
crop. 


OFFICE OF FOREIGN AGRICULTURAL RELATIONS 


Salaries and expenses: For necessary expenses for the Office of 
Foreign Agricultural Relations and for enabling the Secretary to 
coordinate and integrate activities of the Department in connection 
with foreign agricultural work, including personal services in the 
District of Columbia and not to exceed $500 for newspapers, $503,000. 


INTERNATIONAL PRODUCTION CONTROL 
COMMITTEES 


Not to exceed $12,500 may be expended from the appropriations 
“Salaries and expenses, Agricultural Adjustment Administration” 
and “Sugar Act” for the share of the United States as a member of 
the International Wheat Advisory Committee, the International 
Sugar Council, or like events or bodies concerned with the reduction 
of agricultural surpluses or with other objectives of said appropri- 
ations, together with traveling and other necessary expenses relating 
thereto. 


EXTENSION SERVICE 


PAYMENTS TO STATES, HAWAII, ALASKA, AND PUERTO RICO 


For payments to the States, Hawaii, Alaska, and Puerto Rico, for 
cooperative agricultural extension work as follows: 

Capper-Ketcham, Bankhead-Jones, and related Acts: Capper- 
Ketcham Act, the Act approved May 22, 1928 (7 U. S. C. 348a, 
348b), $1,480,000; Bankhead-Jones Act, section 21, title II, of the 
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Act approved June 29, 1935 (7 U. S. C. 348c) , $12,000,000 ; Bankhead- 
Jones Act, section 23, title IT, of the Act approved June 29, 1935, 
as amended by the Act of June 6, 1945 (7 U.S. C. 343d-1) , $8,500,000 ; 
additional extension work, the Act approved April 24, 1939, as 
amended (7 U. S. C. 343c-1), $555,000; Alaska, the Act approved 
February 23, 1929 (7 U.S. C. 886c), extending the benefits of the 
Smith-Lever Act to the Territory of Alaska, $13,950, and section 
8 of the Act approved June 20, 1936 (7 U.S. C. 348e), extending 
the benefits of the Capper-Ketcham Act to the Territory of Alaska, 
$10,000, in all, for Alaska, $23,950; Puerto Rico, the Act approved 
August 28, 1937 (7 U. S. C, 348£-348g), extending the benefits of 
section 21 of the Bankhead-Jones Act to Puerto Rico, $274,000; in 
all, Capper-Ketcham, Bankhead-Jones, and related Acts, $22,832,950. 


SALARIES AND EXPENSES 


Administration and coordination of extension work: For expenses 
necessary to administer the provisions of the Smith-Lever Act, 
approved May 8, 1914 (7 U.S. C. 341-348), and Acts amendatory or 
supplementary thereto, and to coordinate the extension work of the 
Department and the several States, Territories, and insular posses- 
sions, $827,200, of which not to exceed $663,100 may be expended for 
personal services in the District of Columbia. 


AGRICULTURAL RESEARCH ADMINISTRATION 
Orrice or ADMINISTRATOR 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Office of 
Administrator, including the salary of the Administrator at $10,000 
per annum, and personal services in the District of Columbia, and 

or the maintenance, operation, and furnishing of facilities and serv- 
ices at the Agricultural Research Center, $481,500, and there shall be 
transferred to the Department, from Government surplus without 
reimbursement therefor, certain parcels of real propert » Valued at 
approximately $9,750, within the boundaries of the Aoveuttacal 
Research Center, Beltsville, Maryland, consisting of approximately 
eighty-eight acres of land known as the Paul Hense tract and approxi- 
mately forty acres of land known as the Sampson tract : Provided, That 
the appropriation current at the time services are rendered may be reim- 
bursed (by advance credits or reimbursements based on estimated or 
actual charges) from applicable appropriations, to cover the charges, 
including handling and other related services, for equipment rentals 
(including depreciation, maintenance, and repairs) ; for services, 
supplies, equipment and materials furnished, stores of which may be 
maintained at the Center, and for building construction, alteration. 
and repair performed by the Center in carrying out the purposes of 
such applicable appropriations and the applicable appropriations may 
also be charged their proportionate share of the necessary general 
expenses of the Center not covered by this appropriation: Provided 
further, That the several appropriations of the Agricultural Research 
Administration shall be available for the construction, alteration, 
and repair of buildings and improvements: Provided, however, That 
unless ere ee promded, the cost of constructing any one buildin 
(excepting headhouses connecting greenhouses) shall not éxteed 
$5,000, the total amount for construction of buildings costing more 
$2,500 each shall be within the limits of the estimates submitted and 
approved therefor, and the cost of altering any one building durin 
the fiscal year shall not exceed $2,500 or 2 per centum of the cost o 


the building as certified by the Research Administrator, whichever is 
greater. 


61 Stat.] 80TH CONG., ist SESS.—CH. 356—JULY 30, 1947 
SrecraL Researcu Funp, Derartmenr or AGRICULTURE 


For enabling the Secretary to carry into effect the Act approved 
June 29, 1985 (7 U.S. C. 427, 427b, 427c, 427f) ; for administration 
of the provisions of section 5 of the said Act, and for special research 
work, including the planning, programing, coordination, and print- 
ing the results of such research, to be conducted by such agencies of 
the Department as the Secretary may designate or establish, and to 
which he may make allotments from this fund, including personal 
services in the District of Columbia; $1,203,000, of which amount 
$785,200 shall be available for the maintenance and operation of 
research laboratories and facilities in the major agricultural regions 
provided for by section 4 of said Act. 


Researcu on Strratrecic and Crrrican AGRICULTURAL MATERTALS 


For expenses necessary to enable the Secretary to carry out his 
responsibilities under section 7 (b) of the Strategic and Critical 
Materials Stock Piling Act of July 23, 1946, in connection with natural 
rubber, including personal services in the District of Columbia, 
$349,000; and there shall be transferred to the Secretary, from Gov- 
ernment surplus without compensation therefor, real property consist- 
ing of approximately one hundred and seventy-three acres known 
as the Spence tract, one hundred and thirty-one acres of the Guidotti 
tract, forty acres of the Arguelo tract, and twenty-five acres of the 
Alisal industrial site (all located in the vicinity of Salinas, Cali- 
fornia), including improvements and laboratory facilities and equip- 
ment thereon, and personal property, valued in all (procurement cost) 
at approximately $865,000. 


ResEaRcH ON AGRICULTURAL PROBLEMS OF ALASKA 


To enable the Secretary, through such officers and employees of the 
Department of Agriculture and the Territory of Alaska as he may 
designate, to establish and maintain a program for research into the 
basic agricultural needs and problems of the Territory of Alaska, 
$144,940, including printing and binding, the employment of personal 
services in the District of Columbia, and the construction or acquisition 
of necessary buildings and facilities without regard to restrictions of 
existing law. In carrying out such program the Secretary is authorized 
to use such authorities as have heretofore been made available by the 
Legislature of the Territory of Alaska to the Agricultural Experiment 
Station of the University of Alaska, and by the laws of the United 
States, and to cooperate with the University of Alaska and with other 
public and private agencies. The provisions of this paragraph shall 
be effective from and after the date of the enactment hereof, until 
June 30, 1949, and the Secretary is authorized to take such steps and 
to issue such regulations as he may determine to effectuate the orderly 
discharge of his responsibilities hereunder. There are hereby trans- 
ferred to the Secretary the use of such equipment and other facilities, 
buildings, and grounds of the Territorial agricultural experiment sta- 
tion, including its branches, as he may determine to be necessary, other 
than any land in general use heretofore for other university purposes, 
and the Secretary may to the extent deemed advisable continue the 
employment of the existing personnel of the station. Notwithstandin 
any other provision of law, including the laws of the Territory o 
Alaska, there are hereby transferred for the use of the Secretary any 
unexpended balances now available, and any moneys hereafter received 
for credit thereto, of all funds heretofore appropriated by the legis- 
lature or acquired under authority of law for the construction, use, and 
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development of the Territorial agricultural experiment station, the 
availability of such funds to be unaffected by this transfer. The 
moneys so transferred shall be available for the settlement, in such 
manner as the Secretary shall direct, of obligations outstanding at 
the time of the transfer. The Secretary shall report annually to the 
Appropriations Committees of the Senate and of the House of Repre- 
sentatives respecting the status and progress of agricultural research 
in Alaska and the advisability of resumption by the Territory of the 
operation of the experiment station under the Land Grant College Acts. 


Orrice or ExperrMent Stations 


PAYMENTS TO STATES, HAWAII, AND PUERTO RICO 


For payments to the States, Hawaii, and Puerto Rico to be paid 
quarterly in advance, to carry into effect the provisions of the following 
Acts relating to agricultural experiment stations: 

Hatch, Adams, Purnell, Bankhead-Jones, and related Acts: Hatch 
Act, the Act approved March 2, 1887 (7 U.S. C., 362, 363, 365, 368, 
377-379) , $720,000; Adams Act, the Act approved March 16, 1906 (7 
U.S. C. 369), $720,000; Purnell Act, the Act approved February 24, 
1925 (7 U.S. C. 361, 366, 370, 371, 373-876, 380, 382), $2,880,000 ; Bank- 
head-Jones Act, title I of the Act approved June 29, 1935 (7 U. S. C. 
427-42 g), $2,661,268, none of which shall be available for Alaska ; 
Hawaii, the Act approved May 16, 1928 (7 U.S. C. 386-386b) , extend- 
ing the benefits of certain Acts of Congress to the Territory of Hawaii 
$90,000; Puerto Rico, the Act approved March 4, 1931, as amended 
(7 U. 8. C. 886d-886f), extending the benefits of certain Acts of 
Congress to Puerto Rico, $90,000; in all, payments to States, Hawaii 
and Puerto Rico, $7,161,268. 


> 


SALARIES AND EXPENSES 


Administration of grants and coordination of research with States: 
For necessary expenses, including not to exceed $197,525 for personal 
services in the District of Columbia, to enforce the provisions of the 
Acts approved March 2, 1887, March 16, 1906, February 24, 1925, May 
16, 1928, March 4, 1931, and June 20, 1936, and Acts amendatory thereto 
(7 U.S.C. 361-363, 365-369, 370-383, 386, 386d-386f), relative to 
their administration and for the administration of an agricultural 
experiment station in Puerto Rico, $211,000; and the Secretary shall 
prescribe the form of the annual financial statement required under the 
above Acts, ascertain whether the expenditures are in accordance with 
their provisions, coordinate the research work of the State agricultural 
colleges and experiment stations in the lines authorized in said Acts 
with research of the Department in similar lines, and make report 
thereon to Congress. 

Federal Experiment Station, Puerto Rico: For expenses necessary 
ee abteh and ntn an agricultural experiment station in Puerto 

ico, Including the preparation, illustration, and distributi 
reports and bulletins, $114,700. : sone embabion, oF 


Bureau or Anima, Inpusrry 


SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary, including not to exceed $1,059,000 for 
departmental personal services in the District of Columbia, for carry- 
ing out the provisions of the Act, as amended, establishing a Bureau 
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of Animal Industry, and related Acts, and for investigations con- 
cerned with the livestock and meat industries and the domestic raising 
of fur-bearing animals, as follows: 

Animal husbandry: For investigations and experiments in animal 
husbandry and animal and poultry feeding and breeding, and for 
carrying out the purposes of section 101 (b) of the Organic Act of 
1944 (7 U.S. C. 429) authorizing cooperation with State authorities 
in the administration of regulations for the improvement of poultry, 
poultry products, and hatcheries, $1,305,500. 

Diseases of animals: For scientific investigations of diseases of 
animals, and for investigations of tuberculin, serums, antitoxins, and 
analogous products, $1,045,000. 

Eradicating tuberculosis and Bang’s disease: For the control and 
eradication of the diseases of tuberculosis and paratuberculosis of 
animals, avian tuberculosis, and Bang’s disease of cattle, $6,750,000: 
Provided, That no part of the money hereby appropriated shall be 
used in compensating owners of cattle except in cooperation with and 
supplementary to payments to be made by State, Territory, county, or 
municipality where condemnation of cattle shall take place, nor shall 
any payment be made hereunder as compensation for or on account 
of any such animal if at the time of inspection or test, or at the time 
of condemnation thereof, it shall belong to or be upon the premises of 
any person, firm, or corporation to which it has been sold, shipped, 
or delivered for the purpose of being slaughtered: Provided further, 
That out of the money hereby appropriated no payment as compen- 
sation for any cattle condemned for slaughter shall exceed one-third 
of the difference between the appraised value of such cattle and the 
value of the salvage thereof; that no payment hereunder shall exceed 
the amount paid or to be paid by the State, Territory, county, and 
municipality where the animal shall be condemned; and that in no 
case shall any payment hereunder be more than $25 for any grade 
animal or more than $50 for any A Seas animal. 

Inspection and quarantine: For inspection and quarantine work, 
including the control and eradication of hog cholera and related swine 
diseases, southern cattle ticks, scabies in sheep and cattle, and dourine 
in horses, the supervision of the transportation of livestock, the inspec- 
tion of vessels, the execution of the twenty-eight-hour law, the inspec- 
tion and quarantine of imported animals in accordance with the Act of 
August 30, 1890 (21 U.S. C. 102) and the Act of July 24, 1946 (Public 
Law 522), and the inspection work relative to the existence of con- 
tagious diseases, $1,225,197. 

eat inspection: For carrying out the provisions of laws relating 
to Federal inspection of meat and meat-food products, $5,000,000, 
for deposit in the Treasury of the United States as a working capital 
fund, without fiscal year limitation, to be designated as the “Meat 
inspection fund”, which shall be available for all expenses necessary 
to furnish an adequate and efficient inspection or service, and here- 
after every person, firm, public agency, or other organization fur- 
nished inspection or service under said laws, including inspection 
of meat and meat-food products offered for import or export and 
the inspection of horse meat and horse-meat products, shall pay 
the United States therefor in accordance with regulations prescribed 
by the Secretary of Agriculture and at rates and fees to be fixed 
by him, which payments, to be deposited in the meat-inspection fund, 
shall provide full reimbursement for the estimated cost attributable 
to the furnishing of such inspection or service, including scientific 
and technical investigations and laboratory services; investigations 
relating to violations of, and authorized exemptions under, the laws 
relating to Federal meat inspection; supervisory, administrative, 
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statistical, business management, and other costs; personal services 
in the District of Columbia and elsewhere, without regard to section 
FO a on 607 of the Federal Employees’ Pay Act of 1945, as amended 3 rent 
"in the District of Columbia and elsewhere; purchase and hire of 
passenger motor vehicles; printing and binding, including the pur- 
chase of printed tags, labels, stamps, and certificates as authorized 
88 Btat. 734. by the Act of September 21, 1944 (7 U.S. C., 431) 5 and other necessary 
te ane Payment, expenses: Provided, That the Secretary of Agriculture may require 
advance payment, posting of bonds, or other assurance of payment, 
in order to protect the interests of the United States, and may with- 
hold or withdraw such inspection or service for nonpayment of 
: __ charges or fees, or failure to provide the required assurance of pay- 
toon ca ottvies ment: Provided further, That inspection or other technical services 
may be rendered to Government and other public agencies, upon 
request, under the terms and conditions herein provided: Provided 
further, That a schedule of obligations and reimbursements of the 
meat-inspection fund, as of the close of the last completed fiscal year, 
and as estimated for the current and ensuing fiscal years, shall be 
included in the Budget as submitted to Congress annually: And pro- 
vided further, That payments shall be made for inspection or service 

rendered on and after July 1, 1947. 
Virus Serum Toxin Act: For carrying out the provisions of the Act 
37 Btat. 833. approved March 4, 1913 (21 U.S. C. 151-158), regulating the prepara- 
tion, sale, barter, exchange, or shipment of any virus, serum, toxin, 
or analogous product manufactured in the United States and the impor- 
tation of such products intended for use in the treatment of domestic 

animals, $315,000. 

Marketing agreements, hog cholera virus and serum: The sum of 
$43,000 of the appropriation made by section 12 (a) of the Agricul- 
7U-8.¢, 62 (a. tural Adjustment Act, approved May 12, 1933, is hereby made avail- 
able during the fiscal year for which appropriations are herein made 
to carry into effect sections 56 to 60, inclusive, of the Act approved 
August 24, 1985 (7 U. S. C. 851-855), including personal services in 
the District of Columbia. 


Schedule of obliga- 
tions, ete. 


49 Stat. 781. 


ERADICATION OF FOOT-AND-MOUTH AND OTHER CONTAGIOUS DISEASES OF 
ANIMALS 


Ante, Pp. 7, 24, 245; 
post, p. 617. 


For expenses necessary, including personal services in the District 
of Columbia, in the arrest and eradication of foot-and-mouth disease, 
rinderpest, contagious pleuropneumonia, or other contagious or infec- 
tious diseases of animals, or European fowl pest and similar diseases 
in pouley, including the payment of claims growing out of past 
and future purchases and destruction of animals (including poultry) 
affected by or exposed to, or of materials contaminated by or exposed 
to, any such disease, wherever found and irrespective of ownership, 
under like or substantially similar circumstances, when such owner 
has complied with all lawful quarantine regulations, $100,000, 
together with such sums from other appropriations of the Depart- 
ment as the Secretary may deem necessary, to be available only in an 
_, emergency which threatens the livestock or poultry industry of the 
mess of apprise: country: Provided, That the payment for such animals hereafter 
purchased may be made on appraisement based on the meat, egg- 
production, dairy, or breeding value, but in case of appraisement 
based on breeding value no appraisement of any such animal shall 
exceed three times its meat, egg-production, or dairy value, and, 
except in case of an extraordinary emergency, to be determined by 


Payment of claims. 
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the Secretary, the payment by the United States Government for any 
such animals shall not exceed one-half of any such appraisements: 
Provided further, That poultry may be appraised in groups when the 
basis for appraisal is the same for each bird. 


Bureau or Darry Inpustry 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including not to 
exceed $540,912 for personal services in the District of Columbia, in 
carrying out the provisions of the Act of May 29, 1994 (7 U.S. C. 
401-404), including investigations, experiments, and demonstrations 
in danty nou, for earring out the applicable provisions of the 
Act of May 9, 1902 (26 U.S. C. 2325, 2326 (c)), relating to process or 
renovated butter, as amended by the Act of June 24, 1946 (Public 
Law 20); and the Act of May 23, 1908 (21 U.S. C. 94 (a)), insofar 
as it relates to the exportation of process or renovated butter, 
$1,011,000. 

For repair of buildings, fence, electric line and feed bunk, recently 
re by tornado at the dairy field station, Woodward, Oklahoma, 

5,300. 


Bureau or Prant Inpusrry, Sorts, AnD AGRICULTURAL ENGINEERING 


SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary for investigations, experiments, and demon- 
strations in connection with the production and improvement of farm 
crops and other plants and plant industries; soils and soil-plant rela- 
tionships, and the application of engineering principles to agriculture ; 
plant diseases, including nematodes, and methods for their prevention 
and control; plant and plant-disease collections and surveys; the 
distribution of weeds and means for their control; methods of 
handling, processing, transportation, and storage of agricultural 

roducts; and plants in foreign countries and our possessions for 
introduction into the United States, including explorations and 
surveys, and propagation and testing in this country ; for the operation 
and maintenance of airplanes; and for personal services in the city 
of Washington, as follows: 

Field crops: For investigations on the production, improvement, 
and diseases of alfalfa, barley, clover, corn, cotton, flax, grasses, oats, 
rice, rubber crops, sorghums, soybeans, sugar beets, sugarcane, tobacco, 
wheat, and other field crops, $2,784,000. 

Fruit, vegetable, and specialty crops: For investigations on the pro- 
duction, improvement, and diseases of fruit, vegetable, nut, ornamental, 
drug, condiment, oil, insecticide, and related crops and plants, 
$2,445,000, and there shall be transferred to the Bureau of Plant 
Industry, Soils, and Agricultural Engineering, from Government sur- 

lus without compensation therefor, one sixty-five acre tract occupied 

y the United States Plant Introduction Garden under permit from 
the War Department and two adjacent small parcels of land, totaling 
in all approximately seventy-seven acres, situated at Chapman Field 
Military Reservation, Dade County, Florida, and valued (procurement 
cost) at approximately $7,000. 

Forest diseases: For investigations of diseases of forest and shade 
trees and forest products, and methods for their control, $379,280. 

Soils, fertilizers, and irrigation: For investigations of soil manage- 
ment methods to increase and maintain productivity, including fertili- 
zation, liming, crop rotations, tillage practices, and other means of 
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improving soils; fertilizers, fertilizer ingredients, and their improve- 
ment for agricultural use; soil management and crop production on 
dry and irrigated lands, and the quality of irrigation water and its 
use by crops; and for the classification of soils in a national system 
and indication of their extent and distribution on maps, and determi- 
nation of their potential productivity under adapted cropping and 
improved soil management; $1,466,000. ; 

Agricultural engineering: For investigations savory the appli- 
cation of engineering principles to agriculture, including farm power 
and equipment, rural water supply and sanitation, and rural electrifi- 
cation; farm buildings and their appurtenances and buildings for 
processing and storing farm products, and the preparation and dis- 
tribution of building plans and specifications; cotton ginning, and 
other engineering problems relating to the production, processing, 
transportation, and storage of agricultural products ; $637,000. 

National Arboretum: For the maintenance and development of 
the National Arboretum established under the provisions of the Act 
approved March 4, 1927 (20 U. S. C. 191-194), including travel 
expenses of the advisory council, $436,900, of which not to exceed 
$350,000 shall be available for the acquisition of adjoining land, and 
not to exceed $2,500 may be expended for employment pursuant to 
the second sentence of section 706 (a) of the Organic Act of 1944 
(5 U. S. C. 574) as amended by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (Public Law 600). 

Southern Great Plains Field Station: For replacement and repair 
of buildings, equipment and supplies, utilities, fences and other 
general repairs and clean-up operations from damages due to the 
recent tornado at Woodward, Oklahoma, $45,600. 


Bureau or Enromotocy anp Puan QUARANTINE 


SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary for investigations, experiments, demon- 
strations, and surveys for the promotion of economic entomology, for 
investigating and ascertaining the best means of destroying insects 
and related pests injurious to agriculture, for importing useful and 
beneficial insects and bacterial, ungal, and other diseases of insects 
and related pests, for investigating and ascertaining the best means 
of destroying insects affecting man and animals, and the best ways 
of utilizing beneficial insects, for carrying into effect the provisions 
of the Plant Quarantine Act of August 20, 1912, as amended (7 U.S. C. 
151-167), the Honey Bee Act (7 U. S. C. 281-283), the Insect Pest 
Act (7 U.S. C. 141-144), the Mexican Border Act (7 U.S. C. 149) 
and the Organic Act of 1944 (7 U.S. C. 147 a), authorizing the eradi- 
cation, control, and prevention of spread of injurious insects and 
plant pests; including the operation and maintenance of airplanes 
and the purchase of not to exceed seven, and not to exceed $745,350 
for personal services in the District of Columbia, as follows: 

Insect investigations: For the investigation of insects affecting 
fruits, grapes, nuts, trees, shrubs, forests and forest products, truck 
and garden crops, cereal, forage and range crops, cotton, tobacco 
sugar plants, ornamental and other plants and agricultural products, 
household possessions, and man and animals; for bee culture and 
aplary management ; for classifying, identifying, and collecting infor- 
mation to determine the distribution and abundance of insects; for 
investigations in connection with introduction of natural enemies 
of injurious insects and related pests and for the exchange with other 
countries of useful and beneficial insects and other arthropods; for 
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developing methods, equipment, and apparatus to aid in enforcing 
plant quarantines and in the eradication and control of insect pests and 
plant diseases; and for investigations of insecticides and fungicides, 
including methods of their manufacture and use and the effects of 
their application, $2,961,300. 

Insect and plant disease control: For carrying out operations or 
measures to eradicate, suppress, control, or to prevent or retard the 
spread of Japanese beetle, sweetpotato weevil, Mexican fruitflies, 
gypsy and brown-tail moths, Dutch elm disease, phony peach and 
peach mosaic, cereal rusts, and pink bollworm and Thurberia weevil, 
including the enforcement of quarantine regulations and cooperation 
with States to enforce plant quarantines as authorized by the Plant 
Quarantine Act of August 20, 1912, as amended (7 U.S. rh 151-167), 
and including the establishment of such cotton-free areas as may be 
necessary to stamp out any infestation of the pink bollworm as author- 
ized by the Act of February 8, 1980 (46 Stat. 67), and for the enforce- 
ment of domestic plant quarantines through inspection in transit, 
including the interception and disposition of materials found to have 
been transported interstate in violation of Federal plant quarantine 
laws or regulations, and operations under the Terminal Inspection 
Act (7 U.S. C. 166) , $2,972,100 : Provided, That no part of this appro- 
priation shall be used to pay the cost or value of trees, farm animals, 
farm crops, or other property injured or destroyed: Provided further, 
That, in the discretion of the Secretary, no part of this appropriation 
shall be expended for the control of sweetpotato weevil in any State 
until such State has provided cooperation necessary to accomplish 
this purpose, or for barberry eradication until a sum or sums at 
least equal to such expenditures shall have been appropriated, sub- 
seribed, or contributed by States, counties, or local authorities, or 
by individuals or organizations for the accomplishment _of this pur- 
pose: Provided further, That in the discretion of the Secretary, no 
expenditures from this appropriation shall be made for applying 
methods of control of the Dutch elm disease in any State_where 
measures for the removal and destruction of trees on non-Federal 
lands suffering from the Dutch elm disease are not in force, provided 
such removal and destruction are deemed essential or appropriate 
for the carrying on of the control program, nor until a sum or sums 
at least equal to such expenditures shall have been appropriated, sub- 
scribed, or contributed = State, county, or local authorities, or by 
individuals, or organizations concerned: Provided, however, That 
expenditures incurred for removal of trees infected with Dutch elm 
disease from non-Federal lands shall not be considered a part of 
such appropriations, subscriptions, or contributions: Provided further, 
That no part of this appropriation shall be expended for the removal 
and destruction of trees infected with the Dutch elm disease except 
where such trees are located on property owned or controlled by the 
Government of the United States, or on property included within 
local experimental control areas. : ; 

Foreign plant quarantines: For operations against the introduction 
of insect pests or plant diseases into the United States, including the 
enforcement of foreign-plant quarantines and regulations promul- 
gated under sections 5 and 7 of the Plant Quarantine Act of August 
20, 1912, as amended (7 U.S. C. 151-167), the Insect Pest Act of 1905 
(7 U.S. C. 141-144), and the Mexican Border Act of 1942 (7 U.S.C. 
149), for enforcement of domestic-plant quarantines as they pertain 
to Territories of the United States and enforcement of regulations 
governing the movement of plants into and from the District of 
Columbia promulgated under section 15 of the Plant Quarantine Act 
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of August 20, 1912, as amended, and for inspection and certification 
of plants and plant products to meet the sanitary requirements of 
foreign countries, as authorized in section 102 of the Organic Act of 
1944 (7 U.S. C. 1472) , $2,000,000. 


CONTROL OF EMERGENCY OUTBREAKS OF INSECTS AND PLANT DISEASES 


For expenses necessary to carry out the provisions of the joint reso- 
lution approved May 9, 1938 (7 U. S. C. 148-148e), including the 
operation and maintenance of airplanes and the purchase of not to 
exceed three, and surveys and control operations in Canada in coop- 
eration with the Canadian Government or local Canadian authorities, 
and the employment of Canadian citizens, $2,050,000. 


Bureau or AGRICULTURAL AND InpustTRIAL CHEMISTRY 


SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary for investigations, experiments, and demon- 
strations hereinafter authorized, including not to exceed $237,746 for 
personal services in the District of Columbia, as follows: 

Agricultural chemical investigations: For conducting the investi- 
gations contemplated by the Act of May 15, 1862 (5 U.S. C. 511, 512), 
relating to the application of chemistry to agriculture; for the biologi- 
cal, chemical, physical, microscopical, and technological investigation 
of foods, feeds, drugs, plant and animal products, and substances used 
in the manufacture thereof; for investigations of the physiological 
effects and for the pharmacological testing of such products and of 
insecticides; for the investigation and development of methods for 
the manufacture of sugars, sugar sirups, and starches and the utiliza- 
tion of new agricultural materials for such purposes; and for the 
technological investigation of the utilization of fruits and vegetables 
and for frozen pack investigations; $511,500, and there shall be trans- 
ferred to the Bureau of Agricultural and Industrial Chemistry, from 
Government surplus without compensation therefor, a certain parcel 
of real property of approximately one acre (consisting of lots 37 and 
38 of Deal and Kreiser Subdivision, and lots 24 and 95 of tract 728 
in the city of Pasadena, California), valued at approximately $15,800. 

Naval-stores investigations: For the investigation of naval stores 
(turpentine and rosin) and their components; the investigation and 
experimental demonstration of improved equipment, methods, or 
processes of preparing naval stores; and the weighing, storing, han- 
dling, transportation, and utilization of naval stores, $152,550. 

egional research laboratories: For continuing the researches 
established under the Pens of section 202 (a) to 202 (e), 
inclusive, of title IT of the Agricultural Adjustment Act of 1938 
(7 U.S. C. 1292), including research on food products of farm com- 
modities, $5,000,000, including not to exceed $30,000 for the construc- 
tion of a commodity and equipment storage building at the Western 
Regional Research Laboratory located at Albany, California. 


Bureau or Human Nourtrerrion ann Home Economics 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including not to 
exceed $305,000 for personal services in the District of Columbia, for 
conducting investigations of the relative utility and economy of agri- 
cultural products for food, clothing, and other uses in the home, with 
special suggestions of plans and methods for the more effective utiliza- 
tion of such products for these purposes, and such economic investiga- 
tions, including housing and household buying, as have for their pur- 
pose the improvement of the rural home, and for disseminating useful 
mformation on this subject, $800,000. 
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WHITE PINE BLISTER RUST CONTROL 


For expenses Hitaracd to carry out the ed ge of the Act approved 
April] 26, 1940 (16 U.S. C. 594a), including personal services in the 
District of Columbia, $3,750,000, of which amount $582,000 shall be 
available to the Department of the Interior for control of white pine 
blister rust on or endangering Federal lands under the jurisdiction of 
that Department or lands of Indian tribes which are under the jurisdic- 
tion of or retained under restrictions of the United States; $1,974,650 
of said amount to the Forest Service for the control of white pine 
blister rust on or endangering lands under its jurisdiction; and 
$1,193,350 of said amount to the Bureau of Entomology and Plant 
Quarantine for leadership and general coordination of the entire 
program, method development, and for operations conducted under 
its direction for such control, including, but not confined to, the control 
_ ve pine blister rust on or endangering State and privately owned 
ands, 


FOREST SERVICE 
SALARIES AND EXPENSES 


For expenses necessary, including not to exceed $1,083,378 for per- 
sonal services in the District of Columbia, not to exceed $10,000 for 
employment pursuant to the second sentence of section 706 (a) of the 
Organic Act of 1944 (5 U.S. C. 574), as amended by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (Public Law 600), and the replacement of one 
passenger motor vehicle in the District of Columbia; to experiment 
and make investigations and report on forestry, national forests, forest 
fires, and lumbering, but no part of this appropriation shall be used 
for any experiment or test made outside the jurisdiction of the United 
States; to advise the owners of woodlands as to the proper care of the 
same; to investigate and test American timber and timber trees and 
their uses, and methods for the preservative treatment of timber; to 
seek, through investigations and the planting of native and foreign 
species, suitable trees for the treeless regions; to erect necessary build- 
ings: Provided, That the cost of any building purchased, erected, or 
as improved, exclusive of the cost of constructing a wee y Or 
sanitary system and of connecting the same with any such building, 
and exclusive of the cost of any tower upon which a lookout house ma 
be erected, shall not exceed $10,000, with the exception that any build- 
ing erected, purchased, or acquired, the cost of which was $10,000 or 
more, may be improved out of the appropriations made under this Act 
for the Forest Service by an amount not to exceed 2 per centum of the 
cost of such building as certified by the Secretary; to protect, admin- 
ister, and improve the national forests, including tree planting and 
other measures to prevent erosion, drift, surface wash, soil waste, and 
the formation of floods, and to conserve water ; to ascertain the natural 
conditions upon and utilize the national forests, to transport and care 
for fish and game supplied to stock the national forests or the waters 
therein; to collate, digest, report, and illustrate the results of experi- 
ments and investigations made by the Forest Service: Provided, That 
not to exceed $50,000 of the appropriation for “National forest protec- 
tion and management”, and not to exceed $50,000 of the appropriation 
for “Forest fire cooperation” may be transferred to the appropriation 
“Printing and binding, Department of Agriculture”, for forest fire 
prevention posters and related printed material, as follows: | ; 

General administrative expenses: For general administration, 
including the salary of the Chief Forester at $10,000 per annum, and 
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for expenses of the National Forest Reservation Commission as author- 
ized by section 14 of the Act of March 1, 1911 (16 U. 8. C. 514), 
650,000. - 
: National forest protection and management: For the adminis- 
tration, protection, use, maintenance, improvement, and develop- 
ment of the national forests, including the establishment and main- 
tenance of forest tree nurseries, including the procurement of tree 
seed and nursery stock by purchase, production, or otherwise, seeding 
and tree planting and the care of plantations and young growth; 
the operation and maintenance of aircraft and the purchase of not 
to exceed four; the maintenance of roads and trails and the construc- 
tion and maintenance of all other improvements necessary for the 
proper and economical administration, protection, development, and 
use of the national forests, including experimental areas under 
Forest Service administration, except that where, in the opinion of 
the Secretary, direct purchases will be more economical than construc- 
struction, improvements may be purchased; the construction (not 
to exceed $10,000 for any one structure), equipment, and mainte- 
nance of sanitary and recreational facilities; control of destructive 
forest tree diseases and insects; timber cultural operations; develop- 
ment and application of fish and game management plans; propa- 
gation and transplanting of plants suitable for planting on semiarid 
portions of the national forests; estimating and appraising of timber 
and other resources and development and application o plans for 
their effective management, sale, and use; examination, classification, 
surveying, and appraisal of land incident to effecting exchanges author- 
ized by Jaw and of lands within the boundaries of the national for- 
ests that may be opened to homestead settlement and entry under 
the Act of June 11, 1906, and the Act of August 10, 1912 (16 U.S. C. 
506-509), as provided by the Act of March 4, 1913 (16 U. S. C. 512); 
investigation and establishment of water rights, including the pur- 
chase thereof or of lands or interests in lands or rights-of-way for 
use and protection of water rights necessary or bench in connec- 
tion with the administration and public use of the national forests; 
and all expenses necessary for the use, maintenance, improvement, 
rotection, and general administration of the national forests, 
24,014,891, of which not to exceed $25,000 shall be available for the 
purchase of one nursery site. 

Fighting forest fires: For fighting and preventing forest fires on 
or threatening lands under Forest Service administration, including 
lands under contract for purchase or in process of condemnation for 
Forest Service purposes, $100,000, which amount shall also be avail- 
able for meeting obligations of the preceding fiscal year. 

Forest research: For forest research in accordance with the pro- 
visions of sections 1, 2, 7, 8, 9, and 10 of the Act approved May 22, 
1928, as amended (16 U. S. C. 581, 581a, 581£-5811), including the 
construction and maintenance of improvements, as follows: 

Forest and range management investigations: Fire, silvicultural, 
watershed, and other forest investigations and experiments under said 
section 2, as amended, and investigations and experiments to develop 
improved methods of management of forest and other ranges under 
section 7, at forest or range experiment stations or elsewhere 
$2,475,000. : 

Forest products: Experiments, investigations, and tests of forest 
products under section 8, at the Forest, Products Laboratory, or else- 
where, $1,250,000, of which at least $11,050 shall be expended for 
research in the utilization of waste woods. 

Forest. resources investigations: A comprehensive forest survey 


under section 9, and investigations in forest economics under section 
10, $822,000. 
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FOREST-FIRE COOPERATION 


For cooperation, with the various States or other appropriate 
agencies in forest-fire prevention and suppression and the protection 
of timbered and cut-over lands in accordance with the provisions of 
sections 1, 2, and 3 of the Act approved June 7, 1924, as amended 
(16 U. S. GC. 564-570) , $9,000,000, of which not to exceed $76,125 shall 
be available for personal services in the District of Columbia. 


FARM AND OTHER PRIVATE FORESTRY COOPERATION 


To enable the Secretary through the Forest Service to advise tim- 
berland owners and associations, wood-using industries or other 
appropriate agencies in the application of forest management princi- 
ples to federally owned lands Jeased to States and to private forest 
lands, so as to attain sustained-yield management, the conservation 
of the timber resources, the productivity of forest lands, and the 
stabilization of employment and economic continuance of forest 
industries, and to carry into effect, through such agencies of the 
Department as he may designate, the provisions of the Cooperative 
Farm Forestry Act, approved May 18, 1937 (16 U.S. C. 568b), (not 
to exceed $660,034) and the provisions of sections 4 (not to exceed 
$83,700) and 5 (not to exceed $65,766) of the Act approved June 7, 
1994 (16 U. S. GC. 567-568), and Acts supplementary thereto; in all, 
not to exceed $809,500, of which not to exceed $54,636 may be expended 
for personal services in the District of Columbia; and not to exceed 
$30,000 for the construction, alteration, or purchase of necessary 
buildings, and other improvements: Provided, That in carrying into 
effect the provisions of the Cooperative Farm Forestry Act, no part 
of this appropriation shall be used to establish new nurseries or to 
acquire land for the establishment of such new nurseries. 


ACQUISITION OF LANDS FOR NATIONAL FORESTS 


Under Week’s Act: For the acquisition of forest lands under the 
provisions of the Act approved March 1, 1911, as amended (16 U.S.C. 
518-519, 521), $750,000, to be available only for payment toward the 
purchase price of any lands acquired, including the cost of surveys in 
connection with such acquisition. 

Under special Acts: For the acquisition of land to facilitate the 
control of soil erosion and flood damage originating within the exterior 
boundaries of the following national forests, in accordance with the 
provisions of the following Acts authorizing annual appropriations of 
forest receipts for such purposes, and in not to exceed the following 
amounts from such receipts: Uinta and Wasatch National Forests, 
Utah, Act of August 26, 1935 (Public Law 337), as amended, $40,000; 
Cache National Forest, Utah, Act of May 11, 1938 (Public Law 505), 
as amended, $10,000; San Bernardino and Cleveland National Forests, 
Riverside County, California, Act of June 15, 1938 (Public Law 634), 
as amended, $22,000; Nevada and Toiyabe National Forests, Nevada, 
Act of June 25, 1938 (Public Law 748), as amended, $10,000; Angeles 
National Forest, California, Act of June 11, 1940 (Public Law 591), 
$20,000; Cleveland National Forest, San Diego County, California, 
Act of June 11, 1940 (Public Law 589), $5,000; Sequoia National 
Forest, California, Act of June 17, 1940 (Public Law 637), $35,000; in 
all $142,000. 


FOREST ROADS AND TRAILS 


For expenses necessary for carrying out the provisions of section 
93 of the Federal Highway Act approved November 9, 1921, as 
amended (23 U.S. C. 23, 23a), and for the construction, reconstruction, 
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and maintenance of roads and trails on experimental areas under 
Forest Service administration, (1) $11,000,000 for forest development 
roads and trails, and (2) $5,300,000 for forest highways, which sums 
are authorized to be appropriated by the Act of December 20, 1944 
tee Law 521), in all, $16,300,000 (including not to exceed $100,000 
or personal services in the District of Columbia), to be immediately 
age of catoment available and to remain available until expended: Provided, That this 
ge of equipment. me Oe : : 
appropriation shall be available for the rental, purchase, construction 
or alteration of buildings necessary for the storage and repair of 
equipment and supplies used for road and trail construction and 
maintenance, but the total cost of any such peuiding purchased 
altered, or constructed under this authorization shall not exceed 
$10,000, with the exception that any building erected, purchased, or 
acquired, the cost of which was $10,000 or more, may be improved 
within any fiscal year by an amount not to exceed 2 per centum of the 
cost of such buildings certified by the Secretary. 


FLOOD CONTROL 


Flood control: For expenses necessary, in accordance with the 
33 U8. Ox 701e- Flood Control Act, approved June 22, 1986, as amended and supple- 
70th. mented, to make preliminary examinations and surveys, and to per- 
form works of improvement, $1,000,000, including personal services 
in the District of Columbia, to be immediately available and to remain 
available until expended, with which shall be merged the unexpended. 
balances of fund heretofore appropriated or transferred to the 
panne, gud Little Department for flood control purposes: Provided, That no part of 
sheds. such funds shall be used for the purchase of lands in the Yazoo and 
Little Tallahatchie watersheds without specific a proval of the county 
board of supervisors of the county in which such lands are situated : 
Provided further, That allocations of funds for the fiscal years 1947 
and 1948 for works of improvement on individual watersheds shall 
be in the respective amounts set forth in the Department’s budget 
justifications to the House Appropriations Committee and shall not 
e decreased pane as may be necessary by reason of a decrease 
in the estimates of available prior year balances: Provided further 
That not less than $500,000 of the funds hereby appropriated shall 
be allocated to the watersheds of the Upper Mississippi, Missouri, 
and Ohio Rivers and their tributaries. 


Post, p. 688. 


Allocation of funds. 


SOIL CONSERVATION SERVICE 


For expenses necessary to carry out the provisions of the Act 

40 Stat. 163. approved April 27, 1985 (16 U. S. C. 590a-590f), which provides 
for a national program of erosion control and soil and water conser- 
vation, including not to exceed $856,750 for personal services in the 
District. of Columbia, saan of subsistence to employees, opera- 
tion and maintenance of aircraft, and the purchase and erection or 
alteration of permanent buildings: Provided, That the cost of any 
building purchased, erected, or as improved, exclusive of the cost 
of constructing a water supply or sanitary system and connecting 
the same with any such building, shall not exceed $2,500 except 
where buildings are acquired in conjunction with land being pur- 
chased for other purposes and except for eight buildings to be con- 
; structed at a cost not to exceed $15,000 per building: Provided 

ak eee nee by further, That no money appropriated in this Act shall available 


Cost of buildings. 


Government. for the construction of any such building on land not owned by the 
oy, Mo." "Government: Provided further, That in the State of Missouri where 


the State has established a central State agency authorized to enter 
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into agreements with the United States or any of its agencies on 
policies and general programs for the saving of its soil by the 
extension of Federal aid to any soil conservation district in such 
State, the agreements made by or on behalf of the United States 
with any such soil conservation district shall have the prior approval 
of such central State agency before they shall become effective as to 
such district, as follows: 

Soil conservation research: For research and investigations into 
the character, cause, extent, history, and effects of erosion, soil and 
moisture sep ieton and methods of soil and water conservation 
(including the construction and hydrologic phases of farm irrigation 
and land drainage, and water regulation to conserve the soil and 
reduce fire hacarde in the Everglades region of Florida, except that 
expenditures for all work in the Everglades region shall be limited 
to a sum not in excess of funds made available for such work by 
the State of Florida, or political subdivisions thereof) ; and for con- 
struction, operation, and maintenance of experimental watersheds, 
stations, laboratories, plots, and installations, $1,048,000. 

Soil conservation operations: For carrying out preventive measures 
to conserve soil and water, including such special measures as may 
be necessary to prevent floods and the siltation of reservoirs, and 
including the improvement of farm irrigation and land drainage, 
the establishment and operation of conservation nurseries, the mak- 
ing of conservation plans and surveys, and the dissemination of 
Sn fomnnticn: $38,000,000: Provided, That no part of this appropria- 
tion may be expended for soil and water conservation operations in 
demonstration projects. 


LAND UTILIZATION AND RETIREMENT OF 
SUBMARGINAL LAND 


For expenses necessary to carry out the provisions of title III of 
the Bankhead-Jones Farm Tenant Act, approved July 22, 1937 
iM U. S. C. 1010-1012), and the provisions of the Act approved 

ugust 11, 1945 (Public Law 179, Seventy-ninth Congress) , including 
personal services in the District of Columbia, $1,600,000. 


PRODUCTION AND MARKETING ADMINISTRATION 


ConseRvATION AND Use or AcricuLtTurAL Lanp Resources 


For expenses necessary to enable the Secretary to carry into effect 
the provisions of sections 7 to 17, inclusive, of the Soil Conservation 
and Domestic Allotment Act, approved February 29, 1936, as amended 

16 U. S. C. 590g-590q), and the provisions of the Agricultural 

djustment Act of 1938, as amended (7 U. S. C. 1281-1407) (except 
the provisions of sections 201, 202, 303, 381, and 383 and the provi- 
sions of titles IV and V), including personal services in the District 
of Columbia; not to exceed $6,000 for the preparation and display 
of exhibits, including such displays at State, interstate, and inter- 
national fairs within the United States; $228,000,000, to remain 
available until December 31, 1948, for compliance with programs 
under said provisions of the Agricultural Adjustment Act of 1938, 
as amended, and the Act of February 29, 1936, as amended, pursuant 
to the provisions of the 1947 programs carried out during the period 
July 1, 1946, to December 31, 1947, inclusive: Provided, That not to 
exceed $24,500,000 of the total sum provided under this head shall 
be available during the current fiscal year, for salaries and other 
administrative expenses for carrying out such programs, including 
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the peanut-marketing quota program, the cost of aerial photographs, 
however, not to be charged to such limitation; but not more than 
$7,080,818 shall be transferred to the appropriation account, “Admin- 
istrative expenses, section 392, Agricultural Adjustment Act of 
1938”: Provided further, That payments to claimants hereunder may 
be made upon the certificate of the claimant, which certificate shall 
be in such form as the Secretary may prescribe, that he has carried 
out the conservation practice or practices and has complied with all 
other requirements as conditions for such payments and that the 
statements and information contained in the application for payment 
are correct and true, to the best of his knowledge and belief, under 
the penalties of the Act of March 4, 1909, as amended (18 U. S. C. 80) : 
Provided further, That none of the funds herein appropriated or 
made available for the functions assigned to the Agricultural Adjust- 
ment Agency pursuant to the Executive Order Numbered 9069, of 
February 23, 1942, shall be used to pay the salaries or expenses of any 
regional information employees or any State or county information 
employees, but this shall not preclude the answering of inquiries or 
supplying of information to individual farmers: Provided further, 
That such amount shall be available for salaries and other adminis- 
trative expenses in connection with the formulation and administra- 
tion of the 1948 programs (amounting to $150,000,000, including 
administration, and formulated on the basis of a distribution of the 
funds available for payments and grants among the several States in 
accordance with their conservation needs as determined by the Secre- 
tary: Provided further, That the proportion allocated to any State 
shall not be reduced more than 15 per centum from the 1946 distribu- 
tion and that no participant shall receive more than $500) of soil- 
building practices and soil- and water-conservation practices, under 
the Act of February 29, 1936, as amended, and programs under the 
Agricultural Adjustment Act of 1938, as amended; but the payments 
or grants under such program shall be conditioned upon the utiliza- 
tion of land with respect to which such payments or grants are to be 
made, in conformity with farming practices which will encourage 
and provide for soil-building and soil- and water-conserving practices 
in the most practical and effective manner and adapted to conditions 
in the several States, as determined and approved by the State 
committee appointed pursuant to section 8 (b) of the Soil Conservation 
and Domestic Allotment Act, as amended for the respective States: 
Provided further, That the Secretary may, in his discretion, from 
time to time transfer to the General Accounting Office such sums as 
may be necessary to pay administrative expenses of said Office in 
auditing payments under this item: Provided further, That such 
amounts shall be available for the purchase of seeds, fertilizers, lime, 
trees, or any other ieee 4 materials, or any soil-terracin services, 
and making grants thereof to agricultural producers to aid them in 
carrying out tach practices approved by the Secretary under pro- 
grams provided for herein: Provided further, That the Secretary is 
authorized and directed to make payments to farmers who complied 
with the terms and conditions of the agricultural conservation pro- 
grams, formulated pursuant to sections 7 to 17, inclusive, of the Boil 
Conservation and Domestic Allotment Act, as amended, if the Secre- 
tary determines that, because of induction into the armed forces of the 
United States, such farmers failed to file, or were prevented from fil- 
ing, applications for payment under any such program during the 
period the applicable appropriation for such program was available 
for obligation, such payments to be made out of the unobligated balance 
of the appropriation, “Conservation and use of agricultural land 
resources”, in the Department of Agriculture Appropriation Act, 
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1946 : Provided further, That an application for payment on the pre- 5 Stat. 154. 
scribed form is filed by any such farmer (or the person entitled to 

payment in case of death, disappearance, or incompetency of the 

farmer under regulations issued pursuant to section 385 of the Agricul- 

tural Adjustment Act of 1938, as amended (7 U.S. C., 1940 edition, 5 Stat. 68. 
1385) ) within one year from the date of his discharge from the armed 

forces, or by December 31, 1947, whichever is later: And provided 

further, That no part of any funds available to the Department, or , Salary or travel ex- 
any bureau, office, corporation, or other agency constituting a part of sii , 
such Department shall be used in the current fiscal year for the pay- 

ment of salary or travel expenses of any person who has been convicted 

of violating the Act entitled “An Act to prevent pernicious political 

activities”, approved August 2, 1939, as amended, or who has been 3 5'So" War-ew 
found in accordance with the provisions of section 6 of the Act of oe , 
July 11, 1919 (18 U.S. C. 201), to have violated or attempted to violate #4. 

such section which prohibits the use of Federal appropriations for the 

payment of personal services or other expenses designed to influence 

in any manner a Member of Congress to favor or oppose any legisla- 

tion or appropriation by Congress except upon request of any Member 

or through the proper official channels. 


Sucar Act 


To enable the Secretary to carry into effect the provisions, other 001"), Bis, obs, oan 


than those specifically relating to the Philippine Islands, of the Sugar 

Act of 1937, as amended (7 U.S. C. 1100-1183), including personal  S*-™- 
services in the District of Columbia, $55,000,000, to remain available 

until June 80, 1949: Provided, That expenditures (including trans- 

fers) from this appropriation for other than payments to sugar 

producers shall not exceed $1,826,115. 


MarkKETING SERVICES 


For expenses necessary, including not to exceed $2,211,000 for 
personal services in the District of Columbia, in conducting investi- 
gations, experiments, and demonstrations, as follows: 

Market news service: For collecting, publishing, and distributing, 
by telegraph, mail, or otherwise, timely information on the market 
supply and demand, commercial movement, location, disposition, 
quality, condition, and market prices of livestock, meats, fish, and 
animal products, dairy and poultry products (including broilers), 
fruits and vegetables, peanuts and their products, grain, hay, feeds, 
cottonseed, and seeds, and other agricultural products, $1,566,250. 

Market inspection of farm products: For the investigations and 
certification, in one or more jurisdictions, to shippers and other inter- 
ested parties of the class, quality, and condition of any agricultural 
commodity or food product, whether raw, dried, canned, or otherwise 
processed, and any product containing an agricultural commodity or 
derivative thereof when offered for interstate shipment or when 
received at such important central markets as the Secretary may from 
time to time designate, or at points which may be conveniently reached 
therefrom under such rules and regulations as he may prescribe, 
including payment of such fees as will be reasonable and as nearly 
as may be to cover the cost for the service rendered, $712,000. 

Marketing farm products: For acquiring and diffusing among the 
people of the United States useful information relative to the needed 
supplies, standardization, classification, grading, preparation for 
market, handling, transportation, storage, and marketing of farm 
and food products, including the demonstration and promotion of the 
use of uniform standards of classification of American farm and food 
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products throughout the world, for making analyses of cotton fiber 
as provided by the Act of April 7, 1941 (7 U. S. C. 478d), and for 
liquidating war food orders and coordinating nutrition services made 
available by Federal, State, and other agencies, including not to exceed 
$10,000 for employment pursuant to the second sentence of section 
706 (a), of the Organic Act of 1944 (5 U.S. C. 541b), as amended by 
section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), and not to 
exceed $20,000 for transportation and other necessary expenses includ- 
ing not to exceed $10 per diem of persons serving without compensa- 
tion while away from their homes or regular places of business; 

rinting and binding; and not to exceed $150 for newspapers; 

1,000,000: Provided, That the Secretary may make available to any 
bureau, office, or agency of the Department such amounts from this 
appropriation as may be necessary to carry out the functions for which 
this appropriation is made, and any such amounts shall be in addition 
to amounts transferred or otherwise made available to appropriation 
items in this Act. 

Tobacco Acts: To carry into effect the provisions of the Act to 
establish and promote the use of standards of classification for 
tobacco, to provide and maintain an official tobacco-inspection service, 
approved August 23, 1985 (7 U.S. C. 511-511q), the Act to provide 
for the collection and publication of statistics of tobacco by the 
Department, approved January 14, 1929 (7 U. S. C. 501-508), as 
amended, and the Act to prohibit the exportation of tobacco seed and 
plants, approved June 5, 1940 (7 U.S. C. 516), $1,552,000. 

Perishable Agricultural Commodities, Produce Agency, and Stand- 
ard Container Acts: To carry into effect the provisions of the Perish- 
able Agricultural Commodities Act, approved June 10, 1930, as 
amended (7 U.S. C. 499a-499r), and the Act to prevent the destruc- 
tion or dumping of farm produce, approved March 3, 1927 (7 U.S. C. 
491-497), the Standard Baskets Act, approved August 31, 1916, as 
amended (15 U. S. C. 251-256), and the Act to fix standards for 
hampers, round stave baskets, and splint baskets for fruit and vege- 
tables, approved May 21, 1928 (15 U. S. C. 257-2571), $294,000. 

Cotton Statistics, Classing, Standards and Futures Acts: To carry 
into effect the provisions of the Act authorizing the Secretary to 
collect and publish statistics of the grade and staple length of cotton, 
approved March 3, 1927, as amended by the Act of April 18, 1987 (7 
tt S. C. 471-476), and to perform the duties caposed upon him by 
chapter 14 of the Internal Revenue Code relating to cotton futures 
(26 U.S. C. 1920-1935), and to carry into effect the provisions of the 
United States Cotton Standards Act, approved March 4, 1993, as 
amended (7 U.S. C. 51-65) , $1,399,000. 

United States Grain Standards Act: To carry into effect the pro- 


_ visions of the United States Grain Standards Act, $1,128,000. 


United States Warehouse Act: To carry into effect the provisions 
of the United States Warehouse Act, $585,000. 

Federal Seed Act: To carry into effect the provisions of the Act to 
regulate interstate and foreign commerce in seeds; to require labelin 
and to prevent misrepresentation of seeds in interstate commerce: and 
to require certain standards with respect to certain imported seeds 
approved August 9, 1939, as amended (7 U, 8. C. 1561-1610), $152,500: 
Provided, That not to exceed $250 of this amount may be used for 
meeting the share of the United States in the expenses of the Inter. 
national Seed Testing Congress. 

Packers and Stockyards Act: To carry out the provisions of the 
Packers and Stockyards Act, approved August 15, 1921, as amended 
by the Act of August 14, 1935 (7 U.S. C. 181-229) , $528,000. 
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Naval Stores Act: To carry into effect the provisions of the Naval 
Stores Act of March 3, 1993 (7 U.S. C. 91-99), $41,000. 

Insecticide Act: To carry into effect the provisions of the Act of 
April 26, 1910 (7 U. S. C. 121-134), for preventing the manufacture, 
sale, or transportation of adulterated or misbranded paris greens, lead 
arsenates, other insecticides, and also fungicides, and for regulating 
traffic therein, $293,500. 

Freight rates for farm products: To carry out the provisions of 
section 201 (a) to 201 (d), inclusive, of title IIT of the Agricultural 
Adjustment Act of 1938 (7 U.S. C. 1291) , $138,000. 


COMMODITY EXCHANGE AUTHORITY 


Commodity Exchange Act: To enable the Secretary to carry into 
effect the B ovisions of the Commodity Exchange Act, as amended 
(7 U. S. C. 1-17%a), including not to exceed $153,000 for personal 
services in the District of Columbia, $530,000. 


FARMERS’ HOME ADMINISTRATION 


For expenses necessary, including personal services in the District 
of Columbia, to carry into effect the provisions of titles I, IT, and 
the related provisions of title ITV of the Bankhead-Jones Farm 
Tenant Act (7 U.S. C. 1000-1029), as amended, the Farmers’ Home 
Administration Act of 1946 (Public Law 731), approved August 14, 
1946, and Public Law 563, approved July 30, 1946, as follows: 

Loans: Title I and section 48, $15,000,000; title II, $60,000,000. 

Mortgage insurance fund: For the establishment of the farm tenant 
mortgage insurance fund pursuant to title I, $1,000,000. 

Salaries and expenses: For the making and servicing of new loans, 
insuring mortgages, the servicing and collecting of loans made under 
prior authority, and the liquidation of assets transferred to Farmers’ 
Home Administration pursuant to the Farmers’ Home Administration 
Act of 1946, $21,000,000. 

All rights, interests, obligations, and duties of the Reconstruction 
Finance Corporation arising out of loans made or authorized to be 
made to the Secretary of Agriculture for the purpose of discal rural 
rehabilitation and farm tenancy loans in accordance with the Depart- 
ment of Agriculture Appropriation Act of 1947 and prior appropria- 
tions and loans under the Farmers Home Administration Act of 1946 
are, as of the close of June 30, 1947, vested in the Secretary of the 
Treasury; the Reconstruction Finance Corporation is authorized and 
directed to transfer, as of the close of June 30, 1947, to the Secretary 
of the Treasury and the Secretary of the Treasury is authorized and 
directed to receive all loans outstanding on that date, aa accrued 
unpaid interest, theretofore made to the Secretary under the provisions 
of the Acts named above, and all notes and other evidences thereof 
and all obligations constituting the security therefor. The Secretary 
of the Treasury shall cancel notes of the Reconstruction Finance Cor- 
poration, and sums due and unpaid upon or in connection with such 
notes at the time of such cancellation, in an amount equal to the unpaid 
principal of the loans so transferred, plus accrued unpaid interest 
through June 30, 1947. Subsequent to June 30, 1947, the Reconstruc- 
tion Finance Corporation shall make no further loans or advances to 
the Secretary and the Secretary of the Treasury is hereby authorized 
and directed, in lieu of the Reconstruction Finance Corporation, to 
lend or advance to the Secretary, in accordance with the provisions 
of the Acts referred to any unobligated or unadvanced balances of 
the sums which the Reconstruction Finance Corporation has thereto- 
fore been authorized and directed to lend to the Secretary. For the 
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purpose of making such loans or advances, the Secretary of the 
Treasury is authorized to use as a public-debt transaction the proceeds 
from the sale of any securities issued under the Second Liberty Bond 
Act, as amended, and the purposes for which securities may be issued 
under that Act are extended to include such loans or advances to the 
Secretary of Agriculture. Repayments to the Secretary of Treasury 
on such loans or advances shall be treated as a public-debt transaction 
of the United States. 


WATER FACILITIES, ARID AND SEMIARID AREAS 


To carry into effect the provisions of the Act to promote conserva- 
tion in the arid and semiarid areas of the United States by aiding in 
the development of facilities for water ne and utilization, approved 
August 28, 1937, as amended (16 U. S. C. 590r-590x, 5902-5), 
$1,750,000, of which not to exceed $11,000 may be expended for per- 
sonal services in the District of Columbia. 


RURAL ELECTRIFICATION ADMINISTRATION 


To carry into effect the provisions of the Rural Electrification Act 
of 1936, approved May 20, 1936, as amended (7 U. 8. C. 901-915), 
as follows: 

Salaries and expenses: For administrative expenses, including 
personal services in the District of Columbia; not to exceed $500 for 
newspapers; and not to exceed $500 for financial and credit reports, 
$5,000,000. 

Loans: For loans in accordance with sections 8, 4, and 5 of said 
Act, and for carrying out the provisions of section 7 thereof, 
$225,000,000, to be borrowed from the Secretary of the Treasury in 
accordance with the provisions of section 8 (a) of said Act. 

Sections 3 (a) and 3 (f) of the Rural Electrification Act of 1936, 
approved May 20, 1946, as amended (7 U.S. C. 901-915), are hereby 
amended to read as follows: 

“Src. 3. (a) The Secretary of the Treasury is hereby authorized 
and directed to make loans to the Administrator, upon the request 
and approval of the Secretary of Agriculture, in such amounts in 
the aggregate for each fiscal year commencing with the fiscal year 
ending June 80, 1948, as the Congress may from time to time determine 
to be necessary, either without interest or at such rate of interest 
per annum, not in excess of the rate provided for in sections 4 and & 
of this Act, as the Secretary of the Treasur may determine, upon 
the security of the eplignrions of borrowers from the Administrator 
appointed pursuant to the provisions of this Act or from the Adminis- 
trator of the Rural Electrification Administration established by 
Executive Order Numbered 7037. Interest rates on the unpaid. 
balance of any loans made by the Reconstruction Finance Corporation 
to the Administrator prior to July 1, 1947, shall be adjusted to the 
interest rate, if any, established for loans made after June 30, 1947, 
in accordance with the foregoing provision: Provided, That such 
obligations incurred for the purpose of financing the construction and 
operation of generating plants, electric transmission and distribution 
lines, or systems shall be fully amortized over a period not to exceed 
thirty-five years, and that the maturity of such obligations incurred 
for the purpose of financing the wiring of premises and the acquisition 
and installation of electrical and plumbing appliances and equipment 
shall not exceed two-thirds of the assured life thereof and not more 
than five years. The Administrator is hereby authorized to make 
all such endorsements, to execute all such instruments, and to do all 
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such acts and things as shall be necessary to effect the valid transfer 
and assignment to the Secretary of the Treasury of all such obligations, 
and to execute such trust instruments as shall be agreed upon by 
the Administrator and the Secretary of the Treasury providing for 
the holding in trust by the Administrator of all such obligations 
for the Secretary of the Treasury as security for loans to the Adminis- 
trator heretofore made by the Reconstruction Finance Corporation 
or made or to be made by the Secretary of the Treasury. All rights, 
interests, obligations, and duties of the Reconstruction Finance 
Corporation arising out of loans made or authorized to be made to 
the Administrator are, as of the close of June 80, 1947, vested in 
the Secretary of the Treasury; the Reconstruction Finance Corpora- 
tion is authorized and directed to transfer, as of the close of June 
30, 1947, to the Secretary of the Treasury and the Secretary of the 
Treasury is authorized and directed to receive all loans outstanding 
on that date, plus accrued unpaid interest, theretofore made to the 
Administrator under the provisions of this Act, and all notes and 
other evidences there of and all obligations constituting the security 
therefor. The Secretary of the Treasury shall cancel notes of the 
Reconstruction Finance Corporation, and sums due and unpaid upon 
or in connection with such notes at the time of such cancellation, 
in an amount equal to the unpaid principal of the loans so transferred, 
plus accrued unpaid interest through June 30, 1947. Subsequent 
to June 30, 1947, the Reconstruction Finance Corporation shall make 
no further loans or advances to the Administrator; and the Secretary 
of the Treasury is hereby authorized and directed, in lieu of the 
Reconstruction Finance Corporation, to lend or advance to the 
Administrator, in accordance with the provisions of this subsection 
3 (a), any unobligated or unadvanced balances of the sums which 
the Reconstruction Finance Corporation has theretofore been 
authorized and directed to lend to the Administrator. For the pur- 
pose of making loans or advances pursuant to this section, the Secre- 
tary of the Treasury is authorized to use as a public-debt transaction 
the proceeds from the sale of any securities issued under the Second 
Liberty Bond Act, as amended, and the purposes for which securities 
may be issued under that Act are extended to include such loans or 
advances to the Administrator. Repayments to the Secretary of 
the Treasury on such loans or advances shall be treated as a public- 
debt transaction of the United States. 

“Sec. 8. (f) All money representing payments of principal and 
interest on loans made by the Administrator shall be paid to the 
Secretary of the Treasury in payment of loans made to the Adminis- 
trator by the Reconstruction Finance Corporation or the Secretary 
of the Treasury ; upon the payment of such loans all moneys represent- 
ing payments of principal and interest on loans made by the Adminis- 
trator shall be covered into the Treasury as miscellaneous receipts.” 


FARM CREDIT ADMINISTRATION 
SALARIES AND EXPENSES 


For necessary expenses including personal services in the District 
of Columbia: printing and binding; not to exceed $5,000 for attendance 
at meetings or conventions of members of organizations at which 
matters of importance to the work of the Farm Credit Administration 
are to be discussed or transacted; not to exceed $750 for periodicals 
and newspapers; library membership fees or dues in organizations 
which issue publications to members only or to members at a lower 
price than to others, payment for which may be made in advance; 
not to exceed $20,000 for expenditures authorized by section 602 of 
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58 Stat. 741. the Organic Act of 1944 (12 U.S. C. 833) ; purchase of one passenger 
motor vehicle for use in the District of Columbia and elsewhere; 
garage rental in the District of Columbia; peyment of actual trans- 
portation and other necessary expenses and not to exceed $10 per 
diem in lieu of subsistence of persons serving, while away from their 
homes, without other compensation from the United States, in an 
advisory capacity to the Farm Credit Administration, except that 
such expenditures shall not exceed $10,000; examination of corpora- 
tions, banks, associations, and institutions operated, supervised, or 
regulated by the Farm Credit Administration; in all, $561,000. Col- 

Pe Biaey al, lections made pursuant to section 601 of the Organic Act of 1944 
(12 U.S. C. 832), are hereby made available to reimburse this appro- 

riation for the cost of examining and supervising the corporations, 
baths, associations, and other organizations as provided in said section. 


GENERAL PROVISIONS 


Limitations respect- = Sec. 2. No funds appropriated or made available under this title 
vance ond ad Shall be used to pay the compensation or expenses of any officer or 
employee of the Department or any bureau, office, agency, or service 

of the Department, or any corporation, institution, or association 

supervised thereby, who makes or approves, or directs or authorizes 

the approval of, any loan or advance by the Regional Agricultural 

Credit Corporation of Washington, District of Columbia, unless such 

loan or advance (1) is for the purpose of protecting the security for 

or assisting in the collection of a loan or advance theretofore made 

by the Corporation, or (2) is for use in and confined to a specific 

area or region in which the Secretary of Agriculture shall have found 

that such loans for specified agricultural purposes and for limited 

; time periods are necessary because of economic emergencies or produc- 
rowenta, ° ™ tion disasters. All loans and advances made pursuant to this section 
will carry the full personal liability of the borrower, shall be secured 
by crops or livestock and such additional collateral as is deemed neces- 
sary to afford reasonable assurance of repayment, and will be accom- 
peried by a certificate of refusal of the loan or advance by a local 

ank or the production credit association serving the area. 

Sec. 3. Within the unit limit of cost fixed by law the lump-sum 
appropriations made for the Department under this title shall be 
available for the purchase of passenger motor vehicles, and for the 
hire of such vehicles, necessary in the conduct of the work of the 
Department outside the District of Columbia, but the number of such 
vehicles purchased or otherwise acquired for all the activities of the 
Department for which appropriations are made under such title shall 
not exceed the total number indicated for purchase by the Department 
under the statements of proposed expenditures for purchase and hire 
of passenger motor vehicles in the Budget. 

Employment of xc. 4, Provisions of law prohibiting or restricting the employment 
aa of aliens shall not apply to (1) the temporary employment of trans- 
lators when competent citizen translators are not available; (2) 
employment in cases of emergency of persons in the field service of 
the Department for periods of not more than sixty days; (3) employ- 
ment under the appropriation for the Office of Foreign Agricultural 
Relations. 
‘ ne 5. Appropriations gees in ne title shall be available for 
60 Stat. 903. ealth service programs as authorize the Act of August 8, 1946 
6 U.8. O. § 150. (Public Law 628). y gu 2 
Src. 6. Appropriations and other funds available to the Depart- 
ment during the current fiscal year (except those appropriated or 
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authorized in title II of this Act for such fiscal year) shall be avail- n/m. 
able for the payment of claims pursuant to part 2 of the Federal  % Stat, 83. 
Tort Claims Act of August 2, 1946 (Public Law 601). irae aaa 

Sec. 7. No part of any appropriation contained in this title shall ,,Pemsons,, engaging, 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a or advocating ‘over: 
strike against the Government of the United States or who is a guon,di U- ® Gow 
member of an organization of Government employees that asserts 
the right to strike against the Government of the United States, or 
who advocates, or is a member of an organization that advocates, 
the overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall  4*@vit. 
be considered prima facie evidence that the person making the 
affidavit has not contrary to the provisions of this section engaged in 
a strike against the Government of the United States, is not a mem- 
ber of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or that 
such person does not advocate, and is not a member of an organiza- 
tion that advocates, the overthrow of the Government of the United 
States by force or violence: Provided further, That such adminis- | Administration of 
trative or supervisory employees of the Department as may be desig- oe 
nated for the purpose by the Secretary are hereby mithorized to 
administer the oaths to persons making affidavits required by this 
section, and they shall charge no fee for so doing: Provided further, 

That any person who engages in a strike against the Government of — Penalty. 
the United States or who is a member of an organization of Govern- 

ment employees that asserts the right to strike against the Govern- 

ment of the United States, or who advocates, or who is a member 

of an organization that advocates, the overthrow of the Government 

of the United States by force or violence and accepts employment 

the salary or wages for which are paid from any appropriation 
contained in this title shall be guilty of a felony and, upon convic- 

tion, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not more 

than one year, or both: Provided further, That the above penalty 

clause shall be in addition to, and not in substitution for, any other 
provisions of existing law: Provided further, That nothing in this — Fmereency work. 
section shall be construed to require an affidavit from any person 
employed for less than sixty days for sudden emergency work 
involving the loss of human life or destruction of property, and pay- 

ment of salary or wages may be made to such persons Frou applicable 
appropriations for services rendered in such emergency without 
execution of the affidavit contemplated by this section. 

Ssc. 8. Limitations on amounts to be expended for personal services ,.Lump:sum leave 
under appropriations in this Act shall not apply to lump-sum leave ae 
payments pursuant to the Act of December 21, 1944 (Public Law B55 °C 4 gy 
525) : Provided, That in expending the appropriation herein for “In- tie. et a 
spection and quarantine, Bureau of Animal Industry,” service shall 
be maintained at all stockyards having such service during the last 
quarter of the fiscal year 1947. 

Src. 9. This Act may be cited as the “Department of Agriculture Short title. 
Appropriation Act, 1948”. 


TITLE JI—GOVERNMENT CORPORATIONS Post, p. 574. 


Src. 201. The following sums are appropriated, out of any money uecent Insur- 
in the Treasury not otherwise appropriated, for the Federal Crop , 
Insurance Corporation for the current fiscal year, namely: 

Operating expenses: For operating and administrative expenses, 
$5,000,000, including not to exceed $700 for newspapers. 

Subscriptions to capital stock, Federal Crop Insurance Cor oration : 

To enable the Secretary of the Treasury to subscribe and pay for 
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capital stock of the Federal Crop Insurance Corporation, as provided 
in section 504 of the Federal Crop Insurance Act (7 U.S. C. 1504), 
$10,000,000. | 

Sxc. 202. The following corporations are hereby authorized to make 
such expenditures, within the limits of funds and borrowing authority 
available to each such corporation and in accord with law, and to make 
such contracts and commitments without regard to fiscal year limita- 
tions as provided by section 104 of the Government Corporation Con- 
trol Act, as may be necessary to carry out the programs set forth 
in the budget for the current fiscal year for each such corporation, 
except as hereinafter provided: 

Commodity Credit Corporation: None in this Act shall be so 
construed as to prevent the Commodity Credit Corporation from 
carrying out any activity or any broaran authorized by law: Pro- 
vided, ‘That not to exceed $8,450,000 shall be available for adminis- 
trative expenses of the Corporation, including not to exceed $400 for 
periodicals, maps, and newspapers, and not to exceed $30,000 for pen- 
alty mail: Provided further, 'That all necessary expenses (including 
legal and special services performed on a contract or fee basis, but not 
including other personal services) in connection with the acquisition, 
operation, maintenance, improvement, or disposition of any real or 
personal property belonging to the Corporation or in which it has 
an interest, including expenses of collections of pledged collateral, 
pel ee considered as nonadministrative expenses for the purposes 

ereof. 

Federal Crop Insurance Corporation: Provided, That no part of 
the sums appropriated in section 201 of this title shall be used for 
any crop insurance operations other than the continuation of the trial 
crop insurance program, as authorized, and expenses necessary in the 
liquidation of insurance contracts on the 1947 and prior crops of 
wheat, cotton, and flax: Provided further, That none of the funds 
herein appropriated shall be used to insure any 1948 or subsequent 
crop except wheat in not to exceed six hundred and thirty-three 
counties and flax in not to exceed eighty-seven counties, in accordance 
with section 508 (a) (1) of the Federal Crop Insurance Act, as 
amended, and five additional crops in 1948 under the provisions of 
section 508 (a) (2) of said Act, as amended, including corn and 
tobacco in not to exceed fifty counties each and cotton in not to exceed 
fifty-six counties, unless otherwias provided by legislation. 

zC. 203. The authorities, restrictions, and prohibitions specified 
under the head “General provisions” in the Government Corporations 
Appropriations Act, 1948, shall be applicable to title II of this Act. 


TITLE IJI—REDUCTION IN APPROPRIATION 
EXPORTATION AND DOMESTIC CONSUMPTION OF AGRICULTURAL COMMODITIES 


Notwithstanding any other provision of section 32, Public Law 
Numbered 320, Seventy-fourth Congress, approved August 24, 1935, 
as amended (7 U.S. C., 1940 edition, 612 (c) ), not more than $44,000,000 
shall be available during the fiscal year ending June 30, 1948, for use 
in effectuating the purposes of that Act. To enable the Secretary to 
carry out the provisions of the National School Lunch Act of June 4, 
1946 (Public Law 396), there is hereby made available $65,000,000 of 
the funds appropriated for the fiscal year 1948 by section 32 of the Act 
approved August 24, 1935 (7 U. S.C. 612 (c)), such amount to be 
without regard to the 25 per centum limitation contained in said section 
32, and to be exclusive of funds expended in accordance with the last 
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sentence of section 9 of the National School Lunch Act: Provided,That 99 Stat... 
no part of such funds shall be used for nonfood assistance under sec- pais 
tion 5 of said Act. The remainder of the fund appropriated by said 9 9h Be srsq 
Act for the fiscal year 1948 is hereby rescinded effective July 1, 1947, as 
and shall be carried to the surplus fund and covered into the Treasury 
immediately thereafter. 
Approved July 30, 1947. 
{CHAPTER 357] 
AN ACT 
. : July 30, 1947 

Making appropriations for the Military Establishment for the fiscal year ending ___[H.R.3678]__ 

June 30, 1948, and for other purposes, [Public Law 267] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 


Military Appropri- 


ation Act, 1948. 


Ante, pp. 118, 187, 


188, 245, 361; post, pp. 


wise appropriated, for the Military Establishment for the fiscal year 608, 609, 624, 625, 702. 


ending June 30, 1948, and for other purposes, namely : 


MILITARY ACTIVITIES 


OFFIce OF THE SECRETARY OF War iid aa as 


CONTINGENCIES OF THE ARMY 


For emergencies and extraordinary expenses arising in the War 
Department or any of its subordinate bureaus or offices in the District 
of Columbia, or in the Army at large, but impossible to be anticipated 
or classified, including personal services; the actual and necessary 
expenses or per diem in lieu thereof, as may be determined and 
approved by the Secretary of War, of military and civilian personnel 
in and under the Military Establishment on special duty in foreign 
countries; and for examination of estimates of appropriations and 
of military activities in the field, to be expended on the approval or 
authority of the Secretary of War, and for such purposes as he may 
deem proper, and his determination thereon shall be final and conclu- 
sive upon the accounting officers of the Government, and payments 
from this appropriation may, in the discretion of the Secretary of 
War, be made on his certificate that the expenditures were necessary 
for confidential military purposes ; $25,495,000. 


GENERAL STAFF CORPS 


FIELD EXERCISES 


Special duty in 
foreign countries. 


Participation by 
National Guard, ety. 


For expenses required for the conduct of special field exercises, 
including participation therein by the National Guard and the Organ- 
ized Reserves, and including pay and travel of temporary employees 
and officers and enlisted men of the National Guard and the Organized 
Reserves, not otherwise provided for, allowances for enlisted men for 
quarters and rations, troop movements and travel of personnel of the 
Regular Army, in connection with special field exercises, including 
special combat training for small units, movement of matériel, main- 
tenance and operation of structures and utilities, rental of land or 
purchase of options to rent land without reference to section 3648, 
Revised Statutes, use or repair of private property, and any other 
requisite supplies and services, and for settlement of claims resulting 
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from such exercises, under the provisions of the Act of July 3, 1943 
(31 U.S. C. 223b), as amended, and the Federal Tort Claims Act of 
August 2, 1946 (Public Law 601) , $9,000,000. 


Nationa, War CoLLEGe 


For expenses, not otherwise provided for, of the National War 
College, including the purchase of the necessary special stationery ; 
textbooks, books of reference, scientific and professional papers; maps, 
police utensils; expenses of special lectures; contingencies for the 
Commandant of the National War College to be expended in his 
discretion (not exceeding $1,000) ; purchase, repair, and cleaning of 
uniforms for guards; pay of employees; $306,000. 


CoMMAND AND GENERAL Starr CoLiecn 


For the purchase of textbooks, books of reference, scientific and 
professional papers, instruments, and material for instruction; 
expenses of special lectures; and for other necessary expenses of 
instruction, at the Command and General Staff College, Fort Leaven- 
worth, Kansas; $450,000. 


Finance DepaRtTMENT 


FINANCE SERVICE, ARMY 


Pay of the Army: For pay and allowances of the Army of the 
United States, including pay of Reserve officers and officers of the 
National Guard of the United States ordered to active duty under 
the provisions of section 37a and the fourth paragraph of section 38 
of the National Defense Act, as amended; pay of civilian employees 
at military headquarters; allowances for quarters for enlisted men on 
duty where public quarters are not available; interest on soldiers’ 
deposits; payment of life insurance premiums authorized by law; 
payment of exchange fees and exchange losses incurred by disbursing 
officers or their agents; repayment of amounts determined by the 
Secretary of War, or officers designated by him, to have been erro- 
neously collected from military and civilian personnel in and under 
the Military Establishment; and losses in the accounts of Army dis- 
bursing officers in accordance with the Acts of December 18, 1944 
(31 U.S.C. get and December 23, 1944 (50 U. S. C. 1705-1707 3 
$2,388,286,700, which shall also be available to pay mustering-out 
payments, as authorized by the “Mustering-Out Payment Act of 1944”, 
as amended (38 U. S. C. 691-691g), to persons who were or may be 
denied such payments because they were discharged from the Army 
to enter the United States Military Academy or the United States 
Naval Academy and subsequently were discharged from either acad- 
emy because of physical disability: Provided, That the appropria- 
tions contained in this Act shall not be available for increased pay 
for making aerial flights by nonflying officers at a rate in excess of 
$720 per annum, which shall be the legal maximum rate as to such 
officers, and such nonflying officers shall be entitled to such rate of 
increase by performing three or more flights within each ninety-day 
period, pursuant to orders of competent authority, without regard 
to the duration of such flight or flights: Provided further, That during 
the continuance of the present war and for six months after the termi- 
nation thereof, a flying officer as defined under existing law shall 
include flight surgeons, and commissioned officers or warrant officers 
while eee flying training: Provided further, That section 212 
of the Act of June 30, 1932 (5 U.S. C. 59a), shall not apply to retired 
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military personnel on duty at the United States Soldiers’ Home: 
Provided further, That during the fiscal year ending June 30, 1948, 
no officer of the Army shall be entitled to receive an addition to his 
pay in consequence of the provisions of the Act approved May 11, 1908 
(10 U.S. C. 803) : Provided further, That provisions of law prohib- 
iting the payment of any person not a citizen of the United States 
shall not apply to military and civilian personnel in and under the 
Military Establishment: Provided further, That without deposit to 
the credit of the Treasurer of the United States and withdrawal on 
money requisitions, receipts of public moneys from sales or other 
sources by officers of the Army on disbursing duty and charged in 
their official accounts, except receipts to be credited to river and harbor 
and flood-control appropriations, may be used by them as required 
for current expenditures, all necessary bookkeeping adjustments of 
appropriations, funds, and accounts to be made in the settlement of 
their disbursing accounts: Provided further, That no collection or 
reclamation shall be made by the United States on account of any 
money paid to assignees, transferees, or allottees, or to others for them, 
under assignments, transfers, or allotments of pay and allowances 
made under authority of law where liability might exist with respect 
to such assignments, transfers, or allotments, or the use of such moneys, 
because of the death of the assignor, transferor, or allotter. 
Appropriations available to the Military Establishment for the 
fiscal year 1948 shall be available for reimbursement to such appro- 
priations of the Naval Establishment as may be designated by the 
Secretary of the Navy, for the pay, allowances, and other expenses 
as authorized by law, for such number of naval dental officers as may 
be authorized by the President to perform service with the Military 
Establishment: Provided, That such military and naval personnel, as 
may be detailed for duty with other than the War and Navy Depart- 
ments, respectively, on a reimbursement basis may be employed in 
addition to the numbers otherwise authorized and appropriated for. 
No payment shall be made from money appropriated in this Act 
to any officer on the retired list of the Army who, for himself or for 
others, is engaged in the selling of, contracting for the sale of, or 
negotiating for the sale of, to the Army or the War Department, any 
war materials or supplies. 
No appropriation for the pay of the Army shall be available for the 
ay of any officer or enlisted man on the active list of the Army who 
Is engaged in any manner with any publication which is or may be 
issued by or for any branch or organization of the Army or military 
association in which officers or enlisted men have membership and 
which carries paid_ advertising of firms doing business with the 
War Department : Provided, however, That nothing herein contained 
shall be construed to prohibit officers from writing or ene 
articles in accordance with regulations issued by the Secretary o 


ar; 

Travel of the Army: For travel allowances and travel in kind, as 
authorized by law, for persons traveling in connection with the mili- 
tary activities of the War Department, including mileage, transporta- 
tion, reimbursement of actual expenses, or per diem allowances, to 
officers, contract surgeons, and others whose rank, pay and allowances 
are assimilated to officers; the cost of a compartment or such other 
accommodations as may be authorized by the Secretary of War for 
security purposes when secret documents are transported by officer 
messenger, or when valuable War Department property is transported 
as hand baggage by personnel of the Military Establishment; trans- 
portation of troops; transportation, or reimbursement therefor, of 
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cadets, enrolled members of the Medical Department, enlisted men, 
recruits, recruiting parties, applicants for enlistment between places 
of acceptance for enlistment and recruiting stations, rejected appli- 
cants for enlistment, general prisoners, cadets and aoceDien cadets 
from their homes to the Military Academy, discharged cadets, civilian 
employees, civilian witnesses before courts martial, and dependents 
of civilian and military personnel; travel pay to discharged military 
personnel; transportation of discharged prisoners and persons dis- 
charged from Saint Elizabeths Hospital after transfer thereto from 
the military service, to their homes, or elsewhere as they may elect, 
the cost in each case not to be greater than to the place of last enlist- 
ment; transportation of persons discharged other than honorably; 
monetary allowances for liquid coffee for troops traveling when 
supplied with cooked or travel rations; commutation of quarters and 
rations to enlisted men traveling on detached duty when it is imprac- 
ticable to carry rations, and to applicants for enlistment and general 
prisoners traveling under orders; per diem allowances or actual cost 
of subsistence while in a travel status, to civilian employees and 
civilian witnesses before courts martial; for rental of camp sites and 
the local procurement of communication service, fuel, light, water 
service, and other necessary supplies and services incident to indi- 
vidual or troop movements, including transportation of organizational 
equipment and impedimenta; and for transportation of authorized 
baggage of military and civilian personnel, including packing and 
Travel charges unpacking; $135,000,000: Provided, That other appropriations for 
pristions.  "~ the Military Establishment shall be charged with such amounts as 
may be required for travel in connection with development, procure- 
ment, production, maintenance, or construction activities; and, with 
such exception, no other appropriation in this Act shall be available 
for any expense for or incident to travel of personnel of the Regular 
Army or civilian employees under the War Department, except the 
appropriation “Contingencies of the Army” and the appropriations 
for Engineer Service, Army, the National Guard, the Organized 
Reserves, the Reserve Officers’ Training Corps, and the National Board 
for the Promotion of Rifle Practice, and except as may be provided 
for in the appropriations “Special Field Exercises”, nora me ien 
indittendance at moots Relations, War Department”, and “Air Corps, Army”: Provided 
, pees That, in addition to the authority contained in section 67, 
32 US Ct 21,2, National Defense Act of June 3, 1916, as amended, a total of not to 
a" exceed $75,000 of the appropriations available to the War Department 
chargeable with expenses of travel shall be available for expenses 
incident to attendance at meetings of technical, professional, scientific, 
and other similar organizations, when, in the judgment of the Secre- 
tary of war, such attendance would be of benefit in the conduct of 
unatsonnel traveling the work of the War Department: Provided further, That appropria- 
tions available for travel of personnel of the Military Establishment 
or employees under the War Department which are current at the 
date of relief from duty station of such personnel traveling under 
orders shall be charged with all expenses properly chargeable to such 
appropnatien: in connection with the travel enjoined including travel 
of dependents and transportation of authorized baggage and house- 
hold effects of such personnel, regardless of the dates of arrival at 
destination of the persons so traveling; 
py rgrsonnel outside During the fiscal] year 1948 the dependents and household effects 
Moving of depend- Of Such military and civilian personnel (without regard to rank or 
ents and effects, grade) in and under the Military Establishment on duty at stations 
outside the continental limits of the United States, or in Alaska, as may 
be determined upon by the Secretary of War, may, prior or subsequent 
to the issuance of orders for the relief of such personnel from their 
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stations, or subsequent to the discharge or release of such military 
personnel from active military service, be moved (including packing 
and unpacking of household effects) from such stations outside the 
continental limits of the United States, or in Alaska, to such locations 
as may be designated by such personnel, by the use of either Govern- 
ment or commercial means of transportation, and later from such 
locations to the duty stations to which such personnel may be ordered, 
and current appropriations of the Military Establishment available 
for travel and transportation may be used for this purpose, the deci- 
sion of the Secretary of War to be final as to the dependency of any 
individual sought to be affected by this provision except as to travel 
performed subsequent to arrival in the United States; 

Expenses of courts martial: For expenses of courts martial, courts 
of inquiry, military commissions, retiring boards, and compensation 
of reporters and witnesses attending same, contract stenographic 
reporting services, and expenses of taking depositions and securing 
other evidence for use before the same, $150,000 ; 

Apprehension of deserters: For the apprehension, securing, and 
delivering of soldiers absent without leave and of deserters, including 
escaped military prisoners, and the expenses incident to their pursuit; 
and no greater sum than $25 for each deserter or escaped military 
prisoner shall, in the discretion of the Secretary of War, be paid to 
any civil officer or citizen for such services and expenses; for expenses 
incident to confinement of military prisoners in nonmilitary facilities; 
for a donation of $10 to each prisoner discharged otherwise than 
honorably upon his release from confinement under court-martial 
sentence Involving dishonorable discharge; and for a donation of not 
to exceed $10 to each person discharged for fraudulent enlistment 
as authorized by law, $100,000; 

Finance service: For compensation of clerks and other employees 
of the Finance Department, $21,469,000; 

Claims for damage to or loss or destruction of property, or per- 
sonal injury, or death: For payment of claims under the Act approved 
July 3, 1943 (31 U.S. C. 223b), as amended, and the Federal Tort 
Claims Act of August 2, 1946 (Public Law 601), not otherwise pro- 
vided for, $2,750,000 ; 

Claims of military and civilian personnel of the War Department 
for destruction of private property: For the payment of a eae for 
private property lost, destroyed, captured, abandoned, or damaged 
m the military service of the United States, under the provisions of 
the Military Personnel Claims Act of 1945, $2,000,000; 

In all, Finance Service, Army, $2,549,755,700, to be accounted for 
as one fund. 


QUARTERMASTER Corrs 
QUARTERMASTER SERVICE, ARMY 


Welfare of enlisted men: For the equipment and conduct of school, 
reading, lunch, and amusement rooms, service clubs, chapels, gymna- 
siums, and libraries, including periodicals and other publications and 
subscriptions for newspapers, transportation of books and equipment 
for these services, rental of films, purchase of slides for and making 
repairs to moving-picture outfits, and for similar and other recrea- 
tional purposes at training and mobilization camps now established 
or which may be hereafter established, including expenses for the 
entertainment and instruction of enlisted personnel, $7,170,500: 
Provided, That this appropriation shall be available for the instruc- 
tion of officers on the same basis as enlisted men: Provided further, 
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That no appropriation contained in this Act shall be available for 
payment to or expenditure on account of any civilian personnel 
employed outside continental United States to paint or otherwise 
reproduce war scenes except by means of photography, or to paint 
portraits, or for payment to or expenditure on account of any military 
personnel within continental United States who engage in decorative 
ant projects or painting portraits to the exclusion of regular military 
uties; 

Subsistence of the Army: For purchase of subsistence supplies for 
issue as rations to troops, including retired enlisted men when ordered 
to active duty, civil employees when entitled thereto, hospital matrons, 
applicants for enlistment while held under observation, general 
prisoners of war, and general prisoners at posts; ice for issue to 
organizations of enlisted men and for cooling drinking water at such 
places as the Secretary of War may determine, and for preservation 
of stores; subsistence of the masters, officers, crews, and employees of 
the vessels of the Army Transport Service ; meals for recruiting parties 
and applicants for enlistment while under observation; sales to 
officers, including members of the Officers’ Reserve Corps while on 
active duty, and enlisted men of the Army; payment of the regulation 
allowances of commutation in lieu of rations to enlisted men on 
furlough and to enlisted men when stationed at places where rations 
in kind cannot be economically issued, including retired enlisted men 
when ordered to active duty; payment of the regulation allowance 
of commutation in lieu of rations for enlisted men, applicants for 
enlistment while held under observation, civilian employees who are 
entitled to subsistence at public expense, and general prisoners while 
sick in hospitals, to be paid to the surgeon in charge; advertising; 
for subsistence of supernumeraries necessitated by emergent military 
circumstances}; prizes to be established by the Secretary of War for 
enlisted men of the Army who graduate from the Army schools for 
bakers and cooks; and for other necessary expenses incident to the 
purchase, testing, care, preservation, issue, sale, and accounting for 
subsistence supplies for the Army; in all, $37 6,551,000: Provided, That 
none of the money appropriated in this Act shall be used for the 
purchase of oleomargarine or butter substitutes for other than cooking 
purposes, except to supply an expressed preference therefor or for 
use where climatic or other conditions render the use of butter 
impracticable: Provided further, That no part of this or any other 
appropriation contained in this Act shall be available for the 
procurement of any article of food or clothing not grown or produced 
in the United States or its possessions, except to the extent that the 
Secretary of War shall determine that articles of food or clothing 
grown or produced in the United States or its possessions cannot be 
procured of satisfactory quality and in sufficient quantities and at 
reasonable Pe as and when needed, and except procurements by 
vessels in foreign waters and by establishments located outside the 
continental United States, except the Territories of Hawaii and 
Alaska, for the personnel attached thereto: Provided further, That 
none of the funds appropriated in this Act shall be used for the 
payment of any subsidy on agricultural or other products ; 

egular supplies of the Army: For supplies, services, and other 
expenses, not otherwise provided for, incident to the design, develop- 
ment, procurement, manufacture, care, protection, alteration, repair 
maintenance, installation, storage, and issue of Quartermaster Corps 
supplies, materials, and equipment (exclusive of fixed installations 
in buildings otherwise provided for), including petroleum and other 
products, market reports and personal services; for supplies and 
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equipment for troops and general service schools; for operation of 
field printing plants not otherwise provided for and contract print- 
ing and binding; for subsistence and care of riding and draft ani- 
mals, for remounts, and for the authorized number of officers’ mounts; 
for straw for soldiers’ bedding; for expenses incident to raisin, and 
harvesting forage on military reservations, including, when specifically 
authorized by the Secretary of War, the cost of irrigation ; $78,559,860 ; 
Clothing and equipage: For cloth, woolens, materials, and for the 
purchase and manufacture of clothing for the Army, including retired 
enlisted men when ordered to active duty, for issue and for sale; for 
payment of commutation of clothing due to warrant officers of the 
mine-planter service and to enlisted men; for altering and fitting 
clothing and washing and cleaning when necessary, including laundry 
work for enlisted men while patients in a hospital; for operation 
of laundries, existing or now under construction, including purchase 
and repair of laundry machinery therefor; for the authorized issues 
of laundry materials for use of general prisoners confined at military 
posts without pay or allowances, and for applicants for enlistment 
while held under observation; for equipment and repair of equip- 
ment of existing dry-cleaning plants, salvage and sorting storehouses 
hat-repairing shops, shoe-repair shops, clothing-repair shops, an 
garbage-reduction works; for equipage, including animal-drawn pas- 
senger-carrying vehicles, authorized issues of toilet articles, barbers’ 
and tailors’ material, for use of general prisoners confined at military 
osts without pay or allowances and applicants for enlistment while 
held under observation; issue of toilet kits to recruits upon their first 
enlistment; for expenses of packing and handling and similar neces- 
saries; for a suit of citizens’ outer clothing and when necessary an 
overcoat, the cost of all not to exceed $30, to be issued each soldier dis- 
charged otherwise than honorably, to each enlisted man convicted by 
civil court for an offense resulting in confinement in a penitentiary 
or other civil prison, and to each enlisted man ordered interned by 
reason of the fact that he is an alien enemy, or, for the same reason, 
discharged without internment; for indemnity to officers and men 
of the Army for clothing and bedding, and so forth, destroyed since 
April 22, 1898, by order of medical officers of the Army for sanitary 
reasons ; $154,032,900; : ; 
Incidental expenses of the Army: Postage; hire of laborers in the 
Quartermaster Corps, including the care of officers’ mounts when the 
same are furnished by the Government; compensation of clerks and 
other employees of the Quartermaster Corps, and clerks, foremen, 
watchmen, and organist for the United States Disciplinary Barracks; 
incidental expenses of recruiting; for activities of chaplains (exclud- 
ing ritual garments and personal services); for the operation of 
coffee-roasting plants; for maintenance of Quartermaster branch 
depots, including utilities; for tests and experimental and develop- 
ment work and scientific research, not otherwise provided for, includ- 
ing that to be performed by the Bureau of Standards for the 
Quartermaster Corps; for inspection service and instruction fur- 
nished by the Department of Agriculture which may be transferred 
in advance; for such additional expenditures as are necessary and 
authorized by law in the movements and operation of the Army and 
at military posts, and not expressly assigned to any other depart- 
ments; for supplies, services, and other expenses essential in conduct- 
ing instruction of the Army in tactical or special activities and in the 
operation of Arm and Service Boards not otherwise provided for; 
for burial of the dead as authorized by Acts of May 17, 1938 (10 
U. S. C. 916-916d), and July 8, 1940 (5_U. S. C. eel including 
remains of personnel of the Army of the United States who die while 
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on active duty, including travel allowances of attendants accompany- 
ing remains, communication service, transportation of remains, and 
acquisition by lease or otherwise of temporary burial sites ; $83,299,300; 

Horses, draft and pack animals: For the purchase of draft and 
pack animals and horses within limits as to age, sex, and size to_be 
prescribed by the Secretary of War for remounts for officers entitled 
to public mounts, for the United States Military Academy, and for 
such organizations and members of the military service as may be 
required to be mounted, and for expenses incident to such purchases, 
$33,400 ; 

In all, Quartermaster Service, Army, $699,646,960, to be disbursed 
and accounted for as one fund. 


TRANSPORTATION Corps 


TRANSPORTATION SERVICE, ARMY 


For expenses necessary for the transportation of Army supplies, 
equipment, funds of the Army, including packing, crating, and 
unpacking; maintenance and operation of transportation facilities 
and installations, including the purchase, construction, alteration, 
operation, lease, repair, development, and maintenance of and research 
in transportation equipment, including boats, vessels, motor-propelled 
passenger-carrying vehicles and railroad equipment; personal services 
in the District of Columbia; procurement of supplies and equipment; 
printing and binding; communication service; maps; wharfage, tolls, 
ferriage, drayage and cartage; premiums and indemnification for 
risks insured pursuant to the Act of April 11, 1942 (46 U. S.C. 
1128-1128¢) ; conducting instruction in Army transportation activi- 
ties; transportation on Army vessels of privately owned automobiles 
of Army personnel upon change of station; $374,055,100: Provided, 
That during the fiscal year 1948 the cost of transportation from point 
of origin to the first point of storage or consumption of supplies, 
equipment, and material in connection with the manufacturing and 
purchasing activities of the Quartermaster Corps may be charged to 
the appropriations from which such supplies, equipment, and material 
are procured: Provided further, That vessels under the jurisdiction 
of the Maritime Commission, the War Department, or the Navy 
Department, may be transferred or otherwise made available without 
reimbursement to any of such agencies upon the request of the head 
of one agency and the approval of the agency having jurisdiction of 
the vessels concerned. 


Stenat Corrs 
SIGNAL SERVICE OF THE ARMY 


Purchase, equipment, operation, and repair of military telegra h 
telephone, Padio, cable, and signaling systems; signal sniper anid 
stores, heliographs, signal lanterns, flags, and other necessary instru- 
ments; wind vanes; barometers, anemometers, thermometers, and 
other meteorological instruments; photographic and cinematographic 
work performed for the Army by the Signal Corps; motorcycles, 
motor-driven and other vehicles for technical and official purposes in 
connection with the construction, operation, and maintenance of com- 
munication or signaling systems, and supplies for their operation and 
maintenance; maps for use of the Signal oot and in the office of the 
Chief Signal Officer ; telephone apparatus, including rental and pay- 
ment for commercial, exchange, message, trunk-line, long-distance, 
and leased-line telephone service at or connecting any post, camp, can- 
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tonment, depot, arsenal, headquarters, hospital, aviation station, or 
other office or station of the Army, excepting the local telephone 
service for the various bureaus of the War Department in the District 
of Columbia, and toll messages pertaining to the office of the Secretary 
of War; electric time service; the rental of commercial telegraph lines 
and equipment, and their operation at or connecting any post, camp, 
cantonment, depot, arsenal, headquarters, hospital, aviation station, 
or other office or station of the Army, including payment for official 
individual telegraph messages transmitted over commercial lines; 
electrical installations and maintenance thereof at military posts, can- 
tonments, camps, and stations of the Army, fire control and direction 
apparatus, and matériel for Field Artillery; salaries of civilian 
employees, including those necessary as instructors at vocational 
schools; supplies, general repairs, reserve supplies, and other expenses 
connected with the collecting and transmitting of information for the 
Army by telegraph or otherwise; experimental investigation, research, 
purchase, and development, or improvements in apparatus, and 
maintenance of signaling and accessories thereto, including machines, 
instruments, and other equipment for laboratory and repair purposes; 
lease, alteration, and repair of such buildings required for storing or 
guarding Signal Corps supplies, equipment, and personnel when not 
otherwise provided for, including the land therefor, the introduction 
of water, electric light and power, sewerage, grading, roads and walks, 
and other equipment required; for all expenses, not otherwise pro- 
vided for, incident to the preparation of plans, and construction, 
purchase, installation, equipment, maintenance, repair, and operation 
of aircraft warning service systems, and their accessories, including 
purchase of lands and rights-of-way, acquisition of leaseholds and 
other interests therein, and temporary use thereof; $82,474,900, and 
in addition to this appropriation the Secretary may, prior to July 
1, 1948, enter into contracts in an amount not in excess of $5,000,000. 


Air Corrs 


AIR CORPS, ARMY 


For creating, maintaining, and operating at established aviation 
and related schools courses of instruction for military personnel, 
including payment of tuition, cost of equipment and supplies necessary 
for instruction, and expenses of special lectures, purchase of Siena 
equipment, materials, machines, textbooks, scientific and professiona 
papers, instruments, and materials for theoretical and practical 
instruction; for maintenance, repair, storage, and operation of air- 
ships, war balloons, and other aerial machines, and including instru- 
ments, materials, gis plants, hangars, and repair shops, and appliances 
of every sort and description necessary for the operation, construction, 
or equipment of all types of aircraft, and all necessary spare parts 
and equipment connected therewith and the establishment of landin 
and take-off runways; for purchase of supplies and procurement o 
services for securing, developing, printing, and reproducing photo- 

raphs and motion pictures in connection with aerial photography, 
including aerial mapping and charting; improvement, equipment, 
maintenance, and operation of plants for testing and experimental 
work, and procuring and introducing water, electric light and power, 
gas, and sewerage, including maintenance, operation, and repair of 
such utilities at such plants; for the procurement of helium gas: for 
travel of military and civilian personnel in connection with the 
administration of this appropriation, including travel by air or rail 
required in connection with the transportation of new aircraft from 
factory to first destination; salaries and wages of civilian employees; 
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transportation of materials in connection with consolidation of Air 
Corps activities; experimental investigations and purchase and 
development of new types of aircraft, accessories thereto, and aviation 
engines, including plans, drawings, and specifications thereof; 
purchase, manufacture, and construction of aircraft, and instruments 
and appliances, including radio, radar, and electronic equipment, 
necessary for the operation, construction, or equipment of aircraft, 
and spare parts and equipment connected therewith; air crew and 
aircraft rescue and fire fighting equipment, including trucks and boats; 
marking of military airways where the purchase of land is not 
involved; purchase, manufacture, and issue of special clothing, 
wearing apparel, and similar equipment for aviation purposes; 
expenses connected with the sale or disposal of surplus or obsolete 
aeronautical equipment, and the rental of buildings and other facilities 
for the handling or storage of such equipment; services of not more 
than four consulting engineers at experimental stations of the Air 
Corps as the Secretary of War may deem necessary, at rates of pay 
to be fixed by him not to exceed $50 a day for not exceeding forty days 
each and necessary traveling expenses; purchase of special apparatus 
and appliances, repairs, and replacements of same used. in connection 
with special scientific medical and meteorological research in the 
Air Corps; maintenance and operation of Air Corps printing plants 
outside of the District of Columbia authorized in accordance with 
law; special furniture, supplies and equipment for offices, shops, and 
laboratories; special services, including the salvaging of wrecked 
aircraft; payment of claims resulting from the operation of aircraft, 
under the provisions of the Act of July 3, 1943 (31 U. S. C. 223b), 
as ariended, and the Federal Tort Claims Act of August 2, 1946 
(Public Law 601) ; $829,272,100: Provided, That in addition to said 
appropriation the Secretary may, prior to July 1, 1948, enter into 
contracts for procurement and construction of aircraft and equipment, 
spare parts and accessories, to an amount not in excess of $430,000,000. 


Mepicau Department 
MEDICAL AND HOSPITAL DEPARTMENT 


For the manufacture and pureliise of medical and hospital supplies 
for military posts, camps, ospitals, hospital ships and trans orts, 
and supplies required for mosquito destruction in and about railitare 
ports in the Canal Zone; operation of the Army Medical Library and 

useum under the direct supervision of the survecn General; pur- 
chase of veterinary supplies and hire of veterinary surgeons; expenses 
of medical supply depots and maintenance of branch epots; medical 
care and treatment of patients when entitled thereto by law, regula- 
tion, or contract, including their care, treatment and subsistence in 
private hospitals, whether on duty or on furlough or on leave of 
absence except when elective medical treatment has been obtained by 
such personnel in civilian hospitals or from civilian physicians or 
dentists; medical care and treatment of authorized personnel of any 
country whose defense the President deems vital to the defense of the 
United States when such care and treatment cannot be obtained from 
medical units of their own country; care and treatment of epidemic 
and contagious diseases in the Army or at military posts or stations 
including measures to prevent the spread thereof, and the payment o 
reasonable damages, not otherwise provided for, for bedding and 
clothing injured or destroyed in suc prevention; pay of male and 
female nurses, not including the Army Nurse Corps, and of cooks 
and other civilians employed for the proper care of patients, under 
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such regulations fixing their number, qualifications, assignments, pay. 
and allowances as shall have been or shall be prescribed by the Secre- 
tary of War; pay of internes; pay of civilian physicians employed 
to examine physically applicants for enlistment and enlisted men and 
to render other professional services from time to time under proper 
authority; pay of other employees of the Medical Department; pay- 
ment of express companies and local transfers employed directly by 
the Medical Department for the transportation of medical and hos- 
pital supplies, including bidders’ samples and water for analysis; 
supply of Army and Navy Hospital at Hot Springs, Arkansas; adver- 
tising, and other necessary miscellaneous expenses of the Medical 
Department; $69,534,000. 


Cores or ENGINEERS 


ENGINEER SERVICE, ARMY 


Engineer Service : For the design, development, procurement, manu- 
facture, maintenance, alteration, repair, installation, storage, and issue 
of engineer equipment, instruments, appliances, supplies, materials, 
tools and machinery required in the equipment and training of troops 
and in military operations, including military surveys; operation and 
maintenance of the Engineer School, including compensation of civil- 
ian lecturers, and purchase and binding of scientific and professional 
books, pamphlets, papers, and periodicals; procurement, preparation, 
and reproduction of maps and similar data for military purposes; 
expenses incident to the Engineer Service in military and training 
operations, including military surveys, and including research and 
development of improved methods in such operations, rental of store- 
houses and grounds, and repair and alteration of buildings, including 
heat, light, power, water, and communication service, not otherwise 
provided for and expenses of railroad construction, including purchase 
or lease of equipment and materials, and the acquisition of lands, 
rights-of-way thereon, and other interests therein and temporary use 
thereof ; $129,386,000, and in addition to this appropriation the Secre- 
tary may, prior to July 1, 1948, enter into contracts in an amount 
not in excess of $2,000,000; 

Barracks and quarters, Army: For expenses necessary for the main- 
tenance, installation, repair, operation, protection, and rental of build- 
ings, structures, grounds, utilities, flying fields, fortifications, and 
appurtenances thereto, or other facilities required for military use 
including the procurement of supplies, Sp fuel, printing, 
binding, communication services, at the seat of government and else- 
where; manufacture, procurement, purchase, storage, issue, and trans- 
portation (including research, planning, design, development, in- 
spection, tests, and the handling) of water, gas, electricity, fuel, tools, 
machinery, and equipment; construction of additions and extensions 
to and alterations, improvements, and rehabilitations of existing 
facilities; the furnishing of heat and light for buildings erected at 
private cost, in the operation of the Act approved May 31, 1902 
(10 U. S. C. 1846), and buildings on military reservations, authorized 
by War Department regulations to be used for a similar purpose; 
expenses, including relocation costs and rental of buildings and offices, 
for other Government agencies, not otherwise provided for, necessi- 
tated by their vacation of Government-owned or other pro erty for 
Army use; and expenses of packing and crating and unpacking and 
uncrating of equipment, material, supplies, baggage, and goods not 
otherwise provided for, $191,353,000: Provided, That the amounts to 
be assessed and collected from nonmilitary interests on the Fort 
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Monroe Military Reservation, Virginia, for expenditure in the main- 
tenance, repair, and operation of wharves, roads, sewerage systems, 
and other utilities at said reservation shall be fixed by the Secretary 
of War during the fiscal year ending June 80, 1948, in proportion to 
the service rendered to such nonmilitary interests: Provided further, 
That no part of the funds herein appropriated shall be available for 
construction of a permanent nature of an additional building or an 
extension or addition to an existing building, the cost of which in any 
case exceeds $20,000: Provided further, That the monthly rental rate 
to be paid out of this appropriation for stabling any animal shall not 
exceed $15; 

In all, Engineer Service, Army, $320,739,000, to be accounted for 
as one fund. 

OrpNANCE DEPARTMENT 


ORDNANCE SERVICE AND SUPPLIES, ARMY 


For manufacture, procurement, storage, and issue, including 
research, planning, design, development, inspection, test, alteration, 
maintenance, repair, and handling of ordnance material, together 
with the machinery, supplies, and services necessary thereto; sup- 
plies and services in connection with the general work of the Ordnance 
Department, comprising police and office duties, rents, tolls, fuel, light, 
water, advertising, stationery, typewriting and computing machines, 
including their exchange, and furniture, tools, and instruments of 
service; instruction, training, and other incidental expenses of the 
ordnance servite; purchase and hire of passenger motor vehicles; 
ammunition for military salutes at Government establishments and 
institutions to which the issues of arms for salutes are authorized; 
services, material, tools, and appliances for operation of the testing 
machines and chemical laboratory in connection therewith; publi- 
cations for libraries of the Ordnance Department, including the 
Ordnance Office: Provided, That, notwithstanding the provisions of 
any other law, not more than $25,000,000 of the amounts received by 
the War Department during the fiscal year 1948 as proceeds from the 
sale of scrap or salvage material shalt be available for expenses of 
transportation, demilitarization, and other preparation for sale or 
salvage of military supplies, equipment, and matériel: Provided 
further, That a report of receipts and disbursements under this limi- 
tation shall be made quarterly to the Appropriation Committees of 
the Congress ; $245,532,800, and in addition to this appropriation the 
Secretary may, prior to July 1, 1948, enter into contracts in an amount 
not in excess of $2,000,000. 


ROCK ISLAND BRIDGE, ROCK ISLAND, ILLINOIS 


For operating, repair, and preservation of Rock Island bridges and 
viaduct, and maintenance and repair of the arsenal street connecting 
the bridges, $44,000. 

Cremicat Corrs 


CHEMICAL SERVICE, ARMY 


For purchase, manufacture, and test of chemical agents and toxic 
substances, incendiary materials and munitions, gas masks, or other 
offensive or defensive materials or appliances required for chemical 
purposes, investigations, research, design, experimentation, and opera- 
tion, purchase of chemicals, special scientific and technical apparatus 
and instruments, including services connected therewith; construc- 
tion, maintenance, and repair of plants, buildings, and uipment, 
and the machinery therefor ; receiving, storing, and issuing of supplies, 
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comprising police and office duties, rents, tolls, fuels, gasoline, lubri- 
cants, paints and oils, rope and cordage, light, water, advertising, 
stationery, typewriting and computing machines including their 
exchange, office furniture, tools, and instruments; incidental expenses; 
civilian employees; libraries of the Chemical Corps; expenses inci- 
dental to the organization, training, and equipment of special gas 
troops not otherwise provided for, including the training of the Army 
in Chemical Corps Activities, both offensive and defensive, together 
with the necessary schools, tactical demonstrations, and maneuvers; 
expenses of chemical projectile filling plants and proving grounds, 
including construction and maintenance of rail transportation, repairs, 
alterations, accessories, building and repairing butts and targets, 
clearing and grading ranges; $19,890,300. 


Army Grounp Forces 
TRAINING AND OPERATION, ARMY GROUND FORCES 


For miscellaneous supplies, material, equipment, personal and other 
services, tuition and other incidental expenses essential in conducting 
instruction in Army Ground Forces and related activities at Army 
Ground Forces service schools and elsewhere and for operation of 
Army Ground Forces Headquarters, subordinate commands, installa- 
tions, and boards, not otherwise provided for, $4,500,000. 


Unzirep States Murrary AcAapemy 
PAY OF MILITARY ACADEMY 


Cadets: For pay of cadets, $1,913,000: Provided, That during the 
fiscal year ending June 30, 1948, no officer of the Army shall be entitled 
to receive any increase in pay or allowances because of detail or assign- 
ment to duty in any capacity at the Military Academy: Provided 
further, That the duties of librarian of the United States Military 
Academy may be performed by an officer of the Regular Army retired 
from active service under the provisions of section 1251, Revised 
Statutes, and detailed on active duty for that purpose. 


MAINTENANCE AND OPERATION, UNITED STATES MILITARY ACADEMY 


For text and reference books for instruction; increase and expense 
of library; office equipment and supplies; stationery, blank books, 
forms, printing and binding; diplomas for graduates; expense of 
lectures; apparatus, equipment, supplies, and materials for purpose 
of instruction and athletics, and maintenance and repair thereof; 
musical instruments and maintenance of band; care and maintenace of 
organ ; equipment for cadet mess; postage, telephones, and telegrams; 
freight and expressage; for commutation of rations for cadets in lieu 
of the regular established ration ; for commutation of rations for civil- 
ians employed at cadet mess in the same amount as deducted from each 
civilian’s pay for said rations; maintenance of children’s school (not 
exceeding $12,200) ; contingencies for Superintendent of the Military 
Academy (not exceeding $5,200) and for the Commandant of Cadets 
(not exceeding $1,200), to be expended in their respective discretions; 
expenses of the members of the Board of Visitors (not exceeding 
$1,500) ; contingent fund, to be expended under the direction of the 
Academic Board (not exceeding $1,000) ; improvement, repair, and 
maintenance of buildings and grounds (including roads, walls, and 
fences) ; shooting galleries and ranges; cooking, heating, and lighting 
apparatus and fixtures and operation and maintenance thereof; main- 
tenance of water, sewer, and plumbing systems; maintenance of and 
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repairs to cadet camp; fire-extinguishing apparatus; machinery and 
tools and repairs of same; policing buildings and grounds; furniture, 
refrigerators, and lockers for Government-owned buildings at the 
Academy and repair and maintenance thereof; fuel for heat, light, and 
power; pay of employees; and other necessary incidental expenses 
in the discretion of the superintendent; in all, $5,221,373: Provided, 
That not to exceed $3,750 of this amount shall be available to liquidate 
the indebtedness of cadets separated from the service for any reason 
during their first year, who at the time of their separation are in debt 
to the cadet store. 
NATIONAL GUARD 


For expenses necessary for equipping, maintaining, operating, and 
training the National Guard, including expenses of camps, airfields, 
storage facilities and alterations and additions to present structures 
either on Government-owned or State-owned land, construction and 
maintenance of buildings, structures, rifle ranges, and facilities, the 
hire (at a rate not exceeding $1 per diem) of passenger automobiles, 
and the modification, repair, maintenance and operation of airplanes; 
transportation of things; personal services at the seat of government 
or elsewhere (including services of personnel of the National Guard 
employed as civilians, without regard to their military rank) necessary 
for the care, maintenance, modification and repair of materials and 
equipment, for Federal property and custodial accounting work, and 
for administrative and such other duties as may be required; medical 
and hospital treatment of members of the National Guard who suffer 
injury or contract disease in line of duty and other expenses connected 
therewith as authorized by the Act of June 15, 1936 (10 U. S. C. 455); 
pay at a rate not less than $2,400 per annum and travel of property 
and disbursing officers for the United States; attendance of National 
Guard personnel at military service schools and expenses of enlisted 
men of the Regular Army on duty with the National Guard, includin 
allowances for quarters and subsistence; drill pay of the Nationa 
Guard; travel of personnel of the Regular Army detailed to or on 
duty with the National Guard, including mileage, transportation of 
dependents, and transportation, packing, crating and unpacking of 
household goods and effects; procurement and issue to the National 
Guard of the several States, Territories and the District of Columbia 
of military equipment and supplies, as provided by law, including 
motor-propelled vehicles and airplanes, and repair and modification 
of such equipment and supplies; $184,000,000, and in addition to this 
appropriation the Secretary may, prior to July 1, 1948, enter into 
contracts in an amount not in excess of $15,000,000: Provided, That 
the Secretary of War is hereby authorized to issue to the National 
Guard without charge against this appropriation except for actual 
expenses incident to such issue, supplies and equipment from surplus 
or excess supplies or equipment purchased for the Army: Provided 
further, That the number of caretakers authorized to be employed for 
any one unit, pool, or heavier-than-air squadron under the provisions 
of section 90 of the National Defense Act of June 3, 1916, as amended, 
may be such as is deemed necessary by the Secretary of War: Provided 
further, That not to exceed $25,500 of this appropriation shall be 
available for the settlement of claims (not exceeding $500 in any one 
case) for damages to or loss of private property incident to the 
operation of camps of instruction, either during the stay of National 
Guard units in such camps or while en route thereto or therefrom. 

No part of the appropriations made in this Act shall be available 
for pay, allowances, or traveling or other expenses of any officer or 
enlisted man of the National Guard who may be drawing a pension, 
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disability allowance, disability compensation, or retired pay (where 
retirement has been made on account of physical disability or age) 
from the Government of the United States: Provided, That nothing 
herein shall be construed as barring the continuance of adjutants 
general in a federally recognized status without pay under this Act. 


OrGANIZED RESERVES 


For pay and allowances, not otherwise provided for, of members of 
the Officers’ Reserve Corps (including nurses) and Reserve warrant 
officers on active duty in accordance with law; mileage, reimbursement 
of actual traveling expenses, or per diem allowances in lieu thereof, as 
authorized by law; travel in kind, or reimbursement in lieu thereof, 
as now authorized by law for officers of the Regular Army, of depend- 
ents of Reserve officers and Reserve warrant officers who have been 
ordered to active duty for periods in excess of fifteen days; personal 
services; pay, transportation, subsistence, clothing, and medical and 
hospital treatment of members of the Enlisted Reserve Corps; con- 
ducting correspondence or extension courses for instruction of mem- 
bers of the Reserve Corps, including necessary supplies, procurement 
of maps and textbooks; transportation and traveling expenses of 
employees; purchase of training manuals, including Government 
publications and blank forms; establishment, maintenance, and opera- 
tion of Organized Reserve headquarters, aviation facilities and camps 
for training of the Organized Reserves; arms, equipment, supplies, 
and matériel (not otherwise provided for) required to arm and equip 
Organized Reserve organizations; miscellaneous expenses incident 
to the administration of the Organized Reserves; mileage, actual and 
necessary expenses, or per diem in lieu thereof, at rates authorized by 
law, incurred by officers and enlisted men of the Regular Army and 
Reserve officers and Reserve warrant officers ordered to active duty 
for periods in excess of fifteen days traveling on duty in connection 
with the Organized Reserves, and for travel of dependents, and 
packing and transportation of baggage of such personnel; expenses 
incident to the use, including upkeep and depreciation costs, of sup- 
plies, equipment, and matériel furnished from stocks under the control 
of the War Department ; transportation of baggage, including packin 
and crating, of Reserve officers and Reserve warrant officers ordere 
to active duty for not less than six months; medical and hospital treat- 
ment of members of the Officers’ Reserve Corps and of the Enlisted 
Reserve Corps who suffer injury or contract disease in line of duty, 
as provided by the Act of June 15, 1936 (10 U.S. C, 455), and such 


other purposes in connection therewith as are authorized by the said 485d 


Act, including pay and allowances, subsistence, transportation, and 
burial expenses; in all, $67,828,900. ; ; 

None of the funds appropriated elsewhere in this Act, except for 
printing and binding, Reld exercises, and for pay and allowances of 
officers and enlisted men of the Army of the United States, and for 
mileage, reimbursement of actual traveling expenses, or per diem 
allowances in lieu thereof, and travel of dependents or reimbursement 
therefor, as athorized by law, to Reserve officers on extended active 
duty, shall be used for expenses in connection with the Organized 
Reserves, but available supplies and existing facilities at military posts 
shall be utilized to the fullest extent practicable. ; 

No appropriation made in this Act shall be available for pay, 
allowances, or traveling or other expenses of any officer of the Organ- 
ized Reserves who may be drawing a pension, disability allowance, 
disability compensation, or retired pay from the Government of the 
United States. 
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The pay and allowances of such additional officers and nurses of 
the Medical Reserve Corps as are required to supplement the like 
officers and nurses of the Regular Army in the care of beneficiaries of 
the United States Veterans’ Administration treated in Army hos- 
pitals may be paid from the funds allotted to the War Department 
by that Administration under existing law. 


Crrvzens’ Mrutrary TRAINING 


RESERVE OFFICERS’ TRAINING CORPS 


For the procurement, maintenance, and issue, under such regulations 
as may be prescribed by the peg ee War, to institutions at which 
one or more units of the Reserve Officers’ Training Corps are main- 
tained, of such public animals, means of transportation, supplies, 
tentage, equipment, and uniforms as he may deem necessary, including 
cleaning and laundering of uniforms and clothing at camps; and to 
forage, at the expense of the United States, public animals so issued, 
and to pay commutation in lieu of uniforms at a rate to be fixed 
annually by the Secretary of War; transporting said animals and 
other authorized supplies and equipment from place of issue to the 
several institutions and ene camps and return of same to place 
of issue when necessary; purchase of training manuals, including 
Government publications and blank forms; for the establishment and 
maintenance of camps for the further practical instruction of the 
members of the Reserve Officers’ Training Corps, and for transporting 
members of such corps to and from such camps or other places desig- 
nated by the Secretary of War, and to subsist them while traveling 
to and from such camps and while remaining therein so far as 
appropriations will permit, or, in lieu of transporting them to and 
from such camps and subsisting them while en route, to pay them 
travel allowance at the rate of 5 cents per mile for the distance by 
the shortest usually traveled route from the places from which they 
are authorized to proceed to the camp and for the return travel thereto, 
and to pay the return travel pay in advance of the actual performance 
of the travel, or to pay commutation in lieu of subsistence at camps at 
rates fixed by the Secretary of War; expenses incident to the use 
including upkeep and depreciation costs, of supplies, e uipment, and 
matériel furnished in accordance with law from oe under the 
control of the War Department; pay for students attending advanced 
camps at the rate authorized by law; payment of commutation of 
subsistence to members of the senior division of the Reserve Officers’ 
Training Corps, at a rate not exceeding the cost of the garrison 
ration prescribed for the Army, as authorized in the Act approved 
June 3, 1916, as amended by the Act approved June 4, 1920 
(10 U.S. C. 387) ; medical and hospital treatment of members of the 
Reserve Officers’ Training Corps, who suffer personal injury or 
contract disease in line of duty, and for other expenses in connection 
therewith, including pay and allowances, subsistence, transportation, 
and burial expenses, as authorized by the Act of June 15, 1936 (49 Stat. 
1507) ; mileage, traveling expenses, or transportation, for transporta~ 
tion of dependents (including dependents of retired officers, warrant 
officers, and enlisted men of the first. three grades, and enlisted men 
of the first three grades of the Regular Army Reserve, ordered to 
active duty and upon relief therefrom), and for packing, crating 
and unpacking, and transportation of baggage (including baggage of 
retired officers, warrant officers, and enlisted men of the first. three 
grades, and enlisted men of the first three grades of the Regular 
Army Reserve ordered to active duty and upon relief therefrom) for 
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officers, warrant officers, and enlisted men traveling on duty pertaining 
to or on detail to or relief from duty with the Reserve Officers’ 
Training Corps; procurement and issue as provided in section 55c of 
the Act approved June 4, 1920 (10 U.S. C. 1180), and in section 1225, 
Revised Statutes, as amended, under such regulations as may be 
prescribed by the Secretary of War, to schools and colleges, other 
than those provided for in section 40 of the Act above referred to, of 
such arms, tentage, and equipment, and of ammunition, targets, and 
target materials, including the transporting of the same, and the 
overhauling and repair of articles issued as the Secretary of War 
shall deem necessary for proper military training in said schools 
and colleges; $25,025,000: Provided, That uniforms and other equip- 
ment or material issued to the Reserve Officers’ Training Corps in 
accordance with law shall be furnished from surplus or excess stocks 
of the War Department without payment from this appropriation, 
except for actual expense incurred in the manufacture or issue: 
Provided further, That in no case shall the amount paid from this 
appropriation for uniforms, equipment, or material furnished to the 
Reserve Officers’ Training Corps from stocks under the control of the 
War Department be in excess of the price current at the time the 
issue is made: Provided further, That none of the funds appropriated 
in this Act shall be used for the organization or maintenance of a 
greater number of mounted units in the Reserve Officers’ Training 
Corps than were in existence on January 1, 1928: Provided further, 
That none of the funds appropriated in this Act shall be available for 
any expense on account of any student in Veterinary units not a 
member of such units on May 5, 1932, but such stoppage of further 
enrollments shall not interfere with the maintenance of existing units: 
Provided further, That none of the funds appropriated elsewhere in 
this Act, except for printing and binding and pay and allowances 
of officers and enlisted men, shall be used for expenses in connection 
with the Reserve Officers’ Training Corps. 


NattonaL Boarp ror Promotion or Rirup Pracricr, ARMY 


Promotion of rifle practice: For construction, equipment, and main- 
tenance of rifle ranges, the instruction of citizens in marksmanship, 
and promotion of practice in the use of rifled arms, for arms, ammu- 
nition, targets, and other accessories for target practice, for issue 
and sale in accordance with rules and regulations prescribed by the 
National Board for the Promotion of Rifle Practice and approved by 
the Secretary of War; clerical services, including not exceeding $82,000 
in the District of Columbia; procurement of materials, supplies, 
trophies, prizes, badges, services, and such other items as are authorized 


in section 1138, Act of June 3, 1916, and under this head in War Depart- 519 


ment Appropriation Act of June 7, 1924; conduct of the national 
matches, including incidental travel of rifle teams and of individuals 
and of Marine Corps and other detachments required in the opera- 
tion of the matches and including incidental travel of rifle teams 
and individuals attending regional, national, and international com- 
petitions, and for the purchase of medals and badges for use in 
National Rifle Association competitions, including those fired as a 
part of the national matches; mileage at 8 cents per mile for mem- 
bers of the National Board for the Promotion of Rifle Practice when 
authorized by the Secretary of War, any provision of law to the 


contrary notwithstanding; and maintenance of the National Board board 


for the Promotion of Rifle Practice, including not to exceed $10,500 
for incidental expenses in addition to the amount authorized by Act 
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of May 28, 1928; to be expended under the direction of the Secre- 
tary of War; $303,500: Provided, That officers, warrant. officers, and 
enlisted men of the National Guard and Organized Reserves, who, 
under regulations prescribed by the Secretary of War, volunteer to 
participate without pay as competitors or range officers in the national 
matches to be held during the fiscal year 1948, may attend such matches 
without pay, notwithstanding any provision of law to the contrary, 
but shall be entitled to travel and subsistence allowances at the same 
rates as are provided for civilians who attend and participate in said 
matches, but this proviso shall not operate to prohibit the pay of such 
competitors or range officers, provided funds for such payment are 
available from the appropriation “Promotion of rifle practice, 1948”, 
nor shall any provision in this Act operate to deprive a Reserve officer 
ordered to active duty incident to the national matches of pay for 
the full period of such active duty, provided funds for such pay- 
ment are available from the appropriation “Promotion of rifle prac- 
tice, 1948”: Provided further, That. officers, warrant officers, and 
enlisted men of the National Guard and Organized Reserves may 
be ordered to duty, with their consent, for the care, maintenance, 
and operation of the ranges used in the conduct of the national matches, 
and such officers, warrant officers, and enlisted men while so engaged 
shall be entitled to the same pay, subsistence, and transportation as 
officers, warrant officers, and enlisted men of corresponding grades 
of the Regular Army are entitled by law, which expense shall be pro- 
vided by the appropriation “Promotion of rifle practice”; and after 
being duly mustered may be paid for the period from the date of 
leaving home rendezvous to date of return thereto as determined in 
advance, both dates inclusive. 


Inter-American Retations, War DErartMEent 


For expenses necessary to enable the Secretary of War to adopt 
such measures, appropriate to the functions and activities of the War 
Department, as he may deem advisable, to promote better relations 
with the other American countries, including transportation and sub- 
sistence expenses, while traveling in the Western Hemisphere, of Army 
officers and military students of the other American countries and 
Army officers of the United States, $650,000. 


SALARIES, WAR DEPARTMENT 


For compensation for personal services in the War Department 
proper, as follows: 
Office of Secretary of War: Secretary of War, Under Secretary of 
ep arent Secretaries of War, and other personal services, 
> ? 
Office of Chief of Staff. $394,000 ; 
Adjutant General’s Office, $2,088,000 ; 
Office of the Inspector General, $33,000 ; 
Office of the Judge Advocate General, $134,000; 
Office of the Chief of Finance, $609,000 ; 
Office of the Quartermaster General, $831,000; 
Office of the Chief Signal Officer, $37 1,000; 
Office of Commanding General, Army Air Forces, $517,000 ; 
Office of the Surgeon General, $393,000; 
Office of Chief of Engineers, $531,000; 
Office of Chief of Ordnance, $883,000 ; 
Office of Chief, Chemical Corps, $83,000; 
Office of Chief of Chaplains, ,000 ; 
National Guard Bureau, War Department, $104,000; 
In all, salaries, War Department, $7,542,000. 
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The Secretary of War is authorized to employ such additional 
personnel at the seat of government and elsewhere, and to provide out 
of any appropriations available for the Military Establishment for 
their salaries and for such printing and binding, communication and 
other services, and supplies as he may deem necessary to carry out the 
purposes of this Act, but the amount so used for personal services at 
the seat of government, other than for field service employees and 
employees of other agencies paid from funds transferred thereto from 
appropriations contained in this Act, shall not exceed $48,039,100. 


OFFICE OF THE SECRETARY 


CONTINGENT EXPENSES, WAR DEPARTMENT 


For miscellaneous expenses at the seat of government, $2,350,000. 


= 
PRINTING AND BINDING, WAR DEPARTMENT 


_For printing and binding, except such as may be otherwise pro- 
vided for in accordance with law, $7,000,000. 


GENERAL PROVISIONS 


Src. 2. The foregoing appropriations for “Quartermaster Service, 
Army”, “Signal Service of the Army”, “Air Corps, Army”, “Medical 
and Hospital Department”, “Engineer Service, Army”, “Ordnance 
Service and Supplies”, and “Chemical Service, Army” shall each be 
available for the pay and allowances, including travel allowances, of 
such Reserve officers as the President may, with their consent, order 
to active duty for such periods, not in excess of two years, as their 
service may be required in the procurement or production of equip- 
ment therein appropriated for, or on duty pertaining to aviation. 

Src. 8. Appropriations for the Military Establishment for the fiscal 
year 1948 shall be available for carrying out the purposes of Executive 
Order 9112 of March 26, 1942; for expenses in connection with the 
administration by the Army of occupied areas; for expenses of con- 
ducting investigations in foreign countries incident to matters relating 
strictly to the Military Establishment, without regard to section 3648, 
Revised Statutes, including such compensation, expenses, and allow- 
ances of witnesses, cost of procuring and transcribing evidence, docu- 
ments, and testimony, and other miscellaneous and incidental expenses 
as may be determined by the investigating officer to be necessary and in 
accord with local custom; for carrying into effect the provisions of the 
Act entitled “An Act to govern distribution of war trophies and de- 
vices”, approved July 16, 1946 (Public Law 510) ; for actual and nec- 
essary expenses or per diem in lieu thereof authorized by section 12 
of the Pay Readjustment Act of 1942, as amended ; for per diem allow- 
ances authorized by section 4 of the Act approved August 2, 1946 
aoe Law 600) ; for providing primary and secondary schooling 

or dependents of military and civilian personnel residing on military 
reservations in amounts not exceeding $100 per child when the Sec- 
retary of War finds that the schools, if any, available in the locality, 
are unable to provide adequately for the education of such dependents; 
and for health programs authorized by the Act of August 8, 1946 
(Public Law 658). Py . 

Sec. 4. No part of any appropriation made by this Act shall be 
used in any way to pay any expense in connection with the conduct, 
operation, or management of any post exchange, branch exchange, or 
subexchange within any State, Territory, or the District of Columbia, 
save and except for real assistance and convenience under such regu- 
lations as the Secretary of War may prescribe, to such personnel 
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as are now or may be hereafter authorized by law and regulation to 
purchase subsistence stores or other Quartermaster supplies and to 
civilians employed or serving at military posts in supplying them 
with articles of small personal needs, not similar to those furnished 
by the Government: Provided, That the commanding officer of the 
post at which any such exchange is situated shall certify on the 
monthly report of the post exchange council that such exchange 
was, during the period covered by such report, operated in compliance 
with this section: Provided further, That at posts isolated from a 
convenient market the Secretary of War may broaden the nature of 
the articles to be sold. 

Szc. 5. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used directly or indirectly, except for temporary employment in 
case of emergency, for the payment of any civilian for services ren- 
dered by him on the Canal Zone while occupying a skilled, technical, 
clerical, administrative, executive, or supervisory position unless such 
person is a citizen of the United States of America or of the Republic 
of Panama: Provided, however, (1) That, notwithstanding the pro- 
vision in the Act approved August 11, 1939 (53 Stat. 1409), limiting 
employment in the above-mentioned positions to citizens of the United 
States from and after the date of the approval of said Act, citizens 
of Panama may be employed in such positions; (2) that at no time 
shall the number of Panamanian citizens employed in the above- 
mentioned positions exceed the number of citizens of the United States 
so employed, if United States citizens are available in continental 
United States or on the Canal Zone; (3) that nothing in this Act 
shall prohibit the continued employment of any person who shall 
have rendered fifteen or more years of faithful and honorable service 
on the Canal Zone; (4) that in the selection of personnel for skilled, 
technical, administrative, clerical, supervisory, or executive positions, 
the controlling factors in filling these positions shall be efficiency, 
experience, training, and education; (5) that all citizens of Panama 
and the United States rendering skilled, technical, clerical, adminis- 
trative, executive, or supervisory service on the Canal Zone under 
the terms of this Act (a) shall normally be employed not more than 
forty hours per week, (b) may receive as compensation equal rates 
of pay based upon rates paid for similar employment in continental 
United States plus 25 per centum; (6) this entire section shall apply 
only to persons employed in skilled, technical, clerical, administrative, 
executive, or supervisory pessions on the Canal Zone directly or 
indirectly by any branch of the United States Government or by any 
corporation or company whose stock is owned wholly or in part b 
the United States Government : Provided further, That the President 
may suspend from time to time in whole or in part compliance with 
this section in time of war or national emergency if he should deem 
such course to be in the public interest: Provided further, That the 
President may, if he finds it necessary because of a shortage of hous- 
ing, suspend, for the fiscal year 1948, the application of those portions 
of this section which require the employment of citizens of the Republic 
of Panama or of the United States in skilled, technical, clerical, 
administrative, executive, or supervisory positions. 

Sec. 6. Appropriations for the Military Establishment for the 
fiscal year 1948 shall be available for all necessary expenses in con- 
nection with the instruction and training, including tuition, not other- 
wise provided for, of civilian employees in and under the War Depart- 
ment and the Military Establishment. 

Sec. 7. Whenever, during the fiscal year ending June 30, 1948, the 
Secretary of War should deem it to be advantageous to the national 
defense, and if in his opinion the existing facilities of the War 
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Department are inadequate, he is hereby authorized to procure services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public 
Law 600), at rates not in excess of $50 per day for individuals, and 
to pay in connection therewith travel expenses of individuals, includ- 
ing actual transportation and per diem in lieu of subsistence while 
traveling from their homes or places of business to official duty 
station and return as may be authorized in travel orders or letters of 
appointment. 

Sec. 8. Section 3648, Revised Statutes (31 U. S. C. 529), shall not 
apply to payments made from appropriations contained in this Act 
in compliance with the laws of foreign countries or their ministerial 
regulations, to payments for rent in such countries for such periods 
as may be necessary to accord with local custom, or to payments made 
for tuition. 

Sec. 9. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a 
member of an organization of Government employees that asserts 
the right to strike against the Government of the United States, or 
who advocates, or who is a member of an organization that advocates, 
the overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall 
be considered prima facie evidence that the person making the affidavit 
has not contrary to the provisions of this section engaged in a strike 
against the Government of the United States, is not a member of an 
organization of Government employees that asserts the right to strike 
against the Government of the United States, or that such person does 
not advocate, and is not a member of an organization that advocates, 
the overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided further, That any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence and 
accepts employment the salary or wages for which are paid from any 
appropriation in this Act shall be guilty of a felony and, upon con- 
viction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not more 
than one year, or both: Provided further, That the above penalty 
clause shall be in addition to, and not in substitution for, any other 
provisions of existing law. . ; ; 

Sec. 10. No part of any money appropriated herein or included 
under any contract authority herein granted shall be expended for 
the payment of any commission on any land purchase contract in 
excess of 2 per centum of the purchase price. 5 ; . 

Sec. 11. No part of any appropriation contained in this Act may 
be obligated for the construction of quarters, ieee evel and 
plumbing apparatus, wiring and fixtures, in continental United States, 
except in Alaska, for greater amounts per unit than follow: 

Permanent construction : 


For commissioned officer, $10,000. 
For commissioned warrant or warrant officer, $7,500. 


For enlisted man, $6,000. 
Temporary construction : 


For commissioned officer, $7,500. 
For commissioned warrant or warrant officer, $5,000. 
For enlisted man, $3,500. 
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Sec. 12. The Secretary of War is authorized to utilize any appro- 
priation available for the Military Establishment, under such regu- 
lations as he may prescribe, for expenses incident to the maintenance, 
pay, and allowances of prisoners of war, other persons in Army 
custody whose status is determined by the Secretary of War to be 
similar to prisoners of war, and persons detained in Army custody 
pursuant to Presidential proclamation. 

Sec. 13. The appropriations contained in this Act which are avail- 
able for the procurement or manufacture of munitions of war of 
special or technical design may be used for the development and 
procurement of gages, dies, jigs, and other special aids and appliances, 
production studies, factory plans, and other production data, includ- 
ing specifications and detailed drawings, in accordance with the 
provisions of sections 120 and 123 of the National Defense Act, as 
amended. Such appropriations may also be used for the purchase 
of letters patent, applications for letters patent, and licenses under 
letters patent and applications for letters patent that pertain to such 
equipment or material for which the appropriations are made. 

Sec. 14. None of the moneys appropriated by this or any other 
Act shall be available to the War Department or the Military Estab- 
lishment for audit work for the purpose of reconciling family allow- 
ance pay-roll deductions made by disbursing officers in the field with 
family allowance payments to dependents of military personnel under 
the provisions of the Servicemen’s Dependents Allowance Act of 1942. 

Sec. 15. During the fiscal year 1948 occupancy of Government 
facilities under the jurisdiction of the Military Establishment on a 
rental basis by personnel of the services mentioned in the title of the 
Pay Readjustment Act of 1942 or by their dependents shall not 
deprive such personnel of money allowances for rental of quarters. 

BEC. 16. The limitation imposed by section 14 of the Act of May 24, 
1946 (60 Stat. 219), with respect to War Department personnel, shall 
not apply to the War Department with respect to employment of and 
payment to personnel engaged on orders and work received from 
and financed by the Navy Department or other Federal agencies 
if such personnel is charged to a ceiling determination for another 
agency under 607 (g) (1) of the Federal Employees Pay Act of 1945, 
as amended, or the National Guard, and Organized Reserves of the 
Army or to employee personnel engaged in demilitarization of 
ammunition and matériel. 


TITLE II—SURPLUS APPROPRIATION 
RESCISSIONS 


Sec. 201. Appropriations for the Military Establishment available 
in the fiscal year 1946 and prior years are hereby reduced in the sums 
hereinafter set forth, such sums to be carried to the surplus fund and 
oe into the Treasury immediately upon the approval of this 

ct: 

Office of Secretary of War: 

Contingencies of the Army, 1942-1946, $5,000,000. 
Expediting production of equipment and supplies for national 
defense, 1940-1946, $20,000,000. 

General Staff Corps: 

Contingent Fund, Chief of Staff, 1942-1946, $3,000,000. 

Special Field Exercises, Army, 1942-1946, $3,300,000. 

Army War College: Army War College, 1942-1946, $2,500. 

Adjutant General’s td een Command and General Staff 
School, Fort Leavenworth, Kansas, 1942-1946, $7,000. 
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Finance Department: 

Finance Service, Army, 1942-1946, $279,000,000, and_sub- 
appropriations under this head are hereby decreased as follows: 
(1) Pay of the Army, $154,000,000; (2) Travel of the Army, 
$121,000,000; and (3) Finance Service, $3,000,000; and (4) claims 
of military and civilian personnel of the War Department, 
$1,000,000. 

Quartermaster Corps: 

Quartermaster Service, Army, 1942-1946, $190,000,000, and sub- 
appropriations under this head are hereby decreased as follows: 
(1) Welfare of enlisted men, $4,000,000; (2) subsistence of the 
Army, $42,000,000; (3) regular supplies of the Army, $59,000,000 ; 
(4) clothing and equipage, $27,000,000; (5) incidental expenses 
of the Army, $8,000,000; and (6) Army transportation, 
$50,000,000. 

Transportation Corps: 

Transportation Service, Army, 1945-1946, $165,000,000. 
Signal Corps: 

Signal Service of the Army, 1942-1946, $220,000,000. 
Medical Department: 

Medical and Hospital Department, Army, 1942-1946, $6,500,000. 
Corps of Engineers: 

Engineer Service, Army, 1942-1946, $120,000,000, and_sub- 
appropriations under this head are hereby decreased as follows: 
(1) Engineer Service, $86,000,000; (2) Military posts, $13,000,000; 
and (8) Barracks and quarters, Army, $21,000,000. 

Ordnance Department: 
Ordnance Service and Supplies, Army, 1942-1946, $363,000,000. 
Chemical Warfare Service: 
Chemical Warfare Service, Army, 1942-1946, $30,000,000. 
Special Service Schools: Special Service Schools, Army, 1942-1946, 
$2,000, and subappropriations under this head are hereby decreased 
as follows: (1) Infantry School, $300; (2) Cavalry activities, $200; 
‘ 3) Field Artillery activities, $750 ; and (4) Coast Artillery activities, 
750. 
$ Armored force: Instruction in armored force activities, 1942-1946, 
55,000. 
Seacoast defenses: Seacoast defenses, general, 1942-1946, $2,000,000. 
United States Military Academy: 

Pay of Military Academy, 1942-1946, $35,000. 

Maintenance and operation, United States Military Academy, 
1942-1946, $550,000. 

National Guard: National Guard, 1942-1946, $3,000,000. 

Organized Reserves: 

Organized Reserves, 1942-1946, $28,000,000. ; 

Inter-American Relations, War Department: Inter-American 
Relations, War Department, 1943-1946, $125,000. 

Salaries, War Department: 

Salaries, Office of Secretary of War, 1942-1946, $1,874. 

Salaries, Office of Chief of Staff, 1942-1946, $19,176. 

Salaries, Adjutant General’s Office, 1942-1946, $29,321, 

Salaries, Office of Chief of Cavalry, 1942-1946, $7,021. 

Salaries, Office of the Inspector General, 1942-1946, $49. 

Salaries, Office of the Judge Advocate General, 1942-1946, 
$3,342. 

Salaries, Office of Chief of Field Artillery, 1942-1946, $2,358. 

Salaries, Office of the Chief of Finance, 1942-1946, $11,667. 

Salaries, Office of Chief of Infantry, 1942-1946, $7,508. 
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Salaries, Office of the Quartermaster General, 1942-1946, 
$20,176. 
Salaries, Office of the Chief Signal Officer, 1942-1946, $4,987. 
Salaries, Office of Commanding General, Army Air Forces, 
1942-1946, $1,877. 
Salaries, Office of Chief of Engineers, 1942-1946, $40,857. 
Salaries, Office of Chief of Ordnance, 1942-1946, $24,553. 
Salaries, Office of Chief of Chaplains, 1942-1946, $3. 
Salaries, National Guard Bureau, 1942-1946, $3,615. 
Salaries, Office of Chief of Coast Artillery, 1942-1946, $11,616. 
Office of the Secretary: Contingent expenses, War Department, 
1942-1946, $200,000. 
In all, title IT, $1,438,966,500. 
Sxc. 202. This Act may be cited as the “Military Appropriation 
Act, 1948”. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 358] 
AN ACT 


Making appropriations for Government corporations and independent executive 
agencies for the fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


TITLE I 


That the following sums are appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, for the fiscal year ending June 
30, 1948, namely: 


TENNESSEE VattEY AUTHORITY 


For the purpose of carrying out the provisions of the Tenn. 
Valley Authority Act of 1938, as amended (16 U. S. C., ch. IDA), 
$18,700,000, including not to exceed $3,253,979 for the construction of 
South Holston Dam and Watauga Dam and not to exceed $5,000,000 
for chemical plant; hire, maintenance, repair, and operation of air- 
craft, and the purchase of one hundred and sixty-one and hire of pas- 
senger motor vehicles; penalty mail (not to exceed $20,000), together 
with the unexpended balance of funds heretofore appropriated (the 
unobligated portion of such unexpended balance to be expended onl 
for public works commenced prior to J uly 1, 1947), to remain avail- 
able until expended, and to be available for the payment of obliga- 
tions chargeable against prior appropriations: Provided, That of said 
unexpended balance, not less than $12,000,000 is to be available for the 
construction of the Watauga and South Holston Dams. 


Hovustne Exprprrer 


Salaries and_ expenses, Office of the Housin Expedi 
. . . t : 
expenses, including penalty mail costs, necessary to naples the eee 
Expediter to perform his functions pursuant to title I of the Hotaine 
and Rent Act of 1947 and to liquidate the functions of the Office of 
the Housing Expediter performed under Public Law 388, Seventy- 
Housing and Rent Act of 1947 


(which liquidation shall be completed by June 30, 1948), including 
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hire of passenger motor vehicles; services as authorized by section 15 
of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), but at rates for indi- 
viduals not in excess of $35 per diem; and not to exceed $5,000 for pay- 
ment of claims pursuant to part 2 of the Federal Tort Claims Act, 


$4,125,000, of which $1,908,000 shall be available exclusively for ter- 92. 


minal leave. 
Narionat Housina Agency 


OFFICE OF THE ADMINISTRATOR 


_ Salaries and expenses, Office of the Administrator, $100,000, includ- 
ing cost of penalty mail: Provided, That the cost 5f terminal leave 
of any personnel of the Office of the Administrator shall be paid out 
of funds available for administrative expenses to the constituent units 
of the National Housing Agency: Provided further, That there shall 
be transferred to this account not to exceed $765,000 of the funds 
available under sections 303 and 502 of Public Law 849, Seventy-sixth 
Congress, as amended; such total funds to be available for all neces- 
sary administrative expenses of the Office of the Administrator. 


FEDERAL PUBLIC HOUSING AUTHORITY 


Annual contributions: For the payment of annual contributions to 
public housing agencies in accordance with section 10 of the United 
States Housing Act of 1937, as amended (42 U.S. C. 1410) $4,000,000: 
Provided, That except for payments required on contracts entered 
into prior to April 18, 1940, no part of this appropriation shall be 
available for payment to any public housing agency for expenditure 
in connection with any low-rent housing project, unless the public 
housing agency shall have adopted regulations prohibiting as a ten- 
ant of any such project by rental or occupancy any person other 
than a citizen of the United States, but such prohibition shall not 
be applicable in the case of a family of any serviceman or the family 
of any veteran who has been discharged (other than dishonorable) 
from, or the family of any serviceman who died in, the armed forces 
of the United States within four years prior to the date of application 


for admission to such housing: Provided further, That no part of 


this appropriation shall be used to pay any pubis housing agency 
any contribution occasioned by payments in lieu of taxes in excess 
of the amount specified in the original contract between such agency 
and the Federal Public Housing Authority: Provided further, That 
all expenditures of this appropriation shall be subject to audit and 
final settlement by the Comptroller General of the United States 
under the provisions of the Budget and Accounting Act of 1921, as 
amended. 
DerpaRTMENT oF STATE 


THE INSTITUTE OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 


For the payment of obligations incurred under the contract authori- 
zation of $18,000,000 under the head “Office of the Coordinator of Inter- 
American Affairs” in the National War Agencies Appropriation Act, 
1944, $7,000,000: Provided, That this appropriation shall be available 
only for completion of programs heretofore inaugurated and for the 
liquidation of The Institute of Inter-American Affairs. 


INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INCORPORATED 


For the payment of obligations incurred under the contract authori- 
zation of $2,500,000 under the head “Office of the Coordinator of Inter~ 
American Affairs” in the National War Agency Appropriation Act, 
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1945, $1,115,000: Provided, That this appropriation shall be available 
only for completion of programs heretofore inaugurated and for the 
liquidation of the Inter-American Educational Foundation, Incor- 
porated. 


TITLE IT 


The following corporations and agencies, respectively, are hereby 
authorized to make such expenditures, within the limits of funds and 
borrowing authority available to each such corporation or agency and 
in accord with law, and to make such contracts and commitments with- 
out regard to fiscal year limitations as provided by section 104 of 
the Government Corporation Control Act, as may be necessary in 
carrying out the programs set forth in the Budget for the fiscal year 
1948 for each such corporation or agency, except as hereinafter 
provided: 

INDEPENDENT AGENCIES AND CorPoRATIONS 


Export-Import Bank of Washington : Not to exceed $800,000 (to be 
on an accrual basis) of the funds of the Export-Import Bank of Wash- 
ington shall be available during the fiscal year 1948 for all adminis- 
trative expenses of the Bank, including not to exceed $100 for periodi- 
cals, $200 for newspapers, and $200 for maps; health service program 
as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658), and not 
to exceed $24,000 for temporary services, as authorized by section 15 
of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600): Provided further, 
That necessary expenses (including special services performed on a 
contract or fee basis, but not including other personal services) in con- 
nection with the acquisition, operation, maintenance, improvement, or 
disposition of any real or personal property belong to the Bank or in 
which it has an interest, including expenses of collections of pledged 
collateral, or the investigation or appraisal of any property in respect 
to which an application for a loan has been made, shall be considered 
as nonadministrative expenses for the purposes hereof. 

Panama Railroad Company: Not to exceed $750,000 (to be com- 
puted on an accrual basis) of the funds of the Company shall be avail- 
able during the fiscal year 1948 for its administrative expenses, includ- 
ing administrative services performed for the Company by other 
Government agencies, which shall be determined in accordance with 
the Company’s prescribed accounting system in effect on J uly 1, 1946 
and shall be exclusive of depreciation, payment of claims, contributions 
to employees retirement system, expenditures which the Company’s 
prescribed accounting system requires to be capitalized or charged. 
to cost of commodities acquired, and expenses in connection with 
acquisition, construction, operation, maintenance, improvement, pro- 
tection, and disposition of facilities and other property belonging to 
the company or in which it has an interest. 

Tennessee Valley Associated Cooperatives, Inc.: Not to exceed $2,500 
shall be available for administrative expenses related to liquidation : 
Provided, That appropriate steps shall be taken to secure the final 
dissolution and liquidation of the Corporation at the earliest practi- 
cable date and such dissolution and liquidation shall be under the 
supervision and direction of the Secretary of the Treasury. 

ennessee Valley Authority: Not later than June 30, 1948, and 
not later than June 30 of each calendar year thereafter, until a total 
of $348,239,240 has been paid as herein provided, the board of directors 
of the Tennessee Valley Authority shall pay from net income derived 
the immediately preceding fiscal year from power operations (such 
net income to be determined by deducting power o erating expenses 
allocated common expense, and interest on fimded debt from tota 
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po operating revenues) not less than $2,500,000 of its outstanding 
nded indebtedness to the Treasury of the United States exclusive 
of interest, and such a portion of the remainder of such net income 
into the Treasury of the United States as miscellaneous receipts as 
will, in the ten-year period ending June 80, 1958, and in each succeed- 
ing ten-year period until the aforesaid total of $348,239,240 shall have 
been paid, equal not less than a total of $87,059,810, including payment 
of bonded indebtedness exclusive of interest on such bonded indebted- 
ness. Total payments of not less than $10,500,000 shall be made not 
later than June 30, 1948. 

Amounts equal to the total of all appropriations herein and here- _ Appropriations for 
after made to the Tennessee Valley Authority for power facilities "** "Nts 
shall be paid by the board of directors thereof, in addition to the total 
of $348,239,240 specified in the foregoing paragraph, to the Treasury 
of the United States as miscellaneous receipts, such payments to be 
amortized over a period of not to exceed forty years after the year in 
which such facilities go into operation. 

None of the power revenues of the Tennessee Valley Authority shall _,,jomimetion of now 
be used for the construction of new power producing projects (except j 
for replacement purposes) unless and until approved by Act of 
Congress. 

Narionat Houstne Acency 


Federal Home Loan Bank Administration: Not to exceed a total 
of $1,400,000 to be derived from the special deposit account established 
under the provisions under the head “Federal Home Loan Bank 
Administration” in the Independent Offices Appropriation Act, 1944, 
and from receipts of the Federal Home Loan Bank Administration or 
the Federal Home Loan Bank Board for the fiscal year 1948 and prior 
fiscal years, shall be available during the fiscal year 1948 for adminis- 
trative expenses of the Federal Home Loan Bank Administration. 
(Executive Order 9070 of February 24, 1942), including health service , 500-8.C.app. §601 
program as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 60 Stat. we 
658) : Provided, That all necessary expenses in connection with the Oa e eee 
conservatorship of institutions insured by the Federal Savings and  xpenses. 

Loan Insurance Corporation and all necessary expenses (including 
services performed on a contract or fee basis, but not including other 
personal services) in connection with the handling, including the 

urchase, sale, and exchange, of securities on behalf of Federal Home 

an. banks, and the sale, issuance, and retirement of, or payment of 
interest on, debentures or bonds, under the Federal Home Loan Bank 
Act, as amended, shall be considered as nonadministrative expenses for 
the purposes hereof: Provided further, That notwithstanding any 
other provisions of this Act, except for the limitation in amount here- 
inbefore specified, the administrative expenses and other obligations 
of the Administration shall be incurred, allowed, and paid in accord- 
ance with the provisions of the Federal Home Loan Bank Actof July #5 7, 

22, 1932, as amended (12 U.S. C. 1421-1449). ; 

Federal Savings and Loan Insurance Corporation: Not to exceed 
$532,000 shall be available for administrative expenses, including 
health service program as authorized by the Act of August 8, 1946 
(Public Law 658), and the use of services and facilities of the Federal = 5'v.8/C. § 150. 
Home Loan banks, Federal Reserve banks, and agencies of the Gov- 
ernment, including the Federal Home Loan Bank Administration and 
the Home Owners’ Loan Corporation, which shall be on an accrual 
basis and shall be exclusive of interest paid, depreciation, properly 
capitalized expenditures, and expenses in connection with liquidation 
of insured institutions, liquidation or handling of assets of or derived 
from insured institutions, payment of insurance, and action for or 
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toward the avoidance, termination, or minimizing of losses in the case 
of specific insured institutions: Provided, That notwithstanding any 
other provisions of this Act, except for the limitation in amount herein- 
before specified, the administrative expenses and other obligations of 
said Corporation shall be incurred, allowed, and paid in accordance 
with title IV of the Act of June 27, 1934, as amended (12 U.S. C. 
1724-1730). 

Home Owners’ Loan Corporation : Not to exceed $3,250,000 shall be 
available for administrative expenses, including health service pro- 
gram as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658), 
and the use of services and facilities of the Federal Home Loan banks, 
Federal Reserve banks, and agencies of the Government, including the 
Federal Home Loan Bank Administration and the Federal Savings 
and Loan Insurance Corporation, which shall be on an accrual basis 
and shall be exclusive of interest paid, depreciation, properly capi- 
talized expenditures, expenses (including services performed on a 
force account, contract, or fee basis, but not including other personal 
services) in connection with the acquisition, protection, operation, 
maintenance, improvement, or disposition of real or personal property 
belonging to said Corporation or in which it has an interest, and legal 
fees and expenses: Provided, That notwithstanding any other pro- 
visions of this Act, except for the limitation in amount hereinbefore 
specified, the administrative expenses and other obligations of said 

crponeen shall be incurred, allowed, and paid in accordance with 
ie ome Owners’ Loan Act of 1933, as amended (12 U. 8. C. 1461- 

Federal Housing Administration : In addition to the amounts avail- 
able by or pursuant to law (which shall be transferred to this authoriza- 
tion) for the administrative expenses of the Federal Housing Adminis- 
tration in carrying out duties imposed by or pursuant to aw, not to 
exceed $20,000,000 of the various funds of the Federal Housing Admin- 
istration as follows: (1) The mutual mortgage insurance fund; (2) 
the housing insurance fund; (3) the account in the Treasury comprised 
of funds derived from premiums collected under authority of section 
2 (f), title I of the National Housing Act, as amended (12 U. S. C. 
1701) ; and (4) the war housing insurance fund shall be available for 
expenditure, in accordance with the provisions of said Act for the 
administrative expenses of the Federal Housing Administration, 
including not to exceed $1,500 for periodicals and newspapers; not to 
exceed $1,500 for contract actuarial services; and health program as 
authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658) : Provided 
That necessary expenses of the Administration (including both services 
performed on a contract or fee basis, but not including other personal 
services) in connection with the acquisition, protection, completion, 
operation, maintenance, improvement, or disposition of real or personal 
property of the Administration acquired under authority of titles I, 

I, and VI of said National Housing Act, shall be considered ag 
nonadministrative for the purposes hereof: Provided further, That. 
except as herein otherwise provided, the administrative ex enses an 
other obligations, including nonadministrative expenses, of the Admin- 
istration shall be incurred, allowed, and paid in accordance with the 
provisions of said Act of June 27, 1934, as amended (12 U.S. C. 1701) 

Federal Public Housing Authority: Of the amounts available by 
or pursuant to law for the administrative expenses of the Federal 
Public Housing Authority in carrying out duties imposed by or pur- 
suant to law including not to exceed $2,200,000 of the funds available 
for administrative expenses for the United States Housing Act pro- 
gram (all of which are hereby merged into a single administrative 
expense account), not to excee $11,500,000 shall be available for such 
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expenses subject to the provisions of section 6 (b) of the act of Sep- 
tember 1, 1937, as amended, 42 U. S. C. 1406 (b), including health 
service program as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public 
Law 658): Provided, That the number of officers and employees 
receiving compensation in excess of $4,500 per annum shall not 
exceed 20 per centum of the total number of officers and employees 
paid from such funds: Provided further, That necessary expenses 
of providing representatives of the Authority at the sites of non- 
Federal projects in connection with the construction of such non- 
Federal projects by public housing agencies with the aid of the 
Authority, shall be compensated by such agencies by the payment 
of fixed fees which in the aggregate in relation to the development 
costs of such projects will cover the costs of rendering such services, 
and expenditures by the Authority for such purpose shall be con- 
sidered nonadministrative expenses, and funds received from such 
payments may be used only for the payment of necessary expenses 
of providing representatives of the Authority at the sites of non- 
Federal projects or for administrative expenses of the Authority 
not in excess of the amount authorized by the Congress: Provided, 
That $175,000 shall be available only for the audit and revision of 
past accounting records. 

Liquidation of resettlement projects: Not to exceed $39,500 of the 
receipts derived from the operation of the projects transferred under 
paragraphs 1 (g) and 6 of Executive Order 9070 of February 24, 
1942 (7 F. R. 1529), shall be available for necessary expenses in 
connection with and to facilitate disposition of the improved or 
unimproved lands in the suburban resettlement projects eee as 
Greenbelt, Greendale, and Greenhills, pursuant to the provisions of 
section 5 of the Emergency Relief Appropriation Act of 1935 (49 
Stat. 115), for making surveys, plans, and plats, and expenses of 
additions, alterations, and improvements to streets and utilities. 

Defense Homes Corporation : Not to exceed $12,300 for the purposes 
of liquidation, including $3,000 for payment of terminal leave, shall 
be available for administrative expenses, which shall be on an accrual 
basis: Provided, That such administrative expenses shall be exclusive 
of interest paid, depreciation, properly capitalized expenditures, 
repayment of loans, property operating expenses (including project. 
inventory), charges to surplus and operating reserve, and cost of 
sales of commodities, services, and property: Provided further, That 
advances of funds made in connection with the operation of housing 
properties are hereby authorized. 

enalty Mail Costs: For deposit in the general fund of the Treasury 

for the costs of penalty mail for the National Housing Agency, as 

avi by the Act of 5 une 28, 1944 (Public Law.364), not to exceed 
2 


0,000, said sum to be derived by transfer from the funds available *» 


for the administrative expenses of the Office of the Administrator and 
the constituent units of said Agency : Provided, That in no event shall 
any moneys in excess of the costs of penalty mail allocable, respec- 
tively, to said Office of the Administrator and to each of said con- 
stituent units be transferred hereunder. 


FEDERAL LOAN AGENCY 


War Damage Corporation: The Board of Directors of the Corpora- 
tion shall pay or cause to be paid to the Treasury of the United States 
$210,751,618.65 of the amount realized by the Corporation from its 
operations, such sum to be covered into the Treasury immediately 
upon the approval of this Act and applied to reduction of the 
national debt. 
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DeparRTMENT oF AGRICULTURE 


Federal Farm Mortgage Corporation: Not to exceed $2,750,000 
(to be computed on an accrual basis) of the funds of the Corporation 
shall be available for administrative expenses, including employment 
on a contract or fee basis of persons, firms, and corporations for the 
performance of special services, including legal services, and the use 
of the services and facilities of Federal land banks, national farm 
loan associations, Federal Reserve banks, and agencies of the Govern- 
ment as authorized by the Act of January 31, 1934 (12 U. S. C. 
1020-1020h) ; and said total sum shall be exclusive of interest expense, 
and expenses in connection with the acquisition, operation, main- 
tenance, improvement, protection, or disposition of real or personal 
property belonging to the Corporation or in which it has an interest: 
Provided, That of the funds available to the Corporation for admin- 
istrative expenses, not to exceed $400,000 shall be available for 
payment to the Farm Credit Administration for supervisory or other 
services rendered. 

Federal Intermediate Credit Banks: Not to exceed $1,250,000 (to 
be computed on an accrual basis) of the funds of the banks shall be 
available for administrative expenses, including the purchase of not 
to exceed ten passenger motor vehicles, services performed for the 
banks by other Government agencies (except services performed by 
the banks for cooperatives in connection with loans to cooperative 
associations rediscounted or pledged with the Federal Intermediate 
Credit Banks, and services performed by any Federal Reserve bank 
and by the United States Treasury in connection with the financial 
transactions of the banks), and not to exceed $4,000 for penalty mail; 
and said total sum shall be exclusive of interest expense, legal and 
special services performed on a contract or fee basis, and expenses in 
connection with the acquisition, operation, maintenance, improve- 
ment, protection, or disposition of real or personal property belonging 
to the banks or in which they have an interest: Provided, That of the 
funds available to the banks for administrative expenses, not to 
exceed $181,250 shall be available for payment to the Farm Credit 
Administration for supervisory or other services rendered. 

Production Credit Corporations: Not to exceed $1,600,000 (to be 
computed on an accrual basis) of the funds of the corporations shall 
be available for administrative expenses, including the purchase of 
not to exceed fifteen passenger motor vehicles, services performed for 
the corporations by other Government agencies, and not to exceed 
$4,000 for sie mails; and said total sum shall be exclusive of 

egal and special services performed on a contract 
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in connection with the acquisition, operation, maintenance, improve- 
ment, protection, or disposition of real or personal property belonging 
to the Corporation or in which it has an interest: Provided, That 
no other funds shall be available for administrative expenses of the 
Corporation: Provided further, That of the funds available to the 
Corporation for administrative expenses, not to exceed $29,000 shall 
be available for payment to the Farm Credit Administration for 
supervisory or other services rendered. 


DeparTMENT OF COMMERCE 


Inland Waterways Corporation: Not to exceed $418,100 shall be 
available for administrative expenses, to be determined in the manner 
set forth under the title “General expenses” in the Uniform System 
of Accounts for Carriers by Water of the Interstate Commerce Com- 
mission (effective January 1, 1942), with the exception that the cost 
of the audit as required by Public Law 248, Seventy-ninth Congress, 
shall be deemed a nonadministrative expense for the purpose hereof, 
including not to exceed $1,200 for penalty mail: Provided, That no 
funds shall be used to pay compensation of employees normally sub- 
ject to the Classification Act of 1923, as amended, at rates in excess of 
rates fixed for similar services under the provisions of the Classifica- 
tion Act, as amended, nor to pay the compensation of vessel employees 
and such terminal and other employees as are not covered by the 
Classification Act, at rates in excess of rates prevailing in the river 
transportation industry in the area. 

Warrior River Terminal Company: Not to exceed $20,100 shall be 
available for administrative expenses, to be determined in the manner 
set forth under the title “Operating expense accounts—general” in 
the Uniform System of Accounts for Steam Railroads of the Inter- 
state Commerce Commission (issue of 1943) with the exception that 
the cost of the audit as required by Public Law 248, Seventy-ninth 
Congress, shall be deemed a nonadministrative expense for the 

urpose hereof: Provided, That, in the event of dissolution of the 
‘ompany and/or the transfer of its assets to the Inland Waterways 
Corporation, the funds provided herein shall be transferred and 
merged with the administrative expenses of the Inland Waterways 
Corporation for the operation of its facilities. 


DEpsarRTMENT OF THE INTERIOR 


Virgin Islands Company: Not to exceed $20,000 (to be computed 
on an accrual basis) of the funds of the Company shall be available 
during the fiscal year 1948 for its administrative expenses which shall 
be determined in accordance with the Company’s prescribed accounting 
system in effect on July 1, 1946, and shall be exclusive of depreciation, 
interest expense, payment of claims, contribution to the local govern- 
ment in lieu of taxes, expenditures which the Company’s prescribed 
accounting system requires to be capitalized or charged to commodities 
produced or acquired and expenses in connection with acquisition, 
construction, operation, maintenance, improvement, protection or dis- 
position of facilities and other property belonging to the Company 
or in which it has an interest. ; : 

The Virgin Islands Company is authorized to borrow from the 
Treasury of the United States, for the purpose of carrying out any 
of the programs of the Company set forth in the budget for the fiscal 
year 1948, sums of money not to exceed a total of $250,000: Provided, 
That none of the funds borrowed under this authority shall be available 
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for repayment of bank loans outstanding at the date of enactment of 
this Act. For this purpose the Secretary of the Treasury is authorized 
and directed to make loans to the Company, out of any funds in the 
Treasury not otherwise appropriated, on such terms and conditions as 
the Secretary of the Treasury shall determine. Such loans shall bear 
interest at a rate determined by the Secretary of the Treasury, taking 
into consideration the current average rate on Seria marketable 
obligations of the United States as of the last day of the month 
preceding the making of the loan to the Company. 


DrrarTMENT OF JUSTICE 


Federal Prison Industries, Incorporated: Not to exceed $225,000 
(to be computed on an accrual basis) of the funds of the Corporation 
shall be available during the fiscal year 1948 for its administrative 
expenses, which shall be determined in accordance with the Corpora- 
tion’s prescribed accounting system in effect on July 1, 1946, and shall 
be exclusive of depreciation, vocational training expenses, payment of 
claims, expenditures which the said accounting system requires to be 
capitalized or charged to cost of commodities acquired or produced, 
including selling and shipping expenses, and expenses in connection 
with acquisition, construction, operation, maintenance, improvement, 
protection, or disposition of facilities and other property belonging 
to the Corporation or in which it has an interest. 


DerrarTMent oF STaTe 


The Institute of Inter-American Affairs: Not to exceed $550,000 
(to be computed on an accrual basis) of the funds available to the 
Corporation shall be available during the fiscal year 1948 for its 
administrative expenses, including not to exceed $3,000 shall be availa- 
ble for penalty mail, and the cost of administrative services performed 
for the Corporation by other Government agencies, which shall be 
determined in accordance with the Corporation’s prescribed account- 
ing system in effect on July 1, 1946, and shall be exclusive of expendi- 
tures made outside continental United States, and expenditures which 
the Corporation’s prescribed accounting system requires to be capital- 
ized or charged directly to or directly related to the o erating pro- 
grams: Provided, That the total cost of liquidation shall be paid out 
of funds available to the Corporation without additional appropria- 
tions therefor. 

Institute of Inter-American Transportation: Not to exceed $3,000 
of the funds available to the Corporation shall be available for pay- 
ment of terminal leave only : Provided, That all administrative duties 
and responsibilities shall be assumed by such officers and employees of 
the Department of State as the Secretary of State ma designate, and 
who shall receive no additional compensation for such duties: Provided 
further, That the Secretary of State shall take appropriate steps to 
secure the final dissolution and liquidation of said Corporation at the 
earliest practicable date: Provided further, That the total cost of 
liquidation shall be paid out of funds available to the Corporation 
without additional appropriations therefor. 

Inter-American Educational Foundation, Inc.: Not to exceed 
$250,000 (to be computed on an accrual basis) of the funds available 
to the Corporation shall be available during the fiscal year 1948 for 
its administrative expenses, including not to exceed $1,500 shall be 
available for nah mail; including the cost of administrative service 
performed for the orporation by other Government agencies, which 
shall be determined in accordance with the Corporation’s prescribed 
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accounting system in effect on July 1, 1946, and shall be exclusive of 
expenditures made outside the continental limits of the United States, 
and expenditures which the Corporation’s prescribed accounting 
system requires to be capitalized or charged directly to or directly 
related to the operating programs. 

Prencinradio, Incorporated : Not to exceed $2,000 of the funds avail- 
able to the Corporation shall be available for payment of terminal leave 
only: Provided, That all administrative duties and responsibilities 
shall be assumed by such officers and employees of the Department of 
State as the Secretary of State may designate, and who shall receive 
no additional compensation for such duties: Provided further, That 
the Secretary of State shall take appropriate steps to secure the final 
dissolution and liquidation of said Corporation at the earliest prac- 
ticable date: Provided further, That the total cost of liquidation shall 
be paid out of funds available to the Corporation without additional 
appropriations therefor. 


TITLE III 


GENERAL PROVISIONS 


Sec. 801. Funds made available by this Act for administrative 
expenses shall be available, in addition to objects for which such funds 
are otherwise available, for personal services and rent in the District 
of Columbia; printing and binding; examination of budgets and esti- 
mates of appropriations in the field; travel expenses in accordance 
with the Standardized Government Travel Regulations, the Sub- 
sistence Expense Act of 1926, as amended (except as to per diem rates 
outside continental United States), and the Act of February 14, 1931, 
as amended (5 U.S. C. 73a) ; for the objects specified under the head 
“General provisions” in title II of the Independent Offices Appro- 
priation Act, 1948, all the provisions of which title unless otherwise 
specified in this Act, shall be applicable to the expenditure of such 
funds; and services in accordance with section 15 of the Act of August 
2, 1946 (Public Law 600). 

Sec. 302. No part of any funds of any wholly owned Government 
corporation shall be used for the purchase or construction, or in making 
loans for the purchase or construction of any office building at the 
seat of government primarily for occupancy by any department or 
agency of the United States Government or by any corporation owned 
by the United States Government. 

Src. 303. Funds of the corporations and agencies covered by the 
provisions of this Act shall be available for payment of claims settled 
in accordance with part 2 of the Federal Tort Claims Act. 

Sec. 304. Any funds of, or available for expenditure by, any cor- 
poration or agency included in this Act, which are not subject to audit 
by the General Accounting Office under the provisions of the Govern- 
ment Corporation Control Act (Public Law 248, Seventy-ninth Con- 
gress) or other law, shall be accounted for and audited in accordance 
with the Budget and Accounting Act, as amended, and no such fund 
shall be obligated or expended unless and until an appropriate appro- 
priation account shall have been established therefor pursuant to an 
appropriation warrant or a covering warrant: Provided, That this 
section shall not be so construed as to modify or repeal any provision 
of any other law respecting warranting, accounting for, and audit- 
ing of funds. ; ; 

Sec. 305. No part of the funds of, or available for expenditure by, 
any corporation or agency included in this Act shall be used to pay 
the salary or wages of any person who engages in a strike against 
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the Government of the United States or who is a member of an organi- 
zation of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or who advocates, or is a mem- 
ber of an organization that advocates, the overthrow of the Govern- 
ment of the United States by force or violence: Provided, That for 
the purposes hereof an affidavit shall be considered prima facie evi- 
dence that the person making the affidavit has not contrary to the 
provisions of this section engaged in a strike against the Government 
of the United States, is not a member of an organization of Govern- 
ment employees that asserts the right to strike against the Govern- 
ment of the United States, or that such person does not advocate, 
and is not a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence: Provided 
further, That any person who engages in a strike against the Gov- 
ernment of the United States or who is a member of an organization 
of Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the 
Government of the United States by force or violence and accepts 
employment the salary or wages for which are paid from any funds 
available to any corporation or agency included in this Act shall 
be guilty of a felony and, upon conviction, shall be fined not more 
than $1,000 or imprisoned for not more than one year, or both: Pro- 
vided further, That the above penalty clause shall be in addition 
to, and not in substitution for, any other provisions of existing laws. 

Sec. 306. Title to all office buildings at the seat of government, 
which are owned by wholly owned Government corporations, and all 
right, title, or interest of such corporations in the land upon which 
such buildings are located are hereby transferred to the United States, 
and the Secretary of the Treasury is authorized and directed to dis- 
charge the indebtedness to the Treasury of any corporation holding 
such rights, title, or interests in any such land or building to the value 
thereof as determined by the Secretary of the Treasury as of the date 
of transfer: Provided, That in case of disagreement on the part of 
the head of the Corporation with respect to said value as determined 
the Administrator of the Federal Works A ency shall make a final 
determination of the property value. Heres fter, such buildings shall 
be controlled and managed in the same manner as prescribed in the 
Act of March 1, 1919, as amended (40 U. S. C. 1). Wholly owned 
Government corporations requiring space in office buildings at the 
seat of government shall occupy only such space as may be allotted 
in accordance with the provisions of such Act of Murch 1, 1919, as 
amended (40 U.S. C. 1), and shall pay such rental thereon as may be 
determined by the Federal Works Administrator, such rental to 
include all cost of maintenance, upkeep, and repair. 

Sec. 307. Section 104 of the Government Corporation Control Act 
(Public Law 248, Seventy-ninth Congress) is hereby amended to read 
eee 

eC. 104. Lhe Budget programs transmitted by the i 
the Congress shall be considered and legislation shill be causes 
making necessary appropriations, as may be authorized by law, making 
available for expenditure for operating and administrative expenses 
such corporate funds or other financial resources or limiting the use 
thereof as the Congress may determine and providing for repayment 
of capital funds and the payment of dividends. The provisions of this 
section shall not be construed as preventing Government corporations 
from carrying out and financing their activities as authorized by exist- 
ang law, nor as affecting the provisions of section 26 of the Tennessee 
Valley Authority Act, asamended. The provisions of this section shall 
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not be construed as affecting the existing authority of any Government 
corporation to make contracts or other commitments without reference 
to fiscal year limitations.” 

Sec. 3Q8. This Act may be cited as “The Government Corporations 
Appropriation Act, 1948”. 

Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 359] 
AN ACT 


Making appropriations for the Executive Office and sundry independent executive 
bureaus, boards, commissions, and offices, for the fiscal year ending June 30, 
1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the Executive Office and sundry independent 
executive bureaus, boards, commissions, and offices, for the fiscal year 
ending June 30, 1948, namely: 


TITLE I 
EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 


COMPENSATION OF THE PRESIDENT 
For compensation of the President of the United States, $75,000. 


THE WHITE HOUSE OFFICE 


Salaries and expenses: For expenses necessary for The White 
House Office, including compensation of the Secretary to the Presi- 
dent, the two additional secretaries to the President and the six 
administrative assistants to the President at $10,000 each, and other 
personal services in the District of Columbia; not to exceed $2,000 for 
deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty mail 
as required by the Act of June 28, 1944; automobiles; printing and 
binding; and travel and official entertainment expenses of the Presi- 
dent, to be accounted for on his certificate solely, $952,500: Provided, 
That employees of the departments and independent offices of the 
executive branch of the Government may be detailed from time to 
time to The White House Office for temporary assistance. 


EMERGENCY FUND FOR THE PRESIDENT 


For expenses necessary to provide additional assistance to the 
President and to enable him, through such agents or agencies of the 
Government as he shall designate, to provide for emergencies affecting 
the national interest or security, without regard to such provisions of 
law regulating the expenditure of Government funds or the employ- 
ment of persons in the Government service as he shall specify, $500,000, 
of which not to exceed $70,000 may be allocated for the President’s 
Amnesty Board, and of which $100,000 may, when authorized by the 
President, be expended for objects of a confidential nature and in any 
such case the certificate of the expending agency as to the amount of 
the expenditure and that it is deemed inadvisable to specify the nature 
thereof shall be deemed a sufficient voucher for the sum therein 
expressed to have been expended: Provided, That no part of such 
fund shall be available for allocation to finance a function or project 
for which function or project a budget estimate of appropriation was 
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transmitted pursuant to law during the Eightieth Congress and such 

appropriation denied after consideration thereof by the Senate or 

House of Representatives or by the Committee on Appropriations of 

either body. ‘ 
EXECUTIVE MANSION AND GROUNDS 


For the care, maintenance, repair and alteration, refurnishing, 
improvement, heating and lighting, including electric power and fix- 
tures, of the Executive Mansion and the Executive Mansion grounds, 
and traveling expenses, to be expended as the President may deter- 
mine, notwithstanding the provisions of any other Act, $202,250. 


BUREAU OF THE BUDGET 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the Bureau of the 
Budget and Federal Board of Hospitalization, including personal 
services in the District of Columbia and elsewhere; exchange of books; 
newspapers and periodicals (not exceeding $200); teletype news 
service (not exceeding $900) ; not to exceed $744 for deposit in the 
general fund of the Treasury for cost of penalty mail as required by 
the Act of June 28, 1944; not to exceed $32,000 for services as authorized 
by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600) at rates 
not to exceed $35 (unless a higher rate, not exceeding $50, shall be 
approved by the Director of the Bureau of the Budget) per diem for 
individuals; purchase of one passenger motor vehicle for replacement 
only; a health-service program as authorized by the Act of August 8, 
1946 (Public Law 658) ; and the payment of claims pursuant to part 
2 of the Federal Tort Claims Act (Public Law 601) ; $3,254,608, 

For printing and binding, $122,000. 

No part of the appropriations herein made to the Bureau of the 
Budget shall be used for the maintenance or establishment of more 
than four regional, field, or any other offices outside the District of 
Columbia. 

COUNCIL OF ECONOMIC ADVISERS 


Salaries and expenses: For necessary expenses, of the Council in 
carrying out its functions under the Employment Act of 1946 (Public 
Law 304), including printing and binding. and not to exceed $900 
for deposit in the general fund of the Treasury for cost of 
mail as required by the Act of June 28, 1944; $350,000. 


Orricr ror Exercency MANAGEMENT 


penalty 


PHILIPPINE ALIEN PROPERTY ADMINISTRATION 


Administrative expenses, Philippine Alien Propert Administra- 
tion: The Philippine Alien Property Administrator is hereby author- 
ized to pay out of any funds or other property or interest 

jn him or transferred to him, necessary expenses in- 
curred in carrying out the powers and duties conferred on him 
pursuant to the Trading With the Enemy Act, as amended (50 U S.C. 
App.), and the Philippine Property 418) : 


June 28, 1944; rent in the District of 


the United States of i 
regard to the civil service and classification laws ial a ee 


es as authorized by section 15 
(Public Law 600) ; personal services in the District 
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expenses of attendance at meetings of organizations concerned with 
the work of the agency : Provided further, That on or before November 
1, 1947, the Philippine Alien Property Administrator shall make a 
report to the Appropriations Committees of the Senate and the House 
of Representatives giving detailed information on all administrative 
and nonadministrative expenses incurred during the fiscal year 1947, 
in connection with the activities of the Philippine Alien Property 
Administration. 


WAR ASSETS ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: There is hereby appropriated from the 
special fund account in the Treasury as provided for in the First 
Deficiency Appropriation Act, 1946, not to exceed $257,149,270 for the 
fiscal year 1948 for necessary expenses of the War Assets Adminis- 
tration established by Executive Order 9689; for allocation or 
reimbursement by the War Assets Administrator to Government 
agencies designated by the Administrator as disposal agencies by or 
pursuant to the chen Property Act of 1944, and for payment to 
Government agencies designated by the Administrator for rendering 
special services in connection with the disposal of surplus property, 
in such amounts as shall be approved by the Bureau of the Budget; 
and for allocation or reimbursement to owning agencies for the care 
and handling (including pay and allowances and subsistence of mili- 
tary and naval personnel) of surplus property subsequent to the filin 
of a declaration of surplus covering such property with a disposa 
agency designated by the Administrator, or, if the Administrator 
prescribes procedures whereby declarations of surplus are made at 
approximately the time of disposal or removal, subsequent to notice 
by the owning agency to the disposal agency that property has been 
determined to be surplus and is subject to such procedures, such funds 
to be available for personal services in the District of Columbia; fees 
and mileage of witnesses at rates provided by law for witnesses attend- 
ing in the United States courts (28 U. S.C. 600c) ; payment of claims 
pursuant to part 2 of the Federal Tort Claims Act of August 2, 1946 
(Public Law 601) ; services as authorized by section 15 of ‘ 
August 2, 1946 (Public Law 600), and other special services and 
reports by contract without regard to section 3709 of the Revised 
Statutes, as amended; for a health service program as authorized by 
Public Law 658, approved August 8, 1946 (not to exceed $154,000) 
acceptance and utilization of voluntary and uncompensated services; 
printing and binding; expenses of attendance at meetings of organi- 
zations concerned with the work of the Administration; procurement 
in the field of supplies, equipment, reports, and services in connection 
with the care, handling, and Gs aperiine of surplus property 
without regard to the provisions of section 3709 of the Revised 
Statutes, as amended, upon determination by the Administrator or by 
any official designated by him for this purpose that such method of 
procurement is necessary; purchase and procurement of reports. of 
experts or consultants or organizations thereof; advertising, including 
radio time; purchase of passenger motor vehicles; maintenance, opera- 
tion, and repair of aircraft in the Territories and possessions in con- 
nection with disposal activities and, in the continental limits of the 
United States in connection with the disposition of aircraft and air- 
ports; acquisition of buildings, lands, leaseholds, and other interests 
therein, and temporary use thereof for the care, handling, and dis- 
position of surplus property; payments to States or political sub- 
divisions thereof of sums in lieu of and equivalent to taxes accruing 
against real property declared surplus to the Administration by Gov- 
ernment corporations; advance of funds to Administration cashiers 


the Act of 
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and collection officials upon furnishing bond, for the purpose of han- 
dling cash transactions and making change at surplus property sales: 
Provided, That any employee of the War Assets Administration is 
authorized, when designated for the purpose by the Administrator, to 
administer to or take from any person an oath, affirmation, or affidavit, 
when such instrument is required in connection with the performance 
of the functions or activities of the War Assets Administration: Pro- 
vided further, That the Administration may procure by contract or 
otherwise and furnish to governmental employees and employees of 
Government contractors at the reasonable value thereof food, meals, 
subsistence, and medical supplies, emergency medical services, quar- 
ters, heat, light, household equipment, laundry service, and sanitation 
facilities, and erect temporary structures and make alterations in 
existing structures necessary for these purposes, when such employees 
are engaged in the disposal of surplus property, or in the preparation 
for such disposal, at locations where such supplies, services, equipment, 
or facilities are otherwise unavailable, the proceeds derived therefrom 
to be credited to this appropriation. 


OFFICE OF GOVERNMENT REPORTS 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the Office of 
Government Reports, including personal services in the District of 
Columbia; newspapers and periodicals (not exceeding $500); 
teletype news service (not exceeding $900); printing and binding; 
not to exceed $1,000 for deposit in general fund of the ireceney for cost 
of penalty mail as required by the Act of June 28, 1944; not to exceed 
$500 for services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (Public Law 600) ; health service program as authorized by the 
Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; and the payment of claims 

ursuant to part 2 of the Federal Tort Claims Act (Public Law 601) ; 
£530,000: Provided, That no person paid from this appropriation shall 
receive a salary in excess of $7,500 per annum: Provided further, 
That amounts expended under the authority of Public Law 161, 
Eightieth Congress, shall be deducted from the appropriation herein 
made for the fiscal year 1948. 


INDEPENDENT OFFICES 
AMERICAN BATTLE MONUMENTS COMMISSION 


_ Salaries and expenses: For necessary expenses, including the acqui- 
sition of land or interest in land in foreign countries; personal services 
in the District of Columbia; purchase and repair of uniforms for 
caretakers of national cemeteries and monuments outside of the United 
States and its Territories and possessions at a cost not exceeding $750; 
travel expenses; not to exceed $50 for deposit in the general fund of 
the Treasury for cost of penalty. mail as required by the Act of June 
28, 1944; rent of office and garage space in foreign countries; the pur- 
chase of one passenger motor vehicle; printing, binding, engraving, 
lithographing, photographing, and typewriting ; $312,000: Provided, 
That where station allowance has been authorized by the War Depart- 
ment for officers of the Army serving the Army at certain forei 
stations, the same allowance shall be authorized for officers of the 
armed forces assigned to the Commission while serving at the same 


foreign stations, and this appropriation is hereby made available for 
the payment of such allowance. 
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ATOMIC ENERGY COMMISSION 


For expenses necessary to carry out the purposes of the Atomic 
Energy Act of 1946, including personal services in the District of 
Columbia and employment of aliens; purchase of land and interests 
in land; services as authorized by section 15 of the Act of August 
2, 1946 (Public Law 600); purchase of passenger motor vehicles, 
including two at not to exceed $2,500 each; purchase, maintenance, 
and operation of aircraft; printing and binding; health-service pro- 
gram as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; 
publication and dissemination of atomic information; not to exceed 
$100,000 for penalty mail costs as required by the Act of June 28, 
1944; payment of claims determined and settled pursuant to part 2 
of the Federal Tort Claims Act of August 2, 1946 (Public Law 601) ; 


and purchase, repair, and cleaning of uniforms; $175,000,000, of which 022 


amount there shall be available to the Commission for cancer research 
work such sums (not exceeding $5,000,000) as the Commission 
believes can be efficiently used without duplicating the cancer 
research work of other public and private agencies; and of which 
amount $200,000 may be expended for objects of a confidential 
nature and in any such case the certificate of the Commission as to 
the amount of the expenditure and that it is deemed inadvisable to 
specify the nature thereof shall be deemed a sufficient voucher for 
the sum therein expressed to have been expended; from which appro- 

riation transfers of sums may be made to other agencies of the 
Gorennnisnt for the performance of the work for which this appro- 
priation is made, adie in such cases the sums so transferred may be 
merged with the appropriation to which transferred; and in addition 
to the amount herein provided, the Commission is authorized to con- 
tract for the purposes of this appropriation during the fiscal year 
in an amount not exceeding $250,000,000: Provided, That no part 
of this appropriation shall be used after November 30, 1947, to pay 
the salary of any officer or employee (except such officers and employees 
whose compensation is fixed by law, and scientific and technical per- 
sonnel) whose position would be subject to the Classification Act of 
1923, as amended, if such Act were applicable to such position, at a 
rate in excess of the rate payable under such Act for positions of 
equivalent difficulty or responsibility. 


CIVIL SERVICE COMMISSION 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including personal 
services in the District of Columbia; not to exceed $10,000 for tem- 
porary services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (Public Law 600) ; not to exceed $10,000 for medical examina- 
tions performed for veterans by private physicians on a fee basis; 
traveling expenses of examiners acting under the direction of the 
Commission, and expenses of examinations and investigations held 
in Washington and elsewhere; not to exceed $500 for payment in 
advance for library membership in societies whose publications are 
available to members only or to members at a price lower than to 
the general public; not to exceed $350,000 for printing and bind- 
ing; $12,000,000, of which not to exceed $56,000 shall be available 
for performing the duties imposed upon the Civil Service Commis- 
sion by the Act of July 19, 1940 (54 Stat. 767) ; not to exceed $362,198 
for deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty 
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mail as required by the Act of June 28, 1944; for a health service pro- 
gram as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; 
for payment of claims under part 2 of the Federal Tort Claims Act 
of August 2, 1946 (Public Law 601); and not to exceed $5,000 for 
actuarial services by contract, without regard to section 3709, Revised 
Statutes, as amended: Provided, That no details from any execu- 
tive department or independent establishment in the District. of Colum- 
bia or elsewhere to the Commission’s central office in Washington or 
to any of its regional offices shall be made during the fiscal year end- 
ing June 30, 1948, but this shall not affect the making of details for 
service as members of the boards of examiners outside the immediate 
offices of the Commission in Washington or of the regional directors, 
nor shall it affect the making of details of persons qualified to serve 
as expert examiners on special subjects: Provided further, That the 
Civil Service Commission shall have power in case of emergency to 
transfer or detail any of its employees to or from its office or field 
orce. 

No part of the appropriations herein made to the Civil Service 
Commission shall be available for the salaries and expenses of the 
Legal Examining Unit in the Examining and Personnel Utilization 
Division of the Commission, established pursuant to Executive Order 
Numbered 9358 of July 1, 1943. 

No part of appropriations herein shall be used to ay the compen- 
sation of officers and employees of the Civil Service Deniihiscion who 
allocate or reallocate supervisory positions in the classified civil service 
solely on the size of the group, section, bureau, or other organization 
unit, or on the number of subordinates supervised. References to size 
of the group, section, bureau, or other organization unit or the number 
of subordinates supervised may be given effect only to the extent 
warranted by the work load of such organization unit and then only 
in combination with other factors, such as the kind, difficulty, and 
complexity of work supervised, the degree and scope of responsibility 
delegated to the supervisor, and the kind, degree, and value of the 
supervision actually exercised, 


PANAMA CANAL CONSTRUCTION ANNUITY FUND 


_ Panama Canal construction annuity fund: For payment of annui- 
ties authorized by the Act of May 29, 1944 (Public Law 319), 
$1,910,000. 


CIVIL-SERVICE RETIREMENT AND DISABILITY FUND 


For financing the liability of the United States, created by the Act 
approved May 22, 1920, and Acts amendatory thereof (5 U. S.C. 
chap. 14), $244,000,000, which amount shall be placed to the credit 
of the “civil-service retirement and disability fund”, 


CANAL ZONE RETIREMENT AND DISABILITY FUND 


For financing the liability of the United States, created by the Act 
approved March 2, 1931, and Acts amendatory thereof (48 U. ‘S. C. 
137in), $1,177,000, which amount shall be placed to the credit of the 
“Canal Zone retirement and disability fund”, 


ALASKA RAILROAD RETIREMENT AND DISABILITY FUND 


For financing the liability of the United States created by the Act 
approved June 29, 1936 (49 Stat. 2017 ), $217,000, which aucune shall 


be placed to the credit of the “Alaska Railroad retirement and dis- 
ability fund.” 
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FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION 


Salaries and expenses: For necessary expenses in performing the 
duties imposed by the Communications Act of 1934, approved June 
19, 1934 (48 Stat. 1064), the Ship Act of 1910, approved June 24, 1910, 
as amended (46 U. S. C. 484-487,) the International Radiotelegraphic 
Convention (45 Stat., pt. 2, p. 2760), Executive Order 3513, dated July 
9, 1921, as amended under date of June 30, 1984, relating to applica- 
tions for submarine cable licenses, and the radiotelegraphy provisions 
of the Convention for Promoting Safety of Life at Sea, ratified by 
the President July 7, 1936, including contract stenographic reporting 
services, special counsel fees, health service program as authorized 
by Act of August 8, 1946 (Public Law 658), improvement and care of 
grounds and repairs to buildings (not to exceed $17,500), purchase of 
eighteen passenger motor vehicles, travel expenses (not to exceed 
$122,500), not to exceed $18,600 for deposit in the general fund of the 
Treasury for cost of penalty mail as required by section 2 of the Act of 
June 28, 1944 (Public Law 364), reimbursements to ships of the 
United States for charges incurred by such ships in transmitting in- 
formation in compliance with section 357 of the Communications Act 
of 1934, as amended, $6,200,000, of which amount not to exceed 
$3,612,500 may be expended for personal services in the District of 
Columbia. . 

Printing and binding: For printing and binding for the Federal 
Communications Commission, $40,000. 


FEDERAL POWER COMMISSION 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the work of the 
Commission as authorized by law except for the work authorized by 
the Act of June 28, 1938 (33 U. S. C. 701j), and sections 10 and 12 
of the Act of December 22, 1944 (Public Law 534) authorizing the 
construction of certain public works on rivers and harbors for flood 
control, and for other purposes, including the health service program 
as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; pay- 
ment of claims under part 2 of the Federal Tort Claims Act of August 
2, 1946 (Public Law 601) ; | aaa of five and hire of passenger 
motor vehicles, $3,590,000; of which amount not to exceed $2,082,000 
shall be available for personal services in the District of Columbia 
exclusive of not to exceed $10,000 for special counsel and temporary 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600), but at rates not exceeding $35 (unless a higher 
rate, not exceeding $50, shall be approved by the Director of the 
Bureau of the Budget) per diem for individuals. 

Flood-control surveys: For expenses necessary for the work of the 
Commission as authorized by the Act of June 28, 1938 (33 U.S. C. 
701j), and sections 10 and 12 of the Act of December 22, 1944 (Public 
Law 534), including contract stenographic reporting services; 
$266,500, of which amount not to exceed $114,900 shall be available 
for personal services in the District of Columbia. _ ; 

For printing and binding, including engraving, lithographing, and 

hotolithographing, $54,000. 
Penalty Taal coats : For deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail as required by the Act of June 28, 1944, $7,500. 


FEDERAL TRADE COMMISSION 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including personal 
services in the District of Columbia; health service program as author- 
ized by Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; payment of claims 
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determined and settled pursuant to part 2 of the Federal Tort Claims 
Act (Act of August 2, 1946, Public Law 601) ; contract stenographic 
reporting services; newspapers not to exceed $500; not to exceed $8,000 
for deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty 
mail as required by section 2 of the Act of June 28, 1944; and purchase 
of one passenger motor vehicle; $2,900,120, of which not less than 
$228,695 shall be available for the enforcement of the Wool Products 
Labeling Act: Provided, That no part of the funds appropriated 
herein for the Federal Trade Commission shall be expended upon 
any investigation hereafter provided by concurrent resolution of the 
Congress until funds are appropriated subsequently to the enactment 
of such resolution to finance the cost of such investigation. 

Printing and binding: For all printing and binding for the Federal 
Trade Commission, $55,000. 


FEDERAL WORKS AGENCY 


OFFICE OF THE ADMINISTRATOR 


Salaries and expenses: For salaries and expenses in the Office of 
the Administrator in the District of Columbia, including the salaries 
of an Assistant Administrator and a general counsel at $10,000 each 
per annum; printing and binding (not to exceed $6,000) ; purchase of 
newspapers and periodicals (not to exceed $150) ; health service pro- 
gram as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; 
preparation, shipment, and installation of photographic displays, 
exhibits, and other descriptive materials; purchase of one passenger 
motor vehicle (not to exceed $2,500) ; travel expenses; not to exceed 
$4,000 for temporary services as authorized by section 15 of the Act 
of August 2, 1946 (Public Law 600) but at rates for individuals not 
in excess of $35 (unless a higher rate, not exceeding $50, shall be 
eee by the Director of the Bureau of the Budget) per diem; 

B40. . 

Public Works Administration liquidation: The funds made avail- 
able for “Public Works Administration liquidation” by the Second 
Deficiency Appropriation Act, 1944, as amended by the First Deficiency 
Appropriation Act, 1945, the First Deficiency Appropriation Act, 
1946, and the Third Deficiency Appropriation Act, 1946, are hereby 
continued available until June 30, 1948, of which not to exceed $33,000 
evi be available for administrative expenses during the fiscal year 
P sary Faces ean ne A ig ” the general fund of the Treasury 

or cost of penalty mail of the Federal Works Agency as requi 
the Act of June 28, 1944, $30,000. id aera 

Damage claims: For claims arising from the activity of the Federal 
Works Agency, determined and settled pursuant to the Federal Tort 
Claims Act, $10,000. 


PUBLIC BUILDINGS ADMINISTRATION 


For ca. g into effect the provisions of the Public Buildings A. 
as provided in section 6 of the Act of May 30, 1908 (31 U.S. C. 683)" 
and for the repair, preservation, and upkeep of all completed public 
buildings under the control of the Federal Works Agency, the mechan- 
ical equipment and the grounds thereof, and sites acquired for 
buildings, and for the operation of certain completed and occupied 
buildings under the control of the Federal Works Agency, indlading 
furniture and repairs thereof, but exclusive, with respect to operation 
of buildings of the United States Coast Guard, of hospitals, quarantine 
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stations, and other Public Health Service buildings, mints, bullion 
depositories, and assay offices, and buildings operated by the Treasury 
and Post Office Departments in the District of Columbia: 

General administrative expenses: For necessary expenses of the 
Public Buildings Administration, including personal services in the 
District of Columbia, and printing and binding (not to exceed 
$32,500) ; ground rent of the Federal buildings at Salamanca, New 
York, and Columbus, Mississippi, for which payment may be made 
in advance; $2,160,500: Provided, That the foregoing appropriations 
shall not be available for the cost of surveys, plaster models, progress 
photographs, test pits and borings, or mill and shop inspections, but 
the cost thereof shall be construed to be chargeable against the con- 
eee appropriations of the respective projects to which they 
relate. 

Repair, preservation, and equipment, outside the District of Colum- 
bia: For the repair, alteration, improvement, preservation, and equip- 
ment, not otherwise.provided for, of completed Federal buildings, the 
grounds and approaches thereof, wharves, and piers, together with 
the necessary dredging adjacent thereto, and care and safeguarding 
of sites acquired for Federal buildings and of surplus real property, 
the custody of which is the responsibility of the Public Buildings 
Administration under the Act of August 27, 1935, pending sale or 


disposition; the demolition of buildings thereon; the purchase and soe 


repair of equipment and fixtures in buil nee under the administration 
of the Federal Works Agency; and for changes in, maintenance of, 
and repairs to the pneumatic-tube system in New York City installed 
under franchise of the city of New York, approved June 29, 1909, 
and June 11, 1928, and the payment of any obligations arising there- 
under in accordance with the provisions of the Acts approved August 
5, 1909 (86 Stat. 120), and May 15, 1928 (45 Stat. 533) ; $10,000,000: 
Provided, That the total expenditures for the fiscal year for the repair 
and preservation of buildings not reserved by the vendors on sites 
acquired for buildings or the enlargement of buildings and the instal- 
lation and repair of the mechanical equipment thereof shall not exceed 
20 per centum of the annual rental of such buildings. is ae 
alaries and expenses, public buildings and grounds in the District 
of Columbia and adjacent area : For expenses necessary for the admin- 
istration, protection, maintenance, and improvement of public 
buildings and grounds in the District of Columbia and _the area 
adjacent thereto, maintained and operated by the Public Buildings 
Administration, including repair, preservation, and equipment of 
buildings operated by the Treasury and Post Office Departments in 
the District of Columbia; rent of buildings; demolition of buildings; 
expenses incident to moving various executive departments and estab- 
lishments in connection with the assignment, allocation, transfer, and 
survey of building space; traveling expenses; health service program 
as authorized by the Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; the 
purchase of two passenger motor vehicles ; furnishings and equipment ; 
arms and ammunition for the guard force; purchase, repair, and 
cleaning of uniforms for guards and elevator conductors; $29,7 15,000: 
Provided, That all furniture now owned by the United States in other 
public buildings or in buildings rented by the United States shall be 
used, so far as practicable, w ether or not it corresponds with the 
present regulation plan for furniture. ; 
Salaries and expenses, public buildings and grounds outside the 
District of Columbia: For expenses necessary for the administration, 
operation, protection, and maintenance of public buildings and 
grounds outside the District of Columbia maintained and operated by 
the Public Buildings Administration, including cleaning, heating, 
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lighting, rental of buildings and equipment, supplies, materials, fur- 
nishings and equipment, personal services in the District of Columbia, 
arms, ammunition, uniforms for guards and elevator conductors, 
expenses incident to moving Government agencies in connection with 
the assignment, allocation, and transfer of building space, the restora- 
tion of leased premises, $20,608,000: Provided, That all furniture now 
owned by the United States in other public buildings or in buildings 
rented by the United States shall be used, so far as practicable, whether 
or not it corresponds with the present regulation plan for furniture. 

Under the appropriations for salaries and expenses, public buildings 
and grounds in and outside the District of Columbia, per diem 
employees may be paid at rates approved by the Commissioner of 
Public Buildings not exceeding current rates for similar services 
in the place where such services are employed, and such employees 
in emergencies may be entered on duty subject to confirmation by the 
Federal Works Administrator. 

The appropriations for salaries and expenses, public buildings and 
grounds in and outside the District of Columbia, shall be available for 
printing and binding and for communication services serving one or 
more governmental activities, and for services to motor vehicles, and 
where such services, together with quarters, maintenance, or other 
services, are furnished on a reimbursable basis to any governmental 
activity, such activity shall make payment therefor promptly by 
check upon the request of the Public Buildings Administration, either 
in advance or after the service has been furnished, for deposit to the 
credit of the applicable appropriation, of all or part of the estimated 
or actual cost thereof, as the case may be, proper adjustment upon the 
basis of actual cost to be made for services paid for in advance. 

Return of departmental functions to the seat of government: For 
all expenses, including personal services in the District of Columbia 
and travel and other expenses of the Public Buildings Adminis- 
tration incident thereto, necessary to provide for the transfer to the 
seat of government of such bureaus, offices, agencies, or activities of 
the Federal Government as are designated from time to time by the 
President, which were removed from, or established at places other 
than, the seat of government by reason of the national emergency, 
including the expenses of travel of employees transferred; trans- 
portation of immediate families of employees; the expenses of 
packing, crating, drayage, transportation, temporary storage, unpack- 
ing, and uncrating of household goods and personal effects, in 
accordance with regulations approved by the President; and the 
payment to employees of special allowances at $5 per day after arrival 
at destination for six days for employees, plus $2.50 per day additional 
for six days for each member of immediate families of employees; 
$900,000, to remain available until expended: Provided, That removal 
to the seat of government of Government-owned or leased furniture, 
equipment, supplies, and other property and household goods and 
personal effects of employees, and costs of restoration of leased office 
space when required, may be accomplished without regard to section 
3709 of the Revised Statutes: Provided further, That such sums as 
may be determined by the Commissioner of Public Buildings to be 
necessary therefor may be transferred to other agencies concerned 
for the payment to the transferred employees of the allowances 
Onee races i 

ite and building, west central heating plant Washington, Distri 
of Columbia : For an additional ante for “Site and aide ee 
central heating plant, Washington, District of Columbia”, including 
the objects specified under this head in the First Supplemental Civil 
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Functions Appropriation Act, 1941, and as authorized by the Acts 
of December 23, 1941 (Public Law 371), and June 14, 1946 (Public 
Law 413), $1,250,000, to remain available until expended. 

Hospital center, District of Columbia: For preliminary expenses, 
including acquisition of site, necessary in carrying out the provisions 
of the Act of August 7, 1946 (Public Law 648), $1,700,000, to remain 
available until expended: Provided, That if the site selected by the 
Federal Works Administrator is under Government ownership, said 
site halt be transferred to the said Administrator, without exchange 
of funds. 

National Institute of Mental Health: For the acquisition of site or 
sites, the preparation of drawings and specifications, and the perform- 
ance of other work for the accomplishment thereof for the National 
Institute of Mental Health, as authorized by section 11 of the Act 
of July 3, 1946 (Public Law 487), $850,000, to remain available until 
expended. 

unds available to the Public Building Administration for con- 
struction shall be available for temporary services as authorized. by 
section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), at rates for 
individuals not in excess of $35 (unless a higher rate, not exceedin, 
$50, shall be approved by the Director of the Bureau of the Budgely 
per diem. 
PUBLIC ROADS ADMINISTRATION 


General administrative expenses: For the employment of persons 
and means, including rent, advertising (including advertising in the 
city of Washington for work to be performed in areas adjacent 
thereto), printing and binding (not to exceed $49,600), purchase of 
periodicals, purchase of one hundred passenger motor vehicles, health 
service program as authorized by Act of August 8, 1946 (Public Law 
658), and the preparation, distribution, and display of exhibits, in 
the city of Washington and elsewhere for the ad Mabe of conducting 
research and investigational studies, either independently or in 
cooperation with State highway departments, or other agencies, 
including studies of highway administration, legislation, | finance, 
economics, transport, construction, operation, maintenance, utilization, 
and safety, and of street and highway traffic control; investigations 
and experiments in the best methods of road making, especially by 
the use of local materials; and studies of types of mechanical plants 
and appliances used for road building and maintenace, and of methods 
of road repair and maintenance suited to the needs of different 
localities; for maintenance and repairs of experimental highways; 
for furnishing expert advice on these subjects; for collating, reporting, 
and illustrating the results of same; and for preparing, publishing, 
- and distributing bulletins and reports; to be paid from any moneys 
available from the administrative funds provided under the Act of 
July 11, 1916, as amended (23 U.S. C. 21), or as otherwise provided. 


FEDERAL-AID HIGHWAY SYSTEM 


ing out the provisions of “An Act to provide that the 
United States Shall aid ihe States in the construction of rural post 
roads, and for other purposes”, as amended (23 U.S. C. 1-117), 
including personal services in the District of Columbia, $10,288,854, 
to be immediately available and to remain available until expended, 
which sum is composed of $5,000,000, the remainder of the amount 
authorized to be appropriated for the fiscal year 1943 by section 1 of 
the Act approved September 5, 1940 (Public Law 780) , and $3,171,950 
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and $2,116,904, the latter sums being for the reimbursement of the 
sums expended for the repair or reconstructin of highways and 
bridges which have been damaged or destroyed by floods, hurricanes, 
or landslides, as provided for by section 3 of the Act approved June 
soit MH 87 Stat. 18, 1934 (Public Law 393), and by section 7 of the Act approved 
% U. 8. 0. $13, July 13, 1943 (Public Law 146): Provided, That none of the money 
Mesias Tater, herein appropriated shall be paid to any State on account of any 
project on which convict labor shall be employed, except this provision 
shall not apply to convict labor performed by convicts on parole 
nares, for desi- or probation: Provided further, That, during the fiscal year 1948, 
, whenever performing authorized engineering or other services in 
connection with the survey, construction, and maintenance, or improve- 
ment of roads for other Government agencies, cooperating foreign 
countries and State cooperating agencies the charge for such services 
may include depreciation on engineering and road-building equipment 
used, and the amounts received on account of such charges shall be 
nanvee ™“™* credited to the appropriation concerned: Provided further, That 
, during the fiscal year 1948 the appropriations for the work of the 
Public Roads Administration shall be available for meeting the 
expenses of warehouse maintenance and the procurement, care, and 
handling of supplies, materials, and equipment stored therein for 
distribution to projects under the supervision of the Public Roads 
Administration, and for sale and distribution to other Government 
" activities, cooperating foreign countries and State cooperating 
agencies, the cost of such supplies and materials or the value of such 
equipment (including the cost of transportation and handling) to be 
reimbursed to appropriations current at the time additional supplies, 
materials, or equipment are procured, from the appropriation 
chargeable with the cost or value of such supplies, materials, or 
ot Gtical supplies, equipment: Provided further, That the appropriations available to 
eee the Public Roads Administration may be used in emergency for 
medical supplies and services and other assistance necessary for the 
immediate relief of employees engaged on hazardous work under 
Temporary service. that Administration, and (not exceeding $15,000) for temporary 
ee ee services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
Prep une (Public Law 600), but at rates for individuals not in excess of $35 
(unless a higher rate, not exceeding $50, shall be approved by the 

Director of the Bureau of the Budget) per diem. 
Highesymerienn ~~ For all necessary expenses to enable the President to utilize the 
Fulfilment of U.S. services of the Public Roads Administration in fulfilling the obliga- 
obligations. tions of the United States under the Convention on the Pan-American 
Highway Between the United States and Other American Republics, 
signed at Buenos Aires, December 23, 1936, and proclaimed September 
16, 1937 (51 Stat. 152), for the continuation of coo eration with 
several governments, members of the Pan American nion, in con- 
nection with the survey and construction of the Inter-American 
Highway as provided in public resolution, approved March 4, 1929 
45 Stat. 1697. Public Resolution 104), as amended or supplemented, and for per-. 
orming engineering service in pan-American countries for and u on 
the request of any agency or governmental corporation of the United 
Salih States, $100,000 to be derived from the administrative funds provided 
rales under the Act of July 11, 1916, as amended or supplemented (23. 

U.S. C. 21), or as otherwise provided. 


FEDERAL-AI SECONDARY OR FEEDER ROADS 


For secondary or feeder roads, including farm-to-market roads,, 
rural-free-delivery mail roads, and public-school bus routes, $3,000,000, 
to be immediately available and to remain available until expended, 
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which sum is the remainder of the amount authorized to be appro- 
priated for the fiscal year 1943, by section 2 of the Act approved 
September 5, 1940 (Public Law 780). Any funds, not exceeding 
$11,000,000, heretofore apportioned to any State and unobligated may 
be used to pay the State’s pro rata for any projects on the Federal 
aid and Federal aid secondary roads approved under the provi- 
sions of section 3 of Act of June 18, 1934 (48 Stat. 993), section 4, 
Act of June 8, 1938 (52 Stat. 633), and section 7 of Act of July 13, 1948 
(57 Stat. 560). 


FEDERAL-AID POSTWAR HIGHWAYS 


For carrying out the provisions of the Federal-Aid Highway Act 
of 1944 (Public Law 521), $247,711,146, to be immediately available 
and to remain available until expended, which sum is a part of the 
$500,000,000 authorized to be appropriated for the first postwar fiscal 
year by section 2 of said Act. 


PUBLIC-LANDS HIGHWAYS 


For the survey, construction, reconstruction, and maintenance of 
main roads through unappropriated or unreserved public lands, non- 
taxable Indian lands, or other Federal reservations other than the 
forest, reservations, under the Act of June 24, 1930 (23 U. S. C. 3), 
$3,000,000, to be immediately available and to remain available until 
expended, which sum is composed of $1,000,000, the remainder of the 
amount authorized for the fiscal year 1941 by section 6 of the Act of 
June 8, 1938 (52 Stat. 635) ; $500,000, the remainder of the amount 
authorized for the fiscal year 1942 by section 7 of the Act of September 
5, 1940 (54 Stat. 869) ; and $1,500,000, the amount authorized for the 
fiscal year 1943 by said section 7. : 7 ha 

War and emergency damage, Territory of Hawaii: In addition to 
the amount appropriated under this head in the First Supplemental 
Appropriation Act, 1947, the Public Roads Administration is 
authorized to enter into contracts for the purpose of said appropria- 
tion in an amount not exceeding $2,000,000. 


BUREAU OF COMMUNITY FACILITIES 


Public works advance planning: Not to exceed $895,000 of the 
unobligated balance on June 30, 1947, of the funds made available for 
public works advance planning under title V of the War Mobilization 
and Reconversion Act of 1944 shall be available during the fiscal 
year 1948 for administrative expenses incident to the liquidation of 
the activity for which said funds were appropriated, including the 
objects specified under this head in the Independent Offices Appro- 
priation Act, 1946. : od 

Virgin Islands public works: For an additional amount to carr, 
out the provisions of the Act of December 20, 1944 (Public Law 510), 
$1,707,687, to be immediately available. — ad ; 

War public works (community facilities) liquidation: For admin- 
istrative expenses necessary during the fiscal year 1948 for the liqui- 


dation of all activities under titles II, III, and IV of the Act of a2 
October 14, 1940, as amended (42 U.S. C. 1531-1534, 1541, and 1562), , 


including personal services and rents in the District of Columbia; 
printing and binding; health service program as authorized by the 
Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; not to exceed $500,000 of 
the unobligated balances of the funds heretofore appropriated for 
carrying out the provisions of titles II, III, and IV of the Act of 
October 14, 1940, as amended (42 U.S. C. 1531-1534, 1541, and 1562), 
of which amount $50,000 shall be for payment for accumulated and 
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accrued. leave of employees separated from the Government service 
due to said liquidation. : 

Veterans’ educational facilities: The limitation on the amount for 
administrative expenses under this head in the Third Deficiency 
Appropriation Act, 1946, as supplemented by the Second Deficiency 
Appropriation Act, 1947, is hereby increased from $3,100,000 to 
$3,750,000, of which amount $395,000 shall be used exclusively for pay- 
ment for accumulated and accrued leave. 


GENERAL ACCOUNTING OFFICE 


Salaries: For personal services in the District of Columbia and else- 
‘where, $34,500,000. ; ; 

Miscellaneous expenses: For necessary expenses, including purchase 
of one passenger motor vehicle, $1,717,000, of which not to exceed 
$62,000 shall be available for deposit. in the Treasury for cost of 
penalty mail as required by the Act of June 28, 1944. ; 

Printing and binding: For printing and binding, including monthly 
and annual editions of selected decisions of the Comptroller General 
of the United States, $300,000. 

Appropriations for the General Accounting Office shall be available 
for a health service program as authorized by Act of August 8, 1946 
(Public Law 658), and for payment of claims pursuant to part 2 of 
the Federal Tort Claims Act of August 2, 1946 (Public Law 601). 


INTERSTATE COMMERCE COMMISSION 


General expenses: For expenses necessary in performing the func- 
tions vested by law in the Commission (49 U. S. C. 1-24, 801-327, 
901-923, 1001-1022), except those otherwise specifically provided for 
in this Act, and for pore administration, including one chief coun- 
sel, one director of finance, one director of motor transport, and one 
director of traffic, at $10,000 each per annum; not to exceed $50,000 
for the employment of special counsel; contract stenographic report- 
ing services ; personal services in the District of Columbia; newspapers 
(not to exceed $200) ; health service program as authorized by Act 
of August 8, 1946 (Public Law 658); and purchase of thirty-five 
pe automobiles; $9,000,000: Provided, That Joint Board mem- 

ers and cooperating State commissioners may use Government trans- 
portation requests when traveling in connection with their duties as 
such: Provided further, That not to exceed $5,000 may be used for 
the purchase of evidence in connection with investigations of apparent 
violations of part II of the Interstate Commerce Act. 

Railroad safety: For expenses necessary in performing functions 
authorized by law (45 U.S. C. 1-15, 17-21, 35-46, 61-64; 49 U.S.C. 
26) to insure a maximum of safety in the operation of railroads, 
including authority to investigate, test experimentally, and report on 
the use and need of any appliances or systems intended to promote 
the safety of railway operation, including those pertaining to block- 
signal and train-control systems, as authorized by the joint resolution 
approved June 30, 1906, and the Sundry Civil Act of May 27, 1908 
(45 U.S. C. 35-87), and to require carriers by railroad subject to the 
Act to install automatic train-stop or train-control devices as pre- 
pated by pe Commission “4 U.S.C. ie , including the employment 
of inspectors, engineers, an rsonal services i istri 
Columbia, $968,000. ” ede ne ierieeoes 

omotive inspection: For expenses necessary in the enforcemen: 
of the Act of February 17, 1911, entitled “An ‘Actto promote the ateey 
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of employees and travelers upon railroads by compelling common car- 
riers engaged in interstate commerce to equip their locomotives with 
safe and suitable boilers and appurtenances thereto”, as amended 
(45 U. S. C. 22-84), including personal services in the District of 
Columbia, $605,000. 

Printing and binding: For all printing and binding for the Inter- 
state Commerce Commission, including not to exceed $17 ,000 to print 
and furnish to the States, at cost, blank annual report forms of com- 
mon carriers, $200,000. 

Penalty mail costs: For deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail of the Interstate Commerce Commission as 
aaa by section 2 of the Act of June 28, 1944 (Public Law 364), 

30,000. 


NATIONAL ADVISORY COMMITTEE FOR AERONAUTICS 


For necessary expenses of the Committee, including contracts, with- 
out Peete to section 3709, Revised Statutes, as amended, for the mak- 
ing of special investigations and reports and for engineering and 
drafting services; traveling expenses of members and for examina- 
tion of estimates of appropriations and activities in the field; equip- 
ment, maintenance, and operation of the Langley Memorial Aeronau- 
tical Laboratory, the Ames Aeronautical Laboratory, and the Flight 
Propulsion Research Laboratory at Cleveland, Ohio; purchase and 
maintenance of cafeteria equipment; purchase of one (not to exceed 
$15,000) and maintenance and operation of aircraft; purchase of 
eleven passenger motor vehicles of which nine shall be for replace- 
ment; not to exceed $492,000 for personal services in the District of 
Columbia, including one Director of Aeronautical Research at not to 
exceed $10,000 per annum and $2,000 additional so long as the position 
is held by the present incumbent; not to exceed $6,500 for deposit 
in the general fund of the Treasury for cost of penalty mail by the 
Act of June 28, 1944; not to exceed $10,000 for temporary or inter- 
mittent services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 
1946 (Public Law 600), at not to exceed $35 (unless a higher rate, not 
exceeding $50, shall be approved by the Director of the Bureau of the 
Budget) per diem for individuals; including $3,000 for claims deter- 
mined and settled pursuant to part 2 of the Federal Tort Claims Act; 
and a health service program for employees as authorized by the Act 
of August 8, 1946 (Public Law 658) ; in all, $33,490,000: Provided, 
That statutory provisions prohibiting the payment of compensation 
to aliens shall not apply to any person whose employment by the Com- 
mittee shall be determined by the Chairman thereof to be necessary: 
Provided further, That aircraft and parts, equipment, and supplies 
may be transferred to the Committee by the Army and Navy without 
reimbursement. 4 binding, $80,000 

For printing and binding, $80,000. : 

For pears teity and eibipment at laboratories and research sta- 
tions of the Committee, $2,400,000, to be available until June 30, 
1948: Provided, That in addition to said appropriation the Committee 
may, prior to July 1, 1948, enter into contracts for the same purpose 
to an amount not in excess of $2,143,000. As, 

Construction, Langley Field, Virginia: For an additional amount 
for “Construction, Langley Field, Virginia”, $5,805,000, which amount 
shall be available immediately. .: 

Construction, Cleveland, Ohio: For an additional amount for “Con- 
struction, Cleveland, Ohio”, $1,674,000, which amount shall be avail- 
able immediately. 
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The unexpended balances of the funds advanced to the National 
Advisory Committee for Aeronautics from the appropriation “Avia- 
tion, Navy”, for the fiscal year 1945, for construction and equipment 
of a wind tunnel at Moffett Field, California, shall remain available 
during the fiscal year 1948 for the liquidation of obligations incurred 
prior to June 30, 1947. 


NATIONAL ARCHIVES 


Salaries and expenses: For necessary expenses of the Archivist and 
the National Archives; including personal services in the District 
of Columbia; scientific, technical, first-aid, protective, and other 
apparatus and materials for the arrangement, titling, scoring, repair, 
processing, editing, duplication, reproduction, and authentication of 

hotographic and other records (including motion-picture and other 
Elms and sound recordings) in the custody of the Archivist; contract 
stenographic reporting services; not to exceed $100 for payment in 
advance when authorized by the Archivist for library membership 
in societies whose publications are available to members only or to 
members at a price lower than to the general public; not to exceed 
$650 for deposit in the general fund of the Treasury for cost of 
penalty mail as required by the Act of June 28, 1944; and travel 
expenses; $1,241,335, of which $1,000 is for claims determined and 
settled pursuant to the Federal Tort Claims Act: Provided, That no 
part of this appropriation shall be used to pay the salary of any 
employee of grade 5 or above in the professional service or of grade 


* 11 or above in the clerical, administrative, and fiscal service who was 


originally appointed in the National Archives to a war-service 

appointment, except a presently employed veteran of either World 

War or a member of the active or inactive reserve of the armed forces. 
Printing and binding: For all printing and binding, $20,000. 


NATIONAL CAPITAL HOUSING AUTHORITY 


For the maintenance and operation of properties under title I of 
the District of Columbia Alley Dwelling Authority Act, $21,300: 
Provided, That all receipts derived from sales, leases, or other sources 
shall be covered into the Treasury of the United States monthly. 

Penalty mail costs: For deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail of the National Capital Housing Authority 
as required by the Act of June 28, 1944, $750. 


NATIONAL CAPITAL PARK AND PLANNING 
COMMISSION 


Land acquisition, National Capital and metropolitan area: For 
necessary expenses for the National Capital Park and Planning Com- 
mission in connection with the acquisition of land for the park, park- 
way, and playground system of the National Capital, as authorized 
by the Act of May 29, 1930 (46 Stat. 482), and amendment of August 
8, 1946 (Public Law 699) ; temporary services as authorized by sec- 
tion 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), includin 
real estate appraisers at rates of pay or fees not to exceed those usua 
for similar services; purchase of options and other costs incident 
to the acquisition of land not to exceed $30 for deposit in the general 
fund of the Treasury for cost of penalty mail as required by the Act 
of June 28, 1944; and purchase of one passenger motor vehicle: 
$279,000, to be immediatel available and to remain available until 
expended, $200,000 of said sum for carrying out the provisions of 
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section 1 (a) of said Act; and $79,000 for carrying out the provisions 
of section 4 of said Act. 

District of Columbia redevelopment: For expenses necessary to 
carry out the provisions and purposes of sections 3k, 6, and 16 of 
the Act of pe beet 2, 1946 (Public Law 592), including temporary 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600) ; not to exceed $50 for deposit in the general fund 
of the Treasury for cost of penalty mail for the fiscal years 1947 
and 1948 as required by the Act of June 28, 1944; $75,000, to remain 
available until expended. 


PHILIPPINE WAR DAMAGE COMMISSION 


Philippine War Damage Commission: For carrying out the pro- 
visions of title I of the Philippine Rehabilitation Act of 1946, fiscal 
year 1948, $70,000,000, to remain available until April 30, 1951, of 
which not to exceed $1,900,000 shall be for necessary expenses of the 
Philippine War Damage Commission for the fiscal year 1948, includ- 
ing personal services in the District of Columbia; purchase of eighteen 
passenger motor vehicles, including three busses, which may be used 
for the transportation of members and employees of the Commission 
from their residences to Commission offices in the Philippines; print- 
ing and binding without regard to section 11 of the Act of March 1, 
1919 (44 U.S. C. 111) ; temporary services as authorized by section 
15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600) ; and not to exceed 
$200 for deposit in the general fund of the Treasury for cost of penalty 
mail as required by section 2 of the Act of June 28, 1944 (Public Law 
364): Provided, That no payment shall be made under the provisions 
of such title of such Act to any person who, by a civil or military court 
having jurisdiction, has been found guilty of collaborating with the 
enemy or of any act involving disloyalty to the United States or the 
Commonwealth of the Philippines: Provided further, That no part 
of this appropriation shall be available for engaging in any phase of 
activity or for undertaking any phase of activity authorized by the 
Philippine Rehabilitation Act of 1946 which would result in obligating 
the Government of the United States in any sense or respect to the 
future payment of amounts in excess of the amounts authorized to be 
appropriated in such Act. 


SECURITIES AND EXCHANGE COMMISSION 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including personal 
services in the District of Columbia; health service program as author- 
ized by Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; payment of claims 
determined and settled pursuant to part 2 of the Federal Tort Claims 
Act (Act of August 2, 1946, Public Law 601) ; not to exceed $1,150 for 
the purchase of newspapers; temporary services as authorized by sec- 
tion 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600); and not to 
exceed $20,000 for deposit in the general fund of the Treasury for cost 
of penalty mail as required by the Act of June 28, 1944; $5,688,700. 

Yor all printing and binding for the Securities and Exchange Com- 


mission, $50,000. 
SMITHSONIAN INSTITUTION 


Salaries and expenses, Smithsonian Institution: For all necessary 
expenses for the preservation, exhibition, and increase of collections 
from the surveying and exploring expeditions of the Government and 
from other sources; for the system of international exchanges 
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between the United States and foreign countries; for anthropological 
researches among the American Indians and the natives of Hawaii 
and the excavation and preservation of archeological remains; for 
maintenance of the Astrophysical Observatory and making necessary 
observations in high altitudes; for the administration of the National 
Collection of Fine Arts; for the administration, and for the construc- 
tion and maintenance, of laboratory and other facilities on Barro 
Colorado Island, Canal Zone, under the plowstons of the Act of July 
2, 1940, as amended by the provisions of Reorganization Plan Num- 
bered 3 of 1946; for the planning of a national air museum as author- 
ized by the Act of August 12, 1946 (Public Law 722) ; including 
personal services in the District of Columbia and not to exceed $35,000 
for temporary services as authorized by section 15 of the Act of 
August 2, 1946 (Public Law 600) ; traveling expenses; not to exceed 
$5,000 for deposit in the general fund of the Treasury for cost of 
penalty mail as required by the Act of June 28, 1944; printing and 
binding, not exceeding $150,000, of which not to exceed $16,800 shall 
be available for printing the report of the American Historical Asso- 
ciation; purchase, repair, and cleaning of uniforms for guards and 
elevator conductors; repairs and alterations of buildings and ap- 
proaches; not exceeding $5,500 for preparation of manuscripts, draw- 
mae and illustrations for publications; $1,800,312. 
alaries and expenses, National Gallery of Art: For the upkeep 
and operation of the National Gallery of Art, the protection and care 
of the works of art therein, and administrative expenses incident 
thereto, as authorized by the Act of March 24, 1937 (50 Stat. 51), 
as amended by the public resolution of April 13, 1989 (Public Resolu- 
tion 9, Seventy-sixth Congress), including personal services in the 
District of Columbia; health-service program as authorized by the 
Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; traveling expenses; not to 
exceed $1,500 for deposit in the general fund of the Treasury for 
cost of penalty mail as required by the Act of June 28, 1944; not to 
exceed $250 for payment in advance when authorized by the treasurer 
of the Gallery for membership in library, museum, and art associations 
or societies whose publications or services are available to members 
only, or to members at a price lower than to the general ublic ; 
purchase, repair, and cleaning of uniforms for guards and e evator 
operators; not to exceed $6,300 for printing and binding; purchase 
or rental of devices and services for protecting buildings and contents 
thereof; and maintenance and repair of bui dings, approaches, and 
grounds; $949,426 : Provided, That section 3709 of the Revised 
tatutes, or the Classification Act of 1923, as amended, shall not apply 
to the restoration and repair of works of art for the National Gallery 
of Art, the cost of which shall not exceed $15,000. 


TARIFF COMMISSION 


For necessary expenses of the Tariff Commission including person: 
services in the District of Columbia, subscriptions to Gee epibee ane 
to exceed $250, health service program as authorized by the Act of 
August 8, 1946 (Public Law 658), contract stenographic reporting 
services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600), and not to exceed $1,500 for deposit in the general 
fund of the Treasury for cost of penalty mail as required by the Act 
of June 28, 1944, $1,128,349: Provided, That no part of this appropri- 
ation shall be used to pay the salary of any member of the Tariff 
Commission who shall hereafter participate in any proceedings under 
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sections 336, 337, and 338 of the Tariff Act of 1930, wherein he or any 
member of his family has any special, direct, and pecuniary interest, 
or in which he has acted as attorney or special representative. 

For printing and binding, $20,000. 


THE TAX COURT OF THE UNITED STATES 


Salaries and expenses: For necessary expenses, including contract 
stenographic reporting services, $754,700, of which not to exceed $675 
shall be available for deposit in the Treasury for costs of penalty mail 
as required by the Act of June 28, 1944: Provided, That travel 


expenses of the judges shall be paid upon the written certificate of 32h 


the judge. 
Printing and binding: For printing and binding, $17,500. 


UNITED STATES MARITIME COMMISSION 


The construction fund established by the Merchant Marine Act, 
1936, shall be available during the fiscal year 1948 for administrative 
expenses of the United States Maritime Commission, including per- 
sonal services at the seat of government; printing and binding; news- 
papers and periodicals, not to exceed $2,000; purchase of one passenger 
motor vehicle at not to exceed $1,500: Provided, That the following 
limitations shall apply to obligations from such fund: 

Personal services, $8,000,000 ; 

Administrative expenses, other than personal services, $795,000; 

New ship construction, and not exceeding $15,000,000 for recondi- 
tioning and betterment, fiscal years 1947 and 1948, $99,000,000; 

Reconversion of vessels, $100,000: Provided, That the Commission 
may make allowances to purchasers of vessels for cost of putting 
such vessels in class, such allowances to be determined on the basis 
of competitive bids, without regard to the provinons of the last 
paragraph of section 3 (d) of the Merchant Ship Sales Act of 1946; 

Maintenance of shipyard facilities, $800,000; 

Operation of warehouses, $849,180; 

Operating-differential subsidies, $10,000,000 ; 

Reserve fleet expense, $10,000,000; 

Maintenance and operation of terminals, $561,000 ; 

Miscellaneous expenses, $500,000; 

Cost of penalty mail as required by the Act of June 28, 1944, for 
deposit in the general fund of the Treasury, $60,000; 

Entertainment of officials of other countries when specifically 
authorized by the Chairman, $1,125; 

Services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600), $18,750. , 

Funds available to the Commission shall be available for payment 
of claims under part 2 of the Federal Tort Claims Act of August 2, 
1946 (Public Law 601). ; irs ; 

Except as hereinbefore provided no obligation shall be incurred 
against such construction fund during the fiscal year 1948 and the 
expenditures from such fund during ‘the fiscal year 1948 shall not 
exceed $208,206,774. se 

The balance of such fund in addition to such amount of $208,206,774. 
as of June 30, 1947, shall be carried to the surplus fund and cove 
into the Treasury. All receipts which otherwise would be deposited 
to the credit of such construction fund during the fiscal year 1948 shall 
be covered into the Treasury as miscellaneous receipts. 
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Whenever, in connection with any transaction involving the sale, 
purchase, or requisition of any vessel, the United States shall be or 
become obligated to pay any sum to the other party to the transaction 
and said other party shall be or is indebted to the United States on 
account of any transaction involving the sale, purchase, or requisition 
of any vessel the amount so owing to the United States shall be 
deducted from the amount due the other party, and no officer or 
employee of the Government shall pay to such other party a sum 
greater than the net amount owing the other party. ; 

Maritime training: For the training of personnel for the manning of 
the merchant marine and for administrative expenses (not to exceed 
$250,000) including personal services in the District of Columbia; 
expenses of attendance when specifically authorized by the Chairman, 
at meetings of organizations concerned with the work of the Com- 
mission; and printing and binding; $7,320,000 of which not to exceed 
$2,500 shall be available for contingencies for the Superintendent, 
United States Merchant Marine Academy, to be expended in his 
discretion; not to exceed $64,000 for transfer to applicable appro- 
priations of the Public Health Service for services rendered the 
Commission ; and for a health service program as authorized by the 
Act of August 8, 1946 (Public Law 658). 

State marine schools: To reimburse the State of California, $50,000; 
the State of Maine, $50,000; the State of Massachusetts, $50,000; the 
State of New York, $50,000; and the State of Pennsylvania, $50,000; 
for expenses incurred in the maintenance and support of marine 
schools in such States as provided in the Act authorizing the establish- 
ment of marine schools, and so forth, approved March 4, 1911, as 
amended (34 U.S. C. 1121-1128) ; and for the maintenance and repair 
of vessels loaned by the United States to the said States for use in 
connection with such State marine schools, $200,000; in all, $450,000. 


VETERANS’ ADMINISTRATION 


Administration, medical, hospital, and domiciliary services: For 
necessary expenses of the Veterans’ Administration, including main- 
tenance and operation of medical, hospital, and domiciliary services, 
in carrying out the functions pursuant to all laws for which the 
Administration is charged with administering, including personal 
services in the District of Columbia; examination of estimates of 
appropriations in the field, including actual expenses of subsistence or 
per diem allowance in lieu thereof ; urnishing and laundering of such 
wearing apparel as may be prescribed for employees in the perform- 
ance of their official duties; health service program as authorized by 
Act of August 8, 1946 (Public Law 658) ; purchase of three hundred 
and twenty-three passenger motor vehicles; utilization of Govern- 
ment-owned automotive equipment in transporting children of Vet- 
erans’ Administration employees located at isolated stations to and 
from school under such limitations as the Administrator may by 
regulation prescribe; services as authorized by section 15 of Public 
Law 600, Seventy-ninth Congress; maintenance and operation of 
farms; recreational articles and facilities at institutions maintained 
by the Veterans’ Administration; expenses incidental to securing 
employment for war veterans; funeral, burial, and other expenses 
incidental thereto for beneficiaries of the Veterans’ Administration 
except burial awards authorized by Veterans’ Administration Regu- 
lation Numbered 9 (a), as amended; the purchase of tobacco to be 
furnished, subject to regulations of the Administrator, to veterans 
receiving hospital treatment or domiciliary care in Veterans’ Admin- 
istration hospitals or homes; aid to State or Territorial homes in 
conformity with the Act approved August 27, 1888, as amended (24 
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U. S. C. 134), for the support of veterans eligible for admission to 
Veterans’ Administration facilities for hospital or domiciliary care; 
the purchase of printed reduced-fare requests for use by veterans 
when traveling at their own expense from or to Veterans’ Adminis- 
tration facilities; not to exceed $3,500 for newspapers and periodicals; 
and not to exceed $120,200 for the preparation, shipment, installation, 
and display of exhibits, photographic displays, moving pictures, and 
other visual educational information and descriptive material, in- 
cluding the purchase or rental of equipment; $898,040,780, from which 
allotments and transfers may be made to the Federal Security Agency 
(Public Health Service), the War, Navy, and Interior Departments, 
for disbursement by them under the various headings of their appli- 
cable appropriations, of such amounts as are necessary for the care 
and treatment of beneficiaries of the Veterans’ Administration, includ- 
ing minor repairs and improvements of existing facilities under their 
jurisdiction necessary to such care and treatment: Provided, That no 
part of this appropriation shall be used to pay in excess of one hundred 
persons engaged in public relations work: Provided further, That no 
part of this appropriation shall be expended for the purchase of any 
site for or toward the construction of any new hospital or home, or 
for the purchase of any hospital or home; and not more than 
$7,807,000 of this appropriation may be used to repair, alter, improve, 
or provide facilities in the several hospitals and homes under the 
jurisdiction of the Veterans’ Administration either by contract or 
by the hire of temporary employees and the purchase of materials. 

Printing and binding: For printing and binding, $7,000,000. 

Penalty mail costs: For deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail as required by the Act of June 28, 1944, 
$3,900,000. 

Damage claims: For claims determined and settled pursuant to part 
2 of the Federal Tort Claims Act, $26,500. 

Administrative facilities: For the acquisition of sites and the con- 
struction of regional office buildings, $3,100,000, to be available until 
expended : Provided, That the acquisition of the sites, and the prepa- 
ration of the plans and specifications and construction, shall be under 
the supervision of the Public Buildings Administration, for which 
reimbursement may be made from this appropriation. — o 

Pensions: For the payment of compensation, pensions, gratuities, 
and allowances (including subsistence allowances authorized by part 
VII of Veterans Regulation la, as amended), authorized under any 
Act of Congress, or regulation of the President based thereon, 
including emergency officers’ retirement pay and annuities, the admin- 
istration of which is now or may hereafter be placed in the Veterans’ 
Administration, $2,171,915,000, to be immediately available and to 
remain available until expended. 

Readjustment benefits: For the payment of benefits to or on behalf 
of veterans as authorized by titles IT, III, and V, of the Servicemen’s 
Readjustment Act of 1944, $3,719,860,000, to be immediately available 
and to remain available untilexpended. __ ; 

Military and naval insurance: For military and naval insurance, 
$11,150,000, to be immediately available and to remain available until 
expended. 

or hospital and domiciliary facilities, in addition to the unobli- 
gated balances of other appropriations for. this purpose, and to the 
unobligated balance of the contract authority of $441,250,000 in the 
Third Urgent Deficiency Appropriation Act, 1946 (which authority 
is hereby extended to July 1, 1949), the Administrator is authorized 
to incur obligations prior to July 1, 1949, in an amount not exceeding 
$338,250,000, which shall be available for use, with the approval of 
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the President, for extending any of the facilities under the jurisdiction 
of the Veterans’ Administration or for any of the purposes set forth 
in sections 1 and 2 of the Act approved March 4, 1931 (388 U. S. C. 
438j-k) or in section 101 of the Servicemen’s Readjustment Act of 
1944: Provided, That not to exceed 6.7 per centum of the foregoing 
appropriation and contract authorizations shall be available for the 
employment in the District of Columbia and in the field of all necessary 
technical and clerical personnel for the preparation of plans and speci- 
fications for the projects as approved hereunder and in the supervision 
of the execution thereof, and for all travel expenses, field office UNE 
ment, and supplies in connection therewith, except that whenever the 
Veterans’ Administration finds it necessary in the construction of any 
project to employ other Government agencies or persons outside the 
Federal service to perform such services not to exceed 10 per centum 
of the cost of such projects may be expended for such services: Pro- 
vided further, That no part of the funds appropriated in this bill or 
any funds heretofore made available, including contract authoriza- 
tions, shall be used for the purchase or condemnation of the site or for 
the erection of a hospital on the tract of land in Arlington County, 
Virginia, known as the A. M. Nevius Tract, situated at the intersection 
of Lee Boulevard and Arlington Ridge Road, containing approxi- 
mately 25.406 acres; or for the purchase or condemnation of a site or 
erection of a hospital in Tallahassee, Florida, until the Committee on 
Appropriations of the House of Representatives has investigated and 
given final approval. 

Operation of canteens: For expenses necessary for carrying out 
the provisions of the Act of August 7, 1946 (Public Law 636) 
$965,000, which shall be available to provide adequate working capital 
for each canteen and for the Service as a whole for (a) the acquisition 
of necessary furniture, furnishings, fixtures, and equipment for the 
establishment, maintenance, and operation of canteens, warehouses, 
and storage depots, (b) for the procurement of merchandise, supplies, 
and services for sale at canteens at stations of the Veterans’ Adminis- 
tration, in accordance with the provisions of the Act, and (c) for the 
employment of personnel and other expenses necessary for the 
operation of the canteens: Provided, That the amount appropriated 
and the proceeds of canteen operations shall be deposited in the 
Treasury or other depositaries selected by the Administrator in a 
special account which shall be available for the continued operation 
of canteens. 

National service life insurance: For the payment of benefits and 
for transfer to the national service life insurance fund, in accordance 
with the National Service Life Insurance Act of 1940, as amended 
$62,217,000, to be immediately available and to remain available until 
expended : Provided, That certain premiums shall be credited to this 
ap Ayesen as provided by the Ket 

oldiers’ and sailors’ civil relief: For payment of clai 
authorized by article IV of the Soldiers’ add "Gailors’ Civil ‘Relief 


. Act amendments of 1942, $833,000, to be immediately and continuously 


available until expended: Provided, That any moneys received as 
repayment of debts incurred under said article IV shall be credited 
to oa sDEropriation: 
eterans’ miscellaneous benefits: For the payment of buri 

authorized by Veterans’ Administration Ropulation Nari s ae 
as amended, and for supplies, equipment, and tuition authorized by 
part VII of Veterans’ Administration Regulation Numbered 1 (a), as 
amended, $85,449,800 to remain available until expended, for benefits 
accruing during the fiscal year 1948 and prior fiscal years. 
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Total, Veterans’ Administration, $6,964,457,080: Provided, That 
no part of this appropriation shall be available for hospitalization or 
examination of any persons except beneficiaries entitled under the 
laws bestowing such benefits to veterans, unless reimbursement of 
cost is made to the appropriation at such rates as may be fixed by the 
Administrator of Veterans’ Affairs. 


INDEPENDENT OFFICES—GENERAL PROVISIONS 


Sec. 102. During the fiscal year ending June 30, 1948, the salaries 
of the Commissioners of the United States Tariff Commission and of 
the United States Maritime Commission, with the exception of the 
Chairman, shall be at the rate of $10,000 each per annum. 

Sec. 103. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 


strike against the Government of the United States or who is a {mo} 


member of an organization of Government employees that asserts 
the right to strike against the Government of the United States, or 
who advocates, or who is a member of an organization that advocates, 
the overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided, That for the purposes hereof an affidavit shall 
be considered prima facie evidence that the person making the affidavit 
has not contrary to the provisions of this section engaged in a strike 
against the Government of the United States, is not a member of an 
organization of Government employees that asserts the right to strike 
against the Government of the United States, or that such person 
does not advocate, and is not a member of an organization that advo- 
cates, the overthrow of the Government of the United States by 
force or violence: Provided further, That any person who engages 
in a strike against the Government of the United States or who is a 
member of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or who is a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or 
violence and accepts employment the salary or wages for which are 
paid from any appropriation contained in this Act shall be guilty of 
a felony and, upon conviction, shall be fined not. more than $1,000 or 
imprisoned for not more than one year, or both: Provided further, 
That the above penal clause shall be in addition to, and not in 
substitution for, any other provisions of existing law. 

Sec. 104. No part of any appropriation or authorization in this 
Act shall be used to pay any part of the salary or expenses of any 
person whose salary or expenses are prohibited from being paid from 
any appropriation or authorization in any other Act; but this pro- 
hibition shall be effective only during the period for which such 
prohibition in such other Act is effective. _ 

Src. 105. Where appropriations in this Act are expendable for 
travel expenses of employees and no specific limitation has been placed 
thereon, the expenditures for such travel expenses may not exceed the 
amount set forth therefor in the budget estimates submitted for the 
appropriations. re , . 

Sec. 106. Where appropriations in this Act are expendable for the 
purchase of newspapers and periodicals and no specific limitation has 
been placed thereon, the expenditures therefor under each such 
appropriation may not exceed the amount of $50: Provided, That this 
limitation shall not apply to the purchase of scientific, technical, trade, 
or traffic periodicals necessary in connection with the Perio meee 
of the authorized functions of the agencies for which funds are herein 


provided. 
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Szc. 107. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be available to pay the salary of any person filling a position, other 
than a temporary position, formerly held by an employee who has’ 
left to enter the armed forces of the United States and has satis- 
factorily completed his period of active military or naval service and 
has within ninety days after his release from such service or from 
hospitalization continuing after discharge for a period of not more 
than one year made application for restoration to his former position 
and has been certified by the Civil Service Commission as still qualified 
9 perform the duties of his former position and has not been restored 
thereto. 

Sec. 108. Appropriations contained in this Act, available for 
expenses of travel, shall be available, when specifically authorized by 
the head of the activity or establishment concerned, for expenses of 
attendance at meetings of organizations concerned with the function 
or activity for which the appropriation concerned is made. 

Sec. 109. No part of any appropriation or fund contained in this 
Act shall be available for installing or maintaining systems for 
administrative appropriation, fund or inventory accounting except 
such systems as are prescribed or approved by the Comptroller 
General: Provided, That all agencies for whose activities provision 
is made in this Act shall hereafter maintain fiscal accounting control 
of all inventories of supplies, materials or equipment which may be 
owned by or be in the custody of such agencies. 


TITLE II—GENERAL PROVISIONS 


Sxc. 201. Unless otherwise specifically provided, the maximum 
amount allowable, in accordance with section 16 of the Act of August 
2, 1946 (Public Law 600), for the purchase of any passenger motor 
vehicle (exclusive of busses, ambulances, and station wagons), is 
hereby fixed at $1,300. 

Seo. 202. Unless otherwise specified and until July 1, 1948, no part 
of any appropriation contained in this or any other Act shall be used 
to pay the compensation of any officer or employee of the Government 
of the United States (including any agency the majority of the stock 
of which is owned by the Government of the United States) whose 
post of duty is in continental United States unless such person (1) 
1s a citizen of the United States, (2) is a person in the service of the 
United States on the date of enactment of this Act who, being eligible 
for citizenship, had filed a declaration of intention to become a citizen 
of the United States prior to such date, or (3) is a person who owes 
allegiance to the United States: Provided, That for the purpose of 
this section, an affidavit signed by any such person shall be considered 
prima facie evidence that the requirements of this section with respect 
to his status have been complied with: Provided further, That any 
person making a false affidavit shall be guilty of a felony and, upon 
conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not 
more than one year, or both: Provided further, That the above penal 
clause shall be in addition to, and not in substitution for, any other 
provisions of existing law : Provided further, That any payment made 
to any officer or employee contrary to the provisions of this section 
shall be recoverable in action by the Federal Government. This 
section shall not apply to citizens of the Republic of the Philippines 
or to nationals of those countries allied with the United States in the 
oe oe the war. : 

EC. 208. propriations for the executive departments inde- 
pendent establishments for the fiscal year 1948 available ea 
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expenses shall be available for the payment of per diem allowances in 
lieu of subsistence expenses without regard to the Subsistence Expense 
Act of 1926, as amended (5 U. S. C. 821-833), to civilian officers and 
employees of such departments and establishments while traveling on 
official business outside the continental limits of the United States 
and away from their designated posts of duty: Provided, That the 
amount of such allowances shall be determined by the head of the de- 
partment or independent establishment concerned or by such official 
as he may designate for the purpose, but shall in no case, notwithstand- 
ing any other provision of law, exceed the maximum established by 
regulations prescribed by the President for the locality in which the 
travel is performed. 

Sec. 204. Appropriations of the executive departments and inde- 
pendent establishments for the fiscal year 1948, available for expenses 
of travel or for the expenses of the activity concerned, are hereby made 
available for living quarters allowances in accordance with the Act of 
June 26, 1980 (5 U.S. C. 118a), and regulations prescribed thereunder, 
and cost of living allowances similar to those allowed under section 
901 (2) of the Foreign Service Act of 1946, in accordance with and 
to the extent prescribed by regulations of the President, for all civil- 
jan officers and employees of the Government permanently stationed 
in foreign countries: Provided, That the availability of appropria- 
tions of the Department of State under the caption “Foreign Service” 
shall not be affected hereby. 1 

Src. 205. No part of any appropriation for the fiscal year 1948 con- 
tained in this or any other Act shall be paid to any person for the filling 
of any position for which he or she has been nominated after the 
Senate has voted not to approve of the nomination of said person. 

Src. 206. No part of any appropriation contained in this or any 
other Act shall be used to pay in excess of $4 per volume for the cur- 
rent and future volumes of the United States Code Annotated and 
such volumes shall be purchased on condition and with the under- 
standing that cumulative annual pocket parts shall be furnished free 
of charge, or in excess of $4.25 per volume for the current or future 
volumes of the Lifetime Federal Digest. 


TITLE 11I—REDUCTIONS IN APPROPRIATIONS 


Amounts available to agencies from appropriations and other funds 
are hereby reduced in the sums hereinafter set forth, such sums to be 
carried to the surplus fund and covered into the Treasury immediately 
upon the approval of this Act: 


FEDERAL WORKS AGENCY 


Bureau of community facilities: War public works (community 
facilities , under titles II, III, and IV of the Act of October 14, 1940, 
as ser cees (42 U. S. C. 1531-1534, 1541, and 1562), $5,100,000. 


VETERANS’ ADMINISTRATION 
Hospital and domiciliary facilities, $50,000,000. 


This Act may be cited as the “Independent Offices Appropriation 
Act, 1948”. 
Approved July 30, 1947. 


95347°—48—pt. 1-39 


609 


44 Stat. 688. 


Allowances for Hv- 
ing quarters. 


- 1026. 
U.S.C. $1131(2). 
Ante, p. 280. 


Senate disapproval 
of nomination, effect. 


U. 3. Code An- 
notated; Lifetime Fed- 
eral Digest. 


55 Stat. 361, 363; 56 
Stat. 212. 

42 U.S.C. §§ 1561- 
1564. 


Short title. 


610 


July 30, 1947 
{H. R. 3961) 
{Public Law 270] 


Veterans of Spanish- 
American War. 
Rates of pension. 


Effective date. 


Veterans of Civil 
‘ar. 
Rates of pension. 


Effective date. 


July 30, 1947 
{H. R. 4269] 


[Public Law 271) 


The Supplemental 
Fi ahacaataana Act, 


Ante, pp. 118, 187 
245, 361, 608, 609: post, 
DD. 605, 703, 941. 


Ante, p. 362, 


Anite, p. 362, 


Ante, p. 363. 


PUBLIC LAWS—CHS. 360, 361—JULY 30, 1947 [61 Srar. 


[CHAPTER 360] 
AN ACT 


To provide increases in the rates of pension payable to Spanish-American War 
and Civil War veterans and their dependents. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That all monthly 
rates of pension payable to veterans of the Spanish-American War, 
including the Boxer Rebellion and the Philippine Insurrection, and 
dependents of such veterans which are payable under laws reenacted 
by the Act of August 13, 1985 (49 Stat. 614; 88 U. S. C. 368, 369), or 
under Acts amendatory or supplemental to such laws, are hereby 
increased by 20 per centum. 

The increases provided by this section shall be effective from the 
first day of the second calendar month following the date of enact- 
ment of this Act. 

Sec. 2. That all monthly rates of pension payable to veterans of 
the Civil War and dependents of such veterans which are payable 
under any laws administered by the Veterans’ Administration are 
hereby increased by 20 per centum. 

The increases provided by this section shall be effective from the 
first day of the second calendar month following the date of enact- 
ment of this Act. 


Approved July 30, 1947. 


{CHAPTER 361] 
AN ACT 


Making supplemental appropriations for the fiscal year ending June 30, 1948, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, to supply supplemental appropriations for the 
fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes, namely: 


LEGISLATIVE BRANCH 
SENATE 


OFFICE OF TIIE SERGEANT AT ARMS AND DOORKEEPER 


For an amount necessary to increase basic salaries in the Senate 
Press Gallery, beginning Jily 1, 1947, as follows: Superintendent 
from $3,820 to $4,320; one assistant superintendent from $3,200 to 
$3,600; one assistant superintendent from $2,100 to $2,400; two mes- 
eee for service to press correspondents from $1,620 each to $1,920 
each; in all, $2,485; and the Legislative Branch Appropriation Act 
for the fiscal year 1948 hereby is amended accordingly. 

For an amount necessary to increase the basic salary of one clerk 
from $3,300 to $3,480 beginning July 1, 1947, $250; and the Legis- 
lative Branch Appropriation Act for the fiscal year 1948 hereby is 
amended accordingly. 


Orrices or THE SECRETARIES FOR THE Magoriry AND THE Minorrry 


For an amount necessary to increase basic salaries, beginning Jul 
1, 1947, as follows: Clerks, one to the secretary for the nAjoeey cae 
one to the secretary for the minority, from $2,640 each to $2,820 each: 
in all, $500; and the Legislative Branch Appropriation Act for the 
fiscal year 1948 hereby is amended accordingly. 
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Jornt CoMMITTEE ON LAsor-MANAGEMENT RELATIONS 


Contingent expenses, Senate: For salaries and expenses of the Joint 
Committee on Labor-Management Relations created by section 401 of 
the Labor Management Relations Act 1947 (Public Law 101, Eightieth 
Congress) , $100,000. 


Temporary Concressionan Aviation Poricy Boarp 


For salaries and expenses of the Temporary Congressional Aviation 
Policy Board created by the Act to establish a National Aviation 
Council, and for other purposes, to be available until March 1, 1948, 
and to be disbursed by the Secretary of the Senate on vouchers 
approved by the Chairman, $40,000: Provided, That expenditures 
hereunder shall be made in accordance with the laws applicable to 
inquiries and investigations ordered by the Senate. 

Senate restaurants: For repairs, improvements, furnishings, and 
equipment for the Senate Restaurant, Capitol Building, including 
personal and other services, $84,000, to be expended by the Architect 
of the Capitol under the supervision of the Senate Committee on Rules 
and Administration, without regard to section 3709 of the Revised 
Statutes, as amended. 


Hovsre or REerreseNratives 


For payment to Bruce J. Mansfield, Margaret Mansfield Dorsey, and 
Jaquelin Mansfield Schmidt, son and daughters of Joseph Jefferson 
Mansfield, late a Representative from the State of Texas, $12,500. 


SALARIES, MILEAGE, AND EXPENSES OF MEMBERS 


For compensation, mileage, and expense allowances due and unpaid 
to Members of the House of Representatives, Seventy-ninth and 
prior Congresses, $83,879.22. 


THE SPEAKER’S TABLE 


For an additional amount for preparation of the Digest of the Rules, 
$1,000. 
CONTINGENT EXPENSES OF THE HOUSE 


Stationery: For an additional amount for stationery for Repre- 
sentatives, Delegates, and the Resident Commissioner from Puerto 
Rico, and for the second session, Seventy-ninth Congress, $200 ; second 
session, Seventy-ninth Congress, additional, $500; second session, 
Seventy-ninth Congress, second additional, $750; first session, 
Eightieth Congress, additional, $900; in all, $2,350, to remain avail- 
able until expended. . 

For payment to John C. Gall for services rendered as counsel ap- 
pointed by the special subcommittee of the Committee on Appropria- 
tions, pursuant to H. Res. 386, Seventy-eighth Congress, $7,500. 


COMMITTEE EMPLOYEES 


Paragraph (e) section 202 of the “Legislative Reorganization Act 
of 1946”, Public Law 601, Seventy-ninth Congress, approved August 
2, 1946, is amended to read as follows: The professional staff members 
of the standing committees shall receive basic annual compensation, 
to be fixed by the chairman, ranging from $5,000 to $8,000 and the 
clerical staff shall receive basic annual compensation up to $8,000. 
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AxcHITEcT oF THE Caprron 


Senate Office Building: To enable the Architect of the Capitol 
to carry out the provisions of section 2.of the Act entitled “An Act 
to authorize the preparation of preliminary plans and estimates of 
cost for an additional office building for the use of the United States 
Senate”, approved July 11, 1947, $15,000. 


Laprary or Conaress 


CONTINGENT EXPENSES OF THE LIBRARY 


Penalty mail costs, Library of Congress: For an additional amount 
for “Penalty mail costs, Library of Congress”, fiscal ear 1946, $1,900. 
Penalty mail costs, Library of Congress: For an additional amount 
for “Penalty mail costs, Library of Congress”, fiscal year 1947, $9,000. 


THE JUDICIARY 
UNITED STATES COURTS FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 


Plans and specifications for a courthouse for the United States 
Court of Appeals and District, Court of the United States for the 
District of Columbia: To enable the Commissioner of Public Build- 
ings to carry out the provisions of section 5 of the Act of Ma 29, 
1947 [Pubic Law 80), and the Commissioner of Public Buil ings 
hereafter shall exercise all the powers, and perform all the duties 
conferred on the Architect of the Capitol by sections 1 and 5 of such 
Act, $370,000. 


EXECUTIVE OFFICE OF THE PRESIDENT 
OFFicr For ExMerGENcy MANAGEMENT 
OFFICE OF DEFENSE TRANSPORTATION 


Salaries and expenses: For all necessary expenses of the Office of 
Defense Transportation, including salary of the Director at not to 
exceed $12,000, and the Deputy Director at $10,000, traveling expenses 
(not to exceed $50,000), including attendance at meetings of organi- 
zations concerned with the work of the agency ; services as authorized 
by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 600) ; printing 
and binding (not to exceed $10,000) ; not to exceed $4,000 for deposit 
in the general fund of the Treasury for cost of penalty mail as required 
by the Act of June 28, 1944; personal services in the District of 
Columbia and elsewhere; $400,000: Provided, That the payment of 
subsistence to witnesses shall be subject to certification by the Director 
of the Office of Defense Transportation or his designee, as to the 
necessity therefor : Provided further, That in operating any commercial 
railroad or truck line the Office of Defense Transportation shall pay 
whatever license or inspection fees and highway use compensation taxes 
such lines would have been obligated to pay had they continued in 
operation under the control of the owners thereof. 


OFFICE OF SCIENTIFIC RESEARCH AND DEVELOPMENT 


For expenses necessary, for completing the liquidation of the Office 
of Scientific Research and Development, to be accomplished by said 
agency or such other agency as the President may designate pursuant 
to the First Supplemental Surplus Appropriation Rescission Act, 1946. 
including personal services in the District of Columbia; printing an 


binding; and not to exceed $400 for deposit in the general fund of the 
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Treasury for cost of penalty mail: Provided, That the Office of Scien- 
tific Research and Development or the agency designated to accomplish 
the liquidation thereof may exercise, in connection with said liqui- 
dation, the authority with respect to the disposal of property contained 
in the appropriation of the Office of Scientific Research and Develop- 
ment for the fiscal year 1947, $90,000. 


ASSISTANCE TO GREECE AND TURKEY 


Assistance to Greece and Turkey: To enable the President to carry 
out the provisions of the Act of May 22, 1947 jr us Law 75), 
$400,000,000, which shall be available for personal services without 
regard to section 607 of the Federal Employees Pay Act of 1945, as 
amended by section 14 of the Federal Employees Pay Act of 1946, 
and including not to exceed $4,500,000 for administrative expenses, 
of which not to exceed $300,000 shall be available for expenditure in 
the District of Columbia. 


DEFENSE AID, LIQUIDATION LEND-LEASE PROGRAM 


For the liquidation by the Treasury Department in the fiscal year 
1948 of activities under the Act to promote the defense of the United 
States, approved March 11, 1941, $500,000: Provided, That the fore- 


going amount shall be available for expenditure in connection with 419 


shipment of commodities contracted for prior to January 1, 1947 
(but not heretofore shipped), for the account of only Australia, Bel- 
gium, Guatemala, China, France, Saudi Arabia, Brazil, Peru, the 
United Kingdom, and the Netherlands. 


RELIEF ASSISTANCE TO WAR-DEVASTATED COUNTRIES 


Relief assistance to war-devastated countries: To enable the Presi- 
dent to carry out the provisions of the joint resolution providing for 
relief assistance to countries devastated by war, approved May 31, 
1947 (Public Law 84), $332,000,000: Provided, That not to exceed 
$600,000 shall be available for the administrative expenses of the 
Department of State incident to the foregoing, to be allocated to and 
consolidated with such appropriations of the Department of State as 
the Secretary of State may determine: Provided further, That 
(except from funds allocated therefrom by the President as contribu- 
tions to the International Children’s Emergency Fund of the United 
Nations under the provisions of said Public Law 84) no relief 
assistance shall be provided under this SrprpEeucn to the people 
of any country unless the government of such country has given 
assurance satisfactory to the President that (a) the supplies trans- 
ferred or otherwise made available pursuant to this appropriation, 
as well as similar supplies produced locally or imported from outside 
sources, will be distributed among the people of such country without 
discrimination as to race, creed, or political belief; (b) representatives 
of the Government of the United States and of the press and radio 
of the United States will be permitted to observe freely and to report 
fully regarding the distribution and utilization of such supplies; (c) 
full and continuous publicity will be given within such country as 
to the purpose, source, character, scope, amounts and progress of 
the United States relief program carried on therein pursuant to this 
appropriation; (d) if food, medical supplies, fertilizer, or seed is 
transferred or otherwise made available to such country pursuant to 
this appropriation, no articles of the same character will be exported 
or removed from such country while need therefor for relief purposes 
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continues; (¢) such country has taken or is taking, insofar as pos- 
sible, the economic measures necessary to reduce its relief needs and 
to provide for its own future reconstruction; (f) upon request of 
the President, it will furnish promptly information concerning the 
production, use, distribution, importation, and exportation of any 
supplies which affect the relief needs of the people of such country; 
(g) representatives of the Government of the United States will be 
permitted to supervise the distribution among the people of such 
country of the supplies transferred or otherwise made available pur- 
suant to this appropriation; (h) provision will be made for a control 
system so that all classes of people within such country will receive 
their fair share of essential supplies; and (i) all supplies transferred 
pursuant to this appropriation or acquired through the use of credits 
established pursuant to law and any articles processed from such 
supplies, or the containers of such supplies or articles, will, to the 
extent practicable, be marked, stamped, branded, or labeled in a 
conspicuous place as legibly, indelibly, and permanently as the nature 
of such supplies, articles, or containers will permit in such manner 
as to indicate to the ultimate consumer in such country that such 
supplies or articles have been furnished by the United States of 
America for relief assistance; or if such supplies, articles, or contain- 
ers are incapable of being so marked, stamped, branded, or labeled, 
that all pee steps will be taken to inform the ultimate con- 
sumers thereof that such supplies or articles have been furnished by 
the United States of America for relief assistance: Provided further, 
That subject to the limitations and requirements of this paragraph this 
appropriation shall be available for the transportation of voluntary 
relief supplies shipped by relief agencies licensed for operation in 
Europe and in Asia including the occupied areas under such regula- 
tions as the Secretary of State may prescribe. 


SURPLUS PROPERTY, CARE AND HANDLING OVERSEAS 
Surplus property, care and handling overseas: To enable the Presi- 


dent, through the War and Navy Departments and the United States 
Commercial Company during the fiscal years 1947 and 1948, to ca 


. out the provisions of the Surplus Property Act of 1944, as amende ’ 


and paragraph 8 of Executive Order 9630 of September 27, 1945, 


. with respect to care and handling of surplus property outside conti- 


nental United States, $35,348,000, of which $32,000 shall be avail- 
able to the War Department and $3,348,000 to the ‘Navy Dapavinehe 
for reimbursement of appropriations, funds, or accounts of said 
agencies from which expenditures have been or may be made for 
the foregoing purposes and in addition military appropriations may 
be expended for such purposes, not exceeding $15,000,000, in con- 
templation of reimbursement if justified : Provided, That none of the 
funds herein appropriated shall be available for reimbursement for 
pay and allowances or subsistence of military or naval personnel. 


UNITED NATIONS RELIEF AND REHABILITATION 
ADMINISTRATION 


Liquidation of United Nations Relief and Rehabilitatio ini 
tration program: To enable the President to carry out nena 
of the Act of J uly 8, 1947 (Public Law 164), not to exceed $1,900,000 
of the unobligated and unallocated balances as of June 30 1947 of the 
appropriation “United Nations Relief and Rehabilitation ’Administra- 
ton” provided under the Third Deficiency Appropriation Act, 1946, 
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shall be available during the fiscal year 1948 for administrative 
expenses incident to the liquidation of activities under said 
appropriation, 


INDEPENDENT OFFICES 


FepreraL Mepration and ConcnaaTion SERVICE 


Salaries and expenses: For necessary expenses for the Federal 
Mediation and Conciliation Service as provided in the Labor-Manage- 
ment Relations Act, 1947 (Public Law 101), including printing and Ante, p. 153. 
binding, penalty mail costs; temporary employment of arbitrators, 
conciliators, and mediators on labor relations at rates not in excess of 
$35 per diem ; expenses of the Labor-Management Panel as provided in 
section 205 of said Act; not to exceed $3,000 for attendance at meetings Ame, p. 164. 
of organizations concerned with labor and industrial relations, when 
incurred on the written authority of the Director, $1,820,000: 
Provided, That in making apportionments pursuant to section 8679 31 U. 8. 0. § 665. 
of the Revised Statutes, as amended, the entire sum herein appro- 
priated may, if found necessary by the Bureau of the Budget for 
effective administration, be apportioned for obligation prior to Feb- 
ruary 15, 1948: Provided further, That all property used or held in, Transfer of prop- 
connection with the functions of the United States Conciliation ‘ 
Service is hereby transferred to the Federal Mediation and Conciliation 
Service, effective August 22, 1947. as ith 

Boards of inquiry : To enable the Federal Mediation and Conciliation 
Service to pay necessary expenses of boards of inquiry appointed by 
the President pursuant to section 206 of the Labor-Management Rela- 
tions Act, 1947 (Public Law 101), including printing and binding, 4™> 155 
contract stenographic reporting services, and rent in the District of 
Columbia, $90,000 : Provided, That in making apportionments pursuant 
to section 3679 of the Revised Statutes, as amended, the entire sum 
herein appropriated may, if found necessary by the Bureau of the 
Budget for effective administration, be apportioned for obligation 
prior to February 15, 1948. 


31 U. B. O. § 665. 


Feperat Securrry AcENcY 


FOOD AND DRUG ADMINISTRATION 


Certification services: For an additional amount for “Certification — née. p. 265. 
services”, $100,000. 
HOWARD UNIVERSITY 
Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries and ne, p. 268. 
expenses”, $181,000. 
PUBLIC HEALTH SERVICE 
National Institute of Health, operating expenses: For an additional 


amount for the activities of the National Institute of Health, $500,000, 
including the objects specified under this head in the Federal Security 


Agency Appropriation Act, 1948, to be expended for research activities Ante, p. 269. 
related to cardiovascular diseases. 
SOCIAL SECURITY ADMINISTRATION 
Ante, p. 272. 


Grants to States for unemployment-compensation administration : 
For an additional amount for “Grants to States for unemployment 
compensation administration”, $8,026,000. 
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55 Stat. 768. 
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§ 601 note. 
12 F. R. 2045 


60 Stat. 810. 
5U. 8. O. § 55a. 


88 Btat. 304, 
14 U. B.C. §§ 82ic- 
‘Ante, p. 450, 


60 Stat. 1049. 

25 U. B.C. §§ 
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OFFICH OF THE ADMINISTRATOR 


Civilian war benefits: For payments of benefits, to enable the 
Federal Security Administrator to continue the civilian war benefits 
program as provided for under this head in title II of the Labor- 
Federal Security Appropriation Act, 1947, $100,000. 


FeprraL Works AGENCY 
PUBLIO ROADS ADMINISTRATION 


Damage claims: For the payment of claims for damage to roads 
and highways under the Defense Highway Act of 1941, as amended 
(23 U. S. C. 110), as follows: “The Commissioner of Public Roads 
is authorized to reimburse the several States for the necessary 
rehabilitation or repair of roads and highways of States or their 
subdivisions substantially damaged by the Army, or the Navy, or 
both, by any other agency of the Government, and so forth’, as 
fully set forth in Senate Document Numbered 88 and House Docu- 
ment Numbered 353, Eightieth Congress, $435,440.42. 


Hovstne ExPeprrer 
OFFICE OF RENT CONTROL 


Salaries and expenses, Office of Rent Control: For expenses neces- 
sary to carry out provisions of law and Executive Orders 9809 and 
9841 relative to rent control, including personal services in the District, 
of Columbia ; services as authorized by section 15 of the Act of August 
2, 1946 (Public Law 600), at rates not to exceed $35 per diem for 
individuals; printing and binding; test rentals for enforcement pur- 
poses, authorization in each case to have prior approval of the Hous- 
ing Expediter, or the Deputy Expediter, Rent Control, or the 
Regional Rent Administrator in the region in which the transaction 
is contemplated; hire of passenger motor vehicles; attendance at 
meetings of organizations concerned with rent control; and not to 
exceed $175,000 for deposit in the Treasury for cost of penalty mail 
as required by the Act of June 28, 1944; $18,074,000: Provided, That 
any employee of the Office of Rent Control is authorized and empow- 
ered, when designated for the purpose by the head of the Office, to 
administer to or take from any person an oath, affirmation, or affidavit 
when such instrument is required in connection with the performance 
of the functions or activities of said Office. 


Inpran Crarms ComMISsSION 


Salaries and expenses: For expenses necessary to carry out the pur- 
poses of the Act of August 13, 1946 (Public Taw 726), creating: an 
Indian Claims Commission, including personal services in the District 
of Columbia ; printing and binding; and penalty mail costs as required 
by the Act of June 28, 1944, $150,000. 


Nationa Lasor Reiations Boarp 


The appropriations made in the National Labor Relations Board 
Appropriation Act, 1948, under the titles “Salaries”, “Miscellaneous 
expenses”, “Penalty mail costs”, and “Printing and binding” are 
hereby consolidated under the title “Salaries and expenses”, which 
such total amount may be apportioned, pursuant to section 3679 of 
the Revised Statutes, as amended, if found necessary by the Bureau 
of the Budget for effective administration, for obligation during the 
period prior to February 1, 1948, and there is hereb appropriated 
an additional amount of $1,000,000 which shall be held in reserve and 
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shall be available for apportionment for obligation prior to Februa: 
1, 1948, only if found necessary by the Bisean or the Budget for 
effective administration: Provided, That such sums shall be available 
for expenses necessary (including salaries of five Board members and 
a general counsel) in accordance with the provisions of the Labor- 
Management Relations Act, 1947 (Public Law 101), to erform the 
functions vested in the National Labor Relations Board by said Act. 
and other law. : 


OFFICE oF SELECTIVE SERVICE Recorps 


Salaries and expenses: For expenses necessary for the operation and 
maintenance of the Office of Selective Service Records as authorized 
by the Act of March 31, 1947 (Public Law 26), including not to exceed 
$100,000 for printing and binding; personal services in the District 
of Columbia; contract stenographic reporting services; not to exceed 
$32,000 for deposit in the general fund of the Treasury for cost of 
penalty mail as required by the Act of June 28, 1944; and a health- 
service program for employees as authorized by the Act of August 8, 
1946 (Public Law 658) , $4,250,000. 


Veterans’ ADMINISTRATION 


Automobiles and other conveyances for disabled veterans: For 
an additional amount for “Automobiles and other conveyances for 
disabled veterans”, $5,000,000, to be available for the purposes specified 
under this head in the Act of August 8, 1946 (Public Law 663). 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 
AGRICULTURAL RESEARCH ADMINISTRATION 


BUREAU OF ANIMAL INDUSTRY 


Animal husbandry: For an additional amount for “Animal hus- 
bandry”, $17,900. 

The appropriation, “Eradication of Foot-and-Mouth and Other 
Contagious Diseases of Animals”, in the Department of Agriculture 
Appropriation Act, 1948, is hereby amended to read as follows: 

‘or expenses necessary, including personal services in the District 
of Columbia, in the arrest and eradication of foot-and-mouth disease, 
rinderpest, contagious aca) ware or other control: or infec- 
tious diseases of animals, or European fowl pest and similar diseases in 
pony: including the payment of claims growing out, of past and 

uture purchases and destruction of animals (including poultry) 
affected by or exposed to, or of materials contaminated by or exposed 
to, any such disease, wherever found and irrespective of ownership, 
under like or substantially similar circumstances, when such owner 
has complied with all lawful quarantine regulations; and for foot- 
and-mouth disease and rinderpest programs undertaken pursuant to 
the provisions of the Act o February 28, 1947 (Public Law 8, 
Eightieth Congress), and the Act of May 29, 1884, as amended (7 
U.S. C., 391; 21 U.S. C., 111-122), including expenses in accordance 
with section 2 of said Public Law 8, $100,000, together with such sums 
(which may be transferred to and made a part of this appropriation) 
from other appropriations or funds availa le to the bureaus, corpora- 
tions, or agencies of the Department as the Secretary may deem neces- 
sary, to be available, only in an emergency which threatens the live- 
stock or poultry industry of the country: Provided, That, except for 
payments made pursuant to said Public Law 8, the payment for such 
urchased may be made on appraisement based on 


animals hereafter } ‘ t 
the meat, egg-production, dairy, or breeding value, but in case of 
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Ante, p. 136. 


Ane, pp. 31, 108. 


Ante, p. 581. 


«inte, pp. 245, 532. 


Ante, p. 7. 
23 Stat. 31. 


Ante, p. 7. 


Basis of appraise- 
ment. 
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Group appraisal of 
poultry. 


Ante, p. 545. 


36 Stat. 331, 
Ante, p, 172, 
Ante, p. 163, 


58 Stat. 304. 
alae 8. C. §§ 321¢- 
Ante, Pp. 450. 


Post, p. 608. 


Ante, p. 321. 
i 53 Stat. 812; 60 Stat. 


0 U.8. C. § 98e(a). 
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60 Stat. 810. 
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appraisement based on breeding value no appraisement of any such 
animal shall exceed three times its meat, egg-production, or dairy 
value, and, except in case of an extraordinary emergency, to be deter- 
mined by the Secretary, the payment by the United States Government 
for any such animals shall not exceed one-half of any such appraise- 
ments: Provided further, That poultry may be appraised in groups 
when the basis for appraisal is the same for each bird. 


Propuction AND Marxeting ADMINISTRATION 


MARKETING SERVICES 


Insecticide Act: For an additional amount for “Marketing services, 
Insecticide Act”, $75,000, to be merged with the appropriation under 
this head in the Department of Agriculture Appropriation Act, 1948, 
such total funds to be available for carrying out the purposes of the 
Act of April 26, 1910 (7 U.S. C. 121-134), and the Act of June 25, 
1947 (Public Law 104), of which not to exceed $4,000 may be used for 
construction of buildings, and the limitation on personal services in 
the District of Columbia under “Marketing services” is hereby 
increased by $22,500. 


Sugar Rarionina ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: For expenses necessary to enable the Secre- 
tary of Agriculture to perform the functions and duties vested in him 
by the Sugar Control Extension Act of 1947 (Public Law 30), includ- 
ing personal services in the District of Columbia ; services as author- 
ized by section 15 of the Act of August 2, 1946; printing and binding; 
not to exceed $10,000 for test purchases of commodities and ration 
currency for enforcement purposes; and hire of passenger motor 
vehicles, $210,000, together with the sum appropriated for the Sugar 
Rationing Administration in the Emergency Appropriation Act, 
1948 (Public Law 161), which is eranctorver to and made a part 
hereof: Provided, That not to exceed $20,000 may be transferred to the 
regular departmental appropriation for penalty mail as required by 
the Act of June 28, 1944. 


DEPARTMENT OF COMMERCE 
OFFICE OF THE SECRETARY 


Materials distribution and liquidation of Office of Temporary 
Controls: For expenses necessary for carrying out the purposes of the 
Act of July 15, 1947 (Public Law 188), section 6 (a) of the Act of 
June 7, 1939, as amended by the Act of J uly 23, 1946 (Public Law 520 
and those provisions of the Act of March 29, 1947 (Public Law os" 
which relate to controls over the roduction, distribution, and use o 
rubber, and for the liquidation of the Civilian Production Adminis- 
tration, the Office of Price Administration, the Office of War Mobili- 
zation and Reconversion, and all other functions of the former Office 
of Temporary Controls, including personal services in the District of 
Columbia and temporary services as authorized by section 15 of the 
Act of August 2, 1946 (Public Law 600), $950,000, of which $500,000 
shall be transferred to the appropriation “Salaries and expenses 
Bureau of Foreign and Domestic Commerce” of which amount $187,000 
shall be available only for carrying out the provisions of Public Law 24 
(Eightieth Congress); and of the $950,000 herein provided, not to 
exceed $8,000 may be transferred to the appropriation “Printing and 
binding, Department of Commerce” and not to exceed $1,500 may be 
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transferred to the appropriation “Penalty mail costs, Department of 
Commerce”. 

Section 203 (a) of the Emergency Price Control Act of 1942, as 
amended, is amended by striking out the period at the end of the first 
sentence thereof, inserting a comma, and adding the following new 
material : “Provided, however, That a protest setting forth objections 
to any provisions of such regulation, order, or price schedule with 
respect to which responsibility was transferred to the Department of 
Commerce by Executive Order 9841 may not be filed more than one 
hundred and twenty days after issuance of such regulation, order, or 
price schedule or sixty days after the enactment of this amendment, 
whichever is the later.” 

Section 204 (e) of the Emergency Price Control Act of 1942, as 
amended, is amended by striking out the first sentence and substituting 
the following: “Within sixty days after the date of enactment of this 
amendment, or within sixty days after arraignment in any criminal 
proceedings and within sixty days after commencement of any civil 
proceedings brought pursuant to section 205 of this Act or section 37 


of the Criminal Code, involving alleged violation of any provision of '% 


any regulation or order issued under section 2 or alleged violation of 
any price schedule effective in accordance with the provisions of section 
206 with respect to which responsibility was transferred to the Depart- 
ment of Commerce by Executive Order 9841, the defendant may apply 
to the court in which the proceeding is pending for leave to file in the 
Emergency Court of Appeals a Sea rome against the Administrator 
setting forth objections to the validity of any provision which the 
defendant is alleged to have violated or conspired to violate.” : 
The last paragraph of section 205 (e) of the Emergency Price 
Control Act of 1942, as amended, is amended by renee at the end 
of the first sentence thereof the following new sentence: “The Admin- 
istrator shall not be required to make any determination under this 
section unless the manufacturer makes application to the Adminis- 
trator for such determination within sixty days after the date of this 
enactment, or within sixty days after institution of the enforcement 
action in which such manufacturer is involved, whichever is the later.” 
Nothing herein shall be construed as in any way affecting the right 
of the United States or any officer thereof to dismiss any protest under 
section 203 of the Emergency Price Control Act of 1942, as amended, 


or defend against any complaint under section 204 (e) of such Act oi 


on the ground of laches. 
Crvizn Arronavtics ADMINISTRATION 


Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries and 
expenses”, $39,520. a Y 

Establishment of air-navigation facilities: For an additional 
amount for “Establishment i air-navigation facilities”, $40,000, of 
which not to exceed $1,750 may be transferred to the appropriation 
“Salaries and expenses, Civil Aeronautics Administration”, for neces- 
sary administrative costs. 


Bureau or Foreign AND Domestic CoMMERCE 


Export control: For expenses necessary to car out the purposes 
of section 6 of the Act of July 2, 1940, as amended (50 U.S. C. App. 
701), and as further amended by the Act of May 23, 1946 (Public 
Law 389), and the Act of July 15, 1947 (Public Law 188), includin, 

ersonal services in the District of Columbia, of which not to excee 
14,000 shall be available for printing and binding, and not to exceed 


Ante, p. 295. 
n4 sa ae o 

. 8. C. spp. 

§ 923 (a). e 


Filing of protest. 


12 F. R. 2645. 


Application to file 
complaint. 


tat. a oO 
» Be « Opp. 
§ 925 (e) re 


U 
Application for de- 
termination by manu- 
facturer. 


56 Stat. 31; 58 Stat. 
60 U. 8. ©. app. 

$§ 923, 024 (e). 

Supra, 


Ante, p. 296. 


Ante, p. 296. 


54 Stat. 714. 

60 Stat. 215. 

Ante, pp. 214, 333; 
post, p. 946. 


Penalty mail. 
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Ante, pp. 245, 460. 
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$13,500 may be transferred to the appropriation “Penalty mail costs, 
Department of Commerce”, $675,000. | ; 

Field office service: For an additional amount for “Field office 
service”, $10,000. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
OFFICE OF THE SECRETARY 


WAR AGENCY LIQUIDATION 


War Agency Liquidation: For an additional amount, for “War 
agency liquidation”, including liquidation of War Relocation 
Authority program provided for in Executive Order 9102 and the 
President’s message to Congress of June 12, 1944 (House Document 
656) ; the Coal Mines Administration established pursuant to Execu- 
tive Orders 9728 and 9758; and the functions authorized by the 
appropriation “Emergency fund, Territories and island possessions 
(national defense), Department of the Interior”, contained in the 
Act of December 23, 1941 (55 Stat. 856); and reimbursement to the 
Navy Department for pay and allowances and travel expenses (except 
terminal leave which expenses shall be borne by the Navy Department) 
of officers and enlisted personnel detailed to the Coal Mines Admin- 
istration; $175,000, which amount shall be merged with and con- 
stitute one fund with the appropriation to which added, said fund 
to be available for all the purposes of this and said other appro- 
priation: Provided, That funds derived from the operation of coal 
mines by the Coal Mines Administration for and at the risk of the 
Federal Government are hereby made available for settlement and 
other liquidating costs of such operations: Provided further, That 
not to exceed $12,600 of this appropriation is hereby made available 
for expenses incurred on and after June 30, 1947, in liquidating 
operations of those coal mines which have been operated for the 
account and at the risk of the Federal Government, which sum may 
be expended without regard to the provisions of any law regulating 
expenditures of Government funds or the employment of persons in 
the Government service that did not apply to the expenditure of 
oe the operation of such mines ander Executive Orders 9728 
an : 


BonNeEviILLy Power ApMINISTRATION 


Construction, operation, and maintenance, Bonneville power trans- 
mission system: For an additional amount “Construction, operation, 
and maintenance, Bonneville power transmission s stem”, $1,184,700, 
and in addition to the contract authorization inclu ed in the Interior 
Department Appropriation Act, 1948, the Administrator is author- 
ized to contract in the fiscal year 1948 for materials and uipment for 
power transmission facilities in an amount not in excess of $7 90,600. 

In addition to the contract authorization contained in the Interior 
eh et Appropriation Act, 1948, and the additional contract 
authorization contained herein, the Administrator is authorized to 
contract in the fiscal year 1948 for materials and equipment for the 
Idaho Panhandle power transmission facilities in an amount not in 
excess of $489,000. 


Bureau or Inpran Arrams 


Purchase and transportation of Indian supplies: For an additional 


amount, fiscal year 1947, for “Purchase and t : I 
supplies”, $406,000. 2 ransportation of Indian 
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The funds appropriated under title II of the Second Deficiency 
Appropriation Act, 1947, to meet increased pay costs under the appro- 
priation title “Education of Indians, 1947”, may also be used for pay- -4”#e, p. 118. 
ment of tuition for Indian children enrolled in public schools. 


Conservation of health: For an additional amount for “Conserva-  47¢ P- 465. 
tion of health”, $302,300. 
MISCELLANEOUS INDIAN TRIBAL FUNDS 
Expenses of tribal councils or committees thereof (tribal funds) : 
For an additional amount, fiscal year 1947, for “Expenses of tribal een 
at. je 


councils or committees thereof (tribal funds)”, $10,000, payable from 
funds on deposit to the credit of the particular tribe interested. 


Nariowan Park SERvice 


$ National parks: For an additional amount for “National parks”, 4%, p. 483. 
65,000. 

National monument, historical, and military areas: For an addi- 4p. 488. 
tional amount for “National monument, historical, and military areas”, 

including $18,000 for parking areas, sidewalks, and stairway at Mount 

Rushmore National Memorial, $45,000. 


Fiss anp Witpuire SERvIce 


SALARIES AND EXPENSES 


Maintenance of mammal and bird reservations: For an additional 4”. 487. 
amount for “Maintenance of mammal and bird reservations”, $40,000. 


DEPARTMENT OF LABOR 


OFFICE OF THE SECRETARY 


Salaries and expenses, Office of Solicitor: For an additional amount —4%e, p. 61. 
for “Salaries and expenses, Office of Solicitor”, $75,000. ; 

Contingent expenses: For an additional amount for “Contingent — 4!e p. 261. 
expenses”, $15,000. - —_ _ 

Printing and binding: Fcr an additional amount for “Printing and pcAite: B- 261; pant 
binding”, $15,000. = ; 

Penalty mail costs: For an additional amount for “Penalty mail Pee D. 261; post, 
costs”, $3,000. 

For expenses necessary to enable the Secretary of Labor to carry 
out the provisions of section 5 (a) of the Act of March 31, 1947 (Pub- 
lic Law 26, Eightieth Congress), and to render assistance in connec- 4" P. 32. 
tion with the exercise of reemployment rights under Public Law 87, 
Seventy-eighth Congress, as amended, and the Selective Training % it {° 
and Service Act of 1940, as amended, including personal services in aT 1a78 


istri i 500,000. Stat. 885. 
the District of Columbia, $500, i oe — 
Wace ann Hour Division See nae 


Salaries: For an additional amount for “Salaries”, $500,000, and 
the limitation on departmental salaries is hereby increased by $50,000. 
Miscellaneous expenses: For an additional amount for “Miscel- 


laneous expenses”, $40,000. 
Unirep STares EMPLOYMENT SERVICE Ante, p. 262. 


General administration: For an additional amount for “General 
administration”, $201,000. - 

Grants to States for public employment offices: For an additional 
amount for “Grants to States for public employment offices”, 
$7,460,000. 
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REDUCTION IN APPROPRIATION 


The appropriation “Traveling expenses, Department of Labor, 
1948”, is hereby reduced by $360,000 and such amount shall be carried 
to the surplus fund and covered into the Treasury immediately upon 
the approval of this Act. 


NAVY DEPARTMENT 


OFFICE OF THE SECRETARY 


Damage claims: For the payment of claims for damage to or loss 
or destruction of property or personal injury or death adjusted and 
determined by the Secretary of the Navy under the provisions of the 
Act entitled “An Act to provide the Navy with a system of laws for 
the settlement of claims uniform with that of the Army”, approved 
December 28, 1945 (31 U. S. C. 223d), as fully set forth in Senate 
Document Numbered 82 and House Document Numbered 350, 
Eightieth Congress, $59,494.56. 

Damage claims: For payment of claims for death or personal injury, 
under the provisions of P Public Law 224, approved November 15, 1945 
(59 Stat. 582), as fully set forth in Senate Document Numbered 87 
and House Document Nambered 349, Hightieth Congress, $1,321,019.10. 


Bureau or Supeiies anp ACCOUNTS 
FUEL AND TRANSPORTATION, NAVY 


Fuel and transportation, Navy: For an additional amount, fiscal 
year 1944, for “Fuel and transportation, Navy”, $730,000. 


CONTINGENT AND MISCELLANEOUS EXPENSES, HYDROGRAPHIO OFFICE 


“Contingent and miscellaneous expenses, Hydrographic Office”, 
fiscal year 1944, $63,507. 


DEPARTMENT OF STATE 


DEPARTMENT SERVICE 


Salaries and expenses, Department of State: The limitation of 
$20,000 contained in the Department of State Appropriation Act, 
1948, for the employment of aliens and temporary employment of 
persons in the United States, without regard to civil service and clas- 
sification laws, is hereby increased to $40,000, 

North Atlantic fisheries: The appropriation “North Atlantic fish- 
eries”, contained in the Department of State Appropriation Act, 
1948, is ney made available, on and after July 1, 1947, for personal 
services in the District of Columbia and e sewhere; temporary 
employment of persons without regard to the civil-service laws and 
the Classification Act of 1923, as amended; and attendance at meet- 
ings of organizations concerned with the activity for which this 
appropriation was made. 


Foreign Service 


Salaries and expenses, Foreign Service: There is hereby transferred 
the sum of $400,000 from the appropriation “Salaries and expenses, 
Department of State, 1948”, and the sum of $100,000 from the appro- 
priation “Living and quarters allowances, Foreign Service, 1948”, in 
all, $500,000, to the appropriation “Salaries and expenses, Foreign 
Service, 1948”, : 
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InrernaTIonaL OBiicATIONS AND ACTIVITIES 


International activities: The limitation of $75,000 contained in the 
Department of State Appropriation Act, 1948, for entertainment and 
representation allowances as authorized by section 901 (3) of the Act 
of August 13, 1946 (Public Law 724), is hereby made available for 
both entertainment and representation allowances. 

The Institute of Inter-American Affairs: The amount made avail- 
able under this head for administrative expenses for the fiscal year 
1948 is hereby increased in the amount of $116,000, said amount to be 
for the payment of rent as required in section 306 of the Government 
Corporations Appropriation Act, 1948. 

Inter-American Educational Foundation, Incorporated: The 
amount made available under this head for administrative expenses for 
the fiscal year 1948 is hereby increased in the amount of $16,000, said 
amount to be for the payment of rent as required in section 306 of the 
Government Corporations Appropriation Act, 1948. 

International Refugee Organization: For expenses necessary in 
carrying out the provisions of the Act of July 1, 1947 (Public Law 
146), providing for membership and participation by the United 
States in the International Refugee Organization, including attend- 
ance at meetings of societies or associations concerned with the work 
of the Organization; printing and binding without regard to section 
11 of the Act of March 1, 1919 (44 U.S. C. 111), and section 3709 of 
the Revised Statutes, as amended (41 U. S. C. 5); and the hire of 
passenger motor vehicles, $71,073,900. . eee 

United States participation in United Nations: The appropriation 
“United States participation in United Nations,” contained in the 
Department of State Appropriation Act, 1948, is pinstl made avail- 
able in an amount not exceeding $15,000 per annum for the furnishin 
of living quarters for the use of the Representative of the Unite 
States at the seat of the United Nations and this shall be accomplished 
by utilizing the authority contained in the second proviso of the 
appropriation “Salaries and expenses, Foreign Service,” in the Depart- 
ment of State Appropriation Act, 1948, with respect to the furnishing 
of living quarters for the use of the Foreign Service; and for making 
allotments to the United States Mission to the United Nations to 
defray the unusual expenses incident to the maintenance of an official 
residence for the United States Representative to the United Nations 
in the same manner that such allotments are authorized to Te 
Service Posts by section 902 of the Foreign Service Act of 1946 (Public 
Law 724). 


TREASURY DEPARTMENT 


OFFICE OF THE SECRETARY 


Refunds under Renegotiation Act: To enable the Secretary of the 
Treasury to make refunds required by section 403 (a) (4) (D) 
(relating to the recomputation of the amortization deduction) and b, 
the last sentence of section 403 (i) (3) (relating to excess inventories 
of the Renegotiation Act; and to refund any amount finally adjudged 
or determined to have been erroneously collected by the United States 
pursuant to a unilateral determination of excessive profits, with interest 
thereon (at a rate not to exceed 4 per centum per annum) as may be 
determined by the War Contracts Price Adjustment Board, such 
interest to be computed to the date of certification of the amount to the 
Treasury Department for payment: Provided, That to the extent 
refunds are made from this appropriation of excessive profits collected 
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Certification of 
amount. 


40 Stat. 412, 418. 


Ante, p. 217, 
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under the Renegotiation Act and retained by the Reconstruction 
Finance Corporation or any of its subsidiaries, the Reconstruction 
Finance Corporation or the appropriate subsidiary shall reimburse this 
appropriation: Provided further, That the War Contracts Price 
Adjustment Board or its duly authorized representatives shall certify 
the amount of any refunds to be made in pursuance hereof to the Secre- 
tary of the Treasury who shall make payment upon such certificate in 
lieu of any voucher which might otherwise be required, $7,500,000. 


Foreign Funps Contron 


Foreign funds control liquidation: For expenses necessary in carry- 
ing out the functions of the Secretary of the Treasury under sections 3 
and 5 (b) of the Act of October 6, 1917, as amended (50 U.S.C. (App.) 
8, and 50 U. S.C. (App.) 5 (b) (Supp., 1941)), and any proclama- 
tions, orders, regulations, or instructions issued thereunder; and in 
exercising fiscal, financial, banking, property-control, and related 
functions, authorized by law, administered by the Treasury Depart- 
ment, including personal services, printing and binding, and reim- 
bursement of any Federal Reserve Bank for printing and other 
expenditures, $275,000. 


Orrice or GenrRAL CouNsEL 


Sslaries and expenses, Office of Contract Settlement: For necessary 
expenses, including contract, alg pa ee services, to carry 
out the provisions of the Contract Settlement Act of 1944, $75,000. 


Bureau or Feprrat Supreiy 


Strategic and critical materials: For necessary expenses in carrying 
out the provisions of the Strategic and Critical Materials Stock Pilin 
Act of July 23, 1946, nes pee services in the District o 

y section 15 of the Act of August 2, 
1946 (Public Law 600) ; and printing and binding; $100,000,000, to be 
available until expended, and in addition thereto, contracts may be 
entered into for the purposes of said Act in an amount not in excess of 
$75,000,000 : Provided, That any funds received as proceeds from sale 
or other disposition of materials on account of the rotation of stocks 
under said Act shall be deposited to the credit, and be available for 
expenditure for the purposes, of this appropriation. 


WAR DEPARTMENT 
Mivrrary Acriviries 


OFFICE OF THE SECRETARY OF WAR 


Damage claims: For the payment of claims for damage to or loss or 
destruction of property or personal injury or death adjusted and 
determined by the Secretary of War under the provisions of the Act 
entitled “An Act to provide for the settlement of claims for damage 
to or loss or destruction of property or personal injury or death 
caused by military personnel or civilian employees, or otherwise inci- 
dent to activities of the War Department or of the Army”, approved 
July 3, 1943 (31 U.S. C. 223b), as fully set forth in House Document 
Numbered 351, Eightieth Congress, $15,405.48. 

Damage claims: For the payment of claims for personal injury and 
damage to privately owned property, adjusted and determined by the 
Secretary of War under the Act entitled “An Act to provide for the 
prompt settlement of claims for damages occasioned by Army, Navy, 
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and Marine Corps forces in foreign countries”, approved January 2, 
1942, as amended April 22, 1948 (81 U.S. C. 224d), as fully set forth _ 55 Stat. 880; 57 Stat. 
in House Document Numbered 354, Eightieth Congress, $29,944. 

Construction of buildings, utilities, and appurtenances, milita 
posts: Title II of the Urgent Deficiency Appropriation Act, 1947, is 
hereby amended by dslene the figures “$17,567,069” following the 
words “Construction of buildings, utilities, and appurtenances, mili- 
tary posts” under the head “Military activities”, and inserting in lieu 4% P. 22. 
thereof the figures “$7,692,956”. 

United States Spruce Production Corporation: The limitation on 
administrative expenses until January 1, 1947, contained under this 
head in title II of the Government Corporations Appropriation Act, 

? 


1947, is hereby increased from “$10,000” to “$14,720”. 60 Stat. 695. 
Civu. Funcrions 
GOVERNMENT AND RELIEF IN OCCUPIED AREAS Post, p. 943. 


For expenses, not otherwise provided for, necessary to meet the 
responsibilities and obligations of the United States in connection 
with the government or occupation of certain foreign areas, includin: 
personal services in the District of Columbia and elsewhere; trave 
expenses and transportation; services as authorized by section 15 of 
the Act of August 2, 1946 (Public Law 600), at rates not in excess qoeist ait 
of $35 per day and travel expenses for individuals; translation rights, os 
photographic work, educational exhibits, and dissemination of infor- 
mation; expenses incident to the operation of schools for American 
children; printing and binding; hire of passenger motor vehicles 
and airaatts repair and maintenance of buildings, utilities, facilities, 
and appurtenances; such minimum supplies for the civilian popula- 
tions of such areas as may be essential to prevent starvation, disease, 
or unrest, prejudicial to the objectives sought to be accomplished; 
$600,000,000: Provided, That when military personnel of the War Travel allowances. 
Department are employed primarily for the purposes of this appropri- 
ation, the mileage and other travel allowances to which they may be 
entitled shall be paid herefrom: Provided further, That the general 
provisions of the Military Appropriation Act, 1948, shall apply tothis Ante, p. 560. 
appropriation: Provided further, That expenditures from this appro- 
priation may be made outside continental United States, when neces- ‘ 
sary to carry out its purposes, without regard to sections 355, 1136, 3648, v. s. ay 4 
3709, and 3734, Revised Statutes, as amended, civil-service or classifi- &: Fs. ie ae 
cation laws, or provisions of law prohibiting payment of any person 27. 
not a citizen of the United States. 


TITLE II—JUDGMENTS AND AUTHORIZED CLAIMS 
PROPERTY DAMAGE CLAIMS 


zc. 201. For the payment of claims for damages to or losses of 

eG owned. property adjusted and determined by the followin. 
respective departments and independent offices under the provisions o 
the Act entitled “An Act to provide a method for the settlement of 
claims arising against the Government of the United States in the 
sum not exceeding $1,000 in any one case”, approved December 28, 4, cat 1006. 
1922 (31 U.S. C. 215), as fully set forth in Senate Document Num- 
bered 78 and House Document Numbered 357, Eightieth Congress, as 
follows: 

Federal Security Agency, $272.88 i 

National Housing Agency, $222.27; 

Department of the Interior, $543.14; 

Treasury Department, $4.83 ; 

Tn all, $1,048.12. 

95847°—48—pt. 1-40 
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86 Stat. 1168, 


Payment. 


PUBLIC LAWS—CH. 361—JULY 30, 1947 {61 Star. 


Joupements, Untrrep States Courts 


Sec. 202. (a) For the payment of final judgments which have been 
rendered under the provisions of an Act entitled “An Act authorizing 
suits against the United States in admiralty for damage caused. by 
and salvage services rendered to public vessels belonging to the United 
States, and for other purposes”, approved March 3, 1925 (46 U.S. C. 
787), and which have been certified to the Eightieth Congress in 
Senate Document Numbered 86 and House Document Numbered 352 
under the United States Maritime Commission, $71,963.45, and under 
the Navy Department, $55,951.16; in all, $127,914.61, together with 
an indefinite appropriation to pay interest as specified in such judg- 
ments or as provided by law. 

(b) For the payment of final judgments rendered against the 
Government of the United States by United States district courts 
under the provisions of the Act of March 8, 1887, as amended b 
section 297 of the Act of March 3, 1911 (28 U. 8. C. 761), and whic 
were certified to the Eightieth Congress in House Document Numbered 
360 under the following agencies: 

Department of Agriculture, $6,218.33; 

Treasury Department, $500; 

War Department, $6,965.99 ; 

Tn all, $18,684.82; together with an indefinite appropriation to pay 
interest, as specified in such judgments or as provided by law. 

(c) For the payment of judgments numbered Civil 146, 3299, 3350, 
and 3396 rendered by United States district courts, and certified to 
the Eightieth Congress in Senate Document Numbered 84 and House 
Document Numbered 359 under the Treasury Department, $48,300.61. 

(d) For the payment of final judgments rendered against the Gov- 
ernment of the United States by United States district courts under 
the provisions of the Federal Tort Claims Act (28 U.S. C. 931), and 
which were certified to the Eightieth Congress in Senate Document 
Numbered 80 and House Document Numbered 361 under the Navy 
Department, $2,899.49, and under the War Department, $3,022.24; in 
all, $5,921.73, together with an indefinite appropriation to pay interest 
as specified in such judgments or as provided by law. 

(e) None of the judgments contained under this caption shall be 

aid until the right of appeal shall have expired except such as have 
ome final and conclusive against the United States by failure of the 
parties to appeal or otherwise. 

(f) Payment of interest wherever provided for judgments con- 
tained in this Act shall not in any case continue for more than thirty 
days after the date of approval of this Act. 


Jupements, Unrrep States Courr or CLAmms 


Sxc. 203. (a) For payment of judgments rendered by the Cou 
of Claims and reported to the Eightieth Con ess in Senate Document 
Numbered 85 and House Document Numbered 362 under the following 
agencies, namely: 

United States Maritime Commission, $92,027 10; 

Federal Works Agency, $44,973.85 ; 

Department of Justice, $110,916.19; 

Navy Department, $26,893.02 ; 

Treasury Department, $146,057.25 ; 

War Department, $1 16,392.33 ; 

Tat aaseune $122,591.34; 

n all, ,851.08; together with such amount as a 
to Bey eabey as and when ened in the judgments. Motes 
or the payment of judgments numbered 46,066, 46.08 n 

46,287 rendered by the Court of Claims in the total one ne 
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$203,332.18, together with such amount as may be necessary to pay 
interest, and certified to the Eightieth Congress in Senate Document 
Numbered 81 and House Document Numbered 358, to be paid from 
funds of the Reconstruction Finance Corporation. 

(c) None of the judgments contained under this caption shall be 
paid until the right of appeal has expired, except such as has become 
final and conclusive against the United States by failure of the parties 
to appeal or otherwise. 


AUDITED CLAIMS 


Src. 204. For the payment of claims certified to be due by the 
General Accounting Office under appropriations the balances of 
which have been carried to the surplus fund under the provisions of 
section 5 of the Act of June 20, 1874 (31 U.S. C. 718), and under 
appropriations heretofore treated as permanent, being for the service 
of the fiscal year 1944 and prior years, unless otherwise stated, and 
which have been certified to Congress under section 2 of the Act of 
July 7, 1884 (5 U. S. C. 266), as fully set forth in Senate Document 
Numbered 79 and House Document Numbered 356, Hightieth Con- 
gress, there is appropriated the sum of $55 452,508.21, together with 
such additional sum due to increases in rates of exchange as may 
be necessary to pay claims in the foreign currency and interest as 
specified in certain of the settlements of the General Accounting 
Office, to be disbursed and accounted for as a single fund; $4.80, 
payable from District of Columbia revenues; and $8,528.06, payable 
from postal revenues; in all, $55,461,041.07. 

Sec. 205. For the payment of claims allowed by the General 
Accounting Office pursuant to the Act entitled “An Act grantin 
travel pay and other allowances to certain soldiers of the War wit 
Spain and the Philippine Insurrection who were discharged in the 
Philippine Islands”, approved December 5, 1945 (10 U. S. C. 866f), 
and which have been certified to the Eightieth Congress under sec- 
tion 2 of the Act of July 7, 1884 (5 U. S. C. 266), under the War 
Department in Senate Document Numbered 83 and House Document 
Numbered 355, $7,945.90. 


TITLE III 


GENERAL PROVISIONS 


Sxo. 301. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any haiep who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a member 
of an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or is a member of an organization that advocates, the overthrow of the 
Government of the United States by force or violence: Provided, That 
for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima facie 
evidence that the person making the affidavit has not, contrary to the 
provisions of this section, engaged in a strike against the Government 
of the United States, is not a member of an organization of Government 
employees that asserts the right to strike against the Government of 
the United States, or that such person does not advocate, and is not a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the Gov- 
ernment of the United States by force or violence: Provided further, 
That any person who engages in a strike against the Government of the 
United States or who is a member of an organization of Government 
employees that asserts the right to strike against the Government of the 
United States, or who advocates, or who is a member of an organization 
that advocates, the overthrow of the Government of the United States 
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by force or violence and accepts employment the salary or Mia for 
which are paid from any appropriation contained in this Act shall be 
ilty of a felony and, upon conviction, shall be fined not more than 
1,000 or imprisoned for not more than one year, or both: Provided 
further, That the above penalty clause shall be in addition to, and not in 
substitution for, any other provisions of existing law. 

Sxc. 302. In making expenditures for foodstuffs from funds appro- 
priated in this Act for relief abroad, it is the sense of the Congress that 
preference be given to the purchase, within the United States, of 
products, which can be purchased with benefit to the national economy, 
and that such purchases should include articles that are in surplus 
where possible and practicable. 

Src. 303. This Act may be cited as “The Supplemental Appro- 
priation Act, 1948”, 


Approved July 30, 1947. 


{CHAPTER 382] 
AN ACT 


To relocate the boundaries and reduce the area of the Gila Federal reclamation 
project, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of Aperiin in Congress assembled, That for the purpose 
of reclaiming and arrigsting lands in the State of Arizona and other 
beneficial uses, the reclamation project known as Gila project, hereto- 
fore authorized and established under the provisions of the reclama- 


; tion laws, the Act of June 16, 1933 (48 Stat. 195), and various appro- 
- priation Hee is hereby reduced in area to approximately forty thou- 


sand irrigable acres of land (twenty-five thousand acres thereof 
situated on the Yuma Mesa and fifteen thousand acres thereof within 
the North and South Gila Valleys), or such number of acres as can 
be adequately irrigated by the beneficial consumptive use of no more 
than three hundred thousand acre-feet of water per annum diverted 
from the Colorado River, and as thus reduced is horsbs reauthorized 
and redesignated the Yuma Mesa division, Gila project, and the Well- 
ton-Mohawk division, Gila project, comprising approximately seventy- 
five thousand irrigable acres of land, or such number of acres as can be 
adequately irrigated by the beneficial consumptive use of no more than 
three hundred thousand acre-feet of water per annum diverted from 
e 


< 1 as interpreting, affecting, or modi- 
ng any interstate compact or contract with the United States for 
the use of Colorado River water or any Federal or State statute limiting 
or defining the right to use Colorado River water of or in any State. 

Sec. 2. The Secretary is hereby authorized to acquire in the name 
of the United States, at prices satisfactory to him, such lands, interests 
in lands, water rights, and other property within or adjacent to the 
Gila project, which belongs to the Gila Valley Power District or the 
Mohawk Municipal Water Conservation District, as he deems appro- 
priate for the protection, development, or improvement of said project: 
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Provided, however, That the prices to be paid for the lands owned by 
the Gila Valley Power District, of Arizona, and heretofore officially 
appraised at the direction of the Commissioner of Reclamation, for 
the existing facilities of said district and of the Mohawk Munici- 
pal Water Conservation District, of Arizona, heretofore officially 
appraised at his request and determined by him to be useful to said 
project, shall not, in the aggregate, exceed $380,000, and no portion 
thereof shall be paid until said districts have made arrangements 
satisfactory to the Secretary for the liquidation of their respective 
bonded, warrant, and other outstanding indebtedness. 

Sec. 3. The Secretary is hereby authorized, to the extent, in the 
manner, and on such terms as he deems appropriate for the protection, 
development, or improvement of the Gila project, to sell, exchange, or 
otherwise dispose of the public lands of the United States within said 
project, the lands acquired under this Act, and any improvements 
on any such lands and to lease the same during the presettlement 
period only, provided such lands shall be disposed of to actual settlers 
and farmers as soon as practicable; to establish town sites on such 
lands; and _ to dedicate portions of such lands for public purposes. 
Contracts for the sale of such lands shall be on a basis that, in the 
Secretary’s judgment, will provide the return in a reasonable period 
of years of not less than the appraised value of the land and the 
improvements thereon or thereto. Such lands may be disposed of in 
farm units of such sizes as the Secretary determines to be adequate, 
taking into consideration the character of soil, topography, location 
with respect to the irrigation system, and such other factors as the 
Secretary deems relevant: Provided, That the area disposed of to an 
individual shall, so far as practicable, not exceed one hundred and 
sixty acres. Sales to any individual shall be of not more than one 
farm unit. Any sums received by the United States from the disposi- 
tion of said lands and improvements shall be covered into the 
reclamation fund, and credited to construction costs. 

Src. 4. Beginning at such date or dates and subject to such pro- 
visions and limitations as may be fixed or provided by regulations 
which the Secretary is hereby authorized to issue, any public lands 
within the Gila project and any lands acquired under this Act shall 
be, after disposition thereof by the United States by contract of sale 
and during the time such contract shall remain in effect, (i) subject 
to the provisions of the laws of the State of Arizona relating to the 
organization, Sabet and regulation of irrigation, electrical, 
power, and other similar districts, and (ii) subject to legal assess- 
ment or taxation by any such district and by said State or political 
subdivisions thereof, and to liens for such assessments and taxes and 
to all proceedings for the enforcement thereof, in the same manner 
and to the same extent as privately owned lands: Provided, however, 
That the United States does not assume any obligation for amounts 
so assessed or taxed: And provided further, That any proceedin 
to enforce said assessments or taxes shall be subject to any title 
then remaining in the United States, to any prior lien reserved to 
the United States for unpaid installments under land-sale contracts 
made under this Act, and to any obligation for any other charges, 
accrued or unaccrued, for special improvements, construction, or opera- 
tion and maintenance costs of said project. _ 

Seo. 5. Notwithstanding any other provision of law, the general 
repayment obligation of any organization which may hereafter enter 
into a contract with the United States covering the repayment of any 
portion of the costs of construction of the Gila project may be spread 
in annual installments over such reasonable period, not exceeding 
sixty years, as the Secretary may determine. For the purpose of 
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predicating the repayment obligations of the various lands within 
said project on their respective ability, as determined by the Secretary, 
to share the burdens thereof, he may provide for the equitable appor- 
tionment of said general repayment obligation to the lands benefited on 
a unit basis in accordance with the extent of the benefit derived from 
the project, the character of soil, topography, and such other factors 
as he deems relevant, and he may provide for a system of variable 
payments under which larger annual payments will be required during 
periods of above-normal production or income and lesser annual 
payments will be required during periods of subnormal production or 
income. 

Sxo. 6. There are hereby authorized to be appropriated, from time 
to time, out of any money in the Treasury not jeheryise appropriated, 
such moneys as may be necessary to carry out the provisions of this 
Act. 
Sxo. 7. The Secretary is authorized to perform such acts, to make 
such rules and regulations, and to include in contracts made under 
the authority of this Act such provisions as he deems proper for 
carrying out the provisions of this Act; and in connection with sales 
or exchanges under this Act, he is authorized to effect. conveyances 
without regard to the laws governing the patenting of public lands. 
Wherever in this Act functions, powers, or duties are conferred upon 
the Secretary, said functions, powers, or duties may be performed, 
exercised, or discharged by his duly authorized representatives. 

Seo. 8. This Act shall be deemed a supplement to and part of the 
reclamation law. Nothing in this Act shall be construed to amend 
the Boulder Canyon Project Act of December 21, 1928, as amended 
by the Boulder Canyon Project Adjustment Act of July 19, 1940. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 383] 
AN ACT 


To amend section 2455 of the Revised Statutes, as amended, to increase the size 
of isolated or disconnected tracts or parcels of the public domain which may be 
sold, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress Geng. That section 2455 
of the Revised Statutes (43 U. S. C., sec. 1171), as amended, is hereby 
amended by striking out the words “seven hundred and sixty” and 
inserting in their place the words “one thousand five hundred and 
twenty”. The said section is further amended by striking out the 
words “one hundred and sixty” in the second proviso and inserting 
in their place the words “seven hundred and sixty”, 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 384] 
AN ACT 


To amend section 12 of the Immigration Act of 1917. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives o the 
Onited States of America in Congress assembled. That section t of 
the Act entitled “An Act to regulate the immigration of aliens to, and 
the residence of aliens in, the United States’ > approved February 5 
1917, as amended (39 Stat. 882; U. S. C., title 8, sec. 148), is ameried 
to read as follows: é 
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“Sec. 12. That upon the arrival of any alien, United States citizen, 
or national, by water at any port within the United States on the North 
American Continent from a foreign port or port of Guam, Puerto 
Rico, Hawaii, or other insular possession of the United States, or at 
any port of the said insular possessions from any foreign port, from a 
port in the United States on the North American Continent, or from 
a port of another insular possession of the United States, it shall be 
the duty of the master or commanding officer, owners, or consignees 
of the steamer, sailing, or other vessel, having said alien, United States 
citizen, or national on board to deliver to the immigration officers at 
the port of arrival typewritten or printed lists or manifests made at 
the time and place of embarkation of such alien, United States citizen, 
or national on board such steamer or vessel, and such lists or manifests 
shall be in such form and contain such information as the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization, with the approval of the 
Attorney General, shall by regulation prescribe as necessary for the 
identification of the persons transported and for the enforcement of 
the immigration laws. That it shall further be the duty of the master 
or commanding officer of every vessel taking passengers from any port 
of the United States on the North American Continent to a foreign 
port or a port of Guam, Puerto Rico, Hawaii, or other insular posses- 
sion of the United States, or from any port of the said insular posses- 
sions to any foreign port, to a port of the United States on the North 
American Continent, or to a port of another insular possession of the 
United States to file with the immigration officials before departure a 
list of all aliens, United States citizens, or nationals, taken on board, 
said list to be in such form and to contain such information as the 
Commissioner of Immigration and Naturalization, with the approval 
of the Attorney General, shall by regulation prescribe as necessary for 
the identification of the persons transported and for the enforcement 
of the immigration laws. No master or commanding officer of any 
such vessel shall be granted clearance papers for his vessel until he 
has deposited such list or lists with the immigration officials at the 
port of departure and made oath that they are full and complete as to 
the information required to be contained therein. Any neglect or 
omission to comply with the requirements of this section shall be pun- 
ishable as provided in section 14 of this Act : Provided, That in the case 
of vessels making regular trips to ports of the United States the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization, with the approval of 
the Attorney General, may, when expedient, arrange for the delivery 
of lists of outgoing aliens, United States citizens, or nationals at a 
later date: Provided further, That it shall be the duty of immigration 
officials to record the following information regarding every resident 
alien and citizen or national leaving the United States by way of the 
Canadian or Mexican borders for permanent residence in a foreign 
country: Names, age, and sex; whether married or single; calling or 
occupation; whether able to read or write; nationality; country of 
birth; country of which citizen or subject; race; last permanent resi- 
dence in the United States; intended future permanent residence; and 
time and port of last arrival in the United States; and if a United 
States citizen, or national, the facts on which claim to that status is 
based.” 

Approved July 30, 1947. 
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(CHAPTER 3865] 
AN ACT 


To authorize the attendance of the Marine Band at the National Convention of 
The American Legion to be held in New York, New York, August 28 to 31, 1947 
and the National Convention of the Veterans of Foreign Wars of the United 
States to be held in Cleveland, Ohio, September 4 to 9, 1947. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatwes of the 
United States of America in Congress assembled, That the President 
is authorized to permit the band of the United States Marine Corps 
to attend and perform in the parade of The American Legion to 
held in New York, New York, on August 30, 1947, and to attend.and 
perform in the parade of the Veterans of Foreign Wars of the United 
States in Cleveland, Ohio, on a date between September 4 to 9, 1947, 
to be selected by the Veterans of Foreign Wars. 

Sec. 2. For the purpose of defraying the expenses of such band in 
attending and performing in such parades, there is hereby authorized 
to be appropriated a sufficient sum to cover the cost of transportation 
and pullman accommodations for the leaders and members of the 
Marine Band, and allowance not to exceed $6 per day each for addi- 
tional traveling and living expenses while on duty, such allowances to 
be in addition to the pay and allowance to which they would be entitled 
while serving their permanent station. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 386] 
AN ACT 


To transfer part of block 14 and the school building thereon of Petersburg town 
site, Alaska, used for school purposes, to the town of Petersburg, Alaska, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
conveyed to the town of Petersburg, Alaska, lots 9 and 10 of block 14 
within Petersburg town site, Alaska, together with the school building 
located thereon for use by the town for school purposes. The grant 
herein shall become effective upon notice by the Secretary of the 
Interior to the town of Petersburg of the detailed description of the 
land and the written acceptance of the grant by the proper officials 
of the town of Petersburg. 


Approved July 30, 1947. 


(CHAPTER 387] 
AN ACT 


To permit vessels of Canadian registry to transport certain merchandise between 
Hyder, Alaska, and points in the continental United States, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the pomeoe of section 27 of the Merchant Marine Act, 1990, as 
amended (U. S. C., 1940 edition, title 46, sec. 883), vessels of foreign 
registry shall be permitted until June 30, 1948, to transport products 
of, and supplies and equipment for, the Riverside Mine at Hyder 
Alaska, between Hyder, Alaska, and other points in the United States, 
either directly or via a foreign port, or for any part of the 
transportation. 


Approved July 30, 1947. 
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[CHAPTER 388] 
AN ACT 


To codify and enact into positive law, title 1 of the United States Code, entitled 
“General Provisions’’. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That title 1 of the 


enacted into positive law and may be cited as “1 U. S. C., § —”, 
as follows: 


TITLE 1—GENERAL PROVISIONS 


Chap. Sec. 

1, Rules of construction__-_____________-_________-_______----~------~-- 1 

2. Acts and resolutions; formalities of enactment; repeals; sealing of 
instruments’ <.cceis-s 5. ese ocho ee ee 101 


8. Code of Laws of United States and Supplements; District of Columbia 
Code and Supplements_________---_~_------_--------__-..------..--- 


Cuarrer 1—Rvues or CONSTRUCTION 


. Words denoting number, gender, etc. 

“County” as including “parish”, ete. ~ 

“Vessel” as including all means of water transportation. 
“Vehicle” as including all means of land transportation. 
“Company” or “association” as including successors and assigns. 
, Limitation of term “products of American fisheries.” 


000 060 608 008 0989 000 
OUR OO bop 


WORDS DENOTING NUMBER, GENDER, AND SO FORTH 


§ 1. In determining the meaning of any Act or resolution of Con- 
gress words importing the singular number may extend and be 
applied to several persons or things; words importing the plural 
number may include the singular; words importing the masculine 
gender may be applied to females; the words “insane person” and 

lunatic” shall include every idiot, non compos, lunatic, and insane 

person; the word “person” may extend and be applied to partner- 
ships and corporations, and the reference to any officer shall include 
any person authorized by law to perform the duties of such office, 
unless the context shows that such words were intended to be used 
in a more limited sense; and a requirement of an “oath” shall be 
deemed complied with by making affirmation in judicial form. 


“COUNTY” AS INCLUDING “PARISH”, AND SO FORTH 


§ 2. The word “county” includes a parish, or an other equivalent 
subdivision of a State or Territory of the United States. 


“vessel” AS INCLUDING ALL MEANS OF WATER TRANSPORTATION 


§ 3. The word “vessel” includes every description of watercraft or 
other artificial contrivance used, or capable of being used, as a means 
of transportation on water. 


y-EHICLE” AS INCLUDING ALL MEANS OF LAND TRANSPORTATION 


$4. The word “vehicle” includes every description of carriage or 
other artificial contrivance used, or capable of being used, as a means 
of transportation on land. 


“COMPANY” OR “ASSOCIATION” AS INCLUDING SUCCESSORS AND ASSIGNS 


§ 5. The word “company” or “association”. when used in reference to 
a corporation, shall be deemed to embrace the. words “successors and 
assigns of such company or association”, in like manner as if these 
last-named words, or words of similar import, were expressed. 
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[Public Law 278] 


Title 1, U. 8. Code. 
: : an 4 ; Codification and en- 
United States Code entitled “General Provisions”, is codified and actment into positive 


law. 
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LIMITATION OF TERM “PRODUCTS OF AMERICAN FISHERIES” 


§ 6. Wherever, in the statutes of the United States or in the rulings, 
regulations, or interpretations of various administrative bureaus and 
agencies of the United States there appears or may appear the term 
“products of American fisheries” said term shall not include fresh or, 
frozen fish fillets, fresh or frozen fish steaks, or fresh or frozen slices 
of fish substantially free of bone (including any of the foregoing 
divided into sections), produced in a foreign country or its territorial 
waters, in whole or in part with the use of the labor of persons who are 
not residents of the United States. 


Cuapter 2—Acts anp Resoiutions; Formarries or ENACTMENT; 
Repeats; Searine or INstRUMENTS 


§ 101. Enacting clause. 
§ 102. Resolving clause. 
§ 103. Enacting or resolving words after first section. 
$104. Numbering of sections; single proposition. 
§ 105. Title of appropriation Acts. 
$106. Printing bills and joint resolutions. 
§ 107. Parchment or paper for printing enrolled bills or resolutions. 
$108. Repeal of repealing act. 
§ 109. Repeal of statutes as affecting existing liabilities. 
$140. Saving clause of Revised Statutes. 
§ 111. Repeals as evidence of prior effectiveness, 
112. Statutes at Large; contents; admissibility In evidence. 
§ 113. “Little oe Brown’s” edition of laws and treaties; admissibility in 
evidence. 
$ 114. Sealing of instruments. 


ENACTING CLAUSE 


§ 101. The enacting clause of all Acts of Congress shall be in the 
following form : “Be it enacted by the Senate and House of Represent- 
atives of the United States of America in Congress assembled.” 


RESOLVING CLAUSE 


§ 102. The resolving clause of all joint resolutions shall be in the 
following form : “Resolved by the Senate and House of Representatives 
of the United States of America in Congress assembled.” 


ENACTING OR RESOLVING WORDS AFTER FIRST SECTION 
§ 103. No enacting or resolving words shall be used in any section 
of an Act or resolution of Congress except in the first. 
NUMBERING OF SECTIONS} SINGLE PROPOSITION 
§ 104. Each section shall be numbered, and shall contain, as nearly 
as may be, a single proposition of enactment. 


TITLE OF APPROPRIATION AOTS 


§ 105. The style and title of all Acts makin appropriations for 
the enPea of (fe ea Sant be as follows: “An PA making 
appropriations (here insert the object) for the year endi 
(here insert the calendar year).” re) ene aa 


PRINTING BILLS AND JOINT RESOLUTIONS 


§ 106. Every bill or joint resolution in each Ho se of Congress 
shall, when such bill or resolution passes either Hotes bs pond. 
and such printed copy shall be called the engrossed bill or resolution 


61 StaT.] 80TH CONG., ist SESS.—CH. 388—JULY 30, 1947 


as the case may be. Said engrossed bill or resolution shall be signed 
by the Clerk of the House or the Secretary of the Senate, and shall be 
sent to the other House, and in that form shall be dealt with by that 
House and its officers, and, if passed, returned signed by said Clerk 
or Secretary. When such bill, or joint resolution shall have passed 
both Houses, it shall be printed and shall then be called the enrolled 
bill, or joint resolution, as the case may be, and shall be signed by the 
presiding officers of both Houses and sent to the President of the 
United States. During the last six days of a session such engrossing 
and enrolling of bills and joint resolutions may be done otherwise 
ee as above prescribed, upon the order of Congress by concurrent 
resolution. . 


PARCHMENT OR PAPER FOR PRINTING ENROLLED BILLS OR RESOLUTIONS 


§ 107. Enrolled bills and resolutions of either House of Congress 
shall be printed on parchment or paper of suitable quality as shall be 
determined by the Joint Committee on Printing. 


REPEAL OF REPEALING ACT 


§ 108. Whenever an Act is repealed, which repealed a former Act, 
such former Act shall not thereby be revived, unless it shall be 
expressly so provided. 


REPEAL OF STATUTES AS AFFECTING EXISTING LIABILITIES 


§ 109. The repeal of any statute shall not have the effect to release 
or extinguish any penalty, forfeiture, or liability incurred under such 
statute, unless the repealing Act shall so expressly prouide, and such 
statute shall be treated as still remaining in force for the purpose of 
sustaining any proper action or prosecution for the enforcement of 
such penalty, forfeiture, or liability. The expiration of a temporary 
statute shall not have the effect to release or extinguish any penalty, 
forfeiture, or liability incurred under such statute, unless the tempo- 

rary statute shall so expressly provide, and such statute shall be treated 
ag still remaining in force for the purpose of sustaining any proper 
action or prosecution for the enforcement of such penalty, forfeiture, 
or liability. 

SAVING CLAUSE OF REVISED STATUTES 


8 110. All acts of limitation, whether applicable to civil causes and 
proceedings, or to the prosecution of offenses, or for the recovery of 
enalties or forfeitures, embraced in the Revised Statutes and covered 
y the repeal contained therein, shall not be affected thereby, but all 
suits, proceedings, or prosecutions, whether civil or criminal, for causes 
arising, or acts done or committed prior to said repeal, may be com- 
menced and prosecuted within the same time as if said repeal had 
not been made. 


REPEALS AS EVIDENCE OF PRIOR EFFECTIVENESS 


§ 111. No inference shall be raised by the enactment of the Act of 
March 3, 1933 (ch. 202, 47 Stat. 1431), that the sections of the Revised 
Statutes repealed by such Act were in force or effect at the time of 
such enactment: Provided, however, That any rights or liabilities 
ene, under such repealed sections shall not be affected by their 
repeal, 
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STATUTES AT LARGE; CONTENTS; ADMISSIBILITY IN EVIDENCE 


§ 112. The Secretary of State shall cause to be compiled, edited, 
indexed, and published, the United States Statutes at Large, which 
shall contain all the laws and concurrent resolutions enacted durin. 
each regular session of Congress; all treaties to which the Unite 
States is a party that have been proclaimed since the date of the 
adjournment of the regular session of Congress next pene ;, all 
international agreements other than treaties to which the United 
States is a party that have been signed, proclaimed, or with reference 
to which any other final formality has been executed, since that date; 
all proclamations by the President in the numbered series issued since 
that date; and also any amendments to the Constitution of the United 
States proposed or ratified pursuant to article V thereof since that 
date, together with the certificate of the Secretary of State issued in 
compliance with the provision contained in section 160 of title 5. 
In the event of an extra session of Congress, the Secretary of State 
shall cause all the laws and concurrent resolutions enacted during said 
extra session to be consolidated with, and published as part of, the 
contents of the volume for the next oplat session. The United 
States Statutes at Large shall be legal evidence of laws, concurrent 
resolutions, treaties, international agreements other than treaties, 
proclamations by the President, and proposed or ratified amendments 
to the Constitution of the United States therein contained, in all the 
courts of the United States, the several States, and the Territories 
and insular possessions of the United States, 


“LITTLE AND BROWN’S” EDITION OF LAWS AND TREATIES; ADMISSIBILITY IN 
EVIDENCE 


§ 113. The edition of the laws and treaties of the United States, 
published by Little and Brown, shall be competent evidence of the 
several public and private Acts of Congress, and of the several treaties 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public officers of the United 
States, and of the several States, without any further proof or 
authentication thereof. 


SEALING OF INSTRUMENTS 


_ § 114. In all cases where a seal is necessary by law to any commis- 
Sion, process, or other instrument provided for by the laws of Con- 
gress, it shall be lawful to affix the proper seal by making an impression 
therewith directly on the paper to which such seal is necessary ; which 
shall be as valid as if wade on wax or other adhesive substance. 


Cuaprer 3—Cove or Laws or Unrrep States AND SupPLeMENTs }; 
Disrricr or Corums1a Cope ann SUPPLEMENTS 


§ 201. Publication and distribution of Code of Laws of United States and Supple- 
ments and District of Columbia Code and Supplements, 
(a) Publishing in slip or pamphlet form or in Statutes at Large, 
(b) Curtailing number of copies published. 
(c) Dispensing with publication of more than one Supplement for 
each Congress. 
§ 202. Preparation and publication of Codes and Supplements, 
(a) Cumulative Supplements to Code of Laws of United States for 
each session of Congress, 
(b) Cumulative Supplement to District of Columbia Code for each 
Session of Congress. 
e (e) New editions of Codes and Supplements, 
§ 203. ae Columbia Code; preparation and publication ; cumulative sup- 
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§ 204. Codes and Supplements as evidence of the Laws of United States and 
District of Columbia ; citation of Codes and Supplements. 
(a) United States Code. 
(b) District of Columbia Code. 
(c) District of Columbia Code; citation. 
(d) Supplements to Codes; citation. 
(e) New edition of Codes; citation. 
§ 205. Codes and Supplements; where printed; form and style; ancillaries. 
§ 206. Bills and resolutions of Committee on the Judiciary of House of Repre- 
sentatives; form and style; ancillaries; curtailment of copies. 
§ 207. Copies of acts and resolutions in slip form; additional number printed for 
Committee on the Judiciary of House of Representatives. 
§ 208. Delegation of function of Committee on the Judiciary to other agencies: 
printing, ete., under direction of Joint Committee on Printing. 
§ 209. Copies of Supplements to Code of Laws of United States and of District 
of Columbia Code and Supplements; conclusive evidence of original. 
§ 210. Distribution of Supplements to Code of Laws of United States and of 
District of Columbia Code and Supplements; slip and pamphlet copies. 
§ 211. Copies to Members of Congress. 
§ 212, Additional distribution at each new Congress. 
§ 213. Appropriation for preparing and editing supplements, 


PUBLICATION AND DISTRIBUTION OF CODE OF LAWS OF UNITED STATES AND 
SUPPLEMENTS AND DISTRICT OF COLUMBIA CODE AND SUPPLEMENTS 


§ 201. In order to avoid duplication and waste— 

(a) Publishing in slip or pamphlet form or in Statutes at Large.— 
Publication in slip or pamphlet form or in the Statutes at Large of 
any of the volumes or publications enumerated in sections 202 and 
203 of this title, shall, in event of enactment, be dispensed with 
whenever the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives so directs the Secretary of State; 

(b) Curtailing number of copies published.—Curtailment of the 
number provided by law to be printed and distributed of the volumes 
or publications enumerated in sections 202 and 2038 of this title ma 
be directed by such committee, except that the Public Printer shall 
print such numbers as are necessary for depository library distribu- 
tion and for sale; and 

(c) Dispensing with publication of more than one Supplement for 
each Congress.—Such committee may direct that the et and 
distribution of any supplement to the Code of Laws of the United 
States or to the Code of the District of Columbia be dispensed with 
entirely, except that there shall be printed and distributed for each 
Congress at least one supplement to each such code, containing the 
legislation of such Congress. 


PREPARATION AND PUBLICATION OF CODES AND SUPPLEMENTS 


§ 202. There shall be prepared and_ published under the super- 
vision of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives— : 

(a) Cumulative Supplements to Code of Laws of United States for 
each session of Congress.—A. supplement for each session of the Con- 
gress to the then current edition of the Code of Laws of the United 
States, cumulatively embracing the legislation of the then current 
supplement, and correcting errors in such edition and supplement; 

(b) Cumulative Supplement to District of Columbia Code for each 
session of Congress.—A supplement. for each session of the Congress 
to the then current edition of the Code of the District of Columbia, 
cumulatively embracing the legislation of the then current supplement, 
and correcting errors in such edition and supplement; __ 

(c) New editions of Codes and Supplements.—New editions of the 
Code of Laws of the United States and of the Code of the District of 
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Columbia, correcting errors and incorporating the then current supple- 
ment. In the case of each code new editions shall not be published 
oftener than once in each five years. Copies of each such edition shall 
be distributed in the same manner as provided in the case of supple- 
ments to the code of which it is a new edition. Supplements published 
after any new edition shall not contain the legislation of supplements 
published before such new edition. 


DISTRICT OF COLUMBIA CODE; PREPARATION AND PUBLICATION 5 
CUMULATIVE SUPPLEMENTS 


§ 208. The Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives is authorized to print bills to codify, revise, and reenact the 
general and permanent laws relating to the District of Columbia and 
cumulative supplements thereto, similar in style, respectively, to the 
Code of Laws of the United States, and supplements thereto, and to 
so continue until final enactment thereof in both Houses of the Con- 
gress of the United States. 


CODES AND SUPPLEMENTS AS EVIDENCE OF THE LAWS OF UNITED STATES 
AND DISTRICT OF COLUMBIA 5 CITATION OF CODES AND SUPPLEMENTS 


§ 204. In all courts, tribunals, and public offices of the United 
States, at home or abroad, of the District of Columbia, and of each 
State, Territory, or insular possession of the United States— 

(a) United States Code—The matter set forth in the edition of 
the Code of Laws of the United States current at any time shall, 
together with the then current supplement, if any, establish prima 
facie the laws of the United States, general and permanent in their 
nature, in force on the day preceding the commencement of the ses- 
sion following the last session the legislation of which is included: 
Provided, however, That whenever titles of such Code shall have been 
enacted into positive law the text thereof shall be legal evidence of 
the laws therein contained, in all the courts of the United States, 
the several States, and the Territories and insular possessions of the 
ats anny eoiiaick 

istrict of Columbia Code.—The matter set forth in the edition 
of the Code of the District of Columbia current at any time shall, 
together with the then current supplement, if any, establish prima facie 
the laws, general and pela in their nature, relating to or in 
force in the District of Columbia on the day preceding the commence- 
ment of the session following the last session the legislation of which 
is included, except such laws as are of application in the District of 
Columbia by reason of being laws of the United States general and 
Pete) District of Columbia Cod 

c) District o umbia ©; citation.—The Code of istri 

of Columbia, may be cited as “D, 6. Code”. icp 
upplements to Codes; citation—Supplements to the Code 

Laws of the United States and to the Code of the District of Golinabes 

ied be ae peSpeenvely, =U Ss. — ayia ”, and “D. C. Code, 

up. , the blank in each case bein, ed with gures 

denoting the number of the supplement. = aise 

(e) New edition of Codes; citation—New editions of each of such 
codes may be cited, respectively, as “U.S. C., ed.”, and “D. C. 
Code. ed.”, the blank in each case being filled with figures denot- 
ing | the last year the legislation of which is included in whole or in 
part. 
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CODES AND SUPPLEMENT ; WHERE PRINTED ; FORM AND STYLE; ANCILLARIES 


_§ 205. The publications provided for in sections 202, 203 of this 
title shall be printed at the Government Printing Office and shall be 
in such form and style and with such ancillaries as may be prescribed 
by the Committee on the Judiciary of the House of Representatives. 
The Librarian of Congress is directed to cooperate with such com- 
mittee in the preparation of such ancillaries. Such publications shall 
be furnished with such thumb insets and other devices to distinguish 
parts, with such facilities for the insertion of additional matter, and 
with such explanatory and advertising slips, and shall be printed on 
such ay and bound in such material, as may be prescribed by such 
committee, 


BILLS AND RESOLUTIONS OF COMMITTEE ON THE JUDICIARY OF HOUSE OF 
REPRESENTATIVES 5 FORM AND STYLE; ANCILLARIES; CURTAILMENT OF 
COPIES 


§ 206. All bills and resolutions relating to the revision of the laws 
referred to or reported by the Committee on the Judiciary of the 
House of Representatives shall be printed in such form and style, and 
with such ancillaries, as such committee may prescribe as being eco- 
nomical and suitable, to so continue until final enactment thereof in 
both Houses of Congress; and such committee may also curtail the 
number of copies of such bills to be printed in the various parlia- 
mentary stages in the House of Representatives. 


COPIES OF ACTS AND RESOLUTIONS IN SLIP FORM; ADDITIONAL NUMBER 
PRINTED FOR COMMITTEE ON THE JUDICIARY OF HOUSE OF REPRESENT- 
ATIVES 


§ 207. The Public Printer is directed to print, in addition to the 
number provided by existing law, and, as soon as printed, to distribute 
in such manner as the Committee on the Judiciary of the House of 
Representatives shall determine, twenty copies in slip form of each 
public Act and joint resolution. 


DELEGATION OF FUNCTION OF COMMITTEE ON THE JUDICIARY TO OTHER 
AGENCIES; PRINTING, AND 80 FORTH, UNDER DIRECTION OF JOINT 
COMMITTEE ON PRINTING 


§ 208. The functions vested by sections 201, 202, 204-207 of this title 
in the Committee on the Judiciary of the House of Representatives 
may from time to time be vested in such other agency as the Congress 
may by concurrent resolution provide: Provided, That the printing, 
binding, and distribution of the volumes and publications enumerated 
in sections 202, 203 of this title shall be done under the direction of the 
Joint Committee on Printing. 


COPIES OF SUPPLEMENTS TO CODE OF LAWS OF UNITED STATES AND OF 
DISTRICT OF COLUMBIA CODE AND SUPPLEMENTS; CONCLUSIVE EVIDENCE 
OF ORIGINAL 


§ 209. Copies of the Code of Laws relating to the District of 
Columbia and copies of the supplements provided for by sections 202, 
2038 of this title printed at the Government Printing Office and bearing 
its imprint, shall be conclusive evidence of the original of such code 
and supplements in the custody of the Secretary of State. 
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DISTRIBUTION OF SUPPLEMENTS TO CODE OF LAWS OF UNITED STATES AND 
OF DISTRICT OF COLUMBIA CODE AND SUPPLEMENTS 5 SLIP AND PAMPHLET 
COPIES 


§ 210. Copies of the Code of Laws relating to the District of 
Columbia, and of the supplements provided for by sections 202, 203 
of this title shall be distributed by the Superintendent of Docu- 
ments in the same manner as bound volumes of the Statutes at Large: 
Provided, That no slip or pamphlet copies of the Code of Laws relat- 
ing to the District of Columbia, and of the supplements provided for 
by sections 202, 208 of this title need be printed or distributed. 


COPIES TO MEMBERS OF CONGRESS 


§ 211. In addition to quotas provided for by section 210 of this 
title there shall be printed, published, and distributed of the Code 
of Laws relating to the District of Columbia with tables, index, and 
other ancillaries, suitably bound and with thumb inserts and other 
convenient devices to distinguish the parts, and of the supplements 
to both codes as provided for by sections 202, 203 of this title, ten 
copies of each for each Member of the Senate and House of Repre- 
sentatives of the Congress in which the original authorized publica- 
tion is made, for his use and distribution, and in addition for the 
Committee on the Judiciary of the House of Representatives and 
the Committee on the Judiciary of the Senate a number of bound 
copies of each equal to ten times the number of members of such 
committees, and one bound copy of each for the use of each com- 
mittee of the Senate and House of Representatives. 


ADDITIONAL DISTRIBUTION AT EACH NEW CONGRESS 


§ 212. In addition the Superintendent of Documents shall, at the 
beginning of the first session of each Congress, supply to each Senator 
and Representative in such Congress, who may in writing apply for 
the same, one copy each of the Code of Laws of the United States, 
the Code of Laws relating to the District of Columbia, and the latest 
supplement to each code: Provided, That such applicant shall certify 
in his written application for the same that the volume or volumes 
for which he applies is intended for his personal use exclusively: 
And provided further, That no Senator or episseniative during his 
term of service shall receive under this section more than one copy 
each of the volumes enumerated herein. 


APPROPRIATION FOR PREPARING AND EDITING SUPPLEMENTS 


§ 213. For preparation and editing an annual appropriation of 
$6,500 is authorized to carry out the purposes of sections 202 and 203 
of this title. 

Sec. 2. The sections or parts thereof of the Statutes at Large or 
the Revised Statutes covering provisions codified in this Act are 
hereby repealed insofar as such provisions appeared in title 1, United 
States Code, 1940 edition, as shown by the appended table: Provided, 
That any rights or habilities now existing under such repealed sections 
or parts thereof shall not be affected by such repeal. 
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Title 1, United 
States Code, 


STATUTES AT LARGE OR REVISED STATUTES section 

ROS 4s SCC deen oe es ee 1 
RuiG 5 pee on te Ae ye Bo er goes ee 2 
R. S., see. fi ate fh Page eS Ae ire a ee erga ae Pee et Bae 3 
a Ga Set oo) eg a ee eee ieee) ee ee 4 
R. S., see. ea tet S CA Ga hey heh oan, Snes Ate ie aN Oe 5 
Act June 11, 1940, ch. 325, see. 1, 54 Stat. 305_-.-_-_-______ 6 
R. S., see. 7 21 
R. S., sec. 22 
R. S., see. 23 
R. S., see. 24 
R. S., see. 1 25 
Res. Nov. 

28 Stat. 769. 26 
Act Mar. 6, 1920, ch. 94, sec. 1, 41 Stat. 520. 27 
ROS p80C 0122 See ek a Se ee So saosin te 28 
R. S., sec. 18; Mar. 22, 1944, ch. 123, 58 Stat. 118_--_--_______-----_-_--. 29 
R:S:)-8e@; 55902.2 55. 2 oo a ek ee neceetecaee 29a 
Act Mar. 8, 1933, ch. 202, sec. 8, 47 Stat. 1431_.._.__----__-__-___------- 29b 
Act Jan. 12, 1895, ch. 23, sec. 73, 28 Stat. 615; June 20, 1936, ch. 630, sec. 9, 

49 Stat. 1551; June 16, 1938, ch. 477, see. 1, 52 Stat. 760---__-__--_-__ a 30 
Re S:see: 908282 et ee a he 30a 
RS. see: 66a ca ei en na es 31 
Res. Mar. 2, 1929, ch. 586, sec. 1, 45 Stat. 1540______-___-____-_--~------. 5la 
Act May 29, 1928, ch. 910, sec. 2, 45 Stat, 1007; Res. Mar. 2, 1929, ch. 586, 

sec. 2, 45 Sat. 1541___.--____-_--____----_-------------~------------ 52 
Act May 29, 1928, ch. 910, see. 8, 45 Stat. 1007_._-_----__---------------- 53. 
Act May 29, 1928, ch. 910, sec. 4, 45 Stat. 1007; Res, Mar, 2, 1929, ch. 586, 

sec. 8, 45 Stat. 1541_---_--__---______-----------~-—------------------ 54 
Res. Mar. 2, 1929, ch. 586, sec. 4, 45 Stat. 1542; Act Mar. 4, 1933, ch. 282, 

sec. 1, 47 Stat. 1603; June 13, 1934, ch. 483, secs. 1, 2, 48 Stat. 948_____- Sia 
Res. Mar. 2, 1929, ch. 586, sec, 5, 45 Stat. 1542; Act Mar. 4, 1933, ch. 282, 

see. 1, 47 Stat. 1603; June 18, 1934, ch. 483, secs. 1, 2, 48 Stat. 948.-_--___ 54b 
Res. Mar. 2, 1929, ch. 586, sec. 6, 45 Stat. 1542__-__-____----__-...----—---- BAc 
Res. Mar. 2, 1929, ch. 586, sec. 7, 45 Stat. 1542______-_------------------ 54d 
Act May 29, 1928, ch. 910, sec. 5, 45 Stat. 1007____------_---__------------ 55 
Act May 29, 1928, ch. 910, sec. 6, 45 Stat. 1007---_---------------------- 56 
‘Act May 29, 1928, ch. 910, sec. 7, 45 Stat. 1008___----.--_-___------------- 57 
Act May 29, 1928, ch. 910, sec. 8, 45 Stat. 1008____-.---—----------—------ 58 
Act May 29, 1928, ch. 910, sec. 10, 45 Stat. 1008_._--_.-----—--------—-- 59 
Act Mar. 3, 1933, ch. 202, sec. 2, 47 Stat. 1431------------~---—---~----- _ 60 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 389] 
AN ACT 


To codify and enact into positive law title 4 of the United States Code, entitled 
“Flag and seal, Seat of Government, and the States”. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That title 4 of the 
United States Code, entitled “F lag and seal, Seat of Government, .and 
the States”, is codified and enacted into positive law and may be cited 


as “4 U.S.C., § —”, as follows: 
TITLE 4_FLAG AND SEAL, SEAT OF GOVERNMENT, AND 


THE STATES 
Chap. Sec. 
1. The Flag___-.___-------------------------------- $n nnn 1 
2, The Sea] ....___._--_--------~+--~--------------- nnn nr 41 
8. Seat of the Government_____--__------------------------ +o 71 
4, The States ________-__-----_-------------------------- nn 101 


95347°—-48—pt. 141 
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July 30, 147 
(H.R. 1566] 


[Public Law 270) 


Title 4, U. 8. Code. 

Codification and en- 
actment into positive 
law. 
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CHaptTer 1—THeE Frag 


§1. Flag; stripes and stars on. 
§ 2. Same; additional stars. Dae 
§ 3. Use of flag for advertising purposes ; mutilation of flag. 


FLAG 5 STRIPES AND STARS ON 


§ 1. The flag of the United States shall be thirteen horizontal stripes, 
alternate red and white; and the union of the flag shall be forty-eight 
stars, white in a blue field. 


SAME; ADDITIONAL STARS 


§ 2. On the admission of a new State into the Union one star shall 
be added to the union of the flag; and such addition shall take 
effect on the fourth day of July then next succeeding such admission. 


USE OF FLAG FOR ADVERTISING PURPOSES} MUTILATION OF FLAG 


§ 3. Any person who, within the District of Columbia, in any 
manner, for exhibition or display, shall place or cause to be placed 
any word, figure, mark, picture, design, drawing, or any advertise- 
ment of any nature upon any flag, standard, colors, or ensign of the 
United States of America; or shall expose or cause to be exposed to 
public view any such flag, standard, colors, or ensign upon which 
shall have been printed, painted, or otherwise placed, or to which 
shall be attached, appended, affixed, or annexed any word, figure, 
mark, picture, design, or drawing, or any advertisement of any 
nature; or who, within the District of Columbia, shall manufacture, 
sell, expose for sale, or to public view, or give away or have in pos- 
session for sale, or to be given away or for use for any purpose, 
any article or substance being an article of merchandise, or a 
receptacle for merchandise or article or thing for carrying or trans- 
porting merchandise, upon which shall have been printed, painted, 
attached, or otherwise placed a representation of any such flag, stand- 
ard, colors, or ensign, to advertise, call attention to, decorate, mark, 
or distinguish the article or substance on which so placed; or who, 
within the District of Columbia, shall publicly mutilate, deface, 
defile or defy, trample upon, or cast contempt, either by word or 
act, upon any such flag, standard, colors, or ensign, shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and shall be punished by a fine not exceed- 
ing $100 or by imprisonment for not more than thirty days, or both, 
in the discretion of the court. The words “flag, standard, colors, or 
ensign”, as used herein, shall include any flag, standard, colors, 
ensign, or any picture or representation of either, or of any part or 
parts of either, made of any substance or represented on any sub- 
stance, of any size evidently purporting to be either of said flag, 
standard, colors, or ensign of the United States of America or a 
picture or a representation of either, upon which shall be shown the 
colors, the stars and the stripes, in any number of either thereof, or 
of any part or parts of either, by which the average person seeing 
the same without deliberation may believe the same to represent the 
flag, colors, standard, or ensign of the United States of America. 


Crarrer 2—THe Sra 


§ 41. Seal of the United States. 
§ 42. Same; custody and use of. 
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. SEAL OF THE UNITED STATES 


§ 41. The seal heretofore used by the United States in Congress 
assembled is declared to be the seal of the United States. 


SAME; CUSTODY AND USE OF 


§ 42. The Secretary of State shall have the custody and charge 
of such seal, and shall make out and record, and shall affix the same 
to, all civil commissions for officers of the United States, to be 
appointed by the President, by and with the advice and consent of 
the Senate, or by the President alone. But the seal shall not be 
affixed to any commission before the same has been signed by the 
President of the United States, nor to any other instrument, without 
the special warrant of the President therefor. 


CHAPTER 8—SEAT oF THE GOVERNMENT 


§ 71. Permanent seat of Government. 
§ 72. Public offices; at seat of Government. 
§ 73. Same; removal from seat of Government. 


PERMANENT SEAT OF GOVERNMENT 


8 71. All that part of the territory of the United States included 
within the present limits of the District of Columbia shall be the 
permanent seat of government of the United States. 


PUBLIC OFFICES; AT SEAT OF GOVERNMENT 


§ 72. All offices attached to the seat of government shall be exercised 
in the District of Columbia, and not elsewhere, except as otherwise 
expressly provided by law. 


SAME; REMOVAL FROM SEAT OF GOVERNMENT 


§ 73. In case of the prevalence of a contagious or epidemic disease 
at the seat of government, the President may permit and direct the 
removal of any or all the public offices to such other place or places 
as he shall deem most safe and convenient for conducting the public 


business. 


CHapter 4—THeE STATES 


$101. Oath by members of legislatures and officers. 

§ 102. Same; by whom administered. 

§ 108. Assent to purchase of lands for forts. 

§ 104. Tax on motor fuel sold on military or other reservation; reports to State 
taxing authority. 

$105. State, ete, taxation affecting Federal areas; sales or use tax. 


§ 106. Same; income tax. ae e : 
$107. Same; exception of United States, its instrumentalities, and authorized 


purchasers therefrom. 
$108. Same; jurisdiction of United States over Federal areas unaffected. 


§ 109. Same; exception of Indians. 
§ 110. Same; definitions. 


OATH BY MEMBERS OF LEGISLATURES AND OFFICERS 


§ 101. Every member of a State legislature, and every executive and. 
judicial officer of a State, shall, before he proceeds to execute the duties 
of his office, take an oath in the following form, to wit: “I, A B, do 
solemnly swear that I will support the Constitution of the United 


States.” 
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SAME; BY WHOM ADMINISTERED * 


§ 102. Such oath may be administered by any person who, by th 
law of the State, is authorized to administer the oath of office; and the 
person so administering such oath shall cause a record or certificate 
thereof to be made in the same manner, as by the law of the State, he 
is directed to record or certify the oath of office. 


ASSENT TO PURCHASE OF LANDS FOR FORTS 


§ 103. The President of the United States is authorized to procure 
the assent of the legislature of any State, within which any purchase 
of Jand has been made for the erection of forts, magazines, arsenals, 
dockyards, and other needful buildings, without such consent having 
been obtained. 


TAX ON MOTOR FUEL SOLD ON MILITARY OR OTHER RESERVATION REPORTS 
TO STATE TAXING AUTHORITY 


§ 104. (a) All taxes levied by any State, Territory, or the District 
of Columbia upon, with respect to, or measured by, sales, purchases, 
storage, or use of gasoline or other motor vehicle fuels may be levied, 
in the same manner and to the same extent, with respect to such fuels 
when sold by or through post exchanges, ship stores, ship service stores, 
commissaries, filling stations, licensed traders, and other similar 
agencies, located on United States military or other reservations, when 
such fuels are not for the exclusive use of the United States. Such 
taxes, so levied, shall be paid to the proper taxing authorities of the 
State, Territory, or the District of Columbia, within whose borders 
the reservation affected may be located. 


(b) The officer in charge of such reservation shall, on or before the 
fifteenth day of each month, submit a written statement to the roper 
taxing authorities of the State, Territory, or the District of Columbia 
within whose borders the reservation is located, showing the amount of 
such motor fuel with respect to which taxes are payable under sub- 
section (a) for the preceding month. 


STATE, AND SO FORTH, TAXATION AFFECTING FEDERAL AREAS ; SALES OR 
USE TAX 


§ 105. (a) No person shall be relieved from liability for payment 
of, collection of, or accounting for any sales or use tax levied by any 
State, or by any duly constituted taxing authority therein, having 
jurisdiction to levy such a tax, on the ground that the sale or use, with 
respect to which such tax is levied, occurred in whole or in part within 
a Federal area; and such State or taxing authority shall have full 
jurisdiction and power to levy and collect any such tax in any Federal 
area within such State to the same extent and with the same effect as 


though such area was not a Federal area. 

(b) The provisions of subsection (a) shall be applicable on] 
with respect to sales or purchases made, receipts from sales receive : 
or storage or use occurring, after December 31, 1940, 


SAME; INCOME TAX 


_ § 106. (a2) No person shall be relieved from liability for any 
income tax levied by any State, or by any duly constituted taxing 
authority therein, having jurisdiction to levy such a tax, by reason 
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of his residing within a Federal area or receiving income from trans- 
actions occurring or services performed in such area; and such State 
or taxing authority shall have full jurisdiction and power to levy 
and collect such tax in any Federal area within such State to the 
same extent and with the same effect as though such area was not a 
Federal area. 

(b) The provisions of subsection (a) shall be applicable only with 
respect to income or receipts received after December 31, 1940. 


SAME} EXCEPTION OF UNITED STATES, ITS INSTRUMENTALITIES, AND 
AUTHORIZED PURCHASES THEREFROM 


§ 107. (a) The provisions of sections 105 and 106 of this title shall 
not be deemed to authorize the levy or collection of any tax on or 
from the United States or any instrumentality thereof, or the levy 
or collection of any tax with respect to sale, purchase, storage, or 
use of tangible personal property sold by the United States or any 
instrumentality thereof to any authorized purchaser. 

(b) A person shall be deemed to be an authorized purchaser under 
this section only with respect to purchases which he is permitted to 
make from commissaries, ship’s stores, or voluntary unincorporated 
organizations of Army or Navy personnel, under regulations pro- 
mulgated by the Secretary of War or the Secretary of the Navy. 


SAME; JURISDICTION OF UNITED STATES OVER FEDERAL AREAS UNAFFECTED 


§ 108. The provisions of sections 105 to 110 of this title shall not 
for the purposes of any other provision of law be deemed to deprive 
the United States of exclusive jurisdiction over any Federal area 
over which it would otherwise have exclusive jurisdiction or to limit 
the jurisdiction of the United States over any Federal area. 


SAME; EXCEPTION OF INDIANS 


§ 109. Nothing in sections 105 and 106 of this title shall be deemed 
to authorize Bie levy or collection of any tax on or from any Indian 
not otherwise taxed. 


SAME; DEFINITIONS 


8110. As used in sections 105-109 of this title— ; ao 

(a) The term “person” shall have the meaning assigned to it in 
section 3797 of title 26. ' ; 

(b) The term “sales or use tax” means any tax levied on, with re- 
spect to, or measured by, sales, receipts from sales, purchases, storage, 
or use of tangible personal property, except a tax with respect to which 
the provisions of section 104 of this title are applicable. ‘ 

(c) The term “income tax” means any tax levied on, with respect 
to, or measured by, net income, gross income, or gross receipts. 

(d) The term “State” includes any Ferritory or possession of the 
United States. : 

(e) The term “Federal area” means any lands or premises held or 
acquired by or for the use of the United States or any department, 
establishment, or agency of the United States; and any Federal area, 
or any part thereof, which is located within the exterior boundaries of 
any State, shall be deemed to be a Federal area located within such 

te. 
oo 2. The sections or parts thereof of the Statutes at Large or the 
Revised Statutes covering provisions codified in this Act are hereby 
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July 80, 1947 
(H.R, 1567] 


[Public Law 280} 


Title 6, U. 8. Code. 

Codification and en- 
peuvent into positive 
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repealed insofar as such provisions appear in title 4, United States 
Code, 1940 edition, and supplements thereto, as shown by the appended 
table: Provided, That any rights or liabilities now existing under such 
repealed sections or parts thereof shall not be affected by such repeal. 


STATUTES AT LARGE OR REVISED STATUTES 


Title 4, United 
States Code, 


section 

BRS) BCCH ATO, 1192 ea ee 1 
RRS 5 ROC IGOR 2 
Feb. 8, 1917, ch. 34, 39 Stat. 900_.---___-_ 3 
BeSs8OC L108 5s ee ee Be Senet a Moet 4 
R. S., sees. 208 (first clause), 1794_-.__-.._--_ 5 
R. S., sec. 1795 6 
R. S., see. 1796. q 
R. S., see. 4798. 8 
R. S., see. 1836 9 
R. S., sec. 1837 10 
R.S., sec. 1838 Ui 
June 16, 1936, ch. 582, sec. 10, 49 Stat. 1521; Oct. 9, 1940, ch. 787, sec. 7, 

DE State 10G0- 2 ad ae a a te ee 12 
Oct. 9, 1940, ch. 787, sec. 1, 54 Stat. 1050...--- 13 
Oct. 9, 1940, ch. 787, sec. 2, 54 Stat. 1060__.....----- 14 
Oct. 9, 1940, ch. 787, sec. 3, 54 Stat. 1060._._-2----- 15 
Oct. 9, 1940, ch. 787, see. 4, 54 Stat. 1060_.._.... 16 
Oct. 9, 1940, ch. 787, sec. 5,54 Stat. 1060_....-- 17 
Oct. 9, 1940, ch. 787, sec. 6, 54 Stat. 1060_------. ean 18 


Approved July 30, 1947. 


{CHAPTER 390] 
AN ACT 


To codify and enact into positive law title 6 of the United States Code, entitled 
“Official and Penal Bonds”, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States a America in Congress assembled, That title 6 of the 
United States Code, entitled “Official and Penal Bonds”, is codified 
ond neces into positive law and may be cited as “6 U. S. C. § —’, 
as follows: 


TITLE 6—OFFICIAL AND PENAL BONDS 


. Custody. 

. Examination as to sufficiency of sureties. 

. Renewal; continuance of liability. 

Notice of delinquency of principal. 

Limitation of actions against sureties. 

Surety companies as sureties. 

Same; appointment of agents; service of process, 

. Same; deposit of copy of charter. 

Same; quarterly statements. 

. Same; jurisdiction of suits on bonds, 

Same; nonpayment of judgment. 

Same ; estoppel to deny corporate powers, 

Same; failure to comply with the law. 

. Rate of premium on bond; premiums not to be paid by United States. 

. Bonds or notes of United States in lieu of recognizance, stipulation, bond, 
guaranty, or undertaking; place of deposit; return to depositor: con- 
tractors’ bonds, ‘ 


oe OO DD et 


xt 
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CUSTODY 


_ _ §1. All bonds of the Treasurer of the United States, collectors of 
internal revenue, collectors, comptrollers of customs, surveyors, and 
other officers of the customs, either as such officers or as disbursing 
officers of the Treasury, bonds of the Secretary of the Senate, Clerk 
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of the House of Representatives, and the Sergeant at Arms of the 
House of Representatives, shall be placed in the custody of the Secre- 
tary of the Treasury and filed as he may direct; and the duties required 
by law on March 2, 1895, of the Comptroller of the Treasury in regard 
to such bonds, as the successor of the Commissioner of Customs and 
First Comptroller of the Treasury, shall be performed by the Secretary 
of the Treasury. 


EXAMINATION AS TO SUFFICIENCY OF SURETIES 


§ 2. Every officer required by law to take and approve official bonds 
shall cause the same to be examined at least once every two years for 
the purpose of ascertaining the sufficiency of the sureties thereon; and 
every officer having power to fix the amount of an official bond shall 
examine it to ascertain the sufficiency of the amount thereof and 
approve or fix said amount at least once in two years and as much 
oftener as he may deem it necessary. 


RENEWAL; CONTINUANCE OF LIABILITY 


§ 3. Every officer whose duty it is to take and approve official bonds 
shall cause all such bonds to be renewed every four years after their 
dates, but he may require such bonds to be renewed or strengthened 
oftener if he deem such action necessary. In the discretion of such 
officer the requirement of a new bond may be waived for the period 
of service of a bonded officer after the expiration of a four-year term 
of service pending the appointment and qualification of his successor. 
The nonperformance of any requirement of the provisions of sections 
1 to 3 of this title, or of that part of section 27 of title 19 relating to 
transmitting copies of oaths to the Secretary of the Treasury, on the 
part of any official of the Government shall not be held to affect in 
any respect the liability of principal or sureties on any bond made or 
to be made to the United States. The liability of the principal and 
sureties on all official bonds shall continue and cover the period of 
service ensuing until the appointment and qualification of the suc- 
cessor of the principal. Nothing in said sections shall be construed 
to repeal or modify section 38 of title 39: Provided, That the payment 
and acceptance of the annual premium on corporate surety bonds 
furnished by postal officers and employees, officers and employees of 
other civilian agencies of the United States and bonded officers and 
enlisted men of the Army, Navy, Marine Corps, and Coast Guard shall 
be a compliance with the requirement for the renewal of such bonds 
within the meaning of sections 1 to 3 of this title. 


NOTICE OF DELINQUENCY OF PRINCIPAL 


§ 4. Whenever any deficiency shall be discovered in the accounts 
of any official of the United States, or of any officer disbursing or 
chargeable with public money, it shall be the duty of the accounting 
officers making such discovery to at once notify the head of the depart- 
ment having control over the affairs of said officer of the nature and 
amount of said deficiency, and it shall be the immediate duty of said 
head of department to at once notify all obligors upon the bond or 
ponds of such official of the nature of such deficiency and the amount 
thereof. Said notification shall be deemed sufficient if mailed at the 
post office in the city of Washington, District of Columbia, addressed 
to said sureties respectively and directed to the res ective post offices 
where said obligors may reside, if known; but a failure to give or 
mail such notice shall not discharge the surety or sureties upon such 


bond. 
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LIMITATION OF ACTIONS AGAINST SURETIES 


§ 5. If, upon the statement of the account of any official of the 
United States, or of any officer disbursing or chargeable with public 
money, by the accounting officers, it shall thereby appear that he is 
indebted to the United States, and suit therefor shall not be instituted 
within five years after such statement of said account, the sureties on 
his bond shall not be liable for such indebtedness. 


SURETY COMPANIES AS SURETIES 


§ 6. Whenever any recognizance, stipulation, bond, or undertaking 
conditioned for the faithful performance of any duty, or for doing or 
refraining from doing anything in such recognizance, stipulation, 


‘bond, or undertaking specified, is by the laws of the United States 


required or permitted to be given with one surety or with two or 
more sureties, the execution of the same or the guaranteeing of the 
performance of the condition thereof shall be sufficient when executed 
or guaranteed solely by a corporation incorporated under the laws of 
the United States or of any State having power to guarantee the 
fidelity of persons holding positions of public or private trust, and to 
execute and guarantee bonds and undertakings in judicial proceed- 
ings. Such recognizance, stipulation, bond, or undertaking shall be 
approved by the head of department, court, judge, officer, board, or 
body executive, legislative, or judicial required to approve or accept 
the same. No officer or person having the approval of any bond shall 
exact that it shall be furnished by a guaranty company or by any 
particular guaranty company. 


SAME; APPOINTMENT OF AGENTS 5 SERVICE OF PROCESS 


§ 7. No such company shall do business under the provisions of 
sections 6 to 18 of this title beyond the limits of the State or Territory 
under whose laws it was incorporated and in which its principal office 
is located, nor beyond the limits of the District of Columbia, when 
such company was incorporated under its Jaws or the laws of the United 
States and its principal office is located in said District, until it shall 
by a written power of attorney appoint some person residing within 
the jurisdiction of the court for the judicial district wherein such 
suretyship is to be undertaken, who shall be a citizen of the State, 
Territory, or District of Columbia, wherein such court is held, as its 
agent, upon whom may be served all lawful process against such com- 
pany, and who shall be authorized to enter an appearance in its behalf. 
A copy of such power of attorney, duly certified and authenticated, 
shall be filed with the clerk of the district court of the United States 
for such district at each place where a term of such court is or may be 
held, which copy, or a certified copy thereof, shall be legal evidence in 
all controversies arising under sections 6 to 13 of this title. If any 
such agent shall be removed, resign, or die, become insane, or otherwise 
incapable of acting, it shall be the duty of such company to appoint 
another agent in his place as hereinbefore prescribed, and until such 
appointment shall have been made, or during the absence of any agent 
of such company from such district, service of process may be upon 
the clerk of the court wherein such suit is brcasht with like effect as 
upon an agent appointed by the company. ‘The officer executing such 
process upon such clerk shall immediately transmit a copy thereof by 
mail to the company, and state such fact in his return. A judgment 
decree, or order of a court entered or made after service of process as 
aforesaid shall be as valid and binding on such company as if served 
with process in said district. 
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SAME}; DEPOSIT OF COPY OF CHARTER 


§ 8. Every company, before transacting any business under sec- 
tions 6 to 13 of this title, shall deposit with the Secretary of the 
Treasury of the United States a copy of its charter or articles of 
incorporation, and a statement, signed and sworn to by its president 
and secretary, showing its assets and liabilities. If the said Secre- 
tary of the Treasury shall be satisfied that such company has 
authority under its charter to do the business provided for in sections 
6 to 13 of this title, and that it has a paid-up capital of not less than 
$250,000, in cash or its equivalent, and is able to keep and perform 
its contracts, he shall grant authority in writing to such company 
to do business under sections 6 to 18 of this title. 


SAME; QUARTERLY STATEMENTS 


§ 9. Every such company shall, in the months of January, April, 
July, and October of each year, file with the said Secretary of the 
Treasury a statement, signed and sworn to by its president and secre- 
tary, showing its assets and liabilities, as is required by section 8 of 
this title. The said Secretary of the Treasury shall have the power, 
and it shall be his duty, to revoke the authority of any such company 
to transact any new business under sections 6 to 18 of this title when- 
ever in his judgment such company is not solvent or is conducting 
its business in violation of sections 6 to 18 of this title. He may 
institute inquiry at any time into the solvency of said company and 
may require that additional security be given at any time by any 
principal when he deems such company no longer sufficient security. 


SAME; JURISDICTION OF SUITS ON BONDS 


§ 10. Any surety company doing business under the provisions of 
sections 6 to 13 of this title may be sued in respect thereof in any court 
of the United States which has or may have jurisdiction of actions 
or suits upon such recognizance, stipulation, bond, or undertaking, in 
the district in which such recognizance, stipulation, bond, or under- 
taking was made or guaranteed, or in the district in which the principal 
office of such company is located. For the purposes of sections 6 to 
13 of this title such recognizance, stipulation, bond, or undertaking 
shall be treated as made or guaranteed in the district in which the 
office is located, to which it is returnable, or in which it is filed, or in 
the district in which the principal in such recognizance, stipulation, 
bond, or undertaking resided when it was made or guaranteed, 


SAME; NONPAYMENT OF JUDGMENT 


§ 11. If any such company shall neglect or refuse to pay any final 
judgment or decree rendered against it upon any such recognizance, 
stipulation, bond, or undertaking made or guaranteed by it under 
the provisions of sections 6 to 13 of this title, from which no appeal 
or supersedeas has been taken, for thirty days after the rendition of 
such judgment or decree, it shall forfeit all right to do business under 
sections 6 to 18 of this title. 


SAME; ESTOPPEL TO DENY CORPORATE POWERS 


§ 12. Any company which shall execute or guarantee any recogniz- 
ance, stipulation, bond, or undertaking under the provisions of sections 
6 to 13 of this title shal] be estopped in any proceeding to enforce the 
liability which it shall have assumed to incur, to deny its Sa a a 
power to execute or guarantee such instrument or assume such liability. 
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SAME; FAILURE TO COMPLY WITH LAW 


§ 13. Any company doing business under the provisions of sections 
6 to 18 of this title which shall fail to comply with any of its provisions 
shall forfeit. to the United States for every such failure not less than 
$500 nor more than $5,000, to be recovered by suit in the name of the 
United States in the same courts in which suit may be brought against 
such company under the provisions of sections 6 to 18 of this title, 
and such failure shall not affect the validity of any contract entered 
into by such company. 


RATE OF PREMIUM ON BOND; PREMIUMS NOT TO BE PAID BY UNITED STATES 


§ 14. Until otherwise provided by law no bond shall be accepted from 
any surety or bonding company for any officer or employee of the 
United States which shall cost more than 35 per centum in excess of 
the rate of premium charged for a like bond during the calendar year 
1908. The United States shall not pay any part of the premium or 
other cost of furnishing a bond required by law or otherwise of any 
officer or employee of the United States. 


BONDS OR NOTES OF UNITED STATES IN LIEU OF RECOGNIZANCE, STIPULATION, 
BOND, GUARANTY, OR UN DERTAKING; PLACE OF DEPOSIT; RETURN TO 
DEPOSITOR 5 CONTRACTORS’ BONDS 


§ 15. Wherever by the laws of the United States or regulations made 
pursuant thereto, any person is required to furnish any recognizance, 
stipulation, bond, guaranty, or undertaking, hereinafter called “penal 
bond”, with surety or sureties, such person may, in lieu of such surety 
or sureties, deposit as security with the official having authority to 
approve such penal bond, United States Liberty bonds or other bonds 
or notes of the United States in a sum equal at their par value to the 
amount of such penal bond required to be furnished, together with an 
agreement authorizing such official to collect or sell such bonds or notes 
so deposited in case of any default in the performance of any of the 
conditions or stipulations of such penal bond. The acceptance of such 
United States bonds or notes in lieu of surety or sureties required by 
law shall have the same force and effect as individual or corporate 
sureties, or certified checks, bank drafts, post-office mone orders, or 
cash, for the penalty or amount of such penal bond. The bonds or 
notes deposited hereunder, and such other United States bonds or notes 
as may be substituted therefor from time to time as such security, may 
be deposited with the Treasurer of the United States, a Federal Reserve 
bank, or other depositary duly designated for that purpose by the 
Secretary, which shall issue receipt therefor, describing such bonds 
or notes so deposited. As soon as security for the performance of 
such penal bond is no longer necessary, such fonts or notes so deposited 
shall be returned to the depositor. In case a person or persons supply- 
ing a contractor with labor or material as provided by sections 270a 
to 270d of title 40 shall file with the obligee, at any time after a default 
in the performance of any contract subject to said sections 270a to 
270d, the application and affidavit therein provided, the obligee shall 
not deliver to the obligor the deposited bonds or notes nor any surplus 
proceeds thereof until the expiration of the time limited by said 
sections 270a to 270d for the institution of suit by such person or per- 
sons, and, in case suit shall be instituted within such time, shall hold 
said bonds or notes or proceeds subject to the order of the court having 
jurisdiction thereof. Nothing herein contained shall affect or impair 
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the priority of the claim of the United States against the bonds or 
notes deposited or any right or remedy granted by said sections 270a 
to 270d or by this section to the United States for default upon any 
obligation of said penal bond. All laws inconsistent with this section 
are hereby so modified as to conform to the provisions hereof. Nothing 
contained herein shall affect the authority of courts over the security, 
where such bonds are taken as security in judicial proceedings, or the 
authority of any administrative officer of the United States to receive 
United States bonds for security in cases authorized by existing laws. 
The Secretary may prescribe rules and regulations necessary and 
proper for carrying this section into effect. The term “person” in this 
section means an individual, a trust or estate, a partnership, or a cor- 
poration; the term “Secretary” means the Secretary of the Treasury. 
In order to avoid the frequent substitution of securities such rules and 
regulations may limit the effect of this section, in appropriate classes 
of cases, to bonds and notes of the United States maturing more than 
a year after the date of deposit of such bonds as security. The phrase 
“bonds or notes of the United States” shall be deemed, for the purposes 
of this section, to mean any public-debt obligations of the United 
States and any bonds, notes, or other obligations which are uncondi- 
tionally guaranteed as to both interest and principal by the United 
States. 

Src. 2. The sections or parts thereof of the Statutes at Large 
covering provisions codified in this Act, insofar as such provisions 
appear in title 6, United States Code, 1940 edition, and supplements 
thereto, as shown by the appended table, are hereby repealed: Pro- 
vided, That any rights or liabilities now existing under such repeated 
sections or parts thereof shall not be affected by such repeal. 


Title 6, United 


STATUTES AT LARGE seine Code, 
ection 


Mar. 2, 1895, ch. 177, sec. 5, second paragraph, 28 Stat. 807; June 17, 1930, 


ch. 497, sec. 523, first paragraph, 46 Stat. TAQ poset cca eeeehoeee 1 
Mar. 2, 1895, ch. 177, sec. 5, third paragraph, 28 Stat. 807._-------------- 2 
Mar. 2, 1895, ch. 177, sec. 5, fourth paragraph, 28 Stat. 807; Mar. 8, 1928, 7 

ch, 148, 45 Stat. 247_..------------~--~----~---~--------------------~ 3 
Aug. 8, 1888, ch. 787, sec. 1, 25 Cint. S872... eet oce tattoos eee 4 
Aug. 8, 1888, ch. 787, sec. 2, 25 Stat. 387; as modified by June 10, 1921, : 

ch. 18, sec. 301, 42 Stat. 99 so ee apnea a SE Se 5 
Aug. 13, 1894, ch. 282, sec. 1, 28 Stat. D1 oe cots en Beene ewes sates se 6 
Aug. 13, 1894, ch. 282, sec. 2. 28 Stat: 22222242 22s sae ae eee e+ i 
Aug. 13, 1894, ch. 282, sec, 3, 28 Stat. 279; Mar. 23, 1910, ch. 109, 36 Stat. 


941 __.__---_---------------- ----- - - <5 nner 8 
Aug. 13, 1894, ch. 282, see. 4, 28 Stat. 279; Mar. 23, 1910, ch. 109, 36 

Stat. 241. .._--_------------------~+----- rrr 9 
Aug. 13, 1894, ch. 282, sec. 5, 28 Stat. 280_---------.-----------------<- 10 
Aug. 18, 1894, ch. 282, sec. 6, 28 Stat. 280; as modified Jan. 31, 1928, ch. 

14, sec. 1, 45 Stat. 54._..---_-------~---~---~------------- 9-2 i 
Aug. 13, 1894, ch. 282, sec. 7, 28 Stat. DRG tte Paes Ee So 12 
Aug. 13, 1894, ch. 282, sec. 8, 28 Stat. QQ0 22 Poe See a eee 13 
Aug. 5, 1909, ch. 7, 36 Stat. 125, first paragraph under “Department of 

Commerce and Labor”_-----~-----------------—-------------------- ae 


Feb. 24, 1919, ch. 18, sec. 1320, 40 Stat. 1148; Nov. 28, 1921, ch. 136, sec. 
1829, 42 Stat. 318; Feb. 26, 1926, ch. 27, secs. 2 (a) (1), (6), 1126, 
44 Stat. 9, 122; Feb. 4, 1985, ch. 5, sec. 7, 49 Stat. 22; Mar. 31, 1944, = 
ch. 148, 58 Stat. 135, 186.-.__--_--------------—-------------------- 15 


Approved July 30, 1947. 
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[CHAPTER 391] 
AN ACT 
To codify and enact into positive law title 17 of the United States Code, entitled 
“Copyrights”. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That title 17 of the 
United States Code entitled “Copyrights” is codified and enacted into 
positive law and may be cited as “Title 17, U. S. C., § —”, as follows: 


TITLE 17—COPYRIGHTS 


Chap. Sec. 
1. Registration of copyright._-.-_-..-.-_-_ 1 
2. Infringement proceedings__---____-___-______ 101 
3. Copyright Office._--..__-__---_-____----___ eee 201 


CHAPTER 1—REGISTRATION OF COPYRIGHTS 


§ 1. Exclusive rights as to copyrighted works. 

§ 2. Rights of author or proprietor of unpublished work, 

§ 3. Protection of component parts of work copyrighted; composite works or 

periodicals. 

4, All writings of author included. 

5. Classification of works for registration. 

6. Registration of prints and labels. 

7. Copyright on compilations of works in public domain or of copyrighted 

works; subsisting copyrights not affected. 

§ 8. Copyright not to subsist in works in public domain, or published prior to 
July 1, 1909, and not already copyrighted, or Government publications ; 
publication by Government of copyrighted material. 

§ 9. Authors or proprietors, entitled ; aliens. 

§ 10. Publication of work with notice. 

§ 11. Registration of claim and issuance of certificate. 

§ 12, Works not reproduced for sale. 

§ 13. Deposit of copies after publication; action or proceeding for infringement. 

§ 14. Same; failure to deposit ; demand; penalty. 

§ 15. Same; postmaster’s receipt; transmission by mail without cost. 

§ 16. Mechanical work to be done in United States, 

§ 17. Affidavit to accompany copies. 

§ 18. Making false affidavit. 

§ 19. Notice; form. 

§ 20. Same; place of application of; one notice in each volume or number of 

newspaper or periodical. 

. Same; effect of accidental omission from copy or copies, 

. Ad interim protection of book published abroad. 

. Same; extension to full term. 

. Duration; renewal and extension. 

. Renewal of copyrights registered in Patent Office under repealed law. 

. Terms defined. 

. Copyright distinct from property in object copyrighted ; effect of sale of 

object, and of assignment of copyright. 

Assignments and bequests. 

Same; executed in foreign country; acknowledgment and certificate. 

Same; record. 

. Same; certificate of record. 

Same; use of name of assignee in notice. 


§ 1. Excuusrve Riewts as to Coryriguren Works.—An person 
entitled thereto, upon complying with the provisions of this title, 
shal] have the exclusive right : 
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(2) To print, reprint, publish, copy, and vend the copyrighted 
work; 

_(b) To translate the copyrighted work into other languages or 
dialects, or make any other version thereof, if it be a literary work; 
to dramatize it if it be a nondramatic work; to convert it into a novel 
or other nondramatic work if it be a drama; to arrange or adapt it 
if it be a musical work; to complete, execute, and finish it if it bea 
model or design for a work of art; 

_ (c) To deliver or authorize the delivery of the copyrighted work 
in public for profit if it be a lecture, sermon, address, or similar 
production ; 


(d) To perform or represent the copyrighted work publicly if it ,, 


be a drama or, if it be a dramatic work and not reproduced in copies 
for sale, to vend any manuscript or any record whatsoever thereof; 
to make or to procure the making of any transcription or record 
thereof by or from which, in whole or in part, it may in any manner 
or by any method be exhibited, performed, represented, produced, 
or reproduced; and to exhibit, perform, represent, produce, or repro- 
duce it in any manner or by any method whatsoever; and 

(e) To perform the copyrighted work publicly for profit if it be 
a musical composition; and for the purpose of public performance 
for profit, and for the purposes set forth in subsection (a) hereof, to 
make any arrangement or setting of it or of the melody of it in any 
system of notation or any form of record in which the thought of 
an author may be recorded and from which it may be read or repro- 
duced: Provided, That the provisions of this title, so far as they 
secure copyright controlling the parts of instruments serving to 
reproduce mechanically the musical work, shall include only com- 
positions published and copyrighted after July 1, 1909, and shall 
not include the works of a foreign author or composer unless the 
foreign state or nation of which such author or composer is a citizen 
or subject grants, either by treaty, convention, agreement, or law, 
to citizens of the United States similar rights. And as a condition 
of extending the copyright control to such mechanical reproductions, 
that whenever the owner of a musical copyright has used or per- 
mitted or knowingly acquiesced in the use of the copyrighted work 
upon the parts of instruments serving to reproduce mechanically the 
musical work, any other person may make similar use of the copy. 
righted work upon the payment to the copyright proprietor of a 
royalty of 2 cents on each such part manufactured, to be paid by the 
manufacturer thereof; and the copyright proprietor may require, 
and if so the manufacturer shall furnish, a report under oath on the 
20th day of each month on the number of parts of instruments 
manufactured during the previous month serving to reproduce 
mechanically said musical work, and royalties shall be due on the 
parts manufactured during any month upon the 20th of the next 
succeeding month. The payment of the royalty provided for by this 
section shall free the articles or devices for which such royalty has 
been paid from further contribution to the copyright except in case 
of public performance for profit. It shall be the duty of the copy- 
right owner, if he uses the musical composition himself for the 
manufacture of parts of instruments serving to reproduce mechan- 
ically the musical work, or licenses others to do so, to file notice 
thereof, accompanied by a recording fee, in the copyright office, 
and any failure to file such notice shall be a complete defense to 
any suit, action, or proceeding for any infringement of such 
copyright. 

Tn case of failure of such manufacturer to pay to the copyright 
proprietor within thirty days after demand in writing the full sum 
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of royalties due at said rate at the date of such demand, the court may 
award taxable costs to the plaintiff and a reasonable counsel fee, and 
the court may, in its discretion, enter judgment therein for any sum 
in addition over the amount found to be due as royalty in accordance 
with the terms of this title, not exceeding three times such amount. + 
open ee py The reproduction or rendition of a musical composition by or upon 
"coin-operated machines shall not be deemed a public performance for 
profit unless a fee is charged for admission to the place where such 
reproduction or rendition occurs. 

§ 2. Rieurs or AurHor or Proprieror or UNPUBLISHED WorK.— 
Nothing in this title shall be construed to annul or limit the right of 
the author or proprietor of an unpublished work, at common Jaw or in 
equity, to prevent the copying, publication, or use of such unpublished 
work without his consent, and to obtain damages therefor. 

§ 3. Prorecrion or Component Parts or Work CopryricHrep; 
Compostre Works or Periopicats.—The copyright provided by this 
tile shall protect all the copyrightable component parts of the work 
copyrighted, and all matter therein in which copyright is already sub- 
sisting, but without extending the duration or scope of such copyright. 
The copyright upon composite works or periodicals shall give to the 
proprietor thereof all the rights in respect thereto which he would 
have if each part were individually copyrighted under this title. 

§ 4. Ary Wrrrtncs or Aurnor Inctupep.—The works for which 
copyright may be secured under this title shall include all the writings 
of an author. 

§ 5. Cuassteication or Works For Recistration.—The application 
for registration shall specify to which of the following classes the 
work in which copyright is claimed belongs: 

(a) Books, including composite and cyclopedic works, directories, 
gazetteers, and other compilations. 

(b) Periodicals, including newspapers. 

(c) Lectures, sermons, addresses (prepared for oral delivery). 

(d) Dramatic or dramatico-musica] compositions, 

(e) Musical compositions. 

(£) Maps. 

( g) Works of art; models or designs for works of art. 

) Reproductions of a work of art. 

i) Drawings or plastic works of a scientific or technical character. 

(j) Photographs. 

(k) Prints and pictorial illustrations including prints or labels 
used for articles of merchandise. 

(1) Motion-picture photoplays. 

(m) Motion pictures other than photoplays. 

The above specifications shall not be held to limit the subject matter 
of copyright as defined in section 4 of this title, nor shall any error 
in classification invalidate or impair the copyright protection secured 
under this title. 

§ 6. RecisrraTion or Prints AND Lapexs.—Commencing July 1, 1940, 
the Register of Copyrights is charged with the registration of claims 
to copyright properly presented, in all prints and labels published in 
connection with the sale or advertisement of articles of merchandise, 
including all claims to copyright in prints and labels pending in the 
Patent ce and uncleared at the close of business June 30, 1940. 
There shall be paid for registering a claim of copyright in any such 
print or label not a trade-mark $6, which sum shall cover the expense 
of furnishing a certificate of such registration, under the seal of the 
Copyright Office, to the claimant of copyright. 
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$7. Corrricur on CoMPILATIONS oF Works in Pupiic Domain 
or or Copyricutep Worxs; Sunsistinc Corrricuts Nor A¥rFEcreD.— 
Compilations or abridgments, adaptations, arrangements, dramatiza- 
tions, translations, or other versions of works in the public domain 
or of copyrighted works when produced with the consent of the pro- 
prietor of the copyright in such works, or works republished with 
new matter, shall be regarded as new works subject to copyright under 
the provisions of this title; but the publication of any such new works 
shall not affect the force or validity of any subsisting copyright upon 
the matter employed or any part thereof, or be construed to imply 
an exclusive right to such use of the original works, or to secure or 
extend copyright in such original works, 

§ 8. Copyricut Nor To Sussist 1n Works In Pustic Domain, or 
PusiisHEep Prior ro JULY 1, 1909, anpD NoT ALREADY CoPYRIGHTED, OR 
GovERNMENT PusLicatTioNs; PuBLicaTion By GOVERNMENT oF Copy- 
riGHTED MaterraL.—No copyright shall subsist in the original text 
of any work which is in the public domain, or in any work which was 
published in this country or any foreign country prior to July 1, 1909, 
and has not been already copyrighted in the United States, or in 
any publication of the United States Government, or any reprint, in 
whole or in part, thereof: Provided, That copyright may be secured 
by the Postmaster General on behalf of the United States in the whole 
or any part of the publications authorized by section 1 of the Act of 
June 27, 1938 (39 U.S. C. 371). 

The publication or republication by the Government, either sep- 
arately or in a public document, of any material in which copyright 
is subsisting shall not be taken to cause any abridgment or annulment 
of the copyright or to authorize any use or appropriation of such 
copyright material without the consent of the copyright proprietor. 

9, Aurwors or Proprierors, EntrtLep; ALiens.—The author or 
proprietor of any work made the subject of copyright by this title, 
or his executors, administrators, or assigns, shall have copyright for 
such work under the conditions and for the terms specified in this 
title: Provided, however, That the copyright secured by this title 
shall extend to the work of an author or proprietor who is a citizen 
or subject of a foreign state or nation only: 

(a) When an alien author or proprietor shall be domiciled within 
the United States at the time of the first publication of his work; or 

(b) When the foreign state or nation of which such author or 
proprietor is a citizen or subject grants, either by treaty, convention, 
agreement, or law, to citizens of the United States the benefit of copy- 
right on substantially the same basis as to its own citizens, or copyright 
protection, substantially equal to the protection secured to such foreign 
author under this title or by treaty; or when such foreign state or 
nation is a party to an international agreement which provides for 
reciprocity in the granting of copyright, by the terms of which agree- 
ment the United States may, at its pleasure, become a party thereto. 

The existence of the reciprocal conditions aforesaid shall be deter- 
mined by the President of the United States, by proclamation made 
from time to time, as the purposes of this title may require: Provided, 
That whenever the President shall find that the authors, copyright 
owners, or proprietors of works first produced or published abroad and 
subject to copyright or to renewal of copyright under the laws of the 
United States, including works subject to ad interim copyright, are 
or may have been temporarily unable to comply with the conditions 
and formalities prescribed with respect to such works by the copy- 
right laws of the United States, because of the disruption or suspension 
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of facilities essential for such compliance, he may by proclamation 
grant such extension of time as he may deem appropriate for the 
fulfillment of such conditions or formalities by authors, copyright 
owners, or proprietors who are citizens of the United States or who 
are nationals of countries which accord substantially equal treatment in 
this respect to authors, copyright owners, or proprietors who are 
citizens of the United States: Provided further, That no liability shall 
attach under this title for lawful uses made or acts done prior to the 
effective date of such proclamation in connection with such works, or 
in respect to the continuance for one year subsequent to such date of 
any business undertaking or enterprise lawfully undertaken prior to 
such date involving expenditure or contractual obligation in connec- 
tion with the exploitation, production, reproduction, circulation, or 
performance of any such work. ; 

The President may at any time terminate any proclamation author- 
ized herein or any part thereof or suspend or extend its operation for 
such period or periods of time as in his judgment the interests of 
the United States may require. 

§ 10. Pustication or Worx Wirn Norice.—Any person entitled 
thereto by this title may secure copyright for his work by publication 
thereof with the notice of copyright required by this title; and such 
notice shall be affixed to each copy thereof published or offered for 
sale in the United States by authority of the copyright proprietor, 
except in the case of books seeking ad interim protection under section 
22 of this title. 

§ 11. Reeistration or Cuaim aNp Issuance or Certiricate.—Such 
person may obtain registration of his claim to copyright by complyin 
with the provisions of this title, including the deposit. of copies, and 
upon such compliance the Register of Copyrights shall issue to him 
the certificates provided for in section 209 of this title. 

§ 12. Worxs Nor Rerropucep ror SaLte.—Copyright may also be 
had of the works of an author, of which copies are not reproduced for 
sale, by the deposit, with claim of copyright, of one complete copy 
of such work if it be a lecture or similar production or a dramatic, 
musical, or dramatico-musical composition; of a title and description, 
with one pane taken from each scene or act, if the work be a motion- 
picture photoplay; of a photographic print if the work be a photo- 
graph; of a title and description, with not less than two prints taken 
from different sections of a complete motion picture, if the work be 
a motion picture other than a photoplay; or of a photograph or other 
identifying reproduction thereof, if it be a work of art or a plastic 
work or drawing. But the privilege of registration of copyright 
secured hereunder shall not exempt the copyright proprietor from the 
deposit of copies, under sections 13 and 14 of this title, where the work 
is later reproduced in copies for sale. 

§ 13. Derosrr or Copies AFrer Postication; Action or Proceepinc 
FOR IN¥FRINGEMENT.—A fter epee has been secured by publication 
of the work with the notice of copyright as provided in section 10 of 
this title, there shall be promptly deposited in the copyright office or in 
the mail addressed to the Register of Copyrights, Washington, Dis- 
trict of Columbia, two complete copies of the best edition thereof then 
published, or if the work is by an author who is a citizen or subject of 
a foreign state or nation and has been published in a foreign country. 
one complete copy of the best edition then published in such foreign 
country, which copies or copy, if the work be a book or periodical 
shall have been produced in accordance with the manufacturing pro- 
visions specified in section 16 of this title; or if such work be @ contri- 
bution to a periodical, for which contribution special registration is 
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requested, one copy of the issue or issues containing such contribution; 
or if the work is not reproduced in copies for sale there shall be 
deposited the copy, print, photograph, or other identifying reproduc- 
tion provided by section 12 of this title, such copies or copy, print, 
pactorteD ys or other reproduction to be accompanied in each case 

y a claim of copyright. No action or proceeding shall be maintained 
for infringement of copyright in any work until the provisions of this 
title with respect to the deposit of copies and registration of such work 
shall have been complied with. 

§ 14. Same; Farture to Deposir; DEMAND; Prenatry.—Should the 
copies called for by section 18 of this title not be promptly deposited 
as provided in this title, the Register of Copyrights may at any time 
after the publication of the work, upon actual notice, require the 
proprietor of the copyright to deposit them, and after the said demand 
shall have been made, in default of the deposit of copies of the work 
within three months from any part of the United States, except an 
outlying territorial possession of the United States, or within six 
months from any outlying territorial possession of the United States, 
or from any foreign country, the proprietor of the copyright shall be 
liable to a fine of $100 and to pay to the Library of Congress twice the 
amount of the retail price of the best edition of the work, and the 
copyright shall become void. : 

8 15. Same; Posrmaster’s Recerer; Transmission sy Mam W1rTH- 
our Cosr.—The postmaster to whom are delivered the articles deposited 
as provided in sections 12 and 18 of this title shall, if requested, give 
a receipt therefor and shall mail them to their destination without 
cost to the copyright claimant. 

§ 16. MecHanican Work To Be Done 1n UNITED Srares.—Of the 
printed book or periodical specified in section 5, subsections (a) and 
(b), of this title, except the original text of a book of foreign origin 
in a language or languages other than English, the text of all copies 
accorded protection under this title, except as below provided, shall be 
printed from type set within the limits of the United States, either by 
hand or by the aid of any kind of typesetting machine, or from lates 
made within the limits of the United States from type set therein, or, 
if the text be produced by lithographic process, or photoengraving 
process, then by a process wholly performed within the limits of the 
United States, and the printing of the text and binding of the said book 
shall be performed within the limits of the United States; which 
requirements shall extend also to the illustrations within a book con- 
sisting of printed text and illustrations produced by lithographic 
process, or photoengraving process, and also to separate lithographs 
or photoengravings, except where in either case the subjects repre- 
sented are located in a foreign country and illustrate a scientific work 
or reproduce a work of art : Provided, however, That said requirements 
shall not apply to works in raised characters for the use of the blind, 
or to books of foreign origin in a language or languages other than 
English, or to books published abroad in the English language seeking 
ad interim protection under this title, or to works pe or produced 
in the United States by any other process than those above specified 
in this section. 

§ 17. Ayvrmavrr To Accompany Corres.—In the case of the book 
the copies so deposited shall be accompanied by an affidavit under 
the official seal of any officer authorized to administer oaths within 
the United States, duly made by the person claiming copyright or 
by his duly authorized agent or representative residing in the United 
States, or by the printer who has printed the book, setting forth 
that the copies deposited have been printed from type set within 
the limits of the United States or from plates made within the limits 
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of the United States from type set therein; or, if the text be pro- 
duced. by lithographic pe or photoengraving process, that such 
process was wholly performed within the limits of the United States 
and that the printing of the text and binding of the said book have 
also been performed within the limits of the United States. Such 
affidavit shall state also the place where and the establishment or 
establishments in which such type was set or plates were made or 
lithographic process, or photoengraving process or printing and 
binding were performed and the date of the completion of the print- 
ing of the book or the date of publication. 

g 18. Maxine Fatse Arripavir.—Any person who, for the purpose 
of obtaining registration of a claim to copyright, shall knowingly 
mnake a false affidavit as to his having complied with the above condi- 
tions shall be deemed guilty of a misdemeanor, and upon conviction 
thereof shall be punished by a fine of not more than $1,000, and all of 
his rights and privileges under said copyright shall thereafter be 
forfeited. 

§ 19. Noricr; Form.—The notice of copyright required by section 
10 of this title shall consist either of the word “Copyright” or the 
abbreviation “Copr.”, accompanied by the name of the copyright 
proprietor, and if the work be a printed literary, musical, or dramatic 
work, the notice shall include also the year in which the copyright was 
secured by publication. In the case, however, of copies oF works 
specified in subsections (f) to (k), inclusive, of section 5 of this title, 
the notice may consist of the letter C enclosed within a circle, thus ©, 
accompanied by the initials, monogram, mark, or symbol of the copy- 
right proprietor: Provided, That on some accessible portion of such 
copies or of the margin, back, permanent base, or pedestal, or of the 
substance on which such copies shall be mounted, his name shall appear. 

content was subi, But in the case of works in which copyright was subsisting on July 1, 

ing on July 1, 1909. 1909, the notice of copyright may be either in one of the forms pre- 
scribed herein or may consist of the following words: “Entered accord- 
ae to Act of Congress, in the year ——, by A. B., in the office of the 
Librarian of Congress, at Washington”; or, at his option, the word 
“Copyright”, together with the year the copyright was entered and 
the name of the party by whom it was taken out; thus, “Copyright, 
19—, by A. B.” 

§ 20. Samp; Prace or AppticaTion oF; Ong Norice 1n Eacu Vot- 
UME OR NUMBER OF NEwsPAPER OR PertopicaL.—The notice of copyright 
shall be applied, in the case of a book or other printed publication, upon 
its title page or the page immediately following, or if a periodical 
either upon the title page or upon the first page of text of bach separate 
number or under the title heading: or if a musical work either upon its 
title page or the first page of music. One notice of co yright in each 
volume or in each number of a newspaper or paridieal published 
shall suffice. 

§21. Same; Errecr or Accipenran Omission From Cory or 
Corres.—Where the copyright proprietor has sought to comply with 
the provisions of this title with respect to notice, the omission by 
accident or mistake of the prescribed notice from a particular copy 
or copies shall not invalidate the copyright or prevent recovery for 
infringement against any person who, after actual notice of the 
copyright, begins an undertaking to infringe it, but shall prevent 
the recovery of damages against an innocent infringer who has been 
misled by the omission of the notice; and in a suit for infringement 
no permanent injunction shall be had unless the copyright proprietor 
shall reimburse to the innocent infringer his reasonable outlay inno- 
cently incurred if the court, in its discretion, shall so direct. 
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§ 22. Ap InTerIM Prorecrion or Book PusiisHEep Aproap.—In the 
case of a book first published abroad in the English language, the 
deposit in the copyright office, not later than sixty days after its 
publication abroad, of one complete copy of the foreign edition, with 
a request for the reservation of the copyright and a statement of the 
name and nationality of the author and of the copyright proprietor 
and of the date of publication of the said book, shall secure to the 
author or proprietor an ad interim copyright, which shall have all 
the force and effect given to copyright by this title, and shall endure 
until the expiration of four months after such deposit in the copy- 
right office. 

§ 23. Same; Exrenston to Fort, Term.—Whenever within the 
period of such ad interim protection an authorized edition of such 
books shall be published within the United States, in accordance 
with the manufacturing provisions specified in section 16 of this 
title, and whenever the provisions of this title as to deposit of 
copies, registration, filing of affidavits, and the printing of the copy- 
right notice shall have been duly complied with, the copyright shall 
pp comuced to endure in such book for the term provided in this 

itle, 

824, Duration; RENEWAL anv Exrension.—The copyright secured 
by this title shall endure for twenty-eight years from the date of first 
publication, whether the copyrighted work bears the author’s true 
name or is published ailoniyniedsly or under an assumed name: Pro- 
vided, That in the case of any posthumous work or of any periodical, 
cyclopedic, or other composite work upon which the copyright was 
originally secured by the proprietor thereof, or of any work copy- 
righted by a corporate body (otherwise than as assignee or licensee 
of the individual author) or by an employer for whom such work is 
made for hire, the proprietor of such copyright shall be entitled to a 
renewal and extension of the copyright in such work for the further 
term of twenty-eight years when application for such renewal and 
extension shall have been made to the copyright office and duly regis- 
tered therein within one year prior to the expiration of the original 
term of copyright: And provided further, That in the case of any 
other copyrighted work, including a contribution by an individual 
author toa periodical or to a cyclopedic or other composite work, the 
author of such work, if still living, or the widow, widower, or children 
of the author, if the author be not living, or if such author, widow, 
widower, or children be not living, then the author’s executors, or in 
the absence of a will, his next of kin shall be entitled to a renewal and 
extension of the copyright in such work for a further term of twenty- 
eight years when application for such renewal and extension shall 
have been made to the copyright office and duly registered therein 
within one year prior to the expiration of the original term of copy- 
right: And provided further, That in default of the registration of 
such application for renewal and extension, the copyright in any work 
shall determine at the expiration of twenty-eight years from first 
publication. 

$25, Renewat or Copyricuts REcIsTERED IN PatENt OFFIcE UNDER 
Rereatep Law.—Subsisting copyrights originally registered in the 


Patent Office prior to July 1, 1940, ander section 3 of the act of June 1% 


18, 1874, shall be subject to renewal in behalf of the proprietor upon 
application made to the Register of Copyrights within one year prior 
to the expiration of the original term of twenty-eight years. __ 

96. Terms DeFiNep.—In the interpretation and construction of 


this title “the date of publication” shall in the case of a work of which ,, 


copies are reproduced for sale or distribution be held to be the earliest 
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date when copies of the first authorized edition were placed on sale, 
sold, or publicly distributed by the proprietor of the copyright or 
under his authority, and the word “author” shall include an employer 
in the case of works made for hire. 

§ 27. Coprricur Distinct From Property 1n Ossect CopyRIGHTED; 
Errecr or Sate or OBsEcT, AND oF ASSIGNMENT or CoprricHt.—The 
copyright is distinct from the property in the material object copy- 
righted, and the sale or conveyance, by gift or otherwise, of the mate- 
rial object shall not of itself constitute a transfer of the copyright, 
nor shall the assignment of the copyright constitute a transfer of the 
title to the material object; but nothing in this title shall be deemed 
to forbid, prevent, or restrict the transfer of any copy of a copy- 
righted work the possession of which has been lawfully obtained. 

§ 28. AssianmeNnTs anp Brqursts.—Copyright secured under this 
title or previous copyright laws of the United States may be assigned, 
granted, or mortgaged by an instrument in writing signed by the 
proprietor of the copyright, or may be bequeathed by will. 

§ 29. Same; Execurep in ForerigN Country; ACKNOWLEDGMENT 
AND CertiricaTe.—Every assignment of copyright executed in a for- 
one country shall be acknowledged by the assignor before a consular 
officer or secretary of legation of the United States authorized by 
law to administer oaths or perform notarial acts. The certificate of 
such acknowledgment under the hand and official seal of such consular 
officer or secretary of legation shall be prima facie evidence of the 
execution of the instrument. 

§ 30. Same; Recorp.—Every assignment of copyright shall be 
recorded in the copyright office within three calendar months after 
its execution in the United States or within six calendar months after 
its execution without the limits of the United States, in default of 
which it shall be void as against any subsequent purchaser or mort- 
page for a valuable consideration, without notice, whose assignment 

as been duly recorded. 

§ 81. Same; Cerriricate or Recorp.—The Register of Copyrights 
shall, upon payment of the prescribed fee, record such assignment, 
and shall return it to the sender with a certificate of record attached 
under seal of the copyright office, and upon the payment of the fee 
prescribed by this title he shall furnish to any person requesting the 
same a certified copy thereof under the said seal. 

§ 32. Same; Usk or Namr or AssiqNre in Nortce.—When an 
assignment of the copyright in a specified book or other work has been 
recorded the assignee may substitute his name for that of the assignor 
in the statutory notice of copyright prescribed by this title. 


CHAPTER 2—INFRINGEMENT PROCEEDINGS 


§ 101. Infringement: 
(a) Injunction. 
(b) Damages and profits; amounts; other remedies. 
(c) Impounding during action. 
(d) Destruction of infringing copies and plates. 
(e) Royalties for use of mechanical reproduction of musical works. 
(f) Rules of procedure. 
§ 102. Jurisdiction of courts in enforcing remedies. 
§ 103. Joinder of proceedings for different remedies. 
§ 104. Willful infringement for profit. 
§ 105. Fraudulent notice of copyright, or removal or alteration of notice. 
§ 106. Importation of article bearing false notice or piratical copies of copy- 
righted work. 
§ 107. Importation, during existence of copyright, of piratical copies, or of 
copies not produced in accordance with section 16 of this title, 
§ 108. Forfeiture and destruction of articles prohibited importation. 
§ 109. Importation of prohibited articles; regulations ; proof of deposit of copies 
by complainants. 
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§ 110. Jurisdiction of actions under laws. 

§ 111. District in which actions may be brought. 

§ 112. Injunctions; service and enforcement. 

§ 113. Transmission of certified copies of papers for enforcement of injunction 
by other court. 

§ 114. Review of orders, judgments, or decrees. 

§ 115. Limitation of criminal proceedings. 

§ 116. Costs; attorney’s fees. 

_ § 101. Inrrincement.—If any person shall infringe the copyright 

in any work protected under the copyright laws of the United States 

such person shall be liable: 

(a) Insuncrion.—To an injunction restraining such infringement; 

(b) Damaces AnD Prorirs; AMouNT; OTHER Remepres.—To pay to 
the copyright proprietor such damages as the copyright proprietor 
may have suffered due to the infringement, as well as all the profits 
which the infringer shall have made from such infringement, and in 
proving profits the plaintiff shall be required to prove sales only, 
and the defendant shall be required to prove every element of cost 
which he claims, or in lieu of actual damages and profits, such damages 
as to the court shall appear to be just, and in assessing such damages 
the court may, in its discretion, allow the amounts as hereinafter 
stated, but in case of a newspaper reproduction of a copyrighted 
photograph, such damages shall not exceed the sum of $200 nor be less 
than the sum of $50, and in the case of the infringement of an 
undramatized or nondramatic work by means of motion pictures, 
where the infringer shall show that he was not aware that he was 
infringing, and that such infringement could not have been reasonably 
foreseen, such damages shall not exceed the sum of $100; and in the 
case of an infringement of a copyrighted dramatic or dramatico- 
musical work by a maker of motion pictures and his agencies for 
distribution thereof to exhibitors, where such infringer shows that he 
was not aware that he was infringing a copyrighted work, and that 
such infringements could not reasonably have been foreseen, the entire 
sum of such damages recoverable by the copyright proprietor from 
such infringing maker and his agencies for the distribution to 
exhibitors of such infringing motion picture shall not exceed the sum 
of $5,000 nor be less than $250, and such damages shall in no other 
case exceed the sum of $5,000 nor be less than the sum of $250, and 
shall not be regarded asa penalty. But the foregoing exceptions shall 
not deprive the copyright proprietor of any other remedy given him 
under this law, nor shall the limitation as to the amount of recovery 
apply to infringements occurring after the actual notice to a defend- 
ant, either by service of process in a suit or other written notice served 
upon him. 

First. In the case of a painting, statue, or sculpture, $10 for every 
infringing copy made or sold by or found in the possession of the 
infringer or his agents or employees; ; ; ; 

Second. In the case of any work enumerated in section 5 of this 
title, except a painting, statue, or sculpture, $1 for every infringing 
copy made or sold by or found in the possession of the infringer or his 
agents or employees; 

Third. In the case of a lecture, sermon, or address, $50 for every 
infringing delivery; ' . : 

Fourth. In the case of a dramatic or dramatico-musical or a choral 
or orchestral composition, $100 for the first and $50 for every subse- 
quent infringing performance; in the case of other musical composi- 
tions $10 for every infringing performance; __ 

(c) Impounpine Durtne Acrion.—To deliver up on oath, to be 
impounded during the pendency of the action, upon such terms and 
conditions as the court may prescribe, all articles alleged to infringe 


a copyright; 
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(d) Desrrucrion or Inrrinerne Corres anp Puiares.—To deliver 
up on oath for destruction all the infringing copies or devices, as 
well as all plates, molds, matrices, or other means for making such 
infringing copies as the court may order. 

(e) Royauries ror Use or MecHanican Repropuction or Musican 
Worxs.—Whenever the owner of a musical copyright has used or 
permitted the use of the copyrighted work upon the parts of musical 
instruments serving to reproduce mechanically the musical work, 
then in case of infringement of such copyright by the unauthorized 
manufacture, use, or sale of interchangeable parts, such as disks, 
rolls, bands, or cylinders for use in mechanical music-producin, 
machines adapted to reproduce the copyrighted music, no crimina 
action shall be brought, but in a civil action an injunction may be 
granted upon such terms as the court may impose, and the plaintiff 
shall be entitled to recover in lieu of profits and damages a royalty 
as provided in section 1, subsection (e), of this title: Provided also, 
That whenever any person, in the absence of a license agreement, 
intends to use a copyrighted musical composition upon the parts of 
instruments serving to reproduce mechanically the musical work, 
relying upon the compulsory license provision of this title, he shall 
serve notice of such intention, by registered mail, upon the copy- 
right proprietor at his last address disclosed by the records of the 
copyright office, sending to the copyright office a duplicate of such 
notice; and in case of his failure so to do the court may, in its dis- 
cretion, in addition to sums hereinabove mentioned, award the com- 
plainant a further sum, not to exceed three times the amount pro- 
vided by section 1, subsection (e), of this title, by way of damages, 
and not as a penalty, and also a temporary injunction until the full 
award is paid. 

(f£) Ruxes or Procepurr.—Rules and regulations for practice and 
procedure under this section shall be prescribed by the Supreme 
Court of the United States. 

§ 102. Jurtspicrion or Courts in Enrorctng Remeprs.—Any 
court given jurisdiction under section 110 of this title may proceed 
in any action, suit, or proceeding instituted for violation of any 
provision hereof to enter a judgment or decree enforcing the 
remedies herein provided. 

§ 108. Jornper oF Proceepinas ror DirFerent Remepres.—The pro- 
ceedings for an injunction, damages, and profits, and those for the 
seizure of infringing copies, plates, molds, matrices, and so forth, afore- 
mentioned, may be united in one action. 

§ 104. Witiru, INFRINGEMENT For Prorir.—Any person who will- 
fully and for profit shall infringe any copyright secured by this title 
or who shall knowingly and willfully aid or abet such in ringement, 
shall be deemed guilty of a misdemeanor, and upon conviction thereof 
shall be punished by imprisonment for not exceeding one year or by 
a fine of not less than $100 nor more than $1,000, or both, in the dis- 
cretion of the court: Provided, however, That nothing in this title shall 
be so construed as to prevent the performance of religious or secular 
works such as oratorios, cantatas, masses, or octavo choruses by public 
schools, church choirs, or vocal societies, rented, borrowed, or obtained 
from some public library, public school, church choir, school choir, or 
vocal society, provided the performance is given for charitable or 
educational purposes and not for profit. 

§ 105. FraupuLtentr Novice or Coprricut, or Removan or ALTER- 
aTIon oF Norice.—Any person who, with fraudulent intent, shall insert 
or impress any notice of copyright required by this title, or words of 
the same purport, in or upon an uncopyrighted article, or with 
fraudulent intent shall remove or alter the copyright notice upon any 
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article duly copyrighted shall be guilty of a misdemeanor, punishable 
by a fine of not less than $100 and not more than $1,000. Any person 
who shall knowingly issue or sell any article bearing a notice of United 
States copyright which has not been copyrighted in this country, or 
who shall knowingly import any article bearing such notice or words 
of the same purport, which has not been copyrighted in this country, 
shall be liable to a fine of $100. 

§ 106. Importation or Articye Bearrne Farse Notice or Prratican 
Cortes or CoprricHTep Worx.—The importation into the United 
States of any article bearing a false notice of copyright when there is 
no existing copyright thereon in the United States, or of any piratical 
copies of any work copyrighted in the United States, is prohibited. 

§ 107. Imporration, Durine Existence or Copyricut, or PrratTicaL 
Cortes, or or Corres Nor Propucen 1x Accorpance Wiri Srcrion 16 
or Tus Trriz.—During the existence of the American copyright in 
any book the importation into the United States of any piratical copies 
thereof or of any copies thereof (although authorized by the author 
or proprietor) which have not been produced in accordance with the 
manufacturing provisions specified in section 16 of this title, or any 
plates of the same not made from type set within the limits of the 
United States, or any copies pares: produced by lithographic or 
photoengraving process not performed within the limits of the United 
States, in accordance with the provisions of section 16 of this title, is 
prohibited: Provided, however, That, except as regards piratical 
copies, such prohibition shall not apply: : 

(a) To works in raised characters for the use of the blind. 

(b) To a foreign newspaper or magazine, although containing 
matter copyrighted in the United States printed or reprinted by 
authority of the copyright proprietor, unless such newspaper or maga- 
zine contains also copyright matter printed or reprinted without such 
authorization. . ; 

(c) To the authorized edition of a book in a sree language or 
languages of which only a translation into English has been copy- 
righted in this country. . vant 

(d) To any book published abroad with the authorization of the 
author or copyright proprietor when imported under the circumstances 
stated in one of the four subdivisions following, that is to say: 

First. When imported, not more than one copy at one time, for 
individual use and not for sale; but such privilege of importation 
shall not extend to a foreign reprint of a book by an American author 
copyrighted in the United States. : 

Second. When imported by the authority or for the use of the 
United States. 

Third. When imported, for use and not for sale, not more than one 
copy of any such book in any one invoice, in good faith by or for any 
society or institution incorporated for educational, literary, philo- 
sophical, scientific, or religious purposes, or for the encouragement 
of the fine arts, or for any college, academy, school, or seminary of 
learning, or for any State, school, college, university, or free public 
library in the United States. : ; ; 

Fourth. When such books form parts of libraries or collections pur- 
chased en bloc for the use of societies, institutions, or libraries desig- 
nated in the foregoing paragraph, or form parts of the libraries or 
personal baggage belonging to persons or families arriving from 
foreign countries and are not intended for sale: Provided, That copies 
imported as above may not lawfully be used in any way to violate the 
rights of the proprietor of the American copyright or annul or limit 
the copyright protection secured by this title, and such unlawful use 
shall be deemed an infringement of copyright. 
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§ 108. Forrerrure anp Destruction or ARTicLES ProniBiTep [Lyror- 
ration.—Any and all articles prohibited importation by this title 
which are brought into the United States from any foreign country 
(except in the mails) shall be seized and forfeited by like proceedings 
as those provided by law for the seizure and condemnation of property 
imported into the United States in violation of the customs revenue 
laws. Such articles when forfeited shall be destroyed in such manner 
as the Secretary of the Treasury or the court, as the case may be, shall 
direct : Provided, however, That all copies of authorized editions of 
copyright books imported in the mails or otherwise in violation of 
the provisions of this title may be exported and returned to the country 
of export whenever it is shown to the satisfaction of the Secretary 
of the Treasury, in a written application, that such importation does 
not involve willful negligence or fraud. 

§ 109. Importation oF ProwrBitEep ARTICLES; REGULATIONS; PROOF 
or Derostrr or Corres By CoMPLAINANTS.—The Secretary of the Treas- 
ury and the Postmaster General are hereby empowered and required to 
make and enforce individually or jointly such rules and regulations 
as shall prevent the importation into the United States of articles 
prohibited importation by this title, and may require, as conditions 
precedent to exclusion of any work in which copyright is claimed, 
the copyright proprietor or any person claiming actual or potential 
injury by reason of actual or contemplated importations of copies of 
such work to file with the Post Office Department or the Treasury 
Department a certificate of the Register of Copyrights that the pro- 
visions of section 13 of this title have been fully complied with, and to 
give notice of such compliance to postmasters or to customs officers at 
the ports of entry in the United States in such form and accompanied 
by such exhibits as may be deemed necessary for the practical and 
efficient administration and enforcement of the provisions of sections 
106 and 107 of this title. 

§ 110. Jurispicrion or Actions Unper Laws.—All actions, suits, 
or proceedings arising under the copyright laws of the United States 
shall be originally cognizable by the district courts of the United 
States, the district court of any Territory, the District Court of the 
United States for the District of Columbia, the district courts of 
Alaska, Hawaii, and Puerto Rico. 

§ 111. Disrricr in Waicn Acrions May Bz Broveut.—Civil 
actions, suits, or proceedings arising under this title may be instituted 
in the district of which the defendant or his agent is an inhabitant 
or in which he may be found. : 

§ 112. Insuncrions; Service AND ENFOoRCEMENT.—Any such court 
or judge thereof shall have power, upon complaint filed by any party 
aggrieved, to grant injunctions to prevent and restrain the violation 
of any right secured by this title, according to the course and prin- 
ciples of courts of equity, on such terms as said court or judge may 
deem reasonable. Any injunction that may be granted restraining 
and enjoining the doing of anything forbidden by this title may be 
served on the parties against whom such injunction may be granted 
anywhere in the United States, and shall be operative throughout the 
United States and be enforceable by proceedings in contempt or other- 
wise by any other court or judge possessing jurisdiction of the 
defendants. 

§ 113. Transmission or Cerririep Corres or Papers ror ENFORCE- 
MENT OF INJUNCTION By OrnER Court.—The clerk of the court, or 
Judge granting the injunction, shall, when required so to do by ‘the 
cour reas hse 2 ay to ouiore said injunction, transmit 
without delay to said court a certified copy of all the pa i i 
cause that are on file in his office. = a a a 
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_ §114. Review or Orpvers, Jupements, or Decrees—The orders, 
judgments, or decrees of any court mentioned in section 110 of this 
title arising under the copyright laws of the United States may be 
reviewed on appeal in the manner and to the extent now provided by 
law for the review of cases determined in said courts, respectively. 

§ 115. Limrrarions or CriminaL Procreprnes.—No criminal pro- 
ceeding shall be maintained under the provisions of this title unless 
the same is commenced within three years after the cause of action 
arose. . 

§ 116. Cosrs; Arrornry’s Frres.—In all actions, suits, or proceedings 
under this title, ae i when brought by or against the United States 
or any officer thereof, full costs shall be allowed, and the court may 
ered to the prevailing party a reasonable attorney’s fee as part of 
the costs. 


CHAPTER 3—COPYRIGHT OFFICE 


§ 201. Copyright office; preservation of records. 

§ 202. Register, assistant register, and subordinates. 

§ 203. Same; deposit of moneys received ; reports. 

§ 204. Same; bond. 

Same; annual report. 

Seal of copyright office. 

. Rules for registration of claims. 

Record books in copyright office. 

. Certificates of registration ; effect as evidence; receipt for copies deposited. 

. Catalogs of copyright entries; effect as evidence. 

. Same; distribution and sale; disposal of proceeds. 

§ 212. Records and works deposited in copyright office open to public inspection ; 
taking copies of entries. ; 

§ 213. Disposition of articles deposited in office. 

§ 214, Destruction of articles deposited in office remaining undisposed of ; removal 
of by author or proprietor; manuscripts of unpublished works. 

§ 215. Fees. 


§ 201. Copyriant Orrice; Preservation or Recorps.—All records 
and other things relating to copyrights required by law to be preserved 
shall be kept and preserved in the copyright office, Library of Congress 
District of Columbia, and shall be under the control of the register of 
copyrights, who shall, under the direction and supervision of the 
Librarian of Congress, perform all the duties relating to the 
registration of copyrights. 

§ 202, Recisrer, Assistant ReGIsTER, AND Suporpinatres.—There 
shall be ap ointed by the Librarian of Congress a Register of Copy- 
rights, and one Assistant Register of Copyrights, who shall have 
authority during the absence of the Register of Copyrights to attach 
the copyright office seal to all papers issued from the said office and to 
sign such certificates and other papers as may be necessary. There 
shall also be appointed by the Librarian such subordinate assistants to 
the register as may from time to time be authorized by law. 

203. Same; Devosrr or Moneys Recerven; Rerorts.—The Register 
of Copyrights shall make daily deposits in some bank in the District of 
Columbia, designated for this purpose by the Secretary of the Treasury 
as a national depository, of all moneys received to be applied as copy- 
right fees, and shall make weekly deposits with the Secretary of the 
Treasury, in such manner as the latter, shall direct, of all copyright 
fees actually applied under the provisions of this title, and annual 
deposits of sums received which it has not been possible to apply as 
copyright fees or to return to the remitters, and shall also make monthly 
reports to the Secretary of the Treasury and to the Librarian of Con- 
gress of the applied copyright fees for each calendar month, together 
with a statement of ali remittances received, trust funds on hand, 


moneys refunded, and unapplied balances. 
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§ 204. Samu; Bonp.—The Register of Copyrights shall give bond 
to the United States in the sum of $20,000, in form to be approved by 
the General Counsel for the Department of the Treasury and with 
sureties satisfactory to the Secretary of the Treasury, for the faithful 
discharge of his duties. : ; 

§ 205. Same; Annuan Report—The Register of Copyrights shall 
make an annual report to the Librarian of Congress, to be printed 
in the annual report on the Library of Congress, of all copyright 
business for the previous fiscal year, including the number and kind 
of works which aa been deposited in the copyright office during 
the fiscal year, under the provisions of this title. : : 

§ 206. Sau or Coprricur Orrice.—The seal used in the copyright 
office on July 1, 1909, shall be the seal of the copyright office, and by 
it all papers issued from the copyright office requiring authentication 
shall be authenticated. 

§207. Routes ror Registration or Ctarms.—Subject to _ the 
approval of the Librarian of Congress, the Register of Copyrights 
shall be authorized to make rules and regulations for the registration 
of claims to copyright as provided by this title. 

§ 208. Recorp Booxs 1x Copygicur Orrice.—The Register of 
Copyrights shall provide and keep such record books in the copy- 
right office as are required to carry out the provisions of this title, 
and whenever deposit has been made in the copyright office of a copy 
of any, work under the provisions of this title he shall make entry 
thereof. 

§ 209. Cerriricats or Reoisrration; Erect as Evmence; Recerer 
For Corres Deposrrep.—In the case of each entry the person recorded 
as the claimant of the copyright shall be entitled to a certificate of 
registration under seal of the copyright office, to contain the name and 
address of said claimant, the name of the country of which the author 
of the work is a citizen or subject, and when an alien author domiciled 
in the United States at the time of said registration, then a statement 
of that fact, including his place of domicile, the name of the author 
(when the records of the copyright office shall show the same), the 
title of the work which is registered for which copyright is claimed, 
the date of the deposit of the copies of such work, the date of publica- 
tion if the work has been reproduced in copies for sale, or publicly 
distributed, and such marks as to class designation and entry number 
as shall fully identify the entry. In the case of a book the certificate 
shall also state the receipt of the affidavit, as provided by section 17 
of this title, and the date of the completion of the printing, or the date 
of the publication of the book, as stated in the said affidavit. The 
Register of Copyrights shall prepare a printed form for the said cer- 
tificate, to be filled out in each case as above provided for in the case 
of all registrations made after July 1, 1909, and in the case of all 
previous registrations so far as the copyright office record books shall 
show such facts, which certificate, sealed with the seal of the copyright 
office, shall, upon payment of the prescribed fee, be given to any person 
making application for the same. Said certificate shall be admitted 
in any court as prima facie evidence of the facts stated therein, In 
addition to such certificate the register of copyrights shall furnish, 
upon request, without additional fee, a receipt for the copies of the 
work deposited to complete the registration. 

§ 210. Caratog or Copyricut Entries; Errecr as Evmence.—The 
Register of Copyrights shall fully index all copyright registrations 
and assignments and shall print at periodic intervals a catalog of 
the titles of articles deposited and registered for copyright, together 
with suitable indexes, and at stated intervals shall print complete 
and indexed catalog for each class of copyright entries, and may 


61 Srat.] 80TH CONG., Ist SESS.—CH. 391—JULY 30, 1947 


thereupon, if expedient, destroy the original manuscript catalog 
cards containing the titles included in such printed volumes and 
representing the entries made during such intervals. The current 
catalog of copyright entries and the index volumes herein provided 
for shall be admitted in any court as prima facie evidence of the 
facts stated therein as regards any copyright registration. 

§ 211. Same; Disrrieurion AND Satz; Disposan or Procrreps.— 
The said printed current catalogs as they are issued shall be promptly 
distributed by the copyright office to the collectors of customs of 
the United States and to the postmasters of all exchange offices of 
receipt of foreign mails, in accordance with revised lists of such 
collectors of customs and postmasters prepared by the Secretary of 
the Treasury and the Postmaster General, and they shall also be 
furnished in whole or in part to all parties desiring them, at a price 
to be determined by the register of copyrights for each part of the 
catalog, not exceeding $10 for the complete yearly catalog of copy- 
right entries. The consolidated catalogs and indexes shall also be 
supplied to all persons ordering them at such prices as may be 
determined to be reasonable, and all subscriptions for the catalogs 
shall be received by the Superintendent of Public Documents, who 
shall forward the said publications; and the moneys thus received 
shall be paid into the Treasury of the United States and accounted 
for under such laws and Treasury regulations as shall be in force 
at the time. 

§ 212. REcorps AND Worxs Deposirep 1n Copyricut Orrice Oren 
vo Pustic Inspection ; Taxrne Corres or Ewtrres.—The record books 
of the copyright office, together with the indexes to such record books, 
and all works deposited and retained in the copyright office, shall be 
open to public inspection; and copies may be taken of the copyright 
entries actually made in such record books, subject to such safeguards 
and regulations as shall be prescribed by the Register of Copyrights 
and approved by the Librarian of Congress. } 

§ 213, Disposrrion or ARTICLES DEPOSITED IN Orrice.—Of the articles 
deposited in the copyright office under the provisions of the copyright 
laws of the United States, the Librarian of Congress shall determine 
what books and other articles shall be transferred to the permanent 
collections of the Library of Congress, including the law library, and 
what other books or articles shall be placed in the reserve collections of 
the Library of Congress for sale or exchange, or be transferred to ot her 
governmental libraries in the District of Columbia for use therein. 

§ 214. Destruction or Artictes DrrosiTep IN Orrice REMAINING 
Unptsrosep oF; Removau oF By AUTHOR OR PROPRIETOR : Manuscrirts 
or UnpustisHeD Worxs.—Of any articles undisposed of as above pro- 
vided, together with all titles and correspondence relatin thereto, the 
Librarian of Congress and the Register of Copyrights jointly shall, at 
suitable intervals, determine what of these received during any period 
of years it is desirable or useful to preserve in the permanent ales of 
the copyright office, and, after due notice as hereinafter pee may 
within their discretion cause the remaining articles and other things 
to be destroyed: Provided, That there shall be printed in the Catalog 
of Copyright Entries from February to November, inclusive, a state- 
ment of the years of receipt of such articles and a notice to permit any 
author, copyright proprietor, or other lawful claimant to claim and 
remove before the expiration of the month of December of that year 
anything found which relates to any of his productions deposited or 
registered for copyright within the period of years stated, not reserved 
or disposed of as provided for in this title. No manuscript ofan unpub- 
lished work shall be destroyed during its term of copyright without 
specific notice to the copyright proprietor of record, permitting him 


to claim and remove it. 
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§ 215. Fers—The Register of Copyrights shall receive, and the 

rsons to whom the services designated are rendered shall pay, the 
followin fees: For the registration of any work subject to copyright, 
deposited under the provisions of this title, $2, which sum is to include 
a certificate of registration under seal: Provided, That in the case of 
any unpublished work registered under the provisions of section 12 
of this title, the fee for registration with certificate shall be $1, and 
in the case of a published photograph the fee shall be $1 where a 
certificate is not desired. For every additional certificate of regis- 
tration made, $1. For recording and certifying any instrument 
of writing for the assignment of copyright, or any such license speci- 
fied in section 1, subsection (e), of this title, or for any copy of such 
assignment or license, duly certified, $2 for each copyright office 
record-book page or additional fraction thereof over one-half page. 
For recording the notice of user or acquiescence specified in section 
1, subsection _(e), of this title, $1 for each notice of not more than 
five titles, For comparing any copy of an assignment with the record 
of such document in the copyright office and certifying the same under 
seal, $2. For recording the renewal of copyright provided for in 
section 24 of this title, $1. For recording the transfer of the pro- 
prietorship of copyrighted articles, 10 cents for each title of a book 
or other article, in addition to the fee prescribed for recording the 
instrument of assignment. For any requested search of copyright 
office records, indexes, or deposits, $1 for each hour of time con- 
sumed in making such search: Provided, That only one registration 
at one fee shall be required in the case of several volumes of the same 
book deposited at the same time. 

Src. 2. The following sections or parts thereof of the Revised 
Statutes and Statutes at Large covering provisions codified in this Act, 
insofar as such provisions appear in title 17, United States Code and 
supplements thereto, as shown by the appended table, are hereby 
repealed: Provided, That any of oe or liabilities now existing under 
such repealed sections or parts thereof shall not be affected y such 
repeal : 

Revised Statutes and Statutes at Large Title 17, Unitea 


States Code, 
section 


Act Mar. 4, 1909, ch, 320, secs. 1, 64, 35 Stat. 1075, 1088 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 2, 85 Stat. 1076_ 


CEOmDm NAM ROW 
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Revised Statutes and Statutes at Large—Continued 


Title 17, United 
tates coer: 
8 
Act Mar. 4, 1909, ch. 820, sec. 22, 35 Stat. 1080___-__.-.-__--- say 


Acts Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 23, 35 Stat. 1080; Mar. 15, 1940, ch. 57, 54 


Stati lec. se ee 23 
R. S., sec. 4953; Act Mar. 4, 1909, ch. 820, secs. 24, 64, 35 Stat. 1080, 1088___~ 24 
Acts Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 25, 35 Stat. 1081; Aug. 24, 1912, ch. 356, 37 

Stat. 4802. 2 22h ee ee ee 25 
Act Mar. 4, 1909, ch. 820, sec. 26, 35 Stat. 1082___.______-_-__-__-------~ aa 26 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 27, 35 Stat. 1082__._--____________-..------- 27 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 28, 35 Stat. 1082______--_-______------------ 28 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 29, 35 Stat. 1082__-____-______----.--------- 29 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 30, 35 Stat. 1082___-___--__---___----------- 30 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 31, 35 Stat. 1082______--___--__------------ 31 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 32, 35 Stat. 1083_____-___--____-------------- 32 
Acts Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 38, 35 Stat. 1083; Apr. 11, 1940, ch. 81, 54 

Stat. 106.0 i4 254-26 fo es es et eee ees 33 
Acts Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 34, 35 Stat. 1084; May 17, 1932, ch. 190, 47 

Stat. 158; June 25, 1936, ch. 804, 49 Stat. 1921______-___-_-_--------~- = 34 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 35, 35 Stat. 1084.___________--------------- 35 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 36, 35 Stat. 1084_---_______---------------- 36 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 37, 85 Stat. 1084_.._.____-_----__----------- 387 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 38, 35 Stat. 1084___-_-__--------------------- 38 
Act, Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 39, 35 Stat. 39 
Act Mar. 4, 1909, ch. 820, sec. 40, 35 Stat. 40 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, see. 41, 35 Stat. 41 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 42, 35 Stat. 42 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 48, 35 Stat. 43 
Act Mar, 4, 1909, ch. 320, sec. 44, 35 Stat. 44 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 45, 35 Stat. 45 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 46, 35 Stat. 46 
Act Mar. 4, 1909, ch. 820, sec. 47, 35 Stat. 47 
Acts Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 48, 35 Stat. 1085; Mar. 4, 1923, ch. 265, sec. 

1, 42 Stat. 1488___._-_-_--__--__------_~-~--------~----------------- 48 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 49, 35 Stat. 1085_------------------------- 49 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 50, 35 Stat. 1085_-__------------------—-- 50 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec, 51, 35 Stat. 1085_.------------------------ 51 
‘Act Mar. 4, 1909, ch. 820, sec. 52, 35 Stat. 1085_.------------------------ 52 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 58, 85 Stat. 1085_..-_--------------------- 53 
‘Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 54, 35 Stat. 1086_--_--__---~-----------__- 54 
‘Acts Mar. 4, 1909, ch. 320, secs. 55, 64, 35 Stat. 1086, 1088; Mar. 2, 1913, 

ch. 97, 87 Stat. 724----.-------------------- -------~---e nnn rrr 55 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 56, 35 Stat. TOROS area cue nto Pet oeeee aes 56 
Acts Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 57, 35 Stat. 1080; May 23, 192%, ch. 704, see. 

1, 45 Stat. 713__--------------.---~----- ------- tte anol oan seen ees 57 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 58, 35 Stat. 1086_.----..------...----------+ 68 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 59, 35 Stat. 1087_------------------.------- 59 
‘Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 60, 35 Stat. 1087_~__---~--~-------~~------ 60 
Acts Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 61, 35 Stat. 1087 ; May 23, 1928, ch. 704, sec. 

1, 45 Stat. T14__----------_--_------------------------------------ 61 
Act Mar. 4, 1909, ch. 320, sec. 62, 35 Stat. AOSV 22 ws heehee 62 
Act July 31, 1939, ch. 396, sec. 3, 53 Stat. 4149 oe 8 oe re see soe 64 
Act July 31, 1939, ch. 396, sec. 4, 53 Stat. 11426 2 oon eee ecsciae 65 


Act June 27, 1988, ch. 10, sec. 1 (last proviso), 52 Stat. 6 


Title 39, U.S. C., sec. 371 (last proviso) 
Approved July 30, 1947. 
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To codify and enact into positive law, title 9 of the United States Code, entitled 
“Arbitration”. 


Be it enacted by the Senate and House of Re resentatives of the 
United States of America in Congress assembled, That title 9 of the 
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Title 9, U. S. Code. 
Codification and en- 


United States Code, entitled “Arbitration”, is codified and enacted into  sctment into positive 


positive law and may be eited as “9 U.S. C., § —”, as follows: 
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TITLE 9—ARBITRATION 


. Maritime transactions and commerce defined; exceptions to operation of 

title. 

. Validity, irrevocability, and enforcement of agreements to arbitrate. 

. Stay of proceedings where issue therein referable to arbitration. 

. Failure to arbitrate under agreement; petition to United States court 
having jurisdiction for order to compel arbitration; notice and service 
thereof ; hearing and determination. 

Appointment of arbitrators or umpire. 

. Application heard as motion. 

. Witnesses before arbitrators; fees; compelling attendance. 

. Proceedings begun by libel in admiralty and seizure of vessel or property. 

. Award of arbitrators; confirmation; jurisdiction; procedure. 

0. Same; vacation; grounds; rehearing. 

11. Same; modification or correction; grounds; order. 

12. Notice of motions to vacate or modify ; service; stay of proceedings. 

§ 13. Papers filed with order on motions; Judgment; docketing; force and effect ; 

enforcement. 

§ 14. Contracts not affected. 


_ 90 CD C0 CoD 
(Od ~IHON OOD ee 


C00 000 60> COn COD 800 60> COD 
kt 


“MARITIME TRANSACTIONS” AND “COMMERCE” DEFINED}; EXCEPTIONS TO 
OPERATION OF TITLE 


§ 1. “Maritime transactions”, as herein defined, means charter 
parties, bills of lading of water carriers, agreements relating to wharf- 
age, supplies furnished vessels or repairs to vessels, collisions, or any 
other matters in foreign commerce which, if the subject of contro- 
versy, would be embraced within admiralty jurisdiction; “com- 
merce”, as herein defined, means commerce among the several States 
or with foreign nations, or in any Territory of the United States or 
in the District of Columbia, or between any such Territory and 
another, or between any such Territory and any State or foreign 
nation, or between the District of Columbia and any State or Territory 
or foreign nation, but nothing herein contained shall apply to con- 
tracts Gt sin lovinent of seamen, railroad employees, or any other 
class of workers engaged in foreign or interstate commerce, 


VALIDITY, IRREVOCABILITY, AND ENFORCEMENT OF AGREEMENTS TO 
ARBITRATE 


§ 2. A writtem provision in any maritime transaction or a contract 
evidencing a transaction involving commerce to settle by arbitration 
a controversy thereafter arising out of such contract or transaction, 
or the refusal to perform the whole or any part thereof, or an agree- 
ment in writing to submit to arbitration an existing controversy aris- 
ing out of such a contract, transaction, or refusal, shall be valid, 
irrevocable, and enforceable, save upon such grounds as exist at 
law or in equity for the revocation of any contract. 


STAY OF PROCEEDINGS WHERE ISSUE THEREIN REFERABLE TO ARBITRATION 


§ 3. If any suit or proceeding be brought in any of the courts of 
the United States upon any issue referable to arbitration under an 
agreement in writing for such arbitration, the court in which such 
suit is pending, upon being satisfied that the issue involved in such 
suit or proceeding is referable to arbitration under such an agreement, 
shall on application of one of the parties stay the trial of the action 
until such arbitration has been had in accordance with the terms of 
the agreement, providing the applicant for the stay is not in default 
in proceeding with such arbitration. 
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FAILURE TO ARBITRATE UNDER AGREEMENT; PETITION TO UNITED STATES 
COURT HAVING JURISDICTION FOR ORDER TO COMPEL ARBITRATION ; 
NOTICE AND SERVICE THEREOF; HEARING AND DETERMINATION 


§ 4. A party aggrieved by the alleged failure, neglect, or refusal of 
another to arbitrate under a written agreement for arbitration may 
petition any court of the United States which, save for such agree- 
ment, would have jurisdiction under the judicial code at law, in equity, 
or in admiralty of the subject matter of a suit arising out of the con- 
troversy between the parties, for an order directing that such arbitra- 
tion proceed in the manner provided for in such agreement. Five 
days’ notice in writing of such application shall be served upon the 
party in default. Service thereof shall be made in the manner pro- 
vided by law for the service of summons in the jurisdiction in which 
the proceeding is brought. The court shall hear the parties, and 
upon being satisfied that the making of the agreement for arbitration 
or the failure to comply therewith is not in issue, the court shall make 
an order directing the parties to proceed to arbitration in accordance 
with the terms of the agreement. The hearing and _ proceedings, 
under such agreement, shall be within the district in which the petition 
for an order directing such arbitration is filed. If the making of the 
arbitration agreement or the failure, neglect, or refusal to perform the 
same be in issue, the court shall proceed summarily to the trial thereof. 
Tf no jury trial be demanded by the party alleged to be in default, or 
if the matter in dispute is within admiralty jurisdiction, the court 
shall bear and determine such issue. Where such an issue is raised, 
the party alleged to be in default may, except in cases of admiralty, on 
or before the return day of the notice of application, demand a jury 
trial of such issue, and upon such demand the court shall make an 
order referring the issue or issues to a jury in the manner provided by 
law for referring to a jury issues in an equity action, or may specially 
call a jury for that purpose. If the jury find that no agreement in 
writing for arbitration was made or that there is no default in proceed- 
ing thereunder, the proceeding shall be dismissed. If the jury find that 
an agreement for arbitration was made in writing and that there is 
a default in proceeding thereunder, the court shall make an order 
summarily directing the parties to proceed with the arbitration in 
accordance with the terms thereof. 


APPOINTMENT OF ARBITRATORS OR UMPIRE 


§ 5. If in the agreement provision be made for a method of naming 
or appointing an arbitrator or arbitrators or an umpire, such method 
shall be followed; but if no method be provided therein, or if a method 
be provided and any party thereto shall fail to avail himself of such 
method, or if for any other reason there shall be a lapse in the naming 
of an arbitrator or arbitrators or umpire, or In filling a vacancy, then 
upon the application of either ded to the controversy the court 
shall designate and appoint an arbitrator or arbitrators or umpire, as 
the case may require, who shail act under the said agreement with the 
same force and effect as if he or they had been specifically named 
therein; and unless otherwise provided in the agreement the arbitra- 
tion shall be by a single arbitrator. 


APPLICATION HEARD AS MOTION 


§ 6. Any application to the court hereunder shall be made and heard 
in the manner provided by law for the Benepe and hearing of motions, 
except as otherwise herein expressly provided. 
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WITNESSES BEFORE ARBITRATORS} FEES; COMPELLING ATTENDANCE 


§ 7. The arbitrators selected either as prescribed in this title or 
otherwise, or a majority of them, may summon in writing any person 
to attend before them or any of them as a witness and in a proper case 
to bring with him or them any book, record, document, or paper which 
may be deemed material as evidence in the case. The fees for such 
attendance shall be the same as the fees of witnesses before masters 
of the United States courts. Said summons shall issue in the name of 
the arbitrator or arbitrators, or a majority of them, and shall be signed 
by the arbitrators, or a majority of them, and shall be directed to the 
said person and shall be served in the same manner as subpoenas to 
appear and testify before the court; if any person or persons so sum- 
moned to testify shall refuse or neglect to obey said summons, upon 
petition the United States court in and for the district in which such 
arbitrators, or a majority of them, are sitting may compel the attend- 
ance of such person or persons before said arbitrator or arbitrators, or 
punish said person or persons for contempt in the same manner pro- 
vided on February 12, 1925, for securing the attendance of witnesses 
or their punishment for neglect or refusal to attend in the courts of 
the United States. 


PROCEEDINGS BEGUN BY LIBEL IN ADMIRALTY AND SEIZURE OF VESSEL 
OR PROPERTY 


§ 8, If the basis of jurisdiction be a cause of action otherwise 
justiciable in admiralty, then, notwithstanding anything herein to the 
contrary, the party claiming to be eeeniced may begin his proceeding 
hereunder by libel and seizure of the vessel or other roperty of the 
other party according to the usual course of admiralty proceedings, 
and the court shall then have jurisdiction to direct the parties to pro- 
ceed with the arbitration and shall retain jurisdiction to enter its decree 
upon the award. 


AWARD OF ARBITRATORS 5 CONFIRMATION 3 J URISDICTION 5 PROCEDURE 


§ 9. If the parties in their agreement have agreed that a judgment 
of the court shall be entered upon the award made pursuant to the 
arbitration, and shall specify the court, then at any time within one 
year after the award is made any party to the arbitration may appply 
to the court so specified for an sede confirming the award, and there- 
upon the court must grant such an order unless the award is vacated, 
modified, or conrected: as prescribed in sections 10 and 11 of this title. 
If no court is specified in the agreement of the parties, then such 
application may be made to the United States court in and for the 
district within which such award was made. Notice of the application 
shall be served upon the adverse party, and thereupon the court shall 
have jurisdiction of such party as though he had appeared generally 
in the proceeding. If the adverse party is a resident of the district 
within which the award was made, such service shall be made upon the 
adverse party or his attorney as prescribed by law for service of notice 
of motion in an action in the same court. it the adverse party shall 
be a nonresident, then the notice of the application shall be served by 
the marshal of any district within which the adverse party may be 
found in like manner as other process of the court, 


SAME; VACATION ; GROUNDS >; REHEARING 


§10. In either of the following cases the United States i 
and for the district wherein the award was made may make an order 
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vacating the award upon the application of any party to the 
arbitration— 

(a) Where the award was procured by corruption, fraud, or undue 
means. 

(b) Where there was evident partiality or corruption in the arbi- 
trators, or either of them. 

(c) Where the arbitrators were guilty of misconduct in refusing 
to postpone the hearing, upon sufficient cause shown, or in refusing 
to hear evidence pertinent and material to the controversy; or of any 
other misbehavior by which the rights of any party have been 
prejudiced. 

(d) Where the arbitrators exceeded their powers, or so imperfectly 
executed them that a mutual, final, and definite award upon the 
subject matter submitted was not made. 

(e) Where an award is vacated and the time within which the 
agreement required the award to be made has not expired the court 
may, in its discretion, direct a rehearing by the arbitrators. 


SAME; MODIFICATION OR CORRECTION; GROUNDS; ORDER 


§ 11. In either of the following cases the United States court in 
and for the district wherein the award was made may make an order 
modifying or correcting the award upon the application of any party 
to the arbitration— 

(a) Where there was an evident material miscalculation of figures 
or an evident material mistake in the description of any person, 
thing, or property referred to in the award. 

(b) Where the arbitrators have awarded upon a matter not sub- 
mitted to them, unless it is a matter not affecting the merits of the 
decision upon the matter submitted. 

(c) Where the award is imperfect in matter of form not affecting 
the merits of the controversy. 

The order may modify and correct the award, so as to effect the 
intent thereof and promote justice between the parties. 


NOTICE OF MOTIONS TO VACATE OR MODIFY 5 SERVICE 3 
STAY OF PROCEEDINGS 


8 12. Notice of a motion to vacate, modify, or correct an award 
must be served upon the adverse party or his attorney within three 
months after the award is filed or delivered. Ifthe adverse party is 
a resident of the district within which the award was made, such 
service shall be made upon the adverse party or his attorney as 
prescribed by law for service of notice of motion in an action in the 
same court. If the adverse party shall be a nonresident then the 
notice of the application shall be served by the marshal of any dis- 
trict within which the adverse party may be found in like manner 
as other process of the court. For the purposes of the motion any 
judge who might make an order to stay the proceedings in_an action 

rought in the same court may make an order, to be served with the 
notice of motion, staying the proceedings of the adverse party to 
enforce the award. 


PAPERS FILED WITH ORDER ON MOTIONS; JUDGMENT; DOCKETING 5 
FORCE AND EFFECT; ENFORCEMENT 


§ 13. The party moving for an order confirming, modifying, or 
correcting an award shall, at the time such order is filed with the 
clerk for the entry of judgment thereon, also file the following 
papers with the clerk: 

95347°—48—pt. 1 43 
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(a) The agreement; the selection or appointment, if any, of an 
additional arbitrator or umpire; and each written extension of the 
time, if any, within which to make the award. 

(b) The award. ete 

(c) Each notice, affidavit, or other paper used upon an application 
to confirm, modify, or correct the award, and a copy of each order of 
the court upon such an application. : ; 

The judgment shall be docketed as if it was rendered in an action. 

The judgment so entered shall have the same force and effect, in 
all respects, as, and be subject to all the provisions of law relating to, 
a judgment in an action; and it may be enforced as if it had been 
rendered in an action in the court in which it is entered. 


CONTRACTS NOT AFFECTED 


§ 14. This title shall not apply to contracts made prior to January 
1, 1926. 

Seo. 2. The sections or parts thereof of the Statutes at Large cover- 
ing provisions codified in this Act, insofar as such provisions appear 
in title 9, United State Code and supplements thereto, as shown by the 
appended table, are hereby repealed: Provided, That any rights or 
liabilities now existing under such repealed sections or parts thereof 
shall not be affected by such repeal. 

STATUTES AT LARGE TBtates Codes 

ecti 

Feb. 12, 1925, ch. 213, sec. 1, 43 Stat. 988... eo eoe 
Feb. 12, 1925, ch. 218, sec. 2, 43 Stat. 883 
Feb. 12, 1925, ch. 213, sec. 3, 43 Stat. 883. 
Feb. 12, 1925, ch. 213, sec. 4, 43 Stat. 883 
Feb. 12, 1925, ch. 213, sec. 5, 48 Stat. 884.00 
Feb. 12, 1925, ch. 218, sec. 6, 43 Stat. 884 
Feb, 12, 1925, ch. 213, sec. 7, 43 Stat. 884 
Feb. 12, 1925, ch. 218, see. 8, 43 Stat. 884 
Feb. 12, 1925, ch. 218, see. 9, 43 Stat. 885... 
Feb. 12, 1925, ch. 213, sec. 10, 43 Stat. 885__.........-. 
Feb. 12, 1925, ch. 213, sec. 11, 43 Stat. 885... = 14 
Feb. 12, 1925, ch. 213, sec. 12, 43 Stat. 885... = = SSCS 12 
Feb. 12, 1925, ch. 213, sec. 18, 43 Stat. 886.._._._.............. 13 
Feb. 12, 1925, ch. 218, sec. 14, 43 Stat. 886_____.......6. 14 
Feb. 12, 1925, ch. 213, sec. 15, 43 Stat. 886-_.__....... 15 


Approved July 30, 1947. 


Semamomon nt 


[CHAPTER 393] 
AN ACT 


To amend the Act of April 14, 1930, to provide increased retired pay for certain 
members of the former Life Saving Service. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the compensa- 
tion which any individual who served in the former Life aving 
Service of the United States as a keeper or surfman received under the 
provisions of section 1 of the Act of April 14, 1930 (46 Stat. 164; 
U.S. C., 1940 edition, title 14, sec. 178a), shall be increased by 3314 
a eye beginning on the first day of the month following approval 
of this Act. 


Approved July 30, 1947. 
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[CHAPTER 394] 
AN ACT 


To permit the Secretary of the Navy and the Secretary of War to supply utilities 
and related services to welfare activities, and persons whose businesses or 
residences are in the immediate vicinity of naval or military activities and 
require utilities or related services not otherwise obtainable locally, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy, the Secretary of War, or their designees within their 
respective establishments, are authorized to sell, under such regula- 
tions and at such prices as the Secretary concerned may prescribe, to 
welfare activities and private persons in the immediate vicinity of 
naval or military activities such utilities and related services as are not 
otherwise available from local, private, or public sources. 

Sec. 2. The utilities and related services authorized to be sold under 
this Act are (1) electric power, (2) steam, (3) compressed air, 
(4) water, (5) sewage and garbage disposal service, (6) gas (natural, 
manufactured, or mixed), (7) ice, and (8) mechanical refrigeration: 
Provided, That any utility or related service provided and sold under 
the authority of this Act shall not be so provided unless it is deter- 
mined by the Secretary concerned that the utility or related service is 
not available from a private or other public source, and that the fur- 
nishing thereof is in the public interest. 

Sec. 8. As may be required by the local needs, the Secretary of the 
Navy and the Secretary of War, in carrying out the purposes of this 
Act, are authorized to effect minor expansions and extensions of the 
necessary distributing systems or facilities within the naval or military 
activity for those activities which it is determined may supply local 
services and utilities as described by section 2 herein. 

Sro. 4. The Act of June 13, 1940 (54 Stat. 383, 84 U.S. C. 553), is 
hereby repealed. ; ’ 

Sro. 5. The authority granted in sections 1, 2, and 3 of this Act shall 
terminate at midnight on December 81, 1952. 


Approved July 30, 1947. 


CHAPTER 395 
I AN ACT 


Granting the consent of Congress to Pennsylvania Power & Light Company to 
construct, maintain, and operate a dam in the Susquehanna River. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the consent of 
Congress is hereby granted to Pennsylvania Power & Light Company, 
its successors or assigns, to construct, maintain, and operate a dam mm 
the Susquehanna River, at a point suitable to the interests of naviga- 
tion, approximately one and one-half miles below the Sunbury Bridge 
Company toll bridge, in Upper Augusta Fowusuy: Northumberland 
County and Monroe Township, Snyder County, Pennsylvania: Pro- 
vided, That the work shall not be commenced until the plans therefor 
have been submitted to and approved by the Chief of Engineers of the 
United States Army, and by the Secretary of War: Provided further, 
That this Act shall not be construed to authorize the use of such dam 
to develop water power or generate hydroelectric energy. 

Sec. 2. The authority granted by this Act shall cease and be null 
and void, unless actual construction of the dam hereby authorized is 
commenced within two years and completed within five years from 
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Removal of inter- the date of enactment of this Act: Provided, That from and after 
one thirty days’ notice from the Federal Power Commission, or_ other 
authorized agency of the United States, to said Pennsylvania Power 
& Light Company, its successors or assigns, that desirable water-power 
development will be interfered with by the existence of said dam, the 
said company, or its successors or assigns, shall alter the dam, without 
expense to the United States, so as to remove said interference and, 
upon failure to do so within a reasonable time, the authority hereby 
granted to construct, maintain, and operate said dam shall terminate 
and be at an end; and any grantee or licensee of the United States, 
proposing to develop a power project at or near said dam, shall have 
authority to remove, submerge, or utilize said dam, under such con- 
ditions as said Commission or other agency may determine, but such 
conditions shall not include compensation for the removal, submer- 
Claimsfordamage. gence, or utilization of said dam: And provided further, That the 
Pennsylvania Power & Light Company, its successors or assigns, shall 
hold and save the United States free from all claims for damage which 
may be sustained by the dam herein authorized, or damage sustained 
by the appurtenances of the said dam by reason of operations by the 
United States for flood control, the preservation or improvement of 

navigation, or for other purposes. 
Sec. 3. The right to alter, amend, or repeal this Act is hereby 

expressly reserved. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 396] 


July 30, 1947 AN ACT 
(H, R. 3376} To ratify and confirm Act 10 of the Session Laws of Hawaii, 1947, extending the 
[Public Law 286] time within which revenue bonds may be issued and delivered under chapter 


118, Revised Laws of Hawaii, 1945. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Taevante of revenue United States of America in Congress assembled, That Act 10 of the 
bonds. Session Laws of Hawaii, 1947, amending section 6095 of chapter 118, 
Revised Laws of Hawaii, 1945, as amended, so as to extend the time 
within which revenue bonds may be issued and delivered under said 
chapter 118, is hereby ratified and confirmed and revenue bonds may 
be issued under and pursuant to the provisions of said chapter 118, 
Revised Laws of Hawaii, 1945, as amended, and as further amended by 
said Act 10, without the approval of the President of the United States 
and without the incurring of an indebtedness within the meaning of 
is U3 c. 5 493 the Hawaiian Organic Act, and said chapter 118, as amended, shall 
note. constitute full authority for the issuance of said bonds without refer- 

ence to and independent of the Hawaiian Organic Act. 

Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 397] 
July 30, 1947 AN ACT 


Put Lea To provide for the establishment of a temporary Congressional Aviation Policy 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of t 
i ee nited States of America in Congress esol ‘that it is the le 
of this Act to provide for the development of a national aviation 
policy adequate to meet the needs of the national defense, of the 
commerce of the United States, both interstate and foreign, and of the 
postal service, and to provide for the formulation and clarification of 
national policies relating to or affecting aviation, including policies 


relating to the maintenance of an adequate aeronautical manufac- 
turing industry. 
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Sec. 2. There is hereby established a temporary Congressional 
Aviation Policy Board (hereinafter referred to as the “Board”) which 
shall be composed of five Members of the Senate, not more than three 
of whom shall be members of the majority party, to be appointed by 
the President pro tempore of the Senate, and five Members of the House 
of Representatives, not more than three of whom shall be members 
of the majority party, to be appointed by the Speaker of the House of 
ca iar Cie 

Ec. 8. It shall be the duty of the Board to carry out the purposes 
of this Act, and, in so doing, to study the current and future needs o 
American aviation, including commercial air transportation and the 
utilization of aircraft by the armed services; the nature, type, and 
extent of aircraft and air transportation industries that are desirable 
or essential to our national security and welfare; methods of encourag- 
ing needed developments in the aviation and air transportation 
industry; and the improved organization and procedures of the Gov- 
ernment that will assist it in handling aviation matters efficiently and 
in the public interest. The Board shall report to the Congress, 
together with such recommendations as it deems desirable, on or 
before March 1, 1948. 

Src. 4. (a) The Board shall select a chairman and a vice chairman 
from among its members. A vacancy on the Board shall be filled in 
the same manner as the original selection. 

(b) The Board is authorized to employ such experts, assistants, and 
other employees as in its judgment may be necessary for the perform- 
ance of its duties. The Board is authorized to utilize the services 
information, facilities, and personnel of the various departments an 
agencies of the Government to the extent that such services, informa- 
tion, facilities, and personnel, in the opinion of such departments and 
agencies, can be furnished without undue interference with the per- 
formance of the work and duties of such a and agencies. 

(c) The Board shall have the power to hold hearings and to require 
by subpena or otherwise the attendance of such witnesses, the produc- 
tion of such correspondence, books, papers, and documents, to admin- 
ister such oaths, to take such testimony, and to make such expenditures, 
as it deems advisable. i : 

(d) For the purpose of carrying out the provisions of this Act the 
Board may seek information from such sources and conduct its studies 
and investigations at such places and in such manner as it deems 
advisable in the interest of a correct ascertainment of the facts. 

Sro. 5. There is hereby authorized to be area such sums, 
not to exceed $50,000, as may be necessary to enable the Board to carry 
out its functions under this Act. 

Src, 6. The members of the Board, and employees thereof, shall be 
allowed all expenses necessary for travel and subsistence incurred 
while so engaged in the activities of the Board. 


Approved July 30, 1947. 


ER 398 
[CHAPT ] AN ACT 


To authorize the Veterans’ Administration to acquire certain land as a site for 
the proposed Veterans’ Administration facility at Clarksburg, West Virginia, 
and for other purposes. 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Adminis- 
trator of Veterans’ Affairs is authorized and directed (1) to acquire 
as a site for the proposed Veterans’ Administration facility at Clarks- 
burg, West Virginia, the tract of land in Harrison County, West 
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Virginia, situated between the West Fork River and the line of the 
Clarksburg and Western Electric Railway and known as the Maxwell 
estate; (2) to lease to the city of Clarksburg, West Virginia, at a 
nominal consideration, so much of the westerly portion of such tract 
as is not presently needed for the purposes of such facility, upon con- 
dition that such portion be maintained a the city of Clarksburg as 
a public park until such time as it may be needed for the purposes 
of such facility, and upon such further terms and conditions as may 
be agreed upon by the Administrator and such city; (3) to grant to 
the State of West Virginia a right-of-way across such tract of land 
for a public highway connecting United States Highway Numbered 
19 with the highway known as the Clarksburg-Mount Clare Road; 
and (4) to enter into an agreement with the State Road Commission 
of the State of West Virginia to bear not to exceed 35 per centum of 
the costs of construction of such public highway and any necessary 
bridges thereon, 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 404] 
AN ACT 
To expedite the disposition of Government surplus airports, airport facilities, 
and equipment and to assure their disposition in such manner ag will best 
encourage and foster the development of civilian aviation and preserve for 
national defense purposes a strong, efficient, and properly maintained Nation- 
wide system of public airports, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (c) 
of section 13 of the Surplus Property Act of 1944 (58 Stat. 765), as 
amended, is amended to read as follows: 

“(c) No harbor or port terminal, including necessary operating 
equipment, shall be otherwise disposed of until it has first been offered, 
under regulations to be prescribed by the Administrator, for sale or 
lease to the State, political subdivision thereof, and any municipality, 
in which it is situated, and to all municipalities in the vicinity thereof.” 

Sec. 2. Section 13 of the Surplus Property Act of 1944 (58 Stat. 
765), as amended, is hereby amended by adding a new subsection (g) 
reading as follows: 

“(g) (1) Notwithstanding any other provision of this Act, any 
disposal agency designated pursuant to this Act may, with the approval 
of the Administrator, convey or dispose of to any State, political sub- 
division, municipality, or tax-supported institution, without monetary 
consideration to the United States, but subject to the terms, conditions, 
reservations, and restrictions hereinafter provided for, all of the right, 
title, and interest of the United States in and to any surplus real or 
personal property (exclusive of property the highest and best use of 
which is determined by the Administrator to be industrial and which 
shall be so classified for disposal without regard to the provisions of 
this subsection) which, in the determination of the Administrator of 
Civil Aeronautics, is essential, suitable, or desirable for the develop- 
ment, improvement, operation, or maintenance of a public airport as 
defined in the Federal Airport Act (60 Stat. 17 0) or reasonably neces- 
sary to fulfill the immediate and foreseeable future requirements of 
the grantee for the development, improvement, operation, or main- 
tenance of a public airport, including property needed to develop 
sources of revenue from nonaviation businesses at a public airport. 

_“(2) Except as prouced in paragraph (3) hereof, all property 
disposed of under the authority of this subsection shall be disposed of 


on and subject to the following terms, conditions, reservations, and 
restrictions : : 
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“(A) No property disposed of under the authority of this subsection 
shall be used, leased, sold, salvaged, or disposed of by the grantee or 
transferee for other than airport purposes without the written consent 
of the Administrator of Civil Aeronautics, which consent shall be 
granted only if the Administrator of Civil Aeronautics determines that 
the property can be used, leased, sold, salvaged, or disposed of for other 
than airport purposes without materially and adversely affecting the 
development, improvement, operation, or maintenance of the airport 
at which such property is located: Provided, That no structures dis- 
posed of hereunder shall be used as an industrial plant, factory, or 
similar facility within the meaning of section 23 of this Act, unless the 
public agency receiving title to such structures shall pay to the United 
States such sum as the Administrator shall determine to be a fair 
consideration for the removal of the restriction imposed by this 

roviso. 

“(B) All property transferred for airport purposes shall be used 
and maintained for the use and benefit of the public, without unjust 
discrimination. 

“(C) No exclusive right for the use of the airport at which the 
property disposed of is located shall be vested (either directly or 
indirectly) in any person or persons to the exclusion of others in the 
same class. For the purpose of this condition, an exclusive right is 
defined to mean— 

“(1) any exclusive right to use the airport for conducting any 
particular aeronautical activity requiring operation of aircraft; 

“(2) any exclusive right to engage in the sale or supplying of 
aircraft, aircraft accessories, equipment, or supplies (excluding 
the sale of gasoline and oil), or aircraft services necessary for the 
operation of aircraft (including the maintenance and repair of 
aircraft, aircraft engines, propellers, and appliances). 

“(D) The grantee shall, insofar as it is within its powers, ade- 
quately clear and protect the aerial approaches to the airport by 
removing, lowering, relocating, mae: or lighting or otherwise 
mitigating existing airport hazards and by preventing the establish- 
ment or creation of future airport hazards. 

“(E) During any national emergency declared by the President or 
by the Congress, the United States shall have the right to make exclu- 
give or nonexclusive use and have exclusive or nonexclusive control 
and possession, without charge, of the airport at which the surplus 
property is located or used, or of such portion thereof as it may 
desire: Provided, however, That the United States shall be responsible 
for the entire cost of maintaining such part of the airport as it may use 
exclusively, or over which it may have exclusive possession and control, 
during the period of such use, possession, or control, and shall be 
obligated to contribute a reasonable share, commensurate with the 
use made by it, of the cost of maintenance of such property as it may 
use qonexclusively or over which it may have nonexclusive control 
and possession: Provided further, That the United States shall pay a 
fair rental for its use, control, or possession, exclusively or nonexclu- 
sively, of any improvements to the airport made without United 
States aid. : ; 

“(F) The United States shall at all times have the right to make 
nonexclusive use of the landing area of the airport at which the surplus 
property is located or used, without charge: Provided, however, That 
such use may be limited as may be determined at any time by the 
Administrator of Civil Aeronautics to be necessary to prevent undue 
interference with use by other authorized aircraft: Provided further, 
That the United States shall be obligated to pay for damages caused 
by such use, or if its use of the landing area is substantial, to contribute 
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a reasonable share of the cost of maintaining and operating the landing 
area, commensurate with the use made by it. 

“(G) Any public agency accepting a conveyance or transfer of 
surplus property under the provisions of this subsection shall release 
the United States from any and all liability it may be under for 
restoration or other damages under any lease or other agreement cover- 
ing the use by the United States of any airport, or part thereof, owned, 
controlled, or operated by the public agency upon which, adjacent to 
which, or in connection with which, the surplus property was located 
or used : Provided, That no such release shall be construed as depriving 
the public agency of any right it may otherwise have to receive reim- 
bursement under section 17 of the Federal Airport Act for the neces- 
sary rehabilitation or repair of public airports heretofore or hereafter 
substantially damaged by any Federal agency. 

“(H) In the event that any of the terms, conditions, reservations, 
and restrictions upon or subject to which the property is disposed of is 
not met, observed, or complied with, all of the property so disposed of 
or any portion thereof, shall, at the option of the United States, revert 
to the United States in its then existing condition. 

“(8) In making any disposition of surplus property under this sub- 
section (g), the disposal agency is authorized, upon the request of the 
Administrator of Civil Aeronautics, the Secretary of War, or the 
Secretary of the Navy, to omit from the instruments of disposal any 
of the terms, conditions, reservations, and restrictions required by 
paragraph (2) hereof, and to include any additional terms, conditions, 
reservations, and restrictions, if the Administrator of Civil Aero- 
nautics, the Secretary of War, or the Secretary of the Navy determines 
that such omission or inclusion is necessary to protect or advance the 
interests of the United States in civil aviation or for national defense. 

“(4) The Administrator of Civil Aeronautics shall have the sole 
responsibility for determining and enforcing compliance with the 
terms, conditions, reservations, and restrictions upon or subject to 
which surplus property is disposed of pursuant to this subsection. 

“(5) All surplus property within the purview of this subsection 
which is not disposed of pursuant hereto shall be disposed of as pro- 
vided elsewhere in this Act or other applicable Federal Statute. 

“(6) Notwithstanding the provisions of subsection (f) of this 
section and subsection (e) of section 18, the disposal of surplus prop- 
erty under this subsection, which is determined by the Administrator 
to be available for the purposes enumerated in this subsection, shall be 
given priority immediately following transfers to other Government 
agencies under section 12.’ 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 405] 
AN ACT 


To amend the Plant Quarantine Act approved August 20, 1912, ag amended, by 
adding a new proviso to section 1, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Plant 
Quarantine Act approved August 20, 1912, as amended, be amended 
by substituting a colon for the period at the end of section 1 and by 
adding thereto a new proviso as follows: 

_ “And provided further, That the Secretary of Agriculture is author- 
ized to limit entry of nursery stock from foreign countries under 
such rules and regulations as he may deem necessary, including the 
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requirement, if necessary, that such nursery stock be grown under 
postentry quarantine by or under the supervision of the United States 
Department of Agriculture for the purpose of determining whether 
imported nursery stock may be infested or infected with plant pests 
not discernible by port-of-entry inspection and provided that if 
imported nursery stock is found to be infested or infected with such 
plant pests, he is authorized to prescribe remedial measures as he 
may deem necessary to prevent the spread thereof.” 


Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 406] 
AN ACT 


To provide for the disposal of materials on the public lands of the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior, under such rules and regulations as he may prescribe, 
may dispose of materials including but not limited to sand, stone, 
gravel, yucca, manzanita, mesquite, cactus, common clay, and timber 
or other forest products, on public lands of the United States if the 
disposal of such materials (1) is not otherwise expressly authorized 
by law, including the United States mining laws, (2) is not expressly 
prohibited by laws of the United States, and (3) would not be detri- 
mental to the public interest. Such materials may be disposed of 
only in accordance with the provisions of this Act and upon the pay- 
ment of adequate compensation therefor, to be determined by the 
Secretary: Provided, however, That, to the extent not otherwise 
authorized by law, the Secretary is authorized in his discretion to 
permit any Federal, State, or Territorial agency, unit or subdivision, 
including municipalities, or any person, or any association or corpora- 
tion not organized for profit, to take and remove, without charge, 
materials and resources subject to this Act, for use other than for 
commercial or industrial purposes or resale. Where the lands have 
been withdrawn in aid of a function of a Federal department or 
agency other than the Department of the Interior or of a State, 
Territory, county, municipality, water district, or other local govern- 
mental subdivision or agency, the Secretary of the Interior may make 
disposals under this Act only with the consent of such Federal depart- 
ment or agency or of such State, Territory, or local governmental 
unit. Nothing in this Act shall be construed to apply to lands in any 
national forest, national park, or national monument or to any Indian 
lands, or lands set aside or held for the use or benefit of Indians, 
including lands over which jurisdiction has been transferred to the 
Department of the Interior by Executive order for the use of Indians. 

Src. 2. Where the appraised value of the material exceeds $1,000, 
it shall be disposed of by the Secretary to the highest responsible 

ualified bidder by competitive bidding and publication of notice of 
the proposed disposal once each week for a period of four consecutive 
weeks in a newspaper of general circulation in the county in which 
the material is located. Where the appraised value of the material 
is $1,000 or less, it ‘may be disposed of by the Secretary upon such 
notice and in such manner as he may prescribe. 

Sec. 3. All moneys received from the disposal of materials under 
this Act shall be disposed of in the same manner as moneys received 
from the sale of public lands. 


Approved July 31, 1947. 
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[CHAPTER 407] 
AN ACT 


Granting the consent and approval of Congress to an interstate compact relating 
to control and reduction of pollution in the waters of the New England States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the consent and 
approval of Congress is hereby given to an interstate compact relating 
to the control and reduction of pollution of the streams and waters of 
the New England States negotiated and entered into or to be entered 
into under authority of Public Resolution 104, Seventy-fourth 
Congress, approved June 8, 1936, and now ratified by the States of 
souncencul; Massachusetts, and Rhode Island, which compact reads 
as follows: 


“NEW ENGLAND INTERSTATE WATER POLLUTION 
CONTROL COMPACT 


“Whereas, The growth of population and the development of the 
territory of the New England states has resulted in serious pollution 
of certain interstate streams, ponds and lakes, and of tidal waters 
ebbing and flowing past the boundaries of two or more states; and 

“Whereas, Such pollution constitutes a menace to the health, welfare 
and economic prosperity of the people living in such area; and 

“Whereas, The abatement of existing pollution and the control of 
future pollution in the interstate waters of the New England area 
are of prime importance to the people and can best be accomplished 
through the cooperation of the New England states in the establish- 
ment of an interstate agency to work with the states in the field of 
pollution abatement; 

“Now, therefore, The states of Connecticut, Maine, Massachusetts, 
New Hampshire, Rhode Island and Vermont do agree and are bound 
as follows: 

“ARTICLE I 


“It is agreed between the signatory states that the provisions of this 
compact shall apply to streams, ponds and lakes which are contiguous 
to two or more signatory states or which flow through two or more 
signatory states or which have a tributary contiguous to two or more 
signatory states or flowing through two or more signatory states, and 
also shall apply to tidal waters sbbitig and flowing past the boundaries 
of two states. 

“ARTICLE IT 


_ “There is hereby created the New England Interstate Water Pollu- 
tion Control Commission (hereinafter referred to as the commission ) 
which shall be a body corporate and politic, having the powers, duties 
and jurisdiction herein enumerated and such other and additional 
powers as shall be conferred upon it by the act or acts of a signatory 
state concurred in by the others. 


“ArticLe IIT 


“The commission shall consist of five commissioners from each 
signatory state, each of whom shall be a resident voter of the state 
from which he is appointed. The commissioners shall be chosen in the 
manner and for the terms provided by law of the state from which 
they shall be appointed. For each state there shall be on the com- 
mission a member representing the state health department, a member 
representing the state water pollution control board (if such exists), 
and, except where a state in its enabling legislation decides that the best 
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interests of the state will be otherwise served, a member representing 
municipal interests, a member representing industrial interests, and a 
member representing an agency acting for fisheries or conservation. 


“ArricLe [V 


“The commission shall annually elect from its members a chairman 
and vice chairman and shall appoint and at its pleasure remove or 
discharge such officers, It may appoint and employ a secretary who 
shall be a professional engineer versed in water pollution and may 
employ such stenographic or clerical employees as shall be necessary, 
and at its pleasure remove or discharge such employees. It shall adopt 
a seal and suitable by-laws and shall promulgate rules and regulations 
for its management and control. It may maintain an office for the 
transaction of its business and may meet at any time or place within 
the signatory states. Meetings shall be held at least twice each year. 
A majority of the members shall constitute a quorum for the trans- 
action of business, but no action of the commission imposing any 
obligation on any signatory state or on any municipal agency or sub- 
division thereof or on any person, firm or corporation therein shall 
be binding unless a majority of the members from such signatory 
state shall have voted in favor thereof. Where meetings are planned 
to discuss matters relevant to problems of water pollution control 
affecting only certain of the signatory states, the commission may 
vote to authorize special meetings of the commissioners of the states 
especially concerned. The commission shall keep accurate accounts of 
all receipts and disbursements and shall make an annual report to the 
governor and the legislature of each signatory state setting forth in 
detail the operations and transactions conducted by it pursuant to 
this compact, and shall make recommendations for any legislative 
action deemed by it advisable, including amendments to the statutes 
of the signatory states which may be necessary to any out the intent 
and purpose of this compact. The commission shall not incur any 
obligations for salaries, office, administrative, traveling or other 
expenses prior to the allotment of funds by the signatory states ade- 
quate to meet the same; nor shall the commission pledge the credit 
of any of the signatory states. Each signatory state reserves the 
right to provide hereafter by law for the examination and audit 
of the accounts of the commission. The commission shall appoint a 
treasurer who may be a member of the commission, and disbursements 
by the commission shall be valid only when authorized by the com- 
mission and when vouchers therefor have been signed by the secretary 
and countersigned by the treasurer. The secretary shall be custodian 
of the records of the commission with authority to attest to and certify 
such records or copies thereof. 


“ARTICLE V 


“Tt is recognized, owing to such variable factors as location, size, 
character and flow and the many varied uses of the waters subject 
to the terms of this compact, that no single standard of sewage and 
waste treatment and no single standard of quality of receiving waters 
is practical and that the degree of treatment of sewage and industrial 
wastes should take into account the classification of the receiving 
waters according to present and proposed highest use, such as for 
drinking water supply, industrial and agricultural uses, bathing and 
other recreational purposes, maintenance and propagation of fish life, 
shellfish culture, navigation and disposal of wastes. ; 

“The commission shall establish reasonable physical, chemical and 
bacteriological standards of water quality satisfactory for various 
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classifications of use. It is agreed that each of the signatory states 
through appropriate agencies will prepare a classification of its inter- 
state waters in entirety or by portions according to present and pro- 
posed highest use and for this purpose technical experts employed by 
state departments of health and state water pollution control agencies 
are authorized to confer on questions relating to classification of inter- 
state waters affecting two or more states. Each signatory state agraes 
to submit its classification of its interstate waters to the commission 
for approval. It is agreed that after such approval all signatory 
states through their appropriate state health departments and water 
pollution control agencies will work to establish programs of treat- 
ment of sewage and industrial wastes which will meet standards 
established by the commission for classified waters, The commission 
may from time to time make such changes in definitions of classifica- 
tions and in standards as may be required by changed conditions or 
as may be necessary for uniformity. 


“Articyy VI 


“Each of the signatory states pledges to provide for the abatement 
of existing pollution and for the control of future pollution of inter- 
state inland and tidal waters as described in Article I, and to put and 
maintain the waters thereof in a satisfactory condition consistent 
with the highest classified use of each body of water. 


“Artictz VII 


“Nothing in this compact shall be construed to repeal or prevent the 
enactment of any legislation or prevent the enforcement of any 
requirement by any signatory state imposing any additional condition 
or restriction to further lessen the pollution of waters within its juris- 
diction. Nothing herein contained shall affect or abate any action 
now pending brought by any governmental board or body created by 
or existing under any of the signatory states. 


“Articte VIII 


“The signatory states agree to appropriate for the salaries, office, 
administrative, travel and other expenses such sum or sums as shall 
be recommended by the commission. The commonwealth of Massa- 
chusetts obligates itself only to the extent of sixty-five hundred dollars 
in any one year, the state of Connecticut only to the extent of three 
thousand dollars in any one year, the state of Rhode Island only to 
the extent of fifteen hundred dollars in any one year, and the states 
of New Hampshire, Maine, and Vermont each only to the extent of 
one thousand dollars in any one year. 


“Arricthe 1X 


“Should any part of this compact be held to be contrary to the 
constitution of any signatory state or of the United States, all other 
parts thereof shall continue to be in full force and effect, 


“Arricta X. 


“The commission is authorized to discuss with appropriate state 
agencies in New York state questions of pollution of waters which flow 
into the New England area from New York state or vice versa and to 
further the establishment of agreements on pollution abatement to 
promote the interests of the New York and New England areas. 

_ “Whenever the commission by majority vote of the members of each 
signatory state shall have given its approval and the state of New 
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York shall have taken the necessary action to do so, the state of New 
York shall be a party to this compact for the purpose of controlling 
and abating the pollution of waterways common to New York and the 
New England states signatory to this compact but excluding the 
waters under the jurisdiction of the Interstate Sanitation Commission 
(New York, New Jersey, and Connecticut). 


“ARTICLE XI 


“This compact shall become effective immediately upon the adoption 
of the compact by any two contiguous states of New England but only 
in so far as applies to those states and upon approval by Federal law. 
Thereafter upon ratification by other contiguous states, it shall also 
become effective as to those states.” 

Src, 2. Without further submission of the compact, the consent of 
Congress is given to the States of Maine, New Hampshire, and Ver- 
mont, and to the State of New York pursuant to article X of the 
Se Sag to enter into the compact as a signatory State and party 
thereto. 

Src. 3. Nothing contained in this Act or in the compact herein 
approved shall be construed as impairing or affecting the sovereignty 
of the United States or any of its rights or jurisdiction in and over the 
area or waters which are the subject of the compact. 

Src. 4. The right to alter, amend, or repeal this Act is expressly 
reserved. 

Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 408] 
JOINT RESOLUTION 


Amending Public Law 27, Eightieth Congress. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 2 of Public 
Law 27, Eightieth Congress, approved March 31, 1947, is hereby 
amended to read as follows: ; ; 

“Seo, 2, The authority granted by this resolution shall remain in 
force only until April 1, 1948: Provided, That nothing herein con- 
tained shall be construed to authorize the Commandant, United States 
Coast Guard, to grant waivers for the employment of alien seamen 
except for those who served between Decem er 7, 1941, and September 
9, 1945, aboard vessels operated by the War Shipping Administration, 
the United States Maritime Commission, or the Army Transport 
Service.” 

Approved July 31, 1947. 


APTER 409 
a AN ACT 


For the relief of Willie P. Goodwin, J. M. Thorud, and W. H. Stokley. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Postmaster 
General is authorized and directed to issue per diem orders retro- 
actively to cover per diem payments that have been made or will be 
made to postal employees detailed to postal units, camps, posts, or 
stations handling military mail, or to civilian plants devoted to war 
production at rates not to exceed that provided and authorized by 
the Act of December 7, 1945 (59 Stat. 603). 

Src. 2. In the audit and settlement of the accounts of postmasters 
and other designated disbursing officers of the Post Office Department 
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and postal service credit shall be allowed for all payments made under 
authority of per diem orders issued by the Postmaster General pur- 
suant to section 1 of this Act. 

Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 410] 
AN ACT 


To amend the Act of April 21, 1982 (47 Stat. 88), entitled ‘‘An Act to provide for 
the leasing of the segregated coal and asphalt deposits of the Choctaw and 
Chickasaw Indian Nations, in Oklahoma, and for an extension of time within 
which purchasers of such deposits may complete payments”. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act of 
April 21, 1932 (47 Stat. 88), is hereby amended to provide that leases 
or renewal leases may be made for any term not to exceed fifteen years: 
Provided, That nothing herein contained shall operate to prevent the 
sale pursuant to law of the segregated coal or asphalt deposits leased 
or unleased of the Choctaw-Chickasaw Nations at any time, but any 
such sale shall be subject to any leases of such deposits heretofore or 
hereafter made pursuant to law. 


Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 411] 
AN ACT 


Making appropriations for civil functions administered by the War Department 
for the fiscal year ending June 30, 1948, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not other- 
wise appropriated, for the fiscal year ending June 30, 1948, for civil 
functions administered by the War Department, and for other 
purposes, namely : 


CIVIL FUNCTIONS OF THE WAR DEPARTMENT 
QUARTERMASTER CoRPs 


CEMETERIAL EXPENSES 


Cemeterial expenses: For maintaining and improving national 
cemeteries, including fuel for and pay of superintendents and the 
superintendent at Mexico City, and other employees; purchase of 
grave sites; maintenance of the Arlington Memorial Amphitheater, 
chapel, and grounds in the Arlington National Cemetery, and that 
portion of Congressional Cemetery to which the United States has 
title and the graves of those buried therein, including Confederate 
graves, and the burial site of Pushmataha, a Choctaw Indian chief ; 
repair to roadways but not to more than a single approach road to 
any national cemetery ; for headstones or markers for unmarked graves 
of soldiers, sailors, and marines under the Acts approved March 3, 
1873, February 3, 1879, February 26, 1929, and April 18, 1940 (24 
U. S. C. 279-280b), and civilians interred in post cemeteries; for 
maintenance of monuments, tablets, roads, fences, and so forth, made 
and constructed by the United States in Cuba and China to mark the 
places where American soldiers fell; maintenance of the Confederate 
Mound in Oakwood Cemetery at Chicago, the Confederate Stockade 
ae at Johnstons Island, the Confederate burial plats owned 


by the United States in Confederate Cemetery at North Alton, the 
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Confederate Cemetery, Camp Chase, at Columbus, the Confederate 
Cemetery at Point Lookout, and the Confederate Cemetery at Rock 
Island; and for maintenance of graves used by the Army for burials 
in commercial cemeteries; $4,190,887: Provided, That no railroad 
shall be permitted upon any right-of-way which may have been 
acquired by the United States leading to a national cemetery, or to 
encroach upon any roads or walks constructed thereon and maintained 
by the United States: Provided further, That no part of this appropri- 
ation shall be used for repairing any roadway not owned by the United 
States within the corporate limits of any city, town, or village: Pro- 
vided further, That upon completion of repairs to the approach road 
to the Natchez, Mississippi, National Cemetery, provided for in this 
Act, the Secretary of War is authorized to convey title thereto to the 
State of Mississippi or any county, municipality, or proper agency 
thereof in accordance with the provisions of section 1 of the War 
Department Civil Appropriation Act, 1942 (55 Stat. 191). 


CEMETERIAL EXPENSES, NO YEAR 


Cemeterial expenses (Act of May 16, 1946) : For all expenses neces- 
sary, not otherwise provided for, to enable the Secretary of War to 
carry out his responsibilities in connection with the evacuation and 
return to their homeland of the remains of members of the armed 
forces and certain citizens*and employees of the United States as 
authorized by the Act of May 16, 1946, Public Law Numbered 383, 
including burial expenses or payment of allowances in lieu thereof ; 
personal services at the seat of government and elsewhere; construc- 
tion of buildings and facilities; acquisition of real estate or interests 
therein; purchase, operation, maintenance, and repair of passenger 
automobiles; printing and binding; settlement of claims incident to 
and resulting from activities pursuant to said Act in accordance with 
the Act approved July 8, 1948 (31 U. S. C. 223b) ; and communication 
and other services and supplies at the seat of government or elsewhere; 
$60,000,000, to remain available until expended: Provided, That the 
Secretary of War is authorized to furnish, without reimbursement, 

_ supplies and equipment in excess of the needs of the Military Estab- 
lishment and to make available existing facilities of the Military 
Establishment to the fullest extent possible for the accomplishment 
of the objects provided for herein: Provided further, That expendi- 
tures from this appropriation may be made when necessary to carry 
out its purpose without regard to sections 355, 1136, 3648, 3709, and 
3734, Revised Statutes, as amended, or civil-service and classification 
laws. 


SIGNAL CORPS 
ALASKA COMMUNICATION SYSTEM 


Alaska Communication System: For expenses necessary for the 
operation, maintenance, and improvement of the Alaska Communica- 
tion System, including purchase of two passenger motor vehicles, 
$1,804,000, to remain available until the close of the fiscal year 1949. 


CORPS OF ENGINEERS 


RIVERS AND HARBORS AND FLOOD CONTROL 


To be immediately available and to be expended under the direction 
of the Secretary of War and the supervision of the Chief of Engineers, 


and to remain available until expended: Provided, That the services , 


of such additional technical and clerical personnel as the Secretary of 
War may deem necessary may be employed only in the Office of the 
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Chief of Engineers, to carry into effect the various appropriations for 
rivers and harbors and flood control, surveys, and preparation for and 
the consideration of river and harbor and flood-control estimates and 
bills, to be paid from such appropriations: Provided further, That the 
expenditures on this account for the fiscal year 1948 shall not exceed 
$1,100,000, and the Secretary of War shall each year, in the Budget, 
report to Congress the number of persons so employed, their duties, 
and the amount paid to each: Provided further, That the various 
appropriations for rivers and harbors and flood control may be used 
for the purchase, in the fiscal year 1948, of two hundred passenger 
motor vehicles and ten motorboats, and the purchase, maintenance, 
repair, and operation of twelve aircraft: Provided further, That here- 
after no appropriation under the Corps of Engineers shall be available 
for any expenses incident to operating any power-driven boat or vessel 
on other than Government business, and that Government. business 
shall be construed to include transportation, lodging, and subsistence 
on inspection trips of Federal and State officials, having a public 
interest in authorized or proposed improvements for river and harbor 
and flood control, and any expenses incurred therefor shall be charge- 
able to river and harbor and flood control appropriations heretofore 
or hereafter made under rules and regulations to be prescribed by the 
Chief of Engineers: Provided further, That such expenditures shall 
be certified by the Division Engineer as necessary and proper 
expenditures: 
RIVERS AND HARBORS 


Maintenance and improvement of existing river and harbor works: 
For the preservation and maintenance of existing river and harbor 
works, and for the prosecution of such projects heretofore authorized 
as may be most desirable in the interests of commerce and navigation; 
for survey of northern and northwestern lakes and other boundary 
and connecting waters as heretofore authorized, including the prepara- 
tion, correction, printing, and issuing of charts and bulletins and the 
eed ee eon of lake levels; for prevention of obstructive and inju- 
tious deposits within the harbor and adjacent waters of New York 
City; for expenses of the California Débris Commission in carrying 
on the work authorized by the Act approved March 1, 1893, as amended 
(33 U.S. C. 661, 678, and 683) ; for removing sunken vessels or craft. 
obstructing or endangering navigation as authorized by law; for 
operating and maintaining, keeping in repair, and continuing in use 
without interruption any lock, canal (except the Panama Canal) 
canalized river, or other public works for the use and benefit of naviga- 
tion belonging to the United States, including maintenance of the 
Hennepin Canal in Illinois; for payment annually of tuition fees 
of not to exceed one hundred student officers of the Corps of Engineers 
at civil technical institutions under the provisions of section 1272 of 
the National Defense Act, as amended (10 U. S.C. 535) ; for examina~- 
tions, surveys, and contingencies of rivers and harbors; for the execu- 
tion of detailed investigations and the preparation of plans and speci- 
fications for projects heretofore or hereafter authorized ; for printing 
and binding and office supplies and equipment required in the Office 
of the Chief of Engineers to carry out the purposes of this appropri- 
ation, including such printing, either during a recess or Session of 
Congress, of surveys authorized by law, and such surveys as may be 
printed during a recess of Congress shall be printed, with illustrations 
as documents of the next succeeding session of Congress: Provided, 
That no pet He this appropriation shall be expended for any prelim. 
inary examina lon, Survey, project, or estimate not a i 
$116,718,700: Provided further, That from this prerattecieel ae 
Secretary of War may, in his discretion and on the recommendation 
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of the Chief of Engineers based on the recommendation by the Board 
of Rivers and Harbors in the review of a report or reports authorized 
by law, expend such sums as may be necessary for the maintenance of 
harbor channels provided by a State, municipality, or other public 
agency, outside of harbor lines and serving essential needs of general 
commerce and navigation, such work to be subject to the conditions 
recommended by the Chief of Engineers in his report or reports 
thereon: Provided further, That not to exceed $3,000 of the amount 
herein appropriated shall be available for the support and mainte- 
nance of the Permanent International Commission of the Congresses 
of Navigation and for the payment of the expenses of the properly 
accredited delegates of the United States to the meeting of the Con- 
gresses and of the Commission. 

Alteration of bridges over navigable waters: For payment of the 
share of the United States of the cost of alteration of bridges over 
navigable waters in accordance with the provisions of the Act of 
June 21, 1940 (Public Law 647), $500,000, to remain available until 
expended. 

FLOOD CONTROL 


Flood control, general: For the construction and maintenance of 
certain public works on rivers and harbors for flood control, and for 
other purposes, in accordance with the provisions of the Flood Control 
Act, approved June 22, 1936, as amended and supplemented, including 
printing and binding, and office supplies and equipment required 
in the Office of the Chief of Engineers to carry out the purposes of 
this appropriation, and for preliminary examinations, surveys, and 
contingencies in connection with the flood control, $246,072,825, of 
which $200,000 shall be made available for the preparation of detailed 

lans for the Dyberry and Prompton Reservoirs in the Lackawaxen 

iver Basin, Pennsylvania, recommended for construction in the 
report of the Chief of Engineers, United States Army, in House 
Document Numbered 113, of the Eightieth Congress and the prep- 
aration of such plans is hereby authorized: Provided, That funds 
appropriated herein may be used for flood-control work on the 
Salmon River, Alaska, as authorized by law: Provided further, 
That funds appropriated herein, not to exceed $500,000, may be used for 
necessary bank protection on the Missouri River in the vicinity 
of Aten, Nebraska: Provided further, That funds appropriated 
herein may be used to execute detailed surveys, and prepare plans 
and specifications, necessary for the construction of flood-control 
projects heretofore or hereafter authorized or for flood-control 
projects considered for selection in accordance with the provisions 
of section 4 of the Flood Control Act approved June 28, 1938, and 
section 3 of the Flood Control Act approved August 18, 1941 (6 
Stat. 638): Provided further, That the expenditure of funds for 
completing the necessary surveys shall not be construed as a com- 
mitment of the Government to the construction of any project: Pro- 
vided further, That no part of this appropriation shall be available 
or used to maintain or operate the Garrison (North Dakota) Reservoir 
at a higher maximum normal pool elevation than one thousand eight 
hundred and thirty feet, or for constructing dikes or levees which 
would be required by a higher maximum normal pool elevation than 
one thousand eight hundred and thirty feet for operating such dam: 


Provided further, That in the construction of the Fort Gibson flood- 6 


control project in Oklahoma, the Chief of Engineers is authorized 
and directed to cooperate with the officials of the city of Muskogee 
in protecting the domestic water supply of such city. 

95347°—48—pt. 1-44 
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Garrison (North Dakota) Reservoir: For acquisition of the lands 
and rights therein within the taking line of Garrison Reservoir which 
lands lie within the area now established as the Fort Berthold Indian 
Reservation, North Dakota, including all elements of value above or 
below the surface thereof and including all improvements, severance 
damages and reestablishment and_ relocation costs the sum of 
$5,105,625, which said sum is included in the total allocated under 
this Act for the said Garrison Reservoir and which shall be deposited 
in the Treasury of the United States to the credit of the Three 
Affiliated Tribes of Fort Berthold Reservation, to be subject to with- 
drawal and disbursement as herein provided. This amount is made 
available subject to the following conditions subsequent and in the 
event the said conditions are not complied with then this amount shall 
lapse and be thereby null and void. Said conditions subsequent are: 

That a contract between the United States and the said Three 
Affiliated Tribes shall be negotiated and approved by a majority of 
the adult members of said tribes and enacted into law by the Congress, 
providing for the conveyance of said lands and interests and the 
use and Hishabution of said fund and that disbursements from said 
fund shall be made forthwith in accordance. with said approved 
contract and Act of Congress. 

That said contract shall be submitted to the Congress on or before 
the first day of June 1948: Provided, however, That, nos 
said contract or the provisions of this Act, the said Three Affiliate 
Tribes may bring suit in the Court of Claims as provided in section 
24. of the Ket of August 18, 1946, on account of additional damages, 
if any, alleged to have been sustained by said tribes by reason of 
the taking of the said lands and rights in the said Fort Berthold 
Indian Reservation on account of any treaty obligation of the Gov- 
ernment or any intangible cost of reestablishment or relocation, for 
which the said tribes are not compensated by the said $5,105,625. 

Flood control, Mississippi River and tributaries: For prosecutin 
work of flood control in accordance with the provisions of the Floo 
Control Act approved May 15, 1928, as amended (83 U. S. C. 702a), 
including printing and binding and office supplies and equipment 
required in the Office of the Chief of Engineers to carry out the 
purposes of this appropriation, $50,000,000. 

mergency fund for flood control on tributaries of Mississippi 
River: For rescue work and for repair or maintenance of any flood. 
control work on any tributaries of the Mississippi River threatened 
or destroyed by flood, in accordance with section 9 of the Flood Con- 
trol Act, approved June 15, 1936 (49 Stat. 1508) , $500,000. 

Flood control, Sacramento River, California: For prosecuting 
work of flood control, Sacramento River, California, in accordance 
with the provisions of the Act approved March 1, 1917, as amended 
(33 U.S. C. 703, 704; 50 Stat. 849; 55 Stat. 638-651) , $1,750,000. 


MISCELLANEOUS CIVIL WORKS 


Maintenance and operation, Certain Federal Water Mains Outside 
the District of Columbia: For the maintenance, operation, improve- 
ment, extension, and protection of Federal water lines located out- 
side the District of Columbia required to serve nearby Government 
establishments and facilities with water from the water supply sys- 
tem of the District. of Columbia, including interconnections with 
other water systems for emergency use wherever located, to be imme- 
diately available and to be expended under the direction of the 
Seis of War and the supervision of the Chief of Engineers, 

000. 
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UNITED STATES SOLDIERS’ HOME 


Trust account : For maintenance and operation of the United States 
Soldiers’ Home, to be paid from the Soldiers’ Home permanent fund, 
$2,410,100, of which $296,000 shall be immediately and continuously 
available until expended for the preparation of plans and specifications 
for the renovation and enlargement of the United States Soldiers’ 
Home: Provided, That this appropriation shall not be available for 
the payment of hospitalization of members of the home in United 
States Army hospitals at rates in excess of those prescribed by the 
Secretary of War, upon the recommendation of the Board of Com- 
missioners of the home and the Surgeon General of the Army: 
Provided further, That any owning or disposal agency is authorized 
to transfer surplus property, other than real estate, to the United States 
Soldiers’ Home without reimbursement or transfer of funds. 


THE PANAMA CANAL 


For every expenditure requisite for and incident to the maintenance 
and operation, sanitation, and civil government of the Panama Canal 
and Canal Zone, and construction of additional facilities, including 
printing and binding; personal services in the District of Columbia, 
purchase (not to exceed twenty-five in the fiscal year 1948), and hire of 
passenger motor vehicles; claims for damages to vessels, cargo, crew, 
or passengers, as authorized by section 10 of title 2, Canal Zone Code, 
as amended (54 Stat. 387) ; claims for losses of or damages to property 
arising from the conduct of authorized business operations; claims 
for damages to property arising from the maintenance and operation, 
sanitation, and civil government of the Panama Canal, and con- 
struction of additional facilities; claims under part 2 of the Federal 
Tort Claims Act of August 2, 1946 (Public Law 601) ; acquisition of 
land and land under water, as authorized in the Panama Canal Act; 
expenses incurred in assembling, assorting, storing, repairing, and 
selling material, machinery, and equipment heretofore or hereafter 
purchased or acquired for the construction of the Panama Canal which 
are unserviceable or no longer needed, to be reimbursed from the 
proceeds of such sale; expenses incident to conducting hearings and 
examining estimates for appropriations on the Isthmus; Se gue 
incident to any emergency arising because of calamity by flood, fire, 

estilence, or like character not forseen or otherwise provided for 
herein: not to exceed $2,000 for travel and subsistence we eae of 
members of the police and fire forces of the Panama Canal incident 
to their special training in the United States; purchase, construction, 
repair, replacement, alteration, or enlargement of buildings, struc- 
tures, equipment, and other improvements, as follows: 

Maintenance and operation of the Panama Canal: For salary of 
the Governor, $10,000; contingencies of the Governor, including 
entertainment, to be expended in his discretion, not exceeding $3,000; 
purchase, inspection, delivery, handling, and storing of materials, 
supplies, and equipment for issue to all departments of the Panama 
Canal, the Panama Railroad, other branches of the United States 
Government, and for authorized sales; payment in lump sums of not 
exceeding the amounts authorized by the Injury Compensation Act 
approved September 7, 1916 (5 U.S. C. 793), to alien cripples who are 
now a charge upon the Panama Canal by reason of injuries sustained 
while employed in the construction of the Panama Canal; relief 
payments authorized by the Act approved July 8, 1937 (50 Stat. 47, 8); 
and not to exceed $6,500 for deposit in the general fund of the Treasury 
for cost of penalty mail for offices of the Panama Canal in the United 
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States as required by the Act of June 28, 1944; in all, $13,374,000, 
together with all moneys arising from the conduct of business 
operations authorized by the Panama Canal Act. ; ; 

Sanitation: For sanitation, quarantine, hospitals, and medical aid 
and support of the insane and of lepers and aid and support of 
indigent persons legally within the Canal Zone, including expenses of 
their deportation when practicable, the purchase of artificial limbs or 
other appliances for persons who were injured in the service of the 
Isthmian Canal Commission or the Panama Canal prior to September 
7, 1916, additional compensation to any officer of the United States 
Public Health Service detailed with the Panama Canal as chief 
quarantine officer, and payments of not to exceed $50 in any one case 
to persons within the Government service who shall furnish blood from 
their veins for transfusion to the veins of patients in Panama Canal 
Hospitals, $3,552,000. 

Civil government: For civil government of the Panama Canal and 
Canal Zone, including gratuities and necessary clothing for indigent 
discharged prisoners, $2,900,000. 

Construction of additional facilities, Panama Canal: For construc- 
tion of additional facilities for the improvement and enlargement of 
the capacity of the Panama Canal, in accordance with the Act of 
August 11, 1939 (53 Stat. 1409) and for carrying out the purposes of 
Public Law 280, approved December 28, 1945, including reimburse- 
ments to the appropriations for “Maintenance and operation, 
sanitation, and civil evens Panama Canal”, in such amounts as 
the Governor of the Panama Canal shall from time to time determine 
to be additional costs incurred for the objects specified in said 
ae aa on account of the prosecution of the work; in all, 

,000. 

Total, Panama Canal, $20,576,000, to be available until expended. 

In addition to the foregoing sums there is hereby made available for 
the fiscal year 1948 for expenditures and reinvestment under the 
several heads of appropriation aforesaid, without being covered into 
the Treasury of the United States, and to remain available until 
expended, all moneys received by the Panama Canal during the fiscal 
year 1948 from services rendered or materials and supplies furnished 
to the United States, the Panama Railroad Company, the Canal Zone 
poveroment, or to their employees, respectively, or to the Panama 

xovernment, from hotel and hospital supplies and services; from 
rentals, wharfage, and like service; from labor, materials, and supplies 
and other services furnished to vessels other than those passing 
through the Canal, and to others unable to obtain the same elsewhere; 
from the sale of scrap and other byproducts of manufacturing and 
shop operations; from the sale of obsolete and unserviceable 
materials, supplies, and equipment purchased or acquired for the 
operation, maintenance, protection, sanitation, and government of the 
Canal and Canal Zone; and any net profits accruing from such 
business to the Panama Canal shall annually be covered into the 
Treasury of the United States. 

There is also made available for the fiscal year 1948 for the operation 
maintenance, and extension of waterworks, sewers, and pavements in 
the cities of Panama and Colon, to remain available until expended, 
the necessary portions of such sums as shall be paid during that fiscal 
year as water rentals or directly by the Government of Panama for 
such expenses. 


GENERAL PROVISIONS 
Sec. 2. No part of any appropriation contained in this Act shall be 


used directly or indirectly, except for temporary employment in case 
of emergency, for the payment of any civilian for services rendered by 
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him on the Canal Zone while occupying a skilled, technical, clerical, 
administrative, executive, or supervisory position unless such person 
is a citizen of the United States of America or of the Republic of 
Panama: Provided, however, (1) That, notwithstanding the pro- 
vision in the Act approved August 11, 1939 (53 Stat. 1409), limiting 
employment in the above-mentioned positions to citizens of the United 
States from and after the date of the approval of said Act, citizens of 
Panama may be employed in such positions; (2) that at no time shall 
the number of Panamanian citizens employed in the above-mentioned 
positions exceed the number of citizens of the United States so 
employed, if United States citizens are available in continental United 
States or on the Canal Zone; (3) that nothing in this Act shall prohibit 
the continued employment of any person who shall have rendered fif- 
teen or more years of faithful and honorable service on the Canal 
Zone; (4) that in the selection of personnel for skilled, technical, 
administrative, clerical, supervisory, or executive positions, the con- 
trolling factors in filling these positions shall be efficiency, experience, 
training, and education; (5) that all citizens of Panama and the United 
States rendering skilled, technical, clerical, administrative, executive, 
or supervisory service on the Canal Zone under the terms of this Act 
(a) shall normally be employed not more than forty hours per week, 
(b) may receive as compensation equal rates of pay based upon rates 
paid for similar employment in continental United States plus 25 
per centum; (6) this entire section shall apply only to persons 
employed in skilled, technical, clerical, administrative, executive, or 
supervisory positions on the Canal Zone directly or indirectly by any 
branch of the United States Government or by any corporation or 
company whose stock is owned wholly or in part by the United States 
Government : Provided further, That the President may suspend from 
time to time in whole or in part compliance with this section in time of 
war or national emergency if he should deem such course to be in the 
public interest : Provided further, That the President may, if he finds it 
necessary because of a shortage of housing, suspend, for the fiscal year 
1948, the application of those portions of this section which require the 
employment of citizens of the Republic of Panama or of the United 
States in skilled, technical, clerical, administrative, executive, or super- 
visory positions, 27: . . ; 

Src. 3. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a 
member of an organization of Government employees that asserts the 
right to strike against the Government of the United States, or who 
advocates, or who is a member of an organization that advocates, the 
overthrow of the Government of the United States by force or violence: 
Provided, That for the pup hereof an affidavit shall be considered 
prima facie evidence that the person making the affidavit has not 
contrary to the provisions of this section engaged in a strike against 
the Government of the United States, is not a member of an organiza- 
tion of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or that such person does not 
advocate, and is not a member of an organization that advocates, 
the overthrow of the Government of the United States by force or 
violence: Provided further, That any person who engages in a strike 
against the Government of the United States or who is a member of 
an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence and 
accepts employment the salary or wages for which are paid from any 
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appropriation in this Act shall be guilty of a felony and, upon 
conviction, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not 
more than one year, or both: Provided further, That the above penalty 
clause shall be in addition to, and not in substitution for, any other 
provisions of existing law. : : 

Src. 4. The Governor of the Panama Canal is authorized to employ 


BULB. § 55a, services as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 
(Public Law 600), but at rates not exceeding $100 per diem for 
individuals. 


capa ot surplus Sec. 5. The War Department and the Navy Department are 
authorized to transfer to the Panama Canal, regardless of present 
location and without charge to the Panama Canal, materials, supplies, 
tools, and equipment of every character, including structures, vessels, 
and floating equipment, which are surplus to the needs of the 
department having title thereto and which may be certified by the 
Governor of the Panama Canal as necessary for tie care, maintenance, 
operation, improvement, sanitation, and government of the Panama 
Canal and Canl Zone. 
Sec. 6. Appropriations for the Military Establishment and for civil 
functions administered by the War Department may be used for the 


BU SO ig is-a17 ayment of claims under the Act of July 8, 1943, and part 2 of the 
fe y 
ie re ra ederal Tort Claims Act of August 2, 1946 (Public Law 601), and 


33 U. 8. C. § 921, for the expenses of health programs for Federal employees pursuant 
60 Stat. 003. to the Act of August 8, 1946 (Public Law 658). 
aaa Seo. 7. This Act may be cited as the “War Department Civil 
Appropriation Act, 1948”. 
Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 412] 


July 31, 1947 AN ACT 
[H. R. 4110] To amend title I of the Act entitled “An Act to provide for research into basic 
[Public Law 297] laws and principles relating to agriculture and to provide for the further develop- 


ment of cooperative agricultural extension work and the more complete endow- 


ment and support of land-grant colleges’, approved June 29, 1985 (the Bank- | 
head-Jones Act). 


Be it enacted by the Senate and House of Re resentatives of the 
operalive foseuyen United States of America in Congress BL That section Fi of 
Projects. title I of the Act entitled “An Act to provide for research into basic 
laws and principles relating to agriculture and to provide for the 
further development of cooperative agricultural extension work and 
the more complete endowment and support of land-grant colleges”, 
approved June 29, 1935 (the Bankhead-Jones Act), which was added 
or. by Public Law 733, Seventy-ninth Congress, is amended by striking 

es words “authorized to be” wherever they appear in that 
section. 


Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 413} 
July 31, 1947 AN ACT 
R. 4254 


___1H. R. 4254] __— Providing for the disposition of farm labor camps to public or semi ublie agenci 
[Public Law 293} or nonprofit associations of farmers Bosna 


supnipition of labor United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 


$0 Stat. 1064, 1068. Tenant Act, as added by the Farmers’ Hi ini i 
7 U. &. C. §§ 100 rs’ Home Administ A 
note, 1017 (@)o° 1 1946, the Secretary of Agriculture may dis een en 
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and any equipment pertaining thereto or used in the Farm Labor 
Supply Program (hereafter referred to as “facilities”) for such 
prices and under such terms and conditions as the Secretary may 
determine reasonable, after taking into consideration the responsi- 
bilities to be assumed by the purchaser, to any public or semipublic 
agency or any nonprofit association of farmers in the community 
who will agree to operate and maintain such facilities for the prin- 
cipal purpose of housing persons engaged in agricultural work and 
to relieve the Government of all responsibility in connection there- 
with. In disposing of such facilities, the Secretary shall give due 
consideration to the ability of the applicants to maintain and operate 
such facilities for housing agricultural workers. 

Sec. 2. In order that such public or semipublic agencies or non- 
profit associations of farmers may have adequate time to make neces- 
sary arrangement for authorizations and funds to acquire such 
facilities, the authority to dispose of such facilities to such agencies 
is to continue until June 30, 1949. After January 30, 1948, and 
pending sale thereof, no facility shall be continued in operation 
except under contractual arrangements with responsible public, or 
semipublic agencies or nonprofit associations of farmers who will 
agree to operate such facilities for the principal purpose of housing 
persons engaged in agricultural work and to relieve the Federal 
Government of all financial responsibility in connection with the 
operation of such facilities. Any facility with respect to which no 
such contractual arrangement has been made by January 30, 1948, 
shall be liquidated as expeditiously as possible under the provisions 
of this Act or section 43 (d) of the Farmers’ Home Administration 
Act of 1946, and in any event not later than June 30, 1949. Any 
facility which is continued in operation after January 30, 1948, pur- 
suant to a contractual arrangement with a public or semipublic 
agency or nonprofit association of farmers and which remains unsold 
on June 30, 1949, shall be disposed of as expeditiously as possible 
under the provisions of section 43 (d) of the Farmers’ Home Admin- 
istration Act of 1946. ; 

Src. 3. The funds made available under the item “Farm Labor 
Supply Program” in the Second Deficiency Appropriation Act, 1947 
(Public Law Numbered 76, Eightieth Congress), are also hereby 
made available until expended for carrying out the a a of this 
Act and in addition thereto, there is authorized to be appropriated 
such additional sums as may be necessary. 


Approved July 31, 1947. 


HAPTER 414 
le = AN ACT 


Making supplemental appropriations for the fiscal year ending June 30, 1948, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, for the fiscal year ending June 30, 1948, and for other 


purposes, namely : 
LEGISLATIVE BRANCH 
SENATE 


Office of the Sergeant at Arms and Doorkeeper: For the compensa- 
tion of fifteen qaditional privates, Capitol Police Force, at the 
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basic rate of $2,000 each per annum, from October 1, 1947, to June 
30, 1948, $24,000. 

Contingent expenses, Senate: To enable the Senate Committee on 
Rules and Administration, or its authorized representative, to make 
final settlement of all authorized accounts outstanding against the 
Senate Restaurants at the close of business July 31, 1947, including 
payments for terminal and accrued leave and compensatory absence 
with pay authorized by the committee on the basis of services rendered 
prior to August 1, 1947, $19,000, together with the balance ( exclusive 
of such amounts as required to cover outstanding checks) in the special 
deposit account on August 1, 1947, maintained in the Treasury of the 
United States for the United States Senate Restaurants, which balance 
shall be paid by the Architect of the Capitol to the committee or its 
authorized representative on August 1, 1947. 


House or RepresenTATIVES 


SALARIES, OFFICERS AND EMPLOYEES 


Office of the Sergeant at Arms, $700, and the basic salary of the 
assistant cashier hereafter shall be at the annual rate of $4,500 per 
annum. 


CONTINGENT EXPENSES OF THE HOUSE 


Special and select committees: For an additional amount for 
expenses of special and select committees authorized by the House, 


,000. 
Cariton Potice 
General expenses: For an additional amount, $2,400, to be disbursed 


- by the Clerk of the House of Representatives. 


INDEPENDENT OFFICES 


American Battie MonuMens ComMIssIon 


, Construction of memorials and cemeteries: For the permanent de- 
sign and construction of memorials and cemeteries in foreign countries 
as authorized by the Act of June 26, 1946 (Public Law 456), and H. R. 
3394, $50,000, to remain available until expended, 


Civin Service Commission 


Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries and 
expenses”, Civil Service Commission, including $100,000 additional 
for printing and binding and $150,000 additional for penalty mail, 
$3,500,000: Provided, That such sums as the Bureau of the Budget may 
approve may be transferred from this appropriation to other agencies 
of the Government for Investigating Federal employees: Provided fur- 
ther, That nothing in sections 109 and 113 of the Criminal Code (18 
U. 8. G. 198 and 203) or in section 190 of the Revised Statutes (5 
U.S, C. 99) shall be deemed to apply to any person because of his 
appointment for part-time service as a member of the Loyalty Review 
Board in the Civil Service Commission. 


CoMMISSION ON ORGANIZATION OF THE Executive BRANCH OF THE 
GoveRNMENT 


Salaries and expenses, to be expended in accordance with the pro- 
visions of the Act of July 7, 1947 (Public Law 162), $750,000. es 
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Feprran Worns AcENcY 


PUBLIC BUILDINGS ADMINISTRATION 


Costs of maintenance, upkeep, and repair paid by Government 
corporations pursuant to section 306 of the Government Corporations 
Appropriation Act, 1948, shall be credited to the appropriations of the 
Public Buildings Administration bearing such costs. 


BUREAU OF COMMUNITY FACILITIES 


Maintenance and operation of schools: For carrying out the Act 
entitled “An Act to extend the period for providing assistance for 
certain war-incurred school enrollments” (H. R. 3682), $2,500,000, of 
which amount not to exceed $50,000 shall be available for adminis- 
trative expenses, including the objects specified under the head 
“Defense public works (community facilities)” in the Second Defi- 
ciency Appropriation Act, 1941, and the joint resolution approved 
December 23, 1941 (Public Law 371) : Provided, That the availability 
of this appropriation is contingent upon the enactment into law of said 
H. R. 3682. 

Untrep States Maritime ComMMission 


The operating receipts made available to the United States Mari- 
time Commission by the Third Deficiency Appropriation Act, 1946 
(60 Stat. 614), as amended by the Act of February 26, 1947 (Public 
Law 6), and the Act of June 28, 1947 (Public Law 127), shall be 
available for the purpose of carrying out the opereting functions 
transferred to the Maritime Commission by section 202 of the Naval 
Appropriation Act, 1947 (60 Stat. 501), until March 1, 1948, for the 
following purposes and in the following amounts: ; 

Salaries and general administrative expenses, $4,650,000: Provided, 
That such amount shall remain available from March 1, 1948, to June 
30, 1948, for salaries and other administrative expenses in connection 
with liquidation of such operating functions; 

Vessel and voyage operations, $100,000,000 ; 

Maintenance and repairs, $14,000,000 ; 

Charter hire, $846,000; 

Insurance, $1,164,000 ; 

Cost of placing vessels into reserve fleet, $5,500,000 ; 

Delivery expenses on vessels withdrawn from reserve fleet for sale, 
$1,099,000 ; . 

Miscellaneous expenses, $600,000 ; 

Unliquidated obligations as at June 30, 1947, $44,600,000; 

Reserve for contingencies, including claims arising from operations 
during the period, January 1, 1947, to February 29, 1948, $30,000,000 ; 

In all, $192,059,000, and all receipts to such fund, owe the fiscal 
year 1948, in excess of such amount shall be carried to the surplus 
fund and covered into the Treasury. : ; 

The Secretary of the Treasury is hereby authorized and directed 
to withdraw from the accounts of the United States Maritime Com- 
mission fifteen days after the date of enactment hereof the unexpended 
balance of the War Shipping Administration funds received by the 
United States Maritime Commission pursuant to section 202 of the 
Naval Appropriation Act, 1947 (60 Stat. 501), and to carry such 
unexpended balance to the surplus fund to be covered into the 
Treasury, and there is hereby appropriated to the Secretary of the 
Treasury such amount as may be necessary (not to exceed $200,000,000) 
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to liquidate such obligations as may be found by the General Account- 
ing Office as having bean properly incurred against such funds prior 
to January 1, 1947: Provided, 'That the appropriation herein for 
liquidation of obligations shall be available only until March 31, 1948: 
Provided further, That moneys received by agent operators of the 
Maritime Commission on account of operations prior to September 1, 
1946, under the War Shipping Administration revolving fund may be 
applied against necessary expenses of such agent operators in con- 
nection with liquidation of obligations incurred under such fund prior 
to January 1, 1947: Provided further, That hereafter all moneys 
accruing to the Maritime Commission from operations under the War 
Shipping Administration revolving fund prior to September 1, 1946 
(including moneys received from agent operators after deduction of 
necessary expenses of such agent operators), shall be covered into the 
Treasury as miscellaneous receipts. 


Disrricr or Cotumpra 


REGULATORY AGENCIES 


Office of Recorder of Deeds: For an additional amount for the 
“Office of the Recorder of Deeds”, $12,000, to be available for salaries 
and expenses of the Auto Lien Division. 


' DEPARTMENT OF AGRICULTURE 


AGRICULTURAL REesEARcH ADMINISTRATION 
BUREAU OF ENTOMOLOGY AND PLANT QUARANTINE 
SALARTES AND EXPENSES 


Insect investigations: For an additional amount for “Insect investi- 
gations”, including the same objects specified under this head in the 
Department of Agriculture Appropriation Act, 1948, $5,000: Pro- 
vided, That this additional amount shall be used for the maintenance 
and operation of a research laboratory at Quincy, Florida, for the 
study of insects and fungi affecting cigar-wrapper tobacco. 


FLOOD OONTROL 


Flood control: For an additional amount for “Flood control” 
$2,000,000, to remain available until expended, to be available for 
abs examinations and surveys (in an amount not exceeding 

100,000) and works of improvement in the watershed of the Missis- 
sippi River and its tributaries. 


DEPARTMENT OF COMMERCE 


OFFicr or THE SECRETARY 


Materials distribution and liquidation of Office of Tempora - 
trols: For an additional amount for “Materials dicatigden aa 
liquidation of Office of Temporary Controls”, $300,000, and the total 
amount appropriated under this head shall be available for carrying 
out the purposes specified under this head in the Supplemental Appro- 
priation Act, 1948, and for necessary expenses of carrying out the 
purposes of H. R. 1602, Eightieth Congress, if said bill is enacted into 
law : Provided, That the amounts specified in the Supplemental Appro- 
priation Act, 1948, for transfer from the appropriation under this 
head to the appropriations of the Department of Commerce for 

Salaries and expenses, Bureau of Foreign and Domestic Commerce”, 
and “Printing and binding, Department of Commerce”, are hereby 
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increased by $295,000 and $5,000, respectively : Provided further, That — Restriction. 
this paragraph shall be effective only upon the enactment into law 
of H. R. 1602, Hightieth Congress, during the first session of that 
Congress. 
WeatHer Bureau 


Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries an Ante, p. 300. 
expenses”, $275,000. c: : 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 


Bureau or Lanp MaNaGEMENT 


_ Management, protection, and disposal of public lands: For an addi- — 4%#e p. 463. 
tional amount, for “Management, protection, and disposal of public 
lands”, $800,000, and the limitation on the amount for carrying out the 
provisions of the Act of June 28, 1934, as amended (43 U.S.C. 8A), 48 Stat, 129. 
is hereby increased from $398,000 to $698,000. aig. 


Post, pp. 790, 791. 


Boreav or Indian AFFAIRS 


Construction, and so forth, buildings and utilities: For an additional 
amount for the construction and equipment of a new school building in 
the town of Moclips, Grays Harbor County, Washington, as author- 
ae Public Law 138 (Hightieth Congress), approved June 30,1947, 4% P- 211. 

,000. 


Ante, p. 467. 


Bureau or RechaMatTIon 


OPERATION AND MAINTENANCE 


Yuma project, Arizona-California: For an additional amount for 
“Yuma project, Arizona-California” (operation and taaunbene ces 
from the reclamation fund, special fund, $100,000, to remain available 
until expended. 


Ante, p. 474. 


MISSOURI RIVER BASIN 


Missouri River Basin (reimbursable except as provided in the Act of 
December 22, 1944 (Public Law 534), Seventy-eighth Congress, and 33 U°S < 65 seon, 
the Act of August 14, 1946 (Public Law 732), Seventy-ninth Congress) : 88:38 U.S-«°. s§7ula- 
For an additional amount for “Missouri River Basin”, $6,400,000, to 79; 43.0. 8..0-"4 400! 
remain available until expended, and to include the following projects: Ty ae 5s cat 

Yellowstone Basin: Are weak 

Boysen Dam, $700,000; Byer 
Moorehead Dam, $900,000; 
Minor western tributaries: 
Bixby Dam, $500,000 ; 
Cannonball Dam, $400,000; 
Heart River project, Heart Butte and Dickinson Dams, 
$400,000; 
Keyhole Dam, $200,000 ; 
Shadehill Dam, $300,000; 
Republican Basin: 
Bonny Dam, $800,000; 
Culbertson Dam, $300,000; 
Enders Dam, $700,000; 
Platte Basin: Narrows Dam, $300,000; 
Kansas Basin: Cedar Bluff Dam, $900,000. 


Bureau or Mines 


Coal mine inspections and investigations: For an additional amount 
for “Coal mine inspections and investigations”, including, in addition 
to the objects specified under this head in the Interior Department 
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Appropriation Act, 1948, printing and binding, and the purchase of 
twenty-five passenger motor vehicles, $250,000, and the limitation upon 
the amount that may be expended for personal services in the District 
of Columbia is increased to $150,000. This appropriation is contingent 
upon the enactment into law of Senate Joint Resolution 180 or House 
Joint Resolution 244. 


DEPARTMENT OF JUSTICE 


FepreraL Bureau or INVESTIGATION 


Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries and 
expenses, detection and prosecution of crimes”, Federal Bureau of 
Investigation, $7,500,000. 


DEPARTMENT OF LABOR 


OFFICE oF THE SECRETARY 


Salaries: For an additional amount for “Salaries”, $100,000. 

Printing and binding: For an additional amount for “Printing 
and binding”, $5,000. 

Penalty mail costs: For an additional amount for “Penalty mail 
costs”, $5,500. 


Boreav or Lasor Sratistrics 


Salaries and expenses: For an additional amount for “Salaries and 
expenses”, $100,000, and the limitation for personal services in the 
District of Columbia is hereby increased from $2,202,700 to $2,327,700. 


NAVY DEPARTMENT 


The Secretary of the Navy is authorized to procure temporary serv- 
i oo with section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public 

aw 600). 

The following amounts are hereby transferred from the unexpended 
balances of the United States Maritime Commission working fund 
(Navy Department) to the Navy Department for the expenses of the 
care and handling of vessels in the custody of the Navy Department 
which have been declared surplus by the Navy Department to the 
Maritime Commission as disposal agency, and such amounts shall be 
considered as reimbursements to the Navy Department for such 
expenses to be credited to existing appropriations as follows: 

aintenance, Bureau of Ships, 1947, $6,613,353 ; 

Maintenance, Bureau of Ships, 1948, $4,000,000. 


POST OFFICE DEPARTMENT 


(Ovr or rx Posrat Revenves) 


For additional amounts for appropriations of the Post Office Depart- 
ment for the fiscal year 1947, as follows: 


Frevp Service, Post Orrice DerartMENT 
OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


“Star route and air mail service, Alaska”, $236,000, to be derived by 
transfer from the appropriation “Domestic Air Mail Service, 1947”; 

“Foreign mail transportation”, $1,336,000. 

For additional amounts for appropriations of the Post Office Depart- 
ment for the fiscal year 1948, as follows: 
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Posr Orrick DEPARTMENT, WasHINGTON, Districr or Co~uMBIA 
CONTINGENT EXPENSES, POST OFFICE DEPARTMENT 


“For printing and binding for the Post Office Department and postal 
service”, $350,000 ; - : ae 


OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


“Salaries, Office of the Second Assistant Postmaster General”, 
$123,500: Provided, That this appropriation shall be available only 
for temporary personal services in the District of Columbia in connec- 
tion with rate hearings before the Interstate Commerce Commission ; 


Frevp Service, Post Orrice DEPARTMENT 
OFFICE OF THE POSTMASTER GENERAL 
“Adjusted losses and contingencies”, $55,000; 


OFFICE OF THE FIRST ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


“Carfare and bicycle allowance”, $325,000; 

“Special-delivery compensation and fees”, $750,000 ; 

“Rural Delivery Service’’, $2,000,000 ; 

The appropriations heretofore or herein made for “Clerks, first- 
and second-class post offices”, “City-delivery carriers”, “Carfare and 
bicycle allowance”, and “Special-delivery compensation and fees” 
shall be apportioned on a quarterly basis (pursuant to section 3679, 
R. S., as amended, 31 U. S. C. 665) for the service of the entire fiscal 
year: Provided, That if determined by the Bureau of the Budget to be 
necessary because of increase in the volume of mail above that estimated 
as a basis for determining the budget estimates for the fiscal year 1948, 
the apportionment for any quarter of any such appropriation may be 
increased by not to exceed 6 per centum thereof, by transfer from the 
apportionment of such appropriation for any other quarter: Provided 
further, That there may be transferred from any of the foregoing 
appropriations (but no such appropriation shall be reduced by more 
than 5 per centum by such transfers) to any other such appropriation 
such amounts as may be approved by the Bureau of the Budget: Pro- 
vided further, That the Bureau of the Budget shall immediately report 
any such transfers with reasons therefor to the Committees on A ppro- 
priations of the House of Representatives and the Senate; 


OFFICE OF THE SECOND ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


“Star Route and Air Mail Service, Alaska”, $298,000; 

“Powerboat Service”, $300,000 ; 

“Railway Mail Service”, $100,000: Provided, That such funds shall 
be available only for temporary personal services in substitution of 
personal services utilized in connection with rate hearings before the 
Interstate Commerce Commission ; 

“Foreign mail transportation”, $10,000,000; 

“Balances due foreign countries”, $5,000,000; 

“Foreign air-mail transportation”, $35,000,000; 

“Domestic Air Mail Service”, $10,000,000; 

The appropriations heretofore or herein made for “Star-route 
service”, “Powerboat Service”, “Railroad transportation and mail 
messenger service”, “Railway Mail Service”, and “Railway postal 
clerks, travel allowance”, shall be apportioned on a gros basis 
(pursuant to section 3679, R. S., as amended, 31 U.S. C. 665) for the 
service of the entire fiscal year: Provided, That if determined by the 
Bureau of the Budget to be necessary because of increase in the volume 
of mail above that estimated as ie for determining the budget 
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estimates for the fiscal year 1948, the apportionment for any quarter 
of any such appropriation may be increased by not to exceed 4 per 
centum thereof, by transfer from the apportionment of such appro- 
priation for any other quarter: Provided further, That there may be 
transferred from any of the foregoing appropriations (but no such 
appropriation shall be reduced by more than 5 per centum by such 
transfers) to any other such appropriation such amounts as may be 
approved by the Bureau of the Budget: Provided further, That the 
Bureau of the Budget shall immediately report any such transfers with 
reasons therefor to the Committees on Appropriations of the House 
of Representatives and the Senate; 


OFFICE OF THE THIRD ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


“Manufacture and distribution of stamps and stamped paper”, 
$2,000,000; 
“Indemnities, domestic mail”, $1,221,000; 


? 
“Unpaid money orders more than one year old”, $400,000; 
OFFICE OF THE FOURTH ASSISTANT POSTMASTER GENERAL 


“Equipment shops, Washington, District of Columbia”, $3,500,000; 
“Rent, light, power, fuel, and water”, $650,000; 

“Vehicle service”, $2,000,000; 

“Transportation of equipment and supplies”, $100,000; 


PUBLIC BUILDINGS, MAINTENANCE AND OPERATION 


“Operating supplies, public buildings”, $100,000. 

Nothing herein shall be so construed as to limit the authority of the 
Director of the Bureau of the Budget to waive or modify apportion- 
ments as provided in section 3679, Revised Statutes, as amended 
(31 U.S. C. 665). 


TREASURY DEPARTMENT 


Coasr GUARD 


Salaries and expenses, Coast Guard: For an additional amount, 
fiscal year 1948, for “Salaries and expenses, Coast Guard”, $6,050,000; 
and the limitations thereunder (Public Law 147, approved J uly 1, 
1947) are hereby increased as follows: For “Pay and allowances” from 
“$72,000,000” to “$76,836,000”, and for recreation, amusement, and so 
forth, from “$50,000” to “$54,000”: Provided, That not to exceed 
$100,000 of the appropriation for “General expenses, Coast Guard, 
1948”, shall be available for defraying, on a contract basis or otherwise, 
the expenses of a study of the administrative, management, and fiscal 
policies and affairs of the Coast Guard, such study to be made by such 
persons or organizations, as may be designated by the Secretary of the 
Treasury and the chairmen of the Committees on Appropriations of the 
House of Representatives and the Senate. 

he appropriation “Acquisition of vessels and shore facilities, 
Coast Guard”, is hereby reduced by $9,309,270, such sum to be carried 
to the surplus fund and covered into the Treasury immediately upon 
the approval of this Act. 


WAR DEPARTMENT 
Remounr Service, Quartermaster Corps 


For the operation and maintenance of the Army Remount Service, 
including the subsistence and care of riding and draft animals and 
for other purposes as specified in the Milita Appropriation Act, 
1948, under the heading Quartermaster Corps, Quscionnndter Service, 
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Army, following the caption “Horses, draft and pack animals”; 
$350,000: Provided, That in the event of the transfer of the Army 
Remount Service or its functions to the Department of Agriculture, 
the unobligated balance of the sum hereby appropriated shall be trans- 
ferred to the Department of Agriculture to be expended for the pur- 
poses authorized by the Act providing for such transfer. 


GENERAL PROVISIONS 


Sec. 2. No part of any appropriation contained in this Act shall 
be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
strike against the Government of the United States or who is a member 
of an organization of Government employees that asserts the right to 
strike against the Government of the United States, or who advocates, 
or who is a member of an organization that advocates, the overthrow 
of the Government of the United States by force or violence: Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not contrary 
to the provisions of this section engaged in a strike against the Govern- 
ment of the United States, is not a member of an organization of Gov- 
ernment employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person does not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Provided further, That any person who engages in a strike against 
the Government of the United States or who is a member of an organi- 
zation of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the Gov- 
ernment of the United States by force or violence and accepts employ- 
ment the salary or wages for which are paid from any appropriation in 
this Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, shall be fined 
not more than $1,000 or imprisoned for not more than one year, or both: 
Provided further, That the above penalty clause shall be in addition 
to, and not in substitution for, any other poe of existing law. 

Sec. 3. All obligations incurred during the period between June 30, 
1947, and the date of enactment of any regular annual appropriation 
Act for the fiscal year 1948, the “Supplemental Appropriation Act, 
1948”, the “Government Corporations Supplemental Appropriation 
Act, 1948”, or the “Second Supplemental Appropriation Act, 1948”, in 
anticipation of the appropriations or authority contained in any such 
Act are hereby ratified and confirmed if in accordance with the pro- 
visions of such Act when enacted into law. 

Sec. 4. There are hereby authorized to be transferred from any 
appropriations for the War Department for the Military Establish- 
. ment, and from any appropriations for the Navy Department and the 
naval service, to the National Security Council, the National Security 
Resources Board, and the Office of the Secretary of Defense such 
amounts as may be determined by the President to be necessary until 
such time as the Congress shall have made appropriations therefor, 
and the amounts so transferred shall be avasleble: without regard to 
the purposes of the appropriation from which such transfers shall be 
made, for expenses of the agencies to which such funds are trans- 
ferred, including personal services at the seat of government; services 
as authorized by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public Law 
600), at rates not to exceed $35 per diem for individuals; printing and 
binding; and health-service programs as authorized by the Act of 
August 8, 1946 (Public Law 658) : Provided, That the War and yeny 
Departments may transfer such equipment (including motor vehicles 
and furniture as may be necessary to the National Security Council, 
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the National Resources Board, and the Office of the Secretary of 
Defense: Provided further, That the foregoing authority 1s contingent 
upon the establishment by law of said agencies to which transfers may 
be made hereunder: Provided further, That transfers authorized here- 
under shall not exceed $2,000,000 in the aggregate. 

Sec. 5. This Act may be cited as the “Second Supplemental A ppro- 
priation Act, 1948”. 


Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 417] 
AN ACT 


To provide that the Canadian-built dredge Ajax and certain other dredging 
equipment owned by a United States corporation be documented under the laws 
of the United States. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Director 
of the Bureau of Marine Inspection and Navigation is authorized 
and directed to document under the laws of the United States the 
Canadian-built dredge Ajax and the Canadian-built dump scows 
D. 8. 135290, D. S. 135291, D. S. 808, and D. S. 310, which are owned 
by the Puget Sound Towboat Company, a subsidiary of the Puget 
Sound Bridge and Dredging Company, in order that such vessels may 
continue to operate within the United States without violating the 
restrictions of the navigation laws on dredging operations and coast- 
wise transportation: Provided, That the documentation of the Ajax 
as provided in this Act shall terminate upon completion of the 
Wrangell Narrows, Alaska, contract now in force between United 
States Engineers and subject company. 


Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 418] 
AN ACT 
To amend the United States Housing Act of 1937 so as to permit loans, capital 
grants, or annual contributions for low-rent-housing and slum-clearance proj- 
ects where construction costs exceed present cost limitations upon condition 


that local housing agencies pay the difference between cost limitations and the 
actual construction costs. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 15 of 
the United States Housing Act of 1937 is amended by adding at the 
end thereof the following new subsection: 

“(6) Notwithstanding the provisions of subsection (5) of this 
section, or of any other section of this Act, the Authority is authorized 
to make capital grants, loans, or annual contributions for low-rent- 
housing or slum-clearance projects, in the full amount of any sums - 
previously allocated pursuant to this Act, to any public housing 
agency, at the request of such agency, upon condition that such agenc 
will pay, or cause to be paid by the State or political subdivision, suc 
proportion of the total development cost of the project as the amount of 
the average actual cost per family dwelling unit of the items covered by 
the applicable cost limitations prescribed in subsection (5) of this sec- 
tion in excess thereof bears to such average actual cost : Provided, That 
the amount of any such payment shall be excluded from the base on 
which the maximum amount of any capital grants, loans, or annual 
contributions authorized by this Act are calculated. The receipt of 
capital grants, loans, or annual contributions by any public-housing 
agency pursuant to this subsection shall in no way prejudice or impair 
the rights or privileges of such agency to participate fully in other 
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low-rent-housing or slum-clearance projects under this Act or any other 
law. Nothing in this subsection shall prejudice the right of those 
public housing agencies which can, by reason of lesser need, or would 
prefer to delay the starting of their proposed building operations until 
labor and material costs stabilize at levels consistent with the cost 
limitations prescribed in subsection (5) of this section.” 

Sec. 2. The United States or any State or local public agency 
assisted by Federal funds made available with respect to housing 
shall continue to have the right to maintain an action or proceeding 
to recover possession of any housing accommodations (except as 
provided in the proviso of section 209 (b) of the Housing and Rent 
Act of 1947) operated by it where such action or proceeding is 
authorized by the statute or regulations under which such accommo- 
dations are administered, but no such action or proceeding shall be 
maintained prior to March 1, 1948, if in the opinion of the administer- 
ing authority such action or proceeding would result in undue hardship 
for the occupants of such housing accommodations, or unless in the 
opinion of such authority other odsing facilities are available for 
such occupants. 


Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 419] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Navy to establish a postgraduate school at 
Monterey, California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Navy is authorized to acquire six hundred and six and five 
hundred and ninety-two one-thousandths acres of land upon which 
the United States of America now has an option with buildings thereon 
at Monterey, California, for the establishment of a naval postgraduate 
school, including the necessary construction and alterations to provide 
school facilities, quarters, and collateral facilities and equipment, 
including the acquisition of the necessary land, at a cost not to exceed 
$2,500,000: Provided, That contracts may be entered into without 
regard to the provisions of 3709 Revised Statutes. 


Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 420] 
AN ACT 


To establish the United States Naval Postgraduate School, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That. the Secretary 
of the Navy is hereby authorized and directed to establish the United 
States Naval Postgraduate School for the advanced instruction and 
training of commissioned officers of the Regular Navy and Marine 
Corps and the reserve components thereof in the practical and theo- 
retical duties of commissioned officers. . 

Src: 2. The military command of the United States Naval Post- 
graduate School (hereinafter referred to as the postgraduate school) 
shall be exercised by a line officer of the Regular Navy, qualified to 
command at sea, detailed by the Secretary of the Navy, from the 
active list not below the grade of captain to serve as Superintendent. 
Such other officers of the line and staff of the Navy and Marine Corps, 
of appropriate ranks and qualifications, shall be detailed by the Secre- 
tary of the Navy as may be necessary to assist the Superintendent in 
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(a) the training of students in the practical and theoretical duties of 
commissioned naval officers, and (b) the administration of the post- 
graduate school. . 

Src. 3. The Secretary of the Navy is authorized to employ at the 
postgraduate school, under the direction of the Superintendent, such 
number of civilian senior professors, professors, associate professors, 
assistant professors, and instructors, as in his opinion may be necessary 
for the proper instruction of students in the theoretical, academic, and 
scientific subjects pertaining to the technical and practical aspects of 
the naval profession; and such senior professors, professors, associate 
and assistant professors, and instructors so employed shall receive such 
compensation for their services as may be prescribed by the Secretary 
of the Navy. The Secretary of the Navy shall report to the Congress 
each fiscal year the number of senior professors, professors, associate 
and assistant professors, and instructors so employed and the amount 
of compensation prescribed for each. The Act of January 16, 1936 
(49 Stat. 1092), as amended by the Acts of November 28, 1943 (57 Stat. 
594), and August 2, 1946 (Public Law 596, Seventy-Ninth Congress, 
second session), shall apply to the civilian teaching staff of the post- 
graduate school. 

Src, 4. The Act of June 10, 1946 (Public Law 402, Seventy-ninth 
Congress, second session), creating the civilian position of Academic 
Dean of the Postgraduate School of the Naval Academy shall apply 
to the postgraduate school established by this Act. 

Sec, 5, The Secretary of the Navy is hereby authorized to permit 
commissioned officers of the military services of foreign countries, 
with the authorization and direction of the President of the United 
States, to receive instruction at the postgraduate school. Such officers 
shall be subject to the same rules and regulations governing attend- 
ance, discipline, discharge, and standards of study as are applied to 
students of the United States Navy: Provided, That such officers shall 
not be entitled to appointment to any office or position in the United 
States Navy by reason of completion of the prescribed course of study 
at the postgraduate school. 

Seo. 6. The Secretary of the Navy is authorized, at the request of 
the Secretary of War and the Secretary of the Treasury, to permit 
attendance and instruction at the postgraduate school of officers of 
the Army of the United States and United States Coast Guard, 
respectively, in such numbers and ranks as may be agreed upon by 
the Secretary of the Navy with the Secretaries of War and Treasury, 
respectively: Provided, That the War Department and the Treasur 
Department shall bear the proportionate share of the cost of sich 
instruction as may be received by the students detailed to receive 
such instruction by the Secretaries of War and Treasury, respec- 
tively. Such officers of the Army of the United States and the 
United States Coast Guard, while under instruction, shall be subject 
to the same rules and regulations as are applied to students of the 
United States Navy. 

Seo. 7. The title of the Act approved December 7 , 1945 (Public 
Law 250, Seventy-ninth Congress, first, session), is hereby amended 
to read as follows: “To authorize the Superintendent of the United 
States Naval Postgraduate School to confer bachelors of science 
masters, and doctors degrees in engineering and related fields.” 
Section 1 of the foregoing Act is hereby amended to read as follows: 
“That, pursuant to such regulations as the Secretary of the Navy 
may prescribe, the Superintendent of the United States Naval Post- 
graduate School is authorized, upon due accreditation from time to 
time by the appropriate professional authority of the applicable 
curriculum of such school leading to bachelors of science, masters 
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or doctors degrees in engineering or related fields, to confer such 
degree or degrees on qualified graduates of such school.” 

EC. 8. There is hereby authorized to be appropriated such 
amounts as may be necessary for the postgraduate school to carry 
out its functions as provided herein. 


Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 421] 
AN ACT 


To provide for the loan or gift of obsolete ordnance to State homes for former 
members of the armed forces. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, Phat the Act entitled 
“An Act to authorize the Secretary of War and the Secretary of the 
Navy to make certain disposition of condemned ordnance, guns, and 
cannon balls in their respective Departments”, approved May 22, 
1896, as amended (U.S. C., 1940 edition, title 50, sec. 67), is amended 
by striking out “State museums, and incorporated museums operated 
and maintained for educational purposes only, whose charter denies 
them the right to operate for profit, municipal corporations” and 
inserting in lieu thereof “State museums, and incorporated museums, 
operated and maintained for educational purposes only, whose charter 
denies them the right to operate for profit, State homes for former 
members of the armed forces, municipal corporations”. 


Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 425] 
AN ACT 


To amend the provisions of the Agricultural Adjustment Act relating to marketing 
agreements and orders. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Agricul- 
tural Adjustment Act, as amended, and as reenacted and amended by 


the Agricultural Marketing Agreement Act of 1937, as amended, is 4, 


further amended as follows: _ - ; 

By adding at the end of section 2 (U.S. C., 1940 edition, title 7, 
sec. 602) the following: ; 

“(3) Through the exercise of the powers conferred upon the Secre- 
tary of Agriculture under this title, to establish and maintain such 
minimum standards of quality and maturity and such grading and 
inspection requirements for agricultural commodities enumerated in 
section 8c (2), other than milk and its products, in interstate com- 
merce as will effectuate such orderly marketing of such agricultural 
commodities as will be in the public interest.” ~~ ; 

Sec. 2. Section 8c (6), as amended (U.S. C., 1940 edition, title 7, 
sec. 608¢ (6)), is amended to read as follows: 

“(6) In the case of fruits (including pecans and walnuts but not 
including apples, other than apples produced in the States of Wash- 
ington, Oregon, and Idaho, and not including fruits, other than olives, 
for canning or freezing) and their products, tobacco and its products, 
vegetables (not including vegetables, other than asparagus, for can- 
ning or freezing) and their products, soybeans and their products, 
hops and their products, honeybees, and naval stores as included in 
the Naval Stores Act and standards established thereunder (including 
refined or partially refined oleoresin), orders issued pursuant to this 
section shall contain one or more of the following terms and condi- 
tions, and (except as provided in subsection (7)) no others: 
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eigyimiting of quan = (A) Limiting, or providing methods for the limitation of, the 

market. total quantity of any such commodity or product, or of any grade, size, 
or quality thereof, produced during any specified period or periods, 
which may be marketed in or transported to any or all markets in the 
current of interstate or foreign commerce or so as directly to burden, 
obstruct, or affect interstate or foreign commerce in such commodity 
or product thereof, during any specified period or periods by all 
handlers thereof. ; 

hare eam  “(B) Allotting, or providing methods for allotting, the amount of 
such commodity or product, or any grade, size, or quality thereof, 
which each handler may purchase from or handle on behalf of any 
and all producers thereot: during any specified period or periods, 
under a uniform rule based upon the amounts sold by such producers 
in such prior period as the Secretary determines to be representative, 
or upon the current quantities available for sale by such producers, or 
both, to the end that the total quantity thereof to be purchased, or 
handled during any specified period or periods shall be apportioned 

tiie equitably among producers. _ ; 

hander tay amet “(C) Allotting, or providing methods for allotting, the amount 

ete. of any such commodity or product, or any grade, size, or quality 
thereof, which each handler may market in or transport to any or 
all markets in the current of interstate or foreign commerce or so 
as directly to burden, obstruct, or affect interstate or foreign com- 
merce in such commodity or product thereof, under a uniform rule 
based upon the amounts which each such handler has available for 
current shipment, or upon the amounts shipped by each such handler in 
such prior period as the Secretary determines to be representative, 
or both, to the end that the total quantity of such commodity or 
product, or any grade, size, or quality thereof, to be marketed in or 
transported to any or all markets in the current of interstate or for- 
eign commerce or so as directly to burden, obstruct, or affect interstate 
or foreign commerce in such commodity or product thereof, during 
any specified period or periods shall be equitably apportioned among 

Determining extent 2! of the handlers thereof. . 

of surplus, ete. “(D) Determining, or providing methods for determining, the 
existence and extent of the surplus of any such commodity or product, 
or of any grade, size, or quality thereof, and providing for the control 
and disposition of such surplus, and for equalizing the burden of 
ries surplus elimination or control among the producers and handlers 
thereot. 

Pabst aa a Establishing or providing for the establishment of reserve 
pools of any such commodity or product, or of any rade, size, or 
quality thereof, and providing for the equitable distribution of the 
net return derived from the sale thereof among the persons beneficially 
interested therein. 

Inspection. “(F) Requiring or providing for the requirement of inspection of 
any such commodity or product produced during specified periods 
and marketed by handlers, 

Hops, ete. _ “(G) In the case of hops and their products, in addition to, or 
in heu of, the oregoune terms and conditions, orders may contain 

7 one or more of the following: 

Picea ot Be “ (i) ne or providing methods for the limitation of, the total 
quantity thereof, or of any grade, type, or variety thereof, produced 
during any specified period or periods, which all handlers may handle 
in the current of or so as directly to burden, obstruct, or affect inter- 

- oe state or foreign commerce in hops or any product thereof. 

seine ee a a) Apportioning, or providing methods for apportioning, the 

ducers. total quantity of hops of the production of the then current calendar 
year permitted to be handled equitably among all producers in the 
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production area to which the order applies upon the basis of one or 
more or a combination of the following: The total uantity of hops 
available or estimated will become available for market by each pro- 
ducer from his production during such period; the normal production 
of the acreage of hops operated by each producer during such period 
upon the basis of the number of acres of hops in production, and the 
average yield of that acreage during such period as the Secretary 
determines to be representative, with adjustments determined by the 
Secretary to be proper for age of plantings or abnormal conditions 
affecting yield; such normal production or historical record of an 

acreage for which data as to yield of hops are not available or whieh 
had no yield during such period shall be determined by the Secretary 
on the basis of the yields of other acreage of hops of similar charac- 
teristics as to productivity, subject to adjustment as just provided for. 

“(iii) Allotting, or providing methods for allotting, the quantity 
of hops which any handler may handle so that the allotment fixed for 
that handler shall be limited to the quantity of hops apportioned under 
preceding section (ii) to each respective producer of hops; such allot- 
ment shall constitute an allotment fixed for that handler within the 
meaning of subsection (5) of section 8a of this title (U. S. C., 1940 
edition, title 7, sec. 608a).” mt : 

Sec, 3. Section 10 (b) (2) (U.S. C., 1940 edition, title 7, sec. 
610 (b) (2)) is amended to read as follows: | ; 

“(2) (i) Each order relating to milk and its products issued by the 
Secretary under this title shall provide that each handler subject 
thereto shall pay to any authority or agency established under such 
order such handlers pro rata share (as approved by the Secretary) of 
such expenses as the Secretary may find will necessarily be incurred 
by such authority or agency, during any period specified by him, for 
the maintenance and functioning of such authority or agency, other 
than expenses incurred in receiving, handling, holding, or disposing 
of any quantity of milk or products thereof received, handled, held, 
or disposed of by such authority or agency for the benefit or account 
of persons other than handlers subject to such order. The pro rata 
share of the expenses payable by a cooperative association of producers 
shall be computed on the basis of the quantity of milk or product 
thereof covered by such order which is distributed, processed, or 
ship ed by such cooperative association of producers. 

4 

( 


ii) Each order relating to any other commodity or product issued, 


by the Secretary under this title shall provide that each handler sub- 
ject thereto shall pay to any authority or agency established under 
such order such handler’s pro rata share (as approved by the Secre- 
tary) of such expenses as the Secretary may find are reasonable and 
are likely to be incurred by such authority or agency, during any period 
specified by him, for such purposes as the Secretary may, pursuant to 
such order, determine to be appropriate, and for the maintenance and 
functioning of such authority or agency, other than expenses incurred 
in receiving, handling, holding, or disposing of any quantity of a com- 
modity received, handled, held, or disposed of by such authority or 
agency for the benefit or account of persons other than handlers sub- 


ject to such order. The pro rata share of the expenses payable by a rata sh 


cooperative association of producers shall be computed on the basis of 
the quantity of the agricultural commodity or product thereof cov- 
ered by such order which is distributed, processed, or shipped by such 
cooperative association of producers. The payment of assessments for 
the maintenance and functioning of such authority or agency, as pro- 
vided for herein, may be required under a marketing agreement or 
marketing order throughout the period the marketing agreement or 
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order is in effect and irrespective of whether particular provisions 
thereof are suspended or become inoperative. 

“(iii) Any authority or agency established under an order may 
maintain in its own name, or in the name of its members, a suit against 
any handler subject to an order for the collection of such handler’s 
pro rata share of expenses. The several district courts of the United 
States are hereby vested with jurisdiction to entertain such suits 
regardless of the amount in controversy.” __ . 

Sze. 4. Section 8c (2) (U.S. C., 1940 edition, title 7, sec. 608¢ (2) ) 
is amended by inserting the words “or freezing” immediately after the 
word “canning” wherever said word “canning” appears in said section. 


Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 426] 
AN ACT 


To provide appropriate lapel buttons for widows, parents, and next of kin of 
members of the armed forces who lost their lives in the armed services of the 
United States in World War II. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of War and the Secretary of the Navy, acting jointly, shall formulate 
and fix the size, design, and composition of a lapel button (to be known 
as the “gold star lapel button”) suitable as a means of identification 
for widows and parents of members of the armed forces of the United 
States who lost their lives in the armed services of the United States 
in World War II. The Secretary of War and the Secretary of tho 
Navy shall procure for their respective departments such number of 
gold star lapel buttons as shall be necessary to effect distribution of 
such buttons in accordance with the provisions of this Act. 

Sec. 2. (a) Upon application to the Department of War or the 
Department of the Navy, as the case may be, one such gold star lapel 
button shall be furnished, without cost, to the widow and to each of 
the parents of a member of the armed forces of the United States who 
lost his life in the armed services of the United States in World War II. 

(b) In addition to the gold star lapel button furnished in subsection 
(a) of this section, gold star lapel buttons shall also be furnished, upon 
ee and the payment of an amount sufficient to cover the cost 
of manufacture and distribution, to the next of kin of any such deceased 
person, not hereinbefore designated. No such lapel button shall be sold 
to any person who has been furnished a lapel button under subsection 
(a), and not more than one button shall be sold to any one person. 

(c) Gold star lapel buttons shall be distributed in accordance with 
rules and regulations prescribed jointly by the Secretary of War and 
the Secretary of the Navy. 

Seo. 3. As used in this Act, (a) the term “widow” shall include 
widower; (b) the term “parents” shall include mother, father, step- 
mother, stepfather, mother through adoption, and father through adop- 
tion; (c) the term “next of kin” shall include only children, brothers, 
sisters, half brothers and half sisters; and (d) the term “children” 
shall include stepchildren and children through adoption. 

Sxc. 4. Whoever shall (1) wear, display on his person, or otherwise 
use as an Insignia, any gold star lapel button issued to another person 
under the provisions of this Act; (2) falsely make, forge, or counter- 
feit, or cause or procure to be falsely made, forged, or counterfeited, 
or aid in falsely making, forging, or counterfeiting any lapel button 
issued under this Act; or (3) sell or bring into the United States, or 
any place subject to the jurisdiction thereof, from any foreign place, 
or have in his possession, any such false, forged, or counterfeited lapel 
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button, shall be fined not more than $1,000 or imprisoned not more than 
two years, or both. 

Sec. 5. Such sums are hereby authorized to be appropriated as may 
be necessary to carry out the purposes of this Act. 


Approved August 1, 1947. 


(CHAPTER 427] 
AN ACT 


To amend section 16 of chapter V of the Act of June 19, 1934, entitled “An Act to 
regulate the business of life insurance in the District of Columbia.” 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 16 of 
Chapter V of the Act of June 19, 1934, entitled “An Act to regulate 
the business of life insurance in the District of Columbia”, be amended 
to read as follows: 

“Sec. 16. Ricurs or Creprrors anp Benertcrartes Unper Poxicres 
oF Lire [Nsurance.—When a policy of insurance, whether heretofore 
or hereafter issued, is effected by any person on his own life or on 
another life in favor of some person other than himself having an 
insurable interest therein, or, except in cases of transfer with intent 
to defraud creditors, if a policy of life insurance is assigned or in any 
way made payable to any such person, the lawful beneficiary or 
assignee thereof, other than the insured or the person so effecting such 
insurance or executors or administrators of such insured or the person 
so effecting such insurance, shall be entitled to its proceeds and avails 
against the creditors and representatives of the insured and of the 
person effecting such insurance whether or not the right to change the 
beneficiary is reserved or permitted and whether or not the policy 
is made payable to the person whose life is insured, if the beneficiary 
or assignee shall predecease such person : Provided, That subject to the 
statute of limitations the amount of any premiums for said insurance 

aid with intent to defraud creditors, with interest thereon, shall 
inure to their benefit from the proceeds of the policy, but the company 
issuing the policy shall be discharged of all lability thereon by pay- 
ment of its proceeds in accordance with its terms, unless before such 
payment the company shall have written notice by or in behalf of a 
creditor of a claim to recover for transfer made or premiums paid 
with intent to defraud creditors with specifications of the amount 
claimed.” 

Approved August 1, 1947. 


APTER 428 
(cn AN ACT 


To amend section 7 of the Act entitled ‘“An Act making er peoerounr to provide 
for the expenses of the government of the District of Columbia for the fiscal 
year ending June 30, 1908, and for other purposes’, approved July 1, 1902, as 
amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That section 7 of 1 


the Act entitled “An Act making appropriations to provide for the 
expenses of the government of the District of Columbia for the fiscal 
year ending June 30, 1903, and for other purposes”, approved July 1, 
1902, as amended, is hereby amended by adding paragraph 444A. __ 
“Par. 444. (a) On and after ninety days from the enactment of this 
paragraph, no person shall, in the District of Columbia, discharge any 
of the duties, of an undertaker, unless there has been issued to him 
by the Commissioners of the District of Columbia a license therefor 
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in full force and effect. The fee for such license shall be $20 per 
annum, which shall be paid to the Collector of Taxes of the District 
of Columbia. Such license shall be issued at the time and in the 
manner provided in paragraph numbered 5 of this section. 

“(b) ke applicant for a license shall submit proof satisfactory to 
the Commissioners, on such forms as the Commissioners may prescribe, 
that he is not less than twenty-one years of age, a citizen of the United 
States, of good moral character; that he is a graduate of a recognized 
high school or educational equivalent; that he is a graduate of a school 
or college of embalming, whose course of instruction is not less than 
nine months, comprising not less than eight hundred and forty hours of 
study, and that he has had not less than two years’ practical experience 
in the business or profession. Such applicant shall be examined theo- 
retically and practically in anatomy, embalming, embalming fluids, 
sanitation, disinfection, the care and preparation of dead human 
bodies for burial and the shipment of same, laws and regulations per- 
taining to communicable diseases, and such other subjects as the 
Commissioners deem appropriate and proper. 

“An examination of applicants for a license shall be held not less 
frequently than once each year at such time and place as the Com- 
missioners shall determine; notice of such examination shall be given 
at least thirty days prior to the date set therefor. 

“(c) Every person, who, at the time of enactment of this para- 
graph, is registered as an undertaker with the Health Department 
of the District of Columbia and who was actually engaged, at any 
time during the five-year period immediately preceding the date 
of enactment of this paragraph, in discharging the duties of an under- 
taker and who desires to continue to discharge such duties shall be 
entitled to a license therefor without examination upon applica- 
tion therefor and upon furnishing proof satisfactory to the Com- 
missioners that he was so registered and so discharging such duties; 
that he is not less than twenty-one years of age, a citizen of the 
United States, of good moral character; and that he is a graduate 
of a school or college of embalming whose course of instruction is 
not less than nine months, comprising not less than eight hundred 
and forty hours of study, or that he has had actual experience 
are thereto; and upon payment of the license fee hereinbefore 

rovided. 

“ff The Commissioners are hereby authorized : 

“(1) After notice and open hearing, to refuse to issue or renew 
or to suspend or revoke a license for fraud or misrepresentation in 
the applet therefor, or for misconduct during an examination 
therefor, or for any act or practice detrimental to the public health 
or safety, including the act of removing a dead human body without 
the prior consent of a person who, under the law, is authorized to 
give such consent, or for violation of the laws and regulations of 
the District of Columbia relating to the removal or burial or disposal 
of dead human bodies or the provisions of this paragraph or of the 
rules and regulations herein ter authorized to be promulgated, or 
for conviction of a felony as shown by a certified copy of the record 
of the court of conviction. 

“(2) To appoint a committee of five persons of good moral char- 
acter, two of whom shall have been actually and continuously engaged 
in discharging the duties of an undertaker or embalmer in the Dis- 
trict of Columbia for at least five years next preceding their appoint- 
ment and the Health Officer of the District of Columbia, or a member 
of the personnel of the Health Department designated by said Health 
Officer, who shall serve ex officio as a member of said committee, to 


61 Stat.] 80TH CONG., Ist SESS.—CHS. 428, 429—AUG. 1, 1947 


conduct the examination of applicants for a license hereinbefore pro- 
vided; the appointment of each such person shall be for a period of 
one year unless sooner terminated by the Commissioners for cause; 
such appointees, except the Health Officer or person designated by 
him, shall be entitled to a per diem of $10 for each day they are actu- 
ally engaged in discharging their duties pursuant to this paragraph. 

“(3) To issue licenses without examination to persons licensed by 
other Territories and States upon the same terms and conditions as 
such States and Territories issue licenses without examination to 
persons licensed by the District of Columbia. 

“(4) To prescribe the terms, conditions, and license fee, not to 
exceed $10 per annum, under which apprenticeship shall be served. 

“(5) To employ, and provide for necessary travel, in accordance 
with the Classification Act of 1923, as amended, such additional em- 
ployees as may be necessary and to make such expenditures as may 
be necessary for the proper enforcement of the provisions of this para- 
graph and the rules and regulations promulgated by authority 
thereof. There is hereby authorized to be appropriated, out of any 
moneys in the Treasury of the United States to the credit of the Dis- 
trict of Columbia not otherwise appropriated, funds to carry out the 
provisions of this paragraph. 


“(6) To promulgate and enforce, and from time to time to alter, , 


such rules and regulations, not inconsistent with the provisions of 
this paragraph, as they deem necessary, for the proper execution and 
enforcement of the provisions of this a. oe See 

“(7) To designate as their agent, for the purpose of carrying out 
the provisions of this paragraph, the Health Officer of the District of 
Columbia. 

“(@) The provisions of paragraph numbered 1 of this section rela- 
tive to the assionment or transfer of a license and the provisions of 
paragraph numbered 7 of this section relative to the definition of the 
word ‘person’ shall not apply to licenses issued under the provisions 
of this paragraph. The word ‘person’ as used in this paragraph shall 
be construed to mean a natural person only, and licenses issued 
under the provisions of this paragraph shall not be assignable or 
transferable. : 

“(f) As used in this paragraph the term ‘undertaker’ includes 2 
funeral director, mortician, embalmer, and any person who performs 
services with respect to the care and preparation of dead human 
bodies for burial or cremation.” 


Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 429] 
AN ACT 


To extend for three months the provisions of the District of Columbia Emergency 
Rent Act, approved December 2, 1941, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 (b) 
of the Act entitled “An Act to regulate rents in the District of 
Columbia, and for other purposes”, approved December 2, 1941, as 
amended (D. C. Code, 1940 edition, sec. 45-1601), is hereby amended 
by striking out “December 31, 1947” and inserting in lieu thereof 
“March 31, 1948”. 

Approved August 1, 1947. 
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[CHAPTER 430] 
AN ACT 


To amend section 251 of the Internal Revenue Code. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatwes of the 
United States of America in Congress assembled, That section 251 of 
the Internal Revenue Code (relating to income from sources within 
possessions of the United States) is hereby amended by adding at the 
end thereof a new subsection to read as follows: ae 

“(i) Prisoners or War anv Invernzes.—In the case of a citizen 
of the United States taken as a prisoner of war while serving within 
a possession of the United States as a member of the military or naval 
forces of the United States, and in the case of a citizen interned by 
the enemy while serving as an employee within a possession of the 
United States— 

“(1) if such citizen was confined in any place not within a 
possession of the United States, such place of confinement shall, 
for the purposes of this section, be considered as within a posses- 
sion of the United States; and 

“(2) any compensation received within the United States by 
such citizen attributable to the period of time during which such 
citizen was a prisoner of war or interned by the enemy shall, for 
the purposes of subsection (b), be considered as compensation 
received outside the United States.” 

Src. 2. The amendment made by this Act shall be applicable to 

taxable years beginning after December 31, 1941. 

Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 431] 
AN ACT 


To amend the Federal Home Loan Bank Act, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (b) 
of section 10 of the Federal Home Loan Bank Act is hereby amended 
by striking the words “twenty years” appearing in the first sentence 
thereof, and inserting in lieu thereof the words “twenty-five years”. 

Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 432] 
AN ACT 


Relating to the sale of the Mission Point Lighthouse Reservation, Grand Traverse 
County, Michigan. 


Be it enacted oy the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of the Surplus Property Act of 1944 or of any other 
law, the Federal Works Administrator is hereby authorized, in his 
discretion, to sell for use as a public park all that tract or parcel of 
land lying in lots 1 and 2 of section 23, township 30 north, range 10 
west, in the county of Grand Traverse and State of Michigan, contain- 
ing five and thirty-eight one-hundredths acres of land, more or less, 
together with all buildings, structures, and improvements thereon 
(known as the Mission Point Lighthouse Reservation), in the manner 
and subject to the terms and conditions provided in the Act entitled 
“An Act to authorize the sale of Federal uildings”, approved August 
26, 1935 (U.S. C., 1940 edition, title 40, sec. 345b). 


Approved August 1, 1947. 
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{CHAPTER 433] 
AN ACT 


To authorize the creation of additional positions in the professional and scientific 
service in the War and Navy Departments. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of War is authorized to establish and fix the compensation for, within 
the War Department, not more than thirty positions, and the Secre- 
tary of the Navy is authorized to establish and fix the compensation 
for, within the Naval Establishment, not more than fifteen positions 
in the professional and scientific service, each such position being 
established to effectuate those research and development functions, 
relating to the national defense, military and naval medicine, and 
any and all other activities of the War Department or Naval Establish- 
ment which require the services of specially qualified scientific or 
professional personnel: Provided, That the rates of compensation for 
positions established pursuant to the provisions of this Act shall 
not be less than $10,000 per annum nor more than $15,000 per annum, 
and shall be subject to the approval of the Civil Service Commission. 

Src. 2. Positions created pursuant to this Act shall be included in 
the classified civil service of the United States, but appointments to 
such positions shall be made without competitive examination upon 
approval of the proposed appointee’s qualifications by the Civil Serv- 
ice Commission or such officers or agents as it may designate for this 

urpose. 

: Seo. 3. The Secretary of War and the Secretary of the Navy, respec- 
tively, shall submit to the Congress, not later than December 31 of 
each year, a report setting forth the number of positions established 
pursuant to this Act in their respective departments during that 
calendar year, and the name, rate of compensation, and description of 
the qualifications of each incumbent, together with a statement of the 
functions performed by each. In any instance where the Secretary 
of War or the Secretary of the Navy may consider full public report 
on these items detrimental to the national security, he 1s authorized 
to omit such items from his annual report. and, in lieu thereof, to 
present such information in executive sessions of such committees 
of the Senate and House of Representatives as the presiding oflicers 
of those bodies shall designate. 


Approved August 1, 1947. 


4 
{CHAPTER 434] AN ACT 


d section 1 of the Act of July 20, 1942 (56 Stat. 662), as amended, relating 

es he: ancoptance of decorations, orders, medals, and emblems by officers and 
enlisted men of the armed forces of the United States tendered them by gov- 
ernments of cobelligerent nations, neutral nations, or other American Republics, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1 of 
the Act of July 20, 1942, ‘ reeraay (title 10, U.S. C., sec. 1428a), is 

amended to read as follows: . 
nO ficers and enlisted men of the armed forces of the United States 
-and former officers and enlisted men of the armed forces of the United 
States holding any office of profit or trust under the United States be, 
and they are hereby, authorized, during the present war and for a year 
thereafier, to accept from the governments of cobelligerent nations, 
neutral nations, or the other American Republics such decorations, 
orders, medals, and emblems as may be tendered them, and which are 
conferred by such governments upon members of their own military 
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forces, hereby expressly granting the consent of Congress required 
for this purpose by clause 8 of section 9, article I, of the Constitution: 
Provided, That any such officer or enlisted man or any such former 
officer or former enlisted man holding any office of profit or trust under 
the United States is hereby authorized to wear any decoration, order, 
medal, or emblem accepted pursuant to authority contained in this 
Act, or heretofore accepted by such persons from the government of 
a cobelligerent nation, neutral nation, or of an American Republic.” 


Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 435] 
JOINT RESOLUTION 


To amend paragraph 1772 of the Tariff Act of 1930. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That paragraph 1772 of the 
Tariff Act of 1930 is hereby amended to read as follows: 

“Par. 1772. Standard newsprint paper. For the purposes of this 
paragraph (but only until July 1, 1948, in the case of paper in rolls of 
less than 15 inches in width) paper which is in rolls not less than 9 
inches in width shall be deemed to be standard newsprint paper insofar 
as width of rolls is concerned.” 


Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 436] 
AN ACT 


To amend section 200 of Public Law 844, Seventy-fourth Congress, June 29, 1936 
to permit recognition of officers and enlisted men retired from the military and 
naval forces of the United States as representatives of certain organizations in 
the presentation of claims to the Veterans’ Administration. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 200 
of Public Law 844, Seventy-fourth Congress, approved June 29, 1936, 
is hereby amended by adding at the end thereof the following: 

“Retired officers and enlisted men of the Army, Navy, Marine Corps, 
and Coast Guard of the United States, while not on active duty, shall 
not by reason of their status as such be subject to the provisions of 
sections 109 and 113 of the Criminal Code (18 U. S. C. 198 and 203) 
and section 190 of the Revised Statutes (5 U.S. C. 99) in the presenta- 
tion of claims under statutes administered by the Veterans’ Adminis- 
tration as accredited representatives of an organization specified in 
or recognized under this section.” 


Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 437] 
AN ACT 


To extend the period for providing assistance for certain war-incurred school 
enrollments. 


Be it enacted by the Senate and House of Re esentatives 
United States of America in Congress ee That in pede i 
enable authorities which are still overburdened with war-incurred 
school enrollments to meet their needs during the transition from war 
to peacetime conditions, the Federal Works Administrator is author- 
ized to continue to make during the fiscal year ending June 30, 1948 
contributions for the operation and maintenance of school facilities 
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to local school agencies requiring assistance that have received during 
the fiscal year ending June 30, 1947, Federal contributions administered 
by him for the maintenance and operation of their school facilities. 
Appropriations and existing appropriations heretofore authorized (to 
the Federal Works Administrator) for similar purposes are hereby 
authorized to carry out the purposes of this Act. The amount here- 
inbefore authorized shall not exceed the sum of $5,000,000 for the year 
ending June 30, 1948. 


Approved August 1, 1947. 


(CHAPTER 438] 
AN ACT 


To provide for the orderly transaction of the public business in the event of the 
death, resignation, or separation from office of regional disbursing officers of the 
Treasury Department. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That the Act men 


entitled “An Act to provide for the orderly transaction of the public 
business in the event of the death or of the resignation or separation 
from office of the Chief Disbursing Officer”, approved December 24, 
1942 (56 Stat. 1086; U. S. C., 1940 edition, Supp. V, title 5, sec. 
249b), is hereby amended to read as follows: 

“That in case of the death or of the resignation or separation from 
office of the Chief Disbursing Officer or any regional disbursing officer 
of the Division of Disbursement, Treasury Department, the accounts 
of such Chief Disbursing Officer or regional disbursing officer may 
be continued and payments made in his name by an Assistant Chief 
Disbursing Officer designated by the Secretary of the Treasury or by 
an assistant regional disbursing officer designated by the Secretary 
of the Treasury or designated by an official of the Treasury Depart- 
ment authorized by the Sectolary of the Treasury to make such desig- 
nation, for a period of time not to extend beyond the last day of the 
second month following the month in which such death, resignation, 
or separation shall occur. Such accounts and payments shall be 
allowed, audited, and settled in the General Accounting Office, and 
the checks signed in the name of the former Chief Disbursing Ollicer 
or regional disbursing officer shall be honored by the Treasurer of 
the United States, in the same manner as if the former Chief Dis- 
bursing officer or regional disbursing officer had continued in office. 
The former Chief Disbursing Officer or regional disbursing oflicer, his 
estate, or the surety on his official bond, shall not be subject to any 
legal liability or penalty for the official acts and defaults of the Assist- 
ant Chief Disbursing Officer or assistant regional disbursing officer 
acting in the name or in the place of the former Chief Disbursing 
Officer or regional disbursing officer under this Act, but the Assistant 
Chief Disbursing Officer or the assistant regional disbursing officer, 
and his surety, shall be responsible therefor under his bond. The 
bond of the Acting Chief Disbursing Officer or acting regional dis- 
bursing officer shall be an amount at least equal to the minimum 
amount of the bond required of the Chief Disbursing Officer or the 
regional disbursing officer, respectively. The Secretary of the Treas- 
ury may, from time to time, require the Assistant Chief Disbursing 
Officer, or the assistant regional disbursing officer, to renew and 
increase his bond to the United States.” 


Approved August 1, 1947. 
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[CHAPTER 439] 
AN ACT 


To authorize conversions of certain naval vessels. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, for the purpose 
of improving the military characteristics of combatant and auxiliary 
vessels of the United States Navy, the President of the United States 
is hereby authorized to convert such vessels as he may consider best 
suited for the purposes of national defense without limitation on 
expenditures for any one vessel within the total sum appropriated for 
the purpose. 


Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 440] 
AN ACT 


To amend the Federal Crop Insurance Act. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That subsection (a) 
of section 508 of the Federal Crop Insurance Act, as amended, is 
amended to read as follows: 

“(a) Commencing with crops planted for harvest in 1948, for the 
purpose of determining the most practical plan, terms, and conditions 
of insurance for agricultural commodities, if sufficient actuarial data 
are available, as detarnsined by the Board, to insure, or to reinsure 
insurers of, producers of such agricultural commodities under any plan 
or plans of insurance determined by the Board to be adapted to any 
such commodity: Provided, That reinsurance for private insurance 
companies shall be limited to contracts covering farms in not to exceed 
twenty counties selected by the Board. Such insurance shall be against 
loss of the insured commodity while in the field due to unavoidable 
causes, including drought, flood, hail, wind, frost, winter-kill, lightning, 
fire, excessive rain, snow, wildlife, hurricane, tornado, insect infesta- 
tion, ae disease, and such other unavoidable causes as may be deter- 
mined by the Board. Any insurance offered against loss in yield shall 
not cover in excess of 75 per centum of the recorded or appraised 
average yield of the commodity on the insured farm for a represen- 
tative period subject to such adjastmente as the Board may prescribe 
to the end that the average yields fixed for farms in the same area, 
which are subject to the same conditions, may be fair and just: Pro- 
vided, That, if 75 per centum of the average yield represents generally 
more protection than the investment in the crop in any area, taking 
into consideration recognized farming practices, the Board shall reduce 
such maximum percentage so as more nearly to reflect the investment 
in the crop in such area. Insurance provided under this subsection 
shall not cover losses due to the neglect or malfeasance of the pro- 
ducer, or to the failure of the producer to reseed to the same crop in 
areas and under circumstances where it is customary to so reseed, or 
to the failure of the producer to follow established good farming 
practices. In 1948 insurance shall be limited to not more than seven 
crops (including wheat, cotton, flax, corn, and tobacco) and to not 
more than three additional crops in each year thereafter. Insurance 
provided for any agricultural commodity, except wheat, cotton, flax, 
corn, and tobacco, shall be limited to producers in not to exceed 
twenty counties. Insurance for wheat, cotton, corn, flax, and tobacco 
shall be limited to producers in not to exceed two hundred counties in 
the case of wheat, fifty-six counties in the case of cotton, fifty counties 
each in the case of corn and flax, and thirty-five counties in the case of 
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tobacco, Counties selected by the Board shall be representative of 
the several areas where the agricultural commodity insured is normally 
produced. Insurance shall not be provided in any county unless 
written applications therefor are filed covering at least two hundred 
farms or one-third of the farms normally producing the agricultural 
commodity; nor shall insurance of any agricultural commodity be 
provided in any county in which the Board determines that the income 
from such commodity constitutes an unimportant part of the total 
agricultural income of the county. The Board may limit or refuse 
insurance in any county or area, or on any farm, on the basis of the 
insurance risk involved. The Corporation shall report annually to the 
Congress the results of its operations as to each commodity insured.” 

Sec. 2. Subsection (b) of section 508 of the Federal Crop Insur- 
ance Act, as amended, is amended by striking out the period at the 
end of the first sentence and inserting in lieu thereof a colon and the 
following: “Provided, That such premiums may be established on 
the basis of the parity or comparable price for the commodity as deter- 
mined and published by the Secretary of Agriculture, or on the basis 
of an average market price designated by the Board.” 

Sec. 3, Subsection (c) of section 508 of the Federal Crop Insur- 
ance Act, as amended, is amended by striking out in the first sentence 
“however,” and inserting in lieu thereof “That indemnities may be 
determined on the same price basis as premiums are determined for 
the crop with respect to which such indemnities are paid: Provided, 
further,”. 

Sec. 4. Section 502 of the Federal Crop Insurance Act, as 
amended, is amended to read as follows: ; 

“Sic, 502. It is the purpose of this title to promote the national 
welfare by improving the economic stability of agriculture through a 
sound system of crop insurance and providing the means for the 
research and experience helpful in devising and establishing such 
insurance.” a 

Src. 5. Nothing in this Act shall be construed to affect the validity 
of any insurance contract entered into prior to the enactment of this 
Act insofar as such contract covers the 1947 crop year. Any such con- 
tract which purports to cover a crop in the 1948 or any subsequent crop 
year in any county in which insurance on such crop will be discontinued 
pursuant to this Act is hereby terminated at the end of the 1947 crop 
year. 

: Suc. 6. Subsection (d) of section 507 of the Federal Crop Insurance 
Act, as amended, is amended by striking out the period at the end of the 
subsection and inserting a comma and the following: “except that 
employees or agencies responsible for administering this Act in each 
county shall be selected and designated by the Corporation and shall be 
responsible directly to the Corporation without the intervention of any 
intermediate office or agency.” 

Src. 7. Subsection (d) of section 506 of the Federal Crop Insurance 
Act is amended to read as follows: ; 

“(d) Subject to the provisions of section 508 (c), may sue and be 
sued in its corporate name in any court of record of a State having 
general jurisdiction, or in any United States district court, and juris- 
diction is hereby conferred upon such district court to determine such 
controversies without regard to the amount in controversy : Provided, 
That no attachment, injunction, garnishment, or other similar process, 
mesne or final, shall be issued against the Corporation or its property. 

Sro. 8. Section 505 of the Federal Crop Insurance Act, as amended, 
is amended to read as follows: ; 

: “Sec. 505. (a) The management of the Corporation shall be vested 
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the general supervision of the Secretary of Agriculture. The Board 
shall consist of the manager of the Corporation, two other persons 
employed in the Department of Agriculture, and two persons experi- 
enced in the insurance business who are not otherwise employed by 
the Government. The Board shall be appointed by, and hold office 
at the pleasure of the Secretary of Agriculture, who shall not, himself, 
be a member of the Board. 

“(b) Vacancies in the Board so long as there shall be three members 
in office shall not impair the powers of the Board to execute the func- 
tions of the Corporation, and three of the members in office shall 
constitute a quorum for the transaction of the business of the Board. 

“(c) The Directors of the Corporation who are employed in the 
Department of Agriculture shall receive no additional compensation 
for their services as such Directors but may be allowed necessary 
traveling and subsistence expenses when engaged in business of the 
Corporation, outside of the District of Coluabin: The members of 
the Board who are not employed by the Government shall be paid 
such compensation for their services as Directors as the Secretary of 
Agriculture shall determine, but such compensation shall not exceed 
$100 per day each when actually employed and necessary traveling 
and subsistence expenses when engaged in business of the Corporation 
away from their homes or regular places of business. 

“(d) The manager of the Corporation shall be its chief executive 
officer, with such power and authority as may be conferred upon him 
by the Board. Heshall be appomted b , and hold office at the pleasure 
of, the Secretary of Agriculture.” 

Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 441] 
AN ACT 


To authorize relief of accountable officers of the Government, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the General 
Accounting Office is authorized, after consideration of the pertinent 
findings and if in concurrence with the determinations and recommen- 
dations of the head of the department or independent establishment 
concerned, to relieve any disbursing or other accountable officer or agent 
or former disbursing or other accountable officer or agent of any such 
department or independent establishment of the Government charged 
with responsibility on account of physical loss or deficiency of Govern- 
ment funds, vouchers, records, checks, securities, or papers in his 
charge, if the head of the department or independent establishment 
determines (1) that such loss or deficiency occurred while such officer 
or agent was acting in the discharge of his official duties, or that such 
loss or deficiency occurred by reason of the act or omission of a sub- 
ordinate of such officer or agent; and (2) that such loss or deficiency 
occurred without fault or negligence on the part of such officer or 
agent. This Act shall be applicable only to the actual physical loss 
or deficiency of Government funds, vouchers, records, checks 
securities, or papers, and shall not include deficiencies in the accounts 
of such officers or agents resulting from illegal or erroneous payments, 

Sec. 2. This Act shall not operate to repeal the provisions of the 
paragraph of the Act entitled “An Act making appropriations for 
the naval service for the fiscal year ending June 30, 1920, and for 
other purposes”, approved J uly 11, 1919, relating to relief of disburs- 
Ing officers of the Navy (41 Stat. 182; U.S. C., title 31, sec. 105), and 
the Act entitled “An Act to authorize relief of disbursing officers of 
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the Spee on ase of loss ve deficiency of Government funds, 
vouchers, records, or papers in their charge”, approved December 13 
1944 (58 Stat. 800; U.S. C,, title 31, sec. 98a)2 ds 


Approved August 1, 1947. 


(CHAPTER 442} 


AN ACT 
To amend the Distriet of Columbia rent control law so as to provide that schools Ang 180) 
and universities may recover possession of housing accommodations in certain [Public Law 322] 


cases. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Dnited States of America in Congress assembled, That subsection (b) 2; % = meweney 
of section 5 of the Act entitled “An Act to regulate rents in the Dis- ent, ene 
trict of Columbia, and for other purposes”, approved December 2, 
1941, as amended, is amended by (1) striking out the period at the Stet 759. 
end of paragraph (5) and inserting in lieu thereof a comma and the V. $45-1605(). 
word “or”, and (2) adding at the end thereof a new paragraph as 
follows: 

“(6) The landlord, being a recognized school or an accredited non- —_8cool or university. 
profit university, has a bona fide need for the premises for educational, 
research, administrative, or dormitory use.” 


Approved August 1, 1947. 
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[CHAPTER 445] 


AN ACT 
August 1, 1947 
To amend the peanut marketing quota provisions of the Agricultural Adjustment {H. R. 4124] 
Act of 1938, as amended. [Public Law 323] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 358 of ero quotas 
the Agricultural Adjustment Act of 1938, as amended cu S. C., title 7, ; 
sec. 1858), is amended by striking the last sentence of subsection (d) 55 Stat. 88. 
and inserting in lieu thereof the following: “The amount of the mar- 
keting quota for each farm shall be the actual production of the farm 
acreage allotment, and no peanuts shall be marketed under the quota 
for any farm other than peanuts actually produced on the farm.’ 

Src. 2. Section 359 of the Agricultural Adjustment Act of 1938, as 55Stat.00. 
amended (U.S. C., title 7, sec. 1359), is amended as follows : 

(1) By changing the first sentence of subsection (a) to read as 
follows: “The marketing of any peanuts in excess of the marketing 
quota for the farm on which such peanuts are produced, or the mar- 
keting of peanuts from any farm for which no acreage allotment was 
determined, shall be subject to a penalty at a rate equal to 50 per 
centum of the basic rate of the loan (calculated to the nearest tenth 
of a cent) for farm marketing quota peanuts for the marketing year 
August 1July 31.” ; : ; 

(2) By striking out the last sentence of subsection (a) and inserting 
in lieu thereof the following: “Peanuts produced in a calendar year 
in which marketing quotas are in effect for the marketing year begin- 
ning therein shall be subject to such quotas even though the peanuts 
are marketed prior to the date on which such marketing year begins. 
If any producer falsely identifies or fails to account for the disposition 
of any peanuts, an amount of peanuts equal to the normal yield of 
the number of acres harvested in excess of the farm acreage allotment 
shall be deemed to have been marketed in excess of the marketing 
quota for the farm, and the penalty in respect thereof shall be paid 
and remitted by the producer. If any amount of peanuts produced on 
one farm is falsely identified by a representation that such peanuts 
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were produced on another farm, the acreage allotments next established 
for both such farms shall be reduced by that percentage which such 
amount was of the respective farm marketing quotas, except that such 
reduction for any such farm shall not be made if the Secretary through 
the local committees finds that no person connected with such farm 
caused, aided, or acquiesced in such marketing; and if proof of the 
disposition of any amount of peanuts is not furnished as required by 
the Secretary, the acreage allotment next established for the farm on 
which such peanuts are produced shall be reduced by a percentage 
similarly computed.” : : ; 

(3) By striking subsection (b) and redesignating subsections (c), 
(d), (e), (f), and (g), as subsections (b), (c), (d), (e), and (f), 


respectively. 
Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 446] 
AN ACT 


August 1, 1947 
- 3690] To amend the Federal Tort Claims Act. 


H.R 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 410 (a) 
BU'S.C g(a), Of the Federal Tort Claims Act. (Public Law 601, Seventy-ninth Con- 
; "gress, title IV) is hereby amended so that it shall read as follows: 
trict coma of dis" “Sec. 410. (a) Subject to the provisions of this title, the United 
States district court for the district wherein the plaintiff is resident 
or wherein the act or omission complained of occurred, including the 
United States district courts for the Territories and possessions of 
the United States, sitting without a jury, shall have exclusive juris- 
diction to hear, determine, and render judgment on any claim against, 
the United States, for money only, accruing on and after J anuary 1 
1945, on account of damage to or loss of property or on account of 
personal injury or death caused by the negligent or wrongful act 
or omission of any employee of the Government while acting within 
the scope of his office or employment, under circumstances where the 
United States, if a private person, would be liable to the claimant 
for such damage, loss, injury, or death in accordance with the law of 
the place where the act or omission occurred. Subject to the provi- 
sions of this title, the United States shall be liable in respect of such 
claims, to the same claimants, in the same manner, and to the same 
extent, as a private individual under like circumstances, except that 
the United States shall not be liable for interest prior to judgment, 
or for punitive damages: Provided, however, That in any case wherein 
death was caused, where the law of the place where the act or omission 
complained of occurred, provides, or has been construed to rovide, 
for damages only punitive in nature, the United States shall be liable 
for actual or compensatory damages, measured by the pecuniary 
injuries resulting from such death to the persons, respectively, for 
whose benefit the action was brought, in lieu thereof. Costs shall be 
allowed in all courts to the successful claimant to the same extent as 
if the United States were a private litigant, except that such costs 
iietes des shall not include attorneys’ fees.” 
60 Stat 845.” Seo. 2. This Act shall take effect as of August 2, 1946, and, notwith- 
8 U.8.0.§92. standing the provisions of section 420 of the Federal Tort Claims 
Act, no claim which accrued on or after J anuary 1, 1945, and prior 
to the date of enactment of this Act on account of death caused by 
the negligent or wrongful act or omission of any employee of the Gov- 
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ernment shall be barred by reason of such provisions if (a) the law 
of the place where such act or omission occurred provides, or has been 
construed to provide, only for damages punitive in nature, and (b) 
suit on such claim is instituted pursuant to part 3 of the Federal Tort 
Claims Act not later than August 2, 1948. 


Approved August 1, 1947. 


[CHAPTER 447] 
AN ACT 


To amend section 14 of the Veterans’ Preference Act of June 27, 1944 (58 Stat 
387). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first proviso 
of section 14 of the Veterans’ Preference Act of 1944 (58 Stat. 387) is 
hereby amended to read as follows: “Provided, That such preference 
eligible shall have the right to make a personal appearance, or an 
appearance through a designated representative, in accordance with 
such reasonable rules and regulations as may be issued by the Civil 
Service Commission; after investigation and consideration of the 
evidence submitted, the Civil Service Commission shall submit its 
findings and recommendations to the proper administrative officer and 
shall send copies of the same to the appellant or to his designated rep- 
resentative, and it shall be mandatory for such administrative officer 
to take such corrective action as the Commission finally recommends”. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 448] 
AN ACT 


Relating to the sale of Paxon Field, Duval County, Florida. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwith- 
standing the provisions of the Surplus Property Act of 1944 or of 
any other law, the Federal Works Administrator 1s hereby authorized, 
in his discretion, to sell all that tract or parcel of land described as 
part of the northwest quarter and the north half southwest anal 
section 8, township 2 south, range 26 east, Duval County, Florida, 
described as follows: 

Beginning at an iron stake six hundred and seventy-two feet east 
of the northwest corner of section 8 and on the north line of said 
section; thence east one thousand three hundred and twenty-four and 
seven-tenths feet to an iron; thence south no degrees fifty minutes 
east three hundred and thirty feet to an iron; thence east six hundred 
and thirty feet to an iron, set in concrete on the west side of Melson 
Avenue; thence south no degrees fifty minutes east along west side of 
said avenue one thousand nine hundred and eight-five and two-tenths 
feet to an iron; thence west six hundred and thirty feet to an iron; 
thence south no degrees fifty minutes east three hundred feet to an 
iron on the north line of Louisa Street; thence west one thousand 
three hundred and sixty-one and one-tenth feet to an iron; thence 
north two thousand six hundred and sixteen and two-tenths feet to 
place of beginning, containing one hundred and nine and thirty-eight 
one-hundredths acres, more or less; also 

Beginning at an iron, six hundred and seventy-two feet east and 
two thousand six hundred and seventy-six and two-tenths feet south of 
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the northwest corner of section 8; thence east one thousand nine hun- 
dred and ninety-two and two-tenths feet to a concrete monument on 
the west side of Melson Avenue; thence south zero degrees fifty 
minutes east along the west side of said avenue one thousand three hun- 
dred feet to an iron; thence west one thousand four hundred and 
eleven and three-tenths feet to an iron; thence north fifty feet to an 
iron; thence west six hundred feet to an iron; thence north one thou- 
sand two hundred and fifty feet to place of beginning, containing fifty- 
nine and eight-tenths acres, more or less, and being the same land 
as shown as tracts 1 and 2 on plat recorded in plat book 13, page 82, 
public records of said county, and containing one hundred and sixty- 
nine and eighteen one-hundredths acres, more or less; also 
Part of south half southeast quarter southeast quarter northwest 
quarter, section 8, township 2 south, range 26 east, Duval County, 
Florida, bounded and desnribed as follows: Beginning at a stone monu- 
ment at the northwest corner of section 8, township 2 south, range 26 
east ; thence along west line of said section 8, south one degree sixteen 
minutes east two thousand six hundred and forty-six and four-tenths 
feet to a point; thence east one thousand nine hundred and seventy- 
four and three-tenths feet to a point; thence north zero degrees fifty 
minutes west thirty feet to an iron stake in the north line of Louisa 
Street for a place of beginning of lands to be described; from said 
pee of beginning run east along the north line of Louisa Street, six 
undred and thirty feet to an iron stake in the west line of Melson 
Avenue; thence along the west line of Melson Avenue north zero 
degrees fifty minutes west three hundred feet to an iron stake; thence 
west six hundred and thirty feet to an iron stake; thence south zero 
degrees fifty minutes east three hundred feet to place of beginning. 
ecorded in deed book 700, at page 497, of the current public pecans 
of Duval County, Florida, containing one hundred and eighty acres 
of land, more or less, together with all buildings, structures, and 
improvements thereon (known as Paxon Field), in the manner and 
subject to the terms and conditions provided in the Act entitled “An 
40 Stat 500, Act to authorize the sale of Federal buildings”, approved August 26, 
1935 (U.S.C., 1940 edition, title 40, sec. 345b). 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 449] 
JOINT RESOLUTION 


August 4, 1947 
{8. J. Res. 112} To establish a commission to formulate plans for the erection, in Grant Park, 
{Public Law 327] Chicago, Illinois, of a Marine Corps memorial. 


ene Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
morial Cominission. ‘States of America in Congress assembled, That there is hereby estab- 
lished a commission, to be known as the Marine Corps Memorial 
Commission, and to be composed of three Commissioners to be 
appointed by the President of the United States. The Commission 
shall consider and formulate plans for the erection upon a suitable 
site in Grant Park, in the city of Chicago, Hilinois, of an appropriate 
memorial to the members of is United Baise Marine Corps who have 

given their lives in the service of their country. 
erty ePtance of prop» Sec. 2. The Commission may accept from any source, public or 
private, money or other property for use in carrying out its functions 
under this joint resolution ; and is authorized to cooperate with inter- 
ested public and private organizations in carrying out such functions. 
sonnelofFederalane, _ SEC.3. Upon the request of the Commission, the heads of the Federal 
i departments or agencies may designate such personnel of their respec- 
tive departments or agencies, or of the Marine Corps, as the case may 
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be, as may be necessary to assist in carrying out the purposes of this 
joint resolution, 

_ Sec. 4. Members of the Commission shall serve without compensa- 
tion except that their actual expenses in connection with the work of 
the Commission may be paid from any funds available for the purposes 
of this joint resolution, or acquired by other means herein authorized. 

Sec. 5. The members of the Commission shall select one of their 
number as chairman and another as secretary. 

Sec. 6. The Commission shall report its recommendations to Con- 
gress at the earliest practicable date. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 450] 
JOINT RESOLUTION 


Relating to safety in bituminous-coal and lignite mines of the United States. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That whenever the Secretary 
of the Interior, acting through the Director of the Bureau of Mines 
or his duly authorized representative, shall, upon investigation or 
inspection of any coal mine, pursuant to the Act of May 7, 1941 (55 
Stat. 177), find ‘that the safety standards, set forth in the Federal 
Mine Safety Code for Bituminous Coal and Lignite Mines of the 
United States, adopted pursuant to an agreement dated May 29, 1946, 
between the Secretary of the Interior, acting as Coal Mines Adminis- 
trator, and the United Mine Workers of America, as published in 
11 Federal Register 9017 (title 32, CFR., pt. 304, secs. 304.1-304.15), 
with respect to ventilation, rock-dusting, storage and use of explosives, 
roof and rib support, the use of water or water with a wetting agent 
or other means of dust control where mining operations raise an 
excessive amount of dust, and prevention of fires in the underground 
workings of the mines, are not being observed, he shall forthwith 
notify the owner and the operator of such mine and the State agency 
charged with the enforcement of safety measures in such mine of his 
findings and recommendations thereon, and request such owner, oper- 
ator, and State agency severally to report to the Director of the Bureau 
of Mines the action taken with respect to said recommendations. 

Src. 2. (a) The Secretary of the Interior, acting through the 
Director of the Bureau of Mines, shall, each three months commencing 
September 1, 1947, report to the Congress of the United States with 
respect to the conditions of all bituminous-coal and lignite mines 
investigated or inspected during the period, all recommendations and 


notices to the State agencies, and action taken by such mine owners, 


operators, and State agencies with respect to his findings and 
recommendations. : . ; : 

(b) The record of such inspections, findings, recommendations, 
notices, and reports, with respect thereto, shall be made available for 
public inspection as soon as practicable. ; 

Src. 3. (a) “Owner” includes a lessee and any person in possession 
or custody of a mine. j 

(b) “Operator” includes any agent, manager, superintendent, 
cooperative, or other person having control or supervision of a mine, 
directly or indirectly. : ; 

Src. 4. This Act shall remain in effect for a period of one year from 
the date this Act is approved. 


Approved August 4, 1947. 
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(CHAPTER 451] 


AN ACT 
August 4, 1947 : 3 Z é 
{H. R. 859] To provide for the exploration, investigation, development, and maintenance of 
[Public Law 329] the fishing resources and development of the high seas fishing industry of the 


Territories and island possessions of the United States in the tropical and sub- 
tropical Pacific Ocean and intervening seas, and for other purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
macihing resources of United States of America in Congress assembled, That it is the policy 
possessions. of the United States to provide for the exploration, investigation, 

development, and maintenance of the fishing resources and develop- 
ment of the high seas fishing industry of the Territories and island 
possessions of the United States in the tropical and subtropical Pacific 
Ocean and intervening seas, for the benefit of the residents of the 
Territory of Hawaii and Pacific island possessions and of the people 
of the United States. 

Explorations. Src. 2. The Secretary of the Interior, through the Fish and Wild- 
life Service of the Department of the Interior, is authorized and hereby 
directed to conduct such fishing explorations and such necessary related 
work as oceanographical, biological, technological, statistical, and 
economic studies to insure maximum development and utilization of 
the high seas fishery resources of the Territories and island posses- 
sions of the United States in the tropical and subtropical Pacific Ocean 
and intervening areas as may be consistent with developing and sus- 
taining such fishery resources at maximum levels of production in 
perpetuity and to provide for the best possible utilization thereof. 

plegperaeion, with Sec. 3. In carrying out the purposes and objectives of the fore- 

etc. ” going sections, the Seater! of the Interior may cooperate with ap- 
propriate agencies of the Territorial and island governments, and 
with such educational, industrial, or other organizations, enterprises, 
or Pe Nee as eed ie ene 

Appropriations au- EC. 4. There is hereby authorized to be appropriated, out of an 

teryrate. ‘Money in the Treasury not otherwise aporopmited: such Sith 
as may be sap essed for the construction, including architectural serv- 

ices, and for furnishings and equipment of a fishery research laboratory 

and experiment station in the Hawaiian Islands and necessary sub- 

stations at suitable locations, together with suitable dock and store- 

house facilities to be used in conjunction with the operation of research 

and experimental fishing vessels and for the procurement and for the 

modification, refitting, and equipment of two experimental high-seas 

fishing vessels, together with all necessary gear and appurtenances 

and of one multiple purpose high-seas fishing and oceanographica 

research vessel, together with al necessary gear and appurtenances, 

including necessary naval architectural and engineering services : Pro- 

repcauisition ofsites, vided, however, That no part of said appropriation shall be expended 
z for the acquisition of lands for sites for said laboratory, experiment, 
station, or substations in the Territory of Hawaii: Provided further, 

Transfer of vessels. ‘That there are authorized to be transferred to the Fish and Wildlife 
Service not to exceed three surplus vessels suitable for conversion and 
use in oceanographic and biological research and exploratory fishing, 
by any disposal agency of the Government without reimbursement or 
transfer of funds. 

pepiditional  sppre- Sec. 5. There is hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, additional sums 
for expenses during the fiscal year 1947-1948 to carry out the purposes 
of this Act, including personal services, traveling expenses, trans- 
portation of things, purchase, maintenance, and operation of motor 
vehicles, miscellaneous equipment, and supplies, communications, other 
contractual services, necessary printing locally, and maintenan 
repair, unprovement, equipment, and operation of vessels and buildings 
or other structures. 
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Src. 6. There is hereby authorized to be appropriated from time 
to time in fiscal years after 1947-1948 such sums as may be necessary 
to enable the Fish and Wildlife Service of the Department of the 
Interior to carry out the purposes of this Act, including all the classes 
of expenditures enumerated in the foregoing section. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 452] 
AN ACT 
To exclude certain interns, student nurses, and other student-employees of 
hospitals of the Federal Government from the Classification Act and other laws 
relating to compensation and benefits of Federal employees, and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first sen- 
tence of section 102 (a) of the Federal Employees Pay Act of 1945 
(Public Law 106, Seventy-ninth Congress), as amended, is amended 
by striking out “and” before “(5)” and by changing the period at the 
end of such sentence to a semicolon and adding: “and (6) student 
nurses, medical or dental interns, residents-in-training, student dieti- 
tians, student physical therapists, and student occupational therapists, 
assigned or attached to a hospital, clinic, or medical or dental bose 
tory operated by any department, agency, or instrumentality of the 
Federal Government, or by the District of Columbia, and any other 
student-employees, assigned or attached to any such hospital, clinic, 
or laboratory primarily for training purposes, who may be designated 
by the head of such department, agency, or instrumentality, or by the 
Commissioners of the District of Columbia, as the case may be, with 
the approval of the Civil Service Commission.” 

Src. 2. The Classification Act of 1923, as amended and extended 


(5 U. S. C., ch. 18), shall not apply to student nurses, medical or 67 


dental interns, residents-in-training, student dietitians, student physi- 
cal therapists, and student occupational therapists, assigned or 
attached to a hospital, clinic, or medical or dental laboratory operated 
by any department, agency, or instrumentality of the Federal Govern- 
ment, or by the District of Columbia, and any other student-employees, 
assigned or attached to any such hospital, clinic, or laboratory ie 
marily for training purposes, who may be designated by the head of 
such department, agency, or instrumentality, or by the Commissioners 
of the District of Columbia, as the case may be, with the approval of 
the Civil Service Commission. 

Src. 3. The heads of the departments, agencies, and instrumen- 
talities of the Federal Government and the Commissioners of the 
District of Columbia shall prescribe stipends to be paid to persons 
included in section 2 of this Act who are at their respective hospitals, 
clinics, or laboratories; but no such stipend shall be in excess of the 
applicable maximum prescribed by the Civil Service Commission. 
Such persons may be provided living quarters, subsistence, and laun- 
dering while at the hospitals, clinics, or laboratories and, when so 
furnished, the reasonable value thereof, as prescribed by the head of 
the department, agency, or instrumentality concerned, or by the Com- 
missioners of the District of Columbia, as the case may be, shall be 
deducted from their stipends; but such deductions may not be less 
than the lowest deduction applicable to regular employees at the same 
hospital, clinic, or laboratory for similar accommodations. 

Src. 4. Any person included in section 2 of this Act who suffers 
disability or death as a result of personal injury arising out of and 
in the course of training, or sustained in the performance of duties in 
connection therewith, shall be treated, for the purposes of the Act of 
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September 7, 1916, as amended (5 U.S. C., ch. 15), as though he were 
an employee, as defined in such Act, who had sustained such injury in 
the performance of duty. 

Sec. 5. Persons included under section 2 of this Act shall not be 
subject to the provisions of the Civil Service Retirement Act of 
May 29, 1930, as amended (5 U.S. C. ch. 14), except that in the 
event any such person later becomes subject to the provisions of such 
Retirement Act, his service as a student employee shall be credited 
in accordance with the provisions of such Retirement Act. 

Sec. 6. If any person included in section 2 is, pursuant to the 
order of the head of the department, agency, or instrumentality con- 
cerned, or the Commissioners of the District of Columbia, as the 
case may be, temporarily detailed to or affiliated with any other 
Government or non-Government institution, to procure necessary 
supplementary training or experience, his status as a student- 
employee shall not be considered terminated by reason of such detail 
or affiliation, but he may receive his stipend and other perquisites 
provided under this Act from the hospital, clinic, or laboratory to 
which he is assigned or attached for only sixty days of such detail 
or affiliation for each training year (as defined by such head of 
such Commissioners). Where the detail or affiliation under this 
section is to or with another Federal institution the student- 
employee shall be paid his necessary expenses of travel to and from, 
such institution in accordance with the Standardized Government 
Travel Regulations and the provisions of the Subsistence Expense 
Act of 1926, as amended (5 U.S. C., ch. 16). 

Sec. 7. This Act shall not be construed as affecting in any way 
the compensation, rights, or benefits of student nurses receivin 
training in accordance with the Act of June 15, 1943, as amended 
(50 U.S. C., App., 1451, and the following). 

Src. 8. Nothing contained in this Act shall be construed as limiting 
any authority conferred upon the Administrator of Veterans’ 
Affairs by the Act of January 3, 1946 (Public Law 293, Seventy- 
ninth Congress). 

Sec. 9. Funds now or hereafter appropriated to the departments, 
agencies, and instrumentalities of the Federal Government and to 
the District of Columbia for the expenses of their respective hospitals, 
clinics, and laboratories to which persons included jin section 2 are 
assigned or attached are hereby made available and authorized for 
carrying out the provisions of this Act with respect to such persons. 

Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 453] 
AN ACT 


To extend the times for commencing and completing the construction of a toll 
bridge across the Rio Grande, at or near Rio Grande City, Texas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress ween bial Man the ad for 
commencing and completing the construction of a toll bridge across 
the Rio Grande, at or near Rio Grande City, Texas, authorized to be 
built by Gus A. Guerra, his heirs, legal representatives, and assigns, 
by an Act of Congress approved J uly 31, 1946, is hereby extended one 
year from July 31, 1947. 

Src. 2. The ne to alter, amend, or repeal this Act is hereby 
expressly reserved. 


Approved August 4, 1947. 
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(CHAPTER 454] 
AN ACT 
Authorizing an appropriation for the construction, extension, and improvement 
of a State tuberculosis sanatorium at Galen, Montana, to provide facilities for 
the treatment of tuberculous Indians in Montana. 


_Be t enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is 
hereby authorized to be appropriated, out of any money in the 
Treasury not otherwise appropriated, the sum of $1,500,000 for the 
purpose of cooperating with the State of Montana for the construc- 
tion, extension, and improvement of a tuberculosis sanatorium at 
Galen, Deer Lodge County, Montana, to provide and make available 
whenever required for tuberculous Indians not less than one hundred 
additional beds: Provided, That the expenditure of any moneys 
authorized to be appropriated hereunder shall be subject to the con- 
dition that the proper authorities of the said State of Montana shall 
promptly take necessary steps under the laws of the State of Mon- 
tana to provide additional funds required to complete the construction, 
extension, and improvement including regulation equipment of the 
said sanatorium and shall submit proof of compliance with this pro- 
vision to the Commissioner of Indian Affairs; whereupon actual work 
shall proceed under the direction of the State officials and payment 
for such work in place shall be made monthly on vouchers properly 
certified by State officials to the Commissioner of Indian Affairs, 
whose determination and approval of the proper amount chargeable 
to any appropriation authorized hereunder shall be final and sufficient 
for such payment thereof: Provided further, That the said sana- 
torium so constructed, extended, and improved shall be maintained 
by the State of Montana and shall be available to all the Indian 
population of said State: Provided further, That the Commissioner 
of Indian Affairs will reimburse the State of Montana for the care 
and treatment of such tuburculous Indians who may be admitted to 
the sanatorium under the provisions of the Johnson-O’Malley Act, 
at rates not in excess of the average annual per diem cost of operation 
for the entire sanatorium. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 455] j 
AN ACT 


For the relief of G. F. Allen, former Chief Disbursing Officer, Treasury Depart- 
ment, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is authorized and directed to 
allow credit in the accounts of G. F. Allen, former Chief Disbursing 
Officer, Treasury Department, in an amount not to exceed $274.50, for 
the difference in his accounts arising from the loss of certain food 
stamps. . : 

ier. 2. The Comptroller General of the United States is authorized 
and directed to allow credit in the accounts of Frank White and W. O. 
Woods, former Treasurers of the United States; H. T, Tate, former 
Acting Treasurer of the United States; and W. A. Julian, Treasurer 
of the United States; for sums not to exceed $330, $1,900.38, $240, and 
$95 563.15, respectively, representing unavailable items in their 
accounts as former Treasurers, former Acting Treasurer, and Treas- 
urer of the United States, as listed in exhibits accompanying letter 
of March 7, 1947, of the Acting Secretary of the Treasury to the 
Speaker of the House of Representatives. 
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Sec. 3. Whenever any check, draft, or warrant, drawn upon the 
Treasurer of the United States or upon the Treasurer of the United 
States through any Federal Reserve bank, or any public debt obliga- 
tion of the United States, including any obligation of any type what- 
ever, the payment of which is guaranteed by, or assumed by, the United 
States, heretofore has been or hereafter may be paid in due course 
and without negligence by or on behalf of the Treasurer of the United 
States, the Treasurer shall not be liable for any such payment, and 
the Comptroller General of the United States is hereby authorized and 
directed to allow credit in the Treasurer’s account for such payment: 
Provided, That nothing contained in this section shall be construed 
to relieve any person, other than the Treasurer of the United States, 
from any civil or criminal liability now existing or which may here- 
after exist on account of any such check, draft, warrant or public debt 
obligation. 

Sec. 4. The Comptroller General of the United States is authorized 
and directed to allow credit in the accounts of J. W. Reynar, certifying 
officer, Division of Disbursement, Treasury Department, on account 
of charges raised by the General Accounting Office in an amount not 
to exceed $217.61: Provided, That the Secretary of the Treasury shall 
certify to the said Comptroller General that’ the payments against 
which charges are raissd appear to have been made without fraud 
on the part of the certifying officer. 

Sro. 5. The Comptroller General of the United States is authorized 
and directed to allow credit in the accounts of W. A. Julian, Treas- 
urer of the United States, for a sum not to exceed $6,680.06, represent- 
ing unadjusted differences which occurred in the preparation of state- 
ments of disbursing officers’ accounts during the period from Novem- 
ber 1, 1944, to October 31, 1945. 

Src. 6. There is hereby appropriated, out of any money in the Treas- 
ury not otherwise appropriated, not to exceed the sum of $1,851.85, of 
which amount (a) not to exceed the sum of $66 shall be credited to the 
accounts of G. F. Allen, former Chief Disbursing Officer, Division 
of Disbursement, Treasury Department, to the extent necessary to 
adjust an overdraft of $56 resulting from overpayments by his checks 
numbered 3,503,191 and 3,503,192, dated October 29, 1942, disbursin 
symbol 1-100, and to adjust an overpayment of $10 on account of chec 
numbered 1,533,782, dated October 20, 1942, disbursing symbol 87-407 ; 
and (b) not to exceed the sum of $1,285.85 shall be credited to the 
Treasurer’s account to the extent necessary to adjust unavailable items 
resulting from certain shortages, payment of original and duplicates 
of five checks, claim of nonreceipt of one check which was mislaid after 
payment by the Treasurer, pee the loss of fifteen redeemed Consoli- 
dated Federal Farm Loan coupons, as listed in letter of March 7, 
1947, of the Acting Secretary of the Treasury to the Speaker of the 
House of Representatives. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 456] 
AN ACT 


To authorize the Recorder of Deeds of the District of Columbia to purchase 
machines for the recording of deeds, and for other purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in ste Heed assembled, That the Recorder 
of Deeds of the District of Columbia is authorized and empowered to 
purchase such machines and equipment as he may deem necessary or 
expedient for the efficient, expeditious, and economical recording of 
all deeds and other instruments of writing entitled by law to be 
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recorded, and to employ such personnel as may be required to operate 
the same and to perform necessary services in connection therewith; 
and all deeds and other instruments of writing entitled by law to be 
recorded in the Office of the Recorder of Deeds which are recorded by 
ne vi such machines or equipment are hereby declared to be legally 
recorded. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 457] 
AN ACT 


Authorizing and directing the Secretary of the Interior to issue a patent in fee 
to the surviving members of the Laguna Band of Mission Indians of California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to take such steps as are 
necessary to determine the membership of the Laguna Band of Mis- 
sion Indians of California and, having determined such membership, 
is further authorized and directed to issue to the member or members 
of such band within six months from the enactment of this Act, a 

atent in fee to the following-described lands situated within the 
Beaudaries of the Laguna Indian Reservation, California: The south 
half southwest quarter section 28; north half southwest quarter and 
northwest quarter section 33, township 14 south, range 5 east, San 
Bernardino meridian, San Diego County, California. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 458] 
AN ACT 


Relative to restrictions applicable to Indians of the Five Civilized Tribes of 
Oklahoma, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That all restrictions 
upon all lands in Oklahoma belonging to members of the Five Civilized 
Tribes, whether acquired by allotment, inheritance, devise, gift, ex- 
change, partition, or by purchase with restricted funds, of whatever 
degree of Indian blood, and whether enrolled or unenrolled, shall be, 
and are hereby, removed at and upon his or her death: Provided, (a) 
That except as provided in subdivision (f) of this section, no convey- 
ance, including an oil and gas or mineral lease, of any interest in land 
acquired before or after the date of this Act by an Indian heir or 
devisee of one-half or more Indian blood, when such interest in land 
was restricted in the hands of the person from whom such Indian 
heir or devisee acquired same, shall be valid unless approved in open 
court by the county court of the county in Oklahoma in which the land 
is situated; (b) that petition for approval of conveyance shall be set 
for hearing not less than ten days from date of filing, and notice of 
hearing thereon, signed by the county judge, reciting the consideration 
offered and a description of the land shall be given by publication in 
at least one issue of a newspaper of general circulation in the county 
where the land is located and written notice of such hearing shall be 

iven to the probate attorney of the district in which the petition is 
filed at least ten days prior to the date on which the petition is to be 
heard. The grantor shall be present at said hearing and examined in 
open court before such conveyance shall be approved, unless the 
antor and the probate attorney shall consent in writing that such 
heaving may be had and such conveyance approved in the absence of 
the grantor, and the court must be satisfied that the consideration has 
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been paid in full. Proceedings for approval of conveyances by re- 
stricted heirs or devisees under this section shall not be removable to 
the Federal court; (c) the evidence taken at the hearing shall be 
transcribed and filed of record in the case, the expense of which, in- 
cluding attorney fees and court costs, must be borne by the grantee. 
The court in its discretion, when deemed for the best interest of the 
Indian, may approve the conveyance conditionally, or may withhold 
approval; (d) that at said hearing competitive bidding may be had 
and a conveyance may be confirmed in the name of the person offering 
the highest bid therefor or when deemed necessary the court may set 
the petition for further hearing; (e) that the probate attorney shall 
have the right to appeal from any order approving conveyances to the 
district court of the county in which the proceedings are conducted 
within the time and in the manner provided by the laws of the State 
of Oklahoma in cases of appeal in probate matters generally, except 
that no appeal bond shall be required; (f) that sales of the interests 
of minor and incompetent persons shall be made in conformity with 
the laws of the State of Oklahoma. Notice of such sale shall be given 
to the probate attorney of the district in which the petition is filed 
at least ten days prior to the date on which the petition for sale is to 
be heard ; (g) that nothing contained in this section shall be construed 
to modify or repeal the Act of February 11, 1936 (49 Stat. 1185), 
relating to leases for farming and grazing purposes. 

Src. 2. In determining the quantum of Indian blood of any Indian 
heir or devisee, the final rolls of the Five Civilized Tribes as to such 
heir or devisee, if enrolled, shall be conclusive of his or her quantum 
of Indian blood. If unenrolled, his or her degree of Indian blood 
shall be computed from the nearest enrolled paternal and maternal 
lineal ancestors of Indian blood enrolled on the final rolls of the 
Five Civilized Tribes. 

Sec. 8. (a) The State courts of Oklahoma shall have exclusive 

jurisdiction of all peraoge matters affecting Indians of the Five 
Civilized Tribes, of all proceedings to administer estates or to probate 
the wills of deceased Indians of the Five Civilized Tribes, and of all 
actions to determine heirs arising under section 1 of the Act of June 
14, 1918 (40 Stat. 606). 
_ (b) The United States shall not be deemed to be a necessary or 
indispensable party to any action or proceeding of which the State 
courts of Oklahoma are given exclusive jurisdiction by the provisions 
of subsection (a) of this section, and the final judgment rendered in 
any such action or proceeding shall bind the United States and the 
parties thereto to the same extent as though no Indian roperty or 
question were involved: Provided, That written notice of the pendency 
of any such action or proceeding shall be served on the Superintendent 
for the Five Civilized Tribes within ten days of the filing of the first 
pleading in said action or proceeding. Such notice shall be served by 
the party or parties causing the first pleading to be filed. Section 3 
of the Act of April 12, 1926 (44 Stat. 239), shall have no application 
to actions or proceedings covered by the provisions of subsection (a) 
of this section. 

(c) No action or proceeding in which notice has been served on the 
Superintendent for the Five Civilized Tribes pursuant to the pro- 
visions of section 3 of the Act of April 12, 1926 (44 Stat. 239), shall be 
removed to a United States district court except upon the recom- 
mendation of the Secretary of the Interior or his duly authorized 
representative. The United States shall have the right to appeal from 
any order of remand entered in any case removed to a United States 


district court pursuant to the provisions of the Act of Apri 
(44 Stat. 239). e of April 12, 1926 
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(d) Nothing contained in this section shall be construed to limit 
any right of appeal. 

Sec. 4. That the attorneys provided for under the Act of May 27, 
1908 (35 Stat. 312), are authorized to appear and represent any 
restricted member of the Five Civilized Tribes in Oklahoma before 
any of the courts of the State of Oklahoma in any matter in which 
the said restricted Indian may have an interest. 

Sec. 5. That all funds and securities now held by, or which may 
hereafter come under the supervision of the Secretary of the Interior, 
belonging to and only so long as belonging to Indians of the Five 
Civilized Tribes in Oklahoma of one-half or more Indian blood, 
enrolled or unenrolled, are hereby declared to be restricted and shall 
remain subject to the jurisdiction of said Secretary until otherwise 
provided by Congress, subject to expenditure in the meantime for 
the use and benefit of the individual Indians to whom such funds and 
securities belong, under such rules and regulations as said Secretary 
may prescribe. 

Src. 6. (a) Except as hereinafter provided, the tax-exempt lands 
of any Indian of the Five Civilized Tribes in Oklahoma shall not 
exceed one hundred and sixty acres, whether the said lands be acquired 
by allotment, descent, devise, gift, exchange, partition, or by purchase 
with restricted funds. 

(b) All tax-exempt lands owned by an Indian of the Five Civilized 
Tribes on the date of this Act shall continue to be tax-exempt in the 
hands of such Indian during the restricted period: Provided, That 
any right to tax exemption which accrued prior to the date of this 
Act under the provisions of the Acts of May 10, 1928 (45 Stat. 495), 
and January 27, 1933 (47 Stat. 777), shall terminate unless a certificate 
of tax exemption has been filed of record in the county where the land 
is located within two years from the date of this Act. 

(c) Any interest in restricted and tax-exempt lands acquired by 
descent, devise, gift, exchange, partition, or purchase with restricted 
funds, after the date of this Act by an Indian of the Five Civilized 
Tribes of one-half or more Indian blood shall continue to be tax- 
exempt during the restricted period: Provided, That the tax-exempt 
lands of any such heir, devisee, donee, or grantee, whether acquired by 
allotment, descent, devise, gift, exchange, partition, or purchase with 
restricted funds, shall not exceed one hundred and sixty acres in the 
ageregate: Provided further, That nothing contained in this subsec- 
tion shall be construed to terminate or abridge any right to tax exemp- 
tion to which any Indian was entitled on the effective date of this Act. 

(d) Nothing contained in this section shall be construed to affect 
any tax exemption provided by the Act of June 26, 1936 (49 Stat. 
1967). 

(3 On or before the 1st day of January of each year following the 
date of this Act, the Superintendent of the Five Civilized Tribes shall 
file with the county treasurer of each county in the State of Oklahoma 
where restricted Indians’ lands of any type of members of the Five 
Civilized Tribes are situated, a statement showing what lands are 
regarded as tax exempt, and the names of the Indians for whom the 
lands are claimed as tax exempt. Before a county treasurer shall 
proceed to sell any restricted land for delinquent taxes, 1t must appear 
from the records of the office of the county treasurer that a list of the 
tracts included in the proposed sales of land for delinquent taxes in 
said county has been sent by registered mail to the Superintendent for 
the Five Civilized Tribes at Muskogee, Oklahoma, at least ninety days 
before the date fixed by the laws of the State of Oklahoma for sales 
of land for delinquent taxes. 
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Sec. 7. All removals of restrictions and approvals of deeds hereto- 
fore made by-the Secretary of the Interior, regardless of whether 
applications were made therefor by the Indian owner, are hereby 
validated and confirmed. : 

Sec. 8. That no tract of land, nor any interest therein, which is 
hereafter purchased by the Secretary of the Interior with restricted 
funds by or for an Indian or Indians of the Five Civilized Tribes in 
Oklahoma of one-half or more Indian blood, enrolled or unenrolled, 
shall be construed to be restricted unless the deed conveying same shows 
upon its face that such purchase was made with restricted funds. 

Sec. 9. That all conveyances, including oil and gas or mineral leases, 
by Indians of the Five Civilized Tribes in Oklahoma of lands acquired 
by inheritance or devise, made after the effective date of the Act of 
January 27, 1933, and prior to the effective date of this Act, that were 
approved either by a county court in Oklahoma or by the Secretary 
of the Interior are hereby validated and confirmed: Provided, That 
if any such conveyance is subject to attack upon grounds other than 
sufficiency of approval or lack of approval thereof, such conveyance 
shall not be affected by this Act. 

Sro. 10. Section 2 of the Act of June 26, 1936 (49 Stat. 1967), com- 
monly known as the Oklahoma Welfare Act, shall be amended by the 
addition of a new paragraph as follows: 

“The preference right of the Secretary to purchase shall be consid- 
ered as waived where notice of the pendency of sale is given in writing 
to the Superintendent of the Five Civilized Tribes for at least ten 
days prior to the date of sale and the Secretary does not within that 
time exercise the preferential right to purchase.” 

Sec. 11. All restricted lands of the Five Civilized Tribes are hereby 
made subject to all oil and gas conservation laws of Oklahoma: 
Provided, That no order of the Corporation Commission affectin 
restricted Indian land shall be valid as to such land until submitte 
to and approved by the Secretary of the Interior or his duly author- 
ized representative. : 

Src. 12. Sections 1 and 8 of the Act of January 27, 1933 (47 Stat. 
777), are hereby repealed. 

Src. 13. All Acts and parts of Acts in conflict herewith are hereby 
repealed. 


Approved August 4, 1947. 


(CHAPTER 459] 
AN ACT 


To revise the Medical Department of the Army and the Medical Department of 
the Navy, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Army-Navy Medical Services Corps Act of 1947”, 


TITLE I 


ARMY MEDICAL SERVICE CORPS 


_ Sec. 101. Effective the date of enactment of this Act, there is estab- 
lished in the Medical Department of the Regular Army the Medical 
Service Corps, which shall consist of the Pharmacy, Supply, and 
Administration Section, the Medical Allied Sciences Section, the 
Sanitary Engineering Section, the Optometry Section, and such other 
sections as may be deemed necessary by the Secretary of War, and 
which shall perform such services as may be prescribed by the 
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Secretary of War. The authorized strength of the Medical Service 
Corps, Regular Army, shall be such strength as may from time to time 
be prescribed by the Secretary of War. The Medical Service Corps, 
gular Army, shall consist of officers in the grades of second lieu- 
tenant to colonel, inclusive: Provided, That the number of colonels 
on active duty in the Medical Service Corps, Sepae Army, shall at 
no time exceed 2 per centum of the authorized Regular Army officer 
strength of such corps. 

Sec. 102 (a) From the officers commissioned in the Medical Service 
Corps, Regular Army, in the permanent grade of major or above, the 
Secretary of War shall appoint the Chief of the Medical Service Corps, 
who shall serve as Chief during his pleasure, and who, if commissioned 
in permanent grade below colonel, shall, without vacation of his 
permanent grade, have the temporary rank, pay, and allowances of 
a colonel while so serving, and who, while so serving, shall be superior 
in rank to all other colonels in the corps. 

(b) From the officers commissioned in the Medical Service Corps, 
Regular Army, the Surgeon General shall designate Assistant Chiefs, 
who shall be Chiefs of Sections, and who shall be consultants to him 
in activities relative to that specific section. 

(c) Unless entitled to higher retired rank or pay under any pro- 
vision of law, each such commissioned officer who shall have served 
for four years as Chief of the Medical Service Corps, shall upon re- 
tirement be retired with the rank held while so serving, shall receive 
retired pay at the rate prescribed by law computed on the basis of the 
base and longevity pay which he would receive if serving on active 
duty with such rank, and if thereafter recalled to active service shall 
be recalled in such rank. 

Src. 103. Except as provided in Public Law 281, Seventy-ninth 
Congress, approved December 28, 1945, as amended, and except as 
hereinafter provided for transfer thereto, ie Hes appointments in 
the Medical Service Corps, Regular Army, shall be made only in the 
grade of second lieutenant from citizens of the United States between 
the ages of twenty-one and thirty years, who possess such physical and 
other qualifications as may be pe by the Secretary of War: 
Provided, That appointments from sources other than the Regular 
Army or its active Reserve shall be made from persons who are grad- 
uates from accredited schools of pharmacy, optometry, or other schools 
or colleges with degrees in sciences allied to medicine or such other 
degrees as may be approved by the Surgeon General, and each person 
appointed and commissioned an officer of the Medical Service Corps 
who at the time of appointment holds a degree of doctor of philosophy 
or comparable degree recognized by the Surgeon General in a science 
allied to medicine may, subject to regulations as prescribed by the 
Secretary of War, be credited at the time of appointment with an 
amount of service equal to three years. : : 

Sec. 104. Effective from date of enactment of this Act, commis- 
sioned officers of the Medical Service Corps, Regular Army, shall be 
promoted to the permanent grades of first lieutenant, captain, major, 
and lieutenant colonel as now or hereafter prescribed for promotion of 
promotion-list officers to such grades, respectively. Promotion to the 
permanent grade of colonel shall be by selection under regulations pre- 
scribed by the Secretary of War from ee in im grade of lieutenant 

onel with at least one year’s service in that grade. : 
re 105. Effective fhe. date of enactment of this Act, Public Law 281, 
Seventy-ninth Congress, approved December 28, 1945, as amended, is 
hereby further amended as follows: aS 

(a) Section 5 of said Act is amended by striking out paragraphs (c) 
and (d) and inserting in lieu thereof a new paragraph (c) as follows: 


735 


Authorized strength, 


Colonels, 


Chief of Medical 
Service Corps. 


Designation of As- 
sistant Chiefs. 


Retired rank, etc., 
of Chief. 


Oneinsl appoint- 
3 


ments, 
59 Stat. 663. 
10 U. S.C. §§ 505- 
505d, 481, 552c, 552a. 
alnte, p. 95. 


Appointments from 
sources other | than 
Ary, 


Person holding doc 
torate degree 
science, 


Promotion to per- 
Manent grades. 


59 Stat. 665. 
10 U. 8. C. § 5050 
(), (@). 


736 


Appointments  ac- 
cording to periods of 
service. 


59 Stat. 665. 
10 U. 8. C. § 505d 
@b), (e). 


Ante, p. 735. 


Transfer of officers 
of Pharmacy Corps. 


Corps abolished. 


‘Transfer of persons 
holding temporary ap- 
pen in Army, 
ete, 


Regulations. 


Back pay. 


Repeal. 


Composition. 


Authorized strength. 


PUBLIC LAWS—CH, 459—AUG. 4, 1947 [61 Star, 


“(c) Persons appointed in the Medical Service Corps shall be 
appointed in grades of second lieutenant, first lieutenant, captain, or 
major according to the periods of service with which they are credited 
in the same manner as set forth in paragraph (a) of this section for 
persons appointed in arms and services of the Regular Army, the 
officers of which are on the promotion list.” a 

(b) Section 6 of said Act is ainended by striking out from paragraph 
(b) thereof the words “The Pharmacy Corps” and by striking out 
paragraph (c) thereof and inserting in lieu thereof a new paragraph 
(c) as follows: : : 

‘(c) In the Medical Service Corps if he would upon appointment 
receive credit for twenty-three or more years’ service under section 5 
of this Act.” 

Sec. 106. Officers of the Regular Army who, on the date of enact- 
ment of this Act, hold commissions in the Pharmacy Corps, are, effec- 
tive the date of enactment of this Act, transferred in grade to the 
Medical Service Corps. Each such officer so transferred shall be 
reappointed in the Medical Service Corps in the permanent grade held 
by him at the time of such transfer; shall be credited for the purpose 
of determining eligibility for promotion, with continuous commis- 
sioned service on the active list of the Regular Army in the Medical 
Service Corps equal to the period of service credited to him for promo- 
tion purposes under existing provisions of law, and shall, subsequent 
to such transfer, be thereafter promoted in accordance with the promo- 
tion system set forth in section 104 of this Act. 

Src, 107. (a) Effective the date of enactment of this Act, the Phar- 
macy Corps and the Medical Administrative Corps are abolished. 

(b) Effective the date of enactment of this Act, persons holding tem- 
porary appointments or commissions in the Army of the United States 
permanently assigned or detailed to the Medical Namineuesiice Corps, 
the Pharmacy Corps, or the Sanita Corps, shall be automatically 
transferred and permanently assigned or detailed, as the case may be, 
to the Medical Service Corps, Regular Arm , established by this Act, 
in the same temporary grade and rank held y them at such time. 

(c) The Secretary of War is authorized to prescribe from time to 
time such regulations as may be necessary for the administration of 
title I of this Act. 

(d) No back pay shall accrue to any person by reason of the 
enactment hereof. 

(e) Effective the date of enactment of this Act, all laws and parts 
of laws, insofar as they are inconsistent with or in conflict with the 
provisions of title I of this Act, are repealed. 


TITLE II 


NAVY MEDICAL SERVICE CORPS 


Src. 201. Effective the date of enactment of this Act, there is estab- 
lished in the Medical Department of the United States Navy a Medical 
Service Corps which shall consist of the Pharmacy, Supply, and 
Administration Section, the Medical Allied Sciences Section, the 
Optometry Section, and such other sections as may be deemed neces- 
sary by the Secretary of the Navy. The authorized strength of the 
Medical Service Corps shall be 20 per_centum of the authorized 
strength of the Medical Corps of the Navy. The Medical Service 
Corps shall consist of officers in the grades of ensign to captain, 
inclusive. 

The first proviso to section 4 of the Act of June 10, 1926 (44 Stat. 
719), as amended, is hereby further amended to read as follows : “That 
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except as otherwise provided herein, officers having the same rank and 
the same date of precedence in that rank shall take precedence in the 
following order: (a) Line officers, (b) medical officers, (c) supply 
officers, (d) chaplains, (e) civil engineers, (f) dental officers, (g) 
officers of the Medical Service Corps, and (h) officers of the Nurse 
Corps.” The authorized number of captains on the active list of the 
Medical Service Corps shall equal 2 per centum of the total number of 
officers on the active list of that corps at any one time. A computa- 
tion to determine such authorized number shall be made by the Secre- 
tary of the Navy as of January first of each year, and the resulting 
number as so computed shall be held and considered for all purposes 
as ihe authorized number until a subsequent computation shall be 
made, 

Sec. 202. Officers of the Medical Service Corps shall be staff officers 
and shall be subject to all provisions of law now existing or hereafter 
enacted relating to the advancement in rank and retirement of officers 
of the Medical Corps of the Navy, with the exception of the pea oue 
relating to the composition of selection boards for staff officers. 
Boards for selection of officers of the Medical Service Corps for recom- 
mendation for advancement in rank shall be composed of not less than 
six nor more than nine officers of the Medical Corps not below the 
rank of captain: Provided, That in case there be not a sufficient num- 
ber of officers of the Medical Corps legally or physically capacitated 
to serve on such board as herein provided, officers of the line on the 
active list above the rank of commander shall be detailed to duty on 
such board to constitute the required minimum membership: And pro- 
vided further, That commanders in the Medical Service Corps shall 
not be involuntarily retired by reason of failure of selection for pro- 
motion until they shall have completed thirty years of service. 

Sec. 203. During the period that appointments to the Regular Navy 
may be made pursuant to section 5 of the Act of April 18, 1946 (Public 
Law 347, Seventy-ninth Congress, second session) , all appointments to 
the Medical Service Corps shall be made in accordance with the provi- 
sions of said Act. . . ; 

Sec. 204. All appointments in the Medical Service Corps, except 
those provided for in section 203 of this Act, shall be in the grade of 
ensign from those persons serving as commissioned warrant. or war- 
rant officers of the Hospital wee of the Regular meh and from 
other persons who possess such physical and other qualifications for 
appointment as may be prescribed by the Secretary of the Navy: 
Provided, That appointments from sources other than the Regular 
Navy shall be made from persons who are graduates of accredited 
schools of pharmacy, optometry, or other schools or colleges with 
degrees in sciences allied to medicine or such degrees as may be 
approved by the Surgeon General: Provided further, That persons 
holding a doctorate degree in sciences allied to medicine approved 
by the ‘Surgeon General at time of appointment in the Medical Service 
Corps may, subject to regulations to be prescribed by the Secretary 
of the Navy, be appointed in the grade of lieutenant (junior grade). 
No person shall be appointed under the provisions of this section 
unless he be a citizen of the United States between the ages of twenty- 
one and thirty-two years and until he shall have established his men- 
tal, moral, and professional qualifications to the satisfaction of the 

of the Navy. : . 
see aS. All app itnients in the Medical Service Corps shall pe 
made by the President, by and with the advice and consent of the 
oe 206. The Secretary of the Navy, under such regulations as 
he may prescribe, may revoke the commission of any officer appointed 
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pursuant to section 204 of this Act in accordance with the provisions 
of section 12 of the Act of August 13, 1946 (Public Law 729, Seventy- 
ninth Congress): Provided, That any officer whose commission is so 
revoked and who at the time of his appointment under section 204 of 
this Act held permanent status as a commissioned warrant or warrant 
officer may be reappointed by the President without examination to 
such permanent status with the same lineal position and other rights 
and benefits which he would have had or would have attained in due 
course had he not been appointed in the Medical Service Corps. 

Src. 207. No officer of the Medical Service Corps shall be entitled 
to command in the line or any other staff corps of the Navy, nor shall 
any such officer suffer reduction in the pay and allowances to which 
entitled by virtue of his permanent status by reason of appointment 
in the Medical Service Corps established by this title. 

Sec. 208. All laws now existing or hereafter enacted relating to 
the various staff corps of the Navy shall be construed to include the 
Medical Service Corps, unless otherwise provided in this Act. 

Src. 209. The Secretary of the Navy is hereby authorized to pre- 
scribe the necessary regulations to carry out the provisions of this title. 


TITLE I 


THE HOSPITAL CORPS OF THE NAVY 


Sec. 301 (a) The first paragraph under the heading “Hospital 
Corps,” page 572, volume 39, of the Statutes at Large (Act of August 
29, 1916), as amended by the Act of April 18, 1946 (Public Law 347, 
Seventy-ninth Congress, second session), is hereby further amended 
to read as follows: 

“Hereafter the authorized strength of the Hospital Corps of the 
Navy shall equal 314 per centum of the authorized enlisted strength 
of the Navy and Marine Corps. The Secretary of the Navy is 
authorized, in his discretion, to establish such grades and ratings in the 
Hospital Corps as he may deem necessary in the proper administration 
of such corps: Provided, That enlisted men of other ratings in the Navy 
and in the Marine Corps shall be eligible for transfer to the Hospital 
Corps, and men of that corps to a ratings in the Navy and the 
Marine Corps.” 

(b) The second paragraph under such heading is hereby amended 
to read as follows: 

“The Secretary of the Navy may hereafter appoint as many warrant 
officers in the Hospital Corps, as may be deemed necessary, from the 
rating of chief petty officer or petty officer, first class, in the Hospital 
Corps: Provided, That no person shall be appointed pursuant hereto 
until he shall have established his mental, moral, physical, and pro- 
fessional qualifications to the satisfaction of the Secretary of the Navy: 
Provided further, That the warrant officers now in the Hospital Corps 
of the United States Navy or hereafter appointed therein in accordance 
with the provisions of this Act shall have the same rank, pay, and 
allowances as are now or may hereafter be allowed other warrant 
officers.” 

Sxo. 302. The Secretary of the Navy is hereby authorized to prescribe 
the regulations necessary to carry out the provisions of this title and 
no person shall suffer any reduction in grade or rate, or in pay or 
allowances, by reason of the requirements of this title or of the regu- 
lations provided pursuant thereto. 


Approved August 4, 1947. 
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[CHAPTER 460] 
AN ACT 


To increase the minimum allowance payable for rehabilitation in certain service- 
connected cases. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, effective on the 
first day of the first calendar month subsequent to the date of enactment 
of this Act, paragraph 3 of part VII of Veterans Regulation Numbered 
1 (a), as amended, is amended to read as follows: 

“3. While pursuing training prescribed herein, and for two months 
after his employability is determined, each veteran shall be paid the 
amount of subsistence allowance specified in paragraph 6 of part 


VIII of Veterans Regulation Numbered 1 (a), as amended: Provided, 37 
That the minimum payment of such allowance, plus any compensa- ,, 


tion or other benefit shall be (A) where the service-connected dis- 
ability is rated less than 30 per centum, for a person without a depend- 
ent, $105 per month; and for a person with a dependent, $115, plus 
the following amounts for additional dependents: (1) $10 for one 
child and $7 additional for each additional child, and (2) $15 for 
a dependent parent; (B) where the service-connected disability is 
rated 30 per centum or more, for a person without a dependent, $115 
per month; and for a person with a dependent, $135, plus the following 
amounts for additional dependents: (1) $20 for one child and $15 
additional for each additional child, and (2) $15 for a dependent 
parent: Provided further, That the rates set out herein shall not be 
subject to the increases authorized by Public Law Numbered 312, 
Seventy-eighth Congress, approved May 27, 1944: And provided fur- 
ther, That when the course of vocational rehabilitation furnished to 
any person as herein provided consists of training on the job by an 
employer, such employer shall be required to submit monthly to the 
Administrator a statement in writing showing any wage, compensa- 
tion, or other income paid by him to such person during the month, 


directly or parce |) and based upon such written statements, the ,, 


Administrator is authorized to reduce the subsistence allowance of 
such person to an amount considered equitable and just.” 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 461] 
AN ACT 


To add certain lands to the Modoc National Forest, California. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the boundaries 
of the Modoc National Forest are hereby extended to include the 
following-described lands and, subject to valid and existing claims, 
all lands of the United States within said area which heretofore were 
not parts of said national forest are hereby made parts thereof and 
hereafter shall be subject to all laws and regulations applicable thereto: 
Provided, That nothing herein shall be construed _as prohibiting the 
location and entry under the mining laws of the United States, and 
the rules and reoalationis applying thereto, of any of the public-domain 
lands hereby added to said national forest or of any land within said 
area hereafter acquired through exchange under the provisions of the 
Act of March 20, 1922 (42 Stat. 465), as amended: 
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MOUNT DIABLO MERIDIAN, CALIFORNIA 


Township 41 north, range 9 east, sections 23, 24, 25, and 36. 

Township 39 north, range 10 east, section 1, east half. 

Township 40 north, range 10 east, sections 1 to 4, inclusive; sections 
9 to 15, inclusive; sections 24, 25, and 36. 

Township 41 north, range 10 east, sections 16 to 21, inclusive; sections 
26 to 86, inclusive. 

Township 39 north, range 11 east, sections 1 to 18, inclusive; sections 
22 and 23. 

Township 40 north, range 11 east, section 5, except lot 6; sections 
6 to 8, inclusive; section 16, southwest quarter southeast quarter ; sec- 
tions 17 to 20, inclusive ; section 21, north half northeast quarter, south- 
west quarter northeast quarter, northwest quarter, south half; section 
27, west half northwest quarter ; sections 28 to 33, inclusive; section 34, 
south half northeast quarter, southwest quarter northwest quarter, 
south half; section 35, southwest quarter northwest quarter, southwest 
quarter, south half southeast quarter. 

Township 41 north, range 11 east, section 32, northwest quarter 
northeast quarter, south half northeast quarter, southeast quarter 
northwest quarter, south half. 

Township 39 north, range 12 east, section 7, west half southwest 
quarter; section 16. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 462] 
AN ACT 


To authorize the city of Pierre, South Dakota, to transfer Farm Island to the 
State of South Dakota, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the consent 
of Congress is hereby granted to the transfer, from the city of Pierre, 
South Dakota, to the Department of Game, Fish, and Parks of the 
State of South Dakota, of all or any part of the right, title, and 
interest of the said city of Pierre in and to Farm Teland, an island in 
the Missouri River in Hughes County, South Dakota, which was 

ranted by the United States to said city of Pierre by section 21 of 
the Act entitled “An Act to divide a portion of the reservation of the 
Sioux Nation of Indians in Dakota into separate reservations and to 
secure the relinquishment of the Indian title to the remainder, and 
for other purposes”, Ye Seiet March 2, 1889 (25 Stat. 896), in accord- 
ance with Resolution Numbered 376 of the city of Pierre, South 
Dakota, adopted by the board of city commissioners of said city on 
July 2, 1946, by which said commissioners did resolve as follows: 

“Be it resolved by the City of Pierre, South Dakota, That the city 
of Pierre, South Dakota, hereby transfers, assigns, and gives all of its 
right, title, and interest in and to Farm Island, Hughes County, South 
Dakota, an island in the Missouri River, to the Department of Game, 
Fish, and Parks of the State of South Dakota, on the condition that 
the said Farm Island shall be used by the Commission of Game, 
Fish, and Parks for such purposes as are now or may hereinafter be 
authorized by the laws of the State of South Dakota, exclusive of said 
Commission’s right to sell the prope of the said Department. of 
Game, Fish, and Parks: Provided, That this assignment, transfer, 
and gift shall in no way disturb or alter the rights of the Sunshine 
Chapter of the Izaak Walton League, the Boy Scouts of America, and 
the Girl Scouts of America, to the several tracts on said Farm Island 
now occupied by said organizations by virtue of license, lease, or 
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otherwise from the said city of Pierre: Provided further, That this 
ee eae transfer and gift is subject to the consent, acceptance, 
confirmation, and acquiescence of the Congress of the United States 
of America.”; 

and in accordance with the resolution of the State Game, Fish, and 
Parks Commission of the State of South Dakota, dated December 16, 
1946, by which said Commission did resolve as follows: 


“Whereas the city of Pierre, South Dakota, transferred, signed, 

and anys all of its right, title, and interest in and to Farm 

Island, Hughes County, South Dakota, an island in the Missouri 
River, to the Department of Game, Fish, and Parks of the State 
of South Dakota, on the condition that the said Farm Island shall 
be used by the Game, Fish, and Parks Commission for such 
purposes as are now or may hereinafter be authorized by the 
laws of the State of South Dakota, exclusive of said Commis- 
sion’s right to sell the propery of the Department of Game, Fish, 
and Parks of the State of South Dakota: 

“Be it Resolved, by the Game, Fish, and Parks Commission of the 
State of South Dakota, That the assignment, transfer, and gift by 
the city of Pierre, South Dakota, of its interest in Farm Island to 
the Department of Game, Fish, and Parks as evidenced by Resolu- 
tion Numbered 376 adopted by the Board of City Commissioners of 
said city of Pierre on July 2, 1946, be, and the same is hereby, 
accepted ; 

“Be it Further Resolved, That the acceptance of said assignment 
shall in no way disturb or alter the rights of the Sunshine Chapter 
of the Izaak Walton League of America, the Boy Scouts of America, 
and the Girl Scouts of America, to the several tracts of said Farm 
Island now occupied by said organizations by virtue of license, lease, 
or otherwise, from the city of Pierre: Provided further, That the 
acceptance of this assignment, transfer, and gift is subject to the 
consent, acceptance, confirmation, and acquiescence of the Congress 
of the United States of America.” = 
Provided, That said transfer shall be on the express condition that 
said Farm Island shall be used only for such purposes as are now or 
may hereafter be authorized by the laws of the State of South Dakota, 
exclusive of said Commission’s right to sell the propery of said 
Department of Game, Fish, and Parks of the State of South Dakota, 
and upon the failure of said condition the said island shall revert to 
the United States, to be disposed of by future legislation only. 

Sec. 2. The proviso in section 1 and sections 2, 3, 4, and 5 of the 
Act of August 16, 1937 (50 Stat. 648), as amended by the Act of 
June 17, 1940 (54 Stat. 540), are hereby repealed, and exclusive civil, 
criminal, and administrative jurisdiction of the said Farm Island 
shall continue to be in the State of South Dakota on and after the 
passage and approval of this Act. 


Approved August 4, 1947. 


(CHAPTER 463] AN ACT 


ruction of flood-control works on the Little Sioux River and 


Authorizing the const : trol 
its tributaries in Iowa. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of nero in Congress assembled, That the project 
for flood control on the Little Sioux River and its tributaries, 
recommended in the report of the Chief of Engineers, United States 
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Army, in House Document Numbered 275, Eightieth Congress, first 
session, at an estimated cost of $3,320,000, is hereby adopted and 
authorized, and shall be prosecuted under the direction of the Secre- 
tary of War and the supervision of the Chief of Engineers in accord- 
ance with the plan recommended in that report and subject to the 
conditions of local cooperation set forth therein. 

Sec. 2. There is hereby authorized to be appropriated such sums 
as may be needed to carry out the provisions of this Act. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 467] 
AN ACT 


To provide for the utilization of surplus War Department-owned military real 
property as national cemeteries, when feasible, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That when the 
Secretary of War determines that there is need for an additional 
cemetery or cemeteries for the burial of members of the armed forces 
of the United States dying in the service or former members whose 
last discharge therefrom was honorable and certain other persons 
as provided for by existing law i U. S. C. 281), he is authorized 
to utilize and expand existing facilities at Fort Rosecrans, California, 
and Jefferson Barracks, Missouri, when practicable, through the use 
of federally owned lands under the jurisdiction of the War Depart- 
ment for military purposes and not needed for such purposes for the 
establishment thereon of a national cemetery or cemeteries, 

Sec. 2. Upon the selection by the Secretary of War of such land 
as provided in section 1 hereof, the Secretary of War is authorized 
and directed to expand existing national cemeteries and to provide 
for the care and maintenance thereof. No national cemetery as 
expanded pursuant to this Act shall have an area in excess of six 
hundred and forty acres. 

Sec. 8. The Secretary of War is authorized to prescribe such regu- 
ae as he may deem necessary for the administration of this 

ct. 

Sxc. 4. There are hereby authorized to be appropriated, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, such sums as may 
be necessary to carry into effect the purposes of this Act. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 468] 
AN ACT 


Authorizing the conveyance to the paired a Delaware of a portion of Pea Patch 
sland. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Works Administrator is hereby authorized and directed to convey 
by quitclaim deed to the State of Delaware all the right, title, and 
interest of the United States in and to Pea Patch Island, situated in 
the Delaware River, near Delaware Cit: , Delaware, except that portion 
of the island lying northeastwardly of a straight line just northeast- 
wardly from the northeast outside wall of the Fort Delaware moat and 
eighty feet northeastwardly at right angles from triangulation station 
“Torpedo” from a point in the southeaster! high-water line to a point 
in the northwesterly high-water line of the island, reserving to the 
United States a perpetual easement to construct and operate on the 
east fire-control station of the fort parapet a navigational light and 
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fog signal with necessary appurtenances, and a perpetual easement 
to construct and maintain a submarine cable from the water on the 
southeasterly side of the island to the light and fog-signal apparatus. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 469] 
AN ACT 


To amend section 4 of the Act entitled ““An Act to control the possession, sale, 
transfer, and use of pistols and other dangerous weapons in the District of 
Columbia, to provide penalties, to prescribe rules of evidence, and for other 
purposes’”’, approved July 8, 1932 (sec. 22, 3204 D. C. Code, 1940 edition). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 4 of 
the Act entitled “An Act to control the possession, sale, transfer, and 
use of pistols and other dangerous weapons in the District of Columbia, 
to provide penalties, to prescribe rules of evidence, and for other 
purposes”, approved July 8, 1932 (sec. 22, 83204 D. C. Code, 1940 edi- 
tion), be amended by changing the last period to a colon and adding 
the following language: “Provided, That arrests, without a warrant, 
and searches and seizures pursuant thereto, may be made for violation 
of this section, by police officers, as in the case of a felony, upon 
probable cause that the person arrested is violating this section at the 
time of the arrest; but no evidence discovered in the course of any 
arrest, search, or seizure authorized by this proviso shall be admis- 
sible in any criminal proceeding against the person arrested unless 
at the time of such arrest he was carrying a pistol or other dangerous 
weapon on or about his person.” 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 470] 
AN ACT 


To amend section 107 of title 2 of the Canal Zone Code, approved June 19, 1934, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 107 of 
title 2 of the Canal Zone Code, approved June 19, 1934, is amended 
by adding at the end thereof the following: iv ; 

“In the case of any annuitant retired under the provisions of this 
article prior to July 29, 1942, the annuity shall be recomputed and paid 
in accordance with section 96 of this title, as amended July 29, 1942.” 

Src. 2. Nothing herein shall be so construed as to reduce the 
annuity of any such person nor shall any increase in annuity commence 
before the first day of the month following the month in which this 
Act is approved. 

Approved August 4, 1947. 


APTER 471 
De AN ACT 


To amend section 1008 (b) of the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended, 


Be it enacted by the Senate and House of ee of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1003 (b) 
of the Civil Aeronautics Act of 1938, as amended, is amended by 
striking out the second and third sentences thereof and inserting in 
lieu thereof the following: “In case of through service by air carriers 
and common carriers subject to the Interstate Commerce Act, it shall 
be the duty of the carriers parties thereto to establish just and reason- 
able rates, fares, or charges and just and reasonable classifications, 
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rules, regulations, and practices affecting such rates, fares, or charges, 
or the value of the service thereunder, and if joint rates, fares, or 
charges shall have been established with respect to such through 
service, just, reasonable, and equitable divisions of such joint rates, 
fares, or charges as between the carriers participating therein. Any 
air carrier, and any common carrier subject to the Interstate Com- 
merce Act, which is participating in such through service and joint 
rates, fares, or charges, shall include in its tariffs, filed with the Civil 
Aeronautics Board or the Interstate Commerce Commission, as the 
case may be, a statement showing such through service and joint 
rates, fares, or charges.” 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 472] 
AN ACT 


To establish a program for the rehabilitation of alcoholics, promote temperance, 
and provide for the medical and scientific treatment of persons found to be 
alcoholics by the courts of the District of Columbia, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


PURPOSE 


Sxcrion 1. The purpose of this Act is to establish a program for 
the rehabilitation of alcoholics, promote temperance, and provide 
for the medical, psychiatric, and other scientific treatment of chronic 
alcoholics; to minimize the deleterious effects of excessive drinking 
on those who pass through the courts of the District of Columbia; 
to reduce the financial burden imposed upon the people of the 
District of Columbia by the abusive use of alcoholic beverages, as is 
reflected in mounting accident rates, decreased personal efficiency, 
growing absenteeism, and a general increase in the amount and 
seriousness of crime in the District of Columbia, and to substitute for 
jail sentences for drunkenness medical and other scientific methods 
of treatment which will benefit the individual involved and more fully 
protect the public. In order to accomplish this purpose and alleviate 
the problem of chronic alcoholism, the courts of the District of 
Columbia are hereby authorized to take judicial notice of the fact 
that a chronic alcoholic is @ sick person and in need of proper 
medical, institutional, advisory, and rehabilitative treatment, and the 
court is authorized to direct that he receive appropriate medical, 
peycner or other treatment as provided under the terms of this 

ct. 


DEFINITIONS 


Sro, 2. The term “chronic alcoholic” means any person who chron- 
ically and habitually uses alcoholic beverages to the extent that he 
has lost the power of self-control with respect to the use of such 
beverages, or while under the influence of alcohol endangers the 
public morals, health, safety, or welfare. 

Sec. 3. (a) The Commissioners of the District of Columbia are 
hereby authorized and directed to establish and equip a clinic in con- 
nection either with some existing hospital or with some correctional 
institution or other facility for the diagnosis, classification, hospitali- 
zation, confinement, treatment, and study of persons who are found to 
be chronic alcoholics, as defined herein, by the Municipal Court for the 
a ae sree 

_ (b) e Commissioners of the District of Columbia are al 
directed to utilize the alcoholic clinic services for the treatment of 8 
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chronic alcoholic as authorized by this Act and for the purpose of 
preparing and administering a program for the rehabilitation of alco- 
holics and the promotion of temperance through teaching and training 
of professional personnel and use through community organization. 

Sec. 4. In any criminal case, brought to trial before the Municipal 
Court for the District of Columbia, in which the evidence indicates 
that the defendant is a chronic alcoholic within the meaning of sec- 
tion 2 above, the judge may suspend the proceedings in the case and 
order that a hearing be held, upon sufficient notice, to determine 
whether the defendant is a chronic alcoholic. The hearing shall be 
conducted by the judge without a jury, unless the defendant requests 
a jury. The defendant shall be entitled to representation at the hear- 
ing by an attorney of his own choice, and if the defendant does not 
select an attorney, the court shall appoint an attorney to represent 
the defendant. If, after the hearing, the judge, or the jury, as the 
case may be, determines that the defendant is a chronic alcoholic, the 
court may order that he be committed to the clinic for diagnosis, 
classification, and treatment as his condition may require, provided 
the term of commitment shall not exceed ninety days. 

Sec, 5. The director of the clinic shall provide a classification and 
diagnostic center. Every person committed to the clinic shall first 
be sent to this classification and diagnostic center for observation, 
examination, and classification. The classification center shall make 
a complete study of each person committed, including mental and 
physical condition, personal traits, pertinent circumstances of school 
and family life, and any delinquency, criminal experience, or other 
factors contributing to his addiction to alcohol. ict 

Src. 6. (a) The director may then recommend to the committing 
judge that the person committed (1) be permitted to remain at 
liberty conditionally and under supervision, or (2) be placed in an 
appropriate agency, hospital, institution in the District of Columbia 
for treatment as a chronic alcoholic, or AS} be returned to the court 
from which he was committed for trial upon the original offense 
charged or for such action as the court may deem proper. The 
court may thereupon, in its discretion, issue such orders as it deems 
necessary and proper in the case. ; 

(b) The Attorney General of the United States may, in order to 
carry out the purposes of this Act, designate the director of the clinic 
as his authorized representative under section 11 of the Act. entitled 
“An Act to establish a Board of Indeterminate Sentence and Parole 
for the District of Columbia and to determine its functions, and for 
other purposes”, approved July 15, 1932, as amended (D. C. Code, 
4940 edition, sec, 24-425). ; 

Sro, 7. At the expiration of the term of commitment the chronic 
alcoholic must be discharged, unless the director of the clinic recom- 
mends to the court prior to the expiration of the term of commit- 
ment that he is in need of additional treatment in an appropriate 
hospital or institution, in which event the court will conduct a second 
hearing, in the same manner and upon the same conditions as provided 
in section 4 for the first hearing, as to his condition, and may order 
ithe chronic alcoholic recommitted for an additional period of ninety 

ss as his condition requires. ons : 
se ahaa chronic alcoholic Chinmittéd to the clinic and who is per- 
mitted to remain at liberty or conditionally released shall be under the 
supervision of the probation office of the court in which he was com- 
mitted, or the clinic, or such other agency, public or private, as the 
rt may determine. ; wie 
© Bie: 9 No chronic alcoholic shall be committed to a clinic, agency, 
hospital, or institution under the terms of this Act until the District 
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Commissioners shall certify to the municipal court for the District of 
Columbia the extent to which proper and adequate treatment facili- 
ties and personnel have been provided to carry out the purposes of 
this Act. 

Sec. 10. (a) Any resident of the District, of Columbia who is a 
chronic alcoholic within the meaning of this Act may voluntarily 
submit himself for admission, examination, and treatment in the 
clinic, If he is found to be a chronic alcoholic, the applicant may 
be admitted to the clinic for such period of time as is estimated by 
the director as necessary to effect a cure. He may be given such 
treatment, guidance, and help as the director deems appropriate ex- 
cept that he may not be committed to a correctional institution. Any 
such chronic alcoholic voluntarily applying may be required to pay 
the cost of his subsistence, care, and treatment. “All such money shall 
be covered into the credit of the appropriation from which the ex- 
penditure was made. The Commissioners may establish or approve 
such rules and regulations as may be necessary to carry out the 
provisions of this section. 

b) Any resident of the District of Columbia who voluntarily sub- 
mits himself for admission and treatment in the clinic shall not forfeit 
or abridge thereby any of his rights as a citizen of the United States, 
nor shall the fact that he has submitted himself for admission and 
treatment or that he has been given help or has submitted himself 
to any study, treatment, or guidance be used against him in any pro- 
ceeding in any court. The record of any application under this sec- 
tion by any individual for admission and treatment in the clinic and 
the record of any study of, or treatment, guidance, or help furnished 
to, any individual admitted in the clinic under this section shall be 
confidential, and not be divulged except on order of the court. No 
order may be made under section 6 with respect to any such individual 
except as provided under the rules and regulations of the Commis- 
sioners in effect at the time such individual voluntarily submitted 
himself for admission and treatment in the clinic. 

Seo. 11. The Commissioners of the District of Columbia may con- 
tract with any appropriate agency not under its control, which has 
proper and adequate treatment facilities and personnel to carry out 
the purposes of this Act, for the custody, care, subsistence, treatment, 
and training of persons committed to the alcoholic clinic herein 
authorized. 

Sec. 12. The Commissioners of the District of Columbia are author- 
ized and directed to appoint a director of the clinic, who shall be a 
qualified physician with such training in sychiatry as they may pre- 
scribe, the necessary medical officers, pevehiattions probation officers, 
social-case workers, and other personnel needed to carry out the 
purposes of this Act. 

Sxo. 13. The director of the clinic shall from time to time submit to 
the Commissioners such recommendations as will further the rehabili- 
tation of chronic alcoholics, prevent the excessive and abusive use of 
alcoholic beverages, promote temperance, and he shall also gather and 
publish as complete and accurate data as is possible relating to the 
physiological, psychological, economic, and social effects of the abusive 
use of alcoholic beverages and shall prepare and publish materials, 
data, and information to be used in a program of public education in 
the District of Columbia directed toward the prevention and use of 
alcoholic beverages excessively and abusively. 

Sxo. 14. The annual fees for licenses for the manufacture or sale of 
alcoholic beverages, except for retailer’s license, class E, imposed by 
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section 11 of the District of Columbia Alcoholic Beverage Control 
Act, as amended, are hereby increased by 10 per centum. The revenue 
resulting from the increase of such fees imposed by this section is 
hereby permanently appropriated to carry out the purposes of this Act. 

Sec, 15. The Commissioners shall appoint a committee, to be com- 
posed of six outstanding residents of the District of Columbia, to 
advise and consult with the Commissioners and to assist them in 
carrying out the provisions of this Act. The members of the com- 
mittee shall serve without compensation and shall serve for a period 
of one year and until their successors are appointed. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 473] 
AN ACT 


To extend second-class mailing privileges to bulletins issued by State conservation 
and fish and game agencies or departments. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the ninth para- 

aph under the heading “Office of the Third Assistant Postmaster 
Gereral” of the first section of the Act entitled “An Act making appro- 
priations for the service of the Post Office Department for the fiscal 
year ending June thirtieth, nineteen hundred and thirteen, and for 
other purposes”, approved August 24, 1912 (U.S. C., 1940 edition, title 
39, sec. 229), is amended by inserting after “issued by State boards of 
health,” the following: “by State conservation and fish and game 
agencies or departments,”. 


Approved August 4, 1947. 


CHAPTER 474 
c ‘ AN ACT 


To enable Osage Indians who served in World War II to obtain loans under the 
Servicemen’s Readjustment Act of 1944, and for other purposes, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the provisions 
of section 6 of the Act approved February 27, 1925 (43 Stat. 1008), 
as amended by section 5 of the Act approved March 2, 1929 (45 Stat. 
1478), which make invalid contracts of debt entered into by certain 
members of the Osage Tribe of Indians, shall not apply to any debt 
contracted pursuant to title III of the Servicemen’s Readjustment 
Act of 1944 by any member of such tribe who, by reason of his service 
in the armed forces of the United States during World War II, is 
eligible for the benefits of such title III; and any other member of 
the Osage Tribe upon attaining the age of Pa ie years may 
contract a valid debt without approval of the Secretary of the 
Interior: Provided, That the Osage lands and funds and any other 
property which has heretofore or which may hereafter be held in 
trust or under supervision of the United States for such Osage Indians 
not having a certificate of competency shall not be subject to hen, 
levy, attachment, or forced sale to satisfy any debt or obligation 
contracted or incurred prior to the issuance of a certificate of 
competency. 

Approved August 4, 1947. 
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[CHAPTER 475] 
AN ACT 


To amend the Armed Forces Leave Act of 1946, approved August 9, 1946 (Public 
Law 704, Seventy-ninth Congress, second session, 60 Stat. 963), and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 4 of the 
Armed Forces Leave Act of 1946 is hereby amended to read as follows: 

“Src. 4. (a) Leave to be settled and compensated for under section 
6 of this Act shall be compensable as follows: 

“(1) In the case of leave accumulated as an enlisted member of the 
armed forces, on the basis of the base and longevity pay applicable to 
such member on the date of his discharge from enlisted service if 
discharged before August 31, 1946, or on August 31, 1946, if not so 
discharged, and an allowance computed at the rate of 70 cents a day 
for subsistence, plus, in the case of enlisted members of the first three 
grades with dependents on August 81, 1946, or former enlisted 
members of the first three grades with dependents at the time of 
discharge if prior to such date, an allowance computed at the rate of 
$1.25 a day for quarters. 

“(2) In the case of leave accumulated or accrued as a member of 
the armed forces as a warrant or commissioned officer, on the basis of 
the base and longevity pay and allowances applicable to such member 
on August 31, 1946. 

“(b) After August 31, 1946, members of the armed forces when 
absent on account of sickness or wounds, or when directed by the 
Secretary to be absent from duty to await orders pending action on 
disability retirement proceedings for any period in excess of the 
number of days’ leave authorized by this Act, shall receive the same 
pay and allowances they would receive if not so absent; when absent 
with leave for other causes, members shall be entitled during such 
absence not exceeding the aggregate number of days’ leave author- 
ized by this Act to the same pay and allowances they would receive 
if not on leave and to any additional allowance or-allowances other- 
wise provided by law for members while on leave. When the Secre- 
tary authorizes members to be absent in excess of the number of 
days’ leave authorized by this Act, they shall not be entitled to any 
pay or allowances during such absence. When absent without leave 
or absent over leave, they shall forfeit all pay and allowances during 
such absence, unless such absence is excused as unavoidable. The 
Secretary of War may authorize persons who have accepted appoint- 
ments as commissioned officers of the Regular Army pursuant to the 
provisions of the Act of December 28, 1945 (Public Law 281, Seventy- 
ninth Congress), as amended, to be absent from duty to await orders 
assigning them to their initial-duty stations and during such absence 
they shall receive the same pay and allowances they would receive 
if not so absent. 

“(c) Any member of the armed forces discharged after August 
31, 1946, having unused accrued leave standing to his credit at time 
of discharge shall be compensated for such unused leave in cash on 
the basis of the base and longevity pay, and allowances, applicable 
to such member on the date of discharge including for enlisted persons 
the allowances as provided for such enlisted persons in subsection 
(a) of this section: Provided, That no cash settlement shall be made 
to any member (1) discharged for the purpose of accepting a commis- 
sion or warrant or entering into an enlistment in his respective branch 


61 Stat.) 80TH CONG., Ist SESS.—CH. 475—AUG, 4, 1947 


of the armed forces, or (2) electing to carry over such unused leave 
to a new enlistment in his respective branch of the armed forces on 
the day following date of discharge. A member excluded from 
cash settlement by the foregoing provision and a member reverting 
from warrant or commissioned officer to enlisted status shall carry 
any unused accrued leave standing to his credit from one status to 
another within his respective branch of the armed forces. Unused 
leave settled and compensated for in cash in accordance with this sub- 
section shall not be considered as service for any purpose. Settlement 
and compensation in accordance with this subsection shall be made only 
to a living member or living former member of the armed forces. 

“(d) Any member of the armed forces discharged under other than 
honorable conditions shall forfeit all unused accrued leave to his credit 
at the time of discharge. 

“(e) Determination of the number of calendar days of leave to which 
a member or former member is entitled, including the number of 
calendar days of absence from duty or vacation to be counted or 
charged against such leave, shall be made in accordance with regu- 
lations to be prescribed by the respective Secretaries, which regu- 
lations shall provide equal treatment of officers and enlisted men 
and shall establish to the fullest extent practicable uniform policies 
for the several branches of the armed. forces. In the case of the 
leave of enlisted members or former enlisted members attributable to 
the period prior to the date of enactment of this Act, the Secretary 
may in the determination of the number of calendar days of absence 
from duty or vacation to be counted or charged against such leave 
rely on such records and evidence, including applicants’ sworn state- 
ments as to the material facts, as he may determine proper. All 
decisions by the Secretary under this section shall be final and con- 
clusive and shall not be subject to review by any court or by any 
officer of the United States.”. 

Src. 2. A member of the armed forces transferred or returned to 
an inactive status with retired or retainer pay on or prior to the last 
day of the first calendar month following the date of enactment of 
this Act, or a member who is on leave on such date, at the expiration 
of which he will be transferred or returned to an inactive status with 
retired or retainer pay, shall not be entitled to settlement of com- 
pensation under section 4 (c) of the Armed Forces Leave Act of 1946 
as added by section 1 of this Act. 

Sec. 3. The ‘Armed Forces Leave Act of 1946 is further amended 
by adding at the end thereof the following new section: 

“Sec, 10. The provisions of this Act shall not apply to cadets at the 
United States Military Academy or the United States Coast Guard 
Academy, or to midshipmen at the United States Naval Academy, 
or to cadets or midshipmen servin elsewhere in the armed forces. 
The respective Secretaries are aut orized to prescribe regulations 
concerning leave for cadets and midshipmen.” 

Src. 4. Section 1265, Revised Statutes (10. U. S.C. 841) ; the last 
paragraph appearing under the heading “Mileage”, Act of May 28, 
1924 (ch. 203, 43 Stat. 202), and the last paragraph appearing under 
the heading “Mileage”, Act of February 11, 1925 (ch. 209, 43 Stat. 879; 
34 U. S. C. 871), are hereby repealed. 


Approved August 4, 1947. 
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[CHAPTER 476] 
AN ACT 


To amend the Act entitled ‘An Act for the retirement of public school teachers 
in the District of Columbia”, approved August 7, 1946. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 7 of 
the Act entitled “An Act for the retirement of public school teachers 
in the District of Columbia”, approved August 7, 1946, be, and the 
same hereby is, amended by striking out the word “twenty” and 
inserting in lieu thereof the word “fifty”. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 477] 
AN ACT 


To authorize the Federal Works Administrator to grant and convey to Mont- 
gomery County, Pennsylvania, a certain parcel of land of the United States in 
Norristown Borough, Montgomery County, Pennsylvania, for the purpose of 
erecting an additional annex to the present courthouse. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Works Administrator is hereby authorized to sell and convey to Mont- 
gomery County, Pennsylvania, at a purchase price of not less than 50 
per centum of the appraised value of the land as determined by the 
Federal Works Agency, a certain parcel of land, hereinafter described, 
which is a part of the property of the United States of America, upon 
which the Norestown Por Office is erected, said parcel of land to be 
held and used by the county of Montgomery for the purpose of erecting 
an additional annex to the present courthouse. 

The aforesaid parcel of land is situated in Norristown Borough, 
Montgomery County, Pennsylvania, bounded and described in accord- 
ance with a plan and survey thereof, prepared for Montgomery County 
by Warren F. Cressman, county engineer, a registered professional 
engineer, February 12, 1924, and approved by the Board of Commis- 
sioners of Montgomery County, September 17, 1945, as follows to wit: 

Beginning at a point on the northeasterly side of Penn Street (forty 
feet wide) at the distance of three hundred and fifty-two feet and ten 
and three-quarters inches northwestwardly from the northwesterly 
side of De Kalb Street (sixty-six feet wide), said point being a corner 
in the property line of the United States of America post-office property 
and county of Montgomery property; thence extending along said 
property line north twenty-nine degrees eight minutes east one hundred 
and nine feet and one-half inch to a point, a corner of the above-men- 
tioned properties and property of the Reformed Church of the Ascen- 
sion ; thence extending along the property line of the United States of 
America and the Reformed Church of the Ascension south sixty-one 
degrees ten minutes east eighteen feet and six and one-quarter inches 
to a point, a corner of the United States of America property and 
property of the Reformed Church of the Ascension; thence extending 
through the property of the United States of America south twenty- 
eight degrees forty-eight minutes west one hundred and nine feet and 
three-quarters of an inch to a point in the northeasterly side of the 
aforesaid Penn Street, the aforesaid line being a continuation of the 
property line of the Reformed Church of the Ascension property and 
property of the United States of America ; thence along the said north- 
easterly side of Penn Street north sixty-one degrees seven minutes west 
nineteen feet and one and three-quarters inches to the place of begin- 
ning; containing two thousand and fifty-four square feet of land, 
more or less. 


Approved August 4, 1947. 


61 Srar.] 80rH CONG., ist SESS.—CH. 478—AUG. 4, 1947 


(CHAPTER 478] 
AN ACT 


To authorize certain expenditures from the appropriation of Saint Elizabeths 
Hospital, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Security administrator is authorized to admit to Saint Elizabeths 
Hospital in the District of Columbia, for care and treatment, upon 
application of the Secretary of the Interior, beneficiaries of the 
Bureau of Indian Affairs. The cost of such care and treatment shall 
be paid for by the Bureau of Indian Affairs. 

Sec. 2, Any executive department of the Federal Government 
(including any agency, independent establishment, or wholly owned 
instrumentality thereof, and including the District of Columbia) 
requiring Saint Elizabeths Hospital to care for patients for whom 
such department is responsible, shall, except to the extent that the 
expense of such care is authorized to be paid from appropriations to 
the hospital for the care of patients, pay by check to Beant Elizabeths 
Hospital, upon the Superintendent’s request, either in advance or by 
way of reimbursement at the end of each calendar month or calendar 
quarter, such amounts as the Superintendent calculates to be due for 
such care on the basis of a per diem rate approved by the Bureau of 
the Budget. Bills rendered by the Superintendent on the basis of 
such calculations shall not be subject to audit or certification in advance 
of payment; but proper adjustment of amounts which have been paid 
in advance on the basis of such calculations shall be made monthly or 
quarterly, as may be agreed upon by the Superintendent of the hospital 
and the executive department concerned. 

Src. 3. All sums paid to the Superintendent of Saint Elizabeths 
Hospital for the care of patients shall be deposited in the Treasury 
to the credit of the appropriation for the care of patients at the 
hospital for the year in which such care is provided. 

Src. 4. The Superintendent of Saint Elizabeths Hospital is author- 
ized to operate and maintain at the hospital necessary facilities for 
feeding employees and others (at not less than cost, as determined b; 
the Federal Security Administrator), and the proceeds from such 
operation shall be deposited in the Treasury to the credit of the 
appropriation for the operation of Saint Elizabeths Hospital. 

Seo. 5. Appropriations for the care of persons in Saint Elizabeths 
Hospital shall be available for expenditure for furnishing, repairing, 
and cleaning such wearing apparel as may be prescribed bY the super- 
intendent of the hospital, for use by employees in the performance of 
their official duties; reimbursing employees, subject to regulations of 
the Federal Security Administrator, for the cost of repairing or 
replacing their personal belongings damaged or destroyed by patients 
while such employees are engaged in the performance of their official 
duties; expenses incurred in pursuing, identifying, and returning 
patients who escape from the hospital or from the custody of any 
employee, including rewards for the capture of such patients; 
expenses incurred in ascertaining the residence of patients whose care 
is not, or whose care is no longer, authorized at the hospital, and in 
returning such patients to their places of residence; expenses incurred 
in the removal of patients to their friends; and repairs, replacements, 
and minor improvements to the buildings and grounds of the hospital. 


Approved August 4, 1947. 
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APTER 479 
aeeate cac AN ACT 


To authorize the Treasury Department and the United States Government 
Printing Office to furnish, or to procure and furnish, administrative materials, 
supplies, and equipment to public international organizations on a reimbursable 
basis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “International Organizations Procurement Act of 1947”. 

Sxc. 2. When used in this Act— _ On 

(1) The term “international organization” means any public inter- 
national organization having its headquarters in the United States and 
entitled to enjoy, in whole or in part, the privileges, exemptions, and 
immunities authorized by and in accordance with the International 
Organizations Immunities Act (59 Stat. 669). : ; 

(2) The term “administrative supplies” means materials, supplies, 
and equipment used in housekeeping, maintenance, and office oper- 
ations, 

Sec. 3. Until July 1, 1948, the Treasury Department and the United 
States Government Printing Office may upon the request of any inter- 
national organization and upon its agreement to pay the costs and 
expenses thereof by advancement of funds or by reimbursement, or by 
both, furnish, or procure and furnish, to such international organiza- 
tion administrative supplies: Provided, That to the extent found by 
the Treasury Department or the United States Government Printing 
Office, respectively, to be necessary and appropriate in order to protect 
the interests of the United States Government in having access to 
sufficient supplies for its own needs, such international organization 
shall be required to indicate its needs and the intended use of such 
administrative supplies before they shall be furnished, or procured 
and furnished, to such international organization: Provided further, 
That when reimbursement is made, it shall be credited either to the 
appropriation, fund, or account utilized in incurring the obligation, or 
to the appropriate appropriation, fund, or account which is current 
at the time of such reimbursement. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 480] 
AN ACT 
Granting the consent of Congress to a compact or agreement between the Com- 


monwealth of Pennsylvania and the State of New Jersey concerning the 
Delaware River Joint Toll Bridge Commission, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the consent 
of Congress is hereby given to the compact or agreement set forth 
below, and to each and every term and provision thereof: Provided, 
That nothing herein contained shall be construed to affect, impair, or 
diminished any right, power, or jurisdiction of the United States or 
of any court, department, board, bureau, officer, or official of the United 
States, over or in regard to any navigable waters, or any commerce 
between the States or with foreign countries, or any bridge, railroad, 
highway, pier, wharf, or other facility or improvement, or any other 
person, matter, or thing, forming the subject matter of the aforesaid 
compact or agreement or otherwise affected by the terms thereof: 
And ye further, ee ae he ce of the bridges in a single 
project have been amortized, such bridges shall ther - 
tained and operated free of tolls. ‘ ee ee 


61 Srat.] 80rH CONG., Isr SESS.—CH. 480—AUG. 4, 1947 753 


“SUPPLEMENTAL AGREEMENT 
BETWEEN THE 
COMMONWEALTH OF PENNSYLVANIA 
AND THE 

STATE OF NEW JERSEY 


“AMENDING THE AGREEMENT Etrrtep ‘AGREEMENT BETWEEN THE 
CoMMONWEALTH OF PENNSYLVANIA AND THE StTaTe or New JERSEY 
CREATING THE DeLaware River Joint Tort Broce CoMMISSsION AS 
A Bopy CorroraTE AND Pouitic aNp Derinine Irs Powers AND 
Dortes’, By Exrenpinc THE JURISDICTION, Powers, anD Duties oF 
THE ComMIssION AND Derininc Sucw ApprrionaL JURISDICTION, 
Powers, snp Duties 


“Whereas, The Delaware River Joint Toll Bridge Commission (here- 
inafter referred to as the ‘commission’) was created by a compact or 
agreement entitled ‘Agreement between the Commonwealth of Penn- 
sylvania and the State of New Jersey creating the Delaware River 

oint Toll Bridge Commission as a body corporate and politic and 
defining its powers and duties’, executed on behalf of the Common- 
wealth of Pennsylvania by its Governor on the nineteenth day of 
December, one thousand nine hundred and thirty-four, pursuant to 
an act of its General Assembly approved the twenty-fifth day of 
June, one thousand nine hundred and thirty-one (phamphlet laws, 
one thousand three hundred fifty-two), as last amended by an act 
of said General Assembly approved the eighteenth day of May, 
one thousand nine hundred and thirty-three ( poeple ise eight 
hundred twenty-seven), and executed on behalf of the State 
of New Jersey by its Governor on the eighteenth day of December, 
one thousand nine hundred and thirty-four, pursuant to an act of its 
Senate and General Assembly approved June eleventh, one thousand 
nine hundred and thirty-four (chapter 215, laws of 1934; R. 8. 
(1937) 32: 8-1), to which compact or agreement the consent of the 
Congress of the United States was given by section 9 of an act 
of the Congress approved August 30, 1935 (Public No, 411, 74th 
Congress, 49 Stat. 1051, 1058), and under the provisions of which 
compact or agreement the commission was authorized to administer, 
maintain and operate certain bridges over the Delaware river and 
now maintains and operates the same as joint State-owned free 
bridges; and . . 

“WHEREAS, Because of the great increase in traffic and loads over 
said bridges since their construction, many of said bridges are now 
inadequate or unsafe, and it will be anaeanh | to rehabilitate or 
replace some or all of said bridges with new ridges at the same 
or different locations in order to provide safe, adequate and con- 
venient facilities for traffic crossing the Delaware river ; and : 

“WHEREAS, It is necessary that the commission have power to issue 
and sell its bridge revenue bonds, for rehabilitating or replacing 
existing bridges with new bridges at the same or different locations, 
for acquiring or constructing additional bridges, and for refunding 
any bridge revenue bonds of the commission, and that the commis- 
sion also have power to fix, charge and collect tolls, rates, rents and 
other charges for the use of any such new bridge or bridges; now 
therefore, 

“The Commonwealth of Pennsylvania and the State of New Jersey 

do hereby solemnly covenant and agree, each with the other, as follows: Weis 

“(1) Article IX of the Agreement between the Commonwealth of 
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Pennsylvania and the State of New Jersey creating the Delaware 
River Joint Toll Bridge Commission as a body corporate and politic 
and defining its powers and duties, which was executed on behalf of 
the Commonwealth of Pennsylvania by its Governor on the nine- 
teenth day of December, one thousand nine hundred and thirty-four, 
and was executed on behalf of the State of New Jersey by its Governor 
on the eighteenth day of December, one thousand nine hundred and 
thirty-four, be and the same is hereby amended to read as follows: 


“ARTICLE TX 


“The Commission shall make annual reports to the Governors and 
Legislatures of the Commonwealth of Pennsylvania and the State of 
New Jersey, setting forth in detail its operations and transactions and 
may make such additional reports, from time to time, to the Governors 
and Legislatures as it may deem advisable. : 

“(2) Article X of said Agreement be and the same is hereby 
amended to read as follows: 


“ARTICLE X 


“Notwithstanding any other provision of this Agreement, the Com- 
mission shall have the following powers: 

“(a) The commission may acquire, construct, rehabilitate, improve, 
maintain, repair and operate bridges for vehicular or pedestrian traffic 
across the Delaware river between the Commonwealth of Pennsylvania 
and the State of New Jersey at any locations north of the boundary 
line between Mercer County and Burlington County in the State of 
New Jersey as extended across the Delaware river to the Pennsylvania 
shore of said river. 

“(b) The commission may replace any one or more existing bridges 
across the Delaware River between the Commonwealth of Senniey 
vania and the State of New Jersey north of said line with one or more 
new bridges at such locations as the commission may determine to 
be adequate and convenient for the traffic to be served thereby. 

“(c) The commission may acquire by purchase or by the exercise 
of the power of eminent domain any existing ferry or bridge the 
acquisition of which the commission may determine to be necessary 
or advisable in connection with the construction of a new bridge, the 
cost of such acquisition to be deemed to be a part of the cost of such 
construction. 

“(d) The commission may enter upon, use, occupy, enlarge, con- 
struct and improve any street, road or highway located within the 
limits of any municipality and deemed by ths commission to be neces- 
Sary in connection with the acquisition, construction, improvement, 
maintenance or operation of any bridge owned or operated by the com- 
mission or of any bridge approaches, bridge plazas or approach high- 
ways to any such bridge, subject, however, to the consent of the 
governing body of such municipality and to such reasonable police 
regulations as may be established by such governing body. 

(e) The commission may demolish and remove any bridge now 
operated by it when such bridge has been or is being replaced by a 
new bridge at the same or a different location which in the determina- 
tion of the commission will serve substantially the same traffic as that 
served by such existing bridge, and the commission may sell or other- 
wise dispose of any ferry or other property of the commission deemed 
by it to be no longer useful or needed for the purposes of the 
eres ; 

( e commission may acquire for the purposes of this articl 
any real property which it shall find necessary fe convenient to aciaite 
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for public use in the manner provided by Article ITI of this Agreement, 
or, in the alternative, in the Commonwealth of Pennsylvania in the 
same manner and with the same right of entry as the highway depart- 
ment of the Commonwealth may acquire lands by condemnation 
for highway purposes and in the State of New Jersey in the same 
manner and with the same right of entry as the highway department 
of the State may acquire lands by condemnation for highway purposes. 

“(g) The commission may make and enforce such rules and regu- 

lations with respect to the use of any bridge operated by it as it shall 
deem proper and reasonable, including regulations limiting the loads 
permitted on any such bridge and closing to traffic any such bridge 
deemed by the commission to be unsafe. 
_ “(h) The commission may provide, from time to time, for the 
issuance of its bridge revenue bonds for any one or more of the 
following purposes: (1) providing funds for the acquisition, con- 
struction, rehabilitation or improvement of any one or more bridges 
the acquisition, construction, rehabilitation or improvement of which 
is herein authorized; (2) providing funds for the construction or 
improvement of approach facilities deemed by the commission to be 
necessary or desirable in connection with the acquisition, construction, 
maintenance or operation of any bridge owned or operated by the 
commission, including but without limitation bridge approaches, 
entrance plazas, overpasses, underpasses and approach highways; 
and (3) refunding any bridge revenue bonds or bridge revenue refund- 
ing bonds of the commission. The bridge or bridges (including any 
approach facilities) on account of which a single issue of bonds shall 
be issued as herein authorized shall constitute a single project for 
financing purposes. 

“(i) The commission may fix, charge and collect tolls, rates, rents 
and other charges for the use of any bridge or bridges constituting a 
single project, such tolls to be so fixed and adjusted, subject to any 
applicable Federal law, as to provide funds at least sufficient (1) to 


pay the cost of maintaining, repairing and operating such bridge or 
bridges, including the administrative expenses of the commission 
chargeable thereto, (2) to pay the bridge revenue bonds or the bridge 
revenue refunding bonds issued on account of such project and the 
interest on such bonds, and (3) to provide reserves for such purposes ; 
provided, however, that no to Is shall be charged or collected for the 
use of any bridge now operated by the commission as a free bridge 
but only for the use of bridges constructed or acquired by the com- 
mission under the provisions of this compact or agreement. Subject 
to any applicable Federal law, the commission may pledge such tolls, 
rates, rents and other revenues or any part thereof for such purposes. 
The commission may establish separate schedules of tolls, rates and 
charges for use of any bridge on which tolls may be established here- 
under by residents of areas adjacent to or served directly by such 
bridge under such conditions and on such terms as it shall determine 
to be proper and reasonable, including tolls, rates and charges for 
unlimited use of any such bridge. ' 

“No member of the commission shall be subject to any personal 
liability or accountability by reason of any act or omission of the 
commission. 

“IN WITNESS WHEREOF, this 3rd day of July, 1947, ALFRED 
FE. DRISCOLL has affixed his signature hereto as Governor of the 
State of New Jersey and caused the great seal of the State to be 


thereto. 
attached there - eer 
(SEAL) “Governor, State of New Jersey. 
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“And, on this 8th day of July, 1947, JAMES H. DUFF has affixed 
his signature hereto as Governor of the Commonwealth of Pennsyl- 
vania and caused the great seal of the Commonwealth to be attached 


a “Jas. H. Durr 
“Governor, Commonwealth of Pennsylvania.” 
(GREAT SEAL) 
Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 481] 
AN ACT 


To provide an extension of time for claiming credit or refund with respect to war 
losses. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That if a claim for 
credit or refund under the internal-revenue laws relates to an over- 
payment on account of the deductibility by the taxpayer of a loss in 
respect of property considered destroyed or seized under section 127 
(a) of the Internal Revenue Code, relating to war losses, for a taxable 
year beginning in 1941 or 1942, the three-year period of limitation 
prescribed in section 322 (b) (1) of the Internal Revenue Code shall 
in no event expire prior to December 31, 1948. In the case of such a 
claim filed on or before December 31, 1948, the amount of the credit 
or refund may exceed the portion of the tax paid within the period 
provided in section 322 (b) (2) or (3) of the tntarnal Revenue Code, 
whichever is applicable, to the extent of the amount of the overpay- 
ment attributable to the deductibility of the loss described in this 
section. 


Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 482] 
JOINT RESOLUTION 


Authorizing the President to bring into effect an agreement between the United 
States and the United Nations for the purpose of establishing the permanent 
headquarters of the United Nations in the United States and authorizing the 
taking of measures necessary to facilitate compliance with the provisions of 
such agreement, and for other purposes. 


Whereas the Charter of the United Nations was signed on behalf of the 
United States on June 26, 1945, and was ratified on August 8, 1945, 
by the President of the United States, by and with the advice and 
consent of the Senate, and the instrument of ratification of the said 
Charter was deposited on August 8, 1945; and 

Whereas the said Charter of the United Nations came into force with 
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_“3, The General Assembly may make recommendations with a 
view to determining the details of the application of paragraphs 
1 and 2 of this article or may propose conventions to the Members 
of the United Nations for this purpose.” ; and 

Whereas article 28 and other articles of the Charter of the United 
Nations contemplate the establishment of a seat for the permanent 
headquarters of the Organization; and 

Whereas the interim arrangements concluded on June 26, 1945, by the 
governments represented at the United Nations Conference on Inter- 
national Organization instructed the Preparatory Commission 
established in pursuance of the arrangements to “make studies and 
prepare recommendations concerning the location of the permanent 
headquarters of the Organization”; and 

Whereas during the labors of the said Preparatory Commission, the 
Congress of the United States in H. Con. Res. 75, passed unanimously 
by the House of Representatives December 10, 1945, and agreed to 
unanimously by the Senate December 11, 1945, invited the United 
Nations “to locate the seat of the United Nations Organization 
within the United States”; and 

Whereas the General Assembly on December 14, 1946, resolved “that 
the permanent headquarters of the United Nations shall be estab- 
lished in New York City in the area bounded by First Avenue, East 
Forty-eighth Street, the East River, and East Forty-second 
Street”; and 

Whereas the General Assembly resolved on December 14, 1946, “That 
the Secretary-General be authorized to negotiate and conclude with 
the appropriate authorities of the United States of America an 
agreement concerning the arrangements required as a result’of the 
establishment of the permanent headquarters of the United Nations 
in the city of New York” and to be guided in these negotiations by 
the provisions of a preliminary draft agreement which had been 
negotiated by the Secretary-General and the Secretary of State of 
the United States; and 

Whereas the General Assembly resolved on December 14, 1946, that 
pending the coming into force of the agreement. referred to above 
“the Secretary-General be authorized to negotiate and conclude 
arrangements with the appropriate authorities of the United States 
of America to determine on a provisional basis the privileges, 
immunities, and facilities needed in connection with the temporary 
headquarters of the United Nations.” and 

Whereas the Secretary of State of the United States, after consulta- 
tion with the appropriate authorities of the State and city of New 
York, signed at Lake Success, New York, on June 26, 1947, on 
behalf of the United States an agreement with the United Nations 
regarding the headquarters of the United Nations, which agree- 
ment is incorporated herein; and : ; 

Whereas the aforesaid agreement provides that it shall be brought 
into effect by an exchange of notes between the United States and 
the Secretary-General of the United Nations: Therefore be it 
Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 

States of America in Congress assembled, That the President is 

hereby authorized to bring into effect on the part of the United States 

the agreement between the United States of America and the United 

Nations regarding the headquarters of the United Nations, signed at 

Lake Success, New York, on June 26, 1947 (hereinafter referred to as 

the “agreement”), with such changes therein not contrary to the gen- 

eral tenor thereof and not imposing any additional obligations on the 

United States as the President may deem necessary and appropriate, 
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and at his discretion, after consultation with the appropriate State 
and local authorities, to enter into such supplemental agreements with 
the United Nations as may be necessary to fulfill the purposes of the 
said agreement: Provided, That any supplemental agreement entered 
into pursuant to section 5 of the agreement incorporated herein shall 
be submitted to the Congress for approval. The agreement follows: 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED NATIONS AND 
THE UNITED STATES OF AMERICA REGARDING THE 
HEADQUARTERS OF THE UNITED NATIONS 


Tre Unrrep Nations AND THE UNITED States or AMERICA: 


Desiring to conclude an agreement for the purpose of carrying 
out the Resolution adopted by the General Assembly on 14 December 
1946 to establish the seat of the United Nations in The City of New 
York and to regulate questions arising as a result thereof; 

Have appointed as their representatives for this purpose: 

The United Nations: 
Trrave Liz, 
Secretary-General, 


The United States of America: 
Grorce C. Marsa 
Secretary of State, 
Who have agreed as follows: 


and 


Artricte I—Derrtnrrions 


SECTION 1 


In this agreement: 

a) The expression “headquarters district” means (1) the area 
defined as such in Annex 1, (2) any other lands or buildings which 
from time to time may be included therein by supplemental agree- 
ment with the appropriate American authorities; 

(b) the expression “appropriate American authorities” means such 
federal, state, or local authorities in the United States as may be 
appropriate in the context and in accordance with the laws and 
customs of the United States, including the laws and customs of the 
state and local government involved; 

(c) the expression “General Convention” means the Convention 
ih es seal See ath Sere of < United Nations approved by 

6 General Assembly of the United Nations 13 Febru 
acceded to by the United States ; a ace 

(d). glares eri Poa means the international 
organization establis the Charter of the Uni i 
iad refered aa the ates United Nations, here- 

e) the expression “Secretary-General” mea - 
General of the United Nations, e ee EE 


Antics TI—Tre Heapquarrers Disrricr 


SECTION 2 
The seat of the United Nations shall be the headquarters district. 
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SECTION 3 
The appropriate American authorities shall take whatever action 


may be necessary to assure that the United Nations shall not be ™ 


dispossessed of its property in the headquarters district, except as 
provided in Section 22 in the event that the United Nations ceases 
to use the same; provided that the United Nations shall reimburse 
the appropriate American authorities for any costs incurred, after 
consultation with the United Nations, in liquidating by eminent 
domain proceedings or otherwise any adverse claims. 


SECTION 4 


(a) The United Nations may establish and operate in the head- 
quarters district: 

(1) its own short-wave sending and receiving radio broad- 
casting facilities (including emergency link equipment) which 
may be used on the same frequencies (within the tolerances 
peecrived for the broadcasting service by applicable United 

tates regulations) for radiotelegraph, radioteletype, radiotele- 
phone, radiotelephoto, and similar services; 

(2) one point-to-point circuit between the headquarters district 
and the office of the United Nations in Geneva (using single 
sideband equipment) to be used exclusively for the exchange 
of broadcasting programs and interoffice communications; | 

(3) low power micro-wave, low or medium frequency facilities 
for communication within headquarters buildings only, or such 
other buildings as may temporarily be used by the United Nations; 

(4) facilities for point-to-point communication to the same 
extent and subject to the same conditions as permitted under 
applicable rules and regulations for amateur operation in the 

nited States, except that such rules and regulations shall not 
be applied in a manner inconsistent with the inviolability of the 
headquarters district provided by Section 9 (a) ; 

(5) such other radio facilities as may be specified by supple- 
mental agreement between the United Nations and the appro- 
priate American authorities. ; 

(b) The United Nations shall make arrangements for the operation 
of the services referred to in this section with the International Tele- 
communication Union, the appropriate agencies of the Government 
of the United States and the appropriate agencies of other affected 
governments with regard to all frequencies and similar matters. 

(c) The facilities provided for in this section may, to the extent 
necessary for efficient operation, be established and operated outside 
the headquarters district. The appropriate American authorities 
will, on request of the United Nations, make arrangements, on such 
terms and in such manner as may be agreed upon y supplemental 
agreement, for the acquisition or use by the United Nations of appro- 
priate premises for such purposes and the inclusion of such premises 
in the headquarters district. 


SECTION 5 


In the event that the United Nations should find it necessary and 
desirable to establish and operate an aerodrome, the conditions for the 
location, use and operation of such an aerodrome and the conditions 
under which there shall be entry into and exit therefrom shall be the 
subject of a supplemental agreement. 
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SECTION 6 


In the event that the United Nations should propose to organize its 
own. postal service, the conditions under which such service shall be 
set up shall be the subject of a supplemental agreement. 


Argticte 11J—Law anp Aursoriry in THE Heapquarrers District 


SECTION 7 


(a) The headquarters district shall be under the control and 
authority of the United Nations as provided in this agreement. 

’ (b) Excspt as otherwise provided in this agreement or in the Gen- 
eral Convention, the federal, state and local law of the United States 
shall apply within the headquarters district. 

(c) Except as otherwise provided in this agreement or in the 
General Convention, the federal, state and local courts of the United 
States shall have jurisdiction over acts done and transactions taking 
place in the headquarters district as provided in applicable federal, 
state and local laws. 

(d) The federal, state and local courts of the United States, when 
dealing with cases arising out of or relating to acts done or transac- 
tions taking place in the headquarters district, shall take into account 
the regulations enacted by the United Nations under Section 8. 


SECTION 8 


The United Nations shall have the power to make regulations, 
operative within the headquarters district, for the purpose of estab- 
lishing therein conditions in all respects necessary for the full 
execution of its functions. No federal, state or local law or regulation 
of the United States which is inconsistent with a regulation of the 
United Nations authorized by this section shall, to the extent of such 
inconsistency, be applicable within the headquarters district. Any 
dispute, between the United Nations and the United States, as to 
whether a regulation of the United Nations is authorized by this sec- 
tion or as to whether a federal, state or local law or re lation is 
inconsistent with any regulation of the United Nations authorized by 
this section, shall be promptly settled as provided in Section 21, 
Pending such settlement, the regulation of the United Nations shall 
apply, and the federal, state or local law or regulation shall be inap- 

licable in the headquarters district to the extent that the United 

ations claims it to be inconsistent with the regulation of the United 
Nations. This section shall not prevent the reasonable application of 
fire protection regulations of the appropriate American authorities. 


SECTION 9 


(a) The headquarters district shall be inviolable. Federal, state 
or local officers or officials of the United States, whether administra- 
tive, judicial, military or police, shall not enter the headquarters 
district to vee any official duties therein except with the consent 
of and under conditions agreed to by the Secretary-General. The 
service of legal process, including the seizure of private property, may 
take place within the headquarters district only with the consent of 
and under conditions approved by the Secretary-General. 

(b) Without prejudice to the provisions of the General Convention 
or Article IV of this agreement, the United Nations shall prevent the 
headquarters district from becoming a refuge either for persons who 
are avoiding arrest under the federal, state, or local law of the United 
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States or are required by the Government of the United States for 
extradition to another country, or for persons who are endeavoring 
to avoid service of legal process. 


SECTION 10 


The United Nations may expel or exclude persons from the head- 
quarters district for violation of its regulations adopted under Section 
8 or for other cause. Persons who violate such regulations shall be 
subject to other penalties or to detention under arrest only in accord- 
ance with the provisions of such laws or regulations as may be adopted 
by the appropriate American authorities. 


ARTICLE [V—CoMMUNICATIONS AND TRANSIT 


SECTION 11 


The federal, state or local authorities of the United States shall not 
impose any impediments to transit to or from the headquarters district 
of (1) representatives of Members or officials of the United Nations, 
or of specialized agencies as defined in Article 57, paragraph 2, of 
the Charter, or the families of such representatives or officials, (2) 
experts performing missions for the United Nations or for such spe- 
cialized agencies, (3) representatives of the press, or of radio, film 
or other information agencies, who have been accredited by the United 
Nations (or by such a specialized agency) in its discretion after con- 
sultation with the United States, ‘\ representatives of nongov- 
ernmental organizations recognized y the United Nations for the 
purpose of consultation under Article 71 of the Charter, or (5) other 

ersons invited to the headquarters district by the United Nations or 

y such specialized agency on official business. The appropriate 
American authorities shall afford any necessary protection to such 
persons while in transit to or from the headquarters district. This 
section does not apply to general interruptions of transportation 
which are to be dealt with as provided in Section 17, and does not 
impair the effectiveness of generally applicable laws and regulations 
as to the operation of means of transportation. 


SECTION 12 


The provisions of Section 11 shall be applicable irrespective of the 
relations existing between the Governments of the persons referred to 
in that section and the Government of the United States. 


SECTION 13 


(a) Laws and regulations in force in the United States regarding the 
entry of aliens shall not be applied in such manner as to interfere with 
the privileges referred to in Section 11. When visas are required for 
persons referred to in that ee they shall be granted without 
charge and as promptly as possible. ‘ 

(b) Laws oe feehlations in force in the United States regarding 
the residence of aliens shall not be applied in such manner as to inter- 
fere with the privileges referred to in Section 11 and, specifically, shall 
not be applied in such manner as to require any such person to leave 
the United States on account of any activities performed by him in his 


official capacity. In case of abuse of such privileges of residence bY ori 


any such person in activities in the United States outside his official 
capacity, it is understood that the privileges referred to in Section 11 
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shall not be construed to grant him exemption from the laws and regu- 
lations of the United States regarding the continued residence of aliens, 
provided that: ; 

(1) No proceedings shall be instituted under such laws or regu- 
lations to require any such person to leave the United States except 
with the prior approval of the Senter of State of the United 
States. Such approval shall be given on y after consultation with 
the appropriate Member in the case of a representative of a 
Member (or a member of his family) or with the Secretary-Gen- 
eral or the principal executive officer of the appropriate specialized 
agency in the case of any other person referred to in Section 11; 

(2) A representative of the Member concerned, the Secretary- 
General, or the principal executive officer of the appropriate 
specialized agency, as the case may be, shall have the right to 
appear in any such proceedings on behalf of the person against 
whom they are instituted ; 

(3) Persons who are entitled to diplomatic privileges and 
immunities under Section 15 or under the General Convention shall 
not be required to leave the United States otherwise than in 
accordance with the customary procedure applicable to diplomatic 
envoys accredited to the United States. 

(c) This section does not prevent the requirement of reasonable 
evidence to establish that persons claiming the rights granted by Sec- 
tion 11 come within the classes described in that section, or the reason- 
able application of quarantine and health regulations. 

(d) Except as provided above in this section and in the General 
Convention, the United States retains full control and authority over 
the entry of persons or property into the territory of the United States 
and the conditions under which persons may remain or reside there, 

(e) The Secretary-General shall, at the request of the appropriate 
American authorities, enter into discussions with such authorities, with 
a view to making arrangements for registering the arrival and depar- 
ture of persons who have been granted visas valid only for transit to 
and from the headquarters district and sojourn therein and in its 
immediate vicinity. 

(£) The United Nations shall, subject to the foregoing provisions 
of this section, have the exclusive right to authorize or prohibit entry 
of persons and property into the headquarters district and to prescribe 
the conditions under which persons may remain or reside there. 


SECTION 14 


The Secretary-General and the appropriate American authorities 
shall, at the request of either of them, consult as to methods of facili- 
tating entrance into the United States, and the use of available means 
of transportation, by persons coming from abroad who wish to visit 
ne pepaquarters district and do not enjoy the rights referred to in 

is Article. 


Anticte V—Reswentr REPRESENTATIVES TO THE Untrep Nations 


SECTION 15 


(1) Every person designated by a Member as the princj 1 resid 
representative to the United Nations of such Menor on ae 
resident representative with the rank of ambassador or minister 
Bar ene : 

such resident members of their staffs as may be d 
between the Secretary-General, the Government of the United States 
and the Government of the Member concerned, 


61 Start.] 80ra CONG., lst SESS.—CH. 482—AUG. 4, 1947 


(8) every person designated by a Member of a specialized agenc 
as defined in Article 57, paragraph 2, of the Charter, as its neneil 
resident representative, with the rank of ambassador or minister 
Bien DOMnIATY, at the headquarters of such agency in the United 

tates, and 


(4) such other principal resident representatives of members to _,, 


a specialized agency and such resident members of the staffs of repre- 
sentatives to a specialized agency as may be agreed upon between the 
principal executive officer of the specialized agency, the Government 
of the United States and the Government of the Member concerned, 
shall, whether residing inside or outside the headquarters district, 
be entitled in the territory of the United States to the same privileges 
and immunities, subject to corresponding conditions and obligations 
as it accords to diplomatic envoys accredited to it. In the case o 

Members whose governments are not recognized by the United States, 
such privileges and immunities need be extended to such representa- 
tives, or persons on the staffs of such representatives, only within the 
headquarters district, at their residences and offices ‘outside the 
district, in transit between the district and such residences and offices, 
and in transit on official business to or from foreign countries. 


Arricim VI—Poricr Prorection or THE Heapquarters Districr 


SECTION 16 


(a) The epbroprete American authorities shall exercise due dili- 
gence to ensure that the tranquility of the headquarters district is 
not disturbed by the unauthorized entry of groups of persons from 
outside or by disturbances in its immediate vicinity and shall cause 
to be provided on the boundaries of the headquarters district such 
police protection as is required for these purposes. ; 

(b) If so requested Mu the Secretary-General, the appropriate 
American authorities shall provide a sufficient number of police for 
the preservation of law and order in the headquarters district, and 
for the removal therefrom of persons as requested under the authority 
of the United Nations. The United Nations shall, if requested, enter 
into arrangements with the appropriate American authorities to 
reimburse them for the reasonable cost of such services. 


Articte VII—Pusuic Servicrs AND PROTECTION OF THE 
Heapquarters District 


SECTION 17 


(a) The appropriate American authorities will exercise to the 
extent requested by the Secretary-General the powers which they 
possess with respect to the supplying of public services to ensure that 
the headquarters district shall be supplied on equitable terms with 
the necessary public services, including electricity, water, gas, post, 
telephone, telegraph, transportation, drainage, collection of refuse, 
fire protection, snow removal, et cetera. In case of any interruption or 
threatened interruption of any such services, the appropriate Ameri- 
can authorities will consider the needs of the United Nations as being 
of equal importance with the similar needs of essential agencies of 
the Government of the United States, and will take steps accordingly, 
to ensure that the work of the United Nations is not prejudiced. | 

») Special provisions with reference to maintenance of utilities 
and underground construction are contained in Annex 2. 
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SECTION 18 


The appropriate American authorities shall take all reasonable steps 
to ensure that the amenities of the headquarters district are not preju- 
diced and the purposes for which the district is required are not 
obstructed by any use made of the land in the vicinity of the district. 
The United Nations shall on its part take all reasonable steps to ensure 
that the amenities of the land in the vicinity of the headquarters 
district are not prejudiced by any use made of the land in the head- 
quarters district by the United Nations. 


SECTION 19 


It is agreed that no form of racial or religious discrimination shall 
be permitted within the headquarters district. 


Articyn VilI—Marrers Revatine ro tHe OPERATION or THIS 
AGREEMENT 


SECTION 20 


The Secretary-General and the appropriate American authorities 
shall settle by agreement the channels through which they will com- 
municate regarding the application of the provisions of this agreement 
and other questions affecting the headquarters district, and may enter 
into such supplemental agreements as may be necessary to fulfill the 
purposes of this agreement. In making supplemental agreements with 
the Secretary-General, the United States shall consult with the appro- 
pra state and local authorities. Ifthe Secretary-General so requests, 
the Secretary of State of the United States shall appoint a special 
representative for the purpose of liaison with the Secretary-General. 


SECTION 21 


(a) Any dispute between the United Nations and the United 
States concerning the interpretation or application of this agreement 
or of any supplemental agreement, which is not settled by negotiation 
or other agreed mode of settlement, shall be referred for final decision 
to a tribunal of three arbitrators, one to be named by the Secretary- 
General, one to be named by the Secretary of State of the United 
States, and the third to be chosen by the two, or, if they should fail 
to agree upon a third, then by the President of the International 
Court of Justice. 

(b) The Secretary-General or the United States may ask the 
General Assembly to request of the International Court of Justice 
an advisory opinion on any legal question arising in the course of 
such proceedings. Pending the receipt of the opinion of the Court, 
an interim decision of the arbitral tribunal shall be observed on both 
parties. Thereafter, the arbitral tribunal shall render a final 
decision, having regard to the opinion of the Court. 


Article TX—MiscetLanrous Provisions 


SECTION 22 


(a) The United Nations shall not dispose of all or any part of 
the land owned by it in the headquarters district without the consent 
of the United States. If the United States is unwilling to consent 
to a disposition which the United Nations wishes to make of all or 
any part of such land, the United States shall buy the same from 
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the United Nations at a price to be determined as provided in 
pare (d) of this section. 

(b) If the seat of the United Nations is removed from the head- 
quarters district, all right, title and interest of the United Nations 
in and to real property in the headquarters district or any part of 
it shall, on request of either the United Nations or the United States 
be assigned and conveyed to the United States. In the absence o 
such request, the same shall be assigned and conveyed to the sub- 
division of a state in which it is located or, if such subdivision shall 
not desire it, then to the state in which it is located. If none of the 
foregoing desires the same, it may be disposed of as provided in 
paragraph (a) of this section. 

(c) If the United Nations disposes of all or any part of the head- 
quarters district, the provisions of other sections of this agreement 
which apply to the headquarters district shall immediately cease to 
apply to the land and buildings so disposed of. 

( dy The price to be paid for any conveyance under this section 
shall, in default of agreement, be the then fair value of the land, 
buildings and installations, to be determined under the procedure 
provided in Section 21. 

SECTION 23 


The seat of the United Nations shall not be removed from the head- y'Ni 


quarters district unless the United Nations should so decide. 


SECTION 24 


This agreement shall cease to be in force if the seat of the United 
Nations is removed from the territory of the United States, except 
for such provisions as may be applicable in connection with the 
orderly termination of the operations of the United Nations at its 
seat in the United States and the disposition of its property therein. 


SECTION 25 


Wherever this agreement imposes obligations on the appropriate 
American authorities, the Government of the United States shall have 
the ultimate responsibility for the fulfillment of such obligations by 
the appropriate American authorities. 


SECTION 26 


The provisions of this agreement shall be complementary to the 
provisions of the General Convention. In so far as any provision of 
this agreement and any provisions of the General Convention relate 
to the same subject matter, the two provisions shall, wherever possible, 
be treated as complementary, so that both provisions shall be appli- 
cable and neither shall narrow the effect of the other; but im any case 
of absolute conflict, the provisions of this agreement shall prevail. 


SECTION 27 


his agreement shall be construed in the light of its primary pur- 
mee to erable the United Nations at its headquarters in the United 
States, fully and efficiently to discharge its responsibilities and fulfill 
its purposes. 
SECTION 28 

This agreement shall be brought into effect by an exchange of notes 
between the Secretary-General, duly authorized pursuant to a resolu- 
tion of the General Assembly of the United Nations, and the appro- 
priate executive officer of the United States, duly authorized pursuant 
to appropriate action of the Congress. 
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IN witNEss wHEREOF the respective representatives have signed 
this Agreement and have affixed their seals hereto. 
Donz in duplicate, in the English and French languages, both 
authentic, at Lake Success the twenty-sixth day of June 1947. 
For the Government of the United States of America: 
G.C. MarsHann 
Secretary of State 
For the United Nations: 
Trreve Lim 
Secretary-General 


ANNEX 1 


The area referred to in Section 1 (a) (1) consists of (a) the premises 
bounded on the East by the westerly side of Franklin D. Roosevelt 
Drive, on the West by ihe easterly ade of First Avenue, on the North 
by the southerly side of East Forty-eighth Street, and on the South by 
the northerly side of East Forty-second Street, all as proposed to be 
widened, in the Borough of Manhattan, City and State of New York, 
and (b) an easement over Franklin D. Roosevelt Drive, above a lower 
limiting plane to be fixed for the construction and maintenance of an 
esplanade, together with the structures thereon and foundations and 
columns to support the same in locations below such limiting plane, the 
entire area to be more definitely defined b supplemental agreement 
between the United Nations and the United States of America. 


Annex 2—Marntenancs or Utiiirres anp UNDERGROUND 
: Consrrucrion 


SECTION 1 


The Secretary-General autre to promde passes to duly authorized 
employees of The City of New Yor , the State of New York, or any 
of their agencies or subdivisions, for the purpose of enabling them to 
inspect, repair, maintain, reconstruct and relocate utilities, conduits, 
mains and sewers within the headquarters district, 


SECTION 2 


Underground constructions may be undertaken by The City of New 
York, or the State of New York or any of their agencies or sub- 
divisions, within the headquarters district only after consultation with 
the Secretary-General, and under conditions which shall not disturb 
the carrying out of the functions of the United Nations. 

Src. 2. For the purpose of carrying out the obligations of the 
United States under said agreement and su plemental agreements with 
respect to United States assurances that the United Nations shall not 
be dispossessed of its property in the headquarters district, and with 
respect to the establishment of radio facilities and the possible estab- 
lishment of an airport: 

(a) The President of the United States, or any official or govern- 
mental agency authorized by the President, may acquire in the name 
of the United States any voperty or interest therein by purchase, 
donation, or other means of trans er, Or may cause proceedings to be 
instituted for the acquisition of the same by condemnation. 

(b) Upon the request of the President, or such officer as the President 
may designate, the Attorney General of the United States shall cause 
such condemnation or other proceedings to be instituted in the name of 
the United States in the district court of the United States for the 
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district in which the Seed is situated and such court shall have full 
jurisdiction of such proceedings, and any condemnation proceedings 
shall be conducted in accordance with the Act of August 1, 1888 (25 
Stat. 357), as amended, and the Act of February 26, 1931 (46 Stat. 
1421), as amended. 

(c) After the institution of any such condemnation proceedings, 
possession of the property may be taken at any time the President, or 
such officer as he may designate, determines is necessary, and the court 
shall enter such orders as may be necessary to effect entry and 
occupancy of the property. 

(d) The President of the United States, or any officer or govern- 
mental agency duly authorized by the President, may, in the name 
of the United States, transfer or convey possession of and title to any 
interest In any property acquired or held by the United States, pur- 
suant to paragraph (a) above, to the United Nations on the terms pro- 
vided in the agreement or in any supplemental agreement, and shall 
execute and deliver such conveyances and other instruments and 
perform such other acts in connection therewith as may be necessary 
to carry out the provisions of the agreement. 

(e) There are authorized to be appropriated, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, such sums as may be 
required to enable the United States to carry out the undertakings 
hereby authorized : Provided, That any money appropriated under this 
authorization shall be spent only on a basis of reimbursement by the 
United Nations in accordance with section 3 of the agreement, and 
that the money thus reimbursed shall be deposited and covered into 
the Treasury of the United States as miscellaneous receipts. 

Src. 3. The President, or the Secretary of State under his direction, 
is authorized to enter into agreements with the State of New York or 
any other State of the United States and to the extent not incon- 
sistent with State Jaw, with any one or more of the political subdivi- 
sions thereof in aid of effectuating the provisions of the agreement. 

Sec. 4. Any States, or, to the extent not inconsistent with State law 
any political subdivisions thereof, affected by the establishment of the 
headquarters of the United Nations in the United States are authorized 
to enter into agreements with the United Nations or with each other 
consistent with the agreement and for the purpose of facilitating com- 
pliance with the same: Provided, That, except in cases of emergency 
and agreements of a routine contractual character, a representative of 
the United States, to be appointed by the Secretary of State, may, 
at the discretion of the Secretary of State, participate in the negotia- 
tions, and that any such agreement entered into by such State or States 
or political subdivisions thereof shall be subject to approval by the 
Secretary of State. : ; 

Sec. 5. The President is authorized to make effective with respect. 
to the temporary headquarters of the United Nations in the State of 
New York, on a provisional basis, such of the provisions of the agree- 
ment as he may deem appropriate, having due regard for the needs 
of the United Nations at its temporary headquarters. | 

Sec. 6. Nothing in the agreement shall be construed as in any way 
diminishing, abridging, or weakening the right of the United States 
to safeguard its own security and completely to control the entrance of 
aliens into any territory of the United States other than the head- 
quarters district and its immediate vicinity, as to be defined and fixed 
in a supplementary agreement between the Government of the United 
States and the United Nations in pursuance of section 13 (3) (e) of 
the agreement, and such areas as it is reasonably necessary to traverse 
in transit between the same and foreign countries. Moreover, nothing 
in section 14 of the agreement with respect to facilitating entrance 
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into the United States by perone who wish to visit the headquarters 

Ate, PaO. district and do not enjoy the right of entry provided in section 11 of 
the agreement shall be construed to amend or suspend in any way the 
immigration laws of the United States or to commit the United States 
in any way to effect any amendment or suspension of such laws. 


Approved August 4, 1947. 


CHAPTER 483 
August 4, 1947 : JOINT RESOLUTION 


IS. J. Res, 156] Fixing the date of meeting of the second regular session of the Eightieth Congress. 


[Public Law 358) _ 
Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the second regular 
session of the Eightieth Congress shall begin at noon on Tuesday, 
January 6, 1948. 
Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 484] 
JOINT RESOLUTION 


Providing for the representation of the Government and people of the United 
[Public Law 359} States in the observance of the two-hundredth anniversary of the founding of 
the city of Reading, Pennsylvania. 


August 4, 1947 
{H. J. Res. 218] 


Reading, Pa. an. Whereas two hundred years ago, in 1748, the city of Reading, the 
niversary offounding. county seat of Berks County of the Commonwealth of Pennsyl- 
vania, was founded by Thomas and Richard Penn, sons of William 

Penn; and . 

Whereas it has decided jointly with Berks County, Pennsylvania, to 
peingly mark the occasion by an appropriate bicentennial celebra- 
tion from spring until fall 1948; and 

Whereas the first defenders of the Colonies from beyond New England 
to reinforce General Washington’s troops in ambridge, Massa- 
chusetts, at the outbreak of the Revolutionary War were an armed 
company from Reading and Berks County ; and 

Whereas, during the period of the Revolution, Reading was a depot 
of military supplies, manufacturing cannon and munitions for the 
Continental Army, and was the site of the camp wherein were 
detained the Hessian prisoners captured at the Battle of Trenton; 


and 

Whereas the first armed troops to enter the city of Washington, in 
answer to the call of President Lincoln in 1861 for seventy-five 
thousand volunteers, were from the city of Reading, Pennsylvania, 
thus again earning and perpetuating for their city the proud title 
of “First Defenders” ; and 

Whereas Reading and Berks County through the two centuries of their 
existence have in addition furnished many outstanding leaders of 
our Nation and of the Commonwealth of Penns Ivania; and 

Whereas Reading and Berks County have prominently contributed to 
the industrial life of the United States from the establishment of 
the first forges and iron foundries in the early eighteenth century 
to the present time, and today form a great industrial center, among 
the Nation’s Jeaders in many types of goods and wares; and 

Whereas Berks County, of which Reading is the county seat, ranks 
fourth in Pennsylvania and thirty-eighth in the United States in 
agricultural production value; and 

ereas it 1s an important cosmopolitan center of the United States 

wherein the population represents a fusion and assimilation of the 
strains and heritage of almost all the nations of Europe in the best 
tradition of American life and spirit ; and 
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Whereas it is recognized that, while the contribution of the city of 
Reading and county of Berks to the material and physical welfare 
of the Nation have been large, the greatest contribution to the for- 
warding of the Nation has been their considered and collective 
judgment, their thoughtful patriotism so that in every crisis in 
national affairs they have thought their way through to a solution 
which has reflected the Nation’s thinking and which has enabled 
them in good conscience to make rich contribution of lives and 
pune in every national emergency of war or peace: Therefore 

ei 

Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Government and 
people of the United States unite with the city of Reading, Pennsyl- 
vania, in a fitting and appropriate observance of the two-hundredth 
anniversary of its founding. 

Src. 2. There is hereby established a commission to be known as 
the United States-Reading Bicentennial Commission (hereinafter re- 
ferred to as the “Commission”) to be composed of nine Commissioners, 
as follows: One person to be appointed by the President of the United 
States as his representative, the President pro tempore of the Senate 
and two Members of the Senate to be appointed by said President pro 
tempore, and the Speaker of the House of Representatives and four 
Members of the House to be appointed by said Speaker. 

Szo. 3. The Commission, on behalf of the United States, shall co- 
operate with the representatives of the city of Reading in proper and 
appropriate activities commemorating such anniversary. 


Ec. 4. The members of the Commission shall serve without com- 


pensation and shall select a Chairman from among their number. 
Sec. 5. Any vacancies occurring in the membership of the Commis- 
sion shall be filled in the same manner in which original appointments 
to such Commission are made. 
Approved August 4, 1947. 


(CHAPTER 488] 
AN ACT 


To provide support for wool, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
- United States of Ameriot in Congress assembled, That (a) The Com- 
modity Credit Corporation shall continue, until December 31, 1948, 
to support a price to producers of wool in the continental United States 
and Territories at the price it supported wool in 1946. ; 
(b) Notwithstanding any other provisions hereof, the Commodity 
Credit Corporation may adjust support prices for individual grades 
and qualities of wool for the purpose of bringing about a fair and 
equitable relationship in the support prices for the various grades 
and qualities of wool; and may make discounts from support prices for 
off-quality, inferior-grade, or poorly prepared wool. ; 
Src. 2. The provisions of sections 385, 386, and 388 of the Agricul- 
tural Adjustment Act of 1938, as amended, shall be applicable to the 
support operations carried out pursuant to the first section of this Act. 
Sec. 3. The Commodity Credit Corporation may, until December 31, 
1948, dispose of wool owned by it without regard to any restriction 
imposed upon it by law. 
Approved August 5, 1947. 
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[CHAPTER 489] 
AN ACT 


To provide for the transfer of certain lands to the Secretary of the Interior, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in order to 
promote the orderly development and use of the lands and interests 
therein acquired by the United States in connection with the Crab 
Orchard Creek project and the Illinois Ordnance Plant in William- 
son, Jackson, and Union Counties, Illinois, consistent with the needs 
of agriculture, industry, recreation, and wildlife conservation, all of 
the interests of the United States in and to such lands are hereby trans- 
ferred to the Secretary of the Interior for administration, develop- 
ment, and disposition, in accordance with the provisions of this Act. 

Src. 2. All of the lands transferred to the Secretary of the Interior, 
pursuant to the provisions of this Act, first shall be classified by him 
with a view to determining, in cooperation with Federal, State, and 
public or private agencies and organizations, the most beneficial use 
that may be made thereof to carry out the purposes of this Act, includ- 
ing the development of wildlife conservation, agricultural, recrea- 
tional, industrial, and related purposes. Such lands as have been or 
may hereafter be determined to be chiefly valuable for industrial 
purposes shall be leased for such purposes at such times and under 
such terms and conditions as are consistent with the general purposes 
of section 2 of the Surplus ass ie Act of 1944, as amended, and 
with the purposes of this Act. Except to the extent otherwise pro- 
vided in this Act, all lands herein transferred shall be administered 
by the Secretary of the Interior through the Fish and Wildlife Serv- 
ice in accordance with the provisions of the Act of August 14, 1946 
(Public Law 732, Seventy-ninth Congress), and Acts supplementary 
thereto and amendatory thereof for the conservation, of wildlife, and 
for the development ae the agricultural, recreational, industrial, and 
related purposes specified in this Act: Provided, That no jurisdiction 
shall be exercised by the Secretary of the Interior over that portion 
of such lands and ths improvements thereon which are now utilized 
by the War Department directly or indirectly until such time as it 
is determined by the Secretary of War that utilization of such portions 
of such lands and the improvements thereon directly or indirectly 
by the War Department is no longer required : Provided further, That, 
subsequent to the determination referred to in the receding proviso, 
the lands and improvements mentioned therein shall be administered 
by the Secretary of the Interior, and any lease or other disposition 
thereof shall be made subject to such terms, conditions, restrictions, 
and reservations imposed by the Secretary of War as will, in the 
opinion of the Secretary of War, be adequate to assure the con- 
tinued availability for war production purposes of such lands and 
improvements. 


Approved August 5, 1947. 


[CHAPTER 490] 
AN ACT 


To amend the Organic Act of Puerto Rico. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 12 of 
the Organic Act of Puerto Rico (48 U. S. C., sec. 771) is hereby 
amended by repealing the second sentence thereof and substituting 
the following: “At the general election in 1948 and each such elec. 
tion quadrennially thereafter the Governor of Puerto Rico shall be 
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elected by the qualified voters of Puerto Rico and shall hold office for 
a term of four years commencing on the 2d day of January following 
the date of the election and until his successor is elected and qualified. 
No person shall be eligible to election as Governor unless at the time 
of the election he is a citizen of the United States, is at least thirty 
years of age, is able to read and write the English language, and has 
been a bona fide resident of Puerto Rico during the immediately pre- 
ceding two years. Such election shall be held in the manner now or 
hereafter provided by law for the election of the Resident Commis- 
sioner. 

Src. 2. Section 12a is hereby added to said Organic Act to read as 
follows: 


“Szc. 12a. The Governor shall be removed from office on impeach- G 


ment for, and conviction of, treason, bribery, or other high crimes and 
misdemeanors. The house of representatives of Puerto Rico shall 
have the sole power of impeachment. Impeachment shall require the 
concurrence of two-thirds of all of the members of the house of repre- 
sentatives. The senate of Puerto Rico shall have the sole power to try 
all impeachments. When sitting for that purpose they shall be on 
oath or affirmation and the chief justice of the supreme court of 
Puerto Rico shall preside. No person shall be convicted without the 
concurrence of three-fourths of all the members of the senate. Judg- 
ment in cases of impeachment shall not extend further than to 
removal from office, and disqualification to hold and enjoy any office 
of honor, trust, or profit under the government of Puerto Rico. The 
person convicted shall, nevertheless, be liable and subject to indict- 
ment, trial, judgment, and punishment according to law.” 

Sec. 3. Section 13 of said Organic Act (48 U.S. C., secs. 773, 75) 
is hereby amended by repealing the second, third, and fourth sentences 
and substituting the following therefor: “The heads of the executive 
departments set forth in the first sentence of this section shall be ap- 
pointed by the Governor by and with the advice and consent of the 
senate of Perio Rico. Each shall hold office during the continuance 
in office of the Governor by whom he is appointed and until his suc- 
cessor is qualified, unless sooner removed by the Governor.” 

Suc. 4. Section 24 of said Organic Act (48 U.S. C., sec. 772) is 
amended to read as follows: 

“Sec. 24. In case of a vacancy in the office of the Governor, the 
person holding the position of attorney general at the time the va- 
cancy occurs shall succeed to the office of the Governor, and to all the 
duties and emoluments for the remainder of the term. If for any rea- 
son the Governor is temporarily absent from Puerto Rico, or unable 
to perform his duties, the attorney general shall act as Governor, 
with all the powers and duties of the office during such temporary 
absence or disability. If in such event the attorney general is unable 
to act, the treasurer shall act as Governor, and if the treasurer is 
unable to act, such other person as may be provided by the laws of 
Puerto Rico shall act as Governor during such temporary absence or 
disability. In the event that because of death or any other reason a 
newly elected Governor is unable to take office, a temporary successor 
shall be elected by a majority vote of the full house and senate of 
Puerto Rico meeting at a joint session of the legislature at the next 
succeeding term thereof, who shall hold office until a successor is 
elected and qualified at a special election to be held within one hundred 
and twenty days from the date of adjournment of said session.” : 

Sec. 5. Section 50 of said Organic Act (48 U.S. C., sec. 797) is 
hereby amended by deleting the following words from the third sen- 
tence thereof: “appointed by the President and also those appointed 
by the Governor of Puerto Rico”. 
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Sxc. 6. Section 49b is hereby added to the Organic Act to read as 
follows: 

“Src. 49b. (1) There shall be an administrative officer whose official 
title shall be the ‘Coordinator of Federal Agencies in Puerto Rico’, 
who shall be appointed by the President, by and with the advice and 
consent of the Senate of the United States, and who shall hold office 
at the pleasure of the President for the purpose of coordinating the 
administration of all Federal civilian functions and activities in 
Puerto Rico. He shall receive as compensation for his services an 
annual salary of $7,500. . ; 

“(2) The Coordinator of Federal Agencies shall coordinate the 
administration of all Federal civilian functions and activities in Puerto 
Rico. The administrative heads of all Federal civilian agencies in 
Puerto Rico shall make such reports to the Coordinator of Federal 
Agencies as he shall require and he shall through the Secretary of the 
Interior make recommendations to the heads of such agencies with 
respect to their personnel, functions, and activities in Puerto Rico: the 
President may, however, by Executive order exempt any Federal 
agency from making such reports to the Coordinator of Federal 
Agencies. The Coordinator of Federal Agencies shall make recom- 
mendations for the better coordination of the Federal civilian func- 
tions and activities and may make recommendations for the elimination 
or reduction of those which duplicate or conflict with each other or with 


Presi-_ activities carried on by the Government of Puerto Rico. He shall 


report through the Secretary of the Interior to the President and to 
Congress concerning the administration of all Federal civilian func- 
tions and activities in Puerto Rico, specifying the recommendations 
made by him to the Federal agencies and the results of such recom- 
mendations. He shall advise the Secretary of the Interior, who shall 
advise the Bureau of the Budget and the Congress with respect to all 
appropriation estimates submitted by any civilian department or 
agency of the Federal Government to be expended in or for the benefit 
of Puerto Rico. He shall confer with the Governor of Puerto Rice 
with respect to the correlation of activities of Federal and insular 
oe and all plans and programs and other matters of mutual 
interest. 

7 The President of the United States may, from time to time, 
after Teale promulgate Executive orders expressly excepting Puerto 
Rico from the application of any Federal law, not expressly oclated 
by Congress to be applicable to Puerto Rico, which as contemplated by 
section 9 of this Act is inapplicable by reason of local conditions. The 
Coordinator of Federal Agencies may, from time to time, make recom- 
mendations to the President for such purpose. Any such recommenda- 
ve shall show the concurrence or dissent of the Sovernar of Puerto 

ico. 

“(4) The Coordinator of Federal Agencies, in the name of 
President of the United States, shall have authority to roqueet fons 
the Governor of Puerto Rico, and the Governor shall furnish to him 
all such reports pertaining to the affairs, conditions and government 
ae eee ond = ee Coordinator 7 Federal Agencies shall from time 
o time requ or transmission to the President 
of fhe int righ ent through the Secretary 

5 © President of the United States shall prescribe such rule 
Sic euistons as may be necessary to carry out the provisions of this 

Sec. 7. Section 2 of said Organic Act (48 U.S. 6 i 
amended by adding at the end thereof the bite ing new mail hee 
is rights, privileges, and immunities of citizens of the United 

tes shall be respected in Puerto Rico to the same extent as though 
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Puerto Rico were a State of the Union and subject to the provisions of 
aragraph 1 of section 2 of article IV of the Constitution of the 
nited States.” 


Approved August 5, 1947. 


[CHAPTER 492] 
AN ACT 


To provide for the cancellation of the capital stock of the Federal Deposit Insur- 
ance Corporation and the refund of moneys received for such stock, and for 
other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Federal 
Deposit Insurance Corporation is directed to retire its capital stock 
by paying the amount received therefor (whether received from the 
Secretary of the Treasury or the Federal Reserve banks) to the Secre- 
tary of the Treasury as hereinafter provided, to be covered into the 
Treasury as miscellaneous receipts. As soon as practicable after the 
enactment of this Act, the Corporation shall pay to the Secretary so 
much of its capital and surplus as is in excess of $1,000,000,000. ‘The 
balance of the amount to be paid to the Secretary shall be paid in units 
of $10,000,000 except that the last unit to be paid may be less than 
$10,000,000. Each unit shall be paid as soon as it may be paid with- 
out reducing the capital and surplus of the Corporation below 
$1,000,000,000. As each payment is made a corresponding amount of 
the capital stock of the Corporation shall be retired and canceled and 
the receipt or certificate therefor shall be surrendered or endorsed to 
show such cancellation. The stock subscribed by the various Federal 
Reserve banks shall be retired and canceled, pro rata, before the stock 
subscribed by the Secretary is retired and canceled. 

Seo, 2. Section 12B (d) of the Federal Reserve Act, as amended 
(U.S. C., title 12, sec. 264 (d)), is hereby repealed. 

Sec. 3. Section 12B (b) of the Federal Reserve Act, as amended 
(U.S. C., title 12, sec. 264 (b)), is amended by striking out “$10,000” 
and inserting in lieu thereof “$15,000”. 

Src. 4. Section 12B (0) of the Federal Reserve Act, as amended 
(U.S. C., title 12, sec. 264 (0) ), is amended to read as follows: 

“(o) The Corporation is authorized to borrow from the Treasury, 
and the Secretary of the Treasury is authorized and directed to loan 
to the Corporation on such terms as may be fixed by the Corporation 
and the Secretary, such funds as in the judgment of the Board of 
Directors of the Corporation are from time to time required for insur- 
ance purposes, not exceeding in the aggregate $3,000,000,000 outstand- 
ing at any one time: Provided, That the rate of interest to be charged 
in connection with any loan made pursuant to this paragraph shall 
not be less than the current average rate on euetanne marketable 
and nonmarketable obligations of the United States as of the last day 
of the month preceding the making of such loan. For such purpose 
the Secretary of the Treasury is authorized to use as a public-debt 
transaction the proceeds of the sale of any securities hereafter issued. 
under the Second Liberty Bond Act, as amended, and the purposes 
for which securities may be issued under the Second Liberty Bond 
Act, as amended, are extended to include such loans. Any such loan 
shall be used by the Corporation solely in carrying out its functions 
with respect to such insurance. All loans and repayments under this 
section shall be treated as public-debt transactions of the United 
States.” 

Approved August 5, 1947. 
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[CHAPTER 493] 


AN ACT 
August 5, 1947 
8. 1198} To authorize leases of real or personal property by the War and Navy Departments, 
[Public Law 364] and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Warand Navy De- United States of America in Congress assembled, That whenever the 
PLease of property. Secretary of War or the Secretary of the Navy shall deem it to be 
advantageous to the Government he is authorized to lease such real 
or personal property under the control of his Department as is not 
surplus to the needs of the Department within the meaning of the 
syroreiess, © °° Act of October 3, 1944 (58 Stat. 765), and is not for the time required 
Ante, p. 678. for public use, to such lessee or lessees and upon such terms and con- 
ditions as in his judgment will promote the national defense or will 
Period of lease. be in the public interest. Each such lease shall be for a period not 
exceeding five years unless the Secretary of the Department concerned 
shall determine that a longer period will promote the national defense 
Right of frst ree or will be in the public interest. The Secretary of the Department 
sai concerned may include, among other terms and conditions in the lease, 
a right of first refusal in the lessee to purchase the property in the 
event of the revocation of the lease in order to permit sale thereof by 
the Government, but this section shall not be construed as authorizing 
the sale of any property unless the sale thereof is otherwise authorized 
Revocation oflease. by law. Each such lease shall contain a provision permitting the 
Secretary of the Department concerned to revoke the lease at any 
time, unless the Secretary shall determine that the omission of such 
provision from the lease will promote the national defense or will 
be in the public interest. In any event each such lease shall be 
revocable by the Secretary of the Department concerned during a 
national emergency declared by the President. Notwithstanding 
section 321 of the Act of June 30, 1932 (47 Stat. 412; U.S. C., title 40, 
sec, 303b), or any other provision of law, any such lease may provide 
for the maintenance, protection, repair, or restoration by the lessee, 
of the property leased or of the entire unit or installation where a 
substantial part thereof is leased, as a part or all of the consideration 
ee eent for utll- for the lease of such property. In the event utilities or services shall 
aioe be furnished by the Department concerned to the lessee in connection 
with any lease, payments for utilities or services so furnished may be 
covered into the Treasury to the credit of the appropriation or 
appropriations from which the costs of furnishing any such utilities 
or services to the lessee was paid. Except as otherwise hereinabove 
provided, any money rentals received by the Government directly 
under any such lease shall be deposited and covered into the Treasury 
Nonapplicability. as miscellaneous receipts. The authority herein granted shall not 
Report to Congress. apply to oil, mineral, or phosphate lands. The Secretary of War or 
the Secretary of the Navy, as the case may be, shall submit to the 
Congress on the Ist day of January and the 1st day of J uly of each 
ear, following the enactment of this law, a report rid all leases entered 

into in accordance with the provisions of this Act. 
Repeals. Sec. 2. The Act of July 28, 1892, as amended (27 Stat. 321; 45 Stat. 
988; U.S. C., title 40, sec. 303), is hereby repealed. So much of the 
Naval Appropriation Act of August 29, 1916, as is contained under 
the heading “Lease of Naval Lands”, as amended (39 Stat. 559; 45 Stat. 

is 990; U.S. C., title 34, sec. 522), is hereby repealed. 
ta gortalty mate bee _ Sec. 3. (a) Notwithstanding any other provision of law, all right, 
title, and interest of Reconstruction Finance Corporation in any plants 
or facilities, and the machinery, equipment, and other personal prop- 
erty accessory thereto, acquired by Defense Plant Corporation or 
Reconstruction Finance Corporation in accordance with authority 
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contained in the Reconstruction Finance Corporation Act (U.S. C., 
title 15, secs. 601-617) pursuant to undertakings by the War Depart- 
ment or the Navy Department to reimburse Defense Plant Corporation 
or Reconstruction Finance Corporation to the extent of the unrecovered 
cost thereof in the event Congress authorizes such reimbursement by 
making appropriations therefor, shall be transferred by Reconstruction 
Finance Corporation (or by War Assets Administration, if such prop- 
erty has been declared surplus) to the War Department or the Navy 
Department upon certification by the Secretary of War or the Secretary 
of the Navy made within six months after the enactment hereof, that 
the retention of such plants or facilities, and the machinery, equip- 
ment, and other personal property accessory thereto, by the War 
Department or the Navy Department, as the case may be, 1s necessary 
for the maintenance of an adequate Military or Naval Establishment 
including industrial reserve. 

(b) Notwithstanding any other provision of law, all right, title, and 
interest of Reconstruction Finance Corporation or War Assets Admin- 
istration in any machinery or equipment shall be transferred by the 
agency having control thereof to the War Department or the Navy 
Department upon certification by the Secretary of War or the Secretary 
of the Navy made within six months after the enactment hereof, that 
the retention of such machinery or equipment by the War Department 
or the Navy Department, is necessary for the maintenance of an 
adequate Military or Naval Establishment, including industrial 
reserve. 


Sec. 4. Any transfer made pursuant to section 3 of this Act shall be , 


approved by the Director of the Bureau of the Budget to the extent 
and in the manner determined by him and shall be made without charge 
or reimbursement from the funds available to the War Department 
or the Navy Department, except for costs of packing, handling, and 
transportation of machinery and equipment transferred under section 
3 (b) hereof. 

Co 5, (a) Whenever in the opinion of the Secretary of War or the 
Secretary of the Navy, as the case may be, the interests of national 
defense require assurance of the continued availability for war-produc- 
tion purposes of the industrial capacity of shipyards, plants, and equip- 
ment which are surplus to the needs of their respective Departments 
or of the Reconstruction Finance Corporation within the meaning of 
the Surplus Property Act of 1944, they are authorized to direct the 
imposition of such terms, conditions, restrictions, and reservations in 
the disposition of such property by the disposal aponey under said Act 
as will in the opinion of the Secretary concerned be adequate to assure 
such continued availability. : ; 

(b) Inthe event the disposal agency is unable to dispose of any such 
industrial plants and equipment subject to such terms, conditions, 
restrictions, or reservations as have been imposed, within a reasonable 
time and after such property shall have been offered for sale and rea- 
sonable efforts made to dispose of the same, the Department imposing 
such terms, conditions, restrictions, or reservations shall (1) modify 
them to the extent necessary to permit the sale or lease of such property, 
(2) withdraw the property from surplus, or, in the case of Recon- 
struction Finance Corporation property, request a transfer thereof in 
the manner provided in sections 3 (a) and 4 of this Act, or (3) 
eliminate and waive the requirement for the imposition of any terms, 
conditions, restrictions, or reservations made under the authority of 

ion. . 
era The lessee’s interest, made or created pursuant to the provi- 
sions of this Act, shall be made subject to State or local taxation. Any 
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lease of property authorized under the provisions of this Act shall con- 

tain a provision that if and to the extent that such property is made 

taxable by State and local governments by Act of Congress, in such 

event the terms of such lease shall be renegotiated. ; 
Szc. 7. There is authorized to be appropriated, out of any moneys in 

the Treasury of the United States not otherwise appropriated, such 

sums as may be necessary to carry out the purposes of this Act. 
Approved August 5, 1947. 


[CHAPTER 494] 
AN ACT 


To provide additional inducements to physicians, surgeons, and dentists to make 
# career of the United States military, naval, and public health services, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House df Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may be 
cited as the “Army-Navy-Public Health Service Medical Officer Pro- 
curement Act of 1947”. 


TITLEI 


PAY OF PHYSICIANS, SURGEONS, AND DENTISTS 


Sro. 101. The Pay Readjustment Act of 1942 (56 Stat. 359), as 
amended, is hereby further amended by inserting immediately after 
section 1 thereof the following new section: 

“Src. 1A. (a) The term ‘commissioned officers’, as used in this sec- 
tion, shall be interpreted to mean only (1) those commissioned officers 
of the Medical and Dental Corps of the Regular Army and N avy and 
commissioned medical and dental officers of the Regular Corps of the 
Public Health Service who are on active duty on the effective date of 
this section; (2) those officers who are hereafter commissioned in the 
Medical and Dental Corps of the Regular Army and Navy or as 
medical and dental officers of the Regular corps of the Public Health 
Service during the five-year period immediatel following the effective 
date of this section; (3) ans officers, now or hereafter commissioned 
in the Medical and Dental Corps of the Officers’ Reserve Corps, the 
Naval Reserve, the National Guard, the Army of the United States, 
or as medical and dental officers of the Reserve Corps of the Public 
Health Service, who may, during the five-year period immediately fol- 
lowing the effective date of this section, volunteer and be accepted for 
extended active duty of one year or longer; (4) eneral officers ap- 
pointed from the Medical and Dental Corns 0 iis Regular Army, 
the Officers’ Reserve Corps, the National Guard, or the Army of the 
nent oe iy ae on ecue duty on the effective date of this sec- 
tion; (5) general officers who may hereafter be a inted from those 
officers of the Medical and Dental Corps of the Regular Army, the 
Officers’ Reserve Corps, the National Guard, or the Army of the United 
States who are included in (1), (2), or (3) above. 

“(b) In addition to any pay, allowances, or emoluments that they 
are otherwise entitled to receive, commissioned officers as defined in 
subsection (a) of this section shall be entitled to pay at the rate of 
$100 per month for each month of active service Following the date 
of enactment of this section: Provided, That such sum shall not be 
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And provided further, That the commissioned officers described in 
subsection (a) (8) of this section shall receive the pay provided by 
this subsection only during periods of volunteer service.” 

Sec. 102. This title shall become effective on the first day of the 
first calendar month following its enactment, and the payments herein 
provided shall not accrue for any period prior thereto. 


TITLE II 


ORIGINAL APPOINTMENTS OF MEDICAL AND DENTAL OFFICERS 


Sec. 201. Subject to any limitation of the commissioned strength 
of the Army and Navy prescribed by law the President, by and with 
the advice and consent of the Senate, is hereby authorized to make 
original appointments to permanent commissioned grades, with rank 
not above that of colonel in the Medical and Dental Corps of the 
Army, and not above that of captain in the Medical and Dental Corps 
of the Navy in such numbers as the needs of the services may require. 
Such appointments shall be made only from qualified civilian doctors 
of medicine and dentists who are citizens of the United States, and 
who shall have such other qualifications as the Secretary of War and 
the Secretary of the Navy may prescribe for their respective services. 
The doctors of medicine and dentists so appointed in the Navy shall 
be carried as additional numbers in rank, but shall not increase the 
authorized numbers of commissioned officers of the Medical and Dental 
Corps of the Regular Navy. The doctors of medicine and dentists 
so appointed in the Army shall be credited for purposes of promotion 
with the minimum number of years of service now or hereafter required 
for promotion of officers of the Medical and Dental Corps to the grade 
in which appointed. 

Sec. 202. The Secretary of War and the Secretary of the Navy are 
authorized to prescribe from time to time such regulations as may 
be necessary for the administration of this title within their respective 
departments. 

Approved August 5, 1947. 


49 
[CHAPTER 495] Pe 


To amend the National Housing Act, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 603 
a) of 
4 4) striking out “$2,800,000,000” 
“$4,000,000,000” and (2) striking out 
in lieu thereof “$4,200,000,000”. ; ; 
Src. 2. Title VI of the National Housing Act, as amended, is hereby 
amended by adding at the end thereof the following new section : 
“Sc, 610. Notwithstanding any of the provisions of this title, the 
Administrator is authorized, upon application by the mortgagee, to 
insure or to make commitments to insure under section 603 or section 
608 of this title any mortgage executed in connection with the sale by 
the Government, or any agency or official thereof, of any housing 
acquired or constructed under Public Law 849, Seventy-sixth Congress, 
as amended; Public Law 781, Seventy-sixth Congress, as amended: 
or Public Laws 9, 73, or 353, Seventy-seventh Congress, as amended 
(including any property acquired, held or constructed in connection 
with such housing or to serve the inhabitants thereof), without 


regard to— 


and inserting in leu thereof 
“$3,800,000,000” and inserting 


the National Housing Act, as amended, is hereby amended 3 
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“(1) any limit as to the time when any mortgage may be insured 
under this title; co ; 

“(2) any limit as to the aggregate amount of principal obliga- 
tions of all mortgages insured under this title, but the aggregate 
amount of principal obligations of all mortgages insured pursuant 
to this section shall not exceed $750,000,000 ; 

“(3) any requirement that the obligation be approved for mort- 
gage insurance prior to the beginning of construction or that the 
construction be new construction; 

“(4) any of the provisions of section 603 (b) (2) or paragraphs 
(B) and (C) of the first sentence of section 608 (b) (3) : 

Provided, That such mortgage shall (1) otherwise be eligible for insur- 
ance under section 603 or section 608, as the case may be, (2) have a 
maturity not exceeding twenty-five years from the date of insurance, 
and (8) involve a principal obligation peludiog, such initial service 
charges, appraisal, inspection, and other fees as the Administrator shall 
approve) in an amount not exceeding 90 per centum of the appraised 
value of the mortgage property as determined by the Administrator.” 


Approved August 5, 1947. 


[CHAPTER 496] 
AN ACT 


Relating to the income-tax liability of members of the armed forces dying in the 
service. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 421 of 
the Internal Revenue Code (relating to abatement of tax for members 
of armed forces upon death) is amended to read as follows: 


“SEC. 421. ABATEMENT OF TAX FOR MEMBERS OF ARMED FORCES 
UPON DEATH. 


“Tn the case of any individual who dies on or after December 7. , 1941 
while in active service as a member of the military or naval forces of 
the United States or of any of the other United Nations and prior to 
J anuary 1, 1948— 

“(a) the tax mone by this chapter shall not apply with 
respect to the taxable year in which falls the date of his death, or 
with respect to any prior taxable year (ending on or after Decem- 
ber 7, 1941) during any part of which he was a member of such 
forces; and 

_““(b) the tax under this chapter and under the corresponding 
title of each prior revenue law for taxable years preceding those 
specified in clause (a) which is unpaid at the date of his death 
Guelnding interest, additions to the tax, and additional amounts) 
shall not be assessed, and if assessed the assessment shall be abated, 
and if collected shall be credited or refunded as an overpayment.” 

Sec. 2. If at any time prior to Janua 1, 1948, the allowance of a 
credit or refund of an overpayment of the tax for any taxable year 
specified in section 421 (a) of the Internal Revenue Code (as amended 
by this Act) is prevented (except for the provisions of section 3801) 
by the operation of any law or rule of law, a credit or refund of the 
overpayment of such tax to the extent that the overpayment is attribut- 
able to the change in law made by this Act may, nevertheless, be allowed 
or made if a claim therefor is filed before J. anuary 1, 1949, 

Approved August 5, 1947. 
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[CHAPTER 497] 
AN ACT 


To amend the Act entitled “An Act to provide for the evacuation and return of 
the remains of certain persons who died and are buried outside the continental 
limits of the United States’, approved May 16, 1946, in order to provide for 
the shipment of the remains of World War II dead to the homeland of the 
deceased or of next of kin, to provide for the disposition of group and mass 
burials, to provide for the burial of unknown American World War II dead in 
United States military cemeteries to be established overseas, to authorize the 
Secretary of War to acquire land overseas and to establish United States mili- 
tary cemeteries thereon, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Tnited States of America in Congress assembled, That the Act of 
May 16, 1946, entitled “An Act to provide for the evacuation and 
return of the remains of certain persons who died and are buried 
outside the continental limits of the United States” (Public Law 383, 
Seventy-ninth Congress), is hereby amended to read as follows: 

“That the Congress hereby declares it to be in the public interest 
to provide for the interment of the remains of certain persons who 
died on or after September 3, 1939, and whose remains are buried 
in places located outside the continental limits of the United States 
and could not be returned to their homeland for burial due to wartime 
shipping restrictions, by authorizing their permanent interment out- 
side the continental limits of the United States or their evacuation 
and return either to their homeland or to the homeland of their 
next of kin, and to centralize in one agency the task of accomplishing 
the purpose of this Act. 

“Src. 2. All activities herein provided for are hereby made a respon- 
sibility of the Secretary of War, except as expressly reserved to the 
American Battle Monuments Commission by section 9 of this Act. 

“Src. 3. The Secretary of War is hereby authorized and directed 
upon application by the next of kin in the case of individual identified 
remains to return such remains to the homeland of the decedent or 
of his next of kin for interment at places designated by the next of 
kin, including national cemeteries provided such remains are entitled 
to interment therein; and he is further authorized at his own discre- 
tion in the case of group or mass burials, which include the remains 
of one or more known individuals, to cause them to be interred 
in such places as he may direct: Provided, That this Act shall apply 
only to the remains of persons who died on or after September 3, 1939, 
and are buried outside the continental limits of the United States, 
and who were— ; 

“(a) members of the armed forces of the United States who 
died in the service; ; 

“(b) civilian officers and employees of the United States; 

“(¢) citizens of the United States who served in the armed 
forces of any government at war with Germany, Italy, or Japan 
and who died while in such service and who were citizens of the 
United States at the time of such service; ; ; 

“(q) citizens of the United States whose homes are in fact in 
the United States and whose death outside the continental limits 
thereof can be directly attributed to the war or who died while 
employed or otherwise engaged in activities contributing to the 
prosecution of the war; and . . a 

“(e) such other citizens of the United States, the disposition of 
the remains of whom under the aoe of this Act would, in 
the discretion of the Secretary of War, serve the public interest. 

“Src. 4. With respect to the remains of all persons who are included 
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Secretary of War is further authorized and directed upon applica- 
tion by the next of kin in the case of individual identified remains, and 
authorized at his own discretion in the case of unidentified remains 
and in all cases of identified remains which are not returned to the 
homeland under the provisions of this Act to inter the remains in 
United States military cemeteries established outside the continental 
limits of the United States. 

“Sec. 5. The Secretary of War is hereby authorized to acquire by 
purchase, gift, or devise, without submission to the Attorney General 
of the United States under the provisions of section 355. of the Re- 
vised Statutes (34 U. S. C. 520; 40 U. S. C. 255), land or interest in 
land in foreign countries necessary for the purposes of this Act, and 
to establish thereon United States military cemeteries. Cemeteries 
established by the Secretary of War under the authority of this Act 
are subject to the provisions of section 12, Public Law 456, Seventy- 
ninth Congress. 

“Suc. 6. The Secretary of War is authorized to prescribe such rules 
and regulations as may be necessary to carry out the purposes and 
provisions of this Act. 

“Suc. 7. There is hereby authorized to be appropriated from time 
to time such sums as may be necessary to carry out the provisions of 
this Act, said sums to be made available for civil functions adminis- 
tered by the War Department, ‘Cemeterial expenses, War Depart- 
ment’, to be expended under the direction of the Secretary of War. 

“Sxc. 8. This Act and the authority granted therein and all rules and 
regulations promulgated thereunder shall terminate on December 31, 
1951, or upon such earlier date as may be specified in a proclamation 
by the President, or in a concurrent resolution by the two Houses of 

ongress as the date beyond which further continuance of the author- 
ity granted by this Act is not necessary in the public interest, which- 
ever date is earliest: Provided, That as to any applications provided 
for under sections 3 and 4 filed prior to such termination date, the 
provisions of this Act and such rules or regulations promulgated pur- 
suant thereto shall be treated as remaining in force for the purpose of 
providing for the return or overseas burial of remains in proper 
cases. 

Sec. 9. The American Battle Monuments Commission shall be 
solely responsible for the permanent design and construction of the 
cemeteries to be established in foreign countries under section 5 of 
this Act and of all buildings, plantings, headstones, and other perma- 
nent improvements incidental thereto. The Secretary of War is 
authorized to undertake such temporary construction as will be neces- 
sary for the accomplishment of this Act and to maintain such ceme- 
teries in a suitable condition until such time as the functions of 
administration thereof shall pass to the American Battle Monuments 
Commission in accordance with section 12 of Public Law 456, Seventy- 
ninth Congress, or any other law. 


Approved August 5, 1947. 


[CHAPTER 498] 
AN ACT 


To provide for the reincorporation of The Institute of Inter-American Affairs, and 
for other purposes. : 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of t 
United States of America in Congress assembled, that there be, e i 
the date of enactment of this Act, created as an agency of the United 
States of America a body corporate with the name of “The Institute 
of Inter-American Affairs” (in this Act called the “Institute”). 
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Seo. 2. The purposes of this corporation are to further the general 
welfare of, and to strengthen friendship and understanding among, 
the peoples of the American Republics through collaboration wit 
other governments and governmental agencies of the American Repub- 
lics in planning, initiating, assisting, financing, administering, and 
executing technical programs and projects, especially in the fields of 
public health, sanitation, agriculture, and education. 

Sec. 3. The Institute, as a corporation— 

(a) Shall have succession for a period of three years unless sooner 
dissolved by an Act of Congress. 

(P) May adopt, alter, and use a corporate seal, which shall be 
judicially noticed. 

(c) May make and perform contracts with any individual, corpora- 
tion, or aihar body of persons however designated, whether within or 
without the United States of America, and with any government or 
governmental agency, domestic or foreign. 

(d) Shall determine and prescribe the manner in which its obliga- 
tions shall be incurred and its expenses allowed and paid. 

(e) May, as necessary for the transaction of the business of the 
Institute, employ officers, employees, agents, and attorneys in accord- 
ance with the provisions of the civil service and classification laws, 
except that the Institute may, without regard to the civil service and 
classification laws, employ, and fix the compensation of, officers, 
employees, agents, and attorneys of the Institute employed for service 
outside the continental limits of the United States: Provided, That 
the salary of any person thus eropicyed shall not exceed the maximum 
salary tablished, by the classification laws, and that the Institute 
may require bonds of any employee and pay the premiums of such 
bonds: Provided further, That no person who is a citizen of the United 
States not presently employed by the Institute of Inter-American 
affairs or the Inter-American Educational Foundation, Inc., shall be 
employed under authority of this paragraph (e) until such person 
has been investigated by the Federal Bureau of Investigation: Pro- 
vided further, That no person not a citizen of the United States shall 
be employed under authority of this paragra h (e) for service in 
any American Republic of which such person Is not a citizen aed 
with the specific approval of the Government of the American Repub- 
lic concerned. . ; ; 

(f) May acquire by purchase, devise, bequest, or gift, or otherwise, 
lease, hold, and improve such real and personal property as it finds 
to be necessary to its purposes, whether within or without the United 
States, and in any manner dispose of all such real and personal 

roperty held by it and use as general funds all receipts arising from 
disposition of such property. ; a3: 
aes Shall be entitle to the nse of the United States mails in the 
same manner and on the same conditions as the executive departments 
of the Government. ; rn 

(h) May, with the consent of any board, corporation, commission, 
independent establishment, or executive department of the Govern- 
ment, including any field service thereof, avail itself of the use of 
information, services, facilities, officers, and employees thereof in 
carrying out the provisions of this Act. ; 

(i) May accept money, funds, property, and services of every kind 
by gift, devise or bequest, or grant, or otherwise, and make advances 
and grants to any individual, corporation, or other body of persons, 
whether within or without the United States of America, or to any 
government or governmental agency, domestic or foreign, when 
deemed advisable by the Institute in furtherance of its purposes. 

(j) May sue and be sued, complain, and defend, in its corporate 


name in any court of competent jurisdiction. 
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(k) Shall have such other powers as may be necessary and incident 
to carrying out its powers and duties under this Act. ; 

Src. 4. Upon termination of the corporate life of the Institute all 
of its functions shall be liquidated and, thereafter, unless otherwise 
provided by Congress, the assets shall be transferred to the United 
States Treasury as the property of the United States. ; 

Sec. 5. (a) The management of the Institute shall be vested in a 
board of directors (hereinafter referred to as the “Board”) of not less 
than five in number, each of whom shall be appointed by the Secretary 
of State from among the officials and employees of the Department of 
State and, in the discretion of the Secretary of State and with the 
consent of the Chiefs of other departments or agencies respectively 
concerned from among the officials and employees of other United 
States Government departments and agencies: Provided, That no per- 
son shall be appointed as a director under authority of this paragraph 
(a) until such person has been investigated by the Federal Bureau of 
Investigation. 

(b) The Secretary of State shall designate one director as Chairman 
of the Board. 

(c) The directors shall hold office at the pleasure of the Secretary 
of State. 

(d) The directors shall receive no additional compensation for their 
services as directors but may be allowed actual necessary travelin 
and subsistence expenses incurred by them in the performance o 
their duties as directors. 

(e) The Board shall direct the exercise of all the powers of the 
Institute. 

(f) The Board may prescribe, amend, and repeal bylaws, rules, and 
regulations governing the manner in which the business of the Institute 
may be conducted and in which the powers granted to it by law ma 
be exercised and enjoyed : Provided, That a majority of the Board shall 
be required as a quorum. 

(g)_ In furtherance and not in limitation of the powers conferred 
apes it, the Board may appoint such committees for the carr ing out 
of the work of the Institute as the Board finds to be for the best interests 
of the Institute, each committee to consist of two or more of the 
directors, which committees, together with officers and agents dul 
authorized by the Board and to the extent provided by the Board, 
shall have and may exercise the powers of the Board in the manage- 
ment of the business and affairs of the Institute. 

Src. 6. The Institute shall be a nonprofit corporation and shall have 
no capital stock. No part of its revenue, earnings, or other income 
or property shall inure to the benefit of its directors, officers, and 
employees and such revenue, earnings, or other income, or property 
shall be used for the carrying out of the corporate purposes herein set 
forth. No director, officer, or employee of the corporation shall in 
any manner directly or indirectly participate in the deliberation upon 
or the determination of any question affecting his personal interests 
or the interests of any corporation, partnership, or organization in 
which he is directly or indirectly interested. 

Sec. 7. When approved by the Institute, in furtherance of its pur- 
poses, the officers and employees of the Institute may accept and hold 
offices or positions to which no compensation is attached with govern- 
ments or governmental agencies of the other American Republics. 

Sec. 8. The Secretary of State shall have authority to detail 
employees of the Department of State to the Institute under such cir- 
cumstances and upon such conditions as he may determine: Provided. 
That any such employee so detailed shall not lose any privileges, rights, 


ms only as an employee of the Government by virtue of such 
etail. 
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Sec. 9. The principal office of the Institute shall be located in the 
District of Columbia, but there may be established agencies, branch 
offices, or other offices in any place or places within the United States 
or the other American Republics in any of which locations the Institute 
may carry on all or any of its operations and business under bylaws 
or rules and regulations. 

Sec. 10. The Institute, including its franchise and income, shall be 
exempt from taxation now or hereafter imposed by the United States, 
or any Territory, dependency, or possession thereof, or by any State, 
county, municipality, or local taxing authority. 

Sec. 11. The right to alter, amend, or repeal this Act is hereby 
expressly reserved. If any clause, sentence, paragraph, or part of this 
Act shall for any reason be adjudged by any court of competent juris- 
diction to be invalid, such judgment shall not affect, impair, or invali- 
date the remainder of this Act, but shall be confined in its operations 
to the clause, sentence, paragraph, or part thereof directly involved 
in the controversy in which such judgment shall have been rendered. 

Sec. 12. The Institute of Inter-American Affairs and the Inter- 
American Educational Foundation, Inc., two Government corpora- 
tions caused to be created under the laws of the State of Delaware on 
March 31, 1942, and September 25, 1943, respectively, by the Coordina- 
tor of Inter-American Affairs, shall, within ten days following the 
enactment of this Act, transfer to the corporation created by this 
Act all necessary personnel, the assets, funds, and property—real, 
personal, and mixed—and all debts, liabilities, obligations, and duties, 
and all rights, privileges, and powers subject to all restrictions, disa- 
bilities, and duties of the two said corporations, and the corporation 
created by this Act, shall accept full title to and ownership of all the 
assets, funds, and property—real, personal, and mixed—and all debts, 
liabilities, obligations, and duties, and all rights, privileges, and powers 
subject to the said restrictions, disabilities, and duties of the two said 
corporations and all such debts, liabilities, obligations, and duties of 
the two said corporations shall henceforth attach to the corporation 
created by this Act and may be enforced against it to the same extent 
as if said debts, liabilities, obligations, and duties had been incurred or 
contracted by the corporation created by this Act: Provided, That all 
citizens of the United States Uae employed by the Institute of 
Inter-American Affairs or the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc., and transferred under authority of this section 12 to the 
corporation created by this Act shall be investigated by the Federal 
Bureau of Investigation within six months following the date of 
enactment of this Act: Provided further, That no person not a citizen 
of the United States presently employed by the Institute of Inter- 
American Affairs or the Inter-American Educational Foundation, 
Inc., for service in an American Republic of which such person is not 
a citizen, and transferred under authority of this section 12, shall be 
retained in such service for a period exceeding three months from the 
date of enactment of this Act except with the specific approval of the 
government of the American Repu lic concerned. i 

Src. 13. The Institute shall be subject to the provisions of the 
Government Corporation Control Act (Public Law 248, Seventy-ninth 

ongress). : 
is Gen, a There are authorized to be appropriated, at a rate not to 
exceed $5,000,000 annually, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, such sums as may be necessary to carry out 

is Act. . . 
terns Act may be cited as the “Institute of Inter-American Affairs 
Act”. 

Approved August 5, 1947. 
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CHAPTER 499 
: } JOINT RESOLUTION 
August 5, 1947 


[8. J. Res. 138] To provide for returns of Italian property in the United States, and for other 
[Public Law 370] purposes. 


Return of Italian Whereas article 79 of the Treaty of Peace with Italy, signed at Paris 
a on February 10, 1947, grants to the Allied and Associated Powers 
the right to seize and retain “all property rights and interests which 
on the coming into force of the present treaty are within its territory 
and belong to Italy or to Italian nationals, and to apply such prop- 
erty or the proceeds thereof to such purposes as it may desire, within 
the limits of its claims and those of its nationals against Italy or 
Italian nationals, including debts, other than claims fully satisfied 
under other articles of the present treaty” and further provides 
that “All Italian property, or the proceeds thereof, in excess of the 
amount of such claims, shall be returned”; and . 
Whereas, pursuant to article 79 of the treaty of peace, negotiations 
have been entered into between the Governments of the United 
States and of Italy looking toward an agreement under which, upon 
the return of property, formerly Italian, in the United States, Italy 
will place at the disposal of the United States funds to be used in 
meeting certain claims of nationals of the United States; and 
Whereas, for the purpose of carrying out such agreement, it is desira- 
ble to authorize, in accordance with the procedures provided for in 
section 82 of the Trading With the Enemy Act of October 6, 1917 
USO -app.gsz, 40 Stat. 411), as amended, return to Italy or citizens or subjects of 
Infra. Italy, or corporations or associations organized under the laws of 
Italy, of property vested in or transferred to the United States or 
its agencies; and 
Whereas, for the purpose of aiding the revival of the Italian economy 
and establishing it on a self-sustaining basis, it is desirable that 
there be returned or transferred to Tah those Italian vessels 
acquired by the United States after December 7, 1941, for use in 
the war effort and now owned by the United States and vessels of a 
total tonnage approximately equal to the tonnage of those Italian 
vessels seized by the United States after September 1, 1939, and 
lost while being employed in the United States war effort: There- 
fore be it 
Resolved by the Senate and House <f re Hares is of the United 
States of America in Congress assembled, That the Presi ent, or such 
officer or agency as he may designate, is hereby authorized to return, 
2 in accordance with the procedures provided for in section 32 of the 
pra. Trading With the Enemy Act, as amended, any property or interest. 
or the net proceeds thereof, which has been, since December 18 1941, 
vested in or transferred to any officer or agency of the United States 
pursuant to the Trading With the Enemy Act, as amended, and which 
immediately prior to such vesting or transfer was the property or 
mterest of Italy or a citizen or subject of Italy, or a corporation or 
wee & Secon Gh the laws of Italy. 
EC. 2. tion 32 (a) (2) of the Trading With the Enem Act of 
% S.C. app. October 6, 1917 (40 Stat. 411), as amended, : hereby further amended 
§ 32 (a) (2). to read as follows: 
aoe Seem _ “(2) that such owner, and legal representative or successor in 
interest, 1f any, are not— 
“(A) the Government of Germany, Japan, Bulgaria, Hun- 
Corporations, ete., eB) Rumania ; Gon 
organized under laws a corporation or associati i 
of designated nations. laws of such nation : Provided, That any feats ea sarees 
or proceeds which, but for the provisions of this subdivision 
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(B), might be returned under this section to any such cor- 
poration or association, may be returned to the owner or 
owners of all the stock of such corporation or of all the pro- 
prietary and beneficial interest in such association, if their 
ownership of such stock or proprietary and beneficial interest 
existed immediately prior to vesting in or transfer to the 
Alien Property Custodian and continuously thereafter to the 
date of such return (without regard to purported divestments 
or limitations of such ownership by any government referred 
to in subdivision (A) hereof) and if such ownership was by 
one or more citizens of the United States or by one or more 
corporations organized under the laws of the United States 
or any State, Territory, or possessior thereof, or the District 
of Columbia: Provided further, That such owner or owners 
shall succeed to those obligations limited in aggregate amount 
to the value of such property or interest or proceeds, which 
are lawfully assertible against the corporation or association 
by persons not ineligible to receive a return under this 
section; or 

“(C) an individual voluntarily resident at any time since 
December 7, 1941, within the territory of such nation, other 
than a citizen of the United States or a diplomatic or consular 
officer of Italy or of any nation with which the United States 
has not at any time since December 7, 1941, been at war: 
Provided, That an individual who, while in the territory of 
a nation with which the United States has at any time since 
December 7, 1941, been at war, was deprived of life or sub- 
stantially deprived of liberty pursuant to any law, decree, or 
regulation of such nation discriminating a ed political, 
racial, or religious groups, shall not be deemed to have volun- 
tarily resided in such territory; or 

“(D) an individual who was at any time after December 
7, 1941, a citizen or subject of Germany, Japan, Bulgaria, 
Hungary, or Rumania, and who on or after December 7, 1941, 
and prior to the date of the enactment of this section, was 
present (other than in the service of the United States) in 
the territory of such nation or in any territory occupied by 
the military or naval forces thereof or engaged in any busi- 
ness in any such territory: Provided, That notwithstanding 
the provisions of this subdivision (D) return may be made 
to an individual who, as a consequence of any law, decree, or 
regulation of the nation of which he was then a citizen or 
subject, discriminating against_political, racial, or religious 
groups, has at no time between December 7, 1941, and the time 
when such law, decree, or regulation was abrogated, enjoyed 
full rights of citizenship under the law of such nation; or 

“(E) a foreign corporation or association which at any 
time after December 7, 1941, was controlled or 50 per centum 
or more of the stock of which was owned by any person or 
persons ineligible to receive a return under subdivisions (A), 

B), (C), or (D) hereof: Provided. That notwithstanding 

the provisions of this subdivision (E), return may be made 
to a corporation or association so controlled or owned, if such 
corporation or association was organized under the laws of 
a nation any of whose territory was occupied a military 
or naval forces of any nation with which the United States 
has at any time since December 7, 1941. been at war, and if 
such control or ownership arose after March 1, 1938, as an 
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incident to such occupation and was terminated prior to the 
enactment of this section ; 
and” . . 

Sec. 3. The first sentence of section 33 of the Trading With the 
Enemy Act (40 Stat. 411), as amended, is hereby further amended to 
read as follows: ; 

“Sec, 38. No return may be made pursuant to section 9 (a) or 32 (a) 
unless notice of claim for return has been filed within two years from 
the seizure or vesting in the Alien Property Custodian, as the case 
may be, of the property or interest in respect of which the claim is 
made or by August 8, 1948, or in the cases of claims pursuant to sec- 
tion 32 fay by Italy, citizens or subjects of Italy, or corporations or 
associations organized under the laws of Italy, by July 31, 1949, 
whichever is later. 

Sec. 4. The President is authorized upon such terms as he deems 
necessary (a) to transfer to the Government of Italy all vessels which 
were under Italian registry and flag on September 1, 1939, and were 
thereafter acquired by the United States and are now owned by the 
United States; and (b) with respect to any vessel under Italian 
registry and flag on September 1, 1939, and subsequently seized in 
United States ports and thereafter lost while being employed in the 
United States war effort, to transfer to the Government of Italy sur- 
plus merchant vessels of the United States of a total tonnage approxi- 
mately equal to the total tonnage of the Italian vessels lost: Provided, 
That no monetary compensation shall be paid either for the use by the 
United States or its agencies of former Italian vessels so acquired or 
seized or for the return or transfer of such vessels or substitute vessels. 


Approved August 5, 1947. 


[CHAPTER 502] 
AN ACT 


To increase the number of authorized aviation stations operated by the Coast 
Guard, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the sixth para- 
graph under the heading “Coast Guard” of the Act entitled “An Act 
meine SBp  cprations ie the naval service for the fiscal year ending 
June thirtieth, nineteen hundred and seventeen, and for other pur- 
poses”, approved August 29, 1916 (U.S. C., 1940 edition, title 14, sec. 
29), is amended to read as follows: 

“For the purpose of saving life and property along the coasts of 
and in the interior of the United States and its possessions, and at sea, 
and to assist in the national defense, the Secretary of the Treasury is 
authorized to establish, equip, and maintain aviation stations, not 
exceeding fifteen in number, at such points in the United States and 
its possessions as he may deem advisable, and to detail for aviation 
duty and instruction in connection therewith officers and enlisted men 
of the United States Coast Guard.” 


Approved August 6, 1947. 


[CHAPTER 503] 
AN ACT 


To amend section 5 of Home Owners’ Loan Act of 1933, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress asse led, That subsection (c) 
of section 5 of the Home Owners’ Loan Act of 1933, as amended, is 
hereby amended by adding at the end thereof the following: j 
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“Notwithstanding any other provision of this subsection except the 
area restriction such associations may invest their funds in loans 
insured under title I of the National House Act, as amended, loans 
guaranteed or insured as provided in the Servicemen’s Readjustment 
Act of 1944, as amended (except business loans provided by section 503 
thereof and not secured by a lien on real estate), or in other loans for 


property alteration, repair, or improvement: Provided, That no such 454 


loan shall be made in excess of $1,500 except in conformity to the other 

provisions of this subsection, and that the total amount of loans so 

made without regard to the other provisions of this subsection shall 

not, at any time, exceed 15 per centum of the association’s assets.” 
Approved August 6, 1947. 


(CHAPTER 504] 
AN ACT 


To define the functions and duties of the Coast and Geodetic Survey, and for 
other purposes. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, to provide 
charts and related information for the safe navigation of marine and 
air commerce, and to provide basic data for engineering and scientific 
purposes and for other commercial and industrial needs, the Director 
of the Coast and Geodetic Survey, hereinafter referred to as the 
Director, under direction of the Secretary of Commerce, is authorized 
to conduct the following activities in the United States, its Territories, 
and possessions: 

(1) Hydrographic and topographic surveys of coastal water and 
land areas (including surveys of offlying islands, banks, shoals, and 
other offshore areas) ; : : 

(2) Hydrographic and topographic surveys of lakes, rivers, reser- 
voirs, and other inland waters not otherwise provided for by statute; 

(3) Tide and current observations; 

(4) Geodetic-control surveys; _ 

(5) Field surveys for aeronautical charts; 

(6) Geomagnetic, seismological, gravity, and related geophysical 
measurements and investigations, and observations for the determina- 
tion of variation in jatitiid and longitude. 

Src. 2. In order that full public benefit may be derived from the 
operations of the Coast and eodetic Survey by the dissemination of 
data resulting from the activities herein authorized and of related 
data from other sources, the Director is authorized to conduct the 
following activities: ain ' 

(1) Analysis and prediction of tide and current data; ul 

(2) Processing and publication of data, information, compilations, 
and reports; a . ; 

(3) Compilation and printing of aeronautical charts of the United 
States, its Territories, and possessions ; and, in addition, the compila- 
tion and printing of such aeronautical charts covering international 
airways as are required primarily by United States civil aviation ; 

(4) Compilation and rinting of nautical charts of the United 
States, its Territories, and possessions ; . 

(5) Distribution of aeronautical charts and related navigational 
publications required by United States civil aviation; = 

6) Distribution of nautical charts and related navigational pub- 
lications for the United States, its Territories, and possessions. 

Src. 3. To provide for the orderly collection of geomagnetic data 
from domestic and foreign sources, and to assure that such data shall 
be readily available to Government and private agencies and indi- 
viduals, the Coast and Geodetic Survey is hereby designated as the 
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central depository of the United States Government for geomagnetic 
data, and the Director is authorized to collect, correlate, and dissemi- 
nate such data. ; 

Developmental  Sxc. 4. To improve the efficiency of the Coast and Geodetic Survey 

i ao and to increase engineering and scientific knowledge, the Director is 
authorized to conduct developmental work for the improvement of 
surveying and cartographic methods, instruments, and equipments; 
and to conduct investigations and research in geophysical sciences 
(including geodesy, oceanography, seismology, and geomagnetism). 

Cooperation with Sxc. 5. The Director is authorized to enter into cooperative agree- 

enaee: ments with, and to receive and expend funds made available by, 
any State or subdivision thereof, or any public or private organization, 
or individual, for surveys or investigations authorized herein, or for 
performing related surveying and mapping activities, including 
special-purpose maps, and for the preparation and publication of 
the results thereof. 

Contracts. Sec. 6. The Director is authorized to contract with qualified organi- 
zations for the performance of any part of the authorized functions 
of the Coast and Geodetic Survey when he deems such procedure 
to be in the public interests. 

etn tance of sitts, Sec. 7. The Secretary of Commerce is hereby authorized to accept 

; and utilize gifts or bequests of money and other real or personal 
property for the purpose of aiding or facilitating the work of the 

‘Tax exemption. Coast and Geodetic Survey and such gifts and bequests and the income 
therefrom shall be exempt from Federal taxes. 

Fmployment of  Sxo. 8. The President is authorized to cause to be employed such 

public vessels, a % ‘ = 
of the public vessels as he deems it expedient to employ, and to give 
such instructions for regulating their conduct as he deems proper 
in order to carry out the provisions of this Act. 

aueropristions == Sxc. 9. There are hereby authorized to be appropriated such funds 
as may be necessary to acquire, construct, maintain, and operate 
ships, stations, equipment, and facilities and for such other expendi- 
tures, including personal services at the seat of government and 
elsewhere and including the erection of temporary observatory 
buildings and lease of sites therefor, as may be necessary for the 
conduct of the activities herein authorized. 


Repeals, Sec. 10. The following statutes are hereby repealed: 
ite §? The Act of January 31, 1925 (ch. 121, 43 Stat. 802; 33 U. S. C. 


(2) Section 4681 of the Revised Statutes (33 U. S. C. 881). 
(3) Section 4682 of the Revised Statutes (33 U.S. C. 882). 
‘ Section 4683 of the Revised Statutes (33 U. S. C. 883). 
5) Section 4684 of the Revised Statutes (33 U. S. C. 883). 
(6) Section 4686 of the Revised Statutes 3 U.S. C. 885). 


Approved August 6, 1947. 


[CHAPTER 505] 
AN ACT 


To amend Public Law 88, Seventy-ninth Congress, approved June 23, 1945. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives o 
United States of America in Congress pe a That Public Lang 
13 Ua C. § ep 995 Seventy-ninth Congress, approved June 23, 1945, is amended by 
ae Brice ce Say eae to Se eee 2 
a gnee EC. 3. Any person who, after the issuance of amendm - 
vceztracomipensetion bered 1 (dated July 5, 1945) or amendment numbered 2 (dated July 

; 11, 1945) to Directive Numbered 56 of the Director of Economic Sta- 
bilization, and pursuant to the authority thereof, became qualified and 
eligible, or was declared or determined by such Director to have the 
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necessary qualifications for eligibility, to receive extra compensation 
payments as a nonprocessing slaughterer (such person previously 
having been held not qualified to receive extra compensation payments 
as a nonprocessing slaughterer), shall be entitled to receive such extra 
compensation payments for such period of time prior to July 23, 1945, 
as such person would have been entitled to receive if such Directive 
Numbered 56, and amendments numbered 1 and 2 thereto, and any 
such determination by such Director, had become effective November 
1, 1948. The Reconstruction Finance Corporation is authorized and 
directed to make the extra compensation payments which any person 
is entitled to receive pursuant to this section. As used in this 
section the term ‘person’ includes an individual, firm, partnership, or 
corporation: Provided, That claims hereunder must be filed within 
six months after the enactment of this Act.” 


Approved August 6, 1947. 


[CHAPTER 506] 
AN ACT 


To change the order of priority for payment out of the German special deposit 
account, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 4 (b) 
of the Settlement of War Claims Act of 1928, as amended, is amended 
by striking out the word “and” at the end of paragraph (2), by strik- 
ing out the period at the end of paragraph (3) and inserting in lieu 
thereof a semicolon followed by the word “and”, and by adding the 
following new paragraph: 

“(4) All money held in the Alien Property Trust Fund whose pay- 
ment is restricted under the joint resolution entitled ‘Joint resolution 
to amend the Settlement of War Claims Act of 1928, as amended’, 
approved June 27, 1934, other than property with respect to which 
the restrictions imposed by such joint resolution have been removed 
by the President prior to the enactment of this paragraph. The 
Attorney General shall certify to the Secretary of the Treasury the 
amounts to be so deposited.” ; 

Sec. 2. Paragraph (13) of section 4 ais the Settlement of War 
Claims Act of 1928, as amended, is redesignated “(14)” and para- 

raphs (8), (9), (10), (11), and (12) are amended to read as 

ollows : . ; 
“(8) To pay (A) the accrued interest payable under subsection 

c) of section (2) (in respect of awards of the Mixed Claims 
Cee iion) and (B) after such interest has been paid in full, 
to pay amounts equal to the difference between the aggregate 
payments (in respect of awards of the Mixed Claims Commis- 
sion) authorized by subsections (b) and (c) of section 2 and the 
amounts previously paid in respect thereof: Provided, That, for 
the purpose only of subsection (c) of section 2, the amounts pay- 
able under subsection (b) of section 2 and remaining unpaid 
shall be deemed reduced by the amount of any payments of 
interest hereafter made under clause (A) hereof; : 

“(9) To pay into the Treasury as miscellaneous receipts the 
amount of the awards of the Mixed Claims Commission to the 
United States on its own behalf on account of claims of the United 

tates against Germany; : 

* (10) "To pay the secried interest payable under subsection (h) 
of section 3 (in respect of awards to German nationals) ; 

“(11) To make such payments as are necessary (A) to repay 
the amounts invested by the Alien Property Custodian under sub- 
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section (a) of section 25 of the Trading With the Enemy Act, as 
amended (relating to the investment of 20 per centum of German 
property temporarily withheld), (B) to pay amounts equal to 
the difference between the aggregate payments (in respect of 
claims of German nationals) authorized by subsections (g) and 
(h) of section 3 and the amounts previously paid in respect thereof. 
If funds available are not sufficient to make the total payments 
authorized by this paragraph, the amount of payments made from 
time to time shall be apportioned among the payments authorized 
under clauses (A) and (B), according to the aggregate amount 
remaining unpaid under each clause; . 

“(12) To pay accrued interest upon the participating certificates 
evidencing the amounts invested by the Alien Property Custodian 
under subsection (a) of section 25 of the Trading With the Enemy 
Act, as amended (relating to the investment of 20 per centum of 
German property temporarily withheld) ; 

“(13) To make such payments as are necessary to repay the 
amounts invested by the Alien Property Custodian under subsec- 
tion (b) of section 25 of the Trading’ With the Enemy Act, as 
amended (relating to the investment of the unallocated interest 
fund) ; but the amount payable under this paragraph shall not 
exceed the aggregate amount allocated to the trusts described in 
subsection (c) of section 26 of such Act; and”. 


Approved August 6, 1947. 


[CHAPTER 507] 
AN ACT 


To amend the Taylor Grazing Act of June 28, 1934 (48 Stat. 1269), as amended 
June 26, 1936 (49 Stat. 1976). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the first. sen- 
tence of section 3 of the Taylor Grazing Act of June 28, 1934 a Stat. 
1270; 43 U.S. C., sec. 815b), is hereby amended to read as follows: 

“The Secretary of the Interior is hereby authorized to issue or cause 
to be issued permits to graze livestock on such grazing districts to such 
bona fide settlers, residents, and other stock owners as under his rules 
and regulations are entitled to participate in the use of the range, upon 
the payment annually of reasonable fees in each case to be fixed or 
determined from time to time, and in fixing the amount of such fees 
the Secretary of the Interior shall take into account the extent to which 
such districts yield public benefits over and above those accruing to the 
users of the forage resources for livestock purposes. Such fees shall 
consist of a grazing fee for the use of the range, and a range-improve- 
ment fee which, when apurobriered by the Congress, shall be available 
until expended solely for the construction, purchase, or maintenance 
of range improvements. Grazing permits shall be issued only to citi- 
zens of the United States or to those who have filed the necessa: 
declarations of intention to become such, as required by the naturali- 
toe and to groupe ae or corporations authorized 

0 conduct business under the laws of the State in whic ing 
district is located ; clas 
EC. 2. Section 10 of the Taylor Grazing Act of J: une 28, 19 
Stat, 1273), as amended June 96, 1936 (49 Stat. 1978: 43 US cr ee 
ee sis pees ane to read as follows: : 
xcept as provided in sections 9 and 11 hereof, all mone i 
under the authority of this Act shall be deposited in the tesa ot 
the United States as miscellaneous receipts, but the following propor- 
tions of the moneys so received shall be distributed as follows: a) 12% 
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per centum of the moneys collected as grazing fees under section 3 of — 4% P-70. 
this Act during any fiscal year shall be paid at the end thereof by the 
Secretary of the Treasury to the State in which the grazing districts 
producing such moneys are situated, to be expended as the State legis- 
lature of such State may prescribe for the benefit of the county or 
counties in which the grazing districts producing such moneys are 
situated: Provided, That if any grazing district is in more than one , Gtazing district in 
State or county, the distributive share to each from the proceeds of ete. ; 
said district shall be proportional to its area in said district; (b) 25 
per centum of all moneys collected under section 15 of this Act during $385 Gf 315m 
any fiscal year when appropriated by the Congress, shall be available ; : 
until expended solely for the construction, purchase, or maintenance 
of range improvements; and 50 per centum of all moneys collected 
under section 15 of this Act during any fiscal year shall be paid at 
the end thereof by the Secretary of the Treasury to the State in which 
the lands producing such moneys are located, to be expended as the 
State legislature of such State may prescribe for the benefit of the 
county or counties in which the lands producing such moneys are 
located : Provided, That if any leased tract is in more than one State uueSndgiate eter” 
or county, the distributive share to each from the proceeds of said 
leased tract shall be proportional to its area in said leased tract.” 
Src. 3. The first two sentences of section 11 of the Taylor Grazing 
Act of June 28, 1934 (48 Stat. 1273), are hereby amended to read as 0-8-0. $3181 


follows: 
“That when appropriated by Congress, 3314 per centum of all ie 


grazing fees received from each grazing district on Indian lands 
ceded to the United States for disposition under the public-land laws 
during any fiscal year shall be paid at the end thereof by the Secretary 
of the Treasury to the State in which said lands are situated, to be 
expended as the State legislature may prescribe for the benefit of 
public schools and public roads of the county or counties in which such 
grazing lands are situated. And the remaining 662 per centum of all 

azing fees received from such grazing lands shall be deposited to the 
credit of the Indians pending final disposition under applicable laws, 
treaties, or agreements.” 


Approved August 6, 1947. 


[CHAPTER 508] 


AN ACT 
. sos August 6, 1047 
Relating to institutional on-farm training for veterans. (H. R. 2181) 
{Public Law 377] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That paragraph 4 of 
part VIII of Veterans Re lation Numbered 1 (a), as amended, is BB Bit Be. ote foll. 
amended by striking out “ Gncluding apprenticeship and refresher or $739. 
retraining training)” and by inserting in lieu thereof “(including 
apprenticeship, refresher or retraining and institutional on-farm 

raining)”. ; 
BEE. oy Paragraph 5 of part VIII of Veterans Regulation Numbered ae 
1 (a), as amended, is amended by striking out “The Administrator — 3 0-s.C. note oll. 
shall pay to the educational or training institution” and by inserting §*. 
in lieu thereof “The Administrator shall pay to the educational or 
training institution (including the institution offering institutional 

-farm training)”. 
ana 3. Seok 6 of part VIII of Veterans Regulation Numbered ‘ 

1 (a), as amended, is amended by striking out “While enrolled in 3075: C: note oll. 
and pursuing a course under this part ’ and by inserting in heu thereof $730. 

“While enrolled in and pursuing a course under this part (including an 

institutional on-farm training course)”. 
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58 Stat. 290. 

38]U. 3. C, note foll. 
§ 739. 

“Institutional on- 
farm training.” 


Requirements of 
full-time course. 


Additional require- 
Inents, 


Loss of benefits, 


PUBLIC LAWS—CH. 508—AUG. 6, 1947 [61 Strat, 


Sec. 4. Paragraph 11 of part VIII of Veterans Regulation Num- 
bered 1 (a), as amended, is amended by adding at the end thereof 
the following new subparagraph: PR sh 

“(c) As used in this part the term ‘institutional on-farm training’ 
shall include any course of instruction approved by the appropriate 
agency of the State or the Administrator. Such course shall be con- 
sidered a full-time course when it combines (1) organized group 
instruction in agricultural and related subjects of at least two hun- 
dred hours per year (and of at least eight hours each month) at an 
educational or training institution, with (2) supervised work experi- 
ence on a farm or other agricultural establishment. To be approved, 
such a course shall be developed with due consideration to the size and 
character of the farm on which the veteran is to receive his supervised 
work experience and to the need of the veteran, in the type of farming 
for which he is training, for proficiency in planning, producing, mar- 
keting, farm mechanics, conservation of resources, food conservation, 
farm financing, farm management, and the keeping of farm and home 
accounts. Such a course shall, in addition, satisfy the requirements of 
either of the following: 

“1. If the veteran performs part of his course on a farm under his 
own contro]— 

“a. he shall receive not less than one hundred hours of individual 
instruction per year, not less than fifty hours of which shall be on 
such farm (with at least two visits by the instructor to such farm 
each month). Such individual instruction shall be given by the 
instructor responsible for the veteran’s institutional instruction 
and shall include instruction and home-study assignments in the 
preparation of budgets, inventories, and statements showing the 
production, use on the farm, and sale of crops, livestock, and live- 
stock produces 

“b. he shall be assured of control of such farm (whether by 
ownership, lease, management agreement, or other tenure arrange- 
ment) until the completion of his course; and 

“c. such farm shall be of @ size and character which (1) to- 
gether with the group instruction part of the course, will occupy 
the full time of the veteran, (2) will permit instruction in all 
aspects of the management of a farm of the type for which the 
veteran is being trained, and (3) if the veteran intends to con- 
tinue operating such farm at the close of his course, will assure 
him a satisfactory income under normal conditions. 

“2. If the veteran performs part of his course as the employee of 
another— 

“a. he shall receive, on his employer’s farm, not less than 
fifty hours of individual instruction per year (with at least one 
visit by the instructor to such farm sank month). Such indi- 
vidual instruction shall be given by the instructor responsible 
for the veteran’s institutional instruction; 

“b. his employer’s farm shall be of a size and character which 
(1) together with the group instruction part of the course, will 
occupy the full time of the veteran, and (2) will permit in- 
struction in all aspects of the management of a farm of the type 
for which the veteran is being trained; 

“c, his employer shall agree to instruct him in various aspects 
of farm management in accordance with the training schedule 
developed for the veteran by his instructor, working in coopera- 
tion with his employer. If it is found by the Administrator of 
Veterans’ Affairs or the State approving agency that any ap- 
proved course of institutional on-farm training has ceased to 
meet the requirements of this Act, the Veterans’ Administration 
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shall cut off all benefits under this part as of the date of such with- 
drawal of approval. Where it has been found that a variation in 
the proportion of hours of group instruction and individual in- 
struction on the farm will better serve the conditions in a certain 
area, any program acceptable to the State approving agency which 
meets the total number of training hours called for in this Act 
(including assembled instruction, individual instruction, and as- 
signed and supervised related home study and supervision in 
operational skills by the farmer trainer under the direction of the 
institution) shall be recognized as complying with the requirements 
of this Act; and 
“dq. The Administrator of Veterans’ Affairs is authorized to 
contract with approved institutions for such courses where the 
Administrator finds that the agreed cost is reasonable and fair.” 
Src. 5. The amendments made by this Act shall take effect on the 
first day of the first calendar month following the month in which this 
Actisenacted. Until such effective date, the practices of the Veterans’ 
Administration as to institutional on-farm training in effect on the 
date of the enactment of this Act shall remain in effect. 


Approved August 6, 1947. 


[CHAPTER 509] 
AN ACT 


To extend the time within which applications may be made to the Railroad 
Retirement Board for certain refunds from the Unemployment Trust Fund, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Act entitled 
“An Act to provide for refunds to railroad employees in certain cases, 
so as to place the various States on an equal basis, under the Railroad 
Unemployment Insurance Act, with respect to contributions of 
employees”, approved August 2, 1946 (Public Law 599, Seventy-ninth 
Congress), is hereby amended by striking out “twelve months” and 


: * 


inserting in lieu thereof “two years”. 
Approved August 6, 1947. 


PTER 510 
Sadik AN ACT 


To amend the Federal Insurance Contributions Act with respect to rates of tax 
; on employers and employees, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and the House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That clauses (1), 
(2), and (3) of section 1400 of the Federal Insurance Contributions 
Act (Internal Revenue Code, sec. 1400), as amended, are hereby 
amended to read as follows: ; ; 

“(1) With respect to wages received during the calendar years 
1939 to 1949, both inclusive, the rate shall be 1 per centum. 

“(2) With respect to wages received during the calendar years 
1950 and 1951, the rate shall be 114 per centum. 

“(3) With respect to wages received after December 31, 1951, 
the rate shall be 2 per centum.” : 

Sec. 2. Clauses (1), (2), and (8) of section 1410 of the Federal 
Insurance Contributions Act (Internal Revenue Code, sec. 1410), as 
amended, are hereby amended to read as follows: 

“(1) With respect to wages paid during the calendar years 
1939 to 1949, both inclusive, the rate shall be 1 per centum. 

“(2) With respect to wages paid during the calendar years 
1950 and 1951, the rate shal] be 144 per centum. 
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“(3) With respect to wages paid after December 31, 1951, 
the rate shall be 2 per centum.” 

Sec, 3. Section 504 of the Social Security Act Amendments of 1946 
(Public Law 719, Seventy-ninth Congress), fixing the termination 
ate of amendments relating to grants to States for old-age assistance, 
aid to the blind, and aid to dependent children, is hereby amended by 
striking out “December 31, 1947” and inserting in lieu thereof “June 

30, 1950”. - 
Szo. 4. Section 603 of the War Mobilization and Reconversion Act 


" of 1944 (terminating the provisions of such Act on June 30, 1947) 


shall not be applicable in the case of the amendments made by title IV 


- of such Act to the Social Security Act. 


Src. 5. (a) Section 904 (h) of the Social Security Act is hereby 


»' amended to read as follows: 


“(h) There is hereby established in the Unemployment Trust Fund 
a Federal unemployment account. There is hereby authorized to be 
appropriated to such Federal unemployment account a sum equal to 
(1) the excess of taxes collected prior to July 1, 1946, under title IX 
of this Act or under the Federal Unemployment Tax Act, over the 
total unemployment administrative expenditures made prior to July 1, 
1946, plus (2) the excess of taxes collected in each fiscal year beginning 
after June 30, 1946, and ending prior to July 1, 1949, under the Fed- 
eral Unemployment Tax Act, over the unemployment administrative 
expenditures made in such year, and the excess of such taxes collected 
during the period beginning on July 1, 1949, and ending on December 
31, 1949, over the unemployment administrative expenditures made 
during such period. Any amounts in the Federal unemployment 
account on April 1, 1950, and any amounts repaid to such account 
after such date, shall be covered into the general fund of the Treasury. 
As used in this subsection, the term ‘unemployment administrative 
expenditures’ means ps fot grants under title III of this 
Act, expenditures for the administration of that title by the Board 
or the Administrator, and expenditures for the administration of title 
TX of this Act, or of the Federal Unemployment Tax Act by the 
Department of the Treasury, the Board, or the Administrator. For 
the purposes of this subsection there shall be deducted from the total 
amount of taxes collected prior to. July 1, 1943, under title IX of this 
Act, the sum of $40,561,886.43 which was authorized to be appropri- 
ated by the Act of August 24, 1937 (50 Stat. 754) and the sum of 
$18,451,846 which was authorized to be appropriate by section 11 (b) 
of the Railroad Unemployment Insurance Act.” 

(b) Section 1201 (a) of the Social Security Act is hereby amended 


pp. by striking out “on June 30, 1945, or on the last day in any ensuing 


calendar quarter which ends prior to J uly 1, 1947”, and inserting in 
lieu thereof “on June 30, 1947, or on the last day in any ensuing calen- 
dar quarter which ends prior to J anuary 1, 1950”. 

Sec. 6. This Act may be cited as the “Social Security Act Amend- 
ments of 1947.” 


Approved August 6, 1947. 


[CHAPTER 511] 
AN ACT 
To carry into effect certain parts relating to patents of the treaties of peace with 


Italy, Bulgaria, Hungary, and Rumania, ratified by th 
1947, and for other purposes. poe reese, OM Sane 5 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled," That the Te 
tional Convention for the Protection of Industrial Property of 1888 
as amended, is considered as reestablished and in full force and effect 
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between the United States and Italy, Bulgaria, Hungary, and 
Rumania from the date of this Act and the nationals of the latter 
countries may hereafter apply for and obtain patents in the United 
States for their inventions and enjoy the rights and privileges thereof 
as provided in article 2 of said convention: Provided, however, 
That patents shall not be applied for or obtained, or if obtained, 
shall not be valid, for inventions heretofore made relating to war 
material as specified in article 6 of annex XV _ A of the Treaty of 
Peace with Italy, article 6 of annex IV of the Treaty of Peace with 
Bulgaria, article 6 of annex IV A of the Treaty of Peace with 
Hungary, and article 6 of annex IV A of the Treaty of Peace with 
Rumania. 

Sec. 2. The rights of priority and the times for the taking of an 
action specified in sections 1 and 8 of Public Law 690, Seventy-nint 
Congress, approved August 8, 1946, which had not expired on 
December 8, 1941, or which commenced after such date, shall be and 
are hereby extended until February 29, 1948, in favor of nationals 
of Italy, Bulgaria, Hungary, and Rumania, subject to the conditions 
and limitations specified in sections 1, 3, 4, and 10 of said Public 
Law 690: Provided, however, That nothing in this Act shall affect 
any act which has been or shall be done by virtue of special measures 
taken under legislative, executive, administrative, or military 
authority of the United States during World War II. 

Src. 3. Nationals of Germany and ar an may hereafter apply for 
and obtain patents in the United States for their inventions in accord- 
ance with the patent laws and enjoy the rights and privileges thereof : 
Provided, however, That patents obtained for such inventions shall 
be subject to any conditions and limitations with respect to duration, 
revocation, utilization, assignment, and licensing which may be 
imposed by Congress, or by the President: in accordance with the 
provisions of any peace treaty hereafter entered into with Germany 
or Japan: And provided further, That, except for patents based on 
applications filed in the United States Patent Office prior to the date 
of enactment of this Act, patents may not be applied for or obtained, 
or if obtained, shall not be valid, for any invention made, or upon 
which an application was filed by any such national, before January 1, 
1946, in Germany or Japan or in the territor of any other of the 
Axis Powers or in any territory occupied by the Axis forces. 


Approved August 6, 1947. 


R 512 
{CHAPTER 512] a= 


To provide for the promotion and elimination of officers of the Army, Navy, and 
Marine Corps, and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


SHORT TITLE 


That this Act, divided into titles and sections according to the fol- 
lowing table of ‘contents, may be cited as the “Officer Personnel Act 


of 1947”: 
TABLE OF CONTENTS 


Tyrtz [PERMANENT PROVISIONS RELATING TO OFFICERS OF THE LINE OF THE NAVY 
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TABLE OF CONTENTS—Continued 
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TITLE I—PERMANENT PROVISIONS RELATING TO OFFI- 
CERS OF THE LINE OF THE NAVY 


PERMANENT STATUS OF TITLE I 


[61 Star, 


Src. 101. The provisions of this title shall constitute permanent, as 
distinguished from terminable, provisions of law relating to the 
distribution of commissioned officers in the various grades of the line 
of the Regular Navy, to the promotion of such officers to the grades 
above that of lieutenant (junior grade), and to their involuntary 
separation from the active list. 


DEFINITIONS 


Sec. 102. (a) As used in this title, the word “officers” shall be held 
to mean commissioned officers holding permanent appointments as such 
on the active list in the line of the Regular Navy. Unless otherwise 
uated, it shall be held to include officers designated for engineering 

uty, aeronautical engineering duty, special duty, and limited duty, 
and to exclude commissioned warrant officers. 

(b) As used in this title, military titles shall be held to describe an 
officer or officers, as the case may be, holding permanent appointment 
on the active list in the line of the Regular Navy in the grade 
concerned. 

(c) As used in this title, the words “not restricted in the perform- 
ance of duty” shall be held to describe officers not designated for 
engineering duty, aeronautical engineering duty, special duty, or lim- 
ited duty, or officers of the Marine Corps not designated for supply 
duty or limited duty. 

(d) For the purposes of this title in respect to eligibility for 
continuation on the active list and in respect to separation from the 
active list, the total commissioned service of an officer who shall have 
served continuously in the Regular Navy following appointment 
therein in the grade or rank of ensign upon graduation from the 
Naval Academy or pursuant to the Act of August 13, 1946 (Public 
Law 729, Seventy-ninth Congress), shall be computed from June 30 
of the fiscal year in which he accepted such appointment. Each other 
officer shall te deemed to have for these purposes as much total com- 
missioned service as any officer described above in this subsection who 
shall not have lost numbers or precedence and who is, or shall have 
been, junior to such other officer for the purpose of eligibility for 
Tae or selection for promotion since the date of the latter’s 

rst appointment to permanent commissioned rank in the Regular 
Navy above the grade of commissioned warrant officer, following 
which he shall have served continuously on the active list of the 
Regular Navy. 

e) The words “active-duty pay” as used in sections 112 and 113 
of this title shall be construed to mean the base and longevity pay 
the retired officer concerned would receive if serving on active duty in 
his grade. 

DISTRIBUTION OF OFFICERS 


Src. 103. (a) The total number of officers on the active list. at any 
one time, exclusive of officers carried by law as additional numbers in 
grade and of fleet admirals, shall be distributed in the proportion of 
seventy-five one-hundredths of one in the grade of rear admiral, to 
six in the grade of captain, to twelve in the grade of commander, to 
eighteen in the grade of lieutenant commander, to twenty-four and 
ae one-hundredths in the grade of lieutenant, to thirty-eight 
and fifty one-hundredths in the combined grades of lieutenant (junior 
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grade) and ensign: Provided, That of the number of officers so author- 
ized in each grade below captain, not to exceed the following percent- 
ages may be officers designated for limited duty: In the grade of com- 
mander three and sixty-four one-hundredths; in the grade of lieutenant 
commander eight and sixty-two one-hundredths; in the grade of lieu- 
tenant seven and seventy-two one-hundredths; and in the combined 
grades of lieutenant (junior grade) and ensign, six and four one- 
hundredths: And provided further, That, except in time of war or 
national emergency declared after the effective date of this Act, the 
number of rear admirals not restricted in the performance of duty shall 
not exceed one hundred and fifty. 

(b) The total number of rear admirals designated for engineering 
duty, aeronautical engineering duty, and special duty shall not exceed 
at any one time a number equal to 18 per centum of the authorized 
number of officers, not restricted in the performance of duty, of the 
grade of read admiral at that time: Provided, That, except in time of 
war or national emergency declared after the effective date of this Act, 
the number of such rear admirals shall not exceed nineteen. 

(c) The total number of officers designated for engineering duty, in 
the combined grades of captain, commander, and lieutenant com- 
mander, shall not exceed at any one time a number equal to 9 per 
centum of the total number of officers, not restricted in the perform- 
ance of duty, authorized in those grades at that time. 

(d) The total number of officers designated for aeronautical engi- 
neering duty, in the combined grades of captain, commander, and 
lieutenant commander, shall not exceed at any one time a number 
equal to 5 per centum of the total number of officers, not restricted in 
the performance of duty, authorized in those grades at that time. 

(e) The total number of officers designated for special duty, in the 
combined grades of captain, commander, and lieutenant commander, 
shall not exceed at any one time a number equal to 5 per centum of the 
total number of officers, not restricted in the performance of duty, 
authorized in those grades at that time. ; 

(f) To determine the authorized number of officers in each of the 
various grades above lieutenant (junior grade), and in the combined 
grades of lieutenant (junior grade) and ensign, as provided in this 
section, computations shall be made by the Secretary of the Navy 
as of the date of approval of this Act and thereafter as of January 
1 of each year, and the resulting number in each of such various 
grades, and in the combined grades of lieutenant (junior grade) and 
ensign, as so computed, shall be held and considered for all purposes as 
the authorized number of officers in each of such various grades and 
in the combined grades of lieutenant (junior grade) and ensign, and 
shall not be varied between such computations : Provided, That should 
it be found at the time of making any such computation that the 
authorized number which would result in the grade of captain 
could not be attained because of the minimum total commissioned 
service requirement prescribed by subsection 107 (c) of this title, the 
Secretary of the Navy shall determine such lesser number as may be 
appropriate and such lesser number shall be regarded as the authorized 
number, and the authorized number in any lower grade or grades 
shall be increased accordingly as may be determined by the Secretary 
of the Navy: Provided further, That to determine the authorized 
number of Officers designated for limited duty in each of the various 

rades above lieutenant (junior grade) and in the combined grades of 
ihetitenarit (junior grade) and ensign, the Secretary of the Navy, as 
of the date of the approval of this Act and thereafter as of January 1 
of each year, shall compute the maximum number of such officers who 
may serve in each of such various grades, and in the combined grades 
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of lieutenant (junior grade) and ensign, as provided in subsection (a) 
of this section, and shall determine the number of such officers in each 
of such various grades, and in the combined grades of lieutenant 
(junior grade) and ensign, not to exceed such maximum number, 
required to meet the needs of the service during the ensuing year, 
and the resulting number of each of such various grades, and in the 
combined grades of lieutenant (junior grade) and ensign, as so deter- 
mined, shall bs held and considered for all purposes as the authorized 
number of such officers in each of such various grades, and in the 
combined grades of lieutenant (junior grade) and ensign, and shall 
not be varied between such determinations: Provided further, That no 
officer shall be reduced in grade or pay or separated from the active 
list of the Navy as a result of any such computation or determination: 
And provided further, That notwithstanding the provisions of this 
subsection relating to the authorized number of officers in grade, in 
order to make adjustment for the number of officers originally 
appointed each year in any grade pursuant to titles I through IV of 
this Act or to other provisions of law, the authorized number of 
officers in each grade concerned may be temporarily exceeded by such 
number of original appointments in such grade until the next succeed- 
ing annual computation authorized by this subsection shall be made. 

13) Whenever a final fraction occurs in any computation made 
pursuant to this title, the nearest whole number shall be taken, and if 
such fraction be one-half the next higher whole number shall be taken. 


PROMOTION BY SELECTION ; RETENTION OF REAR ADMIRALS 


Sro. 104. (a) Subject to the provisions of section 1508 of the Revised 
Statutes, all promo uons to grades above that of lieutenant (junior 
grade), including the promotion of those officers who are, or may be, 
carried on the Navy list as additional numbers in grade, shall be only 
upon the recommendation of a board of naval officers as herein 
prescribed. 

(b) Rear admirals, not restricted in the performance of duty, who 
complete four years of service in that grade and thirty-four years of 
total commissioned service shall, subject to the provisions of subsec- 
tion 107 (a) of this title, be continued on the active list only upon the 
recommendation of a board of naval officers as prescribed by titles I 
through IV of this Act. 


SELECTION BOARDS 


Sec. 105. (a) A board for the recommendation of rear admirals for 
continuation on the active list shall consist of five rear admirals, or 
officers of higher rank, senior to any officer under consideration. 
Boards for the recommendation of officers for promotion to the grades 
of rear admiral and captain, and for the recommendation of captains 
for continuation on the active list, shall consist of nine rear admirals; 
a board for the recommendation of officers for promotion to the grade 
of commander shall consist of three rear admirals and six captains; 
and boards for the recommendation of officers for promotion to the 
grades of lieutenant commander and lieutenant shall consist of nine 
officers above the grade of commander. Whenever officers designated 
for engineering duty, aeronautical engineering duty, or special duty 
are eligible for consideration by a selection board for promotion or 
for continuation on the active list, the Secretary of the Navy shall 
appoint, as alternate members of the appropriate selection boar three 
officers of the same designation and classification as any such eligible 
officer, and if there be not three available he shall So appoint such 
lesser number as shall be available, and the junior members who are 
not restricted in the performance of duty, in like numbers, shall not 
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act upon the cases of officers designated for engineering duty, aero- 
nautical engineering duty, or special duty. No such alternate member 
shall act upon the cases of officers other than those of the same designa- 
tion as himself. No officer designated for engineering duty, aeronau- 
tical engineering duty, or special duty shall act upon the cases of 
officers not restricted in the performance of duty. 

(b) The officers compe these boards shall be officers on the 
active list of the Navy. No officer may be a member of two successive 
selection boards for the consideration of officers for promotion to the 
same grade, or for the consideration of officers for continuation on the 
active list in the same grade. 

(c) These boards shall be appointed by the Secretary of the Navy 
and convened at least once each year and at such times as the Secre- 
tary of the Navy may direct. 


OATH FOR MEMBERS OF SELECTION BOARDS 


Sxo. 106. Each member of a board provided for in section 105 of 
this title shall swear or affirm, that he will, without prejudice or 
partiality, and having in view both the special fitness of officers and 
the efficiency of the naval service, perform the duties imposed upon 
him as herein provided. 


ELIGIBILITY OF OFFICERS FOR CONSIDERATION BY SELECTION BOARDS 


Src. 107. (a) Rear admirals, not restricted in the performance of 
duty, who, at any time during the fiscal year in which this title 
becomes effective or at any time during any subsequent fiscal year, 
first attain the status of having completed four years of service in 

ade and thirty-four years of total commissioned service shall 

ecome eligible for consideration by a selection board convened in 
such fiscal year for recommendation for continuation on the active 
list: Provided, That such a rear admiral who at any time shall have 
lost numbers or precedence shall become eligible for such consider- 
ation in the fiscal year in which the most senior rear admiral junice 
to him who shall not have lost numbers or precedence becomes eligible 
therefor: Provided further, That such eligibility shall continue until 
the officer concerned shall have been selected for continuation on the 
active list or until he shall have twice failed of such selection, which- 
ever shall occur earlier: Provided further, That a rear admiral who 
shall hatve been selected for continuation on the active list pursuant 
to title III of this Act shall not be considered for selection for contin- 
uation pursuant to this subsection. | . ; ; 

(b) Captains designated for engineering duty, aeronautical engi- 
neering duty, or special duty, within the following categories shall be 
eligible for consideration by a selection board for recommendation for 
continuation on the active list: (1) Those who have twice failed of 
selection for promotion to rear admiral, and (2) those who have failed 
of selection for promotion to rear admiral in the immediately preced- 
ing year and who are not recommended for promotion by the selection 
board concerned: Provided, That such captains who will complete 
thirty-five years’ total commissioned service or who will attain the age 
of sixty-two years in the fiscal year in which such board is convened 
will not be eligible for consideration for continuation on the active list. 


(c) Officers shall be eligible for consideration by a selection board higher 


for promotion to the next higher grade when they will have completed, 
on June 30 of the fiscal year of the convening of the appropriate board, 
the following periods of service in the grades in which they are serv- 
ing: Captains, three years; commanders, five years; lieutenant com- 
manders and lieutenants, four years; lieutenants (junior grade), two 
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years: Provided, That no officer of the idee of commander shall be 
eligible for consideration by a selection board for promotion to cap- 
tain who, on June 30 of the fiscal year of the convening of the board, 
will have completed less than eighteen years commissioned service as 
defined in subsection 102 (d) of this title, nor shall any such officer 
be so eligible until all officers senior to him in his grade are likewise 
eligible. An officer in any grade who shall become eligible for such 
consideration shall, regardless of failure or failures of selection for 
such promotion, remain so eligible while on the active list: Provided, 
That officers whose names are on the promotion list for any grade on 
the date of the pte of the board shall not be considered for the 
same grade by the board. _ 

(d) Of the officers, in any grade, designated for limited duty, who 
would otherwise be eligible for consideration for promotion pursuant 
to the provisions of subsection (c) of this section, only the junior 
officer in the promotion zone and officers senior to him in the grade 
concerned shall be eligible for such consideration. 


INFORMATION TO BE FURNISHED SELECTION BOARDS 


Seo. 108. (a) The Secretary of the Navy shall furnish the appro- 
priate selection board with (1) the number of officers not restricted 
in the performance of duty, the number of officers designated for engi- 
neering duty, the number of officers designated for aeronautical engi- 
neering duty, the number of officers designated for special duty, and 
the number of officers designated for limited duty, which the board 
may recommend for promotion to the next higher grade; (2) the 
names of all officers eligible for consideration for promotion to each 
grade or grades to which the board will recommend officers for promo- 
tion; C the number of rear admirals not restricted in the perform- 
ance of duty which the board may recommend for continuation on the 
active list; (4) the names of all rear admirals eligible for considera- 
tion for continuation on the active list; (5) the number of captains 
designated for engineering duty, the number of captains designated 
for aeronautical engineering duty, and the number of captains desig- 
nated for special duty, which the board may recommend for continua- 
tion on the active list; (6) the names of captains eligible for con- 
sideration for continuation on the active list; (7) the records of all 
officers whose names are furnished to a board; and (8) the names 
of officers in the respective promotion zones in the grade or grades under 
consideration for promotion. 

(b) The number to be furnished the board in respect to the promo- 
tion of officers not restricted in the performance of duty shall be 
determined by the Secretary of the Navy as of the date of the convening 
of the board and shall be equal to the number of vacancies existin 
among such officers in each grade for promotion to which the bound 

vill recommend such officers plus the estimated number of such vacan- 
cies which will occur during the ensuing twelve-month period and 
minus the number of such officers then on the promotion list. 

(c) The number to be furnished the board in respect to the promotion 
of officers designated for limited any shall be determined by the Secre- 
tary of the Navy as of the date of the convening of the board and 
shall be equal to the number of vacancies existing among such officers 
in each grade for promotion to which the board will recommend such 
aes pine the ee al of such vacancies which will occur 

g the ensuing twelve-mont riod and min 
such officers then a the promotion hee neveee mulmben of 
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_ (d) The numbers to be furnished the board in respect to the promo- _,, ficers designated 
tion of officers designated for engineering duty, aeronautical engineer- special dug, 
ing duty, or special duty to the grade ot rear admiral shall be deter- 
mined by the Secretary of the Navy as of the date of the convening 
of the board. Their total shall be equal to the number of vacancies 
existing among such officers in the grade of rear admiral plus the 
estimated number of such vacancies which will occur during the 
ensuing twelve-month period and minus the number of such officers 
then on the promotion list. Within and to such total the Secretary 
of the Navy shall allocate’ such numbers to any or all of the named 
categories as he shall determine to be necessary to meet the require- 
ments of the Navy. 

(e) The number to be furnished the-board in respect to the promo- ,,Qcrrs, destenatea 
tion of officers designated for engineering duty from a grade below o 
captain shall be determined by the Secretary of the Navy as of the 
date of the convening of the board as necessary to meet the needs of 
the service. Such number shall not exceed the number of such officers 
in the promotion zone in the grade concerned, nor be less than the 
product of that number and a fraction which for each such grade 
shall have as its numerator a number equal to the number of line 
officers in the same grade, not restricted in the performance of duty, 
which may be recommended for promotion to the next higher grade 
in the same fiscal year, and as its denominator a number equal to the 
number of line officers, not restricted in the performance of duty, in 
the promotion zone of the grade concerned in such year. 

(f) The number to be furnished the board in respect to the pro- ,,. Mors, desimated 
motion of officers designated for aeronautical engineering duty from neering duty. 

a grade below captain shall be determined by the Secretary of the 
Navy as of the date of the convening of the board as necessary to 
meet the needs of the service. Such number shall not exceed the 
number of such officers in the [anaes zone in the grade concerned, 
nor be less than the product of that number and a fraction which for 
each such grade shall have as its numerator a number equal to the 
number of line officers in the same grade, not restricted in the perform- 
ance of duty, which may be recommended for promotion to the next 
higher grade in the same fiscal year, and as its denominator a number 

ual to the number of line officers, not restricted in the performance 
of duty, in the promotion zone of the grade concerned in such year. 

(g) The number to be furnished the board in respect to the promo- jc iii due 
tion of officers designated for special duty from a grade below captain 
shall be determined by the Secretary of the Navy as of the date of the 
convening of the board as necessary to meet the needs of the service. 

Such number shall not exceed the number of such officers in the pro- 
motion zone in the grade concerned, nor be less than the product of 
that number and a fraction which for each such grade shall have as its 
numerator a number equal to the number of line officers in the same 
grade, not restricted in the performance of duty, which may be recom- 
mended for promotion to the next higher grade in the same fiscal year, 
and as its denominator a number equal to the number of line officers, 
not restricted in the performance of duty, in the promotion zone of the 

ade concerned in such year. : ; 
eh) The number to be furnished the board in respect to rear admi- techs 
rals not restricted in the performance of duty to be continued on the Rear admirals not 
active list shall be determined by the Secretary of the Navy as of the 
date of the convening of the board and shall be computed by dividing 
the authorized number of such rear admirals by three and subtracting 


from the quotient thus obtained the number of such rear admirals, 
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exclusive of those who have once failed of selection for such continua- 
tion, who shall have completed prior to the end of the preceding fiscal 
year four years of service in that grade and thirty-four years of total 
commissioned service, which it is estimated will remain on the active 
list at the end of the current fiscal year: Provided, That the number to 
be so furnished shall not be less than 50 per centum of the number of 
such rear admirals, exclusive of those who have once failed of selection 
for such continuation, eligible for consideration by the board for con- 
tinuation on the active list. 

(i) The number to be furnished the board in respect to captains 
designated for engineering duty, aeronautical engineering duty, or 
special duty to be continued on the active list shall be such a number 
in each case not to exceed in each instance the number prescribed in 
subsection 112 (a) of this title, as the Secretary of the Navy shall 
determine to be necessary to meet the requirements of the Navy. 

(j) The promotion zone in any grade for officers not restricted in 
the performance of duty shall be established by the Secretary of the 
Navy as of the date of the convening of a selection board to consider 
officers of that grade for recommendation for promotion to the next 
ieee grade. It shall consist of that number of the most senior such 
officers of the grade under consideration, who are eligible for selection 
for promotion to the next higher grade and have not previously failed 
of such selection, which must be either selected for promotion by the 
particular board or ‘be considered as having failed of such selection, 
in order to maintain a flow of promotion consistent with the terms of 
service set out in subsection (m) of this section and to best assure to 
individuals in succeeding years equality of opportunity for promotion. 
The number shall be determined by the Secretary of the Navy and 
shall be based upon a consideration of the estimated number of 
vacancies which will occur in the next higher grade for each of the 
ensuing five years, the number of such officers who will be eligible for 
selection, and the terms of service which they will have completed. 

k) The promotion zones in any grade, alow that of captain, for 
officers desea for engineering duty, for officers designated for 
aeronautical engineering duty, and for officers designated for special 
duty, shall each be composed of all officers of each such designation 
in the grade who have not previously failed of selection to the next 
higher grade and who are senior to the junior officer in the promotion 
zone determined as provided in subsection (j) of this section. 

_ (1) The promotion zone in any grade for officers designated for 
limited duty shall be established by the Secretary of the Navy as of 
the date of the convening of a selection board to consider officers of 
that grade for recommendation for promotion to the next higher 
grade. It shall consist of that number of the most senior such officers 
of the grade under consideration, who are eligible for selection for 
promotion to the next higher grade and have not previously failed of 
such selection, which must be either selected for promotion by the par- 
ticular board or be considered as having failed of such selection, in 
order to maintain a flow of promotion consistent with the terms of 
reheat ni out in on (n) of this section and to best assure to 
individuals in succeeding years equality of opportunity for j 
The number shall be determined by the Serrctiey of tha Nagy ad 
shall be based upon a consideration of the estimated number of vacan- 
cies which will occur in the next higher grade for each of the ensuin 
five years, the number of such officers who will be eligible for salection: 
and the terms of service which they will have completed. ; 

(m) The normal terms of service of officers, other than officers 


deneetes for limited duty, in the various grades below rear admiral 
a : 
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Service Total 
Grade in grade commissioned service 

Captains_2.2.--2- 00 nos es 5 years 30 years 
Commanders ago eeie ie ee uate oe a 7 years 25 years 
Lieutenant commanders__.___--_______- 6 years 18 years 
Lieutenants eg ee Ree a re 6 years 12 years 
Lieutenants (junior grade) ~-.._.-_--__-______.. 3 years 6 years 


_ (n) The normal terms of service in grade of officers designated for 
limited duty in the various grades below that of commander shall be 
the same as those set out in subsection (m) of this section. 

(o) Any officer eligible for consideration by a selection board shall 
have the right to forward through official channels at any time not later 
than ten days after the convening of said board a written communica- 
tion inviting attention to any matter of record in the Navy Department 
concerning himself which he deems important in the consideration of 
his case: Provided, That such communication shall not contain any 
reflection upon the character, conduct, or motives of or criticism of 
any officer. 

DUTIES OF SELECTION BOARDS 


Sec. 109. (a) From among those officers who are eligible for consid- 
eration for promotion, each board shall recommend for promotion 
those officers whom it considers best fitted for promotion, in number 
not exceeding the number furnished the board by the Secretary of the 
Navy as provided in section 108 of this title: Provided, That, from 
among eligible officers junior in lineal rank to the junior officer in the 
appropriate promotion zone in a grade below that of captain, the 
board may not recommend, as best fitted for promotion, a number 
exceeding 5 per centum of the total number that the board is authorized 
to recommend for promotion to the arede concerned or, if such 5 per 
centum shall not equal the whole number one, a number exceeding one: 
Provided further, That in each grade the junior officer in a promotion 
zone and all officers of his category senior to him in lineal rank who 
are eligible for consideration shall, if not selected for promotion, be 
considered as having failed of selection for promotion, and no such 
officer junior in lineal rank to said junior officer in said promotion zone 
shall, if not selected for promotion, be considered as having failed of 
selection for promotion: Provided further, That any captain desig- 
nated for the performance of engineering duty, aeronautical engineer- 
ing duty, or special duty, shall, if not on the promotion list for the 
grade of rear admiral on June 30 of the fiscal year in which he com- 
pletes thirty years of total commissioned service, be held for all pur- 
poses to have once failed of selection for promotion, and if not on such 
list on June 30 of the succeeding year shall, subject to the provisions of 
subsection 111 (c) of this title, be held for all purposes to have twice 
failed of selection for promotion, and no such officer shall be held to 
have failed of selection for promotion solely by reason of the approved 
recommendation for promotion of any officer junior to him: Provided 
further, That an officer who has lost numbers or precedence shall not 
be held to have completed the service prescribed in the preceding pro- 
viso until he completes five years of service in the grade of captain: 
And provided further, That the status of having once failed of selec- 
tion for promotion shall not be considered as prejudicial to an officer 
with respect to his qualifications, his fitness for the naval service, or 
his eligibility for selection by the next succeeding selection board. 


(b) From among those rear admirals not restricted in the per- ,) 


formance of duty who are eligible for consideration for continuation 
on the active list, the board shall recommend for such continuation 
those officers whom it considers best fitted for continued service on 
the active list, in number equal to the number furnished the board 
by the Secretary of the Navy as provided in section 108 of this title. 
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(c) From among those captains designated for engineering duty, 
aeronautical engineering duty, or special duty, who are eligible for con- 
sideration for continuation on the active list, the board shall recommend 
for such continuation those officers, of each such category, whom it con- 
siders best fitted for continued service on the active list, in number not 
exceeding the number furnished the board by the Secretary of the 
Navy, with respect to that category, as provided in section 108 of 
this title. 

(d) The recommendation of the board in respect to the promotion 
of officers who are now or may hereafter be designated for engineering 
duty, aeronautical engineering duty, special duty, or limited duty, 
shall be based upon their comparative fitness, within such categories, 
for the duties prescribed for them by law. 

(e) All reports or recommendations of a selection board under any 
provision of this title shall require the concurrence of at least two- 
thirds of the acting members: Provided, That the report or recom- 
mendation of a board composed of five acting members shall require 
the concurrence of at least a majority of the acting members. 

(£) The selection board shall also report the names of any officers 
among those eligible for consideration and of less than twenty years’ 
service whose reports and records in its opinion indicate their unsatis- 
factory performance of duty in their present grades and in its opinion 
indicate that they would not satisfactorily perform the duties of a 
higher grade. 


REPORTS OF SELECTION BOARDS 


Src. 110. (a) The report of the board shall be in writing, signed 
by all of the acting members thereof, and shall certify that the board 
has carefully considered the case of every officer whose name was fur- 
nished to the board by the Secretary of the Navy, as provided in section 
108 of this title, and that, in the opinion of at least two-thirds of the 
acting members, the officers therein recommended are selected as the 
best fitted to assume the duties of the next higher grade subject to the 
limitations prescribed in subsection 109 (a) of this title, except that 
the recommendation of the board in the cases of officers who are now 
or may hereafter be designated for engineering duty, aeronautical engi- 
neering duty, special duty, or limited duty, shall is based upon their 
comparative fitness as prescribed in section 109 of this title. The 
report of a board convened to recommend rear admirals or captains 
for continuation on the active list shall certify that, in the opinion 
of at least two-thirds of the acting members, and, if the board has 
but five acting members, in the opinion of at least a majority of the 
acting members, the officers therein recommended are selected as the 
best fitted for continued service on the active list. 

(b) The report of the board shall be submitted to the President for 
approval or disapproval: Provided, That in case any officer or officers 
recommended by the board for promotion, or, in the case of rear 
admirals or captains, for continuation on the active list, be not accept- 
able to the President, the board shall be informed of the name of such 
officer or officers and shall recommend a number of officers for promo- 
tion or for continuation on the active list, as the case may be, equal 
to the number of those found not acceptable to the President and, if 
necessary, the board shall be reconvened for this purpose. 


PROMOTION OF OFFICERS 


Sec. 111. (a) Officers recommended for promotion i th 
report of a selection board shall be regarded as faviig hash saab: 
for promotion and their names shall be placed upon a promotion list 
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for the grade for which recommended in the order of their seniority 
at the time of approval of such report except that the names of officers 
recommended in an earlier approved report shall be placed upon the 
promotion list ahead of those recommended for promotion to the same 
grade in a later approved report. Promotions to fill vacancies in any 
grade among officers not restricted in the performance of duty or 
officers designated for the performance of limited duty and to fill 
vacancies in the voce of rear admiral among officers restricted in the 
performance of duty shall be made from among officers of the appro- 
priate category whose names appear on the promotion list for the grade 
concerned and in the order of placement on the said promotion list. 
Each commander, lieutenant commander, and lieutenant (junior 
grade) restricted in the performance of duty whose name appears on 
a promotion list shall be eligible for promotion to the next higher 
grade when the officer not restricted in the performance of duty whose 
name appears next below his on the promotion list becomes eligible 
for promotion and, for the purposes of this section, such date of 
eligibility for promotion shall be regarded as the date of vacancy in 
the higher grade. Each lieutenant restricted in the performance of 
duty whose name appears on a promotion list shall be eligible for 
promotion to the grade of lieutenant commander when the officer not 
restricted in the performance of duty whose name appears next below 
his on the promotion list becomes eligible for promotion or when a 
vacancy exists in the combined grades of captain, commander, and 
lieutenant commander among officers restricted in the performance of 
duty, whichever may be the later, and for the purposes of this section 
such date of eligibility for promotion shall be regarded as the date of 
vacancy in the higher grade. : 

(b) ‘The commission of each officer promoted to a higher rade shall 
bear such date of rank and precedence number which, upon his promo- 
tion, will assure him precedence in. accordance with the order in which 
his name appeared on the promotion list; no increased pay or allow- 
ances shall accrue to any officer prior to the date of the occurrence of 
the vacancy which he is promoted to fill. 

(c) The President may remove the name of any officer from the 
promotion list. An officer whose name is so removed from the promo- 
tion list, or one whose appointment is rejected by the Senate, shall 
continue to be eligible for consideration for recommendation for pro- 
motion: Provided, That the next ensuing selection board may recom- 
mend the officer concerned for promotion, and thereupon, with the 
approval of the President, the name of such officer shall be replaced 
on the promotion list, without prejudice by reason of its having been 
temporarily removed therefrom, and when promoted such officer shall 
take the same lineal rank and date of rank that he would have had had 
his name not been so removed: And provided further, That if such 
officer is not so recommended by such next ensuing selection board or 
if the President shall again remove his name from the promotion list 
or if the Senate shall again reject his appointment, he shall be held for 
all purposes to have twice failed of selection for promotion. 


(d) No officer shall be promoted to a grade above lieutenant unless , 


not less than two years’ sea or foreign service in the grade 
a oh sae and on the promotion list for that grade: Provided, 
That the qualification of sea or foreign service shall not apply to 
officers restricted by law to the performance of engineering duty 
only, aeronautical engineering duty only, or special duty only: And 
provided further, That the Secretary of the Navy shall determine the 
types of duty which may be counted for the purpose of this subsection. 
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RETIREMENT OF OFFICERS BELOW THE GRADE OF REAR ADMIRAL 


Sec. 112. (a) Captains whose names, on June 30 of the fiscal year 
in which they complete thirty-one years of total commissioned service, 
are not on a promotion list, shall, subject to the provisions of sub- 
section 111 (c) of this title, if not otherwise retired ee to law, 
be placed on the retired list on that date: Provided, That such an 
officer who has lost numbers or precedence shall not be placed on the 
retired list by reason of completion of thirty-one years of total com- 
missioned service until June 30 of the fiscal year in which he completes 
five years of service in the grade of captain: Provided further, That 
captains not restricted in the performance of duty whose names, on 
June 30 of the fiscal year in which they complete ny years of total 
commissioned service, are not on a promotion list, shall, subject. to 
the provisions of subsection 111 (c), if not otherwise retired pursuant 
to law, and if they shall have twice failed of selection for promotion 
to rear admiral, be placed on the retired list on that date: Provided 
further, That not to exceed ten captains designated for engineering 
duty, and not to exceed five captains designated for aeronautical 
engineering duty, and not to exceed ten captains designated for 
special duty, recommended for continuation on the active list in the 
report of a selection board as approved by the President, may be so 
continued until the report of the next succeeding selection board is 
approved, but no such captain shall be continued on the active list 
beyond June 30 of the fiscal year in which he shall have completed 
thirty-five years of total commissioned service: And provided further, 
That a captain so continued on the active list shall, if not again 
recommended for continuation on the active list in the approved 
report of the next succeeding selection board, thereafter be carried in 
excess of the number authorized to be so continued and shall be placed 
on the retired list on June 30 of the then current fiscal year. 

(b) Commanders, except commanders designated for limited duty, 
whose names, on June 30 of the fiscal year in. which they complete 
twenty-six years of total commissioned service, are not on a promotion 
list, shall, subject to the provisions of section 111 (c) of this title, if 
not otherwise retired pursuant to law and if they shall have twice 
failed of selection for promotion to captain, be placed on the retired 
list on that date. Commanders, except commanders designated for 
limited duty, who shall twice fail of sélection for promotion to cap- 
tain, if such second failure shall occur subsequent to June 30 of the 
fiscal there in which they complete twenty-six years of total commis- 
sioned service, shall, if not otherwise retired pursuant to law, be placed 
on the retired list on June 30 of the fiscal year in which such second 
failure shall occur. 

(c) Officers designated for limited duty shall, if not otherwise 
retired pursuant to law, be placed on the retired list on the last day 
of the month following the month in which they complete thirty years 
of active naval service exclusive of active duty for training in a 


(d) Lieutenant commanders, except lieutenant commanders desig- 
nated for limited duty, whose names, on June 30 of the fiscal year a 
which they complete twenty years of total commissioned service, are 
not on a promotion list, shall, subject to the provisions of section 
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not otherwise retired pursuant to law, be placed on the retired list 
on June 30 of the fiscal year in which such second failure shall occur. 

(e) Lieutenant commanders designated for limited duty shall, if 
not otherwise retired pursuant to law, be placed on the retired list on 
June 30 of the fiscal year in which they shall have twice failed of 
selection for promotion to commander : Provided, That such an officer 
instead of such separation from the active list shall, if he had the 
permanent status of warrant officer or commissioned warrant. officer 
when first appointed an officer for the performance of limited duty 
only, have the option of reverting to the grade and status he would have 
held had he not been so appointed, and if he had a permanent rating 
below warrant officer when first so appointed he shall have the option 
of reverting to the grade and status he would have held had he not 
been so appointed but had instead been appointed a warrant officer, 
and in any computation to determine such grade and status all active 
service as an oflicer designated for limited duty or as a temporary or 
Reserve officer shall be included: And provided further, That such an 
officer exercising such option shall, if not otherwise retired pursuant 
to law, be placed on the retired list in the grade in which then serving, 
upon the completion of a total of thirty years of active naval service, 
exclusive of active duty for training in a Reserve component, with 
retired pay at the rate of 75 per centum of his active-duty pay. 

f) Officers above the grade of lieutenant who are placed on the 
retired list pursuant to the provisions of this section shall be placed 
thereon with retired pay at the rate of 214 per centum of their active- 
duty pay at the time of retirement multiplied by the number of years 
of service for which entitled to credit in the computation of their 
pay on the active list, not to exceed a total of 75 per centum of said 
active-duty pay: Provided, That a fractional year of six months or 
more shall be considered a full year in computing the number of years 
of service by which the rate of 214 per centum is multiplied : Provided 
further, That the retired pay of an officer commissioned in the Reg- 
ular Navy pursuant to the provisions of the Act approved April 18, 
1946 (Public Law 347, Seventy-ninth Congress), or one commissioned 
in the Regular Navy subsequent to September 8, 1939, while serving 
on active duty as an officer of the Naval Reserve, who is so placed on 
the retired list, shall not be less than 50 per centum of his active- 

ay at the time of retirement. 
sao Lieutenants, and lieutenants (junior grade), who shall have 
twice failed of selection for promotion to lieutenant commander and 
lieutenant, respectively, and officers whose names are reported in 
accordance with subsection 109 (f) of this Act, shall be honorably 
discharged from the Navy on June 30 of the fiscal year in which they 
fail of such selection the second time, or in which their names are 
reported in accordance with subsection 109 (£) of this Act, with a lump- 
sum payment computed on the basis of two months’ active-duty pay at 
the time of discharge for each year of commissioned service computed in 
accordance with subsection 102 (4), but not to exceed a total of two 
years’ active-duty pay: Provided, That for the purpose of this sub- 
section a fractional year of six months or more shall be considered a 
full year in computing the number of years commissioned service 
upon which to base such lump-sum payment: And provided further, 
That an officer designated for limited duty, instead of such separation 
from the active list, shall have the option described in subsection (e) 
is section. 2 : 
os i Officers on a promotion list who, at any time prior to pro- 
motion, are found incapacitated for service by reason of physical 
disability contracted in line of duty shall, when retired, be retired in 
the grade for which they were selected, with retired pay at the rate 
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of 75 per centum of the active-duty pay of the rank to which selected. 

(i) The provisions of this title relating to the discharge or retire- 
ment of officers who have twice failed of selection for promotion shall 
be applicable to officers above the grade of ensign who fail on profes- 
sional reexamination for promotion in the same manner as if such 
officers had twice failed of selection for promotion. ; 

(j) Nothing in this section shall be held to reduce the retired rank 
o pay to which an officer would be entitled under other provisions 
of law. 


RETIREMENT OF OFFICERS ABOVE THE GRADE OF CAPTAIN 


Szo. 113. (a) Rear admirals who, having been considered by two 
successive selection boards for recommendation for continuation on 
the active list, are not so recommended in the approval report of such 
a board shall, if not otherwise retired pursuant to law, be placed upon 
the retired list on June 30 of the then current fiscal year with retired 
pay at the rate of 214 per centum of their active-duty pay in the grade 
in which serving at the time of retirement multiplied by the 
number of years of service for which they would be entitled to credit 
in the computation of pay on the active list had they been serving in 
the grade of captain at the time of their retirement, but retired pay 
so computed shall not exceed a total of 75 per centum of said active- 


uy Pay. 

(b) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
for the consideration of rear admirals who are not restricted in the 
performance of duty for continuation on the active list, that the num- 
ber to be furnished the board as determined pursuant to the provisions 
of subsection 108 (h) would, except for the proviso to said subsection, 
be less than 50 per centum of the number of such rear admirals, exclud- 
ing those who have once failed of selection for continuation on the 
active list, eligible for such consideration, the Secretary of the Navy 
shall convene a board of not less than five officers, not restricted in the 
performance of duty and serving in ranks above that of rear admiral, 
to consider such rear admirals, excluding those who have once failed 
of selection for continuation on the active list, who completed four 
years of service in that grade and thirty-four years of total commis- 
sioned service prior to July 1 of the then current fiscal year, and rec- 
ommend for retirement a sufficient number so that the number to be 
furnished the board as so determined shall equal said 50 per centum, 

(c) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
for the consideration of captains who are not restricted in the perform- 
ance of duty for promotion to the grade of rear admiral, that the 
number of vacancies existing plus the estimated number of vacancies 
which will occur cue. the ensuing twelve-month period in the grade 
of rear admiral is less than will permit the selection for promotion of a 
number of captains equal to 10 per centum of the authorized number 
of rear admirals, not restricted in the performance of duty, the Secre- 
tary of the Navy shall convene.a board of not less than five officers 
not restricted in the per ommanice of duty and serving in ranks above 
that of rear admiral, to consider and recommend ie retirement a 
sufficient number of such rear admirals to permit the selection for 
promotion of the said number of such captains. 

(d) Should it be found, as of the time of the convening of a 
board for the consideration of captains designated for engineering 
duty, aeronautical engineering duty, or special duty for promotion 
to the grade of rear admiral, that the number of vacancies existing 
plus the estimated number of vacancies which will occur during the 
ensuing twelve-month period in the grade of rear admiral is less than 
will permit the selection for promotion of a number of such captains 
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equal to 15 per centum of the authorized number of rear admirals 
designated for engineering duty, aeronautical engineering duty, or 
special duty, the Secretary of the Navy shall convene a board of 
not less than five officers, serving in ranks above that of rear admiral, 
to consider and recommend for retirement a sufficient number of such 
rear admirals to permit the selection for promotion of the said 
number of such captains. 

(e) The report of a board convened pursuant to the provisions of 
this section shall be submitted to the President for approval or dis- 
approval; if the President shall disapprove the recommendations 
of the board in whole or in part, the board shall then recommend 
additional rear admirals for retirement equal to the number disap- 
proved by the President. 

(f) Officers so recommended for retirement as approved by the 
President shall, if not otherwise retired pursuant to law, be placed 
upon the retired list on June 30 of the then current fiscal year with 
retired pay at the rate of 214 per centum of their active-duty pe in 
the grade in which serving at the time of retirement multip ted by 
the number of years of service for which they would be entitled to 
credit in the computation of pay on the active list had they been 
serving in the grade of captain at the time of their retirement, but 
retired pay so computed shall not exceed a total of 75 per centum of 
said active-duty pay. ; 

(g) Nothing in this section shall be held to reduce the retired rank 
or pay to which an officer would be entitled under other provision of 
law. 


MARINE CORPS 


Sec. 114. (a) Commissioned officers of the Marine Corps shall be 
authorized in number in the same proportion to authorized enlisted 
strength and shall be distributed in grades, promoted, retired, and dis- 
charged in like manner and with the same relative conditions in all 
respects as provided for commissioned officers of the line of the Navy, 
by existing law, or by laws hereafter enacted, except as may be neces- 
sary to adapt the said provisions to the Marine Corps, or as herein 
otherwise provided. | oa 

(b) Of the authorized number of commissioned officers above the 
grade of colonel who are not restricted in the performance of duty, 
not more than 50 per centum may be major pee and the remainder 
brigadier generale: Provided, That after July 1, 1948, except in time 
of war or national emergency declared after the effective date of this 
Act, the number of such officers shall not exceed thirty-two, of which 
not exceeding twelve may be major generals. 

(c) The number of brigadier generals designated for supply duty, 
including the officer serving as the head of the Supply Department, 
shall not exceed at any one time a number equal to 18 per centum of 
the number of general officers of the Marine Corps not restricted in 
the performance of duty authorized at that time: Raton That 
except in time of war or national emergency declared after the effective 
date of this Act, such number shall not exceed four. f 

(d) The total number of officers designated for supply duty in the 
combined grades of colonel, lieutenant colonel, and major shall not 
exceed at any one time a number equal to 8 per centum of the total 
number of officers not restricted in the performance of duty authorized 
in those grades at that time. ; er 
ms (e) The requirement of sea or foreign service in grade shall not 
apply to promotion of officers of the Marine Corps. ae 

(£) Selection boards shall consist of nine officers of the active list 
of the Marine Corps, the composition of the boards to be determined 
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by the Secretary of the Navy: Provided, That no officer shall be 
recommended for promotion or for continuation on the active list 
unless he shall have received the recommendation of not less than 
two-thirds of the acting members of the board: Provided further, 
That whenever there are insufficient general officers available to com- 
prise a selection board for the recommendation of officers for promo- 
tion to the grades of brigadier general and colonel without placing 
thereon general officers who served as members of the same corre- 
sponding board the preceding year, officers of the active list of the 
line of the Navy, not restricted in the performance of duty, of the 
grade of rear admiral may be substituted for general officers of the 
Marine Corps in order to comply with the provisions of subsection 
105 (b) of this title: Provided further, That selection boards to 
recommend brigadier generals for promotion to major general shall 
be composed of officers of the permanent grade of major general on 
the active list of the Marine Corps to the extent that such officers are 
deemed available for this duty by the Secretary of the Navy, and the 
remainder of the board shall be composed of rear admirals on the 
active list of the line of the Navy, not restricted in the performance 
of duty: And provided further, That administrative staff duty per- 
formed by any officer under appointment or detail, and duty in avia- 
tion, or in any technical specialty, shall be given weight by the selection 
board in determining his fitness for promotion equal to that given 
to line duty equally well performed. 

(g) Whenever officers designated for supply duty are.eligible for 
consideration by a selection board for. promotion or for continuation 
on the active list, the Secretary of the Navy shall appoint, as alternate 
members of the appropriate selection board, three officers of that 
designation, and if there be not three available, he shall so appoint 
such lesser number as may be available, and the junior members of the 
board who are not restricted in the performance of dut , in like 
number, shall not act upon the cases of officers designated for supply 
duty. No such alternate member shall act upon the cases of officers 
other than those designated for supply duty. No officer designated 
for supply duty or for limited duty shall act upon the cases of officers 
not restricted in the performance of duty. 

(h) Promotion to major general shall be from brigadier generals 
who are not restricted in the performance of duty, and such officers 
shall be eligible for consideration by a selection board for promotion 
to major general when they will have completed, on June 30 of the 
fiscal year of the convening of the board, four years’ service in that 
grade, The date of rank of an officer a pointed in the grade of major 

eneral shall be the date of rank held by such officer in the grade of 

rigadier general under permanent or temporary appointment: Pro- 
vided, That subject to the provisions of subsection 111 (c) of this title 
and of subsection 423 (b) of title IV of this Act, such date of rank 
shall not be earlier than that of the junior officer in the grade of major 
general: And provided further, That such an officer shall be entitled 
to the pay and allowances of the higher grade from the date of occur- 
rey aoe beget which he is promoted to fill. . 

i © promotion zone in the grade of brigadier general for officer: 
not restricted in the performance of duty shall be Sstablished by the 
Secretary of the Navy as of the date of the convening of a selection 
board to consider officers of that grade for recommen ation for pro- 
motion to the next higher grade. It shall consist of that number of 
the most senior such officers of the grade of brigadier general, who 


have not previously failed of such selection, which J 
selected for promotion by the particular boned a Meee iter gl 
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having failed of such selection, in order to maintain a flow of promo- 
tion consistent with the needs of the service and to best assure to indi- 
viduals in succeeding years equality of opportunity for promotion. 
The number shall be determined by the ite ae of the Navy and 
shall be based upon a consideration of the estimated number of va- 
cancies which will occur in the next higher grade for each of the 
ensuing five years and the number of such officers who will be eligible 
for selection. 

(j) Officers serving in the grade of major general in the Marine 
Corps and officers serving in the grade of rear admiral in the Navy 
who are entitled to the pay of the upper half of that grade shall take 
rank among themselves according to their respective Aas of rank in 
such grades. Officers serving in the grade of brigadier general in the 
Marine Corps and officers serving in the grade of rear admiral in the 
Navy who are entitled to the pay of the lower half of that grade shall 
take rank among themselves according to their respective dates of 
rank in such grades. 

(k) The provisions of this title relating to the selection of rear 
admirals for continuation on the active list shall not be applicable to 
major generals. ; ; 

(1) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
for the consideration of brigadier generals for promotion to the grade 
of major general, that the number of vacancies existing plus the esti- 
mated number of vacancies which will occur during the ensuing 
twelve-month period in the grade of major general is less than will 
permit the selection for promotion of a number of brigadier generals 
equal to 50 per centum of the number of such officers comprising the 
promotion zone for that grade, the Secretary of the Navy shall con- 
vene a board of not less than five officers serving in ranks above that 
of major general or rear admiral to consider and recommend for 
retirement a sufficient number of major generals to permit the selection 
for promotion of the said number of brigadier generals. 

(m) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
for the consideration of colonels who are not restricted in the per- 
formance of duty for promotion to the grade of brigadier general, 
that the number of vacancies existing plus the estimated number of 
vacancies which will occur during the ensuing twelve-month period is 
less than will permit the selection for promotion of a number of such 
colonels equal to 10 per centum of the authorized number of general 
officers who are not restricted in the performance of duty, the Secre- 
tary of the Navy shall convene a board of not less than five officers 
serving in ranks above that of major general or rear admiral to 
consider and recommend for retirement a sufficient number of general 
officers to permit the selection for promotion of the said number of 
ee Bieailer generals, who are not restricted in the performance 
of duty, whose names are not on the promotion list shall, if not other- 
wise retired pursuant to law, be placed on the retired list on June 30 
of the fiscal year in which they fail of selection for promotion the 
second time with retired pay at the rate of 214 per centum of their 
active-duty pay in the grade in which serving at the time of retire- 
ment multiplied by the number of years of service for which they 
would be entitled to credit in the computation of pay on the active list 
had they been serving in the grade of colonel at the time of their 
retirement, but retired pay parce eae shall not exceed a total of 

ntum of said active-duty pay. 
. (oy. The provisions of this title relating to officers of the Navy 
designated for limited duty shall be applicable in like manner and 
with like effect to officers of the Marine Corps designated for limited 


duty. 
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(p) The provisions of this title relating to officers of the Navy 
designated for engineering duty shall be applicable in like manner 
and with like effect to officers of the Marine Corps designated for 
supply duty, except as may be necessary to adapt the said provisions 
to the Marine Corps or as herein otherwise provided. : 

(q) Brigadier generals designated for supply duty, if not retired 
pursuant to other provisions of law, shall, except as otherwise provided 
in this section, be placed on the retired list on June 30 of the fiscal year 
in which they complete five years’ service in that grade and thirty-five 
years’ total commissioned service with retired pay at the rate of 214 
per centum of their active-duty pay in the grade in which serving at 
the time of retirement multiplied by the number of years of service 
for which they would be entitled to credit in the computation of pay 
on the active list had they been serving in the grade of colonel at the 
time of their retirement, but retired pay so computed shall not exceed 
a total of 75 per centum of said active-duty pay. 

(r) Brigadier generals of the Marine Corps designated for supply 
duty who in the thet current fiscal year complete or will complete five 
years’ service in their grade and have completed or will complete in 
such fiscal year thirty-five years of total commissioned service; those 
who prior to the then current fiscal year have completed five years’ 
service in their grade and in such fiscal year complete or will complete 
thirty-five years of total commissioned service; and those who were 
recommended for continuation on the active list in the approved report 
of the immediately preceding appropriate selection board, shall be 
eligible for consideration by a selection board for continuation on the 
active list: Provided, That not to exceed two such brigadier generals 
recommended for continuation on the active list in the.report of a 
selection board as approved by the President may be so continued until 
the report of the next succeeding selection board is approved: And 
provided further, That a brigadier general so continued on the active 
list shall, if not again recommended for continuation on the active list 
in the approved report of the next succeeding selection board, there- 
after be carried in excess of the number authorized to be so continued 
and shall be placed on the retired list on June 80 of the then current 
fiscal year. 

(s) In addition to the information otherwise required by this title 
the Secretary of the Navy shall furnish the appropriate selection boar 
with the number of brigadier generals designated for supply duty 
which the board may recommend for continuation on the active list. 
The number so furnished shall be such number as the Secretary of 
the Navy shall determine to be necessary to meet the requirements of 
the Marine Corps not to exceed two. 

(t) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
for the consideration of colonels designated for supply duty for pro- 
motion to the grade of brigadier general, that the number of vacancies 
existing plus the estimated number of vacancies which will occur 
during the ensuing twelve-month period in the grade of brigadier 
general is less than will permit the selection for promotion in such 
period of a number of such colonels equal to 15 per centum of the 
authorized number of brigadier generals designated for supply duty, 
the Secretary of the Navy shall convene a board of not less than five 
officers serving in ranks above that of brigadier general to consider 
and recommend for retirement a sufficient number of brigadier gen- 
erals designated for supply duty to permit the selection for promotion 
in such y hke of the said number of such colonels. 

(u) The number to be furnished the board in respect to colonels 
designated for supply duty to be continued on the active list shall be 
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such number, not to exceed two, as the Secretary of the Navy shall 
poomue to be necessary to meet the requirements of the Marine 
Orps. 

(v) Officers recommended for retirement in the report of a board 
convened pursuant to subsections (1), (m), and (t) of this section, 
as approved by the President, shall, if not otherwise retired pursuant 
to law, be placed on the retired list on June 30 of the then current 
fiscal year with retired pay at the rate of 244 per centum of their 
active-duty pay in the grade in which serving at the time of retire- 
ment multiplied by the number of years of service for which they 
would be entitled to credit in the computation of pay on the active 
list had they been serving in the grade of colonel at the time of their 
retirement, but retired pay so computed shall not exceed a total of 75 
per centum of said active-duty pay. 

(w) From among the officers designated for supply duty who are 
eligible for consideration for continuation on the active list the board 
shall recommend for such continuation those officers whom it con- 
siders best fitted for continued service on the active list in number 
equal to the number furnished the board by the Secretary of the Navy. 

(x) Nothing in this section shall be held to reduce the retired rank 
or pay to which an officer would be entitled under other provisions of 
law. 

(y) The report of a board convened pursuant to the provisions of 
subsections (1), (m), and (t) of this section shall be submitted to 
the President for approval or disapproval; if the President shall 
disapprove the recommendations of the board in whole or in part, 
the board shall then recommend additional appropriate general officers 
for retirement equal to the number disapproved by the President. 


DETERMINATION OF UPPER AND LOWER HALF REAR ADMIRALS 


Sxc. 115. Rear admirals on the active list of the line in the upper 
half of that grade, exclusive of officers carried as additional numbers 
in grade, shall be entitled to the pay and allowances prescribed by law 
for rear admirals of the upper half: Provided, That for the purpose 
of determining the number of rear admirals in the upper half, there 
shall be excluded those officers carried as additional numbers in that 
grade, and each rear admiral carried as an additional number in that 
grade shall be entitled to such pay and allowances from the date on 
Which the officer next junior to him becomes entitled thereto pursuant 
to this section. 

EFFECTIVE DATE OF TITLE I 


Sxc. 116. Sections 101, 102, and, as to distribution, sections 103 and 
114 of this title shall be effective upon the date of approval of this 
Act. The remaining provisions of this title shall be effective upon 
the termination of title III of this Act. 


TITLE IJ—PERMANENT PROVISIONS RELATING TO 
OFFICERS OF THE STAFF CORPS OF THE NAVY 


PERMANENT STATUS OF TITLE II 


Sec. 201. The provisions of this title shall constitute permanent, as 
distinguished from terminable, provisions of law relating to the dis- 
tribution of commissioned officers in the various grades of the Staff 
Corps of the Regular Navy, to the promotion of such officers to the 
grades above that of lieutenant (junior grade), and to their involun- 
tary separation from the active list. 
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DEFINITIONS 


Suc. 202. (a) As used in this title, the word “officers” shall be held 
to mean commissioned officers holding permanent appointments as 
such on the active list in the Staff Corps of the Regular Navy. Unless 
otherwise qualified it shall be held to include officers of the Medical, 
Supply, Chaplain, Civil Engineer, Dental, Medical Service, and Nurse 
Corps of the Navy, including officers designated for limited duty in 
such corps, and to exclude commissioned warrant officers. : 

(b) As used in this title, military titles shall be held to describe 
an officer or officers, as the case may be, holding permanent appoint- 
ment on the active list in a Staff Corps of the Regular Navy in the 
grade concerned. : , 

(c) As used in this title, the words “not restricted in the per- 
formance of duty” shall be held to describe officers not designated for 
limited duty. bie nee 

(d) (1) For the purposes of this title in respect to eligibility for 
continuation on the active list and in respect to separation from the 
active list, the total commissioned service of an officer originally 
appointed in the grade or rank of lieutenant (junior grade) or ensign 
in the Regular Navy, who has served continuously on the active list 
shall be computed from June 30 of the fiscal year in which he accepted 
such appointment, except for officers appointed pursuant to the Act 
of April 18, 1946 (Public Law 347, Seventy-ninth Congress). Each 
other officer shall be deemed to have for these urposes as much total 
commissioned service as any officer described above in this subsection 
who shall not have lost numbers or precedence and who is, or shall 
have been, junior to such other officer in his corps for the purpose of 
eligibility for promotion or selection for promotion since the date of 
the latter's first appointment to permanent commissioned rank in 
the Regular Navy above the grade of commissioned warrant officer, 
following which he shall have served continuously on the active list 
of the Regular Navy. 

(2) Notwithstanding the zoreeolns provisions of this subsection, 
the number of years’ service to be credited to each lieutenant (junior 
grade) of the Nurse Corps shall, for the purpose of this title in regard 
to separation from the active list, be based on her total active service 
under an appointment as a commissioned officer in the Nurse Corps of 
the Navy or the reserve component thereof and all active service in 
the Nurse Corps and the Nurse Corps Reserve abolished by the Act of 
April 16, 1947 (Public Law 36, Eightieth Congress), shall, for this 


purpose, be oh Sab as commissioned service in the Navy. 
(3) Notwit standing the provisions of paragraph ( of this sub- 
section, an officer commissioned in the 


Medical Service ee ursuant 
Public T ongress) 
shall, for the purpose of this title in respect to separation from the 
active list, be deemed to have total commissioned service equivalent 
to that of his line officer running mate. 

(e) The words “active-duty pay” as used in sections 212 and 213 of 
this title shall be construed to mean the base and longevity pay the 
retired officer concerned would receive if serving on active duty in 
his grade. 

DISTRIBUTION OF OFFICERS 
SEc, 203. 
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five-tenths of 1 per centum of the officers in that corps on the active 
list of the Navy at any one time: Provided further, That such a rear 
admiral serving as a chief of bureau shall upon termination of his 
tenure as chief of bureau be carried in excess until the next vacancy 
occurs in the grade of rear admiral in the corps concerned : Provided 
further, That notwithstanding the foregoing provisions, except in 
time of war or national emergency declared after the effective date of 
this Act, the number of rear admirals in the Medical Corps, Supply 
Corps, Chaplain Corps, Civil Engineer Corps, and Dental Corps shall 
not exceed fifteen, thirteen, two, four, and four, respectively : And pro- 
wided further, That the number of captains in the Medical Service 
Corps and the number of commanders and lieutenant commanders in 
the Nurse Corps shall not exceed 2 per centum, seven-tenths of 1 per 
centum, and 13% per centum, respectively, of the officers in the corps 
concerned on the active list of the Navy at any one time. 

(b) To determine the authorized number of officers in the grade of 
rear admiral in the Medical Corps, Supply Corps, Chaplain Corps, 
Civil Engineer Corps, and Dental Corps, respectively, and the author- 
ized number of captains in the Medical Service Corps and the author- 
ized number of commanders and lieutenant commanders in the Nurse 
Corps, as provided in this section, computations shall be made by 
the Secretary of the Navy as of the date of approval of this Act and 
as of January 1 of each year thereafter; the resulting number in the 
grade of rear admiral in each corps in which such grade is authorized, 
as so computed, shall be held and considered for all purposes as the 
authorized number of officers in the grade of rear admiral in each 
such corps and shall not be varied between computations; the result- 
ing number in the grade of captain in the Medical Service Corps and 
in each of the grades of commander and lieutenant commander in the 
Nurse Corps, as so computed, shall be held and considered as the 
authorized number of officers in the grade of the corps concerned until 
a subsequent computation shall be made: Provided, That no officer 
shall be reduced in grade or pay or separated from the active list of 
the Navy as a result of any such computation. ; 

(c) Whenever a final fraction occurs in any computation made 

ursuant to this title, the nearest whole number shall be taken, and 
if such fraction be one-half the next higher whole number shall be 


taken. 
PROMOTION BY SELECTION 


Src. 204. All promotions to grades above that of lieutenant (junior 
grade), including the promotion of those officers who are, or may be, 
carried on the Navy list as additional numbers in grade, shall be 
only upon the recommendation of a board of naval officers as herein 


prescribed. 
SELECTION BOARDS 


Src. 205. (a) A board for the recommendation of officers for pro- 
motion to the grade of rear admiral, and for the recommendation of 
captains for continuation on the active list, shall consist of not less 
than three nor more than nine rear admirals of the corps concerned. 
Boards for the recommendation of officers for promotion to the grades 
of captain and commander except with respect to officers of the Medi- 
cal Service Corps and of the Nurse Corps shall consist of not less 
than six nor more than nine officers of the corps concerned of the 
grade of captain or above. Boards for the recommendation of offi- 
cers for promotion to the grades of lieutenant commander and lieu- 
tenant, except with respect to officers of the Medical Service Corps 
and of the Nurse Corps, shall consist of not less than six nor more 
than nine officers of the corps concerned above the grade of commander. 
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(b) The officers composing these boards shall be officers on the 
active or retired list of the Navy. In case there be not a sufficient 
number of officers of the corps concerned legally or physically capac- 
itated to serve on a selection board of such corps, officers of the line 
on the active list of equivalent rank may be detailed to duty on such 
board to constitute the required minimum membership. ; 

(c) Boards for the recommendation of officers of the Medical 
Service Corps and of the Nurse Corps for promotion to grades above 
lieutenant (junior grade) shall be composed of not less than six nor 
more than nine officers above the grade of commander on the active 
or retired list of the Medical Corps: Provided, That in case there be 
not a sufficient number of officers of the Medical Corps legally or 
physically capacitated to serve on such a selection board, officers of 
the line of the active list of the grade of captain may be detailed 
to duty on such board to constitute the required minimum membership. 

(d) No officer may be a member of two successive selection boards 

for the consideration of officers for promotion to the same grade. 
(Q The boards prescribed in this section shall be appointed by 
the Secretary of the Navy and convened at least once each year at a 
time as soon as prasticable after the report of a corresponding board 
for the selection of line officers has been approved by the President, 
and at such times as the Secretary of the Navy may direct: Provided, 
That a selection board to recommend officers of the Medical Service 
Corps for promotion to the grade of captain or officers of the Nurse 
Corps for promotion to the grade of commander or lieutenant com- 
mander shall be convened only if there exists a vacancy in the grade 
concerned or if the Secretary of the Navy estimates or determines 
that a vacancy will occur in the ensuing twelve-month period. 


OATH FOR MEMBERS OF SELECTION -BOARDS 


Sec. 206. Each member of a board provided for in section 205 of 
this title shall swear, or affirm, that he will, without prejudice or 
partiality, and having in view both the special fitness of officers and 
the efficiency of the naval service, perform the duties imposed upon 
him as herein provided. 


' ELIGIBILITY OF OFFICERS FOR CONSIDERATION BY SELECTION BOARDS 


Sec. 207. (a) Captains within the following categories shall be 
eligible for consideration by a selection board for recommendation for 
continuation on the active list: (1) Those who have twice failed of 
selection for promotion to rear admiral, and (2) those who have 
failed of selection for promotion to rear admiral in the immediately 
preceding year and who are not recommended for promotion by the 
selection board ‘concerned: Provided, That such captains who will 
complete thirty-five years’ total commissioned service or who will 
attain the age of sixty-two years in the fiscal year in which such board 
Is convened will not be eligible for consideration for continuation on 
the active list. 

(b) An officer in any grade, except captains in the Medical Service 
Corps and commanders in the Nurse Corps, shall become eligible for 
consideration by a selection board for promotion to the next higher 
grade when his running mate becomes eligible for such selection, 
except that officers of the Medical, Dental, Medical Service, and 
Chaplain Corps in the grades of lieutenant (junior grade) and lieu- 
tenant, and officers of the Nurse Corps in the orads of lieutenant 
(junior grade) shall not be eligible for such selection unless they are 
in the promotion zone in such grade or are senior to the officers in the 
promotion zone of the grade in which they are serving. An officer in 
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any grade who shall become eligible for such consideration shall, 
regardless of failure or failures of selection for such promotion, remain 
so eligible while on the active list: Provided, That officers whose names 
are on the promotion list for any grade on the date of the convenin. 
of the board shall not be considered for the same grade by the board. 

(c) Of the officers, in any grade in any corps, designated: for limited 
duty, who would otherwise be eligible for consideration for promotion 
pursuant to the provisions of subsection (b) of this section, only the 
officer in that corps whose running mate is the junior officer in the 
promotion zone for line officers designated for limited duty and officers 
in that corps senior to him in the grade concerned shall be eligible for 
such consideration. 


INFORMATION TO BE FURNISHED SELECTION BOARDS 


Src. 208. (a) The Secretary of the Navy shall furnish the appro- 
priate selection board with (1) the number of officers not restricted 
in the performance of duty and the number of officers designated for 
limited duty which the board may recommend for promotion to the 
next higher grade; (2) the names of all officers eligible for considera- 
tion for promotion; (3) the number of captains which the board may 
recommend for continuation on the active list; (4) the names of cap- 
tains eligible for consideration for continuation on the active list; 
(5) the records of all officers whose names are furnished to a board; 
and (6) the names of officers in the respective promotion zones in the 
grade or grades under consideration for promotion. 

(b) The number to be furnished the board in respect to the pro- 
motion of officers not restricted in the performance of duty to the 
grades of captain and commander, except with respect to the promotion 
of officers of the Medical Service Corps to the grade of captain and 
of officers of the Nurse Corps to the grade of commander, shall be 
determined by the Secretary of the Navy as of the date of the con- 
vening of the board and shall be a fraction of the number of officers 
in the promotion zone in the grade and in the corps concerned. The 
enumerator of this fraction shall be a number equal to the number 
of officers not restricted in the performance of duty placed upon the 
promotion list pursuant to the report of the comparable board for the 
selection of line officers convened in the same fiscal year. The denomi- 
nator of this fraction shall be a number equal to the number of officers, 
not restricted in the performance of duty, in the promotion zone 
considered by said board for the selection of line officers. 

(c) The number to be furnished the board in ret to the pro- 
motion of officers designated for limited duty shall be determined 
by the Secretary of the Navy as of the date of the convening of the 
board and shall be a fraction of the number of such officers in the 
promotion zone in the grade and in the corps concerned. The numera- 
tor of this fraction shall be a number equal to the number of officers 
designated for limited duty placed upon the promotion list pursuant 
to the report of the comparable board for the selection of line officers 
convened in the same fiscal year. The denominator of this fraction 
shall be a number equal to the number of officers designated for limited 
duty in the promotion zone considered by said board for the selection 

ers. 
¥ (a) The number to be furnished the board in respect to the promo- 
tion of officers of the Supply Corps and Civil Engineer Corps not 
restricted in the performance of duty to the grades of heutenant com- 
mander and lieutenant shall be determined by the Secretary of the 
Navy as of the date of the convening of the board and shall be a frac- 
tion of the number of such officers in the promotion zone in the grade 
and in the corps concerned. The numerator of this fraction shall be a 
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number equal to the number of officers not restricted in the perform- 
ance of duty placed upon the promotion list pursuant to the report of 
the comparable board for the selection of line officers convened in the 
same fiscal year. The denominator of this fraction shall be a number 
equal to the number of officers, not restricted in the performance of 
duty, in the promotion zone considered by said board for the selection 
of line officers. 

(e) The number to be furnished the board in respect to the promo- 
tion of officers, except officers of the Supply Corps, Civil Engineer 
Corps, and Nurse Corps to the grade of lieutenant commander and 
lieutenant shall be determined by the Secretary of the Navy as of the 
date of the convening of the board and shall be equal to the number of 
such officers in the promotion zones in the grades of lieutenant and 
lieutenant (junior grade), respectively. 

(f) The number to be furnished the board in respect to the promo- 
tion of captains to the grade of rear admiral shall be determined by 
the Secretary of the Navy as of the date of the convening of the board 
and shall be equal to the number of vacancies existing in the grade of 
rear admiral plus the estimated number of such vacancies which will 
occur during the ensuing twelve-month period and minus the number 
of captains then on the promotion list. 

(g) The number to be furnished the board in respect to captains to 
be continued on the active list shall be determined by the Secretary 
of the Navy as of the date of the convening of the board and shall be 
such a number in each case, not to exceed in each instance the number 
prescribed in subsection 212 (a) of this title, as the Secretary of the 
ae shall determine to be necessary to meet the requirements of the 

avy. 
(h) An officer in any grade, not restricted in the performance of 
duty, who has not failed of selection for promotion to the next higher 
grade, shall be deemed to be in the promotion zone when his running 
mate in the same grade has been determined to be in the promotion 
zone of officers not restricted in the performance of duty in that grade. 

(1) An officer in any grade, designated for limited duty, who has not 
failed of selection for promotion to the next higher grade, shall be 
deemed to be in the promotion zone when his running mate in the same 
grade has been determined to be in the promotion zone of officers desig- 
nated for limited ony. 

(j) The number to be furnished the board in respect to the promo- 
tion of officers of the Medical Service Corps to the grade of captain 
shall be determined by the Secretary of the Navy as of the date of the 
convening of the board and shall be equal to the difference between the 
allowed number of officers in that grade and the actual number of 
officers therein plus the number of officers estimated to be se arated 
from that grade conn the ensuing twelve-month period and minus 
the number of commanders then on the promotion list. 

_ (k) ‘The number to be furnished the board in respect to the promo- 
tion of officers of the Nurse Corps to the grades of commander and 
lieutenant commander shall be determine by the Secretary of the 
Navy as of the date of the convening of the board and shall for each 
grade be equal to the difference between the allowed number of officers 
in the grade and the actual number of officers therein plus the number 
of officers estimated to be separated from the grade during the ensuing 
twelve-month period and minus the number of officers of the next 
lower grade then on the promotion list. 

_ (1) The number to be furnished the board in respect to the promo- 
tion of officers of the Nurse Corps to the grade of lieutenant shall be 
determined by the Secretary of the Navy as of the date of the conven- 
ing of the board and shall be equal to the number of lieutenants (junior 
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grade) in that corps in and senior to the promotion zone minus the 
number of lieutenants (junior grade) then on the promotion list. 

(m) Any officer eligible for consideration for selection shall have 
the right to forward through official channels at any time not later 
than ten days after the convening of said board a written communica- 
tion inviting attention to any matter of record in the Navy Department 
concerning himself which he deems important in the consideration 
of his case: Provided, That such communication shall not contain any 
teen upon the character, conduct, or motives of or criticism of any 
officer. 


DUTIES OF SELECTION BOARDS 


Src. 209. (a) From among those officers who are eligible for con- 
sideration for promotion, each board shall recommend for promotion 
those officers, if of the grade of lieutenant commander or above, or if 
designated for limited duty in grades above ensign, whom it considers 
best fitted for promotion, and, if of the grade of lieutenant or lieu- 
tenant (junior grade), in the Supply and Civil Engineer Corps or 
if of the grade of lieutenant in the Nurse Corps those whom it con- 
siders best fitted for promotion, if of the grade of lieutenant or 
lieutenant (junior grade) in the Medical Corps, Dental Corps, 
Chaplain Corps, Civil Engineer Corps, or Medical Service Corps, 
or of the grade of lieutenant (junior grade) in the Nurse Corps, 
those whom it considers fitted for promotion, in number not 
exceeding the number furnished the board by the Secretary of the 
Navy as provided in section 208 of this title: Provided, That from 
among eligible officers junior in lineal rank to the junior officer in the 
appropriate promotion zone in a grade below that of captain, the 
board may not recommend as best fitted for promotion, a number 
exceeding 5 per centum of the total number that the board is author- 
ized to recommend for promotion to the grade concerned or, if such 
5 per centum shall not equal the whole number one, a number exceed- 
ing one: Provided further, That in each grade, except with respect 
fo ligutenant commander and lieutenant of the Nurse Corps the junior 
officer in a promotion zone and all officers of his category senior to 
him in lineal rank who are eligible for consideration shall, if not 
selected for promotion, be considered as having failed of selection 
for promotion, and no such officer Junior in lineal rank to said junior 
officer in said promotion zone shall, if not selected for promotion, be 
considered as having failed of selection for promotion : And provided 
further, That the status of having once failed of selection for promo- 
tion shall not be considered as prejudicial to an officer with respect 
to his qualifications, his fitness for the naval service, or his eligibility 
for selection by the next succeeding selection board. ; ; 

_(b) From among those captains who are eligible for consideration 
for continuation on the active list, the board shall recommend for such 
continuation those officers whom it considers best fitted for continued 
service on the active list, in number not exceeding the number furnished 
the board by the Secretary of the Navy, as provided in section 208 of 

is title. : . 
ae The recommendation of the board in respect to the promotion 
of officers designated for limited duty shall be based upon their com- 
parative fitness, within such category for the duties prescribed for 
them by law. : : 

(d) All reports or recommendations of a selection board under any 
provision of this title shall require the concurrence of at least two- 
thirds of the members: Provided, That the report or recommendation 
of a board composed of five members or less shall require the concur- 
rence of at least a majority of the members. 
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(e) The selection board shall also report the names of any officers 
among those eligible for consideration and of less than twenty years 
service whose reports and records in its opinion indicate their 
unsatisfactory performance of duty in their present grades and in its 
opinion indicate that they would not satisfactorily perform the duties 
of a higher grade. 

REPORTS OF SELECTION BOARDS 


Src. 210. (a) The report of the board shall be in writing, signed by 
all the members thereof, and shall certify that the board has carefully 
considered the case of every officer whose name was furnished the 
board by the Secretary of the Navy, as provided in section 208 of this 
title, and that, in the opinion of at least two-thirds of the members, 
the officers therein recommended, if of the grade of lieutenant com- 
mander or above, if of the grade of lieutenant or lieutenant (junior 
grade) in the Supply Corps or Civil Engineer Corps, or if of the 
grade of lieutenant in the Nurse Corps, are, subject to the limitations 
prescribed in subsection 209 (a) of this title, selected as the best fitted 
to assume the duties of the next higher grade, and, if of the grade of 
lieutenant or lieutenant (junior grade) in the Medical Corps, Chap- 
lain Corps, Dental Corps, or Medical Service Corps, or if of the grade of 
lieutenant (junior grade) in the Nurse Corps, are selected as fitted to 
assume the duties of the next higher grade. The report of a board 
convened to recommend captains for continuation on the active list 
shall certify that, in the opinion of at least two-thirds of the members, 
if the board has more than five members, and, if the board has five 
members or less, in the opinion of at least a majority of the members, 
the officers therein recommended are selected as the best fitted for 
continued service on the active list. 

(b) The report of the board shall be submitted to the President 
for approval or disapproval: Provided, That in case any officer or 
officers recommended by the board for promotion, or, in the case of 
captains, for continuation on the active list, be not acceptable to the 
President, the board shall be informed of the name of such officer or 
officers and shall recommend a number of officers for promotion or 
for continuation on the active list, as the case may be, equal to the 
number of those found not acceptable to the President, and, if neces- 
sary, the board shall be reconvened for this purpose. 


PROMOTION OF OFFICERS ; PRECEDENCE ; RUNNING MATES 


Seo. 211. (a) (1) Officers recommended for promotion to a grade 
elow rear admiral in the report of a selection board, as a proved 
by the President, shall be regarded as having been selected fot pro- 
motion and their names shall be placed upon a promotion list for 
the grade concerned. Each such officer except a commander of the 
Medical Service Corps or a lieutenant commander or lieutenant of 
the Nurse Corps, shall become eligible for promotion to the grade for 
which selected when the line officer who, pursuant to subsection (bh) 
of this section, is to be his running mate in the higher grade becomes 
eligible for promotion to that grade. When promoted, the staff officer 
shall be assigned the same date of rank which has been or, in due 
course, will be, given to such running mate in such higher grade and, 
except officers of the Medical Service Corps promoted to the grade 
of captain and officers of the Nurse Corps promoted to the grades 
of commander and lieutenant commander, shall be entitled to the pay 
and allowances of the higher grade from the date upon which such 
m3) mate a wt le for promotion thereto, 
') Promotions vacancies in the grade of captain in the 
Medical Service Corps and to the grades of commends aad lieutenant 
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commander in the Nurse Corps shall be made from among officers 
whose names appear on the promotion list for the grade concerned. 
When so promoted each such officer shall have the same date of rank 
which has been, or in due course will be, given the line officer who is to 
be his or her running mate in the grade to which promoted, but no 
increased pay or allowances shall accrue to any such officer by virtue 
of his promotion prior to the date of occurrence of the vacancy which 
he is promoted to fill or prior to the date of his selection for promotion, 
whichever shall be later. 

(b) The names of officers recommended by a board for promotion 
to the grade of rear admiral, and approved by the President, shall be 
pes upon a promotion list and promotions to fill vacancies shall 

e made from officers whose names appear on the promotion list: 
Provided, That when so promoted each such officer shall have the same 
date of rank which has been given to the running mate assigned him 
in the grade to which he is promoted: Provided further, That if such 
running mate shall not have been promoted, the staff officer shall be 
given as his date of rank the date of the occurrence of the vacancy 
which he is promoted to fill until such running mate shall have been 
promoted to the grade of rear admiral, at which time the staff officer 
shall be given a new commission with the same date of rank given 
to such running mate: And provided further, That each staff officer 
promoted to the grade of rear admiral shall be entitled to the pay and 
allowances of that grade only from the date of occurrence of the 
vacancy which he is promoted to fill. 

(c) The President may remove the name of any officer from the 
promotion list. An officer whose name is so removed from the promo- 
tion list or one whose appointment is rejected by the Senate, shall 
continue to be eligible for consideration for recommendation for 
promotion: Provided, That the next ensuing selection board may 
recommend the officer concerned for promotion, and thereupon, with 
the approval of the President, the name of such officer shall be replaced 
on the promotion list, without prejudice by reason of its having been 
temporarily removed therefrom, and when promoted such officer 
shall take the same lineal rank and date of rank that he would have 
had had his name not been so removed: And provided further, That 
if such officer is not so recommended by such next ensuing selection 
board or if the President shall again remove his name from the 
prope list or if the Senate shall again reject his appointment, 

e shall be held for all purposes to have twice failed of selection 
for Freenen 

(d) Line and staff officers of the Navy, when of the same grade, 
shall take precedence with all other line and staff officers of the same 
grade from the dates of rank stated in their commissions in said 
grade: Provided, That officers serving in the same grade and having 
the same date of rank in that grade shall take precedence in the 
following order: (a) Line officers, (b) medical officers, (c) supply 
officers, (d) chaplains, (e) civil engineers, (f) dental officers, (g) 
officers of the Me 
Corps. 

(e) (1) Lieutenants (junior grade) in a staff corps, appointed sub- 
sequent to the approval of this Act pursuant to any authority other 
than the Act of April 18, 1946 (Public Law 347, Seventy-ninth Con- 
gress), with date of rank in that grade in the same calendar year shall, 
in order of their lineal rank and following December 31 of that year, 
be assigned running mates among line lieutenants (junior grade) with 
dates of rank in the same calendar year, if of other than the Medical 
Corps, and in the preceding calendar year if of the Medical Corps, in 
the manner herein prescribed. Each such staff officer shall be assigned 


dical Service Corps, and (h) officers of the Nurse 
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as his running mate the line officer whose numerical position in the 
order of lineal rank among the line lieutenants (junior grade) above 
described is equal, or nearest, equal, to the product of the numerical 
position of the staff officer in his order of lineal rank in his corps and 
a fraction whose numerator is the number of such line officers and whose 
denominator is the number of such staff officers. When there is but 
one such staff officer, the running mate shall be the line officer whose 
lineal rank is nearest the middle of the line officers concerned: Pro- 
vided, That in any staff corps where officers may be originally appointed 
to the grade of heutenant (junior grade) or ensign, all staff officers of 
that corps with dates of rank as lieutenants (junior grade) in the same 
calendar year shall, for the purpose of assignment of running mates, 
be regarded as having lineal rank in such order as may be recom- 
mended in the approved report of a board of officers convened for that 
purpose; such boards shall’ be convened as soon as practicable after 
December 31 of each year, shall be composed of officers of the corps 
concerned, and their recommendations when approved by the Secretary 
of the Navy shall be conclusive. 

(2) An officer appointed to a staff corps in a grade above lieutenant 
(junior grade) except one appointed pursuant to the Act of April 18, 


1946 (Public Law 347, Seventy-ninth Congress), shall be assigned as 


his running mate the junior line officer of the same grade with the 
same date of rank, or if there be none, the junior line officer of the 
same grade with next earlier date of rank. 

(f) Notwithstanding the provisions of subsection (e) of this sec- 
tion, a line officer hereafter transferred to a staff corps in the grade 
of lieutenant (junior grade) or above shall, upon transfer, have 
assigned as his running mate the line officer immediately senior to 
him at the time of transfer. 

(g) Should the running mate of a staff officer be separated from 
the active list or for any cause lose numbers, a new running mate shall 
be assigned the staff officer who shall be the line officer who was next 
senior to the former running mate, or the line officer who was next 
junior if the former running mate was the senior officer in the grade 
concerned. 

(h) A staff officer selected for promotion shall, when promoted, 
have assigned as his running mate in the grade to which promoted, a 
line officer of the same ‘grade whose name was placed upon the promo- 
tion list for that grade upon approval of the line selection board 
feck preceding the Staff Corps selection board which selected 
the staff officer. Such line officer shall be the officer who was the 
running mate of the staff officer in the grade from which promoted 
if such running mate shall have been selected and promoted; other- 
wise, the new running mate shall be the line officer whose name was 
on the said promotion list and who shall have been selected and 
promoted next senior to the former running mate or, if there be no 
such line officer, the line officer who shall have been selected and pro- 
moted next junior to the former running mate. In the application of 
this subsection, if a board on selection for any staff corps and grade 
therein be not convened between the date of convening of two or more 
ene ie acts sy - oe oe the earliest of such boards 

a eld as being the line selection board immedi i 
oe Aware when convened, np neeay Biccoding 

me! ould the running mate of a staff officer be romoted to a 
higher grade and such staff officer be not so promoted, the latter shall 
have es as his running mate in the grade in which he remains 
the line officer of that grade who was next senior to the former running 


mate, or if there be none the line officer of that grade next junior to the 
former running mate. 
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(j) If a staff officer of the grade of lieutenant (junior grade) or 
above shall lose numbers in grade for any cause he shall have assigned 
as his new running mate the line officer who is the running mate of the 
junior of those officers in his corps who becomes or will become senior 
to him as the result of such loss of numbers. 

(k) If the running mate of a staff officer shall be advanced in num- 


bers or shall be advanced in grade in accordance with section 1508 of bers, ot 


the Revised Statutes, the staff officer shall have assigned as his new 
running mate the line officer not advanced who was next senior to his 
former running mate in the arc in which the staff officer remains or, 
if there remain in that grade no line officer who was senior to such 
former running mate in the grade concerned, the staff officer shall have 
assigned as his new running mate the senior line officer in the grade 
in which the staff officer remains. : . 

(1) If a staff officer of the grade of lieutenant (junior grade) or 
above shall be advanced in numbers in his grade, he shall have assigned 
as his new running mate the line officer who is the running mate of the 
officer of the same grade in his corps immediately senior to such staff 
officer in the position to which advanced; if there be no such senior 
staff officer, the staff officer who is so advanced shall have assigned as 
his new running mate the line officer who is the running mate in the 

ade concerned of the staff officer of the same corps immediately 
Junior to such staff officer in the position to which advanced. 

(m) The line officer running mate assigned a staff officer pursuant 
to this section shall, if the staff officer be one designated for limited 
duty, be an officer also designated for such duty ; in all other cases, the 
running mate shall be a line officer not restricted in the performance 

uty. . : 
o 2 ‘Officers of the staff se serving in the grade of rear admiral 
shall receive the pay and allowances prescribed by law for rear 
admirals of the upper half from the date on which their respective 
running mates enter the upper half of the list of rear admirals, but 
not prior to the date of the vacancy the staff officer was promoted to fill. 


RETIREMENT OF OFFICERS BELOW THE GRADE OF REAR ADMIRAL 


Seo. 212. ( >) Captains of the Medical Service Corps shall be placed 
on the retired list on June 30 of the fiscal year in which they complete 
thirty-one years of total commissioned service, and captains of each 
other corps whose names, on Juno 30 of the fiscal year in which they 
complete thirty-one years of total commissioned service, are not on a 
romotion list, shall, subject to the provisions of subsection 211 (c) 
of this title, if not otherwise retired pursuant to law, be placed on the 
retired list on that date: Provided, 'That an officer who has lost num- 
bers or precedence shall not be placed on the retired list by reason of 
completion of thirty-one years of total commissioned service until 
June 30 of the fiscal year in which he one five years of service 
in the grade of captain: Provided further, That captains whose name 
on June 30 of the fiscal year in which they complete thirty years o 
total commissioned service, are not on a promotion list, shall, subject 
to the provisions of subsection 211 (c), if not otherwise retired pur- 
suant to law, and if they shall have twice failed of selection for promo- 
tion to rear admiral, be placed on the retired list on that date: Provided 
further, That not to exceed the following numbers of captains, recom- 
mended for continuation on the active list in the report of a selection 
board as approved by the President, may be so continued until the 
report of the next succeeding selection board is approved but no such 
captain shall be continued on the active list beyond June 30 of 8) 
fiscal year in which he shall have completed thirty-five years of to 
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commissioned service: Twenty-two in the Medical Corps, twenty-two 
in the Supply Corps, twenty-five in the Chaplain Corps, seven in, the 
Civil Engineer Corps, twelve in the Dental Corps: And provided 
further, That a captain so continued on the active list shall, if not 
again recommended for continuation on the active list in the approval 
report of the next succeeding selection board, thereafter be carried 
in excess of the number authorized to be so continued and shall be 
placed on the retired list on June 30 of the then current fiscal year. 

(b) Commanders, except commanders designated for limited duty, 
whose names, on June 80 of the fiscal year in which they complete 
twenty-six years of total commissioned service, are not on a promotion 
list, shall, subject to the provisions of subsection 211 (c) of this title, 
if not otherwise retired pursuant to law and if they shall have twice 
failed of selection for promotion to captain, be placed on the retired 
list on that date. Commanders, except commanders designated for 
limited duty, who shall twice fail of selection for promotion to cap- 
tain, if such second failure shall occur subsequent to June 30 of the 
fiscal year in which they complete twenty-six years of total commis- 
sired: service, shall, if not otherwise retired pursuant to law, be placed 
on the retired list on June 30 of the fiscal year in which such second 
failure shall occur: Provided, That commanders in the Medical 
Service Corps shall not be involuntarily retired by reason of failure 
of selection for promotion until June 30 of the fiscal year in which 
they shall have completed thirty years of total commissioned service. 

c) Officers designated for limited duty shall, if not otherwise 
retired pursuant to law, be placed on the retired list on the last day 
of the month following the month in which they complete thirty years 
of active naval service, exclusive of active duty for training in a 
Reserve component. 

(d) Lieutenant commanders, except lieutenant commanders desig- 
nated for limited duty and lieutenant commanders of the Nurse Corps, 
whose names, on June 30 of the fiscal year in which they complete 
twenty years of total commissioned service, are not on a promotion 
list, shall, subject to the provisions of subsection 211 (c) of this title, 
if not otherwise retired pursuant to law and if they shall have twice 
failed of selection for promotion to commander, be placed on the 
retired list on that date. Lieutenant commanders, except lieutenant 
commanders designated for limited duty and lieutenant commanders 
of the Nurse Corps, who shall twice fail of selection for promotion 
to commander, if such second failure shall occur subsequent to June 
30 of the fiscal year in which they complete twenty years of total 
commissioned service, shall, if not otherwise retired pursuant to law, 
be placed on the retired list on June 30 of the fiscal year in which 
such second failure shall occur. 

(e) Lieutenant commanders designated for limited duty shall, if not 
otherwise retired pursuant to law, be placed on the retired list on 
June 30 for the fiscal year in which the hall have twice failed of selec- 
tion for promotion to commander: Procited, That such an officer 
instead of such separation from the active list shall, if he had the 
permanent status of a warrant officer or a commissioned warrant 
officer when first appointed an officer for the performance of limited 
duty only, have the option of reverting to the grade and status he 
would have held had he not been so appointed, and if he had a 
permanent rating below warrant officer when first so appointed he 
shall have the option of reverting to the grade and status he would 
have held had he not been so appointed but Tad instead been appointed 
a warrant officer, and in pe? Sia aovoas to determine such grade and 
status all service as an officer designated for limited duty, or as 8 
temporary or Reserve officer shall be included : And provided further, 
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That such an officer exercising such option shall, if not otherwise 

retired pursuant to law, be placed on the retired list in the grade in 

which then serving, upon the completion of a total of thirty years of 

active naval service, exclusive of active duty for training in a Reserve 

PN ace with retired pay at the rate of 75 per centum of his active- 
uty pay. 

(f) Officers above the grade of lieutenant who are placed on the 
retired list pursuant to the provisions of this section shall be placed 
thereon with retired pay at the rate of 214 per centum of their active- 
duty pay at the time of retirement multiplied by the number of years 
of service for which entitled to credit in the computation of their pay 
on the active list, not to exceed a total of 75 per centum of said active- 
duty pay : Provided, That a fractional year of six months or more shall 
be considered a full year in computing the number of years’ service by 
which the rate of 214 per centum is multiplied: Provided further, 
That the retired pay of an officer commissioned in the Regular Navy 
deacon to the provisions of the Act approved April 18, 1946 (Public 

aw 347, Seventy-ninth Congress), or one commissioned in the Regu- 
lar Navy subsequent to September 8, 1939, while serving on active 
duty as an officer of the Naval Reserve, who is so placed on the retired 
list, shall not be less than 50 per centum of his active-duty pay at the 
time of retirement. 

(g) Lieutenants and lieutenants (junior grade), except lieutenants 
of the Nurse Corps, who shall have twice failed of selection for pro- 
motion to lieutenant commander and lieutenant, respectively, and 
officers whose names are reported in accordance with subsection 209 
(e) of this Act, shall be honorably discharged from the Navy on June 
30 of the fiscal year in which they fail of such selection the second 
time, or in which their names are reported in accordance with sub- 
section 209 (e) of this Act, with a lump-sum payment computed on 
the basis of two months’ active-duty pay at the time of discharge for 
each year of commissioned service computed in accordance with sub- 
section 202 (d), but not to exceed a total of two years’ active-duty 
pay: Provided, That for the purpose of this subsection a fractional 
year of six months or more shall be considered a full year in com- 
puting the number of years’ commissioned service upon which to base 
such lump-sum payment: And provided further, That an officer 
designated for limited duty, instead of such separation from the active 
list, shall have the option described in subsection (e) of this section. 

(h) Officers on a promotion list who, at any time prior to promo- 
tion, are found incapacitated for service by reason of pe dis- 
ability contracted in line of duty shall, when retired, be retired in 
the rank for which they were selected, with retired pay at the rate of 
75 per centum of the active-duty pay of the grade to which selected. 

(i) The provisions of this title relating to the discharge or retire- 
ment of officers who have twice failed of selection for promotion shall 
be applicable to officers above the grade of ensign who failed on pro- 
fessional reexamination for promotion in the same manner as if such 
officer had twice failed of selection for promotion. ; 

(j) Nothing in this section shall be held to reduce the retired rank 
or pay to which an officer would be entitled under other provisions 
of law. 

RETIREMENT OF OFFICERS ABOVE THE GRADE OF CAPTAIN 


Src. 213. (a) The Secretary of the. Navy shall make a special 
review of vacancies in the grade of rear admiral in the Chaplain 
Corps in the third fiscal year following the fiscal year in which this 
Act becomes effective, and in the third fiscal year of each three-year 
period thereafter, and, should it be found, in any such third year, as 
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of the time of the convening of a board for the consideration of cap- 
tains of the Chaplain Corps for promotion to the grade of rear 
admiral that no such captain was selected during the two preceding 
fiscal years because of lack of existing and estimated vacancies, and 
that no vacancy exists and none is estimated to occur during the ensu- 
ing twelve-month period, the Secretary of the Navy shall convene 
a iar composed of three officers of the line of the grade of rear 
admiral or above, to consider rear admirals of the Chaplain Corps 
and to recommend one such officer for retirement. : 

b) The Secretary of the Navy shall make a special review of 
vacancies in the grade of rear admiral in the Dental Corps in the 
second fiscal year following the fiscal year in which this Act becomes 
effective, and in the second fiscal year of each two-year period there- 
after, and, should it be found, in any such second year, as of the time 
of the convening of a board for the consideration of captains of the 
Dental Corps for promotion to the grade of rear admiral, that no 
such captain was selected during the preceding fiscal year because of 
lack of existing and estimated vacancies and that no vacancy exists 
and none is estimated to occur during the ensuing twelve-month 
period, the Secretary of the Navy shall convene a board composed of 
one officer of the Dental Corps and two officers of the line, of the 
grade of rear admiral or above, to consider rear admirals of the 
Dental Corps and to recommend one such officer for retirement. 

(c) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
for the consideration of captains in the Medical Corps or in the 
Supply Corps for promotion to the grade of rear admiral, that the 
number of vacancies existing plus the estimated number of vacancies 
which will occur during the ensuing twelve-month period in the grade 
of rear admiral is less than will permit the selection for promotion 
of a number of captains in the corps concerned equal to 15 per centum 
of the authorized number of rear admirals, the Secretary of the Nav 
shall convene a board of not less than five officers, serving in the ank 
of rear admiral or above, to consider and recommend for retirement 
a sufficient number of such rear admirals to permit the selection for 
promotion of the said number of captains. 

(d) The Secretary of the Navy shall make a special review of 
vacancies in the grade of rear admiral in the Civil Engineer Corps in 
the second fiscal year following the fiscal year in which this Act 
becomes effective and in the second fiscal year of each two-year period 
thereafter, and, should it be found, in any such second year, as of 
the time of the convening of a board for the consideration of captains 
of the Civil Engineer Corps for promotion to the grade of rear admiral, 
that no such captain was selected during the preceding fiscal year 
because of lack of existing and estimated vacancies, and that no 
vacancy exists and none is estimated to occur during the ensuing 
twelve-month period, the Secretary of the Navy shall convene a board 
composed of one officer of the Civil Engineer Corps and two officers 
of the line, of the rank of rear admiral or above, to consider rear 
admirals of the Civil Engineer Corps and to recommend one such 
officer for retirement. 

(e) The report of a board convened pursuant to the provisions of 
this section shall be submitted to the President for approval or disap- 
proves if the President shall disapprove the recommendations of the 

ard He hae or uy part, as rere shall then recommend additional 
rear admirals for retirement-equal in numbe j 
ie President, eq r to those disapproved by 
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pay at the rate of 214 per centum of their active-duty pay in th 

in which serving at the time of retirement multiplied by the ote 

of years of service for which they would be entitled to credit in the 

computation of pay on the active list had they been serving in the 

grade of captain at the time of their retirement, but retired pay so 

Cees shall not exceed a total of 75 per centum of said active-duty 
ay. 

(g) The boards provided for in this section except as otherwise 
specified in this section shall be composed of officers on the active list 
of the Navy of the corps concerned. In case there be not a sufficient 
number of officers of the corps concerned legally or physically capaci- 
tated to serve on a selection board of such corps, officers of the line on 
the active list of equivalent rank may be detailed to duty on such board 
to constitute the required membership. 

(h) Nothing in this section shall be held to reduce the retired rank 
or pay to which an officer would be entitled under other provision of 

aw. 
EFFECTIVE DATE OF TITLH It 


Sxo. 214. Sections 201, 202, and 203 of this title shall be effective upon 
the date of approval of this Act. The remaining provisions of this 
title shall be effective upon the termination of title III of this Act. 


TITLE Il1I—TERMINABLE PROVISIONS RELATING TO ALL 
OFFICERS OF THE NAVY ON ACTIVE DUTY 


TEMPORARY STATUS OF TITLE HI 


Sxo. 301. The authority granted by this title and all provisions hereof 
shall be terminated when the President shall determine that the num- 
ber of officers holding permanent appointments on the active list of 
the line of the Regular Navy is equal to 95 per centum of the number 
of such officers authorized by law or on January 1, 1957, whichever 
shall occur the earlier. 

DEFINITIONS 


Src. 302. (a) As used in this title, the words “temporarily 
appointed” shall be interpreted to mean also “temporarily promoted” ; 
the words “temporary appointment in a grade to which appointed 
for a period of limited duration” shall be interpreted to mean a tem- 
porary appointment which by its terms is of limited duration; the 
word “officers” shall, unless otherwise qualified, be interpreted to mean 
all officers of the grade of ensign and above on active duty in the Navy, 
exclusive of officers on the retired list, exclusive of officers of the Naval 
Reserve assigned to active duty for training, and exclusive of officers 
of the Naval Reserve ordered to active duty in connection with organ- 
izing, administering, recruiting, instructing, training, or drilling the 
Naval Reserve, or ordered to temporary active duty for the purpose 
of prosecuting special work; the words “not restricted in the perform- 
ance of duty” shall be interpreted to mean officers not designated for 
engineering duty, aeronautical engineering duty, special duty, or 
limited duty, or officers of the Marine Corps not designated for supply 
duty or limited duty; the words “line officers” shall, unless otherwise 
qualified, be interpreted to include officers of the line designated for 
engineering duty, aeronautical engineering duty, special duty, and 
limited duty; and the words “staff officers” shall, unless otherwise 
qualified, be interpreted to mean all officers of all staff corps, including 
officers in each such corps designated for limited duty. . 

(b) As used in this title, military titles shall be held to describe 
an officer or officers, as the case may be serving in the grade concerned. 
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An officer holding a permanent appointment in one grade and a 
temporary appointment in a higher grade shall, for this purpose, be 
held to be serving in the higher grade : Provided, That an officer serving 
under a temporary appointment, including a temporary appointment 
under section 413 or section 415 of this Act, in a grade to which 
appointed for a period of limited duration shall, for purposes of 
eligibility for selection, promotion, and involuntary retirement, be 
deemed to be serving in the grade he would hold were he not serving 
under such appointment. : ; 

(ce) The following personnel may be temporarily appointed to 
grades in the Regular Navy or Marine Corps, except in the Nurse Corps 
of the Regular Navy, including the grades of warrant officer and 
commissioned warrant officer, not above lieutenant in the Navy and 
captain in the Marine Corps: ; 

(1) Commissioned warrant officers of the Regular Navy and Marine 

rps. 

2) Warrant officers of the Regular N: avy and Marine Corps. 

{33 First-class petty officers and above in the Regular Navy and 
staff sergeants and above in the Regular Marine Corps. 

(d) Officers on the active list of the Regular Navy or Marine Corps 
in commissioned grades, including those appointed under the authority 
of subsection (eh of this section, may be temporarily appointed to 


higher grades in the Regular Navy or Marine Corps. 


(e) The permanent, probationary, or acting appointments of those 
persons temporarily appointed in accordance with the provisions of 
this title shall mob be vacated by reason of such temporary appoint- 
ments, such persons shall not be prejudiced thereby in regard to pro- 
motion, advancement, or appointment in accordance with laws relating 


‘ to the Beguer Navy or Marine Corps, and their rights, benefits, privi- 


leges, and gratuities shall not be lost or abridged in any respect what- 
ever by their acceptance of commissions or warrants hereunder: Pro- 
vided, That, except as otherwise provided herein, no person who shall 
accept a temporary appointment under the provisions of this title 
shall, while serving thereunder, be entitled to pay or allowances except 
as provided by law for the position temporarily occupied: And pro- 
wided further, That no ede be temporarily appointed under the author- 
ity of this section shall suffer any reduction in pay and allowances to 
which he was entitled by virtue of his permanent status at the time of 
such temporary appointment nor shall he suffer any reduction in pay 
and allowances to which he was entitled under a prior temporary 
appointment in a lower grade. 

(£) Enlisted men shall, upon being initially appointed as provided 
by this section, be paid the sum of $250 as a eanfoci gratuity. 

(g) The temporary appointments under the authority of subsec- ’ 
tion (c) of this section shall be in such numbers as the President may 
determine that the needs of the service require but not to exceed, in 
each case, the difference between the actual number of officers in the 
line and in each staff corps holding permanent appointments on the 
aire list of the Regular Navy and the authorized number of such 
officers. 

(h) The provisions of this section shall apply to ersonnel of the 
Naval Reserve (except the Fleet Reserve, sat pe ee as of the Naval 
Reserve ordered to active duty in connection with organizing, admin- 
istering, recruiting, instructing, training, or drilling the Naval Reserve 
or ordered to temporary active duty for the purpose of prosecuting 
special work), when on active duty, in like manner and to the same 
extent and with the same relative conditions in all respects as are pro- 
vided for personnel of the Regular Navy and Marine Corps, but this 
shall not be construed to authorize the temporary appointment of the 
personnel thereof to grades in the Regular Navy or Marine Corps. 
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(i) Not later than the first day of the fourth month following the 
date of approval of this Act, all temporary appointments of naval 
and Marine Corps personnel made pursuant to the Act of July 24, 
1941 (55 Stat. 603), as amended, except those which are affirmed or 
continued in effect pursuant to this Act, shall be terminated. 

(j) The words “active-duty pay” as used in sections 312 and 313 
of this title shall be construed to mean the base and longevity pay the 
weird officer concerned would receive if serving on active duty in his 
grade. 

DISTRIBUTION OF OFFICERS 


Sec. 803. (a) The total number of line officers serving on active duty 
at any one time, exclusive of officers carried by law as additional 
numbers in grade and of fleet admirals, shall be distributed in the pro- 
portion of seventy-five one-hundredths of one in the grade of rear 
admiral and above to six in the grade of captain, to twelve in the grade 
of commander, to eighteen in the grade of lieutenant. commander, to 
twenty-four and seventy-five one-hundreds in the grade of lieutenant, 
to thirty-eight and fifty one-hundredths in the combined grades of 
lieutenant (junior grade) and ensign: Provided, That of the number 
of officers so authorized in each grade below captain, not to exceed the 
following percentages may be officers designated for limited duty: In 
the grade of commander, 36499 per centum; in the grade of lieutenant 
commander, 86%99 per centum; in the grade of lieutenant, 772499 per 
centum ; and in the combined grades of lieutenant (junior grade) and 
ensign, 64499 per centum. 

(b) The total number of rear admirals designated for engineerin 
duty, aeronautical engineering duty, and special duty shall not excee 
at any one time a number equal to 13 per centum of the authorized 
number of line officers, not restricted in the performance of duty, of 
the grade of rear admiral or above exclusive of fleet admirals at that 
time. 

(c) The total number of officers designated for engineering duty, in 
the combined grades of captain, commander, and lieutenant com- 
mander, shall not exceed at any one time a number equal to 9 per 
eentum of the total number of line officers, not restricted in the per- 
formance of duty, authorized in those grades at that time. 

(d) The total number of officers designated for aeronautical 
engineering duty only, in the combined grades of captain, com- 
mander, and lieutenant commander, shall not exceed at. any one time 
a number equal to 5 per centum of the total number of line officers, 
not restricted in the performance of duty, authorized in those grades 
at that time. x : ‘ 

(e) The total number of officers designated for special duty, in 
the combined grades of captain, commander, and lieutenant com- 
mander, shall not exceed at any one time a number equal to 5 per 
centum of the total number of line officers, not restricted in the 
performance of duty, authorized in those grades at thattime. 

(£) Officers of the Staff Corps of the Navy shall be distributed 
in the various grades in each staff corps in accordance with the pro- 
visions of this title: Provided, That the number of rear admirals in 
the Medical Corps, Supply Corps, Chaplain Corps, Civil Engineer 
Corps, and Dental Corps, respectively, exclusive of any such rear 
admiral serving as a chief of bureau, shall not exceed in each corps 
five-tenths of 1 per centum of the officers in that corps serving on 
active duty at any one time: Provided further, That such a rear 
admiral serving as a chief of bureau shall upon termination of his 
tenure as chief of bureau be carried in excess until the next vacancy 
occurs in the grade of rear admiral in the corps concerned: And 
provided further, That the number of captains in the Medical 
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Service Corps and the number of commanders and leutenant com- 
manders in the Nurse Corps shall not exceed 2 per centum, seven- 
tenths of 1 per centum, and 1% 9 per centum, respectively, of the 
officers in the corps coneerned serving on active duty at any one time. 

(g) To determine the authorized number of line officers in each 
of the various grades above lieutenant (junior grade), and in the 
combined grades of lieutenant (junior grade) and ensign, as provided 
in this section, computations shall be made by the Secretary of the 
Navy as of the date of approval of this Act and thereafter as of 
January 1 of each year, and the resulting number in each of such 
various grades, and in the combined grades of lieutenant (junior 
grade) and ensign, as so computed, shall, subject to the provisions of 
subsection (k) of this section, be held and considered for all purposes 
as the authorized number of officers in each of such various grades 
and in the combined grades of lieutenant (junior grade) and ensign, 
and shall not be varied between such computations: Provided, That 
to determine the authorized number of line officers designated for 
limited duty in each of the various grades above lieutenant (junior 
grade), and in the combined grades of lieutenant (junior grade) and 
ensign, the Secretary of the Navy, as of the date of approval of this 
Act and thereafter as of January 1 of each year, shall compute the 
maximum number of such officers which may serve in each of such 
various grades, and in the combined grades of lieutenant (junior 
grade) and ensign, as provided in subsection (a) of this section, and 
shall determine the number of such officers in each of such various 


_ grades, and in the combined grades of lieutenant (junior grade) and 


Adjustments. 


Annual computa- 
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ensign, not to exceed such maximum number, required to meet the 
needs of the service during the ensuing year, and the resulting num- 
ber in each of such various grades, and in the combined grades of 
lieutenant (junior grade) and ensign, as so determined, shall be held 
and considered for all purposes as the authorized number of such 
officers in each of such various grades, and in the combined grades 
of lieutenant (junior grade) and ensign, and shall not be varied 
between such determinations: Provided further, That notwithstanding 
the provisions of this subsection relating to the authorized number of 
officers in grade, in order to make adjustments for the number of offi- 
cers originally appointed each year in any grade pursuant to this Act 
or to other provisions of law, the authorized number of officers in 
each grade concerned may be temporarily exceeded by such number of 
original appointments in such grade until the next succeeding annual 
computation authorized by this subsection shall be made. 

(h) To determine the authorized number of officers in the grade 
of rear admiral in the Medical Corps, Supply Corps, Chaplain Corps, 
Civil Engineer Corps, and Dental Corps, respectively, and the 
authorized number of captains in the Medical Service Corps and the 
authorized number of commanders and lieutenant couitianders in the 
Nurse Corps, as provided in this section, computations shall be made 
by the the Secretary of the Navy as of the date of approval of this 
Act and as of January 1 of each year thereafter; the resulting number 
in the grade of rear admiral in each corps in which such grade is 
authorized, as so computed, shall, subject to the provisions of sub- 
section (k) of this section, be held and considered for all purposes as 
the authorized number of officers in the grade of rear admiral in each 
such corps and shall not be varied between computations; the result- 
ing number in the grade of captain in the Medical Service Corps and. 
in each of the grades of commander and lieutenant commander in the 
Nurse Corps, as so computed, shall, subject to the provisions of sub- 
eetion Se A this an = ee pe considered as the authorized 

r of officers in the grade of the corps i - 
quent computation shall be hades: Peary eae eal 
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(1) Officers holding permanent appointments in the Regular Navy 
and Marine Corps temporarily appointed to higher grades under the 
authority of this title shall, for the purposes of titles I and II of this 
Act, be counted in their permanent grades, and, for the purposes of 
this section, be counted in their temporary grades. 

(j) Whenever a final fraction occurs in any computation made pur- 
suant to this title, the nearest whole number shall be taken, and if such 
fraction be one-half the next higher whole number shall be taken. 

(kk) Upon determination of the authorized number of officers in each 
of the various grades and in the combined grades of lieutenant (junior 
eres) and ensign, with respect to officers serving on active duty as 
provided in this section, and with respect to officers holding permanent 
appointments on the active list of the Regular Navy, as provided in 
section 103 of title I and section 203 of title II of this Act, computa- 
tions shall be made by the Secretary of the Navy to determine the 
authorized number of officers which may serve under temporary 
appointment in the line in each of the various grades and in the com- 
bined grades of lieutenant (junior grade) and ensign and in each grade 
in a staff corps where computations are prescribed to determine the 
authorized number. Should the Secretary of the Navy determine, at 
the time of making the computations prescribed by subsections (g) 
and (h) of this section, that in any grade above leutenant (junior 
grade) a lesser number of officers than the computed number of officers 
for that grade is required to meet the needs of the service, the lesser 
number shall be held and considered to be the authorized number for 
that grade and the reduction may be applied as an increase in the 
authorized number of such officers in any lower grade or grades. 


REDISTRIBUTION 5 LINEAL LISTS; RETENTION OF REAR ADMIRALS 


Src. 304. (a) As soon as practicable, but not later than thirty days 
after the date of approval of this Act, the Secretary of the Navy shall 
establish a single lineal list of all officers of the grade of ensign and 
above of the line of the Navy or Naval Reserve on active duty on the 
date of establishment of sack list, and such lineal list shall constitute 
the order of seniority of such officers as of the date of its establish- 
ment: Provided, That there shall be excluded from such lineal list 
the following: (1) Retired officers of the Navy or Naval Reserve who 
are on active duty; (2) retired enlisted men on active duty serving 
under a temporary appointment above commissioned warrant officer 
pursuant to the Act of July 24, 1941 (55 Stat. 603), as amended; (3) 
members of the Fleet Reserve on active duty serving under a tem- 
porary appointment above commissioned warrant officer pursuant to 
the Act of July 24, 1941 (55 Stat. 603), as amended; (4) temporary 
officers serving in grades above commissioned warrant officers pursuant 
to the Act of July 24, 1941 (55 Stat. 603), as amended, whose only 
appointment to any such grades was one for a period of limited 
duration; (5) regular or temporary officers of the Navy or officers of 
the Naval Reserve, who, prior to the establishment of the lineal list, 
are under orders directing their release from active duty; and (6) 
officers of the Naval Reserve ordered to active duty in connection with 
organizing, administering, recruiting, instructing, training, or drill- 
ing the Naval Reserve, or ordered to temporary active duty for the 
purpose of prosecuting special work. Officers shall be placed on this 
list in accordance with the grade or rank and precedence held by them 
on the date of approval of this Act whether by virtue of temporary 
or permanent appointment except officers serving with the rank of 
rear admiral without appointment to that grade or rank shall be 
placed upon such list in accordance with the grade and precedence 
which they would hold were they not serving with the rank of rear 
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admiral: Provided, That in the event of the termination, subsequent 
to the approval of this Act and prior to the establishment of the lineal 
list, of the temporary appointment of an officer serving in the grade 
or rank of admiral or vice admiral, or in a grade to which appointed 
for a period of limited duration, such officer shall be placed on such 
list with the grade or rank and precedence he would have held had he 
not been so temporarily appointed: And provided further, That any 
officer who, on the date of establishment of such list, is serving under 
a temporary appointment in the grade or rank of admiral or vice 
admiral or in a grade to which appointed for a period of limited dura- 
tion, shall, upon termination of such temporary appointment, be 
placed on the lineal list in accordance with the grade and precedence 
he would have held had he not been so temporarily appointed. 

(b) As soon as practicable, but not later than thirty days after 
the date of approval of this Act, the Secretary of the Navy shall deter- 
mine, as of the date of approval of this Act, the number of officers 
authorized to be permanently appointed in the various grades of 
the line as provided in section 103 of title I of this Act. 

(c) As soon as practicable, but not later than thirty days after 
the date of approval of this Act, the Secretary of the Navy shall 
determine, as of the date of approval of this Act, the number of officers 
authorized to be temporarily appointed in the various grades of the 
line as provided in section 303 of this title. 

(d) Upon completion of the establishment of the lineal list as 
prescribed by subsection (a) of this section, and upon the determina- 
tion of the number of officers authorized to be permanently appointed 
in the various grades of the line, as prescribed by subsection (b) of this 
section, the President is authorized to fill vacancies in the various 

ades of the line of the Regular Nav by permanently appointing 
thereto and regularly commissioning therein officers ho ding perma- 
nent appointments in the line of the Regular Navy in the grade of 
ensign or above who are on the lineal list established under subsection 
(a) of this section, and such officers shall be so appointed in the order 
of their seniority on such lineal list: Provided, That any line officer 
holding a permanent appointment in the Regular Navy below the 

ade of rear admiral and above the grade of chief warrant officer on 
the date of establishment of the lineal list, and who at that time is 
serving in the grade or rank of admiral or vice admiral or in a grade 
to which appointed for a period of limited duration, may be perma- 
nently appointed and regularly commissioned in the grade and with 
precedence therein according to the linea] position to which he would 
be entitled were he not so serving or had not been so temporarily 
appointed : Provided further, That an officer designated for engineer- 
ing duty, aeronautical engineering duty, or special duty holding a 
permanent appointment in the Regular Navy may be permanent 
appointed to and regularly commissioned in the same grade to whic 
the line officer next junior to him on the lineal list, who is not restricted 
in the performance of duty, and who is not serving under a temporary 
appointment in a grade to which appointed for a period of limited 
duration, is so appointed pursuant to this subsection: Provided 
further, That. officers designated for engineering duty, aeronautical 
engineering duty, or special duty who solely by reason of the limi- 
tation of subsection 103 ) are not permanently appointed to 
and regularly commissioned in the grade of rear admiral may be 
permanently appointed to and regularly commissioned in’ the 
grade of captain: . Provided further, That an officer desig- 
nated for engineering duty, aeronautical engineering duty, or 
special duty holdin. , # permanent appointment in the Regular Navy 
on the date of establishment of the lineal list, and who at that time is 


serving under a temporary appointment in a grade to which appointed 
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for a period of limited duration, may be permanently appointed to and 
regularly commissioned in the grade and with precedence therein 
according to the lineal position to which he would be entitled had he 
not been so temporarily appointed: Provided further, That officers 
who, on the date of the establishment of the lineal list, were perma- 
nently commissioned in the line of the Regular Navy as ensigns, and 
who at that time were serving under temporary appointments as 
lieutenants (junior grade), may be permanently appointed to and 
regularly commissioned in the line of the Regular Navy in the grade 
of lieutenant (junior grade) and with the precedence to which entitled 
by virtue of their position on the lineal list: Provided further, That 
each line officer of the Naval Reserve on the lineal list who holds a 
permanent commission in the grade of ensign or above may be per- 
manently appointed to and regularly commissioned in the same grade 
in the Naval Reserve to which the line officer of the Regular Navy next 
junior to him is permanently appointed in the Regular Navy, and for 
the purpose of this proviso the position of any such Reserve officer on 
the lineal list shall be determined without regard to such temporary 
appointment in a grade to which appointed for a period of limited 
duration which he may hold: Provided further, That no officer shall be 
appointed, pursuant to this subsection, to a higher grade than the 
grade held by him on the lineal list: Provided further, That appoint- 
ments made pursuant to this subsection shall not be subject to quali- 
fication by examination: Provided further, That all appointments to 
rades below that of rear admiral effected pursuant to this subsection 
Shall be regarded as having been made with the advice and consent of 
the Senate: And provided further, That no provision of this title shall 
be construed to require the reappointment to a permanent grade of any 
officer who already holds a permanent appointment in such grade. 

(e) Upon completion of the establishment of the lineal list as 
prescribed by subsection (a) of this section, and upon the determina- 
tion of the number of officers authorized to be temporarily appointed 
in the various grades of the line, as prescribed by subsection (c) of 
this section, the President is authorized to fill vacancies in the various 
grades of the line of the Navy by temporarily appointing thereto 
officers who are on the lineal list established under subsection (a) of 
this section, and such officers shall be so appointed in the order of 
their seniority on such list: Provided, That an officer designated for 
engineering duty, aeronautical engineering duty, or special duty may 
be temporarily appointed to the same par to which the line officer 
next junior to him on the lineal list, who is not restricted in the per- 
formance of duty, and who is not serving under a temporary appoint- 
ment in a grade to which appointed for a period of limite duration, 
may be so appointed pursuant to this subsection : Provided further, 
That the existing temporary appointment or designation of a line 
officer placed on the lineal list and who, on the date of establishment 
of such list, is serving in the grade or rank of admiral or vice admiral 
or in a grade to which appointed for a period of limited duration, is 
hereby continued in effect until such appointment or designation 
shall terminate by its terms or until terminated by the President. 
whichever shall be earlier; upon such termination such officer may 
be temporarily appointed to the grade and with the precedence 
therein to which he would be entitled were he not so serving or had 
he not been so temporarily appointed: Provided further, That retired 
personnel of the Navy or Naval Reserve who are serving on active 
duty on the date of the establishment of the lineal list under a tem- 
porary appointment in the grade of ensign or above, may be retained 
on active duty, and the existing temporary appointments of such 
personnel are hereby continued in effect until such appointments shall 
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terminate by their own terms or until such appointments are termi- 
nated by the President or until the officers concerned shall be placed 
on inactive duty, whichever shall be earliest, and all such temporary 
appointments other than those for a period of limited duration may 
be affirmed by the President and upon such affirmation shall there- 
after be considered as having been effected pursuant to this section; 
upon the termination of the temporary appointment and retention 
on active duty of any such officer who is so serving, but whose tempo- 
rary appointment is one to a grade to which he is appointed for a period 
of limited duration, he may be temporarily appointed to the grade in 
which he would have been serving on the date of approval of this Act 
had he not been serving at that time under such temporary appointment 
in a grade to which appointed for a period of limited duration: Pro- 
vided further, That members of the Fleet Reserve who are serving on 
active duty on the date of the establishment of the lineal list under 
a temporary appointment in the grade of ensign or above may be 
retained on active duty and the existing temporary appointments of 
such personnel are hereby continued in effect until ach appointments 
shall terminate by their own terms or until such appointments are 
specifically terminated by the President or until the officers concerned 
shall be placed on inactive duty, whichever shall be earliest, and all 
such temporary appointments other than those for a period of limited 
duration may be armed by the President and upon such affirmation 
shall thereafter be considered as having been effected pursuant to this 
section; upon the termination of the temporary appointment and 
retention on active duty of any such officer who is so serving, but 
whose temporary appointment is one to a grade to which he is 
appointed for a period of limited duration, he may be temporarily 
appointed to the grade in which he would have been serving on the 
date of approval of this Act had he not been serving at that time 
under such temporary appointment in a grade to which appointed 
for a period of limited duration: Provided further, That personnel 
of the Navy or Naval Reserve who are serving on active duty on the 
date of the establishment of the lineal list in grades above commis- 
sioned warrant officer, and who have never served in any such grade 
except under a temporary appointment in a grade to which appointed 
for a period of limited duration, may be retained on active duty and 
serve under such appointment until the termination thereof: Pro- 
vided further, That no officer shall be temporarily appointed, pur- 
suant to this subsection, to a higher grade than the grade held by him 
on the date of approval of this Act, exclusive of a temporary appoint- 
ment in the grade of admiral or vice admiral or in a grade to which 
gang for a period of limited duration: Provided further, That 
officers who are eligible to be temporarily appointed to any grade 
pursuant to this subsection may be so appointed notwithstanding 
receipt of a permanent appointment pursuant to subsection (d) of 
this section if such temporary appointment is necessary to the main- 
tenance of their relative rank and precedence established by the lineal 
list: And provided further, That the number of line officers who may 
serve on active duty in any grade shall not exceed the authorized 
number of officers in such grade determined as prescribed in section 
303 of this Act. 

(f) Permanent appointments effected pursuant to subsection (d) 
of this section shall be effected with such dates of rank and registered 
numbers as shall maintain for each officer the precedence evidenced 
by his position on the lineal list established pursuant to subsection (a) 
of this section: Provided, That for the purpose of this subsection 
such position on the lineal list shall be determined without regard to 
temporary appointments in the grades of admiral or vice admiral or 
in a grade to which appointed for a period of limited duration. 
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(g) Temporary appointments effected pursuant to subsection (e) 
of this section shall be effected with such dates of rank and registered 
numbers as shall maintain for each officer the precedence held by him 
at the time of the establishment of the lineal list established pursuant 
to subsection (a) of this section: Provided, That for the purpose of 
this subsection such precedence shall be determined without regard 
to temporary appointments in the grades of admiral or vice admiral 
or in a grade to which appointed for a period of limited duration. 

(h) (1) As soon as practicable after the establishment of the lineal 
list for line officers as prescribed by subsection (a) of this section the 
Secretary of the Navy shall convene a board, composed of officers of 
the line and of each staff corps of the Navy, and such board, which 
is authorized to conduct its studies in appropriate panels but to make 
determinations only by the full board after a majority vote, shall 
recommend the assignment of running mates from among line officers 
on such lineal list to all officers of the grade of lieutenant (junior 

rade) and above of the various staff corps of the Navy or Naval 
Reserve on active duty on the date of establishment of such lineal 
list: Provided, That running mates shall not be assigned to the fol- 
lowing officers of the staff corps: (1) Officers of the same categories 
as the line officers described in clauses (1) through (6) of the first 
proviso of subsection (a) of this section, and (2) officers serving in 
the grade of ensign. | : ; 

(2) In recommending the assignment of running mates the board 
will be governed by the following principles except with respect to 
officers of the Nurse Corps: ; ; 

a. Each staff officer shall, except as provided in paragraph d of this 
subsection, have assigned as his running mate a line officer who, on 
the date of approval of this Act, is serving in the same grade as such 
staff officer. 

b. If there be more than one line officer who, on the date of approval 
of this Act, is serving in the same grade and with the same date of 
rank as a particular staff officer, one of such line officers shall be 
assigned as the running mate of such staff officer. 

c. If there be no line officer who, on the date of approval of this 
Act, is serving in the same grade and with the same date of rank as a 
particular staff officer, such staff officer shall have assigned as his 
running mate the line officer serving in the same grade who has the 
next earlier date of rank in such grade, and if there be no such lino 
officer, he shall have assigned as his running mate the senior line 

in the same grade. : 
ors es ‘ieee of a staff corps who, on the date of approval of this 
Act or subsequently, is serving under a temporary appointment in a 
grade above rear adudral or in a grade to which appointed for a period 
of limited duration shall be assigned a running mate based upon the 
rank and precedence he would have held had he not been so serving. 

(3) The assignment of running mates as recommended by the Board 
convened pursuant to this subsection and approved by the Secretary 
of the Navy shall be peronplshen not later than sixty days after the 

roval of this Act. ‘ 

Ney AS coon as practicable, but not later than thirty days after the 
assignment of running mates is completed, as prescribed in aries 
(h) of this section, the Secretary of the Navy shall establish a single 
lineal list, for each staff corps of the Navy, of all staff officers who Pas 
assigned running mates pursuant to such subsection, and such officers 
shall be placed on such list in the order of seniority of their nipning 
mates as of the date of establishment of the line officers lineal list 

ursuant to subsection (a) of this section : Provided, That in the event 
that more than one officer in the same staff corps is assigned the same 
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running mate such officers of such staff corps shall have lineal positions 
with respect to each other in accordance with the order of their seniority 
as of the date of approval of this Act: Provided further, That, not- 
withstanding any of the provisions of this subsection, officers of any 
staff corps who, on the date of establishment of the lineal list under 
this subsection, are serving under a temporary appointment in a 
grade above rear admiral or in a grade to which appointed for a period 
of limited duration, shall retain the lineal position to which they are 
entitled by virtue of such appointment until the termination thereof: 
And provided further, That officers of the grade of ensign in any staff 
corps shall have lineal position with respect to each other in accordance 
with the order of their seniority as of the date of the approval of this 


ct. 

Permanent appoint-  (j) Immediately after the establishment of the lineal list for each 
mentiustef corps. ot.» ff corps as prescribed by subsection (i) of this section each officer 
holding a permanent appointment in a staff corps of the Regular 
Navy who is on such lineal list may be permanently appointed to and 
regularly commissioned in such staff corps of the Regular Navy in the 
same permanent grade to which his running mate is permanently 
appointed pursuant to subsection (d) of this section: Provided, That 
each officer holding a permanent appointment in a staff corps of the 
Regular Navy who is on such lineal list and whose running mate does 

not hold a permanent appointment in the line of the Regular Na 
may be permanently appointed to and regularly commissioned in aah 
staff corps of the Regular Navy in the same permanent grade to which 
the permanently commissioned line officer of the Regular Navy next 
junior to his running mate is permanently appointed: Provided 
Naval Reserve, further, That each officer in any staff corps of the Naval Reserve on 
the lineal list established under subsection (i) of this section may be 
permanently appointed to and regularly commissioned in the same 
grade in the Naval Reserve to which his running mate is permanently 
appointed in the Regular Navy, and in the event that such running 
mate does not hold a permanent appointment in the line of the Regular 
N avy, such officer may be so permanently appointed to the same grade 
in the Naval Reserve to which the permanently cian stoned: line 
officers of the Regular Navy next junior to his running mate is perma- 
nently appointed: Provided further, That nothing contained in this 
subsection shall be construed to authorize the limitation upon (1) 
the number of rear admirals which may be appointed in an corps, 
2) the number of captains which may be appointed in the Medical 
ervice Corps, and (3) the number of commanders and lieutenant 
commanders which may be appointed in the Nurse Corps, to be 
exceeded: Provided further, That appointments made pursuant to 
this subsection shall not be subject to qualification by examination: 
Provided further, That all appointments to grades below that of rear 
admiral effected pursuant to this subsection shall be regarded as hav- 
ing been made with the advice and consent of the Senate: And pro- 
vided further, That no provision of this title shall be construed to 
require the reappointment to a permanent grade of any officer who 

Bd aes already holds a permanent appointment in such grade. 

pointment of offers (k) Immediately after the establishment of the lineal list for each 
of staff corps. staff corps as prescribed by subsection (i) of this section each officer 
of a staff corps on such lineal list, exclusive of those serving on the 
date of establishment of such list under temporary appointment in a 
grade above rear admiral or in a grade to which appointed for a period 
of limited duration, may be temporarily appointed to the same grade 
mledeetet: to which his running mate is temporarily appointed pursuant to sub- 
temporary appoint- Section (e) of this section: Provided, That the existing temporary 
ment. appointment of an officer of any staff corps placed on the lineal list 
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established under subsection (i) of this section and who, on the date 
of establishment of such list is serving under a temporary appointment 
in a grade above rear admiral or in a grade to which appointed for 
a period of limited duration, is hereby continued in effect until such 
appointment shall terminate by its own terms or until such appoint- 
ment is specifically terminated by the President whichever shall be 
earlier; upon such termination, such officer may be temporarily 
appointed to the same grade in which his running mate may be serving 
under a temporary appointment at such time: Provided further, That 
retired personne] of the Navy or Naval Reserve who are serving on 
active duty on the date of the establishment of the lineal list under a 
temporary appointment in the grade of ensign or above may be 
retained on active duty, and the existing temporary appointments of 
such personnel are hereby continued in effect until such appointments 
shall terminate by their own terms or until such appointments are 
specifically terminated by the President or until the officers concerned 
shall be placed on inactive duty, whichever may be earliest, and all 
such temporary appointments other than those for a period of limited 
duration may be affirmed by the President and upon such affirmation 
shall thereafter be considered as having been effected pursuant to this 
section; upon the termination of the temporary appointment and 
retention on active duty of any such officer who is so serving, but whose 
temporary appointment is one to a grade to which he is appointed for 
a period of limited duration, he may be temporarily appointed to the 
grade in which he would have been serving on the date of approval of 
this Act had he not been serving at that time under such temporary 
appointment in a grade to which appointed for a period of limited 
duration: Provided further, That each officer of a staff corps on such 
lineal list, who does not hold a permanent commission in the Regular 
Navy above the grade of commissioned warrant officer, and_ whose 
running mate holds a permanent appointment in the line of the Regular 
Navy, may be temporarily appointed to the highest grade, whether 
under a permanent or temporary appointment, in which his running 
mate is serving: Provided further, That members of any staff corps of 
the Fleet Reserve who are serving on active duty on the date of the 
establishment of the lineal list for such staff corps under a temporary 
appointment in the grade of ensign or above may be retained on active 
duty and the existing temporary appointments of such personnel are 
hereby continued in effect until such appomntments shall terminate 
by their own terms or until such appointments are specifically ter- 
minated by the President or until the officers concerned shall be placed 
on inactive duty, whichever may be earliest, and all such temporary 
appointments other than those for a period of limited duration may 
be affirmed by the President and upon such affirmation shall thereafter 
be considered as having been effected pursuant to this section; upon 
the termination of the temporary appointment and retention on active 
duty of any such officer who is so serving, but whose temporary 
appointment is one to a grade to which he is appointed for a period of 
limited duration, he may be temporarily appointed to the grade in 
which he would have been serving on the date of approval of this Act 
had he not been serving at that time under such temporary appoint- 
ment in a grade to which appointed for a period of limited duration: 
Provided further, That personnel of any staff corps of the Navy or 
Naval Reserve who are serving on active duty on the date of the estab- 
lishment of the lineal list for such staff corps in grades above commis- 
sioned warrant officer, and who have never served in any such grade 
except under a temporary appointment in a grade to which appointed 
for a period of limited duration, ma be retained on active duty and 
serve under such appointment until the termination thereof : Provided 
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further, That no officer shall be temporarily appointed, pursuant to 
this subsection, to a higher grade than the grade held by him on the 
date of approval of this Act, exclusive of a temporary appointment in 
a grade above rear admiral or in a grade to which appointed for a 
period of limited duration : Provided further, That officers of any staff 
corps who are eligible to be temporarily appointed to any grade pur- 
suant to this subsection may be so appointed notwithstanding receipt 
of a permanent appointment pursuant to subsection (j of this sec- 
tion: And provided further, That nothing contained in this subsection 
shall be construed to authorize the limitation upon (1) the number of 
rear admirals, which may be temporarily appointed in any corps, 
(2) the number of captains which may be temporarily appointed in 
the Medical Service Corps, and (3) the number of commanders and 
lieutenant commanders which may be temporarily appointed in the 
Nurse Corps, to be exceeded. 

G) When, in effecting the temporary appointments contemplated 
by the preceding subsections of this section, it would otherwise be 
necessary to temporarily appoint an officer in a grade in which he is 
then serving by virtue of temporary appointment therein pursuant 
to authority contained in the Act approved July 24, 1941, as amended, 
the President is authorized to affirm the existing temporary appoint- 
ment with such necessary readjustment of the date of rank and regis- 
tered number of officers concerned as shall maintain for him the 
precedence evidenced by his position on the appropriate lineal list 
established pursuant to the provisions of this section. Upon such 
affirmation such appointment shall thereafter be considered as having 
been effected pursuant to authority contained in this section. 

(m) Upon accomplishment of the provisions of subsections (a) 
through (k) of this section the redistribution of officers contemplated 
by said subsections shall be deemed completed and said subsections 
shall be deemed terminated. 

(n) No additional temporary appointments in the naval service 
shall be effected pursuant to the authority of the Act of J uly 24, 1941 
(55 Stat. 603), as amended, after the effective date of this Act, but 
nothing herein contained shall be held to impair the authority to make 
temporary appointments under that Act daring any future war or 
national emergency. 

0) Officers of the line or of any staff corps who are on active duty 
on the date of the establishment of lineal lists pursuant to this section, 
but who are not placed on any such list, shall not be eligible for selec- 
tion for promotion pursuant to this title: Provided, That officers of 
the line of the Regular Navy Syvounted thereto subsequent to the 
date of establishment of the lineal list of line officers as prescribed in 
subsection 304 (a) of this title shall be placed on such lineal list and 
officers of the line of the Naval Reserve assigned to active duty subse- 
quent to such date shall be placed on such lineal list according to their 
length of active duty in the grade in which so assigned to active duty: 
Provided further, That officers of the staff corps of the Regular Navy 
appointed thereto subsequent to the date of establishment of the lineal 
list of line officers as prescribed in subsection 304 (a) of this title 
shall be peed on the lineal list of the appropriate staff corps and 
officers of the staff corps of the Naval Reserve assigned to active duty 
subsequent to such date shall be placed on such appropriate lineal list 
according to their length of active duty in the grade to which so 
assigned to active duty. 

_(p) All temporary promotions to grades above that of lieutenant 
(junior grade) in the line or Staff Corps of the Navy, including the 
promotion of those officers who are or may be carried on the Navy 
list as additional numbers in grade, shall be only upon the recom- 
mendation of a board of naval officers as herein prescribed. 
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(q) All permanent promotions shall be effected, from among officers 
femora y promoted, in the manner prescribed in section 311 of this 

itle. 

(r) Rear admirals of the line not restricted in the performance of 
duty, upon attaining the status of having completed at any time 
during any fiscal year at least four years of service in grade and at 
least thirty-four years of total commissioned service as defined in 
section 102 of title I of this Act, shall, subject to the provisions of 
subsection 307 (a) of this title, be continued on the active list onl 
upon the recommendation of a board of naval officers convened in suc 
fiscal year as prescribed in section 305. 


SELECTION BOARDS 


Sec. 305. (a) The following provisions shall relate to line officers: 
(1) A board for the recommendation of rear admirals for continua- 
tion on the active list shall consist of five rear admirals, or officers of 
higher grade, senior to any officer under consideration. Boards for 
the recommendation of officers for temporary promotion to the grades 
of rear admiral and captain, and for the recommendation of captains 
for continuation on the active list, shall consist of nine rear admirals, 
or officers of higher grade; a board for the recommendation of officers 
for temporary promotion to the grade of commander shall consist of 
three rear admirals and six captains; and boards for the recommenda- 
tion of officers for temporary promotion to the grades of lieutenant 
commander and lieutenant shall consist of nine officers above the 
ade of commander. Whenever officers designated for engineering 
uty, aeronautical engineering duty, or special duty are eligible for 
consideration by a selection board for temporary promotion or for 
continuation on the active list, the Secretary of the Navy shall appoint, 
as alternate members of the appropriate selection board, three officers 
of the same designation and classification as any such eligible officer, 
and if there be not three available he shall so appoint such lesser 
number as shall be available, and the junior members who are not 
restricted in the performance of duty, in like number, shall not act 
upon the cases of officers, designated for engineering duty, aero- 
nautical engineering duty, or special duty. No such alternate mem- 
ber shall act upon the cases of officers other than those of the samo 
designation ay hunaelt No officer designated for engineering duty, 
aeronautical engineering duty, or special duty shall act upon the cases 
of officers not restricted in the performance of duty. . 
2) The officers composing these boards shall be officers on the active 
list of the Navy. No officer may be a member of two successive selec- 
tion boards for the consideration of officers for promotion to the same 
grade, or for the consideration of officers for continuation on the active 
list in the same grade. ; 

(3) These boards shall be appointed by the Secretary of the Navy 
and convened at least once each year and at such times as the Secretary 
of the Navy may direct. : 

(b) The following provisions shall relate to staff officers: 

(1) A board for the recommendation of officers for temporary pro- 
motion to the grade of rear admiral, and for the recommendation of 
captains for continuation on the active list, shall consist of not less than 
three nor more than nine rear admirals of the corps concerned. Boards 
for the recommendation of officers for temporary promotion to the 
grades of captain and commander, except with respect to officers of the 
Medical Service Corps and of the Nurse Corps, shall consist of not less 
than six nor more than nine officers of the corps concerned of the grade 
of captain or above. Boards for the recommendation of officers for 
temporary promotion to the grades of lieutenant commander and lieu- 
tenant, except with respect to officers of the Medical Service Corps and 
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of the Nurse Corps, shall consist of not less than six nor more than nine 
officers of the corps concerned above the grade of commander. 

(2) The officers composing these boards shall be officers on the 
active or retired list of the Navy. In case there be not a sufficient 
number of officers of the corps concerned legally or physically 
capacitated to serve on a selection board of such corps, officers of the 
line on the active list of equivalent rank may be detailed to duty on 
such board to constitute the required minimum membership. 

(8) Boards for the recommendation of officers of the Medical Serv- 
ice Corps and of the Nurse Corps for temporary promotion to grades 
above lieutenant (junior grade) shall be composed of not less than 
six nor more than nine officers above the grade of commander on the 
active or retired list of the Medical Corps: Provided, That in case 
there be not a sufficient number of officers of the Medical Corps legally 
or physically capacitated to serve on such a selection board, officers 
of the line of the active list of the grade of captain may be detailed 
to duty on such board to constitute the required minimum membership. 

(4) No officer may be a member of two successive selection boards 
for the consideration of officers for promotion to the same grade, or 
for the consideration of officers for continuation on the active list in 
the same grade, 

(5) The boards prescribed in subsection (b) of this section shall 
be appointed by the Secretary of the Navy and convened at least once 
each year at a time as soon as practicable after the report of a corre- 
sponding board for the selection of line officers has been approved 
by the President, and at such times as the Secretary of the Navy may 
direct: Provided, That a selection board to recommend officers of the 
Medical Service Corps for temporary promotion to the grade of cap- 
tain or officers of the Nurse Corps for temporary promotion to the 
grade of commander or lieutenant commander shall be convened only 
if there exists a vacancy in the grade concerned or if the Secretary 
of the Navy estimates or determines that a vacancy will occur in the 
ensuing twelve-month period. 


OATH FOR MEMBERS OF SELECTION BOARDS 


Seo. 306. Each member of a board provided for in section 305 of 
this title shall swear, or affirm, that he will, without rejudice or 
partiality, and having in view both the special fitness of officers and 
the efficiency of the naval service, perform the duties imposed upon 
him as herein provided. 


ELIGIBILITY OF OFFICERS FOR CONSIDERATION BY SELECTION BOARDS 


Src. 307. (a) The following provision shall relate to line officers: 

(1) Rear admirals, not restricted in the performance of duty, who, 
subsequent to June 30 of the fiscal year preceding that in which the 
first selection board is convened pursuant to this title to recommend 
officers of that grade for continuation on the active list, attain the 
status of having completed four years of service in grade and thirty- 
four years of total commissioned service, shall become eligible 
for consideration for such recommendation by such board convened 
in the fiscal year in which they first attain such status: Provided, That 
a rear admiral who shall have lost numbers or precedence at any time 
shall become eligible for such consideration in the fiscal year in which 
the most senior rear admiral junior to him who has not lost numbers 
or precedence becomes eligible therefor: Provided further, That such 
ee shall continue until the officer concerned shall have been 
selected for continuation on the active list or until he shall have twice 
failed of such selection, whichever shall occur earlier. 
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(2) Captains designated for engineering duty, aeronautical engi- 
neering duty, or special duty, within the following categories shall be 
eligible for consideration by a selection board for recommendation for 
continuation on the active list: (1) Those who have twice failed of 
selection for temporary promotion to rear admiral, and (2) those who 
have failed of selection for temporary promotion to rear admiral in 
the immediately preceding year and who are not recommended for 
temporary promotion by the selection board concerned: Provided, 
That such captains who will complete thirty-five years’ total commis- 
sioned service or who will attain the age of sixty-two years in the fiscal 
year in which such board is convened will not be eligible for considera- 
tion for continuation on the active list. 

(3) Officers shall be eligible for consideration by a selection board 
for temporary promotion to the next higher oe when they will 
have completed, on June 30 of the fiscal year of the convening of the 
appropriate board, the following poe of service in the grades in 
which they are serving : Captains, three years; commanders, five years; 
lieutenant commanders and lieutenants, four years; lieutenants (junior 
grade), two years. Service in grade shall include all service in that 
or a higher grade whether under temporary or permanent appointment 
therein. An officer in any grade who shall become eligible for such 
consideration shall, regardless of failure or failures of selection for 
such promotion, remain so eligible while on the active list: Provided, 
That officers whose names are on the temporary-promotion list for any 

rade on the date of the convening of the board shall not be considered 
or the same grade by the board. : fulch 

(4) Of the officers, in any grade, designated for limited duty, who 
would otherwise be eligible for consideration for temporary promotion 
pursuant to the provisions of paragraph (3) of this subsection, only 
the junior officer in the promotion zone for officers designated for 
limited duty and officers senior to him in the grade concerned shall be 
eligible for such consideration. : _ 

(5) Service under an appointment for a period of limited duration 
only while serving on a specified duty assignment shall, for the pur- 
poses of this section, be considered only as service in the grade which 
the officer concerned would pave hes under temporary appointment 

r such service in a higher grade. 
aaris4 The followin provisions shall relate to staff officers: 

{3 Captains within the following categories shall be eligible for 
consideration by a selection board for recommendation for continua- 
tion on the active list: (1) Those who have twice failed of selection 
for temporary promotion to rear admiral, and (2) those who have 
failed of selection for temporary promotion to rear admiral in the 
immediately preceding year and who are not recommended for tempo- 
rary promotion by the selection board concerned : Provided, That such 
captains who will complete ale ee years’ total commissioned serv- 
ice or who will attain the age of sixty-two years in the fiscal year in 
which such board is senbigte will not be eligible for consideration for 

i ion on the active list. a tg ; ; 
Bows officer in any grade, except captains in the Medical Service 
Corps and commanders in the Nurse Corps, shall become eligible for 
consideration by a selection board for temporary promotion to the 
next higher grade when his running mate becomes eligible for such 
selection, except that officers of the Medical, Dental, Medical Suen 
and Chaplain Corps in the grades of lieutenant (junior oo) an 
lieutenant, and officers of the Nurse Corps in the grade o pouenen 
(junior grade), shall not be eligible for such selection unless they 7 
in the promotion zone in such grade or are senior to the ieee in the 
promotion zone of the grade in which they are serving. Ano: se in 
any grade who shall become eligible for such consideration shall, 
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regardless of failure or failures of selection for such promotion, remain 
so eligible while on the active list: Provided, That officers whose names 
are on the temporary promotion list for any grade on the date of the 
convening of the board shall not be considered for the same grade by 
the board. . cat 

(8) Of the officers, in any grade in any corps, designated for limited 
duty, who would otherwise be eligible for consideration for temporary 
promotion pursuant to the provisions of paragraph (2) of this sub- 
section, only the officer in that corps whose running mate is the junior 
officer in the promotion zone for line officers designated for limited 
duty and officers in that corps senior to him in the grade concerned 
shall be eligible for such consideration. 


INFORMATION TO BE FURNISHED SELECTION BOARDS 


Sec. 308. (a) The following provisions shall relate to line officers: 

(1) The Secretary of the Navy shall furnish the appropriate selec- 
tion board with (1) the number of officers not restricted in the per- 
formance of duty, the number of officers designated for engineering 
duty, the number of officers designated for aeronautical engineering 
duty, the number of officers designated for special duty, and the num- 
ber of officers designated for limited duty, which the board may rec- 
ommend for temporary promotion to the next higher grade; (2) the 
names of all officers eligible for consideration for temporary promo- 
tion to each grade or grades to which the board will recommend offi- 
cers for temporary promotion; (3) the number of rear admirals not 
restricted in the performance of duty which the board may recommend 
for continuation on the active list; (4) the names of all rear admirals 
eligible for consideration for continuation on the active list; (5) the 
number of captains designated for engineering duty, the number of 
captains designated for aeronautical engineering duty, and the num- 
ber of captains designated for special duty, which the board may rec- 
ommend for continuation on the active list; (6) the names of all 
captains eligible for consideration for continuation on the active list; 
(7) the records of all officers whose names are furnished to a board; 
and (8) the names of officers in the respective promotion zones in the 
grade or grades under consideration for temporary promotion. 

(2) The number to be furnished the board in respect to the tem- 
porary promotion of officers not restricted in the performance of duty 
shall be determined by the Secretary of the Navy as of the date of 
the convening of the board and shall be equal to the number of 
vacancies existing among such officers in each grade for temporary 
promotion to which the board will recommend such officers plus the 
estimated number of such vacancies which will occur during the 
ensuing twelve-month rg and minus the number of such officers 
then on the promotion list. 

(3) The number to be furnished the board in respect to the tem- 
porary peoen of officers ag eked for limited duty shall be deter- 
mined by the Secretary of the Navy as of the date of the convening 
of the board and shall be equal to the number of vacancies existing 
among such officers in each grade for temporary promotion to which 
the board will recommend such officers plus the estimated number 
of such vacancies which will occur during the ensuing twelve-month 
period and minus the number of such officers then on the promotion 

ist. 

(4) The numbers to be furnished the board in respect to the tem- 
porary promotion of officers designated for engineering duty, aero- 
nautical engineering duty, or special duty to the grade of rear admiral 
shall be determined by the Secretary of the Navy as of the date of the 
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convening of the board. Their total shall be equal to the number of 
vacancies existing among such officers in the grade of rear admiral 
plus the estimated number of such vacancies which will occur during 
the ensuing twelve-month period and minus the number of such 
officers then on the promotion list. Within and to such total the 
Secretary of the Navy shall allocate such numbers to any or all of 
the named categories as he shall determine to be necessary to meet 
the requirements of the Navy. 

(5) The number to be furnished the board in respect to the tempo- 
rary promotion of officers designated for engineering duty from a 
grade below captain shall be determined by the Secretary of the Navy 
as of the date of the convening of the board as necessary to meet the 
needs of the service. Such number shall not exceed the number of 
such officers in the promotion zone in the grade concerned nor be less 
than the product of that number and a fraction which for each such 

rade shall have as its numerator a number equal to the number of 
ine officers in the same grade, not restricted in the performance of 
duty, which may be recommended for temporary promotion to the 
next higher grade in the same fiscal year, and as its denominator a 
number equal to the number of line officers, not restricted in the per- 
formance of duty, in the promotion zone of the grade concerned in 
such year. 

(6) The number to be furnished the board in respect to the tempo- 
rary promotion of officers designated for aeronautical ea eerng 
duty soe a grade below captain shall be determined by the Secretary 
of the Navy as of the date of the convening of the board as necessary 
to meet the needs of the service. Such number shall not exceed the 
number of such officers in the promotion zone in the grade concerned 
nor be less than the product of that number and a fraction which for 
each such grade shall have as its numerator a number equal to the 
number of line officors in the same grade, not restricted in the per- 
formance of duty, which may be recommended for temporary promo- 
tion to the next higher grade in the same fiscal year, and as its 
denominator a number equal to the number of line officers, not restricted 
in the a Lac Paani of duty, in the promotion zone of the grade con- 
cerned in such year. 

(7) The nna ber to be furnished the board in respect, to the tem- 

orary promotion of officers designated for special duty from a grade 
Fclow captain shall be determined by the Secretary of the Navy as of 
the date of the convening of the board as necessary to meet the needs 
of the service. Such number shall not exceed the number of such 
officers in the promotion zone in the grade concerned nor be less than 
the product of that number and a fraction which for each such grade 
shall have as its numerator a number equal to the number of line 
officers in the same grade, not restricted in the performance of duty, 
which may be recommended for temporary promotion to the next 
higher grade in the same fiscal year, and as its denominator a number 
equal to the number of line officers, not restricted in the performance 
of duty, in the promotion zone of the grade concerned in such year. 
8) The number to_ be furnished the board in respect to rear 
admirals not restricted in the performance of duty to be continued on 
the active list shall be determined by the Secretary of the Navy as of 
the date of the convening of the board and shall be computed by divid- 
ing the authorized number of such rear admirals by three and sub- 
tracting from the quotient thus obtained the number of such rear 
admirals, exclusive of those who have once failed of selection for such 
continuation, who shall have completed prior to the end of the preced- 
ing fiscal year four years of service in that grade and thirty-four years 
of total commissioned service, as defined in section 102 of title I of 
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this Act, which it is estimated will remain on the active list at the 
end of the current fiscal year: Provided, That the number to be so 
furnished shall not be less than 50 per centum of the number of 
rear admirals, exclusive of those who have once failed of selection 
for such continuation, eligible for consideration by the board for 
continuation on the active list. ; ; 

(9) The number to be furnished the board in respect to captains 
designated for engineering duty, aeronautical engineering duty, or 
special duty to be continued on the active list shall be such a number 
in each case not to exceed in each instance the number prescribed in 
section 312 of this title, as the Secretary of the Navy shall determine 
to be necessary to meet the requirements of the Navy. : 

(10) The promotion zone in any grade for officers not restricted in 
the performance of duty, shall be established by the Secretary of the 
Navy as of the date of the convening of a selection board to consider 
officers of that grade for recommendation for temporary promotion 
to the next higher grade. It shall consist of that number of the most 
senior such officers of the grade under consideration, who are eligible 
for selection for temporary promotion to the next higher grade and 
have not previously failed of such selection, which must be either 
selected for temporary promotion by the particular board or be con- 
sidered as having failed of such selection, in order to maintain a flow 
of promotion consistent with the terms of service set out in paragraph 
(13) of this subsection and to best. assure to individuals in succeeding 
Minas a acta of opportunity for temporary promotion. The num- 

r shall be determined by the Secretary of the Navy and shall be 
based upon a consideration of the estimated number of vacancies which 
will occur in the next higher grade for each of the ensuing five years, 
the number of such officers who will be eligible for selection, and the 
terms of service which they will have completed. 

(11) The promotion zones in any grade, below that of captain, for 
officers aguas for engineerin duty, for officers designated for 
aeronautical engineering duty, and for officers designated for special 
duty, shall each be composed of all officers of each such designation in 
the Gace who have not previously failed of selection to the next higher 

ade and who are senior to the junior officer in the promotion zone 

etermined as provided in paragraph (10) of this subsection. - 
_ (12) The promotion zone in any grade for officers designated for 
limited duty, shall be established by the Secretary of the Navy as of 
the date of the convening of a selection board to consider officers of that 
grade for recommendation for temporary promotion to the next higher 
grade. It shall consist of that number of the most senior such ofiivers 
of the grade under consideration, who are eligible for selection for 
temporary promotion to the next higher grade and have not previously 
failed of such selection, which must be either selected for temporary 
promotion by the particular board or be considered as having failed 
of such selection, in order to maintain a flow of promotion consistent 
with the terms of service set out in paragraph (14) of this subsection 
and to best assure to individuals in succeeding years equality of oppor- 
tunity for temporary promotion. The number chal be determined 
by the Secretary of the Navy and shall be based upon a consideration 
of the estimated number of vacancies which will occur in the next 
nigher eraue gee on ae ne ens five years, the number of such 
oilicers who will be eligible for selection, an: i i 
they will have i on , and the terms of service which 
13 e normal terms of service of officers, others than officers 
cergnaved for limited duty, in the various grades below rear admiral 
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Service Total 
Grade in grade commissioned service 
Captains. 2 ton wo se 5 years 30 years 
Commanders —.---_.------ 7 years 25 years 
Lieutenant commanders ____________.-_--_ 6 years 18 years 
Lieutenants. 2: =. 2-220 eco ee 6 years 12 years 
Lieutenants (junior grade) —.--_..____..______ 3 years 6 years 


_ (14) The normal terms of service in grade of officers designated for 
limited duty in the various grades below that of commander shall be 
the same as those set out in paragraph (18) of this subsection. 
oe The following provisions shall relate to staff officers: 

(1) The Secretary of the Navy shall furnish the appropriate selec- 
tion board with (1) the number of officers not restricted in the per- 
formance of duty and the number of officers designated for limited 
duty which the board may recommend for temporary promotion to 
the next higher grade; (2) the names of all officers eligible for con- 
sideration for temporary promotion; (3) the number of captains 
which the board may recommend for continuation on the active list; 

(4) the names of captains eligible for consideration for continua- 
tion on the active list; (5) the records of all officers whose names are 
furnished to a board; an (6) the names of officers in the respective 
promotion zones in the grade or grades under consideration for tem- 
porary promotion. : 

(2) The number to be furnished the board in respect to the tem- 
porary promotion of officers not restricted in the performance of duty 
to the grades of captain and commander, except with respect to the 
temporary promotion of officers of the Medical Service Corps to the 
grade of captain and of officers of the Nurse Corps to the grade of 
commander, shall be determined by the Secretary of the Navy as of 
the date of the convening of the board and shall be a fraction of the 
number of officers in the promotion zone in the grade and in the corps 
concerned. The numerator of this fraction shall be a number equal 
to the number of officers not restricted in the performance of duty 
placed upon the promotion list pursuant to the report of the com- 
parable board for the selection of line officers convened in the same 
fiscal year. The denominator of this fraction shall be a number equal 
to the number of officers, not restricted in the performance of duty, in 
the promotion zone considered by said board for the selection of line 
officers. 

(3) The number to be furnished the board in respect to the tem- 
porary promotion of officers designated for limited duty shall be 
determined by the Secretary of the Navy as of the date of the convening 
of the board and shall be a fraction of the number of such officers in 
the promotion zone in the grade and in the corps concerned. The 
numerator of this fraction shall be a number equal to the number of 
officers designated for limited duty placed upon the promotion list pur- 
suant to the report of the comparable board for the selection of line 
officers convened in the same fiscal year, the denominator of this frac- 
tion shall be a number equal to the number of officers designated for 
limited duty in the promotion zone considered by said board for the 
selection of line officers. 

(4) The numbers to be furnished the board in respect to the tem- 
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report of the comparable board for the selection of line officers con- 
vened in the same fiscal year. The denominator of this fraction shall 
be a number equal to the number of officers, not restricted in the per- 
formance of duty, in the promotion zone considered by said board for 
the selection of line officers. ; 

(5) The numbers to be furnished the board in respect to the tem- 
porary promotion of officers, except officers of the Supply Corps, Civil 
Engineer Corps, and Nurse Corps to the grades of lieutenant com- 
mander and lieutenant shall be determined by the Secretary of the 
Navy as of the date of the convening of the board and shall be equal 
to the number of such officers in the promotion zones in the grades of 
lieutenant and lieutenant (unin rade), neepertively 

(6) The number to be furnished the board in respect to the tem- 
porary promotion of officers of the Medical Service Corps to the grade 
of captain shall be determined by the Secretary of the Navy as of the 
date of the convening of the board and shall be equal to the difference 
between the allowed number of officers in that grade and the actual 
number of officers therein plus the number of officers estimated to be 
separated from that grade during the ensuing twelve-month period 
and minus the number of commanders then on the promotion list. 

(7) The number to be furnished the board in respect to the tem- 
porary promotion of officers of the Nurse Corps to the grades of 
commander and lieutenant commander shall be determined by the 
Secretary of the Navy as of the date of the convening of the board and 
shall, for each grade, be equal to the difference between the allowed 
number of officers in the grade and the actual number therein plus the 
number of officers estimated to be separated from the grade during 
the ensuing twelve-month period and minus the number of officers in 
the next lower grade then on the promotion list. 

(8) The number to be furnished the board in respect to the tem- 
porary promotion of officers of the Nurse Corps to the grade of lieu- 
tenant shall be determined by the Secretary of the Navy as of the date 
of the convening of the board and shall ‘be equal to the number of 
lieutenants (junior grade) in that corps in and senior to the promo- 
tion zone, minus the number of lieutenants (junior grade) then on the 
promotion list. 

(9) The number to be furnished the board in respect to the tempo- 
rary promotion of captains to the grade of rear admiral shall be 
determined by the Secretary of the Navy as of the date of the conven- 
ing of the board and shall be equal to the number of vacancies existing 
In the grade of rear admiral plus the estimated number of such vacan- 
cies which will occur during the ensuing twelve-month period and 
minus the number of captains then on the promotion list. 

(10) ‘The number to be furnished the board in respect to captains to 
be continued on the active list shal] be determined by the Secretary of 
the Navy as of the date of the convening of the board and shall be such 
a number in each case not to exceed in each instance the number pre- 
scribed in subsection 312 (b) of this title, as the Secretary of the Navy 
shall determine to be necessary to meet the requirements of the Navy. 

(11) An officer in any grade, not resttisted in the performance of 
duty, who has not failed of selection for temporary promotion to the 
next higher grade, shall be deemed to be in the promotion zone when 
his running mate in the same grade has been determined to be in the 
promotion zone of officers not restricted in the performance of duty 
in that grade. 

(12) An officer in any grade, designated for limited duty, who has 
not failed of selection for temporary promotion to the next higher 
grade, shall be deemed to be in the promotion zone when his running 
mate in the same grade has been determined to be in the promotion 
zone of officers designated for limited duty. 
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(c) The following provisions shall relate to all officers: 

(1) Any officer eligible for consideration by a selection board shall 
have the right to forward through official channels at any time not 
later than ten days after the convening of said board a written com- 
munication inviting attention to any matter of record in the Navy 
Department concerning himself which he deems important in the 
consideration of his case: Provided, That such communication shall 
not contain any reflection upon the character, conduct, or motives of 
or criticism of any officer. 


DUTIES OF SELECTION BOARDS 


Sec. 309. (a) The following provisions shall relate to line officers: 

(1) From among those officers who are eligible for consideration for 
temporary promotion, each board shall recommend for temporary 
promotion those officers holding permanent appointments in the grades 
of ensign and above in the Regular Navy whom it considers best fitted 
for temporary promotion, and those officers not holding permanent 
appointments in the grades of ensign and above in the Regular Navy 
whom it considers qualified for continued active duty : Provided, That 
from among eligible officers holding permanent appointments in the 
grades of ensign and above in the Regular Navy who are junior in 
lineal rank to the junior officer in the appropriate promotion zone in 
a grade below that of captain, the board may not recommend as best 
fitted for temporary promotion, a number exceeding 5 per centum of 
the total number of officers that the board is authorized to recommend 
for temporary promotion to the grade concerned or, if such 5 per 
centum shall not equal the whole number one, a number exceeding one: 
Provided further, That the total number of officers holding permanent 
appointments in the Regular Navy plus the number of officers not 
holding permanent appointments in the Regular Navy which may 
be recommended for temporary promotion in each grade shall not 
exceed the number furnished the board concerned by the Secretary 
of the Navy as provided in section 308 of this title: Provided further, 
That in each grade the junior officer in a promotion zone and all officers 
of his category senior to him in lineal rank who are eligible for 
consideration shall, if not selected for temporary promotion, be con- 
sidered as having failed of selection for temporary promotion, and 
no such officer junior in lineal rank to said junior officer in said promo- 
tion zone shall, if not selected for temporary promotion, be considered 
as having failed of selection for temporary promotion: Provided fur- 
ther, That any captain designated for engineering duty, aeronautical 
engineering duty, or special duty, shall if not on the promotion list for 
the grade of rear admiral on June 30 of the fiscal year in which he com- 
pletes thirty years of total commissioned service, as defined in section 
102 of title I of this Act, be held for all pu es to have once failed of 
selection for temporary promotion, and if not on such list on June 
30 of the succeeding year shall, subject to the provisions of subsection 
311 (c) of this title, be held for all purposes to have twice failed of 
selection for temporary promotion, and no such officer shall be held 
to have failed of selection for temporary promotion solely by reason 
of the approved recommendation for temporary promotion of any 
officer junior to him: Provided further, That an officer who has lost 
numbers or precedence shall not be held to have completed the service 
prescribed in the preceding proviso until he completes five years of 


service in the grade of captain: And provided further, That the status 


of having once failed of selection for temporary promotion shall not 
be considered as prejudicial to an officer with respect to his qualifi- 
cations, his fitness for the naval service, or his eligibility for selection 
by the next succeeding selection board. 

95347°—48—pt. 1-54 
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(2) From among those rear admirals not restricted in the perform- 
ance of duty who are eligible for consideration for continuation on 
the active list, the board shall recommend for such continuation those 
officers whom it considers best fitted for continued service on the active 
list, in number equal to the number furnished the board by the 
Secretary of the Navy as provided in section 308 of this title. 

(3) From among those captains designated for engineering duty, 
aeronautical engineering duty, or special duty who are eligible for 
consideration for continuation on the active list, the board shall recom- 
mend for such continuation those officers, of each such category, whom 
it considers best fitted for continued service on the active list, in 
number not exceeding the number furnished the board by the Secretary 
of the Navy, with respect to that category, as provided in section 308 
of this title. 

(4) The recommendation of the board in respect to the temporary 
promotion of officers who are now or may hereafter be designated for 
engineering duty, aeronautical e.gineering duty, special duty, or lim- 
ited duty, shall be based upon their comparative fitness, within such 
categories, for the duties prescribed for them by law. 

(b) The following provisions shall relate to staff officers: 

(1) From among those officers holding permanent appointments 
in the Regular Navy who are eligible for consideration for temporary 
promotion, each board shall recommend for temporary promotion 
those officers, if of the grade of lieutenant commander or above, or 
if designated for limited duty in grades above ensign, whom it con- 
siders best fitted for temporary promotion, and, if of the grade of 
lieutenant or lieutenant (junior grade) in the Supply and Civil 
Engineer Corps or if of the grade of lieutenant in the Nurse Corps, 
those whom it considers best fitted for temporary promotion, 
or, if of the grade of lieutenant or lieutenant (junior grade) 
in the Medical Corps, Chaplain Corps, Civil Engineer Corps, Dental 
Corps, or Medical Service Corps, or of the grade of lieutenant (junior 
grade) in the Nurse Corps, those whom it considers fitted for tem- 
porary promotion: Provided, That from among eligible officers hold- 
ing permanent appointments in the grades of ensign and above in the 
Regular Navy who are junior in lineal rank to the junior officers in 
the appropriate promotion zone in a grade below that of captain, 
the board may not recommend as best fitted for temporary promotion, 
a number exceeding 5 per centum of the total number of officers that 
the board is authorized to recommend for temporary promotion to 
the grade concerned or, if such 5 per centum shall not equal the whole 
number one, a number exceeding one: Provided further, That from 
among those eligible officers not holding permanent appointments in 
the Regular Navy the board shall recommend for temporary promo- 
tion those whom it considers qualified for continued active duty: 
Provided further, That the total number of officers holding perma- 
nent appointments in the Regular Navy plus the number of officers 
not holding permanent appomtments in the Regular Navy which 
may be recommended for temporary promotion in each grade shall 
not exceed the number furnished the board concerned by the Secretary 
of the Navy as provided in section 308 of this title: Provided further, 
That in each grade, except with respect to lieutenant commanders and 
lieutenants of the Nurse Corps, the junior officer in a promotion zone 
and all officers of his category senior to him in lineal rank who are 
eligible for consideration shall, if not selected for temporary pro- 
motion, be considered as having failed of selection for temporary 
promotion, and no such officer junior in lineal rank to said junior officer 
in said promotion zone shall, if not selected for temporary promotion 

be considered as having failed of selection for temporary promotion: 
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And provided further, That the status of having once failed of selec- 
tion for temporary promotion shall not be considered as prejudicial 
to any officer with respect to his qualifications, his fitness for the 
naval service, or his eligibility for selection by the next succeeding 
selection board. : 

(2) From among those captains who are eligible for consideration Continuation of 
for continuation on the active list, the board shall recommend for “Pt ™sonactivelis 
such continuation those officers whom it considers best fitted for con- 
tinued service on the active list, in numbers not exceeding the numbers 
furnished the board by the Secretary of the Navy as provided in 
section 308 of this title. Ante, p. 844, 

(3) The recommendation of the board in respect to the promotion _ Basis of recommen- 
of officers designated for limited duty shall be based upon their com- “™ 
parative fitness, within such category, for the duties prescribed for 
them by law. 

te} The following provisions shall relate to all officers: 

1) AH reports or recommendations of a selection board under any , Reports, ote, of 

provision of this title shall require the concurrence of at least two- mt 
thirds of the acting members: Provided, That the report or recom- 
mendations of a board composed of five acting members or less shall 
require the concurrence of at least a majority of the acting members. 

(2) The selection board shall also report the names of any officers 
among those eligible for consideration and of less than twenty years’ 
service whose reports and records in its opinion indicate their unsatis- 
factory performance of duty in their present grades and in its opinion 
indicate that they would not satisfactorily perform the duties of a 
higher grade. 


Nonprejudicial 
status. 


REPORTS OF SELECTION BOARDS 


Sec. 310. (a) The report of the board shall be in writing, signed 

by all of the acting members thereof, and shall certify that the board 

has carefully considered the case of every officer whose name was 

furnished to the board by the Secretary of the Navy, as provided in 

section 308 of this title, and that, in the opinion of at least two-thirds — 47, p. 844. 

of the acting members, the officers holding permanent appointments 

above the grade of commissioned warrant officers in the Regular Navy, 

if line officers, or if of the grade of lieutenant or lieutenant (junior 

grade) in the Supply Corps or Civil Engineer Corps, or if of the 

grade of lieutenant in the Nurse Corps, are, subject to the limitations 

prescribed in section 309 of this title, selected as the best fitted to Ante p. 640. 

assume the duties of the next higher grade, and, if of the grade of 

lieutenant or lieutenant (junior grade) in the Medical Corps, Chap- 

lain Corps, Dental Corps, or Medical Service Corps, or if of the grade 

of lieutenant (junior grade) in the Nurse Corps, are selected as fitted 

to assume the duties of the next higher grade, and if officers of any 

grade in the line or staff corps who do not hold poe appoint- 

ments above the grade of commissioned warrant officer in the Regular 

Navy, are selected as qualified for continued active duty: Provided, 

That the recommendation of the board in the cases of officers who are 

now or may hereafter be designated for engineering Ke aeronautical 

engineering duty, special duty, or limited duty, shall be based upon 

their comparative fitness, within such categories, as prescribed in 

rye Re of this aan i 4 ‘ ahcal a 
e report of a board convened to recommend rear a irals or Sattnustion of tear 

captains for continuation on the active list shall certify that, in the aeeveutc 

opinion of at least two-thirds of the acting members, if the board has 

more than five acting members, and, if the board has five acting mem- 

bers or less, in the opinion of at least a majority of the acting members, 

the officers therein recommended are selected as the best fitted for 

continued service on the active list. - 
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(c) The report of the board shall be submitted to the President for 
approval or disapproval: Provided, That in case any officer or officers 
recommended by the board for temporary promotion, or, in the case of 
rear admirals or captains, for continuation on the active list, be not 
acceptable to the President, the board shall be informed of the name of 
such officer or officers and shall recommend a number of officers for 
temporary promotion or for continuation on the active list, as the case 
may be, equal to the number of those found not acceptable to the 
President, and, if necessary, the board shall be reconvened for this 
purpose. 


TEMPORARY PROMOTIONS AND PERMANENT APPOINTMENTS 


Sec. 311. (a) The following provisions shall relate to line officers: 

(1) Officers recommended for temporary promotion in the report 
of a selection board, as approved by the President, shall be regarded 
as having been selected for temporary promotion and their names 
shall be placed upon a promotion list for the grade for which selected 
in the order of their seniority at the time of approval of such report 
except that the names of officers selected in a later report shall be 
placed upon the promotion list after those selected for temporary pro- 
motion to the same grade in an earlier report. Temporary promo- 
tions to fill vacancies in any grade shall be made from among officers 
of the next lower grade whose names appear on the promotion list. 
Officers not restricted in the performance of duty whose names appear 
on the promotion list shall, in the order in which their names appear 
thereon, become eligible for temporary promotion to the next higher 

ade as vacancies therein occur among officers of the same category. 

fficers designated for limited duty Ghose names appear on the pro- 
motion list shall, in the order in which their names appear thereon, 
become eligible for temporary promotion to the next higher grade as 
vacancies therein occur among officers of the same designation. Cap- 
tains designated for engineering duty, aeronautical engineering duty, 
or special duty whose names appear on the temporary promotion list 
shall, in the order in which their names appear thereon, become eligible 
for temporary promotion to the grade of rear admiral as vacancies 
therein occur among officers of sich. categories. An officer designated 
for engineering duty, aeronautical engineering duty, or special duty 
of a grade below captain whose name appears on a promotion list, 
shall, subject to the provisions of subsections 303 (c), (d), and (e) 
of this title, be eligible for temporary promotion to the next higher 
grade when the officer not restricted in the performance of duty whose 
name appears next below his on the promotion list becomes eligible for 
temporary promotion. 

(2) Upon temporary promotion to a higher grade an officer shall be 
assigned such date of rank and roused number as will assure him 
precedence in accordance with the order in which his name appeared on 
the promotion list for that grade and shall be entitled to the pay and 
allowances of the higher grade from the date of the occurrence of the 
vacancy which he is temporarily promoted to fill: Provided, That an 
officer below the grade of captain designated for engineering duty 
aeronautical engineering duty, or special duty except one temporarily 
promoted to fill a vacancy after elay in promotion occasioned by 
operation of subsection 303 (c), (d), or (e) of this title, shall, upon 
temporary promotion, be. entitled to the pay and allowances of the 
pete to which temporarily promoted from the date upon which he 

ecame eligible for temporary promotion. 

_ (8) On or after July 1, 1949, no officer holding a permanent commis- 
sion in the Regular Navy above the grade of commissioned warrant 
officer shall be temporarily promoted toa grade above lieutenant unless 
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he has had not less than two years’ sea or foreign service in the grade 
in which serving and on the promotion list for that grade: Provided, 
That the qualification of sea or foreign service shall not apply to 
officers restricted by law to the performance of engineering duty only, 
aeronautical engineering duty only, or special duty only: And pro- 
vided further, That the Secretary of the Navy shall determine the 
types of duty which may be counted for the purposes of this paragraph. 

(b) The following provisions shall relate to staff officers: 

(1) Officers recommended for temporary promotion to a grade below 

rear admiral in the report of a selection board, as approved by the 
President, shall be regarded as having been selected for temporary 
promotion and their names shall be placed upon a promotion list for 
the grade concerned. Each such officer, except a commander of the 
Medical Service Corps or a lieutenant commander or lieutenant of the 
Nurse Corps, shall become eligible for temporary promotion to the 
grade for which selected when the line officer who, pursuant to sub- 
section (d) of this section, is to be his running mate in the higher 
grade becomes eligible for temporary promotion to that grade. When 
temporarily promoted, the staff officer shall be assigned the same date 
of rank which has been or, in due course, will be given to such running 
mate in such higher grade and, except officers of the Medical Service 
Corps temporarily promoted to the grade of captain and officers of 
the Nurse Corps temporarily promoted to the grades of commander 
and lieutenant commander, shall be entitled to the pay and allowances 
of the higher grade from the date upon which such running mate 
became eligible for temporary promotion thereto. 
_ (2) Temporary promotion to fill vacancies in the grade of captain 
in the Medical Service Corps and to the grades of commander and 
lieutenant commander in the Nurse Corps shall be made from among 
officers whose names appear on the promotion list for the grade con- 
cerned. When so promoted each such officer shall have the same 
date of rank which has been, or in due course will be, given the line 
officer who is to be his running mate in the grade to which promoted, 
but no increased pay or allowances shall accrue to such officer by virtue 
of his temporary promotion prior to the date of occurrence of the 
vacancy which he is promoted to fill or prior to the date of his selection 
for promotion, whichever shall be later. 

(3) The names of officers recommended by a board for temporary 
promotion to the grade of rear admiral, and approved by the President, 
shall be placed upon a promotion list and temporary promotions to 
fill vacancies shall be made from officers whose names appear on the 
promotion list: Provided, That when so promoted each such officer 
shall have the same date of rank given to the running mate assigned 
him in the grade of rear admiral upon the running mate’s temporary 
promotion to that grade: Provided further, That if such running mate 
shall not have been promoted, the staff officer shall be given as his date 
of rank the date of the occurrence of the vacancy which he is promoted 
to fill until such running mate shall have been promoted to the grade 
of rear admiral, at which time the staff officer shall be given a new 
commission with the same date of rank given to such running mate 
upon the latter’s temporary promotion to rear admiral: And provided 
further, That each staff officer promoted to the grade of rear admiral 
shall be entitled to the pay and allowances of that grade only from 
the date of thé occurrence of the vacancy which he is promoted to fill. 

(c) The following provisions shall relate to line and staff officers as 
indicated : 

(1) The President may remove the name of any officer of the line 
or of a staff corps from the promotion list. An officer whose name 
is so removed from the promotion list or one whose appointment is 
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rejected by the Senate, shall continue to be eligible for consideration 
for recommendation for temporary promotion: Provided, That the 
next ensuing selection board may recommend the officer concerned for 
temporary promotion, and thereupon, with the approval of the Presi- 
dent, the name of such officer shall be replaced on the promotion list, 
without prejudice by reason of its having been temporarily removed 
therefrom, and when temporarily promoted such officer shall take the 
same lineal rank and date of rank that he would have had had his name 
not been so removed: And provided further, That if such officer is not 
so recommended by such next ensuing selection board or if the Presi- 
dent shall again remove his name from the promotion list or if the 
Senate shall again reject his appointment, he shall be held for all 
purposes to have twice failed of selection for temporary promotion. 

(2) The President is authorized to fill vacancies in any grade in the 
line of the Regular Navy, as determined by the computations made 
pursuant to the provisions of section 103 of title I of this Act, by 
permanently appointing thereto and regularly commissioning therein 
officers holding permanent appointments in the line of the Regular 
Navy in grades above commissioned warrant officer who are serving in 
that grade under temporary appointments or who are on the promo- 
tion list for temporary appointment therein, but no such officer may be 
permanently appointed to the grade of captain prior to the fiscal year 
in which he and all such officers senior to him on the lineal list will 
have completed eighteen years total commissioned service as defined in 
subsection 102 (d) of title I of this Act: Provided, That such officers 
shall be so appointed in order of their seniority on the lineal list: 
Provided further, That for the purposes of this paragraph the order 
of seniority on the lineal list of officers on the pomotion list shall be 
regarded as the order in which their names were placed on the pro- 
motion list: And provided further, That all such appointments shall 
be made by and with the advice and consent of the Senate. 

(3) The President is authorized to fill vacancies in the grade of 
rear admiral in any staff corps, as determined by the computations 
made pursuant to the provisions of section 203 of title II of this 
Act, by permanently appointing thereto and regularly commission- 
ing therein officers of the corps concerned holding permanent 
5 eae aac in the Regular Navy who are serving in that grade 
under temporary appointment or who are on the promotion list for 
temporary appointment therein: Provided, That such officers shall 
be so appointed in the order of their seniority on the lineal list: 
Provided further, That for the purposes of this paragraph the order 
of seniority on the lineal list of officers on the promotion list shall 
be regarded as the order in which their names were placed on the 
promotion list: Provided further, That each officer appointed to the 
grade of rear admiral pursuant to this paragraph shall be given 
m his appointment the same date of rank stated in the permanent 
commission of his running mate in the grade of rear admiral: Pro- 
vided further, That if such running mate shall not have been per- 
manently appointed to the grade of rear admiral, the staff officer 
shall be given as his date of rank the date of rank stated in his 
temporary commission in that grade until such running mate is 
permanently appointed to the grade of rear admiral at which time 
the staff officer shall be given a new commission with the same date 
of rank given to suen running mate upon the latter’s permanent 
appointment as rear admiral: And provided further, That all such 
pppe niments shall be made by and with the advice and consent of 

(4) The President is authorized to permanently appoint i 
grade below rear admiral in any staff corps of the Rapala Navy ee 
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regularly commission therein officers of the staff corps concerned hold- 
ing permanent appointments as such in the Regular Navy in grades 
above commissioned warrant officer, who are serving in that grade 
under temporary appointments or who are on the promotion list for 
temporary appointment therein when the line running mates of such 
officers are permanently appointed in such grade pursuant to the pro- 
visions of paragraph (2) of this subsection, and in the event that any 
such officer has a running mate who does not hold a permanent appoint- 
ment in the line of the Regular Navy in grades above commissioned 
warrant officer, he may be so permanently appointed to and regularly 
commissioned in such grade when the senior of those line officers hold- 
ing permanent appointments in the Regular Navy in such grade junior 
to his running mate is permanently appointed to such grade: Pro- 
vided, That such officers when so appointed shall be deemed for all 
purposes to have been so appointed simultaneously with their line 
running mates and their commissions shall bear date of rank accord- 
ingly: Provided further, That in cases where the eligibility of an 
officer of a staff corps for permanent appointment in any grade in 
the Regular Navy is dependent upon the eligibility for permanent 
appointment to such grade of a line officer other than his running 
mate, such officer of the staff corps, when permanently appointed, 
shall receive a commission with the same date of rank in such grade 
as that of such line officer: Provided further, That should the line 
running mate of an officer on the promotion list not be on the promo- 
tion list such officer shall be appointed to the grade for which selected 
and be assigned a line running mate and date of rank therein, in the 
manner prescribed in this section for a temporary promotion: Pro- 
vided further, That nothing contained in this subsection shall operate 
to increase the allowed number of captains in the Medical Service 
Corps or the allowed number of commanders or lieutenant command- 
ers in the Nurse Corps, as determined pursuant to section 203 of this 
title: And provided further, That all such ee shall be 
made by and with the advice and consent of the Senate. | 

(5)The President is authorized to permanently appoint to a grade 
in the line of the Naval Reserve and regularly commission therein, 
officers of the Naval Reserve, holding permanent appointments above 
the grade of commissioned warrant officer therein, on active duty who 
are serving in that grade under temporary appointments or who are 
on the promotion list for temporar appointment therein when the 
officer next senior to each such officer, in the line is permanentl 
appointed in such grade pursuant to the provisions of paragraph (2) 
of this subsection: Provided, That such officers when so appointed 
shall be deemed for all purposes to have been so appointed simultane- 
ously with such next senior officer, and their commissions shall bear 
date of rank accordingly. ; 

(6) Each officer in any staff corps of the Naval Reserve holding a 
permanent appointment above the grade of commissioned warrant 
officer therein, who has a permanently appointed line officer of the 
Regular Navy as his running mate in a grade to which he is tem- 
porarily appointed pursuant to. this title, may be permanently 
appointed to and regularly commissioned in such grade in the Naval 
Reserve when his running mate is so permanently appointed to such 
grade in the Regular Navy; and each officer in any staff corps of the 
Naval Reserve holding a permanent appointment above the grade of 
commissioned warrant officer therein who has a running mate in a 
grade to which he is temporarily appointed pursuant to this title other 
than a permanently appointed line officer of the Regular Navy, ma 
be permanently appointed to and regularly commissioned in suc 
grade in the Naval Reserve when the senior of those permanently 
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commissioned line officers of the Regular Navy junior to his running 
mate is so permanently appointed to such grade in the Regular Navy. 

(d) The following provisions shall relate to running mates and 
precedence: . . . , : 

(1) Upon determination of running mates as provided in section 
304 of this title, staff officers shall have the running mates so assigned 
them. Thereafter line running mates shall be assigned to staff officers 
and staff officers shall take precedence in accordance with the provi- 
sions of this subsection. . 

(2) Line and staff officers of the Navy, when of the same grade, 
shall take precedence with all other line and staff officers of the same 

ade from the dates of rank stated in their commissions in said grade: 
Provided. That officers serving in the same grade and having the same 
date of rank in that grade shall take precedence in the following order: 

a) Line officers, (b) medical officers, (c) supply officers, (d) chaplain, 
te) civil engineers, (f) dental officers, (g) officers of the Medical 
Service Corps, and (h) officers of the Nurse Corps. : 

(3) Lieutenants (junior grade) in a staff corps, appointed subse- 
quent to the enactment of this Act pursuant to any authority other than 
the Act of April 18, 1946 (Public Law 347, Seventy-ninth Congress), 
with dates of rank in that grade in the same calendar year shall, in 
order of their lineal rank and following December 31 of that year, be 
assigned running mates among line lieutenants (junior grade) with 
dates of rank in the same calendar year, if of other than the Medical 
Corps, and in the preceding calendar year if of the Medical Corps, in 
the manner herein prescribed. Each such staff officer shall be assigned 
as his running mate the line officer whose numerical position in the 
order of lineal rank among the line lieutenants (junior grade) above 
described is equal, or nearest equal, to the product of the numerical 
position of the staff officer in his order of lineal rank in his corps and 
a fraction whose numerator is the number of such line officers and whose 
denominator is the number of such staff officers. When there is but one 
such staff officer, the running mate shall be the line officer whose lineal 
rank is nearest the middle of the line officers concerned: Provided, 
That in any staff corps where officers may be originally appointed to the 
grade of heutenant (junior grade) or ensign, all staff officers of that 
corps with dates of rank as lieutenants (Junior grade) in the same 
calendar year shall, for the purpose of assignment of running mates, 
be regarded as having lineal rank in such order as may be recom- 
mended in the approved per of a board of officers convened for that 
purpose; such boards shall be convened as soon as practicable after 
December 31 of each year, shall be composed of officers of the corps 
concerned, and their recommendations when approved by the Secretary 
of the Navy shall be conclusive. 

_ (4) An officer appointed to a staff corps in a grade above that of 
lieutenant (junior grade), or in the grade of lieutenant (junior grade), 


_ pursuant to the Act of April 18, 1946 (Public Law 347 , Seventy-ninth 


Congress), subsequent to the date of the establishment of the lineal 
list of line officers as prescribed by subsection 304 (a) of this title, 
shall be assigned as his running mate by the Secretary of the Navy, a 
line officer with the same date of rank in the highest grade, permanent 
or temporary, to which the staff officer is appointed or, if there be 
none, the junior line officer with the next earlier date of rank in such 
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in the rank corresponding to such grade and shall, if he be of a 
grade above lieutenant (junior grade), be assigned as his running 
mate the junior line officer of the same grade with the same date 
of rank or, if there be none, the junior such line officer with next earlier 
date of rank; if he be of the grade of lieutenant (junior grade), he 
shall be assigned a running mate in the manner prescribed in para- 
graph (3) of this subsection of this title for officers appointed to 
the staff corps of the Regular Navy. 

(6) Notwithstanding the provisions of paragraphs (8) and (4) 
of this subsection, a line officer hereafter transferred to a staff corps 
in the grade of lieutenant (junior grade) or above shall, upon transfer, 
have assigned as his running mate the line officer immediately senior 
to him at the time of transfer. 

(7) Should the running mate of a staff officer be separated from 
the active list or for any cause lose numbers, a new running mate shall 
be assigned the staff officer who shall be the line officer who was next 
senior to the former running mate, or the line officer who was next 
junior if the former running mate was the senior officer in the grade 
concerned. 

(8) A staff officer selected for temporary promotion shall, when 


promoted, have assigned as his running mate in the grade to which t 


promoted, a line officer of the same grade whose name was placed upon 
the promotion list for that grade upon approval of the line selection 
board immediately preceding the staff corps selection board which 
selected the staff officer. Such line officer shall be the officer who was 
the running mate of the staff officer in the grade from which promoted 
if such running mate shall have been selected and promoted; otherwise 
the new running mate shall be the line officer whose name was on the 
said promotion list and who shall have been selected and promoted 
next senior to the former running mate or, if there be no such line 
officer, the line officer who shall have been selected and promoted next 
junior to the former running mate. In the application of this sub- 
section, if a board on selection for any staff corps and grade therein be 
not convened between the date of convening of two or more line selec- 
tion boards for the same grade, the earliest of such boards shall be held 
as being the line selection board immediately preceding the staff board 
when convened. 

(9) Should the running mate of a staff officer be promoted to a 
higher grade and such staff officer be not so promoted, the latter shall 
have assigned as his running mate in the grade in which he remains 
the line officer of that grade who was next senior to the former running 
mate, or if there be none the line officer of that grade next junior to 
the former running mate. . Mon 

(10) If a staff officer of the grade of lieutenant (junior grade) or 
above shall lose numbers in grade for any cause he shall have assigned 
as his new running mate the line officer who is the ne mate of 
the junior of those officers in his corps who becomes or will become 
senior to him as the result of such loss of numbers. ; 

(11) If the running mate of a staff officer shall be advanced in 
numbers or shall be advanced in grade in accordance with section 1508 
of the Revised Statutes, the staff officer shall have assigned as his new 
running mate the line officer not advanced who was nest senior to his 
former running mate in the grade in which the staff officer remains 
or, if there remain in that grade no line officer who was senior to such 
former running mate in the grade concerned, the staff officer shall have 
assigned as his new running mate the senior line officer in the grade 
in which the staff officer remains. . AF 

(12) If a staff officer of the grade of lieutenant (junior grade) or 
above shall be advanced in numbers in his grade, he shall have assigned 
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as his new running mate the line officer who is the running mate of 
the officer of the same grade in his corps immediately senior to such 
staff officer in the position to which advanced; if there be no such 
senior staff officer, the staff officer who is so advanced shall have 
assigned as his new running mate the line officer who is the running 
mate in the grade concerned of the staff officer of the same corps imme- 
diately junior to such staff officer in the position to which advanced. 
(13) The line officer running mate assigned a staff officer pursuant 
to this section shall, if the staff officer be one designated for limited 
duty, be an officer also designated for limited duty; in all other cases 
the running mate shall be a line officer not restricted in the perform- 
ance of duty. ; 
(14) Officers of the staff corps serving in the grade of rear admiral 
shall receive the pay and allowances prescribed by law for rear 
admirals of the upper half from the date on which their respective 
running mates enter the upper half of the list of rear admirals, but 
not prior to the date of the vacancy the staff officer was promoted to fill. 


RETIREMENT OF OFFICERS BELOW THE GRADE OF REAR ADMIRAL 


Sec. 312. (a) The provisions of this section shall be applicable only 
to officers holding permanent appointments on the active list of the 
Regular Navy. 

(b) Captains of the Medical Service Corps shall be placed on the 
retired list on June 30 of the fiscal year in which they complete thirty- 
one years of total commissioned service, and captains of the line and 
of each other corps whose names, on June 30 of the fiscal year in which 
they complete thirty-one years of total commissioned service, as defined 
for line officers in section 102 of title I and for staff officers in section 
202 of title II of this Act, are not on a promotion list, shall, subject 
to the provisions of paragraph (1) of subsection 311 (c) of this title, 
if not otherwise retired pursuant to law, be placed on the retired list 
on that date: Provided, That an officer who has lost numbers or prece- 
dence shall not be placed on the retired list by reason of completion 
of thirty-one years of total commissioned service as so defined until 
June 30 of the fiscal year in which he completes five years of service 
in the grade of captain: Provided further, That captains not restricted 
in the performance of duty whose names, on June 30 of the fiscal year 
in which they complete thirty years of total commissioned service, 
are not on a promotion list, shall, subject to the provisions of para- 
erapn (1) of subsection 311 (c), if not otherwise retired pursuant to 

aw, and if they shall have twice failed of selection for temporary 
Promonen to rear admiral, be placed on the retired list on that date: 

rovided further, That not to exceed the following numbers of cap- 
tains, recommended for continuation on the active list in the report 
of a selection board as approved by the President, may be so continued 
until the report of the next succeeding selection board is approved but 
no such captain shall be continued on the active list beyond June 30 
of the fiscal year in which he shall have completed thirty-five years 
of total commissioned service as so defined: Ten designated for engi- 
neering duty, five designated for aeronautical engineering duty, ten 
designated for special duty, twenty-two in the Medical Corps, twenty- 
two in the Supply Corps, twenty-five in the Chaplain Corps, seven 
in the Civil Engineer Corps, and twelve in the Dental Corps: And 
provided further, That a captain so continued on the active list shall, 
if not again recommended for continuation on the active list in the 
approved report of the next succeeding selection board, thereafter be 
carried in excess of the number authorized to be so continued and 
shall be placed on the retired list on June 30 of the then current fiscal 
year. 
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(c) Commanders, except commanders designated for limited duty, 
whose names, on June 30 of the fiscal year in which they complete 
twenty-six years of total commissioned service, are not on a promo- 
tion list, shall, subject to the provisions of paragraph (1) of sub- 
section 311 (o) of this title, if not otherwise retired pursuant to law 
and if they shall have twice failed of selection for temporary pro- 
motion to captain, be placed on the retired list on that date. Com- 
manders, except commanders designated for limited duty, who shall 
twice fail of selection for temporary promotion to captain, if such 
second failure shall occur subsequent to June 30 of the fiscal year 
in which they complete twenty-six years of total commissioned 
service, shall, if not otherwise retired pursuant to law, be placed on 
the retired list on June 30 of the fiscal year in which such second 
failure shall occur: Provided, That commanders in the Medical 
Service Corps shall not be involuntarily retired by reason of failure 
of selection for temporary promotion until June 30 of the fiscal year 
in which they shall have completed thirty years of total commis- 
sioned service: Provided further, That the definitions of total com- 
missioned service set forth in sections 102 and 202 of this Act shall 
be applicable to this subsection. 

(d) Officers designated for limited duty shall, if not otherwise 
retired pursuant to law, be placed on the retired list on the last day 
of the month following the month in which they complete thirty years 
of active naval service exclusive of active duty for training in a Reserve 
component. 

(e) Lieutenant commanders, except lieutenant commanders desig- 
nated for limited duty and lieutenant commander of the Nurse Corps, 
whose names, on June 30 of the fiscal year in which they completed 
twenty years of total commissioned service, are not on a promotion list, 
shall, subject to the provisions of paragraph (1) of subsection 311 (c) 
of this title, if not otherwise retired pursuant to law and if they shall 
have twice failed of selection for temporary promotion to commander, 
be placed on the retired list on that date. Lieutenant commanders, 
except lieutenant commanders designated for limited duty and lieu- 
tenant commander of the Nurse Corps, who shall twice fail of selection 
for temporary promotion to commander, if such second failure shall 
occur subsequent to June 30 of the fiscal year in which they complete 
twenty years of total commissioned service, shall, if not otherwise 
retired pursuant to law, be placed on the retired list on June 30 of the 
fiscal year in which such second failure shall occur: Provided, That 
the definitions of total commissioned service set forth in sections 102 
and 202 of this Act shall be applicable to this subsection. . 

(f) Lieutenant commanders designated for limited duty shall, if 
not otherwise retired pursuant to law, be placed on the retired list on 
June 30 of the fiscal year in which they shall have twice failed of 
selection for temporary promotion to commander: Provided, That 
such an officer instead of such separation from the active list shall, if 
he had the permanent status of a warrant officer or a commissioned 
warrant officer when first appointed an officer for the performance of 
limited duty only, have the option of reverting to the grade and status 
he would have held had he not been so appointed, and if he had a 
permanent rating below warrant officer when first so appointed he 
shall have the option of reverting to the grade and status he would 
have held had he not been so appointed but had instead been appointed 
a warrant officer, and in any computation to determine such grade 
and status all active service as an officer designated for limited duty 
or as a temporary or Reserve officer shall be included: And provided 
further, That such an officer exercisin such option shall, if not other- 
wise retired pursuant to law, be placed on the retired list in the grade 
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in which then serving upon the completion of a total of thirty years 
of active naval service, exclusive of active duty for training in a 
Reserve component, with retired pay at the rate of 75 per centum of 
his active-duty pay. 

(g) Officers above the grade of lieutenant who are placed on the 
retired list pursuant to the provisions of this section shall be placed 
thereon with retired pay at the rate of 214 per centum of their active- . 
duty pay at the time of retirement multiplied by the number of years 
of service for which entitled to credit in the computation of their pay 
on the active list, not to exceed a total of 75 per centum of said active- 
duty pay: Provided, That a fractional year of six months or more 
shall be considered a full year in computing the number of years’ 
service by which the rate of 214 per centum is multiplied: Provided 
further, 'That the retired pay of an officer commissioned in the Regular 
Navy pursuant to the provisions of the Act approved April 18, 1946 

Public Law 347, Seventy-ninth Congress), or one commissioned in 
the Regular Navy subsequent to September 8, 1939, while serving on 
active duty as an officer of the Naval Reserve, who is so-placed on the 
retired list, shall not be less than 50 per centum of his active-duty 
pay at the time of retirement. 

(h) Lieutenants, except lieutenants of the Nurse Corps and lieu- 
tenants (junior grade), who shall have twice failed of selection for 
promotion to lieutenant commander and lieutenant, respectively, and 
officers whose names are reported in accordance with paragraph (2) 
of subsection 309 (c) of this Act, shall be honorably discharged from 
the Navy on June 30 of the fiscal year in which they fail of such selec- 
tion the second time, or in which their names are reported in accord- 
ance with paragraph (2) of subsection 309 (c) of this Act, with a 
lump-sum payment computed on the basis of two months’ active-duty 
pay at the time of discharge for each year of commissioned service 
computed in accordance with subsection 102 (d) for line officers or 
subsection 202 (d) for staff officers, but not to exceed a total of two 
years’ active-duty pay: Provided, That for the purpose of this sub- 
section a fractional year of six months or more shall be considered a 
full year in computing the number of years commissioned service upon 
which to base such lump-sum payment: And provided further, That 
an officer designated for inital duty, instead of such separation from 
the active list, shall have the option described in subsection (f) of 
this section. 

(i) Officers on a promotion list who, at any time prior to promotion, 
are found incapacitated for service by reason of physical disabilit 
contracted in line of duty shall, when retired, be retired in the ran 
for which they were selected, with retired pay at the rate of 75 per 
centum of the active-duty pay of the grade to which selected. For 
the purpose of this subsection, officers on a promotion list for tem- 
porary promotion to the next higher grade shall be considered to be on 
the promotion list for permanent promotion thereto. 

(j) The provisions of this title relating to the discharge or retire- 
ment of officers who have twice failed of selection for temporary 
ponenon shall be applicable to officers above the grade of ensign who 

ail on professional reexamination for temporary promotion in the 
same manner as if such officers had twice failed of selection for 
temporary promotion. 

(k) Nothing in this section shall be held to reduce the retired rank 
- pay to which an officer would be entitled under other provisions 
of law. 
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RETIREMENT OF OFFICERS ABOVE THE GRADE OF CAPTAIN 


Sec, 813. (a) Rear admirals who, having been considered by two 
successive selection boards for recommendation for continuation on 
the active list, are not so recommended in the approved report of such 
a board shall, if not otherwise retired pursuant to law, be placed upon 
the retired list on June 30 of the then current fiscal year with retired 
pay at the rate of 21% per centum of their active-duty pay in the 
grade in which serving at the time of retirement multiplied by the 
number of years of service for which they would be entitled to credit 
in the computation of pay on the active list had they been serving 
in the grade of captain at the time of their retirement, but retired pay 
2 computed shall not exceed a total of 75 per centum of said active- 

uty pay. 

(b) Should it be found, as of the time of the convening of a 
board for the consideration of rear admirals of the line who are not 
restricted in the performance of duty for continuation on the active 
list, that the number to be furnished the board as determined pur- 
suant to the provisions of subsection 308 (a) (8) would, except for 
the proviso to said subsection, be less than 50 per centum of the 
number of such rear admirals, excluding those who have once failed 
of selection for continuation on the active list, eligible for such con- 
sideration, the Secretary of the Navy shail convene a board of not 
less than five officers, not restricted in the performance of duty and 
serving in ranks above that of rear admiral, to consider such rear 
admirals, excluding those who have once failed of selection for con- 
tinuation on the active list, who completed four years of service in 
that grade and thirty-four years of total commissioned service, as 
defined in section 102 of title I of this Act, prior to July 1 of the 
current fiscal year, and recommend for retirement a sufficient number 
so that the number to be furnished the board as so determined shall 
equal said 50 per centum. ; ; 

(c) The Secretary of the Navy shall make a special review of 
vacancies in the grade of rear admiral in the Chaplain Corps in the 
third fiscal year Following the fiscal year in which this Act becomes 
effective, and in the third fiscal year of each three-year period there- 
after, and, should it be found, in any such third year, as of the time 
of the convening of a board for the consideration of captains of the 
Chaplain Corps for temporary promotion to the grade of rear admiral 
that no such captain was selected during the two preceding fiscal 
years because of lack of existing and estimated vacancies, and that 
no vacancy exists and none is estimated to occur during the ensuing 
twelve-month period, the Secretary of the Navy shall convene a 
board composed of three officers of the line of the grade of_rear 
admiral or above, to consider rear admirals of the Chaplain Corps 
and to recommend one such officer for retirement. 

(d) The Secretary of the Navy shall make a special review of vacan- 
cies in the grade of rear admiral 1n the Dental Corps in the second fiscal 

ear following the fiscal year in which this Act becomes effective, and 
in the second fiscal year of each two-year period thereafter, and, should 
it be found, in any such second year, as of the time of the convening of 
a board for the consideration of captains of the Dental Corps for tem- 
porary promotion to the grade of rear admiral, that no such captain 
was selected during the preceding fiscal year because of lack of existing 
and estimated vacancies and that no vacancy exists and none is esti- 
mated to occur during the ensuing twelve-month period, the Secretary 
of the Navy shall convene a board composed of one officer of the Dental 
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Corps and two officers of the line, of the grade of rear admiral or above, 
to consider rear admirals of the Dental Corps and to recommend one 
such officer for retirement. : 

(e) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
for the consideration of captains of the line who are not restricted in 
the performance of duty for temporary promotion to the grade of rear 
admiral, that the number of vacancies existing plus the estimated num- 
ber of vacancies which will occur during the ensuing twelve-month 
period in the grade of rear admiral is less than will permit the selection 
for temporary promotion of a number of such captains equal to 10 per 
centum of the authorized number of rear admirals, not restricted in 
the performance of duty, the Secretary of the Navy shall convene a 
board of not less than five officers, not restricted in the performance 
of duty, serving in ranks above that of rear admiral, to consider and 
recommend for retirement a sufficient number of such rear admirals 
to permit the selection for temporary promotion of the said number of 
such captains. 

(£) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
for the consideration of captains designated for engineering duty, 
aeronautical engineering duty, or special duty for temporary pro- 
motion to the grade of rear admiral, that the number of vacancies 
existing plus the estimated number of vacancies which will occur 
during the ensuing twelve-month period in the grade of rear admiral 
is less than will permit the selection for temporary promotion of a 
number of such captains equal to 15 per centum of the authorized 
number of rear admirals designated for engineering duty, aeronautical 
coemeering. duty, or special duty, the Secretary of the Navy shall 
convene a board of not less than’ five officers, serving in ranks above 
that of rear admiral, to consider and recommend for retirement a 
sufficient number of such rear admirals to permit the selection for 
temporary promotion of the said number of such captains. 

(g) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
for the consideration of captains in the Medical Corps or in the Supply 
Corps for temporary promotion to the grade of rear admiral, that the 
number of vacancies existing plus the estimated number of vacancies 
which will occur during the ensuing twelve-month period in the grade 
of rear admiral is less than will permit the selection for temporary 
promotion of a number of captains in the corps concerned equal to 15 
per centum of the authorized number of rear admirals in such corps, 
the Secretary of the Navy shall convene a board of not less than five 
officers, serving in the rank of rear admiral or above, to consider and 
recommend for retirement a sufficient number of such rear admirals to 
permit the selection for temporary promotion of the said number of 
such captains. 

(h) ‘The Secretary of the Navy shall make a special review of 
vacancies in the grade of rear admiral in the Civil Engineer Corps 
in the second fiscal heel following the fiscal year in which this Act 
becomes effective and in the second fiscal year of each two-year period 
thereafter, and, should it be found, in any such second year, as of the 
time of the tenis of a board for the consideration of captains of 
the Civil Engineer Corps for temporary promotion to the grade of 
rear admiral, that no such captain was selected during the precedin 
fiscal year because of lack of existing and estimated vacancies, an 
that no vacancy exists and none is estimated to occur during the ensu- 
ing twelve-month period, the Secretary of the N avy shall convene a 
board composed of one officer of the Civil Engineer Corps and two 
officers of the line, of the rank of rear admiral or above, to consider 


rear admirals of the Civil Engineer Corps and to recommend one such 
officer for retirement. 
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(1) The boards provided for in this section relative to staff officers, 
except as otherwise specified in this section, shall be composed of 
officers on the active list of the Navy of the corps concerned. In case 
there be not a sufficient number of officers of the corps concerned legally 
or physically capacitated to serve on a selection board of such corps, 
officers of the line on the active list of equivalent rank may be detailed 
to duty on such board to constitute the required membership. 

(j) The ocean of a board convened pursuant to the provisions of 
this section shall be submitted to the President for approval or dis- 
approval; if the President shall disapprove the recommendations of 
the board in whole or in part, the board shall then recommend addi- 
tional rear admirals for retirement equal in number to those dis- 
approved by the President. 

(k) Officers so recommended for retirement as approved by the 
President shall, if not otherwise retired pursuant to law, be placed 
upon the retired list on June 30 of the then current fiscal year with 
retired pay at the rate of 2144 per centum of their active-duty pay 
in the grade in which serving at the time of retirement multiplied by 
the number of years of service for which they would be entitled to 
credit in the computation of pay on the active list had they been 
serving in the grade of captain at the time of their retirement, but 
retired pay so computed shall not exceed a total of 75 per centum of 
said active-duty pay. 

(1) Nothing in this section shall be held to reduce the retired rank 
or pay to which an officer would be entitled under other provision of 
law. 

MARINE CORPS 


Src. 314. (a) Commissioned officers of the Marine Corps shall be 
authorized in number in the same proportion to authorized enlisted 
strength and shall be distributed in grades, promoted, retired, and 
discharged in like manner and with the same relative conditions in 
all respects as provided for commissioned officers of the line of the 
Navy, by existing law, or by laws hereafter enacted, except as may 
be necessary to adapt the said provisions to the Marine Corps, or as 
herein otherwise provided. pa 

(b) Of the authorized number of commissioned officers above the 
grade of colonel who are not restricted in the performance of duty, 
not more than 50 per centum may be major generals and above and 
the remainder brigadier generals. ‘ 

(c) The number of brigadier generals designated for supply duty, 
including the officer serving as the head of the Supply Department 
shall not exceed at any one time a number equal to 13 per centum of 
the number of general officers of the Marine Corps not restricted in 
the performance of duty authorized at that time. ; 

(d) The total number of officers designated for supply duty in 
the combined grades of colonel, lieutenant colonel, and major shall 
not exceed at any one time a number equal to 8 per centum of the 
total number of officers not restricted in the performance of duty 
authorized in those grades at that time. 


(e) The requirement of sea or foreign service in grade shall not ice 


apply to temporary promotion of officers of the Marine Corps. 
ae ‘) Selection boards shall consist of nine officers of the active list 
of the Marine Corps, the composition of the boards to be determined 
by the Secretary of the Navy: Provided, That no officer shall be recom- 
mended for temporary promotion or for continuation on the active list 
unless he shall have received the recommendation of not less than two- 
thirds of the acting members of the board: Provided further, That 
whenever there are insufficient general officers available to comprise a 
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selection board for the recommendation of officers for temporary pro- 
motion to the grades of brigadier general and colonel without placing 
thereon general officers who served as members of the same correspond- 
ing board the preceding year, officers of the active list of the line of the 
Navy, not restricted in the performance of duty, of the grade of rear 
admiral may be substituted for general officers of the Marine Corps in 
Ante, p. 841, order to comply with the provisions of section 305 (a) (2) of this title: 
Provided further, That selection boards to recommend brigadier gen- 
erals for temporary promotion to major general shall be composed of 
officers of the permanent grade of major general on the active list of 
the Marine Corps to the extent that such officers are deemed available 
for this duty by the Secretary of the Navy, and the remainder of the 
board shall be composed of rear admirals on the active list of the line 
of the Navy, not restricted in the performance of duty: And provided 
stoginistrative further, That administrative staff duty performed by any officer under 
i appointment or detail, and duty in aviation, or in any technical spe- 
cialty, shall be given weight by the selection board in determining his 
fitness for promotion equal to that given to line duty equally well 
performed. 
ali pointment of — (g) Whenever officers decipnnied for supply duty are eligible for 
board. consideration by a selection board for temporary promotion or for 
continuation on the active list, the Secretary of the Navy shall 
appoint, as alternate members of the appropriate selection board, 
three officers of that designation, and if there be not three available, 
he shall so appoint such lesser number as may be available, and the 
junior members of the board who are not restricted in the perform- 
ance of duty, in like number, shall not act upon the cases of officers 
designated for supply duty. No such alternate member shall act 
upon the cases of Gilicors other than those designated for supply duty. 
No officer designated for supply duty or for limited duty shall act 
upon the cases of officers not restricted in the performance of duty. 
hemPorary promo- (h) Temporary promotion to major general shall be from briga- 
on iomalorgenersl. dier generals who are not restricted in the performance of duty, 
and such officers shall be eligible for consideration by a selection 
board for temporary promotion to major general when they will 
have completed on June 30 of the fiscal year of the convening of 
the board four years’ service in that grade. The date of rank of an 
officer temporarily eppomied in the grade of major general shall be . 
the date of rank held by such officer in the grade of brigadier gen- 
eral under poate or temporary appointment: Provided, That 
Ante, p. 883. subject to the provisions of subsection 311 (c) (1) and subsection 
Post, p. 879. 423 (b) of this Act, such date of rank shall not be earlier than that 
of the junior officer in the grade of major general: And provided 
Payandallowances. further, That such an officer shall be entitled” to the pay and allow- 
ances of the higher grade from the date of occurrence of the vacancy 
eat " ins Bd is promoted to fill. " 
Laat no ae gels i e promotion zone in the grade of brigadier general for officers 
cal ere” ot restricted in the performance of duty shall be cotablished by the 
Secretary of the Navy as of the date of the convening of a selection 
board to consider officers of that grade for recommendation for tem- 
porary promotion to the next higher grade. It shall consist of that 
number of the most senior such officers of the grade of brigadier gen- 
eral who are eligible for selection for temporary promotion to the 
next higher grade and have not previously failed of such selection 
which must be either selected for tempora romoti : 
v i iporary p on by the par 
ticular board or. be considered as having failed of such selection, in 
order to maintain a flow of promotion consistent with the needs of 
the service and to best assure to individuals in succeeding years equality 
of opportunity for promotion. The number shall be determined by 
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the Secretary of the Navy and shall be based upon a consideration of 
the estimated number of vacancies which will occur in the next higher 
grade for each of the ensuing five years and the number of such officers 
who will be eligible for selection. 

(}) Officers serving in the grade of major general in the Marine 
Corps and officers serving in the grade of rear admiral in the Navy 
who are entitled to the pay of the upper half of that grade shall take 
rank among themselves according to their respective dates of rank 
in such grades. Officers serving in the grade of brigadier general in 
the Marine Corps and officers serving in the grade of rear admiral 
in the Navy who are entitled to the pay of the lower half of that grade 
shall take rank among themselves according to their respective dates 
of rank in such grades. 

(k) The provisions of this title relating to the selection of rear 
admirals for continuation on the active list shall not be applicable to 
major penerae 

(1) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
for the consideration of brigadier generals for temporary promotion 
to the grade of major general, that the number of vacancies existing 
plus the estimated number of vacancies which will occur during the 
ensuing twelve-month period in the grade of major general is less 
than will permit the selection for temporary promotion of a number 
of brigadier generals equal to 50 per centum of the number of such 
officers comprising the promotion zone for that grade, the Secretary 
of the Navy shall convene a board of not less than five officers serving 
in ranks above that of major general or rear admiral to consider and 
recommend for retirement a sufficient number of major generals to 
permit the selection for temporary promotion of the said number of 

rigadier generals. 

(m) Should it be found, as of the time of the con una a board 
for the consideration of colonels, who are not restricted in the perform- 
ance of duty for temporary promotion to the grade of brigadier 
general, that the number of vacancies existing plus the estimated 
number of vacancies which will occur during the ensuing twelve-month 
period is less than will permit the selection for temporary promotion 
of a number of such colonels equal to 10 per centum of the authorized 
number of general officers who are not restricted in the performance 
of duty, the Secretary of the Navy shall convene a boar of not less 
than five officers serving in ranks above that of major general or rear 
admiral to consider and recommend for retirement a sufficient number 
of general officers to permit the selection for temporary promotion of 
the said number of colonels. : : 

(n) Brigadier generals, who are not restricted in the rformance 
of duty, whose names are not on the promotion list shall, if not other- 
wise retired pursuant to law, be placed on the retired list on June 30 
of the fiscal year in which they fail of selection for temporary promo- 
tion the second time with retired pay at the rate of 2% per centum 
of their active-duty pay in the grade in which serving at the time of 
retirement multiplied by the number of years of service for which 
they would be entitled to credit in the computation of pay on the 
active list had they been serving in the grade of colonel at the time 
of their retirement, but retired pay so computed shall not exceed a 
total of 75 per centum of said active-duty pay. 


(o) The provisions of this title relating to officers of the Navy jgathi 


designated for limited duty shall be applicable in like manner and 
with like effect to officers of the Marine Corps designated for limited 
duty. : . 

(p) The provisions of this title relating to officers of the Navy 
designated for engineering duty shall be applicable in like manner 
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and with like effect to officers of the Marine Corps designated for sup- 
ply duty, except as may be necessary to adapt the said provisions to 
the Marine Corps or as eee ere provides sa a a a 

Brigadier generals Brigadier generals designated for supply duty, if not retire 

ee Pete to Sther’ provicions of law, shall, except as otherwise pro- 

vided in this section, be placed on the retired list on June 30 of the 
fiscal year in which they complete five years’ service in that grade 
and thirty-five years’ total commissioned service, the latter as defined 

Ante, p. 798. in section 102 of title I of this Act, with retired pay at the rate of 
21% per centum of their active-duty pay in the grade in which serving 
at the time of retirement multiplied by the number of years of service 
for which they would be entitled to credit in the computation of pay 
on the active list had they been serving in the grade of colonel at the 
time of their retirement, but retired pay so computed shall not exceed 
a total of 75 per centum of said active-duty pay. 

activelst " «6° ~—s (r) ‘Brigadier generals of the Marine Corps designated for supply 

duty who in the then current fiscal year complete or will complete 
five years’ service in their grade and have completed or will complete 
in such fiscal year thirty-five years of total commissioned service; those 
who prior to the then current fiscal year have completed five years’ 
service in their grade and in such fiscal year complete or will complete 
thirty-five years of total commissioned service; and those who were 
recommended for continuation on the active list in the approval report 
of the immediately preceding appropriate selection board, shall be 
eligible for consideration by a selection board for continuation on the 
active list: Provided, That total commissioned service shall be as 

Ante, p. 798. defined in section 102 of title I of this Act: Provided further, That 
not to exceed two such brigadier generals recommended for contin- 
uation on the active list in the report of a selection board as approved 
by the President may be so continued until the report of the next 
succeeding selection board is approved: And provided further, That a 
brigadier een so continued on the active list shall, if not again 
recommended for continuation on the active list in the approved report 
of the next succeeding selection board, thereafter be carried in excess 
of the number authorized to be so continued and shall be placed on the 
retired list on June 30 of the then current fiscal year. 

(s) In addition to the information otherwise required by this title, 
the Secretary of the Navy shall furnish the appropriate selection board 
with the number of brigadier generals designated for supply duty 
which the board may recommend for continuation on the active list. 
The number so furnished shall be such number as the Secretary of the 
Navy shall determine to be necessary to meet the requirements of the 

Satan’ Marine Corps not to exceed two. ; 
rary promotion or . (t) Should it be found, as of the time of the convening of a board 
colonels. for the consideration of colonels designated for supply duty for tem- 
porary promotion to the grade of brigadier general, that the number of 
vacancies existing plus the estimated number of vacancies which will 
occur during the ensuing twelve-month period in the grade of brigadier 
general is less than will pom the selection for temporary promotion 
in such period of a number of such colonels equal to 15 per centum of 
the authorized number of brigadier generals designated for supply 
duty, the Secretary of the Navy shall convene a board of not less than 
five officers serving in ranks above that of brigadier general to consider 
and recommend for retirement a sufficient number of brigadier generals 
designated for supply duty to permit the selection for temporary 
ee promotion in such period of the said number of such colonels, 
timed or £32 28- ~—- (u) The number to be furnished the board in respect to colonels 
designated for supply duty to be continued on the active list shall be 
such number, not to exceed two, as the Secretary of the Navy shall 
determine to be necessary to meet the requirements of the Marine Corps. 
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(v) Officers recommended for retirement in the report of a board 
convened pursuant to subsections (1), (m), and (t) of this section, as 
approved by the President, shall, if not otherwise retired pursuant to 
law, be placed on the retired list on June 30 of the then current fiscal 
year with retired pay at the rate of 214 per centum of their active-duty 
pay in the grade in which serving at the time of retirement multiplied 

y the number of years of service for which they would be entitled to 
credit in the computation of pay on the active list had they been serv- 
ing in the grade of colonel at the time of their retirement, but retired 
pay so computed shall not exceed a total of 75 per centum of said 
active-duty pay. 

(w) From among the officers designated for supply duty who are 
eligible for consideration for continuation on the active list, the board 
shall recommend for such continuation those officers whom it considers 
best fitted for continued service on the active list in number equal to 
the number furnished the board by the Secretary of the Navy. 

(x) Nothing in this section shall be held to reduce the retired rank 
oF pay to which an officer would be entitled under other provisions of 
aw. 

(y) The report of a board convened pursuant to the provisions of 
subsections (1), (m), and (t) of this section shall be submitted to the 
President for approval or disapproval; if the President shall disap- 
prove the recommendations of the board in whole or in part, the board 
shall then recommend additional appropriate general officers for retire- 
ment equal to the number disapproved by the President. 


DETERMINATION OF UPPER AND LOWER HALF REAR ADMIRALS 


Sec. 315. Rear admirals on the active list of the line in the upper 
half of that grade, exclusive of officers carried as additional numbers 
in grade, shall be entitled to the pay and allowances i by 
law for rear admirals of the upper half: Provided, That for the 
purpose of determining the number of rear admirals in the upper 
half, there shall be excluded those officers carried as additional num- 
bers in that grade, and each rear admiral carried as an additional 
number in that grade shall be entitled to such pay and allowances 
from the date on which the officer next junior to him becomes entitled 
thereto pursuant to this section: And provided further, That for 
the purposes of determining the number of rear admirals in the 
upper half, an officer serving in the grade of admiral or vice admiral 
shall be regarded as serving in the grade to which he would be 
entitled other than by virtue of his appointment in the grade of 
admiral or vice admiral. 


SPECIAL PROVISIONS 


Sec. 316. (a) No officer serving in warrant grade shall be tempo- 
rarily advanced to commissioned warrant officer until he shall have 
completed six years of service in warrant or higher grade. : 

(b) So much of paragraphs 2 and 3 of subsection (c) of section 5 
of the Act of April 18, 1946 (Public Law 347, Seventy-ninth Con- 
gress, second session), as relates to the assignment or ee 
of running mates to officers in the Staff Corps is hereby repealed. __ 

(c) Nothing in this title shall be held to confer permanent commis- 
sioned status in the Regular Navy or Marine Corps upon any Reserve 
officer or any person temporarily appointed to the grade of ensign or 
above from a grade or rating below ensign. an : 

(d) Notwithstanding any other provision of this title, the Presi- 
dent is authorized to terminate any boy, appointment effected 
pursuant to authority of titles I through IV of this Act. 
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(e) Upon the termination of this title, officers holding permanent 
commissions in the Regular Navy in grades above commissioned war- 
rant officer serving in a grade by virtue of temporary appointment 
therein may continue to so serve until a vacancy occurs for their per- 
manent appointment therein and such officers upon a promotion list 
for temporary promotion to the next higher grade shall be held and 
considered to be on the promotion list for permanent promotion. 
thereto. 

(£) A failure of selection for temporary promotion to any grade 
or a failure of selection for continuation on the active list pursuant 
to the provisions of this title shall be deemed, in the cases of officers 
holding permanent appointments in the Regular Navy, to also con- 
stitute a failure of salastion for permanent promotion to that grade. 

(g) Nothing in this title shall be held to reduce the grade or rank 
held by any officer on the date of approval of this Act under perma- 
nent appointment therein. 

(h) Notwithstanding any other provision of this title, no captain 
who will have twenty-nine or more years of total commissioned service 
on June 30 next after the date of approval of this Act shall be placed 
on the retired list pursuant to the provisions of this title until he 
shall have twice failed of selection for promotion to the grade of 
rear admiral in the approved reports of selection boards convened 

ursuant to the provisions of the Act approved June 23, 1938 (52 

tat. 944), as amended, or of titles I through IV of this Act: Provided, 
that no such captain eneted for engineering duty only, aeronau- 
tical engineering duty only, or special duty only shall be placed on 
the retired list pursuant to the provisions of this title until his name 
shall have been twice submitted to selection boards, convened pursuant 
to titles I through IV of this Act, for consideration for promotion to 
the grade of rear admiral. 

(1) All officers holding permanent appointments on the active list 
of the regular Navy who received their last permanent promotions as 
“best fitted”, “fitted and retained”, or “fitted” shall no longer be so 
characterized, designated, or described, but shall be reoarded as having 
received such promotions pursuant to the recommen Natict of a selec- 
tion board pe Shaws iea in titles I through IV of this Act. 

(j) Any officer serving in the grade of rear admiral or below under 
authority of this title by virtue of a temporary appointment therein 
shall, if retired while so serving, be retired in ths grade in which 
serving with retired pay based on the active-duty pay to which he was 
entitled at the time of retirement unless otherwise entitled to higher 
retired ps or pay. 

(k) In effecting temporary promotions pursuant to the provisions 
of this title, the provisions of law relative to the mental, moral, and 
professional examination of officers prior to promotion shall not be 
applicable to officers not holding permanent appointments on the active 
list of the Regular Navy above the grade of commissioned warrant 
officer but shall be applicable to officers holding such appointments. 
Officers having successfully passed such examination for temporary 
promotion to a grade shall not again be examined for permanent 
appointment in that grade. 

(1) The President. is authorized, in his discretion, to affirm the 
temporary appointments of warrant and commissioned warrant offi- 
cers who are serving as such on the effective date of this Act pursuant 
to the authority of the Act of July 24, 1941 (55 Stat. 603), as amended. 
Upon such affirmation such appointment shall thereafter be considered 


bar having been effected pursuant to the authority contained in this 
itle.  . 


61 StarT.] 80TH CONG., Ist SESS.—CH. 512—AUG. 7, 1947 


_ (m) The appointments of officers who are on the lineal lists estab- 
lished pursuant to subsections (a) or (e) of section 304 of this Act, 
and of retired officers of the Navy or Naval Reserve, who are serving 
on active duty on the effective date of this Act in the grade of com- 
modore under a temporary appointment for a period of limited dura- 
tion may be affirmed by the President, and upon such affirmation shall 
be considered as having been effected pursuant to this title ; such officers 
may continue to so serve under such appointments until they are placed 
on inactive duty, until their appointments are terminated by their 
own terms, or until their appointments are terminated by the Presi- 
dent, whichever shall occur the earliest : Provided, That an officer who 
is on a lineal list established pursuant to section 304 of this Act who 
is serving on active duty on the date of the establishment of the appro- 
priate lineal list in the grade of commodore under a temporary appoint- 
ment for a period of limited duration may, upon the termination of 
such appointment, be temporarily appointed to the grade and with 
the precedence therein according to the lineal position to which he 
would be entitled were he not so serving or had he not been so tempo- 
rarily appointed: Provided further, That retired officers of the Navy 
or Naval Reserve who are serving on active duty on the effective date 
of this Act in the grade of commodore under a temporary appointment 
for a period of limited duration who are retained on active duty imme- 
diately subsequent to the termination of such appointments may be 
temporarily appointed to the grades in which they would have hea 
serving on the effective date of this Act had they not been serving at 
that time in the grade of commodore under temporary appointments 
for a period of limited duration. The appointments of officers who are 
on a Feel list established pursuant to section 304 of this Act and of 
retired officers of the Navy or Naval Reserve who are serving on active 
duty on the effective date of this Act in the grade of commodore under 
a temporary appointment may be affirmed by the President, and upon 
such affirmation shall be considered as having been effected pursuant to 
this title; such officers may continue to so serve under such appoint- 
ments until they are placed on inactive duty, or until their appoint- 
ment is terminated: Provided further, That no officer may continue 
to serve on active duty in the grade of commodore pursuant to this 
subsection later than six months after June 30 of the fiscal year follow- 
ing that in which the I ean war shall end: And provided further, 
That for the purpose o \ ) 
in the grade of captain in accordance with section 303 of this Act, such 
number shall be reduced by the number of commodores serving on 
active duty pursuant to this subsection, or serving on active duty in 
the grade of commodore by virtue of other provisions of law. 

(n) Notwithstanding any other provision of this title, each officer 
who, pursuant to section 304 of this title, is not appointed to the grade 
in which he was serving at the time of establishing the lineal list, may 
be continued in that grade until his temporary appointment is termi- 
nated or until the date of his appointment to a lower grade pursuant 


to section 304. 
TITLE IV-—MISCELLANEOUS PROVISIONS 
ASSIGNMENT OF OFFICERS TO SPECIAL DUTY 


Suc. 401. (a) Officers of the line of the Navy not below the grade of 
ensign may, upon application, and with the approval of the Secretary 
of the Navy, be assigned to special duty only, including but not 
restricted to the performance of specialized duties in the fields of 
communications, law, naval intelligence, photography, public infor- 
mation, psychology, and hydrography. 
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(b) The total number of officers assigned to special duty only shall 
not exceed, at any one time a number equal to 25 per centum of the 
total number of officers holding permanent appointments on the active 
list of the line of the Regular Navy at that time. ae 

(c) Officers assigned to special duty only shall be additional numbers 
in grade. They shall perform sea or shore duty appropriate to their 
special qualifications but shall not succeed to command except on 
shore and then only as authorized by the Secretary of the Navy. 

(d) Officers assigned to special duty only shall be described and 
known as officers designated for special duty. 


ASSIGNMENT OF OFFICERS TO ENGINEERING DUTY 


Src. 402. (a) The first paragraph under the heading “Officers for 
Engineering Duty” of the Act of August 29, 1916 (39 Stat. 580), as 
amended by the Acts of May 11, 1928 (45 Stat. 498), and June 25, 1940 
(54 Stat. 528), is hereby further amended to read as follows: 

“Officers of the line of the Navy not below the grade of ensign may, 
upon application, and with the approval of the Secretary of the Navy, 
be assigned to engineering duty only. Officers so assigned shall be 
additional numbers in grade. ‘They shall perform sea or shore duty 
in the Navy, appropriate to their special qualification but shall not 
succeed to command except on shore and then only as authorized by the 
sarrken & of the Navy.” 

(b) The total number of officers assigned to engineering duty only 
shall not exceed, at any one time, a number equal to 4,5; per centum 
of the total number of officers holdin, permanent appointments on the 
active list of the line of the Hapalas Navy at that time. 

(c) Hereafter officers assigned to engineering duty only shall be 
described and known as officers designated for engineering duty. 

(d) Officers of the Marine Corps assigned to supply duty only shall 
be described and known as officers designated for supply duty. 


ASSIGNMENT OF OFFICERS TO AERONAUTICAL ENGINEERING DUTY 


Src. 403. (a) Officers of the line of the Navy, including officers 
heretofore assigned to engineering duty only, not below the grade of 
ensign, may, upon application, and with the approval of the Secretary 
of the Navy, be assigned to aeronautical engineering duty only. 

(b) The total number of officers assigned to aeronautical engineering 
duty only shall not exceed, at any one time, a number equal to 2545 
per centum of the total number of officers holding permanent 
epromnpaenis on the active list of the line of the Regular Navy at 
that time. 

(c) Officers assigned to aeronautical engineering duty only shall be 
additional numbers in grade. a shall perform sea or shore duty 
appropriate to their special qualifications but shall not succeed to 
pao except on shore and then only as authorized by the Secretary 
of the Navy. 

(d) Officers assigned to aeronautical engineering duty only shall be 
eae and known as officers designated for acronautical eigitesine 

uty. 


ASSIGNMENT OF OFFICERS TO LIMITED DUTY 


_ Sec. 404, (a) The President is authorized to permanently appoint 

in the Regular Navy, in commissioned faces not above ite, ee of 

commander; commissioned warrant officers; warrant officers; chief 

petty officers; and petty officers, first class, of the Regular Navy, for 

Ee Peermaae of arte only only in the technical fields indicated 
y their warrants or ratings. Such appointments shall be eff. 

and with the advice and consent of the Seraks, aca 
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(b) The appointment of such officers in the Staff Corps of the 
Regular Navy is hereby limited to such appointments in the Supply 
Corps and Civil Engineer Corps. 

(c) The eligibility of commissioned warrant officers; warrant offi- 
cers; chief petty officers; and petty officers, first class, for appoint- 
ment pursuant to the authority of subsection (2) of this section shall 
be determined in accordance with rules to be prescribed by the Secre- 
tary of the Navy, but no person shall be aligibla for such appointment 
until he shall have completed ten years of active service in the Navy. 

(d) The provisions of subsections (a) and (c) of this section shall 
be applicable in like manner and with like effect, except as may be 
necessary to adapt the same thereto, to the Regular Marine Corps. 

(e) The total number of officers on the active list of the line of the 
Regular Navy appointed for limited duty only shall not exceed, in 
any year, a number equal to 62% 9 per centum of the total number of 
officers holding permanent appointments on the active list of the line, 
exclusive of officers designated for engineering duty, aeronautical 
engineering duty, and special duty, of the Regular Navy in that year. 

(f) The number of officers on the active list of the staff corps con- 
cerned appointed for limited duty only shall not in any year exceed 
the following proportions of the authorized number of officers 
appointed for limited duty only of the active list of the line in that 
year: In the Supply Corps, 12 per centum; in the Civil Engineer 
Corps, 3 per centum. 

(g) The total number of officers on the active list of the Marine 
Corps appointed for limited duty only shall not exceed, in any year, 
a number equal to 62%99 per centum of the total number of officers 
holding permanent appointments on the active list, exclusive of officers 
designated for supply duty, of the Marine Corps in that year. 

(h) For two years after the date of approval of this Act, the Presi- 
dent may make original appointments, pursuant to the provisions of 
the preceding subsections of this section, in the grade of commander 
or any lower grade, in accordance with the needs of the service as 
determined by him, but, with respect to line officers appointed for 
limited duty only, not to exceed in any grade the maximum number of 
such officers for that grade as last computed pursuant to subsection 
103 (f). No person shall be eligible for original appointment in a 
grade above ensign except he shall have completed service in the Navy 
as follows: For commander, twenty-eight years; for lieutenant com- 
mander, twenty-two years; for lieutenant, sixtecn years; for lieutenant 
(junior grade), thirteen years. Commissioned warrant officers; war- 
rant officers; chief petty officers; and petty officers, first. class, of the 
Regular Navy, who are otherwise eligible, shall be eligible for such 
appointment, notwithstanding that they may be serving in commis- 
sioned grades by virtue of temporary appointment therein, but no 
such person shall be so appointed in a higher grade or with a higher 
lineal rank in grade than the grade and lineal rank in grade held by 
him by virtue of his temporary appointment. Original appointments 
pursuant to this subsection shall be effected with such dates of rank 
and registered numbers as may be necessary to place each appointee 
in a lineal position within the grade to which initially appointed com- 
mensurate as far as possible with his total length of active naval 
service. Officers originally appointed pursuant to this subsection te 
a grade above lieutenant (junior grade) in the line shall be carried 
as excess in grade until the next su equent annual computation shail 
be made to determine the total numbers of line officers authorized in 
the grade concerned. : ? ; 

(i) Upon the termination of subsection (h) of this section all 
original appointments effected pursuant to the authority of su 
section (a) of this section shall be in the grade of ensign. 
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(j) No officer appointed for limited duty only shall suffer any 
reduction in pay and allowances to which he was entitled at the time 
of such appointment by virtue of his permanent status. ; ; 

(k) The provisions of subsections (h), (i), and (j) of this section 
are hereby made applicable in like manner and with like effect, 
except as may be necessary to adapt the same thereto, to the Regular 
Marine Corps. ; ; 8 

(1) Any officer appointed in the line of the Navy for limited duty 
only, may, upon application, and upon determination by the Secre- 
tary of the Navy, in accordance with rules to be prescribed by him, 
that such officer is qualified therefor, be assigned to engineering duty 
only, aeronautical ong ere duty only, or special duty only, or to 
unrestricted performance of duty. Upon being so assigned, his 
status as an officer designated for limited duty shallterminate. _ 

(m) Any officer appointed in a staff corps of the Navy for limited 
duty only may, upon application, and upon determination by the 
Secretary of the Navy, in accordance with rules to be prescribed by 
him, that such officer is qualified therefor, be assigned to unrestricted 
performance of duty in the staff corps concerned. Upon being so 
assigned, his status as an officer designated for limited duty shall 
terminate. 

(n) Any officer appointed in the Marine Corps for limited duty 
only may, upon application, and upon determination by the Secretary 
of the Navy, in accordance with rules to be prescribed by him, that 
such officer is qualified therefor, be assigned to supply duty only, or 
to unrestricted performance of duty. oy on being so assigned, his 
status as an officer designated for limited duty shall terminate. 

(o) Officers appointed for limited duty on y shall be described and 
known as officers designated for limited duty. 


ESTABLISHMENT OF OFFICER GRADES IN THE STAFF CORPS 


Src. 405. The grades above that of commissioned warrant officer in 
the line of the Navy established under permanent provisions of exist- 
ing law or of Hides dhrongh IV of this Act are hereby similarly estab- 
lished in each of the staff corps of the Regular Navy and the Naval 
Reserve in lieu of existing pas i above that of commissioned warrant 
officer in each staff corps. Each staff officer on the active list of the 
Navy or Naval Reserve serving in a grade above that of commissioned 
warrant officer on the date of this Act shall be regarded as having 
been appointed to either or both the permanent or temporary grade 
established by this section in his corps corresponding to the permanent 
or temporary rank, or both, then held by him under the conditions of 
his existing appointment. Nothing in this section shall operate to 
establish in any staff corps a grade higher than the highest rank now 
provided for that corps under permanent provisions of law. 


ADDITIONAL NUMBERS IN GRADE CHANGED TO REGULAR NUMBERS 


Sec. 406. Officers of the Navy, except those assigned to engineering 
duty only, aeronautical engineering duty only, or special duty only, 
and officers of the Marine Corps, except those assigned to supply duty 
only, who, on the date of approval of this Act, are additional numbers 


in grade, are hereby changed to regular numbers on the N avy and 
Marine Corps lists, respectively. 


GRADE OF ACTING CHAPLAIN ABOLISHED 


_ Sec. 407. The grade of acting chaplain in the Navy is hereby abol- 
ished and hereafter appointments to the Corps of Chaplains shall be 
in the grade of lieutenant (junior grade), by and with the advice 
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and consent of the Senate: Provided, That officers now holding ap- 
pointments as acting chaplains shall be commissioned in the grade 
of lieutenant (junior grade) by the President without the advice and 
consent of the Senate: And provided further, That nothing contained 
herein shall operate to prevent the appointment of any person to the 
Corps of Chaplains in a grade above that of lieutenant (junior grade) 
pursuant to the Act of April 18, 1946 (Public Law 347, Seventy-ninth 
Congress). No person shall be appointed to the Corps of Chaplains 
pursuant to this section until he shall have established his physical, 
mental, moral, and professional fitness to the satisfaction of the Secre- 
tary of the Navy. 


LIMITATION ON APPOINTMENTS IN THE GRADE OF ENSIGN FOR ENGINEERING 
DUTY, AERONAUTICAL ENGINEERING DUTY, AND SPECIAL DUTY 


Sec. 408. The President is authorized to permanently appoint and 
regularly commission in the line of the Navy in the grade of ensign, 
annually, officers designated for engineering duty, aeronautical engi- 
neering duty, or special duty, respectively, except officers designated 
for special duty who are required to hold a graduate degree, who are 
authorized to be so appointed and commissioned in the grade of lieu- 
tenant (junior grade). Such appointments shall not exceed as to 
each such designation the estimated number of vacancies, as deter- 
mined by the Secretary of the Navy, which will occur in the grade 
to which appointed during the current fiscal year. 


APPOINTMENTS IN THE GRADE OF ENSIGN IN THE STAFF CORPS 


Src. 409. In any staff corps of the Regular Navy wherein officers 
may now be originally commissioned in the rank of ensign, the Presi- 
dent is authorized to permanently appoint and regularly commission 
in the grade of ensign, annually, a number of officers bearing the same 
relation to the nanber of officers of the line of the Regular Navy who 
are that year permanently appointed and regularly commissioned in 
the grade of ensign as the authorized number of officers on the active 
list of the Regular Navy in that corps bears to the authorized number 
of officers on the active list in the line of the Regular Navy: Provided, 
That when the ratio of officers on the active list in the line of the 
Regular Navy to officers on the active list of the Regular Navy in the 
staff corps concerned is greater than the ratio of the authorized num- 
ber of such line officers to the authorized number of such officers in 
that staff corps, the President may permanently appoint and regu- 
larly commission in the grade of ensign in that corps such additional 
officers, not to exceed the number necessary to bring said ratios into 
equality, as he shall determine to be required to meet the needs of the 
service. 


PROMOTION TO THE GRADE OF LIEUTENANT (JUNIOR GRADE) IN THE STAFF 
CORPS 


Sso. 410. A staff corps officer of the grade of ensign shall be eligible 
for promotion to the grade of lieutenant (junior grade) on the third 
anniversary of the date of rank stated in his commission as ensign. 


EXAMINATION OF OFFICERS PRIOR TO PROMOTION 


Sec. 411. (a) Except as otherwise provided, nothing in titles I 
through IV of this Act shall be held or construed to modify the pro- 
visions of existing law relating to the physical, mental, moral, and 
professional examination of officers prior to promotion, and such pro- 
visions of law, as herein amended, shall be applicable to all promo- 
tions effected pursuant to titles I through IV of this Act. 
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(b) Section 1505, Revised Statutes, as amended, is hereby further 
amended to read as follows: a4 

“Seo. 1505. Any officer of the Navy on the active list who, upon 
examination for promotion, is found not professionally qualified, shall 
be suspended from promotion for a period of six months from the 
date of approval of said examination, and upon the termination of 
said suspension from promotion he shall be reexamined. In the case 
of his success upon such reexamination he shall, if otherwise qualified, 
be promoted and assigned the date of rank and betas in the 
higher grade which he would have held had he not been so suspended 
and shal] be entitled to the pay and allowances of such higher grade 
from the date upon which he became eligible for promotion. Officers 
of the grade of ensign who fail on such reexamination shall be honor- 
ably discharged from the service with a lump-sum payment computed 
on the basis of two months’ active duty pay at the time of discharge for 
each year of active commissioned service in the Regular Navy and 
Naval Reserve, exclusive of duty for training, but not to exceed a total 
of one year’s active duty pay.’ ; 

(c) Section 20 of the Act approved May 22, 1917 (40 Stat. 89), is 
hereby amended to read as follows: 

“Src, 20. That hereafter all laws relating to the examination of 
officers of the Navy for promotion shall be construed to apply to staff 
officers of the Navy on the active list: Provided, That the President is 
authorized to direct the Secretary of the Navy to take such action on 
the records of proceedings of naval examining boards and boards of 
naval surgeons for the Emon of officers of the Navy as is now 
required by law to be taken by the President.” 


RETIREMENT OF OFFICERS SPECIALLY COMMENDED FOR PERFORMANCE OF 
DUTY IN COMBAT 


Sec. 412. ( a) All officers of the Navy, Marine Corps, and the Reserve 
components thereof, who have been specially commended for their 
performance of duty in actual combat by the head of the executive 
department under whose jurisdiction such duty was performed, when 
retired, except officers on a promotion list who may be retired for 

hysical disibihty, shall, upon retirement, be placed upon the retired 
ist with the rank of the next higher grade than that in which serving 
at the time of retirement and with three-fourths of the active-duty 
pay of the grade in which serving at the time of retirement and the 
grade in which serving at the time of retirement shall be construed 
to mean the highest grade in which so serving whether by virtue of 
permanent or temporary appointment therein: Provided, That all 
officers heretofore and hereafter holding rank or grade on the retired 
list above that of captain in the Navy or colonel in the Marine Corps 
solely by virture of such commendation, if hereafter recalled to active 
duty, may, in the discretion of the Secretary of the Navy, be so recalled 
either in the rank or grade to which they would otherwise be entitled 
had they not been accorded higher rank or grade by virtue of such 
commendation, or in the rank or grade held by them on the retired 
list: Provided further, That the provisions of this subsection shall 
not apply in the case of any officer who has been so commended if 
the act or service justifying the commendation was performed after 
December 31, 1946: Provided further, That nothing in this subsection 
shall be construed to increase the retired pay of officers heretofore or 
hereafter placed upon the honorary retired list for the Naval Reserve: 
Provided further, That officers of the classes described in this sub- 
section who have been retired prior to the date of approval of this Act 
shall be entitled to the benefits of this subsection from the date of 
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approval of this Act: And provided further, That nothing in this sub- 
section shall be held to reduce the retired rank or pay to which an 
officer would be entitled under other provision of law. 

(b) Section 309 of the Act of June 25, 1938 (52 Stat. 1183), is 
amended by deleting the period at the end of the section and adding 
the following: “; however, all naval reservists heretofore and here- 
after holding rank or grade on the honorary retired list above that 
of captain in the Naval Reserve solely by virtue of such commendation, 
if hereafter recalled to active duty, may, in the discretion of the 
Secretary of the Navy, be so recalled either in the rank or grade to 
which they would otherwise be entitled had they not been accorded 
higher rank or grade by virtue of such commendation, or in the rank 
or grade held by them on the honorary retired list: And provided 
further, That the provisions of the preceding proviso shall not apply 
in the case of any naval reservist who has been so commended if the 
act or service justifying the commendation was performed after 
December 31, 1946.” 


DESIGNATION OF NAVAL OFFICERS FOR CERTAIN COMMANDS OR UNUSUAL 
MISSIONS 


Sec. 413. (a) The President is authorized to designate officers of 
the active list of the Navy for the command of fleets or subdivisions 
thereof, or to command naval units afloat organized for the purpose 
of performing a special or unusual mission, or for the performance 
of any duty of great importance and responsibility, and officers so 
designated may, by and with the advice and consent of the Senate, 
have the grade, rank, pay, and allowances of admiral or vice admiral 
while so serving: Provided, That the number of officers who may be 
so serving at any one time shall not exceed 15 per centum of the total 
authorized qamibes of officers of the line of the Regular Navy above 
the grade of captain, determined pursuant to sections 103 and 303 
of this Act, and, of such number, not to exceed eight, may be serving 
in the grade of admiral: Provided further, That after July 1, 1948, 
except in time of war or national emergency declared after the effec- 
tive date of this Act, not to exceed twenty-six officers, including the 
Chief of Naval Operations, may be so serving at any ue time of whom 
only the Chief of Naval Operations, and three others, may have the 
rank of admiral; whenever a naval officer is assigned as Chief of 
Staff to the President as Commander in Chief, he shall have, by and 
with the advice and consent of the Senate, unless entitled under other 
provisions of law to higher grade, rank, pay, or allowances, the grade, 
rank, pay, and allowances of admiral while so serving and shall be in 
addition to the numbers otherwise authorized by this subsection : Pro- 
vided further, That the designation of any officer as authorized by 
this section shall not create a vacancy in any grade of the Navy or 
increase the total number of officers allowed by law: And provided 
further, That officers so designated shall have such precedence among 
themselves in the grade in which serving pursuant to this section as 
may be determined by the Secretary of the Navy. ; 

b) In time of war or national emergency the designations author- 
ized by this section shall be made from among officers not. below the 
grade of captain, and at all other times from among officers above the 
grade of captain. : 

(c) Each officer so designated shall receive the pay and allowances 
now or hereafter prescribed by law for the grade in which serving 
pursuant to this section from the date of reporting for the duty desig- 
nated and until detached therefrom, at which time he shall resume his 
regular grade and lineal position on the active list of the Navy. 
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(d) Nothing in this section shall be held or construed as amend- 
ing or repealing the provisions of sections 1434, 1468, or 1464 of the 
Revised Statutes of the United States. 


RETIREMENT OF OFFICERS WITH HIGHEST GRADE HELD UNDER PROVISIONS 
OF SECTION 413 


Sxc. 414. Any officer of the Navy who may be retired while serving 
in accordance with the provisions of section 413 of this Act, or subse- 
quent to such service, may, in the discretion of the President, by and 
with the advice and consent of the Senate, when retired, be placed on 
the retired list with the highest grade or rank held by him while on 
the active list: Provided, That no increase in retired pay shall accrue 
solely as the result of such advancement in rank on the retired list: 
Provided further, That the President, by and with the advice and con- 
sent of the Senate, may in his discretion extend the privilege herein 
granted to such officers heretofore or hereafter retired, who served in 
the rank of admiral or vice admiral pursuant to the authority of sec- 
tion 18 of the Act of May 22, 1917 (40 Stat. 89), or the Act of J uly 17, 
1941 (55 Stat. 598). 


DESIGNATION OF OFFICERS OF THE MARINE CORPS FOR SPECIAL PURPOSES 


Sec. 415. (a) The President is authorized to designate officers of 
the active list of the Marine Corps for appropriate higher commands, 
or for the performance of any duty of great importance and responsi- 
bility, and officers so designated may, by and with the advice and con- 
sent of the Senate, have the grade, rank, pay, and allowances of 
lieutenant general while so serving: Provided, That the number of 
officers who ay be so serving at any one time shall not exceed 10 

r centum of the total authorized number of officers of the Regular 

arine Corps above the grade of colonel, determined pursuant to 

sections 103 and 303 of this Act, made applicable to the Marine Corps 
by sections 114 and 314 of this Act, exclusive of those assi gned to supply 
duty only: Provided further, That after J uly 1, 1948, except in time 
of war or national emergency declared after the effective date of this 
Act, not to exceed two officers may be so serving at any one time: 
Provided further, That whenever a marine officer is assigned as Chief 
of Staff to the President as Commander in Chief, he shall have, by 
and with the advice and consent of the Senate, the grade, rank, pay, 
and allowances of general while so serving: And provided further 
That the designation of any officer as authorized by this section shall 
not create a vacancy in any grade of the Marine orps nor increase 
the total number of officers allowed by law. 
_ (b) In time of war or national emergency the designations author- 
ized by this section shall be made from officers not elow the grade 
of colonel, and at all other times from among officers above the grade 
of colonel. 

(c) Each officer so designated shall receive the pay and allowances 
now or hereafter prescribed by law for the grade in which serving 
pursuant to this section from the date of reporting for the duty desig- 
nated and until detached therefrom, at which time he shall resume his 
Rover grade and lineal position on the active list of the Marine 

rps. 

( 4) Officers serving in the grade of lieutenant neral pursuant to 
this section shall, while so serving, have such secelene: aiiohe them- 
Selves in that grade as may be determined by the Secretary of the 


avy. 
_ (e) Any officer of the Marine Corps who may be retired while serv- 
ing In accordance with the provisions of this section, or subsequent to 
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such service, may, in the discretion of the President, by and with the 
advice and consent of the Senate, when retired, be placed on the retired 
list with the highest grade or rank held by him while on the active list: 
Provided, That no increase in retired pay shall accrue solely as the 
result of such advancement in rank on the retired list. 


RETIREMENT AGE LIMIT FOR OFFICERS 


Src. 416. (a) Nothing in titles I through IV of this Act shall be 
held to supersede, amend, or oo iaen the provisions of existing law 
relating to the retirement of officers attaining the age of sixty-two 
years. 

(b) Nothing in titles I through IV of this Act shall be held to repeal 
sections 1506 or 1507 of the Revised Statutes. 


AMENDMENT OF THE ACT OF APRIL 18, 1946 (PUBLIC LAW 347, SEVENTY- 
NINTH CONGRESS) 


Seo. 417. The Act of April 18, 1946 (Public Law 347, Seventy- 
ninth Congress), is hereby amended as follows: 

Substitute a comma for the period at the end of section 4 and add 
the following: “and such authorized number of commissioned officers 
shall include officers now or hereafter carried under any provision 
of law as additional or extra numbers in grade.” 


AMENDMENT OF THE ACT OF AUGUST 27, 1940 (54 STAT. 864), AS 
AMENDED (34 U. 8. C. 787, 737 (A)) 


Sec. 418. The Act of August 27, 1940 (54 Stat. 864), as amended 
(34 U. S. C. 787, 737 (a)), is hereby further amended as follows: 

Insert a period after the word “necessary” in the first sentence of 
section 2 and delete from the same said first sentence the following: 
“and the authorized number of commissioned officers of the line of 
the Navy and Marine Corps is increased accordingly.” 


AMENDMENT OF THE ACT OF JUNE 27, 1942 (56 STAT, 422) 


Szc. 419. The Act of June 27, 1942 (56 Stat. 422), as amended, is 
hereby further amended as follows: 

Insert a period after the word “necessary” in the first sentence of 
section 1 and delete from the same said first sentence the following: 
“and the authorized number of commissioned officers of the line and 
of each staff corps to which such appointments may be made is 
increased accordingly.” 


AMENDMENT OF THE ACT OF JUNE 30, 1914 (38 STAT. 404), AS AMENDED 


Src. 420. So much of the Act of June 30, 1914 (38 Stat. 404), as 
amended by the Acts of August 29, 1916 (39 Stat. 576), July 1, 1918 
(40 Stat. 708), and June 25, 1940 (54 Stat. 527), as relates to the com- 
missioned officer strength of the active list of the staff corps of the 
Navy, is hereby further amended to read as follows: 

“The total authorized number of commissioned officers of the active 
list, exclusive of commissioned warrant officers, of the Supply Corps 
and Civil Engineer Corps shall be 12 and 3 per centum, respectively, 
of the total authorized number of commissioned officers of the active 
list of the line of the Navy. The total authorized number of com- 
missioned officers of the Medical COs Dental Corps, Chaplain 
Corps, and Nurse Corps shall be sixty-five one-hundredths of 1 per 
centum, twenty one-hundredths of 1 per centum, and one hundred and 
twenty-five one-thousandths of 1 per centum, and six-tenths of 1 per 
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centum, respectively, of the sum of the total authorized number of 
commissioned officers of the Navy and Marine Corps (exclusive of 
commissioned warrant officers) , the total authorized number of enlisted 
men of the Navy and Marine Corps, the total authorized number of 
midshipmen at the Naval Academy, the actual number of commis- 
sioned warrant officers, and warrant officers on the active list of the 
Navy and Marine Corps, and the actual number of midshipmen on 
active duty for flight training pursuant to the Act of August 13, 1946 
(Public Law 729, Seventy-ninth Congress). The Secretary of the 
Navy shall make computations to determine the authorized ‘strength 
of the Medical Corps, the Dental Corps, the Chaplain Corps, the Medi- 
cal Service Corps, and the Nurse Corps, as of the date of approval of 
this Act and, thereafter, as of January 1 of each year, and the number 
so determined for each such corps shall be considered the authorized 
number of officers for that corps until a subsequent computation is 
made as of January 1 of each year, and the numbers so determined, 
which shall be considered the authorized number of officers for each 
corps, shall not be varied between computations.” 


SERVICE IN GRADE TO INCLUDE SERVICE IN GRADE UNDER TEMPORARY 
APPOINTMENT 


Sxc. 421. In computing length of service in grade under any pro- 
vision of titles I through IV of this Act each officer on active duty 
on the date of this Act shall be credited with all time from the date of 
rank in his grade or in a higher grade, whether under permanent 
appointment or temporary appointment, whichever is earlier: Pro- 
vided, That any officer promoted in grade subsequent to the date of 
approval of this Act shall be credited with service in the grade to 
which so promoted only from the date of his eligibility for promotion 
to that grade: And provided ees That notwithstanding the fore- 
going, no officer who has not lost numbers or precedence shall become 
eligible for consideration by a selection board until all officers of his 
grade senior to him in lineal position become so eligible. 


CONTINUATION OF TEMPORARY APPOINTMENTS OF CERTAIN MEMBERS OF 
THE HOSPITAL CORPS AND THE NAVAL RESERVE 


Sec. 422. (a) Members of the Naval Reserve ordered to active duty 
in connection with organizing, administering, recruiting, instructing, 
training, or drilling the Naval Reserve, or ordered to temporary active 
duty for the purpose of prosecuting special work, who on the date of 
approval of this Act are serving under temporary appointments pur- 
suant to the Act of July 24, 1941 (55 Stat. 603), as amended, in grades 
above commissioned warrant officer may continue to serve under such 
temporary appointments until not later than six months after June 
30 of the fiscal year following that in which the present war shall end, 
and such temporary appointments shall be deemed to have been made 
pursuant to title III of this Act: Provided, That no such officer may 
be continued on active duty in a grade higher than that required to 
maintain, with respect to officers placed on a lineal list pursuant to 
section 304 of this Act, the relative precedence to which he was entitled 
immediately prior to the establishment of the appropriate lineal list. 
The President is authorized to effect such temporary adjustment of 
grade and date of rank of such officers as is required to accomplish 
the purpose of this proviso, and no such temporary adjustment shall 
remain in effect later than six months after June 30 of the fiscal year 
following that in which the present war shall end. 
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(b) Members of the Hospital Corps of the Navy and Naval Reserve 
who, on the date of approval of this Act, are serving under temporary 
appointments pursuant to the Act of July 24, 1941 (55 Stat. 603), as 
amended, in grades above commissioned warrant officer may continue 
to serve under such temporary appointments until the effectuation of 
their appointments in the Medical Service Corps of the Navy or until 
and including the last day of the eleventh month following the date 
of approval of this Act, whichever may be earlier. 


SPECIFICATIONS BY SECRETARY OF NAVY OF QUALIFICATIONS TO BE REQUIRED 
IN CERTAIN OFFICERS FOR SELECTION TO FLAG RANK 


Sec. 423. (a) Notwithstanding any other provision of titles I 
through IV of this Act, whenever in the opinion of the Secretary of 
the Navy there is an inadequate number of officers to meet the needs 
of the service in the grade of rear admiral in the line or in any staff 
corps of the Navy, or in the grade of brigadier general or major general 
in the Marine Corps, who are specially qualified for a type of duty 
required of officers of that grade, the Secretary of the Navy may direct 
that, of the total number of officers which a selection board may recom- 
mend for promotion to such a grade, such number, as determined by 
him to be necessary to meet the needs of the service, shall be officers 
who are specially qualified for the required type of duty: Provided, 
That if an officer of any grade who is junior in lineal rank to the junior 
officer in the promotion zone of the same grade be selected for promo- 
tion solely by reason of the foregoing, the selection board shall so 
certify in its report. . 

(b) An officer of any grade junior in lineal rank to the junior officer 
in the promotion zone of the same grade who may be promoted b. 
virtue of selection for promotion solely by operation of subsection (x) 
of this section shall, when one or more officers junior in lineal rank 
to the junior officer in such promotion zone are promoted pursuant 
to selection by the board convened next following that which selected 
the first-mentioned officer, have precedence in the grade for which 
selected according to his relative precedence with such other officer 
or officers in the grade from which promoted if at the time of his 
selection another officer junior to him in lineal rank was not selected 
other than pursuant to subsection (a) of this section and, if all the 
officers concerned be of a given staff corps of the Navy, the first-men- 
tioned officer, when all others concerned are promoted, shall be 
reassigned a running mate as if he were selected when the other officers 
concerned were selected. When all the officers concerned shall have 
been promoted to the grade for which selected, the President shall 
assign the first-mentioned officer such later date of rank in his grade 
that will insure the order of precedence herein prescribed and such 
officer thereafter shall take rank for all purposes from such later date. 


AMENDMENT OF THE ACT OF MAY 4, 1898 (30 STAT. 380), AS AMENDED 
(34 U. 8. C. 21) 


Src. 424. So much of the Act of May 4, 1898 (30 Stat. 380), as 
amended by the Act of March 18, 1940 (54 Stat. 54), the Act of March 
17, 1941 (55 Stat. 48), and the Act of August 8, 1946 (60 Stat. 932), 
is hereby further amended to read as follows: ; 

“Tn addition to the number of officers of the Medical Corps of the 
Navy authorized by other provisions of law the President may appoint, 
without the advice and consent of the Senate, for temporary service 
in such corps, lieutenants (junior grade) who shall while so serving 
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receive the pay and allowances now or hereafter prescribed by law for 
that grade. Notwithstanding any other provision of law to the con- 
trary, persons appointed pursuant to the authority contained in this 
Act shall not be placed on the lineal list of the Medical Corps, shall not 
be assigned running mates, and shall not be eligible for promotion 
while serving under such temporary appointments. The number of 
persons who may be so serving at any one time pursuant to this Act 
shall not exceed two hundred and fifty: Provided, That in time of war 
of declared national emergency the number of persons who may be so 
temporarily appointed and who may so serve may be increased to the 
extent determined by the President as necessary to meet the exigencies 
of the naval service.” 


AMENDMENT OF PUBLIC LAW 729, SEVENTY-NINTH CONGRESS 


Sexo. 425. Section 12 of the Act of August 18, 1946 (Public Law 729, 
Seventy-ninth Congress, second session), is hereby amended by sub- 
stituting the word “three” for the word “six” therein. 

SPECIAL PROVISIONS 


Sxo. 426. (a) The provisions of the Act of June 30, 1942 (56 Stat. 


' 463), as amended, which relate to personnel of the Navy and Marine 


Corps, with the exception of sections 3 and 4 of the said Act, are hereby 


- repealed, but this repeal shall in no way affect any provision of the 


said Act insofar as it relates to the personnel of the Coast Guard. 

(b) Nothing in titles I through IV of this Act shall be held to affect 
any provision of law which relates to personnel of the Coast Guard, 
Coast and Geodetic Survey, or Public Health Service. 


AMENDMENT OF THE ACT OF DECEMBER 28,1945 (59 STAT. 666) 


Src. 427, Effective thirty days after the second appointment of an 
officer of the Dental Corps of the Regular N. avy to the grade of rear 
admiral pursuant to the provisions of titles I through IV of this Act 
section 3 of the Act of December 28, 1945 (59 Stat. 666), is amended 
as follows: 

(a) In the second sentence of said section 3, after the word “Navy” 
insert the words “of the grade of rear admiral”. 

(b) Strike out the third sentence of said section 3. 


AMENDMENT OF PUBLIC LAW 56, EIGHTIETH CONGRESS 


Src. 428. Effective thirty days after the first appointment of an 
officer of the Chaplain Corps of the Regular Navy to the grade of rear 
admiral pursuant to the provisions of titles I through IV of this Act, 
section 1 of the Act of May 15, 1947 (Public Law 56, Eightieth Con- 
gress), is amended to read as follows: 

“That there shall be in the Bureau of Naval Personnel a Chief of 
Chaplains, designated by the Chief of Naval Personnel from among 
officers of the Chaplain Corps of the Regular Navy not below the grade 
of rear admiral, and such officer shall, while so serving, receive the 


pay. and allowances provided by law for rear admirals of the upper 
ait. 


AMENDMENT OF THE ACT OF JANUARY 20, 1942 (56 STAT, 10, 34 U. 8. Cc. 
622) 


_ Sec. 429, Section 1 of the Act of J anuary 20, 1942 (56 Stat. 10, 34 
U.S. C. 622) is amended by deleting the words “Lieutenant general” 
and substituting therefor the word “general”. 
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LIMITATION ON NUMBER OF RESERVE AND RETIRED OFFICERS SERVING ON 
ACTIVE DUTY IN FLAG RANKS 


Sec. 430. In addition to fleet admirals and to the number of rear 


admirals and above authorized by titles I, II, and III and by section ,,4 


413 of this Act, a total of not to exceed ten retired and Reserve officers 
may be serving on active duty in the grade of rear admiral or above: 
Provided, That the above shall be exclusive of retired officers ordered 
to temporary active duty on boards of officers as provided in titles I 
through IV of this Act: And provided further, That the above restric- 
tions shall not apply in time of war or national emergency declared 
after the date of approval of this Act. 


COMPUTATION OF RETIRED PAY 


Src. 481. Officers of the Navy, the Marine Corps, and the Reserve 
components thereof, heretofore or hereafter retired under any pro- 
vision of law shall have their retired pay computed on the basis of 
the rates of pay which are now or may be hereafter provided by law 
for officers on the active list. 


AMENDMENTS TO CERTAIN ACTS RELATING TO RETIRED PAY 


Sxc. 432. (a) Subsection (a) of section 7 of the Act of February 
21, 1946 (Public Law 305, Seventy-ninth Congress, second session), is 
hereby amended by striking out the period at the end thereof and 
substituting in lieu thereof the following: “: And provided further, 
That in the case of officers hereafter retired, except those retired for 
physical disability or in accordance with section 412 of this Act, whose 
computation of pay on the active list is not based upon years of service 
they shall receive retired pay at the rate of 214 per centum of their 
active-duty pay in the grade in which serving at the time of retire- 
ment multiplied by the number of years of service for which they 
would be entitled to credit in the computation of pay on the active 
list had they been serving in the grade of captain in the Navy or 
colonel in the Marine Corps at the time of their retirement, but retired 
pay so computed shall not exceed a total of 75 per centum of said 
active-duty pay.” ; 

(b) Section 9 of the Act of February 21, 1946 ( Public Law 305, 
Seventy-ninth Congress, second session), is hereby amended by insert- 
ing between the second and third provisos thereof the following new 
proviso: “Provided further, That in the case of an officer hereafter 
retired whose computation of pay on the active list is not based upon 
years of service he shall receive retired pay at the rate of 214 per 
centum of his active-duty pay in the grade in which serving at the 
time of retirement multiplied by the number of years of service for 
credit in the computation of pay on the active list had he been serving 
in the grade of captain in the Navy or colonel in the Marine Corps 
at the time of his retirement, but retired pay so computed shall not 
exceed a total of 75 per centum of said active-duty pay:”. : 

(c) This section tiall be effective as of the date of approval of this 


Act. 
AMENDMENT OF THE ARMY-NAVY MEDICAL SERVICES CORPS AOT OF 1947 


Sec, 433. The Army-Navy Medical Service Corps Act of 1947 is 


hereby amended as follows: : 
(a) The second paragraph of section 201 and sections 202 and 208 


are hereby repealed. 
(b) Renieiber the present sections 203, 204, 205, 206, 207, and 209, 


as sections 202, 203, 204, 205, 206, and 207, respectively. 
95347°—48—pt. 156 
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(c) In the first sentence of the present section 204, strike out “203” 
and substitute therefor “202”, ; 

(d) In the present section 206 strike out “204” wherever appearing 
and substitute therefor “203”; and in said section 206 insert before 
the colon the following : “, as amended”. 


AMENDMENTS TO THE ACT OF APRIL 16, 1947 (PUBLIC LAW 36, 
EIGHTIETH CONGRESS) 


Src, 434. (a) Section 201 of the Act of April 16,1947 (Public Law 36, 
Hightieth Congress), is hereby amended by striking out the colon as it 
appears after the word “ensign” in the second sentence thereof and 
substituting a period therefor, and by deleting the proviso and the last 
sentence thereof. 

(b) Section 203 of the Act of April 16, 1947 (Public Law 36, 
Eightieth Congress), is hereby amended by deleting the last sentence 
and the proviso thereof. 

(c) The Act of April 16, 1947 (Public Law 36, Kightieth Congress) 
is hereby amended by striking out the words “the Medical Corps and 
the Dental Corps” as they appear in section 205 thereof and substi- 
ne eeneton the words “the Medical, Dental, and Medical Service 

orps”. 

(d) Section 207 of the Act of April 16, 1947 (Public Law 386, 
Kightieth Congress), is hereby amended by striking out subsection (a) 
thereof, and by redesignating the present subsections (b), (c), a)? 
(2), (£), (g), (h), (i),and (j) thereof as subsections (a), (b), (c), (d), 
(e), (£), (g), (bh), and (i), respectively. 


«- SPECIAL PROVISION FOR NURSES 


Szc. 435. Nurses appointed in the Nurse Corps of the Regular Navy 
ursuant to section 203 of the Act of April 16, 1947 (Public Law 36, 
ightieth Congress), shall be deemed for all purposes as holding per- 

manent commissions in the Regular Navy. 


ACTS REPEALED 


Sec. 436. All laws or parts of laws inconsistent with the provisions 
of titles I through IV of this Act are hereby repealed, and the pro- 
visions of titles I through IV of this Act shall be in effect in ieu 
thereof and such repeal shall include but shall not be limited to the 
following Acts or parts of Acts: 

a) Section 1481 of the Revised Statutes of the United States. 

b) That part of the Act of August 29, 1916 (39 Stat. 556), as 
amended, which appears on page 609 and the following of volume 39 
of the Statutes at Large under the title “Marine Corps” except the 
fourth proviso of the second (34 U.S. C. 621), and so much of the 
seventh as appears in Thirty-fourth United States Code, 635 and 639; 
the eighth (34 U. S. C. 640) ; the last sentence of the tenth (34 U.S. C. 
665, 666) ; and the fifteenth (34 U. S. C. 701, 702) paragraphs thereof. 

(c) The first paragraph of section 18 of the Act of May 22, 1917 
(40 Stat. 84; 34 U.S. ©. 212-915). 

(d) The Act of June 10, 1926 (44 Stat. 717; 34 U. S. C. 348 and 
following), as amended. 

(e) Sections 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, and 10 of the Act of May 29, 1934 
(48 Stat. 811), as amended. 

(f) The Act of August 5, 1935 (49 Stat. 5380), as amended. 

( g) The Act of June 23, 1938 (52 Stat. 944), as amended. 

a Pe Act of June 25, 1940 (54 Stat, 527), except section 1 
ereof. 


(i) The Act of July 17, 1941 (55 Stat. 598; 34 U. S.C, 2128). 
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Ps { j , Section 1 of the Act of June 16, 1942 (56 Stat. 370; 34 U.S. C. 


a bn Sections 1 to 6, inclusive, of the Act of March 3, 1899 (30 Stat. 
(1) The first proviso of the Act of December 19, 1 : 
wane e 693)" , 1918 (38 Stat. 241; 
(m) The first paragraph of section 30 of the Act of March 4, 1925 
(48 Stat. 1279; 34 U.S. C. 399), as amended. 
} The Act of January 16, 1936 (49 Stat. 1092; 34 U.S. C. 399f). 
o) The Act of February 23, 1942 (56 Stat. 120; 34 U. S. C. 399h). 
(p) Section 206 of the Act of April 16, 1947 (Public Law 36, 


Eightieth Congress). 
TITLE V—ARMY 


TABLE OF CONTENTS 


See. 501, Regular Army officers—Authorized strength. 
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Sec. 506. Regular Army officers—Procurement of additional officers. 

Sec. 507. Regular Army officers—Selection boards—Promotion generally. 

Sec. 508. Regular Army officers—Promotion to grade of first lieutenant. 

See. 509. Regular Army officers—Promotion to grades of captain, major, and 
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See. 510. Regular Army officers—Promotion to grade of colonel. 

See. 511. Regular Army officers—Promotion to grade of brigadier general. 

Sec. 512. Regular Army officers—Promotion to grade of major general. 

Sec. 513. General officers—Chiefs and assistant chiefs of services—Promotion to 
general officer grades with view to assignment as chief or assistant 
chief of service. 

Sec. 514. Regular Army officers—Elimination from active list—-Mandatory retire- 
ment or separation. 

See. 515. Army oflicers—Temporary grades—Temporary appointments of officers 
in the Army of the United States—Active duty of Reserve component 
ofticers. ” 

Sec, 516. Relative rank of general officers of the Army with flag officers of the 
Navy. 

Sec, 517. Regular Army officers—Service credit to certain officers who were in the 
Regular Army prior to December 28, 1945. 

Sec. 518. Regular Army officers—Promotions to be made on July 1, 1948, to ALT Int- 
tial requirements in grades of captain, major, and lieutenant colonel. 

Sec. 519. Amendments to National Defense Act to provide increased rank for Chief 
of Chaplains and Assistants to Surgeon General. 

Sec. 520. Professors of the United States Military Academy. 

See. 521. Amendment to Army retirement laws. 

Sec, 522. Amendment to article of war 119. 

Sec. 523. Saving clause. 


REGULAR ARMY OFFICERS—-AUTHORIZED STRENGTH 


Src. 501, There is authorized a strength of fifty-one thousand active 
list commissioned officers in the Regular Army, exclusive of the num- 
bers authorized by law for the Army Nurse Corps, the Women’s Med- 
ical Specialist Corps, professors of the United States Military Acad- 
emy, and any numbers authorized by special provisions of law provid- 
ing for officers in designated categories as a ditional numbers. 


REGULAR ARMY OFFICERS——-APPOINTMENT—ASSIGNMENT IN BRANCH-— 
AUTHORIZED STRENGTH OF BRANCHES 


Src. 502. (a) In addition to the officers permanently appointed in 
general officer grades above that of major general (authorized by other 
provisions of law), Regular Army officers shall be permanently 
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appointed by the President, by and with the advice and consent of 
the Senate, in the Regular Army in the commissioned officer grades of 
major general, brigadier general, colonel, lieutenant colonel, major, 
captain, first leutenant, and second lieutenant. _ 

(b) Officers holding permanent appointments in any general officer 

rade in the Regular Army shall be known as general officers of the 
Bescive Army. Appointments of officers in general officer grades in the 
Regular Army shall be made in the Medical Corps, in the Dental 
Corps, in the Veterinary Corps, and as chaplains; but otherwise they 
shall be made in the Regular Army without specification of branch, 
arm, or service. When the appointments are in the Medical Corps, 
the Dental Corps, the Veterinary Corps, and as chaplains, general 
officers of the Regular Army may be specifically referred to as general 
officers, Medical Corps, Regular Army; general officers, Dental Corps, 
Regular Army; general officers, Veterinary Corps, Regular Army; and 
general officers, chaplains, Regular Army. 

(c) Appointments of officers in commissioned officer grades below 
that of brigadier general in the Regular Army shall be made in the 
Air Corps, in each of the several corps of the Medical Department, 
as eel and as professors of the United States Military Academy ; 
but otherwise they shall be made in the Regular Army without specifi- 
cation of branch, arm, or service. Those appointed without specifica- 
tion of branch, arm, or service shall be assigned (and may from time 
to time be transferred and reassigned) by the Secretary of War in the 
several branches, arms, and services of the Regular Army (excluding 
the Air Corps, the several corps of the Medical Department, and the 
chaplains) according to the professional qualifications of the officers 
concerned and the needs of the branches, arms, and services: Provided, 
That assignments, transfers, and reassignments of officers of the Corps 
of Engineers to and from duties involving the civil functions of the 
Corps of Engineers shall be made only by approval of the Secretary of 
War upon the recommendation of the Chie of Engineers. 

(d) The authorized active list commissioned officer strength of the 
Air Corps of the Regular Army; of each of the several corps of the 
Medical Department of the Regular Army; of the Chaplains of the 
Regular Army; and of each of the several corps, arms, and services 
of the Regular Army in which officers are assigned (as distinguished 
from those in which officers are ap ointed) ; shall, from time to time, 
be determined by the Secretary o War (within the authorized active 
list commissioned officer strength of the Regular Army and within 
any limitations provided by laws enacted after J. anuary 1, 1947). 

ie) Under regulations prescribed by the Secretary of War, officers 
appointed or assigned in one branch, arm, or service, may be detailed 
in, or for duty with, any other branch, arm, or service. 

(£) Persons now vested with office in the Regular Army in the sey- 
eral commissioned officer grades under appointments as officers in the 


Several branches, arms, and services (excluding those appointed in the 


Air Corps, the several corps of the Medical Department, as Chaplains, 
and as professors of the United States Military Academy) shall be 
deemed to hold such office under appointments in the Regular Army 
without specification of branch, arm, or service and to be assigned in 
the branch, arm, or service specified in their appointments. 

(g) This section shall not become effective until December 31, 1947 
for the purpose during the interim of administering the Act of 
December 28, 1945 (Public Law 281, Seventy-ninth Congress, 59 Stat. 
663), as amended, and other Acts or provisions of law providing for 
the appointment of persons as additional officers of the Regular Army; 
ie this section shall be effective on the date of enactment 
of this Act. ; 
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GENERAL OFFICERS OF THE REGULAR ARMY—AUTHORIZED NUMBERS— 
SENIORITY LIST—DATE OF RANK 


Sec. 503. (a) There is authorized on the active list of the Regular 
Army a strength of general officers of the Regular Army (exclusive 
of the numbers of general officers authorized for the several corps of 
the Medical Department and the chaplains) equal to three-fourths of 
1 per centum of that number which equals the authorized active list 
commissioned officer strength of the Regular Army less the authorized 
active list commissioned officer sirens of the several corps of the 
Medical Department and the chaplains, of which not more than 50 
per centum may be in permanent grade above that of brigadier gen- 
eral; and, in addition, a strength of general officers of the Regular 
Army in the Medical Corps equal to one-half of 1 per centum of the 
authorized active list commissioned officer strength of such corps, of 
which not more than 50 per centum may be in permanent grade above 
that of brigadier general; and, in addition, a strength of general 
officers of the Regular Army in the Dental Corps equal to one-half of 
1 per centum of the authorized active list commissioned officer strength 
of such corps, of which not more than 50 per centum may be in perma- 
nent grade above that of brigadier general ; and, in addition, a strength 
of general officers of the Regular Army in the Veterinary Corps equal 
to one-half of 1 per centum of the authorized active list commissioned 
officer strength of such corps, of which not more than 50 per centum 
may be in permanent grade above that of brigadier general; and, in 
adc ich, a strength of general officers of the Regular Army as chap- 
lains equal to one-half of 1 per centum of the authorized active Jist 
commissioned officer strength of the chaplains of the Regular Army, 
of which not more than 50 per centum may be in permanent grade 
above that of brigadier general: Provided, That there shall be no 
additional appointments in any permanet grade above that of major 


general: Provided further, That the pereeiaee above specified shall 4, 


not result in‘more than three hundred and fifty-seven officers on the 
active list of the Regular Army in permanent grade above that of 
colonel, of which there shall be not more than sixteen in the Medical 
Corps, four in the Dental Corps, one in the Veterinary Corps, two 
chaplains, and three hundred and thirty-four in the Army, exclusive 
of Medical Department and chaplains; and of such total number there 
shall be not more than one hundred and seventy-eight on the active 
list of the Regular Army in permanent grade above that of brigadier 
general and of such one hundred and seventy-ei ht there shall be not 
more than eight in the Medical Orne, none in the Veterinary Corps, 
two in the Dental Corps, one chaplain, and one hundred and sixty- 
seven in the Army, exclusive of Medical Department and chaplains; 
and of the foregoing total number of permanent general officers of 
the Regular Army, unless a National emergency is declared after the 
date of this Act and before July 1, 1948, there shall, after such date, 
and until a National emergency is thereafter declared, be not more 
than forty-four serving in any grade above that of major general as 
specifically limited in section 504 of this title: Provided further, That 
of the three hundred and thirty-four Regular Army officers authorized 
in permanent grade above that of colonel in the Army, exclusive of 
Medical Department and chaplains, specified in the preceding proviso, 
there shall be in the Army less the Air Corps and in the Air Corps, 
respectively, not more than such numbers as are derived by allotments 
to each, proportional to the respective strengths authorized for the 
Army promotion list and the Air Corps promotion list; and of each 
such Eiloinent there shall be not more than 50 per centum in perma- 
nent grade above that of brigadier neral: And provided further, 
That, whenever the application of the percentages specified in this 
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section results in a fraction of a whole number, fractions of one-half 
and greater shall be counted as a whole number and fractions of less 
than one-half shall be disregarded: And provided further, That the 
numbers of general officers set forth in this subsection and 1n the sev- 
eral provisos thereof shall be exclusive of general officers on the active 
list of the Regular Army who are specifically authorized by Acts of 
Congress to hold appointments in the Diplomatic or Consular Service 
of the Government or to hold any civil office under the Government or 
any instrumentality thereof. 

(b) There shall be maintained a seniority list of the general officers 
of the Regular Army. The first name on the list shall be that of the 
general ofioer most senior in permanent general officer grade; the sec- 
ond name on the list shall be that of the senior next below the first; 
the third on the list shall be that of the senior next below the second; 
and so on throughout the list. 

(c) Date or RANK.—(1) The date of rank of an officer appointed 
in the grade of brigadier general in the Regular Army shall be the 
date of appointment: Provided, That, if at time of appointment he 
holds office in temporary grade of brigadier general or any higher 
temporary grade, his date of rank shall be the date of rank held in such 
temporary grade, or formerly held in the temporary grade of brigadier 
general if appointed to higher temporary grade from that grade; but 
in no event shall such date of rank be earlier than that of the junior 
officer in the permanent grade of brigadier general in the Regular 


Army. 

(2) The date of rank of an officer appointed in the grade of major 
general in the mai Auer Army shall be the date of rank held by such 
officer in the grade of brigadier general in the Regular Army: Pro- 
vided, That, if at time of appointment he does not hold office in per- 
manent grade of brigadier general, but does hold office in the tempo- 
rary grade of brigadier general or higher temporary grade, his date 
of rank shall be the date of rank held in such temporary grade, or 
formerly held in the temporary grade of brigadier general if appointed 
to higher temporary grade from that grade: And provided hirthee, 
That such date of rank shall not be earlier than that of the junior 
officer in the permanent grade of major general in the Regular Army. 

(d) The provisions of this section shall be effective immediately 
upon the enactment of this Act and the following Acts and parts of 
Acts and all other laws or parts of laws inconsistent or in conflict with 
the provisions of this section are hereby repealed : 

a That aot section 4 _ the National Defense Act, as amended, 
which precedes the paragraph commencing with the words, “Src. 4a.” 
(10 U.S. C. 482, 483, 487, BBL). Sima 
3 oe eto. ie ey (54 Stat. 227; 10 U.S. C. 482c). 

ection 4 of the Act of June 13, 1940 (54 Stat. 
(10 U. S. C. 551a). ree eee eeendes 


GENERAL OFFICERS——ASSIGNMENTS—POSITIONS CARRYING RANK OF 
GENERAL AND LIEUTENANT GENERAL 


Seo. 504. (a) General officers holding office in any general officer 
grade, under permanent or temporary appointments, including gen- 
eral officers of the Army of the United States, or any component 
theres ue on sos ba duty, may be assigned or detailed 

o any duties or positions under lati i 
es aie P regulations prescribed by the 

(b) The President is authorized, from time to time, to designate 
certain positions of importance and responsibility which shall carry 
the rank of general and lieutenant general, respectively, and to desig- 
nate and assign to such positions any of the general officers holding 
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office in the grade of major general or higher grade, under permanent 
or temporary appointments (including general officers of the Army 
of the United States and general officers of each of the components 
thereof who may be serving on active Federal duty), and such officers, 
so designated and assigned, shall have the rank, title, pay, and allow- 
ances of a general or lieutenant general, as the case may be, while so 
serving, without vacation of their permanent grade, and, upon ter- 
mination of such an officer’s service in any such position he shall re- 
sume his permanent grade or whatever temporary grade he may, at 
that time, be entitled to hold: Provided, That such officers shall have 
the rank, title, pay, and allowances of a general or lieutenant general 
under the provisions of this section only when appointed in such posi- 
tions by the President, by and with the advice and consent of the 
Senate: Provided further, That the number of such positions and the 
number of officers serving in such positions shall not exceed 15 per 
centum of the total number of general officers serving on active Fed- 
eral military duty (including those holding office under temporary 
appointments and general officers of the Army of the United States, 
and the several components thereof), and, of such number not more 
than 25 per centum may be positions carrying the rank of general: 
Provided further, That, unless a national emergency is declared after 
the date of this Act and before July 1, 1948, there shall, after such 
date, and until a national emergency is thereafter declared, be no addi- 
tional officers appointed in any grade above that of general and the 
total number of officers serving on active duty in grades above major 
general under this section or any other provision of law, shall not 
exceed the following: Forty-four in grade of lieutenant general or 
higher grade, of which not more than nine shall be above the grade 
of lieutenant general, and of the nine above the grade of lieutenant 
general, one shall be the Chief of Staff of the Army and one shall be 
the officer occupying the corresponding position of the Army Air 
Forces, and of the remaining seven above the grade of lieutenant gen- 
eral there shall be not more than four in the Army less the Air Corps 
and not more than three in the Air Corps and of the total forty-four 
in grade of lieutenant general or higher, there shall be not more than 
twenty-seven in the Army less the Air Corps and not more than 
seventeen in the Air Corps; except that there may be a general officer, 
either of the Air Corps or other than of the Air Corps, appointed as 
Chief of Staff to the President, and such officer, unless he be entitled 
to rank, title, or grade, and the pay and allowances of a general, or 
of a higher grade under some other provision of law, shall, when 
appointed to such position by and with the advice and consent of the 
Senate, have the rank, title, pay, and allowances of a general and he 
shall be additional to the numbers hereinbefore set forth in this pro- 
viso: And provided further, That the numbers of general officers set 
forth in this subsection and in the several provisos thereof shall be 
exclusive of general officers on the active list of the Regular Army 
who are specifically authorized by Acts of Congress to hold appoint- 
ments in the Diplomatic or Consular Service of the Government or to 
hold any civil office under the Government or any instrumentality 
tae Within the limitations as to numbers in grade prescribed in this 
Act, one officer of the Navy, including the Marine Corps, one officer of 
the "Army less the Air Corps, and one officer of the Air Corps, when 
designated by the President, by and with the advice and consent of the 
Senate, as senior members of the Military and Naval Staff Committee 
of the United Nations shall, while so serving, be entitled to the rank, 
pay, and allowances of a vice admiral or lieutenant general, as a 
case may be, and, in addition thereto, a personal money allowance o 


$2,200 per year. 
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(d) Any officer of the Regular Army who may be retired while 
serving in accordance with the provisions of subsection (b) or (c) of 
this section, or subsequent to such service, may, in the discretion of the 
President, by and with the advice and consent of the Senate, when 
retired, be placed on the retired list with the highest such grade or 
rank held by him while on the active list: Provided, That no increase 
in retired pay shall accrue solely as the result of such advancement in 
grade or rank on the retired list: Provided further, That the President, 
by and with the advice and consent of the Senate, may in his discretion 
extend the privilege herein granted to officers heretofore or hereafter 
retired, who served in the grade of general or lieutenant general 
between December 7, 1941, and June 80, 1946. 

(e) The second paragraph of section 7 of the Pay Readjustment 
Act of 1942, as amended (37 U. S. C. 107), is hereby amended to 
read as follows: 

“Officers of the Navy serving in the grade of vice admiral, officers 
of the Army serving in the grade of lieutenant general, and officers of 
the other services mentioned in the title of this Act serving in corre- 
sponding grades, shall be entitled, while so serving, to the pay and 
allowances of a rear admiral (upper half) and to a personal money 
allowance of $500 per year. Officers of the Navy serving in the grade 
of admiral, officers of the Army serving in the grade of general, and 
officers of the other services mentioned in the title of this Act serving 
in corresponding grades, shall be entitled, while so serving, to the 
pay and allowances of a rear admiral (upper half) and to a personal 
money allowance of $2,200 per year. Officers serving as the Chief of 
Naval Operations, the Chief of Staff of the Army, or in the corre- 
sponding position in the Army Air Forces, or as the Commandant of 
the Marine Corps, shall be entitled, while so serving, to the ay and 
allowances of a rear admiral (upper half) and to a persona money 
allowance of $4,000 per year.” 

(f) The Act of August 5, 1989 (58 Stat. 1214), as amended (10 
U.S. C. 482b), is hereby repealed. 


REGULAR ARMY OFFICERS—-AUTHORIZED NUMBERS IN GRADES BELOW 
BRIGADIER GENERAL-—PROMOTION LISTS—-SENIORITY-—DATE OF RANK 


Szo. 505. (9) The names of all active list commissioned officers of 
the Regular Army in permanent grades below that of brigadier 
general (except professors of the United States Military Academy, 
officers of the Army Nurse Corps, and Women’s Medical Specialist 
Corps, and officers in special categories excluded by some express 
provision of law) shall be carried on promotion lists as hereinafter 
prescribed and such officers may be referred to as promotion-list 
officers. As used in this section the phrase “total authorized pro- 
motion-list strength” means the authorized active list commissioned 
officer strength of the Regular Army, exclusive of the numbers 
authorized by law for the Army Nurse Corps, the Women’s Medical 
Specialist Corps, professors of.the United States Military Academy, 
any numbers authorized by special provisions of law providing 
for officers in designated categories as additional numbers and the 
number of active list general officers of the Regular Army. 

(b) (1) The authorized numbers in each of the several grades in 
each of the several promotions lists shall be prescribed by the Secre- 
tary of War by a schedule of percentages in grades for each list (there 
being authorized for each grade a percentage of the total strength 
authorized for that list), which schedule of percentages may be 
different for each promotion list, but the numbers thus authorized in 
each of the several grades in each of the several promotion lists shall 
not exceed any limitations prescribed by laws enacted after J. anuary 
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1, 1947, and shall not exceed in any promotion list the following 
percentages of the total strength authorized for that list: 8 per centum 
in grade of colonel, 14 per centum in grade of lieutenant colonel, 19 
per centum in grade of major, 23 per centum in grade of captain, 
18 per centum in grade of first lieutenant, and 18 per centum in grade 
of second lieutenant: Provided, That in the Medical Corps, Dental 
Corps, and chaplains promotion lists there shall be no second lieu- 
tenants, and the numbers authorized in the grade of first lieutenant 
in such promotion lists shall be all those not authorized in higher 
grades: Provided further, That numbers may be authorized for any 
grade in any promotion list in lieu of authorizations in higher grades: 
And iGuide further, That this provision shall not operate to require 
a reduction in permanent grade of any officer in any promotion list 
now holding permanent appointment in any grade. 

(2) The number authorized by the Secretary of War for each 
grade in each promotion list may be exceeded by the number of 
vacancies existing in higher grades in that list. The authorized num- 
bers in grades below colonel shall from time to time be temporarily 
increased as provided in sections 508 and 509 of this title in order to 
give effect to the promotion system prescribed in those sections. 

(c) Promotion tists.—(1) The Army promotion list shall contain 
the names of all promotion-list officers except officers of the Air Corps, 
the several corps of the Medical Department, and chaplains. 

(2) The Air Corps promotion list shall contain the names of all 
promotion-list officers of the Air Corps. 

(3) The Medical Corps promotion list shall contain the names of 
all promotion-list officers of the Medical Corps. 

(4) The Dental Corps promotion list shall contain the names of 
all promotion-list officers of the Dental Corps. 

(5) The Veterinary Corps promotion list shall contain the names 
of all promotion-list officers of the Veterinary Corps. : 

(6) The Medical Service Corps promotion list shall contain the 
names of all promotion-list officers of the Pharmacy Corps, the Medical 
Administrative Corps, and the Medical Service Corps. 

(7) The chaplains promotion list shall contain the names of all 
promotion-list chaplains. 

(d) Dare oF RANK AND SENIORITY IN PERMANENT GRADE.—(1) On 
each of the several promotion lists, names of officers shall be arranged 
by grade in which the officers hold permanent appointments in the 
Regular Army in the following order: First, colonels; second, lieu- 
tenant colonels; third, majors; fourth, captains; fifth, first lieutenants; 
and, sixth, second lieutenants. The words “grade”, “senior”, and 
“seniority” as used in this section mean “permanent grade”, “senior 
in permanent grade”, and “permanent grade seniority”, respectively. 

(2) Among officers of the same grade and promotion list, names 
shall be arranged as provided in this title and seniority among such 
officers shall be established thereby. The officer whose name appears 
first on the list shall be the senior, the officer whose name appears 
second on the list shall be the senior next below the first, the officer 
whose name appears third on the list shall be the senior next below 
the second, and so on throughout the list. ; 

(3) Among officers of the same grade whose names are not contained 
on the same promotion list, the officer with the earliest date of rank 
shall be the senior, and in cases of same date of rank, the officer with 
the greatest amount of continuous active commissioned service in the 
Regular Army shall be the senior, and in cases where this is the same, 
seniority shall be as established at time of original appointment in the 
Regular Army, and in cases not covered by the foregoing, as estab- 
lished by the Secretary of War. Any officer transferred from one 
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branch, arm, or service to another, the officers of which are contained 
on a different promotion list, shall have his name entered upon such 
new promotion list among the officers in his grade in accordance with 
their relative seniority as hereinabove defined. . 

(4) Unless specifically provided otherwise, upon appointment of a 
promotion-list officer in any grade, such officer’s name shall be placed 
at the bottom of the list of officers of the grade in which appointed. 

(e) (1) The Army and Air Corps promotion lists described in 
this section shall be established by entering thereon the names of the 
officers concerned without change in the order of their precedence on 
the promotion list as established under the law prior to enactment 
of this Act: Provided, That the provisions of subsection 517 (a) of 
this title shall first be carried out. 

(2) The Medical Corps, Dental Corps, Veterinary Corps, Medical 
Service Corps, and Chaplains promotion lists described in this section 
shall be established by entering thereon the names of the officers con- 
cerned without change in the order of their precedence determined 
by the total amount of service creditable to them for promotion pur- 
poses under existing law and in cases of an equal amount of such 
service, the officer with the greatest amount of continuous commis- 
sioned service on the active list of the Regular Army shall have preced- 
ence, and in cases where this is the same, precedence shall be in 
accordance with permanent seniority standing as established at time 
of original appointment in the Regular Army, and in cases not cov- 
ered by the foregoing, precedence shall be established by the Secretar 
of War: Provided, That the provisions of subsection 517 (b) of this 
title shall first be carried out. 

(£) This section shall not become effective until December 31, 1947, 
for the purpose, during the interim, of administering the Act of Decem- 
ber 28, 1945 (Public Law 281, Seventy-ninth Congress, 59 Stat. 663), 
as amended, and other Acts or provisions of Jaw providing for the 
appointment of persons as additional officers of the Regular Army; 
but otherwise this section shall be effective on the date of enactment 
of this Act. Effective December 31, 1947, section 24a of the National 
Defense Act, as amended (10 U.S. C. 553), and section 1 of the Act 
of July 31, 1935 (49 Stat. 505; 10 U. S. C. 558a), shall be repealed. 


REGULAR ARMY OFFICERS—PROCUREMENT OF ADDITIONAL OFFICERS 


Sec. 506. (a) Within the authorized active list commissioned officer 
strength of the Regular Army, the President, by and with the advice 
and consent of the Senate, is authorized to appoint additional officers 
in the Regular Army in commissioned officer grades as hereinafter 
in this section prescribed, subject to the conditions and limitations 
set forth. 

(b) All persons appointed officers in the Regular Army pursuant 
to this section shall be citizens of the United States, at least twenty- 
one years of age, of good moral character, physically qualified for 
active military service, and shall have such other qualifications as may 
be Bae: by the Secretary of War. 

_ (c) For the purpose of determining grade, position on promotion 
dist, permanent grade seniority, and eligibility for promotion, each 
person initially appointed and commissioned an officer in the Regular 
Army shall, at time of appointment, be credited with an amount of 
service equivalent to the total period of active Federal service per- 
formed after attaining the age of twenty-one years as a commissioned 
officer in the Army of the United States or any component thereof 
subsequent to December 31, 1947, and prior to such appointment, but 
in no event shall any person be credited for such purposes with more 
than five years of such service. In addition to the foregoing and for 
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the purposes hereinabove specified, each person appointed and com- 
missioned an officer of the Medical Corps of the Regular Army shall, 
at time of appointment, be credited with an amount of service equal 
to four years; each person appointed and commissioned an officer of 
the Dental Corps, each person appointed a Chaplain of the Regular 
Army, and each person appointed and commissioned an officer of the 
Regular Army with a view to assignment in the Judge Advocate Gen- 
eral’s Department, shall, at time of appointment, be credited with an 
amount of service equal to three years; each person appointed and 
commissioned an officer of the Veterinary Corps shall, at time of 
appointment, be credited with an amount of service equal to two years; 
and each person appointed and commissioned an officer of the Medical 
Service Corps who at the time of appointment holds a degree of doctor 
of philosophy or comparable degree recognized by the Surgeon General 
in a science allied to medicine may, subject to regulations as prescribed 
by the Secretary of War, be credited at the time of appointment with 
an amount of service equal to three years. Notwithstanding the fore- 
going or any other provisions of law, no person formerly a cadet at 
the United States Military Academy may be appointed and commis- 
sioned an officer of the Regular Army prior to the date on which his 
classmates at the United States Military Academy are graduated and 
appointed officers; and any person who was a cadet at, but did not 
graduate from, the United States Military Academy, shall not, upon 
appointment as a commissioned officer of the Regular Army, be credited 
with a period of service greater than the service credited to any member 
of his class at the Academy whose service in the Army has been con- 
tinuous since graduation. 

(d) Upon the basis of service credited as provided in subsection 
(c) of this section, the commissioned officer grade in which a person 
shall be appointed shall be determined as follows: Persons who have 
no service credit and those who are credited with less than three 
years’ service shall be appointed in the grade of second lieu- 
tenant; persons who are credited with three or more years’ service, 
but less than seven years’ service, shall be appointed in the grade 
of first lieutenant; persons who are credited with seven or more years’ 
service shall be appointed in the grade of captain. The names of such 
persons so appointed shall be placed upon the applicable promotion 
list immediately below those officers of the same grade having the 
same or next greater period of service. _ : ; 

(e) No person shall be initially a pointed in the Regular Army in 
any commissioned officer grade under the poss of this section 
when the length of time from date of birth to date of een 
exceeds: For all persons except those hereinafter specifically men- 
tioned, twenty-seven years; for persons appointed in the Medical 
Corps, the Dental Corps, and the Veterinary Corps and persons 
appointed with view to assignment in the Judge Advocate General’s 
Department, thirty-two years; for persons appointed in the Medical 
Service Corps, thirty years; for persons appointed as chaplains, 
thirty-four years: Provided, That for any person, the number of 
years from date of birth to date of appointment hereinabove specified 
shall, respectively, be increased by the number of years, months, and 
days, of active Federal service performed by such person after attain- 
ing the age of twenty-one years as a commissioned officer in the Army 
of the United States or any component thereof subsequent to Decem- 
ber 31, 1947, and prior to such appointment, but not by more than 
five years: And provided further, That until June 30, 1953, the Secre- 
tary of War may, in his discretion, waive such maximum age limita- 
tions for any person who served in the armed forces of the United 


States prior to September 2, 1945. 
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Graduates of U. 8. f) Notwithstanding any other provision of law, when any cadet 
cis aa aa SH United States Military Academy has completed the prescribed 
course of instruction, he may upon graduation be promoted and 
appointed a second lieutenant in the Regular Army, and whenever any 
such appointment would result in there being a number of active list 
commissioned officers in the Regular Army in excess of the authorized 
active list commissioned officer strength, such strength shall be tem- 
porarily increased as necessary to authorize such appointment. The 
graduates of each class shall be assigned relative seniority among 
themselves under regulations prescribed by the Secretary of War and 
no cadet upon graduation, promotion, and appointment shall be given 
any service credit under the provisions of subsection (c) of this section. 
Effective date. (g) The provisions of this section shall become effective December 
31, 1947. Until December 31, 1947, initial appointments of persons 
as commissioned officers in each of the several arms and services of 
the Regular Army shall continue to be made in accordance with the 
provisions of thé Act of December 28, 1945 (Public Law 281, Seventy- 
sot tana, {8 ninth Congress; 59 Stat. 663), as amended, and other provisions of 
Anite, ‘pp. 95, 735, law authorizing appointments of persons as additional officers of the 
TG: Dome pe BOs. Regular Army, but effective December 31, 1947, no further appoint- 
ments shall be made under the provisions of the Act of December 28, 
Service credit. 1945, as amended (supra). Effective December 31, 1947, each com- 
missioned officer of the Medical Corps who on that date has less than 
four years’ service credit, each commissioned officer of the Dental 
Corps, each Regular Army Chaplain, and each commissioned officer 
of the Judge Advocate General’s Department, who on that date has 
less than three years’ service credit, and each commissioned officer of 
the Magee tan Carpe who on that date has less than two years’ service 
credit, shall, for promotion, seniority, and promotion-list-position pur- 
poses, be credited on that date with four years’ service, three years’ 
Repeals, service, and two years’ service, respectively. Effective December 31, 
1947, the following Acts and parts of Acts and all other laws, or parts 
of laws in conflict or inconsistent with the provisions of this section, 
shall be repealed: 
41 Btat. 774. (1) Section 24e of the National Defense Act, as amended (10U.8.C. 
484, 64, 92, 122, 141, 151, 123, 231). 
(2) The Act of May 17, 1886 (24 Stat. 50; 10 U. S. C. 486). 


REGULAR ARMY OFFICERS—SELECTION BOARDS——~PROMOTION GENERALLY 


forprometnencation —- Src. 507. (a) (1) Unless expressly provided otherwise by some 
tion board. proviion of law, general officers of the Regular Army and promotion- 
ist officers of the Regular Army shall be permanently promoted to and 
appointed in the grades of major general, brigadier general, colonel, 
lieutenant colonel, major, and captain in the Regular Army only when 
recommended for promotion to those grades by a selection board as 
provided in this title. 
bathe Oy Selection boards shall be convened from time to time in such 
number and under such regulations as the Secretary of War may 
rescribe. Board members shall be appointed by the Secretary of 
ar. ‘There shall not be less than five members on each board. 
(3) Selection boards shall serve for such length of time as the 
Secretary of War may prescribe, but no one board shall serve longer 
than one year. No officer shall serve on two consecutive selection 
boards for the same grade, when the second of such boards considers 
any of the officers who were considered but not recommended for that 
grade by the first. 
(4) Board members must be senior in permanent grade and tem- 
porary rank to any officer being considered by their board. They must 
be Regular Army officers hol ing commissions in a grade above that 
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of lieutenant colonel either in the Regular Army or under temporary 
appointment in the Army of the United States. 

(5) A majority of the total membership of any board must agree rer eae’ of ma- 
on each of the officers recommended for promotion by that board. c 

(6) The President may remove from the recommended list the name Goer ot baine 
of any officer recommended for promotion to any grade by any selec- ~ (— 
tion board who in his opinion is not qualified for promotion. 
officer whose name is removed from the recommended list for any 
grade by the President or who, after nomination by the President for 
any grade, cannot be appointed because of advice by the Senate that 
the appointment does not have its consent, shall continue to be eligible 
for consideration for promotion as though he had not been considered 
for that grade by the selection board which had recommended him 
and the next succeeding selection board may select and recommend 
the officer concerned for promotion, and thereupon his name shall 
again be placed on the recommended list and when promoted such 
officer shall take the same date of rank and place on the promotion list 
he would have had had he been promoted as a result of his original 
selection; however, should any officer, having once been selected for 
promotion to any grade under section 509 of this title, fail of promo- 
tion to such grade either (a) by virtue of having his name removed 
from the recommended list by the President, or (b) on account of 
advice by the Senate that the appointment does not have its consent, 
again fail of promotion to the next higher grade either (a) by bein 
considered but not selected by the next succeeding selection board, 

(b) by virtue of having his name removed from the recommended list 
by the President, or (c) on account of advice by the Senate that the 
appointment does not have its consent, he shall be deemed to have 
twice failed of selection and shall be eliminated from the active list of 
the Regular pat in accordance with the provisions of subsection 
509 (h) of this title. : Post, p. 896. 

(7) Officers on a recommended list for promotion to any grade under _ Physical disability. 
the provisions of this title, who, at any time prior to promotion, are 
found incapacitated for service by reason of physical disability con- 
tracted in line of duty shall, when retired, be retired in the grade for 
which they were recommended, with retired pay at the rate of 75 Pe 
centum of, the active-duty pay of the grade to which recommended 
unless entitled to higher retired rank or pay under other provisions 
of law. 

(8) Each member of a selection board provided for in this title shall 
swear or affirm that he will, without prejudice or partiality, and having 
in view both the special fitness of officers and the efficiency of the Army, 
perform the duties imposed upon him as herein provided. agentes 

(b) In time of emergency declared by the President or by the Con- Fi epenaton Sol “Dro: 
gress, and in time of war, the President is authorized, in his discretion, 
to suspend the operation of all or any part or parts of the several pro- 

isi f law pertaining to promotion. 
a e) Any officer ehibie for consideration by a selection board shall isrvard aint ioe: 
have the right to forward through official channels at any time not later tion concerning him- 
than ten days after the convening of said board a written communica- 
tion inviting attention to any matter of record in the War Department 
concerning himself which he deems important in the consideration of 
his case: Provided, That such communication shall not contain any 
reflection upon the character, conduct, or motives of or criticism of any 
r. Pa é 
are The provisions of this title shall be effective immediately upon 
its enactment with respect to permanent grade promotion appoint- 
ments of Regular Army officers to the grades of major general and 
brigadier general and with respect to permanent grade promotion 
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appointments of Regular Army promotion-list officers to grade of 
colonel : Provided, That in the case of any Regular Army officer who 
on the date of enactment of this Act has been nominated by the Presi- 
dent and confirmed by the Senate for appointment to any grade but 
not yet appointed in that grade, such officer shall be appointed in that 
grade as soon as a vacancy exists therein irrespective of the require- 
ments of this title with respect to promotions. Regular Army pro- 
motion-list officers shall continue to be promoted to and appointed in 
the permanent grades of lieutenant colonel, major, captain, and first 
lieutenant in accordance with existing provisions of law until Decem- 
ber 31, 1947, and on that date the provisions of this title shall become 
effective for promotion of all Regular Army promotion-list officers 
to all permanent grades. 

(1) Effective December 31, 1947, section 24¢c of the National 
Defense Act, as amended (10 U. S. C. 552, 556, 125, 148a), is further 
amended by deleting therefrom all words except the words: 

“Existing laws providing for the examination of officers for promo- 
tion are hereby repealed, except those relating to physical examina- 
tion, which shall continue to be required for promotion to all grades 
below that of brigadier general, and except also those governing the 
examination of officers of the Medical, Dental, and Veterinary Corps. 
Officers of said three Corps shall be examined in accordance with 
laws governing examination of officers of the Medical Corps.” 

(2) Effective December 31, 1947, section 3 of the Act of July 31, 
1935 (49 Stat. 506), as amended (10 U. S. C. 552a); section 1257 
Revised Statutes (10 U. S. C. 557) ; and section 8 of the Act of April 
3, 1939 (53 Stat. 558), shall be repealed. 


REGULAR ARMY OFFICERS-——PROMOTION TO GRADE OF FIRST LIEUTENANT 


Sec. 508. Promotion-list officers in permanent grade of second lieu- 
tenant shall be promoted to and appointed in the grade of first lieu- 
tenant in the Regular Army on completion of three years’ service, 
and the authorized number of officers in the grade of first lieutenant 
shall, from time to time, be temporarily increased as necessary to 
authorize such appointments (“years’ service” as used in this section 
means and includes all service creditable for promotion purposes). 
Second lieutenants who are found to be not fully qualified shall have 
their commissions revoked and be discharged under the authority of 
section 23 of the National Defense Act, as amended (10 U.S. C. 4842). 
Whenever there are vacancies in any promotion list in the grade of 
first lieutenant, officers of that list in the grade of second lieutenant 
may, under regulations Dresctied by the Secretary of War, be pro- 
moted and appointed in the grade of first heutenant before completion 
of three years’ service, but no officer in the grade of second lieutenant 
will be promoted under the provisions of this section ahead of any 
officer in that grade whose name appears above his on the promotion 
list concerned. This section shall be effective December 31, 1947, 


REGULAR ARMY OFFICERS—PROMOTION TO GRADES OF CAPTAIN, MAJ OR, AND 
LIEUTENANT COLONEL—ELIMINATION OF THOSE NOT PROMOTED 


Sec. 509. (a) After J anuary 1, 1949, promotion-list officers shall be 
promoted to and appointed in the permanent grades of captain, major, 
and lieutenant colonel in the Regular Army, or eliminated from the 
active list, as hereinafter in this section prescribed. 

_ (b) Irrespective of the existence of any vacancies, each promotion- 
list officer in permanent grade of first lieutenant, captain, and major 
shall be considered by a selection board for promotion to the perma- 
nent grade of captain, major, and lieutenant colonel, sufficiently in 
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advance of the date on which he completes seven, fourteen, and twenty- 
one years’ service, respectively, so that such officer, if recommended 
by the selection board, may be promoted to and appointed in such 
grade on the date on which he completes such length of service (“years’ 
service” as used in this section means and includes all service creditable 
for promotion purposes). 


(c) Based upon the number of vacancies existing and anticipated py toara 


in any promotion list in the grade of captain, major, and lieutenant 
colonel, respectively, the Secretary of War may direct a selection board 
te consider and recommend for promotion to such grades officers of 
that list in permanent grade of first lieutenant, captain, and major, 
respectively, irrespective of the length of service of such officers. 

(d) In no instance shall any officer be considered by any selection 
board for promotion to the grade of captain, major, or lieutenant 
colonel more than two years prior to the date on which it is anticipated 
he will, if recommended by such board, be appointed in that grade. 
Whenever any officer is considered by any selection board under any 
provision of this section for promotion to the grade of captain, major, 
or lieutenant colonel in any promotion list, such board shall also 
consider all officers of that officer’s grade and promotion list, whose 
names appear above his on that list and are not carried on the recom- 
mended list for the next higher grade: Provided, That no officer who 
has been twice considered and not recommended for promotion to any 
one grade shall thereafter again be considered for promotion under 
the provisions of this section. 

(e) (1) When officers in the grade of first lieutenant, captain, and 
major are to be considered by a selection board for promotion to the 
grade of captain, major, and lieutenant colonel, peepee to fill 
vacancies in these grades, existing or anticipated, the Secretary of 
War, in his discretion, may follow the procedure described in para- 
graph (3) of this subsection, or he may direct the selection board to 
consider officers in the grades of first lieutenant, captain, or major (as 
the case may be) in the order of their seniority as their names re 
on the promotion list concerned, recommend those who are fully 
qualified for promotion to the grade concerned, pass over those who 
are not fully qualified for promotion to such grade, and continue 
such procedure until a specified number of recommended officers is 
obtained. : a 

(2) When officers in the grade of first lieutenant, captain, and 
major must be considered by a selection board for promotion to the 
grade of captain, major, and lieutenant colonel, respectively, by 
reason of completion of years of service, or by reason of being on a 
promotion list above an officer of that dist who must be considered 
for that reason, the Secretary of War, in his discretion, may follow 
the procedure described in paragraph (3) of this subsection, or he 
may furnish to the selection board a list of officers to be considered 
for promotion to the grade concerned and direct such board to 
recommend from among the officers so listed all those and only those 
considered by the board to be fully qualified for promotion to that 

rade. : ; 

(3) In either of the circumstances described in paragraphs (1) 
and (2) of this subsection, the Secretary of War may, in lieu of the 
procedures there prescribed, furnish to a selection board a list of 
officers to be considered for promotion to the grade concerned and 
direct such board to select and recommend from among those listed 
a specified number for promotion to that grade, the officers to be 
selected to be the best qualified of those listed for consideration. 
If this procedure is followed, the Secretary of War shall prescribe 
the number to be selected but in no event shall that number be less 
than 80 per centum of those officers listed for consideration. 
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(f) The names of officers of any promotion list who are selected 
and recommended for promotion to any grade under the provisions 
of this section shall be carried on a permanent recommended list of 
officers of that promotion list for promotion to that grade. The names 
of those recommended by any selection board shall be entered on the 
applicable recommended list with the same precedence standing among 
themselves as exists on the applicable promotion list. No officer of any 
recommended list shall be appdinted in the grade for which recom- 
mended ahead of any other officer whose name appears above his on 
such recommended list. 

(g) The phrase “deferred officer” as used in this section means any 
officer considered and not recommended by any selection board for the 
grade of captain, major, or lieutenant colonel under the provisions 
of this section. Each “deferred officer” shall suffer loss in precedence 
for promotion purposes to those officers who were recommended by 
the selection board which failed to recommend him, and shall suffer 
a reduction in his years of service for promotion purposes, if necessary, 
so that, one year subsequent to the time he would have been appointed 
in the next higher grade had he been recommended, he shall not have 
for promotion purposes more than seven years’ service if in grade of 
first lieutenant, fourteen years’ service if in grade of captain, and 
twenty-one years’ service if in grade of major; however such loss in 
precoaeiee for promotion purposes and such loss in years of service 

or promotion purposes shall not result in any loss in seniority by such 
Resto officer” until his juniors are promoted to the next higher 
rade. 

(h) Deferred officers in any grade shall be considered a second 
time by the next selection board designated for consideration of officers 
of his grade and promotion list and if recommended by such board 
his name shall be entered on the applicable recommended list with 
the other officers recommended by such board and with the same 
precedence among themselves as exists on the applicable promotion 
list but below the names of officers placed on such recommended list 
by any earlier board. If an officer fails of selection for any grade 
but is subsequently recommended and promoted to that grade, his 
failure in the grade from which promoted shall not in any sense be 
counted as a failure of selection when he is subsequently considered 
for further promotion. If a “deferred officer” is not recommended 
by the next consecutive selection board, he shall, on that date which 
is one year and thirty days subsequent to the date on which he would 
have been appointed in the next higher grade had he been recommended 
by the first of two consecutive selection boards, be eliminated from 
the active list of the Regular Army and retired or separated, as the 


_case may be (see section 514 of this title) : Provided, That, if on such 


date, he is within two years of becoming entitled to retirement under 
the pense of section 514 of this title, the date of elimination shall 
be the date on which he becomes entitled to retirement, rather than 
that hereinabove prescribed, and he shall be retained on the active 
list in the permanent grade held until qualified for retirement and 
then retired, unless sooner retired or separated under some other 
provision of law. 

(i) For the purpose of administering the provisions of this section, 
the date on which a deferred officer would have been appointed in the 
next higher grade, if he had been recommended by the first of such 
two consecutive selection boards, shall be counted as the date of 
appointment in such grade of whichever officer, junior to him on the 
list prior to his loss in seniority, is first to be appointed in such grade 
or the date on which, had he not suffered loss in years of service. he 
would have completed for promotion purposes, seven years’ service 
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if in grade of first lieutenant, fourteen years’ service if in grade of 
captain, and twenty-one years’ service if in grade of major, whichever 
of said two dates is the earlier. 

(j) Officers of any promotion list, whose names are carried on any 
recommended list for promotion to any grade under the provisions 
of this section, may be promoted and appointed in the grade for which 
recommended whenever there is a vacancy in the number authorized 
for that grade in that promotion list. Promotions and appointments 
to fill vacancies may be made at any time, but it is not mandatory 
that the authorized numbers in grades in the several promotion lists 
be maintained. 

(k) Irrespective of any vacancy in any grade, whenever any officer 
whose name is carried on any recommended list under the provisions 
of this section, completes for promotion purposes, seven years’ service 
if in grade of first lieutenant, fourteen years’ service if in grade of 
captain, and twenty-one years’ service if in grade of major, the author- 
ized number of officers in the grade of captain, major, and lieutenant 
colonel, respectively, in the applicable promotion list, shall be tempo- 
rarily increased, if necessary, to authorize the appointment in that 
grade of such officer and all officers of his grade and promotion list 
whose names appear above his on the recommended list, and such 
officers shall be simultaneously appointed in that grade, retaining 
among themselves their existing relative seniority. 

(1) In addition to the procedures described in subsection (e) of 
this section, whenever in the Air Corps promotion list there are vacan- 
cies in the grade of captain, major, or heutenant colonel, respectively, 
and, in the discretion of the Secretary of War, there are or will be an 
inadequate number of officers in that grade with certain special quali- 
fications required for the Air Corps, he may direct a selection board 
to select a specified number of Air Corps promotion-list officers having 
such special qualifications for promotion to that grade. The selection 
in such instance shall be accomplished under the same rules that apply 

enerally in this section, except that officers not selected shall not be 
deeuied to have been considered for promotion within the meaning 
of subsections (d) and (g) of this section. Officers selected under 
this procedure shall be appointed in the grade for which selected only 
to fill vacancies in the numbers authorized in that grade. 

(m) Promotion of promotion-list officers to grades of captain, 
major, and lieutenant colonel shall continue to be made under exist- 
ing law until December 31, 1947; thereafter, promotions to these 

rades shall be suspended until promotions are made on or about 
5 uly 1, 1948, to fill initial requirements in these grades under the pro- 
visions of section 518 of this title, and thereafter, promotions to these 
grades shall again be suspended until December 31, 1948. 


REGULAR ARMY OFFICERS——-PROMOTION TO GRADB OF COLONEL 


Sec. 510. (a) After the date of enactment of this Act, promotion- 
list officers shall be promoted to and appointed in the permanent grade 
of colonel in the Regular Army only as hereinafter in this section pre- 
scribed, except in those cases governed by the proviso to the first 
sentence of subsection 507 (d) of this title. | soe ~ 

(b) Based upon the number of vacancies existing and anticipated 
in any promotion list in the grade of colonel and the number of 
officers desired in that grade in that promotion list, the Secretary of 
War shall direct a selection board to select, and recommend a pre- 
scribed number of officers of that promotion list for promotion to that 
grade and shall furnish to such board a list of the names of the officers 
to be considered. The list of names furnished for consideration shall 
include the name of the senior officer of that promotion list below the 


95347°—48—pt. 157 


897 


Promotions, ete., to 
fill vacancies.” , 


Temporary increase 
in numbers. 


Vacancies in Air 
Corps promotion list. 


Rules of selection. 


Continuation of pro- 
motions, 


Post, p. 910. 


Promotion-list offi- 
cers. 


Ante, p. 888. 
Selection, ete, by 
board on basis of 


vacancies. 


898 


Selection for service 
in specified branches. 


Air Corps. 


Permanent recom- 
mended list, 


Ratio, ete. 


Completion of year’s 
service before nomina- 
tion, etc. 


Promotion-list of- 
ficers. 


PUBLIC LAWS—CH. 512—AUG. 7, 1947 [61 Star, 


junior in the permanent grade of colonel whose name is not carried on 
the recommended list for promotion to the grade of colonel and the 
names of additional such officers in the order that their names appear 
next below his on that promotion list, as the Secretary of War may 
prescribe, and until June 30, 1948, in addition thereto may include the 
names of any officers in permanent grade below that of colonel who 
served during the current war in any general officer grade under tem- 
porary appointment. From among the officers named for considera- 
tion, the designated selection board shall select and recommend the 
prescribed number. The officers selected and recommended shall be 
those who, in the opinion of the board, are the best qualified officers of 
those listed for consideration : Provided, That whenever in the opinion 
of the Secretary of War the number of officers in the permanent grade 
of colonel in each of the several branches included in the Army pro- 
motion list is or may become seriously unbalanced, he may, in his 
discretion, direct that, of the officers to be selected and recommended 
for the grade of colonel, specified numbers be selected for service in 
specified branches: And provided further, That whenever in the 
opinion of the Secretary of War, in the Air Corps promotion list, there 
is or will be an inadequate number of officers, in the permanent grade 
of colonel, possessing certain special qualifications required for the 
Air Corps, he may, in his discretion, direct that, of the officers to be 
selected and recommended for the grade of colonel, specified numbers 
possess certain specified qualifications. 

(c) The names of officers of any promotion list who are selected and 
recommended for promotion to the grade of colonel in the Regular 
Army shall be carried on a permanent recommended list of officers of 
that promotion list for promotion to that grade. The names of those 
recommended by any selection board shall be entered on the applicable 
recommended list at the foot thereof in the same precedence standing 
among themselves as exists on the applicable promotion list. No officer 
of any recommended list shall be appointed in the grade of colonel 
ahead of any other officer whose name appears above his on such rec- 
ommended list. Officers whose names are carried on any such recom- 
mended list may be promoted and appointed in the grade of colonel 
only when there is a vacancy in the niunber authorized iGr that grade in 
that promotion list. Promotion appointments to fill vacancies in the 
grade of colonel in the eu Army may be made at any time, but it 
ig not reser that authorized numbers in that grade in the several 
promotion lists be maintained, 

(d) The ratio of the number of officers of an promotion list which 
the Secretary of War names for consideration be any selection board 
for promotion to the grade of colonel in the Regular Army, to the 
number of officers which he directs such selection board to select from 
among those so named, may be as desired by the Secretary of War but 
no olficer shall be considered or selected by any selection board more 
than two years prior to the date on which it is anticipated he will, if 
selected, be appointed in that grade. After June 30, 1949, officers must 
have completed at least one year’s service under permanent appoint- 
ment in the grade of lieutenant colonel in the Regular Army before 
being nominated or appointed in the grade of colonel in the Regular 
Army. 


REGULAR ARMY OFFICERS—PROMOTION TO GRADE OF BRIGADIER GENERAL 


Src. 511, (a) After the date of enactment of this Act, promotion-list 
officers shall be promoted to and appointed in the permanent grade of 
brigadier general in the Regular Army only as hereinafter in this 
section prescribed, except in those cases governed by the provisions 
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of section 513 of this title, and except in those cases governed by the 
proviso to the first sentence of subsection 507 (d) of this title. 

_ (b) Based upon the number of vacancies existing and anticipated 
in the grade of brigadier general in the Regular Army and the number 
of officers desired in that grade, the Secretary of War shall direct a 
selection board to select and recommend a prescribed number of 
officers for promotion to that grade, and, in order to insure that the 
Army will have adequate numbers of officers in the grade of brigadier 
general with experience qualifying them for service in or with the 
several branches, arms, and services, he may, in his discretion, direct 
that, of the number to be selected and recommended, specified numbers 
have experience qualifying them for service in or with certain specified 
branches, arms or services. The Secretary of War shall furnish to 
such board a list of the names of the officers to be considered. The list 
of names furnished for consideration shall include the names of the 
senior officers below the junior in the permanent grade of brigadier 
general whose names are not carried on the recommended list for 
promotion to the grade of brigadier general and the names of addi- 
tional such officers in the order that their names appear next below 
theirs on the applicable promotion lists, as the Secretary of War may 
prescribe, and, until June 30, 1948, in addition thereto may include the 
names of any officers in permanent grade below that of brigadier 
general who served during the current war in any general officer grade 
under temporary appointment. From among the officers named for 
consideration, the designated selection board shall select and recom- 
mend the prescribed number, including any prescribed numbers whose 
experience qualifies them for service in or with a designated branch, 
arm, or service. The officers selected and recommended shall be those 
who, in the opinion of the board, are the best qualified officers of those 
listed for consideration. 

(c) The names of officers who are selected and recommended for 

romotion to the grade of brigadier general in the Regular Army shall 
bs carried on a permanent recommended list of officers for promotion 
to that grade. Upon selection, the names of such officers shall be 
placed on the recommended list at the foot thereof arranged among 
themselves according to precedence to be determined by the Secretary 
of War. The number of officers to be selected and recommended by 
designated selection boards for ea aa to the bles of brigadier 
general in the Regular Army shall be determined by the Secretary 
of War. It is not mandatory that the Secretary of War direct the 
selection and recommendation of numbers sufficient to produce the 
number authorized for that grade; but officers who are selected and 
recommended for promotion to that grade by any such selection board, 
and whose names are not removed from the recommended list by 
the President, shall be nominated, and by and with the advice and 
consent of the Senate appointed, in that grade as soon as there is a 
vacancy in the number authorized for that rade. 

(d) ‘The ratio of the number of officers w ich the Secretary of War 
names for consideration by any selection board for promotion to the 
grade of brigadier perierkl in the Regular Army, to the number of 
officers which he directs such selection board to select. from among 
those so named, may be as desired by the Secretary of War, but no 
officer shall be considered or selected by any selection board more than 
one year prior to the date on which it is anticipated he will, if selected, 
be appointed in that grade. After June 30, 1949, officers must have 
completed at least one year’s service under permanent appointment in 
the grade of colonel in the Regular Army, before being nominated or 
appointed in the grade of brigadier general in the ar Army. 
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REGULAR ARMY OFFICERS—-PROMOTION TO GRADE OF MAJOR GENERAL 


Sxc. 512. (a) After the date of enactment of this Act, Regular 
Army officers shall be promoted to and appointed in the permanent 
grade of major general in the Regular Army only as hereinafter in 
this section prescribed, except in those cases governed by the provisions 
of section 513 of this title and except in those cases governed by the 
proviso to the first sentence of subsection 507 (d) of this title. | 

(b) Based upon the number of vacancies existing and anticipated 
in the grade of major general in the Regular Army and the number 
of officers desired in that grade, the Secretary of War shall direct a 
selection board to select and recommend a prescribed number of 
officers for promotion to that grade, and, in order to insure that the 
Army will have adequate numbers of officers in the grade of major 
general with experience qualifying them for service in or with the 
several branches, arms, and services, he may, in his discretion, direct 
that, of the number to be selected and recommended, specified num- 
bers have experience qualifying them for service in or with certain 
specified branches, arms, or services. The Secretary of War shall 
furnish to such board a list of the names of the officers to be considered. 
The list of names furnished for consideration shall include the name 
of the senior officer in the permanent grade of brigadier general whose 
name is not carried on the recommended list for promotion to the 
grade of major general and the names of additional such officers in 
the order that their names appear next below his on the general officers’ 
seniority list, as the Secretary of War may prescribe, and, until June 
80, 1948, in addition thereto may include the names of any officers in 
permanent grade below that of major general who served during the 
current war in any general officer grade under temporary appoint- 
ment. From among the officers named for consideration, the desig- 
nated selection board shall select and recommend the prescribed num- 
ber, including any prescribed numbers whose experience qualifies 
them for service in or with a designated branch, arm, or service. The 
officers selected and recommended shall be those who, in the 
opinion of the board, are the best qualified officers of those listed 
for consideration. 

(c) The names of officers who are selected and recommended for 
pronoun to the grade of major general in the Regular Army shall 

carried on a permanent recommended list of oheers for promo- 
tion to that grade. Upon selection, the names of such officers shall 
be placed on the recommended list at the foot thereof arranged 
among themselves according to precedence to be determined by the 
Secretary of War. The number of officers to be selected and recom- 
mended by designated selection boards for eres to the grade 
of major general in the Regular Army shall be determined by the 
Secretary of War. It is not mandatory that the Secretary of War 
direct the selection and recommendation of numbers sufficient to pro- 
duce the number authorized for that grade; but officers who are 
selected and recommended for promotion to that grade by any such 
selection board, and whose names are not roraaved from the recom- 
mended list by the President, shall be nominated, and by and with 
the advice and consent of the Senate appointed, in that grade as 
soon as there is a vacancy in the number authorized for that grade. 

(d) The ratio of the number of officers which the Secretary of 
War names for consideration by any selection board for promotion 
to the grade of major general in the Regular Army, to the number 
of officers which he directs such selection board to select from among 
those so named, may be as desired by the Secretary of War, but no 
officer shall be considered or selected by any selection board more 
than one year prior to the date on which it is anticipated he will, if 
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selected, be appointed in that grade. After June 30, 1949, officers 
must have completed at least one year’s service under permanent 
apponauent in the grade of brigadier general in the Regular Army, 
before being nominated or appointed in the grade of major general 
in the Regular Army. 


GENERAL OFFICERS—-CHIEFS AND ASSISTANT CHIEFS OF SERVICES—~PRO- 
MOTION TO GENERAL OFFICER GRADE WITH A VIEW TO ASSIGNMENT AS 
CHIEF OR ASSISTANT CHIEF OF SERVICE 


Sec. 513. (a) Each of the offices of chiefs of branches, arms, or 
services, and each of the offices of their assistants as provided by law, 
respectively, shall be filled by the President appointing, by and with 
the advice and consent of the Senate, an officer, not below the grade of 
lieutenant colonel, who has demonstrated by actual and extended duty 
in such arm, branch, or service or on similar duty that he is qualified 
for such ems and who has been recommended for such office by 
a board of officers as prescribed in subsection (b) of this section. Upon 
the appointment of a Regular Army officer to any such office, he 
shall at the same time, if he does not already hold permanent appoint- 
ment in the Regular Army in the grade called for by such office, be 
permanently appointed in grade of major general or brigadier general 
in the Regular Army, whichever is the rank specified for such office. 
An officer appointed to any such office shall normally continue in that 
assignment for a tour of duty of four years but such assignment ma 
be terminated at any time, or such tour may be extended by the Presi- 
dent in his discretion. The termination of an officer’s assignment 
as chief or assistant chief of a branch, arm, or service shall have no 
effect upon the permanent general officer grade held by him. When- 
ever any Regular Army officer is to be appointed as a chief or an 
assistant chief of a branch, arm, or service and at the same time in 
the permanent grade of major general or brigadier general in the 
Regular Army, whichever is the rank specified for such office, the total 
authorized number of officers in that grade shall be temporarily 
increased if necesary to authorize such appointment, but such tem- 
porary increase in authorized numbers in such grade shall continue 
only until a vacancy shall occur in such grade, Officers now serving 
as chiefs of branches, arms, or services, and their respective assistants, 
will not be affected by this section. This section shall become effective 
for each such office on the date that office is vacuted by the present 
incumbent. This section shall not apply to the office of Chief of the 
National Guard Bureau. ; 

(b) Officers shall be recommended to fill the office of chief of 
branch, arm, or service, or the office of an assistant chief of a branch, 
arm, or service, as follows: The Secretary of War shall appoint a 
board of five general officers which shall include the then incumbent, 
if any, of the office to be filled and at least two other officers, if avail- 
able, of a rank above that of the position for which selections are to 
be made who have had actual and extended service in the branch con- 
cerned. The Secretary of War shall furnish to such board a list of 
the officers to be considered by it and shall specify the number to be 
recommended, which number shall not be less than three. The list 
to be considered shall include all Regular Army officers of the branch 
concerned in the permanent grade of colonel, all Regular Army offii- 
cers above the grade of colonel who have demonstrated by actual and 
extended duty in such arm, branch, or service, or on similar duty, that 
they are qualified for such assignment, and cd in addition thereto 
ead to the extent determined advisable by the Secretary of War, in- 
clude the names of Regular Army officers of the branch concerned in 
the permanent grade of lieutenant colonel in the order that their 
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names appear upon the promotion list concerned, and the names of 
officers of any component of the Army of the United States serving 
on extended active duty in grades above lieutenant colonel who have 
demonstrated by actual and extended duty in the branch, arm, or 
service concerned, or on similar duty, that they are qualified for such 
assignment. From among the officers named for consideration the 
board shall select and recommend the prescribed number. From 
among those recommended by such board, the President may appoint 
an officer in the position concerned. If the President declines to 
appoint any of those so recommended or if those he may nominate 
cannot be appointed because of advice by the Senate, the Secretary of 
War shall convene a board to select and recommend additional officers 
in accordance with the procedure heretofore prescribed. Officers who 
are recommended and who are not appointed shall be deemed not to 
have been recommended but this shall in no way prejudice their eligi- 
bility for selection and recommendation for the grade of major gen- 
eral or brigadier general under the provisions of sections 511 and 512 
of this title. 

(c) Section 4c of the National Defense Act, as amended (10 U. S. C. 
8, 482a, 6, 1026, 27, 5382, 28, 29, 5383, 18, 584), is further amended b 
deleting therefrom all words except the words: “Any officer who shall 
have served four years as chief or assistant chief of a branch or as 
commanding general of the General Headquarters Air Force and who 
may subsequently be retired, shall be retired with the rank, pay, and 
allowances authorized by law for the highest grade held by him as 
such chief, assistant chief, or commanding general: Provided, That 
this provision shall not reduce the rank, pay, or allowances with which 
such officer would otherwise be entitled to retire.” 


REGULAR ARMY OFFICERS—ELIMINATION FROM ACTIVE LIST—MANDATORY 
RETIREMENT OR SEPARATION 


Szc. 514. (a) (1) After that date which is six months after the date 
of enactment of this Act, unless provided otherwise by some provision 
of law, each commissioned officer of the Regular Army (other than a 
professor of the United States Military Academy), who is not retired 
or separated at an earlier date under applicable provisions of law, 
shall, if in the permanent grade of brigadier general or in an perma- 
nent grade below that of brigadier general, be retired on that date 
upon which he attains the age of sixty years; and, if in the permanent 

rade of major general, be retired on that date upon which he attains 
the age of sixty-two years: Provided, That officers holdin appoint- 
ments on the date of enactment of this Act as chiefs ant assistant 
chiefs of services shall not by reason of the enactment of this section 
be retired while so serving until age sixty-four years is reached if 
serving with the rank of major general or until age sixty-two years 
is reached if serving with the rank of brigadier general: Provided 
further, That the provisions of this paragraph requiring retirement 
at age sixty years and sixty-two years shall not become effective 
for officers of the Medical Corps aNGl one year after date of enactment 
of this Act. 

(2) Each professor of the United States Military Academy, who is 
not retired or separated at an earlier date under applicable provisions 
of law, shall be retired on that date upon which he attains the age 
of sixty-four years. 

(3) Each commissioned officer of the Regular Army who is here- 
after retired by reason of reaching the age of sixty years, sixty-two 
years, or sixty-four years, as the case may be, shall be retired in the 
permanent grade held at time of retirement and shall receive retired 
pay computed on the basis provided in subsection (e) (1) of this 
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section : Provided, That, if on the date such officer attains the age of 
sixty years, sixty-two years, or sixty-four years, as the case may be, 
he is eligible for retirement under any other provision of law in effect 
on that date, including any provision of law providing for voluntary 
retirement on his own application, and the retired grade or amount 
of retired pay to which he would be entitled under such other provi- 
sion is greater than the retired grade or amount of retired pay herein 
provided, he shall be entitled to the greater retired grade and retired 


ay. 
(b) The term “years’ service” as used in subsections (c), (d), and 
(e) of this section means and includes— 

(1) for any officer appointed in the Regular Army between 
December 28, 1945, and December 31, 1947, under the provisions 
of the Act of December 28, 1945 (Public Law 281, Seventy-ninth 
Congress, 59 Stat. 663) , as amended, the period of service credited 
to such officer under that law at the time of his appointment, 
increased by the period of his active commissioned service in the 
Regular Army qubsequsnt to such appointment ; 

(2) for any Reserve judge advocate appointed in the Regular 
Army in the grade of captain in the Judge Advocate General’s 
Department under the applicable provision of section 24e of the 
National Defense Act, as amended (10 U. S. C. 64), a period of 
service equal to the number of days, months, and years by which 
his age at time of such appointment exceeds twenty-five years, or 
the total period of active Federal service performed by him after 
attaining the age of twenty-one years as a commissioned officer in 
the Army of the United States or any component thereof from 
December 7, 1941, to the date of such appointment, whichever is 

eater ; increased by the period of his active commissioned service 
in the Regular Army subsequent to such appointment; and ; 

(3) for any other Regular Army officer, the period of his 
active commissioned service in the Regular Army subsequent to 
his appointment, increased by the period of active Federal service 
performed by him prior to his appointment in the Regular Army 
after attaining the age of twenty-one years as a commissioned 
officer in the Army of the United States or any component thereof 
after December 7, 1941, for those appointed in the Regular Army 
prior to December 31, 1947; and after December 31, 1947, for those 
appointed in the Regular Army after December 31, 1947. 

(c) After the date of enactment of this Act, whenever in the opinion 
of the Secretary of War there is an excessive number of officers on the 
active list of the Regular Army in any grade who have completed 
thirty “years’ service”, he may convene a board of not less than five 
general officers of the Regular Army to consider all officers of that 
grade who have completed thirt “years’ service” and recommend for 
retirement a specified number thereof, and the Secretary of War, in 
his discretion, is authorized to retire any officer so recommended. _ 

(d) Unless provided otherwise by some provision, of law, commis- 
sioned officers of the Regular Army hereinafter specified who are not 
retired or separated at an earlier date under other provisions of law 
shall be eliminated from the active list and retired or separated, as 
the case may be, at the times hereinafter prescribed. If on the date 
of elimination from the active list hereinafter prescribed, any officer 
is within two years of becoming entitled to retirement under the pro- 
visions of subsection (e) of this section, his date of elimination from 
the active list shall be the date on which he becomes entitled to retire- 
ment, rather than that hereinafter prescribed, and he shall be retained 
on the active list in the permanent grade then held until qualified for 
retirement and then retired, unless sooner retired or separated under 
some other provision of law. 
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(1) After that date which is six months after the date of enactment 
of this Act, unless provided otherwise by some provision of law, each 
officer heretofore or hereafter appointed in the permanent grade of 
major general in the Regular Army who is not retired or separated at 
an earlier date under other provisions of law shall be eliminated from 
the active list and retired on the fifth anniversary of the date of his 
appointment in that permanent grade in the Regular Army, or on that 
date which is thirty days after the date upon which he completes 
thirty-five “years’ service”, whichever is later, unless he is permanently 
appointed in a grade above that of major general before the later of 
such two dates: Provided, That such officers may, in the discretion of 
the Secretary of War, be retained on the active list until age sixty is 
reached: And provided further, That not to exceed ten such officers, 
who are either holding temporary appointments in any grade above 
major general or are serving in positions which carry rank above that 
of major general may, in the discretion of the Secretary of War, be 
retained on the active list until age sixty-four is reached. 

(2) After that date which is six months after the date of enact- 
ment of this Act, unless provided otherwise by some provision of law, 
each officer heretofore or hereafter appointed in the permanent grade 
of brigadier general in the Regular Army who is not retired or sep- 
arated at an earlier date under other provisions of law, shall be 
eliminated from the active list and retired on the fifth anniversary of 
the date of his appointment in that permanent grade in the Regular 
Army, or on that date which is thirty days after the date upon which 
he completes thirty “years’ service”, whichever is later, unless he is 
appointed in the permanent grade of major general in the Regular 
Army before the later of such two dates: Provided, That such officers 
whose names are carried on the recommended list for appointment in 
the permanent grade of major general in the Regular Army shall be 
retained on the active list while their names are so carried; and if 
appointed in the permanent grade of major general their elimination 
from the active list shall be governed by the provisions of paragraph 
(1) of this subsection: Provided further, That not to exceed ten such 
officers who are serving in temporary grades above that of brigadier 
general, may, in the discretion of the Secretary of War, be retained 
on the active list until age sixty is reached: And provided further, The 
provisions of this paragraph shall not apply to professors of the 
United States Military Resdeciy. 

_(8) After June 30, 1958, unless provided otherwise by some pro- 
vision of law, each promotion-list officer heretofore or hereafter 
appointed in the permanent grade of colonel in the Regular Army 
who is not retired or separated at an earlier date under other pro- 
visions of law shall be eliminated from the active list and retired 
on the fifth anniversary of the date of his appointment in that per- 
manent grade in the Regular Army, or on that date which is thirty 
days after the date upon which he completes thirty “years’ service”, 
whichever is later, unless he is appointed in the permanent grade of 
brigadier general, or any higher permanent grade, in the Regular 
Army before the later of such two dates: Provided, That such officers 
whose names are carried on the recommended list for appointment 
in the permanent grade of brigadier general in the Regular Arm 
shall be retained on the active list while their names are so sarcied, 
and if appointed in the permanent grade of brigadier general their 
elimination from the active list shall be governed by the provisions 
of paragraph (2) of this subsection: And provided further, That of 
the officers in the permanent grade of colonel in the Regular Army 
whose names are carried on the Medical Corps, Dental Corps. Vet- 
erinary Corps, Medical Service Corps, or chaplains promotion list, 
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respectively, not more than 10 per centum of the number authorized 
in that grade for any such promotion list, respectively, may, in the 
discretion of the Secretary of War, be retained on the active list 
after the date specified for their retirement and the number of 
colonels authorized for the promotion list concerned may be exceeded 
by the number of such officers of that promotion list so retained, but 
in no event shall any such officer be so retained after reaching the 
age of sixty years. 

(4) After June 30, 1953, unless provided otherwise by some provision 
of law, each promotion-list officer heretofore or hereafter appointed in 
the permanent grade of lieutenant colonel in the Regular Army who 
is not retired or separated at an earlier date under other provisions of 
law shall be eliminated from the active list and retired on that date 
which is thirty days after the date upon which he completes twenty- 
eight “years” service”, unless he is appointed in the permanent grade 
of colonel, or any higher permanent grade, in the Regular Army before 
that date: Provided, That such officers whose names are carried on the 
recommended list for eppontient in the permanent grade of colonel 
in the Regular Army shall be retained on the active list while their 
names are so carried and if appointed in the permanent grade of 
colonel their elimination from the active list shall be governed by 
the provisions of paragraph (3) of this subsection: And provided 


further, That any of the officers in the permanent grade of lieutenant 


colonel in the Regular Army whose names are carried on the Medical 
Corps, Dental Corps, Veterinary Corps, Medical Service Corps, or 
Chaplains promotion list, may, in the discretion of the Sepaeets of 
War, be retained on the active list after the date specified for their 
retirement but in no event shall any such officer be so retained after 
reaching the age of sixty years. 

(c) Each aificer eliminated from the active list of the Regular Army 
pursuant to any of the provisions of subsection (h) of section 509 of 
this title or of subsection (c) or (d) of this section shall— 

(1) if on the date of elimination, he has completed twenty 
“years” service” or more, be retired in the permanent grade held 
at time of retirement with monthly retired pay equal to 214 per 
centum of the monthly base and longevity pay he would receive 
if serving on active duty in that grade, multiplied by a number 
equal to the number of years of his “years” service”, or, the num- 
ber of years of service creditable to him under the law in the 
computation of his active-duty pay, whichever of such two num- 
bers is greater (fractions of a year less than one-half shall be dis- 
regarded and one-half or more shall be counted as one year) ; but 
in no event shall such retired pay be more than 75 per centum 
nor less than 50 per centum of the base and longevity pay he 
would receive if serving on active duty in the grade in which 
retired: Provided, That if on the date of his elimination, he is 
eligible for retirement under any other provision of law in effect 
on that date, including any provision of law providing for volun- 
tary retirement on his own application, and the retired grade or 
amount of retired pay to which he would be entitled under such 
other provision is greater than the retired grade or amount of 
retired pay herein provided, he shall be entitled to the greater 
retired grade and retired pay: Provided further, That in the case 
of any officer whose computation of active-duty pay is not based 
upon years of service the phrase “the number of years of service 
creditable to him under the law in the computation of his active- 
duty pay” as used herein shall be construed to mean the number 
of years of service which would be creditable to him under the 
law in the computation of his active-duty pay if he were serving 
in the grade of colonel; 
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(2) if on the date of elimination, he has not completed twenty 
“years’ service” or more, but is eligible for retirement under any 
provision of law in effect on that date including any provision of 
law providing for voluntary retirement on his own application, 
be retired in the grade and with the retired pay to which he would 
be entitled if retired on that date under that law; : 

(3) if on the date of elimination, he is not eligible for retire- 
ment under any provision of law, be honorably discharged from 
the Regular Army with severance pay equal to that sum of money 
computed by multiplying, (a) the number of years of his “years’ 
service” (fractions of a year less than one-half shall be disregarded 
and one-half or more shall be counted as one year) ; by (b) the 
amount of base and longevity pay which he would recelve (com- 
puted at the rate applicable on the date of his elimination) for two 
months’ active duty in the grade (permanent or temporary) held 
at the time of elimination: Provided, That the total severance pay 
shall not exceed two years’ base and longevity pay so computed. 

(£) In time of emergency declared by the President or by the Con- 
gress, and in time of war, the President is authorized, in his discretion, 
to suspend the operation of all or any part or parts of the several pro- 
visions of law prescribing mandatory retirement or separation of 
Regular Army officers. 

(g) Section 5 of the Act of July 31, 1985 (49 Stat. 507), as amended 
(10 U.S. C. 971b), is further amended as follows: 

(1) By deleting therefrom that portion which reads: “Provided 
further, That on June 30, 1942, all brigadier generals of the line who 
are then sixty-two years of age or over and all promotion-list officers 
who are then sixty years of age or over shall be retired, and thereafter 
all brigadier generals of the line shall be retired at the age of sixty- 
two years and all promotion-list officers shall be retired at the age 
of sixty years, except that all officers in the grade of general officer 
whose names are carried on the promotion-list are exempted from the 
operation of this proviso and in addition thereto the Secretary of 
War may, in his discretion, exempt from the operation of this proviso 
such number of colonels as will result in their being on active duty 
at any time a number of colonels who would otherwise be retired not 
greater than 5 per centum of the total number of colonels then on the 
promotion list, but such exemption shall terminate in each case when 
the officer reaches the age of sixty-two, or sooner in the discretion of 
the Secretary of War, and colonels so exempted shall be included 
within the authorized number of promotion-list colonels”; 

(2) By deleting therefrom that portion which reads: “Provided 
further, That each promotion-list officer shall be assumed to have for 
retirement purposes, at least the same length of continuous com- 
missioned service in the Regular Army as any officer junior to him 
on the promotion list: Provided further, That the number of years of 
service to be credited in computing the right to retirement and retire- 
ment pay in the case of officers retired by reason of having reached 
the age of sixty years or over shall include all service heretofore 
credited for retirement at age sixty-four :”. 


AEMY OFFICERS—TEMPORARY GRADES——~TEMPORARY APPOINTMENT OF OFFI- 
CERS IN THR ARMY OF THE UNITED STATES—ACTIVE DUTY OF RESERVE 
COMPONENT OFFICERS 


_ Sec. 515. (a) Whenever the number of Regular Army officers hold- 
ing office under permanent appointments in the grades of major gen- 
eral and brigadier general is less than the number authorized in these 
grades and whenever the number of Regular Army officers of any 
promotion list, holding office under permanent appointments in the 
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grades of colonel, lieutenant colonel, major, captain, and first lieu- 
tenant, respectively, is less than the number authorized in these grades 
in such promotion list, the additional number authorized in these sev- 
eral grades may be filled by the temporary appointment of qualified 
officers under the provisions of subsection (c) of this section. 

(b) Whenever under authorization from time to time made by the 
Congress the total number of officers serving on active duty (Regular 
Army officers and all officers of the Army oF the United States or any 
component thereof ordered into active military service for extended 
Federal service in excess of thirty days) exceeds the authorized active 
list commissioned officer strength of the Regular Army, the Secretary 
of War shall determine the requirements in each of the several com- 
missioned grades based upon the total number of officers so serving 
on active duty and the tasks being performed by the Army and such 
requirements in each of such ctade: may be filled by the temporary 
appointment of qualified officers under the provisions of subsection 
A) of this section: Provided, That unless a national emer. ency is 

eclared after the date of this Act and before July 1, 1948, after such 
date and until a national emergency is thereafter declared, the total 
number of officers serving on active duty in grades above major general 
under any provision of law shall not exceed the limitation specifically 
set forth in section 504 of this title. 

(c) Within the limitations specified in subsections (a) and (b) of 
this section, any commissioned officer of the Regular Army, or of any 
of the Reserve components of the Army of the United States serving 
on active Federal duty, may be appointed in any temporary grade 
equal to or higher than his permanent grade without vacating his per- 
manent appointment or any temporary appointment held by him 
under this or any other provision of law, and any such officer now 
holding an appointment in any temporary grade equal to or higher 
than his permanent grade may be continued therein as though he had 
been appointed thereto under the provisions of this section. Action 
under this subsection shall be taken on a fair and equitable basis, 
regard being given to seniority, age, and selection based upon ability 
and efficiency under regulations prescribed by the Secretary of War. 


The President may, in his discretion, from time to time, in accordance . 


with the needs of the service, adjust dates of rank in temporary grades. 
(d) To the extent provided from time to time by appropriations for 

this purpose, any officer of any Reserve component of the Army of the 
United States may, with his own consent, be ordered to active Federal 
duty for such length of time as the President may sinha and in 
time of a national emergency expressly declared by Congress may be 
so ordered without his consent. The President may at any time relieve 
from active duty any Reserve officer who is serving on active 
duty. Any officer of any Reserve component ordered into or vue 
on active duty may, with his own consent, be temporarily appointe 
in a grade in the Army of the United States, either higher or lower 
than the grade held by him in such Reserve component, and such tem- 
porary appointment shall not oo the appointment and grade held 
by him in his Reserve component. : 

"8 In time of eerpeney declared by the President, or by the Con- 
gress, and in time of war, the President is authorized to appoint 

ualified persons (including persons who hold no Regular Army or 
Tacbive status) as temporary officers in the Army of the United States 
in any of the several commissioned officer grades, and persons so 
appointed may be ordered into the active military service of the United 
States to serve therein for such periods of time as the President may 
prescribe. The appointment of a temporary officer, if not sooner 
vacated, shall continue during the emergency or war in which the 
appointment was made and for six months thereafter. 
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(f) All temporary appointments herein mentioned (officers of the 
Regular Army, the National Guard of the United States, and the 
Officers’ Reserve Corps temporarily appointed in grades different from 
those held in their respective components, and, persons holding no 
Regular Army or Reserve commissions appointed as temporary 
officers) shall be made in the Army of the United States, and such 
appointments shall not contain any reference to any other appointment, 
held or not held in any component of the Army of the United States. 
All temporary appointments herein mentioned may be vacated at any 
time by the President. Temporary appointments in grades below that 
of brigadier general shall be made by the President alone, and in 
pennral officer grades by and with the advice and consent of the Senate. 

(g) All officers temporarily appointed in any grade in the Army of 
the United States shall, while serving in such grade on active duty in 
the service of the United States, receive the same pay and allowances 
as authorized for persons of corresponding grade and length of serv- 
ie holding permanent appointments in that grade in the Regular 

rmy. 

(h) Each temporary officer and each Reserve officer of any Reserve 
component, serving on active Federal duty in any commissioned 
grade, permanent or temporary (herein referred to as “active-duty 

ade”), shall be entitled, while so serving, to the same rights, privi- 
eges, and benefits as now or hereafter provided by law for an officer 
of the Officers’ Reserve Corps of the same length of service holding 
appointment in the Officers’ Reserve Corps in a grade the same as 
such “active-duty grade” and serving on active duty in the grade held 
in the Officers’ Reserve Corps. 

(i) Dertnrrions.—(1) As used in this title the phrase “permanent 
grade” means the grade in which an officer holds appointment in the 
Regular Army, or in the National Guard of the United States, or in 
the Officers’ Reserve Corps, as the case may be. The phrase “perma- 
nent appointment” means appointment in the Regular Army, or in 
the National Guard of the United States, or in the Officers’ Reserve 
Corps, as the case may be. 

(2) As used in this title, the phrase “temporary grade” means the 
grade in which an officer holds temporary appointment in the Army 
of the United States (as distinguished from “permanent grade”). 

(3) As used in this title, the phrase “temporary officer” means a 
person who has no Regular Army or reserve commissioned status but 
who temporarily holds appointment as an officer of the Army of the 
United States. 

j) This section becomes effective the date of enactment of this Act. 
Effective the date of enactment of this Act, section 4 of the Act of 
June 16, 1936 (49 Stat. 1525; 10 U.S. C., 292a-1), is hereby repealed. 


RELATIVE RANK OF GENERAL OFFICERS OF THE ARMY WITH FLAG OFFICERS 
OF THE NAVY 


Sec. 516. Officers holding commissions in the grade of major gen- 
eral in the Regular Army and officers holding commissions in the 
grade of rear admiral in the Navy who are entitled to the pay of the 
upper half of that grade shall take rank among themselves according 
to their respective dates of rank in such grades. Officers holding com- 
missions in the grade of brigadier general in the Regular Army and 
officers holding commissions in the grade of rear admiral in the Navy 
who are entitled to the pay of the lower half of that ade shall take 
rank among themselves according to their respective dates of rank in 
such grades. All officers in the Army of the United States, including 
all components thereof, senior in relative rank to any Regular Arm 
officer, shall also be senior to all Navy officers junior in relative rake 
to such Regular Army officer. 
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REGULAR ARMY OFFICERS-——-SERVICE CREDIT TO CERTAIN OFFICERS WHO 
WERE IN THE REGULAR ARMY PRIOR TO DECEMBER 28, 1945 


Sec. 517. (a) Promorion-List orricers.—Each person who was 
appointed a second lieutenant between December 7, 1941, and Decem- 
ber 28, 1945, in any arm or service of the Regular Army, the officers 
of which are carried on the promotion list as constituted prior to 
enactment of this Act, and who has had continuous active commis- 
sioned service in the Regular Army since such appointment, and who 
on the date of enactment of this Act holds active commissioned office 
in an arm or service of the Regular Army, the officers of which are 
carried on the promotion list as constituted prior to enactment of this 
Act, shall be credited with service equivalent to the total period of 
active Federal commissioned service performed by him after attain- 
ing the age of twenty-one years as a commissioned officer in the Army 
of the United States or any component thereof from December 7%, 
1941, to the date of such appointment: Provided, That persons who 
were promoted and appointed second lieutenants in the Regular Army 
upon graduation from the United States Military Academy shall not 
be credited with any such service. The service herein credited shall 
be counted for the same purposes as, and construed similar to, service 
credited to persons upon appointment in the Regular Army under 
the provisions of the Act of December 28, 1945 (Public Law 281, 
Seventy-ninth Congress, 59 Stat. 663). The names of such officers 
shall be placed on the promotion list as constituted immediately prior 
to the date of enactment of this Act in the places they would be had 
such officers been credited with the service herein credited at the time 
of their appointment in the Regular Army and had their names been 
entered on the promotion list at the time of their appointment imme- 
diately below those officers of the same grade having the same or next 
greater period of service. Officers credited with an equal amount of 
service by virtue of their service in the Regular Army and the addi- 
tional service herein credited shall be placed on the promotion list as 
aforesaid without alteration among themselves of their former 
precedence and seniority standing. 

(b) Non-promorion-List oFrFicers.—Each person holding active 
commissioned office as a chaplain in the Regular Army or in the Medical 
Corps, Dental Corps, or Veterinary Corps of the Regular Army on 
the date of enactment of this Act, who was originally so appointed 
and commissioned in the Regular Army between June 27, 1926, and 
December 28, 1945, and has had continuous commissioned service in 
the Regular Army since such appointment, shall be credited, respec- 
tively, with additional years of service for promotion purposes as 
follows: Chaplains, six and eight-twelfths years; Medical Corps offi- 
cers, three and five-twelfths years; Dental Corps officers, three and one- 
twelfth years; Veterinary Corps officers, one and four-twelfths years: 
Provided, That due to such additional service so creditable. for pro- 
motion purposes no person shall have his existing service creditable for 
promotion purposes increased to an amount greater than the service 
he would possess for promotion purposes solely by virtue of contin- 
uous active commissioned service in the Regular Army from June 
97, 1926. Such officers shall be given precedence for promotion pur- 
poses in accordance with the precedence they would have, had such 
years of service been credited to such officers on December 28, 1945, 
and had those who would have become entitled to promotion in perma- 
nent grade in the Regular Army by virtue thereof been so promoted. 
No action under this subsection shall change the relative precedence 
for promotion purposes of any officer who held a commission as chap- 
lain or in any of these corps on December 28, 1945, with respect to 


909 


Service credit. 
Second Heutenants, 


Restriction. 


10 U. 8, C. §§ 481, 
505-505d, 552a, 552c. 
Ante, pp. 95, 735, 736. 


Chaplains. 


Precedence. 


910 


Adjustment of 
dates of rank. 


Back pay, etc. 


Removal of name 
ig recommended 


“Years’ service.’’ 


Appointments in- 
eluded. 


Bopors of names by 


PUBLIC LAWS—CH. 512—AUG. 7, 1947 [61 Strat. 


any other officer who held a commission on that date as chaplain or 
in the same corps, respectively. ; : 

(c) Dates of rank in permanent grades of officers credited with 
additional service pursuant to this section shall be adjusted to accord 
to their new positions on the promotion list or, in the case of 
“non-promotion-list” officers, to their new precedence for promotion 
purposes, as the case may be. 

(d) No back pay or allowances shall accrue to any person by reason 
of the enactment of this section. 


REGULAR ARMY OFFICERS~-PROMOTIONS TO BE MADE ON JULY i, 194 8, TO 
FILL INITIAL REQUIREMENTS IN GRADES OF CAPTAIN, MAJOR, AND LIEU- 
TENANT COLONEL 


Sec. 518. (a) (1) Promotions to the grades of captain, major, and 
lieutenant colonel shall continue to be made under existing law until 
December 31, 1947. During the period January 1, 1948, to June 30, 
1948, there shall be no permanent grade promotion appointments of 
Regular Army promotion-list officers to the grade of captain, major, 
or lieutenant colonel. On July 1, 1948, or at the earliest practicable 
time thereafter, the Regular Army officers specified in subsection (b) 
of this section and those recommended for promotion by selection 
boards as provided in subsection (c) of this section shall be promoted 
to and appointed in the Regular Army in the grades of captain, major, 
and lieutenant colonel. 

(2) Officers appointed in the same grade under the provisions of 
this section shall have their names entered on the applicable pro- 
motion list pened aay. below that of the junior of the list holding 
office in that grade without change among themselves in their rela- 
tive permanent grades seniority standing existing prior to such 
appointments. 

(3) The numbers to be selected and recommended for each of the 
several grades for each of the several promotion lists under the 
provisions of this section may be less, but shall not be more, than 
numbers which will produce the total numbers authorized in each 
of such grades in each promotion list. 

(4) Officers named for consideration for any grade but not 
selected for that grade by a selection board under the provisions of 
this section shall not for any purpose be deemed to have failed of 
selection. 

(5) The name of any officer recommended for promotion to any 
pace by a selection board under the provisions of this section may 

e removed from the recommended list for that grade by the Presi- 
dent, and entered by him on the recommended list for any lower 
grade above that in which the officer is holding appointment, or he 
may remove it entirely. 

(6) The procedure prescribed in this section shall be taken sepa- 

rately for each of the several promotion lists, 
: “ ) The phrase “years’ service” as used in this section means and 
includes all service creditable for promotion purposes under the law 
prior to enactment of this Act and the service credited under section 
517 of this title. 

(b) The appointments referred to in subsection (a) of this section 
shall include appointments in permanent grades of captain, major, 
and lieutenant colonel, respectively, of all promotion-list officers (not 
appointed in higher permanent grades under the provisions of sub- 
section (c) of this section) in permanent grades of first lieutenant, 
captain, and major who on June 30, 1948, will have completed seven, 
fourteen, and twenty-one or more years’ service, respectively. Each 
selection board considering officers for promotion under the provisions 
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of subsection (c) of this section, which has among the names furnished 
to it for consideration the names of any officers who on June 30, 1948, 
will have completed the years’ service specified in this subsection for 
promotion to the grade for which selections are being made by such 
board, shall report the names of such officers for promotion to that 
grade and the number which the board is instructed to select and rec- 
ommend for that grade shall be reduced accordingly. 

(c) For the purpose of initially filling permanent grade require- 
ments in each of the several promotion lists in grades of lieutenant 
colonel, major, and captain (appointments to be made on July 1, 1948, 
or at the earliest practicable time thereafter), based upon the number 
of vacancies in any promotion list in these grades, the Secretary of 
War, in his discretion, may either (1) direct a selection board to con- 
sider officers in the grades of major, captain, and first lieutenant, 
respectively, in the order of their seniority as their names appear on 
the promotion list concerned, recommend those who are fully qualified 
for promotion to the grade of lieutenant colonel, major, or captain, 
respectively, pass over those who are not fully qualified for promotion 
to these grades, and continue such procedure until a specified number 
of recommended officers is obtained for each such grade; or, 2) 
furnish to a selection board a list of the officers to be considered for 
promotion to the grade concerned and direct such board to select and 
recommend from among those listed a specified number for promotion 
to that grade, the officers to be selected to be the best qualified of those 
listed for consideration. The names of officers who are recommended 
for promotion to the grades of lieutenant colonel, major, and captain, 
respectively, shall be entered on a recommended list (a separate list for 
each grade in each promotion list). The officers recommended for 
promotion shall be appointed in the grades for which recommended 
on July 1, 1948, or at the earliest practicable date thereafter. 

(d) If the Secretary of War, in his discretion, follows the second 
procedure described in subsection (c) of this section for any grade 
in any promotion list, the names furnished to the applicable selection 
board shall be those of the officers hereinafter specified : 

(1) For the grade of lieutenant colonel, the names furnished to the 
selection board concerned shall include the name of the senior officer 
of that promotion list in permanent grade below lieutenant colonel, 
and the names of such additional officers in the order that their names 
appear next below his on that promotion list, as the Secretary of War 
may prescribe, and in addition thereto, may include the names of any 
officers of that promotion list who served during the current war in 
any general officer grade under temporary appointment. ; 

(2) For the grade of major, the names furnished for consideration 
to the selection board concerned shall include the names of all officers 
of the designated promotion list in permanent grades below that of 
major named for consideration but not selected for the grade of lieu- 
tenant colonel and the names of such additional officers in the order 
that their names appear next on that promotion list, as the Secretary 
of War may prescribe, and in addition thereto may include the names 
of any officers of that promotion list who served during the current war 
in any general officer eee under temporary appointment. — ; 

(3) For the grade of captain, the names furnished for consideration 
under the provisions of this section shall include the names of all officers 
of the designated promotion list in permanent grades below that of 
captain named for consideration but not selected for the grades of 
major or lieutenant colonel, and the names of such additional officers 
in the order that their names appear next on that promotion list, as the 
Secretary of War may prescribe. 
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AMENDMENTS TO NATIONAL DEFENSE ACT TO PROVIDE INCREASED RANK FOR 
CHIEF OF CHAPLAINS AND ASSISTANTS TO THE SURGEON GENERAL 


Suc. 519. (a) Cuartains—So much of section 15 of the National 
Defense Act, as amended (10 U. S. C. 234), as reads “One chaplain 
of rank not below that of major may be appointed by the President, by 
and with the advice and consent of the Senate, to be Chief of Chaplains. 
He shall serve as such for four years, and shall have the rank, pay, and 
allowances of colonel while so serving” is hereby amended to read: 
“There is authorized a Chief of Chaplains with the rank of major 
general.” : 

(b) Meptoat Derpartuent.—So much of section 10 of the N ational 
Defense Act, as amended (10 U. S. C. 81), as reads “The Medical 
Department shall consist of one Surgeon General with the rank of 
major general, four assistants with the rank of brigadier general, one 
of whom shall be an officer in the Dental Corps,” is hereby amended 
to read “The Medical Department shall consist of one Surgeon General 
with the rank of major general, one assistant with the rank of major 
general who shall be an officer in the Dental Corps, three assistants 
with the rank of major general or brigadier general, as determined 
by the Secretary of War, and”. 


PROFESSORS OF THE UNITED STATES MILITARY ACADEMY 


Src. 520. (a) Hereafter each of the permanent professors of the 
United States Military Academy, other than the dean of the Academic 
Board, who is the heal of a department of instruction or whose service 
as such professor exceeds six years, shall have the rank, pay, and 
allowances of a colonel; and all other permanent professors shall have 
the rank, pay, and allowances of a lieutenant colonel: Provided, That, 
the permanent professors who have been or may hereafter be appointed 
by the President from the commissioned officers of the Regular Army 
shall have the rank, pay, and allowances of a colonel from the date 
herein provided or from the date on which any promotion-list officer 
junior to such professor (on the promotion list on which such pro- 
fessor’s name was carried prior to his appointment as a rofessor) is 
promoted to and ap inted in the permanent grade of salgrel which- 
ever date is earlier : Provided further, That no back pay or allowances 
shall accrue hereunder. 

(b) When any permanent professor of the United States Military 
some whose service as such has been long and distinguished, is 
retired, he may, in the discretion of the President, be placed upon the 
retired list in the Bead of brigadier general: Provided, That no 
increase in pay or allowances is authorized hereby. 

(c) Hereafter the permanent professors of the United States 
Military Academy shall, unless sooner retired, be retired at the age 
of sixty-four years: Provided, That the Secretary of War may 
direct the retirement of any such professor having over thirty years’ 
commissioned service. 


AMENDMENT TO RETIREMENT LAWS 


Sec. 521. (a) Section 5 of the Act of July 31, 1935 (49 Stat. 507), 
as amended (10 U. S. C. 971b), is further amended by deleting 
therefrom that pon which reads: “Provided further, That any 
promotion-list officer retired for any reason except by operation of 
section 24b, National Defense Act, or wholly retired, who has com- 
pleted twenty-eight or more years of continuous commissioned service 
m the Regular Army and who has failed to reach the grade of 
colonel by reason of the limitation on the number of promotion-list 
officers in the grade of colonel or by reason of the restriction of years 
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of service in grade of major or lieutenant colonel shall be retired in 
the parede of colonel with retired pay computed as otherwise pro- 
vided by law for a colonel with the same length of service including 
all service now or hereafter credited for active-duty pay purposes, 
and any such officer who has completed more than twenty-three but 
less than twenty-eight years of continuous commissioned service in 
the Regular Army and who has failed to reach the grade of lieu- 
tenant colonel by reason of the restriction of years of service in grade 
of major shall be retired in the grade of lieutenant colonel with 
retired pay computed as otherwise provided by law for a lieutenant 
colonel with the same length of service including all service now or 
hereafter credited for active-duty pay purposes:”. 

(b) The Act of July 31, 1935 (49 Stat. 507), as amended (10 U.S. C. 
971b), is further amended by adding between sections 5 and 6 thereof 
an additional section as follows: 

“Src. 5a. Any officer in the permanent grade of lieutenant colonel 
retired after January 1, 1946, upon his own application, or for physi- 
cal disability, or mandatorily by reason of reaching a prescribed age, 
or by reason of having completed a prescribed length a service, shall, 
if at time of retirement he has completed twenty-eight years or more 
of active Federal commissioned service and has served in any capacity 
as a member of the military or naval forces of the United States prior 
to November 12, 1918, unless entitled to be retired in a higher grade 
under some other provision of law, be retired in the grade of colonel 
with retired pay computed as otherwise provided by law for a colonel 
with the same length of service including all serviee now or hereafter 
credited for active duty pay purposes.” 


AMENDMENT TO ARTICLE OF WAR 119 
Sec. 522. Article of war 119 (41 Stat. 811; 10 U. S. C. 1591) is 
amended by deleting therefrom the words: “in time of war or public 
danger,”. 
SAVING CLAUSE 


Src. 523. Nothing contained in this title shall operated to reduce 
the retired grade or retired pay of any officer heretofore retired. 


Approved August 7, 1947. 


CHAPTER 513 
AN ACT 


To promote the mining of coal, phosphate, sodium, potassium, oil, oil shale, gas, 
and sulfur on lands acquired by the United States. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Mineral Leasing Act for Acquired Lands”. 

Sec. 2. As used in this Act “United States” includes Alaska. 
“A cquired lands” or “lands acquired by the United States” include all 
lands heretofore or hereafter acquired by the United States to which 
the “mineral leasing laws” have not been extended, including such 
lands acquired under the provisions of the Act of March 1, 1911 (36 
Stat. 961, 16 U. S. C., sec. 552). “Secretary” means the Secretary 
of the Interior. “Mineral leasing laws” shall mean the Act of October 
20, 1914 (38 Stat. 741, 48 U.S. C., sec. 482) ; the Act of February 25, 
1920 (41 Stat. 437, 30 U. S. C., sec. 181) ; the Act of April 17, 1926 (44 
Stat. 301, 30 U. S. C., sec. 271) ; the Act of February 7, 1927 (44 Stat. 
1057, 30 U. S. C., sec. 281), and all Acts heretofore or hereafter 
enacted which are amendatory of or supplementary to any of the fore- 
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going Acts. “Lease” includes “prospecting permit” unless the context 
otherwise requires. . 7 

Src. 8. Except where lands have been acquired by the United States 
for the development of the mineral deposits, by foreclosure or other- 
wise for resale, or reported as surplus pursuant to the provisions of 
the Surplus Property Act of October 3, 1944 (50 U.S. C., sec. 1611 
and the following), all deposits of coal, phosphate, oil, oil shale, gas, 
sodium, potassium, and sulfur which are owned or may hereafter be 
acquired by the United States and which are within the lands acquired 
by the United States (exclusive of such deposits in such acquired lands 
as are (a) situated within incorporated cities, towns and villages, 
national parks or monuments, (b) set apart for military or naval 

urposes, or (°) tidelands or submerged lands) may be leased by the 

ecretary under the same conditions as contained in the leasing pro- 
visions of the mineral leasing laws, subject to the provisions hereof. 
The provisions of the Act of April 17, 1926 (44 Stat. 301), as hereto- 
fore or hereafter amended, shall apply to deposits of sulfur covered 
by this Act wherever situated. No mineral deposit covered by this 
section shall be leased except with the consent of the head of the 
executive department, independent establishment, or instrumentality 
having jurisdiction over the lands containing such deposit, or holding 
a mortgage or deed of trust secured by such lands which is unsatisfied 
of record, and subject to such conditions as that official may prescribe 
to insure the adequate utilization of the lands for the rimary purposes 
for which they have been acquired or are being administered : Provided, 
That nothing in this Act is intended, or shall be construed, to apply 
to or in any manner affect any mineral rights, exploration ermits, 
leases or conveyances nor minerals that are or may be in any tidelands; 
or submerged lands; or in lands underlying the three mile zone or 
belt involved in the case of the United States of America against the 
State of California now pending on application for rehearing in the 
Supreme Court of the United States; or in lands underlying such 
three mile zone or belt, or the continental shelf, adjacent or littoral 
to any part of the land within the jurisdiction of the United States of 
America. 

Sec. 4. Nothing herein contained shall be deemed or construed to 
(a) amend, modify, or change any existing law authorizing or 
requiring the sale of acquired lands, or (b) empower any commis- 
sion, bureau, or agency of the Government to make a reservation of 
the minerals in the sale of any acquired land: Provided, That any 
such sale or conveyance of inde shall be made by the agency having 
jurisdiction thereof, subject to any lease theretofore made, covering 
the mineral deposits underlying such lands: Provided further, That 
nothing in this Act is intended, or shall be construed to affect 2n any 
manner any provision of the Act of June 30, 1938 (32 Stat. 1252), 
amending the Act of June 4, 1920 (41 Stat. 813). 

Sec. 5. Where the United States does not own all of the mineral 
deposits under ony lends sought to be leased and which are affected 
by this Act, the Secretary is authorized to lease the interest of the 
United States in any such mineral deposits when, in the judgment 
of the Secretary, the public interest will be best served thereby; 
subject, however, to the provisions of section 3 hereof. Where the 
United States does not own any interest or owns less than a full 
interest in the minerals that may be produced from any lands sought 
to be leased, and which are or will be affected by this Act and where, 
under the provisions of its acquisition, the United States is to acquire 
all or any part of such mineral deposits in the future, the Secretary 
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may lease any interest of the United States then owned or to be 
si na in the future in the same manner as provided in the pre- 
ceding sentence. 

Sxc. 6. All receipts derived from leases issued under the authority 
of this Act shall be paid into the same funds or accounts in the Treas- 
ury and shall be distributed in the same manner as prescribed for 
other receipts from the lands affected by the lease, the intention of this 
provision being that this Act shall not affect the distribution of receipts 
pursuant to legislation applicable to such lands: Provided, however, 
That receipts from leases or permits for minerals in lands set apart 
for Indian use, including lands the jurisdiction of which has been 
transferred to the Department of the Interior by the Executive order 
for Indian use, shall be deposited in a special fund in the Treasury 
until final disposition thereof by the Congress. 

Sec. 7. Upon request by the Secretary, the heads of all executive 
departments, independent establishments, or instrumentalities having 
jurisdiction over any of the lands referred to in section 2 of this Act 
shall furnish to the Secretary the legal description of all of such lands, 
and all pertinent abstracts, title papers, and other documents in the 
possession of such agencies concerning the status of the title of the 
United States to the mineral deposits that may be found in such lands. 

Abstracts, title papers, and other documents furnished to the Secre- 
tary under this section shall be recorded promptly in the Bureau of 
Land Management in such form as the Secretary shall deem adequate 
for their preservation and use in the administration of this Act, where- 
upon the originals shall be returned promptly to the agency from 
which they were received. Duly authenticated copies of any such 
abstracts, title papers, or other documents may, however, be fur- 
nished to the cence? f in lieu of the originals, in the discretion 
of the agency concerned. 

Sec. 8. Nothing contained in this Act shall be construed to affect 
the rights of the State or other local authorities to exercise any right 
which they may have with ie to properties covered by leases 
issued under this Act, including the right to levy and collect taxes upon 
improvements, output of mines, or other rights, property, or assets of 
any lessee of the United States. 

sc. 9. Nothing in this Act shall affect any rights acquired by any 
lessee of lands subject to this Act under the law as it existed eae to 
the effective date of this Act, and such rights shall be governed by the 
law in effect at the time of their acquisition; but any person qualified 
to hold a lease who, on the date of this Act, had pending an application 
for an oil and gas lease for any lands subject to this Act which on the 
date the application was filed was not situated within the known 
geologic structure of a producing oil or gas field, shall have a 
preference right over others to a lease of such ands without competi- 
tive bidding. Any person holding a lease on lands subject hereto, 
which lease was issued prior to the effective date of this Act, shall be 
entitled to exchange such lease for a new lease issued under the 
provisions of this Act, at any time prior to the expiration of such 
existing lease. ro : . 

Sec. 10. The Secretary of the Interior is authorized to prescribe such 
rules and regulations as are necessary and appropriate to carry out 
the purposes of this Act, which rules and regulations shall be the same 
as those prescribed under the mineral leasing laws to the extent that 
they are applicable. 

Approved August 7, 1947. 
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HAPTER 514 
wv AN ACT 


To amend section 26, title I, chapter 1, of the Act entitled “An Act making 
further provision for a civil government for Alaska, and for other purposes”, 
approved June 6, 1900 (31 Stat. 321), as amended by the Act of May 31, 1938 
(52 Stat. 588). 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 26, 
title I, chapter 1, of the Act entitled “An Act making further provision 
for a civil government for Alaska, and for other purposes”, approved 
June 6, 1900 (31 Stat. 321), as amended by the Act of May 31, 1938 
(52 Stat. 588), is further amended to read as follows: : 

“So. 26. The laws of the United States relating to mining claims, 
mineral locations, and rights incident thereto are hereby extended to 
the Territory of Alaska: Provided, That, subject only to the laws 
enacted by Congress for the protection and preservation of the navi- 
gable waters of the United States, and to the laws for the protection 
of fisheries, and subject also to such general rules and regulations as 
the Secretary of the Interior may prescribe for the preservation of 
order and the prevention of injury to the fisheries, all land below the 
line of ordinary high tide on tidal waters and all land below the line 
of ordinary high-water mark on nontidal water navigable in fact, 
within the jurisdiction of the United States, shall be subject to explo- 
ration and mining for gold and other precious metals by citizens of 
the United States, or persons who have legally declared their inten- 
tions to become such, under such reasonable rules and regulations as 
the miners in organized mining districts may have heretofore made 
or may hereafter make governing the temporary possession thereof 
for exploration and mining purposes until otherwise provided by law: 
Provided further, That the rules and regulations established by the 
miners shall not be in conflict with the mining laws of the United 
States; and no exclusive permit shall be granted by the Secretary of 
the Interior authorizing any person or persons, corporation, or com- 
pany to excavate or mine under any of said waters, and if such 
exclusive permit has been granted it is hereby revoked and declared 
null and void. The rules and regulations prescribed by the Secretary 
of the Interior under this section shall not, however, deprive miners 
on the beach of the right hereby given to dump tailings into or pump 
from the sea opposite their claims, except where such dumping would 
actually obstruct navigation or impair the fisheries, and the reserva- 
tion of a roadway sixty feet wide under the tenth section of the Act 
of May 14, 1898, entitled ‘An Act extending the homestead laws and 
providing for right-of-way for railroads in the District of Alaska, 
and for other purposes’, shall not apply to mineral lands or town sites. 
No person shall acquire by virtue of this section any title to any land 
below the line of ordinary high tide or the line of ordinary high-water 
mark, as the case may be, of the waters described in this section. Any 
rights or privileges acquired hereunder with respect to mining opera- 
tions in land, title to which is transferred to a future State upon its 
admission to the Union and which is situated within its boundaries, 
shall be terminable by such State, and the said mining operations 
shall be subject to the laws of such State.” 

Sec. 2. Nothing in this Act shall be deemed to affect or impair any 
valid claims, rights or privileges, including possessory claims under 
the first proviso of section 8 of the Act of May 17, 1884 (23 Stat. 26), 
arising under any other provision of law. z 


Approved August 8, 1947. 
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[CHAPTER 515] 
AN ACT 
To terminate certain tax provisions before the end of World War II. AMER foo0!” 
‘ {Public Law 384] 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, 


SECTION 1. SUSPENSION OF TARIFF DUTIES ON SCRAP IRON, ETC. 


The Act of March 13, 1942 (Public Law 497, Seventy-seventh Con- 
gress; 56 Stat. 171), entitled “An Act to suspend the effectiveness _ 2% U. 8.0. § 3425 
during the existing national emergency of tariff duties on scrap iron, note fol par. 308. 
scrap steel, and nonferrous metal scrap” is hereby amended by striking 4". 
out “termination of the unlimited national emergency peodlaimed by 
the President on May 27, 1941” and inserting in lieu thereof “close of 
June 30, 1948”, 


SEC. 2, FREE IMPORTATION TO MEMBERS OF ARMED FORCES OF 
OTHER UNITED NATIONS. 


Section 5 of the joint resolution of June 27, 1942 (Public Law 635, 
Seventy-seventh Congress; 56 Stat. 462), entitled “Joint resolution , 6 U. 8. 0. app. 
to accord privileges of free importation to members of the armed forces ie 
of other United Nations, to enemy prisoners of war and civilian 
internees and detainees, and for other purposes”, is hereby amended 
by striking out “the expiration of six months after the termination of 
the unlimited national emergency proclaimed by the President on May 
27, 1941” and inserting in lieu thereof “July 1, 1948”. 


SEC. 3. FREE ENTRY OF GIFTS FROM MEMBERS OF ARMED FORCES. 


(a) Section 1 of the Act of December 5, 1942 (Public Law 790 
Seventy-seventh Congress; 56 Stat. 1041), entitled “An Act to accord 
free entry to bona fide gifts from members of the armed forces of the 
United States on duty abroad” is hereby amended by inserting after 
the word “claimed” the words “were purchased in or through author- 
ized agencies of the armed forces of the United States or in accordance 
with regulations prescribed by the major geographical commands of 
the United States armed forces, and”. ; : 

(b) The amendment made by subsection (a) shall be applicable in 
the case of articles entered for consumption or withdrawn from ware- 
house for consumption on and after September 1, 1947. | 

(c) Section 2 of such Act is hereby amended, effective as of June , 5 0. & 0 sp. 
30, 1947, by striking out “the expiration of six months after the termi- 
nation of hostilities as determined by proclamation of the President, 
or by concurrent resolution of the Congress” and inserting in lieu 


thereof “July 1, 1949”. 
SEC. 4. SUSPENSION OF TARIFF DUTY ON COCONUTS. 


The Act of December 20, 1944 (Public Law 504, Seventy-eighth 
Congress; 58 Stat. 817), entitled “An Act to suspend the effectiveness | 19 0, S.C. § 1001 
during the existing national emergency of the tariff duty on coconuts”, ; 
shall not be applicable with respect to articles entered for consumption 
or withdrawn from warehouse for consumption on or after the thirtieth 
day following the date of the enactment of this Act. 


SEC. 5. MERCHANT MARINE CONSTRUCTION RESERVE FUND. 


For the purposes of the proviso of subsection (h) of section 511 of 
the Mepehant Marine Act, 1936, as amended, added to such subsection _ Stat. 1107. 
by the Act of June 17, 1943 (57 Stat. 158), the present war shall be 46 U.3.C. §1161@). 
considered as having terminated on March 31, 1948. 


5 U. 8. C. app. 
§ 846. : 
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SEC. 6. TAX DEFERMENTS OF SERVICE PERSONNEL. 


Section 13 (c) (2) of the Missing Persons Act (Public Law 490, 
Seventy-seventh Congress; 56 Stat. 146) is hereby amended to read as 
follows: 

“(2) December 31, 1947; or”. 


SEC. 7, ADDITIONAL ALLOWANCE FOR MILITARY AND NAVAL PER- 
SONNEL. 


Section 22 (b) (18) of the Internal Revenue Code is hereby amended 
to read as follows: 
“(18) ApprTIoNAL ALLOWANCE FOR MILITARY AND NAVAL PER- 
SONNEL.— ; 

“(A) In the case of compensation received prior to January 
1, 1949, during any taxable year, for active service as 2 
commissioned officer (or a commissioned warrant officer) in 
the military or naval forces of the United States during the 
present war, or, in the case of a citizen or resident of the 
United States, as a member of the military or naval forces of 
any of the other United Nations during such war, so much 
of such compensation as does not exceed $1,500. 

“(B) Compensation received prior to J: anuary 1, 1949, dur- 
ing any taxable year, for active service as a member below 
the grade of commissioned officer (or commissioned warrant 
officer) in the military or naval forces of the United States 
during the present war.” 


SEC. 8. INVOLUNTARY LIQUIDATION AND REPLACEMENT OF INVEN- 
TORY. 


Section 22 (d) (6) (A) of the Internal Revenue Code is hereby 
amended by striking out “prior to the termination of the present war 
as proclaimed by the President” and inserting in lieu thereof “prior 
to January 1, 1948”, and by striking out “not more than 3 years after 
the termination of the present war as proclaimed by the President” 
and inserting in lieu thereof “prior to J. anuary 1, 1951”. 


SEC. 9, ABATEMENT OF TAX FOR MEMBERS OF ARMED FORCES UPON 
DEATH. 


Section 421 of the Internal Revenue Code is hereby amended by 
striking out “the termination of the present war as proclaimed by the 
President” and inserting in lieu thereof “J. anuary 1, 1948”. 


SEC. 10. COLLECTION OF INCOME TAX AT SOURCE ON WAGES. 


(a) Section 1621 (a) of the Internal Revenue Code is hereby 
amended by striking out paragraph (1), by striking out the sentence 
folowing paragraph (9), and by amending paragraph (8) to read as 

ollows: 

“(8) (A) for services for an employer ue than the United 
States or any agency thereof) performe by a citizen of the 
United States, if it is reasonable to believe that during the entire 
calendar year the employee will be a bona fide resident of a foreign 
country or countries, or 

“(B) for services for an employer performed within a posses- 
sion of the United States by a citizen of the United States, if it 
is reasonable to believe that at least 80 per centum of the remu- 
neration to be paid to the employee by such employer during the 
calendar year will be for such services, or”, 


61 Srar.] 80TH CONG., ist SESS.—CH. 515—AUG. 8, 1947 


(b) The amendments made by this section shall be applicable with 
respect to wages paid on or after January 1, 1948, except that the 
amendment striking out paragraph (1) of section 1621 (a) of the 
Internal Revenue Code shall be applicable with respect to wages paid 
on or after January 1, 1949. 


SEC. 11. TAX ON ADMISSIONS. 


(a) Section 1700 (a) (1) of the Internal Revenue Code is hereby 
amended by striking out “(except bona fide employees, municipal offi- 
cers on official business, children under twelve years of age, members 
of the military or naval forces of the United States when in uniform, 
members of the military or naval forces of any of the United N ations, 
when in uniform, and members of the Civilian Conservation Corps 
when in uniform)”, and inserting in lieu thereof: “( except bona, fide 
employees, municipal officers on official business, and children under 
twelve years of age)”, and by striking out the last sentence. 

(b) The amendments made by subsection (a), insofar as applicable 
with respect to amounts paid for admission, shall be applicable to 
amounts paid after December 31, 1947, and, insofar as applicable to 
free admissions, shall be applicable with respect to such admissions 
after December 31, 1947. 


SEC, 12, TRANSPORTATION TAX EXEMPTION OF MILITARY AND NAVAL 
PERSONNEL. 


Section 3469 (f) (2) of the Internal Revenue Code shall not be 
applicable to amounts paid after December 31, 1947. 


SEC. 13. TIME FOR PERFORMING CERTAIN ACTS POSTPONED BY 
REASON OF WAR. 


Section 3804 (c) of the Internal Revenue Code is hereby amended 
to read as follows: : 

“(c) Lawrration on True To Be Disrecarpep.—The period of time 

disregarded under this section shall not extend beyond the date speci- 

fied in clause (1) or clause (2) of this subsection, whichever is the 

earlier: 

“(1) December 31, 1947, or such date later than December 31, 

1947, as the Commissioner may fix in any case in which he makes 

a determination under subsection (b) 1f such determination is 

made after the date this subsection as amended takes effect and 

is based on the existence prior to January 1, 1948, of one or more 

of the circumstances specified in paragraph (1), (2), or (3) of 
subsection (b) ; or ; 

“(2) in the case of an individual with respect to whom a period 

of time is disregarded under this section, the fifteenth day of the 

third month following the month in which an executor, adminis- 

trator, or a conservator of the estate of such individual qualifies.” 


SEC. 14. CHINA TRADE ACT CORPORATIONS. 


Section 3805 of the Internal Revenue Code is hereby amended by 
striking out “the fifteenth day of the sixth month following the month 
in which the present war with Germany, Italy, and Japan is termi- 
nated, as proclaimed by the President” and inserting in lieu thereof: 
“December 31, 1947”. 


SEC. 15. PERCENTAGE DEPLETION. 
(a) Section 124 (e) of the Revenue Act of 1943 (relating to termi- 


nation of percentage depletion for certain minerals) is repealed as of note. 


the date of its enactment. 
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(b) So much of section 114 (b) (4) of the Internal Revenue Code 
(relating to percentage depletion for certain minerals) as precedes the 
second sentence thereof, is amended to read as follows: 

“(4) PERCENTAGE DEPLETION FOR COAL, BAUXITE, FLUORSPAR, 
FLAKE GRAPHITE, VERMICULITE, BERYL, FELDSPAR, MICA, TALC (IN- 
CLUDING PYROPHYLLITE), LEPIDOLITE, SPODUMENE, BARITE, BALL, 
SAGGER, AND CHINA CLAY, ROCK ASPHALT, PHOSPHATE ROCK, TRONA, 
BENTONITE, GILSONITE, THENARDITE, AND METAL MINES, POTASH, AND 
SULFUR.— 

“(A) In General.—The allowance for depletion under sec- 
tion 23 (m) shall be, in the case of coal mines, 5 per centum, in 
the case of metal mines, bauxite, fluorspar, flake graphite, 
vermiculite, beryl, feldspar, mica, tale (including pyro- 
phyllite), lepidolite, spodumene, barite, ball, sagger, and 
china clay, phosphate rock, rock asphalt mines, trona, ben- 
tonite, gilsonite, thenardite (from brines or mixtures of 
brine), and potash mines or deposits, 15 per centum, and in 
the case of sulfur mines or deposits, 23 per centum, of the gross 
income from the property during the taxable year, excluding 
from such gross income an amount equal to any rents or 
royalties paid or incurred by the taxpayer in respect of the 
property.” 

(c) The first sentence of section 114 (b) (2) of the Internal Revenue 
Code (relating to discovery value) is amended to read as follows: “In 
the case of mines (other than metal, bauxite, coal, fluorspar, flake 
graphite, vermiculite, beryl, feldspar, mica, talc (including pyro- 
phyllite) , lepidolite, spodumene, barite, potash, ball, sagger, and china 
clay, phosphate rock, rock asphalt, trona, bentonite, ilsonite, thenar- 
dite, or sulfur mines) discovered by the taxpayer ater February 28, 
1918, the basis for depletion shall be the fair market value of the prop- 
erty at the date of discovery or within thirty days thereafter, if such 
mines were not acquired as the result of purchase of a proven tract or 
lease, and if the fair market value of the property is materially dispro- 
portionate to the cost.” 

(d) The amendments made by subsections (b) and (c) of this sec- 
tion shall be applicable with respect to taxable years beginning after 
December 31, 1946. 


SEC. 16. CHARITABLE CONTRIBUTIONS BY CORPORATIONS. 


Section 23 (q) (2) of the Internal Revenue Code (relating to char- 
itable and other contributions by corporations) is hereby amended by 
striking out “the date of the cessation of hostilities in the present war, 
as proclaimed by the President” and inserting in lieu thereof “Decem. 
ber 31, 1948”. 


Approved August 8, 1947. 


[CHAPTER 516] . 
JOINT RESOLUTION 


To authorize the Secretary of Agriculture to sell timber within the Tongass 
National Forest. 


Resolwed by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That “possessory rights” 
as used in this resolution shall mean all rights, if any should exist, 
which are based upon aboriginal occupancy or title, or upon section 8 
of the Act of May 17, 1884 (23 Stat.°24), section 14 of the Act of 
March 3, 1891 (26 Stat. 1095), or section 27 of the Act of June 6, 
1900 (31 Stat. 321), whether claimed by native tribes, native villages, 
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native individuals, or other persons, and which have not been con- 
firmed by patent or court decision or included within any 
reservation. 

SEc. 2. (a) The Secretary of Agriculture, in contracts for the sale, 
or in the sale, of national forest timber under the provisions of the 
Act of June 4, 1897 (30 Stat. 11, 35), as amended, is authorized to 
include timber growing on any vacant, unappropriated, and unpat- 
ented lands within the exterior boundaries of the Tongass National 
Forest in Alaska, notwithstanding any claim of possessory rights. 
All such contracts and sales heretofore made are hereby validated. 

(b) The Secretary of the Interior is authorized to appraise and sell 
such vacant, unappropriated, and unpatented lands, notwithstanding 
any claim of possessory rights, within the exterior boundaries of the 
Tongass National Forest as, in the opinion of the Secretary of the 
Interior and the Secretary of Agriculture, are reasonably necessary 
in connection with or for the processing of timber from lands within 
such national forest, and upon such terms and conditions as they may 
impose. 

(c) The purchaser shal] have and exercise his rights under any 
patent issued or contract to sell or sale made under this section free 
and clear of all claims based upon possessory rights. 

Sec. 8. (a) All receipts from the sale of timber or from the sale 
of lands under section 2 of this resolution shall be maintained in a 
special account in the Treasury until the rights to the land and timber 
are finally determined. 

(b) Nothing in this resolution shall be construed as recognizing 
or denying the validity of any claims of possessory rights to lands 
or timber within the exterior boundaries of the Tongass National 
Forest. 

Approved August 8, 1947, 


{CHAPTER 517] 
JOINT RESOLUTION 


To authorize the temporary continuation of regulation of consumer credit. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That after November 1, 1947, 
the Board of Governors of the Federal Reserve System shall not exer- 
cise consumer credit controls pursuant to Executive Order Numbered 
8843, and no such consumer credit controls shall be exercised after 
such date except during the time of war beginning after the date of 
enactment of he joint resolution or any national emergency declared 
by the President after the date of enactment of this joint resolution. 


Approved August 8, 1947. 


51 
[CHAPTER 518] AN ACT 


To amend sections 1802 (a), 1802 (b), and 3481 (a) of the Internal Revenue Code. 


Be tt enacted by the Senate and House 48 Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 1802 (a) 
of the Internal Revenue Code is amended by deleting the period at 
the end of the next to the last sentence and inserting in lieu thereof 
the following: “: Provided further, That where such certificates (or 
shares, where no certificates are issued) are issued in a recapitalization, 
the tax payable shall be that proportion of the tax computed on such 
certificates or shares issued in the recapitalization that the amount 
dedicated as capital for the first time by the recapitalization, whether 


921 


Timber on vacant 


lands, etc, 


Sale of unpatented 
lands, ete. 


Purchaser’s rights. 


Receipts. 


Validity of claims. 


August 8, 1947 
[8. J. Res. 148] 


{Public Law 386} 


80 U. 8. C. app. $5 


note, 


Angas 8, 1947 
IH. R. 3613) 


[Public Law 367] 


fod 


53 Stat. 196. 
26 U.S.C. § 1802 (a). 


Certificates or shares 
ssued in recapitaliza- 
jon. 


922 


53 Stat. 196. 

26 U.S.C. §1802 (b). 

Transfer of interest 
in partnership owning 
shares, 


Supra. 


53 Stat. 424. 
26 U.S. C. § 3481 (a). 


August 8, 1947 
CH. R, 4075] 
[Public Law 388] 


Sugar Act of 1948, 
Ante, p. 35. 


Post, p. 934. 
“Person.” 
“Sugars,”” 
“Sugar,”” 
“Raw sugar.” 


**Direct-consump- 
lon sugar.’” 


*Liquid sugar.”’ 


PUBLIC LAWS—CHS. 518, 519 AUG. 8, 1947 [61 Star. 


by a transfer of earned surplus or otherwise, bears to the total par 
value (or actual value if no par stock) of such certificates or shares 
issued in the recapitalization.” : 

Section 1802 (b) of the Internal Revenue Code is amended by insert- 
ing after the first proviso the following: “Provided further, That 
upon any transfer of an interest in a partnership owning shares or 
certificates of stock, the tax shall be limited to an amount equal to that 
percentage of a tax computed on the transfer of all of such shares or 
certificates of stock owned by the partnership as the interest trans- 
ferred bears to the total interests in the partnership of all the 
partners :”. 

Section 1802 (b) of the Internal Revenue Code is amended by insert- 
ing in the second proviso following the word “deposited” a comma 
and the words “nor upon mere loans of stock”. 

Section 3481 (a) of the Internal Revenue Code is amended by insert- 
ing after “Provided” the following: “That upon any transfer of an 
interest in a partnership owning such instruments, the tax shall be 
limited to an amount equal to that percentage of a tax computed on 
the transfer of all of such instruments owned by the partnership as the 
interest transferred bears to the total interests in the partnership of 
all the partners: Provided further,”. 


Approved August 8, 1947. 


[CHAPTER 519] 
AN ACT 


To regulate commerce among the several States, with the Territories and pos- 
sessions of the United States, and with foreign countries; to protect the welfare 
of consumers of sugars and of those engaged in the domestic sugar-producing 
industry; to promote the export trade of the United States; and for other 
purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may be 
cited as the “Sugar Act of 1948”. 


TITLE I—DEFINITIONS 


Src. 101. For the purposes of this Act, except title V— 

_ (a) The term “person” means an individual, partnership, corpora- 
tion, or association. 

(b) The term “sugars” means any grade or t ype of saccharine pro- 
duct derived from sugarcane or sugar beets, which contains sucrose, 
dextrose, or levulose. 

(c) The term “sugar” means raw sugar or direct-consumption sugar. 

(d) The term “raw sugar” means any sugars which are principally 
of crystalline structure and which are to be further refined or improved 
in quality, and any sugars which are principally not of crystalline 
structure, but which are to be further refined or otherwise improved in 
quality to produce any sugars principally of crystalline structure. 

(e) The term “direct-consumption sugar” means any sugars which 
are principally of crystalline structure and which are not to be further 
refined or otherwise improved in quality. 

(f) The term “liquid sugar” means any sugars (exclusive of sirup 
of cane juice produced from sugarcane grown in continental United 
States) which are principally not of crystalline structure and which 
contain, or which are to be used for the production of an sugars 
principally not of crystalline structure which contain, soluble non- 
ema oe ( enue ne any aowan substances that may have been 
added or developed in the product ual to 6 per 
the total soluble solids. e va Pn acre eae 
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(g) Sugars in dry amorphous form shall be considered to be 

principally of crystalline structure. 
_ (h) The “raw value” of any quantity of sugars means its equivalent 
in terms of ordinary commercial raw sugar testing ninety-six sugar 
degrees by the polariscope, determined in accordance with regulations 
to be issued by the Secretary. The principal grades and types of 
sugar and liquid sugar shall be translated into terms of raw value in 
the following manner: 

(1) For direct-consumption sugar, derived from sugar beets and 
testing ninety-two or more sugar degrees by the polariscope, by multi- 
plying the number of pounds thereof by 1.07; 

(2) For sugar, derived from sugarcane and testing ninety-two 
sugar degrees by the polariscope, by multiplying the number of 
pounds thereof by 0.93; 

(8) For sugar, derived from sugarcane and testing more than 
ninety-two sugar degrees by the polariscope, by multiplying the 
number of pounds thereof by the figure obtained by adding to 0.93 the 
result of multiplying 0.0175 by the number of degrees and fractions of 
a degree of polarization above ninety-two degrees; 

(4) For sugar and liquid sugar, testing less than ninety-two sugar 
degrees by the polariscope, by dividing the number of pounds of the 
“total sugar content” thereof by 0.972. 

(5) The Secretary may establish rates for translating sugar and 
liquid sugar into terms of raw value for (a) any grade or type of 
sugar or liquid sugar not provided for in the foregoing and (b) any 
special grade or type of sugar or liquid sugar for which he determines 
that the raw value cannot be measured adequately under the pro- 
visions of paragraphs (1) to (4), inclusive, of this subsection (h). 

(i) The term “total sugar content” means the sum of the sucrose 
(Clerget) and reducing or invert sugars contained in any grade or 
type of sugar or liquid sugar. 

(j) The term “quota”, depending upon the context, means (1) 
that quantity of sugar or liquid sugar which may be brought or 
imported into the continental United States, for consumption therein, 
during any calendar year, from the Territory of Hawaii, Puerto 
Rico, the Virgin Islands, or a foreign country or group of foreign 
countries; (2) that quantity of sugar or liquid sugar produced from 
sugar beets or sugarcane grown in the continental United States 
which, during any calendar year, may be shipped, transported, or 
marketed in interstate commerce, or in competition with sugar or 
liquid sugar shipped, transported, or marketed in interstate or 
foreign commerce; or (3) that quantity of sugar or liquid sugar 
which may be marketed in the Territory of Hawaii or in Puerto 
Rico, for consumption therein, during any calendar year. 

(k) The term “producer” means a person who is the legal owner, 
at the time of harvest or abandonment, of a portion or all of a 
crop of sugar beets or sugarcane grown on a farm for the extraction 
of sugar or liquid sugar. ; 

(1) The terms “including” and “include” shall not be deemed to 
exclude anything not mentioned but otherwise within the meaning 
of the term defined. ; 

(m) The term “Secretary” means the Secretary of Agriculture. 


TITLE II—QUOTA PROVISIONS 


Sec. 201. The Secretary shall determine for each calendar year, be- 
ginning with the calendar year 1948, the amount of sugar needed to 
meet the requirements of consumers in the continental United States; 
such determinations shall be made during the month of December in 
each year for the succeeding calendar year (in the case of the calendar 
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year 1948, during the first ten days thereof) and at such other times 
during such calendar year as the Secretary may deem necessary to meet 
such requirements. Ti making such determinations the Secretary 
shall use as a basis the quantity of direct-consumption sugar distributed 
for consumption, as indicated by official statistics of the Department of 
Agriculture, during the twelve-month period ending October 31 next 
preceding the calendar year for which the determination is being made, 
and shall make allowances for a deficiency or surplus in inventories of 
sugar, and for changes in consumption because of changes in population 
and demand conditions, as computed from statistics published by agen- 
cies of the Federal Government; and, in order that such determinations 
shall be made so as to protect the welfare of consumers and of those 
engaged in the domestic sugar industry by providing such supply of 
sugar as will be consumed at prices which will not be excessive to con- 
sumers and which will fairly and equitably maintain and protect the 
welfare of the domestic sugar industry, the Secretary, in making any 
such determination, in addition to the consumption, inventory, popula- 
tion, and demand factors above specified and the level and trend of 
consumer purchasing power, shall take into consideration the relation- 
ship between the prices at wholesale for refined sugar that would result 
from such determination and the general cost of living in the United 
States as compared with the relationship between prices at wholesale 
for refined sugar and the general cost of living in the United States 
obtaining during 1947 prior to the termination of price control of sugar 
as indicated by the Consumers’ Price Index as published by the Bureau 
of Labor Statistics of the Department of Labor. 

Src. 202. Whenever a determination is made, pursuant to section 
201, of the amount of sugar needed to meet the requirements of con- 
sumers, the Secretary shall establish quotas, or revise existing quotas— 

(a) For domestic sugar-producing areas, by apportioning among 
such areas 4,268,000 short tons, raw value, as follows: 


Area Short tons, raw value 
Domestic beet sugar______---__----__---_---_-_-----__ 1, 800, 000 
Mainland cane sugar______---~_-_---.--__-----------... 500, 000 
Hawall 2-32-22 oenc0n) 2 es eb ee sash ee So ee ce 1, 052, 000 
Puerto: RicOs2. 222s essen oS ee cde ee eee scl 910, 000 
Virgin) Islands. = 2025s 2554-3 eee ae 6, 000 


(b) For the Republic of the Philippines, in the amount of nine 
hundred and fifty-two thousand short tons of sugar as specified in 
section 211 of the Philippine Trade Act of 1946. 

_(c) For foreign countries other than the Republic of the Philip- 
pines, by provating among such areas an amount of sugar, raw value, 
equal to the amount determined pursuant to section 201 less the sum 
of the quotas established pursuant to subsections (a) and (b) of this 
section, on the following basis: 


Area, Per centum 
U1 | 1, Re ng EE ec Te 5 ee ear ce ee ae 98. 64 
Foreign countries other than Cuba and the Republic of the 

Philippinésit.c2 ~ 5200 8 oe 1.36 


The quota for foreign countries other than Cuba and the Republic 
of the Philippines shall be prorated among such countries on the basis 
of the division of the quota for such countries made in General Sugar 
Quota Regulations, Series 4, Number 1, issued December 12, 1936, 
pursuant to the Agricultural Adjustment Act, as amended. 

(d) Notwithstanding the other provisions of this title II, in the 
event the quota established for Cuba, including any and all deficits 
allotted or prorated to Cuba pursuant to the provisions of section 
204 (a), shall be a smaller proportion of the total amount of sugar 
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which the Secretary determines is needed to meet the requirements of 
consumers in the continental United States pursuant to section 201 of 
this Act, than the quota which would have been established for Cuba 
upon such consumptive estimate under the provisions of section 202 (b) 
of the Sugar Act of 1937, the quotas for domestic sugar-producing areas 
established pursuant to the other provisions of this title II shall be 
reduced pro rata by such amounts as are required to establish such 
quota for Cuba and the amounts by which such domestic sugar-produc- 
ing quotas are so reduced shall be added to the quota for Cabs. 

(e) If the Secretary of State finds that any foreign country denies 
fair and equitable treatment to the nationals of the United States, its 
commerce, navigation, or industry, and so notifies the Secretary, the 
Secretary shall have authority to withhold or withdraw any increase 
in the share of the domestic consumption requirements provided for 
such country by this Act as compared with the share allowed under 
section 202 (b) of the Sugar Act of 1937: Provided, That any amount 
of sugar so withheld or withdrawn shall be prorated to domestic areas 
on the basis of existing quotas for such areas and the Secretary shall 
revise such quotas accordingly: Provided further, That any portion of 
such amount of sugar which cannot be supplied by domestic areas may 
be prorated to foreign countries other than a country which the Secre- 
tary of State finds has denied fair and equitable treatment to nationals 
of the United States. 

Sec. 203. In accordance with such provisions of section 201 as he 
deems applicable, the Secretary shall also determine the amount of 
sugar needed to meet the requirements of consumers in the Territory 
of Hawaii, and in Puerto Rico, and shall establish quotas for the 
amounts of sugar which may be marketed for local consumption in 
such areas equal to the amounts determined to be needed to meet the 
requirements of consumers therein. 

Ec. 204. (a) The Secretary shall, from time to time during the 
calendar year, determine whether, in view of the current inventories 
of sugar, the estimated production from the acreage of sugarcane or 
sugar beets planted, the normal marketings within a calendar year 
of new-crop sugar, and other pertinent factors, any domestic area, 
the Republic of the Philippines, or Cuba, will be unable to market the 
quota for such area. If the Secretary finds that any domestic area 
or Cuba will be unable to market. the quota for such area for the 
calendar year then current, he shall revise the quotas for the domestic 
areas and Cuba by prorating an amount of sugar equal to the deficit 
so determined to the other such areas on the basis of the quotas then 
in effect: Provided, however, That domestic areas shall not share in 
any deficit of any domestic area if the then outstanding determination 
of the Secretary made pursuant to section 201 of the Act is less than 
seven million short tons, raw value. If the Secretary finds that the 
Republic of the Philippines will be unable to market the quota for 
such area for the calendar year then current, he shall revise the quotas 
for Cuba and foreign countries other than Cuba and the Republic of 
the Philippines by prorating an amount of sugar equal to the deficit 
so determined, as follows: 

To Cuba__-__..--------------------------------- 

To foreign countries other than Cuba and the Repub- 

lie of the Philippines____________---_---_-_------ 

Provided, however, That whenever the quota for Cuba established 

under the provisions of this Act other than section 202 (d) is less than 

the amount required by the provisions of section 202 (d) of this Act, 
such prorations shall be as follows: 

To Cuba__._---~-_----—_-------------------- 

To foreign countries other than Cuba and the 

Republic of the Philippines.-_._.__-_-_--_-------- 


95 per centum 


5 per centum 


1.36 per centum 


925 
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Any portion of such Philippine deficit which the Secretary determines 
cannot be supplied by Cuba shall be prorated to foreign countries other 
than Cuba and the Republic of the Philippines. No part of any 
Philippine deficit so prorated may be filled by direct-consumption 
sugar. 

<b) If, on the 1st day of September in any calendar year, any part 
or all of the proration to any foreign country of the quota for forei 
countries other than Cuba and the Republic of the Philippines estab- 
lished under the provisions of section 202 (c) has not been filled, the 
Secretary may revise the proration of such quota among such foreign 
countries by allotting an amount of sugar equal to such unfilled pom 
tion to such foreign countries as have filled their prorations of such 
quota by such date. 

(c) The quota for any domestic area, the Republic of the Philip- 
pines, Cuba, or other foreign countries as established under the 
provisions of section 202 shall not be reduced by reason of any deter- 
mination of a deficit existing in any calendar year under the provisions 
of subsections (a) and (b) of this section 204. 

Any proration among foreign countries other than Cuba and 
the Republic of the Philippines pursuant to this section shall be on 
such basis as the Secretary shall determine. 

Src. 205. (a) Whenever the Secretary finds that the allotment 
of any quota, or proration thereof, established for any area pursuant 
to the provisions of this Act, is necessary to assure an orderly and 
adequate flow of sugar or liquid sugar in the channels of interstate 
or foreign commerce, or to prevent disorderly marketing or 
importation of sugar or liquid sugar, or to maintain a continuous 
and stable supply of sugar or liquid sugar, or to afford all interested 
persons an equitable opportunity to market sugar or liquid sugar 
within any area’s quota, after such hearing and upon such notice 
as he may by regulations prescribe, he shall make allotments of such 
quota or proration thereof by allotting to persons who market or 
import sugar or liquid sugar, for such periods as he may designate, 
the quantities of sugar or liquid sugar which each such person may 
market in continental United States, the Territory of Hawaii, or 
Puerto Rico, or may import or bring into continental United States, 
for consumption therein. Allotments shall be made in such manner 
and in such amounts as to provide a fair, efficient, and equitable 
distribution of such quota or proration thereof, by taking into con- 
sideration the processings of sugar or liquid sugar from sugar beets 
or sugarcane to which proportionate shares, determined pursuant 
to the provisions of subsection (b) of section 302, pertained; the 
past marketings or importations of each such person; and the ability 
of such person to market or import that portion of such quota or 
proration thereof allotted to him. The Secretary may also, upon 
such hearing and notice as he may by regulations prescribe, revise 
or amend any such allotment upon the same basis as the initial allot- 
ment was made. 

(b) An appeal may be taken, in the manner hereinafter provided 
from _any decision making such allotments, or revisions thereof, to 
the United States Court of Appeals for the District of Columbia 
in any of the following cases: 

(1) By any applicant for an allotment whose application shall have 
been denied. 

(2) By any person aggrieved by reason of any decision of the 
Secretary pranting. or revising any allotment made to him. 

(c) Suc ga shall be taken by filing with said court, within 
twenty days after the decision complaingd. of is effective, notice in 
writing of said appeal and a statement of the reasons therefor, together 
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with proof of service of a true copy of said notice and statement upon 
the Secretary. Unless a later date is specified by the Secretary as part , Effective date of 
of his decision, the decision complained of shall be considered to be °°" 
effective as of the date on which public announcement of the decision 

is made at the office of the Secretary in the city of Washington. The 

Secretary shall thereupon, and in any event not later than ten days 

from the date of such service upon him, mail or otherwise deliver a co y 

of said notice of appeal to each person shown by the records of the 

Secretary to be interested in such appeal and to have a right to intervene 

therein under the provisions of this section, and shall at all times 

thereafter permit any such person to inspect and make copies of 

appellants’ reasons for said appeal at the office of the Secretary in the 

city of Washington. Within thirty days after the filing of said | Filing of ; certified 
appeal the Secretary shall file with the court the originals or certified iy Reet ee 
copies of all papers and evidence presented to him upon the hearing 

involved, a like copy of his decision thereon, a full statement in writing 

of the facts and grounds for his decisions as found and given by him 

and a list of all interested persons to whom he has mailed or otherwise 

delivered a copy of said notice of appeal. 

(d) Within thirty days after the filing of said appeal any interested iieael te ae 
person may intervene and participate in the proceedings had upon said ee 
appeal by filing with the court a notice of intention to intervene and a 
verified statement showing the nature of the interest of such party 
together with proof of service of true copies of said notice and 
statement, both upon the appellant and upon the Secretary. Any 
person who would be aggrieved or whose interests would be adversely 
affected by reversal or modification of the decision of the Secretary 
complained of shall be considered an interested party. 

(e) At the earliest convenient time the court hall hear and deter- _Surisdiction. 
mine the appeal upon the record before it, and shall have power, 
upon such record, to enter a judgment affirming or reversing the 
decision, and if it enters an order reversing the decision of the 
Secretary it shall remand the case to the Secretary to carry out the 
judgment of the court: Provided, however, That the review by the Limitation. 
court shall be limited to questions of law and that findings of fact by 
the Secretary, if supported by substantial evidence, shall be conclu- 
sive unless it shall clearly appear that the findings of the Secretary are 
arbitrary or capricious. The court’s judgment shall be final, subject, | Finality of judg: 
however, to review by the Supreme Court of the United States, upon 7 
writ of certiorari on petition therefor, under section 240 of the 
Judicial Code, as amended (U.S. C., title 28, sec. 347), by appellant, 
by the Secretary, or by any interested party intervening in the appeal. 

(f) The court may, in its discretion, enter judgment for costs in 
favor of or against an appellant, and other interested parties inter- 
vening in said appeal, but not against the Secretary, depending upon 
the nature of the issues involved in such appeal and the outcome 
thereof. ; . : : 

Src. 206. Subject to the provisions of sections 207 and 408 relating  ke2vsie™ 
to the suspension of quotas, sugar quotas shall be established pursuant Poet, p. 983. 
to this Act for the calendar year 1948 within ten days after effective 
date of this Act. . F : . 

Src. 207. (a) Not more than twenty-nine thousand six hundred and yorionsaf quote 
sixteen short tons, raw value, of the quota for Hawaii for any calendar — Hawaii. 
year may be filled by direct-consumption sugar. 


36 Stat. 1157. 


Judgment for costs, 


(b) Not more than one hundred and twenty-six thousand and = Purte Rico. 
thirty-three short tons, raw value, of the quota for Puerto Rico for 
any calendar year may be filled by direct-consumption sugar. ees 


(c) None of the quota for the Virgin Islands for any calendar year 
may be filled by direct-consumption sugar. 
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Philippines. (d) Not more than fifty-six thousand short tons of sugar of the 
quota for the Republic of the Philippines for any calendar year may 
be filled by direct-consumption sugar as specified in section 211 of 
the Philippine Trade Act of 1946. 

Cuba. ' (e) Not more than three hundred and seventy-five thousand short 
tons, raw value, of the quota for Cuba for any calendar year may be 
filled by direct-consumption sugar. 

Nonapplicability. (£) This section shall not apply with respect to the quotas estab- 

alee Rote lished under section 203 for marketing for local consumption in 
Hawaii and Puerto Rico. 


Suspension of direct- i a i j j 
consumption partiens (2) Lhe direct-consumption portions of the quotas established 


60 Stat. 144. 
22 U. 3. C. § 1261. 


of quotas. pursuant to this section, and the enforcement provisions of title II 
applicable thereto, shall continue in effect and shall not be subject to 
Pst, 9: 988, suspension pursuant to the provisions of section 408 of this Act unless 


the President acting thereunder specifically finds and proclaims that 
a national economic or other emergency exists with respect to sugar or 
liquid sugar which requires the suspension of direct-consumption 
: portions of the quotas. 
ou Sond ~~ «Sec. 208. Quotas for liquid sugar for foreign countries for each 
tries. 


calendar year are hereby established as follows: 
: In terms of wine gallons of 


Country 72% total sugar content 
OUb8 oon eS ho a 7, 970, 558 
Dominican Republie—______-_____-__/___ 830, 894 
Other foreign countries__--___.____-_---__ 0 
Unlawful acts, Src. 209. All persons are hereby prohibited— 


(a) From bringing or importing into the continental United States 
from the Territory of Hawaii, Puerto Rico, the Virgin Islands, or 
foreign countries, (1) any sugar or liquid sugar after the applicable 
quota, or the proration of any such quota, has been filled, or (2) any 
direct-consumption sugar after the direct-consumption portion of any 
such quota has been filled; 

(b) From shipping, transporting, or marketing in interstate com- 
merce, or in competition with sugar or liquid sugar shipped, trans- 
ported, or marketed in interstate or foreign commerce, any sugar or 
liquid sugar pronuces from sugar beets or sugarcane grown in either 
the domestic-beet-sugar area or the mainland cane-sugar area after the 
quota for such area has been filled; 

(c) From rece font either the Territory of Hawaii or Puerto 
Rico, for consumption therein, any sugar or liquid sugar after the quota 
therefor has been filled; 

(d) From exceeding allotments of any quota, direct-consumption 
portion of any quota, or proration of any quota, made to them pur- 
suant to the provisions of this Act. 

tere aw aust Sec. 210. (a) The determinations provided for in sections 201 and 
203, and all quotas, prorations, and allotments, except quotas established 
pursuant to the provisions of section 208, shall be made or established 

as in terms of raw value. 

Liquid sugar, (b) For the purposes of this title, liquid sugar, except that imported 
from forei countries, shall be included with sugar in making the 
determinations provided for in sections 201 and 203 and in the establish- 
ment or revision of quotas, prorations, and allotments, 

pecredits and draw- — Sec. 211. (a) The raw-value equivalent of any sugar or liquid sugar 
° in any form, including sugar or liquid sugar in manufactured products, 
exported from the continental United States under the provisions of 

15 Ft 8 a3, Section 313 of the Tariff Act of 1930 shall be credited against any 

: "charges which shall have been made in respect to the applicable quota 
or proration for the country of origin. The country of origin of 
sugar or liquid sugar in respect to which any credit shall be established 
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shall be that country in respect to importation from which draw-back 
of the exported sugar or liquid sugar has been claimed. Sugar or 
liquid sugar entered into the continental United States under an 
applicable bond established pursuant to orders or regulations issued 
by the Secretary, for the express te of subsequently exporting 
the equivalent quantity of sugar or liquid sugar as such, or in manufac- 
tured articles, shall not be charged against the applicable quota or 
proration for the country of origin. 

(b) Exportation within the meaning of sections 309 and 318 of the 
Tariff Act of 1930 shall be considered to be exportation within the 
meaning of this section. 

(c) The quota established for any domestic sugar-producing area 
may be filled only with sugar or liquid sugar produced from sugar 
beets or sugarcane grown in such area: Provided, however, That any 
sugar or liquid uae admitted free of duty from the Virgin Islands 
under the Act of Congress, approved March 3, 1917 (39 Stat. 1183), 
may be admitted within the quota for the Virgin Islands. 

Src. 212, The provisions of this title shall not apply to (1) the 
first ten short tons, raw value, of sugar or liquid sugar imported from 
any foreign country, other than Cuba and the Republic of the Phil- 
ippines, in any calendar year; (2) the first ten short tons, raw value, 
of sugar or liquid sugar imported from any foreign country, other 
than Cuba and the Republic of the Philippines, in any calendar year 
for religious, sacramental, educational, or experimental purposes; (3) 
liquid sugar imported from any foreign country, other than Cuba 
and the Republic of the Philippines, in individual sealed containers 
of such capacity as the Secretary may determine, not in excess of one 
and one-tenth gallons each; or (4) any sugar or liquid sugar imported, 
brought into, or produced or manufactured in the United States for 
the distillation oF alcohol, or for livestock feed, or for the production 
of livestock feed. 


TITLE ITI—CONDITIONAL-PAYMENT PROVISIONS 


Src. 301. The Secretary is authorized to make payments on the 
following conditions with respect to sugar or liquid sugar commer- 
cially recoverable from the sugar beets or sugarcane grown on a farm 
for the extraction of sugar or liquid sugar: 

(a) That no child under the age of fourteen years shall have been 
employed or permitted to work on the farm, whether for gain to such 
child or any other person, in the production, cultivation, or harvesting 
of a crop of sugar beets or sugarcane with respect to which application 
for payment is made, except a member of the immediate family of a 
person who was the legal owner of not less than 40 per centum of the 
crop at the time such work was performed; and that no child between 
the ages of fourteen and sixteen years shall have been employed or 
permitted to do such work, whether for gain to such child or any other 
person, for a longer period than eight hours in any one day, except a 
member of the immediate family of a person who was the legal owner 
of not less than 40 per centum of the crop at the time such work was 
performed. ‘The Secretary is authorized to make payments, notwith- 
standing a failure to comply with the conditions provided in this sub- 
section, but the payments made with respect to any crop shall be subject 
to a deduction of $10 for each child for each day, or a portion of a day, 
during which such child was employed or permitted to work contrary 
to the foregoing provisions of this subsection. 

(b) That there shall not have been marketed (or processed) an 
amount (in terms of planted acreage, weight, or recoverable sugar 
content) of sugar beets or sugarcane grown on the farm and used for 


95347°—48—pt. 159 
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the production of sugar or liquid sugar to be marketed in, or so as to 
compete with or otherwise directly affect interstate or foreign com- 
merce, in excess of the proportionate share for the farm, as determined 
by the Secretary pursuant to the provisions of section 302, of the total 
quantity of sugar beets or sugarcane required to be processed to enable 
the area in which such sugar beets or sugarcane are produced to meet 
the quota (and provide a normal carry-over inventory) as estimated 
by the Secretary for such area for the calendar year during which the 
larger part of the sugar or liquid sugar from such crop normally would 
be marketed. . : 

(c) (1) That all persons employed on the farm in the production, 
cultivation, or harvesting of sugar beets or sugarcane with respect to 
which an application for payment is made shall have been paid in 
full for all such work, and shall have been paid wages therefor at rates 
not less than those that may be determined by the Secretary to be fair 
and reasonable after investigation and due notice and opportunity 
for public hearing; and in making such determinations the Secretary 
shall take into consideration the standards therefor formerly estab- 
lished by him under the Agricultural Adjustment Act, as amended, 


c. and the differences in conditions among various producing areas: 


Provided, however, That a payment which would be payable except 
for the foregoing provisions of this subparagraph may be made, as the 
Secretary may determine, in such manner that the laborer will receive 
an amount, insofar as such payment will suffice, equal to the amount 
of the accrued unpaid wages for such work, and that the producer will 
receive the remainder, if any, of such payment. 

(2) That the producer on the farm who is also, directly or indirectly 
a processor of sugar beets or sugarcane, as may be determined by the 
Secretary shall have paid, or contracted to pay under either purchase 
or toll agreements, for any sugar beets or sugarcane grown by other 
pede: and processed by him at rates not less than those that may 

e determined by the Secretary to be fair and reasonable after investi- 
gation and due notice and opportunity for public hearing. 

Sec. 302. (a) The amount of sugar or liquid sugar with respect to 
which payment may be made shall be the amount of sugar or liquid 
sugar commercially recoverable, as determined by the Secretary, from 
the sugar beets or seercne grown on the farm and marketed (or 
Teer by the producer) not in excess of the proportionate share 

or the farm, as determined by the Secretary, of the quantity of sugar 
beets or sugarcane for the extraction of sugar or liquid sugar required 
to be processed to enable the producing area in which the crop of sugar 
beets or sugarcane is grown to meet the quota (and provide a normal 
carry-over inventory) estimated by the Secretary for such area for the 
calendar year during which the larger part of the sugar or liquid 
sugar from such crop normally would be marketed. 

(b) In determining the proportionate shares with respect to a 
farm, the Secretary may take into consideration the past production 
on the farm of sugar beets and sugarcane marketed (or processed) for 
the extraction of sugar or liquid sugar and the ability to produce such 
sugar beets or sugarcane, and the Secretary shall, insofar as practicable, 
protect the interests of new producers and small producers and the 
interests of peers who are cash tenants, share tenants, adherent 
planters, or share croppers. 

(c) Payments shall be effective with respect to sugar or liquid sugar 
commercially recoverable from sugar beets and sugarcane grown on a 
farm ee with the crop year 1948. 

Sec. 303. In addition to the amount of sugar or liquid sugar with 
respect to which payments are authorized under su section (a) of 
section 302, the Secretary is also authorized to make payments, on the 
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conditions provided in section 301, with respect to bona fide abandon- 
ment of planted acreage and crop deficiencies of harvested acreage, 
resulting from drought, flood, storm, freeze, disease, or insects, which 
cause such damage to all or a substantial part of the crop of sugar 
beets or sugarcane in the same factory district (as established by the 
Secretary), county, parish, municipality, or local producing area, as 
determined in Receedants with regulations issued by the Secretary, 
on the following quantities of sugar or liquid sugar: (1) With respect 
to such bona fide abandonment of each planted acre of sugar beets or 
sugarcane, one-third of the normal yield of commercially recoverable 
sugar or liquid sugar per acre for the farm, as determined by the 
Secretary; and (2) with respect to such crop deficiencies of harvested 
acreage of sugar beets or sugarcane, the excess of 80 per centum of the 
normal yield of commercially recoverable sugar or liquid sugar for 
such acreage for the farm, as determined by the Secretary, over the 
actual yield. 

Sec. 304. (a) The amount of the base rate of payment shall be 80 
cents per hundred pounds of sugar or liquid sugar, raw value. 

(b) All payments shall be calculated with respect to a farm which, 
for the purposes of this Act, shall be a farming unit as determined in 
accordance with regulations issued by the Secretary, and in making 
such determinations, the Secretary shall take into consideration the 
use of common work stock, equipment, labor, management, and other 
pertinent factors. 

(c) The total payment with respect to a farm shall be the product 
of the base rate specified in subsection (a) of this section multiplied 
by the amount of sugar and liquid sugar, raw value, with respect to 
which payment is to be made, except that reduction shall be made 
from such total payment in accordance with the following scale of 
reductions: 


That portion of the quantity 


of sugar and liquid sugar Reduction in the base 
which is included within rate of payment per 
the following intervals of hundredweight of such 
short tons, raw value portion 

$00: 't0..(00=.. 23262523 So noose ge ce $0505 

100) 101,000.26 2u- ooo ooo e ses ee ese ae te .10 

1,000 “to. 15002225220 noses sees ei eS .20 

4,900 °t0::$,000 22222 OS oe sat ee . 25 

3,000 to 6,000--~--------~----_-----_..-- ~~ . 275 

6,000: to 12,000. 25 nn as ess ee wo . 30 

12,000: 10: 30,000 === 5 ea en oe eee . 825 

More than 30,000__-----_.-------_____-- ~~~ . 50 


(d) Application for payment shall be made by, and payments shall 
be made to, the producer or, in the event of his death, disappearance, 
or incompetency, his legal ey egies or heirs: Provided, however, 
That all producers on the farm shall signify in the application for 
payment the percentage of the total payment with respect to the farm 
to be made to each producer: And provided further, That payments 
may be made, (1) in the event of the death, disappearance, or incom- 
petency of a producer, to such beneficiary as the producer may desig- 
nate in the application for payment; (2) to one producer of a group 
of two or more producers, provided all producers on the farm desig- 
nate such producer in the application for payment as sole recipient 
for their benefit of the payment with respect to the farm; or (3) toa 

erson who is not a producer, provided such person controls the land 
included within the farm with respect to which the application for 
payment is made and is designated by the sole producer (or all 
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producers) on the farm, as sole recipient for his or their benefit, of 
the payment with respect to the farm. | : : 
tesco ™ = Sec. 305. In carrying out the provisions of titles II and III of this 
m'Ante, pp.023,929. Act, the Secretary is authorized to utilize local committees of sugar 
beet or sugarcane producers, State and county agricultural conserva- 
tion committees, or the Agricultural Extension Service and other 
agencies, and the Secretary may prescribe that all or a part of the 
expenses of such committees may be deducted from the payments 
herein authorized. 
Review of tacts by Suc. 306. The facts constituting the basis for any payment, or the 
BPa aes amount thereof authorized to be made under this title, officially deter- 
mined in conformity with rules or regulations prescribed by the Secre- 
tary, shall be reviewable only by the Sucrolary, and his determinations 
with respect thereto shall be final and conclusive. 
Applicability. Sro. 307. This title shall apply to the continental United States, the 
Territory of Hawaii, Puerto Rico, and the Virgin Islands. 


TITLE IV—GENERAL PROVISIONS 


Expenditures, Sec. 401. For the purposes of this Act, the Secretary may make such 
expenditures as he deems necessary to carry out the provisions of this 
Act, including personal services and rents in the District of Columbia 
and elsewhere. 

Appropriations au- = Sxc, 402, (a) There is hereby authorized to be appropriated for each 

ae fiscal year for the purposes and administration of this Act the funds 

Anite, p. 029, necessary to make the payments provided for in title III of this Act 
and such other amounts as the Congress determines to be necessary 
for such fiscal year to carry out the other provisions of the Act. 

toswallability of (b) All funds available for pe aed out this Act shall be available 
: for allotment to the bureaus and offices of the Department of Agricul- 
ture and for transfer to such other agencies of the Federal Government 
as the Secretary may request to cooperate or assist in carrying out the 

provisions of this Act. 
(c) The funds made available for the purpose of enabling the Secre- 

Pos: 4g 1100. tary to carry into effect the provisions of the Sugar Act of 1937, as 

ne a amended, during the fiscal year 1948 are also hereby made available 
to the Secretary for purposes of administration of the provisions of this 
Act during the fiscal year 1948. 
tions? OF Feeulae Sec. 403. (a) The Secretary is authorized to make such orders or 
; regulations, which shall have the force and effect of law, as may be 

Ponalty. necessary to carry out the powers vested in him by this Act. Any 
person knowingly violating any order or regulation of the Secretary 
issued pursuant to this Act shall, upon conviction, be punished by a 
fine of not more than $100 for each such violation. 

Publication of de-  (b) Each determination issued by the Secretary in connection with 

eral Register. “° quotas and deficits under title II or ayments under title III of this 

Ante, pp. 923, 929. Ket shall be promptly published in the Federal Register and shall be 
accompanied by a statement of the bases and considerations upon 
which such determination was made. 

Jurisdiction, ete. Sec. 404. The several district courts of the United States are hereby 
vested with jurisdiction specifically to enforce, and to prevent and 
restrain any person from violating, the provisions of this Act or of 
any order or regulation made or issued pursuant to this Act. If and 
when the Secretary shall so request, it shall be the duty of the several 
district attorneys of the United States, in their respective districts, to 
institute proceedings to enforce the remedies and to collect the penalties 
and forfeitures provided for in this Act. The remedies rovided for 
in this Act shall be in addition to, and not exclusive of, any of the 
remedies or penalties existing at law or in equity. 


‘Ante, p. 543, 
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Src. 405. Any person who knowingly violates, or attempts to violate, 
or who knowingly participates or aids in the violation of, any of the 
provisions of section 209, or any person who brings or imports into 
the continental United States direct-consumption sugar after the 
quantities specified in section 207 have been filled, shall forfeit to the 
United States the sum equal to three times the market value, at the 
time of the commission of any such act, (a) of that quantity of sugar 
or liquid sugar by which any quota, proration, or allotment is exceeded. 
or (b) of that quantity brought or imported into the continental 
United States after the quantities specified in section 207 have been 
filled, which forfeiture shall be recoverable in a civil suit brought in 
the name of the United States. 

Sec. 406. All persons engaged in the manufacturing, marketing, or 
transportation or industrial use of sugar or liquid sugar, and having 
information which the Secretary deems necessary to enable him to 
administer the provisions of this Act, shall, upon the request of the 
Secretary, furnish him with such information. Any person willfully 
failing or refusing to furnish such information or furnishing willfully 
any false information, shall upon conviction be subject to a penalty 
of not more than $1,000 for each such violation. 

Sec. 407. No person shall, while acting in any official capacity in the 
administration of this Act, invest or speculate in sugar or liquid sugar, 
contracts relating thereto, or the stock or membership interests of any 
association or corporation engaged in the production or manufacturing 
of sugar or liquid sugar. Any person violating this section shall upon 
conviction thereof be fined not more than $10,000 or imprisoned not 
more than two years, or both. : : 

Src. 408. Whenever pursuant to the provisions of this Act the Presi- 
dent finds and proclaims that a national economic or other emergency 
exists with respect to sugar or liquid sugar, he shall by proclamation 
suspend the operation, except as provided in section 207 of this Act, 
of all the provisions of title IT above, and, thereafter, the operation of 
such title shall continue in suspense until the President finds and 
proclaims that the facts which occasioned such suspension no longer 
exist. The Secretary shall make such investigations and reports 
thereon to the President as may be necessary to aid him in carrying 
out the provisions of this section. . : 

Sec. 409. Whenever the Secretary determines that such action is 
necessary to effectuate the purposes of this Act, he is authorized, if 
first requested by persons constituting or representing a substantial 
proportion of the persons affected in any one of the five domestic 
sugar-producing areas, to make for such area surveys and _investi- 
gations to the extent he deems necessary, eed the holding of 
public hearings, and_ to make recommendations with respect to (a) 
the terms and conditions of contracts between the producers and 
processors of sugar beets and sugarcane in such area and (b) the terms 
and conditions of contracts between laborers and producers of sugar 
beets and sugarcane in such area. In carrying out the provisions of 
this section, information shall not be made public with respect to the 
individual operations of any processor, producer, or laborer. : 

Sec. 410. The Secretary is authorized to conduct surveys, investi- 

ations, and research relating to the conditions and factors affecting 
the methods of accomplishing most effectively the purposes of this Act 
and for the benefit of agriculture generally in any area. Notwith- 
standing any provision of existing law, the Secretary is authorized to 
make public such information as he deems necessary to carry out the 
provisions of this Act. 


Src. 411. The powers vested in the Secretary under this Act shall ,, 


terminate on December 31, 1952, except that the Secretary shall have 
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power to make payments under title III under programs applicable to 
the crop year 1952 and previous crop years. . : 

Sec. 412. The provisions of this Act, except where an earlier effective 
date is provided for herein, shall become effective January 1, 1948. 
As provided in section 513 of the Sugar Act of 1937, the powers vested 
in the Secretary under that Act shall terminate on December 31, 1947, 
except that the Secretary shall have power to make payments under 
title IIT of that Act under programs thereunder applicable to the crop 
year 1947 and previous crop years. 


TITLE V—AMENDMENTS TO THE INTERNAL 
REVENUE CODE 


Sec. 501. (a) Subsection (b) of section 3507 of the Internal Revenue 
Code (relating to the definition of “manufactured sugar”) is amended 
by inserting in the parenthesis after the word “added” therein the 
following: “or cove eee in the product”. 

(b) Section 3508 of the Internal Revenue Code (relating to termi- 
nation of taxes) is amended to read as follows: 


“SEC. 3508. TERMINATION OF TAXES, 


“No tax shall be imposed under this chapter on the manufacture, 
use, or importation of sugar or articles composed in chief value of 
sugar after June 30, 1953. Notwithstanding the provisions of section 
3490 or 3500, no tax shall be imposed under this chapter with respect 
to unsold sugar held by a manufacturer on June 30, 1953, or with 
respect to sugar or articles composed in chief value of sugar held in 
customs custody or control on such date. 

With respect to any sugar or articles composed in chief value of 
sugar upon which tax imposed under section 3500 has been paid and 
which, on June 30, 1953, are held by the importer and intended for 
sale or other disposition, there shall be refunded (without interest) 
to such importer, subject to such regulations as may be prescribed by 
the Commissioner of Customs with the approval of the ecretary, an 
amount equal to the tax pele with respect to such sugar or articles 
composed in chief value of sugar.” 

(c) The amendments to the Internal Revenue Code provided for in 
this section shall become effective upon the first day of the second 
month following the date of the enactment of this Act, 


Approved August 8, 1947. 


{CHAPTER 520] 
AN ACT 


To promote world peace and the general welfare, national interest, and foreign 
policy of the United States by providing aid to certain foreign countries. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That this Act may 
be cited as the “Foreign Aid Act of 1947”. 

Sec. 2. It is the purpose of this Act to provide immediate aid 
urgently needed by the peoples of Austria, China, France, and Italy, 
hereinafter referred to as the recipient countries, to alleviate conditions 
of hunger and cold and prevent serious economic retrogression. 

Sec. 3. The President, acting through such existing departments, 
agencies, or independent establishments of the Government as he shall 
direct, may, by allocation of funds herein authorized to any such 
existing departments, agencies, or independent establishments, or by 
establishing in this country credits subject to the control of the 
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President, whenever he finds it in furtherance of the purposes of this 
Act and upon the terms and conditions set forth in this Act— 
(a) procure, or provide for the procurement of, from any 
source— 

(1) food, medical supplies, fibers, fuel, petroleum and 
petroleum products, fertilizer, pesticides, and seed, delivered 
in. a recipient country on or after the date of the enactment 
of this Act; and 

(2) incentive goods, consisting of commodities not in short 
supply in the United States, including Government-owned 
stocks, to be used, distributed, or sold in a recipient country, 
under a specific agreement previously entered into pursuant 
to section 5 (g) to increase the production or distribution of 
locally produced commodities referred to in paragraph (1) 
of this subsection (a): Provided, That not more than 5 per 
centum of the funds made available under the authority of 
this Act may be used to procure such incentive goods; 

(b) transport and store, or provide for transportation and 
storage of, such commodities; 

(c) transfer such commodities to any recipient country ; 

(d) incur and defray expenses, including administrative 
expenses and expenses for compensation and travel of personnel, 
for carrying out the purposes of this Act. 

Szo. 4. The President shall promulgate regulations controlling the Purchase and pro- 
purchase or procurement of commodities under this Act designed to sa acl ira 
minimize i) the drain upon the natural resources of the United 
States and (b) the impact of such purchase or procurement upon the 
domestic price level : Provided— ‘ 

(1) That procurement may be from foreign sources whenever ,,Frocurement from 
the cost delivered to the recipient country will be less than the cost ° 
delivered from the United States; a 

(2) That, except in the case of commodities not produced in 
commercial quantities in the United States, not more than 10 per 
centum of the funds made available under the authority of this 
Act may be used to procure commodities abroad at delivered cost 
higher than from the United States, its Territories and possessions, 
provided that the President shall find that such commodities are 
in short supply or not readily available in the United States: 

Provided further, That no funds made available under the Pico limitation. 
authority of this Act shall be used by any procurement agency of 

the United States Government for the purchase, within the United 

States and its Territories and possessions, of any commodities 

(other than commodities procured by or in the possession of the 

Commodity Credit Corporation pursuant to Act of July 1, 1941, 15 UL 8. ¢. $713, 
55 Stat. 498, as amended) at prices higher than the market price “Ante, p. 451. , 
prevailing at the time of the purchase in the area wherein the 

purchase ismade; : : : 

(3) That the President shall, in making a finding of short 
supply in the United States, consider (a) the drain upon natural 
resources, and (b) the effect of the necessary procurement upon 
domestic prices; 

(4) That the procurement of petroleum and petroleum prod- ,, Tetrolam and pe- 
ucts shall, to the maximum extent practicable, be made from 
petroleum sources outside of the United States and its Territories 
and possessions; and wherever practicable such petroleum and 
petroleum products shall be delivered to the recipient country 
by the most economical route from the source of supply. _ 

Sec. 5. Before any commodities are made available to any recipient _Bilateralagreement. 
country under the authority of this Act, an agreement shall be entered incr coun, 
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into, subject to the limitations and provisions of this Act, between 
such country and the United States containing an undertaking by 
such country— sot ; 

(a) to make efficient use of any commodities made available 
under the authority of this Act and to take insofar as possible the 
economic measures necessary to increase its ability to achieve a 
self-sustaining economy; 4 

(b) to make, when any commodity which is not furnished on 
terms of repayment in dollars is made available under this Act, 
a commensurate deposit in the currency of such country in a 
special account under such general terms and conditions as may, 
in said agreement, be agreed to between such country and the 
Government of the United States, and to hold or use such special 
account for, and only for, such purposes as may be agreed to 
between such country and the Government of the United States, 
and under agreement by the government of the receiving country 
that any unencumbered balance remaining in such account on 
June 380, 1948, will be disposed of within such country for such 
purposes as may, subject to approval by Act or joint resolution of 
the Congress, be agreed between such country and the Govern- 
ment of the United States; 

(c) to give full and continuous ublicity by all available media 
(including government press and radio) within such country, 
so as to inform the ultimate consumers, as to the purpose, source, 
character, and amounts of commodities made available under the 
authority of this Act; 

(d) to furnish promptly upon request of the President infor- 
mation concerning the method of distribution and use of com- 
modities made available under this Act, and to furnish on March 
31, 1948, or as soon as practicable thereafter, information 
showing— 

(1) an itemized list of commodities made available with 
funds provided under this Act; 

(2) the total amount of money received by such country 
from the sale of commodities made available under this Act 
and the average price charged per unit for each commodity ; 

@) a detailed statement of the disposition of all money 
and other things of value received from the sale or transfer 
of any commodities made available under this Act; and 

(4) such other information concerning the distribution 
and use of commodities made available under this Act as may 
be requested by the President; 

(e) to make available to its people at reasonable prices, con- 
sistent with economic conditions in the recipient country, such 
commodities as it may sell under the terms of this Act; and, 
where necessary, to distribute to indigent and needy persons their 
fair share of all available food supplies; 

(f) to make all possible efforts to secure the maximum produc- 
tion and distribution of locally produced commodities, and not to 
permit any measures to be taken involving sale, distribution, or 
use of any commodities of the character covered in this Act which 
would reduce the locally produced supply of such commodities 
or the utilization of foreign sources of supply other than the 
ae States; 

&) to enter into specific agreements providing for such use 
aide ution and sale of euch classifeation of sreantive goods, 
made available to it under the authority of this Act, as will in- 
crease the production or distribution of locally produced com- 
modities referred to in paragraph (1) of section 3 (a); 
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(h) not to export or permit removal from such country, while 
need therefor continues, of commodities made available under 
the authority of this Act or commodities of the same character 
produced locally or imported from outside sources, except to the 
extent agreed upor by the Government of the United States; 

(i) to permit representatives of the Government of the United 
States, including such committees of the Congress as may be 
authorized by their respective Houses, to observe, advise, and 
report on the distribution among the people of such country of 
commodities made available under the authority of this Act; 

(j) to permit representatives of the press and radio of the 
United States to observe and report on the distribution and util- 
ization of the commodities made available under this Act and the 
special account provided for in subsection (b) of this section. 

Sec. 6. The President shall promptly terminate the provision of 
aid under this Act for any country (a) whenever he determines that 
such country is not adhering to the terms of its agreement entered into 
in accordance with section 5 of this Act; or (b) whenever he finds, by 
reason of changed conditions, that the provision of aid under this Act 
is no longer necessary or desirable; or (c) whenever he finds that be- 
cause of changed conditions aid under this Act is no longer consistent 
with the national interests of the United States. 

Sec. 7. All commodities made available under the authority of this 


Act or the containers of such commodities shall, to the extent prac- 


ticable, be marked, stamped, branded, or labeled in a conspicuous place 
as legibly, indelibl , and permanently as the nature of such commodi- 
ties or containers will permit, in such manner as to indicate to the people 
of the country of destination that such commodities have been fur- 
nished or made available by the United States of America. 

Sec. 8. Wherever reference is made, in this Act, to commodities 
made available under the authority of this Act, such reference shall 
be deemed to include commodities procured with credits made avail- 
able to a recipient country under the authority of this Act. 

Src. 9. The President shall take appropriate steps to encourage other 
countries to make available to recipient countries such aid as they 
may be able to furnish. . 

Sec. 10. The President may, from time to time, promulgate such 
rules and regulations as he may find necessary and proper to carry 
out any of the provisions of this Act: Provided, That nothing in this 
Act shall be deemed to authorize the issuance of any proclamations, 
orders, rules, or regulations in any way controlling production or 

rices or allocating deliveries of any commodity within the United 

tates. He may delegate to the Secretary of State any of the powers 
or authority conferred on him under this Act. In accordance with 
the direction of the President, the responsibility for administering 
in the recipient countries the program of assistance provided for in 
this Act shall be vested in the field administrator of the United States 
foreign relief program appointed pursuant to section 4 of the joint 
resolution of May 31, 1947 (Public Law 84, Eightieth Congress). 


The provisions of subsections (i) and (j) of section 5 of this Act , 


shall not apply to distribution of commodities in Austria: Provided, 
That the President shall have determined, upon recommendation of 
the United States High Commissioner for Austria, that commodities 
furnished to Austria hereunder will be distributed under contro] 
systems embodied in agreements between the High Commissioner 
and the other occupying authorities or the Austrian Government 
which assure compliance with the objectives of the occupation and 
with the purposes of this Act. No citizen or resident of the United 
States shall serve under this Act as a United States representative, 
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observer, or adviser until such person has been investigated as to 
loyalty and security by the Federal Bureau of Investigation. The 
field administrator may, when he finds it essential to the purposes 
of this Act, utilize for observation the services of a limited number 
of other persons, who shall be investigated and approved by the field 


administrator. ; ; 
Appropriation au- Sec. 11. (a) There is hereby authorized to be appropriated not to 
‘Post, p. 042, exceed $597,000,000, out of any money in the Treasury not otherwise 


appropriated, to carry out the provisions and accomplish the purposes 
of this Act. This Act, however, shall not imply any present or future 
obligation to give aid to any foreign country, nor shall it imply or 

guarantee the availability of any specific commodities. 
ang reat, wheat four, = (b) Notwithstanding any other provision of this Act, none of the 
: funds authorized or made available under this Act shall be used or 
made available for use for the acquisition of wheat, wheat flour, or 
cereal grain in the United States or the shipment thereof from the 

United States unless the President shall first— 

(1) survey the requirements of other countries which are 
dependent upon the United States for a portion of their supplies 
of such commodities; 

(2) estimate the quantities of such commodities which will 
probably be made available to such countries from the United 
States; and 

(3) estimate the total amount of such commodities available 
for export from the United States to the recipient countries, 
after giving due consideration to the quantity thereof required 
in this country for food, feed, seed, and industrial uses, and 
for the needs of other countries dependent upon the United 
States for supplies of such commodities. In estimating the 
amount of such commodities available for export from the 
United States the President shall allow for a carry-over of wheat 
in the United States as of July 1, 1948, of not less than one 
hundred and fifty million bushels to protect the economy of the 
United States from inflationary prices and to insure against a 
scarcity of bread for domestic consumption during the twelve- 
month period beginning July 1, 1948. 

The finds authorized herein shall not be made available or used 
to acquire a quantity of wheat, wheat flour and cereal grain in the 
United States which, after taking into consideration the amount 
estimated for export to other countries, and the amount needed for 
domestic consumption in the United States, will leave a carry-over 
of less than one hundred and fifty million bushels of wheat on J uly 1, 
1948, unless the estimates of the President after March 1, 1948, 
justify an increase in the amount available for export to recipient 
countries with full protection for domestic needs, 

funda {#Pity of = (c) Funds authorized under this Act, when allocated to any de- 
‘ partment, agency, or independent establishment of the Government, 
shall be available for obligation and expenditure in accordance with 
the laws governing obligations and expenditures of such department. 
agency, or independent establishment or organizational unit thereof 
concerned, and without regard to sections 3709 and 3648 of the 
g byRrc Revised Statutes, as amended (41 U. 8. C. 5; 31 U.S. C. 599). 
Ante, p12), (d) Notwithstanding the provisions of any other law, the Recon- 
struction Finance Corporation is authorized and directed, until such 
time as an appropriation shall be made pursuant to this section, to 
make advances, not to exceed in the aggregate $150,000,000, to carry 
out the provisions of this Act, in such manner and in such amounts ag 
the President shall determine. From appropriations authorized 
under this section, there shall be repaid without interest to the Recon- 
struction Finance Corporation the advances made by it under the 
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authority contained herein. No interest shall be charged on advances 
made by the Treasury to the Reconstruction Finance Corporation in 
implementation of this subsection. 

(e) Notwithstanding any other provision of law, any commodity 
heretofore or hereafter acquired by any agency of the Government 
under any price-support program shall, to the extent that such com- 
modity is determined by the President to be appropriate for such pur- 
pose and in excess of domestic requirements, be utilized in providing 
aid under this Act or any other Act providing for assistance and relief 
to foreign countries, and shall be disposed of by such agency for such 
purpose at such price as may be determined by such agency, which 
price may be the equivalent of the domestic market price of a quantity 
of wheat having a caloric value equal to that of the quantity of the com- 
modity so disposed of. Any such agency shall report to the Congress 
on March 381, 1948, or as soon as practicable thereafter, the amount of 
losses incurred by it as the result of the disposition of commodities 
hereunder and the Secretary of the Treasury is authorized and 
directed to cancel notes of such agency held by him in an amount equal 
to the amount of such losses. 

Sec. 12. Personnel employed to carry out the purposes of this Act 
shall not be included in computing limitations on personnel established 
pursuant to the Federal Employees Pay Act of 1945 (59 Stat. 298), 
as amended by section 14 of the Federal Employees Pay Act of 1946 
(60 Stat. 219). 

Sec. 13. The President, from time to time, but not less frequently 
than once every calendar quarter, and until the end of the quarterly 
period after all operations under the authority of this Act have been 
completed, shall transmit to the Congress a report of operations under 
this Act. All information received pursuant to undertakings provided 
for by section 5 (2) of this Act shall, as soon as may be practicable after 
the receipt thereof, be reported to the Congress. Reports provided for 
under this section shall be transmitted to the Secretary of the Senate or 
the Clerk of the House of Representatives, if the Senate or the House 
of Representatives, as the case may be, is not in session. 

Src. 14. The functions, applicable records, and funds provided for 
the purposes of carrying out this Act shall be transferred to the admin- 
istration of any organization for general foreign aid which Congress 
may provide. To the extent that any funds may be made available 
under provisions of any other Act reretofore or hereaf ter passed 
relating to China, any funds reserved under this Act for China may 
be used for aid to the other countries named in section 2 of this Act. 

Sec. 15. After March 31, 1948, no funds may be obligated for the 
procurement of commodities provided for under this Act. 

Sec. 16. (a) Clause (1) in the proviso in the first para, raph of the 
first section of the joint resolution of May 31, 1947 (Public Law 84, 
Eightieth Congress), is amended to read as follows: “(1) to constitute 
more than 57 per centum of the aggregate amount contributed to said 
fund by all governments, including the United States;”. 

(b) The amendment made by subsection (a) of this section shall 

e effect as of May 31, 1947. ae 
go 17. If any proveion of this Act or the application of such 
provision to any circumstance shall be held invalid, the validity of 
the remainder of the Act and the applicability of such provision to 
other circumstances shall not be affected thereby. 


Sec. 18. Nothing in this Act shall be construed to make inapplicable, _4 


in the case of commodities procured under the authority of this Act, 
the authority to prohibit or curtail exports granted by section 6 of 
the Act of July 2, 1940 (Public Law 703, Seventy-sixth Congress), as 
now in force or as hereafter amended. 


Approved December 17, 1947. 
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[CHAPTER 521] 
AN ACT 


To authorize an appropriation for the immediate relief of the Navajo and Hopi 
Indians, and for other purposes. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That there is hereby 
authorized to be appropriated the sum of $2,000,000, or so much thereof 
as may be necessary, to enable the Secretary of the Interior to provide 
immediate relief for needy Navajo and Hopi Indians who are on their 
reservations or allotted holdings and for those who leave their reserva- 
tions for employment as hereinafter provided, Not to exceed $500,000 
of such amount shall be available for relief of the children, the blind, 
Beet, sick, and disabled, who are needy, and the needy able-bodied 
where work is not available; and not to exceed $1,500,000 (a) to pro- 
vide useful employment on permanent construction projects duly 
authorized for the Navajo and Hopi Indians and (b) to secure employ- 
ment off their reservations for Navajo and Hopi Indians. 

Suc. 2. The Secretary of the Interior is authorized and directed at 
the earliest practicable date to submit to the Congress his recommenda- 
tions for necessary legislation for a long-range program dealing with 
the problems of the Navajo and Hopi Indians. 

Approved December 19, 1947. 


[CHAPTER 522] 
AN ACT 


To amend the Act of July 7, 1947, so as to authorize the Commission on Organi- 
zation of the Executive Branch of the Government to procure the temporary 
or intermittent services of experts or consultants or organizations thereof. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 7 of 
the Act of July 7, 1947 (Public Law 162, Rightieth Congress), is hereby 
amended to read as follows: 

“Src. 7. (a) The Commission shall have power to appoint and fix 
the compensation of such personnel as it deems advisable, in accordance 
with the provisions of the civil-service laws and the Classification Act 
of 1923, as amended: Provided, That the Commission also may procure, 
without regard to the civil-service laws and classification laws, tem- 
porary and intermittent services to the same extent as is authorized 
for the departments by section 15 of the Act of August 2, 1946 (Public 
Law 600, Seventy-ninth Congress, 60 Stat. 810), but at rates not to 
exceed $50 per diem for individuals. 

“(b) Service of an individual as a member of the Commission or 
employment of an individual by the Commission as an attorney or 
expert in any business or professional field, on a part-time or full-time 
basis, with or without compensation, shall not be considered as service 
or employment bringing such individual within the provisions of sec- 
tions 109 or 1138 of the Criminal Code (U.S. C., 1940 edition, title 18, 
secs. 198 and 203), or of section 19 (e) of the Contract Settlement Act 
of 1944, or of any other Federal law imposing restrictions, require- 
ments, or penalties in relation to the employment of persons, the per- 
formance of services, or the payment or receipt of compensation in 
Se with any claim, proceeding, or‘matter involving the United 

ates. 


Approved December 19, 1947. 
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[CHAPTER 523] 
JOINT RESOLUTION 
Authorizing the Secretary of Agriculture to publish the names and addresses of 
persons transacting business on the boards of trade, and the amounts of com- 
modities purchased or sold by them; to furnish to committees of Congress upon 
request and to make public any such information in his possession; and for 
other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That section 8 of the Com- 
modity Exchange Act, as amended, is amended by adding at the end 
thereof the following new paragraph: 

“Notwithstanding the foregoing provisions of this section or of any 
other law, the Secretary of Agriculture may, in his discretion, from 
time to time disclose and make public the names and addresses of all 
traders on the boards of trade on the commodity markets with respect 
to whom the Secretary has information, and any other information 
in the possession of ane Department of Agriculture relating to the 
amount of commodities purchased or sold by each such trader; and 
when requested by any committee of either House of Congress, acting 
within the scope of its jurisdiction, shall furnish to such committee 
and make public the names and addresses of all traders on such boards 
of trade with respect to whom the Secretary has information, and any 
other information in the possession of the Department of Agriculture 
relating to the amounts of commodities purchased or sold by each 
such trader.” 


Approved December 19, 1947. 


[CHAPTER 524] 
AN ACT 


Making supplemental appropriations for the fiscal year ending June 30, 1948, 
and for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the following 
sums are appropriated, out of any money in the Treasury not otherwise 
appropriated, to supply supplemental appropriations for the fiscal 
year ending June 30, 1948, and for other purposes, namely: 


LEGISLATIVE 
SENATE 


For payment, in equal portions, to Theodore G. Bilbo, Junior, son, 
and Jessie Forrest Bilbo, daughter, of Theodore G. Bilbo, late a 
Senator from the State of Mississippi, $12,500. 


SALARIES, MILEAGE, AND EXPENSES OF SENATORS 


For additional mileage of the President of the Senate and of Sen- 
ators, at the rate authorized by law, $51,000. 


Houser or REPRESENTATIVES 


For payment to Fannie H. Gifford, widow of Charles L. Gifford. 
late a Representative from the State of Massachusetts, $12,500. 

For payment to Nancy M. Springer, widow of Raymond S. Springer. 
late a Representative from the State of Indiana, $12,500. 


SALARIES, MILEAGE, AND EXPENSES OF MEMBERS 


For additional mileage of Members of the House of Representatives, 
Delegates from Territories, and the Resident Commissioner from 
Puerto Rico, at the rate authorized by law, $171,000. 
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FUNDS APPROPRIATED TO THE PRESIDENT 


Foreten Arp 


Foreign aid: To enable the President to carry out the provisions 
of the Act entitled the “Foreign Aid Act of 1947” (Public Law 389, 
Eightieth Congress) insofar as applicable to Austria, France, and 
Italy, $522,000,000, and to enable the President to carry out the 
provisions of Public Law 84, in respect to China, $18,000,000; in all, 
$540,000,000: Provided, That any administrative expenses which may 
be incurred by the Department of State in carrying out duties assigned 
to it under said Act may be paid from any funds available to said 
Department for administrative expenses, except that funds herein 
appropriated shall not be available for such purpose: Provided fur- 
ther, ‘That none of the funds appropriated or made available by this 
Act shall be used or made available for use for the acquisition of 
nitrates or nitrogenous fertilizer, or petroleum products, or wheat, 
wheat flour, or cereal grain in the United States or the shipment thereof 
from the United States unless the President shall first— 

(1) survey the requirements of other countries which are dependent 
upon the United States for a portion of their supplies of such com- 
modities, and 

(2) estimate the quantities of such commodities which probably 
will be made available to such countries from the United States, and 

(3) estimate the total amount of such commodities available for 
export from the United States to the recipient countries, after giving 
due consideration to the quantity thereof required in this country to 
meet essential domestic needs and for wastage, food, feed, seed, and 
industrial uses, and for the needs of other countries dependent upon 
the United States for supplies of such commodities. In determining 
the amount of such commodities available for export from the United 
States the President shall allow for a carry-over of wheat in the United 
States as of July 1, 1948, of not less than one hundred and fifty million 
bushels, and: Provided further, That the funds appropriated in this 
Act shall not be made available or used to acquire a quantity of wheat, 
wheat flour, and cereal grain in the United States which, after taking 
into consideration the amount estimated for export to other countries, 
and the amount needed for domestic consumption in the United States, 
will leave a carry-over of less than 150,000,000 bushels of wheat on 
J wy 1, 1948. 

he losses incurred by agencies of the Government through sales of 
commodities in accordance with the terms of subsection (e) of section 
11 of the Foreign Aid Act of 1947 shall not exceed $57 900,000. 


FEDERAL SECURITY AGENCY 
Socrat Securrry ADMINISTRATION 


Reconversion unemployment benefits for seamen : For an additional 
amount for “Reconversion unemployment benefits for seamen,” 
$1,300,000. 

Miscellaneous expenses, Social Security Administration: For an 
additional amount for “Miscellaneous expenses, Social Security Admin- 
istration,” $40,000. 


DEPARTMENT OF AGRICULTURE 


The Secretary of Agriculture is hereby authorized, with the approval 
of the Director of the Bureau of the Budget, to utilize, by transfer or 
otherwise, during the period between the date of approval of this 
Act and April 1, 1948, such amounts as may be necessary (but not to 
exceed a total of $2,750,000) from any appropriation or fund available 
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to the bureaus, corporations, or agencies of the Department of Agri- 
culture, for expenses necessary to carry out (a) any laws enacted 
subsequent to December 1, 1947, to (1) authorize the regulation of 
speculative trading on the commodity exchanges and (2) authorize 
allocation and inventory control of scarce agricultural commodities; 
and (b) any programs approved by the President under existing laws 
to encourage conservation practices in this country: Provided, That, 
notwithstanding any other provision of the appropriation laws con- 
cerned, any funds utilized under authority of this paragraph by any 
bureau, corporation, or agency of such Department shall be in addition 
to any other funds available to such bureau, corporation, or agency: 
Provided further, That at the end of each calendar month the Secre- 
tary shall make a report to the Committees on Appropriations of the 
House of Representatives and the Senate of obligations incurred 
pursuant to this paragraph. 


DEPARTMENT OF THE ARMY 
Crva. Funcrions 


Government and relief in occupied areas: For an additional amount 
for “Government and relief in occupied areas”, $34.0,000,000. 


DEPARTMENT OF COMMERCE 


The Secretary of Commerce is hereby authorized, with the approval 
of the Director of the Bureau of the Budget, to utilize, by transfer 
or otherwise, during the period between the date of approval of this 
Act and April 1, 1948, such amounts as may be necessary (but not to 
exceed a total of $750,000) from any appropriation or fund available 
to any bureau or office of the Department of Commerce, for expenses 
necessary to carry out any laws enacted subsequent to December 1, 
1947, to (1) extend and strengthen export controls and (2) authorize 
allocation and inventory control of scarce commodities or voluntary 
agreements relating thereto (other than agricultural commodities) : 
Provided, That, notwithstanding any other provision of the appro- 
priation laws concerned, any funds utilized under authority 0 this 
paragraph by any bureau or office of such Department shall be in 
addition to any other funds available to any such bureau or office: 
Provided further, That at the end of each calendar month the Secre- 
tary shall make a report to the Committees on Appropriations of the 
House of Representatives and the Senate of obligations incurred pur- 
suant to this paragraph. 


DEPARTMENT OF THE INTERIOR 
Bureau or [nvian AFFAIRS 


Welfare of Indians: For an additional amount for “Welfare of 
Indians,” including the objects specified under this head in the 
Interior Department Appropriation Act, 1948, $500,000. 

Advance to Navajo Tribe of Indians (tribal funds) : For advance to 
the Navajo Tribe of Indians to reimburse the tribal sawmill] enterprise 
for emergency relief expenditures, $100,000, payable from funds held 
by the United States in trust for said Indians. . 

Alaska Native Service: For hospitalization of tuberculous Indians, 
Eskimos, and Aleuts at the Seward Sanitorium operated by the 
Methodist church, $176,000. 
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Bureau or RECLAMATION 
RECLAMATION FUND, CONSTRUCTION 


Construction: For construction and continuation of construction 
of the following project in not to exceed the following amount to be 
reimbursable in full under conditions satisfactory to the Secretary 


ante, D. £78. of the Interior as provided in Public Law 247, Kightieth Congress, 
approved July 25, 1947: : 
Ante, p. 474. Deschutes project, Oregon, $72,000, to be available toward emer- 


gency rehabilitation of the works of the Arnold Srrigation District 
under the same terms and conditions as provided in said Public Law 
247, Eightieth Congress. 


GENERAL FUND, CONSTRUCTION 


Construction: For additional amounts for continuation of construc- 
tion of the following projects, to remain available until expended, and 
to be subject to such limitations and restrictions as may be applicable 
to appropriations for such purposes in the Interior Department Appro- 

Ante, p. 475. priation Act, 1948, or other law, as follows: 

Davis Dam project, Arizona-Nevada, $2,800,000. 

Colorado-Big Thompson project, Colorado, $4,150,000. 

Central Valley project, California: Joint facilities, $1,273,600; 
irrigation facilities, $8,771,600; power facilities, Shasta power plant, 
$700,000, Keswick Dam, $145,000, Keswick power plant, $514,800; in 
all, $11,405,000. . 

Columbia Basin project, Washington, $13,584,000. 


TITLE II 
GENERAL PROVISIONS 


ete. in strikes agains; , “EC. 201. No part of any appropriation contained in this Act shall 
or advocating over- be used to pay the salary or wages of any person who engages in a 
eee strike against the Government of the United States or who isa member 
of an organization of Government employees that asserts the right 
to strike against the Government of the United States, or who advo- 
cates, or is a member of an organization that advocates, the overthrow 
Affidavit. of the Government of the United States by force or violence : Provided, 
That for the purposes hereof an affidavit shall be considered prima 
facie evidence that the person making the affidavit has not, contrary 
to the provisions of this section, engaged in a strike against the Gov- 
ernment of the United States, is not a member of an organization of 
Government employees that asserts the right to strike against the 
Government of the United States, or that such person does not advo- 
cate, and is not a member of an organization that advocates, the over- 
throw of the Government of the United States by force or violence: 
Penalty. Provided further, That any person who engages in a strike against the 
Government of the United States or who is a member of an organiza- 
tion of Government employees that asserts the right to strike against 
the Government of the United States, or who advocates, or who is a 
member of an organization that advocates, the overthrow of the Gov- 
ernment of the United States by force or violence and accepts employ- 
ment the salary or wages for which are paid from any appropriation 
contained in this Act shall be guilty of a felony and, upon conviction, 
shall be fined not more than $1,000 or imprisoned for not more than 
one year, or both: Provided further, That the above penalty clause 
shall be in addition to, and not in substitution for, any other provisions 
of existing law. 
Bhort title. Sec. 202. This Act may be cited as the “Third Supplemental Appro- 
priation Act, 1948.” 


. Approved December 23, 1947. 
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[CHAPTER 525] 
AN ACT 


To amend the National Housing Act, as amended. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 603 (a) 
of the National Housing Act, as amended, is hereby amended by strik- 
ing out “$4,000,000,000” and inserting in lieu thereof “$4.,450,000,000”, 
and by striking out “$4,200,000,000” and inserting in lieu thereof 
“$4.,950,000,000”. 

Sec. 2. Title VI of the National Housing Act, as amended, shall 
be employed to assist in maintaining a high volume of new residential 
construction without supporting unnecessary or artificial costs. In 
estimating necessary current cost for the purposes of said title, the 
Federal Housing Commissioner shall therefore use every feasible means 
to assure that such estimates will approximate as closely as possible 
the actual costs of efficient building operations. , 


Approved December 27, 1947. 


[CHAPTER 526] 
JOINT RESOLUTION 


To aid in the stabilization of commodity prices, to aid in further stabilizing the 
economy of the United States, and for other purposes. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, 


DECLARATION OF PURPOSES 


Secrion 1. The purposes of this joint resolution are to aid in stabi- 
lizing the economy of the United States, to aid in curbing inflationa 
tendencies, to promote the orderly and equitable distribution of moods 
and facilities, and to aid in preventing maldistribution of goods and 
facilities which basically affect the cost of living or industrial 
production. 

VOLUNTARY AGREEMENTS 


Sec. 2. (a) In order to carry out the purposes declared in section 1 
of this joint resolution, the President is authorized to consult with 
representatives of industry, business, and agriculture with a view to 
encouraging the making, by persons engaged in industry, business, and 
agriculture, of voluntary agreements approved by the President— 

(1) providing for allocation of transportation facilities and 
equipment ; : . 

(2) providing for priority allocation and inventory control of 
scarce commodities which basically affect the cost of living or 
industrial production; or : ; 

(3) providing for regulation of speculative trading on com- 
modity exchanges. 

(b) The President is authorized to approve any such agreement 
which he finds will carry out any of the purposes declared in section 1 
of this joint resolution, except that he shall not approve any agreement 
unless such agreement specifically provides that it shall cease to be 
effective on or before March 1, 1949, and he shall not approve any 
agreement which provides for the fixing of prices. ; 

(c) Whenever a governmental officer or agency determines that a 
plan of voluntary action with respect to any material, commodity, or 
facility is practicable and is appropriate to the successful carrying 
out of the policies set forth in said Act, that agency or official may 
request in writing compliance by one or more persons with such plan 
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of voluntary action as may be approved by the Attorney General. 
Any act or omission by such person or persons in compliance with a 
written request made pursuant to this section and with a voluntary 
plan promulgated thereunder shall not be the basis at any time for 
any prosecution or any civil action or an piers, under the anti- 
trust laws of the United States or the Federal Trade Commission Act. 

(d) Such written request may, in the discretion of the governmental 
officer or agency which made the request, be withdrawn at any time 
by said governmental officer or agency, by written notice from said 

overnmental officer or agency of such withdrawal to the Attorney 

eneral, and after publication of notice of such withdrawal in the 
Federal Register as provided in subsection (e), the provisions of this 
Act shall not apply to any subsequent act or omission by reason of 
such request or voluntary plan. 

(e) The Attorney General shall transmit to the President pro tem- 
pore of the Senate and to the Speaker of the House of Representatives, 
and shall order published in the Federal Register every such request, 
and any withdrawal thereof, and any plan, program, or other arrange- 
ments promulgated under, or which is the basis of, any such request. 

(f) The power to make requests conferred by this Act shall expire 
upon expiration of section 2 of this Act, and any requests made and 
voluntary plans adopted under this Act shall have no force or effect 
six months thereafter. 

(g) As used in this section the term “person” means an individual, 
corporation, partnership, or association. 


EXPORT CONTROLS 


Src. 8. (a) Section 6 (d) of the Act of July 2, 1940 (54 Stat. 
714), as amended, is amended by striking out “February 29, 1948” 
and inserting in lieu thereof “February 28, 1949”. 

(b) Notwithstanding any other provision of law, the President in 
the exercise of the powers, authority, and discretion conferred upon 
him by such Act of July 2, 1940, as amended, is authorized to use 
price criteria in the licensing of exports, either by giving preference 
among otherwise coniparable applications to those which provide for 
the lowest prices, or, in exceptional circumstances, by fixing reason- 
able mark ups in export prices over domestic prices. = 


ALLOCATION OF TRANSPORTATION FACILITIES AND GRAIN 


Sec. 4. (a) Notwithstanding any other provision of law, title III 
of the Second War Powers Act, 1942, as amended, shall continue in 
effect to and including February 28, 1949, or such earlier date as the 
Congress by concurrent resolution or the President may designate, 
for the exercise of the powers, authority, and discretion contorred 
on the President by such title III with respect to the use of trans- 
portation equipment and facilities by rail carriers. 

(b) Notwithstanding any other provision of law, title ITI of the 
Second War Powers Act, 1942, is hereby revived and reenacted for 
the exercise of the powers, authority, and discretion conferred on the 
President by such title III with respect to the use of grain for the 
production of distilled spirits or neutral spirits for beverage purposes. 
bie authority granted by this subsection shall expire on January 31, 


DELEGATION OF AUTHORITY 
Src. 5. The authority granted to the President by section 2 of this 


joint resolution and, notwithstanding the provisions of section 6 of 
the Second Decontrol Act of 1947, the authority granted to the Presi- 
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dent by section 4 of this joint resolution and by section 6 of the Act of 
July 2, 1940 (54 Stat. 714), as amended, may, to the extent the Presi- 
dent directs, be exercised by any department, agency, or officer in the 
executive branch of the Government. 


CRITICAL SHORTAGES—RECOMMENDATIONS BY THE PRESIDENT 


Sec. 6. (a) Whenever the President shall determine that there is 
or threatens to be a critical shortage of any raw material, commodity, 
or product which jeopardizes the health or safety of the people of 
the United States or its national security or welfare and that there is 
no prospect that such critical shortage may soon be remedied by an 
increase in the available supply without additional governmental action 
and that the situation cannot be solved by voluntary agreement under 
the provisions of this Act, he may prepare proposed measures for 
conserving such raw material, commodity, or product which he shall 
submit to the Congress in the following form: 

(1) A statement of the circumstances which, in the President’s 
judgment, require the proposed conservation measures. 

(2) A detailed procedure for the administration of the proposed 
measures including the additional budget and additional personnel 
required for their enforcement. 

13) The proposed degree of curtailment in current and prospective 
use of each such raw material, commodity, or product by each processor 
and/or user thereof, including the specific formulae proposed for such 
curtailment with respect to each class or classes of processors or users 
and the criteria used in the establishment of such formulae. 

(4) A complete record of the factual evidence upon which his recom- 
mendations are based, including all information provided by an 
agency of the Federal Government which may have been made avail- 
able to him in the course of his consideration of the matter. 

(b) Within fifteen days after the submission of such proposed con- 
servation measures, the Joint Committee on the Economic Report shall 
conduct public hearings thereon and shall make such recommendations 
to the Congress for legislative action as in its judgment the recom- 
mendations of the President and any additional information disclosed 
at the public hearings may require. 


PRODUCTION OF FOODS IN NONEUROPEAN FOREIGN COUNTRIES 


Sec. 7. Notwithstanding any other provision of law, in order to 
alleviate and prevent shortages in foods, agricultural commodities, and 
products thereof, Commodity Credit Corporation is authorized to 
carry out projects to stimulate and increase the production of foods, 
agricultural commodities, and products thereof, in non-European 
foreign countries. Such projects may include procurement, the mak- 
ing of advances and price guaranties, the furnishing of technical 
ifoemition and assistance, the furnishing of seed, fertilizer, machin- 
ery, equipment and other materials, and such other actions as are 
necessary or incident to the carrying out of such projects: Provided, 
That any such program is first submitted to Congress by the Secretary 
of Agriculture, and is not disapproved by concurrent resolution of 
Congress within sixty days thereafter. 


FOOD AND FEED CONSERVATION PROGRAM 


Sec. 8. (a) In order to alleviate shortages in foods and feeds, and to 
assist in stabilizing prices, the President shall carry out a program for 
the conservation of food and feed. In carrying out such program, the 
President is authorized, through the dissemination of information, 
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educational and other campaigns, the furnishing of assistance, and 
such other voluntary and cooperative measures as he deems necessary 
or appropriate, to encourage oe Ronee the efficient utilization, care, 
and preservation of food and feed, the elimination of practices which 
waste food and feed, the control and eradication of insects and rodents, 
the consumption of less of these foods and feeds which are in short 
supply and more of those foods and feeds which are in abundant 
supply, and other conservation practices. The authority herein con- 
ferred may be exercised by the President through such departments, 
agencies, Independent establishments, and officials of the Federal 

overnment and such State, local, and private agencies as he may 
determine. 

(b) There is hereby authorized to be appropriated to the President 
such sums as may be necessary to carry out this section. To enable the 
President to carry out this section for the remainder of the fiscal year 
ending June 30, 1948, there is hereby made available not to exceed 
$1,000,000 from any funds made available by the Congress for carrying 
out Public Law 84, Eightieth Congress, or from any funds made 
available by the Congress for interim foreign aid. Funds made 
available for the purpose of this section may be used for necessary 
administrative expenses, including personal services in the District 
of Columbia and elsewhere, purchase or hire of motor vehicles, tempo- 
rary or intermittent services of experts or consultants or organizations 
thereof, including stenographic reporting services, by contract, with- 
out regard to the civil service and classification laws ime compensation 
of any such individual not to exceed $50 per day). Hunds made avail- 
able for the purposes of this section may be allotted for any of the 
purposes of this section to any department, agency, or independent 
establishment of the Government, or transferred to any other agency 
requested to assist in carrying out this section. Funds allotted to 
any department, agency, or independent establishment of the Govern- 
ment shall be available for obligation and expenditure in accordance 
with the laws governing obligations and expenditures of the depart- 
ment, agency, or independent establishment, or organizational unit 
thereof concerned, and without regard to sections 3709 and 3648 of the 
Bore) Statutes, as amended (U. S. C., title 41, sec. 5, and title 31, 
sec. ; 

AUTHORIZATION FOR APPROPRIATIONS 


Sxo, 9. There is hereby authorized to be appropriated such amounts 
as may be necessary for purposes of carrying out the provisions of 
this joint resolution. 


Approved December 30, 1947. 


REORGANIZATION PLANS 


REORGANIZATION PLANS 


REORGANIZATION PLAN NO. 1 OF 1947 


Prepared by the President and transmitted to the Senate and the- House of 
Representatives in Congress assembled, May 1, 1947, pursuant to the pro- 
visions of the Reorganization Act of 1945, approved December 20, 1945. 


Part I, Prestpent anD DEPARTMENT OF JUSTICE 


Section 101. Functions of the Alien Property Custodian.—(a) Except 
as provided by subsection (b) of this section, all functions vested by 
law in the Alien Property Custodian or the Office of Alien Property 
Custodian are transferred to the Attorney General and shall be per- 
formed by him or, subject to his direction and control, by such officers 
and agencies of the Department of Justice as he may designate. 

(b) The functions vested by law in the Alien Property Custodian or 


the Office of Alien Property Custodian with respect to property or 


interests located in the Philippines or which were so located at the time 
of vesting in or transfer to an officer or agency of the United States 
under the Trading with the Enemy Act, as amended, are transferred 
to the President and shall be performed by him or, subject to his 
direction and control, by such officers and agencies as he may 
designate. 

Sec. 102. Approval of agricultural marketing orders —The function 
of the President with respect to approving determinations of the Sec- 
retary of Agriculture in connection with agricultural marketing orders, 
under the Agricultural Marketing Agreement Act of 1937, as amended 
(7 U.S. C. 608c (9)), is abolished. 


Parr II. DerartTMENT OF THE TREASURY 


Sec. 201. Contract settlement functions—The functions of the 
Director of Contract Settlement and of the Office of Contract Settle- 
ment are transferred to the Secretary of the Treasury and shall be 
performed by him or, subject to his direction and control, by such 
officers and agencies of the Department of the Treasury as he may 
designate. The Contract Settlement Advisory Board created by 
section 5 of the Contract Settlement Act of 1944 (58 Stat. 649) and 
the Appeal Board established under section 13 (d) of that Act are 
transferred to the Department of the Treasury: Provided, That the 
functions of the boards shall be performed by them, respectively, 
under such conditions and limitations as may now or hereafter be 
prescribed by law. The Office of Contract Settlement is abolished. 

Sec. 202. National Prohibition Act functions.—The functions of the 
Attorney General and of the Department of Justice with respect to 
(a) the determination of Internal Revenue taxes and penalties (exclu- 
sive of the determination of liability guaranteed by permit bonds) 
arising out of violations of the National Prohibition Act occurring 
prior to the repeal of the eighteenth amendment to the Constitution, 
and (b) the compromise, prior to reference to the Attorney General 
for suit, of liability for such taxes and penalties, are transferred to the 
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Commissioner of Internal Revenue, Department of the Treasury: 
Provided, That any compromise of such liability shall be effected in 
accordance with the provisions of section 3761 of the Internal Revenue 

ode. All files and records of the Department of Justice used primar- 
ily in the administration of the functions transferred by the provisions 
of this section are hereby made available to the Commissioner of 
Internal Revenue for use in the administration of such functions. 


Part III. Department or AGRICULTURE 


Sec. 301. Agricultural research functions.—The functions of the 
following agencies of the Department of Agriculture, namely, the 
Bureau of Animal Industry, the Bureau of Dairy Industry, the Bureau 
of Plant Industry, Soils, and Agricultural Engineering, the Bureau of 
Entomology and Plant Quarantine, the Bureau of Agricultural and 
Industrial Chemistry, the Bureau of Human Nutrition and Home 
Economics, the Office of Experiment Stations, and the Agricultural 
Research Center, together with the functions of the Agricultural 
Research Administrator, are transferred to the Secretary of Agriculture 
and shall be performed by the Secretary or, subject to his direction 
and control, by such officers and agencies of the Department of Agri- 
culture as he may designate. 


Part IV. Feperau Deposit InsurANCE CorRPORATION 


Sec. 401. Credit union functions—The functions of the Farm Credit 
Administration and the Governor thereof under the Federal Credit 
Union Act, as amended, together with the functions of the Secretary 
of Agriculture with respect thereto, are transferred to the Federal 
Deposit Insurance Corporation. 


Part V. War Assets ADMINISTRATION 


Sec. 501. War Assets Administration and War Assets Administra- 
tor.—All functions of the War Assets Administration and of the War 
Assets Administrator established by Executive Order No. 9689 of 
January 31, 1946, are transferred to the Surplus Property Adminis- 
tration and the Surplus Property Administrator, respectively, which 
were created by the Act of September 18, 1945 (59 Stat. 533, ch. 368). 
The latter agencies shall hereafter be known as the War Assets Ad- 
ministration and the War Assets Administrator, respectively. The 
agencies established by Executive Order No. 9689 are abolished. 
The functions transferred by this section shall be performed by the 
War Assets Administrator or, subject to his direction and control, by 
such officers and agencies of the War Assets Administration as he may 
designate: Provided, That the functions specifically vested in the 
Surplus Property Administrator by the Surplus Property Act of 1944, 
as amended, and by the Act of September 18, 1945, shall be per- 
formed by the War Assets Administrator or by the Associate Ad- 
ministrator as provided in section 502 hereof. 

Sec. 502. Associate War Assets Administrator.—There shall be in 
the War Assets Administration an Associate War Assets Adminis- 
trator, who shall be appointed by the President by and with the 
advice and consent of the Senate and shall receive compensation at 
the rate of $10,000 per annum. The Associate War Assets Adminis- 
trator shall act for the War Assets Administrator in all matters during 
the absence or disability of the Administrator, or in the event of a 
vacancy in the office of Administrator, and shall perform such other 
duties as the Administrator may prescribe. 
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Part VI. Generar Provisions 


Sec. 601. Termination of functions—Nothing contained in this 
reorganization plan shall be deemed to extend the duration of any 
function beyond the time when it would otherwise expire as provided 


y law. 

Sec. 602. Transfer of records, property, personnel, and funds.— 
There are hereby transferred to the respective agencies in which 
functions are vested pursuant to the provisions of this plan, to be 
used, employed, and expended in connection with such functions, 
respectively, or in winding up the affairs of agencies abolished in 
connection with the transfer of such functions, (1) the records and 
property now being used or held in connection with such functions, 
(2) the personnel employed in connection with such functions, and 
(3) the unexpended balances of appropriations, allocations, or other 
funds available or to be made available for use in connection with 
such functions. 

Sec. 603. Effective date.—The provisions of this plan shall take 
effect on July 1, 1947, unless a later date is required by the provisions 
of the Reorganization Act of 1945. 
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REORGANIZATION PLAN NO. 3 OF 1947! 


Transmitted May Prepared by the President and transmitted to the Senate and the House of 
27, 1947. Effective 


5 U. 


133y-1 


Representatives in Congress assembled, May 27, 1947, pursuant to the pro- 
visions of the Reorganization Act of 1945, approved December 20, 1945. 


Housing anp Homst Finance AGENCY 


Section 1. Housing and Home Finance Agency.—The Home Owners’ 
Loan Corporation, the Federal Savings and Loan Insurance Corpora- 
tion, the Federal Housing Administration, the United States Housing 
Authority, the Defense Homes Corporation, and the United States 
Housing Corporation, together with their respective functions, the 
functions of the Federal Home Loan Bank Board, and the other 
functions transferred by this Plan, are consolidated, subject to the 
provisions of sections 2 to 5, inclusive, hereof, into an agency which 
shall be known as the Housing and Home Finance Agency. There 
shall be in said Agency constituent agencies which shall be known as 
the Home Loan Bank Board, the Federal Housing Administration, 
and the Public Housing Administration. 

Section 2. Home Loan Bank Board.—(a) The Home Loan Bank 
Board shall consist of three members appointed by the President by 
and with the advice and consent of the Senate. Not more than two 
members of the Board shall be members of the same political party. 
The President shall designate the members of the Board first appointed 
hereunder to serve for terms expiring, respectively, at the close of 
business on June 30, 1949, June 30, 1950, and June 30, 1951, and 
thereafter the term of each member shall be four years. Whenever 
a vacancy shall occur among the members the person appointed to 
fill such vacancy shall hold office for the unexpired portion of the term 
of the member whose place he is selected to fill. Each of the members 
of the Board shall receive compensation at the rate of $10,000 per 
annum. 

(b) The President shall designate one of the members of the Home 
Loan Bank Board as Chairman of the Board. The Chairman shall 
(1) be the chief executive officer of the Board, (2) appoint and direct 
the personnel necessary for the performance of the functions of the 
Board or of the Chairman or of any agency under the Board, and 
(3) designate the order in which the other members of the Board 
shall, during the absence or disability of the Chairman, be Acting 
Chairman and perform the duties of the Chairman. 

(c) Except as otherwise provided in subsection (b) of this section 
there are transferred to the Home Loan Bank Board the functions (1) 
of the Federal Home Loan Bank Board, (2) of the Board of Directors 
of the Home Owners’ Loan Corporation, (3) of the Board of Trustees 
of the Federal Savings and Loan Insurance Corporation, (4) of any 
member or members of any of said Boards, and (5) with respect to the 
dissolution of the United States Housing Corporation. 

Section 3. Federal Housing Administration.—The Federal Housing 
Administration shall be headed by a Federal Housing Commissioner 
who shall be appointed by the President, by and with the advice and 
consent of the Senate, and receive compensation at the rate of $10,000 


1¥or negative action on Reorganization Plan No. 2 of 1947, H. Con. Res. 49, 
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perannum. ‘There are transferred to said Commissioner the functions 
of the Federal Housing Administrator. 

Section 4, Public Housing Administration—The Public Housing 
Administration shall be headed by a Public Housing Commissioner 
who shall be appointed by the President, by and with the advice and 
consent of the Senate, and receive compensation at the rate of $10,000 
perannum. There are transferred to said Commissioner the functions: 


(a) Of the Administrator of the United States Housing Authority 
(which agency shall hereafter be administered and known as the Public 
Housing Administration); 

(b) Of the National Housing Agency with respect to non-farm 
housing projects and other properties remaining under its jurisdiction 
pursuant to section 2 (a) (8) of the Farmers’ Home Administration 
Act of 1946 (Public Law 731, Seventy-ninth Congress, approved 
August 14, 1946); and 

(c) With respect to the liquidation and dissolution of the Defense 
Homes Corporation. 


Section 5. Housing and Home Finance Administrator—(a) The 
Housing and Home Finance Agency shall be headed by a Housing 
and Home Finance Administrator who shall be appointed by the 
President, by and with the advice and consent of the Senate, and 
shall receive compensation at the rate of $10,000 per annum. 

(b) The Administrator shall be responsible for the general super- 
vision and coordination of the functions of the constituent agencies of 
the Housing and Home Finance Agency and for such purpose there 
are transferred to said Administrator the functions of the Federal Loan 
Administrator and the Federal Works Administrator (1) with respect 
to the Federal Home Loan Bank Board, the House Owners’ Loan 
Corporation, the Federal Savings and Loan Insurance Corporation, 
the Federal Housing Administration, and the United States Housing 
Authority, and (2) with respect to the functions of said agencies. 

(c) There are also transferred to the Administrator the functions: 


(1) Of holding on behalf of the United States the capital stock 
of the Defense Homes Corporation; 

(2) Under Titles I and III, and sections 401, 501 and 502, of 
the Act of October 14, 1940 (54 Stat. 1125), as amended; 

(3) Of the War and Navy Departments with respect to na- 
tional defense and war housing (except that located on military 
or naval posts, reservations, Gt bases) under the Act of September 
9, 1940 (54 Stat. 872), as amended; and 

(4) Of all agencies designated to provide temporary shelter in 
defense areas under the Acts of March 1, 1941, May 24, 1941, and 
December 17, 1941 (55 Stat. 14, 197, and 810), insofar as such 
functions relate to such temporary shelter. 


Section 6. National Housing Council.—There shall be in the Hous- 
ing and Home Finance Agency a National Housing Council composed 
of the Housing and Home Finance Administrator as Chairman, the 
Federal Housing Commissioner, the Public Housing Commissioner, 
the Chairman of the Home Loan Bank Board, the Administrator of 
Veterans Affairs or his designee, the Chairman of the Board of Direc- 
tors of the Reconstruction Finance Corporation or his designee, and 
the Secretary of Agriculture or his designee. The National Housing 
Council shall serve as a medium for promoting, to the fullest extent 
practicable within revenues, the most effective use of the housing 
functions and activities administered within the Housing and Home 
Finance Agency and the other departments and agencies represented 
on said Council in the furtherance of the housing policies and objectives 
established by law, for facilitating consistency between such housing 
functions and activities and the general economic and fiscal policies 
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of the Government, and for avoiding duplication or overlapping of 
such housing functions and activities. 

Section 7. Interim appointments.—Pending the initial appointment 
hereunder of any officer provided for by this Plan, the functions of 
such officer shall be performed temporarily by such officer of the 
existing National Housing Agency as the President shall designate. 

Section 8. Transfers of property, personnel, and funds.—The assets, 
contracts, property, records, personnel, and unexpended balances of 
appropriations, authorizations, allocations, or other funds, held, 
employed, or available or to be made available in connection with 
functions transferred by this Plan are hereby transferred with such 
transferred functions, respectively. 

Section 9. Abolitions——The Federal Home Loan Bank Board, the 
Board of Directors of the Home Owners’ Loan Corporation, and the 
Board of Trustees of the Federal Savings and Loan Insurance Corpora- 
tion, together with the offices of the members of said boards, the office 
of Federal Housing Administrator, and the office of Administrator of 
the United States Housing Authority, are abolished. 


PROPOSED AMENDMENT 


TO THE 
CONSTITUTION OF THE 
UNITED STATES 


PROPOSED AMENDMENT 


TO THE 
CONSTITUTION OF THE UNITED STATES 
EIGHTIETH CONGRESS, FIRST SESSION 


JOINT RESOLUTION 


Proposing an amendment to the Constitution of the United States relating to the 
terms of office of the President. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled (two-thirds of each House 
concurring therein), That the following article is hereby proposed as 
an amendment to the Constitution of the United States, which shall 
be valid to all intents and purposes as part of the Constitution when 
ratified by the legislatures of three-fourths of the several States: 


“ARTICLE — 


“Sxection 1. No person shall be elected to the office of the President 
more than twice, and no person who has held the office of President, 
or acted as President, for more than two years of a term to which 
some other person was elected President shall be elected to the office 
of the President more than once. But this Article shall not apply 
to any person holding the office of President when this Article was 
proposed by the Congress, and shall not prevent any person who may 
be holding the office of President, or acting as President, during the 
term within which this Article becomes operative from holding the 
office of President or acting as President during the remainder of 
such term. 

“Sec. 2. This article shall be inoperative unless it shall have been 
ratified as an amendment to the Constitution by the legislatures of 
three-fourths of the several States within seven years from the date 
of its submission to the States by the Congress.” 


JoserpH W. Martin, dr. 
Speaker of the House of Representatives. 


: Wituram F. Knowianp 
Acting President of the Senate pro tempore. 


I certify that this Joint Resolution originated in the House of 
Representatives. 
Joun ANDREWS 
Clerk. 
[Deposited in the Department of State, March 24, 1947.] 
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Loans, grants, and rural rehabilita- 

tion—. 

Obligations, certain, in connection 
with, transfer......2.0020--22- 545 
Transfer of funds to...-....--____- 74 

Loans, mortgage insurance fund, etc., 

appropriation for_._.......--___- 545 
Loans or advances, limitations re- 


specting...-_--_-__---2-- ee 548 
Lump-sum leave payments, nonap- 

plicability of limitation on amounts 

for personal services_____._______ 549 
Marketing services, funds for____ 74, 543, 618 
Mexico, control and eradication of foot- 

and-mouth disease and rinderpest, 


cooperation with__..-22--2._ 88 7 
Appropriations authorized__..._____ 8 
Appropriations for___.___ 24, 185, 245, 617 
Personnel ceilings, nonspplicability _ _ 7 
Reports to Congress._...._________ 8 


Missouri Basin project, Angostura unit, 
inclusion of certain lands owned by 


U.S., authorized... 408 
Motion pictures or exhibits, funds avail- 

able for____-. 525 
National Housing Council, membership 

of Secretary... 22-2 955 


Ofoeceoos ss Seneca ol 65, 550 
Limitation___--..222- 551 
Printing and binding, transfer of 

funds for... 526 


advocating... 549 


Agriculture, Department of—Continued 


INDEX Vv 


Peanuts. See separate title. 
Penalty mail costs, funds for____ 245, 524, 618 
Plant Industry, Soils and Agricultural 
Engineering, Bureau of — 
Appropriation for____------------- 533 
Transfer of funds to._..---.-_--- 73 
Chapman Field Military Reserva- 
tion, Dade County, Fla., transfer 


of certain lands._.._---------- 533 
Rubber investigations, reduction in 

appropriation__..__------_---- 20 
Transfer of functions..___---------- 952 


Plant quarantine. See Entomology and 
Plant Quarantine, Bureau of, this 
title. 

Political activities, pernicious, restric- 
tion on payment of persons engag- 


MG Meee. eee sole eeee 543 
Printing and binding, funds for____- 526, 5387 
Production and Marketing Administra- 

tion— 

Appropriation for....--_-------- 541, 618 
Reductions in appropriations-- -__—-_- 20 
Production Credit Corporations, avail- 

ability of funds, ete..___---_---- 73, 580 
Reduction in designated appropria- 

(0 1 ae oo et ee 20 


Regional Agricultural Credit Corpora- 
tion of Washington, D. C., availa- 


bility of funds, ete___-_---------- 580 
Regional offices, restriction on use of 
funds for maintenance_-—--__----- 527 
Report, annual, printing and binding 
of— 
Appropriation for......----------- 526 
Restriction on use of Government 
Printing Office funds for...... 375, 376 


Reports to Congress 
Agricultural research, administration 
of grants and coordination of re- 


search with States_.._.---.---- 530 
Alaska, status of agricultural re- 

search, etc_...-....----------- 530 
Food-production projects in non- 

European foreign countries. - --- 947 


Foot-and-mouth disease and rinder- 
pest, cooperation with Mexico in 
control and eradication of __---- 8 
Meat-inspection fund, schedule of 
obligations and reimbursements. 532 
Obligations incurred with respect to 
regulation of speculative trading 
on commodities, ete_____-_---- 943 
Research and Marketing Act of 1946, 
appropriation for effecting provi- 
sions Of oo<2n 22525 esate eee 524 
Research functions, transfer of- _ ~~ ---- 952 
Research laboratories, regional, appro- 
priation for_..__.._-------------= 5386 


Page | Agriculture, Department of—Continued Page 
Rinderpest— 
Appropriation for control of. ------ 24, 


185, 245, 582, 617 
Cooperation with Mexico in control 


and eradication of__.-.-__..-.- 7 
Appropriations authorized____._-- 8 
Appropriations for... .__ 24, 185, 245, 617 
Personnel ceilings, nonapplicabil- 

| 5) a ne ee ee 7 
Reports to Congress_.__--_---__- 8 
Rubber, research on, appropriation for; 
transfer of lands, ete___._---_.__- 529 
Rural Electrification Administration— 
Appropriation for__-_-..---------- 546 
Transfer of funds to__-------_.-- 74 


Loans to Administrator, amendment 
of provisions respecting; trans- 


fers of functions, ete__.______ 546, 547 
Reconstruction Finance Corporation, 
transfer of functions, ete_____ 546, 547 


Rural rehabilitation— 
Obligations, certain, in connection 


with, transfer_........-------- 545 
Transfer of funds to........-..---- 74 

Salaries and expenses, appropriation 
fOPs So osS ei eS so ek ess eS 523 

Salinas, Calif., transfer of Iands in 
vicinity of_...------------------ 529 

San Francisco radio office, use of funds 
for maintenance of.....-....__-- 526 
Secretary, Office of, appropriation for... 523 
Reduction._.__---_--------..----- 20 
Transfer of funds to...----...-.--- 73 
Secretary, presidential succession__--_- - 380 


Sitka, Alaska, sale to, of United States 
Reserve for Agricultural Investiga- 
tions and Weather Service, author- 


1200 2 2. ek he the Meee oe com 310 
Soil-building, etc., practices, funds avail- 
Sbl6 for. 222.2354 e sees kk lee 542 


Soil Conservation and Domestic Allot- 
ment Act. See separate title. 
Soil Conservation Service— 


Appropriation for....-......--..-- 540 
Reduction.____--_....---------- 20 
Transfers of funds to...--.------ 74 

Buildings, cost limitation__-___-____- 540 

Demonstration projects, restriction on 

use of funds_____-_----------- 541 


Missouri, approval by central State 
agency of soil conservation agree- 


Solicitor, Office of, funds for_--_-_-~-_- 73, 524 
Southern Great Plains Field Station, 
Okla., appropriation for repair of 


buildings, ete.__..__-_----------- 534 
Special research fund, funds for. --- -- 73, 529 
Specialists, ete., temporary employ- 

ment; Ofo- 2 ha Shoe ee 525 
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Air Force, United States. See Air Force, Page 
Department of the, under National 
Security Act of 1947, 

Air Mail Service: 


Agriculture, Department of—Continued Page 
Speculative trading on commodity ex- 
changes, funds available for carrying 
out legislation respecting; report to 


Congress. _____.--_._----.---- 942,943} Alaska, funds for....--... 112, 230, 700, 701 
Strategic and critical agricultural mate- Domestic— 
rials, research on, appropriation for; Appropriation for._....-.__- 112, 231, 701 
transfer of lands, etc_....-_______ 529 Transfers of funds from_-____- 112, 187, 700 
Strikes against U. S. Government, re- Air Mail Transportation, Foreign, funds 
striction on employment of persons fortes sleet ee 69, 186, 231, 701 
engaging in, ete_____..---.-___.- 549| Air Museum, National, appropriation for 
Exception, certain emergency work.. 549 planning of-_..___--.-_--_--_2 8 602 


Air-Navigation Facilities. See under Civil 
Aeronautics Administration. 


Sugar. See separate title. 
Sugar Act of 1937, appropriation to 


effect provisions of; limitation_____ 543 | Aircraft. See Civil Aeronautics Adminis- 
Sugar Act of 1948... Lee 922 tration; Civil Aeronautics Board; 
Sugar Control Extension Act of 1947___ 35 Navy Department; War Department. 
Appropriation for enforcement _____ 618 | Airport Act, Federal, appropriation for car- 


Appropriations for performing func- rying out provisions of, merger of 


tions under during July 1947; appropriations... 2222 297 

amount available for terminal Airport Advisory Service, transfer of funds 

leA ves o. oc Soe bee doe tck en 245 to appropriation for. -__..22-22 74 
Sugar Council, International, appropri- Airports, Public, conveyance of surplus 


ation for share of expenses._______ 527 property for development; terms, con- 
Sugar Rationing Administration, funds ditions, reservations, and restrictions. 678 
LON sot oo ee hon 245, 618 | ‘‘Ajax,’’ Canadian-Built Dredge, Ete., 
Surplus Marketing Administration, Ter- documentation under laws of United 
ritories, emergency supplies for, re- Btates:<so< 52 bk ote ete 704 
peal of provisions of Act of Decem- Alabama, oi] and gas conservation, consent 
ber 23, 1941___-_.---2 ee 450 of Congress granted to extension and 
Tongass National Forest, Alaska, sale of renewal of interstate compact con- 
timber_._-.22------2- eee 920 COMING co. 5e ooo ees ele oes 316 
Transfers of funds__..-....-..-.____- 65, 73, | Alaska: 


74, 218, 219, 526, 587, 542 
Treasury, Secretary of, authority re- 
specting receipt of certain obliga- 


Agricultural experiment station, trans- 
fer of equipment, etc.; availability 
of funds for settlement of obliga- 


tions and making of loans________- 545 WODS 202 oo ot a Secs 529, 530 
Tussock moth control, appropriation for- 65} Agricultural extension work, appropria- 
Twine, restriction on purchase of foreign tion for... 527 

product... 222-222 ee 523; Agricultural problems, appropriation for 
Vehicles, funds available for purchase; research on_... 222. 524, 529 


limitation on number, ete________ 548 
War crops, acreage allotment, date of 

termination of state of war, ete., in 

interpretation of Act of February 28, 


Air mail service, funds for... 112, 230, 700, 701 
Airport program, Federal-aid, appro- 
priation for.-...-22 222 297 


1046 cette ee eee 451 Civil Aeronautics Board— 

White pine blister rust control, appro- Distressed persons in remote localities, 
priation for__. .._.---_- eee 537 appropriation for relief_________ 301 
Woodward, Okla., appropriation for re- Medical services for employees in... 301 

pair of buildings, ete____.._____ 533, 534 Subsistence supplies for resale; report 
Agriculture, Secretary of. See Agriculture, to Congress__-.-- 2 301 

Department of. District attorneys, U. 8., appropriation 
Agriculture, Yearbook of: for office expenses.______..______ 290 

Printing and binding— Fairbanks, construction of magnetic and 

Appropriation for_—_~-.._2--.2_2. 526 seismological observatory, appro- 
Restriction on use of Government priation for..-_....--8= 298 

Printing Office funds for________ 375; Fire fighting, public lands, appropria- 
Agriculture and Mechanic Arts, Colleges Monon c se onde 464 
of, appropriation for endowment_____ 266) Fisheries, appropriation for...________ 486 


Aid, Interim, See Foreign Aid Act of 1947. 


Fur-seal investigations, appro riation 
Air Corps. See under War Department. peat : 


LL sees SSN ol ee ene ee ee 486 


INDEX VIL 
Alaska—Continued Page | Alaska— Continued Page 
Game law— Tongass National Forest, sale of timber 
Amendment, compensation of mem- and lands._--.-_.-------------- 920 
bers of commission__.._-_------ 415} Topographic surveys, appropriation for. 477 
Appropriation for enforcement_-_-___- 487; Transportation of U. S. employees on 
Government in, appropriation for. 66, 116, 489 Army transports; limitation..._.... 423 
Indians, buildings and utilities, con- Transportation service, water, authori- 
struction, ete., appropriation for... 467 zation for Maritime Commission to 
Indigent, appropriation for__..-.----- 218 make provision for during specified 
Insane, appropriation for care and cus- period; reports to Congress_____.. 10 
todY Of. eeecas2-cseerse< soebe Se 66,489} University of Alaska, cooperation in re~ 
International Boundary Commission, search on agricultural problems... 529 
United States and Canada and Victory Bible Camp Ground, Ine., pur- 
Alaska and Canada, appropriation chase of land by_----_----------- 90 
fORi ike Socb dee wie ve ese ehece 117,286} Weather Bureau— 
Land patents, etc., reservation of right- Distressed persons in remote localities, 
of-way for roads, etc__..--------- 418 appropriation for relief_.______- 301 
Legislative expenses, appropriation for- 489 Government employees, compensa- 
Marshals, U. S., appropriation for serv- tion for taking and transmitting 
ices in collecting evidence- ------- 290 meteorological observations- .-. - 301 
Metlakahtla, etc., Indians, U.S. citizen- Medical services for employees in___. 301 
ship; certificate of citizenship—---- 414 Subsistence supplies for resale; report 
Mineral Leasing Act, amendment, to Congress_....-.------------ 301 
money received from sales, etc., of Wildlife resources, appropriation for in- 
public lands under, disposition _---- 119 vestigations of .....-----------.-+ 487 
Mineral resources, appropriation for Zoning power of Legislature in town 
investigation of .--..------------ 478 sites on public lands of United 
Mining claims, suspension of annual States... osscccces-scsescle tes 414 
assessment work. .-------- eee 213| Alaska Communication System, appropri- 
Mining laws and regulations; rights of ation fori. 2..sceh secon cles 118, 687 
future State. ..----------------- 916] Alaska Railroad: 
Mount McKinley National Park, appro- Alaska Railroad Retirement Act, reem- 
priation for lodges, ete------------ 490 ployment of persons retired under, 
Natives, support, ete., appropriation repeal of Act of December 22, 
{OF nk Seeoe ene eeesseses 115, 465, 943 194236 cn ee Gaiters 450 
Pardons, reprieves, etc., authority of Contracts for additional work, authority 
Governor respecting granting of--- 459 of Secretary of the Interior. _-_.-_- 490 
Petersburg, conveyance for school pur- Funds ‘fors...02 ss22.2- 382-0225 490, 590 
poses. .------------------------ 632) Retirement and disability fund, appro- 
Pribilof Islands, natives, appropriation priation for.........------------ 590 
for furnishing food, ete., to. ------ 486} Surplus materials, equipment, ete., 
Prisoners, Federal, appropriation for transfers to__-.-..-------------- 490 
support of._-.------------------ 293 | Albany, Calif., appropriation for construo- 
Publie schools, appropriation for- - ---- 489 tion of storage building for Bureau of 
Railroads, additional income tax on, Agricultural and Industrial Chemis- 
appropriation for---------------- 220 try, Department of Agriculture--._- 536 
Reconstruction Finance Corporation Alcohol. See Distilled Spirits, Etc. 
Act, applicability..-------------- 204 | Alcohol Plants, Industrial, emergency pro- 
Richardson Highway, appropriation for duction of sugars and sirups, time ex- 
construction. .------------------ 489 tension.__.....------------------- 4 
Riverside Mine, Hyder, transportation Alien Property, Office of. See under Jus- 
of supplies and products by vessels tice, Department of. 
of foreign registry; time limit _.--- 632] Alien Property Administration, Philippine. 
Roads, bridges, etc., appropriation for.. 489 See Philippine Alien Property Admin- 
Salmon River, appropriation for flood istration. 
control..__..------------------- 689] Alien Property Custodian. See under 
Sitka, sale to, of United States Reserve Justice, Department of. 
for Agricultural Investigations and Alien Property Trust Fund, deposit of cer- 
Weather Service, authorized - -- --- 310 tain funds in German special deposit 
account.__----------------------- 782 


Star route service, funds for. 112, 230, 700, 701 


VIII 


Aliens. See also Citizenship and Natu- 
ralization; Interned Persons; Prison- 
ers of War. 

Arrivals at or departures from U. §S. 
ports, lists to be furnished to im- 
migration officers____.-_..__-____ 

Copyrights, extension to work of, recip- 
rocal conditions___._....._._.___ 

Crews of certain foreign vessels, appro- 
priations available for expenses____ 

Deportation and exclusion, appropria- 
tion for. _--_..22--- ee 

Enemy aliens— 

Detention, maintenance, etc., appro- 
priation for— 
Justice, Department of__...__ | 
Navy Department_..._____..____ 
War Department__.____._-_______ 
Water conservation and utilization 
projects, etc., repeal of provision 
relating to use of services on____ 

Fiancees or fiances of veterans or mem- 
bers of U. S. armed forces, admis- 
sion to U. S., time extension of 
authority.-...22 22-2 

Government service, restriction on em- 
ployment. See Citizenship require- 
ments, employees, under Govern- 
ment Departments and Agencies. 

Seamen— 

Employment of, waivers for; limita- 


Foreign-flag vessels, certain, benefits 
for seamen, repeal of provisions 
of Act of July 1, 1944; effective 


Spouses of American servicemen or vet- 
erans, nonapplicability of provisions 
respecting racial ineligibility; time 
limitation. -.-_...2222222 22 LL. 

United Nations headquarters district, 
provisions respecting entry_______ 

All-American Canal: 

Appropriation for_.__._.._.____ 

Revision lof language of Interior De- 
partment Appropriation Act, 1947__ 

Allen, G. F., former Chief Disbursing 
Officer, Treasury Department, credit 
in accounts___.__._. 22-2 

Alley Dwelling Authority Act, D. C., appro- 
priation for maintenance of properties 
Under. os 8 eco el ol 

Allowances, Military and Naval Personnel. 
See Pay Readjustment Act of 1942, 
Amendments. 

Ambassadors and Ministers. See Foreign 
Service under State, Department of. 

American Battle Monuments Commission: 

Appropriation for 

Cemeteries in foreign countries, design 
and construction, responsibility _ __ 
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292 
382 
572 


450 


190 


685 


451 


401 
761 
476 


183 


729, 730 


600 


588, 696 


780 


American Historical Association, appro- 
priation for printing report of______- 
American International Institute for the 
Protection of Childhood, appropria- 
tion for contribution_____.________- 
American Legion: 

Arthur Alexander Post Numbered 68, 
Belzoni, Miss., granting of rever- 
sionary interest reserved to U. S. 
in certain lands..._..._.._______ 

Attendance of Marine Band at parade 
in New York, N. Y., authorized__. 

American National Red Cross: 

Continuation of existing corporation, 
OG oso Sak ee Re 

D. C. Chapter, authorization for erec- 
tion of permanent building; con- 
ditions, ete-__....-__.._- 2 ___ 

Incorporation, amendments respecting . 

American Printing House for the Blind, 
appropriation for.....-...-.-- 8. 
American Republics: 

Cooperation with— 

Appropriation for_......-......... 
Nonprofit institutions, grants to, ap- 
propriation available for________ 

Inter-American Affairs, Institute of, 
See separate title. 

Navy Department, expenses of Latin- 
American cooperation, appropria- 
tion for___-.--__2 22. 


zens Of... ee. 
War Department, inter-American rela- 
tions— 


American Telephone and Telegraph Com- 
pany, conveyances by Navy Depart- 
ment in Virginia and Maryland, 
authorized_...2 22 

American Veterans of World War II 
(AMVETS), incorporation of__.____. 

Ames Aeronautical Laboratory, appropria- 
tion forscs oe nc. od ee 

Amnesty Board, President’s, allocation of 
funds for__._-._..-._______ 

AMVETS (American Veterans of World 
War ID), incorporation of__.___.____ 

Anadarko, Okla., Indian arts and crafts 
building, appropriation for support, 
ClO soo ease et ice a 

Anaheim Bay, Calif., availability of funds 
for erosion prevention at_.__._.____ 

Anderson Ranch Dam, Idaho, appropria- 
tion for construction 


Andrews, Charles O., appropriation for 
payment to widow of 


Page 
602 


282 


135 


632 


INDEX Ix 
Angeles National Forest, Calif., acquisi- Page |; Appropriation Acts—Continued Page 
tion of lands for, appropriation for__. 539 Deficiency appropriations, 1947____..__ 26 
Angostura Unit, Missouri Basin Project, Waiver of certain restrictions respect- 
inclusion of certain lands owned by ing appropriations.....-_.-_.. 31 
U. 8., authorized___.. 22-2 408| Deficiency— 
Animal Husbandry, funds for______ 73, 531, 617 First, 1947.22 58 
Animal Industry, Bureau of. See under Second, 1947_____.. 2 106 
Agriculture, Department of. Urgent, 1947__-__-_----- 2. oe 14 
Annapolis, Md.: - Second Urgent, 1947... 183 
Engineering Experiment Station, appro- District of Columbia.____..._..-___. 425 
priation for__.__-_-____..--____- 385| Emergency, 1935, purchase by Recon- 
Naval Academy. See separate title. struction Finance Corporation of 
Anniston, Ala., clerk of U. 8. District securities acquired, etc., by Public 
Court, restriction on use of funds for Works Administration, repeal of 
maintaining office of_.______._.__.- 304 provisions respecting_._.__._.____ 208 
Annotated Constitution of the United Emergency, 1948_____ eee is Mee atiscte 243 
States of America, preparation of re- Federal Security Agency__..__.-_.___ 264 
vised edition__________-------.--_. 133} Government Corporations.__.__.-.-__. 574 
Anthracite Investigations, appropriation Supplemental. __._.__._..-._-___- 514 
BORED te or a ej oe ee 480} Independent Offices......_.....-.-._- 585 
Anthracite Research Laboratory: Interior, Department of the...._...__ 460 
Appropriation rescission____._--.----- 492) Judiciary._.....------------.-----. 302 
Schuylkill Haven, Pa., appropriation for Justice, Department of___...._....__. 289 
construction and equipment -_--_- 480 Labor-Federal Security_.........-.__- 260 
Antimony, allocations, time limitation of Legislative Branch of the Government. 361 
provisions; extension.._.__._--~--- 34, 322 Amendment, salary rates of certain 
Antitrust Division. See under Justice, De- positions. -..--22 ee 610 
partment of. Military_____.._.--. 2-22 eee 551 
Antitrust Laws: National Labor Relations Board... _- 276 
Immunity from prosecutions under, re- National Mediation Board_.._.______- 277 
peal of provisions of Act of June 11, Navy Department__._.._.--_..-.-_.- 382 
1942 28 Pe eh ee 450| Obligations incurred in anticipation of 
Insurance regulation, inapplicability of appropriations or authority, ratifi- 
Clayton and Sherman Acts to, time eation and confirmation..___.___- 703 
extension Leto e Vee inte & 448| Pay costs, increased, Government offi- 
Labor organizations, suits under Clay- cers and employees. _..-.._-.--- -- 26 
ton Act, jurisdiction of district Personal services, funds for, restric- 
COUTBsc sae eo este See ek 158 tion on use for cost of allocation 
Stabilization agreements, voluntary, of position to higher grade, ete.; 
noncompliance, etc., not deemed exception... 2 cesta eee 118 
basis for action under_---~--~--- --- 946 Waiver of certain restrictions respect- 
Aperitif Wines Other Than Vermouth, ing appropriations.._....-.--- 31, 118 
manufacture in bonded winery------ 320] Post Office Department.....-.-..---- 228 
Apple Production Other Than Commercial Railroad Retirement Board__-......-. 277 
Crop, restriction on use of designated Second Supplemental, 1948._._.....-- 695 
funds for estimates______-.-------- 527| State, Department of__..--.-.------- 279 
Apples, orders regulating handling, terms Supplemental, 1948_--__ Lawn n nn neenne 610 
and conditions; limitation - ~-_ ~~ ---- 707 Government Corporations____----~- 514 
Apprentice Training Service, funds for_. 75, 262 Second, 1948. ..-___--------------- ve 
Appropriation Acts. See also Appropri- Third, 1948_.-.--__--------------- 9 
ations. Temporary eecbutegies 1948, for or 
i ment of_.._..--.-- 523 meeting pay rolils_.__..-_.------ 
ee ee re lehe jan ten ye ho 617}; Third Supplemental, 1948__...__-.---- 941 
Availability date of certain; confirma- Title and style of...-_-._------------ 634 
tion and ratification of designated Treasury Department. {Jeliewsids ube 216 
obligations. ___----------------- 187| War Department Civil____------ —— 686 
Limitations; termination of authority. 246 sa lenis See also Appropriation 
rolls, temporary appropriations ets. ; 
shi for Deen obligations incurred Availability date of certain; confirma- 
in accordance with provisions_-_. 361 tion and ratification of designated 
294 obligations -_._.-_-.----..------- 187 


Commerce, Department of - .--------- 


x 


INDEX 


Appropriations—Continued Page | Appropriations— Continued deo Pes Page 
Availability date of certain—Con. Federal Works Agency, contributions 
Limitations; termination of author- for operation and maintenance of 
MOY le ee ee oe 246 school facilities, authorized_-_____ 717 
Pay rolls, temporary appropriations Appropriation for__.--.___----___- 697 
for meeting obligations incurred Fishing resources, Territories and island 
in accordance with provisions... 361 possessions of United States, au- 
Cemeteries, national, use of certain thorized_.--._._.--.2 22 eek 726, 727 
lands by War Department as, Flood-control work, emergency, author- 
authorized__._.---..-..---- 222 -- 742 Wed ed 5 2c5 etal ee 163 
Children’s Emergency Fund of United Appropriation for_..---._....-_-____ 187 
Nations, International, author- Foot-and-mouth disease and rinderpest, 
Wed 2. sche osc see desc eves sus 125, 939 cooperation with Mexico in control 
Appropriation for_...--.._--_____. 613 and eradication, authorized_-.____ 8 
Coast and Geodetic Survey, construc- Appropriation for._._-.._- 24, 185, 245, 617 
tion, etc., of facilities, authorized__. 788 Foreign Aid Act of 1947, effecting pro- 
Coast Guard Academy, construction of visions, authorized_-.._..-..____. 938 
chapel, authorized__..__.____.___- 400 Appropriation for._.--...2.----___ 942 
Commission on Organization of the Forest Pest Control Act, effecting pro- 
Executive Branch of the Govern- visions, authorized_--___...-..___ 177 
ment, expenses, authorized_.____- 247| Fort Hall Reservation, Idaho, construc- 
Appropriation for..-_.-_..--.____- 696 tion of memorial museum and shop, 
Commodity prices, stabilization, author- authorized_.... 22-2 120 
Used ee olsen hoe wel ae 948{ Galen, Mont., tuberculosis sanatorium 
Congressional Aviation Policy Board, for treatment of Indians, author- 
Temporary, authorized__.._______ 677 WOO 5.2 oe acu Sa eek os) 729 
Appropriation for_...-._..---___- 611} Geographic Names, Board on, suthor- 
Conservation program for food and feed, 1260 2p oe Swit Le Ok. 457 
authorized; funds available_______ 948} Gila project, relocation of boundaries, 
District of Columbia— reduction in area, authorized______ 630 
Ceremonies, authorized.....-.____- 314| Gold star lapel buttons, furnishing to 
Court building, preparation of plans widows, parents, etc., of deceased 
and specifications, authorized... 121 armed forces members, authorized. 711 
Appropriation for..._.....-.___- 612| Greece, aid to, authorized___.._._.___ 105 
Federal payment to, authorized ____- 361 Appropriation for........-.----... 613 
Metropolitan Police Force band, Funds available.__..-.....--.2.__. 105 
authorized. --..--.----- 2.2... 311; Hawaii, fishing research laboratory and 
Nurseries and nursery schools— experiment station, authorized.___ 726 
Appropriation for; limitation on use 439 Hospitals of Federal Government, effect- 
Reduction in authorization. ______ 189 ing certain provisions relating to 
Undertakers, licensing of, enforce- student-employees, authorized___. 728 
ment of provisions relating to, House of Representatives, officers and 
authorized__..-_- 22.222. 713 employees, certain, compensation,,. 
District of Columbia Code and Supple- appropriations available....._____ 4 
ments, preparing and editing, au- House Office Building, preparation of 
thorized_______-- 2222 640 certain plans and specifications, 
Export control of certain commodities, authorized__...-__.-- 312 
time extension, authorized________ 214} Housing, certain temporary, additional 
Appropriation for_....-.._-__.-__ 66, 619 authorization; limitations on availa- 
Farm labor supply program— bibty= oe es 128 
Continuance and liquidation, author- Appropriation for___.-...__.-.. | 515 
ized... cee SS et Some 55| Housing and Rent Act of 1947, func- 
Appropriations for; funds available 109 tions, ete., of Housing Expediter 
Disposition of facilities, authorized __ 695 under, authorized......_________ 200 
Farragut, Idaho, reimbursement of cer- Appropriation for.___......- 574 
tain Navy and former Navy per- Institute of Inter-American Affairs Act, 
sonnel for losses at, authorized__._. 315 effecting provisions, authorized ___ 783 
Federal Insecticide, Fungicide, and Ro- International Refugee Organization, an- 
denticide Act, effecting provisions, nual appropriation to Department 
authorized eeWesVosy Decco Seok che 172 of State, authorized_-..._._._____ 215 
Appropriation for.........-.... 618 Appropriation for............-____ 623 


Appropriation for...-------------- 
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INDEX xI 
Appropriations—Continued Page | Appropriations—Continued Page 
Joint Committee on Labor-Manage- Senate, officers and employees, certain, 
ment Relations, authorized _______ 161 compensation, appropriations avail- 
Appropriation for__..__.-_._._____ 611 Rblei ka ese eee ee as 4 
Leases of real or personal property, Senate office building, additional, prepa- 
Navy and War Departments, effect- ration of preliminary plang and 
ing provisions relating to, author- estimates, authorized...-...-___. 307 
11.215 BRON eae ied ne ARs OK eee ne 776 Appropriation for._..--.---2 2. 612 
Plants, equipment, etc., certain, trans- Sockeye Salmon Fishery Act of 1947, 
fer of title, authorized__._______ 776 enforcement, authorized__._______ 514 
Little Sioux River, flood-control project, Statement of, preparation__._________ 369 
authorized_.....--- ee 742| Sugar Control Extension Act of 1947— 
Marine Band, attendance at designated Appropriations authorized__.._...__ 37 
functions, authorized____.____- 212, 632 Appropriations for___.__-__._-____ 245, 618 
Minnesota, cooperation in extension, Transfers. ss022 ote e ka 36 
etc., of public-school facilities, Surplus property, transfer for alleviation 
authorized.___._...-..-----.- 414, 418 of damage by flood or other catasr 
Moclips-Aloha District, Wash., coopera- trophe, authorized__..-.--...-__- 423 
tion of Department of Interior in Temporary, 1948, for meeting Govern- 
construction of school building, ment pay rolls..______..-.----.- 361 
authorized...._....._-._______ 211| Theodore Roosevelt National Memorial 
Appropriation for_......-----___... 699 Park, N. Dak., authorized _~_____ 54 
National Security Act of 1947, effecting Treasury Department, credit in certain 
provisions of, authorized _-_.-._-- 509 accounts___-.------------------ 730 
Navajo and Hopi Indians, relief, author- Turkey, aid to, authorized_..-.___._.- 105 
AT, Cnn ene ee NE Oe Ree 940 Appropriation for__..-...--..-_-.- 613 
Naval postgraduate school, author- Funds available__._....--_---_---- 105 
Grd ct ie Re 3 A 707| United Nations, proceedings for acqui- 
Owyhee, Nev., construction, ete., of sition of property for, authorized... 767 
school buildings, authorized____--- 315| United Nations Relief and Rehabilita- 
Paonia Federal reclamation project, tion Administration, liquidation, 
Colo., construction, maintenance, authorized_-----_-------~---~--- 260 
and operation, authorized_-------- 181 Appropriation for..----.-.-------- 614 
i United States Code and supplements, 
Pay costs, increased, Government offi- js inl ; 
PeRGlOreOe We eee 26 preparing and editing, authorized. 640 
ere an mista ae Vocational rehabilitation, Veterans’ Ad- 
Personal services, funds for, restriction Nye ‘ 
f allocation of minetreuen = 
on ee for Gost ‘4 : Appropriation for........2220.--_- 17, 62 
position to higher grade, ete.; 118 Increase in authorization_._.___.__. 180 
baad Ons es Fed en ee Walker, Minn., cooperation in exten- 
Waiver of sera RES ChONE TepRSCt 118 sion, etc., of public-school facilities, 
ing appropriations. ----.--.--- 31, Biithoriesdc eas esl oe. 414 
Pay rolls, Government, temporary ap- Washington National Airport, charges 
propriations for meeting - - - --- ---- 361 for municipal services to, author- 
Relief assistance to people of countries ined) ctr tke Rs et 95 
devastated by war, authorized_.-- 125} 4 ppropriations, Senate Committee on, con- 
Appropriation for_...------------- 613 sultant, availability of appropriation 
China, appropriation for-- ~~. -.----- 942 for employment of.........-.------ 15 
San Carlos Irrigation and Drainage Dis- Arapaho Tribe, Wind River Reservation, 
trict, Ariz., extension of system, Wyo., trust fund held in joint owner- 
authorized._._.----------------- 9 ship with Shoshone Tribe, segrega- 
Second Decontrol Act, effecting pro- tion, availability for expenditures, per 
visions, authorized_.--.--------- 324 capita payments, ete_..--.._-.---_- 102 
Appropriation for._.------------ 618, 619] arbitration: 
Second War Powers Act, extension of Codification and enactment into posi- 
time limit for designated provi- tive law of Title 9, United States 
sions, suthorized_—__-_-------- 214, 324 Codéis22 2.28 2st s aese see se 669 
Appropriation for..-------------- 618, 619 Repeals oo 20242 sass edocs tesa 228 674 
Selective Service Records, Office of, Arbitration, International, Bureau of In- 
authorized_.__.--.---.---------- 31 terparliamentary Union for Promotion 
617 of, appropriation for contribution.... 282 


XII 


Arbitration, Permanent Court of, Interna- 
tional Bureau of, appropriation for 
contribution_-_...._---- 8. 

Arbitration and Emergency Boards, Na- 
tional Mediation Board, appropriation 
fOfs secu. ents cee was 61, 277 


283 


Architect of the Capitol: : 
Appropriation for..__...-___ 16, 27, 369, 612 
Capitol buildings and grounds, appro- 

priation for_.-.___..-2 222-8 27, 59 

Claims, Court of, repairs, ete., expendi- 

ture under supervision of Architect. 

D. C. building for Court of Appeals and 
District Court— 

Preparation of plans, specifications, 

120 

Transfer of duties, ete., to Commis- 
sioner of Public Buildings__.___ 
Expenditures without reference to pub- 
lic contract requirements_________ 
House Office Buildings. See separate 
title. 
Penalty mail costs, appropriation for__ 
Printing and binding, appropriation for. 
Senate Office Building. See separate 
tttle. 
Senate restaurants— 
Appropriation for... ___ | 58, 364, 611 
Special deposit account, payment of : 
balance to Senate Committee on 
Rules and Administration_______ 
Travel expenses, funds available for____ 

Archives, National: 

Appropriation for_..._______ 61, 109, 114, 600 
Salary limitation, war-service employ- 


612 


370 


369 
375 


600 
Arctic Weather Stations, appropriation 
for maintenance and operation; trans- 
fer of equipment from War and Navy 
Departments._.-.-.....-. 88. 


water facilities..........____._.__- 546 
Arizona: 
Davis Dam project, appropriation for 
construction. _._-.22.2 475, 944 
Gila project— 


475 


area, ete_- 2 
Indians-— 

Buildings and utilities, construction, 

etc., appropriation for_._.______ 

Fort Apache Reservation, museum, 


628 


467 
465 


21 


INDEX 


Page | Arizona—Continued 


Indians—Continued 

Pima cropping operations, ete., funds 

available_--.__...----2- 2 
Irrigation projects, appropriation for__ 
Parker Dam power project, appropria- 

tion for__._-_-.._--2 2-2. 
San Carlos Irrigation and Drainage Dis- 

trict, wells and pumping works, 

extension of system authorized____ 
Tucson, lease of public lands for aviation 

field, date of termination of state of 

war, etc., in interpretation of Act of 

April 12, 1926___.-..- 
Yuma— 

Aviation field, exchange of lands for, 
date of termination of war, etc., 
in interpretation of Act of May 
29, 1926.__-._.__ veto esou 

Transfer of surplus property, etc., at 
Yuma Army air base to Bureau 
of Reclamation, Department of 
the Interior... __...22-22 2, 


Page 


471 
467 


116, 474 


451 


451 


477 


Yuma project, appropriation for_1 16, 474, 699 


Arkansas: 
Flood relief, restoration of roads and 
bridges, Public Roads Administra- 

tion, reduction in appropriation___ 

Little Rock Municipal Airport, control 
by United States in time of war, 

date of termination of state of war, 

ete., in interpretation of provision of 

Act of May 15, 1936 


renewal of interstate compact con- 
cerning 


Arlington Memorial Bridge, appropriation 
for 


ments. See Leave Act of 1946, Armed 
Forces, Amendments, : 

Armored Force, instruction in activities, 
§ppropriation rescission........___ 


19 


451 


316 


478 


452 


20 
484 


686 


of provisions of Act of June 4, 1920- 


INDEX XII 
Army. See also War Department. Page | Army—Continued Page 

Aerial flights, increased pay for nonflying Disbursing officers, time extension for 
officers, limitation__-._____.______ 552 examination of accounts, date of 

Air Corps. See under War Department. termination of state of war, ete., in 

Appropriation Act, Military__...____- 551 interpretation of provisions respect- 

Arkansas River compact, retired officer ING oe ee ae SS oe Sebo 452 
as U. S. representative._..._____- 478| Disciplinary powers of commanding offi- 

Articles of War. See separate title. cers, date of termination of war in 

Aviation cadets, enlistments, appoint- interpretation of provision of Act 
ments, etc., repeal of provisions of of June 4, 1920_-.-.--------_---- 452 
Act of July 8, 1942___.... 2 Le 449} Engineer Service— 

Bonds, officers and enlisted men, pay- Appropriation for. .......-...----- 561 
ment of annual premium as com- Appropriation rescission_._....___- 21, 573 
pliance with requirement for re- Transfer of funds from appropriation 
Newaloc2 0-322 oct Hse Se 647 fOr ct S32 ope esoe Bese nes 71 

Cavalry activities, appropriation rescis- Enlisted Reserve Corps— 
siONe s.<loccte cast cs oeSe sec ee 573 Extension of certain enlistments, date 

Chemical Service— of termination of war in interpre- 

Appropriation for_._..........._-. 562 tation of provisions authorizing... 452 
Appropriation rescission._...__.___- 573 Government and D. C. employees— 

Chief of Staff, continuance in office after Acceptance of Government employ- 
retirement age, repeal of Act of De- ment, pay and allowances, etc. 239 
cember 2, 1944......_--_---- 2 -_- ~ 449 Military leave......--.-.--_..-- 238 

Civil authorities, delivery of offenders to, Enlisted strength, date of termination of 
date of termination of war in inter- emergency in interpretation of Act 
pretation of provision of Act of of March 17, 1916_-_-.-_..-...-- 453 
June 4, 1920__..._--_-.-----_-_-- 452} Enlistments— 

Claims, appropriation for_.........___ 70, Extension of certain, date of termina- 

551, 552, 555, 560 tion of war in interpretation of 

Clothing and clothing allowance for en- provisions authorizing.--_.__-_-- 452 
listed men.__._~-- 2-2 ---e 242 Voluntary, rights, benefits, ete..____ 191 

Coast Artillery activities, appropriation War, etc., enlistments in time of, date 
rescission.........----~..-.---.. 573 of termination of war, etc., in in- 

Contingencies of — terpretation of Act of May 14, 

Appropriation for.....-.-----.-..- 551 1940. - nn awe ase Seta 452 
Appropriation rescission_...--.-.... 572| Family allowances, restriction on use of 

Contract surgeons, appointment, date funds for audit work respecting.... 572 
of termination of emergency in in- Field Artillery activities, appropriation 
terpretation of provision of Act of rescission........---.-------.---- 573 
Feb. 2, 1901......--.----..----- 452| Flight officers, appointments, commis- 

Courts martial— sions, etc., repeal of provisions of 

Appropriation for expenses_._._-.-- 555) Act of July 8, 1942._...-....--.. 449 
Confirmations of sentence by Presi- Flying officer,” definition_-.--...__- 552 
dent, date of termination of war Gifts from members, amendment of free- 
in interpretation of provision of entry provision; termination date... 917 
Act of June 4, 1920__.._-_..___- 452| Greece, detail of members in advisory 

Dental Corps, examination for promo- capacity__.-------------------- 103 
tion, discontinuance, repeal of Act Ground Forces, appropriation for train- 
of November 29, 1940._.-.---._-- 449 ing and operation____---~-------- 563 

Dependents, transportation of— Household effects, transportation of, on 

Air transportation (war spouses and change of station -__------------- 554 
their children), appropriation for- 70| Infantry School, appropriation rescis- 
Change of station. .._-_-..-------- 554 sion__-.--------~--------------- 573 

Deserters, etc., expenses in connection Insurance. See Insurance; National 
with, appropriation for.._._.----- 555 Service Life Insurance Act of 1940, 

Desertion, ete., punishment for, date of Amendments. 
termination of war in interpretation Leave Act of 1946, Armed Forces, 

452 Amendments. See separate title. 
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Army—Continued 
Mail clerks, ete.— 

Additional compensation, repeal of 
provisions____.._.-_--_-...-. 
Adjustment of claims, date of termi- 
nation of war in interpretation of 
provisions of Act of Dec. 7, 1945_ 
Maternity and infant care, emergency, 
wives and children of enlisted men, 
appropriation for; liquidation of 
QCUIVILY oo Sec eee cet cece 
Medals, decorations, ete., from certain 

foreign governments— 
Acceptance authorized; time limita- 


Date of termination of war in interpre- 
tation of provisions of Act of 
July 20, 1942... 

Medical Corps, examination for promo- 
tion, discontinuance, repeal of Act 
of November 29, 1940__.-._______ 

Medical Department. See under War 

_ Department. 

Medical Officer Procurement Act of 
1947, Army-Navy-Public Health 
Service... 2252s i ccccecdeeuase 

Medical Service Corps. See Army 
Medical Service Corps under Army- 
Navy Medical Services Corps Act 
of 1947. 

Metropolitan Police force band, D. C., 
retired officer as director, appoint- 
ment authorized__........-.___- 

Mileage accounts, military personnel, 
provision for payment and settle- 


MONG .56 soos cu ests useeieccusl 
Minors, discharge of, repeal of desig- 
nated provisions____....-......-- 
Mount, no additional pay to officer 
OWnID@ 2225.2 o2o occ ccctlew elk 
National Guard. See separate title. 
Nurse Corps. See Army Nurse Corps 
under Army-Navy Nurses Act of 
1947. 
Occupied areas, funds for administra- 
tion -Of 5 ses coe ce Secon 
Officers— 


Annual classification, termination of sus- 
pension of provisions of National 
Defense Act; repeal of Act of July 
29, 1941; effective date__.._____ 

Appointments, date of 

Medical and dental— 

Original appointments____...__.. 


PAY oreo d eae 2 it od ot 
Naval postgraduate school, attend- 
ance at._--- 
Officer Personnel Act of 1947. See 
separate tile, 


INDEX 


211 


453 


273 


93 
715 


453 


449 


776 


311 


23 
192 


553 


569 


451 
95 


177 
776 


706 


Page | Army— Continued 


Officers—Continued 
Rank and precedence in time of war, 
etc., date of termination of war 
in interpretation of provision of 
Act of June 4, 1920..-..-2222_. 
Removal from active list, repeal of Act 
of July 29, 1941-2 
Reserve Corps— 
Active duty, temporary appoint- 


Government and D. C. employees 
who are members, acceptance 
of Government employment, 
pay and allowances, etc__.___ 

Women’s Medical Specialist Corps 
Section, establishment______- 

Reserve officers on active duty, funds 
available for pay and allow- 


Reserve Officers’ Training Corps— 
Appropriation for....-.--.---_-. 
Mounted units, limitation____.___ 


Surplus stocks of War Department, 
furnishing of supplies from ___ 
Veterinary units, restriction on fur- 
ther enrollments......0.-.___ 
Retired officers— 

Recall to duty in time of war, date 
of termination of war in inter- 
pretation of provision of Act of 
June 4, 1920_.....--- 02-2. 

Sale of supplies to Army or War 
Department, restriction... 

Wartime pay, officer exercising com- 
mand higher than his grade, date 
of termination of war in interpre- 
tation of provision of Act of April 
26, 1898_.----- eee 

Olympic games, participation author- 

ized; expenses__........-._-_____. 
Ordnance service and supplies— 

Appropriation for_._._...___._____. 


Organized Reserves. See separate title. 
Panama, acquisition of land, reduction 
in appropriation.__.........-___ 
Pay and allowances during periods of ab- 
sence from duty, date of termina- 
tion of war in interpretation of Act 
of March 7, 1942___.___-.._ 
Pay Readjustment Act of 1942, Amend- 
ments. See separate title, 
Philippines, damages in, date of termina- 
tion of war in interpretation of Act 
of July 31, 1945 


Page 


452 


451 


908 


46 


239 


46 


569 
566 
567 
567 
567 


567 


452 


553 


453 
243 
562 


573 
71 


22 


453 


Army—Continued 
Prosecutions, time limitations on, date 
of termination of war in interpreta- 
tion of provisions of Act of June 4, 


Publications, restriction on pay of Army 
personnel connected with certain. . 
Quartermaster Service— 
Appropriation for__..-----------~- 
Appropriation rescission__..._.----- 
Referee in bankruptcy, appointment, 
eligibility of retired personnel and 
members of Reserve components -- 
Remains of certain persons buried out- 
side U. 8., permanent interment 
outside U. §., or evacuation and 


Remount Service, appropriation for, 
transfer of funds in event of transfer 
of Service. ._.....------------ 

Rental allowances, occupancy of Gov- 
ernment facilities under Military 
Establishment._--...------------ 

Retired personnel— 

Referee in bankruptcy, eligibility for 
appointment__._-.--.-----.---- 
Veterans’ organizations, presentation 
of claims to Veterans Adminis- 
tration, representation of___-.-. 

Selective Service Records, Office of, as- 
signment to without loss of status_ 

Service, etc., periods, extension of, date 
of termination of war in interpreta- 
tion of provision of Act of Dec. 13, 


Signal Service— 
Appropriation for. .-.------------- 
Appropriation rescission... .-------- 
Special Service Schools, appropriation 
rescissions.-_--.---------------- 
Supplies, ordnance, orders for, date of 
termination of war in interpretation 
of Revised Statutes 1166_-.------ 
Surplus supplies and equipment, issu- 
ance to National Guard-_-......-- 
Taxes—— 
Admissions tax exemption, termina- 


Allowance against gross income, ter- 
mination date_----.----------- 
Income-tax deferments for personnel 
on sea duty or outside United 
States, termination date_--.---- 
Income taxes, abatement upon death; 
credit or refund of overpayment. 


Transportation tax exemption, termi- 
nation date.._.-----.-----~--- 
Withholding at source on wages..-.- 


INDEX 


Page | Army——Continued 


454 


553 


555 
573 


213 


779 


702, 703 


572 


213 


716 


32 


Temporary appointments in Army of 
United States, repeal of Act of Sep- 
tember 22, 1941; effective date; cer- 
tain men who completed course of 
medical instruction; effective date_ 

Transportation Service— 

Appropriation for_..--.--..-.-.-.- 
Appropriation rescission__...--.---. 

Travel allowance accounts, military per- 
sonnel, provision for payment and 
settlement__.-_...-..--------~.. 

Turkey, detail of members in advisory 
Capacity. 6 sess b se Sess eosek 

Veterans. See separate title. 

Veterinary Corps; examination for pro- 
motion, discontinuance, repeal of 
Act of November 29, 1940___._.-- 

War offenses, date of termination of war 
in interpretation of provisions of 
Act of June 4, 1920______-___.-~- 

Army, Department of the. See also Army; 
War Department. 

Civil functions, appropriation for gov- 
ernment and relief in occupied 

Establishment, etc. See National Secu- 
rity Act of 1947. 

Army and Navy Hospital, Hot Springs, 
Ark., appropriation for___s.-.--.--- 
Army and Navy Munitions Board, Joint, 
termination; transfer of records and 
personnel to Munitions Board__-__--- 
Army Medical Library and Museum, 
appropriation for......-.---------- 
Army-Navy Medical Services Corps Act of 


Amendments. ....---------.-------- 
Army Medical Service Corps— 
Chief and Assistant Chiefa........-- 
Establishment; composition; strength, 


Original appointments; appointments 
from sources other than Army- 
Pharmacy Corps, Regular Army, abo- 
lition, transfer of officers to Medi- 
cal Service Corps___----------- 
Promotion to permanent grades of 
commissioned officers of Medical 
Service Corps, Regular Army... 
Temporary appointments or commis- 
sions, certain persons in Army of 
United States, transfer to Medi- 
cal Service Corps, Regular Army. 
Navy, Hospital Corps— 
Authorized strength; eligibility of en- 
listed men for transfer_-.-..-.. 


Page 


451 


558 


573 


23 


103 


449 


452 


943 


561 


506 
560 


734 
881 


735 
734 
736 


735 


736 


735 


736 


XVI 


Army-Navy Medical Services Corps Act of 
1947—-Continued 
Navy, Hospital Corps—Continued 
Warrant officers, appointment, rank, 


Navy Medical Service Corps— 
Applicability of laws relating to vari- 
ous staff corps...--__.-.-.. -- 
Repeal of provisions.___._._.___.- 
Establishment; composition; strength, 


Appointments; appointments from 
sources other than Navy. -___ 
Command, limitation__._._.______ 
Commanders, involuntary retire- 
ment, limitation_....._._____ 
Repeal of provisions. _________- 


INDEX 


Page | Army-Navy Nurses Act of 1947—Con. 


738 
738 
881 


736 


881 


Precedence; number of captains_.736, 737 


Repeal of provisions____..____- 881 
Revocation of commission, author- 
ity of Secretary of Navy; re- 
appointment___.-_____ 737, 738 
Staff officers; selection boards, etc. 737 
Repeal of provisions_.______.__ 881 
Army-Navy Merger Act. See National 
Security Act of 1947. 
Army-Navy Nurses Act of 1947_________ 41 
Army Nurse Corps— 
Active military service, credit for..__ 46 
Appointment restrictions, prior Corps- 46 
Chief— 
Appointment, grade, pay____..__- 41 
Retirement, rank, ete__________.- 45 
Commissioned officers, appointment - 42 
Appointments in addition to num- 
bers of commissioned officers 
of Regular Army..__._.._..- 46 
Promotions to permanent grades; 
examinations -........_.__. 44 
Tender of appointments to specified 
persons; qualifications; de- 
termination of grade; crediting 
of service, ete._.._..__.____- 42, 43 
Termination of commission, author- 
ity of Secretary of War__.___ 46 
Establishment, strength, ete_________ 41 
Laws, applicability to commissioned 
officers, dependents, and benefi- 
CIAPIES 8 2 ee Os 45 
Officers’ Reserve Corps, establish- 
ment of Army Nurse Corps Sec- 
tion; applicability of laws; ap- 
pointments in; call to active duty, 
COs tenia ee 46, 47 
Relative rank among commissioned 
officers, determination_________ 44 
Retirement of officers, pay, ete._...._ 44, 45 
Termination of prior Corps; pay, 
leave, ete__-... 22.22 8. 46 


Navy Nurse Corps— 
Active military service, credit for____ 
Advancement in rank, applicability of 
laws, ete_-----.--...-......-- 


Allowances, benefits, etc., applicabil- 
ity of provisions of law relating 


Authority of officers.....2..2.--__- 
Amendment_.___..---2.02--2-2- 
Director— 
Appointment, grade, pay_._._.___ 
Retirement_.--___---.--__.-. 2. 
Ensign, appointments subject to revo- 
cation; qualifications for appoint- 


Establishment, strength, ete_.....__. 
Amendment_-____.-.-.--.-.--22- 
Longevity pay_--....------_-----. 
Oath of office, renewal not required__ 
Repeals_......-...----_-------... 
Retirement, effective period of pro- 
visions relating to...________ 
Reserve, Nurse Corps, establishment, 
composition, transfers from Vol- 
unteer Reserve, ete_.-._____.___ 
Effective date of provisions_______ 
Retirement or separation from active 
Stoo iis se gS Be 


Termination of commission of officer, 
authority of Secretary of Navy__ 
Transfers of members of active list of 
existing Nurse Corps for tempo- 
rary duty; accrued leave; running 
mates; permanent ranks, etc____ 
Amendment 


Women’s Medical Specialist Corps, 
Army— 
Assistant Chiefs— 
Appointment, pay, ete... 
Retirement, rank, ete 
Chief— 
Appointment, pay, ete.__..._.___ 
Retirement, rank, ete_.__________ 
Commissioned officers, appointment _ 
Appointments in addition to num- 
bers of commissioned officers 


of Regular Army.....______ 
Promotions to permanent grades; 
examinations_______________ 
Qualifications, determination of 


grade; crediting of service, etc_ 
Termination of commission, au- 

thority of Secretary of War- _ 
Establishment, composition, strength. 


47, 48 
882 . 
882 


42 
45 


42 
45 
42 
46 
44 
42, 43 


46 
42 


INDEX 


Army-Navy Nurses Act of 1947—Con. 
Women’s Medical Specialist Corps, 
Army—Continued 

Laws, applicability to commissioned 
officers, dependents, and benefi- 

GlaTies. . oon eee cnekne seu 
Officers’ Reserve Corps, establishment 

of Women’s Medical Specialist 

Corps Section; applicability of 

laws; appointments in; call to ac- 


Page 


45 


tive duty, ete-__--.-_-----__--- 46, 47 
Relative rank among commissioned 

officers, determination. ._______ 44 
Retirement of officers, pay, etc.______ 44, 45 


Army-Navy-Public Health Service Medi- 
cal Officer Procurement Act of 1947__ 
Army Nurse Corps. See under Army- 
Navy Nurses Act of 1947. 
Army Transport Service: 
Alien seamen, waivers for employment. 
Boy Scouts, transportation to World 
Jamboree on vessel of-..-.-.._.._- 
Army War College. See National War 
College. 
Art, National Gallery of, appropriation 
28, 62, 602 
Arthor Alexander Post Numbered 68, 
American Legion, Belzoni, Miss., 
granting of reversionary interest re- 
served to U. S. in certain lands_____ 
Articles of War: 
Amendment, Article 119, rank and pre- 
cedence among officers. .--___.--- 
Date of termination of war in interpre- 
tation of certain provisions of Act 
of June 4, 1920_._--._-_-------- 452, 454 
Asphalt Deposits, Choctaw-Chickasaw 
Nations, leases, etc.; sale-_-_.-.---- 
Assay Offices, appropriation for salaries 
and expenses__._---.-----.-------- 
**Association’’, inclusion of ‘“‘successors and 
assigns’’ in construction of statutes _ __ 
Astronomical Union, International, appro- 
priation for contribution____.-.__-- 
Astrophysical Observatory, appropriation 
for maintenance_____.--.---------- 
Aten, Nebr., appropriation for bank pro- 
tection, Missouri River___-----.---- 
Atomic Energy, Joint Committee on, ap- 
propriation for..-.---.----------- 16, 363 
Atomic Energy Commission: 


776 


685 


38 


135 


913 


Appropriation for._......----------- 589 
Cancer research, appropriation avail- 

able. <P ease Se ee ses 589 
Contract authority....-_...-..------ 589 
Federal Bureau of Investigation, trans- 

fer of funds to..-..__.-_-.-_-.-- 291 
Reduction in appropriations... _-_---- 18 
Salary limitations......___...-.------ 589 


95347°—48—pt. 1—_—_62 


XVIT 

Attorney General. Page 
partment of, 

Audited Claims, appropriation for pay- 

64, 78, 185, 627 

Austin Project, Okla., change of name of 
Lugert-Altus irrigation project to___. 

Austria, Aid to. See Foreign Aid Act of 
1947; Relief Assistance to Countries 
Devastated by War. 

Aviation. See Army; Civil Aeronautics 
Administration; Civil Aeronautics 
Board; Navy; Navy Department; 
War Department. 

Aviation Cadet Act, Army, termination of 

suspension of certain provisions, re- 

peal of provisions of Act of July 8, 


See under Justice, De- 


99 


449 
Aviation Cadet Act of 1942, Naval, Amend- 
ment, lump-sum payment on release 
from active duty; payment to benefi- 
ciaries, ete...---.----------------- 
Aviation Policy Board, Temporary Con- 
gressional. See Congressional Avia- 
tion Policy Board, Temporary. 
Aviation Stations, Coast Guard, increase 
in Number. 20 2 0-52 2 sees ec 
“Awa Marw’’, Japanese vessel, payment to 
Switzerland in settlement of claims 
for loss of food, etc., in sinking of__.. 
Awards. See Rewards. 


B 


424 


786 


il 


Babassu Nuts and Kernels, monthly sta- 
tistics, collection, publication, etc__-__ 
Bacon-Davis Act: 
Claims under, relief from certain. -—__- 
Definition for purposes of Portal-to- 
Portal Act of 1947._.........-.-. 


Restriction on liability of employer in 
designated circumstances. ________ 
Statute of limitations.__..........__- 
Bailey, Josiah W., appropriation for pay- 
ment to widow of. ._.-_.-....-.--- 
Bailiffs, U. S. Courts: 
Appropriation for salaries and expen- 
117, 290 


Bald Eagle, appropriation for protection 


Baltimore, Md.: 
Fort McHenry 
Basement 22 2-5.-227schebe-nlwse 
Restoration, preservation, etc., date 
of termination of emergency in 
interpretation of Act of March 3, 
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Bang’s Disease, appropriation for eradica- Page 


C0) 1 ete es aeoe o  a 531 
Bankhead-Jones Act: 
Amendment, marketing and cooperative 
research projects. ......._------- 694 


Appropriation for effecting provisions 
relating to— 
Agricultural experiment stations __ 524, 530 
Agricultural extension work, coopera- 
527, 528 
Bankhead-Jones Farm Tenant Act. See 
Farm Tenant Act. 
Bankruptcy Act of 1898: 
Amendment, referees, qualifications, eli- 
gibility of retired members of armed 
forces, members of Reserve compo- 
nents, and members of National 
213 
National Labor Relations Act, priority 
of applicability of provisions in 
cases of conflict. ..---..-.---.--- 
Banks: 
Export-Import Bank Act of 1945, 
Amendments. See separate title. 
Federal home jloan— 

Preferred stock, subscription and sale 
by Reconstruction Finance Cor- 
poration, repeal of provisions re- 
specting.......-...-.------ 2. 

Stock held by Reconstruction Finance 
Corporation, transfer to Treasury 
Department. __.....-..----2 2. 

Federal Intermediate Credit Banks— 

Administrative expenses, increase in 
amount available for 

Availability of funds, eto 

Federal Reserve— 

Branch bank buildings, cost, amend- 
ment of Federal Reserve Act... 

Government obligations, etc., pur- 
chase and sale___._.._-._.___._. 

Termination date of provisions, 
amendment of Second War 
Powers Act 34, 214, 322 

National Labor Relations Act, exclu- 
sion from definition of employer 
Under ei 'oee Sohe ok e 

Reconstruction Finance Corporation, 
action as custodians and fiscal 
agents for, authority__.._._____ 

Reimbursement to certain for expen- 
ditures respecting public-debt 

eEcceusipaeee sete 219 
Housing, insurance of financial institu- 

tions with respect to certain loans, 

etc., time extension in connection 

with 


151 


208 


208 


73 
580 


520 


56 


INDEX 


Banks— Continued Page 
Preferred stock in national banking as- 
sociation, State bank or trust com- 
pany, purchase by Reconstruction 
Finance Corporation, repeal of pro- 
visions respecting...--_.......--- 
Barberry Eradication, appropriation for; 
matching of funds___.._-_...-___ 2. 535 
Barite, income-tax percentage depletion. 919, 920 

Barro Colorado Island, C. Z.: 

Laboratory, appropriation for__._.__.. 
Scientific study, etc., setting aside for, 
date of termination of emergency in 
interpretation of provision of Act of 
July 2, 1940___-_---....-- ee 

Barry, William B., appropriation for pay- 
ment to widow of__.__.-----...22-- 

Battle Monuments Commission, Ameri- 
can: 

Appropriation for.......-_-_-2.__- 588, 696 
Cemeteries in foreign osuntries, design 
and construction, responsibility ___ 

Battleground National Cemetery, appro- 
priation for..__.__---....--- 2 -e 

Bauxite, income-tax percentage deple- 

919, 920 

Beltsville Research Center, Md. See Agri- 
cultural Research Center. 

Belzoni, Miss., granting to Arthur Alex- 
ander Post Numbered 68, American 
Legion, of reversionary interest re- 
served to U.S. in certain lands___._-- 

Benton, Ill., clerk of U.S. District Court, 
restriction on use of funds for main- 
taining office of. ..._._-- 2 ee 

Bentonite, income-tax percentage deple- 
MONS so Siceecodceda cee ese’ 919, 920 

Beryl, income-tax percentage depletion. 919, 920 

Betatron and Auxillary Equipment, appro- 
priation for purchase and installation, 


208 


602 


453 


15 


780 


484 


135 


304 


National Bureau of Standards_.__.. 300 
Beverage Brandies, blending of_._.___.. 320 
Bibb County, Ga., conveyance by Navy 

Department, authorized_____._..__. 399 
Big Bend National Park, Tex., appoint- 

ment of commissioner, jurisdiction, 

powers; fees, costs, ete.._________.. 91 
Bilbo, Jessie Forrest, appropriation for 

payment to_____.2 941 
Bilbo, Theodore G., Jr., appropriation for 

payment to... 941 
Billiard Tables, Tax on, war tax rates of 

certain miscellaneous taxes, continu- 

MNCOe os ee oad ee eee. 12 


Biographical Directory of the American 
Congress, compilation, preparation, 
etc., appropriation for 


INDEX XIX 
Biological Investigations, appropriation Pee | Bonds, Securities, Etc.: Page 
fOr. cee eee Soak een tee en 487| Government obligations, purchase and 
Birds: sale by Federal Reserve banks, re- 
Appropriation for— port to Congress___.------------ 56 
Bald eagle, protection of...-.------ 487 Termination date of provisions, 
Migratory Bird Treaty Act, enforce- amendments of Second War 
Ment... oes ee Soke ee ee 487 Powers Act_.__.-..-.----- 34, 214, 322 
Migratory birds, protection of- ~~~ -- 487| Hawaii, issuance of— 
Reservations, maintenance of - __ -- 487, 621 General-obligation bonds, Honolulu... 381 
Bixby Dam, appropriation for_____._---- 699 Public-improvement bonds; limita- 
Black Bass Act, appropriation for enforce- tion; approval of President of 
Ment. + evececc Shes ese ete een 487 Ue Bosse ce eocece eS _sal co oeete> 326 
Black Bass and Other Game Fish, regula- Revenue bonds, ratification and con- 
tion of interstate transportation - --- 517 firmation of Act 10 of Session 
Blair County, Pa., transfer from middle Laws of Hawaii, 1947__--.----- 676 
judicial district to western judicial Liberty Bond Act, Second. See separate 
districtuc.- os2esncescsessedet ices 310 tile. 
Blind: Official and Penal Bonds, codification 
Books for adult, appropriation for__.-- 373 and enactment into positive law of 
Copyrights, works in raised characters— . title 6, United States Code_...-.-. 646 
Importation of copies, nonapplica- Taxation on issues of capital stock and 
bility of designated prohibition. 663 bondsc 222202. ee eee else 921 
Nonapplicability of certain require- Bonneville Power Administration. See 
ments respecting mechanical under Interior, Department of the. 
Workin ss2- sci seceee see ee sees 657| Bonny Dam, Republican Basin, appropria- 
Grants to States for aid to. See Social tion for... 222 .---2 sn 6-nsosce ese re 699 
Security Act; Social Security Ad- Boston, Mass., pneumatic-tube service, 
ministration. appropriation for...---------- 29, 112, 232 
Blind, American Printing House for the, Botanic Garden: 
appropriation for__.-----.--------- 264| Appropriation for.-....------- a.--- 27, 371 
Boise Project, Idaho, appropriation for... 116, Nursery stock, distribution by congres- 
473, 474 sional allotment, restriction._-..-- 371 
Bonds, Official and Penal: Boulder Canyon Project: 
Codification and enactment into positive Appropriation for..---.----------- 116, 476 
law of title 6, United States Code.. 646} Revision of language of Interior De- 
Custody 22:2 32ceuse see er sto coeese 646 partment Appropriation Act, 1947. 183 
Delinquency of principal, notice of-... 647] Boulder Canyon Project Act, applicability 
Penal bonds, bonds or notes of United to waters and lands in connection 
States in lieu of; place of deposit; with Gila project, Ariz.--..-------- 628 
return to depositor; contractors’ Boulder Dam, restoration of name Hoover 
hond8-=.ncscosscecacsSse2 eases 650 Dam: t022.22.2-252 2 ieeeSeecnss 56 
Renewal; continuance of liability_----- 647| Boundary and Water Commission, Inter- 
Repeals..__..---------------------- 651 national, United States and Mexico: 
Sureties—- Appropriation for. ...------------- 284, 285 
Examination as to sufficiency - - -- --- 647| Laredo, Tex., transfer of certain proper- 
Limitation of actions against_-_-_--- ~~ 648 ty at Fort McIntosh to U. 8. Sec- 
Premium on bond, rate; premiums not HONS ch 3285 oder Ss eese ogee sae 423 
to be paid by United States____. 650{ Boundary Commission, International, 
Surety companies as_--.----------- 648 United States and Canada and Alaska 
Appointment of agents; service of and Canada, appropriation for__.. 117, 286 
process__..----------------- 648| Bowling Alleys, Tax on, war tax rates of 
Charter, deposit of copy.--------- 649 certain miscellaneous taxes, continu- 
Estoppel to deny corporate powers. 649 ANCE. so ee eae eee eec eye hee 12 
Failure to comply with law; pen- Boxer Rebellion Veterans and Dependents, 
Qltyc2. oon. Sete seas ses oh=s 650 increase in pension rates..-_--...--- 610 
Judgment, nonpayment of-_---- --- 649] Boy Scouts, World Jamboree: 
Jurisdiction of suits on bonds-- -_-- 649} Passports, issuance .----------+------ 38 
Statements, quarterly_...-------- 6491 Taxes, nonapplicability of éabvain een 38 


xx 


INDEX 


Boy Scouts, World Jamboree—Continued Page Cc Page 
Transportation On ypeeel ah Army Trane: Cabaret Tax, war tax rates of certain mis- 
potniBervies Ios abes Sdgcant hy t by a os cellaneous taxes, continuance_.--___-- 12 
War acl rae 2 ie iia Cable Facilities, Tax on, war tax rates of 
ae OF MEASEEY: ae F 37, 38 certain miscellaneous taxes, continu- 
riclata pct eget ethos ares ONCE fee Nae. She othe le 12 
ee re ora Management Cache National Forest, Utah, acquisition 
Boysen Dam, Yellowstone Basin, appro- of lands fo; EpprSpHaHOn gbioap oa8 
printion forcast ceo eae ee, 699 | Cactus on Public Lands, authority for dis- 
Bradley, Marcia Marie, appropriation for posal by Secretary of the Interior..... 681 
payment to_.--.---------..------- 183} Cairo Bridge Commission, refunding of 
Brandies, Beverage, blending of....----- 320} —_bonds-...--..-------~----------- alt 
Bridges: Caldwell, George, Estate of, payment to 
Alteration of, appropriation for U. S. Menominee Indian Mills to credit of 
share of expenses_______----.-__- 689 account Of--.----~------~--------- 455 
Cairo Bridge Commission, refunding of Caldwell, Joe, Sr., payment to Menominee 
bonds.____..__....._..-_.__.__. 311 Indian Mills to credit of account of.. 455 
Delaware River Joint Toll Bridge Com- California: : 
mission, consent of Congress to Albany, appropriation for construction 
compact between Pennsylvania and of storage building for Bureau of 
New Jersey concerning. _._______ 752 Agricultural and Industrial Chem- 
Rock Island Bridge, Rock Island, IL, istry, Department of Agriculture-_ 536 
appropriation for maintenance... 562| Anaheim Bay, availability of funds for 
Time extended for bridging Rio Grande, erosion prevention._......-.-_.-- 187 
at or near Rio Grande City, Tex... 728] Central Valley project, appropriation 
Browning, Mont., Indian museum, appro- POPS oes ee aes 116, 474, 475, 944 
priation for support_._....__.-_____ 465| Fort Rosecrans, use of federally owned 
Bruceton, Pa., appropriation for buildings lands as national cemetery, author- 
and grounds, Bureau of Mines, De- 1700 2 boo 33 Hoke te On 742 
partment of the Interior......._____ 482| Kern County, acquisition of land by Mil- 
Bryson City, N. C., clerk of U. S. District itary Establishment, reduction in 
Court, restriction on use of funds for appropriation._........2-2- 22 
maintaining office of.._._......---- 304| Kings River project, appropriation for 
Buchanan, Pp. R., land, acquisition by construction._.__.___...___.__.. 475 
Military Establishment, reduction in Klamath project, appropriation for... 116, 474 
appropriation -.-----.-.------------ 221 Laguna Band of Mission Indians, issu- 
Budget, Bureau of the: ance by Secretary of Interior of 
Appropriation for__.....-..--.-- 28, 59, 586 patent in fee_.._............____ 731 
Hele etc., offices outside D. C., limita- ~ Long Beach, conveyance by Navy De- 
HONS See o Peabo eo ests : 
= partment, authorized__._.__.____ 399 
Reports ae saints. hh pos Depart- Los Angeles, easement for construction, 
rei ae ee feteh et ial ete., of storm drain, conveyance by 
a quarterly ne a 01, 702 Navy Department, authorized ____ 9 
Sugar, control, ete, tranaferoffundsand | 18 Angeles County, acquisition of land 
personnel to Department of Agri- by Military Establishment, reduc- 
culture, determination of _________ 36 “enn appropriation......-~---. iis 
Bulgaria, Nationals of, extension of certain Marine school, appropriation for main- 
patent rights to__.......-.---_____ 794 tenance... -..----------~-------- 604 
Butter: Modoc National Forest, addition of cer- 
Allocations, extension of time limitation tain lands-~_.----------.------- 739 
on provisions.._.___.__-.__.___._ 322} Monterey, acquisition of land, ete., for 
Process or renovated, appropriation for naval postgraduate school. ______ 705 
carrying out provisions of desig- Oil and gas conservation, consent of 
nated Acts___-222.2-2- 533 Congress granted to extension and 
Butter Substitutes: renewal of interstate compact con- 
Purchase by War Department, limita- cerning_-_-. 2 316 
toni 6 ee 556| Pacific Marine Fisheries Compact, ap- 
Purchase for St. Elizabeths Hospital, proval of Congress_...... | 419 
repeal of Act of July 12, 1943____. 450 Report to Congress by Commission... 422 


INDEX XXT 
California—Continued Page | Canal Zone—Continued Page 
Parker Dam power project, appropri- Barro Colorado Island—Continued 
ation fora sn ocn ose eel eee 116, 474 Scientific study, etc., setting aside for, 
Pasadena, transfer of certain real prop- date of termination of emergency 
erty to Bureau of Agricultural and in interpretation of provision of 
Industrial Chemistry, Department Act of July 2, 1940__.__--.----- 453 
of Agriculture._...._....--.--.-_ 536| Citizenship requirements, employees... 393, 
Sacramento River, appropriation for 570, 693 
flood control_._......----------- 690| Civil government, appropriation for_.. 692 
Salinas, transfer of lands in vicinity Federal Insecticide, Fungicide, and Ro- 
Ofek oe oe Se eh 529 denticide Act, exclusion from----.- 164 
San Bernardino County, acquisition of Maintenance, etc., appropriation for... 691 
land by Military Establishment, re- Military forces other than National 
duction in appropriation__._-___. 22 Guard, maintenance, etc., repeal of 
San Diego— provisions of National Defense Act 
Naval training station, funds for... 67, 383 of June 3, 1916_.------~-~------- 449 
Right-of-way for construction, etc., Retirement and disability fund, appro- 
of water pipe line or lines, con- Priation for_--.----------------- 590 
veyance by Navy Department, Sanitation, appropriation for__..__.- 114, 692 
authorized_......__--_-------- 39| Vessels, anchorage, movement, etc., 
Yuma project, appropriation for. 116, 474, 699 authority respecting, date of termi- 
California Débris Commission, appropria- nation of emergency in interpreta- 
tion for. 688 tion of provisions of Act of June 15, 
s Dn Weare aaccs meat zee Ser 1917222 chet atescccuse ssc ewcs cos 454 
Camp Gillespie, San Diego County, Calif., 
right-of-way for construction, etc., of ve eae ce hea enna vateser 
water pipe line or lines, conveyance by Ee ree aera yr tree 
Navy Department, authorized 39 of skilled, ete., personnel - _ __- 570, 693 
Cxiadax Bp are (ere KS 50 Meg Panamanian citizens, employment of, 
Ajax, Canadian-built dredge, etc., docu- SESUrIOMONG) EVO coer Mcaeare pi Oe 
Wentitiaa” under daws-ok. United Canal Zone Code, Amendment, retirement, 
recomputation of annuity, ete___---_- 743 


704 

Hyder, Alaska, transportation of supplies 
and products of Riverside Mine by 
vessels of foreign registry; time 

632 

Insect pests and plant diseases, emer- 
gency outbreaks, appropriation for 
control of...------------------- 

International Boundary Commission, 
United States and Canada and 
Alaska, and Canada, appropriation 


536 


fOPrs costes tlc hoe ckies ecco 117, 286 
International Fisheries Commission, 
appropriation for_._....--~------- 286 


International Joint Commission, United 
States and Canada, appropriation 
117, 285 
International Pacific Salmon Fisheries 
Commission, appropriation for- -_- 
Iron ore, transportation in vessels of Ca- 
nadian registry, repeal of Act of 
January 27, 1942; effective date-_- - 
Provisional Fur-Seal Agreement of 1942, 
termination date, repeal of provision 
of Act of February 26, 1944_____-~-- 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947_-_- 
Canal Zone. See also Panama Canal. 
Barro Colorado Island— 
Laboratory, appropriation for___-_ -- 


286 


451 


Cancer Institute, National, funds for..._._ 72, 270 
Cancer Research, amount available to 


Atomic Energy Commission for-_-_- -- 589 
Cannonball Dam, appropriation for--- -- - 699 
Cape Hatteras National Seashore Recrea- 

tional Area Project, appropriation for 

maintenance of structures... .-. 483 
Cape Spartel and Tangier Light, Coast of 

Morocco, appropriation for contribu- 

HONe Se oe oon I 282 


Capitol Buildings and Grounds: 
Maintenance, etc., appropriation for__. 27, 369 
Police duty, details for.__._._..---- 368, 377 


Regulations for use, authority of Capitol 
Police Board respecting promulga- 
HoOnscs a5 00 soles ess sess oe 308 
Capitol Grounds, parking spaces, repeal of 
Act of July 8, 1943.--.--...------- 450 
Capitol Police: 
Appropriation for_...--.-.-------- 368, 696 
Details to Capitol Grounds, etc. -.-- 368, 377 
Standards required..._.------------- 377 
Capitol Police Board: 
Authority respecting promulgation of 
regulations for use of U. 8. Capitol 
Grounds, effective date, etc. __-_-- 308 


Pay costs, increased, appropriation for. 27, 72 
Capitol Power Plant, appropriation for 
operation, ete....----.----------- 27, 370 


XXII 


Capper-Ketcham Act, appropriation to 
effect provisions of__...._..._.2____ 
Captured Persons, pay, appropriations 
available to Navy Department for_. 
Carderock, Md., Experimental Model 
Basin, appropriation for.___-. ____. 
Carlsbad Project, N. Mex., appropriation 
for construction..._.__.__.__.____. 
Carlson, Evelyn Norman, appropriation 
for payment to___-_..__.._-_______ 
Carriers. See also Railroads. 
Arbitration, codification and enactment 
into positive law of title 9, United 
States Code_-____.-_-----___.__. 
Communications— 

Rendering of free communication 
services to official participants in 
designated world telecommunica- 
tions conferences...___________ 

War powers of President, date of 
termination of emergency in 
interpretation of provisions of 
Act of June 19, 1934_____..- 

Emergency powers of Interstate Com- 
merce Commission over motor and 
water, termination date_____ 

Maritime Commission— 

Alaska, water transportation service, 
authority to make provision for 
during specified period; reports 
to Congress__......-.-. 


Water carrier service, continuation of : 


authority for_....-.--_. 2 
Through service, common carriers sub- 
ject to Interstate Commerce Act, 


Casper, Wyo., clerk of U. 8. District Court, 
restriction on use of funds for main- 
taining office of --_-___._..-_. 

Caustic Poison Act, Federal, appropriation 
for enforcement.___....._._______ 

Cedar Bluff Dam, Kansas Basin, appro- 
priation for..--......__-_... 

Celilo Falls, Oreg., purchase of land by 
Bureau of Indian Affairs, Department 
of the Interior._-....---- 

Cemeteries, Historic, on abandoned mili- 
tary posts, conveyance to States, etc.; 
reversion to U. S_...-.2- 2.2 

Cemeteries, National. Sce National 
Cemeteries. 

Censorship, communications between U.S, 
and foreign countries, repeal of pro- 
vision of Act of December 18, 1941__ 

Census, Bureau of the. See under Com- 
merce, Department of. 

Central Intelligence Agency. See under 
National Security Act of 1947. 


34, 214, 322 


INDEX 


Page | Central of Georgia Railway Company,con- Page 
527 veyance by Navy Department, 
authorized; payment by grantee ____ 10, 11 


394| Central Valley Project, Calif., appropria- 
tion for. - 222222222. 116, 474, 475, 944 
385 | Cereal Grain, limitation on acquisition for 


foreign aid program_______. 938, 9.12 

473 | Cereal Rust Control, appropriation for... 535 
Chaplains, Army: 

106 Chief of, appropriation for Office of... 568 

Rescission__-_-.._.....__._..____. 574 


Chapman Field Military Reservation, Dade 
County, Fla., transfer of certain lands 
to Bureau of Plant Industry, Soils, 
and Agricultural Engineering, De- 
partment of Agriculture....________ 

Charleston, S. C., conveyance, date of ter- 
mination of state of war, etc., in inter- 
pretation of Act of May 27, 1936____ 

Checks, Government, rules and regula- 
tions for facilitating payment of cer- 
fain. cool eek ec ee tee 

Chemical Corps. See under War Depart- 
ment. 

Chemistry, International Union of, appro- 
priation for contribution 113, 283 

Chesapeake and Ohio Canal, appropriation 
fOr eset ee 

Chicago, Ill., erection of Marine Corps 
memorial in Grant Park, establish- 
ment of commission for formulating 
Plange tooo. see aoe 

See Social Securi- 


669 
533 


451 


308 


484 


724 


ty Administration. 
Child Welfare. See Social Security Ad- 
ministration. 
Childhood, American International Insti- 
tute for the Protection of, appropria- 
tion for contribution 


See Social 
Security Act; Social Security Adminis- 
tration. 

Children’s Bureau. See under Social Secu- 
rity Administration. 

Children’s Emergency Fund of the United 
Nations, International: 

Appropriation for 


282 


265 


466 


234 


formatory, construction, reduction in 
2ppropriation 
China: 


21 


450 125, 934 


613, 942 
Monuments, etc., to American soldiers, 

appropriation for maintenance____ 
Use of funds reserved for aid to 


686 
939 


China Trade Act Corporations, income tax 
Chippewa Indians, Red Lake Band, Minn., 
per capita payments from sale of tim- 
ber and lumber___..__--. 222-8 
Choctaw-Chickasaw Nations, Okla., leases, 
etc., of coal or asphalt deposits; 
Choctaw Indians, Okla., treaties with, ap- 
propriation for fulfilling _...._.2222 2 
Chopawamsic Park, appropriation for____ 
Cinchona Bark, Etc., allocations, extension 
of time limitation on provisions, con- 
ditions. 522 te seobe to eed 
Cincinnati, Ohio, water and sanitary inves- 
tigations station at, appropriation 


fOPSewes ssereS he Loe ees 
Citizenship and Naturalization. See also 
Aliens. 

Copies of records of Immigration and 
Naturalization Service, fees for 
furnishing --_...-...._-_.---.__- 

Disabled individuals, naturalization pro- 
ceedings at places other than office 
of clerk or in open court in case of_ 

Government. employees, citizenship re- 
quirements. See Citizenship re- 
quirements, employees, under Gov- 
ernment Departments and Agencies. 

Housing projects, low-rent, citizenship 
requirements for rental or occupan-~ 
cy; exceptions...--.....-..-- 2 

Loss of U. 8. nationality, date of termi- 
nation of state of war in interpreta- 
tion of Act of July 1, 1944_______. 

Metlakahtla Indians, Alaska, certifi- 
cates of citizenship---........_.- 

Photographie studio, operation for bene- 
fit of persons seeking to comply 
with requirements under immigra- 
tion and nationality laws._...__.. 

Seamen, citizenship requirements, sus~ 
pension authority, date of termina- 
tion of emergency in interpretation 
of provisions of Act of June 29, 


Spouses of American servicemen or vet- 
erans, nonapplicability of provi- 
sions respecting racial ineligibility; 
time limitation._......----_----- 

City Delivery Service, Post Office Depart- 
ment, appropriation for. _____- 
Civil Aeronautics Act of 1938: 

Amendment, through service by air car- 
riers and certain common carriers, 
rates, etc....-...----.--.-..---- 

Flying hours, maximum, in interstate 
air transportation, repeal of Act of 
April 29, 1942._..--.22-222-2-_.. 


INDEX 


Page | Civil Aeronautics Administration: 


919 


417 


686 


468 
484 


34, 322 


240 


121 


575 


454 


414 


97 


454 


401 


29, 112, 230 


743 


Administration, general, transfer of 
funds to appropriation for_____._. 
Air-navigation facilities, ete.— 
Funds for_.-_..-.-2_____ 
War and Navy Departments, trans- 


XXIIT 


Page 


74 


74, 110, 296, 619 


fers from, authorized_._________ 297 
Aircraft, etc.— 
Maintenance and operation, transfer 

of funds to appropriation for____ 74 
Surplus, transfer from War and Navy 

Departments, authorized________ 296 
Transfer to Fish and Wildlife Service, 

Department of the Interior_____ 489 

Airport Advisory Service, transfer of 
funds to appropriation for________ 74 
Airport program, Federal-aid, appropri- 
ation for; merger of appropriations. 297 
Airport traffic control towers, crediting 
of funds from States, etc., for opera- 
tion. Of 5. a kt ee ee oes 296 
Airports, public, conveyance of property 
for development; terms, conditions, 
reservations, and restrictions__.___ 678 
Alaska— 
Distressed persons in remote localities, 

appropriation for relief of...____ 301 
Medical services for employees in__.. 301 
Subsistence supplies for resale_______ 301 

Emergency repairs, etc.,fundsavailable. 296 
Safety regulations, enforcement, trans- 
fer of funds to appropriation for___ 74 
Salaries and expenses, appropriation 
LOPS soe ot sees e ese 1 Sle 296, 619 
Technical development, funds for____- 74, 297 
Transfer of funds_........-.-..-_-. 296, 297 
Washington National Airport— 
Arrest, power of; carrying of weap- 

ONGi ose sete bo Stes 94 
Funds for..___----___.-2-__-- 74, 110, 297 
Municipal services, agreements for; 

charges; appropriations author- 

1200.2 ooo ccee cee eeece eee 95 
Park Police, patrol by__._..___.-_- 94 
Transfer of equipment from War and 

Navy Departments.__________- 297 
Violations of regulations, penalty; 

collateral, deposit of .........._ 94 

Civil Aeronautics Board: 
Alaska— 
Air transportation of U. 8. employees 

on Army transports, authority 

respecting termination. ____._._ 423 
Medical services for employees in-_.. 301 
Subsistence supplies for resale_____._ 301 

Appropriation for. ........-..._____. 297 

Penalty mail costs, funds for__._____ 110, 297 

Reconstruction Finance Corporation, 
approval of certain loans by; certifi- 
cation regarding meeting of fixed 
charges... 2-225 522ceelie nko 203 


XXIV INDEX 
Civil Aeronautics Board—Continued Page | Civil Service Retirement ‘and Disability Page 

Salaries and expenses, transfer of funds Fund—Continued 
to appropriation for.....-__._____ 74; Panama Railroad pension fund, trans- 

Through service and joint rates, ete., air fefistweslesbsecccigs Seo 415 
carriers, statement_........._.__._. 744 Annuity, payment of________._____ 416 

Civil Aviation Organization, International, Individual accounts, establishment... 416 
appropriation for contribution_._____ 283 | Civil War Veterans and Dependents, in- 

Civil Procedure, Rules for, appropriation crease in pension rates_____________ 610 
for preparation of_____...__.______ 302 | Civilian Conservation Corps: 

Civil Service. See Government Employees. Admissions tax exemption, termination 

Civil Service Commission: dates? s.6 ccc bce eos ea 919 

Alaska Railroad retirement and disabil- Furnishing of medical services, etc., by 
ity fund, appropriation for___.-... 590 Bureau of Employees’ Compensa- 

Canal Zone retirement and disability tion, Federal Security Agency__._ 265 
fund, appropriation for.._._____. . 590] Liquidation expenses, appropriation 

Civil service retirement and disability 0) a an a 274, 275 
fund. See separate title. Civilian Production Administration: 

Details from other agencies, restriction. 590 Liquidation___._._...---_-_-__ 18 

Emergency transfers or details........ 590 Reduction in appropriation___..___.__ 17 

Investigation of Federal employees, Civilian War Assistance: 
transfer of funds for__.__._______ 696; Appropriation for continuing._.._ 22. 275 

Legal Examining Unit, funds not avail- Reduction in appropriation.____._____ 19 
ables @/22 ky see Se 590 | Civilian War Benefits: 

Loyalty Review Board, inapplicability of Appropriation for continuing... ___ 616 
designated provisions of law to Reduction in appropriation..__.______ 19 
members__...-.-- 222 696 | Claims: 

Panama Canal construction annuity Army, appropriation for. 70, 551, 552, 555, 560 
fund, appropriation for_._.______ 60,590} Audited claims, appropriation for_____ 64, 

Political activities, pernicious, appropri- 78, 185, 627 
ation for prevention of___________ 589] Coast Guard, appropriation for...____ 227 

Salaries and expenses, appropriation District of Columbia, appropriation for. 64, 
fore ocoe eta oa 114, 589, 696 426 

Supervisory positions, compensation of Federal Security Agency, appropriation 
officers allocating, limitations____. 590 POM see oe ee ee ta ee 276, 625 

Veteran preference eligibles, discharge, Federal Tort Claims Act. See separate 
ete., mandatory corrective action title. 
on recommendation of Commission. 723| Federal Works Agency, appropriation 

Civil Service Retirement Act: fOF G0 Sock cc eet. 77, 592, 616 

Amendments— Government Corporations, funds avail- 

Deductions, return upon separation able for.--_.-2 22-2 583 
before completion of ten years of Insurance. See separate title. 
service___.2- 22-2 521 Interior, Department of the, appropria- 
Federal Bureau of Investigation, re- tion for_..-.2 22. 77, 461, 472, 625 
tirement of certain personnel; Justice, Department of, appropriation 
annuity... 307 LS) sea ee ee! 67, 289 
Senate, Official Reporters of Debates Labor organizations, officers, affidavits 
of, ete., extension of Act to_____ 135 respecting nonafiiliation with Com- 

Panama Railroad, inclusion of certain munist Party, etc., applicability of 
officers and employees within terms criminal provisions with respect to 
vin eas ee EEN te So 415 presentation of false claims_______ 146 

Student-employees of hospitals of Fed- Menominee Indian Mills, payment to 
eral Government, limitation on credit of designated accounts for 
applicability to_.-._..2.2 2. 728 logging of timber_..._..___.. 455 

Civil Service Retirement and Disability National Guard, appropriation for_____ 551, 
Fond: 552, 564 

Appropriation for....._.-..-... 590; National Housing Ageticy, appropria- 

District of Columbia, crediting of funds. 427 tion for__ 2-2 625 

Five-year valuation, date of termination - Navy Department, appropriation for 
of war in interpretation of Act of payment______ 67, 382, 386, 394, 622, 626 
Dec, 23, 1944... 4531 Organized Reserves, appropriation for. 551, 552 
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Claims—Continued Page | Clayton Act—Continued Page 
Panama Canal, appropriation for-.-.-. 691| Jurisdiction of district courts with re- 
Portal-to-Portal Act of 1947. See sepa- spect to suits by and against labor 
rate title. organizations.._....-.-.-_______ 158 
Post Office Department— Clerks of Courts: 
Adjustment of claims of postmasters, Restriction on use of funds for maintain- 
and Navy, Coast Guard, and ing offices at designated places.__. 304 
Army mail clerks, date of termi- Salaries, appropriation for....______- 27, 304 
nation of war in interpretation of Cleveland, Ohio: 
provisions of Act of Dec. 7,1945_ 453] Appropriation for facilities, etc., under 
Appropriation for._____---___--- 111, 229 supervision of National Advisory 
Public accounts, time limitation on Committee for Aeronautics_______ 599 
claims and demands, date of termi- Marine Band, attendance at parade of 
nation of war in interpretation of Veterans of Foreign Wars, author- 
provisions of Act of Oct.9,1940_.. 454 (6d. cnc st eae esc Se cece cote 632 
Public Roads Administration, appro- Cleveland National Forest, Calif., acquisi- 
priation for payment______.-_-_-_ 61 tion of lands for, appropriation for... 539 
Settlement of Mexican Claims Act of Coal: 
1942, amendment, jurisdiction of Anthracite investigations, appropria- 
Commission, claims decided by tion for sn oct ooo ee Ses 480 
General Claims Commission in Anthracite Research Laboratory— 
which U. S. filed petition for re- Appropriation for construction and 
hearing: 22025222 -ss/e5 ee 24 equipment______.---_--.-.-.-- 480 
State, Department of, appropriation Appropriation rescission._._..______ 492 
POP se Bese sees Soe 77| Choctaw-Chickasaw Nations, leases, 
Switzerland, Government of, payment etc., of deposits; sale._..._-.....__ 686 
TOs se Meee Wont eee eee eS 11 Deposits, investigations, appropriation 
Treasury Department, appropriation POP ho See tee Se eee 481 
fOKr. ei seee eee ee 77, 216, 218, 625 Mines— 


Veterans’ organizations, presentation of 
claims to Veterans’ Administration, 
retired members of armed forces as 


representatives_____.------------ 716 
War Department— 
Appropriation for._.-------------- 70, 
552, 555, 560, 624, 626 
Appropriation rescission.-__-_-_-__- 573 
Appropriations available for____-__- 694 
Claims, Court of. See under United 
States Courts. 
Claims Commission, Indian, appropria- 
tiOn-foric2225 ele etl esse etek 61, 616 
Clarke-McNary Act of June 7, 1924, sup- 
pression of forest fires, repeal of pro- 
vision for cooperation without match- 
ing of funds....---.-------------- 449 
Clarksburg, W. Va., acquisition by Veter- 
ans’ Administration of site for facility 
Oto scec ie cede es ee sot bedi e 677 
Classification Act of 1923, student-employ- 
ees of hospitals, etc., exemption from 
coverage...__---.---------------- 727 
Clay, Ball, Sagger, and China, income-tax 
percentage depletion.._-_-__----- 919, 920 
Clay, Common, on Public Lands, authority 
for disposal by Secretary of the In- 
terlors on .0 lS sceeeessnuse neice} 681 
Clayton Act: 
Inapplicability to regulation of insur- 
ance, time extension_..__..---_-- 448 


116, 479, 699 

Safety standards, nonobservance, 
notification of owner, recom- 
mendations; reports respect- 


IDG = sat oe ae a 725 
Mining of, on lands acquired by United 
States... se ese ee See 8 913 
Synthetic liquid fuels, production of... 480 
Coal Mines Administration. See under 
Interior, Department, of the. 
Coast and Geodetic Survey: 
Agreements, cooperative, for surveys, 
investigations, ete......._-.._-__- 788 
Appropriation for......----.--.--- 110, 298 
Appropriations authorized for construc- 
tion, ete., of facilities._.._....-__ 788 
Bombers or fathometer readers, extra 
compensation to members of crews 
of vessels assigned as_-_____.-- 298, 400 
Cartographic methods, etc., develop- 
mental work for improvement, au- 
thorized__..........--....------ 788 
Commissioned officers, pay, etc., appro- 
priation for___.--------------- 110, 298 
Contracts for performance of functions, 
authority__...._.-.------------- 788 
Dependents and household effects, trans- 
portation___._.___-------------- 236 
Functions and duties, definition of__-_. 787 
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Coast and Geodetic Survey— Continued Page | Coast Guard—Continued Page 
Geomagnetic data, collection and dis- _ Civilian employees, funds for. ____.___ 76, 227 
semination authorized. .________- 787| Claims, appropriation for settlement... 227 

Geophysical sciences, investigation and Clothing allowance on discharge for bad 
research authorized.._._______.___ 788 conduct, ete., appropriation for... 226 

Gifts and bequests, acceptance author- Clothing and clothing allowance for en- 
ized; tax exemption____.____.___. 788 listed men_.__-.....------- 2 - 242 

Government employees, extra compen- Commandant, Office of, funds for.___ 76, 225 
sation for tending seismographs, ete 400 Commissioned strength— 

Income-tax deferments for personnel on Appointments; eligibility, ete_____ 410, 411 
sea duty or outside United States, Computation; reduction and increase 
termination date__--.......____- 918 of percentages___-_....-..____ 410 

Pay and allowances during periods of Distribution._...--...2--.--- ee 409 
absence from duty, date of termina- Extra numbers, inclusion_____.____- 412 
tion of war in interpretation of Act Contracts for vessels, aircraft, ete., re- 
of March 7, 1942_....--.--_____ 453 peal of provision of Act of July 11, 

Pay Readjustment Act of 1942, Amend- 194 ore oe ee ee ee, 450 
ments. See separate title. Customs, Bureau of, transferred person- 

Relief of distressed persons in remote local- nel, provisions respecting eligibility 
ities, ete., reimbursement of com- for appointment as commissioned 
missioned officers for.......______ 400 officers; retirement, ete___..______ 410 

Rental allowances, occupancy of Gov- Dependents— 
ernment facilities under Military Quarters for, hiring, restriction___.__ 226 
Establishment... .-...-...-______ 572 Transportation of, appropriation 

Salaries and expenses, funds for______ 74, 110 POPs ioe oe Fee ee 225, 236 

Transfer of equipment, personnel, etc., Engineer in Chief, pay and allowances. 410 
to War or Navy Department, date Enlistments— 
of termination of emergency in in- Detention pay, date of termination of 
terpretation of Act of May 22, 1917 452 war in interpretation of provision 

Transportation of effects of commis- of Act of Dec. 13, 1941_.....__. 452 
sioned officers who die on active Extension, etc., date of termination of 
dityioo oo see es oe tte 400 war, etc., in interpretation of Act 

Vehicles, funds available for purchase.. 298 of Aug. 18, 1941._---.__._._ 452 

Vessels, public, employment. ________- 788; Establishment and control, date of ter-. 

Working fund, reduction in appropria- mination of war in interpretation of 
HONS ot eee oe beds cede cns 20 provision of Act of Jan. 28, 

Coast Guard: 1) Cs eee ee ee ee ee 454 

Accounts, examination of certain, time Fort Lauderdale, Fla., conveyance by 
extension, date of termination of Treasury Department of designated 
war, ete., in interpretation of pro- site, time extension._.___...._.__ 54 
visions of Act of Dec. 26, 1941, and General expenses— 

Act of Dec. 23, 1944__.._________ 452 Administrative, management, and 

Aerial flights, increased pay for, restric- fiscal policies and affairs, funds 
tons oo Sank ee eee cell 225 available for study___.________ 702 

Aircraft, acquisition, appropriation for; Appropriation for_.____.__..______ 226 
limitation on number____________ 227 Transfer of funds from appropriation 

Ajaz, Canadian-built dredge, ete., docu- FOR SA fe een te he oe 113 
mentation under laws of the United Gifts from members, amendment of free- 

StS and os oben si sen teci cede 704 entry provision; termination date. 917 

Appropriation for__.__.---..._____ 225, 702} Headquarters, details at, restriction... 225 

Reductions in appropriations______ 22,702| Household effects, transportation______ 236 
Transfers of funds__._--...._____ 76,113] Insurance. See Insurance ; National 
Assistant Commandant, pay and allow- Service Life Insurance Act of 1940, 
ANCES - oo se ee eee oe 410 Amendments. 

Aviation stations, increase in number__ 786| Leave Act of 1946, Armed Forces, 

Bonds, officers and enlisted men, pay- Amendments. See separate title. 
ment of annual premium as compli- Life Saving Service, former, increased 
ance with requirement for renewal. 647 retired pay for certainmembers._.. 674 
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Lighthouse Service— 

Date of termination of emergeney in 
interpretation of provisions re- 
specting transfer of vessels, etc., 
to jurisdiction of Navy or War 
Departmept..-..-------------- 

Navigation aids, special projects, re- 
duction in appropriation ._._... 

Retired pay, appropriation for_.___- 

Mail clerks, adjustment of claims, date 
of termination of war in interpreta- 
tion of provisions of Act of Dec. 7, 


Marblehead, Mass., conveyance...___ ~~ 
Marine Inspection and Navigation, for- 
mer Bureau of— 
Pay of certain personnel, exceeding of 
limitation with respect to-_-__-- 
Transferred personnel, provisions re- 
specting eligibility for appoint- 
ment as commissioned officers; 
retirement, ete___-.----------- 
Medals, decorations, ete., from certain 
foreign governments— 
Acceptance authorized; time limita- 


Date of termination of war in inter- 
pretation of provisions of Act of 
July 20, 1942___.-__---------- 
Merchant marine inspection, salaries and 
expenses, transfer of funds to appro- 
priation for.____.-.------------- 
Metropolitan Police force band, D. C., 
retired officer as director, appoint- 
ment authorized__-._.--.-------- 
Naval laws, applicability to Coast Guard 
personnel, date of termination of war 
in interpretation of provisions of 
Act of Aug. 29, 1916.._---------- 
Naval postgraduate school, attendance 
of officers at.---.--------------- 
Navigation aids, establishment and im- 
provement-— 
Appropriation for....---.--------- 
Reduction in appropriation---_-__- ~~ - 
Navigation and vessel-inspection laws, 
waiver of compliance with; time 
limitations....._.--------------- 
Alien seamen, waivers for employ- 
ment, limitation.__..---------- 
Overthrow of U. S. Government, restric- 
tion on employment of persons ad- 


Patrol craft, acquisition, date of termi- 
nation of emergency in interpreta- 
tion of Act of Dec. 16, 1941_.------ 
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Pay and allowances during periods of 
absence from duty, date of termi- 
nation of war in interpretation of 
Act of March 7, 1942___.___..__. 

Pay Readjustment Act of 1942, Amend- 
ments. See separate title. 

Personal property losses, appropriation 


Public Health Service officers on detail, 
per diem rates of allowance author- 


Rear admiral, promotion to; pay and 
allowances_____----------------- 
Remains of certain persons buried out- 
side U. S., permanent interment 
outside U. §., or evacuation and 


Rental allowances, occupancy of Gov- 
ernment facilities under Military 
Establishment. —--.--.----------- 

Reserve— 

Clothing and clothing allowance for 
enlisted men_.-_.-__--~------. 
Eligibility of members for appoint- 
ment as commissioned officers _ ~ 
Establishment, etc., date of termina- 
tion of emergency in interpreta- 
tion of provisions of Act of Feb. 


Warrant officers and chief warrant 
officers, eligibility of members for 
permanent appointment as_.-_-_-_ 

Reserve components, eligibility of mem- 
bers and retired members for ap- 
pointment as referee in bankrupt- 


Retired personnel— 

Officers, ordering to active duty, etc., 
date of termination of war, etc., 
in interpretation of provisions of 
Act of July 1, 1918_.---.-.._-. 

Rear admirals recalled to active duty, 
pay, etc., date of termination of 
war, etc., in interpretation of Act 
of April 8, 1946_._-.._---.-_--- 

Referee in bankruptcy, eligibility for 
appointment as__--.---------- 

Representatives of veterans’ organi- 
zations in presentation of claims 
to Veterans’ Administration - - -- 

Salaries and expenses, restriction on pay- 
ment of certain. ---.._---------- 
Selective Service Records, Office of, as- 
signment to without loss of status _ 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947, 
power to arrest violators...._._-- 
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Coast Guard—Continued Page | Code of Laws, preparing and editing new Page 
SPARS, repeal of Act of November 23, edition, appropriation for increased 
194202 foie o SoS oth elo ess 450 pay costs__.-----------------.---- 27 
Stations, manning by Navy, ete., date Coffee Board, Inter-American, appropria- 
of termination of emergency in in- tion for contribution_._.......0._-- 282 
terpretation of provisions of Act of Coins and Coinage: 
Aug. 29, 1916___._--._---------- 454] Ingots, deviations in standard___._____ 132 
Strikes against U. S. Government, re- Silver coins— 
striction on employment of persons Recoinage, appropriation for..____.. 218 
engaging in, etc..._------------- 233 Weight, deviations_-_-__..__.___.- 133 
Taxes— Transportation of bullion and coin, ap- 
Admissions tax exemption, termina- propriation for..-...---....----- 223 
tion date_..-.---------------- 919} Trial pieces of coins, number. _---____ 129 
Allowance against gross income, ter- Colleges and Schools: 
mination date__..--.------.--- 918} Agriculture and mechanic arts, colleges 
Income-tax deferments for personnel of, appropriation for endowment__ 266 
on sea duty or outside United Federal Works Agency, contributions 
States, termination date..__.___ 918 for operation and maintenance of 
Income taxes, abatement upon death; school facilities, continuance of 
credit or refund of overpayment. 778, authorization______..___________ 716 
918 Appropriation authorized___._______ 717 
Transportation tax exemption, ter- Appropriation for._........--____- 697 
mination date____...-------_-- 919 Land-grant colleges, agricultural exten- 
Withholding at source on wages____- 918 sion services, cooperation in re- 
Travel expenses, civilian officers and em- cruitment and placement of domes- 
ployees, payment, repeal of Act of ticfarmlabor___._..._...._..___ 55 
February 21, 1942_____---------- 449 Minnesota, cooperation with designated 
Vessels. See separate title. public-school districts in extension 
Veterans. See separate title. of school facilities, appropriation 
Warrant OMicers = uthorized___.- 414, 418 
Eligibility for appointment as com- : eae: Fak ce pea : 
piisaidiied Officait.o case 410 Moclips-Aloha District, Wash., school 
Eligibility of certain personnel for per- A Sousteucnene hovized *aandiii 
manent appointment as chief ae pony orized; conditions_ ae 
warrant officers and warrant offi- Ve fi Eo canes ee 7 “See E ane 7 tic a 1 9 
cers; precedence.____........ 411, 412 faciliti a Vv t eallonay 
Women’s Reserve, repeal of Act of No- BCHIMES: UNCEF VOVerans. 
vember 23, 1942...__.....-..-._- 450 | Colon, Republic of Panama, appropriation 
Coast Guard Academy: for waterworks, sewers, etc________. 692 
Armed Forces Leave Act of 1946, non- Colorado: 
applicability to cadets__._.__.__- 749| Arkansas River compact, funds for nego- 
Cadets, pay increase_.....__._._.___. 134 tiation of-_...-..----2- 2222-2. 478 
Chapel, construction authorized; acqui- Colorado-Big Thompson project, appro- 
sition of site; private contributions, priation for_._...._.-- 116, 474, 475, 944 
7 a 399, 400] Irrigation projects, appropriation for._ 467 
Graduates, eligibility for appointment Leadville, drainage tunnel, reduction in 
as commissioned officer in Coast appropriation__..-__.__-._-______ 21 
Guard___.___-_.--___-__. 410| Oil and gas conservation, consent of 
Coast Pilots, appropriation for compila- Congress granted to extension and 
TON oS Sse eee Se Oe 298 renewal of interstate compact con- 
Coconuts, suspension of tariff duty, ter- COMING: 22-2 sees ele eed 316 
mination date__-__._.______._.____._ 917| Paonia Federal reclamation project, 
Code, United States. See United States construction, etc., funds available; 
Code. appropriation authorized_________ 181 
Code Annotated, United States, price Colorado River Compact, 1922, applica- 
limitation. _._.....-2-___-2 2 609 bility to waters and lands ia connec- 
Code of Federal Regulations, appropria- tion with Gila project, Ariz_..______ 628 
tion for printing and binding of sup- Colorado River Dam Fund, appropriation 
plements_. 2.22222 184, 375 for 


116, 476 


Colorado River Development Fund, appro- 
priation for; limitation 
Colorado River Indian Reservation, Ariz., 
irrigation projects, appropriation for_ 
Colorado River Protection Works, appro- 
priation for_....._---------------- 
Columbia Basin Project, Wash., appropria- 


tion fore. 22 22 eek eee 116, 474, 475, 
Columbia Institution for the Deaf, funds 
fOPxs ou Co 2ece es cca tesseedceese 72, 


Columbus, Miss., appropriation for ground 
rent, Federal building._-_..-------- 
Colville Indians, Wash., appropriation for 
industrial assistance_...--..------- 
Command and General Staff College, Fort 
Leavenworth, Kans.: 
Appropriation for__.--..------------ 
Appropriation rescission_....-.------- 
Commerce, Department of: 

Allocation and inventory control of 
scarce commodities, funds available 
for carrying out legislation respect- 
ing; report to Congress...__-.---- 

Allocations of materials, etc., certified 
by Secretary as necessary to meet 
international commitments, time 
limitation ___.__._-------------- 

Appropriation Act, 1948_..--..------- 

Assistant Secretaries— 

Additional, assignment of_.__._.--- 
Duties, authority of Secretary to pre- 


Census, Bureau of the— 
Appropriation for_...------------- 
Reduction._..------------------ 
Evidence of age, procedure for fur- 
nishing_-__.------------------ 
Fats and oils, etc., collection and pub- 
lication of statistics authorized - - 
Collection of statistics by other 
Federal departments or agen- 
cies, restriction; access to--- -- 
Personal services, funds available for; 
transfer of funds. -.----------- 
Religious denominations, etc., certain, 
exemption from supplying of in- 
formation regarding member- 
ship___.--------------------- 
Charleston, S. C., conveyance, date of 
termination of state of war, etc., in 
interpretation of Act of May 27, 


1986-022. os oo ee catSe eee ese se 
Civil Aeronautics Administration. See 
separate title. 
Civil Aeronautics Board. See separate 
title. 


Civilian Production Administration. 
See separate title. 
Claims, appropriations available for 
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Coast and Geodetic Survey. See sepa- 
rate title. 
Emergency Price Control Act of 1942. 
See separate title. 
Exports. See separate title. 
Foreign and Domestic Commerce, Bu- 
reau of— 
Funds:foro 2.2 2eGe cabo e coe 66, 
75, 299, 618, 619, 698, 699 
Virgin Islands, study of economic con- 


ditions, funds available__.---.-- 299 
Geographic Names, Board on, represen- 
tation on, ete__._--------------- 456 
Health programs, appropriations avail- 
able for: o22s52 so eseese cee ee ss 301 
Inland Waterways Corporation. See 
separate title. 
Judgments, appropriation for payment- 78 
Meetings, attendance at certain, appro- 
priations available for_...-------- 302 
National Bureau of Standards— 
Appropriation for.---------------- 299 
Reduetions-___..---------------- 19, 21 
Transfers of funds_.__---------- 75, 221 
Betatron and auxiliary equipment, ap- 
propriation for purchase and in- 
stallation__.___-.------------- 300 
Overthrow of U. S. Government, restric- 
tion on employment of persons ad- 
vocating_._..-..---------------- 306 
Patent Office— 
Funds for...-_------------------ 75, 299 
Nationals of former enemy countries, 
extension of certain rights to_--. 794 
Patents, priority rights, and payment of 
fees, time extension; reciprocity 
provision.....----.------------- 413 


Penalty mail costs, funds for. 295, 618, 619, 620 
Price Administration, Office of. See 
separate title. 
Printing and binding, funds for- .. ~~ -- 294, 
295, 297, 299, 618, 619, 698, 699 


Reductions in appropriations---..---- 19, 20 
Reports to Congress— 
Alaska, subsistence supplies for resale, 
expenditures and proceeds- ----- 301 


Obligations incurred with respect to 
export controls, voluntary agree- 
ments for control of scarce com- 
modities, ete.__.-------------- 

Second War Powers Act and provi- 
sions relating to export control of 
certain commodities, administra- 
tion, recommendations, etc. ---- 

Reproductions of scientific or technical 
reports, etc., sale, deposit of receipts. 
Rubber, controls over production, use, 
etc., appropriation for administra- 
tion of provisions relating to------ 
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Salaries and expenses, appropriation 
fOP-c oe lees Sees ee ented 294 

Second Decontrol Act of 1947, appropri- 
ation for administration... _____ 618, 619 

Second War Powers Act, administration 
by Secretary_..--_-...-..--.-.-- 323 
Appropriation for._--.....-..-_.- 618, 619 
Report to President and Congress... 324 
Secretary, Office of, funds for. 74, 294, 618, 698 
Secretary, presidential succession ______ 380 


Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete--___._-.________ 306 

Technical and scientific services, appro- 
priation for_....-..-...---_-2 22 -- 295 

Temporary Controls, Office of. See sep- 
arate title, 

Transfers of funds..........___- 74, 221, 296 

Voluntary agreements with respect to 
allocation and inventory control of 
scarce commodities, funds avail- 
able for carrying out legislation 
respecting ; report to Congress _____ 943 

War Mobilization and Reconversion, 

Office of, appropriation for liquida- 


WON os eo curesewet lee ese 618 
Warrior River Terminal Company— 
Availability of funds. __..._-_____2_ 581 
Transfer and merger of funds in event 
of dissolution of Company - _.__- 581 
Weather Bureau— 
Alaska— 
Distressed persons in remote locali- 
ties, appropriation for relief.. 301 
Medical services for employees 
inten S i Sess lees ce sete 301 


Meteorological observations, com- 
pensation to Government em- 
ployees for taking and trans- 


mitting_..--.......--2--2_2. 301 
Subsistence supplies for resale; re- 
port to Congress. ___________ 301 
Appropriation for_-__...-______- 300, 699 
Transfer of funds to____.._______ 75 


Arctic weather stations, appropriation 
for maintenance and operation; 
transfer of equipment from War 


and Navy Departments________ 301 
Meteorological facilities, transfer of 
funds from appropriation for____ 75 


Michigan State College of Agriculture 

and Applied Science, conveyance 

to; prior acquisition of other 

quarters_____-_- 2 327 
Mount Weather, Va., transfer of U.S. 

Weather Bureau Station, ete., 

to Bureau of Mines, Department 

of the Interior. ......_.._____. 483 
Printing by, restriction on_-......_.. 301 
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Weather Bureau—Continued 
Quarters for employees, construction 
and furnishing at certain locali- 
tego skin estes cee eee ee 296 
Scholarships, instruction of meteoro- 
logical students in weather fore- 
casting, repeal of Act of Novem- 
ber 29, 1942____--_._--_- 1 Le 450 
Soundings, upper air, transfer of 
equipment and supplies from War 
and Navy Departments__._____ 301 


Commerce, Secretary of. See Commerce, 


Department of. 


Commercial Company, U. S.: 


Appropriation for._.......--.----. 515, 614 
Extension of succession. ._.......-__- 207 
Surplus property, care and handling 
overseas, appropriation for; limita- 
tions. Swsecee sheet locas iL 614 


Commission on Organization of the Execu- 


tive Branch of the Government: 


Appropriation authorized__..__-..-_.- 247 
Appropriation for_..._---.-.-----__- 696 
Establishment, authority, ete.._..____ 246 


Experts, consultants, etc., procurement 
of services of; nonapplicability of 
designated provisions of law______ 940 
Report to Congress_.__._-....---.--- 248 


Commissioners, U. S. Courts: 


Appropriation for fees, ete......____- 27, 304 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947, is- 
suance of warrants, ete., with re- 


spect to violations_..._._.._..___ 513 
Commodity Credit Corporation: 

Appropriation for_-_....-...-----.-- - 550 
Capital stock, increase, repeal of provi- 

sions respecting--.._....-----__. 208 
Expenditures, contracts, etc., authority. 550 
Extension to June 30, 1948___________ 201 
Food production projects in non-Euro- 

pean foreign countries, authority.. 947 


Foreign aid, nonapplicability of price 
limitation to procurement of cer- 
tain commodities for...._..._____ 935 
General provisions of Government Cor- 
porations Appropriation Act, 1948, 


applicability. ____.....22222 LL. 550 
Indebtedness to Secretary of Treasury, 
cancellation of notes.______..____ 109 


Life, credit resources, etc., date of termi- 
nation of state of war, ete., in inter- 
pretation of Act of July 1,1941__... 451 

Potatoes, surplus, purchased by, availa- 
bility to Bureau of Indian Affairs_. 110 

Wool, price support; disposition of ___._ 769 


Commodity Exchange Act: 


Amendment, publication of names, ad- 
dresses, etc., of traders___._._____ 941 
Funds for effecting provisions of...___ 74, 545 
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Commodity Exchanges: Page | Conciliation Commissioners, Department Page 
Speculative trading, regulation of — of Labor, funds for____-_----_---- 75, 261 

Funds available to carry out legisla- Conciliation Commissioners, U. S. Courts, 
tion respecting. _._---------- 942, 943 appropriation for fees, ete.__.------ 304 
Voluntary agreements respecting... 945] Conciliation Service, United States. See 
Traders, publication of names, ad- Conciliation Service under Labor, De- 
dresses, ete..--..--------------- 941 partment of. 

Commodity Prices, Stabilization: Congress. See also House of Representa- 
Appropriations authorized_._..._.---- 948 tives; Legislative Branch of the Gov- 
Conservation program for food and ernment; Senate. 

fe@@ eca2 cc oees en Soe 947 Acts, formalities of enactment; repeals, 
Critical shortages, recommendations by OW ectaeecosbeee sect Si sete ses 634 

President..-._.----------------- 947} Acts or resolutions, rules of construc- 
Delegation of authority by President'. 946 HOD Sc SS oea toena Seance ase ese 633 
Export controls, extension; price criteria Allocations, certain, authority respecting 

in licensing of exports_.-_..-.---- 946 termination_..._.-------------- 34, 323 
Food production projects in non-Euro- Biographical Directory of the American 

pean foreign countries, authority of Congress, compilation and prepara- 

Commodity Credit Corporation... 947 tion, revised edition, appropriation 
Grain, use for production of distilled for increased pay costs_-_-------- 26 

spirits, etc., for beverage purposes, Commission on Organization of the 

time extension of authority of Pres- Executive Branch of the Govern- 

ident respecting-...------------- 946 ment, establishment, authority,etc. 246 
Purposes of legislation, declaration of_. 945 Appropriation authorized -_--__------ 247 
Transportation equipment and facilities, Appropriation for__---.-.--------- 696 

use by rail carriers, time extension Experts, consultants, etc., procure- 

of authority of President respecting. 946 ment of services of; nonapplica- 
Voluntary agreements__.._.._-.------ 945 bility of designated provisions of 

Commen Carriers. See Carriers. lawoc esha cect Sate cee tes 940 

Communicable Diseases, funds for preven- Reports... 22si40250602-L 25-5358 e5 248 

tion and suppression of__._---~- 72, 107, 268 Contracts, restriction on interest of 

Communications: Members— 

Carriers, rendering of free communica- Exemption of certain ---~.---------- 288 
tion services to official participants Reconstruction Finance Corporation 
in designated world telecommunica- contracts, applicability of desig- 
tions conferences - --------------- 83 nated provisions of Criminal 
Government, repeal of Post Roads Act Codes cae scouen sak Ge acketees 207 
Of 18662222. ee see ee esis 327| District of Columbia Code and supple- 
War powers of President, date of termina- ments, distribution of copies to... 640 
tion of emergency in interpretation Eightieth, second session, date of begin- 
of provisions of Act of June 19, 193-+4- 454 NING. 22 sooo ose Sessns reese -tst 768 

Communications Act of 1934: Farm Island, transfer from Pierre, 

Experience requirement for radio opera- S. Dak., to State of South Dakota, 
tors of cargo ships, repeal of Acts of consent to......---------------- 740 

July 8, 1941 and June 22, 1943; ef- Greek-Turkish aid, authority respecting 
fective date.....-.-------------- 451 termination__.._.--------------- 105 

Protection of vessels in wartime, repeal Interstate compacts, consent granted 

of Act of December 29, 1942-_---- ‘450 to— 

Communications Commission, Federal. Delaware River Joint Toll Bridge 

See Federal Communications Com- Commission, compact between 

mission. Pennsylvania and New Jersey 

Community Facilities, Bureau of. See concerning-------------------- 752 

under Federal Works Agency. New England Interstate Water Pollu- 

Compacts, Interstate. See Interstate Com- tion Control Compact_-.------- 682 

pacts. Oil and gas conservation, extension 

“Company,” inclusion of “successors and and renewal -_- ---------------- 316 

assigns” in construction of statutes. - 633 Pacific Marine Fisheries Compact... 419 


Comptroller General. See General Ac- 
counting Office. 


Labor-Management Relations, Joint 
Committee on. See separate title. 
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Congress—Continued 
Medals, decorations, etc., acceptance by 
U. S. armed forces from certain 
foreign governments— 
Authorization; time limitation_______ 
Amendment-____._.....----.-__- 
Date of termination of war in inter- 
pretation of provisions of Act of 
July 20, 1942_._____-_-- ee 
Parking spaces for Members, reservation 
of, in District of Columbia. - - ~__- 
Relief assistance to countries devas- 
tated by war, authority respecting 
termination_...__.-.-..---2_--_- 
Reports— 
Agriculture, Department of— 
Agricultural research, grants to 
States and coordination of 
research.___-_-....-.---.-_-- 
Alaska, agricultural research, ete__ 
Food-production projects in non- 
European foreign countries____ 
Foot-and-mouth disease and rinder- 
pest, cooperation with Mexico 
in control and-eradication of__ 
Meat-inspection fund, schedule of 
obligations and  reimburse- 


Obligations incurred pursuant to 
legislation respecting trading 
in commodities, ete_________ 

Budget, Bureau of, Post Office De- 
partment apportionment of ap- 
propriations on quarterly basis, 
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943 


increase in--....-_.-__._-___ 701, 702 


Commerce, Department of— 
Alaska, subsistence supplies for 
resale, expenditures and pro- 


Obligations incurred relative to ex- 
port controls, voluntary agree- 
ments for control of scarce 
commodities, ete.......____. 

Second War Powers Act and pro- 
visions relating to export con- 
trol of certain commodities, ad- 
ministration, recommenda- 
tions, ete_._..--..---- ee 

Commission on Organization of Exec- 
utive Branch of the Government, 
findings and recommendations. _ 

Congressional Aviation Policy Board, 
Temporary, aviation needs, ete__ 

Defense, Secretary of, expenditures, 
work, and accomplishments of 
National Military Establish- 

District of Columbia— 

Committee on construction of build- 
ing for Court of Appeals and 
District Court, estimated cost_. 
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324 


248 


677 


500 


121 


Reports—Continued 

District of Columbia—Continued 
Municipal buildings, use of appro- 
priation for school buildings, 
etc., for repairs to-_...-__.-- 
Federal Crop Insurance Corporation, 
results of operations. ._._______ 
Federal Mediation and Conciliation 
Service, annual report___._.__.- 
Federal Reserve System, Board of 
Governors, information with re- 
spect to direct purchases and 
sales of certain Government obli- 
gations__--_..--- 22 
Government agencies, foreign aid, dis- 
position of commodities acquired 
under price-support program, 


Interior, Department of the— 
Geological Survey, interchange of 
appropriations. _-.....-....-_ 

Indian Affairs, Bureau of— 
Fire prevention or suppression, 
diversion of funds. ._______ 
Replacement of property de- 
stroyed by fire, ete., diver- 
sion of funds.-..._....___ 
Mine safety measures...____.____ 
National Park Service, diversion of 
Navajo and Hopi Indians, long- 
range programs, recommenda- 


Joint Committee on Economic Re- 
port, recommendations respecting 
proposed conservation measures_ 

Joint Committee on Internal Revenue 
Taxation, study respecting num- 
ber of personnel in Bureau of In- 
ternal Revenue, Treasury Depart- 
Ment 22 soto le olen ke 

Joint Committee on Labor-Manage- 
ment Relations, results of study 
and investigation.....-...222.- 

Justice, Department of-— 

Employment of special attorneys... 
Expenses in connection with activi- 
ties of Office of Alien Property. 

Marine Corps Memorial Commission, 
recommendations respecting erec-~ 
tion of memorial in Chicago, 
Wes esessc celts cols lel eoe 

Maritime Commission, Alaska, water 
transportation service, contracts, 
charters, etc., entered into______ 

National Capital Sesqui-Centennial 
Commission, plans for commemo- 
ration of anniversary of estab- 
lishment of seat of Federal Gov- 
ernment in District of Columbia 
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479 


466 


472 


725 
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940 


947 


228 
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290 


294 
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Congress— Continued 
Reports— Continued 

National Labor Relations Board, ac- 
tivities, employees, disburse- 
ments, etc_.-_-._----------.--- 
National Munitions Control Board, 
date of termination of war in in- 
terpretation of Act of Jan. 26, 
1942, respecting omission, etc., of 
certain reports.--.....--.----- 

Navy Department— 
Leases, certain .-...-.----------- 
Naval postgraduate school, civilian 
teaching staff_....---------- 
Professional and scientific service, 
establishment of positions, ap- 
pointments in, etc...-_------ 
Pacific Marine Fisheries Commission, 
conservation, etc...-.---------- 
Philadelphia National Shrines Park 
Commission, establishment, etc., 
of park, time extension for sub- 


Philippine Alien Property Adminis- 
tration, expenses in connection 
with activities. ..------------- 

Post Office Department, overtime 
work and payments___.--.---.- 

President of United States— 

Critical shortages, recommenda- 


Expenditures and activities in con- 
nection with relief assistance to 
countries devastated by war-- 

Foreign Aid Act of 1947, operations 


Greek-Turkish aid....----------- 
Strikes affecting national interest, 
proceedings, etc., respecting- - 
Puerto Rico, Coordinator of Federal 
Agencies in, administration of 
Federal civilian functions and ac- 
tivities in Puerto Rico--------- 
Reconstruction Finance Corporation, 
maintenance of domestic tin- 
smelting industry, ete., activities 
respecting. ..----------------- 

Treasury Department— : 
Internal-revenue collections, re- 
funds in excess of $500-_------ 
Reconstruction Finance Corpora- 
tion, liquidation, etc.----~--- 

War Department— 

Leases, certain_.-...--~--------- 
Professional and scientific service, 
establishment of positions, ap- 
pointments in, etc___-------- 
Rivers and harbors and flood con- 
trol, employment of personnel. 
Scrap or salvage material, sale, re- 
ceipts and disbursements- - --- 


95347°—48—pt. 1-63 


INDEX XXXIIT 
Page | Congress—Continued Page 
Resolutions, formalities of enactment; 
repeals, ete.....-.------.------- 634 
Rubber, study and investigation of 
139 means of maintaining domestic in- 
GUsthy. 5 se sete kobe wese oe se 25 
Three Affiliated Tribes, Fort Berthold 
Reservation, N. Dak., contract for 
conveyance, etc., submittal to Con- 
452 GQTCKS. <a soe Ses ecl sso bet sess 690 
Tin, maintenance of domestic smelting 
V74 industry, etc., study and report... 190 
United States Code and supplements, 
706 distribution of copies to; limitation. 640 
Congresses of Navigation, Permanent In- 
ternational Commission of, appropria- 
715 tion f6Rs 2.32 sob ee ec sete e=s 689 
Congressional Aviation Policy Board, Tem- 
422 porary: 
Appropriation authorized......------- 677 
Appropriation for__..----.---------- 611 
Establishment, composition, duties, au~ 
8 thority, ete__..-----.---.------- 677 
Report to Congress.-...----~-------- 677 
Congressional Cemetery, D. C., appropria- 
587 tion for maintenance of portion owned 
by United States..__-..----------- 686 
233 | Congressional Directory, appropriation for 
compilation, ete_.._._--------------- 363 
Congressional Library. See Library of 
947 Congress. 
Congressional Record: 
Indexes, appropriation for preparation 
128 Ofe o-oo seco eee eee eee 375 
Publication of designated information 
939 of House committees in__-------- 368 
105 | Connecticut, New England Interstate Wa- 
ter Pollution Control Compact, con- 
156 sent and approval of Congress- --.--- 682 
Constitution of the United States: 
Amendments, proposed or ratified, pub- 
lication in Statutes at Large. --.-- 636 
772| President, terms of office, proposed 
amendment._...---------------- 959 
Constitution of the United States of Ameri- 
ca, Annotated, preparation of revised 
190 edition: ~= <i s.22-- eects ate 133 
Consumer Credit Controls, termination 
date; provision for emergency exer- 
220 Cis@2 while sesh so otw sn sesesee ise 921 
Continental Oil Company and Santa Fe 
206 Corporation, agreements with Depart- 
ment of Interior respecting certain 
774 lands, authorized__._.-.----------- 189 
Contingent Expenses: 
Appropriation for— 
715 Army: -- 2-5 se 552o64.-2eses- sess 551 
Appropriation rescission. __------- 572 
688 House of Representatives. ---------- 27, 
58, 106, 183, 366, 611, 696 
562 Interior, Department of the. - - ----- 461 
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Contingent Expenses—Continued Page | Contracts With United States, Ete.—Con. Page 

Appropriation for—Continued Navy Department— 

Justice, Department of.....__._-- 186, 289 Financing war contracts, funds avail- 
Labor, Department of......_.--- 261, 621 Able for 2 on date narsct eee 394 
Library of Congress__...-_._..-. 374, 612 Time limitation on authority respect- 
Navy Department___.---____.__. 383, 392 ing negotiation of certain....__ 323 
Post Office Department._________ 228, 701 Priority powers, termination dates... _ 34, 
Senate._.__.__ 26, 27, 58, 106, 363, 611, 696 214, 322 
War Department___....-...__.____ 569 Renegotiation Act, refunds under, ap- 
Appropriation rescission._.__.___. 574 propriation for__..._-.__..22-- 22. 623 
Contract Authorizations, Designated, re- War Department, financing of____._.. 22, 569 
duction... 22-22-22 eee 18, 22| Convict Labor, Federal-Aid Highway Sys- 
Contract Settlement, Office of. See under tem, restriction on employment by 
Treasury Department. States.--.:4 2-0. .cc2-ce 4 ce hee 596 
Contract Settlement Act of 1944: Cooperative Farm Forestry Act, appropria- 

Appropriation for carrying out provi- tion to effect provisions of..._..._.. 539 
GIONS Ol. Sos eu asee ancl hcocos 624} Coos Bay Wagon Road Grant Lands, ap- 

Nonapplicability of designated sections propriation for_..-...--.-_._ 110, 115, 464 
to— Copper, suspension of certain import tax 

Experts, consultants, ete., of Commis- OD. 22a cen n eee nec cen 56 
sion on Organization of the Exec- Copra, monthly statistics, collection, pub- 
utive Branch of the Government. 940 lication, ete..--.---. 22-2 457 
Members serving on advisory commit- Copyright Office. See under Library of 
tees under National Security Act Congress. 
OP 19872 on as hos ee 508 | Copyrights: 
Contracts With United States, Ete.: Codification and enactment into positive 

Aircraft procurement, repeal of Act of law of title 17, United States Code._. 652 
March 5, 1940.22 449| Copyright office...._.-_-- 665. 

Coast Guard vessels, aircraft, etc., re- Infringement proceedings__...________ 660 
peal of provision of Act of July 11, Registration_..__--..-_-.-_-- 652 
DOE E eS ee oe 450 Classification. __......._.____. 654 

Congress, Members of, restriction on in- Duration; renewal and extension____ 659 
terest— Prints and labels... 654 

Exemption of certain...._.._______ 288 Unpublished work, rights of author or 

Reconstruction Finance Corporation < proprietor___.-222- ~~ 654 
contracts, applicability of desig- Works in public domain____.__... 655 
nated provisions of Criminal ROpPAlas saa oo vwote ce tek woe ae 668 
Code so is toc coees ks. 207 | Cordials, Tax on, war tax rates of certain 

Eight-hour day ; suspension, etc., date of miscellaneous taxes, continuance. oun 12 
termination of emergency in inter- Corn, crop insurance, provisions respect- 
pretation of provisions of Acts of NGS fo oe che Se cacee cele PEN 550, 718 
June 19, 1912 and March 4,1917_. 454 Corn, Louis, Estate of, payment to Me- 

Laborers and mechanics, wage rates, nominee Indian Mills to credit of ac- 
etc., date of termination of emer- count of. os ecco ec 455 
gency in interpretation of provi- Corporations, income-tax deductions for 
sions of Act of March 3, 1931, added charitable, etc., contributions, use 
by Act of Aug. 30, 1935__..______ 454 limitation... 2-22. 920 

Maritime Commission— Corporations; Government, See Govern- 

Eight-hour day provisions, repeal of ment Corporations. 
Act of October 10, 1940_._______ 450] Corrupt Practices Act, Federal, Amend. 
Negotiation without advertisements ment, restriction on political contribu- 
or bids, repeal of Act of May 2, LC) ee nee «--. 159 
1040 eee os ek cc cee 450 | Cotton: 

Navy, cost-plus-a-fixed-fee contracts, Acreage allotment, date of termination 
Fourteenth Naval District, date of of state of war, ete., in interpreta- 
termination of emergency in inter- tion of Act of February 28,1945... 451 
pretation of provision of Act of June Acreage report, restriction on use of des- 

14, 1940.02 453 ignated funds for 
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Cotton—Continued 

Contracts, option, loans from Recon- 
struction Finance Corporation to 
Secretary of Agriculture in connec- 
tion with, repeal of provisions of 
Agricultural Adjustment Act__..-- 208 

Crop insurance, provisions respecting. 550, 718 

Ginning, appropriation for investiga- 


Price adjustment, exportation and do- 
mestic consumption of agricultural 
commodities, Department of Agri- 
culture, reduction in appropriation_ 20 

Prices, restriction on prediction by em- 
ployees of Department of Agricul- 
tire = .22 ese eles aseoeccsleccscee §23 

Taxes, certain, under Agricultural Ad- 
justment Act, loans from Recon- 
struction Finance Corporation, re~- 
peal of provisions respecting--_--.- 208 

Cotton Fiber Analyses, appropriation 


Cotton Statistics, Classing, Standards, and 
Futures Acts, funds to effect provisions 


Of eves seen ses sen cheteeeesei ose 74, 544 
Cottonseed, monthly statistics, collection, 

publication, ete.....-.------------ 457 
Court Reporters, appropriation for sal- 

aries: oe eee ese ee Satie 59, 305 
Courts. See District of Columbia; Jus- 


tice, Department of; United States 
Courts. 
Courts Martial: 
Army— 
Appropriation for expenses - - ------- 555 
Confirmations of sentence by President, 
date of termination of war in in- 
terpretation of provisions of Act 
of June 4, 1920_...-..-....---- 452 
Naval— 
Auxiliary naval forces, service of offi- 
cers, date of termination of war, 
etc., in interpretation of Act of 
Oct: 6, 191725 sdk es 453 
Extension of jurisdiction, date of ter- 
mination of war, etc., in interpre- 
tation of Act of March 22,1943. 453 
Selective Service Records, Office of, vio- 
lation of regulations respecting indi- 
vidual confidential records, juris- 
diction. ous sess csccsee ee ccet 33 
Crab Orchard Creek Project, DL., transfer 
to Secretary of Interior of certain 
lands in connection with, administra- 


tion, ete..22 2 2s asses co ees eset 770 
Criers, U. S. Courts, appropriation for sal- 
ATIC’ sooo te A eae cee eee 27, 304 


Crimes and Misdemeanors: 
Alaska, pardons, reprieves, etc., author- 
ity of Governor respecting granting 
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Page 
Black bass and other game fish, viola- 
tion of regulations for interstate 
transportation. ..----.---------- 517 
Building permits, construction for 
amusement purposes, etc., viola- 
tion of regulations, penalty------- 193 
Census, Bureau of, Department of Com- 
merce, communication of certain 
statistical information by employ- 


€e8 Of soon dsee ecco cece en est 458 
Census schedules, refusal, etc., to an- 
swer questions, penalty_.._....-. 458 
Copyrights— 
False affidavit respecting compliance 
with conditions....-.------.-- 658 
Fraudulent notice of, or removal or al- 
teration of notice_.-_.------- 662, 663 
Infringement for profit, willful__._-- 662 
Counterfeiting, etc., appropriation for 
suppression of____--_------------ 222 


District of Columbia, bribes in connec- 

tion with athletic contests, prohi- 
bition, penalty for violation___..-. 313 

District of Columbia Income and Fran- 

chise Tax Act of 1947— 

Penalties, etc., for violations....--~.. 355, 
356, 357, 358 

Secrecy of returns, violation of provi- 
sions, penalties_._.._..-------- 343 

Economic poisons and devices, violation 
of regulations respecting.... 166, 167, 170 

Farragut, Idaho, reimbursement of cer- 

tain Navy and former Navy person- 

nel for losses at, excessive attorney, 


ete., fees in connection with_.-.-- 315 
Federal Firearms Act, amendment, defi- 

nition of ‘‘crime of violence” _----- 11 
Flag of the United States, use for adver- 

tising purposes; mutilation._..... 642 


Francis Marion National Forest, game 
refuge, violation of rules and regu- 


lations s 2225.54.22 esse s5sc3 516 
Gold star lapel buttons, unlawful use, 
CbODceesckceetcsucusct eee oesse 710 


Government employees— 
Citizenship requirement, false affi- 


davit respecting.._-....-.--..- 608 
Overthrow of U. 8. Government, ad- 
vocacy, restriction-._..._------~ 23, 


80, 119, 188, 233, 278, 306, 377, 394, 
447, 491, 549, 571, 584, 607, 627, 693, 


703, 944. 
Strikes by, prohibition__...-__..--- 160 
Engaging in, restriction __-.-.---- 23, 


80, 119, 188, 233, 278, 306, 377, 
393, 447, 491, 549, 571, 584, 607, 
627, 693, 703, 944. 
Housing, veterans’ preference, penalty 
for violation of regulations respect- 
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Crimes and Misdemeanors— Continued 
Interstate or foreign commerce, larceny 
in, shipping document as prima fa- 
cie evidence of place of shipment_- 
Labor organizations— 
Employee representatives, violations 
of provisions respecting payments 


Officers, affidavits respecting nonaf- 
filiation with Communist Party, 
etc., applicability of criminal pro- 
visions with respect to presenta- 
tion of false claims____..------- 

Political contributions, violation of 
restrictions___-._--..-.-------- 

National Labor Relations Board, inter- 
ference with members or agents in 
performance of duties; penalty--__ 

Political contributions by corporations 
and labor organizations, violation 
of restrictions; penalty...-----_-- 

Prisoners, escape of, criminal liability of 
custodians for negligent allowance 


Reconstruction Finance Corporation 
Act— 
Payment of fee or commission by ap- 
plicant for financial assistance. __ 
Violations of provisions; false state- 
ment, counterfeiting, embezzle- 
ment, etc., penalties.__._.__._.- 
Selective Service Records, Office of, vio- 
lation of regulations respecting in- 
dividual confidential records; pen- 


Sockeye Salmon Fishery Act of 1947, 
violation of provisions... ~--~-- 
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52 


158 


146 


159 


151 


159 


184 


204 


206 


33 


511, 512 


Sugar Act of 1948, violations under._ 932, 933 


Sugar Control Extension Act of 1947, 
unlawful acts under; penalties__.. 
Vessels, masters of, failure to deposit list 
of passengers with immigration 
Officials... 2-22.22 eee 
Washington National Airport, violation 
of regulations; penalty..........- 
Criminal Code: 

Labor organizations, officers, affidavits 
respecting nonaffiliation with Com- 
munist Party, etc., applicability of 
criminal provisions with respect to 
presentation of false claims... _____ 

Nonapplicability of designated sections— 

Claims against United States, counsel, 
etc., for prosecution of....____. 
Commission on Organization of the 
Executive Branch of the Govern- 
ment, experts, consultants, etc__ 
Investigating committee, Senate, 
counsel to.__...-_...-2---- +. 
Loyalty Review Board members__.- 


37 


631 


94 


146 


133 


940 


129 
696 
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Nonapplicability of designated 
tions—Continued 

National Security Act of 1947, mem- 
bers serving on advisory commit- 

tees under.....-..-------_--_- 
Retired members of armed forces, 
representatives of veterans’ or- 
ganizations in presentation of 
claims to Veterans’ Administra- 


sec- 


Prisoners, escape of, criminal liability of 
custodians_.__-_...----.-------- 
Reconstruction Finance Corporation 
contracts, applicability of designa- 

ted sections__--.-------2.--2 nee 
Criminal Police Commission, Interna- 
national, appropriation for member- 


Critical Materials. See Strategic and 
Critical Materials. 

Crop Insurance Act, Federal, Amend- 
ments. See Federal Crop Insurance 
Act, Amendments. 

Crop Insurance Corporation, Federal. 
See Federal Crop Insurance Corpora- 
tion. 

Crosline, Ferry, admission to American 
registry, use in coastwise trade______ 

Cuba: 

Monuments, ete., to American soldiers, 
appropriation for maintenance-.__ 
Sugar, quota provisions under Sugar 
Act of 1948__.___. 

Culbertson Dam, Republican Basin, ap- 
propriation for_........-._.._._-_- 

Cultural Relations, Inter-American, Con- 
vention for Promotion of, appropria- 
tion for expenses under.._-..____.___ 

Currant Wine, addition of sugar and water 
solution, volume increase.._________ 

Customs, Bureau of. See under Treasury 
Department. 

Customs and Patent Appeals, Court of. 
See under United States Courts. 

Customs Court. See under United States 
Courts. 

Customs Custody, Merchandise in, re- 
moval to make transportation and 
storage facilities available for military 
use, repeal of Act of September 29, 


Customs Division. 
Department of. 
Customs Duties: 
Coconuts, suspension, termination date_ 
Exemptions— 
Enemy prisoners, internees and de- 
tainees, articles for, termination 
date. 


See under Justice, 
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716 


134 


207 


291 


182 


686 


924, 925, 926, 928, 929 
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286 


320 


449 
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Customs Duties—Continued 
Exemptions— Continued 
Newsprint paper, standard; defini- 


tion; time limitation_....----.- 716 
United Nations, members of armed 
forces of, articles for, termination 
Gatesci. tic dewecoeet ee cdee ss 917 
Scrap iron, etc., suspension, termination 
datesi cos ecco setae sees vee 917 
Customs Tariffs, International Bureau for 
Publication of, appropriation for con- 
tribution ....22-<52<e25-cse 022% 113, 283 
D 
Dairy Industry, Bureau of. See under 
Agriculture, Department of. 
Damage Claims. See Claims. 
Dan River, dam authorized across, in 
Rockingham County, N. C_...------ 98 
Daughters of the American Revolution, 
furnishing of steam by Federal Works 
Agency to designated property of_-. 39 
Davis Dam Project, Ariz.-Nev., appropria- 
tion for construction.___--------- 475, 944 
Deadwood, S. Dak., clerk of U. 8. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of____----------- 304 
Deaf, Columbia Institution for the, funds 
fOr See 4 poe ee see hase 72, 265 
Decontrol Acts of 1947: 
First-.2 2s tocst-/ seecsesecessece 34 
Second i2o.s2visi Oe eee eset eocsecd 321 
Appropriations authorized_..------- 324 
Appropriations for.__..---------- 618, 619 
Commerce, Secretary of, administra- 
tion by_.--------------------- 324 
Personnel, reemployment of certain... 324 
Decorations. See Medals, Decorations, 
Ete. 
Defense. See National Defense. 
Defense, Secretary of. See under Nation- 
al Security Act of 1947. 
Defense Highway Act of 1941: 
Damage claims under, appropriation for 
payment. ....----------------- 61, 616 
Repeal of provisions relating to availa- 
bility for obligation of certain funds. 450 
Defense Homes Corporation. See under 
Housing. 
Defense Housing. See under Housing. 
Defense Plant Corporation, plants, equip- 
ment, etc., certain, transfer of title to 
War or Navy Department_-.-------- 774 
Defense Transportation, Office of: 
Appropriation for___------------- 16, 28, 612 
Increase in limitation on amount._.. 107 
Commercial lines under operation of, 
payment of fees and taxes_-_----- 612 
Subsistence to witnesses, certification re- 
quirement... _.------------------ 612 


Page | Deficiency Appropriation Acts. 


See also 
Supplemental Appropriation Acts. 
Deficiency Appropriation Act, 1942, First, 

repeal of provision respecting suspen- 
sion of franking privilege report by 
Selective Service System.__...----- 
Deficiency Appropriation Act, 1947, First__ 
Agriculture, Department of, appropria- 
tion for; transfers between appro- 
priations.....---.-------------- 
Architect of the Capitol, appropriation 


Budget, Bureau of the, appropriation 
forwvecuuceéesssevsuassoeesesete5 
Commerce, Department of, appropria- 
tion for; transfers between appro- 
priations_._-.------------------ 
District of Columbia, appropriation for_ 
Emergency Management, Office for, ap- 
propriation fOr soos ue tosusccle ek 
Federal Security Agency, appropriation 
for; transfers between appropria-~ 


Food and Drug Administration, appro- 

priation for.....__-.------------ 
Freedmen’s Hospital, appropriation for. 
General provisions___-.-.-.---------- 
House of Representatives, appropriation 


Howard University, appropriation for__ 
Independent offices, appropriation for_. 
Indian Claims Commission, appropria- 

tion. f0Ne 2 eee scene dtesestSce 
Interior, Department of the, appropria- 

tion for: i so22 5256 Ye si secesescw 
Judgments and authorized claims, ap- 

propriation for_.....------------- 
Judiciary, appropriation for__.....--- 
Justice, Department of, appropriation 


Labor, Department of, appropriation 
for; transfers between appropria~ 


Legislative Branch of the Government, 
appropriation for_....----------- 
National Advisory Committee for Aero- 
nautics, appropriation for_.------ 
National Mediation Board, appropria- 
tion for. .2s22s2se5545--+ 54535 
National Railroad Adjustment Board, 
appropriation for....------------ 
Navy Department— 
Appropriation for. -------------- 
Reductions in appropriations _ ~~ ~~~ 
Overthrow of U. S. Government, restric- 
tion on employment of persons 
advocating--.------------------ 
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450 


65, 73 


67, 75 


58, 72 


for; transfers between appropria- 


HONS.22 eshte da seco ste teh Ss 70, 75 
Veterans Administration, appropria- 
tion fora o.oo sles se seine bc sends 62 
Vocational Rehabilitation, Office of, ap- 
propriation for._..--...--------- 60 
War Department, appropriation for; 
transfer of appropriation___---_-- 70, 76 
Deficiency Appropriation Act,1947,Second. 106 
Agriculture, Department of, appropria- 
tion forsSecnocsS eo 4s. ees 109 
Civil Service Commission, appropriation 
forsctcctassenueescee en ceec ce 114 
Commerce, Department of, appropria- 
tion for: cc -2<sseccasc3 esusced 110 
Defense Homes Corporation, appropria- 
tion: for: 5222 52ucte tcc usec ks 115 
Defense Transportation, Office of, ap- 
propriation for___.-.---_-----__. 107 
Emergency Management, Office for, ap- 
propriation for___----...-.-_-_- 107 
Federal Communications Commission, 
appropriation for..-.._._._______ 114 
Federal Home Loan Bank Administra- 
tion, appropriation for........_.- 115 


XXXVHTI INDEX 
Deficiency Appropriation Act, 1947, Page|Deficiency Appropriation Act, 1947, Page 
First—Continued Second—Continued 

Panama Railroad Company, appropria- Federal Loan Agency, appropriation 
tion fore..-2542-35s0se ese aes 61 fOTss Se ete teehee wesc ecesee 115 

Pay costs, increased, Government offi- Federal Power Commission, appropria- 
cers and employees, appropriation tion for. oo 2s-sn2-n2ens hele e nee 114 
{OF sso oe sees seeesccteeeee ashe 71| Federal Public Housing Authority— 

Waiver of certain restrictions on use Appropriation for_.....-----~----- 115 
of funds.......--------------- 76 Reductions in appropriation -----~-- 118 

Philippine Alien Property Administra- Federal Savings and Loan Insurance 
tion, appropriation for_....------ 59 Corporation, appropriation for.--. 115 

Post Office Department, appropriation Federal Security Agency, appropriation 
FOP Siesta eek eteS lee sheet 69 {Ole fhon oe ee ee eee Suess 107, 108 

President, Executive Office of, appro- Federal Works Agency, appropriation 
priation for__.-..--------------- 59 fob sic iechedece see see cecoe 108, 115 

Public Buildings Administration, appro- General provisions__.._-.------------ 118 
priation for._._._._.------.------- 61} Government Reports, Office of, appro- 

Public Roads Administration, appro- priation for_____..--------------- 114 
priation for_......-------------- 61| House of Representatives, appropriation 

Railroad Retirement Board, appropria- fOr2ses Jsssee sien eceu lees 106 
tion fore3.22-22-40--.henteener2 61,62} Independent offices, appropriation 

Reduction in appropriations____-..--_- 79 {OPS edo esL ele lebrotoss ase 107, 114 

Senate, appropriation for_._....-.-~-- 58, 72| Interior, Department of the, appropria- 

Smithsonian Institution, appropriation tion for_._--_-.-.------------ 110, 115 
POY see oe See tee oe ese 62| Interstate Commerce Commission, ap- 

Social Security Administration, appro- propriation for___.._--.--------- 108 
priation for___..---------------- 60} Judiciary, appropriation for___..---_- 106 

Strikes against U. S. Government, re- Justice, Department of, appropriation 
striction on employment of persons fot 225-2 eon thee eee ee 111, 117 
engaging in, ete_.________------- 80| Legislative Branch of the Government, 

Tort Claims Act, Federal, appropria- appropriation for____---.----_-. 106, 114 
tions available for payment of cer- Library of Congress, appropriation for_. 114 
tain claims under__---.__-------- 71| Maritime Commission, appropriation 

Treasury Department, appropriation GOR? 20 oes ek th ee i a 114 


National Archives, appropriation for. 109, 114 
National Housing Agency, appropria- 


tion for...--.---.-.-.- eee 115 
National Labor Relations Board, appro- 

priation for...-...--.-..-----.- 114 
Overthrow of U. S. Government, restric- 
tion on employment of persons 

advocating. ~......-.-..-_-___. 118 
Pay costs, increased, Government offi- 
cers and employees, appropriation 

MOP a ho See ee A ok ees 114 
Waiver of certain restrictions on use 

Of funds 2wesc2 ok seek 118 
Personal services, funds for, restriction 
on use for cost of allocation of posi- 
tion to higher grade, etc.; excep- 

1 (eo + pe ee ee 118 
Post Office Department, appropriation 

fOF tet S ee lose Ses eeoce. 1i1 
President, Executive Office of, appro- 

priation for__.._-....--.-_____ 107, 114 
Public Health Service, appropriation 

lO? 232 esses once cue sos 107 


Reconstruction Finance Corporation, 
appropriation for. 


INDEX XXXIX 
Deficiency Appropriation Act, 1947, Page|Deficiency Appropriation Act, 1947, Page 
Second—Continued Second Urgent—Continued 
Reductions in appropriation. ..__..___ 118 Personnel ceilings, nonapplicability of 
Securities and Exchange Commission, provisions to certain separated em- 
appropriation for._._---...-...-. 108 ployees__-.....-----------.--.-. 188 
Selective Service Records, Office of, ap- Post Office Department, appropriation 
propriation for....-.-....----.-- 108 POP ewesed cee Son ke 8 a ceec= oe 186 
Senate, appropriation for._.....-.._.- 106} Strikes against U. S. Government, re- 
Social Security Administration, appro- striction on employment of persons 
priation for...-...-.-.......-__- 107 engaging in, ete.____.-_---._.___ 188 
State, Department of, appropriation Treasury Department, appropriation 
fOPos2n fas ssicet et sctoeee 113, 117 fOF e025 onde ce cccce ci slcoeecte 187 
Strikes against U. S. Government, re- Veterans’ Administration, appropriation 
striction on employment of persons POP Soe eu secoss tah cena 184 
engaging in, ete.--_--_-._---_--. 118} War Department, appropriation for__... 187 
Tariff Commission, appropriation for... 114 Deficiency Appropriation Act, 1947, Urgent. 14 
Tax Court of the United States, appro- Amendment, emergency relief, liquida- 
priation for.._._...-..----.----- 109 tion fund, Fiseal Service, Treasury 
Treasury Department, appropriation Department, reduction in appropri- 
1OP Sees ee eee st beeSekbsee 113 BUON!) = ool eae abe eS 187 
War Assets Administration, appropria- Federal Security Agency, appropriation 
tion fore 2.-s2nencel 2s 2t5 toe 107 fOPecnc loses sess tee ae neues 17 
War Department, appropriation for. 114,118] General provisions__....__...._---.-- 23 
Deficiency Appropriation Act, 1947, House of Representatives, appropriation 
Second Urgent______-_..-.----..-- 183 1 (0 npn a ee ae 15 
Agriculture, Department of, appropria- Independent offices, appropriation for_- 17 
tion for: 222 --s2-25 ees eek se 185] Legislative Branch of the Government, 
Appropriations and authority, date of appropriation for.....-...---.-- 15 
availability of; confirmation and Overthrow of U. 8S. Government, re- 
ratification of designated obliga- striction on employment of persons 
ti0Ns-. 25-52 52525-452co4cbe ned 187 advocating..--_._.__.-._.__-_-. 23 
Limitations; termination of author- President, Executive Office of, appropri- 
{tse Scesen Sees eke letoee oo 246 ation fore. Ju cess 65. oes 16 
Pay rolls, temporary appropriations Reduction in appropriations and authori- 
for meeting obligations incurred zations____....-.__--. eee 17, 187 
in accordance with provisions... 361] Senate, appropriation for____._...-.-- 15 
District of Columbia, appropriation Strikes against U. S. Government, re- 
fofssscneceecicnneeecen ce esos 184 striction on employment of persons 
Federal Security Agency, appropriation engaging in, ete._.-._..-_-..-.--- 23 
fore ececs bees tesa ssesuseu ss 184] Treasury Department, appropriation 
General provisions._...--.----------- 187 fOPr soo Poe es oe Se 17 
Government Printing Office, appropria- Veterans’ Administration, appropriation 
HON fOr sa. sselsue secu ste ee oe 183 fOssese scenes icone ose ce Sack 17 
House of Representatives, appropria- Deficiency Appropriations, 1947_...-..... 26 
tion fOPs wecee eed -o ccna cess 183 | Delaware, Pea Patch Island, conveyance of 
Independent offices, appropriation for.. 184 portion to State, authorized______.-- 742 
Judiciary, appropriation for___....---- 184 | Delaware River Joint Toll Bridge Commis- 
Justice, Department of, appropriation sion, consent of Congress to compact 
fOR ono st ct seh ee ee cee 186 between Pennsylvania and New Jersey 
Leave, accumulated, lump-sum pay- concerning._-_.....--._----------- 752 
ments for in certain cases, charge DeMott, Henry V., appropriation for pay- 
against designated appropriations... 188 ment for services rendered special com- 
Legislative Branch of the Government, mittee of Senate_.__.__._.__.-.-.-- 15 
appropriation for._._____--------- 183 | Denver, Colo., Mint, appropriation for... 223 
Lump-sum payments for accumulated Department of Agriculture Organic Act of 
annual leave, certain separated em- 1944, suppression of forest fires, repeal 
ployees, charge against designated of provision for cooperation without 
appropriations. __.-._.....----..- 188 matching of funds..._____.-_------ 449 
Overthrow of U. S. Government, re- Departments, Government. See Govern- 
striction on employment of persons ment Departments and Agencies; also 
advocating....--.-------------- 188 individual titles. 


XL INDEX 


Dependent Children, Aid to. See Social Page| District of Columbia—Continued Page 
Security Act; Social Security Admin- Andrew W. Mellon Memorial Commit- 
istration. tee, authorization for erection of 

Deschutes Project, Oreg., appropriation memorial___...---_--.--------_- 327 
fOP st heehee seca laa 474,944] Apprenticeship Council, funds for.... 62, 426 

Detainees, Civilian, free importation privi- Appropriation Act, 1948_...._._.._.__ 425 
leges, termination date.____._._.___ 917| Appropriations, specified amounts to be 

Detroit River Postal Service, appropria- considered maximum. ..._-_._.._- 448 
ton fori sesh oe seks Pose she ote 230; Aqueducts and accessories, appropria- 

Dickinson Dam, Heart River Project, ap- tion for. ..--2- eee 445 
propriation for_..-_--..---..22-__- 699| Arrests for probable cause in certain 

Digest of General Public Bills, limitation CASES. 2 soe see be esol 743 
on expenditures for preparation, etc. 372] Asphalt plant, appropriation for; funds 

Diplomatic Officers. See Foreign Service for preparation of site...._______ 441 
under State, Department of. Assessor’s office, appropriation for. _... 29, 426 

Disaster Loan Corporation, repeal of Act Athletic contests, corrupt influence in 
creating..----..-.---.2--- 2 lee 209 connection with, prohibition, pen- 

Discretionary Trusts, Certain, gift tax, cer- alty for violation.__...._._______ 313 
tain relinquishments by grantor not Audited claims, appropriation for pay- 
deemed transfer of property, time ex- MeNt i. << secs cSe rset ete 64, 185 
tension of provisions; interest restric- Audited claims payable from District of 
tion op certain overpaymenta_______ 178 Columbia revenues_._______.___. 79 

Distilled Spirits, Ete.: Auditor, vouchers, Health Department 

Exportation, drawback._.._..._______ 319 and Public welfare, audit_.._____ 447 
Grain, use for beverage purposes, time Auditor’s office, appropriation for_____ 29, 426 


extension of authority of President 


respecting allocation._.._________ 946 
War tax rates of certain miscellaneous 
taxes, continuance; drawback_____ 12 
District Attorneys, appropriation for sal- 
aries and expenses_.__.._____ 111, 117, 290 


District Courts. 
Courts. 
District of Columbia: 
Administration, general, appropriation 


See under United States 


fOPS acces ee ee 2 29, 62, 426 
Adult Correctional Service, funds 

1) aera ee ee 30, 63, 437 
Advertising in newspapers and legal 

periodicals, appropriation for._.__ 426 
Aged and Infirm, Home for, &ppropria- 

tion for.- 22222 438 
Alcoholic Beverage Control Board, ap- 

propriation for.__..._---..00. 29, 427 
Alcoholics, rehabilitation of-......_._- 744 

Clinie— 


Appointment of director and other 
personnel; recommendations... 746 


Establishment of._..._......___. 744 
Committee for assistance in effecting 
provisions. -__--. 2.22222. 747 


manent appropriation___.._____ 746 
Voluntary submission for treatment, 
UC 8 eo Bh tas foe. 746 
Alley Dwelling Authority Act, appropri- 
ation for maintenance of properties 
under. - <2 55sec ay 600 


Automobiles, privately owned, allow- 
ance for use in performance of offi- 
cial duties; limitation on amount... 448 
Black-outs, date of termination of war in 
interpretation of Act of Dec. 26, 
1941; exceptions__.--____.00-. | 453 
Board of Education. See 
schools, this title. 
Bribes in connection with athletic con- 
tests, prohibition, penalty for viola- 


GON Bee. Soe ects tn Oe oe 313 
Bridges, appropriation for operation, 

CL eee ee a 441 
Buildings, etc., reductions in appropria- 

tions for certain.....__.___...___ 19 
Central Dispensary and Emergency 

Hospital, appropriation for._...__. 437 


Ceremonies, appropriation authorized. 314 
Chief Clerk, Office of, appropriation 

LON sors esos cco cel se sah 30, 439 
Children’s Hospital, appropriation for.. 437 
Citizenship requirement, employees..... 447 


penses, appropriation for__.____ 184, 426 
Concealed Weapons, arrests without 

Warrant; limitation on use of evi- 

dence discovered 


District of Columbia—Continued 


Condemnation proceedings, sabandon- 
ment, reimbursement of owner, 

ClOi ence dee nb ee new ene 312 
Coroner’s office, appropriation for. 29, 63, 427 
Corporation counsel, office of, appro- 

priation for_..---.__----_------_- 29, 426 
Corrections, Department of — 


INDEX XLI 
Page | District of Columbia— Continued Page 
Courts—Continued 
U.S. courts— 

Appropriation for.__....-----.-- 184 
Division of expenses.._....-...-. 302 

Reimbursement to United States, 
appropriation for_.___----__. 435 

Wills, Office of Register of, appropria- 
Hom fore. onc sk 30, 63, 435 


Adult Correctional Service, funds 


fOPi 2=so ee oe te eccss cules 30, 63, 487 
Advances to Director of_--.._..---- 4387 
Appropriation for_....----.------ 63, 487 
Parole, Board of, furnishing of infor- 

MaAtlon:t0<e2.2.5-5c4-ccen acs 378 

Courts— 
Appeals, U. 8. Court of— 
Appropriation for.__...---------- 303 


Building, acquisition of site and 
preparation of plans and spevi- 
fications for..._--_---_.----- 120 

Appropriation for._...-.------ 612 
Public Buildings, Commissioner 
of, transfer of duties, etc., of 


Architect of Capitol to__-_-- 612 
Reports, sale price limitation -- - -- 306 
Secretary for judge, appointment 
authorized___..__----------- 409 
Sugar Act of 1948, appeal from ~ 
allotments under__.--------- 926 
Appropriation for. ...------------- 63 
District Court of United States— 
Appropriation for__..----------- 302 


Building, acquisition of site and 
preparation of plans and speci- 
fications for.._.------------ 120 

Appropriation for. .--.-.------ 612 
Public Buildings, Commissioner 
of, transfer of duties, etc., of 


Architect of Capitol to_---- 612 
Secretary for judge, appointment 

authorized_......----------- 409 

Jury commissioners, compensation... 304 


Juvenile court— 
Absconding probationers, advances 


to secure return of......----- 435 
Appropriation for_..----------- 30, 435 
Psychiatric service, appropriation 

{Ooo oe ose eee ee ees 435 
Waiver of jurisdiction in certain 

offenses. ..----------------- 92 

Mentsl Health, Commission on, ap- 
propriation for__..------------ 435 
Municipal court— 
Appropriation for_..----------- 30, 435 
Jury trials, deposits for_...------ 435 


Reporters, official, fees for tran- 
scripts, collection authorized_ 381 

Municipal court of appeals, appro- 
priation for.-...------------- 30, 435 
Probation system, appropriation for. 30, 435 


Day care centers. See Nurseries and 
nursery schools, this title. 
Daylight saving time, hearings, author- 
ity of Commissioners....-.-..--- 57 
Defense purposes, borrowing of money; 
use of employees; time limit for 
exercise of authority under provi- 


sions of Act of Dec. 26, 1941_____- 453 
Delinquent tax list, advertising of__._- 426 
District attorney, U. S., division of 

expenditures for office of__---.---- 294 
District Buildings, Office of Superintend- 

ent of, appropriation for__.....--- 30, 


64, 185, 244, 440 
District Debt Service, appropriation for. 427 
District Training School, appropriation 


1) edge aa ee fe 30, 438, 489 
Division of expenses._._.-.-.--.- 31, 65, 185 
Eastern Dispensary and Casualty Hos- 

pital, appropriation for__.....-.-- 437 
Education, Board of. See Public 

schools, this title. 

Electrical Division, appropriation for.. 65, 
244, 440 


Emergency expenses, appropriation for. 426 
Emergency Rent Act— 
Amendment, schools or universities, 
recovery of possession of housing 
accommodations in certain cases. 721 


Extension..._..----.------------- 713 
Employees’ compensation fund, appro- 
priation for._.......-.-------- 244, 426 
Employees’ retirement fund, appropria- 
tion for 2255 ose est oo ccse se 184, 427 
Engineer Commissioner, appropriation 
for compensation-___-..-..-------- 426 
Enlisted Reserve Corps members, D. C. 
employees, military leave_-_--.----- 238 
Erroneous collections, appropriation for 
refunds_._.__..-.--------- 65, 185, 426 
Executive office— 
Appropriation for_..-.----------- 29, 426 


Availability of appropriation for pay- 
ment of salaries of members of 


apprenticeship council-.------- 62 
Federal payment to_.-.--_.---------- 361 
Fire Department— 

Appropriation for_..------ 30, 63, 244, 434 


Licenses, issuance of certain, certifi- 
cation of compliance with laws by 
applicant--------------------- 402 
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INDEX 


District of Columbia— Continued Page | District of Columbia— Continued Page 
Fire Department— Continued Income and Franchise Tax Act of 1947. 
Policemen and firemen’s relief fund, See under District of Columbia Rev- 
credit for service in armed forces enue Act of 1947, 
in determination of eligibility for Indeterminate Sentence and Parole, 
and amount of benefits__.__.___ 398 Board of— 
Seniority benefits for certain veterans. 240 Appropriation for__-.....-._-.-__- 29, 427 
First Infantry Division, U. 8. Army, Transfer of powers, etc., to Board of 
erection of monument on public Paroleia seen coe 378 
grounds of United States, author- Industrial Home School, appropriation 
ned. 02 e Sooner ok soe ce 178 fore 0 ee hele 438 
Fiscal Service, appropriation for___ 29, 62,426] Industrial Home School for Colored 
Florence Crittenton Home, contractual Children, appropriation for._.____ 438 
services, appropriation for________ 438{ Insane persons— 
Food-conservation program, appropria- Indigent, appropriation for support 
tion for. -_-----2 2 438 Ofse eae. oe on owed ee 439 
Freedmen’s Hospital. See under Fed- Nonresident, appropriation for depor- 
eral Security Agency. tation of. .~-.2--2 30, 438 
Gallinger Municipal Hospital, appro- Inspection, Director of, issuance of cer- 
priation for... 65, 436, 488 tain licenses, certification of com- 
Garage, central, appropriation for_____ 30, pliance with laws by applicant_.._ 402 
64, 244, 440 Inspections, Department of, appropria- 
Gasoline tax, increase in-___....-..._. 359 tion for. e222 380, 440 
General fund— Insurance, Department of, appropria- 
Appropriations from_________._ | 425 tion for_..2---2 .-. 29, 427 
Credit of amount to.--_.___.______ 361| Interstate Commission on Potomac Riv- 
Deductions of certain sums from 1948 er Basin, appropriation for contri- 
appropriations._._.________ | 244 bution. 2-2 444 
Sums payable from_______________ 65, 244) Judgments, 2ppropriation for payment. 64, 185 
U.S. securities, investment in 3 credit- Judicial expenses, appropriation for... 426 
ing of proceeds__....__.___ 448| License Bureau, appropriation for. 29, 63, 427 
Glenn Dale Tuberculosis Sanatorium, Licenses— 
appropriation for........_______ 30, 436 Classification of buildings containing 
Grade-crossing elimination, appropria- living quarters, ete_____.______ 402 
tion for... 442 Fees, validity, etc., more than one 
Health Department— business carried on by same per- 
Appropriation for......___.___ 30, 65, 436 BON Seok se Seok e ee oS, 402 
Volunteer services, acceptance of... 436 Limitation on issuance for operation of 
Vouchers, certification and payment... 447 business in building containing 
Highway fund— living quarters, ete...._.... 402 
Appropriation for........_.._____- 185 Liquor, increase in fees; permanent 
Appropriations payable from________ 30, Sppropriation....._.___. 746 
64, 65, 244, 425, 427, 441, 442, 443 Undertakers, provisions respecting... 711 
Erroneous collections, refunding of.. 443 Life insurance policies, rights of credi- 
Reimbursement of other appropria- tors and beneficiaries under_..____ 7il 
tions oo es 443] Liquor licenses, increase in fees; perma- 

U. S. securities, investment in ; credit- nent appropriation..____________ 746 
ing of proceeds.._.-_____.______ 448/ Marine Corps League, Inc., erection of 
Hospital center, appropriation for pre- memorial, authorized___.__..____ 242 

liminary expenses; acquisition of Marshal, U. 8., division of expenditures 
BAG 2a Sct eee oat 595 for office of ----_-._--- 2 294 
Hospitals, etc., exclusion of student- Meetings, appropriations available for 
employees from provisions of law attendance at; limitation on amount 448 
relating to compensation and bene- Mental Health, Commission on, appro- 
fits of Federal employees; excep- priation for..-_-_..-2_ 30, 435 
tions, eto... 727 Metropolitan Police— 
House of Mercy, contractual services, Appropriation for.._._.. | 30, 244, 433 
appropriation for... 438 


Howard University. See under Federal 
Security Agency. 


Band, establishment authorized; di- 
rector, appointment authorized; 
appropriations authorized._.___ 311 


District of Columbia—Continued 


INDEX 


Metropolitan Police—Continued 
Detail of members for duty on Capi- 
tol Grounds___.----.--------- 368 
Inspectors, allowance for use of pri- 
vately owned automobiles, pay- 
ment authorized; limitation--_-- 179 
Policemen and firemen’s relief fund, 
credit for service in armed forces 
in determination of eligibility for 
and amount of benefits....----- 398 
Seniority benefits for certain veterans. 240 
Minimum Wage and Industrial Safety 
Board, appropriation for_.-... 30, 63, 427 


Motor-fuel tax, increase in-.......---- 359 
Motor vehicle inspection act, amend- 
Ment 264 oe ei es 360 


Municipal Architect, Office of — 
Appropriation for; apportionments of 
appropriations. .....-.. Sakeiic 30, 439 
Credit of funds to__.-.-- 429, 430, 431, 432 
Public schools, transfer of funds for 
preparation of plans and specifi- 
eations_..-.-------- 429, 480, 431, 432 
Municipal buildings, use of appropria- 
tion for school buildings, etc., for 


repairs to__---.---.-~--~-------- 428 
Municipal Lodging House, appropria- 
tion fots.cuc as eSccee: eels 438 


National Capital Park and Planning 
Commission. See separate title. 
National Capital Parks, appropriation 
forse s2 obese sscsesad 31, 64, 116, 446, 484 
National Capital Sesqui-Centennial 
Commission, establishment, com- 
position, ete. .------------------ 396 
National Conference of Commissioners 
on Uniform State Laws, appropria- 


tion for support.-.---.-.-------- 426 
National Guard— 
Appropriation for. ...--.---------- 446 


D. C. employees, acceptance of em- 
ployment, pay and allowances, 
etc.; restoration to positions on 
relief from duty___------------ 239 
Referee in bankruptcy, eligibility of 
members for appointment as; ex- 
ception of certain disbursing offi- 


C6782 coset hee Ve ecicscesqsetee. 213 

National Safety Council, Inc., appro- 
priation for affiliation with------- 439 

National Training School for Boys, ap- 
propriation for__....------------ 439 

National Training School for Girls— 

Appropriation for_...------------- 438 
Superintendent, salary rate. -..------ 439 

White girls, restriction on use of funds 
fOPsob wcwd ee teeedetecbcceese4 439 


Naval Reserve members, D. C. employ- 
ees, restoration to positions on relief 
from duty-_-------------------- 239 


Page | District of Columbia— Continued 


Nurseries and nursery schools— 
Appropriation for; limitation on use. 439 
Establishment, etc., time extension of 


authority_--._-_-----.------.. 188 
Reduction in appropriation author- 
ization: 2<- 2 oeeeis cee Sots 189 


Overthrow of U. 8. Government, restric- 
tion on employment of persons 
advocating. -.-..-..------------ 447 
Pages, Congressional, etc., education, 
appropriation for reimbursement 


{OW Sse toe toe eee ake 15, 369 
Park Police— 
Appropriation for....--.-------.-- 446 


Policemen and firemen’s relief fund, 
credit for service in armed forces 
in determination of eligibility for 
and amount of benefits._.._...- 398 
Washington National Airport, patrol 
by Park Police at request of Ad- 
ministrator of Civil Aeronautics 94 
Parking meter fees, deposit of_..------ 443 
Parking spaces for Members of Congress. 443 
Parks, Federal, appropriation for.... 116, 484 
Parole, Board of, authority; composi- 
tion; transfer of powers, etc., from 
Board of Indeterminate Sentence 


and Parole__----.-------------- 378 
“Penny milk” program for school chil- 
dren, appropriation for__....----. 438 
Personal services, funds for...---.---- 448 
Policemen’s and firemen’s relief— 
Appropriation for__.-----.--- 63, 244, 434 


Armed forces, credit for service in de- 
termination of eligibility for and 
amount of benefits_.....--.---- 398 

Potomac River Basin, Interstate Com- 
mission on, appropriation for con- 


tribution......-..----- Saige Sees 444 
Poundmaster’s office, appropriation for. 30, 
63, 427 
Printing and binding, funds for-.---.- 448 
Printing and Publications, Division of, 
printing and binding by_..------- 448 
Property, personal, real and tangible, 
increase in rate of taxation. ..---- 359 
Public Library, appropriation for-. ~~ .- 30, 
63, 244, 433 


Public schools— 

Administration, general, appropria- 
tion for... 2.3--sse.ebsee552 30, 428 

Auxiliary educational services, appro- 
priation for_._......--------~-- 428 

Buildings, ete— 

Appropriation for maintenance,etc. 30, 
63, 244, 428 

Construction, contract authoriza- 
tions, designated, increase. 430, 431, 432 
Sites, purchase of, appropriation for. 432 
Capital outlay, appropriation for.... 428 
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Construction, appropriation for_____ 429 
District of Columbia Teachers’ Salary 
Act of 1947._.. 000 ee 248 


Employees, Board of Education— 
Armed forces, service in, experience 


Credit... ooo otek eke 257 
Attendance officers, leave, ete__.__ 259 
Classification and assignment _____ 252 


Double-salary restriction, teachers, 
nonapplication for designated 


period... -___.----------.--_- 433 
Examiners, boards of, membership; 
chief examiners_______._____ 258 
First Assistant Superintendents of 
Schools, duties____......___- 258 
Increases in annual compensation. 253 
Leave for educational improvement, 
applicability of provisions..... 260 
Master’s degree, requirement for 
certain appointments, ete_____ 252 
Principals, elementary schools, de- 
termination of classification... 258 
Probationary tenure, employees on, 
increases in compensation.... 253 
Promotion, method of_._._______. 257 
Retirement, applicability of pro- 
visions of law respecting______ 260 
Retirement of teachers, appropria- 
c tion with respect to, liquida- 


tion of unfunded accrued lia- 
bility, extension of liquidation 


period... ss oect ee tees 750 
Salaries__.____.._. 2-28. 248 
Assignment to___-_..____.____. 253 
Effective date........_________ 259 
Substitute teachers, annual, ap- 
pointment, ete____..________ 259 
Teachers’ retirement appropriated 
fund, appropriation for_______ 428 
Temporary teachers, appointment; 
service limitation; salary. ___ 259 
Evening schools and other activities, 
authorization for...__...______ 259 
Expenses, appropriation for_..._____ 65 
Milk program for school children, ap- 
Propriation for.......________. 438 
Operating expenses, appropriation 
FOF. 2 sooo es 30, 428 


Pages, Congressional, etc., education, 
authority of Board of Education 
with respect to......-.-____ 369 


429, 

430, 431, 432 

Playground sites, appropriation for___. 432 
Pupils dwelling outside D. C., limita- 
tion on use of funds for free in- 

struction.-_....222 222. 433 
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INDEX 


Page 
Publie schools—Continued 
Skubitz, Joseph, payment for service 
as teacher in Capitol Page School, 
appropriation for........-_.__- 369 
Sullivan, Joseph J., payment for serv- 
ice as teacher in Capitol Page 


School, appropriation for.._.___ 369 
Supervision and instruction, general, 

appropriation for_._.______ 30, 68, 428 
Vocational education, appropriation 

FOP 6 oo tee ote ne ee 30, 428 

Public Utilities Commission— 

Appropriation for_...._._.--..__- 30, 427 
General counsel, compensation of.._. 426 
Restriction on use of funds.________ 427 


Public welfare— 
Administration, general, appropria- 


tion for... ee w--- 487 
Adult Correctional Service, funds 

TOPS oo Ne ee A 30, 68, 437 
Advances to Director of._.__.______ 439 


Agency services, appropriation for_ 244, 438 
Children committed to care of Board, 


appropriation for__..._._._____ 438 
Dependent children, aid to_________ 438 
Indigent, institutions for, appropria- 

tion for operating expenses_____ 185 
Pay costs, increased, appropriation 

forsee cas sole ee 30 
Protective institutions, appropriation 

LORY aire aie Oe ee 438, 439 
Public assistance and children’s serv- 

ices, appropriation for.___.____ 64 
Vocational rehabilitation of disabled 

residents, appropriation for.____ 438 
Vouchers, certification and pay- 

MONG. oes Seo ce cecekoc ss 447 

Public works, appropriation for. ._____ 30, 
64, 185, 244, 439 
Purchasing Division, appropriation 
OP oc cs cotebe sob et ee 29, 426 
Reconstruction Finance Corporation 
Act, applicability......._... 204 
Recorder of Deeds, Office of — 
Appropriation for..__._______ 30, 427, 698 


purchase and operation authorized. 730 
Recreation Department, appropriation 


§OP ote coon oe 30, 63, 244, 433 
Red Cross, American National— 


Authorization for erection of perma- 
nent building for D. CG. Chapter; 


conditions, ete__....-._. 241 
Continuation of existing corporation, 

21 eae Ne eee eee 83 
Redevelopment, appropriation for_____ 601 
Reformatory, &ppropriation for_______ 65 
Refuse Division, appropriation for_____ 30, 


64, 244, 443, 444 
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Regional Agricultural Credit Corpora- 


tion, availability of funds, ete_____ 580 
Regulatory agencies, appropriation for. 29, 
63, 427, 698 


Reimbursements of other appropria- 
tions, appropriation for increased 
pay costs... -_..---- 30 
Rent Act, Emergency— 
Amendment, schools or universities, 
recovery of possession of housing 


accommodations in certain cases. 721 
Extension..-.-..-----_---22--_-__ 713 
Rent Control, Office of Administrator of, 
appropriation for....__...__._-- 30, 427 
Retirement fund expenses, appropria- 
tion for_.__-...--- 22-2 ee 184 


Revenue Act of 1947. See District of 
Columbia Revenue Act of 1947. 

Safety Council, Inc., National, appro- 
priation for affiliation with ._______ 439 

St. Ann’s Infant Asylum and Maternity 
Hospital, contractual services, ap- 
propriation for.___-_._ ....0---_- 438 

St. Elizabeths Hospital. See separate 
title. 

Schools. See Public schools, this title. 

Secret Service forces, reimbursement for 
benefit payments to, appropriation 


fOPe eno ei Bone tS 187, 222 
Securities, U. 8., investment of funds in; 
crediting of proceeds_...____.___- 448 


Servicemen, designated temporary hous- 
ing, date of termination of emer- 
gency in interpretation of Act of 


May 18, 1946__.._.-.___.._._2LL- 453 
Sewer Division, appropriation for. ____- 30, 
64, 244, 444 
South Capitol Street Bridge, increase in 
cost limitation. _.-_...--..--...- 441 
Street and Bridge Divisions, appropria- 
tion forse = 2. hese cee see 244, 441 
Street improvements— 
Appropriation for_._......-.---- 185, 442 
Contracts, open competition. ._.___- 442 
Repairs, liability for_........_.___- 442 
Sidewalks and roadways, alteration of 
Widths 2252-302 22.us es tle: 442 
Streetcar loading platforms, restric- 
tion on use of funds for________ 443 
Street lighting, rates for_.....__..___- 440 


Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 


engaging in, etc___._._---_-.---- 447 
Surveyor’s office, appropriation for_.__. 30, 
64, 440 

Tax Appeals, Board of, appropriation 
POP oe eco ete Seec tous ce 29, 426 


Taxes. See District of Columbia Reve- 
nue Act of 1947. 


Taxicabs, regulations respecting meters, 

zones, and fates, restriction on use 

of funds____---2222 2 427 
Teachers, See Public schools, this title. 
Temporary Home for Former Soldiers 

and Sailors, appropriation for_____ 438 
Temporary services, increase in limita- 

tion on amount for_.___..._.____- 448 
Titles and Tags, Registrar of, continu- 

ance in classification.._.._.._____ 443 


fore wotsl 2 tee sete 442 
Trees and Parking, Division of, appro- 
priation for..__._....-.-_____- 244, 443 
Trust funds, investment in United States 
securities, crediting of proceeds_.... 448 
Undertakers, licenses for, provisions re~ 
specting_-___..._-_---2 ee 711 
Unemployment Compensation Act, 
amendment, contribution rates 
after termination of military service 494 
United States, appropriation for reim- 


bursement to.-._-.-..-.--------- 427 
Vehicles— 
Transfer from police or fire depart- 
ments, restriction__.......---__ 441 
Use; restriction. .___._-___.____- 440, 441 
Vehicles and Traffic, Department of, ap- 
propriation for_______ 30, 64, 65, 244, 442 
Veterans— 
Services to, appropriation for____-_- 63, 435 


Temporary housing, designated, date 

of termination of emergency in 

interpretation of Act of May 18, 

194622 Sok Soe pee eek y 453 
“Victory” gardens, appropriation for_. 438 
Vocational rehabilitation of disabled res- 

idents, increase in amount available 

to Office of Vocational Rehabilita- 

tion, Federal Security Agency..-__- 60 
Volunteer services, acceptance, time 

limit for exercise of authority under 

provisions of Act of Dec. 26,1941. 453 
War Department, lease of buildings, 

date of termination of war, etc., in 

interpretation of provision of Act of 


July 9, 1918... ee 452 
War housing, reduction in appropriation. 19 
War workers, services to, appropriation 

fOP cote sees ce Ge 63, 435 
Washington Aqueduct, appropriation 

1) see eo 30, 64, 244, 445 
Washington Home for Incurables, ap- 

propriation for____-........._.-- 437 
Water Division, appropriation for___._ 30, 

64, 444, 445 
Water fund— 
Appropriations payable from_______. 30, 


64, 65, 244, 425, 444, 445 
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District of Columbia—Continued Page Page 
Water fund—Continued District of Columbia Revenue Act of 1947_ 328 
Credit of amount to_........-_.... 361| Federal payment to District_...._____ 361 

Ue 8 securities Income and Franchise Tax Act of 1947_. 328 
Investment in; crediting of proceeds 448 Accounting periods_...-....-----.- 389 

Sale authorized__..-._.--_--.o8. 445 Appeal_..--------------------0-+- 359 
Water mains Applicability_-.-.. 0-2-2. -.-e ek. 331 
Assessments for, increase.....-_-_.- 360 Assessment and collection...-...... 352 
Federal, outside D. C., appropriation Period of limitation__-.--......-- obt 

for maintenance and operation.. 690 Compromises..---------~------==- 855 

Water *énte— Corporations— 

Appropriation for refunding...-___- 65 Allocation and apportionment of net 
Increase....__..__.........____. 360 income derived within District, 

Water system, delivery of water to Falls : ae Pace Wann ohare ses es 
Church or other water systems in eividends aid in:property 24-04 #61 
metropolitan area of District in Licenses_-.--------------------- eae 
Virginia___........... 181 Reorganizations, exchanges in, gain 

Weapons, concealed, arrests without pliner aa cae ie 
warrant; limitation on use of evi- Tax on_...--------------------- on 
dence discovered_.__........_____ 743 Deductions and credits, period for 

Weights, Measures, and Markets, De- which taken. .----.---_--.-.-. eae 
partment of, appropriation for. 29, 63, 427 Definitions, general___.._...-.----- 332 

West central heating plant, D. C., ap- Dependents, credit for.---.---.--.- 343 
propriation for_______..__.._____ 594 Estates and trusts, tax on__.__._-._ 346 

-West Executive Avenue, removal of Employees’ trusts, exemption..... 348 
. stone piers__...-_--_--_ 95 Exempt organizations.._...__...... 334 

White House Police. See separate title, Gross income— 

Wills, Office of Register of, appropria- Deductions allowable in computa- 
HOMTORL Latte ie 30, 63, 435 tion of net inecome___________ 337 

Workhouse, appropriation for_..._.__- 65 Deductions not allowable in compu- 

Workmen’s compensation, appropria- Peri seue Boe e ot Ineome. precennna: ¢e88 
tion for administrative expenses. 184, 427 ee oe = winch items included... 389 

Zoning Commission, appropriation for- 30, 427 Gross income” and exclusions there- 

Zoological Park, National, appropriation TOM = 2 ao na wenn nenennnn- at 
fotos ee 31, 447 Installment sales.....-.-....._.__. 340 

District of Columbia Code: Inventories_-.-.....--.--------.-- 340 

Ayohdnienies: Method of accounting, rejection by 

Athletic contests, corrupt influence in Assessor, authority. ----.---.. 340 
connection with, prohibition, ae ere 
penalty for violation_._________ 313 oe allowable in computa- 
Condemnation proceedi . en Ohm = aman anna a= a ann nn 337 
meni sinus cae aoe Deductions not allowable in compu- 
Clee oe ee a 312 Def ras Of- ~~ -- 2-2. oe 339 
Parole of prisoners___.-..._._____ 378, 379 re) ae spy tie eater tog e368 

Citation... 638 Tganizations, trades, or businesses, 

Copies of Code and Supplements printed mes c See eo enemies 
at Government Printing Office, con- P, Sie a ere ar oo 
elusive evidence of original... 630 enalties and interest... - 355, 356, 357, 358 

Distribution... 640 Personal exemptions_.__._____.____ 343 

Evidence of the laws__....._.________ 638 si aa 4 , 

Preparing and editing, annual appropria- es one Seeds 
tion authorized__....---__- 640 D computation, ete.---- 350 

Publication, distribution, etc_.._____ 637, 638 raping er ee ae 

ee publication, ay Rates of tax; optional method of com- ° 

Seesu si dose oe , 638, 640 putation.. 22.20 344 
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—Continued 
Income and Franchise Tax Act of 1947 
—Continued 
Repeal of prior income tax act; excep- 
HODSo nwo se el eee ckecese eo. 331 
Returns=2<:-2. 5 acu cle) 340 
Exchange of information, recipro- 
eal, with United States and the 
several States.._._..._______ 342 
Filing requirement from specified 
persons, ete._--__-_-----_--- 341 
Prior income tax act returns and 
returns for first taxable year to 
which Income and Franchise 
Tax Act of 1947 is applicable-. 331 
Secrecy of _.....__..--------_-_- 842 
Time and place of filing....._____ 342 
Rules and regulations____....-_.__- 359 
“Taxable income,” residents and non- 
residents. ._.....-.----.---_-- 343 
Timg of payment__..-_..--.-..--_- 353 
Unincorporated businesses— 
Allocation and apportionment of 
net income derived within Dis- 
trict, ete. -- 2 -.-------2-- 349 
Licenses__........--.-----.-...- 357 
Tax Ones s se koe ee 345 
Motor-fuel tax, increase in._...___._-- 359 
Motor vehicle inspection act, amend- 
MeNb ci. ones sees See Cece ee 360 
Property, personal, real and tangible, 
increase in rate of taxation_____-_- 359 
Separability clause. ...-..----------- 361 
Water mains, assessments for, increase. 360 
Water rents, increase_.._.----------- 360 
District of Columbia Teachers’ Salary Act 
of 1945, repeal__.---------.------- 260 
District of Columbia Teachers’ Salary Act 
Of 1947-22222 tec cee oseus soe 248 
Dollar-A-Year Men, employment, repeal of 
provision of Act of June 26, 1940__.. 449 
Domestic Air Mail Service: 
Appropriation for...._-.------ 112, 231, 701 
Transfers of funds from appropriation 
FOP See fook eo MS See 112, 187, 700 
Dorsey, Margaret Mansfield, appropria- 
tion for payment to___.-..--------- 611 
Dues, Tax on, war tax rates of certain mis- 
cellaneous taxes, continuance_..._... 12 
Duke Power Company, consent of Con- 
gress for construction, ete., of dam 
across Dan River, Leaksville, Va.; re- 
striction on claims for damages from 
designated future construction- _-_-- 98 
Durango, Colo., clerk of U. S. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of_.....-..------ 304 
Dutch Elm Disease Control, appropriation 
for; State, etc., cooperation_-.-.---- 535 


See Customs Duties. 

Dyberry and Prompton Reservoirs, Lacka- 
waxen River Basin, Pa., funds for prep- 
aration of plans._---..-...-...---- 


Economic Advisers, Council of, appropria- 
tion: forse awe ee 
Economic and Social Council, Inter-Ameri- 
can, appropriation for contribution__.. 
Economic Poisons, Etc., Regulation of 
Marketing. See Federal Insecticide, 
Fungicide, and Rodenticide Act. 
Economic Report, Joint Committee on the: 
Appropriation for.__......_.-.-.__--. 
Critical shortages, hearings and recom- 
mendations on proposed conserva- 
tion measures_._.._.__.--..----- 
Economic Stabilization, Office of, salaries 
and expenses, War Mobilization and 
Reconversion functions, reduction in 
appropriation_.__...._.....------.-.- 
Education, Office of. See under Federal 
Security Agency. 
Educational, Scientific, and Cultural Co- 
operation, National Commission on, 
. appropriation for conferences, etc_..- 
Educational Facilities, Veterans’. See 
Educational facilities under Veterans. 
Educational Foundation, Inc., Inter-Amer- 
ican. See Inter-American Educa- 
tional Foundation, Ine. 
Egypt, appropriation for consular prisons, 


Eightieth Congress, Second Session, date 
of beginning._-..----------------- 
Electric Light Bulbs and Tubes, Tax on, 
war tax rates of certain miscellaneous 


Electrification Administration, Rural. See 
Rural Electrification Administration 
under Agriculture, Department of. 

Emergency Advisory Committee for Politi- 
cal Defense, appropriation for con- 
tribution. 2...2.55-2ss22i22e0cene2 ce 

Emergency Appropriation Act, 1935, pur- 
chase by Reconstruction Finance Cor- 
poration of securities acquired, etc., 
by Public Works Administration, 
repeal of provisions respecting- -_---- 

Emergency Appropriation Act, 1948_____- 

Agriculture, Department of, appropria- 
tion: fore...2262042 cused Jeasscsks 
Appropriations and authority, availa- 
bility, limitations; termination of 
authority ....------------------- 
Pay rolls, temporary appropriations 
for meeting obligations incurred 

in accordance with provisions. - 
District of Columbia, appropriation for. 
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947 


18 
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768 


12 
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361 
244 


XLVIII 


Emergency Appropriation Act, 

1948— Continued 
Government Reports, Office of, appro- 
priation for_._.._---.-_---------- 
Independent offices, appropriation for_ 
Interior, Department of the, authority 
for incurrence of certain obliga- 


Emergency Boards, National Mediation 

Board, appropriation for_.....-__-- 

Emergency Farm Mortgage Act of 1932, 

Land Bank Commissioner, authoriza- 

tion to Reconstruction Finance Cor- 

poration for making funds available 
to, repeal of provisions respecting__-~_ 
Emergency Farm Mortgage Act of 1933: 

Agricultural improvement districts, re- 

financing of, repeal of provisions _ — _ 

Taxes on real estate, authorization to re- 

ceiver to borrow money for pay- 
ment, repeal of provisions....___.. 
Emergency Fund for the President: 

Amnesty Board, President’s, allocation 

of funds for___...------.-------- 

Appropriation for; restriction. ..______ 

Reduction in appropriation. ._._.____- 
Emergency Health and Sanitation Activi- 

ties, appropriations for Public Health 

Service, date of termination of war in 

interpretation of provisions of Act of 

duly :U,.1044. oc. c. ous acc cwcl eset 
Emergency Management, Office for: 

Appropriation for. _...... 

Constituent agencies. See individual 

titles. 

Reduction in designated appropriations. 
Emergency Powers, Certain, Repeals___. 
Emergency Price Control Act of 1942: 

Amendments— 

Apparel, enforcement action against 
manufacturer, application for de- 
termination by manufacturer. -_. 

Complaint, application for filing, 
objections to validity of provi- 
sions in certain cases_...___.___ 

Protest— 

Dismissal of; defense against com- 
plaint, etc., right of United States 

Objections to provisions of certain 
orders, price schedules, etc., 
time limit on filing_______.__ 

Rent control under, termination of 

Sugar— 

Continuance in effect of certain pro- 
visions with respect to...... .- 
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244 


244 


245 


245 


244 


61, 277 


208 


208 


208 


585 
585 
18, 22 


454 


16, 28, 59, 107, 586 


17 


449 


619 


619 


619 


—Continued 
Sugar— Continued 
Restrictions and limitations on ap- 
plicability of certain provisions__ 
Transfer of functions, etc., of Presi- 
dent and Price Administrator to 
Secretary of Agriculture..._..._ 
Emergency Relief and Construction Act of 
1932: 

Regional agricultural credit corpora- 
tions, authority of Farm Credit 
Administration with respect to___- 

Repeals of designated sections______-- 


Employees, Government. See Govern- 
ment Employees. 
Employees’ Compensation, Bureau of. 


See under Federal Security Agency. 
Employees’ Compensation Act: 
Public Health Service, commissioned 
officers, claims, repeal of provisions 
of Act of July 1, 1944; effective 


Student-employees of hospitals of Fed- 
eral Government, consideration as 
Government employees... __- 

Employment Act of 1946, appropriation 
for functions of Council of Economic 
Advisers under_.....-.---..--2--_- 

Employment Security, Bureau of. See un- 
der Social Security Administration. 

Employment Service, United States. See 
United States Employment Service 
under Labor, Department of. 

Employment Taxes. See under Taxes. 

Enders Dam, Republican Basin, appropri- 
ation for. ....20-2--2 2 

Enemy Aliens. See Aliens; Interned Per- 
sons; Prisoners of War. 

Engineer School, Army, appropriation for 
maintenance__________.._._____.- 

Engineers, Corps of. See under War De- 
partment. 

England, treaty provisions respecting mi- 
gratory birds, appropriation for effect- 

Engraving and Printing, Bureau of. See 
under Treasury Department. 

Engrossing of Bills or Joint Resolutions. _ 

Enlisted Reserve Corps. See under Army. 

Enrolling of Bills or Joint Resolutions. ___ 

Entomology and Plant Quarantine, Bureau 
of. See under Agriculture, Depart- 
ment, of. 

Estate Taxes, certain contributions to 
United Nations, deduction for tax 


Ethiopia, appropriation for consular pris- 
ons, etc 
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36 


208 
208 


451 


727 
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699: 


561 


487 


634 


635. 


European Fowl Pest, funds available for 
eradication________...---2- ee 
Evanston, Wyo., clerk of U. S. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of_.....-_...____ 
Everglades Region, Fla., appropriation for 
erosion control, ete.; State contribu- 
Ewa, Oahu, Hawaii, conveyance by Navy 
Department, authorized_.__.______- 
Excise Tax Act of 1947__..-_______.____ 
Executive Branch of the Government, 
Commission on Organization of: 
Appropriation authorized__._..______- 
Appropriation for_._........-----__- 
Establishment, authority, ete..___.__- 
Experts, consultants, ete., procurement 
of services of; nonapplicability of 
designated provisions of law_____- 
Report to Congress._____..---.-2___- 

Executive Departments. See Govern- 
ment Departments and Agencies; also 
individual tiles. 

Executive Mansion and Grounds, appro- 
priation for__.....__.-.-.--.--_--_- 

Executive Office of the President. See 
Executive Office under President of 
the United States. 

Expatriation, date of termination of state 
of war in interpretation of Act of 
July 1, 1944_.-.- 2-22-22 eee 

Explosives, Etc., temporary use by Gov- 
ernment of project works for manu- 
facture of, date of termination of 
state of war, etc., in interpretation of 
provisions of Act of June 10, 1920. ._ 

Explosives Act, Federal, (Act of Dec. 26, 
1941), date of termination of state of 
war, etc., in interpretation of___-..- 

Export-Import Bank Act of 1945, Amend- 
ments: 

Continuation of Bank until June 30, 


Succession to rights, liabilities, etc., of 
previous corporation__--...------ 
Export-Import Bank of Washington: 
Continuance, funds, etc., repeal of pro- 
visions respecting._...-------~--- 
Continuation, ete_--__.------.----- 
Expenditures, contracts, ete., authori- 
zation; appropriation for. __------ 
Exports: 
Allocations of certain materials or facili- 
ties— 
Certification of necessity by Secretary 
of State; authority of Secretary of 
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541 


586 


454 


451 


452 


131 
131 
130 


131 


208 


130, 131 


576 


XLIX 
Page | Exports—Continued Page 
Control— 
Administrative Procedure Act, exclu- 
sion of functions from operation 
of; exceptions...___..-22. 2 323 
Appropriations authorized________ 214, 324 
Appropriations for_..._....-.___. 66, 619 
Commerce, Secretary of, administra- 
tion by_.-.-...-.---.--------- 323 
Report to President and Congress. 324 
Foreign Aid Act of 1947, nonapplica- 
bility to authority.........___- 939 
Obligations incurred relative to, funds 
available to Department of Com- 
MECTCCs oc eee aes 943 
Personnel performing duties relating 
to, reemployment____-..._____ 324 
Price criteria in licensing of exports... 946 
Sugar— 
Continuance in effect of certain pro- 
visions with respect to___--.- 35 
Sugar Act of 1948__....______. 922 
Transfer of powers, etc., of Presi- 
dent, etc., to Secretary of Agri- 
culture___.--..--------.---- 36 
Time extension.._..__._..__- 214, 323, 946 
F 
Fair Labor Standards Act of 1938. See also 
Portal-to-Portal Act of 1947. 
Amendment, action for recovery of lia- 
bility, employee as party plaintiff, 
consent requirement.__...-.----- 87 
Claims under, relief from certain. -._- 85, 86 
Enforcement, transfer of funds to appro- 
priation for........-...- Bie carers 75 
Interpretation, judicial, findings of Con- 
gress with respect to... 2 0.220... 84 
Liquidated damages, authority of court. 89 
Restriction on liability of employer in 
designated circumstances. ._..._.- 88, 89 
Statute of limitations. ._-._._.-.-.--- 87 
Wage and Hour Division, Department 
of Labor, appropriation for expenses 
MNGer. 23 sso se sess e ese see 263 
Fairbanks, Alaska, construction of mag- 
netic and seismological observatory, 
appropriation for.__....--_-------- 298 
Falls Church, Va., delivery of water from 
D. C. water system_....-..--.----- 181 
Farm Commodities. See Agricultural 
Commodities. 
Farm Credit Act of 1937: 
Regional agricultural credit corpora- 
tions— 
Borrowing power, repeal of provisions 
respecting__...-.------------- 209 
Consolidation, corporations formed 
by, payment of expenses, repeal 
of provisions reapecting......-. 209 


Commerce.._..__.------------- 323 
Time limitation of provisions - - - - -- - 34 
Extension.........-.----..---- 322, 323 


95347°—48—pt. 1-64 


L 
Farm Credit Administration: Page 
Appropriation for.._..-.-.-_..-.---- 547 
Transfer of funds to__...-..--.____ 74 
Credit union functions, transfer to Fed- 
eral Deposit Insurance Corporation. 952 
Payments by designated corporations, 
funds available__..._____.___.- 580, 581 
Regional agricultural credit corpora- 
tions, authority with respect to, 
amendment of Emergency Relief 
and Construction Act of 1932_____ 208 


Farm Forestry Cooperation, funds for_._ 74, 539 

Farm Island, S. Dak., transfer from city 
of Pierre to State of South Dakota, 
consent of Congress.__.._.__._.___- 

Farm Labor Supply Appropriation Act, 
1944: 

Amendment, disregard of certain income 
without prejudicing States’ rights 
to grants for old-age assistance; 
time limitation.__..........-___ 

Program, functions, etc., under. See 
Farm Labor Supply Program. 

Farm Labor Supply Program: 

Administrative expenses, appropriation 
for; funds available.____.________ 

Apportionment of funds among States 

Continuance and liquidation, mainte- 
nance of farm placement service. -_ 

Appropriations authorized_________ 
Appropriations available_..__._____ 
Appropriations for__....____-..--.- 

Facilities, disposition to public or semi- 
public agencies or nonprofit associa- 
tions of farmers.___.__.___.____. 

Mexican farm laborers, permission to 
remain in U. S.; employer’s assur- 
ance of return to place of recruit- 
ment, etc_.--..---2-2 

Receipts from sales of labor supply cen- 
ters, labor homes, etc., availability 
for costs of liquidation___________ 

Farm Mortgage Act of 1932, Emergency, 
Land Bank Commissioner, authoriza- 
tion to Reconstruction Finance Cor- 
poration for making funds available 
to, repeal of provisions respecting. ._ 

Farm Mortgage Act of 1933, Emergency: 

Agricultural improvement districts, re- 
financing of, repeal of provisions__ _ 

Taxes on real estate, authorization to 
receiver to borrow money for Ppay- 
ment, repeal of provisions_.______ 

Farm Mortgage Corporation, Federal, ap- 
propriations for; availability of funds, 
ete 


740 


202 


55 


109 


208 
208 


208 


modities, 
Farm Tenancy, transfer of funds to appro- 
priation for. 


INDEX 


Farm Tenant Act: Page 
Appropriations for effecting provisions 
relating to— 
Land utilization and retirement of 
submarginal land_...______.___ 
Loans, mortgage insurance, ete_____- 


Virgin Islands, extension of provisions 


541 
545 


493 

Farm Training, Institutional, inclusion in 
veterans’ education program________ 

Farmers. See also Agriculture, Depart- 
ment of. 

Mineral rights pools, loans by Recon- 
struction Finance Corporation, 
repeal of provisions respecting.___. 

Soil Conservation and Domestic Allot- 
ment Act, payments to certain in- 
ducted farmers..._..._.-..----. 

Farmers’ Home Administration. See 
under Agriculture, Department of. 

Farmers’ Home Administration Act of 
1946, Amendment, labor-supply cen- 
ters, camps, etc., liquidation, time 
extension____-_._-__.-_- = -_ elie 

Farmers’ Irrigation District, Nebr., reduc- 
tion of certain accrued interest 
charges; operation, etc., of drain diver- 
sion works_______.._---_-_.---L on. 

Farragut, Idaho, reimbursement of certain 
Navy and former Navy personnel for 
losses at__..----. 2-2 eek 

Fats and Oils, Etc.: 

Allocations, extension of time limitation 
on provisions._.....-_--_- oo 

Statistics, collection and publication by 
Bureau of the Census, authorized . 

Federal Agencies. See Government De- 
partments and Agencies; also individ- 
ual titles. 

Federal-Aid Highway Acts. See Federal 
Highway Acts. 

Federal Airport Act, appropriation for car- 
rying out provisions of, merger of ap- 
propriations__-_-__...-.--_-_ 8. 

Federal Areas, State, etc., taxation affect- 
WG a ei Se he a 644, 645 

Federal Board of Hospitalization, appro- 
priation for salaries and expenses.__. 

Federal Bureau of Investigation. See un- 
der Justice, Department of. 

Federal Caustic Poison Act, appropriation 
for enforcement 


791 


208 


542 


55 


101 
315 


322 


457 


297 


586 


265 


78, 114, 591 
Post Roads Act of 1866, repeal, nonlimi- 
tation of designated authority by__ 
Telecommunications conferences, desig- 
nated, rules and regulations for free 
communication services to official 
participants 


327 


Federal Corrupt Practices Act, Amend- 
ment, restriction on political contribu- 


INDEX 


Page | Federal Highway Acts—Continued 


TIONS 2262S on se ees eS Sc Sete 159 
Federal Crop Insurance Act, Amendments: 
Employees and agencies for administra- 
tion, responsibility to Corporation. 719 
Indemnities, basis for determination 
Of esessuiccs cee sueracecceesews 719 
Limitations on program andinsurance.. 718 
Management of Corporation._.------- 719 
Premiums, basis for establishment__ --_ 719 
Prior contracts, validity...---------.. 719 
Reinsurance for private insurance com- 
panies... 2-225 .2esosl ace ee ake 718 
Report to Congress by Corporation on 
results of operations. -.---------- 719 
Federal Crop Insurance Corporation: 
Appropriation for__._..-------- 70, 549, 550 
Transfer of funds to.__------------ 74 
Capital stock, subscriptions to, appro- 
priation for___.-.----.---------- 70 


Expenditures, contracts, etc., authority - 
General provisions of Government Cor- 
porations Appropriation Act, 1948, 
applicability__-._-.-------------- 
Insurance of certain crops, limitations_- 
Federal Deposit Insurance Corporation: 
Capital stock, retirement of_.._.___-_- 
Credit union functions of Farm Credit 
Administration, transfer_...__---- 
Directors, appointive, increase in com- 
pensation.._.._.-..--.---..----- 
Loans from Treasury for insurance pur- 
POseS S22 25 sess se eee ae sete ee eS 
Federal Employees Pay Act of 1945, 
Amendment, student-employees of 
hospitals, etc., exemption from cover- 
OPE oe ss ae bee bee Se secs os 
Federal Expenditures, Nonessential, Joint 
Committee on Reduction of, appropri- 
ation for_..-.-------------------- 
Federal Explosives Act, (Act of Dec. 26, 
1941), date of termination of state of 
war, etc., in interpretation of- ~~. -_-- 
Federal Farm Mortgage Corporation, 
appropriations for; availability of 
funds, ete...--.---------------- 
Federal Firearms Act, Amendment, defi- 
nition of “crime of violence’”’__------ 
Federal Food, Drug, and Cosmetic Act: 
Amendment, provision for certification 
of streptomycin or derivatives. ..- 
Appropriation for enforcement. -.----- 
Federal Highway Acts: 
Appropriation to effect provisions of. - - 
Federal-Aid Highway Act of 1938, ap- 
propriation for projects, District of 
Columbia. ._..--..----------- 


550 


550 
550 
773 
952 
773 


773 


727 


16 


452 


110, 580 


il 


441, 442 


Federal-Aid Highway Act of 1944— 
Amendment, extension of period of 
availability of funds apportioned 
to States_.-..--.--------.-.-. 
Postwar highways, appropriation for_ 
Federal-aid highway system— 
Appropriation for...----------.... 
Convict labor, restriction on employ- 


Right-of-way, financing acquisition for 
Federal aid roads, repeal of pro- 
visions respecting--....-------_-- 

Secondary or feeder roads, appropria- 
on for. 2osesa ssl et ewes sce se 

Federal Home Loan Bank Act, Amend- 
ment, home mortgage as collateral 
security for advance. _.----.------. 

Federal Home Loan Bank Administration. 
See under Housing. 

Federal Home Loan Banks, stock held by 
Reconstruction Finance Corporation, 
transfer to Treasury Department, etc. 

Federal Housing Administration. See un- 
der Housing. 

Federal Insecticide, Fungicide, and Ro- 
denticide Act: 

Appropriation for.....-------------- 

Appropriations and expenditures, au- 
thorization for..__..-------.---- 

Books and records...------.~-------- 

Condemned article, disposition of-.._-_ 

Cooperation with Government depart- 
ments and agencies, etc., in carry- 
ing out provisions-_-.....-------- 

Definitions. .....-.----------------- 

Delegation of duties by Secretary of 
Agriculture_.-..-----.---.------ 

Effective date._.-.---------.--.--- 

Enforcement____-_..-------------.-- 

Exemption of economic poison from pro- 
visions, authority of Secretary of 
Agriculture.._._---------------- 

Exemptions from penalties in certain 


Imports. 222 5--sss2cesescesiccss-ss5- 
Penalties for violations........-------- 
Prohibited acts...-----.----------~--- 
Registration........---------------- 

Cancellation at end of five years__-_- 


Separability ....-------------------- 
Federal Insurance Contributions Act, 
Amendments, Social Security tax 
rates, employers and employees- .- --- 


LI 


Paga 


136 
597 


595 
596 


597 


209 


596 


714 


208 


LIT 


Federal Intermediate Credit Banks: 
Administrative expenses, increase in 
amount available for__.....-_..-- 
Availability of funds, ete.__......-__- 
Federal Loan Agency: 
Abolition....--.-.--.-------. 2 eee 
Housing and Home Finance Adminis- 
trator, transfer of certain functions 


Federal Mediation and Conciliation Serv- 
fce. See under Labor Management 
Relations Act, 1947. 


INDEX 


Page | Federal Reserve System, termination of Page 
consumer credit controls; provision 

73 for emergency exercise_____________ 921 
580| Federal Savings and Loan Associations, 
investment of funds in certain loans; 

208 limitation on amount__._..__-.-_.. 786 
Federal Savings and Loan Insurance Cor- 
poration, appropriation for; availa- 

955 bility of funds.__.-.-------.----- 115, 577 


Federal Security Agency: 
Administrator, Office of— 


Federal National Mortgage Association, =p Propr amen ne AAS tine AOE Rie 16 
appropriation for_..._..-.-..--._.. 515 Reduction in appropriation......_.- 19 
Federal Power Commission: Transfer of funds for__..-._.------- 72 
Appropriation for_____._____._____ 114, 591 Appropriation Act, 1948.___.. 2. 264 
Reclamation, Bureau of, Department of Appropriation for....-___ 17, 60, 78, 107, 108, 
the Interior, cooperation in inves- 184, 264, 615, 616, 625 
tigations._-_..-.-..-_____________ 473 Reductions. __-_...---..--22-2- 8 18 
Federal Prison Industries, Inc., authori- Transfers of funds._-..-.-.-._- 60, 72, 270, 
zation for expenditures, contracts, 275, 276, 427, 605 
etc.; appropriation for..._-__..____- 582] Civilian Conservation Corps. See sepa- 
Federal Prison System. See Prison Sys- rate title. 
tem, Federal, under Justice, Depart- Civilian war assistance— 
ment of. Appropriation for._.._...-----.-- 275 

Federal Public Housing Authority. See Reduction in appropriation_._..___. 19 

under Housing. Civilian war benefits— 

Federal Register: Appropriation for....__.-.-___.. --. 616 
Printing, ete., funds for. __-____-__- 183, 375 Reduction in appropriation_._______ 19 
Stabilization agreements, voluntary, Claims, appropriation for payment _. 276, 625 

omega of requests, withdraw- g4g| Constituent organizations, transfer of 
Sugar Act of 1948, publication of quota neared Buriaee “of duplicating 
: Ss ne materials____.-22 0202 275 
and deficit determinations under_. 932 Wi weation. OMes of— 

Federal Register Act, wartime suspension Ra aerate 

of certain government reports, date of Approp ts tabion for_ ... Ue se ee 266 

termination of war in interpretation of ae duction in appropriation_._._.... 18, 19 

Act of Dec. 10, 1942............___ 453 ransfer of funds for...........__.. 72 
Federal Regulations, Code of, funds for Employ: ees’ Compensation, Bureau of — 

printing and binding of supplements. _ 184, Appropriation for-.-..._--..- 17, 184, 264 

375 Transfer of funds for__..._...___... 72 

Federal Reserve Act: Transfer of funds from___..-______. 427 

Branch bank buildings, cost of, amend- Employment offices, public, grants to 
ment.._-._...._-.._._......__.. 520 States— 
Federal Deposit Insurance Corporation — Administration, methods of, joint 
Capital stock, subscription by United promulgation by Secretary of 
States and Federal reserve banks, Labor and Federal Security Ad- 
repeal of provisions____._______ 773 ministrator._.---_..-_.-----.. 263 
Directors, appointive, increase in Joint budget, certain grants, submis- 
compensation....___.__.__.___ 773 sion authorized_._-._._________ 263 
Loans from Treasury for insurance Food and Drug Administration, funds 
purposes... __ = 773 In Sass teehee d he 60, 72, 265, 615 
Government obligations, purchase and Freedmen’s Hospital— 
sale— Appropriation for... 2. 60, 65, 265 
Amendment; report to Congress. ___ 56 District of Columbia— 
Termination date of provisions, Amounts chargeable to_.________. 265 
amendment of Second War Pow- Reimbursement to United States, 
ers Act... 34, 214, 322 appropriation for... 437 
Federal Reserve Banks, National Labor Double-salary restriction.__.__._.__. 265 


Relations Act, exclusion from defini- 
tion of employer under. 


St. Elizabeths Hospital, D.C. See sepa- 


INDEX LIII 
Federai Security Agency—Continued Page | Federal Tort Claims Act: Page 
Freedmen’s Hospital—Continued Administrative adjustment of tort 
Payment to appropriations and claims against United States, claims 
transfers of funds, certain, to of $1,000 or less, designated appro- 
Howard University, authorized__ 60 priations available for.....------- 71 
Student nurses, transfer of funds for Amendment, damages only punitive in 
items furnished under training nature, cases wherein death was 
program_.._._____------------ 270 caused, liability of U. S.; effective 
Transfer of funds for_-----.-.------ 72 datéueiocsoe ede ce tess eke 722 
Transfer of funds from-_----..------ 60 Appropriations for settlements under— 
General Counsel, Office of, transfer of Agriculture, Department of__---.-~- 549 
funds ioe 2% oe ets Lewes 73 Atomic Energy Commission.-.-..-. 589 
Grants to States. See under Social Budget, Bureau of the__-----.-.-.- 586 
Security Administration. Civil Service Commission__-....--.- 590 
Health service programs, appropriation Commerce, Department of......--- 302 
POPS SS on en ee Eee tee Se see t$ 274 Federal Power Commission__..-...- 591 
Howard University— Federal Security Agency_----.----- 276 
Funds for__...-..-.--.---- 60, 72, 266, 615 Federal Trade Commission_..---- 591, 592 
Payments to appropriations and Federal Works Agency.-.----..-..- 592 
transfer of funds, certain, from General Accounting Office._........ 598 
Freedmen’s Hospital, authorized_ 60 Government Corporations_..-...-~- 583 
Judgments, appropriation for pay- Government Reports, Office of_.---- 588 
Ment. oe seeeScecscse we loc esses 78 Housing Expediter_--..-.-.-.----.~-- 575 
National Youth Administration, appro- Interior, Department of the.__----- 461 
priation for liquidation expenses_... 275 International Boundary and Water 
Overthrow of U. S. Government, restric- Commission, United States and 
tion on employment of persons ad- Mexico: 22-2242 2.shececeses 285 
voeating_..--._._.------------- 278 Justice, Department of_...--.------ 289 
Pay costs, increased, increase in limita- Maritime Commission._.....------ 603 
tion; transfers between appropria- National Advisory Committee for 
HONS ooo eee ee idee eee Se 72 Aeronauties.._--_-----.------- 599 
Penalty mail costs, appropriation for_... 275 National Archives__._..--------.-- 600 
Personnel Management, Division of, Navy Department__--.-.-------- 383, 626 
transfer of funds__.--.---------- 73 Panama Canal___----...---------. 691 
Printing and binding, appropriation Post Office Department...--.--.--- 229 
forces ut ode oes sess 108, 275 State, Department of._---...---..- 280 
Public Health Service. See separate Treasury Department....-------.-- 216 
title. Veterans Administration. ..-...---- 605 
Reorganization plans, effectuating, War Assets Administration....-..-- 587 
transfer of funds authorized. -._-- 276 War Department... 552, 555, 560, 626, 694 


Federal Trade Commission, appropriation 


rate title. fOr o..2oseecce dsc St hse eecbees 28, 591 
Service Operations, Division of, transfer Federal Trade Commission Act: 
of funds-22 5. csculece so eecce ess 73| Applicability of designated provisions to 
Social Security Administration. See powers and duties of board of in- 
separate title. P quiry under Labor Management 
Strikes against U. S. Government, re- Relations Act of 1947_..-.--.---- 155 
striction on employment of persons Immunity from prosecutions under, re- 
engaging in, etc_--..----.------- 278 peal of provision of Act of June 11, 
Travel expenses, appropriation for... 108, 275 19490 2 cess. eee tekec toes s 450 
Veterans Administration, transfer of Insurance regulation, inapplicability to, 
funds from. _...---------------- 605 time extension.----------------- 448 
Vocational Rehabilitation, Office of, Stabilization agreements, voluntary, 
funds for__..-..-------- 60, 72, 184, 267 noncompliance, etc., not deemed 
Federal Seed Act, funds for effecting pro- basis for action under-_----------- 946 
visions of__..........---.-------- 74, 544| Federal Unemployment Tax Act, Amend- 
Federal Supply, Bureau of. See under ment, allowance of voluntary contri- 
Treasury Department. butions__....-------------------- 416 
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Federal Works Agency: 
Administrator, Office of, funds for__. 115, 592 
Claims, appropriation for payment... 61, 77, 

592, 616 
Community Facilities, Bureau of— 
Appropriation for_.._------- 108, 597, 697 
Schools and school facilities, main- 
tenance and operation— 


Appropriation for._-_._--.--.---- 697 
Contributions, continuance of au- 
thorization_~.-..-.--------- 716 


Provision of facilities to certain 
educational institutions, date 
of termination of emergency in 
interpretation of provisions of 
Act of Aug. 8, 1946__-.-__---- 453 
Veterans’ educational facilities— 
Appropriation for; limitation on 
availability for new projects. 108 
Increase in limitation on amount 
for administrative expenses. 598 
Relocation of buildings, cost limi- 


VAHON coe kee etek eee 108 
Virgin Islands public works, appropri- 
ation fors .- 22522 - sec eesclie 597 


War and defense public works (com- 
munity facilities) — 


Liquidation— 
Appropriation for_........ w--- §97 
Increase in authorization__.._._ 115 


Reduction in appropriation... 20, 22, 609 
Corporations, wholly owned Govern- 


ment— 
Costs of maintenance, ete., paid by, 
erediting...------------.-.--- 697 
Property value, determination of, in 
certain cases, etc.__-.......-.- 584 


Educational facilities. See Community 
Facilities, Bureau of, this title. 
Health service program, appropriation 
fore dens etoce cesta esis 592, 597 
Housing. See separate title. 
Judgments, appropriation for payment... 78, 


626 
Mission Point Lighthouse Reservation, 
Grand Traverse County, Mich., sale 
authorized_.._...-.2-- ee 714 
Norristown Borough, Montgomery 
County, Pa., conveyance._____.__ 750 
Paxon Field, Duval County, Fla., sale 
authorized_...-----2--- ee 723 


Pay costs, increased, appropriation for. 115 
Pea Patch Island, Del., conveyance of 
portion to State, authorized 
Penalty mail costs, appropriation for... 592 
Printing and binding, appropriation for. 592 
Public Buildings Administration— 
Administrative expenses, general, ap- 
propriation for.........-..-.. 28, 593 


Page | Federal Works Agency—Continued 


INDEX 


Page 
Public Buildings Administration—Con. 
Communication services, appropria- 
tions available for....-.------- 594 
Construction of public buildings, 
emergency, reduction in appro- 
pristion: =.225 ss22Se- ele ac 19 
Corporations, wholly owned Govern- 
ment, costs of maintenance, etc., 
paid by, crediting_-..-.----.--- 697 
Daughters of the American Revolu- 
tion, furnishing of steam to desig- 
nated property of.--..--. eases 39 
District of Columbia— 
Buildings, designated, reduction in 
appropriation_...-..-.---.-- 19 
Courthouse, building for, trans- 
fer of duties, etc., of Architect 
of Capitol to Commissioner... 612 
Hospital center, appropriation for 
preliminary expenses; acquisi- 


tion of site_..---.-.-------- 595 
Public buildings and grounds, ap- 
propriation for...-._...-. 28, 61, 593 


Red Cross, American National, per- 
manent building for D. C. 
Chapter, authority; furnishing 


of steam, etec___.-.---.-_-- 241, 242 

West central heating plant, appro- 
priation for_._..-.20 22.20 2. 594 
Furniture, use of present....._.__ 593, 594 


Governmental activities, furnishing of 
quarters, services, etc., to, pay- 


ment for__.......---.-------- 594 
Health service program, appropria- 

tion for....--..--------- ee 593 
Howard University, transfer of funds 

from, for construction.... .____- 266 


Materials testing laboratory and 
equipment, National Bureau of 
Standards, reduction in appro- 


priation._-.- 2222.2 19 
Motor vehicle services, appropria- 

tions available for......_______ 594 
National Archives Building, appro- 

priation for equipment_.__.._- 61 


National Institute of Mental Health, 
appropriation for acquisition of 


Slt@y.Ct@soccaicecoss cece os 595 
Per diem employees, pay rates, ete._ 594 
Printing and binding, appropriations 

available for__._.-_...-2..-__ 594 
Public Buildings Acts, appropriation 

for carrying out provisions of._. 592 
Public buildings and grounds outside 

D. C., appropriation for_______ 28, 593 


Public Health Service, transfer of 
funds for construction of research 
facilities.....2.-2 2k 270 


INDEX LV 
Federal Works Agency—Continued Page | Federal Works Agency—Continued Page 
Public Buildings Administration—Con. Public Roads Administration—Con. 
Repairs, etc., limitation on amount Public-lands highways, appropriation 
fOteo cates eek vececsesuctes 593 0) net a ce 597 
Return of departmental functions to Strategic highway network, reduction 
seat of government, appropria- in appropriation__..._....-_--- 19 
tion fori cect wiser ste e choco se 594 Warehouse maintenance, etc.______. 596 
Safeguarding of publie buildings and Public Works Administration— 
property, emergency, reduction Liquidation— 
in appropriation......_...-.--- 19 Funds continued available_..____. 592 
Special policemen, designation of Transfer of funds from appropria- 
employees as, repeal of provision tion for...--..---.--------- 115 
in Second Supplemental Nation- Securities acquired, etc., by, purchase 
al Defense Appropriation Act, by Reconstruction Finance Cor- 
1943; effective date_.....------ 451 poration, repeal of provisions of 
Surveys, models, etc., allocation of Emergency Appropriation Act of 
CO8ti. eo casas toe ee ea see 593 N98b22522 cc. oct ie cee 208 
Veterans’ Administration, acquisition Public works advance planning, appro- 
of administrative facilities, super- priation for___..-..-.----------- 597 
vision of ___-.---.------.----- 605} Red Cross, American National, perma- 
Veterans’ decentralization allowances, nent building for D. C. Chapter, 
reduction in appropriation_.-_- --- 19 authority; transfer of property,etc. 241 
Working capital fund, reduction in Reduction in designated appropriations_ 19 
appropriation.__....---...---- 19 Schools and school facilities. See under 
Working fund, reduction in appro- Community Facilities, Bureau of, 
priation. 2.o% .s25-242lu Sc sl 19 this title. 
Public Roads Administration— Surplus property, transfer for alleviation 
Access roads, reduction in appropria- of damage, ete., by flood or other 
HON sos ae Se ee ke he ot 19 catastrophe_____--._------------ 422 
Administrative expenses, general, ap- Transfer of funds from appropriation for 
propriation for. __.--..--.----- 595 Freedmen’s Hospital, increase in 
Convict labor, restriction on employ- amount for__.._----.--.-------- 60 
ment by States_..._._..-...---- 596| Virgin Islands, public works, appropria- 
Damage claims, appropriation for tion for... --2.2245-6e nen cueeee 597 
payment..-.-.------.-------- 61, 616] Feldspar, income-tax percentage deple- 
District of Columbia, approval of con- Conse sos wset ls eo ee Seek 919, 920 
tracts for Federal-aid projects... 442|Felonies. See Crimes and Misdemeanors. 
Equipment, charge for deprecia- Fermented Malt Liquors, Tax on, war tax 
HORsss costes ceccesstesle sess 596 rates of certain miscellaneous taxes, 
Federal-Aid Highway Act of 1944, eontinuance_____.--.------------- 12 
apportionments to States under, Fertilizer and Fertilizer Materials: 
extension of period of availa- Improvement, appropriation for investi- 
Dilitvoics cece eee ose 136 gations. 2- 227 2. Secs t lees 533 
Federal-aid highway system, appro- Transfer of funds to appropriations 
priation for_......---....----- 595 fOl se. cscccecdeesn ce oe stese- 3% 73 
Federal-aid postwar highways, ap- Nitrogenous— 
propriation for.__.------------ 597 Allocations, extension of time limita- 
Federal-aid secondary or feeder roads, tion on provisions. ...-..----.- 322 
appropriation for__.....------- 596 Foreign-aid program, limitation on 
Flood relief, restoration of roads and acquisition for..._------------ 942 
bridges, reduction in appropria- Field Crops and Diseases, funds for inves- 
t1ON Se et oe ee Ae ese oe = 19 tigations, ete_..-----.----------- 73, 533 
Hawaii, war and emergency damage, Filled Milk Act, appropriation for enforce- 
contract authority...._...___-- 597 ment. ....----------------------- 265 
Inter-American Highway, appropria- Fine Arts, Commission of: 
tion for..._.___._._-_-_------ 596| Andrew W. Mellon, memorial to, 
Medical supplies, etc.,inemergencies. 596 approval of design and location... 328 
Pan-American Highway, Convention Appropriation for__.-------------- 115, 462 
on the, appropriation for fulfilling Court building, D. C., approval of site, 
U. S. obligations____-_-------- 596 requirement_..----------------- 121 
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Fine Arts, Commission of—Continued 
First Infantry Division, U. S. Army, 
erection of monument in D. C. on 
public grounds of U. S., advice and 
recommendations.___...-..__.___-- 
Marine Corps League, Inc., erection of 
memorial in D. C., approval of 
design and site..__...___.--____- 
National Capital Sesqui-Centennial Com- 
mission, submission of plan______- 
Red Cross, American National, approval 
of plans for proposed building for 
D. C. Chapter... 

Fine Arts, National Collection of, appro- 
priation for.__--__---__-.-_--_____ 

Firearms Act, Federal, Amendment, defi- 
nition of “crime of violence’________ 

First Decontrol Act of 1947_____________ 

First Deficiency Appropriation Act, 1942, 
repeal of provision respecting suspen- 
sion of franking privilege report by 
Selective Service System_____.______ 

First Deficiency Appropriation Act, 1947. 
See Deficiency Appropriation Act, 
1947, First. 

First Infantry Division, U. 8. Army, erec- 
tion of monument in District of Co- 
lumbia on public grounds of United 
States, authorized_________________ 

First Supplemental Appropriation Act, 
1947, repeal of proviso respecting con- 
tinuation of certain positions and 
funds 20 2520 ei Se eo se 

First War Powers Act, 1941, censorship of 
communications between U. S. and 
foreign’ countries, repeal of provision 
of Act of December 18, 1941 

Fish: 

Black Bass Act, appropriation for en- 
forcement.___.....-...________. 
Black bass and other game fish, regula- 
tion of interstate transportation___ 
Investigations respecting, appropriation 
for 


rior, Department of the. 
Fish Screens, appropriation for operation 
and maintenance 
Fisheries: 
Commercial, appropriation for collection 
of statistics, etc 
North Atlantic— 
Appropriation for expenses of activi- 
ties incident to negotiation of 
international agreement relating 
to conservation 


INDEX 


Page | Fisheries—Continued Page 
“Products of American fisheries,’’ limita- 
tion of term in construction of 
statutes......------------------ 634 
178| Fisheries Commission, International, ap- 
propriation for_.....-.-._.-..---_. 286 
Fishery Market News Service, appropria- 
242 tion for t.2. 52sec 486 
Fishing Industry, loans by Reconstruction 
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80, 118, 188, 233, 278, 306, 377, 394, 
447, 491, 549, 571, 584, 607, 627, 693, 


703, 944. 
Exception, emergency employment— 
Agriculture, Department of_____.. 549 
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St. Elizabeths Hospital, D. C., care of 
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Travel provisions. See under Govern- 
ment Employees. 

Turkey, aid to, allocation of funds to 
agencies, authorized; availability; 
restriction... 104 


tion Administration, liquidation of 


activities, appropriation authorized. 260 
Appropriation for............._... 614 


Government Departments and Agencies— 


INDEX 


Continued 
United States Code Annotated, price 
limitation. ......---.-------- +e 609 
Vehicles, cost limitation.....-.-.-.--- 608 


Government Employees. See also Govern- 
ment Departments and Agencies. 
Alaska— 
Meteorological observations, compen- 
sation for taking and transmit- 


TING Scene eee lose ea ssoees 301 
Transportation on Army transports; 
limitation. __--._-.-.----.----.- 423 


Army Officers’ Reserve Corps members, 
acceptance of Government employ- 
ment, pay and allowances, etc.... 289 
Citizenship requirements. See under 
Government Departments and 
Agencies. 
Disbursing or other accountable officers, 
physical loss of Government funds, 
etc., relief; condition.._.__---.--- 720 
Enlisted Reserve Corps members— 
Government employment, acceptance 
of, pay and allowances, ete ---_-- 239 
Military leave__.....------------- 238 
Federal Bureau of Investigation, prohi- 
bition on use of fuads for payment 
of civil-service employees--_--_-_-- 291 
Greece, detail to, authorized; investiga- 
tion by Federal Bureau of Investi- 


gation 2.2220 k eh eee s 103 
Investigation of, transfer of funds for_. 696 
Leave— 


Accumulation, etc., date of termina- 
tion of emergency in interpreta- 
tion of Act of Dec. 17, 1942__._- 453 
Lump-sum payments for, in certain 
cases, charge against designated 


appropriations__.......------- 188 
Military, members of Enlisted Re- 
serve Corps._.---------------- 238 


National Guard members— 
Government employment, acceptance 


of, pay and allowances, etc. - --- 239 
Restoration to positions on relief from 

dutye22-2 tee eet So gt ete 239 
Naval Reserve members, restoration to 

positions on relief from duty - - ---- 239 


Pay and allowances during periods of 
absence from duty, date of termi- 
nation of war in interpretation of 
Act of March 7, 1942.._..---.---- 453 

Pay costs, increased, appropriations for. 26, 71 

Waiver of certain restrictions on use 
of funds__..__...--------- 31, 76, 118 

Personnel ceilings, nonapplicability of 
provisions to certain separated em 
ployees:.23- 2. eset eee .. 188 
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Page 
Plantations outside continental U. S., 
Army or Navy, employee benefits 
under civil-service laws, limitation 
to American nationals............ 284 
Political activities, pernicious. See sep- 
arate title. 
Postal Service. See separate title. 
Reconstruction Finance Corporation, 
contracts, bribes, etc., applicability 
of criminal provisions respecting. 207 
Retirement. See Civil Service Retire- 
ment Act, 
Seismographs, tending of, payment of 
extra compensation by Coast and 
Geodetic Survey___.------------ 400 
Senate disapproval of nomination, re- 
striction on payment to person 


SMter soc posse ake eeseecescd 609 

Strikes by, prohibition of__..-_------. 160 
Restriction on employment of persons 

engaging in, ete.__.----------- 23, 


80, 118, 188, 233, 278, 306, 377, 393, 
447, 491, 549, 571, 583, 607, 627, 
693, 703, 944. 
Travel provisions— 
Expenses on change of official sta- 


tO. 22 cle cso okeesee nck ool 594 
Household goods and effects, transfer 

OFS oleae see hoe SSS SS 594 
Living quarters allowances, appropri- 

ations available. _.._._.-_-_--- 609 
Per diem allowances in lieu of subsist- 

ence expenses... -._.----~---- 608, 609 
Witnesses on behalf of U. S._...---- 290 


Turkey, detail to, authorized; investi- 
gation by Federal Bureau of Inves- 
tIPAION sos ol. oe teosave vee seu ss 103 

Veterans— 

Points added to earned ratings, date of 
termination of war in interpreta- 
tion of provision of Act of June 27, 
1044020525 tet essi soc fod 453 

Preference eligibles, discharge, etc.,; 
mandatory corrective action on 
recommendation of Civil Service 
Commission. .__..------------ 723 

Restoration to former positions...-. 608 


Government Printing Office: 


Agriculture, Yearbook of, restriction on 


use of funds for___------------ 375, 376 
Appropriation for_.--..----------- 183, 374 
Congressional work, estimate of cost, 

inclusion in recommendation_.-_- .-- 376 


Copies of Acts and resolutions in slip 
form, printing of additional number 
for House Committee on Judiciary. 639 


Departmental work, payment for_..... 376 


LXIV 


INDEX 


Government Printing Office—Continued Page | Great Britain, treaty provisions respecting Page 
Depository libraries, restriction on sup- migratory birds, appropriation for 
plying matter not requested_.___- 376 effecting soos 0055 cen ee eee scce ls 487 
Detail of employees, restriction___..._ 376| Great Lakes, appropriation for eradica- 
District of Columbia Code and Supple- tion of predatory sea lampreys in.. 486 
ments, printing; distribution_.._ 639, 640| Great Lakes, Il., Naval Training Station, 
Expenditures without reference to pub- funds for____...._______________.. 67, 383 
lic contract requirements___. wneeee 377| Great Smoky Mountains National Park, 
Federal Register. See separate title. appropriation for acquisition oflands. 485 
Scale aamenres Board on, represen- oe Greece, Aid to. See Greek-Turkish Aid; 
pOt@Gund seca ses eae ; ; : 
Heat furnished by Capitol Power Plant, name aan wor Countrioe Dey; 
reimbursement. .--..--------~-- 370) Greek-Turkish Aid: 
gaan nine ee pecker Procure- 759| Advance payments by Greece and Tur- 
Ss cigy eae vue eee ee a key— 
ee Py cee peiapeai 9, 640 Allocations from; availability of re- 
: < sprinkle i imbursements_.._.......-.____ 104 
Working earievornes of portion as Requirement by President for certain 
veinatert Reyer = oh “of: Segoe Ta 375 articles or services; condition. __. 104. 
Appropriation for..........--- 114, 244, 588 Advances by Reconstruction Finance 
Deductions of amounts from appropria- All Corp OrAtION - - «.-~-~--------=--- ne 
tion for 1948... 588 ocation of funds to Government de- 
Salary limitation....._._............ 588 partments and agencies authorized. 104 

Grain, use for production of distilled spir- nae eee eee Se aig tren eae He 
its, etc., for beverage purposes, time Cle ae SAnineeaene ae gh ay ak eee 
extension of authority of President re- saree meen, Bppornvaxnt, tune: 105 

eg ae ara gra for ‘effecting 946 Condition precedent to receipt of assist- ia 
provisions..-....-...--.__________ phen Sar a en ae Te 

Grand Army of the Republic, ee si Powers of President. ----.--.--.-- 108, 105 
of Marine Band at national en- a tet a eciay BO go ee Oe a ek a 
oes Sedalia ena o1o| . Withdrawal of aid. 9222 105 

Grand Canyon National Park, appropria- Greenbelt, Greendale, and Greenhills 
tion for acquisition of lands._._.____ 485 Saberban Resettlement Projects, Br 

Grand Coulee Dam, interest from sales of Propriation for disposition of lands in. 579 
electric energy, covering into reclama- Grignce: Beroeed, payment to Menominee 
tion fund, Department of the In- Indian Mills to credit of account of.. 455 
terior... 462 Gristeau, Joe, Jr., payment to Menominee 

Grand Junction, Colo., clerk of U.S. Dis- Indian Mills to credit of account of._ 455 
érint Court, feettictionon wee of fuitde Guam, U. S. Naval Government, civilian 
for maintaining office of-.._..._.___ 304 officers and employees, inclusion un- 

Grant Park, Chicago, Ill., erection of Ma- der Missing Persons Act; appropria- 
rine Corps memorial, establishment of tions available. Ro Seana See ee ee 96 
commission for formulating plans.... 724 Guerra, Gus A., time extension for con- 

Grape Wine Retsina, nonapplication of struction of toll bridge across Rio 
certain penalty provisions to produc- Grande adaieietiairintatebataieiatalskeleteietatatatate 728 
tion: Of 223.350 le se oS 320 Guthrie, Okla., clerk of U. 8. District 

Gravel on Public Lands, authority for Court, restriction on use of funds for 
disposal by Secretary of the Interior. 681 maintaining office of. --___.___.__. 304 

Grazing Lands, Public: Gypsy and Brown-Tail Moth Control, ap- 

Appropriation for._._.____._______ 463, 464 propriation for_-__.__----.--_-22_. 535 
Funds, deposit and distribution of_____ 790 
Indian lands, use of fees from_________ 791 = 
Permits, issuance of. .- 2.2222 790 | Harbor or Port Terminals, disposal under 
Withdrawal for war purposes, etc., date Surplus Property Act of 1944, prior 

of termination of war in interpreta- offer to States, etc_.........._. | 678 


tion of Act of July 9, 1942 


Haskell Institute, Kans., buildings and 
utilities, appropriation for construc- 
TION; Ot@ie.s Mo Shek a sna ooh 

Hatch Act (Agricultural Experiment Sta- 
tions), appropriation to effect. provi- 
SIONS (0f 2 21208 Sc ea oe ote 

Hatch Act (Political Activities) : 

Appropriation for prevention of perni- 
cious activities. .-_-..--.. 22222. 
Nonapplication of designated restric- 
tions to certain part-time Govern- 
ment employees, amendment of 
Second War Powers Act, termina- 
tion date of provisions _.____ 
Restriction on payment of persons vio- 
lating or attempting to violate cer- 
tain provisions of law, Department 
of Agriculture......._..-.-_____- 
Hawaii: 
Agricultural experiment stations, appro- 
priation for___.__......------___ 
Agricultural extension work, appropria- 
tion for_--.-___-__-------------- 
Airport program, Federal-aid, appro- 
priation for_.__.._....---------- 
Courts, appropriation for.___...----- 
Ewa, Oahu, conveyance by Navy De- 
partment, authorized_-_-._..___- 
Fishing resources, investigation, etc. ; re- 
search laboratory and experiment 
station; appropriations authorized_ 


Government in, appropriation for__.. 116, 490 


Honolulu, issuance of general-obligation 
bonds, authorized_._.._...------ 
Kahului, Maui, conveyance by War De- 
partment, date of termination of 
emergency in interpretation of Act 
of June 19, 19386_.-.-.----------- 
Pearl Harbor Naval Shipyard, convey- 
ance by Navy Department in vicin- 
ity of, authorized_-_.._.--------- 
Public-improvement bonds, issuance; 
limitation; approval of President of 
United States_._.....----------- 
Public work, employment of nationals, 
repeal of Act of January 2, 1942__ 
Reconstruction Finance Corporation 
Act, applicability....-.---------- 
Roads and bridges, repair, etc., of war 
and emergency damage, contract 
authority of Public Roads Adminis- 
tration, Federal Works Agency - --- 
Session Laws, 1947, ratification and con- 
firmation of— 


Sugar, regulation of commerce in. 
Sugar Act of 1948. 
Vocational education, appropriation for- 


95347°—48—pt. 1——-65 


INDEX 


Page 


467 


530 


589 


34, 214, 322 


59, 303 


726, 
727 


381 


454 


401 


326 


450 


204 


597 


676 
381 


266 


LKV 
Page 
Health, National Institute of, funds for... 72, 
107, 269, 615 
Health and Sanitation Activities, Emer- 
gency, appropriations for Public 
Health Service, date of termination of 
war in interpretation of provisions of 
Act of July 1, 1944__..__.- 22 2 Lee 454 
Health Relations, International, Office of, 
funds for___..-___-_ 2-2 ie 72, 107, 271 
Health Service, Public. See Public 
Health Service. 
Health Service Programs, Appropriations 
for: 
Agriculture, Department of..-..__..__ 548 
Atomie Energy Commission._-_...--- 589 
Budget, Bureau of the-_-._.__.__.--- 586 
Civil Service Commission......_.__._- 590 
Commerce, Department of__-.___.._- 301 
Export-lraport Bank of Washington... 576 
Federal Communications Commission.. 591 
Federal Home Loan Bank Administra- 

ON se tlc ee eck ee te 577 
Federal Housing Administration_-_-_-___ 578 
Federal Power Commission._._...-.-- 591 
Federal Public Housing Authority~-__- 579 
Federal Savings and Loan Insurance 

Corporation...-.-..------------ 577 
Federal Security Agency__--.------ 267, 274 
Federal Trade Commission. ........-- 591 
Federal Works Agency.._-.-.-.---- 592, 597 
Freedmen’s Hospital___...----------- 265 
General Accounting Office._..._---.-- 598 
Government Reports, Office of...----- 588 
Home Owners’ Loan Corporation_--_-_- 578 
Interior, Department of the----.---.-- 492 
Interstate Commerce Commission - -- - - 598 
Justice, Department of_____ 289, 290, 291, 292 
Labor, Department of._..._-..--.--- 261 
Maritime Commission.......-_..------ 604 
National Advisory Committee for Aero- 

nautics....2- 6-2-2255 sc ss 599 
National Gallery of Art....-.-------- 602 
Navy Department.......--------.--- 394 


Post Office Department-------- 228, 230, 232 
Publie Buildings Administration.--__.-_ 593 
Public Health Service.-_._.._.--------- 269 
Railroad Retirement Board...-.------ 278 
Reconstruction Finance Corporation... 515 
St. Elizabeths Hospital_._..-.-.-.----- 271 
Selective Service Records, Office of.... 617 
Social Security Administration__~----- 274 
State, Department of___._-.---..--- 279, 287 
Tariff Commission......-_--.-------- 602 
Treasury Department___----------- L217 
Veterans’ Administration__....----.-- 604 
War Assets Administration._....-.--- 587 
War Department__.._..----------- 569, 694 
Heart River Project, appropriation for 
Heart Butte and Dickinson Dams__.. 699 


LXVI 


Helium: 

Procurement, appropriation for_-______ 
Production, research, etc., funds for; 
transfers of funds__--___...._.___ 
Hennepin Canal, Ill., appropriation for 
maintenance_-.___..--.----..--__ 
Henry, Robert K., appropriation for pay- 
ment to widow of____--...-__.____- 
Highways. See also Public Roads Admin- 
istration under Federal Works Agency. 
Defense Highway Act of 1941, repeal of 
provisions relating to availability 
for obligation of funds appropriated 
pursuant to.---.--------- 2 
Federal and federal-aid highways. See 

Federal Highway Acts. 
Inter-American Highway, appropriation 


fOP oo eo ete e ee See ose se 
National parks, construction of roads, 
trails, ete.— 


Appropriation for....____.-_-______ 
Reduction in appropriation_________ 
Postwar, Indian reservation roads, ap- 
propriation for___..___..._______ 
Richardson Highway, Alaska, appropri- 
ation for construction...._.._.___ 

Hill County, Mont., conveyance.__._____ 
Hoboken Manufacturers’ Railroad Com- 
pany, disposition of stock, date of 
termination of state of war, etc., in 
interpretation of Act of February 26, 
T9252 32st et aor a ae 
Hoboken Pier Terminals, Hoboken, N. J., 
right of assumption and control by 

U. S., date of termination of emer- 
gency in interpretation of Act of 
June 21, 1938.........--222. 2 288. 
Hog Cholera Virus and Serum, appro- 


INDEX 


450 


596 


485 
21 
468 


489 
173 


451 


452 


priation for marketing agreements... 73, 532 


Home Economics, Bureau of. See Human 
Nutrition and Home Economics, 
Bureau of, under Agriculture, De- 
partment of. 

Home Finance Agency. See Housing and 
Home Finance Agency under Housing. 

Home Loan Bank Act, Federal, Amend- 
ment, home mortgage as collateral 
security for advance____.._._______ 

Home Loan Bank Administration, Federal. 
See Federal Home Loan Bank Admin- 
istration under Housing. 

Home Owners’ Loan Act: 

Amendment, Federal Savings and Loan 
Associations, investment of funds in 
cettain loans; limitation on amount. 

Capital stock of Corporation, allocation 
of funds by Reconstruction Finance 
Corporation, repeal of provisions re- 


714 


786 


208 


Home Owners’ Loan Corporation. See 
under Housing. 

Homestead Entries, Veterans: 

Availability of credit to surviving spouse 

or minor children_....-._..2 2 _ 
Credit for military or naval service. -___ 
Preferred right of application. ________ 

Honey Bee Act, appropriation to effect 
provisions of..._._.____.-.-_______ 

Honeybees, orders regulating handling, 
terms and conditions__.-...__..___- 

Honolulu, Hawaii, issuance of general- 
obligation bonds, authorized________ 

Hoof-and-Mouth Disease. See Foot-and- 
Mouth Disease. 

Hoover Dam, restoration of name to dam 
on Colorado River in Black Canyon 
constructed under authority of Boul- 
der Canyon Project Act..__._.____. 


Hopi Indians, relief, appropriation author- 


Hops, orders regulating handling, terms 
and conditions__-__...-- 22 e 
Hospitalization, Federal Board of, appro- 
priation for salaries and expenses____ 
Hospitals: 
District of Columbia—~ 
Appropriation for— 
Central Dispensary and Emergency 
Hospital... 
Children’s Hospital...____..___._ 
Columbia Hospital and Lying-in- 
Asylum. ____.-2-_ 28, 
Eastern Dispensary and Casualty 
Hospital 


Page 


123 
123 
124 
534 
707 


381 


56 


940 


707 


586 


437 


Gallinger Municipal Hospital_ 65, 436, 438 


Glenn Dale Tuberculosis Sanato- 
Hospital center, preliminary ex- 
penses; acquisition of site_..._ 
Freedmen’s Hospital. See under Federal 
Security Agency. 
National Institute of Mental Health, ap- 
propriation for acquisition of site, 
etc 


rate title. 
Student-employees of Federal Govern- 
ment hospitals, exclusion from pro- 
visions of law relating to compensa- 
tion and benefits of Federal employ- 
ees; exceptions, etc 


30, 436 


595 


595 


137 


727 


House of Representatives. 


INDEX 


See also Con- 
gress; Legislative Branch of the Gov- 
ernment. 

Appropriations Committee, salaries and 

expenses, studies and examinations 
of executive agencies, appropriation 


fOP tue e oe seca lewece oN 366 
Barry, William B., appropriation for 

payment to widow of___._...____- 15 
Bradley, Fred, appropriation for pay- 

ment to widow of.___-.....__._- 183 
Chaplain, appropriation for.........__ 364 


Clerk, Office of— 
Appropriation for; abolition of desig- 


nated position. .._-_..-.-.____ 27, 365 
Rates of compensation of designated 
positions. _..--.2------ 2 ee 365 
Clerk, priority in expenditure of appro- 
priations.......---------- lee 58 
Clerk hire, appropriation for....____- 27, 366 


Code of Laws, new edition, preparing 
and editing, appropriation for in- 

creased pay costs_....-----.----- 27 

Committee employees— 

Appropriationg for, availability; ex- 

Ception 2222222500 eecce le 365, 367 
Compensation, amendment of Legis- 

lative Reorganization Act of 1946. 611 
Continuation of certain employees on 
rolls for specified period; appro- 


priations available__.._._.____- 4 
Committees— 
Official reporters to, appropriation 
fOY oo ee Sheee essen bececeens 365 
Reports to Clerk of persons employed, 
tC ach ssc seeeecee te eeoe es 367 
Contingent expenses— 
Appropriation for_...-.----------- 27, 


58, 106, 183, 366, 611, 696 
Expenses, defraying of designated, 


restriction. -......------------ 367 
Salaries paid from appropriation, 
computation.... -.---.------- 367 
Debates, official reporters of, appro- 
priation for___.......----------- 365 
Doorkeeper, Office of — 
Appropriation for.......---------- 365 
House Periodical Press Gallery, salary 
rate of superintendent_-------- 365 
Pages, salary periods; rates_---_---- 365 
Expense allowance, appropriation for.. 364, 
611 
Folding documents, appropriation for_- 27 
Gall, John C., appropriation for pay- 
ment to.___._..-_.------------- 611 
Gallagher, William J., appropriation for 
payment to widow of.___----_--- 15 


Gerlach, Charles L., appropriation for 
payment to widow of__-_-..----- 106 
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Page 
Gifford, Charles L., appropriation for 
payment to widow of__._____.___ 941 
Hearings, appropriation for reporting_ 106, 366 
Henry, Robert K., appropriation for 


payment to widow of__.____.____ 15 
Information, Office of Coordinator of, 
appropriation for..._..-......._- 366 


Joint committees. See separate title. 
Laws, revision of, preparation and edit- 

ing, appropriation for............. 367 
Mansfield, Joseph Jefferson, appropria- 

tion for payment to son and daugh- 


ters Ofo ct pect ese ake Seiewade 611 
Norman, Fred, appropriation for pay-~ 
ment to son and daughter of______ 106 
Pages, education of— 
Appropriation for....--..--------- 369 


Availability of facilities for education 
of certain other minors who are 


congressional employees... ----- 16 
Reimbursement to District of Colum- 
bia, appropriation for._...----. 15 


Postage stamps, air-mail and special- 
delivery, furnishing to Representa- 
tives, etc., appropriation for. _-_._- 367 
Postmaster, Office of, appropriation for. 365 
Salaries, officers and employees— 


Appropriation for.......---------- 27, 
106, 364, 696 
Appropriations available. ...-----.- 4 
Salaries and expenses, Members and 
Delegates, appropriation for- ----- 58, 
364, 611, 941 
Sergeant at Arms, Office of, appropria- 
tion fori. sek ce Ses eee 365, 696 
Speaker— 


Appointments by— 

Commission on Organization of the 
Executive Branch of the Gov- 
ernment, four members- - - . -- 247 

Congressional Aviation Policy 
Board, Temporary, five mem- 


berssc.s2nchelssetesk cette 677 
National Capital Sesqui-Centennial 
Commission, three members__ 396 
United States-Reading Bicentennial 
Commission, four members... 769 
Office of, appropriation for. -.-.----- 364 
Presidential succession..__..._----- 380 
United States-Reading Bicentennial 
Commission, membership on-_-.- 769 
Speaker’s table, appropriation for__._ 364, 611 
Special and minority employees, appro- 
priation for: 3-24 2.22ct ees sessts 365 
Special and select committees, appropri- 
ation for. 232s se wanee sed 183, 366, 696 
Springer, Raymond S., appropriation for 
payment to widow of..._..-..... 941 
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House of Representatives—Continued 
Stationery, appropriation for_..._____- 59, 
366, 367, 611 
Revolving fund, establishment; trans- 
fer of funds_.___--____------ 366, 367 
Telegraph and telephone service, appro- 
priation for___._...--.--.----- 183, 366 
House Office Buildings: 
Addition or extension, preparation of 
plans and estimates, appropriation 


authorized__...---..-...-------- 312 
Appropriation for_..--.......__- 27, 59, 370 
Plumbing, renewal of, appropriation 

authorized_...--...--.--------_- 312 


Police details for duty onCapitol grounds. 377 
Remodeling, etc., fifth floor of Old House 
Office building, preparation of plans 
and estimates, appropriation author- 
1200 Gs eee eee ae oe oe 312 
Housing: 
Defense Homes Corporation— 
Administrative expenses, increase in 
amount for.____.-__..--______ 115 
Availability of funds__.__._________ 579 
Capital stock, holding, transfer of 
functions to Housing and Home 
Finance Administrator. ________ 955 
Consolidation with other agencies in 
formation of Housing and Home 
Finance Agency____.__________ 954 
Liquidation and dissolution, transfer 
of functions to Publie Housing 
Commissioner_____._....--._-_ 955 
Pay costs, increased, appropriationfor. 115 
Defense housing— 
Reduction in appropriations. _______ 22, 23 
Servicemen, distressed families of, 
increase in appropriation author- 


W@do ec seve telat ok couse os 128 
Appropriation for_.--.......____ 515 
Transfer of functions to Housing and 
Home Finance Administrator... 955 
Veterans, certain, increase in appro- 
priation authorized____________ 128 
Appropriation for.______________ 515 


District of Columbia, designated, pro- 
vision of utilities, date of termina- 
tion of emergency in interpretation 


of Act of May 18, 1946___________ 453 
Federal Home Loan Bank Administra- 
tion— 
Administrative expenses, increase in 
amount for... 115 
Appropriation for_....._________ 115, 577 
Availability of funds_...__.________ 577 
Nonadministrative expenses________ 577 
Federal Home Loan Bank Board— 
Abolition__.-..02.22 2202. 956 


Consolidation with other agencies in 
formation of Housing and Home 
Finance Agency_........-...-- 954 
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INDEX 


Federal Housing Administration— 
Availability of funds_......._. 2-2. 578 
Consolidation with other agencies in 

formation of Housing and Home 


Finance Agency.....-----.._-- 954 
Nonadministrative expenses _..__-_- 578 
Obligations, tax-exemption privileges 

of certain._-.._-_-_.---_-_e 180 

Federal Housing Administrator, office of, 
abolition. ...--.-..------------- 956 


Federal Public Housing Authority— 
Administrative expenses, increase in 
amount for_____..--.-.-_-_-_- 115 
Appropriation for._._........__- 115, 575 
Reductions in appropriations. 19, 20, 23, 118 
Audit, ete.— 


Expenditures. ._--_.------.---.. 575 
Past accounting records, appropria- 
ton foie os nis is ee he 579 
Availability of funds..........-___. 578 
Contributions, public housing agencies, 
restriction on certain payments.. 575 
Employees, compensation, limitation 
respecting_-____....__..-_____ 579 


Fort McIntosh, Laredo, Tex., transfer 
of certain property to U.S. Sec- 
tion, International Boundary and 
Water Commission, U. 8. and 


Mexico__....-.....-------___- 424 
Low-rent projects, citizenship require- 
ments for tenants; exceptions... 575 
Nonadministrative expenses_______- 579 
Resettlement projects, liquidation; 
appropriation for._..__...____- 579 
Federal Savings and Loan Insurance 
Corporation— 
Board of Trustees, abolition. _..____ 956 


Consolidation with other agencies in 
formation of Housing and Home 


Finance Agency_.____.________ 954 
Home Loan Bank Board, appointment, 
duties, ete... 954 
Home Owners’ Loan Corporation— 
Availability of funds...__.___..____ 578 
Board of Directors, abolition.___.___ 956 


Consolidation with other agencies in 
formation of Housing and Home 
Finance Agency__.____________ 954 

Housing and Home Finance Agency— 

Administrator, appointment, duties, 


transfer of functions to_________ 955 
Consolidation of designated agencies 
to form... --_-2 954 
Housing and Rent Act of 1947_______. 193 
Appropriation for functions under... 574 


Buildings for amusement purposes, 
etc., permit for construction, au- 
thority of Housing Expediter; 
penalty for violation of regula~ 
tons 2 oes oo 193 


Housing—Continued 
Housing and Rent Act of 1947—Con. 
Functions conferred by, exclusion 
from operation of Administrative 
Procedure Act. ......--------- 
Loans for financing manufacture of 
housing, insurance; conditions, 


Mortgage insurance, time extension of 
designated provisions. _______-- 
Rents, maximum— 
Application of provisions. _..._..- 
Damages, recovery by tenant. -___- 
Declaration of policy_..._._-_--_- 
Defense-rental areas, removal of 
maximum rents in, authority 
of Housing Expediter_-_-__-_-- 
Definitions. ..___._....._-.-.---- 
Effective date of provisions_-_____- 
Emergency Price Control Act of 
1942, termination of rent con- 
trol under: .2.2224 cue a Zo one 
Eviction of tenants, limitations and 
conditions.____..._...--.---. 
Housing Expediter— 
Administration of powers, func- 
tions, duties, ete. ___._.--- 
Appropriation authorized. _____. 
Appropriation for.......-.-.-- 
Office of, extension. ..___..--~- 
Property, personnel, and appro- 
priations, use for carrying 
out duties, authorized______ 
violations, certain alleged, 
limitation on maintenance of 
actions for_..-....---------- 
Prohibition of excess rent, enforce- 


Past 


Termination date of provisions re- 
specting._.....------------- 
Voluntary increase by mutual agree- 
ment between landlord and 
tenant; limitation. ___.-.---- 
Separability of provisions.__.------- 
Veterans’ Emergency Housing Act of 
1946, repeal of designated pro- 
visions; continuance of prior allo- 
cations, ete., under__._..------ 
Veterans’ preference, restrictions in 
order to assure._..-_---------- 
Housing Expediter— 
Administration of powers, functions, 
etc.; extension of Office_..---.- 
Appropriation for Office of .___.__--- 
Rent Control, Office of, appropriation for-_ 
Oaths, affirmations, or affidavits, 
administration, authority of 


Labor, Department of, reduction in ap- 
propriation for veterans’ housing__ 


INDEX 
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Page | Housing—Continued Page 
Low-rent-housing projects, loans, grants, 

etc., in certain cases___-__-_ 2-2 2_ 704 


201 


193 
193 
201 


199 
196 


198 
196 
201 
197 


200 


199 
198 


199 


198 
201 


193 
195 
197 
574 
616 
616 


21 


National Capital Housing Authority— 
Appropriation for. ..----..--.--_- 28, 600 
Red Cross, American National, build- 

ing for D. C. Chapter, transfer of 
property to Federal Works Ad- 
ministrator.._..........-_-_.- 

National Housing Act— 
Amendments— 

Insurance of financial institutions, 
time extension___.-_-.--.-.. 
Loans for financing manufacture of 
housing, insurance of__..--.- 
Mortgage insurance— 
Aggregate amount, increasein_ 777, 945 
Sale of housing by Government, 
etc., nonapplication of cer- 
tain limitations; condition. 777, 778 
Time extension of designated pro- 


193 


visions. __._.--.-.-----.-- 193 
Costs, estimates, approximation of 
actual costs of efficient building 
operations, requirement. -.__.- 945 
Reconstruction Finance Corporation, 
allocations of funds by, repeal of 
provisions respecting.....-...-- 208 
National Housing Agency— 
Administrative expenses, transfer of 
funds; payment of cost of termi- 
nal leave..___..--.----.------ 575 
Administrator, Office of— 
Appropriation for.... ..------ 515, 575 
National defense housing, tempo- 
rary shelter, reduction in ap- 
propriation._..____..._-_.... 19 
Appropriation for... 115, 515, 575, 579, 625 
Reductions_____...-..-._--_-- 19, 20, 21 
Availability of funds____.....-_.--- 577 
Damage claims, appropriation for... 625 
Non-farm housing projects, etc., 
transfer of functions to Public 
Housing Commissioner._-_...-. 955 
Penalty mail costs, appropriation for. 579 
Reserve account, covering into mis- 
cellaneous receipts, date of ter- 
mination of emergency in inter- 
pretation of provision of Act of 
Oct. 14, 1940 added by Act of 
Feb. 18, 1946._...-.---------- 454 
Veterans’ housing— 
Appropriation for_._------------ 515 
Delegation of functions, direction 
and supervision of Administra- 
COP 2 2 oun sot ete Soe esas 515 
Reduction in appropriation. -___-- 21 
National Housing Council, composition 
and duties_____.-----.---------- 955 
Public Housing Administration, trans- 
fer of functions to___....-------- 955 
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Housing—Continued 
Recovery of possession of accommoda- 
tions by United States, etc., right 
of maintenance of action or pro- 
ceeding; limitation..._...________ 
Rent Control, Office of, appropriation 


Rents, maximum. See under Housing 
and Rent Act of 1947, this tile. 
Reorganization plan._.__._._-.______ 
Slum-clearance projects, loans, grants, 

etc., in certain cases_.-_..__.___. 
Temporary housing, certain— 
Increase in appropriation authoriza- 
tion; limitations on availability —_ 
Appropriation for.__.-..________ 
Removal, date of termination of emer- 
gency in interpretation of pro- 
vision of Act of July 7, 1943____ 
Temporary shelter in defense areas, 
transfer of functions to Housing and 
Home Finance Administrator _____ 
United States Housing Act of 1937, 
amendment, loans, capital grants, 
etc., for low-rent-housing and slum- 
clearance projects._______.._____ 
United States Housing Authority— 
Administrator, Office of, abolition. _- 
Consolidation with other agencies in 
formation of Housing and Home 
Finance Agency_.__.._.______- 
Transfer of functions to Public Hous- 
ing Commissioner. _.__________ 
United States Housing Corporation— 
Consolidation with other agencies in 
formation of Housing and Home 
Finance Agency..._...__.____- 
Purchase, etc., of certain mortgages by 
RFC, repeal of provisions______ 
Veterans’— 
Increase in appropriation authoriza- 
tion; limitations on availability . 
Appropriation for_...........___. 
Loans, insurance of 


Appropriation for liquidation of func- 
tions of Office of Housing Expedi- 
ter under 


Operation and maintenance, Navy 
Department, appropriation for; 
restriction 


Howard University. See under Federal 
Security Agency. 


INDEX 


Page; Human Nutrition and Home Economics, Page 
Bureau of. See under Agriculture, 
Department of. 

Hungary: 
705} Aid to. See Relief Assistance to Coun- 
tries Devastated by War. 
616] Nationals of, extension of certain patent 
rights to._.--__-_--.--- oie 794 
Hungry Horse Project, Mont., appropria- 
954 tion for construction._____.________ 475 
Hyder, Alaska, transportation of supplies 

704 and products of Riverside Mine by 
vessels of foreign registry; time 
Limit. 322 Senet ecco e goes 632 

128; Hydrographic Bureau, International, 
515 appropriation for contribution... .___ 283 
Hydrographic Office. See under Navy 
Department. 
453 I 
Idaho: 
Anderson Ranch Dam, appropriation 
955 LOPS pecs lake a lt cae 473 
Boise project, appropriation for_ 116, 473, 474. 
Farragut, reimbursement of certain 
Navy and former Navy personnel 
704 for losses at___._2 2-2 315 
Fort Hall Reservation, museum and 
956 shop, construction, appropriation 
authorized__--.-.2____2 120 
Trrigation projects, appropriation for 467 
954; Lewiston Orchards project, appropria- 
tion for... 473 
955} Minidoka project, appropriation for. 116, 474 
Palisades project, appropriation for_._._. 473 
Pocatello, appropriation for game-man- 
agement supply depot and labora- 
954 boty cc iseeb bs ee see se 487 
Idaho Panhandle Power Transmission Fa- 
209 cilities, contract authority... 620 
IHinois: 
Cairo Bridge Commission, refunding of 
128 bonds___---- ee. 3il 
515| Chicago, erection of Marine Corps 
193 memorial in Grant Park, establish- 
195 ment of Commission for formu- 
21 lating plans__...-_........ 724. 
Crab Orchard Creek project, transfer of 
certain lands to Secretary of Inte- 
rior, administration, use, ete______ 770 
Great Lakes, naval training station, 
574 funds for.____.------ 67, 383 
193| Hennepin Canal, appropriation for 
maintenance..-_-_....--) 688 
Illinois and Michigan Canal, relinquish- 
ment by United States of right, ete., 
388 to certain lands comprising right-of- 
way; conditions... 237 
955| Tlinois Ordnance Plant, transfer of cer- 


tain lands to Secretary of Interior, 
administration, use, ete 


INDEX 
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Illinois—Continued Page | Indian Affairs, Bureau of. Sce under Inte- Page 


Oil and gas conservation, consent of 
Congress granted to extension and 


rior, Department of the. 
Indian Claims Commission, appropriation 


renewal of interstate compact con- POPs nee Se sce tae es 61, 616 
Cerming: - 2.2 occ seceesacuseccu eee 316| Indian Institute, Inter-American, appro- 
Immigration Act of 1917, Amendment, lists priation for contribution. ....-.-_._ 282 

of persons arriving at or departing Indiana, oil and gas conservation, consent 
from United States ports, ete._._.___ 630 of Congress granted to extension and 
Immigration and Naturalization. See renewal of interstate compact concern- 
Citizenship and Naturalization. 0 Ye ee oe IE 316 
Immigration and Naturalization Service. Indians. See also Indian Affairs, Bureau 
See under Justice, Department of. of, under Interior, Department of the. 
Import Milk Act, appropriation for en- Chippewa Indians, Red Lake Band, 
forcement..__.--___---..-- ---_ 265 Minn., per capita payments from 
Importation Privileges, Certain, termina- sale of timber and lumber__-_._.- 417 
tion date_-.-__------.------------ 917; Choctaw-Chickasaw Nations, Okla., 
Imports: leases, etc., of coal or asphalt de- 
Allocations of certain materials, etc., posits; sale._.-...--------.....- 686 
under Second War Powers Act, Galen, Mont., appropriation authorized 
time limitation of provisions. 34, 214, 322 for tuberculosis sanatorium; condi- 
Copper, suspension of certain import C0) | a ee 729 
TAROT ate A SS hee 56 Grazing lands, use of fees from..______ 791 
Income and Franchise Tax Act of 1947, Laguna Band of Mission Indians, Calif., 
District of Columbia. See under issuance by Secretary of Interior of 
District of Columbia Revenue Act of patent in fee_.__.-.--_-.-------.- 731 
1947. Menominee Indian Mills, payment to 
Income Taxes. See under Taxes. eredit of designated accounts for 
Independent Offices: logging of timber______.--_--.-_- 455 
Accounting systems....-____.__._. 2. 608} Metiakahtla Indians, Alaska, certificates 
Appropriation Act, 1948_._..._-.______ 585 of eitizenship_...--...-...------ 414 
Availability of funds... Le 576 Mineral leases on lands, deposit of re- 
Citizenship requirements, employees___ 608 ceipts from___--__---------.---- 915 
Lifetime Federal Digest, price limitation 609| Navajo and Hopi, relief, appropriation 
Meetings, funds available for attendance authorized__.....---._.----.---- 940 
at certain. ......-----------___- 608; Northern Cheyenne Indian Reservation, 
Newspapers and periodicals, limitation sale of timber on allotments_-..___ 418 
on expenditures for._._.-...-.__- 607} Osage Indians, loans to veterans of 
Overthrow of U. S. Government, re- World War II under provisions of 
striction on employment of persons Servicemen’s Readjustment Act of 
advocating. .-..-....-----.------ 607 194403. .Pie ws cecauasetes ose 747 
Pay costs, increased, appropriation for. 28,114} Quinaielt Tribe, declaration as proper 
Reduction in designated appropriations- 18 party plaintiff in designated action 
Salaries and expenses, prohibition on against United States, attorneys’ 
payment to certain persons--_---- 607 compensation. ...-..----------.- 417 
Senate disapproval of nomination, re- Taxation, State, exception..__..___._ 645 
striction on payment to person Industrial Property, International Bureau 
after........_._..__-___---__-___-- 609 for Protection of, appropriation for 
Strikes against U. S. Government, re- contribution _-...--_..------------ 283 
striction on employment of persons Industrial Reformatory, U. S., Chillicothe, 
engaging in, ete.._..._.-----.--- 607 Ohio, construction, reduction in ap- 
Travel expenses, limitation. _.._._-..- 607 propriation___.....--..-.--------- 21 
Travel provisions— Inflationary Tendencies, Curbing of. See 
Living quarters allowances, appro- Commodity Prices, Stabilization. 
priations available._._.___.__-- 609 | Inger, District Numbered 6 (Deer River), 
Per diem allowances in lieu of subsist- Itasca County, Minn., cooperation in 
ence expenses_.._...-------- 608, 609 extension, ete., of public-school facili- 
United States Code Annotated, price ties, appropriation authorized ______ 419 
limitation__.___....___________- 609 | Ingots, deviations in standard___.....-.- 132 
Vehicles, cost limitation_._....._____- 608 | Initiation Fees, Tax on, war tax rates of 
Veterans, restoration to former posi- certain miscellaneous taxes, continu- is 
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INDEX 


Inland Waterways Corporation: Page | Inter-American Affairs, Institute of: Page 
Administrative expenses, increase in Administrative expenses, increase in 
limitation on amount available for_ 75 amount for__-_.2--22 222 117 
Availability of funds_..._____________ 581| Appropriations, annual, authorized_... 783 
Pay rates of employees, limitation. ____ 581; Availability of funds_..-.___.__..____ 582 
Inseet Control, funds for_.____________ 73, 535| Contract authorization, appropriation 
Insect Investigations, funds for_.___ 73, 534, 698 for payment of obligations incurred 
Insect Pest Act, appropriation to effect under; limitation.._.....__._.___ 575 
provisions of_______--....---___- 534,535] Creation.____-_-... 222 -- Lo. 780 
Insect Pests, appropriation for control of Directors, Board of, appointment, in- 
emergency outbreaks..__.._.______ 536 vestigation, powers, ete_.________ 782 
Insecticide Act. See also Federal Insecti- Employees— 
cide, Fungicide, and Rodenticide Act. Governments of other American Re- 
Funds for.__..22 0-2. ---- 74, 545, 618 publies, service with......____. 782 
Repeal; effective date__.____..____.___ 172 Investigation by Federal Bureau of 
Institute of Inter-American Affairs Act... 780 Investigation... 781, 783 
Institutional On-Farm Training, inclusion Noncitizens— 
in veterans’ education program______ 791 Approval by other American Re- 
Insurance: publics, requirement in certain 
Crop insurance. See Federal Crop In- CASCS on cence ow Lees 783 
surance Act, Amendments; Federal Limitation....-22- 22 781 
Crop Insurance Corporation. State Department employees, detail 
District of Columbia, life insurance, to Institute.....222 782 
rights of creditors and beneficiaries Government Corporation Control Act, 
under policies_.....- 711 applicability of provisions. .______ 783 
Five-year level-premium term policies, Liquidation, payment of cost_________ 582 
renewal____._--- eee . 89] Rent, appropriation for payment of.... 623 
Housing. See National Housing Act Rights and powers...-.....__..__.___ 781 
under Housing. Taxation, exemption from______._____ 783 
Marine and war risk, repeal of Act of Transfer of assets upon termination____ 782 
June 29, 1940 and designated pro- Transfer of personnel, assets, liabilities, 
vision of Act of April 24,1944. 450 ete., of Institute of Inter-American 
Military and naval, appropriation for__ 17, Affairs and Inter-American Educa- 
62, 605 tional Foundation, Inc._____.____ 783 
National service life, appropriation for. 606; Inter-American Coffee Board, appropria- 
National Service Life Insurance Act of tion for contribution_.-.___._._____ 282 
1940, amendments...._....._..___ 5| Inter-American Cultural Relations, Con- 
Regulation of, time extension of certain vention for Promotion of, appropria- 
provisions. .__---_.22_2 2228. 448 tion for expenses under.__..._______ 286 
Social Security Act. See separate title, Inter-American Economic and Social 
Veterans, protection, construction of Council, appropriation for contribu- 
“termination of war” for purposes HON sess oe a oe ee 282 
of designated provisions of Act of Inter-American Educational Foundation, 
Oct. 17, 1940.22 454 Ine.: 
War Housing Insurance Fund, alloca- Administrative expenses, increase in 
tion of funds by Reconstruction amount for.__-2-_2 118 
Finance Corporation, repeal of pro- Appropriation for payment of rent_____ 623 
visions of National Housing Act Availability of funds._.......... 582 
respecting. ..+ 2. 208} Contract authorization, appropriation 
War Shipping Administration, insurance for payment of obligations in- 
of certain companies against legal curred under; limitation__._______ 575 
liabilities, repeal of provision of Act Employees, investigation by Federal 
of March 24,1943... 450 Bureau of Investigation._..____ 781, 783 
Insurance Companies, purchase of pre- Transfer of personnel, assets, liabilities, 
ferred stock by Reconstruction etc., to Institute of Inter-American 
Finance Corporation, repeal of pro- Affairs__.-_2 222 783 
visions respecting._-...--._____. | 208 | Inter-American Highway, appropriation 
Intelligence Agency, Central. See Central LOR tei capa det luae cs et 596 


Intelligence Agency under National 
Security Act of 1947, 


282 
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Inter-American Institute of Agricultural Page Interior, Department of the—Continued Page 
Sciences, appropriation for contribu- Bonneville Power Administration 

MON 35% Sewn Lh eee 282 Continued 

Inter-American Radio Office, appropria- Contract authority....002--2220____ 620 
tion for contribution_____._________ 282 Contracts for materials for power 
Inter-American Relations, War Depart- transmission facilities, authoriza- 

ment: MONS 298 Foes Pe Mae se 462 
Appropriation for....2..2222-_-______ 5638 Grand Coulee Dam, interest from 
Appropriation rescission_.___.________ 573 sales of electric energy, covering 

Inter-American Statistical Institute, ap- into reclamation fund__________ 462 
propriation for contribution.___.____ 282) Chippewa Indians, Red Lake Band, 
Inter-American Transportation, Institute Minn., per capita payments from 

of: sale of timber and lumber_______. 417 

Expenditures, contracts, ete., authoriza- Claims, appropriation for payment____ 77, 
tion; appropriation for......_____ 582 461, 472, 625 

Liquidation, payment of cost_..______ 582} Coal Mines Administration, appropria- 

Interim Aid. See Foreign Aid Act of 1947, tion for liquidation expenses; avail- 
Interior, Department of the: ability. 2-5 slS 2 ase eee AS 620 

Acadia National Park, Maine, transfer Contingent expenses, appropriation for. 461 
of jurisdiction of certain lands to Copies of records, maps, ete., charge... 521 
Navy Department_______________ 519| Crab Orchard Creek project, transfer of 

Administrative expenses, authorization certain lands in connection with, 
for incurrence of certain obliga- administration, ete.-______._____ 770 
10) 1 eRe ee ae 245| Federal Explosives Act (Act of Dee. 26, 

Alaska— 1941), date of termination of state 

Government in, appropriation for___ 66, of war, etc., in interpretation of... 452 
116,489] Fine Arts, Commission of. See separate 
Land patents, etc., reservation of title. 
right-of-way for roads, ete______ 418| Fish and Wildlife Service— 
Native service, appropriation for..__ 115, Aircraft, acquisition by transfer from 
465, 943 designated agencies._________ 488, 489 
Petersburg, conveyance for school Alaska game law, amendment, com- 
purposes_._._----_------2_ 2. 632 pensation of commissioners. __. 415 
Victory Bible Camp Ground, Ine., Appropriation for. _._...____ 116, 485, 621 
sale of land to....-2--2.-2____ 90 Bulletins, publication, distribution, 
Alaska Railroad. See separate title. OU - esos ese S lose cc. 486 
Aliens— Crab Orchard Creek project, transfer 
Emergency employment of_-_______- 491 of certain lands in connection 
Water conservation and _ utilization with, administration, ete_._____ 770 
projects, use of services on, re- Illinois Ordnance Plant, transfer of 
peal of provision. ___..-____... 450 certain lands in connection with, 

Andrew W. Mellon Memorial Commit- administration, ete... _..____ 770 
tee, authorization for erection of Sockeye Salmon Fishery Act of 1947, 
memorial in District of Columbia_. 327 power to arrest violators. ______ 513 

Appropriation Act, 1945, repeal of pro- Surplus property, acquisition by trans- 
vision relating to use of services of fer from War Department, Navy 
enemy aliens, prisoners of war, and Department, Civil Aeronauties 
American-born Japanese on water Administration, or War Assets 
conservation and utilization proj- Administration. ...-.-.._.--__- 489 
ect8..... 2 eee 450 Territories and island possessions of 

Appropriation Act, 1948_.............. 460 U. &., fishing resources, explora- 

Big Bend National Park, Tex., appoint- tion, development, ete_._..___. 726 
ment of commissioner, jurisdiction, Laboratory and equipment in Ha- 
powers; fees, costs, ete__._..____- 91 waiian Islands, appropriation 

Black bass and other game fish, authority authorized.._.-.----.-.----- 726 
respecting regulation of interstate Vessels— 
transportation. _-.._...------ 2. 517 Procurement and equipment, ap- 

Bonneville Power Administration— propriation authorized - _._- 726 

Appropriation for_..__....-_--_- 462, 620 Surplus, transfer authorized._.. 726 
Construction work, limitation on Five Civilized Tribes, Okla. See sepa- 
availability of appropriations... 462 rate title. 
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Interior, Department of the-—Continued 
Flathead Indian irrigation project, de- 
ferment of collection of irrigation 
construction charges____--...--_- 
Force account expenses, authorization 
for incurrence of certain obligations. 
Fort McHenry, Md.— 
Easement. -_.--...--------------- 
Restoration, preservation, ete., date 
of termination of emergency in 
interpretation of Act of March 


General Land Office. See Land Manage- 
ment, Bureau of, this title. 

Geographic Names, Board on, member- 
ship; authority of Secretary... _-- 

Geographical Names, United States 
Board on, abolition; transfer of 


Geological Survey— 
Appropriation for.._..._.__. 
Dan River, dam construction, recon- 

struction or relocation of stream- 
gaging facility without cost to 
U.S 


INDEX 
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494 
245 


212 


453 


456 


457 


461 


111, 116, 477 


nite we cele eee eee 98 
Production and sale of copies of photo- 
graphs and mosaics and repro- 
ductions of records, authorized_. 398 
Scientific, ete., investigations for Gov- 
ernment agencies, transfer of 
{ind 28 et eg le Se 479 
Surplus property, acquisition by trans- 
fer from War Department, Navy 
Department, or War Assets Ad- 
ministration, authorized........ 479 
Gila project, Ariz.— 
Appropriation for. ......22...2.__. 475 
Relocation of boundaries, reduction 
of area, ete... 628 
Grazing lands. issuance of permits: de- 
posit and distribution of funds, ete. 790 
Grazing Service. See Land Manage- 
ment, Bureau of, this title. 
Hawaii, government in, appropriation 
Ott Mpa tae est fai nes os 116, 490 
Health service programs, appropriations 
available for_.....2222 22 492 
Hill County, Mont., conveyance_____. 173 
Homestead entries, veterans— 
Availability of credit to surviving 
spouse Or minor children_.______ 123 
Credit for military or naval service__ 123 
Preferred right of application.______ 124 
Hopi Indians, relief appropriation au- 
thorized... 940 
Idaho Panhandle power transmission, 
facilities, contract authority... __- 620 


Illinois Ordnance Plant, transfer of cer- 
tain lands in connection with, ad- 
ministration, ete...----...------. 

Indian Affairs, Bureau of. See also 
Indians. 

Aircraft, funds available for hire, etc. 
Appropriation for....-.......----- 


Page 


472 
66, 


110, 115, 116, 464, 620, 621, 699, 943 


Celilo Falls, Oreg., purchase of land 


authorized___-_...---..------- 466 
Education— 

Advances to Indian youth for 
COUPSeS = 22s o28 + oe ae Ue 471 
Appropriation for._.._.._._ 110, 115, 465 

Availability of funds for payment 

of tuition, Indian children in 
public schools_______._._.__- 621 

Fort Hall Reservation, Idaho, mu- 

seum and shop, contro! and super- 

vision_.._.-_-..-.-----.------ 120 
Galen, Mont., appropriation author- 

ized for tuberculosis sanatorium 

for treatment of Indians; condi- 

WON oan ee eee 729 
Ice, funds available for purchase of._ 472 
Indian Service— 

Purchases for, time limit for ren- 
dering bills....----222 22 _ 465 
Reductions in appropriations_. ____ 21 

Johnson, Milton A., payment to, 

appropriation for...-..-..._..2 2. 110 
Loans for revolving fund._..__..__- 471 
Minnesota, cooperation in extension 

of public-school facilities, ap- 

proval of plans, ete.; transfers of 

funds. 200. 419 
Owyhee, Nev., preparation of plans 

and specifications for construc- 

tion, ete., of school buildings.... 315 
Potatoes, surplus, availability for re- 

lief and for seed_____.__._____. 110 
Power projects, funds available for... 468 
Replacement of property destroyed 

by fire, etc.; report to Congress. 471, 

472 
St. Elizabeths Hospital, D. C., admis- 

sion of beneficiaries to.____.___ 751 
Travel expenses availability of funds 

OPS 2 re hee eh 472 
Tribal affairs, administration of, ap- 

propriation for... 116, 469 
Tribal councils, ete. » 8ppropriation for 

expenses. --2 22. 470, 621 
Tribal enterprises, funds available for 

establishment, ete__...__._____ 471 


Tribal officers, appropriation for pay. 


110, 469, 621 


116 
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INDEX 


Indian Affairs, Bureau of—Continued 
Trust funds, appropriation for pay- 
ment of interest___.___._______ 
Vehicles, appropriations available ___ 
Veterans, educational facilities, date 
of termination of emergency in 
interpretation of provisions of 
Act of Aug. 8, 1946___.________ 
Yakima Indian Agency, Toppenish, 
Wash., deposit to official trust 
fund checking account of special 
disbursing agent_...__._______- 
Information, Division of, use of funds 


468 
471 


453 


Jackson Hole National Monument, re- 
striction on use of funds in connec- 
tion with.....-__-- 2 ee 

Japanese, American-born, repeal of pro- 
vision relating to use of services on 
water conservation and utilization 
projects__._._._.--. 22-2 eee 

Judgments, appropriation for payment_ 

Laborers, mechanics, etc., emergency 
appointment of, repeal of provision 
of Act of July 2, 1942.._.._.____- 

Laguna Band of Mission Indians, Calif., 
issuance by Secretary of Interior of 
patent in fee.__-_-._.--_--.----- 

Land Management, Bureau of— 

Aircraft, appropriations available for 
hire, ete_...----------.-.-.--.- 464 
Appropriation for.--- 66, 110, 115, 463, 699 
Transfer of funds..._--..-------- 66 
Mineral Ieases for acquired lands, re- 
cording of. ___.-..------------ 
Oklahoma, payment from royalties, 
south half of Red River__._---- 
Restriction on use of funds for certain 
functions, etc., without specific 
approval of Congress...----.-- 

Lands, public. See Public Lands. 

Las Vegas, Nev., conveyance. .-.---.- 

Leave payments, lump-sum, nonappli- 
eability of limitations on amounts 
for personal services with respect to_ 

Library membership, funds available for 


915 


464 


492 


176 


492 


492 
Lump-sum leave payments, nonappli- 
eability of limitations on amounts 
for personal services with respect to. 
Mancos Water Conservancy District, 
amendment of contract authorized, 
increase of reimbursable construc- 
tion cost obligation to U. 8.; exten- 
sion of period of repayment_------ 
Medora, N. Dak., erection of monument 
in memory of Theodore Roosevelt, 
authorized_...........-.-------- 


492 


176 


Page | Interior, Department of the—Continued 


Meetings, funds available for attendance 
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Page 


Abin ee Seek Seat lace ee 491 
Menominee Indian Mills, payment to 
eredit of designated accounts for 
logging of timber..-__...-___.-- 455 
Mineral Leasing Act for Acquired Lands, 
administration of _......____._.-. 913 
Mines, Bureau of— 
Aircraft, appropriations available for 
hire, ete__._..._--.--------.0-- 483 
Appropriation for_____....-...-- 479, 699 
Reductions._.._.---------2- 21, 492 
Transfers.......-.--22------_e 116, 482 
Continental Oil Company and Santa 
Fe Corporation, agreements with, 
authorized_.......---2 22 oe. 189 
Fuel testing, recommendations to 
Government departments and 
agencies...___-.-..----.------ 480 
Helium, funds for research, investi- 
gation, ete__..._-.--.-.-.--2.- 482 
Laborers, mechanics, ete., emergency 
appointment of, repeal of pro- 
vision of Act of July 2,1942..._ 449 
Mount Weather, Va., transfer of U. 8. 
Weather Bureau Station, ete... 483 
Navajo Tribe of Indians, N. Mex., 
agreement with, authorized...___ 189 
Pilot plants, sale of products of__-_.- 483 
Public Health Service, details 
FFOM oo soo skis as eee a 483 
Safety standards in mines, nonob- 
servance, notification of owner; 
recommendations; reports re- 
specting........-.---..-..---- 725 
Scientific investigations for Govern- 
ment agencies.....-.-22.2 2. ae 482 
Surplus property, acquisition by trans- 
fer from War Department, Navy 
Department, or War Assets Ad- 
ministration, authorized_._-__.- 483 
Transportation of pupils who are 
dependents of certain U. S. em- 
ployees___-__...--..-------- 480, 482 
Moclips-Aloha District, Wash., coopera- 
tion with in construction of school 
building, appropriation authorized; 
conditions .-< 222. sceesctece sees 211 
Appropriation for..._-.----------- 699 


See separate title. 
See also Na- 


National monuments. 
National Park Service. 
tional Parks. 


Appropriation for. ..-_.-- 
Reductions. ._._.-..-.---------- 
Report to Congress on diversion of 
finds: S22 sete eer Scse sane 
Stone piers, removal from West 


Executive Avenue, D. C_..---- 


21 


484 


LXXVI 


Interior, Department of the—Continued 
National Park Service—Continued 
Telephone service, official, appropria- 
tions available for__...._._._-- 
Vehicles, appropriations available for 
purchase and hire____.-_.._-__- 
Washington National Airport, patrol 
by Park Police at request of 
Administrator of Civil Aeronau- 


Navajo and Hopi Indians, relief, appro- 
priation authorized__.______._.._ 
North Platte project, Nebr.-Wyo., re- 
duction of certain accrued interest 
charges payable by Farmers’ Irri- 
gation District; operation, etc., of 
drain diversion works_.......____ 
Obligations, incurrence of certain, au- 
thorization for........-.-_-____- 
Oil and Gas Division, appropriation for_ 


Osage Indians, loans to veterans of 
World War II under provisions of 
Servicemen’s Readjustment Act of 


Overthrow of U. 8. Government, restric- 
tion on employment of persons 
advocating. ....-.-.-.-.--- 2 8 

Exception. __.......-22 220-2 2 8e 

Pay costs, increased, appropriation 

Penalty mail costs, appropriation 

Personnel work, funds available for com- 
pensation of employees engaged in. 

Petersburg, Alaska, conveyance for 
school purposes..........-..-__- 

Petroleum Administration for War, ap- 
propriation for liquidation....._.- 

Philadelphia National Shrines Park 
Commission— 

Appropriation for_..-....-.---___- 
Time extension for submittal of re- 
port. 62 eecd leet ee 

Port Angeles, Wash., conveyance to 
Public Hospital District Numbered 
2, Clallam County_..______._____ 

Power, Division of, use of funds for____ 

Printing and binding, appropriation for_ 

Prisoners of war, repeal of provision 
relating to use of services on water 
conservation and utilization proj- 
OCS oe oe cee cool 

Public lands. See separate title. 

Puerto Rico, Coordinator of Federal 
Agencies, reports, ete__._._______ 

Radio broadcasts, restriction on use of 
funds for certain 


ee ed 
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Page | Interior, Department of the—Continued Page 
Reclamation, Bureau of — 
Administrative provisions....-..--. 472 
485 All-American Canal— 
Appropriation for__-_---....---. 476 
485 Revision of language of Interior 
Department Appropriation 
Act, 1947_....-.--.-.------ 183 
Appropriation for__.. 66, 116, 472, 699, 944 
94 Appropriations, interchange of...... 475 
Boulder Canyon project— 
940 Appropriation for.....-_-.-... 116, 476 
Revision of language of Interior 
Department Appropriation 
Act; 1947222 25-2205. cctecus 183 
Construction work by force account, 
101 or on hired-labor basis, restric- 
tion on use of funds...-.._---- 477 
245 Expenditures, limitation of ....._..- 475 
115, General fund, construction, appropria- 
460 tions from._....-..---.-.----- 475 
Irrigation districts in arrears of pay- 
ments, restriction on use of funds 
POP seen dah nS Sek eles se 472 
747 Paonia Federal Reclamation Project, 
Colo., construction, maintenance, 
and operation, funds available; 
491 appropriation authorized. .__.___ 181 
492 Special fund, appropriations from... 478 
Yuma Army air base, Yuma, Ariz., 
115 transfer of surplus property____- 477 
Reduction in designated appropriations. 21 
462}; Reports to Congress— 
Geological Survey, interchange of 
492 appropriations. _____.....-.-.- 479 
Indian Affairs, Bureau of— 
632 Fire prevention or suppression, 
diversion of funds.._......_- 466 
461 Replacement of property destroyed 
by fire, ete... 22-2 el 472 
Mine safety measures.____.__....._ 725 
66 National Park Service, diversion of 
funds. 2so22 0.262 (oe oe 484 
8 Navajo and Hopi Indians, recommen- 
dations respecting long-range pro- 
gram dealing with problems 
211 Ofte tac feet eat ce Seduce 940 
460} Salaries, appropriation for._._______ 115, 460 
461 San Carlos Irrigation and Drainage 
District, wells and pumping works, 
extension of system authorized____ 8 
Secretary— 
450 Office of, appropriation for___.____ 115, 460 
Presidential succession_____._..__.. 380 
Shenandoah National Park, commis- 
772 sioner, removal of requirement of 
recommendation of candidate by 
460 Secretary. 


INDEX 


Interior, Department of the—Continued 
Shiloh National Military Park, Tenn., 
conveyance within.......________ 173 
Silver Creek recreational demonstration 
project, Oreg., exchange of lands for 
consolidating holdings, ete., pro- 
visions respecting. _.._________ 129, 180 
Small Tract Act of 1988, preferred right 
of application cf veterans of World 


War II under______--_-__._______. 124 
Soil and moisture conservation opera- 
tions, appropriation for_.__.__. 115, 461 


Solicitor, Office of, appropriation for. 115, 460 
Solid Fuels Administration for War, 


liquidation, appropriation for_____ 460 
Southwestern Power Administration, 
appropriation for... 8 462 


Station wagons, funds available for_... 491 
Strikes against U. 8. Government, re- 
striction on employment of persons 


engaging in, ete_..--..---_-______ 491 

Exception... 492 
Territories, government in— 

Alaska, appropriation for______ 66, 116, 489 


Emergeney fund (national defense)— 
Liquidation of functions under, ap- 


propriation for__..__..______ 620 
Reduction in appropriation_______ 21 
Repeal of provisions of Act of Dec. 

7 Sak (5 ee ea me 450 

Hawaii, appropriation for__._____ 116, 490 
Virgin Islands, appropriation for____ 66, 
117, 491 

Territories and Island Possessions, Di- 
vision of, appropriation for. ____ 115, 460 


Theodore Roosevelt National Memorial 
Park, N. Dak., establishment, ac- 
quisition of lands, administration, 


ClO 5c 2a et eee ets” 52 
Tongass National Forest, Alaska, sale of 

certain lands_......-.-__________ 921 
Trucks, pick-up, funds available for... 491 


Tucson, Ariz., lease of public lands for 
aviation field, date of termination 
of state of war, etc., in interpreta- 


tion of Act of April 12, 1926______ 451 
Vehicles, funds for_........--.___-__- 491 
Veterans’ Administration, transfer of 

funds from. ..__..---.---__-_- 605 
Virgin Islands, government in, appropri- 

ation for.......-- ~~ __e 66, 117, 491 
Virgin Islands Company, availability of 

funds oo hs oho cade eee ee Sex 581 
War agency liquidation— 

Appropriation for.___-..-..- 115, 460, 620 
Authorization for incurrence of cer- 
tain obligations. ..........____ 245 


War Relocation Authority, liquidation 
expenses, appropriation for... _ 


LXXVII 
Page | Interior, Department of the—Continued Page 
Water conservation and utilization proj- 
ects, repeal of provision relating to 
use of services of prisoners of war, 
enemy aliens, and American-born 
Japanese. __.-.-_ ee. 450 
White pine blister rust control, funds 
available for__..._-...-___-__.___ 537 
Wind River Reservation, trust fund 
held in joint ownership by Sho- 
shone and Arapaho Tribes, segre- 
gation, availability for expenditure, 
per capita payments, ete_..._...._ 102 
Yuma, Ariz., exchange of lands for avia- 
tion field, date of termination of 
state of war, etc., in interpretation 
of Act of May 29, 1926_.________ 451 
Interior, Secretary of the. See Interior, 
Department of the. 
Internal Revenue, Bureau of. See under 
Treasury Department. 
Internal Revenue Code: 
Section 22 (b) (9) and (10), amendment. 179 
Section 22 (b) (18), amendment______- 918 
Section 22 (d) (6) (A), amendment___. 918 
Section 23 (0) (4), amendment________ 6 
Section 23 (0) (5), amendment________ 6 
Section 23 (0) (6), addition._____.____ 6 
Section 23 (q) (2), amendment________ 920 
Section 23 (q) (8), amendment________ 6 
Section 23 (q) (4), addition___________ 6 
Section 114 (b) (2), amendment.______ 920 
Section 114 (b) (4), amendment_______ 920 
Section 115 (a), amendment__________ 179 
Section 251, amendment_____._______ 714 
Section 421, amendment._____..____ 778, 918 
Section 812 (d), amendment__________ 7 
Section 861 (a) (3), amendment_______ 7 
Section 1000 (e), amendment.___ _____ 178 
Section 1004 (a) (2) (E), amendment... 7 
Section 1004 (a) (2) (F), addition... __ 7 
Section 1004 (b) (6), amendment__ ___ 7 
Section 1004 (b) (7), addition_________ 7 
Section 1400 (1)-(3), amendment______ 793 
Section 1410 (1)—(3), amendment__.__. 793 
Section 1602 (d), addition__.________. 416 
Section 1621 (a), amendment_____.___ 918 
Section 1650, amendment.___...__._- 12 
Section 1654, repeal__.-._.-.-__..__- 12 
Section 1655, repeal. ._-._..-.-..___ 12 
Section 1659, amendment. _________._ 12 
Section 1700 (a) (1), amendment______ 919 
Section 1802 (a), amendment_________ 921 
Section 1802 (b), amendments._._.__- 922 
Section 1806, repeal___._..______.___ 13 
Section 2401, amendment___________. 12 
Section 2801 (e) (4), amendment. ___- 320 
Section 2801 (e) (5), addition_.__.____ 320 
Section 3043 (a), amendment____..___ 320 
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Internal Revenue Code—Continued Page 
Section 3044 (b), amendment_________ 320 
Section 3045, amendment-_._-__.____- 320 


Section 3126 (a), amendment. ________ 4 
Section 3179 (b), amendment_________ 319 
Section 3425, inapplicability in certain 


CASCS2 2s so ooe sete ceek ee See 56 
Section 3469 (a), amendment________-_ 12 
Section 3469 (f) (2), nonapplicability.. 919 
Section 3481 (a), amendment_________ 922 


Section 3507 (b), amendment.._______ 934. 


Section 3508, amendment_.__________ 934 
Section 3804 (c), amendment._________ 919 
Section 3805, amendment._.___-______ 919 
Internal Revenue Taxation, Joint Commit- 
tee on: 


Appropriation for_......2.2----____- 
Internal Revenue, Bureau of, Treasury 
Department, study respecting per- 
sonnel, report to Congress._______ 
Internal Revenue Taxes. See Taxes. 
International Activities, appropriation for 
participation in_____..-----__- 284, 623 
International Agreements: 
Foreign aid, requirement of agreement 
prior to; contents___...... 935, 936 
North Atlantic Fisheries, expenses of 
: surveys, etc., incident to negotia- 
tion, appropriation for___________ 
Availability of appropriation__._____ 
Provisional Fur-Seal Agreement of 1942, 
termination date, repeal of provision 
of Act of February 26, 1944______ 
Statutes at Large, publication, etc., of 
international agreements other than 
treaties in... 2-2-2. 
Trusteeship agreement for Territory of 
Pacific Islands, approval by Presi- 
dent on behalf of United States, 
authorized.-... 2222222. 
United Nations, permanent headquar- 
ters, authorization for effectuation_ 
Text of agreement.....__._________ 
International Astronomical Union, appro- 
priation for contribution.._________ 
International Boundary and Water Com- 
mission, United States and Mexico: 
Appropriation for_.__._.____.____. 284, 285 
Laredo, Tex., transfer of certain prop- 
erty at Fort McIntosh to United 
States Section... 22 
International Boundary Commission, 
United States and Canada and Alaska 
and Canada, appropriation for____ 117, 286 
International Bureau for Protection of In- 
dustrial Property, appropriation for 


27, 366 


280 
622 


450 


636 


397 


756 
758 


283 


423 


contribution --___.....__._.__ 283 
International Bureau for Publication of 

Customs Tariffs, appropriation for 

contribution. ..._2-22 22. 113, 283 


INDEX 


Page 
283 


International Bureau of Permanent Court 
of Arbitration, appropriation for_____ 
International Bureau of Weights and 
Measures, appropriation for contri- 
bution. 22 55 seve cs cuodsoseGen cack 
International Children’s Emergency Fund 
of the United Nations: 
Appropriation for.._........-----2-- 613 
Contributions to; limitation______ 125, 939 
International Civil Aviation Organization, 
appropriation for contribution ______ 
International Commissions, American Sec- 
tions, appropriation for salaries and 
OXPCNSES 2.22 S55 cee h eh Bo eee 
International Convention for the Protection 
of Industrial Property of 1883, reestab- 
lishment subject to peace treaty re- 
strictions______._.--...-_-__-_u. 
International Council of Scientific Unions, 
appropriation for contribution _ _____ 
International Court of Justice, United Na- 
tions and United States, dispute con- 
cerning interpretation or application 
of certain agreements, function of 
Court with respect to_.__..________ 
International Criminal! Police Commission, 
appropriation for membership. ______ 
International Fisheries Commission, ap- 
propriation for__...._. 222-28. 
International Geographical Union, appro- 
priation for contribution__________. 
International Health Relations, Office of, 
funds for 72, 107, 271 
International Hydrographic Bureau, ap- 
propriation for contribution.___.____ 
International Joint Commission, United 
States and Canada, appropriation 
TOPs ots ee eee en a 117, 285 
International Labor Organization, appro- 
priation for contribution. __.._.____ 
International Map of the World on the 
Millionth Scale, Central Bureau of, 
appropriation for contribution. _____ 
International Meteorological Committee, 
appropriation for contribution 
International Obligations: 
Allocations of certain materials or facili- 
ties, amendment of Second War 
Powers Act, time limitation of pro- 
isi 34, 214, 322 
Appropriation for contributions, quotas, 
ete.— 
American International Institute for 
the Protection of Childhood____ 
American Republics, cooperation 


283 


283 


285 


794 


283 


764 
291 
286 
283 


283 


283 


282 


301 


282 


Cape Spartel and Tangier Light, Coast 
of Morocco 


on the Millionth Scale......__. 
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International Obligations— Continued 
Appropriation for contributions, quotas, 


Page {International Obligations—Continued Page 


Appropriation for contributions, quotas, 


ete.—Continued 
Emergency Advisory Committee for 


Political Defense... 2.22 _ 282 
Food and Agriculture Committee of 

the United Nations_.._________ 282 
Gorgas Memorial Laboratory ______. 282 
Institute of Inter-American Affairs... 117 
Inter-American Coffee Board. ______ 282 
Inter-American Cultural Relations, 

Convention for Promotion of.__. 286 
Inter-American Economic and Social 

Couneil. 2-2-2 ee 282 
Inter-American Highway_.-...____- 596 
Inter-American Indian Institute_____ 282 
Inter-American Institute of Agricul- 

tural Sciences__.___--._----..-. 282 
Inter-American Radio Offiee_.__-__- 282 
Inter-American Statistical Institute.. 282 
International Astronomical Union... 283 


International Boundary and Water 
Commission, United States and 
Mexi¢0.. 2.2 5scc524-252422 284, 285 

International Boundary Commission, 
United States and Canada and 


Alaska and Canada______.-._ 117, 286 
International Bureau for Protection 

of Industrial Property.....-._.- 283 
International Bureau for Publication 

of Customs Tariffs...._______ 113, 283 
International Bureau of Permanent 

Court of Arbitration. ..___.___- 283 
International Bureau of Weights and 

Measures...__--..-...-.---__- 283 
International Civil Aviation Organiza- 

CONsess Sse esS eee Les 283 
International Council of Scientific 

UNIONS o5 2 oe ance Sees ce 283 
International Criminal Police Com- 

MisslON.2) So ene se 291 
International Fisheries Commission._ 286 
International Geographical Union... 283 


International Hydrographic Bureau... 283 

International Joint Commission, 
United States and Canada._._ 117, 285 

International Labor Organization._. 283 


International Meteorological Commit- 
La a ee eee ee 301 


International Office of Public Health. 283 
International Pacific Salmon Fisher- 


ies Commission. .._---.------- 286 
International Penal and Penitentiary 
Commission._..._--...------- 283 
International Production Control 
Committees. ......----------- 527 
International Scientific Radio 
Unions oscu cess eased cde 283 


International Seed Testing Congress. 544 


ete.—Continued 
International Statistical Bureau at 


The Hague___._.--.__-.-_--_- 283 
International Sugar Council. _______ §27 
International Technical Committee of 

Aerial Legal Experts___-.____- 118 
International Telecommunication Un- 

ion, Bureau of, Radio Section._. 282 


International Union of Chemistry_ 118, 283 
International Union of Geodesy and 


Geophysies.....---..-----.._. 283 
International Wheat Advisory Com- 
Mitte: 22d Scots ee ee 527 


Interparliamentary Union for Promo- 
tion of International Arbitra- 


tion, Bureau of._-.____-----.-- 282 
Pan American Institute of Geography 

and History___.--...----.-.. 283 
Pan American Sanitary Bureau. --_- 283 
Pan American Union._....-.---._- 283 
Panama, Government of..__..__._- 283 
Permanent International Commission 

of Congresses of Navigation_._. 689 
Transfer of funds_-_._-_...--..___- 117 


United Nations. See separate title. 

International Refugee Organization. 

See separate title. 
Liberia, Public Health Service Mission 

to, appropriation for activities in 

connection with._._......-.____- 271 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947__. 511 
United Nations Relief and Rehabilita- 

tion Administration. See separate 

title. 


International Office of Public Health, ap- 


propriation for contribution _ ~~... __. 283 


International Organizations Procurement 


Act. of 1947... 2.022252 see eeen. 752 


International Pacific Salmon Fisheries 


Commission: 
Appropriation for......-....----.--- 286 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947... 511 


International Penal and Penitentiary Com- 


mission, appropriation for contribu- 
WONSs a Sse5ecenetssiseschGleesss 283 


International Production Control Commit- 


tees, appropriation for.........--_- 527 


International Refugee Organization: 


Appropriation, annual, to Department 


of State, authorized_.....-----... 215 
Appropriation for membership and par- 

ticipation by United States__-_-._- 623 
Membership for United States, accept- 

ance by President, authorized; 

reservation_......-------------.- 214 
Preparatory Commission for, advance 

contributions to.__...-..-----.-. 216 


LXxXxX 
International Refugee Organization— 
Continued 
Representatives, etc., designation, com- 
pensation__......--.2_--_- Le 


Transfers of funds, ete., to Government 
departments and agencies, author- 


International Scientific Radio Union, ap- 
propriation for contribution_________ 
International Seed Testing Congress, ap- 
propriation for share of expenses____ 
International Statistical Bureau at The 
Hague, appropriation for contribution. 
International Sugar Council, appropriation 
for share of expenses_______________ 
International Technical Committee of 
Aerial Legal Experts, appropriation 
for contribution.__....-- 22 
International Telecommunication Union, 
Bureau of, Radio Section, appropria- 
tion for contribution...-....____ 
International Union of Chemistry, appro- 
priation for contribution__________ 
International Union of Geodesy and Geo- 
physics, appropriation for contribu- 
UOT oe ees Se we 
International Wheat Advisory Committee, 
appropriation for share of expenses __ 
Interned Persons: 

Civilian, free importation privileges, 
termination date.._.__.___._______ 

Income from sources within possessions 
of U. 8., provisions respecting, for 
tax purposes_..__...-_____ 

Navy Department, appropriation for___ 

St. Elizabeths Hospital, admission of 
persons under jurisdiction of Navy 
Department for treatment, date of 
termination of war in interpretation 
of provisions of Act of Aug. 29, 1916 

War Department, appropriation for___. 

Interparliamentary Union for Promotion of 
International Arbitration, Bureau of, 
appropriation for contribution______ 

Interstate Commerce Act: 

Petroleum pipe lines, relief of liability, 
etc., of operators, authority of Pres- 
ident, repeal of provision of Act of 
July 30, 1941 


Communications, war powers of Presi- 
dent, date of termination of emer- 
gency in interpretation of provisions 
of Act of June 19, 1934 


113, 288 


28, 108, 598 


INDEX 


Interstate Commerce Commission—Con. 
Government transportation requests, 
use by Joint Board members and 
cooperating State commissioners __ 
Locomotive Inspection Act, amendment, 
compensation of director of loco- 
motive inspection, district inspec- 

tors, etc.; provision of technical, 


Page 


215 
215 


215 
283 Motor and water carriers, emergency 
powers over, amendment of Second 
War Powers Act, time limitation__ 

2 

Reconstruction Finance Corporation, 
approval of certain loans by; certifi- 
cation regarding meeting of fixed 
charges... 200-228 
Through service and joint rates, etc., 
certain common carriers, state- 


544 
283 


527 


113 


Interstate Compacts: 

Arkansas River compact, funds for ne- 
gotiation between Colorado and 
Kansas; retired Army officer as U. 8. 
representative_..___.____________ 

Consent of Congress granted to— 

New England Interstate Water Pollu- 
tion Control Compact_____.____ 
Oil and gas conservation compact, 
extension and renewal_____.____ 
Pacific Marine Fisheries Compact. __ 
Pennsylvania and New Jersey, com- 
pact concerning Delaware River 


282 


283 


527 


917 


714 
382 


tion, ete., date of termination of emer- 
gency in interpretation of Act of 
454 July 30, 1941.20.02 


572 


282 


450 


743 


598 


Irving, George, Estate of, payment to Me- 
Dominee Indian Mills to credit of ac- 
count of 


Page 


120 


34, 
14, 322 


203. 


744 


478. 


682. 


316 


419 


752 


52: 


454 


945. 


455. 


INDEX LXXXI 
Italy: Page | Joint Committees, Congressional—Con. Page 
Aid to. See Foreign Aid Act of 1947; Printing— 
Relief Assistance to Countries Appropriation for_...-....-...-.- 26, 363 
Devastated by War. Codes, U. S. and D. C., printing, 
Nationals of, extension of certain patent binding, and distribution of .____ 639 
rights to.-_-..__.-.---2-- eee 794 Enrolled bills or resolutions, authority 
respecting printing of.-__...___ 635 
J Joint Research and Development Board, 
Jackson “Hole. National: Monument? x6 termination; transfer of records and 
striction on use of certain funds in personnel 4p) Heseereh. aug Develen: 
connection with._..---...-----_--- 492] .. sien pout pee eg tas ee oe ae 507 
Japan, Nationals of, extension of certain Joseph Conrad; : branictct ee Merine His: 
: torical Association of Mystic, Conn., 
patent rights to..__--------.------- 795 authorized._..__._....----_------- 306 
Japanese, American-Born, repeal of pro- Joshua Tree National Monument, appro- 
vision relating to use of services on priation for acquisition of lands_--_-_ 485 
water conservation and utilization Judges, United States Courts. See under 
projects, ete-..-__-.-.------------- 450 United States Courts. 
Japanese Beetle Control, appropriation Judgments, Payment of, appropriation for 64, 
fori Ss eb Yano eet eces oleh ce 535 77, 78, 185, 625, 626, 627 
Jasper, Ala,, clerk of U.S. District Court, Judicial Branch of the Government. See 
restriction on use of funds for main- United States Courts. 
taining office of_._-...-.__-------.- 304} Judicial Offices, Examination of, funds for 186, 
Jeanerette, La., repair of storm damage, 289 
nonapplication of cost limitation to Judiciary, House Committee on: 
construction of buildings......_____- 185 Codes, United States and District of 
Jefferson Barracks, Mo., use of federally Columbia— 
owned lands as national cemetery, Preparation, publication, ete., author- 
authorized; appropriation author- ity respecting__._-.-----.--- 637-639 
1260.2. on oS ek ek ee. 742 Quota of copies. .___._..---------- 640 
Jewelry Tax, war tax rates of certain mis- Copies of Acts and resolutions in slip 
cellaneous taxes, continuance... __ 12 form, additional number for_____. 639 
Johnson, Milton A., payment to, appro- Delegation of certain functions, author- 
priation for Bureau of Indian Affairs_. 110 IY. [s3ou neon d nee Ske besos 639 
Joint Army and Navy Munitions Board, Revision of the laws, bills and resolutions 
termination; transfer of records and relating to; form and style; ancil- 
personnel to Munitions Board____._. 506 laries; curtailment of copies__-_.__- 639 
Joint Chiefs of Staff. See under National Judiciary, Senate Committee on, quota of 
Security Act of 1947. copies of United States and District 
Joint Committees, Congressional: of Columbia Codes____-_-_..------ 640 
Atomic Energy, appropriation for ---_- 16, 363| Judiciary Appropriation Act, 1948_....___ 302 
Economic Report— Julian, W. A., credit in accounts__..__- 729, 730 
Appropriation for_.---_.__.------- 363 | Jurors, appropriation for fees__-..__-- 184, 304 
Critical shortages, hearings and recom- Justice, Department of. See also United 
mendations on proposed conser- States Courts. 
vation measures_.___..-------- 947| Administrative Division, funds for... 117, 289 
Federal Expenditures, Nonessential, Alien Property, Office of — 
Reduction of, appropriation for-_- 16 Administrative expenses, increase in 
Internal Revenue Taxation— amount for_-____-------------- 117 
Appropriation for._..------------ 27, 366 Appropriation for.__...-.--------- 294 
Internal Revenue, Bureau of, Treasury Philippine Islands, reimbursement for 
Department, study respecting administration of property_.--.- 60 
personnel, report to Congress... 227 Report to Congress on expenses_._... 294 
Labor-Management Relations, creation, Alien Property Custodian— 
duties, report, ete_.-..---------- 160 German special deposit account, de- 
Appropriation authorized__..-_----- 161 posit of certain funds in; change 
Appropriation for___-..-.--------- 611 in order of priority for payment 
Library, approval respecting monument fPOMe sess sends shee ese e ss 789 
to dead of First Infantry Division, Italian property in United States, 
U. 8. Army__.__--..---.-------- 178 return of.__._...-.----------- 784 


95347 °—-48—-pt. 1_—66 
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INDEX 


Justice, Department of—Continued Page | Justice, Department of —Continued Page 
Alien Property Custodian—Continued Health service program, appropriation 
Transfer of functions to President and fOle.. 225 See hana cess. 289, 290, 291, 292 
Department of Justice. .-..---- 951} Immigration and Naturalization Serv- 
Antitrust Division, appropriation for.. 111, ice— 
117, 289 Alien fiancés or fiancées of veterans or 
Appropriation Act, 1948...-.....----- 289 members of the U. S. armed 
Attorney General— forces, admission to United 
Assistant to, Office of, appropriation States, time extension of au- 
POP seen t ee tesa ot ab eee 289 thority in connection with._---- 190 
Assistants to, special, appropriation Appropriation for.__-------- 117, 186, 291 
fOPsS. cco etter tet ee ees 289 Cooperating agencies, reimbursement. 292 
Office of, appropriation for_------ 117, 289 Copies of records, fees for furnishing. 240 
Presidential succession......------- 380 Interpreters, employment of aliens. 292 
Attorneys, license requirement ------ 294 Lists of persons arriving at or depart- 
Bailiffs— ing from U. 8. ports, ete__._.-- 630 
Appropriation for__..----------- 117, 290 Metlakahtla Indians, Alaska, issuance 
Per diem restriction_...----------- 294 of certificate of citizenship - _.--- 414 
Claims Division, appropriation for... 117, 289 Mexican farm laborers, provisions re- 
Contingent expenses, appropriation for. 186, specting employment and assur- 
289 ance of return to place of recruit- 


Criminal Division, appropriation for. 117, 289 
Customs Division, appropriation for. 117, 289 
Damage claims, appropriation for pay- 

MCNb i= sss assess secl tte oe 67, 289 


District attorneys, appropriation for.-. 111, 
117, 290 
District of Columbia— 
Division of expenditures for certain 
Offices: =5-202 255s seus ssee oes 294 
Reimbursement to United States, ap- 
propriation for...-...-----.--- 435 
Federal Bureau of Investigation— 
Appropriation for____--_-.-- 117, 291, 700 
Atomic Energy Commission, transfer 
of funds from.__--.-...-..---- 291 
Civil-service employees, prohibition 
on use of funds for payment of... 291 
Director, salary.....-..-...-._.__- 291 


Federal Explosives Act (Act of Dec. 
26, 1941), date of termination of 
state of war, etc., in interpreta- 
tion Of ee eect cete co bee 452 
Government personnel, investigation— 
Foreign Aid Act of 1947, personnel 


serving under.___---.---...- 938 
Greece, personnel detailed to__._-- 103 
Inter-American Affairs, Institute 

Of nwcsencsosce soe oe 781, 782, 783 
Inter-American Educational Foun- 

dation, Inc.__..._-_-2-__. 781, 783 
Turkey, personnel detailed to-_____ 103 


Information relative to national se- 
curity, availability to Director of 


Central Intelligence Agency_____ 498 
Retirement of certain personnel; an- 
MWY settee see te 307 


Field, miscellaneous salaries and ex- 
penses, appropriation for... 117, 186, 290 


ment, ete____..--------------- 55 
Overtime services, certain, restriction 
on payment for._.------------ 292 


Photographie studio, operation for 
benefit of persons seeking to com- 
ply with requirements under im- 


migration and nationality laws_- 97 
Immigration Appeals, Board of, appro- 
priation for_.__--..------------- 289 


Judgments, appropriation for payment_ 78, 626 
Judicial offices, examination of, funds 

fOP sooo cee teres Soc eS 117, 186, 289 
Lands Division, appropriationfor. 111, 186, 289 
Lawbooks, etc., procurement, use of ex- 


change allowances for.____-.---.- 294 
Legal activities and general administra- 
tion, appropriation for-...-......- lil, 


117, 186, 289 

Marshals, etc., appropriation for. 117, 186, 290 
Overthrow of U. 8. Government, restric- 
tion on employment of persons 


advocating....-..-----2--------- 306 
Pardon Attorney, Office of, appropria- 

WON OP sj ob ee occ oe 289 
Parole, Board of, appropriation for_... 289 


Pay costs, increased, appropriation for. 117 
Penal and correctional institutions— 
Appropriation for.......-..---_- 117, 292 
Minor purchases without advertising. 293 
Penalty mail costs— 


Appropriation for.....--.-----..-- 289 
Transfer of funds from appropriation 

fOPS2 S543 owe le cases ceceu le 117 

Per diem restriction_..-.....-2..-.__. 294 
Printing and binding, appropriation 

fOPsse2o5 Tee oot 186, 289 


Prison Industries, Inc., Federal, author- 
ization for expenditures, contracts, 
etc.; appropriation for. .......... 582 


INDEX 


Justice, Department of —Continued Page 


Prison System, Federal— 
Appropriation for........__. 


Reductions.___..-.--2-2-- oe 21 

Transfer of funds to..--_._.-__._ 117 
Prison inmates, certain, additional de- 
ductions from sentences; payments 

from prison industries fund_____ 97 


Prisons, Bureau of, appropriation for. 117, 292 
Prohibition Act, National, functions 
under, transfer to Commissioner of 


Mént..sfeulou- Soo ases loons See 951 
Public Health Service, transfer of funds 
UO hae ts A ere ett 293 
Reduction in designated appropriations_ 21 
Solicitor General and Assistant Solicitor 
General, Offices of, appropriation 
TOPs toed ace sete dee oe 289 
Special attorneys, ete.— 
Appropriation for____-_...---_-- 117, 290 
Reports to Congress.-_.......----- 290 
Salary limitation. -....-.-_--..---- 290 
Stabilization of economy, etc., voluntary 
agreements. See Commodity 
Prices, Stabilization. 
State, Department of, matters under 
joint control, investigations___._._ 291 
Strikes against U. 8S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete____...-_._------- 306 
Tax Division, appropriation for_____ 117, 289 


Traveling expenses— 


Appropriation for.....------ 111, 186, 289 
Transfer of funds from appropriation 
{OP S22 cote ee sete eee 186 
Witnesses, appropriation for fees-- - -- 186, 290 
Per diem restriction. ......-------- 294 
Transfer of funds from__...-------- 117 
Justice, International Court of, United 
Nations and United States, dispute 
concerning interpretation or applica- 
tion of certain agreements, function of 
Court with respect to....-_-------- 764 
K 
Kahului, Maui, Hawaii, conveyance by 
War Department, date of termination 
of emergency in interpretation of Act 
of June 19, 1986_.----------------- 454 
Kansas: 
Arkansas River compact, funds for nego- 
tiation Of..2<24 sss soso cSesseseec 478 
Indians, appropriation for buildings and 
Utilities. 2 22 oc seccscwe west ed 467 
Oil and gas conservation, consent of 
Congress granted to extension and 
renewal of interstate compact con- 
COMING. ciao e sees enbe sete tees 316 


LXXXIII 
Kansas Basin, appropriation for Cedar Fae 
Bluff Dam_.____- 222 699 


Kendrick Project, Wyo., appropriation for 116, 
475 
Kenduskeag Stream, Penobscot County, 
Maine, declaration as nonnavigable 
waterway -..-------.-.-. 2-2 -- 316 
Kentucky, Otter Creek Recreational Dem- 
onstration Area, addition of surplus 
Federal lands.__._.....-...---__-- 174 
Kern County, Calif., acquisition of land by 
Military Establishment, reduction in 
appropriation_.......-.---.--.---- 22 
Keyhole Dam, appropriation for_______- 699 
Kinepoway, Louis, Estate of, payment to 
Menominee Indian Mills to credit of 
account of____.-..---------.---.-- 455 
Kings Canyon National Park, appropria- 
tion for acquisition of lands_________ 485 
Kings River Project, Calif., appropriation 
for construction_...-.._.--.-.---_- 475 
Klamath Agency, Oreg., appropriation for 
BUPPOTts 22 oss seco stan owe, 116, 469 
Klamath Indian Reservation, Oreg., appro- 
priation for irrigation projects_______ 467 
Klamath Project, Oreg.-Calif., appropria- 
tion fore: 2222-52 e bec soe esa 116, 474 
L 
Labor, Agricultural. See Agricultural 
Labor. 
Labor, Department of: 
Apprentice Training Service, funds for 75, 
262 
Appropriation Act, 1948_-..-...--.... 260 
Bacon-Davis Act. See separate title. 
Conciliation, Commissioners of, funds 
fore s wei ete csGoGs. creek. 2 75, 261 
Conciliation Service— 
Appropriation for. _-..----------.- 245 
“Federal Mediation and Conciliation 
Service”, applicability of term to, 
for designated period__...---_- 153 
Transfer of functions, etc., to Federal 
Mediation and Conciliation Serv- 
ICO. see teeta pete ce eee 153, 615 
Conferences, funds available for attend- 
SNee aticcs cu ssocence cose ell see 261 
Contingent expenses, appropriation for. 261, 
621 
Cost-of-living study and report, appro- 
priation for....--.--.----------- 262 
Fair Labor Standards Act of 1938. See 
separate title. 
Farm labor, domestic, cooperation in re- 
cruitment and placement_-..---~--- 55 
Health service program, appropriation 
POPs ee eee 23 ie Ae 261 


LXXXIV 


INDEX 


Labor, Department of-—Continued Page | Labor, Department of—Continued Page 
Labor organizations— Transfers of funds, authorization; limita~ 
Affidavit by officers respecting non- TIONS. ie. 3k ne st ee 264 
affiliation with Communist Party, Travel expenses— 

OlOs oe eect ee ace 146 Appropriation for....-.-...-0- 22. 261 
Annual report, filing of-......._-..- 146 Availability of appropriation for at- 
Questions concerning representation tendance at conferences_._____. 261 

of employees, filing of constitu- Reduction in appropriation......._. 622 

tion, by-laws, and reports prior to United States Employment Service— 

action by National Labor Rela- Appropriation for__...-_______-. 262, 621 

tions Board___._.--...-.-.---- 145 Transfer of funds to._........--- 75 

Labor Standards, Division of, funds for. 75, 261 Farm labor, domestic, cooperation in 
Labor Statistics, Bureau of — recruitment and placement_ _-__- 55 
Appropriation for___--_..__--.-- 262, 700 Farm placement service, noninterfer- 
Reductions___.._....----.--.--- 21 ence of continuance of farm labor 
Transfer of funds to..-._._..._-- 75 supply program with_.._.__-_-- 55 
Collective bargaining agreements, Public employment offices— 

compilation, etc.; furnishing of Administration, methods of, joint 

information, etc., respecting set- promulgation by Secretary of 

tlement of labor disputes to Fed- Labor and Federal Security 

eral Mediation and Conciliation Administrator...........-_.- 263 

Service_...--...-.--.---------- 156 Joint budget, certain grants to 

National War Labor Board, printing and States, submission authorized. 263 
binding, increase in limitation_____ 67] Veterans’ housing, reduction in appro- 
Overthrow of U. 8. Government, restric- priation_.-___-_.-..--2 2 oe 21 
tion on employment of persons Wage and Hour Division— 
advocating -.-...-.--..-----.-. 278 Administrator as promulgator of regu- 
Penalty mail costs, appropriation for... 261, lations, etc., under Fair Labor 
621, 700 Standards Act of 1988_.__.-___ 89 
Portal-to-Portal Act of 1947. See sepa- Appropriation for.__..._...____- 263, 621 
rate title. Transfer of funds to...___.--_._. 75 
Printing and binding, appropriation for. 261,]| Wage Stabilization Board, National, 
621, 700 salaries and expenses, reduction in 
Reduction in designated appropriations. 21, 22 appropriation._........--___--__ 22 
Reemployment rights, appropriation for Walsh-Healey Act. See separate title. 
rendering assistance in connection Women’s Bureau, funds for..________ 75, 263 
with exercise of_.....-.-----.-. 621} Labor, Secretary of. See Labor, Depart- 
Reorganizations within Department and ment of. 
field, transfers of funds authorized; Labor Disputes. See Labor Management 
limitations._-.__._..--- 22222 22. 264 Relations Act, 1947; National Labor 
Retraining and Reemployment Admin- Relations Board; Portal-to-Portal Act 
istration, transfer of funds to appro- of 1947, 
priation for....2~2------ 75 | Labor-Federal Security Appropriation Act, 
Secretary— 948 oo 8 I ee I AS oe 260 
Office of — Grants to States, certain, charge to des- 
Appropriations for....____. 261, 621, 700 ignated appropriations.-__...____ 108 

Reduction_.....0-.-. 2222-2 21} Labor-Management Panel, National: 

Transfers of funds......--____- 75] Appropriation for...._._.___...._... 615 
Presidential succession_._.______..- 380} Creation, duties, compensation, ete_._. 154 
Promulgation of regulations, etc., Labor-Management Relations, Joint Com- 

under Walsh-Healey Act and mittee on: 

Bacon-Davis Act___....______- 89| Appropriation authorized___...__...__ 161 

Selective Service System, functions and Appropriation for___.._..._.-_-__ oo 611 
responsibilities of Personnel Divi- Establishment, duties, report, ete._.___ 160 
sion, transfer to Secretary_______. 32 | Labor Management Relations Act, 1947__ 136 

Appropriation for expenses_________ 621] Anti-trust laws, jurisdiction of district 

Solicitor, Office of, funds for.___.____. 75, 261 courts with respect to suits by and 

Strikes against U. 8S. Government, re- against labor organizations_______ 158 
striction on employment of persons Boycotts and other unlawful combina- 

278 tions. 158 


engaging in, ete... ee 


INDEX LXXXV 
Labor Management Relations Act, Page|Labor Management Relations Act, Pas@ 
1947—Continued 1947—Continued 
Clayton Act, jurisdiction of district National Labor Relations Act, amend- 
courts with respect to suits by and ments—Continued 
against labor organizations _-—_____ 158 Bankruptcy Act of 1898, conflicting 
Collective bargaining agreements, etc., provisions, priority of application 151 
compilation of-...---.-..----.--- 156 Definitions_._....-222.22 2 ne 187 
Declaration of policy-.....-._.-.-_- 136, 152 Elections by employees__.______._- 148 
Definitions. .._.-.2.------- eee 161 Findings and policies____...______- 136 
Effective date of certain changes in Na- Interference, etc., with members or 
tional Labor Relations Act _...-- 152 agents of Board in performance 
Employee representatives, restrictions of duties; penalty_.____.____. 151 
on payments to__.___._.-____--- 157 Investigatory powers of Board__._.. 150 
Enjoining of strikes imperiling national Labor organizations— 
health or safety, ete..-_..___.__- 155 Affidavit by officers respecting non- 
Federal Mediation and Conciliation Serv- affiliation with Communist 
ice— Party; et@.2 2.22 -en see seas 146 
Apportionment of appropriations, Annual report, filing of..__.___.__ 146 
authority respecting. -.__._---- 615 Questions concerning representa~- 
Appropriation for._......._..._-.- 615 tion of employees, filing of con- 
Director, appointment, compensation, stitution, by-laws, and reports 
OUG=) 22 eft he ce ae De 153 with Secretary of Labor prior 
Establishment, functions, powers, ete. 153 to action by Board______---- 145 
Notification of existence of certain Limitations__-.___....--._-..----- 151 
disputesicoc soc. ec ee 142 National Labor Relations Board, con- 
Personnel, appointment, ete....---- 153 tinuance; composition; term of 
Report to Congress_.__...___.--.-- 153 service, ete___-_---------.---- 139 
Transfer of functions, ete., from Con- Appropriation for expenses__.__.. 617 
ciliation Service, Department of Representatives of employees_._._.- 143 
Tabor. 2.02502 5s222cesven 153, 615 Right to strike_._.......-.-_-.---- 151 
Government employees, prohibition on Rights of employees____-__-_._-.-. 140 
strikes by...-.-2-__-2 ie 160 Supervisors___.___....-.-.._.---.. 151 
Joint Committee on Labor-Manage- Unfair labor practices— 
ment Relations— District courts, jurisdiction, ete... 150 
Appropriation authorized._._-_...-- 161 Employer_.-_------------------ 140 
Appropriation for........-_.------ 611 Findings of Board, action; au- 
Composition, duties, report, ete... - 160 thority respecting modification, 
Membership dues in labor organization, OGL se ddiec pose eeu dees 147, 148 
deduction from wages, written Issuance of complaint...._......- 146 
assignment from employee; disposi- Labor organization or agents....._ 141 
tion, Cte css cen cee ete scee 157 Petition to court for enforcement 
National emergencies— of order, ete..-----.-------- 147 
Appointment and powers of board of Petition to court for temporary 
inquiry; report to President, etc. 155, relief: 22> b24s Sescas keenest 149 
156 Power of Board to hear complaint. 149 
Appropriation for; authority re- Preliminary investigation of charge; 
specting apportionment- -___- 615 petition for injunctive relief... 149 
Discharge of injunction; report to Prevention of, powers of Board; 
Congress by President. ------ 156 ceding of jurisdiction .-_._.-- 146 
Secret ballot of employees of each em- Review of order of Board___------ 148 
ployer involved in disputes, by Testimony._.--_-.-------------- 147 
National Labor Relations Board. 156} Political contributions, restriction on-. 159 
National Labor-Management Panel, Railway Labor Act, exemption_.....-. 156 
creation; duties, compensation, ete. 154] Saving provision. ..--.-------------- 162 
Appropriation for_.__-.----------- 615| Separability of provisions....___...--- 162 
National Labor Relations Act, amend- Suits by and against labor organiza- 
ments— HONS 23 Soo cs ses lec esots kk 156 
Agreements requiring membership in Trust funds, contributions to, nonappli- ‘ 
labor organization as condition of eability of designated provisions to 
employment, limitation.....--.. 151 certain... esc kec eee ce 158 
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Labor Organization, International, appro- 
priation for contribution. .._.______ 

Labor Relations. See Labor Management 
Relations Act, 1947; Portal-to-Portal 
Act of 1947. 
Labor Relations Board, National. See 
National Labor Relations Board. 
Labor Standards, Division of. See under 
Labor, Department of. 

Labor Statistics, Bureau of. See under 
Labor, Department of. 

Lackawaxen River Basin, Pa., reservoirs 
in, funds for preparation of plans___. 

Laguna Indian Reservation, Calif., issuance 
by Secretary of Interior of patent in 
fee to Laguna Band of Mission 


Lake Lena, District Numbered 129, Pine 
County, Minn., cooperation in exten- 
sion, ete., of public-school facilities, 
appropriation authorized___________ 

Land Bank Commissioner, authorization 
for Reconstruction Finance Corpora- 
tion respecting availability of funds, 
repeal of provisions of Emergency 
Farm Mortgage Act of 1932..______ 

Land-Grant Colleges, agricultural exten- 
sion services, cooperation in recruit- 
ment and placement of domestic farm 
labor. oo eds ee es 

Land Management, Bureau of. See under 
Interior, Department of the. 

Land Utilization and Retirement of Sub- 
marginal Land, funds for__________ 

Lander, Wyo., clerk of U. 8. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of__.._.._._____. 

Lands, Public. See Public Lands. 

Lands Division. See under Justice, De- 
partment of. 

Langley Memorial Aeronautical Labora- 


merce, shipping document as prima 
facie evidence of place of shipment .- 
Laredo, Tex., transfer of certain property 
at Fort McIntosh to U. 8. Section, In- 
ternational Boundary and Water Com- 
mission, U. 8. and Mexico._.._..._. 


Latin America. See American Republics. 
Leadville, Colo., drainage tunnel, reduc- 
tion in appropriation 


Lease-Lend. See Lend-Lease Act; Lend- 
Lease Liquidation, 


INDEX 


Page | Leases: 


283 


689 


731 


419 


208 


55 


74, 541 


599 


52 


Choctaw-Chickasaw Nations, coal or as- 
phalt deposits; sale....._._______ 

Mineral leasing, appropriation for en- 
forcement of laws relating to_____- 

Mineral Leasing Act for Acquired Lands. 
See separate title. 

Mineral Leasing Act of 1920, amend- 
ment, money received from sales, 
etc., of public lands under, dispo- 
sition. _.--.--.2- eee 

Navy Department, authority. _..____. 

New Orleans (Algiers), La., naval sta- 
tion, lease by Navy Department, 
date of termination of emergency in 
interpretation of provision of Act of 
May 14, 1930._...-..------ Le 

Osage Indians, Okla., determination of 
bonus value of tracts offered for 
lease for oil, gas, ete_...._.._.____ 

Squantum, Mass., naval destroyer and 
submarine base, lease by Navy De- 
partment, date of termination of 
emergency in interpretation of 
Act of May 29, 1980_.___..._____ 

Veterans’ Administration, leases of prop- 
erty for certain purposes, time ex. 
tension of authority__......._____ 

War Department, authority...2.222__ 

Leave Act of 1946, Armed Forces, Amend- 
ments: 

Absence from duty after Aug. 31, 1946, 
regulations respecting pay and al- 
lowances__-_...----- ee 

Cadets and midshipmen, nonapplica- 
bility of provisions to._._..______ 

Compensable leave__...._..._...____ 

Determination of number of days of 
W8VG@s occ cee ee ce 

Inactive status, members returned to... 

Members discharged after Aug. 31, 1946, 
compensation for unused accrued 
leave; exclusion from cash settle- 


Page 


686 


478 


119 
744 


453 


459 


361 


15, 


26, 106, 114, 183, 361, 610, 695 


INDEX LXXXVIT 
Legislative Branch of the Government— Page | Liberia, Public Health Service Mission to, Page 
Continued appropriation for activities in connec- 
Appropriations, preparation of state- tion Withs. — 25005. see eee eb oe} 271 
ment of_....------------------- 369| Liberty Bond Act, Second: 
Architect of the Capitol. See separate Appropriation for expenses in connection 
title. with public-debt operations author- 
Botanic Garden. See separate title. ized! DYc 22s S ceo cae ces wees 218 
Capitol buildings and grounds, appro- Bond issues, expenses of certain, restric- 
priation for__.------------------ 369 tion on availability of designated 
Capitol Police. See separate title. appropriation. _.....------------ 219 
Government Printing Office. See sepa- Postmaster General, advances to. ...-- 219 
rate title. Proceeds from securities issued under, 
Joint committees, congressional. See use as public-debt transaction— 
separate title. Agriculture, Secretary of, certain loans 
Legislative Counsel, Office of, appropri- or advances_...-.------------- 546 
ation for....__.___------------ 26, 27, 368 Federal Deposit Insurance Corpora- 
Library of Congress. See separate title. tion, loans for insurance pur- 
Overthrow of U. S. Government, re- poses 6-55 S52 Seance ecto. 773 
striction on employment of persons Rural Electrification Administration 
advocating...------------------ 377 loans... -2-2255-0-26+4-25-50-5- 547 
Pay costs, increased, appropriationsfor.  26,| Reconstruction Finance Corporation ob- 
72, 114 ligations, purchase of, issuance of 
Pay rates and designations of positions securities for_.._...-------------- 205 
not established under Legislative Libraries, appropriation for surveys, etc... 266 
Pay Act of 1929__..___.--_--.--- 377 | Library, Joint Committee on, approval re- 
Strikes against U. S. Government, re- specting monument to dead of First 
striction on employment of persons Infantry Division, U. S. Army_----- 178 
engaging in, ete.___------------- 377 | Library of Congress: 
Vehicles, private, restriction on use of Ancillaries to United States Code and 
funds for maintenance___.------- 377 District of Columbia Code, coopera- 
Legislative Reference Service, appropria- tion in preparation of......-..--- 639 
tion fOrs kon8's Sve oc eos 114, 372| Annotated Constitution of the United 
Legislative Reorganization Act of 1946: States of America, revision and ex- 
Amendment, compensation of commit- tension; appropriation authorized-_ 134 
tee employees of House of Repre- Appropriation for.---.----- 27, 114, 371, 612 
sentatives. ..------------------- 611 Transfer of funds__--..------------ 114 
Waiver of certain provisions affecting Citizenship requirements for employces, 
committee employees— exemptions__.---.--.----------- 374 
House of Representatives--_..------ 3] Copyright Office— 
Senate: peoccl eben ceecesSee et acls 3,5 Appropriation for. _.--.----- 114, 372, 373 
Lend-Lease Act, activities and functions Bond of Register of Copyrights - . - -- 666 
of Maritime Commission under, ap- Catalog of Copyright Entries; effect 
plicability of provisions of law, repeal as evidence, ete_.-.-.--..----- 666 
of Act of May 2, 1941.--.--------- 450 Certificate of registration; effect as 
Lend-Lease Liquidation, appropriation for; evidence, ete...-.-.----------- 666 
limitation on availability of funds in Composition, functions, ete_.---.---- 665 
connection with shipment of commod- Disposition of articles deposited in 
ities. ach bee ott oe Stel eee koe 613 Office. o22555-ccs8sceeu ests 667 
Lepidolite, income-tax percentage deple- F6@652 svi oe eect ee sesseiie eases 668 
HOM oo See scdn Se se eseeeesssees 919, 920 Records, ete., open to public inspec- 
Lewisburg, Pa., U. S. Northeastern Peni- HOD cc ok le ee ee Soa ewt 667 
tentiary, construction, reduction in Reports— 
appropriation_-_..--~-------------- 21 Annual, copyright business for pre- 
Lewiston Orchards Project, Idaho, appro- vious fiscal year___.----.---- 666 
priation for construction - ---------- 473 Moneys received, refunded, ete..-- 665 
Lexington, Ky., appropriation for treat- Copyrights. See separate ttile. 
ment of patients at Public Health Geographic Names, Board on, represen- 
Service Hospital. _......----------- 269 tation on, ete_...--------------- 456 
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Library of Congress—Continued 
Salary augmented by honorarium, limi- 
tation on. 

Life Insurance. See Insurance. 
Life Saving Service, Former, Coast Guard, 
increased retired pay for certain 


Lifetime Federal Digest, price limitation 
Light Money, Collection or Payment of 
Certain, relief of liability for__._____ 
Lighthouse Service. See under Coast 
Guard. 
Liqueurs, Tax on, war tax rates of certain 
miscellaneous taxes, continuance. ___ 
Liquid Fuels, Synthetic, Demonstration 
Plants, appropriation for.__._______ 
Liquor. See Distilled Spirits, Ete. 
“Little and Brown’s’”’ Edition of Laws and 
Treaties; admissibility in evidence__. 
Little Rock Municipal Airport, Ark., con- 
trol by United States in time of war, 
date of termination of state of war, 
etc., in interpretation of provision of 
Act of May 15, 1986___...-________ 
Little Sioux River, Iowa, flood-control 
project, adoption and authorization_ 
Little Tallahatchie Watershed, purchase of 
lands, requirement of approval of 
County Board of Supervisors 
Loan Agency, Federal: 
Abolition..-_.2 222 
Housing and Home Finance Administra- 
tor, transfer of certain functions to. 
Locomotive Inspection, appropriation for 
increased pay costs__...-_________. 
Locomotive Inspection Act, Amendment, 
compensation of director of locomotive 
inspection, district inspectors, etc.; 
provision of technical, etc., help by 
Interstate Commerce Commission ___ 
Loganberry Wine, addition of sugar and 
water solution, volume increase 


Indian Mills to credit of account of __ 
Long Beach, Calif., conveyance by Navy 

Department, authorized____________ 
Los Angeles, Calif., easement for construc- 

tion, ete., of storm drain, conveyance 

by Navy Department, authorized___ 
Los Angeles County, Calif., land, acquisi- 

tion by Military Establishment, re- 

duction in appropriation 
Louisiana: 

Flood relief, restoration of roads and 
bridges, Public Roads Administra- 
tion, reduction in appropriation ___ 

Jeanerette, repair of storm damage, non- 
application of cost limitation to 
construction of buildings 


INDEX 


Page | Lovisiana—Continued 


372 


674 


636 


22 


19 


185 


New Orleans (Algiers), naval station, 
lease by Navy Department, date of 
termination of emergency in inter« 
pretation of provision of Act of May 


Oil and gas conservation, consent of 
Congress granted to extension and 
renewal of interstate compact con- 
COMMING S522 oboe Se ee, 

Loyalty Review Board, Federal employees, 
nonapplicability of designated provi- 
sions of law to members__________.- 

Lugert-Altus Irrigation Project, Okla., 
change of name to W. C. Austin 
PTOjOCbx. owen we ndabedateeucce ls 

Luggage, Retailers’ Excise Tax on, war tax 
rates of certain miscellaneous taxes, 
continuance 


Macon, Ga., conveyance by Navy Depart- 
ment, authorized__._...-. 
Maine: 

Acadia National Park, transfer of juris- 
diction of certain lands from De- 
partment of the Interior to Navy 
Department. ____..-2_- 

Kenduskeag Stream, Penobscot County, 
declaration as nonnavigable water- 


tenance... 220 

New England Interstate Water Pollu- 
tion Control Compact, consent and 
approval of Congress.______.._.. 

Malt Liquors, Fermented, Tax on, war tax 
rates of certain miscellaneous taxes, 
continuance. __..__._._______ 
Mammal and Bird Reservations, appro- 
priation for maintenance 
Mancos Water Conservancy District, 
amendment of contract authorized, 
increase of reimbursable construction 
cost obligation to U. S.; extension of 
period of repayment, 


tion for payment to son and daughters 
Of ee So Seh he etl ah ce 


Manufactures, Census of, appropriation 
for 


Page 


453 


316 


696 


99 


12 


399 


519 


316 


604 


682 


12 


487, 621 


176 


34 


611 
295 


681 


Marine Corps. 


Marine Band, attendance at designated Page| Marine Corps—Continued 


functions, authorized ___.______-- 212, 632 

See also Navy Depart- 
ment. 

Accounts, examination of certain, time 


INDEX LXXXIX 
Page 
Officers, promotion, separation,etc. See 
Officer Personnel Act of 1947. 
Pay— 
Funds for...--_---.-------- nnn 68, 389 
Reduction in appropriation...._____ 80 


extension, date of termination of 
war, etc., in interpretation of pro- 
visions of Act of Dec. 26, 1941, and 
Act of Dee. 28, 1944_____..--_L_ 
Bonds, officers and enlisted men, pay- 
ment of annual premium as com- 


452 


Citizens training camps, date of termina- 
tion of war, etc., in interpretation of 
provision of Act of Aug. 29, 1916__ 

Clothing and clothing allowance for en- 
listed men_.__..----------.----- 

Commandant, Office of, transfer of funds 
to appropriation for pay of civil force 68 

Composition, duties, ete_--....------- 

Dependents and household effects, trans- 
portation._...._----------~----- 

Enlistments— 

Detention pay, date of termination of 
war in interpretation of provision 
of Act of Dec. 13, 1941_----____ 
Extension, etc., date of termination of 
war, etc., in interpretation of Act 
of Aug. 18, 1941-22-22. 

General expenses— 

Appropriation for.....--..-.--.-.- 
Reduction in appropriation.__.___- 80, 396 

Gifts from members, amendment of free- 
entry provision; termination date-- 

Hospital Corps, Navy, eligibility of en- 
listed men for transfer.....-_---- 

Insurance. See Insurance; National 
Service Life Insurance Act of 1940, 
Amendments. 

Leave Act of 1946, Armed Forces, 
Amendments. See separate title. 

Marine Band, attendance at designated 
functions, authorized_..-..---- 212, 632 

Medals, decorations, etc., from certain 
foreign governments— 

Acceptance authorized; time limita- 
TON 6 Ses seeedes lace snksccese 93 
Amendment. -.__--------------- 715 

Date of termination of war in inter- 

pretation of provisions of Act of 


July 20, 1942._.-_------------ 453 
Metropolitan Police force band, D. C., 
retired officer as director, appoint- 

ment authorized_....-..--------- 311 


Naval Academy. See separate title. 
Officer candidate training program— 
Correction of technical errors in pro- 
visions respecting. -.__..------- 99 
Naval Academy, appointments to... 100 


Pay and allowances during periods of ab- 
sence from duty, date of termina- 
tion of war in interpretation of Act 
of March 7, 1942__..--.-- 2-2. 

Pay Readjustment Act of 1942, Amend- 
ments. See separate title. 

Personnel, Office of Director of, transfer 
of funds to appropriation for pay of 
civil force-._._-.------.--.-.--- 

Philippines, damages in, date of termina- 
tion of war in interpretation of Act 
of July 31, 1945..-.-._--.--_---- 

Quartermaster General, Office of, trans- 
fer of funds to appropriation for pay 
of civil force._._-_..-.---------- 


453 


68 


454 


Reductions in appropriations._.....- 80, 396 


Remains of certain persons buried out- 
side U. S., permanent interment 
outside U. S., or evacuation and 
TECUIN 2230 OR so eee used 

Rental allowances, occupancy of Gov- 
ernment facilities under Military 
Establishment...-_-...--~-.----- 

Reserve— 

Clothing and clothing allowance for 
enlisted men___._--.---.------ 
Lump-sum payment of certain officers 
on release from active duty; pay- 
ment to beneficiaries, ete.._---- 
Referee in bankruptcy, eligibility of 
members and retired members 
for appointment as_.....-.---- 
Transfers of members to Regular 
Marine Corps, repeal of Act of 
January 15, 1942__.....--.--.- 
Warrant officers, computation of serv- 
ice for promotion purposes-...... 

Retired personnel— 

Active-duty pay of officers, availa- 
bility of funds for payment of, 
repeal of provision of Act of Feb. 


Referee in bankruptcy, eligibility for 
appointment as_..--.--------- 
Representation of veterans’ organiza- 
tions in presentation of claims 
to Veterans’ Administration_-_-_ 
Retirement of officers-— 
Involuntary, repeal of provisions of 
Act of Feb. 7, 1942_..---..---- 
Physical disability, benefits; pro- 
ceedings of naval retiring board, 


779 


572 


242 


424 


213 


449 


210 


449 


213 


716 


449 
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Marine Corps—Continued 
Retirement of officers—Continued 
Retirement boards, date of termina- 
tion of war in interpretation of 
provisions of Act of Feb. 21, 


Schools, appropriation for support of 
Certains sk. se ceck ibe Voce cecce 
Selective Service Records, Office of, as- 
signment to without loss of status_ 

Supply Department— 
Head, designation as Quartermaster 
General of the Marine Corps__-_- 
Officers, detail to..-.......---_-_ 
Quartermaster General, appointment_ 
Supply duty, assignment of officers of 
certain ranks to._______....____- 

Taxes— 

Admissions tax exemption, termina- 
tion date_____-_-_.--.-22_ Le 
Allowance against gross income, ter- 
mination date._........_-____- 
Income-tax deferments for personnel 
on sea duty or outside United 
States, termination date________ 
Income taxes, abatement upon death; 
credit or refund of overpayment_ 


Transportation tax exemption, ter- 
mination date.......-_._-_____ 
Withholding at source on wages____- 
Veterans. See separate title. 
Warrant officers, computation of serv- 
ice for promotion purposes._..._.. 
Marine Corps League, Inc., authority for 
erection of memorial in District of 
Columbia.......2.2.-22-20- 2 8. 
Marine Corps Memorial Commission, 


INDEX 


Page | Maritime Commission—Continued Page 
Charter, etc., of vessels— 
Suspension of restrictions, repeal of 


Act of May 14, 1940._____.-_. 450 

Termination during national emergen- 

453 ey, date of termination of emer- 

gency in interpretation of pro- 
390 visions of Act of June 29, 1936.. 454 
Commissioners, salary rate.....-..--- 607 

32} Construction fund— 

Appropriation for.....--..---.---- 114 
Reduction_______.---.2.--..---- 18, 20 

235 Availability for expenses; limitations 
236 on expenditures_._....-.._.__- 603 

236 Availability for payment of certain 
previous obligations. ...-__._.. 18 
235 Contract authorization, reduction_-_-— 18 
Deposit of surplus, ete., in Treasury. 603 

Reserve fund, ship construction, time 
919 extensions, termination date..... 917 

Contracts— 

918 Eight-hour day provisions, repeal of 
Act of Oct. 10, 1940._.__.______ 450 

Negotiation without advertisements 

918 or bids, repeal of Act of May 2, 
1940s ee Seen eee oe 450 

778,| Emergency ship construction— 

918 Applicability of provisions respecting, 
repeal of Act of May 2, 1941... 450 

919 Previously incurred obligations, avail- 

918 ability of construction fund for 
payment__...2-2 ee 18 
Reduction in appropriation_________ 18 


210| Foreign ship construction costs, deter- 
mination, repeal of Acts of June 11, 
1940 and May 2, 1941_____.._____ 450 
242} Foreign trade, charter of vessels to pri- 
vate operators for, repeal of Act of 


composition, functions, report to Con- May 2, 1941_-..22- 2 ee 450 
IOS. 52 sc ce base k cote 724,725) Health service program, appropriation 
Marine Corps Reserve. See Reserve un- POPs fee e set ec slsge se. ote te 604 


der Marine Corps. 

Marine Fisheries Compact, Pacific: 
Approval of Congress...____.._______ 
Report to Congress by Commission____ 

Marine Historical Association, Mystic, 

Conn., transfer of Joseph Conrad to, 


authorized... 
Marine Schools, State, appropriation 
for. 


Maritime Commission: 

Academic Advisory Board, Merchant 
Marine Academy, appointment, du- 
ties, ete... 

Alaska, water transportation service, au- 
thorization to make provision for 
during specified period; reports to 
Congress. - 2). 

Alien seamen, waivers for employ- 
ment... 


Hoboken Pier Terminals, Hoboken, 
N. J., right of assumption and 


419 control by U. S., date of termina- 

422 tion of emergency in interpretation 
of Act of June 21, 1988__________ 452 

Insurance, marine and war risk, repeal 

306 of Act of June 29, 1940 and desig- 

nated provision of Act of April 24, 

604 1944 et hee soe 450 
Joseph Conrad, transfer authorized_._. 306 
Judgments, appropriation for payment. 77, 

‘ 78, 626 

401 Maritime training, funds for__._____ 114, 604 


Medals for outstanding service in Mer- 


chant Marine, repeal of Act of April 
WY 1942) oo oo ee a 450 
10} Merchant vessels, priorities in transpor- 


INDEX xXCclI 
Maritime Commission—Continued Page | Marketing Quotas, See under Agricul- Page 
Navy Department, transfer of funds for tural Adjustment Act of 1938. 
care and handling of certain surplus Marketing Services, funds for____. 74, 548, 618 
vesselsoiccoseccsoue esi Seesesnuss 700 | Marshals, U. S.: 
Obligations— Salaries and expenses, appropriation 
Essential vessels affected by Neutrali- fOCr Soe st tee Selce 117, 186, 290 
ty Act, maintenance and adjust- Sockeye Salmon Fishery Act of 1947, 
ment, date of termination of power to arrest violators... .--. 5138 
emergency in interpretation of Maryland: 
provisions of Act of June 29,1936. 454] American Telephone and Telegraph 
Tax-exemption privileges of certain-_. 180 Company, conveyance by Navy 
Pay costs, increased, appropriation for. 114 Department, authorized._.___-... 13 
Public Health Service, transfer of funds Baltimore, easements— 
fOe sce s scone en coe Le. 604 Fort McHenry National Monument 
Receipts from operations— and Historic Shrine.,-..-...--. 212 
Agent operators under revolving fund, Lazzaretto depot-_..-.-----.------ 212 
application of receipts against Fort McHenry, restoration, preserva- 
certain expenses_._..--..---.-- 698 tion, etc., date of termination of 
Availability.-....------------- 6, 190, 697 emergency in interpretation of Act 
Liquidation of obligations, provision of March 3, 1925_-_._----------- 453 
fOPooe ce rk si ececnte secs 697, 698 Port Deposit, Naval Training Station, 
Withdrawal of balance of funds_-_-__ 697 transfer of funds to appropriation 
Shipping facilities, transfer during war, FOP) foes Boe ve ese ou ess aaa 68 
etc., date of termination of emer- Massachusetts: 
gency in interpretation of provi- Marblehead, conveyance to_...-_----- 99 
sions of Act of July 15, 1918______ 4541} Marine school, appropriation for main- 
State marine schools, appropriation for tenance. 22302 eee ees oeeS 604 
reimbursement of States maintain- New England Interstate Water Poliu- 
WP sa cco Sec este ene Se ce 604 tion Control Compact, consent and 
Vessels— approval of Congress_..___._--.. 682 
Operation of, continuation of authority 6,190} Squantum, naval destroyer and sub- 
Reconversion, allowance to purchas- marine base, lease by Navy Depart- 
ers for cost of putting in class... 603 ment, date of termination of emer- 
Transactions involving sale, etc., limi- gency in interpretation of Act of 
tations on certain payments__._- 604 May 29, 1930____.-._.-..--_---. 453 
Transfer authorized_......---...- 489, 558} Maternal and Child Health Services: 
War materials, lease, loan, etc., applica- Grants to States— 
bility of provisions of law, repeal of Appropriation for...--.-.....----- 273 
Act of May 2, 1941.-_----------- 450 Transfer of funds from___-.....---- 107 
Working fund, reduction in appropria- Maternal and Child Welfare: 
TIONS =< oes ce ences wo tees 18| Salaries and expenses— 
Maritime Training, funds for._.--.--- 114, 604 Appropriation for_....-.--...----- 272 
Market News Service, funds for____._.. 74, 543 Transfer of funds from_..-.....---. 72 
Marketing Act of 1946, Agricultural, ap- McAlester, Okla., conveyance.--...----. 210 
propriation for effecting provisions of. 524] Meat Inspection: 
Marketing Administration. See Produc- Authorization, establishments not sub- 
tion and Marketing Administration ject to Meat Inspection Act, repeal 
under Agriculture, Department of. of Act of June 10, 1942_.___.____-- 449 
Marketing Agreement Act of 1937, Agri- Funds fori. = 2s en6 scoc eeu 73, 531 
cultural, marketing orders, function Medals, Decorations, Etc.: 
of President respecting approval of Foreign governments, certain— 
determinations of Secretary of Agri- Acceptance by members of U. S. 
culture, abolition___....-.--------- 951 armed forces; time limitation -- -- 93 
Marketing Agreements, Agricultural, loans Amendment, inclusion of certain 
from Reconstruction Finance Corpora- former officers andenlisted men 715 
tion under Agricultural Adjustment Date of termination of war in in- 
Act, repeal of certain provisions re- terpretation of provision of Act 
specting__.._.._...-.------------- 208 of July 20, 1942_.._..._-.---- 453 
Marketing and Cooperative Research Proj- Cobelligerents, conferring on, date of 
ects, amendment of provisions of termination of war in interpreta- 
Bankhead-Jones Act..-...-.------- 694 tion of Act of Dec. 17, 1942.... 453 


XCII 


INDEX 


Medals, Decorations, Etc.—Continued Page | Merchant Marine—Continued Page 
Merchant Marine, outstanding service, Reemployment rights of persons serving 
repeal of Act of April 11, 1942_____ 450 in, date of termination of emergency 
Mitchell, Brig. Gen. William, appro- in interpretation of provisions of 
priation for medal for_......----- 113 Act of Aug. 8, 1946_.-__.-- eats 454 
Pershing, General of the Armies John J., Merchant Marine Academy, Academic 
appropriation for medal for.....-. 113 Advisory Board, appointment, duties, 
Seamen, issuance to, date of termination CU ee cet ee scescel es cedve cee 401 
of war in interpretation of provi- Merchant Marine Act, 1936: 
sions of Act of May 10, 1943_____- 454| Charter, sale, etc., of certain vessels, 
Mediation and Conciliation Service, Fed- suspension of restrictions, repeal of 
eral. See Federal Mediation and Con- Act of May 14, 1940__--..._.__.- 450 
ciliation Service under Labor Manage- Foreign ship construction costs, author- 
ment Relations Act, 1947. ity of Maritime Commission re- 
Mediation Board. See National Media- specting determination, repeal of 
tion Board. Acts of June 11, 1940 and May 2, 
Medical Officer Procurement Act of 1947, 1941 ee ccc sie e east ceesal ak 450 
Army-Navy-Public Health Service.. 776] Insurance, marine war-risk, ete., repeal 
Medical Services Corps Act of 1947, Army- of Act of June 29, 1940_..._____. 450 
Navy. See Army-Navy Medical Ship construction reserve fund, time ex- 
Services Corps Act of 1947. tensions, termination date._._._.. 917 
Medora, N. Dak., erection of monument Merchant Ship Sales Act of 1946: 
in memory of Theodore Roosevelt; Reserve fleet, national defense, time ex- 
appropriations authorized... ..._-___ 54 tension of provisions respecting... 191 
Mellon, Andrew W., Memorial Committee, Termination date, time extension.__... 191 
authorization for erection of memorial War-built vessels, charter, computation 
in District of Columbia...-________ 327 of additional charter hire in cer- 
Membership Fees, Tax on, war tax rates of tain cases. 20 fee oe 191 
certain miscellaneous taxes, continu- Merchant Vessels. See Vessels. 
NCOs 225 p35 0c poe ae ee eed 12| Merger Act. See National Security Act of 
Menominee Agency, Wis., appropriation 1947, 
for support___-.-_-.-.-.-._.___. 116, 469 | Mesa Verde National Park, acquisition of 
Menominee Indian Mills, payment to rights-of-way and construction of wa- 
credit of designated accounts for log- ter supply line, appropriation for _.. 485 
ging of timber_..........-.2___-___- 455 | Mesquite on Public Lands, authority for 
Menominee Indians, Wis., appropriation disposal by Secretary of the In- 
for industrial assistance. .__..._____ 470 PeriOrsse scat acts ee esos 681 
Mental Health, National Institute of, ap- Metal Mines, income-tax percentage de- 
propriation for acquisition of site,ete. 595 pletionwoo 2s ck enka k 919, 920 
Mental Health Activities, appropriation Metal Scrap, suspension of certain tariff 
FOP i wo oe eon e eee de 268, 269 duties, termination date._.....__._- 917 
Merchant Marine. See also Maritime Metallurgical Research and Pilot Plants, 
Commission; Vessels. appropriation for_._...-.--..-____- 481 
Certificate for certain service, date of Meteorological Committee, International, 
termination of emergency in inter- appropriation for contribution. _____ 301 
pretation of provision of Act of Aug. Metlakahtla Indians, Alaska, certificates 
8104652005005 esudcec Se conncs 454 of citizenship. ._.._. .-...-2-2__-e 414 
Maritime training, funds for_.._____- 114, 604 | Mexican Border Act of 1942, appropriation 
Medals for outstanding service, repeal to effect provisions of__.._......- 534, 535 
of Act of April 11, 1942._._______ 450 | Mexican Fruitfly Control, appropriation 
Navigation and vessel-inspection laws LOPS ec seue lek cakes oo ee 535 
administered by Coast Guard, au- Mexico: 
thority of Commandant to waive Farm labor, Mexican, permission to re- 
compliance with; time limitations_ 33 main in United States, ete_.._____ 55 
Alien seamen, waivers for employ- Foot-and-mouth disease and rinderpest, 
ment of, limitation. ___________ 685 cooperation in control and eradica- 
Officers, licensed, eligibility for appoint- tion of... 7 
ment in Coast Guard_.._.___.. 410, 411 Appropriations for... .___ 24, 185, 245, 617 


Mexico—Continued 
International Boundary and Water 
Commission, U. 8. and Mexico— 
Appropriation for....----------- 
Laredo, Tex., transfer of certain prop- 
erty at Fort McIntosh to U. S. 
Section._.......-.-.-.-.--.--- 
Migratory birds, appropriation for ef- 
fecting treaty provisions respecting 
Settlement of Mexican Claims Act of 
1942, amendments, jurisdiction of 
Commission, claims decided by 
General Claims Commission in 
which U. S. filed petition for re- 


INDEX 


Page 


284, 285 


487 


24 


Mica, income-tax percentage depletion. 919, 920 


Michigan: 
Michigan State College of Agriculture 
and Applied Science, conveyance of 
Weather Bureau property; prior 


acquisition of other quarters_-_---- 327 
Mission Point Lighthouse Reservation, 
Grand Traverse County, sale au- 
thorized: s..c6eceuce soho 714 
Oil and gas conservation, consent of 
Congress granted to extension and 
renewal of interstate compact con- 
cerning.__....._._-_------------- 316 
Potawatomie, Wisconsin Band, support, 
reduction in appropriation______-_- 21 
Midshipmen. See under Naval Academy. 
Migration of Workers, war manpower 
functions, reduction in appropriation_ 21 
Migratory Birds. See Birds. 
Military Academy: 
Armed Forces Leave Act of 1946, non- 
applicability to cadets_-.--..---- 749 
Cadet store, liquidation of certain debts 
tOLcecbc Secs le ser ecte ecu 564 
Cadets, pay increase.__..------------ 134 
Former cadets, appointment as Regular 
Army officers, restriction - -__---.- 891 
Graduates, appointment in Regular 
AMY Ss soso Soe cose Sabeseeles 892 
Librarian, retired officer as_..-_.------ 563 
Maintenance and operation— 
Appropriation for_...-.----------- 563 
Appropriation rescission. --. ---~----- 573 
Mustering-out payments, certain per- 
sons discharged for physical disa- 
bility, appropriation available---__- 552 
Pay— 
Appropriation for. -...----.------- 563 
Appropriation rescission_......----- 573 
Professors— 
Rank, pay, ete....---------------- 912 
Retirement______..------------- 902, 912 


Three-year courses of instruction, re- 
peal of Act of October 1, 1942_...- 


Military Appropriation Act, 1948_________ 
Military Establishment, National. See 
National Military Establishment 
under National Security Act of 1947. 
Military Law, Persons Subject to, date of 
termination of war in interpretation 
of provisions of Act of June 4, 1920_- 
Military Personnel Claims Act of 1945, 
appropriation for payment of claims 


Milk, Ete.: 

Orders regulating handling, provision 
for payment of handler’s pro rata 
share of expenses of authority or 
APONGY +c usasossbcsueisdese ete 

Taxes, certain, under Agricultural Ad- 
justment Act, loans from Recon- 
struction Finance Corporation, re- 
peal of provisions respecting -._-__ 

Milk Laws, appropriation for enforcement_ 
Milling Industry, loans by Reconstruction 
Finance Corporation to, repeal of pro- 
visions respecting__...._----------- 
Mineral Deposits, Domestic, appropria- 
tion for investigation and develop- 


MONG) ooo boo hie eee ee 
Mineral Industries, appropriation for in- 
vestigations concerning economic 


problems of__.________-------_------ 
Mineral Leasing, appropriation for enforce- 
ment of laws relating to___.__------ 
Mineral Leasing Act for Acquired Lands-_ 
Lands, sale of __.._.._-..-..-..-..... 
Legal documents, furnishing, etc., of_. 
Lessee, rights of-..._.....----..----- 
Local authorities, rights not affected__ 
Mineral deposits— 
Lease Of: 3 ewnosie be eocel ee ceec oe 
U. S. interest, lease of ...-._.._-__- 
Receipts, deposit and distribution of... 
Rules and regulations.-......-..----- 
Mineral Leasing Act of 1920, Amendment, 
money received from sales, etc., of 
public lands under, disposition _---_-_ 
Mineral Mining Investigations: 
Appropriation for_._...-...-..------ 
Transfer of funds from appropriation for 
Mines, Bureau of. See under Interior, 
Department of the. 
Mines and Mining: 
Accidents, appropriation for investiga- 


Alaska— 
Mining claims in, suspension of annual 
assessment work on__.-.__------ 
Precious metals, rules and regulations; 
rights of future State_-..--.--- 
Coal investigations, appropriation for__ 
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119 


480 
116 


479 


213 


916 
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INDEX 


Mines and Mining—Continued Page | Missing Persons Act—Continued Page 
Coal-mine inspections and investiga- Extension of benefits to certain members 
tions— of organized military forces of Phil- 
Funds for.._.....---..-_..- 116, 479, 699 ippines: s-.5 se ccessece cscs 455 
Safety standards, nonobservance, Mission Indians, Laguna Band, issuance 
notification of owner; reeommen- by Secretary of Interior of patent in 
dations; reports respecting_____. 725 HOC eee Ch Se ee ee 731 
Experiment stations, appropriation for. 481] Mission Point Lighthouse Reservation, 
Income tax, percentage depletion for Grand Traverse County, Mich., sale 
certain minerals— authorized_..-22.2. 2-2 714 
Allowance, computation of______... 920 | Mississippi: 
Discovery value as basis for depletion. 920] Belzoni, granting to Arthur Alexander 
Termination, repeal of... 919 Post Numbered 68, American Le- 
Loans by Reconstruction Finance Cor- gion, of reversionary interest re- 
poration to mining, milling, and served to U.S. in certain lands.... 135 
smelting industry; repeal of provi- Flood relief, restoration of roads and 
sions respecting.........-..----- 208 bridges, Public Roads Administra- 
Mineral deposits, domestic, investigation tion, reduction in appropriation _._ 19 
and development, appropriationfor. 481] Natchez National Cemetery, convey- 
Mineral industries, funds for investiga- ance on completion of repairs to 
tions concerning economic prob- approach road.-.........-.-.-.- 687 
Jems of___..22- 2, 116, 482 | Mississippi River: 
Mineral Leasing Act for Acquired Lands... 913] Cairo Bridge Commission, refunding of 
Mineral mining investigations, funds bonds 2222s cee cc eeccecent ccs 311 
OP oie oe ne 116, 480| Flood control, appropriation for_..__ 690, 698 
Public lands, money received from sales, Emergency fund, tributaries._...___ 690 
etc., disposition. _.-..---..2 28 119] Upper, allocation of funds for watershed 540 
Rescue cars and stations, appropriation Missouri: 
for operation of _-....--..___.__. 479| Flood relief, restoration of roads and 
Minidoka Project, Idaho, appropriation bridges, Public Roads Administra- 
FOF bee eke ka eee 116, 474 tion, reduction in appropriation ___ 19 
Ministers. See Foreign Service under George Washington Carver National 
State, Department of. Monument, appropriation for ac- 
Minnesota: quisition of lands._..--...--____. 485 
Indians— Jefferson Barracks, use of federally 
Buildings and utilities, appropriation owned lands as national cemetery, 
for construction, ete__.________ 468 authorized; appropriation guthor- 
Red Lake Band of Chippewa Indians, es 2s oe oo a ce ee 742 
per capita payments from sale of Soil conservation agreements, approval 
timber and lumber___...____ 417 by central State agency......____ 540 
Public-school districts, certain, coopera- Missouri Basin Project, Angostura unit, 
tion in extension, ete., of school inclusion of certain lands owned by 
facilities; appropriation authorized. 414, U.S., authorized... 408 
418 | Missouri River: 
Mint, Bureau of the. See under Treas- Allocation of funds for watershed...... 540 
ury Department, Aten, Nebr., appropriation for bank 
Mints, appropriation for sslaries and ex- protection..-..002.22 0 689 
penses_.-.-2- 222. LLL. Sasesen clus 223| Missouri River Basin, appropriation for 
Misdemeanors. See Crimes and Misde- flood-control projects..__..._.___ 476, 699 
meanors. Mitchell, Brig. Gen. William, appropria- 
Missing Persons, pay, appropriations tion for medal for...--..-..-__._ | 113 
available to Navy Department for... 394] Mixed Claims Commission, awards of, 
Missing Persons Act: change in priority of payment from 
Amendments— German special deposit account_____ 789 
Benefits, inclusion of civilian officers Moclips-Aloha District, Wash., School 
and employees of U. 8. Naval Construction: 
Government of Guam; appropri- Appropriation authorized; conditions... 211 
ations available... 96; Appropriation for.....-.-.-. 699 
Tncome-tax deferment, termination Modoc National Forest, Calif., addition of 
date. coco 5 onl eke cece sccue 918 certain lands. 739 


A Oe ey a a ae ae ee ee 


Moffett Field, Calif., wind tunnel, availa- 
bility of funds... 2..-.22--- 22 _- 
Moisture Conservation Operations, appro- 
priation for_.....-.......----2-- 
Montana: 
Browning, Indian museum, appropria- 
tion for support._...-.-.-----_-- 
Fort Peck project, appropriation for. _. 
Galen, tuberculosis sanatorium for treat- 
ment of Indians, appropriation 
authorized; condition........___- 
Hill County, conveyance..-.-.--..--- 
Hungry Horse project, appropriation for 
construction.__.-.--.-.---------- 
Indians, buildings and utilities, construc- 
tion, ete., appropriation for._.___- 
Irrigation projects, appropriation for.__ 
Oil and gas conservation, consent of 
Congress granted to extension and 
renewal of interstate compact con- 
COMING costes eon Sane sueekcc 
Monterey, Calif., acquisition of land, ete., 
for naval postgraduate school_____-_ 
Montgomery County, Pa., conveyance in 
Norristown Borough..........--..- 
Montrose, Colo., clerk of U. 8S. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of ._........_--_- 
Monuments, National. See National 
Monuments. 
Moorehead Dam, Yellowstone Basin, ap- 
propriation for___........--.....-- 
Morocco, appropriation for consular pris- 


Morocco, Coast of, Cape Spartel and Tan- 
gier Light, appropriation for contribu- 


Mortgage Association, Federal National, 
appropriation for......------.----- 

Mortgage Associations, National, alloca- 
tions of funds by Reconstruction Fi- 
nance Corporation, repeal of provi- 
sions of National Housing Act... -_-- 

Mortgage Insurance. See Farm Tenant 
Act; National Housing Act, Amend- 
ments under Housing. 

Mosehart, John, Estate of, payment to 
Menominee Indian Mills to credit of 
account of_.......----~~---------- 

Motion Picture Project, Library of Con- 
gress, appropriation for liquida- 


Motor Carriers. See Carriers. 

Motor Fuel Sold on Military, Etc., Reser- 
vation, Tax on; reports to State tax- 
ing authority_.------------------- 

Mount McKinley National Park, appropri- 
ation for lodges, ete__-...---------- 

Mount Rainier National Park, appropria- 
tion for acquisition of lands_.......- 
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373 
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490 
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Mount Rushmore National Memorial, ap- 
propriation for__........-.--.-..__ 

Mount Weather, Va., transfer of U. 8S. 
Weather Bureau Station, etc., to 
Bureau of Mines, Department of the 
Interior. «2-222 cece se ecslou ees 

Munitions, Etc., temporary use by Govern- 
ment of project works for manufac- 
ture of, date of termination of state of 
war, etc., in interpretation of provi- 
sions of Act of June 10, 1920_.._-... 

Munitions Board. See under National Se~ 
curity Act of 1947. 

Munitions Control Board, National, date 
of termination of war in interpreta- 
tion of Act of Jan. 26, 1942, respect- 
ing omission, etc., of certain reports. 

Muscat, appropriation for consular prisons, 


Page 
621 


483 


451 


452 


281 
Mustering-Out Payment Act of 1944: 
Amendment, limitation on payment... 
Payments to certain persons discharged 
from Naval Academy or Military 
Academy for physical disability __ 
Mystic, Conn., Marine Historical Associ- 
ation, transfer of Joseph Conrad to, 
suthorized..-.2 2-22-62 5becn2ohUss 


192 


552 


306 


Narcotics, Bureau of. See under Treasury 
Department. 
Narrows Dam, Platte Basin, appropriation 
699 
Natchez, Miss., National Cemetery, con- 
veyance on completion of repairs to 
approach road...-...----..-.----- 
National Advisory Committee for Aero- 
nautics: 
Aircraft, equipment, ete., transfer by 
Army and Navy.......-..------ 
Aliens, compensation to, nonapplica- 
bility of restrictions in certain cases. 
Appropriation for_......-.----..-.- 
Contract authority.........-...--..- 
Moffett Field, Calif., wind tunnel, avail- 
ability of funds.....-.....--- 2. 
Travel, increase in limitation on amount 


687 


National Air Museum, appropriation for 
planning of____.--.------~.-~----- 
National Arboretum, funds for__....... 73, 534 
National Archives: 
Appropriation for....-----. 61, 109, 114, 600 
Salary limitation, war-service employ- 
600 
National Board for Promotion of Rifle 
Practice: a : 
Appropriation for........ onus cetes ” 567 
Care, ete., of ranges, details for; pay- 


XCVI 


INDEX 


National Board for Promotion of Rifle Page | National Defense—Continued Page 

Practice—Continued Forts, erection in emergency, date of 

Volunteer competitors or range officers, termination of emergency in inter- 
travel and subsistence allowances... 568 pretation of Act of April 11, 1898. 453 
National Bureau of Standards. See under Housing. See separate title. 

Commerce, Department of. Interior, Department of the, Territories 
National Cancer Institute, funds for__.. 72, 270 and island possessions, appropria- 
National Capital Housing Authority. See tion for liquidation of functions... 620 

under Housing. Maternity and infant care, emergency, 
National Capital Park and Planning Com- appropriation for; liquidation of 

mission: activity .-......---.0-------- eee 273 

Andrew W. Mellon, memorial to, ap- Naval vessels, conversion authoriza- 
proval of design and location. -__-_. 328 tion; nonlimitation on expendi- 
Appropriation for.___...-.-.__- 31, 446, 600 GUIeSot eee ost ee eee 718 
Building for U. S. Court of Appeals, Reconstruction Finance Corporation, 
D. C., and District Court, D. C., certain corporations, authority re~ 
approval of site, requirement _____ 121 specting loans, creation, ete., repeal 
National Capital Sesqui-Centennial of provisions___.._-....-----...- 209 
Commission, submission of plan for Reductions in appropriations ___ . __ 18, 19, 21 
approval._.--___.-- ee 397| Repeals of certain emergency and war 
Red Cross, American National, approval Powers. cae ae ete ee oes 449 
of plans for proposed building for Reserve fleet, time extension of provi- 
D. C. Chapter____. 22-8 241 sions respecting. _____.__..______ 191 
Redevelopment, D. C., appropriation Sale of defense articles or information, 
$OM Ss Boe ak rt i oe ee 601 disposition of receipts, repeal of 
National Capital Parks, appropriation for_ 31, provision of Act of March 11, 
64, 116, 446, 484 NO4Y oi See ram ete es 450 
National Capital Sesqui-Centennial Com- Second Supplemental National Defense 
mission, establishment, composition, Appropriation Act, 1943, Public 
O02 ae eek ee tee Sole Cee cee 396 Buildings Administration em- 
National Cemeteries: ployees as special policemen, 
Battleground National Cemetery, repeal of provision; effective date. 451 
appropriation for._...........__- 484 | National Defense Act: 
Interment of certain remains returned Amendments— 
t0.U? 8-25 22 ep co Be Sess 779 Army officers— 
Maintenance, etc., appropriation for. 686, 687 Appointment, repeal of designated 
Natchez National Cemetery, convey- provisions_-___.........---. 802 
ance on completion of repairs to Authorized numbers, ete_._..___. 886 
approach road.._-_..____..____. 687 Chaplains, Chief of, increased rank. 912 
War Department, use of certain lands Promotion._.......-...--------- 894 
under jurisdiction of...__________ 742 Promotion list, repeal of designated 
National Collection of Fine Arts, appro- provisions.._........-..--.. 890 

priation for.__.._..-._-___.______.- 602 Retirement. .__.._-____..-___- 902 
National Commission on Educational, Surgeon General, assistants to, in- 

Scientific, and Cultural Cooperation, creased rank.....-_. 2. _ 912 

appropriation for conferences, etc_._.. 283 Composition of the Regular Army, re- 
National Conference of Commissioners on duction of age limit for members 

Uniform State Laws, appropriation of the National Guard___._.___ 192 

for support by District of Columbia. 426{ Annual classification of officers, termina- 
National Defense: tion of suspension of provisions; re- 

Aircraft, procurement of, repeal of Act peal of Act of July 29, 1941; effec- 
of March 5, 1940__________.___ 449 tive date... le 451 
Congressional Aviation Policy Board, Army, enlistments in time of war, ete., 
Temporary. See separate title. date of termination of war, etc., in 
Defense aid, appropriation for liquida- interpretation of Act of May 14, 
tion; limitation on availability of W940 oc ee ee 452 
funds in connection with shipment Military forces other than National 
of commodities._....-..______.___ 613 Guard, ete., maintenance by States 
Expediting production, appropriation and Territories, repeal of provisions 
rescission, War Department--.-_- 572 of Act of June 3, 1916.._____. --- 449 


National Defense Act—Continued 
National Guard, enlistment period, ex- 
tension, date of termination of 
emergency in interpretation of pro- 
visions of Act of June 3, 1916, and 


INDEX 


Act of June 15, 19388__-_..._____- 452 
Purchase or procurement of military 
supplies in time of war, date of 
termination of war in interpretation 
of Act of June 3, 1916______-____ 452 
Retired officers, recall to duty in time of 
war, date of termination of war in 
interpretation of provision of Act of 
June 4, 1920___.___.____-----_-- 452 
National Forest Reservation Commission, 
appropriation for.__..-.----------- 538 
National Forests. See also Forest Service 
under Agriculture, Department of. 
Francis Marion National Forest, 8. C., 
creation of game refuge___------- 516 
Lands, acquisition of, appropriation 
fOPs2 23s ee et eee eee eee 539 
Modoe National Forest, Calif., addition 
of certain lands_.____----------- 739 
Tongass National Forest, Alaska, sale of 
timber and lands_____----------- 920 
National Gallery of Art, appropriation for_ 28, 
62, 602 


National Guard: 
Adjutants general, continuance in feder- 


ally recognized status without pay. 565 
Age limit, reduction_______..-------- 192 
Appropriation for_._..-.------- 551, 552, 564 

Transfer of funds from_____-_-.----- 71 
Appropriation reseission--.._-.--..--- 573 
Claims, appropriation for payment of._ 551, 

552, 564 
District of Columbia— 
Appropriation for_---------------- 446 


Referee in bankruptcy, eligibility of 
members for appointment as; ex- 
ception of certain disbursing 
officers. ._.----- en ey ns are 

Draft into Federal service, date of termi- 
nation of war in interpretation of 
provision of Act of June 3, 


Enlistment period, extension, date of 
termination of emergency in inter- 
pretation of provisions of Act of 
June 3, 1916 and Act of June 15, 


Field exercises, appropriation for par- 
ticipation in. ...-.------------ = 
Government and District of Columbia 
employees— 
Acceptance of Government employ- 
ment, pay and allowances, -etc_- 
Restoration to positions on relief from 


95347°—_48—pt. 1-67 


213 


452 


452 


551 


239 


Page | National Guard—Continued 


National Guard Bureau, War Depart- 
ment— 
Appropriation for....-...------__- 
Appropriation rescission._____._____ 
Functions with respect to Depart- 
ment of the Air Force. 
Officers on active duty— 
Appropriation for pay___..-....-... 
Temporary appointments_...._.___- 
Pensioners, etc., restriction on pay, ex- 
penses,.eté-. coeosefss tess ceases 
Referee in bankruptcy, eligibility of 
members for appointment as; ex- 
ception of certain disbursing offi- 


Rifle matches, national— 
Care, etc., of ranges, details for; pay- 


Participation as volunteer competitors 
or range Officers, travel and sub- 
sistence allowances_..----~----- 

Supplies, etc.— 

Issuance from Army surplus_-..---- 

Purchase from War Department, date of 
termination of state of war, etc., 
in interpretation of provisions of 
Act of June 3, 1916__-_-_------ 

Surplus property of Selective Service 
System, transfer authorized_____-~ 
National Housing Act. See under Housing. 


National Housing Agency. See under 
Housing. 

National Housing Council, composition 
and duties__...__----------------- 


National Industrial Recovery Act: 
Borrowing power of Reconstruction 
Finance Corporation, decrease, re- 
peal of provisions respecting. - .- 
Loans by Reconstruction Finance Cor- 
poration, limitation on approval of 
applications, repeal of provisions 
respecting---_.------------.----- 
National Institute of Health, funds for--. 


XCVIT 


Page 


213 


568 


568 


564 


451 
31 


955 


208 


208 
72, 


107, 269, 615 


National Institute of Mental Health, ap- 
propriation for acquisition of site, etc_ 
National Intelligence Authority, termina- 


National Labor-Management Panel: 
Appropriation for_-_-_---------------- 
Creation, duties, compensation, etc-- -- 

National Labor Relations Act, Amend- 

ments. See under Labor Manage- 
ment Relations Act, 1947. 
National Labor Relations Board: 
Agreements between management and 
labor, notice requirement_-.~~---- 
Agricultural laborers, restriction on use 
of funds for organizing, ete. ..-.-- 


595 


499 


615 
154 


276 
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INDEX 


National Labor Relations Board—Con. Page | National Parks—Continued Page 
Apportionment of appropriations, au- Administration, protection, etc., appro- 
thority respecting. ..__._-------- 616 priation for__..-..----.------- 483, 621 
Appropriation Act, 1948__-.__------_- 276| Big Bend National Park, Tex., appoint- 
Appropriation for.._.--------- 114, 276, 616 ment of commissioner, jurisdiction, 
Transfer of funds from_._.__.--_.__- 114 powers; fees, costs, ete-____--_-_- 91 
Consolidation of funds.___-.-------~- 616| Lands, acquisition of, appropriation 
Continuance, powers, functions, etc___. 1389 fOPS 23 Pan seo eect eae tose 485 
Overthrow of U. 8. Government, re- Mount McKinley National Park, appro- 
striction on employment of persons priation for lodges, ete.-.._-.-.--. 490 
advocating_.-..------------.--- 278| Shenandoah National Park, commis- 
Report to Congress_.._-_---.-------- 139 sioner, removal of requirement of 
Strikes against U. 8. Government, re- recommendation of candidate by 
striction on employment of persons Secretary of Interior__...-.....- 92 
engaging in, ete._.-_-._-..--.-__- 278| Shiloh National Military Park, Tenn., 
National Mediation Board: conveyance within._...____..-..- 173 
Appropriation Act, 1948___..____. .--~-  277| Theodore Roosevelt National Memorial 
Appropriation for....--------------- 61 Park, N. Dak., establishment, 
National Railroad Adjustment Board, 2 ee 52 
appropriation for_._____- .--- 28, 61, 277} National Prohibition Act, functions under, 
Overthrow of U. S. Government, re- transfer from Department of Justice 
striction on employment of persons to Treasury Department___.._-_--- 951 
advocating...-._.__-_.-..--__-- 278 | National Railroad Adjustment Board, ap- 
Strikes against U. S. Government, re- propriation for___......22____- 28, 61, 277 
striction on employment of persons National Safety Council, Inc., appropria- 
engaging in, ete________._.-_.___ 278 tion for D. C. affiliation with. ._____ 439 
National Military Establishment. See National School Lunch Act: 
under National Security Act of 1947. Appropriation for carrying out provi- 
National Monuments: 81008 -Of sec cee eee ed 65, 550 
Appropriation for....-----._.- 483, 485, 621 Limitation.___......-----2- =. 551 
Cape Hatteras National Seashore Recre- Printing and binding, transfer of funds 
ational Area project, appropriation POPs 222 ps eo ee es Shee 526 
for maintenance of structures_____ 483 | National Security Act of 1947_....._____. 495 
George Washington Carver, appropria- Advisory committees and personnel, ap- 
tion for acquisition of lands_...... 485 pointment, compensation, etc___-- 507 
Jackson Hole, restriction on use of cer- Nonapplicability of designated provi- 
tain funds in connection with. .__- 492 sions of law to._.____.__.__.-.- 508 
Joshua Tree, appropriation for acquisi- Air Force, Department of the— 
tion of lands.-.--.-.-.-.----...- 485 Assistant Secretaries— 
Mount Rushmore National Memorial, Appointment.........-.--.2-2.. 502 
appropriation for...__-__.._...__. 621 Compensation____...___.__.__.- 507 
Statue of Liberty, appropriation for Functions, etc., transfer to___.____- 503 
water-supply easements.____..___ 483 Effective date_..___._..-_.-__-_- 504 
National Mortgage Association, Federal, Funds, transfer of__.....--_________ 509 
appropriation for__....__..__.____- 515 National Guard Bureau, duties with 
National Mortgage Associations, allocation respect to Department of the Air 
of funds by Reconstruction Finance Force____.-___-----. 503 
Corporation, repeal of provisions of Secretary— 
National Housing Act___._._______- 208 Appointment___________________ 502 
National Munitions Control Board, date Compensation.__._.__._._.____- 507 
of termination of war in interpreta- Under Secretary— 
tion of Act of Jan. 26, 1942, respect- Appointment_____..._____.__.__ 502 
ing omission, etc., of certain reports. 452 Compensation.______.____._____ 507 
National Park Service. See under Inte- United States Air Force— 
rior, Department of the. Chief of Staff, appointment, func- 
National Parks: tions, ete_.....___._..____. 503 
Acadia National Park, Maine, transfer Establishment, composition _____ 503, 504 
of jurisdiction of certain lands from Transfers of personnel, property, 
Department of the Interior to Navy records, ete.; effective dates.. 504 
Department... ....22-..-- 8 519! Appropriations authorised 509 


National Security Act of 1947—Continued 
Army, Department of the— 


INDEX 
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Page | National Security Act of 1947—Continued Page 


National Security Council— 


Compensation of Secretary, Under Establishment, function, composi- 
Secretary, and Assistant Secre- TON; Ces eee ose 496 
taPies set sis ce seek ence 507 Recommendations and reports to 

Inclusion of United States Army in, President___......--..-..-_._- 497 
ClC ss Coote eee cee 501 Staffs 02 oo8 ob 497 

Central Intelligence Ageney— Transfer of funds and equipment; 

Advisory committees and personnel, availability; limitation_______ 708, 704 
appointment, compensation, ete. 507] National Security Resources Board— 

Central Intelligence Group, termina- Advisory committees and personnel, 
tion, transfer of personnel, prop- appointment, compensation, ete. 507 
erty; Cteicie oo oe ee cee ce 499 Establishment, composition, function, 

Director, appointment, compensation, CU. eae shonseoes tee ease 499 
Se a ead 497 Transfer of funds and equipment; 

Duties. osesee So ehe eae cheese 498 availability; limitation. .____- 703, 704 

Federal Bureau of Investigation, in- Navy, Department of the— 
formation relating to national Compensation of Secretary, Under 
security, availability to Direc- Secretary, and Assistant Secre- 

LOPe wee cee elle eck eeecs 498 CATICS | Se as Se 507 

Termination of employment, author- Continuance of existing organization 
ity of Director........-.-_-~___ 498 for designated period of time.... 508 

Chief of Staff, United States Army, Inclusion of United States Navy in, 
Chief of Naval Operations, and 1 501 
Chief of Staff, United States Air Marine Corps_...-_...-_..-_------ 502 
Force, relative rank__..._..-_____ 503] Policy, declaration of ___..__..-____-- 496 
Defense, Secretary of — Presidency, succession to, amendment 

Advisory committees and personnel, of provisions__._._......-_-_-.-- 509 
appointment, compensation, Research and Development Board— 

Olen coe ooh ee eke 507 Composition; purpose...____.._.._- 506 

Appointment; duties__....____._____ 500 Ditties x: 3920 eieze seve els. 48 507 

Effective date......_.....22-__2_ 509 Joint Research and Development 

Civilian personnel; special assistants. 500 Board, termination; transfer of 

Compensation. ..._.-_._.----2 2. 507 records and personnel_________. 507 

Military assistants to_......__.___. 500 Saving provisions.._.........-.-_---- 508 

Reports to President and Congress_. 500} + Separability of provisions....._____._- 509 

Transfer of funds and equipment to Suits or other proceedings, nonabate- 

Office of; availability; limita- Melts 22csdsnctoste Ble fo eck 508 

tOne oon ic Soe ee 703, 704; Transferred civilian personnel, status... 508 

Definitions___._..._..._--.-_------- 509} War Council, composition, functions... 504 
Effective date of provisions.__...___-- 509] War Department, continuance of exist- 
Funds, transfer of.__...._.-...._---- 509 ing organization for designated pe- 

Joint Chiefs of Staff, establishment; riod of time__._.-..--.-..-.----- 508 
duties 2c2. 203 selscedsoeece 505 | National Security Council. See under 

Joint Staff, establishment; duties.... 505 National Security Act of 1947. 

Laws, orders, regulations, ete., applica- National Security Resources Board. See 

ble with respect to transferred func- under National Security Act of 1947. 

tions, personnel, etc., effect_-__--_-- 508 | National Service Life Insurance, appro- 
Munitions Board— priation for......_--.----------_-- 606 

Composition...__.-...--.---.----- 505 | National Service Life Insurance Act of 

Dutieso sce. Sas oes neces 506 1940, Amendments: 

Joint Army and Navy Munitions Eligibility for insurance____......_._- 5 
Board, termination, transfer of Level premium term insurance... ___.- 5 
records and personnel, etc___.-. 506 Repeal of provisions respecting rein- 

National Military Establishment— statement ____.___-_---------- 6 

Composition....._._...---.------- 500; Plans__.---..---------------------. 5 

Establishment__._-.....-..------- 499 | National Training School for Boys, D. C., 

Seal of office............--..------ 500 appropriation for__......-.-------- 439 
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INDEX 


National Training School for Girls, D. C.: Page | Naval Academy—Continued Page 
Appropriation for__-_.-------------- 438| Enlisted men of Navy or Marine Corps, 
Superintendent, salary rate..-..------ 439 limitation on assignment.-..---.- 384 
White girls, restriction on use of funds Midshipmen— 

fOPo nc cet en cecsext ohee eke Soe} 439 Appointments_....---.------------ 100 

National Wage Stabilization Board, sal- Pay incerease___-__.--.------------- 134 
aries and expenses, reduction in Mustering-out payments, certain per- 
appropriation ..___-.--..----.----- 22 sons discharged for physical disa- 

National War College: bility, appropriation available.__.. 552 
Appropriation for_-...-------------. 552| Naval postgraduate school. See under 

Rescission__....----.-.----------- 572 Navy Department. 
National War Labor Board, increase in Three-year courses of instruction, repeal 

limitation for printing and binding-- 67 of Act of June 3, 1941____----_-- 449 
National Youth Adminisiration, liquida- Naval Aviation Cadet Act of 1942, Amend- 

tion expenses, appropriation for.___- 275 ment, lump-sum payment on release 
National Zoological Park, appropriation from active duty; payment to bene- 

10P So oscieos os so Seok eee wets 31, 447 ficiaries, ete.._...-.-.------------- 424 

Nationality Act of 1940, Amendments: Naval Home, Philadelphia, Pa.,fundsfor. _68, 
Copies of records, fees for furnishing... 240 385 
Disabled individuals, naturalization pro- Naval Observatory, funds for. ____. 68, 391, 392 

ceedings at places other than office Naval Personnel, Bureau of. See under 
of clerk or in open court incase of_. 121 Navy Department. 
Metlakahtla Indians, Alaska, certifi- Naval Petroleum Reserves: 
cates of citizenship._...---..-_-- 414! Mineral Leasing Act, amendment, mon- 
Photographic studio, operation for ben- ey received from sales, etc., of pub- 
efit of persons seeking to comply lic lands under, disposition. ..__.- 119 
with requirements under immigra- Operation, conservation, etc., appropri- 
tion and nationality laws_______-- 97 ation fore. ooo dese seeks oe 383 
Natural Gas Act, Amendment, right-of-way Naval Records, World War, preparation 
for pipe line, etc., acquisition by exer- of, appropriation for_._..._-_-.---..-- 392 
cise of right of eminent domain. _-_.- 459| Naval Research, Office of. See under 
Naturalization. See Citizenship and Nat- Navy Department. 
uralization. Naval Reserve: 
Navajo Indian Reservation: Clothing and clothing allowance for 
Buildings and utilities, appropriation for enlisted men_.____._._---------- 242 
construction, ete...._- 22.2. ___- 467 Lump-sum payment to certain officers on 
Gallup, N. Mex.—-Window Rock, Ariz., release from active duty; payment 
appropriation for maintenance of to beneficiaries, ete..__._..___._- 424 
portion of highway_-__......___- 468| Nurse Corps, establishment, ete____._- 51 
Gallup-Shiprock Highway, appropria- Officer candidate training program— 
tion for maintenance of portion of. 468 Appropriation for___-_...-..--.-_- 384 
Trrigation projects, appropriation for__. 467 Correction of technical errors in pro- 
Sheep-breeding station, appropriation visions respecting._..._.__..__- 99 
fore ssn leue sts ssc ewes See 466 Naval Academy, appointments to___ 100 
Navajo Indians: Officers on active duty, promotion, etc. 
Agreement with Department of the In- See Officer Personnel Act of 1947. 
terior respecting certain lands, au- Officers’ Training Corps— 
thorized_.__._......--_--------- 189 Appropriation for___......_.-_-__- 384 
Emergency relief expenditures, advance Reduction in appropriation_.______ 79, 395 
to reimburse tribal sawmill enter- Transfers of funds from appropriation 
prise 2.2.22 o Soest ot sue oceSse 943 POPS cote ese oot See ewe AL 67 
Land, purchase of, reduction in appro- Philippines, certain citizens of, member- 
priation___..-...-------- eee 21 ship in Naval Reserve, amendment 
Relief, appropriation authorized_..._.— 940 of Naval Reserve Act of 1938_____ 90 

Naval Academy: Referee in bankruptcy, eligibility of 

Appropriation for. _...2..222202- oe 384 members and retired members for 
Transfer of funds to. ..._.._.._..-- 68 appointment____________________ 213 

Armed Forces Leave Act of 1946, non- Transfers of members to Regular Navy, 
applicability to midshipmen. _._.- 749 repeal of Act of January 15, 1942. 449 


INDEX 


Naval Reserve—Continued 
Warrant officers, computation of service 
for promotion purposes. -_-_~------ 
Naval Reserve Act of 1938, Amendments: 
Nurse Corps Reserve. --------------- 50, 51 
Philippines, certain citizens of, member- 
ship in Naval Reserve 
Naval Stores, orders regulating handling, 
terms and conditions..__--_--------- 
Naval Stores Act, funds for effecting pro- 
visions of____.____._------------- 74, 545 
Naval-Stores Investigations, funds for... 74, 536 
Naval Training Stations, funds for... 67, 68, 383 
Naval Vessels. See also Vessels. 
Acquisition through construction or con- 
version, date of termination of war, 
etc., in interpretation of designated 
provisions of law respecting------- 
Conversion authorization; nonlimita- 
tion on expenditures. _----------- 
Inerease and replacement— 
Repair facilities, reduction in appro- 
priation....------------------- 22 
Transfers of funds from appropria- 
tion; restriction on availability 
of appropriation_-------------- 
Repair, etc., authority to exceed statu- 
tory limit, repeal of provisions of 
Act of June 11, 1940_------------ 
Transfer, designated agencies, author- 
ized__._-.-----------+---------- 
Transportation, etc., of persons during 
war or national emergency, date of 
termination of war in interpretation 
of provision of Act of Aug. 2, 1946. 


449 


558 


453 


Naval War College, funds for_-~.------ 67, 383 

Navigation. See Vessels. 

Navigation, Permanent International 
Commission of Congresses of, appro- 
priation for__--------------------7 689 


Navigation and Inspection Laws: 
Waivers of compliance with— 
Authority of Commandant of Coast 
Guard and Secretary of War_-- 33, 685 
Time limitation, extension of Second 


War Powers Act---.------ 34, 214, 322 
Navy. See also Naval Vessels; Navy De- 
partment. 


452 


386 
Appropriation Act, 1948_._.---------~- 382 
Bonds, officers and enlisted men, pay- 
ment of annual premium as com-~- 
pliance with requirement for re- : 
64 


Page | Navy—Continued 


Chaplains, Chief of, designation, rank, 
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Page 


pay and allowances____-..------ 93, 880 


Civil Engineers, Corps of, increase in 
authorized number of commissioned 
Clothing and clothing allowance for en- 
listed men____-_-..------------- 
Coast Guard personnel, applicability of 
naval laws, date of termination of 
war in interpretation of provisions 
of Act of Aug. 29, 1916__._-_---- 
Coast Guard stations, manning, etc., 
date of termination of emergency in 
interpretation of provisions of Act 
of Aug. 29, 1916____-.----------- 
Command of fleets, selection of officers 
for, date of termination of war in 
interpretation of provision of Act of 
May 22, 1917_.-__-------------- 
Commissions, eligible list for regular and 
reserve forces, repeal of provisions 
of Act of February 16, 1914_.---- 
Courts martial— 

Auxiliary naval forces, service of 
officers, date of termination of 
war, etc., in interpretation of Act 
of Oct. 6, 1917._-------------- 

Jurisdiction extension, date of termi- 
nation of war, etc., in interpreta- 
tion of Act of March 22, 1943_-- 

Death, offenses punishable by, date of 
termination of war in interpretation 
of provisions of Revised Statutes 


Dependents and household effects, 
transportation... _..------------- 
Desertion, punishment for, date of 
termination of war in interpretation 
of provisions of Revised Statutes 


Enlisted men— 

Appointment to commissioned grade, 
computation of service, date of 
termination of war in interpreta- 
tion of provision of Act of Aug. 


Recall to active duty of enlisted men 
on furlough without pay, date of 
termination of war, etc., in inter- 
pretation of provision of Act of 
Aug. 29, 1916____------------- 

Enlistments— 

Detention pay, date of termination of 
war in interpretation of provi- 
sion of Act of Dec. 13, 1941---- 

Eligibility for, date of termination of 
war in interpretation of Revised 
Statutes 1420, and provision of 
Act of Jan. 20, 1944.._....----- 


96 


242 
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454 


453 


449 
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453 


236 
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Navy—Continued 
Enlistments—Continued 

Extension, etc., date of termination of 
war, etc., in interpretation of Act 
of Aug. 18, 1941_.._._..______- 

Farragut, Idaho, reimbursement of cer- 
tain Navy and former Navy person- 
nel for losses at__.---.----------- 

Gifts from members, amendment of free- 
entry provision; termination date... 

Hospital Corps— 

Authorized strength; transfers...... 

Warrant officers, rank, pay, etc.._-_ 

Household servants, restriction on em- 
ployment of enlisted men or civil 
employees as___-_.----------.--- 

Insurance. See Insurance; National 
Service Life Insurance Act of 1940, 
Amendments. 

Leave Act of 1946, Armed Forces, 
Amendments. See separate title. 

Mail clerks— 

Adjustment of claims, date of termina- 
tion of war in interpretation of 
provisions of Act of Dee. 7, 1945_ 

Waiving of bonds, appropriation for 
carrying out provisions of Act of 
July 2, 1945___.. 2. 

Marine Corps. See separate title. 

Medals, decorations, etc., from certain 
foreign governments— 

Acceptance authorized; time limita- 


Date of termination of war in interpre- 
tation of provisions of Act of July 


Medical and dental officers— 
Original appointments. .-.........- 
Medical Corps, assistant surgeons, act- 
ing, appointment, repeal of provi- 
sion of February 15, 1879....__-_- 

Medical Department— 

Female physicians and surgeons, ap- 
pointment, repeal of Act of April 


Navy Nurse Corps. See Army-Navy 
Nurses Act of 1947; Officer Per- 
sonnel Act of 1947. 

Medical Officer Procurement Act of 


Medical Service Corps. See Navy Med- 
ical Service Corps under Army- 
Navy Medical Services Corps Act 
of 1947. 

Metropolitan Police force band, D. C., 
retired officer as director, appoint- 
ment authorized. _....... gaiucwente 
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315 
917 
738 
738 


386 


453 


394 


93 


715 


453 


W717 


776 


449 


449 


776 


311 


Monterey, Calif., acquisition of land, 
etc., for postgraduate school____.. 
Naval Academy. See separate title. 
Naval postgraduate school— 
Acquisition of land, ete., at Monterey, 


Appropriation authorized._....-.--- 
Attendance at__..---------------- 


Teaching staff; annual report to 
Congress concerning._.__-..--- 

Naval Reserve. See separate titile. 

Nurse Corps. See Army-Navy Nurses 

Act of 1947; Officer Personnel Act 
of 1947. 

Officer candidate training— 
Appropriation for....-.---.--.-.-- 
Correction of technical errors in pro- 

visions respecting..__-._.---..- 

Naval Academy, appointments to... 

Officers— 

Promotion, separation, etc. See Offi- 
cer Personnel Act of 1947. 

Sea service requirement for promo- 
tion, date of termination of war, 
etc., in interpretation of provi- 
sion of Act of June 23, 1938___- 

Olympie games, participation author- 

ized; expenses___._.._-----_---.. 

Pay and allowances during periods of 

absence from duty, date of termina- 
tion of war in interpretation of Act 
of March 7, 1942_....____..-_-.- 

Pay Readjustment Act of 1942, Amend- 

ments. See separate title. 

Philippines, damages in, date of termi- 

nation of war in interpretation of 
Act of July 31, 1945_.__.____.___- 
Ration in kind, termination of suspen- 
sion of provisions relative to; repeal 
of Act of October 10, 1942; effective 


Remains of certain persons buried out- 
side U. S., permanent interment 
outside U. 8., or evacuation and 

Rental allowances, occupancy of Gov- 
ernment facilities under Military 


Retired personnel— 

Call to active duty, enlisted men, date 
of termination of war, ete., in 
interpretation of provision of Act 
of Aug. 29, 1916__._._________. 

Employment of officers on active duty, 
assignment, etc., date of termina- 
tion of war in interpretation of 
Revised Statutes 1462-1464... 
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243 
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672 
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Retired personnel—Continued 
Prohibition on payment of active-duty 
pay and allowances to officers 
except during war or national 
emergency, repeal of provision of 
Act of June 11, 1940__.________ 
Rear admirals recalled to active duty, 
pay, etc., date of termination of 
war, etc., in interpretation of Act 
of April 8, 1946__...__.______ 
Referee in bankruptcy, eligibility for 
appointment as___._.-...--__- 
Representation of veterans’ organiza- 
tions in presentation of claims to 
Veterans Administration. _____- 
Retirement of officers— 
Involuntary, repeal of provisions of 
Act of Feb. 7, 1942.___...____- 
Physical disability, benefits; pro- 
ceedings of naval retiring board, 


Retirement boards, date of termina- 
tion of war in interpretation of 
provisions of Act of Feb. 21, 


Selective Service Records, Office of, as- 
signment to without loss of status_ 
Shore duty, employment of officers, 
repeal of Act of May 29, 1945_____ 
Spies, punishment, date of termination 
of war in interpretation of provision 
of Revised Statutes 1624_________ 
Staff officers, exemption of certain from 
sea duty, date of termination of war 
in interpretation of Revised Statutes 


Tableware, etc., in officers’ quarters, re- 
striction on use of funds for__...-- 

Taxes— 
Admissions tax exemption, termina- 
tion date._-_.__.___--.------- 
Allowance against gross income, ter- 
mination date____.___--------- 
Income-tax deferments for personnel 
on sea duty or outside United 
States, termination date________ 
Income taxes, abatement upon death; 
credit or refund of overpayment. 


Transportation tax exemption, termi- 
nation date_....---.---------- 
Withholding at source on wages----- 
Vessels. See Naval Vessels; Vessels. 
Veterans. See separate title. 
Warrant officers, computation of service 
for promotion purposes._.-_---.--- 
Navy, Secretary of the. See Navy De- 
partment. 


INDEX CIII 
Page| Navy Department. See also National Page 
Security Act of 1947; Naval Vessels; 
Navy. 
Acadia National Park, transfer of juris- 
diction of certain lands from De- 
partment of the Interior_._.._____ 519 
449] Aeronautics, Bureau of— 
Appropriation for...2.--2.2-2-_- 388, 391 
Reduction____.-_-.---2--- eee 79, 396 
Transfer of funds from........_-- 68 
453 Contracts for new construction, equip- 
ment, ete., of aircraft, authorized. 389 
213 Contractual obligations, funds contin- 
ued available for liquidation.... 389 
Aircraft— 
716 Contracts for purchase, repeal of Act 
of March 5, 1940______..-____- 449 
Transfer to Fish and Wildlife Service, 
449 Department of the Interior, for 
replacement purposes_.__..__._ 489 
Airports, public, disposals of surplus 
312 property for, omission or inclusion 
Of teTM6. os ee eee te oes oe 680 
Alaska Railroad Retirement Act, reem- 
ployment of persons retired under, 
453 repeal of Act of December 22,1942. 450 
American Telephone and Telegraph 
32 Company, conveyances in Virginia 
and Maryland, authorized. _______ 13 
449} Appropriation Act, 1948_........_-____ 382 
Appropriations— 
Overobligation of certain, nonliability 
453 fOP seh eoe 8s oe EOS ee ee, 396 
Restriction on departmental use_... 392 
Aviation. See Aeronautics, Bureau of, 
this title. 
453] Bibb County, Ga., conveyance author- 
10d iso sayeth seek oto 899 
885; Canal Zone— 
Hours of employment and rates of pay 
of skilled, etc., employees... __. 393 
919 Panamanian citizens, employment, 
1 an ee) 393 
918] Captured or missing personnel, pay, 
appropriations available... ..__--- 394 
Central of Georgia Railway Company, 
918 conveyance, authorized; payment 
by grantee.__....-------.------- 10, 11 
778,| Citizenship requirements— 
918 Canal Zone._..------------------- 393 
Nonapplication to personnel under 
919 Naval Establishment... ..-.--- 394 
918} Civil Aeronautics Administration— 
Air-navigation facilities, transfer to, 
authorized____....-_----.----- 297 
Equipment, transfer to Washington 
210 National Airport, authorized__.. 297 
Transfer of surplus aircraft, parts, 
etc., to, authorized__..-....-..- 296 
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Civil Engineers, Corps of, increase in General Board, funds for___-.-..----- 68, 391 
authorized number of commis- Geographic Names, Board on, represen- 

sioned officers....._------------- 96 tation on, ete___-_----.-------_. 456 
Claims, appropriation for payment _-- - -- 67, Gold star lapel buttons, furnishing to 


382, 386, 394, 622, 626 
Clothing allowance on discharge for bad 
conduct, etc., appropriation for... 386 
Coal Mines Administration, Depart- 
ment of the Interior, appropriation 
for reimbursement by_______-___- 620 
Coast and Geodetic Survey, transfer of 
equipment, personnel, etc., date of 
termination of emergency in inter- 
pretation of Act of May 22,1917_. 452 
Communications Act of 1934, protec- 
tion of vessels in wartime, repeal of 
Act of December 29, 1942________ 450 
Construction and Repair, Bureau of, 
authority to exceed statutory limit, 
repeal of provisions of Act of June 
2110402 62 o ee so eee 449 
Contingent expenses, appropriation for. 383, 
392 
Contraets— 
Cost-plus-a-fixed-fee, Fourteenth Na- 
val District, date of termination 
of emergency in interpretation of 
provision of Act of June 14,1940. 453 


Priority powers, amendment of 
Second War Powers Act, time 
limitation.__--------_--- 34, 214, 322 

Private contractors, restriction on use 
of funds under contracts with... 393 


Time limitation on authority of 
Secretary respecting negotiation 

of certain......-.--2- 2. pape a 323 

War contracts, financing of____.___- 394 
Defense, Office of Secretary of, transfer 
of funds and equipment to; limita- 

HON Sc. Soe sce ee be lee 703, 704 
Defense Plant Corporation, transfer of 
title to certain plants, equipment, 

CtC2 cocesccecciescew st eeesccn Ss 774 
Dental officers detailed to Military 
Establishment, reimbursement for 

pay, allowances, ete___._.__.____ 553 
Disbursing and certifying officers, relief 
from liability for certain losses; 

credit in accounts__--__..._-____. 493 
Engineering, Bureau of, repair, etc., of 
vessels, authority to exceed statu- 
tory limit, repeal of provisions of 


Act of June 11, 1940.__._________ 449 
Examining and retiring boards, funds 
fora seco cis cn teen ete 8 68, 391 


Flying hours, maximum, in interstate air 
transportation, under Civil Aero- 
nautics Act of 1938, repeal of Act of 
April 29, 1942.00 le 450 


widows, parents, ete., of deceased 

armed forces members_.__.-_____- 710 
Guam, civilian officers and employees of 

Naval Government of, inclusion 

under Missing Persons Act; appro- 


priations available_________--._.-. 96 
Hawaii, conveyance of easement author- 

Wed eck se Po. ola Se te a Bs 401 
Health service program, appropriation 

HOPE Shin enone debe 394 


Helium, transfer of funds to Bureau of 
Mines, Department of the Interior, 


for procurement_.._-..-._-_-.__- 482 
Hospital Corps, Navy— 

Authorized strength; transfers. _____ 738 

Warrant officers, rank, pay, ete____- 738 


Household servants, restriction on em- 
ployment of enlisted men or civil 


employees as__.--_.----...------ 386 
Housing— 
Projects, appropriation for operation 
and maintenance; restriction__... 388 


Transfer of certain functions to 
Housing and Home Finance Ad- 
ministrator____.--._--..--...2 955 

Hydrographic Office, funds for________ 68, 
391, 392, 622 
Inspection and Survey, Board of, funds 
fOr e528 soe ee ce oe cee 68, 391 
Interned persons under jurisdiction of, 
admission to St. Elizabeths Hospi- 
tal for treatment, date of termina- 
tion of war in interpretation of pro- 


visions of Act of Aug. 29,1916..._. 454 
Island governments, appropriation for 
administration___._....----.--2. 383 
Judge Advocate General, Office of, funds 
LOPE J be BS eee ee alte et 68, 391 
Judgments, appropriation for payment. _77, 
78, 626 
Land purchase contracts, limitation on 
ecommission__......-----.- ee 394 
Latin-American cooperation, appropria~ 
HON for accesses use ell 382 
Leases of real or personal property, au- 
thority; report to Congress. _____. V4 


Leave Act of 1946, Armed Forces, 


Amendments. See separate title, 
Liberated and occupied areas, appropri- 

ation for administration_._..____. 383 
Long Beach, Calif., conveyance, author- 

WOO srs ck ee es 399 


Los Angeles, Calif., conveyance of ease- 
ment for construction, etc., of storm 
drain, authorized__.--.. 22 9 
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Macon, Ga., conveyance authorized___. 399 
Maintenance, transfer of funds to appro- 
priation for_-.....-..--.... ._-- 68 


Marine Corps. See separate title. 
Maritime Commission, working fund, 


reduction in appropriations______- 18 
Mechanical tabulating equipment, funds 
available for purchase.__......_-- 68 


Medical Officer Procurement Act of 
1947, Army-Navy-Public Health 
Bervicel2o 35.053 nco lo oscest ace 776 
Medical Service Corps, Navy. See Navy 
Medical Service Corps under Army- 
Navy Medical Services Corps Act 
of 1947. 
Medicine and Surgery, Bureau of — 


Appropriation for.__.-.-....--.- 388, 391 
Reduction_.-----------.----.-.- 79 
Transfer of funds__........-...-- 68 

Mental patients, Navy, transfer of funds 
to appropriation for care of____.-- 68 
Miscellaneous expenses— 
Funds for. .2.--.22-------~___-- 68, 382 
Reduction in appropriation___._--~- 395 
Monterey, Calif., acquisition of land, 
etc., for postgraduate school--___-- 705 


National Security Council, transfer of 
funds and equipment to; limitation_ 


National Security Resources Board, 
transfer of funds and equipment to; 
limitation_.--....-----..----- 703, 704 

Naval Academy. See separate title. 

Naval Communications, Office of Direc- 


tor of, funds for____-......----- 68, 391 
Naval Intelligence, Office of, funds for_ 68, 
391 


Naval Observatory, funds for_... 68, 391, 392 
Naval Operations, Office of Chief of, 


funds for_...-...--..~.-..----- 68, 391 
Naval Personnel, Bureau of— 

Appropriation for_..---- 383, 384, 385, 391 
Reductions. ._._..--....----.--- 395 
Transfer of funds_.....-..------ 68, 385 

Chaplains, Chief of, designation, 

rank, pay and allowances- -_--- 93, 880 


Naval petroleum reserves— 
Operation, conservation, etc., appro- 


priation for.....-------------- 383 
Sales, etc., of lands within, disposition 
of receipts_._-..-------------- 119 


Naval postgraduate school— 
Acquisition of land, etc., at Monterey, 


Califesws Soe cles cen ese eet 705 
Appropriation authorized _ -_.------ 707 
Establishment; degrees; attendance 

Rbexo cn cere dvocecéesce saa se 705, 706 


Teaching staff; annual report to 
Congress concerning .-...------ 706 
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Naval procurement fund, transfers of 
funds from appropriation for______ 68 

Naval Records and Library, Office of, 
appropriation for_.........--.--- 391 

Naval Research, Office of, appropriation 
PONS oss on ohne he Bee 383, 391 

Naval Reserve. See separate title. 

Naval training stations, funds for___.- 67, 
68, 383 


Naval vessels. See separate title. 
Naval War College, funds for____...- 67, 383 
Navy Medical Service Corps. See under 
Army-Navy Medical Services Corps 
Act of 1947. 
New Orleans (Algiers), La., naval sta- 
tion, lease, date of termination of 
emergency in interpretation of pro- 


vision of Act of May 14, 1930__._- 453 
Occupied areas, appropriation for ad- 

ministration.._..._.....-.-__--- 383 
Ocean and lake surveys, appropriation 

fOr poo Se ei ee ee oe 383 
Officers, promotion, separation, etc. 


See Officer Personnel Act of 1947, 
Olympic games, participation of naval 


personnel authorized; expenses..-_. 243 
Ordnance, Bureau of-— 
Appropriation for_____---------- 385, 391 
Reductions in appropriations... ._ 79, 395 
Transfers of funds___.._..---..----- 68 


Ordnance, condemned or obsolete, pro- 
vision for loan or gift to State homes 
for former members of armed 


forces: 225 Seeccd eM eee ee 707 
Overobligation of certain appropria- 
tions, nonliability for.._._.-...-- 396 


Overthrow of U.S. Government, restric- 
tion on employment of persons ad- 


vocating.......---. 2-2-5220. --- 394 
Panama Canal, transfer of surplus prop- 
erty to, authorized.._._..__._._- 243, 694 


Penalty mail, exemptions from certain 
requirements, etc., repeal of pro- 


vision of Act of June 28, 1944_____ 450 
Personal property losses, reimbursement, 

appropriation for__..__-------- 382, 386 
Personnel ceilings, nonapplicability to 

certain separated employees------ 188 


Pittsburg County, Okla., conveyance... 210 
Plantations outside continental U. 5&., 
management and operation--__-_--- 234 
Private contractors, management by-. 235 
Plants, equipment, ete.— 
Disposition of, imposition of terms for 
assurance of continued availa- 
bility for war-production pur- 


poses, authority___....-.------ 775 
Operation of private plants by Navy, 
funds for expenses__..-...-.--- 394 
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Plants, equipment, etc.—Continued Secretary, presidential succession__.. 380, 509 
Title of Reconstruction Finance Cor- Shipbuilding— 
poration, Defense Plant Corpo- Construction, appropriation for; 
ration, or War Assets Adminis- availability... 2 390, 391 
tration to certain, transfer__._ 774, 775 Increase and replacement of naval 
Printing and binding, appropriation for. 392 vessels, restriction on availability 
Priority powers, termination dates_____ 34, of appropriation.............-- 391 
214,322] Ships, Bureau of— 
Prisoners of war under jurisdiction of, Appropriation for....-..-_._. 68, 385, 391 
admission to St. Elizabeths Hospi- Reduction in appropriations. ._.___ 79, 395 
tal for treatment, date of termi- Transfer of funds_..-...__.-.___._- 700 
nation of war in interpretation of Squantum, Mass., naval destroyer and 
provisions of Act of Aug. 29,1916_. 454 submarine base, lease, date of ter- 
Professional and scientific service, estab- mination of emergency in interpre- 
lishment of positions in; compensa- tation of Act of May 29, 1930_____ 453 
tion; appointment; report to Con- Strikes against U. S. Government, re- 
4 | ae 715 striction on employment of persons 
Property, acquisition and disposition for engaging in, etc.___.__...______- 393 
war purposes, termination date of Submarines, experimental, construction 
powers___.--_-___2 34, 214, 322 authorized; cost limitation___.___. 96 


Public works. See under Yards and 
Docks, Bureau of, this title. 
Radio operators aboard vessels, employ- 
ment restriction in certain cases, re- 
peal of Act of December 17,1941._ 450 
Ration in kind, termination of suspen- 
sion of provisions relative to; repeal 
of Act of October 10, 1942; effective 
co: a ae en ee 451 
Reconstruction Finance Corporation, 
transfer of title to certain plants, 


equipment, ete._.__....___.____ 774 
Red Cross, transportation, etc., in time 
OF ware oe 394 
Reductions in appropriations______ 22, 79, 395 
Repeals of certain emergency and war 
POWe!r8 22 oe ens 449 
Reports to Congress— 
Leases, certain._..__.__.__.__.__._ 774 
Naval postgraduate school, civilian 
teaching staff__..____.._______ 706 


Professional and scientific service, es- 
tablishment of positions, appoint- 


ments in, ete_....-___________- 715 
Research, Navy, appropriation for.____ 383 
Rewards— 

Limitation on payment_......__.__ 392 


or recovery.._....22-222 = 394 
Salaries, appropriation for__._________ 391 


struction, etc., of water pipe line or 
lines, conveyance by N avy Depart- 


ment, authorized.....-._._. 39 
Secretary, Office of — 
Appropriation for________ 67, 382, 391, 622 
Reduction in appropriation___...... 395 
Transfer of funds to._..____.______ 68 


Supplies and Accounts, Bureau of— 


Appropriation for_._ 386, 387, 388, 391, 622 
Reductions.._..._-_-.-____. 22, 79, 396 
Transfers_._......-.-_..____ 68, 385, 387 


Pay and subsistence of naval person- 
nel, rates for Navy rations, lim- 
itations applicable during 1947__ 

Retired officers, prohibition on pay- 
ment of active-duty pay and al- 
lowances except during war or 
national emergency, repeal of 
provision of Act of June 11, 


Working capital of specified funds, 
restriction on reduction below 
designated limit.......-_______ 

Surplus property— 

Airports, public, disposals for, terms, 
ClOn anda cece eke Goede as 

Limitation on use of funds in connec- 
tion with-_....-22 22k 

Overseas, care and handling, appro- 
priation for; limitation_________ 

Transfers to Department of the Inte- 


69 


449 


614 


ty | 1) para Or ea SS 479, 483, 489 


Surplus Property Act of 1944, appro- 
priation for carrying out provisions 
of 


Transfers between certain appropria- 
tions 


Civilian employees, payment of trans- 
portation costs and travel ex- 


penses, repeal of Acts of Feb. 21, 
1942 and April 9, 1943 


394 
700 
392 

67 
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Navy Department—Continued Page | Neutrality Act of 1939: Page 
Transportation, ete.—Continued Date of termination of war in interpreta- 
Transportation and recruiting, trans- tion of Act of Jan. 26, 1942, respect- 
fers of funds from appropriation ing omission, etc., of certain reports 
0) gece eae eS 68 by National Munitions Control 
Use of funds for transportation of Boards oils secs Seses ee 452 
personnel___..2- 22. 394} Repeal of provisions of Act of Nov. 17, 
War or national emergency, date of 1941; effective date........._.__- 451 
termination in interpretation of Nevada: 
provisions of Act of Aug. 2, Davis Dam project, appropriation for 
194622 os 0esccsiescce noe cles. 453 construction._--__--- 2.2. ae 475, 944 
Under Secretary, establishment of office, Las Vegas, conveyance.__-__.._-__.._ 176 
provisions made permanent__.____ 93} Owyhee, construction, ete., of school 
Utilities, sale, etc., to welfare activities buildings, appropriation authorized. 315 
and private persons in vicinity of Nevada National Forest, Nev., acquisition 
naval or military activities; termi- of lands for, appropriation for__---__ 539 
nation of authority.._._._.-_____ 675| Nevius Tract, Arlington County, Va., 
Vessels. See Naval Vessels; Vessels. eee, id bese paride a 
; Ee . ion, restriction on use of funds_____ 
hbase a ee * 605 New England Interstate Water Pollution 
Blac Spe ene a Yt he Mh pee a Control Compact, approval of Con- 
Virginia Electric and Power Company, gress 682 
pest hiaeens: authorized; transfer of New Iberia Livestock Experiment Station, 
COUR Sie eeee Td ek EATS ean 14 Jeanerette, La., nonapplication of cost 
War Assets Administration, transfer of limitation to construction of buildings. 185 
title to certain plants, equipment, New Jersey: 
ete. ----~---------------------- 775 Delaware River Joint Toll Bridge Com- 
Washington National Airport, transfer mission, consent of Congress to 
of equipment to, authorized_______ 297 compact concerning___-___.._____ 752 
Weather Bureau— Hoboken Manufacturers’ Railroad 
Arctic weather stations, transfer of Company, disposition of stock, date 
surplus equipment, ete.,for_... 301 of termination of state of war, etc., 
Upper air soundings, transfer of equip- in interpretation of Act of February 
ment and supplies for..._______ 301 26, 192526002 2 oo eee cece 451 
Yards and Docks, Bureau of— Hoboken Pier Terminals, right of assump- 
Appropriation for._.....-.---..- 388, 391 tion and control by U. S., date of 
Reductions___.___....__..-___- 22, 396 termination of emergency in inter- 
Transfer of funds_.__._..._.____. 68 pretation of Act of June 21, 1938.. 452 
Public works, contract authorization, Port Newark Army Base, right of as- 
restriction on incurrence of obli- sumption and control by U.S., date 
gations against_..___________.- 22 of termination of war, etc., in inter- 
Navy Nurse Corps. See Army-Navy pretation of Act of June 20, 1936.. 452 
Nurses Act of 1947; Officer Personnel New Mexico: ache 
J : 
Aet of 194, ee 
Naytahwaush, Independent School Dis- 2 ue Fae Sa pet i oa of. 468 
trict ambered one P Mahnomen Gallup-Window Rock, Ariz., appropria- 
County, Minn., cooperation in exten- tion for maintenance of portion of 
sion, etc., of public-school facilities, highway_.-...-......_-_....-__. 468 
appropriation authorized - ---------- 419 Indians, buildings and utilities, con- 
Nebraska: struction, etc., appropriation for... 467, 
Aten, appropriation for bank protection, 468 
Missouri River__....--.--------- 689! Irrigation projects, appropriation for... 467 
North Platte project— Oil and gas conservation, consent of Con- 
Appropriation for.._...-..._-__- 116, 474 gress granted to extension and re- 
Reduction of certain accrued interest newal of interstate compact con- 
charges payable by Farmers’ GQMming oc 2 2 eee 316 
Irrigation District; operation, Rio Grande project, appropriation for_. 116, 
ete., of drain diversion works... 101 473, 474 
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New Orleans (Algiers), La., Naval Station, 
lease by Navy Department, date of 
termination of emergency in interpre- 
tation of provision of Act of May 14, 

453 

New York: 

Fort Schuyler Military Reservation, 
right of assumption and control by 
U. S., date of termination of emer- 
gency in interpretation of Act of 
Aug. 19, 1987_...--..--2-- oe 
Hoboken Manufacturers’ Railroad Com- 
pany, disposition of stock, date of 
termination of state of war, etc., in 
interpretation of Act of February 26, 


452 


1926s oo ooo eects eee 451 
Indians— 
Senecas, appropriation for fulfilling 
treaties wWith_..-.....---..__-__ 468 


Six Nations, appropriation for fulfill- 
ing treaties with..._.....______ 
Marine school, appropriation for main- 
tenance__-__..-.-----_-.__--____. 
New England Interstate Water Pollu- 
tion Control Compact, entry into, 

Otsu case eee le 

Oil and gas conservation, consent of Con- 
gress granted to extension and re- 
newal of interstate compact con- 


468 


604 


684 


COMING estes ke [2 eA at 316 
West Point, acquisition of land by Mili- 
tary Establishment, reduction in 
appropriation. _..-.....--2- 2 22 
New York, N. Y.: 
Assay Office, appropriation for__._____ 223 
Harbor obstructions, prevention, appro- 
priation for....---...22222222 22. 688 
Marine Band, attendance at parade of 
American Legion, authorized______ 632 


Pneumatic-tube service, appropriation 


for 29, 112, 232, 593 
Newark, N. J., right of assumption and 


easeeseee cw owes ett 452 


Newnan, Ga., clerk of U.S. District Court, 
restriction on use of funds for main- 


taining office of... 304 
Newport, R. I., Naval Training Station, 
funds for_--.-.222 22 67, 383 


450 


tion 


SeemeGe sou sca ole os ute 716 
Nitrates: 
Limitation on acquisition for foreign aid 
program... 2.2 942 
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INDEX 


Page 
Temporary use by Government of 
project works for manufacture of, 
date of termination of state of war, 
etc., in interpretation of provisions 
of Act of June 10, 1920._________ 
Nitrogenous Fertilizer, limitation on acqui- 
sition for foreign aid program. ______ 
Nitrogenous Fertilizer Materials, alloca- 
tions, extension of time limitation on 
provisions.-.-_____.._-_--2.---- 
Nonessential Federal Expenditures, Joint 
Committee on Reduction of, appro- 
priation for_.._-__-...-2.-2--__ Le 
Norfolk Navy Yard, Portsmouth, Va., con- 
veyance of easement by Navy Depart~ 
ment to Virginia Electric and Power 
Company, authorized_____-....._- 
Norman, Howard A., appropriation for 
payment to___.--- ~~ 
Norristown Borough, Montgomery County, 
Pa., conveyance_._.....___.______. 
North Atlantic Fisheries: 
Appropriation for expenses of activities 
incident to negotiation of interna- 
tional agreement relating to conser- 


451 


942 


322 


16 


14 


106 


750 


280 
622 


Availability....-...2--0- 222-2 
North Dakota: 

Garrison Reservoir— 

Acquisition of lands in Fort Berthold 
Indian Reservation; deposit of 
funds to credit of Three Affiliated 
Tribes, ete... 

Limitation on use of funds for mainte- 
nance and operation. ____._.... 

Medora, erection of monument in mem- 
ory of Theodore Roosevelt; appro- 
priations authorized_._...-_.. 2. 

Theodore Roosevelt National Memorial 
Park, establishment, ete__.__.____ 

North Platte Project, Nebr.-Wyo.: 

Appropriation for 116, 474 

Reduction of certain accrued interest 
charges payable by Farmers’ Irri- 
gation District; operation, etc., of 
drain diversion works____________ 

Northeastern Penitentiary, U. S., Lewis- 
burg, Pa., construction, reduction in 

appropriation.__.-.-._ 2 

Northern Cheyenne Indian Reservation, 
sale of timber on allotments._______ 
Nursery Stock From Foreign Countries, 
limitation on entry, authority of 
Secretary of Agriculture 
Narses: 

Army and Navy Nurse Corps. See 
Army-Navy Nurses Act of 1947; 
Officer Personnel Act of 1947. 

Training, funds for 
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689 
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52 


101 


21 


418 


680 
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old-age assistance, disregard of income Army—Continued 
without prejudice to rights; time Regular Army officers—Continued 
limitation. ..--......---2_------_- 202 Retirement_..._._....--.------- 902 
Selection boards__-_..---...--_.. 892 
Oo Seniority and date of rank in perma- 
nent grade___.....----.---.- 889 


Service credit to certain officers in 


eRe eieuerinia sade AT ae ST IC 633 Regular Army prior to Decem- 
Obligations, International. See Interna- ber B86 108h. fut 909 
tional Obligations. U. S. Military Academy, appoint- 
Occupied Areas, funds for government, ment of graduates of__..____- a92 
relief, etc., in_--__------- 71, 569, 625, 943 Repeal of inconsistent laws_.______. 886, 
Ocean Strip and Queets Corridor, appro- 888, 890, 892, 894, 906, 908 
priation for__.---.---------------- 483 Reserve officers, active duty.-.___-- 907 
Officer Personnel Act of 1947_._.-_.-__- 795 Retired grade, etc., of officers pre~ 
Army— viously retired. ..__....-.----- 913 
Chaplains, Chief of, increased rank.. 912 Retirement laws, amendments to.__. 912 
Chief of staff, pay and allowances__. 888 Surgeon General, assistants to, in- 
General officers— creased rank._._.-..---------- 912 
Assignments.-...--------------- 886 Temporary grades__.-------------- 906 
Chiefs and assistant chiefs of serv- Temporary officers, appointment..-_._ 907 
ices, appointment, ete____---- 901 U.S. Military Academy, professors— 
General and lieutenant general, po- Rank, pay, ete.-~----~---------- 912 
sitions carrying rank of____--- 886 Retirement ------------------ 902, 912 
Relative rank with flag officers of Army-Navy Medical Services Corps Act 
Navies cc ccc Ga ot tee ase 908 of 1947, amendments._.--...---- 881 
United Nations, members of Mili- Army-Navy Nurses Act of 1947, amend- 
tary and Naval Staff Commit- ments._.-----~----------------- 882 
tee, rank, pay, ete__.-------- gs7| Marine Corps— na 
Major generals commanding the four Authorized number of commissioned 
armies, repeal of provisions re- Ofhoe TS as -su asa l aan ha tases 877 
phectine sas cee ee ctanan tek 888 Commandant, pay and allowances._. ye 
Hate ass precedence; amengment oF Distribution, promotion, retirement, 
Article of War respecting_.----- 913 see 
Regular Army officers— Permanent provisions. ....---.-.- 811 
Additional, procurement of - -- - --- 890 Terminable provisions. .-..--.-- - 863 
Appointments BS Oe eg a 883, 884 Limited duty. .-....-.---------- 871, 872 
Assignment in branch..---------- 884 Repeal of inconsistent laws, etc... 880, 882 
Authorized numbers, grades below Retired pay, computation of.....-.-- 881 
brigadier general_-.--.------ 888 Retirement of officers specially com- 
Authorized strength. ~.-..------- 883 mended for performance of duty 
Branches-_-.---~-------------- 884 in combat_.....__--------eee- 874 
Deferred officers._.__------------ 896 Revocation of commission--_-_-.----- 880 
Details_...---.--------------+-- 884 Special commands, ete., designations 
Elimination from active list__.._.- 903 for; retirement_....-------.---- 876 
General officers— Navy— 
Authorized numbers. ---------- 885 Active-duty officers— 
Date of rank_..-...----------- 886 Active-duty pay, definition---.-.- 831 
Repeal of inconsistent laws, Commodores, retention, ete., of... 869 
ete noch nos SS 886 Definitions of terms____--~.------ 829 
Retirement while serving in cer- Distribution _ ------------------- 831 
tain positions pepe i La te tl es 888 Fleet Reserve--- Letra SSR o 836, 839 
Seniority list-_...---.--------- 886 Line officers, maximum number..- 836 
Physical disability, retirement for. 893 Lineal list for seniority purposes— 
Promotion lists..........------ 888, 889 Line officers. - .__-~------------ 833 
Promotions... ___ - 892, 894, 897, 898, 900 Staff officers--~--------------- 837 
July 1, 1948, appointments in Naval Reserve, applicability to... 830 


designated grades. ....--- 910 Permanent appointments.....-.-- 852 
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Navy—Continued 
Active-duty officers—Continued 
Precedence. -—--- ted Stee cele e es 


856 


Promotion zones..-.---------- 846, 848 


Rear admirals— 


Continuation... 841, 842, 845, 850, 851 


Number restrictions. -.-.-.---- 831 
Retirement.---.-------------- 861 
Upper and lower halves of grade, 
determination of....-._--- 867 
Redistribution ---.-.--.--------- 833 
Retired personnel on active duty.- 835, 
839 
Retirement._.--.-.----------- 858, 861 
Running mates._-_.------- 837, 856, 867 
Sea or foreign service requirement. 852 
Selection boards— 
Composition..---.----.------- 841 
Duties..2.sosccc525s2 5225-455 849 
Eligibility for consideration by. 842 
Information to be furnished rela- 
tive to— 
Line officers.__.----.----..- 844 
Staff officers___--.---------- 847 
Oath for members__...--.----- 842 
Reports__.------------------- 851 
Special provisions___.-..-------- 867 
Temporary promotions......-..-- 852 
Terminable provisions.._..-..--- 829 
Terms of service_--_.--------.--- 846 
Uniform gratuity.-..----------.- 830 
Warrant officers, service require- 
Ment... wewoo wesc tes 867 
Additional numbers in grade changed 
to regular numbers-_-...------- 872 
Aeronautical engineering duty, as- 
signment to_..-.-------------- 870 
Authorized number of commissioned 
officers2: -.c2ocecee sheet eee 877 
Chaplain, acting, grade abolished_... 872 
Chaplains, Chief of, designation, 
grade, ete..-.-.-.------------ 880 
Chief of Naval Operations, pay and 
allowances.....--.------------ 888 
Dental Corps, detail of rear admiral as 
Chief of Dental Division_.___-- 880 
Engineering duty, assignment to_... 870 
Examinations prior to promotion..... 873 
Flag rank— 
Qualifications for_..____.-..-_.--- 879 
Reserve and retired officers serving 
in, limitation. -....-.-....2_ 881 
Hospital Corps, continuation of tem- 
porary appointments.......____ 879 
Limited duty, assignment to_.___.__ 870 
Line officers— 
Active-duty pay, definition -____.. 798 
Commissioned service, computa- 
tion of. 2c sesseees ccc dees 798 


Navy—cContinued 
Line officers—Continued 


Definitions of terms..---..-.-.-. 798 
Distribution. ..........--------- 798 
Effective dates of provisions re- 
lating to..---....---------- 815 
Ensigns, appointment for special, 
etes; duty 2. soi sceccecuuk 873 
Permanent provisions.._.....-.--- 798 
Precedence_-.__._--...-.----..- 823 
Promotion by selection..-....-..- 800 
Promotion list. ..-........---- 806 
Recommendations for__...__--- 805 
Sea or foreign service require- 
MONtSovesscc ces sekE fuss 807 
Promotion zones._-._......----- 804 
Rear admirals— 
Number restrictions_—.....---- 799 
Retention__...--..- 800, 801, 803, 805 
Retirement__....._..---------- 810 
Upper and lower halves of grade; 
rank, pay, ete_.-._-.---- 813, 815 
Retirement__..___ 1.2... 22 808, 810 
Running mates__....._...__..... 823 
Selection boards— 
Composition._....-....-...... 800 
Duties 2.2 vee hehe 805 
Eligibility for consideration by... 801 
Information to be furnished to.. 802 
Oath for members...__..-..-_- 801 
Reports. 2.620 2es ects en 806 
Terms of service. ._-....._------ 804 


Medical Corps, appointment of lieu- 
tenants (jg) for temporary serv- 


eens se eh See sae ees oe 879 
Medical Service Corps, amendment of 

provisions respecting......-..-- 881 
Miscellaneous provisions. ..._....-- 869 
Naval Reserve, temporary appoint- 

ments, continuation of__-._._..- 878 
Nurse Corps— 


Amendment of provisions respect- 
ing strength, temporary duty, 


co a eee ee 882 
Applicability of staff officer provi- 
sions to..__.....-.--------. 816 
Repeal of inconsistent laws, ete... 880, 882 
Retired pay, computation of._______ 881 
Retirement— 
Age limit_....-...-------_-----. 877 


Officers specially commended for 
performance of duty in com- 


DAG ec a Se 874 
Revocation of commission_________. 880 
Service in grade, computation of.__. 878 
Special commands and missions, des- 

ignations for............------ 875 
Retirements.-_.......---.------ 876 


INDEX CXI 
Officer Personnel Act of 1947—Continued Page | Oil and Gas—Continued Page 
Navy—Continued Investigations and dissemination of in- 

Staff officers— formation, appropriation for______ 481 
Active-duty pay, definition. ______ 816 Mining of, on lands acquired by United 
Commissioned service, computation States___...--- 2 eel 913 

Ofe2 chee lore as eed 816} Naval petroleum reserves— 

Definitions of terms.._..._______ 816 Mineral Leasing Act, amendment, 

Distribution._.__-_-_-.-- 816 money received from sales, etc., 

Effective dates of provisions relat- of public lands under, disposition. 119 

ING tOs 2 oto ees 829 Operation, conservation, etc., appro- 

Ensigns, appointment of__..____- 873 priation for__...-.-_--.-.---. 1. 383 

Establishment of grades___..___-- 872| Oklahoma, appropriation for payment of 

Lieutenants (jg), promotion to royalties, south half of Red River_. 464 

grade of_...---.-_----_ ee 873 Osage Indians, Okla., determination of 

Permanent provisions__._....--__ 815 bonus value of tracts offered for 

Precedence____.__-.-_----u---- - 823 lease for oil, gas, ete....__.______ 459 

Promotion by selection........._- 817; Production and utilization, cooperation 

Promotion list.-__.....----._-_.- 822 with petroleum industry and State 
Recommendations for._...____- 821 authorities, appropriation for_____ 460 

Rear admirals— Public lands, royalty rate, repeal of Act 
Number restrictions_.......___ 816 of December 24, 1942_.__________ 450 
Retirement___..-----..-.--- 827, 828 | Oil and Gas Division. See under Interior, 

Retirement.._._-.-..-.-2--._- 825, 827 Department of the. 

Running mates__.-.......---___- 823 | Oil Shale: 

Selection boards— Mining of, on lands acquired by United 
Composition..-__...----.-.- 817, 829 Statessoso. sete ees 913 
Ditties... v5. tools ose cs ces 821; Synthetic liquid fuels, production of... 480 
Eligibility for consideration by._. 818) Oils, Ete.: 

Information to be furnished to.. 819 Allocations, extension of time limitation 
Oath for members____.___.____ 818 on provisions_._-_-.-..-.-.-- 2. 322 
Reports..._....--------------- 822| Statistics, collection and publication by 
United Nations, members of Military Bureau of the Census__.._______. 457 
and Naval Staff Committee, Okimosh, John, Estate of, payment to 
rank, pay, ete._..._...._.___.- 887 Menominee Indian Mills to credit of 
Officers’ Reserve Corps, Army. See un- account of___....---...----2.- eee 455 
der Army. Oklahoma: 
Official Gazette, Patent Office, appropria- Fort Gibson flood-control project, co- 
tion for printing and binding_._.__.- 299 operation with city of Muskogee in 
Ogden, Utah, clerk of U. S. District protection of domestic water supply. 689 
Court, restriction on use of funds for Indians— 
maintaining office of ..._.-.-.-_---- 304 Anadarko, arts and crafts building, 
Ogden River Project, Utah, appropriation appropriation for....._.._..._- 465 
for construction...._...-_-..------- 474 Buildings and utilities, appropriation 
Ohio: for construction, ete........_.. 468 
Chillicothe, U. S. Industrial Reforma- Choctaw-Chickasaw Nations, coal or 

tory, construction, reduction in ap- asphalt deposits, leases, ete.;sale. 686 

propriation.___.---------------- 21 Choctaws, appropriation for fulfilling 
Oil and gas conservation, consent of treaties with....-.-.---.------ 468 

Congress granted to extension and Five Civilized Tribes. See separate 

renewal of interstate compact con- ttile. 

cerning. ___....-_.-------------- 316 Osage Agency, appropriation for sup- 

Toledo, exemption of certain plants from POM cK sso Sees elec see. 116, 469 
disposal limitations._._.--.------ 26 Osage Indians— 
Ohio River, allocation of funds for water- Determination of bonus value of 

SHEE ook eee sect ese ebenselS 540 tracts offered for lease for oil, 

Oil and Gas. See also Petroleum and Pe- gas, etc_.._--.------------- 459 
troleum Products. Loans to veterans of World War IT 
Interstate compact for conservation of, under provisions of Service- 
consent of Congress granted to ex- men’s Readjustment Act of 

tension and renewal.....-.---.-- 316 1944. 53 oo oS oes ete 747 
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Oklahoma—Continued 

Indians—Continued 
Pawnees, appropriation for fulfilling 
treaties with._.______._._-___- 
Support, etc., appropriation for. _ __- 
Lugert-Altus irrigation project, change 
of name to W. C. Austin project... 
McAlester, conveyance__..__._..-___- 
Oil and gas conservation, consent of 
Congress granted to extension and 
renewal of interstate compact con- 
cerning... ee 
Oil and gas royalties, south half of Red 
River, appropriation for_.._..___- 
Pittsburg County, conveyance____.___ 
Southern Great Plains Field Station, 
appropriation for repair of tornado 


W. C. Austin project, name of Lugert- 
Altus irrigation project changed to_ 
Woodward, appropriation for repair of 
tornado damage at____________ 
Oklahoma Welfare Act, Amendment, pur- 
chase of certain Indian lands, waiver 
of preference right of Secretary of 
Interior. 22220) sees ee 
Old-Age and Survivors Insurance, Bureau 
of. See under Social Security Admin- 
istration. 
Old-Age Assistance. See Social Security 
Act; Social Security Administration. 
Olympic Games, participation of Army and 
Navy personnel authorized; expenses_ 
Olympic National Park: 
Acquisition of lands, appropriation for. 
Adjacent land, appropriation for pro- 
tection of___... 22 
Ordnance, Bureau of. See under Navy 
Department. 
Ordnance Department. 
Department. 
Oregon: 
Celilo Falls, purchase of land by Bureau 
of Indian Affairs, Department of the 


See under War 
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469 


99 
210 


316 


464 


210 


534 


99 


533, 534 


734 


243 
485 


483 


Interior_-_.-..-._-2 2-2 ie. 466 

Coos Bay Wagon Road grant lands, ap- 
propriation for._..________ 110, 115, 464 
Deschutes project, appropriation for... 474, 
944 

Indians, support, etc., appropriation 
fOr ee la etd eee Ee 469 
Irrigation projects, appropriation for_. 467 


Klamath project, appropriation for___ 116, 474 


Oregon and California railroad grant 
lands— 

Addition of certain to Silver Creek 

recreational demonstration proj- 

Obs os ean Se een ee 


519 


Page | Oregon—-Continued 


Page 


Owyhee project, appropriation for... 116, 474 


Pacific Marine Fisheries Compact, ap- 


proval of Congress..__...___._..- 419 

Silver Creek recreational demonstration 

project— 
Addition of certain lands__________- 519 
Exchange of lands for consolidating 
holdings, etc., provisions respect- 
NPY 282 25532. Sac Seneca 129, 130 
Vale project, appropriation for reim- 
bursement to_.-...--.--.2-____- 66 
Organic Act of 1944, Department of Agri- 
culture, appropriation to effect pro- 
visions of__-_____...--..--2 ee 534, 536 
Organic Act of Puerto Rico, Amendments. 
See under Puerto Rico. 
Organized Reserves: 

Appropriation for......----.----.- 551, 565 
Rescission..___ eee 573 
Transfer of funds from___.________. 71 

Medical Reserve Corps, care of Veterans’ 

Administration beneficiaries, pay, 
OCn. ce eho oe eke cckes 566 

Pensioners, etc., restriction on pay, ex- 

penses, ete_._-._-_--- ee 565 
Restriction on use of funds_._________ 565 
Rifle matches, national— 

Care, ete., of ranges, details for; pay- 
MONG Senet oe saw 568 
Participation as volunteer competitors 
or range officers, travel and sub- 
sistence allowances_______.____ 568 

Surplus property of Selective Service 

System, transfer authorized_______ 31 

Osage Agency, Okla., support, etc., appro- 
priation for____._..---..__ 116, 469 
Osage Indians, Okla.: 

Determination of bonus value of tracts 

offered for lease for oil, gas, etc..__ 459 

Loans to veterans of World War II under 

provisions of Servicemen’s Read- 

justment Act of 1944__._.______. TAT 
Oshkosh, Mrs. Lillian, Estate of, payment 
to Menominee Indian Mills to credit 

of account of..-----2 ee 455 
Oshkosh, Roy, payment to Menominee In- 

dian Mills to credit of account of.... 455 
Osteopaths, eligibility for appointment as 
reserve officers, repeal of provision of 

Act of July 1, 1944_.____- 2 449 
Otter Creek Recreational Demonstration 
Area, Ky., addition of surplus Federal 

fands 2 esod eee see 174 
Owyhee, Nev., school buildings, construc- 
tion, etc., appropriation author- 

M2OG 2 on ho ee 315 

Owyhee Project, Oreg., appropriation for. 116, 

474. 


INDEX CXIILE 
P Page | Panama Railroad Company—Continued Page 
P . : Expenditures, contracts, ete., authoriza- 
aint: ; Se eee tion; appropriation for_-___-.-__- 576 
aoe 5 Pay costs, increased, appropriation for. 28 
Packt Mea eae gampenze’- 80) Resin fund tater to il serie 
al of Congress ? 419 retirement and disability fund__.. 415 
Pacific Salmon Fisheries Commission, In- Annuity; DAYMEN! Os sva- s-scoehe ae 
ternational: : Individual accounts, establishment... 416 
Preis Paonia Federal Reclamation Project, 
Appropriation for. Fre et a ee eee 286 Colo., construction, etc., funds avail- 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947... 511 able; appropriation authorized______ 181 
Packers and Stockyards Act, funds to ef- Parker Dam Power Project, Ariz.—Calif., 
fect provisions of_._---_---------- 74, 544 appropriation for_...._..._-____- 116, 474 
Palisades Project, Idaho, appropriation Parks. See National Park Service under 
for construction____---~-~--------- 473 Interior, Department of the; National 
Pan-American Highway, Convention on Capital Parks; National Parks. 
the, appropriation for fulfilling U. S. Pasadena, Calif., transfer of certain real 
obligations - _ -. pdataiatatotaetaieieieiatetatetatatade 596 property to Bureau of Agricultural 
Pan American Institute of Geography and and Industrial Chemistry, Depart- 
History, appropriation for contribu- ment of Agriculture.-....__.---_-_- 536 
tion... .-------------------------- 283 | Passport Agencies, appropriation for_____ 117, 
Pan American Sanitary Bureau, appropri- 279 
ation for contribution_____-_-_-_.-- 283 | Patent Office. See under Commerce, De- 
Pan American Union, appropriation for partment of. 
contribution; allocation for printing Patents: 
and binding_.~-~-----.----------- 283] Extension of certain rights to nationals 
Panama: of former enemy countries___.__.. 794 
Citizens of, employment on Canal Zone, Priority rights, and payment of fees, 
restrictions, ete. -—.----~-- 393, 570, 693 time extension; reciprocity provi- 
Government of, appropriation for con- BiG foches hace tte ak PAS ea 418 
tribution. _~----~-------------- 283 | Pawnee Indians, Okla., treaties with, ap- 
Land, acquisition by Army, reduction propriation for fulfilling_...-..____- 468 
in appropriation__.-_...--------- 22 Paxon Field, Duval County, Fla., sale by 
Panama, Republic of Panama, appropria- Federal Works Administrator, author- 
tion for waterworks, sewers, and pave- 1ZOM ke ete Ste te ct eine Be 723 
ments.____------------------------ 692) Pay Costs, Increased, Government Offi- 
Panama Canal. See also Canal Zone. cers and Employees: 
Civil government, appropriation for, 118,692; Appropriation for.._..__.._...-..---- 26, 71 
Construction, additional facilities, ap- Waiver of certain restrictions on use of 
propriation for.__.-------------- 692 funds.__....-.----.--------- 31, 76, 118 
Construction annuity fund, appropria- Pay Readjustment Act of 1942, Amend- 
tion fori. owe teen ee eeeees e 60, 590 ments: 
Judgments, appropriation for payment_ 626{ Cadets and midshipmen, pay increases. 134 
Maintenance, operation, etc., appropri- Clothing for enlisted men; clothing 
ation: forse 22 << seu a San tweecsecus 691 allowance..._..------.--------- 242 
Sanitation, funds for___..------- 76, 114,692| Enlistment and reenlistment allowances. 192 
Seacoast defenses, reduction in appropri- Marriage, purported, validity of allow- 
SiON 22. ot ee ete chose cose 23 ances based on____-_.----------- 92 
Specialists, technicians, etc., employ- Nurses, female, repeal of provision for 
ment authorized__-----.--------- 694 base pay increases_.._.---------- 52 
Surplus property, transfer by War De- Pay and allowances of certain high- 
partment and Navy Department ranking officers___-.------------- 888 
authorized___.._.------------- 243,694} Physicians, surgeons, and dentists of 
Panama Railroad Company: Army, Navy, and Public Health 
Administrative expenses, increase in Service, pay --.----------------- 776 
amount for...___.-------------- 61 | Pea Patch Island, Del., conveyance of por- 
Civil Service Retirement Act, inclusion tion to State of Delaware, authorized. 742 
of certain officers and employees Peace Treaties, effectuation of patent pro- 
Within: cot, plc can nesta 415 visions... .....----~----+~-------- 704 


95347°—48—pt. 168 


INDEX 


Page | Penalty Mail Costs—Continued 


Peach Mosaic Control, appropriation for. 535 
Peanuts: 
Acreage allotment, date of termination 
of state of war, etc., in interpreta- 
tion of Act of February 28, 1945... 451 
Marketing quotas— 
Amendments of Agricultural Adjust- 
ment Act of 1938 respecting.... 721 
Funds available___..__.___...-...- 542 
Monthly statistics, collection, publica- 
tiOn; Ct@2s. se eee eee oak 457 
Pearl Harbor Naval Shipyard, Hawaii, 
conveyance by Navy Department in 
vicinity of, authorized_____..._.___ 401 
Pecans, orders regulating handling, terms 
and conditions._._.___......--_--- 707 
Pecore, John R., payment to Menominee 
Indian Mills to credit of account of.. 455 
Penal and Correctional Institutions, appro- 
priation for..._.....-------_--__- 117, 292 
Penal and Penitentiary Commission, Inter- 
national, appropriation for contribu- 
HONS 2256 Joon Sons ele os oe 283 
Penal Bonds. See Bonds, Official and 
Penal. 
Penalty Mail Costs: 
Appropriation for— 
Agriculture, Department of__..___.. 524 
Transfer of funds to appropriation 
POP oo cet Sees Pog sss eS 245, 618 
Architect of the Capitol___....._.__ 369 
Atomic Energy Commission_...__.- 589 
Budget, Bureau of the._.......___- 586 
Civil Aeronautics Board_.-.._...- 110, 297 
Civil Service Commission_....___- 589, 696 
Commerce, Department of..__.___- 295 
Transfer of funds for__...__ 618, 619, 620 
Courts— 
Claims, Court of_......-...-___- 303 
Customs and Patent Appeals, Court 
Of betest occu cece ee ukoes 303 
Customs Court, U. S__--________- 303 
District of Columbia_........___- 435 
Supreme Court, U. S_-..--______ 302 
Tax Court of U. S__-..----____ 603 
United States Courts. ___..______ 305 
Defense Transportation, Office of_.... 612 
Economie Advisers, Council of______ 586 
Federal Communications Commission 591 
Federal Intermediate Credit Banks.. 580 
Federal Power Commission.________ 591 
Federal Security Agency___._______ 275 
Federal Trade Commission. __._.__. 592 
Federal Works Ageney_______._.___ 592 
General Accounting Office__________ 598 
Government Printing Office__.....__ 377 
Government Reports, Office of_____- 588 
Housing Expediter, Office of Rent 
Control. 2... ie 616 


Appropriation for—Continued 
Inland Waterways Corporation.__.. 
Inter-American Affairs, Institute of_- 
Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc_-.-.-_____.-_.-----.- 
Interior, Department of the_.______ 


462 


Interstate Commerce Commission. 108, 599 


Justice, Department of_...__.. 2 289, 294. 

Transfer of funds__........-____- 117 
Labor, Department of_.______ 261, 621, 700 
Library of Congress__...__.-_-_._ 374, 612 
Maritime Commission_...--____..- 603 


National Advisory Committee for 


Aeronautics__--. 2 599 
National Archives_........-_---__- 600 
National Capital Housing Authority. 600 
National Capital Parks... --_____ 446 
National Gallery of Art.._-_._..__. 602 
National Housing Agency_.____.__. 579 
National Labor Relations Board__.. 276 

Transfer of funds___.___-....-.___ 114 
National Mediation Board....____._ 277 
Panama Canal_____-__..----_--__- 691 
Philippine Alien Property Adminis- 

tration____.- 59, 586 
Philippine War Damage Commission. 601 
Railroad Retirement Board_______- 62, 278 
Reconstruction Finance Corporation. 515 
Regional Agricultural Credit Corpo- 

ration of Washington, D, C_____ 580 
Scientific Research and Development, 

Office of_..-.--.---.2 o-oo 612, 613 
Securities and Exchange Commission. 108, 

601 


Selective Service Records, Office of. 108, 617 


Smithsonian Institution. .......-..- 602 
State, Department of___.__.._._._.- 279 
Philippine rehabilitation._.....__- 287 
Transfer of funds__.....--___--__. 117 
Tariff Commission__.....__..-.---- 602 
Tennessee Valley Authority......._- 574 
Treasury Department__....._.___ 187, 216 
Veterans’ Administration. ___..._._ 605 
White House Office._.....--__-____ 585 
Pennsylvania: 
Blair County, transfer from middle ju- 
dicial district to western judicial 
district 2.00222. 28 310 
Delaware River Joint Toll Bridge Com- 
mission, consent of Congress to com- 
pact concerning. _..--.-__.--.___ 752 
Dyberry and Prompton Reservoirs, 
Lackawaxen River Basin, funds for 
preparation of plans_____________ 689 
Lewisburg, U. S. Northeastern Peni- 
tentiary, reduction in appropria- 
MON ne ee ae 21 
Marine school, appropriation for main- 
tenance.___- 222 ek 604 


INDEX CXV 

Pennsylvania—Continued Page| Petroleum and Petroleum Products— Page 

Norristown Borough, Montgomery Continued 
County, conveyance___..-.____.. 750| Pipe lines— 
Oil and gas conservation, consent of Con- Interstate, construction, etc., date of 
gress granted to extension and re- termination of emergency in in- 
newal of interstate compact con- terpretation of Act of July 30, 
Gerning 22-2 Se el kek ee ce wee 316 19044 a2 coe Ute ce eledeseeotes 454 
Philadelphia, Naval Home, fundsfor.. 68, 385 Relief of operators from liability, ete., 
Reading, two-hundredth anniversary of under Interstate Commerce Act, 
founding; establishment of United authority of President, repeal of 
States-Reading Bicentennial Com- provision of Act of July 30, 
mission...-...-------------- 768, 769 AQ41 A oe ese seek eee ec 450 
Schuylkill Haven, appropriation for con- Philadelphia, Pa., Mint, appropriation for. 223 
struction and equipment of Anthra- Philadelphia National Shrines Park Com- 
cite Research Laboratory_-_..---- 480 mission: 

Pennsylvania Power & Light Company, Appropriation for....-.----------.-- 66 
construction of dam in Susquehanna Report to Congress, time extension for 
River; conditions......-------_---- 675 submittal__...---_.---.-------.- 8 

Pensions. See Civil Service Retirement Philippine Alien Property Administration: 

Act; Veterans Administration. Administrative expenses, payment au- 

Perfumes, Imported, Tax on, war tax rates thorized; funds available._____... 59 
of certain miscellaneous taxes, contin- Appropriation for_.-.  ----------- 586 
Wane. ose See eee 12| Reimbursement to Office of Alien Prop- 

Periodicals, Wartime Suspension, relief perty, Department of Justice, 
from second-class application fees, re- amount withheld for___--_---_--. 60 
peal of Act of July 9, 1943__..____-- 450] Report to Congress__._._._-..---.---. 587 

Perishable Agricultural Commodities Act, Philippine Insurrection Veterans: 
funds to effect provisions of___.____ 74, §44| Claims, payment of_._....._---_..-- 79, 627 

Permanent Appropriation Repeal Act, re- Pension rates, increase in_.-.___------ 610 
peal of superseded provision regard- Philippine Property Act of 1946, appro- 
ing payment of certain checks_______ 309 priation for functions of Philippine 

Permanent Court of Arbitration, Interna- Alien Property Administration under. 586 
tional Bureau of, appropriation for Philippine Rehabilitation Act of 1946, 
contribution....._.-....----------- 283 appropriation for expenses of Philip- 

Permanent International Commission of pine War Damage Commission under; 
Congresses of Navigation, appropria- restriction on certain payments. ---__- 601 
tion fOrs< occ cce de eccbss ohcsss oe 689| Philippine War Damage Commission, 

Perote, Nahpone, payment to Menominee appropriation for; restriction on cer 
Indian Mills to credit of account of. 485 tain payments. ..--..------------- 601 

Pershing, General of the Armies John J., Philippines: 
appropriation for medal for__------- 113} Alien Property Custodian, functions re- 

Personal Holding Companies, distributions specting certain property or inter- 
by; interest restriction on certain over- ests, transfer to President of U.S. 951 
payments...-._------------------ 179| Buildings for U. S. representatives, 

Personnel Act of 1947. See Officer Per- reduction in appropriation. ___._.. 22 
sonnel Act of 1947. Citizenship requirements, U. S. employ- 

Peters, Walter J., Sr., payment to Me- ees, nonapplicability of designated 
nominee Indian Mills to credit of ac- provisions__-..----------------- 608 
COUNG Of 23 olen ase eecscencoee 455| Damages by American armed forces, 

Petersburg, Alaska, conveyance for school date of termination of war in inter- 
purposes..__-.-------------------- 632 pretation of Act of July 31, 

Petroleum Administration for War, ap- 1945____..--..-+.-------------+- 454 
propriation for liquidation_- ~~ ._---- 461 Missing Persons Act, extension of bene- 

Petroleum and Petroleum Products. See fits to certain members of organized 
also Oil and Gas. military forces____._..-----.---- 455 

Allocations, provisions relating to... 322, 323| Naval Reserve, U. S., membership of 
Foreign aid— certain citizens, amendment of 
Acquisition for, limitation. -....-.--- 942 Naval Reserve Act of 1938__...-- 90 
Procurement from sources outside Philippine Alien Property Administra- 
U.S. peter sh soe 2 ese2 ess 935 tion. See separate title. 
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Philippines—Continued Page| Plant Industry, Soils, and Agricultural Page 
Rehabilitation— Engineering, Bureau of. See under 
Appropriation for__..-....-.--.__- 287 Agriculture, Department of. 
Charts, reports, and publications, ap- Plant Quarantine Act: 
propriation for compilation, ete. 287] Amendment, limitation on entry of 
Diplomatic and consular establish- nursery stock from foreign coun- 
ments, U. §., construction, re- tries, authority of Secretary of 
striction on use of articles not of Agriculture__._...--..-.--....--- 680 
U. 8. manufacture, suspension._ 288} Appropriation to effect provisions of. 584, 535 
Health-service program, appropria- Plantations, Etc., Outside Continental 
tion forse ee ek 287 U. S., land under Army or Navy juris- 
Penalty mail costs, appropriation for. 287 diction, management and operation._ 2384 
Restrictions. -.......-.--------- 287, 288| Platte Basin, appropriation for Narrows 
Trainees, purchase of insurance for, Damn scsret i elect eee & 699 
OUCe Lacie See ree 287 | Pocatello, Idaho, appropriation for game- 
Transfers of funds; prior approval by management supply depot and labora- 
President_.......-..-..------- 288 1OLlYs 22s cos een cee cee eee 487 
Sugar, quota provisions under Sugar Act Poisons, Economic, Ete., Regulation of 
of 1948... 924, 925, 926, 928, 929 Marketing. See Federal Insecticide, 
Veterans Administration, continuance Fungicide, and Rodenticide Act. 
and establishment of offices after Poland, Aid to. See Relief Assistance to 
independence, authorized; time Countries Devastated by War. 
limitation. ~.-......-.---_----_-. 132 | Political Activities, Pernicious: 

Phony Peach and Peach Mosaic Control, Appropriation for prevention of_.___.. 589 
appropriation for._.____.__.__._.__- 535| Nonapplication of designated restric- 

Phosphate, mining of, on lands acquired by tions to certain part-time Govern- 
United States.._..._.....-.----___ 913 ment employees, amendment of 

Phosphate Rock, income-tax percentage Second War Powers Act, termina-~ 
depletion.._....-...--.------__- 919, 920 tion date of provisions___.__ 34, 214, 322 

Pierre, S. Dak.: Restriction on payment of persons vio- 

Clerk of U. 8S. District Court, restriction lating or attempting to violate cer- 
on use of funds for maintaining tain provisions of law, Department 

Office Ofte se 52 ee ee 304 of Agriculture..........-.--.---- 543 
Transfer of Farm Island to State of Political Defense, Emergency Advisory 
South Dakota, consent of Congress. 740 Committee for, appropriation for 

Pima Indians, Ariz.: eontribution.....--..-..-.-------- 282 
Cropping operations, etc., funds avail- Pool Tables, Tax on, war tax rates of cer- 

ables occ cccse se sweet eek 471 tain miscellaneous taxes, continuance. 12 
San Carlos Irrigation and Drainage Dis- Port Angeles, Wash., conveyance to Pub- 
trict, Ariz. See separate title. lic Hospital District Numbered 2, 

Pine Point, District Numbered 133, Clallam County._--------.-------- 211 
Becker County, Minn., cooperation in Port Deposit, Md., Naval Training Station, 
extension, etc., of public-school facili- transfer of funds to appropriation for_ 68 
ties, appropriation authorized_______ 419| Port Newark Army Base, N. J., right of 

Pink Bollworm Control, appropriation for. 535 assumption and control by U. 8., date 

Pipe Lines, Petroleum: of termination of war, etc., in interpre- 

Interstate, construction, etc., date of tation of Act of June 20, 1936_______ 452 
termination of emergency in inter- Port of New York Authority, acquisition of 
pretation of Act of July 30,1941__ 454 stock of Hoboken Manufacturers’ Rail- 

Relief of operators from liability, etc., road Company, date of termination of 
under Interstate Commerce Act, state of war, etc., in interpretation of 
authority of President, repeal of Act of February 26, 1925___________ 451 
provision of Act of July 30, 1941_. 450] Portal-to-Portal Act of 1947____.__ | 84 

Pittsburg County, Okla., conveyance_.___ 210; Administrative rulings, etc., reliance on, 

Pittsburgh, Pa., funds for buildings and establishment of defense as bar to 
grounds, Bureau of Mines, Depart- action or proceeding____.._______ 88, 89 
ment of the Interior____._._____- 116,482] ‘Area of production” regulations, appli- 


Plant Disease Control, funds for... 73, 535, 536 


cability. 22.2. 89 
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Claims— 
Existing— 
Compensable time, determination 
Gf oe tee lek ce ence 85 
Compromise of certain.._.--...-. 86 
Court jurisdiction. _.__.-----.-.. 86 
Relief from certain; exceptions..._ 85 
Future— 
Compensable activity--...-...... 87 
Relief from certain. _.--...---... 86 
Restriction. .~.--..------------ 87 
Definitions. 2.202.222 s4-sbese sess 90 
Findings and policy.-------.--------- 84 
Liquidated damages, authority of court. 89 
Representative actions banned_...---- 87 
Separability of provisions_...-....---- 90 
Statute of limitations__._-----.------ 87 
Determination of commencement of 
future actions_._.___..._--------- 88 
Pending collective and representative 
actions, applicability to_._..--- 88 


See Puerto Rico. 


Post Office Department. See also Postal 
Service. 
Accounts, Bureau of — 
Appropriation for_...-..--------- 29, 228 
Transfer of funds from__.-------- Lil, 112 
Adjusted losses and contingencies, appro- 
priation for__.._--.-------- 111, 229, 701 
Apportionment of appropriations— 
Quarterly basis; transfers of funds... 701 
Waiver or modification, authority of 
Director of Bureau of Budget... 702 
Appropriation Act, 1948_------------- 228 
Audited claims payable from postal 
revenues__.__._---------------- 79 
Budget and Administrative Planning, 
Office of, funds for___------- 28, 111, 228 
Buildings. See Publie buildings, this 
title. 
Chemical, etc., investigations, appro- 
priation for....--.-------------- 229 
Chief Inspector, Office of — 
Appropriation for. ._..--- 29, 112, 228, 229 
Transfer of funds from___-------- 112 


Rewards, payment of, availability of 
appropriation for years prior to 

1947202 25.55.¢ 2828 5s3ee pec ses 113 
Claims of postmasters and Navy, Coast 
Guard, and Army mail clerks, ad- 
justment, date of termination of 
war in interpretation of provisions 


of Act of Dee. 7, 1945------------ 453 
Clerks, appropriation for increased pay 
eostS._...---------------------- 29 


Contingent expenses, appropriation for. 


Page | Pest Office Department—Continued 
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Page 
Copyrights— 
Copies of works for, transmission by 
mail without cost in certain 
GASES roc oS ae teeecessetes 657 
Prescription of regulations for preven- 
tion of importation of prohibited 


articles: 2322660532 eee lisnes 664 
Damage claims, appropriation for._.. 111, 229 
Deficiency in postal revenues, funds 

available for_...-._.-.--.-------- 233 


Details of postal employees to post 
offices, ete., serving military and 
naval personnel, repeal of Act of 


July 9, 19438; effective date___-... 451 
Estimates, examination of.......-.-.- 228 
Field service appropriations, restriction 

on use for Department___._._---- 228 
First Assistant Postmaster General, 

Office of, funds for_..._.--------- 29, 


69, 111, 112, 228, 229, 701 
Fourth Assistant Postmaster General, 
Office of— ; 
Appropriation for_..-------------- 29, 
69, 112, 228, 231, 702 
Personal services in District of Colum- 
bia, increase in limitation on 


amount for...-.-.--.--------- 69 
Transfer of funds from appropriation 
fOr Dooce sae Se Se tes 112 


Franking privilege— 
Exemption of War and Navy Depart- 
ments from certain requirements, 
ete., repeal of provision of Act of 
June 28, 1944..__..----------- 450 
Reports by heads of executive depart- 
ments and agencies, repeal of 
provision of Act of September 9, 
140 | nc awcseend Pees 450 
Selective Service System, reports, 
repeal of provisions of First: Defi- 
ciency Appropriation Act of 1942. 450 


Furniture, use of present----.-.------ 233 
Geographic Names, Board on, represen- 
tation on, ete__.---------------- 456 


Gold Star Mothers, issuance of special 

series of commemorative stamps in 

honor of, authorized_------------ 518 
Health program, appropriation for_-- 228, 232 
Maps, post-route and rural-delivery, 

sale to public authorized--..----~- 231 
Overthrow of U. S. Government, restric- 

tion on employment of persons ad- 

vocating._...-.---------------- 233 
Post-office branches and stations, re- 

strictions on establishment; repeal 

of Act of June 28, 1944; effective 
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Post Office Department—Continued Page | Post Office Department—Continued Page 
Postage rates— Vehicles— 
First-class mail matter; effective date. 213, Administrative work, restriction on 
214 use of funds for maintenance, etc., 
Fourth-class mail matter and certain in connection with.-.____------ 232 
fees, increases, continuance in Appropriation for__.----- 29, 112, 232, 702 
Offetts.. 2 inns ceidnetcsecusecs 214 Transfer of funds._---_-_-------- 112 
Postmaster General— Housing, lease of quarters for. ____-_- 232 
Office of, appropriation for_.___-.._- 28, Tractors and trailer trucks, purchase, 
- 111, 228, 229, 701 66a seeks See ae eet es 232 
Presidential succession...-.-------- 380| Violation of postal laws, expenditures 
Postmasters at post offices of fourth for information concerning-_--__ ~~~ 229 
class, compensation to persons per- Post Roads Act of 1866, repeal._._.__-_- 327 
forming duties during leave of post- Postage Rates: 
masters__.._-------~----------- 400} First class mail matter._._.____------ 213 
Printing and binding, appropriation Effective date....__..-...._..----- 214 
for. - ial alateatatatatatatetataetatatattatal 228,701! ‘Fourth class mail matter and certain 
Public buildings— ; . fees, increases, continuance in effect 214 
Maintenance and operation, appropri- Postal Service. See also Post Office De- 
ation for__..-_----.-- 29, 112, 232, 702 partment. 
Personal services, limitation_~--_~- 232) Bonds corporate surety, officers and 
. ? ? 
Pace aa pelle Parabb for_-— 232, 233 employees, payment of annual pre- 
widens gent, ce ol, appropria- 29. 228 mium as compliance with require- 
R on Olnor is hie fon Gaesrentok: 9, ment for renewal__..-.---------- 647 
jails i ee LOE Pages ad ig Details of postal employees to post 
a4 aga cei Seley eae Ps offices, etc., serving military and 
eeT1es 10 f pec alaaelece ns eeamaattt aa 11, 228 naval personnel, repeal of Act of 
Se ce ae . - Po ee aHon Ge : 1 % July 9, 1943; effective date_____..- 451 
e ir a SEHR TEE  SCUaTe Overtime, payment for; compensatory 
ota : time for supervisory employees; 
Appropriation available for expenses ae int 
f certain delexat 69 applicability.._....------------- 522 
re . ana a CB MCR aera 29 Per diem payments to certain emplovees, 
PPrOnrenon 46. rire 36. 228. 230, 7 00. 70 1 retroactive issuance of per diem 
a he Nee orders; credit in accounts of post- 
Transfer of funds___-..-.---- 112, 187, 700 innstara ete 685 
Second-cl sae mailing privileges— Printing and binding, appropriation 
Bulletins issued by State conserva- for 228 701 
Mon and fish and game agencies, Rural carriers, absence on Saturdays 
extension to..---.-.---------- 747 withouteh to} t 57 
N d iodical rain rithout charge to leave, ete_....-- 
ewspapers and periodicals, certain, Subst 
: eas ubstitute employees— 
which suspended publication dur- P . ee F 
Z romotion, provisions relating to---. 40 
ing war, relief from payment of Benet : , 
aa Aye ‘ ervice credit upon appointment to 
application fee on resumption of ws : 
Bie regular position, computation _-__ 40 
publication, repeal of Act of : . 
July 9, 1943 450 Postal Union, Universal, Twelfth Congress 
Second Liberty Bond Act, advances to the, ehalilgoraie — available 
Postmaster General under___-_____ 219 i Om as elegates designated 
Solicitor, Office of, appropriation for_ 29, me Ose ij ‘galruaah cece rags 69 
69, 228 Postmaster General. See Post Office De- 
Strikes against U. S. Government, re- partment. ce 
striction on employment of persons Potash Mines and Deposits, income-tax 
engaging in, ete_____.___________ 233 percentage depletion.......__...- 919, 920 
Third Assistant Postmaster General, Potassium, mining of, on lands acquired by 
Office of — United States__....-2 22-2 913 
Appropriation for _ 29, 69, 112, 228, 231, 702} Poultry: 
Transfer of funds from___...-.----- 112} Diseases of, funds available for eradica- 
Travel expenses, appropriations avail- fonts 226s ec oe So 532 
AblefOrccwececscubeesc24 ice. 228, 229| Feeding and breeding, appropriation for 
Twelfth Congress of the Universal investigations, ete_.____......... 531 


Postal Union, appropriation avail- 
able for expenses of delegates to--. 69 


Power Commission, Federal. See Federal 


Power Commission. 


INDEX CXIX 
Powers of Appointment in Disposition of Page | President of United States—Continued Page 
Estates, time extension in connection Appointments—Continued 
with release of._..---.--.--2--____ 178 Federal Mediation and Conciliation 
Predatory Animals, appropriation for con- Service, Director_.__.._....__. 153 
trolOf esos le ho ee ee ee oh 487 Home Loan Bank Board__________- 954 
Prencinradio, Inc., availability of funds; Housing and Home Finance Adminis- 
liquidation; payment of cost____.__- 583 APALORe orion eee eden sl 955 
President of United States: International Refugee Organization, 
Agricultural marketing orders, function representatives, etc., to sessions 
of President respecting approval of of general council___....__._.__- 215 
determinations of Secretary of Marine Corps— 
Agriculture, abolition. ._...______ 951 Quartermaster Genera]l__________. 236 
Alien Property Custodian, transfer of Special commands, etc., designation 
functions from_._.-_.-_..___-.-- 951 of officers for; retirement_____ 876 
Allocations, certain, authority respect- Marine Corps Memorial Commission._... 724 
ing termination under Second War Midshipmen at Naval Academy__-.__ 100 
Powers Act_.._._-____ 34, 214, 323, 946 Munitions Board, Chairman_______- 505 
Amnesty Board, President’s, allocation National Capital Sesqui-Centennial 
of funds for...........-.-_-_____- 585 Commission, certain members... 396 
Appointments— National Labor-Management Panel__ 154 
Air Force— National Labor Relations Board... 139 
Assistant Secretaries of the.______ 502 General Counsel__...._..-__.-_-- 139 
Chief of Staff._..__...------____ 503 National Security Council, chairman. 497 
Secretary of the...._...._______. 502 National Security Resources Board, 
Under Secretary of the..._._____- 502 ehairman._-_.. 2-2-2 ee 499 
Arkansas River compact, retired Navy— 
Army officer as U. S. representa- Chaplains--.____-_--.-.-----.- 873 
ViVG nS eso eek atec ed 478 Ensigns, certain line and staff offi- 
Army— CCrB2 255 oes tar ee based 873 
Chiefs and assistant chiefs of serv- Limited duty, assignments to___ 870, 871 
ICCB ooo See cten ae ode 901, 902 Line officers_-___._....-._--- 834, 835 
General and lieutenant general, Medical and dental officers. _____. 777 
officers in certain positions Medical Service Corps officers____. 737 
earrying rank of_...__.______ 887 Nurse Corps, commissioned officers. 47 
Medical and dental officers_______ 777 Special commands, etc., designation 
Nurse Corps, commissioned officers _ 42 of officers for.......-._.-.-- 875 
Regular Army officers...-__.__- 883, 890 Retirement......-....._.-_--- 876 
Temporary appointees in Army of Publie Housing Commissioner__-__-___ 955 
U.5S., repeal of Act of Sept. 22, Reconstruction Finance Corporation, 
1941; effective date._.._..__. 451 Board of Directors.__......_-- 202 
Temporary officers in time of emer- Red Cross, American National, Board 
P35 0 ch ae 907, 908 of Governors._.--.....-.-.---- 82 
Women’s Medical Specialist Corps, Relief assistance, field administrator 
commissioned officers......-- 42 for supervision of._.._...-_-__. 127 

Central Intelligence Agency, Direc- Research and Development Board, 
1OPs co eine ew Saw S 497 Chairman. .__....------2--_- 506 

Chiefs of mission to countries receiv- Selective Service Records, Office of, 
ing assistance under Act respect~ Director: 2.23.0 2s2322s-2enceee 31 
ing Greek-Turkish aid_...._-_-- 105 Strikes imperiling national health or 

Coast Guard— safety, Board of Inquiry._...... 155 

Chief warrant officers, permanent. 411 United States-Reading Bicentennial 
Commissioned officers, permanent. 410 Commission, one member_____-_ 769 

Commerce, Department of, additional War Assets Administrator, Associate. 952 
Assistant Secretary_...-------- 326| Army officers— 

Commission on Organization of the Designation of positions carrying rank 
Executive Branch of the Govern- of general and lieutenant general. 886 
ment, four members.._.___---- 247 Emergency suspension of retirement, 

Coordinator of Federal Agencies in ete., laws... .---------------- 906 
Puerto Rico. ___._..-_-------- 772 Promotion list, removal from... ___- 893 

Defense, Secretary of ....._-------- 500 Reserve, orders to active duty; relief 

Federal Housing Commissioner-_----- 954 from active duty_..-..---.---- 907 
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President of United States—Continued Page | President of United States—Continued Page 

Army officers—Continued Foreign Aid Act of 1947. See separate 
Retirement grade, etc., discretion re- title. 

Parding os asabhs seuss l fetes 888; Greek-Turkish aid. See separate title. 
Temporary grades, adjustment of Hawaii, issuance of public-improvement 

dates of rank. .__..-----.----- 907 bonds, approval.__-_------------ 326 
United States Military Academy pro- Italian property, return of, authority... 784 

fessors, placement on retired list. 912 National Capital Sesqui-Centennial 

Budget programs, Government corpora- Commission, ex officiochairmanship 396 

tions, amendment of provisions re- National Guard, authority to draft into 
specting..c--.2.seeeceo-ussel ese 584 Federal service, date of termina- 

Citizenship requirements, etc., for cer- tion of war in interpretation of pro- 

tain employees, authority to sus- vision of Act of June 3, 1916___._- 452 
pend__.___.--.--.-------- 3938, 570,693] National Security Council, membership, 

Communications, war powers respect- CbCn 226 Secs ok ek sees eae sued 496 

ing, date of termination of emer- Naval Reserve, authority to fill vacan- 
gency in interpretation of provisions ClOS 2 Se So sleet ete ek 855 
of Act of June 19, 1984_______-_- 454 Naval vessels, conversion authorization; 

Copyrights, existence of reciprocal con- nonlimitation on expenditures.-__-.. 718 

ditions, determination of, etc___-- 655 Navy— 

Emergency fund— Authority to fill vacancies_._.-__--- 854 
Appropriation for; restriction _.----- 585 Promotion lists, removal of officer’s 
Reduction in appropriation. ____.__~ 18, 22 name from— 

Emergency powers, certain, extension; Active-duty list.....-.---.------ 853 

time limitations._____~- 34, 214, 322, 946 Line officer list.-...-..-..22_._-- 807 

Executive Office— Staff Corps list-_-.._---_-------- 823 

Appropriation for.....-.---------- 16, Temporary appointments— 
28, 59, 77, 107, 114, 585 Affirmation of........--.-- 839, 868, 869 
Reduction._...-.-....---------- 17 Termination of_...-_.-.-.------- 867 
Economic Advisers, Council of, ap- Petroleum pipe lines, relief of liability, 
propriation for_.........--..-- 586 etc., of operators, repeal of provi- 
Executive Mansion and grounds, sion of Act of July 30, 1941--____. 450 
appropriation for__......_-.-- 28, 586 Philippines— 
Judgment, appropriation for pay- Property, etc., in, transfer of functions 
Mentos s 22+ sonst ook sae 77 from Alien Property Custodian-. 951 
Offices, etce., under. See individual Rehabilitation, prior approval re- 
titles. specting certain transfers offunds. 288 
President, compensation of, appro- Protection of, appropriation for. ___. 222, 291 
priation for.............._-.-- 585 Puerto Rico, authority respecting ex- 
White House Office— emption of Federal agencies from 
Appropriation for...-...-.---__- 585 making certain reports; applicability 
Detail of Government employees of Federal laws, ete..._.......--- 772 
0.2 ews ones el 585| Relief assistance to countries devastated 
Export control of certain commodities, by war. See separate title. 
administration, time extension.... 214, Reports to, by/on— 
323, 946 Board of inquiry, strikes imperiling 
Administrative Procedure Act, exclu- national health or safety... .- 155, 156 
sion of functions from operation Commerce, Department of, Second 
of; exceptions__.._...____.--.- 323 War Powers Act and provisions 
Appropriation authorized.__.______- 214 relating to export control of cer- 
Appropriation for._.._.__.______- 66, 619 tain commodities, administra- 
Commerce, Secretary of, administra- tion, recommendations, ete__.__ 324 
TION. DY a2ee Socok sec ek ee 323 Marine Corps selection boards_____ 815, 867 
Report to President and Congress. 324 National Labor Relations Board, ac- 
Foreign Aid Act of 1947, nonapplica- tivities, employees, disburse- 
bility to authority....____..___ 939 ments, ete_.__.__..---.-.----. 139 
Price criteria in licensing of exports-. 946 National Security Council__._...... 497 


President of United States—Continued 
Reports to, by/on—Continued 
Navy— 
Rear admirals recommended for re- 
tirement— 

Line officers_.__.--..---_____e 
Staff officers..-...-.2 22-2. 

Selection boards— 
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Page | Price Adjustment Act of 1938, administra- Page 
tion, reduction in appropriation_____ 20 

Price Administration, Office of: 
Appropriation for; liquidation_____ 16, 18, 618 
Reduction____._--.. 2222 ee-ee 18 


ee Price Control Act of 1942, Emergency: 


Amendments— 


Apparel, enforcement action against 


Active- fficers______ : 
peeee ce ree ae manufacturer, application for 
Lineshieee 806 determination by manufacturer. 619 
Staff officers... 922 Complaint, application for filing, ob- 
Puerto Rico, Coordinator of Federal qecnions Ho eehidity, OF provisions 
Agencies in, administration of Fed- panel wnblacpage porate Sy 
petite 5 es Protest, objections to provisions of 
eral civilian functions and activi- : : 
ties liv Pusrto Ries 772 certain orders, price schedules, 
Reports to Congres— etc., time limit on filing..__._.. 619 
Crifieal .“shortages:. .aaeomiuandas Protest, dismissal of; defense against 
ae ‘i : 947 complaint, etc., right of United 
: Rae as ee eg a Se States. ooo = sons es Se 619 
F i 7 
Bachan Act of 1947, operations ay Rent control under, termination of.... 197 
Greek-Turkish aid__...-_.--.-_____ 105 SHear 5 k 
i : 2 Continuance in effect of certain pro- 
Relief assistance to countries devas- ea . 
tated by Warnecke 2. 128 visions with respect Ole seeesc 5 35 
Strikes affecting national interest Restrictions and limitations on appli- 
fuentes ol , 156 eability of certain provisions____ 35 
p BS) QUG+ =a ae neo eh a Transfer of functions, etc., of Presi- 
Rubber and rubber products, allocation, dsitand Pae A dmini Gece 
specification, and inventory con- Seorstary of Sait co mcugels 36 
trols, continuation, authorized_ ___ 25 P per aes nas Rear aati 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947 Price Decontrol Board, salaries and ex- 
designation of enforcement agency. 513 Helses, Peduchion JnePpropriauon..- 
Stabilization of economy, etc., voluntary Printing, point Committee on: 
agreements. See Commodity Appropriation for_..-------..------ 26, 363 
Prices, Stabilization. Codes, U.S. and D. C., printing, bind- 
Succession, provisions respecting. _-__ 380, 509 ing, and distribution of__......... 639 
Sugar, export control, transfer of func- Enrolled bills or resolutions, authority 
tions, etc., to Secretary of Agricul- respecting printing of.-....--.--- 635 
Pires oe ae hee 36 | Printing and Binding: 
Sugar Act of 1948, emergency suspension Appropriation for— 
of quotas_....-.-.-.---------- 928, 933 Agriculture, Department of__.__._.- 526 
Terms of office, proposed amendment to Transfer of funds for___.._.-____. 537 
the Constitution of the United Alaska Railroad..._.....--.-----_- 490 
States relating to..._....--.----- 959 Architect of the Capitol..___._..__- 375 
Trusteeship agreement for Territory of Budget, Bureau of the..__.__._-.___ 59, 586 
Pacific Islands, approval authorized. 397 Civil Aeronautics Board.._.._._.__- 297 
United Nations headquarters, estab- Civil Service Commission_________ 589, 696 
lishment, authorization for effect- Commerce, Department of._._.____- 294, 


295, 297, 299, 618, 619, 698, 699 
Customs and Patent Appeals, Court 


uation of agreement.._.....------ 756 
Vessels, acquisition through construc- 


tion or conversion, date of termina- Of. Ssee ease ets aes 184 

tion of war, etc., in interpretation Defense Transportation, Office of... 612 

of designated provisions of law District of Columbia.___...-__.-_-- 448 
respecting. _._.._.-_---.-------- 453 Federal Communications Commission 591 
White House Police. See separate title. Federal Power Commission___-_~__- 591 
Presidential Succession, provisions Federal Register. ______--_--_---- 183, 375 
respecting.__.._....--.------.-- 380, 509 Federal Security Agency._._-__-- 108, 275 
Pribilof Islands, Alaska, appropriation for Federal Trade Commission..._.-.-- 592 
furnishing food, ete., to natives....- 486 Federal Works Ageney._.....------ 592 
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Printing and Binding—Continued Page 


Appropriation for—Continued 


General Accounting Office.__________ 598 
Government Printing Office___._____ 375 
Interior, Department of the________ 461, 


478, 483, 486 


Interstate Commerce Commission__. 599 
Justice, Department of...________ 186, 289 
Labor, Department of_______ 261, 621, 700 
Library of Congress.._.._.________ 373 

National Advisory Committee for 
Aeronautics__.-- 2 599 
National Archives_____"--________. 600 
National Gallery of Art._..._______ 602 
National Labor Relations Board_.__. 276 
National Mediation Board___.______ 277 
National Railroad Adjustment Board_ 61, 
277 


283 
228, 701 
228, 701 
62, 278 


Post Office Department_.._._____ 
Postal Service_.....____.____.___ 


Securities and Exchange Commis- 


SONG os oes eel ee 108, 

601 

Selective Service Records, Office of __ 108, 
617 


Smithsonian Institution___.________ 
State, Department of— 
American Republics, cooperation 


Withe? ooo aoe A te 286 
Department Service_....-________ 280 
Foreign Service._.___._.________ 282 

Supreme Court, U. S___._____ 106, 302, 305 


Treasury Department___.__________ 118, 

187, 217, 218, 219, 220, 221, 222, 223, 225 
United States Courts__._________ 184, 305 
62, 605 


ernment Printing Office 
Priorities Powers: 

Allocation and inventory control of 
scarce commodities, voluntary: 
agreements respecting....._______ 

Contracts for war materials, amendment 
of Second War Powers Act, time 
limitation___..___...__ 8 34, 214, 322 

Sugar, continuance in effect of provi- 
sions with respect to.____________ 


945 


35 


tion for expenditures, contracts, etc.; 
appropriation for... 


INDEX 


Prison System, Federal. Sce under Justice, Page 
Department of. 
Prisoners of War: 
Free importation privileges, termination 
917 
Income from sources within possessions 
of United States, provisions respect- 
ing, for tax purposes..___________ 
Navy Department, appropriation for... 
St. Elizabeths Hospital, admission of 
persons under jurisdiction of Navy 
Department for treatment, date of 
termination of war in interpretation 
of provisions of Act of Aug. 29, 
1916. 220 Fo ee io 
War Department, appropriation for___ 
Water conservation and utilization proj- 
ects, etc., repeal of provision relating 
to use of services on_.__________ 
Prisons, Bureau of. See under Justice 
Department. 
Private Forestry Cooperation, appropria- 
tion forse. os. se ee el 
Private Plants, operation by Navy, funds 
for expenses. __--..--_- 
Probation Officers, U. S. Courts: 
Attorney General, failure to carry out 
certain orders of._.--.._-._._._____ 


714 
382 


454 
572 


450 


539 


Proclamations, publication, etc., in Stat- 
utes at Large.__._.._____._. 
Procurement Act of 1947, International 
Organizations__._..___._____..____ 
Produce Agency Act, funds to effect provi- 
sions of... 
Preduction and Marketing Administration. 
See under Agriculture, Department of. 
Production Control Committees, Interna- 
tional, appropriation for_____.______ 
Production Credit Corporations, savaila- 
bility of funds, ete__-.-___________ 
Prohibition Act, National, functions under, 
transfer from Justice Department to 
Treasury Department__..___.______ 
Project Works, manufacture of munitions, 
etc., temporary use by Government, 
date of termination of state of war, 
etc., in interpretation of provisions of 
Act of June 10, 1920__-____.._.____ 
Prompton Reservoir, Lackawaxen River 
Basin, Pa., funds for preparation of 
plang? oy ess le et 
Property, Real and Personal, acquisition 
and disposition for war purposes, 
amendment of Second War Powers 
Act, time limitation___.______ 34, 214, 322 
Proposed Amendment to the Constitution 
of the United States, terms of office of 
the President__-_.__-..22.2.2____. 


752 


74, 544 


527 


73, 580 


951 


451 


689 


Provisional Fur-Seal Agreement of 1942, 
termination date, repeal of provision 
of Act of February 26, 1944..______ 
Provo River Project, Utah, appropriation 
for construction_...............---- 
Public Assistance, Bureau of. See under 
Social Security Administration. 
Public Buildings Acts, appropriation for 
carrying out provisions of _......_.- 
Public Buildings Administration. See 
under Federal Works Agency. 
Public Debt, Bureau of the. See under 
Treasury Department. 
Public Debt Act of 1941, Amendment, ob- 
ligations, taxation of_........_.__-_- 
Public-Debt Transactions, Second Liberty 
Bond Act. See Liberty Bond Act, 
Second. 
Public Health, International Office of, ap- 
propriation for contribution___.____- 
Public Health Service: 
Appropriation for....---...-..-__._- 
Cincinnati, Ohio, appropriation for 
maintenance and operation of water 
and sanitary investigations station 


Coast Guard, officers on detail to, per 
diem rates of allowance authorized. 
Commissioned officers— 

Injury or death, claims under Em- 
ployees’ Compensation Act, re- 
peal of provisions of Act of July 
1, 1944; effective date_-.-_____- 

Pay, ete.— 

Appointments to grades above 
senior assistant; limitation___- 

Funds for...--.--.----- 
Transfer of funds from___------ 
Communicable diseases, funds for pre- 


INDEX 


Page | Public Health Service— Continued 


450 


474 


592 


180 


283 


267 


271 


225 


451 


270 


269, 270, 293 


vention and suppression of. 72, 107, 268 


Health and sanitation activities, emer- 
gency, appropriations for, date of 
termination of war in interpretation 


of provisions of Act of July 1,1944. 454 
Health service programs— 
Appropriation for__.---.---------- 269 
Transfers of funds from Government 
departments and agencies---.-- 269 
Hospitals, appropriation for construc- 
tion, 6t0.2.. 62 soceoaSce ete nen ss 268 
Hospitals and medical care, transfer of 
funds :fors 2: oes cee sees c= 72, 107 
Income-tax deferments for personnel on 
sea duty or outside United States, 
termination date__..------------ 918 
International Health Relations, Office of, 
funds for.__.__..---.-.----- 72, 107, 271 
Liberia, mission to, appropriation for ac- 
tivities in connection with......-- 271 


CXXIII 


Page 
Maritime Commission, transfer of funds 


from 222 foo toe Ge ee 604 
Medical and dental officers— 
Original appointments._____.___-_- V77 
PSY sce Goose Sele slitenscenese 776 
Medical care, appropriation for____-__ 268 
Medical Officer Procurement Act of 1947, 
Army-Navy-Public Health Service. 776 


Mental health activities, appropriation 
fOPss oes oes hee ben lee 268, 269 
Mines, Bureau of, Department of the In- 


terior, details to__.....-.-..-..-- 483 
Narcotic hospitals, working capital fund, 
transfer of balances to Treasury... 269 


National Cancer Institute, funds for_. 72, 270 
National Institute of Health, funds for- 72, 

107, 269, 615 
Nurses’ training— 

Student nurses, certain, appropriation 
for; transfer of funds to St. Eliza- 
beths and Freedmen’s Hospitals. 

Transfer of funds from appropriation 
FON so aod es skeet eteeesauews 72 

Osteopaths, eligibility for appointment 
as reserve officers, repeal of provi- 
sions of Act of July 1, 1944____- 

Overthrow of U. 8. Government, restric- 
tion on employment of persons ad- 
VOeCating of si25 bo a ct ee ee 

Pay and allowances during periods of ab- 
sence from duty, date of termination 
of war in interpretation of Act of 
March 7, 1942___._._....-.---.. 

Pay Readjustment Act of 1942, Amend- 
ments. See separate title. 

Prison System, Federal, transfer of funds. 

Psychiatric service for District of Co- 
lumbia juvenile court, appropriation 
for payment for__..........---.. 

Quarantine powers of Surgeon General 
in time of war, date of termination 
of war in interpretation of provision 
of Act of July 1, 1944__-_.._. 2 2. 

Quarantine service, funds for_...___-- 72, 

107, 269 

Rental allowances, occupancy of Govern- 
ment facilities under Military Es- 
tablishment_....--.....--------- 

Research facilities, appropriation for 
construction_____-_------------- 

Transfer of funds to Public Build- 
ings Administration._..-...--.- 

St. Elizabeths Hospital, D. C. See 
separate title, 

Salaries and expenses, funds for_.. 72, 107, 270 

State health services, grants and services 
to, appropriation for; funds availa- 
ble for grants for mental health serv- 


270 


449 


278 


453 


293 


435 


270 
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Public Health Service—Continued Page | Public Lands—Continued Page 


Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete..__._______.-.-.- 278 

Surgeon General, Office of, funds for... 72, 270 

Tuberculosis, prevention, treatment, 


and control, funds for... .__- 72, 107, 268 
Venereal diseases, funds for control of.. 72, 
107, 268 

Veterans Administration, transfer of 
funds from____.__----------.--- 605 

Vital statistics, transfer of funds to ap- 
propriation for____.-...-----_--- 72 

Working fund, reduction in appropria- 
HOR Get so eet e et esses 19 

Public Health Service Act, appropriation 
for effecting provisions of___.______- 267 

Public Housing Administration, transfer of 
functions to___._..-...-------__-- 955 


Public Housing Authority, Federal. See 
Federal Public Housing Authority 
under Housing. 

Public Lands. See also Land Manage- 
ment, Bureau of, under Interior, 
Department of the. 

Acquisition of, appropriation for; limita- 


tions__-...-------.------- 466, 470, 485 
Alaska— 
Fire fighting, appropriation for______ 464 
Zoning power of Legislature in town 
SILOS o. Sancl Ln pete se ste 414 


Bibb County, Ga., and Macon, Ga., 
conveyance by Navy Department, 
authorized__-.____.... 2-2-2 2. 399 

Central of Georgia Railway Company, 
conveyance by Navy Department, 
authorized; payment by grantee__ 10, 11 

Classification as to mineral character, 
etc., appropriation for._........_- 478 

Crab Orchard Creek project, transfer of 
certain lands to Secretary of Inte- 


rior, administration, use, ete_____- 770 
Disposal of certain materials on, author- 
ity of Secretary of the Interior___. 681 
Gila project, Ariz., disposal of lands for 
protection, ete___--_----_------. 629 
Grazing lands— 
Permits, fees, ete...___....-_--__- 790 


Withdrawal for war purposes, etc., 
date of termination of war in inter- 
pretation of Act of July 9, 1942 454 
Highways, appropriation for__________ 597 
Hill County, Mont., econveyance______ 173 
Illinois and Michigan Canal, relinquish- 
ment by U. S. of right, ete., to cer- 
tain lands comprising right-of-way; 
conditions. _.__.-........_-..-_- 237 
Dlinois Ordnance Plant, transfer of cer- 
tain lands to Secretary of Interior, 
administration, use, ete.....____. 770 


Long Beach, Calif., conveyance of ease- 
ment by Navy Department, au- 
thorized____.-___.-.---.--------- 399 

Los Angeles, Calif., easement for con- 
struction, ete., of storm drain, con- 
veyance by Navy Department, au- 
thorized... = soo oes eee 9 

Macon, Ga., and Bibb County, Ga., con- 
veyance of easement by Navy De- 


partment, authorized...-_._..-.- 399 
Management, protection, and disposal, 
appropriation for.....__...._.. 463, 699 


Mineral Leasing Act, amendment, mon- 
ey received from sales, etc., of pub- 


lic lands under, disposition.._...._ 119 
Mineral Leasing Act for Acquired 
Pands= 220 Sooo ent sek 913 


Missouri Basin project, Angostura unit, 
inclusion of certain lands owned by 
U. S., authorized__....-....--2-- 408 
Oil and gas. See separate itile. 
Otter Creek Demonstration Area, Ky., 


addition of surplus Federal lands... 174 

Payments to States from proceeds of 
sales, appropriation for.__...___.. 464 
Range improvements, appropriation for. 115, 
464 


Sale of isolated, ete., tracts, increase in 
SIZED Soa e Goto ol ta okdedon 630 
Sale or lease in connection with manu- 
facture of arms, ete., repeal of Act 
of June 5, 1942__._.. 2 eee 450 
San Diego, Calif., right-of-way for con- 
struction, ete., of water pipe line 
or lines, conveyance by Navy De- 
partment, authorized..-_...... 39 
Surveys, funds for; reimbursement_.. 115, 463 
Timber resources, protection and man- 


agement, appropriation for_______ 115 
Tongass National Forest, Alaska, sale of 
unpatented, ete., lands..._______ 921 


Tucson, Ariz., lease for aviation field, 

date of termination of state of war, 

etc., in interpretation of Act of 

April 12, 1926___..------- 451 
Veterans Administration, lands belong- 

ing to United States under super- 

vision of, granting of easements and 

rights-of-way authorized_________ 124 
Yuma, Ariz., exchange for aviation field, 

date of termination of state of war, 

etc., in interpretation of Act of May 

99; 19262 oct ans 8 Te eee 451 


Public Printer. See Government Printing 


Office. 


Public Roads Administration. See under 


Federal Works Agency. 


Public Works Administration. See under 


Federal Works Agency. 


Public Works Administration Extension 
Act of 1937, purchase by Reconstruc- 
tion Finance Corporation of certain 
securities, repeal of provisions re- 
specting.......---_-__---_____--__ 

Puerto Rico: 

Agricultural experiment stations, ap- 
propriation for__._.._---.._____ 
Agricultural extension work, appropria- 
tion fore. 224 Soe Se eee be 
Airport program, Federal-aid, appropria- 
tion for. 2o5 5.5 Jon can ceases 
Buchanan, acquisition of land by Mili- 
tary Establishment, reduction in 
appropriation_____..----.___--.- 
Federal Experiment Station, transfer of 
funds to appropriation for________ 
Military forces other than National 
Guard, maintenance, etc., repeal of 
provisions of National Defense Act 
of June 3, 1916__---______._-_____ 
Organic Act of Puerto Rico, Amend- 
ments— 
Citizens of U. S., rights, privileges, 
and immunities...-...._._-_._ 
Coordinator of Federal Agencies, ap- 
pointment; duties; reports to 
President, Congress, ete____._-- 
Governor, provisions relating to elec- 
tion, impeachment, succession, 


Reconstruction Finance Corporation 
Act, applicability__...--.....-.-- 
Sugar, regulation of commerce in. 
Sugar Act of 1948. 
Topographic surveys, appropriation for_ 
Vocational education, appropriation for_ 
Puget Sound Towboat Company, docu- 
mentation of dredge Ajaz and certain 


Purnell Act, appropriation to effect pro- 
Visions: Of 2-22 seconce suede aes 
Pyrophyllite, income-tax percentage deple- 


Quarantine Service, funds for- -_--_- 

Quartermaster Corps. See under War 
Department. 

Quinaielt Tribe of Indians, declaration as 
proper party plaintiff in desigaated 
action; attorneys’ compensation_--_-_- 

Quincy, Fia., appropriation for mainte- 
nance and operation of research labo- 


Quinidine, allocations, extension of time 
limitation on provisions, condition. __ 
Quinine, allocations, extension of time limi- 
tation on provisions, condition__---- 
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524, 530 


527 


297 


22 


73 


449 


772 


772 


770, 771 


204 


477 
266 


704 


530 


919, 920 


72, 107, 269 


417 


698 
322 


322 


R 


Radio Facilities, Tax on, war tax rates of 
certain miscellaneous taxes, continuance_ 
Radio Office, Inter-American, appropria- 
tion for contribution.___..._._____- 
Radio Operators Aboard Vessels, employ- 
ment restriction in certain cases, re- 
peal of Act of December 17, 1941____ 
Radio Operators of Cargo Ships, experience 
requirement, repeal of Acts of July 8, 
1941 and June 22, 1948; effective date. 
Radio Union, International Scientific, ap- 
propriation for contribution. _______ 
Railroad Adjustment Board, National, ap- 
propriation for______.-_.-._-- 
Railroad Retirement Account, appropria- 
Hon TOPs 2 ede sh cc ctccedse 
Railroad Retirement Board: 
Appropriation Act, 1948__........-..- 
Appropriation for_...-..---..-_- 
Building, reduction in appropriation_.- 
Overthrow of U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
advocating. ..--._.--_._-.--u-- 
Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete.__-..___.------- 
Treasurer of the United States, Office of, 
transfer of funds to appropriation 


Treasury Department, Division of Dis- 

bursement, transfer of funds to__-_- 
Railroads. See also Carriers. 

Locomotive inspection, appropriation 


Locomotive Inspection Act, amendment, 
compensation of director of loco- 
motive inspection, district: inspec- 
tors, etc.; provision of technical, 
etc., help by Interstate Commerce 
Commission._...--......----.-- 

Railroad Adjustment Board, National, 
appropriation for.__..___--._ 

Railroad Retirement Board. See sepa- 
rate title. 

Railroad Unemployment Insurance Act, 
applications for refunds, time ex- 
tensiOne 2. Soo foes lone ee eS 

Safety, appropriation for.___..__._.- 

Successor corporations, benefits of cer- 
tain carry-overs of predecessor cor- 
poration for purposes of certain 
provisions of Internal Revenue 


Through service, common carriers sub- 
ject to Interstate Commerce Act, 
fates; ele. 2.62 sSeccn sett oe ses 
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450 
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28, 61, 277 
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28, 61, 277 
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219 


218 


28, 598 


120 


28, 61, 277 
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Railroads—Continued Page| Reconstruction Finance Corporation— Page 
Transportation equipment and _ facili- Continued 
ties, use, time limitation of author- Amendments of Reconstruction Finance 
ity of President under Second War Corporation Act—Continued 
Powers Act_____.---_.. 34, 214, 323, 946 Management_-___._-__-..---..---- 202 
Railway Labor Act: Name, use of, restriction..._-.._._-__ 207 
Labor Management Relations Act, 1947, Obligations, issuance to Secretary of 
exemption from provisions________ 156 Treasury; maturity, interest,ete. 204 
National Labor Relations Act, exclu- Powers___._____------_---e een 202 
sion of persons subject to Railway Separability of provisions_..._._.__- 207 
Labor Act from definition of em- Succession, period of_..........---. 202 
ployer under_.___..____________. 137 Transfer of duty of completing liq- 
Railway Mail Service, funds for_________ 29, uidation at expiration of; re- 
112, 230, 231, 701 port to Congress._...._..--- 206 
Range Management Investigations, ap- Taxation, exemption from___.._..__ 205 
propriation for.._._-....----._--_- 538 Violations of provisions; false state- 
Rapid City, S. Dak., Indian museum, ap- ment, counterfeiting, embezzle- 
propriation for support__....______- 465 ment, ete., penalties._..._______ 206 
Reading, Pa., two-hundredth anniversary Appropriation for__._____-___--._2_ 115, 515 
of founding; establishment of United Contracts and commitments, authority. 515 
States-Reading Bicentennial Commis- Disbursements of funds made pursuant 
SON 2 oeees Ltn Sects 768, 769 to law prior to effective date of 
Reclamation, Bureau of. See under In- designated provisions___.__-.-._. 207 
terior, Department of the. Expenditures, authorization for_.._._- §15 
Reclamation Act, public lands, sales, etc., Federal home-loan banks, transfer of 
under Mineral Leasing Act, deposit of stock to Secretary of Treasury.... 208 
portion of receipts in reclamation Federal Loan Agency, abolition. _____- 208 
TUNG os So ees ose eek 119| Foreign Aid Act of 1947, advances for 
Reconstruction Finance Corporation: implementation of...._._..-___-. 938 
Administrative expenses— Funds, use for purchases, contracts, ete., 
Authorization for incurring and pay- for other agencies, authorization 
WG este te ocean alone ce 209 requirement, ete....-.--------- 516 
Increase in limitation....__-....- 115,515] Greece, aid to— 
Agriculture, Department of, certain Advances___..-...--.--.-------n-- 105 
loans to, transfer of obligations, Allocation of funds to Government 
etc., to Secretary of Treasury.____ 545 departments and agencies_._._. 104 
Amendments of Reconstruction Finance Judgments, appropriation for payment_ 626, 
Corporation Act— 627 
Contracts, prohibitions on interest, Loans to States for construction pur- 
etc., by Members of Congress... 207 poses, limitation._-...--.-.- LL. 516 
Corporations, certain, transferred National Housing Council, membership 
functions, etc., of, exercise of au- of Chairman of Board of Directors. 955 
thority respecting; limitation... 207 Plants, equipment, etc., certain— 
Creation, capital stock, office, ete.... 202 Disposal of, imposition of terms by 
Employees, injury or death, right of War or Navy Department_-____- 775 
recovery of compensation, pro- Transfer of title to War or Navy 
visions respecting_..__________ 203 Department___..---- ee 774 
Federal Reserve banks, action as cus- Regional agricultural credit corpora- 
todians and fiscal agents, author- tions, authority of Farm Credit 
IY 22 or oh soe ete te 204 Administration with respect to, 
Government officials, prohibition on amendment of Emergency Relief 
acceptance of bribe, etc., applica- and Construction Act of 1932_____ 208 
bility 322 2-2 acco dee Seto oor. 207} Relief assistance to.countries devastated 
Loans, ete., authority_..______.____ 203 by war, advances for; limitation; 
Fee or commission, restriction on repayment______..-- 125 
payment by applicant._______ 204} Renegotiation Act, excessive profits col- 
Limitations on_____...---- 2 204 lected under, reimbursement of 
Termination of powers. __..... 204, 205 Treasury Department appropria- 
Mails, use of_.......----_-.. o---- 203 tion 624 


ate eeeeie date ee ee 


Reconstruction Finance Corporation— 


Continued 

Repeals of designated provisions of law 

Agricultural Adjustment Act, certain 
loans in connection with________ 

Agricultural improvement districts, 
refinancing of, provisions of Emer- 
gency Farm Mortgage Act of 
1S ee ee ee ee 

Applications for loans, limitation on 
approval, provisions of National 
Industrial Recovery Act respect- 


Bank securities, etc., held by Recon- 
struction Finance Corporation, 
exemption from taxation_______ 

Borrowing power, decrease, provisions 
of National Industrial Recovery 
Act respecting. _._..._.__.____ 

Commodity Credit Corporation, capi- 
tal stock increase_._.._-..._-____ 

Corporations, Government, extension 
of succession____-___.----_ oe 


ObIN Gs oe te en 
Export-Import Bank, provisions re- 
specting continuance, funds, ete. 
Extension of succession, lending pow- 
ers, and functions_..___.______ 
Farmers’ mineral rights pools, loans__ 
Fishing industry, loans to...-._.__. 
Home Owners’ Loan Corporation, cap- 
ital stock, allocation of funds_.. 
Housing, allocation of funds, provi- 
sions of National Housing Act re- 
specting.......-------------.- 
Interest charges on loans to closed 
banks and trust companies- ____ 
Land Bank Commissioner, authoriza- 
tion, etc., for making funds avail- 
able to, provisions of Emergency 
Farm Mortgage Act of 1932____ 
Liquidation, postponement of time for, 


Loans and advances, time limit on 
disbursement of funds__.._-.-_. 
Maturities of obligations of borrowers, 
adjustment___....-.----------- 
Mining, milling, and smelting indus- 
try, loans to__.._-_----.------- 
Mortgage associations, national, pro- 
visions of National Housing Act 
respecting. -.-.--------------- 
Mortgage insurance, provisions of 
National Housing Act respect- 
ING. os eesee seeks eek 
National defense, corporations pro- 
ducing necessities for, authority 
respecting loans, creation, ete... 
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Continued 
Repeals of designated provisions of 
law—Continued 
Obligations outstanding, authoriza- 
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Page 


tions for additional amounts__ 208, 209 


Preferred stock in national banking 
association, State bank or trust 
company, purchase___.._._____ 

Preferred stock of insurance com- 
panies, purchase_......___.____ 

Public-school districts, etc., loans to. 

Public Works Administration, securi- 
ties acquired, etc., by, purchase, 
provisions of Emergency Appro- 
priation Act, 1985_.___________ 

Real estate, transfer by Government 
agencies to Corporation and af- 
filiates_.--.2.2.22-02---- nue 

Receipts from sale of securities, use 
as general funds__....______ 

Regional agricultural credit corpora- 
tions, borrowing authority______ 

Corporations formed by consolida- 
tion, payment of expenses____ 

Right-of-way, financing acquisition 
for Federal aid roads__..-___.__ 

Salaries of officers and employees____ 

States, municipalities, ete., public 
agencies, business enterprises, 
loans t035--22 222 Gh ce 

Substitution of bonds or other evi- 
dences of indebtedness. .______. 

Taxes on farm real estate, authoriza- 
tion to receiver to borrow money 
for payment, provisions of Emer- 
gency Farm Mortgage Act of 
1h ee ee a 

United States Housing Corporation, 
purchase, etc., of certain mort- 
gages from.__._-____ ele 

Veterans’ loans, certain, purchase. _- 

War Damage Corporation, supplying 
funds for, ete__...-.-.--_-_-___ 

War Housing Insurance Fund, alloca- 
tion of funds to, provisions of 
National Housing Act respecting_ 

RFC Mortgage Company, transfer of 
assets, liabilities, etc., to Recon- 
struction Finance Corporation__- 

Rural Electrification Administration 
loans, amendment of provisions re- 
specting; transfer of functions, etc. 

Slaughterer, nonprocessing, eligibility 
for extra compensation payments; 
time limitation for filing claims____ 

Smaller War Plants Corporation, aboli- 
tion, liquidation of affairs... ...-. 
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Reconstruction Finance Corporation— 
Continued 
Surplus property— 
Limitation on use of funds in connec- 
tion with___..202 2 
Purchase for resale to small business; 
priority. 22.2.2 2 
Waiver of reimbursement by War As- 
sets Administration for expenses 
incurred in connection with... __ 
Synthetic rubber, manufacture and sale, 
exercise of functions.___.________ 
Tin-smelting industry, domestic, contin- 
uation of powers, etc.; report to 
Congress___.___.-.____________- 
Turkey, aid to— 
Advances..__---.-- 
Allocation of funds to Government 
departments and agencies_______ 
United States Commercial Company, 
extension of succession.__________ 
Reconstruction Finance Corporation 
Mortgage Company. See RFC 
Mortgage Company. 
Recreational Areas, appropriation for ad- 
ministration, protection, ete_.______ 
Red Cross, American National: 
Continuation of existing corporation, 
ete. __._ wee tiesctehce owes ol 
D. C. Chapter, authorization for erection 
of permanent building; conditions, 
GG 2 Lee eos tee echt ae 
Incorporation, amendments respecting. 
Red Lake Band of Chippewa Indians, 
Minn., per capita payments from sale 
of timber and lumber_.____________ 
Red Lake Indian Reservation, Minn., 
appropriation for school.___________ 
Red River, South Half, payment to 
Oklahoma from oil and gas royalties_ 
Referees, U. S. Courts, appropriation for 
salaries and miscellaneous expenses__ 
Refugee Organization, International: 
Appropriation, annual, to Department 
of State, authorized______________ 
Appropriation for membership and par- 
ticipation by United States_______ 
Membership for United States, accept- 
ance by President, authorized; 
reservation._..002.20-2-_0 
Preparatory Commission for, advance 
contributions to... 
Representatives, etc., designation, com- 
pensation._....-20 2 
Supplies, furnishing by Government 
departments and agencies, author- 
ized; nonapplication of personnel 
ceilings to additional civilian per- 
sonnel in connection with.._______ 


INDEX 


Page | Refugee Organization, International—Con. Page 
Transfers of funds, ete., to Government 
departments and agencies, author- 

ION 22 oe ec te etc a 215 

515 | Regional Agricultural Credit Corporation 

of Washington, D. C., availability of 
209 funds, ete. ....-.-2 2-2-2 580 
Registered Mail, fees for, continuance... 214 
Relief and Construction Act of 1932, 
Emergency: 
Regional agricultural credit corpora- 
26 tions, authority of Farm Credit Ad- 
ministration with respect to______ 208 
190 Repeals of designated sections._______ 208 
Relief Assistance to Countries Devastated 
105 by War. See also Foreign Aid Act of 
1947. 

104| Appropriation authorized__.._._..____ 125 
Appropriation for.___.__._..-.- 613, 942 

207| Availability of funds, restriction on_... 125 
China, appropriation for....__..._____ 942 
Conditions for provision of assistance. 126, 613 
Conservation program for food and feed, 

funds available for_....__________ 948 
484) Credits, establishment of, authorized... 195 
Expenses, use of funds for payment of, 
authorized__--.---- 125 
83] Foodstuffs, purchases of, preferences_... 628 
Government departments and agen- 
cies— 

241 Allocation of funds to, authorized... 126 

80 Supplies, furnishing of; crediting of 
reimbursements__.._._______._ 126 
Personnel ceilings, nonapplicability of 

417 provisions to additional civilian 

employees required by War Depart- 

468 MONG tain ts ake es 126 
464 Procurement of supplies__.._________. 126 
Reconstruction Finance Corporation, 

305 advances by; limitation; repay- 

MONb- Soc euses Si vocsec sles 125 
Relief distribution missions, composi- 

215 tion, duties, powers._..._..._____ 125 
Sale of supplies for local currency by 

623 government of receiving country, 

disposition of proceeds___________ 128 
State, Secretary of, exercise of authority 

ais en ee teat OES 127 

216 Supervision by U. 8S. representatives of 

distribution of supplies; appoint- 

215 ment of field administrator_______ 127 
Supplies, transfers of, authorized______ 125 
Termination of assistance._________ 127, 128 
Transportation of supplies donated by 

voluntary, ete, relief agencies, 

215 funds for expenses__._.________ 126, 614 


INDEX CXXIX 
Remount Service, Army, appropriation Page | Reorganization Plan No. 1 of 1947—Con. Page 
for; transfer of funds in event of Transfer of records, property, personnel, 

transfer of Service_........____- 702, 703 and funds____._-_ 2-2 953 

Renegotiation Act: Treasury Department— 

Claims against United States, nonappli- Contract settlement functions, trans- 
eability of designated provisions of (6 102s 5o 22 See ois 951 
law to service of certain Govern- Prohibition Act, National, functions 
ment employees as counsel, ete___. 133 under, transfer from Justice De- 

Refunds under, appropriation for______ 623 partment_____-----2-.- 2-8 951 

Reconstruction Finance Corporation, War Assets Administration— 
excessive profits collected by, re- Associate War Assets Administrator, 
imbursement of appropriation... 624 appointment, compensation, du- 

War Contracts Price Adjustment TiCSii ie vedo eos le ce oo hed 952 
Board, determination of interest; Transfer of functions to Surplus Prop- 
certification of amount to Treas- erty Administration; redesigna- 

NPY soe te re 623, 624 tion of latter as War Assets Ad- 
Rent Act of 1947. See Housing and ministration.-...-..--..---_. 952 

Rent Act of 1947 under Housing. Reorganization Plan No. 3 of 1947: 

Rent Control, Office of, appropriation for. 616] Abolitions......_..............__... 956 
Reorganization Plan No. 1 of 1947: Defense Homes Corporation, liquidation 

Agricultural marketing orders, function and dissolution, transfer of func- 
of President respecting approval of tions to Public Housing Commis- 
determinations of Secretary of Agri- sioner___......._________..--... 955 
culture, abolition__._-----_____- 951) Federal Home Loan Bank Board— 

Agriculture, Department of— Abeliiiones. (c= é20c no 58 ck 956 

Credit union functions, transfer to Transfer of functions to Home Loan 
ae Deposit Insurance Cor- ie Bank Board._._.._.________- 954 

Ss ae eee ee 5: : nen ; 

Marketing orders, certain, abolition of > Aslisenet once kccaesenes Gs) 
a be : Lis er . nian Appointment of Commissioner as 
rie Pas a otitis anaes 951 head; transfer of functions to. 954, 955 

Research functions, certain, transfer. 952| Federal Savings and Loan Insurance 

Alien Property Custodian, transfer of Corporation, Board of Trustees— 
functions to President and Depart- Abolition.__. ... dete teen Ne 956 
ment of Justice.........-....... 951 Transfer of functions to Home Loan 

Contract Settlement, Office of, aboli- Bank Board. ..-..-..- Sead ne 954 
fidiiece oe be cohen. ea ne oe 951 Home Loan Bank Board, appointment, 

Contract settlement functions, transfer autos ee Bae gaan e eA here pen 954 
to Treasury Department.__-...-_- 951| Home Owners Loan Corporation, Board 

5 of Directors— 

Effective date.-.....-.-.------------ 953 Abolition 956 

Farm Credit Administration, credit Transfer ct fonctions to. Home “oats 
union functions, transfer to Federal : Bank Board_.........._.____. 954 
Deposit Insurance Corporation.... 952 Housing and Home Finance Agency— 

Federal Deposit Insurance Corporation, Administrator, appointment, duties, 
transfer of credit union functions of transfer of functions to...._____ 955 
Farm Credit Administration to..... 952 Consolidation of designated agencies 

General provisions.___......-.-..---- 953 to form____.________________.. 954 

Justice, Department of— Interim appointments________________ 956 

Alien Property Custodian, transfer of National Housing Agency, transfer of 
functions from__._-_-.-------- 951 certain functions to Public Housing 

Prohibition Act, National, functions Commissioner_____...---.-_---_- 955 
under, transfer to Treasury De- National Housing Council, composition 
partment.__....-...---------- 951 and duties____..-----.-------.-- 955 

Surplus Property Administration, trans- Public Housing Administration, transfer 
fer of functions to; redesignation as of functions to Commissioner. . ___ 955 
War Assets Administration ._____- 952] Transfers of property, personnel, and 

Termination of functions.__._...-...- 953 funds! Soy obs oes od see eee ce 956 
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Reorganization Plan No. 3 of 1947—Con. 
United States Housing Authority— 

Abolition of office of Administrator _ 

Redesignation; transfer of functions 

to Public Housing Commis- 

BIONE?..2 a eee ete Se 

United States Housing Corporation, 

dissolution, transfer of functions to 

Home Loan Bank Board__._..__.- 

Repeal, Ete., of Statutes, limitation on 

effect on existing liabilities___.._____ 


Representatives in Congress. See House 
of Representatives. 
Republican Basin, appropriation for 


Bonny, Culbertson, and Enders Dams 
Research and Development Board. See 
under National Security Act of 1947. 
Research and Marketing Act of 1946, ap- 
propriation for effecting provisions of 
Reserve Officers’ Training Corps, Army: 
Appropriation for..........-..0----- 
Mounted units, limitation...._....___ 
Restriction on use of other funds_____- 
Surplus stocks of War Department, fur- 
nishing of supplies from____..___- 
Veterinary units, restriction on further 
enrollments___.__.-..-.-.-..---- 
Reserve Officers’ Training Corps, Naval: 
Appropriation for........-.-.... 22. 
Reduction in appropriation._____.__- 


INDEX 


Page 


956 


955 


954 


635 


699 


Transfers of funds from appropriation for - 67 

Resolutions of Congress, formalities of 
enactment; repeals, etc._...__....__ 634 

Retirement, Government Employees. See 
Civil Service Retirement Act. 

Retsina, Grape Wine, nonapplication of 
certain penalty provisions to produc- 
HOnOf oss eek ees ote ce 320 

Revenue. See Taxes. 

Revenue Act of 1942, Amendment, powers 
of appointment in disposition of es- 
tates, release of, time extension. _____ 178 

Revenue Act of 1943: 

Amendments, war excise tax rates, cer- 

tain, continuance in effeet.___.__- 12 
Termination of percentage depletion for 

certain minerals, repeal__. __.____ 919 

Revenue Act of 1947, Distriet of Columbia. 

See District of Columbia Revenue Act 
of 1947. 

Revised Statutes: 

Repeals as evidence of prior effective- 

MCSS8 22 eee ed Slee obo oa 635 
Saving clause._..__...._...-_______- 635 
Sections 1-13, repeal....___..._______ 641 
Section 158, amendment_____________ 502 
Section 190, nonapplicability in certain 

CRBS ooo Sele co 133, 696, 716 
Section 203 (first clause), repeal_______ 646 


Revised Statutes—Continued 
Section 306, repeal___.._.._--..-.-_- 
Section 307, repeal..-._..._....-___- 
Section 308, repeal. __-____-._-----.. 
Section 309, repeal.__.---..--_..__-. 
Section 310, repeal. __--.....-.._-_-- 
Sections 361, 365, and 366, nonapplica- 
bility to employment of counsel in 
designated case ______..-.._--._. 
Section 908, repeal_......-._-_-_____- 
Section 1166, date of termination of war 
in interpretation of .__........_- 
Section 1257, repeal_._.-__._.__.___. 
Section 1265, repeal...-......-._.___- 
Section 1420, date of termination of war 
in interpretation of--....-.-_____ 
Section 1436, date of termination of war 
in interpretation of......-.._-__. 
Sections 1462-1464, date of termination 
of war in interpretation of___._.__ 
Section 1481, repeal....-.._.-._.-2.- 
Section 1505, amendment... ._..____. 
Section 1624— 

Article 4, paragraphs 6, 7, and 12-20, 
date of termination of war in in- 
terpretation of --..-..----....- 

Article 5, date of termination of war 
in interpretation of_.......-..- 

Sections 1791-1796, repeal.........._. 
Sections 1836-1838, repeal_._.__.._.__ 
Section 2324, suspension as to mining 

claims in Alaska, time limitation__ 
Section 2455, amendment......._..- 
Section 3533, amendment._.._._..-__. 
Section 3536, amendment...__.__.._- 
Section 3539, amendment... ._______- 
Section 3646 (a), amendment._______- 
Section 3646 (c), amendment.-__..___. 
Section 3646 (e), amendment______.__ 
Section 3646 (f), amendment__________ 
Section 3646 (g), amendment__..._____ 
Sections 4681~4684, repeal_._.._______ 
Section 4686, repeal. ......-.-..____- 
Section 4798, repeal___....._..__.__- 
Section 4953, repeal.........-.._ 2... 
Section 5202, amendment.__.__._...- 
Sections 5263-5269, repeal__...._____- 
Section 5599, repeal. ..-........--__- 

Rewards: 

Interior, Department of the, Bureau of 

Reclamation, information respect- 

ing persons damaging, etc., public 


Navy Department-— 
Limitation on payment____________ 
Naval property, missing, payment for 
information leading to discovery 


453 


453 
646 
646 


213 
630 . 
132 
1338 
129 
309 
310 
310 
310 
310 
788 
788 
646 
669 
204 
327 
641 


INDEX 


Rewards—Continued 

Post Office Department— 

Availability of appropriation for years 

prior to 1947__...._..-.-..___- 

Detection of certain criminals; secur- 

ing mformation...__.......__- 

Reynar, J. W., credit in accounts________ 

RFC Morigage Company, transfer of 

assets, liabilities, ete., to Reconstruc- 

tion Finance Corporation... ______- 
Rhode Island: 

New England Interstate Water Pollu- 
tion Control] Compaet, eonsent and 
approval of Congress. ._-..______ 

Newport, naval training station, funds 

67, 383 
Rice and Rice Products: 

Allocations, extension of time limitation 
on provisions..-_._..-.---------- 

Taxes, certain, under Agricultural Ad- 
justment Act, loans from Recon- 
struction Finance Corporation, re- 
peal of provisions respecting --_____ 

Richardsen Highway, Alaska, appropria- 
tion for eonstruction_____._..____-_.- 

Rifle Practice, National Board for Promo- 
tion of: 

Appropriation for. ...--.------------ 

Care, ete., of ranges, details for; pay- 


567 


568 
Volunteer competitors or range officers, 
travel and subsistence allowances. - 
Rinderpest: 
Appropriation for control of... -._--- 24, 
185, 245, 532, 617 
Cooperation with Government of Mex- 


568 


ico in control and eradication of__ - 7 
Appropriations suthorized_--_--..--- 8 
Appropriation for. - ~~. ---- 24, 185, 245, 617 
Personnel ceilings, nonapplicability - - 7 
Reports to Congress... -......------ 8 


Rio Grande: 

Emergeney flood protection, rectifica- 
tion, ete.....--...------------ 284, 285 

Reclamation project, N. Mex.-Tex., 
appropriation for...._----- 116, 473, 474 

Time extension for bridging at or near 
Rio Grande City, Tex---..------- 

River Basins: 

Developments, studies of effects on fish 
and wildlife resources, appropria- 
tion fOrs.cco.5 2 sceeewces eee tees 

Recreational resources and archaeologi- 
eal remains, appropriation for inves- 


728 


488 


Rivers and Harbors: 
Bridges. See separate title. 
Existing works, appropriation for preser- 
vation and maintensnce___..-.--- 


Page | Rivers and Harbors—Continued 


Page 
Flood eontrol— 
Agriculture, Department of, appro- 
priation for.......-...-.-___ 540, 698 
Appropriation for....-......-_._-- 114, 
187, 540, 591, 689, 698 
Emergency work, appropriation au- 


thorized........-....----.---- 163 
Allotments from existing sappro- 
priations; limitation. .._._._. 163 
Appropriation for...........---- 187 
Availability of funds for erosion 
prevention at Anaheim Bay, 
Calif 2. 0.50 Ses ecoc ee eS 187 
Little Sioux River, Iowa, project, 
adoption and authorization. ____ 741 
Surveys, appropriation for_-__.__- 114, 591 
Watersheds, soil erosion prevention, 
etc., appropriation for......_.__ 540 
Riverside Mine, Hyder, Alaska, transpor- 
tation of supplies and products by 
vessels of foreign registry; time limit... 632 
Riverton Project, Wyo., appropriation 
| 8) ee a 116, 475 
Roads. See Highways; Public Roads Ad- 
ministration under Federal Works 
Agency. 
Robinsen-Patman Anti-Discrimination 
Act, inapplicability to regulation of 
insurance, time extension.__._...- 448 
Rock Asphalt Mines, income-tax percent- 
age depletion...-_....---------- 919, 920 
Rock Island Bridge, Rock Island, IIL, 
appropriation for maintenance. ---_- 562 
Rocky Mountain National Park, appro- 
priation for acquisition of lands_ -- -- 485 
Rodenticide Act. See Federal Insecticide, 
Fungicide, and Rodenticide Act. 
Rodents, Injurfous, appropriation for con- 
trolofssc sos ico. det cece see sheet 487 
Roosevelt, Theedere, National Memorial 
Park, N. Dak., establishment, acqui- 
sition of lands, administration, etc_ _- 52 
Roswell, N. Mex., clerk of U. 8. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of _....-.--....-- 304 
Rubber: 
Alloeations, provisions not eonstrued to 
continue authority.-.....-------- 34 
Controls over production, use, ete., ap- 
propriation for administration of 
provisions relating to_-_.-.------ 618 
Domestic rubber-producing industry, 
maintenance of— 
Emergency powers with respect to 
rubber, certain, temporary reten- 
tion. 2525222 n6cepe5e 2 sekciecs 25 
Findings of fact and declaration 
of policy...._..--------------- 24 
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Rubber—Continued 
Investigations, Bureau of Plant Indus- 
try, Soils, and Agricultural Engi- 
neering, reduction in appropriation_ 
Research on, appropriation for Depart- 
ment of Agriculture for...___.__- 
Rumania, Nationals of, extension of cer- 
tain patent rights to______..___.__- 
Rural Delivery Service: 
Appropriation for-__-___ 
Transfer of funds from appropriation for 
Rural Electrification Act of 1936, Amend- 
ment, loans by Secretary of Treasury 
on approval of Secretary of Agricul- 
Rural Electrification Administration. See 
under Agriculture, Department of. 
Rural Rehabilitation: 
Loans, transfer of certain obligations in 
connection with__._-.........._- 
Transfer of funds to. _.____...-..---- 


Sacramento River, Calif., appropriation 


INDEX 


Page 


20 


529 


794 


29, 69, 111, 230, 701 


112 


546 


for flood control..._.._.-.-_-_-_.__-- 690 
Safety Council, Ine., National, appropria- 
tion for D. C. affiliation with. _____- 439 
St. Croix, V. I., appropriation for munici- 
pal government_..__----.___--__- 66, 491 
St. Elizabeths Hospital, D. C.: 
Appropriation for__.._...__- 64, 271, 439, 751 
Transfers of funds_.......____-___- 72, 270 
Butter substitutes, purchase, repeal of 
Act of July 12, 1948_.____. 450 
Care of patients, deposit of paymentsfor 751 
Facilities for feeding employees, opera- 
tion and maintenance_.__________ 751 
Government departments and agencies, 
payment for care of patients for 
whom departments and agencies are 
responsible_____..--..-..-_-.___- 751 
Indian Affairs, Bureau of, admission of 
beneficiaries of__......._._..____ 751 
Indigent insane, appropriation for sup- 
port of.....2.22222 2222 eee 439 
Navy Department, admission for treat- 
ment of interned persons and pris- 
oners of war under jurisdiction of, 
date of termination of war in inter- 
pretation of provisions of Act of 
Aug. 29, 1916....--.. 454 
Student nurses, transfer of funds for 
items furnished under training pro- 
STAM 2-2 oe ee 2 270 
St. Petersburg, Fla., conditional gift of 
ship Joseph Conrad to._..___..___.- 307 
Salamanca, N. Y., appropriation for 
ground rent, Federal building_______ 593 
Salina, Kans., clerk of U. 8. District 
Court, restriction on use of funds for 
maintaining office of_______________ 304 


Salinas, Calif., transfer of lands in vicinity Page 
Ofn. sue iess Soe Osu edtes Bi en 529 

Salmon Fisheries Commission, Interna- 
tional Pacific, appropriation for... .- 286 

Salmon Fishery Act of 1947, Sockeye... . 511 

Salmon River, Alaska, appropriation for 
flood control_.___ 2.222.222 2 eee. 689 

Salt River Indian Reservation, Ariz., irri- 
gation projects, appropriation for.... 467 

San Bernardino County, Calif., land, acqui- 
sition by Military Establishment, re- 
duction in appropriation._________- 22 

San Bernardino National Forest, Cailif., 
acquisition of lands for, appropriation 
fOPs es ost eo aio eek 539 

San Carlos Irrigation and Drainage Dis- 
trict, Ariz., wells and pumping works, 
extension of system authorized ______ 8 

San Diego, Calif. : 

Naval training station, funds for_____ - 67, 383 
Right-of-way for construction, etc., of 
water pipe line or lines, conveyance 
by Navy Department, authorized. 39 

San Francisco, Calif., Mint, appropriation 
fOP Ecce See oO a eet Ae 223 

Sand on Public Lands, authority for dis- 
posal by Secretary of the Interior.... 681 

Sanitarium Company, Portland, Oreg., pay- 
ments authorized for Alaskan insane 
patients...--..--__.2-2 22 ee 489 

Sanitary Bureau, Pan American, appropri- 
ation for contribution_.._......___- 283 

Sanitation Activities, Emergency, appro- 
priations for Public Health Service, 
date of termination of war in inter- 
pretation of provisions of Act of 
July 1, 1944_____2 ee 454 

Santa Fe Corporation, agreements with De- 
partment of Interior respecting certain 
lands, authorized__.__._.._._.____- 189 

Savings and Loan Associations, Federal, 
investment of funds in certain loans; 
limitation on amount. -.___________ 786 

Schmidt, Jaquelin Mansfield, appropria- 
tion for payment to__....-_...______ 611 

School Lunch Act, National: 

Appropriation for carrying out pro- 
visions of._._....._-___._..___ 65, 550 
Printing and binding, transfer of funds for.. 526 

Schools and Colleges. See Colleges and 
Schools. 

Schuylkill Haven, Pa., appropriation for 
construction and equipment of An- 
thracite Research Laboratory__.____ 480 

Scientific Research and Development, 

Office of: 
Liquidation, appropriation for_._.____ 612 
Pay costs, increased, appropriation for_ 28 
Property, disposal authority__________ 613 


Working fund, reduction in appropria- 


Scientific Unions, International Council of, 


INDEX CXXXIII 
Page | Second War Powers Act, 1942—Con. Page 


appropriation for contribution _____- 283 
Scrap Iron, Etc., suspension of tariff duties, 
termination date____..._..__.._._. 917 
Sea Lampreys, Predatory, in Great Lakes, 
appropriation for eradication ________ 486 
Sea Post Service, appropriation for______ 231 
Seacoast Defenses, appropriation reduc- 
HONS 23.4 nc slocec be one eee 23, 573 
Seal of the United States, custody and use 
Ofs sos sleses sons tae os aw ees 643 
Sealing of Instruments Provided for by 
Laws of Congress___..._____.____-- 636 
Seamen: 
Aliens, waivers for employment of; limi- 
tations: es i42sciace tossed se 685 
Citizenship requirements, suspension 
authority, date of termination of 
emergency in interpretation of pro- 
visions of Act of June 29, 1936_..__ 454 
Foreign-flag vessels, certain, benefits, 
Tepeal of provisions of Act of July 1, 
1944; effective date..._.___._____- 451 
Medals, etc., date of termination of war 
in interpretation of provisions of 
Act of May 10, 1943__......____- 454 
Reconversion unemployment benefits 
for, appropriation for____..___- 272, 942 
Relief, protection, etc., abroad, appro- 
priation for..._.......----_._--- 281 
Seat of the Government, public offices at; 
TeMoVal: 20.2 sac ct sescce ca seesses 643 
Seattle, Wash., assay office, appropriation 
fOP2 cep csk at Se ee eee oe 223 
Second Deconirol Act of 1947________.-. 321 
Appropriation authorized_.__-._.----- 324 
Appropriation for__-.-.--..------- 618, 619 
Commerce, Secretary of, administration 
Dy tfekec eee ese aa eee 324 
Appropriation for....-.--------- 618, 619 
Personnel, reemployment of certain... 324 
Second Deficiency Appropriation Act, 1947. 
See Deficiency Appropriation Act, 
1947, Second. 
Second Liberty Bond Act. See Liberty 
Bond Act, Second. 
Second Supplemental Appropriation Act, 
1948. See Supplemental Appropria- 
tion Act, 1948, Second. 
Second Supplemental National Defense 
Appropriation Act, 1943, repeal of pro- 
vision relating to designation of Pub- 
lic Buildings Administration employ- 
ees as special policemen; effectivedate. 451 
Second Urgent Deficiency Appropriation 
Act, 1947. See Deficiency Appropria- 
tion Act, 1947, Second Urgerit. 
Second War Powers Act, 1942: 
Administrative Procedure Act, exclusion 
of functions from operation of; ex- 
ceptions._..._.----------------- 323 


Senate. 


Allocations under____ 25, 34, 214, 322, 323, 946 


Appropriation authorized___._______ 214, 324 
Appropriation for__-._-.---._..___- 618, 619 
Delegation of authority by President._ 946 


Navigation and vessel inspection laws, 
vessels operated by War Depart- 
ment, suspension on request of 
Secretary upon termination of pro- 
visions respecting-_......_._.___. 

Personnel performing duties under, etc., 
reemployment-._-.--.._.----__- 

Removal of emergency controls and war 
powers, policy of Congress_______- 

Rubber and rubber products, allocation, 
specification, and inventory con- 
trols, continuation authorized ___. 25 

Sugar, provisions respecting _ ______ 34, 35, 36 

Termination dates of provisions_______ 34, 

214, 322, 946 

See under Treas- 


33 
324 


34 


Secret Service Division. 
ury Department. 
Securities. See Bonds, Securities, Etc. 
Securities and Exchange Commission, 
appropriation for__._.._...__. 28, 108, 601 
Security Council, National. See National 
Security Council under National 
Security Act of 1947. 
Seed Act, Federal, funds for effecting pro- 
VisIONS Of (22 255 hoc sect eecsed ol 
Seed Testing Congress, International, 
appropriation for share of expenses__ 
Selective Service Records, Office of: 
Appropriation for._-..-..--...----- 108, 617 
Availability of funds; additional appro- 
priations authorized---.-.....__- 
Establishment, functions, ete.___..___ 
Transfer of property, records, and per- 
sonnel of Selective Service System_ 
Veterans’ Placement Service Board, 
membership of Director; availabil- 
ity of public records__._...._-... 
Selective Service System: 
Functions and responsibilities, Person- 
nel Division, transfer to Secretary 


74, 544 


544 


32 
Appropriation for expenses_-______.- 621 
Property, records, and personnel, trans- 
fer to Office of Selective Service 
Records___._-.-.-------...-.--- 
Report to Postmaster General on use of 
franking privilege, repeal of provi- 
sions of First Deficiency Appro- 
priation Act of 1942_._...__-.__. 
Uncompensated personnel, recognition 
of services, certificates of separa- 


31 


450 


210 
See also Congress; Legislative 
Branch of the Government. 
Administrative assistants to Senators, 
appropriation for..__--.-..------ 


CXXXIV INDEX 
Senate—Continued Page | Senate—Continued Puge 
Andrews, Charles O., appropriation for Appointments with consent of—Con. 
payment to widow of.___________ 15 Public Housing Commissioner_______ 955 
Appointments with consent of— Relief assistance, field administrator 
Air Force— for supervision of__..___.._____ 127 
Assistant Secretaries of the. .__-_- 502 Research and Development Board, 
Chief of Staff__...._...-___--__- 503 chairman......----..-----.--- 506 
Secretary of the......_..------.- 502 Selective Service Records, Office of, 
Under Secretary of the..__...-___ 502 Director__....----.--.-.------ 31 
Army— War Assets Administrator, Associate. 952 
Chiefs and assistant chiefs of Army officers— 
services.....-..-_-------. 901, 902 Refusal of consent to appointment___ 893 
General and lieutenant general, offi- Retirement grade, ete., discretion 
cers in certain positions carry- regarding.....-.---..----_.-_- 888 
ing rank of__-.--..2-_-2-____ 887| Bailey, Josiah W., appropriation for pay- 
Medical and dental officers_______ 777 ment to widow of._.-.-..-_..__- 15 
Nurse Corps, commissioned officers. 42| Bilbo, Jessie Forrest, appropriation for 
Regular Army officers. _____ 883, 884, 890 payment to__--.2-2 ee 941 
Temporary appointees in Army of Bilbo, Theodore G., Jr., appropriation 
U.S., repeal of Act of Sept. 22, for payment to_....-..._._--_-__. 941 
1941; effective date...__._.._ 451 Biographical Directory of the American 
Temporary appointments, general Congress, compilation and prepara- 
Officer grades..-......------ 908 tion of revised edition, appropria- 
Women’s Medical Specialist Corps, tion for increased pay costs.._.._. 26 
commissioned officers..__.__.- 42| Chaplain, appropriation for.....___... 362 
Central Intelligence Agency, Director. 497] Clerical assistance— 
Chiefs of mission to countries receiv- Appropriation for..........--__- 15, 362 
ing assistance under Act respect- Continuation of certain employees on 
ing Greek-Turkish aid___._____ 105 rolls for specified period. __..___ 3 
Coast Guard— Salaries, certain, removal of limita- 
Chief warrant officers, permanent. 411 PONS 2 Sense nce dec aek 4 
Commissioned officers, permanent. 410| Committee employees— 
Commerce, Department of, addi- Appropriation for.............---- 362 
tional Assistant Secretary _____ 326 Continuation of certain positions and 
Coordinator of Federal Agencies in funds for specified period______- 3 
Puerto Rico.....-.2-------_e 772 Rates of compensation..___.__..___ 5 
Defense, Secretary of ....._.______. 500 Salaries of certain, removal of limita- 
Federal Housing Commissioner______ 954 HOM So n5 2 ool Sees Boeck ee 4 
Federal Mediation and Conciliation Consultant, availability of appropriation 
Service, Director. -._.......___ 153 for employment of...._...._..-__ 15 
Home Loan Bank Board_.____.____ 954 Contingent expenses— 
Housing and Home Finance Adminis- Appropriation for....-....-__.__-- 26, 
05 1 (0) a ee 955 27, 58, 106, 363, 611, 696 
Marine Corps— Salaries paid from appropriation, com- 
Quartermaster General___________ 236 putation_- 2.2 2-2 364 
Special commands, etc., designa- Telephone wiring plans, special, pay- 
tion of officers for; retirement. 876 ment for installation from ap- 
Munitions Board, chairman.________ 505 propriation.__._-..-..-- 22 Le 58 
National Labor Relations Board-... 139] DeMott, Henry V., appropriation for 
General Counsel________.._-_____ 139 payment for services rendered spe- 
National Security Resources Board, cial committee__..-.._..- 22.2 _- 15 
ehairman._._...-.2.-2.-----_- 499] Documents, public, storage of, appropri- 
Navy— ation for additional amount for rent 
Active-duty officers_.....__._.___ 835 of warehouse_........2-._.._.__- 15 
Chaplains. -_-.._- 2-2-2 872} Expense allowance, appropriation for.. 361 
Limited duty assignments__._____ 870] Inquiries and investigations, appropria- 
Medical and dental officers_______ 777 tion for; limitation. __..____ 26, 106, 363 
Medical Serviee Corps officers_____ 737} Investigating committee, special, non- 
Nurse Corps, commissioned officers 47 applicability of designated provi- 
Staff officers, permanent__________ 838 sions of law to counsel to.....___- 129 


Senate—Continued 


INDEX 


Joint committees. See separate tiile. 


Mail transportation, appropriation for. 58 
Majority, office of secretary of— 
Appropriation for__._-__.------- 363, 610 
Rates of compensation, increase in 
eertaln.ccce ose San seck 610 
Messenger service, appropriation for... 362 
Minority, office of secretary of— 
Appropriation for_-.------------- 363, 610 
Rates of compensation, increase in 
eertain.....---..------------- 610 
Nomination, disapproval of, restriction 
on payment to person after_.__-_- 609 
Pages— 
Appropriation for education of____. 15, 369 


Availability of educational facilities 
for certain other minors who are 
eongressional employees_-—_-_-_- 16 
Pay costs, increased, appropriations for. 26,72 
Postage stamps, air-mail and special- 
delivery, furnishing to Senators, 


appropriation for____.----------- 364 
President, appointment of Senate Office 
Building Commission... -_-.---- 307 
President pro tempore— 
Appointments by— 

Commission on Organization of the 
Executive Branch of the Gov- 
ernment, four members-_-_-.--- 247 

Congressional Aviation Policy 
Board, Temporary, Senate 
members....-.------------- 677 

National Capital Sesqui-Centen- 
nial Commission, three Sena- 

{OSs sooo o eae hssecsos 396 

United States-Reading Bicentennial 
Commission, two members... 769 

Presidential succession.---__-------- 380 
United States-Reading Bicentennial 

Commission, membership on..-. 769 
Reorganization, legislative, appropria- 

tion for. =c204)u oesa sec Secese ee 363 
Reporters, Official, of Debates, etc., ex- 
tension of Civil Service Retirement 

ACE tOcse Jou Metces ve osteo ee eee 135 

Reporting proceedings, appropriation 
fORr wees se eucndusSscoeenee 26, 363 
Restaurants— 
Appropriation for------------ 58, 364, 611 
Special deposit account, payment of 
balance to Senate Committee on 
Rules and Administration ------ 696 


Salaries, officers and employees— 
Appropriation for. -------- 26, 72, 106, 362 


Appropriations available ----------- 4 

Removal of limitations_------------ 4 
Salaries and mileage of Senators, appro- 

priation for_-_.--.------------ 361, 941 


Secretary, Office of, appropriation for-- 27, 362 


Page | Senate—Continued 
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Page 
Sergeant at Arms and Doorkeeper, Office 
of— 
Abolition of designated positions__.. 362 
Appropriation for... 15, 27, 58, 362, 610, 695 


Pages, salary period; rates......---- 362 
Priority in expenditure of appropria- 
tions. 2/22 cbedses sete sees 58 
Rates of compensation— 
Designated positions____--..--..- 362 


Tnerease in certain-..._.-------- 15, 610 
Telephone operators, employment of 


additional, appropriation for_____~ 15 
Telephone wiring plans, special, instal- 
lation in offices authorized_.._-_-- 58 
Vice President, Office of, appropriation 
fORs So coe ws een ae ee See el 362 
Senate Office Building: 
Additional, preparation of preliminary 
plans and estimates; appropriation 
authorized..._.---.------------- 307 
Appropriation for.._-------------- 612 


Maintenance, ete., appropriation for... 16, 370 


Pay costs, increased, appropriation for_ 27 
Police details for duty on Capitol 
*roUNGS.. 2.3 2 = soe eee ck 377 
Subway transportation, appropriation for. 370 
Seneca Indians, N. Y., treaties with, ap- 
propriation for fulfilling....-...---. 468 
Sequoia National Forest, Calif., acquisition 
of lands for, appropriation for...__-- 539 
Sequoia National Park, appropriation for 
acquisition of lands_.-...-.-------- 485 
Servicemen, Housing for Distressed Fami- 
lies of: 
Increase in appropriation authorized... 128 
Appropriation for....--.-..-. Soni 515 
Servicemen’s Readjustment Act of June 
22, 1944: 
Education and training of veterans, date 
of termination of war in interpreta- 
tion of provisions respecting - - - --- 454 
Leases, authority of Administrator of 
Veterans’ Affairs respecting, time 
extension._._.__---------------- 133 
Loans— 
Date of termination of war in inter- 
pretation of provisions respect- 
ING 3 6 we eos es se so-e- oes 454 
Purchase by Reconstruction Finance 
Corporation, repeal of provisions 
respecting _-.--.-------------- 209 
Unemployment, date of termination of 
war in interpretation of provisions 
respecting readjustment allowances... 454 
Sesame Seed, monthly statistics, collec- 
tion, publication, ete...------------ 457 
Sesqui-Centennial Commission, National 
Capital, establishment, composition, 
ete__.._------------------------- 396 


CXXXVI INDEX 
Settlement of Mexican Claims Act of 1942, Page | Sioux Reservations, appropriation for pay- Page 
Amendment, jurisdiction of Commis- ment to Indians of _.____._________ 468 
sion, claims decided by General Sitka, Alaska, sale to, of U. S. Reserve for 
Claims Commission in which U. 8. Agricultural Investigations and 
filed petition for rehearing___.__.__- 24 Weather Service, authorized________ 310 
Settlement of War Claims Act of 1928, Six Nations, N. Y., treaties with, appropri- 
Amendment, German special deposit ation for fulfilling-_-.--_..2--_-_ 468 
account, deposit of certain funds in; Skubitz, Jeseph, payment for services as 
change in order of priority for pay- teacher in Capitol Page School, au- 
ment from.___.--.---.2.---_ 2 - ee 789 thorized. 205004 chenes cece see bod: 369 
Seward Sanitorium, appropriation for Slaughterer, Nonprocessing, eligibility for 
hospitalization of tuberculous Indians, extra compensation payments; time 
Eskimos, and Aleuts...._____._____ 943 limitation for filing claims_________- 788 
Shadehill Dam, appropriation for.._...... 699| Small Tract Act of 1938, preferred right of 
Shaw, W. A. and E. L., conveyance of application of veterans of World War 
lands within Shiloh National Military Wunders 2s eet ee ozo heck 124 
Park, Tenn., authorized..__________ 173| Smaller War Plants Corporation, liquida- 
Shawanometta, Anton, Estate of, payment tion of affairs; abolition__..________ 209 
to Menominee Indian Mills to credit Smelting Industry, loans by Reconstruc- 
of account of..-.-.--22-2--__- 455 tion Finance Corporation to, repeal of 
Shawnee Sanatorium, Okla., appropriation provisions respecting..__.__._______ 208 
for water improvements.______.____ 468| Smith, George, payment to Menominee 
Shelby, N. C., clerk of U. S. District Court, Indian Mills to credit of account of_. 455 
restriction on use of funds for main- Smith-Lever Act, appropriation to effect 
taining office of ._.___.._._________ 304 provisions of.._____.._..._._______ 528 
Shenandoah National Park, commissioner, Smithsonian Institution: 
removal of requirement of recom- Board of Regents, appointment of 
mendation of candidate by Secretary Robert V. Fleming.-..._________ 494 
of the Interior. ...__..---.2 2 ___. 92; National Gallery of Art, appropriation 
Sherman Act, inapplicability to regulation POPs See Sosa c ects cates 28, 62, 602 
of insurance, time extension________ 448; Salaries and expenses, appropriation 
Shiloh National Military Park, Tenn., con- (OP oso on ecien Jose Se wk ee 28, 601 
veyance within__-.._.....________. 173| Soap, Ete., allocations, extension of time 
Shipping Act, 1916, transfer of facilities limitation on provisions_________._. 322 
during war, etc., date of termination Social Security Act: 
of emergency in interpretation of pro- Amendments of 1947_.__.__.._.-__._- 793 
visions of Act of July 15, 1918___.__ 454 Census information, appropriation for 
Ships. See Vessels. supplying of__..-...-.2.2 2222222 295 
Ships, Bureau of. See under Navy Depart- Grants to States— 
ment. 5 Old-age assistance, disregard of in- 
Shoshone Project, Wyo., appropriation come from agricultural labor and 
forse ce See cee ee oe 474, 475 nursing services without prej- 
Shoshone Tribe, Wind River Reservation, udicing rights; time limitation. 202 
Wyo., trust fund held in joint owner- Time extension, old-age assistance, 
ship with Arapaho Tribe, segregation aid to blind, and aid to depend- 
and expenditure._....______.______ 102 ent children... 2-22 ___ 794 
Signal Corps. See under War Department. Tax rates, employers and employees... 793 
Silver: Unemployment Trust Fund— 
Coins, weight, deviations_____._______ 133 Federal unemployment account, au- 
Recoinage, appropriation for__________ 218 thorization of funds, ete_.______ 794 
Silver Creek Recreational Demonstration Railroad employees, applications for 
Project, Oreg.: refunds, time extension_________ 793 
Addition of certain lands_____________ 519 State unemployment funds, advances 
Exchange of lands for consolidating to, change of dates affecting... 794 
holdings, etc., provisions respect- Veterans, deceased, World War II, bene- 
MGs Obes ees en eos Qo 129, 130 fits, date of termination of war in 
Silver Purchase Act of 1934, appropriation interpretation of provisions of Act 
for carrying out provisions of _..____ 223 of Aug. 10, 1946... 454 


Social Security Administration: 


INDEX CXXXVII 
Page | Soldiers’ Home, U. S.: Page 
Appropriation for.......-_--_--2___ 71, 691 


Children’s Bureau— 


Funds ie sss ee rec sees ee ceed oss 72, 272 
Grants to States, provisions respect- 
ING = oe ee ee Ue le ae 272 
Employment Security, Bureau of, funds 
10fee2 2 ore ee ea oe ee 72, 272 
Grants to States— 
Appropriation for___-..___-_-_ 2 _- 60, 


108, 272, 273, 274, 615 


Limitations on time of payments__... 274 
Transfers of funds__._...._..____- 72, 107 

Health service program, funds available 
fOPS so coewan cae oc ece See 274 


Miscellaneous expenses, appropriation 
107, 273, 942 
Old-Age and Survivors Insurance, Bu- 
reau of— 
Funds for.__---------------- 72, 107, 272 
Government departments and agen- 
cies, payments for services per- 
formed for, deposit in designated 


trust fund______-__.-----____. 107 
Overthrow of U. 8. Government, restric- 
tion on employment of persons ad- 
vocating....------------------- 278 
Pay costs, increased, transfers of funds 
fOts colores t lel at cake sees sicecs 72 
Public Assistance, Bureau of, appro- 
priation for_......-.---.------- 72, 272 


Seamen, reconversion unemployment 
benefits for, appropriation for___ 272, 942 

Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 


engaging in, ete_-.-...-----.---- 278 
Transfers of functions, transfer of 
amounts for personal services au- 
thorized- 222 vase wes este eee. 274 
Transfers of funds...--.-.---------- 72, 274 
Withholding of moneys from State agen- 
cies, restriction.__.---..--------- 274 
Social Security Board Building, reduction 
in appropriation__._.__.----------- 19 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947____- 511 
Sodium, mining of, on lands acquired by 
United States._.._....---.-------- 913 
Soil and Moisture Conservation Opera- 
tions, appropriation for___._.....-- 115, 461 
Soil Conservation and Domestic Allot- 
ment Act: 
Appropriation to effect provisions of... 541 
Virgin Islands, extension of provisions 
(Onsen celeste sane feet eeee 494 
War crops, acreage allotment, date of 
termination of state of war, etc., in 
interpretation of Act of Feb. 28, 
194563 eo Ga Suk ete eis 451 


Soll Conservation Service. See under Ag- 
riculture, Department of. 
Seila, funds for investigations__- - - -~- --- 73, 533 


Transfer of surplus property to, author- 


Solicitor General, Office of. See under 
Justice, Department of. 
Solid Fuels Administration for War, ap- 
propriation for liquidation 
South America. 
lics. 
South Carolina: 
Charleston, conveyance, date of ter- 
mination of state of war, etc., in in- 
terpretation of Act of May 27, 


See American Repub- 


South Dakota: 
Farm Island, transfer from city of Pierre 
to State, consent of Congress. -_-__. 
Missouri Basin project, Angostura unit, 
inclusion of certain lands owned by 
U.S., authorized..___._....-___- 
Rapid City, Indian museum, appropri- 
ation for support._____.......-_- 
South Holston Dam, appropriation for 
construction_.__..-.---.-.--.----- 
Southern Great Plains Field Station, Okla., 
appropriation for repair of tornado 


Southern Ute Indian Reservation, Colo., 
irrigation projects, appropriation for_ 
Southwestern Power Administration, ap- 
propriation for. _-..-....-.---.---- 
Soybeans: 
Monthly statistics, collection, publica- 


Spanish-American War: 
Claims of veterans, payment of certain. 


Pension rates, increase.._._...-..-.-. 
Speaker of the House of Representatives. 
See under House of Representatives. 
Speculative Trading on Commodity Ex- 
changes, Regulation, voluntary agree- 
ments respecting. .---.---.-------- 
Spodumene, income-tax percentage deple- 


Springer, Nancy M., appropriation for pay- 
Spruce Production Corporation, U. S., 
increase in limitation on administra- 


Squantum, Mass., Naval Destroyer and 
Submarine Base, lease by Navy 
Department, date of termination of 
emergency in interpretation of Act of 


460 


451 


516 


740 


408 


465 


574 


534 


467 


919, 920 


941 
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Squaw Point Area, Cass County, Minn., 
cooperation in extension, etc., of 
public-school facilities, appropriation 
authorized__---...----....-------- 

Stabilization Act, 1942: 

Sugar— 
Continuance in effect of certain provi- 
sions with respect to__.._--..-.- 
Transfer of functions, etc., of Presi- 
dent and Price Administrator to 
Secretary of Agriculture._.____- 

Stabilization of Commodity Prices. See 
Commodity Prices, Stabilization. 

Standard Baskets Act, appropriation to 
effect provisions of.........._--__- 

Standard Container Act, funds to effect 
provisions of...-...----...-----.- 

Standards, National Bureau of. See 
National Bureau of Standards under 
Commerce, Department of. 


INDEX 


Page | State, Department of—Continued 


419 


35 


36 


74, 544 


Star Route Service, funds for... 112, 230, 700, 701 


State, Department of: 
Administrative expenses under Foreign 
Aid Act of 1947, availability of 


funds oo ee eae toes 942 
Allocations of materials, ete., certified 
by Secretary as necessary to meet 
international commitments, time 
limitation. -.-..2---.22 220-2222. 34 
American Republics— 
Cooperation with, appropriation for. 286 
Travel in Western Hemisphere by 
citizens of .....-.--..---- 2-2. 286 
Appropriation Act, 1948_............. 279 
Boy Scouts, World Jamboree, issuance 
of passports to Scouts and Scouters 
attending.........----..----- -- 38 
Contracts exempt from prohibition on 
interest of Members of Congress... 288 
Contributions, quotas, ete.— 
Appropriation for. .......-....-- 113, 282 
Transfer of funds_.....2.2.22-2 2-2 _ 117 
Department Service— 
Aliens, ete., employment of, funds 
POPs Sh eee ee eee 279, 622 
Appropriation for. ...-...._.- 77, 279, 622 
Claims, appropriation for...______- 77, 280 
Foreign Service Institute, appropria- 
tion for expenses- ~~... __.____ 279 
Health service program, appropria- 
tion for... 2222 279 
Information program outside conti- 
nental U. S., appropriation for; 
restriction_._...-....__.--__ 279 
International Broadcasting Division, 
funds available for personal serv- 
MGC 2 fuss Soh oe ee oh 280 
Living and quarters allowances, trans- 
fer of funds... 622 


Department Service—Continued 
North Atlantic fisheries— 
Appropriation for expenses of sur- 


Availability of appropriation______ 

Penalty mail costs— 
Appropriation for__-.-.....____. 
Transfer of funds from appropria- 
tion for__--_-...--- 2-2-2 


for Sohaeh at ae a 

Radio stations, international short- 
wave, contracts for, indemnifica- 

tion agreements, ete.-_._______ 
Surplus property disposal, appropria- 
tion for expenses.__._.____.__- 
Territorial papers, appropriation for 
eollecting and editing__________ 

Trade agreements, funds for effecting 
provisions of law relating to____ 
Transfer of funds_..._.._...--_-__- 
Employment, termination of, authority 
of Secretary of State_.__.._______ 
Exports, certification of priority of ma- 
terials for, authority of Seeretary 


Foreign Aid Act of 1947. See separate 
title. 
Foreign Servicee— 

Alien fiancées or fiancés of veterans or 
members of U. S. armed forces, 
admission to United States, time 
extension of authority in con- 
nection with.__.-.......-....- 

Automobiles, application of exchange 
allowances to replacements, etc. 

Buildings fund, appropriation for. ___ 

Emergencies in Diplomatic and Con- 
sular Service, appropriation for__ 

Exchange of funds, certain, nonappli- 
cability of designated restric- 


Foreign Service Act of 1946, appro- 
priation for carrying out provi- 


Foreign Service Institute, appropria- 
tion for expenses..__..__..____ 
Living and quarters allowances, ap- 
propriation for_...-.._.--..__. 
Printing and binding, appropriation 


Refunds, ete., crediting of_..____.__ 
Representation allowances, appro- 
priation for___...___._.....____ 
Retirement and disability fund, ap- 
propriation for._._-_.__._____. 2 
Salaries and expenses, funds for____- 


Page 


280 
622 


279 


117 


280 


280 


280 


280 


280 
622 


288 


323 


INDEX 


State, Department of—Continued 
Geographic Names, Board on, represen- 


tation on, ete__-----.--------__- 456 

Information and cultural program, ap- 
propriation for liquidation of cer- 
tain activities; transfers of 
fundsscs.65222c5ee045 22222525. 288 

Inter-American Affairs, Institute of. 

See separate title. 

Inter-American Cultural Relations, Con- 
vention for Promotion of, appro- 
priation for expenses under. ---__- 286 

Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc. See separate title. 

Inter-American Transportation, Insti- 
tute of. See separate title. 

International activities, appropriation 
forsc hese ckecelece oe. eke 284, 623 


International Boundary and Water 
Commission, U. S. and Mexico. 
See separate title. 
International Boundary Commission, 
United States and Canada and Alas- 
ka and Canada, appropriation for. 117, 286 
International commissions, American 
sections, appropriation for salaries 
and expenses 
International Fisheries Commission, ap- 
propriation for.__.._...---------- 
International Joint Commission, U. 8. 
and Canada, appropriation 
117, 285 


International obligations— 
Appropriation for.._..---.------ 113, 282 
Transfer of funds from____.-------- 
International Pacific Salmon Fisheries 
Commission, appropriation for - --. 
International Refugee Organization. 

See separate title. 
Justice, Department of, matters under 
joint control, investigations. ---- - - 
Lower Rio Grande flood-control project, 
construction, limitations. -----.--- 
Mexico, arrangements for cooperation in 
control of foot-and-mouth disease 
and rinderpest..-_--...--------- 
National Commission on Educational, 
Scientific, and Cultural Coopera- 
tion, appropriation for conferences, 


285 


~_ 


283 
National Munitions Control Board, date 
of termination of war in interpreta- 
tion of Act of Jan. 26, 1942, respect- 
ing omission, ete., of certain reports- 
National Security Council, membership 
of Secretary -.------------------ 
Overthrow of U. S. Government, restric- 
tion on employment of persons ad- 
vocating....------------------- 


Page | State, Department of—Continued 
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Page 
Passport agencies, appropriation for. 117, 279 


Pay costs, inereased, appropriation for_ 117 
Philippine rehabilitation, appropriation 
POPE we oe ate bek tee 287 
Restrictions and limitations on ex- 
penditures._._.___._-.-_-.__- 287, 288 
Prencinradio, Inc., availability of funds; 
liquidation; payment of cost_....- 583 
Relief assistance to countries devastated 
by war— 
Appropriation for............---.- 613 
Exercise of authority by Secretary of 
States esas esecsis seed oseces os 127 
Voluntary relief supplies, availability 
of appropriation for transporta- 
HON oo soon ee Ce eee 614 
Seal of the United States, custody and 
U8@ Of = ste sctlesesnccsesenssces 643 
Secretary— 
Office of, funds for aalaries.-...---.- 117 
Presidential succession_..-_.-.-.-.- 380 
Statutes at Large, compilation, etc.; 
contents; admissibility inevidence. 636 
Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete.__.-.--.-------- 306 
Sugar quotas, increased, withdrawal 
from countries denying fair treat- 
ment to U.S. nationals. __.-..--- 925 
Surplus property, acquisition for United 
Nations, authority._.....-------- 283 
Travel or transportation of effects, use 
of vessel of U.S. registry, nonappli- 
eability of provision of law respect- 
LN cacce co chasse cost Sees ee 288 
United Nations. See separate tstle. 
United Nations Educational, Scientific, 
and Cultural Organization, appro- 
priation for U. 8S. participation 
iNe o st esc SecSe teehee teens 283 
United Nations Relief and Rehabilita- 
tion Administration, See separate 
title. 
State, Secretary of. See State, Depart- 
ment of. 
State Legislation, appropriation for prep- 
aration of index to._....--------- 114,372 
State Marine Schools, appropriation 
(6822 er cece a eee ass sechese 604 
States, U. S. Code Provisions Respecting: 
Forts, ete., purchase of lands for, assent 
of legislature to_---------------- 644 
Motor fuel sold on military or other res- 
ervation, tax on; reports to State 
taxing authority__..--.---------- 644 
Oath by members of legislatures and 
officers... 22 2 es ee esse - ss 643 
Administration of. .-..----------- 644 


CXL INDEX 
States, U.S. Code Provisions Respecting— Page| Student-Employees of Federal Govern- Page 
Continued ment Hospitals, exclusion from provi- 
Taxation affecting Federal areas; sales sions of law relating to compensation 
or use tax; income tax_------_--- 644 and benefits of Federal employees; 
Definitions.__.__----------------- 645 exceptions, ete_____-..------------ 727 
Exception of United States, its instru- Submarginal Land, funds for retirement 
mentalities, and authorized pur- Of once seeel eee eee ae 74, 541 
chases therefrom__-_--_------- 645|Submarines, Experimental, construction 
Indians, exception of_..-_.--------- 645 authorized; cost limitation......._-- 96 
Jurisdiction of United States over Subsidies, restriction on use of War 
Federal areas unaffected....-_-. 645 Department funds for payment of... 556 
Statistical Bureau at The Hague, Inter- Sugar. See also Sugar Act of 1937; Sugar 
national, appropriation for contribu- Act of 1948; Sugar Control Extension 
(0) + ee eR re ee 283 Act of 1947. 
Statistical Institute, Inter-American, ap- Alcohol plants, industrial, emergency 
propriation for contribution_____--_- 282 production of sugars and sirups, 
Statue of Liberty National Monument, time extension_____..__--_--_-.- 4 
appropriation for water-supply ease- Allocations, provisions not construed to 
mens. Ssesse ce est ceteee tase 483 continue authority_..-..-._____-- 34 
Statutes at Large, compilation, etc.; con- Taxes, certain, under Agricultural 
tents; admissibility in evidence_.---- 636 Adjustment Act, loans from Recon- 
Steelhead Trout, nonapplicability of regu- struction Finance Corporation, re- 
lations respecting interstate transpor- peal of provisions respecting - - - __- 208 
tation of certain____.-------------- 518] Sugar Act of 1937, appropriation to effect 
Sterling, Colo., clerk of U. S. District provisions of; limitation__-_.---_.-- 543 
Court, restriction on use of funds for Sugar Act of 1948__.______------.------ 922 
maintaining office of __..._-----__-- 304| Abandonment of planted acreage, pay- 
Stokley, W. H., provisions for relief of... 685 ment with respect to.._.___.------ 930 
Stone on Public Lands, authority for dis- Agriculture, Secretary of, administra- 
posal by Secretary of the Interior-_._ 681 tion of Act_..------------------ 923 
Strategic and Critical Materials. See also Appropriations authorized___._-.----- 932 
Mines, Bureau of, under Interior, De- Child labor, restrietion_....--.------- 929 
partment of the. Conditional-payment provisions-______.- 929 

Agricultural materials, research on, ap- Consumer requirements, determination 

propriation for__..-------..----- 529 of, in— 

Helium— Continental United States.........- 923 
Procurement, appropriation for - _ - -- 559 Hawaii and Puerto Rico_..-.--.---- 925 
Production, investigations, etc., funds Definitions. .._._....--------------- 922 

fore Sot teleosts esti ese 482} Determinations of quotas and deficits, 

Navy Department, reduction in appro- publication of.......------------ 932 

priation_.-_------. ee eee 22| Effective date.-......-.------------- 934 

Oil and gas. See separate title. Enforcement, etc., by U. S. district 

Rubber. See separate title. COUPE: soe oo S's hee Se 932 

Stock Piling Act, appropriation for Excess marketing, restriction. _..._-_- 929 

earrying out provisions of _-___..- 624| Expenditures.......---.-.--.--..--- 932 

Tin and tin products. See separate title. Funds, availability of _..._--.-------- 932 

Streams, Gaging of: Information, furnishing of, to Secretary 
Appropriation for; limitation____-____ 111, 478 of Agriculture__.._..------------ 933 
Arkansas River compact, use of funds Investment or speculation by person in 
for negotiation of-__.----.-..---- 478 official capacity, prohibition - - .__- 933 
Streptomycin, Etc.: Liquid sugar— 

Allocations, time limitation of provi- Inclusion in determinations, quotas, 

SlONSs223 25s 5.c See ee ee Ss Ss 34 OCC. sos eelen cs ssdstseeet 928 

Certification, etc., provision for ____-_~ ll Quotas for foreign countries. .__.._- 928 

Strikes. See Strikes against U. S. Gov- Local committees._........-..------- 932 
ernment under Government Depart- Orders or regulations_____.._._------- 932 
ments and Agencies; Labor Manage- Payments, computation, ete________ 930, 931 
ment Relations Act, 1947, Review_..._-..---.-----------~-- 932 


INDEX CXLI 

Sugar Act of 1948—Continued Page |Supplemental Appropriation Act, 1947, Page 
Processing rates, fair and reasonable, First, repeal of proviso respecting con- 
provision for.......------------- 930 tinuation of certain positions and 

Quotas— funds 2os2222 2c dec5eueleteeeawes'e 4 

Allotment or proration of; appeal... 926 Supplemental Appropriation Act, 1948... 610 

Area restrictions. _..._..------.---- 929} Agriculture, Department of, appropria- \, 

Credits and drawbacks_..---------- 928 tion for. 2c2so0222 des lesex base ss 617 
Direct-consumption portions. ----- -- 927| Architect of the Capitol, appropriation 

Emergency suspension.._----------- 933 fOP See hich eaten eee nee 612 
Establishment of......---..------- 924| Audited claims, appropriation for pay- 

1948 quotas._-.....------------ 927 ment of___.-.-.---------------- 627 
Revision of......----.---------- 924,925] Commerce, Department of, appropria- 
Violations. .._....---.------------ 928 tion for._......----------------+ 618 
Virgin Islands, duty-free sugarfrom.. 929 Defense aid, liquidation of lend-lease 

Raw value, terms of, use in determina- program, appropriation for------- 613 
tions, quotas, etc__.._----------- 928| Defense Transportation, Office of, ap- 
Surveys and investigations -—.--------- 933 propriation for__--.------------- 612 
Tax provisions— District of Columbia, appropriation for 
Manufactured sugar, definition of... 934 U. 8. Courts....--.------------- 612 
Termination of taxes....____-___-_-- 934| Federal Mediation and Conciliation 
Termination of powers___.--------- 933, 934 Service, appropriation for- ------- 615 
Exception_....__-.--.------------ 934| Federal Security Agency, appropriation 
Violations___._..__-----_----------- 933 fOr. so segs lent eases 23st es 615 
Wage rates, fair and reasonable, provi- Federal Works Agency, appropriation 
Sion fOP eo soe eee ke es 930 for__.------------------------- 616, 
Sugar Control Extension Act of 1947____- 35 Greek-Turkish aid, appropriation for... 613 
Appropriations authorized. -_---------- 37| House of Representatives, appropriation 
Appropriations for___..__---------- 245, 618 for__-.-----------~------------- 611 
Continuance in effect of orders, direc- Housing Expediter, appropriation for. 616 
tives, etc__.__.---.---------_--- 3¢| ‘Indian Claims Commission, appropria- 
Delinione.2cs2 ns aeceucse es Se 37 tion for. ~-------------------- ney 88 
Functions conferred by, exclusion from Interior, Department of the, appropria- 
operation of Administrative Pro- tion for_----------~------------ 620 
Por oN \ en ee ee 37 Judgments and authorized claims, ap- 
Removal of controls, authority of Secre- propriation for payment.--- - ae 625, 626 
tary of Agriculture..__.._____--- 3g| Labor, Department of, appropriation 
Transfer of funds, personnel, ete_.__--- 36 for_ ee iii 621 
Transfer of powers, etc., of President, Legislative Branch of the Government, 
Price Control Administration, etc., _ *ppropriation for-..------------- 610 
to Secretary of Agriculture__-—--~ 36 Library of Congress, appropriation for.. 612 
Unlawful acts under, penalty. .-.-_-_- 37 National Labor Relations Board, appro- 
Sugar Council, International, appropria- priation for_.-.----~-~-----2---- OIG 
tion for share of expenses----------- 527 Navy Department, &pp ropriation for_.- 622 
Saws -— F Obligations incurred in anticipation of 
Sugar Rationing Administration, funds appropriations or authority, ratifi- 
fOhp gevessaseee- ara a 245, 618 cation and confirmation..-------- 703 
Sulfur: tee” Overthrow of U. S. Government, restric- 
Mines and deposits, income-tax percent- tion on employment of persons 
age depletion. _.-.-_----------- 919, 920 advocating_._._-.-------------- 627 
Mining of, on lands acquired by United Public Health Service, appropriation 
States...0<c.-eencte sous ess +o- 913 FOP okt oe one ale Pe 615 
Sullivan, Joseph J., payment for services Relief assistance to war-devastated 
as teacher in Capitol Page School, countries, appropriation for-_--.-- 613 
authorized. _.-_------------------- 369 Purchases of foodstuffs, preferences... 628 
Superintendent of Documents, Office of, Scientific Research and Development, 
appropriation for.-.--------------- 376 Office of, appropriation for - - ----- 612 
Supplemental Appropriation Acts. See Selective Service Records, Office of, 
also Deficiency Appropriation Acts. appropriation for_._.------------ 617 
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National Security Council, transfer of 
funds and equipment from War and 
Navy Departments; availability; 


INDEX 


703, 704 


Supplies and Accounts, Burean of. 


under Navy Department. 


Supreme Court, United States. See under 


United States Courts. 


Supplemental Appropriation Act, 1948— Page }|Supplemental Appropriation Act, 1948, Page 
Continued Second—Continued 
Senate, appropriation for____.._._.___ 610} National Security Resources Board, 
Social Security Administration, appro- transfer of funds and equipment 
priation for__._....-.------.---- 615 from War and Navy Departments; 
State, Department of, appropriation for. 622 availability; limitation. ..._.___ 703, 704 
Strikes against U. S. Government, re- Navy Department, appropriation for__. 700 
striction on employment of persons Obligations incurred in anticipation of 
engaging in, ete.___.--..------.. 627 appropriations or authority, ratifi- 
Surplus property, care and handling cation and confirmation. __..___.. 703 
overseas, appropriation for. __-___ 614| Overthrow of U. S. Government, re- 
Treasury Department, appropriation striction on employment of persons 
fOP ecco ee oe ee ee 623 advocating..-.---..--.-----2--- 703 
United Nations Relief and Rehabilita- Post Office Department, appropriation 
tion Administration, appropriation fOP a sons ccscsssestssascle si seus 700 
for liquidation. -_--......-.---.-- 614{ Senate, appropriation for........._.-- 695 
Veterans’ Administration, appropriation Strikes against U. S. Government, re- 
MOTs eA ee re tt ee 617 striction on employment of persons 
War Department, appropriation for..... 624 engaging in, etc___..---.....__-- 703 
Supplemental Appropriation Act, 1948, Treasury Department, appropriation for... 697 
Second. 2.223022 ececceccencwkes se 695 War Department, appropriation for.... 702 
Agriculture, Department of, appropria- Supplemental Appropriation Act, 1948, 
tion foros oe et ew a 698 RES en 22S a 941 
American Battle Monumenta Commis- Agriculture, Department of, appropria- 
sion, appropriation for_..-._._.___ 696 tion fore. oan8 os tse esse 942 
Capitol Police, appropriation for__—___ 696| Army, Department of the, appropria- 
Civil Service Commission, appropria- tion for....-------------------- 943 
tion fOPs 235224 soe eect ee 696| Commerce, Department of, appropria- 
Coast Guard, appropriation for. ._—._- 702 tion: for. os usclseSeee te Losses 943 
Commerce, Department of, appropria- Federal Security Agency, appropriation 
tion for_.--.-..--.----.._---_-- 698 POPs 2 As Soo Pe ee eae 942 
Commission on Organization of the Foreign aid, appropriation for._______- 942 
Executive Branch of the Govern- House of Representatives, appropriation 
ment, appropriation for._.._—.___ 696 POPS ecu SS eh ee 941 
Defense, Office of Secretary of, transfer Interior, Department of the, appropria- 
of funds and equipment from War tion fori 2 eshte ss hee es 943 
and Navy Departments; availabil- Legislative Branch of the Government, 
ity; limitation. ..........._.- 703, 704 appropriation for.._.......-.-.-- 041 
District of Columbia, appropriation Overthrow of U. S. Government, re- 
{OP-s22 Cece sce c esse tetas 698 striction on employment of persons 
Federal Works Agency, appropriation advocating. _-.........--..--..-- 944 
fOPEC4 22 ree eee 697 President, funds appropriated to, appro- 
House of Representatives, appropriation priation for_.-__-.._------------ 942 
POD st ee wae 696} Senate, appropriation for___.___.____- 941 
Interior, Department of the, appropriation Social Security Administration, appro- 
FOP ste en Ea aie te 699 priation for._..____.-----..----- 942 
Justice, Department of, appropriation Strikes against U. S. Government, re- 
fOR es Oe ce bee dnc 700 striction on employment of persons 
Labor, Department of, appropriation engaging in, ete_____._...-.-__-- 944 
fOPs ction a eae 700 | Supplemental Gevernment Cerporations 
Legislative Branch of the Government, Appropriation Act, 1948___....___._ 514 
appropriation for.._.....-.-__-. 695| Obligations incurred in anticipation of 
Maritime Commission, appropriation appropriations or authority, ratifi- 
fOF io Se ee ek 697 cation and confirmation_-__-_______ 703 


Sureties. 


See under Bonds, Official and 

Penal. 

Surgeon General. See Public Health Serv- 

ice; Medical Department under War 

Department. 

Surplus Property. See also Surplus Prop- 

erty Act of 1944. 

Aircraft, parts, etc., transfer by War and 
Navy Departments to Civil Aero- 
nautics Administration, authorized - 

Alaska Railroad, transfers to__...-__-_- 

Appropriation for disposition, etc., by 
War Assets Administration. -______ 

Care, handling, disposition, etc., appro- 
priation for War Assets Adminis- 
tration.__...-..----.---.------- 

Fish and Wildlife Serviee— 

Acquisitions by transfer from War De- 
partment, Civil Aeronautics Ad- 
ministration, and War Assets Ad- 
ministration_-_--_..---------- 

Vessels, transfers in connection with 
fishing resources of Territories and 
island possessions__.....-.----- 

Flood damage, etc., transfer for allevia- 


Funds available; appropriation au- 
thorized__._--.--------------- 

Fort McIntosh, Laredo, Tex., transfer of 
certain property to U. S. Section, 
International Boundary and Water 
Commission, U. 8. and Mexico_-___ 
Geological Survey, Department of the 
Interior, acquisitions by transfer 
from War Department, Navy De- 
partment, or War Assets Adminis- 
tration-W = fa25e5ec cheeses lusfes 
House of Representatives, priority in ex- 
penditure of appropriations under 
control of Clerk._...------------ 
Mines, Bureau of, Department of the 
Interior, acquisitions by transfer 
from War Department, Navy De- 
partment, or War Assets Adminis- 
tration: 2. i. Uccesereedncctcese 
Navy Department, limitation on use of 
funds in connection with, advance 
payments by disposal agency ---- 
Overseas care and handling, appropria- 
tidn fOr 22. ote So Sse seecese 
Panama Canal, transfers of surplus prop- 
erty by War and Navy Depart- 
ments, authorized -_.---------- 
Plants, equipment, etc., certain, transfer 


INDEX CXLIII 
Page | Surplus Property—Continued Page 
Reconstruction Finance Corporation— 

Limitation on use of funds....______ 515 


296 
490 
587 


587 


489 


726 


422 


423 


424 


479 


58 


483 


395 


614 


243, 694 


775 


Purchases for resale to small business, 


priority ...--.2-...2..----.--- 209 
War Assets Administration, waiver of 
reimbursement for expenses in- 
curred in connection with._._.. 516 
Selective Service System, transfer of sur- 
plus property authorized....___... 31 
Senate, priority in expenditure of appro- 
priations under control of Sergeant 
atvAtMs soos is~edecd onset eet SS 58 
Soldiers’ Home, transfer to, authorized. 691 
State, Department of— 
Disposal expenses, appropriation for... 280 
United Nations, authority respecting 
acquisition by.....-.--------.- 283 
Synthetic rubber plants and facilities, 
limitation on declaration as_-_-._- 25 
Exceptions__...-.---------------- 26 
Yuma Army air base, Ariz., transfer of 
surplus property, etc., to Bureau of 
Reclamation, Department of the 
Interiors 2.2606 se eee we 477 
Surplus Property Act of 1944: 
Amendments— 
Harbor or port terminals, disposal, 
prior offer to States, ete._.__--- 678 
Public airports, conveyance of proper- 
ty for development; terms, condi- 
tions, reservations, and restric- 
ti0Ns. 25" £5. cee nt ee dete 678 
Appropriation for carrying out duties of 
Naval Establishment under_-----. 394 
Surplus Property Administration, trans- 
fer of functions to; redesignation as 
War Assets Administration.._.__---- 952 
Susquehanna River, construction of dam 
by Pennsylvania Power & Light Com- 
pany; conditions__.-.-..---------- 675 
Sweetpotato Weevil Control, appropria- 
tion for; State, etc., cooperation. ---- 535 
Switzerland, Government of, payment in 
settlement of claims, authorized_-__-.. ll 
Synthetic Liquid Fuel Demonstration 
Plants, appropriation for........_-- 480 


T 


Taft-Hartley Act. See Labor Manage- 
ment Relations Act, 1947. 
Talc, income-tax percentage depletion.. 919, 920 
Tariff Act of 1930: 
Amendment, standard newsprint paper, 
exemption from duty; definition; 


time limitation.___..-.------.--- 716 
Trade agreements, funds for effecting 
provisions of law relating to---~.-- 280 
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INDEX 


Tariff Commission: Page | Taxes—Continued Page 
Appropriation for...--..-.-------- 114,602} Federal Unemployment Tax Aet, 
Commissioners— amendment, allowance of volun- 

Participation in certain proceedings, tary contributions__..-.--------- 416 

restriction on payment_...--... 602 Gift taxes— 

Salary rate_.--------------------- 607 Discretionary trusts, certain relin- 

Tariff Duties. See Customs Duties. quishments by grantor not 

Tate, H. T., credit in accounts_-_..-._-- 729 deemed transfer of property, 

Tax Court of the United States. See time extension of provisions; 

under United States Courts. : interest restriction on certain 

Tax Research and Research and Statis- overpayments.......-..---_-_- 178 

tics, Division of. See under Treasury United Nations, certain contributions 

Department. to, deduction for tax purposes_. 7 

Taxes: Income taxes— 

Admissions tax exemption of members : p 
aunties Corporations, charitable, ete., con- 
of armed forces, etc., termination ea 
tributions____....----------.- 920 
date. onaccnceseoscte-d-ce tenses 919 Indebted lusion of j f 
Agricultural commodities, loans from Ge ate aia Bs ston OL nooo tron 
Reconstruction Finance Corpora- ie ange oe ime ERUCRSON a2 179 
tion under Agricultural Adjustment Internees, income from sources within 
Act, repeal of certain provisions possessions of U. §&., provisions 
respecting PRES Tyna on Ss sn A NE 208 respecting .____-.------------- 714 
Bank securities, etc., held by Recon- Involuntary liquidation and replace- 
struction Finance Corporation, ex- ment of inventory, termination 
emption, repeal of provisions re- of provision respecting —_-_-.-_- 918 
specting..._........__-.-_---_-- 208 Military and naval personnel— 
Beverage brandies, blended.___-_.-_.- 321 Abatement of tax for members upon 
Bonds, transfer of interest in partner- death; credit or refund of over- 
ship owning. ...._._-_-_-----.-- 922 payment__-..--------.--- 778, 918 
Capital stock, ete.— Allowance against gross income, 

Partnership owning shares, transfer of termination date__.....__--. 918 

interest in._.......--.-------- 922 Sea duty or duty outside United 

Recapitalization, shares issued in-___ 921 States, termination date for de- 

China Trade Act corporations, income ferment........--.-._..---- 918 
tax due date.-..-.-.------------ 919 Personal holding companies, distribu- 
Coast and Geodetic Survey, gifts and tions by; interest restriction on 
bequests, tax exemption._____-.-- 788 certain overpayments...._..... 179 
Copper, suspension of certain import tax Prisoners of war, income from sources 
_ ON-.~---~------------------- --- 56 within possessions of United 
Distilled spirits and wines, exportation, States, provisions respecting_... 714 
Ot Pes eugene pea keane pene 319 State taxation in Federal areas__.._- 644 
ISUETEE OF OCU OIe, sey enue ct of United Nations, certain contribu- 
1947. See separate title. ti tas deduction. ¢ 
Emergency provisions termination Me tee eae eo 
‘ income for tax purposes-_---.... 6 
iw bbc ca near eat on War losses, extensi f ti f 
Social Security rates, employers and Paes i eae a 
respect to._-...--------------- 756 
employees____.--_------------ 793 : : 

Withholding at source on wages— Insurance, regulation or taxation of, 
Military and naval personnel____- 918 time extension of provisions relat- 
Services by U. S. citizen in foreign _ 18 Laci SeeREy ig wea IE 448 

country or U. S. possession... 918 Minerals, certain, percentage depletion 
Estate taxes, certain contributions to fOFr- - ~~~ nan wenn nnn ene e ee 919, 920 
United Nations, deduction for tax Obligations, Government, taxation of; 
purposes. ._....-...-..--------_ 7 exceptions et pa Nat ek ores 180 
Excise Tax Act of 1947.__.___.______ 12 Postponement of certain acts by reason 
Farm real estate, authorization to re- of war, time limitation_.....___.. 919 
ceiver to borrow money for pay- Powers of appointment in disposition of 
ment, repeal of provisions of Emer- estates, time extension in connec- 
gency Farm Mortgage Act of 1933... 208 tion with release of .............- 178 


Taxes—Continued 
Prohibition Act, National, functions un- 
der, transfer from Justice Depart- 
ment to Treasury Department ____ 
Reconstruction Finance Corporation, 
exemption from___._...._______- 
State, etc., taxation affecting Federal 
areas; sales or use tax; income tax_ 
Definitions-....-.2..2002202---2-- 

Exceptions— 
Indians=. ous oe nese ee 
United States, its instrumental- 
ities, and authorized purchases 
therefrom. .___....-.----_-- 
Successor railroad corporations, benefits 
of certain carry-overs of predecessor 
corporation for purposes of certain 
provisions of Internal Revenue 


Sugar— 
Manufactured, definition of...__.._- 
Termination___..._.-...-.__..-__- 
Transportation tax exemption of mili- 
tary and naval personnel, termina- 


United Nations, certain contributions 
to, deduction from gross income for 


War tax rates of certain miscellaneous 
taxes, continuance in effect_.____- 
“Rate reduction date,’ definition 


Taylor Grazing Act, Amendments: 
Funds, deposit and distribution of. ___- 
Grazing permits, issuance of.-....-__- 
Indian lands, use of fees from_....-_-- 

Tea Importation Act, appropriation for en- 

forcement. 2 222se skews nc ses cee 

Tebeau, James, payment to Menominee 

Indian Mills to credit of account of-- 
Technical Committee of Aerial Legal Ex- 
perts, International, appropriation for 
contribution_.....---------------- 

Telecommunication Union, International, 

Bureau of, Radio Section, appropris- 
tion for contribution___..------~---- 

Telecommunications Conferences, Desig- 

nated, rendering of free communica- 
tion services to official participants in_ 

Telegrams, Government, repeal of Post 

Roads Act of 1866._--------------- 
Telegraph and Telephone Facilities, Tax 
on, war tax rates of certain miscella- 
neous taxes, continuance- ----~------ 

Temporary Congressional Aviation Policy 

Board. Sce Congressional Aviation 
Policy Board, Temporary. 
95347°—-48-—pt. 170 


INDEX CXLV 
Page | Temporary Centrols, Office of: Page 
Appropriation for liquidation of func- 
tions. s eo ek 16, 18, 618 
951 Materials distribution and liquidation, 
appropriation for; limitation on 
205 availability.__._.......--____. 698, 699 
Reductions in designated appropriations. 17, 18 
644] Tennessee: 
645| Oil and gas conservation, consent of 
Congress granted to extension and 
645 renewal of interstate compact con- 
COMING 22-22 224ccscccccc es cbes 316 
Shiloh National Military Park, convey- 
645 ance within_._..--_.-.-...-..._- 173 
Tennessee Valley Associated Coopera- 
tives, Inc.: 
Expenditures, contracts, etc., authoriza- 
tion; appropriation for.___.__..._ 576 
324} Liquidation, provision for_.....__.__. 576 
Tennessee Valley Authority: 
826| Appropriation for_-.....------------ 574 
Bonded indebtedness, payment______.. 576 
934 Construction of new projects, approval 
934. of Congress required_._.....-_--- 577 
Expenditures, contracts, etc., authoriza- 
HON se ees Cossack to 576 
919] Possession and use of property by Gov- 
ernment in time of war, date of ter- 
mination of state of war, etc., in in- 
6 terpretation of provisions of Act of 
May 18, 1938_.._--------------- 451 
12} Terminal Inspection Act, appropriation 
for operations under------.-------- 535 
12] ‘Termination of War,’’ construction of 
term for certain legislative provi- 
790 BIONS22 ase ese sas N See ees et 449-454 
790 | Territorial Courts, appropriation for-- - - - 59, 303 
791{ Territorial Papers, appropriation for col- 
lecting and editing...-.------------ 280 
265 | Territories: 
Emergency fund— 
455 Reduction in appropriation. -...-..- 21 
Repeal of provisions of Act of Decem- 
ber 23, 1941__..-.------------ 450 
113 Fishing resources, investigation, develop- 
ment, etc., provisions relating to; 
appropriations authorized - - -- -. 726, 727 
Government in, appropriation for------ 66, 
282 116, 117, 489 
Territories and Island Possessions, Divi- 
sion of. See under Interior, Depart- 
83 ment of the. 
Texas: 
327] Big Bend National Park, appointment 
of commissioner, jurisdiction, pow- 
ers; fees, costs, etc__....--------- 91 
12] Fort McIntosh, Laredo, transfer of cer- 
tain property to U. S. Section, In- 
ternational Boundary and Water 
Commission, U. 8S. and Mexico... - .- 423 


CXLVI 
Texas—Continued Page 
Oil and gas conservation, consent of Con- 
gress granted to extension and re- 
newal of interstate compact con- 


CeMming:-.ss22- 30-225. ees 316 

Rio Grande City, time extension for 
bridging Rio Grande at or near__._ 728 

Rio Grande project, appropriation 
(OP Coo escce Selo 116, 473, 474 

Texas City Tin Smelter, maintenance, de- 
velopment, etc., authorized_______ . 190 


Thenardite, income-tax percentage deple- 
HON: Sees She sees eos 919, 920 
Theodore Roosevelt National Memorial 
Park, N. Dak., establishment, acquisi- 
tion of lands, administration, ete____ 
Third Supplemental Appropriation Act, 
1948. See Supplemental Appropria- 
tion Act, 1948, Third. 


52 


Thorud, J. M., provisions for relief of _._ _ _ 685 
Three Affiliated Tribes, Garrison Reser- 
voir, lands for; deposit of funds; con- 
tract with United States, ete_..____- 690 
Thurberia Weevil Control, appropriation 
POP. 2 308o eo es 535 
Timber on Public Lands, authority for dis- 
posal by Secretary of the Interior__.. 681 
Tin and Tin Products: 
Allocations, time limitation of provi- _ 
sions, extension.___________ 34, 214, 322 
Domestic tin-smelting industry, etc., 
maintenance, study and report by 
Congress__..--_.---------2---_- 190 
Reconstruction Finance Corporation, 
continuation of powers, etc., exer- 
eised by___.-.....-.------ 2-2. 190 
Texas City tin smelter, maintenance, 
development, etc., authorized. ____ 190 
Tobacco: 
Crop insurance, provisions respecting.. 550, 
718 
Orders regulating handling, terms and 
conditions.___..___._---. 2 .__ 707 
Tobacco Acts, funds for effecting provi- 
sions of__-___._-__--.---- 2 74, 544 
Toilet Preparations, Tax on, war tax rates 
of certain miscellaneous taxes, con- 
tinuance____ 222-22 ee 12 
Toiyabe National Forest, Nev., acquisi- 
tion of lands for, appropriation for... 539 
Toledo, Ohio, exemption of certain plants 
from disposal limitations__.__..____ 26 
Tongass National Forest, Alaska, sale of 
timber and Jands__.____..___-_____ 920 
Tongue River Indian Reservation, Mont., 
irrigation projects, appropriation for. 467 
Tonnage Duties, collection or payment of 
certain, relief of liability for. _______ 97 
Topographic Surveys, appropriation for... 477 


INDEX 


Tort Claims Act, Federal. 
Tort Claims Act. 

Tractors, allocations limited to control of 
production for export, time limitation 
of provisions.___..-_---...._____.- 

Trade Agreements, funds for effecting pro- 
visions of law relating to___.__.____ 

Trade Commission, Federal, appropriation 
fOP s2S00s. oes coeds e 3A cece 28, 591 

Trade Commission Act, Federal. See 
Federal Trade Commission Act. 

Trading With the Enemy Act: 

Amendments, returns of property— 

Notice of claim for return, time limi- 


See Federal Page 


34 


280 


Owners, etc., excepted_______=:.___- 
Appropriation for carrying out duties 
pursuant to... ee 294, 586 
Transportation. See Carriers. 
Transportation, Defense, Office of. See 
Defense Transportation, Office of. 
Transportation Corps. See under War 
Department. 
Transportation Facilities and Equipment, 
Allocation, voluntary agreements 
945 
Transportation Taxes: 

Boy Seouts, World Jamboree, nonappli- 
cability to amounts paid for trans- 
portation of persons and property _ 

Military and naval personnel, exemp- 
tion, termination date_._..______ 

Nonapplication to transportation out- 
side northern portion of Western 
Hemisphere; exception....._..__- 

War tax rates of certain miscellaneous 
taxes, continuance........-______ 

Travel Provisions, Gevernment Employees. 
See Travel provisions under Govern- 
ment Employees. 

Treasurer of United States. 
Treasury Department. 

Treasury, Secretary of the. 
Department. 

Treasury Department: 

Accounts, Bureau of— 

Funds for__..2- 2 2-2 17, 76, 217 
Reduction in appropriation. ______- 22, 187 
Agriculture, Department of, advances to, 


38 


919 


12 


12 


See under 


See Treasury 


Bonds, official and penal. 
title. 

Buildings, etc., owned by wholly owned 
Government corporations, transfer 
of title; discharge of indebtedness, 


See separate 


INDEX 


Treasury Department—Conrtinued 

Checks, Government, rules and regula- 
tions for facilitating payment of 
certain; establishment of special- 


deposit account. ....---..----__- 308 
Chief Clerk, Office of, funds for. .___- 75, 217 
Claims, appropriation for payment. __- 77, 

216, 218, 625 


Coast Guard. See separate title. 
Contract Settlement, Office of, appropri- 

ation: fore: 2.22 oe. 624 
Contract settlement functions, transfer to.. 951 
Copyrights, prescription of regulations 

for prevention of importation of 

prohibited articles.__.._......___ 664 
Credit in accounts of designated offi- 

cers and former officers__.__..___- 729 

Appropriation for certain.._..._.__. 730 

Customs, Bureau of — 


Ajax, Canadian-built dredge, etc., 
documentation under laws of 
United States...._....----.__- 704 

Appropriation for._._......-- 70, 113, 219 

Transfer of funds to__.___--._.- 76 


Management study, funds available. 220 
Personal services in District of Colum- 
bia, increase in limitation on 
amount for.__-....------------ 70 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947, 
authority of collectors of customs 
respeeting arrest of violators..... 513 
Tonnage duties or light money, collec- 
tion or payment of certain, relief 


of liability for_........-..--___ 97 
Disbursement, Division of, funds for__ 17, 
76, 217 


Disbursing officers, continuation of ac- 
counts in case of death, resignation, 
or separation; limitation_..-_____- T17 
District of Columbia, reimbursement for 
benefit payments to White House 
Police and Secret Service forces, 


funds for.___..-..--------- 76, 187, 222 
Engraving and Printing, Bureau of— 
Appropriation for... -.------------- 221 
Transfer of funds to_-.._.-------- 76 
Crediting of proceeds from work._-. 221 


Protection of currency, etc., transfer 
of funds for; detail of Secret Serv- 

ice supervisors __-_.__.--------- 222 
Scientific investigations, transfer of 
funds to National Bureau of 

Standards for_____..-.-------- 221 
Federal Crop Insurance Corporation, 
subscriptions to capital stock, ap- 

propriation for__...-.----------- 70 
Federal home-loan banks, stock held by 
Reconstruction Finance Corpora- 
tion, transfer to Treasury Depart- 
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Page 
Federal Insecticide, Fungicide, and Ro- 
denticide Act, joint prescription 
with Secretary of Agriculture of reg- 
ulations for enforcement of provi- 
sions respecting imports_._____- 169, 171 
Federal Supply, Bureau of— 
Advances, crediting to general supply 


fund: 2c ccectescoskesscclecs 224 
Appropriation for..-_...-.--.-..-. 223 
Reduction..__.-.-..-------.--.- 22 


Field offices of other Government 
agencies, transactions with_.... 224 
Field warehouses, standard forms and 


blankbook work for._.....-_--. 224 
Per diem employees at fuel yards, pay 

fatess.0 55s Soe se soleus 224 
Personal services, amount available 

from general supply fund for.... 224 
Reconditioning of equipment, pay- 

ment: for. s.s222525 2552224545 224 


Strategic and critical materials, ap- 

propriation for; contract author- 

ity; deposit of certain proceeds.. 624 
Supplies, services, ete., payments for. 224 
Transfer or detail of employees from 

other agencies, transfer of funds 


{OP ss.ce sees es eee 223 
Typewriters— 
Pricesca4.5's 3 oe be oe 224, 225 
Repairs, payment for__.__.___-.. 224 
Warehousing functions for non-Fed- 
eral agencies, continuance of.... 223 
Fiseal Service— 
Appropriation for._.-_-----.- 17, 118, 217 


Transfers between appropriations.._. 76 
Foreign aid program — 

Advances to Reconstruction Finance 

Corporation, interest restriction. 939 
Cancellation of notes of government 
agencies for equalization of cer- 

tain losses........-------.---- 939 

Foreign funds control, appropriation for. 624 
Fort Lauderdale, Fla., conveyance of 
designated Coast Guard site, time 


extension.......-.-.-.---------- 54 
General Counsel and Tax Legislative 
Counsel, Office of, funds for- - . -_ 75, 217 
Health service programs, appropriation 
fOPe see ck neck ese eens ee oees 217 
Internal Revenue, Bureau of— 
Appropriation for...---.-_------ 187, 220 
Transfer of funds to---._-.-.---- 76 


Joint Committee on Internal Revenue 
Taxation, study respecting per- 


sonnel, report to Congress- -- --- 227 

International Organizations Procure- 
ment Act of 1947__....---------- 752 
Judgments, appropriation for payment. 77, 
78, 626 
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Lend-lease program; appropriation for 
liquidation; limitation on availa- 
bility of funds_...-.-.-.--2--__ 613 
Liberty Bond Act, Second. See separate 
title. 
Mineral Leasing Act, amendment, mon- 
ey received from sales, etc., of pub- 
lic lands under, disposition. ..____ 119 
Mint, Bureau of the, funds for___ 76, 118, 223 
Miscellaneous expenses, appropriation 


fOPS J 266 Lso Se ee 217 
Mitchell, Brig. Gen. William, appropria- 
tion for medal for.........2 2. -- 1138 
Narcotics, Bureau of— 
Appropriation for_.....-..-..-...- 221 
Transfer of funds to.....---...__ 76 


Law violators, information in connee- 

tion with apprehension of, ex- 
penditure authorized_._._______ 221 

Naval postgraduate school, share of cost 

of instruction of Coast Guard offi- 
CCTs Ab one Se 706 

Overthrow of U. S. Government, re- 

striction on employment of persons 


advocating_..._...-.-.-_______ 233 
Paper for U. 8. securities, distinctive, 
division of award____.__._______. 219 


Penalty mail costs, appropriation for. 187, 216 
Pershing, General of the Armies John J.; 
appropriation for medal for_______ 113 
Personnel, Division of, funds for... 75, 217 
Printing and binding, appropriation for. 217, 
218, 219, 220, 222, 223, 225 
Procurement Division— 
Reduction in appropriation._.__.- os 22 
Transfer of funds to appropriation... 76 
Prohibition Act, National, functions 
under, transfer from Department of 
Justice__---.- 2 951 
Public Debt, Bureau of the, funds for_ 76, 218 
Railroads, successor corporations, bene- 
fits of certain carry-overs of prede- 
cessor corporation for purposes of 


certain tax provisions....._._____ 324 
Refund or credit of certain overpay- 
Mente. 32.2 Sees secs Sse S 326 


Reconstruction Finance Corporation— 
Loans to Department of Agriculture, 


certain, transfer, ete_..._______ 545 
Obligations of, issuance to Secretary; 
maturity, interest, etc_.._______ 204 


Termination of powers prior to expi- 
ration of succession, deposit of 
funds received in course of liqui- 
dation_-__.. 02.2228 

Transfer of duty of completing liqui- 
dation at expiration of period of 


INDEX 
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Reduction in designated appropriations. 22, 
187 


Renegotiation Act, refunds under, ap- 
propriation for__.-...-...--..-- 623 
Research and Statistics, Division of. 
See Tax Research and Research 
and Statistics, Division of, this 
title. 
Rural Electrification Administration 
loans, amendment of provisions 
respecting; transfer of functions, 


OCs. 2 Soer one eles euoecoe 547 
Salaries, appropriation for..__......-. 216 
Salaries and expenses, restriction on pay- 

ment of certain-....--..-- ee 227 
Secret Service Division— 

Appropriation for__.-...-..---22 187, 222 

Transfer of funds to....-.______. 76 


Policemen and firemen’s relief fund, 
D. C., eredit for service in armed 
forces in determination of bene- 


fits. 2 eee co le oe 398 
Secretary— 

Office of, funds for_____ 70, 75, 187, 216, 623 

Presidential succession_..____..____ 380 


Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 


engaging in, ete.___.--_....--__- 233 
Switzerland, Government of, payment 
in settlement of claims, authorized _ il 


Tax Legislative Counsel, Office of. See 
General Counsel and Tax Legisla- 
tive Counsel, Office of, this title. 

Tax Research and Research and Sta- 


tistics, Division of, funds for...__ 75, 217 
Transfer between appropriations... ... 75 
Treasurer of United States— 

Office of, funds for_.._.___._.. 76, 118, 219 
Payment of U. S. obligations, non- 
liability for... lk aw 730 
Treasury building— 
Custody of, funds for... 2. 75, 217 
Guard force, funds for___...____.. 76, 222 


Vessels, anchorage, movement, etc., au- 
thority respecting, date of termina- 
tion of emergency in interpretation 
of provisions of Act of June 15,1917 454 
War Damage Corporation, payment to 
Treasury of United States________ 579 
War Shipping Administration funds, 
disposition; appropriation for liqui- 
dation of obligations; limitation on 
availability..-..-2.2- 22 697 


205 | Treaties: 


Patent provisions, peace treaties, effec- 


Trieste, Aid to. See Relief Assistance to 
Countries Devastated by War. 


INDEX 


Trona, income-tax percentage depletion. 919, 920 


Trout, Steelhead, nonapplicability of regu- 
lations respecting interstate transpor- 
tation of certain...._......____--__ 

Trusteeship Agreement, Territory of Pa- 
cific Islands, approval by President on 
behalf of United States, authorized __ 


518 


397 


Tuberculosis Control, funds for_... 72, 107, 268 


Tucker, John, Sr., Estate of, payment to 
Menominee Indian Mills to credit of 
account of._______-..--..--.------ 

Tucker, Louis, Jr., payment to Menominee 
Indian Mills to credit of account of__ 

Tucson, Ariz., lease of public lands for avi- 
ation field, date of termination of state 
of war, etc., in interpretation of Act of 
April 12, 1926___.....---.--------- 

Turkey: 

Assistance to, provisions respecting- -__ 
Appropriation for..----.--.-------- 
Tussock Moth Control, appropriation for_ 


U 


Uinta National Forest, Utah, acquisition of 
lands for, appropriation for._...--_- 

Unemployment Compensation Act, D. C., 
Amendment, contribution rates after 
termination of military service______ 

Unemployment Compensation Adminis- 
tration. See Social Security Adminis- 
tration. 

Unemployment Tax Act, Federal, Amend- 
ment, allowance of voluntary contri- 
DUtiOnss4 266 ee ee Steeles = 

Unemployment Trust Fund: 

Federal unemployment account, author- 
ization of funds, ete...---.--.-.-- 
Railroad employees, applications for re- 
funds, time extension.._.---.---- 
State unemployment funds, advances to, 
change of dates affecting -.---.--- 

UNESCO. See United Nations Educa- 
tional, Scientific, and Cultural Organ- 
ization, 

Unification Act. See National Security 
Act of 1947. 

Uniform State Laws, National Conference 
of Commissioners on, appropriation 
for support by District of Columbia - 


455 


455 


451 


103 


613 


65 


539 


494 


416 


794 
793 


794 


426 


Union Catalogs, appropriation for...--. 114, 372 


United Nations: 
Armed forces, members of— 
Admissions tax exemption, termina- 
tion date...._--.-------------- 
Death, abatement of tax, termination 


918 
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Free importation privileges, termina- 
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tion date.__-....2- 2-2 ee 917 
U. S. citizens or residents, allowance 
against gross income, termination 
dates... cess ose A 918 
Children’s Emergency Fund, Interna- 
tional— 
Appropriation for__..------..-..-- 613 
Contributions by United States; limi- 
tations____----_---------.-- 125, 939 
Contributions to, certain, deduction 
from gross income for tax purposes_ 6 
Food and Agriculture Committee, ap- 
propriation for contribution by 
United States__-_...-----------. 282 
Headquarters, permanent, agreement 
respecting..___.._..-.--.......<. 758 
Aerodrome-__.------------------- 759 
Annex 1, definition of area______.... 766 
Annex 2, maintenance of utilities and 
underground construction. ..... 766 
Communications and transit....-._- 761 
Definitions_________--_------..... 758 
Disposition of property_..-...----. 759 
Effectuation, authorization for.....- 756 
Headquarters district_._...---_---- 758 
Land, acquisition of, authority of 
President of United States; con- 
demnation proceedings._._..._. 766 
Appropriation authorized...._.._- 767 
Law and authority in-_------------ 760 
Miscellaneous provisions__-..---... 764 
Operation of, matters relating to.... 764 
Police protection of headquarters 
district...-.--..........-----~- 763 
Postal service_..-.-.-...---.---.-. 760 
Public services and protection of head- 
quarters district._...-.....- 22 763 
Racial or religious discrimination, pro- 
hibition of_....02..2----- le 764 
Radio facilities.............--.-..- 759 
Resident representatives to United 
Nations. _......--.----------. 762 
Rights of United States......-..._. ~ 67 
States, agreements with._...___.... 767 
Temporary headquarters, effective- 
ness of provisions of agreement 
with respect to, authority of 
President of United States.__.__ 767 
International Refugee Organization. See 
separate title. 
Military and Naval Staff Committee, 
senior members, rank, pay, etc.... 887 
Military Staff Committee, U. S. repre- 
sentation on, duty of Joint Chiefs 
of Staff to provide__._-____-_-_..- 505 
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United Nations—Continued Page | United States Courts. See also Justice, Page 
Surplus property, acquisition of, author- Department of. 
ity of Department of State______- 283 Administrative Office— 
Trusteeship agreement for Territory of Appropriation for__--_.._---- 28, 106, 305 
Pacific Islands, approval by Pres- Secretaries for circuit and district 
ident on behalf of United States, judges, fixing of compensation... 409 
authorized_..-..-2.2-2----- ee 397| Arbitration, codification and enactment 
U.S. participation— into positive law of title 9, U. S. 
Appropriation for_-.--.._.-----.. 118, 283 Codée..c- aSebennhs sides eceece bas 669 
Transfer of funds from__.._____-- 117| Books, transmittal to successors in office; 
Availability of appropriation for ex- Markitigs cule ec sees ss scisose 306 
penses incident to maintenance Claims, Court of— 
of official residence, U. S. Repre- Appropriation for_.......--.----- 59, 303 


sentative, ete..-..__.--.--.--- 623 
United Nations Educational, Scientific, 
and Cultural Organization, appropria- 
tion for U. 8. participation in______- 283 
United Nations Relief and Rehabilitation 
Administration: 
Liquidation of activities, appropriation 
for administrative expenses, author- 


Weds Sods fo lo teehee Oh ewe ee 260 
Appropriation for...-.....-.-___-- 614 

United Pueblos Indian Reservation, 
N. Mex., appropriation for.__..... 467, 468 


United States Air Force. See Air Force, 
Department of the, under National 
Security Act of 1947. 

United States Code: 


Citation 2 2s.32. poss 52 0se sees 638 
Codification and enactment into posi- 
tive law— 
Title 1, General Provisions......_... 633 
Title 4, Flag and Seal, Seat of Govern- 
ment, and the States_.--.._____ 641 
Title 6, Official and Penal Bonds.... 646 
Title 9, Arbitration..._.......____- 669 
Title 17, Copyrights_-..._........-- 652 
Distribution........-....------...-- 640 
Evidence of the laws.-..._.-......_.- 638 
Preparation and editing, annual appro- 
priation authorized_.__.-----..-- 640 
Publication, distribution, ete......___- 637 
Supplements_..._.....---..---------- 637 


Copies printed at Government Print- 
ing Office, conclusive evidence of 


original ___-..----..---------- 639 
Distribution._..--.--.-_.------__- 640 
United States Code Annotated, price limi- 
tation: 220 2c) sce we le ete eee ccete 609 
United States Commercial Company: 
Appropriation for_.---.-...--.---- 515, 614 
Extension of succession. ...__.__.___- 207 


Surplus property, care and handling 
overseas, appropriation for; limita- 
HOD sees ote sous 614 
United States Conciliation Service. See 
Conciliation Service under Labor, 
Department of. 


Navajo Tribe of Indians, suit against 
United States respecting con- 
sideration for certain lands, juris- 
diction. 22-4. csecasscchei- sane 189 

Quinaielt Tribe, declaration as proper 
party plaintiff in designated ac- 
tion; determination of compen- 
sation of attorneys. ..-_...-.-- 417 

Clerks of courts— 

Restriction on use of funds for main- 

taining offices at designated 


places). -.2 2 ee 304 
Salaries, appropriation for_..-_.____ 27, 304 
Commissioners’ fees, appropriation for. 27, 304 
Criers, appropriation for salaries __ __ 27, 304 
Customs and Patent Appeals, Court of, 
appropriation for_____.__--- 27, 184, 303 
Customs Court, appropriation for_... 27, 303 


Distriet courts— 
Copyright infringements, jurisdiction 


in enforcing remedies__._._.- 662, 664 
Court reporters, appropriation for 
Salaries... 203.0025 e alow ccs 2 305 


Labor organizations, suits by and 
against, jurisdiction, etc.. 156, 157, 158 
Natural gas pipe lines, acquisition of 
right-of-way by exercise of right 
of eminent domain, jurisdiction. 459 
Sugar Act of 1948, enforcement, etc. 932 
Texas, Western District, appointment 
of commissioner for Big Bend 
National Park; deposit of fees 
with, ete._..........-.----_.-- 91 
United Nations, condemnation pro- 
ceedings in connection with ac- 
quisition of property for, juris- 
di¢tion. 2 .5.- oss. Sohee lL ecccics 766 
District of Columbia— 
Appropriation for_... 63, 184, 302, 435, 612 
Building for Court of Appeals and 
District Court— 
Acquisition of site and preparation 
of plans and specifications__.. 120 
Appropriation for.____....____.- 612 
Public Buildings, Commissioner of, 
exercise of powers, etc., by... 612 


INDEX 
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District of Columbia—Continued 
Court of Appeals for— 
Sale price limitation on reports of _ 
Secretary for judge, appointment 
authorized....-..22 22 
Sugar Act of 1948, appeal from 


Page 


306 


409 


allotments under...._______- 926 
District court, secretary for judge, 
appointment authorized________ 409 


Five Civilized Tribes, Okla., removal of 
action or proceeding to U. S. dis- 
trict court, restriction; right of 

732 


Circuit and district, appointment of 
secretaries for, authorized; com- 
pensation, etc._.___..-.-.--... 409 

Salaries of, appropriation for__. 27, 302, 303 

Jurors, appropriation for fees____._- 184, 304 
Law clerks, certain, salary limitation.. 304 
Miscellaneous expenses, appropriation 
27, 59, 184, 305 
Overthrow of U. S. Government, restric- 
tion on employment of persons 
advocating..........----.------- 
Penalty mail costs, appropriation for__- 
Pennsylvania, transfer of Blair County 
from middle judicia® district to 
western judicial district........_- 
Per diem restriction. _..-.._.._--.--- 
Printing and binding, appropriation for. 


Probation system, appropriation for. 27, 304 
Referees, appropriation for salaries and 


miscellaneous expenses. -_-_--.----- 305 
Salaries, miscellaneous, appropriation 

fOf soos lect cece secs cen cetcece 304 
Secretaries, certain, salary limitation_._- 304 
Sockeye Salmon Fishery Act of 1947, 

issuance of warrants, ete., with re- 

spect to violations. ---.---------- 513 


Strikes against U. S. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete_-..-.------------ 

Supreme Court— 

Appropriation for. .--.------------ 15, 
27, 106, 302, 305, 369, 373 

Civil procedure, preparation of rules 
for, appropriation for---------- 
Copyright infringement proceedings, 
prescription of rules and regula- 
tions for practice and procedure 
Sugar Act of 1948, review of appeals 
from allotments under. - ------- 

Tax Court of United States, appropria- 
tion for. ....-.------------ 28, 109, 603 

Territorial courts, appropriation for_-- 59, 303 

Traveling expenses, appropriation for-. 305 


302 


662 


927 
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United Nations headquarters district, 
jurisdiction. ____..-__...- 22 LL. 760 

United States Employment Service. See 
under Labor, Department of. 

United States Housing Act of 1937, Amend- 
ment, loans, capital grants, etc., for 
low-rent-housing and slum-clearance 
projectiss e222 o. oes c skeen sedeces 704 

United States Housing Authority. See 
under Housing. 

United States Housing Corporation. See 
under Housing. 

United States Maritime Commission. 

See Maritime Commission. 

United States Military Academy. See 
Military Academy. 

United States-Reading Bicentennial Com- 
mission, establishment, composition, 
duties, ete....-.-.---.------------ 769 

United States Soldiers’ Home: 

Appropriation for_....----.--------- 71, 691 
Transfer of surplus property to, authorized. 691 

UNRRA. See United Nations Relief and 
Rehabilitation Administration. 

Upper Mississippi River, allocation of funds 
for watershed...._.....----------- 540 

Urgent Deficiency Appropriation Act, 1947. 

See Deficiency Appropriation Act, 
1947, Urgent. 

Urgent Deficiency Appropriation Act, 1947, 
Second. See Deficiency Appropria- 
tion Act, 1947, Second Urgent. 

Utah: 

Cache National Forest, acquisition of 
lands for, appropriation for... -.-.-- 539 
Ogden River project, appropriation for 
construction.......--...-....--- 474 
Provo River project, appropriation for 
construction. _._..-.------------ 474 
Vv 

Vale Oregon Irrigation District, appropri- 
ation for reimbursement to... ------ 66 

Vaughn, Earl, payment to Menominee In- 
dian Mills to credit of account of._.. 455 

Vegetable Crops and Diseases, funds for 
investigations, etc__._------------ 73, 533 


Vegetables, terms and conditions of orders 
regulating handling; exemption.... 707, 710 
“‘Vehicle,”’ definition in construction of 


statutes. 220 20 -Sec5is sn Slcetenss 633 
Venereal Diseases, prevention, treatment, 

control, ete., funds for. __.-.-- 72, 107, 268 
Vermiculite, income-tax percentage deple- 

tion: 22-3522 s5ssc5cec sabes ss 919, 920 
Vermont, New England Interstate Water 

Pollution Control Compact, consent 

and approval of Congress....------- 682 


CLIT 


Vermouth, manufacture, interior communi- 
cation with other parts of bonded 
Winery...2-+--2 025 5--e eee bees 320 

Vessels. See also Maritime Commission; 
Merchant Ship Sales Act of 1946; 
Naval Vessels. 

Ajax, Canadian-built dredge, etc., docu- 
mentation under laws of United 
States-- <<. 6255c-2-2e ee ae 704 

Arbitration, codification and enactment 
into positive law of title 9, United 
States Code___-..--------------- 669 

Arming of, repeal of provisions of Act of 
November 17, 1941; effective date. 451 

Charter, sale, etc., of certain vessels 
acquired by Maritime Commission, 
suspension of restrictions, repeal of 
Act of May 14, 1940__-_--___--_- 450 

Charters, termination during national 
emergency, date of termination of 
emergency in interpretation of pro- 


visions of Act of June 29, 1936__.. 454 
Coast and Geodetic Survey, employ- 
ment of public vessels authorized... 788 
Coast Guard— 
Authority respecting anchorage, 


movement, etc., date of termina- 
tion of emergency in interpreta- 
tion of provisions of Act of June 


15,1017 453k oct Gls 454 
Contracts, certain, repeal of provision 
of Act of July 11, 1941__.______ 450 
Special projects, reduction in appro- 
priation.___.__...-_-___-.-.-- 22 
Vessels and shore facilities— 
Acquisition, appropriation for... _. 227 
Reductions in appropriations..... 22, 702 


Communications Act of 1934, protection 
of vessels in wartime, repeal of Act 


of Dec. 29, 1942___._._.__.----- 450 
Crosline, ferry, admission to American 

registry, use in coastwise trade..__. 182 
Definition of “vessel” in construction 

of statutes__....--..-.-.--__-__- 633 
Fish and Wildlife Service, acquisitions 

byzcisevececte wes bas oee 489, 726 


Foreign, naval appropriation for ex- 

penses in connection with transfer 

to United States. -_.......__.__- 395 
Foreign ship construction costs, deter- 

mination, repeal of Acts of June 

11, 1940 and May 2, 1941________ 450 
Foreign trade, charter by Maritime 

Commission to private operators 

for, repeal of Act of May 2, 1941_. 450 
Hyder, Alaska, transportation of sup- 

plies and products of Riverside 

Mine by vessels of foreign registry; 
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Page 
Insurance by War Shipping Adminis- 
tration of certain companies against 
legal liabilities, repeal of provision 
of Act of March 24, 1943____-__-_ 450 
Iron ore, transportation in vessels of 
Canadian registry, repeal of Act of 


Jan. 27, 1942; effective date_._.__ 451 
Italian, return of certain, etc__...... 784, 786 
Light money, collection or payment of 

certain, relief of liability for. .._ 97 
Lists of persons arriving at or departing 

from U. §. ports, ete._--.-.___---. 630 


Merchant vessels, priorities in transpor- 
tation; issuance of warrants, repeal 
of Act of July 14, 1941. .-._______ 450 


Navigation and inspection laws, waivers 


of compliance with— 
Authority of Commandant of Coast 
Guard and Secretary of War_-_ 33, 685 
Time limitation, extension of Second 
War Powers Act_._-.-_-__. 34, 214, 322 

Obligations, essential vessels affected by 
Neutrality Act, maintenance and 
adjustment, date of termination of 
emergency in interpretation of pro- 
visions of Act of June 29, 1986.._. 454 

Officers, licenses; draft exemption; pay, 
ete., date of termination of war in 
interpretation of provisions of Act 
of Oct. 22, 1914... ee 454 

Radio operators, restriction on employ- 
ment in certain cases, repeal of Act 
of Dec. 17, 1941_..._.._-.-.____.-- 450 

Radio operators of cargo ships, experi- 
ence requirement, repeal of Acts of 
July 8, 1941 and June 22, 1943; 
effective date_.--__.-_.._____-_- 451 

Seamen. See separate title. 

Surplus, care and handling of certain, 
transfer of funds from Maritime 
Commission to Navy Department. 700 

Switzerland, payment of claims for loss 
of food, etc., in sinking of Japanese 


vessel Awa Maru_....---.-_-.---- 11 
Tonnage duties, collection or payment 

of certain, relief of liability for ___ 97 
Transfer, designated agencies, author- 

i2@@ ns soo ete ke Ce Slee eee bes 558 


Transfer of shipping facilities during 
war, etc., date of termination of 
emergency in interpretation of pro- 
visions of Act of July 15,1918._.. 454 
Treasury Department, authority re- 
specting anchorage, movement, etc., 
date of termination of emergency 
in interpretation of provisions of 
Act of June 15, 1917_.-_._____-_. 454 
War Shipping Administration. See sep- 
arate title. 


Veterans. See also Veterans Administra- 

tion. 

Alien spouses, nonapplicability of pro- 
visions respecting racial ineligibil- 
ity; time limitation__.___._______ 

Allied nations, veterans of, extension of 
certain benefits to, date of termina- 
tion of war in interpretation of Act 
of July 11, 1946_....-______._ Le 

AMVETS (American Veterans of World 
War II), incorporation of_________ 

Armed Forces Leave Act of 1946, 
Amendments. See Leave Act of 
1946, Armed Forces, Amendments. 

Boxer Rebellion, increase in pension 


Civil War, increase in pension rates____ 
Claims, presentation by veterans’ organi- 
zation, retired members of armed 
forces as representatives.__..___._ 
Deceased, World War II, benefits under 
Social Security Act, date of termina- 
tion of war in interpretation of pro- 
visions of Act of Aug. 10, 1946____ 
District of Columbia— 
Fire Department, seniority benefits 
for certain members ---._____~- 
Metropolitan Police, seniority bene- 
fits for certain members______-_- 
Policemen and firemen’s relief fund, 
certain employees, credit for serv-~ 
ice in armed forces in determina- 
tion of benefits..._._._.___.__- 
Services to, appropriation for______- 
Tax, income, exclusion from gross in- 
come of certain payments made 
under laws relating to veterans... 
Temporary housing, date of termina- 
tion of emergency in interpreta- 
tion of Act of May 18, 1946. __. 
Educational facilities— 
Appropriation for; limitation on avail- 
ability... 22.220 32s2s2266 22-250 
Increase in limitation on amount 
for administrative expenses_ - . 
Institutional on-farm training, inclu- 
sion in educational and training 
program__..._.--------------- 
Provision to certain institutions, date 
of termination of emergency in 
interpretation of Act of Aug. 8, 


Fiancées or fiancés, alien, admission to 
United States, time extension of 
authority._...-.---------------- 

Gold star lapel buttons, furnishing to 
widows, parents, etc., of deceased 
armed forces members. - - -- ------ 


INDEX 
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401 


454 


403 


610 


610 


716 


454 


240 


240 


398 
435 


336 


453 


Government employment— 

Points added to earned ratings, date 
of termination of war in interpre- 
tation of provision of Act of June 

Restoration of employees to former 
positions. --_____.2 2k 

Homestead entries— 

Availability of credit to surviving 
spouse or minor children. -___.- 

Credit for military or naval service__ 

Preferred right of application.._____ 

Housing. See separate title. 

Insurance. See Insurance; National 
Service Life Insurance Act of 1940, 
Amendments. 

Leave Act of 1946, Armed Forces, 
Amendments. See separate title. 

Loans— 

Date of termination of war in inter- 
pretation of provisions of Act of 
June 22, 1944.____.___-_.__ 

Guarantee or insurance under Service- 
men’s Readjustment Act, pur- 
chase by Reconstruction Finance 
Corporation, repeal of provisions 


Medals, decorations, etc. See separate 
title. 

Merchant marine, reemployment rights, 
consideration of certain service in, 
date of termination of emergency 
in interpretation of provisions of 
Act of Aug. 8, 1946.____. arene 

National Service Life Insurance Act of 
1940, Amendments. See separate 
title. 

Ordnance, condemned or obsolete, pro- 
vision for loan or gift to State 
homes for former members of 


Osage Indians, loans under provisions 
of Servicemen’s Readjustment Act 


Philippine Insurrection— 

Increase in pension rates... ------- 
Payment of certain claims. --.------ 
Placement Service Board, membership 
of Director of Office of Selective 
Service Records; availability of 


Preference eligibles, discharge, etc., 
mandatory corrective action on 
recommendation of Civil Service 


Reclamation projects, settlement and 
employment on, transfer of certain 
lands, etc., to Bureau of Reclama- 
tion, Department of the Interior. - . 
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608 


123 
123 
124 


454 


454 


723 


477 


Veterans Administration. 


Unemployment, date of termination of 
war in interpretation of provision of 
Act of June 22, 1944 respecting re- 
adjustment allowances___..._._ -- 454 


Veterans’ Act, 1924, World War. See 


World War Veterans’ Act, 1924. 
See also Vet- 
erans. 
Adjusted service and dependent pay, re- 
duction in appropriation...___..- 18 
Administration, medical, hospital, and 
domiciliary services, appropriation 


fore ocstecse shen 17, 28, 62, 184, 604 
Administrative facilities, appropriation 

for acquisition. ....2-2222-- 2. 605 
AMVETS, transfer of assets in event of 

final dissolution. ..222.22022 2-2. 407 


Appropriations, disbursements during 

July 1947 authorized; deductions 

from 1948 appropriations__.______ 244 
Automobiles, ete., for disabled veterans 

of World War II, funds and au- 


thority continued available______- 244 
Appropriation for.-.......--.-2-. 617 
Benefits, veterans’, miscellaneous, ap- 
propriation for._...-.--..-..__- 606 
Canteen Service, Veterans’, appropria- 
tion. f0F 24. o2- She seen et once 606 
Clarksburg, W. Va., acquisition of site 
for facility at... 677 


Construction and repair, restriction on 
use of funds... een ncn 605 


CLIV INDEX 
Veterans—Continued Page | Veterans Administration—Continued Page 
Regulations— Damage claims, appropriation for pay- 
No. 1 (a)— Ment ssn shoes to ese 605 
Part II, Paragraph I, subparagraph Decentralization allowances, reduction 
c, date of termination of war in appropriation.......-..0-.-_-___. 19 
in interpretation of Act of Dec. Disbursements of appropriations during 
19;°19412 2 So nek se el 454 July 1947 authorized; deductions 
Part VII— from 1948 appropriations____.__.. 244 
Date of termination of war in Family allowance, military and naval, 
interpretation of Act of reduction in appropriation..____._ 18 
March 24, 1948... _ 454} Federal Security Agency, transfer of 
Paragraph 3, amendment. ____- 739 funds to.--.-2-----2--.-2-- Lee 605 
Paragraph 8, amendment_....... 180| Health service program, appropriation 
Part VIII— LOPS oes co Salt chee kl cock, 604 
Date of termination of war in Hospital and domiciliary facilities— 
interpretation of provisions Appropriation for_---...---.-.---.. 605 
of Act of June 22, 1944__.. 454 Limitation on use of funds....______ 606 
Paragraphs 4—6, amendments... 791 Reduction in appropriation_______- 18, 609 
Paragraph 11 (c), addition______ 792 Sites, limitation on acquisition of cer- 

Soil Conservation and Domestic Allot- TAM oe ee osaccueeceseele 606 
ment Act, payments to certain in- Hospitalization restriction. _____..-._. 607 
ducted farmers......--.--..-.--- 542} Insurance. See Insurance; National 

Spanish-American War— Service Life Insurance Act of 1940, 

Increase in pension rates......-.... 610 Amendments, 
Payment of certain claims....__... 79,627} Interior, Department of the, transfer of 

Terminal leave, redeemable date of funds to_-.-..-.0.-2-2---- ee 605 
bonds; cash settlement, ete______- 510} Lands belonging to United States under 


supervision of, granting of ease- 

ments and rights-of-way authorized. 124 
Leases of property for certain purposes, 

time extension of authority of Ad- 


ministrator..........-..-.----_. 133 
National Housing Council, membership 
of Administrator. ...._.......... 955 


National Service Life Insurance Act of 
1940, amendments. See separate 
title. 
Navy Department, transfer of fundsto. 605 


Penalty mail costs, appropriation for... 605 
Pensions— 
Appropriation for..-.........-.__- 62, 605 


Eligibility for, date of termination of 
war in interpretation of Act of 
March 24, 1943 and provisions of 

Act of June 22, 1944__.._______ 454 
Increase in rates, veterans of Philip- 
pine Insurrection and Boxer Re- 

bellion....----22-22- eee 610 
Wartime rates for certain disabilities, 
date of termination of war in in- 
terpretation of Act of Dee. 19, 

194 Vo oe ee 454 
Philippines, offices in, continuance and 
establishment after independence, 


authorized; time limitation. ______ 132 
Printing and binding, appropriation for. 62, 
605 


Public Health Service, tranafer of funds 
Osos succes, snvsacwac. ~608 


INDEX CLV 
Veterans Administration— Continued Page | Vigue, Paul, Jr., payment to Menominee Page 
Public relations work, limitations— Indian Mills to credit of account of.. 455 
Employees, number of. ...___-.._~- 605 | Vigue, Paul, Sr., payment to Menominee 
Funds, use of.__._-....-.----.---- 62 Indian Mills to credit of account of-. 455 
Readjustment allowances, date of termi- Village Delivery Service, appropriation 
nation of war in interpretation of pro- (OP 22 test eek ee eee 29, 230 
vision of Act of June 22, 1944_____ 454} Virgin Islands: 
Readjustment benefits, appropriation Agricultural station, appropriation for. 117, 
1OP sone ten Sete Ror ce eee eee 62, 605 491 
Reduced-fare requests, funds available Economic conditions, funds available 
FOP est Bsc J te ee Ss 605 for study of._.....-____-----2 ee 299 
Reduction in designated appropriations -_ 18{ Farm Tenant Act, Bankhead-Jones, 
Rehabilitation, increase in minimum extension of provisions to_....____ 493 
allowance payable in certain service- Government in, appropriation for. __ __ 66, 
connected cases_-._.------------ 739 117, 491 
Social Security Act, benefits in the case Military forces other than National 
of deceased World War II veterans, Guard, maintenance, etc., repeal of 
date of termination of war in inter- provisions of National Defense Act 
pretation of provisions of Act of of June 3, 1916_.--.-.-_- 2-2. - 449 
Aug. 10, 1946..........-2-2-- Le 4541 Public works, appropriation for_._____ 597 
Soldiers’ and sailors’ civil relief, appro- St. Croix, appropriation for municipal 
priation for....__..-.--..2--- 2. 606 government___-._..--------.... 66, 491 
State or Territorial homes, aid to___..- 604} Soil Conservation and Domestic Allot- 
Subsistence allowance, increase in mini- ment Act, extension of provisions 
mum payable in certain service- WO cc cso ptoo res oecoeses ssh sen 494 
connected cases._-_.._-.----...- 739| Sugar, regulation of commerce in, See 
Tobacco, purchase authorized_..__.__- 604 Sugar Act of 1948. 
Travel expenses, increase in limitation Topographic surveys, appropriation for. 477 
OD soi ook tates bocce esahers 62| Virgin Islands Company, availability of 
Vocational rehabilitation— funds, Ct@ sons. cece codecs S235 581 
Eligibility for, date of termination of Virginia: 
war in interpretation of Act of American Telephone and Telegraph 
March 24, 1943, and provisions of Company, conveyance by Navy 
Act of June 22, 1944__.22 454 Department, authorized._...__._- 13 
Reduction in appropriation.....0... 18} Arlington County, right of assumption 
Revolving fund— and control of certain lands by 
Appropriation for.-.........--.. 17, 62 U.S., date of termination of emer- 
Increase in authorization__....... 180 gency in interpretation of Act of 
War Department, transfer of funds to.. 605 Feb. 28, 1933........-----..--.- 452 
Veterans’ Affairs, Administrator of. See Arlington Farm, removal and reestab- 
Veterans Administration. lishment, reduction in appropria- 
Veterans’ Emergency Housing Act of 1946. HONS ooo Secon Selec cook lucas 20 
See under Housing. Falls Church, delivery of water from 
Veterans of Foreign Wars, attendance of D. C. water system_..- 181 
Marine Band at parade in Cleveland, Mount Weather, transfer of U. 8. 
Ohio, authorized. _.....-----.----- 632 Weather Bureau Station, etc., to 
Veterans’ Placement Service Board, appro- Bureau of Mines, Department of 
priation for.____------------------ 262 the Interior_.___.....----------- 483 
Veterans’ Preference Act of 1944, Amend- Washington National Airport, agree- 
ment, discharge, etc., of preference ments for municipal services to; 
eligibles, mandatory corrective action charges; appropriations authorized. 95 
on recommendation of Civil Service Virginia Electric and Power Company, con- 
Commission __.___---------------- 723 veyance by Navy Department, au- 
Vice President of the United States: thorized; transfer of equipment_____- 14 
Compensation of, appropriation for_.... 362| Virus Serum Toxin Act, funds for enforce- 
Office of, appropriation for_.--------- 362 Ment... (ose enol setae 73, 532 
Victory Bible Camp Ground, Inec., purchase Vocational Education, appropriation for... 30, 
of land in Alaska_..._.------------ 90 266, 428 


Vigue, Louis, payment to Menominee 
Indian Mills to credit of account of-- 


455 


Vocational Rehabilitation, Office of. Sce 
under Federal Security Agency. 


CcLVI 


See Page 


Vocational Rehabilitation, Veterans’. 
under Veterans Administration. 
Voluntary Agreements, Stabilization of 
Economy, Etc. See Commodity 


Prices, Stabilization. 
Ww 


W. C. Austin Project, Okla., change of 
name of Lugert-Altus irrigation proj- 

99 

Wage and Hour Division. See under 
Labor, Department of. 

Wage Stabilization Board, National, sal- 


aries and expenses, reduction in appro~ 


Walker, Minn., cooperation in extension, 
etc., of public-school facilities; appro- 
priation authorized_____........--_ 

Walnuts, orders regulating bandling, terms 
and conditions. _.........--_--____ 

Walsh-Healey Act: 

Claims under, relief from certain______ 85, 86 

Portal-to-Portal Act of 1947, applica- 
bility ole Se hee elses 

Definition for purposes of _._.______ 

Restriction on liability of employer in 
designated circumstances_________ 

Statute of limitations._...........__- 

War, Articles of: 

Amendment, Article 119, rank and pre- 
cedence among officers.____.____. 

Date of termination of war in interpre- 
tation of certain provisions of Act 
of June 4, 1920.__.._..__._____- 452, 454 

War, Secretary of. See War Department. 

“War, Termination of,’’ construction of 
term for certain legislative provi- 

449-454 

War Assets Administration: 

Aircraft, transfer to Fish and Wildlife 
Service, Department of the Interior, 
for replacement purposes.___.____ 

Appropriation for__._-.......---.- 107, 587 

Associate War Assets Administrator, 
appointment, compensation, duties_ 

Educational facilities, provision to cer- 
tain educational institutions, date 
of termination of emergency in in- 
terpretation of provisions of Act of 

453 

Fort McIntosh, Laredo, Tex., transfer of 
certain property to U. 8. Section, 
International Boundary and Water 
Commission, U. 8S. and Mexico____ 

Oath, affidavit, etc., administration, 
authority of employees..._.._____ 

Supplies and facilities for designated em- 
ployees, procurement..._........ 


INDEX 


War Assets Administration—Continued Page 
Surplus property transfers, ete.— 
Fish and Wildlife Service.______..__ 489 
Flood damage, etc., alleviation of._.. 422 
Geological Survey_..........---_.- 479 
Mines, Bureau of__....._.-._-.___- 483 
Plants, equipment, etc., War or Navy 
Department_._.-_-__.- 2 775 
Reconstruction Finance Corporation, 
waiver of reimbursement _______ 516 
Selective Service System, approval 
requirement. _.._-_...._-______ 31 
Synthetic-rubber plants and facilities, 
limitation on disposal__._________ 25 
Exceptions.___.__..__-_.----____- 26 
Transfer of functions to Surplus Property 
Administration; redesignation of 
latter as War Assets Administration 952 
War Assistance, Civilian: 
Appropriation for continuing_________- 275 
Reduction in appropriation____.____... 19 
War Benefits Program, Civilian: 
Appropriation for continuing___.______ 616 
Reduction in appropriation. _____.____ 19 
War Claims Act of 1928, Settlement of, 
German special deposit account, de- 
posit of certain funds in; change in 
order of priority for payment from_._ 789 
War College, National: 
Appropriation for_.._..-..--.-_____- 552 
Rescission_.......-22-------- eee 572 
War College, Naval, funds for__._._._.. 67, 383 
War Contracts. See Contracts With 
United States, Etc. 
War Contracts Price Adjustment Board: 
Claims against United States, prosecu- 
tion of, nonapplicability of desig- 
nated provisions of law to service of 
certain Government employees as 
counsel, ete._..___._._-.- 2 _. 133 
Renegotiation Act, refunds under, de- 
termination of interest; certification 
of amount to Treasury_.._.____ 623, 624 
War Council. See under National Security 
Act of 1947. 
War Damage Commission, Philippine, 
appropriation for; restriction on cer- 
tain payments_.____.___.-2 601 
War Damage Corporation: 
Payment to Treasury of United States. 579 
Supplying of funds by Reconstruction 
Finance Corporation, etc., repeal of 
provisions___..........--_______ 209 
War Department. See also Army; Nation- 
al Security Act of 1947, 
Adjutant General’s Office— 
Appropriation for____........---.- 568 
Appropriation rescissions_____..._ 572, 573 


War Department—Continued 
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Air Corps— 

Appropriation for.._-_~- 22222 559, 568 
Reduction. ___-....222 222222. 574 
Transfer of funds from__._._____-_ 71 

Commanding General, Army Air 

Forces, Office of— 
Appropriation for__..-_._._____- 568 
Appropriation rescission__________ 574 
Contract authority. _._..__________ 560 


Reserve officers, certain, lump-sum 
payment on release from active 
duty; payment to beneficiaries, 


CC isles oete tes Sesto esses 425 
Aircraft— 
Contracts for purchase, repeal of Act 
of March 5, 1940______________ 449 
Transfer to Fish and Wildlife Service 
for replacement purposes_____ 488, 489 
Airports, public, disposals of surplus 
property for, terms, etc__.___._-- 680 
Alaska, transportation of U. 8. employ- 
ees on Army transports; limitation. 423 
Alaska Railroad Retirement Act, reem- 
ployment of persons retired under, 
repeal of Act of Dec. 22, 1942.____ 450 
Appropriation Acts— 
Civil eos och ce sce ote Doe tte 686 
Military._.....22-222- 2 n 551 
Arlington County, Va., right of assump- 
tion and control of certain lands by 
U. S., date of termination of emer- 
gency in interpretation of Act of 
Feb. 28, 1933__.__._____._______ 452 
Armored force, appropriation rescission. 573 
Army, Department of the, change of 
name to_.._._...--.------.-.--- 501 
Army Ground Forces, appropriation for 
training and operation. .__..____- 563 
Army Medical Service Corps. See un- 
der Army-Navy Medical Services 
Corps Act of 1947. 
Army-Navy Nurses Act of 1947. See 
separate title, 
Arsenals, repair, emergency construc- 
tion, reduction in appropriation - .- 23 
Articles of War. See separate title. 
Assignments, transfers and allotments, 
restriction on reclamation of money 
paid under...---.-------.------ 553 
Boy Scouts, World Jamboree— 
Loan of equipment; expense of deliv- 
ery and return; bond___.__---- 37, 38 
Transportation on vessel of Army 
Transport Service. .-....------ 38 
Buildings, reduction in appropriation-- 19 
Butter substitutes, restriction on use... 556 


CLVII 


Page 
Canal Zone— 
Hours of employment and rates of pay 


of skilled, ete., personnel_____ 570, 693 
Maintenance, etc., appropriation for. 691 
Panamanian citizens, employment, 

1 i ec 570, 693 
Sanitation, appropriation for.....___ 114 

Cavalry, Office of Chief of, appropriation 
rescissions___________..--------_. 573 
Cemeteries, historic, on abandoned mili- 
tary posts, conveyance to States, 
etc.; reversion to United States.__. 234 
Chaplains, Office of Chief of — 
Appropriation for_-__.-..--.--.-..- 568 
Appropriation rescission......._.__. 574 
Chemical Corps— 
Appropriation rescission-_........-. 573 
Chemical Service, appropriation for... 562 
Chief, Office of, appropriation for..... 568 
Chief of Staff, Office of— 
Appropriation for.._..---...-.-..- 568 
Appropriation rescissions....-..-. 572, 573 
Citizens’ Military Training, appropria- 
tion fore {<5 2-ccjec<sless tenses 566 
Citizenship requirements— 
Canal Zone.._..-.-.------------ 570, 693 
Nonapplication to personnel under 
Military Establishment... 553 
Civi] Aeronautics Administration— 
Equipment, transfer to Washington 

National Airport, authorized.... 297 
Transfer of surplus aircraft, parts, ete; 

to, authorized__...---.-----... 296 

Civil Appropriation Act, 1948__-..--_. 686 
Civil functions, funds for............- 71, 


76, 114, 118, 625, 686, 943 
Civilian employees, funds available for 


instruction and training.......... 570 
Claims— 
Appropriation for...----.--------- 70, 
552, 555, 560, 624, 626 
Appropriation rescission.___...-.... 573 
Appropriations available for........ 694 
Clothing and equipage— 
Appropriation for_........--...--. 557 
Appropriation rescission_...-...--.. 573 
Coast and Geodetic Survey, transfer of 
equipment, personnel, etc., date of 
termination of emergency in inter- 

pretation of Act of May 22,1917... 452 

Coast Artillery, Office of Chief of, appro- 

priation rescission. ....._....-.-. 574 

Command and General Staff College, 

Fort Leavenworth, Kans.— 
Appropriation for_._....-...--.--- 552 
Appropriation rescission_._...-..--- 572 

Community facilities, defense public 

works, reduction in appropriation. 22 
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Construction— Engineers, Corps of—Continued 

Buildings, utilities, and appurtenances, Flood control. See under Rivers and 

reduction in appropriation. -_ .- 22, 625 Harbors. 

Permanent, limitation on......_._-- 562 Little Sioux River, Iowa, flood-control 

Contingencies, Army— project, supervision, ete._.___-. 741 

Appropriation for.......---.------ 551 Personnel, additional, employment 

Appropriation rescission.........-.- 572 Of owe eu dawacssccseessesdeuss 687 

Contingent expenses— Power-driven boats, limitation on use 

Appropriation for........-.---.--- 569 of funds for_____-.------.----- 688 

Appropriation rescission..........-. 574 Reclamation, Bureau of, Department 

Contracts— of the Interior, ecoperation in 

Priority powers, termination dates, investigations__......-..------ 473 

amendment of Second War Riversand harbors, See separate title. 
Powers Act__....---..-.. 34, 214, 322 Surveys, etc., unauthorized, restric- 

War contracts, financing of — tions. 2 sas ius eecs fetes te 688 
Appropriations available. ....-.-- 569 Susquehanna River, construction of 
Reduction in appropriation.._._.- 22 dam by Pennsylvania Power & 

Defense, Office of Secretary of, transfer Light Company, approval re- 
of funds and equipment to; limita- quirement_.......--.---..-.-- 675 
HOD Roe on o Seen cee sc ec ees 703, 704 Vehicles, ete., funds for purchase._.. 688 

Defense Plant Corporation, transfer of Water mains, Federal, outside D. C., 
title of certain plants, equipment, appropriation for maintenance 
| 5 feo 774 and operation...........--._.. 690 

Dependents, transportation of— Expediting production, equipment and 

Change of station. .....--._---.--- 554 supplies for national defense, appro- 

Military personnel, air transportation priation rescission......-...-.... 572 

of war spouses and their children, Family allowances, restriction on use of 
appropriation for_.._..--.----- 70 funds for audit work respecting... 572 

Disbursing and certifying officers, relief Field Artillery, Office of Chief of, appro- 
from liability for certain losses; priation rescission. ........._-... 573 
eredit in accounts....----------- 493] Field exercises— 

Disbursing officers, Army, time exten- Appropriation for......-..-...-... 551 
sion for examination of accounts, Appropriation rescission......-....- 572 
date of termination of state of war, Finance Department— 
etc., in interpretation of provisions Appropriation for._.....-.--_.--- 70, 552 
respecting...-_.....------------- 452 Transfers of funds to..----.----- 71 

District of Columbia, lease of buildings Appropriation rescissions_........-- 573 
for military purposes, date of ter- Chief of Finance— 
mination of war, etc., in interpreta- Action as fiscal, disbursing, and 
tion of provision of Act of July 9, accounting agent of Director 
MOIS. e co ete SS OA eee 452 of Office of Selective Service 

Domestic food or clothing products, Records -.-c-accssmneeccecce 32 
preference for.......--..-----.-. 556 Office of — 

Emergency fund for the President, Appropriation for...-..-...-.. 568 
defense housing, reduction in ap- Appropriation rescission__._..-. 573 
propriation._........-..-.--.--- 22, 23 Claims— 

Engineers, Corps of— Appropriation for_.o0..-...-...-- 555 

Appropriation for. ..... 187, 561, 568, 687 Appropriation rescission_....___.. 573 
Rescissions--......------..--- 573,574] Flying hours, maximum, in interstate 
Transfer of funds from_._._...___ 71 air transportation, under Civil Aer- 

Bridges, alteration of, appropriation onautics Act of 1938, repeal of Act 

for U. S. share of expenses._____- 689 of April 29, 1942_____._---..--... 450 

Dan River, dam across, approval of “Flying officer,’”’ definition....._..---- 552 

plans; restriction on deviation -_ - 98] Foreign countries, funds for conducting 

Falls Church or other water systems investigations in_-._.........--.-- 569 

in metropolitan area of D. C. in Fort Rosecrans, Calif., use of federally 
Virginia, delivery of water from owned lands as national cemetery, 
D. C. water system..........__ 181 authorized__...................- 742 


INDEX 


War Department—Continued 
Fort Schuyler Military Reservation, 
N. Y., right of assumption and con- 
trol by U. S., date of termination 
of emergency in interpretation of 


Act of Aug. 19, 1987__...._..-_.- 452 
Gages, dies, jigs, ete., funds available 
for procurement of_.........-..- 572 
Genera} Staff Corps— 
Appropriation for_...-....-.....-- 551 
Appropriation rescissions........... 572 
Geographic Names, Board on, represen- 
tation on, ete.__..--.-.-.-----.~- 456 
Gold star lapel buttons, furnishing to 
widows, parents, ete., of deceased 
armed forces members........-. 710 
Hawaii, conveyance, date of termination 
of emergency in interpretation of 
Act of June 19, 1936_......-...._. 454 


Health service programs, funds for... 569, 694 
Helium procurement— 


Appropriation for__.........-...-- 559 
Transfer of funds to Bureau of Mines 

fOP. oo wee eee Shee ckccase 482 
Hoboken Pier Terminals, Hoboken, 
N. J., right of assumption and con- 
trol by U. S., date of termination of 
emergency in interpretation of Act 

of June 21, 1938_.-...-..------- 452 

Horses, draft and pack animals, appro- 
priation for.._.....-..-..---.-.. 558 

Household effects, transportation of, on 
change of station..-...../.-..... 554 

Housing. See separate title. 

Illinois, transfer of certain lands to 
Secretary of Interior, limitation on 
jurisdiction over portion used by 
War Department...._...-.-...-- 770 

Infantry, Office of Chief of, appropria- 
tion rescission__.-.----....-.---- 573 

Inspector General, Office of-—— 

Appropriation for_..-...-..-------- 568 
Appropriation rescission.........--- 573 

Inter-American relations— 

Appropriation for_..-.-....------.- 568 
Appropriation rescission_..---.-.-.- 573 

Jefferson Barracks, Mo., use of federally 
owned lands as national cemetery, 
authorized......----.--------.-- 742 

Judge Advocate General, Office of— 

Appropriation for. .--------------- 568 
Appropriation rescission....--...--- 573 
Judgments, appropriation for payment- 77, 
78, 626 

Laborers and mechanics, certain, work- 
ing hours, ete., date of termination 
of emergency in interpretation of 
provisions of Act of July 2,1940.. 453 


Page | War Department—Continued 


Land, acquisition of — 

Military purposes, date of termination 
of state of war, etc., in interpreta- 
tion of Act of July 2, 1917__..-. 
Reduction in appropriations. .._.... 
Land purchase contracts, limitation on 
commissions ____....-.--.-.---.- 
Leases of real or personal property, au- 
thority; report to Congress__.____ 
Appropriation authorized for effecting 
provisions relating to____._..-. 
Taxes, State or local, applicability_._ 
Leave Act of 1946, Armed Forces, 

Amendments. See separate title, 
Mail clerks and assistant mail clerks, 
Army, repeal of provisions respect- 
ing payment of additional compen- 


Maritime Commission, working fund, 
reduction in appropriations....._— 
Medical course of instruction, active duty 
requirement for eertain men who 
eompleted, authority of Secretary. 
Medical Department— 
Army-Navy Nurses Act of 1947, See 
separate title, 
Female physicians and surgeons, ap- 
pointment, repeal of Act of April 


Medical and Hospital Department— 
Appropriation for__-...---.-.... 
Appropriation rescission...-....- 
Transfer of funds to appropriation 


Women’s Medical Specialist Corps, 
See under Army-Navy Nurses Act 

of 1947. 
Medical Officer Procurement Act of 
1947, Army-Navy-Public Health 


Medical Service Corps, Army. 
Army Medical Service Corps under 
Army-Navy Medical Services Corps 
Act of 1947. 

Meetings, funds available for attendance 


Mileage accounts, military personnel, 
provision for payment and settle- 


Military Academy. See separate title. 

Military Appropriation Act, 1948______ 

Military forces other than National 
Guard, maintenance by States and 
Territories, issuance of equipment, 
etc., repeal of provisions of Nation- 
al Defense Act of June 3, 1916.... 
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War Department—Continued 
Military posts, construction of build- 
ings, utilities, and appurtenances, 
reduction in appropriation___-._- 22, 625 
Military supplies, date of termination of 
state of war in interpretation of Act 
of June 3, 1916, respecting purchase 
or procurement in time of war__-._ 452 
Missing Persons Act, extension of bene- 
fits to certain members of organized 
military forces of Philippines; re- 


consideration of claims__---.--- 455, 456 
Mount, no additional pay to officer own- 

INgs osc oseloo eet oecese ee seZe 553 
Natchez, Miss., National Cemetery, 

conveyance on completion of re- 

pairs to approach road__..----.-- 687 
National Board for Promotion of Rifle _ 

Practice, appropriation for_-_----- 567 


National Guard. See separate title. 

National Security Council, transfer of 
funds and equipment to; limita- 
HON o2 6 Sect see ow cecec ccc ees 703, 704 

National Security Resources Board, 
transfer of funds and equipment to; 


limitation. __..--------------- 703, 704 
National War College— 
Appropriation for_---.-----------.- 552 
Appropriation rescission -_-.-------- 572 
Naval Establishment, reimbursement 


for pay, allowances, ete., of naval 

dental officers detailed to Military 

Establishment. ---------------- 553 
Naval postgraduate school, share of 

cost of instruction of Army officers 

Sbo0 os ac etesec es eat se Sai 706 
Navigation and vessel inspection laws, 

vessels operated by War Depart- 

ment, suspension on request of Sec- 


retary; time limitation._._.------ 33 
Occupied areas, funds for government, 

relief, ete_._...-------- 71, 569, 625, 943 
Officers, promotion, separation, ete. 


See Officer Personnel Act of 1947, 
Olympic games, participation of Army 

personnel authorized; expenses.... 243 
Ordnance, condemned or obsolete, provi- 

sion for loan or gift to State homes 


for former members of armed forces. 707 
Ordnance Department— 

Appropriation for_...----------- 562, 568 
Rescission__..------------------ 573 
Transfer of funds from__..--.--~- 71 

Chief of Ordnance, Office of— 
Appropriation for___.-.--------- 568 
Appropriation rescission._._..---- 574 

Contract authority .-.---------.--- 562 


Rock Island Bridge, Rock Island, II., 


appropriation for maintenance... 562 
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INDEX 


Page 
Ordnance Department—Continued 
Scrap or salvage material, sale, use of 
proceeds; report to Congress_... 562 
Organized Reserves. See separate iiile. 
Overthrow of U. S. Government, restric- 
tion on employment of persons ad- 


vocating__.---.-------------- 571, 693 
Painting, ete., of war scenes or portraits, 
restriction on payment for_-..--_- 556 
Panama Canal— 
Civil government, appropriation for. 118 
Construction of additional facilities, 
appropriation for.___._.--.---- 692 
Maintenance, etc., appropriation for. 691 
Sanitation, appropriation for__-_.- 114, 692 
Transfer of funds to.------------ 76 
Seacoast defenses, reduction in appro- 
priation: .. ...22--2+---s- ste ee 23 
Surplus property, transfer to, author- 
1760 2 bo ck cee ee cecescec 243, 694 


Pay costs, increased, appropriation for. 118 
Penalty mail, exemptions from certain re- 

quirements, etc., repeal of provision 

of Act of June 28, 1944__.-___--- 450 
Per diem allowances, funds for____.--- 569 
Personal services in District of Colum- 

bia, increase in limitation on amount 


for; nonapplicability in certain 

CASES. saa sows ote s skoda wus ses 70 
Personnel, additional, limitation on em- 

ployment_._....--.------------- 569 
Personnel ceilings, nonapplicability in 

certain cases_..--..---- 71, 126, 188, 572 


Philippine Islands, buildings for U. 8. 
representatives, reduction in appro- 


priation......-.-.-------------- 22 
Plantations outside continental U. &., 
management and operation._.._.. 234 


Plants, equipment, etc.— 
Appropriation authorized for effecting 
provisions relating to--.-_..--. 776 
Disposition of, imposition of terms for 
assurance of continued availabil- 
ity for war-production purposes, 
authority......-.....---__--.. 775 
Title of Reconstruction Finance Cor- 
poration, Defense Plant Corpora- 
tion, or War Assets Administra- 
tion to certain, transfer______ VTA, 775 
Port Newark Army Base, N. J., right of 
assumption and control by U. 5&., 
date of termination of war, etc., in 
interpretation of Act of June 20, 


19386220 sacha eee ele see 452 
Post exchanges, limitation on use of 
funds fors 22222242524. oe ees ss 569 


Printing and binding, appropriation for. 569 


INDEX 


War Department—Continued 


Priority powers, termination dates_. -- 34, 
214, 322 

Prisoners of war, funds for maintenance, 
CtCun cheat escec set ese sliees 572 


Professional and scientific service, estab- 
lishment of positions in; compensa- 
tion; appointment; report to Con- 
@TESS 2 oe acs cee esse set 715 
Property, acquisition and disposition for 
war purposes, termination date of 
Powers. ws onssscseesse le 34, 214, 322 
Public moneys— 
Advances of, nonapplicability of re- 


strictions on__.-.------------- 571 
Receipts, use of _.._--------------- 553 
Publications, restriction on pay of Army 
personnel connected with certain.. 553 
Quartermaster Corps— 
Appropriation for-.--------------- 71, 
118, 555, 568, 686, 687, 702, 703 
Rescissions_...--.-------------- 573 
Transfer of funds from_.__-..-..- 71, 
Cemeterial expenses— 
Funds for__--..------- 71, 118, 686, 687 
Nonapplicability of personnel ceil- 
INp6loc2 2c SoS acess 71 
Quartermaster General, Office of— 
Appropriation for__.....-----... 568 
Appropriation rescission_____._--. 574 


Remount Service, appropriation for; 
transfer of funds in event of 


transfer of Service__...-.---- 702, 703 
Quarters, limitation on construction 
COStS oo ue eo deeds ck 571 


Reconstruction Finance Corporation, 
transfer of title of certain plants, 


equipment, etc...--.---.-.------ W714 
Reduction in designated appropriations 18, 
22, 572, 625 


Relief assistance to countries devastated 
by war, nonapplicability of person- 
nel ceilings to civilian employees 
required in connection with.-....- 126 
Remains of certain persons buried out- 
side United States— 
Appropriations authorized for effect- 


ing provisions relating to_.-.--- 780 
Cemeteries, temporary construction 
and maintenance, authority_--.. 7380 
Evacuation and return...---------- 779 
Appropriations for._..-~-------- 71, 687 


Land in foreign countries, acquisition. 780 
Permanent interment outside U.S... 779 
Rental of Government facilities, money 


allowances for personnel._...----- 572 
Repeals of certain emergency and war 
POWERS .§ oo oe ec cone cece nce 449 


95347°—48— pt. 1-71 
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Reports to Congress— 
Leases, certain. ___--.---.-.-----.- 774 
Professional and scientific service, 
establishment of positions, ap- 
pointments in, ete.._..-------- 715 
Rivers and harbors and flood control, 
employment of additional person- 


Nelo owt bese eas ere cee 688 
Scrap or salvage, sale, receipts and dis- 
bursements__..-_-.----------- 562 
Reserve officers on active duty, funds 
available for pay and allowances... 569 


Reserve Officers’ Training Corps, Army. 
See separate title. 
Retired officers selling supplies to Army 
or War Department, restriction... 553 
Salaries— 
Appropriation for__----..--~.....-- 568 
Appropriation rescissions._.-...-... 573 
Personal services in District of Colum- 
bia, increase in limitation on 
amounts for; nonapplicability in 
certain cases_..-.------------- 70 
Schooling, dependents of personnel re- 
siding on. military reservations, 
funds for; limitation. .....----.-- 569 
Schools, special service, appropriation 
rescissions____.----------------- 573 
Seacoast defenses, appropriation rescis- 
slONS22 3222 sce Se seeewe scenes 23, 573 
Secretary— 
Office of — 
Appropriation for._ 70, 551, 568, 569, 624 
Appropriation rescission..... 572, 5738, 574 
Presidential succession. .....----- 380, 509 
Signal Corps— 
Alaska Communication System, ap- 


propriation for.....--..----- 118, 687 
Appropriation for.-.-.-- 118, 558, 568, 687 
Rescission.__..-.--.-----~--.-s- 573 
Chief Signal Officer, Office of ~ 
Appropriation for. -....-.-.--.-. 568 
Appropriation rescission.......-.- 574 
Contract authority.......-.-...--. 559 
Soldiers’ Home— 
Appropriation for__.----.------.- 71, 691 
Transfer of surplus property to, au- 
thorized._....---------------+ 691 


Spruce Production Corporation, U. 8.; 
increase in limitation on administra- 
tive expenses__---..-.--.-.----- 625 
Stabling rental, limitation. .....------ 562 
Storage facilities for military use, re- 
moval of merchandise in customs 
custody, repeal of Act of Sept. 29, 


CLXII 


War Deparitment—Continued 
Strikes against U. 8. Government, re- 
striction on employment of persons 
engaging in, ete_______.______. 
Subsidies, restriction on use of funds for 
payment of_____._-__.--.--_-2n 
Subsistence of the Army— 
Appropriation for._...._.....-.-_- 
Appropriation rescission..._____.___ 
Supplies, regular— 
Appropriation for....-___...-___- 
Appropriation rescission_____._____. 
Surplus property— 
Airports, public, disposals for, terms, 


Alaska Railroad, transfer to._______ 
Care and handling overseas, appropri- 

ation for; limitation....._______ 
Fish and Wildlife Service, transfer to_ 


Geological Survey, transfer to._____ 
Mines, Bureau of, transfer to_______ 
National Guard, issuance of Army 
supplies and equipment to______ 
Reserve Officers’ Training Corps, fur- 
nishing of supplies from________ 
Susquehanna River, construction of dam 
by Pennsylvania Power & Light 
Company, approval requirement __ 
Technical and professional personnel, 
employment of________._...__-2- 
Transportation, appropriation rescis- 


Transportation Corps— 
Appropriation for............__.-- 
Appropriation rescission__._..__._.- 
Vessels, transfer authorized_.______- 
Transportation facilities for military use, 
removal of merchandise in customs 
custody, repeal of Act of Sept. 29, 


Travel expenses— 
Accounts, military personnel, provi- 
sion for payment and settlement_ 
Civilian officers and employees, pay- 
ment, repeal of Act of Feb. 21, 


Occupied areas relief work, funds for 
payment of military personnel 
engaged in.__-.._-____________- 

Under Secretary, establishment of office, 
provisions made permanent_______ 
Utilities, sale, ete., to welfare activities 
and private persons in vicinity of 
naval or military activities; termi- 
nation of authority___..._._..____- 
Vessels, transfer authorized____.______ 


INDEX 


571, 693 


Page | War Department—Continued Page 
Veterans Administration, transfer of 
funds from_._____-__-__- 22 _- 605 
Volunteer enlistments, stimulation of. 
See under Army. 
556| War Assets Administration, transfer of 
title of certain plants, equipment, 
556 Ol. out stesso ee ahs 775 
573; War trophies and devices, distribution, 
funds for....-_-__-.---- eee 569 
556| Washington National Airport, transfer 
573 of equipment to, authorized. _____ 297 
Weather Bureau— 
Arctic weather stations, transfer of sur- 
680 plus equipment, etc., for___.___ 301 
490 Upper air soundings, transfer of equip- 
ment and supplies for._._______ 301 
614| Welfare of enlisted men— 
488, Appropriation for_........-_-_____- 555 
489 Appropriation rescission.._..._..__. 573 
479 Transfer of funds from appropriation 
483 FOP AL Pe a te he Es 71 
Women’s Army Corps and Women’s 
564 Army Auxiliary Corps, establish- 
ment, repeal of Acts of July 1, 1943, 
567 and May 14, 1942; effective date.. 451 
Women’s Medical Specialist Corps, 
Army. See under Army-Navy 
675 Nurses Act of 1947. 
Working fund, Interior, National Park 
571 Service, reduction in appropriation _ 21 
War Department Civil Appropriation Act, 
573 19482. = cece ee sole t aust eeclek 686 
War Housing Insurance Fund, allocation 
of funds by Reconstruction Finance 
558 Co ti 1 of ss f 
573 Tporation, repeal o provisions 0 
558 National Housing Act respecting.... 208 
War Information, Vital, Utilization of: 
Sugar, continuance in effect of provi- 
sions with respect to..____.______ 35 
Time limitation on certain provisions, 
449 amendment of Second War Powers 
AGt. oot Beweees eek ie loss 34, 214, 322 
War Labor Board, National, increase in 
23 limitation for printing and binding__ 67 
War Labor Disputes Act, restriction on use 
of funds of National Labor Relations 
449 Board in connection with duties un- 
GOP aye ne Ft 277 
War Losses, extension of time for claiming 
a1 credit or refund with respect to_____ 756 
War Manpower Functions, migration of 
93 workers, reduction in appropriation__ 21 
War Mobilization and Reconversion, Office 
of: 
: Liquidation, appropriation for_______- 618 
675} Salaries and expenses, reduction in 
558 appropriation for.....-...-.--.-- 18 


War Mobilization and Reconversion Act of 
1944: 
Nonapplicability of termination date to 
certain Social Security Act amend- 
Sugar, allocations without regard to pro- 
Vi8IONS 22 52.522 teeceese esl eatin 
War Powers, Certain, Repeals_________- 
War Powers Act, 1941, First, censorship of 
communications between U. 8. and 
foreign countries, repeal of provision 
of Act of Dec. 18, 1941_._.----_---- 
War Powers Act, 1942, Second. See Sec- 
ond War Powers Act, 1942. 
War Relocation Authority, appropriation 
for liquidation expenses.....-------- 
War Shipping Administration. See also 
Maritime Commission. 
Alien seamen, waivers for employment_. 
Insurance of certain companies against 
legal liabilities, repeal of provisions 
of Act of March 24, 1943_..__.-_- 
Judgments, appropriation for payment_ 
Medals, etc., for seamen, date of termi- 
nation of war in interpretation of 
provisions of Act of May 10, 1943. _ 
War Tax Rates, Certain, continuation; 
“rate reduction date’”..._-.---.---- 
Warehouse Act, funds to effect provisions 


Warrington, James, payment to Menomi- 
nee Indian Mills to credit of account 


Warrior River Terminal Company: 
Expenditures, contracts, etc., authoriza- 
tion; appropriation for___-.-.---- 
Transfer and merger of funds in event of 
dissolution of Company- .---- ----- 
Wasatch National Forest, Utah, acquisition 
of lands for, appropriation for--_---- 
Washinawatok, Louis, payment to Me- 
nominee Indian Mills to credit of ac- 
COUNt Of. 2 22 esses cece see eee esk 

Washington: 

Columbia Basin project, appropriation 


Crosline, ferry, admission to American 
registry, use in coastwise trade. -- - 
Indians, industrial assistance, appropria- 
tion fOr wseecens ee tssescce sacs 
Moclips-Aloha District, school construc- 
tion, appropriation authorized; con- 
Gitionss20.-..6oese soe naleoee 
Appropriation for. ._-------------- 
Olympic National Park, appropriation 
for protection of adjacent land_--- 
Pacific Marine Fisheries Compact, ap- 
proval of Congress_.------------- 


INDEX 
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450 


620 


450 


74, 544 


116, 474, 475, 944 


Port Angeles, conveyance to Public Hos- 
pital District Numbered 2, Clallam 


Quinaielt Tribe of Indians, declaration 
as proper party plaintiff in desig- 
nated action; attorneys’ compensa- 


Sockeye salmon fishery, designation of 
State officers and employees to en- 
force provisions of law and conven- 
tion relating to___._.___.-------- 

Yakima Indian Agency, appropriation 
for deposit to official trust fund 
checking aceount of special disburs- 
ing agent. 


CLXIIT 


Page 


211 


417 


513 


110 


Yakima project, appropriation for..___ 116, 474 


Washington, D.C. See District of Colum- 
bia. 

Washington, George, Memorial Parkway, 
appropriation for._._..---...------ 

Washington City Post Office, heat fur- 
nished by Capitol Power Plant, reim- 
bursement____._.....----.-------- 

Washington National Airport. See under 
Civil Aeronautics Administration. 

Watauga Dam, appropriation for construc- 


Water Carriers. See Carriers. 

Waupoose, Alexander, payment to Me- 
nominee Indian Mills to eredit of 
account of__.._----..-----------.-- 
Weather Bureau. See under Commerce, 

Department of. 
Weeks Act, appropriation for acquisition 
of forest lands under_-.--. ..------- 
Weights and Measures, International 
Bureau of, appropriation for contribu- 
Wescott, Dan, payment to Menominee 
Indian Mills to credit of account of_.. 

West Point, N. Y.: 
Bullion depository, appropriation for_. 
Land, acquisition by Military Estab- 
lishment, reduction in appropria- 


Military Academy. See separate title. 
West Virginia: 

Clarksburg, acquisition by Veterans 

Administration of site for facility 


Oil and gas conservation, consent of 
Congress granted to extension and 
renewal of interstate compact con- 
CerTning <2 .6 8 Se ee Sl 

Whaling Treaty Act, appropriation for 
enforcement_....._-._.----.------ 


484 


370 


574. 


455 


539 


283 


455 


223 


22 


677 


316 


CLXIV INDEX 
Wheat: Page | Witnesses—Continued Page 

Acreage allotment, date of termination Fees, appropriation for...._.._____. 186, 290 
of state of war, etc., in interpreta- Transfer of funds from____._.______ 117 
tion of Act of Feb. 28, 1945_______ 451| National Labor Relations Board, wit- 

Crop insurance, provisions respecting. 550, 718 nesses before, fees and mileage.__.. 151 

Foreign aid program, limitation on Per diem restriction. _._.____________ 294 
acquisition of wheat, wheat flour, Women’s Army Corps and Women’s Army 
and cereal grain..___._________ 938, 942 Auxiliary Corps, establishment, repeal 

Wheat Advisory Committee, International, of Acts of July 1, 1943, and May 14, 
appropriation for share of expenses_. 527 1942; effective date--..._.._.___._. 451 
Whisky. See Distilled Spirits, Etc. Women’s Bureau. See under Labor, De- 
White, Frank, credit in accounts_______-_ 729 partment of. 
White House Office, appropriation for; Women’s Medical Specialist Corps, Army. 
detail of Government employees to._ 585 See under Army-Navy Nurses Act of 
White House Police: 1947. 

Benefit payments to, appropriation for Woods, W. O., credit in accounts..______ 729 
reimbursement to District of Co- Woodward, ih appropriation for are ‘ 
lumbia for_...______...--._- 76, 187, 222 of tornado damage at_._.._._.-__ 533, 53 

Composition; appointments, ete.__.__- 132 crs price support pe craven Mek 

Funds for_.._._..____..._.._.....__.. 76, 222 orporation; disposition of woo 

Policemen and firemen’s relief fund, owned by Corporation_.__...._-_- 769 
D. C., eredit for service in armed Wool Products Labeling Act, appropria- 
forces in determination of eligibil- tion for enforcement_____._...---_. 592 
ity for and amount of benefits... 398} Worden, Dominic, Estate of, payment to 

White Pine Blister Rust Control, appro- a ananra Mills to credit me 
priation for___._.---.2----------.- 537 0 WRG Usconednenaciecsaneenss 
Wichita Mountains Wildlife Refuge, ap- World Jamboree of Boy Scouts. See Boy 
propriation for maintenance of long- Scouts, World Jamboree. : 
horned cattle........_......_.___. 483 | World War Naval Records, preparation of, 
Wildlife. See Fish and Wildlife Service appropriation for__--...-----..---- 392 
under Interior, Department of the. World War yore pas: See Veterans. 
Wind River Reservation, Wyo.: World War Veterans’ Act; 1924: , 
Irrigation projects, appropriation for 467 Amendments, five-year level-premium 
i aoe 7 AREOP pag term insurance policies, renewal___ 39 

Bhoshons end mrepehe Eibed  Begregse 2 Extension of certain provisions to allied 

tion and expenditure of trustfunds. 10 nations, date of termination of war 
Wines, Tax on: in interpretation of Act of July 11, 

Exportation, drawback_._._...._____- 319 VGAGh ase teenie Se te 454 

Manufacture. Ee eee cee ee a ets 320 Philippines, offices of Veterans’ Admin- 

Production with sugar-water solution, istration in after independence, con- 
fermentation... -- ee err aeaaee 820 tinuance and establishment author- 

War tax rates of certain miscellaneous ized; time limitation._..._________ 132 
taxes, continuance__..____.._____ 12 Wyoming: 

Wisconsin: Irrigation projects, appropriation for_.. 467 

Indians— Kendrick project, appropriation for.. 116, 475 

Industrial assistance, appropriation North Platte project— 
FOP cident eesensetaeccess 470 Appropriation for.____..________ 116, 474 
Menominee Agency, appropriation Reduction of certain accrued interest 
for support__-_______---.._-- 116 charges payable by Farmers’ Ir- 
Potawatomie, Wisconsin Band, sup- rigation District; operation, etc., 
port, reduction in appropriation. 21 of drain diversion works________ 101 
Support, etc., appropriation for. ____ 469] Riverton project, appropriation for__ 116, 475 
Withholding Tax. See Employment taxes Shoshone project, appropriation for con- 
under Taxes. struction_______-_--___-__.--- 474, 475 
Witnesses: Wind River Reservation— 

Arbitrators, witnesses before; fees; com- Irrigation projects, appropriation for. 467 
pelling attendance.__..._________ 672 Shoshone and Arapaho Tribes, segre- 

Conciliation of certain labor disputes, gation and expenditure of trust 
inquiries, ete., provisions respecting. 155 fundss- 2522525222 102 


XY 


Yakima Indian Agency, Toppenish, Wash., 
appropriation for deposit to official 
trust fund checking account of special 
disbursing agent___....__._________ 

Yakima Project, Wash., appropriation for_ 


Yards and Docks, Bureau of. See under 
Navy Department. 

Yazoo Watershed, purchase of lands, re- 
quirement of approval of County 
Board of Supervisors.__.___._______ 

Yellowstone Basin, appropriation for 
Boysen Dam and Moorehead Dam_-_ 

Yosemite National Park, appropriation for 
acquisition of lands__.__.__.________ 

Youth Administration, National, liquida- 
tion expenses, appropriation for_____ 

Yucca on Public Lands, authority for dis- 
posal by Secretary of the Interior____ 


INDEX CLXV 
Page | Yuma, Ariz.: Page 
Aviation field, exchange of lands for, 

date of termination of war, etc., in 
interpretation of Act of May 29, 
i 1926 iso Pp ay 451 
116 Transfer of surplus property, ete., at 
ATA Yuma Army air base to Bureau of 
Reclamation, Department of the 
Interior. _.-__.___--___o 477 
Yuma Project, Ariz.-Calif., appropriation 
fOPo os eels 116, 474, 699 
540 
Z 
699 
Zine Concentrates, reduction with meth- 
485 ane gas, reduction in appropriation _._ 21 
Zion National Park, appropriation for ac- 
275 quisition of lands_._____-_._.-. 22 485 
Zoological Park, National, appropriation 
681 fOPS 52. bo soe eer chien oe. 31, 447 
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LIST OF PRIVATE LAWS 


CONTAINED IN THIS VOLUME 


THE EIGHTIETH CONGRESS OF THE UNITED STATES 


FIRST SESSION, 1947 


Andrew Chiaredo. AN ACT For the relief of Andrew Chiarodo__ 
lillian M. Lorraine. AN ACT For the relief of Lillian M. 
ILOTPraine- 2.2 Soe ous ecw ds enc Soe see teh i esesecee 
Maj. Gen. Laurence S. Kuter. AN ACT To authorize the 
President to appoint Major General Laurence S. Kuter as 
representative of the United States to the Interim Council of 
the Provisional International Civil Aviation Organization or its 
successor, without affecting his military status and perquisites_ 
Herschel V. Johnson. JOINT RESOLUTION To authorize 
Herschel V. Johnson, Deputy Representative of the United 
States to the Security Council of the United Nations, to be 
reappointed to the Foreign Service__.____...-------------- 
Lt. Comdr. Paul A. Smith, AN ACT To authorize the 
President to appoint Lieutenant Commander Paul A. Smith 
as alternate representative of the United States to the Interim 
Council of the Provisional International Civil Aviation 
Organization or its successor, and as representative of the 
United States to the Air Navigation Committee of the Provi- 
sional International Civil Aviation Organization, without 
affecting his status and perquisites as an officer of the Coast 
and Geodetic Survey__...------------------------------- 
Wilma FE. Baker. AN ACT For the relief of Wilma E. Baker - 
W. H. Baker and Walter Baker. AN ACT For the relief of 
W. H. Baker and Walter Baker___-_-_.---.---------------- 
Charles N. Bemis. AN ACT For the relief of Charles N. Bemis- - 
Archie S. Woods, estate. AN ACT For the relief of the estate 
of Archie S. Woods, deceased. ___------------------------ 
Nellie P. Dunn, estate. AN ACT For the relief of the estate of 
Nellie P. Dunn, deceased_____.-------------------------- 
Tsaac B. Jones. AN ACT For the relief of Isaac B. Jones__--. 
Frank Schindler. AN ACT To legalize the admission into the 
United States of Frank Schindler___..-----.-------------- 
Roscoe L. Wood. AN ACT To authorize the Secretary of the 
Interior to grant a private right-of-way to Roscoe L. Wood. - 
Blanche E. Broad. AN ACT For the relief of Blanche E. Broad_ 
Joseph Ochrimowski. AN ACT For the relief of Joseph Ochri- 
MOWSKI1. oo oe So eaesen Loess luce eee eet eta tS 
Mrs. Ida Elma Franklin. AN ACT For the relief of Mrs. Ida 
Elma Franklin. ..-.--..----.-----------------=--2-----+ 
Elwood L. Keeler. AN ACT For the relief of Elwood L. Keeler. - 
Therese R. Cohen. AN ACT For the relief of Therese R. Cohen_ 
Gilda Cowan, guardian. AN ACT For the relief of the legal 
guardian of Gilda Cowan, a minor--__----.-------------7>- 
Marion O. Cassady. AN ACT For the relief of Marion O. 
Cassady_..-------------------------2---snr5crr rrr 
Eva Bilobran. AN ACT For the relief of Eva Bilobran_------ 
Robert B. Jones. AN ACT For the relief of Robert B. Jones_-- 
‘Alva R. Moore. AN ACT For the relief of Alva R. Moore._.- 


John H. Gradwell. AN ACT For the relief of John H. Gradwell_. 


Robert C. Birkes. AN ACT For the relief of Robert C. Birkes— 
Francis Eugene Hardin, guardian. AN ACT For the relief of the 

legal guardian of Francis Eugene Hardin, a minor___------- 
Rubert W. Alexander, estate. AN ACT For the relief of the 


estate of Rubert W. Alexander- -.------------------------ 


Date 
Apr. 16, 1947__- 


Apr. 16, 1947__- 


Apr. 18, 1947... 


May 15, 1947... 


May 15, 1947_-- 
May 15, 1947_-- 


May 31, 1947__. 
May 31, 1947. _- 


May 31, 1947_-_- 


May 31, 1947. .- 
May 31, 1947__- 


June 5, 1947_-- 


June 14, 1947__- 
June 20, 1947_-- 


June 21, 1947__- 


June 21, 1947__- 
June 21, 1947__- 
June 21, 1947__. 


June 21, 1947... 


June 23, 1947__- 
June 23, 1947__- 
June 25, 1947__- 
June 25, 1947__- 
June 25, 1947-_-_- 
June 25, 1947... 


June 25, 1947_-- 


June 25, 1947_.- 
v 


Page 
963 


963 


964 


964 


965 
966 


966 
966 


967 


967 
968 


968 


968 
969 


969 


969 
970 
970 


970 


971 
971 
972 
972 
973 
973 


973 
974 


36 


LIST OF PRIVATE LAWS 


Sylvia De Cicco, guardian. AN ACT For the relief of the legal 
guardian of Sylvia De Cieco____._.__.___.___......... 
The Methodist Home, D. C. AN ACT To authorize The 
Methodist Home of the District of Columbia to make certain 
changes in its certificate of incorporation with respect to stated 
ODICCtS acai tac ute cetera eo ge sete onal Cet ee 
A. ‘A. Pelletier and aE Silk. AN ACT For the relief of A. A. 


Rear Admiral Charles E. Rosendahl. JOINT RESOLUTION 
Authorizing the presentation of the Distinguished Flying 
Cross to Rear Admiral Charles E. Rosendahl, United States 


Corps, a commission as general, United States Marine Corps, 
and for other purposes.-.___.-_.......... 
Claude R. Hall and Florence V. Hall. AN ACT For the relief of 
Claude R. Hall and Florence V. Hall... 
Mrs. Fuku Kurokawa Thurn. AN ACT For the relief of Mrs. 
Fuku Kurokawa Thurn__...--..- 
Mrs. Frederick Faber Wesche. AWN ACT For the relief of Mrs. 


the Secretary of War to een an easement and to convey to 
ight eompany a tract of land com- 

prising @ portion of Camp Livingston in the State of Louisiana. 
Samuel W. Davis, Jr., and others. AN ACT For the relief of 
Samuel W. Davis, Junior; Mrs. Samuel W. Davis, Junior; 


Authorizing the issuance of & 


New Jersey, Indiana and Illinois Railroad. AN ACT For the 
relief of New Jersey, Indiana and Illinois Railroad... 
Kathleen Doyle Harris, AN ACT Authorizing the issuance of a 
patent in fee to Kathleen Doyle Harris, sole'devisee of Richard 
way Doyle, deceased... 
J. F. Powers. AN ACT For the relief of J.F.Powers___._ | 


Abram Banta Bogert, estate. AN ACT For relief of the estate of 


A. J. Davis and others. AN ACT For the relief of A. J. : 
Mrs. Lorene Griffin, Earle Griffin, and Ha lef of A. J. Davis, 


M Pe ldecenn eics 
Paul Goodman. AN ACT For the relief of Paul Goodman: 
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July 1, 1947___ 


July 1, 1947___ 
July 1, 1947___ 


July 1, 1947___ 


July 2,1947___ 
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LIST OF PRIVATE LAWS 


Philadelphia, Baltimore and Washington Railroad Company, con~ 
veyance. AN ACT To authorize the sale of the bed of E Street 
Southwest, between Twelfth and Thirteenth Streets, in the 
District of Columbia__-_.-_.-..----------.-- 22 ee 

Norman Thoreson and Thoreson Brothers. AN ACT For relief 
of Norman Thoreson and Thoreson Brothers, a partnership____ 

Robert Hinton. AN ACT For the relief of Robert Hinton. ______ 

Hugh C. Gilliam. AN ACT For the relief of Hugh C. Gilliam___. 

Mrs. Mabel Jones and Mrs. Mildred Wells Martin. AN ACT 


Adolph ey neeneent AN ACT For the relief of Adolph Pfan- 
MONStICH 2 <j. Sth tee Sl te eke See aS So he eo 
ee area Soldo. AN ACT For the relief of the alien Michael 
OldO 8.2 ese na oo ae Pe SP SER he pe ere ee oe a 
Protestant Episcopal Church, D. C. AN ACT To authorize the 
parishes and congregations of the Protestant Episcopal Church 
in the District of Columbia to establish bylaws governing the 
election of their vestrymen______._.-.-------------------- 
He John C. Young. AN ACT For the relief of Reverend John 
+ MOUNGSo 2226 Gen ce eos Pele See e eee eee Le 
Kuo Yu Cheng. AN ACT For the relief of Kuo Yu Cheng. -_-._-. 
Arsenio Acacio Lewis. AN ACT For the relief of Arsenio Acacio 


Edna Rita Saffron Fidone. AN ACT For the relief of Edna Rita 
Saffron Fidone= 2220265202245 sae ees eee 
Antonio Belaustegui. AN ACT For the relief of Antonio Belau- 
Stefi. 6 bok os Sole eae ee ee eee eee 
Fritz Hallquist. AN ACT For the relief of Fritz Hallquist______ 
Mrs. Elizabeth Kempton Bailey. AN ACT For the relief of Mrs. 
Elizabeth Kempton Bailey___.._._.__-_------------------ 
pone L, I. Carlisle. AN ACT For the relief of Donna L. I. 
aVlisle:.- 2 h2. 4 265 et sek ee ee eee Ce oe es 
Anna Malama Mark. AN ACT For the relief of Anna Malama 


Maj. Ralph M. Rowley and First Li. Irving E. Sheffel. AN ACT 
For the relief of Major Ralph M. Rowley and First Lieutenant 
Irving. i. Sheffel:.. 50.) 0) oi eo ee eee ees 

Eric Seddon. AN ACT For the relief of Erie Seddon __-_____-- 

Roger Edgar Lapierre. AN ACT For the relief of Roger Edgar 

OPlerres 2.32. Soa 2555 see ete ae Bee ese oo 

Choctawhatchee Electric Cooperative, Inc. AN ACT For the 
relief of Choctawhatchee Electric Cooperative, Incorporated - - 

R. W. Wood. AN ACT For the relief of R. W. Wood_____-_.- 

Baltimore and Ohio Railroad Company. AN ACT To authorize 
the construction of a railroad siding in the vicinity of Franklin 
Street Northeast, District of Columbia_......_..---------- 

Fred Pitteli. AN ACT For the relief of Fred Pittelli.....___- 

Erie E. Howe. AN ACT Authorizing the Secretary of the 
Interior to issue a patent in fee to Erle Eh. Howe_.._--._---- 

Alice Scott White. AN ACT To authorize and direct the Secre- 
tary of the Interior to issue to Alice Scott White a patent in 
fee to certain land. _.._.___---_--_.--------------------- 

Becker Little Light. AN ACT Authorizing the Secretary of the 
Interior to issue a patent in fee to Becker Little Light_____-- 

Richard Little Light. AN ACT Authorizing the sale, under 
supervision, of land of Richard Little Light__._...-___----- 

Persis M. Nichols. AN ACT For the relief of Persis M. Nichols_ 

Glenna J. Howrey, guardian. AN ACT For the relief of the legal 
guardian of Glenna J. Howrey_____._---.----------------- 

Roman Toporow. AN ACT For the relief of Roman Toporow-__ 

Julian M. Thomas. AN ACT For the relief of Julian M. Thomas. 

William D. McCormick. AN ACT For the relief of William D. 
MeCormick.-<<.22sscecosicens bese eee eesee cece esuee 

Walter R. and Kathryn Marshall. AN ACT For the relief of 
Walter R. and Kathryn Marshall__.___.-._--.--_--------- 

Lewis H. Rich. AN ACT For the relief of Lewis H. Rich. ___-- 

Harley Shores. AN ACT For the relief of Harley Shores_-. --- 

Charles W. Taylor, Jr. AN ACT For the relief of Charles W. 
Taylor, Junior__-..--.-.-----------.------------=------- 

Myron R. Leard. AN ACT For the relief of Myron R. Leard-_- 

George Corenevsky. AN ACT For the relief of George Corenevaky- 
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11, 1947___ 
15, 1947... 
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LIST OF PRIVATE LAWS 


Mrs. Georgia Lanser. AN ACT For the relief of Mrs. Georgia 
Danser 2.22. bo ence te ee ce chee oe wee a ee aes 
George W. Coombs, estate. AN ACT For the relief of the estate 
of George W. Coombs 


Mack Gene Odom, guardian. AN ACT For the relief of Mack 
Gene Odom, @ minor_.___-..-----_-_- ee 

George Wesley Hobbs, guardian. AN ACT For the relief of the 
legal guardian of George Wesley Hobbs, a minor 

J. Rutledge Alford. AN 
Alford 


ACT For the relief of J. Rutledge 


Catholic Society of Alaska. AN ACT To authorize the sale of 
certain public lands in Alaska to the Catholic Society of 
Alaska for use as a mission 


Dr. Alma Richards and Mrs. Mary Block. AN ACT For the 
relief of Doctor Alma Richards and Mrs. Mary Block: 


M. Farley, Mrs. Susie Farley, Mrs. Helen Moss, the legal 
ardian of Donna Louise Farley, and the legal guardian of 


Archer C. Gunter. AN ACT For the relief of Archer C. Gunter__ 
Jessie Thompkins. AN ACT For the relief of Jessie Thom kins_ 
Dr. Theodore A. Geissman. AN ACT For the relief of octor 

Theodore A. Geissman___...._..-..-.-...-_.._........_. 


James H. Underwood. AN ACT For the relief of James H. 
Underwood 


Methodist Church. AN ACT To authorize the sale of a small 


tract of land on the Cherokee Indian Reservation, North 
Carolina 


Robert F. Parks. AN ACT For the relief of Robert F. Parks___ 


Reuben Malkin, estate. AN ACT For the relief of the estate of 
Reuben Malkin 


Daniel Broken Leg. AN ACT Authorizing the issuance of a 
patent in fee to Daniel Broken Leg..._.-.._.__... 


14 Soe 
Mrs. Marie Salamone. AN ACT For the relief of Mrs. Marie 
Salamone 


Norman Ray Pedron and Carl Franklin Morris. AN ACT Con- 
rhakige jurisdiction upon the United States District, Court for 
on ae ee is of gcse: to hear, determine, and 
render judgment upon any claims arising out of the d ths of 

i erm nee ae ree Carl Franklin Mo is ‘- 
+i. lMcCartney and others. AN ACT For the relief of A. E. 
McCartney and others y 


July 
July 
July 
July 
July 
July 
July 


July 


July 
July 
July 
July 


July 


July 
July 


July 
July 
July 
July 
July 
July 
July 
Aug. 
Aug. 
Aug. 
Aug. 
Aug. 


Aug. 


Aug. 


Aug. 


Aug. 


Aug. 
Aug. 


Date 

30, 1947__. 
30, 1947__. 
30, 1947___ 
30, 1947___ 
30, 1947. __ 
30, 1947__. 
30, 1947___ 


30, 1947. __ 


30, 1947__. 
30, 1947___ 
30, 1947___ 
30, 1947___ 


30, 1947___ 


30, 1947__ 
30, 1947___ 


30, 1947___ 
30, 1947___ 
31, 1947___ 
31, 1947__. 
31, 1947___ 
31, 1947__. 
31, 1947___ 
1, 1947___ 
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LIST OF CONCURRENT RESOLUTIONS 


CONTAINED IN THIS VOLUME 


THE EIGHTIETH CONGRESS OF THE UNITED STATES 
FIRST SESSION, 1947 


Date Page 
Congress. Joint meeting..............._-___-.--__--_____---- Jan. 4,1947._. 1021 
Congress. Jointjmeeting________........______.._.__........._._.. Mar. 10, 1947___ 1021 
“Communism in Action.” Printing of additional copies of House docu- 

MONG Sess es oo sok wee Si iS oc Sie oe a i ee te Mar. 18, 1947___ 1021 
William H. Borah. Placing of statue in rotunda of Capitol_____________ Mar. 24, 1947___ 1021 
Profit sharing and incentive taxation. Printing of additional copies of 

PONOl a = = Soe se lh ee eto ek od ote oe Apr. 28,1947__. 1022 
William E. Borah. Acceptance of statue in name of United States ; 

thanks of Congress_____-___.___....-.-_---_u_----__-___ June 6,1947_.. 1022 
National Labor Relations Act, amendment. Correction in enrollment of 

bile e520 SS eoo one te Se ee el Es ne June 6,1947_.. 1022 
Housing and Rent Act of 1947. Change in enrollment of bill____________ June 19,1947___ 1022 
Postwar foreign economic policy, economic problems, etc. Printing of ad- 

ditional copies of reports_._.-.._-.-_---..-.--..--------_-_---__ June 26, 1947__. 1022 
Un-American activities. Printing of additional copies of hearing._______ June 26,1947___ 1023 
Un-American activities, Printing of additional copies of report.._______ June 26,1947___ 1023 
Reorganization Plan No. 2 of 1947. Resolution of disfavor___._..______ June 30,1947___ 1023 
International Refugee Organization. Change in enrollment of joint reso- 

NGO eo boo tee eh ee Se ie ANS iio ee ete June 30,1947... 1023 
Control of dangerous weapons in the District of Columbia. Return of bill 

requested. 2/22 so oo Se eee oo eee ee July 1,1947_.. 1024 


District of Columbia Revenue Act of 1947, Change in enrollment of bill.. July 8,1947_... 1024 


hearings: =. oo 0 so see eed ose ee et on ee July 16,1947... 1024 
Small businessmen of America, representation on Government boards, etc. 

Expression of desire of Congress_.__......__.......-----.__-.---_- July 21,1947... 1024 
Empire Parliamentary Association. Acceptance of invitations to meet- 

ing; appointment of delegations; reimbursement for expenses___._____ July 25,1947... 1025 
Consumer goods. Study and investigation of present high prices________ July 26,1947... 1025 
Certain lands or permanent structures. Delay in reporting as surplus or in 

disposition? <2. 4icec2 ete okt ees bya ew Nc eS July 26,1947... 1026 
Congress. Signing of enrolled bills, ete.__.......-__-_._-_.___ o_o July 26,1947_.. 1026 
Fiftieth anniversary of liberation of Cuba. Joint committee for planning 

of U.S. participation in observance and celebration in Cuba_._______ July 26,1947... 1027 
Tax revision. Printing of additional copies of hearings, ete__._________ July 26,1947... 1027 
Joint Committee on Housing. Establishment, composition, and functions. July 26, 1947_.. 1027 
Congress. Adjournment...-..._..---------------- eee July 26,1947... 1029 
Congress. Joint meeting -..-.-..----------- eee Nov. 17,1947... 1029 
Congress. Adjournment sine die__.__..----.._.---.___----.--__---_-- Dec. 19,1947... 1029 
Congress. Signing of enrolled bills, ete._.....----_.-.-------------- Dec. 19, 1947__. 1030 
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LIST OF PROCLAMATIONS 
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Migratory birds and game mammals, amendments of regulations 

relating (0...225.cp 5 Soseses. cee othe ce teedce cesta este 
Fire Prevention Week, 1946...._.______-_-_-----_----------.-- 
ayo neton Farewell Address, one hundred and fiftieth anniver- 

SAY Of) 2425. cnt ees eae cers Soe a De see 
Deschutes National Forest, Oreg., enlargement_._____._..------- 
National Employ the Physically Handicapped Week, 1946_______- 
General Pulaski’s Memorial Day, 1946-__..--_------------------ 
Columbus Day, 1946______.____-_---------------------------- 
United Nations Education Day___---_._----------------------- 
National Air Mail Week_._________-._.---.------------------- 
Timber, lumber, and lumber products, free importation during 

emergency due to housing shortage_____-___._---------------- 
Thankseivine: Day; "1946-225. .222 22-452 -s222 scene de tele eco 
Armistice Day, 1946_.________-___-----_--------------------- 
Dedication Day, 1946._.__.-__-____-___--_-_----------------- 
Merchandise in general-order and bonded warehouses, amendment 

of Proclamation No. 2599 of Nov. 4, 1943____---------------- 
Bill of Rights Day, 1946___.__.____----------------------------- 
Cessation of hostilities of World War If__-_------_-------------- 
Short harsh or rough cotton, imposition of quota on imports_—_____- 
Red Cross Month, 1947____.._.-.----------------------------- 
Arms, ammunition and implements of war, enumeration of______-- 
“T Am An American Day’’, 1947__...____.______-__------------ 
Army Day and Army Week, 1947_..___...--._---------------- 
Pan American. Week, 1947.2 20 250. 200030 Suan oud ee eee eds 
Cancer Control Month, 1947__._.......--..-..----.----------- 
Copyright extension: France__._..-.....-.----.--.------------ 
National Farm Safety Week, 1947____._--.-------------------- 
Closed area under the Migratory Bird Treaty Act, Fla., regulation 

designating. _.....-...-.---.-2--- ++ eee 
Member banks of the Federal Reserve System, amendment of 

Proclamations of March 6 and March 9, 1933, and Executive 

Order of March 10, 1933 
Child Health Day, 1947 
Mother’s. Day; 1947.02 2 no Se cee Seance eceeswn oe 
National Maritime Day, 1947___.____._--.---_.--___---_-___-- 
Copyright extension: New Zealand__.__._.--._---_-----_------ 
Migratory birds and game mammals, amendment of regulation re- 

VR GIN Oot a eta Soe ee he cinch cnt Do eA etl) wel ate as 
Flag. Dav, 19475. 2s. 2 peat eco bet eee uate ce dooewetmaeeso 
Control of vessels in territorial waters of the United States, revoca- 

tion of Proclamation No. 2412 of June 27, 1940_____.--------- 
Six Rivers National Forest, Calif., establishment___.__._-_-_.--- 
Extra long-staple cotton, supplemental quota on imports---_-_--- 
Timber, lumber, and lumber products, free importation_____-_.---- 
John Paul Jones Bicentennial Day, 1947_...._.__---_----------- 
Air Foreé Dav, 19472.02.. 22.4 ees ee Soe ee ce es 
Drug Amidone an opiate__.........-_--.-_---_------_--------- 
Migratory birds and game mammals, amendments of regulations 

relating to. 2.22--+.5---.ds22-scc2a2 ese bes ose eee ss ess 
Trade-mark registrations, Switzerland, extension of time for re- 

NOWING <2. eo eee ose eee te eee ee ese see ues 5 
Trade-mark registrations, United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland, extension of time for renewing-__-_--------- 
Fire Prevention Week, 1947_.--_-----.------------------------ 
National Guard Day, 1947__.--------------------------------- 
Migratory birds and game mammals, amendment of regulations re- 

lating t0n.0 e222 s eee eee ese ener e cee ce emcee tee eee 
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2745 National Employ the Physically Handicapped Week, 1947_._____- 
2746 Palestine, suspension of tonnage duties______.._____.___________ 
2747 Migratory birds and game mammals, amendments of regulations 


2748 Closed area under the Migratory Bird Treaty Act, Ill, regulation 
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LIST OF TREATIES'* 


CONTAINED IN THIS VOLUME 


claimed October 31, 1946___..-.._-__.--2= ee eee eee 
Multilateral. International civil aviation. Convention: Signed for the United States of 
America December 7, 1944; proclaimed March 17, 1947______.-._.-_.....--__-___---___- 
Multilateral. Amendment of whaling agreement of June 8, 1937, as amended by protocol of 
paid 24, 1988. Protocol: Signed at London November 26, 1945; proclaimed February 10, 
AOA os ee Be es Lek eis Sd os eas ea ML a 
International Court of Justice. Declaration by the President August 14, 1946, recognizing 
the compulsory jurisdiction of the International Court of Justiee__...........-_._-___- 
Inter-American. Modification and_extension of coffee agreement of November 28, 1940. 
i otaeor a for signature at Washington September 3~November 1, 1946; proclaimed 
Bribe 194725 ha ee ee Ee et Dee eats nee ee ke ok 
Multilateral. Prolongation of sugar agreement of May 6, 1987. Protocol: Signed at London 


uary 23, 1912, February 11, 1925, February 19, 1925, July 13, 1931, November 27, 1931, 
and June 26, 1936. Protocol: Opened for signature at Lake Success December 11, 1946; 


1 In this list are included all instruments, whether called treaties, conventions, protocols, or otherwise, entered into 
on the part of the United States by the President by and with the advice and consent of the Senate. ay 
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PRIVATE LAWS 


PRIVATE LAWS 


ENACTED DURING THE 


FIRST SESSION OF THE EIGHTIETH CONGRESS 


OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


Begun and held at the City of Washington on Friday, January 8, 1947, and adjourned 


sine die on Friday, December 19, 1947 


Harry S. Truman, President; Artaur H. VANDENBERG, President of the Senate 
pro tempore; Josue W. Martin, Jr., Speaker of the House of Representatives. 


(CHAPTER 36] 
AN ACT 


For the relief of Andrew Chiarodo. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Andrew 
Chiarodo is hereby relieved of any liability to the United States for 
the repayment of sums amounting in the aggregate to $597.50 hereto- 
fore paid to him as a plasterer at the United States naval air station, 
Anacostia, District of Columbia, for the period from February 26, 
1945, to March 17, 1946, inclusive. In the audit and settlement of 
the accounts of any disbursing officer of the United States the said 
Andrew Chiarodo shall be considered to have been in the employ of 
the said air station at the rate of $1.39 per hour during such period 
and legally entitled to said compensation for such period, and no 
officer or employee, or former officer or employee, of the United States 
shall be liable to the United States for the amount paid to the said 
Andrew Chiarodo as compensation for such period. 

Approved April 16, 1947. 


(CHAPTER 37] 
AN ACT 


For the relief of Lillian M. Lorraine. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comp- 
troller General of the United States is hereby authorized and directed 
to cancel the indebtedness to the United States of Lillian M. Lorraine, 
and the said Lillian M. Lorraine is hereby relieved of any liability 
to the United States for the repayment of sums amounting in the 
aggregate to $1,794 heretofore paid to her as a stenographer and clerk 
in the office of the paymaster, United States Marine Corps, Phila- 
delphia, Pennsylvania, for the period from January 1, 1931, to April 
6, 1946, inclusive. In the audit and settlement of ie accounts of any 
disbursing officer of the United States, the said Lillian M. Lorraine 
shall be considered to have been employed in said office at the rate 
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April 16, 1947 
[S. 241] 


[Private Law i] 


Andrew Chiarodo. 


April 16, 1947 
[S. 243} 


[Private Law 2) 


Lillian M. Lorraine. 


964 


April 18, 1947 
{8. 875] 
[Private Law 3! 


Maj. Gen. Laurence 
8. Kuter, 


“Designated appoint- 
Ment authorized. 


slay 16, 1947 
IS. J. Res. 86] 
{Private Law 4] 


Herschel V. John- 
Son. 


Apr. 16, 18, 1947 
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[61 Stat. 
of $2,160 per annum from January 1, 1931, to June 30, 1945, inclusive, 
and at the rate of $2,496 per annum from July 1, 1945, to April 6, 
1946, inclusive, during such period and legally entitled to said com- 
pensation for such period, and no officer or employee, or former officer 
or employee, of the United States shall be liable to the United States 
for the amount paid to the said Lillian M. Lorraine as compensation 
for such period. 


Approved April 16, 1947. 


(CHAPTER 40] 
AN ACT 
To authorize the President to appoint Major General Laurence S. Kuter as rep- 
resentative of the United States to the Interim Council of the Provisional 
International Civil Aviation Organization or its successor, without affecting 
his military status and perquisites. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Umted States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of section 1222 of the Revised Statutes (U. S. C., 
title 10, sec. ae and the provisions of section 1223 of the Revised 
Statutes (U.S. C., title 10, sec. 577), and the provisions of section 1224. 
of the Revised Statutes (U. S. C., title 10, sec. 495), or any other pro- 
visions of law, or any rules and regulations issued thereunder, the 
President is authorized to appoint Major General Laurence S. Kuter, 
a general officer in the Army of the United States, as representative of 
the United States to the Interim Council of the Provisional Interna- 
tional Civil Aviation Organization or its successor, and Major General 
Kuter’s appointment to, acceptance of, and service as such representa- 
tive shall in no way affect any status, office, rank, or grade he may 
occupy or hold in the Army of the United States or an component 
thereof, or any emolument, perquisite, right, privilege, e igibility for 
promotion, or benstié incident to or arising out of any such status, office, 
rank, or grade: Provided, That so long as he remains United States 
representative to the Interim Council of the Provisional International 
Civil Aviation Organization or its successor, Major General Kuter 
in lieu of his military pay and allowances shall receive such compen- 
sation and allowances as the Secretary of State shall prescribe from 
appropriations made by law for the Department of State: Provided 
further, That Major General Kuter shall not remain in this position 
for more than two years after the date of the approval of this Act. 

Sec. 2. In the performance of his duties as re resentative of the 
United States to the Interim Council of the Provisional International 
Civil Aviation Organization or its successor, Major General Kuter 
shall be subject to no supervision, control, restriction, or prohibition 
(military or otherwise) other than would be operative with respect to 
him if he were in no way connected with the War Department, the 
Military Establishment, or the Army of the United States, or an 
component thereof. : * 


Approved April 18, 1947. 


JOINT RESOLUTION 


To authorize Herschel V. Johnson, Deputy Representative of the United States to 


oe Becunty Council of the United Nations, to be reappointed to the Foreign 


{CHAPTER 64] 


Resolved by the Senate and House of Re x J 
he § presentatives of the United 
States of America in Congress assembled, That, niotewieendine any 
provision of law to the contrary, Herschel V. Johnson, De uty Repre- 
sentative of the United States to the Security Council of the United 
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Nations, may continue in such office and be reappointed as a Foreign 
Service officer, in the class of career minister, and such reappointment 
may be effective as of November 25, 1946: Provided, That the total 
compensation to be paid him as a Foreign Service officer of the class 
of career minister and as Deputy Representative of the United States 
to the Security Council shall be that provided by law for a Foreign 
Service officer in the class of career minister or that provided by law 
for Deputy Representative of the United States to the Security Coun- 
cil, whichever is the higher. 


Approved May 15, 1947. 
[CHAPTER 65] 


AN ACT 


To authorize the President to appoint Lieutenant Commander Paul A. Smith 
as alternate representative of the United States to the Interim Couneil of 
the Provisional International Civil Aviation Organization or its successor, 
and as representative of the United States to the Air Navigation Commit- 
tee of the Provisional International Civil Aviation Organization, without 
ited his status and perquisites as an officer of the Coast and Geodetic 

urvey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


Onited States of America in Congress assembled, That, notwithstand- , 


ing the existing provisions of law or any rules or regulations issued 
thereunder, the President is authorized to appoint Lieutenant Com- 
mander Paul A. Smith, an officer in the Coast and Geodetic Survey, 
as alternate representative of the United States to the Interim Council 
of the Provisional International Civil Aviation Organization or its 
successor, and as representative of the United States to the Air Navi- 

ation Committee of the Provisional International Civil Aviation 

rganization, and his appointment to, acceptance, and service as such 
alternate and representative shall in no way affect any status, office. 
rank, or grade he may occupy or hold in the Coast and Geodetic Survey 
of the United States or any emolument, perquisite, right, privilege, 
eligibility for promotion or retirement, or other benefits incident to 
or arising out of any such status, office, rank, or grade: Provided, 
That during the time he holds the office of alternate representative 
of the United States to the Interim Council of the Provisional Inter- 
national Civil Aviation Organization or its successor and representa- 
tive of the United States to the Air Navigation Committee of the 
Provisional International Civil Aviation Organization he shall have 
the rank of rear admiral (lower half) of the Coast and Geodetic Sur- 
vey, and shall receive such compensation and allowances as the Secre- 
tary of State shall prescribe payable from appropriations made by 
law for the Department of State: Provided further, That so long as 
he remains alternate representative of the United States to the Interim 
Council of the Provisional International Civil Aviation Organization 
or its successor, and representative of the United States to the Air 
Navigation Committee of the Provisional International Civil Avia- 
tion Organization he shall retain his permanent rank and grade or 
such rank and grade to which he may be promoted by reason of his 
position on the lineal list of the Coast and Geodetic Survey. 

Sec. 2. In the performance of his duties as alternate representative 
of the United States to the Interim Council of the Provisional Inter- 
national Civil Aviation Organization or its successor, and as repre- 
sentative of the United States to the Air Navigation Committee of the 
Provisional International Civil Aviation Organization, Lieutenant 
Commander Smith shall be subject to no supervision, control, restric- 
tion, or prohibition other than would be operative with respect to him 


. 


if he was in no way connected with the Coast and Geodetic Survey. 
Approved May 15. 1947. 
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May 31, 1947 
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[CHAPTER 66] 
AN ACT 


For the relief of Wilma E. Baker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Wilma E. Baker, the sum of $1,579.70, in full settlement of all claims 
against the United States for personal injuries sustained by her on 
August 17, 1944, near Tigard, Oregon, when the car in which she was 
traveling was struck by a trailer being used and operated at this time 
by the United States War Food Administration: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 15, 1947. 


{CHAPTER 92] 
AN ACT 


For the relief of W. H. Baker and Walter Baker. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated to W. H. Baker, of 
Williams, Arizona, the sum of $1,000, in full settlement of all claims 
of the said W. H. Baker against the United States for the death of his 
son, Clinton Baker, and to Walter Baker, of Williams, Arizona, the 
sum of $81.55, in full settlement of all claims of the said Walter Baker 
for reimbursement of expenses incurred by him in connection with 
the burial of said Clinton Baker, whose death occurred on October 23, 
1942, as the result of the collision of an Army airplane with a com- 
mercial transport plane of American Airlines, Incorporated, in which 
he was riding: Provided, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved May 31, 1947. 


(CHAPTER 93] 
AN ACT 


For the relief of Charles N. Bemis. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That Charles N 
Bemis, of Albany, New York, is hereby relieved ‘of liabilit to the 
United States in the sum of $105.06, and the Secretary of the 

is authorized and directed to refund, out of any money in the Treasury 
not otherwise appro riated, to the said Charles N. Bemis any amounts 
heretofore paid by him on such indebtedness to the United States. 
Such indebtedness arose out of the shipment of household goods of 
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the said Charles N. Bemis from Northfield, Vermont, to Albany, New 
York, in December 1944, after his change of station as a civil-service 
employee in the United States Weather Bureau. The transportation 
charges for such shipment were paid by the United States while the 
said Charles N. Bemis was legally liable therefor because authority 
for such shipment had not been obtained within the time allowed by 
law after the change of station. Any disbursing officer of the United 
States who disbursed money in payment of the said transportation 
charges for the said shipment of household goods of the said Charles 
N. Bemis shall not be liable to the United States by reason of any 
such disbursement. 


Approved May 31, 1947. 


{CHAPTER 94] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Archie S. Woods, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Archie 
S. Woods, deceased, of Rye, New York, the sum of $5,664, in full 
satisfaction of all claims against the United States for compensation 
for the death of Archie S. Woods, who died as a result of personal 
injuries sustained by him when the Navy vehicle in which he was 
riding as a passenger struck another vehicle while en route from Los 
Angeles, California, to consult with the commandant of the United 
States naval hospital at San Diego, California, on April 19, 1944: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved May 31, 1947. 


[CHAPTER 95] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Nellie P. Dunn, deceased. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
estate of Nellie P. Dunn, of Richmond, Virginia, the sum of $1,507.88, 
in full settlement of all claims against the United States for the refund 
of income tax erroneously collected for the taxable year of 1940: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
spon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 

1,000. 
Approved May 31, 1947. 
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Isaac B. Jones. 


June 5, 1947 
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{Private Law 12] 
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Quota deduction. 


June 14, 1947 
[H. R. 1288] 


{Private Law 13] 
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[CHAPTER 96] 
AN ACT 


For the relief of Isaae B. Jones. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay 
to Isaac B. Jones, of Washington, District of Columbia, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $9,000, 
in full settlement of all claims against the United States, which sum 
represents a portion of the loss sustained by the said Isaac B. Jones 
on the bail bond of Alfred Layton, who was afterward captured as 
a result of Jones’ efforts, convicted, and sentenced on a charge of 
using the mails to defraud. The said sum of $9,000 being the amount 
of the forfeited bail bond after deducting the total cost to the United 
States, and is in accordance with the report and recommendation made 
by the Attorney General to the chairman, Committee on Claims: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved May 31, 1947. 


[CHAPTER 99} 
AN ACT 


To legalize the admission into the United States of Frank Schindler. 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 


United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General is hereby directed to record the entry into the United States 
of Frank Schindler at New York City, New York, on June 11, 1939, 
as a lawful admission to the United States for permanent residence 
for the purposes of the immigration and naturalization laws. The 
Secretary of State shall thereupon reduce by one the immigration 
ae As Czechoslovakia for the first year that such quota may be 
available. 


Approved June 5, 1947. 


[CHAPTER 107] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of the Interior to grant a private right-of-way to 
Roscoe L. Wood. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is hereby authorized and directed to grant to Roscoe 
L. Wood, his heirs and assigns, an easement fifteen feet wide from 
Wilson Avenue to lot 52-E across Federal-owned lots 54 and 59_F 
and adjacent to the northerly boundaries of said Federal-owned lots 
ae use re a Eats pa ace until this land has access to a con- 

iguous highway or public way for ingress and egress to and from 
if bse aes 4, section 4, Cabin John Park, Montgomery County, 


Approved June 14, 1947, 
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{CHAPTER 110] 
AN ACT 


For the relief of Blanche E. Broad. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Blanche E. Broad, of Beaver Falls, Pennsylvania, the sum of $3,000, 
in full settlement of all claims against the Government of the United 
States for personal injuries and losses sustained by her as a result 
of a fall in the Capitol of the United States of America in Washington, 
District of Columbia, on May 31, 1940: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 20, 1947. 


{CHAPTER 115) 
AN ACT 


For the relief of Joseph Ochrimowski. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That J oseph 
Ochrimowski, who arrived at the port of New York on J anuary 22, 
1946, as a stowaway, shall, upon the payment of the required head tax, 
be considered for the purpose of immigration and naturalization laws 
to have been lawfully admitted into the United States. Upon the 
enactment of the Act the Secretary of State shall instruct the proper 
quota-control officer to deduct one number from the Polish quota for 
the first year the Polish quota is available. 


Approved June 21, 1947. 


[CHAPTER 116] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Ida Elma Franklin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mire. Ida Elma Frank- 
lin, of Phoenix, Arizona, the sum of $1,000, in full satisfaction of all 
claims against the United States for compensation for personal 
injuries sustained by her and for reimbursement of hospital, medical, 
and other expenses incurred by her, as a result of an accident which 
occurred when she was struck by a United States Government vehicle, 
driven by an employee of the Department of Agriculture, on North 
Stone Avenue, Tucson, Arizona, on November 8, 1944: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty Oa misdemeanor and upon conviction thereof 
Shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 21, 1947. 
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j 


[Private Law 17] 
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June 21, 1947 
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CHAPTER 117 
— AN ACT 


For the relief of Elwood L. Keeler. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Elwood L. Keeler, 
Los Angeles, California, the sum of $5,000, in full settlement of all 
claims against the United States. The payment of such sum represents 
reimbursement for the loss sustained by the said Elwood L. Keeler 
on account of the payment of a fine of a like amount which was covered 
into the Treasury of the United States prior to the time the President 
of the United States granted to the said Elwood L. Keeler a full and 
unconditional pardon with respect to the offense for which he was 
convicted in the United States District Court for the Southern District 
of California and sentenced on December 1, 1941, to imprisonment for 
two years and to pay such fine of $5,000. Such pardon was granted 
on the ground that the evidence did not support the conviction of the 
said Elwood L. Keeler: Provided, That no part of the amount appro- 
Baa in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 

elivered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a midemeanor 
aoe conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 

,000. 


Approved June 21, 1947. 


{CHAPTER 118] 
AN ACT 


For the relief of Therese R. Cohen. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to ay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Therese R. Cohen, Brooklyn, New York, the sum of $3,304, in full 
settlement of all claims against the United States for injuries sustained 
by the said Therese R. Cohen, resulting from her being thrown from a 
United States Navy truck on April 14, 1944, on the grounds of the 
Floyd Bennett Naval Air Station, Brooklyn, New York: Provided 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by an 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 21, 1947. 


[CHAPTER 119] 
AN ACT 
For the relief of the legal guardian of Gilda Cowan, a minor. 
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to the legal guardian of Gilda Cowan the sum of $1,500, as compensa- 
tion for and in full settlement of all claims for damages against the 
United States for injuries sustained by her when, on April 28, 1934, 
a Navy Department trailer attached to the dirigible Macon, at Opa 
Locka Flying Field, Miami, Florida, ran over her right leg: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or agents, attorney or attorneys, on account of services rendered 
in connection with said claims. It shall be unlawful for any agent 
or agents, attorney or attorneys, to exact, collect, withhold, or receive 
any sum of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof on account of services rendered in connection with 
said claims, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved June 21, 1947. 


[CHAPTER 122] 
AN ACT 


For the relief of Marion O. Cassady. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Marion QO. Cassady, of Louisville, Kentucky, a deputy United States 
marshal in the Western District of Kentucky, the sum of $276.30, in 
full settlement of all claims against the United States for property 
damages sustained by him on and about January 3, 1942, while in the 
discharge of his official duties as a deputy United States marshal: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 23, 1947. 


{CHAPTER 123] 
AN ACT 


For the relief of Eva Bilobran. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. 
Eva Bilobran. 940 South Bouldin Street, Baltimore, Maryland, the 
sum of $1,646, in full settlement of all claims against the United States 
for injuries suffered as a result of having been struck by a United 
States mail truck at the intersection of East Avenue and Dillon Street, 
Baltimore, Maryland, on December 14, 1943, and for medical services, 
hospital bills, and loss of salary during her illness: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or received by any agent or attorney on 
account of services sendersd in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
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Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $10,000. 


Approved June 23, 1947. 


{CHAPTER 1381] 
AN ACT 


For the relief of Robert B. Jones. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Robert B. 
Jones shall be considered to have been commissioned ensign, United 
States Naval Reserve, and placed on active duty as of December 8, 
1941, to have continued on active duty in that rank until February 23, 
1945, to have been promoted to the rank of lieutenant, junior grade, 
as of February 23, 1945, and to have served on active duty in that 
rank until February 28, 1946. 

Suc. 2. The Secretary of the Treasury is authorized and directed 
to pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to Robert B. Jones a sum of money equal to the active-duty pay and 
allowances due him by reason of the provisions of section 1 of this 
Act: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 25, 1947. 


{CHAPTER 132} 
AN ACT 


For the relief of Alva R. Moore. 


the salvage yard at the arsenal that the material 
taminated: Provided, That no part of the amou 
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[CHAPTER 133] 
AN ACT 


For the relief of John H. Gradwell!. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to John H. Gradwell, 
of Meriden, Connecticut, the sum of $211.30 in full satisfaction of 
his claim against the United States for compensation for damage to 
his automobile resulting from a collision with an Army vehicle in 
Hamden, Connecticut, on January 4, 1943: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 25, 1947. 


{CHAPTER 134] 
AN ACT 


For the relief of Robert C. Birkes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Robert C. Birkes, of 
Portland, Oregon, a former member of the Navy, the sum of $98, in 
full satisfaction of his claim against the United States for payment 
of the amount which the Price Administrator recovered from the 
former landlord of the said Robert C. Birkes because of overcharges 
for rent for the premises at 30 Linnaean Street, Cambridge, Massa- 
chusetts, during the period March 1, 1945, to J uly 31, 1945; recovery 
of such sum by the said Robert C. Birkes having been prevented by 
the fact that he was ordered by the Navy to make a change of station 
soon after the overcharge was determined by the Office of Price Admin- 
istration: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved June 25, 1947. 


{CHAPTER 135] 
AN ACT 


For the relief of the legal guardian of Francis Eugene Hardin, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the legal guardian of 
Francis Eugene Hardin, a minor, of Fresno, California, the sum of 
$3,664.73, in full settlement of all claims against the United States for 
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property damage and personal injuries sustained by the said Francis 
Eugene Hardin, when he was struck by a falling signal light knocked 
from its standard by an Army truck while he was standing on the 
sidewalk at a corner of York Boulevard and Figueroa Street, Los 
Angeles, California, on December 4, 1943, and for medical, hospital, 
and incidental expenses incurred in the treatment of said minor by 
reason of the injuries sustained by him in said accident: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty fd a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 25, 1947. 


{CHAPTER 136] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Rubert W. Alexander. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Rubert 
W. Alexander, Des Moines, Iowa, the sum of $5,647.97, in full settle- 
ment of all claims of the said estate against the United States for 
personal injuries, property damages, and losses sustained and medical 
and hospital expenses incurred by the late Rubert W. Alexander as 
a result of the crash on or about February 6, 1943, of an Army airplane, 
in which he was a passenger, at Watson Lake, Canada: Provided, 
That the said estate of Rubert W. Alexander, deceased, be, and it is 
hereby, relieved of all obligation to pay to the United States the sum 
of $1,439.66 heretofore paid for the benefit of Mr. Alexander by the 
United States Employees’ Compensation Commission as a result of 
this accident: And provided further, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
pein violating provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction i 
sige baseline #1 000: po thereof shall be fined in any sum 


Approved June 25, 1947. 


[CHAPTER 137] 
AN ACT 


For the relief of certain owners of land who suffered loss by fire i ding 
7 in Lak 
Township, Hyde County, North Caroliga: oe 


Be it enacted by the Senate and House of Representativ 
I Sen es of the 
United States of America in Congress assembled’ That by Beek of 
2 u the Acting S 
a ee Pent by section 2 of the Net eabidled ine hee fee 
ef of certain claimants i 
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C approved August 13, 19 
the Secretary of the Treasury is hereby authorized an Gietled 4 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, 
to the owners of the following lands in Lake Landing Townshi 


Hyde County, North Carolina, the following sums, such sums to be 
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in full settlement of all claims against the United States for damage 
or loss sustained by such persons as a result of the forest fire or fires 
which burned land and timber of the Pamlico Timber Corporation 
(in the case of which fire or fires the United States, on August 2, 1987, 
was held liable, in a proceeding in the District Court of the United 
States for the Eastern District of North Carolina, for damage 
suffered by certain persons specified in such Act of August 13, 1940) : 

M. Makely and George Makely, sixty acres, $300; Mary Windley 
Willis, fourteen acres, $70; Mrs. Thomas G. Weston, two acres, $35; 
Mrs. Rena S. Jennette, S. E. Jennette, T. A. Jennette, and Mrs. W. H. 
Robbins, thirty acres, $300; Lenus Benson, Marvin Benson, Arreal 
Benson, Sill Benson, and Viola Benson, one-half interest in thirty 
acres, $75; T. J. Mann, two-thirds interest in one hundred acres, 
$660.66; Mary E. Credle heirs, forty-two acres, $420; Miss Lucy 
Saddler, thirty acres, $230; Etheline Ballance and Bernice Ballance, 
sixty-nine acres, $345; Tom C. Spencer heirs, five acres, $50; Emma 
B. Powell, one-half interest in thirty acres, $75; J. E. Berry, Senior, 
Kstate, thirty-five acres, $280; Mrs. Bitha Mason Payne, Mrs. Euginia 
Mason Warren, Zinkia Mason Credle, W. T. Mason, Caddie Mason 
Hooper, Alex W. Mason, and C. R. Mason, forty acres, $200; Mrs. 
Charlie Gibbs, seven and one-half acres, $48.75; Edward A. Carawan, 
nineteen and three-tenths acres, $143; E. W. Farrow, ten acres, $100; 
J. M. Pugh, three and one-half acres, $35; Ola Lucas Spencer, eight 
acres, $55; J. S. Mann and E. D. Sewells, two-thirds interest in 
fifty acres, $694; W. H. Farrow and Charlie E. Spencer heirs (claims 
cover the same tract, W. H. Farrow claiming present ownership 
of the land), fifty-nine acres, $317: Provided, That no part of the 
amounts appropriated in this Act for the payment of any one claim 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with such claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 25, 1947. 


[CHAPTER 138] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Thomas Gambacorto. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the estate of Thomas 
Gambacorto, the sum of $1,500. The payment of such sum shall be 
in full settlement of all claims against the United States on account 
of the death of Thomas Gambacorto and hospital and funeral expenses 
and property damage sustained when the deceased was driving his 
Mla pe on State Highway Numbered 35, near Eatontown, New J. ersey, 
and was struck in the rear by an Army-owned vehicle on J: anuary 18, 
1944: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any contract 
to the contrary notwithstanding. Any person violating the provisions 
of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved June 25, 1947. 
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{CHAPTER 139] : 
date uc AN ACT 
ee For the relief of Colonel Frank R. Loyd. 
[Private Law 20] 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Col. FrankR.Loyd. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 

of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any mone 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Colonel Frank R. Loyd, 
of Laramie, Wyoming, (1) the sum of $604.49, in full satisfaction of 
his claim against the United States for the difference between (a) the 
amount he was actually allowed as compensation for the value of the 
personal property which he lost as a result of the invasion of the 
Philippine Islands by the Japanese, and (b) the amount which the 
War Department has now determined should have been allowed to 
the said Colonel Frank R. Loyd as compensation for the value of such 
property: Provided, That no part of the amounts appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by, any agent or attorney on account of services ren- 
dered in connection with these claims, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
aa upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 

1,000. 


Approved June 25, 1947. 


[CHAPTER 140] 2 
June 25, 1947 ANAC 
. 514] 


[S For the relief of the legal guardian of Sylvia De Cicco. 
[Private Law 31] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
pGnatdion of Sylvia United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
oe of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the legal guardian of 
Sylvia De Cicco, a minor, of Jersey City, New Jersey, the sum of 
$2,000, in full satisfaction of the claim of the said Sylvia De Cicco 
against the United States for compensation for personal injuries sus- 
tained by her as a result of an accident which occurred when she was 
struck by a United States Army sedan at 228 Princeton Avenue, Jersey 
City, New Jersey, on June 8, 1944: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved June 25, 1947. 


{CHAPTER 151] 


Jane, 14 ‘ AN ACT 
HF. 3804), o authorize The Methodist Home of the District of Columbia t i 
{Private Law 32] changes in its certificate of incorporation with respect to Noone 


Be it enacted by the Senate and House of Re Y 
: e an presentatives the 
arbe Methodist the United States of America in Congress assembled, That’ ‘The 


Methodist Home of the District of Columbia, a corporation or 

ized under the Revised Statutes of the United States relating tothe 
District of Columbia, by certificate of incorporation filed on J anuary 
11, 1889, is authorized to make such changes in the object clause of 
such certificate of incorporation as may be considered necessary to 
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make such clause correspond with the present organization of the 
Methodist Church without changing in any respect the charitable 
character of such corporation. The procedure followed by such 
corporation for effectuating such change shall be that prescribed in 
section 602 of the Act entitled “An Act to establish a code of law 
for the District of Columbia”, approved March 3, 1901 (31 Stat. 
1284), as amended, for changing the name of a benevolent, charitable, 
educational, musical, literary, scientific, religious, or missionary 
corporation. 


Approved June 26, 1947. 


[CHAPTER 154] 
AN ACT 


For the relief of A. A. Pelletier and P. C. Silk. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to A. A. Pelletier and 
P. C. Silk, of Great Falls, Montana, the sum of $334.72, in full satis- 
faction of their claim against the United States for compensation for 
reporting and transcribing certain hearings held at Helena, Montana, 
during the period July 8 to July 16, 1946, by the Special Committee 
To Investigate Senatorial Campaign Expenditures, 1946, pursuant to 
S. Res, 224, Seventy-ninth Congress. 


Approved June 26, 1947. 


{CHAPTER 155] 
AN ACT 


For the relief of Southeastern Sand and Gravel Company. 


Whereas the Southern Bitumen Company heretofore contracted with 
the United States to build an outfall sewer in the city of Anniston, 
Alabama, the contract being designated as Federal Works Agency 
project numbered Ala. 1-160 (F) ; and 

Whereas Roberts Blount became the guarantor on said contract; and 

Whereas the Southern Bitumen Company defaulted on its contract 
and Roberts Blount arranged for the completion of said contract. by 
the Southeastern Sand and Gravel Company, and the same was so 
completed in 1943; and 

Whereas the Federal Works Agency withheld from the contract 
price the sum of $13,685 on account of liquidated damages for delay 
in completion and on account of an alleged defect in workmanship 
resulting in excess seepage of water into the sewer main, which said 
defect has since proved in actual use for nearly three years to be of 
no material consequence; and 

Whereas the sum of $3,053.88 has been paid to the Southeastern 
Sand and Gravel Company as assignee of the Southern Bitumen 
Company in part payment of the sum of $13,685 due under said 
contract: Therefore 
Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

United States of America in Congress assembled, That the Admin- 

istrator of the Federal Works Agency is hereby authorized and 

directed to pay to the Southeastern Sand and Gravel Company, or 
its assignee, the sum of $10,631.12 in full satisfaction of all claims 
of the Southern Bitumen Company, the Southeastern Sand and 

Gravel Company, and Roberts Blount arising out of the construction 

of the aforementioned sewer at Anniston, Alabama, under project 

numbered Ala. 1-160 (F). 

Approved June 26, 1947. 
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[CHAPTER 176] 
JOINT RESOLUTION 


Authorizing the presentation of the Distinguished Flying Cross to Rear Admiral 
Charles E. Rosendahl, United States Navy. 


Resolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the Distinguished Fly- 
ing Cross, with accompanying ribbon, shall be presented to Rear 
Admiral Charles E. Rosendahl, United States Navy, by the Secretary 
of the Navy in recognition of his heroic and distinguished action as 
commanding officer of the Navy dirigible United States ship Shenan- 
doah on September 3, 1925, on the occasion of its destruction and loss 
during a violent storm and particularly for the extraordinary achieve- 
ment of this officer in the successful navigation of the airborne remnant 
of the airship, without injury to the survivors of the catastrophe. 

Approved June 30, 1947. 


(CHAPTER 177] 
JOINT RESOLUTION 
Authorizing the President to issue posthumously to the late Roy Stanley Geiger, 


lieutenant general, United States Marine orps, &@ commission as general, 
United States Marine Corps, and for other purposes, 


fesolved by the Senate and House of Representatives of the United 
States of America in Congress assembled, That the President is author- 
ized to issue posthumously to the late Roy Stanley Geiger, late a lieu- 
tenant general, United States Marine Corps, a commission as general, 
United States Marine Corps, as of January 23, 1947. 

Src. 2. The Secretary of the Navy is authorized and directed to 
amend the records of the Navy Department so as to carry the said 
Roy Stanley Geiger as a general, United States Marine Corps, to rank 
from January 23, 1947, 


Approved June 30, 1947. 


{CHAPTER 178] 
AN ACT 


For the relief of Claude R. Hall and Florence V. Hall. 


Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and u res 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 8" 


Approved June 30, 1947. 
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(CHAPTER 179] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Fuku Kurokawa Thurn. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing section 803 of the Nationality Act of 1940, as amended _(54 Stat. 
1140; 8 U. S. C. 708, 57 Stat. 600), and section 18 (c) of the Immigra- 
tion Act of 1924 (48 Stat. 161-162; 50 Stat. 165; 46 Stat. 581; 8 U.S. C. 
213 (c)), the Attorney General is directed to record the admission of 
Mrs. Fuku Kurokawa Thurn to the United States at the port of New 
York on September 9, 1937, as a lawful admission to the United States 
for permanent residence. 


Approved June 30, 1947. 


[CHAPTER 180] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Frederick Faber Wesche (formerly Ann Maureen Bell). 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing the provisions of the eleventh category of section 3 of the Immigra- 
tion Act of 1917 (8 U. S. C. 186 (e)), Mrs. Frederick Faber Wesche 
(formerly Ann Maureen Bell), the wife of a citizen of the United 
States who served honorably in the armed forces of the United States 
during World War II, may be admitted to the United States for 
permanent residence under the Act approved December 28, 1945 (Pub- 
lic Law 271, Seventy-ninth Congress), if she is found otherwise 
admissible under the provisions of the immigration laws. 


Approved June 30, 1947. 


(CHAPTER 197] 
AN ACT 


For the relief of Allen T. Feamster, Junior. 


Be it enacted by the Senate and House ff Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Allen T. Feamster, 
Junior, of North Hollywood, California, the sum of $2,666.07. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims of the said 
Allen T. Feamster, Junior, against the United States, arising out of 
the .45 caliber bullet wound received by him on March 25, 1942, while 
he was lawfully on the camp grounds of the One Hundred and Twenty- 
fifth United States Infantry Regiment, Los Angeles, California: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contra 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved July 1, 1947. 
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[CHAPTER 198] 
AN ACT 


For the relief of S. C. Spradling and R. T. Morris. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to S. C. Spradling, of 
Durham, North Carolina, the sum of $308.01, and to R. T. Morris, of 
Durham, North Carolina, the sum of $118.44. The payment of the sum 
of $308.01 shall be in full settlement of any and all claims against the 
United States arising out of damages sustained by the automobile of 
the said S. C. Spradling when a United States Army truck collided 
with his automobile on August 27, 1944, on Buchanan Road, Durham, 
North Carolina. The payment of $118.44 shall be in full settlement 
of any and all claims against the United States arising out of damages 
sustained by the automobile of the said R. T. Morris when a United 
States Army truck collided with his automobile on August 27, 1944, 
on Buchanan Road, Durham, North Carolina: Provided, That no part 
of either of the sums appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with the claim settled 
by the payment of such sum, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 199] 
AN ACT 


For the relief of certain disbursing officers of the Army of the United States, and 
for other purposes. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comptroller 
General of the United States be, and he is hereby, authorized and 
directed to credit in the accounts of the following officers of the Army 
of the United States the amounts set. opposite their names: Colonel 
T. H. Chambers, Finance Department (now retired), $43.73; Colonel 
R. D. Daugherity, Finance Department, $22.53; Colonel Maxton H. 
Flint, Finance Department, $37.65; Colonel L. P. Worrall, Finance 
Department (now retired), $594.60, the said amounts representing 
erroneous payments of public funds for which these officers are account- 
able, as listed in letter of January 8, 1947, of the Secretary of War to 
the Speaker of the House of Representatives, such erroneous payments 
newine resulted from minor errors in determining amounts due indi- 
viduals. 

Src. 2. That the Comptroller General of the United States be, and 
he is hereby, authorized and directed to credit in the accounts of 
Major D. F. Boichot, Finance Department, the sum of $200 public 
funds for which he is accountable, such sum representing two counter- 
feit $100 Federal Reserve notes received by him in the course of busi- 
ee : ei tesasee That “ ae of $200 shall be considered and accounted 

or as a charge against the appropriation “Finan vi ” 
Peay on we eo we the anaeiinent hercoe Ror ce aay 
sec. 3. That the Comptroller General of the United St 
he is hereby, authorized and directed to credit in the mache: tigor 
Orem, Junior, Finance Department, the sum of $50.44, public 
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funds for which he is accountable, such sum representing four counter- 
feit French franc notes received by him in the course of business: Pro- 
vided, That the sum of $50.44 shail be considered and accounted for as 
a charge against the appropriation “Finance Service, Army” current 
on the date of the enactment hereof. 

Sec. 4. That the Comptroller General of the United States be, 
and he is hereby, authorized and directed to credit in the accounts 
of Major Shirley N. Black, Finance Department, the sum of $30.26, 
public funds for which he is accountable, such sum representing three 
counterfeit French france notes received by him in the course of busi- 
ness: Provided, That the sum of $30.26 shall be considered and 
accounted for as a charge against the appropriation “Finance Serv- 
ice, Army” current on the date of the enactment hereof. 

Sec. 5. That the Comptroller General of the United States be, and 
he is hereby, authorized and directed to credit in the accounts of 
Lieutenant Colonel Jesse P. Bellamy, Finance Department, the sum of 
$97.10, public funds for which he is accountable, such sum represent- 
ing German mark notes received by him in the course of business 
and later determined to be unacceptable as legal tender: Provided, 
That the sum of $97.10 shall be considered and accounted. for as a 
charge against the appropriation “Finance Service, Army” current 
on the date of the enactment hereof. 

Sec. 6. That the Comptroller General of the United States be, and 
he is hereby, authorized and directed to credit in the accounts of 
Major L. H. Van Horne, Finance Department, the sum of $1,917.34, 
public funds for which he is accountable, such sum representing the 
value of three counterfeit French franc notes received by him in the 
course of business, and five guilder notes which were unacceptable as 
legal tender: Provided, That the sum of $1,917.34 shall be considered 
and accounted for as a charge against the appropriation “Finance 
Service, Army” current on the date of the enactment hereof. 

Sec. 7. That the Comptroller General of the United States be, and 
he is hereby, authorized and directed to credit in the accounts of Cap- 
tain Elton Hall, Junior, Finance Department, the sum of $72.15, pub- 
lic funds for which he is accountable and which were paid by him to 
an imposter representing himself to be an officer of the United States 
Army. 

Bre. 8. That the Comptroller General of the United States be, and 
is pees authorized and directed to credit in the accounts of Colonel 
W. M. Dixon, Finance Department (now retired), the sum of $10.30, 
ee funds for which he is accountable and which were paid by him 

or newspaper advertising for and in behalf of the United States, said 
advertising having been published without the prior approval of the 
Secretary of War as required by Revised Statutes 3828 (44 U. S. C. 
324) : Provided, 'That no person shall be held pecuniarily liable for 
said sum of $10.30 or any part thereof. 

Seo. 9. That the Comptroller General of the United States be, and 
he is hereby, authorized and directed to credit in the accounts of Major 
Arthur Willink, Ordnance Department (now retired), the sum of 
$26.49, public funds for which he is accountable, which sum has been 
disallowed by the Comptroller General of the United States on account 
of failure to purchase from a contractor listed in the General Schedule 
of Supplies: Provided, That no person shall be held pecuniarily liable 
for any amount on account of the above-mentioned payment. 

Sec. 10. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 


not otherwise appropriated, to the Atlanta Journal, Atlanta, Georgia, to 


$93.65; to the Greensboro News Company, Greensboro, North Caro- 
lina, $28.83; and to the Raleigh Times, Raleigh, North Carolina, 
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$13.48, which amounts are due to the several publishing companies 
mentioned above for advertising ordered and published for and in 
the interest of the United States without the prior approval of the 
Secretary of War as required by Revised Statutes 3828 (44 U. S. C. 
324) : Provided, That no persons shall be held pecuniarily liable for 
any amount on account of the above-mentioned payments. 

Capt. Louis C. Si = Sxc. 11. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 

Pay authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, to Captain Louis C. Simon, Junior, Air 
Corps, the amount of $200, in full satisfaction of his claim against 
the United States for a like amount which was supplied by him from 
personal funds to cover a shortage in pay-roll funds delivered to him. 

Capt. J. F. Stone. Sec. 12. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury 
not otherwise appropriated, to Captain J. F. Stone, Finance Depart- 
ment, the amount of $42.77, in full satisfaction of his claim against 
the United States for a like amount which was supplied by him from 
personal funds to cover a shortage which developed in the course 
of conversion of large amounts of French currency. 

cee. 4 W- Suc. 13. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, to Captain A. W. Glienke, Finance Depart- 
ment, the amount of $20.17, in full satisfaction of his claim against 
the United States for a like amount which was supplied by him from 
ersonal funds to cover a shortage which developed when a counterfeit 
th aaa note was discovered among English currency accepted by 
im. 

Capt.EitonHell,Jr. So. 14. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby, 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, to Captain Elton Hall, Junior, Finance 
Department, the amount of $201.75, in full satisfaction of his claim 
against the United States for a like amount which was supplied by 
him from personal funds to cover a shortage which developed when 
a counterfeit fifty-pound note was discovere among English currency 
accepted by him. 

Lt. Jullus A. Storn. Src. 15. That the Secretary of the Treasury be, and he is hereby 
authorized and directed to pay, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, to Lieutenant Julius A. Stern, Air Corps 
the amount of $1,059.85, in full satisfaction of his claim against the 
United States for a like amount which was supplied by him from 
personal funds to cover a shortage which was later ascertained to be 
oe Sa nS . ie ni the funds by another person. 

Capt. Walter 8. Sec. 16. at the Secretary of the Treasu i 

Barnes. authorized and directed to Bey, out of any piney ree i 
not otherwise appropriated, to Captain Walter S. Barnes, Air Corps, 
the amount of $895.45, in full satisfaction of his claim ‘against the 
United States for a like amount which was supplied by him from 
personal funds to cover a shortage resulting from the theft by some 


Refunds of t . 17. i j 
nokeftunds of amounts Sec. 17. Any amounts which otherwise ma: 


Approved July 1, 1947, 
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{CHAPTER 200] 
AN ACT 


For the relief of Mary Lomas. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, notwithstand- 
ing the provisions of section 19 (a) of the Immigration Act of Febru- 
ary 5, 1917 (39 Stat. 889-890; 56 Stat. 1044; 8 U. 8. C. 155), the 
Attorney General is authorized and directed to permit Mary Lomas, 
of Fairmont, West Virginia, to remain permanently in the United 
States if she is found to be otherwise admissible under the provisions 
of the immigration laws other than quotas. Upon the enactment of 
this Act the Secretary of State shall instruct the proper quota-control 
officer to deduct one number from the quota for Greece of the first year 
that the said quota is available. 


Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 201] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of War to grant an easement and to convey to the 
Louisiana Power and Light Company a tract of land comprising a portion of 
Camp Livingston in the State of Louisiana. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of War be, and he is hereby, authorized and empowered, under such 
terms and conditions as are deemed advisable by him, to grant to the 
Louisiana Power and Light Company a perpetual easement for a 
right-of-way for transmission-line purposes in, on, and across a por- 
tion of Camp Livingston, Louisiana, and convey to the Louisiana 
Power and Light Company, its successors and/or assigns, by quitclaim 
deed, a tract of land comprising a portion of Camp Livingston, Loui- 
siana, being two hundred feet wide and four hundred feet long and 
located adjacent to and on the north side of the Beaver Creek electrical 
distribution substation of the Louisiana Power and Light Company, 
on which land to be conveyed the said Beaver Creek substation has 
been enlarged. 


Approved July 1, 1947. 


[CHAPTER 205] 
AN ACT 


For the relief of Samuel W. Davis, Junior; Mrs. Samuel W. Davis, Junior; and 
Betty Jane Davis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, the sum of $18,518 to 
Samuel W. Davis, Junior, of Greensboro, North Carolina, for personal 
injuries and loss of earnings sustained by him and for medical and 
hospital expenses incurred by him on account of his injuries and those 
of his wife, Mrs. Samuel W. Davis, Junior, and his minor daughter, 
Betty Jane Davis, and for future medical and hospital expenses for 
their treatment; the sum of $4,000 to the said Mrs. Samuel W. Davis, 
Junior, for personal injuries sustained by her; and the sum of $3,000 
to the legal guardian of the said Betty Jane Davis, a minor, for the 
personal injuries sustained by said minor, in full settlement of all 
claims of the said Samuel W. Davis, Junior, Mrs. Samuel W. Davis, 
Junior, and Betty Jane Davis, against the United States arising out 
of an accident which occurred on December 24, 1944, on United States 
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Highway Numbered 15, near Creedmoor, North Carolina, involving 
an Army truck: Provided, That no part of any sum appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with the claim satisfied by the payment of such sum, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 2, 1947. 


[CHAPTER 213] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Raymond Wesley Doyle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon appli- 
cation in writing, the Secretary of the Interior is authorized and 
directed to issue to Raymond Wesley Doyle a patent in fee to the 
following-described lands situated in Big Horn County, Montana: 
(1) The north half of the northwest quarter and the north half of 
the south half of the northwest quarter of section 27 ; the east half of 
section 28; and lots 3 and 4, the northeast quarter, and the north half 
of the southeast quarter of section 33; township 9 south, range 36 east, 
Montana principal meridian; and (2) the south half of the south half 
of the south half of the southeast quarter of section 19; and lot 1 and 
the northeast quarter of section 30; township 8 south, range 37 east, 
Montana principal meridian. 


Approved July 9, 1947. 


{CHAPTER 214} 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Thurlow Grey Doyle. 


Be it enacted by the Senate and House of Re esentatives of the 
United States of Ainerioa in Congress assembled, That, upon a plica- 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
to issue to Thurlow Grey Doyle a patent in fee to the following- 
described lands situated in Big Horn County, Montana: The northeast 
quarter, the southeast quarter of the southwest quarter, the northeast 
quarter of the southeast quarter; and the south half of the southeast 
quarter, of section 17; lots 3 and 4, the south half of the south half 
of the northeast quarter, the east half of the southwest quarter, and 
the southeast quarter, of section 19; and the north half of the northeast 
quarter, the northeast quarter of the northwest quarter, the south half 
of the northwest quarter, and the southwest quarter of section 20; 
township 9 south, range 36 east, Montana principal meridian. 
Approved July 9, 1947. 


[CHAPTER 215] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Lawrence Stanley Doyle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon i ig 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
to issue to Lawrence Stanley Doyle a patent in fee to the following- 


described lands situated in Big Horn County, Montana: (1) The 
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west half of section 28; the north half of the northwest quarter of 
section 29; lots 1 and 2, the northwest quarter, and the north half of 
the southwest quarter of section 33; township 9 south, range 36 east, 
Montana principal meridian; and (2) lots3 and 4, the north half of the 
southeast quarter, and the north half of the south half of the south 
quarter, and the north half of the south half of the south half of the 
southeast quarter, of section 19, township 8 south, range 37 east, 
Montana principal meridian. 


Approved July 9, 1947. 


{CHAPTER 216] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Spencer Burgess Doyle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon applica- 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
to issue to Spencer Burgess Doyle a patent in fee to the following- 
described lands situated in Big Horn County, Montana: The south 
half of the south half of section 20; the west half of the east half of 
the northeast quarter, the west half of the northeast quarter, the south 
half of the north half of the southwest quarter, the south half of the 
southwest quarter, and the southeast quarter of section 21; the south 
half of the southwest quarter of section 22; the north half of the north- 
west quarter of section 27; the north half of the northeast quarter of 
section 28; and the west half of the east half of the west half, and the 
west half of the west half of section 29; township 8 south, range 37 
east, Montana principal meridian. 

Approved July 9, 1947. 


[CHAPTER 217] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Gladys May Doyle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon applica- 
tion in writing, the Secretary of the Interior is authorized and directed 
to issue to Gladys May Doyle a patent in fee to the following-described 
lands situated in Big Horn County, Montana: The south half of the 
southwest quarter of section 10; the west half of section 15; the 
northeast quarter of the southeast quarter of section 16; the east half 
of the east half of the northeast quarter of section 21; and the north 
half, and the north half of the south half of section 22; township 8 
south, range 37 east, Montana principal meridian. 


Approved July 9, 1947. 


[CHAPTER 218] 
AN ACT 


Conferring United States citizenship posthumously upon Harold Turcean. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That Harold 
Turcean, a native of Rumania who lived in the United States from 
the time he was three years old, enlisted in the Army of the United 
States (serial number 86576489) for service in World War II, and was 
killed in action in Normandy on June 10, 1944, shall be held and 
considered to have been a citizen of the United States at the time of 
his death. 

Approved July 9, 1947. 
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[CHAPTER 232] 
AN ACT 


For the relief of Norman Abbott. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secre- 
tary of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any 
money in the Treasury not otherwise appropriated, to Norman 
Abbott, Baltimore, Maryland, the sum of $3,500. The payment of 
such sum shall be in full settlement of all claims of the said Norman 
Abbott against the United States for personal injuries, medical and 
hospital expenses, and loss of earnings sustained when he was struck 
on March 26, 1944, while standing at the intersection of Patapsco 
Avenue and Ninth Street, Baltimore, Maryland, by a United States 
Coast Guard automobile: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall 
be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
In any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 233} 
AN ACT 


For the relief of New Jersey, Indiana and Illinois Railroad. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the New J ersey. 
Indiana and Illinois Railroad, the sum of $3,114.34, in full and final 
satisfaction of all claims against the United States for property 


Secretary of the Navy in his report dated September 13, 1945, and 
entitled Summary of reports of the Secretary of the Navy to the 
Congress of the United States pursuant to Public Law 423, 
oe peeiciiary ue session, of claims resultin 
which occurred at the naval iti i 

Califorein en Tile 7 ge ammunition depot at Port Chicago, 


Approved July 11, 1947, 


(CHAPTER 237] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to K i i 
Cathleen Doyle H 
of Richard Jay Doyle, deceased. Peepers 


Be it enacted by the Senate and House of Representativ 

i Sen ! es of the 
icsaad States of America in Congress assembled, That, upon let 
cation a writing, the Secretary of the Interior is authorized and 
oe ie ate to Kathleen Doyle Harris, sole devisee of Richard 
ay Oyie, deceased, a patent in fee to the following-described lands 
situated in Big Horn County, Montana: The south half of the north- 
west quarter, and the southwest quarter of section 29; the southeast 
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quarter of section 30; lots 6 and 7, the northeast quarter, and the north 
half of the southeast quarter, of section 31; and lots 1 and 2, the north- 
west quarter, and the north half of the southwest quarter of section 
32; township 9 south, range 36 east, Montana principal meridian. 


Approved July 11, 1947. 


(CHAPTER 238] 
AN ACT 


For the relief of J. F. Powers. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to J. F. Powers, of New- 
port News, Virginia, the sum of $400, The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims against the United States for personal 
injury, medical and hospital expenses, pain, and suffering as a result of 
injury sustained by Mary Elizabeth Powers, a minor, because of step- 
ping into a terra cotta cut-off pipe in the rear of vacant Federal Public 
Housing Authority unit numbered 143, F Street, Copeland Park, 
Newport News, Virginia, on August 10, 1944: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor, and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 239] 
AN ACT 


For relief of the estate of Abram Banta Bogert. 


Be wt enacted by the Senate and House ot Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
estate of the late Abram Banta Bogert, deceased, the sum of $6,117.65, 
in full settlement of all claims against the United States for the 
personal injury and death of the said Abram Banta Bogert, Saugerties, 
New York, the medical, hospital, and burial expenses incurred by 
reason of such injury and death, and the property damage sustained 
as a result of an accident involving an Army truck, which occurred 
on Route 9-W near Saugerties, New York, on February 26, 1943: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 11, 1947. 
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[CHAPTER 240] 
AN ACT 


For the relief of John C. Garrett. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembied, Thai the Comp- 
troller General of the United States is hereby authorized and directed 
to remove from the records of his office the debt which has been raised 
therein against John C, Garrett, a former employee of the Federal 
Public Housing Authority, in the amount of $1,520.71, and with respect 
to housing projects designated Florida 8101, 8104, 8105, and 8106 
located at Panama City, Florida, together with the interest due on 
said amount from the day of the loss of public funds for which said 
John C. Garrett is accountable and which were stolen without his 
fault from his person while he was performing his duties as agent 
cashier for said projects. Said John C. Garrett is hereby relieved of 
pecuniary iad eget for the loss of said public funds. 

Src. 2. The Comptroller General is authorized and directed to allow 
credit in the settlement of the accounts of Guy F. Allen, former chief 
disbursing officer, Treasury Department, in such amounts, not exceed- 
ing the sum stated in section 1 hereof, as may be necessary to relieve 
said former chief disbursing officer of financial liability ‘on account 
of the loss of said sum. 


Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 241] 
AN ACT 


For the relief of A. J. Davis, Mrs. Lorene Griffin, Earle Griffin, and 
Harry Musgrove. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
A. J. Davis, the sum of $275, for loss of automobile; to Mrs. Lorene 
Griffin, the sum of $542.75, for personal injuries, hospital and medical 
expenses; to Earle Griffin, the sum of $635.50, for personal injuries, 
hospital and medical expenses; and to Harry Musgrove, the sum of 
$2,821, for personal injuries, hospital and medical expenses, in full 
satisfaction of all claims against the United States on account of 
personal injuries received by them on November 25 or 26, 1944, when 
the car owned by A. J. Davis and operated by Harry Musgrove and 
occupied by Mrs. Lorene Griffin and Earle Griffin, was struck from 
the rear by a Government-owned car being operated by Cecil Coleman 
an ae er of the naval stores experiment station, Forestry Service, 
United States Department of Agriculture, Olusta, Florida: said 
accident occurring approximately one and one-half miles west of 
Sanderson, Florida, on United States Highway 90: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with these 
claims, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
ee. aoe  aeune the provisions of this Act 

guulty of a misdemeano icti 
shall be fined in any gain not exceeding $1000. Pag ron eeneae 
Approved July 11, 1947, 
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{CHAPTER 242] 
AN ACT 


For the relief of Paul Goodman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
Paul Goodman, of New York City, the sum of $722.37, in full settle- 
ment of all claims against the United States for reimbursement for 
funds expended in replacing funds of military personnel delivered 
to him as a class A agent officer, and lost in the course of duty through 
no fault or negligence on his part: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 243] 
AN ACT 


To authorize the sale of the bed of E Street Southwest, between Twelfth and 
Thirteenth Streets, in the District of Columbia. 


Whereas by Act of Congress approved February 12, 1901 (31 Stat. 
767), E Street Southwest, between Twelfth Street Southwest and 
Water Street, among other streets and avenues in the District of 
Columbia, was vacated and abandoned for public use; and 

Whereas under the provisions of said Act, the Baltimore and Potomac 
Railroad Company was granted the right to occupy and use said 
street for tracks and other corporate purposes, subject to tax by 
the District of Columbia, the same as other property in the District 
of Columbia; and 

Whereas said Act further provided that in case said Baltimore and 
Potomac Railroad Company consolidated with the Philadelphia, 
Wilmington and Baltimore Raileond Company, to which the assent 
of Congress was thereby given, the consolidated company would 
succeed to all of the rights, powers, property, and privileges of 
said Baltimore and Potomac Railroad Company, within the District 
of Columbia, including those granted in said Act; and 

Whereas, by instrument of consolidation and merger, dated July 15, 
1902, said Baltimore and Potomac Railroad Company consolidated 
with the Philadelphia, Wilmington and Baltimore Bailroad Com- 

any under the name of Philadelphia, Baltimore and Washington 
Railroad Company and later by agreement of consolidation and 
merger, dated April 3, 1916, all of the rights, powers, property, 
and privileges of the Philadelphia, Baltimore and Washington 
Railroad Company became vested in the Philadelphia, Baltimore 
and Washington Railroad Company; and 

Whereas the Philadelphia, Baltimore and Washington Railroad Com- 
pany desires to acquire the fee-simple title to the bed of E Street 
Southwest, between the west line of Twelfth Street and the east 
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line of Thirteenth Street, in said District of Columbia: Therefore 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Commis- 
sioners of the District of Columbia be, and they are hereby authorized, 
under such terms and conditions as they ma prescribe, subject to 
the approval of the Attorney General of the United States, to convey 
to the Philadelphia, Baltimore and Washington Railroad Company, 
its successors and/or assigns, all rights, title, and interests of the 
United States of America in and to a parcel of land, aggregating 
thirty thousand six hundred and twenty-two and fifty one-hundredths 
square feet, more or less, being part of lot 805 in square 299, in the 
District of Columbia, and consisting of the bed of E Street Southwest, 
between the west line of Twelfth Street and the east line of Thirteenth 
Street, in said District of Columbia, as shown on plat of computation 
dated January 29, 1945, filed in the office of the surveyor, District of 
Columbia, in survey book 149, at page 164, 

Approved July 11, 1947. 


[CHAPTER 252] 
AN ACT 


For relief of Norman Thoreson and Thoreson Brothers, a partnership. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to ay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Norman Thoreson, and 
Thoreson Brothers, a partnership, Pasco, Washington, the sum of 
$3,202.88. The payment of such sum shall be in full settlement of all 
claims of the said Norman Thoreson against the United States as the 
result of damage to grazing land, such damage being caused by fire, 
June 5, 1944, resulting from practice bombing operations of Na 
planes from the Pasco Naval Air Station: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be pal or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any perce violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall 
be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 15, 1947. 


[CHAPTER 253] 
AN ACT 


For the relief of Robert Hinton. 


Valerio Street and Chapala Street, Santa Barbara Californi 

L Che a, by a 
United States Marine Corps truck: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
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shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 

Approved July 15, 1947. 


[CHAPTER 254] 
AN ACT 


For the relief of Hugh C. Gilliam. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Hugh C. Gilliam, of 
Highland Park, New Jersey, the sum of $500. The payment of such 
sum shall be in full settlement of any and all claims against the United 
States arising out of personal injuries received by the said Hugh C. 
Gilliam in a collision between the automobile he was driving and a 
United States Army truck which occurred on October 12, 1944, near 
Stelton, New Jersey, at the intersection of Route 27 and Plainfield 
Avenue: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 15, 1947. 


[CHAPTER 259] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Mabel Jones and Mrs. Mildred Wells Martin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. 
Mildred Wells Martin, 1512 Lakeview Street, Camden, South Caro- 
lina, the sum of $4,000; to pay the sum of $2,500 to Mrs. Mabel Jones, 
of Camden, South Carolina, in full settlement of all claims against 
the United States on account of medical and hospital expenses incurred 
and loss of earnings and personal injuries sustained by them on April 
23, 1944, when the automobile in which they were riding as passengers 
was involved in a collision with a United States Army vehicle on 
United States Highway Numbered 521, near Camden, South Caro- 
lina: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 16, 1947. 
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{CHAPTER 260] AN ACT 
July 16, 1947 


{H. R. 1585] ; For the relief of Adolph Pfannenstiehl. 
{Private Law 65 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Adolph Pfannen- United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
erent of the Treasury is hereby authorized and directed to pay, to Adolph 
Pfannenstiehl, the sum of $750, out of any money in the Treasury not 
otherwise appropriated, in full settlement of all claims against the 
United States for personal injuries, loss of wages, and medical and 
hospital expenses as a result of being knocked through a plate-glass 
window at 82 Summer Street, Boston, Massachusetts, on September 
23, 1943, by an employee of the Navy Department: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or attorney on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 

shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 16, 1947. 


{CHAPTER 266] 
July 18, 1947 AN ACT 
[S. 558] 


carer OT For the relief of the alien Michael Soldo. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Michael Soldo. United States of America in Congress assembled, That. for the pur- 
poses of the immigration and naturalization laws, the alien Michael 
Soldo, of West Palm Beach, Florida, whose wife and minor child are 
citizens and residents of the United States, shall be considered to have 
been lawfully admitted, at Detroit, Michigan, on October 15, 1936, to 
the United States for permanent residence. 


Approved July 18, 1947. 


[CHAPTER 269] 
July 18, 1947 AN ACT 
{S. 1402] To authorize the parishes and congregations of the Protestant Episcopal Church 


in the District of Columbia to establish bylaws governing the election of their 
vestrymen. 


(Private Law 67]. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
pal Chern pe” United States of America in Congress qoonbice, That the be 
gorcgntion of bylaws and separate congregations of the Protestant Episcopal Church in the 
vestryimen. District of Columbia may by bylaws provide for the manner of con- 

ducting elections of vestrymen, the number of vestrymen to be elected, 
and the length of the terms of the offices of vestrymen. Such bylaws 
may be adopted at any annual meeting of members of the parish or 
congregation by a vote of two-thirds of the qualified voters present 
at such meeting : Provided, That notice at least thirty days prior to the 
meeting shall be given by the vestry to all qualified voters of the parish 
or congregation that such bylaws are to be presented and voted upon. 

_ Sec. 2. Any bylaws adobe? as authorized by this Act shall be sub- 
ject to amendment, modification, or repeal at ‘any annual meeting of 
the parish or congregation in the same manner as herein provided for 
adoption of such bylaws. Notice shall be given to all qualified voters 
of the parish or congregation at least thirty days prior to any annual 
meeting of any proposed amendment, modification, or repeal of any 
of the bylaws adopted pursuant to this Act. 


Approved July 18, 1947. 
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[CHAPTER 277] 
AN ACT 


For the relief of Reverend John C. Young. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the Reverend John C. 
Young, of Montgomery, West Virginia, the sum of $3,500, in full satis- 
faction of his claim against the United States for compensation for 
personal injuries and loss of earnings sustained by him as a result of 
having been shot by a member of the military police force of the Army 
of the United States, in Montgomery, West Virginia, on August 11, 
1945: Provided, That no part of the amount appropriated in this Act 
in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and Ne same shall be unlawful, any con- 
tract to the contrary notwithstanding. Any person violating the pro- 
visions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon 
conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 21, 1947. 


{CHAPTER 278] 
AN ACT 


For the relief of Kuo Yu Cheng. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress auscnbled. That the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission for poten residence of Kuo Yu Cheng, a native 
of Java and subject of the Netherlands, who entered the United States 
at Seattle, Washington, on October 6, 1931, and that he shall, for all 
purposes under the immigration laws, be deemed to have been lawfully 
admitted as an immigrant for permanent residence as of that date. 
Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the quota 
for the Chinese of the first year that the said quota is available. 


Approved July 21, 1947. 


[CHAPTER 279] 
AN ACT 


For the relief of Arsenio Acacio Lewis. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and he is hereby, directed to record the lawful admission 
for permanent residence of Arsenio Acacio Lewis as of June 21, 1945, 
the date on which he was temporarily admitted to the United States. 
Upon the enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the Philip- 
pine quota of the first year that such quota is available. 


Approved July 21, 1947. 


{CHAPTER 280] 
AN ACT 


For the relief of Edna Rita Saffron Fidone. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That notwithstand- 
ing the veer of the eleventh category of section 3 of the Immi- 
gration Act of 1917 (8 U.S. C. 136 (e) ), Edna Rita Saffron Fidone, the 
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wife of a citizen of the United States who served honorably in the 
armed forces of the United States during World War II, may be 
admitted to the United States for permanent residence under the Act 
approved December 28, 1945 (Public Law 271, Seventy-ninth Con- 
gress), if she is found otherwise admissible under the provisions of 
the immigration laws. 

Approved July 21, 1947. 


[CHAPTER 281] 
AN ACT 


For the relief of Antonio Belaustegui. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the admin- 
istration of the immigration and naturalization laws the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record the 
lawful admission for permanent residence of Antonio Belaustegui 
as of December 21, 1929, at New York City from the Steamship 
Cabo Sta. Maria, the date and place he entered the United States. 
Upon the enactment of this Act, the Secretary of State shall instruct 
the proper quota-control officer to deduct one number from the 
Spanish quota of the first year that the Spanish quota is hereafter 
available. : 

Approved July 21, 1947. 


[CHAPTER 282] 
AN ACT 


For the relief of Fritz Haliquist. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he hereby is, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $3,747 to Fritz Hallquist, in full settlement of all claims against 
the United States for injuries sustained and damages suffered by him 
as a result of an accident which occurred June 16, 1944, on Elmwood 
Avenue, in the city of Norwood, Rhode Island, and which accident 
involved the operation of a motor vehicle belonging to the United 
States Navy then and there being operated by an enlisted man in the 
United States Navy: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty Os misdemeanor 
enon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 

5000. 

Approved July 21, 1947. 


[CHAPTER 283] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Elizabeth Kempton Bailey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress asnemblad. That the Attorney 
General be, and he is hereby, authorized and directed to record Mrs. 
Elizabeth Kempton Bailey as having entered the United States for 
permanent residence on July 28, 1938, the date on which she was 
temporarily admitted as a student. 


Approved July 21, 1947. 


61 Srat.] 80TH CONG., Ist SESS.—CHES. 284, 285, 291—JULY 21, 22, 1947 


[CHAPTER 284] 
AN ACT 


For the relief of Donna L. I. Carlisle. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,500 to Donna L. I. Carlisle, of San Jose, California, in full 
settlement of all claims against the United States for compensation 
on account of the death of her son, Arthur W. Lawrence, who was 
killed on July 22, 1929, by being crushed underneath an Army truck 
while a trainee at a Citizens Military Training Camp at Fort Missoula, 
Montana: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved July 21, 1947. 


[CHAPTER 285] 
AN ACT 


For the relief of Anna Malama Mark. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That for the purposes 
of the immigration and naturalization laws, Anna Malama Mark, of 
Honolulu,. Territory of Hawaii, shall be considered to have been 
lawfully admitted on September 7, 1928, to the United States for 
permanent residence. 

Approved July 21, 1947. 


[CHAPTER 291] 
AN ACT 


For the relief of Major Ralph M. Rowley and First Lieutenant Irving E. Sheffel. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives a the 
United States of America in Congress assembled, That Ralph M. 
Rowley, major, Signal Corps, United States Army, and Irving E. 
Sheffel, first lieutenant, Finance Department, United States Army, 
are hereby relieved of liability for all charges now entered or which 
may be entered against them, or either of them, as a result of the theft 
of 429,257 lire ($4,292.57) of Army funds by a person unknown, near 
Ruvo, Italy, on November 3, 1943, while the said Ralph M. Rowley was 
acting as class A agent officer for the said Irving E. Sheffel. 

So. 2. The Secretary of the Treasury is authorized and directed to 
pay, out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
the said Ralph M. Rowley, an amount equal to the total amount 
deducted from his pay in partial settlement of any such charges: Pro- 
vided, That no part of the amount appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon convic- 
tion thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 22, 1947. 
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{CHAPTER 292] 
AN ACT 


For the relief of Eric Seddon. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That in the adminis- 
tration of the immigration and naturalization laws, the Attorney Gen- 
eral is hereby authorized and directed to record the lawful admission 
for permanent residence of Eric Seddon as of June 26, 1946, and the 
said Eric Seddon shall, for the purposes of the immigration and 
naturalization laws, be deemed to have been lawfully admitted to the 
United States for permanent residence. Upon the enactment of this 
Act the Secretary of State shall instruct the proper quota-control 
officer to deduct one number from the Spanish quota of the first year 
that the said quota is available. 


Approved July 22, 1947. 


{CHAPTER 293] 
AN ACT 


For the relief of Roger Edgar Lapierre. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and he is hereby, directed to cancel forthwith the out- 
standing warrant of arrest, order of deportation, warrant of depor- 
tation, and bond, if any, in the case of the alien, Roger Edgar 
Lapierre, of Lewiston, Maine, and is directed not to issue any further 
such warrants or orders in the case of such alien, insofar as such future 
warrants or orders are based on any unlawful entry of such alien 
into the United States prior to the enactment of this Act. Hereafter 
for the purpose of the immigration and naturalization laws such alien 
shall be considered to have been, at Island Pond, Vermont, on the 
date of his entry in 1927, lawfully admitted to the United States for 
permanent residence. 


Approved July 22, 1947. 


{CHAPTER 294] 
AN ACT 


For the relief of Choctawhatchee Electric Cooperative, Incorporated. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money in 
the Treasury not otherwise appropriated, to the Choctawhatchee 
Electric Cooperative, Incorporated, De Funiak Springs, Florida, the 
sum of $899. The payment of such sum shall be in full settlement of all 
claims of the said cooperative against the United States on account of 
furnishing to the officers’ mess at White Point, Eglin Field, Florida, 
electric poner during the ae July 12, 1941, to December 12, 1941, 
both inclusive: Prowded, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 22, 1947. 
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[CHAPTER 295] 
AN ACT 


For the relief of R. W. Wood. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $106.34 to R. W. Wood, of 1811 D Street Northeast, Washing- 
ton, District. of Columbia, in full settlement of all claims against the 
United States for salary not paid while under suspension at Army 
air base, Key Field, Mississippi, from January 22, 1944, to January 
31, 1944, inclusive, while serving as associate civil engineer and super- 
intendent of construction: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of 
a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 


Approved July 22, 1947. 


[CHAPTER 297] 
AN ACT 


To authorize the construction of a railroad pane in the vicinity of Franklin Street 
Northeast, District of Columbia. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, subject to sec- 
tions 2 and 3, the Baltimore and Ohio Railroad Company is hereby 
authorized to construct in the District of Columbia a single siding 
which shall start at a point on such company’s Metropolitan branch 
track approximately three hundred and sixty-seven feet north of the 
center line of Franklin Street Northeast and shall run from such point 
in a southerly direction (a) across the southeast corner of parcel 
132/71, (b) under the viaduct in Franklin Street, (c) into parcel 
132/85, and (d) along the east line of parcel 132/85. 

Sec. 2. The siding authorized to be constructed by the first section 
shall pass under the viaduct in Franklin Street in accordance with 
plans approved in advance of such construction by the Commissioners 
of the District of Columbia. 

Sxc. 3. Congress reserves the right to alter, amend, or repeal this Act. 


Approved July 22, 1947. 


[CHAPTER 303] 
AN ACT 


For the relief of Fred Pittelli. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $10,000, to Fred Pittelli, of Oakland, California, for exclusive 
use, in full settlement of all claims against the United States for 
personal injury, medical and hospital expenses, and loss of earnings 
sustained as a result of being struck by a traveling crane of the United 
States Navy at pier 5, at the foot of Seventh Street, Oakland, Cali- 
fornia, on March 3, 1944: Provided, That no part of the amount 
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appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
paid or delivered to or received by any agent or attorney on account 
of services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum 
not exceeding $1,000. 
Approved July 23, 1947. 


{CHAPTER 310] 
AN ACT 


Authorizing the Secretary of the Interior to issue a patent in fee to Erle E. Howe, 


Be it enacted by the Senate and House of ee of the 
Onited States of America in Congress assembled, That, upon the 
written application of Erle E. Howe, Crow Indian Allottee Numbered 
1555, the Secretary of the Interior is hereby authorized and directed 
to sell, for not less than the appraised value, to the highest Crow 
Indian bidder, or the Crow Tribe, under such terms and conditions 
as he may prescribe, the following-described lands allotted to him on 
the Crow Indian Reservation, Montana: The west half of section 10 
and the north half of the northwest quarter of section 15, township 5 
south, range 28 east, containing four hundred acres; and the east half 
of the southwest quarter and the north half of the southeast quarter, 
and the north half of the south half of the southeast quarter of section 
21; and the southwest quarter of section 22, township 8 south, range 
38 east, Montana principal meridian, containing three hundred and 
sixty acres. ’ 


Approved July 24, 1947. 


{CHAPTER 317] 
AN ACT 


To authorize and direct the Secretary of the Interior to issue to Alice Scott 
White a patent in fee to certain land. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That, upon the 
written application of Alice Scott White, Crow Indian Allottee 
Numbered 953, the Secretary of the Interior is hereby authorized and 
directed to sell to the highest Crow Indian bidder, or the Crow Tribe, 
under such terms and conditions as may be prescribed, that part of the 
homestead land of the said allottee described as the north half and 
the north half of the south half of section 10, township 6 south, range 
28 east, Montana principal meridian, containing four hundred and 
eighty acres. 

Approved July 24, 1947. 


[CHAPTER 318] 
AN ACT 


Authorizing the Secretary of the nee to issue a patent in fee to Becker Little 
ight 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior or his authorized representative may, in his discre- 
tion, sell, for the benefit of Becker Little Light, the following- 
described land situated in the State of Montana: Lot 8 of section 
township 2 south, range 33 east, Montana principal meridian, con- 
taining forty and fifteen one-hundredths acres: Provided, That such 
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portion of the proceeds received from the sale of the land as may 
be approved by the Superintendent of the Crow Indian Agency 
shall be reinvested in Indian-owned inherited lands on the 
reservation. 


Approved July 24, 1947. 


{CHAPTER 319] 
AN ACT 


Authorizing the sale, under supervision, of land of Richard Little Light. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior or his authorized representative, may, in his discretion, 
sell under existing regulations, for the benefit of Richard Little Light, 
of Wyola, Montana, the following-described lands situated in the 
State of Montana: The south half of the southwest quarter of section 
35, township 1 south, range 33 east, Montana principal meridian, 
containing eighty acres: Provided, That such portion of the proceeds 
received from the sale of the land as may be approved by the Saerie 
tendent of the Crow Indian Agency shall be reinvested in Indian- 
owned inherited lands on the reservation. 

Approved July 24, 1947. 


{CHAPTER 326] 
AN ACT 


For the relief of Persis M. Nichols. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Persis M. ichols, 
Grand Rapids, Michigan, the sum of $954.38. Such sum represents 
the amount to which the said Persis M. Nichols would have been 
entitled, for annual leave accumulated in the course of her employ- 
ment in the judicial branch of the Government during the period 
beginning January 1, 1932, and ending August 24, 1946, if the pro- 
visions of the Act entitled “An Act to provide for vacations to Govern- 
ment employees, and for other purposes”, approved March 14, 1936, 
as amended (U. S. C., 1940 edition, title 5, secs. 292, 30b-30e, 301, 
and 30m), had been held applicable to her employment during such 
period: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 25, 1947. 


(CHAPTER 335] 
AN ACT 


For the relief of the legal guardian of Glenna J. Howrey. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the legal guardian 
of Glenna J. Howrey, a minor, of Pueblo, Colorado, the sum of 
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$1,000, in full satisfaction of the claim of the said Glenna J. Howrey 
against the United States for compensation for personal injuries sus- 
tained by her as a result of an accident which occurred when she was 
struck by a United States mail truck at the intersection of East 
Fourth and Erie Streets in Pueblo, Colorado, on December 27, 1943: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved July 25, 1947. 


[CHAPTER 336] 
AN ACT 


For the relief of Roman Toporow. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Attorney 
General be, and he is hereby, directed to cancel forthwith the out- 
standing warrant of arrest, order of deportation, warrant of deporta- 
tion, and bond, if any, in the case of the alien Roman Toporow, of Los 
Angeles, California, and is directed not to issue any further such 
warrants or orders in the case of such alien, insofar as such further 
warrants are based on any unlawful entry of such alien into the United 
States prior to the enactment of this Act. Hereafter, for the urposes 
of the immigration and naturalization laws, such alien shal be con- 
sidered to have entered the United States on June 12, 1946, the date 
of his last entry, and to have been lawfully admitted to the United 
States for permanent residence. Upon the enactment of this Act, the 
Secretary of State shall instruct the proper quota-control officer to 
deduct one number from the Polish quota of the first year that such 
quota is available. 


Approved July 25, 1947. 


[CHAPTER 362] 
AN ACT 
For the relief of Julian M. Thomas. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 
United States of America in Congress assembled Ten the Siew ctare 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Julian M. Thomas, of 
Oakland, California, for legal services and expenses in connection 
with Pershing Hall, a memorial in Paris, France, the sum of $14,717. 

Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 363] 
AN ACT 
For the relief of William D. MeCormick. 
Be it enacted by the Senate and House of Re tat? 
United States of a ica t Sy Sastten a ae 
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permanent residence without an immigration visa, provided he meets 
all the other requirements of the immigration laws. Upon his 
admission into the United States, the Secretary of State shall deduct 
one number from the quota for India for the year in which the 
admission occurs or from the quota of the first available succeeding 
year. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 364] 
AN ACT 


For the relief of Walter R. and Kathryn Marshall. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be. and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,000, to Walter R. and Kathryn Marshall, of Healdsburg, 
California, in full settlement of all claims against the United States 
for damage to their property located at 1251 Sunset Avenue, Santa 
Rosa, California, caused by United States Navy airplane TBF-1, 
bureau number 06307, on October 2, 1944: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with these 
claims, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

‘Sec. 2. Such sum shall be a final release from any and all damages 
both insured and uninsured. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 365] 
AN ACT 


For the relief of Lewis H. Rich. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of 
the United States of America in Congress assembled, That the 
Secretary of the Treasury is authorized and directed to ay, out of 
any money in the Treasury not otherwise appropriated. to Lewis 
H. Rich, of Searsport, Maine, the sum of $4,000, in full settlement 
of all claims against the United States for personal injuries, and 
loss of earnings sustained by him as the result of his having been 
struck by a bullet accidentally fired from a submachine gun carried 
by an otficer of the United States Army while making a search of 
property in the vicinity of Searsport, Maine, on December 6, 1944: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
ane conviction thereof shall be fined” in any sum not exceeding 

1,000. 
Approved July 30, 1947. 
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{CHAPTER 366] 
AN ACT 


For the relief of Harley Shores. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Harley Shores, of 
Alma, Crawford County, Arkansas, the sum of $4,000. The pay- 
ment of such sum shall be in full settlement of all claims of the said 
Harley Shores against the United States for personal injuries and 
loss of earnings sustained as a result of an accident on the 19th day 
of December 1943 near Alma, Arkansas, when he was struck by a 
cake of ice thrown from the kitchen car of a United States Army 
troop train, and the said Harley Shores at the time of the receipt 
of such injury being engaged in his employment as track laborer 
for the trustee in bankruptcy for the Missouri Pacific Railroad Com- 
pany, a corporation, and standing beside the track of such railroad 
while the troop train above-mentioned was passing: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by an 
agent or attorney on account of service rendered in connection wath 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the con- 
trary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 30, 1947. 


(CHAPTER 367] 
AN ACT 


For the relief of Charles W. Taylor, Junior. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise ap ropriated, the 
sum of $5,735.14 to Charles W. Taylor, Junior, of Ban Francisco, 
California, in full settlement of all claims against the United States 
for personal injuries, medical and hospital expenses, and other losses 
sustained as a result of being struck by a trailer attached to a United 
States Navy vehicle at the intersection of El Camino Real and Wil- 
low Avenue, Burlingame, California, on October 14, 1944: Provided. 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by 
any azn or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon con- 
viction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 368] 
AN ACT 
For the relief of Myron R. Leard. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in ongres assembled, That the rie ee 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Myron R. Leard, of 
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Colbert, Georgia, the sum of $187.15. The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims against the United States as reim- 
bursement of the amount the said Myron R. Leard, as acting post- 
master, paid the Government for loss of money and stamps resulting 
from robbery of the Colbert, Georgia, post office on July 9, 1944: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 369] 
AN ACT 


For the relief of George Corenevsky. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized al directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to George Corenevsky, 
Honolulu, Territory of Hawaii, the sum of $1,905.07. The payment 
of such sum shall be in full settlement of all claims against the United 
States for personal injuries sustained on July 5, 1942, when he was 
struck while at his home at Ashley and Lowela Avenues, Peninsula, 
Pearl City, Oahu, Territory of Hawaii, by a stray bullet fired in a 
fight nearby between two enlisted men of the United States Army: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 370] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Georgia Lanser. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $4,304.25, to Mrs. Georgia Lanser, of Elkhorn, Wisconsin, 
in full settlement of all claims against the United States for per- 
sonal injuries, hospital and medical expenses, and loss of services 
sustained as the result of an accident involving a United States 
Navy bus en route from Hertford, North Carolina, to the naval 
auxiliary air station at Harvey Point, North Carolina, on August 26, 
1944: Provided, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to 
or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved July 30, 1947. 
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(CHAPTER 371] 
AN ACT 


For the relief of the estate of George W. Coombs. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
estate of George W. Coombs, deceased, the sum of $600 as reimburse- 
ment of a like amount improperly collected from the said George W. 
Coombs while serving as postal superintendent of Inwood station, 
New York City: Prowded, That no part of the amount appropriated 
in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 372] 
AN ACT 


For the relief of the legal guardian of Ralph Stanfield, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House Bs Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That. the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the lege guardian of 
Ralph Stanfield, a minor, Tate, Georgia, the sum o $10,000. The 
payment of such sum shall be in full settlement of all claims against 
the United States on account of personal injuries, medical, and hos- 
pital expenses sustained by the said Ralph Stanfield on January 23, 
1944, when a United States Army truck left the highway and ran 
him down at the intersection of the Dawsonville Road with State 
Highway Numbered Five at Tate, Georgia: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be 
fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 373] 
AN ACT 


To provide for the naturalization of certain United States Army personnel— 
Yugoslav fliers. 


Be it enacted by the Senate and House o Representatives of the 
United States of America in Congress assem d, That upon compliance 
with all other provisions of section 701 or section 702 of the Nationalit 
Act of 1940, as amended (56 Stat. 182-183; 8 U. S. C. 1001-1002), 
Vojislav N. Skakich, Army of the United States, Army serial number 
O-2039144; Milosh M. Jelich Army of the United States, Army serial 
number O-2039139; Zivko T. ‘Miloykovich, Army of the United States, 
Army serial number O-2039141; Dejan D. Radich, Army of the United 
States, Army serial number T-223285; Viktor A. Starc, Army of the 
United States, Army serial number O-10600769; Momchilo M. Marko- 
vich, Army of the United States, Army serial number O-884223 ; and 
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Sava J. Milovanovich, Army of the United States, Army serial number 
O0-2059140, may be naturalized pursuant to either of said sections as 
may be applicable, notwithstanding the facts that at the time of their 
enlistment or induction into the military forces of the United States 
none of them had been lawfully admitted to the United States and 
none was a resident thereof, notwithstanding the fact that Momchilo M. 
Markovich did not serve in the military forces of the United States 
prior to December 28, 1945, and notwithstanding the further fact that 
the time for filing a petition for naturalization expired December 31, 
1946. Upon the enactment of this Act the Secretary of State shall 
instruct the proper quota-control officer to deduct two numbers from the 
quota for Yugoslavia of the first year that the said quota is available 
in behalf of Viktor A. Starc and Sava J. Milovanovich. 


Approved July 30, 1947. 


(CHAPTER 374] 
AN ACT 


For the relief of Owen R. Brewster. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Owen R. Brewster, 
Burnet, Texas, the sum of $5,000. The payment of such sum shall be 
in full settlement of all claims of the said Owen R. Brewster against 
the United States on account of the death of his minor daughter, 
Francis N. Brewster, who died on September 19, 1943, as the result 
of personal injuries received on September 18, 1943, when the auto- 
inobile in which she was riding was in collision with a United States 
Army truck on State Highway Numbered 281 near Lampasas, Texas: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 375] 
AN ACT 


For the relief of Elmer A. Norris. 


Be tt enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise a ropriated, to 
Elmer A. Norris of Newport, Tennessee, the sum of: £3,000, in full 
settlement of all claims against the United States for personal injuries 
and property damage sustained by him on or about June 6, 1936, 
near Calhoun, Tennessee, as a result of an accident involving a Civilian 
Conservation Corps truck: Provided, That the Secretary of the 
Treasury shall make such payment only after receipt of evidence satis- 
factory to him that the judgment in the sum of $3,000 entered in the 
Circuit Court of Cocke County, Tennessee, in Civil Minute Book No. 
10, pages 235 and 283, in favor of Elmer A. Norris and against Claud 
Manis and William Smith, has been satisfied and discharged of record : 
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And provided further, That no part of the amount appropriated in this 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract. to the contrary notwithstanding. Any pomon violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 376] 
AN ACT 


For the relief of Ruth A. Hairston. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $255, to Ruth A. Hairston, of Urbancrest, Ohio, in full settle- 
ment of all claims against the United States for personal injuries 
and loss of earnings sustained as the result of an accident involving 
a United States Army vehicle on United States Highway Numbered 
62, near Urbancrest, Ohio, on May 13, 1944: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or attor- 
ney on account of services rendered in connection with this claim, and 
the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined 
In any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 377] 
AN ACT 


For the relief of the firm of Barrett and Hilp. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to the firm of Barrett 
and Hilp, general contractors, of San Francisco, California, the sum 
of $20,193.55. The payment of such sum shall be in full settlement 
of all claims of the said firm of Barrett and Hilp against the United 
States arising out of the explosion at Port Chicago, California, on 
July 17, 1944. Such sum represents the amount of loss determined 
by the Navy Department to have been sustained by such firm, less 
the amount received by such firm on contracts of insurance: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 
10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received by an 
agent or attorney on account of services rendered in connection wit 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any rson violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 30, 1947. 
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[CHAPTER 378] 
AN ACT 


To authorize the Secretary of Agriculture to quitclaim two acres of land near 
Muirkirk, Maryland, to the Queens Chapel Methodist Church. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of Agriculture is authorized to convey by quitclaim deed not to exceed 
two acres of land of the Agricultural Research Center near Muirkirk, 
Maryland, to the Queens Chapel Methodist Church, upon the payment 
in cash of $100. Such land shall be devoted to church purposes and 
the deed shall contain a provision that in the event the land shall cease 
to be used for such purposes the title to such land shall revert to the 
United States upon the payment of the sum of $100 or the tender 
thereof to the church. 


Approved July 30, 1947. 


{CHAPTER 379] 
AN ACT 


For the relief of Mack Gene Odom, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to the 
legal guardian of Mack Gene Odom, a minor, Logansport, Louisiana, 
the sum of $6,000, in full settlement of all claims against the United 
States on account of personal injuries sustained on October 12, 1941, 
as the result of an explosion of a blank cartridge which was left in 
the yard of the Odom residence by military personnel during special 
field exercises: Provided, That no part of the amount appropriated in 
this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered 
to or received by any agent or attorney on account of services rendered 
in connection with this claim, and the same shall be unlawful, any 
contract to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 30, 1947. 


(CHAPTER 380] 
AN ACT 


For the relief of the legal guardian of George Wesley Hobbs, a minor. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $2,500 to the legal guardian of George Wesley Hobbs, a 
minor, of Weaver, Alabama, in full settlement of all claims against 
the United States for personal injuries, medical and hospital 
expenses, and loss of earnings sustained as a result of an explosion 
of a grenade fuse in or near his home, which grenade fuse apparently 
had been thrown or dropped near Weaver, Alabama, by some 
unidentified trainee of the Thirteenth Battalion Fourth Training 
Regiment, IRTC, Fort McClellan, Alabama, which explosion 
occurred on May 26, 1944: Provided, That no part of the amount 
appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be 
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paid or delivered to or received by any agent on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlaw- 
ful, any contract to the contrary notwithstanding. Any person 
violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a mis- 
demeanor and upon conviction thereof shall be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 


Approved July 30, 1947. 


{CHAPTER 381] 
July 30, 1947 AN ACT 


[H. R. 3361) For the relief of J. Rutledge Alford. 


[Private Law 110] _ 

Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
J. Rutledge Alford. United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to J. Rutledge Alford, of 
Tallahassee, Florida, the sum of $450. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said J. Rutledge Alford 
against the United States arising out of the loss of a Tennessee walk- 
ing horse (a sorrel mare by the name of Trixie, registry certificate 
numbered 360190) owned by him and pastured at Lafayette Planta- 
tion, Leon County, Florida. The said horse died, on June 6, 1944, as 
the result of drinking the water from a pond created by seepage from 
the laundry of the Federal sourectioual naitikion situated adjacent 
to such plantation: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid 
or delivered to or received by any agent or attorney on account of 
services rendered in connection with this claim, and the same shall 
be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any per- 
son violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined any sum not 

exceeding $1,000. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 399] 
July ae iste AN ACT 
aw he ___ Authorizing the Secretary of Agriculture to convey certain lands in Boise, Idaho, 
PPTee: Lew 1) to the Boise Chamber of Commerce. : 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 

cowise Chamber of United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
Conveyance. of Agriculture is authorized and directed to convey by quit claim deed 
to the Boise Chamber of Commerce, Boise, Idaho, all right, title, and 

interest of the United States in and to lots one to nine, inclusive, in 

nee two of Riverside Park addition to Boise City, Ada County, 

Idaho. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 400} 


ay 2. io? AN ACT 
H.R. 185] _____ To authorize the sale of certain public lands in Alaska to the Catholi i 
[Private Law 112] Alaska for use as a mission, o the Catholic Society of 


Be it enacted by the Senate and House of Representati 
Alaska © Society of United States of America in Congress ied The is Cathelic 
Conveyance. Society of Alaska, a corporation organized and existing under the 
laws of the Territory of Alaska, whose ex officio president and 
general manager is the Catholic bishop of Alaska, is hereby author- 
ized for a period of one year from and after the effective date of 


61 Stat.] 80TH CONG., Ist SESS.—CHS. 4100-402—JULY 30, 1947 


this Act to apply for the purchase of, and the Secretary of the 
Interior is hereby authorized and directed to convey to the corpora- 
tion, fer use as a mission, the following-described public lands 
situated in Alaska: 

Commencing at a point where the Andreafsky River enters the 
Yukon River from the north, from which point corner numbered 1 
of the tract desired bears north approximately three miles where 
post is situated at the southwest corner of the tract and at the junc- 
tion of a small stream with the Andreafsky River; running thence 
in an easterly direction along the said Andreafsky River to corner 
numbered 2; thence in a northerly direction one-half mile to corner 
numbered 3; thence in a westerly direction one mile to corner num- 
bered 4; thence in a southerly direction one-half mile to corner 
numbered 1, the place of beginning, containing approximately three 
hundred and twenty acres. 

Src. 2. That the conveyance shall be made upon the payment by 
the said bishop for the land at its reasonable appraised price of not 
less than $1.25 per acre, to be fixed by the Secretary of the Interior: 
Provided, That the conveyance hereby authorized shall not include 
any land covered by a valid existing right initiated under the public- 
land laws or found by the Secretary of the Interior to be needed 
for public purposes: Provided further, That the coal and other 
mineral deposits in the land shall be reserved to the United States, 
together with the right to prospect for, mine, and remove the same 
under regulations to be prescribed by the Secretary of the Interior. 


Approved July 30, 1947. 


AN ACT 
For the relief of Doctor Alma Richards and Mrs. Mary Block. 


[CHAPTER 401] 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Doctor Alma Richards, 
Memphis, Tennessee, the sum of $7,140, and to Mrs. Mary Block, 
Memphis, Tennessee, the sum of $1,000. The payment of such sums 
shall be in full settlement of all claims against the United States on 
account of personal injuries sustained on December 6, 1940, by the 
said Doctor Alma Richards and Mrs. Mary Block when the automobile 
in which they were riding was in collision in Memphis, Tennessee, with 
a truck in the service of the Work Projects Administration: Provided, 
That no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 
per centum thereof shall be paid or delivered to or received by any 
agent or attorney on account of services rendered in connection with 
this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 402] 
AN ACT 


For the relief of Thomas M. Farley, Mrs. Susie Farley, Mrs. Helen Moss, the 
vie guardian of Donna Louise Farley, and the legal guardian of Melvin 
oss. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
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out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the sum 
of $1,434.70 to Thomas M. Farley, of Olivehurst, California; the sum 
of $158.50 to Mrs. Susie Farley, of Manton, California; the sum of 
$528 to Mrs. Helen Moss, of Central Valley, California; the sum of 
$50 to the legal guardian of Donna Louise Farley, a minor; and the 
sum of $150 to the legal guardian of Melvin Moss, a minor; such pay- 
ments being in full settlement of all their claims against the United 
States for property damage, personal injuries, losses, and expenses 
arising out of an accident which occurred on September 13, 1942, near 
Crescent City, California, and which involved an Army truck: Pro- 
vided, That no payment shall be made under this Act until the above- 
named claimants have released all their claims against Anthony E. 
Badaracco, the driver of the Army vehicle involved in this accident, in 
a manner satisfactory to the Secretary of the Treasury: And provided 
further, That no part of the amounts appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with these claims, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of 
this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 403] 
AN ACT 


For the relief of Andrew C. Extrom and Harry C. Pearson. 


Be it enacted by the Senate and House as Representatives of the 
ed That Andrew Charles 
Extrom, a city letter carrier of Blue Island post office, Blue Island, 
Illinois, and Harry C. Pearson, postal clerk in that post office, are 
relieved of all liability to make refunds to the United States of over- 
payments of salaries in the amount of $254.09 to Andrew Charles 
Extrom, and $183.05 to Harry C. Pearson, from the date they were 
pounced from substitute postal employees to regular postal employees 
y the postmaster at Blue Island, Illinois, and the effective date of 
their promotion to regular postal employees as authorized by the 
Post Office Department. 

Any amount heretofore credited to Andrew Charles Extrom or 
Harry C. Pearson, or refunded to the United States by them on 
account of such overpay sient of salaries shall be repaid to them out 
of any money available for the payment of salaries to city-delivery car- 
riers and clerks of first- and second-class post offices. In the ‘audit 
and settlement of the accounts of any postmaster or other transmitting 
disbursing officer of the Post Office Department or postal service, the 
payment of such amounts to Andrew Charles Extrom and Harry C. 
Pearson for services as regular postal employees shall be considered 
to have been authorized. 


Approved July 30, 1947. 


[CHAPTER 415] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Edna Mary Jakimowicz. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That nite thamede 
the provisions of the tenth category of section 3 of the Immigration Act 
of 1917 (8 U.S. C. 186 (e)), a Mary Jakimowicz, the wife of a 
citizen of the United States who served honorably in the armed forces 
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of the United States during World War II, may be admitted to the 
United States for permanent residence under the Act approved Decem- 
ber 28, 1945 (Public Law 271, Seventy-ninth Congress), if she is found 
otherwise admissible under the provisions of the immigration laws. 


Approved July 31, 1947. 


{CHAPTER 416] 
AN ACT 


For the relief of Archer C. Gunter. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $1,000 to Archer C. Gunter, formerly of Philadelphia, Penn- 
sylvania, and now of Menomonie, Wisconsin, in full settlement of all 
claims against the United States for personal injuries and medical 
and hospital expenses sustained as the result of an accident involving 
a United States Navy airplane, at the United States Navy Yard, 
Philadelphia, Pennsylvania, on May 10, 1944: Provided, That no 
part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with this claim, 
and the same shall be unlawful, any contract to the contrary notwith- 
standing. Any person violating the provisions of this Act shall be 
deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction shall be fined 
in any sum not exceeding $1,000. 


Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 422] 
AN ACT 


For the relief of Jessie Thompkins. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized ace directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Telsie Thompkins, of 
Dearing, Georgia, the sum of $2,500. The payment of such sum shall 
be in full settlement of all claims against the United States on account 
of the death of Thomas Thompkins, the husband of the said Jessie 
Thompkins, as the result of exposure to chemical smoke released from 
Army airplanes in the vicinity of his home on December 21, 1943: 
Provided, That no part of the amount appropriated in this Act in 
excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or received 
by any agent or attorney on account of services rendered in connection 
with this claim, and the same shall be unlawful, any contract to the 
contrary notwithstanding. Any person violating the provisions of this 
Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction 
thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 423] 
AN ACT 


For the relief of Doctor Theodore A. Geissman. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
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July 81, 1947 
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in the Treasury not otherwise appropriated, to Doctor Theodore A. 
Geissman, University of California, Los Angeles, California, the sum 
of $5,000. ‘The payment of such sum shall be in full settlement of all 
claims of the said Dr. Geissman against the United States arising out 
of personal injuries, medical, and hospital expenses sustained by him 
in April 1944 as a result of an explosion in a laboratory of the Univer- 
sity of Pennsylvania, Philadelphia, Pennsylvania, during OSRD 
project OEMsr-934: Provided, 'That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved July 31, 1947. 


[CHAPTER 424] 
AN ACT 


For the relief of James H. Underwood. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Comptroller 
General of the United States is authorized and directed to credit the 
account of James H. Underwood, former postmaster at Guam, Guam, 
in the sum of $25,489.31, representing funds and accountable stock 
in the amount of $24,520.47 in the postal accounts and $918.84 in the 
money-order account, and that James H. Underwood is hereby relieved 
from any liability to refund or pay to the United States said sum of 
$25,439.31. Such sum being the amount of postal and money-order 
funds lost when the island of Guam was invaded by the armed forces 
of the Imperial Government of Japan on December 10, 1941, the 
postmaster being taken prisoner and forced to open the vault of the 
post office and surrender the keys to the enemy invaders. 

Approved July 31, 1947. 


{CHAPTER 443] 
AN ACT 


To authorize the sale of a small tract of land on the Cherokee Indian Reserva- 
tion, North Carolina. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembied, That with the 
consent of the authorized tribal authorities of the Eastern Band of 
Cherokee Indians, the Secretary of the Interior is authorized to issue 
a license to the Methodist Church to use from two to four acres of 
tribal land on the Cherokee Indian Reservation, North Carolina, for 
so long a time as such land may be used for church purposes, including 
the construction of a church building and a parsonage. The license 
shall be issued by the Secretary of the Interior or his authorized repre- 
sentative upon such terms and conditions as may be mutually agreeable 
to the parties, and may be revoked only if and when the land ceases 
to be used for the purposes for which said license is issued. 
Approved August 1, 1947. 
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[CHAPTER 444] 
AN ACT 


For the relief of Fred O. Donohue. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Fred O. Donohue, of 
Hobbs, New Mexico, the sum of $4,822.22. The payment of such sum 
shall be in full settlement of all claims of the said Fred O. Donohue 
against the United States arising out of personal injuries, property 
damage, and subsequent loss of earnings sustained by him, on Septem- 
ber 10, 1944, when a truck owned and operated by the said Fred O. 
Donohue was struck by a United States Army truck on the Black 
River Bridge, approximately seventeen miles south of Carlsbad, New 
Mexico, on the Carlsbad-Pecos Highway: Provided, That no part of 
the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney 
on account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved August 1, 1947. 


{CHAPTER 464] 
AN ACT 


For the relief of Robert F. Parks. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Robert F. Parks, of 
Stanley, Virginia, the sum of $1,800, in full satisfaction of his claim 
against the United States for reimbursement for personal funds de- 
posited with the finance officer, Visayan-Mindanao force, on June 16, 
1942, at Malaybalay, Bukidnon, Philippine Islands, for use in pur- 
chasing food necessary to supplement the ration provided to prison- 
ers of war by the Japanese Army: Provided, That no part of the 
amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum thereof 
shall be paid or delivered to or received by any agent or attorney on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. 
Any person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty 
of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in any 
sum not exceeding $1,000. 


Approved August 4, 1947. 


{CHAPTER 465] 
AN ACT 


For the relief of the estate of Reuben Malkin. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, the 
sum of $5,000 to the estate of Reuben Malkin, in full settlement of all 
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claims against the United States as compensation for the death of the 
said Reuben Malkin who was killed by being electrocuted on May 
28, 1943, while engaged in painting the United States post office at 
Cumberland, Maryland, when in the course of his work and without 
warning the said Reuben Malkin contacted a high-tension feeder line 
carrying twenty-three hundred volts of current into the Federal 
building: Provided, That no part of the amount appropriated in the 
Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or 
received by any agent or attorney on account of services rendered in 
connection with this claim, and the same shall be unlawful, any con- 
tract. to the contrary notwithstanding. Any person violating the 
provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor and 
upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 
Approved August 4, 1947. 


[CHAPTER 466] 
AN ACT 


Authorizing the issuance of a patent in fee to Daniel Broken Leg. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Interior is authorized and directed to issue to Daniel Broken Leg, 
of Chadron, Nebraska, a patent in fee to the following-described lands 
situated on the Rosebud Indian Reservation in the State of South 
Dakota : Allotment numbered 4816, northeast quarter, section 33, town- 
ship 100 north, range 78 west, of the fifth principal meridian, Tripp 
County, South Dakota. 

Approved August 4, 1947, 


[CHAPTER 485] 
AN ACT 


For the relief of Mrs. Marie Salamone. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to Mrs. Marie Salamone, 
Norristown, Pennsylvania, the sum of $6,000. The payment of such 
sum shall be in full settlement of all claims of the said Mrs. Marie 
Salamone oy pi the United States on account of personal injuries 
received by her on July 7, 1944, when the automobile which she was 
driving was struck by a United States Army vehicle at the intersection 
of Arch and Airy Streets, Norristown, Pennsylvania: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any agent 
or Aeon on account of services rendered in connection with this 
claim, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any Neale violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 

Approved August 4, 1947, 


[CHAPTER 486] 


AN ACT 


For the relief of O. Dean Settles and Mrs. Ruth E. Settles, husband and wife; 


Mrs. Ruth E. Settles, individually; th . ; 
Kittie Harken 'y; the estate of Ora H. Hatfield; and Mrs. 


Be it enacted by the Senate and House of Re esentatives of the 
United States of America in yoke ad mraewbied Tet the neler 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
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in the Treasury not otherwise appropriated, to the person or persons 
specified in each of the following cases, the amount specified with 
respect to such case, in full settlement of all claims against the United 
States on account of the personal injuries or the property damage and 
death indicated in each case which resulted when a United States Army 
airplane crashed, on September 17, 1944, one-half mile southwest of 
Copeland, Kansas, on the farm owned by Ora H. Hatfield, deceased, 
late of Gray County, Kansas: 

(1) O. Dean Settles and Mrs. Ruth E. Settles, husband and 
wife, of Dodge City, Kansas, for the death of their minor son, 
Jay Dean Settles, and for damage to furniture, clothing, books, 
and other personal property, the sum of $7,234.14; 

(2) Mrs. Ruth E. Settles, individually, for severe personal 
injuries, the sum of $2,500; 

(3) The legal representative of the estate of the said Ora H. 
Hatfield, for the death of the said Ora H. Hatfield and for destruc- 
tion of the dwelling house and barn, and their contents, and for 
damage to outbuildings, crops, equipment, and other items of real 
and personal property, on such farm, the sum of $24,098.59; and 

(4) Mrs. Kittie B. Hatfield, of Dodge City, Kansas, widow of 
the said Ora H. Hatfield, for severe personal injuries, and for dam- 
age to various items of personal property, the sum of $5,539.65 : 

Provided, That no part of any sum appropriated in this Act in excess 
of 10 per centum thereof shall be paid or delivered to or receieved 
by any agent or attorney on account of services rendered in connec- 
tion with the claim satisfied by the pevens of such sum, and the same 
shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstanding. Any 
person violating the provisions of this Act shall be deemed guilty of a 
misdemeanor and upon conviction thereof shal] be fined in any sum not 
exceeding $1,000. 
Approved August 4, 1947. 


{CHAPTER 487] 
AN ACT 


For the relief of George J. Hiner. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to py 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
George J. Hiner, of Pittsburgh, Pennsylvania, the sum of $3,350, in 
full settlement of all claims against the United States for personal 
injuries, medical and hospital expenses, and loss of earnings and 
property damage sustained on February 12, 1942, when the automobile 
which he was operating was struck by a United States Army truck 
at the intersection of Ninth Street and Pennsylvania Avenue, Pitts- 
burgh, Pennsylvania: Provided, That no part of the amount appro- 
priated in this Act in excess of 10 per centum thereof shall be paid or 
delivered to or received by any agent or attorney on account of services 
rendered in connection with this claim, and the same shall be unlawful, 
any contract to the contrary notwithstanding. Any person violating 
the provisions of this Act shall be deemed guilty of a misdemeanor 
and upon conviction thereof shall be fined in any sum not exceeding 
$1,000. 

Approved August 4, 1947. 
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{CHAPTER 491] 
AN ACT 


For the relief of P. L. (Spud) Murphey, owner and manager of Spud’s Tailors, 
Laundry, and Dry Cleaning Works. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury be, and he is hereby, authorized and directed to pay, 
out of any money in the Treasury not otherwise appropriated, to 
P. L. (Spud) Murphey, owner and manager of Spud’s Tailors, Eaun- 
dry, and Dry Cleaning Works, Honolulu, Territory of Hawaii, the 
sum of $9,540.48, in full settlement of all claims against the United 
States on account of losses suffered as the result of the destruction 
of the accounting records of his company ordered by the Navy Intelli- 
gence in Honolulu on or about February 18, 1942: Provided, That 
no part of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per 
centum thereof shall be paid or delivered to or received by any one 
agent or agency, or by any one attorney or firm of attorneys, on 
account of services rendered in connection with this claim, and the 
same shall be unlawful, any contract to the contrary notwithstand- 
ing. Any person violating the provisions of this Act shall be deemed 
guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof shall be fined in 
any sum not exceeding $1,000. 


Approved August 5, 1947. 


(CHAPTER 500] 
AN ACT 
Conferring jurisdiction upon the United States District Court for the Western 
District of Arkansas to hear, determine, and render judgment upon any claims 
arising out of the deaths of Norman Ray Pedron and Carl Franklin’ Morris, 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That jurisdiction 
is hereby conferred ite the United States District Court for the 
Western District of Arkansas to hear, determine, and render judgment 
upon any claims against the United States arising out of the deaths of 
Norman Ray Pedron and Carl Franklin Morris, late of Ho e, 
Arkansas, who were killed April 15, 1944, at Hope, Arkansas, by the 
explosion of a 37-millimeter shell of the type used by the United 
States Army. 

Sec. 2. In the determination of such claims, the United States shall 
be held liable for damages, and for any acts committed by any of its 
officers or employees, to the same extent as if the United States were 
a private Sead 

Sec. 3, Suit upon such claims may be instituted at any time within 
one year after the enactment of this Act, notwithstanding the lapse of 
time or any statute of limitations. Proceedings for the determination 
of such claims, and appeals from and payment of any judgment 
thereon, shall be in the same manner as in the case of claims over which 
such court has jurisdiction under the provisions of aragraph “Twen- 
tieth” of section 24 of the Judicial Code, as amended, 


Approved August 5, 1947. 
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{CHAPTER 501] 
AN ACT 


For the relief of A. E. McCartney and others. 


Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
Onited States of America in Congress assembled, That the Secretary 
of the Treasury is authorized and directed to pay, out of any money 
in the Treasury not otherwise appropriated, to A. E. McCartney and 
O. A. Foster, of Newport, Arkansas, the sum of $3,087.02; to pay 
P. W. Woodyard and J. R. Mahon the sum of $2,982.69; to pay B. E. 
Truitt, T. L. Truitt, and W. B. Lacy the sum of $6,207.17; to pay 
G. W. Cox, J. M. Cox, and F. T. Cox the sum of $6,258.05; to pay 
W. W. Cox, and Doctor J. W. Cox the sum of $7,116.60, and to pay 
Robert Cathcart and Claude Cathcart the sum of $3,688.69, the sum of 
$930.75 to Joseph Natali, Stanolind Oil and Gas Company, and 
Farmers’ Land and Canal Company, and the sum of $1,004.06 to J. E. 
Fournier, Stanolind Oil and Gas Company and Farmers’ Land and 
Canal Company, in full settlement of all claims against the United 
States for damage to rice crops sustained as a result of dusting opera- 
tions by the United States Public Health Service in connection with 
certain malaria-control work in 1943 and 1944: Provided, That no part 
of the amount appropriated in this Act in excess of 10 per centum 
thereof shall be paid or delivered to or received by any agent or 
attorney on account of services rendered in connection with these 
claims, and the same shall be unlawful, any contract to the contrary 
notwithstanding. Any person violating the provisions of this Act 
shall be deemed guilty of a misdemeanor and upon conviction thereof 
shall be fined in any sum not exceeding $1,000. 


Approved August 5, 1947. 
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August 5, 1847 
[H. R. 629} 


~ [Private Law 131] _ 


E. McCartney 


A. 
and othe 


CONCURRENT RESOLUTIONS 


CONCURRENT RESOLUTIONS 
FIRST SESSION, EIGHTIETH CONGRESS 


JOINT MEETING January 4, 1947 
[H. Con. Res, 14 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the two Houses of Congress assemble in the Hall of the House ,,Communications 
of Representatives on Monday, the 6th day of January 1947, at 1:00 : 
o’clock postmeridian, for the purpose of receiving such communica- 
Hons as the President of the United States shall be pleased to make 
o them. 


Passed January 4, 1947. 


JOINT MEETING March 10, 1947 
(H. Con. Res. 28] 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the two Houses of Congress assemble in the Hall of the House , Communications 
of Representatives on Wednesday, March 12, 1947, at 1 o’clock post ; 
meridian, for the purpose of receiving such communications as the 
President of the United States shall be pleased to make to them. 


Passed March 10, 1947. 


‘COMMUNISM IN ACTION” March 18, 1947 
(H. Con. Res. 17] 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That there shall be printed four hundred and twenty-five thousand Qorine 01 pane 
additional copies of House Document Numbered 754, Seventy-ninth document. 
Congress, entitled “Communism in Action’, of which three hundred 
and seventy-five thousand copies shall be for the use of the House of 
a petals and fifty thousand copies shall be for the use of the 

enate. 


Passed March 18, 1947. 


STATUE OF THE LATE WILLIAM E. BORAH ___March 2, 1947 
{8. Con. Res. 8] 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), ; 
That the Borah Memorial Statue Commission of Idaho is hereby ,,f aqme piguatus 9 
authorized to place temporarily in the rotunda of the Capitol a statue 
of the late William E. Borah, of Idaho, and to hold ceremonies in 
the rotunda on said occasion; and the Architect of the Capitol is 


hereby authorized to make the necessary arrangements therefor. 
Agreed to March 24, 1947. 
1021 
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April 28, 1947 
{S. Con. Res. 9] 


Printing of addi- 
tional copies of report. 


June 6, 1947 
{8. Con. Res. 17} 


Acceptance in name 
of United States; 
thanks of Congress. 


June 6, 1947 
{H. Con. Res. 52] 


Correction in en- 
role of bill 


61 Stat., Pt. 1, p. 136. 


61 Stat., Pt. 1,p. 151. 


June 19, 1947 
[H. Con. Res. 53] 


Change in enroll- 
ment of bill (H. R. 
3203) 


61 Stat., Pt. 1, p. 193. 
Stat. 207. 


June 2, 1947 
[H. Con. Res. 35] 


Printing of addi- 
tional copies of re 
ports. 


- Congress, an 


CONCURRENT RESOLUTIONS———42r: 28.1947 


Tune 6, 19, 26, 1947 (61 Stat. 


PROFIT SHARING AND INCENTIVE TAXATION 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That there be printed two thousand additional copies of Senate 
Report Numbered 610, Seventy-sixth Congress, first session, being 
the report entitled “Survey of Experience in Profit Sharing and 
Possibilities of Incentive Taxation” which was printed as a report 
from a subcommittee of the Senate Committee on Finance acting 
pursuant to 8. Res. 215, Seventy-fifth Congress, agreed to May 18, 
1938. Such additional copies shall be for the use of the Senate 
Committee on Finance. 


Agreed to April 28, 1947. 


STATUE OF THE LATE WILLIAM BE, BORAH 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the statue of the late William E. Borah, presented by the State 
of Idaho, now in the Capitol Building, is accepted in the name of the 
United States, and that the thanks of Congress be tendered to the 
State for the contribution of the statue of one of its most eminent 
citizens, illustrious for his historic renown and distinguished civic 
services. 

Resolved, That a copy of these resolutions, suitably engrossed and 
duly authenticated, be transmitted to the Governor of Idaho. 

Agreed to June 6, 1947. 


NATIONAL LABOR RELATIONS ACT, AMENDMENT 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That in the enrollment of the bill (H. R. 3020) to amend the National 
Labor Relations Act, to provide additional facilities for the media- 
tion of labor disputes affecting commerce, to equalize legal responsi- 
bilities of labor organizations and employers, and for other purposes, 
the Clerk of the House is authorized and directed to make the follow- 
ing correction: In the matter in parentheses in the section designated 
as “Src. 15” in title I, change the figure “10” to “11”. 

Passed June 6, 1947. 


HOUSING AND RENT ACT OF 1947 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the Clerk of the House of Representatives, in the enrollment of 
the bill (H. R. 3203) relative to maximum rents on housing accommo- 
dations; to uel certain provisions of Public Law 388, Seventy-ninth 

: for other purposes, is authorized and directed, in sec- 
tion 4 (a) to strike out “‘March 31, 1948” wherever such date occurs 
and insert in lieu thereof “March 1, 1948”. 

Passed June 19, 1947. 


POSTWAR FOREIGN ECONOMIC POLICY, ECONOMIC PROBLEMS, ETC. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurri 
That there shall be pimited one thousand five hundred perce 
of House Report Numbered 541, Seventy-ninth Congress, entitled 
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“The Postwar Foreign Economic Policy of the United States”, of 
which five hundred copies shall be for the use of the Senate and one 
thousand copies shall be for the use of the House; one thousand five 
hundred additional copies of House Report Numbered 1205, Seventy- 
ninth Congress, entitled ‘““Economic Reconstruction in Europe”, of 
which five hundred copies shall be for the use of the Senate and one 
thousand copies shall be for the use of the House; and five thousand 
additional copies of House Report Numbered 2729, Seventy-ninth 
Congress, entitled ‘‘Final Report Reconversion Experience and Cur- 
rent Economic Problems’’, of which five hundred copies shall be for the 
use of the Senate and four thousand five hundred copies shall be for 
the use of the House. 


Passed June 26, 1947. 


UN-AMERICAN ACTIVITIES 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act, 
approved March 1, 1907, as amended, the Committee on Un-American 
Activities, House of Representatives, be, and is hereby, authorized 
and empowered to have printed for its use two thousand additional 
copies of the hearing held before said committee on February 6, 1947, 
pursuant to Public Law 601, Seventy-ninth Congress. 


Passed June 26, 1947. 


UN-AMERICAN ACTIVITIES 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act, 
approved March 1, 1907, as amended, the Committee on Un-American 
Activities, House of Representatives, be, and is hereby, authorized 
and empowered to have printed for its use twenty-five thousand addi- 
tional copies of House Report 209, Eightieth Congress, first session, 
entitled ‘‘The Communist Party of the United States as an Agent of 
a Foreign Power’’. 


Passed June 26, 1947. 


REORGANIZATION PLAN NO. 2 OF 1947 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the Congress does not favor the Reorganization Plan Numbered 
2 of May 1, 1947, transmitted to Congress by the President on the Ist 
day of May 1947. 


Passed June 30, 1947. 


INTERNATIONAL REFUGEE ORGANIZATION 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the Secretary of the Senate be, and he is hereby, authorized and 
directed, in the enrollment of the joint resolution (S. J. Res. 77) 
providing for membership and participation by the United States in 
the International Refugee Organization and authorizing an appro- 
priation therefor, to make the following changes in the House 
engrossed amendment, namely: On page 3 of said engrossed amend- 
ment, in the phrase “for the fiscal year beginning June 30, 1947”, where 
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June 26, 1947 
{H. Con. Res. 39] 


Printing of addi- 
tional copies of hear- 


ing. 
34 Stat. 1012, 
44 U. 8. C. § 154 


60 Stat. 812. 
2 U. 8 GC. § 72a 


note. 


June 26, 1947 
{H. Con. Res. 40] 


Printing of addi- 
tional copies of re- 
port. 

34 Btat. 1012. 

44 U. 8. C. § 154 


June 30, 1947 
{H. Con. Res. 49] 


House Document 
No. 231, 80th Con- 
gress. 


June 30, 1947 
{S. Con. Res. 21] 


Change in enroll- 
ment of joint resolu- 
tion (S. J. Res. 77). 

61 Stat., Pt. 1, p. 216. 
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July 1, 1947 
{S. Con. Res. 22] 


Return of bill 
(H. R. 493) requested. 
61 Stat., Pt. 1, p. 743. 


July 8, 1947 
[H. Con, Res. 58] 


Change 


July 16, 1947 
{H. Con. Res. 70] 


Printing of addi- 
tional copies of hear- 


ings. 
34 Stat. 1012, 
44 U.8. C. § 154. 


July 21, 1947 
(8. Con. Res. 14] 


in enroll- 
ment of bill (H. R. 


61 Stat., Pt. 1, p.360. 


a7 x June 30, 1947 Ry 
CONCURRENT RESOLUTIONS—3i7 8 16,51, 1947 [61 STAT. 
it occurs in subsections (a) and (b) of section 3, strike out “June 30” 
and in lieu thereof insert “July 1”. 


Agreed to June 30, 1947. 


CONTROL OF DANGEROUS WEAPONS IN THE DISTRICT OF COLUMBIA 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring) , 
That the President of the United States be, and he is hereby, requested 
to return to the House of Representatives the enrolled bill (H. R. 493) 
to amend section 4 of the Act entitled “An Act to control the posses- 
sion, sale, transfer, and use of pistols and other dangerous weapons in 
the District of Columbia”, approved July 8, 1932 (sec. 22, 3204 D. C. 
Code, 1940 edition); that if and when the said bill is returned by the 
President, the action of the Presiding Officers of the two Houses in 
signing the said bill be deemed to be rescinded; and that the House 
engrossed bill be returned to the Senate. 


Agreed to July 1, 1947. 


DISTRICT OF COLUMBIA REVENUE ACT OF 1947 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That in the enrollment of the bill (H. R. 3737) to provide revenue for 
the District of Columbia, and for other purposes, the Clerk of the 
House is authorized and directed, in section 2 of article ITI, to insert 
after the wor Go the following: “‘, effective on the first day of 
the first month following the approval of this Act’’. 

Passed July 8, 1947. 


“THE NATIONAL SECURITY ACT OF 1947” 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act 
approved March 1, 1907, tha Comittee on Expenditures in the Exec- 
utive Departments of the House of Representatives be, and is hereby, 
authorized and empowered to have printed for its use three thousand 
additional copies of the hearings held before said committee during 
re current session on the bill (H. R. 2319) “The National Security 

ct of 1947”. 


Passed July 16, 1947. 


REPRESENTATION OF SMALL BUSINESSMEN ON GOVERNMENT BOARDS, ETC, 


Whereas the three million six hundred and fifty thousand small busi- 
ness concerns in the United States are owned and operated, on the 
average, by two and one-half persons, or a total of nine million one 
hundred and twenty-five thousand persons, constituting 92 per 
centum of our entire economy; and 

Whereas these concerns employ about 65 per centum of all commercial 
and industrial wage earners and produce about 45 per centum of 
our entire output of commodities: Therefore be it 
Resolved by the Senate (the House o Representatives concurring), 

That the Congress recognize the valid claim of the small businessmen 

of America to equal representation as an entity, with labor, agriculture, 

and other groups, on those Government commissions, boards, commit- 
tees, or other agencies in which the interests of the American economy 
may be affected; and that the President of the United States, the 
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members of the Cabinet, and other officers of the Government be, and 

hereby are, respectfully urged to accord the small businessmen of 

America representation on such Government agencies including par- 

ticularly policy-making bodies created by Executive appointment. 
Agreed to July 21, 1947. 


EMPIRE PARLIAMENTARY ASSOCIATION 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the Senate and the House of Representatives hereby accept the 
invitations tendered by the President of the Legislative Council and 
the Speaker of the House of Assembly of the Bahamas Government 
to have four Members of the Senate and four Members of the House 
of Representatives attend a meeting of the Empire Parliamentary 
Association to be held in the Bahamas beginning December 28, 1947. 
The President pro tempore of the Senate and the Speaker of the House 
of Representatives are authorized to appoint the Members of the 
Senate and the Members of the House of Representatives, respectively, 
to attend such meeting and are further authorized to designate the 
chairmen of the delegations from each of the Houses. The expenses 
incurred by the members of the delegations appointed for the purpose 
of attending such meeting, which shall not exceed $5,000 for each of 
the delegations, shall be rermbursed to them from the contingent fund 
of the House of which they are Members, upon submission of vouchers 
ape by the chairman of the delegation of which they are 
members. 


Passed July 25, 1947. 


STUDY AND INVESTIGATION OF PRESENT HIGH PRICES OF 
CONSUMER GOODS 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the Joint Committee on the Reononiie Report is hereby author- 
ized and directed through two or more subcommittees of the said com- 
mittee, each to be composed of three members of the Senate (not more 
than two of whom shall be members of the same political party) and 
three Members of the House of Representatives (not more than two 
of whom shall be members of the same political party) take the ac- 
tion prescribed in section 2 hereof. Members of said subcommittees 
may be selected from the membership of said Joint Committee on the 
Economic Report or from Members of the Senate and of the House 
of Representatives not members of said Committee on the Economic 
Report. Vacancies in the membership of the subcommittees shall 
not affect the powers of the remaining members to exercise the func- 
tions of the au boomimitiee and shall be filled in the same manner as 
in the case of the original selection. 

Sxc. 2. It shall be the duty of the joint committee through the said 
subcommittees (1) to make a full and complete study and investiga- 
tion of the present high prices of consumer goods and (2) to report to 
the Congress not later than February 1, 1948, the results of the study 
and investigation of its subcommittees together with such recom- 
mendations, as to necessary legislation as it may deem desirable. 

Sec. 3. (2) The subcommittees herein established are authorized to 
sit and act at such places and times during the sessions, recesses, and 
adjourned periods of the Eightieth Congress, to require by subpena 
or otherwise the attendance of such witnesses and the production of 
such books, papers, and documents, to administer such oaths, to take 
such testimony, to procure such printing and binding, and to make 
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Appointments and 
compensation of ex- 
perts, etc. 


Expenses, 


July 26, 1947 
{S. Con. Res. 81] 


Delay in reporting 
as surplus or in dis- 
posing of certain lands 
or permanent struc- 
tures. 


Report to Commit- 
tees on Armed Serv- 
ices. 


July 26, 1947 
[S. Con. Res. 34] 


CONCURRENT RESOLUTIONS—JULY 26, 1947 [61 Srat. 


such expenditures as it deems advisable. The cost of stenographic 
services to report such hearings shall not be in excess of 25 cents per 
hundred words. 

(b) The Joint Committee on the Economic Report is empowered 
to appoint and fix the compensation of such experts, consultants, and 
clerical and stenographic assistants as it deems necessary and ad- 
visable, but the compensation so fixed shall not exceed the compen- 
sation prescribed under the Classification Act of 1923, as amended, 
for comparable duties. 

(c) The expenses of the subcommittees, which shall not exceed 
$25,000, shall be paid from the contingent fund of the Senate. Upon 
vouchers signed by the chairman of the Joint Committee on the Eco- 
nomic Report, disbursements to pay such expenses shall be made by 
the Secretary of the Senate out of the contingent fund of the Senate. 

Agreed to July 26, 1947. 


' DISPOSITION OF CERTAIN LANDS OR PERMANENT STRUCTURES 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That the War Department, the Navy Department, and the War Assets 
Administration are requested to delay until March 15, 1948, in report- 
ing as surplus, or in disposing of (1) any lands or permanent structures 
located thereon declared by any State, municipal, or local government, 
or political subdivision thereof, through its proper authorities, to be 
suitable and desirable for its use for educational, recreational, medical, 
or scientific purposes, or for its use as a public park or place of historic 
interest; or (2) any lands or permanent structures located thereon 
which would be transferred for, or devoted to, such purposes or uses 
under the provisions of any bill or joint resolution pending in Congress 
if such bill or joint resolution should be enacted into law. This concur- 
rent resolution shall not be deemed to prevent or delay the disposition 
of any such lands or permanent structures to any State or political 
subdivision thereof under existing provisions of law. 

Src. 2. The Secretary of War and the Secretary of the Navy, acting 
jointly, and the War Assets Administrator, acting individually, are 
requested to report to the Committees on Armed Services of the Senate 
and the House of Representatives on or before January 15, 1948, the 
location, general description, and fair market value of any property 
described in the first section of this concurrent resolution which has 
been reported as surplus or which it is contemplated will be reported 
as surplus or disposed of. 


Agreed to July 26, 1947. 


SIGNING OF ENROLLED BILLS, ETC. 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurri 
That notwithstanding the adjournment of the two Houses until J: ae 
ary 2, 1948, the Speaker of the House of Representatives and the 
President pro tempore of the Senate be, and they are hereby, author- 
ized to sign enrolled bills and joint resolutions duly passed by the two’ 
Houses and found truly enrolled. 


Agreed to July 26, 1947. 
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FIFTIETH ANNIVERSARY OF LIBERATION OF CUBA July 26, 1947 
H. Con. Res. 108 

Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), : 
That there is hereby created a joint committee to be composed of eight Som ot Go 
members, as follows: Four Members of the Senate to be appointed by committee. 
the President pro tempore of the Senate; and four Members of the 
House of Representatives to be appointed by the Speaker of the 
House of Representatives. The committee shall serve without com- 
pensation and shall select a chairman from among their number. 

Sec. 2. (a) It shall be the duty of the committee to prepare an Dt. 
appropriate plan for the participation in the observance and celebra~ 
tion in Cuba during the summer of 1948 of the fiftieth anniversary of 
the victories of the military and naval forces of the United States and 
of their Cuban allies in the War with Spain, resulting in the liberation 
of Cuba. In the preparation of such plan the committee is authorized 
to cooperate with official representatives of Cuba. 

(b) The committee shall, not later than February 2, 1948, submit «Pert to Congress. 
a report to the Congress setting forth the plan prepared pursuant to 
subsection (a) of this section and containing such recommendations 
for carrying out such plan as it deems advisable. The committee shall Termination ofeom- 
cease to exist within thirty days after the date of the submission of ™ 
such report. : 

Sec. 3. The committee is authorized, without regard to the civil-  Av*hority. 
service laws or the Classification Act of 1923, as amended, to appoint OO eG i 601-64, 
and prescribe the duties, and fix the compensation, of such employees 
as are necessary for the execution of its function. The committee 
may make such expenditures as are necessary to carry out the purposes 
of this concurrent resolution, including expenditures for necessary 
traveling expenses and subsistence expenses of the members of the 
committee and of employees of the committee. 

Sec. 4. The necessary expenses of the joint committee herein  =xPenses. 
authorized not exceeding $25,000 shall be paid one-half out of the 
contingent fund of the Senate and one-half out of the contingent fund 
of the House of Representatives on vouchers authorized by the joint 
committee and signed by the chairman thereof. 


Passed July 26, 1947. 


TAX REVISION Ents 
[H. Con, Res. 107} 
Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), ee 
That, in accordance with paragraph 3 of section 2 of the Printing Act, oot eet nee 
approved March 1, 1907, the Committee on Ways and Means be, and is _ ings, ete. 
hereby, authorized and empowered to have printed for its use one 4 St 02... 
thousand additional copies of the digest of testimony, index to hear- 9° ~~ °* 
ings, and each part of the hearings held before the said committee 
during the current session relative to tax revision, 1947-1948. 


Passed July 26, 1947. 


JOINT COMMITTEE ON HOUSING July 26, 1947 
[H. Con. Res. 104] 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
‘That there is hereby established @ joint congressional committee to be Establishment and 
known as the Joint Committee on Housing (hereafter referred to a3 Committee on Hous- 
the committee), and to be composed of seven Members of the Senate 
who are members of the Senate Committee on Banking and Currency 
to be appointed by the President pro tempore of the Senate, and seven 
Members of the House of Representatives who are members of the 
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House of Representatives Committee on Banking and Currency to be 
appointed by the Speaker of the House of Representatives. A vacancy 
in the membership of the committee shall not affect the powers of the 
remaining members to execute the functions of the committee, and 
shall be filled in the same manner as the original selection. The com- 
mittee shall select a chairman and a vice chairman from among its 
members. 

Src. 2. The committee, acting as a whole or by subcommittee, shall 
conduct a thorough study and investigation of the entire field of hous- 
ing, including but not limited to— 

(1) the extent of the need for housing in the United States as a 
whole and in all areas thereof; 

(2) the extent, if any, to which shortages in building materials 
are contributing to the shortage of housing; 

(3) the reasons for the existing high costs of building materials 
and housing and the action which may be taken to reduce such costs; 

(4) all factors of whatever kind or nature which contribute to the 
existing high costs of housing and which prevent the speedy construc- 
tion of adequate housing to satisfy the needs of the Nation and the 
action which may be taken to eliminate such factors; 

(5) the extent to which archaic building codes and zoning laws 
contribute to the existing shortage and excessive cost of housin : 

(6) the administration and operation of existing Federal fae 
relating to slum clearance, insurance of mortgages on housing, home 
loans, guaranties of veterans’ housing loans, construction permits, 
veterans’ preference in the renting and purchase of housing, rent 
control, and all other matters relating to housing; 

(7) the availability of private capital and of Government loans 
to finance the construction of housing; 

(8) the organization and operations of Federal, State, and 
municipal government agencies concerned with housing; and 

(9) such other problems and subjects in the field of housing as 
the committee deems appropriate. 

Src. 3. The committee shall report to the Senate and the House of 
Hevresen te lives not later than March 15, 1948, the results of its study 
and investigation, together with such recommendations as to necessary 
legislation and such other recommendations as it may deem advisable. 

Sec. 4. The committee shall have the power, without regard to the 
civil-service laws and the Classification Act of 1923, as amended, to 
employ and fix the compensation of such officers, experts, and employ- 
ees as it.deems necessary for the performance of its duties, including 
consultants who shall receive compensation at a rate not to exceed $35 
for each day actually spent by them in the work of the committee, 
together with their necessary travel and subsistence expenses. The 
committee is further authorized, with the consent of the head of the 
department or agency concerned, to utilize the services, information, 
facilities, and personnel of all agencies in the executive branch of the 
Government and may request the governments of the several States, 
representatives of business, industry, finance, and labor, and such 
other persons, agencies, organizations, and instrumentalities as it 
deems appropriate to attend its hearings and to give and present 
information, advice, and recommendations. 

Sec. 5. The committee, or any subcommittee thereof, is authorized 
to hold such hearings; to sit and act at such times and places during 
the sessions, recesses, and adjourned periods of the Eightieth Con- 
gress; to require by subpena or otherwise the attendance of such wit~ 
nesses and the production of such books, papers, and documents; to 
administer oaths, to take such testimony; to have such printing and 
binding done; and to make such expenditures as it deems advisable, 
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The cost of stenographic services in reporting such hearings shall not 
be in excess of 25 cents per one hundred words. Subpenas shall be 
issued under the signature of the chairman or vice chairman of the 
committee and shall be served by any person designated by them. 

Szc. 6. The members of the committee shall be reimbursed for 
travel, subsistence, and other necessary expenses incurred by them 
in the performance of the duties vested in the committee, other than 
expenses in connection with meetings of the committee held in the 
District of Columbia during such times as the Congress is in session. 

Src. 7. The expenses of the committee, which shall not exceed 
$100,000, shall be paid one-half from the contingent fund of the Senate 
and one-half from the contingent fund of the House of Representatives 
upon vouchers signed by the chairman. Disbursements to pay such 
expenses shall be made by the Secretary of the Senate out of the 
contingent fund of the Senate, such contingent fund to be reimbursed 
from the contingent fund of the House of Representatives in the 
amount of one-half of disbursements so made. 


Passed July 26, 1947. 


ADJOURNMENT 


Resolved by the Senate (the House of Representatives concurring), 
That when the two Houses adjourn on Sunday, July 27, 1947, they 
shall stand adjourned until 12 o’clock meridian on Friday, January 
2, 1948, or until 12 o’clock meridian on the third day after their 
respective Members are notified to reassemble in accordance with 
section 2 of this resolution, whichever event first occurs. 


Sec. 2. The President pro tempore of the Senate, the Speaker of , 


the House of Representatives, the Majority Leader of the Senate and 
the Maloney Leader of the House of Representatives, all acting 
jointly, shall notify the Members of the Senate and the House, 
respectively, to reassemble whenever in their opinion the public 
interest shall warrant it. 


Agreed to July 26, 1947. 


JOINT MEETING 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That the two Houses of Congress assemble in the Hall of the House 
of Representatives on Monday, November 17, 1947, at 1:30 o’clock 
in the afternoon, for the purpose of receiving such communications 
ne the President of the United States shall be pleased to make to 
them. 


Passed November 17, 1947. 


ADJOURNMENT SINE DIE 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That, notwithstanding the provisions of S. Con. Res. 33, Eightieth 
Congress, the two Houses of Congress shall adjourn on Friday, Decem- 
ber 19, 1947, and that when they adjourn on said day, they stand 
adjourned sine die. 


Passed December 19, 1947. 
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{H. Con. Res, 128] 


CONCURRENT RESOLUTIONS—DEC. 19, 1947 [61 Stat. 


SIGNING OF ENROLLED BILLS, ETC. 


Resolved by the House of Representatives (the Senate concurring), 
That, notwithstanding the adjournment of the first session of the 
Kightieth Congress, the Speaker of the House of Representatives and 
the President pro tempore of the Senate be, and they are hereby, 
authorized to sign paroled bills and joint resolutions duly passed by 
the two Houses and found truly enrolled. 


Passed December 19, 1947. 


PROCLAMATIONS 


PROCLAMATIONS 


AMENDMENTS oF RecuLations Revatinc to Micratory Brrps 
AND Game MAMMALS 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the Secretary of the Interior has adopted and sub- 
mitted to me the following amendments of the regulations approved 
by Proclamation No. 2616 of July 27, 1944, as amended, relating to 
migratory birds and game mammals included in the terms of the Con- 
vention between the United States and Great Britain for the protec- 
tion of migratory birds concluded August 16, 1916, and the Conven- 
tion between the United States and the United Mexican States for 
the protection of migratory birds and certain game mammals con- 
cluded February 7, 1936: 


AmeNpDMENTS or Mucratory Birp Treaty Act REGULATIONS 
ADOPTED BY THE SECRETARY OF THE INTERIOR 


Under authority and direction of the Migratory Bird Treaty Act 
of July 3, 1918 (40 Stat. 755), and Reorganization Plan II, effective 
July 1, 1939 (53 Stat. 1431), I, J. A. Krug Secretary of the Interior, 
having due regard to the zones of temperature and to the distribution, 
abundance, economic value, breeding habits, and times and lines of 
Tier atoty flight of migratory birds included in the terms of the Con- 
vention between the United States and Great Britain for the pro- 
tection of migratory birds, concluded August 16, 1916, and the Con- 
vention between the United States and the United Mexican States 
for the protection of migratory birds and game mammals, concluded 
February 7, 1936, have determined when, to what extent, and by 
what means it is compatible with the terms of the said Act and con- 
ventions to allow the hunting, taking, capture, killing, possession, 
sale, purchase, shipment, transportation, carriage, exportation, and 
importation of such birds and parts thereof and their nests and eggs, 
and in accordance with such determinations, do hereby amend as 
follows the regulations approved by Proclamation No. 2616 of July 
27, 1944, as last amended by Proclamation No. 2658 of July 31, 1945, 
and as so amended do hereby adopt such regulations as suitable reg- 
ulations, permitting and governing the hunting, taking, capture, 
killing, possession, sale, purchase, shipment, transportation, carriage, 
exportation, and importation of such migratory birds and parts, 
nests, and eggs thereof: 


Regulation 4, ‘(Open Seasons on and Possession of Certain Migra- 
tory Game Birds”, is amended to read as follows: 


Waterfowl! (except wood ducks in Arizona, Colorado, Kansas, 
Massachusetts, Nebraska, Nevada, North Dakota, Utah, and Wyo- 
ming; Canada geese, including Hutchins and cackling geese, and 
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white-fronted geese in Minnesota, Wisconsin, Michigan, Iowa, 
Illinois, Indiana, Ohio, Missouri, Kentucky, Tennessee, Arkansas, 
Louisiana, Mississippi, and Alabama; snow geese in Beaverhead, 
Gallatin, and Madison Counties in Montana, in Idaho, Wyoming, 
and in States bordering on the Atlantic Ocean; Ross’ geese; and 
swans), coots, rails, and gallinules may be taken each day from one- 
half hour before sunrise to one-half hour before sunset, and woodcocks, 
mourning or turtle doves, white-winged doves, and band-tailed 
pigeons from one-half hour before sunrise to sunset, except as other- 
wise provided in this regulation, during the open seasons prescribed 
herein; and may be taken by the means and in the numbers permitted 
by regulations 3 and 5 hereof, and when so taken may be possessed 
in the numbers permitted by regulation 5 during the period consti- 
tuting the open season where taken and for an additional period of 
90 days next succeeding said open season, except as prohibited by 
State law. 

Nothing herein shall be deemed to permit the taking of migratory 
birds on any reservation or sanctuary established under the Migratory 
Bird Conservation Act of February 18, 1929 (45 Stat. 1222), or on 
any area of the United States set aside under any other law, procla- 
mation, or Executive order for use as a bird, game, or other wildlife 
reservation, breeding ground, or refuge except so far as may be per- 
mitted by the Secretary of the Interior under existing law, or on any 
area adjacent to any such refuge when such area is designated as a 
closed area under the Migratory Bird Treaty Act. 

Waterfowl and Coot.—The open seasons on waterfowl and coot, 
(except wood ducks in Arizona, Colorado, Kansas, Massachusetts, 
Nebraska, Nevada, North Dakota, Utah, and Wyoming ; Canada geese, 
including Hutchins and cackling geese, and white-fronted geese in 
Minnesota, Wisconsin, Michigan, Iowa, Illinois, Indiana, Ohio, 
Missouri, Kentucky, Tennessee, Arkansas, Louisiana, Mississippi, 
and Alabama; snow geese in Beaverhead, Gallatin, and Madison 
Counties in Montana, in Idaho, Wyoming, and in States bordering 
on the Atlantic Ocean; Ross’ geese; and:swans) in the several States, 
Alaska, and Puerto Rico shall be as follows, both dates inclusive: 

Maine, Michigan, Minnesota, New Hampshire, North Dakota, 
South Dakota, Vermont, and Wisconsin, October 5 to November 18. 

California, in San Bernardino, Riverside and Imperial Counties, 
November 23 to January 6; in remainder of State, October 26 to 
December 9. 

Colorado, Connecticut, Delaware, Idaho, Illinois (except coot in 
Lake and McHenry Counties), Indiana, Iowa, Kansas, Massachusetts, 
Missouri, Montana, Nebraska, N evada, New Jersey, New York 
(except certain hereinafter designated portions of Essex, Clinton, and 
Washington Counties) including Long Island, Ohio, Oklahoma, 
Oregon, Pennsylvania, Rhode Island, Utah, Washington, West 
Virginia, and Wyoming, October 26 to December 9. 

New York, in Essex and Clinton Counties east of the tracks of the 
main line of the Delaware and Hudson Railroad and that part of 
Washington County east of the aforesaid tracks from the Essex County 
line to the village of Whitehall and north of the branch line tracks of 
said railroad from the village of Whitehall, New York to Fair Haven, 
Vermont and all the waters of South Bay and one mile distant from 
such water in any direction, October 5 to November 18. 

Alabama, Arizona, Arkansas, Florida, Georgia, Kentucky, Louisi- 
ana, Maryland, Mississippi, New Mexico, North Carolina, South 
Carolina, Tennessee, and Virginia, November 23 to January 6. 
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Texas, on those portions of Lake Texhoma in Cooke and Grayson 
Counties, October 26 to December 9; in remainder of State, November 
23 to January 6. 

Puerto Rico, December 15 to February 12. 

Alaska, in Fur Districts 1 and 3 as defined in the regulations 
governing the taking of game in Alaska, adopted May 15, 1944 
(9 F. R. 5270), October 1 to November 14; in the remainder of Alaska, 
September 1 to October 15. 

Provided, That scoters, locally known as sea coots, may be taken 
in open coastal waters only, beyond outer harbor lines, in Maine and 
New Hampshire from September 15 to October 4; and in Connecticut, 
Massachusetts, New York including Long Island, and Rhode Island, 
from September 15 to October 25, and thereafter from land or water 
during the open seasons for other waterfowl in these States. 

Coot, in Lake and McHenry Counties, Illinois, October 1 to October 
13 and from October 26 to December 9. 

Rails and Gallinules (except Coot).—The open season on rails and 
gallinules (except coot) shall be from September 1 to November 30, 
both dates inclusive, except as follows: 

Alabama, November 20 to January 31. 

Louisiana, September 15 to December 15. 

Maine and Wisconsin, October 5 to November 18. 

Maryland, September 1 to October 31. 

Massachusetts and New York, including Long Island, October 26 
to December 9. 

Minnesota, September 16 to November 30. 

Mississippi, October 15 to December 30. 

Puerto Rico, December 15 to February 12. 

California, District of Columbia, Hawaii, Idaho, Iowa, Montana, 
Nevada, Oregon, Tennessee, and Washington, no open season. 

Woodcock.—The open seasons on woodcock shall be as follows, both 
dates inclusive: 

Arkansas and Oklahoma, December 1 to December 15. 

Connecticut, October 19 to November 2. 

Delaware and Maryland, November 15 to November 29. 

Georgia, Louisiana, and Mississippi, December 15 to December 29. 

Indiana and West Virginia, October 16 to October 30. 

Maine, in Aroostook, Penobscot, Piscataquis, Somerset, Franklin, 
and Oxford Counties, October 1 to October 15; in remainder of State, 
October 16 to October 30. 

Massachusetts and New Jersey, October 20 to November 3. 

Michigan, in Upper Peninsula, October 1 to October 15; in re- 
mainder of State, October 15 to October 29. 

Minnesota, Ohio, Pennsylvania, and Wisconsin, October 10 to 
October 24. 

Missouri, November 10 to November 24. 

New Hampshire, in Coos, Carroll, and Grafton Counties, October 1 
to October 15; in remainder of State, October 16 to October 30. 

New York, north and east of the tracks of the branch line of the 
New York Central Railroad from Oswego to Syracuse, the main line 
of the New York Central Railroad from Syracuse to Albany, and the 
main line of the Boston & Albany Railroad from Albany to the 
Massachusetts State line, October 10 to October 24; west and south 
of the line above described, October 21 to November 4; and that 
part of New York known as Long Island, November 1 to November 15; 
from 12 o’clock noon until sunset on the opening day in each of these 
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zones, and thereafter in all of the aforesaid zones from 7:00 a. m. 
until sunset. 

Rhode Island, November 1 to November 15. ; 

Vermont, in Bennington and Windham Counties and those portions 
of Rutland and Windsor Counties south of U. S. Highway Route 4 
from West Haven to White River Junction, October 16 to October 30 : 
in remainder of State, October 1 to October 15. 

Virginia, November 20 to December 4. 

Mourning, or Turtle, Dove-—The open seasons on mourning, or 
turtle, dove shall be as follows, both dates inclusive: 

Arizona, California, Kansas, Missouri, and Oklahoma, September 1 
to October 30. 

Alabama and Louisiana, October 1 to October 15, and December 18 
to January 31. 

Arkansas and Mississippi, September 16 to September 30, and 
December 18 to January 31. 

Colorado, Nevada, and New Mexico, September 1 to October 12. 

Delaware and Tennessee, September 16 to November 14. 

Florida, in Broward, Dade and Monroe Counties, October 1 to 
October 31; in remainder of State, November 20 to January 18. 

Georgia, in Muscogee, Taylor, Crawford, Bibb, Jones, Baldwin, 
Hancock, Warren, McDuffie, and Columbia Counties and all counties 
north thereof, September 16 to September 30; in the above described 
counties and throughout the State, December 18 to January 31. 

Idaho and Oregon, September 1 to September 15. 

Illinois, September 1 to September 30. 

Kentucky, September 1 to October 25. 

Maryland, September 1 to October 15. 

Minnesota, September 16 to September 30. 

North Carolina, September 16 to September 30, and December 2 
to January 15. 

Pennsylvania, November 1 to November 30. 

South Carolina, September 16 to October 15 and December 23 to 
January 22. 

Texas, in Val Verde, Kinney, Uvalde, Medina, Kendall, Comal, 
Hays, Travis, Williamson, Milam, Robertson, Leon, Houston, 
Cherokee, Nacogdoches, and Shelby Counties, and all counties north 
and west thereof, September 1 to October 30; in remainder of State 
(but not including Cameron, Hidalgo, Starr, Zapata, Webb, Maverick, 
Dimmit, LaSalle, Jim Hogg, Brooks, Kenedy, and Willacy Counties), 
October 20 to December 18; in these latter counties, September 13, 
15 and 17, from 4:00 p. m. until sunset, and thereafter, October 20 to 
December 13, from one-half hour before sunrise to sunset. 

Virginia, September 16 to October 31. 

White-winged Dove.—The open seasons on white-winged dove shall 
be as follows, both dates inclusive: 

Arizona, September 1 to September 15. 

‘Texas, in Cameron, Hidalgo, Starr, Zapata, Webb, Maverick, 
Kinney, Dimmit, LaSalle, Jim Hogg, Brooks, Kenedy, Willacy, Val 
Verde, Terrell, Brewster, Presidio, Jeff Davis, Culberson, Hudspeth, 
and El Paso Counties, September 13, 15 and 17 from 4:00 p. m. 
until sunset. 

Band-tailed Pigeon.—The open seasons on band-tailed pigeon shall 
be as follows, both dates inclusive: 

Arizona and New Mexico, September 16 to October 15. 

California, Oregon, and Washington, September 1 to September 30. 


The second paragraph of Regulation 5, “Daily Bag and Possession 
aoe on Certain Migratory Game Birds’, is amended to read as 
ollows: 


61 Srat.] PROCLAMATIONS—AUG. 8, 1946 


Ducks (except the American and Red-breasted Mergansers).— 
Seven, including in such limit not more than 1 wood duck, and any 
person may possess not more than 14 ducks including not more than 
1 wood duck. 


The fourth paragraph of Regulation 5 is amended to read as follows: 


Geese and Brant (except Snow Geese in Beaverhead, Gallatin, 
and Madison Counties in Montana, in Idaho, in Wyoming, and in 
States bordering on the Atlantic Ocean; Canada Geese, including 
Hutchins and Cackling Geese, and White-fronted Geese in Minnesota, 
Wisconsin, Michigan, Iowa, Illinois, Indiana, Ohio, Missouri, Ken- 
tucky, Tennessee, Arkansas, Louisiana, Mississippi, and Alabama; 
and Ross’ Geese anywhere), as follows: Two of any kind in any com- 
bination, including brant, plus two snow geese or two blue geese 
singly or in the aggregate, and any person may possess not more than 
these limits. 


The second paragraph of Regulation 6 “Shipment, Transportation, 
and Possession of Certain Migratory Game Birds’’, is amended to 
read as follows: 


Not more than the number of such birds permitted by regulation 
5 to be taken by one person in 1 day, except American and Red- 
breasted mergansers, or in 2 days in the case of woodcocks and'ducks 
(except wood ducks) shall be transported by any one person in 1 
calendar week out of Alaska, Puerto Rico, or the State where taken, 
or from Canada or Mexico into the United States. 


The fifth paragraph of regulation 6 is amended to read as follows: 


Migratory Game Birds Imported from Countries Other Than 
Canada and Mexico.—Migratory game birds of a species on which 
open seasons are prescribed by regulation 4, legally taken in and 
exported from a foreign country (other than Canada and Mexico, 
for which provision is hereinbefore made) may be transported by any 
one person in 1 calendar week in numbers not exceeding those per- 
mitted by regulation 5 to be taken by one person in 1 day, except 
American and red-breasted mergansers, or in 2 days in the case of 
woodcocks, and ducks (except wood ducks) to any State, Alaska, or 
Puerto Rico during the open season prescribed by said regulation 4 
for such State, Alaska, or Puerto Rico on that species, and to the Dis- 
trict of Columbia during the open season so prescribed for Maryland, 
and may be possessed in such State, Alaska, or Puerto Rico, or the 
District of Columbia for an additional 90 days immediately succeeding 
such open season, if transportation and possession of such birds are not 
prohibited by such State, Alaska, or Puerto Rico and if transported 
in packages marked as hereinbefore provided. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed, 
this 31%* day of July, 1946. 

J A KRUG 

[sEAL] Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that approval of 
the foregoing amendments will effectuate the purposes of the aforesaid 
Migratory Bird Treaty Act: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority 
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[61 Stat. 
vested in me by section 3 of the said Migratory Bird Treaty Act of 
BUS. OS 4, we 1918, do hereby approve and proclaim the foregoing amend- 
ents. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 8 day of August in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-six, and of the 
[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President 
Dan AcHESON 
Acting Secretary of State. 


Fire PRevENTION WEEK, 1946 
._Beptembor 3, 1946 BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
u"—“TNo. 2700) 


{No. 2700) 
A PROCLAMATION 


WHEREAS fires threaten this year to exact the greatest toll of lives 
and the greatest waste of material resources that our nation has ever 
experienced ; and 

WHEREAS this destruction is taking place at a time when the entire 
world is faced with distressing shortages of food and housing and nearly 
every commodity essential to speedy reconversion to a peacetime 
economy; and 

REAS the vast majority of destructive fires are preventable 
by the exercise of greater caution on the part of all our citizens: 
rhoine Oct.8,103, . NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
ati Prevention the United States of America, do hereby designate the week beginning 
Edit October 6, 1946, as Fire Prevention Week. 

I ask every citizen to do his part by learning how to detect and 
eliminate all possible causes of fires in his home and in his business, 
in order to safeguard both lives and Pre erty from the holocaust of 
fire. I also request that the State and eal governments, the Chamber 
of Commerce of the United States, the National Fire Waste Council, 
business and labor organizations, the churches and schools, civic 
groups, and the agencies of the press, the radio, and the motion- 
picture industry throughout the country cooperate fully in the observ- 
ance of Fire Prevention Week; and I direct that the appropriate agen- 
cies of the Federal Government likewise assist in arousing the public 
to the awareness of the dread threat of fires. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 3' day of September in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and of the 

{sz4t] Independence of the United States of America the one hun- 


dred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Ww 


. CLayron. 
Acting Secretary of State 
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One Hounprep anp Firtiera ANNIVERSARY OF WASHINGTON’S 
FareweLL ADDRESS 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS September 19, 1946 marks the one hundred and fiftieth 
anniversary of President Washington’s Farewell Address to the 
American people, in which the Father of our Country, in announcing 
his intention to retire from political office, gave his folio countrymen 
the benefit of his wisdom and laid down a set of political principles 
which for a century and a half have profoundly affected the course of 
our history, it is fitting and proper at this time to pay our humble and 
grateful respects to the deep insight, the spirit of responsible citizen- 
ship, and the outstanding devotion to duty which characterized this 
pronouncement and the entire career of our first President. 

In this message, issued to the country at a time when our young 
and struggling Republic was torn by internal strife and threatened by 
external dangers, President Washington saw clearly the need for our 
country to gain time “to settle and mature its recent institutions and 
to progress without interruption to that degree of strength and con- 
sistency which is necessary to give it . . . the command of its own 
fortunes.” 

Pointing to the dangers that lay ahead, he boldly charted a course 
for our country, based on principles of “national union”, ‘“independ- 
ence and liberty’’, exemption from the “broils and wars’ of other 
countries, ‘‘religion and morality’’, “pride of patriotism’’, “institutions 
for the general diffusion of knowledge”, and the observance of “good 
faith and justice toward all nations’’. 

Guided largely by these principles and favored by nature and the 
indomitable spirit of freedom snd the will of a sturdy and pioneering 
people, our young Republic has grown to maturity, has gained that 
“command of its own fortunes” which has freed it from the state of 
relative dependency in which President Washington found it, and has 
taken its place in the councils of nations with new responsibilities 
which a century and a half ago could not have been foreseen. 

It is appropriate for us at this time to draw fresh inspiration and 
renewed faith from the advice and admonitions of the Father of our 
Country and to apply his wisdom to our times and to the new environ- 
ment in which we live. 

Above all, we should keep fresh in our memory his call to national 
unity and responsible citizenship, based on principles of morality, and 


ood faith and justice to all nations; for these remain the imperishable , 


oundations of our Republic. 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, on the occasion of the sesquicentennial of 
President Washington’s Farewell Address, do hereby call upon the 
officials of the Government to display the flag of the United States on 
all Government buildings on September 19, 1946, and I invite the 
people of the United States, on or near that date, to observe the event 
with appropriate ceremonies in schools, colleges, and civic organiza- 
tions, re-dedicating ourselves to the spirit of loyal service to the Re- 
public which our first President so nobly embodied. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 6" day of September in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and of 
{szau] the Independence of the United States of America the one 

hundred and seventy-first. 

HARRY S TRUMAN 
By the President: 
W. L. Cirayton 
Acting Secretary of State 


ENLARGING THE DescHuTes NATIONAL ForEst—OrREGON 


__September 9, 1946 _ BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


{No. 2702] 
A PROCLAMATION 


WHEREAS all lands in public ownership within the area herein- 
after described are within six miles of the exterior boundaries of the 
Deschutes National Forest and have been found by the Secretary of 
Agriculture and the Secretary of the Interior to be chiefly valuable for 
national-forest, purposes; and 
WHEREAS it appears that the addition of such public lands to 
the said forest would be in the public interest; and 
WHEREAS the addition of such lands to the said forest makes it 
desirable for administrative purposes to extend the exterior boundaries 
of the forest to include within such boundaries the private lands, as 
well as the public lands, within the said hereinafter-described area: 
Extensionoferterior NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
Poe United States of America, under and by virtue of the power vested 
in me by the act of February 2, 1922, c. 46, 42 Stat. 362, as amended 
by the act of May 24, 1935, c. 140, 49 Stat. 288, do proclaim (1) that 
the exterior boundaries of the Deschutes National Forest, in Oregon, 
are hereby extended to include all lands within the following-described 
Lands added. area, and (2) that all lands in public ownership within such area are 
hereby added to and reserved as a part of the said forest, subject to any 
valid existing claims in such lands: 


WILLAMETTE MBRIDIAN 


S., R. 9 E., sec. 35 (unsurveyed). 

S., R. 12 E., sec. 35, NW and SEY. 

S., R. 12 E., sec. 1, SWYNWY and NWY¥SW. 

S., R. 14 E., sec. 3, SW; sec. 10, NEX 

S., R. 15 E., sec. 34, NWYNEX. 

S., R. 16 E., sec. 31, SW%. 

S., R. 15 E., sec. 2, SWYSWH; sec. 10, NR¥NEY, N¥SWy, 
SWYSWH; sec. 21, NEM; sec. 22, all; sec. 23, N¥NEY, 
NW, WkSW%, SEYSW%, S¥SEY; sec. 25, NWY, NWi,- 
Sats 3 ie 26, N%, NEYSEY; sec. 27, N%, NWYSWY, 

14» 

. 22 8., R. 16 E., sec. 17, NEYNE¥, SWYNEX. 

23 S., R. 15 E., sec. 1, NW4%NEX%, W%; sec. 2, EXNEY, 
SWYNEX, SEY; sec. 10, WKNEY, SEYNEX; sec. 11, 
N#NEX, SEXNEX, SWYSW; sec. 12, WENWY, NEY 
SW; sec. 14, WK, WKSEY; sec. 16, all; sec. 21, EX; sec. 
22, all; sec. 23, WX, SEX; sec. 24, SEXZNEY, S; sec. 25, 
N%, SW; sec. 26, Ni; sec. 27, NX; sec. 36, all. 

T. 23 S., R. 16 E., sec. 6, SEX, SEYSWY; sec. 7, NKNEX, 
SEXYNEX, NEXNWy%, NWYSWK, NEYSEX: 


Hs 
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The reservation herein made shall not affect any claim, filing, or 
entry hitherto made and hereafter legally maintained, or any with- 
drawal of lands for public purposes, other than for classification or use 
as a stock driveway, so long as such withdrawal is needed for such 
public purposes. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 9 day of September in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-six and of 

[sEat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
W. L. Ciayton 
Acting Secretary of State. 


Nationa Emptoy tHe Puysicatty Hanpicaprpep WereEx, 1946 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the people of this Nation are determined to do their 
utmost to restore to normal! living those of their countrymen who have 
become physically handicapped and to assist them in developing their 
potential power for service to themselves and to their fellows; and 

WHEREAS the people of this Nation are profoundly conscious of 
the immeasurable debt they owe to the heroes who went bravely forth 
to battle and returned with physical handicaps; and 

WHEREAS our late President, Franklin Delano Roosevelt, through 
moral courage, physical stamina, and spiritual strength, exemplified 
the power of the physically handicapped to bring hope and confidence 
to mankind; and 

WHEREAS the Congress, by a joint resolution approved August 
11, 1945 (59 Stat. 530), has designated the first week in October of 
each year as National Employ the Physically Handicapped Week, 
during which appropriate ceremonies are to be held throughout the 
Nation, and has requested that the President issue a suitable procla- 
mation each year: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby call upon the people of the 
United States to observe the week of October 6-12, 1946, as National 
Employ the Physically Handicapped Week. I also call upon the 
Governors of States, the mayors of cities, and the heads of other 
instrumentalities of government, as well as leaders of civic groups, to 
hold during that week exercises designed to foster the widest possible 
public support for and interest in the employment of otherwise 
qualified but physically handicapped workers. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 12" day of September in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and 

[sEau] of the Independence of the United States of America the 


one hundred and seventy-first. 
HARRY 8S TRUMAN 
By the President: 
W. L. Crayton 
Acting Secretary of State 


95347°—49—-pr. II—-6 
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September 25, 1946 
(No. 2704] 


60 Stat. 262. 


Observance of Oct. 
11, 1946, as General 
ulaski’s Memorial 


PROCLAMATIONS—SHPT. 25, 1946 [61 Stat. 
Generat Punasxi’s Memoriat Day, 1946 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS Count Casimir Pulaski, Polish patriot who came from 
overseas to fight for the freedom of America, gave his life on October 
11, 1779, as a result of wounds received while making a gallant cavalry 
charge at the siege of Savannah; and 

WHEREAS the memory of General Pulaski’s supreme contribution 
to the cause of American liberty has profoundly inspired many 
thousands of devoted citizens of this land who look to Poland as their 
ancestral home; and 

WHEREAS by a joint resolution approved June 21, 1946 (Public 
Law 418, 79th Congress), the Congress has authorized me to issue a 
proclamation designating October 11, 1946, as General Pulaski’s 
Memorial Day for the observance and commemoration of the death 
of General Pulaski: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby proclaim October 11, 1946, the 
one hundred and sixty-seventh anniversary of the death of that gal- 
lant warrior, as General Pulaski’s Memorial Day; and I invite the 
people of the United States to observe the day in appropriate cere- 
monies in schools and churches or other suitable places, and I call 


- upon officials of the Government to have the flag of the United States 


September 25, 1946 
[No. 2705] 


36 U.S. CO. §146. 


displayed on all Government buildings on that day. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 25 day of September in 
the year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and 
[seat] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 


W. L. Ciayton 
Acting Secretary of State 


Cotumsus Day, 1946 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS Christopher Columbus is to be remembered as a man 
who “ * * * found a world, and had no chart, Save one that faith 
deciphered in the skies;” and 

WHEREAS we who are even now engaged in searching out a new 
world of peace and justice and respect for human rights should 
endeavor in a thousand and one ways to emulate that magnificent 
faith which brought Columbus to the Western World; and 

WHEREAS by a joint resolution of Congress approved April 30, 
1934 (48 Stat. 657), the President is authorized and requested to 
aes a proclamation designating October 12 of each year as Columbus 

ay: 


61 Srart.] PROCLAMATIONS— 622" 28. 1848 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, do hereby designate Saturday, October 
12, 1946, as Columbus Day. I direct, also, that on that day the 
flag of the United States be displayed on all Government buildings; 
and I invite the people of the United States to observe the day in 
schools and churches, or other suitable places, with appropriate 
ceremonies expressive of the public sentiment befitting the anniversary 
of the discovery of America. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 25° day of September in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and 
[seat] of the Independence of the United States of America the 


one hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
W. L. Crayton 
Acting Secretary of State 


Unrrep Nations Epucation Day 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS on October 23, 1946, the United Nations will convene 
in General Assembly at the seat of that organization in this country; 


and 

WHEREAS weighty and urgent problems, left in the wake of a 
devastating war and imposed by the need to establish an enduring 
peace, demand from the United Nations an unprecedented measure 
of understanding and good will; and 

WHEREAS schools, colleges, universities, and other educational 
institutions are powerful weapons against the ignorance and ill will 
that produce those minsunderstandings and conflicts which the United 
Nations are striving to eliminate: 

NOW, THERE} 


third day of October, 1946, as a day on which schools, colleges, uni- 
versities, and other institutions of learning are requested to give special 
consideration to the problems, plans, and policies of the Gnite Na- 
tions; and I urge the heads and governing bodies of such institutions 
to set aside a period on or about that day for appropriate educational 
exercises relating to the work of the United Nations. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 17% day of October in the 
ear of our Lord nineteen hundred and forty-six and of the 
[sEAL] ladependence of the United States of America the one 
hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean ACHESON 
Acting Secretary of State. 


ORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 9 
United States of America, do hereby proclaim Wednesday, the twenty- tor 
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PROCLAMATIONS—OCT. 19, 25, 1946 [61 Srart. 
Natronat Arr Mar, WrrEx 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS every new chapter in the stirring saga of the transporta- 
tion of mail warms the heart and touches the imagination of the 
American people; and 

WHEREAS air mail has furnished a fresh opportunity for the 
interchange of thought, and the mail airplane, winging its way to the 
furthermost places, has become an emissary of peace and social 
progress; and 

WHEREAS the Post Office Department has planned, for the week 
of October 27 to November 2, 1946, a program to encourage the 
expansion of mail service over the highways of the air: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby designate the week of October 27 
to November 2, 1946 as National Air Mail Week and urge the people 
of the United States and its territories and possessions to join in the 
observance of this week, which marks another milestone on the road 
to international unity. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 19™ day of October, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-six and of 
the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-first. 

HARRY S TRUMAN 


[SEAL] 


By the President 
James F Byrnes 
Secretary of State 


Emergency Dus to Hovusine Saortace—Frep IMPORTATION OF 
TIMBER, LUMBER, AND LUMBER Propucts 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the long-term housing shortage and the war have 
combined to create an unprecedented emergency shortage of housing, 
particularly for veterans of World War II and their families; and 

WHERHAS section 1 of the Veterans’ Emergency Housing Act 
of 1946 recognizes the aforesaid unprecedented emergency; and 

WHEREAS it is imperative that immediate action be taken on a 
temporary basis to increase the available supplies of timber, lumber, 
and lumber products for housing purposes: 

NOW, THEREFORE, I, RY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by the Constitution and laws of the United States, and 
in particular by section 318 of the Tariff Act of 1930 (46 Stat. 590, 
696), do hereby declare an emergency to exist, and do hereby authorize 


61 Stat. ] PROCLAMATIONS—OCT. 25, 28, 1946 


the Secretary of the Treasury to permit, until the termination of the 
provisions of the Veterans’ Emergency Housing Act of 1946, or until 
the President shall have declared that the emergency declared herein 
has terminated, whichever shall first occur, under such regulations and 
subject to such conditions as the Secretary may deem necessary, the 
importation free of duty of any articles which the Housing Expediter 
designates and certifies as timber, lumber, or lumber products suitable 
for the construction or completion of housing accommodations. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 25 day of October in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and of the 
[szat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean AcHESON 
Acting Secretary of State. 


THANKSGIVING Day, 1946 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


At this season, when the year is drawing to a close, tradition suggests 
and our hearts require that we render humble devotion to Almighty 
God for the mercies bestowed upon us by His goodness. 

Devoutly grateful to Divine Providence for the richness of our 
endowment and the many blessings received, may we continue to 
give a good account of our stewardship by utilizing our resources in 
the service of mankind. May we have the vision and courage to 
accept and discharge honorably the responsibilities inherent in our 
teh ee by consecrating ourselves to the attainment of a better 
world. 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, in consonance with the joint resolution of 
Congress approved December 26, 1941, do hereby proclaim Thurs- 
day, November 28, 1946, as a day of national thanksgiving; and I 
call upon the people of this Nation to observe that day by offering 
thanks to God for the bounties vouchsafed us, and by rededicating 
ourselves to the preservation of the “Blessings of Liberty” envisaged 
by our forefathers in the preamble to the Constitution. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 28 day of October in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-six and of 

[seat] the Independence of the United States of America the 

one hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 


By the President: 
James F Byrnes 
Secretary of State 
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PROCLAMATIONS—OCT. 28, 30, 1946 [61 Srar. 
Armistice Day, 1946 


BY THE PRESIDENT OP THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the Armistice of November 11, 1918, silenced the guns 
of World War I and brought to humanity hope and promise that the 
wars of nation against nation were at an end; and 

WHEREAS, although that hope and promise were shattered by the 
Axis aggressors in World War II, the American people are neverthe- 
less resolved to keep faith with the heroes of both wars who sacrificed 
so valorously for the ideal of lasting peace; and 

WHEREAS the anniversary of the Armistice of 1918 provides a 
challenge to rededicate ourselves to the attainment of that ideal; and 

WHEREAS the Congress, by a concurrent resolution of June 4, 
1926 (44 Stat. 1982), requested the President to issue a proclamation 
calling upon officials to display the flag of the United States on all 
Government buildings on November 11 and inviting the people to 
observe the day with appropriate ceremonies; and by an act of May 
13, 1938 (52 Stat. 351), provided that the eleventh day of November 
in each year should be celebrated and known as Armistice Day and 
should be a legal holiday: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby call upon the people of the United 
States to observe November 11, 1946, as Armistice Day by honoring 
their fellow countrymen who fought across the seas, and by rene 
their determination and their efforts to establish a lasting peace; a: d 
I direct that the flag of the United States be displayed on all Govern- 
ment buildings on that day. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 28 day of October in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and of 

[smat] the Independence of the United States of America the 

one hundred and seventy-first. 


HARRY S TRUMAN 
By the President 


JaMEs F. Byrnes 
Secretary of State 


Depication Day, 1946 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS November 19, 1946, marks the eighty-third auniver- 
sary of the delivery by Abraham Lincoln of the immortal Gettysburg 
Address; and 

WHEREAS those classic lines are enshrined forever in the hearts 
of all Americans; and 

WHEREAS President Lincoln’s closing resolve “that this nation, 
under God, shall have a new birth of freedom, and that government 
of the people, by the people, for the people shall not perish from the 
earth” has a special and solemn connotation in world affairs at the 
present moment; and 


61 Srat.] PROCLAMATIONS—0¢. 80. 1946 

WHEREAS the Congress by a joint resolution approved August 7, 
1946 (Public Law 645, 79th Congress), has designated, and has re- 
quested the President to proclaim, November 19, 1946, as Dedication 


ay: 
NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do proclaim November 19, 1946, the anni- 
versary of the Gettysburg Address, as Dedication Day, and I urge 
the people of the United States to observe that day by reading the 
address in public assemblages throughout the United States and its 
Possessions, on our ships at sea, and wherever the American flag flies. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 30% day of October in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and of the 
[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
JaMEs F Byrnes 
Secretary of State 


AMENDING ProcnamaTion No. 2599 oF Novemper 4, 1943, En- 
TITLED “MERCHANDISE IN GENERAL-ORDER AND BonpDED Wanre- 
HOUSES” 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS Proclamation No. 2599 of November 4, 1943, entitled 
“Merchandise in General-Order and Bonded Warehouses,” authorizes 
the Secretary of the Treasury to extend the warehousing periods for 
imported merchandise prescribed in sections 491, 557 and 559 of the 
Tariff Act of 1930, as amended, provided that the Foreign Economic 
Administration certifies to the Commissioner of Customs that such 
extensions will not impede the war effort; and 

WHEREAS the functions of the Foreign Economic Administration 
with respect to such certification were transferred to the Department 
of Commerce by Executive Order No. 9630 of September 27, 1945, 
and are now being performed by that department; and 

WHEREAS such certification is no longer necessary and serves 
no useful purpose: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN , President of the 


United States of America, under and by virtue of the authority vested 2:09 


in me by section 318 of the Tariff Act of 1930, as amended (46 Stat. 
696; 19 U.S. C. 1318), do hereby amend the aforesaid Proclamation 
No. 2599 of November 4, 1943, by eliminating therefrom all provisions 
and requirements relating to the certification above described. 
IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 
DONE at the City of Washington, this 3°74 day of December in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and of the 
[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first, 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean AcHEson 
Acting Secretary of State. 
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PROCLAMATIONS—DEC. 9, 31, 1946 [61 Star. 
Brit or Ricuts Day, 1946 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS December 15, 1946, marks the one hundred and 
fifty-fifth anniversary of the adoption of the Bill of Rights; and ; 

WHEREAS that covenant, which was written into our Constitution 
by the first ten amendments, guarantees to the American people 
freedom of religion, freedom of speech and assembly, and freedom to 
petition for the redress of grievances; and ; hae 

WHEREAS the preservation of these inestimable privileges can be 
guaranteed only by courage, determination, and unremitting vigilance; 
an. 

WHEREAS it is fitting that we should set aside a day for solemn 
contemplation of our liberties and of the recent world-wide battle to 
protect them from annihilation: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, pursuant to a joint resolution of the Con- 
gress approved May 29, 1946, do hereby designate December 15, 1946, 
as Bill of Rights Day. And I call upon the officials of the Govern- 
ment to display the flag of the United States on all Government 
buildings on that day; and urge the people of the United States to 
observe the day with appropriate ceremonies and prayer at their 
homes, in schools, and in places of congregation and of worship. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 9 day of December in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President 
Dean AcHESON 
Acting Secretary of State 


Cessation or Hosriuities or Wortp War II 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


With God’s help this nation and our allies, through sacrifice and 
devotion, courage and perseverance, wrung final and unconditional 
surrender from our enemies. Thereafter, we, together with the other 
United Nations, set about building a world in which justice shall 
replace force. With spirit, through faith, with a determination that 
there shall be no more wars of aggression calculated to enslave the 
peoples of the world and destroy their civilization, and with the 
guidance of Almighty Providence great gains have been made in 
translating military victory into permanent peace. Although a state 
of war still exists, it is at this time possible to declare, and I find it 
to be in the public interest to declare, that hostilities have terminated. 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN , President of 
the United States of America, do hereb proclaim the cessation of 
errs of World War II, effective twelve o’clock noon, December 

- ; 


61 Star.] PROCLAMATIONS—Zoe 3) 1986 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 31% day of December in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-six, and 

[seat] of the Independence of the United States of America the 


one hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
JaMEs F Byrnes 
The Secretary of State. 


Imposine Quora on Imports oF SHort HarsH orn Rovucu Corron 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, pursuant to section 22 of the Agricultural Adjustment 
Act of 1933 as amended by section 31 of the act of August 24, 1935, 49 
Stat. 750, 773, as amended by section 5 of the act of February 29, 
1936, 49 Stat. 1148, 1152, and as reenacted by section 1 of the act 
of June 3, 1937, 50 Stat. 246 (7 U.S. C. 624), the President issued & 
proclamation on September 5, 1939 (No. 2351, 54 Stat. 2640), limiting 
the quantities of certain cotton and cotton waste which might be 
entered, or withdrawn from warehouse, for consumption, which 
proclamation was suspended in part by the President’s proclamations 
of December 19, 1940 (No. 2450, 54 Stat. 2769), March 31, 1942 
(No. 2544, 56 Stat. 1944), and June 29, 1942 (No. 2560, 56 Stat. 
1963); and 

WHERBAS, the said proclamation of September 5, 1939, excepted 
from the quota limitations specified therein harsh or rough cotton 
having a staple of less than three-fourths of one inch in length and 
chiefly used in the manufacture of blankets and blanketing; and 

WHEREAS, pursuant to the said section 22, as further amended by 
the act of January 25, 1940 (54 Stat. 17), the United States Tariff 
Commission has made a supplemental investigation to determine 
whether changed circumstances require the modification of the Presi- 
dent’s proclamation of September 5, 1939, with respect to harsh or 
rough cotton having a staple of less than three-fourths of one inch in 
length, in order to carry out the purposes of the said section 22, and 
to determine whether such cotton is being or is practically certain to 
be imported into the United States under such conditions and in suffi- 
cient quantities as to render or tend to render ineffective or materially 
interfere with any program or operation undertaken, or to reduce 
substantially the amount of any product processed in the United 
States from cotton subject to and with respect to which any program 
is in operation under the Agricultural Adjustment Act of 1933, as 
amended, the Soil Conservation and Domestic Allotment Act, as 
amended (16 U. S. C. 590a-590q), or section 32 of the act of August 
24, 1935, 49 Stat. 774, as amended (7 U.S. C. 612c); and ; 

WHEREAS, in the course of the investigation, after due notice, 
a public hearing was held on October 14 and 15, 1946, at which parties 
interested were given opportunity to be present, to produce evidence 
and to be heard, and, in addition to the hearing, the Commission 
made such investigation as it deemed necessary for a full disclosure 
and presentation of the facts; and 
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February 12, 1047 
(0. 2716} 


PROCLAMATIONS—FEB. 1, 12, 1947 [61 Srat. 


WHEREAS, the Commission has made findings of fact and has 
transmitted to me a report of such findings and its recommendations 
based thereon, together with a transcript of the evidence submitted at 
the hearing, and has also transmitted a copy of such report to the 
Secretary of Agriculture: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby find and declare, on the basis of 
the investigation and report of the Tariff Commission, that changed 
circumstances require the modification of the President’s proclama- 
tion of September 5, 1939, with respect to harsh or rough cotton 
having a staple of less than three-fourths of one inch in length, to 
carry out the purposes of section 22 of the Agricultural Adjustment 
Act of 1933, as amended, and that such cotton is being imported into 
the United States under such conditions and in sufficient quantities as 
to tend to render ineffective the domestic cotton programs under- 
taken under section 32 of the act of August 24, 1935, 49 Stat. 774, as 
amended. Accordingly, pursuant to the said section 22 of the 
Agricultural Adjustment Act of 1933, as amended, I hereby modify 
the President’s proclamation of September 5, 1939 (No. 2351) by 
deleting therefrom the words “and chiefly used in the manufacture of 
blankets and blanketing’”’ wherever they appear therein ; and I do 
hereby proclaim that the total quantity of harsh or rough cotton 
having a staple of less than three-fourths of one inch in length which 
may be entered, or withdrawn from warchouse, for consumption, in 
the year commencing September 20, 1946, and in any subsequent year 
commencing September 20, shall not exceed 70 million pounds, which 
quantity I hereby find and declare shown by the investigation to be 
necessary to prescribe in order that the entry of such cotton will not 
tend to render ineffective the programs undertaken with respect to 
cotton under section 32 of the act of August 24, 1935, 49 Stat. 774, as 
smended. I further find and declare that the total quantity of 
harsh or rough cotton having a staple of less than three-fourths of one 
inch in length which is permitted entry hereunder, is not less than the 
minimum permissible quantity computed under the proviso to section 
22 (b) of the oy fa a Adjustment Act of 1933, as amended. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this first day of February in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 

{szaL] of the Independence of the United States of America the 


one hundred and seventy-first. 
: HARRY S TRUMAN 
By the President: 


G C Marsnatt 
Secretary of State. 


Rzep Cross Monta, 1947 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the American National Red Cross, traditional friend 
and counselor of the serviceman and the veteran, furnishes comfort 
and renewed hope to our sick and wounded in hospitals and provides 
morale-building welfare and recreational facilities for our occupation 


forces abroad as well as a wide range of services to tho: turning 
civilian life in this country; and 


61 STaT.] PROCLAMATIONS—FEB. 12, 14, 1947 


WHEREAS the Red Cross, chartered by Congress and equipped 
by experience to cope with human needs when disaster strikes, per- 
forms its errands of mercy with skill and expedition; and 

WHEREAS the Red Cross is devoting increased attention to its 
home-nursing and first-aid programs which are designed through 
training courses to check the spread of disease and to reduce the fright- 
ful toll of accidents; and 

WHEREAS this organization is entirely dependent upon the volun- 
tary contributions of the people of the United States in rendering 
these services, and has estimated that a minimum fund of $60,000,000 
will be necessary for the implementation of its philanthropic program 
in 1947: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY 8S. TRUMAN, President of the 
United States of America and President of the American National 
Red Cross, do hereby designate and proclaim the month of March 
1947 as Red Cross Month and urge every citizen of this country to 
respond generously to this essential, humanitarian cause. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this twelfth day of February, 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-first. ‘ 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 


G C Mars#HaLu 
Secretary of State 


ENUMERATION OF ARMS, AMMUNITION, AND IMPLEMENTS OF WAR 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS section 12 (i) of the joint resolution of Congress 
approved November 4, 1939, provides in part as follows (54 Stat. 11; 
22 U.S. C. 452 (i)): 


“The President is hereby authorized to proclaim upon recom- 
mendation of the [National Munitions Control] Board from time to 
time a list of articles which shall be considered arms, ammunition, 
and implements of war for the purposes of this section * * *”’ 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, acting under and by virtue of the authority 
conferred upon me by the said joint resolution of Congress, and pur- 
suant to the recommendation of the National Munitions Control 
Board, and in the interest of the foreign-affairs functions of the 
United States, hereby declare and proclaim that the articles listed 
below shall, on and after February 20, 1947, be considered arms, 
ammunition, and implements of war for the purposes of section 12 of 
the said joint resolution of Congress: 


CATEGORY I 

(1) Rifles and carbines using ammunition in excess of caliber 
.22, and barrels for those weapons; 

(2) Machine guns, automatic or auto-loading rifles, and 
machine pistols using ammunition in excess of caliber .22, and 
barrels for those weapons; machine-gun mounts; 
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(3) Guns, howitzers, and mortars of all calibers, their mount- 
ings and barrels; 

(4) Ammunition in excess of caliber .22 for the arms enumer- 
ated under (1), (2), and (3) above, and cartridge cases or bullets 
for such ammunition; shells and projectiles, filled or unfilled, for 
the arms enumerated under (3) above; 

(5) Grenades, bombs, torpedoes, mines and depth charges, 
filled or unfilled, and apparatus for their use or discharge; 

(6) Tanks, military armored vehicles, and armored trains ‘ 
armor plate and turrets for such vehicles. 


CATEGORY II 


Vessels of war of all kinds, including aircraft carriers and sub- 
marines, and armor plate and turrets for such vessels. 


CATEGORY III 


(1) Aircraft (piloted), both heavier and lighter than air, 
unassembled, assembled or dismantled: (a) classified from the 
standpoint of military security; or (b) especially designed for 
warlike purposes; or (c) having a weight empty greater than 
35,000 pounds; 

(2) Non-piloted aircraft and guided missiles, unassembled, 
assembled or dismantled; 

(3) Any part, component, accessory, or device, of or per- 
taining to an aircraft either heavier or lighter than air, whether 
shipped alone or in an unassembled or assembled aircraft; (a) 
which is classified from the standpoint of military security; or 
(b) which (1) is not in general use in commercial aircraff and 
(2) is either especially designed for warlike purposes or adaptable 
substantially to increase the efficiency or performance of aircraft 
used for warlike purposes. 

CATEGORY IV 

(1) Revolvers and automatic pistols using ammunition in 
excess of caliber .22; 

(2) Ammunition in excess of caliber .22 for the arms enumer- 


ated under (1) above, and cartridge cases or bullets for such 
ammunition. 


CATEGORY V 


, (1) Livens projectors, flame throwers, and fire-barrage pro- 
jectors; 
(2) a. Mustard gas (dichlorethyl sulphide); 
b. Lewisite (chlorvinyldichlorarsine and dichlordivinyl- 
chlorarsine) ; 
. Methyldichlorarsine; 
. Diphenylchlorarsine; 
. Diphenylcyanarsine; 
: Diphenylaminechlorarsine; 
. Phenyldichlorarsine; 
. Ethyldichlorarsine; 
. Phenyldibromarsine; 
. Ethyldibromarsine; 
. Phosgene; 
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. Monochlormethylchlorformate; 

. Trichlormethylchlorformate (diphosgene); 
. Dichlordimethy] ether; 

. Dibromdimethyl ether; 

Cyanogen chloride; 

Ethylbromacetate; 

Ethyliodoacetate; 

. Brombenzylcyanide; 

. Bromacetone; 

. Brommethylethyl! ketone. 


CATEGORY VI 


(1) Propellent powders; 

(2) High explosives as follows: 

a. N ace having a nitrogen content of more than 
12.20%; 

. Trinitrotoluene; 

. Trinitroxylene; 

. Tetryl (trinitrophenol methyl nitramine or “tetranitro 
methylaniline’’) ; 

. Picric acid; 

Ammonium picrate; 

Trinitroanisol ; 

. Trinitronaphthalene; 

. Tetranitronaphthalene; 

. Hexanitrodiphenylamine; 

. Pentaerythritetetranitrate (penthrite or pentrite); 

. Trimethylenetrinitramine (hexogen or T,); 

. Potassium nitrate powders (black saltpeter powder); 

. Sodium nitrate powders (black soda powder); 

; a (mixture of ammonium nitrate and trinitrotol- 
uene); 

. Ammonal (mixture of ammonium nitrate, trinitrotolu- 
ene, and powdered aluminum, with or without other 
ingredients) ; 

q. Schneiderite (mixture of ammonium nitrate and dini- 

tronaphthalene, with or without other ingredients). 


Effective February 20, 1947, this proclamation shall supersede 
Proclamation 2549, dated April 9, 1942. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 14 day of February in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of 
[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 


fan avonB i. 
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'? 


By the President: 
G C MarsHaLi 
Secretary of State 
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“T Am An American Day”, 1947 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the rise of the United States of America to a place of 
eminence among nations in less than two centuries has been greatly 
enhanced by the migration to its shores of pioneering, freedom-loving 
peoples; and 

WHEREAS the political life-blood of the Nation is annually 
renewed by the coming of voting age of more than two million native- 
born young men and women; and 

WHEREAS the combined talents, skills, service, and loyalty of 
these mingled native-born and foreign-born peoples have brought us 
wictoriodeky through the greatest of all wars; and 

WHEREAS in the teamwork of democracy the requisites for good 
citizenship are not place of birth or race or religious belief; but 
character, education, cooperation, and loyalty; and 

WHEREAS the stupendous task of all men in this new age is to 
strive to remove from the world the age-old curse of warfare, and to 
advance the cause of freedom and brotherhood: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN , President of 
the United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by the Congress in Public Resolution 67, approved 
May 3, 1940, do hereby designate Sunday, May 18, 1947, as “I AM 
AN AMERICAN DAY”, and do set aside that day as a public 
occasion for the honoring of American citizenship by giving special 
recognition to those who have become naturalized as citizens during 
the past year and to the young people who have during the year 
assumed full responsibilities of citizenship by coming of age. 

And I urge Federal, State, and local officials and patriotic, civic, 
and educational organizations to plan and hold, on or about May 18, 
exercises designed to help our citizens better to understand their 
privileges and responsibilities as participants in our representative 
democracy, to the end that world peace and domestic elicity may 
be attained and gapetiated: 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set may hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 1** day of March in the 

. year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of 
[seat] the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By i President: 


MarsHALL 


Secretary of State 
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Army Day anp Army WEEK, 1947 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Army of the United States is a bulwark of our 
country’s strength in time of peril and the faithful guardian of our 
dearly-bought liberty in time of peace, and has since the inception of 
this N even stood between our freedom-loving people and all aggres- 
sors; an 

WHEREAS the soldiers of our Army continue in active service as 
loyal servants of our democracy, whose purpose is to insure the estab- 
lishment of justice, tranquillity, and an enduring peace; and 

WHEREAS Senate Concurrent Resolution 5, 75th Congress, Ist 
Session, which was agreed to by the House of Representatives on 
March 16, 1937 (50 Stat. 1108), provides: 


“That April 6 of each year be recognized by the Senate and 
House of Representatives of the United States of America as 
Army Day, and that the President of the United States be re- 
quested, as Commander in Chief, to order military units through- 
out the United States to assist civic bodies in appropriate cele- 
bration to such extent as he may deem advisable; to issue a 
proclamation each year declaring April 6 as Army Day, and in 
such proclamations to invite the Governors of the various States 
to issue Army Day proclamations: Provided, That in the event 
April 6 falls on Sunday, the following Monday shall be recog- 
nized as Army Day’: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, in order that we may give special recogni- 
tion to our Army, whose soldiers have gallantly secured and guarded 
our freedom since the founding of the "Ropubhe and have heroically 
sacrificed to bring to the world a lasting peace founded upon justice 
to all mankind, do hereby proclaim Monday, April 7, 1947, as Army 
Day, and encourage the observance of the week beginning April 6 and 
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ending April 12, 1947, as Army Week; and I invite the Governors of Week 


the several States to issue proclamations for the celebration of this 
day and this week in such manner as to render appropriate honor to 
the Army of the United States. 

I also remind our citizens that our Army, charged with the respon- 
sibility of defending the United States and our territorial possessions 
and of promoting the firm establishment of peace and good order in 
the territories of our defeated enemies, can discharge these duties 
only with the firm support of our people. I therefore urge my fellow 
countrymen to be mindful of the Army’s needs, to the end that our 
soldiers may not lack the means to perform effectively their continu- 
ing tasks and that the hardships of military service in foreign lands 
may be alleviated in every way possible. There is no means by 
which we can better honor our heroic dead than by our support of 
their living comrades who carry on the mission they so nobly advanced. 
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IN WITNESS WHEREOF, [have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 7 day of March in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of 

[seat] the Independence of the United States of America the 


one hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean AcHESON 
Acting Secretary of State. 


Pan American WEEK, 1947 


March 17, 1947 


(No. 27501 BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
0. 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Pan American Union was founded on April 14, 1890, 
to serve the cause of mutual understanding and cooperation among the 
nations of the Western Hemisphere; and 

WHEREAS the inspiration and example furnished by the resulting 
peaceful collaboration of the American republics have contributed to 
the development of world-wide international collaboration through the 
United Nations for the welfare and security of all peoples everywhere; 
an. 

WHEREAS the Inter-American System that has developed around 
the Pan American Union will be further strengthened at the Ninth 
International Conference of American States to be held at Bogoté, 
Colombia, in December of this year; and 

WHEREAS it is fitting that the people of the United States should 
testify to the spirit of good neighborliness which binds them to the 
peoples of the other American republics and should take note of the 
mutual advantages to be gained through development of even closer 
cultural and commercial relations: 

bope tees NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
147, as Pan American United States of America, do hereby designate and proclaim the week 
. peornniig April 13, 1947, as Pan American Week; and I call upon the 
officials of the Government to display the flag of the United States on 

all public buildings during that week. 

I also invite the several States, Territories, and possessions of the 
United States, through their appropriate officials, and the churches, 
schools, clubs, and other organizations, as well as the people of the 
United States generally, to participate in the observance of Pan 


American Week with suitable commemorative displays, exhibits, and 
ceremonies, or other activities. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 17" day of March in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 
[seat] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-first. 
By the President: os 


Dean AcHESON 
Acting Secretary of State. 
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Cancer Controt Montu, 1947 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the health of the citizens of this Nation is vitally 
important to its strength; and 

WHEREAS this Nation, in a grave period of world affairs, is called 
upon for strong and wise leadership; and 

WHEREAS cancer, one of mankind’s most insidious enemies, takes 
an annual toll of 177,000 American lives, and the National Cancer 
Institute in the United States Public Health Service estimates that 
17,000,000 persons now living will perish of this disease unless a cure 
is found; and 

WHEREAS medical science needs the cooperation of every indi- 
vidual and agency to further its fight for the control of this dread 
malady; and 

WHEREAS, by Public Resolution approved March 28, 1938 (52 
Stat. 148), the Congress has authorized and requested the President 
to issue annually a proclamation setting apart the month of April 
of each year as Cancer Control Month: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 


United States of America, do hereby set apart the month of April M 


1947 as Cancer Control Month, and do invite the Governors of the 
several States and the Territories and possessions of the United 
States to issue proclamations for a like purpose. I also invite the 
medical profession, the press, the radio, the motion picture industry, 
and all organizations and individuals interested in this momentous 
problem to unite during the month of April in a program of education 
in methods now available for the control of cancer, as well as a pro- 
gram of promotion of scientific research necessary to alleviate further 
the suffering caused by this scourge. 
IN WITNESS WHEREOF. I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 21** day of March in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 
[seat] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean AcHESON 
Acting Secretary of State. 


Coryricat Extension: France 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved September 25, 1941 
(55 Stat. 732) the President is authorized, on the conditions prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfilment of the 
conditions and formalities prescribed by the copyright laws of the 
United States of America with respect to works first produced or 
published outside the United States of America and subject to copy- 
right or to renewal of copyright under the laws of the United States 
of America, including works subject to ad interim copyright, by 
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nationals of countries which accord substantially equal treatment 
to citizens of the United States of America; and : 

WHEREAS satisfactory official assurances have been received that 
under the law of France treatment substantially equal to that author- 
ized by the aforesaid act of September 25, 1941 is accorded in France 
to citizens of the United States of America; and ee 

WHEREAS the aforesaid official assurances are embodied in a note 
dated this day from the Ambassador of France at Washington to 
the Secretary of State of the United States of America; and 

WHEREAS by virtue of a proclamation by the President of the 
United States of America dated April 9, 1910 (36 Stat. 2685) citizens 
of France are, and since July 1, 1909 have been, entitled to the 
benefits of the act of Congress approved March 4, 1909 (35 Stat. 
1075) relating to copyright, other than the benefits of section 1 (e) 
of that act; and 

WHEREAS by virtue of a proclamation by the President of the 
United States of America dated May 24, 1918 (40 Stat. 1784), the 
citizens of France are, and since May 24, 1918 have been, entitled 
to the benefits of section 1 (e) of the aforesaid act of March 4, 1909; 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, under and by virtue of authority 
vested in me by the aforesaid act of September 25, 1941, do declare 
and proclaim: 

That with respect to (1) works of citizens of France which were first 


ted produced or published outside the United States of America on or 


specting designa 
works of citizens of 
France. 


after September 3, 1939 and subject to copyright under the laws of 
the United States of America, and (2) works of citizens of France sub- 
ject to renewal of copyright under the laws of the United States of 
America on or after September 3, 1939, there has existed for several 
years of the time since September 3, 1939 such disruption or suspension 
of facilities essential to compliance with the conditions and formalities 
prescribed with respect to such works by the copyright laws of the 
United States of America as to bring such works within the terms of 
the aforesaid act of September 25, 1941; and that accordingly the 
time within which compliance with such conditions and formalities 
may take place is hereby extended with respect to such works until 
the day on which the President of the United States of America shall, 
in accordance with that act, terminate or suspend the present 
declaration and proclamation. 

It shall be understood that the term of copyright in any case is not 
and cannot be altered or affected by this proclamation, and that, as 
provided by the aforesaid act of September 25, 1941, no liability shall 
attach under the Copyright Act for lawful uses made or acts done 
prior to the effective date of this proclamation in connection with the 
above-described works, or in respect to the continuance for one year 
subsequent to such date of any business undertaking or enterprise 
lawfully undertaken prior to such date involving expenditure or con- 
tractual obligation in connection with the exploitation, production, 
reproduction, circulation, or performance of any such work. 

IN WITNESS WHEREORF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be ed. 

DONE at the City of Washington this twenty-seventh day of 

March, in the year of our Lord nineteen hundred and forty- 

[SEAL] seven and of the Independence of the United States of 

erica the one hundred seventy-first. 


By the President: RY STR 


EAN AcHESON 
Acting Secretary of State 
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BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS more fatal accidents occur in agriculture than in any 
other occupation; and 

WHEREAS the increasing complexity of modern farm operations 
creates additional accident hazards; and 

WHEREAS caution and intelligent effort on the part of every 
farm family in the land will lessen the suffering and economic loss 
caused by accidents, and the coordinated observance by all our 
people of a week dedicated to farm safety will effect an immense 
saving to our country: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby call upon the Nation to observe 
the week commencing July 20, 1947 as National Farm Safety Week, 
as a spearhead to a year-round farm safety program, and I request 
all persons and organizations concerned with agriculture and farm 
life to cooperate in the observance of this fourth annual National 
Farm Safety Week. I also urge farm people everywhere to set 
aside a specific time during National Farm Safety Week for family 
discussions of methods for the prevention of accidents, in order that 
ee producers of the Nation’s food may live and work with greater 
safety. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 2™4 day of April in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean ACHESON 
Acting Secretary of State. 


Criosep AreA UNDER THE Micratory Birp Treaty Act—FLORIDA 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Under Secretary of the Interior has submitted to 
me for approval the following regulations adopted by him, after 
notice and public procedure pursuant to section 4 of the Administra- 
tive Procedure Act (5 U.S. C. Supp. 1003), on March 27, 1947, 
under authority of the Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918 
(40 Stat. 755, 16 U. S. C. 704), and Reorganization Plan No. II 
(53 Stat. 1431): 


Reeuiation Designating as Cirosep Area Certain LANDS AND 
Waters WitHin, ADJACENT TO, OR IN THE VICINITY OF THE EvER- 
GLADES NaTIONAL WILDLIFE Reruce, Frorma 


By virtue of and pursuant to the authority contained in section 3 
of the Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 755, 16 
U.S.C. 704), and Reorganization Plan No. II (53 Stat. 1431), I, 
Oscar L. Chapman, Under Secretary of the Interior, having due re- 
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gard to the zones of temperature and to the distribution, abundance, 
economic value, breeding habits, and times and lines of flight of the 
migratory birds included in the terms of the conventions between 
the United States and Great Britian for the protection of migratory 
birds, concluded August 16, 1916, and between the United States 
and the United Mexican States for the protection of migratory birds 
Pte ae and game mammals, concluded February 7, 1936, do hereby designate 
, as closed area, effective thirty days after publication in the Federal 
Register, in or on which pursuing, hunting, taking, capturing, or 
killing of migratory birds, or attempting to take, capture, or kill 
migratory birds is not permitted, all areas of land and water in Dade 
and Monroe Counties, Florida, not now owned or controlled by the 

United States within the following-described exterior boundary: 


39 Stat. 1702. 


TALLAHASSEE MERIDIAN 


Beginning at the intersection of the west boundary of T. 548., 
R. 37 E., (as shown on the official plat of the township, surveyed 
in April 1918 by authority from the Trustees of the Internal 
Improvement Fund of Florida) with the south right-of-way bound- 
ary of the Tamiami Trail, United States Highway No. 94; 

Thence South, with the west boundary of Tps. 54 and 55 S., 
R. 37 E., approximately 11.6 miles to the northwest corner of 
T. 5658., R. 37 E.; 

Thence East, with the north boundary of T. 56 S., R. 37 E., 
6.0 miles to the northeast corner thereof; 

Thence South, with the east boundary of T. 56 S., R. 37 E., 
6.0 miles to the southeast corner thereof; 

Thence West, with the south boundary of T. 56 S., R. 37 E., 
6.0 miles to the southwest corner thereof; 

Thence South, with the west boundary of T. 57 S., R. 37 E., 
3.0 miles to the northwest corner of sec. 19, T. 57 S., R. 37 E.; 

Thence East, on the third latitudinal section line through T. 
57 S., R. 37 E., 5.0 miles to the corner common to sections 13, 14, 
23 and 24 of said township; 

Thence South, with the first meridional section line through 
Tps. 57 and 58 S., R. 37 E., 8.0 miles to the corner common to 
sections 25, 26, 35, and 36, T. 58 S., R. 37 E.; 

Thence West, with the south boundary of sections 26 and 27, 
2.0 miles to the corner common to sections 27, 28, 33 and 34 of 
said township; 

‘Thence North 0.5 mile to the quarter-section corner common to 
sections 27 and 28; 

Thence West 1.5 miles to the center of section 29; 

Thence North 1.5 miles to the quarter-section corner common 
to sections 17 and 20; 

Thence East, with the north boundary of sections 20 and 21, 
1.5 miles to the corner common to sections 15, 16, 21 and 22; 

Thence North, with the west boundary of sections 15 and 10, 
2.0 miles to the corner common to sections 3, 4, 9 and 10; 

Thence West, with the south boundary of sections 4, 5 and 6, 
3.0 miles to the southwest corner of section 6; 

Thence West, approximately 1.1 miles to the east boundary of 
T. 585S., R. 36 E.; 

Thence South, with the east boundary of T. 58 S., R. 36 E., 
approximately 0.4 mile to the southeast corner of section 24 in 
said township; 

Thence West, passing within T. 58 S., R. 36 E., with the south 
boundary of sections 24, 23, 22 and 21, 4.0 miles to the corner 
common to sections 20, 21, 28 and 29 in said township; 
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Thence South, with the east boundary of sections 29 and 32 
approximately 2.0 miles to the southeast corner of section 32; 

Thence East, approximately 0.1 mile to the northeast corner of 
section 6, T. 59S., R. 36 E.; 

Thence South, with the fifth meridional section line through 
T. 598., R. 36 E. (unsurveyed) approximately 4.5 miles to the 
corner common to sections 19, 20, 29 and 30 in said township; 

Thence East, with the second latitudinal section liné through 
T. 59 S., R. 36 E. (unsurveyed) 5.0 miles to the east boundary 
of said township, the northeast corner of section 25; 

Thence South: between Tps. 59 S., Rs. 36 and 37 E., approxi- 
ee 1.0 mile to the northwest corner of section 19, T. 59 S., 
R. 37 E.; 

Thence East, with the third latitudinal section line through 
Tps. 59 S., Rs. 37, 38 and 39 E., to the intersection with the 
westerly right-of-way boundary of United States Highway No. 1, 
in the north boundary of section 20, T. 59 S., R. 39 E.; 

Thence Southeasterly, with the westerly right-of-way boundary 
of United States Highway No. 1 approximately 8.5 miles to the 
intersection of the westerly right-of-way boundary of United 
States Highway No. 1 with the center of the Intracoastal Water- 
way; 

hence Southwesterly with the center of the Intracoastal 
Waterway, approximately 36.0 miles to a point in the center of 
the Intracoastal Waterway about 1.3 miles due North from the 
‘most northerly point of Jewfish oe in approximate latitude 
24°51'32"" N., longitude 80°47’30” W.; 

Thence Northwesterly across Florida Bay passing about 1 mile 
northeast of Schooner Bank and about 1 mile southwest of Sandy 
Key, approximately 25.4 miles to @ point, at latitude 25°05’ N., 
longitude 81°07’ W., approximately 2.8 miles southwest of Cape 
Sable; 

Thence Northwesterly approximately 11.0 miles to a point at 
latitude 25°13’ N., longitude 81°13’ w, approximately 2.8 miles 
southwest of Northwest Cape; ; ; 

Thence Northeasterly approximately 11.6 miles to a point at 
latitude 25°23’ N., longitude 81°12’ W., approximately 3.1 miles 
west of Shark Point; : eco 

Thence Northwesterly approximately 14.2 miles to a point in 
the Gulf of Mexico, approximately 3.0 miles south ot Seminole 
Point, 2.7 miles southwest of Porpoise Point, in approximate 
latitude 25°34’15’’ N., and at longitude 81°17’ W.; 

Thence East, approximately 3.1 miles to the shore of the Gulf 
of Mexico approximately 0.5 miles southeast of Porpoise Point; 

Thence East along the second latitudinal section line in T. 56 
S., R. 31 E. (unsurveyed), approximately 2.2 miles to point for 
the corner common to sections 22, 23, 26 and 27 (unsurveyed); 

Thence North, with the west boundary of section 23, one mile 
to the northwest corner thereof; ; ; 

Thence East, with the north boundary of section 23, one mile 
to the northeast corner thereof; ; 

Thence North, with the west boundary of section 13, one mile 
to the northwest corner thereof; ; 

Thence East, with north boundary of section 13, one mile to 
the west boundary of T. 56 S., R. 32 E., the southwest corner of 
section 7; 

Thence North, with the west boundary of T. 568., R. 32 E., 
section 7, one mile to the northwest corner of said section 7; 
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Thence East, with the fifth latitudinal section line through 
Tps. 56 8., Rs. 32, 33, 34 and 35 E., 19.0 miles to the northeast 
corner of section 7, T. 568., R. 35 E.; 

Thence North, with the fifth meridional section line through 
Tps. 56, 55 and 54 S., R. 35 E., 10.0 miles to the south right-of- 
way boundary of Florida State Highway No. 27; 

Thence East, in part with the south right-of-way boundary of 
Florida State Highway No. 27, and in part with the south right- 
of-way boundary of United States Highway No. 94, Tamiami 
Trail, through Tps. 54 8., Rs. 35 and 36 E., approximately 11.8 
miles to the place of beginning. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed 


this 27" day of March, 1947. 
OSCAR L CHAPMAN 
[sHAL] Under Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that the foregoing 
regulation will tend to effectuate the purposes of the aforesaid Migra- 
tory Bird Treaty Act of July 3, 1918: ; 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by the aforesaid Migratory Bird Treaty Act of July 3, 
1918, do hereby approve and proclaim the foregoing regulation of the 
Under Secretary of the Interior. 

IN WITNESS WHEREOF T have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 4 day of April in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dran AcHESON 
Acting Secretary of State. 


AMENDING THE PRocLAMATIONS OF Marca 6 AND Marca 9, 1933, 
AND THE Executive -Orper or Marc# 10, 1933, To ExciupE 
From Terr Scope Memser Banks OF THE FeperaL RESERVE 
SYsTEM 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


_ WHEREAS on March 10, 1933, the President of the United States, 
in pursuance of the program to permit resumption of banking opera- 
tions following the Bank Holiday Proclamations No. 2039 of March 
6 and No. 2040 of March 9, 1933, respectively, issued Executive Order 
No. 6073 which, among other things, authorized the Secretary of the 
Treasury to permit any member bank of the Federal Reserve System 
and any other banking institution organized under the laws of the 
United States to perform any or all of their usual banking functions 
except as otherwise prohibited; and 

WHEREAS on December 30, 1933, the President of the United 
States issued Proclamation No. 2070 which excluded from the scope of 
the said proclamations of March 6 and March 9, 1933, and the Execu- 
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tive order of March 10, 1933, all banking institutions which were not 
members of the Federal Reserve System; and 

WHEREAS by December 30, 1933, the Secretary of the Treasury 
had acted upon all requests for licensing of member banks of the 
Federal Reserve System; and 

WHEREAS on December 31, 1945, the Secretary of the Treasur 
issued a General License to transact normal banking business to all 
banks thereafter authorized to begin business by the Comptroller of 
the Currency and to all State banks thereafter admitted to member- 
ship in the Federal Reserve System, and thereby dispensed with the 
requirement of an individual license for each new member bank of the 
Federal Reserve System; and. 

WHEREAS it is no longer necessary, or in the interest of govern- 
ment internal management, for the Secretary of the Treasury to 
license the transaction of normal banking business: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, acting under and by virtue of the authority 
vested in me by section 5(b) of the Trading with the Enemy Act of 
October 6, 1917, 40 Stat. 415, as amended, and section 4 of the act of 
March 9, 1933, 48 Stat. 2, and by virtue of all other authority vested 
in me, do hereby, in the interest of the internal management of the 
Government, proclaim, order, direct, and declare that the said procla- 
mations of March 6 and March 9, 1933, and Executive order of March 
10, 1933, as amended, are further amended to exclude from their 
scope banking institutions which are members of the Federal Reserve 
System: Provided, however, that no banking institution shall pay out 
any gold coin, gold bullion, or gold certificates, except as authorized 
by the Secretary of the Treasury, or allow the withdrawal of any 
currency for hoarding. 

This proclamation shall become effective as of March 15, 1947. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 7" day of April in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean AcHESON 
Acting Secretary of State. 


Cuitp Heatra Day, 1947 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Congress, by a joint resolution of May 18, 1928 
(45 Stat. 617), authorized and requested the President “to issue 
annually a proclamation setting apart May 1 of each year as Child 
Health Day and inviting all agencies and organizations interested in 
child welfare to unite upon that day in the observance of such exercises 
as will awaken the people of the Nation to the fundamental necessity 
of a year-round program for the protection and development of the 
health of the Nation’s children”; and 

WHEREAS every citizen of our country has an inescapable obliga- 
tion to aid in insuring the American child’s birthright of health and 
of freedom from handicaps; and 
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WHEREAS accidents are the leading cause of death and an impor- 
tant cause of crippling among children: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY 8S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby designate May 1, 1947 as Child 
Health Day; and I invite interested individuals and agencies to observe 
the day with appropriate ceremonies designed to stimulate interest in 
and devotion to the cause of child welfare in the coming year. : 

I call upon parents to dedicate themselves on that day to the 
exercise of unusual diligence throughout the year toward the preven- 
tion of accidents in the home, so that the children may be protected 
from needless injury and suffering and may receive and enjoy the 
blessings of health and happiness. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 8 day of April, in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[szaL] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean AcHESON 
Acting Secretary of State 


Morusr’s Day, 1947 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS it is a felicitous American custom to turn our thoughts 
ener to the commemoration of motherhood on one day in each year; 
an. 

WHEREAS, in recognition of that custom, Public Resolution 25, 
63d Congress, approved May 8, 1914, provides that the second Sunday 
in May of each year shall be designated as Mother’s Day, and author- 
izes and requests the President to issue a proclamation calling for the 
public observance of that day; and 

WHEREAS, in the eloquent words of the resolution, ‘‘the service 
rendered the United States by the American mother is the greatest 
source of the country’s strength and inspiration”: 

NOW, THEREF RE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, hereby direct the officials of the Govern- 
ment to display the ae on all Government buildings on Mother’s 
Day, May 11, 1947, and I call upon the people of the United States 
to display the flag on that day in their homes and other suitable 
places and to manifest through private and public expressions the 
reverent esteem in which we hold the mothers of our country. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 11% day of April, in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[srat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean AcuEson 
Acting Secretary of State 
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Narronau Maritime Day, 1947 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the future peace of the world, so earnestly sought by 
all, will be immeasurably advanced by the cooperation of the several 
nations in removing excessive restrictions upon international trade, 
and the United States has already assumed the lead in the reduction 
of barriers to world commerce; and 

WHEREAS international trade and travel, utilizing merchant 
shipping on all the oceans of the globe, will serve as a vehicle of 
increased participation of the United States in world affairs; and 

WHEREAS the welfare of the American Merchant Marine is of 
the utmost importance to our national economy, our national defense, 
and our friendly intercourse with foreign nations; and 

WHEREAS the Congress by Public Resolution 7, 73rd Congress, 
approved May 20, 1933, took cognizance of the historic fact that “‘on 
May 22, 1819, the steamship The Savannah set sail from Savannah, 
Georgia, on the first successful transoceanic voyage under steam pro- 
pulsion, thus making a material contribution to the advancement of 
ocean transportation”, and requested the President to issue a procla- 
mation annually calling for the observance of May 22 as National 
Maritime Day: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, do hereby call upon the people of the 
United States to observe May 22, 1947, as National Maritime 
Day by displaying the flag at their homes or other suitable places, and 
T direct that the flag be displayed on that day on all Government 
buildings. I also request that all ships sailing under the American 
flag dress ship on that aay. 

N WITNESS WHEREOFP, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 11 day of April in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean ACHESON 
Acting Secretary of State. 


Coryrrieut Extension: New ZEALAND 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved September 25, 1941 
(55 Stat. 732) the President is authorized, on the conditions prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfilment of the con- 
ditions and formalities prescribed by the copyright laws of the United 
States of America with respect to works first produced or published 
outside the United States of America and subject to copyright or to 
renewal of copyright under the laws of the United States of America, 
including works subject to ad interim copyright, by nationals of coun- 
tries which accord substantially equal treatment to citizens of the 
United States of America; and 
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WHEREAS the Governor-General of New Zealand has issued an 
Order in Council, effective from this day, by the terms of which treat- 
ment substantially equal to that authorized by the aforesaid act of 
September 25, 1941 is accorded in New Zealand to literary and artistic 
works first produced or published in the United States of America; and 

WHEREAS the aforesaid Order in Council is annexed to and is 
part of an agreement embodied in notes exchanged this day between 
the Government of the United States of America and the Government 
of New Zealand; and 

WHEREAS by virtue of a proclamation by the President of the 
United States of America dated April 9, 1910 (36 Stat. 2685) citizens 
of New Zealand are, and since July 1, 1909 have been, entitled to the 
benefits of the act of Congress approved March 4, 1909 (35 Stat. 1075) 
relating to copyright, other than the benefits of section 1 (e) of that 
act; and 

WHEREAS by virtue of a proclamation by the President of the 
United States of America dated February 9, 1917 (39 Stat. 1815) the 
citizens of New Zealand are, and since December 1, 1916 have been, 
entitled to the benefits of section 1 (e) of the aforesaid act of March 
4, 1909; 

'N OW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by the aforesaid act of September 25, 1941, do declare 
and proclaim: . 

That with respect to (1) works of citizens of New Zealand which 
were first produced or published outside the United States of America 
on or after September 3, 1939 and subject to copyright under the 
laws of the United States of America, including works subject to ad 
interim copyright and (2) works of citizens of ‘Naw Zealand subject 
to renewal of copyright under the laws of the United States of America 
on or after September 3, 1939, there has existed during several years 
of the time since September 3, 1939 such disruption or suspension 
of facilities essential to compliance with the conditions and for- 
malities prescribed with respect to such works by the copyright laws 
of the United States of America as to bring such works within the 
terms of the aforesaid act of September 25, 1941; and that accordingly 
the time within which compliance with such conditions and formalities 
may take place is hereby extended with respect to such works until 
the day on which the President of the United States of America shall, 
in accordance with that act, terminate or suspend the present declara- 
tion and proclamation. 

It shall be understood that the term of copyright in any case is not 
and cannot be altered or affected by this proclamation, and that, as 
provided by the aforesaid act of September 25, 1941, no liability shall 
attach under the Copyright Act for lawful uses made or acts done 
prior to the effective date of this proclamation in connection with the 
above-described works, or in respect to the continuance for one year 
subsequent to such date of any business undertaking or enterprise 
lawfully undertaken prior to such date involvin expenditure or con- 
tractual obligation in connection with the exploitation, production, 
reproduction, circulation, or performance of any such work. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this twenty-fourth day of April, 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-first. 

By the President: HARRY S TRUMAN 

Dean AcHESON 
Acting Secretary of State 
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AMENDMENT OF RecuLaTion RELATING To Migratory Braps AND 
Game MamMats 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Under Secretary of the Interior has submitted to 
me for approval the following regulations adopted by him, after notice 
and public procedure pursuant to section 4 of the Administrative 
Procedure Act (5 U. S. C. Supp. 1003), on March 26, 1947, under 
authority of the Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 
755, 16 U.S. C. 704), Reorganization Plan No. IT (53 Stat. 1431), and 
act of August 14, 1946 (Public Law 732, 79th Cong.): 


AMENDMENT OF ReGuLation RELATING To Micratory Birps AND 
Game MamMAts 


By virtue of and pursuant to the authority contained in section 3 of 
the Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 755, 16 U.S.C. 
704), and Reorganization Plan No. II (53 Stat. 1431), I, Oscar L. 
Chapman, Under Secretary of the Interior, having due regard to the 
zones of temperature and to the distribution, abundance, economic 
value, breeding habits, and times and lines of flight of the migratory 
birds included in the terms of the conventions between the United 
States and Great Britain for the protection of migratory birds, con- 
cluded August 16, 1916, and between the United States and the United 
Mexican States for the protection of migratory birds and game mam- 
mals, concluded February 7, 1936, have determined that development 
of future wildlife refuge areas and the protection of wildlife thereon 
may be accomplished in accordance with approved plans by individuals 
who have conveyed such lands to the United States for refuge purposes 
subject to a possessory estate and in accordance with such deter- 
minations do hereby amend the regulations approved by Proclamation 
No. 2616, July 27, 1944, as last amended by Proclamation No. 2699, 
of August 8, 1946, by the adoption of an amendment to Part I of Sub- 
chapter A of Chapter I of Title 50 of the Code of Federal Regulations, 
effective 30 days after publication in the Federal Register, as follows: 


1.71 ildlife mots Wisse Areas. With respect to any lands 
which have been or may hereafter be acquired by the United States for 
future use as a migratory bird sanctuary or other wildlife refuge, 
subject to an outstanding possessory estate, the owner of such out- 
standing estate may, in accordance with a program for the develop- 
ment of the area and the limitation of shooting during such develop- 
ment period, approved by the Secretary of fie Interior, take such 
measures as are calculated to maintain and increase the waterfowl 
population of the area in question, and engage in the shooting of 
migratory birds within the limitations set forth in the approved 
program. 

1.72 Revocation of Program Approval. Approval of any such 
program may be revoked by the Secretary of the Interior upon a 
finding that the terms of such program have been violated by the 

roponents thereof. Following such revocation, all rights and privi- 
eges derived from the existence of an approved area development 
program shall cease. 

1.73 Notice and Hearing. Prior to any Secretarial determination 
that the terms of an approved area development program have been, 
or are being, violated by the proponent thereof a notice shall be sent 
to said proponent specifying the character, time and locality of the 
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alleged violation and designating a representative of the Secretary 
with whom the proponent of the program may discuss any contro- 
verted issue of fact or interpretation in an effort to reach an amicable 
agreement or understanding. Thereupon, the said proponent shall 
cease and desist from the commission of acts specified in such notice 
for a period of 60 days, or if the case be finally determined during 
such 60-day period then only until such final determination. If, 
within 30 days after such notice has been received, no such agreement 
or understanding is reached then the Secretary may, after allowing 
such further opportunity for hearing as he deems proper, make and 
promulgate a final order revoking approval of the development area 
program. Thereupon, the provisions of section 1.3 of Part I, Sub- 
chapter A, Chapter I, Title 50 of the Code of Federal Regulations 
shall be fully applicable to the area in question. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed 
this 28 day of March, 1947. 

OSCAR L CHAPMAN 

[SEAL] Under Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that the foregoing 
regulation will tend to effectuate the purposes of the aforesaid Migra~ 
tory Bird Treaty Act of July 3, 1918; 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by the aforesaid SeEOry Bird Treaty Act of July 3, 
1918, do hereby approve and proclaim the foregoing regulation of the 
Under ane of the Interior. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 1** day of May, in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 


one hundred and seventy-first. 
; HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MarsHaui 
Secretary of State. 


Fuae Day, 1947 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 
WHEREAS it has become our hallowed custom to observe J une 14 


of each year as Flag Day by engaging in patriotic exercises and by 
displaying the American flag aroadly. im commemoration if its adop- 
tion on June 14 in the year 1777; and 


WHEREAS this symbol of our national strength, our national 


unity, and our national integrity now flies with the flags of all the 
other United Nations as an earnest of newly achieved international 


_strength, unity, and integrity; and 


WHEREAS in the words of President Wilson set forth in his Flag 
Day proclamation of 1916, the anniversary of the adoption of the 
Stars and Stripes as our national emblem “should this year and in 
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the years to come be given special significance as a day of renewal and 
reminder, @ day upon which we should direct our minds. . . to 
thoughts of the ideals and principles of which we have sought to make 
our great Government the embodiment’: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby designate June 14, 1947 , as Flag 
Day; and I direct the officials of the Federal Government and request 
the officials of the State and local governments to have our colors 
displayed on all public buildings on that day. 

I also urge the people of the United States to fly the American flag 
from their homes on June 14, and I suggest that civic groups and indi- 
viduals arrange, where feasible, for joint displays of the emblems of 
the United Nations in recognition of our joint dedication to the 
freedom of mankind. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 27 day of May in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 


By the President: 
G C Marsan 
Secretary of State 


Revocation oF Prociamation No. 2412, Re.atinc To THE 
ConTROL OF VESSELS IN TERRITORIAL WATERS OF THE UNITED 
STATES 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS by Proclamation No. 2412, issued June 27, 1940, the 
President consented to the exercise, with respect to foreign and domes- 
tic vessels, by the Secretary of the Treasury and the Governor of the 
Panama Canal of all the powers conferred by section 1 of Title II of 
the act of Congress approved June 15, 1917, 40 Stat. 220 (50 U.S.C. 
191), upon the President, the Secretary of the Treasury, and the 
Governor of the Panama Canal; and 

WHEREAS the conditions which necessitated the issuance of the 
proclamation no ae a exist: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority con- 
ferred upon me by the said act of June 15, 1917, do hereby revoke the 
said Proclamation No. 2412 of June 27, 1940. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 31** day of May in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[szaL] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MarsHati 
Secretary of State. 
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Srx Rivers Narronat Forest—Ca.iFrornNia 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS it appears that it would be in the interest of admin- 
istrative management to consolidate certain portions of the Siskiyou, 
Klamath, and Trinity National Forests, within the State of California, 
into a national-forest unit designated as the Six Rivers National Forest: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States, under and by virtue of the authority vested in me by 
section 24 of the act of March 3, 1891, 26 Stat. 1103 (16 U.S. C. 471), 
and section 1 of the act of June 4, 1897, 30 Stat. 11, 36 (16 U.S. C. 473), 
do proclaim that all lands within the exterior boundaries of those parts 
of the Siskiyou, Klamath, and Trinity National Forests lying west of 
the following-described line are hereby eliminated from those forests 
and are consolidated to form and shall hereafter constitute the Six 
Rivers National Forest: 


Beginning at the point on the California-Oregon State bound- 
ary line in sec. 31, T. 19 N., R.4 E., H. M., at intersection with 
the divide between the Illinois River and Smith River, thence 
southeasterly along said divide to ‘““Youngs Peak”’ in sec. 4, T. 17 
N., R.5E., H. M., thence southerly along the divide between the 
drainages of the Smith River and Klamath River to Chimney 
Rock in sec. 22, T. 14 N., R. 4 E., H. M., thence southeasterly 
along the divide between drainages of Dillon Creek, Rock Creek, 
Reynolds Creek, and Teneyok Creek, and those of Blue Creek, 
Bluff Creek, Camp Creek, and Wilson Creek to the intersection 
of the Klamath and Salmon Rivers in sec. 4, T. 11 N., R. 6 E., 
H. M., thence southeasterly along the divide between the drain- 
ages of the Salmon River and Klamath River to “Salmon Moun- 
tain” in sec. 8, T. 9 N., R. 7 E., H. M., thence southerly along the 
divide between the drainage of New River and that of the 
Klamath and Trinity Rivers to the intersection of the Trinity 
River and New River in sec. 2, T. 5 N., R. 6 E., H. M., thence 
southwesterly along divide between Gray Creek and Hennessy 
Creek to summit of ‘Hennessy Ridge” in sec. 5, T.5 N., R. 6 E., 
H. M., thence southerly along divide between the main Trinity 
River and South Fork Trinity River to “Underwood Mountain” 
in sec. 11, T. 4 N., R. 6 E., H. M., thence southwesterly along 
the divide between Underwood Creek and Panther Creek to the 
South Fork Trinity River in sec. 20, T. 4 N., R. 6 E., H. M., 
thence Polar A along the divide between the drainage of 
Grouse Creek and that of Grapevine, Saddle, Canyon, Monroe, 
and Big Creeks to the summit of “South Fork Mountain” and 
divide between South Fork Trinity River and Mad River in sec. 
11,T.3N.,R.5E., H. M., thence southeasterly along said divide 
to its intersection with the south boundary of the Trinity National 
Soret “Horsehead Mountain” in sec. 5, T. 26 N., R. 11 W., 


It is not intended by this proclamation to give a national-forest 
status to any publicly-owned lands which have not hitherto had such 
a status, or to change the status of any publicly-owned lands which 
have hitherto had national-forest status. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 3 day of June in the year of 

our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[szaL] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MarsHALL 
Secretary of State. 


SupPLEMENTAL Quota on Imports oF Extra Lone-Srapie Cotton 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS pursuant to section 22 of the Agricultural Adjustment 
Act of 1933 as amended by section 31 of the act of August 24, 1935, 
49 Stat. 750, 773, as amended by section 5 of the act of February 29, 
1936, 49 Stat. 1148, 1152, and as reenacted by section 1 of the act of 
June 3, 1937, 50 Stat. 246 (7 U. S. C. 624), the President issued a 
proclamation on September 5, 1939 (No. 2351, 54 Stat. 2640), limiting 
the quantities of certain cotton and cotton waste which might be 
entered, or withdrawn from warehouse, for consumption, which 
proclamation was suspended in part or modified by the President’s 
proclamations of December 19, 1940 (No. 2450, 54 Stat. 2769), 
March 31, 1942 (No. 2544, 56 Stat. 1944), June 29, 1942 (No. 2560, 
56 Stat. 1963), and February 1, 1947 (No. 2715); and 

WHEREAS the said proclamation of September 5, 1939, provides 
that the total quantity of cotton having a staple of 1-% inches or 
more in length which may be entered, or withdrawn from warehouse, 
for consumption in any year commencing September 20 shall not 
exceed 45,656,420 pounds; and 

WHEREAS the aforesaid limitation on the entry of cotton having 
a staple of 1-% inches or more in length was imposed after a finding by 
the President, on the basis of the investigation and report of the 
United States Tariff Commission made under the provisions of the 
said section 22 of the Agricultural Adjustment Act of 1933, as 
amended, that such cotton was being imported into the United States 
under such conditions and in sufficient quantities as to tend to render 
ineffective or materially interfere with the program undertaken with 
respect to cotton under the Soil Conservation and Domestic Allotment 
Act, as amended; and 

WHEREAS the imposition of the aforesaid annual quotas on 
cotton having a staple of 1- inches or more in length was recommended 
by the United States Tariff Commission in its report (Report No. 
137, 2d Series) in connection with which it was stated, in finding 
No. 5, that the quotas recommended ‘‘will prevent imports from 
interfering with the cotton program and at the same time will permit 
American industry to secure needed supplies of specialized types of 
cotton’; and 

WHEREAS the total quantity of cotton having a staple of 1-% 
inches or more but less than 1-'%. inches in length which may be 
entered for consumption or withdrawn from warehouse for consump- 
tion under the said proclamation of September 5, 1939, as modified, 
during the quota year ending September 19, 1947, has already been 
entered, or withdrawn from warehouse, for consumption; and 


1071 


June 9, 1947 
LNo. 2734] 


poEny Cum. Supp., 
“Ane, D. 1049. 


3CFR, Cum. Supp., 
Pp. 205, 294, 308, 
Ante, p. 1049. 


49 Stat. 1148. 
16 U. 8. C. §§ 590a- 
590q. 


54 Stat. 2640. 

3CFR, Cum. Supp. 
p. 113. 

Ante, p. 1019. 


1072 


Supplementary in- 
vestigation by U. 8. 
Tariff Commission. 


54 Stat. 2640. 
tay Cum. Supp., 
I 


Pr Ande, p. 1049. 


Public hearing. 


Recommendation of 
Commission. 


Modification of proc- 
lamation of Sept. 5, 
1939. 


54 Stat. 2640. 
eas Cum. 8upp., 


p. 113. 
Ante, p. 1049. 


49 Stat. 773. 
7U~. 8. OC. § 624, 


Additional quantity 
of cotton during quota 
ocd ending Sept. 19, 


Effective date. 


PROCLAMATIONS—JUNE 9, 1947 [61 Srat. 


WHEREAS pursuant to the said section 22 of the Agricultural 
Adjustment Act of 1933, as further amended by the act of January 
25, 1940, 54 Stat. 17, the United States Tariff Commission has made 
a supplementary investigation to determine whether changed cir- 
cumstances require the modification of the said proclamation of 
September 5, 1939, so far as it limits the quantity of cotton having 
a staple of 1-% inches or more in length which may be entered for 
consumption or withdrawn from warehouse for consumption during 
the quota year ending September 19, 1947, particularly with refer- 
ence to the possible need for an increase in the quota for the said 
quota year, in order to meet the current requirements of domestic 
manufacturers for long-staple cotton; and 

WHEREAS in the course of the investigation, after due notice, a 
public hearing was held on February 18, 1947, at which parties inter- 
ested were given opportunity to be present, to produce evidence, and 
to be hoard and, in addition to the hearing, the Commission made 

for a full disclosure and 


the quota year ending September 19, 1947, in order to enable domestic 
users to obtain their essential requirements for such cotton: 


United States of America, do hereby find and declare, on the basis of 
‘United States Tariff Commission, 

that changed circumstances require the modification of the said 
proclamation of September 5, 1939, so as to | teas the entry for con- 
or consumption, during 


has already been made under the said poeeoason of September 5, 


d be permitted entry to carry out the purposes of section 22 of 
the Agricultural Adjustment Act of 1933, as amended. Accordingly, 
pursuant to the said section 22 of the Agricultural Adjustment Act of 


sumption, during such quota year without rendering or tending to 
render ineffective or materially interfering with the domestic program 
undertaken with respect to cotton, or reducing substantially the 
amount of any product processed in the United States from cotton 
produced in the United States. 


This proclamation shall become effective on the fifth day after the 
date of its signature. 


June 9, 28, 1947 
July 2, 1947 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 9 day of June in the year 

of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 

[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
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By the President: 
G C MarsHatn 
Secretary of State. 


Fre Importation or Timper, LumMBer, AND LumpEer Propucts 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS Proclamation No. 2708 of October 25, 1946, authorizes 
the Secretary of the Treasury to permit, under such regulations and 
subject to such conditions as the Secretary may deem necessary, the 
importation free of duty of any articles which the Housing Expediter 
designates and certifies as timber, lumber, or lumber products suitable 
for the construction or completion of housing accommodations; and 

WHEREAS it now appears that it would be in the public interest 
to terminate the aforesaid proclamation on August 15, 1947: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
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Proclamation No. 


the United States of America, under and by virtue of the authority 2708 


vested in me by the Constitution and laws of the United States, and 
in particular by section 318 of the Tariff Act of 1930 (46 Stat. 590, 
696), do hereby declare that Proclamation No. 2708 is hereby amended 
to provide that it shall terminate on August 15, 1947. 
IN WITNESS WHEREOF, [have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of ee this 28" day of June in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 
[szaL] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MarsHaLi 
Secretary of State. 


Joun Paut Jones Bicenrenntat Day, 1947 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the sixth of July nineteen hundred and forty-seven is 
the two-hundredth anniversary of the birth of John Paul Jones at 
Arbigland in the parish of Kirkbean, Kirkcudbright, Scotland; and 

WHEREAS John Paul Jones drew his sword in the struggle of the 
American colonies for freedom and the rights of man; and 

WHEREAS, on February the fourteenth in the year seventeen 
hundred and seventy-eight, in the United States Frigate Ranger, 
John Paul Jones received from Admiral La Motte Piquet, commander 
of the French squadron of Louis XVI, the first salute to the Stars and 
Stripes from a foreign power; and 

95347°—49pr. II-__-8 


19 U.S. C. § 1318. 
Ante, p. 1044, 
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WHEREAS John Paul Jones was the first American Naval officer 
to be awarded a gold medal by the Continental Congress for fearless- 
ness and perseverance in the face of overwhelming odds and, in the 
words of the Congress, “‘for the zeal, prudence, and intrepidity, with 
which he hath supported the honor of the American Flag’’; and 

WHEREAS he gave our Navy its earliest traditions of heroism and 
victory which have fostered the high morale and initiative demon- 
strated throughout our history by the men of our fighting forces: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, do hereby proclaim and designate the 
sixth day of July nineteen hundred and forty-seven as John Paul Jones 
Bicentennial Day, and I direct the appropriate officials of the Federal 
Government to have the flag of the United States displayed from public 
buildings on that day. I also request State and local officials, civic 
organizations, and interested individuals to observe the day with 
ceremonies which will reflect honor upon the career of this Naval hero 
and strengthen the pride of the American people in their Navy and 
its glorious achievements. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this second day of July in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of 

[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C Marsan 
Secretary of State 


Arr Force Day, 1947 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


_ WHEREAS the Army Air Forces contributed immeasurably to our 
yoy over the enemy in Europe and Asia, and stands ever ready to 
defend our nation in time of danger; and 

WHEREAS our appreciation of liberty is strengthened by our 
recollection of the achievements of the living and the sacrifices of the 
dead, which through four decades have nurtured the growth of 
American air power; and 

_WHEREAS August 1, 1947, marks the fortieth anniversary of the 
birth of the Army Air Forces: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, in order that we may more justly honor the 
men and women of the Army Air Forces and more f y acknowledge 
the contributions of all those who have developed and maintained 
our nation’s air strength, do hereby proclaim Friday, August 1, 1947, 
as Air Force Day, and invite the Governors of all the States to issue 
proclamations ca. for the observance of that day; and I also direct 
that the flag of the United States be displayed on all public buildings 
on that day. 

I remind all of our citizens that the air power of the nation is es- 
sential to the preservation of our liberty, and that the continued 
development of the science of air transportation is vital to the trade 
and commerce of a peaceful world. 
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IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America, to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 10" day of July in the year 
nineteen hundred and forty-seven, and of the Independence 
of the United States of America the one hundred and 


seventy-second. 
HARRY S. TRUMAN. 
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[SEAL] 


By the President: 
G C MarsHath 
Secretary of State. 


Drug AMIDONE AN OPiaTE 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES 


A PROCLAMATION 
WHEREAS section 3228 (f) of the Internal Revenue Code provides 
in part as follows: 


“OPIATE.—The word ‘opiate’ as used in this part and sub- 
chapter A of chapter 23 shall mean any drug (as defined in the 


OF AMERICA 


Federal Food, Drug, and Cosmetic Act) found by the Secretary 2568 


of the Treasury, after due notice and opportunity for public 


hearing, to have an addiction-forming or addiction-sustaining 3% 


liability similar to morphine or cocaine, and proclaimed by the 
President to have been so found by the Secretary. * * * ”; 


AND WHEREAS the Secretary of the Treasury, after due notice 
and opportunity for public hearing, has found the drug Amidone 
(4,4-Diphenyl-6-Dimethylamino-Heptanone-3) to have an addiction- 
forming and addiction-sustaining liability similar to morphine, and 
that in the public interest this finding should be effective immediately: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby proclaim that theSecretary of the 
Treasury has found the drug Amidone (4,4-Diphenyl]-6-Dimethylamino- 
Heptanone-3) to have an addiction-forming and addiction-sustaining 
liability similar to morphine, and that in the public interest this 
finding should be effective immediately. 

IN WITNESS WHEREOF, I bave hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 31** day of July in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-seven and of the 
Independence of the United States of America the one 


[sea] 
hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C Mars#HaLi 


Secretary of State. 
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AMENDMENTS OF REGULATIONS RELATING To Migratory Brirps 
AND Game MAMMALS 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the Acting Secretary of the Interior has adopted, after 
notice and public procedure pursuant to section 4 of the Administra- 
tive Procedure Act of June 11, 1946 (Pub. Law No. 404~-79th Cong.), 
and has submitted to me for approval the following amendments of 
the regulations approved by Proclamation No. 2616 of July 27, 1944, 
as amended, relating to migratory birds and game mammals included 
in the terms of the Convention between the United States and Great 
Britain for the protection of migratory birds concluded August 16, 
1916, and the Convention between the United States and the United 
Mexican States for the protection of migratory birds and certain 
game mammals concluded February 7, 1936:. 


AMENDMENTS oF Micratory Birp Treaty Act REGULATIONS 
ADOPTED BY THE SECRETARY OF THE INTERIOR 


By virtue of and pursuant to the Migratory Bird Treaty Act of 
July 3, 1918 (40 Stat. 755), and Reorganization Plan II (53 Stat. 
1431), and in accordance with the provisions of the Administrative 
Procedure Act of June 11, 1946 (Pub. Law No. 404—79th Cong.), I 
Oscar L. Chapman Acting Secretary of the Interior, having due re- 
gard to the zones of temperature and to the distribution, abundance, 
economic value, breeding habits, and times and lines of migratory 
flight of migratory birds included in the terms of the Convention 
between the United States and Great Britain for the protection of 
migratory birds, concluded August 16, 1916, and the Convention 
between the United States and the United Mexican States for the 
protection of migratory birds and game mammals, concluded Feb- 
ruary 7, 1936, have determined when, to what extent, and by what 
means it is compatible with the terms of the said Act and conventions 
to allow the hunting, taking, capture, killing, possession, sale, pur- 
chase, shipment, transportation, carriage, exportation, and importa- 
tion of such birds and parts thereof and their nests and eggs, and in 
accordance with such determinations, do hereby amend as follows the 
regulations approves by Proclamation No. 2616 of July 27, 1944, as 
last amende Proclamation No. 2699 of August 8, 1946, and as 
so amended do hereby adopt such regulations as suitable re. ulations, 
permitting and eons the hunting, taking, capture, killing, pos- 
session, sale, purchase, shipment, transportation, carriage, exporta- 


tion, and importation of such migratory birds and parts, nests, and 
eggs thereof: 


Regulation 3, “Means by Which Migratory Game Birds Ma: be 
Taken” is amended to read as follows: cs 4 


Migratory game birds on which open seasons are specified in 
regulation 4 may be taken during such seasons only with bow and 
arrow or with a shotgun not larger than No. 10 gage, fired from the 
shoulder, except as permitted by regulations 7, 8, and 9, but they 


4 shall not be taken with or by means of any feat ct Sed 
e8 


hand-operated repeating shotgun capable of holding more than 

shells, the magazine of which has not been cut off or plugged with 
& one-piece metal or wooden filler incapable of foal through the 
loading end thereof so as to reduce the capacity of said gun to not 
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more than three shells at one time in the magazine and chamber 
combined. Such birds may be taken during the open seasons from 
land or water, with aid of a dog, and from a blind, boat or other 
floating craft not under tow or sail, except sinkbox (battery), motor- 
boat (excluding a boat having a detached outboard motor), and 
sailboat; provided, that nothing herein shall permit the taking of 
migratory game birds from or by means, aid, or use of an automobile 
or aircraft of any kind, the taking of waterfowl by means, aid, or use 
of cattle, horses, mules, or live dak or goose decoys, the concentrating, 
driving, rallying, or stirring up of waterfowl and coots by means or 
aid of any motor driven land, water or air conveyance or sailboat; 
provided further, that nothing herein shall exclude the picking up of 
Injured or dead waterfowl by means of a motorboat, sailboat, or 
other craft. 

Waterfowl (except for propagating, scientific, or other purposes 
under permit issued pursuant to regulation 8), mourning doves and 
white-winged doves are not permitted to be taken, directly or indi- 
rectly, by means, aid, or use of shelled, shucked, or unshucked corn, 
or of wheat or other grain, salt, or other feed that has been so deposited, 
distributed, or scattered as to constitute for such birds a lure, attrac- 
tion, or enticement to, on, or over the area where hunters are attempt- 
ing to take them, provided, however, such birds may be taken over 
properly shocked corn and standing crops of corn, wheat, or other 
grain or feed, and grains found scattered solely as a result of agricul- 
tural harvesting. 

A person over 16 years of age is not permitted to take migratory 
waterfowl unless at the time of such taking he has on his person an 
unexpired Federal migratory-bird hunting stamp, validated by his 
signature written across the face thereof in ink. Persons not over 
16 years of age are permitted to take migratory waterfowl without 
such stamp. 


Regulation 4, “Open Seasons on and Possession of Certain Migra- 
tory Game Birds”, is amended to read as follows: 


Waterfowl (except wood ducks in Arizona, Colorado, Kansas, Mas- 
sachusetts, Nebraska, Nevada, New Jersey, North Dakota, Utah 
West Virginia and Wyoming; snow geese in Beaverhead, Gallatin and 
Madison Counties in Montana, in Colorado, Idaho and Wyoming and 
snow geese and brant in States bordering on the Atlantic Ocean; 
Ross’ geese; and swans), coots, rails, and gallinules may be taken 
each day from sunrise to one hour before sunset, except that the hour 
for the commencement of hunting of waterfowl and coot on the first 
day of the season (including each first day of the split seasons) shall 
be 12 o’clock noon, and woodcocks, mourning or turtle doves, white- 
winged doves, and band-tailed pigeons from one-half hour before sun- 
rise to sunset, except as otherwise provided in this regulation, during 
the open seasons prescribed herein; and may be taken by the means 
and in the numbers permitted by regulations 3 and 5 hereof , and when 
so taken may be possessed in the numbers permitted by regulation 5 
during the period constituting the open season where taken and for 
an additional period of 90 days next succeeding said open season, 
except as prohibited by State law. 

Nothing herein shall be deemed to permit the ee of migratory 
birds on any reservation or sanctuary established under the Migra- 
tory Bird Conservation Act of February 18, 1929 (45 Stat. 1222), or 
on any area of the United States set aside under any other law, 
proclamation, or Executive order for use as a bird, game, or other 
wildlife reservation, breeding ground, or refuge except so far as may 
be permitted by the Secretary of the Interior under existing law, or 


1077 


58 Stat. 1143. 
16 U. S.C. § 704 
note. 


58 Stat. 1139. 

16 U. 8. C. § 704 
note. 

‘Ante, p. 1033; post, 
pp. 1088, 1094. 


58 Stat. 1138, 1141, 
1149. 

16 U. 8. C. § 704 
note. 


Ante, pp. 1076, 1036, 
1037. 

Reservations or 
sanctuaries. 


16 U. 8. C. § 718. 


1078 


40 Stat. 755. 
16 U. 8. C. §§ 703- 
711. 


Post, p. 1088. 


Post, p. 1088. 


Scoters. 


PROCLAMATIONS—JULY 381, 1947 [61 Srar. 


on any area adjacent to any such refuge when such area is designated 
as a closed area under the Migratory Bird Treaty Act. 

Waterfowl and Coot.—The open seasons on waterfowl and coot (ex- 
cept wood ducks in Arizona, Colorado, Kansas, Massachusetts, Ne- 
braska, Nevada, New Jersey, North Dakota, Utah, West Virginia 
and Wyoming; snow geese in Beaverhead, Gallatin, and Madison 
Counties in Montana, in Colorado, Idaho and Wyoming, and snow 
geese and brant in States bordering on the Atlantic Ocean; Ross’ 
geese; and swans) in the several States, Alaska, and Puerto Rico shall 
be as follows, both dates inclusive: 

Alabama, Arkansas, Florida, Georgia, Kentucky, Mississippi, North 
Carolina, South Carolina, Tennessee, and Virginia, December 8 to 
January 6. 

Arizona, New Mexico, and Oklahoma, October 7 to October 20 and 
December 23 to January 5. 

California and Oregon, October 21 to November 3 and December 
23 to January 5. : 

Colorado, Idaho, and Wyoming, October 7 to October 20 and 
December 2 to December 15. 

Connecticut, Indiana, Louisiana, Massachusetts, and New Jersey, 
November 18 to December 17. 

Delaware and New York, including Long Island, October 21 to 
November 1 and December 2 to December 13. 

Illinois, Missouri, and West Virginia, November 4 to December 3. 

Iowa, Ohio, Pennsylvania, Vermont, and Wisconsin, October 21 to 
November 19. 

Kansas, November 4 to December 8. 

Maine and New Hampshire, October 7 to October 18 and December 
2 to December 13. 

parylend, November 4 to November 15 and December 23 to Jan- 
uary 3. 

Michigan and Minnesota, October 7 to November 5. 

Montana, Nebraska, N evada, and Utah, October 21 to November 


North Dakota and South Dakota, October 7 to.November 10. 
Rhode Island, December 2 to December 31. 
b ta November 4 to November 17 and December 16 to Decem- 
er 29. 
Washington, October 21 to November 3 and December 16 to De- 
cember 29. 
Puerto Rico, December 15 to February 12. 
Alaska, in Fur Districts 1 and 3 as defined in the regulations gov- 
erning the taking of game in Alaska, adopted May 15, 1944 9 F.R. 
5270), October 1 to November 4; in the remainder of Alaska, Septem- 


_ Provided, That scoters, een known as sea coots, may be taken 
in all areas during the applicable seasons for other ducks in Maine, 
New Hampshire, Massachusetts, Connecticut, Rhode Island, and 


aine from October 6 to December 16, 
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Rails and Gallinules (except Coot)—The open season on rails and 
gallinules (except coot) shall be from September 1 to November 30, 
both dates inclusive, except as follows: 

Alabama, November 20 to January 31. 

Illinois, in Lake and McHenry Counties, October 1 to October 12 
from 7 a. m. to 4 p. m.; and thereafter during the seasons and hours 
provided for ducks. 

Maine, October 7 to October 18 and December 2 to December 13. 

Maryland, September 1 to September 30. 

Massachusetts, November 18 to December 17. 

Minnesota, September 16 to November 30. 

Mississippi, October 15 to December 30. 

New York, including Long Island, October 21 to November 1 and 
December 2 to December 13. 

Wisconsin, October 21 to November 19. 

Puerto Rico, December 15 to February 12. 

California, District of Columbia, Hawaii, Idaho, Iowa, Montana, 
Nevada, Oregon, Tennessee, and Washington, no open season. 

Woodcock.—The open seasons on woodcock shall be as follows, both 
dates inclusive: 

Arkansas and Oklahoma, December 1 to December 15. 

Connecticut, October 28 to November 10. 

Delaware and Maryland, November 15 to November 29. 

Georgia, Louisiana, and Mississippi, December 23 to January 6. 

Indiana and West Virginia, October 16 to October 30. 

Maine, in Aroostook, Penobscot, Piscataquis, Somerset, Franklin, 
and Oxford Counties, October 1 to October 15; in remainder of State, 
October 16 to October 30. 

Massachusetts, November 3 to November 17. 

Michigan, in Upper Peninsula, October 1 to October 15; in remainder 
of State, October 15 to October 29. 

Minnesota, October 11 to October 25. 

Missouri, November 10 to November 24. 

New Hampshire, in Coos, Carroll, and Grafton Counties, October 
1 to October 15; in remainder of State, October 16 to October 30. 

New Jersey, October 20 to November 3. ; 

New York, north and east of the tracks of the branch line of the 
New York Central Railroad from Oswego to Syracuse, the main line 
of the New York Central Railroad from Syracuse to Albany, and the 
main line of the Boston & Albany Railroad from Albany to the Mas- 
sachusetts State line, October 10 to October 24; west and south of 
the line above described, October 20 to November 3; and that part 
of New York known as Long Island, November 1 to November 15; 
from 12 o’clock noon until sunset on the opening day in each of these 
zones, and thereafter in all of the aforesaid zones from 7:00 a. m. 
until sunset. ; . 

Ohio, Pennsylvania, and Wisconsin, October 10 to October 24. 

Rhode Island, November 1 to November 15. ; 

Vermont, in Bennington and Windham Counties and those portions 
of Rutland and Windsor Counties south of U. S. Highway Route 4 
from West Haven to White River Junction, October 16 to October 
30; in remainder of State, October 1 to October 15. 

Virginia, November 20 to December 4. . 

Mourning, or Turtle, Dove-—The open seasons on mourning, or 
turtle, dove shall be as follows, both dates inclusive: 

Arizona, Kansas, Kentucky and Missouri, September 1 to October 
30. 
Alabama, November 27 to January 25. 

Arkansas and Delaware, September 16 to November 14. 
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California, in Imperial County, October 1 to October 31; in re- 
mainder of State, September 1 to September 30. 

Colorado, Nevada, and New Mexico, September 1 to October 12. 

Florida, in- Broward, Dade, and Monroe Counties, October 1 to 
October 31; in remainder of State, November 20 to January 18. 

Georgia, December 3 to January 31. 

Idaho and Oregon, September 1 to September 15. 

Illinois and Oklahoma, September 1 to September 30. 

Louisiana, December 1 to January 29. 

Maryland, September 1 to October 15. 

Mississippi, October 16 to October 31 and January 1 to January 31. 

Nebraska, September 10 to September 24. 

North Carolina, September 16 to September 30, and January 1 to 
January 31. 

Pennsylvania, October 10 to October 24. 

South Carolina, September 16 to October 9, and December 22 to 
January 13. 

Tennessee, September 1 to October 30 from 12 o’clock noon to 
sunset. 

Texas, in Val Verde, Kinney, Uvalde, Medina, Kendall, Comal, 
Hays, Travis, Williamson, Milam, Robertson, Leon, Houston, Cher- 
okee, Nacogdoches, and Shelby Counties, and all counties north 
and west thereof, September 1 to October 15; in remainder of State 
(but not including Cameron, Hidalgo, Starr, Zapata, Webb, Maverick, 
Dimmit, LaSalle, Jim Hogg, Brooks, Kenedy, and Willacy Counties), 
October 20 to December 3; in these latter counties, September 12, 
14, and 16, from 4 p. m. until sunset, and thereafter, October 20 to 
November 30, from one-half hour before sunrise to sunset. 

Virginia, September 16 to October 31. 

Whate-winged Dove.—The open seasons on white-winged dove shall 
be as follows, both dates inclusive: 

Arizona, September 1 to September 15. 

‘Texas, in Cameron, Hidalgo, Starr, Zapata, Webb, Maverick 
Kinney, Dimmit, LaSalle, Jim Hogg, Brooks, Kenedy, Willacy, Val 
Verde, Terrell, Brewster, Presidio, Jeff Davis, Culberson, Hudspeth, 
and Paso Counties, September 12, 14, and 16, from 4 p. m. until 
sunset. 

Band-tailed Pigeon.—The open seasons on band-tailed pigeon shall 
be as follows, both dates inclusive: 

Arizona and New Mexico, September 16 to October 15. 

California, December 1 to December 31. 


Oregon and Washington, September 1 to September 30. . 


463 ie Sorc 5, “Daily Bag and Possession Limits on Certain Migra- 


ame Birds’, is amended to read as follows: 


A person may take in any one day during the open seasons pre- 


7 SCribed therefor in regulation 4 not to exceed the following numbers of 


migratory game birds, which numbers shall include all birds taken 
by any other person who for hire accompavies or assists him in taking 
such birds. _When. so taken 
» except that no person on the opening 
day of the Season may possess any migratory game birds in excess of 
the daily limits herein prescribed. 
_ Ducks (except the American and red-breasted mergansers).—F our, 
including in such limit not more than 1 wood duck, and any person 
may possess not more than 8 ducks including in such limit not more 
ee 1 wood duck. 

merican and red-breasted mergansers.—Twenty-five singly or in 
the aggregate. No possession limit, ee 
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Scoters (sea coots).—Seven, and any person may possess not more 
than 14. 

Geese and brant (except snow geese in Beaverhead, Gallatin, and 
Madison Counties in Montana, in Colorado, Idaho and Wyoming, 
and snow geese and brant in States bordering on the Atlantic Ocean; 
and Ross’ geese anywhere), as follows: 

In Washington, Deecon and California 5, including in such limit 
any combination not exceeding 2 of Canada geese (including Hutchins 
or cackling geese), white-fronted geese and brant. 

In Alaska, Puerto Rico, Idaho, Utah, Arizona, and Nevada 4, 
including in such limit not more than 2 Canada geese (including 
Hutchins or cackling geese), or 2 white-fronted geese or 1 of each. 

Elsewhere than in the above States 4, including in such limit either 
1 Canada goose (including Hutchins or cackling geese) or 1 white- 
fronted goose. 

Any person may possess not more than the above bag limits of 
geese or brant. 

In view of the fact that the hunting season on a number of migratory 
birds normally opens on September 1, it has been determined that 
these amendments shall become effective August 31, 1947. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed, 


this 29% day of July, 1947. 
OSCAR L CHAPMAN 
[sEaL] Acting Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that approval 
of the foregoing amendments will effectuate the purposes of the afore- 
said Migratory Bird Treaty Act: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by section 3 of the said Migratory Bird Treaty Act of 
July 3, 1918, do hereby approve and proclaim the foregoing amend- 


ments. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 31° day of July in the year 
of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of the 
[seat] Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President 
GC MarsHatn 
Secretary of State. 


EXTENSION OF TIME FOR RENEWING TRADE-MarK REGISTRATIONS: 
SWITZERLAND 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 
Stat. 568, the President is authorized, under the conditions prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfillment of the 
conditions and formalities for the renewal of trade-mark registrations 
prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of 
trade-marks used in commerce with foreign nations or among the 
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several States or with Indian tribes, and to protect the same, approved 

33 Stat. 727. February 20, 1905, as amended (15 U. S. C. 92), by nationals of 
countries which accord substantially equal treatment in this respect 
to citizens of the United States of America: 

Switzerland. 4. .. NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
tension of time ce: United States of America, under and by virtue of the authority vested 
spertng eitocuark iM me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim that 
registrations. with respect to trade-marks of nationals of Switzerland registered in 

isU S.C io2note. the United States Patent Office which have been subject to renewal 

on or after September 3, 1939, there has existed inne Sey tes years 
since that date, because of conditions growing out of World War II, 
such disruption or suspension of facilities essential to compliance with 
the conditions and formalities prescribed with respect to renewal of 
such registrations by section 12 of the aforesaid act of February 20, 
592. 1905, as amended, as to bring such registrations within the terms of 
the aforesaid act of July 17, 1946; that Switzerland accords sub- 
stantially equal treatment in this respect to trade-mark proprietors 
who are citizens of the United States, and that accordingly the time 
within which compliance with conditions and formalities prescribed 
with respect to renewal of registrations under section 12 of the afore- 
said act of February 20, 1905, as amended, may take place is hereby 
extended with respect to such registrations which expired after Sep- 
tember 3, 1939, and before June 30, 1947, until and including June 
30, 1948. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 6% day of August, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-seven and of 
[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. - 
; HARRY S TRUMAN 
By the President: 


GC Marsnain ~ 
Secretary of State 


EXTENSION oF TIME For RENEWING TRADE-Marx REGISTRATIONS: 
Unirep Kinepom or Great Britain anp NortHern IRELAND 


August 6, 1947 BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


(No. 2741] 
A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 
15U.S.C.§o2note. Stat. 568, the President is authorized, under the conditions prescribed 
in that act, to fan an extension of time for the fulfillment of the 
conditions and ormalities for the renewal of trade-mark registration 
prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of 
trade-marks used Jn commerce with foreign nations or among the 
several States or with Indian tribes, and to protect the same, approved 
33 Stat. 727. February 20, 1905, as amended (15 U. S. C. 92), by nationals of 
countries which accord substantially equal treatment in this respect 

heels to citizens of the United States of America: 
ane kingdom of ~=—s NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
Northern tretand. United States of America, under and by virtue of the authority vested 
tension of time re. 12 me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim that 
speeting renewal of with respect to trade-marks of nationals of the United Kingdom of 
registrations. Great Britain and Northern Ireland registered in the United States 
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Patent Office, which have been subject to renewal on or after Sep- 
tember 3, 1939, there has existed during several years since that date, 
because of conditions growing out of World War II, such disruption 
or suspension of facilities essential to compliance with the conditions 
and formalities prescribed with respect to renewal of such registra- 
tions by section 12 of the aforesaid act of February 20, 1905, as 
amended, as to bring such registrations within the terms of the afore- 
said act of July 17, 1946; that the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland accords substantially equal treatment in this 
respect to trade-mark proprietors who are citizens of the United 
States, and that accordingly the time within which compliance with 
conditions and formalities prescribed with respect to renewal of regis- 
trations under section 12 of the aforesaid act of February 20, 1905, as 
amended, may take place is hereby extended with respect to such 
registrations which expired after September 3, 1939, and before 
June 30, 1947, until and including July 17, 1948. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 6" day of August, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-seven and of 
[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
G C MarsHaLu 
Secretary of State 


Fire Prevention WrEEx, 1947 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS each year preventable fires claim the lives of thousands 
of our citizens, both young and old, and cause permanent disability 
or painful injury to countless others; and 

HEREAS the destruction by fire of our natural and created 
resources has almost doubled during the past decade, and cost this 
nation nee than five hundred and sixty million dollars in the year 
1946; an 

WHEREAS this ravage, if unabated, threatens an even more 
calamitous loss of life and waste of material wealth; and 

WHEREAS the i se promulgated at the President’s Conference 
on Fire Prevention held at Washington in May 1947 is designed to 
assist in stemming the tide of death and destruction from fires: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, do hereby designate the week beginning 
October 5, 1947, as Fire Prevention Week. 

I earnestly request every citizen to eliminate all possible causes 
of destructive fire in his home and in his place of business, and I 
urge that vigilance against fire be extended beyond Fire Prevention 
Week and zealously continued throughout the year. I invite State 
and local governments, the Chamber of Commerce of the United 
States, the National Fire Waste Council, the American National 
Red Cross, business and labor organizations, churches and schools, 
civic groups, and agencies of the press, the radio, and the motion- 
picture industry to cooperate fully in the observance of Fire Prevention 
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Week with the objective of initiating a fire prevention campaign 
continuing throughout the year. I also direct the appropriate agencies 
of the Federal Government to assist in every feasible way in arousing 
the public to the seriousness of the fire problem. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this fourteenth day of August 
in the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, 
[szat] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Rosert A Loverr 
Acting Secretary of State 


Nationat Guarp Day, 1947 ’ 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


: A PROCLAMATION 


WHEREAS the National Guard of the United States has been a 
bulwark of our military forces in struggles against foreign aggressors 
and the pert of our people in times of domestic disaster >and 

WHERHAS the security of our Nation demands that the N ational 
Guard be fully manned, equipped and trained as a force immediately 
available in time of national danger; and 

EREAS September 16, 1947, marks the seventh anniversary 
of the entrance of the National Guard into the Nation’s service during 
the emergency immediately preceding World War II: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY 'S. TRUMAN , President of the 
United States of America, in order that we may give special recogni- 
tion to the men of the National Guard of the United States who have 
given their services and their lives to their country and to those who 
are continuing to give their services for the security of their country, do 
hereby proclaim Tuesday, September 16, 1947, as National Guard 
Day, and invite the Governors of the several States to issue procla- 
mations for the observance of that Day; and I also direct that the 
fog of the United States be displayed on all public buildings on that 


ay. 
Tales remind our citizens that a responsibility rests upon them for 
the support of the National Guard of the United States, and I there- 
ore e that all our citizens give their earnest attention to the 
units of the National Guard in their communities and assist in the 
ai a recruiting and development of those units in every way 
possible. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 15 day of August, in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 
[seat] of the Independence of the United States of America the 
one hundred. and seventy-second. 


By the President: HARRY S TRUMAN 


Roserr A Loverr 
Acting Secretary of State. 
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AMENDMENT OF RecuLATions REtaTING to Mieratory Burbs 
AND GAME MaMMALS 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Acting Secretary of the Interior has adopted and 
has submitted to me for approval the following amendment of the 
regulations approved by Proclamation No. 2739 of July 31, 1947, 
relating to migratory birds and game mammals included in the terms 
of the Convention between the United States and Great Britain for 
the protection of migratory birds concluded August 16, 1916, and the 
Convention between the United States and the United Mexican 
States for the protection of migratory birds and certain game mammals 
concluded February 7, 1936: 


AMENDMENT oF Muicrarory Birp Treaty Act REGULATIONS 
ADOPTED BY THE SECRETARY OF THE INTERIOR 


By virtue of and pursuant to the Migratory Bird Treaty Act of 
July 3, 1918 (40 Stat. 755), and Reorganization Plan IT (53 Stat. 1431), 
aad having determined, in accordance with the provisions ot the 
Administrative Procedure Act of June 11, 1946 (Pub. Law. No. 404- 
79th Congress), that the amendment adopted herein is corrective and 


that further notice and public procedure thereon are impracticable 101 


and unnecessary, I, Oscar L. Chapman, Acting Secretary of the 
Interior, having due regard to the zones of temperature and to the 
distribution, abundance, economic value, breeding habits, and times 
and lines of migratory flight of migratory birds included in the terms 
of the Convention between the United States and Great Britain for 
the protection of migratory birds, concluded August 16, 1916, and 
the Convention between the United States and the United Mexican 
States for the protection of migratory birds and game mammals, 
concluded February 7, 1936, have determined when, to what extent, 
and by what means it is compatible with the terms of the said Act 
and conventions to allow the hunting, taking, capture, killing, posses- 
sion, sale, purchase, shipment, transportation, carriage, exportation 
and importation of such birds and parts thereof and their nests and 
eggs, and in accordance with such determinations, do hereby amend 
the regulations approved by Proclamation No. 2739 of Jul 31, 1947, 
by deleting from Regulation 4 thereof that portion establishing an 
open season on mourning, or turtle, dove in the State of Florida and 
in lieu of such deleted portion, do hereby adopt the following: 


“Florida, in Broward, Dade, and Monroe Counties, October 1 to 
October 31; in remainder of State, December 3 to January 31.” 


In view of the fact that the portion of Regulation 4 deleted hereby 
was adopted by me under a mistake of fact, and in view of the further 
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fact that the present amendment is corrective of regulations which are . 


effective August 31, 1947, it has been determined that this amend- 
ment shall become effective August 31, 1947. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed, 


this 7th day of August, 1947. 
OSCAR L CHAPMAN 
[smax] Acting Secretary of the Interior 
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AND WHEREAS upon consideration it appears that approval of 
the foregoing amendment will effectuate the purposes of the aforesaid 
Migratory Bird Treaty Act: : 

OW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by section 3 of the said Migratory Bird Treaty Act of 
July 3, 1918, do hereby approve and proclaim the foregoing amend- 


ment. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 21** day of August in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 
[seat] of the Independence of the United States ot America the 
one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President 
Rosert A Lovett 
Acting Secretary of State 


PROCLAMATION 
NationaL Emp.oy tam Puysicatiy Hanpicaprep WEEK, 1947 


WHEREAS this Nation has an unused reservoir of skills and 
strength in those of our fellow citizens who by reason of physical 
handicaps are denied opportunities for employment, and 

WHEREAS the people of this Nation are profoundly conscious of 
the limitless debt they owe to their fellow citizens who count the 
costs of wars in terms of physical handicaps; and 
_ WHEREAS each year the toll of industrial and other accidents 
increases the number of handicapped persons seeking work, and 

WHEREAS thousands of handicapped workers have demonstrated 
that physical handicaps are no insurmountable bar to efficient: and 
productive labor, and 

WHEREAS this N ation needs the full measure of faith and partici- 
pation in our democratic life which can only come in full measure to 
the aanaeepped when they become self-supporting and independent 
citizens, an 

WHEREAS the employers of this Nation havea unique opportunity 
to assist in this national effort to rehabilitate otherwise qualified but 
physically handicapped workers by employing their services; and 

WHEREAS the Congress, by a joint resolution approved August 11, 
1945 (59 Stat. 530) has designated the first week in October of each 
year as National Employ the Physically Handicapped Week, during 
which appropriate ceremonies are to be held throughout the N. ation, 
and has requested that the President issue each year a suitable 
POW SHEREFORE I 

\ , 1, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby call upon the people of the 
United States to observe the week of October 5-11, 1947, as National 
Employ the Physically Handicapped Week. I also call upon the 
governors of states, mayors of cities, and heads of other agencies of 


Aug. 27, 1947 
Sept. 20, 1947 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 27 day of August in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of 

[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
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By the President: 
Rosert A Lovett 
Acting Secretary of State 


PALESTINE—SUSPENSION OF TONNAGE DutTIEs 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS section 4228 of the Revised Statutes of the United 
States, as amended by the act of July 24, 1897, c. 13, 30 Stat. 214 
(U.S. C., title 46, sec. 141), provides, in part, as follows: 


“Upon satisfactory proof being given to the President, by the 
government of any foreign nation, that no discriminating duties 
of tonnage or imposts are imposed or levied in the ports of such 
nation upon vessels wholly belonging to citizens of the United 
States, or upon the produce, manufactures, or merchandise import- 
ed in the same from the United States or from any foreign country, 
the President may issue his proclamation, declaring that the 
foreign discriminating duties of tonnage and impost within the 
United States are suspended and discontinued, so far as respects 
the vessels of such foreign nation, and the produce, manufactures, 
or merchandise imported into the United States from such forei 
nation, or from any other foreign country; the suspension to take 
effect from the time of such notification being given to the Presi- 
dent, and to continue so long as the reciprocal exemption of 
vessels, belonging to citizens of the United States, and their cargoes, 
shall be continued, and no longer . . .”; 


AND WHEREAS satisfactory proof was received by me from the 
Government of Palestine on August 6, 1947, that no discriminatin 
duties of tonnage or imposts are imposed or levied in the ports o 
Palestine upon vessels wholly belonging to citizens of the United 
States, or upon the produce, manufactures, or merchandise imported in 
such vessels; from the United States, or from any foreign country: 

NOW, THEREFORE, I, Harry S. Truman, President of the United 
States of America, by virtue of the authority vested in me by the above- 


quoted statutory provisions, do hereby declare and proclaim that the ée 


foreign discriminating duties of tonnage and imposts within the United 
States are suspended and discontinued so far as respects the vessels of 
Palestine and the produce, manufactures, or merchandise imported in 
said vessels into the United States from Palestine or from any other 
foreign country; the suspension to take effect from August 6, 1947, and 
to continue so long as the reciprocal exemption of vessels belonging to 
citizens of the United States and their cargoes shall be continued, and 
no longer. 
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IN TESTIMONY WHEREOEF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. _ 

DONE at the City of Washington this 20" day of September in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-seven and of 

[seat] the Independence of the United States of America the one . 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Roserr A Loverr 
Acting Secretary of State. 


' AMENDMENTS OF RecuLations Reiatine to Migratory Birps AND 


Game MAMMALS 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Secretary of the Interior has adopted and has 
submitted to me for approval the following amendments of the regu- 
lations approved by Proclamation No. 2739 of July 31, 1947, relating 
to migratory birds and game mammals included in the terms of the 
Convention between the United States and Great Britain for the pro- 
tection of migratory birds concluded August 16, 1916, and the Con- 
vention between the United States and the United Mexican States 
for the protection of migratory birds and certain game mammals 
concluded February 7, 1936: 


AMENDMENTs oF Micratory Birp Treaty Acr REeauLATIONs 
ApoPpTeD BY THE SECRETARY OF THE INTERIOR 


By virtue of and pursuant to the Migotory Bird Treaty Act of 
aay 3, 1918 (40 Stat. 755), and Reorganization Plan II (53 Stat. 1431), 
and having determined, in accordance with the provisions of the Ad- 
ministrative Procedure Act of June 11, 1946 (Public Law No. 404-79th 
Congress), that the amendments adopted herein are corrective and 
that further notice and public procedure thereon are impracticable and 
unnecessary, I, J. A. Krug, Secretary of the Interior, having due regard 
to the zones of temperature and to the distribution, abundance, eco- 
nomic value, breeding habits, and times and lines of migratory flight 
of sat! birds included in the terms of the Convention between 
the United States and Great Britain for the rotection of migratory 
birds, concluded August 16, 1916, and the Convention between the 
United States and the United Mexican States for the protection of 
migratory birds and game mammals, concluded February 7, 1936, have 
determined when, to what extent, and by what means it is compatible 
with the terms of the said Act and conventions to allow the hunting, 
taking, capture, killing, possession, sale, purchase, shipment, trans- 
portation, carriage, exportation, and importation of such birds and 
parts thereof and their nests and eggs, and in accordance with such 
determinations, do hereby amend the regulations approved by Procla- 
mation No. 2739 of July 31, 1947, by deleting from Regulation 4 
thereof, under the headings specified herein, those portions establishing 
open seasons on waterfowl, coot, rails, and gallinules in the State of 

isconsin and that portion establishing the open season on waterfowl 


and coot in the State of Oklahoma, and in lieu of such deleted portions 
do hereby adopt the following: 


Sept. 27, 1947 
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Waterfowl and coot.— 

“Wisconsin, October 7 to November 5. 

“Oklahoma, October 21 to November 3 and December 16 to 
December 29.” 
Rails and gallinules.— 

“Wisconsin, October 7 to November 5.” 


These amendments are in accordance with the revised recommenda- 
tions of the respective State Conservation Departments and in view 
of the fact that in respect to hunting in Wisconsin they advance the 
opening dates heretofore specified from October 21 to October 7 and 
in respect to hunting in Oklahoma the opening date heretofore speci- 
fied is postponed from October 7 to October 21 and in view of the fur- 
ther fact that the present amendments are corrective of general regu- 
lations already in effect, it has been determined that these amendments 
shall become effective immediately upon publication thereof in the 
Federal Register. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed, 
this 25 day of September, 1947. 

J A KRUG 


[SEAL] Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that approval of 
the foregoing amendments will effectuate the purposes of the aforesaid 
Migratory Bird Treaty Act: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 7 


United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by section 3 of the said Migratory Bird Treaty Act of July 3, 
1918, do hereby approve and proclaim the foregoing amendments. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 27 day of September in 
the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 
[seat] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President, 
' Rosert A Lovett 
Acting Secretary of State 


Cuosep AreA UNprER THE Micratory Birp Treaty Act—ILuInois 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS the Secretary of the Interior has submitted to me for 
approval the following regulation adopted by him, after notice and 
public procedure pursuant to section 4 of the Administrative Procedure 
Act of June 11, 1946 (60 Stat. 238), under authority of the Migratory 
Bird Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 755, 16 U.S. C. 704), and 
Reorganization Plan No. II (53 Stat. 1431): 


ReGuLaTion DesicnaTING AS CLosep AREA CrRrtTarin LANDS AND 
Waters In ALEXANDER County, Inurnois 


By virtue of and pursuant to the authority contained in section 3 of 
the Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 755, 16 U.S.C. 
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EU: 8 ©. § 88 704), Reorganization Plan No. II (53 Stat. 1431), and in accordance 
note. ° 


5 U.S. C. § 1003. 


39 Stat. 1702. 


50 Stat. 1311. 
Effective date. 


with the provisions of section 4 of the Administrative Procedure Act 
of June 11, 1946 (60 Stat. 238), I, J. A. Krug, Secretary of the Interior, 
having due regard to the zones of temperature and to the distribution, 
abundance, economic value, breeding habits, and times and lines of 
flight of the migratory birds herein referred to and included _in the 
terms of the conventions between the United States and Great Britain 
for the protection of migratory birds, concluded August 16, 1916, and 
between the United States and the United Mexican States for the pro- 
tection of migratory birds and game mammals, concluded February 7, 
1936, and in consideration of the obligation imposed by said treaties 
of insuring the preservation of said migratory birds, do hereby desig- 
nate as closed area, effective November 3, 1947, in or on which pur- 
suing, hunting, taking, capturing, or killing of all species of wild geese, 
or attempting to take, capture, or kill such wild geese is not permitted, 
all that area of land and water situate in Alexander County, Illinois, 
within the following described exterior boundary: 


Tuirp Princtpan MerRipiaAn 


Beginning at the intersection of the center line of Sand Ridge 
Road with the center line of the main track of the Chicago & 
Eastern Illinois Railroad, said point being approximately in the 
center of section 28, T. 15 S., R. 2 W.; 

Thence southwesterly and westerly, with the center line of the 
main track of said Chicago & Eastern Illinois Railroad, through 
Olive Branch, and T. 15 S., R. 2 W., sections 28, 29, 32 and 31, 
and through T. 15 S., R. 3 W., sections 36 and 35, approximately 
5.1 miles to the intersection of the center line of the main track of 
the aforesaid railroad with the center line of a road leading south- 
westerly, about one-half mile southeast of Fayville; 

_ Thence southwesterly, with the center line of said road, cross- 
ing the Missouri Pacific Railroad approximately 1,650 feet to 
the left (east) bank of the Mississippi River, near the upper end 
of Burnham Island; 

Thence eager with the left bank of the Mississippi 
River, through T. 16 S., R. 3 W., sections 2,11, 12, 13 and 24, 
and through T. 16 S., R. 2 W., sections 19, 30 and 31, approxi- 
mately 6.1 miles, to a point on the left bank of said river at the 
meee tion with the north sixteenth line of section 31 ,T.168., 

Thence east, with the north sixteenth line of said section 31, 
approximately 1,800 feet, to the intersection of said line with the 
center line of a public road, in the NEY of said section 31; 

Thence northeasterly, with the center line of said public road, 
through sections 31 and 29, approximately 3,400 feet to the inter- 
section of the center line of said road with the center line of the 
Miller City Road, in the SW% of said section 29; 

_ Thence southeasterly, easterly and northerly, with the center 
line of the Miller City Road, through sections 29, 28, 27 and 22, 
through Willard, approximately 3.8 miles to a point at Roth, on 
the Missouri Pacific Railroad, in the line common to sections 22 
and 23, T.16S., R. 2 W., in the center line of a county road; 

Thence north, with the center line of said County Road, 
between sections 22 and 23, and between sections 14 and 15 of 
said township, approximately one mile, to the intersection of the 


on line of said road with the center line of the Promised Land 
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Thence northeasterly, with the center line of said Promised 
Land Road, crossing the Illinois Central Railroad, through sec- 
tions 14, 13 and 12, of said township, approximately 2.2 miles to 
the intersection of the center line of said road with the center line 
of the main track of the Mobile & Ohio Railroad, in the SE% of 
section 12, about 800 feet west of Cache River; 

Thence northerly, with the center line of the main track of said 
Mobile & Ohio Railroad, through sections 12 and 1, approxi- 
mately 1.2 miles, to a point in the center line of the main track 
of the aforesaid railroad, in the SEY of said section 1, about 1,320 
feet north of the south boundary of said section, at Unity; 

Thence northwesterly, approximately 625 feet to a point in 
the center line of a road running northwesterly, in the SEY of 
section 1; 

Thence northwesterly, with the center line of a road, through 
said section 1, approximately 4,400 feet to the intersection with 
the line between sections 1 and 2, T. 16 S., R. 2 W.; 

Thence northerly, continuing with the center line of said road, 
through T. 16 S., R. 2 W., between sections 1 and 2, and through 
T.1558., R. 2 W., between sections 35 and 36, approximately one 
and one-fourth miles to junction of roads north, and northwest; 

Thence northwesterly and westerly, with the center line of 
Sand Ridge Road, through sections 35 and 26, T. 15 S., R. 2 W., 
approximately one and one-fourth miles to a point in the center 
line of Sand Ridge Road at the junction with a road north, in 
the W¥ of said section 26; 

Thence westerly, with the center line of said Sand Ridge Road, 
through sections 26, 27 and 28 of said township, approximately 


1.8 miles, to the Place of Beginning. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and. caused the seal of the Department of the Interior to be affixed 
this 256 day of September 1947. 

J A KRUG 


[sEAL] Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that the foregoing 
regulation will tend to effectuate the purposes of the aforesaid Migra- 
tory Bird Treaty Act of July 3, 1918: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 7 


United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by the aforesaid Migratory Bird Treaty Act of July 3, 


1918, do hereby approve and proclaim the foregoing regulation of 7 


the Secretary of the Interior. 
IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 1st day of October in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of 
[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President, 
Roserr A Lovert 
Acting Secretary of State. 
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BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, in this era of challenging scientific discoveries, new 
lanes of thinking are needed to reach understanding of undreamed- 
of forces, to solve new problems of world community living, and to 
bring to bear upon human relationships in new and more effective 
ways the positive potentialities of our progress; and 

WHEREAS inspiration in the quest for these new goals may be 
taken from the life and achievement of Christopher Columbus, who 
sought and who succeeded in finding new lanes across the ocean, new 
vistas for navigation, and new ways of understanding our planet; and 

WHEREAS, in recognition of the vision and superb accomplishment 
of that admiral, who dared and strove and opened a new world, the 
Congress of the United States, by a joint resolution approved April 
30, 1934 (48 Stat. 657), has authorized and requested the President 
to issue a proclamation designating October 12 of each year, the 
anniversary of the sighting of land by Columbus’s intrepid crew, as 
Columbus Day: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, by this proclamation designate Sunday, 
October 12, 1947, as Columbus Day, and I invite the people of the 
United States to observe the day in their homes or churches, or other 
suitable places, with appropriate ceremonies. I call upon officials of 
the Government to have the flag of the United States displayed on 
public buildings on Sunday, October 12, 1947, and I urge the school 
authorities and civic leaders of the Nation to organize Columbus Day 
exercises appropriate to commemorate that day. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 6" day of October in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 

[sea] of the Independence of the United States the one hundred 


and seventy-second. 
: HARRY S TRUMAN 
By the President: 


Rosert A Loverr 
Acting Secretary of State. 


GenerRat Puvasxi’s MEMORIAL Day, 1947 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS a noble deed remembered and cherished generation 
ae coe eon by a whole people merits the reward of official public 

WHEREAS the people of our Nation recall vividly and with 
thanks, among the selfless deeds of those who won our independence, 
the supreme contribution made by Count Casimir Pulaski, a fearless 
Polish patriot who gallantly fought for American liberty; and 

WHEREAS October 11 is the anniversary of the day in 1779 when 
Count Pulaski, who held the rank of Brigadier General. laid down his 
life in that momentous cause, having two days earlier been wounded 
in & cavalry charge near Savannah, Georgia: 
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NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, by this proclamation designate Saturday, 
October 11, 1947, as General Pulaski’s Memorial Day; I invite the 
people of the United States to observe the day in civic ceremonies; 
and I direct the appropriate officials of the Government to have the 
American flag flown from all Government buildings on that day. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 8" day of October in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 

[seaL] of the independence of the United States of America the 

one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

Rosert A Lovett 
Acting Secretary of State 


CoNnVENING THE CoNGRESS 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the public interest requires that the Congress of the 
United States should be convened at twelve o’clock, noon, on Monday, 
the Seventeenth day of November, 1947, to receive such communica- 
tion as may be made by the Executive; 

NOW, THEREFORE, I, Harry S. Truman, President of the United 
States of America, do hereby proclaim and declare that an extraor- 
dinary occasion requires the Congress of the United States to convene 
at the Capitol in the City of Washington on Monday, the Seventeenth 
day of November, 1947, at twelve o’clock, noon, of which all persons 
who shall at that time be entitled to act as members thereof are hereby 
required to take notice. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused to be affixed the great seal of the United States. 

DONE at the City of Washington this twenty-third day of October, 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, 

{[seaAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

Rosert A Lovett 
Acting Secretary of State. 


AMENDMENT oF Reauuations Reiatine to Migratory Birps AND 
Game MamMats 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Secretary of the Interior has adopted and has 
submitted to me for approval the following amendment of the regula- 
tions approved by Proclamation No. 2739 of July 31, 1947, as amended 
by Proclamation No. 2747 of September 27, 1947, relating to migratory 
birds and game mammals included in the terms of the Convention 
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between the United States and Great Britain for the protection of 
migratory birds concluded August 16, 1916, and the Convention 
between the United States and the United Mexican States for the 

rotection of migratory birds and certain game mammals concluded 
Weber 7, 1936: 


AMENDMENT oF Muiaratory Birp Treaty Act RecuLations 
ADOPTED BY THE SECRETARY OF THE INTERIOR 


By virtue of and pursuant to the Migratory Bird Treaty Act 
of July 3, 1918 (40 Stat. 755), and Reorganization Plan IT (53 Stat. 
1431), and having determined, in accordance with the provisions 
of the Administrative Procedure Act of June 11, 1946 (Public Law 
No. 404-79th Congress), that the amendment adopted herein is 
corrective of an emergency condition and that further notice and 
public procedure thereon are impracticable and unnecessary, I, 
J. A. Krug Secretary of the Interior, having due regard to the zones 
of temperature and to the distribution, abundance, economic value, 
breeding habits, and times and lines of migratory flight of migratory 
birds included in the terms of the Convention between the United 
States and Great Britain for the protection of migratory birds, 
concluded August 16, 1916, and the Convention between the United 
States and the United Mexican States for the protection of migratory 
birds and game mammals, concluded February 7, 1936, have deter- 
mined when, to what extent, and by what means it is compatible 
with the terms of the said Act and conventions to allow the hunting, 
taking, capture, killing, possession, sale, purchase, shipment, trans- 
portation, carriage, exportation, and importation of such birds and 
parts thereof and their nests and eggs, and in accordance with such 
determinations, do hereby amend the regulations approved by 
Proclamation No. 2739 of July 31, 1947, as amended by Proclamation 
No. 2747 of September 27, 1947, by adding to Regulation 4 under the 
heading “Woodcock” the following: 


“Provided, however, that in those States where hunting has 
been prohibited by State action by reason of emergency fire- 
hazard conditions, the open seasons specified in these regulations 
may be extended or reopened for periods not to exceed the number 
of days during which hunting has been prohibited by State 
action, and provided that suck extension or reopening will not 
result in a diminution of the abundance of birds to any greater 
extent than that contemplated under the original hunting season. 
Any such extended or reopened season shall be determined, fixed, 
and announced by the Director of the Fish and Wildlife Service 
and the conservation agency of the State in which the emergency 


condition has existed, in accordance with the provisions of this 
regulation.” 


rected, it has been determined that this amendment shall become 
effective immediately upon publication thereof in the Federal Register. 
IN WITNESS WHEREOF , [ have hereunto subscribed my name 


and caused the seal of the Depart i ' 
this 24" day of October 1 eal ment of the Interior to be affixed, 
J A KRUG 


[seax] Secretary of the Interior. 
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AND WHEREAS upon consideration it appears that approval of 
the foregoing amendment will effectuate the purposes of the aforesaid 
Migratory Bird Treaty Act: 


NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 71 


United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by section 3 of the said Migratory Bird Treaty Act of July 3, 
1918, do hereby approve and proclaim the foregoing amendment. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this 28" day of October in the 
year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 
[seat] of the Independence of the United States of America the 
one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President, 
Rosert A Lovett 
Acting Secretary of State. 


Armistice Day, 1947 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS now, as ever, men of good will are dedicated to the 
prevention of armed conflict between nations and to the guidance of 
mankind into paths of peace; and 

WHEREAS it is a wise and wholesome custom to rededicate our- 
selves to this task on November 11 of each year, the anniversary of 
the laying down of weapons in the first great war of this century; and 

WHEREAS the Congress, in recognition of this opportunity for 
strengthening our peaceful purposes, passed a concurrent resolution 
on June 4, 1926 (44 Stat. 1982), calling for the observance of November 
11 of each year with appropriate ceremonies; and 

WHEREAS it is provided by an act of Congress approved on ry. 
13, 1938 (52 Stat. 351), that the eleventh day of November in eac 

ear shall be celebrated and known as Armistice Day and shall be a 
fool public holiday: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby urge the people of the United 
States to devote themselves anew on Tuesday, November 11, 1947, 
in schools and churches or other suitable places, to the grateful use of 
the peace we now enjoy in our beloved country, after a second world 
holocaust, and to the work of promoting with zeal and fervor a per- 
manent peace among all the peoples of the earth; and I call upon the 
officials of the Government to have the flag of the United States flown 
upon all public buildings on that day. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 29" day of October in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and of 

[seat] the Independence of the United States of America the one 


hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Rosert A Lovetrr 
Acting Secretary of State. 
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EXTENSION oF Time FOR RENEWING TrapE-MarK REGISTRATIONS: 
FRANCE 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 
Stat. 568, the President is authorized, under the conditions prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfillment of the 
conditions and formalities for the renewal of trade-mark registrations 
prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of 
trade-marks used in commerce with foreign nations or among the 
several States or with Indian tribes, and to protect the same, approved 
February 20, 1905, as amended (15 U. S. C. 92), by nationals of 
countries which accord substantially equal treatment in this respect 
to citizens of the United States of America: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim that 
with respect to trade-marks of nationals of France registered in the 
United States Patent Office which have been subject to renewal on 
or after September 3, 1939, there has existed during several years 
since that date, because of conditions growing out of World War II, 
such disruption or suspension of facilities essential to compliance with 
the conditions and formalities prescribed with respect to renewal of 
such registrations by section 12 of the aforesaid act of February 
20, 1905, as amended, as to bring such registrations within the terms 
of the aforesaid act of July 17, 1946; that France accords substantially 
equal treatment in this respect to trade-mark proprietors who are 
citizens of the United States, and that accordingly the time within 
which compliance with conditions and formalities prescribed with 
respect to renewal of registrations under section 12 of the aforesaid 
act of February 20, 1905, as amended, may take place is hereby 
extended with respect to such registrations which expired after 
September 3, 1939, and before July 5, 1947, until and including 
June 30, 1948. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 10% day of November in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-second. 
By the President: Peet Oot UMAN 
G C Marsnaty 
Secretary of State. 


EXTENSION or Time FOR Renewine Trape-Marx REGISTRATIONS: 
HE NETHERLANDS 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 


Sets 568, the President is authorized, under the conditions prescribed 
m that act, to grant an extension of time for the fulfillment of the 
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conditions and formalities for the renewal of trade-mark registrations 
prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of 
trade-marks used in commerce with foreign nations or among the 
several States or with Indian tribes, and to protect the same, approved 
February 20, 1905, as amended (15 U. 8. C. 92), by nationals of 
countries which accord substantially equal treatment in this respect 
to citizens of the United States of America: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY 8S. TRUMAN, President of 
the United States of America, under and by virtue of the authority 
vested in me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and pro- 
claim that with respect to trade-marks of nationals of the Netherlands 
registered in the United States Patent Office which have been subject 
to renewal on or after September 3, 1939, there has existed during 
several Years since that date, because of conditions growing out of 
World War II, such disruption or suspension of facilities essential to 
compliance with the conditions and formalities prescribed with respect 
to renewal of such registrations by section 12 of the aforesaid act of 
February 20, 1905, as amended, as to bring such registrations within 
the terms of the aforesaid act of July 17, 1946; that the Netherlands 
accords substantially equal treatment in this respect to trade-mark 
proprietors who are citizens of the United States, and that accordingly 
the time within which compliance with conditions and formalities 
prescribed with respect to renewal of registrations under section 12 
of the aforesaid act of February 20, 1905, as amended, may take place 
is hereby extended with respect to such registrations which expired 
after September 3, 1939, and before June 30, 1947, until and including 
June 30, 1948. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 10" day of November in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, 

[seaL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

G C MarsHALL 
Secretary of State. 


THANKSGIVING Day, 1947 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Older than our nation itself is the hallowed custom of resting from 
our labors for one day at harvest time and of dedicating that day to 
expressions of gratitude to Almighty God for the many blessings which 
He has heaped upon us. Now, as the cycle of the year nears comple- 
tion, it is fitting that we should lift up our hearts again in special 
prayers. 

May our thanksgiving this year be tempered by humility, by 
sympathy for those who lack abundance, and by compassion for those 
in want. As we express appreciation in prayer for our munificent 
gifts, may we remember that it is more blessed to give than to receive; 
and may we manifest our remembrance of that precept by generously 
sharing our bounty with needy people of other nations. 
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NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of 
the United States of America, invite the attention of all citizens to 
the joint resolution of Congress approved December 26, 1941, which 
designates the fourth Thursday in November of each year as Thanks- 
giving Day; I proclaim Thursday, November 27, 1947, as a day of 
national thanksgiving; and I call upon the people of the United States 
of every faith to consecrate that day to thoughts of gratitude, acts 
of devotion, and a firm resolve to assist in the efforts being made by 
religious groups and other bodies to aid the undernourishe , the sick, 
the aged, and all sufferers in war-devastated lands. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 10 day of November in 
the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, 
and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and seventy-second. 


HARRY S TRUMAN 


[sea] 


By the President: 
G C Marsnaty 
Secretary of State 


TERMINATING THE SUSPENSION OF Titte II or rae Suaar Act or 
1937 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS section 509 of the Sugar Act of 1937 (50 Stat. 916) 
provides, in part: 
“Whenever the President finds and proclaims that a national 
economic or other emergency exists with respect to sugar or 
liquid sugar, he shall by proclamation suspend the operation of 
title II or III above, which he determines, on the basis of such 
findings, should be suspended, and, thereafter, the operation of 
any such title shall continue in suspense until the President finds 
and proclaims that the facts whic occasioned such suspension 


no longer exist.”; 
AND WHEREAS by proclamation issued April 13, 1942 (7 F. R. 
2826), the President found and proclaimed that @ national economic 
existed with respect to sugar and suspended the operation 


the operation of Title II of that Act. 

WHEREOF, I h h 

caused the seal of the United Biates to be afisod ee 
DONE at the City of Washington this 28" day of November in 

the year of our Lord one thousand nine handeed and forty- 
seven, and of the Independence of the United States of 
erica the one hundred and seventy-second. 
By the President: pee ee 


Rosert A Loverr 
Acting Secretary of State 


[sEAL] 


61 Strat. PROCLAMATIONS—DEC. 2, 1947 
Ciosep Area UNDER THE Micratory Birp Treaty Act—FLoRIDA 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the Acting Secretary of the Interior has submitted to 
me for approval the following regulation adopted by him, after notice 
and public procedure pursuant to section 4 of the Administrative 
Procedure Act of June 11, 1946 (60 Stat. 238), under authority of the 
Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 755, 16 U.S. C. 
704), and Reorganization Plan No. IT (53 Stat. 1431): 


Reeviation Desicnatine as Crosep Area Certain LANDS AND 
Waters WitHIn, ADJACENT TO, OR IN THE VICINITY OF THE SANI- 
BEL NaTIQgNAL WILDLIFE ReFuGs, Fioripa 


By virtue of and pursuant to the authority contained in section 3 of 
the Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918 (40 Stat. 755, 16 U.S.C. 
704), Reorganization Plan No. IT (53 Stat. 1431), and in accordance 
with the provisions of section 4 of the Administrative Procedure Act 
of June 11, 1946 (60 Stat. 238), I, OSCAR L. CHAPMAN, Acting 
Secretary of the Interior, having due regard to the zones of tempera- 
ture and to the distribution, abundance, economic value, breeding 
habits, and times and lines of flight of the migratory birds included 
in the terms of the conventions between the United States and Great 
Britain for the protection of migratory birds, concluded August 16, 
1916, and between the United States and the United Mexican States 
for the protection of migratory birds and game mammals, concluded 
February 7, 1936, do hereby designate as closed area, effective thirty 
days after publication in the FEDERAL REGISTER, in or on which 
pursuing, hunting, taking, capturing, or killing of migratory birds, 
or attempting to take, capture, or kill migratory birds is not permitted, 
all areas of land and water in Lee County, Florida, not now owned or 
controlled by the United States within the following-described ex- 
terior boundary: 


Begining at low water east of Sanibel Island Light, situated 
on Point Ybel on the east end of Sanibel Island, Florida, in ap- 
proximate latitude 26°27/13’”" N., longitude 82°00’48” W.; 

Thence Northwesterly with low water along the northeast 
side of Sanibel Island approximately 5170 yards (2.94 miles) to 
a point at low water and approximately 704 yards (0.40 mile) 
southeast of Woodrings Point on Sanibel Island; 

Thence Northwesterly, within Pine Island Sound, approxi- 
mately 1760 pe (1.00 mile) to St. James Light 5, in St. James 
City Channel, between Sanibel and Pine Islands; 

hates Northwesterly, Southwesterly and then Northwesterly 
continuing through Pine Island Sound by straight lines connect- 
ing in order the following navigation markers: St. James Day- 
beacon 7 (black); Pine Island Sound Daybeacon 8 (red); Pine 
Island Sound Light 10; Pine Island Sound Daybeacon 12 (red); 
Pine Island Sound Daybeacon 14 (red); Pine Island Sound 
Daybeacon 15 (black); Pine Island Sound Light 16, approxi- 
mately 11,616 yards (6.60 miles) to Wulfert Daybeacon 1 (black), 
at the entrance to Wulfert Channel; 

Thence Westerly and Southwesterly in Wulfert Channel and 
between Sanibel and Captiva Islands by straight lines connecting 
in order the following navigation markers: Wulfert Daybeacon 
3 (black); Wulfert Daybeacon 5 (black); Wulfert Daybeacon 7 
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(black); Horn Passage Daybeacon 2 (red), approximately 3058 
yards (1.74 miles) to Horn Passage Daybeacon 3 (black); 

Thence Southerly approximately 638 yards (0.36 mile) to the 
center of the highway bridge connecting Sanibel and Captiva 
Islands; 

Thence Westerly with the center of bridge and the prolongation 
thereof, across Captiva Island approximately 506 yards (0.29 
mile) to low water on the west shore of Captiva Island; 

Thence Westerly at right angles to the shore of Captiva Island, 
440 yards (0.25 mile) to a point in the Gulf of Mexico; 

Thence Southeasterly, Easterly and then Northeasterly, in the 
Gulf of Mexico, parallel to and 440 yards (0.25 mile) from low 
water along the south shore of Captiva and Sanibel Islands ap- 
proximately 24,024 yards (13.65 miles) to a point in the Gulf of 
Mexico; 

Thence Northwesterly 440 yards (0.25 mile) to the place of 
Beginning. 


IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto subscribed my name 
and caused the seal of the Department of the Interior to be affixed 
this tenth day of November 1947. 


OSCAR L CHAPMAN 
[SEAL] Acting Secretary of the Interior. 


AND WHEREAS upon consideration it appears that the foregoing 
regulation will tend to effectuate the purposes of the aforesaid Migra- 
tory Bird Treaty Act of July 3, 1918: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by the aforesaid Migratory Bird Treaty Act of July 3, 1918, do 

ereby approve and proclaim the foregoing regulation of the Acting 
Secretary of the Interior. 

IN WITNESS WHEREOF I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 2"4 day of December in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 

[seat] of the Independence of the United States of America the 


one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 


By the President, 
Rosert A Loverr 
Acting Secretary of State. 


EXTENSION oF Time FoR RENEWING TrapE-Mark REGISTRATIONS: 
Fintanp 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS by the act of Congress approved July 17, 1946, 60 
Stat. 568, the President is authorized, tadat’ the coudieans prescribed 
in that act, to grant an extension of time for the fulfillment of the 
conditions and formalities for the renewal of trade-mark registrations 
prescribed by section 12 of the act authorizing the registration of 
trade-marks used Jn commerce with foreign nations or among the 
several States or with Indian tribes, and to protect the same, approved 
February 20, 1905, as amended (15 U.S. C. 92), by nationals of coun- 
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tries which accord substantially equal treatment in this respect to 
citizens of the United States of America: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by the aforesaid act of July 17, 1946, do find and proclaim that 
with respect to trade-marks of nationals of Finland registered in the 
United States Patent Office which have been subject to renewal on 
or after September 3, 1939, there has existed during several years 
since that date, because of conditions growing out of World War II, 
such disruption or suspension of facilities essential to compliance with 
the conditions and formalities prescribed with respect to renewal of 
such registrations by section 12 of the aforesaid act of February 20, 
1905, as amended, as to bring such registrations within the terms of 
the aforesaid act of July 17, 1946; that Finland accords substantially 
equal treatment in this respect to trade-mark proprietors who are 
citizens of the United States; and that accordingly the time within 
which compliance with conditions and formalities prescribed with 
respect _to renewal of registrations under section 12 of the aforesaid 
act of February 20, 1905, as amended, may take place is hereby ex- 
tended with respect to such registrations which expired after Septem- 
ber 3, 1939, and before June 30, 1947, until and including June 30, 
1948. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 5 day of December, in 

the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven 

[seAL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

Rosert A Loverr 
Acting Secretary of State 


EXTENDING THE PERIOD FOR THE ESTABLISHMENT OF ADEQUATE 
SHIPPING SERVICE FOR, AND DEFERRING EXTENSION OF THE CoasT- 
wisE Laws To, Canton Isuanp 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS section 21 of the Merchant Marine Act, 1920 (41 Stat. 
997), provides: 


“That from and after February 1, 1922, the coastwise laws of 
the United States shall extend to the island Territories and pos- 
sessions of the United States not now covered thereby, and the 
board is directed prior to the expiration of such year to have 
established adequate steamship service at reasonable rates to 
accommodate the commerce and the passenger travel of said 
islands and to maintain and operate such service until it can be 
taken over and operated and maintained upon satisfactory terms 
by private capital and enterprise: Provided, That if adequate 
shipping service is not established by February 1, 1922, the 
President shall extend the period herein allowed for the estab- 
lishment of such service in the case of any island Territory or 
possession for such time as may be necessary for the establish- 
ment of adequate shipping facilities therefor . . . ”; and 
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WHEREAS an adequate shipping service to accommodate the 
commerce and the passenger travel of Canton Island has not been 
established as provided in the aforesaid section ; and ; 

WHEREAS the extension of the coastwise laws of the United States 
to Canton Island, as provided in the aforesaid section, is dependent 
upon the establishment of such adequate shipping service; and ; 

WHEREAS by various proclamations the period for the establish- 
ment of an adequate shipping service for Canton Island was extended 
to January 1, 1948, and the extension of the coastwise laws of the 
United States to the Island was deferred to that date; and 

WHEREAS no extensions have been made beyond that date for the 
reason that the Secretary of the Treasury waived compliance with 
the coastwise laws under the authority vested in him by section 501 
of the Second War Powers Act, as extended; and 

WHEREAS such authority of the Secretary of the Treasury has, 
pursuant to section 1 of the act of June 29, 1946, 60 Stat. 345, expired: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, under and by virtue of the authority vested 
in me by section 21 of the aforesaid Merchant Marine Act, 1920, do 
hereby declare and proclaim that the period for the establishment of 
an adequate shipping service for Canton Island is further extended to 
January 1, 1953, and that the extension of the coastwise laws of the 
United States to Canton Island is further deferred to January 1, 1953. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this 9 day of December in the 

year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, and 

[seat] of the Independence of the United States of America 

the one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

Rosert A Lovett 
Acting Secretary of State 


Britt or Rierts Day, 1947 
BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS the first ten amendments to the Constitution of the 
United States, cherished in our history as the Bill of Rights, became 
effective on December 15, 1791; and 

WHEREAS the anniversary of the adoption of this hallowed 
declaration of our liberties affords a fitting occasion for rededication 
to its inspired and lofty principles; and 

HEREAS the Government of the United States has proposed 
the incorporation of these essential freedoms in @ Declaration of 
Human Rights for all the peoples of the world: 

NOW, THEREFORE, I, HARRY S. TRUMAN, President of the 
United States of America, do hereby designate December 15, 1947, as 
Bill of Rights Day; and I call upon the officials of the Government 
and upon all citizens of the United States to observe that day by 
displaying the flag of the United States on poblic and private buildings 
ae on homes, and by meeting together for appropriate ceremonies. 

; ince to comprehend and value our liberties is the first condition 
0 Drape free, I urge the people of the Nation to reexamine and to 
reflect upon the provisions of our Constitution which secure our 
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freedom under law—particularly the guarantees of freedom of religion, 
speech, the press, and assembly, as well as the pledges of fair trial 
and of security against unreasonable searches and seizures, and 
against the deprivation of life, liberty, or property without due 
process of law. 
IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 
DONE at the City of Washington this tenth day of December in 
the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven, 
[sEAL] and of the Independence of the United States of America 
the one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Rozsert A Lovert 
Acting Secretary of State 


BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS (1) section 350 (a) and (b) of the Tariff Act of 1930, 
as amended by section 1 of the act of June 12, 1934 entitled “AN 
ACT To amend the Tariff Act of 1930,” by the Joint Resolution ap- 
proved June 7, 1943, and by section 2 of the Act of July 5, 1945, 
provides as follows: 


“Sec. 350. (2) For the purpose of expanding foreign markets 
for the products of the United States (as a means of assisting in 
the present emergency in restoring the American standard of 
living, in overcoming domestic unemployment and the present 
economic depression, in increasing the purchasing power of the 
American public, and in establishing and maintaining a better 
relationship among various branches of American agriculture, 
industry, mining, and commerce) by regulating the admission 
of foreign goods into the United States in accordance with the 
characteristics and needs of various branches of American produc- 
tion so that foreign markets will be made available to those 
branches of American production which require and are capable 
of developing such outlets by affording corresponding market 
opportunities for foreign products in the United States, the 
President, whenever he finds as a fact that any exsisting duties or 
other import restrictions of the United States or any foreign 
country are unduly burdening and restricting the foreign trade 
of the United States and that the purpose above declared will be 
promoted by the means hereinafter specified, is authorized from 
time to time— 

“(1) To enter into foreign trade agreements with foreign 
governments or instrumentalities thereof; and 

“(2) To proclaim such modifications of existing duties and 
other import restrictions, or such additional import restrictions, 
or such continuance, and for such minimum periods, of existing 
customs or excise treatment of any article covered by foreign 
trade agreements, as are required or appropriate to carry out 
any foreign trade agreement that the President has entered into 
hereunder. No proclamation shall be made increasing or de- 
creasing by more than 50 per centum any rate of duty, however 
established, existing on January 1, 1945 (even though temporarily 
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suspended by Act of Congress), or transferring any article 
between the dutiable and free lists. The proclaimed duties and 
other import restrictions shall apply to articles the growth, 
produce, or manufacture of all foreign countries, whether im- 
ported directly, or indirectly: Provided, That the President may 
suspend the application to articles the growth, produce, or 
manufacture of any country because of its discriminatory treat- 
ment of American commerce or because of other acts (including 
the operations of international cartels) or policies which in his 
opinion tend to defeat the purposes set forth in this section; and 
the proclaimed duties and other import restrictions shall be in 
effect from and after such time as is specified in the proclamation. 
The President may at any time terminate any such proclamation 
in whole or in part. 

“(b) Nothing in this section shall be construed to prevent the 
application, with respect to rates of duty established under this 
section pursuant to agreements with countries other than Cuba, 
of the provisions of the treaty of commercial reciprocity concluded 
between the United States and the Republic of Cuba on December 
11, 1902, or to preclude giving effect to an exclusive agreement 
with Cuba concluded under this section, modifying the existing 
preferential customs treatment of any article the growth, produce, 
or manufacture of Cuba: Provided, That the duties on such an 
article shall in no case be increased or decreased by more than 
50 per centum of the duties, however established, existing on 
January 1, 1945 (even though temporarily suspended by Act of 
Congress).’”’ (48 Stat. 943 and 944, ch. 474, 57 Stat. 125, ch. 118, 
59 Stat. 410 and 411, ch. 269; 19 U.S. C. (1940) 1351 (a), 19 
U.S. C. (1940) Supp. V, 1351 (a) (2) and (b).); 


WHEREAS (2) the period within which the President is authorized 
to enter into trade agreements under said section 350 (a) was extended 
by section 1 of the Act of July 5, 1945 until the expiration of three 
years from June 12, 1945 (48 Stat. 944, ch. 474, 59 Stat. 410, ch. 269; 
19 U.S. C. (1940) Supp. V, 1352 (c).); 

WHEREAS (3) section 304 of the Tariff Act of 1930, as amended 


by section 3 of the Customs Administrative Act of 1938, provides in 
part as follows: 


“(a) . . . The Secretary of the Treasury may by regulations— 


(3) Authorize the exception of any article from the require- 
ments of marking if— 


“(@J) Such article is of a class or kind with respect to which 
the Secretary of the Treasury has given notice by publication 
in the weekly Treasury Decisions within two years after July 
1, 1937, that articles of such class or kind were imported in 
substantial quantities during the five-year period immediately 
preceding January 1, 1937, and were not required during such 
period to be marked to indicate their origin: Provided, That 
this subdivision (J) shall not apply after September 1, 1938, 
to sawed lumber and timbers, telephone, trolley, electric-light, 
and telegraph poles of wood, and bundles of shingles; but the 
President is authorized to suspend the effectiveness of this 
proviso if he finds such action required to carry out any trade 
agreement entered into under the authority of the Act of June 
12, 1934 (U.S. C., 1934 edition, title 19, secs. 1351-1354), as 


extended.” (52 Stat. 1077 d 1078 . 679; U.S. C. 
(1940) 1304 (a) (3) @).); peers we 
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WHEREAS (4) I, Harry S. Truman, President of the United States 
of America, have found as a fact that certain existing duties and other 
import restrictions of the United States of America, the Common- 
wealth of Australia, the Kingdom of Belgium, the United States of 
Brazil, Burma, Canada, Ceylon, the Republic of Chile, the Republic 
of China, the Republic of Cuba, the Czechoslovak Republic, the 
French Republic, India, Lebanon, the Grand-Duchy of Luxemburg, 
the Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the Kingdom of 
Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the Union of South 
Africa, and the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland are unduly burdening and restricting the foreign trade of the 
United States of America and that the purpose declared in said section 
350 (a) of the Tariff Act of 1930, as amended, will be promoted by a 


trade agreement between the Government of the United States of «) 


America and the Governments of some or all of the above-named 
countries; 

WHEREAS (5) reasonable public notice of the intention to nego- 
tiate such trade agreement was given and the views presented by 
persons interested in the negotiation thereof were received and 
considered; 

WHEREAS (6), after seeking and obtaining information and advice 
with respect thereto from the United States Tariff Commission, the 
Departments of State, Agriculture, Commerce, the Army, and the 
Navy, and from other sources, on October 30, 1947 I entered, through 
my duly empowered Plenipotentiary, into a trade agreement with the 
Governments of the above-named countries, which trade agreement, 
consisting of the General Agreement on Tariffs and Trade including 
nine annexes and twenty schedules and the related Protocol of Pro- 
visional Application of the General Agreement on Tariffs and Trade, 
together with the Final Act Adopted at the Conclusion of the Second 
Session of the United Nations Conference on Trade and Employment 
which authenticated the texts of said general agreement and said 

rotocol, which trade 7 ee is authentic in the English and 
rench languages as indicated and is embodied in the document 
annexed to this proclamation; 

WHEREAS (7) the Governments of the United States of America, 
the Commonwealth of Australia, Canada, and the Grand-Duchy of 
Luxemburg, and, in respect of their respective metropolitan terri- 
tories, the Governments of the Kingdom of Belgium, the French 
Republic, the Kingdom of the Netherlands, and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, having signed said protocol 
prior to November 15, 1947, will apply provisionally, on and after 
January 1, 1948, pursuant to paragraph 1 thereof, (a) parts I and III 
of said general agreement and (b) part II thereof to the fullest extent 
not inconsistent with existing legislation; 

WHEREAS (8) I determine, in accordance with the provisions of 
article X XVII of said general agreement, that the concessions pro- 
vided for in part I of schedule XX of said general agreement which 
are identified in the following list should not be applied so long as 
such concessions are identified in such list: 


Item (paragraph) Rates of duty 
Bescme. eat ey J 1¢ per Ib. 


15 [second]. . . . 50¢ per Ib. 

15 [third] . . . . 17% ad val. 

24 [first]. . . . . All rates 

BO roe .a0 cbr ey et 5% ad val. 

41 [third] . . . . 10% ad val. and 2%¢ per lb. 

BOL Soke ee ee, 3¢ per gal. [second such rate], identified only as to 
whale oil. 

DS Sok, eee eS 14 ¢ per Ib. 

54 [second]. . . . 3¢ per lb. 


95347°-49—pr. II—_10 
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Item (paragraph) 
54 [third] 
54 [sixth] 


208 (d) ..... 


209 [first] 


209 [third]... . 
ay . 40¢ per doz., but not less than 40% nor more than 60% 


212 [first] 


212 [second] . . . 


rk ee a 


218 (e) [first]. . 


30! 
302 (e) [first]. . 


302 (e) [second]. . 


404 [first] ones 
404 [second] . . 
409 [first] “ee 
409 [second] . . 
409 [third]... 
412 [second] . . 
412 er) $5 S06 
412 


{second] . 


505 oe 
506. .....2. 


712 [second] . . . 


713 [first] 


713 [second] . | | 
713 [third]. |. | 


717 (c) 


4), an 
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Rates of duty 


. . 3¢ per lb. 
‘ a Per lb., but not less than 224% ad val. 


All rates 

All rates 
22%% ad val. 
\%¢ per Ib. 

All rates 


ad val. 

10 r doz. and 45% ad val. 

BOs ae doz., but not less than 45% nor more than 70% 
ad val. 

20% ad val. [second such rate] 

M4¢ per Ib. 


. . 82%% ad val. 
218 (ce) ..... 


Ali rates 


50% ad val. 

50¢ on each article or utensil, but not less than 30% 
nor more than 50% ad val., identified only as to 
articles or utensils valued at less than $1 each 

25% ad val. 

40% ad val. 

25% ad val. 


. . All rates 
302 (ec) ..... 


38¢ per lb. on the metallic tungsten contained therein 

1% 6¢ per Ib. on the metallic manganese contained therein 

1¢ pois on the manganese contained therein and 10% 
ad val. 

15{¢ per lb. on the manganese contained therein and 

0% ad val. 

824%% ad val. 

2%¢ per lb. and 744% ad val. 

15% ad val. 

All rates 

224%% ad val. 

25% ad val. 

1¢ per lb. 

“at 


: r lb. 
Sabo, ad val. [first such rate] 


40% ad val. 


- 5% ad val. 
- 7%% ad val. 


10% ad val. 


- 30% ad val. 
- S%¢ per Ib. 

. 40% ad val. 
. 380% ad val. 
sixth]... . 


174%% ad val. 
25% ad val. 
25% ad val. 
20% ad val. 
15¢ per Ib. 


3¢ per lb., but not less than 174% ad val. [second 
such rate 


- 124% ad val. 


e 2 2 © 


719 (1), (2), (8), 
d(5) .. 


1¢ per Ib. net wt. 
15% ad val. [third such rate] 


61 STAT.] 


Item (paragraph) 
721 (d) 

72i(e) ... 
730 {fifth} . . 
MOD nee eeok 
739 . 

741... 

742. 


745... eee 


7480.2... 
752 [first] 


752 [second] . 
TOU te mcenos Se 
758 [second] . 
760. 


761 (frst] » . 


761 [second] . . 
761 [third]. . . 
762. 


TOT? as de, ccs 18 eT 
769 [second] . . 
770 [first] eo 
770 [second] . . 
771 [third]... 


775 (third)... . 


775 [fourth] 
vie 
780 [first] 


oe 8 © 8 me 


911 (a) 


1019... 
1021 [first] 

1022 [first] : 
1022 [second]. . 
1101 (a) [first] 


1101 (a) [second] : 


1101 (b). . . 
1102 (a) 


1102 (b) [second] . 
1114 (b) [second] . 


1116 (a)... 
J117 (ec)... 


1309 [second] . 
1413 [fifth] . 
1502 [first] 
1503 [first] 


1503 [second]. . . 


1503 [third] 
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ee ee ee 


1107 


Rates of duty 

15% ad val. 

4¢ per Ib., including weight of immediate container 

%o¢ per lb. 

1¢ per lb. 

1%¢ per Ib. 

174%% ad val. . 

6%¢ per cu. ft. of such bulk or the capacity of the pack- 
ages, according as imported 

Y%¢ per lb. 

174%% ad val. 

174% ad val. [first such rate] 

174%% ad val. [second such rate] 

All rates 

All rates 

134¢ per Ib. 

All rates 

All rates 

1%¢ per Ib. 

17%% ad val. 

4¢ per Ib. 

1%¢ per Ib. 

1¢ per lb. 

4¢ per lb. 


. 2¢ per Ib. 


114¢ per lb. [first such rate] 


. \%¢ per lb. 


1¢ per ib. on the entire contents of the container 
13%4¢ per Ib. 


; %¢ per Ib. 


1%¢ per lb. 
174% ad val. 
174% ad val. 
8% ad val. 
12¢ per Ib. 


ae 75¢ per Ib. 


124%% ad val. 
62%4¢ per gal. 


. 2214¢ per lb., but not less than 20% nor more than 35% 


ad val. 


. 22144 per lb., but not less than 20% nor more than 35% 


ad val. 

227A Ber Ib., but not less than 20% nor more than 35% 
ad val. 

20% ad val. 

$1.50 per doz. pairs, but not less than 30% nor more 
than 60% ad val. 


. 30% ad val. 


All rates 

All rates 

6/10¢ per sq. yd. 

144¢ per sq. yd. 

5¢ per sq. yd. 

All rates 

All rates 

Ali rates 

Free, subject to the provisions of paragraph 1101 (b), 
Tariff Act of 1930, as amended 

All rates 

All rates 

30¢ per lb. and 174% ad val. [first such rate] 

30¢ per Ib. and 174% ad val. [second such rate] 

15¢ per sq. ft., but not less than 22%% ad val. 

15% ad val. 

40% ad val. 

All rates 

174% ad val. 

17%% ad val. 

27%% ad val. 

174% ad val. 

All rates 


46 Stat. 647. 
19 U. 8. C. § 1001, 
par. 1101 (b). 


1108 
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Item (paragraph) 
1503 [fourth] . 
1503 [fifth]. . . . 
1504 (a) .... 
1504 (b) (1), (2) 
(3), and (4). . . 
1506 [first] 
1507 ...... 
1510 [first] 
1510 [third] 
1513 [first] 
1513 [second]. . . 


1513 [second]. . . 


[61 Stat. 


Rates of duty 


. 87%Q% ad val. 


22%% ad val. 
All rates 
15% ad val. 
25¢ per doz. and 15% ad val. 
125% ad val. 
3¢ per Ib. 
4¢ per line per gross and 124%% ad val. 


11 of 83 % ad val. 
. 45% ad val. 


50% ad val. [first such rate] 
35% ad val. [first such rate] 
50% ad val. [second such rate] 


1514 [second] . 1¢ per tb. 

Boos en eke aes All rates 
1518 [first]. . . . 10% ad val. 
1518 [fourth]. . . All rates 
1519 (a) [second] . All rates 
1519 (d). . 2... 174% ad val. 
A ee 25% ad val. 
1523 [first]. . . . 5% ad val. 
1523 [sixth] . . . 17%% ad val. 
1527 (c) (1) and 

yo ws ee 55% ad val. [first such rate] 

65% ad val. 

1528 [third] . 10% ad val. 
1528 [fourth]. . . 30% ad val. 


1529 (a) [fourth] . 
1529 (a) [fifth] . . 


1529 (a) [four- 
teenth] .. : 


1529 (b). . . . . AML 


1530 (e) [first] . . 


1530 (e) [second] 
1535 [sixth] . 

1586 ...... 
1537 (b) [first] . . 


1538 [first]. . . . 
1541 (a) [first] . . 


1541 (a) [third] . 
1541 (b) [first] 


rs 


312 


60% ad val. {first such rate] 
60% ad val. [second such rate] 
60% ad val. je such rate] 
60% ad val. {second such rate] 


70% ad val. 

rates 

20% ad val. [first such rate] 
10% ad val. [first such rate] 
20% ad val. [second such rate] 


- 20% ad val. 
. . 85% ad val. 


14% ad val. 

$1.50 per dozen pairs, but not less than 124% nor more 
than 25% ad val. 

174% ad val. 

$2 each, but not less than 20% nor more than 30% ad val. 

25% ad val. 

20% ad val. [second such rate] 

28% ad val. 


. 25% ad val. 


All rates 


i]. 30% ad val. 


15% ad val. 


- 50¢ per gross and 15% ad val. 
- 50¢ per gross and 15% ad val. 


20% ad val. 
Free 


ee identified only as to sodium nitrate, crude or refined 
‘ree 
Free 


Exempt from duty and import tax, subject to the provi- 
sions of section 312, Tariff Act of 1930 
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Item (paragraph) Rates of import taz 


2491 (a) [first] . . 1%4¢ per lb. 
2491 (b) [second] . 3¢ per lb. 
2491 (d) [first] . . 0.62¢ per lb. 
2491 (d) [second] . 0.69¢ per Ib. 
0.59¢ per Ib. 


2491 (d) [fourth] . 
3424. . : 


$3 per 1000 ft., board measure 


$1.50 per 1000 ft., board measure [first such rate] 


75¢ per 1000 ft., board measure [first such rate] 
$1.50 per 1000 ft., board measure [second such rate] 


3425 [first]... . 
3425 [second]. . . 
3425 [third]. ‘ 


14¢ per Ib. 


2¢ per lb. on the copper contained therein 


14% ad val. or %¢ per lb., whichever is the lower 


WHEREAS (9) it is required that the concessions represented by 
item 720 (a), item 745, item 806 (b), and the first item 1529 (a) of 
part I of schedule XX of said general agreement be applied as though 


they were stated as follows: 


Tariff Act of 
1930, Description of Products 
paragraph 


Rate of duty 


Fish, smoked or kippered (except fish packed 
in oil or in oil and other substances and ex- 
cept fish packed in air-tight containers 
weighing with their contents not more than 
fifteen pounds each): 

Salmon 
Herring: 


720 (a) (1), 
(2), (3), 
(4), (5), 
and (6) 


Cr o = ew ee 


Whole or beheaded, but not further © 


advanced: 
Hard dry-smoked. .... 
Other 
Eviscerated, split, skinned, boned 
(if smoked), or divided into por- 
1 (0) |: eee eS ee 
Cod, haddock, hake, pollock, and cusk: 
Whole, or beheaded or eviscerated 
or both, but not further advanced 
(except that the vertebral column 
may be removed). . 
Filleted, skinned, boned, sliced, or 
divided into portions 
Other fish 
Peaches: 

Green, ripe, or in brine 
Prepared or preserved, and not specially 
provided for . 
Concentrated juice of citrus fruits, fit for bev- 
erage purposes, and sirups containing any 
of the foregoing, all the foregoing, whether 

in liquid, powdered, or solid form: 
Lime juice 


eo 8 © © 8 8 oe 8 © © © 8 


745 


806 (b) 


 D 


Lemon, orange, and other (except nar- 
anjilla (solanum quitoense lam)) 


10% ad val. 


14¢ per Ib. 
1¢ per Ib. 


1%¢ per Ib. 


1¢ per lb. 


114¢ per lb. 
10% ad val. 


4¢ per Ib. 
20% ad val. 


20¢ per gal. on the 


quantity of uncon- 
ceentrated natural 
fruit juice con- 
tained therein as 
shown by chemical 
analysis 


35¢ per gal. on the 


quantity of uncon- 
centrated natural 
fruit juice  con- 
tained therein as 
shown by chemical 
analysis 


61 Stat., 


46 Stat. 
19 U. S 
ef seg. 


1109 


Pt. 5. 


590. 
- C. §1001 


1110 


46 Stat. 665. 
19 U. 8. C. § 1001, 
par. 1529 (a). 


61 Stat., Pt. 5. 


52 Stat. 1078. 
18 U. 8. C. § 1304 
(a) @) @). 


Proclamation of 
modifications of exist- 
ing duties, ete. 


52 Btat. 1077; 48 
Stat. 943. 
19 U. 8. C. §§ 1304, 


Effective date. 


61 Stat., Pt. 5. 


Ante, p. 1105. 


61 Stat., Pt. 5. 
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Tariff Act of 


oh Description of Products Rate of duty 
paragrap 


1529 (a) Lace (except veils and veilings) made on a 
[first] Levers (including go-through) lace ma- 
chine, whether or not embroidered, and 
however provided for in paragraph 1529 (a), 

Tariff Act of 1930: 
Made full gauge on a machine of 12 point 

or finer: 

Wholly or in chief value of cotton 
and made with independent 


beams. fs ee wh Se 40% ad val. 
Wholly or in chief value of silk . . 40% ad val. 
Other’ og eas os ee 45% ad val. 


Not made full gauge on a machine of 12 
point or finer: 
olly or in chief value of cotton or 
rayon or other synthetic textile. 75% ad val. 
Wholly or in chief value of silk .. 65% ad val. 


WHEREAS (10) I find that such modifications of existing duties 
and other import restrictions and such continuance of existing customs 
or excise treatment of articles as are hereinafter proclaimed will be 
required or appropriate, on and after January 1, 1948, to carry out 
said trade agreement; 

AND WHEREAS (11) I find that the suspension of the effective- 
ness of the proviso to subdivision (J) of section 304 (a) (3) of the Tariff 
Act of 1930, as amended, is required, except with respect to bundles 
of red-cedar shingles, to carry out said trade agreement; 

_ NOW, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, Pres- 
ident of the United States of America, to the end that said trade 
agreement may be carried out and acting under the authority of the 
said sections 304 and 350 of the Tariff Act of 1930, as amended, do 
hereby proclaim, effective on and after January 1, 1948 and subject 
to the provisions of said protocol and to the exceptions and conditions 
set forth in subdivisions (a), (b), and (c) below, such modifications of 
existing duties and other import restrictions of the United States of 
America and such continuance of existing customs or excise treatment 
of articles imported into the United States of America as are specified 
or provided for in parts I, II, and III, annexes D, H, and I, and part I 
of, and the general notes in, schedule XX of said general agreement: 
_ (a) The rates of duty and import tax specified in the column at the 
SY of the respective descriptions of products in part I of schedule 
of the sai general agreement shall be applied, subject to the 
applicable terms, conditions, and qualifications set forth in that sched- 
ule and in parts I, II, or Ill of that agreement, to all articles of the 
kinds provided for in the said descriptions, except that no such rate 
shall be applied to a particular article by virtue of this proclamation if, 
when the article is entered, or withdrawn from warehouse, for con- 
oy te ee ts 
. e rate represents a concession i i i i th 
in the 8th recital of this proclamation, ee eee ercrre 


(II) the rate is specified in item 720 (a), item 745, item 806 (b), or 


(II) more favorable customs treatment is prescribed for the article 
by a statute, proclamation, or executive order then in effect; 
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(b) The rates of duty specified in the 9th recital of this proclama- 
tion shall be applied respectively to the articles described in the column 
at the left of such rates as though the said rates, descriptions, and 
related paragraph numbers appeared in part I of schedule XX of said 
general agreement; and 

(c) Nothing in this proclamation shall be construed as authorizing 
the application of any rate of duty or import tax computed on the 
basis of the provisions of article I of the said general agreement, except 
such rates as may hereafter be proclaimed pursuant to the provisions 
of section 350, Tariff Act of 1930, as amended; 

AND I do further proclaim that, on and after January 1, 1948, the 
effectiveness of said proviso to subdivision (J) of section 304 (a) (3) of 
the Tariff Act of 1930, as amended, shall be suspended, except with 
respect to bundles of red-cedar shingles. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

DONE at the City of Washington this sixteenth day of December, 

in the year of our Lord nineteen hundred and forty-seven and 

[seat] of the Independence of the United States of America the 

one hundred and seventy-second. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 


Rosert A Lovert 
Acting Secretary of State 


1111 


Ante, p. 1109. 


61 Stat., Pt. 5. 


61 Stati, Pt. 5. 


48 Stat. 943. 
19 U. 8. C. § 1851. 


52 Stat. 1078. 
U._8. OC. § 1304 
(a) (8) (J). 


TREATIES 


NOTE 


In this section are included all instruments, whether called 
treaties, conventions, protocols, or otherwise, entered into on 
the part of the United States by the President by and with 
the advice and consent of the Senate. 


TREATIES 


Protocol between the United States of America and other powers respecting 


sanitary maritime navigation, extending the International Sanitary 
Convention of December 15, 1944, modifying the International Sanitary 
Convention of June 21,1926. Open for signature at Washoe ron 
April 23 to May 1, 1946; ratification advised by the Senate of the United 
States of America July 25, 1946; ratified by the President of the United 
States of America August 6, 1946; ratification deposited by the United 
States of America August 6, 1946; proclaimed by the President of the 
United States of America August 6, 1946; effective with respect to the 
United States of America August 6, 1946. 


By tHe PResipeNntT oF THE Unirep Srates or AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wuereas a Protocol to Prolong the International Sanitary Con- 


vention, 1944, Modifying the International Sanitary Convention of 
June 21, 1926, was open for signature at Washington from April 23, 
1946 to May 1, 1946, and was signed during that period by the 
Plenipotentiaries of the United States of America (with a reserva- 
tion “Subject to ratification”) and twelve other countries; 

Wuereas the text of the said protocol, being in the English and 
French languages, is word for word as follows: 


PROTOCOL TO PROLONG THE IN- 
TERNATIONAL SANITARY CON- 
VENTION, 1944 MODIFYING THE 
INTERNATIONAL SANITARY 
CONVENTION OF JUNE 21, 1926 


The Governments signatory to 
the present Protocol, 

Considering that, unless pro- 
longed in force by action taken for 
that purpose by the interested 
Governments, the International 
Sanitary Convention, 1944, 
Modifying the International San- 
itary Convention of June 21, 
1926, will expire on July 15, 1946, 
the expiration of eighteen months 
from the date on which the said 
1944 Convention entered into force; 
and 

Considering that it is desirable 
that the said 1944 Convention 


PROTOCOLE PROROGEANT LA 
DUREE DE LA CONVENTION 
SANITAIRE DE 1944 PORTANT 
MODIFICATION DE LA CONVEN. 
TION SANITAIRE DU 21 JUIN 1926 


Les Gouvernements signataires 
du présent Protocole, 

Considérant que, si elle n’est pas 
maintenue en vigueur par des 
mesures prises 4 cet effet par les 
Gouvernements intéressés, la Con- 
vention sanitaire internationale de 
1944 portant modification de la 
Convention sanitaire internatio- 
nale du 21 juin 1926 expirera le 15 
juillet 1946, date d’expiration du 
délai de dix-huit mois 4 compter 
du jour od ladite Convention de 
1944 est entrée en vigueur; et 

Considérant qu’il est désirable 
de proroger ladite Convention de 

us 1115 


April 30, 1946 


{T. 1. A. 8. 1551] 


59 Stat. 955. 
45 Stat. 2492. 


59 Stat. 965. 


45 Stat. 2492. 


1116 


Oontinuation in 
force of designated 
convention. 


59 Stat. 955. 


45 Stat. 2492, 


Continuation by 
UNRRA of duties 
and functions. 


International 
Health Organization. 


TREATIES 


shall be prolonged in force after 
July 15, 1946 between the Govern- 
ments parties thereto; 

Have appointed their respec- 
tive Plenipotentiaries who, having 
deposited their full powers, found 
in good and proper form, have 
agreed as follows: 


Articite I 


Subject to the limitation pro- 
vided for in Article II of the pres- 
ent Protocol, the International 
Sanitary Convention, 1944, Modi- 
fying the International Sanitary 
Convention of June 21, 1926, 
shall be prolonged in force on and 
after July 15, 1946, in respect of 
each of the Governments parties 
to the present Protocol, until the 
date on which such Government 
shall become bound by a further 
Convention amending or super- 
seding the said 1944 Convention 
and the said 1926 Convention. 


ArticLe II 


The United Nations Relief and 
Rehabilitation Administration 
(hereinafter referred to as 
UNRRA) shall continue to per- 
form the duties and functions 
assigned to it by the said 1944 
Convention, as prolonged by the 
present Protocol, until such time 
as a new International Health 
Organization shall be established, 
at which time such duties and 
functions shall be transferred to 
and shall be assumed by such new 
International Health Organiza- 
tion, provided that if the new 
International Health Organiza- 
tion has not been formed or, hav- 
ing been formed, is unable to per- 
form the above duties and func- 
tions by the date on which UNRRA, 
owing to the termination of its 
activities in Europe or for any 
other reason, ceases to be able to 
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1944 au del&A de la date du 15 
juillet 1946 entre les Gouverne- 
ments qui y sont parties; 

Ont désigné leurs Plenipoten- 
tiaires respectifs, qui, aprés avoir 
déposé leurs pleins pouvoirs, 
trouvés en bonne et due forme, 
sont convenus de ce qui suit: 


ArtTicLte I 


Sous réserve des stipulations de 
Varticle II du présent Protocole, 
la Convention sanitaire interna~ 
tionale de 1944 portant modifica- 
tion de la Convention sanitaire 
internationale du 21 juin 1926 
demeurera en vigueur, 4 dater du 
15 juillet 1946, & Végard des 
Gouvernements parties au pré- 
sent Protocole jusqu’au jour ot 
chacun desdits Gouvernements se 
trouvera lié par une convention 
ultérieure modifiant ou rempla- 
gant ladite Convention de 1944 et 
ladite Convention de 1926. 


Articie JI 


L’Administration des Nations 
Unies de Secours et de Restaura- 
tion (dénommeée ci-aprés UNRRA) 
continuera & assumer les t&ches 
et fonctions qui lui sont assignées 
par ladite Convention de 1944, 
telle qu’elle est prorogée par le 
présent Protocole, jusqu’au jour 
ou une nouvelle Organisation inter- 
nationale d’Hygiéne sera établie, 
date & laquelle ces taches et fonc- 
tions seront transférées 4 ladite 
Organisation internationale d’Hy- 
giéne et assumées par elle; toute- 
fois, si la nouvelle Organisation 
internationale d’Hygiéne n’a pas 
encore été constituée, ou si, aprés 
sa constitution, elle se trouve dans 
Vimpossibilité de se charger des 
téches et fonctions mentionnées 
ci-dessus & Ia date & laquelle 
UNRRA, parce que ses activités 
en Europe ont pris fin ou pour 
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perform them, those duties and 
functions shall be entrusted to the 
Office International d’Hygiene 
Publique and the countries signa- 
tory to this Protocol will, in that 
event, make appropriate financial 
provisions so as to enable the 
Office to perform those duties and 
functions, 


Articte IIT 


The present Protocol shall re- 
main open for signature until 
May 1, 1946. 


ArticLe IV 


The present Protocol shall come 
into force when it has been signed 
without reservation in regard to 
ratification, or instruments of rati- 
fication have been deposited or 
notifications of accession have 
been received on behalf of at 
least ten governments. The pres- 
ent Protocol shall come into force 
in respect of each of the other 
signatory Governments on the 
date of signature on its behalf, 
unless such signature is made 
with a reservation in regard to 
ratification, in which event the 
present Protocol shall come into 
force in respect of such Govern- 
ment on the date of the deposit 
of its instrument of ratification. 


ARTICLE V 


After May 1, 1946, the present 
Protocol shall be open to accession 
by any Government which is a 
party to the 1944 Convention and 
is not a signatory to the present 
Protocol. Each accession shall be 
notified in writing to the Govern- 
ment of the United States of 
America. 

Accessions notified on or before 
the date on which the present 


toute autre raison, cessera d’étre 
en mesure de s’en charger, ces 
tAaches et fonctions seront confiées 
& l’Office international d’Hygiéne 
publique et, dans ce cas, les pays 
signataires du présent Protocole 
prendront les mesures financiéres 
appropriées pour permettre 4 |’Of- 
fice de remplir ces tdches et fonc- 
tions. 


ARTICLE III 


Le présent Protocole demeurera 
ouvert 4 la signature jusqu’au ler 
mai 1946. 


Articun IV 


Le présent Protocole entrera en 
vigueur lorsqu’il aura été signé 
sans réserve de ratification, ou 
lorsque des instruments de ratifi- 
cation auront été déposés ou des 
notifications d’adhésion recues au 
nom de dix Gouvernements au 
moins. Le présent Protocole en- 
trera en vigueur 4 l’égard de cha- 
cun des autres Gouverpements 
signataires & la date de la signa- 
ture en son nom, 4 moins que 
cette signature ne soit accompa- 
gnée d’une réserve de ratification, 
auquel cas le présent Protocole 
entrera en vigueur & l’égard de ce 
Gouvernement & la date du dépét 
de son instrument de ratification. 


ARTICLE V 


Aprés le ler mai 1946, le présent 
Protocole sera ouvert A l’adhésion 
de tout Gouvernement partie 4 la 
Convention de 1944 qui n’est pas 
signataire du présent Protocole. 
Chaque adhésion sera notifiée par 
écrit au Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique. 


Les adhésions notifiées avant ou 
& la date de l’entrée en vigueur du 


Entry into force. 


Accessions. 


1117 


1118 


Signature; authen- 
tic texts; deposit of 
original. 


59 Stat. 955, 
45 Stat. 2492. 


TRHATIES 


Protocol enters into force shall be 
effective as of that date. Acces- 
sions notified after the date of the 
entry into force of the present 
Protocol shall become effective in 
respect of each Government upon 
the date of the receipt of that 
Government’s notification of ac- 
cession. 

IN WITNESS WHEREOF, the un- 
dersigned Plenipotentiaries sign 
the present Protocol, on the date 
indicated opposite their respective 
signatures, in the English and 
French languages, both texts be- 
ing equally authentic, in a single 
original which shall be deposited 
in the archives of the Government 
of the United States of America 
and of which certified copies shall 
be furnished by the Government 
of the United States of America 
to each of the signatory and ac- 
ceding Governments and to each 
of the Governments parties to the 
said 1944 Convention or the said 
1926 Convention. 

Done at Washington this 
twenty-third day of April, 1946. 


FOR NEW ZEALAND: 
C. A. BerEenpsEN 


FOR BELGIUM: 
Sous réserve de ratification. 
SILVERCRUYS 


FOR CANADA: 
Lester B Prarson 


FOR NICARAGUA: 
ALBERTO SEviLLA SACASA 
FOR THE UNITED KINGDOM OF 


AND NORTHERN IRELAND: 
HaAuvirax, 


[61 Sra. 


présent Protocole deviendront ef- 
fectives 4 partir de cette date. 
Les adhésions notifiées aprés l’en- 
trée en vigueur du présent Proto- 
cole deviendront effectives a 
Végard de chaque Gouvernement 
& partir de la réception de la noti- 
fication d’adhésion de ce Gouverne- 
ment. 

EN FOI DE quot, les Plénipo- 
tentiaires soussignés ont signé les 
textes anglais et francais du pré- 
sent Protocole, les deux versions 
faisant également foi, 4 la date 
figurant en regard de leurs signa- 
tures respectives, en un _ seul 
exemplaire qui sera déposé aux 
archives du Gouvernement des 
Etats-Unis d’Amérique et dont 
des copies certifiées conformes 
seront fournies par le Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique 
& chacun des Gouvernements sig- 
nataires et adhérents et 4 chacun 
des Gouvernements parties & la- 
dite Convention de 1944 et A ladite 
Convention de 1926. 

Farr & Washington, le vingt- 
troisiéme jour d’avril 1946. 


April 28, 1946 


April 24, 1946 
April 26, 1946 


April 26, 1946 


GREAT BRITAIN 


April 29, 1946 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 


Subject to ratification. 
Dran AcHESON 


April 30, 1946 
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FOR GREECE: 


P. Economovu-Gouras April 30, 1946 
FOR CHINA: 
We Tao-Mine@ April 80, 1946 


FOR LUXEMBOURG: 
Hucues Le Gauais April 30, 1946 


FOR ECUADOR: 
Subject to ratification. 


L. N. Ponce April 80, 1946 


FOR AUSTRALIA: 
Subject to the reservations with which Australia acceded to the 1944 Conven- 
tion to which this Protocol relates. [#] 


J B Briepen April 30, 1946 
FOR HAITI: 
Dantes BELLEGARDE April 30, 1946 


FOR FRANCE: 
H Bonner April 80, 1946 


1(On Apr. 3, 1945, the Australian Government acceded to the International 
Sanitary Convention, 1944, subject to the following reservations contained in 
note no. 156/45 dated Mar, 26, 1946, from the Australian Legation: 


(a) Under Article No. 24 the Australian Government declares that the Con- 
vention does not apply to the Territories of Papua and Norfolk Islands or the 
Mandated Territories of New Guinea and Nauru. 

(b) The Australian Government reserves the right in respect of certificates of 
inoculation against cholera, typhus, yellow fever and certificates of vaccination 
against smallpox, to accept only those certificates which are signed by a recog- 
nized official of the Public Health Services of the country concerned, and which 
carry within the text of the certificate an intimation of the office occupied by the 
person signing the certificate. 

(c) The Australian Government reserves full rights under Articles Nos. 7 and 
9 of the 1926 Convention, especially with reference to the last paragraph on the 
re-establishment of the Eastern Bureau or analogous agencies as regional bureau 
for Asia or the Pacific zone.] 


1120 


TREATIES {61 Srar, 


I certiry THAT the foregoing is a true copy of the Protocol to Prolong the Inter- 
national Sanitary Convention, 1944 Modifying the International Sanitary Conven- 
tion of June 21, 1926, which was open for signature in the English and French 
languages at Washington, D. C., from April 23, 1946 until May 1, 1946, the signed 
original of which is deposited in the archives of the Government of the United 
States of America. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I, Dean Acuzson, Acting Secretary of State of the 
United States of America, have hereunto caused the seal of the Department of 
State to be affixed and my name subscribed by the Acting Authentication Officer 
of the said Department, at the city of Washington, in the District of Columbia, 
this sixth day of May, 1946. 


Dean ACHESON 
Acting Secretary of State 
By Epriz C. Way 
Acting Authentication Officer, 
Department of State 
[SEAL] 
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Wuereas the Senate of the United States of America by their 
Resolution of July 25, 1946 (two-thirds of the Senators present 
concurring therein), did advise and consent to the ratification of 
the said protocol; 

Wuereas the said protocol was duly ratified on behalf of the 
Government of the United States of America on August 6, 1946, and 
the instrument of ratification on the part of the said Government 
was deposited on the same day in the archives of the United States 
of America; 

Wuerzeas it is provided in Article IV of the said protocol that the 
protocol shall come into force when it has been signed without reserva- 
tion in regard to ratification, or instruments of ratification have been 
deposited or notifications of accession have been received on behalf 
of at least ten Governments; 

Wuereas the said protocol was signed on or before April 30, 1946 
by the respective Plenipotentiaries of New Zealand, Canada, Nicara- 


gua, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 


Greece, China, Luxembourg, Australia, Haiti, and France without 
reservation with respect to ratification; 

WHEREAS pursuant to the aforesaid provision of Article IV of the 
said protocol, the protocol came into force on April 30, 1946 in respect 
of the aforementioned ten countries on behalf of which the protocol 
had been signed without any reservation with respect to ratification; 

Waenrseas the said protocol was also acceded to by Poland on May 
28, 1946, the Dominican Republic on May 29, 1946, Honduras on 
July 8, 1946, the Union of South Africa on July 12, 1946, and Italy 
on July 23, 1946; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the Protocol to Prolong the International Sanitary Convention, 1944, 
Modifying the International Sanitary Convention of June 21, 1926, 
to the end that the same and every article and clause thereof shall be 
observed and fulfilled with good faith by the United States of America, 
and by the citizens of the United States of America and all other 
persons subject to the jurisdiction thereof, on and after August 6, 1946. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this sixth day of August in the 

year of our Lord one thousand nine hundred forty-six and 

[seat] of the Independence of the United States of America the 

one hundred seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

Dean ACHESON 
Acting Secretary of State 
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Protocol between the United States of America and other powers respecting 


sanitary aerial navigation, extending the International Sanitary Con- 
vention for Aerial Navigation of December 15, 1944, modifying the 
International Sanitary Convention for Aerial Navigation of April 12, 
1933. Open for signature at Washington from April 28, 1946 to 
May 1, 1946; ratification advised by the Senate of the United States 
of America July 25, 1946; ratified by the President of the United 

tates of America August 6, 1946; ratification deposited by the United 


_ States of America August 6, 1946; proclaimed by the President of the 
| United States of America August 6, 1946; effective with respect to 


the United States of America August 6, 1946. 
By tae Presipent or tan Unirep Srates or AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuereas a Protocol to Prolong the International Sanitary Con- 


vention for Aerial Navigation, 1944, Modifying the International 
Sanitary Convention for Aerial Navigation of April 12, 1933, was 
open for signature at Washington from April 23, 1946 to May 1, 
1946, and was signed during that period by the Plenipotentiaries of 
the United States of America (with a reservation “Subject to rati- 
fication’’) and twelve other countries; 

Wuereas the text of the said protocol, being in the English and 
French languages, is word for word as follows: 


PROTOCOL TO PROLONG THE 
INTERNATIONAL SANITARY 
CONVENTION FOR AERIAL NAV- 
IGATION, 1944, MODIFYING THE 
INTERNATIONAL SANITARY 
CONVENTION FOR AERIAL NAY- 
IGATION OF APRIL 12, 1933 


The Governments signatory to 
the present Protocol, 

Considering that, unless pro- 
longed in force by action taken 
for that purpose by the interested 
Governments, the International 
Sanitary Convention for Aerial 
Navigation, 1944, Modifying 
the International Sanitary Con- 
vention for Aerial Navigation of 
April 12, 1933, will expire on 
July 15, 1946, the expiration of 


PROTOCOLE PROROGEANT LA 
DUREE DE LA CONVENTION 
SANITAIRE POUR LA NAVIGA- 
TION AERIENNE DE _ 1944 
PORTANT MODIFICATION DE LA 
CONVENTION SANITAIRE POUR 
LA NAVIGATION AERIENNE DU 
12 AVRIL 1933 


Les Gouvernements signataires 
du présent Protocole, 

Considérant que, si elle n’est 
pas maintenue en vigueur par des 
mesures prises & cet effet par les 
Gouvernements intéressés, la Con- 
vention sanitaire internationale 
pour la Navigation aérienne de 
1944 portant modification de la 
Convention sanitaire internatio- 
nale pour la Navigation aérienne 
du 12 avril 1933 expirera le 15 
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eighteen months from the date on 
which the said 1944 Convention 
entered into force; and 


Considering that it is desirable 
that the said 1944 Convention 
shall be prolonged in force after 
July 15, 1946, between the Gov- 
ernmenis parties thereto; 

Have appointed their respective 
Plenipotentiaries who, having de- 
posited their full powers, found in 
good and proper form, have agreed 
as follows: 


ARTICLE I 


Subject to the limitation pro- 
vided for in Article II of the pres- 
ent Protocol, the International 
Sanitary Convention for Aerial 
Navigation, 1944, Modifying the 
International Sanitary Conven- 
tion for Aerial Navigation of 
April 12, 1933, shall be prolonged 
in force on and after July 15, 1946, 
in respect of each of the Govern- 
ments parties to the present Pro- 
tocol, until the date on which such 
Government shall become bound 
by a further Convention amending 
or superseding the said 1944 Con- 
vention and the said 1933 Con- 
vention. 


ARTICLE II 


The United Nations Relief and 
Rehabilitation Administration 
(hereinafter referred to as 
UNRRA) shall continue to per- 
form the duties and functions as- 
signed to it by the said 1944 Con- 
vention, as prolonged by the 
present Protocol, until such time 
as a new International Health 
Organization shall be established, 
at which time such duties and 
functions shall be transferred to 
and shall be assumed by such new 
International Health Organiza- 


juillet 1946, date d’expiration du 
délai de dix-huit mois & compter 
du jour ot ladite Convention de 
1944 est entrée en vigueur; et 

Considérant qu’il est désirable 
de proroger ladite Convention de 
1944 au dela de Ja date du 15 juillet 
1946 entre les Gouvernements qui 
y sont parties; 

Ont désigné Jeurs Plénipoten- 
tiaires respectifs, qui, aprés avoir 
déposé leurs pleins pouvoirs, trou- 
vés en bonne et due forme, sont 
convenus de ce qui suit: 


ARTICLE I 


Sous réserve des stipulations de 
Varticle II du présent Protocole, la 
Convention sanitaire interna- 
tionale pour la Navigation aérienne 
de 1944 portant modification de la 
Convention sanitaire internatio- 
nalepourla Navigation aérienne du 
12 avril 1933 demeurera en vi- 
gueur, 4 dater du 15 juillet 1946, a 
Pégard des Gouvernements parties 
au présent Protocole jusqu’au jour 
ot chacun des dits Gouverne- 
ments se trouvera lié par une con- 
vention ultérieure modifiant ou 
remplagant ladite Convention de 
1944 et ladite Convention de 1933. 


ARTICLE II 


L’Administration des Nations 
Unies de Secours et de Restaura- 
tion (dénommée ci-aprés UNRRA) 
continuera 4 assumer les tAches et 
fonctions qui lui sont assignées par 
ladite Convention de 1944, telle 
qu’elle est prorogée par le présent 
Protocole, jusqu’au jour od une 
nouvelle Organisation internatio- 
nale d’Hygiéne sera établie, date 
& laquelle ces taches et fonctions 
seront transférées 4 ladite Organi- 
sation internationale d’Hygiéne et 
assumées par elle; toutefois, si la 
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Continuation in 
force of designated. 
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59 Stat. 991. 


49 Stat. 3279. 


Continuation by 
UNRRA of duties and 
functions. 


International Health 
Organization. 
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Entry into force. 


Accessions. 


TREATIES © 


tion, provided that if the new 
International Health Organiza- 
tion has not been formed or, hav- 
ing been formed, is unable to per- 
form the above duties and func- 
tions by the date on which 
UNRRA, owing to the termina- 
tion of its activities in Europe or 
for any other reason, ceases to be 
able to perform them, those duties 
and functions shall be entrusted 
to the Office International d’Hy- 
giene Publique and the countries 
signatory to this Protocol will, in 
that event, make appropriate fi- 
nancial provisions so as to enable 
the Office to perform those duties 
and functions. 


ArticLte III 


The present Protocol shall re- 
main open for signature until 


- May 1, 1946. 


ArticLe IV 


The present Protocol shall come 
into force when it has been signed 
without reservation in regard to 
ratification, or instruments of rati- 
fication have been deposited or 
notifications of accession have 
been received on behalf of ‘at least 
ten Governments. The present 
Protocol shall come into force in 
respect of each of the other signa- 
tory Governments on the date of 
signature on its behalf, unless such 
signature is made with a reserva- 
tion in regard to ratification, in 
which event the present Protocol 
shall come into force in respect of 
such Government on the date of 
the deposit of its instrument of 
ratification. 


ARTICLE V 


After May 1, 1946 the present 
Protocol shall be open to accession 
by any Government which is a 
party to the 1944 Convention and 
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nouvelle Organisation internatio- 
nale d’Hygiéne n’a pas encore été 
constituée, ou si, aprés sa consti- 
tution, elle se trouve dans l’impos- 
sibilité de se charger des tAches 
et fonctions mentionnées ci-dessus 
ala date a laquelle UNRRA, parce 
que ses activités en Europe ont 
pris fin ou pour toute autre raison, 
cessera d’étre en mesure de s’en 
charger, ces tAches et fonctions 
seront confiées 4 l’Office inter- 
national d’Hygiéne publique et, 
dans ce cas, les pays signataires du 
présent Protocole prendront les 
mesures financiéres appropriées 
pour permettre & l’Office de rem- 
plir ces taches et fonctions. 


Articie III 


Le présent Protocole demeurera 
ouvert A la signature jusqu’au ler 
mai 1946. 


Articte IV 


Le présent Protocole entrera en 
vigueur lorsqu’il aura été signé 
sans réserve de ratification, ou 
lorsque des instruments de ratifi- 
cation auront été déposés ou des 
notifications d’adhésion regues au 
hom de dix Gouvernements au 
moins. Le présent Protocole 
entrera en vigueur 4 l’égard de 
chacun des autres Gouvernements 
signataires & la date de la signature 
en son nom, & moins que cette 
signature ne soit accompagnée 
d’une réserve de ratification, au- 
quel cas le présent Protocole 
entrera en vigueur & l’égard de ce 
Gouvernement A la date du dépét 
de son instrument de ratification. 


ARTICLE V 


Aprés le ler mai 1946, le présent 
Protocole sera ouvert & l’adhésion 
de tout Gouvernement partie a la 
Convention de 1944 qui n’est pas 
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is not a signatory to the present 
Protocol. Each accession shall be 
notified in writing to the Govern- 
ment of the United States of 
America. 

Accessions notified on or before 
the date on which the present 
Protocol enters into force shall be 
effective as of that date. Acces- 
sions notified after the date of the 
entry into force of the present 
Protocol shall become effective in 
respect of each Government upon 
the date of the receipt of that 
Government’s notification of ac- 
cession. 

IN WITNESS WHEREOF, the 
undersigned. Plenipotentiaries sign 
the present Protocol, on the date 
indicated opposite their respective 
signatures, in the English and 
French languages, both texts being 
equally authentic, in a single origi- 
nal which shall be deposited in the 
archives of the Government of the 
United States of America and of 
which certified copies shall be fur- 
nished by the Government of the 
United States of America to each 
of the signatory and acceding Gov- 
ernments and to each of the 
Governments parties to the said 
1944 Convention or the said 1933 
Convention. 


Done at Washington _ this 
twenty-third day of April, 1946. 

FOR NEW ZEALAND: 
C. A. BerenDsEN 

FOR BELGIUM: 

Sous réserve de ratification. 

SILVERCRUYS 

FOR CANADA: 
Lester B PEARSON 


FOR NICARAGUA: 
ALBERTO SEVILLA SACASA 


signataire du présent Protocole. 
Chaque adhésion sera notifiée par 
écrit au Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique. 


Les adhésions notifiées avant 
ou 4 la date de l’entrée en vigueur 
du présent Protocole deviendront 
effectives & partir de cette date. 
Les adhésions notifiées aprés ]’en- 
trée en vigueur du présent Proto- 
cole deviendront effectives A 
Végard de chaque Gouvernement 
& partir de la réception de la noti- 
fication d’adhésion de ce Gouver- 
nement, 

En For DE quot, les Pléniposien- 
tiaires soussignés ont signé les 
textes anglais et francais du pré- 
sent Protocole, les deux versions 
faisant également foi, 4 la date 
figurant en regard de leurs signa- 
tures respectives, en un seul exem- 
plaire qui sera déposé aux archives 
du Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique et dont des copies 
certifiées conformes seront fournies 
par le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique & chacun des 
Gouvernements signataires et ad- 
hérents et 4 chacun des Gouverne- 
ments parties 4 ladite Convention 
de 1944 et 4 ladite Convention de 
1933. 


Fair & Washington, le vingt- 
troisiéme jour d’avril 1946. 


April 28, 1946 


April 24, 1946 
April 25, 1946 


April 26, 1946 


1125 


Signature; authentic 
torte deposit of origi- 
nal, 


59 Stat. 901. 
49 Stat. 3279. 


1126 


TREATIES [61 Sra, 
FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND: 
Harirax. April 29, 1946 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Subject to ratification. 


Dean AcHESON April 30, 1946 
FOR GREECE: 

P. Economovu-Govuras April 80, 1946 
FOR CHINA: 

We Tao-Mine April 30, 1946 
FOR LUXEMBOURG: 

Huevss Le Gauuarg April 30, 1946 


FOR ECUADOR: 
Subject to ratification. 


L. N. Ponce April 30, 1946 


FOR AUSTRALIA: : ‘ 
Subject to the reservations with which Australia acceded to the 1944 Con- 
vention to which this Protocol relates. [!] 


J B Briepen April 30, 1946 
FOR HAITI: 

Danvres BELLEGARDE April 30, 1946 
FOR FRANCE: 

H Bonnet April 30, 1946 


1[On April 3, 1945, the Australian Government acceded to the International 
Sanitary Convention for Aerial Navigation of 1944, subject to the following reser- 


vations contained in note No. 156/45 dated March 26, 1946, from the Australian 
Legation: 


(a) Pursuant to Article No. 21, the Government declares that the Convention 


. does not apply to the Territories of Papua and Norfolk Islands or the Mandated 


Territories of New Guinea and Nauru. 

(b) The Australian Government reserves the right in respect of certificates of 

inoculation against cholera, typhus, yellow fever and certificates of vaccination 
against smallpox, to accept only those certificates which are signed by a recognized 
official of the Public Health Services of the country concerned, and which carry 
Within the text of the certificate an intimation of the office occupied by the person 
signing the certificate. 
; (c) The Australian Government, for temporary reasons of a practical nature, 
is not in & position to accept the full obligations arising out of Section 1, Part 1 
of the 1933 Convention in relation to aerodromes within its territory which are 
within operational areas or under the control of the Air Forces of the Common- 
wealth or any Allied power. 

(d) Notwithstanding Article No. 35 or other provisions of the 1933 or the present 
Convention, the Australian Government reserves the right to require that every 


shall, on arrival at the first landing place in Australia, produce to the quarantine 
officer there a certificate of recent vaccination against smallpox as defined in the 


(e) The Australian Government reserves the right to prohibit the importation 


into Australia on any aircraft of any animal other than approved insects and 
parasites.} 
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I cerriry taat the foregoing is a true copy of the Protocol to Prolong the 
International Sanitary Convention for Aerial Navigation, 1944, Modifying the 
International Sanitary Convention for Aerial Navigation of April 12, 1933, which 
was open for signature in the English and French languages at Washington, D. C.,. 
from April 23, 1946 until May 1, 1946, the signed original of which is deposited in 
the archives of the Government of the United States of America. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I, Dean Acueson, Acting Secretary of State of the 
United States of America, have hereunto caused the seal of the Department of 
State to be affixed and my name subscribed by the Acting Authentication Officer 
of the said Department, at the city of Washington, in the District of Columbia, 
this sixth day of May, 1946. 

Dean AcHESON 


Acting Secretary of State 


By Epriz C. Way 
Acting Authentication Officer, 
Depariment of State 
[SEAL] 
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Wuereas the Senate of the United States of America by their 
Resolution of July 25, 1946 (two-thirds of the Senators present con- 


_ curring therein), did advise and consent to the ratification of the said 


protocol; : 

Wuereas the said protocol was duly ratified on behalf of the Gov- 
ernment of the United States of America on August 6, 1946, and the 
instrument of ratification on the part of the said Government was de- 
posited on the same day in the archives of the United States of 
America; 

Wuereas it is provided in Article IV of the said protocol that the 
protocol shall come into force when it has been signed without reser- 
vation in regard to ratification, or instruments of ratification have 
been deposited or notifications of accession have been received on 
behalf of at least ten Governments; 

Wueneas the said protocol was signed on or before April 30, 1946 
by the respective Plenipotentiaries of New Zealand, Canada, Nica- 
ragua, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
Greece, China, Luxembourg, Australia, Haiti, and France without 
reservation with respect to ratification; 

WHEREAS pursuant to the aforesaid provision of Article IV of the 
said protocol, the protocol came into force on April 30, 1946 in respect 
of the aforementioned ten countries on behalf of which the protocol 
had been signed without any reservation with respect to ratification; 

Wuenrzas the said protocol was also acceded to by Poland on May 
28, 1946, the Dominican Republic on May 29, 1946, Honduras on 
July 8, 1946, the Union of South Africa on July 12, 1946, and Italy 
on July 23, 1946; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the Protocol to Prolong the International Sanitary Convention for 
Aerial Navigation, 1944, Modifying the International Sanitary Con- 
vention for Aerial Navigation of April 12, 1933, to the end that the 
same and every article and clause thereof shall be observed and ful- 
filled with good faith by the United States of America, and by the 
citizens of the United States of America and all other persons subject 
to the jurisdiction thereof, on and after August 6, 1946. 

In Testimony wuerxor, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Donz at the city of Washington this sixth day of August in the 

year of our Lord one thousand nine hundred forty-six 

[seaL] and of the Independence of the United States of 

America the one hundred seventy-first. 


By the President: HARRY S TRUMAN 
Dean AcHEson 


Acting Secretary of State 
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Convention between the United States of America and other American 
republics respecting inter-American automotive trafic. Opened for sig- 
nature at Washington December 15, 1948; ratification advised by the 
Senate of the United States of America July 25, 1946; ratified by the 
President of the United States of America August 8, 1946; ratification 
deposited by the United States of America with the Pan American 
Union at Washington October 29, 1946; proclaimed by the President 
of the United States of America November 1, 1946; effective with 
respect to the United States of America October 29, 1946. 


By THe Presipent or tHe Untrep States or AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS @ convention on the regulation of inter-American auto- 
motive traffic was opened for signature at Washington on December 
15, 1943, and was signed on or after that date by the Plenipotenti- 
aries of the United States of America and fourteen other American 
republics; 

Wuereas the text of the said convention, being in the Spanish, 
English, Portuguese, and French languages, as certified by the Pan 
American Union, is word for word as follows: 

CONVENCION SOBRE LA REGLAMENTACION DEL TRAFICO 


AUTOMOTOR INTERAMERICANO 


CONVENTION ON THE REGULATION OF INTER-AMERICAN 
AUTOMOTIVE TRAFFIC 


CONVENCAO SOBRE A REGULAMENTAGAO DO TRAFEGO 
INTERAMERICANO DE VE{CULOS AUTOMOTORES 


CONVENTION SUR LA REGLEMENTATION DE LA 
CIRCULATION AUTOMOBILE INTERAMERICAINE 
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CONVENCION SOBRE LA REGLA- 
MENTACION DEL TRAFICO 
AUTOMOTOR INTERAMERICANO 


Los Gobiernos de las Reptiblicas 
Americanas, deseosos de establecer 
entre si reglas uniformes para el 
control y la reglamentacién del 
trafico automotor internacional en 
sus carreteras, y para facilitar el 
movimiento de vehiculos entre 
dichos Estados, 


Han decidido celebrar una Con- 
vencién con tales propésitos, ha- 
biendo convenido en los siguien- 
tes articulos: 


ArticuLo I 


Se reconoce que cada Estado 
tiene jurisdicci6n exclusiva sobre 
el uso de sus carreteras, pero 
conviene en el uso internacional 
de las mismas tal como se especifica 
en la presente Convencién. 


Articuto II 


De acuerdo con la presente Con- 
vencién, se entender& por vehf- 
culo automotor todo vehfculo im- 
pulsado por s{ mismo que circule 
en la via ptblica sin necesidad de 
rieles, y que se use para el trans- 
porte de personas o mercaderias. 


Por carreteras se entender& cual- 
quier via piblica conservada y 
abierta al ptblico para el trAnsito 
de vehfculos. 


Por conductor se entenderé cual- 
quier persona que gufe o tenga 
efectivamente el control fisico de 
un vehfculo sutomoter en una 
carretera, 


ArticcLto IT] 


El conductor de un vehfculo 
automotor que circule en cual- 
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CONVENTION ON THE REGULA- 
TION OF INTER-AMERICAN 
AUTOMOTIVE TRAFFIC 


The Governments of the Ameri- 
can Republics, desirous of estab- 
lishing uniform rules among them- 
selves to control and regulate 
international automotive traffic 
on their highways, and to facili- 
tate the movement of motor vehi- 
cles among such States, 


Have decided to conclude the 
present Convention in order to 
effectuate the foregoing purposes, 
and have agreed upon the follow- 
ing articles: 


ARTICLE I 


It is recognized that each State 
has exclusive jurisdiction over the 
use of its own highways, but 
agrees to their international use 
as specified in this Convention. 


ARTICLE II 


Under the terms of the present 
Convention, a motor vehicle shall 
be defined as any self-propelled 
vehicle circulating upon a public 
highway without the need of rails 
and used for the transport of 
persons or merchandise. 


A highway shall be defined as 
any public way maintained for and 
open to the use of the public for 
purposes of vehicular travel. 


An operator shall be defined as 
any person who drives or is in 
actual physical control of a motor 
vehicle upon a highway. 


Articte TIT 


The operator of a motor vehicle 
circulating in any State which is a 
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CONVENCAO SOBRE A REGULA- 
MENTACAO DO TRAFEGO INTER- 
AMERICANO DE  YE{CULOS 
AUTOMOTORES 


Os Governos das Repiiblicas 
Americanas, desejosos de _ esta- 
belecer entre si regras uniformes 
para a fiscalizacdéo e regulamenta- 
gio do trafego internacional de 
veiculos automotores em suas es- 
tradas, e para facilitar o movi- 
mento de vefculos entre ditos 
Estados, 

Resolveram celebrar uma Con- 
vencao para éste fim, e acordaram 
os seguintes artigos: 


Artico I 


f reconhecido que cada pais 
tem exclusiva jurisdicio sébre o 
uso de suas préprias rodovias, mas 
se acorda no uso internacional das 
mesmas pela forma estabelecida 
nesta Convengao. 


Arrigo II 


De acérdo com a presente Con- 
vengao, entender-se-4 por vefculo 
automotor todo o vefculo de auto- 
propulsio que trafegue na via 
publica sem necessitar de trilhos, 
e que se use no transporte de 
passageiros e carga. 


Entender-se-A4 por rodovia ou 
estrada, qualquer via piblica con- 
servada e aberta ao transito pib- 
lico de veiculos. 


Por condutor, entender-se-4 
qualquer pessoa que maneje ou 
que se ache efetivamente na dire- 
gio de um vefculo automotor 
numa rodovia. 


Artico ITI 


O condutor de um vefculo auto- 
motor que trafegue em qualquer 
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CONVENTION SUR LA REGLEMEN- 
TATION DE LA CIRCULATION 
AUTOMOBILE 


Les Gouvernements des Répu- 
bliques américaines, désireux d’éta- 
blir entre eux des régles uniformes 
pour le contréle et la réglementa- 
tion de la circulation automobile 
sur leurs routes, et de faciliter le 
mouvement des véhicules automo- 
biles entre les Etats, 


Ont décidé, pour accomplir les 
buts sus-indiqués, de conclure la 
présente Convention, et ont con- 
venu 4 cet effet des dispositions 
suivantes: 


ARTICLE I 


Il est reconnu que chaque Etat 
a la jurisdiction exclusive de 
Vemploi de ses routes mais qu’il 
consent & leur utilisation interna- 
tionale dans les conditions sti- 
pulées par la présente Convention. 


ARTICLE II 


Au sens des prescriptions de la 
présente Convention, le terme “‘vé- 
hicule automobile” signifie tout 
véhicule & propulsion méchanique 
circulant sur une route publique 
sans étre lié & une voie ferrée et 
servant au transport des personnes 
et des marchandises. 

Le terme “route’’ signifie toute 
voie publique maintenue en vue de 
son utilisation publique et ouverte 
4 cette utilisation pour la circula- 
tion des véhicules. 

Le terme “conducteur” signifie 
toute personne qui conduit un vé- 
hicule automobile sur une voie 
publique, ou qui est en possession 
du véhicule. 


ArticLte Tit 


Le conducteur d’un véhicule 
automobile qui circule dans un 
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quier Estado parte en esta Con- 
vencién, est& sujeto a las leyes y 
reglamentos de trafico vigentes en 
dicho Estado o subdivisién politica 
del mismo. 


Copia de dichas leyes o regla- 
mentos podra ser suministrada al 
conductor, al entrar en cada 
Estado, ya por las autoridades 
aduaneras que tramitan la en- 
trada del vehiculo, o por cualquier 
agencia autorizada. 


ArticuLto IV 


Los Estados Contratantes no 
permitiran que se pongan en vigor 


medidas aduaneras que in-. 


terpongan obstaculo al transito 
internacional. 

Se considerar&é en apoyo de 
esta Convencién, y se fomentaré, 
toda simplificacién de los regla- 
mentos aduaneros y dem4és me- 
didas regulatorias que han sido o 
sean puestas en vigor por cual- 
quiera de los Estados lim{trofes, 
partes en esta Convencién, para 
facilitar el tr&fico internacional 
de vehiculos automotores. 


ArticuLto V 


Antes de ser admitido al trAfico 
internacional, todo vehfculo de- 
ber4 ser inscrito por el Estado de 
origen en la forma que prescriban 
sus leyes, o por cualquier sub- 
divisién del mismo que tenga 
autoridad legftima para hacerlo. 


ArticuLto VI 

Antes de ser admitido al trafico 
internacional, todo conductor de 
vehiculo automotor deberA tener 
el permiso para conducir que 
requieran las leyes de su Estado o 
que sea expedido por cualquiera 
de las subdivisiones polfticas del 
mismo autorizadas para ello. En 
caso de no ser necesario tal per- 
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party to this Convention is sub- 
ject to the traffic laws and regula- 
tions in force in that State or 
subdivision thereof. 


A copy of such laws and regu- 
lations may be handed to the 
operator at the time of entering 
each State, by the customs author- 
ities who are clearing the vehicle 
for entry, or by any authorized 
agency. 


Articte IV 


The Contracting States shall 
not allow customs measures to be 
put into effect which will hinder 
international travel. 


Simplified customs and other 
regulatory measures which have 
been or may be put into effect by 
any contiguous States parties to 
this Convention, for the facilita- 
tion of international automotive 
traffic, shall be considered to be 
in furtherance of this Convention 
and shall be encouraged. 


ARTICLE V 


Before admission to interna- 
tional traffic, every vehicle shall 
be registered by the State of 
origin in the manner prescribed 
by its laws, or by any subdivision 
thereof having legal authority to 
register vehicles. 


Articte VI 

Every motor vehicle operator 
before admission to international 
trafic shall have such driving 
license as may be required by the 
laws of his State or such as may be 
issued by any political subdivision 
thereof having legal authority to 
issue driving licenses. In the 
event that no such driving license 
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Estado parte nesta Convengio, 
estA sujeito as leis e regulamentos 
de tréfego em vigor no referido 
Estado ou subdivisdo politica do 
mesmo. 


Um exemplar da dita lei ou 
regulamento poderd ser entregue 
ao condutor por ocasidfo de entrar 
em cada pafs, pela Alfandega que 
d& entrada ao veiculo, ou por 
qualquer agéncia autorizada. 


Artico IV 


Os Estados Contratantes néo 
consentiréo que sejam postas em 
vigor medidas aduaneiras que sir- 
vam de estérvo ao transito inter- 
nacional. 

Serio consideradas como um 
apdio a esta Convengio e serio 
estimuladas toda a simplificagio 
de reguiamentos aduaneiros e ou- 
tras medidas regulatérias que te- 
nham sido ou sejam postasem vigor 
por quaisquer dos Estados limf- 
trofes partes nesta Convengao, 
visando facilitar o tréfego inter- 
nacional de vefculos automotores. 


Arrico V 


Qualquer veiculo, antes de ser 
admitido ao tr&éfego internacional, 
deverd ser registrado pelo Estado 
de origem na forma prescrita 
pelas suas leis ou por qualquer 
subdivisio do mesmo com os 
necessérios poderes para efetuar 
o registro. 

Artico VI 

Todo condutor de veiculo auto- 
motor, antes de ser admitido ao 
tréfego internacional, devera ter 
a necesséria carteira de chauffeur 
exigida pelas leis de seu Estado, 
ou que tenha sido expedida por 
qualquer de suas subdivisées polf- 
ticas para isto autorizadas. No 
caso em que uma carteira desta 
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Etat partie 4 la présente Conven- 
tion est tenu de se conformer aux 
lois et réglements en vigueur dans 
cet Etat ou dans lune de ses sub- 
divisions pour ce qui touche 4 la 
circulation. 

Un exemplaire de ces lois et 
réglements pourra étre remis au 
conducteur & l’entrée dans cet 
Etat, soit par les autorités dou- 
aniéres qui autorisent |’entrée du 
véhicule soit par un organisme 
habilité par celles-ci. 


ArticLe IV 


Les Etats contractants n’auto- 
riseront pas la mise en vigueur de 
mesures douaniéres susceptibles 
d’entraver le développement de la 
circulation routiére internationale. 

Les mesures douaniéres et autres 
réglementations sumplifiées qui ont 
été mises en vigueur ou qui pour- 
ront l’étre 4 Vavenir entre tous 
Etats limitrophes, parties 4 la 
présente Convention, en vue de 
faciliter la circulation automobile 
internationale, seront considerées 
comme favorisant la présente Con- 
vention et seront encouragées. 


ARTICLE V 


Avant d’étre admis a la circula- 
tion internationale, tout véhicule 
doit étre immatriculé dans |’Etat 
d’origine en conformité & ses lois, 
ou par toute subdivision de cet 
Etat ayant la compétence néces- 
saire pour l’immatriculation des 
véhicules. 

ArticLE VI 


Tout conducteur d’un véhicule 
automobile, avant d’étre admis 4 
la circulation internationale, doit 
avoir le permis de conduire exigé 
par les lois de son Etat, ou le 
permis delivré par toute subdivi- 
sion politique de cet Etat ayant la 
compétence necessaire pour le 
délivrance des permis de conduire. 
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miso en su Estado, o en las sub- 
divisiones polfticas del mismo, 
sera valido un permiso interna- 
cional especial para conducir como 
el que se especifica en el Artfculo 
XIII. Ningtin conductor menor 
de 18 afios de edad ser4 admitido 
al transito internacional. 


Articuto VII 


Prueba de haber cumplido con 
las disposiciones de esta Conven- 
cién dar& a los vehiculos auto- 
motores y a los conductores de los 
mismos el derecho de circular por 
las carreteras de cualquiera de los 
Estados Contratantes. 


AxrticoLo VIII 

Cada Estado o subdivisién polf- 
tica del mismo mantendr4 oficinas 
centrales de registro con facili- 
dades para el intercambio de 
informaciones, con otros paises, 
sobre la inscripcién de vehfculos 
y conductores. 


Articuto IX 


Ademas de la placa o placas de 
registro del Estado de origen o de 
las subdivisiones polfticas del 
mismo, cada vehiculo deber& Nevar 
un distintivo de registro interna- 
cional que indique el pais de 
origen. Este distintivo consistir& 
de una placa ovalada no menor de 
8 centimetros (3 pulgadas) de 
ancho por 26 centimetros (10 
pulgadas) de largo, con letras 
latinas maytsculas negras sobre 
fondo blanco. 
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is required by his State or any 
political subdivision thereof, a 
special international driving license 
such as is specified in Article XIIT 
shall be valid. No operator 
shall be admitted to international 
travel who is less than 18 years of 


age. 


Articute VII 


Evidence of compliance with the 
conditions of this Convention shall 
entitle motor vehicles and motor 
vehicle operators to circulate on 
the highways of any of the Con- 
tracting States. 


Articte VIII 

Each State or its political sub- 
divisions shall maintain central 
bureaus of registration with facil- 
ities for the exchange of informa- 
tion with other States as to 
registration of vehicles and oper- 
ators. 


Arricyte IX 


In addition to the registration 
plate or plates of the State of 
origin or of its legally empowered 
political subdivisions each vehicle 
shall display an international regis- 
tration marker indicating the 
country of origin. This marker 
shall be in the form of an oval 
plate not less than 3 inches (8 cm.) 
wide by 10 inches (26 cm.) long 
bearing capital Latin letters 
painted black on a white back- 
ground. 
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natureza ndo seja exigida em seu 
Estado ou em qualquer de suas 
subdivisdes polfticas, ter4 valor a 
carteira de chauffeur especial, inter- 
nacional, de que trata o artigo 
XIII. Nenhum condutor menor 
de 18 anos ser4 admitido ao 
trinsito internacional. 


Arrigo VII 


Provada a aceitagéo das con- 
dicdes estipuladas nesta Conven- 
cio, tanto os veiculos automotores 
quanto seus respectivos condu- 
tores, teréo o direito de trafegar 
nas rodovias de qualquer dos 
Estados Contratantes. 


Artico VIII 


Cada Estado ou _ subdivisées 
politica do mesmo, dever4 manter 
escritérios centrais de registro com 
facilidades para a permuta de in- 
formagées com outros paises, sdbre 
o registro de veiculos e condutores. 


Artico IX 


Além da chapa ou chapas de 
registro do Estado de origem ou 
das subdivisdes politicas do mes- 
mo, cada veiculo deverd trazer 
um distintivo de registro inter- 
nacional que indique o pafs de 
origem. Este distintivo deverd 
consistir de uma placa oval de 
dimensées nfo inferiores a 8 cen- 
timetros (3 pol.) de largura por 
26 centimetros (10 pol.) de com- 
primento, em letras maitsculas 
latinas, de cér preta sébre fundo 
branco. 


Si un tel permis n’est exigé ni par 
cet Etat ni par une de ses sub- 
divisions politiques, un permis 
international spécial de conduire, 
conforme aux prescriptions de 
l Article XTITI de la présente Con- 
vention, sera reconnu comme 
valable. Aucun conducteur ne 
sera admis 4 la circulation interna- 
tionale s’il n’a pas atteint l’age de 
dix-huit ans. 


Articte VII 


Preuve de se conformer aux 
dispositions de la présente Con- 
vention donnera le droit aux 
véhicules automobiles et aux con- 
ducteurs des mémes de circuler 
dans les routes des Etats con- 
tractants. 


ArticLte VIII 


Chaque Etat, ou ses subdivi- 
sions politiques, maintiendront des 
bureaux centraux d’immatricula- 
tion ayant les facilités nécessaires 
pour é hanger avec d’autres Etats 
les renseignements concernant 
Vimmatriculation des véhicules et 
des conducteurs, 


Articte IX 


En plus de la plaque ou des 
plaques d’immatriculation de 
VEtat d’origine ou des subdivi- 
sions politiques légalement auto- 
risées dans cet Etat, chaque 
véhicule devra porter en évidence 
un signe distinctif international 
d’immatriculation indiquant le 
pays d’origine. Ce signe tiendra 
la forme d’une plaque ovale d’au 
moins 8 centimétres (3 pouces) de 
largeur sur 26 centimétres (10 
pouces) de hauteur, portant des 
caractéres latins peints en noir 
sur un fond blanc. 
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Las letras o nombres distintivos 
correspondientes a los diversos 
paises ser4n como sigue: 


Argentina_.._._.-. ARGENTINA 
Bolivia.......--__- BOLIVIA 
Brasil_.._......--- BRASIL 
Colombia... ..__- COLOMBIA 
Costa Rica... - COSTA RICA 
Cubes eee sece CUBA 
Chile... 2 eee CHILE 
Eeuador__......-- ECUADOR 
El Salvador.__.___- SALVADOR 
Estados Unidos de U. 8 A. 
América 
Guatemala. ..____- GUATEMALA 
Haiti... HAITI 
Honduras... .___._- HONDURAS 
México__...---._-- MEXICO 
Nicaragua_...____- NICARAGUA 
Panamé..__..___- PANAMA 
Paraguay.....-_-.- PARAGUAY 
Perio os PERU 
Reptiblica Domini- REP. DOM. | 
cana 
Uruguay. -...---.- URUGUAY 
Venezuela_..__.._- VENEZUELA 


Esta placa distintiva ser& ex- 
pedida por el Estado, o por sus 
representantes autorizados. 


Toda placa de registro deberd 
estar claramente visible. 


Todo vehiculo automotor que 
lleve el distintivo internacional de 
registro previsto en la Convenci6n 
Intervacional para la Circulacién 
de Automéviles, suscrita en 1909 
y modificada en 1926, se conside- 
rar& que ha cumplido con las con- 
diciones anteriores respecto a dis- 
tintivos internacionales de registro. 


Para ser admitido al tréfico in- 
ternacional, cada vehiculo deberd 
evar, en lugar de facil acceso, el 
nombre del fabricante del vehfculo, 
el némero de fabrica del chasis y 
el nGimero de fabrica del motor. 
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The distinctive names or letters 
indicating the several countries 
shall be the following: 


Argentina... ARGENTINA 
Bolivia__......-_.- BOLIVIA 
Bragil. co-220c.c58 BRASIL 
Chile....2--...--- ‘CHILE 
Colombia_.-.......- COLOMBIA 
Costa, Rica.._-_--- COSTA RICA 
Cuba__...-------. CUBA 
Dominican Republic. REP. DOM. 
Eeuador__-.__..-_- ECUADOR 
El Salvador____._.- SALVADOR 
Guatemala. .._.-_- GUATEMALA 
Haiti see fos HAITI 
Honduras.._._..._.. HONDURAS 
Mexico___...----_- MEXICO 
Nicaragua_-.._.--_ NICARAGUA 
Panama. _...-_-__- PANAMA 
Paraguay —---.._.- PARAGUAY 
Pers ence sae PERU 
United States of U.S. A. 
America ; 
Uruguay.._.-.....-- URUGUAY 
Venezuela......... VENEZUELA 


This distinctive plate shall be 
issued by the State or its author- 
ized representatives. 


All registration plates shall be 
plainly visible. 


Motor vehicles bearing the in- 
ternational registration markers 
provided for by the International 
Convention for the Circulation of 
Automobiles, 1909, as amended in 
1926, shall be recognized as having 
complied with the foregoing con- 
ditions concerning international 
registration markers. 


For admission to international 
travel, each motor vehicle shall 
bear in a readily accessible loca- 
tion the name of the manufac- 
turer of the vehicle, the manu- 
facturer’s number of the chassis, 
and the manufacturer’s number 
of the engine. 
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As letras ou nomes distintivos 
correspondentes aos diversos paises 
serfo como segue: 


Argentina___...02._ ARGENTINA 
Bolfvia.....--.-._- BOLIVIA 
Brasil_.....-..2--- BRASIL 
Chile=o 22s. ce s2eeo- CHILE 
Colémbia___..-.-_- COLOMBIA 
Costa Rica... COSTA RICA 
Cuba_...----.----- CUBA 
Equador_._....---- ECUADOR 
Fl Salvador.__.___ SALVADOR 
Estados Unidos da U.S. A. 
América 
Guatemala__._._._- GUATEMALA 
Heitho ie ed HAITI 
Honduras__........ HONDURAS 
Mésxico___._...---- MEXICO 
Nicardgua____-..-- NICARAGUA 
Panam4....---.--- PANAMA 
Paraguai_..-_--_--- PARAGUAY 
PerG_---..-------- PERU 
Republica Domini- REP. DOM. 
cans, 
Uruguai__._..---.- URUGUAY 
Venezuela_.._.-_--.- VENEZUELA 


Esta placa distintiva sera forne- 
cida pelo Estado ou por seus 
representantes autorizados. 


Toda a placa de registro deverd 
estar claramente visivel. 


Todo o vefculo automotor que 
usar 0 distintivo de registro inter- 
nacional estipulado pela Conven- 
gio Internacional para a Circu- 
lagdo de Automéveis, firmada em 
1909 e modificada em 1926, seré 
considerado como tendo cumprido 
as condigdes antes mencionadas a 
respeito de marcas de registro 
internacional. 

Para ser admitido ao trafego 
internacional, cada vefculo deverd 
trazer, em lugar de facil acesso, 0 
nome de seu respectivo fabricante, 
nimero de série do chassis e 
nimero de série do motor. 


95347°-—49-——Pr. IL -12 
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Les noms ou lettres distinctifs 
attribués aux différents pays sont 
les suivants: 


Argentine. -..2...- ARGENTINA 
Bolivie_..------.-- BOLIVIA 
Brésil_.----------- BRASIL 
Chili ore ee CHILE 
Colombie___-.--..- COLOMBIA 
Costa Rica_._-.. .- COSTA RICA 
Cuba__---------~- CUBA 
‘EI Salvador___.___- SALVADOR 
Equateur__........ ECUADOR _ 
Etats Unis d’Améri- U.S. A. 
que 
Guatemala_.--.-.- GUATEMALA 
Haiti......------- HAITI 
Honduras. .--.---- HONDURAS 
Mexique..-------- MEXICO 
Nicaragua____---.- NICARAGUA 
Panama__....---.. PANAMA 
Paraguay___.._..-_-. PARAGUAY 
Pérou______----.-- PERU 
République Domini- REP. DOM. 
caine 
Uruguay _-------- URUGUAY 
Vénézuela..-___-_- VENEZUELA 


Cette plaque distinctive sera 
fournie par Etat ou par ses 
représentants autorisés. 


Toutes les plaques d’immatri- 
culation doivent étre clairement 
visibles. 

Les véhicules automobiles por- 
tant les signes d’immatriculation 
prévus dans la Convention In- 
ternationale de 1909 relative a 
la Circulation des Automobiles, 
telle qu’elle a été modifiée en 
1926, sont considérés comme satis- 
faisant aux conditions stipulées 
ci-dessus relatives aux signes inter- 
nationaux d’immatriculation. 

Pour étre admis 4 la circulation 
internationale, tout véhicule auto- 
mobile doit porter, dans un endroit 
pratiquement accessible, le nom 
du constructeur du véhicule, le 
numéro de fabrication du chAéssis 
et le numéro de fabrication du 
moteur. 
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ArticuLo X 


Siempre que no se haya dispues- 
to de otra manera en las leyes o 
reglamentaciones de los respec- 
tivos Estados o de sus subdivi- 
siones politicas, el tamafio de los 
vehiculos y de las cargas tendr4n 
las siguientes limitaciones: 


1. Ningtin vehfculo excederé 
una anchura exterior total de 2 
metros y 44 centimetros (8 pies), 
inclusive la carga que lleve. 


2. Ningin vehiculo con o sin 
carga deber& exceder una altura 
maxima de 3 metros y 80 centi- 
metros (12 pies, 6 pulgadas). 

3. Ningtin vehfculo excederé 
una longitud total de 10 metros 
y 70 centimetros (35 pies) y 
ningin tren o combinacién de 
vehiculos enganchados deberé ex- 
ceder una longitud total de 13 
metros y 75 centimetros (45 pies). 

4. Ningtin vehiculo debera llevar 
una carga que se extienda mds de 
91 centimetros (8 pies) fuera del 
frente del mismo. 

5. Ningtin vehiculo de pasajeros 
deber& llevar una carga que se 
extienda fuera de la linea exterior 
de los guardabarros del lado 
izquierdo, ni que se extienda mds 
de 15.2 centimetros (6 pulgadas) 
fuera de la Ifnea exterior de los 
guardabarros del lado derecho; 
disponiéndose, sin embargo, que, 
en los Estados donde sea obligato- 
rio conservar la izquierda, regiran 
a la imversa las disposiciones de 
este parrafo relativas al lado donde 
deben llevarse las cargas. 

6. Las autoridades competentes 
de los Estados podran expedir 
permisos especiales para vehiculos 
© combinaciones de vehiculos que 
excedan los limites que acaban de 
estipularse. 
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ARTICLE X 


Unless otherwise provided by 
the laws or regulations of the 
respective States or subdivisions 
thereof, the size of vehicles and 
loads shall be limited to the fol- 
lowing: 


1. No vehicle shall exceed a 
total outside width, including any 
load thereon, of 8 feet (2.44 
meters). 


2. No vehicle with or without 
load shall exceed a maximum 
height of 12 feet, 6 inches (3.80 
meters). 

3. No vehicle shall exceed an 
over-all length of 35 feet (10.70 
meters) and no combination of 
vehicles coupled together shall 
exceed a total length of 45 feet 
(13.75 meters). 


4. No vehicle shall carry any 
load extending more than 3 feet 
(91 centimeters) beyond the front 
thereof. 

5. No passenger vehicle shall 
carry any load extending beyond 
the line of the fenders on the left 
side nor extending more than 6 
inches (15.2 centimeters) beyond 
the line of fenders on the right 
side thereof; provided however 
that in States in which the left 
hand drive is compulsory the 
provisions of this paragraph refer- 
ring to the side of loads shall be 
reversed. 


6. Special permits for vehicles 
or combinations of vehicles ex- 
ceeding these limits may be issued 
by the competent authorities of 
the States. 
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ArtTico X 


As dimensées do vefculo e o 
tamanho das cargas, a menos que 
nao sejam estipulados pelas leis 
ou regulamentos dos respectivos 
Estados ou de suas subdivisdes 
politicas, estario sujeitos aos se- 
guintes limites: 


1. Nenhum vefculo nas suas 
dimensdes externas dever4 ex- 
ceder de 2m.44cem. (8 pés) de 
largura, inclusive a carga que 
conduza. 

2. Nenhum vefculo com ou sem 
carga deveraé exceder uma altura 
maxima de 3m.80cm. {12 pés. 6 
pol.) 

3. Nenhum vefculo deverd ter 
de comprimento mais de 10m.- 
70cm. (85 pés), e nenhuma com- 
binagéio de vefculos engatados 
deverdé exceder o comprimento 
total de 13m.75cm. (45 pés). 


4. Nenhum veiculo  deverd 
transportar carga que ultrapasse 
de 91 centimetros (3 pés) 4 frente 
do referido vefculo. 

5. Nenhum veiculo de passagei- 
ros deveré conduzir carga que 
exceda da linha exterior dos para- 
famas do lado esquerdo, nem que 
passe mais de 15.2 centimetros (6 
polegadas) da linha exterior dos 
paralamas do lado direito; fica 
estipulado, entretanto, que os 
Estados em que seja obrigatério 
respeitar a linha da esquerda, as 
disposigdes déste pardgrafo relati- 
vas a0 lado em que devem ser 
levadas as cargas, serio observa- 
das & inversa. 

6. As autoridades competentes 
poder&o conceder licengas especi- 
ais para veiculos ou combinagées 
de veiculos que excedam os limites 
prescritos na alinea anterior. 


Articte X 


A moins que les lois ou régle- 
ments de l’Etat interessé ou de ses 
subdivisions n’en disposent autre- 
ment, la grandeur et le chargement 
des véhicules sont limités comme 
suit: 


1. La largeur extérieure de tout 
véhicule, y compris le chargement 
qu’il pourrait éventuellement por- 
ter, ne doit pas dépasser 2,44 
métres (8 pieds). 

2. La hauteur maximum de tout 
véhicule, chargé ou vide, ne doit 
pas dépasser 3,80 métres (12 pieds 
6 pouces). 

3. Aucun véhicule ne doit dé- 
passer une longueur totale de 
10,70 métres (35 pieds), et aucun 
train de véhicules couplés ne doit 
dépasser une longueur totale de 
13,75 métres (45 pieds). 


4, Aucun véhicule ne doit porter 
un chargement qui dépasse l’avant 
du véhicule de plus de 91 centi- 
métres (3 pieds). 

5. Aucun véhicule 4 passagers 
ne doit porter un chargement 
dépassant la ligne extérieure des 
pare-chocs du cété gauche, ou 
dépassant de plus de 15,2 centi- - 
métres (6 pouces) la ligne exté- 
rieure des pare-chocs du cdté 
droit. Toutefois, dans les Etats 
ot le sens de la circulation 4 
gauche est obligatoire, les disposi- 
tions du présent alinéa s’appli- 
queront 4 l’inverse pour ce qui 
concerne la grandeur de la charge 
par rapport aux cétés du véhicule. 

6. Les autorités compétentes 
des Etats pourront délivrer des 
permis spéciaux pour des véhicules 
ou pour des trains de véhicules 
dépassant les limites prescrites 
ci-dessus. 
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Articuto XI 


Siempre que no dispongan otra 
cosa las leyes y reglamentos de los 
respectivos Estados o de las sub- 
divisiones polfticas de los mismos, 
seran indispensables en los vehi- 
culos automotores admitidos al 
trafico internacional los accesorios 
siguientes: 


1. Todo vehiculo deber4 tener 
frenos adecuados para controlar el 
movimiento del vehiculo, pararlo 
y mantenerlo inmévil. Los frenos 
seran capaces de parar el vehiculo 
dentro de una distancia de 9 
metros (30 pies), moviéndose a una 
velocidad de 32 kilémetros (20 
millas) por hora, en un camino a 
nivel, seco y liso. 

2. Todo vehiculo deber& tener 
una bocina u otro aparato desti- 
nado a llamar la atencién, que 
estimen satisfactorio las autori- 
dades competentes. 

3. Todo vebiculo automotor, a 
excepcién de las motocicletas, de- 
ber& tener dos faros, uno a cada 
lado de la parte delantera del 
vehiculo, los cuales deber&n pro- 
yectar de noche, en condiciones 
atmosféricas normales y en camino 
nivel, un haz suficiente para dis- 
tinguir claramente a una persona 
hasta una distancia no menor de 
107 metros (350 pies) y que puedan 
funcionar sin producir una luz que 
deslumbre 0 encandile. Toda 
motocicleta deber& tener por lo 
menos un faro delantero. 


4. Todo vehficulo automotor, y 
todo remolque o semirremolque 
que ocupe el dltimo lugar en un 
tren de vehiculos, deberd llevar 
en la parte trasera una ldmpara 
que proyecte una luz roja, clara- 
mente visible de noche en con- 
diciones atmosféricas normales, 
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Arricte XI 


Unless the laws and regulations 
of the respective States or political 
subdivisions thereof provide other- 
wise, the following requirements 
as to equipment shall be indis- 
pensable for motor vehicles ad- 
mitted to international traffic: 


1. Every motor vehicle shall 
have brakes adequate to control 
the movement of and to stop and 
hold such vehicle. The brakes 
shall be capable of stopping the 
vehicle on a dry, smooth, level 
road within a distance of 30 feet 
(9 meters) when travelling at a 
speed of 20 miles (32 kilometers) 
per hour. 

2. Every motor vehicle shall 
have a suitable horn or other 
warning device satisfactory to the 
regulatory authorities. 


3. Every motor vehicle other 
than a motorcycle shall be 
equipped with two head lamps, at 
the front of and on opposite sides of 
the vehicle, which shall at night, 
under normal atmospheric condi- 
tions and on a level road, produce 
light sufficient to render clearly 
discernible a person not less than 
350 feet (107 meters) ahead and 
shall be capable of operation so as 
not to project a glaring or dazzling 
light. Every motorcycle shall 
have at least one head lamp. 


4. Every motor vehicle, and 
every trailer or semi-trailer which 
is being drawn at the end of a 
train of vehicles, shall carry at 
the rear a lamp which exhibits a 
red light plainly visible at night 
under normal atmospheric condi- 
tions from a distance of 500 feet 
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Artico XI 

Sempre que nao haja disposic¢ao 
em contraério nas leis ou regula- 
mentos dos respectivos Estados 
ou de suas subdivisés politicas, os 
veiculos automotores admitidos ao 
trafego internacional, deverdo tra- 
zer os seguintes indispensdveis 
acessérios: 


1. Todo veiculo devera ter freios 
adequados para regular o seu 
préprio movimento, paré-lo e 
manté-lo imével. Tais freios de- 
verfo ser capazes de parar o 
veiculo dentro em uma distAncia 
de 9 m. (30 pés) quando correndo 
a uma velocidade de 32 km. (20 
milhas) por hora, em estrada 
plana, séca e lisa. 

2. Todo veiculo deveré ter uma 
buzina ou outro aparelho desti- 
nado a chamar a atengao, aceite 
pelas autoridades competentes. 


3. Todo veiculo automotor, com 
excecdo das motocicletas, devera 
ter dois faréis dianteiros, um de 
cada lado, que, de noite, em 
condicées atmosféricas normais e 
em estrada plana, deverdo projetar 
um facho de luz suficiente para 
distinguir claramente uma pessoa 
a uma distancia nao inferior a 
107m. (350 pés), e capazes de 
funcionar sem produzir luz ofus- 
cante, ou que encandéie. Toda 
motocicleta devera ter pelo menos 
um farol dianteiro. 


4. Todo vefculo automotor e 
todo reboque ou semirreboque na 
cauda de uma composigao de vef- 
culos, devera ter 4 retaguarda uma 
lampada que projete uma luz 
vermelha claramente visivel a 
noite, em condigdes atmosféricas 
normais a uma distancia de 152 
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ArticLe XI 


A moins que les lois ou régle- 
ments des Etats respectifs ou de 
leurs subdivisions politiques n’en 
disposent autrement, les condi- 
tions suivantes, relatives aux dis- 
positifs dont ils devront étre 
pourvus, seront obligatoires pour 
les véhicules automobiles admis 
& la circulation internationale: 


1. Tout vébicule automobile 
doit &tre muni de freins capables 
d’en contréler le mouvement, de 
Varréter et de le retenir. Les 
freins doivent pouvoir arréter le 
véhicule, sur une voie séche, unie 
et & niveau, sur une distance de 9 
métres (30 pieds), lorsque le véhi- 
cule se déplace 4 une vitesse de 
32 kilométres (20 milles) 4 l’heure. 

2. Tout véhicule doit tre muni 
d’un klaxon ou d’un autre appareil 
avertisseur approuvé par les auto- 
rités compétentes. 


3. Tout véhicule automobile, 
sauf les motocyclettes, doit étre 
muni de deux phares placés & 
Vavant, l’un a droite, l’autre a 
gauche du véhicule. Ces phares 
doivent produire une lumiére suffi- 
sante, le soir, dans des conditions 
atmosphériques normales, pour 
rendre & l’avant une personne 
clairement visible jusqu’& une 
distance d’au moins 107 métres 
(350 pieds); en outre, ils doivent 
étre & méme de fonctionner sans 
produire un éblouissement exces- 
sif. Toute motocyclette devra 
avoir au moins un phare 4 l’avant. 

4. Tout véhicule automobile et 
toute remorque ou demi-remorque 
tirée au bout d’un train de vé- 
hicules doivent porter 4 l’arriére 
un feu rouge clairement visible, 
le soir, dans des conditions atmos- 
phériques normales, & une dis- 
tance de 152 métres (500 pieds). 
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desde una distancia de 152 metros 
(500 pies). La placa de registro 
en la parte trasera de dicho 
vehiculo deber4 estar iluminada 
por una luz blanca de modo que, 
en iguales condiciones, pueda leerse 
desde una distancia de 15 metros 
(50 pies). 

5. Todo vehiculo automotor 
deberé tener un silenciador en 
buen estado de funcionamiento y 
en uso constante para evitar ruido 
excesivo o anormal. 


5. Todo vehiculo automotor 
construido o cargado de manera 
que obstruya la vista del con- 
ductor hacia atrds, deber4 levar 
un espejo colocado de modo que 
refleje el camino a la vista del 
conductor hasta una distancia, 
hacia atr4s, no menor de 70 
metros (200 pies). 


7. Todo vehiculo automotor, 
a excepcién de las motocicletas, 
deberé tener un limpiaparabrisas 
en buen estado de funcionamiento. 


ARTICULO XII 
Podré exigirse para cada veht- 


' culo automotor que se admita al 
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tr&fico de un Estado, parte en 
esta Convencién, un certificado 
internacional especial para auto- 
méviles, ademds de la matricula 
prevista en el Articulo V, si dicho 
Estado asf lo desea. Cada Estado 
Contratante dispondr& lo nece- 
sario para la expedicién de tal 
certificado, el que ser4 expedido 
por dicho Estado, por cualquiera 
de sus subdivisiones politicas debi- 
damente autorizadas; por uns 
asociacién debidamente habilitada 
por dichas autoridades, 0 por un 
Trepresentante autorizado del Esta- 
do Contratante o de una de sus 
ub divisiones polfticas que tenga 
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(152 meters) to the rear of such 
vehicle. The registration plate 
carried on the rear of such vehicle 
shall under like conditions be so 
illuminated by a white light as to 
be read from a distance of 50 feet 
(15 meters) to the rear of the 
vehicle. 

5. Every motor vehicle shall 
have a muffler in good working 
order and in constant operation 
to prevent excessive or unusual 
noise. 


6. Every motor vehicle which 
is so constructed or loaded as to 
obstruct the driver’s view to the 
rear thereof from the operator’s 
position shall be equipped with a 
mirror so located as to reflect to 
the driver a view of the highway 
for a distance of at least 200 feet 
(70 meters) to the rear of such 
vehicle, 

7. Every motor vehicle other 
than a motorcycle shall have a 
windshield wiper in good working 
order. 


ArticLe XII 


A special international auto- 
mobile certificate, in addition to 
the registration required by Ar- 
ticle V, may be required for each 
motor vehicle for admission to and 
circulation in any individual State 
party to this Convention, if the 
State so elects. Provision for the 
issuance of such certificate shall be 
made by each Contracting State, 
and such document shall be issued 
by the State, or by any author- 
ized political subdivision thereof, 
or by an association duly em- 
powered by such authorities, or 
by an authorized representative 
of either the Contracting State or 
of one of its political subdivisions, 
having legal authority to issue 
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mts, (500 pés). A chapa de regis- 
tro na trazeira do dito veiculo 
dever&, em condigées idénticas, ser 
iluminada por uma luz branca que 
permita ler-se dita placa a uma 
distancia de 15 mts. (50 pés). 


5. Todo veiculo automotor de- 
ver& ter um silencioso em boas 
condigées de funcionamento e em 
uso constante para evitar ruido 
excessivo ou anormal. 


6. Todo veiculo automotor que 
pela sua construcgao, ou devido a 
carga que transporte obstrua a 
vista & retaguarda do condutor, 
dever& ter um espélho de retrovi- 
sio colocado de forma a dar ao 
condutor o reflexo da vista tra- 
zeira numa distancia nfo inferior 
a 70 mts. (200 pés). 


7. Todo veiculo automotor com 
excegéo da motocicleta, dever4 ter 
um limpador de parabrisa em bom 
estado de funcionamento. 


Arrigo XII 


Poder-se-& exigir de cada veiculo 
automotor que for admitido ao 
trafego em um Estado parte desta 
Convencéo, um certificado inter- 
nacional especial para automéveis, 
além da matricula requerida no 
Art. V, se o dito Estado assim o 
desejar. As disposigdes para a 
expedicéo désse certificado seréo 
formuladas por cada Estado Con- 
tratante, sendo o documento expe- 
dido pelo Estado; por qualquer de 
suas subdivisdes politicas com 
atribuigdes para isto; por uma 
associacéo habilitada por ditas 
autoridades, ou por wm represen- 
tante autorizado do Estado Con- 
tratante ou de uma de suas subdi- 
visées polfticas. A validez do 
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Dans des conditions analogues, la 
plaque d’immatriculation placée 4 
Varriére du véhicule devra étre 
éclairée par un feu blanc pouvant 
la rendre visible & une distance 


de 15 métres (50 pieds). 


5. Tout véhicule automobile 
devra étre muni d’un dispositif 
d’échappement silencieux en bon 
état de fonctionnement et en usage 
constant, afin d’éviter tout bruit 
excessif ou anormal. 

6. Tout véhicule automobile 
construit ou chargé de maniére 
& empécher le conducteur de voir 
en arriére devra étre muni d’un 
miroir rétroviseur disposé de fagon 
& permettre au conducteur de 
surveiller la route vers l’arriére 
du véhicule, sur une distance d’au 
moins 70 métres (200 pieds). 


7. Tout véhicule automobile, 
autre qu’une motocyclette, devra 
étre muni d’un essuie-glace, en 
bon état de fonctionnement. 


ARTICLE XII 


Tout Etat partie 4 la présente 
Convention pourra exiger, en plus 
de Vimmatriculation prévue a 
PArticle V, que tout véhicule 
automobile, pour étre admis & 
circuler dans cet Etat, soit pourvu 
d’un certificat international spé- 
cial pour automobile. I] appar- 
tiendra 4 chaque Etat contractant 
de prendre les dispositions néces- 
saires, relatives & la délivrance 
de ce certificat, lequel devra étre 
délivré soit par l’Etat, soit par 
une de ses subdivisions politiques 
autorisées, soit par une associa- 
tion habilitée par celles-ci avec 
la compétence nécessaire A cet 
effet, soit enfin par un représen- 
tant de l’Etat contractant ou d’une 
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autoridad legal para expedir tales 
certificados. La validez de tal 
certificado internacional especial 
para automéviles seré reconocida 
por todos los funcionarios que 
tengan jurisdiccién sobre asuntos 
relacionados con la propiedad 
legitima del vehiculo. El cer- 
tificado tendrd4 la forma, el tamaiio 
y la informacién prescritas en el 
Anexo “A” de esta Convencién, 
y ser4 vadlido por un aio a partir 
de la fecha de emisién. 


Se estimaraé que el Certificado 
Internacional para Automéviles 
expedido de acuerdo con la Con- 
vencién Internacional de 1926, 
para la circulacién de automéviles, 
satisface los requisitos de este 
articulo. 


Arricuto XIII 


Podr& exigirse un permiso espe- 
cial internacional para conducir a 
cada conductor que se admita al 
trifico en cualquier Estado, parte 
en esta Convencién, si éste asi lo 
desea. En todo caso, se exigira 
dicho permiso especial al con- 
ductor que no posea un permiso 
para conducir en su propio pais, 
como se establece en el Artfculo 
VI. Cada Estado Contratante 
dispondr& lo necesario para la 


expedici6n de tal permiso inter-. 


nacional para conducir, el que 
sera expedido por dicho Estado; 
por cualquiera de sus subdivisions 
politicas debidamente autorizadas; 
por una asociacién debidamente 
habilitada por dichas autoridades, 
O por un representante autorizado 
del Estado Contratante o de una 
de sus subdivisiones politicas que 


tenga autoridad legal para expedir. 


permisos para conducir. La vali- 
dez de dicho permiso especial 
para conducir ser& reconocida por 
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such certificates. The validity of 
such special international auto- 
mobile certificate shall be recog- 
nized by all officials having juris- 
diction over matters involving 
legal ownership of the vehicle. 
The certificate shall be in the 
form, of the size, and contain the 
information prescribed in Annex 
A to this Convention, and shall be 
valid for one year from date of 
issuance. 


The international automobile 
certificate issued in accordance 
with the International Convention 
of 1926 on Automobile Circulation 
shall be deemed to meet the re- 
quirements of this Article. 


Arricte XIII 


A special international driving 
license may be required for each 
operator admitted to circulation 
in any individual State party. to 
this Convention, if the State so 
elects. Such a special license shall 
be required for each operator who 
does not possess a domestic driv- 
ing license as required in Article 
VI. Provision for the issuance of 
such international driving license 
shall be made by each Contracting 
State, and such document shall be 
issued by the State, or by any 
authorized political subdivision 
thereof, or by an association duly 
empowered by such authorities, 
or by an authorized representa- 
tive of either the Contracting 
State or one of its political sub- 
divisions having legal authority 
to issue driving licenses. The 
validity of such special inter- 
national driving license shall be 
recognized by all officials having 
regulatory powers over automo- 
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referido certificado especial pare 
automéveis, ser& reconhecida por 
todos os funcion4rios que tenham 
competéncia sdébre assuntos re- 
lacionados com a propriedade legal 
do veiculo. O certificado ter a 
forma, o tamanho e a informagao 
prescritas no Anexo “A” desta 
Convencao, e sera valido por um 
ano a partir da data de sua expedi- 
cao. 


O certificado internacional para 
automéveis expedido em conformi- 
dade com a Convengio Interna- 
cional de 1926 para a Circulacao 
de Automéveis, ser4 considerado 
como Satisfatério As disposigdes 
déste artigo. 


ARTIGO XI 


De cada condutor admitido ao 
tréfego em qualquer Estado, parte 
nesta Convengéo, poderd ser por 
éste exigida, se assim o desejar, 
uma licencga especial para guiar 
automével. Em todo caso se 
exigiré do condutor que nao na 
possia a carteira de motorista 
de seu préprio pais, como previsto 
no Artigo VI. As disposigées para 
a expedicaéo dessa licencga inter- 
nacional especial para conduzir 
automével, serio formuladas por 
cada um dos Estados Contra- 
tantes, sendo dito certificado ex- 
pedido pelo dito Estado; por 
qualquer de suas subdivisées polf- 
ticas devidamente © autorizadas 
para isto; por uma _associagéo 
habilitada por ditas autoridades 
ou por um representante autori- 
zado do Estado Contratante ou 
de uma de suas subdivisées polf- 
ticas competentes para dar licenga 
especial para guiar automével. A 
validez dessa licenga especial para 
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de ses subdivisions politiques ayant 
la compétence légale nécessaire 
pour délivrer ces certificats. La 
validité du certificat international 
spécial pour automobile sera recon- 
nue par tous les fonctionnaires 
ayant la compétence des questions 
relatives & la propriété légale des 
véhicules. La forme et la gran- 
deur de ce certificat seront celles 
qui sont prescrites 4 l’Annexe “A” 
de la présente Convention, et le 
certificat restera valable pendant 
un an & partir de la date de sa 
délivrance. 

Le certificat international pour 
automobile délivré conformément 
& la Convention Internationale de 
1926 relative 4 la Circulation des 
Automobiles sera considéré comme 
satisfaisant aux prescriptions du 
présent Article. 


Articue XIII 


Un permis international spécial 
de conduire pourra étre exigé, 
pour tout conducteur admis a 
la circulation dans un Etat quel- 
conque partie ala présente Conven- 
tion, si Etat intéressé en décide 
ainsi. Ce permis sera obligatoire 
pour tout conducteur ne possédant 
pas un permis de conduire national 
ainsi qu’il est prévu & ’Article VI. 
Il appartiendra & chaque Etat 
contractant de prendre les dispo- 
sitions nécessaires pour la déli- 
vrance de ce permis, lequel sera 
délivré soit par l’Etat, soit par 
une de ses subdivisions politiques 
autorisées, soit par une association 
habilitée par celles-ci avec la com- 
pétence nécessaire & cet effet, soit 
enfin par un représentant autorisé 
de lV’Etat contractant ou d’une 
de ses subdivisiones politiques 
ayant la compétence légale néces- 
saire pour délivrer de permis de 
conduire. La validité de ce permis 
international spécial de conduire 


International cus- 
oms pass, 
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todos los funcionarios facultados 
para reglamentar el trafico auto- 
motor. El permiso tendr& la 
forma, el tamaiio y la informacién 
prescritas en el Anexo “B’ de 
esta, Convencién, y ser4 valido por 
un afio a partir de la fecha en que 
sea expedido. 


Se estimard4 que el permiso in- 
ternacional de conducir expedido 
segtin la Convencién Internacional 
de 1926 satisface los requisitos de 
este Articulo. 


ArticuLo XIV 


Cualquier Estado, parte en esta 
Convencién, podré exigir el depé- 
sito de una fianza que garantice el 
pago de derechos aduaneros sobre 
cualquier vehiculo admitido a tré- 
fico internacional, y pagadera en 
el Estado donde se incurran tales 
derechos. 

Se estimard que la Libreta In- 
ternacional de Paso por Aduanas 
(Carnet de Passage en Douane) 
de la Asociaci6én Internacional de 
Automévil Clubs Reconocidos (As- 
sociation Internationale des Auto- 
mobile Clubs Reconnus) o de la 
Alianza Internacional de Turismo 
(Alliance Internationale de Tou- 
risme) satisface los requisitos de 
este articulo por lo que respecta a 
cualquier Estado Contratante en 
el cual se exija depésito de fianza. 

En ninguno de los Estados 
Contratantes se exigiré depésito 
de fianza si la estadfa del vehiculo 
extranjero no excede del plazo 
libre que le esté permitido. 


Articuto XV 


Cada Estado podr4 establecer 
las formalidades que estime nece- 
sarias para registrar el paso de 
vehfculos y conductores admitidos 
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tive traffic. The license shall be 
in the form, of the size, and con- 
tain the information prescribed in 
Annex B to this Convention, and 
shall be valid for one year from 
date of issuance. 


The international driving license 
issued in accordance with the 
International Convention of 1926 
shall be deemed to meet the re- 
quirements of this Article. 


ARTICLE XIV 


A general bond guaranteeing 
payment of customs charges on 
any motor vehicle to be admitted 
to international traffic, due and 
payable within the country in 
which such charges may be in- 
curred, may be required by any 
State party to this Convention. 

The international customs pass 
(carnet de passage en douane) of 
the Association Internationale des 
Automobile Clubs Reconnus or of 
the Alliance Internationale de 
Tourisme shall be deemed to 
satisfy the requirements of this 
Article for any Contracting State 
in which a bond is required. 


No bond shall be required in any 
Contracting State if the stay of 
the foreign vehicle therein does not 
exceed the period allowed for free 
stay. 


ARTICLE XV 


Each State may establish such 
requirements as it may deem 
necessary to record the passage 
into and out of its territory, of 
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conduzir, ser& reconhecida por 
todos os funcion4rios com atri- 
buigdes para regulamentar o tra- 
fego. Essa licenca tera a forma, 
o tamanho e a informagdo pres- 
critas no Anexo “B” desta Con- 
vengio, e seré valida por um ano 
a partir da data de sua expedigao. 


Consider-se-4 a licenca interna- 
cional para conduzir, expedida de 
acérdo com a Convencao Interna- 
cional de 1926, como satisfazendo 
os requisitos déste Artigo. 


Arrigo XIV 


Em qualquer Estado parte nesta 
Convencéo, podera ser exigida 
uma fianga que garanta o paga- 
mento dos direitos aduaneiros, 
sébre qualquer vefculo automotor 
admitido ao trafego internacional 
e pagdvel no Estado onde tais 
direitos sejam incorridos. 

A Caderneta Internacional de 
Passagem (Carnet de Passage en 
Douane) da Associacgéo Interna- 
cional de Automével Clubes Re- 
conhecidos (Association Interna- 
tionale des Automobile Clubs Re- 
connus), ou da Alianca Interna- 
cional de Turismo (Alliance Inter- 
nationale de Tourisme) satisfaz 
as disposigées déste Artigo no que 
respeita a qualquer Estado Con- 
tratante em que se exija o de- 
posito de uma fianga. 

Tal garantia néo seré exigida 
em nenhum dos Estados Contra- 
tantes quando a estada nele do 
veiculo automotor estrangeiro nao 
exceder o prazo livre que para isto 
lhe é concedido. 


ARTIGO XV 


Cada Estado poder estabelecer 
as formalidades que considere 
necessArias ao registro de transito 
de vefculos e condutores admitidos 
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sera reconnue par tous les fonc- 
tionnaires ayant le pouvoir de 
réglementer la circulation auto- 
mobile. La forme et la grandeur 
de ce permis seront d’aprés les 
indications figurant & |’Annexe 
“B”’ de la présent Convention, et 
le permis restera valable pendant 
un an 4 partir de la date de sa 
délivrance. 

Le permis international de con- 
duire délivré conformément 4 la 
Convention de 1926 sera considéré 
comme satisfaisant aux prescrip- 
tions du présent Article. 


Articte XIV 


Tout Etat partie & la présente 
Convention pourra exiger, pour 
assurer le paiement des droits de 
douane sur tout véhicule admis & 
la circulation internationale, le 
dépét d’une garantie dans |’Etat 
ot: ces droits sont percevables. 


Le carnet de passage en douane 
de l’Association Internationale 
des Automobile Clubs Reconnus 
ou de |’Alliance Internationale de 
Tourisme sera considéré comme 
satisfaisant aux prescriptions du 
présent Article pour tout Etat 
contractant ot la garantie sus- 
mentionnée est exigée. 


Aucune garantie ne sera exigée 
dans un Etat contractant si le 
séjour du véhicule étranger n’ex- 
céde pas le délai permis pour le 
séjour libre. 


ARTICLE XV 


Chaque Etat pourra prendre les 
mesures qu’il jugera nécessaires 
pour l’enregistrement & l’entrée et 
& la sortie de son territoire des 
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Fixing of routes, etc., 
crossing frontiers. 


Infractions of Con- 
vention, 


Recognition of ful- 
fillment of - 
ments of Convention. 
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al tréfico internacional, al entrar 
al salir de su territorio. Tales 
registros, si se evan, deberdn 
incluir anotaciones al efecto de 
que el vehfculo ha cumplido con 
las disposiciones de los Articulos 
xX y XI. 


Arricuto XVI 


Las horas y rutas habilitadas 
para el cruce de las fronteras por 
vehiculos debidamente inscritos 
se fijaran de comtin acuerdo entre 
los Estados limitrofes, comunicén- 
dose sus decisiones a las autori- 
dades aduaneras correspondientes. 


ArticuLo XVII 


Las infracciones a la presente 
Convencién seran castigadas de 
conformidad con las leyes y re- 
glamentos del Estado en el cual se 
cometan. 

Las infracciones que sean motivo 
de multa legal seran comunicadas 
por e] juez o magistrado a Jas auto- 
ridades correspondientes, las que, 
a su vez, darn cuenta a las autori- 
dades del pats, o de la subdivisién 
politica correspondiente del mismo, 
en el cual el vehfculo y su duefio 
o conductor se hubieren inscrito 
originalmente. 


ARTICULO XVITI 


Todo vehiculo o conductor ad- 
mitido al tr&fico internacional de 
acuerdo con los términos de la 
Convencién Internacional para la 
Circulacién de Automéviles, sus- 
crita en 1909 y enmendada en 
1926, y que exhiba los corres- 
pondientes documentos exigidos 
en la misma, se considerar& que 
ha cumplido con las disposiciones 
de la presente Convencién. 
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vehicles and operators admitted to 
international traffic. If such 
records are maintained, they shall 
include a notation that the vehicle 
has complied with the provisions 
of Articles X and XI, 


ARTICLE XVI 


The hours and routes dedicated 
to the crossing of frontiers by 
properly registered vehicles shall 
be fixed by common consent of 
the adjacent States and their de- 
cisions communicated to the cor- 
responding custom authorities. 


ARTICLE XVII 


Infractions of this Convention 
shall be punished in conformity 
with the laws and regulations of 
the country in which committed. 


Infractions which shall have 
incurred judicial penalty shall be 
communicated by the judge or 
magistrate to the proper author- 
ities, who in turn shall communi- 
cate them to the authorities of 
the State or its political subdi- 
vision in which the vehicle and 
its owner or operator were orig- 
inally registered. 


ArticLe XVIII 


Any vehicle or operator ad- 
mitted to international traffic 
under the provisions of the Inter- 
national Convention for the Cir- 
culation of Automobiles, 1909, as 
amended in 1926, and holding 
the documents required there- 
under, will be recognized as ful- 
filling the requirements of the 
present Convention. 
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ao trafego internacional de en- 
trada e saida de seu _ territério. 
Se tais registros forem mantidos, 
deveréo conter uma anotagao indi- 
cativa de que o veiculo satisfez 
todas as exigéncias dos Artigos X 
e XI. 


Artico XVI 


As horas e os itinerarios para o 
cruzamento das fronteiras pelos 
veiculos devidamente registrados, 
sio fixados de comum acédrdo 
entre os Estados limftrofes, de- 
vendo as decisdes ser comuni- 
cadas 4s autoridades aduaneiras 
competentes. 


Artico XVII 


As infragdes a esta Convengio 
sero punidas pelas leis e regula- 
mentos do pais em que tenham 
sido cometidas. 


As infragdes que tenham dado 
lugar a multa legal, serdo comuni- 
cadas pelo juiz ou magistrado as 
autoridades competentes, que por 
sua vez as comunicarao as auto- 
ridades do pais ou da subdivisao 
politica do mesmo que for de 
direito, e na qual o vefculo e 
seu dono ou condutor tenham 
sido originariamente inscritos. 


Artico XVIII 


Consdiderar-se-40 cumpridas as 
estipulacdes da Convencgéo In- 
ternacional para a Circulagéo de 
Automéveis firmada em 1909 e 
modificada em 1926, quando um 
condutor com seu vefculo, admiti- 
dos sob tais estipulacdes ao trafego 
internacional, exibir os documen- 
tos pela mesma exigidos. 
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véhicules et des conducteurs admis 
& la circulation internationale. 
Si de tels registres sont établis, ils 
devront constater que le véhicule 
a rempli les conditions prévues aux 
Articles X et XI. 


Articte XVI 


Les heures et les routes désig- 
nées pour la traversée des fron- 
tiéres par les véhicules diment 
enregistrés seront fixées d’un 
commun accord par les Etats 
limitrophes, dont les décisions & 
cet effet seront communiqueés aux 
autorités douaniéres correspon- 
dantes. 


Articte XVII 


Les infractions & la présente 
Convention seront punies con- 
formémente aux lois du pays dans 
lequel elles auront été comises. 


Les infractions pour lesquelles 
des sanctions pénales sont en- 
courues seront communiquées par 
le juge ou par le magistrat aux 
autorités compétentes, lesquelles, 
& leur tour, les notifieront aux 
autorités de |’Etat, ou d’une de 
ses subdivisions politiques, od le 
véhicule et son propriétaire ou son 
conducteur ont été immatriculés 
originairement. 


Articte XVIII 


Tout véhicule ou conducteur 
admis 4 la circulation internatio- 
nale en vertu des dispositions de la 
Convention Internationale de 1909 
relative & la Circulation Auto- 
mobile, telle qu’elle a été modifiée 
en 1926, et possédant les docu- 
ments exigés par celle-ci, sera con- 
sidéré comme satisfaisant les con- 
ditions prévues dans la présente 
Convention. 
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ArticuLo XIX 


EI original de Ja presente Con- 
vencién en espafiol, inglés, portu- 
gués y francés ser4 depositado en 
la Unién Panamericana y abierto 
a la firma de las Reputblicas 
Americanas. La Convencién que- 
dar4 abierta, ademas, a la adhe- 
sién y accesién de los Estados 
Americanos que no sean miembros 
de la Unién Panamericana. La 
Unién Panamericana enviarA co- 
pias certificadas auténticas a los 
gobiernos para los efectos de la 
ratificacién. 


ARTICULO XX 


La presente Convencién ser& 
ratificada por las Altas Partes 
Contratantes de acuerdo con sus 
procedimientos constitucionales 
respectivos. Los instrumentos de 
ratificaci6n serfn depositados en 
los archivos de la Unién Panameri- 
cana en WAshington, la cual notifi- 
cara el depésito a los gobiernos 
signatarios. Se consideraré tal 
notificaci6n como un cambio de 
ratificaciones. 


ArRtTIcULO XXI 


La presente Convencién entrar& 
en vigor, con respecto a las Altas 
Partes Contratantes, en el orden 
en que depositen sus respectivas 
ratificaciones. 


ArtIcuLo XXII 


La presente Convencién perma- 
neceré en vigor indefinidamente, 
pero podré ser denunciada previo 
aviso de un afio que se dar& a Ja 
Unién Panamericana, la que comu- 
nicaré la denuncia a los demas 
gobiernos signatarios. 'Terminado 
este plazo, la Convencién dejaré 
de tener efecto en lo que respecta 
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ARTICLE XIX 


The original of the present 
Convention in Spanish, English. 
Portuguese, and French shall be 
deposited with the Pan American 
Union and opened for signature 
by the American republics. The 
Convention shall also be opened 
for the adherence and accession 
of American States which are not 
members of the Pan American 
Union. The Pan American Union 
shall transmit authentic certified 
copies to the Governments for the 
purpose of ratification. 


ARTICLE XX 


The present Convention shall 
be ratified by the High Contract- 
ing Parties in conformity with 
their respective constitutional pro- 
cedures. The instruments of 
ratification shall be deposited in 
the archives of the Pan American 
Union in Washington, which shall 
notify the signatory Governments 
of said deposit. Such notification 
shall be considered as an exchange 
of ratifications. 


ARTICLE XXI 


The present Convention shall 
come into force between the High 
Contracting Parties in the order 
in which they deposit their re- 
spective ratifications. 


ARTICLE XXII 


The present Convention shall 
remain in effect indefinitely, but 
may be denounced by means of 
one year’s notice given to the Pan 
American Union, which shall 
transmit it to the other signatory 
Governments. After the expira- 
tion of this period the Convention 
shall cease in its effects as regards 
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Artigo XIX 


O original da presente Conven- 
go em espanhol, inglés, portugués 
e francés, serA depositado na Unido 
Panamericana e aberto 4 assina- 
tura das Reptblicas Americanas. 
Além disso, ficar& também aberto 
& adesdio e acessio dos Estados 
Americanos que nfo sejam mem- 
bros da Unido Panamericana. A 
Uniio Panamericana enviar4 cé- 
pias auténticas devidamente cer- 
tificadas aos governos para 08 
efeitos da ratificacao. 


Artico XX 


A presente Convencao sera rati- 
ficada pelas Altas Partes Contra- 
tantes de acédrdo com os seus 
respectivos processos constitucio- 
nais. Os instrumentos de ratifi- 
cacao seréo depositados nos arqui- 
vos da Uniio Panamericana em 
Washington, a qual notificard o 
depésito aos governos signatérios. 
Tal notificagéo ser& considerada 
como uma troca de ratificagées. 


Artico XXI 


A presente Convengio entrardé 
em vigor, no que respeita as Altas 
Partes Contratantes, na ordem em 
que depositarem suas ratificagées. 


Artico XXII 


A presente Convengéo permane- 
ceré. em vigor indefinidamente, 
mas poder4 ser denunciada medi- 
ante prévio aviso de um ano. 
Essa dentincia ser4 feita & Unido 
Panamericana que a comunicard 
aos demais governos signatdrios. 
Terminado ésse prazo, cessario os 
efeitos da Convengio quanto & 


ARTICLE XIX 


Le texte original de la présente 
Convention, redigé en espagnol, 
anglais, portugais et francais, sera 
déposé dans les archives de l’Uni- 
on Panaméricaine, et restera ou- 
vert 4 la signature des Répu- 
bliques américaines. En outre, la 
Convention restera ouverte 4 l’ad- 
hésion des Etats américains non 
membres de |’Union Panaméri- 
caine. L’Union -Panaméricaine 
transmettra aux gouvernements, 
& titre de ratification, des copies 
certifiées conformes de la présente 
Convention. 


ARTICLE XX 


La présente Convention sera 
ratifiée par les Hautes Parties 
contractantes conformément 4 
leurs procédures constitution- 
nelles respectives. Les instruments 
de ratification seront déposés dans 
les archives de l'Union Pana- 
méricaine, 4 Washington, laquelle 
notifiera de ce dépét les gou- 
vernements signataires. Cette 
notification sera considérée comme 
constituant un échange de ratifi- 
cations. 


ARTICLE XXI 


La présent Convention entrera 
en vigueur, entre les Hautes Par- 
ties contractantes, dans l’ordre ot 
celles-ci en déposeront leurs ratifi- 
cations respectives. 


ARTICLE XXIT 


La présente Convention restera 
en vigueur par temps indéfini; 
mais elle pourra étre dénoncée 
moyennant une notification a cet 
effet faite un an 4 ]’avance 4l’Uni- 
on Panaméricaine, laquelle com- 
muniquera cette notification aux 
autres Gouvernements signataires. 
A lexpiration de ce délai, la Con- 
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ala Parte denunciante, pero conti- 
nuar&é en vigor para. las dema4s 
Altas Partes Contratantes. 


EN FE DE LO CUAL, los infras- 
critos Plenipotenciarios, después 
de haber depositado sus plenos 
poderes, que se han encontrado 
en buena y debida forma, firman 
y sellan esta Convencién en la 
Unién Panamericana, Washing- 
ton, D.C., en nombre de sus 
respectivos Gobiernos, en las 
fechas indicadas junto a sus firmas. 
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the party which denounces it, but 
shall remain in effect for the re- 
maining High Contracting Parties. 


IN WITNESS WHEREOF, the 
undersigned Plenipotentiaries, 
having deposited their full powers 
found to be in due and proper 
form, sign this Convention in 
Spanish, English, Portuguese, and 
French, at the Pan American 
Union, Washington, D.C., on be- 
half of their respective Govern- 
ments and affix thereto their seals 
on the dates appearing opposite 
their signatures, 
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parte denunciante, continuando 
porém em vigor para as demais 
Altas Partes Contratantes. 


Em FE DO QUE, os abaixo as- 
sinados, Plenipotencifrios, depois 
de haver depositado seus Plenos 
Poderes, que foram achados em 
boa e devida forma, firmam e 
selam esta Convengéo na Unido 
Panamericana em Washington, 
Distrito de Columbia, em nome de 
seus respectivos Governos, nas 
datas indicadas junto As firmas. 
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vention cessera en ses effets pour 
la Partie qui Vaura dénoncée, 
mais restera en vigueur pour les 
autres Parties contractantes. 


EN For DE Quor Jes soussignés 
Plénipotentiaires, ayant déposé 
leurs pleins pouvoirs, lesquels ont 
été reconnus en bonne et due 
forme, signent la présente Conven- 
tion en espagnol, anglais, portu- 
gais et francais, 4 l'Union Pan- 
américaine, 4 Washington, D.C., 
au nom de leurs Gouvernements 
respectifs, et y apposent leurs 
sceaux aux dates, vis-A-vis de 
leurs signatures. 
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ANEXO A ANNEX A ANNEXE A 
CERTIFICADO INTERNACIONAL PARA AUTOMOVILES 
INTERNATIONAL AUTOMOBILE CERTIFICATE 
CERTIFICADO INTERNACIONAL PARA AUTOMOVEIS 
CERTIFICAT INTERNATIONAL POUR AUTOMOBILES 
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ANEXO A ANNEX A ANNEXE A 


(Nombre del pafs) 
(Name of country) 
(Nome do pafs) 
(Nom du pays) 
Certificado 
Internacional para 
Automéviles 


International 
Automobile 
Certificate 


Certificado 
Internacional para 
Automéveis 


Certificat 
International 
Pour Automobiles 


(Tamafio del carnet impreso: 14.5 x 8.5 em.) 
(Size of form when printed: 5%’’ x 3%’’) 
(Tamanho do modelo impreso: 14.5 x 8.5 em.) 
(Grandeur du format imprimé: 14,5 x 8,5 cm.) 


La validez de este certificado seré reconocida por todas las autoridades con 
atribuciones para reglamentar el registro de vehiculos en los pafses siguientes, a 
excepcién del pais que lo expida: 


The validity of this certificate shall be recognized by all officials having regulatory 
powers over the registration of motor vehicles in the following countries, with 
the exception of the country in which issued: 


A validéz déste certificado ser4 reconhecida por todas as autoridades que tenham 
atribuigdes para a regulamentacaéo do registro de vefculos nos seguintes pafses, 
com excegio do pais que o expedir: 


La validité du présent certificat sera reconnue par toutes les autorités ayant les 
attributions nécessaires pour ]’immatriculation des véhicules automobiles dans 
les pays suivants, & l’exception du pays dans lequel il est délivré: 


Argentina Honduras 
Bolivia México 
Brasil Nicaragua 
Colombia Panam&é& 
Costa Rica Paraguay 
Cuba Pert 

Chile Reptblica Dominicana 
Ecuador United States 
El Salvador of America 
Guatemala Uruguay 
Haiti Venezuela 


(R4yense los nombres de los pafses que adn no hayan ratificado la Convencién 
cuando se expida el certificado.) 


(Draw lines through names of countries which have not ratified the Convention 
at time of issue.) 

(Risquem-se os nomes dos pafses que ainda nao tenham ratificado a Convencio 
até o momento da expedicao do certificado.) 


(Rayer les noms des pays qui n’ont pas encore ratifié la Convention au moment 
de Ia Délivrance du certificat.) 
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CERTIFICADO INTERNACIONAL PARA AUTOMOVILES 
INTERNATIONAL AUTOMOBILE CERTIFICATE 
CERTIFICADO INTERNACIONAL PARA AUTOMOVEIS 
CERTIFICAT INTERNATIONAL POUR AUTOMOBILES 
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CERTIFICADO INTERNACIONAL PARA AUTOMOVILES 
————$— eee 


Expedido de acuerdo con las disposiciones previstas en la Convencién sobre la 
Reglamentacién del Tr4fico Automotor Interamericano firmada en Wdshington, 
D.C., E.U.A., en 1948, 


(x) La firma de la Autoridad o la firma de la Asociacién con poder otorgado por 
la Autoridad, y visto bueno de ésta. 


Valido por un afio a partir de la fecha de emisién. 
a a ee ION. 


Propietario Apellidos? soos sess alet acest ieee ot 
oO Nombre!ic222 sss esceicecc eden oo soon cle ceelcces 
Conductor Domicilio: 


Motor._._-_.-_-- Carrera del émbolo:_____._.-__-_.. ee 
Dismetro? Soc see ok oboe shee uo cee nes it co 
Potencia en C.F.:_2_2 eee 
Format. 22co cesses See eto hea a ben oed 
Carrocerfa______- Color: 
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INTERNATIONAL AUTOMOBILE CERTIFICATE 
———_—— eee 


Issued in accordance with the provisions of the Convention on the Regulation of 
Inter-American Automotive Traffic signed at Washington, D.C., U.S.A., in 1943. 


Number 


(x) Signature of Authority or signature of Association empowered by the Author- 
ity, and “visa’’ of the latter. 


Good for one year from date of issue. 
Pele At are sh toh A 


or 
Holder 


0 Pm mm meme en mm ne wee ee ee eee we 


Owner ftir ma 
Wye Of Chadsiiu voce A pe ck ee eee ee 


BONG iat Saat hence al eee tt cM ent Lack seae ake 
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CERTIFICADO INTERNACIONAL PARA AUTOMOVEIS 


Expedido de acérdo com as disposigdes da Convencgéo sdbre o Regulamento de 
Trdfego Interamericano de Vefculos Automotores assinada em Washington, 
D.C., E.U.A., em 1948. 


oe we we ww ww we a en ee en ee ee 


(x) Assinatura da Autoridade ou assinatura da Associacio autorizada pela Autori- 
dade e o “‘visto’’ desta. 


Vélido por um ano a partir da data de sua expedicio. 


ou i" 
Condutor 


Propietdério [Pret 


Ome we we ee en ee ee nn ee ee eee ee 


ee mee ee 
we ne ee ee ew ee ee ee ne ee 
Oe ee a ee ee 


Oe ere er ee ee ee een 
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CERTIFICAT INTERNATIONAL POUR AUTOMOBILES 
i 


Délivré conformément aux dispositions de la Convention sur le Réglement de la 
Circulation Automobile Interaméricaine signée & Washington, D.C., U.S.A., en 
1943. 


(x) Signature de l’autorité, ou signature de 1’ Association habilitée par l’autorité, 
et visa de cette derniére. 


Valable pour un an A partir de Ja date de délivrance. 
Ee’ Ce CotivT ance. 


Propriétaire Nom: 

ou | Prenomse safes ee te ek es on as, Det ny tle 
Conducteur: WenuCles 7 deste see Ree cee el tbe oe aoe 
Categorie de vébiowle: 0-255 4 occ ee sy et to ce 


Moteur OUTED a ae cel etre Mind cueh ee ee 


Voiture: 


Type ou forme: 


kilos 


61 STat.] INTER-AMERICAN—AUTOMOTIVE TRAFFIC—DEC. 31, 1943 


VISA DE ENTRADA 
ENTRANCE VISA 
VISTO DA ENTRADA 
VISA D’ENTREE 


(La visa de entrada debe contener los siguientes datos: pafs, lugar, fecha, firma 
y sello de la autoridad que otorga la visa.) 


(The entrance visa should contain the following data: country, place, date, 
signature and seal of the authority granting the visa.) 


(O visto de entrada deverd conter os seguintes dados: pafs, lugar, data, assinatura 
e sélo da autoridade que deu o visto.) 


(Le visa d’entree doit contenir les données suivantes: pays, lieu, date, signature 
et sceau de l’autorité qui accorde le visa.) 
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ANEXO B ANNEX B ANNEXE B 
PERMISO INTERNACIONAL PARA CONDUCIR 
INTERNATIONAL DRIVING LICENSE 
LICENCA INTERNACIONAL PARA GUIAR 
PERMIS INTERNATIONAL DE CONDUIRE 
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ANEXO B ANNEX B ANNEXE B 


(Nombre del pafs) 
(Name of country) 
(Nome do pais) 
(Nom du pays) 


PERMISO 
INTERNACIONAL 
PARA CONDUCIR 


INTERNATIONAL 
DRIVING 
LICENSE 


LICENCA 
INTERNACIONAL 
PARA GUIAR 


PERMIS 
INTERNATIONAL 
DE CONDUIRE 


{Tamafio del carnet impreso, 14.5 x 8.5 em.) 
(Size of form when printed, 5%’ x 3%") 
(Tamanho do modelo impreso, 14.5 x 8.5 em.) 
(Grandeur du format imprimé, 14,5 x 8,5 em.) 


La validez de este permiso ser4 reconocida por todos los funcionarios con atri- 
puciones para reglamentar el tréfico en los siguientes pafses, a excepcién del pais 
que lo expedida. 


The validity of this license shall be recognized by all officials having regulatory 
powers over automotive traffic in the following countries, with the exception of the 
country in which issued. 


A validés desta licenca ser4 reconhecida por todos os funciondrios que tenham 
atribugdes para regulamentar o tréfego nos seguintes pafses, com excecéo do pais 
em que é expedido. 


La validité du présent permis sera reconnue par tous les fonctionnaires ayant les 
attributions nécessaires pour réglementer la circulation routiére dans les pays 
suivants, a l’exception du pays dans lequel le permis est délivré: 


Argentina Honduras 
Bolivia México 
Brasil Nicaragua 
Colombia Panamé 
Costa Rica Paraguay 
Cuba Pert 

Chile Reptiblica Dominicana 
Ecuador United States 
El Salvador of America 
Guatemala Uruguay 
Haiti Venezuela 


(R4yense los nombres de los pafses que atin no hayan ratificado la Convencién al 
momento de expedir el permiso.) 

(Draw lines through names of countries which have not ratified the Convention at 
time of issue.) 

(Risquem-se os nomes dos patses que ainda nao tenham ratificado a Convencio 
até o momento da expedigao da licenga.) 

(Rayer les noms des pays qui n’ont pas encore ratifé la Convention au moment de 
la délivrance du permis.) 
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PERMISO INTERNACIONAL PARA CONDUCIR 
INTERNATIONAL DRIVING LICENSE 
LICENCA INTERNACIONAL PARA GUIAR 
PERMIS INTERNATIONAL DE CONDUIRE 


P&gina [!] 
Page 

Hepahol oso e. ee oe Sees De ee es Se 30 — 32 
Hnglishis. css sesh teehee Soh i es ae ee soc enn 33 — 35 
Portugués: 2 soos sa2e eee os hese he eee a he 36 — 38 
Frangaise 2. scl s oo Sese suse eens ee ae weet ce 39-41 
Sellos-Seals—Selos-Sceaux._.....___...-.--.---_---___- 42 
1[This pagination in 61 Stat., Pt. 2, is: POTHIPNOG oo on eee ind ena Sod 1168 
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PERMISO INTERNACIONAL PARA CONDUCIR 


Expedido de acuerdo con las disposiciones de la Convencién sobre la Reglamenta- 
cién del Tréfico Interamericano Automotor firmada en Washington, D.C., E.U.A., 
en 1943. 


Firma: (x)2 2652 220. Saeco ee Se eco oe ae nee oe 
Ndmero 


(x) Firma de Ja Autoridad o firma de la Asociacién con poder de la Autoridad, 
y visto bueno de ésta. 


VAlido por un afio a partir de Ja fecha de emisién. 


DETALLES SOBRE EL CONDUCTOR 


‘aiid Fotografia 
Oficial 
Appell 2s 25 oat eg ht APs an th fod Oa ack ete Dee 1 
Nothbtes22 ssc gee ce ot Sos aes bocce ack otcuk ee eee ed 2 
Lugar de nacimiento______-_.._.___..-2--_2--_- ee ee ee 3 
Fecha de nacimiento____._......._...__.---___.._____-_-_-_- eee 4 
Domicilio ies oss coe ce Mo ee co Pee Gy ete es Re 5 
(Nombre del pafs) 
REVOCACION 
Sr. (apellido y nombre)_..._...__.--.__......____...----- eee 

autorizado por este permiso expedido en (pafs)__..._...-.-.-.__--2_------e-- 
queda inhabilitado para conducir en territorio de (pafs)___.._-_--------------- 
Pore ee ee ee 

DUGar coo eens cee eee Op ge ie hes weet 

Pecha 2.230022 fet eee ie Se ee Pe nO No ha 

ae 
autoridad ee 
FILIACION DEL CONDUCTOR 
Pars la fotografia véase la pégina 31 [J 

Apellidos: 2 oe ee oe 1 
INGMINED cic uctccbcicae ame ao a een eae NS a te One ee 2 
Lugar de nacimiento_____.._...--.--- 3 
Fecha de nacimiento.___.............- 4 
PPOMUCUIG 2s oer cee ee Sone ey me len oe ge Pad 5 


1 [Supra.] 
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INTERNATIONAL DRIVING LICENSE 


Issued in accordance with the provisions of the Convention on the Regulation of 
Inter-American Automotive Traffic signed at Washington, D.C., U.S.A., in 1943. 


Dignature (Resch secu ete hoo oe eee score ee a ee ee et cle ewe 
WNuitbersii2.nciGen tees et ee ee re aA ake 


(x) Signature of Authority or signature of Association empowered by the Author- 
ity, and “visa” of the latter. 


Valid for one year from date of issue. 


PARTICULARS CONCERNING THE DRIVER 


Photograph 
Official 
seal 
SurMaMe cs seco seeccs ca. Soles cen ces ee ea ee el ewe eka 1 
Other names. 22. oon soe lo ece ko tec cee esos eee is 2 
Place: of birth =< 2u.s soos: eee oes a ee Coole coe cee 3 
Dateiof:births.-.ccbeccede ed usloseccs cee a sk lee eee cat ls 4 
Home address_..--.-.-------------.------------ eee eee 5 
(Name of country) 
REVOCATION 
M. (surname and other names)..._-...-...------------ een eee ee eee 
authorized as above by the authority of (country)..._.._........--.-_.----. 
mitesoyseou Sass slew etl aoe suet eee ech is deprived of the 
right to drive in (country) -..-....------_--------- eee eee 
by reason Of. os. 2h osc wend ik wes cctst bustles Sle eseseteesoccecesdiebe 
Plates Scene Ses ec ieee cee tebe eeesacetewen Seb sue eteeesseede 
Datevstsucetus Pore scos see kk ect ete etcetera 
(signature) 
Seal of 
Authority 
PARTICULARS CONCERNING THE DRIVER 
For the photograph, see above (page 34) [1] 
Surmame? 2. cesses oe a ee eke 1 
Other. namés: 20s sido eee leek ecko) ce enced 2 
Place: of births. .cosceue< setesoe se sccobe seste en cee ee ee ee 3 
Date Of birth: s0 22 22-0 oe oso le es coe et ee ete vee ds 4 
Homevaddress:: <..sm2405 osu eceuete Souy lesen te oe ce eee 5 


1[Supra.] 
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LICENGA INTERNACIONAL PARA GUIAR 


Expedida de acérdo com as disposicdes da Convencao sdbre o tréfego Inter- 
americano de Vefculos Automotores, assinada em Washington, D.C., E.U.A., em 
1943, 


(x) Assinatura da Autoridade ou assinatura da Associagaéo autorizada pela Autori- 
dade, e o ‘‘visto” desta. 


Vélida por um ano a partir da data de sua expedicao. 
pelea chat heasemcerate Aces tne ticaasctiber thnaecrh ed at aces whchen heteh 


INFORMACOES SOBRE O CONDUTOR 


ia Fotografia 
Oficial 
Sobrenome- 22> <5. sece202cctcso 2c Sh cee ec ek I 
Primeiro nomee. 2: 322 e se ees eo ce eee eee 2 
Lugar de nascimento_____.__.___...--____.-.-__._...--- eee 3 
Data de nascimento._._.___.._..--.---.----_- 4 
Domichie so fat aaa kee oe a ee en oe 5 
(Nome do pafs) 
REVOGACAO 


Sr. (sobrenome e primeiro NOMC) 2 coccn6 lesen ese oe eee 
autorizado por esta licenga expedida no (pafs) 


mr wt ee ee ee ee ee ee ee eee 


were en nnnenne ns eee Fica inhabilitado para guiar em territério do (pats).----- 
OM as Gu tine ocak eke! pe Matec Ola tei eae tee eck eb a 
gate. Ooo oe aa el nee 6 ew ey ee 2 
TOWN 52 oa Sere eee ere ee Pte yet ee ae aki has 
Sélo da 
Autoridade Assinatura 
INFORMACOES SOBRE O CONDUTOR 
Veja-se a fotografia & pdgina 37 [!] 
ROBreNOM esses oh Se cece dienes as ance ce wovswae 1 
Primietro Mom@ ai 2 nen needceaeoeccun ol, c ccc 2 
Lugar de nascimento______........-................................. 3 
Data de nascimento.........-.....--- 4 
DOWNING 5 oe ceth ke Sev asle eiea Gogo ek AO et A ee ce gi, 5 


1[Supra.] 
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PERMIS INTERNATIONAL DE CONDUIRE 


Délivré conformément aux dispositions de la Convention sur le Réglement de la 
Circulation Automobile Interaméricaine, signée & Wahsington, D.C., E.U.A., 
en 1943, 


Délivré pat-<iccccsseusscccbece Ss coses cust sews cecee cl dcub oc acwcuedecs 
Neste suis aan nateleltss aot eee aeeeee fees pate a tt ast tA ee Nise 


(x) Signature de l’autorité, ou signature de l’Association habilitée par l’autorité, 
et visa de cette derniére. 


Valable pour un an & partir de la date de délivrance. 
RENSEIGNEMENTS SUR LE CONDUCTEUR 


Photographie 
Sceau 
Officiel 
NOM sic ween octal ee cee cee h eos stk own ei se sete ates. cece ceed Secatis 
Prenoms oso scsacee cess ee eS ooh esac ae ees bhecesceu Ss cetuesteace 
Lieu. de naissante..< <=. 22ccc. oo nneeel es oc cessor Sk eeu cee ese 
Date-de: naissancé 222. cc.6-s2-- 4 ec ee tec eee teececensosececeecuciascesacts 
‘Domicile: 22.220 se eke eas ewecse reba sates bocce etl eloeked ess ececeesks 
(Nom du pays) 
REVOCATION 
M:;(nom ¢t prenomis): 2222-52045 S2st neces sdsadeccucaSeecdcicissues 

autorisé comme il est indiqué ci-dessus par les autorités de (pays) .---.-.---.-- 
est privé du droit de conduire dans (pays) -....-.....---------------------- 
wets woeiotanivcwae Seeee & Cause. d0)oa252 cc ecco on oS eee skecusses Selec 

Meu). c2cecee sh eeee ee be cesses tee ce leewews cece cet te tle 

WAC tts o cose es hen es erate suse a keke eo ease tas ool s. 

signature 
Sceau de 
Pautorité 
RENSEIGNEMENTS SUR LE CONDUCTEUR 
Pour sa photographie, voir plus haut, & la page 40 [!] 
NOmusc2 bck eol ese eee sce s ce booties cee See ee ee dates 1 
Prenoms.. ose bessorsch sche pee Se sebebossde case ses cuk see ses Sec eees oss 2 
Diet de:naissanté2.24..- 225422 se cctee oe ce ek ee lode tease 3 
Date de naissance: 1.222 hoes ele eek Sees cte sence esol dese beesce 4 
Domiciie2. 202s. 22h Sao eee nen ence wnccsaso al sen peace ose sees 5 
1[Supra.] 
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(Las tres categorias de permisos para conducir - A, B y C — abajo indicadas, 
permitirén a los Estados, o subdivisiones polfticas de los mismos, donde se exijan 
formalidades especiales a los conductores de veh{culos ligeros, pesados o en com- 
binaciones, y a los de motocicletas, que expidan las licencias correspondientes 
para dichas categorfas, o cualquiera de ellas. Se provee un sello especial de 
autoridad para tales casos.) 


(The three categories of driving licenses indicated below — A, B and C — are estab- 
lished in order to permit States or subdivisions thereof which have special require- 
ments differentiating among drivers of light vehicles, heavy vehicles and com- 
binations, and motorcycles, to issue appropriate licenses for each or all of these 
classes. A separate seal of authority is provided for use in such case or cases.) 


(As trés categorias de licengas para guiar — A, B e C— abaixo indicadas, permitiréo 
aos Estados, ou subdivisides polfticas dos mesmos, onde sejam exigidas condicdes 
especiais aos condutores de vefculos leves, pesados ou em combinagées e aos 
moticiclistas, expedir as licengas correspondentes a cada categoria ou a todas elas. 
Ha um sélo especial de autoridade para tais casos.) 


(Les trois catégories de permis de conduire indiquées ci-aprés — A, B et C — sont 
établies afin de permettre aux Etats, ou & leurs subdivisions politiques, od il 
existe des conditions spéciales pour les conducteurs de véhicules légers, lourds ou 
en combinaison, et pour les motocyclettes, de délivrer les permis correspondants 
& chacune de ces catégories, ou & toutes. Un sceau spécial des autorités est prévu 
pour ces cas.) 


A B Cc 
Automéviles cuyo peso, Automédviles cuyo peso, Motocicletas con o 
eargados, no exeede de cargados, excede de 3,500 sin cochecillo lateral. 


3,500 kilos. 

Motor vehicles of which the 
weight with load does not 
exceed 3,500 kilos. 
Automéveis cujo peso, car- 
regados, né&o exceda de 
3,500 kilos. 

Véhicules automobiles dont 
le poids total en charge 
n’excéde pas 3,500 kilos. 


kilos. 

Motor vehicles of which the 
weight with load exceeds 
3,500 kilos. 

Automéveis cujo peso, car- 
regados, exceda de 3,500 
kilos, 

Véhicules automobiles dont 
le poids en charge excéde 
3,500 kilos. 


Motorcycles with or 
withour side-car. 


Motocicletas com ou 
sem carrinho de lado. 


Motocyclettes avec 
ou sans sidecar. 


A 


B 


Selio de Autoridad 
Seal of Authority 

Sélo da Autoridade 
Sceau de l’autorité 


Sello de Autoridad : 
Seal of Authority - 
Sélo da Autoridade : Sélo da Autoridade 


Sceau de l’autorité Sceau de l’autorité 


Cc 


Sello de Autoridad 
Seal of Authority 
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POR BOLIVIA: 
(F) Luis F. Guacuauta 18 de diciembre de 1948  (sELLO) 


PELO BRASIL: 
(A) Frernanpno Logo 15 de dezembro de 1948 (sfiL0) 


POR CUBA: 
(F) Avreuio F.Concuzso 16 de diciembre de 1943 (SELLO) 


POR ECUADOR: 
(F) C. E. ALFARO 16 de diciembre de 1943 (SELLO) 


POR GUATEMALA: 
(F) Aprifn REcINOS 18 de diciembre de 1943 (SELLO) 


POUR HAITI: 
(S) A. Liavtaup 18 Décembre 19438 (SCEAU) 


POR NICARAGUA: 
(F) GuttierMo Sevitta 8. 16 de diciembre de 1943 (SELLO) 


POR PERU: 
(F) M. pe Freyvre y 8. 16 de diciembre de 1948 (SELLO) 


POR LA REPUBLICA DOMINICANA: 


El Plenipotenciario de la Repiblica Dominicana firma la Convencién con 
la siguiente reserva: 

Que la disposicién del Art. XIV no implica que el término de un afio que 
indica el Art. XII se refiere al tiempo durante el cual un vehiculo puede 
transitar en un Estado Contratante, sin haber puesto fianza o sin pagar los 
derechos que sus leyes exijan, sino al término de caducidad del certificado 
de admisién que el Estado puede no exigir. Asimismo, que esta Conven- 
cién no afecta los tratados, convenciones u otros acuerdos internacionales 
que la Reptblica Dominicana haya consentido o consienta ni a sus leyes de 
inmigraci6n. 


(F) A. CorpELLo 16 de diciembre de 1943 (sELLO)[?] 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 


Signed subject to the understanding and reservation that nothing in Article 
XV shall be construed to require the use of personnel and facilities of the 
United States of America for the purpose of determining compliance with 
the provisions of Articles X and XI by vehicles whenever, in the opinion of 
the competent authorities of the United States of America, there would 
result an impairment of essential services performed by such personnel and 
facilities or an undue hindrance to the movement of automotive traffic into 
and from the territory of the United States of America. 


(S) Corbett Hutu December 31, 1943 (SEAL) 


POR EL SALVADOR: 
(F) Hicror Davip Castro 6 de enero de 1944 (SELLO) 


1[ Translation: The Plenipotentiary of the Dominican Republic signs the Convention with the following 
reservation: 

That the provision of Article KIV shall not imply that the period of one year mentioned in Article xi 
refers to the time during which a vehicle may operate in a Contracting State, without having given bond or 
paying the taxes that its laws require, but rather to the period of validity of the certificate of admission, 
which the State may not require. Also, that this Convention shall not affect the treaties, conventions or 
other international agreements which the Dominican Republic has concluded or may conclude, nor its 
immigration laws. 

(8) A. COPELLO December 15, 1943 (EAL)} 
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I hereby certify that the foregoing document is a true and faithful copy of the 
original, with the signatures affixed thereto up to the present date, of the 
Convention on the Regulation of Inter-American Automotive Traffic, 
deposited in the Pan American Union and opened for signature by the 
American States on December 15, 1943. 

Wasuineton, D.C., January 17, 1944. 
PEDRO DE ALBA 
Secretary of the Governing Board 
of the Pan American Union, 
[sEax] 
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WHEREAS it is provided in Article XXI of the said convention that 
the convention shall come into force between the High Contracting 
Parties in the order in which they deposit their respective ratifications 
with the Pan American Union; 

Wuereas instruments of ratification of the said convention were 
deposited with the Pan American Union by Guatemala on July 6, 
1944, Peru on July 25, 1944, the Dominican Republic on August 4, 
1944, Nicaragua on August 31, 1944, Brazil on January 8, 1945, and 
El Salvador on May 22, 1946; 

WHEREAS the convention was, on behalf of the United States of 
America, “Signed subject to the understanding and reservation that 
nothing in Article XV shall be construed to require the use of per- 
sonnel and facilities of the United States of America for the purpose of 
determining compliance with the provisions of Articles X and XI by 
vehicles whenever, in the opinion of the competent authorities of the 
United States of America, there would result an impairment of essen- 
tial services performed by such personnel and facilities or an undue 
hindrance to the movement of automotive traffic into and from the 
territory of the United States of America”’; 

Wuereas the Senate of the United States of America by their 
Resolution of July 25, 1946 (two-thirds of the Senators present 
concurring therein), did advise and consent to the ratification of the 
said convention on the regulation of inter-American automotive 
traffic as signed on behalf of the United States of America; 

AND WHEREAS the said convention was duly ratified by the Presi- 
dent of the United States of America on August 8, 1946, subject to 
the aforementioned understanding and reservation with respect to 
Article XV, and the instrument of ratification on the part of the 
United States of America was duly deposited with the Pan American 
Union on October 29, 1946; . 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said convention on the regulation of inter-American automotive 
traffic to the end that the same and every article and clause thereof 
shall be observed and fulfilled with good faith, on and after October 
29, 1946, by the United States of America and by the citizens of the 
United States of America and all other persons subject to the juris- 
diction thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed. 

Dons at the city of Washington this first day of November in the 

year of our Lord one thousand nine hundred forty-six and 

[sea] of the Independence of the United States of America the 

one hundred seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 


By the President: 
James F Byrnes 
Secretary of State 
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ment of ratification. 
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July 4, 1946 
[T. 1. A. 8. 1568] 


Recognition by U.S. 
of independence of 
the Republic of the 

ippines. 
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Treaty between the United States of America and the Philippines and 
protocol respecting general relations. Signed at Manila July 4, 1 946; 
ratification advised by the Senate of the United States of America 
July 31, 1946; ratified by the President of the United States of America 
August 16, 1946; ratified by the President of the Philippines September 
80, 1946; ratrfications exchanged at Manila October 22, 1946; pro- 
claimed by the President of the United States of America October 31, 
1946; effective October 22, 1946. And interim agreement effected by 
exchange of notes signed at Manila July 10 and 12, 1946; effective 
July 4, 1946. 


By tHe Presment or rae Unrrep Srares or AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wurneas a treaty of general relations between the United States 
of America and the Republic of the Philippines and a protocol to 
accompany that treaty were signed at Manila on the fourth day of 
July, one thousand nine hundred forty-six, the originals of which 
treaty and protocol are word for word as follows: 


TREATY OF GENERAL RELATIONS BETWEEN THE UNITED STATES 
OF AMERICA AND THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 


The United States of America and the Republic of the Philippines, 
being animated by the desire to cement the relations of close and long 
friendship existing between the two countries, and to provide for the 
recognition of the independence of the Republic of the Philippines 
as of July 4, 1946 and the relinquishment of American sovereignty 
over the Philippine Islands, have agreed upon the following articles: 


Articie I 


The United States of America agrees to withdraw and surrender, 
and does hereby withdraw and surrender, all right of possession, 
supervision, jurisdiction, control or sovereignty existing and exercised 
by the United States of America in and over the territory and the 
people of the Philippine Islands, except the use of such bases, neces- 
sary appurtenances to such bases, and the rights incident thereto, as 
the United States of America, by agreement with the Republic of the 
Philippines, may deem necessary to retain for the mutual protection 
of the United States of America and of the Republic of the Philip- 
pines. The United States of America further agrees to recognize, 
and does hereby recognize, the independence of the Republic of the 
Philippines as a separate self-governing nation and to acknowledge, 
and does hereby acknowledge, the authority and control over the same 
of the Government instituted by the people thereof, under the 
Constitution of the Republic of the Philippines. 
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Articts IT 
The diplomatic representatives of each country shall enjoy in the 


generally recognized international law and usage. The consular 
representatives of each country, duly provided with exequatur, will 
be permitted to reside in the territories of the other in the placeg 
wherein consular representatives are by local laws permitted to re- 
side; they shall enjoy the honorary privileges and the immunities 
accorded to such officers by general international usage; and they shall 
not be treated in a manner less favorable than similar officers of any 
other foreign country. 


Arricie III 


Pending the final establishment of the requisite Philippine Foreign 
Service establishments abroad, the United States of America and 
the Republic of the Philippines agree that at the request of the Re- 
public of the Philippines the United States of America will endeavor, 
in so far as it may be practicable, to represent through its Foreign 
Service the interests of the Republic of the Philippines in countries 
where there is no Philippine representation. The two countries fur- 
ther agree that any such arrangements are to be subject to termination 
when in the judgment of either country such arrangements are no 
longer necessary. 


Articie IV 

The Republic of the Philippines agrees to assume, and does hereby 
assume, all the debts and liabilities of the Philippine Islands, its 
provinces, cities, municipalities and instrumentalities, which shall 
be valid and subsisting on the date hereof. The Republic of the 
Philippines will make adequate provision for the necessary funds for 
the payment of interest on and principal of bonds issued prior to 
May 1, 1934 under authority of an Act of Congress of the United 
States of America by the Philippine Islands, or any province, city 
or municipality therein, and such obligations shall be a first lien on the 
taxes collected in the Philippines. 


ARTICLE V 


The United States of America and the Republic of the Philippines 
agree that all cases at law concerning the Government and people of 
the Philippines which, in accordance with Section 7 (6) of the 
Independence Act of 1934, are pending before the Supreme Court 
of the United States of America at the date of the granting of the 
independence of the Republic of the Philippines shall continue to be 
subject to the review of the Supreme Court of the United States of 
America for such period of time after independence as may be neces- 
sary to effectuate the disposition of the cases at hand. The contracting 
parties also agree that following the disposition of such cases the 
Supreme Court of the United States of America will cease to have 
the right of review of cases originating in the Philippine Islands. 
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Articie VI 


In so far as they are not covered by existing legislation, all claims 
of the Government of the United States of America or its nationals 
against the Government of the Republic of the Philippines and all 
claims of the Government of the Republic of the Philippines and its 
nationals against the Government of the United States of America 
shall be promptly adjusted and settled. The property rights of the 
United States of America and the Republic of the Philippines shall 
be promptly adjusted and settled by mutual agreement, and all existing 
property rights of citizens and corporations of the United States of 
America in the Republic of the Philippines and of citizens and 
corporations of the Republic of the Philippines in the United States 
of America shall be acknowledged, respected and safeguarded to the 
same extent as property rights of citizens and corporations of the 
Republic of the Philippines and of the United States of America 
respectively. Both Governments shall designate representatives who 
may in concert agree on measures best calculated to effect a satisfactory 
and expeditious disposal of such claims as may not be covered by 
existing legislation. 


Articyy VIL 


The Republic of the Philippines agrees to assume all continuing 
obligations assumed by the United States of America under the Treaty 
of Peace between the United States of America and Spain concluded 
at Paris on the 10th day of December, 1898, by which the Philippine 
Islands were ceded to the United States of America, and under the 
Treaty between the United States of America and Spain concluded 
at Washington on the 7th day of November, 1900. 


Articye VIII 


This Treaty shall enter into force on the exchange of instruments 
of ratification. 

This Treaty shall be submitted for ratification in accordance with 
the constitutional procedures of the United States of America and of 
the Republic of the Philippines; and instruments of ratification shall 
be exchanged and deposited at Manila. 

Signed at Manila this fourth day of July, one thousand nine 
hundred forty-six. 


FOR THE GOVERNMENT OF THY UNITED STATHS OF AMERICA: 
[sear] Pavu V. McNorr 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES: 
[sean] Manveu Roxas 
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PROTOCOL 
TO ACCOMPANY THE TREATY OF GENERAL RELATIONS BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE REPUBLIC OF THE 
PHILIPPINES, SIGNED AT MANILA ON THE FOURTH DAY OF 
JULY 1946. 


It is understood and agreed by the High Contracting Parties that 
this Treaty is for the purpose of recognizing the independence of the 
Republic of the Philippines and for the maintenance of close and 
harmonious relations between the two Governments. 

It is understood and agreed that this Treaty does not attempt to 
regulate the details of arrangements between the two Governments 
for their mutual defense; for the establishment, termination or regu- 
lation of the rights and duties of the two countries, each with respect 
to the other, in the settlement of claims, as to the ownership or control 
of real or personal property, or as to the carrying out of provisions 
of law of either country; or for the settlement of rights or claims of 
citizens or corporations of either country with respect to or against 
the other. 

It is understood and agreed that the conclusion and entrance into 
force of this Treaty is not exclusive of further treaties and executive 
agreements providing for the specific regulation of matters broadly 
covered herein. 

It is understood and agreed that pending final ratification of this 
Treaty, the provisions of Articles II and III shall be observed by 
executive agreement. 

Signed at Manila this fourth day of July, one thousand nine hun- 
dred forty-six. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
[srau] Pauu V. McNorr 
FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES: 


[sna] Manve. Roxas 
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Wuenrzas the Senate of the United States of America by their Reso- 
lution of July 31, 1946 (two-thirds of the Senators present concurring 
therein) did advise and consent to the ratification of the said treaty 
and protocol; 

Wuereas the said treaty and protocol were duly ratified by the 
President of the United States of America on August 16, 1946, in 
pursuance of the aforesaid advice and consent of the Senate; 

Wuenreas the said treaty and protocol have been duly ratified on 
behalf of the Government of the Republic of the Philippines; 

Anp wHereas the instruments of ratification of the said treaty and 
protocol were duly exchanged at Manila on the twenty-second day of 
October, one thousand nine hundred forty-six; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said treaty and accompanying protocol to the end that the same 
and every article and clause thereof may be observed and fulfilled 
with good faith, on and from the twenty-second day of October, one 
thousand nine hundred forty-six, by the United States of America 
and by the citizens of the United States of America and all other 
persons subject to the jurisdiction thereof, 

In TesTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused the 
Seal of the United States of America to be affixed. 

Dons at the city of Washington this thirty-first day of October in 

the year of our Lord one thousand nine hundred forty-six 

[sean] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 

By the President: 

James F Byrnes 
Secretary of State 
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The Philippine Secretary of Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


OFFICE OF THE VICE PRESIDENT 
OF THE PHILIPPINES 
Malacaiian 


Jury 10, 1946 


EXxcrLLENcY: 

In accordance with the provisions of the Protocol accompanying the 
Treaty of General Relations between the United States of America 
and the Republic of the Philippines signed at Manila on the 4th day 
of July, 1946, I have the honor to inform you that the Republic of 
the Philippines shall observe the provisions of Articles II and III 
pending the final ratification of said treaty effective as of July 4, 1946. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

Exrimio Quirrno 
Vice-President and concurrently 
Secretary of Foreign Affairs 


His Excellency Pact V. McNorr 
American Ambassador 
Manila 


The American Ambassador to the Philippine Secretary of Foreign 
Affairs 


Empassy OF THE UNITED Srares or AMERICA, 
July 12, 1946. 


EXcELLENCY : 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of July 10, 
1946, confirming that, in accordance with the Protocol Accompanying 
the Treaty of General Relations Between the United States of America 
and the Republic of the Philippines signed at Manila on July 4, 1946, 
your Government will observe the provision of Articles II and III of 
the Treaty pending final ratification thereof. 

In reply I have the honor to confirm to you that my Government 
intends similarly to observe the provisions of the above mentioned 
protocol. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my most distinguished 
consideration. 

Pavt V. McNurr 


His Excellency 
Exrwr10 QuiIRINo, 
Secretary of Foreign Affairs for the 
Republic of the Philippines. 
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Convention between the United States of America and other governments 
respecting international civil aviation. Formulated at Chicago Decem- 
ber 7, 1944; signed on the part of the United States of America December 
7, 1944; ratification advised by the Senate of the United States of 
America July 25,1946; ratified by the President of the United States 
of America August 6, 1946; ratification of the United States of America 

eposited at Washington August 9, 1946; proclaimed by the President of 
the United States of America March 17, 1947; effectwe April 4, 1947. 


By roe Presipent or tHe Unirup Srates or AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS & convention on international civil aviation was formu- 
lated in the English language at the International Civil Aviation 
Conference at Chicago and opened for signature on December 7, 1944, 
and signed on that date by the Plenipotentiary of the United States of 
America and on or after that date by the Plenipotentiaries of forty- 
eight other governments; 

Wuersas the said convention in the English language is word for 
word as follows: 


CONVENTION ON INTERNATIONAL CIVIL AVIATION 
PREAMBLE 


Wuersas the future development of international civil aviation 
can greatly help to create and preserve friendship and understanding 
among the nations and peoples of the world, yet its abuse can become 
a threat to the general security; and 

Wuereas it is desirable to avoid friction and to promote that coop- 
eration between nations and peoples upon which the peace of the 
world depends; 

THEREFORE, the undersigned governments having agreed on certain 
principles and arrangements in order that international civil aviation 
may be developed in a safe and orderly manner and that interna- 
tional air transport services may be established on the basis of equality 
of opportunity and operated soundly and economically; 

Have accordingly concluded this Convention to that end. 


PART I. AIR NAVIGATION 


Cuaprrer [ 


GENERAL PRINCIPLES AND APPLICATION OF THE 
CONVENTION 
Article 1 
The contracting States recognize that every State has 


complete and exclusive sovereignty over the airspace 
above its territory. 


Sovereignty 
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Article 2 


For the purposes of this Convention the territory of 9, Temitory 
State shall be deemed to be the land areas and territorial 
waters adjacent thereto under the sovereignty, suze- 
rainty, protection or mandate of such State. 


Article 3 


(a) This Convention shall be applicable only to civil QWvil and state 
aircraft, and shall not be applicable to state aircraft. 

(b) Aircraft used in military, customs and police 
services shall be deemed to be state aircraft. 

(c) No state aircraft of a contracting State shall fly 
over the territory of another State or land thereon with- 
out authorization by special agreement or otherwise, 
and in accordance with the terms thereof. 

(d) The contracting States undertake, when issuing 
regulations for their state aircraft, that they will have 
due regard for the safety of navigation of civil aircraft. 


Article 4 


Each contracting State agrees not to use civil aviation Sao cet 
for any purpose inconsistent with the aims of this Con- 


vention. 


Cuapter II 
FLIGHT OVER TERRITORY OF CONTRACTING STATES 
Article & 


Each contracting State agrees that all aircraft of the ait oe 
other contracting States, being aircraft not engaged in 
scheduled international air services shall have the right, 
subject to the observance of the terms of this Conven- 
tion, to make flights into or in transit non-stop across its 
territory and to make stops for non-traffic purposes 
without the necessity of obtaining prior permission, and 
subject to the right of the State flown over to require 
landing. Each contracting State nevertheless reserves 
the right, for reasons of safety of flight, to require air- 
craft desiring to proceed over regions which are inac- 
cessible or without adequate air navigation facilities to 
follow prescribed routes, or to obtain special permission 
for such flights. 

Such aircraft, if engaged in the carriage of passengers, 
cargo, or mail for remuneration or hire on other than 
scheduled international air services, shall also, subject 
to the provisions of Article 7, have the privilege of taking 
on or discharging passengers, cargo, or mail, subject to 
the right of any State where such embarkation or dis- 
charge takes place to impose such regulations, conditions 
or limitations as it may consider desirable, 
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Article 6 


No scheduled international air service may be operated 
over or into the territory of a contracting State, except 
with the special permission or other authorization of that 
State, and in accordance with the terms of such permis- 
sion or authorization. 


Article 7 


Each contracting State shall have the right to refuse 
permission to the aircraft of other contracting States to 
take on in its territory passengers, mail and cargo carried 
for remuneration or hire and destined for another point 
within its territory. Each contracting State undertakes 
not to enter into any arrangements which specifically 
grant any such privilege on an exclusive basis to any 
other State or an airline of any other State, and not to 
obtain any such exclusive privilege from any other State. 

Article 8 

No aircraft capable of being flown without a pilot 
shall be flown without a pilot over the territory of a 
contracting State without special authorization by that 
State and in accordance with the terms of such authoriza- 
tion. Each contracting State undertakes to insure that 
the flight of such aircraft without « pilot in regions open 
to civil aircraft shall be so controlled as to obviate danger 
to civil aircraft. 

Article 9 


(a) Each contracting State may, for reasons of military 
necessity or public safety, restrict or prohibit uniformly 
the aircraft of other States from flying over certain areas 
of its territory, provided that no distinction in this 
respect is made between the aircraft of the State whose 
territory is involved, engaged in international scheduled 
airline services, and the aircraft of the other contracting 
States likewise engaged. Such prohibited areas shall 
be of reasonable extent and location so as not to interfere 
unnecessarily with air navigation. Descriptions of 
such prohibited areas in the territory of a contracting 
State, as well as any subsequent alterations therein, shall 
be communicated as soon as possible to the other con- 
tracting States and to the International Civil Aviation 
Organization. 

(b) Each contracting State reserves also the right, in 
exceptional circumstances or during a period of emer- 
gency, or in the interest of public safety, and with imme- 
diate effect, temporarily to restrict or prohibit flying over 
the whole or any part of its territory, on condition that 
such restriction or prohibition shall be applicable without 
distinction of nationality to aircraft df all other States. 
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(c) Each contracting State, under such regulations as 
it may prescribe, may require any aircraft entering the 
areas contemplated in subparagraphs (a) or (b) above 
to effect a landing as soon as practicable thereafter at 
some designated airport within its territory. 


Article 10 


Except in a case where, under the terms of this Con- cae anid 

vention or a special authorization, aircraft are permitted 

to cross the territory of a contracting State without 

landing, every aircraft which enters the territory of a 
contracting State shall, if the regulations of that State 

so require, land at an airport designated by that State 

for the purpose of customs and other examination. On 

departure from the territory of a contracting State, 

such aircraft shall depart from a similarly designated 

customs airport. Particulars of all designated customs 

airports shall be published by the State and transmitted 

to the International Civil Aviation Organization estab- 

lished under Part II of this Convention for communica- Post, p. 1192. 
tion to all other contracting States. 


Article 11 


Subject to the provisions of this Convention, the laws pressing 
and regulations of a contracting State relating to the 
admission to or departure from its territory of aircraft 
engaged in international air navigation, or to the opera- 
tion and navigation of such aircraft while within its 
territory, shall be applied to the aircraft of all contract- 
ing States without distinction as to nationality, and 
shall be complied with by such aircraft upon entering or 
departing from or while within the territory of that State. 


Article 12 


Each contracting State undertakes to adopt measures Rules of the air 
to insure that every aircraft flying over or maneuvering 
within its territory and that every aircraft carrying its 
nationality mark, wherever such aircraft may be, shall 
comply with the rules and regulations relating to the 
flight and maneuver of aircraft there in force. Each 
contracting State undertakes to keep its own regulations 
in these respects uniform, to the greatest possible extent, 
with those established from time to time under this Con- 
vention. Over the high seas, the rules in force shall be 
those established under this Convention. Each con- 
tracting State undertakes to insure the prosecution of all 
persons violating the regulations applicable. 


Article 13 


The laws and regulations of a contracting State as to Bats 
the admission to or departure from its territory of passen- 
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gers, crew or cargo of aircraft, such as regulations relating 
to entry, clearance, immigration, passports, customs, and 
quarantine shall be complied with by or on behalf of 
such passengers, crew or cargo upon entrance into or 
departure from, or while within the territory of that State. 


Article 14 


Each contracting State agrees to take effective meas- 
ures to prevent the spread by means of air navigation of 
cholera, typhus (epidemic), smallpox, yellow fever, 
plague, and such other communicable diseases as the con- 
tracting States shall from time to time decide to desig- 
nate, and to that end contracting States will keep in close 
consultation with the agencies concerned with inter- 
national regulations relating to sanitary measures 
applicable to aircraft. Such consultation shall be with- 
out prejudice to the application of any existing inter- 
national convention on this subject to which the con- 
tracting States may be parties, 


Article 16 


Every airport in a contracting State which is open to 

public use by its national aircraft shall likewise, subject 
to the provisions of Article 68, be open under uniform 
conditions to the aircraft of all the other contracting 
States. The like uniform conditions shall apply to the 
use, by aircraft of every contracting State, of all air 
navigation facilities, including radio and meteorological 
services, which may be provided for public use for the 
safety and expedition of air navigation. 
Any charges that may be imposed or permitted to be 
imposed by a contracting State for the use of such air- 
ports and air navigation facilities by the aircraft of any 
other contracting State shall not be higher, 

(a) As to aircraft not engaged in scheduled inter- 
national air services, than those that would be paid by 
its national aircraft of the same class engaged in 
similar operations, and 

_ (b) As to aircraft engaged in scheduled interna- 
tional air services, than those that would be paid by 
its national aircraft engaged in similar international air 
services. 

All such charges shall be published and communicated 
to the International Civil Aviation Organization: pro- 
vided that, upon representation by an interested con- 
tracting State, the charges imposed for the use of airports 
and other facilities shall be subject to review by the 
Council, which shall report and make recommendations 


61 Stat.] MULTILATERAL—CIVIL AVIATION—DEC. 7, 1944 1185 


thereon for the consideration of the State or States con- 
cerned. No fees, dues or other charges shall be imposed 
by any contracting State in respect solely of the right of 
transit over or entry into or exit from its territory of any 
aircraft of a contracting State or persons or property 
thereon. 

Article 16 


The appropriate authorities of each of the contracting 5etch of 
States shall have the right, without unreasonable delay, 
to search aircraft of the other contracting States on 
landing or departure, and to inspect the certificates and 


other documents prescribed by this Convention. 


Cuaprer III 
NATIONALITY OF AIRCRAFT 


Article 17 


Aircraft have the nationality of the State in which Natlonslity of 
they are registered. 
Article 18 


An aircraft cannot be validly registered in more than Pu*! resistration 
one State, but its registration may be changed from one 
State to another. 
Article 19 


The registration or transfer of registration of aircraft National jaws 
in any contracting State shall be made in accordance "#!s*ration 


with its laws and regulations. 


Article 20 


Every aircraft engaged in international air navigation D'splsy of marks 
shall bear its appropriate nationality and registration 
marks. 
Article 21 


Each contracting State undertakes to supply to any Reporter 
other contracting State or to the International Civil 
Aviation Organization, on demand, information con- 
cerning the registration and ownership of any particular 
aircraft registered in that State. In addition, each 
contracting State shall furnish reports to the Interna- 
tional Civil Aviation Organization, under such regulations 
as the latter may prescribe, giving such pertinent data as 
can be made available concerning the ownership and 
control of aircraft registered in that State and habitually 
engaged in international air navigation. The data thus 
obtained by the International Civil Aviation Organiza- 
tion shall be made available by it on request to the other 
contracting States. 
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Cuaprer IV 
MEASURES TO FACILITATE AIR NAVIGATION 
Article 22 


Each contracting State agrees to adopt all practicable 
measures, through the issuance of special regulations or 
otherwise, to facilitate and expedite navigation by air- 
craft between the territories of contracting States, and to 
prevent unnecessary delays to aircraft, crews, passengers 
and cargo, especially in the administration of the laws 
relating to immigration, quarantine, customs and clear- 
ance. 

Article 28 


Each contracting State undertakes, so far as it may 
find practicable, to establish customs and immigration 
procedures affecting international air navigation in ac- 
cordance with the practices which may be established or 
recommended from time to time, pursuant to this Con- 
vention. Nothing in this Convention shall be construed as 
preventing the establishment of customs-free airports. 


Article 24 


(a) Aircraft on a flight to, from, or across the territory 
of another contracting State shall be admitted tem- 
porarily free of duty, subject to the customs regulations 
of the State. Fuel, lubricating oils, spare parts, regular 
equipment and aircraft stores on board an aircraft of a 
contracting State, on arrival in the territory of another 
contracting State and retained on board on leaving the 
territory of that State shall be exempt from customs duty, 
inspection fees or similar national or local duties and 
charges. This exemption shall not apply to any quan- 
tities or articles unloaded, except in accordance with the 
customs regulations of the State, which may require that 
they shall be kept under customs supervision. 

_ (b) Spare parts and equipment imported into the ter- 
ritory of a contracting State for incorporation in or use on 
an aircraft of another contracting State engaged in inter- 
national air navigation shall be admitted free of customs 
duty, subject to compliance with the regulations of the 
State concerned, which may provide that the articles 
shall be kept under customs supervision and control. 


Article 26 
Each contracting State undertakes to provide such 
measures of assistance to aircraft in distress in its terri- 
tory as it may find practicable, and to permit, subject to 
control by its own authorities, the owners of the aircraft 
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or authorities of the State in which the aircraft is regis- 
tered to provide such measures of assistance as may be 
necessitated by the circumstances. Each contracting 
State, when undertaking search for missing aircraft, will 
collaborate in coordinated measures which may be rec- 
ommended from time to time pursuant to this Con- 
vention. 
Article 26 


In the event of an accident to an aircraft of a con- Investigation 
tracting State occurring in the territory of another con- 
tracting State, and involving death or serious injury, or 
indicating serious technical defect in the aircraft or air 
navigation facilities, the State in which the accident 
occurs will institute an inquiry into the circumstances of 
the accident, in accordance, so far as its laws permit, 
with the procedure which may be recommended by the 
International Civil Aviation Organization. The State 
in which the aircraft is registered shall be given the 
opportunity to appoint observers to be present at the 
inquiry and the State holding the inquiry shall commu- 
nicate the report and findings in the matter to that 
State. 

Article 27 


(a) While engaged in international air navigation, Exemption from 
any authorized entry of aircraft of a contracting State Patent claims 
into the territory of another contracting State or author- 
ized transit across the territory of such State with or 
without landings shall not entail any seizure or detention 
of the aircraft or any claim against the owner or operator 
thereof or any other interference therewith by or on 
behalf of such State or any person therein, on the 
ground that the construction, mechanism, parts, acces- 
sories or operation of the aircraft is an infringement of 
any patent, design, or model duly granted or registered 
in the State whose territory is entered by the aircraft, it 
being agreed that no deposit of security in connecticn 
with the foregoing exemption from seizure or detention 
of the aircraft shall in any case be required in the State 
entered by such aircraft. 

(b) The provisions of paragraph (a) of this Article 
shall also be applicable to the storage of spare parts and 
spare equipment for the aircraft and the right to use and 
install the same in the repair of an aircraft of a con- 
tracting State in the territory of any other contracting 
State, provided that any patented part or equipment so 
stored shall not be sold or distributed internally in or 
exported commercially from the contracting State 
entered by the aircraft. 

(c) The benefits of this Article shall apply only to such 
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States, parties to this Convention, as either (1) are parties 
to the International Convention for the Protection of 
Industrial Property and to any amendments thereof; or 
(2) have enacted patent laws which recognize and give 
adequate protection to inventions made by the nationals 
of the other States parties to this Convention. 


Article 28 


Ait navigation Each contracting State undertakes, so far as it may 
standard find practicable, to: 

(a) Provide, in its territory, airports, radio serv- 
ices, meteorological services and other air navigation 
facilities to facilitate international air navigation, in 
accordance with the standards and practices recom- 
mended or established from time to time, pursuant to 
this Convention; 

(b) Adopt and put into operation the appropriate 
standard systems of communications procedure, codes, 
markings, signals, lighting and other operational prac- 
tices and rules which may be recommended or estab- 
lished from time to time, pursuant to this Convention; 

(c) Collaborate in international measures to se- 
cure the publication of aeronautical maps and charts 
in accordance with standards which may be recom- 
mended or established from time to time, pursuant to 
this Convention. 


systems 


CuHarrer V 


CONDITIONS TO BE FULFILLED WITH RESPECT TO 
AIRCRAFT 


Article 29 
Documents 
CAIT 


in Every aircraft of a contracting State, engaged in in- 
ternational navigation, shall carry the following docu- 
ments in conformity with the conditions prescribed in 
this Convention: 
(a) Its certificate of registration; 
(b) Its certificate of airworthiness ; 
(c) The appropriate licenses for each member of 
the crew; 
(d) Its journey log book; 
(e) If it is equipped with radio apparatus, the 
aircraft radio station license; 
(f) If it carries passengers, a list of their names 
and places of embarkation and destination; 
(g) If it carries cargo, a manifest and detailed 
declarations of the cargo. 
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Article 30 
Aircraft radio 


(a) Aircraft of each contracting State may, in or over equipment 
the territory of other contracting States, carry radio 
transmitting apparatus only if a license to install and 
operate such apparatus has been issued by the appro- 
priate authorities of the State in which the aircraft is 
registered. The use of radio transmitting apparatus 
in the territory of the contracting State whose territory 
is flown over shall be in accordance with the regulations 
prescribed by that State. 

(b) Radio transmitting apparatus may be used only 
by members of the flight crew who are provided with a 
special license for the purpose, issued by the appropriate 
authorities of the State in which the aircraft is registered. 


Article 31 


j in i i i i Certificates of 
Every aircraft engaged in international navigation eseitoates 


shall be provided with a certificate of airworthiness issued 
or rendered valid by the State in which it is registered. 


Article 32 


(a) The pilot of every aircraft and the other members Lectin 
of the operating crew of every aircraft engaged in inter- 
national navigation shall be provided with certificates 
of competency and licenses issued or rendered valid by 
the State in which the aircraft is registered. 

(b) Each contracting State reserves the right to refuse 
to recognize, for the purpose of flight above its own terri- 
tory, certificates of competency and licenses granted to 
any of its nationals by another contracting State. 


Article 38 
Recognition of 


Certificates of airworthiness and certificates of com- Serggmpon oh 
petency and licenses issued or rendered valid by the con- “"%* 
tracting State in which the aircraft is registered, shall 
be recognized as valid by the other contracting States, 
provided that the requirements under which such cer- 
tificates or licenses were issued or rendered valid are 
equal to or above the minimum standards which may be 
established from time to time pursuant to this Conven- 
tion. 


Article 34 


There shall be maintained in respect of every aircraft Journey be 
engaged in international navigation a journey log book 
in which shall be entered particulars of the aircraft, its 
crew and of each journey, in such form as may be pre- 
scribed from time to time pursuant to this Convention. 
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Article 35 


(a) No munitions of war or implements of war may 
be carried in or above the territory of a State in aircraft 
engaged in international navigation, except by permis- 
sion of such State. Each State shall determine by regu- 
lations what constitutes munitions of war or implements 
of war for the purposes of this Article, giving due con- 
sideration, for the purposes of uniformity, to such recom- 
mendations as the International Civil Aviation Organi- 
zation may from time to time make. 

(b) Each contracting State reserves the right, for 
reasons of public order and safety, to regulate or pro- 
hibit the carriage in or above its territory of articles 
other than those enumerated in paragraph (a): provided 
that no distinction is made in this respect between its 
national aircraft engaged in international navigation and 
the aircraft of the other States so engaged; and provided 
further that no restriction shall be imposed which may 
interfere with the carriage and use on aircraft of appara- 
tus necessary for the operation or navigation of the air- 
craft or the safety of the personnel or passengers. 


Article 36 


Each contracting State may prohibit or regulate the 
use of photographic apparatus in aircraft over its 
territory. 

Cuapter VI 


INTERNATIONAL STANDARDS AND RECOMMENDED 
PRACTICES 


Article 37 


Each contracting State undertakes to collaborate 
in securing the highest practicable degree of uniformity 
in regulations, standards, procedures, and organization 
in relation to aircraft, personnel, airways and auxiliary 
services in all matters in which such uniformity will 
facilitate and improve air navigation. 

To this end the International Civil Aviation Organiza- 
tion shall adopt and amend from time to time, as may be 
necessary, international standards and recommended 
practices and procedures dealing with: 


(a) Communications systems and air navigation 
aids, including ground marking; 

(b) Characteristics of airports and landing areas; 

(c) Rules of the air and air traffic control practices; 

(d) Licensing of operating and mechanical per- 
sonnel; 

(e) Airworthiness of aircraft; 

(f) Registration and identification of aircraft; 
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(g) Collection and exchange of meteorological 
information; 

(h) Log books; 

(i) Aeronautical maps and charts; 

(j) Customs and immigration procedures; 

(k) Aircraft in distress and investigation of 
accidents; 


and such other matters concerned with the safety, regu- 
larity, and efficiency of air navigation as may from time 
to time appear appropriate. 


Article 38 


Any State which finds it impracticable to comply in 
all respects with any such international standard or 
procedure, or to bring its own regulations or practices 
into full accord with any international standard or 
procedure after amendment of the latter, or which deems 
it necessary to adopt regulations or practices differing in 
any particular respect from those established by an 
international standard, shall give immediate notification 
to the International Civil Aviation Organization of the 
differences between its own practice and that established 
by the international standard. In the case of amend- 
ments to international standards, any State which does 
not make the appropriate amendments to its own 
regulations or practices shall give notice to the Council 
within sixty days of the adoption of the amendment to 
the international standard, or indicate the action which 
it proposes to take. In any such case, the Council shall 
make immediate notification to all other states of the 
difference which exists between one or more features of 
an international standard and the corresponding national 
practice of that State. 


Article 39 


(a) Any aircraft or part thereof with respect to which 
there exists an international standard of airworthiness or 
performance, and which failed in any respect to satisfy 
that standard at the time of its certification, shall have 
endorsed on or attached to its airworthiness certificate a 
complete enumeration of the details in respect of which 
it so failed. 

(b) Any person holding a license who does not satisfy 
in full the conditions laid down in the international 
standard relating to the class of license or certificate 
which he holds shall have endorsed on or attached to his 
license a complete enumeration of the particulars in 
which he does not satisfy such conditions. 
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Article 40 


No aircraft or personnel having certificates or licenses 
so endorsed shall participate in international navigation, 
except with the permission of the State or States whose 
territory is entered. The registration or use of any such 
aircraft, or of any certificated aircraft part, in any State 
other than that in which it was originally certificated 
shall be at the discretion of the State into which the 
aircraft or part is imported. 


Article 41 


The provisions of this Chapter shall not apply to 
aircraft and aircraft equipment of types of which the 
prototype is submitted to the appropriate national 
authorities for certification prior to a date three years 
after the date of adoption of an international standard of 
airworthiness for such equipment. 


Article 42 


The provisions of this Chapter shall not apply to per- 
sonnel whose licenses are originally issued prior to a date 
one year after initial adoption of an international stand- 
ard of qualification for such personnel; but they shall in 
any case apply to all personnel whose licenses remain 
valid five years after the date of adoption of such 
standard. 


PART Il. THE INTERNATIONAL CIVIL AVIA- 
SS ey, ee ee 
TION ORGANIZATION 


Cuaptzr VII 
THE ORGANIZATION 
Article 43 


An organization to be named the International Civil 
Aviation Organization is formed by the Convention. It 
is made up of an Assembly, a Council, and such other 
bodies as may be necessary. 


Article 44 
The aims and objectives of the Organization are to 
develop the principles and techniques of international 


air navigation and to foster the planning and develop- 
ment of international air transport so as te: 


(a) Insure the safe and orderly growth of inter- 
national civil aviation throughout the world; 

(b) Encourage the arts of aircraft design and 
operation for peaceful purposes; 
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(c) Encourage the development of airways, air- 
ports, and air navigation facilities for international 
civil aviation; 

(d) Meet the needs of the peoples of the world for 
safe, regular, efficient and economical air transport; 

(e) Prevent economic waste caused by unreason- 
able competition; 

(f) Insure that the rights of contracting States 
are fully respected and that every contracting State 
has a fair opportunity to operate international airlines; 

(g) Avoid discrimination between contracting 
States; 

(h) Promote safety of flight in international air 
navigation; 

(i) Promote generally the development of all 
aspects of international civil aeronautics. 

Article 48 

The permanent seat of the Organization shall be at 
such place as shall be determined at the final meeting 
of the Interim Assembly of the Provisional International 
Civil Aviation Organization set up by the Interim Agree- 
ment on International Civil Aviation signed at Chicago 
on December 7, 1944. The seat may be temporarily 
transferred elsewhere by decision of the Council. 


Article 46 


The first meeting of the Assembly shall be sum- 
moned by the Interim Council of the above-mentioned 
Provisional Organization as soon as the Convention has 
come into force, to meet at a time and place to be de- 
cided by the Interim Council. 


Article 47 


The Organization shall enjoy in the territory of each 
contracting State such legal capacity as may be neces- 
sary for the performance of its functions. Full juridical 
personality shall be granted wherever compatible with 
the constitution and laws of the State concerned. 


Cuaprer VIII 
THE ASSEMBLY 
Article 48 


(a) The Assembly shall meet annually and shall be “ 


convened by the Council at a suitable time and place. 
Extraordinary meetings of the Assembly may be held 
at any time upon the call of the Council or at the request 
of any ten contracting States addressed to the Secretary 
General. 
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(b) All contracting States shall have an equal right 
to be represented at the meetings of the Assembly and 
each contracting State shall be entitled to one vote. 
Delegates representing contracting States may be as- 
sisted by technical advisers who may participate in the 
meetings but shall have no vote. 

(c) A majority of the contracting States is required 
to constitute a quorum for the meetings of the As- 
sembly. Unless otherwise provided in this Convention, 
decisions of the Assembly shall be taken by a majority 
of the votes cast. 


Article 49 
gcaaer The powers and duties of the Assembly shall be to: 
Assembly 


(a) Elect at each meeting its President and other 
officers; 

(b) Elect the contracting States to be represented 
on the Council, in accordance with the provisions of 
Chapter IX; 

(c) Examine and take appropriate action on the 
reports of the Council and decide on any matter re- 
ferred to it by the Council; 

(d) Determine its own rules of procedure and 
establish such subsidiary commissions as it may con- 
sider to be necessary or desirable; 

(e) Vote an annual budget and determine the 
financial arrangements of the Organization, in accord- 
ance with the provisions of Chapter XI; 

(f) Review expenditures and approve the accounts 
of the Organization; 

(g) Refer, at its discretion, to the Council, to 
subsidiary commissions, or to any other body any 
matter within its sphere of action; 

(h) Delegate to the Council the powers and 
authority necessary or desirable for the discharge of 
the duties of the Organization and revoke or modify 
the delegations of authority at any time; 

(i) Carry out the appropriate provisions of 
Sa Chapter XIII; 

(j) Consider proposals for the modification or 
amendment of the provisions of this Convention and, 
if it approves of the proposals, recommend them to 
the contracting States in accordance with the pro- 
visions of Chapter XXI: 

(k) Deal with any matter within the sphere of 


action of the Organization not specifically assigned to 
the Council. 


Post, p. 1199. 


Post, p. 1206, 
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Cuapter IX 
THE COUNCIL 
Article 50 

(a) The Council shall be a permanent body responsible Composition 
to the Assembly. It shall be composed of twenty-one of Council 
contracting States elected by the Assembly. An elec- 
tion shall be held at the first meeting of the Assembly 
and thereafter every three years, and the members of 
the Council so elected shall hold office until the next 
following election. 

(b) In electing the members of the Council, the Assem- 
bly shall give adequate representation to (1) the States 
of chief importance in air transport; (2) the States not 
otherwise included which make the largest contribution 
to the provision of facilities for international civil air 
navigation; and (3) the States not otherwise included 
whose designation will insure that all the major geo- 
graphic areas of the world are represented on the Council. 
Any vacancy on the Council shall be filled by the Assem- 
bly as soon as possible; any contracting State so elected 
to the Council shall hold office for the unexpired portion 
of its predecessor’s term of office. 

(c) No representative of a contracting State on the 
Council shall be actively associated with the operation 
of an international air service or financially interested in 
such @ service. 

Article 51 


The Council shall elect its President for a term of Presidentof 

three years. He may be reelected. He shall have no 
vote. The Council shall elect from among its members 
one or more Vice Presidents who shall retain their right 
to vote when serving as acting President. The President 
need not be selected from among the representatives of 
the members of the Council but, if a representative is 
elected, his seat shall be deemed vacant and it shall be 
filled by the State which he represented. The duties of 
the President shall be to: 


(a) Convene meetings of the Council, the Air 
Transport Committee, and the Air Navigation Com- 
mission; 

(b) Serve as representative of the Council; and 

(c) Carry out on behalf of the Council the func- 
tions which the Council assigns to him. 
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Article 52 


Decisions by the Council shall require approval by a 
majority of its members. The Council may delegate 
authority with respect to any particular matter to a 
committee of its members. Decisions of any committee 
of the Council may be appealed to the Council by any 
interested contracting State. 


Article 58 


Any contracting State may participate, without a 
vote, in the consideration by the Council and by its 
committees and commissions of any question which 
especially affects its interests. No member of the 
Council shall vote in the consideration by the Council 
of a dispute to which it is a party. 


Article 54 
The Council shall: 

(a) Submit annual reports to the Assembly; 

(b) Carry out the directions of the Assembly and 
discharge the duties and obligations which are laid on 
it by this Convention; 

(c) Determine its organization and rules of pro- 
cedure; 

(d) Appoint and define the duties of an Air Trans- 
port Committee, which shall be chosen from among the 
representatives of the members of the Council, and 
which shall be responsible to it; 

(e) Establish an Air Navigation Commission, in 
accordance with the provisions of Chapter X; 

(f) Administer the finances of the Organization in 
accordance with the provisions of Chapters XII and 
XV; 

(g) Determine the emoluments of the Prosident 
of the Council; 

(h) Appoint a chief executive officer who shall be 
called the Secretary General, and make provision for 
the appointment of such other personnel as may be 
necessary, in accordance with the provisions of Chap- 
ter XI; 

(i) Request, collect, examine and publish informa- 
tion relating to the advancement of air navigation and 
the operation of international air services, including 
information about the costs of operation and particu- 
lars of subsidies paid to airlines from public funds; 

(Gj) Report to contracting States any infraction 
of this Convention, as well as any failure to carry out 
recommendations or determinations of the Council; 

(k) Report to the Assembly any infraction of 
this Convention where a contracting State has failed 
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to take appropriate action within a reasonable time 
after notice of the infraction; 
@) Adopt, in accordance with the provisions of 
Chapter VI of this Convention, international standards Ante, p. 1190. 
and recommended practices; for convenience, desig- 
nate them as Annexes to this Convention; and notify 
all contracting States of the action taken; 
(m) Consider recommendations of the Air Navi- 
gation Commission for amendment of the Annexes and 
take action in accordance with the provisions of Chap- 
ter XxX; Post, p. 1205. 
(n) Consider any matter relating to the Conven- 
tion which any contracting State refers to it. 


Article &6 
The Council may: 


(2) Where appropriate and as experience may Permisive 
show to be desirable, create subordinate air transport ml 
commissions on & regional or other basis and define 
groups of states or airlines with or through which it 
may deal to facilitate the carrying out of the aims of 
this Convention; 

(b) Delegate to the Air Navigation Commission 
duties additional to those set forth in the Convention 

_ and revoke or modify such delegations of authority at 
any time; 

(c) Conduct research into all aspects of air trans- 
port and air navigation which are of international 
importance, communicate the results of its research to 
the contracting States, and facilitate the exchange of 
information between contracting States on air trans- 
port and air navigation matters; 

(d) Study any matters affecting the organization 
and operation of international air transport, including 
the international ownership and operation of inter- 
national air services on trunk routes, and submit to 
the Assembly plans in relation thereto; 

(e) Investigate, at the request of any contracting 
State, any situation which may appear to present 
avoidable obstacles to the development of interna- 
tional air navigation; and, after such investigation, 
issue such reports as may appear to it desirable. 


CHAPTER X 
THE AIR NAVIGATION COMMISSION 
Article 56 


The Air Navigation Commission shall be composed of Nominationsnd 
twelve members appointed by the Council from among Cormamission 
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persons nominated by contracting States. These persons 
shall have suitable qualifications and experience in the 
science and practice of aeronautics. The Council shall 
request all contracting States to submit nominations. 
The President of the Air Navigation Commission shall 
be appointed by the Council. 


Article 57 


The Air Navigation Commission shall: 

(a) Consider, and recommend to the Council for 
adoption, modifications of the Annexes to this Con- 
vention; 

(b) Establish technical subcommissions on which 
any contracting State may be represented, if it so 
desires; 

(c) Advise the Council concerning the collection 
and communication to the contracting States of all 
information which it considers necessary and useful 
for the advancement of air navigation. 


Cuarrer XI 
PERSONNEL 
Article 58 


Subject to any rules laid down by the Assembly and 
to the provisions of this Convention, the Council shall 
determine the method of appointment and of termination 
of appointment, the training, and the salaries, allowances, 
and conditions of service of the Secretary General and 
other personnel of the Organization, and may employ 
or make use of the services of nationals of any contracting 
State. 

Article 59 


The President of the Council, the Secretary General, 
and other personnel shall not seek or receive instructions 
in regard to the discharge of their responsibilities from 
any authority external to the Organization. Each 
contracting State undertakes fully to respect the inter- 
national character of the responsibilities of the personnel 
and not to seek to influence any of its nationals in the 
discharge of their responsibilities. 


Article 60 


Each contracting State undertakes, so far as possible 
under its constitutional procedure, to accord to the Presi- 
dent of the Council, the Secretary General, and the other 
personnel of the Organization, the immunities and priv- 
ileges which are accorded to corresponding personnel of 
other public international organizations. If a general 
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international agreement on the immunities and privi- 
leges of international civil servants is arrived at, the 
immunities and privileges accorded to the President, the 
Secretary General, and the other personnel of the Organ- 
ization shall be the immunities and privileges accorded 
under that general international agreement. 


Cuarter XIT 
FINANCE 
Article 61 
The Council shall submit to the Assembly an annual 5 ; ne he 
budget, annual statements of accounts and estimates of ° expenses 
all receipts and expenditures. The Assembly shall vote 
the budget with whatever modification it sees fit to pre- 
scribe, and, with the exception of assessments under 
Chapter XV to States consenting thereto, shall apportion 
the expenses of the Organization among the contracting 
States on the basis which it shall from time to time 
determine. 
Article 62 
The Assembly may suspend the voting power in the foprsonet 
Assembly and in the Council of any contracting State 
that fails to discharge within a reasonable period its 
financial obligations to the Organization. 


Article 63 


Each contracting State shall bear the expenses of ita Geen a 
own delegation to the Assembly and the remuneration, tbe epre 
travel, and other expenses of any person whom it ap- 
points to serve on the Council, and of its nominees or 
representatives on any subsidiary committees or commis- 
sions of the Organization. 


Craprer XIII 
OTHER INTERNATIONAL ARRANGEMENTS 
Article 64 


The Organization may, with respect to air matters Seuity 
within its competence directly affecting world security, 
by vote of the Assembly enter into appropriate arrange- 
ments with any general organization set up by the 
nations of the world to preserve peace. 


Article 66 


The Council, on behalf of the Organization, may enter Ammgements 
into agreements with other international bodies for the ‘tyational 
Maintenance of common services and for common 
arrangements concerning personnel and, with the approval 
of the Assembly, may enter into such other arrangements 
as may facilitate the work of the Organization. 
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Article 66 


(a) The Organization shall also carry out the functions 
placed upon it by the International Air Services Transit 
Agreement and by the International Air Transport 
Agreement drawn up at Chicago on December 7, 1944, 
in accordance with the terms and conditions therein set 
forth. 

(b) Members of the Assembly and the Council who 
have not accepted the International Air Services Transit 
Agreement or the International Air Transport Agree- 
ment drawn up at Chicago on December 7, 1944 shall 
not have the right to vote on any questions referred to 
the Assembly or Council under the provisions of the 
relevant Agreement. 


PART Ill. INTERNATIONAL AIR TRANSPORT 


Caarter XIV 
INFORMATION AND REPORTS 
Article 67 


Each contracting State undertakes that its inter- 
national airlines shall, in accordance with requirements 
laid down by the Council, file with the Council traffic re- 
ports, cost statistics and financial statements showing 
among other things all receipts and the sources thereof. 


Carrer XV 
AIRPORTS AND OTHER AIR NAVIGATION FACILITIES 
Article 68 


Each contracting State may, subject to the provisions 
of this Convention, designate the route to be followed 
within its territory by any international air service and 
the airports which any such service may use. 


Article 69 


If the Council is of the opinion that the airports or 
other air navigation facilities, including radio and meteor- 
ological services, of a contracting State are not reasonably 
adequate for the safe, regular, efficient, and economical 
operation of international air services, present or con- 
templated, the Council shall consult with the State 
directly concerned, and other States affected, with a 
view to finding means by which the situation may be 
remedied, and may make recommendations for that 
purpose. No contracting State shall be guilty of an in- 
fraction of this Convention if it fails to carry out these 
recommendations. 
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Article 70 


A contracting State, in the circumstances arising under 
the provisions of Article 69, may conclude an arrange- 
ment with the Council for giving effect to such recom- 
mendations. The State may elect to bear all of the 
costs involved in any such arrangement. If the State 
does not so elect, the Council may agree, at the request 
of the State, to provide for all or a portion of the costs. 


Article 71 
If a contracting State so requests, the Council may 


Financing of 
air navigation 
facilities 


Provision and 
maintenance of 
facilities by 


agree to provide, man, maintain, and administer any Or Council 


all of the airports and other air navigation facilities, in- 
cluding radio and meteorological services, required in its 
territory for the safe, regular, efficient and economical 
operation of the international air services of the other 
contracting States, and may specify just and reasonable 
charges for the use of the facilities provided. 
Article 72 

Where land is needed for facilities financed in whole 
or in part by the Council at the request of a contracting 
State, that State shall either provide the land itself, re- 
taining title if it wishes, or facilitate the use of the land 
by the Council on just and reasonable terms and in ac- 
cordance with the laws of the State concerned. 


Article 78 


Within the limit of the funds which may be made 
available to it by the Assembly under Chapter XII, the 
Council may make current expenditures for the purposes 
of this Chapter from the general funds of the Organiza~ 
tion. ‘The Council shall assess the capital funds required 
for the purposes of this Chapter in previously agreed 
proportions over a reasonable period of time to the con- 
tracting States consenting thereto whose airlines use the 
facilities. The Council may also assess to States that 
consent any working funds that are required. 


Article 74 


When the Council, at the request of a contracting 
State, advances funds or provides airports or other 
facilities in whole or in part, the arrangement may pro- 
vide, with the consent of that State, for technical as- 
sistance in the supervision and operation of the airports 
and other facilities, and for the payment, from the reve- 
nues derived from the operation of the airports and other 
facilities, of the operating expenses of the airports and 
the other facilities, and of interest and amortization 
charges. 
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Article 75 


A contracting State may at any time discharge any 
obligation into which it has entered under Article 70, and 
take over airports and other facilities which the Council 
has provided in its territory pursuant to the provisions of 
Articles 71 and 72, by paying to the Council an amount 
which in the opinion of the Council is reasonable in the 
circumstances. If the State considers that the amount 
fixed by the Council is unreasonable it may appeal to the 
Assembly against the decision of the Council and the 
Assembly may confirm or amend the decision of the 
Council. 

Article 76 


Funds obtained by the Council through reimbursement 
under Article 75 and from receipts of interest and amor- 
tization payments under Article 74 shall, in the case of 
advances originally financed by States under Article 73, 
be returned to the States which were originally assessed 
in the proportion of their assessments, as determined by 
the Council. 

Cuapter XVI 


JOINT OPERATING ORGANIZATIONS AND POOLED 
SERVICES 


Article 77 


Nothing in this Convention shall prevent two or more 
contracting States from constituting joint air transport 
operating organizations or international operating agen- 
cies and from pooling their air services on any routes or 
in any regions, but such organizations or agencies and 
such pooled services shall be subject to all the provisions 
of this Convention, including those relating to the regis- 
tration of agreements with the Council. The Council 
shall determine in what manner the provisions of this 
Convention relating to nationality of aircraft shall apply 
to aircraft operated by international operating agencies. 


Article 78 


The Council may suggest to contracting States con- 
cerned that they form joint organizations to operate air 
services on any routes or in any regions. 


Article 79 
A State may participate in joint operating organiza- 
tions or in pooling arrangements, either through its 
government or through an airline company or companies 
designated by its government. The companies may, at 


the sole discretion of the State concerned, be state-owned 
or partly state-owned or privately owned. 
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PART IV. FINAL PROVISIONS 


Cuaprer XVIT 


OTHER AERONAUTICAL AGREEMENTS AND 
ARRANGEMENTS 


Article 80 

Each contracting State undertakes, immediately upon 
the coming into force of this Convention, to give notice 
of denunciation of the Convention relating to the Regu- 
lation of Aerial Navigation signed at Paris on October 13, 
1919 or the Convention on Commercial Aviation signed 
at Habana on February 20, 1928, if it is a party to either. 
As between contracting States, this Convention super- 
sedes the Conventions of Paris and Habana previously 


referred to. 
Article 81 


All aeronautical agreements which are in existence on 
the coming into force of this Convention, and which are 
between a contracting State and any other State or 
between an airline of a contracting State and any other 
State or the airline of any other State, shall be forthwith 
registered with the Council. 


Article 82 


The contracting States accept this Convention as 
abrogating all obligations and understandings between 
them which are inconsistent with its terms, and under- 
take not to enter into any such obligations and under- 
standings. A contracting State which, before becoming 
a member of the Organization has undertaken any obli- 
gations toward a non-contracting State or a national of 
a contracting State or of a non-contracting State incon- 
sistent with the terms of this Convention, shall take 
immediate steps to procure its release from the obliga- 
tions. If an airline of any contracting State has entered 
into any such inconsistent obligations, the State of which 
it is a national shall use its best efforts to secure their 
termination forthwith and shall in any event cause them 
to be terminated as soon as such action can lawfully be 
taken after the coming into force of this Convention. 


Article 83 


Subject to the provisions of the preceding Article, any % 


contracting State may make arrangements not incon- 
sistent with the provisions of this Convention. Any 
such arrangement shall be forthwith registered with the 
Council, which shall make it public as soon as possible. 
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Cuaprer XVIII 
DISPUTES AND DEFAULT 


Article 84 


If any disagreement between two or more contracting 
States relating to the interpretation or application of this 
Convention and its Annexes cannot be settled by negotia- 
tion, it shall, on the application of any State concerned 
in the disagreement, be decided by the Council. No 
member of the Council shall vote in the consideration 
by the Council of any dispute to which it is a party. 
Any contracting State may, subject to Article 85, appeal 
from the decision of the Council to an ad hoc arbitral 
tribunal agreed upon with the other parties to the dispute 
or to the Permanent Court of International Justice. 
Any such appeal shall be notified to the Council within 
sixty days of receipt of notification of the decision of the 
Council. 

Article 86 


If any contracting State party to a dispute in which 
the decision of the Council is under appeal has not 
accepted the Statute of the Permanent Court of Inter- 
national Justice and the contracting States parties to 
the dispute cannot agree on the choice of the arbitral 
tribunal, each of the contracting States parties to the 
dispute shall name a single arbitrator who shall name an 
umpire. If either contracting State party to the dispute 
fails to name an arbitrator within a period of threemonths 
from the date of the appeal, an arbitrator shall be named 
on behalf of that State by the President of the Council 
from a list of qualified and available persons maintained 
by the Council. If, within thirty days, the arbitrators 
cannot agree on an umpire, the President of the Council 
shall designate an umpire from the list previously referred 
to. The arbitrators and the umpire shall then jointly 
constitute an arbitral tribunal. Any arbitral tribunal 
established under this or the preceding Article shall settle 
its own procedure and give its decisions by majority vote, 
provided that the Council may determine procedural 
questions in the event of any delay which in the opinion 
of the Council is excessive. 


Article 86 
Unless the Council decides otherwise, any decision by 
the Council on whether an international airline is oper- 


ating in conformity with the provisions of this Conven- 
tion shall remain in effect unless reversed on appeal. On 
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any other matter, decisions of the Council shall, if 
appealed from, be suspended until the appeal is decided. 
The decisions of the Permanent Court of International 
Justice and of an arbitral tribunal shall be final and 
binding. 
Article 87 

Each contracting State undertakes not to allow the 
operation of an airline of a contracting State through the 
airspace above its territory if the Council has decided 
that the airline concerned is not conforming to a final 
decision rendered in accordance with the previous Article. 


Article 88 


The Assembly shall suspend the voting power in the 
Assembly and in the Council of any contracting State 
that is found in default under the provisions of this 
Chapter. 

Cuaprer XIX 


WAR 
Article 89 


In case of war, the provisions of this Convention 
shall not affect the freedom of action of any of the con- 
tracting States affected, whether as belligerents or as 
neutrals. The same principle shall apply in the case 
of any contracting State which declares a state of na- 
tional emergency and notifies the fact to the Council. 


CHAPTER XX 
ANNEXES 


Article 90 


(a) The adoption by the Council of the Annexes 
described in Article 54, subparagraph (1), shall require 
the vote of two-thirds of the Council at a meeting called 
for that purpose and shall then be submitted by the 
Council to each contracting State. Any such Annex or 
any amendment of an Annex shall become effective 
within three months after its submission to the con- 
tracting States or at the end of such longer period of 
time as the Council may prescribe, unless in the mean- 
time a majority of the contracting States register their 
disapproval with the Council. 

(b) The Council shall immediately notify all contract- 
ing States of the coming into force of any Annex or 
amendment thereto. 
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Cuarter XXI 


RATIFICATIONS, ADHERENCES, AMENDMENTS, AND 
DENUNCIATIONS 


Article 91 
Ratification of 


Convention (a) This Convention shall be subject to ratification by 
the signatory States. The instruments of ratification 
shall be deposited in the archives of the Government of 
the United States of America, which shall give notice of 
the date of the deposit to each of the signatory and 
adhering States. 

(b) As soon as this Convention has been ratified or 
adhered to by twenty-six States it shall come into force 
between them on the thirtieth day after deposit of the 
twenty-sixth instrument. It shall come into force for 
each State ratifying thereafter on the thirtieth day after 
the deposit of its instrument of ratification. 

(c) It shall be the duty of the Government of the 
United States of America to notify the government of 
each of the signatory and adhering States of the date on 
which this Convention comes into force. 


Article 92 
Adherence to 


Convention (a) This Convention shall be open for adherence by 
members of the United Nations and States associated 
with them, and States which remained neutral during the 
present world conflict. 

(b) Adherence shall be effected by a notification 
addressed to the Government of the United States of 
America and shall take effect as from the thirtieth 
day from the receipt of the notification by the Govern- 
ment of the United States of America, which shall 
notify all the contracting States. 


Article 93 
Admission of 


other States States other than those provided for in Articles 91 
and 92(a) may, subject to approval by any general 
international organization set up by the nations of the 
world to preserve peace, be admitted to participation in 
this Convention by means of a four-fifths vote of the 
Assembly and on such conditions as the Assembly may 
prescribe: provided that in each case the assent of any 
State invaded or attacked during the present war by 
the State seeking admission shall be necessary. 


Article 94 
Amendment of 


Convention (a) Any proposed amendment to this Convention 
must be approved by a two-thirds vote of the Assembly 
and shall then come into force in respect of States which 
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have ratified such amendment when ratified by the 
number of contracting States specified by the Assembly. 
The number so specified shall not be less than two- 
thirds of the total number of contracting States. 

(b) If in its opinion the amendment is of such a nature 
as to justify this course, the Assembly in its resolution 
recommending adoption may provide that any State 
which has not ratified within a specified period after the 
amendment has come into force shall thereupon cease to 
be a member of the Organization and a party to the 
Convention. 

Article 96 
Denunciation of 


(a) Any contracting State may give notice of denunci- gonvestion 
ation of this Convention three years after its coming into 
effect by notification addressed to the Government of the 
United States of America, which shall at once inform 
each of the contracting States. 
(b) Denunciation shall take effect one year from the 
date of the receipt of the notification and shall operate 
only as regards the State effecting the denunciation. 


Cuaprer XXII 
DEFINITIONS 
Article 96 
For the purpose of this Convention the expression: 


(a) “Air service” means any scheduled air service 
performed by aircraft for the public transport of 
passengers, mail or cargo. 

(b) “International air service’? means an air 
service which passes through the air space over the 
territory of more than one State. 

(c) “Airline” means any air transport enterprise 
offering or operating an international air service. 

(d) “Stop for non-traffic purposes” means 8 
landing for any purpose other than taking on or dis- 
charging passengers, cargo or mail, 


SIGNATURE OF CONVENTION 


IN WITNESS WHEREOF, the undersigned plenipotentiaries, having 
been duly authorized, sign this Convention on behalf of their respective 
governments on the dates appearing opposite their signatures. 

Done at Chicago the seventh day of December 1944, in the English 
language. A text drawn up in the English, French, and Spanish 
languages, each of which shall be of equal authenticity, shall be open 
for signature at Washington, D.C. Both texts shall be deposited in 
the archives of the Government of the United States of America, and 
certified copies shall be transmitted by that Government to the gov- 
ernments of all the States which may sign or adhere to this Convention. 
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FOR AFGHANISTAN: 
A. Hosarn Aziz 


FOR THE GOVERNMENT OF THE 
COMMONWEALTH OF AUSTRALIA: 


Arraur S. DraKErorp 


FOR BELGIUM: [}] 


FOR BOLIVIA: 
Tenn. au. Pacuxco. 


FOR BRAZIL: PJ 


FOR CANADA: 
H J Symineron 


FOR CHILE: 
R Satnz 
G. Brsquurrt. 
R Magauianss B. 


FOR CHINA: 
Cuana Kia noau 


FOR COLOMBIA: P] 

FOR COSTA RICA: [] 

FOR CUBA: [5] 

FOR CZECHOSLOVAKIA: [*] 


FOR THE DOMINICAN REPUBLIC: 
C. A. McLauauuw 


FOR ECUADOR: 

J. A. Correa 

Francisco Gomsz Jurapo 
FOR EGYPT: 

M Hassan 


M Rovsupy 
M. A. Kuauira 


FOR EL SALVADOR: [7] 
FOR ETHIOPIA: [8] 


1 (Signed for Belgium Apr. 9, 1945.] 

2 [Signed for Brazil May 29, 1945.] 

* [Signed for Colombia Oct. 31, 1947.} 

* [Signed for Costa Rica Mar. 10, 1945.] 

5 [Signed for Cuba Apr. 20, 1945.] 

6 [Signed for Czechoslovakia Apr. 18, 1945.] 
? (Signed for El Salvador May 9, 1945.] 

* (Signed for Ethiopia Feb. 10, 1947.] 
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FOR FRANCE: 


M. Hymans 
C. Less. 
Bourcss 
P. Locussou 


FOR GREECE: 
D T Nom Borzaris 
A. J. ARGYROPOULOS. 


FOR GUATEMALA: [°] 


FOR HAITI: 
G Epvovarp Roy 


FOR HONDURAS: 
E. P Lerepvrs. 


FOR ICELAND: 
Toor THors. 


FOR INDIA: 

G V Bewoor 
FOR IRAN: 

M. SHAYESTER. 
FOR IRAQ: 

Aut JAWDAT 


FOR IRELAND: 
Rost. BRENNAN 
JOHN LEYDON. 
Joun J. Hearne 
T. J. O’Driscoun 


FOR LEBANON: 
C CHaamMoun 
F Ex-Hoss 


FOR LIBERIA: 
Wauter F WALKER 


FOR LUXEMBOURG: [*] 


FOR MEXICO: 
Prpro A CHAPA 


FOR THE NETHERLANDS: 


CopEs. 
F C ARoNSsTEIN 


* [Signed for Guatemala Jan. 30, 1945.] 
10 [Signed for Luxembourg July 9, 1945.] 
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FOR THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND: 
Danis. Gries SULLIVAN 


FOR NICARAGUA: 
R. E. Frizen. 


FOR NORWAY: [#] 


FOR PANAMA: 
The Delegation of the Republic of Panama signs this Convention ad referendum, 
and subject to the following reservations: 


1. Because of its strategic position and responsibility in the protection of 
the means of communication in its territory, which are of the utmost importance 
to world trade, and vital to the defense of the Western Hemisphere, the Re- 
public of Panama reserves the right to take, with respect to all flights through 
the air space above its territory, all measures which in its judgment may be 
proper for its own security or the protection of said means of communication. 

2. The Republic of Panama understands that the technical annexes to which 
reference is made in the Convention constitute recommendations only, and not 
binding obligations. 


FOR PARAGUAY: [#] 


FOR PERU: 
A Revorepo 
J. S. Korcarnin 
Louis ALVARADO. 
F Evevera 
Gitmo van Oorpt Lzén. 


FOR THE PHILIPPINE COMMONWEALTH: 
J HERNANDEZ 


Urpano A. ZArra 
J H Foury 


FOR POLAND: 
Zpystaw CrouKosz 
Dr. H. J. Gorecxr. 
Steran J. Konorsxt 
Witoipv A. Ursanowicz 
Lupwix H. Gorruis 


FOR PORTUGAL: 


MAzto pve Fievrrrepo 


Au¥rrepo DrLesque vos Santos CINTRA 
Duarte CaLHErIRos 
Vasco Viera Garin 


FOR SPAIN: 


E. Terrapag, 
GermMin BararBar 
Duarte CaLaerros 


u [Signed for Norway Jan. 30, 1945.} 
12 [Signed for Paraguay July 27, 1945.] 
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FOR SWEDEN: 
R. Kumiin 


FOR SWITZERLAND: [9] 


FOR SYRIA: 
N Kanare 


FOR TURKEY: 
S. Kocax 
F, SAHINBAS 
Ornyan H. Erou 


FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA: [*] 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
SwINTon 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Apour A. BERLE Jr. 
Autrrep L. BuLWINKLE 
Cras. A. WoLVERTON 
F. LaGuarpia. 
Epwarp WARNER 
L. Weicu Poeur 
Winiram A. M. BurpEn 


FOR URUGUAY: 
Cari CarBAJAL 
Col. Meparpo R. Fanrfas 


FOR VENEZUELA: 
FOR YUGOSLAVIA: 


FOR DENMARE: 
Henrik KaurrMaANN 


FOR THAILAND: 
M. R. Sent Pramos 


Icertiry rHat the foregoing is a true copy of the Convention on International 
Civil Aviation dated December 7, 1944, concluded at the International Civil 
Aviation Conference at Chicago, Illinois, in the English language, the signed 
original of which is deposited in the archives of the Government of the United 
States of America. 

IN TESTIMONY WHEEREOF, I, BE. R, Stettinius, Jr., Secretary of State, have here- 
unto caused the seal of the Department of State to be affixed and my name 
subscribed by an Assistant Chief, Division of Central Services of thesaid Depart- 
ment, at the city of Washington, in the District of Columbia, this twenty-second 
day of January, 1945. 

[seat] E. R. Srerrinius Jr 

Secretary of State 
By M L Kenestrrick 
Assistant Chief. Division of Central Services 


B [Signed for Switzerland July 6, 1945.] 
¥% [Signed for Union of South Africa June 4, 1945,] 
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Wuereas the Senate of the United States of America by their 
Resolution of July 25, 1946, two-thirds of the Senators present con- 
curring therein, did advise and consent to the ratification of the said 
convention; 

Wuereas the said convention was duly ratified by the President 
of the United States of America on August 6, 1946, in pursuance of 
the aforesaid advice and consent of the Senate; 

Wuereas it is provided by paragraph (b) of Article 91 of the said 
convention that as soon as the convention has been ratified or adhered 
to by twenty-six States it shall come into force between them on the 
thirtieth day after deposit of the twenty-sixth instrument; 

WHEREAS instruments of ratification of, or notifications of adherence 
to, the said convention were deposited with the Government of the 
United States of America by the Governments of the following States, 
namely: Poland on April 6, 1945; Turkey on December 20, 1945; 
Nicaragua on December 28, 1945; Paraguay on January 21, 1946; the 
Dominican Republic on January 25, 1946; Canada on February 13, 
1946; China on February 20, 1946; Peru on April 8, 1946; Argentina 
on June 4, 1946; Mexico on June 25, 1946; Brazil on July 8, 1946; the 
United States of America on August 9, 1946; Ireland on October 31, 
1946; Sweden on November 7, 1946; Switzerland on February 6, 1947; 
Liberia on February 11, 1947; Portugal on February 27, 1947; Den- 
mark on February 28, 1947; Australia on March 1, 1947; Czecho- 
slovakia on March 1, 1947; Ethiopia on March 1, 1947; India on 
March 1, 1947; the Philippines on March 1, 1947; the Union of South 
Africa on March 1, 1947; the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on March 1, 1947; Spain on March 5, 1947; New 
Zealand on March 7, 1947; Chile on March 11, 1947; Egypt on March 
13, 1947; and Greece on March 13, 1947; 

Wuereas, pursuant to the aforesaid provision of paragraph (b) of 
Article 91 of the said convention, the convention will enter into force 
on April 4, 1947, the thirtieth day after March 5, 1947, the date of 
deposit of the twenty-sixth instrument; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, have caused the said convention on 
international civil aviation to be made public to the end that the same 
and every article and clause thereof shall be observed and fulfilled 
with good faith, on and after April 4, 1947, by the United States of 
America and by the citizens of the United States of America and all 
other persons subject to the jurisdiction thereof. 

In TEsTIMoNY wHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this seventeenth day of March in 

the year of our Lord one thousand nine hundred forty- 

[sEaL] seven and of the Independence of the United States of 

America, the one hundred seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
Dean AcHESON 
Acting Secretary of State 
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Protocol between the United States of America and other governments 
amending the International Agreement for the Regulation of Whaling 
signed June 8, 1987, as amended by the protocol signed June 24, 1988. 
Srgned at London November 26, 1945; ratification advised by the Senate 
of the United States of America July 30, 1946; ratified by the President 
of the United States of America August 12, 1946;tratification of the 
United States of America deposited at London August 30, 1946; 
articles 2, 8, 4,6 (1), 6 (2), 7, and 8 proclaimed by the President of the 
United States of America February 10, 1947. 


By THE PRESIDENT oF THE Untrep Stars or AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS a protocol amending the International Agreement for ie 
52 Stat. 1460, 


the Regulation of Whaling signed at London on June 8, 1937, as 
amended by the Protocol signed at London on June 24, 1938, was 
signed at London on November 26, 1945 by the respective plenipoten- 
tiaries of the Governments of the United States of America, the 
Union of South Africa, the Commonwealth of Australia, Canada, 
Denmark, the French Republic, the United Mexican States, the 
Netherlands, New Zealand, Norway, and the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland; 

Wuereas the text of the said protocol, as certified by the Foreign 
Office of the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, is word for word as follows: 


PROTOCOL. 


Tue Governments of the Union of South Africa, the Commonwealth 
of Australia, Canada, Denmark, France, Mexico, the N. etherlands, 
New Zealand, Norway, the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and the United States of America; 

Desiring, in view of the fact that pelagic whaling operations in the 
area, defined by Article 7 of the international Agreement for the 
Regulation of Whaling, signed at London on the 8th June, 1937 
(hereinafter referred to as the Principal Agreement), as amended by 
the Protocol signed at London on the 24th June, 1938 (hereinafter 
referred to as the Protocol of 1938), have been interrupted for a 
considerable period by the war, and in order to meet the emergency 
produced by post-war conditions without prejudice to the conservation 
of stocks of whales, to put into force by agreement such provisions as 
may be necessary in regard to pelagic whaling for the season 1946/47; 

Have agreed as follows:— 8, 


ARTICLE 1. 


Subject to the provisions of Article 3 of the present Protocol, the 
period fixed by Article 7 of the Principal Agreement, during which 
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52 Stat. 1461. 
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factory ships or whalecatchers attached thereto may be used for the 
purpose of taking or treating baleen whales, shall be extended for 
the season 1946/47 so as to cover the period from the 8th December 
to the 7th April inclusive. 


ARTICLE 2. 


Each contracting Government shall give notice to the Government 
of the United Kingdom when factory ships registered under the law 
of any territory under its authority or otherwise under its jurisdiction 
engage in whaling operations in the area defined by Article 7 of the 
Principal Agreement. The Government of the United Kingdom will 
inform the other contracting Governments of all notices received under 
this paragraph and shall itself similarly give notice to the other 
contracting Governments if factory ships registered under the law of 
any territory under its authority or otherwise under its jurisdiction 
engage in whaling operations in the said area. 


ARTICLE 8. 


The prohibition contained in Article 1 of the Protocol of 1938 
relating to the taking of hump back whales in any waters south of 40° 
south latitude shall apply during the season of 1946/47. 


ARTICLE 4. 


(1) During the season of 1946/47 the number of baleen whales 
caught in the area defined by Article 7 of the Principal Agreement 
shall not exceed 16,000 blue whale units. 

(2) For the purposes of paragraph 1 of this Article blue whale units 
shall be calculated on the basis that one blue whale equals— 


(a) Two fin whales or 
(6) Two and a half hump back whales or 
(c) Six sei whales. 


(3) Each contracting Government undertakes to ensure that the 
International Bureau for Whaling Statistics shall be provided, within 
two days after the end of each calendar week, with data on the number 
of blue whale units caught by each factory ship under the jurisdiction 
of the said Government in the area defined by Article 7 of the Principal 
Agreement. The Government of the United Kingdom shall consult 
from time to time with the International Bureau for Whaling Statistics 
and if it should appear that the annual quota provided by paragraph 
(1) of this Article may be reached before the 7th April, the International 
Bureau for Whaling Statistics shall be requested to determine, on the 
basis of the data provided, the date on which the annual quota of blue 
whale units shall be deemed to have been reached and to notify each 
contracting Government of that date not less than two weeks in 
advance thereof. The taking of baleen whales shall be illegal after 
the date so determined. 


ARTICLE 5. 


The provisions of Article 3, paragraph (2), of the Protocol of 1938, 
regarding the operation of factory ships as land stations in the terri- 
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torial waters of any contracting Government, shall not apply during 
the period from 1st May, 1947, to 3ist October, 1947, inclusive. 


ARTICLE 6. 


(1) In the present Protocol the following expressions shall have the 
meanings assigned to them in Article 18 of the Principal Agreement: 
“factory ship,” ‘‘whalecatcher,” “land station,” “baleen whale,” 
“blue whale,” “hump back whale,” “fin whale.” 

(2) Sei whale means, for the purposes of this Protocol, any whale 
known by the name of balaenoptera borealis, sei whale, Rudolphi’s 
rorqual, pollack whale, or coalfish whale, and shall be taken to include 
Balaenoptera brydei, Bryde’s whale. 

(3) The expression “land station” shall, for the purposes of Article 
5 of the present Protocol, include a factory ship the movements and 
anchorage of which are confined to the territorial waters of any con- 
tracting Government. 

ARTICLE 7. 


(1) The present Protocol shall be ratified and the instruments of 
ratification deposited as soon as possible with the Government of the 
United Kingdom; and it shall be open to accession on behalf of any 
Government which is a party to the Principal Agreement and the 
Protocol of 1938 and has not signed the present Protocol. 

(2) Accession shall be effected by notification addressed to the 
Government of the United Kingdom. 

(3) The Government of the United Kingdom shall inform the 
Governments which are parties or signatories to the present Protocol 
of all ratifications of this Protocol or accessions thereto. 


ARTICLE 8. 


(1) The present Protocol shall come into force in its entirety when all 
the Governments referred to in the Preamble hereof shall have 
deposited their instruments of ratification or given notifications of 
accession. 

(2) The provisions of this Article and Articles 2, 3, 4, 6 (1), 6 (2) 
and 7 of the present Protocol shall, when instruments of ratification 
have been deposited by at least three signatory Governments, become 
binding on those Governments and shall become binding on each other 
Government which subsequently ratifies or accedes, on the date of 
the deposit of its instrument of ratification or notification of its 
accession. 

(3) The ratification of or accession to the present Protocol by a 
Government which is not a party to the Principal Agreement and the 
Protocol of 1938 shall not become effective until such Government 
becomes a party to that Agreement and the Protocol of 1938. 


ARTICLE 9. 


The present Protocol shall bear the date on which it is opened for 
signature and shall remain open for signature for a period of 14 days 
thereafter. 


In witness whereof the undersigned plenipotentiaries being duly 
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authorised to this end by their respective Governments have signed 
the present Protocol. 

Done at London this 26th day of November, 1945, in a single copy 
which shall remain deposited in the archives of the Government of 
the United Kingdom, by whom certified copies will be transmitted to 
all the Governments referred to in the preamble. 


For the Government of the Union of South Africa: 


A. P. van per Post. 


For the Government of the Commonwealth of Australia: 
J.S. Duncan. 


For the Government of Canada: 
Vincent Massry. 


For the Government of Denmark: 
P. F. Entcusen. 


For the Provisional Government of the French Republic: 
Noiin Henry. 


For the Government of the United Mexican States: 
Atronso pE Rosenzweig Diaz. 


For the Government of the N etherlands: 
E. Terxerra DE Mattos. 


For the Government of New Zealand: 
R. M. Campsetu. 


For the Government of Norway: 


Brrcer BeRGERSEN. 


For the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland: 


A. T. A. Dosson. 
J. E. pe Watrevitte. 


For the Government of the United States of America: 
Remineton Kexzoga. 
Ira N. GaBrieson. 


Certified a true copy. 
[SEAL] D. A. Brasy 
Lonpon Acting Librarian and Keeper of the Papers for 


27 Dee 1945 the Secretary of State for Foreign Affairs. 
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Wuereas the Senate of the United States of America by their 
Resolution of July 30, 1946, two-thirds of the Senators present 
concurring therein, did advise and consent to the ratification of the 
said protocol; 

Wuereas the said protocol was duly ratified on behalf of the 
Government of the United States of America on August 12, 1946, 
and the instrument of ratification on the part of the said Government 
was duly deposited in the archives of the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on August 30, 1946; 

Wuereas it is provided in Article 8 of the said protocol that Articles 
2,3, 4,6 (1), 6 (2), 7, and 8 of the said protocol shall, when instruments 
of ratification have been deposited by at least three signatory Govern- 
ments, become binding on those Governments and shall become 
binding on each other Government which subsequently ratifies or 
accedes on the date of the deposit of its instrument of ratification or 
notification of its accession; 

WHEREAS instruments of ratification of the said protocol were 
deposited with the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland by the Government of New Zealand 
on March 7, 1946, the Government of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland on March 29, 1946, and the Government 
of Norway on April 4, 1946; and 

WHEREAS pursuant to the aforesaid provision of Article 8 of the 
said protocol, Articles 2, 3, 4, 6 (1), 6 (2), 7, and 8 of the said protocol 
came into force on April 4, 1946, in respect of the Governments of 
New Zealand, the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, and Norway; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
Articles 2, 3, 4, 6 (1), 6 (2), 7, and 8 of the said protocol amending the 
International Agreement for the Regulation of Whaling signed at 
London on June 8, 1937, as amended by the Protocol signed at London 
on June 24, 1938, to the end that the aforesaid Articles and every pro- 
vision and clause thereof shall be observed and fulfilled with good faith 
by the United States of America, and by the citizens of the United 
States of America and all other persons subject to the jurisdiction 
thereof. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Dons at the city of Washington this tenth day of February in the 

year of our Lord one thousand nine hundred forty-seven 

[sEaL] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 


By the President: 
G C MarsHatu 
Secretary of State 


95347°—49—pr. 11-17 
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Declaration by the President of the United States of America August 14, 
1946 respecting recognition by the United States of America of the com- 
pulsory jurisdiction of the International Court of Justice. Deposited 
with the Secretary General of the United Nations August 26, 1946. 


DECLARATION ON THE PART OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


I, Harry S. Truman, President of the United States of America, 
declare on behalf of the United States of America, under Article 36, 
paragraph 2, of the Statute of the International Court of Justice, 
and in accordance with the Resolution of August 2, 1946, of the Senate 
of the United States of America (two-thirds of the Senators present 
concurring therein), that the United States of America recognizes 
as compulsory ipso facto and without special agreement, in relation 
to any other state accepting the same obligation, the jurisdiction of 
the International Court of Justice in all legal disputes hereafter 
arising concerning 

a. the interpretation of a treaty; 

b. any question of international law; 

c. the existence of any fact which, if established, would constitute 
a breach of an international obligation; 

d. the nature or extent of the reparation to be made for the breach 
of an international obligation; 

Provided, that this declaration shall not apply to 

a. disputes the solution of which the parties shall entrust to other 
tribunals by virtue of agreements already in existence or which may 
be concluded in the future; or 

b. disputes with regard to matters which are essentially within the 
domestic jurisdiction of the United States of America as determined 
by the United States of America; or 

c. disputes arising under a multilateral treaty, unless (1) all parties 
to the treaty affected by the decision are also parties to the case before 
the Court, or (2) the United States of America specially agrees to 
Jurisdiction ; and 

Provided further, that this declaration shall remain in force for a 
period of five years and thereafter until the expiration of six months 
after notice may be given to terminate this declaration. 

Done at Washington this fourteenth day of August 1946, 


HARRY S TRUMAN 
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The Acting United States Representative to the United N ations to the 
Secretary General of the United Nations 


UNITED STATES DELEGATION TO THE UNITED NATIONS 


250 West 57th Street 
New York 19, N. Y. 


Circle 64400 : 
Aveust 26, 1946 


EXcELLENCY ! 

I have the honor to transmit herewith, under cover of a note dated 
August 16, 1946, from the Acting Secretary of State of the United 
States, a Declaration by the President of the United States of America 
recognizing, on behalf of the United States of America, the compul- 
sory jurisdiction of the International Court of Justice under Article 
36 of the Statute of the Court. 

My action today in depositing this Declaration, accepting on behalf 
of the United States the compulsory jurisdiction of the International 
Court of Justice, is further testimony to the determination of my 
Government to do all in its power to assure that the United Nations 
will fulfill the role assigned to it, which is nothing less than the preser- 
vation of world peace. 

One of the most elemental functions of the United Nations in the 
preservation of world peace is the development of procedures of 
pacific settlement. In these procedures, the role and functions of 
law is clear. We feel that international law is already sufficiently 
developed to serve as a guide and basis in international relations. 
We feel further that the best way of assuring its further development, 
and the only way of enabling it to fulfill its function, is by referring 
to a responsible international tribunal all disputes properly justiciable 
by such a tribunal. 

We accordingly look forward to a great development of the rule of 
law in international relations through a broad acceptance of the 
function of the Court in the spirit of the Charter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

Enclosure: 
As stated. 
Herscuet V. Jounson 
His Excellency 
Trreve Liz, 
Secretary General 
of the United Nationa, 
Lake Success, New York. 


UN No. 163 
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The Secretary General of the United Nations to the Acting United 
States Representative to the United Nations 


Mailing Address : Cable Address: 
Box 1000, New York 1, N.Y., U.S.A. UNO NEW YORE 


UNITED NATIONS « NATIONS UNIES 
Hunter College, Bronx 63, New York . Melrose 5-4701 


Office of the Secretary General 


In reply refer to: 903-2-3/IB 4 Sepremper 1946 
Sir, 

I have the honor to acknowledge the receipt of a Declaration by 
the President of the United States of America recognizing, on behalf 
of the United States of America, the compulsory jurisdiction of the 
International Court of Justice under Article 86 of the Statute of the 
Court which you deposited with me on 26 August 1946. 

The text of the Declaration reads as follows: 


“DECLARATION ON THE Part or THE Unrrep States oy AMERICA 


I, Harry S. Truman, President of the United States of America, 
declare on behalf of the United States of America, under Article 
36, paragraph 2, of the Statute of the International Court of Justice, 
and in accordance with the Resolution of August 2, 1946, of the 
Senate of the United States of America (two-thirds of the Senators 
present concurring therein), that the United States of America 
recognizes as compulsory ipso facto and without special agreement, 
in relation to any other state accepting the same obligation, the 
jurisdiction of the International Court of Justice in all legal dis- 
putes hereafter arising concerning 

a. the interpretation of a treaty; 

b. any question of international law; 

c. the existence of any fact which, if established, would consti- 
tute a breach of an international obligation; 

d. the nature or extent of the reparation to be made for the breach 
of an international obligation ; 
Provided, that this declaration shall not apply to 

a. disputes the solution of which the parties shall entrust to other 
tribunals by virtue of agreements already in existence or which 
may be concluded in the future; or 

b. disputes with regard to matters which are essentially within 
the domestic jurisdiction of the United States of America as deter- 
mined by the United States of America; or 

c. disputes arising under a multilateral treaty, unless (1) all 
parties to the treaty affected by the decision are also parties to the 
case before the Court, or (2) the United States of America specially 
agrees to jurisdiction; and 
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Provided further, that this declaration shall remain in force for a 
period of five years and thereafter until the expiration of six months 
after notice may be given to terminate this declaration. 
Done at Washington this fourteenth day of August 1946. 
Harry 8. Truman” 
I have the honour to be, Sir, 
Your obedient Servant, 
Trreve Lim 
Secretary-General 
The Honorable 
Herscuzn V. Jonnson, 
Acting United States Representative 
to the United Nationa, 
United States Delegation to the United Nations, 


250 West 57th Street, 
New York 19, N.Y. 
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Protocol between the United States of America and other American Re- 
publics modifying and extending for one year from October 1, 1946, 
the Inter-American Coffee Agreement of November 28, 1940. Open 
for signature at Washington September 8—-November 1, 1946; ratifica- 
tion advised by the Senate of the United States of America February 
21, 1947; ratrfied by the President of the United States of America 
March 7, 1947; ratification of the United States of America deposited 
with the Pan American Union at Washington March 19, 1947; pro- 
claimed by the President of the United States of America April 1, 1947; 
entered into force with respect to the United States of America March 
19, 1947; effective October 1, 1946. 


By roe Presipent or tHe Unrrep Srates or AMERICA 
A PROCLAMATION 


WueEreas a protocol for the extension of the Inter-American 
Coffee Agreement for one year from October 1, 1946 was open for 
signature at the Pan American Union in Washington from Septem- 
ber 3, 1946 until November 1, 1946 and during that period was signed 
by the respective Plenipotentiaries of the Government of the United 
States of America (subject to ratification) and the Governments of 
fourteen other American Republics; 

AND WHEREAS the said protocol, being in the English, Spanish, 
Portuguese, and French languages, as certified by the Acting Secre- 
tary of the Governing Board of the Pan American Union, is word for 
word as follows: 


PROTOCOL FOR THE EXTENSION OF THE INTER-AMERICAN 
COFFEE AGREEMENT FOR ONE YEAR FROM OCTOBER 1, 
1946. 


Wuereas an Inter-American Coffee Agreement (hereinafter referred 
to as “‘the Agreement”) was signed in Washington on November 
28, 1940: 

AND WHEREAS by a Protocol signed in Washington April 15, 1941, 
the Agreement was brought into force on April 16, 1941, in 
respect of the Governments on behalf of which the Protocol was 
signed on April 15, 1941: 

Anp wuereas Article XXIV of the said Agreement provides that it 
should continue in force until October 1, 1943: 

AnpD wHeEREAs by unanimous consent the Governments signatory to 
the Agreement twice extended the said Agreement unchanged 
for one-year periods, these extensions being duly attested by 
two certified and signed Declarations passed by the Inter- 
American Coffee Board on May 12, 1943 and July 25, 1944,[] 


1 [Not printed.] 
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respectively, which were duly deposited in the Pan American 
Union on June 11, 1943, and September 11, 1944, respectively, 
in accordance with the provisions of Article XXIV of the Agree- 
ment: 

AND WHEREAS by a Protocol signed and deposited with the Pan 
American Union under date of October 1, 1945, the said 
Agreement was extended for one year from October 1, 1945, 
with certain changes recommended by the Inter-American 
Coffee Board. 

Now, THEREFORE, in support of a recommendation made by the 
Inter-American Coffee Board on August 16, 1946, the Govern- 
ments signatory to the present Protocol, considering that it is 
expedient that the Agreement should be prolonged for a further 
term, subject to the conditions stated below, have agreed as 
follows: 


Article 1 


Subject to the provisions of Article 2 hereof, the Agreement shall 
continue in force between the Governments signatory to the present 
Protocol for a period of one year from October 1, 1946. 


Article 2 


During the period specified in Article 1 above, the Governments 
signatory to the present Protocol agree that the provisions of Article 
1 through and including VIII of the Agreement shall be inoperative, 
except that, under emergency conditions, such articles of the Agree- 
ment shall again become effective upon a motion approved by at 
least 95% of the total vote of the Inter-American Coffee Board. 


Article 3 


a. During the period specified in Article 1 above, the Inter-American , 


Coffee Board shall undertake to complete by March 31, 1947, a 
thorough analysis of the world coffee situation and shall formulate 
recommendations for the consideration of the governments now 
participating in the Agreement and of other governments that might 
be interested in participating in a revised agreement regarding the 
type of international cooperation that appears most likely to con- 
tribute to the development of sound, prosperous conditions in inter- 
national trade in coffee equitable for both producers and consumers. 

b. Such recommendations shall take due account of any general 
principles of commodity policy embodied in any agreement which 
may be concluded under the auspices of the United Nations prior to 
the submission of such recommendations. 


Article 4 


The present Protocol shall be open for signature at the Pan American 
Union from September 3, 1946, until November 1, 1946, provided, 
however, that all signatures shall be deemed to have been affixed 
under date of October 1, 1946, and the Protocol shall be considered as 
having entered into force on that date with respect to the governments 
on behalf of which it is signed. 
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55 Stat. 1146-1157. 
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1224 


TREATIES [61 Srar, 


In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present Protocol. 
Done at the City of Washington in the English, Spanish, Portu- 
guese, and French languages. The original instrument in each 
language shall be deposited in the Pan American Union which shall 
furnish certified copies to the Governments signatory to this Protocol. 
Octavio po Nascimento Brrro 
Brazil 
Emitto Toro 
Colombia 
RaFaet OREAMUNO 
Costa Rica 


Guo. Bur Sujeto ala aprobacién por 
el Senado de la Reptiblica de Cuba 


Cuba 
Emriio G Gopoy 
Dominican Republic 
O. Garcfa 
Ecuador 
Feurrr Veaa-Géuez 
El Salvador 
Enriqur Loprz Herrarre 
Guatemala Ap-Referendum 
Ja. D. Cuaries 
Haiti 
Junin R. Chicerzs 
Honduras 


A E ps Los Monrzros 
Mexico 

GuItteRMo SEvitta SAcAsA 
Nicaragua 

JorcE Prapo 
Peru 

Spruinte Brapen 


United States of America 
Subject to ratification. 


M A Fatcén Bricefio 
Venezuela 
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I hereby certify that the foregoing document is a true and faithful copy of the 
original of the Protocol for the Extension of the Inter-American Coffee 
Agreement for one year from October 1, 1946, deposited in the Pan American 
Union. 


Wasuineton, D. C., January 6, 1947 


Whi 


William Matfer 
Acting Secretary of the Governing Board 
of the Pan American Union 


[sea] 
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PROTOCOLO PARA LA PRORROGA DEL CONVENIO INTER- 
AMERICANO DEL CAFE POR UN ANO, A PARTIR DE 
OCTUBRE 1, 1946 


Por cuanto: el Convenio Interamericano del Café (que en lo sucesivo 
se designaré bajo la denominacién de “‘el Convenio’’) fué suscrito 
en Washington, el 28 de noviembre de 1940; y 

Por cuanto: que el Protocolo firmado en Washington el 15 de abril 
de 1941 puso en vigor el Convenio el 16 de abril de 1941, con 
respecto a los Gobiernos en cuyo nombre se firmé el Protocolo 
el 15 de abril de 1941; y- 

Por cuanto: que el Articulo XXIV de dicho Convenio estipula que 
continte en vigor hasta el lro. de octubre de 1943; y 

Por cuaNTo: por consentimiento un4nime los Gobiernos signatarios 
han prorrogado en dos ocasiones dicho Convenio sin modifica- 
ciones, por periodos de un afio, y dichas prérrogas han sido 
debidamente formalizadas mediante dos Declaraciones certificadas 
y firmadas, aprobadas por la Junta Interamericana del Café el 
12 de mayo de 1943, y el 25 de julio de 1944, respectivamente, 
las cuales fueron debidamente depositadas en la Unién Pana- 
mericana el 11 de junio de 1943 y el 11 de septiembre de 1944, 
respectivamente, en conformidad con las estipulaciones del 
Articulo XXIV del Convenio; y 

Por cuanto: dicho Convenio, segtin un Protocolo firmado y deposi- 
tado en la Unién Panamericana en fecha octubre 1, 1945, fué 
continuado por un afio a partir de octubre 1, 1945, con ciertos 
cambios recomendados por la Junta Interamericana del Café. 

Por TANTO; en cumplimiento de una recomendacién hecha por la 
Junta Interamericana del Café el 16 de agosto de 1946, los Go- 
biernos firmantes del presente Protocolo, considerando que es 
conveniente que el Convenio sea continuado por un nuevo 
término, sujeto a las condiciones que se indican mfs abajo, han 
acordado lo siguiente: 


Artfculo 1 


El Convenio continuar& en vigor entre los Gobiernos firmantes del 
presente Protocolo, por un perfodo de un afio, a partir del iro. de 
octubre de 1946, sujeto a las disposiciones del Articulo 2 de este 
mstrumento. 


Articulo 2 


Durante el perfodo indicado en el Articulo 1 de este instrumento, 
los Gobiernos signatarios del presente Protocolo convienen en dejar 
sin efecto las estipulaciones de los Articulos Ia VII, inclusives, del 
Convenio, excepto en condiciones de emergencia, en cuyo caso dichos 
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Articulos se pondran en vigor nuevamente por mocién aprobada por 
lo menos el 95% del total de los votos de la Junta Interamericana del 
Café. 

Articulo 3 


a. Durante el periodo estipulado en el Articulo 1, la Junta Intera- 
mericana del Café dara término para marzo 31, 1947, a un anilisis 
completo de la situacién cafetera mundial y formularA recomenda- 
ciones para consideracién de los Gobiernos que participan actual- 
mente del Convenio y de aquellos otros gobiernos que tengan interés 
en participar en un Convenio revisado, sobre la clase de cooperacién 
internacional que se considere la m4s conveniente para el desarrollo 
de condiciones sanas y présperas en el comercio internacional de 
café, equitativas para productores y consumidores. 

b. Tales recomendaciones deberin tomar en consideracién cuales- 
quiera principios generales de politica sobre productos (“commodity 
policy”) que se adopten en cualquier convenio que se celebre bajo 
los auspicios de las Naciones Unidas antes de que se sometan dichas 


recomendaciones. 
Articulo 4 


El presente Protocolo quedaré abierto a la firma en la Unién 
Panamericana desde el 3 de septiembre de 1946, hasta el iro. de 
noviembre de 1946, entendiéndose que todas las firmas se consideraran 
puestas en la fecha de octubre 1, 1946, y el Protocolo ser& considerado 
como habiendo entrado en vigor en dicha fecha con respecto a los 
Gobiernos en nombre de los cuales ha sido suscrito. 

En testimonio de lo cual los abajo firmantes, debidamente autori- 
zados por sus Gobiernos respectivos, suscriben el presente Protocolo. 

Hecho en la ciudad de Washington en los idiomas inglés, espaiiol, 
portugués y francés. El instrumento original en cada idioma ser& 
depositado en la Unién Panamericana, la cual remitir& copias certifi- 
cadas a los Gobiernos firmantes de este Protocolo. 


Ocravio po Nascimento Briro 
Brasil 

Emrztio Toro 
Colombia 


RAFAEL OREAMUNO, 
Costa Rica 
Guo Bett 


Cuba 
Sujeto a la aprobacién por el 
Senado de la Republica de Cuba 


O. Garcfa. 
Ecuador 


Fevire Veca-G6mez 
El Salvador 
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SpRUILLE BRADEN 


Estados Unidos de América 
Subject to ratification. 


Enriqut Lopez HEerrarre 
Guatemala Av-RererEenpuM 

Ju. D. CHaRr.es 
Haiti 

Juudn R Cicures 
Honduras 

AE pr Los Monreros 
México 

GUILLERMO SEVILLA Sacasa 
Nicaragua 

JorcEe Pravo 
Pert 


Emitio G Gopoy 
Repdtblica Dominicana 

M A Fatcén Briceffo 
Venezuela 


I hereby certify that the foregoing document is a true and faithful copy of the 
original, in Spanish, of the Protocol for the Extension of the Inter-American 
Coffee Agreement for one year from October 1, 1946, deposited in the Pan 
American Union. 


Wasuinerton, D. C., January 6, 1947 


Wie, 


William Maiéer 
Acting Secretary of the Governing Board 
of the Pan Americen Union 


[sma] 
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PROTOCOLO PARA A PRORROGACAO DO CONVENIO INTER- 
AMERICANO DO CAFE POR UM ANO, A PARTIR DE 1° DE 
OUTUBRO DE 1946 


Que: Considerando que o Convénio Interamericano do Café (aqui 
referido como “o Convénio’’) foi assinado em Washington aos 
28 de novembro de 1940; 

Que: pelo Protocolo assinado em Washington em 15 de abril de 1941, 
o Convénio foi posto em vigor em 16 de abril de 1941 com respeito 
aos Governos em cujo favor o Protocolo foré assinado em 15 de 
abril de 1941; 

Que: o Artigo XXIV do referido Convénio estabelece que 0 mesmo 
deve continuar em vigor até 1° de outubro de 1943; 

Que: por consentimento undnime dos Governos signatérios do Convé- 
nio éste fora prorrogado duas vezes, sem modificagées, por perfodos 
de um ano, sendo essas prorrogacées regularmente atestadas por 
duas Declaragoes assinadas e reconhecidas, pela Junta Interamer- 
icana do Café, com datas de 12 de Maio de 1943 e 25 de julho 
de 1944, respectivamente, tendo sido ambas regularmente en- 
tregues 4 Unido Pan-Americana em 11 de junho de 1943 e 11 
de setembro de 1944, respectivamente, de acérdo com o pro- 
cedimento recomendado no Artigo XXIV do Convénio : 

Quz: pelo Protocolo assinado e depositado na Uniso Pan-Americana 
datada de 1 de outubro de 1945, o referido acordo foi prorrogado 
por um ano a contar de 1° de outubro de 1945 com certas emendas 
recomendadas pela Junta Interamericana do Café : 

PorTANTO: em apoio & recomendagcao feita em 16 de agosto de 1946 
pela Junta Interamcricana do Café, os Governos signatfrios do 
presente Protocolo, julgando conveniente que o Convénio seja 
prolongado por mais um termo, sujeito as condicdes estabelecidas 
abaixo, concordam com o seguinte: 


Artigo 1 


De acérdo com as determinagées do Artigo 2 déste Protocolo, o 
Convénio dever4 continuar em vigor entre os Governos signatarios do 
mesmo Protocolo pelo perfodo de um ano, a partir de 1° de outubro 
de 1946. 

Artigo 2 


Durante o periodo especificado no artigo precedente, os Governos 
signatarios déste Protocolo concordam que as determinacées do 
Convénio, dos Artigos I ao VIII, inclusive Permanecerao inoperantes. 
exceto em condigées de emergéncia e, neste caso, tais artigos tornar- 
se-Ao novamente efetivos pela aprovacio de, pelo menos, 95% do total 
de vozes da Junta Interamericana do Café. 
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Artigo 3 


a. Durante o periodo especificado no Artigo 1 a Junta Interameri- 
cana do Café dever& completar para 31 de margo de 1947 uma cuida- 
dosa dnélise da situag&o mundial do café e dever4 formular recomenda- 
gées para a consideracdéo dos Governos participantes do Convénio e 
outros Governos que possam enventualmente estar interessados na 
participagéo de um Convénio, ent&o revisto, visando um tipo de co- 
operacdo internacional que poder& provavelmente contribuir para o 
desenvolvimento de condigdes harmoniosas e présperas para um 
comércio internacional do café justo, tanto para o produtor como para 
o consumidor. 

b. Essas recomendagées devem levar em devida consideracéo quais- 
quer principios gerais de entendimento, de pol{tica sébre produtos 
(“commodity policy’’) incorporados em qualquer acérdo que possa. ser 
concluido sob os auspicios des Nagdes Unidas e anterior 4 submissao 
dessas mesmas recomendagées. 


Artigo 4 

O presente Protocolo ser4 aberto para assinaturas, na Unido Pan- 
Americana, de 3 de setembro de 1946 a 1° de novembro de 1946, 
embora tédas as assinaturas sejam consideradas efetivas a partir 
de 1° de outubro de 1946, e o Protocolo ser4 considerado como tendo 
entrado em vigor naquela data com respeito ao Governo em cujo 
favor 6 assinado. ; 
Em testemunho da verdade, os signatarios, devidamente autori- 
zados pelos respectivos Governos, assinaram o presente Protocolo. 

Redigido na cidade de Washington em inglés, espanhol, portugués 
e francés. O documento original, em cada um dos referidos idiomas, 
dever& ser depositado na Unido Pan-Americana a qual enviafé copias 
oficialmente reconhecidas aos Governos signatarios déste Protocolo. 


Octavio po Nascimento Brito 
Brasil 

Emitio Toro 
Colombia 


RaFaEt OREAMUNO 
Costa Rica 


Goo Beir Sujeto a la aproba- 
cién por el Senado de la Repi- 
blica de Cuba 


Cuba 


O. Garcfa. 
Equador 


SPRUILLE BRADEN 


Estados Unidos da América 
Subject to ratification. 
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Enrique Lopez HEerRarre 


Guatemala Ap-RersrEnpuM 
Ju. D. CHarues 
Haiti 
JutiAn R. Céczeres 
Honduras 


A E pe tos Monreros 
México 


GUILLERMO SEVILLA SACASA 


Nicaragua 
JORGE Prapo 
Pert 


Frurert Veca-G6mez 
Salvador 


Emitio G Gopoy 
Sao Domingos 

M A Fatcén Bricefto 
Venezuela 


I hereby certify that the foregoing document is a true and faithful copy of the 
original, in Portuguese, of the Protocol for the Extension of the Inter-Ameri- 
can Coffee Agreement for one year from October 1, 1946, deposited in the 
Pan American Union. 


Wasuineton, D. C., January 6, 1947 


Witkin 


William Medfer 
Acting Secretary of the Governing Board 
of the Pan American Union 


{sHAL] 
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PROTOCOLE POUR LE RENOUVELLEMENT DE L’ACCORD 
INTER-AMERICAIN DU CAFE POUR UNE PERIODE D’UNE 
ANNEE A PARTIR DU PREMIER OCTOBRE MIL-NEUF- 
CENT-QUARANTE-SIX 


Atrenpvu que l’Accord Inter-Américain du Café (qui dans le présent 
texte sera désigné comme “l’Accord”) fut signé & Washington & 
la date du 28 Novembre 1940; et 

ATTENDU que par un Protocole signé & Washington & la date du 15 
Avril 1941 l’Accord fut considéré comme entrant en vigueur le 16 
Avril 1941 en ce qui concernait les Gouvernements aux noms 
desquels le Protocole fut signé le 15 Avril 1941; et 

Arrmnpv que l’Article XXIV du dit Accord prévoit qu’il resterait en 
vigueur jusqu’au Premier Octobre 1943; et 

Arrenpu que les Gouvernements signataires, 4 deux reprises, ont 
renouvelé, & l’unanimité, le dit Accord, sans changement, pour 
des périodes d’une année, ces reconductions etant diment con- 
statées par deux déclarations signées et enrigistrées, faites par le 
Conseil Inter-Américain du Café, la premiére le 12 Mai 1943 et 
la seconde le 25 Juillet 1944, respectivement, declarations qui 
furent diment déposées a l’Union Panamericaine respectivement 
les 11 Juin 1943 et 11 Septembre 1944, conformément a la pro- 
cedure établie par l’Article XXIV de L’Accord; et 

ArrenvU que le dit Accord fut renouvelé por une année a partir du 
ler. Octobre 1945, avec certaines modifications recommandées 
par le Conseil Inter-Américain du Café, d’aprés un Protocole 
signé et déposé & l’Union Panaméricaine, en date du ler. Octobre 
1945. 

PAR CONSEQUENT, maintenant, faisant suite A une Recommandation 
du Conseil Inter-Américain du Café a la date du 16 Aoft 1946, 
les Gouvernements signataires du présent Protocole, considérant 
qu’il est utile de renouveler l’Accord pour un nouveau terme, 
sujet aux conditions ci-aprés stipulées, ont convenu ce quit suit: 


Article 1 


L’Accord continuera 4 étre en vigueur entre les Gouvernements 
signataires du présent Protocole pendant une période d’une année & 
partir du ler. Octobre 1946, sujet aux dispositions de l’Article 2. 


Article 2 


Pendant la période spécifiée dans l’Article précédent, les Gouverne- 
ments signataires du Présent Protocole consentent & ce que les 
dispositions des huit premiers Articles de l’Accord demeurent sans 
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effet, sauf en cas de force majeure, auquel cas ces Articles pourront 
étre de nouveau appliqués par une motion qui devra étre approuvée 
par au moins 95% des votes du Conseil Inter-Américain du Café. 


Article 3 


a. Durant la période stipulée gi-dessus 4 l’Article 1, le Conseil 
Inter-Américain du Café donnera fin au 31 Mars, 1947, & une analyse 
de la situation du café sur le marché mondial afin de formuler des 
recommandations qui seront soumises tant aux Gouvernements sig- 
nataires qu’a tous autres Gouvernements qui seraient intéressés 
participer 4 un Accord revisé, ces recommandations envisageront 
Petendue et la forme de coopération internationale qui contribuerait 
au développement du commerce internationale du café sur des bases 
saines et équitables 4 tous, producteurs et consommateurs. 

b. De telles recommandations devront tenir compte des principes 
généraux de toute politique commerciale au sujet des denrées (Com- 
modity policy) qui pourrait étre adoptée sous les auspices des Nations 
Unies avant la soumission des dites recommandations. 


Article 4 


Le présent Protocole sera ouvert 4 la signature des pays & ’union 
Panaméricaine depuis le 3 Septembre 1946 jusqu’au ler. Novembre 
1946, et il est agrée cependant que toutes les signatures seront con- 
sidérées comme effectives au ler. Octobre 1945, et le Protocole sera 
considéré en vigueur 4 cette date en ce qui concerne les Gouvernements 
aux noms desquels il a été signé. 

En foi de quoi les soussignés, diment autorisés par leurs Gouverne- 
ments respectifs, ont signé le présent Protocole. 

Fait en la Ville de Washington dans les langues anglaise, espagnole, 
portugaise et francaise. L’instrument originel en chaque langue 
sera déposé 4 l’Union Panaméricaine qui remettra des copies certi- 
fiées & chaque Gouvernement signataire du présent Protocole. 


Octavio Do NascimEnTo Brito 
Brésil 

Emitio Toro 
Colombie 


RaraeEt OrEAMUNO 
Costa Rica 


Guo Be.t Sujeto a la aproba- 
ci6n por el Senado de la Repu- 
blica de Cuba 


Cuba 

Feuer Veca-Gé6mez 
El Salvador 

O. Garcia. 
Equateur 


95347°—49-—pr. II——_18 


1233 


1234 TREATIES {61 Svar. 


SprvuILLE BRaDEN 
Etats-Unis d’Amérique 
Subject to ratification. 
Enrique Lopez HERRARTE 


Guatémala Ap-RererEnpuM 
Ju. D. CHARLES 
Haiti 
JuLisn R. Chcrrzs 
Honduras 
A E pre tos Monteros 


Mexique 


GuUILLERMO SEVILLA SACASA 


Nicaragua 
JorGE Prapo 
Pérou 
Eminio G Gopoy 


République Dominicaine 
M A Faucén Baicefto 
Vénézuela 


I hereby certify that the foregoing document is a true and faithful copy of the 
original, in French, of the Protocol for the Extension of the Inter-American 
Coffee Agreement for one year from October 1, 1946, deposited in the Pan 
American Union. 


Wasuineton, D. C., January 6, 1947 


Wits, 


William Madfer 
Acting Secretary of the Governing Board 
of the Pan American Union 
{sEAL] 


AND WHEREAS the Senate of the United States of America, by their 
resolution of February 21, 1947, two-thirds of the Senators present 
concurring therein, did advise and consent to the ratification of the 
said protocol; 

rat ee instru: = AND WHEREAS the said protocol was duly ratified by the President 
of the United States of America on March 7 , 1947 and the instrument 
of ratification on the part of the United States of America was duly 
deposited in the archives of the Pan American Union on March 19, 
1947; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said protocol for the extension of the Inter-American Coffee 
Agreement for one year from October 1, 1946 to the end that the same 
and every article and clause thereof shall be observed and fulfilled with 


Effective date. 
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good faith by the United States of America and by the citizens of the 
United States of America and all other persons subject to the juris- 
diction thereof. 
IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 
Dons at the city of Washington this first day of April in the year of 
our Lord one thousand nine hundred forty-seven and of 
[seat] the Independence of the United States of America the one 
hundred seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 


By the President: 


Dean AcHESON 
Acting Secretary of State 
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August 30, 1946 


{T. I. A. 8. 1614} 


59 Stat. 922. 


59 Stat. 922. 


59 Stat. 949. 


TREATIES [61 Strat. 


Protocol between the United States of America and other governments 
prolonging the international agreement of May 6, 1987, respecting 
regulation of production and marketing of sugar. Signed at London 
August 30, 1946; ratification advised by the Senate of the United States 
of America April 24, 1947; ratified by the President of the United 

tates of America May 7, 1947; ratification of the United States of 
America deposited in the archives of the government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on May 20, 1947; 
proclaimed by the President of the United States of America May 27, 
1947; effective September 1, 1946. 


By THe Present or tHe Unirep States or AMERICA 


A PROCLAMATION 


Wuerrzas a protocol dated in London August 30, 1946, prolonging 
for one year after August 31, 1946, the international agreement regard- 
ing the regulation of production and marketing of sugar signed at 
London on May 6, 1937, was signed by the respective Plenipoten- 
tiaries of the Governments of the United States of America (with a 
reservation “Subject to ratification”), the Union of South Africa, the 
Commonwealth of Australia, Belgium, Brazil, Cuba, Czechoslovakia, 
the Dominican Republic, the French Republic, the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, Haiti, the Netherlands, Peru, 
the Republic of the Philippines (with a reservation “Subject to ratifi- 
cation for and in the name of the Republic of the Philippines”), Po- 
land, Portugal, the Union of Soviet Socialist Republics, and the 
Federal People’s Republic of Yugoslavia; 


Wuereas the text of the said protocol, as certified by the Foreign 
Office of the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland in London, is word for word as follows: 


PROTOCOL. 


Wuereas an International Agreement regarding the Regulation of 
the Production and Marketing of Sugar (hereinafter referred to as 
“the Agreement”) was signed in London on the 6th May, 1937; 

And whereas by a Protocol signed in London on the 22nd July, 
1942, the Agreement was regarded as having come into force on the 
1st September, 1937, in respect of the Governments signatory of the 
Protocol; 

And whereas it was provided in the said Protocol that the Agree- 
ment should continue in force between the said Governments for a 
period of two years after the 31st August, 1942; 
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And whereas by further Protocols signed in London on the 31st 
August, 1944, and the 31st August, 1945, it was agreed that, sub- 
ject to the provisions of Article 2 of the said Protocols, the Agreement 
should continue in force between the Governments signatory thereof 
for periods of one year terminating on the 31st August, 1945, and the 
31st August, 1946, respectively; 

Now, therefore, the Governments signatory of the present Protocol, 
considering that it is expedient that the Agreement should be pro- 
longed for a further term as between themselves, subject, in view of 
the present situation, to the conditions stated below, have agreed as 
follows :— 

Arricts 1. 


Subject to the provisions of Article 2 hereof, the Agreement shall , 


continue in force between the Governments signatory of this Protocol 
for a period of one year after the 31st August, 1946. 


ARTICLE 2, 


During the period specified in Article 1 above the provisions of 
Chapters ITI, IV and V of the Agreement shall be inoperative. 


ARTICLE 3. 


1. The Governments signatory of the present Protocol recognise 
that revision of the Agreement is necessary and should be undertaken 
as soon as the time appears opportune. Discussion of any such revision 
should take the existing Agreement as the starting point. 

2. For the purposes of such revision due account shall be taken of 
any general principles of commodity policy embodied in any agree- 
ments which may be concluded under the auspices of the United 
Nations, 

ARTicis 4, 


Before the conclusion of the period of one year specified in Article 1, 
the contracting Governments, if the steps contemplated in Article 3 
have not been taken, will discuss the question of a further renewal of 
the Agreement. 

Arrictz 5. 


The present Protocol shall bear the date the 30th August, 1946, and 
shall remain open for signature until the 30th September, 1946; pro- 
vided however that any signatures appended after the 30th August, 
1946, shall be deemed to have effect as from that date 


In witness whereof the undersigned being duly authorised thereto 
by their respective Governments have signed the present Protocol. 

Done in London on the 30th day of August, 1946, in a single copy 
which shall be deposited in the archives of the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and of which 
certified copies shall be furnished to the signatory Governments. 
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59 Stat. 951; 60 Stat. 
1873. 


Continuance in 
‘orce. 


Inoperative provi- 
sions. 
59 Stat. 926, 930, 933. 


*Revision of Agree- 
ment. 


Renewal. 
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For the Government of the Union of South Africa: 
G. Hearon Nicwotis. 


For the Government of the Commonwealth of Australia 
Norman R. Mieueta.. 


For the Government of Belgium: 
G. WaLRAVENS. 


For the Government of Brazil: 
Moniz pE Aracio. 
For the Government of Cuba: 
G. pp Buancx. 
For the Government of Czechoslovakia: 
B. MessAny. 
For the Government of the Dominican Republic: 
A. Pasroriza. 
For the Government of the French Republic: 
J. Parts. 
For the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland: 
O. G. Sarcunt, 
For the Government of Haiti: 
Lion Larmav. 
For the Government of the Netherlands: 
A. Bentinck. 
For the Government of Peru: 
F. BerckEMEYER. 


For the Government of the Republic of the Philippines: 


W. J. Garin. 
Subject to ratifica- 
tion for and in 
name of the Re 
public of the 
Philippines. 


For the Government of Poland: 
Zremunt TuszKiewicz. 
For the Government of Portugal: 
Feuix B. M. pa Horra. 
For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Visas A. Krentsov. 
For the Government of the United States of America 


W. J. Gariman. 
Subject to ratifica- 
tion 
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For the Government of the Federal People’s Republic of 
Yugoslavia: 
Dr. Franc Kos. 
Certified a true copy. 
[sea] E. J. Passant. 
Lonpon Librarian and Keeper of the Papers for the 
-8 Oct 1946 Secretary of State for Foreign Affairs. 


Wuereas the Senate of the United States of America by their 
Resolution of April 24, 1947, two-thirds of the Senators present con- 
curring therein, did advise and consent to the ratification of the said 
protocol; 

Wuereas the said protocol was duly ratified on behalf of the Gov- 
ernment of the United States of America on May 7, 1947, and the 
instrument of ratification on the part of the said Government was 
duly deposited in the archives of the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on May 20, 1947; 

Wuereas it is provided in Article 1 of the said protocol that, subject 
to the provisions of Article 2 of the said protocol, the said agreement 
of May 6, 1937 shall continue in force between the Governments signa- 
tory of the said protocol for a period of one year after August 31, 
1946; 

Wuereas it is provided in Article 5 of the said protocol that it shall 
bear the date of August 30, 1946, and shall remain open for signature 
until September 30, 1946, provided however that any signature ap- 
pended after August 30, 1946 shall be deemed to have effect as from 
that date; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said protocol, to the end that the same and every article and clause 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America, and by the citizens of the United States of America 
and all other persons subject to the jurisdiction thereof, the said 
protocol being deemed to have the effect, as provided in Article 1 
thereof, of continuing in force between the Governments signatory of 
the said protocol, for a period of one year after August 31, 1946, the 
said agreement regarding the regulation of production and marketing 
of sugar signed at London May 6, 1937. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Dons at the city of Washington this twenty-seventh day of May in 

the year of our Lord one thousand nine hundred forty- 

[seaL] seven and of the Independence of the United States of 

America the one hundred seventy-first. 


HARRY S TRUMAN 


By the President: 
G C MarsHaLn 
Secretary of State 
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Deposit of instru- 
ment of ratification. 


59 Stat. 922, 


Effective date. 
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March 3, 1947 
{T, I, A. 8. 1634] 


Regulation of whal- 
ing. 


Ante, p. 1213. 


52 Stat. 1460. 
53 Stat. 1704. 


Ante, p. 1215. 
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Supplementary protocol between the United States of America and other 
governments respecting whaling, bringing into force in entirety the 
protocol of November 26, 1945. Signed at London March 8, 1947; 
ratification advised by the Senate of the United States of America 
July 2, 1947; ratified by the President of the United States of America 
July 18, 1947; ratification of the United States of America deposited 
at London August 1, 1947; proclaimed by the President of the United 
States of America August 18, 1947; entered into force with respect to 
the United States of America August 1, 1947. 


By Tae Present or rae Unrrep Srates or AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wueress by my proclamation of February 10, 1947 I did pro- 
claim and make public Articles 2, 3, 4,6 (1), 6 (2), 7, and 8 of the 
Protocol, signed at, London on November 26, 1945 by the respective 
plenipotentiaries of the Governments of the United States of Amer- 
ica, the Union of South Africa, the Commonwealth of Australia, 
Canada, Denmark, the French Republic, the United Mexican States, 
the Netherlands, New Zealand, Norway, and the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, amending the International 
Agreement for the Regulation of Whaling signed at London on June 
8, 1937, as amended by the Protocol signed at London on June 24, 
1938, the said Articles having come into force in respect of the Goy- 
ernment of the United States of America on August 30, 1946, pursuant 
to the provisions of Article 8 of the said Protocol of November 26, 
1945 ; 

Wuenrzas it is provided in the said Article 8 that the said Protocol 
of November 26, 1945 shall come into force in its entirety when all the 
Governments referred to in the Preamble thereof, namely, the Govern- 
ments of the Union of South Africa, the Commonwealth of Australia, 
Canada, Denmark, the French Republic, the United Mexican States, 
the Netherlands, New Zealand, Norway, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, and the United States of America, shall 
have deposited their instruments of ratification or given notifications 
of accession; 

Wuereas all the said Governments except the Government of the 
United Mexican States and the Government of the Netherlands de- 
posited their respective instruments of ratification of the said Protocol 
of November 26, 1945; 

WueEreas 2 supplementary protocol was signed at London on March 
3, 1947 by the respective plenipotentiaries of the Governments of the 
United States of America (subject to ratification) , the Union of South 
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Africa, the Commonwealth of Australia (subject to approval), Can- 
ada, Denmark, France, New Zealand, Norway, the United Kingdom, 
and the Union of Soviet Socialist Republics for the purpose of bring- 
ing into force in its entirety the said Protocol of November 26, 1945 
without awaiting ratification by the Governments of the United Mexi- 
can States and the Netherlands; 

Wuenreas the said supplementary protocol, as certified by the For- 
eign Office of the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, is word for word as follows: 


SUPPLEMENTARY PROTOCOL 


The Governments of the Union of South Africa, the Commonwealth 
of Australia, Canada, Denmark, France, New Zealand, Norway, the 
United Kingdom, the United States of America and the Union of 
Soviet. Socialist Republics, 

Having ratified or acceded to the Protocol signed in London on 
26th November, 1945 (hereinafter called “The Protocol”), amending 
the International Agreement for the Regulation of Whaling signed 
in London on 8th June, 1937, as amended by the Protocols of 24th 
June, 1938, and 7th February, 1944;[*] 

Considering that it is provided under paragraph (i) of Article VIII 
of the Protocol that the Protocol shall come into force in its entirety 
when all the Governments referred to in the preamble of the Protocol 
shall have deposited their instruments of ratification or given notifi- 
cation of accession; 

Considering further that ratifications or accessions have been de- 
posited on behalf of all the Governments referred to in the preamble 
of the Protocol with the exception of the Governments of Mexico and 
the Netherlands; and 

Desiring that the Protocol should be brought into force in its en- 
tirety without awaiting ratification by the Governments of Mexico and 
the Netherlands; 

Have decided to conclude a Supplementary Protocol for this pur- 
pose and have agreed as follows :— 


ARTICLE I 


Notwithstanding the provisions of paragraph (i) of Article VIII 
of the Protocol, the Protocol shall, on the signature of the present 
Supplementary Protocol, come into force with respect to Govern- 
ments signing the present Supplementary Protocol immediately upon 
signature by them. 

ARTICLE IT 


The present Supplementary Protocol shall bear the date on which 
it is opened for signature and shall remain open for signature for a 
period of 14 days thereafter. 


7 [Senate Executive D, 78th Cong., 24 Sess.] 
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Ante, p. 1213. 


62 Stat. 1460. 
53 Stat. 1704. 
Ante, p. 1215. 


Entry into force of 
Protocol of Nov. 26, 


1945. 
Ante, p.1215. 
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In witness whereof the Undersigned, duly authorised by their re- 
spective Governments, have signed the present Supplementary Pro- 
tocol, done in London this 3rd day of March 1947 in a single copy, 
which shall be deposited in the archives of the Government of the 
United Kingdom and of which certified copies shall be transmitted 
to all the signatory Governments. 


For the Government of the Union of South Africa: 


Euecensr. K. Scatnan 


For the Government of the Commonwealth of Australia: 
Joon. A. Brastry 
Subjet. to approval 

For the Government of Canada: 
N. A Rosertson 


For the Government of Denmark: 
E Reventiow. 


For the Government of France: 
JEAN Lz Roy 


For the Government of New Zealand: 
W. J Jorpan. 


For the Government of Norway: 
P Presensen 


For the Government of the United Kingdom: 
O. G. Sarcent 


For the Government of the United States of America: 


W. J. Gauuman. 
Subject to ratification. 


For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics: 
G Zarovusin. 


Certified a true copy: 
[sear] E. J. Passant, 
Lonpon, Librarian and Keeper of the 
24 Mar 1947 Papers at the Foreign Office. 
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Wuenreas the Senate of the United States of America by their 
Resolution of July 2, 1947, two-thirds of the Senators present con- 
curring therein, did advise and consent to the ratification of the said 
supplementary protocol; 

Wuereas the said supplementary protocol was duly ratified on 
behalf of the Government of the United States of America on J uly 
18, 1947, and the instrument of ratification on the part of the said 
Government was duly deposited in the archives of the Government of 
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on 
August 1, 1947; 

Wuenreas, pursuant to the provisions of Article I of the said supple- 
mentary protocol, the said supplementary protocol came into force 
immediately upon the signature thereof in respect of those Govern- 
ments on behalf of which it was signed without reservation as to rati- 
fication or approval; and 

Wuenreas, pursuant to the provisions of Article I of the said supple- 
mentary protocol, the said Protocol of November 26, 1945, notwith- 
standing the provisions of paragraph (1) of Article 8 thereof, came 
into force in respect of each of the Governments parties to the said 
supplementary protocol; 

Now, THEreFore, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the said supplementary protocol signed at London on March 3, 1947, 
and do hereby proclaim and make public in its entirety the said Proto- 
col signed at London on November 26, 1945 amending the Inter- 
national Agreement for the Regulation of Whaling signed at London 
on June 8, 1937, as amended by the Protocol signed at London on 
June 24, 1938, to the end that the said supplementary protocol and 
the said Protocol of November 26, 1945 and every provision and clause 
thereof shall be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America and by the citizens of the United States of America 
and all other persons subject to the jurisdiction thereof. 

In testimony wuereor, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this eighteenth day of August in 

the year of our Lord one thousand nine hundred forty- 

[szaL] seven and of the Independence of the United States of 

America the one hundred seventy-second. 


By the President : HARRY S TRUMAN 


Roserrt A Lovett 
Acting Secretary of State 
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Deposit of instru- 
ment of ratification. 


Ante, p. 1213. 
Anite, p. 1215, 


52 Stat. 1460. 
53 Stat. 1794. 
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Treaty of peace with Italy. Dated at Paris February 10, 1947; Forney Oa 
ratification advised by the Senate of the United States of America 
June 5, 1947; ratified by the President of the United States of 
Annes June 14, 1947; ratification of the United States of America 
deposited with the French Republic at Paris September 15, 1947; 
proclaimed by the President of the United States of America 
September 15, 1947; entered into force September 15, 1947. 
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By THE PRESIDENT oF THE Unrrep STATES or AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuereas the Treaty of Peace with Italy, dated at Paris F ebruary 10, 1947, 
was signed by the respective Plenipotentiaries of the United States of America, 
the Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, China, France, Australia, Belgium, the Byelorussian Soviet 
Socialist Republic, Brazil, Canada, Czechoslovakia, Ethiopia, Greece, India, the 
Netherlands, New Zealand, Poland, the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 
the Union of South Africa, the People’s Federal Republic of Yugoslavia, and 
Italy; 

WuenreEas the text of the said Treaty, in the French, English, Russian, and 
Italian languages, as certified by the Foreign Office of the Government of the 
French Republic, is word for word as follows: 
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TRAITE DE PAIX 
AVEC 


LITALIE 
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Les Etats-Unis d’Amérique, la Chine, la France, le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, l’Union des Républiques Soviétiques 
Socialistes, Australie, la Belgique, la République Soviétique Socialiste de 
Biélorussie, le Brésil, le Canada, |’Ethiopie, la Gréce, Inde, la Nouvelle- 
Zélande, les Pays-Bas, la Pologne, la Tchéchoslovaquie, la République 
Soviétique Socialiste d’Ukraine, [Union Sud-Africaine, la République 
Fédérative Populaire de Yougoslavie, désignés ci-aprés sous le nom de 


“Puissances Alliées et Associées”, d’une part, 
et l’Italie d’autre part; 


Considérant que l’Italie, sous le régime fasciste, est devenue l’une des 
parties contractantes du pacte tripartite avec l’Allemagne et le Japon, qu’elle 
a entrepris une guerre d’agression et, de ce fait, a provoqué un état de 
guerre avec toutes les Puissances Alliées et Associées et avec d’autres 
Nations Unies, et qu’elle porte sa part de responsabilité dans la guerre; 


Considérant que, par suite des victoires des forces alliées et avec 
Paide des éléments démocratiques du peuple italien, le régime fasciste a 
été renversé en Italie le 25 juillet 1943, et que I’Italie, aprés avoir capitulé 
sans conditions, a signé les clauses d’armistice des 3 et 29 septembre de 
la méme année; 

Considérant que, aprés ledit armistice, des forces armées italiennes, 
celles du Gouvernement aussi bien que celles de la Résistance, ont pris 
une part active 4 la guerre contre l’Allemagne, que l’Italie a déclaré la 
guerre & l’Allemagne le 13 octobre 1943 et qu’elle est ainsi devenue 
cobelligérante dans la guerre contre l’Allemagne; 


Considérant que les Puissances Alliées et Associées et l’Italie sont 
désireuses de conclure un traité de paix qui régle, en conformité avec les 
principes de justice, les questions demeurant en suspens a la suite des 
événements ci-dessus rappelés et qui forme la base de relations amicales 
entre elles, permettant ainsi aux Puissances Alliées et Associées d’appuyer 
les demandes que I’Italie présentera pour devenir membre de lOrganisation 
des Nations Unies et pour adhérer & toute convention conclue sous les 
auspices des Nations Unies; 


Pour ces motifs, ont décidé de proclamer la cessation de Pétat de 
guerre et de conclure a cet effet le présent Traité de Paix et ont, 4 ces fins, 
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désigné les Plénipotentiaires soussignés, lesquels, aprés présentation de 
leurs pleins pouvoirs, reconnus en bonne et due forme, sont convenus des 
articles suivants: 


PARTIE I 
CLAUSES TERRITORIALES 


SECTION I—FRONTIERES 


Article I 
Les frontiéres de I’Italie demeureront telles qu’elles étaient au 1° 
janvier 1938, sous réserve des modifications indiquées aux articles 2, 3, 4, 
11 et 22. Le tracé de ces frontiéres est indiqué sur les cartes jointes au 
présent Traité (annexe I). En cas de divergences entre le texte de la 
description des frontiéres et les cartes, c’est le texte qui fera foi. 


Article 2 
La frontiére entre I’Italie et la France, telle qu’elle était au 1° janvier 
1938, sera modifiée comme suit: 


1. Col du Petit-Saint-Bernard 

La nouvelle frontiére suivra la ligne de partage des eaux en quittant 
la frontiére actuelle 4 2 kilométres environ au nord-ouest de PHospice, 
coupant la route 4 1 kilométre environ au nord-est de PHospice et rejoignant 
la frontiére actuelle 4 2 kilométres environ au sud-est de VHospice. 


2. Plateau du Mont Cenis 

La nouvelle frontiére quittera la frontiére actuelle 4 3 kilometres 
environ au nord-ouest du sommet de Rochemelon, coupera la route a 4 
kilométres environ au sud-est de l’Hospice et rejoindra la frontiére actuelle 
a 4 kilométres environ au nord-est du Mont d’Ambin. 


3. Mont Thabor-Chaberton . 

(a) Dans le région du Mont Thabor, la nouvelle frontiére quittera la 
frontiére actuelle 4 5 kilométres environ 4 l’est du Mont Thabor et se 
dirigera vers le sud-est pour rejoindre la frontiére actuelle 4 3 kilométres 
environ A l’ouest de la Pointe de Charra. 

(b) Dans la région du Chaberton, la nouvelle frontiére quittera la 
frontiére actuelle 4 3 kilométres environ au nord-nord-ouest du Chaberton 
qu’elle contournera & lest, et coupera la route 4 1 kilométre environ de la 
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frontiére actuelle qu’elle rejoindra 4 2 kilométres environ au sud-est de 


la localité de Montgenévre. 


4. Vallées supérieures de la Tinée, de la Vésubie et de la Roya 

La nouvelle frontiére quittera la frontiére actuelle 4 Colla Longa, 
suivra la ligne de partage des eaux par le Mont Clapier, le Col de Tende 
et le Mont Marguareis, d’oi elle descendra vers le sud par le Mont 
Saccarello, le Mont Vacchi, le Mont Pietravecchia, le Mont Lega et atteindra 
un point situé approximativement 4 100 métres de la frontiére actuelle 
prés de Colla Pegairolle 4 5 kilométres environ au nord-est du Breil; de 
la, en direction du sud-ouest, elle rejoindra la frontiére actuelle & 100 
métres environ au sud-ouest du Mont Mergo. 

La description détaillée des sections de la frontiére auxquelles s’appli- 
quent les modifications indiquées dans les paragraphes 1, 2, 3 et 4 ci-dessus, 
figure 4 l’annexe II du présent traité, les cartes auxquelles se référe cette 
description se trouvant 4 l’annexe I. 


Article 3 

La frontiére entre l’Italie et la Yougoslavie sera déterminée comme 
il suit: 

La nouvelle frontiére suit une ligne partant du point de jonction 
des frontiéres de l’Autriche, de l’Italie et de la Yougoslavie, telles qu’elles 
étaient au 1° janvier 1938, et suivant vers le sud la frontiére de 1938 
entre la Yougoslavie et I’Italie jusqu’au point de jonction de cette frontiére 
et de la limite administrative séparant les provinces italiennes du Frioul 
(Udine) et de Gorizia; 

de ce point, la ligne se confond avec ladite limite administrative, 
jusqu’en un point situé approximativement 4 0,5 Km au nord du village 
description se trouvant 4 l’annexe I.[*] 

laissant en ce point la limite administrative séparant les provinces 
italiennes du Frioul et de Gorizia, la ligne s’étend 4 Vest jusqu’en un point 
situé approximativement 4 0,5 Km a l’ouest du village de Vercoglia di 
Cosbana et de la se dirige vers le sud, entre les vallées du Quarnizzo et 
de la Cosbana, jusqu’en un point situé approximativement 4 1 Km au 
sud-ouest du village de Fleana, aprés s’étre incurvée de maniére 4 couper 
la riviére de Recca en un point situé approximativement 4 1,5 Km & Vest 
de l’Iudrio, laissant 4 l’est la route de Cosbana via Nebola & Castel Dobra; 


1 [By a note dated Apr. 29, 1947, the Government of the French Republic invited attention to the fact that ‘description 
se trouvant 4 l’annexe I”’ is a printing error and should be replaced by ‘‘de Mernico dans la vallee de I’ludrio” in order to 
have the French language version correspond with the English and Russian versions.] 
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de 1a, Ja ligne continue vers le sud-est, passant immédiatement au 
sud de la route entre les cotes 111 et 172, puis au sud de celle de 
Vipulzano 4 Uclanzi par les cotes 57 et 122, coupant cette derniére route 
a 100 m. environ 4 Pest de la cote 122 pour s’infléchir vers le nord en 
direction d’un point situé 4 350 m. au sud-est de la cote 266; 

passant 4 0,5 Km environ au nord du village de San Floriano, la ligne 
s’étend alors vers l’est jusqu’au Mont Sabotino (cote 610), laissant au 
nord le village de Poggio San Valentino; 

du Mont Sabotino, la ligne, se dirigeant vers le sud, traverse 1’Isonzo 
(Soca) 4 la hauteur de la ville de Salcano, qu’elle laisse en territoire 
yougoslave; elle longe alors immédiatement 4 l’ouest la ligne de chemin 
de fer de Canale d’Isonzo 4 Montespino jusqu’en un point situé a environ 
750 m. au sud de la route de Gorizia 4 Aisovizza; 

se détachant alors du chemin de fer, elle s’infléchit en direction du 
sud-ouest, laissant en territoire yougoslave la ville de San Pietro et en 
territoire italien "Hospice et la route qui le borde, traverse & 700 métres 
environ de la station de Gorizia S. Marco la ligne de raccordement entre 
le chemin de fer précité et celui de Sagrado 4 Cormons, longe le cimetiére 
de Gorizia, laissé en territoire italien, passe entre la grand’route N° 55 de 
Gorizia 4 Trieste, laissée en territoire italien, et le carrefour situé a la 
cote 54, laissant en territoire yougoslave les villes de Vertoiba et de Merna 
et atteint un point situé approximativement & la cote 49; 

de 1a, la ligne continue en direction du sud 4 travers le Carso 4 1 Km 
environ 4 lest de la grand’route N° 55, laissant & l’est le village d’Opac- 
chiasella et 4 l’ouest le village d’Iamiano; 

d’un point situé approximativement 4 1 Km 4 l’est d’Iamiano, la ligne 
suit la limite administrative séparant les provinces de Gorizia et de Trieste 
jusqu’en un point situé approximativement 4 2 Km au nord-est du village 
de San Giovanni et 4 environ 0,5 Km au nord-ouest de la cote 208, et 
qui constitue le point commun aux frontiéres de la Yougoslavie, de I’Italie 
et du Territoire Libre de Trieste. 

La carte 4 laquelle se référe cette description figure 4 l’annexe I. 


Article 4 
La frontiére entre l’Italie et le Territoire Libre de Trieste sera fixée 


comme il suit: 
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La nouvelle frontiére part d’un point situé sur la limite administrative 
séparant les provinces de Gorizia et de Trieste 4 environ 2 Km au nord-est 
du village de San Giovanni et 4 environ 0,5 Km au nord-ouest de la 
cote 208, et qui constitue le point commun aux frontiéres de la Yougoslavie, 
de I’Italie et du Territoire Libre de Trieste, et se dirige vers le sud-ouest 
jusqu’en un point adjacent & la grand’route N° 14 et situé approximative- 
ment 4 1 Km au nord-ouest de Ja jonction des grand’routes N* 55 et 14 
qui vont de Gorizia et de Monfalcone, respectivement, & Trieste; 

de 1a, la ligne se dirige vers le sud jusqu’en un point situé sur le golfe 
de Panzano, A égale distance de Punta Sdobba, 4 l’embouchure de I’Isonzo 
(Soca), et de Castello Vecchio a Duino, 4 3,3 Km environ au sud du point 
ott elle quitte la céte, point situé approximativement 4 2 Km au nord-ouest 
de la ville de Duino; 

de 1a, la ligne rejoint la haute mer en passant 4 égale distance de la 
Cte italienne et de la céte du Territoire Libre de Trieste. 

La carte & laquelle se référe cette description figure 4 l’annexe I. 


Article 5 
1, La démarcation finale des nouvelles frontiéres fixés par les articles 
2, 3, 4 et 22 du présent Traité sera déterminée sur place par des Commis- 
sions de délimitation composées de représentants des deux Gouvernements 
intéressés. 


2. Ces Commissions commenceront leurs travaux immédiatement aprés 


entrée en vigueur du présent Traité; elles les termineront le plus tét 
possible et, en tout cas, dans un délai de six mois. 


3. Toutes les questions sur lesquelles l’accord n’aura pas été réalisé 
par ces Commissions seront soumises aux Ambassadeurs des Etats-Unis 
d’Amérique, de France, du Royaume-Uni et de l’Union Soviétique 4 Rome, 
qui, agissant suivant la procédure prévue a l’article 86, en assureront le 
réglement final par telle méthode de leur choix, y compris, s’il y a lieu, la 
nomination d’un troisisme Commissaire impartial. 


4. Les dépenses des Commissions de délimitation seront supportées par 
moitié par chacun des deux Gouvernements intéressés. 


5. En vue de la détermination finale sur place des frontiéres établies 
aux articles 3, 4 et 22, les Commissaires seront autorisés @ s’écarter de 
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0,5 Km de la ligne établie par le présent Traité, afin d’adapter la frontiére 
aux conditions géographiques et économiques locales, sous réserve de ne 
placer sous une souveraineté autre que celle résultant des délimitations 
stipulées dans le présent Traité aucun village ni aucune ville de plus de 
500 habitants, aucune route ou voie ferrée importante, ni aucun centre 
important d’approvisionnement en eau ou de fourniture d’énergie électrique. 


Section II—FRAnce (Clauses Spéciales) 
Article 6 
L’Italie céde 4 la France en pleine souveraineté le territoire précédem- 
ment italien situé du cété francais de la frontiére franco-italienne, telle 
qu’elle est définie 4 l’article 2. 
Article 7 
Le Gouvernement italien remettra au Gouvernement francais toutes 
les archives historiques et administratives antérieures 4 1860 qui se rap- 
portent au territoire cédé a la France par le Traité du 24 mars 1860 et par 
Ja Convention du 23 aoat 1860. 
Article 8 
1. Le Gouvernement italien coopérera avec le Gouvernement frangais 
a l’établissement éventuel d’une liaison par voie ferrée entre Briangon et 
Modane par Bardonnéche. 


2. Le Gouvernement italien autorisera en franchise, sans visite de 
douane, sans vérification de passeports ou aucune autre formalité, le trafic 
par chemin de fer des voyageurs et des marchandises empruntant, en terri- 
toire italien, le raccordement ainsi établi, pour se rendre dans un sens ou 
dans l’autre d’un point situé en France a un autre point situé en France; il 
prendra toute mesure nécessaire pour assurer le passage, dans les mémes 
conditions de franchise et sans retard injustifié, des trains francais utilisant 


ledit raccordement. 


3. Les arrangements nécessaires seront conclus en temps utile entre 
les deux Gouvernements. 


Article 9 


1. Plateau du Mont Cenis 
En vue d’assurer 4 IItalie des facilités identiques 4 celles dont elle 
disposait pour l’énergie hydro-électrique et l’eau fournies par le lac du 
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Mont Cenis avant la cession de cette région 4 Ja France, Italie recevra de 
la France par voie d’accord bilatéral les garanties techniques indiquées 
dans l’annexe III. 


2. Région de Tende-La Brigue 

Afin que l’Italie n’ait 4 subir aucune diminution des fournitures 
d’énergie électrique qu’elle recevait de sources existant dans la région de 
Tende-La Brigue avant la cession de cette région 4 la France, l’Italie recevra 
de la France par voie d’accord bilatéral les garanties techniques indiquées 
a annexe III. 


Section II[—Autricue (Clauses Spéciales) 


Article 10 
1. L'Italie conclura avec l’Autriche des accords pour assurer la liberté 
de circulation des voyageurs et des marchandises entre le nord et lest du 
Tyrol ou confirmera les accords existant 4 ce sujet. 


2. Les Puissances Alliées et Associées ont pris note des dispositions 
(dont le texte est contenu dans l’annexe IV), sur lesquelles les Gouverne- 
ments autrichien et italien se sont mis d’accord le 5 septembre 1946. 


Section IV—REPUBLIQUE FEDERATIVE POPULAIRE 
DE YoucosLavie (Clauses Spéciales) 


Article 11 
1. L’ltalie céde 4 la Yougoslavie, en pleine souveraineté, le territoire 
situé entre les nouvelles frontiéres de la Yougoslavie telles qu’elles sont 
définies aux articles 3 et 22 et la frontiére italo-yougoslave telle qu’elle 


existait au 1* janvier 1938 ainsi que la commune de Zara et toutes les tles 
et les flots adjacents compris dans les zones suivantes: 


(a) Région limitée: 
au nord par le paralléle 42°50'N. 
au sud par le paralléle 42°42’N. 
a lest par le méridien 17°10’E. 


& VPouest par le méridien 16°25’E. 
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au nord par une ligne traversant Porto del Quieto en restant A 
égale distance de la céte du Territoire Libre de Trieste et de celle de 
la Yougoslavie et, de 14, gagnant le point 45°15’N.—13°24’E, 


au sud par le paralléle 44°23’N. 

a Pouest par une ligne joignant les points suivants: 
1) 45°15'N.—13°24’E, 

2) 44°51’N.—13°37'E. 

3) 44°23’N.—14°18'30’E. 


4 Pest par la céte occidentale de I’Istrie, les iles et le territoire 
continental de la Yougoslavie. 
La carte de ces régions figure 4 l’annexe I. 


2. L’Italie céde 4 Ja Yougoslavie en pleine souveraineté Vile de 
Pelagosa et les ilots adjacents. 

L’ile de Pelagosa restera démilitarisée. 

A Pelagosa et dans les eaux avoisinantes, les pécheurs italiens jouiront 
des mémes droits que ceux qui y étaient reconnus aux pécheurs yougoslaves 
avant le 6 avril 1941. 


Article 12 

1, L’Italie restituera 4 la Yougoslavie tous les objets de caractére 
artistique, historique, scientifique, pédagogique ou religieux (y compris 
tous actes, manuscrits, documents et matériel bibliographique) ainsi que 
les archives administratives (dossiers, registres, plans et documents de toute 
espéce) qui ont été emportés, entre le 4 novembre 1918 et le 2 mars 1924, 
a la faveur de l’occupation italienne, hors des territoires rattachés a la 
Yougoslavie aux termes des traités signés 4 Rapallo le 12 novembre 1920 
et 4 Rome le 27 janvier 1924. L’Italie restituera également les objets de 
méme nature provenant desdits territoires et qui ont été enlevés par la 
Mission italienne d’armistice siégeant 4 Vienne aprés la premiére guerre 


mondiale. 


2. L’Italie remettra a la Yougoslavie tous les objets visés au paragraphe 
1 du présent article et qui sont juridiquement des biens publics, enlevés 
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depuis le 4 Novembre 1918 du territoire rattaché 4 la Yougoslavie aux 
termes du présent traité, ainsi que les objets intéressant ledit territoire remis 
a l’Italie par )’Autriche et la Hongrie en exécution des traités de paix signés 
a Saint-Germain le 10 septembre 1919 et 4 Trianon le 4 juin 1920 et de 
la Convention entre l’Autriche et l’Italie signée 4 Vienne le 4 mai 1920. 


3. Si, dans des cas particuliers, il est impossible 4 l’Italie de restituer 
a la Yougoslavie les objets définis aux paragraphes 1 et 2 du présent article, 
VItalie s’engage 4 remettre 4 la Yougoslavie des objets de méme nature ou 
d’une importance sensiblement équivalente 4 celle des objets enlevés, dans 
la mesure oi: il est possible de s’en procurer en Italie. 


Article 13 
L’alimentation en eau de la commune de Gorizia et de ses environs sera 
réglée conformément aux dispositions de l’annexe V. 


SEcTION V—GricE (Clauses Spéciales) 
Article 14 
1, L’Italie céde a la Gréce en pleine souveraineté les iles du Dodécanése 
ci-aprés énumérées, savoir: Stampalia (Astropalia), Rhodes (Rhodos), 
Calki (Kharki), Scarpanto, Casos (Casso), Piscopis (Tilos), Misiros 
(Nisyros), Calimnos (Kalymnos), Leros, Patmos, Lipsos (Lipso), Simi 
(Symi), Cos (Kos) et Castellorizo, ainsi que les {lots adjacents. 


2. Ces iles seront et resteront démilitarisées. 


3. Les formalités et les conditions techniques du transfert de ces iles 
a la Gréce seront fixées par un accord entre les Gouvernements du Royaume- 
Uni et de la Gréce et des arrangements seront pris pour que le retrait des 


troupes étrangéres soit terminé au plus tard quatre-vingt-dix jours aprés 
Pentrée en vigueur du présent Traité. 


PARTIE II 
CLAUSES POLITIQUES 


Section I—Ciauses GéNnERALES 
Article 15 
L’ltalie prendra toutes les mesures nécessaires pour assurer 4 toutes 
les personnes relevant de sa juridiction, sans distinction de race, de sexe, 
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de langue ou de religion, la jouissance des droits de ’homme et des libertés 
fondamentales, y compris la liberté d’expression de la pensée, la liberté 
de presse et de publication, la liberté du culte, la liberté d’opinion et de 
réunion. 
Article 16 

L'ltalie ne persécutera ni n’inquiétera les ressortissants italiens, notam- 
ment les membres des forces armées, pour le seul fait d’avoir, au cours de 
la période comprise entre le 10 juin 1940 et la date d’entrée en vigueur 
du présent Traité, exprimé leur sympathie envers la cause des Puissances 
Alliées et Associées ou d’avoir mené une action en faveur de cette cause. 


Article 17 
L’Italie qui, conformément 4 |’article 30 de Ja Convention d’Armistice, 
a pris des mesures pour dissoudre les organisations fascistes en Italie, 
s’engage 4 ne pas tolérer la reconstitution sur son territoire d’organisations 
de cette nature, ayant un caractére politique, militaire ou paramilitaire, et 
dont le but est de priver le peuple de ses droits démocratiques. 


Article 18 
L’ltalie s’engage A reconnaitre la pleine valeur des Traités de Paix 
avec la Roumanie, la Bulgarie, la Hongrie et la Finlande, ainsi que des 
autres accords ou arrangements qui ont été conclus ou qui seront conclus 
par les Puissances Alliées et Associées en ce qui concerne I’Autriche, 
V’Allemagne et le Japon, en vue du rétablissement de la paix. 


SEcTION II—NATIONALITE 
Drorrs CIVILS ET POLITIQUES 


Article 19 

1. Les ressortissants italiens qui étaient domiciliés, 4 la date du 10 juin 
1940, dans un territoire cédé par l’Italie 4 un autre Etat aux termes du 
présent Traité, et leurs enfants nés aprés cette date, deviendront, sous 
réserve des dispositions du paragraphe suivant, ressortissants de |’Etat 
auquel le territoire est cédé et jouiront de la pleine capacité civile et poli- 
tique, conformément 4 la législation que I’Etat successeur promulguera & 
cet effet dans les trois mois qui suivront l’entrée en vigueur du présent 
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Traité. L’acquisition de la nationalité de ]’Etat intéressé entrainera la perte 


de la nationalité italienne. 


2. Le Gouvernement de |’Etat auquel le territoire est cédé, prendra, 
dans les trois mois suivant l’entrée en vigueur du présent Traité, les mesures 
législatives appropriées pour donner 4 toutes les personnes mentionnées 
au paragraphe | qui sont agées de plus de dix-huit ans (ou aux personnes 
mariées, qu’elles aient ou non atteint cet age) dont la langue usuelle est 
Vitalien, le droit d’opter pour la nationalité italienne dans un délai d’un 
an a partir de l’entrée en vigueur du présent Traité. Toute personne ayant 
ainsi opté conservera la nationalité italienne et ne sera pas considérée 
comme ayant acquis la nationalité de ’Etat auquel le territoire est cédé. 
L’option du mari n’entrainera pas celle de la femme. L’option du pére ou, 
si le pére est décédé, l’option de Ja mére entrainera automatiquement celle 
de tous les enfants non mariés 4gés de moins de dix-huit ans. 


3. L’Etat auquel le territoire est cédé pourra exiger des personnes qui 
exerceront leur droit d’option qu’elles transférent leur résidence en Italie 
dans le délai d’un an 4 compter de Ja date ot Poption aura été exercée. 


4. L’Etat auquel le territoire est cédé assurera, conformément a ses 
lois fondamentales, 4 toutes personnes se trouvant sur ce territoire, sans 
distinction de race, de sexe, de langue ou de religion, la jouissance des 
droits de l’homme et des libertés fondamentales, y compris la liberté 
d’expression de la pensée, la liberté de presse et de publication, la liberté 
du culte, la liberté d’opinion et de réunion. 


Article 20 

1. Dans un délai d’un an A partir de l’entrée en vigueur du présent 
Traité, les citoyens italiens agés de plus de dix-huit ans (ou les personnes ma- 
riées, qu’elles aient ou non atteint cet Age) dont la langue usuelle est une des 
langues yougoslaves (serbe, croate ou slovéne) et dont le domicile se 
trouve en territoire italien, pourront obtenir la nationalité yougoslave, si 
les autorités yougoslaves acceptent la demande qu’ils devront présenter au 
représentant diplomatique ou consulaire de Yougoslavie en Italie. 


2. Dans ce cas, le Gouvernement yougoslave transmettra au Gouverne- 
ment italien, par la voie diplomatique, les listes des personnes qui auront 
ainsi acquis la nationalité yougoslave. Les personnes mentionnées dans ces 
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listes perdront la nationalité italienne & dater de cette communication 
officielle. 

3. Le Gouvernement italien pourra exiger de ces personnes qu’elles 
transférent leur résidence en Yougoslavie dans le délai d’un an 4 compter 
de la date de ladite communication officielle. 

4. Les régles relatives 4 l’effet des options sur les femmes et sur les 
enfants, stipulées au paragraphe 2 de Varticle 19, s’appliqueront aux 
personnes visées au présent article. | 

5. Les dispositions de l’annexe XIV paragraphe 10 du présent Traité, 
visant le transfert des biens des personnes qui optent pour la nationalité 
italienne, sont également applicables au transfert des biens des personnes 
qui optent pour la nationalité yougoslave dans les conditions prévues par 


le présent article. 


Section III—Terrirome Lipre DE TRIESTE 


Article 21 

1. En vertu du présent article se trouve constitué le Territoire Libre 
de Trieste, dont l’étendue est limitée par la mer Adriatique et les frontiéres 
définies aux articles 4 et 22 du présent Traité. Le Territoire Libre de 
Trieste est reconnu par les Puissances Alliées et Associées et par I’Italie 
qui conviennent que son intégrité et son indépendance seront assurées par 
le Conseil de Sécurité des Nations Unies. 

2. La souveraineté de I’Italie sur la zone constituant le Territoire Libre 
de Trieste, tel qu’il est défini au paragraphe 1 du présent article, prendra 
fin dés l’entrée en vigueur du présent Traité. 

3. Dés que la souveraineté de l’Italie sur la zone en question aura 
pris fin, le Territoire Libre de Trieste sera administré, conformément aux 
dispositions d’un Instrument relatif au régime provisoire, établi par le 
Conseil des Ministres des Affaires Etrangéres et approuvé par le Conseil 
de Sécurité. Cet Instrument demeurera en vigueur jusqu’A la date que le 
Conseil de Sécurité fixera pour l’entrée en vigueur du Statut Permanent 
qui devra avoir été approuvé par lui. A partir de cette date, le Territoire 
Libre sera régi par les dispositions de ce Statut Permanent. Les textes du 
Statut Permanent et de I’Instrument relatif au régime provisoire figurent 
aux annexes VI et VII. 
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4. Le Territoire Libre de Trieste ne sera pas considéré comme territoire 
cédé, au sens de article 19 et de ’annexe XIV du présent Traité. 


5. L’Italie et la Yougoslavie s’engagent & donner au Territoire Libre 


de Trieste les garanties indiquées 4 l’annexe IX. 


Article 22 
La frontiére entre la Yougoslavie et le Territoire Libre de Trieste sera 


fixée comme il suit: 


1. La nouvelle frontiére part d’un point situé sur la limite administra- 
tive séparant les provinces de Gorizia et de Trieste, 4 environ 2 Km au nord- 
est du village de San Giovanni et 4 environ 0,5 Km au nord-ouest de la cote 
208 et qui constitue le point commun aux frontiéres de la Yougoslavie, de 
Vitalie et du Territoire Libre de Trieste; elle suit cette limite administrative 
jusqu’au mont Lanaro (cote 546) et de 1a, en direction du sud-est, jusqu’au 
mont Cocusso (cote 672), par la cote 461, Meducia (cote 475), Monte dei 
Pini (cote 476) et la cote 407 coupant la grand’route No 58 de Trieste A 
Sesana, 4 3,3 Km environ au sud-ouest de cette ville en Jaissant A Lest 
les villages de Vogliano et d’Orle et approximativement a 0,4 Km 4 Pouest, 
le village de Zolla. 


2. Du mont Cocusso, Ja ligne continue en direction du sud-est, en 
laissant le village de Grozzana A l’ouest, atteint le mont Coli (cote 621) 
et de 1a, prenant la direction sud-ouest, coupe la route de Trieste A Cosina 
a la cote 455 et le chemin de fer 4 la cote 485, passe par les cotes 416 
et 326, laissant en Yougoslavie les villages de Beca et de Castel, coupe la 
route d’Ospo 4 Gabrovizza d’Istria 4 100 métres environ au sud-est d’Ospo; 
de 1a, la ligne franchit la riviére Risana et coupe la route de Villa Decani 
a Risano en un point situé 4 350 métres environ A J’ouest de Risano, laissant 
en Yougoslavie Je village de Rosario et Ja route de Risano & San Sergio; 
de 1a Ja ligne rejoint le croisement de routes situé 2 1 Km environ au nord- 
est de la cote 362, en passant par les cotes 285 et 354. 


3. De la la ligne rejoint un point situé approximativement 4 0,5 Km 
4 Vest du village de Cernova, franchissant la riviére Dragogna 4 1 Km 
environ au nord de ce village, laissant 4 l’ouest les villages de Bucciai et 
de Truscolo et  l’est le village de Tersecco, et de 1A se dirige vers le 
sud-ouest, au sud-est de la route qui relie les villages de Cernova et de 
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Chervoi, quittant cette route A 0,8 Km a Vest du village de Cucciani, et 
de 1a, dans la direction générale sud-sud-ouest, passant environ & 
0,4 Km a lest du mont Braico et approximativement 4 0,4 Km V’ouest du 
village de Sterna Filaria, laissant A Pest la route qui relie ce village a 
Piemonte, passant 4 0,4 Km environ a Douest de la ville de Piemonte et a 
0,5 Km environ a l’est de la ville de Castagna et atteignant la riviére 
Quieto en un point situé approximativement 4 1,6 Km au sud-ouest de la 


ville de Castagna. 


4. De 1a la ligne suit le chenal principal rectifié du Quieto jusqu’a 
l’embouchure de cette riviére et, 4 travers Porto del Quieto, atteint la haute 
mer en restant 4 égale distance de la cdte du Territoire Libre de Trieste 


et de celle de la Yougoslavie. 


La carte 4 laquelle se référe cette description figure 4 V’annexe I. 


Section IV—Coxontrs ITALIENNES 


Article 23 
1. L’Italie renonce 4 tous droits et titres sur les possessions territo- 
riales italiennes en Afrique, c’est-a-dire la Libye, l’Erythrée et la Somalie 
italienne. 


2. Lesdites possessions demeureront sous leur administration actuelle 
jusqu’a ce que leur sort définitif soit réglé. 

3. Le sort définitif de ces possessions sera déterminé d’un commun ac- 
cord par les Gouvernements des Etats-Unis d’Amérique, de la France, du 
Royaume-Uni, et de I’Union Soviétique, dans un délai d’un an a partir de 
Ventrée en vigueur du présent Traité et selon les termes de la déclaration 
commune faite par ces Gouvernements le 10 février 1947 et dont le texte 
est reproduit dans |’annexe XI. 


SECTION V—INTERETS SpécIAUX DE LA CHINE 


Article 24 
L’Italie renonce en faveur de la Chine A tous les priviléges et avan- 
tages résultant des dispositions du protocole final signé 4 Pékin le 7 sep- 
tembre 1901, ensemble tous annexes, notes et documents complémentaires 
et elle accepte ’abrogation, en ce qui la concerne, desdits protocole, annexes, 
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notes et documents. L’Italie renonce également & toute demande d’indem- 


nité de ce fait. 
Article 25 


L'Italie accepte V’annulation du contrat obtenu du Gouvernement 
chinois, en vertu duquel la concession italienne de Tientsin a été accordée, 
et accepte de remettre au Gouvernement chinois tous biens et archives ap- 
partenant a la municipalité de ladite concession. 


Article 26 
L’Italie renonce en faveur de la Chine aux droits qui lui ont été ac- 
cordés relativement aux concessions internationales de Changhai et d’Amoy 
et accepte de remettre au Gouvernement chinois l’administration et le con- 
tréle desdites concessions. 


Section VI—ALBANIE 
Article 27 


L’Italie reconnait et s’engage 4 respecter la souveraineté et l’indé- 
pendance de |’Etat albanais. 
Article 28 


L'Italie reconnait que l’ile de Saseno fait partie du territoire de l’Al- 
banie et renonce 4 toutes revendications sur cette ile. 


Article 29 

L’Italie renonce formellement en faveur de l’Albanie A tous biens, (a 
l'exception des immeubles normalement occupés par les missions diploma- 
tiques ou consulaires), & tous droits, concessions, intéréts et avantages de 
tout ordre en Albanie, appartenant a ]’Etat italien ou 4 des institutions 
semi-publiques italiennes. L’Italie renonce également 4 revendiquer tous 
intéréts spéciaux ou toute influence particuliére acquis en Albanie, en con- 
séquence de l’agression du 7 avril 1939 ou en vertu de traités et accords 
conclus avant cette date. 

Les clauses économiques du présent Traité dont peuvent se prévaloir 
les Puissances Alliées et Associées, s’appliqueront aux autres biens italiens 
et aux autres relations économiques entre ]’Albanie et I’Italie. 


Article 30 
Les ressortissants italiens en Albanie jouiront du méme statut juri- 
dique que les ressortissants des autres pays étrangers; toutefois I’Italie 
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reconnait la validité de toutes mesures qui seraient prises par l’Albanie 
pour l’annulation ou la modification des concessions ou des droits particu- 
liers accordés a des ressortissants italiens, 4 condition que ces mesures 
interviennent dans un délai d’un an A partir de l’entrée en vigueur du 


présent Traité. 
Article 31 


L’Italie reconnait que tous les accords et arrangements intervenus entre 
V'ltalie et les autorités qu’elle avait installées en Albanie entre le 7 avril 
1939 et le 3 septembre 1943 sont nuls et non avenus. 


Article 32 
L’ltalie reconnait la validité de toutes mesures que I’Albanie pourra 
juger nécessaire de prendre pour confirmer les dispositions ci-dessus ou les 


mettre 4 exécution. 


Section VII—Eruiopre 
Article 33 


L’Italie reconnait et s’engage & respecter la souveraineté et V’indé- 

pendance de I’Etat éthiopien. 
. Article 34 

L’Italie renonce formellement en faveur de I’Ethiopie 4 tous biens (a 
exception des immeubles normalement occupés par les missions diploma- 
tiques ou consulaires), 4 tous droits, intéréts et avantages de tout ordre 
acquis 4 un moment quelconque en Ethiopie par 1’Etat italien, de méme 
qu’a tous les biens semi-publics tels que les définit le premier paragraphe 


de l’annexe XIV du présent Traité. 


L'Italie renonce également 4 revendiquer tous intéréts spéciaux ou 
toute influence particuliére en Ethiopie. 


Article 35 
L’Italie reconnait Ja validité de toutes les mesures que le Gouverne- 
ment éthiopien a prises ou pourra prendre dans l’avenir en vue d’annuler 


des mesures prises par l’Italie 4 Végard de l’Ethiopie, aprés le 3 octobre 


1935, ainsi que leurs effets. 
Article 36 


Les ressortissants italiens en Ethiopie jouiront du méme statut juri- 
dique que les ressortissants des autres pays étrangers; toutefois, l’Italie 
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reconnait la validité de toutes les mesures qui seraient prises par le Gou- 
vernement éthiopien pour l’annulation ou la modification des concessions 
ou des droits particuliers accordés 4 des ressortissants italiens, 4 condi- 
tion que ces mesures interviennent dans un délai d’un an 4 partir de l’entrée 
en vigueur du présent Traité. 
Article 37 

Dans un délai de dix-huit mois 4 compter de l’entrée en vigueur du 
présent Traité, I’Italie restituera toutes oeuvres d’art, tous objets religieux, 
archives et objets de valeur historique, appartenant 4 l’Ethiopie ou @ ses 
ressortissants, et transportés d’Ethiopie en Italie depuis le 3 octobre 1935. 


Article 38 
La date 4 partir de laquelle les dispositions du présent Traité devien- 
dront applicables en ce qui concerne toutes mesures et faits de toute nature 


engageant la responsabilité de l’Italie ou de ressortissants italiens 4 l’égard 
de l’Ethiopie, est fixée au 3 octobre 1935. 


Section VIII—Accorps INTERNATIONAUX 


Article 39 
L’ltalie s’engage 4 accepter tous les arrangements qui ont été conclus 
ou qui pourront étre conclus pour la liquidation de la Société des Nations, 
de la Cour Permanente de Justice Internationale ainsi que de la Commis- 
sion financiére internationale en Grace. 


Article 40 
L'Italie renonce & tous droits, 4 tous titres et & toutes réclamations 
résultant du régime du Mandat ou des engagements de tout ordre résultant 


de ce régime, ainsi qu’A tous droits spéciaux de |’Etat italien concernant 
Pun quelconque des territoires sous mandat. 


Article 41 
L'ltalie accepte les dispositions de I’Acte final du 31 aoat 1945 et de 
Paccord franco-britannique du méme jour sur le statut de Tanger ainsi 


que toutes les dispositions que les Puissances signataires pourront adopter 
en vue de donner effet 4 ces instruments. 


Article 42 
L'Italie 3’ a i é 
1€ Ss engage a accepter tous arrangements qui pourront etre con- 
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clus par les Puissances Alliées et Associées intéressées pour modifier les 
traités relatifs au bassin du Congo en vue de les mettre en harmonie avec 
la Charte des Nations Unies et reconnaitra la validité de ces arrangements. 


Article 43 
L’Italie renonce 4 tous les droits et intéréts qu’elle peut avoir en vertu 
de l’article 16 du Traité de Lausanne signé le 24 juillet 1923, 


SECTION IX—Trairkés BILATERAUX 


Article 44 
1. Chacune des Puissances Alliées ou Associées notifiera & Italie, 
dans un délai de six mois a partir de entrée en vigueur du présent Traité, 
les traités bilatéraux qu’elle a conclus avec I’Italie antérieurement A la 
guerre et dont elle désire le maintien ou la remise en vigueur. Toutes dis- 
positions des traités dont il s’agit qui ne seraient pas en conformité avec le 
présent Traité seront toutefois supprimées. 


2. Tous les traités de cette nature qui auront fait objet de cette notifi- 
cation seront enregistrés au Secrétariat de l’Organisation des Nations Unies, 
conformément 4 l’article 102 de la Charte des Nations Unies. 


3. Tous les traités de cette nature qui n’auront pas fais l’objet d’une 
ielle notification seront tenus pour abrogés. 


PARTIE III 


CRIMINELS DE GUERRE 


Article 45 

1. L’Italie prendra toutes les mesures nécessaires pour assurer l’arres- 
tation et la livraison en vue de leur jugement: 

(a) des personnes accusées d’avoir commis, ordonné des crimes de 
guerre et des crimes contre la paix ou l’humanité, ou d’en avoir été com- 
plices; 

(6b) des ressortissants de toute Puissance Alliée ou Associée accusés 
d’avoir enfreint les lois de leur pays en commettant des actes de trahison 


ou en collaborant avec l’ennemi pendant la guerre. 


2. A la demande du Gouvernement de l'une des Nations Unies inté- 
ressées, I’Italie devra assurer en outre la comparution, comme témoins, des 
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personnes relevant de sa juridiction dont la déposition est nécessaire pour 
le jugement des personnes visées au paragraphe 1 du présent article. 


3. Tout désaccord concernant l’application des dispositions des para- 
graphes 1 et 2 du présent article sera soumis par tout Gouvernement inté- 
ressé aux Ambassadeurs des Etats-Unis d’Amérique, de France, du 
Royaume-Uni, et de l’Union Soviétique 4 Rome, qui se mettront d’accord 
sur le point soulevé. 


PARTIE IV 
CLAUSES MILITAIRES, NAVALES ET AERIENNES 
Section I—Dur&E p’APPLICATION 


Article 46 
Chacune des clauses militaires, navales et aériennes du présent Traité 
demeurera en vigueur aussi longtemps qu’elle n’aura pas été modifiée, 
entiérement ou partiellement, par accord entre les Puissances Alliées et 
Associées et l’Italie, ou, aprés que [Italie sera devenue membre de I’Or- 


ganisation des Nations Unies, par accord entre le Conseil de Sécurité et 
VItalie. 


Section [—Lirrarion GENERALES 


Article 47 

1. (a) Le systéme des fortifications et des installations militaires per- 
manentes italiennes le long de la frontiére franco-italienne, ainsi que leurs 
armements, seront détruits ou enlevés. 

(5) Ce systéme devra étre entendu comme comprenant seulement les 
ouvrages d’artillerie et d’infanterie, qu’ils soient réunis en groupes ou 
qu’ils soient isolés, les casemates et blockhaus de n’importe quel type, les 
installations protégées pour le personnel, le matériel et les approvisionne- 
ments ainsi que les munitions, les observatoires et les téléfériques militaires, 
quels que soient leur importance et leur état d’entretien ou leur degré 
d’avancement, que ces constructions soient en metal, en magonnerie ou en 
béton, ou qu’elles soient creusées dans le roc. 


2. La destruction ou J’enlévements prévus au paragraphe 1 ci-dessus 
s’effectueront dans la limite d’une distance de 20 kilométres, a partir d’un 
point quelconque de la frontiére telle qu’elle est définie par le présent 
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Traité; ils devront étre achevés dans un délai d’un an 4 partir de l’entrée 
en vigueur du présent Traité. 


3. La reconstruction de ces fortifications et installations est interdite. 


4. (a) A Vest de la frontiére franco-italienne, la construction des 
ouvrages suivants est interdite: fortifications permanentes oi peuvent étre 
installées des armes capables de tirer en territoire francais ou dans les 
eaux territoriales frangaises; installations militaires permanentes pouvant 
étre utilisées pour conduire ou diriger le tir en territoire francais ou dans 
les eaux territoriales frangaises; moyens permanents de ravitaillernent et 
de stockage édifiés uniquement pour l’usage des fortifications et installa- 
tions ci-dessus. 

(6) Cette interdiction ne vise pas les autres types de fortifications 
non permanentes ou les casernements et installations de surface qui sont 
uniquement destinés 4 répondre & des nécessités d’ordre intérieur et de 
défense locale des frontiéres. 


5. Dans une zone cétiére de 15 kilométres de profondeur s’étendant 
de la frontiére franco-italienne jusqu’au méridien 9°30’ est, I’Italie ne 
sera autorisée, ni a établir de nouvelles bases ou installations navales per- 
manentes, ni 4 développer les bases ou installations existantes. Cette dis- 
position ne fait pas obstacle aux modifications peu importantes des 
installations navales existantes non plus qu’a leur entretien, pourvu que la 
eapacité de l’ensemble de ces installations ne soit pas accrue. 


Article 48 


1. (a) Toutes fortifications et installations permanentes italiennes 
existant le long de la frontiére italo-yougoslave, y compris leurs armements, 


seront détruites ou enlevées. 

(6) Ces fortifications et installations devront étre entendues comme 
comprenant seulement les ouvrages d’artillerie et d’infanterie, qu’ils soient 
réunis en groupes ou qu’ils soient isolés, les casemates et blockhaus de 
n’importe quel type, les installations protégées pour le personnel, le matériel 
et les approvisionnements ainsi que les munitions, les observatoires et les 
téléfériques militaires, quels que soient leur importance et leur état d’entre- 
tien ou leur degré d’avancement, que ces constructions soient en métal, en 


magonnerie ou en béton, ou qu’elles soient creusées dans le roc. 
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2. La destruction ou l’enlévement prévus au paragraphe 1 ci-dessus 
s’effectueront dans la limite d’une distance de 20 kilométres a partir d’un 
point quelconque de la frontiére telle qu’elle est définie par le présent 
Traité; ils devront étre achevés dans un délai d’un an a partir de l’entrée 


en vigueur du présent Traité. 
3. La reconstruction de ces fortifications et installations est interdite. 


4. (a) La construction des ouvrages suivants est interdite 4 l’ouest de 
la frontiére italo-yougoslave: fortifications permanentes ot peuvent étre 
installées des armes capables de tirer en territoire yougoslave ou dans les 
eaux territoriales yougoslaves, installations militaires permanentes pouvant 
étre utilisées pour conduire ou diriger le tir en territoire yougoslave ou 
dans les eaux territoriales yougoslaves; moyens permanents de ravitaille- 
ment et de stockage édifiés uniquement pour l’usage des fortifications et 
installations ci-dessus. 

(6) Cette interdiction ne vise pas les autres types de fortifications 
non permanentes ou les casernements et installations de surface qui sont 
uniquement destinés 4 répondre 4 des nécessités d’ordre intérieur et de 
défense locale des frontiéres. 


5. Dans une zone cétiére de 15 kilométres de profondeur s’étendant 
de la frontiére entre I’Italie et la Yougoslavie et entre I’Italie et le Territoire 
Libre de Trieste jusqu’au paralléle 44°50’ nord et dans les iles situées le 
long de cette zone cétiére, l’Italie ne sera autorisée, ni a établir de nouvelles 
bases ou installations navales permanentes, ni a développer les bases ou 
installations existantes. Cette disposition ne fait pas obstacle aux modifica- 
tions peu importantes des installations navales et des bases existantes non 


plus qu’a leur entretien, pourvu que la capacité de l’ensemble de ces installa- 
tions et de ces bases ne soit pas accrue. 


6. Dans la presqu’ile d’Apulie, & V’est du méridien 17°45’ est, 
Vitalie ne sera autorisée ni A construire aucune installation permanente 
militaire, navale ou d’aviation militaire, ni 4 développer les installations 
existantes. Cette disposition ne fait pas obstacle aux modifications peu 
importantes des installations existantes, non plus qu’a leur entretien, pourvu 
que la capacité de l’ensemble de ces installations ne soit pas accrue. Toute- 


fois, la construction de casernements pour les forces de sécurité qu’il serait 
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nécessaire d’employer a des missions d’ordre intérieur et a la défense locale 
des frontiéres sera autorisée. 
Article 49 
1, Pantellaria, les iles Pélage (Lampéduse, Lampione et Linosa), 
ainsi que Pianosa (dans l’Adriatique) seront et demeureront démilitarisées. 


2. Leur démilitarisation devra étre achevée dans un délai d'un an 
a partir de l’entrée en vigueur du présent Traité. 


Article 50 
1. En Sardaigne, tous les emplacements permanenis d’artillerie de 
défense des cétes ainsi que leurs armements et toutes les installations navales 
situées 4 moins de 30 kilométres des eaux territoriales frangaises seront, 
soit transférés en Italie continentale, soit démolis dans un délai d’un an A 


partir de l’entrée en vigueur du présent Traité. 


2. En Sicile et en Sardaigne, toutes les installations permanentes ainsi 
que le matériel destinés a l’entretien et au stockage des torpilles, des mines 
marines et des bombes seront, soit démolis, soit transférés en Italie con- 
tinentale dans un délai d’un an a partir de l’entrée en vigueur du présent 
Traité. 


3. Aucune amélioration, reconstruction ou extension des installations 
existantes ou des fortifications permanentes de Sicile et de Sardaigne ne 
sera autorisée; toutefois, sauf dans les zones de la Sardaigne septentrionale 
définies au paragraphe 1 ci-dessus, il pourra étre procédé & I’entretien 
normal de ces installations ou fortifications permanentes et des armes qui 
y sont déja installées. 


4. En Sicile et en Sardaigne, il sera interdit 4 l’Italie de construire 
aucune installation ou fortification navale, militaire ou d’aviation militaire, 
a l’exception des casernements des forces de sécurité qu’il serait nécessaire 
d’employer a des missions d’ordre intérieur. 


Article 51 
L’Italie ne possédera, ne fabriquera ou n’expérimentera 1° aucune 
arme atomique, 2° aucun projectile auto-moteur ou dirigé, ni aucun dispo- 
sitif employé pour le lancement de ces projectiles (autre que torpilles ou 
dispositifs de lancement de torpilles faisant partie de ’armement normal 
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des navires autorisés par le présent Traité), 3° aueun canon d’une portée 
supérieure 2 30 kilométres, 4° aucune mine marine ou torpille fonc- 


tionnant par mécanisme A influence, 5° aucune torpille humaine. 


Article 52 
L’acquisition, 4 l’intérieur ou hors de I’Italie, de matériel de guerre 
d’origine allemande ou japonaise, ou construit sur des plans allemands ou 
japonais, ainsi que la fabrication de ce matériel, seront interdites a I’Italie. 


Article 53 
L’Italie ne devra pas fabriquer ou posséder, a titre public ou privé, 
de matériel de guerre en excédent ou d’un type différent de celui qui est 
nécessaire aux forces armées autorisées par les sections III, IV et V ci- 
dessous. 
Article 54 
Le nombre total des chars lourds et moyens des forces armées italiennes 
ne pourra étre supérieur 4 200. 
Article 55 
En aucun cas, un officier ou sous-officier de l’ancienne milice fasciste 
ou de l’ancienne armée républicaine fasciste ne pourra étre admis a servir 
avec un grade d’officier ou de sous-officier dans l’armée, la marine ou 
Vaviation italienne, ainsi que dans les carabiniers, 4 l’exception de ceux qui 
auront été réhabilités par l’organisme compétent, conformément 4 la loi 
italienne. 


Section III—LrmiTations A IMPOSER A LA 
MARINE ITALIENNE 
Article 56 

1. La flotte italienne actuelle sera réduite aux unités énumérées a 
Pannexe XII A. 

2. Des unités supplémentaires, ne figurant pas & l’annexe XII et 
utilisées dans le but exclusif de draguer les mines, pourront étre maintenues 
jusqu’a la fin de la période de dragage qui sera fixée par la Commission 


Centrale Internationale de Dragage pour le déblaiement des mines dans 
les eaux européennes. 


3. Dans un délai de deux mois aprés la fin de ladite période, ceux 
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de ces batiments qui auront été prétés & la marine italienne par d’autres Puis- 
sances, seront rendus a ces Puissances, et toutes les autres unités supplémen- 
taires seront désarmées et transformées en vue d’un usage civil. 


Article 57 

1. L’Italie prendra les mesures suivantes a Pégard des unités de la 
marine italienne spécifiées a l’annexe XII B: 

(a) Lesdites unités devront étre mises A la disposition des Gouverne- 
ments des Etats-Unis d’Amérique, de la France, du Royaume-Uni et de 
PUnion Soviétique. 

(b) Les batiments de guerre qui doivent étre livrés en application de 
Palinéa (a) ci-dessus seront entiérement équipés et préts au matériel pour 
toute opération, avec tout ce qui est nécessaire a l’emploi des armes, le stock 
de bord des piéces de rechange au complet, et avec toute la documentation 
technique nécessaire. 

(c) La livraison des batiments de guerre spécifiés ci-dessus sera ef- 
fectuée dans un délai de trois mois a partir de l’entrée en vigueur du présent 
Traité, sauf dans le cas des navires qui ne peuvent étre remis en état en 
trois mois et pour lesquels le délai de livraison pourra étre prorogé par les 
Quatre Gouvernements. 

(d) Les stocks de réserve de piéces de rechange et les stocks de réserve 
de matériel pour l’emploi des armes correspondant aux navires spécifiés 
ci-dessus devront, autant que possible, étre fournis en méme temps que les 
navires. 

Le complément des stocks de réserve de piéces de rechange et des 
stocks de réserve de matériel pour l’emploi des armes sera fourni en quan- 
tités et 4 des dates qui seront fixées par les Quatre Gouvernements et de 
toute fagon dans un délai maximum d’un an a partir de l’entrée en vigueur 
du présent Traité. 

2. Les modalités des transferts et livraisons mentionnés ci-dessus seront 
fixées par une Commission des Quatre Puissances qui sera instituée par un 
protocole séparé. 

3. Au cas ot un ou plusieurs des batiments mentionnés A annexe 
XII B et devant faire l’objet d’un transfert viendraient A étre perdus ou a 
subir un dommage ne pouvant étre réparé avant la date prévue pour le 
transfert, quelle que soit la cause de la perte ou du dommage, I’Italie 
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s’engage 4 remplacer ce batiment ou ces batiments par un tonnage équivalent 
prélevé sur les batiments figurant 4 annexe XII A. Dans ce cas le batiment 
ou les batiments de remplacement seront choisis par les Ambassadeurs 
des Etats-Unis d’Amérique, de France, du Royaume-Uni et de l'Union 
Soviétique 4 Rome. 


Article 58 


1. L’Italie appliquera les mesures suivantes concernant les sous-marins 
et les batiments de guerre hors d’état de servir. Les délais spécifiés doivent 
s’entendre comme partant de la date d’entrée en vigueur du présent Traité. 

(a) Les batiments de guerre de surface 4 flot qui ne figurent pas dans 
Pannexe XII, y compris les batiments de guerre en construction a flot, seront 
détruits ou mis 4 la ferraille dans un délai de neuf mois; 

(5) Les batiments de guerre en construction sur cale seront détruits 
ou mis a la ferraille dans un délai de neuf mois; 

(c) Les sous-marins 4 flot qui ne figurent pas dans l’annexe XII B 
seront coulés en pleine mer par plus de 100 brasses de fond dans un délai 
de trois mois; 

(d) Les batiments de guerre coulés dans les ports italiens et les chenaux 
d’entrée de ces ports, qui entravent la navigation normale, seront, dans un 
délai de deux ans, détruits sur place ou pourront étre renfloués et, par la 
suite, détruits ou mis a la ferraille; 

(e) Les batiments de guerre coulés dans les eaux italiennes peu pro- 
fondes et qui n’entravent pas la navigation normale seront, dans un délai 
d’un an, mis hors d’état d’étre renfloués; 

(f) Les batiments de guerre pouvant étre transformés qui ne rentrent 
pas dans la définition du matériel de guerre et qui ne figurent pas a l’annexe 
XII pourront étre transformés pour des usages civils ou devront étre démolis 
dans un délai de deux ans. 

2. L’Italie s’engage 4 récupérer, avant d’appliquer les mesures d’im- 
mersion ou de destruction de navires de guerre et de sous-marins mentionnés 
dans le précédent paragraphe, le matériel et les piéces détachées qui pour- 
ront servir 4 compléter les stocks de bord et de réserve de piéces de rechange 
et de matériel qui devront étre fournis en vertu du paragraphe 1 de I’article 
57 pour tous les navires spécifiés 4 ’annexe XII B. 

L’ltalie pourra également, sous le contréle des Ambassadeurs des 
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Etats-Unis d’Amérique, de France, du Royaume-Uni et de ’Union Soviétique 
a Rome, récupérer tout équipement et toute piéce de rechange, n’ayant pas 
le caractére d’armements, et susceptibles d’étre aisément transformés en 


vue d’un usage civil dans I’économie italienne. 


Article 59 

1. Il ne sera construit, acquis ou remplacé par I’Italie aucun batiment 
de ligne. 

2. Il ne sera construit, acquis, utilisé ou expérimenté par l’Italie aucun 
porte-avions, sous-marin ou autre batiment submersible, aucune vedette 
lance-torpilles et aucun type spécialisé de batiment d’assaut. 

3. Le total des déplacements-types des navires de combat de la flotte 
italienne autres que les batiments de ligne, y compris les navires en construc- 
tion aprés la date de leur Jancement, ne devra pas dépasser 67.500 tonnes. 

4. Le remplacement des navires de combat devra étre effectué par 
V’Italie dans la limite du tonnage indiqué au paragraphe 3. Le remplacement 
des navires auxiliaires ne sera soumis A aucune restriction. 

5. L’ltalie s’engage 4 ne faire l’acquisition ou A n’entreprendre la 
construction d’aucun navire de combat avant le ler janvier 1950, sauf au 
cas ou il serait nécessaire de remplacer une unité, autre qu’un batiment de 
ligne, perdue accidentellement et, dans ce cas, le déplacement du nouveau 
navire ne devrait pas excéder de plus de dix pour cent le déplacement du 
navire perdu. 

6. Les termes utilisés dans le présent article sont, aux fins du présent 
Traité, définis dans l’annexe XIII A. 


Article 60 


1. L’effectif total de la marine italienne, non compris le personnel de 
l’aéronautique navale, ne devra pas dépasser 25.000 officiers et hommes. 

2. Pendant la période de dragage des mines telle qu’elle sera fixée par 
la Commission Centrale Internationale de Dragage pour le déblaiement 
des mines dans les eaux européennes, I’Italie sera autorisée A employer 4 
cet effet un nombre supplémentaire d’officiers et d’hommes qui ne devra 
pas dépasser 2.500. 

3. L’effectif permanent de la marine en excédent de celui qui est 
autorisé par le paragtaphe 1 sera progressivement réduit aux chiffres et dans 
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les délais indiqués ci-aprés, les délais devant étre comptés A partir de l’entrée 
en vigueur du présent Traité: 

(a) 30.000 dans un délai de six mois; 

(6) 25.000 dans un délai de neuf mois. 


Deux mois aprés l’achévement des opérations de dragage des mines par 
Ja marine italienne, le personnel supplémentaire autorisé par le paragraphe 
2 devra étre licencié ou intégré dans les effectifs indiqués ci-dessus. 

4. En dehors des effectifs mentionnés aux paragraphes 1 et 2 et du 
personnel de l’aéronautique navale autorisé par l’article 65, aucune personne 
ne devra recevoir, sous aucune forme, d’instruction navale au sens de 


V’annexe XIII B. 


Section [V—Limirations A IMPOSER A 
L’ARMEE ITALIENNE 


Article 61 

L’armée italienne, y compris les gardes-frontiéres, sera limitée 4 une 
force de 185.000 hommes comprenant le personnel de commandement, les 
unités combattantes et les services et 4 65.000 carabiniers; toutefois, un 
ou l’autre de ces deux éléments pourra varier de 10.000 hommes, pourvu 
que leffectif global ne dépasse pas 250.000 hommes. L’organisation et 
Varmement des forces terrestres italiennes ainsi que leur répartition sur 
ensemble du territoire italien seront concus de maniére a répondre exclu- 
sivement 4 des taches de caractére intérieur, aux besoins de la défense locale 
des frontiéres italiennes et de la défense anti-aérienne, 


Article 62 


Le personnel de !’armée italienne en excédent des chiffres autorisés aux 
termes de article 61 ci-dessus sera licencié dans un délai de six mois A 
partir de l’entrée en vigueur du présent Traité, 


Article 63 
Aucune forme d’instruction militaire, au sens de l’annexe XIII B, ne 


sera donnée aux personnes ne faisant pas partie de l’armée italienne ou des 
carabiniers. 
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SEctTion V—LrimITATIONS A IMPOSER A 
L’AVIATION ITALIENNE 


Article 64 

1. L’aviation militaire italienne, y compris toute l’aéronautique navale, 
sera limitée 4 200 appareils de combat et de reconnaissance et 4 150 avions 
de transport, de sauvetage en mer, d’instruction (avions-écoles) et de liaison. 
Dans ces chiffres totaux seront compris les appareils de réserve. Exception 
faite des avions de combat et de reconnaissance, aucun appareil ne sera muni 
d’armement. L’organisation et l’armement de l’aviation italienne ainsi que 
sa répartition sur le territoire italien seront congus de maniére 4 répondre 
uniquement aux taches de caractére intérieur, aux besoins de la défense 
locale des frontiéres italiennes et de la défense contre les attaques aériennes. 

2. L’Italie ne possédera ow n’acquerra aucun avion concu essentielle- 
ment comme bombardier et comportant des dispositifs intérieurs pour le 


transport des bombes. 
Article 65 


1. Le personnel de l’aviation militaire italienne, y compris celui de 
Vaéronautique navale, sera limité 4 un effectif total de 25.000 hommes 
comprenant le personnel de commandement, les unités combattantes et les 
services. 

2. Aucune forme d’instruction militaire aérienne, au sens de |’annexe 
XIII B, ne sera donnée aux personnes ne faisant pas partie de |’aviation 
militaire italienne. 

Article 66 
L’aviation militaire italienne en excédent des chiffres autorisés aux 


termes de l’article 65 ci-dessus sera dissoute dans un délai de six mois & 
partir de l’entrée en vigueur du présent Traité. 


Section VI—SortT DU MATERIEL DE GUERRE 
(tel qu’il est défini 4 l’annexe XIII C) 
Article 67 
1. Tout le matériel de guerre de provenance italienne, en excédent de 
celui qui est autorisé pour les forces armées spécifiées aux Sections III, IV 
et V, sera mis 4 la disposition des Gouvernements des Etats-Unis d’Amérique, 
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de la France, du Royaume-Uni et de l'Union Soviétique conformément aux 
instructions que ceux-ci pourront donner 4 I’Italie. 

2. Tout le matériel de guerre de provenance alliée, en excédent de celui 
qui est autorisé pour les forces armées spécifiées aux Sections III, IV et V, 
sera mis A la disposition de la Puissance Alliée ou Associée intéressée 
conformément aux instructions qui seront données par celle-ci 4 l’Italie. 

3. Tout le matériel de guerre de provenance allemande ou japonaise, 
en excédent de celui qui est autorisé pour les forces armées spécifiées aux 
Sections ITI, IV et V, ainsi que tous les projets de provenance allemande ou 
japonaise, y compris les bleus, prototypes, modéles d’expérience et plans 
existants, seront mis 4 la disposition des Quatre Gouvernements conformé- 
ment aux instructions que ceux-ci pourront donner a | Italie. 

4, L’Italie renonce 4 tous ses droits sur le matériel de guerre men- 
tionné ci-dessus et se conformera aux dispositions du présent article dans un 
délai d’un an a partir de l’entrée en vigueur du présent Traité, sous réserve 
des dispositions contenues dans les articles 56 4 58 ci-dessus. 

5. L’Italie fournira aux Quatre Gouvernements, dans un délai de six 
mois 4 partir de l’entrée en vigueur du présent Traité, des listes de tout le 
matériel de guerre en excédent. 


Section VII—ACTION PREVENTIVE CONTRE LE REARMEMENT DE 
L’ALLEMAGNE ET DU JAPON 


Article 68 
L'Italie s’engage 4 apporter son entiére collaboration aux Puissances 
Alliées et Associées en vue de mettre PAllemagne et le Japon dans l’impos- 
sibilité de prendre, hors des territoires allemand et japonais, des mesures 
tendant a leur réarmement. 


Article 69 
L'Italie s’engage 4 n’autoriser, sur le territoire italien, ni l’emploi, ni 
la formation de techniciens, y compris le personnel de l’aviation militaire 
ou civile, qui sont ou ont été des ressortissants de V’Allemagne ou du Japon. 


Article 70 
Liltalie s’engage 4 n’acquérir ou fabriquer aucun avion civil de 
modéle allemand ou japonais, ou comportant des éléments importants de 
fabrication ou de conception allemande ou japonaise. 
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SECTION VIJII—PRISONNIERS DE GUERRE 


Article 71 

1. Les prisonniers de guerre italiens seront rapatriés aussitét que pos- 
sible conformément aux arrangements conclus entre chacune des Puissances 
qui détiennent ces prisonniers et ]’Italie. 

2. Tous les frais entrainés par le transfert des prisonniers de guerre 
italiens, y compris les frais de subsistance, depuis leurs centres de rapatrie- 
ment respectifs, choisis par le Gouvernement de la Puissance Alliée ou 
Associée intéressée, jusqu’au lieu d’entrée sur le territoire italien, seront 


a la charge du Gouvernement italien, 


Section IX—DRAGAGE DES MINES 
Article 72 


A partir de l’entrée en vigueur du présent Traité, I’Italie sera invitée a 
devenir membre de la Commission pour la zone méditerranéemne de l’Orga- 
nisation Internationale de Dragage pour le déblaiement des mines dans 
les eaux européennes, et elle s’engage 4 maintenir 4 la disposition de la 
Commission Centrale de Dragage des mines la totalité de ses moyens de 
dragage jusqu’a la fin de la période de dragage d’aprés-guerre, telle qu’elle 
sera déterminée par la Commission Centrale. 


PARTIE V 


RETRAIT DES FORCES ALLIEES 
Article 73 


I. Toutes les forces armées des Puissances Alliées et Associées seront 
retirées d’Italie aussitét que possible et en tout cas dans un délai maximum 
de quatre-vingt-dix jours 4 partir de l’entrée en vigueur du présent Traité. 

2. Tous les biens italiens n’ayant pas fait l’objet d’une indemnisation 
et qui se trouvent en la possession des forces armées des Puissances Alliées 
et Associées en Italie 4 la date d’entrée en vigueur du présent Traité 
seront restitués au Gouvernement italien dans le méme délai de quatre- 
vingt-dix jours ou donneront lieu 4 l’attribution d’une indemnité convenable. 

3. Tous les avoirs en banque et les sommes en espéces qui seront en 
la possession des forces armées des Puissances Alliées et Associées au 
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moment de l’entrée en vigueur du présent Traité et qui leur auront été 
fournis gratuitement par le Gouvernement italien seront restitués 4 ce 
Gouvernement dans les mémes conditions et, s’ils ne le sont pas, le Gouverne- 
ment italien sera crédité d’une somme correspondant a leur montant, 


PARTIE VI 
RECLAMATIONS NEES DE LA GUERRE 


SEcTION [— REPARATIONS 


Article 74 
A. Réparations au profit de ?Union des Républiques Soviétiques Socialistes 


1. L’Italie paiera 4 l'Union Soviétique des réparations pour une valeur 
de 100.000.000 de dollars des Etats-Unis pendant une période de sept ans, 
a compter de l’entrée en vigueur du présent Traité. Il ne sera pas effectué 
pendant les deux premiéres années de prestations prélevées sur la production 
industrielle courante. 


2. Les livraisons au titre des réparations proviendront des sources 
suivantes: 

(a) Une part des installations et de V’outillage industriels italiens 
destinés & la fabrication du matériel de guerre qui ne sont ni nécessaires 
aux besoins des effectifs militaires autorisés, ni immédiatement adaptables 
a des usages civils et qui seront enlevés d’Italie en vertu de l’article 67 du 
présent Traité; 

(6) Les avoirs italiens en Roumanie, en Bulgarie et en Hongrie, sous 
réserve des exceptions spécifiées au paragraphe 6 de l’article 79; 

(c) La production industrielle courante de l’Italie y compris la pro- 
duction des industries extractives. 


3. Les quantités et les catégories de marchandises a livrer feront 
Pobjet d’accords entre le Gouvernement de Union Soviétique et le Gouverne- 
ment italien; le choix en sera effectué et Jes livraisons en seront échelonnées 
de fagon 4 ne pas entraver la reconstruction économique de I’Italie et 4 ne 
pas imposer aux autres Puissances Alliées ou Associées des charges supplé- 
mentaires. Les accords conclus en vertu de ce paragraphe seront communi- 
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qués aux Ambassadeurs des Etats-Unis d’Amérique, de France, du Royaume- 
Uni et de l’Union Soviétique 4 Rome. 


4. L’Union Soviétique fournira 4 l’Italie, A des conditions commer- 
ciales, les matiéres premiéres ou les produits que I’Italie importe normale- 
ment et qui sont nécessaires 4 la production de ces marchandises. Le paiement 
de ces matiéres premiéres ou de ces produits sera effectué en déduisant 


leur valeur de celle des marchandises livrées 4 l’Union Soviétique. 


5. Les Quatre Ambassadeurs détermineront la valeur des avoirs ita- 


liens qui seront transférés 4 l'Union Soviétique. 


6. La base de calcul pour le réglement prévu au présent article sera 
le dollar des Etats-Unis 4 sa parité or au ler juillet 1946, c’est-a-dire 35 


dollars pour une once d’or. 


B. Réparations au profit de l Albanie, de l’Ethiopie, de la Gréce et de la 
Yougoslavie 


1. L’Italie paiera des réparations aux Etats suivants: 

Albanie: pour une valeur de 5.000.000 de dollars des Etats-Unis, 

Ethiopie: pour une valeur de 25.000.000 de dollars des Etats-Unis. 

Gréce: pour une valeur de 105.000.000 de dollars des Etats-Unis. 

Yougoslavie: pour une valeur de 125.000.000 de dollars des Etats-Unis. 

Ces paiements seront effectués pendant une période de sept ans A 
compter de l’entrée en vigueur du présent Traité. Il ne sera pas effectué 
pendant les deux premiéres années de prestations prélevées sur la produc- 


tion industrielle courante. 


2. Les livraisons au titre des réparations proviendront des sources 
suivantes: 

(a) Une part des installations et de Voutillage industriels italiens 
destinés 4 la fabrication du matériel de guerre qui ne sont ni nécessaires 
aux besoins des effectifs militaires autorisés, ni immédiatement adaptables 
a des usages civils et qui seront enlevés d’Italie en vertu de l’article 67 du 
présent Traité; 

(6) La production industrielle courante de I’Italie, y compris les 
produits des industries extractives; 


(c) Toutes autres catégories de prestations en capital ou services & 
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Vexclusion des avoirs italiens qui, aux termes de l’article 79 du présent 
Traité, relévent de la juridiction des Etats énumérés au paragraphe 1 
ci-dessus. Les prestations faites en application du présent paragraphe com- 
prendront les navires 4 passagers Saturnia et Vulcania, ou l'un des deux, 
dans le cas ou, aprés évaluation par les Quatre Ambassadeurs, ils seraient 
demandés dans une période de quatre-vingt dix jours par l’un des Etats 
énumérés au paragraphe 1 ci-dessus. Les prestations accomplies au titre du 
présent paragraphe pourront également comprendre des semences. 

3. Les quantités et les catégories de marchandises et services A livrer 
feront l’objet d’accords entre les gouvernements ayant droit 4 des réparations 
et le Gouvernement italien; le choix en sera effectué et les livraisons en 
seront échelonnées de fagon 4 ne pas entraver la reconstruction économique 
de I’Italie et 4 ne pas imposer aux autres Puissances Alliées ou Associées des 
charges supplémentaires. 

4. Les Etats ayant droit & des réparations au titre de la production 
courante fourniront 4 l’Italie, 4 des conditions commerciales, les matiéres 
premiéres ou les produits que l’'Italie importe normalement et qui seront 
nécessaires 4 la production de ces marchandises. Le paiement de ces ma- 
tiéres premiéres ou de ces produits sera effectué en déduisant leur valeur 
de celle des marchandises livrées. 


5. La base de calcul pour le réglement prévu au présent article sera 
le dollar des Etats-Unis & sa parité or au ler juillet 1946, c’est-a-dire 
35 dollars pour une once d’or. 

6. Les réclamations des Etats énumérés au paragraphe 1 de la partie B 
du présent article, dans la mesure ot elles excédent les montants spécifiés 
dans ce paragraphe, seront satisfaites & l’aide des actifs italiens placés 
sous la juridiction respective de ces Etats par l’article 79 du présent Traité. 


7. (a) Les Quatre Ambassadeurs coordonneront et contréleront I’exé- 
cution des dispositions de la partie B du présent article. Ils se concerteront 
avec les chefs des missions diplomatiques 4 Rome des Etats mentionnés au 
paragraphe 1 de la partie B et, lorsqu’il y aura lieu, avec le Gouvernement 
italien et ils donneront conseil aux parties intéressées. Aux fins du présent 
article, les Quatre Ambassadeurs continueront leurs fonctions jusqu’a l’ex- 
piration de la période prévue au paragraphe 1 de la partie B pour les 
livraisons au titre des réparations. 
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(6) En vue d’éviter les conflits ou les doubles attributions dans la 
répartition de la production et des ressources italiennes entre les divers Etats 
ayant droit aux réparations en vertu de la partie B du présent article, les 
Quatre Ambassadeurs seront informés par tout Gouvernement ayant droit 
aux réparations en vertu de la partie B du présent article et par le Gouverne- 
ment italien de Vouverture de négociations en vue de conclure un accord, 
conformément aux dispositions du paragraphe 3 ci-dessus, ainsi que du 
progrés de ces négociations. Au cas ot un différend s’éléverait au cours 
des négociations, les Quatre Ambassadeurs auront compétence pour décider 
de toute question qui leur serait soumise par ’un ou l’autre desdits Gou- 
vernements, ou par tout autre Gouvernement ayant droit aux réparations 
en vertu de la partie B du présent article. 

(c) Une fois conclus, les accords seront communiqués aux Quatre 
Ambassadeurs. Ceux-ci pourront recommander qu’un accord qui ne serait 
pas ou qui aurait cessé d’étre en harmonie avec les principes énoncés au 
paragraphe 3 ou 4 l’alinéa (6) ci-dessus, soit modifié d’une maniére appro- 
priée. 

C. Dispositions spéciales pour livraisons anticipées 

Aucune disposition de la partie A et de la partie B du présent article 
ne sera considérée comme excluant pendant les deux premiéres années les 
prestations prélevées sur la production courante prévues au paragraphe 
2(c) de la partie A et au paragraphe 2(b) de la partie B, si de telles presta- 
tions sont faites en exécution d’accords conclus entre le Gouvernement ayant 
droit aux réparations et le Gouvernement italien. 


D. Réparations au profit d'autres Etats 

1, Les réclamations des autres Puissances Alliées et Associées seront 
satisfaites sur les actifs italiens soumis 4 leurs juridictions respectives par 
Particle 79 du présent Traité. 

2. Les réclamations de tout Etat bénéficiant de cessions de territoires 
en application du présent Traité et qui n’est pas mentionné dans la Partie B 
du présent article seront satisfaites également par le transfert audit Etat, 
sans paiement de sa part, des installations et de l’outillage industriels situés 
dans les territoires cédés, qui servent soit A la distribution de Teau, soit a 
la production et a Ja distribution du gaz et de P’électricité, et qui appartien- 
nent a toute société italienne dont le siége social est situé en Italie ou y est 


95347°-_49-—_PT. II——-21 


1282 TRHATINS [61 Svan. 


transféré, ainsi que par le transfert de tous autres avoirs de ces sociétés en 
territoire cédé. 

3. La responsabilité résultant d’engagements financiers garantis par des 
hypothéques, des priviléges et autres charges grevant ces biens, sera assumée 
par le Gouvernement italien. 


E. Indemnisation pour les biens saisis au titre des réparations. 

Le Gouvernement italien s’engage 4 indemniser toute personne physique 
ou morale dont les biens sont saisis par suite de l’application des dispositions 
du présent article relatives aux réparations. 


Section II—REsTIruTIQNS PAR L’ITALIE 
Article 75 

1. L’Italie accepte les principes de la Déclaration des Nations Unies 
du 5 janvier 1943 et restituera dans le plus bref délai possible les biens 
enlevés du territoire de l’une quelconque des Nations Unies. 

2. L’obligation de restituer s’applique & tous les biens identifiables se 
trouvant actuellement en Italie et qui ont été enlevés, par force ou par 
contrainte, du territoire de ’une des Nations Unies, par l’une des Puissances 
de l’Axe, quelles qu’aient été les transactions ultérieures par lesquelles le 
détenteur actuel de ces biens s’en est assuré la possession. 

3. Le Gouvernement italien restituera en bon état les biens visés dans 
le présent article et prendra a sa charge tous les frais de main d’oeuvre, 
de matériaux et de transport engagés a cet effet en Italie. 

4. Le Gouvernement italien coopérera avec les Nations Unies a la 
recherche et & la restitution des biens soumis A restitution aux termes du 
présent article et fournira a ses frais toutes les facilités nécessaires. 

5. Le Gouvernement italien prendra les mesures nécessaires pour 
restituer les biens visés dans le présent article qui sont détenus dans un 
tiers pays par des personnes relevant de la juridiction italienne. 

6. La demande de restitution d’un bien sera présentée au Gouverne- 
ment italien par le Gouvernement du pays du territoire duquel le bien a 
été enlevé, étant entendu que le matériel roulant sera considéré comme 
ayant été enlevé du territoire auquel il appartenait 4 origine. Les demandes 


devront étre présentées dans un délai de six mois & partir de l’entrée en 
vigueur du présent Traité, 
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7. Il incombera au Gouvernement requérant d’identifier le bien et 
d’en prouver la propriété et au Gouvernement italien d’apporter la preuve 
que le bien n’a pas été enlevé par force ou par contrainte. 

8. Le Gouvernement italien restituera au Gouvernement de la Nation 
Unie intéressée tout l’or monétaire ayant fait Vobjet de spoliations par 
Italie ou transféré indiiment en Italie, ou livrera au Gouvernement de la 
Nation Unie intéressée une quantité d’or égale en poids et en titre 4 la 
quantité enlevée ou indiment transférée. Le Gouvernement italien recon- 
nait que cette obligation n’est pas affectée par les transferts ou les enléve- 
ments d’or qui ont pu étre effectués du territoire italien au profit d’autres 
Puissances de I’Axe ou d’un pays neutre. 

9. Si, dans des cas particuliers, il est impossible & V’Italie d’effectuer 
Ja restitution d’objets présentant un intérét artistique, historique ou archéo- 
logique qui font partie du patrimoine culturel de Ja Nation Unie du 
territoire de laquelle ces objets ont été enlevés par les ressortissants, les 
autorités ou les armées italiennes, usant de la force ou de la contrainte, 
VItalie s’engage 4 remettre 4 la Nation Unie intéressée des objets de méme. 
nature ou d’une valeur sensiblement équivalente & celle des objets enlevés, 
dans la mesure oi il est possible de s’en procurer en Italie. 


SECTION JII—ABANDON DE RECLAMATIONS PAR L’ITALIE 
Article 76 


I. L’Italie renonce, au nom du Gouvernement italien et des ressortis- 
sants italiens, 4 faire valoir contre les Puissances Alliées et Associées, 
toute réclamation de quelque nature que ce soit résultant directement de 
la guerre ou de mesures prises par suite de ]’existence d’un état de guerre 
en Europe aprés le 1* septembre 1939, que la Puissance Alliée ou Associée 
intéressée ait été ou non en guerre avec l'Italie 4 l’époque. 

Sont incluses dans cette renonciation: 

(a) Les réclamations relatives 4 des pertes ou dommages subis par 
suite de l’action des forces armées ou des autorités de Puisgances Alliées 
ou Associées; 

(5) Les réclamations résultant de la présence, des opérations ou de 
VPaction des forces armées ou des autorités de Puissances Alliées ou Associées 
sur le territoire italien; 
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(c) Les réclamations portant sur les décisions ou les ordonnances des 
tribunaux de prises de Puissances Alliées ou Associées, l’Italie acceptant 
de reconnaitre comme valides et comme ayant force exécutoire toutes les 
décisions et ordonnances desdits tribunaux de prises rendues au 1" 
septembre 1939 ou postérieurement a cette date et concernant les navires 
italiens, les marchandises italiennes ou le paiement des frais; 

(d) Les réclamations résultant de l’exercice des droits de belligérance 
ou de mesures prises en vue de |’exercice de ces droits. 


2. Les dispositions du présent article excluront complétement et 
définitivement toutes réclamations de la nature de celles qui y sont visées, et 
qui seront dés lors éteintes, quelles que soient les parties intéressées. Le 
Gouvernement italien accepte de verser en lires une indemnité équitable 
pour satisfaire les réclamations des personnes qui ont fourni, sur réquisi- 
tion, des marchandises ou des services aux forces armées de Puissances 
Alliés ou Associées sur le territoire italien, ainsi que les réclamations 
portées contre les forces armées de Puissances Alliées ou Associées relatives 
& des dommages causés sur le territoire italien et ne résultant pas de faits 
de guerre. 


3. L’Italie renonce également, au nom du Gouvernement italien et 
des ressortissants italiens, 4 faire valoir des réclamations de la nature de 
celles qui sont visées au paragraphe 1 du présent article, contre toute 
Nation Unie qui a rompu les relations diplomatiques avec I’Italie et qui a 
pris des mesures en coopération avec les Puissances Alliées et Associées. 


4. Le Gouvernement italien assumera la pleine responsabilité de 
toute la monnaie militaire alliée émise en Italie par les autorités militaires 
alliées, y compris toute la monnaie de cette nature en circulation & la date 
de l’entrée en vigueur du présent Traité. 


5. La renonciation & laquelle I’Italie souscrit aux termes du paragraphe 
1 du présent article s’étend 4 toutes les réclamations portant sur les 
mesures prises par l’une quelconque des Puissances Alliées ou Associées 
a légard des navires italiens entre le 1° Septembre 1939 et la date 
d’entrée en vigueur du présent Traité, ainsi que & toutes les réclamations et 


créances résultant des conventions sur les prisonniers de guerre actuelle- 
ment en vigueur. 
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6. Les dispositions du présent article ne devront pas étre considérées 
comme affectant les droits de propriété sur les cables sous-marins qui, au 
début de la guerre, appartenaient au Gouvernement italien ou a des 
ressortissants italiens. Ce paragraphe ne fera pas obstacle 4 l’application 
aux cables sous-marins de l’article 79 et de l’annexe XIV. 


Article 77 


1. A dater de V’entrée en vigueur du présent Traité, les biens en 
Allemagne de 1’Etat et des ressortissants italiens ne seront plus considérés 
comme biens ennemis et toutes les restrictions résultant de leur caractére 


ennemi seront levées. 


2. Les biens identifiables de Etat et des ressortissants italiens que 
les forces armées ou les autorités allemandes ont enlevés, par force ou par 
contrainte, du territoire italien et emportés en Allemagne aprés le 3 sep- 
tembre 1943, donneront lieu a restitution. 


3. Le rétablissement des droits de propriété ainsi que la restitution 
des biens italiens en Allemagne seront effectués conformément aux mesures 
qui seront arrétées par les Puissances occupant |’Allemagne. 


4, Sans préjudice de ces dispositions et de toutes autres qui seraient 
prises en faveur de l’Italie et des ressortissants italiens par les Puissances 
occupant |’Allemagne, |’Italie renonce, en son nom et au nom des ressortis- 
sants italiens, 4 toutes réclamations contre l’Allemagne et les ressortissants 
allemands, qui n’étaient pas réglées au 8 mai 1945, a l’exception de celles 
qui résultent de contrats et d’autres obligations qui étaient en vigueur 
ainsi que de droits qui étaient acquis avant le 1 septembre 1939. Cette 
renonciation sera considérée comme s’appliquant aux créances, 4 toutes 
les réclamations de caractére intergouvernemental relatives 4 des accords 
conclus au cours de la guerre et 4 toutes les réclamations portant sur des 
pertes ou des dommages survenus pendant la guerre. 


5. Liltalie s’engage 4 prendre toutes les mesures nécessaires pour 
faciliter les transferts des biens allemands se trouvant en Italie, qui pour- 
ront étre décidés par celles des Puissances occupant |’Allemagne qui ont 
le pouvoir de disposer des biens allemands se trouvant en Italie. 
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PARTIE VII 
BIENS, DROITS ET INTERETS 
Section I—Brens pes Nations Unies EN ITALIE 

Article 78 
1. Pour autant qu’elle ne I’a pas déja fait, I’Italie rétablira tous les 
droits et intéréts 1égaux en Italie des Nations Unies et de leurs ressortis- 
sants, tels qu’ils existaient au 10 juin 1940, et restituera A ces Nations 
Unies et & leurs ressortissants tous les biens leur appartenant en Italie 

dans 1’état ot ils se trouvent actuellement. 


2. Le Gouvernement italien restituera tous les biens, droits et intéréts 
visés au présent article, libres de toutes hypothéques et charges quelconques 
dont ils auraient pu étre grevés du fait de la guerre, et sans que la restitu- 
tion donne lieu 4 Ja perception d’aucune somme de la part du Gouverne- 
ment italien. Le Gouvernement italien annulera toutes mesures, y compris 
les mesures de saisie, de séquestre ou de contréle, prises par lui 4 l’égard 
des biens des Nations Unies entre le 10 juin 1940 et la date d’entrée en 
vigueur du présent Traité. Dans le cas ou le bien n’aurait pas été restitué 
dans les six mois & compter de la date d’entrée en vigueur du présent 
Traité, la demande devra étre présentée aux autorités italiennes dans un 
délai maximum de douze mois a compter de cette méme date, sauf dans les 
cas ott le demandeur serait en mesure d’établir qu’il lui a été impossible de 
présenter sa demande dans ce délai. 


3. Le Gouvernement italien annulera les transferts portant sur des 
biens, droits et intéréts de toute nature appartenant @ des ressortissants 
des Nations Unies, lorsque ces transferts résultent de mesures de force ou 


de contrainte prises au cours de la guerre par les Gouvernements des 
Puissances de !’Axe ou par leurs organes. 


4. (a) Le Gouvernement italien sera responsable de la remise en 
parfait état des biens restitués 4 des ressortissants des Nations Unies en 
vertu du paragraphe 1 du présent article. Lorsqu’un bien ne pourra étre 
restitué ou que, du fait de la guerre, le ressortissant d’une Nation Unie 
aura subi une perte par suite d’une atteinte ou d’un dommage causé A un 
bien en Italie, le Gouvernement italien indemnisera le propriétaire en 
versam une somme en lires jusqu’a concurrence des deux tiers de la somme 
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nécessaire 4 la date du paiement, pour permettre au bénéficiaire, soit 
d’acheter un bien équivalent, soit de compenser la perte ou le dommage 
subi. En aucun cas, les ressortissants des Nations Unies ne devront étre 
Pobjet d’un traitement moins favorable en matiére d’indemnité que le 
traitement accordé aux ressortissants italiens. 

(5) Les ressortissants des Nations Unies qui détiennent directement 
ou indirectement des parts d’intéréts dans des sociétés ou associations qui 
ne possédent pas la nationalité des Nations Unies, au sens du paragraphe 
9 (a) du présent article, mais qui ont subi une perte par suite d’atteintes 
ou de dommages causés 4 leurs biens en Italie recevront une indemnité 
conformément 4 l’alinéa (a) ci-dessus. Cette indemnité sera calculée en 
fonction de la perte ou du dommage total subi par la société ou l’associa- 
tion, et son montant par rapport au total de la perte ou du dommage subi 
aura la méme proportion que la part d’intéréts détenue par les dits ressortis- 
sants par rapport au capital global de la société ou association en question. 

(c) L’indemnité sera versée, nette de tous prélévements, impdts ou 
autres charges. Elle pourra étre librement employée en Italie mais sera 
soumise aux réglements relatifs au contréle des changes qui pourront, a 
un moment donné, étre en vigueur en Italie. 

(d) Le Gouvernement italien accordera aux ressortissants des Nations 
Unies une indemnité en lires, dans la méme proportion que celle prévue 
4 Palinéa (a) ci-dessus pour compenser la perte ou les dommages qui 
résultent de mesures spéciales prises pendant la guerre 4 l’encontre de leurs 
biens et qui ne visaient pas les biens italiens. Cet alinéa ne s’applique pas 
a un manque a gagner. 


5. Tous les frais raisonnables auxquels donnera lieu, en Italie, 
’établissement des demandes, y compris l’évaluation des pertes et des 
dommages, seront 4 la charge du Gouvernement italien. 


6. Les ressortissants des Nations Unies ainsi que leurs biens seront 
exemptés de tous impéts, contributions ou taxes exceptionnels, auxquels 
le Gouvernement italien ou une autorité italienne quelconque auraient 
soumis leurs avoirs en capital en Italie entre le 3 Septembre 1943 et la 
date d’entrée en vigueur du présent Traité, en vue de couvrir les dépenses 
résultant de la guerre ou celles qui ont été entrainées par l’entretien des 
forces d’occupation ou par les réparations & payer & lune des Nations 
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Unies. Toutes les sommes qui auraient été ainsi pergues seront remboursées. 


7. En dépit des transferts de territoires prévus par le présent Traité, 
PItalie demeurera responsable des pertes ou des dommages causés, pendant 
la guerre, aux biens des ressortissants des Nations Unies dans les territoires 
cédés ou dans le Territoire Libre de Trieste. Les obligations contenues dans 
les paragraphes 3, 4, 5 et 6 du présent article incomberont également au 
Gouvernement italien 4 légard des biens des ressortissants des Nations 
Unies dans les territoires cédés et dans le Territoire Libre de Trieste, mais 
seulement dans Ja mesure oi i] n’en résultera pas de contradiction avec les 
dispositions du paragraphe 14 de l’annexe X et du paragraphe 14 de 
Pannexe XIV du présent Traité. 

8. Le propriétaire des biens en question et le Gouvernement italien 
pourront conclure des arrangements qui se substitueront aux dispositions 
du présent article. 


9. Aux fins du présent article: 

(a) L’expression “ressortissants des Nations Unies” s’applique aux 
personnes physiques qui sont ressortissants de l’une quelconque des Nations 
Unies, ainsi qu’aux sociétés ou associations constituées sous le régime des 
lois de l’une des Nations Unies lors de l’entrée en vigueur du présent Traité, 
4 condition que lesdites personnes physiques, sociétés ou associations aient 
déja possédé ce statut le 3 septembre 1943, date de l’armistice avec I’Italie. 

L’expression “ressortissants des Nations Unies” comprend également 
toutes les personnes physiques et les sociétés ou associations qui, aux 
termes de la législation en vigueur en Italie pendant la guerre, ont été 
traitées comme ennemis. 


(b) Le terme “propriétaire” désigne le ressortissant d’une des Nations 
Unies, tel qu’il est défini A Dalinéa (a) ci-dessus, qui a un titre légitime 
au bien en question, et s’applique au successeur du propriétaire, 4 con- 
dition que ce successeur soit aussi ressortissant d’une des Nations Unies 
au sens de l’alinéa (a). Si le successeur a acheté le bien lorsque celui-ci 
était déja endommagé, le vendeur conservera ses droits 4 l’indemnisation 
résultant du présent article, sans que les obligations existant entre le 
vendeur et l’acquéreur, en vertu de la législation interne, en soient affectées. 

(c) Le terme “biens” désigne tous les biens mobiliers ou immobiliers, 


corporels ou incorporels, y compris les droits de propriété industrielle, 
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littéraire et artistique, ainsi que tous droits ou intéréts de nature quel- 
conque dans des biens. Sans préjudice des dispositions générales qui 
précédent, les biens des Nations Unies et de leurs ressortissants com- 
prennent tous les batiments de mer et de navigation intérieure avec leurs 
gréments et leurs équipements, qui appartenaient aux Nations Unies ou a 
leurs ressortissants ou étaient enregistrés sur le territoire de l’une des 
Nations Unies ou naviguaient sous le pavillon de l'une des Nations Unies, 
et qui postérieurement au 10 juin 1940, qu’ils se soient trouvés dans les 
eaux italiennes ou qu’ils y aient été amenés de force, furent soumis au 
contréle des autorités italiennes en tant que biens ennemis, ou cessérent 
d’étre en Italie a la libre disposition des Nations Unies ou de leurs ressortis- 
sants, du fait de mesures de contréle prises par les autorités italiennes en 
relation avec J’existence d’un état de guerre entre certaines des Nations 
Unies et l’Allemagne. 


SEcTION II—BIENS ITALIENS SITUES SUR LE TERRITOIRE 
DES PUISSANCES ALLIEES ET ASSOCIKES 


Article 79 


1. Chacune des Puissances Alliées ou Associées aura le droit de 
saisir, retenir ou liquider tous les biens, droits et intéréts qui, 4 la date 
d’entrée en vigueur du présent Traité, se trouvent sur son territoire et 
appartiennent 4 ]’Italie ou & des ressortissants italiens, et de prendre toute 
autre disposition en ce qui concerne ces biens, droits et intéréts, Elle aura 
également le droit d’employer ces biens ou le produit de leur liquidation 
a telles fins qu’elle pourra désirer, 4 concurrence du montant de ses 
réclamations ou de celles de ses ressortissants contre I’Italie ou les ressortis- 
sants italiens (y compris les créances), qui n’auront pas été entiérement 
réglées en vertu d’autres articles du présent Traité. Tous les biens italiens 
ou le produit de leur liquidation en excédent du montant desdites réclama- 
tions seront restitués. 

2. La liquidation des biens italiens et les mesures de disposition dont 
ils feront_ l’objet devront s’effectuer conformément a la législation de la 
Puissance Alliée ou Associée intéressée. En ce qui concerne lesdits biens, 
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le propriétaire italien n’aura pas d’autres droits que ceux que peut lui 
conférer la législation en question. 

3. Le Gouvernement italien s’engage 4 indemniser les ressortissants 
italiens dont les biens seront saisis en vertu du présent article et auxquels 
ces biens ne seront pas restitués. 

4. Il ne résulte du présent article aucune obligation, pour une quel- 
conque des Puissances Alliées ou Associées, de restituer au Gouvernement 
ou aux ressortissants italiens des droits de propriété industrielle, ni de faire 
entrer ces droits dans le calcul des sommes qui pourront étre retenues en 
vertu du paragraphe 1 du présent article. Le Gouvernement de chacune des 
Puissances Alliées ou Associées aura le droit d’imposer aux droits ou intéréts 
afférents 4 la propriété industrielle sur le territoire de cette Puissance Alliée 
ou Associée, acquis par le Gouvernement italien ou ses ressortissants avant 
Yentrée en vigueur du présent Traité, telles limitations, conditions ou 
restrictions que le Gouvernement de la Puissance Alliée ou Associée 
intéressée pourra considérer comme nécessaires dans J’intérét national. 

5. (a) Les cables sous-marins italiens reliant des points situés en terri- 
toire yougoslave seront réputés propriété italienne en Yougoslavie, méme 
si une certaine partie de ces cables se trouve en dehors des eaux territoriales 
yougoslaves. 

(b) Les cables sous-marins italiens reliant un point situé sur le 
territoire d’une Puissance Alliée ou Associée et un point situé en territoire 
italien seront réputés propriété italienne au sens du présent article en ce 
qui concerne les installations terminales ou les parties de cables se trouvant 
dans les eaux territoriales de cette Puissance Alliée ou Associée. 


6. Les biens visés au paragraphe 1 du présent article seront considérés 
comme comprenant les biens italiens qui ont fait Pobjet de mesures de 
contréle en raison de !’état de guerre existant entre I’Italie et la Puissance 
Alliée ou Associée dans la juridiction de laquelle les biens sont situés, 
mais ne comprendront pas: 

(a) Les biens du Gouvernement italien utilisés pour les besoins des 
missions diplomatiques ou consulaires; 

(6) Les biens appartenant & des institutions religieuses ou a@ des 


institutions philanthropiques privées et servant exclusivement 4 des fins 
religieuses ou philanthropiques; 
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(c) Les biens des personnes physiques qui sont des ressortissants 
italiens et sont autorisées 4 résider, soit sur le territoire du pays ow sont situés 
ces biens, soit sur le territoire de l'une quelconque des Nations Unies, 
autres que les biens italiens qui, 4 un moment quelconque au cours de la 
guerre, ont fait objet de mesures qui ne s’appliquaient pas d’une maniére 
générale aux biens des ressortissants italiens résidant sur le territoire en 
question; 

(d) Les droits de propriété nés depuis la reprise des relations com- 
merciales et financiéres entre les Puissances Alliées et Associées et Vitalie, 
ou nés de transactions entre le Gouvernement d’une Puissance Alliée ou 
Associée et I’Italie depuis le 3 septembre 1943; 

(e) Les droits de propriété littéraire et artistique; 

(f) Les biens des ressortissants italiens, situés dans les territoires 
cédés, auxquels s’appliqueront les dispositions de I’annexe XIV; 

(g) Exception faite des avoirs visés au paragraphe 2 (6) de la partie 
A et au paragraphe 1 de la partie D de l’article 74, les biens des personnes 
physiques résidant dans les territoires cédés ou dans le Territoire Libre 
de Trieste, qui n’exercent pas le droit d’option pour Ja nationalité italienne 
que leur confére le présent Traité, ainsi que les biens des sociétés ou asso- 
ciations dont le siége social est situé dans les territoires cédés ou dans le 
Territoire Libre de Trieste, 4 condition que ces sociétés ou associations 
ne soient ni la propriété de personnes résidant en Italie, ni contrélées par 
elles. Dans les cas prévus au paragraphe 2 (6) de la partie A et au para- 
graphe 1 de la partie D de l’article 74, la question de l’indemnisation sera 
réglée conformément aux dispositions de la partie E de cet article. 


SEcTION ITII—DECLARATION DES PUISSANCES ALLIEES ET 
ASSOCIEES AU SUJET DE LEURS RECLAMATIONS 


Article 80 
Les Puissances Alliées et Associées déclarent que les droits qui leur 
sont attribués par les articles 74 et 79 du présent Traité couvrent toutes 
leurs réclamations et celles de leurs ressortissants pour pertes ou dommages 
résultant de faits de guerre y compris les mesures prises 4 la faveur de 
Poccupation de leur territoire, imputables & Italie et survenues en dehors 
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du territoire italien, 4 l’exception cependant des réclamations fondées 
sur les articles 75 et 78. 


Section IV—DeEtTT«s 


Article 81 

1. L’existence de Pétat de guerre ne doit pas étre considérée en soi 
comme affectant l’obligation d’acquitter les dettes pécuniaires résultant 
d’obligations et de contrats qui étaient en vigueur et de droits qui étaient 
acquis avant l’existence de l’état de guerre, dettes qui étaient devenues 
exigibles avant l’entrée en vigueur du présent Traité et qui sont dues, soit 
par le Gouvernement ou les ressortissants italiens au Gouvernement ou aux 
ressortissants de l’une des Puissances Alliées ou Associées, soit par le 
Gouvernement ou les ressortissants d’une des Puissances Alliées ou Associées 
au Gouvernement ou aux ressortissants italiens. 

2. Sauf disposition expressément contraire du présent Traité, aucune 
clause de ce Traité ne devra étre interprétée comme affectant les rapports 
de débiteurs 4 créanciers résultant de contrats conclus avant la guerre 
soit par le Gouvernement soit par des ressortissants italiens. 


PARTIE VIII 
RELATIONS ECONOMIQUES GENERALES 


Article 82 

1. En attendant la conclusion de traités ou d’accords commerciaux 
entre l’une quelconque des Nations Unies et V'Italie, le Gouvernement ita- 
lien devra, pendant les dix-huit mois qui suivront l’entrée en vigueur du 
présent Traité, accorder & chacune des Nations Unies qui, en fait, accordent 
par voie de réciprocité un traitement analogue 4 I’Italie dans ces domaines, 
le traitement suivant: 

(a) Pour tout ce qui concerne les droits et redevances a Pimportation 
ou 4 l’exportation, l’imposition 4 Vintérieur du pays des marchandises 
importées, et tous les réglements qui s’y rapportent, les Nations Unies 
bénéficieront de la clause inconditionnelle de la nation la plus favorisée; 

(6) L’Italie ne pratiquera, A tous autres égards, aucune discrimination 
arbitraire au détriment des marchandises en provenance ou & destination 
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du territoire d’une Nation Unie par rapport aux marchandises analogues 
en provenance ou 4 destination du territoire de toute autre Nation Unie 
ou de tout autre pays étranger; 

(c) Les ressortissants des Nations Unies y compris les personnes 
morales bénéficieront du traitement national et de celui de la nation la 
plus favorisée pour tout ce qui a trait au commerce, 4 l’industrie, 4 la 
navigation et aux autres formes d’activité commerciale en Italie. Ces 
dispositions ne s’appliqueront pas 4 l’aviation commerciale; 

(d) L’Italie n’accordera & aucun pays de droit exclusif ou préfé- 
rentiel en ce qui concerne l’exploitation des services aériens commerciaux 
pour les transports internationaux; elle offrira des conditions dégalité a 
toutes les Nations Unies pour l’obtention de droits en matiére de transports 
aériens commerciaux internationaux sur le territoire italien, y compris le 
droit d’atterrir 4 des fins de ravitaillement et de réparation, et, en ce qui 
concerne l’exploitation des services aériens commerciaux pour les transports 
internationaux, elle accordera 4 toutes les Nations Unies, suivant le principe 
de la réciprocité et de la non-discrimination, le droit de survoler le territoire 
italien sans escale. Ces dispositions n’affecteront pas les intéréts de la dé- 
fense nationale de I’Italie. 


2. Les engagements ci-dessus pris par I’Italie doivent s’entendre sous 
réserve des exceptions usuelles des traités de commerce conclus par l’Italie 
avant la guerre; les dispositions relatives & la réciprocité accordée par 
chacune des Nations Unies doivent s’entendre sous réserve des exceptions 
usuelles des traités de commerce conclus par celle-ci. 


PARTIE IX 
REGLEMENT DES DIFFERENDS 


Article 83 


1. Tous les différends qui pourront s’élever 4 propos de l’application 
des articles 75 et 78, ainsi que des annexes XIV, XV, XVI et XVII, 
partie B, du présent Traité, seront soumis 4 une commission de concilia- 
tion, composée d’un représentant du Gouvernement de la Nation Unie 
intéressée et d’un représentant du Gouvernement italien, agissant sur un 
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pied d’égalité. Si un réglement n’est pas intervenu dans les trois mois qui 
suivront la date 4 laquelle le différend a été soumis 4 la commission de 
conciliation, l’un ou l’autre Gouvernement pourra demander I’adjonction 
4 la commission d’un tiers membre choisi, d’un commun accord, entre les 
deux Gouvernements, parmi les ressortissants d’un Etat tiers. A défaut 
‘d’accord dans un délai de deux mois, entre les deux Gouvernements, sur le 
choix de ce membre, ces Gouvernements s’adresseront aux Ambassa- 
deurs des Etats-Unis d’Amérique, de France, du Royaume-Uni et de 
VUnion Soviétique, qui désigneront le tiers membre de la commission. 
Si les Ambassadeurs ne parviennent pas 4 se mettre d’accord dans le délai 
d’un mois sur la désignation du tiers membre, l’une ou l’autre partie 
pourra demander au Secrétaire Général de VOrganisation des Nations 
Unies de procéder & cette désignation. 


2. Lorsqu’une commission de conciliation sera constituée en applica- 
tion du paragraphe 1, elle aura compétence pour connaitre de tous les 
différends qui pourront s’élever par la suite entre la Nation Unie intéressée 
et l’Italie au sujet de l’application ou de l’interprétation des articles 75 et 
78, ainsi que des annexes XIV, XV, XVI et XVII, partie B, du présent 
Traité, et elle remplira les fonctions qui lui sont dévolues par ces dispo- 
sitions. 


3. Chaque commission de conciliation établira elleméme sa procé- 
dure, en adoptant des régles conformes & la justice et & l’équité. 


4. Chaque Gouvernement paiera les honoraires du membre de la 
commission de conciliation qu’il nomme et de tout agent qu’il pourra 
désigner pour le représenter devant la commission. Les honoraires du tiers 
membre seront fixés par accord spécial entre les Gouvernements intéressés, 
et ces honoraires, ainsi que les dépenses communes de chaque commission, 
seront payés par moitié par les deux Gouvernements. : 


5. Les parties s’engagent ce que leurs autorités fournissent directe- 
ment 4 la commission de conciliation toute l’aide qui sera en leur pouvoir. 


6. La décision de la majorité des membres de la commission sera 
considérée comme décision de la commission et acceptée par les parties 
comme définitive et obligatoire. 
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PARTIE X 
CLAUSES ECONOMIQUES DIVERSES 


Article 84 
Les articles 75, 78, 82 et annexe XVII du présent Traité s’appli- 
queront aux Puissances Alliées et Associées et & celles des Nations Unies 
qui ont rompu les relations diplomatiques avec V'Italie, ou avec qui I’Italie 
a rompu les relations diplomatiques. Ces articles et cette annexe s’appli- 
queront également 4 l’Albanie et 4 la Norvége. 


Article 85 
Les dispositions des annexes VIII, X, XIV, XV, XVI et XVII ainsi 
que celles des autres annexes seront considérées comme faisant partie inté- 
grante du présent Traité, et auront la méme valeur et les mémes effets. 


PARTIE XI 
CLAUSES FINALES 


Article 86 


1. Pendant une période qui n’excédera pas dix-huit mois & partir de 
lentrée en vigueur du présent Traité, les Ambassadeurs des Etats-Unis 
d’Amérique, de France, du Royaume-Uni et de l’Union Soviétique a 
Rome, agissant de concert, représenteront les Puissances Alliées et Asso- 
ciées pour traiter avec le Gouvernement italien de toutes questions relatives 
a Dexécution et 4 l’interprétation du présent Traité. 

2. Les Quatre Ambassadeurs donneront au Gouvernement italien les 
conseils, avis techniques et éclaircissements qui pourront étre nécessaires 
pour assurer l’exécution rapide et efficace du présent Traité, aussi bien 
dans sa lettre que dans son esprit. 

3. Le Gouvernement italien fournira aux Quatre Ambassadeurs toutes 
les informations nécessaires et toute l’aide dont ils pourront avoir besoin 
dans l’accomplissement des taches qui leur sont dévolues par le présent 
Traité. 

Article 87 
1. Exception faite des cas pour lesquels une autre procédure est 
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expressément prévue par un article du présent Traité, tout différend relatif 
4 Vinterprétation ou a l’exécution de ce Traité, qui n’a pas été réglé par 
voie de négociations diplomatiques directes, sera soumis aux Quatre Am- 
bassadeurs, agissant comme il est prévu & Varticle 86, mais, en pareil cas, 
les Ambassadeurs ne seront pas tenus par les délais fixés dans ledit article. 
Tout différend de cette nature qu’ils n’auraient pas encore réglé dans un 
délai de deux mois sera, sauf si les parties au différend conviennent l’une 
et autre d’un autre mode de réglement, soumis, @ la requéte de l’une ou 
Vautre des parties, 4 une commission composée d’un représentant de chaque 
partie et d’un tiers membre choisi d’un commun accord entre les deux 
parties parmi les ressortissants d’un pays tiers. A défaut d’accord dans un 
délai d’un mois entre les deux parties au sujet de la désignation de ce 
tiers membre, l’une ou J’autre partie pourra demander au Secrétaire Général 
des Nations Unies de procéder & cette désignation. 

2. La décision prise par la majorité des membres de la commission 
sera considérée comme décision de la commission et acceptée par les 
parties comme définitive et obligatoire. 


Article 88 
1. Tout membre de l’Organisation des Nations Unies, en guerre 
avec l’Italie et qui n’est pas signataire du présent Traité, ainsi que l’Albanie, 
peut accéder au Traité et sera considéré, dés son accession, comme 
Puissance Associée pour l’application du Traité. 
2. Les instruments d’accession seront déposés prés le Gouvernement 
de la République Frangaise et prendront effet dés leur dépét. 


Article 89 
Les dispositions du présent Traité ne conféreront aucun droit ni 
bénéfice & aucun Etat désigné dans le préambule du Traité comme l’une 
des Puissances Alliées ou Associées ou & ses nationaux, jusqu’A ce que cet 
Etat devienne partie au Traité par le dépét de son instrument de ratification. 


Article 90 
Le présent Traité, dont les textes frangais, anglais et russe feront foi, 
devra étre ratifié par les Puissances Alliées et Associées. Il devra également 
étre ratifié par l’Italie. Il entrera en vigueur immédiatement aprés le dépét 
des ratifications par les Etats-Unis d’Amérique, la France, le Royaume- 
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Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et l’Union des Républiques 
Soviétiques Socialistes. Les instruments de ratification seront, dans le plus 
bref délai possible, déposés prés le Gouvernement de la République 
Frangaise. 

En ce qui concerne chacune des Puissances Alliées ou Associées dont 
instrument de ratification sera déposé ultérieurement, le Traité entrera 
en vigueur 4 la date du dépét. Le présent Traité sera déposé dans les 
archives du Gouvernement de la République Francaise, qui en remettra 
a chacun des Etats signataires une copie certifiée conforme. 
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LISTE DES ANNEXES 


I — Cartes (voir recueil séparé) 


II —Frontiére franco-italienne: description détaillée des sec- 


tions de la frontiére correspondant aux modifications 


prévues 4 l’article 2. 


III — Garanties relatives au Mont Cenis et & la région de Tende 


—Ja Brigue. 


IV — Dispositions sur lesquelle les Gouvernements italien et 


autrichien se sont mis d’accord le 5 septembre 1946. 


V — Alimentation en eau de la Commune de Gorizia et de ses 


environs. 


VI — Statut Permanent du Territoire Libre de Trieste. 


VII — Instrument relatif au régime provisoire du Territoire 
Libre de Trieste. 


VIII — Instrument relatif au Port Franc de Trieste. 


IX — Dispositions techniques relatives au Territoire Libre de 


Trieste. 


X — Dispositions économiques et financiéres relatives au Terri- 
toire Libre de Trieste. 


XI — Déclaration commune des Gouvernements des Etats-Unis 
d’Amérique, de la F rance, du Royaume-Uni et de l’Union 
Soviétique, au sujet des possessions territoriales italiennes 
en Afrique. 


XII — Liste des navires de guerre 


A. a conserver par I’Italie 
B. 4 livrer par I’Italie 
XIII — Définitions 
A. termes navals 
B. instruction militaire, aérienne et navale 
C. définition et liste du matériel de guerre 
D. définition des termes “démilitarisation” et “dé- 


militarisé” 
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LISTE DES ANNEXES 


(suite) 


Annexe XIV — Dispositions économiques et financiéres relatives aux 


territoires cédés 


Annexe XV — Dispositions spéciales concernant certaines catégories de 
biens: 
l. Propriété industrielle, littéraire et artistique 
2. Assurances 


Annexe XVI— Contrats, prescription, effets de commerce 


Annexe XVII —Tribunaux de prises et jugements 


ANNEXE I 
CARTES 
(voir recueil séparé) 
A — Frontiéres de l’'Italie (article 1) 
B — Frontiére franco-italienne (article 2) 
C — Frontiére italo-yougoslave (article 3) 
D — Frontiéres du Territoire Libre de Trieste (articles 4 et 22) 


E —- Zones maritimes délimitées 4 l’article 11 du présent Traité 


ANNEXE II 
FRONTIERE FRANCO-ITALIENNE 
Description détaillée des sections de la frontiére correspondant 


aux modifications prévues 4 l’article 2 


Col du Petit Saint-Bernard 
Référence: Carte au 20.000° — Ste Foy Tarentaise N° 1-2 
La nouvelle frontiére suit un tracé qui débouche de l’aréte rocheuse 
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de Lancebranlette, puis, descendant vers l’est, suit la ligne de partage 
des eaux jusqu’au point coté 2180, d’oi il passe & la Colonna Joux (2188). 
De 1a, suivant toujours la ligne de partage des eaux, le tracé remonte sur 
la Costa del Belvedere dont il suit les affleurements rocheux, gravit le 
Mt Belvedere dont il contourne le sommet, laissant ce dernier en territoire 
frangais 4 120 métres de la frontiére, et rejoint par les cotes 2570, 2703, 
la Bella Valetta et la cote 2746, I’ancienne frontiére au Mt Valaisan. 


Plateau du Mont Cenis 
Référence: Cartes au 20.000° de Lanslebourg N* 5-6 et 7-8 et de Mont 
d’Ambin N* 1-2 

La nouvelle frontiére suit un tracé qui quitte l’ancienne frontiére au 
Mt Tour, suit vers J’ouest la limite administrative figurant sur la carte, 
s’engage dans le T. Vitoun dés qu’il le rencontre sur sa branche nord et 
descend son cours jusqu’a la Rocca della Toretta. 

Longeant ensuite la ligne d’affleurements rocheux, il aboutit au 
torrent venant de VAlpe Lamet et descend avec lui jusqu’A la base de 
Pescarpement rocheux qu’il longe pendant 800 m. environ jusqu’au thalweg 
en un point situé 4 environ 200 m. au nord de la cote 1805. 

Il chemine ensuite au sommet des arrachements qui dominent Ferrera 
Cenisio 4 300 m. environ et continuant vers Pouest, il rencontre la route 
qui contourne 4 Vest le Rne Paradiso & 400 m. & V’ouest de la boucle 
(1854) pour l’abandonner aussitét et s’infléchir en direction du sud. 

Il coupe la route de Bar Cenisia 4 100 m. environ du sud-est du 
refuge 5, traverse le thalweg en direction du lac S. Giorgio, suit sensible- 
ment la courbe 1900 jusqu’a hauteur de la cote 1907, vient longer au 
sud le lac d’Arpon et rejoint l’aréte rocheuse sur laquelle il se maintient 
en direction du sud-ouest jusqu’au confluent des torrents issus du glacier 
du Bard (Ghiaccajo di Bard), en un point situé & 1400 m. environ du 
sud-ouest du lac d’Arpon. 

De la, s’infléchissant vers le sud, il suit approximativement la courbe 
2500, passe a la cote 2579 puis, longeant la courbe 2600, il arrive au lac 
della Vecchia et vient retrouver, & la limite administrative marquée sur 
la carte 4 700 m. environ du sud-est du lac, le chemin de Pso d’Avanza 
qui le conduit le long des escarpements rocheux i Pancienne frontiére, A 
mi-distance entre le Col de la Vecchia et le Col de Clapier. 
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Mont-Thabor 
Référence: Carte au 20.000° de Névache N* 1-2, 5-6 et 7-8 
De la cime de la Planette au Rocher de Guion (Cima del Sueur) 


La nouvelle frontiére suit un tracé qui se détache de T’ancienne 
frontiére a la Cime de la Planette et, se dirigeant vers le sud, suit la 
créte, par les cotes 2980, 3178, la Rca Bernaude (3228), les cotes 2842, 
2780, 2877, le Pso della Gallina (2671), les cotes 2720, 2806 et la Pta 
Quattre Sorelle (2700). 


Descendant Ja croupe est de cette pointe, le tracé laisse en territoire 
frangais le point coté 2420, d’ow il rejoint et suit A Pest le chemin con- 
duisant aux constructions situées 4 200 m. environ de la cote 2253, 
ce chemin et ces constructions étant laissés en territoire frangais. I] s’engage 
ensuite dans un thalweg passant 4 300 m. environ au nord-est de la 
cote 1915 d’ot il gagne I’extrémité nord-ouest du bassin qui, dans la 
Vallée Etroite (Valle Stretta), alimente les installations hydroélectriques 
de Sette Fontane, laissant ce bassin et ces installations en territoire italien. 
Contournant le bassin par le sud, il atteint le carrefour de routes de la 
cote 1499, 

Il emprunte ensuite le chemin qui épouse, a la lisigre du bois, la 
courbe 1500 et qui le conduit 4 la Comba della Gorgia aux environs de 
la courbe 1580; il remonte ensuite le thalweg vers la cote 1974 et rejoint 
le bord des escarpements du rocher de la Sueur jalonné par les cotes 
2272, 2268, 2239, 2266, 2267, bord sur lequel il se maintient jusqu’a 
sa rencontre avec l’ancienne frontiére, la créte du rocher et le chemin qui 
la longe restant en territoire frangais. 


Chaberton 
Référence: Carte au 20.000° de Briancon N* 3-4 

La nouvelle frontiére suit un tracé qui quitte ’ancienne frontiére a 
la cote 3042 (au nord de la cote 3070 et au nord de la pointe des Trois 
Scies) et emprunte l’aréte rocheuse jusqu’a la Croce del Vallonetto. 

De la Croce del Vallonetto, il s’infléchit vers le sud et le long de 
l’aréte rocheuse, rejoint la route du Chaberton au point ow celle-ci pénétre 
dans le cirque du Clot des Morts. 

Franchissant cette route et le thalweg qui la borde, le tracé suit 
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approximativement pendant 1250 m. la courbe 2300 qui suit sur le ter- 
rain vers le sud-est une série d’affleurements rocheux et @éboulis, puis 
il coupe en ligne droite le versant est du Mont Chaberton, atteint un point 
situé 4 400 m. environ a V’ouest de la cote 2160, laissant en territoire 
frangais la recette intermédiaire du téléférique qui se trouve en cet endroit. 

De la, il se dirige en ligne droite, A travers une série de barres 
rocheuses et de ravins escarpés, vers la position non figurée sur la carte 
de la Fontaine des Chamois prés de la cote 2228 (1,4 km. environ nord- 
est de Claviéres), qu’il contourne par Vest en suivant la deuxiéme 
boucle de la route joignant cette position a la caserne fortifiée du Chaberton 
(sur la route de Cézanne (Cesana) 4 Claviéres), laissant les ouvrages 
fortifiés de la Fontaine des Chamois en territoire frangais. 

Ensuite, longeant d’abord en direction du Sud la limite de commune 
marquée sur la carte et ensuite la barre rocheuse 4 400 métres environ au 
nord de la route Claviéres-Cézanne (Cesana), il s’infléchit vers le sud- 
ouest, passant au bas des falaises rocheuses 4 une distance de ces derniéres 
suffisante pour permettre la construction d’une route A double circulation. 

Contournant ainsi par le nord le village de Claviéres, laissé en terri- 
toire italien, il rencontre le Rio Secco A 200 m. environ en amont du 
pont de Claviéres et descend son cours, puis celui de la Doire Ripaire 
(Doria Riparia) jusqu’a la route de Claviéres au Val Gimont, laissé & 
V'ltalie, route qu’il suit jusqu’au pont sur le Gimont. 

Remontant le cours de celui-ci sur environ 300 m., le tracé l’aban- 
donne pour suivre le chemin muletier qui le conduit a la recette supérieure 
du téléférique de Claviéres (Col du Mont Fort du Boeuf) qu’il laisse en 
territoire frangais. Il rejoint ensuite par la créte la frontiére actuelle au 


Mont la Plane, borne frontiére 251. La route de la vallée du Gimont est 
laissée en territoire italien. 


Vallées Supérieures de la T, inée, de la Vésubie 
et de la Roya 
1° — Des Cime de Colla Longa é la Cima di Mercantour 
Références: Carte au 20.000°:: St. Etienne de Tinée N“ 3-4 et 7-8 les Trois 
Ponts N™ 5-6 


La nouvelle frontiére suit un tracé qui se détache de l’ancienne fron- 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH ITALY—FEB, 10, 1947 1303 


tiére aux Cime de Colla Longa et, se dirigeant vers l’est en suivant la ligne 
de partage des eaux, longe la créte rocheuse en passant par les cotes 2719, 
2562, le Cle di Seccia, atteint 4 la cote 2760 la Testa dell’Autaret, passe a 
la cote 2672, au Cle della Guercia (2456) et par les cotes 2640, 2693, 
2689, atteint les Rocche di Saboulé dont il longe l’aréte nord. 


Suivant la créte, il arrive par les cotes 2537, 2513, le Pso del Lausfer 
(2461) et la cote 2573, & la Testa Auta del Lausfer (2587) d’oi il s’inflé- 
chit vers le sud jusqu’& la Testa Colla Auta en passant par la Cima del 
Lausfer (2544) et laissant le point coté 4 I’Italie. 


De 1a, par la cote 2484 et en suivant le chemin de créte, laissé en ter- 
ritoire frangais, par les cotes 2240 et 2356, il traverse le Passo di S. Anna, 
passe par les cotes 2420 et 2407, et atteint un point situé & environ 80 
m. au sud du point coté 2378 (Cima Moravacciera). 


Suivant le chemin de créte laissé en territoire frangais, il passe par la 
Testa Ga del Caval et la cote 2331 laissées en territoire frangais, puis 
abandonnant le chemin, il se maintient sur la créte de la Testa dell’Adreck 
(2475) et par le Cle della Lombarda et la cote 2556 atteint la Cima della 
Lombarda (2801). 


S*infléchissant vers le sud-est, il s’engage alors sur la créte rocheuse 
et, par le Pso di Peania, la Cima di Vermeil, la cote 2720 laissée en terri- 
toire francais, la Testa Cba Grossa (2792) le Pso del Lupo (2730) et la 
cote 2936, il atteint le Mt. Malinvern. 


Ensuite en direction du sud par les cotes 2701, 2612 et la Cima di 
Tavels (2802), puis en direction de l’est, par Ja cote 2823, il atteint la 
Testa del Claus (2889). 

S’infléchissant alors en direction générale du sud-est, il traverse le 
Passo delle Portette, passe & la cote 2814, 4 la Testa delle Portette, 4 la 
cote 2868, a la Testa Margiola (2831), au Cairo di Prefouns (2840), au 
Passo del Prefouns (2620), @ la Testa di Tablasses (2851), au Passo di 
Bresses (2794), 4 la Testa di Bresses (2820), et, par la Cima di Frema- 
morta (2731), le Cle Fremamorta, la cote 2625, la cote 2675 et la cote 
2539, la Cima di Pagari (2686), la Cima di Naucetas (2706), les cotes 
2660 et 2673, le Cle di Ciriegia (2581), il atteint la Cima di Mercan- 
tour (2775). 
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2° — de la Cima di Mercantour au Mt Clapier 


Références: Carte au 20.000°: les Trois Ponts N* 5-6 et le 20.000° italien 
Madonna delle Finestre 


De la Cima di Mercantour, par la cote 2705, le Cle Mercantour 
(2611), la Cima Ghilie (2998), les cotes 2939 et 2955, la Testa della 
Rovina (2981), les cotes 2844 et 2862, le Paso della Rovina, le Caire 
dell’Agnel (2935, 2867, 2784), la Cima del Caire Agnel (2830), la Cima 
Mallariva (2860), la Cima Cairas (2831), la Cima Cougourda (2881, 
2921), la Cima dei Gaisses (2896), les cotes 2766, 2824, la Cima del 
Lombard (2842), les cotes 2831, 2717, 2591, 2600 et 2582, la Boccia 
Forno, la Cima delle Finestre (2657), le Col delle Finestre, les cotes 2634, 
2686 et 2917, il atteint la Cima dei Gelas (3143), puis par la cote 3070 
la Cima della Maledia (3601), longe le sentier du Passo del Pagari (2819) 
puis la limite de commune marquée sur la carte, arrive au Passo di Mt. 
Clapier (2827) et contourne le Mt Clapier (3045) par le nord et l’est 
en suivant la limite administrative tracée sur la carte. 


3° — du Mt Clapier au col de Tende 
Références: 20.000° italien de Madonna delle Finestre et Colle di Tenda 


Du Mt Clapier, le tracé, suivant la limite administrative marquée 
sur la carte par les cotes 2915, 2887 et 2562, le Passo dell’Agnel et la cote 
2679, atteint la Cima dell’Agnel (2775). 


Se dirigeant vers l’est et suivant toujours la limite administrative 
marquée sur la carte par les cotes 2845 et 2843 des Ree dell’Agnel, il 
atteint la Cima della Scandeiera (2706) et traverse le Colle del Sabbione 
(2332), passe aux cotes 2373, 2226, 2303 et 2313, & la Cima del Sab- 
bione (2610), & la cote 2636, & la Pta Peirafica, aux cotes 2609, 2585, 
2572 et 2550 et atteint la Rca dell’Abisso (2755). 


Se maintenant toujours sur la limite administrative marquée sur la 
carte jusqu’a l’est de la cote 2360, puis suivant le bord des affleurements 
rocheux au nord du Rne Pian Misson d’ou il gagne le chemin qui passe 
au Mt Becco Rosso, et qu’il suit au nord des cotes 2181, 2116 et 1915, 
jusqu’a la route qu’il Jonge pendant 1 kilométre environ en direction du 
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nord, pour reprendre le chemin ci-dessus jusqu’au Colle di Tenda. Les 
chemins et la portion de route précités sont laissés en territoire francais. 


4° — du Col de Tende & la Cima Missun 
Références: 20.000° italien de Tenda et Certosa di Pesio 


Du col de Tende, le tracé, laissant le chemin en territoire francais 
passe 4 la cote 1887 et 4 la cote 2206, abandonne ce chemin pour suivre 
sur la créte la limite administrative marquée sur la carte, et par la cote 


2262 arrive 4 la Cima del Becco (2300). 


S’orientant vers le nord, le long de la limite administrative marquée 
sur la carte, il passe au col della Perla (2086), suit le chemin qui longe 
Varéte rocheuse de la Cima del Cuni jusqu’au col della Boaira, ow il l’aban- 
donne pour s’engager sur la créte, en direction du nord. II laisse ledit 


chemin en territoire francais. 


Longeant ensuite l’aréte rocheuse, il passe 4 la cote 2275, atteint la 
Testa Ciaudon (2386), longe les escarpements rocheux, franchit la Colla 
Piana (2219) et arrive a la cote 2355 du Mt delle Carsene, laissé 4 la 
France, il longe l’aréte rocheuse nord de ce mont par Ja Pta Straldi (2375), 
les cotes 2321 et 2305 jusqu’au Paso Scarason, puis fait un crochet vers le 
nord jusqu’a la cote 2352 ow il rencontre la limite administrative marquée 
sur la carte qu’il suit jusqu’a la Pta Marguareis (2651) par les cotes 2510 
et 2532. 


S’infléchissant alors vers le sud, il suit la créte, passe par la cote 2585, 
et descendant le long de |’aréte rocheuse, il aboutit au Colle del Lago dei 
Signori. 

Suivant ensuite le chemin de créte, laissé en territoire frangais, puis 
la créte elle-méme, il atteint la Cima di Pertega (2402), descend le long 
de l’aréte rocheuse jusqu’au Colle delle Vecchie (2106) d’ou il suit jus- 
qu’au Mt Bertrand en passant par les cotes 2190, 2162, la Cima del Vescove 
(2257) et la Cima Di Velega (2356), le chemin de créte qu’il laisse en 


territoire frangais. 


Du Mt Bertrand (2481), il longe la limite administrative marquée 
sur la carte jusqu’A la Colla Rossa ow il retrouve le chemin de créte qu’il 
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longe par les cotes 2179 et 2252, jusqu’a la Cima Missun (2356) dont il 
contourne le sommet par l’est, en continuant 4 suivre le méme chemin, ce 
chemin étant laissé en territoire francais. 


5° — de la Cima Missun au Col de Pegairole 
Références: Carte au 20.000° de Pointe de Lugo N™ 1-2 et 5-6 

Le long de ce méme chemin de créte, le tracé traverse la Colla Cravi- 
rora et passe 4 l’est de la cote 2265 4 la Pta Farenga. Il abandonne le 
chemin pour contourner 4 l’est la Cima Ventosa, retrouve le chemin du 
Passo di Tanarello, laissant 4 la France les constructions qui le bordent; 
longe le Mt Tanarello, traverse le Passo Basera (2038), contourne le Mt 
Saccarello, qu’il laisse & environ 300 m. 4 l’ouest et, suivant l’aréte ro- 
cheuse puis le chemin jusqu’au Passo di Collardente, il aborde la créte qui 
conduit au Mont Collardente en laissant & la France la cote 1762 & hauteur 
de laquelle il longe un chemin laissé en territoire italien, atteint le Mt 
Collardente en laissant 4 la France le chemin qui le traverse et qu’il suivra 
par la Bassa di Sanson a J’est et au sud de la cote 1769 jusqu’aux con- 
structions (500 m. environ a l’est) de la Testa della Nava (1934) laissées 
en territoire frangais. 


Abandonnant le chemin a hauteur de ces constructions, il rejoint par la 
créte le chemin de créte de la Testa della Nava, laissé en territoire fran- 
gais, et le suit jusqu’aux constructions au sud-est de la Cima di Marta ou 
Mt Vacche qu’il contourne par l’est. 


De 1, le long du chemin de créte, laissé en territoire frangais, il con- 
tourne le Mt Ceriana, abandonne le chemin pour atteindre le Mt Grai (2014) 
et vient le rejoindre au col (1875) pour contourner avec lui la Cima della 
Valetta et le Mt Pietravecchia jusqu’a l’aréte rocheuse. 


Il traverse ensuite la Gola dell’Incisa, rejoint le long de la créte par 
Ja cote 1759 le Mt Torraggio (1972) puis la Cima di Logambon, la Gola 
del Corvo, contourne le Mt Bauso et le Mt Lega (1552, 1563 et 1556) et 
descend par la créte jusqu’au Passo di Muratone. 


Le long du chemin de créte, laissé en territoire francais, il passe au 
Mt Scarassan, au sud du Mt Battolino, au sud de la cote 1358 et atteint 
la Cla Pegairole. 
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6°—de la Cla Pegairole au Mont Mergo 


Références: Cartes au 20.000° de Pointe de Lugo N* 5-6, San Remo N* 1-2 
et Menton N™ 3-4 


De la Cla Pegairole, le tracé suit la limite administrative marquée 
sur la carte, laissant Cisterne 4 la France, gravit le mont Simonasso, descend 
jusqu’au col, s’engage sur le chemin de Margheria-Suan qu’il laisse en ter- 
ritoire francais, les chalets demeurant en territoire italien. 


Longeant toujours ce chemin, laissé en territoire frangais, il passe a 
Vest de la Testa d’Alpe, 4 la Fontana dei Draghi, aux sources de la cote 
1406, 4 la cote 1297, longe 4 l’est la Colla Sgora, passe aux cotes 1088, 
1016 et 1026, franchit l’aréte rocheuse du mont Colombin, suit la limite 
de canton marquée sur la carte par la Cima di Reglie (846 et 858) aban- 
donne cette limite de canton en direction du sud-ouest pour descendre la 
créte de la Serra dell’Arpetta (543, 474 et 416) jusqu’au thalweg de la 
Roya dont il franchit le cours 4 200 m. environ au nord-ouest du pont 


de Fanghetto. 


Le tracé remonte ensuite le thalweg de la Roya jusqu’en un point situé 
a 350 m. environ dudit pont. Quittant en ce point la Roya, il prend 
une direction sud-ouest jusqu’A la cote 566. De ce point, il s’oriente vers 
Youest jusqu’A sa rencontre avec le ravin, qui descend vers Olivetta; il 
suit le ravin jusqu’a la route, laissant en territoire italien les habitations 
situées sur cette route, remonte le V. di Trono sur 200 m. environ, puis 
se dirige vers la cote 410 jusqu’au chemin d’Olivetta 4 San Cirolamo. De 
la, aprés avoir suivi ce chemin sur 100 m. environ vers le sud-est, il 
reprend la direction générale du sud-ouest jusqu’a la cote 403, longeant & 
une vingtaine de métres au sud le chemin marqué sur la carte. A partir de 
la cote 403, il suit la créte de la Pta Becche jusqu’a la cote 379, puis, 
s’orientant de nouveau vers le sud-ouest, il traverse le T. Bevera, se diri- 
geant, en suivant le thalweg, vers le Mont Mergo, dont il contourne par le 
sud, a 50 métres environ, le sommet (686), laissé en territoire frangais, et 
rejoint la présente frontiére en un point situé 4 100 métres environ au 


sud-ouest dudit sommet. 
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ANNEXE ITI 


Garanties relatives au Mont Cenis et 4 la région 
de Tende-la Brigue 


(voir article 9) 


A -— GARANTIES QUE LA FRANCE DEVRA DONNER A L’ITAUIE i L’OCCASION DE 
LA CESSION DU PLATEAU DU Mont CENIS 


I. Garanties relatives a la fourniture d’eau prélevée dans le lac du Mont 
Cenis pour la production d’ énergie hydro-électrique 
a) La France réglera le volume de l’eau du lac du Mont Cenis dé- 
versée dans les conduites souterraines qui alimentent les centrales hydro- 
électriques de Gran Scala, de Venaus et de Mompantero de maniére a 
fournir & ces centrales la quantité d’eau dont I’Ttalie pourra avoir besoin, 
selon le débit qui sera nécessaire A ce pays. 


b) La France réparera, maintiendra en bon état de marche et, suivant 
les nécessités, renouvellera toutes les installations nécessaires pour fournir 
Péau et en régler le débit conformément au paragraphe a), pour autant que 
ces installations seront situées en territoire francais. 


c) La France informera I’Italie, & la demande de celle-ci, du volume 
d’eau existant dans le lac du Mont Cenis et lui fournira A ce sujet tous 
autres renseignements de maniére 4 permettre a I’Italie de déterminer en 
quelle quantité et suivant quel débit l’eau doit étre déversée dans lesdites 
conduites souterraines. 


d) La France appliquera les dispositions ci-dessus en observant une 
juste économie et facturera & I’Italie les frais effectivement engagés. 


II. Garanties relatives a l’énergie électrique produite par la centrale hydro- 
électrique de Gran Scala. 


a) La France exploitera la centrale hydro-électrique de Gran Scala 
de fagon 4 produire (sous réserve du contréle de Papprovisionnement en 
eau prévu dans la garantie I) les quantités d’électricité dont [Italie pourra 
avoir besoin 4 Ja cadence nécessaire A ce pays, une fois que seront couverts 


les besoins locaux (besoins qui ne devront pas dépasser de facon substan- 
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tielle les besoins actuels) de la région avoisinant Gran Scala située en ter- 
ritoire francais. 


b) La France exploitera Vusine élévatrice d’eau adjacente 4 la cen- 
trale de Gran Scala de fagon 4 refouler l’eau dans le lac du Mont Cenis 
dans la mesure et au moment oi I’Italie en aura besoin. 


c) La France réparera, maintiendra en bon état de marche et, suivant 
les nécessités, renouvellera toutes les installations constituant la centrale 
hydro-électrique de Gran Scala et Vusine élévatrice ainsi que la ligne et 
l’appareillage de transport de force reliant la centrale de Gran Scala A la 
frontiére franco-italienne. 


d) La France assurera, par la ligne reliant Gran Scala a la frontiére 
franco-italienne, le transport du courant correspondant aux besoins sus- 
mentionnés de I’Italie et elle livrera ce courant 4 V'Italie au point ou la 
ligne de transport de force franchit la frontiére pour pénétrer en territoire 
italien. 

e) La France maintiendra le voltage et la fréquence du courant fourni 
conformément aux dispositions ci-dessus & un niveau correspondant aux 
demandes que I’Italie pourra raisonnablement formuler. 


f) La France prendra avec I’Italie des dispositions en vue de l’éta- 
blissement d’une liaison téléphonique entre Gran Scala et I’Italie et restera 
en communication avec l’Italie afin d’assurer que |’exploitation de la cen- 
trale de Gran Scala, de Vusine élévatrice et de la ligne de transport de 
force, soit conforme aux garanties énoncées ci-dessus. 


g) Le prix que devra facturer la France, et que devra payer I’Italie, 
pour le courant produit par la centrale hydro-électrique de Gran Scala qui 
sera mis @ la disposition de I’'Italie (une fois que seront couverts les be- 
soins locaux indiqués plus haut), sera identique au prix facturé en France 
pour la fourniture de quantités analogues d’électricité d’origine hydro- 
électrique en territoire frangais, aux environs du Mont Cenis ou dans 
d’autres régions oi les conditions sont comparables. 


Ill. Durée d’application des garanties 
Sauf s’il en est autrement convenu entre la France et Italie, ces 


garanties resteront perpétuellement en vigueur. 
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IV. Commission technique de surveillance 

Une Commission technique de surveillance franco-italienne composée 
en nombre égal de membres frangais et italiens sera créée pour surveiller 
et faciliter l’exécution des clauses de garantie ci-dessus dont le but est 
d’assurer a I’Italie des facilités identiques & celles dont elle disposait en ce 
qui concerne 1’énergie hydro-électrique et l’eau fournies par le lac du Mont 
Cenis avant la cession de cette région A Ja France. Il entrera également dans 
le réle de la Commission technique de surveillance de coopérer avec les 
services techniques frangais compétents pour s’assurer que la sécurité des 
vallées inférieures n’est pas mise en danger. 


B— GARANTIES QUE LA FRANCE DEVRA DONNER A UTTAUIE 4 L’OCCASION DE 

LA CESSION A LA FRANCE DE LA REGION DE TENDE-LA BRIGUE 

1. Garantie permettant d’assurer & J’Italie énergie électrique pro- 
duite par les deux alternateurs 4 16% périodes de la centrale hydro-élec- 
trique de San Dalmazzo et l’énergie électrique & 50 périodes produite par 
les centrales hydro-électriques de Le Mesce, San Dalmazzo et Confine en 
plus de la quantité de courant provenant de ces usines qui peut étre néces- 
saire 4 la France pour alimenter les régions de Sospel, Menton et Nice 
jusqu’a la reconstruction totale des centrales hydro-électriques détruites de 
Breil et de Fontan, étant entendu que cette quantité ira en diminuant a 
mesure des progrés de la reconstruction de ces centrales, que cette quan- 
tité ne dépassera pas une puissance de 5.000 kilowatts et 3.000.000 de 
kilowatts-heure par mois et que, si la reconstruction de ces centrales ne se 
heurte pas & des difficultés particuliéres, les travaux devraient étre ter- 
minés a la fin de 1947 au plus tard. 

a) La France exploitera lesdites usines de fagon & produire (sous 
réserve des limitations qui peuvent étre imposées par le volume d’eau 
utilisable et compte tenu, autant qu’il est raisonnablement possible, des 
besoins des usines situées en aval) des quantités d’électricité & une cadence 
correspondant aux besoins de I’Italie, premiérement, en courant & 1674 
périodes, pour les chemins de fer italiens de Ligurie et du Piémont méri- 
dional, et deuxiémement en courant & 50 périodes pour les usages généraux, 
une fois que seront couverts les besoins de la France pour Sospel, Menton 
et Nice, comme il est dit ci-dessus, ainsi que les besoins locaux de la région 
avoisinant San Dalmazzo; 
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b) La France réparera, maintiendra en bon état de marche, et, suivant 
les nécessités, renouvellera toutes les installations constituant les centrales 
hydro-électriques de Le Mesce, San Dalmazzo et Confine ainsi que les 
lignes et installations de transport de force reliant les centrales de Le 
Mesce et Confine, d’une part, & celle de San Dalmazzo, d’autre part, et les 
lignes et installations principales de transport de force allant de la centrale 
de San Dalmazzo 8 la frontiére franco-italienne; 

c) La France informera l’Italie, & la demande de celle-ci, du débit 
de l’eau & Le Mesce et & Confine ainsi que du volume d’eau accumulé a 
San Dalmazzo et elle fournira tous autres renseignements du méme ordre 
de fagon 4 lui permettre de déterminer ses besoins en courant électrique 
conformément aux dispositions de l’alinéa a) ; 

d) La France assurera, par les lignes principales reliant San Dal- 
mazzo & la frontiére franco-italienne, le transport du courant correspondant 
aux besoins susmentionnés de I’Italie et elle fournira ce courant & V’Italie 
aux points ot lesdites lignes franchissent la frontiére pour pénétrer en 
territoire italien; 

e) La France maintiendra le voltage et la fréquence du courant 
électrique fourni conformément aux dispositions ci-dessus & un niveau 
correspondant aux besoins réels de I’Italie; 

f) La France prendra avec I’Italie des dispositions en vue d’établir 
une liaison téléphonique entre San Dalmazzo et I’Italie et restera en com- 
munication avec l’Italie afin d’assurer que l’exploitation desdites centrales 
hydro-électriques et lignes de transport de force soit conforme aux garanties 
énoncées ci-dessus. 

2. Garantie relative au prix que la France facturera 4 I’Italie pour 
le courant mis a la disposition de I’Italie, conformément au paragraphe 1 
ci-dessus, jusqu’A ce que les livraisons cessent, conformément au para- 
graphe 3 ci-aprés. 

Le prix que la France devra facturer et que ’Italie devra payer pour 
le courant produit par les centrales hydro-électriques de Le Mesce, San 
Dalmazzo et Confine qui sera mis 4 la disposition de I’Italie, une fois que 
seront couverts les besoins de la France pour Sospel, Menton et Nice, ainsi 
que les besoins locaux de la région avoisinant San Dalmazzo, conformé- 
ment aux dispositions de l’alinéa a) de la garantie 1, sera identique au 
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prix facturé en France pour la fourniture de quantités analogues de courant 
d’origine hydro-électrique en territoire frangais aux environs de la vallée 
supérieure de la Roya ou dans d’autres régions ot les conditions sont 
comparables. 

3. Garantie selon laquelle la France fournira du courant électrique & 
V'Italie pendant une période d’une durée raisonnable. 

Sauf s’il en est autrement convenu entre la France et ]’Italie, les garan- 
ties 1 et 2 resteront en vigueur jusqu’au 31 décembre 1961. Elles cesseront 
d’étre applicables 4 cette date ou le 31 décembre de l’une quelconque des 
années suivantes, 4 condition que l’un des deux pays donne par écrit a l’autre, 
deux ans 4 l’avance au moins, avis de son intention d’y mettre un terme. 

4. Garantie concernant l'utilisation totale et équitable par la France 
et par l’Italie des eaux de la Roya et de ses affluents en vue de V’exploita- 
tion des ressources hydro-électriques: 

a) La France exploitera les centrales hydro-électriques de Ja vallée 
de la Roya situées en territoire francais en tenant compte, autant qu’il est 
raisonnablement possible, des besoins des centrales situées en aval. La 
France fera connaitre d’avance A I’Italie le volume d’eau qui, d’aprés les 
prévisions, sera disponible chaque jour et elle fournira tous autres ren- 
seignements du méme ordre; 

b) La France et I’Italie élaboreront, par voie de négociations bilaté- 
rales, un plan coordonné d’exploitation des ressources hydrauliques de la 
Roya qui soit acceptable pour les deux parties. 

5. Une commission, ou tel autre organisme analogue qu’il pourra 
étre convenu de créer, sera instituée en vue de surveiller Pexécution du 
plan mentionné & V’alinéa b) de la garantie 4 et de faciliter observation des 
garanties 1 & 4, 


ANNEXE IV 


Dispositions dont sont convenus a la date du 5 Septembre 1946 
les Gouvernements italien et autrichien 


(voir article 10) 
1. Les habitants de langue allemande de la province de Bolzano et 
ceux des communes voisines bilingues de la province de Trente jouiront 
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d’une compléte égalité de droits vis-4-vis des habitants de langue italienne, 
dans le cadre de dispositions spéciales destinées & sauvegarder le carac- 
tére ethnique et le développement culturel et économique du groupe de 
langue allemande. 


Conformément aux mesures législatives qui ont été déja prises ou qui 
le seront, les ressortissants de langue allemande bénéficieront des garanties 


suivantes: 
a) enseignement primaire et secondaire dans leur langue maternelle; 


b) emploi sur un pied d’égalité des langues allemande et italienne 
dans les administrations publiques, dans les documents officiels et dans la 
nomenclature topographique bilingue; 

c) droit de rétablir les noms de famille allemands italianisés au 


cours des derniéres années; 


d) égalité de droits pour l’accés aux emplois publics en vue de réaliser 
une proportion d’emploi plus satisfaisante entre les deux groupes ethniques. 


2. Les autorités législatives et exécutives des régions indiquées ci- 
dessus, bénéficieront d’un régime d’autonomie dont les principes essentiels 
seront fixés en consultation avec des éléments locaux représentatifs de la 
population de langue allemande. 


3. En vue d’établir des relations de bon voisinage entre l’Italie et 
lAutriche, le Gouvernement italien s’engage, aprés consultation avec le 
Gouvernement autrichien, et dans le délai d’un an & partir de la signature 
du présent traité: 

a) a réviser dans un esprit de large équité le régime des options de 
nationalité tel qu’il résulte des accords du 21 octobre 1939; 


b) a conclure un accord stipulant, dans des conditions de réciprocité, 
la validité de certains titres d’études et diplémes universitaires; 


c) 4 négocier une convention pour le libre transit des passagers et 
des marchandises entre le Tyrol septentrional et le Tyrol oriental soit par 
chemin de fer soit, dans les limites du possible, par route; 

d) & conclure des accords spéciaux tendant A faciliter un trafic fron- 
talier plus étendu entre lAutriche et l’Italie ainsi qu’a permettre les 
échanges locaux de certaines quantités de biens et produits régionaux. 


95347°—49—-pr, II-——-23 
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ANNEXE V 


Alimentation en eau de la Commune de Gorizia 
et de ses environs 


(voir article 13) 

1. La Yougoslavie assurera en qualité de propriétaire l’entretien et 
Vexploitation des sources et des installations d’alimentation en eau de 
Fonte Fredda et dé Moncorona, et elle assurera l’alimentation en eau de 
la partie de la commune de Gorizia qui, aux termes du présent Traité, 
reste en Italie. L’Italie continuera d’assurer l’entretien et l’exploitation du 
réservoir et du systéme d’adduction d’eau qui se trouvent en territoire 
italien et sont alimentés par les sources mentionnées ci-dessus; elle con- 
tinuera également de fournir l’eau aux régions situées en territoire 
yougoslave, qui auront été transférées & la Yougoslavie aux termes du 
présent Traité, et dont P’alimentation en eau se fait 4 partir du territoire 
italien. 

2. Les quantités d’eau ainsi procurées correspondront A celles qui ont 
été habituellement fournies 4 la région dans le passé. Au cas ow les con- 
sommateurs de l’un ou Vautre Etat auraient besoin de fournitures supplé- 
mentaires d’eau, les deux Gouvernements examineront conjointement la 
question, en vue de réaliser un accord sur toutes mesures qui pourront étre 
raisonnablement nécessaires pour satisfaire ces besoins. Dans le cas ou la 
quantité d’eau disponible serait réduite pour des causes naturelles, les 
quantités d’eau provenant des sources d’alimentation précitées, qui seront 
fournies aux consommateurs se trouvant en Yougoslavie et en Italie, seront 
réduites pour les uns et les autres au prorata de leur consommation 
antérieure. 

3. Le prix que la commune de Gorizia devra payer & la Yougoslavie 
pour l’eau mise 4 sa disposition et le prix que les consommateurs résidant 
en territoire yougoslave devront payer & la commune de Gorizia seront 
calculés uniquement sur la base du coiit de exploitation et de l’entretien 
dy systéme d’adduction d’eau, ainsi que d’aprés le montant des nouvelles 
dépenses d’installation qui pourront étre nécessaires pour l’exécution des 
présentes dispositions. 


4. Dans le délai d’un mois aprés l’entrée en vigueur du présent Traité, 
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la Yougoslavie et I’Italie concluront un accord déterminant les responsa- 
bilités respectives qui résultent pour elles des dispositions ci-dessus et 
fixant les sommes & payer en vertu de ces dispositions. Les deux Gouver- 
nements créeront une Commission mixte chargée de surveiller l’exécution 
dudit accord. 

5. A Pexpiration d’une période de dix années aprés l’entrée en vigueur 
du présent Traité, la Yougoslavie et l’Italie procéderont 4 un nouvel examen 
des dispositions qui précédent, en tenant compte de la situation & cette 
époque, afin de déterminer s’il y a lieu de les reviser, et elles y apporteront 
toutes modifications et adjonctions dont elles pourront convenir. Tous 
différends qui pourraient s’élever 4 la suite de ce nouvel examen, seront 
réglés suivant la procédure prévue & l’article 87 du présent Traité. 


ANNEXE VI 


Siatut Permanent du Territoire Libre de Trieste 
(voir article 21) 


Article 1. Etendue du Territoire Libre 
Le Territoire Libre de Trieste sera délimité par les frontiéres qui sont 
décrites aux articles 4 et 22 du présent Traité et dont le tracé sera établi 
conformément 4 l’article 5 du Traité. 


Article 2. Intégrité et Indépendance 
Le Conseil de Sécurité de l’Organisation des Nations Unies assure 
Vintégrité et ’indépendance du Territoire Libre. Cette responsabilité im- 
plique qu’il a la charge: 
a. de faire observer les dispositions du Statut Permanent, notamment 
en ce qui concerne la protection des droits fondamentaux de Vhomme; 
b. de maintenir l’ordre et la sécurité dans le Territoire Libre. 


Article 3. Démilitarisation et Neutralité 
1. Le Territoire Libre sera démilitarisé et déclaré neutre. 
2. Aucune force armée ne sera autorisée dans le Territoire Libre, sauf 
sur instructions du Conseil de Sécurité. 
3. Les formations, exercices et activités paramilitaires seront interdits 
dans les limites du Territoire Libre. 
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4. Le Gouvernement du Territoire Libre ne conclura ni ne négociera 


d’accords ou de conventions militaires avec aucun Etat. 


Article 4. Droits de VHomme et Libertés Fondamentales 


La Constitution du Territoire Libre assurera 4 toute personne relevant 
de la juridiction du Territoire Libre, sans distinction d’origine ethnique, 
de sexe, de langue ou de religion, la jouissance des droits de "homme et 
des libertés fondamentales, notamment la liberté du culte, la liberté de 
langage, la liberté d’expression de la pensée par la parole et par l’écrit, 
la liberté d’enseignement, de réunion et d’association. Les ressortissants 
du Territoire Libre auront la garantie de conditions égales d’admission 
aux fonctions publiques. 


Article 5. Droits Civils et Politiques 
Aucune des personnes ayant acquis la citoyenneté du Territoire Libre 
ne sera privée de ses droits civils et politiques si ce n’est par décision judi- 
ciaire et pour infraction aux lois pénales du Territoire Libre. 


Article 6. Citoyenneté 

1, Les ressortissants italiens qui étaient domiciliés au 10 juin 1940, 
dans les limites constituant le Territoire Libre, et leurs enfants nés aprés 
cette date, deviendront citoyens d’origine du Territoire Libre et jouiront 
de la plénitude des droits civils et politiques. En devenant citoyens du Ter- 
ritoire Libre, ils perdront leur nationalité italienne. 

2. Toutefois, le Gouvernement du Territoire Libre prescrira que les 
personnes visées au paragraphe 1, qui sont agées de plus de 18 ans (et les 
personnes mariées, qu’elles aient ou non atteint cet Age) et dont la langue 
usuelle est ’italien, auront le droit d’opter pour la nationalité italienne 
dans un délai de six mois & partir de l’entrée en vigueur de la Constitution, 
selon les conditions qui seront établies par celle-ci. Toute personne exercant 
ce droit d’option sera considérée comme ayant acquis de nouveau la 
nationalité italienne. L’option du mari n’entrainera pas celle de la femme. 
Toutefois option du pére ou, si le peére est décédé, celle de la mére, 


entrainera automatiquement V’option de tous les enfants non mariés agés 
de moins de 18 ans. 


3. Le Territoire Libre pourra exiger des personnes qui auront exercé 
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leur droit d’option, qu’elles transférent leur résidence en Italie dans un 
délai d’un an & compter de la date 4 laquelle l’option aura été exercée. 

4. Les conditions d’acquisition de la citoyenneté par les personnes 
non qualifiées pour obtenir la citoyenneté d’origine seront déterminées par 
PAssemblée Constituante du Territoire Libre et inscrites dans la Constitu- 
tion. Toutefois, ces conditions devront interdire l’acquisition de la cito- 
yenneté par les personnes ayant appartenu 4 l’ancienne police fasciste 
(O.V.R.A.) qui n’auront pas été réhabilitées par les autorités compétentes, 
notamment par les autorités militaires alliées qui avaient la charge 
d’administrer le territoire en question. 


Article 7. Langues Officielles 
Les langues officielles du Territoire Libre seront L’italien et le slovéne. 
La Constitution déterminera les circonstances dans lesquelles le croate 
pourra étre employé comme troisiéme langue officielle. 


Article 8. Drapeau et Armes 
Le Territoire Libre aura son drapeau et ses armes. Son drapeau sera 
le drapeau traditionnel de la ville de Trieste, et ses armes, les armes 
historiques de celle-ci. 


Article 9. Organes du Gouvernement 
Il sera prévu pour le gouvernement du Territoire Libre un Gouver- 
neur, un Conseil de Gouvernement, une Assemblée populaire élue par le 
peuple du Territoire Libre et un Corps judiciaire. Leurs pouvoirs respectifs 
seront exercés conformément aux dispositions du présent Statut et de la 
Constitution du Territoire Libre. 


Article 10. Constitution 

1. La Constitution du Territoire Libre sera établie conformément aux 
principes démocratiques et adoptée par une Assemblée Constituante a la 
majorité des deux tiers des suffrages exprimés. La Constitution devra étre 
conforme aux dispositions du présent Statut. Elle n’entrera pas en vigueur 
avant la mise en application du Statut. 

2. Si le Gouverneur estime qu’une disposition quelconque de la 
Constitution proposée par l’Assemblée Constituante, ou un amendement 
qui serait apporté ultérieurement 4 la Constitution, se trouvent en contra- 
diction avec le Statut, il pourra s’opposer & leur entrée en vigueur, sous 
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réserve d’en référer au Conseil de Sécurité si l’Assemblée ne partage pas 


ses vues et n’accepte pas ses recommandations. 


Article 11. Nomination du Gouverneur 


1. Le Gouverneur sera nommé par le Conseil de Sécurité aprés con- 
sultation avec les Gouvernements yougoslave et italien. Il ne devra étre 
ressortissant ni de la Yougoslavie, ni de I’Italie, ni du Territoire Libre. 
Il sera nommé pour une période de cing ans et son mandat pourra étre 
renouvelé. Ses émoluments et indemnités seront 4 la charge des Nations 
Unies. 

2. Le Gouverneur pourra habiliter une personne de son choix a exercer 
ses fonctions lorsqu’il devra s’absenter momentanément, ou ne se trouvera 
pas en mesure, temporairement, de s’acquitter de ses fonctions. 

3. Si le Conseil de Sécurité estime que le Gouverneur a manqué aux 
devoirs de sa charge, il pourra le suspendre et, sous réserve des garanties 
appropriées d’enquéte et de faculté pour le Gouverneur d’étre entendu, 
le révoquer. En cas de suspension, de révocation, d’incapacité ou de décés du 
Gouverneur, le Conseil de Sécurité pourra désigner ou nommer une autre 
personne qui remplira les fonctions de Gouverneur Provisoire jusqu’a ce 
que le Gouverneur ne soit plus dans l’incapacité de remplir ses fonctions 
ou qu’un nouveau Gouverneur ait été nommé. 


Article 12. Pouvoir Législatif 
Le pouvoir législatif sera exercé par une Assemblée populaire com- 
posée d’une seule chambre, élue sur la base de la représentation propor- 
tionnelle par les citoyens des deux sexes du Territoire Libre. Les élections 
a l’Assemblée se feront au suffrage universel, égal pour tous, direct et secret. 


Article 13. Conseil de Gouvernement 


1. Sous réserve des responsabilités assignées au Gouverneur aux 
termes du présent Statut, le pouvoir exécutif dans le Territoire Libre sera 
exercé par un Conseil de Gouvernement formé par I’Assemblée populaire 
et responsable devant elle. 

2. Le Gouverneur aura le droit d’assister 4 toutes les séances du Conseil 


de Gouvernement. I] pourra exprimer ses vues sur toute question touchant 
& ses responsabilités. 
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3. Lorsque des questions touchant aux responsabilités de leur charge 
seront examinées par le Conseil de Gouvernement, le Directeur de la Siireté 
et le Directeur du Port Franc seront invités 4 assister aux séances du 


Conseil et 4 y exposer leurs vues. 


Article 14. Exercice du Pouvoir Judiciaire 
Le pouvoir judiciaire dans le Territoire Libre sera exercé par des 


tribunaux institués conformément a la Constitution et aux lois du Territoire 


Libre. 
Article 15. Liberté et Indépendance du Pouvoir Judiciaire 


La Constitution du Territoire Libre devra garantir la liberté et l’indé- 
pendance complétes du pouvoir judiciaire et prévoir une instance d’appel. 


Article 16. Nomination des Magistrats 

1. Le Gouverneur nommera les magistrats en les choisissant parmi les 
candidats proposés par le Conseil de Gouvernement ou parmi d’autres 
personnes, aprés consultation du Conseil de Gouvernement, 4 moins que 
la Constitution ne prévoie un autre mode de nomination aux fonctions judi- 
ciaires; sous réserve des garanties qui seront données par la Constitution, 
le Gouverneur pourra révoquer les magistrats si leur conduite est incompa- 
tible avec leurs fonctions judiciaires. 

2. L’Assemblée populaire pourra, par un vote 4 la majorité des deux 
tiers des suffrages exprimés, inviter le Gouverneur 4 procéder 4 une 
enquéte sur toute accusation portée contre un membre de la magistrature. 
Cette accusation, si elle s’avére fondée, pourra entrainer la suspension ou la 


révocation de J’intéressé. 


Article 17, Responsabilité du Gouverneur devant le Conseil de Sécurité 

1. Le Gouverneur, en sa qualité de représentant du Conseil de Sécurité, 
aura la responsabilité de surveiller l’application du présent Statut, notam- 
ment en ce qui concerne la protection des droits fondamentaux de l’homme, 
et d’assurer le maintien de Vordre public et de la sécurité par le Gouverne- 
ment du Territoire Libre, conformément au présent Statut, 4 la Constitution 
et aux lois du Territoire Libre. 

2. Le Gouverneur présentera au Conseil de Sécurité des rapports 
annuels sur l’application du Statut et sur l’exercice de ses fonctions. 
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Article 18. Droits de l’ Assemblée 


L’Assemblée populaire aura le droit de procéder 4 l’examen ou A la 
discussion de toute question concernant les intéréts du Territoire Libre. 


Article 19, Législation 


1. L’initiative en matiére législative appartient aux membres de 
l’Assemblée populaire, au Conseil de Gouvernement, ainsi qu’au Gouver- 
neur, pour les questions qui, 4 son avis, concernent les responsabilités du 
Conseil de Sécurité, telles qu’elles sont définies 4 Varticle 2 du présent 
Statut. 

2. Aucune loi ne pourra entrer en vigueur avant d’avoir été promul- 
guée. La promulgation des lois aura lieu conformément aux dispositions 
de la Constitution du Territoire Libre. 

3. Avant d’étre promulguée, toute loi adoptée par l’Assemblée devra 
étre présentée au Gouverneur. 

4. Si le Gouverneur estime que cette loi est contraire au présent Statut, 
il pourra, dans les dix jours suivant la présentation qui lui en a été faite, la 
renvoyer a l’Assemblée avec ses observations et recommandations. Si le 
Gouverneur ne renvoie pas cette loi dans les dix jours fixés, ou s’il avise 
Assemblée dans le méme délai que la loi n’appelle aucune observation ou 
recommandation de sa part, la loi sera promulguée immédiatement. 

5. Si Assemblée manifeste son refus de retirer la loi qui lui a été 
renvoyée par le Gouverneur ou de l’amender conformément aux observa- 
tions ou recommandations du Gouverneur, celui-ci, 4 moins qu’il ne soit 
prét a retirer ses observations et recommandations—et dans ce cas la loi sera 
promulguée sans délai—, soumettra aussitét la question au Conseil de Sécu- 
rité. Le Gouverneur transmettra également sans délai au Conseil de Sécurité, 
toute communication que l’Assemblée pourrait désirer faire tenir au Conseil 
& ce sujet. 

6. Les lois qui auront été soumises au Conseil de Sécurité en vertu des 
dispositions du précédent paragraphe ne seront promulguées que sur instruc- 
tions du Conseil de Sécurité, 


Article 20. Droits du Gouverneur en matiére de mesures administratives 
1. Le Gouverneur peut demander au Conseil de Gouvernement de 
suspendre l’application des mesures administratives qui, 4 son avis, sont 
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incompatibles avec ses propres responsabilités, telles qu’elles sont définies 
dans le présent Statut (contréle de V’application du Statut; maintien de 
Pordre public et de la sécurité; respect des droits de ’homme). En cas 
d’objection de la part du Conseil de Gouvernement, le Gouverneur peut 
suspendre l’application de ces mesures administratives et le Gouverneur ou 
le Conseil de Gouvernement peuvent saisir le Conseil de Sécurité de l’en- 


semble de la question pour qu’il prenne une décision A ce sujet. 


2. Lorsque ses responsabilités, telles qu’elles sont définies par le Statut, 
se trouvent en jeu, le Gouverneur peut proposer au Conseil de Gouvernement 
d’adopter toutes mesures d’ordre administratif. Si le Conseil de Gouverne- 
ment n’accepte pas ces propositions, le Gouverneur peut, sans préjudice des 
dispositions de l'article 22 du présent Statut, soumettre la question au 


Conseil de Sécurité pour décision. 


Article 21. Budget 


1. Le Conseil de Gouvernement sera chargé de préparer le projet de 
budget du Territoire Libre, qui comprendra les prévisions de recettes et de 
dépenses, et de soumettre ce projet 4 l’Assemblée populaire. 

2. Au cas oi un exercice budgétaire commencerait sans que le budget 
ait été diment adopté par l’Assemblée, les dispositions budgétaires de 
lexercice précédent seront appliquées au nouvel exercice budgétaire, 


jusqu’a ce que le nouveau budget ait été voté. 


Article 22. Pouvoirs Spéciaux du Gouverneur 
1. Afin d’étre en mesure de s’acquitter de ses responsabilités envers le 
Conseil de Sécurité, conformément au présent Statut, le Gouverneur peut, 
dans les cas qui 4 son avis présentent un caractére d’extréme urgence et 
qui menacent |’indépendance ou l’intégrité du Territoire Libre, l’ordre public 
ou le respect des droits de "homme, ordonner directement et faire exécuter 
les mesures appropriées, sous réserve d’adresser immédiatement au Conseil 
de Sécurité un rapport 4 ce sujet. En pareil cas, le Gouverneur peut, sil le 

juge nécessaire, prendre la direction des services de la Sireté. 


2. L’Assemblée populaire peut adresser une pétition au Conseil de 
Sécurité au sujet de tout acte accompli par le Gouverneur dans l’exercice 
de ceux de ses pouvoirs qui sont visés au paragraphe 1 du présent article. 
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Article 23. Droit de grace et de commutation de peine 
Le droit de grace et de commutation de peine appartiendra au Gou. 
verneur et sera exercé par lui conformément aux dispositions qui seront 


inscrites dans la Constitution. 


Article 24. Relations Extérieures 

1. Le Gouverneur veillera & ce que la conduite des relations extérieures 
du Territoire Libre soit conforme aux dispositions du Statut, de la Constitu- 
tion et des lois du Territoire Libre. A cette fin, le Gouverneur aura le pou- 
voir de s’opposer a la mise en vigueur de traités ou d’accords intéressant les 
relations extéritures, qui 4 son avis sont en contradiction avec le Statut, la 
Constitution ou les lois du Territoire Libre. 

2. Les traités et les accords, ainsi que les exequaturs et les commissions 
consulaires seront signés conjointement par le Gouverneur et par un repré- 
sentant du Conseil de Gouvernement. 

3. Le Territoire Libre peut ou pourra étre partie & des conventions 
internationales, ou devenir membre d’organisations internationales, A 
condition que le but de ces conventions ou de ces organisations soit de régler 
des questions économiques, techniques, culturelles, sociales, ou relatives & la 
santé publique. 

4, Toute union économique ou association d’un caractére exclusif avec 
un Etat quelconque est incompatible avec le Statut du Territoire Libre. 

9d. Le Territoire Libre reconnaitra la pleine valeur du Traité de Paix 
avec l’Italie et donnera effet aux dispositions de ce Traité qui lui sont appli- 
cables. Le Territoire Libre reconnaitra également la pleine valeur des autres 
accords ou arrangements qui ont été ou qui seront conclus par les Puissances 
Alliées et Associées pour le rétablissement de la paix. 


Article 25. Indépendance du Gouverneur et de son personnel 
Dans l’accomplissement de leurs devoirs, le Gouverneur et son per- 
sonnel ne solliciteront ou n’accepteront d’instructions d’aucun Gouvernement 
ni d’aucune autre autorité, 4 l’exception du Conseil de Sécurité. Ils s’abstien- 
dront de tout acte incompatible avec leur situation de fonctionnaires inter- 
nationaux relevant uniquement du Conseil de Sécurité. 


Article 26. Nomination et révocation des fonctionnaires administratifs 
1. Les nominations aux fonctions publiques dans le Territoire Libre 
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seront faites en tenant compte exclusivement des capacités professionnelles, 
de la compétence et de ]’intégrité des candidats. 

2. Les fonctionnaires des organismes administratifs ne setont révoqués 
que pour incompétence ou faute grave et la révocation ne sera prononcée 
que sous réserve des garanties appropriées d’enquéte et de faculté pour 
Pintéressé d’étre entendu. Ces garanties seront déterminées par la loi. 


Article 27. Directeur de la Siireté 

1. Le Conseil de Gouvernement soumet au Gouverneur une liste de 
candidats pour le poste de Directeur de la Sireté. La nomination du Direc- 
teur est faite par le Gouverneur qui le choisit parmi les candidats qui lui ont 
été présentés ou parmi d’autres personnes, aprés consultation du Conseil de 
Gouvernement. I] peut également révoquer le Directeur de la Siireté aprés 
consultation du Conseil de Gouvernement. 

2. Le Directeur de la Sireté ne devra @tre ressortissant ni de la 
Yougoslavie ni de I’Italie. 

3. Normalement, le Directeur de la Sireté reléve directement du Con- 
seil de Gouvernement et regoit, pour les questions qui sont de son ressort, 
les instructions de celui-ci. 

4. a. Le Gouverneur doit recevoir réguliérement des rapports du 
Directeur de la Siireté et conférer avec le Directeur sur toute 
question qui est du ressort de celui-ci. 

b. Il doit étre mis au courant par le Conseil de Gouvernement des 
instructions que celui-ci donne au Directeur de la Sireté et peut 


exprimer son avis 4 leur sujet. 


Article 28. Force de Police 
1. Pour maintenir l’ordre public et la sécurité conformément au Statut, 
a la Constitution et aux lois du Territoire Libre, le Gouvernement du Terri- 
toire Libre aura le droit d’entretenir une force de police et des services de 
Sireté. 
2. Les membres de la police et des services de Sfireté seront recrutés 
par le Directeur de la Sareté et pourront étre révoqués par lui. 


Article 29. Gouvernement Local 
La Constitution du Territoire Libre devra prévoir l’établissement, sur 
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la base de la représentation proportionnelle, d’organes de gouvernement 
local, selon des principes démocratiques, notamment celui du suffrage 


universel, égal pour tous, direct et secret. 


Article 30. Systéme Monétaire 
Le Territoire Libre aura son systéme monétaire propre. 


Article 31. Chemins de fer 

Sans préjudice de ses droits de propriété sur les chemins de fer a 
Vintérieur de ses frontiéres, et de son contréle sur leur administration, le 
Territoire Libre pourra négocier avec la Yougoslavie et l’Italie des accords 
en vue d’assurer une exploitation rationnelle et économique de ses chemins 
de fer. De tels accords détermineront la responsabilité de l’exploitation des 
chemins de fer en direction de la Yougoslavie ou de l’Italie respectivement, 
ainsi que de l’exploitation de la téte de ligne de Trieste et des portions de 
voies communes & toutes les lignes. Dans ce dernier cas, l’exploitation pourra 
étre assurée par une Commission spéciale composée de représentants du 
Territoire Libre, de la Yougoslavie et de I’Italie sous la présidence du repré- 
sentant du Territoire Libre. 


Article 32. Aviation Commerciale 

1. Les aéronefs commerciaux immatriculés sur le territoire de l'une 
quelconque des Nations Unies, qui accorde les mémes droits sur son terri- 
toire aux aéronefs commerciaux immatriculés dans le Territoire Libre, 
jouiront des droits accordés 4 l’aviation commerciale dans le trafic inter- 
national, notamment le droit d’atterrir 4 des fins de ravitaillement et de 
réparations, le droit de survoler sans escale le Territoire Libre, et d’utiliser 
pour les transports aériens les aéroports qui pourront étre désignés par les 
autorités compétentes du Territoire Libre. 

2. Ces droits ne seront pas soumis a d’autres restrictions que celles 
qui sont imposées sur une base de non-discrimination par les lois et les 
réglements en vigueur dans le Territoire Libre et dans les pays intéressés 
ou qui résultent du caractére spécial du Territoire Libre, en tant que terri- 
toire neutre et démilitarisé. 


Article 33. Immatriculation des Navires 
1. Le Territoire Libre est habilité & ouvrir des registres en vue de 
Pimmatriculation des navires et batiments appartenant soit au Gouvernement 
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du Territoire Libre, soit 4 des personnes physiques ou & des organisations 
domiciliées dans le Territoire Libre. . 

2. A la demande de la Tchécoslovaquie et de la Confédération helvé- 
tique, le Territoire Libre ouvrira des registres maritimes spéciaux pour les 
navires et batiments tchécoslovaques et helvétiques. Aprés la conclusion du 
Traités de Paix avec la Hongrie et du traité rétablissant Pindépendance de 
PAutriche respectivement, le Territoire Libre ouvrira, dans les mémes 
conditions, des registres maritimes spéciaux pour les navires et bAtiments 
hongrois et autrichiens. Les navires et batiments inscrits dans ces registres 
battront pavillon de leurs pays respectifs. 

3. En donnant effet aux dispositions ci-dessus, et sous réserve de toute 
convention internationale qui viendrait A étre conclue A cet égard avec la 
participation du Gouvernement du Territoire Libre, celui-ci pourra établir 
telles conditions concernant Pimmatriculation, le maintien sur les registres 
ou la radiation, qui empécheront tous abus auxquels donneraient lieu les 
facilités ainsi accordées. En ce qui concerne, notamment, les navires et 
batiments immatriculés conformément au paragraphe 1 ci-dessus, l’imma- 
iriculation sera limitée aux navires et batiments gérés du Territoire Libre 
et servant réguliérement les besoins ou les intéréts du Territoire. Dans le 
cas des navires et batiments immatriculés conformément au paragraphe 
2 ci-dessus, Pimmatriculation sera limitée aux navires et batiments ayant 
Trieste pour port d’attache et servant d’une maniare réguliére et permanente 
les besoins de leurs pays respectifs par le port de Trieste. 


Article 34. Port Franc 


Il sera créé, dans le Territoire Libre, un port franc qui sera administré 
conformément aux dispositions d’un Instrument international établi par le 
Conseil des Ministres des Affaires Etrangéres et approuvé par le Conseil de 
Sécurité. Le texte de cet Instrument figure en annexe au présent Traité 
(annexe VIIT). Le Gouvernement du Territoire Libre mettra en vigueur la 
législation nécessaire et prendra toutes mesures utiles pour donner effet 
aux dispositions de cet Instrument. 


Article 35. Liberté de Transit 


La liberté de transit sera assurée conformément aux conventions inter- 
nationales usuelles par le Territoire Libre et les Etats par les territoires 
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desquels s’effectue le transit, aux marchandises transportées par chemin de 
fer entre le Port Franc et les Etats qu’il dessert, sans aucune discrimination 
et sans droits de douane, ni taxes autres que celles qui seraient pergues & 
occasion de services rendus. 
Article 36. Interprétation du Statut 

Exception faite des cas pour lesquels une autre procédure est expressé- 
ment prévue par un article du présent Statut, tout différend relatif 4 l’in- 
terprétation ou 4 l’exécution du Statut qui n’a pas été réglé par voie de 
négociations directes, sera, 4 moins que les parties ne conviennent entre 
elles d’un autre mode de réglement, soumis, 4 la demande de l’une ou L’autre 
des parties, 4 une commission composée d’un représentant de chacune des 
parties et d’un tiers membre, choisi d’un commun accord par les deux parties 
parmi les ressortissants d’un pays tiers. A défaut d’accord dans le délai @’un 
mois entre les deux parties au sujet de la désignation du tiers membre, 
lune ou lautre partie pourra demander au Secrétaire Général des Nations 
Unies de procéder a cette désignation. La décision de la majorité des membres 
da la commission sera considérée comme décision de la commission et 
acceptée par les parties comme définitive et obligatoire. 

Article 37. Modification du Statut 

Le présent Statut constitue le Statut Permanent du Territoire Libre, 
sous réserve de toute modification que le Conseil de Sécurité pourra y 
apporter ultérieurement. L’Assemblée populaire pourra, 4 la suite d’un vote 
pris 4 la majorité des deux tiers des suffrages exprimés, adresser des péti- 
tions au Conseil de Sécurité en vue de la modification du Statut. 

Article 38. Entrée en vigueur du Statut 

Le présent Statut entrera en vigueur a la date qui sera fixée par le 

Conseil de Sécurité des Nations Unies. 


ANNEXE VII 


Instrument relatif au régime provisoire 
du Territoire Libre de Trieste 
(voir article 21) 


Les dispositions du présent Instrument s’appliqueront 4 l’administra- 
tion du Territoire Libre de Trieste en attendant la mise en application du 
Statut Permanent. 
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Article I 
Le Gouverneur entrera en fonctions dans le Territoire Libre le plus 
tét possible aprés l’entrée en vigueur du présent Traité de Paix. Jusqu’a 
l’entrée en fonctions du Gouverneur, le Territoire Libre continuera d’étre 
administré par les Commandements militaires alliés agissant chacun dans 


leur zone respective. 
Article 2 


Dés son entrée en fonctions dans le Territoire Libre, le Gouverneur 
aura le pouvoir de constituer un Conseil Provisoire de Gouvernement dont 
il choisira les membres, aprés consultation des Gouvernements yougoslave 
et italien, parmi des personnes domiciliées dans le Territoire Libre. Le 
Gouverneur aura le droit de modifier la composition du Conseil Provisoire 
de Gouvernement chaque fois qu’il le jugera nécessaire. Le Gouverneur 
et le Conseil Provisoire de Gouvernement exeréeront leurs fonctions de la 
maniére prescrite par les dispositions du Statut Permanent, A mesure 
que ces dispositions s’avéreront applicables et pour autant que celles du 
présent Instrument ne s’y substituent pas. De Ja méme facon, toutes les 
autres dispositions du Statut Permanent seront applicables pendant la durée 
du régime provisoire, 4 mesure que ces dispositions s’avéreront applicables 
et pour autant que celles du présent Instrument ne s’y substituent pas. 

Dans ses actes, le Gouverneur sera guidé surtout par le souci des 
besoins et du bien-étre de la population. 


Article 3 
Le siége du Gouvernement sera établi 4 Trieste. Le Gouverneur adres- 
sera ses rapports directement au Président du Conseil de Sécurité et, par 
son entremise, fournira au Conseil tous renseignements nécessaires sur 


Padministration du Territoire Libre. 


Article 4 
Le premier devoir du Gouverneur sera de veiller au maintien de 
Vordre public et de la sécurité. I] nommera, 8 titre provisoire, un Directeur 


de la Sareté qui réorganisera et dirigera les forces de police et les services 


de Sireté. 
Article 5 


a) Dés l’entrée en vigueur du présent Traité, leffectif des troupes 
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stationnées dans le Territoire Libre ne dépassera pas 5.000 hommes pour 
le Royaume-Uni, 5.000 hommes pour les Etats-Unis d’Amérique et 5.000 
hommes pour la Yougoslavie. 

b) Ces troupes seront mises 4 la disposition du Gouverneur pendant 
une période de quatre vingt dix jours 4 partir de son entrée en fonctions 
dans le Territoire Libre. Dés la fin de cette période, ces troupes cesseront 
d’étre 4 la disposition du Gouverneur et seront retirées du Territoire dans un 
délai complémentaire de quarante cing jours, 4 moins que le Gouverneur 
n’avise le Conseil de Sécurité qu’il estime nécessaire, dans l’intérét du Terri- 
toire, de maintenir ces troupes, en totalité ou en partie. Dans cette derniére 
hypothése, les troupes requises par le Gouverneur seront maintenues pendant 
quarante cing jours au plus, aprés que le Gouverneur aura avisé le Conseil 
de Sécurité que l’ordre intérieur dans le Territoire peut étre assuré par 
les Services de Siireté sans l’aide de troupes étrangéres. 

c) Les opérations de retrait prévues au paragraphe b) devront s’effec- 
tuer de maniére 4 maintenir autant que possible la proportion prévue au 
paragraphe a) entre les troupes des trois Puissances intéressées. 


Article 6 

Le Gouverneur aura le droit, & tout moment, de demander de l’aide 
aux Commandants en chef de ces contingents et cette aide lui sera donnée 
sans délai. Dans tous les cas ott ce sera possible, le Gouverneur consultera 
les Commandants militaires intéressés ayant de donner ses instructions, mais 
il ne s’immiscera pas dans les dispositions d’ordre militaire prises 4 l’égard 
des forces armées dans l’exécution de ses instructions. Chaque Commandant 
en chef a le droit de communiquer, par rapport, & son Gouvernement les 
instructions qu’il aura recues du Gouverneur, et il informera le Gouverneur 
du contenu de ces rapports. Le Gouvernement intéressé aura le droit de 


refuser que ses troupes participent a l’opération en question et il informera 
le Conseil de Sécurité de son refus. 


Article 7 
Les dispositions nécessaires relatives aux lieux de stationnement, a 
Padministration et 4 Papprovisionnement des contingents militaires fournis 
par le Royaume-Uni, les Etats-Unis d’Amérique et la Yougoslavie, seront 


fixées par accord entre le Gouverneur et les Commandants en chef de ces 
contingents. 
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Article 8 

Le Gouverneur sera chargé d’organiser, en consultation avec le Conseil 
Provisoire de Gouvernement, |’élection des membres de l’Assemblée Consti- 
tuante dans les conditions prescrites par le Statut pour les élections 4 
l’Assemblée Populaire. 

Les élections auront lieu, au plus tard, quatre mois aprés l’entrée en 
fonctions du Gouverneur. Dans le cas ow il serait techniquement impossible 
de procéder aux élections dans ce délai, le Gouverneur en référera au Con- 


seil de Sécurité. 


Article 9 
Le Gouverneur établira le budget provisoire ainsi que les programmes 
provisoires d’exportations et d’importations, en consultation avec le Conseil 
Provisoire de Gouvernement et il s’assurera que les dispositions appropriées 
sont prises par le Conseil Provisoire de Gouvernement pour la gestion des 
finances du Territoire Libre. 
Article 10 
Les lois et réglements existants resteront en vigueur, 4 moins qu’ils ne 
soient abrogés ou que leur application ne soit suspendue par le Gouverneur, 
et jusqu’a ce qu’ils le soient. Le Gouverneur aura le droit de modifier les 
lois et réglements existants ainsi que d’édicter de nouvelles lois et de nou- 
veaux réglements, en accord avec la majorité du Conseil Provisoire de 
Gouvernement. Ces lois et réglements modifiés, ces nouvelles lois et ces 
nouveaux réglements ainsi que les actes du Gouverneur abrogeant les lois 
et réglements ou suspendant leur application seront valables 4 moins qu’ils 
ne soient modifiés, rapportés ou remplacés par des décisions de l’Assemblée 
Populaire ou du Conseil de Gouvernement, agissant dans leurs domaines 
respectifs aprés l’entrée en vigueur de la Constitution, et jusqu’é ce qu’ils 


le soient. 
Article I] 


Jusqu’a l’établissement d’un régime monétaire séparé pour le Terri- 
toire Libre, la lire italienne continuera d’étre la monnaie légale dans le 
Territoire Libre. Le Gouvernement italien fournira au Territoire Libre les 
moyens de change étranger et les instruments monétaires qui lui sont néces- 
saires, dans des conditions qui ne seront pas moins favorables que celles 
qui sont appliquées en Italie. 


95347°—49—PT. II-——24 
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L’Italie et le Territoire Libre concluront un accord pour donner effet 
aux dispositions ci-dessus et pour prévoir tout réglement qui pourrait étre 


nécessaire entre les deux Gouvernements. 


ANNEXE VIII 


Instrument relatif au Port Franc de Triesté 
(voir article 21) 


Article I 

1, Pour garantir que le commerce international ainsi que la Yougo- 
slavie, I’Italie et les Etats d’Europe centrale puissent utiliser, dans des 
conditions d’égalité, le port et les facilités de transit de Trieste, selon les 
coutumes en usage dans les autres ports francs du monde: 

a) il sera créé dans le Territoire Libre de Trieste, un port franc de 
douanes, dont les limites sont fixées par les dispositions de l’article 3 du 
présent Instrument ou seront établies conformément auxdites dispositions; 

b) les marchandises passant par le Port Franc de Trieste bénéficieront 
de la liberté de transit dans les conditions prévues & Varticle 16 du pré- 
sent Instrument. 


2. Le régime international du Port Frane sera déterminé par les 
dispositions du présent Instrument. 


Article 2 
1, Le Port Franc sera constitué en établissement public du Territoire 
Libre et administré comme tel. I] aura la pleine capacité d’une personne 
morale et fonctionnera conformément aux dispositions du présent Instrument. 


2. Tous les biens italiens d’Etat et parastataux, se trouvant dans les 
limites du Port Franc, qui, aux termes du présent Traité seront acquis par 
le Territoire Libre, seront transférés sans paiement au Port Franc. 


Article 3 
1. La zone du Port Franc comprendra la superficie et les installations 
des zones franches du port de Trieste dans leurs limites de 1939. 


2. La création dans le Port Franc de zones spéciales relevant de la 
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juridiction exclusive d’un Etat, quel qu’il soit, est incompatible avec le 
statut du Territoire Libre et celui du Port Franc. 

3. Toutefois, en vue de satisfaire les besoins particuliers de la navi- 
gation yougoslave et italienne dans l’Adriatique, le Directeur du Port 
Franc, 4 la demande des Gouvernements yougoslave ou italien, et sur 
avis conforme de la Commission Internationale prévue A Il’article 21, 
pourra réserver aux navires de commerce battant pavillon de l’un ou I’autre 
de ces deux Etats l’usage exclusif de postes 4 quai dans certaines parties 
de la zone du Port France. 

4, Dans le cas ot il serait nécessaire d’agrandir la zone du Port 
Franc, cet agrandissement pourra étre effectué, sur proposition du Direc- 
teur du Port Franc, par décision du Conseil de Gouvernement, d’accord 
avec l’ Assemblée populaire. 

Article 4 

Sauf dispositions contraires du présent Instrument, les lois et régle- 
ments en vigueur dans le Territoire Libre seront applicables aux personnes 
et aux biens dans les limites du Port Franc, et les autorités chargées de leur 
application dans le Territoire Libre exerceront leurs fonctions dans lesdites 
limites. 

Article 5 

1. Les navires de commerce et les marchandises de tous pays jouiront 
sans restriction du droit d’accés au Port Franc pour chargement et dé- 
chargement, tant en ce qui concerne les marchandises en transit que les 
marchandises a destination ou en provenance du Territoire Libre. 

2. Les autorités du Territoire Libre ne percevront sur ces marchan- 
dises, 4 V’occasion de leur importation, de leur exportation ou de leur 
transit par le Port Franc, ni droits de douane ni taxes autres que celles 
qui seraient pergues 4 l’occasion de services rendus. 

3. Toutefois, en ce qui concerne les marchandises importées par le 
Port Franc aux fins de consommation dans les limites du Territoire Libre ou 
exportées de ce Territoire par le Port France, les lois et reglements en vigueur 
en la matiére dans le Territoire Libre seront appliqués. 


Article 6 
L’entreposage, l’emmagasinage, l’examen, le triage, Y’emballage et 
le réemballage, et les activités similaires qui ont été exercées de fagon cou- 
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tumiére dans les zones franches du port de Trieste, seront autorisées dans 
le Port Franc conformément 4 la réglementation générale établie par le 
Directeur du Port Franc. 

Article 7 

1. Le Directeur du Port Franc pourra également autoriser le traite- 
ment primaire des marchandises dans les limites du Port Franc. 

2. Les autres activités industrielles seront autorisées dans les limites 
du Port Franc pour les entreprises qui existaient dans les zones franches du 
port de Trieste avant l’entrée en vigueur du présent Instrument. Le Con- 
seil de Gouvernement pourra, sur la proposition du Directeur du Port 
Franc, permettre V’installation de nouvelles entreprises industrielles dans 
les limites du Port Franc. 

Article 8 

Les autorités du Territoire Libre seront autorisées A procéder 4 des 
inspections 4 l’intérieur du Port Franc, dans la mesure qui leur sera néces- 
saire pour faire respecter les réglements douaniers ou autres établis dans 
le Territoire Libre en vue d’empécher la contrebande. 


Article 9 


1. Tl appartiendra aux autorités du Territoire Libre de fixer et de 
percevoir les droits de port dans le Port Franc. 

2. Le Directeur du Port Franc fixera le montant de toutes les rede- 
vances afférentes & Vutilisation des installations et des services du Port 
Franc. Ces redevances devront étre raisonnables et correspondre aux frais 
d’exploitation, d’administration, d’entretien et de développement du Port 
Franc. 


Article 10 


Il ne sera admis, pour la fixation et la perception dans le Port Franc du 
montant des droits de port et des autres redevances prévues 4 J’article 9, 
ainsi que pour la fourniture des services et Putilisation des installations 
du Port Franc, aucune mesure discriminatoire fondée sur la nationalité des 
navires, la propriété des marchandises ou sur tout autre motif. 

Article 1] 

La circulation de toutes personnes 2 entrée et 4 la sortie de la zone 

du Port Franc sera soumise & telle réglementation qui sera établie par les 


61 Srar.] MULTILATERAL—PEACE WITH ITALY—FEB. 10, 1947 13338 


autorités du Territoire Libre. Toutefois cette réglementation sera établie 
de maniére 4 ne pas géner indiiment la circulation 4 l’entrée et a la sortie 
du Port Franc des personnes, quelle que soit leur nationalité, qui exercent 
dans la zone du Port Franc une activité légitime. 


Article 12 
Les réglements généraux et spéciaux en vigueur dans le Port Franc, 
ainsi que les barémes des redevances 4 percevoir dans le Port Franc, de- 


vront étre rendus publics. 


Article 13 

La navigation cétiére et le cabotage intérieur dans les limites du 
Territoire Libre seront régis par la réglementation édictée par les autorités 
du Territoire Libre, les dispositions du présent Instrument étant consi- 


dérées comme n’imposant & ces autorités aucune restriction 4 cet égard. 


Article 14 
Les mesures de protection sanitaire ainsi que les dispositions relatives 
a la lutte contre les maladies des animaux et des végétaux, en ce qui con- 
cerne les navires et les cargaisons, seront appliquées dans les limites du 
Port Franc par les autorités du Territoire Libre. 


Article 15 
Les autorités du Territoire Libre seront tenues de fournir au Port 
Franc l’eau, le gaz, la lumiére et l’énergie électriques, les communications, 
les installations d’assainissement et autres services publics, ainsi que d’y 
assurer la police et la protection contre |’incendie. 


Article 16 

1. La liberté de transit sera assurée, conformément aux conventions 
internationales usuelles, par le Territoire Libre et les Etats, par le territoire 
desquels s’effectue le transit, aux marchandises transportées par chemin de 
fer entre le Port Franc et les Etats qu’il dessert, sans aucune discrimination 
et sans droits de douane ni taxes autres que celles qui seraient perques 4 
Voccasion de services rendus. 

2. Le Territoire Libre et les Etats qui assument les obligations résul- 
tant du présent Instrument et sur le territoire desquels ce trafic se fait en 
transit dans l’une ou I’autre direction, feront tout ce qui est en leur pouvoir 
pour faciliter & tous égards et dans toute la mesure possible la rapidité 
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et la bonne marche de ce trafic 4 un prix raisonnable; ils n’adopteront, & 
l’égard du mouvement des marchandises 4 destination et en provenance du 
Port Franc, aucune mesure discriminatoire en matiére de tarifs, de ser- 
vices et de réglements douaniers, sanitaires, de police ou autres. 

3. Les Etats qui assument les obligations résultant du présent Instru- 
ment ne prendront aucune mesure réglementaire ou tarifaire qui détour- 
nerait artificiellement le trafic du Port Franc au profit d’autres ports mari- 
times. Les mesures prises par le Gouvernement yougoslave en vue d’amé- 
nager le trafic vers les ports de la Yougoslavie méridionale ne seront pas 
considérées comme des mesures visant 4 détourner artificiellement le trafic. 


Article 17 
Le Territoire Libre et les Etats qui assument les obligations résultant 
du présent Instrument accorderont dans leurs territoires respectifs et sur 
une base de non-discrimination, la liberté des communications postales, 
télégraphiques et téléphoniques, conformément aux conventions interna- 
tionales usuelles, entre la zone du Port Franc et tout pays, pour toute com- 
munication en provenance ou & destination de la zone du Port Franc. 


Article 18 

1. Le Port Franc sera administré par le Directeur du Port Franc qui 
le représentera en tant que personne morale. Le Conseil de Gouvernement 
présentera au Gouverneur une liste de candidats qualifiés pour le poste 
de Directeur du Port Franc. Le Gouverneur nommera le Directeur en le 
choisissant parmi les candidats qui lui ont été présentés, aprés consultation 
du Conseil de Gouvernement. En cas de désaccord, la question sera sou- 
mise au Conseil de Sécurité. Le Gouverneur pourra également révoquer le 
Directeur sur recommandation de la Commission Internationale ou du 
Conseil de Gouvernement. 

2. Le Directeur ne devra étre ressortissant ni de la Yougoslavie, ni 
de 'Italie. 

3. Tous les autres agents du Port Franc seront nommés par le Direc. 
teur. Pour toutes les nominations d’agents, la préférence devra étre donnée 
aux ressortissants du Territoire Libre. 


Article 19 
Le Directeur du Port Franc, sous réserve des dispositions du présent 
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Instrument, prendra toutes mesures raisonnables et nécessaires pour ad- 
ministrer, exploiter, entretenir et développer le Port Franc et en faire un 
port fonctionnant de fagon satisfaisante et apte 4 faire face rapidement 4 
tout le trafic. En particulier, il sera responsable de l’exécution des travaux 
portuaires de toute nature dans le Port Franc, il dirigera l’exploitation des 
installations portuaires et du reste de l’équipement du ‘port, sil fixera, 
conformément aux lois du Territoire Libre, les conditions de travail dans 
le Port Franc et il contrélera également l’exécution dans le Port Franc des 
ordres et réglements des autorités du Territoire Libre relatifs 4 la navigation. 


Article 20 

1. Le Directeur du Port Franc édictera tels réglements généraux et 
spéciaux qu’il jugera nécessaires dans l’exercice des fonctions qui lui sont 
dévolues aux termes de l’article précédent. 

2. Il établira le budget autonome du Port France; ce budget sera 
approuvé et géré conformément 4 la législation qui sera établie par ?Assem- 
blée populaire du Territoire Libre. 

3. Le Directeur du Port Franc présentera un rapport annuel sur le 
fonctionnement du Port Franc au Gouverneur et au Conseil de Gouverne- 
ment du Territoire Libre. Une copie de ce rapport sera transmise 4 la 


Commission Internationale. : 
Article 21 


1. Il sera créé une Commission Internationale du Port Franc, ci-aprés 
dénommée “la Commission Internationale,” composée d’un représentant du 
Territoire Libre et de chacun des Etats suivants: Etats-Unis d’Amérique, 
France, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des 
Républiques Soviétiques Socialistes, République Fédérative Populaire de 
Yougoslavie, Italie, Pologne, Tchécoslovaquie, Suisse, Autriche, Hongrie, 
a condition que l’Etat en question ait assumé les obligations résultant du 
présent Instrument. 

2. Le représentant du Territoire Libre sera président permanent de 
la Commission Internationale. En cas de partage des voix, celle du président 


sera prépondérante. Article 22 


La Commission Internationale aura son siége dans les limites du Port 
Franc. Ses locaux et ses activités ne reléveront de la juridiction d’aucune 
autorité locale. Les membres et les fonctionnaires de la Commission Inter- 
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nationale bénéficieront, dans le Territoire Libre, de tels priviléges et immu- 
nités qui seront nécessaires au libre exercice de leurs fonctions. La Com- 
mission Internationale organisera son secrétariat, décidera de sa procédure 
et établira son budget. Les dépenses communes de la Commission Interna- 
tionale seront réparties équitablement entre les Etats qui y sont représentés 
selon les proportions acceptées par eux en Commission Internationale. 


Article 23 


La Commission Internationale aura le droit de procéder 4 des enquétes 
et 4 des études sur toutes questions concernant l’exploitation, Putilisation et 
administration du Port Franc ou les aspects techniques du transit entre le 
Port Franc et les Etats qu’il dessert, y compris P'unification des méthodes 
suivies pour assurer le trafic. La Commission Internationale agira soit de 
8a propre initiative, soit lorsque de telles questions auront été portées 4 son 
attention par tout Etat ou par le Territoire Libre ou par le Directeur du 
Port Franc. La Commission Internationale fera connaitre son sentiment ou 
ses recommandations sur ces questions 4 |’Etat ou aux Etats intéressés, ou 
au Territoire Libre, ou au Directeur du Port Franc. Ces recommandations 
seront examinées et les mesures nécessaires seront prises. Toutefois, si le 
Territoire Libre ou 1’Etat ou les Etats intéressés considérent que ces mesures 
seraient incompatibles avec les dispositions du présent Instrument, la ques- 
tion pourra, 4 la demande du Territoire Libre ou de ’un quelconque des 
Etats intéressés, étre réglée selon la procédure prévue 4 l’article 24. 


Article 24 


Tout différend relatif 4 l’interprétation ou a l’exécution du présent 
Instrument, qui ne sera pas réglé par voie de négociations directes, devra, 
4 moins que les parties conviennent entre elles d’un autre mode de régle- 
ment, étre soumis, 4 la demande de l’une ou l’autre partie, 4 une commis- 
sion composée d’un représentant de chacune des parties et d’un tiers membre 
choisi par accord entre les deux parties parmi des ressortissants de pays tiers. 
Si, dans le délai d’un mois, les deux parties ne parviennent pas A se mettre 
d’accord sur la désignation du tiers membre, l'une ou l’autre des parties 
pourra demander au Secrétaire Général des Nations Unies de procéder & sa 
nomination. La décision de la majorité des membres sera considérée comme 


décision de la Commission et acceptée par les parties comme définitive 
et obligatoire. 
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Article 25 > 
Des propositions d’amendements au présent Instrument pourront étre 
présentées au Conseil de Sécurité par le Conseil de Gouvernement du Terri- 
toire Libre ou par trois au moins des Etats représentés 4 la Commission 
Internationale. Tout amendement approuvé par le Conseil de Sécurité 


prendra effet 4 la date fixée par celui-ci. 


Article 26 
Aux fins du présent Instrument, un Etat sera considéré comme ayant 
assumé les obligations résultant dudit Instrument s’il est partie au Traité 
de Paix avec I’Italie ou sil a notifié au Gouvernement de la République 


Francaise qu’il assumait ces obligations. 


ANNEXE IX 


Dispositions techniques relatives au Territoire Libre de Trieste 
(voir article 21) 


A. Alimentation en eau de la région nord-ouest de I’ Istrie 

La Yougoslavie continuera 4 alimenter la région du nord-ouest de 
V’'Istrie qui est située 4 l’intérieur des frontiéres du Territoire Libre de 
Trieste, en eau provenant de la source de San Giovanni de Pinguente au 
moyen du systéme d’alimentation en eau du Quieto, et en eau provenant 
de la source de Santa Maria del Risano au moyen du systéme d’alimentation 
en eau du Risano, sans que les quantités d’eau fournies puissent dépasser 
sensiblement celles qui étaient normalement mises 4 la disposition de la 
région; cette eau sera fournie selon le volume et le débit que le Territoire 
Libre pourra demander, en restant toutefois dans les limites imposées par 
les conditions naturelles. La Yougoslavie assurera |’entretien des canalisa- 
tions d’eau, des réservoirs, des pompes, des dispositifs d’épuration et des 
autres installations se trouvant en territoire yougoslave, qui pourrait étre 
nécessaire pour satisfaire 4 cette obligation. Une dérogation temporaire aux 
obligations précitées devra étre accordée 4 la Yougoslavie pour lui permet- 
tre d’effectuer les réparations nécessaires aux installations d’alimentation 
en eau endommagées du fait de la guerre. Le Territoire Libre paiera, pour 
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eau ainsi fournie, un prix raisonnable représentant sa participation, évaluée 
proportionnellement selon la quantité d’eau consommée dans le Territoire 
Libre, au montant total des frais d’exploitation et d’entretien des systémes 
d’alimentation en eau du Quieto et du Risano. Au cas out le Territoire Libre 
aurait besoin 4 l’avenir de fournitures supplémentaires d’eau, la Yougo- 
slavie s’engage a étudier la question avec les autorités du Territoire Libre 
et 4 prendre en accord avec elles telles mesures raisonnables qui seront 


nécessaires pour satisfaire a ces besoins. 


B. Fourniture du courant électrique 

1. La Yougoslavie et l’Italie maintiendront l’alimentation actuelle en 
courant électrique du Territoire Libre de Trieste en fournissant a ce Terri- 
toire l’électricité en des quantités et & une cadence correspondant A ses 
besoins. Les quantités de courant fournies ne devront pas nécessairement, 
au début, dépasser sensiblement celles qui étaient normalement mises a la 
disposition de la région englobée dans le Territoire Libre, mais I’Italie et 
la Yougoslavie fourniront, 4 la demande du Territoire Libre, des quantités 
de courant qui iront en augmentant avec ses besoins, A condition que toute 
demande dépassant 20% de la quantité fournie normalement au Territoire 
Libre par les différentes sources d’alimentation en courant fasse Pobjet 
d’un accord entre les Gouvernements intéréssés. 

2. Le prix que facturera la Yougoslavie ou I’Italie et que paiera le 
Territoire Libre pour le courant électrique qui lui sera fourni ne sera pas 
supérieur au prix compté en Yougoslavie ou en Italie pour la fourniture de 
quantités analogues d’électricité d’origine hydraulique produite par les 
mémes sources de courant situées en territoire yougoslave ou italien. 

3. La Yougoslavie, I’Italie et le Territoire Libre échangeront, de fagon 
permanente, les renseignements relatifs au débit et 4 Vimportance des 
réserves d’eau ainsi qu’a la production du courant électrique intéressant les 
centrales qui alimentent I’ancien district italien de la Vénétie Julienne, afin 
que chacune des trois parties soit en mesure de fixer ses besoins. 

4. La Yougoslavie, I’Italie et le Territoire Libre maintiendront en bon 
état de marche toutes les centrales électriques, lignes de transport de force, 
sous-stations et autres installations nécessaires pour assurer l’alimentation 


continue de ancien district italien de la Vénétie Julienne en courant 
électrique. 
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5. La Yougoslavie devra garantir que les installations de production 
d’énergie actuelles et futures de I’Isonzo (Soca) seront exploitées de telle 
sorte que les quantités d’eau dont I’Italie pourra avoir besoin périodique- 
ment pour irriguer la région comprise entre Gorizia et la cdte de |’Adria- 
tique au sud-ouest de cette ville, puissent étre prélevées dans l’Isonzo (Soca). 
L’ltalie ne pourra pas revendiquer le droit d’utiliser eau de ’Isonzo 
(Soca) en plus grande quantité ou dans des conditions plus favorables 
qu’elle ne le faisait habituellement dans le passé. 

6. La Yougoslavie, I’Italie et le Territoire Libre devront négocier en 
commun une convention acceptable pour toutes les parties et conforme aux 
dispositions ci-dessus, en vue du maintien de Vexploitation du réseau 
électrique qui dessert l’ancien district italien de la Vénétie Julienne. Une 
commission mixte dans laquelle les trois Gouvernements seront représentés 
sur un pied d’égalité sera instituée pour surveiller l’exécution des obligations 
découlant des dispositions des paragraphes 1 4 5 ci-dessus. 

7. A Vexpiration d’une période de dix ans a partir de la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité, la Yougoslavie, I’Italie et le Territoire Libre 
soumettront 4 un nouvel examen les dispositions qui précédent, en tenant 
compte des conditions qui existeront 4 ce moment, en vue de déterminer 
celles des obligations ci-dessus qui, le cas échéant, ne seraient plus néces- 
saires et y apporteront telles modifications, suppressions ou adjonctions 
dont les parties intéressées pourront convenir. Tous différends qui pourront 
s’élever 4 la suite de ce nouvel examen, seront réglés selon la procédure 
indiquée 4 l’article 87 du présent Traité. 


C. Dispositions tendant a faciliter les échanges frontaliers 

Dans le mois qui suivra l’entrée en vigueur du présent Traité, des 
négociations seront engagées entre la Yougoslavie et le Territoire Libre de 
Trieste, ainsi qu’entre I’Italie et le Territoire Libre de Trieste en vue de 
conclure des arrangements tendant a faciliter le mouvement, d’un cété & 
Vautre des frontiéres, entre le Territoire Libre et les régions limitrophes 
yougoslaves et italiennes, des denrées alimentaires et des marchandises d’au- 
tres catégories qui ont fait normalement l’objet d’échanges locaux entre ces 
régions, 4 condition qu’il s’agisse de denrées ou de marchandises récoltées, 
produites ou manufacturées dans les territoires respectifs. Ces échanges 
pourront étre facilités par des mesures appropriées, notamment en exemptant 
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de droits et redevances de douanes et de toutes taxes A l’exportation ou & 
Vimportation les produits en question, 4 concurrence de quantités ou de 
valeurs fixées d’un commun accord lorsque lesdits échanges ont un caractére 
local. 


ANNEXE X 


Dispositions économiques et financiéres concernant 
le Territoire Libre de Trieste 


1. Le Territoire Libre de Trieste recevra, sans paiement, les biens 
italiens d’Etat ou parastataux situés dans le Territoire Libre. 

Au sens de la présente annexe, sont considérés comme biens d’Etat 
ou parastataux: les biens et propriétés de 1’Etat italien, des collectivités 
publiques locales, des établissements publics et des sociétés et associations 
qui sont propriété publique ainsi que les biens et propriétés ayant appartenu 
au parti fasciste ou a des organisations auxiliaires de ce parti. 

2. Tous les transferts de biens italiens d’Etat ou de biens italiens 
parastataux au sens du paragraphe 1 ci-dessus qui ont été effectués aprés 
le 3 septembre 1943, seront considérés comme nuls et non avenus. Toutefois, 
cette disposition ne s’appliquera pas aux opérations légales correspondant 
a activité courante des organismes d’Etat ou parastataux, dans la mesure 
ou il s’agit de la vente, dans des conditions normales, de marchandises que 
ces organismes produisent ou vendent habituellement en exécution d’arrange- 
ments commerciaux normaux ou dans le cours normal d’activités administra- 
tives de caractére public. 

3. Les cables sous-marins appartenant & ]’Etat italien ou A des organi- 
sations parastatales italiennes tomberont sous le coup des dispositions du 
paragraphe 1, pour ce qui concerne les installations terminales et les parties 
des cables se trouvant dans les eaux territoriales du Territoire Libre. 

4. L’Italie remettra au Territoire Libre toutes les archives et tous les 
documents appropriés présentant un caractére administratif ou un intérét 
historique, qui se rapportent au Territoire Libre ou A des biens transférés 
en exécution du paragraphe 1 de la présente annexe. Le Territoire Libre 
remettra 4 la Yougoslavie tous les documents présentant le méme caractére 
ou le méme intérét qui se rapportent au territoire cédé a la Yougoslavie en 
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exécution du présent Traité, et il remettra a l’Italie tous les documents de 
méme caractére ou intérét, qui se rapportent au territoire italien et qui 
peuvent se trouver dans le Territoire Libre. 

La Yougoslavie se déclare préte 4 remettre au Territoire Libre toutes 
les archives et tous les documents de caractére administratif se rapportant 
a administration du Territoire Libre et nécessaires A cette seule fin, de la 
nature de ceux qui étaient habituellement détenus avant le 3 septembre 1943 
par les autorités locales de la juridiction desquelles relevait la région qui 
fait maintenant partie du Territoire Libre. 

5. Le Territoire Libre ne sera tenu de fournir aucune contribution pour 
le service de la Dette publique italienne, mais il devra assumer les obliga- 
tions de |’Etat italien & l’égard des porteurs de titres de cette Dette qui 
seront soit des personnes physiques qui maintiendront leur résidence dans 
le Territoire Libre soit des personnes morales qui y conserveront leur siége 
social ou leur principal établissement, pour autant que ces obligations cor- 
respondront a la partie de cette Dette dont les titres ont été émis avant le 10 
juin 1940 et qui est imputable 4 des travaux publics et des services admi- 
nistratifs civils dont ledit Territoire a bénéficié mais qui n’est imputable ni 
directement ni indirectement A des buts militaires. 

Toutes justifications pourront étre demandées aux porteurs sur Porigine 
de ces titres. 

L’Italie et le Territoire Libre détermineront, par des arrangements, la 
partie de la Dette publique italienne qui est visée dans le présent paragraphe 
et les méthodes 4 appliquer pour l’exécution de ces dispositions. 


6. Le régime futur des dettes extérieures gagées par des priviléges 
grevant les biens ou revenus du Territoire Libre sera déterminé par de 
nouveaux accords qui seront conclus par les parties intéressées. 


7. L’ltalie et le Territoire Libre régleront par des arrangements spé- 
ciaux les conditions dans lesquelles seront transférées A des organisations 
analogues du Territoire Libre les obligations des organisations d’assurances 
sociales italiennes publiques ou privées 4 l’égard des habitants du Territoire 
Libre, ainsi qu’une part proportionnelle des réserves accumulées par lesdites 
organisations. 

Des arrangements analogues conclus entre le Territoire libre et l’Italie 


ainsi qu’entre le Territoire libre et la Yougoslavie, régleront également les 
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obligations des organisations d’assurances sociales publiques ou privées 
dont le siége social est situé dans le Territoire Libre, 4 l’égard des titulaires 
de polices ou des cotisants résidant respectivement en Italie ou sur un terri- 
toire cédé 4 la Yougoslavie en exécution du présent Traité. 

Le Territoire Libre et la Yougoslavie régleront également par des ar- 
rangements analogues les obligations des organisations d’assurances sociales 
publiques ou privées dont le siége social est situé dans le territoire cédé A 
la Yougoslavie en exécution du présent Traité, 4 Pégard des titulaires de 
polices ou des cotisants qui résident dans le Territoire Libre. 


8. L’Italie restera tenue d’assurer le paiement des pensions civiles ou 
militaires acquises 4 la date d’entrée en vigueur du présent Traité au service 
de l’Etat italien ou de collectivités publiques italiennes, municipales ou 
locales, par des personnes qui regoivent la citoyenneté du Territoire Libre 
en vertu du présent Traité; cette obligation s’étend aux droits & pension non 
encore échus. L’Italie et le Territoire Libre régleront par des arrangements 
les conditions dans lesquelles cette obligation sera remplie, 


9. Les biens, droits et intéréts des ressortissants italiens qui ont établi 
leur domicile dans le Territoire Libre aprés le 10 juin 1940 et ceux des 
personnes qui optent pour la nationalité italienne en vertu des dispositions 
du Statut du Territoire Libre de Trieste seront, pendant une période de 
trois ans a partir de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, respectés 
dans la méme mesure que les biens, droits et intéréts des ressortissants du 
Territoire Libre en général, & condition qu’ils aient été légalement acquis. 

Les biens, droits et intéréts des autres ressortissants italiens et ceux 
des personnes morales, de nationalité italienne, qui sont situés dans le 
Territoire Libre, pourvu qu’ils aient été légalement acquis, ne seront soumis 
qu’a telles dispositions législatives qui pourront étre éventuellement ap- 
pliquées d’une maniére générale aux biens des personnes physiques et 
morales de nationalité étrangére. 


10. Les personnes qui opteront pour la nationalité italienne et qui 
établiront leur résidence en Italie seront autorisées, aprés acquittement des 
dettes ou impositions dont elles pourraient étre redevables dans le Territoire 
Libre, 4 emporter avec elles leurs biens meubles et & transférer les fonds 
qu’elles possédent, 4 condition que ces biens et ces fonds aient été légale- 
ment acquis. Le transfert des biens ne sera frappé d’aucun droit d’exportation 
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ou d’importation. Ces personnes seront autorisées en outre A vendre leurs 
biens meubles et immeubles dans les mémes conditions que les ressortissants 
du Territoire Libre. 

Le transfert des biens en Italie s’effectuera A des conditions qui ne 
seront pas en contradiction avec la Constitution du Territoire Libre et d’une 
maniére qui sera fixée par accord entre I’Italie et le Territoire Libre. Les 
conditions et délais dans lesquels s’effectuera le transfert des fonds, y 
compris le produit des ventes, seront également fixés par accord. 


11. Les biens, droits et intéréts existant en Italie 4 la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité qui appartenaient 4 d’anciens ressortissants 
italiens résidant dans le Territoire Libre et devenus ressortissants du Terri- 
ioire Libre en vertu du présent Traité, seront respectés par I’Italie, dans la 
méme mesure que les biens, droits et intéréts des ressortissants italiens 
d’une fagon générale, pendant une période de trois ans & partir de la date 
d’entrée en vigueur du présent Traité. 

Ces personnes seront autorisées 4 effectuer le tranfert et la liquidation 
de leurs biens, droits et intéréts dans les conditions prévues au para- 
graphe 10 ci-dessus. 


12. Les sociétés constituées conformément 4 la législation italienne 
et dont le siége social est situé dans le Territoire Libre, qui désirent trans- 
férer leur siége social en Italie ou en Yougoslavie, devront également étre 
traitées conformément aux dispositions du paragraphe 10 de la présente 
annexe, & condition que plus de cinquante pour cent du capital de la société 
appartienne 4 des personnes résidant normalement en dehors du Territoire 
Libre ou 4 des personnes qui transférent leur domicile en Italie ou en 
Yougoslavie. 


13. Les dettes des personnes résidant en Italie ou sur un territoire cédé 
4 la Yougoslavie envers des personnes résidant dans le Territoire Libre ou 
celles des personnes résidant dans le Territoire Libre envers des personnes 
résidant en Italie ou sur un territoire cédé 4 la Yougoslavie, ne seront pas 
affectées par la cession. L’Italie, la Yougoslavie, et le Territoire Libre 
s’engagent 4 faciliter le réglement de ces obligations. Aux fins du présent 
paragraphe, le terme “‘personnes” s’applique aux personnes morales. 


14, Les biens situés dans le Territoire Libre appartenant 4 l’une quel- 
conque des Nations Unies ou 4 ses ressortissants qui n’auraient pas encore 
été libérés du séquestre ou des mesures de contréle auxquels ils ont été 
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soumis par l’Italie, ni restitués 4 leur propriétaires, seront restitués dans 


état ou ils se trouvent actuellement. 


15. L’Italie restituera les biens qui ont été illégalement enlevés du 
Territoire Libre aprés le 3 septembre 1943 et emportés en Italie. L’exécution 
de cette obligation sera régie par les paragraphes 2, 3, 4, 5 et 6 de l’article 
75, sauf en ce qui concerne les biens faisant l’objet d’autres dispositions 
de la présente annexe. 

Les dispositions des paragraphes 1, 2, 5 et 6 de l'article 75, s’appli- 
queront 4 Ja restitution par le Territoire Libre des biens enlevés, pendant la 
guerre, du territoire de l’une quelconque des Nations Unies. 


16. L’Italie restituera au Territoire Libre, dans le plus bref délai 
possible, tous navires détenus par |’Etat ou par des ressortissants italiens, 
qui, au 3 septembre 1943, appartenaient soit 4 des personnes physiques 
résidant dans le Territoire Libre et qui acquiérent la citoyenneté du Terri- 
toire Libre en vertu du présent Traité, soit & des personnes morales de 
nationalité italienne qui ont et conserveront leur siége social dans le Terri- 
toire Libre, exception faite des navires qui ont fait l’objet d’une vente 
effectuée de bonne foi. 


17. Des accords seront conclus entre l’Italie et le Territoire Libre, 
ainsi qu’entre la Yougoslavie et le Territoire Libre, en vue de répartir d’une 
maniére juste et équitable les biens de toute collectivité publique locale 
existante dont le territoire se trouve divisé par une frontiére établie en 
vertu du présent Traité, et en vue d’assurer le maintien au profit des habitants 
de ceux des services communaux qui ne sont pas expressément visés par 
d’autres dispositions du Traité. 

Des accords analogues seront conclus pour répartir d’une maniére 
juste et équitable le matériel roulant et autre matériel de chemin de fer, 
ainsi que l’outillage des bassins et des ports et les bateaux affectés a leur 
service; des accords régleront également toutes autres questions d’ordre 
économique en suspens qui ne sont pas visées par la présente annexe. 


18. Les citoyens du Territoire Libre continueront, en dépit du transfert 
de souveraineté et de tout changement de nationalité qui en résultera, de 
jouir de tous les droits de propriété industrielle, littéraire et artistique en 
Italie auxquels ils pouvaient prétendre sous le régime de la législation en 
vigueur en Italie lors du transfert. 
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Le Territoire Libre reconnaitra les droits de propriété industrielle, 
littéraire et artistique qui existaient dans le Territoire Libre sous le régime 
des lois italiennes en vigueur au moment du transfert, ou qui devront étre 
rétablis ou restitués conformément 4 la partie A de l’annexe XV du présent 
Traité, et il donnera effet 4 ces droits. Lesdits droits resteront en vigueur 
dans le Territoire Libre pendant la période durant laquelle ils seraient restés 
en vigueur sous le régime des lois italiennes. 

19. Tout différend qui pourra s’élever 4 propos de J’exécution des 
dispositions de la présente annexe, sera réglé de la maniére prévue & l’article 
83 du présent Traité. 

20. Les paragraphes 1, 3 et 5 de V’article 76, Varticle 77, le para- 
graphe 3 de V’article 78, V’article 81, la partie A de l’annexe XV, annexe 
XVI et la partie B de l’annexe XVII s’appliqueront au Territoire Libre de 
Trieste de la méme maniére qu’a I’Italie. 


ANNEXE XI 


Déclaration commune des Gouvernements des Etats-Unis d’ Amérique, 
de Ja France, du Royaume-Uni et de l'Union Soviétique au sujet 


des possessions territoriales italiennes en Afrique 
(voir article 23) 


1. Les Gouvernements des Etats-Unis d’Amérique, de la France, du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et de l'Union 
des Républiques Soviétiques Socialistes conviennent de déterminer, par 
une décision prise en commun, dans un délai d’un an & partir de l’entrée 
en vigueur du Traité de Paix avec l’Italie portant la date du 10 février 1947, 
le sort définitif des possessions territoriales de I’Italie en Afrique, sur 
lesquelles l’Italie renonce 4 tous ses droits et titres en vertu de l’article 23 
du présent Traité. 

2. Les Quatre Puissances régleront le sort définitif des territoires 
en question et procéderont aux ajustements appropriés de leurs frontiéres, 
en tenant compte des aspirations et du bien-étre des habitants, ainsi que. 
des exigences de la paix et de la sécurité, et en prenant en considération 
les vues des autres Gouvernements intéressés. 
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3. Si les Quatre Puissances ne peuvent se mettre d’accord sur le 
sort de l’un quelconque de ces territoires dans un délai d’un an a partir de 
la date d’entrée en vigueur du Traité de Paix avec I’Italie, la question sera 
soumise a ]’Assemblée générale des Nations Unies pour que celle-ci fasse une 
recommandation 4 son sujet, et les Quatre Puissances conviennent d’accepter 
cette recommandation et de prendre les mesures appropriées pour la 
mettre 4 exécution. 

4. Les Suppléants des Ministres des Affaires Etrangéres poursuivront 
l’examen de la question du sort des anciennes colonies italiennes en vue 
de soumettre au Conseil des Ministres des Affaires Etrangéres leurs recom- 
mandations sur la question. En outre, ils enverront des commissions d’en- 
quéte dans telle ou telle des anciennes colonies italiennes afin de leur 
fournir les éléments nécessaires sur cette question et d’établir quelles sont 
les vues des habitants. 


ANNEXE XII 


(voir article 56) 


Les noms des batiments qui figurent 4 la présente annexe sont ceux 
qui étaient en usage dans la Marine italienne le 1* juin 1946. 


‘A. Liste des batiments que [Italie pourra conserver 


Principaux bétiments de combat 


Béatiments Torpilleurs. Giuseppe Cesare Abba 
de ligne. .Andrea Doria Aretusa 
Caio Duilio Calliope 
Croiseurs. . .Luigi di Savoia Giacinto Carini 
Duca degli Abruzzi Cassiopea 
Clio 


Giuseppe Garibaldi 


Raimondo Montecuccoli Nicola Fabrizi 


Ernesto Giovannini 


Libra 
Destroyers. . Carabiniere Monzambano 


Luigi Cadorna 


Granatiere Antonio Mosto 


Grecale Orione 
Nicoloso da Recco 
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Orsa Corveites.. Flora 
Rosalino Pilo Folaga 
Sagittario Gabbiano 
Sirio Gru 

Ibis 
Ape Minerva 
Baionetta Pellicano 
Chimera Pomona 
Cormorano Scimittara 
Danaide Sfinge 
Driade Sibilla 
Fenice Urania 


Plus une corvette 4 renflouer, 4 terminer ou 4 construire. 


Petits baétiments de combat 


Dragueurs de mines R.D. N°* 20, 32, 34, 38, 40, 41, 102, 103, 104, 105, 
113, 114, 129, 131, 132, 133, 134, 148, 149 
ainsi que 16 batiments du type YMS fournis 
par les Etats-Unis d’Amérique. 


Vedettes ....eceeeee2++ VAS N™ 201, 204, 211, 218, 222, 224, 233, 


Pétroliers 


d’escadre .. 


Bateaux-citernes. 


235. 
Batimenis Auxiliaires 
Bateaux-citernes. 


.. Nettuno 
Lete 


Remorqueurs.... 
(grands) 


Arno 
Frigido 
Mincio 
Ofanto 
Oristano 
Pescara 
Po 

Sesia 
Simeto 


Stura 
Tronto 
Vipacco 


Abbazia 
Asinara 
Atlante 
Capraia 
Chioggia 
Emilio 
Gagliardo 
Gorgona 
Licosa 


1348 


TREATIES 


[61 Sraz. 


Remorqueurs.... Lilibeo Remorqueurs.... San Benedetto 
(grands) Linosa (petits) Tagliamento 
Mestre Nl 
Piombino N4 
Porto Empedocle N5 
Porto Fossone N9 
Porto Pisano N 22 
Porto Rose N 26 
Porto Recanati N 27 
San Pietro N 32 
San Vito N 47 
Ventimiglia N 52 
Remorqueurs.... Argentario Nas 
; : N 78 
(petits) Astico 
N 96 
Cordevole 
Generale Pozzi N104 
Trene Sees 
Passero RLNS 
Porto Rosso RLN 9 
Porto Vecchio RLN 10 
San Bartolomeo 
Bateau-école .. 1. cece eee e ee aee Amerigo Vespucci 
Transports ....+. eer ere ee Amalia Messina 
Montegrappa 
Tarantola 
Ravitailleur ........ Seesaw ie Giuseppe Miraglia 
Navire-atelier .....ccceeccceees Antonio Pacinotti (navire-ravitailleur 
de sous-marins, 4 transformer) 
Navires hydrographes ............ Azio (mouilleur de mines, 4 trans- 
former) 
Cherso 
Bateau pour le service des phares.. Buffoluto 


Cablier 


eceesese 
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B. Liste des bétiments & mettre é la disposition des 


Gouvernements des Etats-Unis d’ Amérique, de la France, du Royaume- 


Uni et de ?Union Soviétique 


Principaux bétiments de combat 


Batiments.... Giulio Cesare Torpilleurs... Aliseo 
de ligne Italia Animoso 
Vittorio Veneto Ardimentoso 
Croiseurs..... Emmanuele Filiberto Ariete 
Duca d’Aosta Fortunale 
Pompeo Magno Indomito 
Attilio Regolo Sous-marins... Alagi 
Eugenio di Savoia Atropo 
Scipione Africano Dandolo 
Aviso........ Eritrea Giada 
Destroyers.... Artigliere Marea 
Fuciliere Nichelio 
Legionario Platino 
Mitragliere Vortice 


Vedettes lance-torpilles... 


Alfredo Oriani 
Augusto Riboty 
Velite 


Petits badtiments de combat 


72, 73, 74,75 
MAS N* 433, 434, 510, 514, 516, 519, 520, 
921, 523, 538, 540, 543, 545, 547, 562. 


MS N™ 11, 24, 31, 35, 52, 53, 54, 55, 61, 65, 


ME N* 38, 40, 41. 
Dragueurs de mines..... RD N* 6, 16, 21, 25, 27, 28, 29. 
Canonniére............ Illyria . 
Vedettes.. 0... ccc eeee VAS N° 237, 240, 241, 245, 246, 248. 


MZ N* 713, 717, 722, 726, 728, 729, 737, 744, 
758, 776, 778, 780, 781, 784, 800, 831. 


Unités de débarquement. . 
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Pétroliers....... 


Bateau-citernes... 


Remorqueurs.... 


(grands) 


TREATIES 


Batiments auxiliaires 


Prometeo 
Stige (grands) 
Tarvisio 


Urano 


Anapo 
Aterno 
Basento 
Bisagno 
Dalmazia 
Idria 
Isarco 
Istria 
Liri 
Metauro 
Polcevera 
Sprugola 
Timavo 
Tirso 


Remorqueurs... 


Arsachena (petits) 
Basiluzzo 
Capo d’Istria 
Carbonara 
Cefalu 
Ercole 

Gaeta 
Lampedusa 
Lipari 
Liscanera 
Marechiaro 
Mesco 
Molara 


Remorqueurs.... 


[61 Star. 


Nereo 

Porto Adriano 
Porto Conte 
Porto Quieto 
Porto Torres 
Porto Tricase 
Procida 
Promontore 
Rapallo 
Salvore 

San Angelo 
San Antioco 
San Remo 
Talamone 
Taormina 
Teulada 
Tifeo 

Vado 


Vigoroso 


. Generale Valfre 


Licata 
Noli 
Volosca 
N2 
N3 

N 23 
N 24 
N 28 
N 35 
N 36 
N 37 
N 80 
N 94, 
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Navire ravitailleur. Anteo Transports... . Giuseppe 
Bateau-école..... . Cristoforo Colombo Messina 
Montecucco 


Mouilleur de mines Panigaglia 


auxiliaire.......Fasana 


ANNEXE XIII 
Définitions 
A. TERMES NAVALS 
(voir article 59) 


Déplacement-ty pe 

Le déplacement-type d’un batiment de surface est le déplacement du 
batiment achevé, avec son équipage complet, ses machines et chaudiéres, 
prét 4 prendre la mer, ayant tout son armement et toutes ses munitions, ses 
installations, équipements, vivres, eau douce pour l’équipage, approvision- 
nements divers, outillages et rechanges de toute nature qu’il doit emporter 
en temps de guerre, mais sans combustible et sans eau de réserve pour 
Valimentation des machines et chaudiéres. 

Le déplacement-type est exprimé en tonnes de 1.016 kilogrammes 
(2.240 Ibs.). 

Batiment de combat 

Un batiment de combat, quel que soit son déplacement, est: 

1) Soit un navire spécialement construit ou adapté pour étre une 
unité combattante dans les opérations navales, amphibies ou aéro-navales; 
2) Soit un navire qui posséde une des caractéristiques suivantes: 

a) Etre armé d’un canon de calibre supérieur 4 120 millimétres 
(4°,7) 

b) Etre armé de plus de 4 canons d’un calibre supérieur & 76 
millimétres (3”) ; 

c) Etre congu ou équipé pour lancer des torpilles ou mouiller 
des mines; 

d) Etre équipé d’appareils destinés au lancement de projectiles 
dirigés ou propulsés; 
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e) Etre congu pour étre protégé par des plaques de blindage de 
plus de 25 millimétres (1”) d’épaisseur; 
f) Etre concu ou aménagé principalement pour mettre en action 


des aéronefs en mer; 
&) Etre équipé de plus de deux appareils a lancer les aéronefs; 


h) Etre congu pour atteindre une vitesse supérieure A vingt noeuds 
s'il porte un canon d’un calibre supérieur & 76 millimétres (3”). 


Un navire de combat de la sous-catégorie 1) cesse d’étre considéré 
comme tel 4 partir de la vingtiéme année qui suit son entrée en service & 
condition qu’il soit démuni de toutes ses armes. 


Batiment de ligne 
Un batiment de ligne est un batiment de combat autre qu’un porte- 
aéronefs dont le déplacement-type est supérieur 4 10.000 tonnes ou qui 
porte un canon d’un calibre supérieur & 203 millimétres (8”). 


Batiment porte-aéronefs 
Un batiment porte-aéronefs est un batiment de combat qui, quel que 


soit son déplacement, est concu ou aménagé principalement pour trans- 
porter et mettre en action des aéronefs. 


Sous-marins 
Un sous-marin est un batiment congu pour naviguer au-dessous de la 
surface de la mer. 


; Types Spécialisés de batiments d’assaut 
Ce sont: 


1) Tous les types de batiments spécialement congus ou adaptés pour 
des opérations amphibies; 

2) Tous les types de petits batiments spécialement congus ou adaptés 
pour porter une charge explosive ou incendiaire pour l’attaque des navires 
ou des ports. 

Vedette lance-torpilles 

Une vedette lance-torpilles est un navire déplagant moins de 200 
tonnes, ayant une vitesse supérieure 4 25 noeuds et pouvant utiliser des 
torpilles. 
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B. INSTRUCTION MILITAIRE, AERIENNE ET NAVALE 


(voir articles 60, 63, et 65) 


1. L’instruction militaire est définie comme suit: l’étude et la pratique 
de l’emploi de tous armements spécialement destinés ou adaptés a des fins 
militaires et des dispositifs d’instruction s’y rapportant, ’étude et Pexécu- 
tion de tous exercices ou manoeuvres utilisés dans l’enseignement ou la 
pratique des évolutions exécutées par les forces au combat, et l'étude 
méthodique de la tactique, de la stratégie et du travail d’état-major. 


2. L’instruction militaire aérienne est définie comme suit: l’étude et la 
pratique de l’emploi de tous armements spécialement destinés ou adaptés 
aux fins d’une aviation militaire et des dispositifs d’instruction s’y rappor- 
tant; l’étude et la pratique de toutes manoeuvres spéciales, y compris le 
vol en formation, exécutées par des avions dans l’accomplissement d’une 
mission aérienne militaire, et l’étude méthodique de la tactique aérienne, 
de la stratégie et du travail d’état-major. 


3. L’instruction navale est définie comme comprenant les matiéres sui- 
vantes: l’organisation générale, l’étude et la pratique de l’emploi des bati- 
ments de guerre ou des installations navales ainsi que l’étude ou l’utilisation 
de tous appareils et dispositifs d’entrainement qui s’y rapportent et qui sont 
en usage pour la conduite de la guerre navale, a l’exception de ceux qui sont 
normalement employés 4 des fins civiles; en outre, l’enseignement, la pra- 
tique et l’étude méthodique de la tactique navale, de la stratégie et du 
travail d’état-major, y compris l’exécution de toutes les opérations et 
manoeuvres qui ne sont pas nécessaires 4 l’emploi pacifique des navires. 


C. DEFINITION ET LISTE DU MATERIEL DE GUERRE 


(voir article 67) 


Le terme “matériel de guerre” aux fins du présent Traité s’applique 
a toutes les armes et munitions et 4 tout le matériel spécialement concus et 
adaptés a des fins de guerre, qui sont énumérés ci-dessous. 


Les Puissances Alliées et Associées se réservent le droit d’amender 
périodiquement la liste, en la modifiant ou en la complétant, pour tenir 
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compte des faits nouveaux qui pourront se produire dans le domaine de 


la science. 
Catégorie I 
1. Fusils, carabines, revolvers et pistolets de type militaire; canons 


de rechange pour ces armes et autres piéces détachées non aisément 


adaptables 4 un usage civil. 


2. Mitrailleuses, fusils de guerre automatiques ou 4 répétition et 
pistolets mitrailleurs; canons de rechange pour ces armes et autres piéces 
détachées non aisément adaptables 4 un usage civil; affits de mitrailleuses. 


3. Canons, obusiers, mortiers, canons spéciaux pour l’aviation; canons 
sans culasse ou sans recul et lance-flammes; canons de rechange pour ces 
armes et autres piéces détachées non aisément adaptables & un usage civil; 
affits mobiles et supports fixes pour ces armes. 


4. Lance-fusées; mécanismes de lancement et de contréle pour pro- 
jectiles auto-moteurs et dirigés; supports pour ces appareils. 


5. Projectiles auto-moteurs et dirigés, projectiles, fusées, munitions 
et cartouches, chargés ou vides, pour les armes énumérées aux alinéas 1 a 4 
ci-dessus, ainsi que fusées, étoupilles ou appareils servant & les faire 
exploser ou fonctionner, non compris les amorcages nécessaires pour les 
besoins civils. 


6. Grenades, bombes, torpilles, mines, grenades sous-marines (charges 
de profondeur) et matériel et charges incendiaires, chargés ou vides; tous 
dispositifs permettant de les faire exploser ou fonctionner, non compris les 


amorcages nécessaires pour les besoins civils. 


7. Baionnettes. 


Catégorie IT 
1, Véhicules de combat blindés; trains blindés qui techniquement ne 
peuvent étre transformés en vue d’usages civils. 
2. Véhicules mécaniques ou auto-moteurs pour toutes les armes énu- 
mérées dans la catégorie I; chassis ou carrosseries militaires de types spé- 


claux, autres que ceux qui sont énumérés & D’alinéa 1 ci-dessus. 


3. Blindages de plus de 3 pouces d’épaisseur, employés dans la guerre 
& des usages de protection. 
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Catégorie III 

1. Systéme de pointage et de calcul pour le contréle du tir, compre- 
nant les appareils régleurs de tir et les appareils d’enregistrement; instru- 
ments de direction du tir; hausses de canon; viseurs de bombardement; 
régleurs de fusées; calibres pour la vérification des canons et des instru- 
ments de contréle du tir. 

2. Matériel de pontage d’assaut, batiments d’assaut et d’attaque. 

3. Dispositifs pour ruses de guerre, dispositifs d’éblouissement et 
piéges. 

4. Equipement militaire du personnel des forces armées de caractére 
spécialisé, qui n’est pas aisément adaptable A des usages civils. 


Catégorie IV 

1, Navires de guerre de toutes classes, y compris les navires trans- 
formés et les embarcations congus ou prévus pour leur service et leur 
appui, qui techniquement ne sont pas transformables en vue d’usages civils, 
ainsi que les armes, blindages, munitions, avions ou tout autre équipement, 
matériel, machines et installations, qui ne sont pas utilisés en temps de paix 
sur d’autres bateaux que les navires de guerre. 

2. Batiments de débarquement et véhicules ou matériel amphibies de 
toute nature; batiments d’assaut ou matériel d’assaut de tout type, ainsi 
que catapultes ou autres appareils de mise & l’eau ou de lancement d’avions, 
fusées, armes propulsées, ou tout autre projectile, instrument ou systéme 
avec ou sans équipage et qu’ils soient guidés ou non. 

3. Navires, engins, armes, systémes ou appareils de toute sorte, qu’ils 
soient submersibles ou semi-submersibles, y compris les estacades spéciale- 
ment congues pour la défense des ports, & l’exception du matériel néces- 
saire pour la récupération, le sauvetage et autres usages civils, ainsi que 
tout l’équipement, tous les accessoires, les piéces détachées, les dispositifs 
d’expérimentation ou d’instruction, les instruments ou les installations, qui 
peuvent étre spécialement congus en vue de la construction, du contréle, de 
Ventretien ou du logement de ces navires, engins, armes, systémes ou 


appareils. 
Catégorie V 


1. Aéronefs montés ou démontés, plus lourds ou plus légers que l’air, 
congus ou adaptés en vue du combat aérien par Pemploi de mitrailleuses, 
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de lance-fusées, d’artillerie, ou en vue du transport ou du lancement de 
bombes, ou qui sont pourvus de I’un quelconque des dispositifs figurant 
4 Palinéa 2 ci-dessous, ou qui, du fait de leur conception ou de leur con- 
struction, peuvent étre aisément munis de l’un de ces dispositifs. 

2. Supports et batis pour canons aériens, lance-bombes, porte-torpilles 
et dispositifs de largage de bombes ou de torpilles, tourelles et coupoles 
pour canons. 

3. Equipement spécialement congu pour troupes aéroportées et utilisé 
seulement par ces troupes. 

4. Catapultes ou systémes de lancement pour avions embarqués, 
avions terrestres ou hydravions; appareils de lancement de projectiles 
volants. 

5. Ballons de barrage. 

Catégorie VI 

Tous produits asphyxiants, mortels, toxiques ou susceptibles de 
mettre hors de combat, destinés 4 des fins de guerre ou fabriqués en quan- 
tités qui excédent les besoins civils. 


Catégorie VII 
Propulseurs, explosifs, matériel pyrotechnique ou gaz liquéfiés, 
destinés 4 la propulsion, I’explosion, la charge, le remplissage du matériel 
de guerre décrit dans les catégories ci-dessus, ou 2 tout usage en liaison avec 
ce matériel, qui ne sont pas utilisables 4 des fins civiles ou qui sont fabriqués 
en quantités qui excédent les besoins civils. 


Catégorie VIII 
Installations et outillages industriels spécialement congus en vue de 
la production et de la conservation des produits et du matériel énumérés dans 


les catégories ci-dessus et qui ne peuvent pas étre techniquement trans- 
formés 4 des fins civiles. 


D. DEFINITION DES TERMES “DEMILITARISATION”? 
ET “DEMILITARISE”’ 


(voir articles 11, 14, 49 et article 3 de Pannexe VI) 
Aux fins du présent Traité les termes “démilitarisation” et “démili- 
tarisé” doivent s’entendre comme interdisant, sur le territoire et dans les 
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eaux territoriales en cause, toutes installations et fortifications navales, 
militaires ou d’aviation militaire ainsi que leurs armements, les obstacles 
artificiels, militaires, navals ou aériens; l'utilisation de bases par des unités 
militaires, navales ou d’aviation militaire ou le stationnement permanent 
ou temporaire de ces mémes unités; l’instruction militaire sous toutes ses 
formes et la fabrication du matériel de guerre. Cette interdiction ne vise 
pas le personnel de sécurité intérieure limité en nombre & l’exécution de 
taches de caractére intérieur et pourvu d’armes qui peuvent étre trans- 
portées et servies par une seule personne, ainsi que I’instruction militaire 
nécessaire 4 un tel personnel. 


ANNEXE XIV 


Dispositions économiques et financiéres relatives aux 


territoires cédés 


1. L’Etat successeur recevra sans paiement les biens italiens d’Etat 
ou parastataux situés sur le territoire cédé en vertu du présent Traité, 
ainsi que toutés les archives et tous les documents appropriés d’ordre 
administratif ou d’intérét historique concernant le territoire en question ou 
se rapportant & des biens qui ont été transférés en exécution du présent 
paragraphe. 

Au sens de la présente annexe, sont considérés comme biens d’Etat ou 
parastataux: les biens et propriétés de I’Etat italien, des collectivités pu- 
bliques locales, des établissements publics et des sociétés et associations qui 
sont propriété publique ainsi que les biens et propriétés ayant appartenu 
au Parti Fasciste ou a des organisations auxiliaires de ce Parti. 

2. Tous les transferts de biens italiens d’Etat ou de biens italiens 
parastataux au sens du paragraphe 1 ci-dessus, qui ont été effectués aprés 
le 3 septembre 1943, seront considérés comme nuls et non avenus. Toute- 
fois cette disposition ne s’appliquera pas aux opérations légales relatives 
a Dactivité courante des organismes d’Etat ou parastataux dans Ja mesure 
ou il s’agit de la vente, dans des conditions normales, de marchandises que 
ces organismes produisent ou vendent habituellement en exécution d’ar- 
rangements commerciaux normaux ou dans le cours normal d’activités 
administratives de caractére public. 
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3. Les cables sous-marins italiens qui relient des points du territoire 
cédé, ou qui relient un point du territoire cédé 4 un point d’un autre terri- 
toire de |’Etat successeur, seront considérés comme des biens italiens 
situés dans le territoire cédé, en dépit du fait que certaines parties de ces 
cables peuvent se trouver hors des eaux territoriales. Les cables sous- 
marins italiens reliant un point du territoire cédé 4 un point se trouvant 
en dehors de la juridiction de lEtat successeur, seront considérés comme 
des biens italiens situés dans le territoire cédé, pour ce qui concerne les 
installations terminales et les parties des cables se trouvant dans les eaux 


territoriales du territoire cédé. 


4. Le Gouvernement italien remettra 4 |’Etat successeur tous les objets 
présentant un intérét artistique, historique ou archéologique qui font 
partie du patrimoine culturel du territoire cédé et qui, lorsque le terri- 
toire dont il s’agit se trouvait sous la domination italienne, en ont été en- 
levés sans paiement et sont détenus par le Gouvernement italien ou par des 
institutions publiques italiennes. 


5. L’Etat successeur procédera & l’échange contre sa propre monnaie 
des signes monétaires italiens détenus sur le territoire cédé par des per- 
sonnes physiques qui y maintiendront leur résidence ou par des personnes 
morales qui continueront d’y exercer leur activité. Toutes justifications pour- 
ront étre demandées aux détenteurs sur l’origine des fonds présentés a la 
conversion. 


6. Le Gouvernement de l’Etat successeur ne sera tenu de fournir 
aucune contribution pour le service de la Dette publique italienne, mais 
il devra assumer les obligations de l’Etat italien & I’égard des porteurs de 
titres de cette Dette qui seront, soit des personnes physiques qui maintien- 
dront leur résidence dans le territoire cédé, soit des personnes morales 
qui y conserveront leur siége social ou leur principal établissement, pour 
autant que ces obligations correspondront 4 la partie de cette Dette dont 
les titres ont été émis avant le 10 juin 1940 et qui est imputable a des 
travaux publics et des services administratifs civils dont ledit territoire a 
bénéficié, mais qui n’est imputable ni directement ni indirectement 4 des 
buts militaires. 

Toutes justifications pourront étre demandées aux porteurs sur l’ori- 
gine des titres. 


61 Srar] MULTILATERAL—PEACH WITH ITALY—¥EB. 10, 1947 1359 


L’Etat successeur et I’Italie détermineront par des arrangements la 
partie de la Dette publique italienne qui est visée dans le présent para-_ 
graphe et les méthodes 4 appliquer pour l’exécution de ces dispositions. 


7. L’Etat successeur et I’Italie régleront par des arrangements spé- 
ciaux les conditions dans lesquelles seront transférées 4 des organisations 
analogues de l’Etat successeur les obligations des organisations d’assu- 
rances sociales italiennes publiques ou privées 4 l’égard des habitants du 
territoire cédé, ainsi qu’une part proportionnelle des réserves accumulées 
par lesdites organisations. 

L’Etat successeur et I’Italie régleront également par des arrangements 
analogues les obligations des organisations d’assurances sociales, publiques 
ou privées, dont le siége social est situé dans le territoire cédé, 4 ’égard des 
titulaires de polices ou des cotisants qui résident en Italie. 


8. L’Italie restera tenue d’assurer le paiement des pensions civiles 
ou militaires acquises, 4 la date d’entrée en vigueur du présent Traité, au 
service de |’Etat italien ou de collectivités publiques italiennes, municipales 
ou locales, par des personnes qui regoivent la nationalité de l’Etat succes- 
seur en vertu du présent Traité; cette obligation s’étend aux droits 4 pen- 
sion non encore échus. L’Etat successeur et I’Italie régleront par des 
arrangements les conditions dans lesquelles I’Italie s’aquittera de cette 
obligation. 


9. Les biens, droits et intéréts des ressortissants italiens résidant 
d’une fagon permanente dans les territoires cédés & la date d’entrée en 
vigueur du présent Traité, seront respectés dans la méme mesure que ceux 
des ressortissants de |’Etat successeur, & condition qu’ils aient été légale- 
ment acquis. 

Les biens, droits et intéréts des autres ressortissants italiens et ceux 
des personnes morales de nationalité italienne qui sont situés dans le 
territoire cédé, pourvu qu’ils aient été légalement acquis, ne seront soumis 
qu’a telles dispositions législatives qui pourront étre éventuellement appli- 
quées d’une maniére générale aux biens des personnes physiques et morales 
de nationalité étrangére. 

Ces biens, droits et intéréts ne seront sujets ni 4 étre retenus, ni & 
étre liquidés en vertu de Varticle 79 du présent Traité; ils seront resti- 
tués & leurs propriétaires libérés des effets de toutes mesures de cette nature 
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et de toute autre mesure de transfert, d’administration forcée ou de sé- 
questre prise au cours de la période s’étendant entre le 3 septembre 1943 
et la date d’entrée en vigueur du présent Traité. 

10. Les personnes qui opteront pour Ja nationalité italienne et qui 
établiront leur résidence en Italie seront autorisées, aprés acquittement 
des dettes ou impositions dont elles pourraient étre redevables sur le terri- 
toire cédé, 4 emporter avec elles leurs biens meubles et 4 transférer les 
fonds qu’elles possédent & condition que ces biens et ces fonds aient 
été légalement acquis. Le transfert des biens ne sera frappé d’aucun droit 
d’exportation ou d’importation. En outre, ces personnes seront autorisées 
a vendre leurs biens meubles et immeubles dans les mémes conditions que 
les ressortissants de |’Etat successeur. 

Le transfert des biens en Italie s’effectuera aux conditions et dans 
Jes limites convenues entre I’Etat successeur et I’Italie. Les conditions et 
délais dans lesquels s’effectuera le transfert des fonds, y compris le produit 
des ventes, seront également fixés par accord. 

11. Les biens, droits et intéréts existant en Italie & la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité qui appartenaient A d’anciens ressortissants 
italiens, résidant dans les territoires cédés et qui sont devenus ressortissants 
d’un autre pays en vertu du présent Traité, seront respectés par l’Italie 
dans la méme mesure que les biens, droits et intéréts des ressortissants des 
Nations Unies d’une fagon générale. 

Ces personnes seront autorisées & effectuer le transfert et la liqui- 
dation de leurs biens, droits et intéréts dans les conditions prévues au 
paragraphe 10 ci-dessus. 

12. Les sociétés constituées conformément a la législation italienne 
et dont le siége social est situé dans le territoire cédé, qui désirent trans- 
férer leur siége social en Italie, devront également étre traitées conformé- 
ment aux dispositions du paragraphe 10 de la présente annexe, a condi- 
tion que plus de cinquante pour cent du capital de la société appartienne a 
des personnes résidant normalement en dehors du territoire cédé ou a 
des personnes qui, en vertu du présent Traité, optent pour la nationalité 
italienne et transférent leur domicile en Italie, & condition que la société 
exerce son activité en majeure partie hors du territoire cédé. 


.13. Les dettes des personnes résidant en Italie envers des personnes 
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résidant dans le territoire cédé ou celles des personnes résidant dans le 
territoire cédé envers des personnes résidant en Italie ne seront pas affec- 
tées par la cession. L’Etat successeur et l’Italie s’engagent 4 faciliter le 
réglement de ces obligations. Aux fins du présent paragraphe, le terme 
“personnes” s’applique aux personnes morales. 

14. Les biens situés dans le territoire cédé appartenant & lune quel- 
conque des Nations Unies ou 4 ses ressortissants qui n’auraient pas encore 
été libérés du séquestre ou des mesures de contréle auxquels ils ont été 
soumis par I’Italie, ni restitués 4 leurs propriétaires, seront restitués dans 
état ot ils se trouvent actuellement. 

15. Le Gouvernement italien reconnait que l'accord de Brioni, en 
date du 10 aoiit 1942, est nul et non avenu. II s’engage 4 participer avec 
les autres signataires de l’accord de Rome, en date du 29 mai 1923, & 
toutes négociations ayant pour objet d’introduire dans ses dispositions des 
modifications nécessaires en vue d’assurer un réglement équitable des 
annuités qu’il prévoit. 

16. L’Italie restituera les biens qui ont été illégalement enlevés des 
territoires cédés aprés le 3 septembre 1943 et transférés en Italie. Sauf 
disposition contraire de la présente annexe, l’exécution de cette obligation 
sera régie par les paragraphes 2, 3, 4, 5 et 6 de l’article 75. 

17. L’Italie restituera 4 l’Etat successeur, dans les plus brefs délais 
possibles, tous navires détenus par l’Etat ou par des ressortissants italiens, 
qui, au 3 septembre 1943, appartenaient soit 4 des personnes physiques 
résidant sur le territoire cédé et qui acquiérent la nationalité de ]’Etat 
successeur en vertu du présent Traité, soit & des personnes morales de 
nationalité italienne qui ont et conserveront leur siége social sur le terri- 
toire cédé, exception faite des navires qui ont fait l’objet d’une vente 
effectuée de bonne foi. 

18. Les Etats successeurs et ’Italie concluront des accords répartissant 
d’une maniére juste et équitable les biens de toute collectivité publique 
locale existante dont le territoire se trouve divisé par une frontiére établie 
en vertu du présent Traité et assurant le maintien de ceux des services 
communaux nécessaires aux habitants qui ne sont pas expressément visés 
par d’autres dispositions du Traité. 

Des accords analogues seront conclus pour répartir, d’une maniére 
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juste et équitable, le matériel roulant et autre matériel de chemin de fer, 
ainsi que l’outillage des bassins et des ports et les bateaux affectés 4 leur 
service; des accords régleront également toutes autres questions d’ordre 
économique en suspens qui ne sont pas visées par la présente annexe. 

19. Les dispositions de la présente annexe ne seront pas applicables 
aux anciennes colonies italiennes. Les dispositions économiques et finan- 
ciéres qui leur seront appliquées seront incluses dans les arrangements qui, 
aux termes de l’article 23 du présent traité, régleront le sort de ces 


territoires, 


ANNEXE XV 


Dispositions spéciales concernant 
certaines catégories de biens 


A. Propriété industrielle, littéraire et artistique. 

1. a. Un délai d’un an a compter de la date d’entrée en vigueur du pré- 
sent Traité sera accordé aux Puissances Alliées et Associées et 4 leurs 
ressortissants sans paiement de droits de prorogation ou autres sanctions 
quelconques, en vue de leur permettre d’accomplir tous les actes nécessaires 
pour l’obtention ou Ja conservation en Italie des droits de propriété indus- 
trielle, littéraire ou artistique, qui n’ont pu étre accomplis par suite de 
Texistence de ]’état de guerre. 

b. Les Puissances Alliées et Associées ou leurs ressortissants, qui auront 
fait, sur le territoire de l’une quelconque des Puissances Alliées ou Associées, 
une demande, soit pour l’obtention d’un brevet ou l’enregistrement d’un 
modéle d’utilité au plus t6t douze mois avant l’ouverture des hostilités 
avec l’Italie ou au cours de celles-ci, soit pour l’enregistrement d’un dessin 
industriel, d’un modéle ou d’une marque de fabrique au plus tét six mois 
avant l’ouverture des hostilités avec l’Italie ou au cours de celles-ci, auront le 
droit, pendant une période de douze mois 4 compter de la date d’entrée en 
vigueur du présent Traité, de demander des droits correspondants en Italie, 
avec un droit de priorité fondé sur le dépét antérieur de leur demande sur 
le territoire de cette Puissance Alliée ou Associée. 

c. Il sera accordé 4 chacune des Puissances Alliées ou Associées et & 
ses ressortissants, 4 partir de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, 
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un délai d’un an pendant lequel ils pourront engager des poursuites en Italie 
contre les personnes physiques ou morales auxquelles serait imputé un 
empiétement illégal sur leurs droits de propriété industrielle, littéraire ou 
artistique entre la date de l’ouverture des hostilités et celle de l’entrée en 
vigueur du présent Traité. 


2. Il ne sera pas tenu compte de la période comprise entre l’ouverture 
des hostilités et l’expiration du dix-huitiéme mois qui suivra la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité dans la détermination de la période pendant 
laquelle un brevet d’invention doit étre exploité, ou pendant laquelle un 
modéle ou une marque de fabrique doit étre utilisé. 


3. Il ne sera pas tenu compte de la période comprise entre |’ouverture 
des hostilités et la date d’entrée en vigueur du présent Traité dans le calcul 
de la durée normale de validité des droits de propriété industrielle, littéraire 
et artistique qui étaient en vigueur en Italie 4 l’ouverture des hostilités ou 
qui seront reconnus ou établis dans les conditions prévues & la partie A de 
la présente annexe, et qui appartiennent 4 l’une des Puissances Alliées ou 
Associées ou & ses ressortissants. La durée normale de validité de ces droits 
sera, par conséquent, considérée comme automatiquement prolongée en 
Italie, d’une nouvelle période correspondant & celle qui aura été ainsi exclue 
du décompte. 


4. Les dispositions précédentes concernant Jes droits en Italie des 
Puissances Alliées et Associées et de leurs ressortissants, devront égale- 
ment s’appliquer aux droits de l’Italie et de ses ressortissants dans les 
territoires des Puissances Alliées et Associées. Toutefois, aucune de ces 
dispositions ne donnera 4 I’Italie ou 4 ses ressortissants droit 4 un traitement 
plus favorable sur le territoire de l'une des Puissances Alliées ou Associées 
que celui qui est accordé, dans les mémes cas, par cette Puissance 4 l’une 
quelconque des autres Nations Unies ou 4 ses ressortissants; I’Italie ne sera 
pas non plus tenue, en vertu de ces dispositions, d’accorder 4 l’une des 
Puissances Alliées ou Associées ou 4 ses ressortissants, un traitement plus 
favorable que celui dont l’Italie ou ses ressortissants bénéficient sur le terri- 
toire de cette Puissance relativement aux matiéres auxquelles s’appliquent 
les précédentes dispositions. 

5. Les tiers résidant sur le territoire de l’une quelconque des Puissances 
Alliées ou Associées ou sur le territoire italien, qui, avant la date d’entrée 
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en vigueur du présent Traité, ont acquis de bonne foi des droits de propriété 
industrielle, littéraire ou artistique se trouvant en opposition avec des droits 
rétablis en vertu de la partie A de la présente annexe ou avec des droits 
obtenus grace a la priorité qui leur est accordée en vertu des présentes dispo- 
sitions, ou qui, de bonne foi, ont fabriqué, publié, reproduit, utilisé ou vendu 
Pobjet de ces droits, seront autorisés 4 continuer d’exercer les droits quwils 
avaient acquis de bonne foi et 4 poursuivre ou reprendre la fabrication, la 
publication, la reproduction, l'utilisation ou la vente qu’ils avaient entre- 
prises de bonne foi, sans s’exposer 4 des poursuites pour empiétement. 

L’autorisation sera donnée en Italie, sous la forme d’une licence sans 
exclusivité qui sera accordée 4 des conditions A fixer par entente entre les 
parties intéressées, ou, 4 défaut d’entente, par la commission de conciliation 
constituée en vertu de V’article 83 du présent Traité. Toutefois, dans les 
territoires de chacune des Puissances Alliées ou Associées, les tiers de bonne 
foi bénéficieront de la protection qui est accordée, dans les cas analogues, 
aux tiers de bonne foi dont les droits sont en opposition avec ceux de res 
sortissants des autres Puissances Alliées et Associées. 

6. Aucune disposition de la partie A de la présente annexe ne devra 
étre interprétée comme donnant & l’Italie ou & ses ressortissants sur le 
territoire de l’une quelconque des Puissances Alliées ou Associées, des droits 
4 des brevets ou 4 des modéles d’utilité pour des inventions relatives & un 
article quelconque expressément désigné dans la définition du matériel de 
guerre figurant 4 annexe XIII du présent Traité, inventions qui ont été 
faites ou au sujet desquelles des demandes d’enregistrement ont été dé- 
posées par I’Italie ou par l’un de ses ressortissants, en Italie ou sur le 
territoire d’une autre Puissance de l’Axe ou sur un territoire occupé par 
les forces de l’Axe, pendant le temps ou le territoire en question se trouvait 
sous le contrdle des forces ou des autorités des Puissances de l’Axe. 

7. L'Italie accordera également le bénéfice des dispositions précédentes 
de la présente annexe aux Nations Unies, autres que les Puissances Alliées 
et Associées, dont les relations diplomatiques avec I’Italie ont été rompues 
pendant la guerre et qui s’engageront 4 accorder & l’Italie Jes avantages 
conférés 4 ce pays en vertu desdites dispositions. 

8. Aucune disposition de la partie A de la présente annexe ne doit 
s’entendre comme étant en contradiction avec les articles 78, 79 et 81 du 
présent Traité. 
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B. Assurances. 


1. Exception faite des restrictions s’appliquant aux assureurs en géné- 
ral, il ne sera fait aucun obstacle 4 la reprise par les assureurs qui sont 
ressortissants des Nations Unies de leurs anciens portefeuilles. 


2. Si un assureur, ressortissant d’une des Nations Unies, désire re- 
prendre son activité professionnelle en Italie et si la valeur des dépéts de 
garantie ou des réserves exigées en Italie des entreprises d’assurances pour 
Vexercice de leur activité a diminué du fait de la perte ou de la dépréciation 
des titres qui les constituaient, le Gouvernement italien s’engage a accepter, 
pendant une période de dix-huit mois, ce qu’il reste de ces titres comme 
satisfaisant entiérement aux prescriptions légales concernant les dépéts et 


les réserves. 


ANNEXE XVI 


Contrats, prescription, effets de commerce 
A, Contrats. 


1. Sauf exceptions énoncées dans les paragraphes 2 et 3 ci-dessous, tout 
contrat ayant nécessité pour son exécution des rapports entre des parties 
qui sont devenues ennemies au sens de la partie D de la présente annexe, 
sera tenu pour résilié depuis le moment ot l’une quelconque des parties 
est devenue un ennemi. Toutefois, cette résiliation s’entendra sans préjudice 
des dispositions de V’article 81 du présent Traité; elle ne relévera pas non 
plus l’une quelconque des parties au contrat de l’obligation de reverser les 
sommes pergues 4 titre d’avances ou d’acomptes et pour lesquelles la partie 
intéressée n’a pas fourni de contre-partie. 


2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 ci-dessus, les stipula- 
tions de tout contrat qui pourront étre dissociées et dont l’exécution ne 
nécessitait pas de rapports entre les parties qui sont devenues ennemies 
au sens de la partie D de la présente annexe, ne seront pas résiliées et 
demeureront en vigueur sans préjudice des droits énoncés & l’article 79 du 
présent Traité. Si les stipulations d’un contrat ne peuvent pas étre ainsi 
dissociées, le contrat sera tenu comme étant intégralement résilié. Les dis- 
positions qui précédent s’entendent sous réserve de Vapplication des lois, 
ordonnances et réglements nationaux édictés par telle ou telle des Puissances 
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Alliées ou Associées de la juridiction de laquelle reléve le contrat ou J’une 


quelconque des parties au contrat, et sous réserve des stipulations du contrat. 


3. Aucune disposition de la partie A de la présente annexe ne sera 
considérée comme annulant les transactions également effectuées conformé- 
ment 4 un contrat passé entre ennemis, si ces transactions ont été exécutées 
avec D’autorisation du Gouvernement d’une des Puissances Alliées ou Asso- 
ciées. 

4, Nonobstant les dispositions qui précédent, les contrats d’assurance 
et de réassurance feront l’objet de conventions distinctes entre le Gouverne- 
ment de la Puissance Alliée ou Associée intéressée et le Gouvernement italien. 


B. Prescription. 


1. Tous les délais de prescription ou de limitation du droit d’engager 
ou de poursuivre une action judiciaire ou du droit de prendre des mesures 
conservatoires dans les rapports juridiques intéressant des personnes ou des 
biens, mettant en cause des ressortissants des Nations Unies et des ressortis- 
sants italiens qui, en raison de l’état de guerre, n’ont pas pu engager ou 
poursuivre une action judiciaire, ou accomplir les formalités nécessaires 
pour sauvegarder leurs droits, que ces délais aient commencé A courir 
avant ou aprés l’ouverture des hostilités, seront considérés comme ayant été 
suspendus pendant la durée de la guerre sur le territoire italien d’une part, 
et sur le territoire de celles des Nations Unies qui, conformément au principe 
de la réciprocité, accordent & I’Italie le bénéfice des dispositions du présent 
paragraphe, d’autre part. Ces délais commenceront a courir dés la date 
d’entrée en vigueur du présent Traité. Les dispositions du présent paragraphe 
s’appliqueront aux délais fixés pour le dépét des coupons d’intéréts ou de 
dividendes ou pour le dépét, en vue du remboursement, des valeurs sorties 
au tirage ou remboursables pour tout autre motif. 


2. Lorsqu’en raison de D’inexécution d’un acte ou de Pomission d’une 
formalité quelconque pendant la guerre, des mesures d’exécution ont été 
prises sur le territoire italien au préjudice d’un ressortissant d’une Nation 
Unie, le Gouvernement italien rétablira les droits lésés. Si le rétablissement 
de ces droits est impossible ou devait étre inéquitable, le Gouvernement 
italien fera le nécessaire pour que intéressé regoive telle compensation qui 
en Poccurence paraitra juste et équitable, 
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C. Effets de commerce. 


l. Dans les relations entre ennemis, aucun effet de commerce souscrit 
avant la guerre ne sera considéré comme n’étant plus valable pour la seule 
raison qu’il n’a pas été présenté a l’acceptation ou a l’encaissement dans 
les délais prescrits, ou que le tireur ou l’endosseur n’a pas été avisé dans 
ces délais que l’effet en question n’a pas été accepté ou payé, ou qu’il n’a 
pas été protesté dans lesdits délais, ou qu’une formalité quelconque a été 


omise pendant la guerre. 


2. Si le délai au cours duquel un effet de commerce aurait di étre 
présenté 4 l’acceptation ou 4 l’encaissement, ou dans lequel un avis de non- 
acceptation ou de non-paiement aurait di étre donné au tireur ou 4 I’endos- 
seur, ou durant lequel l’effet aurait di étre protesté, est arrivé 4 expiration 
pendant la guerre, et si la partie qui aurait di présenter ou protester l’effet 
ou aviser du défaut d’acceptation ou du défaut de paiement a omis de le 
faire pendant la guerre, il sera accordé un délai de trois mois au moins, & 
partir de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, pendant lequel il 
sera possible de présenter ou de protester ledit effet ou de donner avis de 
son défaut d’acceptation ou de son défaut de paiement. 


3. Si une personne s’est obligée, soit avant, soit pendant la guerre, au 
paiement d’un effet de commerce, 4 la suite d’un engagement pris envers 
elle, par une autre personne devenue ultérieurement ennemie, celle-ci reste 

9 p Pp ? 
tenue, malgré l’ouverture des hostilités, de garantir la premiére des consé- 
9 & Pp 


quences de son obligation. 


D. Dispositions spéciales. 

1. Aux fins de la présente annexe, les personnes physiques ou morales 
seront considérées comme étant devenues ennemies a partir de la date ou 
tout commerce entre elles est devenu illégal, aux termes des lois, ordonnances 
ou réglements auxquels ces personnes ou le contrat étaient soumis. 


2. Etant donné le systéme juridique des Etats-Unis d’Amérique, les 
dispositions de cette annexe ne s’appliqueront pas aux relations entre les 
Etats-Unis d’Amérique et Italie. 
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ANNEXE XVII 


Tribunaux de prises et Jugements 


A. Tribunaux de prises. 


1. Chacune des Puissances Alliées ou Associées se réserve le droit d’exa- 
miner, conformément 4 une procédure qu’elle fixera, toutes décisions et 
ordonnances des Tribunaux de prises italiens rendues a la suite de procés 
mettant en cause les droits de propriété de ses ressortissants et de recom- 
mander au Gouvernement italien de faire procéder & la révision de celles 
de ces décisions ou ordonnances qui pourraient n’étre pas conformes au 
droit international. 

2. Le Gouvernement italien s’engage 4 communiquer copie de tous les 
documents et piéces de ces procés, y compris les décisions prises et les 
ordonnances rendues, 4 accepter toutes recommandations formulées A la 
suite de l’examen de ces procés et & donner effet A ces recommandations. 


B. Jugemenis. 


Le Gouvernement italien prendra les mesures nécessaires pour per- 
mettre aux ressortissants de Pune quelconque des Nations Unies, 4 tout 
moment dans un délai d’un an & compter de la date d’entrée en vigueur du 
présent Traité, d’intenter devant les autorités italiennes compétentes une 
action en révision de tout jugement rendu par un tribunal italien entre le 
10 juin 1940 et la date d’entrée en vigueur du présent Traité dans tout procés 
dans lequel le ressortissant d’une des Nations Unies n’a pas été & méme 
d’exposer sa cause d’une maniére satisfaisante, soit en qualité de demandeur, 
soit en qualité de défendeur. Le Gouvernement italien prendra les mesures 
nécessaires pour que, lorsqu’un ressortissant d’une des Nations Unies a subi 
un préjudice du fait de tout jugement de cette nature, ce ressortissant soit 
rétabli dans la situation ow il se trouvait avant le prononcé du jugement ou 
regoive telle compensation qui pourra, en la circonstance, étre juste et 
équitable. L’expression “ressortissants des Nations Unies” comprend les 
sociétés ou associations organisées ou constituées conformément a la législa- 
tion de l’une quelconque des Nations Unies, 
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TREATY OF PEACE | 
WITH 


ITALY 
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The Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, the United States of America, China, France, 
Australia, Belgium, the Byelorussian Soviet Socialist Republic, Brazil, 
Canada, Czechoslovakia, Ethiopia, Greece, India, the Netherlands, New 
Zealand, Poland, the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Union of 
South Africa, and the People’s Federal Republic of Yugoslavia, hereinafter 
referred to as “the Allied and Associated Powers”, of the one part, 
and Italy, of the other part: 


Whereas Italy under the Fascist regime became a party to the Tripartite 
Pact with Germany and Japan, undertook a war of aggression and thereby 
provoked a state of war with all the Allied and Associated Powers and with 
other United Nations, and bears her share of responsibility for the war; and 


Whereas in consequence of the victories of the Allied forces, and with 
the assistance of the democratic elements of the Italian people, the Fascist 
regime in Italy was overthrown on July 25, 1943, and Italy, having sur- 
rendered unconditionally, signed terms of Armistice on September 3 and 29 
of the same year; and 


Whereas after the said Armistice Italian armed forces, both of the 
Government and of the Resistance Movement, took an active part in the war 
against Germany, and Italy declared war on Germany as from October 13, 
1943, and thereby became a co-belligerent against Germany; and 


Whereas the Allied and Associated Powers and Italy are desirous of 
concluding a treaty of peace which, in conformity with the principles of 
justice, will settle questions still outstanding as a result of the events here- 
inbefore recited and will form the basis of friendly relations between them, 
thereby enabling the Allied and Associated Powers to support Italy’s appli- 
cation to become a member of the United Nations and also to adhere to any 
convention concluded under the auspices of the United Nations; 


Have therefore agreed to declare the cessation of the state of war and 
for this purpose to conclude the present Treaty of Peace, and have accord- 
ingly appointed the undersigned Plenipotentiaries who, after presentation 
of their full powers, found in good and due form, have agreed on the 
following provisions: 
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PART I 
TERRITORIAL CLAUSES 


Section I—FRONTIERS 


Article 1 


The frontiers of Italy shall, subject to the modifications set out in 
Articles 2, 3, 4, 11 and 22, be those which existed on January 1, 1938. These 
frontiers are traced on the maps attached to the present Treaty (Annex I).[*] 
In case of a discrepancy between the textual description of the frontiers and 


the maps, the text shall be deemed to be authentic. 


Article 2 


The frontier between Italy and France, as it existed on January 1, 1938, 
‘shall be modified as follows: 


1. Little St. Bernard Pass 

The frontier shall follow the watershed, leaving the present frontier at 
a point about 2 kilometers northwest of the Hospice, crossing the road about 
1 kilometer northeast of the Hospice and rejoining the present frontier about 
2 kilometers southeast of the Hospice. 


2. Mont Cenis Plateau 

The frontier shall leave the present frontier about 3 kilometers north- 
west of the summit of Rochemelon, cross the road about 4 kilometers south- 
east of the Hospice and rejoin the present frontier about 4 kilometers 
northeast of Mont d’Ambin. 


3. Mont Thabor-Chaberton 

(a) In the Mont Thabor area, the frontier shall leave the present 
frontier about 5 kilometers to the east of Mont Thabor and run southeast- 
ward to rejoin the present frontier about 3 kilometers west of the Pointe 
de Charra. 

(b) In the Chaberton area, the frontier shall leave the present frontier 
about 3 kilometers north-northwest of Chaberton, which it skirts on the east, 
and shall cross the road about 1 kilometer from the present frontier, which 
it rejoins about 2 kilometers southeast of the village of Montgenevre. 


1 [This ANNEX comprises 23 separate large-scale maps. The copies of the maps as received with the certified copy of the 
Treaty, from the Government of the French Republic, are deposited with the Treaty in the archives of the Department of 
State where they are available for reference.] 
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4, Upper Valleys of the Tinée, Vesubie and Roya 

The frontier shall leave the present frontier at Colla Longa, shall follow 
along the watershed by way of Mont Clapier, Col de Tenda, Mont Mar- 
guareis, whence it shall run southward by way of Mont Saccarello, Mont 
Vacchi, Mont Pietravecchia, Mont Lega and shall reach a point approxi- 
mately 100 meters from the present frontier near Colla Pegairolle, about 
5 kilometers to the northeast of Breil; it then shall run in a southwesterly 
direction, and shall rejoin the existing frontier approximately 100 meters 
southwest of Mont Mergo. 

5. The detailed description of those sections of the frontier to which 
the modifications set out in paragraphs 1, 2, 3 and 4 above apply, is con- 
tained in Annex II to the present Treaty and the maps to which this descrip- 
tion refers form part of Annex I. 


Article 3 


The frontier between Italy and Yugoslavia shall be fixed as follows: 

(i) The new frontier follows a line starting from the junction of the 
frontiers of Austria, Italy and Yugoslavia as they existed on J anuary 1, 1938, 
and proceeding southward along the 1938 frontier between Yugoslavia and 
Italy to the junction of that frontier with the administrative boundary between 
the Italian provinces of Friuli (Udine) and Gorizia; 

(ui) From this point the line coincides with the said administrative 
boundary up to a point approximately 0.5 kilometer north of the village 
of Mernico in the valley of the Iudrio; 

(iii) Leaving the administrative boundary between the Italian prov- 
inces of Friuli and Gorizia at this point, the line extends eastward to a point 
approximately 0.5 kilometer west of the village of Vercoglia di Cosbana 
and thence southward between the valleys of the Quarnizzo and the Cosbana 
to a point approximately 1 kilometer southwest of the village of Fleana, 
bending so as to cut the river Recca at a point approximately 1.5 kilometers 
east of the Iudrio and leaving on the east the road from Cosbana via Nebola 
to Castel Dobra; 

(iv) The line then continues to the southeast passing due south of the 
road between points 111 and 172, then south of the road from Vipulzano to 
Uclanzi passing points 57 and 122, then crossing the latter road about 100 


meters east of point 122 and curving north in the direction of a point situated 
350 meters southeast of point 266; 
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(v) Passing about 0.5 kilometer north of the village of San Floriano, 
the line extends eastward to Monte Sabotino (point 610), leaving to the north 
the village of Poggio San Valentino; 

(vi) From Monte Sabotino the line extends southward, crosses the 
Isonzo (Soca) river at the town of Salcano, which it leaves in Yugoslavia, 
and runs immediately to the west of the railway line from Canale d’Isonzo to 
Montespino to a point about 750 meters south of the Gorizia-Aisovizza road; 

(vii) Departing from the railway, the line then bends southwest leaving 
in Yugoslavia the town of San Pietro and in Italy the Hospice and the road 
bordering it and, some 700 meters from the station of Gorizia S. Marco, 
crosses the railway connection between the above railway and the Sagrado- 
Cormons railway, skirts the Gorizia cemetery, which is left in Italy, passes 
between Highway No. 55 from Gorizia to Trieste, which highway is left in 
Italy, and the crossroads at point 54, leaving in Yugoslavia the towns of 
Vertoiba and Merna, and reaches a point located approximately at point 49; 

(viii) Thence the line continues in a southerly direction across the 
Karst plateau, approximately 1 kilometer east of Highway No. 55, leaving 
on the east the village of Opacchiasella and on the west the village of Iamiano; 

(ix) From a point approximately 1 kilometer east of Iamiano, the line 
follows the administrative boundary between the provinces of Gorizia and 
Trieste as far as a point approximately 2 kilometers northeast of the village 
of San Giovanni and approximately 0.5 kilometer northwest of point 208, 
forming the junction of the frontiers of Yugoslavia, Italy and the Free Terri- 
tory of Trieste. 

The map to which this description refers forms part of Annex I. 


Article 4 


The frontier between Italy and the Free Territory of Trieste shall be 
fixed as follows: 

(i) The line starts from a point on the administrative boundary between 
the provinces of Gorizia and Trieste approximately 2 kilometers northeast of 
the village of San Giovanni and approximately 0.5 kilometer northwest of 
point 208, forming the junction of the frontiers of Yugoslavia, Italy and the 
Free Territory of Trieste, and runs southwestward to a point adjacent to 
Highway No. 14 and approximately 1 kilometer northwest of the junction 
between Highways Nos. 55 and 14, respectively running from Gorizia and 
Monfalcone to Trieste; 
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(ii) The line then extends in a southerly direction to a point, in the 
Gulf of Panzano, equidistant from Punta Sdobba at the mouth of the Isonzo 
(Soca) river and Castello Vecchio at Duino, about 3.3 kilometers south from 
the point where it departs from the coastline approximately 2 kilometers 
northwest of the town of Duino; 

(tii) The line then reaches the high seas by following a line placed 
equidistant from the coastlines of Italy and the Free Territory of Trieste. 

The map to which this description refers forms part of Annex I. 


Article 5 


1. The exact line of the new frontiers laid down in Articles 2, 3, 4 and 
22 of the present Treaty shall be determined on the spot by Boundary Com- 
missions composed of the representatives of the two Governments concerned. 

2. The Commissions shall begin their work immediately on the coming 
into force of the present Treaty, and shall complete it as soon as possible and 
in any case within a period of six months, 

3. Any questions which the Commissions are unable to agree upon 
will be referred to the Ambassadors in Rome of the Soviet Union, of the 
United Kingdom, of the United States of America, and of France, acting as 
provided in Article 86, for final settlement by such methods as they may 
determine, including, where necessary, the appointment of an impartial 
third Commissioner. 

4. The expenses of the Boundary Commissions will be borne in equal 
parts by the two Governments concerned. 

5. For the purpose of determining on the spot the exact frontier laid 
down in Articles 3, 4 and 22, the Commissioners shall be allowed to depart 
by 0.5 kilometer from the line laid down in the present Treaty in order to 
adjust the frontier to local geographical and economic conditions, provided 
that no village or town of more than 500 inhabitants, no important railroads 
or highways, and no major power or water supplies are placed under a 
sovereignty other than that resulting from the delimitations laid down in the 
present Treaty. 


Section II—France (Special Clauses) 
Article 6 


Italy hereby cedes to France in full sovereignty the former Italian 


territory situated on the French side of the Franco-Italian frontier defined 
in Article 2. 
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Article 7 

The Italian Government shall hand over to the French Government all 
archives, historical and administrative, prior to 1860, which concern the 
territory ceded to France under the Treaty of March 24, 1860, and the 
Convention of August 23, 1860. 

Article 8 

1. The Italian Government shall co-operate with the French Govern- 
ment for the possible establishment of a railway connection between Briangon 
and Modane, via Bardonnéche. 

2. The Italian Government shall authorize, free of customs duty and 
inspection, passport and other such formalities, the passenger and freight 
railway traffic travelling on the connection thus established, through Italian 
territory, from one point to another in France, in both directions; and shall 
take all necessary measures to ensure that the French trains using the said 
connection are allowed, under the same conditions, to pass duty free and 
without unjustifiable delay. 

3. The necessary arrangements shall be concluded in due course be- 
tween the two Governments. 


1. Plateau of Mont Cenis Article 9 


In order to secure to Italy the same facilities as Italy enjoyed in respect 
of hydro-electric power and water supply from the Lake of Mont Cenis 
before cession of this district to France, the latter shall give Italy under a 
bilateral agreement the technical guarantees set out in Annex III. 

2. The Tenda-Briga District 

In order that Italy shall not suffer any diminution in the supplies of 
electric power which Italy has drawn from sources existing in the Tenda- 
Briga district before its cession to France, the latter shall give Italy under a 
bilateral agreement the technical guarantees set out in Annex III. 


Section III—Austria (Special Clauses) 
Article 10 
1. Italy shall enter into or confirm arrangements with Austria to 
guarantee free movement of passenger and freight traffic between the North 
and East Tyrol. 
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2. The Allied and Associated Powers have taken note of the provisions 
(the text of which is contained in Annex IV) agreed upon by the Austrian 
and Italian Governments on September 5, 1946. 


Section IV—Propzie’s FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA 
(Special Clauses) 


Article 11 


1. Italy hereby cedes to Yugoslavia in full sovereignty the territory 
situated between the new frontiers of Yugoslavia as defined in Articles 3 
and 22 and the Italo-Yugoslav frontier as it existed on January 1, 1938, 
as well as the commune of Zara and all islands and adjacent islets lying 
within the following areas: 

(a) The area bounded: 

On the north by the parallel of 42° 50’ N.; 
On the south by the parallel of 42° 42’ N.; 
On the east by the meridian of 17° 10’ E.; 
On the west by the meridian of 16° 25’ E.; 

(6) The area bounded: 

On the north by a line passing through the Porto del Quieto, 
equidistant from the coastline of the Free Territory of Trieste 
and Yugoslavia, and thence to the point 45° 15’ N., 
13° 24’ E.; 

On the south by the parallel 44° 23’ N.; 

On the west by a line connecting the following points: 
1) 45° 15’ N.—13° 24’ E.; 
2) 44° 51’ N.—13° 37’E.; 
3) 44° 23’N.— 14° 18’ 30” FE. 

On the east by the west coast of Istria, the islands and the main- 
land of Yugoslavia. 

A chart of these areas is contained in Annex I. 

2. Italy hereby cedes to Yugoslavia in full sovereignty the island of 
Pelagosa and the adjacent islets. 

The island of Pelagosa shall remain demilitarised. 

Italian fishermen shall enjoy the same rights in Pelagosa and the sur- 


rounding waters as were there enjoyed by Yugoslav fishermen prior to 
April 6, 1941. 
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Article 12 

1. Italy shall restore to Yugoslavia all objects of artistic, historical, sci- 
entific, educational or religious character (including all deeds, manuscripts, 
documents and bibliographical material) as well as administrative archives 
(files, registers, plans and documents of any kind) which, as the result of 
the Italian occupation, were removed between November 4, 1918, and March 
2, 1924, from the territories ceded to Yugoslavia under the treaties signed 
in Rapallo on November 12, 1920, and in Rome on January 27, 1924. Italy 
shall also restore all objects belonging to those territories and falling into 
the above categories, removed by the Italian Armistice Mission which oper- 
ated in Vienna after the first World War. 

2. Italy shall deliver to Yugoslavia all objects having juridically the 
character of public property and coming within the categories im paragraph 1 
of the present Article, removed since November 4, 1918, from the territory 
which under the present Treaty is ceded to Yugoslavia, and those connected 
with the said territory which Italy received from Austria or Hungary under 
the Peace Treaties signed in St. Germain on September 10, 1919, and in the 
Trianon on June 4, 1920, and under the convention between Austria and 
Italy, signed in Vienna on May 4, 1920. 

3. If, in particular cases, Italy is unable to restore or hand over to 
Yugoslavia the objects coming under paragraphs 1 and 2 of this Article, 
Italy shall hand over to Yugoslavia objects of the same kind as, and of 
approximately equivalent value to, the objects removed, in so far as such 


objects are obtainable in Italy. 
Article 13 


The water supply for Gorizia and its vicinity shall be regulated in 
accordance with the provisions of Annex V. 


Section V—GreEEcE (Special Clause) 
Article 14 

1. Italy hereby cedes to Greece in full sovereignty the Dodecanese 
Islands indicated hereafter, namely Stampalia (Astropalia), Rhodes 
(Rhodos), Calki (Kharki), Scarpanto, Casos (Casso), Piscopis (Tilos), 
Misiros (Nisyros), Calimnos (Kalymnos), Leros, Patmos, Lipsos (Lipso), 
Simi (Symi), Cos (Kos) and Castellorizo, as well as the adjacent islets. 

2. These islands shall be and shall remain demilitarised. 


95347°—49-—pr. II———27 
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3. The procedure and the technical conditions governing the transfer 
of these islands to Greece will be determined by agreement between the 
Governments of the United Kingdom and Greece and arrangements shall 
be made for the withdrawal of foreign troops not later than 90 days from 
the coming into force of the present Treaty. 


PART II 
POLITICAL CLAUSES 


Section I—GENERAL CLAUSES 


Article 15 
Italy shall take all measures necessary to secure to all persons under 
Italian jurisdiction, without distinction as to race, sex, language or religion, 
the enjoyment of human rights and of the fundamental freedoms, including 
freedom of expression, of press and publication, of religious worship, of 
political opinion and of public meeting. 


Article 16 
Italy shall not prosecute or molest Italian nationals, including members 
of the armed forces, solely on the ground that during the period from June 
10, 1940, to the coming into force of the present Treaty, they expressed 
sympathy with or took action in support of the cause of the Allied and 
Associated Powers. 
Article 17 
Italy, which, in accordance with Article 30 of the Armistice Agreement, 
has taken measures to dissolve the Fascist organizations in Italy, shall not 
permit the resurgence on Italian territory of such organizations, whether 
political, military or semi-military, whose purpose it is to deprive the people 
of their democratic rights, 


Article 18 


Italy undertakes to recognize the full force of the Treaties of Peace 
with Roumania, Bulgaria, Hungary and Finland and other agreements or 
arrangements which have been or will be reached by the Allied and Asso- 
ciated Powers in respect of Austria, Germany and Japan for the restoration 
of peace, 
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Section II — Nationauiry. Crvit anp Powrrican RIcHTs 


Article 19 

1. Italian citizens who were domiciled on June 10, 1940, in territory 
transferred by Italy to another State under the present Treaty, and their 
children born after that date, shall, except as provided in the following 
paragraph, become citizens with full civil and political rights of the State 
to which the territory is transferred, in accordance with legislation to that 
effect to be introduced by that State within three months from the coming 
into force of the present Treaty. Upon becoming citizens of the State con- 
cerned they shall lose their Italian citizenship. 

2. The Government of the State to which the territory is transferred 
shall, by appropriate legislation within three months from the coming into 
force of the present Treaty, provide that all persons referred to in paragraph 
1 over the age of eighteen years (or married persons whether under or over - 
that age) whose customary language is Italian, shall be entitled to opt for 
Italian citizenship within a period of one year from the coming into force 
of the present Treaty. Any person so opting shall retain Italian citizenship 
and shall not be considered to have acquired the citizenship of the State to 
which the territory is transferred. The option of the husband shall not consti- 
tute an option on the part of the wife. Option on the part of the father, or, 
if the father is not alive, on the part of the mother, shall, however, automati- 
cally include all unmarried children under the age of eighteen years. 

3. The State to which the territory is transferred may require those 
who take advantage of the option to move to Italy within a year from the 
date when the option was exercised. 

4. The State to which the territory is transferred shall, in accordance 
with its fundamental laws, secure to all persons within the territory, without 
distinction as to race, sex, language or religion, the enjoyment of human 
rights and of the fundamental freedoms, including freedom of expression, 
of press and publication, of religious worship, of political opinion and of 
public meeting. 

Article 20 
1. Within a period of one year from the coming into force of the present 
Treaty, Italian citizens over 18 years of age (or married persons whether 
under or over that age), whose customary language is one of the Yugoslav 
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languages (Serb, Croat or Slovene), and who are domiciled on Italian terri- 
tory may, upon filing a request with a Yugoslav diplomatic or consular 
representative in Italy, acquire Yugoslav nationality if the Yugoslav authori- 
ties accept their request. . 

2. 1n such cases, the Yugoslav Government will communicate to the 
Italian Government through the diplomatic channel lists of the persons who 
have thus acquired Yugoslav nationality. The persons mentioned in such 
lists will lose their. Italian nationality on the date of such official commu- 
nication. . 

3. The Italian Government may require such persons to transfer their 
residence to Yugoslavia within a period of one year from the date of such 
official communication. 

_ 4 For the purposes of this Article, the rules relating to the effect of 
options on wives and on children, set forth in Article 19, paragraph 2, 
shall apply. - 

5. The provisions of Annex XIV, paragraph 10 of the present Treaty, 
applying to the transfer of properties belonging to persons who opt for 
Italian nationality, shall equally apply to the transfer of properties belonging 
to persons who opt for Yugoslav nationality under this Article. 


Section II[—FreE TERRITORY OF TRIESTE 
Article 2] 

1. There is hereby constituted the Free Territory of Trieste, consisting 
of the area lying between the Adriatic Sea and the boundaries defined in 
Articles 4 and 22 of the present Treaty. The Free Territory of Trieste is 
recognized by the Allied and Associated Powers and by Italy, which agree 


that its integrity and independence shall be assured by the Security Council 
of the United Nations. 


2. Italian sovereignty over the area constituting the Free Territory of 
Trieste, as above defined, shall be terminated upon the coming into force 
of the present Treaty. 


3. On the termination of Italian sovereignty, the Free Territory of 
Trieste shall be governed in accordance with an instrument for a provisional 
regime drafted by the Council of Foreign Ministers and approved by the 
Seeurity Council. This Instrument shall remain in force until such date as 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH ITALY—FEB. 10, 1947 1381 


the Security Council shall fix for the coming into force of the Permanent 
Statute which shall have been approved by it. The Free Territory shall 
thenceforth be governed by the provisions of such Permanent Statute. The 
texts of the Permanent Statute and of the Instrument for the Provisional 
Regime are contained in Annexes VI and VII. 


4, The Free Territory of Trieste shall not be considered as ceded terri- 
tory within the meaning of Article 19 and Annex XIV of the present Treaty. 


.. Italy and Yugoslavia undertake to give to the Free Territory of 
Trieste the guarantees set out in Annex IX. 


Article 22 
The frontier between Yugoslavia and the Free Territory of Trieste shall 
be fixed as follows: 


(i) The line starts from a point on the administrative boundary be- 
tween the provinces of Gorizia and Trieste, approximately 2 kilometers 
northeast of the village of San Giovanni and approximately 0.5 kilometer 
northwest of point 208, forming the junction of the frontiers of Yugoslavia, 
Italy and the Free Territory of Trieste, and follows this administrative 
boundary as far as Monte Lanaro (point 546) ; thence it extends southeast- 
ward as far as Monte Cocusso (point 672) through point 461, Meducia 
(point 475), Monte dei Pini (point 476) and point 407, crossing Highway 
No. 58, from Trieste to Sesana, about 3.3 kilometers to the southwest of this 
town, and leaving the villages of Vogliano and Orle to the east, and at 
approximately 0.4 kilometer to the west, the village of Zolla. 


(ii) From Monte Cocusso, the line, continuing southeastward leaving 
the village of Grozzana to the west, reaches Monte Goli (point 621), then 
turning southwestward, crosses the road from Trieste to Cosina at point 455 
and the railway at point 485, passes by points 416 and 326, leaving the 
villages of Beca and Castel in Yugoslav territory, crosses the road from 
Ospo to Gabrovizza d’Istria about 100 meters to the southeast of Ospo; 
then crosses the river Risana and the road from Villa Decani to Risano at a 
point about 350 meters west of the latter village, the village of Rosario and 
the road from Risano to San Sergio being left in Yugoslav territory; from 
this point the line proceeds as far as the cross roads situated about 1 kilo- 
meter northeastward of point 362, passing by points 285 and 354. 
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(iii) Thence, the line runs as far as a point about 0.5 kilometer east 
of the village of Cernova, crossing the river Dragogna about 1 kilometer 
north of this village, leaving the villages of Bucciai and Truscolo to the 
west and the village of Tersecco to the east, it then runs southwestward to 
the southeast of the road connecting the villages of Cernova and Chervoi, 
leaving this road 0.8 kilometer to the east of the village of Cucciani; it then 
runs in a general south-southwesterly direction, passing about 0.4 kilometer 
east of Monte Braico and at about 0.4 kilometer west of the village of Sterna 
Filaria, leaving the road running from this village to Piemonte to the east, 
passing about 0.4 kilometer west of the town of Piemonte and about 0.5 
kilometer east of the town of Castagna and reaching the river Quieto' at a 
point approximately 1.6 kilometer southwest of the town of Castagna. 

(iv) Thence the line follows the main improved channel of the Quieto 
to its mouth, passing through Porto del Quieto to the high seas by following 
a line placed equidistant from the coastlines of the Free Territory of Trieste 
and Yugoslavia. 

The map to which this description refers forms part of Annex I. 


Section IV—Iravian CoLontes 
Article 23 

1. Italy renounces all right and title to the Italian territorial possessions 
in Africa, i. e. Libya, Eritrea and Italian Somaliland. 

2. Pending their final disposal, the said possessions shall continue under 
their present administration. 

3. The final disposal of these possessions shall be determined jointly 
by the Governments of the Soviet Union, of the United Kingdom, of the 
United States of America, and of France within one year from the coming 
into force of the present Treaty, in the manner laid down in the joint declara- 
tion of February 10, 1947, issued by the said Governments, which is repro- 
duced in Annex XI. 


Section V—Specut Interests or CHINA 
Article 24 
Italy renounces in favour of China all benefits and privileges resulting 
from the provisions of the final Protocol signed at Pekin on September 7, 
1901, and all annexes, notes and documents supplementary thereto, and 
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agrees to the abrogation in respect of Italy of the said protocol, annexes, 
notes and documents. Italy likewise renounces any claim thereunder to 
an indemnity. 
Article 25 

Italy agrees to the cancellation of the lease from the Chinese Govern- 
ment under which the Italian Concession at Tientsin was granted, and to 
the transfer to the Chinese Government of any property and archives belong- 
ing to the municipality of the said Concession. 


Article 26 
Italy renounces in favour of China the rights accorded to Italy in rela- 
tion to the International Settlements at Shanghai and Amoy, and agrees to 
the reversion of the said Settlements to the administration and control of 
the Chinese Government. 


Section VI—ALBANIA 
Article 27 
Italy recognises and undertakes to respect the sovereignty and inde- 
pendence of the State of Albania. 
Article 28 
Italy recognises that the Island of Saseno is part of the territory of 
Albania and renounces all claims thereto. 


Article 29 

Italy ienay renounces in favour of Albania all property (apart 
from normal diplomatic or consular premises), rights, concessions, inter- 
ests and advantages of all kinds in Albania, belonging to the Italian State 
or Italian para-statal institutions. Italy likewise renounces all claims to 
special interests or influence in Albania, acquired as a result of the aggres- 
sion of April 7, 1939, or under treaties or agreements concluded before 
that date. 

The economic clauses of the present Treaty, applicable to the Allied 
and Associated Powers, shall apply to other Italian property and other eco- 
nomic relations between Albania and Italy. 

Article 30 

Italian nationals in Albania will enjoy the same juridical status as 

other foreign nationals, but Italy recognises the legality of all Albanian 
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measures annulling or modifying concessions or special rights granted to 
Italian nationals provided that such measures are taken within a year from 
the coming into force of the present Treaty. 


Article 31 
Italy recognises that all agreements and arrangements made between 
Italy and the authorities installed in Albania by Italy from April 7, 1939, 
to September 3, 1943, are null and void. 


Article 32 
Italy recognises the legality of any measures which Albania may con- 
sider necessary to take in order to confirm or give effect to the preceding 
provisions, 


Section VII—Eruiop1a 
Article 33 
Italy recognises and undertakes to respect the sovereignty and inde- 
pendence of the State of Ethiopia. 
Article 34 
Italy formally renounces in favour of Ethiopia all property (apart 
from normal diplomatic or consular premises), rights, interests and advan- 
tages of all kinds acquired at any time in Ethiopia by the Italian State, as 
well as all para-statal property as defined in paragraph 1 of Annex XIV of 
the present Treaty. 
Italy also renounces all claims to special interests or influence in 
Ethiopia. 
Article 35 
Italy recognises the legality of all measures which the Government of 
Ethiopia has taken or may hereafter take in order to annul Italian measures 
respecting Ethiopia taken after October 3, 1935, and the effects of such 
measures. 
Article 36 
Italian nationals in Ethiopia will enjoy the same juridical status as 
other foreign nationals, but Italy recognises the legality of all measures of 
the Ethiopian Government annulling or modifying concessions or special 
rights granted to Italian nationals, provided such measures are taken within 
a year from the coming into force of the present Treaty. 
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Article 37 
Within eighteen months from the coming into force of the present 
Treaty, Italy shall restore all works of art, religious objects, archives and 
objects of historical value belonging to Ethiopia or its nationals and re- 
moved from Ethiopia to Italy since October 3, 1935. 


Article 38 
The date from which the provisions of the present Treaty shall become 
applicable as regards all measures and acts of any kind whatsoever entailing 


the responsibility of Italy or of Italian nationals towards Ethiopia, shall be 
held to be October 3, 1935. 


Section VIII—InrernationaL AGREEMENTS 
Article 39 
Italy undertakes to accept any arrangements which have been or may 
be agreed for the liquidation of the League of Nations, the Permanent Court 
of International Justice and also the International Financial Commission 
in Greece. 
Article 40 
Italy hereby renounces all rights, titles and claims deriving from the 
mandate system or from any undertakings given in connection therewith, 
and all special rights of the Italian State in respect of any mandated territory. 


Article 41 
Italy recognises the provisions of the Final Act of August 31, 1945, and 
of the Franco-British Agreement of the same date on the Statute of Tangier, 
as well as all provisions which may be adopted by the Signatory Powers 
for carrying out these instruments. 


Article 42 


Italy shall accept and recognise any arrangements which may be made 
by the Allied and Associated Powers concerned for the modification of the 
Congo Basin Treaties with a view to bringing them into accord with the 
Charter of the United Nations. . 
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Article 43 
Italy hereby renounces any rights and interests she may possess by 
virtue of Article 16 of the Treaty of Lausanne signed on July 24, 1923. 


Section IX—BiaTeraL TREATIES 
Article 44 

1, Each Allied or Associated Power will notify Italy, within a period 
of six months from the coming into force of the present Treaty, which of its 
pre-war bilateral treaties with Italy it desires to keep in force or revive. 
Any provisions not in conformity with the present Treaty shall, however, 
be deleted from the above-mentioned treaties. 

2. All such treaties so notified shall be registered with the Secretariat 
of the United Nations in accordance with Article 102 of the Charter of the 
United Nations. 

3. All such treaties not so notified shall be regarded as abrogated. 


PART III 
WAR CRIMINALS 
Article 45 

1. Italy shall take all necessary steps to ensure the apprehension and 
surrender for trial of: . 

(a) Persons accused of having committed, ordered or abetted war 
crimes and crimes against peace or humanity; 

(6) Nationals of any Allied or Associated Power accused of having 
violated their national law by treason or collaboration with the enemy during 
the war. 

2. At the request of the United Nations Government concerned, Italy 
shall likewise make available as witnesses persons within its jurisdiction, 
whose evidence is required for the trial of the persons referred to in para- 
graph 1 of this Article. 

3. Any disagreement concerning the application of the provisions of 
paragraphs 1 and 2 of this Article shall be referred by any of the Govern- 
ments concerned to the Ambassadors in Rome of the Soviet Union, of the 
United Kingdon, of the United States of America, and of France, who will 
reach agreement with regard to the difficulty. ‘ 
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PART IV 
NAVAL, MILITARY AND AIR CLAUSES 


Section I—Duration oF APPLICATION 
Article 46 


Each of the military, naval and air clauses of the present Treaty shall 
remain in force until modified in whole or in part by agreement between 
the Allied and Associated Powers and Italy or, after Italy becomes a member 
of the United Nations, by agreement between the Security Council and Italy. 


Section I[—Gernera Limrrations 
Article 47 

1. (a) The system of permanent Italian fortifications and military 
installations along the Franco-Italian frontier, and their armaments, shall 
be destroyed or removed 

(6) This system is deemed to comprise only artillery and infantry 
fortifications whether in groups or separated, pillboxes of any type, pro- 
tected accommodation for personnel, stores and ammunition, observation 
posts and military cableways, whatever may be their importance and actual 
condition of maintenance or state of construction, which are constructed 
of metal, masonry or concrete or excavated in the rock. 

2. The destruction or removal, mentioned in paragraph 1 above, is 
limited to a distance of 20 kilometers from any point on the frontier as 
defined by the present Treaty, and shall be completed within one year from 
the coming into force of the Treaty. 

3. Any reconstruction of the above-mentioned fortifications and installa- 
tions is prohibited. 

4. (a) The following construction to the east of the Franco-Italian 
frontier is prohibited: permanent fortifications where weapons capable of 

firing into French territory or territorial waters can be emplaced; permanent 
military installations capable of being used to conduct or direct fire into 
French territory or territorial waters; and permanent supply and storage 
facilities emplaced solely for the use of the above-mentioned fortifications 
and installations. 

(6) This prohibition does not include other types of non-permanent 
fortifications or surface accommodations and installations which are designed 
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to meet only requirements of an internal character and of local defence of 
the frontiers. a 

5. In a coastal area 15 kilometers deep, stretching from the Franco- 
Italian frontier to the meridian of 9°30’E., Italy shall not establish any 
new, nor expand any existing, naval bases or permanent naval installations. 
This does not prohibit minor alterations to, nor the maintenance in good 
repair of, existing naval installations provided that their overall capacity 
will not thereby be increased. 

Article 48 

1. (a) Any permanent Italian fortifications and military installations 
along the Italo-Yugoslav frontier, and their armaments, shall be destroyed 
or removed. 

(6) These fortifications and installations are deemed to comprise only 
aitillery and infantry fortifications whether in groups or separated, pill- 
boxes of any type, protected accommodation for personnel, stores and am- 
munition, observation posts and military cableways, whatever may be their 
importance and actual condition of maintenance or state of construction, 
which are constructed of metal, masonry or concrete or excavated in the rock. 

2. The destruction or removal, mentioned in paragraph 1 above, is 
limited to a distance of 20 kilometers from any point on the frontier, as 
defined by the present Treaty, and shall be completed within one year from 
the coming into force of the Treaty. 

3. Any reconstruction of the above-mentioned fortifications and instal- 
lations is prohibited. 

4. (a) The following construction to the west of the Italo-Yugoslav 
frontier is prohibited: permanent fortifications where weapons capable of 
firing into Yugoslav territory or territorial waters can be emplaced; perma- 
nent military installations capable of being used to conduct or direct fire 
into Yugoslav territory or territorial waters; and permanent supply and . 
storage facilities emplaced solely for the use of the above-mentioned fortifi- 
cations and installations. 

(6) This prohibition does not include other types of non-permanent 
fortifications or surface accommodations and installations which are designed 


to meet only requirements of an internal character and of local defence of 
the frontiers. 
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5. In a coastal area 15 kilometers deep, stretching from the frontier 
between Italy and Yugoslavia and between Italy and the Free Territory of 
Trieste to the latitude of 44° 50’ N. and in the islands adjacent to this 
coast, Italy shall not establish any new, nor expand any existing, naval bases 
or permanent naval installations. This does not prohibit minor alterations 
to, nor the maintenance in good repair of, existing naval installations and 
bases provided that their overall capacity will not thereby be increased. 

6. In the Apulian Peninsula east of longitude 17° 45’ E., Italy shall 
not construct any new permanent military, naval or military air installations 
nor expand existing installations. This does not prohibit minor alterations 
to, nor the maintenance in good repair of, existing installations provided 
that their overall capacity will not thereby be increased, Accommodation for 
such security forces as may be required for tasks of an internal character 
and local defence of frontiers will, however, be permitted. 


Article 49 
1. Pantellaria, the Pelagian Islands (Lampedusa, Lampione and 
Linosa) and Pianosa (in the Adriatic) shall be and shall remain demili- 
tarised. 
2. Such demilitarisation shall be completed within one year from the 
coming into force of the present Treaty. 


Article 50 


1. In Sardinia all permanent coast defence artillery emplacements and 
their armaments and all naval installations which are located within a dis- 
tance of 30 kilometers from French territorial waters shall be removed to 
the mainland of Italy or demolished within one year from the coming into 
force of the present Treaty. 

2. In Sicily and Sardinia all permanent installations and equipment 
for the maintenance and storage of torpedoes, sea mines and bombs shall 
be demolished or removed to the mainland of Italy within one year from the 
coming into force of the present Treaty. 

3. No improvements to, reconstruction of, or extensions of existing 
installations or permanent fortifications in Sicily and Sardinia shall be 
permitted; however, with the exception of the northern Sardinia areas 
described in paragraph | above, normal maintenance of such installations 
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or permanent fortifications and weapons already installed in them may 
take place. 

4, In Sicily and Sardinia Italy shall be prohibited from constructing 
any naval, military and air force installations or fortifications except for 
such accommodation for security forces as may be required for tasks of 
an internal character. 


Article 51 

Italy shall not possess, construct or experiment with (i) any atomic 
weapon, (ii) any self-propelled or guided missiles or apparatus connected 
with their discharge (other than torpedoes and torpedo-launching gear 
comprising the normal armament of naval vessels permitted by the present 
Treaty), (iii) any guns with a range of over 30 kilometers, (iv) sea mines 
or torpedoes of non-contact types actuated by influence mechanisms, (v) any 
torpedoes capable of being manned. 


Article 52 
The acquisition of war material of German or Japanese origin or 
design, either from inside or outside Italy, or its manufacture, is prohibited 
to Italy. F 
Article 53 
Italy shall not manufacture or possess, either publicly or privately, 
any war material different in type from, or exceeding in quantity, that 
required for the forces permitted in Sections III, IV and V below. 


Article 54 
The total number of heavy and medium tanks in the Italian armed 


forces shall not exceed 200. 
Article 55 


In no case shall any officer or non-commissioned officer of the former 
Fascist Militia or of the former Fascist Republican Army be permitted to 
hold officer’s or non-commissioned officer’s rank in the Italian Navy, Army, 
Air Force or Carabinieri, with the exception of such persons as shall have 
been exonerated by the appropriate body in accordance with Italian law. 


Section II — Limrration or THe Iractan Navy 
Article 56 


1. The present Italian Fleet shall be reduced to the units listed in 
Annex XT A, 
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2. Additional units not listed in Annex XII and employed only for 
the specific purpose of minesweeping, may continue to be employed until 
the end of the mine clearance period as shall be determined by the Interna- 
tional Central Board for Mine Clearance of European Waters, 

3. Within two months from the end of the said period, such of these 
vessels as are on loan to the Italian Navy from other Powers shall be returned 
to those Powers, and all other additional units shall be disarmed and con- 


verted to civilian use. 
Article 57 


1. Italy shall effect the following disposal of the units of the Italian 
Navy specified in Annex XII B: 

(a) The said units shall be placed at the disposal of the Govern- 
ments of the Soviet Union, of the United Kingdom, of the United States of 
America, and of France; 

(6) Naval vessels required to be transferred in compliance with 
sub-paragraph (a) above shall be fully equipped, in operational condition 
including a full outfit of armament stores, and complete with on-board spare 
parts and all necessary technical data; 

(c) The transfer of the naval vessels mentioned above shall be 
effected within three months from the coming into force of the present 
Treaty, except that, in the case of naval vessels that cannot be refitted within 
three months, the time limit for the transfer may be extended by the Four 
Governments; 

(d) Reserve allowance of spare parts and armament stores for 
the naval vessels mentioned above shall, as far as possible, be supplied with 
the vessels. 

The balance of reserve spare parts and armament stores shall be sup- 
plied to an extent and at dates to be decided by the Four Governments, in 
any case within a maximum of one year from the coming into force of the 
present Treaty. 

2. Details relating to the above transfers will be arranged by a Four 
Power Commission to be established under a separate protocol. 

3. In the event of loss or damage, from whatever cause, to any of the 
vessels in Annex XII B scheduled for transfer, and which cannot be made 
good by the agreed date for transfer of the vessel or vessels concerned, Italy 
undertakes to replace such vessel or vessels by equivalent tonnage from the 
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list in Annex XII A, the actual vessel or vessels to be substituted being 
selected by the Ambassadors in Rome of the Soviet Union, of the United 
Kingdom, of the United States of America, and of France. 


Article 58 

1. Italy shall effect the following disposal of submarines and non- 
operational naval vessels. The time limits specified below shall be taken as 
commencing with the coming into force of the present Treaty. 

(a) Surface naval vessels afloat not listed in Annex XII, including 
naval vessels under construction afloat, shall be destroyed or scrapped for 
metal within nine months. 

(6) Naval vessels under construction on slips shall be destroyed or 
scrapped for metal within nine months. 

(c) Submarines afloat and not listed in Annex XII B shall be sunk 
in the open sea in a depth of over 100 fathoms within three months. 

(d) Naval vessels sunk in Italian harbours and approach channels, 
in obstruction of normal shipping, shall, within two years, either be destroyed 
on the spot or salvaged and subsequently destroyed or scrapped for metal. 

(e) Naval vessels sunk in shallow Italian waters not in obstruction of 
normal shipping shall within one year be rendered incapable of salvage. 

(f) Naval vessels capable of reconversion which do not come within 
the definition of war material, and which are not listed in Annex XII, may 
be reconverted to civilian uses or are to be demolished within two years. 

2. Italy undertakes, prior to the sinking or destruction of naval vessels 
and submarines as provided for in the preceding paragraph, to salvage such 
equipment and spare parts as may be useful in completing the on-board and 
reserve allowances of spare parts and equipment to be supplied, in accord- 
ance with Article 57, paragraph 1, for all ships specified in Annex XII B. 

3. Under the supervision of the Ambassadors in Rome of the Soviet 
Union, of the United Kingdom, of the United States of America, and of 
France, Italy may also salvage such equipment and spare parts of a non- 
warlike character as are readily adaptable for use in Italian civil economy. 


Article 59 
1. No battleship shall be constructed, acquired or replaced by Italy. 
2. No aircraft carrier, submarine or other submersible craft, motor 
torpedo boat or specialised types of assault craft shall be constructed, ac- 
quired, employed or experimented with by Italy. 
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3. The total standard displacement of the war vessels, other than 
battleships, of the Italian Navy, including vessels under construction after 
the date of launching, shall not exceed 67,500 tons. 

4. Any replacement of war vessels by Italy shall be effected within 
the limit of tonnage given in paragraph 3. There shall be no restriction on 
the replacement of auxiliary vessels. 

5. Italy undertakes not to acquire or lay down any war vessels before 
January 1, 1950, except as necessary to replace any vessel, other than a 
battleship, accidentally lost, in which case the displacement of the new 
vessel is not to exceed by more than ten per cent the displacement of the 
vessel lost. 

6. The terms used in this Article are, for the purposes of the present 
Treaty, defined in Annex XIII A. 

Article 60 

1. The total personnel of the Italian Navy, excluding any naval air 
personnel, shall not exceed 25,000 officers and men. 

2. During the mine clearance period as determined by the International 
Central Board for Mine Clearance of European Waters, Italy shall be author- 
ized to employ for this purpose an additional number of officers and men 
not to exceed 2,500. 

3. Permanent naval personnel in excess of that permitted under para- 
graph 1 shall be progressively reduced as follows, time limits being taken 
as commencing with the coming into force of the present Treaty: 

(a) To 30,000 within six months; 
(6) To 25,000 within nine months. 

Two months after the completion of minesweeping by the Italian Navy, 
the excess personnel authorized by paragraph 2 is to be disbanded or ab- 
sorbed within the above numbers. 

4. Personnel, other than those authorized under paragraphs 1 and 2, 
and other than any naval air personnel authorized under Article 65, shall 
not receive any form of naval training as defined in Annex XIII B. 


Section IV —Limrration OF THE ITALIAN ARMY 
Article 61 
The Italian Army, including the Frontier Guards, shall be limited to 
a force of 185,000 combat, service and overhead personnel and 65,000 
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Carabinieri, though either of the above elements may be varied by 10,000 
as long as the total ceiling does not exceed 250,000. The organisation and 
armament of the Italian ground forces, as well as their deployment through- 
out Italy, shall be designed to meet only tasks of an internal character, local 


defence of Italian frontiers and anti-aircraft defence. 


Article 62 
The Italian Army, in excess of that permitted under Article 61 above, 
shall be disbanded within six months from the coming into force of the 


present Treaty. Article 63 
Personnel other than those forming part of the Italian Army or Cara- 


binieri shall not receive any form of military training as defined in Annex 
XIII B. 


Section V—Limiration oF THE Travian Arr ForcE 
Article 64 

1. The Italian Air Force, including any naval air arm, shall be lim- 
ited to a force of 200 fighter and reconnaissance aircraft and 150 transport, 
air-sea rescue, training (school type) and liaison aircraft. These totals in- 
clude reserve aircraft. All aircraft except for fighter and reconnaissance 
aircraft shall be unarmed. The organisation and armament of the Italian 
Air Force as well as their deployment throughout Italy shall be designed 
to meet only tasks of an internal character, local defence of Italian frontiers 
and defence against air attack. 

2. Italy shall not possess or acquire any aircraft designed primarily 
as bombers with internal bomb-carrying facilities, 


Article 65 
1. The personnel of the Italian Air Force, including any naval air 
personnel, shall be limited to a total of 25,000 effectives, which shall include 
combat, service and overhead personnel. 
2. Personnel other than those forming part of the Italian Air Force 
shall not receive any form of military air training as defined in Annex XIII B. 
Article 66 
The Italian Air Force, in excess of that permitted under Article 65 


above, shall be disbanded within six months from the coming into force of 
the present Treaty. 
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SEcTion VI—Disposau or War MATERIAL 
(as defined in ANNEX xmI C) 
Article 67 

1. All Italian war material in excess of that permitted for the armed 
forces specified in Sections III, IV and V shall be placed at the disposal of 
the Governments of the Soviet Union, of the United Kingdom, of the United 
States of America, and of France, according to such instructions as they may 
give to Italy. 

2. All Allied war material in excess of that permitted for the armed 
forces specified in Sections III, IV and V shall be placed at the disposal of 
the Allied or Associated Power concerned according to the instructions to 
be given to Italy by the Allied or Associated Power concerned. 

3. All German and Japanese war material in excess of that permitted 
for the armed forces specified in Sections III, IV and V, and all German 
or Japanese drawings, including existing blueprints, prototypes, experi- 
mental models and plans, shall be placed at the disposal of the Four Gov- 
ernments in accordance with such instructions as they may give to Italy. 

4, Italy shall renounce all rights to the above-mentioned war material 
and shall comply with the provisions of this Article within one year from 
the coming into force of the present Treaty except as provided for in Articles 
56 to 58 thereof. 

5. Italy shall furnish to the Four Governments lists of all excess war 
material within six months from the coming into force of the present Treaty. 


Section VI[— PREVENTION OF GERMAN AND 
JAPANESE REARMAMENT 
Article 68 
Italy undertakes to co-operate fully with the Allied and Associated 
Powers with a view to ensuring that Germany and Japan are unable to take 
steps outside German and Japanese territories towards rearmament. 
Article 69 
Italy undertakes not to permit the employment or training in Italy of 
any technicians, including military or civil aviation personnel, who are or 
have been nationals of Germany or Japan. 
Article 70 
Italy undertakes not to acquire or manufacture civil aircraft which are 
of German or Japanese design or which embody major assemblies of German 
or Japanese manufacture or design. 
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Section VIII—Prisoners oF WAR 
Article 71 

1. Italian prisoners of war shall be repatriated as soon as possible in 
accordance with arrangements agreed upon by the individual Powers detain- 
ing them and Italy. 

2. All costs, including maintenance costs, incurred in moving Italian 
prisoners of war from their respective assembly points, as chosen by the 
Government of the Allied or Associated Power concerned, to the point of 
their entry into Italian territory, shall be borne by the Italian Government. 


Section IX—Mrne CLEARANCE 
Article 72 ; 
As from the coming into force of the present Treaty, Italy will be in- 
vited to join the Mediterranean Zone Board of the International Organisation 
for Mine Clearance of European Waters, and shall maintain at the disposal 
of the Central Mine Clearance Board all Italian minesweeping forces until 


the end of the post-war mine clearance period as determined by the Central 
Board. 


PART V 
WITHDRAWAL OF ALLIED FORCES 
Article 73 

1, All armed forces of the Allied and Associated Powers shall be 
withdrawn from Italy as soon as possible and in any case not later than 90 
days from the coming into force of the present Treaty. 

2. All Italian goods for which compensation has not been made and 
which are in possession of the armed forces of the Allied and Associated 
Powers in Italy at the coming into force of the present Treaty shall be 
returned to the Italian Government within the same period of 90 days or 
due compensation shall be made. 

3. All bank and cash balances in the hands of the forces of the Allied 
and Associated Powers at the coming into force of the present Treaty which 
have been supplied free of cost by the Italian Government shall similarly 
be returned or a corresponding credit given to the Italian Government. 
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PART VI 
CLAIMS ARISING OUT OF THE WAR 
Section I—REPARATION 
Article 74 
A. REPARATION FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST 
REPUBLICS 

1. Italy shall pay the Soviet Union reparation in the amount of 
$100,000,000 during a period of seven years from the coming into force of 
the present Treaty, Deliveries from current industrial production shall not 
be made during the first two years. 

2. Reparation shall be made from the following sources: 

(a) A share of the Italian factory and tool equipment designed for 
the manufacture of war material, which is not required by the permitted 
military establishments, which is not readily susceptible of conversion to 
civilian purposes and which will be removed from Italy pursuant to Article 
67 of the present Treaty; 

(6) Italian assets in Roumania, Bulgaria and Hungary, subject to 
the exceptions specified in paragraph 6 of Article 79; 

(c) Italian current industrial production, including production by 
extractive industries. 

3. The quantities and types of goods to be delivered shall be the 
subject of agreements between the Governments of the Soviet Union and of 
Italy, and shall be selected and deliveries shall be scheduled in such a way 
as to avoid interference with the economic reconstruction of Italy and the 
imposition of additional liabilities on other Allied or Associated Powers. 
Agreements concluded under this paragraph shall be communicated to the 
Ambassadors in Rome of the Soviet Union, of the United Kingdom, of the 
United States of America, and of France. 

4, The Soviet Union shall furnish to Italy on commercial terms the 
materials which are normally imported into Italy and which are needed for 
the production of these goods. Payments for these materials shall be made 
by deducting the value of the materials furnished from the value of the 
goods delivered to the Soviet Union. 

5. The Four Ambassadors shall determine the value of the Italian 
assets to be transferred to the Soviet Union. 
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6. The basis of calculation for the settlement provided in this Article 
will be the United States dollar at its gold parity on July 1, 1946, i.e. $35 


for one ounce of gold. 


B. REPARATION FOR ALBANIA, ETHIOPIA, GREECE AND 
YUGOSLAVIA 
1. Italy shall pay reparation to the following States: 


Albania in the amount of............. $5,000,000 
Ethiopia in the amount of............ $25,000,000 
Greece in the amount of.............. $105,000,000 
Yugoslavia in the amount of........... $125,000,000 


These payments shall be made during a period of seven years from 
the coming into force of the present Treaty. Deliveries from current induss 
trial production shall not be made during the first two years. 

2. Reparation shall be made from the following sources: 

(a) A share of the Italian factory and tool equipment designed for 
the manufacture of war material, which is not required by the permitted 
military establishments, which is not readily susceptible of conversion to 
civilian purposes and which will be removed from Italy pursuant to Article 
67 of the present Treaty; 

(6) Italian current industria] production, including production by 
extractive industries; 

(c) All other categories of capital goods or services, excluding 
Italian assets which, under Article 79 of the present Treaty, are subject to 
the jurisdiction of the States mentioned in paragraph 1 above. Deliveries 
under this paragraph shall include either or both of the passenger vessels 
Saturnia and Vulcania, if, after their value has been determined by the 
Four Ambassadors, they are claimed within 90 days by one of the States 
mentioned in paragraph 1 above. Such deliveries may also include seeds. 

3. The quantities and types of goods and services to be delivered shall 
be the subject of agreements between the Governments entitled to receive 
reparation and the Italian Government, and shall be selected and deliveries 
shall be scheduled in such a way as to avoid interference with the economic 


reconstruction of Italy and the imposition of additional liabilities on other 
Allied or Associated Powers, 
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4, The States entitled to receive reparation from current industrial 
production shall furnish to Italy on commercial terms the materials which 
are normally imported into Italy and which are needed for the production 
of these goods. Payment for these materials shall be made by deducting the 
value of the materials furnished from the value of the goods delivered. 

5. The basis of calculation for the settlement provided in this Article 
will be the United States dollar at its gold parity on July 1, 1946, ie. $35 
for one ounce of gold. 

6. Claims of the States mentioned in paragraph 1 of part B of this 
Article, in excess of the amounts of reparation specified in that paragraph, 
shall be satisfied out of the Italian assets subject to their respective juris- 
dictions under Article 79 of the present Treaty. 

7. (a) The Four Ambassadors will coordinate and supervise the exe- 
cution of the provisions of part B of this Article. They will consult with the 
Heads of the Diplomatic Missions in Rome of the States named in paragraph 
1 of part B and, as circumstances may require, with the Italian Government, 
and advise them. For the purpose of this Article, the Four Ambassadors will 
continue to act until the expiration of the period for reparation deliveries 
provided in paragraph 1 of part B. ‘ 

(6) With a view to avoiding conflict or overlapping in the alloca- 
tion of Italian production and resources among the several States entitled 
to reparation under part B of this Article, the Four Ambassadors shall be 
informed by any one of the Governments entitled to reparation under part B 
of this Article and by the Italian Government of the opening of negotiations 
for an agreement under paragraph 3 above and of the progress of such nego- 
tiations. In the event of any differences arising in the course of the negotia- 
tions the Four Ambassadors shall be competent to decide any point submit- 
ted to them by either Government or by any other Government entitled to 
reparation under part B of this Article. 

(c) Agreements when concluded shall be communicated to the Four 
Ambassadors. The Four Ambassadors may recommend that an agreement 
which is not, or has ceased to be, in consonance with the objectives set out 
in paragraph 3 or sub-paragraph (b) above be appropriately modified. 


C. SPECIAL PROVISION FOR EARLIER DELIVERIES 


With respect to deliveries from current industrial production, as pro- 
vided in part A, paragraph 2 (c) and part B, paragraph 2 (b), nothing in 


1400 . TREATIES [61 Srar. 


either part A or part B of this Article shall be deemed to prevent deliveries 
during the first two years, if such deliveries are made in accordance with 
agreements between the Government entitled to reparation and the Italian 
Government. 


D. REPARATION FOR OTHER STATES 

1, Claims of the other Allied and Associated Powers shall be satisfied 
out of the Italian assets subject to their respective jurisdictions under Article 
79 of the present Treaty. 

2. The claims of any State which is receiving territories under the 
present Treaty and which is not mentioned in part B of this Article shall also 
be satisfied by the transfer to the said State, without payment, of the indus- 
trial installations and equipment situated in the ceded territories and em- 
ployed in the distribution of water, and the production and distribution of 
gas and electricity, owned by any Italian company whose siége social is in 
Italy or is transferred to Italy, as well as by the transfer of all other assets 
of such companies in ceded territories. 

3. Responsibility for the financial obligations secured by mortgages, 
liens and other charges on such property shall be assumed by the Italian 
Government. ; 


E. COMPENSATION FOR PROPERTY TAKEN FOR REPARATION 
PURPOSES 

The Italian Government undertakes to compensate all natural or juri- 
dical persons whose property is taken for reparation purposes under this 
Article. 

Section II—Restirution sy [rary 
Article 75 

1. Italy accepts the principles of the United Nations Declaration of 
January 5, 1943, and shall return, in the shortest possible time, property 
removed from the territory of any of the United Nations. 

2. The obligation to make restitution applies to all identifiable property 
at present in Italy which was removed by force or duress by any of the 
Axis Powers from the territory of any of the United Nations, irrespective 
of any subsequent transactions by which the present holder of any such 
property has secured possession. 

3. The Italian Government shall return the property referred to in this 
Article in good order and, in this connection, shall bear all costs in Italy 
relating to labour, materials and transport. 
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4. The Italian Government shall co-operate with the United Nations 
in, and shall provide at its own expense all necessary facilities for, the search 
for and restitution of property liable to restitution under this Article. 

5. The Italian Government shall take the necessary measures to effect 
the return of property covered by this Article held in any third country by 
persons subject to Italian jurisdiction. 

6. Claims for the restitution of property shall be presented to the 
Italian Government by the Government of the country from whose territory 
the property was removed, it being understood that rolling stock shall be 
regarded as having been removed from the territory to which it originally 
belonged. The period during which such claims may be presented shall be 
six months from the coming into force of the present Treaty. 

7. The burden of identifying the property and of proving ownership 
shall rest on the claimant Government, and the burden of proving that the 
property was not removed by force or duress shall rest on the Italian Gov- 
ernment, : 

8. The Italian Government shall restore to the Government of the 
United Nation concerned all monetary gold looted by or wrongfully removed 
to Italy or shall transfer to the Government of the United Nation concerned 
an amount of gold equal in weight and fineness to that looted or wrongfully 
removed, This obligation is recognised by the Italian Government to exist 
irrespective of any transfers or removals of gold from Italy to any other 
Axis Power or a neutral country. 

9. If, in particular cases, it is impossible for Italy to make restitution 
of objects of artistic, historical or archaeological value, belonging to the 
cultural heritage of the United Nation from whose territory such objects 
were removed by force or duress by Italian forces, authorities or nationals, 
Italy shall transfer to the United Nation concerned objects of the same kind 
as, and of approximately equivalent value to, the objects removed, in so far 
as such objects are obtainable in Italy. 


Section II]— RENUNCIATION OF CLams By ITALY 
Article 76 
I. Italy waives all claims of any description against the Allied and 
Associated Powers on behalf of the Italian Government or Italian nationals 
arising directly out of the war or out of actions taken because of the existence 
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of a state of war in Europe after September 1, 1939, whether or not the 
Allied or Associated Power was at war with Italy at the time, including the 
following: 


(a) Claims for losses or damages sustained as a consequence of 
acts of forces or authorities of Allied or Associated Powers; 


(b) Claims arising from the presence, operations, or actions of 
forces or authorities of Allied or Associated Powers in Italian territory; 


(c) Claims with respect to the decrees or orders of Prize Couris 
of Allied or Associated Powers, Italy agreeing to accept as valid and bind- 
ing all decrees and orders of such Prize Courts on or after September 
1, 1939, concerning Italian ships or Italian goods or the payment of costs; 


(d) Claims arising out of the exercise or purported exercise of 
belligerent rights. 


2. The provisions of this Article shall bar, completely and finally, all 
claims of the nature referred to herein, which will be henceforward extin- 
guished, whoever may be the parties in interest. The Italian Government 
agrees to make equitable compensation in lire to persons who furnished 
supplies or services on requisition to the forces of Allied or Associated 
Powers in Italian territory and in satisfaction of non-combat damage claims 
against the forces of Allied or Associated Powers arising in Italian territory. 


3. Italy likewise waives all claims of the nature covered by paragraph 
1 of this Article on behalf of the Italian Government or Italian nationals 
against any of the United Nations which broke off diplomatic relations with 


Italy and which took action in co-operation with the Allied and Associated 
Powers. 


4. The Italian Government shall assume full responsibility for all 
Allied military currency issued in Italy by the Allied military authorities, 


including all such currency in circulation at the coming into force of the 
present Treaty. 


5. The waiver of claims by Italy under paragraph 1 of this Article 
includes any claims arising out of actions taken by any of the Allied and 
Associated Powers with respect to Italian ships between September 1, 1939, 
and the coming into force of the present Treaty, as well as any claims and 
debts arising out of the Conventions on prisoners of war now in force. 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH ITALY—FEB, 10, 1947 1403 


6. The provisions of this Article shall not be deemed to affect the 
ownership of submarine cables which, at the outbreak of the war, were 
owned by the Italian Government or Italian nationals. This paragraph shall 
not preclude the application of Article 79 and Annex XIV to submarine 


cables. 
Article 77 


1. From the coming into force of the present Treaty property in Ger- 
many of Italy and of Italian nationals shall no longer be treated as enemy 
property and all restrictions based on such treatment shall be removed. 

2. Identifiable property of Italy and of Italian nationals removed by 
force or duress from Italian territory to Germany by German forces or 
authorities after September 3, 1943, shall be eligible for restitution. 

3. The restoration and restitution of Italian property in Germany shall 
be effected in accordance with measures which will be determined by the 
Powers in occupation of Germany. 

4, Without prejudice to these and to any other dispositions in favour of 
Italy and Italian nationals by the Powers occupying Germany, Italy waives 
on its own behalf and on behalf of Italian nationals all claims against 
Germany and German nationals outstanding on May 8, 1945, except those 
arising out of contracts and other obligations entered into, and rights ac- 
quired, before September 1, 1939. This waiver shall be deemed to include 
debts, all inter-governmental claims in respect of arrangements entered into 
in the course of the war, and all claims for loss or damage arising during 
the war. 

5. Italy agrees to take all necessary measures to facilitate such trans- 
fers of German assets in Italy as may be determined by those of the Powers 
occupying Germany which are empowered to dispose of the said assets. 


PART VII 
PROPERTY, RIGHTS AND INTERESTS 
Section I—Unirep Nations Property 1n I'raty 


Article 78 


1. In so far as Italy has not already done so, Italy shall restore all legal 
rights and interests in Italy of the United Nations and their nationals as 
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they existed on June 10, 1940, and shall return all property in Italy of the 


United Nations and their nationals as it now exists. 


2. The Italian Government undertakes that all property, rights and 
interests passing under this Article shall be restored free of all encumbrances 
and charges of any kind to which they may have become subject as a result 
of the war and without the imposition of any charges by the Italian Govern- 
ment in connection with their return. The Italian Government shall nullify 
all measures, including seizures, sequestration or control, taken by it against 
United Nations property between June 10, 1940, and the coming into force 
of the present Treaty. In cases where the property has not been returned 
within six months from the coming into force of the present Treaty, applica- 
tion shall be made to the Italian authorities not later than twelve months 
from the coming into force of the present Treaty, except in cases in which the 
claimant is able to show that he could not file his application within this 
period. 


3. The Italian Government shall invalidate transfers involving prop- 
erty, rights and interests of any description belonging to United Nations 
nationals, where such transfers resulted from force or duress exerted by 
Axis Governments or their agencies during the war. 


4. (a) The Italian Government shall be responsible for the restoration 
to complete good order of the property returned to United Nations nationals 
under paragraph 1 of this Article. In cases where property cannot be re- 
turned or where, as a result of the war, a United Nations national has suf- 
fered a loss by reason of injury or damage to property in Italy, he shall 
receive from the Italian Government compensation in lire to the extent of 
two-thirds of the sum necessary, at the date of payment, to purchase similar 
property or to make good the loss suffered. In no event shall United Nations 
nationals receive less favourable treatment with respect to compensation 
than that accorded to Italian nationals. 


(6) United Nations nationals who hold, directly or indirectly, own- 
ership interests in corporations or associations which are not United Nations 
nationals within the meaning of paragraph 9 (a) of this Article, but which 
have suffered a loss by reason of injury or damage to property in Italy, shall 
receive compensation in accordance with sub-paragraph (a) above. This 
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compensation shall be calculated on the basis of the total loss or damage 
suffered by the corporation or association and shall bear the same propor- 
tion to such loss or damage as the beneficial interests of such nationals in 
the corporation or association bear to the total capital thereof. 

(c) Compensation shall be paid free of any levies, taxes or other 
charges. It shall be freely usable in Italy but shall be subject to the foreign 
exchange control regulations which may be in force in Italy from time 
to time. 

(d) The Italian Government shall grant United Nations nationals 
an indemnity in lire at the same rate as provided in sub-paragraph (a) above 
to compensate them for the loss or damage due to special measures applied to 
their property during the war, and which were not applicable to Italian 
property. This sub-paragraph does not apply to a loss of profit. 


5. All reasonable expenses incurred in Italy in establishing claims, 
including the assessment of loss or damage, shall be borne by the Italian 
Government. 


6. United Nations nationals and their property shall be exempted from 
any exceptional taxes, levies or imposts imposed on their capital assets in 
Italy by the Italian Government or any Italian authority between September 
3, 1943, and the coming into force of the present Treaty for the specific 
purpose of meeting charges arising out of the war or of meeting the costs of 
occupying forces or of reparation payable to any of the United Nations. Any 
sums which have been so paid shall be refunded. 


7. Notwithstanding the territorial transfers provided in the present 
Treaty, Italy shall continue to be responsible for loss or damage sustained 
during the war by property in ceded territory or in the Free Territory of 
Trieste belonging to United Nations nationals. The obligations contained in 
paragraphs 3, 4, 5 and 6 of this Article shall also rest on the Italian 
Government in regard to property in ceded territory and in the Free Terri- 
tory of Trieste of United Nations nationals except in so far as this would 
conflict with the provisions of paragraph 14 of Annex X and paragraph 14 
of Annex XIV of the present Treaty. 


8. The owner of the property concerned and the Italian Government 
may agree upon arrangements in lieu of the provisions of this Article. 
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9. As used in this Article: . 

(a) “United Nations nationals” means individuals who are nationals 
of any of the United Nations, or corporations or associations organised under 
the laws of any of the United Nations, at the coming into force of the present 
Treaty, provided that the said individuals, corporations or associations also 
had this status on September 3, 1943, the date of the Armistice with Italy. 

The term “United Nations nationals” also includes all individuals, 
corporations or associations which, under the laws in force in Italy during 
the war, have been treated as enemy; 

(6) “Owner” means the United Nations national, as defined in 
sub-paragraph (a) above, who is entitled to the property in question, and 
includes a successor of the owner, provided that the successor is also a 
United Nations national as defined in sub-paragraph (a). If the successor 
has purchased the property in its damaged state, the transferor shall retain 
his rights to compensation under this Article, without prejudice to obligations 
between the transferor and the purchaser under domestic law; 

(c) “Property” means all movable or immovable property, whether 
tangible or intangible, including industrial, literary and artistic property, 
as well as all rights or interests of any kind in property. Without preju- 
dice to the generality of the foregoing provisions, the property of the 
United Nations and their nationals includes all seagoing and river vessels, 
together with their gear and equipment, which were either owned by United 
Nations or their nationals, or registered in the territory of one of the United 
Nations, or sailed under the flag of one of the United Nations and which, 
after June 10, 1940, while in Italian waters, or after they had been forcibly 
brought into Italian waters, either were placed under the control of the Italian 
authorities as enemy property or ceased to be at the free disposal in Italy 
of the United Nations or their nationals, as a result of measures of control 
taken by the Italian authorities in relation to the existence of a state of 
war between members of the United Nations and Germany. 


Section Il—Iratian Property Iw THE TERRITORY 
oF ALLIED AND AssociaTED Powers 
Article 79 
1. Each of the Allied and Associated Powers shall have the right to 
seize, retain, liquidate or take any other action with respect to all property, 
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rights and interests which on the coming into force of the present Treaty 
are within its territory and belong to Italy or to Italian nationals, and to 
apply such property or the proceeds thereof to such purposes as it may desire, 
within the limits of its claims and those of its nationals against Italy or 
Italian nationals, including debts, other than claims fully satisfied under 
other Articles of the present Treaty. All Italian property, or the proceeds 
thereof, in excess of the amount of such claims, shall be returned. 

2. The liquidation and disposition of Italian property shall be carried 
out in accordance with the law of the Allied or Associated Power concerned. 
The Italian owner shall have no rights with respect to such property except 
those which may be given him by that law. 

3. The Italian Government undertakes to compensate Italian nationals 
whose property is taken under this Article and not returned to them. 


4. No obligation is created by this Article on any Allied or Associated 
Power to return industrial property to the Italian Government or Italian 
nationals, or to include such property in determining the amounts which 
may be retained under paragraph 1 of this Article. The Government of each 
of the Allied and Associated Powers shall have the right to impose such 
limitations, conditions and restrictions on rights or interests with respect to 
industrial property in the territory of that Allied or Associated Power, 
acquired prior to the coming into force of the present Treaty by the Gov- 
ernment or nationals of Italy, as may be deemed by the Government of the 
Allied or Associated Power to be necessary in the national interest. 


5. (a) Italian submarine cables connecting points in Yugoslavia shall 
be deemed to be Italian property in Yugoslavia, despite the fact that lengths 
of these cables may lie outside the territorial waters of Yugoslavia. 

(6) Italian submarine cables connecting a point in the territory of 
an Allied or Associated Power with a point in Italian territory shall be 
deemed to be Italian property within the meaning of this Article so far as 
concerns the terminal facilities and the lengths of cables lying within terri- 
torial waters of that Allied or Associated Power. 

6. The property covered by paragraph 1 of this Article shall be deemed 
to include Italian property which has been subject to control by reason of a 
state of war existing between Italy and the Allied or Associated Power having 
jurisdiction over the property, but shall not include: 
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(a) Property of the Italian Government used for consular or diplomatic 
purposes; 

(6) Property belonging to religious bodies or private charitable insti- 
tutions and used exclusively for religious or charitable purposes; 

(c) Property of natural persons who are Italian nationals permitted to 
reside within the territory of the country in which the property is located 
or to reside elsewhere in United Nations territory, other than Italian property 
which at any time during the war was subjected to measures not generally 
applicable to the property of Italian nationals resident in the same territory; 

(d) Property rights arising since the resumption of trade and financial 
relations between the Allied and Associated Powers and Italy, or arising out 
of transactions between the Government of any Allied or Associated Power 
and Italy since September 3, 1943; 

(e) Literary and artistic property rights; 

(f) Property in ceded territories of Italian nationals, to which the 
provisions of Annex XIV shall apply; 

(g) With the exception of the assets indicated in Article 74, part A, 
paragraph 2(b) and part D, paragraph 1, property of natural persons 
residing in ceded territories or in the Free Territory of Trieste who do not 
opt for Italian nationality under the present Treaty, and property of cor- 
porations or associations having siége social in ceded territories or in the 
Free Territory of Trieste, provided that such corporations or associations are 
not owned or controlled by persons in Italy. In the cases provided under 
Article 74, part A, paragraph 2( b), and part D, paragraph 1, the question 
of compensation will be dealt with under Article 74, part E. 


SEcTION IIJ—DEcLARATION OF THE ALLIED AND 
AssociaTeD Powers 1n RESPECT oF CLAIMS 


Article 80 : 
The Allied and Associated Powers declare that the rights attributed to 
them under Articles 74 and 79 of the present Treaty cover all their claims 
and those of their nationals for loss or damage due to acts of war, including 
measures due to the occupation of their territory, attributable to Italy and 
having occurred outside Italian territory, with the exception of claims based 


on Articles 75 and 78. 
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Section [V—Dests 
Article 81 

1. The existence of the state of war shall not, in itself, be regarded as 
affecting the obligation to pay pecuniary debts arising out of obligations 
and contracts which existed, and rights which were. acquired, before the 
existence of the state of war, which became payable prior to the coming 
into force of the present Treaty, and which are due by the Government or 
nationals of Italy to the Government or nationals of one of the Allied and 
Associated Powers or are due by the Government or nationals of one of the 
Allied and Associated Powers to the Government or nationals of Italy. 

2. Except as otherwise expressly provided in the present Treaty, nothing 
therein shall be construed as impairing debtor-creditor relationships arising 
out of pre-war contracts concluded either by the Government or nationals 
of Italy. 


PART VIII 
GENERAL ECONOMIC RELATIONS 


Article 82 

1. Pending the conclusion of commercial treaties or agreements be- 
tween individual United Nations and Italy, the Italian Government shall, 
during a period of eighteen months from the coming into force of the present 
Treaty, grant the following treatment to each of the United Nations which, 
in fact, reciprocally grants similar treatment in like matters to Italy: 

(a) In all that concerns duties and charges on importation or exporta- 
tion, the internal taxation of imported goods and all regulations pertaining 
thereto, the United Nations shall be granted unconditional most-favoured- 
nation treatment; 

(6) In all other respects, Italy shall make no arbitrary discrimination 
against goods originating in or destined for any territory of any of the 
United Nations as compared with like goods originating in or destined for 
territory of any other of the United Nations or of any other foreign country; 

(c) United Nations nationals, including juridical persons, shall be 
granted national and most-favoured-nation treatment in all matters pertain- 
ing to commerce, industry, shipping and other forms of business activity 
within Italy. These provisions shall not apply to commercial aviation; 
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(d) Italy shall grant no exclusive or discriminatory right to any coun- 
try with regard to the operation of commercial aircraft in international traffic, 
shall afford all the United Nations equality of opportunity in obtaining 
international commercial aviation rights in Italian territory, including the 
right to land for refueling and repair, and, with regard to the operation of 
commercial aircraft in international traffic, shall grant on a reciprocal and 
non-discriminatory basis to all United Nations the right to fly over Italian 
territory without landing. These provisions shall not affect the interests of 
the national defense of Italy. 


2. The foregoing undertakings by Italy shall be understood to be sub- 
ject to the exceptions customarily included in commercial treaties concluded 
by Italy before the war; and the provisions with respect to reciprocity granted 
by each of the United Nations shall be understood to be subject to the excep- 
tions customarily included in the commercial treaties concluded by that State. 


PART IX 
SETTLEMENT OF DISPUTES 


Article 83 


1, Any disputes which may arise in giving effect to Articles 75 and 78 
and Annexes XIV, XV, XVI and XVII, part B, of the present Treaty shall 
be referred to a Conciliation Commission consisting of one representative 
of the Government of the United Nation concerned and one representative 
of the Government of Italy, having equal status. If within three months after 
the dispute has been referred to the Conciliation Commission no agreement 
has been reached, either Government may ask for the addition to the Com- 
mission of a third member selected by mutual agreement of the two Gov- 
ernments from nationals of a third country. Should the two Governments 
fail to agree within two months on the selection of a third member of the 
Commission, the Governments shall apply to the Ambassadors in Rome of 
the Soviet Union, of the United Kingdom, of the United States of America, 
and of France, who will appoint the third member of the Commission. If 
the Ambassadors are unable to agree within a period of one month upon the 
appointment of the third member, the Secretary-General of the United 
Nations may be requested by either party to make the appointment. 
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2. When any Conciliation Commission is established under paragraph 1 
above, it shall have jurisdiction over all disputes which may thereafter arise 
between the United Nation concerned and Italy in the application or inter- 
pretation of Articles 75 and 78 and Annexes XIV, XV, XVI, and XVII, 
part B, of the present Treaty, and shall perform the functions attributed to 
it by those provisions. 


3. Each Conciliation Commission shall determine its own procedure, 
adopting rules conforming to justice and equity. 


4. Each Government shall pay the salary of the member of the Con- 
ciliation Commission whom it appoints and of any agent whom it may desig- 
nate to represent it before the Commission, The salary of the third member 
shall be fixed by special agreement between the Governments concerned 
and this salary, together with the common expenses of each Commission, 
shall be paid in equal shares by the two Governments. 


5. The parties undertake that their authorities shall furnish directly 
to the Conciliation Commission all assistance which may be within their 
power. 


6. The decision of the majority of the members of the Commission 
shall be the decision of the Commission, and shall be accepted by the parties 
as definitive and binding. 


PART X 
MISCELLANEOUS ECONOMIC PROVISIONS 


Article 84 
Articles 75, 78, 82 and Annex XVII of the present Treaty shall apply 
to the Allied and Associated Powers and to those of the United Nations 
which broke off diplomatic relations with Italy or with which Italy broke 
off diplomatic relations. These Articles and this Annex shall also apply to 
Albania and Norway. 
Article 85 
The provisions of Annexes VIII, X, XIV, XV, XVI and XVII shall, as 
in the case of the other Annexes, have force and effect as integral parts 
of the present Treaty. 
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PART XI 
FINAL CLAUSES 


Article 86 
1. For a period not to exceed eighteen months from the coming into 
force of the present Treaty, the Ambassadors in Rome of the Soviet Union, 
of the United Kingdom, of the United States of America, and of France, 
acting in concert, will represent the Allied and Associated Powers in dealing 
with the Italian Government in all matters concerning the execution and 
interpretation of the present Treaty. 


2. The Four Ambassadors will give the Italian Government such 
guidance, technical advice and clarification as may be necessary to ensure 
the rapid and efficient execution of the present Treaty both in letter and 
in spirit. 

3. The Italian Government shall afford to the said Four Ambassadors 
all necessary information and any assistance which they may require in 
the fulfilment of the tasks devolving on them under the present Treaty. 


Article 87 

1. Except where another procedure is specifically provided under 
any Article of the present Treaty, any dispute concerning the interpretation 
or execution of the Treaty, which is not settled by direct diplomatic negotia- 
tions, shall be referred to the Four Ambassadors acting under Article 86 
except that in this case the Ambassadors will not be restricted by the time 
limit provided in that Article. Any such dispute not resolved by them within 
a period of two months shall, unless the parties to the dispute mutually 
agree upon another means of settlement, be referred at the request of either 
party to the dispute to a Commission composed of one representative of each 
party and a third member selected by mutual agreement of the two parties 
from nationals of a third country. Should the two parties fail to agree within 
a period of one month upon the appointment of the third member, the Secre- 
tary-General of the United Nations may be requested by either party to 
make the appointment. 


2. The decision of the majority of the members of the Commission 
shall be the decision of the Commission, and shall be accepted by the parties 
as definitive and binding. 
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Article 88 
1, Any member of the United Nations, not a signatory to the present 
Treaty, which is at war with Italy, and Albania, may accede to the Treaty 
and upon accession shall be deemed to be an Associated Power for the pur- 
poses of the Treaty. 
2. Instruments of accession shall be deposited with the Government of 
the French Republic and shall take effect upon deposit. 


Article 89 
The provisions of the present Treaty shall not confer any rights or 
benefits on any State named in the Preamble as one of the Allied and Asso- 
ciated Powers or on its nationals until such State becomes a party to the 
Treaty by deposit of its instrument of ratification. 


Article 90 

The present Treaty, of which the French, English and Russian texts 
are authentic, shall be ratified by the Allied and Associated Powers. It shall 
also be ratified by Italy. It shall come into force immediately upon the 
deposit of ratifications by the Union of Soviet Socialist Republics, by the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, by the United 
States of America, and by France. The instruments of ratification shall, in 
the shortest time possible, be deposited with the Government of the French 
Republic. 

With respect to each Allied or Associated Power whose instrument of 
ratification is thereafter deposited, the Treaty shall come into force upon 
the date of deposit. The present Treaty shall be deposited in the archives 
of the Government of the French Republic, which shall furnish certified 
copies to each of the signatory States. 
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ANNEX I 
Maps to Accompany the Peace Treaty with Italy 


(see separate volume) 


Frontiers of Italy (Article 1) 

Franco-Italian Frontier (Article 2) 

Yugoslav-Italian Frontier (Article 3) 

Frontiers of the Free Territory of Trieste (Articles 4 and 22) 
Sea Areas defined in Article 11 of the present Treaty 


AOS Pp 


ANNEX II 


Franco-Italian Frontier 


Detailed description of the sections of the frontier 
to which the modifications set out in Article 2 apply 


Little Saint Bernard Pass 

Reference: 1:20,000 map: Ste. Foy Tarentaise Nos. 1-2 

The new frontier follows a line which starts from the rocky ridge of 
Lancebranlette, then, descending towards the east, follows the line of the 
watershed to the 2,180 meter level, whence it passes to the Colonna Joux 
(2188). From there, still following the line of the watershed, it reascends 
on to Costa del Belvedere, the rocky outcrops of which it follows, climbs 
Mt. Belvedere, skirting its summit and leaving the latter in French territory 
120 meters away from the frontier and, passing through points 2570, 2703, 
Bella Valletta and point 2746, it rejoins the old frontier at Mt. Valaisan. 


Mont Cenis Plateau 
Reference: 1:20,000 map: Lanslebourg, Nos. 5-6 and 7-8 and of Mont 
D’Ambin, Nos. 1-2 

The new frontier follows a line which leaves the old frontier at Mt. 
Tour, follows westwards the administrative boundary shown on the map, 
follows the Vitoun as soon as it meets it on its northern branch and descends 
along it as far as Rocca della Torretta. 

Then following the line of rocky outcrops, it reaches the stream coming 
from the Alpe Lamet and descends with it as far as the base of the rocky 
escarpment along which it runs for about 800 meters as far as the thalweg 
at a point situated about 200 meters north of point 1805. 
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Then it mounts to the top of the landslips which overlook Ferrera 
Cenisio about 300 meters away and, continuing westwards, meets the road 
which skirts the east of Rne. Paradiso 400 meters west of the loop (1854), 
leaving it immediately and bending southwards. 

It cuts the Bar Cenisia road at a point about 100 meters southeast of 
Refuge 5, crosses the thalweg in the direction of Lago S. Giorgio, roughly 
follows contour 1900 as far as point 1907, then skirts the southern side of 
Lago d’Arpon and rejoins the rocky ridge on which it remains in a south- 
westerly direction as far as the confluence of the streams coming from the 
Bard glacier (Ghiacciaio di Bard) at a point approximately 1,400 meters 
southwest of Lago d’Arpon. 

From there, bending southwards, it roughly follows contour 2500, goes 
as far as point 2579, then, running along contour 2600, it reaches the 
Lago della Vecchia and rejoins, at the administrative boundary marked on 
the map about 700 meters southeast of the lake, the Pso. d’Avanza path, 
which it follows along the rocky escarpments to the old frontier, half- 
way between the Col della Vecchia and the Col de Clapier. 


Mont Thabor 
Reference: 1:20,000 map: Nevache, 1-2, 5-6 and 7-8 

From Cima de la Planette to Rocher de Guion (Cima del Sueur) 

The new frontier follows a line which leaves the present frontier at 
Cima de la Planette and, proceeding southwards, follows the ridge through 
points 2980, 3178, Rca. Bernaude (3228), points 2842, 2780, 2877, Pso. 
della Gallina (2671), points 2720, 2806 and Pta, Quattro Sorelle (2700). 

Descending the eastern slope of this summit, the line leaves in French 
territory point 2420, whence it rejoins and follows on the east the path 
leading to the buildings situated about 200 meters from point 2253, this 
path and these buildings being left in French territory. It then enters a 
thalweg, passing about 300 meters northeast of point 1915, whence it reaches 
the northwestern edge of the reservoir which, in the Vallee Etroite (Valle 
Stretta) feeds the hydro-electric installations of Sette Fontane, leaving this 
reservoir and these installations in Italian territory. Skirting the reservoir 
on the south, it reaches the crossroads at point 1499, 

Thence it follows the path which hugs the edge of the woods along 
contour 1500 and which leads it to Comba della Gorgia near the 1580 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH ITALY—FEB. 10, 1947 1417 


contour; then it ascends the thalweg towards point 1974 and joins the edge 
of the rocky escarpments of La Sueur as marked by points 2272, 2268, 
2239, 2266, 2267, remaining on this edge until it meets the old frontier, 
the crest of the rocks and the path bordering it remaining in French territory. 


Chaberton 
Reference: 1:20,000 map: Briangon, Nos. 3-4 

The new frontier follows a line which leaves the old frontier at point 
3042 (north of point 3070 and north of Pointe des Trois Scies) and follows 
the rocky ridge as far as Croce del Vallonetto. 

From the Croce del Vallonetto it bends towards the south along the 
rocky ridge and meets the Chaberton road at the point where the latter enters 
the cirque of the Clot des Morts. 

Crossing this road and the thalweg which borders it, the line roughly 
follows, for 1250 meters, contour 2300 which, on the ground, follows to 
the southeast a series of rocky outcrops and debris, then it cuts straight dcross 
the eastern slope of Mt. Chaberton, reaches a point about 400 meters west 
of point 2160 leaving in French territory the intermediate pylon of the 
cable railway which stands there. 

Then it proceeds in a straight line, across a series of rocky barriers 
and steep ravines, towards the position (not marked on the map) of La 
Fontaine des Chamois, near point 2228 (about 1400 meters northeast of 
Claviéres) which it skirts to the east, following the second bend of the road 
joining this position with the fortified barracks of Chaberton, on the road 
from Cézanne (Cesana) to Claviéres, leaving the fortifications at La Fontaine 
des Chamois in French territory. 

Thence following first in a southerly direction the commune boundary 
marked on the map, and then the rocky barrier about 400 meters north of 
the Claviéres-Cézanne (Cesana) road, it bends towards the southwest, passing 
along the foot of the rocky cliffs, sufficiently far from the latter to allow the 
construction of a double-track road. 

Skirting in this way to the north the village of Claviéres, which is left 
in Italian territory, it meets the Rio Secco about 200 meters upstream from 
the Claviéres bridge and follows down its course, then that of Doire Ripaire 
(Doria Riparia) as far as the road from Claviéres to Val Gimont, which 
is left to Italy, and follows this road as far as the bridge over the Gimont. 
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Proceeding up the course of the latter for about 300 meters, the line 
then leaves it and follows the mule-track which takes it to the upper pylon 
of the Claviéres cable railway (Col du Mont Fort du Boeuf), which is left 
in French territory. Then, across the ridge, it rejoins the present frontier 
at Mont la Plane, frontier post 251. The road in the valley of the Gimont is 
left in Italian territory. 


Upper Valleys of La Tinée, La Vesubie and La Roya 


1. From Cime de Colla Longa to Cima di Mercantour 


References: 1:20,000 maps: St. Etienne de Tinée, Nos. 3-4 and 7-8, Les 
Trois Ponts, Nos. 5-6 


The new frontier follows a line which leaves the old frontier at Cime 
de Colla Longa and proceeding eastwards and following the line of the 
watershed, skirts the rocky ridge, passing through points 2719, 2562, Cle. 
di Seccia, reaches at point 2760 the Testa dell’Autaret, passes to point 2672, 
to the Cle. della Guercia (2456) and through points 2640, 2693, 2689, 
reaches Rocche di Saboulé and follows the northern ridge thereof. 


Following the ridge, it passes through points 2537, 2513, Pso. del 
Lausfer (2461) and point 2573 to Testa Auta del Lausfer (2587) whence 
it bends southwards as far as Testa Colla Auta, passing Cima del Lausfer 
(2544.), leaving the latter point in Italy. 


Thence through point 2484, and along the ridge path which is left in 
French territory, through points 2240 and 2356, it crosses the Passo di 
S. Anna, and passing through points 2420 and 2407 it reaches a point about 
80 meters south of point 2378 (Cima Moravacciera). 


Following the ridge path left in French territory, it passes through 
Testa Ga del Caval and point 2331, both left in French territory, then leaving 
the path it continues on the ridge of Testa del’Adreck (2475) and through 
Cle. della Lombarda and point 2556 and arrives at Cima della Lombarda 
(2801). 


Bending southeastwards, it then follows the rocky ridge and passing 
through Pso. di Peania, Cima di Vermeil, point 2720 left in French terri- 


tory, Testa Cha. Grossa (2792), Pso. del Lupo (2730) and point 2936, 
reaches Mt. Malinvern. 
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Thence, in a southerly direction, through points 2701, 2612 and Cima 
di Tavels (2804), then in an easterly direction through point 2823, it reaches 
Testa del Claus (2889). 


Then, bending in a general southeasterly direction, it crosses Passo 
delle Portette, passes to point 2814, to Testa delle Portette, to point 2868, 
to Testa Margiola (2831), to Caire di Prefouns (2840), to Passo del 
Prefouns (2620), to Testa di Tablasses (2851), to Passo di Bresses (2794), 
to Testa di Bresses (2820), and passing through Cima di Fremamorta 
(2731), Cle. Fremamorta, point 2625, point 2675, and point 2539, Cima 
di Pagari (2686), Cima di Naucetas (2706), points 2660 and 2673, Cle. 
di Ciriegia (2581), reaches Cima di Mercantour (2775). 


2. From Cima di Mercantour to Mt. Clapier 


References: 1:20,000 map: Les Trois Ponts, Nos. 5-6 and the Italian 
- 1:20,000 map: Madonna delle Finestre 

From Cima di Mercantour, it proceeds through point 2705, Cle. Mer- 
cantour (2611), Cima Ghilie (2998), points 2939 and 2955, Testa della 
Rovina (2981), points 2844 and 2862, Paso della Rovina, Caire dell’Agnel 
(2935, 2867, 2784), Cima del Caire Agnel (2830), Cima Mallariva (2860), 
Cima Cairas (2831), Cima Cougourda (2881, 2921), Cima dei Gaisses 
(2896), points 2766, 2824, Cima del Lombard (2842), points 2831, 2717, 
2991, 2600 and 2582, Boccia Forno, Cima delle Finestre (2657), Col delle 
Finestre, points 2634, 2686 and 2917 and reaches Cima dei Gelas (3143), 
then through point 3070 to Cima della Maledia (3061), from whence it 
skirts the Passo del Pagari (2819) path and then, following the commune 
boundary, shown on the map, it reaches the Passo di Mt. Clapier (2827), 
winds round the north and east of Mt. Clapier (3045) along the administra- 


tive boundary shown on the map. 


3. From Mt. Clapier to Colle di Tenda 
References: Italian 1:20,000 map: Madonna delle Finestre and Colle di 
Tenda 
From Mt. Clapier, the line follows the administrative boundary repre- 
sented on the map by points 2915, 2887 and 2562, Passo dell”Agnel and 
point 2679, up to Cima dell’Agnel (2775). 
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The line then bears eastwards, still adhering to the administrative 
boundary represented on the map by points 2845 and 2843 of Rce. 
dell’Agnel; it then reaches Cima della Scandeiera (2706), crosses Cle. del 
Sabbione (2332), proceeds over points 2373, 2226, 2303, and 2313 to 
Cma. del Sabbione (2610), point 2636, Pta. Peirafica, points 2609, 2585, 
2572, 2550 and reaches Rea. dell’Abisso (2755). 

The line still continues along the administrative boundary marked on 
the map up to the east of point 2360, then skirts the rocky outcrops north of 
Rne. Pian Misson, from whence it reaches the Mt. Becco Rosso path and 
follows it to the north of points 2181, 2116 and 1915 and then skirts the 
road for approximately 1 kilometer northwards before rejoining the above- 
mentioned path up to Colle di Tenda. The path and the section of highway 
mentioned above remain in French territory. 


4. From Colle di Tenda to Cima Missun 


Reference: Italian 1:20,000 map: Tenda and Certosa di Pesio 

From Colle di Tenda the line, leaving the path in French territory, 
proceeds to points 1887 and 2206, then branches off the path to follow along 
the ridge the administrative boundary shown on the map, then passing 
through point 2262 reaches Cma. del Becco (2300). 

Bearing northward and along the administrative boundary shown on 
the map it reaches the Col della Perla (2086), follows the path which skirts 
the rocky outcrop in Cma. del Cuni to Col della Boaira, where it leaves it to 


follow the ridge to the north. The above-mentioned path remains in French 
territory. 


Skirting the rocky outcrop, it proceeds to point 2275, reaches Testa 
Ciaudon (2386), skirts the rocky escarpments, crosses Colla Piana (2219) 
and reaches point 2355 of Mt. Delle Carsene which is left on French soil, 
then it follows the northern ridge of this mountain over Pta. Straldi (2375), 
points 2321 and 2305 up to Pso. Scarason, then swerves northwards up to 
point 2352, where it meets the administrative boundary shown on the map 
and follows this boundary through points 2510 and 2532 up to Pta. Mar- 
guareis (2651). 

Deviating southward it then follows the ridge, passes point 2585 and, 
passing down the rocky crest, reaches Colle del Lago dei Signori. 
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Following the path on the summit, which is left in French territory, 
then running along the crest proper, it comes to Cima di Pertega (2402), 
passes along the rocky ridge down to Cle. delle Vecchie (2106), whence it 
follows the summit path, which it leaves in French territory, through points 
2190, 2162, Cima del Vescovo (2257) and Cima di Velega (2366) up to 
Mt. Bertrand. 


From Mt. Bertrand (2481) it follows the administrative boundary 
shown on the map up to Cla. Rossa, where it rejoins the summit path which 
it then skirts passing through points 2179 and 2252 up to Cima Missun 
(2356), then, winding round the east of this mountain summit, the line 
follows the above-mentioned path which remains in French territory. 


5. From Cima Missun to Col de Pegairole 


References: 1:20,000 map: Pointe de Lugo, Nos. 1-2 and 5-6 

Following the same summit path, the line crosses Cla. Cravirora and 
passes east of point 2265 to Pta. Farenga. It then leaves the path and winds 
round Cma. Ventosa to the east, after which it joins the Passo di Tanarello 
path and leaves in France the constructions beside this path. The line then 
passes along Mt. Tanarello, crosses Passo Basera (2038), skirts Mt. Sacca- 
rello which is left approximately 300 meters to the westwards, then following 
first the rocky ridge and then the path up to Pso. di Collardente it reaches the 
ridge which leads up to Mt. Collardente, leaving point 1762 on French 
territory. At this point it skirts a path which is left in Italian territory and 
comes to Mt. Collardente, leaving on French soil the path which crosses it. 
The line then follows this path through the Bassa di Sanson east and south 
of point 1769 up to the constructions, situated approximately 500 meters 
east of Testa della Nava (1934), which are left in French territory. 

When it reaches these works, it leaves the road, rejoins at the ridge the 
road along the Testa della Nava ridge which remains in French territory, and 
follows it as far as the works to the southeast of the Cima di Marta or Mt. 
Vacche, skirting it from the east. 

From there, passing along the ridge road left in French territory, it 
skirts Mt. Ceriana, leaves the road to reach Mt. Grai (2014) and joins it 
again at the col (1875), follows it to skirt Cima della Valetta and Mt. 
Pietravecchia as far as the rocky crest. 
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It then crosses Gola dell’Incisa, runs by way of the ridge and point 
1759 to Mt. Toraggio (1972), then to Cima di Logambon and the Gola del 
Corvo, skirts Mt. Bauso and Mt. Lega (1552, 1563 and 1556) and follows 
the ridge downwards to Passo di Muratone. 

Along the ridge road, left in French territory, it runs to Mt. Scarassan, 
to the south of Mt. Battolino and of point 1358 and reaches Cla. Pegairole. 


6. From Cla. Pegairole to Mt. Mergo 


References: 1:20,000 maps: Pointe de Lugo, Nos. 5-6, San Remo, Nos. 1-2 
and Menton, Nos. 3-4 

From Cla. Pegairole the line follows the administrative boundary 
marked on the map, leaving Cisterne to France, climbs Mt. Simonasso, drops 
as far as the col and follows the road to Margheria Suan which it leaves in 
French territory, the chalets remaining in Italian territory. 

Continuing to follow the road, left in French territory, it passes to the 
east of Testa d’Alpe to Fontana dei Draghi, to the springs at point 1406, to 
point 1297, skirts Colla Sgora on the east, passes the points 1088, 1016, 
and 1026, crosses the rocky ridge of Mt. Colombin, follows the cantonal 
boundary shown on the map along Cima di Reglie (846 and 858), departs 
from this cantonal boundary in a southwesterly direction to follow the ridge 
of Serra dell’Arpetta (543, 474 and 416) down to the thalweg of the Roya, 
which it crosses about 200 meters northwest of the bridge of Fanghetto. 

The line then ascends the thalweg of Roya to a point situated about 
350 meters from the above-mentioned bridge. It leaves the Roya at this 
point and bears southwest to point 566. From this point it bears west until 
it meets the ravine descending to Olivetta which it follows as far as the road, 
leaving the dwellings on this road in Italian territory, mounts the Vle. di 
Trono for about 200 meters and then turns towards point 410 as far as the 
road from Olivetta to San Girolamo. Thence it runs southeast along this 
road for about 100 meters and then bears generally southwest to point 403, 
running for about 20 meters along and to the south of the road marked on 
the map. From point 403, it follows the ridge of Pta. Becche as far as point 
379, then again bearing southwest, crosses the Bevera, following the thalweg 
towards Mt. Mergo which it skirts on the south at about 50 meters from the 
summit (686), left in French territory, and rejoins the present frontier at 
a point about 100 meters to the southwest of that summit. 
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ANNEX III 


Guarantees in Connection with Mont Cenis and the 
Tenda-Briga District 
(See Article 9) 


A — GUARANTEES TO BE GIVEN BY FRANCE TO ITALY IN CONNECTION WITH 
THE CESSION OF THE PLATEAU OF Mont CENIS 


I. In Respect of Water Supplied from the Lake of Mont Cenis for Hydro- 
Electric Purposes 


(a) France shall so control the supply of water from the Lake of Mont 
Cenis to the underground conduits supplying the Gran Scala, Venaus and 
Mompantero hydro-electric plants, as to supply for those plants such 
quantities of water at such rates of flow as Italy may require. 

(b) France shall repair and maintain in good and substantial condition 
and, as may be necessary, shall renew all the works required for the pur- 
poses of controlling and supplying the water in accordance with sub-para- 
graph (a) in so far as these works are within French territory. 

(c) France shall inform Italy, as and when required by Italy, of the 
amount of water in the Lake of Mont Cenis and of any other information 
pertaining thereto, so as to enable Italy to determine the quantities of water 
and rates of flow to be supplied to the said underground conduits. 

(d) France shall carry out the foregoing provisions with due regard 
for economy and shall charge Italy the actual cost incurred in so doing. 


II. In Respect of Electricity Produced at the Gran Scala Hydro-Electric 
Plant 


(a) France shall operate the Gran Scala hydro-electric plant so as to 
generate (subject to the control of the supply of water as provided in Guar- 
antee I) such quantities of electricity at such rates of output as Italy may 
require after the local requirements (which shall not substantially exceed 
the present requirements) in the vicinity of Gran Scala within French terri- 
tory have been met. 

(b) France shall operate the pumping plant adjacent to the Gran 
Scala plant so as to pump water to the Lake of Mont Cenis as and when 
required by Italy. 
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(c) France shall repair and maintain in good and substantial condition 
and, as may be necessary, shall renew all the works comprising the Gran 
Scala hydro-electric plant and pumping plant together with the transmission 
line and equipment from the Gran Scala plant to the Franco-Italian frontier. 

(d) France shall transmit over the transmission line from Gran Scala 
to the Franco-Italian frontier the electricity required by Italy as aforesaid, 
and shall deliver that electricity to Italy at the point at which that transmis- 
sion line crosses the Franco-Italian frontier into Italian territory. 

(e) France shall maintain the voltage and periodicity of the electricity 
supplied in accordance with the foregoing provisions at such levels as Italy 
may reasonably require. 

(f) France shall arrange with Italy for telephone communication be- 
tween Gran Scala and Italy and shall communicate with Italy in order to 
ensure that the Gran Scala plant, the pumping plant and transmission line 
are operated in such a manner as to comply with the foregoing guarantees. 

(g) The price to be charged by France and paid by Italy for electricity 
available to Italy from the Gran Scala plant (after the local requirements 
as aforesaid have been met) shall be the same as the price charged in France 
for the supply of similar quantities of hydro-electricity in French territory 
in the neighbourhood of Mont Cenis or in other regions where conditions are 
comparable. 


III. Duration of Guarantees 


Unless otherwise agreed between France and Italy these guarantees 
will remain in force in perpetuity. 


IV. Supervisory Technical Commission 


A Franco-Italian Supervisory Technical Commission comprising an 
equal number of French and Italian members shall be established to super- 
vise and facilitate the execution of the foregoing guarantees which are 
designed to secure the same facilities as Italy enjoyed in respect of hydro- 
electric and water supplies from the Lake of Mont Cenis before the cession 
of this region to France. It shall also be within the functions of the Super- 
visory Technical Commission to cooperate with the competent French tech- 


nical services in order to ensure that the safety of the lower valleys is not 
endangered. 
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B — GUARANTEES TO BE GIVEN BY FRANCE To ITALY IN CONNECTION WITH 
THE CESSION OF THE TENDA-Brica District To FRANCE 


1. Guarantees to ensure to Italy the supply of electricity generated by 
the two 16% period generators of the hydro-electric plant at San Dalmazzo; 
and the supply of electricity generated at 50 periods at the hydro-electric 
plants at Le Mesce, San Dalmazzo and Confine in excess of such amount 
thereof as may be required by France for supply to the Sospel, Menton and 
Nice areas until the complete reconstruction of the wrecked hydro-electric 
plants at Breil and Fontan, it being understood that such amount will de- 
crease as reconstruction of these plants proceeds and will not exceed 5,000 
KW in power and 3,000,000 KWH per month and that, if no special diffi- 
culties are encountered in the reconstruction, the work should be completed 
not later than the end of 1947: 


(a) France shall operate the said plants so as to generate (subject to 
such limitations as may be imposed by the amount of water 
available and taking into account as far as reasonably practicable 
the needs of the plants downstream) such quantities of electricity 
at such rates of output as Italy may require, firstly, at 167/s 
periods for the Italian railways in Liguria and South Piedmont 
and secondly, at 50 periods for general purposes, after the re- 
quirements by France for Sospel, Menton and Nice, as aforesaid, 
and the local requirements in the vicinity of San Dalmazzo, 
have been met; 


(b) France shall repair and maintain in good and substantial condition 
and, as may be necessary, shall renew all the works comprising 
the Le Mesce, San Dalmazzo and Confine hydro-electric plants 
together with the transmission lines and equipment from the 
Le Mesce and Confine plants to the San Dalmazzo plant and also 
the main transmission lines and equipment from the San Dal- 
mazzo plant to the Franco-Italian frontier; 


(c) France shall inform Italy, as and when required by Italy, of the rate 
of flow of water at Le Mesce and Confine and of the amount of 
water stored at San Dalmazzo and of any other information per- 
taining thereto so as to enable Italy to determine her electricity 
requirements as indicated in sub-paragraph (a); 
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(d) France shall transmit over the main transmission lines from San 
Dalmazzo to the Franco-Italian frontier the electricity required 
by Italy as aforesaid, and shall deliver that electricity to Italy 
at the points at which those main transmission lines cross the 
Franco-Italian frontier into Italian territory; 


(e) France shall maintain the voltage and periodicity of the electricity 
supplied in accordance with the foregoing provisions at such 


levels as Italy may actually require; 


(£) France shall arrange with Italy for telephone communications be- 
tween San Dalmazzo and Italy and shall communicate with Italy 
in order to ensure that the said hydro-electric plants and trans- 
mission lines are operated in such a manner as to comply with 
the foregoing guarantees. 


2. Guarantee concerning the price to be charged by France to Italy for 
the electricity made available to Italy under paragraph 1 above until termi- 
nated in accordance with paragraph 3 below: 


The price to be charged by France and paid by Italy for the electricity 
made available to Italy from the Le Mesce, San Dalmazzo and Confine 
hydro-electric plants after the requirements by France for Sospel, Menton 
and Nice and the local requirements in the vicinity of San Dalmazzo have 
been met as provided in sub-paragraph (a) of Guarantee 1, shall be the 
same as the price charged in France for the supply of similar quantities of 
hydro-electricity in French territory in the neighborhood of the Upper Valley 
of the Roya or in other regions where conditions are comparable. 


3. Guarantee of a reasonable period of time for the supply of electricity 
by France to Italy: 


Unless otherwise mutually agreed between France and Italy, Guarantees 
1 and 2 shall remain in force until December 31, 1961, and shall terminate 
then or any subsequent December 31 if either country shall have given to 
the other at least two years notice in writing of its intention to terminate. 


4. Guarantee of full and equitable utilization by France and Italy of 
the waters of the Roya and its tributaries for hydro-electric production: 


61 Srar.] MULTILATERAL—PEACE WITH ITALY—FEB. 10, 1947 1427 


(a) France shall operate the hydro-electric plants on the Roya in 
French territory, taking into account as far as reasonably prac- 
ticable the needs of the plants downstream. France shall inform 
Italy in advance of the amount of water which it is expected 
will be available each day, and shall furnish any other informa- 
tion pertaining thereto; 

(b) Through bilateral negotiations France and Italy shall develop a 
mutually agreeable, co-ordinated plan for the exploitation of 
the water resources of the Roya. 

5. A commission or such other similar body as may be agreed shall 
be established to supervise the carrying out of the plan mentioned in sub- 
paragraph (b) of Guarantee 4 and to facilitate the execution of Guar- 
antees 1-4, 


ANNEX IV 


Provisions Agreed upon by the Austrian and 
Italian Governments on September 5, 1946 
(Original English text as signed by the two Parties and communicated to 
the Paris Conference on September 6, 1946) 


(See Article 10) 


1. German-speaking inhabitants of the Bolzano Province and of the 
neighbouring bilingual townships of the Trento Province will be assured 
complete equality of rights with the Italian-speaking inhabitants, within the 
framework of special provisions to safeguard the ethnical character and the 
cultural and economic development of the German-speaking element. 

In accordance with legislation already enacted or awaiting enactment 
the said German-speaking citizens will be granted in particular: 

(a) elementary and secondary teaching in the mother-tongue; 

(b) parification of the German and Italian languages in public offices 
and official documents, as well as in bilingual topographic naming; 

(c) the right to re-establish German family names which were italian- 
ized in recent years; 

(d) equality of rights as regards the entering upon public offices, with 
a view to reaching a more appropriate proportion of employment between 
the two ethnical groups. 
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2. The populations of the above-mentioned zones will be granted the 
exercise of autonomous legislative and executive regional power. The frame 
within which the said provisions of autonomy will apply, will be drafted in 
consultation also with local representative German-speaking elements. 

3. The Italian Government, with the aim of establishing good neigh- 
bourhood relations between Austria and Italy, pledges itself, in consultation 
with the Austrian Government and within one year from the signing of the 
present Treaty: 

(a) to revise in a spirit of equity and broadmindedness the question 
of the options for citizenship resulting from the 1939 Hitler-Mussolini 
agreements; 

(b) to find an agreement for the mutual recognition of the validity of 
certain degrees and University diplomas; 

(c) to draw up a convention for the free passengers and goods transit 
between northern and eastern Tyrol both by rail and, to the greatest possible 
extent, by road; 

(d) to reach special agreements aimed at facilitating enlarged frontier 
traffic and local exchanges of certain quantities of characteristic products 
and goods between Austria and Italy. 


ANNEX V 
Water Supply for Gorizia and Vicinity 


(See Article 13) 

1. Yugoslavia, as the owner, shall maintain and operate the springs 
and water supply installations at Fonte Fredda and Moncorona and shall 
maintain the supply of water to that part of the Commune of Gorizia, which, 
under the terms of the present Treaty, remains in Italy. Italy shall continue 
to maintain and operate the reservoir and water distribution system within 
Italian territory which is supplied by the above-mentioned springs and shall 
maintain the supply of water to those areas in Yugoslavia which, under the 
terms of the present Treaty, will be transferred to that State and which are 
supplied from Italian territory. 

2. The water so supplied shall be in the amounts which have been 
customarily supplied to the region in the past. Should consumers in either 
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State require additional supplies of water, the two Governments shall ex- 
amine the matter jointly with a view to reaching agreement on such measures 
as may reasonably be required to satisfy these needs. Should there be a 
temporary reduction in the amount of water available due to natural causes, 
distribution of water from the above-named sources to the consumers in 
Yugoslavia and Italy shall be reduced in proportion to their respective pre- 
vious consumption. 


3. The charges to be paid by the Commune of Gorizia to Yugoslavia 
for the water supplied to it, and the charges to be paid by consumers in 
Yugoslav territory to the Commune of Gorizia, shall be based solely on the 
cost of operation and maintenance of the water supply system as well as 
new capital expenditures which may be required to give effect to these 
provisions. 


4. Yugoslavia and Italy shall, within one month from the coming into 
force of the present Treaty, enter into an agreement to determine their re- 
spective responsibilities under the foregoing provisions and to establish the 
charges to be paid under these provisions. The two Governments shall estab- 
lish a joint commission to supervise the execution of the said agreement. 


5. Upon the expiration of a ten-year period from the coming into 
force of the present Treaty, Yugoslavia and Italy shall reexamine the fore- 
going provisions in the light of conditions at that time in order to determine 
whether any adjustments should be made in those provisions, and shall 
make such alterations and additions as they may agree. Any disputes which 
may arise as a result of this reexamination shall be submitted for settlement 
under the procedure outlined in Article 87 of the present Treaty. 


ANNEX VI 
Permanent Statute of the Free Territory of Trieste 
(See Article 21) 
Article 1. Area of Free Territory 
The area of the Free Territory of Trieste shall be the territory within 


the frontiers described in Articles 4 and 22 of the present Treaty as delimited 
in accordance with Article 5 of the Treaty. 
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Article 2. Integrity and Independence 

The integrity and independence of the Free Territory shall be assured 
by the Security Council of the United Nations Organization. This respon- 
sibility implies that the Council shall: 

(a) ensure the observance of the present Statute and in particular 
the protection of the basic human rights of the inhabitants. 

(b) ensure the maintenance of public order and security in the Free 
Territory. 

Article 3. Demilitarisation and Neutrality 

1. The Free Territory shall be demilitarised and declared neutral. 

2. No armed forces, except upon direction of the Security Council, 
shal] be allowed in the Free Territory. 

3. No para-military formations, exercises or activities shall be per- 
mitted within the Free Territory. 

4, The Government of the Free Territory shall not make or discuss 
any military arrangements or undertakings with any State. 


Article 4. Human Rights and Fundamental Freedoms 
The Constitution of the Free Territory shall ensure to all persons 
under the jurisdiction of the Free Territory, without distinction as to ethnic 
origin, sex, language or religion, the enjoyment of human rights and of the 
fundamental freedoms, including freedom of religious worship, language, 
speech and publication, education, assembly and association. Citizens of 


the Free Territory shall be assured of equality of eligibility for public office. 


Article 5. Civil and Political Rights 
No person who has acquired the citizenship of the Free Territory shall 


be deprived of his civil or political rights except as judicial punishment for 
the infraction of the penal laws of the Free Territory. 


Article 6. Citizenship 
_ 1. Italian citizens who were domiciled on June 10, 1940, in the area 
comprised within the boundaries of the Free Territory, and their children 
born after that date, shall become original citizens of the Free Territory with 


full civil and political rights. Upon becoming citizens of the Free Territory 
they shall lose their Italian citizenship. 
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2. The Government of the Free Territory shall, however, provide that 
the persons referred to in paragraph 1 over the age of eighteen years (or 
married persons whether under or over that age) whose customary language 
is Italian shall be entitled to opt for Italian citizenship within six months 
from the coming into force of the Constitution under conditions to be laid 
down therein. Any person so opting shall be considered to have re-acquired 
ltalian citizenship. The option of the husband shall not constitute an option 
on the part of the wife. Option on the part of the father, or if the father is 
not alive, on the part of the mother, shall, however, automatically include 
all unmarried children under the age of eighteen years. 


3. The Free Territory may require those who take advantage of the 
option to move to Italy within a year from the date on which the option 
was exercised. 

4. The conditions for the acquisition of citizenship by persons not 
qualifying for original citizenship shall be determined by the Constituent 
Assembly of the Free Territory and embodied in the Constitution. Such con- 
ditions shall, however, exclude the acquisition of citizenship by members 
of the former Italian Fascist Police (0.V.R.A.) who have not been exon- 
erated by the competent authorities, including the Allied Military Authorities 
who were responsible for the administration of the area. 


Article 7. Official Languages 
The official languages of the Free Territory shall be Italian and Slovene. 
The Constitution shall determine in what circumstances Croat may be used 
as a third official language. 


Article 8. Flag and Coat-of-Arms 
The Free Territory shall have its own flag and coat-of-arms, The flag 
shall be the traditional flag of the City of Trieste and the arms shall be its 
historic coat-of-arms. 


Article 9. Organs of Government 
For the government of the Free Territory there shall be a Governor, 
a Council of Government, a popular Assembly elected by the people of the 
Free Territory and a Judiciary, whose respective powers shall be exercised 
in accordance with the provisions of the present Statute and of the Consti- 
tution of the Free Territory. 
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Article 10, Constitution 

1. The Constitution of the Free Territory shall be established in ac- 
cordance with democratic principles and adopted by a Constituent Assembly 
with a two-thirds majority of the votes cast. The Constitution shall be made 
to conform to the provisions of the present Statute and shall not enter into 
force prior to the coming into force of the Siatute. 

2. If in the opinion of the Governor any provisions of the Constitution 
proposed by the Constituent Assembly or any subsequent amendments thereto 
are in contradiction to the Statute he may prevent their entry into force, 
subject to reference to the Security Council if the Assembly does not accept 
his views and recommendations. 


Article 11. Appointment of the Governor 

1. The Governor shall be appointed by the Security Council after 
consultation with the Governments of Yugoslavia and Italy. He shall not be 
a citizen of Yugoslavia or Italy or of the Free Territory. He shall be ap- 
pointed for five years and may be reappointed. His salary and allowances 
shall be borne by the United Nations. 

2. The Governor may authorize a person selected by him to act for him 
in the event of his temporary absence or temporary inability to perform 
his duties. 

3. The Security Council, if it considers that the Governor has failed 
to carry out his duties, may suspend him and, under appropriate safeguards 
of investigation and hearing, dismiss him from his office. In the event of his 
suspension or dismissal or in the event of his death or disability the Security 
Council may designate or appoint another person to act as Provisional 


Governor until the Governor recovers from his disability or a new Governor 


is appointed. : 
Article 12. Legislative Authority 


The legislative authority shall be exercised by a popular Assembly 
consisting of a single chamber elected on the basis of proportional representa- 


tion, by the citizens of both sexes of the F ree Territory. The elections for 
the Assembly shall be conducted on the basis of 


universal, equal, direct and 
secret suffrage, 


Article 13. Council of Government 
1. Subject to the tesponsibilities vested in the Governor under the 
present Statute, executive authority in the Free Territory shall be exercised 
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by a Council of Government which will be formed by the popular Assembly 
and will be responsible to the Assembly. 

2. The Governor shall have the right to be present at all meetings of 
the Council of Government. He may express his views on all questions affect- 
ing his responsibilities. 

3. When matters affecting their responsibilities are discussed by the 
Council of Government, the Director of Public Security and the Director of 
the Free Port shall be invited to attend meetings of the Council and to express 
their views. 

Article 14, Exercise of Judicial Authority 

The judicial authority in the Free Territory shall be exercised by 
tribunals established pursuant to the Constitution and laws of the Free 
Territory. 

Article 15. Freedom and Independence of Judiciary 

The Constitution of the Free Territory shall guarantee the complete 
freedom and independence of the Judiciary and shall provide for appellate 
jurisdiction. 

Article 16. Appointment of Judiciary 

1. The Governor shall appoint the Judiciary from among candidates 
proposed by the Council of Government or from among other persons, after 
consultation with the Council of Government, unless the Constitution provides 
for a different manner for filling judicial posts; and, subject to safeguards 
to be established by the Constitution, may remove members of the Judiciary 
for conduct incompatible with their judicial office. 


2. The popular Assembly, by a two-thirds majority of votes cast, may 
request the Governor to investigate any charge brought against a member of 
the Judiciary which, if proved, would warrant his suspension or removal. 


Article 17. Responsibility of the Governor to the Security Council 

1. The Governor, as the representative of the Security Council, shall 
be responsible for supervising the observance of the present Statute including 
the protection of the basic human rights of the inhabitants and for ensuring 
that public order and security are maintained by the Government of the 
Free Territory in accordance with the present Statute, the Constitution and 
laws of the Free Territory. 
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2. The Governor shall present to the Security Council annual reports 
concerning the operation of the Statute and the performance of his duties, 


Article 18. Rights of the Assembly 
The popular Assembly shall have the right to consider and discuss 
any matters affecting the interests of the Free Territory. 


Article 19. Enactment of Legislation 
1. Legislation may be initiated by members of the popular Assembly 
and by the Council of Government as well as by the Governor in matters 
which in his view affect the responsibilities of the Security Council as defined 
in Article 2 of the present Statute. 


2. No law shall enter into force until it shall have been promulgated. 
The promulgation of laws shall take place in accordance with the provisions 
of the Constitution of the Free Territory. 


3. Before being promulgated legislation enacted by the Assembly 
shall be presented to the Governor. 


4, If the Governor considers that such legislation is in contradiction 
to the present Statute, he may, within ten days following presentation of 
such legislation to him, return it to the Assembly with his comments and 
recommendations. If the Governor does not return the legislation within 
such ten days or if he advises the Assembly within such period that it calls 
for no comments or recommendation on his part, the legislation shall be 
promulgated forthwith. 


5. If the Assembly makes manifest its refusal to withdraw legislation 
returned to the Assembly by the Governor or to amend it in conformity with 
his comments or recommendations, the Governor shall, unless he is prepared 
to withdraw his comments or recommendations, in which case the law shall 
be promulgated forthwith, immediately report the matter to the Security 
Council. The Governor shall likewise transmit without delay to the Security 


Council any communication which the Assembly may wish to make to the 
Council on the matter. 


6. Legislation which forms the subject of a report to the Security 
Council under the provisions of the preceding paragraph shall only be 
promulgated by the direction of the Security Council. 
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Article 20. Rights of the Governor with Respect to Administrative Measures 

1. The Governor may require the Council of Government to suspend 
administrative measures which in his view conflict with his responsibilities 
as defined in the present Statute (observance of the Statute; maintenance of 
public order and security; respect for human rights). Should the Council 
of Government object, the Governor may suspend these administrative 
measures and the Governor or the Council of Government may refer the 
whole question to the Security Council for decision. 


2. In matters affecting his responsibilities as defined in the Statute the 
Governor may propose to the Council of Government the adoption of any 
administrative measures. Should the Council of Government not accept 
such proposals the Governor may, without prejudice to Article 22 of the 
present Statute, refer the matter to the Security Council for decision. 


Article 21. Budget 

1. The Council of Government shall be responsible for the preparation 

of the budget of the Free Territory, including both revenue and expenditure, 
and for its submission to the popular Assembly. 


2. If the Assembly should fail to vote the budget within the proper 
time limit, the provisions of the budget for the preceding period shall be 
applied to the new budgetary period until such time as the new budget 
shall have been voted. 


Article 22. Special Powers of the Governor 


1. In order that he may carry out his responsibilities to the Security 
Council under the present Statute, the Governor may, in cases which in his 
opinion permit of no delay, threatening the independence or integrity of 
the Free Territory, public order or respect of human rights, directly order 
and require the execution of appropriate measures subject to an immediate 
report thereon being made by him to the Security Council. In such circum- 
stances the Governor may himself assume, if he deems it necessary, control 
of the security services. 

2. The popular Assembly may petition the Security Council concern- 
ing any exercise by the Governor of his powers under paragraph 1 of this 
Article. 
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Article 23. Power of Pardon and Reprieve 

The power of pardon and reprieve shall be vested in the Governor and 
shall be exercised by him in accordance with provisions to be laid down 
in the Constitution. 

Article 24. Foreign Relations 

1. The Governor shall ensure that the foreign relations of the Free 
Territory shall be conducted in conformity with the Statute, Constitution, and 
laws of the Free Territory. To this end the Governor shall have authority 
to prevent the entry into force of treaties or agreements affecting foreign 
relations which, in his judgment, conflict with the Statute, Constitution or 
laws of the Free Territory. 

2. Treaties and agreements, as well as exequaturs and consular com- 
missions, shall be signed jointly by the Governor and a representative of 
the Council of Government. 

3. The Free Territory may be or become a party to international con- 
ventions or become a member of international organizations provided the 
aim of such conventions or organizations is to settle economic, technical, 
cultural, social or health questions. 

4. Economic union or associations of an exclusive character with any 
State are incompatible with the status of the F. ree Territory. 

5. The Free Territory of Trieste shall recognize the full force of the 
Treaty of Peace with Italy, and shall give effect to the applicable provisions 
of that Treaty. The Free Territory shall also recognize the full force of the 
other agreements or arrangements which have been or will be reached by 
the Allied and Associated Powers for the restoration of peace. 


Article 25. Independence of the Governor and Staff 
In the performance of their duties, the Governor and his staff shall 
not seek or receive instructions from any Government or from any other 
authority except the Security Council. They shall refrain from any act 


which might reflect on their position as international officials responsible 
only to the Security Council. 


Article 26. Appointment and Removal of Administrative Officials 
1. Appointments to public office in the Free Territory shall be made 
exclusively on the ground of ability, competence and integrity. 
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2. Administrative officials shall not be removed from office except 
for incompetence or misconduct and such removal shall be subject to appro- 
priate safeguards of investigation and hearing to be established by law. 


Article 27. Director of Public Security 

1, The Council of Government shall submit to the Governor a list of 
candidates for the post of Director of Public Security. The Governor shall 
appoint the Director from among the candidates presented to him, or from 
among other persons, after consultation with the Council of Government. 
He may also dismiss the Director of Public Security after consultation with 
the Council of Government. 

2. The Director of Public Security shall not be a citizen of Yugoslavia 
or Italy. 

3. The Director of Public Security shall normally be under the im- 
mediate authority of the Council of Government from which he will receive 
instructions on matters within his competence. 

4, The Governor shall: 

(a) receive regular reports from the Director of Public Security, 
and consult with him on any matters coming within the compe- 
tence of the Director. 

(b) be informed by the Council of Government of its instructions 
to the Director of Public Security and may express his opinion 
thereon. 


Article 28. Police Force 
1. In order to preserve public order and security in accordance with 
the Statute, the Constitution and the laws of the Free Territory, the Govern- 
ment of the Free Territory shall be empowered to maintain a police force 


and security services. 
2. Members of the police force and security services shall be recruited 
by the Director of Public Security and shall be subject to dismissal by him. 


Article 29. Local Government 
The Constitution of the Free Territory shall provide for the establish- 
ment on the basis of proportional representation of organs of local govern- 
ment on democratic principles, including universal, equal, direct and 


secret suffrage. 
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Article 30. Monetary System 


The Free Territory shall have its own monetary system. 


Article 31. Railways 

Without prejudice to its proprietary rights over the railways within its 
boundaries and its control of the railway administration, the Free Territory 
may negotiate with Yugoslavia and Italy agreements for the purpose of 
ensuring the efficient and economical operation of its railways. Such agree- 
ments would determine where responsibility lies for the operation of the 
railways in the direction of Yugoslavia or Italy respectively and also for 
the operation of the railway terminal of Trieste and of that part of the line 
which is common to all. In the latter case such operation may be effected 
by a special commission comprised of representatives of the Free Territory, 
Yugoslavia and Italy under the chairmanship of the representative of the 


Free Territory. 
Article 32. Commercial Aviation 


1, Commercial aircraft registered in the territory of any one of the 
United Nations which grants on its territory the same rights to commercial 
aircraft registered in the Free Territory, shall be granted international 
commercial aviation rights, including the right to land for refueling and 
repairs, to fly over the Free Territory without landing and to use for traffic 
purposes such airports as may be designated by the competent authorities 
of the Free Territory. 

2. These rights shall not be subject to any restrictions other than those 
imposed on a basis of non-discrimination by the laws and regulations in 
force in the Free Territory and in the countries concerned or resulting from 
the special character of the Free Territory as neutral and demilitarized. 


Article 33. Registration of Vessels 

1. The Free Territory is entitled to open registers for the registration 
of ships and vessels owned by the Government of the Free Territory or by 
persons or organisations domiciled within the Free Territory. 

2. The Free Territory shall open special maritime registers for Czecho- 
slovak and Swiss ships and vessels upon request of these Governments, as 
well as for Hungarian. and Austrian ships and vessels upon the request of 
these Governments after the conclusion of the Treaty of Peace with Hungary 
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and the treaty for the reestablishment of the independence of Austria 
respectively. Ships and vessels entered in these registers shall fly the flags 
of their respective countries. 

3. In giving effect to the foregoing provisions, and subject to any 
international convention which may be entered into concerning these ques- 
tions, with the participation of the Government of the Free Territory, the 
latter shall be entitled to impose such conditions governing the registration, 
retention on and removal from the registers as shall prevent any abuses 
arising from the facilities thus granted. In particular as regards ships and 
vessels registered under paragraph 1 above, registration shall be limited to 
ships and vessels controlled from the Free Territory and regularly serving 
the needs or the interests of the Free Territory. In the case of ships and vessels 
registered under paragraph 2 above, registration shall be limited to ships 
and vessels based on the Port of Trieste and regularly and permanently 
serving the needs of their respective countries through the Port of Trieste. 


Article 34, Free Port 
A free port shall be established in the Free Territory and shall be 
administered on the basis of the provisions of an international instrument 
drawn up by the Council of Foreign Ministers, approved by the Security 
Council, and annexed to the present Treaty (Annex VIII). The Government 
of the Free Territory shall enact all necessary legislation and take all neces- 
sary steps to give effect to the provisions of such instrument. 


Article 35. Freedom of Transit 
Freedom of transit shall, in accordance with customary international 
agreements, be assured by the Free Territory and the States whose territories 
are traversed to goods transported by railroad between the Free Port and 
the States which it serves, without any discrimination and without customs 
duties or charges other than those levied for services rendered. 


Article 36. Interpretation of Statute 
Except where another procedure is specifically provided under any 
Article of the present Statute, any dispute relating to the interpretation or 
execution of the Statute, not resolved by direct negotiations, shall, unless 
the parties mutually agree upon another means of settlement, be referred at 
the request of either party to the dispute to a Commission composed of one 
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representative of each party and a third member selected by mutual agree- 
ment of the two parties from nationals of a third country. Should the two 
parties fail to agree within a period of one month upon the appointment 
of the third member, the Secretary-General of the United Nations may be 
requested by either party to make the appointment. The decision of the 
majority of the members of the Commission shall be the decision of the 
Commission, and shall be accepted by the parties as definitive and binding. 


Article 37. Amendment of Statute 
This Statute shall constitute the permanent Statute of the Free Territory, 
subject to any amendment which may hereafter be made by the Security 
Council. Petitions for the amendment of the Statute may be presented to 
the Security Council by the popular Assembly upon a vote taken by a two- 
thirds majority of the votes cast. 


Article 38. Coming into Force of Statute 


The present Statute shall come into force on a date which shall be 
determined by the Security Council of the United Nations Organisation. 


ANNEX VII 


Instrument for the Provisional Regime 
of the Free Territory of Trieste 


(See Article 21) 


The present provisions shall apply to the administration of the Free 
Territory of Trieste pending the coming into force of the Permanent Statute. 


Article ] 


The Governor shall assume office in the Free Territory at the earliest 
possible moment after the coming into force of the present Treaty. Pending 
assumption of office by the Governor, the Free Territory shall continue to be 
administered by the Allied military commands within their respective zones. 


Article 2 


On assuming office in the Free Territory of Trieste the Governor shall 
be empowered to select from among persons domiciled in the Free Territory 
and after consultation with the Governments of Yugoslavia and Italy a 
Provisional Council of Government. The Governor shall have the right to 
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make changes in the composition of the Provisional Council of Government 
whenever he deems it necessary. The Governor and the Provisional Council 
of Government shall exercise their functions in the manner laid down in 
the provisions of the Permanent Statute as and when these provisions prove 
to be applicable and in so far as they are not superseded by the present 
Instrument. Likewise all other provisions of the Permanent Statute shall be 
applicable during the period of the Provisional Regime as and when these 
provisions prove to be applicable and in so far as they are not superseded 
by the present Instrument. The Governor’s actions will be guided mainly by 
the needs of the population and its well being. 


Article 3 
The seat of Government will be established in Trieste. The Governor 
will address his reports directly to the Chairman of the Security Council 
and will, through that channel, supply the Security Council with all necessary 
information on the administration of the Free Territory. 


Article 4 
The first concern of the Governor shall be to ensure the maintenance of 
public order and security. He shall appoint on a provisional basis a Director 
of Public Security, who will reorganize and administer the police force and 


security services. . 
y Article 5 


(a) From the coming into force of the present Treaty, troops stationed 
in the Free Territory shall not exceed 5,000 men for the United Kingdom, 
5,000 men for the United States of America and 5,000 men for Yugoslavia. 

(b) These troops shall be placed at the disposal of the Governor for 
a period of 90 days after his assumption of office in the Free Territory. As 
from the end of that period, they will cease to be at the disposal of the 
Governor and will be withdrawn from the Territory within a further period 
of 45 days, unless the Governor advises the Security Council that, in the 
interests of the Territory, some or all of them should not, in his view, be 
withdrawn. In the latter event, the troops required by the Governor shall 
remain until not later than 45 days after the Governor has advised the 
Security Council that the security services can maintain internal order in 
the Territory without the assistance of foreign troops. 

(c) The withdrawal prescribed in paragraph (b) shall be carried 
out so as to maintain, in so far as possible, the ratio prescribed in paragraph 
(a) between the troops of the three Powers concerned. 
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Article 6 

The Governor shall have the right at any time to call upon the Com- 
manders of such contingents for support and such support shall be given 
promptly. The Governor shall, whenever possible, consult with the Com- 
manders concerned before issuing his instructions but shall not interfere 
with the military handling of the forces in the discharge of his instructions. 
Each Commander has the right to report to his Government the instructions 
which he has received from the Governor, informing the Governor of the 
contents of such reports. The Government concerned shall have the right 
to refuse the participation of its forces in the operation in question, inform- 


ing the Security Council accordingly. 
Article 7 


The necessary arrangements relating to the stationing, administration 
and supply of the military contingents made available by the United King- 
dom, the United States of America, and Yugoslavia shall be settled by agree- 
ment between the Governor and the Commanders of those contingents. 


Article 8 

The Governor, in consultation with the Provisional Council of Govern- 
ment, shall be responsible for organizing the elections of Members of the 
Constituent Assembly in accordance with the conditions provided for in the 
Statute for elections to the popular Assembly. 

The elections shall be held not later than four months after the Gov- 
ernor’s assumption of office. In case this is technically impossible the Gov- 
ernor shall report to the Security Council. 


Article 9 
The Governor will, in consultation with the Provisional Council of 
Government, prepare the provisional budget and the provisional export and 
import programmes and will satisfy himself that appropriate arrangements 


are made by the Provisional Council of Government for the administration 
of the finances of the Free Territory. 


Article 10 


Existing laws and regulations shall remain valid unless and until 
revoked or suspended by the Governor. The Governor shall have the right 
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to amend existing laws and regulations and to introduce new laws and regu- 
lations in agreement with the majority of the Provisional Council of Goy- 
ernment. Such amended and new laws and regulations, as well as the acts 
of the Governor in regard to the revocation or suspension of laws and regu- 
lations, shall be valid unless and until they are amended, revoked or super- 
seded by acts of the popular Assembly or the Council of Government within 
their respective spheres after the entry into force of the Constitution. 


Article I1 

Pending the establishment of a separate currency regime for the Free 
Territory the Italian lira shall continue to be the legal tender within the 
Free Territory. The Italian Government shall supply the foreign exchange 
and currency needs of the Free Territory under conditions no less favorable 
than those applying in Italy. 

Italy and the Free Territory shall enter into an agreement to give effect 
to the above provisions as well as to provide for any settlement between the 
two Governments which may be required. 


ANNEX VIII 


Instrument for the Free Port of Trieste 
Article ] 


1. In order to ensure that the port and transit facilities of Trieste will 
be available for use on equal terms by all international trade and by Yugo- 
slavia, Italy and the States of Central Europe, in such manner as is customary 
in other free ports of the world: 

(a) There shall be a customs free port in the Free Territory of 
Trieste within the limits provided for by or established in 
accordance with Article 3 of the present Instrument. 

(b) Goods passing through the Free Port of Trieste shall enjoy 
freedom of transit as stipulated in Article 16 of the present 
Instrument. 


2. The international regime of the Free Port shall be governed by 
the provisions of the present Instrument. 
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Article 2 
1. The Free Port shall be established and administered as a State 
corporation of the Free Territory, having all the attributes of a juridical 
person and functioning in accordance with the provisions of this Instrument. 
2. All Italian state and para-statal property within the limits of the 
Free Port which, according to the provisions of the present Treaty, shall 
pass to the Free Territory shall be transferred, without payment, to the 


Free Port. 
Article 3 


1. The area of the Free Port shall include the territory and installations 
of the free zones of the port of Trieste within the limits of the 1939 
boundaries. 

2. The establishment of special zones in the Free Port under the exclu- 
sive jurisdiction of any State is incompatible with the status of the Free 
Territory and of the Free Port. 

3. In order, however, to meet the special needs of Yugoslav and 
Italian shipping in the Adriatic, the Director of the Free Port, on the request 
of the Yugoslav or Italian Government and with the concurring advice of 
the International Commission provided for in Article 21 below, may reserve 
to merchant vessels flying the flags of either of these two States the exclusive 
use of berthing spaces within certain parts of the area of the Free Port. 

4. In case it shall be necessary to increase the area of the Free Port 
such increase may be made upon the proposal of the Director of the Free 
Port by decision of the Council of Government with the approval of the 
popular Assembly. 

Article 4 

Unless otherwise provided for by the present Instrument the laws and 
regulations in force in the Free Territory shall be applicable to persons 
and property within the boundaries of the Free Port and the authorities 
responsible for their application in the Free Territory shall exercise their 
functions within the limits of the Free Port. 


Article 5 
1. Merchant vessels and goods of all countries shall be allowed unre- 
stricted access to the Free Port for loading and discharge both for goods in 
transit and goods destined for or proceeding from the Free Territory. 
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2. In connection with importation into or exportation from or transit 
through the Free Port, the authorities of the Free Territory shall not levy 
on such goods customs duties or charges other than those levied for services 
rendered. 

3. However, in respect of goods, imported through the Free Port for 
consumption within the Free Territory or exported from this Territory 
through the Free Port, appropriate legislation and regulations in force in 
the Free Territory shall be applied. 


Article 6 
Warehousing, storing, examining, sorting, packing and repacking 
and similar activities which have customarily been carried on in the free 
zones of the port of Trieste shall be permitted in the Free Port under the 
general regulations established by the Director of the Free Port. 


Article 7 

1. The Director of the Free Port may also permit the processing of 
goods in the Free Port. 

2. Manufacturing activities in the Free Port shall be permitted to 
those enterprises which existed in the free zones of the port of Trieste before 
the coming into force of the present Instrument. Upon the proposal of the 
Director of the Free Port, the Council of Government may permit the estab- 
lishment of new manufacturing enterprises within the limits of the Free Port. 


Article 8 
Inspection by the authorities of the Free Territory shall be permitted 
within the Free Port to the extent necessary to enforce the customs or other 
regulations of the Free Territory for the prevention of smuggling. 


Article 9 

1, The authorities of the Free Territory will be entitled to fix and levy 
harbour dues in the Free Port. 

2. The Director of the Free Port shall fix all charges for the use of 
the facilities and services of the Free Port. Such charges shall be reasonable 
and be related to the cost of operation, administration, maintenance and 
development of the Free Port. 

Article 10 

In the fixing and levying in the Free Port of harbour dues and other 

charges under Article 9 above, as well as in the provision of the services and 
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facilities of the Free Port, there shall be no discrimination in respect of the 
nationality of the vessels, the ownership of the goods or on any other grounds, 


Article 11 
The passage of all persons into and out of the Free Port area shall be 
subject to such regulations as the authorities of the Free Territory shall 
establish. These regulations, however, shall be established in such a manner 
as not unduly to impede the passage into and out of the Free Port of na- 
tionals of any State who are engaged in any legitimate pursuit in the Free 


Port . 
Case Article 12 


The rules and bye-laws operative in the Free Port and likewise the 
schedules of charges levied in the Free Port must be made public. 


Article 13 
Coastwise shipping and coastwise trade within the Free Territory shall 
be carried on in accordance with regulations issued by the authorities of the 
Free Territory, the provisions of the present Instrument not being deemed 
to impose upon such authorities any restrictions in this respect. 


Article 14 
Within the boundaries of the Free Port, measures for the protection 
of health and measures for combating animal and plant diseases in respect 
of vessels and cargoes shall be applied by the authorities of the Free 


Territory. 
Article 15 


It shall be the duty of the authorities of the Free Territory to provide 
the Free Port with water supplies, gas, electric light and power, communi- 
cations, drainage facilities and other public services and also to ensure 
police and fire protection. 

Article 16 

1. Freedom of transit shall, in accordance with customary international 
agreements, be assured by the Free Territory and the States whose terri- 
tories are traversed to goods transported by railroad between the Free 
Port and the States which it serves, without any discrimination and without 
customs duties or charges other than those levied for services rendered. 

2. The Free Territory and the States assuming the obligations of the 
present Instrument through whose territory such traffic passes in transit in 
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either direction shall do all in their power to provide the best possible 
facilities in all respects for the speedy and efficient movement of such traffic 
at a reasonable cost, and shall not apply with respect to the movement of 
goods to and from the Free Port any discriminatory measures with respect 
to rates, services, customs, sanitary, police or any other regulations. 

3. The States assuming the obligations of the present Instrument shall 
take no measures regarding regulations or rates which would artificially 
divert traffic from the Free Port for the benefit of other seaports. Measures 
taken by the Government of Yugoslavia to provide for traffic to ports in 
southern Yugoslavia shall not be considered as measures designed to divert 


traffic artificially. 
Article 17 


The Free Territory and the States assuming the obligations of the pres- 
ent Instrument shall, within their respective territories and on non-discrim- 
inatory terms, grant in accordance with customary international agreements 
freedom of postal, telegraphic, and telephonic communications between the 
Free Port area and any country for such communications as originate in or 
are destined for the Free Port area. 


Article 18 


1. The administration of the Free Port shall be carried on by the 
Director of the Free Port who will represent it as a juridical person. The 
Council of Government shall submit to the Governor a list of qualified candi- 
dates for the post of Director of the Free Port. The Governor shall appoint 
the Director from among the candidates presented to him after consultation 
with the Council of Government. In case of disagreement the matter shall 
be referred to the Security Council. The Governor may also dismiss the 
Director upon the recommendation of the International Commission or the 
Council of Government. 

2. The Director shall not be a citizen of Yugoslavia or Italy. 

3. All other employees of the Free Port will be appointed by the 
Director. In all appointments of employees preference shall be given to 
citizens of the Free Territory. 

Article 19 

Subject to the provisions of the present Instrument, the Director of the 

Free Port shall take all reasonable and necessary measures for the admin- 
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istration, operation, maintenance and development of the Free Port as an 
efficient port adequate for the prompt handling of all the traffic of that port. 
In particular, the Director shall be responsible for the execution of all kinds 
of port works in the Free Port, shall direct the operation of port installations 
and other port equipment, shall establish, in accordance with legislation of 
the Free Territory, conditions of labour in the Free Port, and shall also 
supervise the execution in the Free Port of orders and regulations of the 
authorities of the Free Territory in respect to navigation, 


Article 20 

1. The Director of the Free Port shall issue such rules and bye-laws 
as he considers necessary in the exercise of his functions as prescribed in 
the preceding Article. 

2. The autonomous budget of the Free Port will be prepared by the 
Director, and will be approved and applied in accordance with legislation 
to be established by the popular Assembly of the Free Territory. 

3. The Director of the Free Port shall submit an annual report on the 
operations of the Free Port to the Governor and the Council of Government 
of the Free Territory. A copy of the report shall be transmitted to the Inter- 


national Commission. ; 
Article 2] 


1. There shall be established an International Commission of the Free 
Port, hereinafter called “the International Commission”, consisting of one 
representative from the Free Territory and from each of the following States: 
France, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the 
Union of Soviet Socialist Republics, the United States of America, the 
People’s Federal Republic of Yugoslavia, Italy, Czechoslovakia, Poland, 
Switzerland, Austria and Hungary, provided that such State has assumed 
the obligations of the present Instrument. 

2. The representative of the Free Territory shall be the permanent 
Chairman of the International Commission. In the event o 


f a tie in voting, the 
vote cast by the Chairman shall be decisive. 


Article 22 
The International Commission shall have its seat in the Free Port. Its 
offices and activities shall be exempt from local jurisdiction. The members 
and officials of the International Commission shall enjoy in the Free Territory 
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such privileges and immunities as are necessary for the independent exercise 
of their functions. The International Commission shall decide upon its own 
secretariat, procedure and budget. The common expenses of the International 
Commission shall be shared by member States in an equitable manner as 
agreed by them through the International Commission. 


Article 23 

The International Commission shall have the right to investigate and 
consider all matters relating to the operation, use, and administration of the 
Free Port or to the technical aspects of transit between the Free Port and the 
States which it serves, including unification of handling procedures. The 
International Commission shall act either on its own initiative or when such 
matters have been brought to its attention by any State or by the Free Terri- 
tory or by the Director of the Free Port. The International Commission shall 
communicate its views or recommendations on such matters to the State or 
States concerned, or to the Free Territory, or to the Director of the Free 
Port. Such recommendations shall be considered and the necessary measures 
shall be taken. Should the Free Territory or the State or States concerned 
deem, however, that such measures would be inconsistent with the provisions 
of the present Instrument, the matter may at the request of the Free Territory 
or any interested State be dealt with as provided in Article 24 below. 


Article 24 

Any dispute relating to the interpretation or execution of the present 
Instrument, not resolved by direct negotiations, shall, unless the parties 
mutually agree upon another means of settlement, be referred at the request 
of either party to the dispute to a Commission composed of one representative 
of each party and a third member selected by mutual agreement of the two 
parties from nationals of a third country. Should the two parties fail to agree 
within a period of one month upon the appointment of the third member, 
the Secretary-General of the United Nations may be requested by either party 
to make the appointment. The decision of the majority of the members of 
the Commission shall be the decision of the Commission, and shall be ac- 
cepted by the parties as definitive and binding. 


Article 25 


Proposals for amendments to the present Instrument may be submitted 
to the Security Council by the Council of Government of the Free Territory 
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or by three or more States represented on the International Commission. An 
amendment approved by the Security Council shall enter into force on the 
date determined by the Security Council. 


Article 26 


For the purposes of the present Instrument a State shall be considered 
as having assumed the obligations of this Instrument if it is a party to the 
Treaty of Peace with Italy or has notified the Government of the French 
Republic of its assumption of such obligations. 


ANNEX IX 
Technical Dispositions Regarding the Free Territory of Trieste 
(See Article 21) 
A. Water Supply to Northwestern Istria 


Yugoslavia shall continue to supply water to the region of northwestern 
Istria within the Free Territory of Trieste from the spring of San Giovanni 
de Pinguente through the Quieto water supply system and from the spring 
of Santa Maria del Risano through the Risano system. The water so supplied 
shall be in such amounts, not substantially exceeding those amounts which 
have been customarily supplied to the region, and at such rates of flow, as 
the Free Territory may request, but within limits imposed by natural condi- 
tions. Yugoslavia shall maintain the water conduits, reservoirs, pumps, 
purifying systems and such other works within Yugoslav territory as may be 
required to fulfill this obligation. Temporary allowance must be made in 
respect of the foregoing obligations on Yugoslavia for necessary repair of 
war damage to water supply installations. The Free Territory shall pay a 
reasonable price for the water thus supplied, which price should represent 
a proportionate share, based on the quantity of water consumed within the 
Free Territory, of the total cost of operation and maintenance of the Quieto 
and the Risano water supply systems. Should, in the future, additional sup- 
plies of water be required by the Free Territory, Yugoslavia undertakes to 
examine the matter jointly with the authorities of the F. ree Territory and by 


agreement to take such measures as are reasonable to meet these re- 
quirements, 
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B. Electricity Supplies 

1. Yugoslavia and Italy shall maintain the existing supply of electricity 
to the Free Territory of Trieste, furnishing to the Free Territory such quanti- 
ties of electricity at such rates of output as the latter may require. The 
quantities furnished need not at first substantially exceed those which have 
been customarily supplied to the area comprised in the Free Territory, but 
Italy and Yugoslavia shall, on request of the Free Territory, furnish in- 
creasing amounts as the requirements of the Free Territory grow, provided 
that any increase of more than 20% over the amount normally furnished 
to the Free Territory from the respective sources shall be the subject of 
an agreement between the interested Governments. 


2. The price to be charged by Yugoslavia or by Italy and to be paid 
by the Free Territory for the electricity furnished to it shall be no higher 
than the price charged in Yugoslavia or in Italy for the supply of similar 
quantities of hydro-electricity from the same sources in Yugoslav or Italian 
territory. 

3. Yugoslavia, Italy and the Free Territory shall exchange information 
continuously concerning the flow and storage of water and the output of 
electricity in respect of stations supplying the former Italian compartimento 
of Venezia Giulia, so that each of the three parties will be in a position to 
determine its requirements. 

4. Yugoslavia, Italy and the Free Territory shall maintain in good 
and substantial condition all of the electrical plants, transmission lines, 
substations and other installations which are required for the continued 
supply of electricity to the former Italian compartimento of Venezia Giulia. 


5. Yugoslavia shall ensure that the existing and any future power 
installations on the Isonzo (Soca) are operated so as to provide that such 
supplies of water as Italy may from time to time request may be diverted 
from the Isonzo (Soca) for irrigation in the region from Gorizia southwest- 
ward to the Adriatic. Italy may not claim the right to the use of water from 
the Isonzo (Soca) in greater volume or under more favorable conditions 
than has been customary in the past. 

6. Yugoslavia, Italy and the Free Territory shall, through joint nego- 
tiations, adopt a mutually agreeable convention in conformity with the fore- 
going provisions for the continuing operation of the electricity system which 
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serves the former Italian compartimento of Venezia Giulia. A mixed com- 
mission with equal representation of the three Governments shall be estab- 
lished for supervising the execution of the obligations arising under para- 
graphs 1 to 5 above. 

7. Upon the expiration of a ten-year period from the coming into force 
of the present Treaty, Yugoslavia, Italy and the Free Territory shall re- 
examine the foregoing provisions in the light of conditions at that time in 
order to determine which, if any, of the foregoing obligations are no longer 
required, and shall make such alterations, deletions and additions as may be 
agreed upon by the parties concerned. Any disputes which may arise as a 
result of this re-examination shall be submitted for settlement under the 
procedure outlined in Article 87 of the present Treaty. 


C. Facilities for Local Frontier Trade 


Yugoslavia and the Free Territory of Trieste, and Italy and the Free 
Territory of Trieste, shall, within one month of the coming into force of the 
present Treaty, undertake negotiations to provide arrangements which shall 
dcilitate the movement across the frontiers between the Free Territory and 
the adjacent areas of Yugoslavia and Italy of foodstuffs and other cate- 
gories of commodities which have customarily moved between those areas 
in local trade, provided these commodities are grown, produced or manu- 
factured in the respective territories. This movement may be facilitated by 
appropriate measures, including the exemption of such commodities, up to 
agreed quantities or values, from tariffs, customs charges, and export or 
import taxes of any kind when such commodities are moving in local trade. 


ANNEX X 


Economic and Financial Provisions Relating 
to the Free Territory of Trieste 


1, The Free Territory of Trieste shall receive, without payment, Italian 
State and para-statal property within the Free Territory. 

The following are considered as State or para-statal property for the 
purposes of this Annex: movable and immovable property of the Italian 
State, of local authorities and of public institutions and publicly owned com- 
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panies and associations, as well as movable and immovable property for- 
merly belonging to the Fascist Party or its auxiliary organizations. 

2. All transfers effected after September 3, 1943, of Italian State and 
para-statal property as defined in paragraph 1 above shall be deemed null 
and void. This provision shall not, however, extend to lawful acts relating 
to current operations of State and para-statal agencies in so far as they 
concern the sale, within normal limits, of goods ordinarily produced by them 
or sold in the execution of normal commercial arrangements or in the normal 
course of governmental administrative activities. 

3. Submarine cables owned by the Italian State or by Italian para- 
statal organizations shall fall within the provisions of paragraph 1 so far 
as concerns terminal facilities and the lengths of cables lying within terri- 
torial waters of the Free Territory. 

4. Italy shall hand over to the Free Territory all relevant archives and 
documents of an administrative character or historical value concerning the 
Free Territory or relating to property transferred under paragraph 1 of this 
Annex. The Free Territory shall hand over to Yugoslavia all documents of 
the same character relating to territory ceded to Yugoslavia under the 
present Treaty, and to Italy all documents of the same character which 
may be in the Free Territory and which relate to Italian territory. 

Yugoslavia declares herself ready to hand over to the Free Territory 
all archives and documents of an administrative character concerning and 
required exclusively for the administration of the Free Territory, which are 
of a kind which were usually held before September 3, 1943, by the local 
authorities having jurisdiction over what now forms part of the Free Ter- 
ritory. 

5. The Free Territory shall be exempt from the payment of the Italian 
public debt, but shall assume the obligations of the Italian State towards 
holders who continue to reside in the Free Territory, or who, being juridical 
persons, retain their siége social or principal place of business there, in so 
far as these obligations correspond to that portion of this debt which has 
been issued prior to June 10, 1940, and is attributable to public works and 
civil administrative services of benefit to the said Territory but not at- 
tributable directly or indirectly to military purposes. 

Full proof of the source of such holdings may be required from the 
holders. 
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Italy and the Free Territory shall conclude arrangements to determine 
the portion of the Italian public debt referred to in this paragraph and the 
methods for giving effect to these provisions. 

6. The future status of external obligations secured by charges upon 
the property or revenues of the Free Territory shall be governed by further 
agreements between the parties concerned. 

7. Special arrangements shall be concluded between Italy and the Free 
Territory to govern the conditions under which the obligations of Italian 
public or private social insurance organizations towards the inhabitants of 
the Free Territory, and a proportionate part of the reserves accumulated 
by the said organizations, shall be transferred to similar organizations in 
the Free Territory. 

Similar arrangements shall also be concluded between the Free Terri- 
tory and Italy, and between the Free Territory and Yugoslavia, to govern 
the obligations of public and private social insurance organizations whose 
siége social is in the Free Territory, with regard to policy holders or sub- 
scribers residing respectively in Italy or in territory ceded to Yugoslavia 
under the present Treaty. 

Similar arrangements shall also be concluded between the Free Terri- 
tory and Yugoslavia to govern the obligations of public and private social 
insurance organizations whose siége social is in territory ceded to Yugo- 
slavia under the present Treaty, with regard to policy holders or subscribers 
residing in the Free Territory. 

8. Italy shall continue to be liable for the payment of civil or military 
pensions earned, as of the coming into force of the present Treaty, for 
service under the Italian State, municipal or other local government authori- 
ties, by persons who under the Treaty acquire the nationality of the Free 
Territory, including pension rights not yet matured. Arrangements shall be 
concluded between Italy and the Free Territory providing for the method 
by which this liability shall be discharged. 

9. The property, rights and interests of Italian nationals who became 
domiciled in the Free Territory after June 10, 1940, and of persons who 
opt for Italian citizenship pursuant to the Statute of the Free Territory of 
Trieste shall, provided they have been lawfully acquired, be respected in 
the same measure as the property, rights and interests of nationals of the 
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Free Territory generally, for a period of three years from the coming into 
force of the Treaty. 

The property, rights and interests within the Free Territory of other 
lialian nationals and also of Italian juridical persons, provided they have 
been lawfully acquired, shall be subject only to such legislation as may 
be enacted from time to time regarding the property of foreign nationals 
and juridical persons generally. 


10. Persons who opt for Italian nationality and move to Italy shall 
be permitted, after the settlement of any debts or taxes due from them in 
the Free Territory, to take with them their movable property and transfer 
their funds, provided such property and funds were lawfully acquired. No 
export or import duties shall be imposed in connection with the moving of 
such property. Further, they shall be permitted to sell their movable and 
immovable property under the same conditions as nationals of the Free 
Territory. 

The removal of property to Italy will be effected under conditions 
which will not be in contradiction to the Constitution of the Free Territory 
and in a manner which will be agreed upon between Italy and the Free 
Territory. The conditions and the time periods of the transfer of the funds, 
including the proceeds of sales, shall be determined in the same manner. 


11. The property, rights and interests of former Italian nationals, 
resident in the Free Territory, who become nationals of the Free Territory 
under the present Treaty, existing in Italy at the coming into force of the 
Treaty, shall be respected by Italy in the same measure as the property, 
rights and interests of Italian nationals generally, for a period of three years 
from the coming into force of the Treaty. 

Such persons are authorized to effect the transfer and the liquidation 
of their property, rights and interests under the same conditions as are 
provided for under paragraph 10 above. 


12. Companies incorporated under Italian law and having siége social 
in the Free Territory, which wish to remove siége social to Italy or Yugo- 
slavia, shall likewise be dealt with under the provisions of paragraph 10 
above, provided that more than fifty per cent. of the capital of the company 
is owned by persons usually resident outside the Free Territory, or by 


persons who move to Italy or Yugoslavia. 
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13. Debts owed by persons in Italy, or in territory ceded to Yugoslavia, 
to persons in the Free Territory, or by persons in the Free Territory to 
persons in Italy or in territory ceded to Yugoslavia, shall not be affected 
by the cession. Italy, Yugoslavia and the Free Territory undertake to facili- 
tate the settlement of such obligations. As used in this paragraph, the term 
“persons” includes juridical persons. 

14, The property in the Free Territory of any of the United Nations 
and its nationals, if not already freed from Italian measures of sequestra- 
tion or control and returned to its owner, shall be returned in the condition 
in which it now exists. 

15. Italy shall return property unlawfully removed after September 
3, 1943, from the Free Territory to Italy. Paragraphs 2, 3, 4, 5 and 6 of 
Article 75 shall govern the application of this obligation except as regards 
property provided for elsewhere in this Annex. 

The provisions of paragraphs 1, 2, 5 and 6 of Article 75 shall apply 
to the restitution by the Free Territory of property removed from the terri- 
tory of any of the United Nations during the war. 

16. Italy shall return to the Free Territory in the shortest possible 
time any ships in Italian possession which were owned on September 3, 1943, 
by natural persons resident in the Free Territory who acquire the nationality 
of the Free Territory under the present Treaty, or by Italian juridical persons 
having and retaining siége social in the Free Territory, except any ships 
which have been the subject of a bona fide sale. 

17. Italy and the Free Territory, and Yugoslavia and the Free Terri- 
tory, shall conclude agreements providing for a just and equitable appor- 
tionment of the property of any existing local authority whose area is divided 
by any frontier settlement under the present Treaty, and for a continuance 
to the inhabitants of necessary communal services not specifically covered 
in other parts of the Treaty. 

Similar agreements shall be concluded for a just and equitable alloca- 
tion of rolling stock and railway equipment and of dock and harbour craft 
and equipment, as well as for any other outstanding economic matters not 


covered by this Annex. 


18. Citizens of the Free Territory shall, notwithstanding the transfer of 
sovereignty and any change of nationality consequent thereon, continue to 
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enjoy in Italy all the rights in industrial, literary and artistic property to 
which they were entitled under the legislation in force in Italy at the time 
of the transfer. 

The Free Territory shall recognize and give effect to rights of industrial, 
literary and artistic property existing in the Free Territory under Italian 
laws in force at the time of transfer, or to be re-established or restored in 
accordance with Annex XV, part A of the present Treaty. These rights 
shall remain in force in the Free Territory for the same period as that for 
which they would have remained in force under the laws of Italy. 

19. Any dispute which may arise in giving effect to this Annex shall 
be dealt with in the same manner as provided in Article 83 of the present 
Treaty. 

20. Paragraphs 1, 3 and 5 of Article 76; Article 77; paragraph 3 of 
Article 78; Article 81; Annex XV, part A; Annex XVI and Annex XVII, 
part B, shall apply to the Free Territory in like manner as to Italy. 


ANNEX XI 


Joint Declaration by the Governments of the Soviet Union, of the 
United Kingdom, of the United States of America and of France 
concerning Italian Territorial Possessions in Africa 


(See Article 23) 


1. The Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, of the United 
States of America, and of France agree that they will, within one year from 
the coming into force of the Treaty of Peace with Italy bearing the date of 
February 10, 1947, jointly determine the final disposal of Italy’s territorial 
possessions in Africa, to which, in accordance with Article 23 of the Treaty, 
Italy renounces all right and title. 

2. The final disposal of the territories concerned and the appropriate 
adjustment of their boundaries shall be made by the Four Powers in the 
light of the wishes and welfare of the inhabitants and the interests of peace 
and security, taking into consideration the views of other interested Gov- 


ermments. 
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3. If with respect to any of these territories the Four Powers are unable 
to agree upon their disposal within one year from the coming into force 
of the Treaty of Peace with Italy, the matter shall be referred to the General 
Assembly of the United Nations for a recommendation, and the Four Powers 
agree to accept the recommendation and to take appropriate measures for 
giving effect to it. 

4. The Deputies of the Foreign Ministers shall continue the considera- 
tion of the question of the disposal of the former Italian Colonies with a view 
to submitting to the Council of Foreign Ministers their recommendations on 
this matter. They shall also send out commissions of investigation to any 
of the former Italian Colonies in order to supply the Deputies with the 
necessary data on this question and to ascertain the views of the local 
population. 


ANNEX XII 


(See Article 56) 


The names in this Annex are those which were used in the Italian Navy 
on June 1, 1946. 


A. List of Naval Vessels to be Retained by Italy 
Masor War Vessets 


Battleships ...Andrea Doria Torpedo Boats Giuseppe Cesare Abba 
Caio Duilio Aretusa 
Calliope 
Giacinto Carini 
Cruisers .....Luigi di Savoia Duca Cassiopea 
degli Abruzzi Clio 
Giuseppe Garibaldi Nicola Fabrizi 
Raimondo Montecuccoli Ernesto Giovannini 
io Libra 
Luigi Cadorna Massena 
Antonio Mosto 
Destroyers ...Carabiniere i 
Granatiere Rosalino Pilo 
Grecale Sagittario 


Nicoloso da Recco Sirio 
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Corvettes... Ape Gru 
Baionetta Ibis 
Chimera Minerva 
Cormorano Pellicano 
Danaide Pomona 
Driade Scimittara 
Fenice Sfinge 
Flora Sibilla 
Folaga Urania 
Gabbiano 


Together with one corvette to be salvaged, completed or constructed. 


Minor War VESSELS 


Minesweepers R. D. Nos. 20, 32, 34, 38, 40, 41, 102, 103, 104, 105, 113, 
114, 129, 131, 132, 133, 134, 148, 149, together with 16 YMS type 
acquired from the United States of America. 


Vedettes VAS Nos. 201, 204, 211, 218, 222, 224, 233, 235 


AvuxiLiary NAvAL VESSELS 


Fleet Tankers ... Nettuno Water Carriers. . Stura 
Lete (continued ) Tronto 
Vipacco 


Water Carriers .. Arno 


Frigido Tugs (large) ...Abbazia 
Mincio Asinara 
Ofanto - Atlante 
Oristano Capraia 
Pescara Chioggia 
Po Emilio 
Sesia Gagliardo 


Simeto Gorgona 
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Tugs (large)... 
(continued ) 


Tugs (small) ... 


Training Ship 


Transports 


Supply Ship 
Repair Ship 


Lighthouse-Service Vessel 


Cable Ship 
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Licosa 
Lilibeo 
Linosa 
Mestre 
Piombino 


Porto Empedocle 


Porto Fossone 
Porto Pisano 
Porto Rose 
Porto Recanati 
San Pietro 
San Vito 
Ventimiglia 


Argentario 
Astico 
Cordevole 
Generale Pozzi 
Irene 

Passero 

Porto Rosso 
Porto Vecchio 


i 
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San Bartolomeo 
San Benedetto 
Tagliamento 
Nl 

N 4 

N5 

N9 

N 22 

N 26 

N 27 

N 32 

N 47 

N 52 

N 53 

N 78 

N 96 

N 104 

RLN 1 
RLN 3 
RLN 9 
RLN 10 


Tugs (small)... 
(continued) 


sara wea tels, bee ela Wien Amerigo Vespucci 


Amalia Messina 
Montegrappa 
Tarantola 


Giuseppe Miraglia- 
Antonio Pacinotti (after conversion from 


S/M Depot Ship) 


Azio (after conversion from minelayer ) 


Cherso 
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B. List of Naval Vessels to be placed at the Disposal of the Govern- 
ments of the Soviet Union, of the United Kingdom, of the United 
States of America, and of France 


Mazgor War VESSELS 


Battleships. .... Giulio Cesare Torpedo Boats. . Aliseo 
Italia Animoso 
Vittorio Veneto Ardimentoso 
Ariete 
Cruisers....... Emanuele Filiberto Duca Fortinaie 
d’Aosta Indomito 
Pompeo Magno 
Attilio Regolo Submarines ... Alagi 
Eugenio di Savoia Atropo 
Scipione Africano Dandaio 
Giada 
SI  didie eieene unit 
oop ritrea Nisa 
Destroyers.....Artigliere Nichelio 
Fuciliere Platino 
Legionario Vortice 
Mitragliere 


Alfredo Oriani 
Augusto Riboty 
Velite 


Minor War VESSELS 
M.T.Bs ..eeeee--+ MS Nos. 11, 24, 31, 35, 52, 53, 54, 55, 61, 65, 72, 73, 
74, 75. 


MAS Nos. 433, 434, 510, 514, 516, 519, 520, 521, 
523, 538, 540, 543, 545, 547, 562. 


ME Nos. 38, 40, 41. 
Minesweepers ..... RD Nos. 6, 16, 21, 25, 27, 28, 29. 


Gunboat ......0+6- Illyria 
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Vedettes ......006. VAS Nos. 237, 240, 241, 245, 246, 248. 


Landing Craft..... MZ Nos. 713, 717, 722, 726, 728, 729, 737, 744, 758, 
776, 778, 780, 781, 784, 800, 831. 


Auximiury Navan VESSELS 


Tankers ....... Prometeo Tugs (Large)... Lipari 
Stige (continued ) Liscanera 
Tarvisio Marechiaro 
Urano Mesco 

Molara 

Water Carriers .. Anapo Nereo 
Aterno Porto Adriano 
Basento Porto Conte 
Bisagno Porto Quieto 
Dalmazia Porto Torres 
Idria Porto Tricase 
Isarco Procida 
Istria Promontore 
Liri Rapallo 
Metauro Salvore 
Polcevera San Angelo 
Sprugola San Antioco 
Timavo San Remo 
Tirso Talamone 

Taormina 

Tugs (Large)... Arsachena Teulada 
Basiluzzo Tifeo 
Capo d'Istria Vado 
Carbonara Vigoroso 
Cefalu 
Ercole 
Gaeta 


Lampedusa 
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Tugs (Small)...Generale Valfre Depot Ship..... Anteo 
Licata 
Noli Training Ship... Cristoforo Colombo 
Volosca 
N2 
N38 
N 23 
N 24 
N 28 
N 35 
N 36 
N 37 
N 80 
N 94 


Auxiliary Mine- 
LOVE? ove ses Fasana 


Transports ..... Giuseppe Messina 
Montecucco 
Panigaglia 


ANNEX XITI 
Definitions 


A. NavaL 
(See Article 59) 


Standard Displacement 

The standard displacement of a surface vessel is the displacement of 
the vessel, complete, fully manned, engined and equipped ready for sea, 
including all armament and ammunition, equipment, outfit, provisions and 
fresh water for crew, miscellaneous stores and implements of every descrip- 
tion that are intended to be carried in war, but without fuel or reserve feed 
water on board. 

The standard displacement is expressed in tons of 2,240 lbs. (1,016 
Kgs). 

War Vessel 
A war vessel, whatever its displacement, is: 


1. A vessel specifically built or adapted as a fighting unit for naval, 


amphibious or naval air warfare; or 
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2. A vessel which has one of the following characteristics: 

(a) mounts a gun with a calibre exceeding 4.7 inches (120 mm.); 

(b) mounts more than four guns with a calibre exceeding 3 inches 
(76 mm.); 

(c) is designed or fitted to launch torpedoes or to lay mines; 

(d) is designed or fitted to launch self-propelled or guided missiles; 

(e) is designed for protection by armour plating exceeding 1 inch 
(25 mm.) in thickness; 

(f) is designed or adapted primarily for operating aircraft at sea; 

(g) mounts more than two aircraft launching apparatus; 

(h) is designed for a speed greater than twenty knots if fitted with a 
gun of calibre exceeding 3 inches (76 mm.). 


A war vessel belonging to sub-category 1 is no longer to be considered 
as such after the twentieth year since completion if all weapons are removed. 


Battleship 


A battleship is a war vessel, other than an aircraft carrier, the standard 
displacement of which exceeds 10,000 tons or which carries a gun with a 
calibre exceeding 8 inches (203 mm.). 


Aircraft Carrier 
An aircraft carrier is a war vessel, whatever her displacement, designed 
or adapted primarily for the purpose of carrying and operating aircraft. 


Submarine 


A submarine is a vessel designed to operate below the surface of the sea. 


Specialised Types of Assault Craft 


1. All types of craft specially designed or adapted for amphibious 
operations. 


2. All types of small craft specially designed or adapted to carry an 
explosive or incendiary charge for attacks on ships or harbours. 


Motor Torpedo Boat 


A vessel of a displacement less than 200 tons, capable of a speed of 
over 25 knots and of operating torpedoes, 
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B. Minirary, Miirary Ar anp Navat TRAINING 
(See Articles 60, 63 and 65) 


1. Military training is defined as: the study of and practice in the use 
of war material specially designed or adapted for army purposes, and 
training devices relative thereto; the study and carrying out of all drill or 
movements which teach or practice evolutions performed by fighting forces 
in battle; and the organised study of tactics, strategy and staff work. 

2. Military air training is defined as: the study of and practice in the 
use of war material specially designed or adapted for air force purposes, and 
training devices relative thereto; the study and practice of all specialised 
evolutions, including formation flying, performed by aircraft in the accom- 
plishment of an air force mission; and the organised study of air tactics, 
strategy and staff work. 

3. Naval training is defined as: the study, administration or practice in 
the use of warships or naval establishments as well as the study or employ- 
ment of all apparatus and training devices relative thereto, which are used 
in the prosecution of naval warfare, except for those which are also normally 
used for civilian purposes; also the teaching, practice or organised study 
of naval tactics, strategy and staff work including the execution of all opera- 
tions and manoeuvres not required in the peaceful employment of ships. 


C. DEFINITION AND List or War MATERIAL 
(See Article 67) 


The term “war material” as used in the present Treaty shall include 
all arms, ammunition and implements specially designed or adapted for 
use in war as listed below. 

The Allied and Associated Powers reserve the right to amend the list 
periodically by modification or addition in the light of subsequent scientific 


development. 
Category I. 


1. Military rifles, carbines, revolvers and pistols; barrels for these 
weapons and other spare parts not readily adaptable for civilian use. 

2. Machine guns, military automatic or autoloading rifles, and machine 
pistols; barrels for these weapons and other spare parts not readily adaptable 
for civilian use; machine gun mounts. 
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3. Guns, howitzers, mortars, cannon special to aircraft, breechless 
or recoil-less guns and flamethrowers; barrels and other spare parts not 
readily adaptable for civilian use; carriages and mountings for the fore- 
going. 

4. Rocket projectors; launching and control mechanisms for self- 
propelling and guided missiles; mountings for same. 

5. Self-propelling and guided missiles, projectiles, rockets, fixed 
ammunition and cartridges, filled or unfilled, for the arms listed in sub- 
paragraphs 1-4 above and fuses, tubes or contrivances to explode or operate 
them. Fuses required for civilian use are not included. 

6. Grenades, bombs, torpedoes, mines, depth charges and incendiary 
materials or charges, filled or unfilled; all means for exploding or operating 
them. Fuses required for civilian use are not included. 

7. Bayonets. 

Category II. 

1. Armoured fighting vehicles; armoured trains, not technically con- 
vertible to civilian use. 

2. Mechanical and self-propelled carriages for any of the weapons 
listed in Category I; special type military chassis or bodies other than 
those enumerated in sub-paragraph 1 above. 

3. Armour plate, greater than three inches in thickness, used for pro- 
tective purposes in warfare. 

Category III. 

1. Aiming and computing devices, including predictors and plotting 
apparatus, for fire control; direction of fire instruments; gun sights; bomb 
sights; fuse setters; equipment for the calibration of guns and fire control 
instruments. 

2. Assault bridging, assault boats and storm boats. 

3. Deceptive warfare, dazzle and decoy devices. 

4. Personal war equipment of a specialised nature not readily adaptable 
to civilian use. 

Category IV. 

1. Warships of all kinds, including converted vessels and craft de- 

signed or intended for their attendance or support, which cannot be techni- 


cally reconverted to civilian use, as well as weapons, armour, ammunition, 
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aircraft and all other equipment, material, machines and installations not 
used in peace time on ships other than warships. 

2. Landing craft and amphibious vehicles or equipment of any kind; 
assault boats or devices of any type as well as catapults or other apparatus 
for launching or throwing aircraft, rockets, propelled weapons or any other 
missile, instrument or device whether manned or unmanned, guided or 
uncontrolled. 

3. Submersible or semi-submersible ships, craft, weapons, devices, or 
apparatus of any kind, including specially designed harbour defence booms, 
except as required by salvage, rescue or other civilian uses, as well as all 
equipment, accessories, spare paris, experimental or training aids, instru- 
ments or installations as may be specially designed for the construction, 


testing, maintenance or housing of the same. 


Category V. 

1. Aircraft, assembled or unassembled, both heavier and lighter than 
air, which are designed or adapted for aerial combat by the use of machine 
guns, rocket projectors or artillery, or for the carrying and dropping of 
bombs, or which are equipped with, or which by reason of their design or 
construction are prepared for, any of the appliances referred to in sub- 
paragraph 2 below. 

2. Aerial gun mounts and frames, bomb racks, torpedo carriers and 
bomb release or torpedo release mechanisms; gun turrets and blisters, 

3. Equipment specially designed for and used solely by airborne troops. 

4. Catapults or launching apparatus for ship-borne, land- or sea-based 
aircraft; apparatus for launching aircraft weapons. 

5. Barrage balloons. 

Category VI. 

Asphyxiating, lethal, toxic or incapacitating substances intended for 

war purposes, or manufactured in excess of civilian requirements. 


Category VII. 
Propellants, explosives, pyrotechnics or liquefied gases destined for 
the propulsion, explosion, charging or filling of, or for use in connection 
with, the war material in the present categories, not capable of civilian use 


or manufactured in excess of civilian requirements. 
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Category VIII. 
Factory and tool equipment specially designed for the production 
and maintenance of the material enumerated above and not technically con- 
vertible to civilian use. 


D. DEFINITION OF THE TERMS “DEMILITARISATION” 
AND “DEMILITARISED”’ 


(See Articles 11, 14, 49 and Article 3 of Annex VI) 


For the purpose of the present Treaty the terms “demilitarisation” and 
“demilitarised” shall be deemed to prohibit, in the territory and territorial 
waters concerned, all naval, military and military air installations, fortifica- 
tions and their armaments; artificial military, naval and air obstacles; the 
basing or the permanent or temporary stationing of military, naval and 
military air units; military training in any form; and the production of 
war material. This does not prohibit internal security personnel restricted 
in number to meeting tasks of an internal character and equipped with 
weapons which can be carried and operated by one person, and the necessary 
military training of such personnel. 


ANNEX XIV 


Economic and Financial Provisions Relating to Ceded Territories 


1. The Successor State shall receive, without payment, Italian State 
and para-statal property within territory ceded to it under the present Treaty, 
as well as all relevant archives and documents of an administrative character 
or historical value concerning the territory in question, or relating to prop- 
erty transferred under this paragraph. 

The following are considered as State or para-statal property for the 
purposes of this Annex: movable and immovable property of the Italian 
State, of local authorities and of public institutions and publicly owned 
companies and associations, as well as movable and immovable property 
formerly belonging to the Fascist Party or its auxiliary organizations. 


2. All transfers effected after September 3, 1943, of Italian State and 


para-statal property as defined in paragraph 1 above shall be deemed null 
and void. This provision shall not, however, extend to lawful acts relating 
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to current operations of State and para-statal agencies in so far as they 
concern the sale, within normal limits, of goods ordinarily produced or sold 
by them in the execution of normal commercial arrangements or in the 
normal course of governmental administrative activities. 


3. Italian submarine cables connecting points in ceded territory, or 
connecting a point in ceded territory with a point in other territory of the 
Successor State, shall be deemed to be Italian property in the ceded terri- 
tory, despite the fact that lengths of these cables may lie outside territorial 
waters. Italian submarine cables connecting a point in ceded territory with 
a point outside the jurisdiction of the Successor State shall be deemed to be 
Italian property in ceded territory so far as concerns the terminal facilities 
and the lengths of cables lying within territorial waters of the ceded territory. 

4. The Italian Government shall transfer to the Successor State all 
objects of artistic, historical or archaeological value belonging to the cultural 
heritage of the ceded territory, which, while that territory was under Italian 
control, were removed therefrom without payment and are held by the 
Italian Government or by Italian public institutions. 


5. The Successor State shall make arrangements for the conversion 
into its own currency of Italian currency held within the ceded territory by 
persons continuing to reside in the said territory or by juridical persons 
continuing to carry on business there. Full proof of the source of the funds 
to be converted may be required from their holders. 


6. The Government of the Successor State shall be exempt from the 
payment of the Italian public debt, but will assume the obligations of the 
Italian State towards holders who continue to reside in the ceded territory, 
or who, being juridical persons, retain their siége social or principal place 
of business there, in so far as these obligations correspond to that portion 
of this debt which has been issued prior to June 10, 1940, and is attributable 
to public works and civil administrative services of benefit to the said 
territory but not attributable directly or indirectly to military purposes. 

Full proof of the source of such holdings may be required from the 
holders. 

The Successor State and Italy shall conclude arrangements to determine 
the portion of the Italian public debt referred to in this paragraph and the 
methods for giving effect to these provisions. 
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7. Special arrangements shall be concluded between the Successor 
State and Italy to govern the conditions under which the obligations of Italian 
public or private social insurance organizations towards the inhabitants of 
the ceded territory, and a proportionate part of the reserves accumulated by 
the said organizations, shall be transferred to similar organizations in the 
Successor State. 

Similar arrangements shall also be concluded between the Successor 
State and Italy to govern the obligations of public and private social insur- 
ance organizations whose siége social is in the ceded territory, with regard 
to policy holders or subscribers residing in Italy. 


8. Italy shall continue to be liable for the payment of civil or military 
pensions earned, as of the coming into force of the present Treaty, for 
service under the Italian State, municipal or other local government author- 
ities, by persons who under the Treaty acquire the nationality of the Suc- 
cessor State, including pension rights not yet matured. Arrangements shall 
be concluded between the Successor State and Italy providing for the method 
by which this liability shall be discharged. 


9. The property, rights and interests of Italian nationals permanently 
resident in the ceded territories at the coming into force of the present Treaty 
shall, provided they have been lawfully acquired, be respected on a basis 
of equality with the rights of nationals of the Successor State. 

The property, rights and interests within the ceded territories of other 
Italian nationals and also of Italian juridical persons, provided they have 
been lawfully acquired, shall be subject only to such legislation as may be 
enacted from time to time regarding the property of foreign nationals and 
juridical persons generally. 

Such property, rights and interests shall not be subject to retention or 
liquidation under the provisions of Article 79 of the present Treaty, but 
shall be restored to their owners freed from any measures of this kind and 
from any other measure of transfer, compulsory administration or sequestra- 


tion taken between September 3, 1943, and the coming into force of the 
present Treaty. 


10. Persons who opt for Italian nationality and move to Italy shall 
be permitted, after the settlement of any debts or taxes due from them in 


ceded territory, to take with them their movable property and transfer their 
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funds, provided such property and funds were lawfully acquired. No export 
or import duties will be imposed in connection with the moving of such 
property. Further, they shall be permitted to sell their movable and im- 
movable property under the same conditions as nationals of the Successor 
State. 

The removal of property to Italy will be effected under conditions and 
within the limits agreed upon between the Successor State and Italy. The 
conditions and the time periods of the transfer of the funds, including the 


proceeds of sales, shall likewise be agreed. 


ll. The property, rights and interests of former Italian nationals, 
resident in the ceded territories, who become nationals of another State under 
the present Treaty, existing in Italy at the coming into force of the Treaty, 
shall be respected by Italy in the same measure as the property, rights and 
interests of United Nations nationals generally. 

Such persons are authorized to effect the transfer and the liquidation 
of their property, rights and interests under the same conditions as may be 
established under paragraph 10 above. 


12. Companies incorporated under Italian law and having siége social 
in the ceded territory, which wish to remove siége social to Italy, shall like- 
wise be dealt with under the provisions of paragraph 10 above, provided 
that more than fifty per cent. of the capital of the company is owned by 
persons usually resident outside the ceded territory, or by persons who opt 
for Italian nationality under the present Treaty and who move to Italy, and 
provided also that the greater part of the activity of the company is carried 


on outside the ceded territory. 


13. Debts owed by persons in Italy to persons in the ceded territory or 
by persons in the ceded territory to persons in Italy shall not be affected by 
the cession. Italy and the Successor State undertake to facilitate the settle- 
ment of such obligations. As used in this paragraph, the term “persons” 
includes juridical persons. 

14. The property in ceded territory of any of the United Nations and 
its nationals, if not already freed from Italian measures of sequestration or 
control and returned to its owner, shall be returned in the condition in which 


it now exists. 
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15. The Italian Government recognizes that the Brioni Agreement of 
August 10, 1942, is null and void. It undertakes to participate with the other 
signatories of the Rome Agreement of May 29, 1923,[*] in any negotiations 
having the purpose of introducing into its provisions the modifications neces- 
sary to ensure the equitable settlement of the annuities which it provides. 

16. Italy shall return property unlawfully removed after September 
3, 1943, from ceded territory to Italy. Paragraphs 2, 3, 4, 5 and 6 of 
Article 75 shall govern the application of this obligation except as regards 
property provided for elsewhere in this Annex. 

17. Italy shall return to the Successor State in the shortest possible 
time any ships in Italian possession which were owned on September 3, 1943, 
by natural persons resident in ceded territory who acquire the nationality of 
the Successor State under the present Treaty, or by Italian juridical persons 
having and retaining siége social in ceded territory, except any ships which 
have been the subject of a bona fide sale. 

18. Italy and the Successor States shall conclude agreements providing 
for a just and equitable apportionment of the property of any existing local 
authority whose area is divided by any frontier settlement under the present 
Treaty, and for a continuance to the inhabitants of necessary communal 
services not specifically covered in other parts of the Treaty. 

Similar agreements shall be concluded for a just and equitable alloca- 
tion of rolling stock and railway equipment and of dock and harbour craft 
and equipment, as well as for any other outstanding economic matters not 
covered by this Annex. 

19. The provisions of this Annex shall not apply to the former Italian 
Colonies. The economic and financial provisions to be applied therein will 
form part of the arrangements for the final disposal of these territories pur- 
suant to Article 23 of the present Treaty. 


ANNEX XV 
Special Provisions Relating to Certain Kinds of Property 


A. Inpustria., Lrrerary AND Artistic Property 


1. (a) A period of one year from the coming into force of the present 
Treaty shall be accorded to the Allied and Associated Powers and their 


1 [The correct date of the Rome Agreement is Mar. 29, 1923.] 
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nationals without extension fees or other penalty of any sort in order to 
enable them to accomplish all necessary acts for the obtaining or preserving 
in Italy of rights in industrial, literary and artistic property which were not 
capable of accomplishment owing to the existence of a state of war. 

(6) Allied and Associated Powers or their nationals who had 
duly applied in the territory of any Allied or Associated Power for a patent 
or registration of a utility model not earlier than twelve months before the 
outbreak of the war with Italy or during the war, or for the registration of an 
industrial design or model or trade mark not earlier than six months before 
the outbreak of the war with Italy or during the war, shall be entitled within 
twelve months after the coming into force of the present Treaty to apply for 
corresponding rights in Italy, with a right of priority based upon the previous 
filing of the application in the territory of that Allied or Associated Power. 

(c) Each of the Allied and Associated Powers and its nationals 
shall be accorded a period of one year from the coming into force of the 
present Treaty during which they may institute proceedings in Italy against 
those natural or juridical persons who are alleged illegally to have infringed 
their rights in industrial, literary or artistic property between the date of the 
outbreak of the war and the coming into force of the present Treaty. 


2. A period from the outbreak of the war until a date eighteen months 
after the coming into force of the present Treaty shall be excluded in de- 
termining the time within which a patent must be worked or a design or 


trade mark used. 


3. The period from the outbreak of the war until the coming into 
force of the present Treaty shall be excluded from the normal term of 
rights in industrial, literary and artistic property which were in force in 
Italy at the outbreak of the war or which are recognised or established under 
part A of this Annex, and belong to any of the Allied and Associated Powers 
or their nationals. Consequently, the normal duration of such rights shall be 
deemed to be automatically extended in Italy for a further term correspond- 
ing to the period so excluded. 


4. The foregoing provisions concerning the rights in Italy of the Allied 
and Associated Powers and their nationals shall apply equally to the rights 
in the territories of the Allied and Associated Powers of Italy and its na- 
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tionals. Nothing, however, in these provisions shall entitle Italy or its 
nationals to more favourable treatment in the territory of any of the Allied 
and Associated Powers than is accorded by such Power in like cases to 
other United Nations or their nationals, nor shall Italy be required thereby 
to accord to any of the Allied and Associated Powers or its nationals more 
favourable treatment than Italy or its nationals receive in the territory of 
such Power in regard to the matters dealt with in the foregoing provisions. 


5. Third parties in the territories of any of the Allied and Associated 
Powers or Italy who, before the coming into force of the present Treaty, 
had bona fide acquired industrial, literary or artistic property rights con- 
flicting with rights restored under part A of this Annex or with rights obtained 
with the priority provided thereunder, or had bona fide manufactured, pub- 
lished, reproduced, used or sold the subject matter of such rights, shall be 
permitted, without any liability for infringement, to continue to exercise such 
rights and to continue or to resume such manufacture, publication, reproduc- 
tion, use or sale which had been bona fide acquired or commenced. In Italy, 
such permission shall take the form of a non-exclusive license granted on 
terms and conditions to be mutually agreed by the parties thereto or, in de- 
fault of agreement, to be fixed by the Conciliation Commission established 
under Article 83 of the present Treaty. In the territories of each of the Allied 
and Associated Powers, however, bona fide third parties shall receive such 
protection as is accorded under similar circumstances to bona fide third 


parties whose rights are in conflict with those of the nationals of other Allied 
and Associated Powers. 


6. Nothing in part A of this Annex shall be construed to entitle Italy or 
its nationals to any patent or utility model rights in the territory of any of the 
Allied and Associated Powers with respect to inventions, relating to any 
article listed by name in the definition of war material contained in Annex 
XIII of the present Treaty, made, or upon which applications were filed, 
by Italy, or any of its nationals, in Italy or in the territory of any other of 
the Axis Powers, or in any territory occupied by the Axis forces, during the 
time when such territory was under the control of the forces or authorities 


of the Axis Powers. 


7. Italy shall likewise extend the benefits of the foregoing provisions 
of this Annex to United Nations, other than Allied or Associated Powers, 
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whose diplomatic relations with Italy have been broken off during the war 
and which undertake to extend to Italy the benefits accorded to Italy under 
the said provisions. 


8. Nothing in part A of this Annex shall be understood to conflict with 
Articles 78, 79 and 81 of the present Treaty. 


B. INsuRANCE 


1. No obstacles, other than any applicable to insurers generally, shall 
be placed in the way of the resumption by insurers who are United Nations 
nationals of their former portfolios of business. 


2. Should an insurer, who is a national of any of the United Nations, 
wish to resume his professional activities in Italy, and should the value of 
the guarantee deposits or reserves required to be held as a condition of 
carrying on business in Italy be found to have decreased as a result of the 
loss or depreciation of the securities which constituted such deposits or 
reserves, the Italian Government undertakes to accept, for a period of eight- 
een months, such securities as still remain as fulfilling any legal requirements 
in respect of deposits and reserves. 


ANNEX XVI 


Contracts, Prescription and Negotiable Instruments 


A. Contracts 


1, Any contract which required for its execution intercourse between 
any of the parties thereto having become enemies as defined in part D of 
this Annex, shall, subject to the exceptions set out in paragraphs 2 and 3 
below, be deemed to have been dissolved as from the time when any of the 
parties thereto became enemies. Such dissolution, however, is without preju- 
dice to the provisions of Article 81 of the present Treaty, nor shall it relieve 
any party to the contract from the obligation to repay amounts received as 
advances or as payments on account and in respect of which such party has 
not rendered performance in return. 
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2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, there shall 
be excepted from dissolution and, without prejudice to the rights contained 
in Article 79 of the present Treaty, there shall remain in force such parts 
of any contract as are severable and did not require for their execution inter- 
eourse between any of the parties thereto, having become enemies as defined 
in part D of this Annex. Where the provisions of any contract are not so 
severable, the contract shall be deemed to have been dissolved in its entirety. 
The foregoing shall be subject to the application of domestic laws, orders 
or regulations made by any of the Allied and Associated Powers having 
jurisdiction over the contract or over any of the parties thereto and shall be 
subject to the terms of the contract. 


3. Nothing in part A of this Annex shall be deemed to invalidate 
transactions lawfully carried out in accordance with a contract between 
enemies if they have been carried out with the authorization of the Govern- 
ment of one of the Allied and Associated Powers. 


4. Notwithstanding the foregoing provisions, contracts of insurance 
and re-insurance shall be subject to separate agreements between the Gov- 


ernment of the Allied or Associated Power concerned and the Government 
of Italy. 


B. Pertops or PRESCRIPTION 


1. All periods of prescription or limitation of right of action or of 
the right to take conservatory measures in respect of relations affecting 
persons or property, involving United Nations nationals and Italian nationals 
who, by reason of the state of war, were unable to take judicial action or 
to comply with the formalities necessary to safeguard their rights, irrespec- 
tive of whether these periods commenced before or after the outbreak of war, 
shall be regarded as having been suspended, for the duration of the war, in 
Italian territory on the one hand, and on the other hand in the territory of 
those United Nations which grant to Italy, on a reciprocal basis, the benefit 
of the provisions of this paragraph. These periods shall begin to run again 
on the coming into force of the present Treaty. The provisions of this para- 
graph shall be applicable in regard to the periods fixed for the presentation 
of interest or dividend coupons or for the presentation for payment of 
securities drawn for repayment or repayable on any other ground. 
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2. Where, on account of failure to perform any act or to comply with 
any formality during the war, measures of execution have been taken in 
Italian territory to the prejudice of a national of one of the United Nations, 
the Italian Government shall restore the rights which have been detrimentally 
affected. If such restoration is impossible or would be inequitable, the 
Italian Government shall provide that the United Nations national shall 
be afforded such relief as may be just and equitable in the circumstances. 


C. NeEcoTiaBLeE INSTRUMENTS 


1. As between enemies, no negotiable instrument made before the war . 
shall be deemed to have become invalid by reason only of failure within 
the required time to present the instrument for acceptance or payment, or 
to give notice of non-acceptance or non-payment to drawers or endorsers, 
or to protest the instrument, nor by reason of failure to complete any for- 
mality during the war. 


2. Where the period within which a negotiable instrument should 
have been presented for acceptance or for payment, or within which notice 
of non-acceptance or non-payment should have been given to the drawer or 
endorser, or within which the instrument should have been protested, has 
elapsed during the war, and the party who should have presented or pro- 
tested the instrument or have given notice of non-acceptance or non-payment 
has failed to do so during the war, a period of not less than three months 
from the coming into force of the present Treaty shall be allowed within 
which presentation, notice of non-acceptance or non-payment, or protest 


may be made. 


3. If a person has, either before or during the war, incurred obligations 
under a negotiable instrument in consequence of an undertaking given to him 
by a person who has subsequently become an enemy, the latter shall remain 
liable to indemnify the former in respect of these obligations, notwithstanding 
the outbreak of war. 


D. SpectaL Provisions 


1. For the purposes of this Annex, natural or juridical persons shall 
be regarded as enemies from the date when trading between them shall have 
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become unlawful under laws, orders or regulations to which such persons 
or the contracts were subject. 

2. Having regard to the legal system of the United States of America, 
the provisions of this Annex shall not apply as between the United States 
of America and Italy. 


ANNEX XVII 


Prize Courts and Judgments 


A. Prize Courts 


Each of the Allied and Associated Powers reserves the right to examine, 
according to a procedure to be established by it, all decisions and orders 
of the Italian Prize Courts in cases involving ownership rights of its nation- 
als, and to recommend to the Italian Government that revision shall be 
undertaken of such of those decisions or orders as may not be in conformity 
with international law. 

The Italian Government undertakes to supply copies of all documents 
comprising the records of these cases, including the decisions taken and 
orders issued, and to accept all recommendations made as a result of the 
examination of the said cases, and to give effect to such recommendations. 


B. JupGMENTs 


The Italian Government shall take the necessary measures to enable 
nationals of any of the United Nations at any time within one year from 
the coming into force of the present Treaty to submit to the appropriate 
Italian authorities for review any judgment given by an Italian court between 
June 10, 1940, and the coming into force of the present Treaty in any pro- 
ceeding in which the United Nations national was unable to make adequate 
presentation of his case either as plaintiff or defendant. The Italian Govern- 
ment shall provide that, where the United Nations national has suffered 
injury by reason of any such judgment, he shall be restored in the position 
in which he was before the judgment was given or shall be afforded such 
relief as may be just and equitable in the circumstances. The term “United 
Nations nationals” includes corporations or associations organised or con- 
stituted under the laws of any of the United Nations. 
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MMPHBIM JIOTOBOP 
C MTAIMEN 
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Cows Cozercenux Conuamermuecnux Pecny6smr, Coequnennoe 
Koposescrso Beamxo6puranuu u Ceseppoit Upzanquu, Coequnenupie 
Ilrars: Amepuxu, Kura, Dpannus, Ancrpasmma, Beaprua, Beaopyccraa 
Cosercxaa Conmasmermueckas Pecry6amna, Bpasnama, Kanaya, Uexo- 
cioBakua, Oduonna, [penua, Mnpus, Hugepranmy, Hosaa derangua, 
Tlombma, Yrpanuckaa Coxzetrcraa Conuasmcruyecraa Peciy6sma, 
lOxno-Adpuxanceni Cows u Degeparupnan Hapognaa PecuyOmmmna 
lOrocaapuu, uMenyeMHIe B JasbHelimiem «CowsHHe u CoequHeHHite 
JlepxaBE, © OHO CTOPOHL, 

wu Urama, ¢ pyro croponnt, 

I[puaaMas no BHuMaHHe, ur0 Urania nom dammcrckuM pexHMom 
CTala YYaCTHAKOM TpolicrBeHHOro HaKtTa c l'epmManueit u Hnonneli, 
Ipe(UpHasa alpeccHBHy!0 BOMHY H TEM CaMEIM BHI3Bada COCTOMHHe 
BOHHEI CO BCeMH ConsHiimMu Hu CoexuHenHimn JlepmaBamn uC pyruMu 
O6bequHenHimu Haluamu, Ww HeCeT CBOIO JOJO OTBETCTBCHHOCTH 3a 
Ty BoHHY; u 

IlpuavMas BO BHMMaHHe, ITO B pesyAbTate Woe BOOPYRCHHBIX 
cuz ComsHHKOB HW ¢ HOMONIbW JeMOKpaTHYeCKHX BJeCMCHTOB WTasbAH- 
cKOro Hapowa damucrcrni pexum B Uranm Opin 25 mona 1943 rona 
cseprayt, 41 Utama, OesoropopoaHo Kanmtysmporas, 8 a 29 cenrabpa 
TOro xe rowa nommcata ycrosua Tepemupus; u 

IipuumMas 80 BHUMaHe, ¥To HOCAe ykasanHoro [epemupas urasb- 
HHCKHE BOOPYRCHHHC CHB, Kak UPABHTeILCTBEHHLIe, TAK HW [BUCH 
COUPOTHBCHHA, IPH aKTHBHOe Y4acTHe B Bone UpoTuB lepmanun, 
H 13 oxra6pa 1943 roga rama o6basnna sotny Tepmanmm u tem 
CaMBIM CTala coporwmeli nporus T'epmannn; u 

IIpanmmas Bo BHUMaHHe, uT0 CotsHEe a CoemmHenHEte JlepxaBet 
u Mrania xesaior 3aKn0unT, MupHbIit ZoroBop, KOTOpbIH, COOTBETCTBYA 
UpHEanaM CUpabesMBOCTH, yperyMpyer BONpOCH, OcTalouIMeca ene 
HepeMeHHEIMH B pesyAbTaTe WepeWCeHHEIX BEIMe COOLITH, U ABUTCH 
OCHOBOH UPYKECTRCHHBIX OTHOMeHHM MexTy HMMM, TEM CaMEIM JaBast 
Consniim 1 Coequnennm Jlepasam BosMoxHocrh nomjepmats o6pa- 
menue Arama 0 mpHHaTHH ee B UeHH Opranusanuu O6bemmHeHHEIXx 
Hanui, a rare 0 upncoexunennu Mraz x mo6olt KOHBeHTUM, 3aK0- 
yeHHOH 10 Howmy Opranusanua O6bequnenmx Hanuii; 

B coorserctann ¢ sTaM penmam o6saRurE 0 lperkpaljenun cocro- 
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HHHA BOWHEL H IA STO Ne sak0WNTE Hactosmal Mupusrit Jlorosop 


VW Hashayiil Js STOO HURECMOMUHCABIMIAXCA B Kavecrse cBoux Lomo- 
MOUABIX IIpexcrasureneii, KOTOpbIe 110 IpeICTaBIeCHHH CBOHX I0AH0- 


Mounli, Hali{eHHBIX B DOpATKe WU Haflemameli hopme, corzacwaucn o 
CIELYIOMUX MOcTAaHOBIeCHHAX: ‘ 


4YACTb I. 
TEPPUTOPHAJIbHbIE NOCTAHOBJIEHMA. 
Pasgen I. Fpanwup. 


Crataa 1. 


Ypanaamn ras Jouuxust Obits rpanMsl, cynjecrBoBaBiime Ha 
1 anpapa 1938 roga, c waMeHeHHAMH, ycTaHOBeHHBIMH B CraTEax 2, 3, 
4, 11 u 22. Dru rpaHMipi NokaszaHbl Ha KapTax, IpWaraeMBLx K HacTos- 
myemy Jlorosopy (IIpunomenne I). B cayyae pacxomfenna mempy 
OlucanveM TpaHHil B TeKCTe H KapTaMu, WpaBAAbubIM Oyser CuMTaTECA 
onncaHue. 

Crarpa 2. 

Tpannua mexay Viramune u Opannue, cymecrBonapmiaa Ha 

1 aupapa 1938 rogza, qouuEHa ObIT HaMeHeHa CreqyIONM oOpa3s0M: 


1. [lepenax Masri Cen Bepuap. 

[panna caeyyer 10 Bo_opasye.ly, OTXOAA OT HEIHeIMHeH rpaHuEl 
B TOUKe OKOO 2 KHAOMETPOB K CeBepo-3anazy or Ocmuc, nepecekast 
opory upHOmusuTebHO B 1 KHAOMeTpe K CeBepo-BocTOKy oT Occ 
HW UpHMbIKad K HEIHeWHeH rpanuye UpHOmMsuTebHO B 2 KHIOMeTpaXx 
B loro-BocToKy or Ocmuc. 


2. JInato Mou Cennu. 

TFpanna ocTapiaer HbIHenIHIOI rpanaiy upHoOsusntTemHo B 3 
KHIOMeTpax K ceBepo-sallagy or BepmmmHtt Pommeson, nepecexaer 
Ropory upHOmusuTeibHo B 4 KuOMeTpax K 1oro-BocTOKy or Ocuuc u 
IPHMbIKaeT K HEIHeWHeH panne upHOmusuTerbHO B 4 KunOMeTpax 
K cepepo-BocTory or Mon a’AmOon. 


3. Mon Ta6op-IHadeprox. 


a) B paitone Mon Ta6op rpanuna octapaseT HEHenEHI0W TpabHiy 
TIpHOAMsuTeIbHO BH KHJOMeTpax & BOcTOKY or Mon Ta6op u Hanpa- 
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BIACTCH K 1OTO-BOCTORY 0 COCAMHCHHE ¢ HEHEHE rpanunelt Ipuosm- 
3HTeIbHO B 3 KuOMeTpax K 3anagy oT Iyour ye lappa. 


b) B paitone Wa6eprona rpanmna orxoquT oT HEIneMHeH rpaHu- 
bl UPHOAM3uTeIbHO B 8 KUAOMeTpAX K ceBepo-ceBepo-sanagy oT Ila- 
6eproHa, Koroprti ona ormOaeT ¢ BOCTORA, Mepecexkaer Aopory upuosu- 
3uTeIbHO B 1 KuOMeTpe OT HHHeMIHeH rpanubl H coesuHAeTcH C 
TOCIe(He UpHOIMAZATeIbHO B 2 KUOMETPAX K 1OFO-BOCTOKY OT MOCceIKa 
Mouxexesp. 


4. Bepxospa yoaun per Tune, Beay6ua u Polis. 

[panna orxoyur of BEIBemHew rpanmnn y Horna Jlonra, crepyer 
BAO BOROpasyzeta sepes ropy Kaanbe, nepepaa Tenza, ropy Mapra- 
pelic, Ramee uyeT Ha or Yepes ropy Cakkapemo, ropy Bakke, ropy 
Iizerpaperrua, ropy Jlera w focruraer TOUKH upHOsusuTerbHO B 100 
MeTpaX OT HEHEHE rpanuE Omu3 mepepana Ieraiipone, oron0 5 
KHIOMETPOB K ceBepo-BocroRy oT bpeiizb; rpanuija 3aTeM WET B 1Oro- 
3allaHOM HalpaBJeHHH H UpHMbIKAeT K BEHeLIHeH Tpanuie 1pHOm3n- 
reabHO B 100 merpax x 1oro-3anlazy or ropst Mepro. 


5. Uompoonoe onmcane yyacrkos rpaHMnb, cOoTBETcTByIOMee 
W3MeHeHHAM, YCTAHOBICHHEIM B iyHKTax 1, 2, 3 u 4 BEMe, comepmurca 
B Ipuaomennu II x nacrosmemy Jloropopy, upwyem Kapri, Ha KOTOPEIC 
AeTAeTCA CChLIKA B STOM ONMCaHHH, ABIaOTca YacTH10 II puzomenua I. 


Cratba 3. 


Tpannya meazy Urammet u Wrocrasuett 6yner omperesena cae- 
qytouyam o6paszom: 


(i) HoBas rpanmya Wer HO THHHH, uCXOZsmMel us TOURM coemu- 
Henna rpanay Asctpau, Urasm nu WOrocazanun, kak on cymecrBoBazm 
Ha 1 supaps 1938 ropa, 4 crepyer Ha lor 00 rpanue 1938 rona MeRITY 
Wrocaasnet u Mramed x0 Tourn coeqaHenna oro TpaHHU ¢ alMHAH- 
CTpaTHBHOL rpanunel, pasyleimonjelt urarbaHcKHe NpoBHEaE Opnyszn 
(Yaune) u Popuna; 

(ii) or sro TOURH IMHBA TpanME coBnagaer c yka3zaHHow 


a(MBBMCTpPaTHBHOK Tpanwneli 0 TOUKH, pacnoJoReHHoli npHOm3H- 
TeIbHO B 0,5 EM. K CeBepy or JepesHu Mepuuko B AOaMHE Wyapuo; 


61 Srar.] MULTILATERAL—PEACE WITH ITALY—FEB. 10, 1947 1483 


(iii) ocraBaaa B STO TOUKe aMMHUCTpaTHBHyI0 rpanuiy, pas- 
JeAAIOMLY10 UTaTbAHCcKHe TpoBunaH Ppnysn u Copuna, snus rpannupr 
WET Ha BOCTOK 10 TOUKH, pacnotomeHHOM upHOsmusuTerbHO B 0,5 EM. 
K 3allaay OT RepepHu Beproaba au Kocdana, u oTryza HalpaBlserca 
Ha 10r, MexLY RoMMHamua Kyappunua u Kocbana, 70 TOUKH, pacnos0KeH- 
HOH wupuOmsureibHO B 1 KHaOMeTpe K IOr0-sallafqy oT jepeBHu 
@MaeaHa, elas Up TOM H3sTuO uM Mepecekaa pery Perxa B ToUKe, pac- 
MOAOKeHHOU UpHOsm3uTerHO B 1,5 nM. Kk Bocrory or Mynpuo, u 
OCTaBIAA Ha BOCTOKe Jopory, Bexymy1 us Kocbana uepes Hedona 
B Kacreap Jlo6pa; 


(iv) OTcIoxa AWHHA TpanHIbl MpoLOImaer ciefOBaTh Ha IOro- 
BOCTOK, IPOXOAA HeMocpeACTBeHHO Ha Or OT AOpOru MERAY BHICOTAaMH 
11114172, sarem vepes sricots 57 a 122 somnee qoporu u3 BunysnaHo 
B YEAaHUH, KOTOpy1o OHa MepecekaeT UpHOsusuTembHO B 100 M. BO- 
crouHee BEICOTH 122, 1 OTKIOHAeTCA Ha CeBep B HallpaBJeHHU TOUR, 
pacioaomeHHol B 350 M. K loro-BocroKy oT BEICOTEI 266; 


(v) mpoxoga upumepHo B 0,5 xm. cepepHee jepepnu Can Dao- 
pHaHO, JMHMA rpaHuIE uyer Ha BOcTOK jo ropsi Caboruno (610), 
ocTaBlaa ceBepHee AepesHio Llozxo Can Basenruno; 

(vi) or ropst Ca6ornHo 1uHuAa TpaHuUE Wer Ha wr, MepeceKaer 
pery Coua (sono) y ropofa CambkaHo, KoTOpprii ocTaeTca Ha Teppu- 
ropuu IOrocaaBnn, 1 HeT BAOTb THHMM mene3sHOl qoporu us Kanasre 
wVsonn0 8 MonreciuHo HemocpescTBeHHO K 3allajy OT Hee JO TOUKH 
mpHOsusntTetbHO B 750 M. & tory oT Zoporu Topuya-Adsosnnna; 


(vii) OTxogs 3aTeM OT XeTesHOH LOpOrUu, AMHMA TpaHuyb! OTKIO- 
HATCH B WOFOZallasHOM HalpaBeHHH, OCTaBJAad Ha TeppuTopuu IOro- 
cxapun ropox Can IIberpo u wa tepparopnu Utama —Ocmuc u 
IIPOXOAAMY!O OKOTO Hero AOpory, Wepecekaer upHO.MsHTeTLHO B 700 mu. 
or ctanmuu [opuma Can Mapxo erry, kKoropas cBa3biBaeT YHOMAHYTY1O 
BINe KeTesHy LOpory © RetesHok Aoporoli darpayo — Kopmouc, 
oruéaer xaanOmme T'opmusi, ocraiomjeeca Ha teppuropua Mramm, 
mpoxogur Meayy miocce Nb 60 H3 Topuupt B Tpuect, ocraiomuMcs Ha 
ceppuTopun Urasmm, 1 WepekpecTKOM Jopor y BbICOTHI 54, ocraBaa Ha 
tepputopun IOrocaapan ropoga BeproiiOa u Mepua, m Zocruraer TOUR, 


pactlo10xeHHOH UpaMepHO y BEICOTH 49; 
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(Vili) orcioqa JMHMA rpaHHIbl WjeT B IOKHOM HaupaBleHnn, 
nepecekas mato Kapco upnOmasnTembHo B 1 KM. BOCTOUHee mocce 
AB 55 u octapaaa BocTouHee jepeBHIo OnakKHaceina H 3anaquee 
yepesnio Vamuano; 


(ix) or TouKH, pacnos0meHHoH upuMepHo B 1 EM. & BOCTORYy 
ot Vammano, muna rpaHMupl caeqyer 10 afMaHMCTpaTHBHON rpanuye, 
pasielaBimiek mposunnun Topuya u Tpuect, 40 TOUKU, pacnoromenHoli 
IpHMepHO B 2 KM. K CeBepo-BoCTORY or jepesHu Can Jimonanun u 
npuOsmsuTe1bHO B 0,5 RM. K ceBepo-sanlazy or BECOTH 208 1 sBxAI0- 
mjelica TOUKOK coesquHeHUa rpanun Orocaasau, rama u Caobomznott 
Teppuropun Tpnecr. 


Kapra, K KOTopo orHocurcsa 9T0 OUMCaHHe, ABIACTCH YaCTbIO 
IIpaaomenns I, 


Cratpa 4, 


Tpanmya mexay Vramei u Czo6onnoti Teppuropuei Tpuecr 
Oyaer oNpezerena cxexyionaM o6pasom: 


(i) sms rpanunpt HayaHaerca oT TOUKH, pacho0xeHHol Ha aj- 
MHHUCTpaTuBHOH rpanAne, pasyetapmed nposnnyua T'opuna u Tpuecr 
UpHOMSHTeIEHO B 2 KM. K CeBepPO-BOCTOKY OT nepespnu Can JIxonannn 
H upHOsusuTembHO 8B 0,5 KM.  CeBepo-sallayy oT BEICOT 208 H ABIAIO- 
Inevica TOUKOK coeyMHeHHa rpaHnty lOrocaapau, Uramn u Cao6omnoit 
Tepputopuu Tpuect, uyet B HanpaBreHHM Ha r0-sallag 70 TOURM y 
iloccedHolt Zoporu Ne 14 npumepuo B 1 KM. x ceBepo-sanasy or cTHKA 
ulocceHHBx Fopor NNe 55 a 14, uzymmx coorsercrsenHo 13 Topuntt 
4 Mondasproue na Tpuecr; 


(ii) gasee muHMa rpaHnuE Her B IOKHOM HallpaBeHHu 0 TOUKH 
8 same Ianyano, pacnosoxeHnoli Ha paBHoM paccTosuuu or IIynra 
Cy006a, y yerba per Coua (Wsonno), 1 Kacreano Berxuo, y yuo, 
MpHOM3HTeHHO B 3,3 KM. K IOry OT TO TOYUKH, MWe JMAWA TpaHHipl 
OTXOQUT OT JMHAM WOOepeRba UpuMepHo B 2 KEM. K ceBepo-3analy OT 
ropona J|yaHo; 

(iil) dazee rpanmna BErxonnT & OTKPBITOMY MOP), CleLyA JMHHH, 
paBHOOTCTOsMeH OT 4epPTE HraxbaHcKoro 6epera H uepret Gepera 
Cxo6onH0H Teppwropun Tpuecr. 
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Rapra, k Koropoit orsocmrea 9TO OMcanMe, aBaAaerca YacTHIO 
Tpuaoxenus I. 


Cratsa 5. 


1, TouHaa tM HOBBIX rpaHull, ycraHoBAeHHBIX B craTEax 2, 8, 
4 22 nacroamero Jlorosopa, qosuxHa CLIT ONpesereHa Ha MeCTHOCTM 
TOrpaHH4HBIMH KOMMCCHAMM, COCTOAINMMH 43 IpesctapuresreH AByx 
salHHTepeconanHnix [Ipapwrespers. 


2. Komuccua upucrynar x padore HeMeseHHO 10 BCTYILIeHHU 
B CHJIY Hacrosmero Jloronopa u 3akoHyaT ee Kak MORHO CKOpee H, BO 
BCAKOM C.Jly4ae, B TeYeHWe WIECTHMeCHUHOTO CpoKa. 


8. JlioOn1e BOMpOCEI, 10 KOTOPHIM KOMHCCHH He CMOLyT JOCTHTHYTS 
cormamenua, Oy_yT nepeyapateca [locaam Cozerckoro Corsa, Coequ- 
HeHHOoro Kopoxescrsa, Coequnennprx [raros AMepuku u ®pannun B 
Pume, jlelicTByiomuM, Kak 9TO Upeszycmotpeno B craTbe 86, Ja OKOH- 
YaTeJbHOrO YperyJMpoBanusA TakHMH MeTOJaMu, Kakwe OHM MOTYT 
ONpese.IMTh, BEIIOWA, B CIyyae HEOOXO/MMOCTH, HasHayeHue OecupH- 
CTpacTHOTO TpeTbero WieHa KOMUCCHE. 


4. Pacxogst NorpanwaHbx KOMHCCH OYLyT WOKpHIBAaThea B paB- 
HBIX JOJAX [BYMA 3sanHTepecoBanHimn [IpasurerpcrBamn. 


5. B weaax ompeyeienua Ha MeCCTHOCTH TOUHBIX [paHH, ycTa- 
HOBJCHHBIX B cTaTbAx 3, 4 uw 22, ynomHoMo¥eHHEIM OygeT paspenieHo 
oTKIOHATECH Ha 0,5 KHIOMerpa OT ycTaHOBIeHHOH B HacToauem Jloro- 
BOpe JHHUH C TeM, ¥TOObI UpUcMOcoOuTh rpanHiy K MeCTHBIM reorpa- 
(buueCKUM 1 9KOHOMMUCCKHM YCOBHAM, HMes B BUY, TOOL HH OHA 
yepeBua Ws Topoq c Hacenenwem Oonee 500 mureseli, HH ofHa 
BaiwkHas mesesHad WIM WocceliHad opera, HH OAHa BaxkHad ycTaHoBKa 
sHeprocnaOsKeHHa WH BO_OCcHabmeHHA He ObIIM WOCTaBAeHEI WOR 
cyBepeHuter, WHOM 4YeM TOT, KOTOpBI cue_yer us pasrpannuenni, 
ycTaHOBeHHEIX B Hacrosiem Jorozope. 


Pasgzen Hl. @panuna (cnel\ManbHble nocTaHoBneHua). 
Cratpa 6. 


Uraaua Hactosmum wuepexaet Dpannwu Ha upaBax momHoro 
cyBepeHuTeTa IpexHHe HTaIbHHCKHe TeppHTOpUM, Pacno.OmeHHHe Ha 
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pannysckol cropone paHko-vTaIbaHcKOH rpaHuIsl, olpeseteHHow 
B CTaTBe 2. 


Crataa 7. 


IIpasuremscrso Viranma o6asyerca nepefats Ilpapureancrsy 
@pannau Bce ACTOpH4eCKHe H A_MMHUCTPATHBHBIe aPXUBLI Nepuoa 10 
1860 roza, Kacatompeca TeppuropHu, nepemesmeli x Opannun 10 
qorosopy or 24 mapra 1860 roga u m0 KoHBeHIHH OT 23 aBrycra 1860 
rola. 


Crates 8. 


1. Ipasmremctso Uramm oxamet cogeiicrsue [papurescrsy . 
@paHiwA B OTHOMeEHUA BOSMOKHOLO YCTAHOBICHUA KeLEsHOLOPORHOU 
cBa3H Mexfy Bpnancon u Mogana sepes Bapxouent. 


2. Ilpasuresscrso Urammm o6asyetca paspemmmr 6e3 BanMaHHA 
WOULIMH uw Oe3 TaMOmeHHOTO WocMorpa, Oe3 WacHOpTHEIX HM J[pyrux 
TLOAOOHEIX POPMaAbHOCTeH NaccamxupcKue HU Tpys0BEle MeTeEsHOMOPOR- 
HBI€ epeBOSKH, OCYIECTBIACMEe 10 MOCTpoeHHOH Takum oOpasom 
BCTKE Yepes UTaJIbAHCKY1O TEPPHTOPHIO MeRy [BYMA IyHKTaMy, pac- 
HOJOReHHLIMM BO DpannnH, B OOOUX HallpaBleHuax, H UpHHUMaTb BCe 
MepB, HeOOxoyMMEIe Jim oOecneyeHHa TOTO, uTOOKI pabuy3ckuM 
HoesfaM paspeWialoch UpOXOAHTb WO yKasaHHOW BeTKe Ha TeX we 
YcOBuAX, CecOMIMHHO Hu Oe3 HEOOOCHOBAaHHEIX 3ajepmek. 


3. HeoOxoygumpie cormamenua OyryT B Hajexanjee Bpema 
BaKIOWHEI MexTy 7WByMa [papwrezcTBamH. 


Cratsa 9. 
1. Ila1aro Mou Ceun. 


B yexsx o6ecneyvenun 3a Uranett trex xe BO3MOMHOCTEH, KOTO- 
PHM Ona OOJafata B OTHOMeHHH rHpOITeKTpOsHepruu Hu BOROCHAO- 
xeHua us osepa Mon Cenu 40 nepexoga storo paiiona x Opa, 
HOCAe THA, HYTeM WBYCTOPOHHerO cornmamenua c Mraaueti, mpeqocraBur 
Viranmm Texnwyeckue rapaniHu, yKasannsie B [Ipazomennn III. 


2. Paton Texya-Bpura. 


Jaa Toro, 4y0OH HHKOMM OOpaz0M He YMeHBINHIOCh cHabmeHHe 
VWrasmm sexrposneprueii, KOTOpOH OHA ONb30Baach 43 HCTOUHHKOB, 
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cyujectByionx B palione Tenza-bBpura, 4o nepexoga ero x Opannun, 
HOCejHAA, IYTeM ABYCTOPOHHero corsameHua ¢ Mrasmei, npeqoctapur 
Vivasmm texunueckne rapantuu, yrasannere B Ipazoxennu III. 


Pasgen III. Apctpua (cneywanbHble noctaHoBnenua). 


Crarea 10. 


1. Vranas sarmow;r wim uoprepszur coraamenua ¢ Ancrpueli, 
uTOObI rapanTHpoBaTh GecupenaTcTBeHHoe WaccamupcKoe MH Ipy3s0Boe 
ABUKeHHe Mexry CenepHim u Boctouwntm Tuporem. 


2. CorosHpie u Coequnennite Jlepmannl npunamm K CBeseHHIO Te 
MocTaHoBlenua (TeKCT KOTOpEIX cofepxutca B IIpnsomenun IV), no 
noroppim I[paputeapersa Asctpuu u Wranmn pocrurm cormamenni 
5 centa6pa 1946 roga. 


Pasgen IV. PegepatueHan Hapogunaa Pecny6nuxa HWrocnasun 
(cnelwanbuble moctaHoBnenua). 
Crarpa 11. 


1. VWrasmsa nacrosmum nepezaer WOrocaapuu Ha UpaBax mOmHOrO 
CYBepeHUTeTa TEPpPHTOPHIO, PACHOJIORCHHYIO MOATY HOBLIMM TpaHuyaMH 
lOrocaapnn, onpeseeHHEIMM B CTaTEAX 3 Hw 22, m wran0-1rocaaBCKOl 
rpanuieli, cymjectBoBapmel Ha | snBaps 1988 roga, a Take KOMMYHY 
Sapa HW BCe OCTPOBa H UpwWAeraloliMe OCTPOBKH, pacHOTOMeHHEIO B 
CeYIOUTHX 30HAaX: 


a) B 30He, OrpaHHueHHon: 
c ceBpepa—napassenbi0 42°50’ cepepHoit mmporu, 
¢ 1ora—tapasiemb10 42°42’ cesepHoit muporTH, 
c Bocroka—mMepHanaHom 17°10’ socrouHot yonroTH, 
¢ 3alagza—MepnauaHoM 16°25’ BocroqHolit FomrOTH; 


6) B 30He, orpaHMuenHon: 
c ceBepa—JmHueH, upoxofamel uepes Ilopro zea Kenero 
Ha PaBHOM PaccTOsHHM OT YepTE Nobepexba CBobomHol Tep- 
puropuu Tpuecr u Wrocaapnn, a saTeM kK TOUKe C KOOpAMHa- 
mama 45°15’ cepepHoii ummpotn u 13°24’ BocrouwHot AOITOTH, 
G lora—napasiembio 44°23’ cesepHo MMMpOTH, 
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¢ 3allaja—JMHneH, CoeMHAIOMeH ClexyIONe TOUKW: 
1) 45°15’ cesepHot mupors, 13°24’ Bocrowno xomroTH, 
2) 44°51’ cezepnoit mupots, 18°37’ Bocrownol AoaroTsl, 


3) 44°23’ cepepHoit mmpors, 14°18’80” socrounolt Ouro THI, 
C BOCTOKa—sanayHEM wobepexbem Vecrpuu, ocrpopama u 
MaTepHKoBEIM Oeperom lOroc.apun. 


Kapta BBIMeyHOMAHYTHX 30H aBaaetca yacts1o Ipnaomennua I. 


2. Virasma nacrosmyum mepegaer IOrocazapun Ha WpaBax WOmHOro 
cyBepeHureta ocrpos Ienzarosa a mpHreraiomme OCTpOBKE. 


Ocrpos Ilenarosza AOTKCH OCTAaBaTbCaA JCMMJMTAapH30BaHHbIM. 


Vrampancrne prOaku OIE NoOm30BaTEca Ha Ilenaroze H B 
OKpyRawouMX BOLaX TaKHMA Ke WpabaMH, KaKMMM TaM I0/1b30BaIUCb 
yorocaaBcrue ppOaKu 70 6 ampeaa 1941 roma. 


Cratpa 12. 


1. Wrasma sepser lOrocaazan sce mpeyMerE XyoxeCTBeHHOTO, 
HCTOPHYECKOLO, HAay4HOrO, Wesarorwyxeckoro WAM PeAMTMO3HOTO Xapak- 
Tepa (BKIOVAA BCE aKTEI, PYKOMMCH, AOKyMenTsI u Oubmmorpadnyeckue 
MaTepHaJB), &@ Take APXUBEI ATMUHUCTPATUBHOTO Xapakrepa (LOcbe, 
PerHCTPHI, WAH U OKYMeHTE! 0000 posa), KOTOPHIe ObIAH BEIBESCHEI 
memay 4 nosOpa 1918 roga u 2 Mapra 1924 roga, B cBasH c¢ HTaAbAH- 
ckoli Okkynalell, c TeppuTopHii, nepemesmmx x KOrocrzapnn Ha OCcHO- 
Ban LOrOBOpoB, MOAMHCAHHEIX B Pannasto 12 nos6pa 1920 roya u B 
Pume 27 ansapa 1924 roga. Masa panysm o6pazom Bepuer Boe mper- 
MCTBI, OTHOCAIIMCCH K 9TUM TCPpHTOPHAM H BXOAAIe B yKagzaHHEle 
BHIMMe KATeCrOpHH, KOTOPHIe OLIN BLIBeESeHBI HTAALAHCKOL MuccHeli n0 
nepeMupH0, KpeOtipabmieli B Bene uocae meppoli MUpOBOH BOHHEI. 


2. Vvama uepegacr JOrocrasmi sce mpeqmersi ry6m14HO- 
UpaBoBoro XapakTepa, OTHOCAINMeCA K KaTeropHaM, UpesyCMOTpeHHEIM 
B uyHkre | Hacroameli crarbu, u BHBeseHHHIe, HauMHad c 4 HosOpA 
1918 roga, ¢ repprropuii, nepexogammx x Wroczapnu Ha ocHOBAHUn 
Hacroamero Joropopa, a Takxe MpexMeTEI, OTHOCAIMECE K YUOMAHYTEIM 
TepputopuaM, Kotoppe HUrama nozyqunza or Ancrpan u Benrpiu na 
OCHOBAHHH MHPHBIX LOTOBOpOB, NosuMcaHHELx B CeH-sKepmene 10 ceH- 
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ta0pa 1919 roga u B Tpuanone 4 mona 1920 ropa, m Konpennun Meapy 
Ascrpueit u Urammeti, nognmcannolt B Bene 4 maa 1920 rona. 

3. Ec B orgembuerx cayaaax Vramia ne cmomer BepHytb Wm 
uepesatTs IOrocaapuu mpexMeTH, UpesyCMOTpeHHEIe B IyHKTaXx 1 u 2 
HacToameH cTatTbu, TO oHa OOasyetca MepezaTD LOrocaaBan upexmerst 
TOLO Ke Pola H UpHOIMsUTeALHO PaBHOMCHHHIe BbIBESCHHBIM OpesMeTaM, 
HOCKOAPKY Takue UpesMeTHI MOryr OBITS HomyyeHs B Mrasum. 


Cratsa 13. 


Bogocna6menne Topuupi u ee oxpectHocrelt G6ynet yperyupoBaHo 
B COOTBETCTBHH C NOOmeHuAMH IIpunomenna Y. 


Pasgzen V. [peuna (cnelwanbubie nocTaHoBjeHHa). 
Cratpa 14. 

1. VUramma nactosnjum nepenaet [perma na mpaBax momHoro 
cyBepeHureta HuxenepewucaeHHbie JloqeKahe3sckue OCTpoBa, a HMCHHO: 
Cramnamia (Actponamsa), Pogoc, Kamu (Xapra), Cxapnanro, 
Kaccoc (Kacco), Iucxonuc (Tus0c), Mucupoc (Hucupoc), Kamu- 
noc, Jlepoc, Ilarmoc, JImncoc (JIunco), Cumu, Koc, Kacrennopuyno 
OCTPOBKH, Ipuseralonyue KO BCEM 9THM OCTPOBaM. 

2. Dm ocrpoBa OUKHE ObITh H OCTAaHYTCA JeMuAMTapus0BaH- 


HBIMH. 
3. Tlopaqok mW TexHHyeckHe YCIOBMA Mepegsayn 9THX OCTPOBOB 
[penmm 6yayr ycranosaens corsamienuem Mexpy IIpasnreabcrBamn 


Coegnuennoro Koposesctsa u [peunu, upnuem Oygzer upexycmorpen 
BEIBO HHOCTPAHHBIX BOWCK B TeveHHe cpoKka He Gozee 90 Heli co AHA 


BCTYIIeHHA B custy Hacroauero /joroBopa. 
4YACTb Il. 
NOAUTMUYECKME MOCTAHOBJIEHMA. 
Pasgen I. OOuynii. 
Cratpa 15. 


Viramma o6a3yetca UPHHATE BCe MepsI, HeOOxofMMbIe ja o6ec- 
TeveHHA TOTO, YTOOHI BCE INNA, HAaXOAMMeCH Nok HTAIbAHCKOM IOpHC- 
juRuneli, 6e3 pas WIAA pack, N0Ja, Abia WIM PeMIMH, WOAb30BaIHCh 
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UpabaMH YeOBeKa WH OCHOBHEIMH CBOOORaMH, BEINOUaA CBOOORY caroBa, 
TevalTH W WsfanHi, pelarMosHoro KyJbTa, WOMMTMIeCKAX yOexTenui 
H WyOsm4HEIX coOpaHni. 

Cratsa 16. 


Vivama ne Oyfer mpeceyqobatb WAM IpHTeCHATS wrasbAHCKUX 
rpaxfaH, B YaCTHOCTH, BOCHHOCIY#allax, HCKIIOUMTeIbHO Ha TOM 
OCHOBaHHH, 4TO B HepHog c 10 mona 1940 roza yo yaTH BCTyNAeHUA 
B CHIy Hactoamero Jloropopa OHH BHpaxkamm couyBeTBue pery Co- 
wo3HEIX H CoequHeHHEx Jlepman umm upeqnpHHuMasmm jelicraua ja 
HOMepKKM VTOFO Few. 


Cratsa 17. 


Utama, kotopad B cooTBercTsHu co craTbei 30 Cornamenua 0 
Ilepemupuu upegupHHsla MepbI 10 pociycky dammercnux opranusa- 
not B Uramaa, He JouKHa paspellaTh BOspOmeHHA Ha WTaJbAHCKOli 
TCPpHTOPHH TAakUX Opranusaluli, OYTb TO WOAWTHYeCKUX, BOCHHEIX WI 
BOCHH3HPOBaHHEIX, IebIO KOTOPHX ABUACTCH JMMeHHe Haposa ero 
J}eMOKpaTHyeCKHX pas. 


Cratha 18. 


Virasma oOa3yerca upusnaTb womHyw cury Mupsix Jlorosopos 
c Pyne, Bosrapueti, Benrpuelt u Ounasngmeli u apyrux corsa- 
IMeHH WI yperympoBabHli, KoToOpHe Om uM Synyr AOCTHTHYTEI 
Cowsuimm u Coequnenniima JIepxasamn orgocurembno Ascrpuu, 
Tepmannu u Snonmn Aa BoccTaHoRleHus Mupa. 


Pasgen II. [pamgancreo. [paganckue w nonwtTH4eckHe npaBa. 
Crarpa 19. 


1. VWransaucrue rpaxyane, Koroppie mocTosHHo UpomuBas K 
10 mous 1940 roya Ha reppuropun, nepexozsmet or Mrasmm x _pyromy 
TocyqapcrBy Ha OCHOBaHHH Hacrosmero JloroBopa, H MX JleTH, 
POAHBINMeCH WOCHe BTOH arb, CTaHYT, 3a UCKMOYCHHEM CAyIaeR, 
IIpeAYCMOTPCHHLIX B HURKECIEAYWOMEM WYHRTe, rpaxjanaMu, oOtala- 
TOUTMMU TOTHBIMM TpaxlaHCKuMM HW IOJMTHYeCCKHMM UpaBaMu, Tocy- 
AaPpCTBa, K KOTOPOMY WepexoyurT TeppHTOpuA, B COOTBETCTBUH C 38KOHa- 
MH, KOTOPHE JOJUKHEI OLITh BBeeHH C STO NeIbW 9THM TOCy,apCTBOM 
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B TeyeHHe TpeX MeCHHeB CO AHH BCTYMMIeCHHA B CHAY HacTommero 
Ajorozopa. Ilo upno6perenua rpaxyancrBa rocyfapcrsa, 0 KOTOpOM 
Hel PCUb, OHH MOTCPAIOT HTAIBAHCKOe TpawkTabCcreo. 


2. IlpapurenberBo rocyqapcrTBa, K KOTOPOMy Mepexogur Teppu- 
TOPHA, IYTEM COOTBETCTBYIOMUX 3akOHOB oOecHewHT B TeYeHHe TPex 
M€CHUe€B CO JHA BCTYHJeHHA B cuy Hactosmero Jloropopa, uTobnI Bce 
Jmila, YHOMAHYTHe B IyHKTe 1, crapme 18 ner (umm cocrosmme B Opake 
Jaa, TOCTHTIMMe WH He JOCTHTUIMe DTOrO BOspacTa) H OOMXOAHHIM 
AZKIKOM KOTOPbIX ABIACTCA HWTaJbaHCKH, WMeIM mpaBO OMTUpPOBaTb 
UTaIbAHCKOe [pakaHCTBO B TeyeHHe OFHOTO Toa CO WHA BCTYWAeHHA 
B cay Hactoamero Jloropopa. Jio60e mmo, omrupyiomjee Taku 
06pa3z0M, COXPaHHT WTasbAHCKOe TpaxpfaHcTBO U He Oymer cunTaTEca 
upHoOpermmmM rpaxfaHcTBo TocysapcrBa, K KOTOPOMY Wepertiaza rep- 
puTopus. Ouranua Myxa He Breyer 3a Cobo oNTali CO CTOPOHEI 
meHEI. Onrallia CO CTOPOHH OTWa WIM, CCIM OTIa HeT B MBEIX, CO 
CTOPOHBI MaTepuH OyzeT, OMHAKO, aBTOMATHYCCKH BERIUOUaTh BCeX He- 
cocTosmux B Opake fete Monome 18 er. 


3. Tocynapcrso, K KOTOPpOMY Lepexoyur TeppHropHa, MomeT 10- 
TpeOoBaTh, UTOOK Ta, KOTOPHI€ BOCHOIb30BaIMCh UpaBoM OUTalHH, 
nepecesmmcb B Urano B revenue Tofa CO JHA COBeEpMeHa ONAN. 


A, Tocyzapcrso, K KOTOpOMy Mepexogur TeppuTopua, oOecnequT 
B COOTBETCTBHM C e©O OCHOBHBIMH 3akOHaMH BCeM JHWaM Ha 9TOli 
TeppUTOPHH, 6e3 pasIHYnA Pachl, NOTA, Asblka WIM PeAUTUM, 101b30- 
BaHHe UpaBaMW YeOBeKA H OCHOBHEIMH CBOOOZaMH, BKUONAT CBOOOLY 
cl0Ba, WewaTn WH NefaHuli, peAMIMO3HOTO KYJbTa, WOMTHYeCKHX 
yOexjennii 1 nyOmmuUHEIX coOpaHnnit. 


Crarsa 20. 


1. Brevenne oqnoro roja CO THA BCTYLIeHHA B CHIY HacTORIero 
Jorosopa uTasbaHcKHe Tpaxgane crapme 18 xer (wm cocrosmme 8B 
Opake sua, JOCTHTMMe WIM He AOCTHIMMe sTOrO BOspacta), OOMXOA- 
HbIM ABHIKOM KOTOPHX ABIACTCA OTH W3 IOTOCMAaBCKHX ASbIKOB (cep0- 
cknli, XOPBAaTCKM HIM COBCHCKHH) UM ROTOpHe NOCTOAHHO IpORHBAaLOT 
Ha UTaIbaHCKOM TeppHTOpuH, MOryT, OOpaTHBIIACh K jWILIOMaTHGe- 
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CKOMY WIM KOHCYAbCKOMy Upeyctaputemo WOrocnasnu B Vtanuu c 
COOTBETCTBYHOINeH UpocbOou, MOMyYWTh wrocswaBcKoe Tpaxk{aHcrso, 
€CIM FOTOCIaBCKHe BACTH YOBAETBOpAT TY upocEoy. 


2. B vaxax cayyaax Il[papureascrzo IOrocaapua 6yyer mepe- 
napatp IIpaparesscrsy Utama junnomMaTaueckuM myTeM cimcKH 
JM, KOTOpbIe HONyAaIOT TakuM OOpa3z0M wrocsaBckoe rpaxlaHcrso. 
Jima, 3aHeceHHEIe B 9TH CUMCKH, TepsAIOT UTAIbAHCKOe TpawlanCrBo 
© MOMeHTAa Takoro O*unMaIbHOro coobmenua. 


3. Ipasureasctso Utama momer norpeOonars or aTux JM, 
qroOnl OHM Mepecesmmsaucs B IOroczaputo B ToqMUHEI Cpor, CuMTad Co 
WHA YHOMAHYTOrO o@ulvarbHOrO coobmenns. 


4, TIpapuna, Kacawntweca mocaeqcrsni onrayun ja meH u 
Rereu, YCTaHOBeHHEIe B UyHKTe 2 ctarbu 19, upuMenmores Ja Herel 
HacTosmel CraThu. 


5. [Jonzomenua nynxra 10 pusomenna XIV x nacroamemy Jlo- 
TOBOpy, OTHOCAINMecH K Nepeqaye UMyMecTRa, UpHnasexallero I- 
TaM, ONTHPYIOMUM BAIbAHCKOe [paxlaHCTBo, OyLyT paBHEM o6pa3z0M 
HPUMeHATECA K Hepesqaye UMYMecTBa, IpHHayemarero WMaM, ONTH- 
PYIOMTHM JOTOCaBCkOe TpaxfaHCTBO CormacHo HacTommMel craTbe. 


Pasgen Il. Cao6oquaa Tepputopua Tpxect. 
Cratpa 21. 


1. Hacrommm cozzaerca Cao6ognaa Teppuropns Tpuect, co- 
CTOAMIaA H3 paliona, Jexamero Mexzy AypHaTmueckuM MopeM H rpaHH- 
WaMu, OUpeseeHHEIME B cTaTbAx 4 1 22 Hactosmero Jlorozopa. Cxo- 
Ooquaa Teppnropus Tpnecr npusnaerca Comsxpam nu Coemmnenasima 
Jlepxasamn 1 Wrasmeii, xoropnie COrlaMlaiorea, YTO €€ WeTOCTHOCTh 1 
He3aBACHMOCTh JOIHEI OOecnewBaTEca Conerom Besonacnocru O6n- 
emuHenuErx Hani. 

2. Wranpauckuit cypepennrer nay palionom, coctaBzstonjum CBo- 
Ooguy10 Teppuropmo Tpuecr, Kak stor paloH olpexeseH BHIMe, Upe- 
KpaTHuTcd 00 BCTYNAeHHH B Cay Hacrommero JloroBopa. 


3. Ilo upexpamenm uraxsanckoro cypepeautera CBo6omnas 
Teppuropua Tpuecr 6yner ynpapzarsca B coorsercreuu c Donomennem 
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0 BpeMeHHOM pemuMe, cocTaBieHHEmM Copetom Muxnctpos Mnocrpan- 
HEX /lea u yrrepxyzenHEM Coserom Besonacuocru. Oro Ioaomenue 6y- 
Aer OCTaBaTbCa B cle 0 FaTE, KOTOpyio Coper BesonacuocTu onpere- 
IMT [If BCTYIeCHHA B CHIy yrBepmpzeHHoro um [locroaHnoro Craryta. 
Cso6oznaa Teppuropua ¢ sro qaTH 6yzeT yupaBIATECaA coriacHo 10- 
cTaHoBieHuam tTakoro IlocrosaHoro Cratyra. Teretsr Ilocrosnnoro 
Cratyta u [lo1omenua o BpeMeHHOM pexuMe cogzepmarca B IIpua0xe- 
Huax VI a VIL. 

4, Cso6oqnaa Tepputopua Tpuecr ne qommHa paccMaTpuBaTEesa 
Kak Wepexosmllad$ TeppuTopuA B sHaveHuu craTbu 19 ua [Ipunomenna 
XIV nacroamero Jloropopa. 


5. Vrama u lOrocrzapua o6s3yrorca upegocrapurh Crobomnolt 
Teppuropuu Tpuecr rapantun, ycranonzenuure B Upusomenun IX. 


Cratha 22. 


[panna Mexpy IOrocaapueit u Caodoznoi Teppuropueit Tpuectr 
OykeT oupesetena CxexyIouyuM oOpa3zom: 

(i) rpanuija HawHaerca OT TOUKH, paclOMOmeHHOu Ha ayMMAH- 
CTpaTuBHO Tpanune, paslersBMie npopuanuu Topuna u Tpuect, mpx- 
O1M3HTCIbHO B 2 KM. K CeBepo-BocTORY oT Zepepuu Can Jixosannn u 
upuoOsmsnTebHO 0,5 KM. K ceBepo-3allayy oT BEICOTE! 208 u aBiatomelica 
TOUKOH coeqHHeHuA rpanu lOroczasun, Arama u Crobognoiit Teppu- 
ropuu T'puect, u cleqyeT 10 dTOH alMHHUcTpaTHBHO rpannue 0 Topp 
Jlanapo (546); orcioza ona Het B IOTOBOCTOYHOM HampaBseHHH 10 To- 
prt Korxycco (672) yepes seicory 461, Meazyua (475), ropy neu IIn- 
uu (476) u sBicoty 407, mepecekas mocceituyro nopory Ne 58 us 
Tpuecta B Cecana, IpHOABsHTeIBHO B 3,3 KM. ;wrosalazHee STOFO TOpo- 
la, H OcTaBAAd Ha BOCTOKe JepeBHH Boszbano u Opsze u upn6smmsnTerbHO 
p 0,4 KM. Ha 3alage ZepepHo Ioana; 


(ii) or roppt Koxycco THHua TpanMMBl, UpOsOsKaX HTTH Ha Yro- 
BocTOK, ZocTuraer ropsi I'omm (621), ocrannaa yepesmo I‘pomyana Ha 
gallaye, & 3aTeM, HallpaBJAAch Ha ro-3alay, mepeceraer Zopory Tpu- 
ect-Kosuna y BEICOTE! 455 H weesHy10 Fopory y BEIcoTH 485, mpoxo- 
yur uepes BaicoTs 416 nu 326, ocrapaaa gepesnn Bera u Kacrea Ha 
Teppuropun FOrocaapun, mepecekaer gopory Ocno-l'a6posuna a’ Ucr- 
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pus upHOsmsurerbHO B 100 M. Ha woro-BocToK or Octo; sarem mepece- 
Kaet pexy Pusana u gopory Buana Jlexanu-Pusano B TOUKe, pacto.10~ 
RCHHOM UpHOIMBUTeIBHO B 3850 M. Ha Balla oT STO NoCTenHe AepeB- 
HM, UpHuem jepepua Posapuo u xopora Pusano-Can Cepaxo ocraiwrea 
Ha Tepputopua IOrocxapan; or sTOM TOUKM JAMA TpaHulE Halmpa- 
BIM€TCH K I€PeKPECTKY AOpor, pachotOmeHHOMy upHOsusuTeALHO B 
OJHOM KHIOMeTpe Ha CeBepo-BOCTOR OT BEICOTH! 862, MpOxOnA wepes 
BEICOTHE 285 u 354; 

(iii) orcioga mmHMa TpanMNE HalpaBiserca K TOUKe, pacios0- 
*KeHHOH UpHOsm3suTerbHO B O,5 KM. Ha BOCTOK OT gepesHu Uepnona, 
mepecerad pexy J[paronba upuOsmeurenbHo B ofHOM KUTOMeTpE 
cepepHee sTOH AepepH H OCTaBIad 3alayuee epepHu Byuuait u 
Tpycko10 mM BocrouHee — jepepnio Tepcerko, sareM ujeT B wro- 
3allaqHOM HallpaBleHuH K 1F0-BOCTOKY oT AOporu, coexuHaroutelt 
gepesnu Uepnoza u Kepsoli, orxoga or stot qoporm npu6smsnTerbHO 
B 0,8 RM. Bocrounee Jepesnu Kyqaann, u sarem uyer B oOmeM wro- 
1oro3allayqHOM HallpaplewHu, upoxoya upuosusurernno B 0,4 KM. Ha 
BOCTOK oT Topst Bpawxo u upwosmsurerno B 0,4 EM. Ha Zana 
or qepesna Crepoa Dunapna, ocrapisa BocTo¥Hee popory, KOTOpad 
Beer U3 STO Repepud B ropog Ibemonte, npoxoxa upu6smenterBHO 
B 0,4 KM. sanaquee storo ropoga u upuoaMsuTerBHO B 0,5 KM. BOCTOUHee 
ropoga Kacransa, u yocturaer pera Keuero p TOUKe, pacnorOReHHOH 
upHO.m3uTe1bHO B 1,6 KM. 1oro-3anaqHee ropogza Kacransa; 

(iv) orcioga rpaHMua ereqyer m0 TaBHOMY YYYWIeHHOMY pycay 
Kenero 40 yerba ato peru u, mpoxons uepe3 Ilopro yea Keuero, n0- 
CTHTAe€T OTKPBITOFO Mops, Clesya 10 MH, paBHOOTcTosMel OT yepTEl 
Oepera Cao6oquol Teppuropuu Tpuecr u or ueptsl Oepera OroczaBun. 


Kapra, & xoTopo% ornocurcs sro onucaHMe, aBamerca YacTIO 
Ipusoxenua I. 


Pasgzen IV. Wtanbanckke nononuu. 
Cratna 28, 


1. VWrama ormassmaerca or Bcex Upas WH UpaBoocHoBaHHit Ha 
HTaJIbHHCKHE TEppHTOPHAIbHEIe BlajeHud B Adpuke, a HMeHHO, Ha Ju- 
BHO, Oputpeio u Mranancroe Comam, 
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2. Bupegb 40 oxonuarersHoro pemenna mx CYLObI O3HAUeHHEIC 
BlaqeHHa Oy YT OcTaBaTbes NOX, CBOUM HEIHeNITEIM yupaBlenvem. 

3. OxonvaTerbHas cymb6a sTHXx Blarenuit Oymer onpeneneHa coB- 
mectuo IIpapureascrsama Conercroro Cosa, Coequxennoro Kopo- 
aesetBa, Coexunennerx I ratrop Amepunn u ®pamun B Tevenne OHOTO 
Tota CO THA BCTYIeHHA B CHy Hactroanero Jloropopa myTeM, ykasaH- 
HEM B CopmectHolt Jlexnapanuu or 10 espana 1947 roga, upuusaroit 
ykasannpmm Bpnme Ipapyrexbcrsama 4 upusesennoi B Upanomennn 


XI. 
Pasgen V. OcoObie nuTepectt Kutaa. 


Cratpa 24. 
Vranma orkaspipaerca B nomb3sy Karas or Bcex BBIOL u TpHBHe- 
THM, BEITeKAIOINAX W3 NoLoKeHH BakmounTerBHOrO IIporoxoaa, noz- 
mucanHoro B Ilexune 7 centa6pa 1901 roya, a raxme u3 BCex TIpu0xe- 
Hui, HOT H ROKYMeHTOB, ONOTHAIOMTEX ero, HU Cormaliaerca Ha OTMeHY 
yuomanyrHx [[poroxona, upuiomennit, Hor u JOKYMeHTOR B OTHOMe- 
nau Uranau. Utama pasnsm o6pasom orka3pinaerca or Bcex mperen- 
aul Ha BOSMeIIeHHe 0 STHM JOKYMeHTaM. 


Cratha 25. 

Vrasma cormamaetca Ha annysupoBaHie qoropopa 06 apense y 
Kuraiicroro I[papureaserga, m0 koropomy 6si1a MpegocraBrena Wrath 
auckaad KoHWeccua B Tansysnne, a Take Ha mepesauy Knraiickomy 
IJpaputeacrsy Bcelt coOcTBeHHOCTH M apXHBOB, UpHHasemamux My- 
HHIMAJIHTeTy YUOMAHYTON komleccuu. 


Cratta 26. 


Viramma orkaspiBaetcd B uoab3y Kuraa or mpap, upeqocraBreHREXx 
Vranm B OTHOMeHHH Mex, yHapOAHEIX CeTABMeHTOB B [anxae u Amoe, 
H coriamaercd Ha BOsBpalleHe YNOMAHYTHX CeTIBMeHTOB NO] 
yupaBleHue H konTpowb Kuralicroro Ipapurezscrea. 


Pasnen VI. An6anna. 


Cratha 27, 
Virasmma upusnaer u oOasyerca YBamaTs CyBepeHHTeT H HezaBACH- 
moctn AnO6aHcKoro rocyyapcTBa. 
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Cratha 28. 


Vrasma upw3uaer, yr0 ocrpos CaceHo aBAadeTCA YaCTbIO TeppuTo-= 
pun An6aHnn, M OTKa3bIBAeTCA OT BCARUX IpeTeHsu Ha 9TOT OCTPOB. 


Cratha 29. 

Vranaa bopMaxnHo oTKaspiBaerca B nob3y An0annH oT Bceli co0- 
cTBeHHOCTH (KpoMe 37aHHii, OOBTIHO 3aHHMaeMEIX JMIOMAaTHUeCKHMH 
H KOHCYBCKUMM IpecTaBuTeJbCTBaMH), OT BCeX pap, KonWeCccHH, 
HHTepecos UW UpeuMynyects Beskoro pofa B ANOaHHy, IpHHasemalnux 
HTaJbAHCKOMY TOCYAapCTBY WAM HTaIbAHCKUM WapacTaTaIbuBM Yapem~ 
qenmam. Urasma paBubim o6pa30M OTKasbIBaeTca OT BCeX IpeTeH3suli Ha 
oco6nle wHTepech WM BIMaHHe B An0aHHM, KOTOPHIMH OHA I0J1b30Ba- 
ach B pesybtate arpeccuu 7 ampesa 1939 roga wm B CHIY ROTOBOpOB 
HIM COrlaMieHHi, 3aKOYCHHEIX lO STO WaTEl. 

B ornomenua ppyro urambancKoi coOctBeHHOCTH HM Jpyrux 
DROHOMMYeCKHX OTHOMIeHH Memazy AnOannett u Urameit neiicrByr 
SKOHOMHUCCKHE CTaTbu HacTommero JloroBopa, Hos,JeRanue upuMeHe- 
Huo K Corosnpm u Coesmnenupm JlepxaBam. 


Crataa 30. 


Viranpanckue rpaxfane B AnOanum OynyT TOAb30BaTBCA TeM we 
JOPHAMIECKHM CTAaTYCOM, Kak HW J[pyrue UHOCTpaHHIe rpamyane, HO 
VUramia mpusnaer 3aKOHHOCTS Bcex al0aHcKHX MepompuaTHii, aHHy.H- 
PYIOWIAX KOHUECCHH WIM H3MeHAIONINX HX YCIOBHA, WAM aHHyMmpywmux 
WI H3MeHsIONMX OcoObIe mpaBa, UpeocraBleHHble MTAJIbAHCKHM 
TpaxklaHaM, IPH YCOBHH, YTO TakHe MepompuaTHA Oynyr upoBeseHb 
B TeveHHe OHOFO TOfa CO AHA BCTYIMAeHHA B CHAy HacTOMUero 


Jloroxzopa. 
- Cratpa 381. 


Virasma upusnaer, ¥T0 Bce corsallenna H yperympoBaHia Mealy 
Yrameii m saactamn, ycranossennum Urameit p AnGanua B uepHol 
mexay 7 aupeaa 1939 roga u 3 cenraGpa 1948 roga, cumraiorea He- 
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Vra1ma IpH3Haer 3aKOHHOCTS JOOBIX MepoupuaTH, KoTopHe An- 
Oanna MOKET CUeCTh HEOOXOTMMEIM UPeAUPHBATE C Web HOATBepRe- 
‘Ha WIM IpOBeeHHA B KH3Hb BEIIMEL3AOKCHHBIX NOJOReHHE. 
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Pasnen VII. Sduonua. 
Cratna 33. 


Yrasma upusnaer u oOasyerca yBamkars cyBepeHuretT H HesaBHcH- 
MOCTb OPHOUCKOLO rocyapcrBa. 


Crataa 34, 


Vramma copMasbHo orkasbiBaeres B Wombsy Ddpuownn or Beek cob- 
CTBCHHOCTH (KPOMe 3]aHHii, OObTIHO 3aHMMAeMEIX JMILIOMAaTHuecKHMH 
H ROHCYIbCKHMH UpeACTaBUTeABCTBaMH), UpaB, HHTepecoB U NpeuMy- 
IfeCTB BCAKOTO pofa, UpHOOpereHHEIx KOrqa-1H00 UTAabhAHCKUM Tocy- 
JapCTBOM B OPHonuH, a TaKxe or Bcelt mapactaTamHO CobcTBeHHOCTH, 
Kak OHa Olpeyxesena B nyHKTe 1 IWpazomenua XIV x nacrosmemy Jlo- 
rOBOpy. 


Vraima tare oTKa3brBaerca oT BCexX IpeTeHsuii Ha ocobEe HATe- 
Pech HIM BIMABHe B Opuonmn. 


Crataa 35. 


Vramma upusnaer sakoHHocrs Bcex MepoupuaTuil, xoropsie Ipa- 
BATeALCTBO OPUOUMH UpeAUpHAAIO uM B OyAyMeM MOmeT Upe_UpH- 
HAT C [eJIbIO aHHYAMpPOBaHHad WTAIbAHCKUX MepOlpHATH B OTHOMeHHH 
JPHONMM, HMeBIIMX MecTo Hocre 3 oKTAOpa 1985 roja, a TaKKe WOCAeT- 
CTBHM STUX MepoUpHaATul. 


Cratsa 36. 


VUraabanckne rpaxyane B O@uowuN OyzyT WOA30BaTECA TEM KO 
IOPHAWYECKHM CTATYCOM, Kak Hf [pyrue HHOCTpaHHble rpaxyane, Ho Mra-~ 
JIMA IpH3HaeT 3AaKOHHOCTS BCeX MeponpHaTH OmuoncKoro Ipapurerb- 
CTBa, AHHYIMPYIOUUX KOHWeCCHH MM H3MeHAIONIUX UX YCAOBUA, HIM 
AHHYJMpYIOWUX WH W3MeHAIONAX ocoOEe UpaBa, upes_OCTaBJeHHEIe 
HTaJbAHCKUM TpamkjaHaM, UPH YCAOBHM, 4TO TakHe Mepolpustusa OyAyT 
HpoBexeHb B TeYeHwe OFHOTO Towa CO THA BCTYIIeHHA B CHIY Ha- 
crosuero Jloropopa. 

Cratsa 37. 

B reyenne 18 mecaes co JHA BCTYIMeHHA B CHUAY HacTosmero 
JAjorosopa Wtanaa Bosppatur Bce upHHasiemanye Ohuonuu wm ee 
TpamahHaM WpoOusBeseHHA HCKYCCTBa, IPeCAMeTH PeMIHOsHOTO Xapak- 
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Tepa, APXUBEI, a TAKE UPeAMETH UCTOPHYECKOTO SHAYCHHA, BEIBeZeH- 
uBle 13 Ohuonmn B Mrasmno nocae 8 oxradpa 1985 roma. 


Crarpa 88. 


Alaroti, c koropoi nosomeHua Hactoamero Jlorozopa 6yzyr mpume- 
HATBCH B OTHOMeCHAM BCeX Mep H jelicrBui mo6oro posa, BACKYINAX 
3a coOol orsercrsenHocts Urammm wim wraresucKnx rpaxkaH B OTHO- 
Menu Opuounu, 6yxet cuurareca 3 oxTa0pa 1985 rosa. 


Pasgjen VIII. MemayHapoguble cornawenna, 
Cratpa 39. 


Urasma o6asyerca upunars mobne COrlamieHHa, KOTOpHe Ob 
WIM MOTYT ObITh 3aKNOVeHEI Jad woKBuyanmm Jorn Haunt, Toero- 
sano Tanarsr MemyHapoxuoro Ilpasocynua, a raxxe Mexpynapon- 
Ho PunanHcosok Komnccun Tpenuu. 


Cratha 40, 


Virasma wacroauM orkastraerca or Beex pas, 1paBoocHoBannit 
H IpuTaAsaHHu, BEITeKAWUIAX 13 MaHTaTHoll cucTeMEI WJ H3 JHOOBIX 068- 
3aTCIbCTB, BOSHHURINHX B CBA3H C Heli, H OT BCeX OCOOHIX mpaB Wrasb- 
THCKOLO TOCyAapcTBa B OTHOMeHHE M060! nOAMaHTaTHOL TeppuTopHEH. 


Cratsa 41, 


Vramma upusnaer nocranoprzenna SakmoumterHoro Axta or 31 
aprycta 1945 rona u bpako-Oputanckoro Cornamenua or Toro xe 
WwiCa 0 cratyTe Tamxepa Tak me, Kak BCe NOCTAaHOBeHHA, KOTOPHe MO- 
TYT OBIT IPHHATHI 114 MPOBeAeHHE B KUED oTHX OKYMeHTOB NomMMCAaB- 
tun ux Jlepmapamn. 


Crarha 42, 

Mirasms o6asyerca upunars a UpWsHaTb j0OnIe Cormamenns, KO- 
TOPHe MOFYT OBITS 3aKMOVCHH 3anATepecoBaHEEIMH CorssEmm u Co- 
equneHHpmMn Jlepxapama 06 uamMenennn HOroBopow 0 Sacceline Konro 
¢ Nebio IpubeyeHua ux B CoOTBeTcTBHe ¢ Yeranom Opranusanun 065- 
eymHenHEx Hann. 

Cratha 43. 


ranma HaCTOAINMM OTKa3bIBaeTca OT JOOHX UpaB WH HATepecos, 
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KOTOpPLI€ OHA MOMeT UMeTS B cuy crarbu 16 JlosanncKoro Joroxzopa, 
nos;mucanHoro 24 moua 1928 roza. 


Pasjen IX. [pyctoponHue sorosoppi. 
Cratpa 44, 

1. Kaagaa Cosnasa uaa Coequnennaa Jlepmasa norudunupyer 
Virasmm B TeveHve mecTu MecaleB CO HA BCTYNJeHUA B CHIY HaCTOS- 
mero Jloropopa 0 CBOHX JOBOeHHEIX AByCTOpoHHUX poroBopax ¢ Mra- 
Jeli, koToppie ota JlepxaBa melaer COxXpaHuTh B Cue nau Jelicrene 
KOTOPHIX OHA wesaeT BOZ0OHOBUTH. JltoObIe MOTOmeHUA, He Haxojs- 
mHecax# B CooTBercTBHa ¢ HacTosmuM Jloropopom, OyzyT, oHaKo, 
HCKJOUCHE! U3 BbIMeCYHOMAHYTHIX JOTOBOPOB. 

2. Bee BpileynOMAHYTEIe AOTOBOpH, 0 KOTOpHIX OyzeT HOTH~UNH- 
poBaHo Takum oOpa3soM, Oyzyr 3aperucrpupopanni B Cexperapuare 
OObequHeHHEIx Hannit B coorsetcrBuH co ecratned 102 Yeraza 
Oprannsanau OObequHeHHEx Hann. 

3. Bee BEnmeyHOMAHYTEIe JOTOBOPEI, 0 KOTOPHIX He OyqeT HoTHPpH- 
IMpoBaHo TakuM OOpasom, OyAyT CunMTAaTECaA OTMeHeHHEIMH. 


YACTb Ill. 
BOEHHbBIE NPECTYMHUKM. 


Cratsa 45. 

1. Vanna oOsayerca upwHaTh BCe HeEOOXOAMMEIe MepBI, YTOOH 
OOeCHeYHTL salepmahve UW BbIAALY JA cyha Hay HAMH: 

a) JMU, OOBHHACMBIX B TOM, ¥TO OHH COBepLIWAH BOeHHEIE Upe- 
CTYIIeCHHA HW UpPeCTYIAeHA IPOTHB Mupa HIM UpOTHB yerOBeUHOCTH, 
ya Upukas 0 COBepMIeHHH TakHX IpectyuAenui nam copelicrBoBala 
HX COBEPIleHHH0 ; 

b) rpawgan KaKoli-mm60 u3 Cowsnprx u Coezunennprx Jlepmas, 
KOTOphle OOBHHAIOTCH B HapyWIeHWH 3aKOHOB UX CTpaH usMeHOH nM 
COTPyAHHYeCTBOM C BparoM BO BpeMA BOWHEI. 


2. Viramna, no TpeOonanmo Ipapuresscrea 3annrepecopaHHol 
Od6texnnennol Hannu, taxxe oOecneunr aBKy B kayecTBe cBHeTe.elt 
HAXOMANIIXCA WOT €€ IOPUCTURTHEH IMU, WOkasaHa KOTOPHIX WoTpeby- 
TOTCH [JA CyLa Hal JMNaMu, ykKasaHHbIMH B IyHKTe 1 HacTosmel craTbH. 
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3. Beaxoe pasnorzacne ornocnTesbHO UpuMeRneHHA MOcTaHoBTe- 
Hu WyHETOB 1 a 2 nacrosmeli crarbu OmmHO OEITD TepezaHo JOObIM 
sanuTepecoBaHHEim IIpasureancersom Iloczam Copercroro Coosa, Co- 
equHennoro Koposescrsa, Coegmuenusix raros AmMepmxn 1 Ppannun 
B Pame, koroppie JOCTHTHYT Cormamenua 10 MOBO sTOrO 3aTpYTHeHHa. 


4YACTb IV. 


BOEHHbIE, BOEHHO-MOPCRHE U 
BOEHHO-BO3YLUHbIE NOCTAHOBEHMA. 


Pasgen I. Cpon jeictaua orpannuennii. 
Cratpa 46. 


Kaman m3 BOeHHELE, BOCHHO-MOPCKHX MW BOCHHO-BO3YMHBIX CTa- 
reli Hactoamero Jloropopa 6yyer octapatsea B CHAE O TEX Wop, HoKa 
OHa He OyeT U3MeHeHa NOJHOCTSIO HM YACTHYHO WO CormaMeHHto MexK- 
ay Cosnpma u Coeqmnennsmca Jlepxapamu u Wrameti um me, — 
nocae toro kak Wrama craner unenom Opranmsanau O6nequHeHHpix 
Hari, — no corzamenmo Mexyy Coperom Beszonacuocru u Wrasueii. 


Pasgen II. O6wne orpaHwuenna, 
Cratsa 47, 


1. a) Cucrema yosrorpemennprx WTaIbAHCKAX YKpelenuit u 
BOCHHEIX COOPYKeHHH BOI PpaHko-nraJbAHCKoTt TpaHHbl UW UX BO- 
Opyxenne OyAYT YHHYTOREHEI WH yrameH. 

6) 9ta cucrema cuntaerca COCTOAMMeH TOMBKO 43 apTHtepuii- 
CKHX H M@XOTHBIX YKPeIJeHMi, Kak 'pYMMOBbIX, TAK H H301HpPOBaHHBIX, 
OeTOHHEIX OTHEBBIX TOUCK BCeX THIOB, BaN\MOeHHEIX COOPyKeHHH WA 
HMHOPO COCTABAa, UPOAOBOABCTBUA, MaTepuasOB Ooempumacos, Ha- 
OMOfaTCIBHEIX IYHKTOB W BOCHHEIX TOJBeCHBIX JOPOr, KaKOBEI ObI HH 
ObLIM HX 3HayeHHe u ReHcTBHTebHOe cocrosHue SRCTAOATAu WH 


CTPOHTCIbCTBa, H KOTOPBIe NOCTPOeHEI 13 Me€TaJLIa, KAMHA WI Kee30- 
OeTOHa HM BEICeWeHE B cKaae, 


2. Yunomanytue p Tynkte 1 Bimme yanuromenne wo yraneHne 
orpaHHunBalorca npexeramn 20-EHOMeTpoBoit WuCcTaHnHH oT m0b0H 
TOUR TpaHupl, Kak OHa onpezerena Hacroamum Jloropopom, u 6ynyt 
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3aKOHUeHBI B TeYeHHe OFHOTO Toa CO THA BCTYMIeHHA B CHy HacTOs- 
mero Jloropopa. 


3. Bcakad peKOHCTpyRIIMA BBIMNMeyKasaHHbIX YkpeWieHui uw CO- 
OpyKkeHHH Ballpemaetca. 


4, a) HW pocrory or @pakko-nTalbaHcKoi rpakub! 3anpem~aerca 
CAeTYIONLee CIPOHTeALCTBO: LOATOBPeMeHHEIX YKpPeIIeHul, rye MOmeT 
ObITh YCTaHOBAeHO Opyxue, cmocoOHOe BeCTH OFrOHb 00 dpaHity3- 
CKO TePpHTOPHU HIM TeppHTOPHAJLHBIM BOaM; OITOBPeCMeHHEIX BO- 
CHHBIX COOPYKeHHM, KOTOPHIe MOTYT ObITh HCIOAL30BAHE LA yupaB.1e- 
HHA OrHeM 10 paHlyscKoii TeppuTopun HIM TeppuTopHaAbHLIM BOsAM 
HIM Jd CTO KOOPAMHHPOBAHHA; a Take OATOBPeMeHHBIX CpeqcTs cHab- 
KCHUA H CK1aqMpOBaHuAd, YCTAaHOBACHHBIX HCKIOUNTCABHO [A HCIHONb- 
30BaHHA BbILMeYNOMAHYTHIX YKpelLieHuii H Coopymenuii. 

b) Dro salpemreHue He paciipoctpanaerca Ha Wpyrue THNbI He- 
JOATOBPCMCHHEIX YKPCILICHHH, HaySeMHBIX NOMeIMeHHii U CoopyxeHHit, 
KOTOPHIe OpPeAHasHayalorcA HCKIIOUNTCIDHO JA 3ayjau BHYTpeHHero 
Xapakrepa H MecTHo oOopouE! rpaHan. 


5. B upu6pexuom patione rayOunoi B 15 KuaomMerpos, UpocTH- 
paiomlemMca OT dpavKO-HTaJbAHCKOH TpaHHEl fo MepHmana 9°30’ 
BOCTOUHOL ZomroTH, Uram ne Oyzer paspenieno HU CO3qaHue Kakux- 
1m60 HOBBIX, HH paciupenue Kakux-s100 CYIMeCTBy!ONIZX BOCHHO-MOp- 
ckux 6a3 1M JOJ©OBpeMCHHBIX BOCHHO-MOPCKUX COoOpyKeHH. OTuM He 
galpemawrcd WowepskaHwe CYMECTBYIOMIUX BOCHHO-MOpCKHX Ccoopy- 
KH B HCOpPABHOM COCTOAHHM HW HesHAYNTeAbHBIe H3MeHeHHA B HEX, 
HO C YC.IOBMeM, ITO HX OOMad MOMIHOCTS Up sTOM He OyseT yBemMyeHA. 


Crarha 48. 

1. a) Jw6ste JoxroppeMennuble UTaIbARCKHe YKpeIAeHHA H BOeH- 
HEIe COOPYKCHHA BAOAb HTaO-10TOCIaBCKOK TpanuyE! H UX BOOpyReHue 

OyAYT YHHUTOMCHH WM yhaJeHEl. 
b) Dru yKpelienua WU cOOpyxeHuA cuMTalorca COCTOsIaMH 
TOAbKO H3 apTHJWepHiicKHX HW WeXOTHBIX yKpelIeHuli, Kak rpyMMOBbIX, 
Tak U W30HPOBaHHEIX, OeTOHHEIX OrHeBBIX TOYeK 0O0r0 THIa, sallH- 
INeHHBIX COOPYKeHUH JA IMYHOTO COCTABa, IPOMOBOALCTBUA, MaTepHa- 
JOB u GoenpHmacos, HaOl0faTeIbHBIX UYHRTOB H BOCHHBIX HOJBeCHEIX 


1502 TREATIES [61 Svar. 


HOpor, Kakoppl Ob! HH Ob HX yHayeHHe u JelicrBuTeTBHOe CocroAHHe 
ORCHLOATANM WI CIPOMTeIbCIBA, H KOTOpBIC NOCTPOCHEI U3 MeTaJa, 
FaMHd WIM Keles06eToHa WM BEICCYCHEI B Ckale, 


2. Yuomanyrsie B nyHre 1 seme YHHITOReHHe WIM ylaseHne 
orpaHwuHBaloTca UpeyxeraMu 20-kuIOMeTpoBoH pucTaHNMM or mobolt 
TOURH TpaHHItEl, Kak OHA oupesetena Hacroamum JloroBopom, a 6ynyr 
SaROHYCHE B TCYCHHE OFHOTO Tosa CO AHA BCTYIICHHA B CHTY Hactos- 
nyero JJoropopa. 


3. Besrkaa peroncrpyxoua BBIMeYKA3aHHblX YKPeMIeHH U CoO- 
OpyeHH sallpemaerca. 


4. a) K sanany or urano-roczancrott Tpanup sanpemaercst 
ClETYIONICE CTPOMTEABCTBO: LOATOBPCMCHHLIX YKPenIeHHi, re MomeT 
ObITS YCTAaHOBIeHO Opysue, cHOCoOHOe BeCTH OroHD mo FOTOCABCKOH 
TeppHTOPHH HIM TeppHTOPHaIbHEIM BOLAM; AOATOBPCMCHHEIX BOCHHBIX 
CoopyxeHul, KoTOpsie MOryr OLITS HCHOAB30BaHEI Jia yupaBlenna or- 
HeM 0 foroc.TaBCkou TeppHTOpHH WM TeppUTOPUAIBABIM BOLAM HI Ts 
0 KOOpIMHHPOBAHHA; a Take LOJTOBPCMCHHEIX CpesCTR CHACHA H 
CKlaqMpoBaHHa, YCTAaHOBICHHBIX UCKINOWTEIEHO J UCHOAb30RAnAA 
BHINICYNOMAHYTHIX YKpeIIeHHH A COOpymeHnit, 

b) OYTO sanpemenne He pacnpocrpaHsetca Ha ypyrue THOEI 
HeROJTOBPCMCHHBIX YKPCILICHHM, HaySeMHBIX NOMeMeHMi 1 coopyxe- 
HM, KOTOPHe MpeHasHayalrcd UCKMOWHTEABHO WAG 3ayay BHYTpeH- 
Hero XapakTepa W MecTHo o6opoHnH rpaHun. 


5. B upn6pexnom patione ray6uHot B 15 ruzoMerpos, mpocTupa~ 
TOMEMCA OT HTa10-1oroczaBCKOl TpaHAUE! HB TpPAanBUE! Mexny Uranneit u 
Cxo6omnoit Teppuropueii Tpuecr 70 napasrem 44°50’ ceBepHoli mIMpo- 
Tel, H Ha UpBweraruux k sToMy Wobepexs10 ocrpozax, Mrazun ne 6yner 
paspelleHO HH CO3qaHHe KakHX-JH60 HOBBIX, HH pacmimpenue KaKux- 
1m60 cynyecTByiomux BOCHHO-MOPCEHX 0a3 WIM AOJTOBPeMeHHEIX BOCH- 
HO-MOPCKEX COOpyxKeHMi. OTHM He salpenlaiwrcs nowlepxanve cymye- 
CTBYIONIMX BOCHHO-MOPCKUX COOpymeHuti H 6a3 B HcupaBHOM COCTOsHHH 
H HC3HatHTCIbHBIC H3MCHCHAA B HEX, HO C YCOBHEM, 4TO Hx OOmaa 
MONIHOCTb UpH oTOM He 6yzer yBesm4uena. 
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6. Ha Anyaniickom nozyocrpose & BocTORY oT Mepuauana 17°45’ 
BOCTOUHOH osmrorse: Mraswa ne 6yzer paspemeHo nu CTPOHTEIECTBO 
RaRHX-JHO0 HOBBIX JOJTOBPeMCHHBIX, BOCHHEIX, BOCHHO-MOPCKUX TM 
BOCHHO-BO3,YUIHEIX COOPYRCHHM, HU paciupeHue CyMecrByIoMUx Cco- 
opykenuil. OTHM He sanpenfalorea Nowepmanue cymecrBy1ontUx coopy- 
KCHH B MCUpaBHOM GOCTOAHHA HM HesHaYMTeAbABe H3MeHCHHA B HX, 
HO C YCOBHEM, TO Ux OOMIad MONTHOCTS UpH sTOM He 6yzeT yBemmeHa. 
Oguaxo, OynyT paspemensl TakMe NOMeIeHUA WIA ROlicR BHYTpeHHeit 
OesolacHOCTH, Kakue MOryT MoTpeOoBaTBca a 3ama4 BHYTpeHHero 
XapakTepa WU MeCTHO OOopoHs! rpanut. 


Cratpa 49. 


1. Tanreasnepua, Tlesarcxue ocrposa (Jlamnenysa, Jlammmone u 
JImnoza) u Tnanosa (Bp Aqpuaruueckom Mope) JOJ:KHEI OnITR 1 OcTa- 
HYTCA JCMHIMTApH30BaHHEIMH. 


2. Takaa qeMarMTapusalua foun OBITS Bsakoruena B TeveHHeE 
O7HOFO Tosa CO JHA BCTYIIeCHHA B CHy Hactosmero Jloropopa. 


Cratsa 50. 


1. B Capzuuun sce xonroppemennite apruiepniicnne maomarKu 
OeperoBol OOOPOHEI HU HX BOOpyHeHHe, a TakKe BCe BOCHHO-MopcKue 
COOpyKeHHA, KOTOPHIe HaxosATca B upexetax 30 KuAOMeTpOB or PpaH- 
WUY3CKHUX TEPPUTOPHAJBHBIX BOL, LOKHEI ObITh HepeHecensl Ha MaTe- 
pus Aran wim yHHuToOReHEI B TeYeHHe OFHOTO Toga CO AHA BCTYAe- 
HHS B CHaAY Hacroamero Jloropopa. 

2. B Cunnmm nu Caprunnn sce JonroppeMeHHEe coopymenna a 
o6opyxoBanue Jd PeMOHTa UW CKa_MpOBaHuA TOpNeA, MOPCKHX MBH H 
6oMO H JA YXOLa 34 HUME JOIKHE OLITh YHHYTOREHEI WIM Nepenecenbl 
na Marepuk Wrasun B Teyenue OfHOrO ropa CoO THA BCTYeHHA B CHAy 
nactosmero Jloropopa. 


3. B Cunumu u Capaunna ne Oyzyr paspemensi yayamenne, 
PCKOHCTPyKIMA WIM paciiMpenue cyMlecrBywuux coopyxeHal wim 
JOATOBPCMCHHEIX YKPCILICHHH, OHAKO, 3a HCKIIOUCHHeM OUMCaHHEIX B 
nyHEte 1 BEme palionos cesepHol Capyunnu, HOpMasbHOe comepRanHe 
TAKUX COOPYKeHH WIM JOATOBpeMeHHEIX YKPeCIWICHHM H YR YCTAHOB- 
JI@HHOTO B HUX BOOPYKCHHA MOMET HMCTH MECTO. 
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4, Wramm sanpemaerca crpomreascrso 8 Cunmamm u Capaunnn 
KaKHX Obl TO HH ObLI0 BOCHHO-MOPCKHX, BOCHHEIX HH BOCHHO-Bo3IyII- 
HEIX COOPYKeHHH WIM YKpelLeHuH, 3a HCKIO“eHHeM TakKHX NOMeIeHHit 
JJ BOUCK BHYTpeHHel OesolacHOcTH, KakHe MOryT NOTpeOoRaTECA AIA 
3a]a4% BHYTpeHHErO Xapakrepa. 


Cratna 51. 

Vrama ne (0.ukHa UMeTb, IpOusBOAUTb WM SKCLepHMeRTUpOBATE: 
(i) mo6sie Baye aToMHoro BoopyxeHHa; (ii) RaKHe-sH60 CaMO,BUKY- 
INMCCH HI YIPABAAeMEl CHApANb HIM allllapaThl, CBAZAHHLIe © UX BEI- 
OpachiBanvem (3a HCKMOYeHHeM Toprex u TOpuequEIX alllapaToB, co- 
CTABIAIONIUX HOPMAIbHOe BOOPYReHHE BOCHHO-MOPCKUX Kopabutell, pas- 
pemenHEx Hactosmum Jlorosopom); (iii) Kaxwe-sm60 opymua, cro- 
COOHEI€ BECTH OTOHS Ha WucTaHIMO cBEe 30 KHOMeTpOB; (iv) Mop- 
CKH€ MHHBI WIM TOplesbI HEKOHTaRTHOrO Tua, WelicrBy1oNIUe OT TyB- 
CTBHTCIbHBIX M€XAHH3MOB; (V) Kakue-1H60 TOpue BI, KOTOPHe MOTyT 
ObITh YEOMILICKTOBAHE! JTObMH. 


Cratha 52. 

Vrasmm sanpemaercs mpnoOperenue BOeHHELX MaTepHaJoB Ww Tex 
HUKH TepMaHCKOTO WM ANOHCKOTO LpOuCXOweHuA WI KOHCTpyRUMA 
Kak B Wtanm, tak uw BHe mpeferoB ee TeppHTOpuu, WI UX Tpo- 
H3BONCTBO. 


Cratha 53. 

Virani ne 20kHa HMeTb BIH UpOuSBOMUTS Kak B rocyapcTBeH- 
HOM, Tak H B YacTHOM WopayKe KakHe-2H60 BOCHHBIC MaTepHaJEI H TEX- 
HHRY, 10 KOJHYCCTBY WIM 10 THIAaM BEIXOLAIMe 3a Upesess TOLO, 410 
TpeOyetca Jk BOeCHHEIX CHI, paspenieHHbIx paszyetama IIT, Vu V 


HKe. 
Crataa 54, 
OOmee ywcr10 cpeqHaX HM TaReIIX TABOR B HTA@JIbAHCKHX BOOPy- 
*KCHHBIX CHIAX He JOJKHO UpeBpmats 200. 


Cratha 55. 

Hu 8 Roem cayuae HH OnnH ohunep wim yHrep-ohunep 6rrsmeti 
anmcrckok Mum wim 6nBmel ammucrcxol pecnyOmKancKoit 
apMUH He JOJGKeH ObITE RONYIeH K cryR6e B Une opunepa wm yHTep~ 
opunepa B WTasbaHCKO 4aPMHH, BOCHHO-MOPCKOM .l0Te, BOCHHO-BO3- 
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AYIMHBIX CHaX WI B BOMCKaX KapaduHepoR, 3a UCKMOUeHHeM TeX JM, 
KOTOpble ObLIM peaOHIMIMpOBaHE HajemaluM opraHoM B CcooTBeT- 
CTBHH © HTaJbAHCKHM 3aKOHOM. 


Paszen III. 
Orpanwyuenna, Hanaraemble Ha HTabaHCRHid BOCHHO-MOpcHoH dpnort. 
Crarpa 56. 


1. Cymecrsyimuit nranbancKuit BOCHHO-MOpCKOH .10T OKeH 
ObITh YMCHBUICH 0 CNHHHI, IOHMCHOBAHHEIX B IIpuaomenun XII A. 


2. JjonosHMTerbHEIe eqMHMIEI, He HOMMeHOBaHHEIe B IIpuz0xe- 
Hun XII 4 ucnosbsyeMble TOKO JA CHeNMANbHEIX Herel Tpazenns, 
MOLYT ObITS H flaJlee HCHOI30BAHI 10 OKOHYaHHA TepHosa TpaseHns, 
ycraHoBseHnoro Mexpynapoguoi errpaspuoi Koznerneit no tpase- 
HHIO MMH B eBpomelickux BoTaX. 


3. B reyenne 7ByX MeCaljeB N0CIe OKOHYaHHA Ha3BaHHOrO me- 
pHOya Te W3 YHOMAHYTHX BHM Cy0B, KOTOpHe Obl 3auMo06pa3HO 
Tepe aHbl UTaJILAHCKOMY BOCHHO-MOpcKOMy (ploTy ApyruMu jepmaBaMn, 
JOJRKHEI ObITh BOSBPAaUJeHbI STUM JepmaBaM, a BCe OCTAbHEIe ToMOT- 
HHTCIbHBIC CAMHUIIE JOJUHEI OBIT PasOpyRCHH U UpHCHOCObeHE WIA 
[pase aHCKOro UCHOJE30BaHHA. 


Cratsa 57. 


1. VWrasa jouKHa BHITOTHUTS Cle,ylouee pacnopaxeHne B OT~ 
HOMeHHH Kopabsel HTAIbAHCKOrO BOeHHO-Mopckoro dbloTa, HOHMeHO- 
BaHHbIX B Ipnaoxennn XII B: 

a) BbllleykasaHHble KopabAM AO/URHEI ObITh UepezaHb! B pacuo- 
paxenne IIpasnreapcrs Copercroro Coosa, Coequnennoro Kopozes- 
etBa, CoexnHennprx Ulratros AmMeparu 1 Dpannun; 


b) Kopa61n, Hoplexanywe Lepefaye B COOTBETCTBHH C NOAIIyHR- 
TOM «a» BbIMe, JOJUKHDI ObITh NOAHOCTEIO OOopyA0BaHbI HB UpPHroHOM 
Jt JEOObIX TeHCTBHM COCTOSHHMH, BRINOUaH TOJIHE KOMILICRT 3alacoB 
BOOpyACHHA, H CHaOmeHEI KopadebHHIMM 3allaCHHMM YaCTaMH H BCel 
HeOOxonHMOH TEXHHueCKOH ROKyMeHTanuen; 

c) Wepefaya KopaOte, yRasaHHBIX BbIMNe, 10J2KHa OBITS BEIIOI- 


HeHa B TEYeHHE TpeX MeCaIeB CO THA BCTYILICHHA HacToanyero Jlorosopa 
95347°—49—pr. II-——-35 
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B CHIY, 38 HCKIOUCHHeM TakHX CJyyaeB, KOTya KopadaM He MOryT 
ObITh OTPEMOHTHPOBAHH B TCYeHHE TeX MECHIeB; B THX CyYAAX Cpo- 
Ku Hepeqaq Moryt Obrrn mpoytenst Uerrppma I[paswremersamy; 


d) Oa30Bble 3allacHble YacTH W Zallackl BOOPYReHAA JIA yKasaH- 
HBIX BbIMIe KOpadleli AOIHEI, HACKOIbKO 9TO BOSMORHO, WepesaBaTLca 
BMECTE C KOpadJAMH. 

Hepocraronme 6az0Bne sallacHbe yacru HM 3alacEl BOOpyReHUA 
JO.URAI OFITS WOCTABACHEI B pasMepax U-B CPORU, KOTOpHIe OyLyT yera- 
Hopsenst Uersppua TpaBpurerbcrsaMy, 4, BO BCAKOM CAy4ae, B TeYeHHe 
He Oonee YeM OFHOTO Tosa CO WHA BCTYNeHHA B CHAY HacTosmero 
Jjoropopa. 

2. Ioypo6nocra, ornocammecs & BrmeyRasaHHolt mepeyaye, Oy- 
nyt ycraHopzenst Komnccuelt Uerspex Jlepaan, koropaa qomna Onis 
CO3{aHa B COOTBETCTBHH C OTTCABHEIM IPOTOROJOM. 


3. B cayyae norepa wim noppemyenua, Kakopa OBI HM ObIIAa HX 
npHiuHa, J060ro u3 Kopabseli, noMMeHOBaHHEIX B IIpuromenuu XII B 
H Upe{HasHayeHHBlX Jd Hepeqayn, eciM noTepsa WM ToBpemseHHe He 
MOTYT OHITh BO3MeIICHE WIM HCUpaBACHE! K Pate, ycTaHOBAeHHON ja 
Tepeqaiw CoorBercreylouyero Kopadas wm Kopadseli, Mramsa obssy- 
CICA 3aMCHHTb Tako Kopa6Jb BM KopabsH OKBEBAJeHTHEIM TOHHameM 
3 WH¢la Kopadsel, nomMenOBaHABIX B [Ipuszomenmm XII A, upwiem 
Kopa0Jb WM Kopadsm Jia saMenbt Oynzyt BHOuparsca Tocaama Co- 
netckoro Cowsa, Coegunennoro Kopoxencrea, Coequnennx lraros 
Amepnan u ®panumn B Pune. 


Cratha 68, 


1. Vrasma yomsna semommrp crezywmee pachopsxeHHe B OT- 
HOMCHHA MOABOTHEX JOKOK H He HAXOJAUAXCA B CTPOW BOCHHO-MOp- 
ckux Kopa6ze. Cporu, ykasaHHbe Hue, JOMRHH CURTATECA CO WHA 
BCTYHJeHHa Hactosmero Jlorosopa B cuny. 


a) Boenno-Mopcrne HayBoyune Kopa6su Ha IaBy, He IOHMeHO- 
BaHHble B Ipaaomennu XII, skmovas BoeHHO-MopcRHe Kopa0.H, Haxo- 
asieca B NOCTpolke Ha W1aBy, B TeYeHHe AeBATH MeCaTeR LOUKHH 
OnIT YHHUTORCHH WIM pasoOpaHH Ha Mera. 


b) Boenno-mopcxxe kopabam, Haxozanmeca B ocTpolike Ha CTa- 
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TeAX, B TOUCHHE JOBATH MeCHIeB NOUKHEI OBITS YHOITOMCHH WI pa- 
300paHbl Ha MeTas. 


c) Ilogpogupie n0qKm Ha maaBy, He ToMMeHOBaHEEIC B IIpusoxe~ 
nau XII B, qomene1 6nrrp B Tevenne TpeX MECHIHeB NOTOMICHEL B OTKDBI- 
TOM Mope Ha rayOuHe cBsnme 100 caxen. 


d) Boeno-mopcxue xopa6.m, NoTOnTeHHEIe B BTAbAHCKEX TaBa- 
HAX H BXOTHBIX Kava lax, Meanie HOPMaJbHOMY CYROXOLCTBY, TOmE- 
HBI ObITh B TeveHHe FBYX eT WIM YHWITORCHEI Ha MeCTe HIM NOLHATE 
H BUOCACACTBEM YHHITOMeHE! HIM Ke Paso6paHEl Ha MeTAJLT. 


e) Boenno-mopcrue Kopabsm, OTOMAeHHEIe Ha MaJbIX rayOunax 
B HTaJbAHCKUX BOMaX, HE MeIMalOlWe .HOpMAIbHOMY CyNOXOsCTBY, 
HOJEHEI OFITL UPHBeAeCHE B TeVeHHe OFHOTO Tosa B Takoe cocrosHne, 
Ip KOTOPOM OHH He MOTyT OBITS TONHATEI. 

f) Boenno-mopcrne kopa6au, KoTopsie Moryr 6EITE mepeobopy- 
AOBAHEI H He NOAXOAAT NOR OUpeselenHe BOCHHEIX MaTepHaAOB U ROTO- 
ple He Hepewicaenst B IIpuxoxenuu XII, moryr Ons B Terenne IBYX 
JeT HepeobopyAOBaHE! Jt TpaxLaHeKoro UCHOTb30BAHAA WIM NOURHEL 
OnITb paspymleHst. 

2. VWrasaa oOasyerca nepex noTonmeHneM WIM yHHUTOReRHEM 
BOCHHO-MOPCKUX KopadsJeH U NOABOAHEX JOLOK, Kak mpexycmorpeHo 
B HpesbITYOeM MWYHERTe, CHAT Takoe OOopyOBaHve H ZalacHiie YacTH, 
KOTOPHe MOFYT ObITh HCHOAb30BaHH JA NONOTHeHMA KOpabeABHBIX H 
Oaz0BHIX 3alacHbIx yacrelt H OOOpyAoBanua, KOTOpHIe AOIUKHE OBITS 
NOCTaBICHHI, B COOTBETCTBHH C HyHKTOM 1 craTbH 57, 71a BCeX KOpa6- 
eH, WOMMeHOBaHHEIX B IIpusz0mennu XII B. 

Ilox, na6smogenuem Ilocaos Coxzerckoro Cowsa, Coeznnennoro 
Koposescrsa, Coexanennpix Ilraros Amepuxa u Opanyuu Bp Pune 
Virasua Moxert Takxe CHaTS OOopyqoBanue H 3allacHHe yacTH HeBOeH- 
HOrO XapakTepa, KOTOpHe MOTyT OEITS JerKO upucnocoOreHH WAH HC- 
I0JIb30BaHHA B Ce pax faHCKol 9KOHOMUKE. 

Cratha 59. 

1. Urania He josxKHa crpouTh, UpwoOperaTh HIM 3aMeHATh JH- 
HeHbe Kopabmm. 

2. Viramsa ne o1mHa CIpOUTh, UpHObperaTL HIM HCHOIb30BaTb 
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ABHAHOCIB, NOABOAHEE OAK WIM Apyrue THE DOJBOAHHX CyOB, 
TOPMeTHHIC KaTepbl WM CllelWalH3sHpOBaHHBle THIIbI NITYPMOBBIX CYOB 
YW UPOHSBOAMIb © HAMM 9KCIepHMeHTEI. 


3. O6mree craHyaprHoe BOsOMsMeIeHHe BOCHHEIX kopaOseli 
HTaIbAHCKOTO BOCHHO-MOpCcKoro @loTa, KpoMe JMHelHEIX KOpabreH, 
BKMO%ad CTposmMeca KOpabAM Wocwe UX CHycKa, He JOJUKHO NPeBEI- 
matb 67.500 ToHH. 


4. Jlro6aa 3amena BOeHHEIX KopaOseH TOUKHA UpousBosUTECA 
VUrameit B upesetax TOHHama, ykasaHHoro B IyHKte 3. He namaraetca 
OIpaHHueHHii Ha 3aMeHY BCIIOMOTaTeJIbHBIX CYNOB. 


5. Wramea o6asyerca ne mpwoOperath H He 3akiaybBaTb KakaX 
Ob TO Hu O50 BOCHHEIX Kopabsel panbme 1 anpapa 1950 roma, 3a 
HCKIMOVHHEM TeX, KOTOPIe HeOOXOAMMEI Ja 3aMeHbI J0O0ro Kopabaa, 
KpoMe JHHeHEIx Kopabzel, NOTepaAHHOTO B pesyAbTaTe HecyacTHOrO 
cryiad, UpHYeM B 9TOM CAyYae BOMOHsMeMeHHe HOBOTO Kopabsa He 
JOJGKHO TpeBLimats Oonee vem Ha 10% Boxousmemenue DoTepsHHOrO 
KopaOaa. 


6. Tepmunel, ipuMensaemble B 9TOH CTaTbe, Aa Were HacTosusero 
JJorozopa ompezereust B Ipuszomenuu XIII A. 


Cratpa 60. 


1. O6nyaa ycteHHOCTS AH4HOrO CocTaBa HTAJbAHCKOTO BOCHHO- 
MOPCKOFO AoTa, 3a HCKOUeHHEM JHYHOTO COCTaBa MOpCKO aBualay, 
He JOKHa peBbuniarb 25.000 odurepos u paoBeix. 


2. Ha mepwoy tpanenua mun, ycraHosrennnli Memgynapoquoit 
TJenrpanpno Kosnernet no rpanenm Mun B exponelicrux Bomax, 
Virani 6yner paspemieHo Hcnoab30BaTb [a STO WEI LOMOMHUTeIb~ 
Hoe KommuecTBO OulepoB H pATOBHX He cBEMe 2.500 uem0BeK. 

3. Tlocrosnusii «must cocran BoeHHO-mMopckoro d0Ta, IpeBEI- 
DlalonyAH TO, YTO paspemieHo B uyHKTe 1, jomKeH OnITh LOCTeneHHO 
YMeHBUICH, Kak yKasaHO HUE, B CPOKH, KOTOPHIe CUBTAIOTCA CO AHS 
Beryusennua JJorosopa B cH: 

a) 10 30.000 8 revenne mectu Mecanes; 

6) xo 25.000 b revenue yenaru Mecaten. 
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Yepes Ba Mecalla 00C1e OKOHYaHHA TPaleHnaA MUH WTaabAHCKUM 
BOCHHO-MOPCKHM .1OTOM JONOAHHTeABHBIT JTUHEI cocTaB, paspenieH- 
Hb B yHkTe 2, JomKeH OBITh pachyMieH WM BKIOUeH B YHCICHHOCTH, 
yka3aHHyI0 BEIMIe. 


4. Hurakoit mmunsiii cocras cBpite KOJMYECTBA, PaspeINeHHOTO 
Ha OCHOBaHHH UyHKTOB | uw 2, uw HukakKoi mauHBIi CocTaB BOeHHO-MOp- 
CKO aBuallHy CBEIINe paspelmMeHHOro Ha OCHOBaHHH craTEH 65, He 0.1- 
KH IPOXOMHT BOCHHO-MopckKoro obyyeHHa B KaKow-1H60 hope, Kak 
OHO Onpeseteno B Upuacmenun XIII B. 


Pasjen IV. OrpanHyuenua, Hanaraempble 
Ha HT@IbAHCRYIO apMHtO, 


Cratna 61. 


VMranbaHckad apMua, BKIOUaA WOrpanwanyo oxpany, 6yzer orpa- 
Hyena KOHTHHrenTOM B 185.000 crpoeBoro, HecTpoeBoro cocTaBa H 
miraOHoro nepconasa HB 65.000 kapabunepos, ofHako, 06am u3 BBI- 
MeyKazaHHHx YUP MO*eT OMIT YMeHbIMMeHa WIM yReIMIeHA Ha WHC10 
B upexenax 10.000 uenoBer, npu ycroBuH, 4ro O6mad YCeHHOCTS He 
6yzer upesimarp 250.000 ueaonex. Oprannsaiua u BOOpykeHue UTaIb- 
AHCKHX CYXONYTHBIX CHIL, a TakxKe UX TucIOKaiaa no Bee Urasun 6yazytT 
TPOBeACHB! TAKUM OOPas0M, YTOOE! OTBEYATh IUIb 3ayaiaM BHYTpeH- 
Hero XapakTepa, MeCTHOM OOOPOHHI HTAIbAHCKHX pan, HV IMpoTHBO~ 
BO3AYINHOW OOOpOHEI. 


Cratsa 62. 


VrarpaHckad apMia, UpeBbILIaiollad TO, YTO paspeuleHo craTbelt 
61 spre, 6yzeT pactymjeva B TeyeHHe WiecTH MecaeB CO AHA BCTYH- 
JleHHa B CHAY Hactosmero Jlorosopa. 


Cratna 63. 


JIMUHBIH COCTaB, KpOMe TOFO, KOTOPbIli ABIACTCA WCTLIO UTAJIb- 
SHCKOH apMHt Wm kKapaOwHepoB, He AOJMKCH UpOXoOsNTh BOeHHOrO 
o6yueHHa B Kakoli-1u00 dopMe, Kak OHO ompegeteHo B Ipnazomennn 


XIII B. 


1510 TREATIES [61 Svar, 
Pasgen V. Orpannyuenua, Hanaraemble Ha HTANbAHCHHE 
BOCHHO-BOSAYLUHIe CHIBI. 


Crarpa 64. 


1. Vrarsancrne poenHo-Bo3qyOIHble CHAI, BOW BOSTYIIHEIE 
CHIBI BOCHHO-Mopckoro ota, Oy_yT orpaHWueHEl KOMYeCTBOM B 
200 camoseToB uctpeOvTembHEX UW pasBemEBaTeIbHEx u 150 camo- 
J€TOR TpaHCHOPTHEIX, MOPCKHX ClacaTeABHEIX, TPeHHPOBOYHEIX (y1e6- 
Horo Tala) H CBASHEIX. OTH obnyHe YuPpH BEIIOVAIOT H PesepBHEIE 
camo.leTH. Boe caMosersl, 3a HCKIOVeHHeM UCTpeOUTeEABHEIX H PasBelpI- 
BaTe@IbHBIX CaMOJeTOB, OylyT HeBOOpyxKeHHEMA, Opranusanua u BOOpy- 
MCHHE UTAIbAHCKUX BOCHHO-BO3IYHIHEIX CHI, a TAaRMe HX THCIOKawa 
no Bcei Urammm Oynzyr mpopeyenst Takum oOpasoM, uT06H oTBeyaTD 
JHb 3a/[a4aM BHYTPeHHerO XapakTepa, MeCTHOL OOOPORE! HTAbAHCKHX 
TpaHHy U OOOpOHnD! NPOTHB HallayeHua ¢ BOSTYyXa. 


2. Wrama ne joumHa uMeTh wm mpHodperaTs Kannx-sn60 
CaMOJCTOB, CIPOCKTHPOBAHHEIX B OCHOBHOM kak OomOapqupoBNyuKH C 
NpUcnocoOAeHHAMH Jd BHYTpeHHel noABecku GoM. 


Cratsa 65. 


1. Jtqonerit coctas nrambancKenx BOCHHO-BO3/YIIHEIX CHI, BEJIIO- 
Yaa NoOoH WHET CocTaB MopcKoi aBnanun, 6yeT orpannyen obmel 
uncnenHoctE10 B 25.000 yenoBer, BRMOVaN crpoeRoii, HeCcTpoeBow 
cocTaB H miTaOHo nepcoHad. 


2. Jimunpri coctas, He Bxo_anmii B cocTaB HraJIBAHCKRX BOeHHO- 
BOSAYOIHBIX CHI, H€ TOUCH UPOXOTATS BOeHHO-BO3TyMAHOTO OOyIeHHA 
B Kakoi-1n00 chopMe, Kak OHO onpesereHo B IIpaaomenun XIII B. 


Cratha 66. 


ViradbaHcrve BOeHHO-BOsIYDIHEIe CHIH, IpeBEniiaiongae TO, 4TO 
paspemieHo crate 65 Bane, 6yzyr pacnyment B TeyeHHe Dect 
MecaIles CO JHA BCTYILeHHA B Cuy Hactoamero Jlorogopa, 
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Paszen VI. Pacnopamenve BOCHHLIMM MaTepManamH H TeXHMKOl 
(Hak OHM OnpegeneHbi B Mpunomennn XIII C). 


Cratsa 67. 


1. Bee nramancrue BoeHHEIe MaTepHaJsEl U TeXHMKa, IpeBEIa- 
TOUTE TO, YO paspemeHO Jd BOOPYRCHHEIX CHI, UpesxycmMorpeHHELX 
pasgenamu ITT, IV n V, 6yayr nepezanst 8 pacnopaxenne Upapurerncrs 
Coxerckoro Co1osa, Coequnennoro Kopoxencrsa, Coerunennsrx IIraron 
Amepuxu u OpaHiyH corsacHo yRasaHusM, KOTOpHIC MOTYT OBITS JAH 
uuu ran. 


2. Bee colosHble BOeHHEIC MaTepHaJBl H TeXHuKa, TIpeBEIMAIoNHe 
TO, 4TO paspelMeHO JA BOOPYRCHHEIX CH, UpeyCMOTPeHHEIX pa3zye- 
sama ITI, IV u V, 6yazyr mepeyausi B pacnopsmenue coorsercrByiomjeit 
Corosnolt uam Coegunennoit Jlepmappt cormacno yRazaHuaM, KOTOpHIe 
6yayr gant Uramu coorsercrsywmei Comsnoi um Coesunennoit 
Jlepxanon. 

3. Bee repMaHcrue  AIOHCRHe BOCHHEIe MaTepHaJb H TexXHKa, 
IpeBEIMalouHe TO, YTO paspeMIeHO JIA BOOPYHCHHEIX CHI, IpesycMor- 
penaerx pasgenamu III, IV a V, u sce repmancrue wim sm0HcKHe 
WepTeHH, BKIIOVAA CYMCCTBYIOMIMe <CHHEED>, IPOTOTHIE, SkCHepuMeH- 
TaJIbHEIe MOJCIM HW Wal, OyAyT LepemaHel B pacnopamenue Uerspex 
IIpapnreabcTs COriacHO Yka8aHHaM, KOTOpHe MOryT OHITh JaHbl WMH 
Miran. 


4, Urania orkaspipaerca of BCexX UpaB Ha BHINeyNOMAHYTHEC 
BOCHHBIG MaTepHaJibl H TEXHHKY H BHIOHAT NOAOReHAA DTOH CTAaTbH 
B TeYeHHe OFHOLO Toa CO MHA BCTYIIeHAA B CHy Hacroamero Jloropopa 
C TeMH HCKOUCHHAMH, KOTOpHe upexycmorpenst crarbamu 56-58 
BBITIe. 


5. Wrasmsa jomsna upeyctasars Yerspem Ipasurexscrsam cuu- 
CKH BCCX H3JIMINKOB BOCHHEIX MaTepHat0B H TEXHHRH B TeYeHHe MecTu 


MeCAIeB CO JHA BCTYILICHHA B CHy Hactosmuero JloroBopa. 
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Pasgen VII. Mpeazorspaujenve BospomseHHA 
Boopyenua Tepmannu 4 AnoHHH. 


Cratsa 68. 


VWitasma o6asyerca momHocrs% corpyyHmyaTh c CowsHEiMM u 
Coequuennsmn Jlepxapamn c nes10 o6ecneyenns Toro, yobs ['epma- 
Hua H SInOnMA He CMOrM UpexUpuHATS KaKux-smG60 Mep 3a Upeyetamn 
TepMaHCKO HM SNOHCKO TeppuTopuli B HallpaBlenuu BOspomRTeHua 
CBOeTO BOOpyxeHUA. 

Cratpa 69. 

Vranas o6asyerea He qouycKats Haima Ha padoty mm o6yseHua 
B Mrannm kakux-sm6o0 Texumueckux cHenMaIMCTOB, BKMOIAA BOeHHEL 
WIM TpasaHckuli aBwalMOHHEI WepcoHat, 43 4WCla IMI, KOTOpEIC 
ABIAIOTCH WIM ABIAIUCh Tpaxjanamu TepManaa wim Anonuu. 


Crataa 70. 


Ura. o6asyerca He upHoOperaTs H He MpOusBoqNTE rpakaHCkux 
CaMOMeTOB TepMaHCkOH WIM SMOHCKO KOHCTPyKIMH uM caMoeTOR, 
BENOWAIOUUX KPYNAbIe Yahi TEPMAHCKOLO WH ANOHCKOLO NpoHsBOACTBa 


WJM KOHCTPYKUMH. 
Paszen VIII. Boennonnenupie. 


Cratsa 71. 


1. Wraspanckne noennonenHnle 10KHI ObITb pelaTpHupoBaHHt 
Kak MOXHO CkOpee B COOTBETCTBHM C COrialeHHAMH Mex]y OTIeIb- 
HBIMH JepRaBaMU, COMepRaMMMA oTUX BOeHHOMIeHHEX, u Mraszueil. 

2. Bee uszeparn na HepeBo3ky BTaIbXHCKHX BOCHHOIMICHHEIX, 
BROT HX COLepkaHHe, OT COOPHEIX UYHKTOB, YCTaHOBJeHHEIX 
II[papnreszncrsom coorsercrByiome CorosHolt umm Coequnennoti Jlep- 
ABI, NO UYHKTA BCTYWAeHHA Ha WTaTKAHCKYO TeppuTopuo, OyLeT 
Hectu IIpapareascrso Mirasmn., 


Pasgen IX. Tpanenne mun. 
Cratha 72. 


Co qua BeTynIeHHA HacTosmero Jloropopa B cuay Mrasma 6yqer 
upuriamena BeTynuTS B Kozrermo 30mm CpemusemHoro mops Mempy- 
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HapogHol Oprannsayum 00 TpateHwio MuH B eBponelicKHx BORAX u 
A0LKHA COXpanaTh B pacnopaxenuu IentpasHol Kozmeruu m0 tpa- 
JI@HHIO MHH BC€ CBOH MHHHOTPAJIbHBIe CHIBI 0 KOHMa YCTaHOBAeHHOrO 
IlenrpaspHo Koanernei nepnoya nocresoeHHoro TpaJenus. 


4UACTb V. 
BbIBOJ, COW3HbIX BOKCH. 
Cratpa 73. 


1. Bee soopyxenupie cum Comsnerx a Coequnennsrx Jlepmar 
6yayt BEIBezeHHt us Viranaa B BOosMOxHO KOpOTEHI cpoK u, BO 
BCHKOM Ciyyae, He Oozee uem B YO AHei CO AHA BCTYMAeHHA B CHAy 
Hactosmero Jlorozopa. 

2. Bee wrambaHckoe wMyniecTBO, 3a KOTOpoe He ObIIa mpex0- 
cTaBleHa KOMMeHCallua H KoToOpoe OyzeT HaxosUTbCa B PacnopsmeHuA 
BOOpyXeHHEIX cua CorsHEix uw Coequnennsrx Jlepman Bp Vranmm na 
eHb BCTyUNeHuaA Hactosmero Jloronopa B cuny, OyqeT BOsBpa~ 
meno IIpapuresctsy Utama Bp mpegenax toro xe cpora 90 gneli 
HIM 3a Hero OyzeT WpemoctaBleHa Hajlemamad KOMMeHCAaluA. 

3. Bee ocraTka 10 OaHKOBCKHM C4eTaM H OCTaTKH HaJWUHBIXx 
CpeACTB, HaXOAAMIUXCA B PAaCHopsReHHH BOOPYKCHHEIX CH CoOIsHBIX 
u Coequnennirx JlepxaB Ha JleHb BCTYDeHHA B CHIy HacToatero 
Jloropopa, UpexocraBAeHHETx Oe3B03Me3qHO IIpasareancrsom Mrasmmn, 
6ynyT TakHM 2ke 0Opas0M BOSBpalleHvsl, HAM COOTBETCTBYIOUIHe KpeAUTHI 
Oyayt orkpprttt [pasuresncrsy Uraauu. 


4YACTb VI. 
NPETEH3HU, BLITEKAIOLIWE U3 BOAKHDI, 
Pasgen I. Penapaynu. 
Cratpa 74, 


‘A. PEIAPAIMM B II01b3Y COW3A COBETCKHX 
COUMAJMUCTHYRCKHX PECITYBJIMK. 


1. VWrasma yo1na BEuLtaTuTh Copercromy Cotosy penapalau Ha 
cymmy B 100.000.000 xonnapos CIA B rexenwe cemuaeruero cpora, 
HauWHad CO JHA BCTYILIeHHA B CHuy Hactosmero Jlorozopa. Ilocrapra 
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W3 Tekynjel NPOAYKNBM WpOMEIMLIeHHOCTH He OyAyT UpOusBo_uTECA B 
TeyeHHe WepBEIX ABYX Jer. 


2. Penapanun 6y_yr DOKpHBaTECA 43 CAeAyIONMX UCTOUHMKOB: 


a) 4YAaCTb UTabAHCKOTO 3aBONCKOTO H HHCIPyMeHTAABHOrO Obopy- 
AOBAHUA, Upe{HasHayeHHOO JA UPOUSBOACTBA BOCHHEIX MaTepuasoB 
TeXHAKH, KOTOpoe He Tpebyerca ja paspeMleHHEIX BOCHHIX (OpMupo- 
BaHHl, He MOmeT ObITh JerKO UpPUCHOcObseHO ja TpaxkaucKux etek 
H koropoe 6yzer ustato us Mraman B coorsercrsun co craTpeit 67 
Hacrosmero Jlorosopa; 


6) wrambauckue axtaps B Pymeimum, Boarapun u Benrpun, 3a 
UCKIIOVCHHEM YKAsaHHIX B IyHKTe 6 cratsu 79; 


c) TekyMad UposyRuMA WratbAHCKOtt DPOMBINLICHHOCTH, BRIIOUaST 
TpoyyRNWO OOnBaloMe MpOMENILIeHHOCTH. 


3. Kosmuecrso u BuIBI TOBapOB, LOjemalux NOCTaBKe, JOURHEI 
ABHTBCH IpelMeTOM Cortamenui Mexzy Upapuremcrsom Cosercroro 
Cotosa u Tpapuresscrsom Uramu, u sta TOBapE JOUKHEI BEIOMpaTEes, 
& MOCTABEM paclpekeIAThCd BO BPCMCHH TAaKHM TyTeM, YoOH He m0- 
MeIlaTh SKOHOMMIeCKOK pexoucrpysuun Vramu u He cosqapath 10- 
HOTHRTCABEBIX OOA3aTeIBCTB Jia Apyrux Cowsw1x wm Coexmnenneix 
Jlepxas. SakmoueHHEle cormacHo sTOMy HYHETY COralieHaa JOIUKHBI 
coobmatsca Hocazam Cosercxoro Cosa, Coemunennoro Koposescrtsa, 
Coegunenutix [Iraros Amepuxu u ®panyan p Pume. 


4. Coxercxuii Cows 6yyzer nocranzsts Wraamn na KOMMep¥eCKAX 
YCAOBHAX MaTepHaJb, KOTOphle OONYHO uMOpTupyiorca B rasnto u 
KOTOPHe HEOOXOAMME! JA MPOHSBONCTRa DTAX ToBapos. Ousara sTHx 
MaTepua0B OyqeT IPOMSBOAUTECH NYTEM BEYeTA CTOMMOCTH HOCTABAeH- 
HEX MaTepHa0B W3 CTOMMOCTH fOcTaBleHHHXx B Cosercrmit Co13 
TOBaPOB, 


5. Uersrpe Tocra joxmns onpenerure CYMMY HTaJibaHCKuX ake 
THBOB, NOemaNyAX nepeyase Copercromy Cowsy. 


6. B ocHosy pacueros 10 ILlaTeKaM, UpeLyCMOTPeHHEIM B HaCcTO- 
amje crarbe, non0KeH qOnnap CIA no ero 30I0TOMY UapHTery Ha 
1 mona 1946 roga, t. e. 35 AOL1apoB 3a OAHY YH 300072. 
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B. PEIAPATIMA B T0Jb38y AJBAHHM, S®MONHH, 
TPEUMM YW IOrocuABHE. 


1, Vrama yormua miaTars pelapanua caelyomum rocyzap- 
CTBaM: 


Ajl6annH —Hacymmy 5.000.000 gonnapos CIIIA, 
Jpuonmm —Hacymmy 25.000.000 goanapos CIITA, 
[penn =-— na cymmy 105.000.000 xoxzapor CIA, 
lOrocrapaa — na cymmy 125.000.000 qoamapos CIIA. 


OTH IAT: AOJGKHEI ObITL NPOUSBeAeHEI B TeYeHue 7 eT, HATHA 
CO JHA BCTYIeHHA B Cuxy Hactoamero Jloropopa. [loctapku u3 tery- 
Ie MpOLYKUBH WpOMBIMLIeHHOCTH He OyAyT MPOMSBOAUTECA B TeYeHHe 
IepBHX JBYX eT. 

2. Penapanun OyzyT DOKpHIBaTECa u3 CeAyIONIUX UCTOUHMROB: 

a) acCTh UTaIbAHCKOLO 8aBOCKOTO HM HHCTIPyMeHTaIbHOrO Obopy- 
JOBaHHA, IpesHasHaveHHOro ji WPOHSBOACTBA BOCHHEIX MaTepHaJ0B 
TCXHUKH, KOTOPOe He TpeOyerca JA PaspeMIeHHEIX BOCHHEIX opMupo- 
BaHHii, He MOKET OLITL AerkO UpUCHOCcoOmeHO Ma Tpampancrux neseli 
u KoTopoe Oyxer usbaTO u3 Mtasuu B coorsercTBuu co craTbeli 67 Ha- 
ctoanyero Jlorozopa; 

b) Tekyulad NpOLyKUnA UTAA_AHCKOM UpOMBILLAeHHOCTH, BEIOWAL 
TpOAyKIMO AOO‘Balollel MpOMEIMITeHHOCTH; 

ce) BCe [pyre BHIbI KalluTaNbHBIX WesHoctei wm yeayr, 3a 
UCKIIOUCHHEM HTaIbAHCKUX AKTHBOB, Ha KOTOpPHe B CHAy craTbu 79 
nactommero Jloropopa pacipoctpanserca iopucqukuaA rocyzapcrs, 
HepevHCJeHHEIX B Upesbizyujem uyHKTe 1. Ilocraprn, mpousBozuMEe 
corsacHO HacTOAuIeMy UyHKTY, OyAyT BRMOVaTh Naccakuperue cyya 
«CatypHua» u «Byikanua», WM m060e 43 HX, eC, NOCIe ONeHKH 
ux croumoctu Uersppma [ocrzamu, B revenue 90 yHeli Ha Hux OyayT 
ZaABICHbI WpeTeH3sHH CO CTOPOHEI OMHOFO 43 Tocysapcrs, ykKasaHHHX 
B Ipespimymem uyHkre 1. Taxwe nocraBku MOryr BKIOUATh TakKe 
cemeHa. 

8. Kosmuecrso u BYE TOBapOB, WOsemamux MOCTaBKe, &@ Takske 
YCuYru, KOTOPHe AOLKHEI OLITL OKasaHbl, ABATCH UpexMeTOM corame- 
Holt Mexpy II[papurerbcTBaMH, KOTOpHe HMeIOT IpaBo Ha pellaparuy, 
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u Ipasuremcrsom Utasm, a sta ToRapH HW YCAyra AOIKHH BEIOH- 
paTbCa, a NOCTABKH pacipeeAATECA BO BPCMCHH TaKHM yTeM, 4roOn 
He NOMeIMaTb sKOHOMMYECKO pexoncrpykouH Vramuu u He co3qaBaTb 
ONWOAHHTCIBHBIX OOA3aTeIbCTB AA Wpyrux CowsHbx wm CoesqHHeHHEIX 
Jjepman. 

4, Tocynapersa, “Merrie upaBo Ha pellapalun 3a cueT TeKy- 
Ime NPOMEIMWIeHHOH Uporyrnuu, 6ynyr nocrapiaTs Vramm ya KOM- 
MeP¥CCKHX YCOBHAX MaTepHaJEl, KOTOPHIe OOBTHO MMIIOPTUpyOTcs B 
Vrammo uw koropsie HeOOXOJMMEI [IX MPOMSROACIBA DTUX TOBApPOB. 
Onzata sTHX MaTepHatoB Oyler UPOMSBOAUTECA MyTeM BEIYeTA CTOH- 
MOCTH NOCTABICHHHX MaTepHaIOB 3 CTOMMOCTH JOCTABJeHHEIX TO- 
Bapos. 


5. B ochosy pacyeros 0 maaTemam, npeyCMOTpeHHEIM B Ha- 
crommel craTbe, nos0meH Zomap CLA no ero s0n0Tomy mapurery Ha 
1 mons 1946 ropa, r. e. 35 qoanxapos 3a 1 yanmo s0x0rTa. 


6. Tpe6osanna rocyzapers, nepewcseHHBIX B IyHETe 1 yacru B 
HacTomMel CTaTbH, B pa3sMepe, NPeBIMIAlONjeM CyMMEI perlapanuil, 
oupeeieHHbe B yKasaHHoM myHETe 1, 6yzyT yqOBAeTROpeHEI 3a CUeT 
HTaJbAHCKHX AKTUBOB, NOCTABIeHHEIX OX IOPHCAUENMIO COOTRETCTBEH- 
HEIX TOCYAapCTB Ha OCHOBaHuA craTsu 79 Hacroamero Jlorosopa. 


7. a) Uersipe Iocnza 6ynyr KoopmunupoBaTh uw HabsONATE 3a 
BBINOJHEHHEM NOOKeHHH YacTH B nacroameii crarbu. Onn 6yqyT KOH- 
cyibtapopatica ¢ Taapamn 7unIOMaTHueckHx Muccuit B Pume, upes- 
CTABJAIONIMMH TOcyfapcrBa, MOMMeHOBaHHbIe B uyHKTe 1 yacru B, 
H, Kora worpeOylor oOcrostessctTBa, — ¢ [IpasureazbcTBom Yirasmn, a 
TaKake OyLYT AaBaTb uM coperu. Jaa uerel nacrosmelt crarsu Uernipe 
Ilocaa 6ynyr upofommats pelicrBoBaTs Zo HCTeYeHAA nepHoya pelapa- 
WMOHHEIX NOCTAaBOR, IpexycMorpesHoro B uyHKTe 1 yacru B. 


6) jas toro, vro6tr wa6emat, KOH®JMETOB WIM B3aHMHO HCKIIO- 
WaloUIMX COBMaeHHH Upu pacupeyereHan wratEAHCKOIt Dpos_yKuaH w 
PeCYPCOB MCRTY PasIM4HHMM TOCYAapcTRaMH, HMeIONMH UpaBo Ha 
penapatau corstacko yacru B nacrosmeit crarsu, Uersspe Moca 6y- 
AYT uApopMuMpoBarsca n06nm ua [Ipasurerbcre, Hern HX npaBo Ha 
penapanaa corjacuo yacra B nacroameii crarsu, a [pasnreascrBoM 
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Vrasm 0 Hauare neperoBopor 10 3aKJO4eHMIO cormalleHua, coriacho 
HyHKTy 8 BBINe, HO Xo_e TakHX UeperoBopos. B cayyae KaKnx-m60 
pasHorsachi, BOSHUKAIOMAX B Xoxe eperozopos, Uersmpe Iocaa 6y- 
AYT UpaBOMOUHE! paspemaTs s000% BoIpoc, NepexaHHEi uM Tem Wa 
mpyrum u3 IIpapnreascrs, BexyMHX MeperonopH, WH JOOBIM ApyruM 
Ipasureancrsom, HMeron{uM npaBo Ha penapamu corsacno yacra B 
HacTosmel CraThH. 

c) Sakmouenubie corsamenua JOH! coobmaTEca Uernipem 
Ilocaam. Uertrpe Tocaa moryr pexomennozaTb BHecTH COOTBETCTBY10- 
MWe W3MeHeHHA B Cordallenue, KOTOPOe He COOTBETCTBYeT HM Mepe- 
CTaIO COOTBETCTBOBATh WeIAM, H3I0KCHHEIM B LyHKTe 8 wa B TOT— 
yHKTe «<b» HacTOANero MYHKTa. 


C. CIIENMAJIbHOE TIOCTAHOBJEHHE 
0 JOCPOUHBIX TOCTABRAX. 


Uro kacaerca NOcTaBOK 3a CueT TeKyMeli IPOMBIMeHHOIt Opolyk- 
HH, Kak OHH Upe/lycMOTpeHb! B myHKTe 2 «ec» yacra A u HYHKTe 
2 «b» uactu B, To Huuro B uactax A u B nacrosmeii crarbu He 1OmKHO 
paccMalpuBaTbca Kak UpeROTBpallaionyee WOCTaBkM B TeTeHHe MepBEIX 
NBYX JeT, CCIM TakHe NOCTABKH NPO3BOAATCA B COOTBETCTBHH C COrla- 
mennamH Mexzy I[[papnreapcTBoM, HMelonjuM mpaBo Ha pellaparu, 
u IIpasutesnctsom Vasu. 


D. PEUAPANMM B HOUb38Y TPYTHX TOCYAPCTB. 


1. Upereusum ypyrux Corsnsix n Coegunennprx Jlepxan OyAyT 
YAOBACTBOPCHBI 3a CYET HTAIbAHCKHX AKTHBOB, HAXOJAUINXCH COOTBET- 
CTBeHHO B MpeletaX HX WOPHCAUKWHH CorzacHo craTbe 79 Hacrosmero 
Jlorozopa. 


2. IIperensum moOoro rocyfzapcrsa, K KOTOpOMY WepexogaT Tep- 
puropuu corsacHo Hactoamemy Jlorosopy u Koropoe He ynomaHyTO B 
uactu B wactosmeli crarbu, OymyT Take yROBIeTROpeHEI HyTeM 6e3~ 
BO3Me31HOH Hepeqaid yKasaHHOMY TOCyfapcrBy UPOMBINLIeHHBIX Upey- 
UpuATHit U OOopyAOBaHHA, HAXOTANMAXCA Ha TepexoAAMNX TeppuTopH- 
AX H HCHOAB3YeMBIX Jd BOOCHAOMEHHA H a UpOHsBOACTBa H pacupe- 
WeeHHsA rasa H aJeKTPOoHeprue H_UpunAaemalux KaKkol-m60 HTaJb- 
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SHCKOH KOMMAHUH, rlaBHad KOHTOpa KoTOpo Haxogutca B Mrammm wm 
nepepegena B Urano, a Take IyTeM Lepesaun BCeX JPYIUX AKTHBOB 
TakHX KOMUAHnM Ha WepexosalMx TeppuTOpHAX. 


3. I[pasureascrso Urasuu upunumaer Ha cea OTBETCTBCHHOCTS 
10 uHAHCOBEIM OOasaTeIbCTBAaM, OOeCCHEYCHHEIM 3akKaHEIM, 3aJ0- 
TOBBIMH H jJIpyrumu OOpeMeHeHuaMU Tako CoOcTBeHHOCTH. 


EK. KOMIEHCAUMSA 3A COBCTBEHHOCTh, H3'bATYIO 
AJ TETEMW PETAPATMM. 


IIpapurersctso VUranan o6a3yetca KOMMeHCHpPOBaTb BCeX Pu3sH- 
WeCKHX WIM WOpHAWIeCKUX IMM, COOCTBEHHOCTS KOTOPEIX H38bATAa [IA 
pelapallHoHHBIX Weel B COOTBETCTBHA C HacToaMel craTeii. 


Pasgen II. Pectutyunu, ocyuectsiaemple Utannei. 


Cratpa 75. 


1. Wrasma opaaumaer upnunam Jlennapayuu O6pequneHHEx 
Hanuit or 5 supapa 1943 roga u BepHer B BOsMOAHO KpaTuaiiMMit cpoK 
HMYITeCTBO, BLIBEZeHHOe © TeppuTOpHu m0b0K us OObesuHeHHEx Ha- 


ct} 


nau. 

2. OOs3aTeIbCTBO IpOusBOAUTh pecTuTyuuM oTHOCHTcA KO BCelt 
ONO3HaBaeMOH COOCTBEHHOCTH, Haxofamelicn B HACTOAIee BpeMA B 
Mraz, roropas Ob1ia BbIBeE3eHa HACHAbCTBEHHO HIM 10 IpHHyxeHHI0 
KakoH-M60 H3 JepkaB OCH c TepprTopuH m060H n3 OObezMHeHHEIX Ha- 
IMM, He3saBHCHMO OT KakHX-JIMO0 NOCAeLyOMIAX CAeIOK, WYTeM KOTOPHIX 
HBIHCMIHU Blageten Tako coOcTBeHHOCTH BCTYNHA BO BJageHue ev. 


3. Ipasuresscrso Utama qoueHo BepHyTb yka3aHHoe B HacTO- 
sie CTaTbe HMYINeCTBO B COXpaHHOCTH HW UpPHHATS Ha cea B 9TOM OT- 
HOMeHHH Bce pacxoms B rar, orHocammeca k pabouel cute, MaTe- 
pHaJaM WH TpaHcuopty. 


4. IIpasuresscrso Wrammm 6yyzer oxa3nipaTb copelicrsue O6n- 
equnenHimMm Hanuam 4 upepfocrapnr 3a cBol cueT Boe HeOOxOMMMEIe 
BOSMORHOCTH JIA POSbICKa H PeCTHTYIMM MMyMeCcTBa, NosleRmanero 
PeCTHTYHUE CoriacHo Hactosmeli craTEe, 
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5. Ipasurexscrso Ura npamer Heo6xozumere MepBI, 4TOOEI 
HOOMTECA BOSBpalleHHa HMyMecTBa, ykasaHHOro B HacTosmeli crate, 
KOTOPEIM Blagewor B 000K Tperbel CIpaHe Ma, HaxomAMMeca DOR 


HTaJbAHCKOW IOpuCTURMHeH. 


6. Tpe6oranna pecrurynum uMynecTBa JOJGKHEI OBITS UperDaB- 
aentt [Ipapnreancrsy Uransun IIpasnreascrsom toti crpanst, ¢ Teppr- 
TOPHH KOTOPOH O5I10 BEIBEZCHO 9TO HMYIECTBO; IPH DTOM NOHUMaeTca, 
4TO KEESHOLOPORHLIM WOLBUKHON CocTaB OyyeT paccMaTpuBaTECA Kak 
BBIBCseCHHBIM U3 CTPaHbi, KOTOPOM OH TepBOHAYaIbHO UpHHasemas. 
Takue Tpe6oBaHaa MOTYT UpeAbABAATCA B TeYeHHE WeCTH MeCAIIeR CO 
HA BCTYMACHHA B CHy Hacroamrero Jloropopa. 


7. Bpema qO0kasaTeiberBa B OTHOMIeHHH Ol03HaBaHHa UMynTe- 
CTBa UW OKasaTeAbCTBa UpaBa coOcTBeHHOCTH BOsraraetca Ha [Ipapu- 
TCIBCTBO, IPC KEABAAIONICe WpeTeHsHio, a OpeMaA FORaszaTeJ‘cTBa TOFO, 
4TO HMYICCTBO He ObIIO BEIBE3CHO HACHIBCTBEHHO WIM WO IpHHyxye- 
HHIO, BOstaraetca Ha Ipapuwremsctso Arann. 

8. IIpapureancrso Ura jousno Bepxyts Upasuressersy co- 
oTBercrBylomler OOnexqunenHok Harun Bce MoHeTHOe 3010TO, Harpab- 
Jle@HHOe HIM HesakOHHO BEIBeseHHOe B Mtammo, um nepepatp IIpasu- 
TeJIbCTBY COoTBeTCTByIONeH OObexuHeHHoH Harun Kommuecrso 30.107Aa, 
paBHoe m0 Becy H poe TOMY KOMMYECTBY, KoTOpOe ObII0 Harpab1eHO 
WIM H€3aKOHHO BEIBeseHO. OTO OOAsaTeILCTBO UpH3naetca [panurer- 
crtsomM Wraana cyulecTByIouIuM HesaBHCHMO OT KakHXx ObI TO HH ObLIO 
nepesay WH BEIBOsa 3010Ta 43 Hrannu B mo6y10 Apyry1o epxaBy oc 
WIM B HeWTpasbHylo CTpaHy. 

9. Ecau 8B OTAeIbHEIX caydanx qua Wranun apasetca Heso3- 
MOMHBIM NPOHSBECTH PECTHTYUMIO UpeAMeTOB, UPeACTABAAIONIUX XyN0- 
KECTBEHHY1O, HCTOPHYCCKY10 WIM APXEOAOLHYECKYI0 WEHHOCTS, KOTOpHIe 
COCTABIAIOT UaCTh KYILTYpHOrO ZoctosHua OObeqnHeHHo Hanuu, c 
TepppuTOpHA KOTOPOH 9TH UpeAMeTH ObLIM BHIBeSCHLI HTAabaHCKHMH 
apMHAMH, BACTAMH WH TpawkakaMa HaCHABCTBeHHO WIM 00 IpHHy®- 
yenmio, Utama oOa3yerca DepesaTb 3anHTepecoBaHHolt OOnequHeHHOu 
Hanun mpeyqMerst Toro ®e poga HW mpHOamsnTeIbHO paBHOUeHHEIe 
BHIBESCHHEIM NpeMeTaM, HOCKOJBKY Take WpesMeTH MOryT OBITS WOsy- 


geHpt B Utaann. 
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Pasgen HII. Otxas Utanun oT npeTensuit. 
Crarpa 76. 


1. rasa ornazprBaetca or BcexX UpeTeHsuii m060ro XapaKrepa, 
or umenu IIpanureanctsa Mrasmu nm wraJdbaHcKux rpaayan, k Cor0s- 
HEM u Coemunennpm JlepmanaM, CBa3aHHEIX HeIOCpesqCTBeHHO ¢ BOH- 
Hol WM BEITeKAaOINUX H3 MepONpHATHH, IpeAUPHHATHIX B CHIY CyIme- 
CTBOBaHOA CocTOsHuA BoiHEI B Espone uocae 1 centadpa 1939 roza, 
He3aBHCHMO OT TOTO, HaXO{W1ach IH B 9TO BpeMa CooTBeTCTByIOMIaa Co- 
o3Has Hm Coesunennas Jlepmana B cocrosHuu Bole! ¢ Urannelt um 
Her, OTOT OTKAS OT IpeTeHsu BKMOVAeT HUKECIELYIONLCe: 

a) UpeTeHsHu B CBa8H Cc ToTepaMu HIM yuIepOoM, NOHeCeHHEIMH 
BCACICTBHE JeHCTBHM BOOPYRCHHEIX CHA WM BlacteH Co1w3HbIxX HIM 
Coenxunennnrx Jlepmas; 

b) lperensuu, BbITeKalomiue 3 UpHCyTCTBuA, Olepalui wm 
Relicrault BOOpyXeHHBIX CHA WM BAacTelt ColosHEIx nm CoexquHeHHEIX 
JjepxaB Ha WrasbaHCKoi TeppATOpuH; 

c) UpeTeH3HH B OTHOMeHAH peMenuii uM pachopaxeHHii Upu30- 
BBIX CyfOB CorosHbIx wm Coequnennnrx Jlepxas, mpwuem Urasma upus- 
HaeT JelHCTBATCABHEIMH H OOs3aTeIbHEIMH BCe peleHAA UH pactopsKe- 
HHA TaKHX UPW30BbIX CYAOB, BbIHeceHHHIe 1 centadpa 1939 roza mam 
HO3AHee, OTHOCHTEBHO HTAIbAHCKHX CYAOB WIM UTaIbAHCKHX Ipy3s0B 
HI OWMAThI Waepxek; 


d) UpeTeHsHu, BbITeKAIOMIMe 43 OCYMIECTB.ICHHA IpaB Bore 
CTOPOHEI HH H3 Mep, IPHHATHX C IeAbIO OCYMeCTBACHHA 9THX pas. 


2. Ilonomenna HactToaieli cTaTbH JOUKHBI HCKIIOUATD T0THO- 
CTbIO H OKOHYATeBHO BCe IpeTeH3sHH YKasaHHOFO BbIMe XapakTepa, KO- 
TOpbie OTHBIHE OyAyT WpekpanjeHH, KTo Obl HH ABIAICH 3anHTe- 
pecopanHol croponol. Upasareancrso Vramm coraaliaerca BpILa- 
THIb CUpaBesMByW KOMUeHCalMio B IMpax MMNaM, KOTOpHIe UpesocTa- 
BEIM BOOpyXeHHEIM cHaM CosHEIx umm Coequnennprx Jlepman Ha 
HTaIbAHCKOH TeppuTopuu cHadxeHHe WAM YCAyIM NO peKBYsHWH, a 
TAKME TA YLOBICTROPCHHA BOSHHKMMX Ha WladbAHCKOM TeppuTopHH 
DpereH3Hii 3a HeBOCHHBIM yep, UpexPABeCHHEIX BOOPY:KeHHBIM CH- 
Jam Co1osHpix nm Coequnennux Jlepman. 
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3. Urania paBHbmm o6pa3s0M oTKasbiBaeTca OT BCeX npereHsHit 
TakOrO XapakTepa, KOTOPbIM yka3saH B uyuKTe 1 Hacrosme crarby, 
or uMenn I[papurespetpa Utara wm WTaabaHCKAX rpaxkyzan, K T06o0ii 
u3 OOberuHenHErx Hani, noppapmei puIIoMaTH@eckHe OTHOmMenuA 
c Urameii u mpeqnupunasmeii zelicraua B coTpyaqHuuectse c Co1sHBE- 
uu H CoequHeHHima JlepmaBama. 


4, IIpapurenscrso Uraauu jom*xHO UpHHATh Ha ceO6a DOAHYI0 
OTBETCTBCHHOCTh 38 BCIO BOCHHYIO BaJKOTY COI0SHHKOB, BbIIYI,eHHY10 B 
Mra.10H cor3HbIMH BOCHHEIMH BlaCTAMH, BKJOUaA BCIO TaKy10 BaJOTY, 
KoTOpad OykeT HAaXOAUTECA B OOPAMeHuH Ha eH BCTYILICHHA B CHALY 
Hactoamero Jloropopa. 


5. Orkas Urammm or mperensuit corzacno myHKty 1 Hacroameit 
CTaTbH BEIIOUAeT MOOLIC IpeTCHsHU, BEITeKaloNWe U3 Mep, IPHMHATEIX 
modo us Corosnprx u Coequnenunrx Jlepman B OTHOMeHHH uTaJb- 
AHCKUX CyOB Mexpy 1 centaOpa 1939 roga u AHEM BCTYHIeHHA B CH- 
ay Hacrosmyero Jlorozopa, a Takxe m00bIe IpeTeHsHu H OT, BEITeKa- 
IOMue H3 HbIHe AelicTBYIONIHX KOHBCHIH 0 BOCHHOIMICHHBIX. 


6. Tlosomenma Hactoatlei craTbH He JOUKHEI paccMaTpaBaTECa 
Kak 3aTparuBaluyue upaBo CoOcTBeHHOCTH Ha WOsBo_HEe Kaden, 
KOTOpHe Kk Hayaty BOWE UpHHagsexasm Upapureascrsy Mrasmm wan 
HTaJIbAHCKUM rpaklaHaM. OTOT NYHRT He HCKNOUaeT UPHMeHeHHA kK 
HORBOTHEIM Kadeaam crarbu 79 1 Wpxazoxenna XIV. 


Crataa 77. 


1. Co qua Berynaenna B cHay Hactosmero Jloropopa cobcTBeH- 
nocrp Araani 4 WraJbaHCKHX rpasjan, Haxozauiasca B CepMannn, He 
6yxer Gombe paccMaTpuBaTbCA Kak Bpakeckad COOCTBEHHOCT, H Bce 
OrpaHHVeHA, CBAZAHHEIC C TAKHM PeXUMOM, LOJUKHI OBITh OTMCHCHEI. 


29. Onosnapaemas coOcTBenHocTS Utammm nf nTaabaHCKHXx rpax- 
Jal, BIBeE3CHHad HaCHAbCTBeHHO WM 10 UpHHyxAeHHIO C TeppHTOpAH 
Wrasnn 3s J'epmannio repMaHCKHMH BOOPYACHHEIMA CiaMH HJ 
Bractama mocae 8 centaOpa 1943 roga, no_temuT BOsBpaTy. 


8. Pecraryuua WU BOCCTaHOBAeHHe HTaIbaHCKOli coOcTBeHHOCTH 
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B Tepmannn OyAyT OcyMeCcTBAATECA B COOTBETCTBH ¢@ MeponpuATuAMY, 
KoTOpple Oyayr oupexerenst JlepxaBamu, oxKynupyrouramn T'epMannio. 


4, Bes yorep6a aa BEIMeMsOMCHHEIX H Jt WOOBIX Wpyrux m0- 
CTaHOBACHHI, IPHHATEX B DOIb3y Miran u ee rpaxgzan Jlepmazaun, 
okkynupyomusa [epmannio, Utama, or cpoero HMeHH U OT BMeHH 
HTAIbAHCKUX [paiwkfaH OTKA3bIBAeTCH OT BCEX OCTABIUIMXCa Heypery- 
JmpospaHnpimn Ha 8 Mas 1945 roga uperensuii B orHomenun [epmanun 
H T@pMaHCKAX [pawah, 3a UCKIIOYCHHEM MpereHsuii, BHITeKAIONIHX 13 
KOHTpakTOB UH pyrux OOAsaTeABCTB, 3aKOUCHHEIX 10 1 centabpa 1939 
Towa, H UpaB, IpHoOpereHHBIX 0 9TOM JaTHl. OroT oTKas Oyer paccmat- 
PHBATECA Kak BEUOWIONA OITH, BCe MeRUPAaBUTeILCTBeHHEIe mpe- 
TCH3HH, CBAZAHHEIC C COTANICHHAMH, 3aKJOUCHHbIMM BO BPCMA BOLHEI, 
H BCe IpeTeHsHH Ha BOSMeMeHHe 3a LOTepH uM ymepo, BOsHHKIME 
BO BpeM# BOWHEI. 


5. Vrams corsamaerca mpunaTs pce HeoOXOqMMBIe MepBI [A 
o6erveHua Takol NepesaqH repMaHcRUX aKTHBOR, Haxozammxcs B Vira- 
JH, Kakad MOxeT ObITb OupepeteHa TeMH Ws OKKyHUpyiomux ['epManno 
Jlepxan, KOTOpEe HMeloT UpaBo pachopamaTbea ykasaHHEIMH aKTHBAMH. 


4YACTb VIL. 
COBCTBEHHOCTb, MPABA VU WHTEPECHI. 


Pasgen 1. Codctsennocts O6beauHeHHEx Haunt 8 Utannn. 


Crataa 78. 


1. Wrasma, nocKomry evo sto emle He CeaHO, BOCCTAHOBUT BCe 
3aKOHHBIC papa WH HHTepecs! OObequHeHHEx Hanmi n ux rpaxjaH B 
Wramm, kak onm cymectBopam na 10 mona 1940 roga, 4 BepHer BCIO 
co6crBenHocts OGneamHenHEIx Hanmi w ux rpaxyan Bp Mramm B Tom 
COCTOHHUHM, B KOTOPOM OHA HaXOjuTcH B HacTommee BpeMa. 


2. IIpasarezerso Wamu OOa3yeTca BOCCTAHOBETE BCIO c06- 
CTBCHHOCTD, IpaBa H HHTepech, NOAUasaloue LOX Jelicraue HacTos- 
Ie CTaThu, 6e3 BCARUX OOpeMeHenHi H OOAOReHHT mmo00ro Bua, KO- 
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TOPBIM OHH MOM NOJBeprHYTECA BCAeACTBHE BOWAE, H 6e3 BsHMAHHA 
IIpasnrespcrsom Vrasaa kaxax-sn60 c6opon B CBA3H C HX BOsBpalle- 
nue. IIpapuressctso Utasum annysupyer Bce MepoupusTaa, BONAR 
oTOOpaHHe, CeKBECTP WH KOHTPOJb, UpOBeAeHHEIC WM B OTHOMIeHHH 
coOcrBenHocru OOnequnennnix Hanuit Mexazy 10 mona 1940 roma u 
AHEM BCTYILI€HHA B CHIYy Hacroamero Jloropopa. B eayaaax HeBo3Bpa- 
nyenua coOcrBeHHOCTH B TeveHHe 6 Mecales CO AHA BCTYWeHHA B CHIY 
Hactosmjero Jloropopa, 3asBaeHHe 0 BO3Bpalenuu coOcTrBeHHOCTH 
JOJUEHO ObITh NOaHoO WTabAHCKUM BlacTaM He WosHee YeM B TeYeHHeE 
12 MecayesB co JHA BCTyIAeHuA B CuIy Hacrosmero JJorozopa, 3a 
HCKMOUCHHEM C.TyUaeB, KOTa 3aiBHTeIb MOKeT [OKasaTb, YTO OH He 
MOF HOJaTb CBOETO 3aNBJeHHA B TeEYeHHE STOTO CpoKa. 


3. Ilpapureancrso Uvasmm jommHo anhyzmpoBatTh mepesaq, oT- 
HOCHINMeCA K COOCTBEHHOCTH, IpaBaM H HHTepecaM BCAKOTO posta, UpH- 
HajlexalyuMm rpaxjanamM OOpenunenupix Hani, w tex cryyaax, Korga 
TakHe Lepeqain Ob pesyAbTAaTOM Hach WIM IpHHyeeHuA CO CTO- 
POHBI IpaBuTecbCTB epKaB OCH WM UX OpraHoB BO BPeMA BOMHEI. 


4. a) Ipapuresscrso Uramm necer orsercrBeHHOcTh 3a IIpHBe~ 
eHHe BO BIOAHE HCHpaBHoe CocTOaHHe COOCTBCHHOCTH, BOsBpaliaemolt 
Tpaxjanam OOpbeyunenHErx Hani cormacno tyHety 1 Hacrosmeli 
cratbu. B rex cryuasx, Kora COOCTBEHHOCTA He MOxeT ObITH BOSBpa- 
IeHa, WIM KOTa B pesybTaTe BOMHBI TpaxjanuH OObequHennprx Ha- 
lH MoTepled YORITOK BCeACTBHE NOBpeAeHUA HIM WOpun cobcTBeH- 
noctH B Mraann, 0H JomKeH Doryunts oT pasutesscrsa Urasm Kom- 
TeHCallHio B WupaxX B Upesxetax AByX TpeTeli CYMMBI, HeOOXOJHMOM B 
NeHb BBIMLIATEI DAA TOrO, YTOOkI KYUHTL aHalorM4Hy1o COOCTBeEHHOCTE 
HIM BO3SMeCTHT WOHeceHHE yOrrtor. I‘paxgane OObeauHennprx Ha- 
Wit HH B KOeM Cyyae He JONKHBI CTaBHTbCA B MeHee O1aronpusATHOe 
TOAOMeHHE B OTHOMCHHH KOMNeHCaluA, eM HTaJbHHCKHe Tpaxyane. 


b) Tpampzane O6tequnennpix Hann, umewmpue upaMoi wim 
KOCBeHHBIM CoOcTBeHHHYeCKHM HHTepec B Kopnopalwax WAH acconn- 
AIIMAX, HalMOHAJBHOCTh KOTOPHIX He ABIACTCH HalHOHaIBHOCTHIO OOS- 
emmuennprx Hanuii B sHaxeHHu UyHKTa 9 «a» HacTOsIelt CTaTbH, HO 
HOTOPEle NOTepueIM YORITOK BCeACTEHe NOBpeRTeHHA WH Nop cob- 
cTBeHHocTH B Mraz, J0JUKHEI HOIYYMTb KOMIIeHCalMIO B COOTBETCTBHU 
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C NOANYHETOM <a» BBIMIe. OTa KOMMeCHCallaa JOIKHA HCYNCAATHCA Ha 
ocHoBe OOmmx YORITKOB HM yuyep6a, NOHeCeHHEIX KOpuopalmeli nam 
accolMaluel, H JOMKHA COCTABIATh 10 OTHOMeHHIO K TakuM yORITKaM 
HIM yinep6y TY Ke UPOMOpIuIO, Kaky1 COCTaBAAWT UPUHOCAIMe FOXOR 
HHTepechl TAKUX Tpakah 00 OTHOMeHHIO K OONeMy KanuTAaTy KOproO- 
pallu WH acconmanun. 

c) Komnencanusa jormna Bpmtaunpareca 6e3 KaKux-1060 0610- 
#CHHM, HaIOrOB HIM Apyrux cOopos. Ona Mower cBOOOTHO HCHOTb30- 
natbca B Aras, Ho JOUGKHa NOslemaTh UpaBulaM KOHTPOA Hay WHO- 
CTPaHHEIMH JeCBH3aMH, KOTOPHIC MOTYT BPCMA OT BPCMCHH BBOJUTECA B 
Vrasmn. 

d) Upapuresscrso Mrasun mpegocrasur rpaxqanam OOpemmen- 
HEX Hanuii BosMemenue B JMpax B TOM we CaMOM pagMepe, KOTOpbIi 
TpeyCMOTpeH B HOMMYHKTe <a» BbINe, YTOOLI KOMUCHCHPOBATS WoTepu 
HIM yinep6, BOSHAKIIMe B pesyIbTaTe OCOOBIX Mep, KOTOPEIe IpUMeHs- 
JMCb K UX COOCTBEHHOCTH BO BpeMH BOLHEI, HO KOTOpEIe HE TpuMeHs- 
JMCh K WTawbAHCKOK CoOcTBeHHOCTH. OTOT MOMYHRT He pacmpoctpa- 
HACTCH Ha YUYM[CHHBIC BEITOIEI. 


5. Bee nponsseyennie s Uramam pasymnpie pacxoyE 10 mper5- 
ABICHHIO UpeTCHSHM, BKIIOYAM PACXONBI HA LOACUeT WoTepb HAM yinep- 
6a, omKHO Hectu IIpasarerncrso ram. 


6. Tpaxgzane O6tequnennux Hanuit o ux coOcTBCHHOCTE JOl- 
%KHbI ObITh OCBOOORCHE OT BCAKUX HCKOUNTEIBHEIX HaJ0roB, COopoB 
HIM Wopared, HadaraBliuxca Ha HX OCHOBHEIe MousH B Mramnn TIpa- 
BuTespcTBOM Vitam nam mobo uramancKoli Bzactsio B Tepuoy, 
Mexgy 3 centa6pa 1943 roza u aHem BCTYMACHHA B CHAY HacToauyero 
Jorozopa co cuenmanbHoi nem TOKPHITHA PAaCXOAOB, CBAZAHHEIX C 
BOHHOH, WIM MOKPETEA W3afepReK Ha OKKYUaNMOHHEIe CHbI HM Ha pe- 
Tapalu B HOTb3y mobo us OOnemmnennerx Hannii. Jo6ure CYMMBI, 
BBILTaYCHHBIe TAKUM 0Opaz0M, JOIKHBI OBITE BOSBpALeHEl. 


7%. Heemorpa na nepexox TeppHTOPHH, UPeLYCMOTPeHHE B Ha- 
crosmem J\oropope, Wrasma npoxoamaer necru OTBETCTBEHHOCTS 3a 
YORITKH HIM yuep6, noHeceHHEe BO BpeMA BOMHE Ha Lepexorsmeli 
TeppHtopHy wu Ha Ceobomno Teppuropan Tpuect co6crsennocren, 
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IpHuayiexanleh rpaxyzaHam OOpeqmnenpprx Harnii. ObazarelberBa, 
coqepKaiueca B IyHKTax 3, 4, 5 u 6 HacToameli craTbu, Take JemaT 
ua I[pasnreancrse Urasmm B ornomenun Haxofametica na mepexoya- 
mel Tepputopun u Ha CBobo_uok Teppuropun Tpuecr cobcraennocm 
rpaxgan OOnequnennrx Hannit, 3a uckmo04ennem cayuaeB, Kora D9TO 
MpoTHBopeiaT noloxenuam uynKta 14 [Ipanomenua X u mynetra 14 
Upunomenua XIV & nacrosmemy Jloropopy. 


8. Sannrepecopanusii codcrsennun u Ipapnreascrso Vrasmm 
MOLYT 3aK04aTb COrMlaMeHuA BsaMeH WOTOeHH HacTosMel craTbH. 


9. Ilpumensempie B Hactosmeii cratbe: 

a) Brrpaxenue «rpampane O6senuuennnx Hanuiiy osnauaer 
PUSHIECKHX JNM, ABIAIOMIUXCA K MOMCHTY BCTYIMIeHUA B CHIy HacTOa- 
mero Jloropopa rpaxjanamn mobo us O6nemmneHHEx Hani, ua 
KOpHopallun WIM accouMalwn, OpraHHs0BaHHble K 9TOMY MOMeHTY 110 
3akoHaM 000% u3 OOnequHenHEx Hanmi, npu ycxoBuu, ur0 yrasan- 
HBIe Ja, KOpwopalu WIM accolMalyn uMelM Tako craTyc TaKme Hu 
B MoMeHT 3aKmouenua [lepemupua c Uramet 3 centabpa 1943 roma. 

Bripaxenne <«<rpaxjane OOneznHenHErx Hanmi» tarme BKmo4aer 
BCeX PUSHYCCKUX JMU, KOPUOpalHH WA ACCOMMANHH, KOTOPELe Ha OCHO- 
BaHWM 3akOHOB, jelicrBopanmMx B Mrasn Bo Bpema BoiiHBI, paccmat- 
PHBaJMch Kak Bpakeckne. 

b) Borpaxenne «coOcrsenHuk» o3Hayaer rpaxyanuna Obnequ- 
HeHHBIx Haunii, Kak ONpeseseHO B WOMLyHKTe <a> BbIIIe, HMeIOnIero 
UpaBo Ha JaHHYyI0 COOCTBeEHHOCTh, H BKNOYAeT UpeeMHuKa TaKOrO cob- 
CTBeHHHKA, Up YCAOBHH, UTO IpeeMHHK Takike ABAAeTCH TpaxaHHHOM 
oqHolt u3 OObequHennpx Haunt, kak ompeyeteHo B LOmNyHKTe «<a» 
Kean upeemuur mpuodper coOcrBenHocth B HOBpexeHHOM Bue, TO 
IMUO Wepesatoljee COXpaHsAeT CBOH UpaBa Ha BOSMenIeHHe Ha OCHOBa~ 
HMM HacTosiwel craTbH Oe3 yujepOa Jia OOssaTeALCTB, CyMeCTBYIOMXx 
M@KAY JIMMOM TepesaroliuM H JOM UpHoOpeTaiomuM B COOTBETCTBHH 
¢ BHYTPeCHHIMH 3akOHaMH. 

c) Brtpamenve «coOcTBeHHOCTA» O3Ha4aeT BCIO BUAUMYIO HA 
He/IBIEKHMY!0 COOCTBCHHOCTh, MaTepHaJbHy!0 WIM HemMaTepHaJbHy10, 
BEIOUaA IPOMBIMIeHHyO, JUTrepaTypHyl0 H XyfoOmecTRBeHHYW co06- 
CTBCHHOCTh, & Take BCe UpaBba WAM WHTepechi BCAKOTO poya B CoO- 
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ctpenHocta. Bes ymep6a Aaa o6mero xapaKtepa UpexEyLynuax 
TOCTaHOBICHH BHIpakeHwe «coOCTBeEHHOCTB OOsenunennnx Hanuii 
H UX Tpaijan» BKMMOGaeT BCC MOPCKHe HM pPeYHEe cya BMeCTe C UX 
HHBeHTapeM H OOOpyqOBaHHeM, KoTOpEe 160 upuHazremam OOsern- 
HeHHBM Hanuam Wm 4x rpamyanam, mu60 Onan 3aperHCTpupOBaHEl Ha 
TeppuTopuy ofHOK u3 OObequHenHEx Hanui, 60 mzazamm nox haa- 
TOM ofHOH us OObequHeHHEx Hanuit, a koTopHe mocaze 10 mona 1940 
Toya, BO BPeMA HaxOMeCHua UX B UTAIbAHCKUX BONAX WIM WoCTe ux 
HaCHIbCTBCHHOTO UPHBOJa B UTAIBAHCKHE BOTH, 160 OBI mOCcTaBIe- 
HBI 10, KOHTPOAb WTaJbAHCKUX Blacrel, Kak Bpameckad CcobcrTBeH- 
HOCTb, 1460 nepecram HaxosuTsca B ram B cBoboxHoM paciopa- 
«enna OObenunennEx Hannit wim ux Tpaxqah BCIeTCTBHe MpoBexe- 
HWA HT@IbAHCRHMM BAACTAMH MepONpHATHH 10 KOHTPomO B CBASH C 
CYM{eCTBOBaHHeM COCTOsHHA BOHN Mexyy OObequneHHpma Hanus 
u Tepmanneit. 


Pasgjen I]. Wtanbaucnaa coécteenvocts Ha 
TeppuTopan Cowsneix H CoeqnnenHblx Depmas. 


Cratpa 79. 


1 Kamgjaa us Cowsnerx u Coequnenntix Jlepwas 6yzer uMerD 
UPabo BST, YAepRATH, IMKBELMPOBATS WIM UpeAMPHAATE s060e Apy- 
Toe jelicTBue B OTHOMeHHH BCel cobcTBeHHOCTH, npaB u WATepecos, 
KOTOpbIe Ha TeHb BCTYMenMA B CHAY Hacrosmyero Jlorosopa 6yyzyr Ha- 
XOAMTECH Ha €@ TeppHTOpHH Mu UpHHagsemats Vranun wom wraapan- 
CKUM TpakfaHaM, @ Take ACHOAB30BATb Takyi0 COOCTBeHHOCTS WIM 
BbIPyIKY OT Hee WH TakuX Wesel, kakMe 9Ta JepRaBa corer sKera~ 
TOTPDHDIMH B Hpexerax Uperensuii stoi ZepwaBel uw ee rpamfan x Mra- 
7H TIM K WTabHHCKHM TpawavaM, — BRIOVAS LOM, — KOTOpEIe He 
ObLIM NOJHOCTEIO YOBIETBOPeHEI B cHaAYy Apyrux crareli Hactroamero 
Ajorosopa. Bea arampanckaa co6crsenuocrs wm BbIPYURA OT €@ JKBH- 
AANHH, UpeBplinaome CYMMY TaKHX UpereHsuii, TOARHE OBITS BO3- 
Bpalyensl. 


2. Jimreeayanus yrassancKoti coOcTBeHHocTH H pactopaxenne 
e10 OyazyT UpOBO_MTECA B COOTReTCTBHN ¢ 3aKOHOM 3aHHTepecoBaHHolt 
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CorosHol mm Coexnnennoit Alepxasir. Urampancenit co6crsennmx He 
OyeT HMETS Upaw B OTHOMeHNH TaKoit COOCTBEHHOCTH, 3a HCKOUeHHeM 
TeX, KOTOpBe MOFyT OBIT MpesocraBAeHbl eEMY B CHIY STOO 3aKoHa. 


3. Ilpasuresscrso Vrammm oOa3yerca KOMICHCHPOBaTL wrasy~ 
HHCKHX [pas Jan, COOCTBeHHOCTS KOTOPHIX USbATA B CHy Hacroamelt 
CTaTbu HW He BOsBpalena UM. 


4, Jlannas crarba He Bossaraer Ha Ty HM WHyr0 43 CosHpix wm 
Coequnenntrx Jlepaan Hukakoro o6asareabcrpa BosBpaturb IIpasu- 
TeaperBy Vrasma wi WracbaHcKHM rpamjanaM MpoMBMMeHHy co6- 
CTBCHHOCTh WIM BEKJIOUMTb Takyi0 COOCTBeHHOCTS up onpexesennn 
CYMMEI, KOTOpad MOET OsITS yepxana coriacHo nyHKTy 1 Hactosmedi 
crarbu. [Ipapureacrso Kaxgoit us Corosnprx u CoeamnenHnsix Jep- 
#KaB Oy2eT HMeTL Wpabo YcTaHOBUTS Take OIpanWuenwa mu ycouoBUA B 
OTHOMICHHH UpaB WAH WHTepecon, Kacalolwluxca MpPOMBINIeHHOK co6b- 
CTBCHHOCTH, UpHoOperenHolt FO JHA BCTYMIeHUA B CHIy HacTommero 
/loropopa Ha Teppuropun sroit CorsHolt usm Coemunennoit JJepxapet 
IIpasnresbcrsom Hm rpaajanamu ras, raxue IIpasurexnerso jan- 
Holt CorsHolt umm Coexunennot Jlepmansi courer neodxommmamn 
B CBOHX HallWOHaJIbHbIX HHTepecax. 


5. a) Wraspanckue nogpoynpie ka6em, coequnsomme nyHKTEI, 
paclOJOReHHEI Ha OTOCAaBckol TeppuTopau, OyLyT paccMaTpuBaTLca 
Kak HTaJbaHCKad coOcTBenHocts B WrocazaBnn, Jaxe 1 B TOM csryyae, 
eC HeKOTOPad 4aCTb OTHX Kabetel HaXOMMTCH 3a MpexeraMu 10ro0- 
CJABCKHX TEPPHTOPHAABHBIX BOR. 


6) Uranpanckue nogpogubie ka6erm, coeqnnaue TyHKT, 
pacno.1OKeHHBIi Ha TeppHTOpHH OHO us CorosHprx nam CoexqnHeHHbx 
Jlepxas, C NYHKTOM Ha MTatbAHcKOH Teppuropuu, Oynyr jaa yesrelt 
HacTomMeli CTaTbH pacCMaTpHBaTbCA Kak UTaIbAHCKad COOCTBEHHOCTS, 
MOCKOABKY 9TO KaCaeTCA KOHCYHBIX COOPyKeHUH H TeX vacTei Kaderel, 
KOTOPble HAaXOJATCA B TePPHTOPHAJIbHHIX BOTax sto ComsHol wm 


Coezunennoit Jlepmassl. 

6. Co6crBeHHocTbh, UpexycMoTpeHHaa wynHKTom 1 wHacTosmei 
CTATbH, JOKHA PAaCCMAaTPHBATbeA Kak BEWOVaWMad UTAIbAHCKY1O Cob- 
CTBCHHOCTH, KOTOpad WOslexala KOHTPOO B CHAY COCTOsHEA BOHEH, 


1528 TREATIES [61 Srar. 


cynyecrBopapmiero Memzy Mrasmeii u Comsnoiit uaa Coegunennoti Jlep- 
abou, WMewlmlel iopuctuknuI Hag sto coOcTBeHHOCTH, HO He 
JOJGKHAa BKUOUATB: 


a) codcrBennocts [papareascrsa Vrasmu, ucnoansyemy10 jaa 
ROHCYJBCKUX WIM JMIAIOMaTHIeckHX Tere; 


6) coOcrBeHHOcTh, UpHHajexanyio peaurHOsHbM opranusann- 
AM WIM YaCTHBIM OarOTROPHTeIBHEIM YIpexCHHAM HW UCHOTB3yeMytO 
HCKIIOUNTCIBHO IL PCAMIMOSHBIX HIM OaTOTROPHTeABHEIX Teel; 


c) coOcTBeHHOCTS usHtyeckux sm, KOTOpPEIe ABAMIOTCH BTaJb- 
THCKUMU TpaxkjahaMn, NOTYYHBIIMMM paspelieHve UpPOKUBATE B Upese- 
Jax TeppHTOpu TOK CTpaHBI, B KOTOPO HaxojuTCA oTa COOCTBEHHOCTS, 
WIM UPOAMBATE B JUOOOM ApyTOM MecTe Ha TeppuTopun crpaH OOnemn- 
HeHHpx Haunt, 3a uckKmoueHHeM HTasbAHCKolt COOCTBEHHOCTH, KOTO- 
pad Korya-s400 BO BPeMA BOMHEI ABIAIAaCch OOBeKTOM Mep, He IpuMe- 
HABOIAXCH Kak WpaBuO K COOCTBEHHOCTH HTaJbAHCKUX rpaxKyaH, mpo- 
HBAIOUIUX Ha TOM we TeppHTOpHy; 


d) UMYIeCTBeHHEIe UpaBa, BOSHHKIMMe nocze Bos0OHOBAeHHA 
TOPrOBBIX H PHHAHCOBEIX OTHOMeHH Mexy CoiwsHpima u Coequnen- 
HBG Jlepaxapamu o Vrasmeit umm Bosnuxmme 13 creror mMexay Ipa- 
BUTeAbCTBOM 2000! CorsHoli umm Coexunennolt Jlepxans u Urasnett 
nocae 8 centadpa 1948 roga; 


e) UpaBba Ha suTepatypHyio u XYROKECTBEHHY1O COOCTBEHHOCTD; 


f) coOcrBeHHocTh HraabaAHCKHX rpaxyan, HaXOAMULyIOca Ha Te- 
PeXOMAIMNX TeppHTOpHAX, K KOTOPO JOMKHEI UpHMeHATSCA oCTa- 
HoBenua UIpnaoxenna XIV; 


g) 3a HCKIOUeHHeM aKTHBOB, yKa3aHHEIX B tyHKte 2 <b» uwactu A 
W myHkte 1 yactu D cratsu 74, co6crsennocrs uswyeckux Ju, 1po- 
AUBAOINX Ha WepexopMMAX TeppuTropuax wm Ha CBobomHol Teppu- 
topmu Tpuecr, koropsie He oMTHpywr urarbAHCKOrO rpaxaHCcrBa B 
cuy Hactoamero Jloropopa, 1 cobcrBeHHocT. KOpnopalwli WH acco- 
TWani, HWMeIOWMX TaBHY!0 KOHTOpy Ha HepexosaMux TeppuTopuAx 
num Ha CaoboxHoit Tepprropma Tpuect, up yerosun, 470 Taxne KOpIio~ 
Palla WMH acconmanun He IpHHayeRar Jam, npoxuBaromuM B Mra- 
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JMH, WIM He KOHTpOaMpyrorea uma. Uro kacaetea cayyaes, upexyemor- 
peHHBIX B UyHKTe 2 «by uacrn A crareu 74 u B nyHEre 1 uactu D Toft 
K€ CTaTbH, TO BOUpPOC 0 KoMNeHCalMH OyzeT paspemleH B COOTBETCTBHU 
e uactbio E eratpn 74. 


Pasgen III. 3aasnenne Cosnerx u Coegunennpix Jlepmas 
OTHOCHTeEbHO HX NpeTeHsHit. 


Cratpa 80. 

Consnire a Coequnenutie Jlepxapst 3anpiaior, YO UpaBa, KOTO- 
pple HM UpexqoctaBlens crarbamu 74 4 79 Hactoamero Jlorozopa, ox- 
BaTbIBalOT BCe HX NpereH3suH UW UpeTeHsHH UX Tpampsan 3a WoTepu u 
yuyep6 B pesybTaTe BOHHEI, BRIIOUAA Cloxa H MepoupHaTua, IpunATEIe 
B YCOBHAX OKKYNalWH UX TeppHTOPUH, OTBETCTBCHHOCTh 3a KOTOpEIC 
Oyxer Nagatb Ha Urasmio u koTopble HMesM MecTO 3a IpeseraMn TeppH- 
ropan Utama, 3a HCK0UeHHeM, OfHako, UpeTensui, OCHOBAHHBIX Ha 
cTaTbax 75 u 78. 


Pasnen IV. Jlonru. 


Cratpa 81, 

1. CymecrBopanue cocTosHia BOHEI CaMO Io cebe He Oyqer CuH- 
TATLCA PAKTOPOM, BAUALOUIUM Ha OOA3ATCABCTBO BbULIAUHBATh JeHexk- 
HbIe 10.10, BbITeKAIOMMe U3 OOAZATeALCTB HW KOHTPAKTOB, CYIMeCTBOBAB- 
WIMX 0 BOSHHKHOBEHHA COCTOAHHA BOMHEI, — a TakiKe 13 UpaB, upHo06- 
peTeHHBIX JO 9TOFO BpeMeHH, — CPOK YUMAaTbI KOTOPBIX HAaCTYOH lO WHA 
BCTYLIeCHNA B CHy Hacroamero Jloropopa u koTopEle UpHuMTaiorca ¢ 
IIpasnreanersa Han rpaxyan Wramn Upasureanersy nau rpaxjanam 
oHoit 13 CorosHerx H CoexquHeHHErx JlepaB, HM KOTOpHIe IpHuNTawTcaA 
ce IIpasnrespctBa nam rpaxgaH ofHow us CoiwsnErx wu CoesqMHeHHEtx 
Jepxan Ipasnreancrsy uu rpaayanam Mraaun. 


9. 3a HCKMOUeHHeM CyYaeB, CHelvaIbHO UPeAYCMOTPeHHEIX B 
Hactosuem JloroBope, HHYTO B HeM He 10.KHO TO.AKOBaTECa Kak HaHO- 
caljee yurepO OTHOMeHHAM Mex y JeEOUTOpaMH HW kKpequTOpaMH, BEITeKA- 
JOULIM H3 JOBOCHHBIX KOHTpaKTOB, 3akJ104eHHBIX UpapurerbcTBoM Wm 


TpaxjaHamMH Uras. 
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4YACTb VIII. 
OBLUIME S3KOHOMUYECKME OTHOWIEHUMA. 


Cratha 82. 

1. Jo saxmowenua Topropsrx JoroBopos WIM cormamennti MeRIy 
orzerbHEiMa OOsequHenHBIMA Hannamn u Urameti, Ipasarerncrso 
Vrasmu 6ynerupexoctapaats B Teverne 18 Mecanes co WHA BCTYILICHHA 
B cHly Hactoamero J[oropopa HuxeykKaszaHnAbilt pexuM KaxTolt u3 O6ne- 
TuHenHbix Hanuii, koropaa Ha Havantax BsauMHOCTH daxTaueckH mpe- 
noctaput ran ananormunpiit pemuM B ToqOCHEIX Bompocax: 


a) Bo scem, uro Kacaetcs Noman u cOopoB 0 MMIOpTy Han 
SECHOPTY, BHYTPCHHErO OOLOMeHUA HMMOPTUpYeMEIX TOBAPOB, a TaRwe 
BceX MpaBu, OTHOCALUXcA K vTOMy, OObequHeHHEM Hanna 6yzer 
HpeqoctaBleH Oesyci0BHH pexuM HanOommero 6.1arOupHaTcTBO- 
BaHHA. 


6) Bo scex apyrux ormomennax Vrama ne OMUEHA IpPOBOLUTS 
MpPOWsBOIbHOK JHCKPUMMHAallan, HallpaBreHHoll upoTus TOBapoB, Ipo- 
H3BOXMMBIX Ha Jn000H TepputopuH mobo us OObemuHeHHEx Hannit 
HIM MpeTHAsHayeHHEIX JX ITO TeppuTOPHA, 10 cpaBHeHHIo c 10106- 
HBIMH TOBapaMH, NpPOH3BOXHMBIMH Ha TeppHTOpHH 060K pyro u3 
OOnequHenHErx Hanuit wm Ha TeppHTopuH 1000H Apyroit MHOCTpaHHoit 
AepHaBbl WIM UpeHasHayeHHEIMA Jd sTUX TeppuTopnil. 


ce) Tpaxjzanam O6seqnnennpix Hauuii, 8 tom ycre spammue- 
CKHM JIMaM, JOUKeH OITb UpesoctaBreH HaNMOHAABHEL pexum 1 pe- 
KUM HanOobmero O.aroupHATCTBOBanMA BO BCexX BOIpOCax, Kacato- 
MMXCH TOPIOBIH, MPOMBIMLICHHOCTH, MOpeliaBaHHsl H ApPyrux BUTOB 
ToproBol JeatesbHOcTH B ras. Drm noctaHoBsenna ne JOJUKHBI OpH- 
MeHATBCA K KOMMepyeckol aBnarun. 


d) Wramma ne 6yner npenoctanasrs HuxaKoro HCKJOURTeBHOTO 
WIM THCKPHMHHAHOHHOLO HpaBa KaKoli Ont TO HH OELIO cTpaHe B OTHO- 
TM€HHH HCI0.1b30BaHEA KOMMeP¥eCRUX CaMO.ICTOR B Me] yHAPOTHOM co- 
oOmeHHH; OHa UpexocraBur BCeM O6tequnennpm Hanuau PaBHBIe BO3- 
MOXHOCTH B UpHOOpeTeHHH Ha HraAbAHCKOL TeppHTOpHH OpaB B ObacTH 
Mex] yHAapOwHOH KOMMepyecKoH aBnanun, BRAOVAE DpaBo WocaykH Ta 
3alpaBkH TOpOwHM H PCMOHTa; ITO KacaeTCa HCHOb30BanAA KOMMep¥e- 
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CKHX CaMOJ€TOB B M€RAyHapOsHOM CcooOMeHHH, Ona UpesocTaBnT BCeM 
O6tequHeHHEm Hanuam Ha ocHope B3auMHocTH u 6e3 JMCKpUMHHalaH 
npapo OecnocaxouHoro WoseTa Hay UTaIbAHCKOH tTeppuTopuel. Dru 
HOCTaHOBACHHA He OUKHEI 3aTparuBaTbh UHTepecoB HalvOHabHOr 060- 
poust Mtasm. 


2. Bpmmeynomanyrtsie o6asarerpetsa Mrarm 20KHEI HOHMMaTb- 
CH B TOM CMBICHe, UTO Ha HX PacHpocrpaHAlOTcA UsbATUA, OOETYHO 
BEJOUABUIMECA B TOPFOBble AOFOBOpH, sakmoeHHEIe Uranneit 70 Bolt- 
HEI, 4 NOCTAHOBAeHHA, OTHOCHINMECH K B8AMMHOCTH CO CTOPOHE! Kax Olt 
us OOsenmHeHHEx Hanwit, ,01:RHEI MOHMMATECA B TOM CMBICe, ITO Ha 
HUX PaCIpOCTpaHslorcaA UsbATUA, OOBMYHO BKAIOUAeMEIG B TOPFoBsle 
JOPOBOpE aHHOrO rocyszapcrsa. 


4YACTb IX. 
PASPELUEHME CNOPOB. 


Cratha 83. 

1. Cnopst, Morynqve BOsHHRHYTS UpH ocymectBAeHuu cratelt 75 
u 78 u Ipunomennit XIV, XV, XVI a yactu B Ipusomenna XVII na- 
crosuyero Jlorozopa, OJKHEI HepezaBpatEca CorzacuTerbHoi Homucenn, 
cOCTaBJeHHOM Ha WapHTeTHBIX HayalaxX 43 OFHOTO uperctapuress IIpa- 
BUTeJIBCTBA 3anHTepecoBaHHol OObeqMHeHHo Hanun u opnoro upeycra- 
puters IIpapureasctsa Utasmm. Eco 8 teyvenne tpex Mecales moc.e 
nepeqauH cnopa CorzacuterbHok Komuccuu He 6yger AocTuruyto co- 
riameHud, Kaxjoe u3 [[papurerbcrs MoxeT NOTpeOOBaTS BEMO“eHHA B 
Komuccuo Tperbero wena, H30HpaeMOrO NO B3aHMHOMY CormalmleHHio 
mMexgy o6oumu IIpasuremscrBama 43 4HCAa rpaxyaH TpeTbux cTpau. 
Ecam xpa I[pasureazpcrsa B TeveHHe AByX MeCAWeB He CMOryT JOCTHI- 
HYTb COlaMIeHHA OTHOCHTeCIBHO H3aOpaHHa TpeTHero uiteHa Komuccun, 
onn oOpamarorca Kx Ilocaam Copercroro Cosa, Coemmmennoro 
Koposescrsa, Coequnenniix Ilraros Amepuxu u ®panyua B Pu- 
Me, KOTOpble HasHayaT TpeTHero uteHa Komuccun. Ecam Iocan ne emo-~ 
ryT B TeyeHHe OMHOTO MeCaya COrIacHTbCa 0 HasHayeHMM STOO wWIe= 
Ha, TO s06asa u3 CTOpoH MoxeT OOpaTursca K l'eHepasbHomy Cexperapwo 
O6tezuuenpix Hanuit c mpoch6ok mponssectu 9TO HasHayeHHe. 
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2. Korga ta wim wHaa CorzacurerbHas Komuccua Oyxer yapex- 
ena coriacHo nyHETy 1, B ee KoMMeTeHUMIO OyseT BXOMUTS paspeme- 
HH€ BC€X CHOPOB, KOTOPLI€ MOTYT BIOCEACTBUH BOSHAKHYTb MeIKy 3a- 
wuTepecoBaHHol crpaHoli O6sequnennix Hanmi u Uranmei npn 
UpPUMeHeHHH HH TOAROBaHHH cTatel 75 u 78 u Ipuaomennit XIV, XV, 
XVI u vactu B IIpnaoxenna XVII nacroamero Jlorozopa, u ona 6y- 
eT BLIMOAHATL PYHKUBH, BO31OKCHHbIE Ha Hee ITHAMH NOCTAHOBJCHHAMH. 


3. Raman Corzacuresbuaa Komuccua onpezemt cBoro co6- 
CTBeHHY10 Tpouesypy, YcraHaBIMBah wpaButa, cooTrBeTcrBylonMe 
DpPHAYuNAaM ClpaBeLIMBOCTH HU Ipabocyqus. 


4, Kaapyoe Ipapurescrso 6yzet miaTaTh manoBanne TOMY 4We- 
ny CorsacurespHoli Komuccuu, koroporo OHO HasHayHt, a Take m1060- 
MY UpeACTaBHTeM0, KOTOPOMY OHO MOHeT NOPYIHTH UpeycraBAT ero 
B Komuccun. shanopanue Tperbero wena OyfeT ycraHOBIeHO m0 cne- 
THaJbHOMY COraiieHHIo Mexy 3auHtepecoBanHiima [Ipasnremcrsa- 
MH, H 9TO HAOBAHHE, BMeCTe C OOMMMH pacxofamH Kaxqol Komuccun, 
OyqeT BEadHBaTEes O6oumH IIpaBareabcTBaMM B paBHBIX JOJAX. 


5. Croponsi npHHMMator Ha ce6a OOs3aTeIBCTBO, YTO HX BAACTH 
OyayT OkasbIBaTS CorsacurembHol Komuccun HenocpeycrsenHo BeaKoe 
coyelicrane B UpexeaaxX CBOHX NOHOMOUTE. 


6. Pemenne 6orbmmactsa urenon Komuccnn Oyler ABAATECA 
pementiem Komuccu 4 40/2kHO IpHHAMATBCA CTOpoHaMH Kak OKOHYa~ 
TEALHOE H OOw3aTeIbHOe. 


4YACTb X. 
PA3HbIE SHOHOMMYECKME NOCTAHOBEHHA. 


Crarba 84. 

Crateu 75, 78 u 82 u Ipuaomenne XVII nacroamero Jjoropopa 
6yayt upuMenarica K ComwsHim u CoequHeHHEM /lepxaBaM HK TeM 43 
OonequnennErx Hani, koropsie noppasa AUMIOMaTHYeCKHe OTHOMe- 
Hua ¢ Vrammei wm c Kxoroppmm Wrasaa nopsaza pumaiomarmyeckue 
orHomenna. Oru cratsu u [Ipuzomenne 6yayr Taxxe IPHMeHATLCA B 
oTHomeHHH An6anmu u Hopserun, 
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Cratpa 85. 
Tlocranosaenua Upuaoxennii VIII, X, XIV, XV, XVI a XVII, nar 
H NocTaHoBieHHa Apyrux Upusoxennii, 6yxzyt uMeTb cuay Kak HeOTS- 
emJemble Yacru Hacroamero Jlorozopa. 


YACTb XI. 
S3AKJMUMTEJbHbIE NOCTAHOBNEHHMA. 


Crarpa 86. 

1. B reaenne mepuoga, He mpepnimaromero 18 mecanes co aHa 
BCTYIMeHHA B CHTy Hactosmero Jlorosopa, [Loca Cosercxoro Corsa, 
Coequnennoro Koposescraa, Coequnenntrx [raros Amepuru u Dpan- 
1Hu B Pune, jelicrnya 10 cormacopaHmno, 6yzyt upescranraT CowsHEIe 
u Coequnennute Jlepxanp B CcHomeHHax c IIpapnressctsom ram 10 
BC€M BOUPOCaM, Kacal0l{MMCA BIMOIHeHHA H TOAROBaHusA HacTosnTero 
Jlorosopa. 


2. Uersrpe Ilocaa 6ynyr upezocraBazars [pasurescrsy Utama 
TaKHe PYKOBOACTBO, TEXHHUCCKHE COBETH HW pasbACHeHuA, KakHe MOTYT 
OnITh HEOOXOAUMEI Ja OOecHeyeHHA OLICTporo H sdekTHBHOTO BBINOI- 
HeHua Hactoamero Jlorosopa B COOTBETCTBHH C €O YXOM H TEKCTOM. 


3. Il[papntescrso Uramm oOasyerca mpesocraBaath yHOMAHYy- 
term Uerpipem IlocaamM Bc10 HeEOOXOAHMY!IO HHDOPMauHIO H OKa3bIBATb 
mo60e coselicrBHe, KOTOpbIe OHH MOryT MoTpeOoBaTb UpH BbIOAHEHHH 
3a{a4, BOSJOXCHHBIX Ha HX HacTosuuM JoroBopom. 


Crarpa 87. 

1. 3a uckmouveHHeM Tex CryyaeB, KOTa HHO MOpAAOK chemHasb- 
HO UpexycMorTped Kakoli-1nH00 us craTeli Hacrosmero Jlorosopa, 060K 
CHOP OTHOCHTeAbHO TOAKOBaHHA HIM BEONHeHHA 9Toro JJoroBopa, He 
yperympoBaHHbilt WyTeM UPAMBIX JMILIOMATHYeCKUX HeperoBopos, 10.1- 
eH uepesapatbca Ueripem Jlocaam, jelicrsyionjuM Ha OCHOBaHHH 
crathu 86 ¢ TeM HCKIOUeHHeM, ‘ITO B 9TOM Cry4ae Toca He 6yAyT Or- 
PaHHYeHE! CpOKOM, IpexycMOTpeHHEIM 9TOH cTaTBeli. JIrb0l TaKoli 
cuop, He paspemennpli Iloc1amu B TeyeHne [ByX MecareB, LosKeH, 
eCJM ClOpsHe CTOPOHE He UPHAYT K B3aKMHOMY Coriamennio 06 HELIX 
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cnocobax yperyimpoBanua clopa, MepesaBaTbea, 10 TpeboBaHH1 J0- 
Ooi us cnopammax cropox, B Komuccmo B cocrane ofHoro upescTaBute- 
Jd OT Kax 0H Us CTOPOH H TpeTbero ueHa, BEIOpaHHOTO 10 BsaHMHOMY 
COrialleHHio JBYX CTOPOH us Tpaxjak TpeTbux crpaH. Ecam qByM cro- 
poHaM He yacicd B MeCHYHbI CpOK UpHTTH kK COrmalleHu1o OTHOCH- 
T@IbHO Ha3sHayeHHA TpeTbero Wena, TO J00ad 43 HAX MOmeT o6pa- 
TuTped x l'enepasbHomy Cexperapio OOnexuuennsix Hanuiit ¢ mpocs6olt 
IpOH3BeCTH 9TO HasHayeHne. 


2. Pemenue 6oabmuncrsa yienos Komnccun 6yzer aBaaTEca 
pemenvem Komuccna u JouxHO IPHHUMaTECa CTOpOHaMH Kak OKOHYa- 
TeIbHOe H OOa3aTeIBHO. 


Crarsa 88, 

1. Jo60% wen Opranmsanua O6semmHennix Haunt, He 
HBISIOMIMHCA CTOPOHO, WO_MMCaBMie HacTosmuii Jloropop, uw Ha- 
XO(AMHHich B cocromHun Bon ¢ Urameii, a raxaxe Anbanua, Momer 
upucoeyuAMtEca & atoMy JloroBopy u nocze UpucoequHenna Oyner uA 
nese Jlorosopa cuuratbea ofnoit us Coemunenneix Jlepxas. 


2. AKTH 0 UpHcoequnenun Gynyr cqanE IIpanuteabersy Dpan- 
iyscko# Pecny6.mku 4 BeTynAT B cHTy co WHA Claud, 


Cratha 89. 

Tlocranopszenua Hactoamero Jlorozopa He 6yayr upe_octaBzaTD 
KakHX-1H00 UpaB WM UpeuMymlecrs KakoMy-J060 rocyfapcrBy, HoumMe- 
HOBaHHOMY B upeaMOy.1e JloroBopa B KayecTBe ofHot u3 CosHHx 4 
Coequnennux Jlepmas, um ero rpaxyanaM 0 Tex Op, WOKa Takoe 
TocyAaperBo He cTaHer yuacrHukom Jlorosopa nyrem cyaun Ha XpaHe- 
He ero paTauKalMoHHEX rpaMor. 


Cratha 90, 
Hacrosmaiit Jlorozop, pycckai, anrumiickui u @pannyscruii Ter- 
CTH KOTOPOrO ABIANOTCA ayTeHTHIHEIMN, Oyler patuduynposaH Cowws- 
HEMH 1 CoequHenHEmm Jlepxanamn. Jlorosop jouer 6xITh Tanme pa- 
TupanupoBaH Viramelt. Jlorosop scrynur 8 CHuIy HeMejIeHHO 10cze 
CyauH paTuduRanwonHHXx rpamot Cowsom Copercrax Conmamucrme- 
cxux Pecny6.me, Coegquuennum Koposescrsom BeamkoOparanan u 
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Ceseprott Upzanzun, Coequnennpma I ratawn Amepuku u Opannnel. 
Paruduranonusie rpamornt 6ytyt B kpaTuaiimmii cpox craHel Ha xpa- 
neue Ipannreancrsy Ppannyscnol Pecny6smxn. 

B ornomenmm xaxjoi uz Cowsnrx um Coerunennsrx Jepmas, 
patupukalyuonnad rpamMotra KoTopolt 6yxer chaHa wocae atoro, Jjoro- 
BOp BCTYUHT B CHY CO (HA CqauH Ha xpanenne. Hacroammit Jlorozop 
Oyner cian B apxusnt Ipapnreancrsa Dpamnyscroit Pecny6smEu, Koro- 
poe pasoliter saBepeHHEle KONMM Kax_OMY 43 LosMcaBmax stot Jo- 
roBop rocyszapers. 
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MEPEYEHb NPVAOMKEHUA. 
Kaprst (cM. oTqe2bHbIi TOM). 


@pank0-nraibaucKad rpanuya. Toxpobuoe onucanne YuacTKOB 
IpaHMibl, K KOTOPHM OTHOCHTCH W3MeHeHHA, ykazaHHBle B 
ctaTbe 2. 


Tapanrau, orsocamueca x Mon Cen u & paiiony Tenya- 
Bpura. 


Tloxomenma, o Koroppx Ipasareascrsa Apctpau u Miran 
OCTHrIM Corimamenua 5 centabpa 1946 roza. 


Boyocua6menne kommynst T'opuya u ee oxpecruocrei. 
Tlocrosnusii Craryr Cao6oqnoi Teppuropau Tpuecr. 


Tlonomenue 0 BpemMenHoM pexume CxzoGonnoit Teppuropuu 


Tpuecr. 


Tlonomenne o Cxo6oguom Iopre Tpuecr. 


Texumueckue noctaHos.1enna, oTHOcameca K CBobogHolt Tep- 
puTopun Tpuecr. 


JKOHOMHYeCKHe HU uHAHCOBELE MOCTAaHOBIeHHA, OTHOCAITHeCa 
K Caoboquot Tepparopau Tpuecr. 


Copmectnas Jlexxapanua IIpasnrexscrs Coxercroro Coxosa, 
CoexuHeHHoro Koposercrsa, Coequnensurx I raros AmMepukn 


4 @panywH oTHocHTeALHO wraxbaHCEUX TeppHTOPHaJbHHIX 
Baajenui B Adpure. 
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XII. Crack soenno-mopermx Kopabueit: 
A. Cuucox kopa6seii, ocrapasemprx ras. 


B. Cuucox xopa6sei, nepegasaemerx Urameii. 


XII. Onpeyeaenus: 
A. Boenno-Mopckue ompeyerenus. 


B. Onpeyetenue BoeHHOrO, BOeHHO-BO3TyMHOrO H BOeHHO- 
Mopckoro o6yyeHua. 


C. Onpeyesenne u nepevenb BOeHHEIX MaTepHaJIOB HW TEXHUEM. 


D. Onpeyetenne TepMHHOB «jeMHIMTapH3alua» a «ema 
TapH30BaHHbli>. 


XIV. Oxonomuueckne u dusancosiie ILOCTAaHOBIeCHHA, OTHOCAIIMECA 
K lepexoyay4M TeppHTopHaM. 


XY. Chenuamrbie noctanoBienus, ornocammeca & HEKOTOPEIM 
BuaM COOCTBeHHOCTU: 


A. I[pompunaennas, iateparypHas uw xyyomectBeHHad cob- 
CTBCHHOCTS. 


B. Crpaxoxsoe jex0. 
XVI. Hounrpaxtsi, cpoku faBHocta u neHHEe 6ymara. 


XVU. Upssossie cyan a cyyze6une pelienua. 


95347°—49— pr. II—-37 
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NPUAOMEHME I. 
Kaptei k MupHomy Jlorogopy c Mranneit. 
(cM. OTJeIbHEI TOM) 

A. Tpanmnp: Uramm (cratsa 1). 
B. Tpanmma meaxnzy Wramei u Opammeit (cratsa 2). 
C. [parma Mexzy Mrasmeii a lOrocnapueit (crarsa 3). 
D. ['pannnsi Cao6oguoit Teppuropun Tpuecr (crarsu 4 0 22). 


E. Moperue sonsi, onpegesennuie B crarse 11 Hacrommero Jjorozopa. 


APANOMEHME I. 
paHko-HTabAHCKaA rpaHuija. 


Tloxpo6o0e onmcanue yuacrkoB rpaHanl, K KOTOPEIM OTHOCATCH 
H3MeHCHHA, YRasaHHEle B CTaTbe 2. 


Hepesan Mani Cen Bepnap. 


Cu. xapry 1:20.000, Cenr ya Tapanres NM 1-2. 

Hosas rpanaya 6yyer caeqonars 10 JHHHH, KOTOpad HawnHaerca 
Ha ckasuctom rpe6ue Jlauce6panser, sarem, cuyckasch kK BOCTOKY, 
C-lenyeT 10 IMHMH BOROpaszera NO BEICoTH 2.180, orKyZa OHA Her K 
Kononna sy (2.188). Orcoxa, mpoxommaax cazegonaTs no JME 
BONOpasera, OHA NORHHMaetTca Ha ropy Kocra perp Besppegep, 
HPOXOUT NO €0 CKaJMCTHIM OTpOraM, NOAHUMaeTcH Ha ropy Beappeyep, 
BeplIHHy KOTOpOu Ona oruGaert, OcTaBAaa ee Ha pannyscko Teppu- 
Topaa B 120 M. or rpanuus, u, mpoxors wepes BEIcoTH 2.570, 2.708, 
ropy Beana Baserra u Beicory 2.746, coequuaerca ¢ mpexHeli rpanmueli 
y ropr Basnesau. 

Taato Mon Cenu, 


Cu. xapry 1:20.000, Jancae6ypr 5-6 u 7-8 u Mon wAmOon 1-2, 
Hosas rpanmma 6ynzer cxenozats 10 JMHMH, KOTOpad OTxXoNUT OT 
npexueli rpanunsr y ropsi Typ, uyer x 3alany 00 ayMMBMcTpaTaBHolt 
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Tpanmlle, KoTopas oO6osHauena Ha KapTe, H BHHS 10 TeyeHHIO TopHOrO 
notoka Buryn, HawiHaa ¢ Toro MecTa, Tye Ona BCTpeYaeTCH © ero 
CeBepHEIM pykaBoM, 70 Poxxa pexaa Topperra (crana Topperra). 

Janee, cxexys BRON CKAAUCTEHX OTPOFOR, IMHMA rpaHUUE! LOXOTUT 
40 TopHoro HoTOKa, Tekymjero c Anbu Jlamet, u uzeT BHH3 m0 ero 
TCYeHHIO 0 NOMHORA CKAIUCTOFO CKIOHA, BAOAb KOTOPOTO Oa mpo- 
XOJMT 10 TaJbBery Ha UpoTamenuu upuMepHo 800 Merpos 70 nyHKTa, 
pachowoxeHHoro UpHOszusuTerbHO B 200 Merpax K CeBepy OT BEICOTH 
1.805. 

SaTeM IMHMA WyeT K BepIMMne IpayE ONOTsHell, KOTOpaN BOSBEI- 
maetca Haq Deppepa Yenusno, upubmsurersHo B 300 Merpax or Hero, 
H, UpOLOAKad CleROBaTb B salaqHOM HallpaBeHHM, OCTUraer JOpory, 
Koropaa oruOaer ¢ Boctoxa Pezxoue [apanuso, B touxe B 400 merpax 
Ha gailay, OT ee MoBopota (1.854), sarem cpasy orxogur or oto Joporu 
WH ClyCkaeTcad B IOKHOM HalpaBlenun. 

Jimuua rpanuisi mepeceraer saTem Opory, BesYLTyI0 B Bap Uenu- 
3Ha, UpHOsmsuterbHO B 100 Merpax Ha toro-BocTOR or yOemuma 5, 
WepecekaeTl TakKe TaIbBer, Wi B HalpaBlenuu ozepa Can Jmopyxo, 
caeqyeT IpuMepHo to ropusoutamu 1.900 go Bricors: 1.907, o6xoxa 
ozsepo Apnon ¢ IORHO CTOPOHH, H ROcTuraer cKasmucTOrO rpe6ua, 10 
KOTOPOMY OHa HET B iOrosalaqHOM HanpaBleHHM 0 CMaHA TOpHEX 
MOTOKOB, Oepynjux Hayao y Jequuka Bapy (bawatio m Bap), B 
HYHKT UpHOsmsnTesbHO B 1.400 Merpax k loro-sanagy oT osepa Apmon. 

Orcioya, OTKIOHAACh K 1ry, IMHHA rpaHHUpt calekyeT IpuMepHo 
mo ropusontasm 2.500, mocruraer BEICOTEI 2.579, WeT 3aTeM BRON 
ropu30ntasm 2.600, qocruraer osepa Berkus u coeqmuserca y aqMu- 
HHCTpaTHBHOK TpanHuw, OOOsHayeHHOM Ha Kapte, puMepHo B 700 M. K 
loro-BOCTOKY OT o3epa, ¢ Tponol, Bexymelt K nepeBany 7’ABaHna, 00 
KOTOpol OHa WeT BO ckasucToro obpHBa AO npexneii rpaHMaE, 
COCIMHANCh C Hel B TOUKe, pachOoeHHOH Ha NOAMyTH MexLy nepe- 
BanoM Bexkua u nepepastom Kaanse. 


Mon Ta6op. 


Cu. xapty 1:20.000, Hesam 1-2, 5-6 u 7-8, 
Or sepmmusi ILranerr 70 Pome ze T'uon (sepmuna Cwep). 
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Hopaa rpannia OyzeT cleqOBaTb 10 IMHHM, KOTOPad OTXOAUT OT 
npexHeii rpanunit y Bepmmus I[nranerr, u, HampaBlaach K Iory, Upo- 
xonuT m0 xpeOry yepes BHICOTH 2.980, 3.178, Porxa BepHayye (ckana 
Bepuayye) (8.228), sricorn 2.842, 2.780, 2.877, nepepan Canmua 
(2.671), pricors: 2.720, 2.806 u naz Kearrpo Copeze (2.700). 


Cryckascb 0 BOCTOUHOMY CKIOHY 9TOTO Oka, IMHUA TpaHutysl 
ocTaBiaeT Ha pakiysckokw Teppuropun BEIcoTy 2.420, orKyza Aanee 
OHa BEIXOAUT K Tole HU CAeLyeT BOT Hee C BOCTOUHON CTOpOHEI 10 
HalpaBleHHio K NOCTpOKaM, pactosOReHHEIM upHOmMsuTerbHO B 200 
MeTpax OT BBICOTH 2.253, OCTaBIaa STY TPONY H 9TH LOCcTpoliKH Ha 
paklyscko TeppHropuu. SaTeM OHa BHIXOAMT K TadbBery, UpoxoysA 
to HeMy upHOsusurembHO B 300 MeTpax K CeBepO-BOCTOKY OT BBICOTEI 
1.915, orkyza oHa jocTuraeT ceBeposallaqHoro Kpad BO,OXpaHaAuMa 
B Baane Crperra (Ysnaa Jlomma), roropoe muuraer raspooserrpu- 
yeckue coopyxeHua Cerre Donrane, ocTaBlaa 9TO BOAOXpanuMMe A 
9TH COOpykeHHA Ha HTaJbaHcKol TeppuTopun. Orubas Bo_oxpaHHMme 
© wra, OHa OCTUTaeT HepeKpectka jopor y BEIcoTHI 1.499. , 


SaTeM OHa BHIXOJUT K Tpowe, ALyMe 10 ONyMKe seca BLOT 
ropusontam 1.500, u caegyer no Hei yo Kom6a geana Lopaxa 
(upH6ausuTebHO y ropus0HTamm 1.580) yanee ona ufeT BBepx 10 
Taabpery K BEIcoTe 1.974, Bbixoqur kK rpeOHIo CkaMCTEIX OTporoB Croep 
wepes BHICOTH 2.272, 2.268, 2.239, 2.266, 2.267 u uyer BO oTuX 
OTPOrOB BIOT 0 Upemneli rpaHMnbt; upHuem rpeOeHb OTporoB A 
Tpona, KOTOPad WAT BAO Hero, OCTaWTCA Ha Ppanwysckou Tep- 
puTopua. 

LaGepron. 

Cu. xapry 1:20.000, Bpuancon 3-4. 

Hosasa rpanuna Oyzer CleqoBaTh 10 JMHMH, KOTOpas, OTXOTA OT 
mpexHew rpanusl y Byicore 3.042 (x ceBepy or BricoTH 3.070 u & 
cepepy or muka T'pya Cu), uger 10 ckamuctomy pen 40 Kpoue zea 
Basaonerro. 

Or Kpove xerb Basszonerro 1MHua rpaHvI[b! HalpaBAAeTcs K ry 


BUOMb CKauHCTOrO rpeOua u WocTuraer AOporu, Bexyme x Iadepron 
B TOM IYHETC, Tye 9Ta FOpora Bxo,UT B KoTAOBUBY Exo Ae Mop. 
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Tlepeceras sry nopory TaIbBer, BLONb KOTOpOro 9Ta Opora 
Wel, JHHHA TpaHHub cilenyer Ha mpotaxenun 1.250 mM. opy6smen- 
TeIbHO 10 TopH30HTasm 2.300, KoTopad Ha MeCTHOCTH IMpoXxosU? K wro- 
BOCTORY 10 Pay CKaMCTEIX OTPOrOB H OCbMeli, 3aTeM OHA WepeceRaeT 
0 UpsAMoH BocTOUHBI cknoH ropst [a6epron u poxomur JO TOUKRH, 
pacnooxeHHo upumepHo B 400 metpax & 3anlagy or BricoTH 2.160, 
OCTaBIAd Ha pahysckol TeppuTopHu UpOMesyTouHy1 oopy Ka~ 
HaTHOK JOpOru, Haxo_ANLyIoca B STOM MecTe. 

Orcioza JMHuA TpaHHUE Wer Take 10 mpaMoli, Mepecekaer pak 
CKaJHCTBIX Ips, WH KPYTHX CKaTOR, 4, HalpaBIaach k WosHIuH 
®onren ye Ilamya, ne o6osHayenHo Ha Kapre, y BBIcoTH 2.228 
(upx6sm3uTe2xbHO B 1.400 Merpax & ceBepo-Bocrory or Ktapsepa), 
KOTOpy!0 OHA OrHOaer C BOCTOKa, HET LO BTOPOH MeTAe NOporu, cBAsEI- 
Balomjel sTY MOsHIHIO C YkpemieHHol kazapMoli Ulabeprona (Ha zopore 
or Cesana (Uesana) Bp Kaapsep), ocrapass yxpenienug B Monrer 
xe Ilamya na @pannysckol Teppuropun. 


daTeM JMHMA Tpanubl, Cleqya CHatata B IOMHOM Hanpanlennu 
10 WOkasaHHow Ha KapTe aJMMBMCTpaTHBHOM rpaHulle KOMMYHEI H 10 
ckasucTok Tpaye upHOausurerbHo B 400 Metpax Ha ceBep OT 2O0poru 
Kuappep-Cesann (UYesana), orkionserca 3aTeM Ha 10ro-3allay, mpo- 
XOMM Y MOMHOREA CKa Ha TaKOM paccTosHUH, ¥TOOBI HMeOCh jocTa- 
TOUHO MECTA [JIL NOCTPOUKH FOPOrH C ABYCTOPOHHUM ABAKeHMeM. 


Oru6ax Takum o6paz0M ¢ ceBepa JepeBHi Kaappep, ocralonryioca 
Ha HTaIbHHCKOH TeppHTOpHH, OHA BHXOHT K pexe CekKo, npHMepHo B 
200 merpax Brie Mocra Kaapbep, Hw 3aTeM clyckaeTca no TeweHHwO 
oTOH pekH U Jasee no Teyenuio peru Jlyap Punep (Jlopua Punapna) 
qo yoporu u3 Kaappepa B qoMAy JhuMoH, KoTOpas ocraetca 3a Mra- 
JMeH, H uxeT HO dTOK Fopore 0 MOcTa yepes pexy sKuMoH. 


Cuenya BBepx 0 TeYeHMWO STO peKH, NPHMepHO Ha NpOTamenMH 
300 M., IHHMA 3aTeM OTXOQMT OT Hee, CACLYA BOI TropHo Noporu, 
WOXoWUT NO BepxXHeli ONOPE! KanaTHOH Zoporu Kaapbep (y MepeBasa 
Mon-®op a0 Bed), koropyt0 ona OcTaBlaer Ha MpannyscKo reppu- 
TOPHH, H 3aTeM, UpOXOa UO KpaARy, LOcTuraeT HbIneMMHel rpanuitE Y 
ropst aa IInan, y mworpanwmunoro 3HaKa 251. Jlopora B yomHe poe 
SKRuMon octaerca Ha WraJIbAHCKOH TeppuTopuH. 


1542 TREATIES [61 Srar. 
Bepxopba joann Tune, Besy6un uv Poiia, 


1. Or seprmmae: Koana Jlonra 70 BepmmmHsi Mepxanryp. 

Cm. xapry 1:20.000, Cent-Orren ge Tune 3-4 u 7-8 Tpya 
Ilox 5-6. 

Hosaa rpanma 6yyer caeqopaTs m0 JMHMH, KOTOpad OTXOAUT OT 
npexHel rpaHHupl y BepnmAs! Kora Jlonra u, HanpaBaaacs K BOCTOKY 
10 BOLOpashery, ULeT BAOb CKaMcTOrO rpeOHA, UpOXoT# yepes BEICO- 
Ts 2.719, 2.562, nepenax Cevya, qocruraer y Buicorsr 2.760 Tecra 
Herm Ayrapet, upoxozur yepes Buicory 2.672 x nepepany Tepua 
(2.456) wm vepes Bsicorst 2.640, 2.693, 2.689 nocraraer Pore neat 
Ca6oyie H uxer BLOB CeBepHoro rpeOua 9TOH TOpHI. 

Cueqys 10 sToMy rpeGHN, smHMA TpaHAUpt OXOZHT, YePe3 BLICOTEI 
2.587, 2.518, nepenan Jlayedhep (2.461) u Buicory 2.573, x0 BEICOTEI 
Tecra Ayra yea Jlayehep (2.587), OTKY]a OHA OTKIOHACTCH K Ory 
yo Tecra Kona Ayra, mpoxoya yepes Bepmmuny Jlayehep (2.544) u 
octaBiag ee 3a Urasmmeii. Orciona ona uqer uepes BEICOTY 2.484 Brom 
TPOLBL, HIyMe 10 rpeOHW Topsi, OcTaBAAA BTY TPOMy Ha pannysckoit 
TeppHTopHu, yepes BEICOTEI 2.240 w 2.356, nepeceraer nepepan Canta- 
Avna H jocTuraer, mpoxoga yepes BricoTH 2.420 2.407, TouKn, 
pacnosoxenHow B 80 Merpax x Jory or BEICOTH 2.378 (Bepmimua 
Mopapaqyepa). 

Caenya mo ocratomelica na dpannyscKkoi Tepparopuu Tpone, mpo- 
xoyamjel 10 xpeOry, anus rpaHMuE upoxogur yepes Tecra Ia ger 
Kaspar w yepes BucotTy 2.331, KOTOpble OcTaiorca Ha panityscKoit 
TOPPHTOPHH, BATEM, OTXOMA OT OporHu, Ona eT HO rpeOHw Tecta Ter 
Anper (2.475) u, uepes nepesan Jlom6apya u Buicory 2.556, xocTuraer 
Bepmmmannt JlomOapza (2.801). 

OrkioHAac, K 10T0-BOCTOKY, sma TpanuIbl falee WpoxozHT 00 
ckamcToMy rpeOH1 u, yepes npoxor Tleanma, sepmmny Bepmeiias, 
Buicotry 2.720, Koropas ocraerca Ha dpamnysckoi teppuropuu, Tecra 
Koma I'pocca (2.792), nepesax Jyno (2.780) u Brcory 2.936, nocra- 
raet roppt Mazanzepn. 

Jjanee, 1 B toRHOM Hanpanlennn aepes BricoTH 2.701, 2.612 u 
Bepmmmuy Taserse (2.804) u orryna B Bocrow0M HalpaBleHau, yepe3 
BHCOTY 2.823, manus rpanun nocruraer Tecra nea Kaaye (2.889). 
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Jjanee, OTRIOHAACL B OOMIeM WTOBOCTOUHOM HalpaBleHAn, MHA 
TpaHuIbl Wepecekaet nepepaa Lloprerre, uaer uepes BEIcoTy 2.814, 
Tecra yexia Iloprerre, puicory 2.868, Tecra Mapmmona (2.881), 
Katipe mu IIpedoyxe (2.840), nepezaa Ipedoyne (2.620), Tecra zu 
Ta6aaccec (2.851), mepepax Bpeccec (2.794), Tecra ma Bpeccec 
(2.820), sBepmuny ©@pemamopra (2.731), mepesan Wpemamopra, 
BBIcOTH! 2.625, 2.675 u 2.539, pepmmuy Ilarapn (2.686), sepmmny 
Hayzerac (2.706), srrcors: 2.660 a 2.673, nepesax Unpneama (2.581) 
H jocruraet Bepmianpt Mepranryp (2.775). 


2. Or pepmmmus Mepxanryp ao ropst Kaname. 


Cu. xapty 1:20.000, Tpya Ilon 5-6 a uraspancryw Kapry 1:20.000, 
Majonua perme Dunectpe. 

Jianua rpananpt uyer or Bepmman Mepranryp uepes BBICOTY 
2.705, nepepaa Mepxautyp (2.611), sepmmuy uae (2.998), pricorst 
2.939 u 2.955, Tecra neaaa Popuna (2.981), seicors 2.844 u 2.862, 
nepesa Posuua, Kaiipe yer Anbem (2.935, 2.867, 2.784), nepmmay 
Kaiipe yer Aner (2.880), nepnmay Mannapuea (2.860), nepmuay 
Kaiipac (2.831), Bepmmuy Kyrypya (2.881, 2.921), sepmmuny Danccec 
(2.896), Bricors: 2.766, 2.824, pepmmmy Jlom6apga (2.842), Bricorsr 
2.831, 2.717, 2.591, 2.600 a 2.582, Bouya Bopxo, sepmmmuy Punectpe 
(2.657), mepepaa Ounectpe, BricoTH 2.634, 2.686, 2.917 a nocruraer 
BepumHE Jimxenac (3.148); 3atem wget aepes BEIcory 3.070 u Bep- 
muny Manequa (3.061), creqyer Bom Tponb, Bexymet K MepeBary 
Tlarapu (2.819), 3arem, 10 WoKasaHHoli Ha KapTe alMMHUCTpaTUBHOH 
TpaHule KOMMYHE!, FOXOTUT FO nepesana ropsr Kaanbe (2.827) u oru- 
6aet ropy Kaanne (3.045) c cepepHoli u BocTOUHOM CTOpOHEI, IpOxosA 
0 a{MHMHHCTpaTHBHoOli Tpabuie, HaHeceHHOM Ha KapTe. 


3. Or roprr Kaanse xo uepepana Tena. 

Cm. urambanckyio Kapty 1:20.000, Magonna gene Dnnectpe 
uw Koasze gu Tenza. 

Or roppt Kaanbe 1HHua rpaHHubl, clelys 10 aMMHHCTpaTHBHOt 
rpaHule, W0KasaHHOli Ha KapTe, H Yepes BLICOTH 2.915, 2.887, 2.562, 
nepenaa Anbezb u Bbicoty 2.679, xocruraer Bepnmmunt Annem (2.775). 

Vga 8 BOCTOUHOM HalpaBJeHHH H Ipo_ommad CleyoRaTh 10 WOKa- 
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3aHHOl Ha Kapte ayMMHMCTpaTuBHOL rpanuue H Yepes BEICOTE 2.845 
2.843 xpaxa Anbemb, IMMA rpaHMEI FOxomUT 10 BepuIHHE CKan- 
meepa (2.706), uepecexaer nepezaa Ca66u0ne (2.332), mpoxogur 
yepes BEICOTH 2.373, 2.226, 2.303 u 2.318, Bepmuny Ca66n0He 
(2.610), Bricory 2.636, mux Ieipadura, sricorst 2.609, 2.585, 2.572 
H 2.550 u nocruraer Porra eam AGucco (ckana AOucco) (2.755). 

TIpofosmasx creyopaTs 10 nokasanHott Ha Kapre aJMMHuCTpaTuB- 
HOH rpaHuye JO BOCTOUHOTO CKAONA BEICOTEI 2.360, a saTeM, crenya 
BNO CKaIHCTHX OTPOroB Ha ceBep oT Pesxone IInan Muccon, sms 
TPAHHIB BRIXONHT Ha Tpony, wLyity10 K rope BexKo Pocco, u caegyer 
110 Heli K ceBepy or BEIcoT 2.181, 2.116, 1.915, sarem ona ager BROJb 
MOCCe Ha NpoTakeHH OKOTO 1 KM. B CeBepHOM HalpaBseHHH, a saTeM 
ONATE BOsBpallaeTca K ykasanHou Toone u CreTyer NO Heli 10 MepeBana 
Tena, upHueM Kak Tpona, Tax 4 YHOMSHYTHH OTpesok M0cce ocTawrTea 
Ha Ppannysckoi Teppuropuu. 


4. Or nepesasa Tenaya xo Bepmmusi Muccyn. 

CM. wrabaHcKyi Kapry 1:20.000, Texya u Ueprosa an Iesno. 

Or nepesaza Tenya Hopas mana TpaHuibl, OCTaBAAA TpOny Ha 
dpannysckoii Teppuropuu, uzer wepes Bbicort 1.887 u 2.206, orxozur 
OT STO TPOUEI H Cheyer BOE CkamucTOro rpeOna, 10 noKasaHHoli 
Ha KapTe aMMHUCTpaTHBHOK rpanute, 70 BeputuAH Berko (2.800), 
Tpoxoyg yepes BEICOTY 2.262. 

Ving & ceBepy ByOIb DoKasaHHo na KapTe agMuHuCTpaTuBHolt 
TPOHHUbl, AHHHA Tpayuilsl UPOXomUT yepes mepeBan Tlepaa (2.086), 
cieqyeT 10 Tpone, KoTOpad Her BAO CKaTHCTOrO cOpoca Ha Bepumue 
Kynu 40 mepepasa Boaiipa, rae ona OTXORHT OT STO TpouEI u BNET 
0 Kpaxy B CeBepHOM Haupablenuu, ocraBlag YUOMAHYTYIO Tpony Ha 
panuysckoi teppuropun. 

IIpoxoya 3arem 0 CRasMcToMy cOpocy, JMHMA rpaHME wer K 
Bhicore 2.275, woxogur no Tecra Yaynon (2.3886), mner Bross 
CRAJIMCTEIX CKaTOB, Wepecekaer nepesax Ilana (2.219) w yoxonmr 
XO BEIcoTE 2.355 rops Kapcexe, Octanmelica 3a Opanqueti, npoxora 
110 €€ CeBEpHOMY CKasucTOMy rpeOmo, yepes mK Crpasbyaa (2.375) a 
BEICOTH 2.3821 u 2.805 70 nepepata Ckapa3zon, sarem pesKo TOBOpa~ 
‘TUBAeT K CeBepy 10 BLICOTH 2.352, rie ona cxomuTca C oOo0sHayeHHO 
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Ha KapTe aJMMHMCTpaTHBAOK rpanuel, 10 KOTOPOM Ona caemyer 70 
nuka Maprapelic (2.651) uepes sprcotn 2.510 uw 2.532. 

OTKIOHaacbh 3aTeM K WFy, JHHAA Tpanus Wer 10 KpaKy, p0- 
XOWMT 4epes BEICOTy 2.585 u, clycKasich BROIL cKamucToro rpebua, 
OxoyuT WO nepepana Jlaro jeu Cunpopu. 

Cuenya 3aTeM 10 ocratomelica Ha (pakiysckoit Teppuropuu Tpore, 
WpoxoysMel WO CKIOHY TOPE, H, MpOxosa Janee m0 rpeOuw rops 
Ileprera, IHHua rpaHHE! oxouT 70 ee Bepmmus (2.402), cryckasch 
BAO CKatucroro cOpoca qo mepepana Bexsue (2.106) u caenyer 
OTTy1a 10 Tpoue, ocratonlelica Ha PpannyscKol TeppuTopuu, 0 TopE 
Beptpan, upoxoza yepes sricots: 2.190, 2.162, Bepmmay Beckoso 
(2.257) uw nepmmuny Bexera (2.366). 

Or ropp: Beprpas (2.481) sama rpanMb wet 10 agMuAucTpa- 
THBHOM rpanune, WOKasaHHOu Ha KapTe, fo mepepanta Poceca, rye ona 
CHOBa CXONMTCA CG TPONO, uyMe 10 KpsRy, WleT BOB Hee yepes 
BricoTH 2.179 a 2.252 no Bepmmmust Muccyn (2.356), oru6aa ee c 
BOCTOKa, H UPOMOMKaer CleOBaTb WO TOW Ke Tpoue, OcTaBJaad ee Ha 
(pannysckou TeppuTopuH. 


5. Or sepnmust Muccyn x0 mepesana Ileraiipore. 

Cm. xapty 1:20.000, Ilyaur ze Jitoro 1-2 u 5-6. 

Crexya BOI sTOH TPOMbI NO KpARy, IMHAA Tpanuup UpoOXosUT 
MHMO Tepesaia Kpapapopa u BocTOUHee BEICOTE! 2.265 k nuky Papenra. 
SaTeM OHA OTXOAUT OT TPO, OOxo7A C BOCTOKa BepmiuHy Beutosa, 
BEIXOJMT Ha TPOLy, BAyOLyIo uepes epepan Tanaperno, ocrabias 3a 
@Mpannuei pacnor0ReHHble Y TPOUb CTPOeHBA, HU WeT Jasee MHMO 
roppt Tanaperio. Ona nepeceraer 3aTem mepeBan Bazepa (2.038), 
oru6aer ropy Cakapem10, octaBiaa ee upuMepHo B 300 merpax K 
sallaly, H, Cleya CHavata 10 CKaHCTOMy rpeOHt0, a saTeM BBepx 110 
Tpone 40 nepepana Konsappente, ,ocTuraet rpeOHs, 10 KOTOpOMy Ona 
wer k rope Konraapzente, octapisa Ppannun BEicoty 1.762. C sroro 
MecTa OHa CeLyeT BROIL TPOUb, KOTOPY!O OCTaBIAeT Ha HTAaIbAHCKOH 
TeppuTopuu, ocruraer ropsl Kommapyenre, octaBiaa 3a Dpannueli 
Tpoly, KOTOpasd Wepecekaer 9Ty Tropy, H 3aTeM CJeLyer 10 sTOI Tpore 
yepes Bacca qu Cancon, oruOaa ¢ BocTora u ¢ wora BEIcory 1.769, 70 
cTpoeHHi, Haxoyauyaxca UpuMepHO B 500 m. Ha BocTor oT Tecra qer1a 
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Haza (seicora 1.934) u ocrammuxca na ppannyscroii TeppHTOpuH. 

Orxoysa OT TpomE! y sTHx cTpoeHuii, mma TpaHME! UpoxogUT TO 
rpe6mo ropsi Tecra zea Hapa, cxoqures ¢ rponoll, uryneit 10 STOMY 
rpeOm0 4 OcTaiomielica Ha PpannyscKoli TeppuTopmn, u CleLyer BROTb 
Hee 0 crpoeHuii 1oropocrounee BepmmMHE ropst Mapra (Barre), mao 
KOTOPOH OHa IpOXOsUT Cc BOCTORA. 

Orry7a BXOT Tpoun, uLymert 10 rpebao H OcTarontelica Ha hpan- 
HysckoH TeppuTopun, .WHAs TpaHHHEI upoxozuT MuMo ropsi Uepuana, 
OTXOZMT OT TPOUbI H AocTuraer ropsi paw (2.014), u Buon BELxonuT 
K Tpoue y neperasa (1.875). Io sro rpone ona yer, oru6as BepumEy 
Baserra u ropy Iserpanexxua, 10 ckamucroro rpe6ua nocarepqHeli ropnt. 

Jimnma TpaHusl nepeceraer 3aTem nehune Wnetisa, uzer Brom 
rpeOua, yepes Buicory 1.759, no roppt Toparxo (1.972), 3arem 70 
Bepmuubl Jloram6on u jeduxe Koppo, ager MaMo ropsI Bayso 4 ropst 
Jlera (1.552, 1.568 w 1.556) a cnycraeres 10 rpeOHio HocAeqHeH ropH 
0 mepeBana Myparone. 

Ving Bqom rpe6aa no Tpone, ocraiontelica Ha panysckoi tep- 
PHTOPHH, MHHA TpanHusl BEIXoRUT K rope CxapaccaH, ua manee K 
ory or ropht BarroamHo u womeHee BECoTH 1.858 70 TlepeBaa 
Tleraiipose. 


6. Or nepesasa Ieraiipose xo ropst Mepro. 

Cu. xapry 1:20.000, Ilyour ge Jhoro 5-6, Can-Pemo 1-2, 
Menroua 3-4. . 

Or uepesaza Teraiipore mmmua rpananr clelyer 00 azMAHH- 
CTpaTHBHO rpaHulje, OTMeYeHHOM Ha Kapre, ocTaBiag Unuctepre 3a 
pannel, nomHMMaetca Ha ropy Cumonacco, cllyckaerca 40 nepesasra 
H HUeT BAOTb Tpoubt Ha Maprepua Cyax, ocrapaaa ary Tpoly Ha dppaH- 
UY8CKo# TeppHTOpHH, & Waste — Ha wrarssHCKOTt TeppHTOpua. 

Tpopommaa crexosats Bxom stoi TPOUB, OcTaromelica Ha pan 
Wysckol TeppHTOpun, IWHAA TpaHHOE uNer BocTOUReS roppr Tecra 
mAspue yepes Donrana yen Jparu x ucrounmKam y Beicotn 1.406. 
Orryya 4epes Bricory 1.297 ona mpoxogur & Boctory or Kosa Cropa, 
Munyer BEcoTH 1.088, 1.016, m 1.026, nepecexaer cramucrentt Kpaat 
ropst Konzom6aa u ayer yo aXMBBUCTpaTuBHOH rpaHulle KaHTOHa, 
TOKasaHHol Ha Kapre. JJanee ona myer m0 BepnmHe ropnt Pease (846 
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u 858), Ha 1oro-3alaye OT KOTOpOi Oa OTXOAUT OT aLMHHMCTpaTHBHOIt 
TpaHHUbl, CleqyeT B WTOsallayHOM HallpaBseHHu, CLyCckasch 10 KpARy 
Ceppa yeap Apuerra (543, 474 u 416) go Tanbpera pexu Poiia, u 
nepecekaeT oTy peky upnOsusuTerbHO B 200 Merpax kK ceBepo-sanasy 
ot mocta @Panrerro. 

Jimmna rpannipl nomHAMaeTca saTeM m0 ppyromy Gepery Poiia 
HO HYHKTA, pacoOxeHHOrO UpHOTMZUTeILHO B80 MeTpax OT yOMAHY- 
TOrO MOCTa, H OTTY{a OTXOMUT OT PeRH B WTosallayHOM HallpaBlenuu 
xo BEicors 566. Or store HyHKTa OHa User B 3allaqHOM HalpaBlennu 
HO OBpara, KOTOpHIi cilycKaetca x Omupetra, saTeM WeT 10 HeEMy JO 
ULocceHHOW JOPOrH, OCTaB.Iad Ha BTAIbAHCKOH TeppHTOpHU RHIEIC LOMA 
BAO ITOK AOpOru, HU NO_AUMaeTCA TO AoAMHe Tpono upubsMsHTeABHO 
na 200 merpos. JIazee ona HampaBsserca & BEIcoTe 410 70 nepeceweHua 
C ropHo goporo# Oznperra — Can JIxuponamo. Orcioga, npoliza m0 
sTOK Zopore upuOsentTerbHO Ha 100 MeTpoR B roBOCTOUHOM Halpa- 
BJCHHH, OHA CHOBA HeT B OOMeM HallpaBeHHA Ha 1Fo-3allayl, 0 BbICO- 
var 403, uaa upHOsueuresbHO B 20 MeTpax K Ory BAOTb AOpOrU, OTMe- 
ueHHo Ha Kapte. Or BEicoTH 403 ona wget 10 rpeOnw nuKa Berre 70 
ormeTEH 379, 3aTeM, CHOBa HalpaBIAdCh Ha Wro-sallaf, Mepecekaer 10- 
Tor Besepa, Hf 10 TaJbBery B HallpaBlenau rops Mepro, sepmmmny Ko- 
Topo (Bricota 686) ona oru6aet npuOszuenrerbHo B 50 Metpax K 10ry, 
OCTaBIAd ee Ha Ppanysckoli TeppaTopHu, H COexMHAeTCA Cc Mpexneit 
rpaHuiek B TOUKe, pacnolomeHHo npHOmusuTerbHO B 100 Metpax kK 
lorozalayy OT YHOMAHYTON BepOHHE. 


NPUNOMEHME Il. 


Tapantun, oTHocauimeca K Mon Cenn 
4 pawouy Texga-Bpura. 
(eM. cTaTb1 9) 

A. TAPAHTHY, KOTOPHIE JOJRHEI BHITb TPEJOCTAB- 
JEHbBI ®PAHITMEK WTAJIMM B CBH3H C TEPEXOJIOM 
ILTATO MOH CEHH: 

1. B OTHOWEHHMH BOAHOK aHepruu, nocTynaouleH H3 pene Mou 

Cenw ANA rHaposnerTpHyecnHX Uened: 

a) W@panyus 6yzer KOHTpOIMpOBaTS NocTynAeHue BOIS 3 O3epa 

Mon Cenu 8 noysemnpni TpyOonposog, cuabmarommi ruspocranuHn 
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B [pan Crana, Benayc a Momnantepo c Takum pacuerom, 4T06nI 
WOfaBaTh STUM DJACKTPOCTAHUAM TakOe KOJMYECTBO BOAL HW IPH TAaKOM 
pexuMe, Kak 9TO MOmeT DoTpedosatbea jaa Vrasmn; 

by pannus LoumHa peMOHTUpOBaTb UW COsepRaT B XOpOMIeM U 
BUOJHe HCIpaBHOM COCTOHHHM H, 10 Mepe HasoOHOCTH, OOHOBAATS BCe 
HeOOXOWUMBIe JIA PeryMpOBaHWA HU WOAW BOE COOpyweHMA, Kak 
9TO IpPeAYCMOTpeHO B I. «a», NOCKOAbKY 9TH COOpyxeHHA HaxosATCA 
Ha (bpaHiy3ckou TeppHTopHy; 

c) @pannua jouxHa wHpopmaponats Virani, mockompry u 
xorga Utama norpe6yer sT0ro, 0 KOMMYCCTBE 3amacoB BOB B OZepe 
Mon Cenn, a Takxe JaBaTb eli BcaKyI Apyry10 MAOpMaluio, OTHOCA- 
mryloca K sTOMY BONpocy, c Tem, uTobH yaTb WUranan Bo3smMomHocTh 
OUpeAeIATE KOUHYeCTBO DOPTeRxameu Wofaye yepes yKa3zaHHBt oOl- 
3CMHBIM TpYOOUPOBOR BOAEI H 6e Peau; 

d) Mpannusa 6yzer BEIIONHATE BEIMeyKasaHAble LWocTaHoOBAeHna 
c coOmMoxeHveM JOIHO skOHOMMM uM OTHOCHTS 3a cuet Vrammn 
akTHyeckHe pacxOjEl, HOHECeHHEIC IPH 9TOM. 


2. B oTHOWeHMM aneHTposHeprHk, BbipadaTLiBaemo Ha rHgpo- 
aexTpocTaHumu Tpan Crana: 

a) @paniua jomMKHa oKCIA0aTHpOBaTb rupoareKTpocTaHNH0 
pan Cxana taxum o6pa3om, uro6si BEpadarsiBaTs (mpa ycrosua 
KOHTpOJa BOLOcHabmeHMA, Kak 9TO Mpelycmorpeno B pasmere 1 Ha- 
crosuyero IIpuaomenma) Takoe KoAMYeCTBO DAeRTpOSHeprun u upu 
TakKOM pexUMe, KOTOpHie MoryT noTpeOosatsca Wranun, nocaze toro 
Kak OYYT YAOBAeTBOPeHE! MECTHBIC HY (KOTOPHE He 6yayr cyuie- 
CTBeHHO IpeBbaTh TenepeminMe NoTpeOHocra) B pafione [pan Crana 
Ha PpaHlysckol TeppHTopuy; 

6) Dpangua Oyxer sKcHAOaTHpoBaTS BO_OHACOCHy cTARIHIO 
y szerrpocranuan I'pan Crana c rem, ¥ro6el nogapaTs BOTY B o3epo 
Mon Cen, nockospry H Kora 970 6yneT HYRHO VWrasmm; 

ce) panna jo1mHa peMOHTupoBaTS HM CORepRaTS B xopomem H 
BUOTHE HCUpaBHOM COCTOAHHH H, 10 Mepe HeoOxo_MMOCTH, O6HOBAATS 
BCe COOpyReHHA, COCTaBIAOMIMe Tu_poszeKTpoctannmw I‘pan Crara 
H BOMOHACOCHYIO CTaHIMio, BMecTe C OOOPyAOBaHHeM H JIMHBAMH epe- 
Ray or crangun I’pan Craza 70 panKo-wranbaucKol rpaHHoE. 
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d) Dpannua jomKHa nepe_aBath yepes mmAWO Tepeyaaw, wy~ 
uyi0 oT [pan Cxana 70 @panKko-wrasbaHcKoli IpaHHIbl, 9eKTpOsHep- 
rHi0, HeoOxogqumyro Vraszmu, kak yka3aHo BEIIIe, H jomKHa TOfaBat 
eTy srekrposHepruw Wranmu B TOM KyHKTe, rye ykasanHas sana 
HepeyaiH Wepecekaer :pank0-vTaJbaHCky!0 rpahuy uw Wepexogur va 
UTAaIbAHCKY!IO TEPppHTOPHA0; 

e) @panyua joa Lo__epaMBaTh Hanpamenne u wacrory m0~ 
CTaBIA€MOLO B COOTBETCTBHH C BbIMeyKa3aHHbIMH MOCTAHOBJeHHAMH 
STCKTPOTOKA Ha TAaKOM ypoOBue, Kak oToro Mrasma mMomer o60cHoBaHHO 
moTpe6oRath; 

f) ®pannua jommna yenosursca c Uramett 06 ycrTaHOBJeHHH 
reneponHot cpasu Mexy [pan Craza u Wrasmett u nomena mowep- 
uBaTb CBa3b C Arammett B nemsx obecneyenua TOrO, 4TOOLI DKCILIOa~ 
Talua ruyposrerrpocrannuu Ipan Crana, soqonacocuo crannmm u 
JMHUM Tepexaih OCYMeCTBIAIACh B COOTBETCTBHH ¢ BEINeykKasaHHbIM 
rapaHTuaMy; 

g) Ifena, ycranapmmaemaa Opannueli a yuraqpaemaa Wra- 
Jme 3a oeKTpOoHeprmo, uoctapisemy Vramm c rHpoaeKTpo— 
crannau Ipan Craaa (mocze yropnersopenua mMecTHEIX HYET, Kak 
ykasaHo Bpme), Oyyer paBHa ene, ycraHoBzeHHot Bo panna 
84 TAKO® KE KOMM4YECTRO TuspOdeKTpOsHeprun Ha dpannyscKoli Tep- 
putopuu B cocesunx ¢ Mon Ceun paiionax umm ypyrux Taxux paiionax, 
I YCOBUA ABIAIOTCA UPHMepHO TakuMM xe, 


3. Cpoku rapattui: 

Kem He 6yqeT qOcTarHyTO HHOrO corzamenaa Mexzy Ppanynett 
u Mrameii, sta rapantuu ocraHytcs B Cate Ha BeUHEIE BpeMeHa. 

4. Ha6ntogatenbHan Texnwyeckan Komuccua: 

Cosyaetca dpaHko-nratbanckaa Ha6monareapnag Texnuuccras 
Komuccus, coctaBiseMag 43 paBHoro acra panny3ckux W HTasbHH~ 
CKHX IpeycTapuTeteu, © Netbio HabO_eHuA 3a BEIMOAeHHeM BEINIe~ 
YKa3aHHbIX TapaHTuii, KOTOphle HanpaBAeHE Ha ObecnheyeHHe TAKUX me 
BOsMOxHOCTeH, KoTOppiMH VMrasaa nom30Baazacb B OTHOMeHHH rHypo- 
SICKTPHYCCKUX H BOFHEIX pecypcos us osepa Mon Cenn go nepexoga 
sToro paiiona K Mpannmn, a Takxe Js coxeiicraua BHOIHeHHIO DTAX 
rapantul. Paps o6paz0M B komMuetennm0 HabmonzatersHoit Texau- 
gecko Komuccuu 6yzer BXO,HITb COTpyAHHUeCTBO C COOTBETCTBY10- 
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MMU TeXHHVeCKHMH CAymOamH ODpannwH gaa oOecneyeHua TOTO, 

urobnr Ges0NacHOCTh HUKeTemallux JOIMH He Oba WocTaBleHa N07, 

yrposy. 

B. TAPAHTHY, KOTOPHE JOJHbI BHITb JAHbI ®PAH- 
IME UTA“ B CBS3H C TTEPEXOJIOM PAMOHA TEHJA- 
BPA K ®PAHTIMM: 


1. [Tapantuv, o6ecnewsawnme cHabmenne Vrammm oserrpo- 
sHepruei, BEIpadaTHIBaemMoH Ha azByx 1624-nepHomHEIx reHepaTopax 
TuypoortertTpocrannan B Can Jlanmamio, u sHeprueli B 50 nepHozos, 
BHIpadaTHBaeMol Ha TupossertTpoctanyuax B Jie Meme, Can Jlan- 
Mamuo u Kondune cpepx To, koTopad MomeT oTpeOoRaTEca Dpannna 
ia cHaOsenua paiionos Cocnemb, Menronst « Hump 70 ononaaTesb- 
HOFO 3aBepMeHHA PCKOHCIPYKRUMH WOBpeRICHHEIX 9JeKIPOCTaHIMi B 
Bpeiize u Montane; pH YeM UpefloMaraerca, YTO 9TO KOMMUECTBO 
sHepruu OyzeT COKpallaTbca 10 Mepe PeKOHCIPyRUMM YTHX 91eKTpO- 
cTaHaii, H OHO He OyneT npeBEMaTS 5.000 xpr. u 3.000.000 xau. B 
MCCAH, H YTO CCIM He BCTPeTHICH HURAKUX OCOOHX TpymHOcTel B pe- 
KOHCTPYRUBH STHX VIERTPOCTaHMH, TO padoTH 10 HX BOCCTAaHOBIeHHIO 
JOJGKHEI OLITh 3aKOHIeHEI He WosqHee Kona 1947 roma: 

a) @panua JOTKHA OKCIIOATApPOBaTh YNOMSHYTHe craniuH 
TaKHM OOpa30M, 4TOOH (B COOTBETCTBHM C OrpanWueHuAMH, KOTOpHIC 
MOLFYT HaJaraTbcad B 3aBHCHMOCTH OT KOMMUeCTBa HMeOMelica B Ha- 
JMUMH BORE, H IPHHAMad BO BHMMAaHHe, HaCKOABKO STO UpakTHYeCKH 
BOSMORHO, HYAbI VIEKTPOCTAHNM HARHELO TeYeHUA peKH) NpOsBO- 
KMTb TakOe KOMMYECTBO OHEPIMH H IPH TAaKOM pexUMe, KAaKHe MOTYT 
norpeOosatsca jaa Vranma: po-nepsrix, oneprum B 16*/s nepuoga 
WAA WIaNbaHCKUX HeNesHbix AOpor B Jlarypua u FOmnom Ilsemonte, 
H, BO-BTOpHX, 9Hepruu B OO nepHozoB AIA OOmMx NOTpebHOcTel MOCTE 
yqoBAeTBOpeHua Hyx_ Dpannuu ja cuadxenua pationos Cocnem, 
Mentos u Hungei, kak yka3aHo BbIle, a TakRe NOCTe YLOBIeTBOpe- 
Hd MCCTHEIX Hyw, paliona Can Jlamwanno; 

b) Dpaniua AORHA PeMOHTHpOBAaTS UM COxepmaTh B XopomeM 
COCTOAHHH H, 10 Mepe HeoOxoguMOCcTH, OOHOBIETS BCe COOpymeHna, 
oTHocHiMeca EK cucTeMe ouextpocranmmi Jie Meme, Can Jlammanno 
u Koncune, a tare o6opyjonaHne W JMHMM Mepea4H, cBAsHBaIONTHe 
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cranun Jle Meme u Kondune co crannueit Can Jlanmanno u, xpome 
TOro, OOOpyAOBaHue H TilaBHBle IMAM Tepefsayn, uymMe oT craHnaH 
Can Jlaamanio & @panko-vrambaHcKol rpanuie; 

c) Dpamua jouxHa uAopmMuposats Virammo, mockombKy u 
Korga Wtamia Oyzer storo rpe6oBatb, 0 CKOpocTH TeyeHHA BONE Y 
amekTpocrannui JIe Meme a Kondune u o Kommuectse Bort B Can- 
Alammanyo, a Takxe JaBaTb eli BoAKy! Apyry10 HApopMaruto 10 STOMY 
BOUpOcy © TeM, YOOH ZaTh BosMoxHOcTA Vrammu onpepxesuth cBou 
TLOTpeOHOCTH B SICKTPOSHePIuU, Kak ykagaHo BEIMe B NOMMYHETe «a»; 

d) Mpannua _omuRHa epesapaTb uepes TaBHble JHHEH Mepe- 
Jaw, upymme or Can Jlammanno & pakko-wrambancKo rpanuue, 
alekTpOsHeprmo, HeoOxoy;aMy10 Vrasmm, kak yrka3aHo BBIIIe, H OUKHA 
epesabatb sty sieKrpooHeprmio Vrammm B nyHKTax, re yKa3aHHEle 
TWaBHbIe JMHMA Hepesaun nepeceraior :bpaHRO-vTabaHCKy!0 Tpanuiy 
H MepeXORAT Ha HTAJIbAHCKYO TeppuTOpHI0; 

e) @paniua J0LKHa DOMepRupaTh Hallpsmenwe UM YaACTOTY 
TlOCTABIACMOLO B COOTBETCTBHH C BLIMCYKa3aHHHMH NOCTAaHOBAeHHAMH 
STeKTPOTOKa Ha TAKOM YPOBH, Kak STO MOET JelicrBATeIbHO LoTpebo- 
sataea Mrannan; 

f) @pannua 7yomeHa ycrosureca c Uraneti 06 ycranonsennn 
TelePoHHOH cBasu Mexy Cau Jlanmmanno u Mrammeti u qommHa nor- 
Repaupath cpa3sb ¢ Uramet yaa toro, uro6u o6ecneyuTs paboty 
YOOMAHYTHX THApOsTeKTpocTannuh W IMHH WepesqaiH B COOTBETCTBHU 
C BbILMeyKa3saHHbIMH TapaHTHaMn. 


2. VapaHTaa, kacaioulasca WeHBI, ycTaHoBAeHHot Dpanunett Aisa 
Vranuu 3a oeKTpooHepruw, mpesocraBlsemy%0 B pacnopaxenne Mra- 
JM corsacHo UyHKTy 1 BEMe, 70 HCTeYVeHHA cpora jlelicrpua grolt 
TapaHTHM B COOTBETCTBHY C IYHKTOM 3 Hume: 

Ifena, KoTopax jouuKHa ObITR ycraHoBeHa Opannnelt u joUmHa 
yuiaunpareca Urasmeii 3a sneKrpooHepraio, upeyoctapasemy1o Wra- 
Ju CG rugposrexrpoctrannul Jle Meme, Can JIammanno u Kondune 
nocae YOBIeTBOpeHuA NOTpeOuocteli Ppannun jaa cHabwenna pali- 
onos Cocnes, Menronsi u Hunuet 4 nocze yroprersopeHtia MeCTHBIX 
Hy#, B palione Can Jlammamyo, kak upexycmorpeno B myHEte 1 «a», 

‘ OyqeT paBHa Nene, ycTaHOBeHHO BO Dpannun ja Takoro Ke KOIM- 
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yecTBa rHApOITeRTPOIHeprua Ha PpabUy3ckKou TeppHTOpHH B coceyHuXx 
C JommHOK BepxHel Poiia palionax wm Apyrux palionax, re yc.loBuA 
SBIAIOTCH UPHMePHO TakKHMH Re. 

3. VFapavt#a orpocutembHo nocrapka Opanmmel vexTposHepruu 
Vitanuu B TeveHHe pasyMHOro HepHosa BpeMeHH: 

Tapanrau 1 u 2 ocranyres 8 cue 70 81 pexabpa 1961 roma, ecrm 
10 corlamenmo Mexgzy Ppannuelt u Urameit ne Oyzer pemeno unaye, 
M CpOK ux jelicTBua UpekpaTurca ¢ Toro BpeMeHH wm c 31 peKabpa 
KakOr0-1H00 WOCcTexyIoMero Tosa, CCIM OHA U3 CTOPOH He MeHBIIE 
4weM 38 JBa TOfa W3BeCTHT B WMChMeCHHOM (hopMe Apyrylo cropony 0 
CBOeM HaMepeHu IpekpaTurb JelicrBue 9sTUX rapaHTui. 

4, Yapautna nommoro u cupapeyamBoro ucnozB30Banua Dpan- 
nue u VUrameii sox pexu Poiia u ee upuroKos Jaa mpousporcrsa 
THposTeKTposHeprun: 

a) Dpanius 6yzer uchoA30BaTS sTeKTpOcTaHnun Ha peKe Poiia, 
- HaxossMMecs Ha Ppabysckolt TeppuTOpHH, YIRTHIBaK, HACKOIEKO 9TO 
DpakTH4eCKH BOSMORHO, NOTpeOHOCTH cTaHNWi, HaxoysMMxca B H- 
30BbaX 9TO peu. Dpannua Oyxer madopmMuponats Vrammw sapanee 
0 ROMMYECTBE BOTH, KOTOPOe BOSMORHO HMCTS KaRIbili Peub, a Take 
OyqeT AaBaTb 00yio Apyryio wApopManmo, uMeNTyI K STOMY OT- 
HomeHHe; . 

6) @panyua u Vraana petpa6orawr mocpercrBom JBYCTOPOHHEX 
HeperoBpopos OOOITHO UpHeMieMBri KOOp_MHMpOBAHHEIi wan pa 
HCHOAb30BaHHA Tupopecypcos pexu Poiia. 


5. laa naOmofenma 3a BbINOAHeHHeM mLa1aHa, YHOMSHYTOTO B 
uynKre 4 «b», W (ula OOecneveHna OcyIecTBIeHHA rapanTuil, u310KeH- 
HBIX B uyHkrax 1-4, Oyger cosqana Komuccua wm Apyroit no_obusrit 
OpraH, B 3aBHCHMOCTH OT Toro, Kak 06 BTOM AOrOBopates. 


MNPMVAOHEHKE Iv. 
Honomenua, 0 RoTopHx Mpasntenbctea Asctpuu 4 Vtannn 
AOCTHINK CornameHKA 5 centa6pa 1946 roga. 
(em. craté10 10) 


1. Tosopsmpm na nemenkom a3EmKe xureaM Tposnayan Bors- 
WaHO H COCCTHUX TBYTSHIHHX KOMMYH UpoBuanan Tpexro 6yzer o6ec- 
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TleveHO HOHO€ PaBeHCTBO NpaB C RUTCIAMH, TOBOPAMIMMU Ha WTaJb- 
HHCKOM A3bike, B PaMKaX CleNHaIbHBIX NOCTAHOBJeHU, UpesqHasna- 
WeHHBIX Jd OXPaHbl STHHYECKOLO XapakTepa HW KYAbTYPHOFO H DKOHO- 
MHYeCKOLO pasBuTHA TOBOpALIeli Ha HEMEIIKOM ASHIKe YacTH HacejeHHA. 

B coorpercrsau ¢ ye BBeACHHEIM WIM NosexamuM BBe_eHHIO 
3aKOHOLATCABCTBOM BEIMICYNOMAHYTHM IpaxkakaM, TOBOpAUIMM Ha He- 
MeI|KOM Asbike, Oyler WpeOcTaBleHO, B VaCTHOCTH, ClexyoMee: 

a) oOyyeHne B HayatbHO WU cpeqHeli WKOTe Ha POAHOM sBEIKE; 

5) WOAb30BaHHe Ha PAaBHEIX OCHOBAHHAX HeMeIIKUM H HTadban- 
CKHM A3bIKaMM B TOCYyapCTBeHHBIX YupexfeHuAX U OPUNMAIBHBIX 10- 
KYMeHTaX, a Take B TOM, 4TO Kacaerca JByAsbHOl TonorpaPuyeckolt 
HOMCHEIATYPHI; 

c) UpaBo BOCcCTaHORJeHHaA HeMenKUX hamMMaMi, urarbaHHsHpo- 
BaHHBIX 3a WOCIeTHHe TOT; 

d) paBeHCTBO UpaB B OTHOMeHAM JOCTya K TocyapcTBeHHEIM 
OMKHOCTAM LIX TOrO, uTOOEI O6ecueuNTE Oonee IpAaBHAbHOe COOTHO- 
MleHHe HaxO(MMAxcd Ha TocylapcrBeHHok cayeOe THU, WpHHaylema- 
Dax K 9THM JBYM STHHYeCKHM IrpymmaM. 


2. Hacenenne BEIMeyHOMAHYTHX 30H GyeT 101b30BaTLCA MCCT- 
HOW 3axOHOfaTeIbHOH H ajlMMHUCTpaTuBHO aBroHomuel. Ipeqem, B 
KOTOPEIX 9Ta ABTOHOMUA OyeT OCYM{eECTRAATHCA, YCTAHABMBAIOTCA TAK- 
KC B WOpPAIKe KOHCYAbTaIMM C MeCTHBIMH 9TeMeHTAaMH, UpescTaBIAl- 
DAMM TOBOPALLYIO Ha HEMCIIKOM ABbIKe 4acTh HaceJeHHA. 


3. IUpasureszscrso Utasnn B neasx ycranoszenna zo6pococes- 
CKHX OTHOMIeHH Mexgy Ancrpuelt u Mtanneti o6asyetca, KONCy.BTH- 
pyacp c IIpasureancrsom ABcrIpuu, B TeyeHHe OHOTO Toya co AHA 
HOWMMCaHHA HacTomMero coriamennsa: 

a) WepecMOTpeTb B yx cupaBesMBOCT Hu TepHUMOCTH BOpOG 
06 onTaljai TpaxkfacrBa, CBAZaHHHI C COrlamenuama or 21 oxra6pa 
1939 rona; 

b) UpHTTH K COrlamenHO 0 B3aHMHOM UpusHanHH JelicrBureb- 
HOCTH H€KOTOPHIX YUCHBIX CTeleHeli H YHUBEPCHTeTCKHX JMIIOMOB; 

c) TOJTOTOBUTh KOHBEHOMIO Ja CBOOOAHOTO TpaH3nTa NaccaxH- 
pos 4 rpys0B Mexzy Cenepsim 4 Bocrowm Taponem kak 10 mese3- 
HOt Opore, Tak H, B lpeselaxX BOSMOAHOLO, 10 WIOcceHHHIM JOporaM; 
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d) 3aRUI0UHTL ClelwatbHble COrtalieHua ¢ Weab% OO6eraHTb 
6o1ee mHpoKoe HorpanHaHoe coobnrenue Mempy Ancrpuelt u Urameit, 
@ TaKKe MCCTHEIM OOMCH HEKOTOPHIM KOAHYCCIBOM XapakTepHEIX JA 
aHHOw 061acTH IpOAYETOB H TOBAapOR. 


NPUNOMEHKME V; 


Bogocna6émenwe KommyHbl Topuia K ee oXpecTHocTed, 


(cm. erath 13) 

1. JWroczapusa B Kavectse co6crBeHHuKa 6yfeT COepRaTH HW 9EC- 
WNOATHPOBATh MCTOWRBEH H YCTaHOBKH BOWOCHabmeHus, HaxosamMeca 
B Moure Dpezya a Mowxopona, u 6yzeT ocymecTBAaTS BOMOCHAOKeHHe 
Tow 4acTu KoMMyHHI lopuna, KoTOpad COracHO YCAOBHAM HacTOsMero 
JJorozopa ocraerca 8 Urasun. Urania 6yqer npoyomsat, COWepeaTh 
SECIIOATUPOBaTh pesepByap HW BOMOpactpeyemuTebHyIO CHCTeMy Ha 
HTAIBAHCKOM TeppHTOpHH, KOTOPHE WONOTAMOTCH W3 BRIM YHOMAHYTHX 
HCTOWHREOR, M Oyyer OCyMecTBIATh BOAOcHAaGmeHHE Tex palioHOB B 
lOrocraBHH, KOTOpHe COrmacHO YcAOBBEM HacTosmero Jjoropopa me- 


peliyt K sTOMy rocyzapcrsy u KOTOpHe cHabmawrca C WraTEAHCKOL 
TeppHTOpHH. 


2. Ilocrapisemas taxum o6pa30M Boda JOmKHA ONTb B TakEX KO- 
JMYCCTBAX, B KOTOPHX Oa OOHYHO NOcTaBAAIach sTOMy palioHy B 
upomiom. Eemm norpe6uresm 8 060M u3 pTAXx rocyyapcers OyyyT Hya- 
AATECA B RONOAHUTCIBHOM KOTHYecTBe BOE, 06a IIpapurerscrsa pac- 
CMOTPAT BONPOC COBMECTHO C Ne1bW AOCTHReHHA COraMeHua 0 TaKUX 
MCPONPHATHAX, KOTOPH MOTyT pasyMHO MoTpeOoBaTEca Aa yRoBIE~ 
TBOpeHHa oTux Nya. crm upowsoliger BpeMenHoe coKpamenue KOM- 
WecTBa HMCHUIeHCH BOT B CHAY eCTeCTBeHHEIX UPH4HH, TO no_aya 
BORE B3 BRINCYHOMABYTHX HCTOWHHROB noTpeOuresam B WOrocaaBun H 
Vira 6yjyer coorsercrsenxo coxpanena TponopuMoHaIbHO “xX Upe- 
AByMemy norpe61enmo. 


3. Ilnara, koropas yomeHa upowssomuTsca KomMMyHou Topua 
JOrocaapun 3a WocTaBaaemyn eli BORY, & TAKE WaTa, KOTOpad JOMmHA 
IIpOWsBOTATECA WOTpeOuTeIAMH Ha W;rocaBCKo TeppHTropHa KOMMYyHe 
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Toputia, OJKHEI ycTaHaBiMBaTbca HCKIIOURTeEIbHO Ha oOCHOBaHHH 
CTOHMOCTH SKCI0aTAaNHH UW COsepmaHuA CHCTeMHI BOROCHAOmeHHA, a 
TakRe Ha OCHOBAHHH HOBEIX KalWTaIbHBIX PaCXOJOB, KOTOPHIe MOTyT 
TOTPeOOBaTLCA JIA OCYMCCTBICHHA H3I0%KCHHIX BBINIe WOCTAHOB- 
JI@HHM. 


4, YOrocxanua u Urania p reienve ofHoro Mecaa co JHA BCTYI- 
JeHuA B Cuy Hactosmero Jloropopa sakouaT CormamienHe, ompeye- 
JImonjee HX COOTBETCTBYIONIMe OOs3aTeECTBA COrTaCHO BHIMLeyKa3aH- 
HEIM WOJ0RCHHAM HW YCTaHaBIMBaloMlee Wlaty, KOTOpad AOIKHa Impo- 
H3BOUUTECA COrIacHO 9THM HonOmeHHaM. O6a [Ipapurespertsa coszanyt 
COBMECTHY10 KOMHCCHIO JH Ha MO,eCHUA 3a BHIMOIHeEHHeEM YHOMAHYTOLO 
coriaimleHus. 


5. Ilo ucrevenmm yecatwnetuero nepHoya co JHA BCTYNAeHHA B 
curry Hacroasmero Jloropopa IOrocrzapua u Miran nepecmorpst BEIITe~ 
TIPHBeACHHBIC NOOKCHHA B CBeTe YCAOBU, KOTOPHIe OysyT CyMecTBO- 
BaTb B TO BPeMA, JI TOPO, YTOOL ONPECACAMTH, OIE JM ONITE UpOus- 
BeeHbI KakWe-1H00 H3MeHCHUA B YTHX NOMORCHHAX, H WPOMSBeAYT Ta- 
EHO H3MeCHeCHUA H BHECYT TakHe JONOIHCHM, KOTOPHIe MOryT OEIT BMH 
corzacosansl. Beare ciopsi, KOTOpLIe MOTYT BOSHHKHYTS B pesybTaTe 
STOTO WepeCMOTpa, FOIE NepesaBarbea Ha pemenwe corsacHo mpo- 
Wekype, us10KeHHOK B cratbe 87 Hacrosmero Jlorosopa. 


NPUNOMREHKME VI. 
NocronnHpi Cratyr Ceo6oguok Teppwropuu Tpxect. 


(cm. cratb10 21) 


Crarpa 1. Patton Cao6oznot Teppuropma Tpxecr. 


Pationom Cao6oqnoi Tepparopmu Tpuecr 6yzer teppuropua 8 
TpaHuax, OUMCaHHEIX B.cTaTbax 4 u 22 HacTosmero Jloropopa, B TOM 
Bue, Kak OHM OyAYT ONpeseTeHH Ha MeCTHOCTH B COOTBETCTBHH CO 
craTbei 5 Jlorozopa. 


Cratsa 2. Ilexocruocrs u nesaBucuMocrts. 
Tlexocruocrh 4 He3sanucuMocth Croboqnot Teppuropun odecne- 
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wuparorca Coserom Besouacuocra Opranm3sanun OOsemmennsix Ha- 
Wai. JTa OTBETCTBEHHOCTS NospasyMeBaer, YTo Coper TOMKeH: 
a) odecnednTS cobmoxeHHe Hacrosmero Craryta u, B YacTHocTH, 
3aIHATY OCHOBHBIX UpaB we0BeKa; 
6) o6ecnewT, noggepmanue o6mectscHHOrO nopayKa wu 6e30- 
nacHocru Ha Croboguoli Teppuropuu. 


Cratsa 8. Jlemusmrapusanua 4 HeiiTpaJIbHOCT. 
1. Cso6ogHaa Teppuropua 6yzer JeMMIMTapHs0BaHa U OOBABIE- 
Ha HelTpatbHou. 


2. Hukaxuve poopyennnle cH, KpoMe Rak 10 pactlopsmenn10 
Cosera BesonacHocru, He JOURHE HaxXOMMTECH Ha Cao6omHo% Teppz- 
TOpHH. 


3. Hurakwe soenmsnponananie (opMupopanua, ManeBpEl WM 
Rea#TeIbHOCTh B pepzestax Ceoboquoi Teppuropau ue OyayT paspe- 
WIeHBI. 


4, Tipanureserso Caobomnoti Teppuropnu ne 6yner saxmouaT, 
WIM OOcyxIaTD KakHe-1H60 BOCHHEIC COrmamenua wm oOa3aTeIbCTBa 
¢ KakuM-11400 rocywapcrBom. 


Crarpa 4. IIpaza yerosera u ocHopnne cBOOOREI. 
Koxcrutyyua Cao6oquoit Teppuropim yomsna o6ecnewnts Beem 
JMWaM, HAXOJAUUMCH DOA lopucruKuMelt CBobomnoli Teppuropun, 6e3 
PasMM4HA OTHMYCCKOTO UpOUCXomPeHHA, TOMA, AsbIka WI peaurun, 
TOAb30BaHHe OCHOBHEIMH UpaBaMH YeqOBeKa H OCHOBHEIMH cBo6ojamH, 
BKJIOUaH CBOOOLY peABTHO3sHOrO KYJbTa, AsbIKa, CIOBa H U3yanuil, o6- 
pasopanua, coOpanuii u cotsos. Cpamzanam Cso6oquoit Teppuropau 


6ynyr obecneyeHst PaBHble YCIOBUA 3anaTuA rocyWapCTBeHHEIX OIUK- 
HocTei. 


Cratha 5. Cpaxqancrne a HOJHTHY2CKHe WpaBa. 

Hu oH0 a0, koropoe upHoopex0 rpaxyzancrao CBobonnoti Tep- 
PUTOpHH, He OyAeT mMMeHO rpaxqaHcKEX WI HOJHTHYECKUX IpaB, Kpo- 
Me Kak TO Cyy B HakagaHue 3a HapyMeHHe YTOOBHEIX 3aKOHOR Czo- 
Conok Teppuropan. 
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Crataa 6, [pamzancrso. 

1. Wramancrue rpaxpane, ,ommnusmpopanaste x 10 mona 1940 
Toya B Upexerax rpanun CBodognolt Teppuropun, u ux peru, pomus- 
mmecd Wocte sto Wath, CTaHYT KOPeCHHLIMH Tpamfanamu CBo6bonHolt 
Teppuropun ¢ T0THbIMH TpaxyanckuMn HW TommT@deckumMn upaBama. Io 
upHooperenuu rpaxfancrsa Cro6oxHoit Teppuropum om moreparor 
HTaJbAHCKOC [pak laHCrTBo. 


2. I[pasuremcrso Cxoboquoi Teppwropun o6ecnequt, ogHaKo, 
IrOOb IMa, YLOMAHYTHe B IyHETe 1, crapme 18 ser (um cocrosmue 
B Opake JMMa, ROCTHTUMe HIM He LocTuTMMe STOrO BOspacta), H OOH- 
XOJHBIM H38bIKOM KOTOPBIX ABIACTCA HTAIbAHCKHM, HMeIM 1paBo onTH- 
pOBaTbh HTadbAHCKOe rpaxfaHcTBo B TeyeHHe WMecTH MecayeB Wocsze 
BeTyneHna B curly Koucrurynun Ha yerosnax, KoToppe Oynyr upeny- 
cmotpenni sto Koncrurynuelt. Jio6oe «m0, omrupyromee Takum o6pa- 
30M, OyqeT CUNTATECA IpHOOpeTNIMM BHOBL HTAIbAHCKOC TpamfaHcreo. 
Onrayua Myxa He Biever 3a Cobo oNTalMH CO CTOPOHEI xKeHEI. 
(Orranua co CTOpOHE! OTA WIM, CCM OTHa HeT B RABBIX, CO CTOPOHEI 
MatepH OyfeT, OHAKO, ABTOMATHYeCCKH BRAIOGAT BCeX He COCTOAITUX 
B Opake geteii Monoxe 18 ser. 


3. CBo6oquaa Teppuropua Momer norpe6onaTb, uTOOH Te, KTO 
‘BOCHOIb30BaMCb NPaBoM OUTaluH, Depecesuch B Miran B revenue 
Towa CO THA COBepiieHuA ONTalHH. 


4, Ycnxosua upwoOperenna rpaxfancTBa smaMu, KOTOpBIe He 
WMeIOT OCHOBAHHH 2A UpHoOpeTenua KOpeHHOrO rpaxganctBa, 6yzyT 
oupesenenst Yupesurerbusm CoOpanuem Cso6osHot Teppuropnu u 
BKuoUeHE! B Koncrutyumio. Taxne ycrosua, ofHako, 6yayT HCKU0UaTE 
npHoOperenhe rpaxfakcrBa wWieHaMu ObIBOIel HraIbAHCROM dbammcr- 
cxoii nosmuuu (0.B.P.A.), Koroppie He Obl peabumrnpoBaHE KOM- 
Ne€TCHTHBIMH BACTAMH, B TOM YHCJIC COO3HbIMH BOCHHHIMM BaCTAMH, 
KOTOPHI€ HEC OTBETCTBEHHOCTS 3a yupaBeHHe DTM paiioHOM. 


Cratpa 7. Odwimampupie a35mn. 


OdunmarbHpMH saspikamu Crodognoi Teppuropmu 6ynyr urasB- 
SHCKHI H ClOoBeHcKH. Konctaryyua opexycMoTpuHT ycOBHA HCTOb- 
30BaHHA XOPBaTCKOLO A3biKa Kak TPeTbeTO OPUNMAILHOTO ABHIKA. 
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_ Cratsa 8. @azar u rep6. 
Cso6oqnasa Teppuropua 6yzet uMets cBoi dxar u cBot rep6. Ee 
guar Oyxer TpayunMoHHEM hrzarom ropoya Tpuecr, a ee rep6 — ero 
HcTOpHueckuM rep6om. 


Cratpa 9. Opransi upapsenus. 
laa ynpanrzenua Cxo6oguot Teppuropue 6ynyr ['y6epnarop, 
Ipasaresscrsennnii Coser, Hapogxoe Co6panue, us6pannoe Haposom 
Cro6ozHo# Teppuropun, u cyze6uoe Bexomcrso. Ux coorsercreyromue 
HOAHOMOWA OYTYT OCYMICCTBIATECA B COOTBETCTBAH C NO10meHuAMH 
Hacroamjero Cratyra a Koucrarynun CaobomHolit Tepparopun. 


Cramea 10. Konermrynus. 

1, Koxcraryyua Cxo6ogno Tepparopau 6yner cocranzeHa B 
COOTBCTCTBUH C J@MORpAaTHIeCKHMM UpHAWaMA u Oyler npHHATa 
Yupeguremunm CoGpanuem 6omsmmucrsoM jByx Tpere Mo,a@HHEXx 
romocos. Koncrurynua foumna 6nrTs CoriacoBana ¢ HOJ0meHEEMH Ha~ 
croamero Oraryra. Ona He jouxHa Bola B cHIy 0 BCTYILICHH B CHIY 
Craryra. 

2. Ecos, 10 mnenmo l'y6epnatopa, raxne-su60 nonomennsa Rox- 
CTHTYMH, UpeyomeHHO YupequrerbHbM CobpanneM, wm KaKue-JH- 
60 nocaenyionyue H3MeHeHHa B Hell, HaxORaTCA B uporuBopewn co Cra- 
TYTOM, OH MOMET UpeLOTEpAaTHTs BReLEHHE UX B CHAY, UPH yCAOBHH 06- 
panieHua x Cosery Besonacnocrm B Tom culyuae, ecm CoOpanve He 
IpHMeCT €FO BargfOB H pekoMenTanutt. 


Crarsa 11. Hasnayenne ['yOepxaropa. 

1. T'y6epnarop 6yzer nasnayen Cozerom Beszonacnocra nocaze 
koucytpTanau ¢ [papmrexcrsamu Wrocrapun 7 Virarmu. On ne yor- 
%KeH ObiTb rpaxyannnom Wrocrzazan wm Vitara wm Caobomnott Tep- 
puropun. Ou 6yner Ha3sHayeH Ha CpOkK B NATS AeT H MOMeT ONTS HAa3Ha- 
WeH Ha HOBHE cpor. Ero xanxoBanue wu cpercrsa va coxepmanue OynyT 
BhILaiBarEca Oprannzanuelt OOremmmennx Hanuit. 


2. Ty6epnarop momer YHOTHOMOWATE wa0panHve HM JMILO 3aMe- 


WaTb ero B Cayyae BpeMeHHOrO OTCYTCTBHA HIM BpeMeHHO HecHOCOb- 
HOCTH BHINOAHATL CBOH O6s3aHHOCTH. 
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3. Ecau Coser Besonacnocru cumraer, 170 T'y6epHatop He BEI- 
NOTHH CBOUX OOAsaHHOCTeH, OH MORCT BPeMEHHO OTCTPaHUTS ero U, 
C coOmMoleHveM Hajemamux rapanraii B orHomennn paccleqoBaHaa 
H 8aCIYMMBanMa ela, YBOAUTD ero ¢ AomKHOCTH. B cayuae ero Bpe- 
MeHHOLO OTCTPaHeHHA WIM YBOJbHeHHA HIM B Cyyae ero CMepTH HI 
HecnocobHoctu, Coser BesonacHoctH MOmeT BEITeIUTS WI Ha3zHadaTD 
Apyroe JMO B kayectBe BpemenHoro I‘yOepHaropa, KoTopoe 6yzer jeli- 
CTBOBATS 0 Tex NOp, noKa ['yOepHatop He craHet CHOCOOHHIM BBINO- 
HATh CBOH OOs3aHHOCTH HM 10Ka He Oyzer HasHayeH HOBBIT Ty6ep- 


HaTop. 
Cratha 12. SakonomarembHad BaacTh. 


SakonosatTeibHad BIlacTh 6yzer ocymecrazaTEca Hapoyuem Cob- 
paHHeM, COCTOAITHM 43 OFHOU NataTH, H30paHHEIM Ha OCHOBe UpoNop- 
IHOHAI_HOLO UpeCTaBuTeIbCTBa TpaxfanaMu oboero nora CBobonHott 
Teppuropuu. Bu6ops B Hapoguoe Co6panne 6ynyr mposogurscs Ha 
ocHoBe BCeoOMero, paBHOro, DpaMoro H Taligoro Tom0COBaHHa. 

Cratpa 13. [paparescreenusrit Corer. 

1. [pu coxpanenmn orsercrsennocru, BostomenHoi na ['y6ep- 
HaTopa corsacHo HacTosmemy CraTyTy, HCMONHHTebHad BIaCTh Ha 
Czo6ogu0k Teppuropum 6yzer ocymecrsazstsca I[panurexscrsenHnM 
Coserom, koroppiii o6pasyerca Hapogunm Co6pannem u Hecer oTnerct- 
BeHHOCTS Hepes HM. 

2. Dy6epnarop uMeer npazo UpHcyTCTBOBaTh Ha BCeX 3aceqaHHax 
Ilpasnreancrsenxoro Copeta. OH MoxkeT W30araTb CBO BSTAAW B OT- 
HOWICHHH BCEX BOMpOCOB, Kacatomy“xca cBoek OTBeTCTBeEHHOCTH. 

3. J[uperrop o6mecrsennol Gesonacnocru u Jupexrop Cso6os- 
Horo [lopra 6yayr upurazamatica Ha 3aceqaHaa Cosera u MOryT u3aa- 
raTb CBO B3srragE, Korga Ipaswrerscrsenuent Coner o6cyaqaeT BO- 
Dpoch, 3aTparuBalouywe HX OTBETCTBEHHOCTS. 

Cratpa 14. OcymjectBzenne cyyze6Hoi% Bracra. 

CyneOuaa BuacTb Ha CBo6ogno Teppuropau Gyzer ocyme- 
CIBIATECA CY{aMH, YUPeRCHHLIMM B cooTBeTcTBHH c Koncrurynueil 4 
saKoHamu CBobozHo Teppuropun. 

Crampa 15. CpoOoqa w HesaBucHMocTS cyre6Hoi BraAcCTH. 

Koncrurynua Csoooqnoi Teppuropaa jomsna rapanrapoBaTs 
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HOJHYy!0 CBOOORY WH HesaBHCHMOCTS cyqeOHOH BacTH H Mpex_ycMaTpH~ 
BaTb alleIANHOHAYIO IOpHCAMEKMHIO. 


Cratpa 16. Hasnayenne unnop cyqe6noro BexoMcTBa. 

1. Ty6epnatop nasnayaer wmHoR cyzeOHOro BeAOMCTBa U3 YHCIA 
KaHMaToR, upescraBasemprx I[papwreapcrpenupim Coperom, WH U3 
WHCIa Kpyrux IMU, nOcte KoHcyibTanun ¢ paputeancreenupim Cose- 
TOM, ecm Koncruryyua He UpeyycMatpHBaer UHOTO WopaATKa 3an01He- 
HUA CyRCOHEIX TOJRHOCTeH, 4, IPH ycrOBRuN cobmOReHUA rapanTuil, KO- 
TOPHe JOAKHE ObITh ycTaHoBeHH Koncrurynueli, MomeT YBOJBHATb 
YHHOB CyAeOHOTO BeOMCTBA 3a OBeLeHHe, HECOBMeCTHMOe C HX Cy- 
eOHEIMM (byHRIHAMH. 


2. Hapojyoe Co6panme pemenuem B Be TpeTH NOAAHHAEIX To10- 
coB MoxeT upocurb TyOepHatopa paccazeqozaTh m060e oOBuneHne, 
BBIBHHYTOC IPOTHB HHO’ cyAeOHOTO BeLOMCTBa, KOTOPOe, B CTyae, 
CCIM OHO OyeT NOKasaHO, Tact OCHOBAHME JJIA HX BpeMeHHOTO OTCTpa- 
HeHHA OT JOJGKHOCTH WIM YBOJIbHeHHA. 


Crarna 17. OrsererseHHocts ['y6epuatopa neper 
Coserom Besonacnocru. 

1. T'yOepuarop 8 kayecrse upegzcrasurera Conera Begonacnocrm 
H€ceI OTBETCTBEHHOCTh B OTHOMICHHH HadOeHHA 3a cobmo_eHeM 
Hactoamero Craryra, BRIOYaH 3alMTy OCHOBHEIX mpaB 4weoBeka, 2 
Take B OTHOWeHHH OOecHeYeHHA Toro, ¥TOOsI OOMeCTBeEHHBIIt ops- 
WOK u Oe30nacHOCTs NOAepRuBaCch IIpasurezscrsom Cpo6ognoit 


Teppuropau B CooTBeTCTBHH ¢ HacTosmmM Craryrom, Koncrarynueit u 
3akoHamu Cao6oquo Teppuropua. 


2. TyOepnarop omen upejcranastp Cosery Besonacnocru 
CHEPOMHO OTYCTH! OTHOCHTCIBHO UpuMeHeHHA CraTyra H BEINOIHeHEA 
cBoux oOa3aHHoOcTelt. 


Crate 18. Ipaza Co6panna. 
Hapoaxoe Co6panne umeer UpaboO paccMaTpuBaTh HW ObcyRTaTb 
Jn06bIe BOMPOcH, 3aTparuBalonpe uuTepecht CeobozHo Teppuropun. 
Crates 19. Visnanne 3axonos. 


1. SakonogzatemHnas waMMaTaBa MomerT OCYINCCTBIATBCA GWIe- 
Hamu Hapoguoro Co6panua u Tipasuremersennpm Coserom, a Takme 
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P'yOepnaropom B Tex Bompocax, KOTOpHIe, 10 ero MHeHHIO, 3aTparnBalor 
orBercTBeHHOCTS Coneta BesonacHocrs, kak ona onpeyedeHa B craTEe 2 
Hactoauyero Cratyta. 


2. Hu ofMH sakoH He JOumeH BCTyNAaTb B CHTy 10 Tex Top, moka 
OH He OygeT onyOsmkoBaH. OnyOmmKoBanHe 3aKOHOB Oyzer IIpOH3B0~ 
AUTLCA B COOTBETCTBHH C HocTaHoBAeHuaMA Koucrurynun CBobonHok 
Teppuropun. 


3. Jfo ony6mmkoBanma saKon, mupunareii CoOpannem, yommen 
OnrTh UpepctaBreH ['y6epnaropy. 


4. Kea Ty6epnarop cunraer, aro taxoii 3aKon TpoTHBOpeyHT 
Hacrosmemy CraTyry, 0H Moxer, B Teyenne 10 qHei nOcre mpescTaBse- 
HHA eMy STOO 3akoHa, BepHyTE ero CoOpaHuio co CBOUMH 3aMeuaHHaMA 
H pekoMenjanuamu. Kem ['y6epnarop ne BepHer 9Toro 3akona B Te4e- 
nue 10 Re wim ecm on yBegomut Cobpanue B TeyeHHe TOTO xe 
HepHOya 0 TOM, ITO 8aKOH He BHISHIBaeT 3aMe4aHHi WIM peKoMenfanuit 
¢ eFO CTOPOHEI, TO 3aKOH OyzeT olyOuKOBaH HeMeIeEHHO. 


5. Ecm CoOpanme 3aspur 0 cBoeM OTKa3e B3HTh Hasafl 3aKOH, 
BO3sBpameHHE CoOpanuio 'yOepnaropom, uM W3MeHHTE ero cooTBeT- 
CTBEHHO 3aMeYaHHAM WIM pekoMenjanuam [‘y6epuaropa, To nocreqHuii 
HOeH,—3a HCKOUeHHEM CJlyuad, KOra OH COracHTCa CHATS CBOH 
3aMevaHud WIM peKOMeH,alwu, HB STOM CAyyae 3aKOH WOKEN OBITS 
onyOsmKoBaH HeMefeHHO, — 6e3 DpoMe_eHHA AOTOMUTS 10 ITOMY 
Boupocy Conety Besonacnocmu. 'y6epuarop papysrm o6pazom mepe- 
macr Cosety Bezonacnoctu 6e3 npomezenua mo60e coobmeHHe, KOTO- 
poe CoOpanue moxer lomeraTs nepegath CoBery m0 sTOMy BoUpocy. 


6. Saxon, KoTopBiii corqacno no0ReHHAM NpeABILyWero WYHKTA 
cocTaBiaeT upegyMer RoKnaya Cosety Besonacnocru, 6yxet ony6mm- 
KOBaH Jb 10 yKasaHn10 Coseta Beszonacnocru. 


Cratpa 20. I[papa ['y6epnaropa 8 oraomennn 
aX MMHMCTPaTHBHBIX Mep. 
1. I'y6epparop Momer norpe6onats or I[pasnreaxnersennoro Co- 
BeTa IPHOCTAHOBIeHHA ALMHHUCTpaTHBHEIX Mep, KOTOpbIe, 10 erO MHe- 
HHIO, HAXOJATCA B UPOTUBOPeYHH C EO OTBETCTRCHHOCTED, Kak Ona 
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olpeyetena B Hactosmjem Craryre (co6mogenue Cratyra, nopmepma- 
Hue OOMeCTBeEHHOTO Hopayka u Oes0nacHOcTH, yBaxeHHe IpaB ueaOBe- 
xa). Hea Ipaparescrsennpni Coner 6yqet Bospaxats, to C'y6epna- 
TOP MOMeT UPHOCTAHOBUTL STU alMHHUCTpaTuBHHe Meppl, u [‘yGepHa- 
Top um [papurercrsenuprit Coper MOryT MepesaTb Bech BOUpOC Ha 
pemienue Cozsera Besonacnoctn. 


2. B sonpocax, sarparupatouyax ef OTBeTCTBCHHOCTS, Kak Oa 
oupeyeteHa B Craryre, ['yG6eppatop momer npequomuTs Ipasnresp- 
cTBeHHOMy Conety UpHHaTS sone aqMmHucrpaTuBnpe Mepsl. Ecan 
I[pasurexpcrsenusi Coper He upuMer Taknx upesnomennit, CyGepna- 
TOp Moet, 6e3 ynjepOa Ja NOAOeHHH cratbu 22 Hactoamero Cra- 
Tyra, WepesqaTb BoNpoc Ha pemieHue Copera BesonacHociu. 


Cratha 21. Brommer. 


1. [papuresmcrsenusii Cone Hecer orseTcrBeHHocTh 3a CO- 
craBleHue Oroymeta CaoboxHot Teppuropun, BEO¥ad ROXOTH u pac- 
XOfBI, H 3a ero Upencrasienue Haposuomy Co6bpanmo. 


2. Kes Co6panue ne mpumer Orommeta B TeyeHHe Hajlemargero 
cpoka, TO CraThH O1omReTa NpesBIyMero nepuoga Syryr UpuMensTBes 
B HOBOM Ol0fKeTHOM HepHoe AO Tex Wop, HoOKa He OyqeT IPHHAT HOBEII 
Gromer. 


Crarba 22. Oco6sie nomoMo4unsa ['y6epnartopa. 


1. [xa toro, yro6bt uMeTS BOsMORHOCTS HeCTH OTBETCTBeHHOCTS 
nepex Copetom Besonacnocra corzacno HacToamemy Craryty, [‘y6ep- 
HaTOP MOKET,—B CAYWAAX, H TepUAINAX, 10 erO MHeHHIO, OTMaraTerb- 
CTBa, YIPOMAIOMMX HesaBUCHMOCTH HIM YerocTHocTu CBobosHoK Tep- 
putopuu, oOmjecTBeHHOMY NOpayKy wm yBamenmo mpaB 4woBeka, — 
HEMOCPEACTBEHHO UpHRasaTb H UoTpeOoBaTs OcyMecTBIeHHA Halema- 
UNaX MPOUPUATHH MpH YCOBHH, YTO OH HeMesTeHHO coobmmT 06 sTOM 
Conery Besonacnocrn. IIpa stax o6crostemersax ['y6epparop mMoxer 


B3aTb Ha CeOa, CCAM OH 9TO CUHTaerT HeOOXOJHMBIM, PYKOBOACTBO CAye- 
6amu 6es0nacHocTH. 


2. Hapoguoe Co6panne moxer XoWaTalicrBoBaTh mepex Coperom 
Besonacnocra 8 cBa3H ¢ J06KIM ocymyecrBenuem I'y6epHaropom 
CBOHX NOHOMOWMH CortacHo HyHETy 1 Hactosmeli craTbH. 
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Crarba 23. IIpapo nommaopaHua u cMaruenna upurozopa. 
_Ilpaso nommaopanua u cMaruenua upuroBopa upaHagsemut T'y- 
OepHatopy HU OCYMIeCTBAAeTCA UM B COOTBETCTBHH ¢ NOOKCHHHMH, KO- 
Tope OyyT upexycmotpeusi B Koncruryuun. 


Cratpa 24. Brenmue ornomenna. 

1. Ty6epnarop jommen o6ecreunrh, uroOEI BHEIHMe OTHOMeHHA 
Cso6oqHok Tepparopau Bemuch B coorsercrsuu co Craryrom, Koueru- 
TyHe 4 3sakoHamu Crobonsnok Teppuropuu. C stoi neapw ['y6epna- 
Top OyqeT HMeTb UpaBo UpeAOTBpallalh BCTYMIeHHe B CHIY AOTOBOPOB 
WIM COriauleHHv, KacawuyuXcd BHCHIHAX OTHOMIeHH u, m0 ero MHe- 
HMO, UpoTuBopeyamux Cratyty, Koucrurynun u 3axonam CBoboxnolt 
Tepprropun. 


2. /JlorosopEl H CormalieHHa, Tak Re Kak HW 9KSCKBATYPHI H KOH- 
CYIbCKHE TaTeHTH, JOJUKHEI HOWIMCHBaTECA COBMeCTHO [‘yOepHaTopoM 
H mpegcrapurenem I[pasurerscrsennoro Cozera. 


3. Cpodozuaa Teppuropua MOmeT ABIATECH WIM CTaTb CTOpoHolt 
B M@H{yHapOMHBIX KOHBCHIMAX WIM MORKET CraTh WeHOM MexAyHApos- 
HEIX OpranH3alui, Up YCIOBUH, YTO TeIbIO TAKHX KOHBeHIUE WI Op- 
TaHwsallMi ABIACTCH YperyJMpOBaHHe OKOHOMMYECKUX, TeXHWYeCKHX, 
KYABTYPHHIX H COMMAIbHEIX BONPOCOB H BONPOCOB 3qpaBooxpaHeHHa. 


4, OkoHOMMUeCKad YHuA WIM OObeAMHEHHA HCKIIOUMTeIBHOTO 
XapakTepa € KakHM-1M00 TOCyapCTBOM HECOBMECTHMBI CO CTaTyCOM 
Cso6ognoit Teppntopun. 


5. Cso6oqnan Teppuropus upusnaet nosmyto cuty Mupxoro Jo- 
ropopa c Mrasmeii n J01xHa UPOBOANTS B RH3ZHb Te NOCTaHOBAeHHA 
storo Jjorozopa, koTopple K Heli upuMenaMEr. CBo6oqHaa Teppuropaa 
Take UPWsHaeT NOTHYW CHIY Apyrux corsamennit umm yperyznposa- 
HH, KoTOpHe Onl uM OyzyT AocTurnyTH CorsnEmm uo CoexMHeHHEI- 
uu JlepxapaMi Jf BOCCTAaHOBIeHHA Mupa. 


Cratpa 25. Hesapucumocrs [‘yOepuaropa u ero urrara. 
IIpu ucnomennu cBoux odssanHocret 'y6eppatop u ero mrat 
H€ JOJUKHBI 3allpaliqBaTb HI WOyYatb ykasaHuli or Kakoro OH TO HH 
6bI0 WpaBuTeIbCTBa HIM BIacTH, KpoMe Cosera Besonacnocra. Onn 
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OLEH BOSACPRUBATECA OT BCAKUX JeliCTBHU, KOTOpHIe MOT OBI OT- 
PasHTbCd Ha HX NOOK Kak MexyHAPOAHHX YMHOBHUKOB, OTBET- 
CTBCHHEIX Jb Hepex Coperom BesonacHoctu. 


Cratba 26. Hasnayenne u yaorbHenue 
a,MHBMCTpaTHBHEIX UHHOBHKOB. 


1. Hasnauenne na rocyyapcrBeHHBe JOI:KHOCTH Ha CxobonHO 
Teppuropau Oyner npoMsBoAMTbCa UCKAOYNTeIbHO Ha OCHOBe cuocob- 
HOCTeH, KOMM€TCHTHOCTH HW MOPaJbHBIX Kavects, 


2. AJMMHUCTpaTHBHEIe UHHOBRMRH He OyAYI YBONbHATECA ¢ 
AOJKHOCTH, KPOME Kak B CIYYAe HEKOMMETEHTHOCTH HIM HeTo,OCarIonre- 
To NOBeeCHHA, UPHIeM Takoe YBOALHeHHE OKHO NPOMsBOMATECA IPH 
YCIOBHH COOMO0{CHAA Hajlemanx rapaHTuit B OTHOMIeHHA paccaeqo- 
BaHHA H BacTyWMBaHHA [ela, KOTOPHC JOUKHE OBITh yCTAaHOBJeHEI 
3aKOHOM. 


Cratpa 27. JIuperrop omecrsennoit Gesonacnocrn. 


1. Ipapwreasersenusni Coser upexctapaser [‘y6epHaropy enu- 
COK KaHiujaTos Ha uocr Jlupexropa o6uyecrBennoli Gesonacnocra. 
Ty6epuatop Ha3nayaer JIuperropa u3 wera RaHIMAaTOR, WpeycTaB- 
JCHHBIX CMY, WIM U3 YHCa APYTUX JMU, WocAe KOHCy TaN C IIpasu- 
TebcTBeHHbM Copetom. Ou Moxer TakxKe yBOIUTE Alupexropa o6mecr- 


BeHHOH OesonacHOcTA Hocre KoHCyaBTanMA ¢ [papurerscrseHHEIM 
Coxerom. 


2. Jupexrop o6mecrsenxott OesonachocrH He AomEeH ONITS 
rpaxjaHuHoM lOrocrasun waa Viramm. 


3. Jupextop o6mecrsennot OesonacHocTa o6ETHHO HaxoquTca 
TON HeNOCpeACTReHREM HayasBcreoM Ipasnrercrsennoro Cozera, oT 


KOTOPOro OH WOyYaeT HACTpyRUGH HO BOUpOCaM, HaXOJaMMMCA B ero 
KOMUeTeHIHH. 


4. Ty6epnarop xommen: 


a) pery.apHo noxyyaTs AoKIam or Jupexropa o6mecrsennoll 
6ez0nacHocTa u KOHCYJIBTHPOBaTECa @ HHM 10 JUOOHIM BOUpOCaM, BXO- 
Aa0HM B KoMMerennmo Jupexropa; 


61 Srart.] MULTILATERAL—PEACE WITH ITALY—¥FEB. 10, 1947 1565 


6) woxyuars uahopmammo or [paparersersennoro Conera or- 
HOCHTeIbHO FO HHCIpyKuu, Japaemprx Jlupexropy oOmecrsennoti 
GesoNacHOCTH, H MOKET BbICKASbIBATh CBOE MHEHHE 10 WOBORY dTuXx 
WHCTPYRUMH. 

Cratsa 28. Ilommmeticrue cust. 

1. B neasx coxpanenua o6mecrsenHoro nopaika u 6esomacHo- 
€TH B cooTBetcrBuu co Craryrom, Koncrurynue u 3axonamu Cpo6bor- 
Hol Teppuropuu IIpapurextcrso Ceo6osno Teppuropun 6yzer uMeTS 
Tpako cosepKaTh NOTMMIO u CIymOy Oes0nacHocTH. 


2. Caymamme momma u caym6nr Gesonacnocra HaOupatorca 
Jjuperropom oOmjecrBeHHoli GesonacHocTH HM MOTyT HM YBOJBHATECA. 


Cratpa 29. Mecruoe ynpansenne. 


Koucrurynua Cao6oxno% Tepparopuu jommna upexycmarpuBats 
yupexeHue Ha OCHOBe UPOMOpIMOHAABHOLO WpescraBuTesbeTBa Opra- 
HOB MCCTHOTO yUpaBleHua, NOCTpOeHHOTO Ha eMOKpaTMyeCKHX NPHH- 
Wax, BEIOVaH BCeOOMeEe, PaBHoe, IpAMoe H TalfHoe Tor0COBaHne. 


Cratpa 30. Jlenemnaa cuctema. 
CBo6ozHaa Teppuropus 6yzeT uMerTs cBor0 COOCTBEHHYHO JeHem- 


HYyIO CHCTeMy. 
Crarpa 31. Menesnsie Zoporu. 

Cxo6oguaa Teppuropua, 6e3 yuyep6a ya cBonx mpaB cobcTBeH- 
HOCTH B OTHOMICHHH XKele3HEIX WOpor B Mpesetax cBOHX rpaHHl Hu 
KOHTPOJA Ha A_MMHUCTpalMelt ReesHBIX MOPOr, MOReT 3aKIKOUNTL Cc 
lOrocaapuei u Uranmett corsamenna ¢ uesbw o6ecnerenns adder- 
THBHOM H SKOHOMMYHOM dKCHOaTalaM CBOMX xKeTesHEIXx Zopor. Taxue 
cormamenua OyLyT UpekycMaTpuBath, Ha KOM JexxuT OTBETCTBEHHOCTS 
3a OKCIIOaTalM0 KeTeSHBIX AOPOT, HAYINMX B HanpaBleHuA FOrocza- 
Buu win Utama coorsercrBenHo, a Takke SKCILIOAaTAaMO Kee3sHO10- 
poxHoro yaia Tpuecr u TO YacTH .HHHH, KOTOpad aBIAeTca obmeli 
aaa Bcex. B nocaeqnem cayuae Takas skcIoaTanua 6yyeT ocymtect- 
BIATECA OCOOOH KOMUCCHeH, COcToaMel a3 upenctaBurere CBobor- 
Hot Teppuropuu, lOrocaasuu u Utasmn nox upexcegaterncrsom uper- 
crapureia CaoboqHot Tepputopun. 
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Crarpa 32. Kommepyeckas apnanua. 

1. KommepyeckuM caMomzeraM, 3aperucrpupoBaHHBIM Ha Teppu- 
Topum mobo uz O6sequHeHnnix Hanyu, kotopax mpesoctaBlser na 
cBoeli TeppHTOpHH Te xe CaMble UpaBa KOMMepYeCKUM CaMO.leTaM, 
3aperucrpapoBannbimM Ha CrobogHoi Teppuropuu, 6ymyr mpenocran- 
J€HBI Upaba Mex_yHaposHol KOMMepyecKOl aBwallau, BEOUad UpaBo 
HOCaTKH LI 3allpaBkH FOpiowuM UY pemMoHta, OecuocasouHOro DoOTeTa Hal 
Cso6ognoi Teppuropneit u moms0BanMa Jd KOMMepyecRux neneli 
Te€MH asPOHOpTaMH, KOTOpble MOLyT OBIT yka3aHbI KOMMeTCHTHEIMH 
Bractamu Caobognoi Teppuropun. . 


2. OTH Upapa He Oyyr WoABepratbea HHRARUM pyruM orpanwie; 
HAM, KPOM@ Kak TeM, KOTOPHIC YCTAaHOBJeHH, Ha OCHOBe HeNpHMeHCHDA 
AMCKPUMHHAIH, 3akOHaMH HW WpaBniaMy, JelicrsyiommMn Ha CBobor- 
nol Teppuropuu u B samnrepecoBaHHEIX CrpaaX, WM BHITeRAaIIUMH 
u3 oco6oro xaparrepa Cao6ognoit Teppuropun Kak TeppHTOpHH Heli- 
TpaJIbHoH H JeMuMTapus0BaHHolt. 


Cratsa 33. Perucrpanua cyzos. 

1. Cxo6oguaa Teppuropuax umeer mpano sanecrn peecrpH ya 
peructpalau cynoB, Upaarremamux Upapnremersy Ceobognolt Tep- 
PHTOPHM WIM JAM WIM OpranisalwaM, JOMBNAIMpOBAHALM B mpe- 
metax Cro6oqnoit Teppuropmn. 


2. Cso6oznaa Teppuropus 6yner OTKPbIBATh CleqHaIbHBIe CY0- 
BbIG PeCCTPH Td YeXOCIOBAUKAX H MBeliapcRUX cyyoR, 10 mpocsbe 
cooTsercrsy1omux IIpapnrescre, a Tare qn BeHepcKUX HW aBCIpHli- 
CKHX Cy{OB, 00 UpochOe coorsetcreyomyux IIpanureasers, wocae saK- 
juouenHa Mupxoro JIorosopa c Beurpueit n AOTOBopa 0 BOCCTAaHOBeHHH 
HesapucuMoctu ABCTpHu, CooTBeTCTBeHHO. Cyga, BHeCeHHEIe B 9TH pe- 
ecIpEl, OYAYT WlaBatb nox crarom COOTBeTCTBYIOMerO TocyzaperTBa. 


3. OcynjecrBiaa Bimenpapexenusre NOOKeCHHA HW IPH Yc.OBHu 
coOmoxenua mooi MeHTYHAPOTHON KOHBEHIMU, KOTOpad MOmeT OEITD 
saKUOUeHa 10 STAM BOUpOcaM ¢ yaactuem IIpasurerpcra CaobonHot 
Teppuropun, nocaeqnee 6yzer uMerE UpaBo YCTaHaBAMBaTb TAakHe YC.10- 
BHA PerucTpalan, COxXpahenus saluceli B peectpe WAM BCKNOVeHAA Wx 
H8 HETO, KOTOpble UpeqoTBpatsT Bcakoe 310ynoTpeblenHe npeocTaBieH- 
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HBIMH TakuM OOpa3z0M Jbrotamu. B uacrHoctu, B TOM, YTO KacaeTcs Cy- 
KOB, 3apelUCTPUpOBaHHBIX B COOTBETCTBHH © yHKTOM 1 BEIMe, mpaBo 
peructpanun Oyzer pacipocrpaHaTbca TOIBKO Ha Te cya, KOTOpBIe 
KOHTposmpyiorea co CBobosHok Teppuropaa u peryzapHo o6crymn- 
Balot HYIb wu uATepect! CBoboguoi Teppwropuu. B rom, uro xa- 
caeTCA CYOB, 3aperuCTPpHPOBAHHEIX B COOTBETCTBHH C TyHETOM 2 
BBUNe, MpaBo perucrpalan Oyfer pacupoctpakATHead TOABKO Ha Te cya, 
Koropbie OasHpylorca Ha uopr Tpuecr u peryaspHo u mocTOsHHO 
OOCAYRHBAWT HYKIL CBOHX COOTBETCTBYIOMIMX CIpaH uepes opr 
Tpuect. 
Crarpa 34. Cro6omuerit Topr. 

Ha Cxo6oxno% Teppuropuu 6yzer coszan Cxso6ogusmi Ilopr, 
yupaBiaeMEli Ha OCHOBe NOCTAaHOBIeHHH MexpyHapomHoro Loszomenua, 
coctapienHoro Cosetom Munucrpos Wsocrpannex Jlea, yrsepayen- 
Horo Coserom bBesonachocru 4 upaomeHHoro x HacTosmemy JJo- 
ropopy (IIpusoxenue VIII). Ipazuterscrso Cso6ognoi Teppuropuu 
w3iacT BCe HEOOXOAMMBIC 3aKOHEI H IPHMeT Bce HeOOXOAMMBIe MepEI Ja 
OCYINeCTBICHHA MOCTaHOBIeHH Takoro Ilosomenna. 


Cratba 35. Cro6oga Tpansuta. 
B coorsercrpuu ¢ OOBMUHEIMH MexyHApPOAHEIMU CorjanieHnaMH 


Cso6oguaa Teppuropua 4 rocyfapcerBa, yepes TeppHTOpHH KOTOpEIX 
NpOusBOAUTCA TpaHsuT, ObecteyaT cBOOoAY TpaHsHTa TOBapaM, epeBo- 
3HMBIM 10 #eesHoH Zopore Meayy Cso6ozHsm [oprom a rocynap- 
CTBaMH, KOTOpbie OH OOc.1yaMBAeT, 6e3 BcAKOH THCKPHMHHAUNH 1 B3H- 
MaHHA TAaMOMCHHEIX WAH UCKAIBHBIX WOULIHH, KpOMe OIaTEI OKa- 
BaHHBIX Cyr. 
Crarpa 36. Toakosanne Craryra. 

3a HCKIIOUeHHEM TeX CyuaeB, Kora HHO! nOpayOR chenHabHO 
npefycMoTpeH Kakoli-mm60 u3 ecrateii Hacrosmero Cratyra, BcaKnit 
COp OTHOCHTCIBHO TOAKOBaHHA WIM BEMOHeHUA Cratyta, octanmmiica 
HepaspelMeHHEIM IyTeM IPAMEIX HeperoBopos, WOIReH, ecsm clopamue 
CTOPOHLI He IPHAYT K B3aHMHOMY COFalleHHO OTHOCHTeIBHO HHOTO 
cuoco6a yperymMpoBaHHa Copa, ObITE MepesaH, 10 Tpe6oBaHH1 060! 
w3 CHOpsanyax cropoH, B Komuccmo B cocrape o_Horo mpeyctTaBuTea 
OT KaxfOi CTOPOHLI WH TpeTbero yreHa, uadpanHOrO 00 BsaMMHOMy 
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corsamleHHi0 JBYX CTOpOH 43 rpaxjaH Tperbux crpau. Ecam ase 
CTOPOHBI B M€CHUHBIM CPOK He CMOTYT UPHITH K CorsmalwieHHio OTHOCH- 
T@IbHO HAaSHaYeHMA TpeTbero YWeHa, TO 00ad 43 HAX MOmeT OOpaTuTE- 
ca & [enepasspomy Cexperapw O6pequnenutx Hanmi c npocn6oii mpo- 
H3BeCTH 9TO HasHayenHe. Pemenue 6ombmmActBa utenon Komnccun 
OyqeT ABIAThCa pemennem stoi Komuccun u qouKHO OITD DUPHHATO 
CTOPOHAMH Kak OKOHGaTeIbHOe u OOAsaTeIBHOE. 


Cratsa 37. Wamenenne Craryrta. 

Hacrosmuit Craryr sapaaetca TocrosHupm Craryrom CBo6omHoit 
Teppuropau upu yc10BMH, 4TO Te HIM WHEE HaMenenna MOIYT OBITE BIO- 
culeqCTBHH BHeceHH Coserom Besonacnocru. Xogataticrsa 06 u3Mene- 
Hau Craryra Moryt OnITE UpescraBreHEt Cosery Besonacnocra Hapoy- 
Hom CoOpanvem B pesyrBTaTe pelmeHua, IpHHATOrO OOAbUIMACTBOM B 
ABe THeTU WOFaHALIX ToTOCOR. 


Crarba 38. Berynaenne Craryra 8 cuy. 
Hacroampai Oraryr seryuur p CHAY B eHb, KoTopsiit Oyzer yera- 
HopeH Coperom Beszonacnocrm O6sequHeHHEX Hari. 


MPAUNOMEHME VII. 
Flonomenve 0 BpemeHHoM pexume Ceo6oanoi Tepputopun Tpxect. 


(cM. ctarbi0 21) 
Bupegp 20 Beryuaenna p cuay Hocrosnuoro Cratyra aaa yupaB- 


Jenna Ceo6ogxolt Tepparopueit Tpnecr OYAYT UpHMeHATECA crETyI0~ 
UHe NO10KeHHS: 


Cratsa 1. 

Ty6epnarop upucrynmr x HCHOJHeHHIO CBoux OOa3aHHOcTel Ha 
Ceo6omnot Tepparopan Cpasy, Kak 970 Oyler BOsMOmHO, wocae 
BCTYMIeHHA B CHAY Hactosmero Mupxoro Jjorozopa. Jlo serynazenns 
T'yOepnaropa B ucnosHenne ero oOasanHocreli Caobomnas Teppwropua 
OyqeT Upo_OMKaTh yopapasrtecE ColosHpmm KOM@aHJOBaHHAMH, jeli- 
CTBYIOUIUMM Kax10e B CBOeH CooTBETCTByIMeli 30He. 

Cratsa 2. 

Berymmp 8 nenozHeme cpoux odazaHHoctelt na CxBo6omnoli 

Teppuropuu Tpuecr, TyOepuarop 6yzer YHOIHOMOWeH w3OpaTh cpern 
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JH, MOCTOAHHO UpoxuBaronjux na CrobozHoti Teppuropuu, mocae 
KOHCyAbTayun ¢ IOrocazasckum u Vrasbancknum Ilpapureabersamn, 
Bpemenusrit IIpapurescraennirit Corner. ['y6epuarop 6yyer uMers 
Tpabo UPOW3BOAuTh UsMeHeHHA B cocTaBe Bpemenxoro II[papuresrb- 
cTBeHHOrO Coneta, KOrqa OH COUTeT 9TO HEOOXOTMMBIM. I'y6epHatop u 
Bpemenneni Upapnreaersennniit Coser 6ynyt OCYINCCTBIATE CcBOli 
(byHKUAH cOriacHo Wopayky, UpexycMotpenHoMy nosomennamn Ilo- 
cToaHHOro Craryra, NOCKOJBKY H KOra 9TH LOAOMeHHA ORaKyTCA UpU- 
MCHHMBIMH H NOCKOJbEY OHH He 3aMeHeHE Hactosmum Ilosomennem. 

PaBHbiM o6pa3s0oM, Bce jspyrue mocraHonsenua LlocrosHHoro 
Craryta Oy_yr UpHMeHATECA B TeYeHHe MepHofsa BpeMeHHOTO pexama, 
IOCKOIBKY H KOrya 9TH WOCTaHOBACHHA OkaxyTCa UPHMCHUMBIMA 1 
TOCKOJBKY OHH He 3aMeHeHH HacTosmnuM [lozomennem. 


B csoux jelicrnuax [y6epnarop 6yzer PYKOBOJCTBOBAaTbCA, 
TWaBHEIM O0O0pa30M, Hy#aMH HaceweHua u ero 6marococTosHHeM. 


Crataa 3. 


MecroupeOusanuem IIpapuresscrea apaserca Tpuecr. I'yoepna- 
TOp HallpaBldeT CBO AOKNaEI HemocpescTBeHHo upesceratemo Co- 
Beta Besonacuoctn u Oyzer 9TuM TyTem cHabxatTs Coner BezonacHocra 
Bee HeOOxoquMOH HHPopMalwel oTHOCHTeIbHO yupaBazeHna CRobor- 
Ho Teppuropueit. 

Crates 4, 

Ileppoi o6asannocri T'yOepuatopa apasetca o6ecneyenne mon- 
Jepeanna oOmjecrBeHHoro Lopagka u OeszonacHoctu. On na3zHayaer Ha 
BpemMeHHoli ocHose J\upextopa oOmecrsexHHoi 6esonacHocra, KOTOpBIii 
peopranusyer NomMuMO H CayxOy OezonacHocTH Hu yupaBsser HMM. 


Cratss 5. 


a) C yavel Bcrylienusa B CHIy HacToamero JjoroBopa KommyecTB0 
Bolick, Haxogmmuxca Ha Caodoznoi Teppuropan, ne 70amHO mpeBE- 
math 5.000 yexopex Coenunennoro Kopoxescrsa, 5.000 uexoBer 
Coegunennsrx [[raros Amepuru u 5.000 yenoser IOrocaasnu; 

b) Ora Bolicka OyAyT Wepefans B pacnopamenne ['yGepHaropa 
Ha nepHog B 90 jHel, HaYWHad CO BCTyIAeHHA ero B uCHOHeHHE 
CBOHX O6szaHHOocTeli Ha CBobogHo% Tepparopun. Ilo oxonyannn oToro 
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nepHoya STH BOolicka He OyfyT Oouee HaxO{HTECA B pacnopsamennu 
[y6epuatopa u 6yayr BErBegennt c Teppuropun B ONOTHUTeIbHBI 


cpor 45 zHeli, ecu ['y6epnarop He usBecrat Coser Besonacnocru, 4ro 
OH cunTaeT HeoOxo_uMEIM B uHTepecax Teppuropua coxpaHuTh 9TH 
BOlicka DOHOCTBIO HIM Yacru4HO. B cayyae sto NocaeAHeH BOSMOR- 
HOCTH BOHCKa, Tpe6yempte ‘y6epHatopom, OyqyT ocTaBaTbea B TeyeHHe 
nepvona He Oomee 45 aHeli, nocae Toro kak ['yOepnarop uspecrur 
Coser Besonacnocru, 0 BHyTpeHHuit nopagon Ha Teppuropuu momer 
ObITh o6ecHeyeH cutaMM caymOnr OOmecTrBeHHO GesonacHocTu 6e3 
TIOMOINH BHOCTPaHHBIX BOUCEK. 

c) Onepanuu no BEBO Bolick, IpeqycMOTpeHHEIe B IYHETe «by, 
KOJKHBI IPOBOAAThCA TAKUM OOpaz0M, TOOL! 10 BOSMOMHOCTH COxpa- 
HAlaCh Iponopyad, UpekycMOrpenHad B YHETe <a», Memay BOlickaMu 
TpexX 3aHHTepecoBaHHHXx Jlepmas. 


Cratsa 6. 


T'y6epuarop uMeer upaBo B m060e BpeMa oOpamlaTsca 3a WOT 
TepaKOW K KOMAHTYIOUAM YIOMSHYTEMM BolickaMH, H Takas WoplepaKa 
HouKHa ObICTpO OKagbBaTEca. ['y6epnarop up BcaKol BOsMOmHOCTH 
KOHCYIBTHPYeTCd C COOTRCTCIBYIOINMM KOMAHAYIONUM nepex, oTjauell 
CBOUX YKasaHHH, ONHAKO, OH He BMeMMBAeTCH B BOCHHYIO CTOpOHY 
HCHOIb30BaHHA BOCK, HCHOTHAIOMEX ero yRasanua. Kamppiit Koman- 
AYU UMeeT NpaBo AOKaqEBaT, cBoemy [Ipasureabcrsy ykasaHHa, 
TOyYeHHEIC OT l'yOepHaropa, uAhopMupya I'yOepHaropa 0 cofepmanuu 
TakHX OKaq0B. Coorsercrayiomee [Ipasateascrso uMect upaBo oT- 
KasaTbca OT yuacTWa CBOHMH BolickamMa B yaHHOl onepaumH u B 
COOTBETCTBUH ¢ 9THM HHopMupyer Cozer Besonacnocru. 


Craraa 7, 


Heo6xonzumnre corsanienua 0 pa3MemeHuu, yupaBrennu u cHab- 
*KCHMM BOCHHBIX KOHTHHTeRTOB CoequHenHoro Koponrescrsa, CoequHen- 
HBX Iffraros Amepurn u WOrocrzapun OyAY? B3aROUeHEI MeALY 
Ty6epnatopom u KOM@HTYIONIMMH STHMM KOHTHHTeHTaMH, 


Crates 8, 


T'y6epuarop, ROHCYbTHpyach c Bpemennum [paparerbcrseHHEM 
Coxzetom, Oyzer YHOTHOMOYeH OpraHH30BaTbh BHOOPH YIeHOB Yupenu- 
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TembHoro Co6paHua B COOTBeTCTBHH C NOJOmeHuaAMU CraTyTa, yeTa- 
HOBJCHHBEIMH id BEIOOpoB HapogHoro Co6panua. 

Bsi6opbl JOJGKHEI HMeTh MeCTO He Woseke 4eM Yepes ETHIE 
Mecaila Nocie BcTyu1eHua ['y6eppatopa B ero oOasaHHocTu. B cayyae 
TeXHHYCCKON HEBOSMOHOCTH UpOBeeHHA BEIOOPOB B YCTAaHOBJeHHEIM 
cpox [‘y6epHatop qon0xut Cozery Besonacnocru. 


Cratsa 9. 

T'yOepHarop mpH KoHcyrbTanuu c Bpemennim Ipapurercrsen- 
HEM CoBeToOM NOATOTOBHT BPpeMeHHHI O1osKeT H BpeMeHHY10 DpOrpaMMy 
SKCHOpTa H uMMOpTa. OH omen yOezuTECA B TOM, 470 BpemMeHHHM 
IlpapurezbcrseHupm CoBeToM IpHHATH Hafiemanme MepH Ja 
yupaBieHua @uHancamu Ha CaobozHot Teppuropua. 


Cratta 10. 


Cymectsyromme 3aKO0HE H DOCTaHOBIeHHa OCTaHyTca B CHIe, 
eCIM H oka Jelicrpue ux He OyfeT OTMeHEHO BM UpHOCTaHOBAeHO 
T'y6epHatopom. 

['y6epHaTop OyfzeT uMeTL UpaBo, DO cormacoBaHHW c 60AbIIME- 
ctsom Bpemenxoro IlpapurerbcrsenHoro Copeta, BHOCHTL H3MeHeHHa 
B JeiicTByonjue 3aKOHEI HW WOCTaHOBJeHHA H H3saBaTb HOBHe. Taxue 
HW3MCHCHHBIC HM HOBIC 3aKOHH HM WOCTAaHOBICHHA, PaBHO Kak H [eKpery 
Ty6epHaropa 06 oTMeHe WM UpHOCTAaHOBIeHHH 3aKOHOB WM nocTa- 
HOBNeHH, OYAYT UMeCTh CHAY, CCIM HB NOKa OHM He OyiyT H3MeHeHH, 
OTMCHEHE WM 3aMeHeHH! akTaMua Hapoguoro Co6panua um [Iparn- 
TeIbCTBeEHHOTO CoBeTa B HX COOTBETCTBYIOMIMX OOJaCTAX HOCAe BCTY- 


mieHua B cuty Koncrutyuun. 
Cratsa 11. 


Bupeazb 0 YcTaHOBIeHHA OTJCIbHOrO BaNOTHOTO pexHMa ft 
Cso6ozHoi TeppuTopHu uTanbaHcKad dupa OyzeT UposoOmmaTh octa- 
BaTbCA 3aKOHHBIM WlaTexHHM cpexcTBoM Ha CBobo_HoH Tepputopuu. 
IIpasuteancrso Uranma Oyxer yaoBierBopath uyxaH CxBobozHo 
TeppuTopHH B HHOCTpaHHBIX JeBH3aX H B BaJloTe Ha YCJOBHSX, He 
MeHee O1ar0NpHATHEIX, 4eM Te, KOTOpHe upuMeHmotca B Mramm. 

Vasa u Cao6oqHaa Teppatopua 3aknovaT Cormalienve ¢ 161b0 
OCYI[CCTBACHHA BLIMICIPHBEACHHEIX NO10ReHHH, a TaRRE C TOW TeIbD, 
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¥TOOLI HpekyCMoTpeTh BeAKHe pacueTH! MexZy o6oumu Ipapurer- 
CTBaMH, KOTOpble OKaskyTcA HEOOXOAUMBIMH. 


NPVNOMEHME VIII. 
Nonomenne o CBo6ognom [lopte Tpxect. 


Crarpa 1. 

1. Jina o6ecneyenua toro, ur06bl LOpT HW TpaHsHTHEIe IBTOTHI 
TpHecta Moran ObITh AOCTYNHE! [1A 1Ob30BaHHA Ha PaBHEIX YCAOBUAX 
Ta BCeH MemyHapoqHou tTopropan u jaa IOrocaapau, Uranu u 
rocygapeTs Ienrpasbyo Esponsi, kak 9T0 UpHHATO B Apyrux cBobos- 
HEIX WopTaxX Mupa: 

a) B Upexenax Cao6ognot Teppuropun Tpuecr 6yzer nopr B 
TpaHulax, YKasaHHbIX WIM YCTaHOBJCHHBIX B COOTBeETCTBHH 
co crarbeii 3 nactommero Ilonomenua, rye ne OyneT TaMo- 
HEHHOTO OOTOKeHUE; 

b) rpysbi, npoxozsme yepes Caodogusiit opr Tpuecr, 6ynyt 
NOAb30BaTbCA CBOOOLOK TpaHsuTa, Kak STO YKazaHO B CTAaTBe 
16 nactoamero Toromenna. 


2. MexzyHapoguslt pexum Cao6onnoro Ilopra 6yqer perysupo- 
BaTbCH NOCTAHOBICHHAMA Hacrosmero Ionzomenna. 


Cratha 2. 

1. Cso6oqusrit opr 6ygzer yupexgen u Oyxer yupaBAATECA B 
KavecTBe [TOCYJapcTBeHHO opranusayyn CxobogHolt Teppnropau 
Tpuect, HayerenHol mpaBaMH lopaymyeckoro wma Hn (PYHRIMOHUpY10- 
Ue B COOTBETCTBHH C NOCTaHOBAeHHAMHM Hacrosmero [onomenua. 

2. Bea urambanckaa rocyjapersennaa u IpwpaBHeHHad K Heli 
coOcrBeHHOCTS B Upenerax Cpo6omHoro Tlopra, koropas cormacHo 
WONOKCHHAM Hactosmero Mupxoro Jlorosopa yommna nepelimm & 
CsodogHo Teppuropmu, 6yzer nepeqana OecnatHo CBo6oqHomy 
Tlopry. 

Crata 3. 


1. Pafion Ceo6ognoro Tlopra 6yner BemouaTs TeppHTOpHO H 


coopyxeHHa cBOOosHEX 30H Topra Tpuecr B mpenestax rpanuy 1989 
roya. 
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2. O6pasonanne ocoOnix 30H B upesetax Cao6oguoro Mopra nox 
HCKINOUNTCIbHOM IOpuCAuKMMel KaKOTO Obl TO HU OELIO rocyzapersa 
HeECOBMeCTHMO CO cratycom Cxro6ogHoi Teppuropam u Cxzo6omHoro 
Tlopta. 


3. Ognako, ¢ We1bI0 yROBAeTBOpeHMA OCOOEIX HY cyAOXOTCTBA 
lOrocaasuu u Utammm Bp Appuarmieckom ope Jlupexrop Crobogxoro 
Tlopra, m0 mpoch6e Ipaparesscrsa JOrocaasua um Virasm u up 
HaJHYHH MOORUTEIBHOTO coBeTa co cropoHEt MempyHapognoit Ko- 
MHCCHH, pet yCMOTpeHHol B crarbe 21, MomeT UpPeAOCTABUT TOPrOBEIM 
cylaM, WlaBalonlaM NO diarom moOoro ws sTUX ABYX rocymapcrs, 
HCKIOOUNTEIFHOe WpaBo NOAb30BaHHA IpW4alaMu B HEKOTOPEX ¥acTAX 
paioua CBobogzHoro opra. 


4, B cayaae Bo3sHHRHOBeHHA HeOOxomuMOCTH B pactimpennn 
teppuropua CBoboguoro Lopta takoe pacmmmpenne no mpe_ctaBeHHo 
JIupexropa Cro6onHoro Ilopra momer 6st mponsBeyxeHo pemenuem 
IIpapureanersennoro Conera c corzacua Hapognoro Co6panus. 


Crates 4, 

Ilockombky wHoe He upesycMorpeHo Hactrosmum [lonomenuem, 
8aKOHBI W UpaBsa, Jelicreyiomue Ha CaoboxHot Teppuropun, mopze- 
aT UPUMeHeHMIO K Mam WU UMyMecTBy B Upeferax rpanu CBobor- 
noro Ilopta, a BlacTu, OTBeETCTBeHHEIe 3a UX IpuMeHeHne Ha CaoboxHolt 
Teppuropuu, 6yayT ocymecrBiaTs con yHkuuH B Upeserax rpaHniy 
CxsodoaHoro Iopra. 

Cratpa 5. 

1. Toprossie cyza u rpysbi Bcex cTpaH 6ynyT GecupensTcrBeHHO 
qouyckatsca B Cxso6oxnpi Ilopr aaa mponspoycrsa morpysKn u 
BBITpy3KH TOBapOB, KaK TPaH3HTHBIX, Tak WM MpeqHasHayaeMEIX [A 
Cao6oquo Teppuropau Tpuecr um BEBosuMelx ¢ stoi Tepparopun. 


2. Baacra Cso6oquok Teppwropum ue 6ynyr BauMaTh © 9THXx 
TOBapOB TaMOXeHHHX WOULIMH WIM JpyTHX HaJOTOB, KPOMC OILaTH 
OKazaHHEIX YCYT, B CBASH C HX BBO30M, BbIBOZOM WM IpOBO30M TpaH- 
3HTOM uepes CaoboguEt Iopr. 


3. OgHako, B OTHOMeHHH TOBapOB, BBOSUMEIX Yepe3s CBOCO,HEMI 
Tlopr jaa norpeOzenua B Upegxenax Cao6ozHo% Teppuropnn wm BEI- 
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BOSHMBIX 13 UpeseoB sto Teppuropun sepes Caobonuprit Ilopr, 6Gyayt 
IPHMCHATECA COOTBETCIBYIONIMe BaKOHONOOReHHA H UpaBua, jeli- 
cTBylonje Ha CaobogHo Teppuropun. 


Cratpa 6. 

B Cso6oguom Ilopry Tpuecr 8 coorsercrsuu ¢ o6muMn mpaBu- 
Jamu, ycTaHoBlenuEmm JIupexropom Cso6orzHoro Iopra, 6yxer paspe- 
MlaThed XpaHeHwe TOBAaPOB Ha CKalaxX, OCMOTP, COPTUpOBKa, yuaKOBKA 
¥ Tepeynakowka W Apyrue onepalun Ho_oOHoro pola, KOTOpHE OOBTIHO 
AOWYCKaMMCh B CBOOOAHEIX 80Hax nopta Tpuecr. 


Crates 7. 
1, J{uperropom CxroGognoro Ilopra momer OnITs Tarae paspe- 
meHa Hepepadorka ToBapos B CBo6ogHom opty. 


x 


2. Ilponssogersenuaa jestexsHocts B CBobozHoM Ilopry 6yzer 
paspemenHa TeM IpeIpHATHAM, KOTOPHe HaxomMIMch B CBOCOTHEIX 
30Hax nopra Tpxecr xo Beryniewma B cuIy Hactommero Tomomenus. 
Ilo npegcranrzenmo Juperropa CeoGomnoro Tlopra Tpasureszscrsex- 
Hpi Coper MomeT pa3pelMTh co3maHne HOBBIX TpPOH3BOACTBCHHEIX 
OpequpHaral B Wpeferax rpanmy CBobomHoro Tlopra. 


Crarpa 8. 

Vucnerraposanne sractama Cso6oqnoi Teppmropan 6yner W0- 
nycrarsca B Czo6ozHom Ilopry sz Tpeyetax, HeoOXO,MMEIX Ji 
OCYOLCCTBICHHA TAMOREHHEIX H APYrux upapua CBobonHolt Teppuropun 
m0 Oopp6e ¢ KoHnTpabaHgolt. 

Crarea 9. 

1. Baacram Czo6ogznot Teppuropam mpepocranaserca 1paBo 

YcTaHaBIMBalb HW BsHMATE KopaGerbHHeE cOopst B CBo6ozHoM Tlopry. 


2. Jupexrop Cso6ognoro Tlopra yeranosur pasmep Bcex 0610- 
*KCHHH 3a NOTb30BaHMe CpecTRaMH u yeayrama Cxo6ogxHoro Iopra. 
Tarne o6nomenua 6ynyr pa3syMHBIMM H COOTBETCTBYIOIMMH CTOMMOCTH 
SECILIOaTAaNMH, YOPaBeHHA, colepHanua B nopayke WH paspuTua Czo- 
6omHoro Iopra. 

Cratsa 10. 

Ilpu ycranoszennu 4 B3uMan B Cxso6oquom Iopry xopa6exsaprx 

cOopos H ApyrHx oOz0mennii, YEasaHHBIX B CTaTbe 9, a Take mp 
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OkazaHuH Yc.yr H Up mpexocraprenuu cpeycts CsoGoguoro Iopra 
He OyfeT AOMYCKaTECA TUCKPHMMHAMA B 8aBMCHMOCTH OT lara cymHa, 
NPHHALICKHOCTH TOBAPOB HIM 10 KakuM-1H00 ApyruM OCcHOBaHHAM. 


Cratsa 11. 


Jlonycr seex say B Cao6ogusii opt, a papno u Berxog us Topra, 
OyAYT peryMpOBATLCA TeEMH UpaBuaMH, KOTOpHe MOryT OEITH yera- 
HOBIeHEI BlactaMu CxBodoqHok Teppuropuu. OHako, sta mpaBnaa 
6YAYI YCTaHOBJeHEI TAKUM OOpa3z0M, YTOOH He CO3MaBaTh HeHymHEIX 
3aTpyiHeHMi B Aomycke B CBodonHE Ilopr u srrxoge 3 Tlopra naa 
TpaxjaH s060ro rocykapcTBa, KOTOpPHe HMeIOT KakOe-1u00 3aKOHHOe 
ganatue B CBobonHom Ioprty. 

Cratsa 12. 


Jlevicrpyrommue B Cso6ognom Ilopry mpapusza u obsa3aTeabHABIe 
TOCTAHOBIeCHHA, a PaBHO Tapudbl BsuMaeMEIX B Ilopry cOopos, AOARHEL 
ObITS omyOMKOBaHH. 

Cratpa 13. 


Ka6oramHo0e cymqoxoyerso H upHOpexHaa TOproBia B upeqenax 
CxBo6oquok Teppuropun Oyzyr OCyIeCcTBAATLCA B COOTBETCTBHH ¢ Ipa- 
BWaMM, U3sapaeMbiMa Blactama Cxoboznol Teppuropan, upauem 
nocraHoBlenua Hactoamero Ilonomenua He Oyzyt paccMatpuBaTsca 
Kak ycTaHaBlMBalonime fia sTHX BracTeli Kakue-1u60 orpannuenna 


B 9TOM OTHOMICHHE. 
Cratsa 14. 


B mpegenax Csodognoro Ilopra 8 ornomennm cynoB u rpy30B 
MePOUpPHATHA 10 BpaBooxpaheHMio, a Take Mepoupusntua no Sopsbe 
¢ 601e3HAMH pacTeHHii H KHBOTHBIX, OyTyT OCyMeCTBIATECA BAAaCTHMH 


Cso6oqn0% Teppuropuu. 
Cratsa 15. 


O6ecreserme Cao6ozHore Lopra BoxocHa6mennem, ra30M, 9.1eR- 
TposHepruel, CpeCTBaMM CBasH, Kabalusaluelt H ApyruMH KOMMY-~ 
HaJIbHEIMH YCyTaMH, &@ paBHO UpHHATHe Mep NOmMNelicKOH HM MpOTHBO- 
OKapHOM OxpaHEl, OyAyT JexaTb Ha OOs3anHOcTH Biactrelt CBobomHoit 
‘TeppHTopHy. 
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1. B coorsercrsau c oOnruHbIMa MemyHaposHEIMH Corlamennd- 
mu CeoOoquaa Teppuropua 4 rocyqapcrza, Yepes TeppHTOpHIO KOTOPEIX 
HPOuSBOLUTCA TpaHsuT, OOecteyaT CBOOOAY Tpaksuta TOBapaM, Mepe- 
BOSHMBIM 110 KelesHol Jopore Mempzy CBobogusm Iloprom u rocyzap- 
CTBaMH, KOTOpble OH OOcaymuBaeT, 6e3 BCAKO JUCKpUMUHaluH 
B3suMaHWA TaMOKCHHBIX WIM (UCKAIbHBIX IOMLIME, KPOMe OnaTEI 
OKa3aHHBIX YCAyr. 


2. Cpo6oguaa Teppuropua u rocyzapcrsa, UpHHABoMe Ha cea 
oOasaTeIbeTBa, Coxepmaleca B HacTosmem [onomenm, wepes Tep- 
PHTOPHIO KOTOPHIX OCYMCCIBAMOTCH TAakHe TPaHSHTHEIe WepeBOSKH B 
JH000M HalipaBaeHHH, CeNaloT BCe, YTO B UX CuNAX, Wa TOro, YLOOBI 
OKazaTb 10 BO8MORHOCTH IyuMee coyelicraue BO BCeX OTHOIMeHHAX 
B HesAx ObIcTporo u ohPerTHBHOTO OCyMecTRIeHUA TAKUX Il€-PCBOSOK 
NO pasyMHO CTOMMOCTH, H He Oy_yr NPUHUMaTS 10 OTHOMeHMO K e- 
peBo3skaM TOBapoB B Caobo,uerit Tlopr u ug Hero Kakux-sn60 jwackpu- 
MHHANHOHEBIX Mep B OTHOMeHAH TapuoR, YCIyr, TaMOxeHHELX, 
CaHHTapHBIX, NQMCHCKAX HW IOOBIX [pPyrux NpaBuL. 


3. Tocyzapersa, npanapmme na ce6a oOasaTeABcTBa, comepma- 
nyecd B Hactoamem [oroxennu, He 6ynyr UpMHUMaTD HAKaKnX Mep 
B OTHONICHHH UpaBut WIM Tapuhow, KOTOpHe UCKYCCTBEHHEIM O6pagoM 
OTBAeKAH Ob TepeBosKH or CBobogHOrO Tlopra Tpuecr B nosmbay 
Apytux Mopckux noptos. Meps, npe”npauumaempie Ilpasurezpersom 
JOrocaaBau 21a Toro, uT06s1 obecueunT, HepeBOskH Yepe3 NOPTH B 
oxHOK Wrocarapun, He LOmKHEI PaCCMaTPHBATLCA Kak Mepbl, UpeqHa3~ 
HAMCHHbIC Ti HCKYCCTBEHHOTO OTBICYeHHA HepeBos0k, 


Cratsa 17, 


Cso6oquaa Teppuropua TocyqapcrBa, IpHHAMalonue Ha ceba 
oOasaTeIbCrBa, comepmammeca B Hactosmem Ioxoxennn, mpeqocra- 
BAT, B COOTBETCTBUH ¢ OOMHEIMH Mex yHApOMHBIMH CorlalleHiaMu, B 
mpeqelax CBOHX CcOOTBeTCTByIOMTAX TeppuTopHa, 6e3 KaxKoii-1n60 
AMCKPUMMHAlAH, CBOOOTY NOITORO', TelerpapHol H TexehouHot caa3u 
Meaty TeppaTopuek Ceo6oxHoro Hopra u m06oli CTpaHodt ja Wepezaq 
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coo6meHHi, OTUpaBHEIM NYHKTOM KOTOPEIX WM MeCTOM HX HasHayeHua 
ABJdeTcaA Tepputopua CaobogHoro Hoprta. 


Crarsa 18. 


1. Yupapzenve Crodoqnnm Jloprom 6yner ocymectaiaTEcsa 
Aupextopom Cso6ognoro Ilopra, xoropsii 6ynzer upezctapaats [opr 
Kak lopHyuyeckoe smo. IIpapurerscrsennpri Coner mpeyctaBaaer 
Ty6epHaropy clucok KBaJu®uIapoBaHHBIx Kan_uZaToB Ha ocr JIn- 
perropa Cso6oguoro Ilopra. ['y6epHarop HasHauaer JIupertopa u3 
YHCIa kaHWaToB, WpeACTaBeHHBIX eMy, NOCre KoncyrHTanuH c IIpa- 
BHTeIbcTBeHHEIM Cospetom. B cayyae pasHoriacua Bompoc 6yzeT 
mepefaH Cosery Besonacnocru. ['y6epHarop MomeT Take YBOJMTB 
Jlupertopa mo pekomenzanuu Mexzynaponnoi Komuccuu, mpeny- 
cMOTpeHHoii B ctarbe 21, um I[papmrescrsennoro Coxeta. 


2. Jiupexrop He jOuKeH OnITA rpaxpannHom J[OrocraBna wim 
VYranumn. 


3. Hasnayenne BcexX OCTaIbHBIX ciymauax Crobonnoro Jopra 
6yzet npouspogursca Jlupexropom. IIpu scex HasHayeHuax c1yRalux 
Cso6ognoro Ilopra upeqnourenwe omHO ONITD OKasaHo rpasqanaM 
Cso6onnoit Tepputopmu. 

Cratba 19. 


J\upertop Cso6ognoro Ilopta, ¢ co6moxenvem mocTaHoB.eHnit 
Hactosmmero Ilonomenna, OyqeT OCyIeCcTBAATL BCe pasyMHBIe 1 Heob- 
XOQMMBIC MePOMpHATHA MO YUpaBJeHHIo, 9KCHOATaMH, Cosepmannio 
B Dopayke u passutuio CBoboguoro [lopra B Kauectrse odexTuBHO 
qelicTBylolero HOpta, ROcTaTOuHOro Aa Obicrporo oOcayxaBaHHA BCero 
rpysoo6opora storo uopra. B yacrnocru, J[uperrop 6yzeT HecTa 
OTBETCTBCHHOCTh 38 IPOH3BOACTBO BCHKOFO poga WOpToBEIx pabor B 
Cro6oqnom Ilopry, pactkopaxaTbca skciIoaTanHei MOpTOBEIx Coopyme- 
Huii H ppyroro uoproBoro ObopyloBanHa, ycTaHaBIMBaTb B COOT- 
BeTCTBHU C 3aKOHOZaTerBCTBOM CBoboxHol Teppuropau yeroBua Thyra 
B CBo6oguom Jlopry, a Take OyzeT Ha6oyaTb 3a BEIMOTHeHHeM B 
Cso6oguom Iopry nocranosieHnuit u pactlopaxennii Bracteii CBoboqHot 
TeppuropHi B OTHOMeHHH HaBuralaH. 
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Crarpa 20. 

1. J[upexrop Czo6oguoro Ilopra 6yner usnanaTs Traxue papa 
H OOWsATCIBHELC NOCTAHOBACHUA, KAKHe OH COUTeT HEOOXOTMMBIME upu 
OCYNIeCTBACHHH CBOAX PYHKUHK, ykasaHHEIX B IpesEyuell crate. 

2. AproHomusii Gromer CBobomznoro Tlopta 6yqerT noAroTOBAATEeA 
Jjupertopom Cso6oguoro Ilopra u Oymer yIBepxyatbca u ocyne- 
CTBIMITECA COPIACHO B8aKOHOLaTeIBCTBY, KOTOPOe B 9TOM OTHOMeHHH 
Oynet yctanonszeno Hapoxusm Co6pannem Croonnott Tepputopun. 

3. Jlaperrop CBo6oxnoro Tlopra 6yzer upezcraBaare eKeTOTHBIA 
AOKIaR O eateabHocta Ceoboguoro Iopra 'y6epuaropy u IIpapures- 
crpenHomy Cozety Cso6oguot Teppuropau. Konna oklaza Oyqer 
upencranastaca Mempynapoqnoi Komucenu, IpeqycMorpeHHolt B 
craTbe 21, 

Cratsa 21. 

1. Byer yapexzena MexjyHapognaa Komuccusa no Cso6oqHoMy 
Tlopry, B jasbHeiimem uMeHyeMaad «Mexpynapomuaa Komuccua», B 
cocTaB KoTOpo Boliqyr upeyctasuter CBobomnott Tepputopun u 10 
OTHOMY UpelcTaBuTeno OT KaxOrO us CreTyIONTAX rocyzapcerTs: Coma 
Cosercrux Connamacrmeckux Pecny6mmx, Coequuennsix Ilraros 
Amepuxu, Coegunensoro Koposescrea Bemro6puranaa u Cenepnoit 
Mprangenm, Ppanyun, Dexeparusnoit Hapognoit Pecry6.meu FOroc.za- 
Bun, Utasun, Tormm, Uexocazonaxun, ITneiinapun, Ascrpau u Ben- 
TPM, UP YCIOBHH, YTO JaHHOe rocyzapcerso upuMer Ha ceba obs3a~ 
TeIbCTBa, CORepRauMeca B HacTommem Ionomenun. 

2. IIpegctapures Cso6oxnot Teppuropam 6yner noctosHHpm 
upexcexatetem Mexayxapognoit Komnccun. B cilyuae paBHoro Jelenna 
TOOCOB IpH TO10COBaHHH, roroc mpexcerareia OymeT pemaronu. 

Crarpa 22. 

MexryHapomuaa Komuccus OyneT HaxomuTECa B Cso6ognom Iop- 
ty. Ke yapexyenne u yesteapyocr, OyayT cBo6onHE oT MecrHott ropHc-~ 
makuuu. Unenst a jommnocranie sua ~Mexzynapomnot Komnccun 
Oyayr NOmBs30BaTECA Ha CEo6ozHOt Tepparopau Takuma npypunerus- 
MH H UMMYHATCTOM, KOTOppe HeOOXOMUME [IH H€3aBHCHMOrO Ocy- 
MecTBleHHa UX dyHROi. Mexjynapomuaa Komuccua cama 6yner 
Peat BONpOC 0 CBOeM ceKpeTapuare, Hponezype 4 Oromxere. O6mme 
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pacxompt Mexazynapognoi Komaccuu 6ynyr cnpapeqimpnm o6pasom 
OU1aHBaTbea TOCyLapCTBaMu-wieHaMH, Kak 9TO Oyqer cormacoBaHo 
Mex]ly HHMH Yepes MocpeyctBo sto Komuccun. 


Crataa 23. 


Mexnynapoguaa Komuccua 6yner uMerh mpaBo paccazeqopaTb u 
PaccMaTpHBaTh BCe BOMPOCH, Kacaloulwecad sKCHMOaTauA, UCTOIb30- 
BaHaa H yupaBseHua Ceo6ognoro Ilopra wm Texnmueckux Bompocos 
TpansuTa Mexqy Cso6ogupm Iloprom u rocyzapcrBamu, KoTOpEe oH 
oOc1yKuBaeT, BKIIOVaA Boupocsl yHuhuranuu onepanuii no obpabor- 
Ke rpysos. Mexpynapoguaa Komuccus 6yzer xeiicrsopath Kak 10 
cBoeli COOcTBeHHOM WHuIMaTHBe, Tak U Tora, Kora Takue BOTpocEI 
OyRyT ROBeLeHE! FO ee CBeeHHA KakUM-s1M60 rocyyaperBoM usu CBo- 
Gogol Teppuropuei um JIupexrropom Cso6oquoro Topra. Mexny- 
Hapozuad Komuccua Oyzet coobmatTb cBoe MHeHue WIM peKOMeHTanHH 
110 TAKHM BOMpOCaM 3aHHTepecoBaHHOMyY FocyAapcrBy WIM rocyzapcrBaM 
uaa Caoboxnot Teppuropuu umm JIupexropy Ceo6oxnoro Iopra. Taxue 
pekoMenjanuu Oyyr paccmorpenil, u 6yxyT upuHaTs! Heobxo;uMEIe 
meppt. Ecam Cao6ognaa Teppuropua um saunrepeconannoe rocynap- 
CTBO HAH TOCYAapCTBa COUTYT, OAHAKO, TAakHe MepHI HECOBMeCTHMBIMH 
¢ WOcTaHOBeHuAMH Hactosmero Ioroxenua, To sTOT BOMpOC MOReT, 
no upocn6e Cao6ognol Teppuropau um so6oro 3annTepecoBaHHoro 
rocy{apcrBa, pelMarbes, kak 3TO UpesyCMOTpeHo B cratbe 24, 


Cratha 24. 


Besruii cop OTHOCHTeJBHO TOAKOBaHHA HH BBINOIHCHEA HacTos~ 
mero [osoxenua, octaBniviica HepaspelieHHEIM IyTeM IpaAMBIX nepe~ 
TOBOPOB, AOJ:KEH, CCIM CHOpslMe CTOpoOHbI He UpHAYT K B3aHMHOMY 
COrialieHHI0 OTHOCHTe€ABHO HHOrO cnocoba yperyzupoBaHaa copa, 
OsITh LepewaH, U0 TpedonanMw sn06ol 3 cuopsmax cropon, B Komnc- 
CHO B COCTaBe OFHOTO UpescTabutTela OT Kaxo CrOponE H Tperbero 
ujleHa, H30paHHOLo 10 BsaHMHOMY COralieHHIO [ByX CTOPOH W3 rpaxjaH 
TpeTbuXx Crpak. Ec. Wee CTOPOHH B MCCHUHEI CpoK He CMOryT UpuTA 
K COPrsaeHHi0 OTHOCHTCIbHO HasHayeHHA TpeTbero YeHa, TO mM0bas 
u3 HAX MomeT OOpaTuTEca K T’enepambHomy Cexperapw O6seqmneHHEx 
Hannii c mpocnOoi mponspecra 9T0 HasHayenne. Pemenne 601b- 
DIHHCTBa WwieHoB Komuccuu OyjeT aBiaTEca pemennem stoi Komuccun 
H J0JEHO OLITh UPHHATO CTOPOHAaMH Kak OKOHYaTeILHOe H OOs3aTeIbHOe. 
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Cratna 25. 

Iipeqaomenna, BHocame TonpaBKU B HacTosmee Tlonoxenue, 
MOryT OsIth Upeyctantensi Cosery Besonacnocra IlpapureseTBeHHEIM 
Coserom Ceo6ognot Teppuropna nam Tpema nam Go.see rocyapcTBaMu, 
IpeyctaBrenniima B Mexazynapomgnoit Komuccun. Tlompasra, oo6peu- 
Haa Copetom Besonacnocru, serynur B cay B cpok, oupexeteHHprit 
Coperom Besonacuocru. 

Cratha 26, 

Alaa yereit Hacroamero Loszomenna TocylapcrBo OyfeT cuntaTEea 
DPHHABIIMM Ha ceba OOs3aTeTbCTBa HacTOAero Tloxoxenna, ecm on0 
aBIdeTCA CTopoHol B Mupnom Jloropope c Wramett um ecam ono 
Hormpunuposaso Upapnresscrsy Opamnyscroii Pecny6smxu 0 mpu- 
HATHM Ha ceba Takux oOs3aTesIECTB. 


NPUNOMEHME IX, 
(Texuuyeckve noctanognenua, OTHOCALMeECA 
K CBo6oguod Tepputopun Tpuect. 

(em. erats10 21) 


A. Bojocua6menne cepeposanaynoi Wcrpun. 

lOrocaapusa 6yzer UpofodkaTs cHadsenne Bosoli paiiona ceBepo- 
sanazHo Merpun, pacnorzomennoro 3 mpefetax Caodoznoit Teppu- 
Topuu Tpuect, u3 ucrounnka Can Axopannu ye Inuryenre wepes 
cucTeMy BoxocHaOxenna Kenero u nz uctounmea Canta Mapus yea, 
Pusano yepes cncremy Pusano, Tloqapaemoe taxum o6pa3s0M Kko7u- 
WeCTBO BOB HE NOJUKHO 3HaYETeIbHO MpeBEIMaTS Toro KOJHUCCTBA, 
KoTOpoe OOBMHO NosaBa0cE sTOMY palioHy; Bo_HEI pexHM upH 9TOM 
OyqeT CoorgetcrBoBatTh Tem TpeOoBaHHaM, Kaxne MOIYT ObITh Uperb- 
MBACHB CO CTOpoRns CBoboguoi Teppuropun, Ho mum B mpejetax, 
AOUYCRACMBIX CCTCCTBEHHEIMA YCAOBHAMH. TOrocapua o6ecneqnT (yHK- 
WHOHEPOBaHHe BOLOMpPOROIOB, pesepByapos, BOOKayeK, CHCTeMBI 
UAbIpOB 4 Apyrux HOROOHEIX coopyxennii B mpexestax 1orocaaBckow 
TCPPHTOPHH, UOCKOIBKY 9TO MomeT nOTpeboRaTECA Ji BEIOTHeHEA 
HacToamero nocranoprenns. B orgomennn BHIMeYNOMABYTHX O6n3a- 
tember lOrocrapau 6yzyr AOUYMCHE BPeMeHHbIe OTCTYNAeHHA JIA 
‘DPOWSBOACTBAa HeobxoTMMOrO PeMOHTa, CBA3AHHOTO © TeMH TOBpex~ 
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WeHHAMH, KOTOpHe ObIIM HaHeCeHEI COOpymeHHAM BOnOCcHaOmenna 
BolHol. Cao6onnaa Teppuropua qoummHa yuauBaTS 3a TLOaBaeMy1O 
B 9THX YCOBHAX BOLY pasyMHyl0 NeHy, UpexcTaBAsoNlyw mponopuno- 
HaJbHY1 0.10, HCUMCAAeMYIO Ha OCHOBE KOMYECTBa BOLI, WOTpebmae~ 
Moli B mUpefentax Cxro6oxHo Teppuropun, or o6mefi croumocra 
SKCHUOATaNuH HW COlepxanuA cucTeM BoZOcHabmenua Keuero u Pusano. 
Kem 8 6ynrymem aia Cpo6oqnoi Teppuropaa norpe6yerca nonommm- 
TembHoe cHadmenne Bopolt, IOroczapaa paccmorpur stor Bompoc 
coBMecTHo c¢ Baactamu Cxo6oquolt Tepparopau u mupepmpumer no 
CortamieHwio Te Mepbl, KaKWG OKAKYTCA pasyMHBIMH Ja yAOBIET- 
BOpeHuA STHX TpeOoBaHHit. 


B. Cua6xenue onexrposnepruelt. 


1. WOroczasua u Vranaa coxpanar cymecrsymmee cnabmenne 
sieKTposHepruet Caodoznot Teppuropua Tpuect, nocrapaaa CBo- 
Ooguo Teppuropum Takoe KouMecTBO DAeKTPOOHepruM HU 10 TaKOMy 
rpaduKy, kak 9TO Mower eit noTpedoBaTsca. Lloctasasemoe KOmMUeCTBO 
SICRTPODHEPIHH He AOJUKHO BHAYale sHAaYWTeIbHO NPeBLIMATh KOE 
WeCIBa, B KOTOPEIX OHa OObTIHO NocTaBAatach paliony, BxXo;aMeMy B 
Cxsobonnyw Tepputopmo, Ho WOrocazazna u Wrasus 6yzyr, 10 mpocs6e 
Cxro6ognoi Teppnropun, HocTaBiaTS yBemunBaloNuecs KomMIeCTBa 10 
Mepe pocta norpeduocreli Cao6ogHoit Teppuropuu, mpu ycaonun, 470 
Juo60e Takoe yBeauuenue Gonee, yem Ha 20% Kommuectna, o6bTIHO 
mocrapiapieroca CroOognoi Teppuropua us cooTsercrBymux 
HCTOWHHKOB, JOJKHO ABHTbCA UpeAMeTOM COrtalleHua Mem—y 3anHTe- 
pecopaHnpmn ITpapurescreamu. 


2. lena, koropaa Oyzer Bsumateca IOrocazasueit nan ramet a 
yuarayuBatEca CBodorzHoi Teppuropuelt 3a mocraBsaaemyro elt ateKrpo~ 
DHEprHlo, He JOJKHA IpeBbUaTh Wey, BsaMaemy B Orocazabun WIM 
Vitam 3a loctaBry Takux He KOAWYECTB oNeKTPOSHepruu us Tex me 
THAPOIMCRTPHYECKHX YCTAHOBOK Ha 1WwrocswaBcKol mam wrasbAHCKol 


TeppHTOpHU. 
3. TOrocaapusn, Urania u Cao6ognaa Teppuropua 6yzyr wocro- 


SHHO OOMeHHBaTbCa TOH HApopMaliueli 0 BOAHOM pexmuMe, 3alacax 
BOMB H BEIPAOOTKe VeKIPOSHEpruu, KOTOpad OTHOCHTCA K DEKTPOCTaH- 
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UuAM, cHaOmalomuMm ObiBMiMii urambsnckui palion Benenua Jbxysma, 
[JIA TOTO, UTOOHI Kaskad U3 TPeX CTOPOH WMea BO3MORHOCT ONpese- 
JMMTb CBOW WOTPeOHOCTH. 


A, Wrocaasua, Viranua u Caodognaa Tepputopua 6yzyr comep- 
HaTb B XOPOMIeM H UCUPAaBHOM COCTOAHHH BCe BTeCKTPOCTaHIHH, JMHHH 
Tepeqaiwn, WOLCTanIuH WU Apyrue ycTaHOBKH, HeOOXOAUMBIC JIA He- 
DpepBIBHOTO CHaOmeHHA VAeKTpOsHeprueli OBIBIMIero HTaIbAHCKOTO 
paiiona Benenna Jixyama. 


5. TOrocaapua o6ecneunt, ¥roObl HEHE cyMecTBylonlue H 0OEIE 
6ynynque cuOBEIe yetaHoBKH Ha Cova (M300) skcna0aTupoBammcn 
TakHM OOpas0M, yroOH 3anackH BOTH, Kakue Arama momer BpeMa OT 
BpeMeHH UpOcHTb, Mors OEITh oTBezeHH c Coua (Usommo) yaa opo- 
IeHua B palone ot [opuysi Ha wro-3sanag x Agpuaruxe. Vrasma ne 
MOET UpeTEHAOBATh Ha UpaBo noAyYeHuA BoA U3 Cova (Ms0nn0) B 
OoIbMeM KoIMIecTBe H Ha Gonee OAaTOUPUATHEIX YCAOBUAX, YeM 9TO 
OOBITHO HMe10 MECTO B IPOMLIoM. 


6. lOrocaanua, Utama u Cao6ognan Teppuropna uyrem copme- 
CTHBIX I€peTOBOPOB, B COOTBETCIBUH C BHINICH3ORCHHEIMU TOCTAaHOB- 
JCHHAMH, IPUAYT K B3aHMHO IpHeMAeMOMY CorzalleHuto 0 IpOFOMReHH 
SKCMMOATANWU SIeKTPOdHepreTHIeCKOH CHCTeEMEI, KOTOpad OOcymUBAeT 
OLIBInnH UTatbAncKHH pation Benenua Jmysus. Byer coayana copme- 
CTHad KOMHCCHA C PABHEIM NpeACTAaBUTeALCTBOM Tpex I[papurerBCTB AA 


HaOJOLeHHA 3a BBINO.HeHHeM OOs3aTeIBCTB, BEITeRAIOMMXx W3 IYHRTOB 
1-5 sume. 


7. Ilo ucreyenmu yecaTasernero mepuona co ana BCTYILICHHA B 
curly Hacrosmero Jlorosopa lOrocaasua, Mrama a Cxo6ognaa Tep- 
PHTOPHA TepeCMOTPAT BIMeNPUBeTCHHHC TOOMEHUA B CBETe YCAOBHI, 
KOTOpble OyMYT CYMeCTBOBaTb B TO BpeMA, [a TOrO, 4oOnI B WOse- 
MamleM CAydae OMpekeMMTh, Kakwe 3 BEINICMPHBeTeHHEIX o6s3a- 
TeIBCTB OomUIe He TpeOy1orca, H HpOWSBeAYT Take H3MeCHEHUA, HCKJIIO- 
WeHHA HW BHECYT TakHe JOMOIHeHHA, KOTOPHIe MOFyT ObITh HMM COrmaco- 
BaHB. Beakne chops, KOTOpbie MOryT BOSHUEHYTE B pesyJbTaTe STOrO 


TepecMorTpa, TO.ARHBI UepeqaBaTbea Ha pelenHe COrmacHo UponeErype, 
H3I0RCHHOH B CTarbe 87 Hactoamero Jlorozopa. 
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C. Cozeiicrsue MecrHoi Norpanw4unoli Topros.se. 

B Teyenue ofHoro Mecala CO JHA BCTYILICHHA B CHy HacTOAMero 
Jjorosopa WOrocaasua u Cxso6oqnaa Teppuropua Tpnect, a tanme 
rama « Cao6oquaa Tepputopua Tpuect, Haanyr meperoBopsi ¢ 1e1b10 
BaKIIOUCHHA COrlameHul, KoTopple OyqyT cUOCOOcTBOBaTb JBU:KeHHIO 
yepe3 rpaHnib Mexzy CraodozHoi Tepputropueit u muputeraiomuMn 
paiionamu TOroczapan u VUrammm mposonombcTsua H pyrux BHIOB 
TOBApOB, KOTOpHIe OOLTIHO OOpalliaiuch Mexy sTHMH palionaMu B 
TOpaTKe MeCTHOH TOPrOBIM, IPH YCAOBUH, YTO 9TH TOBAapbI BhIpaliy- 
BaloTCd, IPOWSBORATCA WM BEIpPadaTHBaloTcA Ha 9TUX TeppuTOpuAX 
COOTBETCTBEHHO. OTO OOpalleHe TOBApPOB B WOpAyKe MeCTHOM TOproBAU 
OykeT MOOMIPATECA COOTBETCTBYIONIMMA MepaMu, BKIIOUaA oOcBObOR- 
enue Takux TOBapOB, B Upesewax CoriacoBaHHEIX KOTMeCTB BIH 
CTOHMOCTH, OT NOMLIMH, TAaMOMeHHEIX COOPOB H BCHKOTO posa Haro 
Ha KCHOpT 4.14 HMIOPT. 


MPUJOMEHUME X. 
QROHOMHYeCKMe HW CHHAHCOBLIe NOCTaHOBAeHMA, OTHOCALMECA 
 CBo6ogHoK Teppxtopun Tprect. 


1. Cso6oznaa Teppuropus Tpuect qommHa GesBoaMe3qHO momy- 
WHT UTaJbAHCKYIO TOCyAapCTBeHHY!O H DapactaTambHy1o (UpHpaBHeH- 
HY1O K rocysapceTBeHHOH) coOcrBeHHOCTD B Upesenax CBobogHol Tep- 
puropua. 

Jlaa eae nactrosmero I[punomxenma rocyfapcrsenHol a Dapa- 
CTaTaIbHO COOCTBEHHOCTbIO CUHTAeTCA CeAyIoMIee: ABHKRUMAaA H He- 
jpuxumMaa coOcrsenHocts UrambancKoro rocyfapcTBa, M@CTHHIX BJla- 
creli HW nyONHUHEIX yUpemfennl, a Take KoMManA u accoumanni, 
IpHHasremallax WyO.WYHO-UpaBoBbIM OpranHsallaaM, PaBHO Kak [BH- 
KYMad H HeABHRUMaA COOCTBCHHOCT, paHee UpHHalemapiiaa da- 
WIMCTCKOH WapTHH WH ee BCHOMOFaTeIbHEIM OpranusallaaM. 


2. Bee nepesai urasbaHCKOu rocyqapcTBeHHO H WapacTaTadb- 
Hol coOcTBeHHOCTH, Kak 9TO OlpeereHO B DyHETe | BEIIe, COBepmeH- 
ype nocae 8 centaOpa 1943 roga, 6ynyr cumrarbea HexelicrBHTerb- 
HBIMH H HECYHIeCTBYIOUINMH. ITO WOCTAHOBAeHHe He pacupocrpansercs, 
O][HaKO, Ha 3aKOHHEIC JeHCTBHA, OTHOCHIMeCA K TeKyUeH JexTebHOCTH 
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TOCyAapCTBeHHBIX H WapactataJbHExX UpesupusaTuli, NOCKOIbKY OHH 
Racalorcd UpOfakH B HOPMAIbHEIX UpefelaxX TOBapoB, OOLTYHO Mpou3- 
BOAUMBIX HIM UposaBaeMbIX UMM IPH OCYIECTBICHHH HOPMaJIbHBIX 
TOPIOBbIX CACIOK WM B XOLe HOPMAIBHOL UpaBuTeAbCTBeHHOL alMuAn- 
CTPaTUBHON exTeAbHOCTH. 


3. Tloysoqueie ra6emm, upHHaywemalue wradbanckum rocylap- 
CTBCHHHIM WIM UapactaTasbHbM OpranusalluaM, noxmayaior nox peii- 
cTBHe Ol0meHuK nyHRTa 1, OCKO-bKY 9TO KacaeTCA KOHCUHBIX 
yerpolicrs H yuacTkos KaGeJei, Haxoqanuxca B Ipeserax Teppuro- 
pHaJbHEIx Box CaobozHo Tepparopun. 


4, Varma nepezact Ceo6oxno Teppuropum sce COOTBETCTBY- 
Jouve aPXUBHI W AOKYMCHTH aJMMAUCTpAaTUBHOTO Xapakrepa WIM uper- 
CTaBIMollMe UCTOpHecKHH UHTepec, Kacalomeca CBobozHol Teppu- 
TOpHu WIM OTHOCaIIMeca K cOOcTBeHHOCTH, Mepexoymmel cormacHo 
nysKty 1 wacroamero IIpuszomenna. Caobornas Teppuropaa mepepacr 
lOrocraBHH BCe AOKYMeHTEI TOTO xe XapaktTepa, OTHOCAINMeCa K TeppH- 
TOpHH, Lepexoxane x lOrocaapan cortacHo Hactoanjemy Jjorosopy, 
a Urammm — Bce OKYMeHTEI TOTO me Xapakrepa, kacalolwecs WraJb- 
HHCKOM TeppHTOPuH, KOTOPHe MOTYT OKaszaTECa Ha Cso6oquo Teppu- 
TOpHA. 

WOrocraBasa 3anBiaer 0 cBoe roroBnocTH nepezatp CaoboazHolt 
Teppuropuu Bce apXUBH H AOKyMeHTH aXMHBUCTpaTHBHOrO XapakTepa, 
Kacawujuecd H TpebyeMble UCKMOUNTeIBHO WIA ayMunnerpanun CBo- 
OogHok Tepparopun, sBasionmeca AOKYMCHTAaMH TAaKOro pola, KOTOPHIe 
no 3 centa6pa 1948 roza o6srano XPpaHHJHCh M€CTHEIMH BJlacTaMH, 
HMCBIIMMM IOPHCIMRUMO Hal paioHaMu, KOTOpEIe ceit4ac cocTaBIAIOT 
yactb Ceo6ogxo% Tepparopun. 


5. Cso6oqnaa Teppnropus Oyner ocBoGompeHa OT yILATE HTaTb- 
HHCKOLO TOCYAapcrBeHHOrO NOMA; OFHAKO, OHA UpuMeT Ha ceba Oba3a- 
teaberBa Mrassuckoro rocyyapersa nepey TeMH jlepmaTedamu o61n- 
raw, KOTOpHe npo_orRaror UpoxuBatTs Ha CaobozHol Teppuropuu 
WIH KOTOPBIC, TBIAACh IOPHTAYCCKUMH JIMA, COXPaHAOT TaM CBO 
TWaBHbIe KOHTOPEI WH OCHOBHOe MECTO CBOel NeATeABHOCTH, HOCKOIBRY 
Take OOasaTeIbeTBa COOTReTCTByIr Toi YacTA STOrO JOIra, KoTopas 
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6niia coetaHa 70 10 mona 1940 roga u KoTopaa orHocHuTcA K O6mTerO- 
J@3HbIM COOPYKCHHAM H TpawfaHCkKUM aJMMHNCTpaTHBHEIM ciym6aM, 
IPHHOCAIHM LOAb3y YHOMAHYTOM TeppHTOpHu, HO He HMeeT UpAMOrO 
HJM KOCBEHHOLO OTHOMICHHA K BOCHHBIM IeJaM. 

Or yepmatereit Moxer ObITh NOTPeEOOBaAHO NOHOe FOKRAazaTeIBCTBO 
B OTHOMeHHH UCTOUHHKa WpHObpereHua TakuXx O6mHranuit. 

VWtasma u Cao6oznaa Teppuropua 3akmouaT corsamenua, KOTO- 
pbIe OMpeAeAAT YaCTL WTaIbAHCKOLO TOCyAapCTBeHHOTO Wola, YUOMA- 
HYTY10 B DTOM DYHETEe, H CHOCOOE! OCYHICCTBACHHA DTHX MOCTAHOBJeCHHI. 


6. Bynynmii crarye BHemmHux oOssaTembcTB, obecneyeHHEIX 
oOpemMeHeHuamMH coOcTBeHHOCTH Ham Joxon0B CBodozHo Tepprropuu, 
6yner perympoBatThes JarbHelimuMA CoraileHHaMH Memy 3alHTepe- 
COBaHHEIMM CTOPOHaMH. 


7. Memxazy Uramet u Caoboqnoit Teppuropuet 6ynyt 3aKm04eHEI 
CleNHAILHEIe COrialleHua JJ OUpekeeHuA YCJOBU, Ha KOTOPEIX 
O6a8aTeCILCTBA HTAIbAHCKHX TOCYLaPCTBCHHBIX WIM YaCTHHIX OpraHy3a- 
uu commaIbHOro CTpaxoBaHua B OTHOMeHuH xuTeeH CaobozHo Tep- 
PHTOpHH HW COTBETCTBYIOMNaA YaCTb Pe3sepBOB, HaKOMICHHHX ykazaH- 
HBIMH OpranusalluaMu, OyAYT Depesakbl DOAOOHHIM OpranusalywaM Ha 
Cro6ogHoit Teppuropun. 

Mexgy Cao6oqHok Teppuropuelt u Urasneli, a taxme memgy Cxo- 
6oxno Tepputopueii u IOrocaapueii, Oyayt sakmoueHEI mO,OOHEIE 
COrlaMieHHA, HMeIOUMe WebIo peryAHpoBaTb oOasaTesbeTBa rocysap- 
CTBCHHBIX H YaCTHBIX OpraHHsalnii CouMaAbHOrO cTpaxoBaHHa, riaB- 
HbIe KOHTOPHI KOTOPEIX Haxogates Ha CBobognoii Tepprropun, B oTHO- 
WIeHHM NOMMCONepmaTelel HIM 3aCTpaXOBaHHBIX JHU, UWpoRkHBAIONUx 
coorserctBeHHO B Aras wim Ha TeppHropan, nepexogmmei x IOro- 
CaBHH B COOTBeETCTBHY C HacToanyam Jloropopom. 

Mexazy Cso6oqnolt Teppuropuei u TOrocaapnei 6ynyr Traxme 
BaKJOUCHE! HOAOOHEIC COrmalleHs, UMeIONWe WeTbIO perysupoBaTb 
oOs3aTeAbCTBa TOCyAapCTBeHHBIX HW YaCTHEIX OpranH3annii commatbHOro 
CTpaxXOBaHua, PiaBHbIe KOHTOP! KOTOPbIX HaXOZATCH Ha TeppHTOpHH, 
nepexogmmeli k IOrocraBua B COOTBeTCTBUE ¢ HacToamuM JloroBopoM, 
B OTHOMeHHH MOIMCO,epmatTelel WIM 3aCTpaxOBaHHbIX JM, pou 
Baromjux Ha CBoboznoi Teppuropna. 


95347°—_49—PT. II--_40 
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8. Wrama jommna mpogommarh HecTH OTBeTCTBeHHOCTD 3a 
BBILIATY [pax taHCRUX WIM BOCHHEIX NeHCH, IPHUNTAWNIAXca Ha TeHb 
BCTYWMeHHA B City Hacrosmero Jloropopa 3a caym6y B WTaJbAHCKHX 
TOCYAaPCTBCHHEIX, MYHUNMUasIbHBIX HIM B [pyTHX MeCTHEIX rocyap- 
CTBCHHEIX YUPeRMCHMAX JMaM, UpHoOpermmM rpamganctBo CBobor- 
Holt Tepparopau corzacuo sromy Jlorosopy, Bkmovad mpaBa Ha neHcnH, 
Cpok pealdusaluu KOTOpHIX emje He Hactynu1. Meampy Wrasmeii u Cro- 
Oognok Teppuropuelt ommEE ObITh 3aKI0UeHBI cormameHua, mpeyly- 
CMaTpHBaIouNe MeTOL, WocpexcTBOM KOTOporo 9TO ObasaTemBCTBO by- 
eT BEITOTHeHO. 


9. Co6crsenHocrs, upapa H HHTepecH wraJbAHCKUX TpaxaH, 
TOCTOMHHO UpoxuBaionax Ha Ceobognoi Teppuropuu nocze 10 mous 
1940 roma, H JHU, KoTOpse onTapywr wrasbaRcKoe TpaskaHCTBO 
corsacuo Craryry Cao6ogxo Tepparopaa Tpuect, q0uKHSI, ecm OHM 
UpwoOpereHE 8aKOHHO, YBakaTECA B TOL we Mepe, 4TO 4 BOOOMe C0b- 
CTBCHHOCTS, UpaBa HW uATepechl rpaayan Ceobozuoit Teppuropuu, B 
TeqeHHe TpeXTeTHerO Wepwoa CO THA BCTYIMeHUA B CHAY HacTommero 
Jloroxopa. 

CoOcrsenHocrn, mpaBa u uETepecst Ha CBoGomHolt Teppuropuu, 
TpHHaleKaiMe TpPYTHM WTaJbAHCKHM TpamaaM, a Take WrasbaH- 
CRHM IOPHIMYCCKHM JMaM, TOKE, CCIM OHH IpuOOpereHsl 8akOHHO, 
TOMICKATS THI TAKOMY 3aKOHOMATeABCTBY, KOTOPOe MOET BPEMA OT 
BPCMCHH BBOAATECH B OTHOMeHHH BOObmIe cobcTBeEHHOCTH WHOCTpaH- 
HBIX TpaswkaH HW wpuAWyeCKHX sm. 


10. Jimuam, onrapyromum uramaucKoe Tpaxyancrso HW nepees- 
atom B Yrammo, nouRHO 6EITS paspemleHo, Nocae yuaaTEl BCAKEX 
AOATOB WIM HaJOrOB, UpHynTaionxca ¢ Hux Ha CBobonHOtt Teppuro- 
pun, OpaTs c co6ol cBo1 ABaRUMy) CobcTBeRHOCTE H WepeBOsUTh CBOH 
ACHERHBIC CheACTBa, IPH YCAOBHH, ¥TO Taka COOCTBEHHOCTS 1 qevex-, 
HbI€ CpeAcTBa Obl MpwoOperenst sakonHo. Huxaxne SKCHOPTHBIC wn 
MMTOPTHBIC TOMMIMHE HE OLEH HasaraTbcs B CBABH C nepemenjennem 
Takow coOcrsenHoctu. Kpome TOTO, YKasaHHEIM JMaM 7OKHO OBITS 
paspeleHo MpoxaBars CBO JBuREMyW 1 HeETBUKUMY1O COOCTBEHHOCTE 
Ha TeX He YCAOBUAX, YTO H Tpaxjanam CaobomHolt Teppuropuu. 
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Bursos co6crsennociu B Mrasmo 6yfer ocynjectBaarEes Ha yes0- 
BHAX, He UpoTuBopeyamux Koucruryyun CBoboguoit Teppuropun, u B 
nopatke, cormaconanHom Meay Urameit u Cpo6oguot Tepprropuel. 
YeuoBua H CpoKH LepeBoga ACHeRHEIX CPeCTB, BEIIOUA BEIPYYKY OT 
Upofax, TOIKHEI OITh YCTAHOBIeHEI TAKUM :ke OOpa3oM. 


11. Co6crseHHocts, mpaBa u wHTepecel ObIBINMX WTaJbAHCKUX 
Tpaxlah, ABIAIOMExXcA wkuTetIaMu CBobosHo Teppuropuu u corsacHo 
Hactoamemy Jloropopy craBmmx rpaxyanamu Ceo6o_uolt Teppuropun, 
KoropHle OyxyT cymectBopats B Vrammu Ko WHIO BCTYWAeHUA B CHAy 
Hacrosmero Jloropopa, JOmKHE yBaxatoca ramet B roi me mepe, 
WTO H BOOOMe COOCTBEHHOCT, UpaBa H HHTepechi HTaJbAHCKUX rpawyan, 
B TCYCHHE TpeXMeTHETO LepHOsa CO JHA BCTYWACHHA B CHAY Hacrosmero 
Jloropopa. 

Takum JuaM paspeliaeica OCyMeCTBAAT NepeBOL UW TMKBAZaluIO 
HX COOCTBEHHOCTH, IpaB H HHTepeCOB Ha YCAOBUAX, KOTOPHIC MOTYT 
OLITh YCTAHOBICHEI Ha OCHOBaHHM IyHKTa 10 Bre. 


12. C rommaHuamn, KOTOpEIe yapexeHEI 10 WrabAHCKOMY 3aK0- 
HY HW WMeIOT riaBHylo KoHTOpy Ha CBoboszHo Tepputopun u KoropHe 
TOmeawr Wepepectu TaaByyro KoHTopy B Utaszmto um rocazapun, 
JOIKHO ObITb paBHEIM O00pa3s0M MOCTYHeHO cormacHo MOs0meHHAM 
nyHkta 10 sme, mp ycroBuH, 40 Gomee 50% Kanmutana KOMMAHHH 
TIpHHALMesxkHT Jam, OObHO TpORMBAIODIUM BHE IpeseroB CBobonHolt 
TeppuropHu, WIM sHNaM, KOTOpHe mepeexyt B Uranmo um lOro- 
CaBHIO. 


13. Jlomru, upwunrarommeca c amy B Utanm umm ya Teppuro- 
puu, nepexonmmel x Wrocaasnn, mmjam Ha CBobonHo Teppuropan 
wim ¢ amy Ha Caoboznok Tepprropa mamam 8 Miran ui na reppu- 
TOpHH, Nepexopamer K IOrocrapuu, He OUKHBI 3aTparuBaTbca Wepexo- 
yom tepputopun. Arama, lOroczasna u Ceodoxuasa Teppuropua o6a3y- 
HOTCH CHOCOOCTBOBATH BEINOAHEHHIO TAaKHX OOasaTesBcTB. Ipumensemoe 
B HacTosujeM WyHKTe BLIpPaReHue «IMA» BKIIOVAeT lOpUWGeCKHe JM. 


14. Haxogzamasca na Cpo6oqno% Teppuropau co6crBeHHocTS 
mo6oti 13 O6‘exuHeHHEIX Hanuii uw ee rpaxaan, ecrm ona ene He 0CBO- 
OomfeHa OT UTaJIbAHCKHX M€PONPUATHH 10 CeKBeCTPy WIM KOHTPOIO H 
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He BO3Bpalena ee COOCTRECHHURY, JOJKHa OBIT BOBEpallleHa B COCTOS= 
HHH, B KOTOPOM Oa CYMICCTBYeT B HACTOAMIee BpeMaA. 


15. Viramma sepner co6crsenHoctb, He3aKOHHO BEIBe3eHHYI0 
nocae 3 centa6pa 1943 roga co CBo6ogno Tepputopun Bp Wrammo. 
Tlynerer 2, 3, 4, 5 1 6 crarsu 75 Oynyr peryamponatTs upaMenenue ororo 
OOsa3aTeIbCTBA, 38 UCKIICHHeM CIyyaeB, KOrTa B OTHOIMeHUA cOb- 
CTBCHHOCTH IpexyCMOTpeHO “HOE B HacToanem II puaomennn. 

Tlonomenusa nyneros 1, 2, 5 u 6 crarsu 75 6ynzyr upamenarses 
B OTHOMeHHH pecrurynua CRo6oguo Tepputopuelt cobcrsennocin, 
BEIBe3CHHO C TeppuTopult OOsexunenneix Hanmi Bo Bpema Boitaut. 


16. Wrama jommna B BosMoxHO KpaTaaiinmit cpok BosBpaTuTD 
Cso6oquoit Teppuropun so6rie Haxosammeca B UTATbAHCKOM BrayeHUn 
cyqa, UpHaliexapnime Ha 3 centaOpa 1948 roa npomuBaloniaM Ha 
Cxo6oznot Tepparopau husnueckum sumaM, HpHoopertimmM rpaxkqan- 
erso Cno6oquot Teppuropan corsacno Hacrosmemy Jjoropopy, wm 
HpHHaTlexaBiine WTaIbAHCKUM WPHIMYeCKMM JMaM, UMeCIONIuM H 
COxpaHM0MHM IvlaBHbe KoHTOpst Ha Czo6ogHoi Teppuropuu, 3a 
HCRINOUCHHEM CYAOB, KOTOpHe Ob LOOpocoBectHo IpoaHEl. 


17. Wramsa u Cao6oguan Teppuropus, a taxme FOrocaasua 
Cso6oguaa Teppuropusa, 3axouar cormaMlenaa, mpexycmMatpuBannue 
SaKOHHOC H CipaBeyMB0e pacuperestenue coOcrsennoctn, mpHHa/e- 
wale so6oMy cymlecrsyiomjemy MecrHomy oprany, paiion KOTOporo 
pasleasetca MoObiM yperyMpoBahveM rpaHU B COOTBeTCTBUM ¢ Ha- 
crosmum Jlorosopom, a Takxe mupesycmarpuparomme coxpaHeHHe Ja 
HUTeNCH HCOOXOTMMEIX KOMMYHAIBABIX YCuyr, KOTOPbIe CHeywabHO 
He OXBaYeHbI [pyTHMH Yactamn Hacroamyero Jorosopa. 

ByAyr 3akKM0veHBI aHaTOrWaHbIe CormaMeHHsA 0 3aKOHHOM H cupa- 
BEITHBOM PACHPeRCICHHH TORBURHOLO COCTaBa UW weTesHOLOpOmHOTO 
OOopyAOBaHHua, a TARR TOKOBEIX H MOPTOBEIX ILIOBYYHX CpexzcTB u 060- 
PYAOBAHHA, PAaBHO Kak W O BCAKMX APYIUX HepaspeMieHHEIX dKOHOMU- 
WeCKUX BOMpOCax, He OXBaYeHHEIX HacToamum [pusomennem, 


18. Tpasxgane Cro6ognott Teppuropuu, Hecmorpa na mepexox 
CyBepeHuTeTa H Ha TO WJ WHO WsMeHeHHe IpamyaHcrBa, WocaesOBaB~ 
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mee 38 STHM NepeXOAOM, JOKE UPOLOaTs WoAB30BaTECa B Mtanuu 
BCCMH UpaBaMH B OTHOMICHHH NPOMBIMLICHHOH, AMTepaTypHolt u xyn0- 
#HECTBCHHOH COOCTBEHHOCTH, Ha KOTOpy!0 OHH HMesM UpaBo corsacHo 
3aK0HaM, JelictBoBaBniuM B Utasmmm K MOMeHTY Tepexoga cyBepeHu- 
Teva. 

Cao6oxnaa Tepputopaa J0icKHa Upu3HaTb uM npesocraBuTh BOs- 
MOHHOCTh OCYNECTBHTb IpaBa Ha IpPOMBIMMeHHy10, JMTeparypHy1 H 
XYLOKECTBCHHY10 COOCTBEHHOCTA, KOTOPHIe CyMeCTBOBAIH CorsacHo 
HT@IbAHCKHM 3akOHaM, UMeBIOMM cy Ha CaobomzHoit Teppuropm Kk 
MOMeHTY YKa3zaHHOro Wepexoya, WM KOTOPhIe AOJKHEI ObITH BOCCTAHOB- 
JeHEI B CooTBeTcTBHu c 4acTBIo A IIpunomenna XV & HacTosmmemy 
Jlorozopy. Dru upana 6yzyT ocraBaTEca B cute Ha CaobogHoit Teppu- 
TOPHH B TeveHue TOTO Ke WepwOsa, B TeYeHHe KOTOPOTO OHH OCTABaJIMCh 
ObI B CHJIe COTACHO HTaJIbAHCKUM 3ak0HaM. 


19. Besarnit cnop, KOTOpEI MomeT BOSHHRHYT IPH OcynecTBe- 
HHH HacTosuero IIpus0xeHHA, LOMKeH paspelaTbea B TOM we TOpATKe, 
Kak 9TO UpesycMotTpeHo B crate 83 Bactoamero Jloropopa. 

20. Ilyners 1, 3 a 5 craven 76, crates 77, nyHer 8 craten 78, 
etarpa 81, uacts A [panoxenua XV, Upnnomenue XVI a uacrs B 
IIpusomenua XVII upumensiorca x Cao6ognoi Teppuropua Tpuecr B 
TOM Ke WopsaKe, uro HK rasan. 


MNPUNOMEHWE XI. 
COBMECTHAAH JEHJAPALWA 


Mpasutenbets Cosetcuoro Coosa, Coegnnennoro Hoponescrea, 
Coequnenunix Litatop AmepHakw H PpaHuHH OTHOCHTeNbHO 
HT@IbAHCHUX TeppHTOpHaNbHEIX BrageHH B Adpuue. 

(eM. cTaTbI0 23). 

1. I[papuresscrsa Corsa Conercrux Connammcruyeckux Pec- 
uy6suK, CoexuHennoro Koposzescrsa BesamxoOprranua u CepepHolit 
Uprauzuu, Coezunennerx Uraros Amepuxu u ®pannum coriamatorca 
TYTeM COBMeCTHO IPHHATOTO pelieHHA OlpeseIMTL B TeyeHue OFHOTO 
Towa © MOMeHTa BcTyHeHua B cHy Mupxoro Jloropopa c Urasmeii or 
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10 hespana 1947 roza ononyaterbuy1 cyaBOy TeppuTOpuaBHELX BAaye~ 
Huli Mrasuu B Adpure, B ornomenuu Kotroprix Wranua ornaspipaerca 
OT BCX CBOHX UpaB HM MpaBoocHoBanHl B cuaAy cratbu 23 JJorozopa. 


2. Uersipe Jlepmapet ompeserzat oKoHYaTeBHY1O CyAEOY Teppu- 
TOpHl, 0 KOTOPEIX HJeT Pewb, H UpOUsBeyT Hafemamee yrouHeHue ux 
TpaHHll, UpHHMMasd BO BHUMAHMe RelaHua U OlarococTosHue wuresteli, 
PaBHO Kak H WHTepecs! Mpa HW Oes0lacHOCTH, H YYHTHIBad TOUKM 3pe~ 
HUA [PyTUX sanHTepecoBaHHEIX MpaBuTesBcTs. 


3. Ecam Uertipe Jlepaapsi ne cmoryr qoroBopurTsca 0 cyaB6e ka- 
Roli-J1400 U3 OTUX TeppuTOpH B TeYeHHe OFHOTO Toa CO AHA BCTyHIe~ 
mua B cuy Mupsoro Jorosopa ¢ Urasmeii, nompoc 6yzer lepeqaH 
Tenepassnolt AccamOaee O6nequnenneix Hanwit nas TOrO, YTOOHI 10C~ 
JOTHAL Clelata peKoMeHAayw0o 10 stoMy Boupocy, u Uersmpe Jlepmanst 
CorlaMalorcd UpWHAT PeKOMeHJanMiIo HU UpesUpHAATS Hayexamue 
MepbI [Jif €€ BEINOTHeHHA. 


4, Samecrurem Munucrpos Wuocrpannsix Jlex 6yzyr upomos- 
Hath PaccMoTpeHue BOMpOca O cyzbOe OHIBIIMX HTATbAHCKHX KOOHHE 
© yerbI0 mpexcraputs Cosery Musucrpos Wnocrpannsix Jlenx cnou 
peKOMeH/aljHu 10 sTOMy Bonpocy. Kpome Toro, OHH HanpaBaT KOMUCCHH 
TO oOcleqOBaHHO B m0by10 W3 OHBOIUX UTATbAHCKUX KOAOHMH ¢ TeM, 
“TOO DpescraBuTh SaMecTurersM HeoOxomUMEIe TaHHEe 10 STOMY 
BOUpOcy HW ONpeseAMTh Bara MeCTHOTO Hacezenua. 


MPUNOMEHME XII. 
(cm. cratb10 56) 


Haspanna cyn0p, ykasaHHHe B HacTOaMeM IIpunoxenuu, 6m 
B YHOTpeOeHHU B WTaIbHHCKOM BOCHHO-MOpCKOM ote Ha 1 mona 
1946 roa. 


UACTD A. 
Cuucor BoeHHo-MopcRHx cyqoB, ocraBiaemEx Mraz, 


Bonbuiwe Boenhbie Kopabnu. 


Jmnetinsie KopaGm.......Anpea Jlopua 
Kaito JIyumo 
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Kpeliceppt.............. Jlyanxu yu Canotia ryna 
qeapu A6pynun 
Awysenme Tapn6ansau 
Patimonzo Monreryrnom 
Jlyugaxu Kagopra 


OckaspeHHEie MaHOHOCUBE. . Kapadunuepu 
Tpanatuepa 
Tpexaze 
Hukos030 ya Perro 


Manonocutr. . Jxysenme Uesape A66a Kopsern.... Ane 


Aperysa Baionerra 
Kasmmone Unmepa 
Jxuanuaro Kapaan KopmopaHo 
Kaccnonea Jaane 
Kano Jpuare 
Hukosa Pabpusn @Mennye 
OpHecto JixuopanHuAn @zopa 
JIu6pa ®@oxara 
Monsam6an0 l'a66naH0 
Antouuo Mocro I'py 
OpuoHe M6uc 
Opca Munepsa 
Posaauno IIn10 TlexmukaHo 
CaymutrapHo Tlomona 
Cupzo Coumurrapa 
Connie 
Cu6u1a 
Ypanus 


Bmecte ¢ o,HHM KOpBeTOM, KOTOPHH 
OyqeT NOMEAT HAH OCTpoeH WIM 
HOCTpPOeH. 


1592 


TREATIES {61 Srar. 


Mannie BoeHHble Kopabau. 


TpaJbuyHEH.... 


CropoxeBnie KaTepH..... 


-»-RD MN 20, 82, 34, 38, 40, 41, 102, 108, 


104, 105, 118, 114, 129, 131, 

182, 133, 184, 148, 149, smecre 

e 16 MaHHEIMA TpambmKamn 

Tuna ,,.YMS“, mpHoOpereHHEIMH y 

Coequnennerx [tatos Amepuxu. 
VAS MM 201, 204, 211, 218, 222, 294, 
233, 235. 


Benomoratenbuble BOCHHO-MOPCKHe CyAa. 


Tankepsi. . .HerryHo 
Jlere 


Bogosen. . Apxo 
DpuyRAyo 
Mununo 
Odauto 
OpuctaHo 
Ileckapa 
Ilo 
Cecna 
Cumeto 
Crypa 
Tpoxto 


Bunauyo 


Byrcupu. . A66asna 

(GoupmtHe) Actnapa 
AT1aHTe 
Kanpaiia 
Unorrna 
OMHIHO 
Tanpapzo 
Toprona 


Mecrpe 
Tinom6uH0 

Ilopro Dumexorze 
Tlopro Poccoue 
Ilopto Insano 
Tlopto Pose 
Ilopto Pekanatn 
Can IInerpo 

Can Buro 
Benrumuaba 


ApixextapHo 
AcTuko 
Kopzesose 
Axenepase Tonnn 
VMpexe 

Tlaccepo 

Tlopro Pocco 
Tlopro Berxno 
Can Bapto.omeo 
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Can Beneyerro N 47 
TadbaMeHto N 52 
Nl N 53 
N 4 N 78 
N5 N 96 
N9 N 104 
N 22 RLN 1 
N 26 RLN 3 
N 27 RLN 9 
N 82 RLN 10 
Yue6upiii kopabab............ Amepuro Becnywun 
[TpaHCHOpTH............008. Amasua Meccuna 
Monrerpanna 
Tapantosa 
CymHo cHaOmeHua............ Jisxysenme Mupasmma 
PemonrHad MactepcKaa....... -Antonno Ilaumnorra (mocae nepe- 
JeIKH 13 IAIOByYel Oasbl MOABOAHELX 
JIOROK ) 
Tuqporpaduueckue cyqa....... A3u0 (ocae Tepexeiku 43 MHHHOTO 
3arpamnresa ) 
Uepco 
CyaHo o6cayxnBanna MaakoB. .. Bypporyto 
KaGenempokiagunk........... Pammnno 
YACTD B. 


Cnucok BOeHHO-MOpCKUX CYOB, WepesaBaeMBIX B pacnopameHnue 
IIpapureancrs Cospercxoro Co1o3a, Coegunenxnoro Koposescrsa, 
Coequnenuirx [raros AmMepuxu u Ppanuun. 


Bonbuime BpoeHHble Kopaéau. 
Jiumeiiupie kopaOMM......--... Jixysu0 Uesape 
Vrama 
Burropuo Benero 
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Hpelicephl.........00... Sumanysie Durm6epto zyra 7 Aocta 
Ifommeo Marxo 
Arraimo Peroxo 
Oyrenuo yu CaBoiia 
Commmone Adpurano 
ESOT ooh exe cea awn es Opurpesa 
OcKalpeHHHe MHHOHOCHE. . ApTHIbepH 
®ycummepu 
Jlexxuonapuo 
Murpasbepu 
Assdpexo Opvann 
Ayrycto Pu6oru 
Bemmre 
Munorocon. .AsH30e0 Tlogpomzune toyru.. Anamen 
AnHM030 Artpono 
Apmamexto3o0 JaHgo0 
Apuere Jxuaza 
®opryHa.te Mapea 
Wnjomuto Hayesmo 
ILnataHo 
Bopraae 


Mantie soennble Hopadau. 


TopnegHne kaTeps... . MS MN 11, 24, 81, 35, 52, 53, 64, 55, 
61, 65, 72, 73, 74, 75. 

MAS NX 433, 434, 510, 514, 516, 519, 

520, 521, 528, 588, 540, 543 


, 


545, 547, 562. 
ME NN 38, 40, 41. 
TpambumuRH............ RD MN 6, 16, 21, 25, 27, 28, 29. 
Kanonepckag n0mRa...... Voumpua 


Cropoxesile KaTepH..... VAS MN 237, 240, 241, 245, 246, 248, 
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JlecaHTubie OapaH....... MZ NNe 7138, 717, 722, 726, 728, 729, 
737, 744, 758, 776, 778, 780, 
781, 784, 800, 831. 
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BcnomoratenbHble BOeHHO-MopcRue cysa. 


Tankeppr.... IIpomereo Byxcuppt.... Mecko 
Crue (6o1nmme) Mo.sapa 
TapBusuo Hepeo 
Ypaxo Ilopro Koute 
Bogoseu.... Anaio Tlopro Aypuaxo 
Arepro Ilopro Keuero 
Baconvre Ilopro Toppec 
nese Tlopro Tpuxace 
Tlasmanus TIlpouna 
Vinpus TIpomorropa 
cape oars 
as Can Anmmeno 
Meraypo Can Anrnoro 
Tome ie 
ee ae 
ey1ao 
ae Tudeo 
Bajo 
Byscupnt.. Apcauena Buroposo 
(Gomme) Basnzynu0 
Kano w’Acrpusa Byxcupet.. . . Jixenepaze 
Kap6onapa (Maule) Baspdpe 
Uehbasry Jiurata 
Opkose Hom 
Taera Boxocra 
Jlammenysa N2 
Jlanapu N3 
Jiucranepa N 28 
N 24 


Mapeanapo 
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Byxcupp.... N 28 N 37 
(Mabie ) N 35 N 80 
N 36 N 94 
IInopyyaa 6a3a...... seed Siaseeie Meee wane SAECO 
YuaeOupli kopaOlb.. 2... eee eee eee . Kpucrodopo Koom6o 


BenomoratesbHbiit MMB 3arpaqurerb. .Dasana 


Tpancnoprs........................Jeeysenne Meccnna 
Mouteryrxo 
Tlanurasa 


NPAUNOMEHME XIII. 


ACT A. BOEHHO-MOPCKHE OUPEIEJEHUS. 
(cm. cratb1 59) 


CranjapTHoe Bosousmeujenne. 

CraHjaprioe BoqOusMeleHne HayBoHOrO KOpabsA ECTS BO,Ou3Me- 
MACHO AKOHYCHHOTO HOCTPOHROH KopaGia © NOTHBIM CBOUM KHIIAReM, 
C YCTaHOBICHHBIMM MalllMHaMH H KOTJAaMH, TOTOBOFO K BEIXOAY B MOpe, 
CO BCeM BoOpyxkeHHeM u Ooenpunacamn, oOopyqoBaHnem, yeTaHoRkaMa, 
SallacaMH MpOAOBOIbCIBLA H MpecHO BONE JA SKHIARa, pasMVAEIME 
salacaMH H OOOpyqoBaHHeM BCAKOrO pofa, KOTOpEIE kopa6ib omen 
HMCTb BO BPEMA BOWHEL, HO 6€3 TOMMBa HM 3alacoB KOTeAbHOM BOIL. 

CranjaprHoe BOLOHsMeMeHHe BbIpamacrca B TOHHAX. Tlox caosom 
<TOHHA> JOUKHA NOHHMATECH TOHHa — 2.240 hynros (1016 xr.). 


Boenuulit Kopadan. 
Boenusrt kopa6p m060re BOROH3MeMeHua ecTh: 
1. Kopa6a, cnernuasrBHO HOCTPOCHHEI Bm WpucnocobzeHHEL Kar 


6oeBad eAMHHNA Ja Belenna MOPCKOH, 3eMHOBOTHOH wa BOSAyMHOK 
BOHHEI Ha MOpe; 


2. WH Kopabsb, KoTopst uMeer OAHY 43 Caeqyiongx xapaK- 
TepHCTHE: 


a) yCTaHOBIeHO Opyque RammOpom cBbUe 4,7 joiima (120 MM.) 5 
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b) ycranos.texo Gosee, vem 4 opyzua KamOpom cBpmme 8 p0iiMOB 
(76 uM.); 

c) CUpoekrupopaH wm OOopyA0BaH Jia CTpeaLObI TOpueyaMU mH 
1d MOCTAHOBKM MUH; 

d) clpoekruponaH WIM OOOpyAOBaH JIA BEITycKa caMo_BURy- 
IUXCH HI YUPABAAeMBIX CHapAOB; 

e) CUpOeKTHPOBaH Ja 3aN{UTEI OpOHeBEIMH ILIMTAaMH TOJMIGHOIO 
cpbille 1 qroiima (25 m.); 

f) cmpoerkrupoBalH BM UpucnocobseH ClenmatbHO WIA WCIHOIb- 
30BaHHA CaMOJETOB B MOpe; 

g) YcCTaHOBIeHO OombIe, YeM [Ba UPUCHOCOOTeHHA AIA BLINyCKA 
CaMOJeTOB; 

h) cupoeKTupoBaH fa cKopoctu xoga Oombme, em 20 yas, 
€CJIM Ha HEM YCTaHOBJeHO Opyue KasHOpom cBbie 3 proiMos (76 MM. ). 

Boennpii kKopa6sb, UpuHatemamui k noykareropnu 1, ne 
paccMatpuBaetca OombMe Kak TakoBou nocae 20 aer GC MOMeHTa ero 
TOCTPOUKH, ECM C HeTO CHATO BCe BOOpyReHnHe. 


JIMHeHHBIK Kopadub. 

Jimneinpii KopaOIb €CTb BOCHHEI Kopa6b, He sBAaOMuiica 
aBHAHOCIIeM, CTaHfapTHOe BOMOM8MeNeHHe KOTOpOTO UpeBbimlaer 
10.000 ToHH HIM Ha KOTOpOM ycTaHOBJeHO Opyque KammOpom cBbime 8 
Juoimos (203 u.). 

Asuanocey. 

Apnanocel, eCTh BOeHHEI Kopadsb s1060ro BosoM3sMeuleHnHa, 
CUPOCKTHPOBaHHE WH UpHcnOcoOeHHBIi cheyHatbHO Aaa rere 
HeECeCHHA H HCHO.1b30BaHHA CaMOJETOB B MOpe. 


Nogsoguan ogKa. 

Tlozpognaa Jopka sBJIaeTCa KopaOteM, CUpOeKTHpOBaHHBIM Ja 

ylelicTBuA 10], WOBEPXHOCTHIO MOps. 
CneunannsKpoBanHble THN WTYpMOBBbIX CYyAOB. 

1. Bee Tus! cyq0B, ClelvacbHO COpOeRTHpOBaHHBIX WIM UpH- 
CHOCOO1eHHDIX JIA 3CMHOBOJHEIX Olepalui. 

2. Bee tans nedoIbIHXx CYLOB, ClelHaIbHO CIpoeRTHpOBaHHEIX 
WIM NWpHCHOCOOACHHEIX Jt HECCHHA BspbIBYATHIX WIM 3amMraTeIbHbIX 
3apa0B Ja arak KopabJeH BH raBaHel. 
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Topnegubii Katep. 


TopmemHpri KatTep ecrh xkopaOab, BO,OWsMeIeHHe KOTOpOrO 
MeHpme 200 TOHH, CHOCcOOHEI pasBHBaTb CKOPOCIb xoga cBEMe 25 
Y310B H HCHOIb30BaTb TOPLeAH. 


YACTD B. OUPEJEIEHMVE BOEHHOL0, BOEHHO- 
BO3JYIMHOTO HM BOEHHO-MOPCKOrO OBYYEHS. 
(em. crarpu 60, 63, 65) . 


1. Tepmun «BoenHoe o6yrenne» o3Hayaer B3yyeHHe u yIpaxkHenua 
B O0JaCTH IpHMeHeCHHA BOCHHEIX MaTepuasOB H TeXHHKH, CHeLuaIbHO 
UpeyqwaskaieHHEx WK UPMCIOCOOIeHHHIX [IH BOCHHEIX Welel, u 
YieOHHIX UpHcnocobteHmi, HMeIONUX OTHOMIeHHe K BTOMY; usyyeHue 
H BhINOMHeHHe BCCX CTPOeBLIX yUpAaRHeHH WIM LepeyBumenu, nper— 
HagvaveHHbIX Jd OOyIeHHA MaHeBpHPOBAHHIO WIM JIA BEIIOTHeHEA 
MAaHeBPUpOBaHa, UPHMeHAeMOrO JlelicTByIONIMMA yacTaMM B 6010; a 
TakRe OpraHws0BaHHoe W3yYeHHe TaKTMKH, CrpaTerun u mTaOHoli 
padorni. 

2. Tepmun «BoeHHo-Boszymmoe o6yueHue» osHayaer w3yueHHe H 
YupaxHeHHA B OOaCTH IPHMeHeHHA BOeCHHEIX MaTepHaJOB H TCXHHEH, 
CHeTHaIbHO WpewwaskayeHHbIx WIM MpucnocoOIeHHEIX Ja BOeHHO- 
BOSTYMIABIX Herel, u yueOuEX UpAcnOcobenni, HMeIOIUX OTHOMeHHE 
K OSTOMY; W3syyeHwe H BHINONHeEHHe BCEX ClelvaIM3upoBaHHHIX 9B0- 
nomi, BKUO%H UOTeTH coeHHeHHeM, KOTOpHE IPHMeHAIOTCH 
abHalMel UpH BHOTHCHHH OoeBLIX 3aqaHHi; a Tare OpraHH30BaHHoe 
H8yieHHe BOCHHO-BOSAYMIHOM TakTURH, Crpateruu Hu mITabHOtt pa6ortsr. 

3. Tepmau «BoeHHo-mopcKoe o6yyeHe» osHayaer H3y4eHHe, pyko- 
BOACTBO HIM UPaKTHRY B HCHOIb30BaHHH BOeHHEIX KOpabsell, BOeHHO- 
MOPCKHX COOpyxeHH wm yupemyenni, a taxxe WayieHue WH 
UpuMeHeHMe BCOX OTHOCANTUXCa K STOMY UpHOopos u yreOHEIX UpHuCHO- 
coOJeHHH, KOTOpHe HCHOAB3yloTCa Jia Be_eHAA MOPCKOH BOHHEI, KpoMe 
TeX, KOTOpHe OOWUHO Take UCHOM3yIICA WA TpaxfaHcKuX eleH; 
a Takme Tpenoyapanne, UpakTHky WIM opranuz0BaHnoe uByyeHHe 
MOPCKOH TaRTHRH, CTpateruH H uTTabHolt paorsl, BRIOVad BEITOAHeHHe 


Bcex ollepalwi H MaHeBpoB, KOTOpHe He Tpebyirca JIA MUPHOLO 
HCHOAb30BaHus KOpaGueli. 
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YACTH C. ONPETEJEHHE UW TEPEGEHb BOEHHBIX 
MATEPHAJIOB MW TEXHHMEKH. 


(eM. cTatb10 67) 


TepMuu «BOeHHBIe MaTeplalbl H TeXHUKa», IPHMeCHAeMBI B Ha- 
crosmem Jloropope, 10uKeH BEOUaTb Bce opyxue, Goenpanmach 
CpelcTBa, CHelMaJbHO CKOHCTpyHpoBaHHble HIM WpucnocoOeHHEle [ia 
HCUOIb30BaHHA B BOWHE, Kak STO Lepewicaserca Hue. 

Cosupie u Coequnenntte Jlepmapel coxpaHalor 3a coboi mpaBo 
H3MeHAIS WepHOMMICCKH JAHHBIi Tepeyenb WyTeM BHeCeHuA TOUpaBoK 
WIM (O0aBleHHH, B CBeTe JlaIbHeliliero pasBuTHa HaykKH. 


Kateropua I. 
1. Boenutie BHHTOBKH, KapaOHHEI, peBOIbBephI H UACTOJETE; 
CTBOJH H [pyrue 3allacHble YacTH Kk 9TOMY OPyKHI0, KOTOPHe He MOryT 
ObITh AETKO UPHCHOCOO ACHE Jia TpawlaHcrux Weel. 


2. IlynemetH, BOCHHEIG aBTOMaTHuecKHe HH CaMOszapayHEle 
BUHTOBEH, WMCTOMCTHI-IYICMCTE; CTBOJbI HW [pyrue sallacHble 4acTH Kk 
STOMY Opy#HIO, KOTOpHe He MOryT OEITE AerkKO UpHCHOCOOIeHH Ja 
TpaxaHCKUX Neel; Wy1eMeTHbIe YCTAHOBKE, 


3. Ilymru, rayOusl, MOprupsl, CleqwaIbHble WYMIRH JJ CaMo- 
eros, G6eszaTBOpHble WH Oes0TKaTHEe Opy{HA HW OTHeMETH; CTBOJBI 
Wpyrue sallacHble vacTH K STOMY Opy#HIO, KOTOpHe He MOryT ObITS 
JerkoO UpHCHOCcoOAeHE! AIA TpaxlaHckux etek; aadeTsl H yCTaHOBKU 
JIA BbIMeLepeYHCAeHHOTO OpyxKaa. 


4. YceraHosen JIA 3alycka pakeT; 3alycKHble H KOHTPOJbHBIC 
HpHOOpH! WIA CaMOTBURYMUXcA U yUpaBIAeMBIX CHapALOB; yCTaHOBKH 
JU HX. 

5. Haumnennpie WM HeHayHHeHHBe caMO,BURyMMeCa H yupaB- 
JICMELG CHApATH, PAkeTH, YHUTApPHble WaTpoubI HW WaTpoubI, Upeswasha- 
YeHHEIe [JA OpykHA, WepewicenHoro B nyHRTax 1-4 Bee, UpHCHO- 
cobmeHHA Ja oOpaneHaa © HAMM WIM Jd DpPOH3BOACTBa B3pbIBa, & 
Take B3pbIBaTesM H TpyORH, 3a HCKWOYeHHeM BappIBaTerel, HeOOxO- 


WMMBIX [JIA TpaxklaHCKax HYyA]. 
6. Haumnenunie WH HeHawHHeHHHe rpabatH, 6oMOn, TOpHesH, 
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MHHBI, TIYOMHHEIC OOMOEI H SAaRUTATeIbHEe BeMeCTBA WM 3apayEl, a 
TakMe BCC CpecTBa Jia oOpaljeHua ¢ HUMA WIM Ja DpousBOACTBa 
B3pbIBa, 3a HCKMOUHHeM B3pbIBaTe le, HEOOXOAMMEIX JA TpasaHCKux 
HY]. 

7. Ursa. 

Hateropua II. 

1. Bponmposanasie 6oesne ManiHHEl; OpoHemoesyqa, KOTOpEE 

TeXHHUCCKH He MOTYT OBITS HepepeaHel AIA TpawlakCKUx leseit. 


2, Mexanmeckue u camMoypumymmeca madersi ji BeaKOrO opy- 
HA, WepeyucieHHoro B KaTeropuu 1, cnenuanHOrO Tuna BOeHHEIC 
MlaccH WIM KYs0BbI, KpOMe NepeYCeHHHIX B IyHETe 1 BENE. 


3. Bponessie nmrEt Tomo. cBBLe 3 JIOUMOB, HCHOb3yeMBIC 
Ist Delle 3aniuTEl Ha BOLHe. 


Kateropua III. 

1. Ipayexasie a BacrmrerHbie UpHOOpH Jt yopaBlenua 
OTHEM, BEWOUAd JMHCHEH 3CHHTHOLO IaHMeTa H MOCTPOHTesn; upHOopEr 
AAG UPHCTPCIRH; OPYTAHHble UpPHNeIb, MpHNeTE jas SomOomeranua; 
TpyOouHble HOMepoycTaHOBEH; HHCTPYMCHTH H UpHOOpEH Mid Kasmm6po- 
Baa Opy{uH W Ja BBIBePKH UpHOopoR yupaBrenna orHeM. 


2. IllrypMossre Mocreu n IITYPMOBEIC JOTKH. 


3. CpezcrBa aia Bexenua 3aMACKHPOBAHHEIX BOCHREIX JelicTEHi, 
4 Take OCAeIIMoMMe CpecTBa H CpexCTBA JI OOMaHa. 


4. JImuHoe BoeHHOe cHapameHHe cnenMarsHoro Xapaktepa, Ko- 
TOpo0e TpyAHO UpHCHOCOOHTE JA HCHOALOBaHHA B TpaRlaHcKux eax. 


Kareropna IV. 

1. Boenusre cyza mo6oro THHa, BEUOVad LepeqelaHHEe cyla 4 
TIOBYIHe CpeACTBa, CHpPOeKTHpOBaHHe WI MpesHasHayeHHEe Wa WX 
OOcIyRUBAHEA HI TOMepRKH, KOTOPHe TCXHHYeCKH HE MOTyT OEITb 
TepeA@IaHbl [Jt TPakTaHCKOTO HCHONL30BAaHHA, & TARKe BOOpyRenue, 
Opous, GOoenpunacn, caMoneTH H BesKOe mpyroe obopynosanne, 
MATePHaIbI, MaNMHEI H YCTAHOBEH, KOTOPHe He IIpHMeHAIOTCA B MApHOS 
BPeMa Ha CYyax, KPOMe BOCHHEIX CYIOB. 
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2. Jlecanrusie cya 1 3eMHOBORHHIe MepeBosouHEte cpeacTsa WIM 
TPUCHOCOOeHHA BCAKOLO pofa; WITYPMOBbIe AOAKH WM UpAcHocobseHnA 
BCHKOTO pOla, a TakiKe KaTallyIbTb HW Ppyrue alMaparHl Ja BEUTyCKA 
CaMOJeTOB, PakeT, [BWKUMBIX OOCBEIX CPeACTB WIM BCAKUX [pyrux 
CHapALOB, alllapaToR WK UpucuoOcoOmeHHM, YKOMIeKTOBaHHEIX WIM 
HeYKOMILICKTOBAHHBIX JIOEMH, YUOPaBIAeMBIX WIM HeYUpaBIAeMEIX. 


3. Tloqpomabie WM WOTYHOABOABHIE cyqa, MIOByune cpeycTsa, 
Ooepble cpeyeTBa, UpHcnocobxeHHA wm alnapaTs! BCAKOTO posa, 
BKMNOWAA CIeUMAIbHO CKOHCTPYHPOBaHHble 3al{ATHbIe OOHEI JA raBaHH, 
3a HCKUOUCHHEM TeX CIYUAaeRB, KOTa YTO MOReT OnITh WOTPeOOBaHo WA 
HeleH clacehua WIM [IX Ppyrax Tpamjanckux neseli, a Tame Bce 
oOopyRORaHHe, IpHHa/exHOCTH, 3alaCHbe YaCTH, 9KCHePHMeHTAJIbHBIe 
HIM yue0uEle cpeycTBa, IpHOopH WIM ycTaHOBEU, KOTOpHe MOryt OTS 
Cle HaJbHO UpesHashayeHy! JX CIPOMTeILCTBA, HCHbITaHuA, Comepma- 
HUA WIM XpaheHua BHIIMenepe wc eHHOLO. 


HKateropua V. 


1. Co6panntie 1 HecoOpaHHble AeTaTeIbHbe almapaTsl Tameree H 
aerue BO3RyxXa, KOTOpHe UpeqHasHaieH! WI UpucnocobzeHnb Wd 
BOSLYOIBBIX OOeBEHX JelicTBH MocpesCTBOM UpHMeHeHHA NyeMeToR, 
aPTHIepHu, YCTAHOBOK Jit BHIOpaCHIBaHUA paket, WIM mpeqHasHayeHbl 
WH UpucnocoOsens! fa epeposkd a cOpachiBanug 60m6, Bau 
oOopyAOBaHE WIM we 10 CBOCMY THUY WM KOHCTpykKqMA MOryT OEITD 
o6opyAOBaHbI KakHMH-1H60 U3 IpHcnocoOAeHHi, UepeynCJeHHBIX B 
DYyHETe 2 HEE. 


2. ABHAI|HOHHEIC OpyIMiHbIe YCTAHOBRH H paMEl, GomOoxepmaresH, 
TopleqoxepmaresH, & Take MeXaHHsMBI Jia cOpactisanua 60M6 wm 
Topuex; opyxaitabe OanmHH u OOKOBEIe TyeMeTHHe 6ammn. 


3. OcHanjeHne, cnelvaJbHO UpeqHasHayeHHoe H HCHOIB3yonleeca 
HCKJOOUNTEIbHO B AaBMaseCaHTHEIX BolcKax. 


4, KaranyJbTs! WM 3alycKuble almapatsl Jia 3alycka CaMoeToB 
© CYL0B, CyNIM H MOPS; KaTallyIbTH JA 3allycka CaMoJeTOB-CHapssoB. 


5. SarpaquTecbHble aspocTaTH. 


95347°—49—pr. II——41 
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Yuymlanlwe, CMeproHocHsle, OTpaBAAWIwe WH BEBOMAITHe ua 
CTpoa BelllecTBa, NpesHasHayeHHEle JA BOCHHEIX eJeii WIM MpousB0~ 
MMBIC CBepx TOFO, UTO TpebyeTca AA TpaxjaHCRUX were. 


Hareropua VII. 


MerarexbHble cpescTBa, BEpHBYATHe BeNTeCTBa, MApOTexHWecKHe 
cpeqctba WH RHIKHe Tasbl, UpesHasHayeHHble JJ MeTaHHA, BSpEIBa, 
3apAKaHHA HW HalOTHeHUA NepeYWCAeHHEIX B HACTOAINAX KaTeropuax 
BOCHHBIX MAaTCpMaIOB WIM WA HCHOTb30BaHHA B CBASH C 1OCeqHHMH, 
KOTOpble He MOFyT ObITh HCHOAB30BaHEI Ja Tpamyancrux rereit wm 
TIPOUsBOACTBO KOTOPHIX NpeBLIMAeT TO, YO Tpebyerca ja TpawaHCKUx 
nese. 

Kareropua VIII. 


@Mabpuyn0e u uHCTpyMeHTamHoe obopyxoBanne, KOTOpOe cie- 
THaIbHO CKOHCTPYHPOBaHO WX UpOwsBORCTBa HM coOkepRannA BHIME- 
TlepCvwHCICHHBIX MaTepHaOB WM TeXHHKH HM KOTOpOe TexHM4eCKH He 
MOET ObITS NPUCHOCOO.AeHO JA rTpaxancRAX Weel. 


YACTD D. ONPETEJEHUE TEPMHUHOB «JJEMVMJIATAPH3ATI AS» 
VW «JEMVIMUTAPH30BAHHbIM». 


(cm. cr. cr. 11, 14, 49 mcr. 8 Ipazomenns VI) 


Alaa nexeii Hactosmero Jloropopa repmunst «eMMIMTapHusallia» 
H <[@MHJIMTapH3OBaHHbI»> OYAYT OsHayaTL sallpenjenne B mpeqerax 
WaHHOW TeppHTOpuH H TeppuTOpHaIBHEIX BOX BCeX BO@HHO-MOPCKHKX, 
BOCHHBIX H BOCHHO-BO3IYINHEIX COOpyxeHH, yKpemienmi u ux 
BOOPYRCHUA; UCKYCCTBCHHEIX BOCHHEIX, BOCHHO-MOPCKHX H BOCHHO- 
BO3TYIMABIX sarpaxyenuit; OasupoBanaa Win upeOnBaHa, Kak WOCTO- 
WHHOTO, Tak WM BPeMeHHOLO, Kakux-sH60 aacreii CYXONyTHBIX, BOeCHHO- 
MOPCKHX H BOCHHO-BO3JYUIBEIX CHI; BOCHHOTO OOyyeHHa B Kakoli-2n60 
hopMe; 1 UWpousBORcTRa BOeHHEIX MaTepuaJIOB H TeEXHHEH. 

OTM He 3anpellaerca nepconar BHYTpeHHeli OXpaHbI orpaHy- 
YeHHOH YHCAeCHHOCTH, OTBeYalOMe sazaraM BHYTpeHHerO Xapakrepa, 
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BOOPYKCHHHIM TAKUM OpyKAeM, KOTOPOe MORET OLITE HOCHMO H UCHOIb- 
3Y€MO OHHM YeAOBEKOM, HU HEOOXOAUMOe JIA STOTO TepCOHata BOeEHHOC 
o6y4enne. 


NPUNOMEHME XIV. 


QHOHOMHMYECHHe H cbuHaHcoBbie NOcTaHOBJICHHA, 
OTHOCALILHECA K NMEPeXOAALLMM TEPPKTOPHAM. 


1. Tocygzaperso-npeemnmk jfommHo Ge3nosMesqHo momyuTS 
HTaJIbAHCKY!O LOCYapCTBeHHYI0 HU NapacTaTasbHy10 (UpupaBHeHHy1 F 
TocyAapcTBeHHOH) coOcTBeHHOCTS B Upefedax TeppuTopuu, Hepexosa- 
mel K HeMy B Cuuy Hactommero Jloropopa, a Takme BCe COOTBETCTBYI0- 
Ie apXHBbI HU FOKYMCHTH afMHHMCTpaTMBHOLO xXapakTepa WAM mper- 
CTaBLLONHe HCTOPUYeCKH HHTepec, Kacalouyueca JaBHO TeppHropua 
HIM OTHOCHINHeCA K COOCTBEHHOCTH, Hepexosameli B COOTBETCTBHM Cc 
HacTOAMaM WYHKTOM. 

Jax nerei nacrommero Upuxomenua rocygapcrsennolt u napa- 
CTaTaJbHOH COOCTBEHHOCTLO CUHTAeTCA CAeLyOMee: TBUKUMAA H He- 
ABUKHMad COOCTBCHHOCTh HTaIbAHCKOLO TOCYAapCTBa, MCCTHEIX BJla- 
creli 1 NyOJM4HEIX yupemeHHl, a TakKRe KOMMAHHE H acconmanuit, mpu- 
HaIeKanux WyOJHYHO-DpaBOBbIM OplaksalliaM, paBHO Kak [[BuRH- 
Mad H HeBUKHMad COOCTBEHHOCTS, paHee UpHHalJexapmaa danucr- 
CKO WapTHH WIM Ce BCHOMOFaTeJILHBIM OpranysalyaM. 


2. Bee nepeqaun nraaaHcKol rocyqapcrBeHHoll n mapactatastb- 
HO COOCTBeHHOCTH, Kak 9TO OlpeereHO B DyHKTe | BEIIe, CoBepmicH- 
HpIe nocae 3 centaOpa 1943 roga, Oynyr cuntaTsea Hepelicranrerb- 
HBIMH H HECYMeECTBYIONIAMH, ITO MOCTAaHOBAeHHe He pacpoctpansetca, 
OHAKO, Ha 3aKOHHEIe JelicCTBUA, OTHOCHIMeCA K TeKymel NexTeABHOCTH 
TOCyapCTBeHHBIX H WapacTaTasbHEX UpeAUPHATH, WOCKOABKY OHH 
Kacalorcd UpofakU B HOPMAJIbHBIX Ipeseax TOBapOB, OOETYHO NpoH3- 
BOJMMBIX WH UpOsaBaeMbIX UMM pH OCYNeCTBIeCHHA HOPMaJbHEIX TOp- 
TOBLIX CACIOK WIM B XOJ€ HOPMAJIbHOM WpaBMTeIbCTBeHHOH alMMHH- 
CTpaTHBHOM JeATeABHOCTH. 


3. VWranbanckne nogpoyHbie KabesH, coeqHHsonwe NyHRTH Ha 
Tlepexoqamel TeppHTOpHH WIM COesMHSIOMHe Kakoi-1H60 NyHET Ha 
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TlepexosAnle TeppuTOpH C HYHRTOM Ha pyro TeppHTopuH rocyzap- 
cTBa-IpeeMHAKa, OYAYI CumTaTbCA WTAIbAHCKOH COOCTBEHHOCTLIO Ha 
nepexosamel TeppHTOpHu, HECMOTpA Ha TO, 4TO YacTH oTUX Kaberel 
MOFYT IIpOXONUTS BHe TeppuTOpHaAbHBIX BOR. UtamnauckHe NOTBOTHEIC 
KaGeiH, COC MHAIOIMMe Kakoli-1mm00 IyHRT Ha Wepexojaniel Teppuropuu 
C TYHETOM, HaxXOJAMMMCa BHe IOPHCTMRIMM rocylapcTBa-lpeemuuKa, 
OYAYT CUMTATECA WraIbAHCKOH coOCTBREHHOCTBIO Ha lepexogmmeli Tep- 
PHTOPHU, MOCKOABEY 9TO KacaeTcA KOHCYHHIX YCTpOlicrB uM Tex wacreli 
raOelel, KOTOPEe HaXOJATCA B TEPpUTOPHAIBHLIX BOMaX Mepexosamelt 
TeppHTOpHH. 


4, IIpasuremerso Wtamm nepenacr rocysapersy-npeemHuKy 
BCO NPCAMECTH, HMCIONIHE XYTORCCTBCHHYH, HCTOPHAeCKYHO WIM apxeo- 
JOTMYeCKy!0 ICHHOCTh, IpHbaslemkalwe K KYIBTYPHOMY JOCTOAHHIO 
Lepexossiel TeppHTOPHA H KOTOPHEC BO BPCMHA HTAaIbAHCKOLO KOBTPOIA 
Ha TO TeppuTopHed Onl BEIBeZeCHH OTTyWa 6e3 OIIATH U HaxXosATCA 
B pacnopamennu Ipannrescrsa rasan wm wracbaHcRUX WyOIMIHEIX 
yupexeHni. 


5. Docyxaperso-mpeemaur jOuRHO yperysmpoBatE KOHBepTupo- 
BaHHe B CBOW BalOTY HTaJLAHCKOM BaMwOTH, HaxolsmMelica Ha Wepexo- 
Wankel TeppuTopun y PusM4eckAX IMM, UPOLOMaoUTAx NpoRMBaT Ha 
YUOMAHYTOM TeppATOpHH, WIM Y IOPHIMIeCKUX IMU, npo_omKaMEx 
TaM BeCTH Jena. Or FepRaTeret MomeT OuITL NOTPeOOBaHO NOHOe TOKa- 
3aTCIBCTBO B OTHOMICHHH HCTOUHHKa UpuoOpereHuA HoHTOB, nosIeRa- 
IHX KOHBePTUPOBaHHA0. 


6. Ipasaresxscrso rocyqapcrsa-upeemnmra Oyzer ocBobomeHO 
OT YHATH HTaIbAHCKOLO TOCYAapCTBeHHOTO Ora; OAHAKO, OHO UpH- 
Mer Ha ceOa OOazaTembcTBa WTaIbAHCKOrO rocyyapcrsa wepex Temn 
RepKareiiMn OOAnralai, KOTOpHe UpoLOMKalor UPORBBATS Ha mepexo- 
Wael TeppuTOpyu WAH KOTOpHe, ABIAACE LOpHTWIECKHMH Jamu, 
COXPaHAIOT TaM CBOH [laBHbe KOHTOPH! HI OCHOBHOe MECTO CBOE! nes- 
TCABHOCTH, MOCKOIBRY Takue OOssaTeIbCTBa COOTBETCTBYIOT TO YacTu 
sToro WoOura, KoTopas Ona cyexana 70 10 mona 1940 rona u RoTOpad 
OTHOCHTCa E OOMeNOTe3HHIM COOpyReHHAM H TpaxyaHcKuM ayMHHH- 
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CTPaTHBHBIM ClyxOaM, UPHHOCAIAM NONb38Y YHOMAHYTOM TeppuTopuH, 
HO He HMeeT IPAMOFO WH KOCBeCHHOTO OTHOMICHHA K BOCHHBIM I@JAM. 
Or qepmatexeli Moet ObITh DOTpeOoRaHO MOTHOe MOKAsZaTeALCTRO 
B OTHOMIeHEY HCTOUHHKa UpHooperenug Takux obsurannii. 
Tocyzaperso-npeemank u Wranmaa sakmouaT corialenua, KOTO- 
pble ONPeAeAAT WaCTh HTabAHCKOTO TocyAapCTBeHHOTO jlOsTa, YHOMA- 
HYTY1IO B 9TOM MYHKTe, H CHOCOOK OCYMeCTBIeHHA 9THX MOCTAHOBJe- 


ee. 


AWM. 


7. Memxzy rocymapersom-mpeemanKom u Uramei 6ynyt 3aKmo- 
YeHBI CHelMaIbHbe COrIaMleHHA AA ONpesxeAeHuA YCOBUH, Ha KOTO- 
PHX O6s3aTeJIbCTBa HTaJbAHCKHX TOCy{apCTBeHHHIX WIM YaCTHBIX Opra- 
H“3alH CONMAIbHOLO CIpaXOBaHUA B OTHOMICHAU xuTeIeM Mepexols- 
me TeppHTOpHH HM COOTBETCTBCHHad YacTb pesepBOB, HAaKOIJIeCHHBIX 
yKa3aHHbIMH OpranusaluamMu, Oyayr Uepexanbt WOAOOHEIM oOpraHusa- 
IMAM TOcyapcTBa-peeMHuKa. 

Mexpy rocygapcrsoM-upeemHuxom u Vramei Oynyr Tame 
BaKJEOUCHEI WOMOOHEIC COrmalleHHa, UMeIONMe WeabIoO peryuMpoBaTb 
O6s3aTCICTBA TOCYLAPCTBCHHBIX H WaCTHEIX Opranusallii COMMaIbHO- 
TO CTpaXOBaHHa, riaBHIe KOHTOPE! KOTOPHX HaxXOJATCA Ha Wepexoss- 
Ie TeppHTOpUH, B OTHONICHHM NOMMCOsepRaTeteh WM 3acTpaxoBaH- 
HEIX JM, IpomuBaromux B Mrasmn. 


8. Vivamsa jOorxHa UposOmaTb HECTH OTBETCTBCHHOCTA 33 
BEULIAaTY TpaikaHCKUX WIM BOCHHBIX NeHCHH, UPHYMTAIOMNUXcA Ha eHb 
BCTYILICHHA B Cay Hacrosmero Jloropopa 3a cayaOy B WTATbAHCKHX 
TOCYHaPCTBCHHBIX, MYHHUMMAIbHBIX HAH B APYTHX MeCTHEIX Trocysap- 
CTBCHHEIX YUpPeKCHHAX JMIaM, UpHOOpeTmmMM rpamsaHcTBO Trocyzap- 
cTBa-ipeeMHuka coriacHo stomy Jorosopy, BKN04aa UpaBa Ha LeHcHy, 
Cpok peasHsaljWu KOTOpEIX enje He Hactynu1. Mempy rocyqapcrBom- 
upeemunrom u Mrasmeii Oyayr saK0UeHHI COrmalienus, IpexycMaTpH- 
Balomiwe MeTOZ, HOCpeACTBOM KOTOpOrO STO oObssaTemEcTBO OyzeT 
BBIMOJHEHO. 


9. Co6crBesHocTh, IpaBa HW HHTepeChl HTaIbAHCKHX IrpaajaH, 


t 


a 


1606 TREATIBS [61 Srar. 


ABINOUUXCA B CHb BCTYWIeHHA B CHIy Hactommero Jloronopa mocTo- 
HHHEIMH KATCIAMM MepeXosMUMx TeppHTopuii, TO/UKHBI, ecIM OHH 
UpHoOpereHbl 3aKOHHO, yRakatTbca HapaBHe CG paBaMa rpaxak 
TocyapCTBa-peeMAuKa. 


Co6crBenHocts, npaBa H BATepechI Ha HepexosaMmux TeppuTopuax, 
IpHHayiekalHe [PYTuM WTaIbsHCKUM TpawlahaM, a Takme WTaJbAH- 
CRYM IOPHIMYCCKHM JMNaM, JOJGRHEI, CCM OHH IpHoOpereHn! 3aKOHHO, 
HOLIeKaTh IMM TAKOMY 3aKOHOJaTeAbCTBY, KOTOPOe MOET BPeMA OT 
BpeMeHH BBOAMTECA B OTHOIMeHHE BOOOUTe COOCTBEHHOCTH HHOCTPaHHHX 
TpawlaH H WpHAWYeCKHX JH. 


Taxne co6crseHHOCTh, npaBa H METepeChI He JOKE WosBeprarE- 
CH YiepRaHH WIM JMKBYalwA COrmacHo motOmeHuAM craTbu 79 
Hacrommero Jloropopa, a OKHH OBITS BOSBpAaNeH! HX COOCTBeHHH- 
KaM OCBOOOMCHHEIMH OT BCAKHX Mep TakOTO powa H OT MObOH Apyrolt 
MepBI 110 Mepeqaye, UPHAYTWTeILHOMy yUpableHMio WIM ceKBecTpy, 
IPHHATHX B HepHox Meay 3 cenradpa 1943 r. uw 7HeM BCTYIIeHUA B 
cusy Hactommero Jorozopa. 


10. Jimmam, omrupyiomM wranbaHcKoe rpaxqancrso a Tepee3- 
xalonyuM B Urano, 70.KHO ObITS paspelieHo, WOCe YATH BCAKUX 
AOMOB WH HaOLOB, UPHYNTAWWUXca C HX Ha Wepexoxamel teppu- 
TOpHH, OpaTb c cobol cBoI ABUKUMYIO COOCTReHHOCTS u MepeBOAUTb 
CBOH J@HCKHEC CpeACTBa, PH YCIOBMM, YTO Take COOCTBEHHOCTh H 
ReHeRHHE CpexcTBa Onl MpHobpereHbt sakOHHO. HuKakue vkcHOpTHEIe 
HM MMIOPTHBI€ NOMA He AOARHBI HalaratbCa B CBASH C Tepeme~ 
ieHueM Tako coOcrBenHocTu. Kpome Toro, HM JOJURHO OBIT. paspemie- 
HO UpOfaBaTb CBOW JBHKAMYW WH HeABURAMYIO COOCTBCHHOCIb Ha Tex 
#6 YCIOBMAX, YTO H TpaxfanaM TrocysaperBa-mpeemuukKa. 


Bupo3 co6crsesnocta B Vrarmo nomen OCYINeCTBIATECa Ha 
JCIOBHAX H B Upefeiax, COrtacOBanHEX MexR Ly TOCyAapCTBOM-IpeeMAn- 
Kom 4 Vrameit. Yenosua u cporu HepeBowa JleHeRHEIX CpesCTB, 


BRUOWA BbIpPyIky OT Upoyak, OMA OT paBHHM o6pasoM 
CoriacoBaHEl. 
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11. Co6crBeHHoctTh, mpana HW HHTepecb OBIBIHX MTadbaHCKHX 
TpakaH, ABIAIOUIMXCH GKHTeIAMM WepexosAMux TeppuTopuli 4, 
coraacno Hactosmemy JloroBopy, cTaBIHx rpaxyanama pzpyroro rocy- 
AapcTBa, KOTOpHe OyAyT cyniecrBoBaTb B Urasmm Ko AHI BCTYNAeHHA 
B CHuly Hactoaulero Jloropopa, 01KHEI yBaxatTEca Urameii 8 rol xe 
Mepe, UTO H BOOOMe COOCTBeEHHOCTH, IpaBa H HATepechi rpaxyan O6ne- 
maHenupx Haun. 

TakiM JujaM paspeliaerca OCyMecIBAATbh HepeBos, H AMKBYaIHIO 
UX COOCTBEHHOCTH, UpaB H HHTepeCOB Ha TeX ‘Ke YCOBMAX, KOTOpEIC 
MOLYT ObITE YCTAHOBJeHEI Ha OCHOBaHHH HyHKTa 10 Bemme. 

12. C yupexzeHHbIMa 10 WTacbaHCKHM 3aKOHaM KOMIUaHHsAMH, 
KOTOPHIC HM@IOT IlaBHY1O KOHTOpy Ha Lepexosamek reppuropHu u KOTO- 
phe Mo#kealor WepesectH raxaBHylo KoHTOpy B Mranmo, yomRHO OnITD 
paBHbIM OOpasoM WocTym1eHO cormzacHo myHETy 10 BIme, upH ycu0- 
BHH, uTO Goaee 50% KanuTata KOMMAHHH UpHHallexuT Tuam, oObrdHO 
TpO:KHBAIONIHM BHE WpeyetoB LepexossmMet TeppuTopHu, WIM Iam, 
KOTOpHe, cormacHo Hacrosmemy Jloropopy, OuTHpyloT uTaIBAHCKOe 
rpaxzaHcrso H nepeesyt B Urano, a Take Up ycAOBUH, ITO KOMIAa- 
HH IPOBOAUT OOAbILY10 YaCTb CBOeH JeATeBHOCTH BHO IpesetoB Wepe- 
Xolsmel TeppuTopuH. 

13. Jloaru, upwuntaromueca c sm, B Ura amuam Ha mepexo- 
liameii TeppHTOPHH WIM C AHI Ha Depexogamel TeppHTopHu suiaM B 
Virasmu, He OUKHEI 3aTparnBaTLca Mepexogzom Teppuropnu. Urama 1 
TOCYapCTBO-IIpeeMHUK OOA3YIOTCA CHOCOOCTBOBATH BbINOAHEHHIO TAKHX 
o6azaterpeTs. IIpumeHaemMoe B HaCTOAIJeM HYHKTe BEIpaxeHve «Ha» 
BKNOUAeT IOPHAWecKHe JHA. 

14. Haxoyaniasca Ha nepexogamel TeppuTopaH coOcTBeHHOCT 
mo6oi u3 O6bexnuHenHEx Hauuit u ee rpaazan, ecm ona enre He OCBO- 
6oxLeHa OT HTAIbAHCKUX MeCpOUpHATU DO CeKBeCTPY HIM KOBTpON0 
He BOsBpaueHa ee COOCTBeHHHKY, J0J#Ha ObITh BOsBpamjeHa B TOM 
COCTOMHHH, B KOTOPOM OHa CYDIeCTBYeT B HacTosmee BpeMsA. 

15. II[pasurexscrso Wramm npuanaer, yr0 coraamenne B Bpn- 
on or 10 apryera 1942 roga apiserca HecymecrsyiontuM. Ono 06s- 
syeTca YYaCTBOBaTb C APYTHMH cTOpOHaMH, nop;MMcaBMaMd PumcKoe 
coraamenne ot 29 max 1923 roa, B moOnrx meperoBopax, HMeIonyHx 
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Tj@IbIO BKJNOUCHHE B CTO NOCTAHOBACHHA HEOOXOMMMBIX H3MCHeCHHH Ja 
o6echeyeHa ClpaBesMBOrO yperyMpoOBaHuA UpeAYCMOTPeHHBIX B HEM 
mlarexet. 


16. Wana pepHer coOcrseHnocTs, He38akOHHO BbIBe3CHHYIO 
nocae 3 centa6pa 1943 roga c nepexozsmett reppnropau 8B Urammo. 
Tyner 2, 3, 4, 5 uw 6 crarsu 75 6ynyr peryzmposaTs upuMenenne 
STOrO OOABATEIBCTBA, 38 HCKINOYeHHEM CyYaeB, KOTa B OTHOMIeHUE 
coOcTBeHHOCTH NpeycMOTpeHo UHOe B HacTosmem Ipuzomenun. 


17. Wraaa xormna B BosMomno KpaTuaiimmit cpox BO3BPaTHTb 
TocyWapcrBy-UpeeMHuKy JOKE HaxXosaMecs B HTAIbAHCKOM Bulaye~ 
HM CYyia, UpHnasjemapnime Ha 3 centadpa 1943 roza npomuBawnaM 
Ha Wepexoiamei Tepparopua dbuswueckuM sam, mpHobperm™M 
Tpaxk{aHCTBO TOCyapcrBa-OpeemHuKa corsacHo Hactoamjemy Jloro- 
ROpy, WIM UpwbaywexaBMMe WTaIbAHCKUM JOPHMIeCKUM JAM, UMe- 
TOUM WH COXpaHAIOUUM TaBHHe KOHTOPH Ha Wepexopumel repparo- 
PHU, 34 MCKINOWeHHEM CYLOB, KOTOpHe Obl LOOpocoBectHO MpomaHEl. 


18, Wana u rocyxapersa-upeemauKn jommEE BakOWTE, cor- 
JaMeHHa, UpexycCMaTpHuBaioive sakOHHoe H cUpaBesMBOe pacmperete~ 
HHe COOCTBeHHOCTH, UpHHayexamelt mo6omy CYNLECTBYIOMIeMy MeCcT~ 
HOMY opraHy, palioH Koroporo pasfeaserca mo6bIM yperyzmpopanne 
TpaHHll B COOTBeTCTBHH C HacTosimu™M JloroBopom, a Takme mpelycmar- 
paBaloMe COxXpaHeHMe [A xuTeneH HeOOXONMMEIX KOMMYHAABHEIX 
YexYr, KOTOPHIe CHelMaIbHO He OXBaYeHH APYTHMM YacTaMM HacTos- 
mero JJorozopa. j 

ByXyt 3aKTOUeHEI aHaNOTHUHEIe COrmamenma 0 3aKOHROM 4H 
CUpabe.IMBOM pacupeyeseHHH NOLBARHOTO CocTaBa U -KeTesHOLOpOR- 
HOP OOopyqOBanua, a TARE NOKOBLIX  MOPTOBLIX ILIOBYYHX CpesCTB 
H OOOpyOBaHHa, paBHO KaK H O BCAKEX WPYTux HepaspeliennEx 
SKOHOMMYCCREX BONpOCaX, He OXBAYeHHEIX HacTosmuM Ipuzomennem. 

19. Tlocranopzenua nacrosmero IIpaiomenua He jOamHEI pac- 
UpOCTpawaTEcd Ha OMBNIMe HTaTbAHCRHe KOAOHUM. DROHOMMUeCENE 1 
buHancoBble nocTaHoBIeHHg, KOTOpHe 6yAyT DpHMeHAaTECa K OnBINEM 
HTAIbHHCKMM KOJOHWAM, COCTABST YaCTh COrAalleHM OTHOCHTEABHO 
OKOHYaTCIEHOTO peMieHta cyWbOH STHX BlaleHMi B COOTBETCTBHE CO 
crarbel 23 nactosmero Jlorosopa. 
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Cneynanbubie NOCTAHOBNCHKA, OTHOCALMECA 
K HEKOTOPbIM BHZaM COOCTBEHHOCTH. 


A. Ilpompnniennaa, mmreparypHaa u xyqomectBennad 
coOcTBeHHOCTS. 


1. a) Cowsnem u Coemmnennsm JlepxabaM WH ux rpaxjaHaM 
HO.KeH ObITh UpeAOcTaBleH CPOK B OFMH TON, CO [HA BCTYLACHHA B CLAY 
Hactommero Jloropopa faa Toro, 4roOH ath uM BO8MORHOCTH, 6e3 
B3HMaHA CG HHX JOUOJHHTeCIBHHIX COOpoB BIH Jpyrux uTpadhos 
Jn060r0 pola, CoBepmmMTS BCe HeOOXOMMMBIG AaKTE JA Upuobpere- 
HHA WIM coxpanenua B ras upaB DpOMBMILAeHHOU, maTepaTypHol u 
XYAORECTBEHHOK COOCTBEHHOCTH, KOTOPHIe He MOTI OBITh COBepIIeHEI 
BCJCACTBHE CYMIECTBOBAHHA COCTOAHUS BOMHEI. 

b) Cowsnne u Coequnennnie Jlepmanni um ux rpamjane, KOTO- 
pHe HaqiemanuM oOpas0M cyerasa 3asBKy Ha TeppaTopau sn060! 
Cosnoi usm Coexunennolt JlepmaBit 0 DaTente um 0 perucrpanun 
o6pasia He paHee, yem 3a 12 Mecanes 20 BOsHURHOBeHHA BoB Cc Mra- 
Jue WH B TeYeHHe BOE, WIM O pelucTpalaH UPOMEINLIeHHOrO pH- 
CYHKa, WIM MOjleM, WI TOBAPHOTO 3Haka He pauee, yem 3a 6 MecanesB 
0 BO3HHRHOBeHHA BoHE Cc Urammeti wm Bo BpeMa BOMHEL, 6yryT HMeTS 
npaso B Teyenue 12 MecaneB CO JHA BCTYILIeHUS B CHIY HacTommero 
Ajoropopa CfelaTb 3asBKy 0 COOTBeTCTByIOMMxX Upasax B Miran 
BMECTEe C 1paBoM IpHOpuTeTAa, OCHOBAHHBIM Ha Oo.1ee paHHelt perucrpa- 
TMM 3adBRU Ha TeppuTopun stoi Co1osHol um CoexuuenHoit Jlepmanu. 

c) Kamyot us Cotosnpix u Coequnenuirx Jlepmas u ee rpamya- 
HaM JOJcKeH OBITS UPeAOCTaB.1eH CPOK B OWE TOR CO AHA BCTYNIeHHA B 
cary Hactosmero Jloropopa, B TeYeHHe KOTOporo oH MOryT BOsbyx- 
ya) fero B Utama uporus Tex @uswieckuX WIM WpuMIeECKUX JMU, B 
OTHOUICHHH KOTOPEIX YTBep#AaeTca, YTO OHH HesaKOHHO Hapyniwim ux 
UpaBa UPOMbIILIeHHOu, JuTepaTypHow WM XyOmecTBeHHOK cobcTBeH- 
HOCTH Mex]y JaToli BO3HHKHOBCHUA BOKHEI W WaT BCTYLIeHHA B CHLIy 
Hactosmero Jloropopa. 


2. Ilepwog c MomMenta BO3HuRHOBeHMA BOHEH yo ucTeyenua 18 
Mecales NocAe BCTYAeHHSA B CHy Hactosmero Jloronopa 7oumen OnrTs 
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HCKUOUeH pH HCYMCIeHHH CpoKa, B TeyeHHe KOTOPOTO DaTewT JOsKeH 
ObII ObITh OCYNIeCTBIeH WM PUCYHOK WM TOBapHEIi sHak—CHOJb- 
30BaH. 


3. Ilepnog c Momenta BosHHKHOBeHHA BOHHE! 10 THA BCTYIWIeHHA 
B cay Hactosmero Jloropopa 7okeH OLITh UCKMOGeH H3 HOPMaAbHOTO 
cpoKka paB UPOMBINLIeHHOH, IMTepaTypHOli H XyomecTBeHHOK cob- 
CTBEHHOCIH, KOTOpHle HMeIM cuay B Utamm & MOMeHTY BOSHRKHOBeHHA 
BOHHEI, WIM KOTOPHe UPUSHAHb! WIM YCTaHOBAeHbI Ha OCHOBaHEM dacTHu 
A nacrosmyero Ipuzomenna KOTOpbhIe UpHHasexar 1060 u3 Cows3- 
HbIX H Coequnenutix Jepxan wm ee rpamzanaM. [ostomy HopMasbHast 
TpOXOMKMTCMBHOCTS TaKHX WpaB AOIKHA CUMTATLCA aBTOMaTHYeCKU 
npoysennok B Uranun va jaabneimmit CpOK, COOTBETCTBYIONIMi HCKII0- 
YeHHOMY TakuM OOpa30M mepHosy. 


4. Ipemmecrsywmme noxomenna, racawmueca npas B Uramn 
Corosnsrx u Coexunenniix Jlepman u ux rpamfan, ,OmmHEI PaBHREIM 
oOpas0M UpuMeHaTEca B OTHOMIeHHM mpaB Mraz u ee TpaKmaH Ha 
Teppuropuax Corwsnnx u Coeymnennnx Jlepxas. Oguako, augTo B 
oTHX NOLOHeHHAX He Jaet Uranum wom ee rpamfanam WpaBa Ha-6omee 
OxarOnpusTHEI PexUM Ha TeppuTOpHN Kakoli-mn60 ws CorsHEIx 1 Co- 
eqMHeHHDIX JlepxaB, YeM TOT, KOTOpEIi UpeTocraBIaeTca B TOMOOHEIX 
cryyaax stoi Jlepxaxoii kaxoii-mm60 apyroii us O6nemmneHHEIx Hana 
wm ee rpaxjanamM. Utama ne 6yner raxme o6asana Ha OCHORaHME 
STHX NOAOReHM UpexoctaniaT, mobo u3 CoisHnx u CoeqmmenHsx 
J\epxas wm ee rpamraHam 6o.ee OlaronpHATHEI pexUM, YeM TOT, KO- 
TOPbIM NOMb3yI0TCA Ha TeppuTopuH stor Jepxaset Mama wm ee rpam~ 
Wane B BOUpOCaX, MpeLYCMOTPeHHEIX B UpeMMecrByoulAx NOAOmeHHAX. 


d. TperbuM smyaM Ha TeppHTopHax mo60H us ComsHHx u 
Coequnenniix Jlepmas umm Wrasmm, ROTOpHIe JO WHA BCTYNIeHHA B 
cuy Hacroamero JloroBopa o6pocoBecrxo upHoopesm mpapa Ha npo~ 
MPIIICHHY!, THTepaTYpHY! WIM XYLORECTBEHHYW COOCTBEHHOCTS, Ha~ 
XOAMMTHECH B UPOTHBOPe IH C NpaBaMH, BOCCTAHOBICHAEIMH Ha OCHORA- 
Hau vaca A nacrommero [panoxenna, nm B UpPOTHBOpeyHH ¢ UpaBa~ 
MH, UpHoOpereHHEIMH Ha OCHOBaHHH mpHopurera B cHuy storo ae IIpu- 
AOKCHHA, WIM KOTOpBe AOOpocoBecTHO WsroTOBAM, onyO.mKOBam, 
BOCUPOHSBCIM, MCHONS30BaIH WIM MpoyamH mpeyMer, x KOTOpOMy 
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OTHOCHTCa 9TH UpaBa, Oyqer paspemeno, 6e3 BCAKOM OTBeTCTBeEHHOCTH 
3a HapylleHve, NpPOLOAKaTh OCYMeCIBIATS TakHe MpaBa HW UposoKAaTs 
WJM BOZOOHOBHTS Tak0e HsroTOBIeHHe, MyOiMkanMO, pemposxyKUMo, 
HCHOIb30BaHHe WIM Wpofaxy, KOTOpHe O41 LoOpocoBecTHO npuobpe- 
TeHb Wad HayatH. B Uranmu taxoe paspemenue Oyzer HocHTS d@opMy 
HCHCKJNOUMTCIBHOW JIMNeH3HH, UpesocraBlaemMol Ha YycCAOBAAX 10 
B3aHMHOMY COrsallleHHO CTOPOH, a IPH OTCyTCTBUM corsameHua — 
Ha YCIOBHAX, YCTaHaBIMBaemMHx CornacutemHoi HKomuccueli, yape- 
KCHHOK Ha OCHOBaHHH craTbu 83 Hacroamero Jloropopa. OqHaKo, Ha 
TeppHTopHu Kaxow us Coisnnx u Coequnenutrx Jlepmas xo6poco- 
BeCTHBI€ TPeTbH Ja OyAYT WOMb380BaTbCH Takolt samwroli, Rakaa 
UpeLOCTaBIAeTCa Ip ahaJOrMyHEIX OOCTOATCIBCTBAX FOOPOCOBeCTHEIM 
TPeTLUM JMNaM, WpaBa KOTOpEIX HaxOJATCH B UPOTHBOpeYHH C UpaBamMu 
rpaxjan [pyrux CotosHprx u Coezunennsrx Jlepman. 

6. Huaro B uacru A Hactosmero IIpuzomenua ne 20mmHO TOIKO- 
BaTbca Kak Jatomee Utammm wm ee rpaxyjanaM paBo Ha KaKoli-1160 
naTent HM OOpaser, Ha TeppHTOpHu Kakoii-sm60 us Corsnnx a Coequ- 
HeHHBIX JlepmaB B OTHOMeHHH u300pereHMii, oTHOCAIUXca & O6OMY 
TIpe{MeTy, IOMMCHHOBAHHOMY B OlpeeeHHu HU Wepewe BOCHHBIX MaTe- 
pHaJ0B H TexXHUEH, Jannbix B Ipuzoxennu XIII & nacrosmyemy Jorono- 
py, KOTOpble CleTaHbl WIM B OTHOMICHMH KOTOPEIX 3agBku Ob 3apern- 
cTpuposaHit Urammei um mo6nm u3 ee rpaxzan B Uramu wim na 
TeppuTopun J000H us JepaB OCH WM Ha TeppaTOpHH, KoTOpas Oia 
OKKYHMpOBaHa BOOpyReHHEIMH CHaMU epRaB OCH, B TeYeHHe NepHoya 
BpeMeHH, KOTa JaHHad TeppHTOpua HaXOMU1Aach NO KOHTPOeM BOOpy- 
CHHBIX CHI WIM BlacTel TepmaB ocu. 


(. Wivamma paprnsm o6pasom pacmpocrpanur gelicrsue mpeqni- 
Kymux wolosxenui nacrosmero IIpunoxenua na HesBasioummeca 
Consnimm usm Coegnnennimma Jlepxasamn O6bemmnenane Hanun, 
TMLAOMAaTHYecKue OTHOMeHHA ROTOpHX c Urammet 61m nopBaHEl BO 
BpeMa# BOHHEI H KOTOpHe oOs3ylorca mpexocranur, Wramau npeumy- 
DectTBa, upesoctaBaemHe Utama sTuMH me 100KeHHAMH. 


8. Huuro sp uacra A nactosmero Upuxoxenma ne 6yyer noHnn- 
MaTLCd Kak UpoTHBopeyamee cratbaM 78. 79 u 81 wacrosmero 
Jlorozopa. 
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B. Crpaxosoe jeno. 


1. Hunaxne mpensrcrsus, xpoMe Tex, KoTopbie BooOme ycTaHaB~ 
JMBaWTCA B OTHOMMCHHM CTPAXOBITMKOB, HO JOIHAbI CTAaBUTLCA K BO3- 
OOHOBIeHHIO CIpaxOBIMWkaMu, sBIMIONIMMECA rpakjanaMa OOnenH- 
nennprx Hani, ux Onrenimx per0BEX Doprpesel. 


2. Ecam crpaxosmyme 3 wWicda rpawlan 1000 u3 OOseqMHeHHEIX 
Hani xenaert BOSOOHOBHTS CBOIO UpOeccHOHaIbHyI0 esATeAbHOCTb 
sp Wramm u ecm 6yyer ycTaHoRreHO, ¥TO CTOMMOCTS rapaHTHiHElX 
JeMO3HTOB WIM pesepBHEIX PoHOB, TpeOywMIuXca B KayeCTBe YCOBAA 
jula Beyenua jena B Uranmu, yMeHbimmiach BCAeycrBue NOTepu HIM 
odecneHeHHs IeHHEIX OyMar, H3 KOTOPHX COCTOSIM 9TH JenO3HTH WM 
peseppunie ons, Upasuresscrso Utama odasyerca cumrath B 
Treyenne 18 Mecaies Takwe WeHHbe OymMaru, KOTOpHe COxpaHAch, 
YAOBACTROPAIONIUMA IpeMcaHHAM 3aKOHa B OTHOMICHHH jenO03HTOB 
MW pesepBHBIX POHAOB. 


NPAUNOMEHWME XVI. 
KoutTpakTH, CpoKH AaBHOCTH M WeHHbIe 6ymarH. 


A. Kowrpartsi. 


1. Beaxuit xonrpart, koropsii a1 cBoero BEITOIHeHHA TpeboBal 
YcTaHOBeHHA CHOMeHa Mexy m00bIMM 43 eFO CTOPOH, cTaBMiuMu 
BparaMH, Kak 8TO ONpeseteHo B yacTH D Hacroamero Ipuszomenus, 
HOLRCH, IPH YCIOBAM COOMOACHHA HCKMOVeHH, HBIOMCHHHX B IYHE- 
Tax 2 4 3 Hume, CUMTATLCA PACTOPrHyTHM C TOTO BpPeMeHH, KOrTa 
sn00nIe H3 eFO CTOPOH cram Bparama. Taxoe pacropmeHHe, OWHAKO, He 
3arparMBaeT NOLOKeHMu cratbu 81 Hacrosmero Jloropopa, u OHO He 
KO.LEHO OCBOOORAaTS TY WIM BAY! CTOPOHY KOHTpakTa OT O6#3aTeIbCTBA 
BepHYTh CYMMH, NOTYAeCHHHIe B KAveCTBe aBaHCOB WIM YaCTHUHEIX ILa- 
Texel, B OTHOMEHUH KOTOPHX Takad CTOPOHA HWYEFO He Cieala B3aMeH. 


2. Hecmorpa wa noxomenma nyneta 1 BEC, HE NosexarT 
pactopmenmo u, 6es yuyep6a jaa mpaB, wal0KeHHHX B craTbe 79 
HacTommero Jlorosopa, Ocratrea B CHJIe TaKHe YacTH GOTO KOHTpakTa, 
KOTOPHe OTCIMMBI HW He TpeOoBazM Ja CBOerO HCHOMMeHHA YcraHOB- 
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JeHHA CHOMeHH Mey JOObIMM “3 CTO CTOPOH, CTaBIMMMU BparaMyH, 
Kak 9TO oupexeteHo B 4acta D xHacroamero Ilpunomenna. Eom 
HOAOKeCHHA TOTO HIM WHOTO KOHTpakla He MOTyT OnITh TakuM o0pas0M 
OTT€IeHbI, KOHTPakT JOUUKeH CUYMTAThCA LONHOCTBIO paCTOPrHyTHM. 
Brrmen3loxeHHoe WMeeT CHIY IPH YCAOBUM NPUMeHeHHA BHYTPeCHHUX 
3aKOHOB, PaCHOpsAReHA WIM WpaBHA, ustaHHEX J000i us CowsHEIx 
u Coenunenuirx Jlepman, uMeronjax lOpucquKMIO B OTHOMeHHH 
KOHTpakTa WI B OTHOMeHuM sol ua ero cTOpoH, a Takme Gyper 
NOAYHHATECA YCIOBUAM KOHTPakTa. 


3. Hayro B yacra A nacrosmero Upnnomenna He j0uKHO 
pacCMaTpuBaTECad Kak aHHyJMpylomiee CAeIKH, 83aKOHHO OCyIMecTBIeH- 
HbIG B COOTBCTCIBHH C KOHTPakKTOM Mexfy BparaMu, eC OHH OCcy- 
DecTRIeHEI G paspemenua IIpapurerscrsa mobo us CowsHnix u 
Coequnenuirx Jlepmas. 


4. Hecmorpa Ha BbIMeNpMBeeHHEIe NONORCHHA, KOHTPakTh! 10 
CTpaxoBaHwo H WepecrpaxoBanHo OyAyT MOPYHHATECH OT/ebHLIM 
cormamennam Mexpy Ilpaswremcrsom 3anHTepecoBaHHol Cor1sHolt 
wim Coexnnennoi Jlepxasii u paparescrsom Vram. 


B. Cporu qapnocru. 


1. Bee cpoxa 7aBHocTH HM CpokH OrpanHueHHs” paBa Ha WCK WH 
npaba IPWHuMaTh OXPaHUTeIbHEe MePE B OTHOMeCHMAX, Kacalouiuxca 
JM, WIM COOCTBeEHHOCTH H 3aTparuBalonlux rpaxyzan OObeqHHeHHEIXx 
Hanuit 1 nTaJbaHCKHX Tpasjak, KOTOpHIe B CMY COCTOSHMA BOMHEI He 
MOLI IPebABUTb UCKa WIM BEIOHHTE POpMaJIbHOCTeH, HEOOXOAHMEIX 
Jus O6ecieYeHHA CBOHX UpaB, He3aBHCHMO OT TOrO, HayaOch JH Teye- 
HHe TUX CPOKOB 0 HIM MOC BOSHURHOBeHHA BOMHEL, OyRyT CunTaTECA 
HPHOCTAHOBIeHHEIMM Ha BP€MA BOMHE Ha TeppuTopua Vrasmu, c onnolt 
CTOpoHs!, H Ha Teppuropuu Tex us OOseqmHennprx Hanuii, xoropne 
npeyoctanat Uranaa Ha HayadaX B3aHMHOCTH UpeuMyIecTBa, mpe~ 
KyCMaTpHBaeMble NOLOMeHHAMM HacTOsIMero MyHETa, — C Apyroi. 
TeyeHve MIPHOCTaHOBACHHEIX CPOKOB JaBHOCTH BO30OHOBUTCA CO WHA 
BCTYHJeHHA B CHy Hactosmero Jloronopa. Honxomenua HacTosnyero 
nyHkra OyXyT UPHMeHMMEI B OTHOMEHHH CpPOKOB, YCTaHOBACHHEIX [la 
IIpeXbABICHHA MPOUCHTHEX KYNOHOB WJM KyNOHOB Ha AMBECH, HAA 
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Jd IpeXbABACHHA K OlaTe WeHHHIX OyMar, BEIMe,IMX B TUpax WH 
HOPNexaMAX OMIaTe Ha KakKOM-JM00 JpyroM OCHOBAaHHH. 


2. B rex cryyaax, Kora, BCeACTBHe HeBEIMNOIHeHHA KaKOTO-.1H00 
akTa WIM Kakoli-1m60 dbopMacbHOCTH BO BpeMsA BOMHE, Ob IPHAATEI 
HCHOIHUTCIBABIE MepH Ha WTabaHCKOM TeppuTopHH B yolepO Tomy 
WIM WHOMY rpaxfzanuny mobo us OObenuHennpx Hanuit, Ipapnres- 
crso ram soccranopur mpaba, KOTOpHM Obit HaHeceH ynrep6. Ec 
TaKO€ BOCCTAHOBICHHe ABIACTCH HECHOPaBeLIMBLIM WIM HeBO3MOKHEIM, 
IIpapuresserso Vtanaa nupuMer Meps K TOMY, 4TOOHI rpax_aHwHy 
O6nexnnennirx Hani On110 mpeqoctanleHO Takoe mo0cobHe, KOTOpOe 
MOHET OKasaThCA CUpAaBeLIMBLIM pH YTUX OOCTOATeIBCTBAX. 


C. Tenure 6ymaru. 

1. B orsomenuax Mexyzy BparaMa Hu ofa TeHHas Oymara, 
COCTaBIeHHad 0 BOHHEI, He Oyqer paccMaTpuBaTbea kak yrpaTuBiadt 
CHJIY TONLKO NOTOMY, 4TO 9Ta OyMara He Oba B YCTaHOBICHHEIe CpOKH 
DpeMbABIeHA [IX akVeUTa WIM OWIAaTE, WH He ObIO ChetaHo yBeqOM- 
J@HHe COCTABHTeIO WIM JIMNY, YYMHUBMeMy HepexaTounHylo HafHch, 
06 oTKaze B akielre WIM WiaTeme, WM Ona He Oba ONpOTecTOBaHa, 
WIM Re WOTOMY, TO He Oba BHINONHeHa Kakad-160 POpMasbHOCTh BO 
BpeMA# BOHHEI. 


2. B tex cayyasx, KOMa Cpok, YCTaHOBICHHE Ja TOTO, YTOOEI 
HeHHad OyMara Oba NpeEABAeHA MIA akelTa WIM OMAaTEI, HH Cpor, 
B KOTOpH yBeqoMenne 06 OTKa3e OT akelita WIM WiaTexa JOJUKHO 
ObLI0 OBITS Cle1aHO COCTABHTE.O WIM JMIY, YIMHBOIEMY Nepesarouny10 
HagIMch, WM B TeYeHHe KOTOPOTO AOKYMeHT FOuEH GOEL OEITh ONpO- 
TeCTOBaH, HCTeK BO BpeMA BOWEN, a CTOPOHa, KOTOpad AOmKHa Opie 
IIpeCKbABLTL WIM OMPOTeCTOBAT AOKYMeHT HIM yBeoMUTS 06 OTKAZe OT 
aknelta WIM WiaTeka, He Clelana STOrO BO BpeMa BOHAH, elt OyxeT 
TpeOcTaBleH CpOK He MeHes Tpex MeCANeB, CUHTad CO WHA BCTYILIeHuA 
B cuay HacTosmero J[orozopa, B Te1eHHe KOTOpOro Moker OBIT CeTaHO 


Tipe TbABIeHHe, YBeFOMIeHHe 06 oTKa3e oT akHenta WIM WiarTeka WH 
OlNpOTecTOBaHne. 


3. Ecam kakoe-1n60 a0 20 HM BO BpeMA BOKBH BCTYHWIO B 
OOa3aTeIbCTBO 10 KakOH-sm60 NeHHO GyMare B CBa3H C ObssaTeIb- 
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CTBOM, BHIaHHEIM CMY JMNOM, CTaBNIM B JaJbHeimeM BparoM, TO 
nocaeqHee OcTaeTCa OOH3aHHEIM IpefOCTaBUTb epBOMy BO3MenTeHHe 
B OTHOMICHHM STOrO O0a3aTeIbCTBa, He3aBHCHMO OT BO3HHKHOBeHEA 
BOHHEL. 

D. Oco6sie noctaHoRnzenua. 

1. [laa neaei nacroamero Ipuzomenua dhbuswueckne mm toparE 
weckHe JMla OyfyT paccMarpuBaTbca Kak Bpalu © TOTO AHA, Kora 
TOPrOBA Mey HHMM CTala He3sakOHHO Ha OCHOBaHHH 3aKOHOB, 
pachopaxeHHit WM UpaBys, JelicrBwio KOTOPHIX Takwe sua nM 
KOHTpPakTel Nosema. 

2. Ipuaumas BO BHUMaHHe OcObeHHOCTH UpaBOBO cuctemsr Coezu- 
HenHBIx [Iratos AMepHku, nocTaHoBsenua HacTosamero [[puzomenna 
He OyAYT UPHMeHATECA B OTHOMIeHHAX Memry CoexuHennEmmn IIraramn 
Amepuru u Mrameis. 


NPUNOMEHMWME XVII. 
Mpusosble cyabl H CyzeOuble pewenna. 


A. IIpusopsie cyan. 


Kamyaa us Corosnsrx u Coeznuennprx Jlepman octapaner 3a cobolt 
paBoO pacCMOTpeTb B COOTBETCTBHM C Upouexypoli, KoTOpaa OmuEKHA 
6bITh €10 YCTAHOBJeHa, BCe PeIMeHHA H PacHopakeHuA WrasbAHCKUX 
IIPH30BbIX CYROB TO jelaM OTHOCHTeIbHO UpaB coOcTBeHHOCTH ee 
rpaxyaH u pexoMenyopatTs IIpapureasctsy rasan, uro6s Obit upegz- 
DIpHHAT WepecMOTp TeX penleHui uM pachopsxeHuii, KOTOpHIe MOTyT 
OKazaTbCH HeCOOTBETCTBYIOLNHMU Mex yHAapOMHOMY UpaBy. 

IIpasureascrso Urammm o6a3yerca mpefocTtaBHTb KOMHH BCex 
HOKYMCHTOB, COCTABIAIONUX JOCbe OTHX Jel, BETOVAT BEIHeCeHHHIC 
pelieHua WH pachopaxeHHa, H IPMHATh BCe PeKOMeCHalMM, CeIaHHEe 
B pe3yAbTaTe paCCMOTPeHHA YUOMAHYTHX Je, H OCYMICCTBATE Takue 
pekoMeHyanuH. 

B. Cyze6npie pemenus. 

IIpasuteascrso Vrammm npeyupumer HeoOxofuMEe MepH Ja 
Toro, UTOOI JaTb TpaxqanamM mo000K us OObenunennx Hann B03- 
MOMHOCTS B W060e BpeMA B TeyeHHe OMHOTO Tosa co AHA BCTYIeHHA 
B cuay Hacrommero JJoropopa TepefxaTb COOTBeTCTBYIONMM HTaJIbAH- 
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CKUM BaCTAM Js MepecmMorpa s060e cymeOHOe pellieHHe, BHIHECEHHOS 
WTaIbAHCKUM cyzom Memry 10 mona 1940 roga u JHeM BCTYILIeHuA 
B CHAy Hacroamero Jlorosopa upu 060m cyneOHom pasbupaTembcrse,’ 
B KOTOPOM rpamfanua OOsequHenHEx Hanuii He cMor B qoctarounok 
Mepe H310RUTE CBOS Fe10 B KavectBe ema WM orseruuKa. Ipanu-; 
TexbcTB0 Mra1aM JOJGRHO IpeycMOTpeTh, YTOOH B TeX CAyYaAX, Kora 
rpaxjanun OOsequHennx Hanyu uorepnex ymep6 B cuzy mo6oro, 
TakOrO CyWeOHOTO pemieHusa, OH OL Obl BOCCTAHOBIEH B TOM WOL0Ke- 
HU, B ROTOPOM OH HaxOJMIcs fo BHIHeECeHUA STOrO CyAeOHOFO pemeHus, 
WIM YTOOH eMy ObLIO UpesocraBLeHO Takoe MocoOue, KOTOpOe MOET 
‘ORazaTbca cupabesIMBHM Up sTHx odcrosresbcrsax. Brrpamenne 
<rpaxjane OObequnennnx Hanuiiy Brmoiaer KOpuopaluu WAM acco~ 
Tale, OpraHws0BaHHHe WIM yupexsenHHe Ha OCHOBaHHH 3aKOHOB 
mo6oH u3 O6sexmnennerx Hann. 
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TRATTATO DI PACE 


CON 


LTTALIA 


95347°—49—PT. II——_42 


1617 
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L’Unione delle Repubbliche Sovietiche Socialiste, il Regno Unito di 
Gran Bretagna ed Irlanda del Nord, gli Stati Uniti d’America, la Cina, la 
Francia, l’Australia, il Belgio, la Repubblica Sovietica Socialista di Bielo- 
russia, il Brasile, il Canada, la Cecoslovacchia, l’Etiopia, la Grecia, 1’India, 
i Paesi Bassi, la Nuova Zelanda, la Polonia, la Repubblica Sovietica Socia- 
lista d’Ucraina, l’Unione del Sud Africa, la Repubblica Federale Popolare 
di Jugoslavia, in appresso designate “Le Potenze Alleate ed Associate” da 
una parte 


e D'Italia dall’altra parte 


Premesso che I’Italia sotto il regime fascista ha partecipato al Patto 
tripartito con la Germania ed il Giappone, ha intrapreso una guerra di 
ageressione ed ha in tal modo provocate uno stato di guerra con tutte le 
Potenze Alleate ed Associate e con altre fra le Nazioni Unite e che ad essa 
spetta la sua parte di responsabilita della guerra; e 


Premesso che a seguito delle vittorie delle Forze alleate e con l’aiuto 
degli elementi democratici del popolo italiano, il regime fascista venne 
rovesciato il 25 luglio 1943 e l’Italia, essendosi arresa senza condizioni, 
firmd i patti d’armistizio del 3 e del 29 settembre del medesimo anno; e 


Premesso che dopo l’armistizio suddetto Forze Armate italiane, sia 
quelle governative che quelle appartenenti al Movimento della Resistenza, 
presero parte attiva alla guerra contro la Germania, ]’Italia dichiard guerra 
alla Germania alla data del 13 ottobre 1943 e cosi divenne cobelligerante 
nella guerra contro la Germania stessa; e 


Premesso che le Potenze Alleate ed Associate e l’Italia desiderano con- 
cludere un trattato di pace che, conformandosi ai principi di giustizia, regoli 
le quistioni che ancora sono pendenti a seguito degli avvenimenti di cui 
nelle premesse che precedono, e che costituisca la base di amichevoli rela- 
zioni fra di esse, permettendo cosi alle Potenze Alleate ed Associate di 
appoggiare le domande che I’Italia presentera per entrare a far parte delle 
Nazioni Unite ed anche per aderire a qualsiasi convenzione stipulata sotto 
gli auspici delle predette Nazioni Unite; 


hanno pertanto convenuto di dichiarare la cessazione dello stato di 
guerra e di concludere a tal fine il presente Trattato di Pace ed hanno di 
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conseguenza nominato i plenipotenziari sottoscritti, i quali dopo aver pre- 
sentato i loro pieni poteri, che vennero trovati in buona e debita forma, 
hanno concordato le condizioni seguenti: 


PARTE I 
CLAUSOLE TERRITORIALI 


SEZIONE [—FRONTIERE 


Articolo I 
I confini dell’Italia, salvo le modifiche indicate agli Articoli 2, 3, 4, 
11 e 22, rimarranno quelli in esistenza il 1° gennaio 1938. Tali confini sono 
tracciati nelle carte allegate al presente trattato (Allegato I). In caso di 
discrepanza fra la descrizione dei confini fatta nel testo e le carte, sara il 
testo che fara fede. 


Articolo 2 
Le frontiere fra la Francia e I’Italia, quali erano segnate al 1° gennaio 
1938, saranno modificate nel modo seguente: 


1. Passo del Piccolo San Bernardo 

Il confine seguira lo spartiacque, lasciando il confine attuale ad un 
punto a circa 2 chilometri a nord-ovest dell’Ospizio, intersecando la strada a 
circa un chilometro a nord-est dell’Ospizio stesso e raggiungendo il confine 
attuale a circa 2 chilometri a sud-est dell’Ospizio. 


2. Ripiano del Moncenisio 

Il confine lascera il confine attuale a circa 3 chilometri a nord-ovest 
dalla cima del Rocciamelone, intersechera la strada a circa 4 chilometri a 
sud-est dell’Ospizio e si ricongiungera al confine attuale a circa 4 chilo- 
metri a nord-est del Monte di Ambin. 


3. Monte Tabor —Chaberton 
(a) Nella zona del Monte Tabor, il confine abbandonera il tracciato 


attuale a circa 5 chilometri ad est del Monte Tabor e precedera verso sud-est 
per ricongiungersi al confine attuale a circa 3 chilometri ad ovest dalla 


Punta di Charra. 
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(6) Nella zona dello Chaberton, il confine abbandonera il tracciato 
attuale a circa 3 chilometri a nord-nord-ovest dello Chaberton, che contornera 
verso oriente, tagliera poi la strada a circa un chilometro dal confine attuale, 
al quale si ricongiungera a circa due chilometri a sud-est del villaggio di 


Montgenévre. 


4. Valli Superiori della Tinea, della Vesubie e della Roja 

Il confine lascera il tracciato attuale a Colla Longa, seguira lo spar- 
tiacque passando per il Monte Clapier, il Colle di Tenda, il Monte Margua- 
reis, da cui discendera verso mezzogiorno passando dal Monte Saccarello, 
Monte Vacchi, Monte Pietravecchia, Monte Lega, per raggiungere un punto 
a circa 100 metri dal confine attuale, presso la Colla Pegairolle, a circa 5 
chilometri a nord-est di Breil; di li proseguira in direzione di sud-ovest 
€ si ricongiungera con il confine ora esistente a circa 100 metri a sud-ovest 
dal Monte Mergo. 

5. La descrizione dettagliata di questi tratti di confine ai quali si 
applicano le modifiche indicate nei precedenti paragrafi 1, 2, 3, e 4 é 
contenuta nell’Allegato II del presente trattato e le carte alle quali tale 
descrizione si riferisce fanno parte dell’Allegato I. 


Articolo 3 

Le frontiere fra Italia e la Jugoslavia saranno determinate nel modo 
seguente: 

(i) Il nuovo confine seguira una linea che parte dal punto di congiun- 
zione delle frontiere dell’Austria, Italia e Jugoslavia, quali esistevano al 
1° gennaio 1938 e procedera verso sud, seguendo il confine del 1938 fra 
la Jugoslavia e l’Italia fino alla congiunzione di detto confine con la linea 
di demarcazione amministrativa fra le province italiane del Friuli (Udine) 
e di Gorizia; 

(ii) da questo punto la linea di confine coincide con la predetta linea 
di demarcazione fino ad un punto che trovasi approssimativamente a mezzo 
chilometro a nord del villaggio di Mernico nella Valle dell’Iudrio; 

(iii) abbandonando a questo punto la linea di demarcazione fra le 
province italiane del Friuli e di Gorizia, la frontiera si prolunga verso 
oriente fino ad un punto situato approssimativamente a mezzo chilometro 
ad. ovest del villaggio di Vercoglia di Cosbana e quindi verso sud fra le 
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valli del Quarnizzo e della Cosbana fino ad un punto a circa 1 chilometro 
a sud-ovest del villaggio di Fleana, piegandosi in modo da intersecare il 
fiume Recca ad un punto a circa un chilometro e mezzo ad est del Tudrio, 


lasciando ad est la strada che allaccia Cosbana a Castel Dobra, per via di 
Nebola; 


(iv) la linea quindi continua verso sud-est, passando immediatamente 
a sud della strada fra le quote 111 e 172, poi a sud della strada da Vipul- 
zano ad Uclanzi, passando per le quote 57 e 122, quindi intersecando 
quest’ultima strada a circa 100 metri ad est della quota 122, e piegando 
verso nord in direzione di un punto situato a 350 metri a sud-est della 
quota 266; 


(v) passando a circa mezzo chilometro a nord del villaggio di San 
Floriano, la linea si estende verso oriente al Monte Sabotino (quota 610) 
lasciando a nord il villaggio di Poggio San Valentino; 


(vi) dal Monte Sabotino la linea si prolunga verso sud, taglia il fiume 
Isonzo (Soca) all’altezza della citta di Salcano, che rimane in Jugoslavia e 
corre immediatamente ad ovest della linea ferroviaria da Canale d’Isonzo a 
Montespino fino ad un punto a circa 750 metri a sud della strada Gorizia- 
Aisovizza 3 

(vii) allontanandosi dalla ferrovia, la linea quindi piega a sud-ovest, 
lasciando alla Jugoslavia la citta di San Pietro ed all’Italia l’Ospizio e la 
strada che lo costeggia ed a circa 700 metri dalla stazione di Gorizia-S. 
Marco, taglia il raccordo ferroviario fra la ferrovia predetta e la ferrovia 
Sagrado-Cormons, costeggia il Cimitero di Gorzia, che rimane all’Italia, 
passa fra la Strada Nazionale N.° 55 fra Gorizia e Trieste, che resta in 
Italia, ed il crocevia alla quota 54, lasciando alla Jugoslavia le citta di 
Vertoiba e Merna, e raggiunge un punto situato approssimativamente alla 
quota 49; 

(viii) di la, la linea continua in direzione di mezzogiorno attraverso 
Paltipiano del Carso, a circa 1 chilometro ad est della Strada Nazionale 
N.° 55, lasciando ad est il villaggio di Opacchiasella ed a ovest il villaggio 
di Iamiano; 

(ix) partendo da un punto a circa 1] chilometro ad est di Iamiano, il 
confine segue la linea di demarcazione amministrativa fra le province di 
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Gorizia e di Trieste fino ad un punto a circa 2 chilometri a nord-est del 
villaggio di San Giovanni ed a circa mezzo chilometro a nord-ovest di 
quota 208, che segna il punto di incontro fra le frontiere della Jugoslavia, 
dell’Italia e del Territorio Libero di Trieste. 


La carta, alla quale la presente descrizione si riferisce, fa parte 
dell’Allegato I. 
Articolo 4 
I confini fra l’Italia ed il Territorio Libero di Trieste saranno fissati 


come segue: 


(i) La linea di confine parte da un punto situato sulla linea di demar- 
cazione amministrativa fra le provincie di Gorizia e di Trieste, a circa 2 
chilometri a nord-est del villaggio di San Giovanni ed a circa mezzo chilo- 
metro a nord-ovest della quota 208, che segna il punto d’incontro delle 
frontiere della Jugoslavia, dell’Italia e del Territorio Libero di Trieste e 
corre in direzione di sud-ovest fino ad un punto adiacentd alla Strada 
Nazionale N.° 14 ed a circa 1 chilometro a nord-ovest della congiunzione 
fra le strade Nazionali N.° 55 e 14, che conducono rispettivamente da Gorizia 
e da Monfalcone a Trieste; 


(ii) la linea si prolunga quindi in direzione di mezzogiorno fino ad 
un punto nel golfo di Panzano, che é equidistante dalla Punta Sdobba, alla 
foce del fiume Isonzo (Soca) e da Castel Vecchio a Duino, a circa chilometri 
3,3 a sud dal punto dove si allontana dalla linea costiera, che é ad approssi- 
mativamente 2 chilometri a nord-ovest dalla cit di Duino; 


(iii) il tracciato quindi raggiunge il mare aperto, seguendo una linea 


situata ad eguale distanza dalla costa d’Italia e da quella del Territorio 
Libero di Trieste. 


La carta alla quale la descrizione presente si riferisce, fa parte 

dell’Allegato I. 
Articolo 5 

1. Il preciso tracciato di confine delle nuove frontiere fissate negli 
Articoli 2, 3, 4 e 22 del presente Trattato sara stabilito sul posto dalle 
Commissioni confinarie composte dei rappresentanti dei due Governi interes- 
sati. 

2. Le Commissioni inizieranno i loro lavori immediatamente dopo 
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Pentrata in vigore del presente Trattato e li porteranno a termine al pit 
presto possibile e comunque entro un termine di sei mesi. 


3. Qualsiasi questione sulla quale le Commissioni siano incapaci di 
raggiungere un accordo sara sottoposta ai quattro Ambasciatori a Roma 
della Unione Sovietica, del Regno Unito, degli Stati Uniti d’America e della 
Francia, i quali, procedendo nel modo previsto all’Articolo 86, la risolve- 
ranno in modo definitivo, seguendo i metodi che piacera loro di determinare, 
ivi compreso, occorrendo, quello della nomina di un terzo Commissario 
imparziale. 


4. Le spese della Commissione confinaria saranno sopportate in parti 
eguali dai due Governi interessati. 


5. Al fine di determinare sul posto le esatte frontiere fissate dagli 
Articoli 3, 4 e 22, i Commissari avranno facolta di allontanarsi di mezzo 
chilometro dalla linea di confine fissata nel presente Trattato per adeguare 
la frontiera alle condizioni geografiche ed economiche locali, ma cid alla 
condizione che nessun villaggio o citta di pit di 500 abitanti, nessuna ferro- 
via o strada importante, e nessuna importante sorgente di energia elettrica 
o d’acqua venga ad essere sottoposta in tal modo ad una sovranita che non 
sia quella risultante dalle delimitazioni stabilite dal presente Trattato. 


Sezione II—FRrancia (Clausole Speciali) 


Articolo 6 
L’Italia cede, mediante il presente Trattato, in piena sovranita alla 
Francia, il territorio gia italiano situato sul versante francese del confine 
franco-italiano, quale é stato definito all’Articolo 2. 


Articolo 7 
Il Governo italiano consegnera al Governo francese tutti gli archivi, 
storici ed amministrativi, precedenti al 1860 che riguardano il territorio 
ceduto alla Francia in base al Trattato del 24 marzo 1860 ed alla Con- 
venzione del 23 agosto 1860. . 
Articolo 8 
1. Il Governo italiano collaborera col Governo francese per l’eventuale 
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creazione di un collegamento ferroviario fra Briangon e Modane, per via 
di Bardonecchia. 


2. Il Governo italiano permettera che il traffico ferroviario di pas- 
seggeri e di merci che si varra di tale collegamento, in una direzione come 
nell’altra, per recarsi da un punto all’altro del territorio francese, passando 
attraverso il territorio italiano, avvenga in franchigia doganale, sia quanto 
a dazi, che quanto a visita, senza verifica di passaporti ed altre simili for- 
malita; e prendera tutte le misure del caso per assicurare che i treni fran- 
cesi che useranno del suddetto collegamento abbiano facolt& di passare, 
in condizioni analoghe, in franchigia doganale e senza ingiustificati ritardi. 


3. Gli accordi necessari verranno conclusi fra i due Governi al 
momento opportuno. 
Articolo 9 
1. Ripiano del Moncenisio 
Al fine di garantire all’Italia lo stesso godimento dell’energia idro- 
elettrica e delle acque provenienti dal Lago del Cenisio, come prima della 
cessione del relativo territorio alla Francia, quest’ultima concedera 


all’Italia, in forza di un accordo bilaterale, le garanzie tecniche stabilite 
nell’Allegato TIT. 


2. Territorio di Tenda-Briga 

Affinché V’'Italia non debba soffrire alcuna diminuzione nelle forni- 
ture di energia elettrica che essa traeva da sorgenti esistenti nel territorio di 
Tenda-Briga prima della cessione di tale territorio alla F rancia, quest’ul- 


tima dara all’Italia, in forza di un accordo bilaterale, le garanzie tecniche 
stabilite all’Allegato III. 


Sezione III—Ausrria (Clausole Speciali) 


Articolo 10 
1. L’'Italia concluder& con l’Austria, ovvero confermera gli accordi 
esistenti intesi a garantire il libero traffico di passeggeri e merci fra il 
Tirolo settentrionale ed il Tirolo orientale, 
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2. Le Potenze Alleate ed Associate hanno preso atto delle intese (il 
Cui testo é riportato nell’Allegato IV) prese di comune accordo fra il 
Governo austriaco ed il Governo italiano il 5 settembre 1946, 


SEZIONE IV—REPUBLICA FEDERALE PopoLarE D1 JUGOSLAVIA 
(Clausole Speciali) 


Articolo 11 
1, L’Italia cede, mediante il presente Trattato, in piena sovranita alla 
Jugoslavia il territorio situato fra i nuovi confini della Jugoslavia, come 
sono definiti dagli Articoli 3 e 22 ed i confini italo-jugoslavi, quali esi- 
stevano il 1° gennaio 1938, come pure il commune di Zara e tutte le isole e 


isolette adiacenti, che sono comprese nelle zone segtienti: 


(a) La zona delimitata: 
—al nord dal parallelo 42° 50’ N; 
—al] sud dal parallelo 42° 42’ N; 
—al’est dal meridiano 17° 10’ E; 
—all’ovest dal meridiano 16° 25’ E; 


(6) La zona delimitata: 

—al nord da una linea che passa attraverso il Porto del Quieto, 
equidistante dalla costa del Territorio Libero di Trieste e 
da quella della Jugoslavia, e di 14 raggiunge il punto 45° 
15’N—-13° 24’ E. 

—al sud dal parallelo 44° 23’ N; 

~—all’ovest da una linea che congiunge i punti seguenti: 

1) 45° 15’N—13° 24’ E 
2) 44° 51’ N—13° 37’°E 
3) 44° 23’ N—14° 18’ 30” E 
—ad oriente dalla costa occidentale dell’Istria, le isole ed il terri- 


toria continentale della Jugoslavia. 


Una carta di queste zone figura nell’Allegato I. 
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2. L’Italia cede alla Jugoslavia in piena sovranita I’Isola di Pelagosa 
e le isolette adiacenti. 


L’Isola di Pelagosa rimarra smilitarizzata. 


I pescatori italiani godranno a Pelagosa e nelle acque circostanti degli 
stessi diritti di cui godevano i pescatori jugoslavi prima del 6 aprile 1941. 


Articolo 12 


1. L’Italia restituira alla Jugoslavia tutti gli oggetti di carattere arti- 
stico, storico, scientifico, educativo o religioso (compresi tutti gli atti, mano- 
scritti, documenti e materiale bibliografico) come pure gli archivi ammini- 
strativi (pratiche, registri, piani e documenti di qualunque specie) che, per 
effetto dell’occupazione italiana, vennero rimossi fra il 4 novembre 1918 ed 
il 2 marzo 1924 dai territori ceduti alla Jugoslavia in base ai Trattati firmati 
a Rapallo il 12 Novemhte 1920 ed a Roma il 27 Gennaio 1924. L’Italia 
restituira pure tutti gli oggetti appartenenti ai detti territori e facenti parte 
delle categorie di cui sopra, rimossi dalla Missione italiana di armistizio 
che sedette a Vienna dopo la prima guerra mondiale. 


2. L’Italia consegnera alla Jugoslavia tutti gli oggetti aventi giuridica- 
mente carattere di beni pubblici e facenti parte delle categorie di cui al 
paragrafo 1 dell’articolo presente, rimossi a partire dal 4 novembre 1918 
dal territorio che, in base al presente Trattato, viene ceduto alla J ugoslavia 
e quelli, relativi al detto territorio, che I’Italia ricevette dall’Austria e 
dall’Ungheria per effetto dei Trattati di pace firmati a St. Germain il 
10 settembre 1919 ed al Trianon il 4 giugno 1920 ed in base alla Conven- 
zione fra Austria e I’Italia firmata a Vienna il 4 maggio 1920. 


3. Se, in determinati casi, l’Italia si trovasse nell’impossibilita di resti- 
tuire o consegnare alla Jugoslavia gli oggetti di cui ai paragrafi 1 e 2 del 
presente Articolo, l’Italia consegnera alla Jugoslavia oggetti dello stesso 
genere e di valore approssimativamente equivalente a quello degli oggetti 
rimossi, in quanto siffatti oggetti possano trovarsi in Italia. 


Articolo 13 


L’approvvigionamento dell’acqua per Gorizia ed i suoi dintorni sara 
regolato a norma delle disposizioni dell’Allegato V. 
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SEzIoNnE V—Grecta (Clausole Speciali) 


Articolo 14 


1. L’ltalia cede alla Grecia in sovranita piena le Isole del Dodecaneso 
in appresso indicate e precisamente: Stampalia (Astropalia), Rodi (Rho- 
dos), Calki (Kharki), Scarpanto, Casos (Casso), Piscopis (Tilos), Misiros 
(Nisyros), Calimnos (Kalymnos), Leros, Patmos, Lipsos (Lipso), Simi 
(Symi), Cos (Kos) e Castellorizo, come pure le isolette adiacenti. 


2. Le predette isole saranno e rimarranno smilitarizzate. 


3. La procedura e le condizioni tecniche che regoleranno il trapasso di 
tali isole alla Grecia saranno stabilite d’accordo fra i Coverni del Regno 
Unito e di Grecia ed accordi verranno presi per il ritiro delle truppe straniere 
non oltre 90 giorni dall’entrata in vigore del presente Trattato. 


PARTE II 
CLAUSOLE POLITICHE 


SEZIONE I—CLausoLE GENERALI 


Articolo 15 


L’Italia prendera tutte le misure necessarie per assicurare a tutte le 
persone soggette alla sua giurisdizione, senza distinzione di razza, sesso, 
lingua o religione, il godimento dei diritti dell’uomo e delle liberta fonda- 
mentali, ivi compresa la liberta d’espressione, di stampa e di diffusione, 
di culto, di opinione politica e di pubblica riunione. 


Articolo 16 


L’Italia non incriminera, né altrimenti perseguitera alcun cittadino 
italiano, compresi gli appartenenti alle forze armate, pel solo fatto di 
avere, durante il periodo di tempo corrente dal 10 giugno 1940 all’entrata 
in vigore del presente Trattato, espressa simpatia od avere agito in favore 
della causa delle Potenze Alleate ed Associate. 
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Articolo 17 
L’Italia, la quale, in conformita dell’articolo 30 della Convenzione di 
Armistizio, ha preso misure per sciogliere le organizzazioni fasciste in Italia, 
non permettera, in territorio italiano, la rinascita di simili organizzazioni, 
siano esse politiche, militari o militarizzate, che abbiano per oggetto di 


privare il popolo dei suoi diritti democratici. 


Articolo 18 
L’Italia si impegna a riconoscere piena forza ai Trattati di Pace con 
la Romania, Bulgaria, Ungheria e Finlandia ed a quelle altre convenzioni 
od accordi che siano stati o siano per essere raggiunti dalle Potenze Alleate 
ed Associate rispetto all’Austria, alla Germania ed al Giappone, al fine di 
ristabilire la pace. 


Sezione I[— Nazionacira— Dirirti Crviui © Pourricr 


Articolo 19 


1. I cittadini italiani che, al 10 giugno 1940, erano domiciliati in 
territorio ceduto dall’Italia ad un altro Stato per effetto del presente Trattato, 
ed i loro figli nati dopo quella data diverranno, sotto riserva di quanto 
dispone il paragrafo seguente, cittadini godenti di pieni diritti civili e 
politici dello Stato al quale il territorio viene ceduto, secondo le leggi che 
a tale fine dovranno essere emanate dallo Stato medesimo entro tre mesi 
dall’entrata in vigore del presente Trattato. Essi perderanno la loro cittadi- 
nanza italiana al momento in cui diverranno cittadini dello Stato suben- 
trante. 


2. Tl Governo dello Stato al quale il territorio & trasferito, dovra 
disporre, mediante appropriata legislazione entro tre mesi dall’entrata in 
vigore del presente Trattato, perché tutte le persone di cui al paragrafo 1, 
di eta superiore ai diciotto anni (e tutte le persone coniugate, siano esse al 
disotto od al disopra di tale eta) la cui lingua usuale é V’italiano, abbiano 
facolta di optare per la cittadinanza italiana entro il termine di un anno 
dall’entrata in vigore del presente Trattato. Qualunque persona che opti 
in tal senso conserver’ la cittadinanza italiana e non si considerera avere 
acquistato la cittadinanza dello Stato al quale il territorio viene trasferito. 
L’opzione esercitata dal marito non verra considerata opzione da parte della 
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moglie. L’opzione esercitata dal padre, o se il padre non é vivente, dalla 
madre, si estendera tuttavia automaticamente a tutti i figli non coniugati, 
di eta inferiore ai diciotto anni. 


3. Lo Stato al quale il territorio é ceduto potra esigere che coloro che 
si avvalgono dell’opzione, si trasferiscano in Italia entro un anno dalla data 
in cui l’opzione venne esercitata. 


4. Lo Stato al quale il territorio é ceduto dovra assicurare, conforme- 
mente alle sue leggi fondamentali, a tutte le persone che si trovano nel terri- 
torio stesso, senza distinzione di razza, sesso, lingua o religione, il godimento 
dei diritti dell’uomo e delle liberta fondamentali, ivi comprese la liberta di 
espressione, di stampa e di diffusione, di culto, di opinione politica, e di 
pubblica riunione. 

Articolo 20 

1. Entro il termine di un anno dall’entrata in vigore del presente 
Trattato, i cittadini italiani di oltre 18 anni di eta (e quelli coniugati, siano 
essi al disotto od al disopra di tale etd), la cui lingua usuale é una delle 
lingue jugoslave (serbo, croato o sloveno) e che sono domiciliati in terri- 
torio italiano, potranno, facendone domanda ad un rappresentante diplo- 
matico o consolare jugoslavo in Italia, acquistare la nazionalita jugoslava, 
se le autorita jugoslave accetteranno la loro istanza. 


2. In siffatti casi il Governo jugoslavo comunichera al Governo italiano, 
per via diplomatica, gli elenchi delle persone che avranno cosi acquistato la 
nazionalita jugoslava. Le persone indicate in tali elenchi perderanno la 
loro nazionalita italiana alla data della suddetta comunicazione ufficiale. 


3. Il Governo italiano potra esigere che tali persone trasferiscano la 
loro residenza in Jugoslavia entro il termine di un anno dalla data della 


suddetta comunicazione ufficiale. 


4. Ai fini del presente Articolo varranno le medesime norme, relative 
all’effetto delle opzioni rispetto alle mogli ed ai figli, contenute nell’articolo 
19, paragrafo 2. 

5. Le disposizioni dell’Allegato XIV, paragrafo 10 del presente Trat- 


tato, che si applicano al trasferimento dei beni appartenenti alle persone che 
optano per la nazionalita italiana, si applicheranno egualmente al trasferi- 
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mento dei beni appartenenti alle persone che optano per la nazionalita 


jugoslava, in base al presente Articolo. 


SEZIONE IJJ—Trrrirorio LisERO Di TRIESTE 


Articolo 21 


1. E costituito in forza del presente Trattato il Territorio Libero di 
Trieste, consistente dell’area che giace fra il mare Adriatico ed i confini 
definiti negli Articoli 4 e 22 del presente Trattato. Il Territorio Libero di 
Trieste & riconosciuto dalle Potenze Alleate ed Associate e dall’Italia, le 
quali convengono che la sua integrita e indipendenza saranno assicurate dal 
Consiglio di Sicurezza delle Nazioni Unite. 


2. La sovranita italiana sulla zona costituente il Territorio Libero di 
Trieste, cosi come esso é sopra definito, cessera con l’entrata in vigore del 
presente Trattato. 


3. Dal momento in cui la sovranita italiana sulla predetta zona avra 
cessato d’esistere il Territorio Libero di Trieste sara governato in con- 
formita di uno Strumento per il regime provvisorio, redatto dal Consiglio 
dei Ministri degli Esteri e approvato dal Consiglio di Sicurezza. Detto 
Strumento restera in vigore fino alla data che il Consiglio di Sicurezza deter- 
minera per l’entrata in vigore dello Statuto Permanente, che dovra essere 
stato da esso Consiglio approvato. A decorrere da tale data, il Territorio 
Libero sara governato secondo le disposizioni dello Statuto Permanente. 
I testi dello Statuto permanente e dello Strumento per il regime provvisorio 
sono contenuti negli Allegati VI e VII. 


4. Il Territorio Libero di Trieste non sara considerato come territorio 
ceduto, ai sensi dell’Articolo 19 e dell’Allegato XIV del presente Trattato. 


5. L’Italia e la Jugoslavia s’impegnano a dare al Territorio Libero di 
Trieste le garanzie di cui all’Allegato IX. 


Articolo 22 


La frontiera fra la Jugoslavia ed il Territorio Libero di Trieste sar& 
fissata come segue: ; 
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(i) Il confine parte da un punto situato sulla linea di demarcazione 
amministrativa che separa le province di Gorizia e di Trieste, a circa 2 
chilometri a nord-est del villaggio di S. Giovanni e a circa mezzo chilometro 
a nord-ovest di quota 208, che costituisce il punto d’incontro delle frontiere 
della Jugoslavia, dell’Italia e del Territorio Libero di Trieste; segue la detta 
linea di demarcazione fino a Monte Lanaro (quota 546) ; continua a sud-est 
fino a Monte Cocusso (quota 672) passando per le quote 461, Meducia 
(quota 475), Monte dei Pini (quota 476) e quota 407, che taglia la Strada 
Nazionale N° 58, che va da Trieste a Sesana, a circa 3,3 chilometri a sud- 
ovest di detta citta e lasciando ad est i villaggi di Vogliano e di Orle e a 
circa 0,4 chilometri ad ovest, il villaggio di Zolla. 


(ii) Da Monte Cocusso, la linea, continuando in direzione sud-est 
lascia ad ovest il villaggio di Grozzana, raggiunge il Monte Goli (quota 
621), poi, proseguendo verso sud-ovest, taglia la strada tra Trieste e Cosina 
alla quota 455 e la linea ferroviaria alla quota 485; passa per le quote 416 
e 326, lasciando i villaggi di Beca e Castel in territorio jugoslavo, taglia la 
strada tra Ospo e Gabrovizza d’Istria a circa 100 metri a sud-est di Ospo; 
taglia poi il fiume Risana e la strada fra Villa Decani e Risano ad un punto 
a circa 350 metri ad ovest di Risano, lasciando in territorio jugoslavo il 
villaggio di Rosario e la strada tra Risano e San Sergio. Da questo punto 
la linea procede fino al crocevia situato a circa 1 chilometro a nord-est 
della quota 362, passando per le quote 285 e 354. 


(iii) Di qui, la linea prosegue fino ad un punto a circa mezzo chilo- 
metro ad est del villaggio di Cernova, tagliando il fiume Dragogna a circa 1 
chilometro a nord di detto villaggio, lasciando ad ovest i villaggi di Bucciai 
e Truscolo e ad est il villaggio di Tersecco; di qui, procede in direzione di 
sud-ovest a sud-est della strada che congiunge i villaggi di Cernova e 
Chervoi, lasciando questa strada a 0,8 chilometri ad est del villaggio di 
Cucciani; prosegue poi in direzione generale di sud, sud-ovest, passando 
a circa 0,4 chilometri ad est del monte Braico e a circa 0,4 chilometri ad 
ovest del villaggio di Sterna Filaria, lasciando ad oriente la strada che va 
da detto villagio a Piemonte, passando a circa 0,4 chilometri ad ovest della 
citta di Piemonte e a circa mezzo chilometro ad est della citta di Castagna 
e raggiungendo il fiume Quieto ad un punto a 1,6 chilometri circa, a sud- 


ovest della citta di Castagna. 
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(iv) Di qui il tracciato segue il canale principale rettificato del Quieto 
fino alla foce, e, passando attraverso Porto del Quieto, raggiunge il mare 
aperto, seguendo una linea ad eguale distanza dalla costa del Territorio 
Libero di Trieste e da quella della Jugoslavia. 

La carta alla quale la descrizione presente si riferisce, fa parte 


dell’Allegato I. 


Sezione [TV —CoLonig ITALIANE 
. Articolo 23 
1. L’Italia rinuncia a ogni diritto e titolo sui possedimenti territoriali 
italiani in Africa e cioé la Libia, |’Eritrea e la Somalia italiana. 


2. I detti possedimenti resteranno sotto l’attuale loro amministrazione, 
finché non sara decisa la loro sorte definitiva. 


3. La sorte definitiva di detti possedimenti sara decisa di comune 
accordo dai Governi dell’Unione Sovietica, del Regno Unito, degli Stati 
Uniti d’America e della Francia entro un anno dall’entrata in vigore del 
presente Trattato e secondo i termini della dichiarazione comune fatta dai 
detti Governi il 10 febbraio 1947, il cui testo é riprodotto nell’Allegato XT. 


SEZIONE V—SPECIALI INTERESSI DELLA CINA 


Articolo 24 
L'Italia rinuncia a favore della Cina a tutti i benefici e privilegi risul- 
tanti dalle disposizioni del Protocollo finale, firmato a Pechino il 7 settem- 
bre 1901 e dei relativi allegati, note e documenti complementari ed accetta 
Pabrogazione, per quanto la riguarda, del detto Protocollo, allegati, note e 
documenti. L’Italia rinuncia egualmente a far valere qualsiasi domanda 
d’indennita al riguardo. , 
Articolo 25 
L'ltalia accetta ’annullamento del contratto d’affitto concessole dal 
Governo cinese in base al quale era stabilita la Concessione italiana a 
Tientsin ed accetta inoltre di trasmettere al Governo cinese tutti i beni e gli 
archivi appartenenti al Municipio di detta Concessione. 


Articolo 26 
L’Italia rinuncia a favore della Cina ai diritti accordatile rispetto alle 
Concessioni internazionali di Shanghai e di Amoy ed accetta che l’ammini- 
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strazione e il controllo di dette Concessioni siano ritrasferite al Governo 
cinese. 


SEZIONE VI— ALBANIA 


Articolo 27 
L’Italia riconosce e s’impegna a rispettare la sovranita e Pindipendenza 
dello Stato di Albania. 
Articolo 28 
L’Italia riconosce che l’isola di Saseno fa parte del territorio albanese 


e rinuncia a qualsiasi rivendicazione a suo riguardo. 


Articolo 29 

1. L’Italia rinuncia formalmente in favore dell’Albania a tutti i beni 
(eccettuati gli immobili normalmente occupati dalle Rappresentanze diplo- 
matiche e consolari) a tutti i diritti, concessioni, interessi e vantaggi di ogni 
genere spettanti allo Stato italiano o ad enti parastatali italiani in Albania. 
L’Italia rinuncia egualmente a rivendicare ogni speciale interesse o influenza 
in Albania, acquisita a seguito dell’aggressione del 7 aprile 1939 o in 
virti: di trattati od accordi conclusi prima di detta data. 


2. Le clausole economiche del presente Trattato, applicabili alle 
Potenze Alleate ed Associate, si applicheranno agli altri beni italiani ed agli 


altri rapporti economici tra l’Italia e |’Albania. 


Articolo 30 
I cittadini italiani in Albania godranno dello stesso statuto giuridico 
dei cittadini degli altri paesi stranieri; [Italia tuttavia riconosce la validita 
di tutti i provvedimenti che potranno essere presi dall’Albania per |’annulla- 
mento o la modificazione delle concessioni o dei speciali diritti accordati a 
cittadini italiani, a condizione che tali provvedimenti siano attuati entro un 


anno dall’entrata in vigore del presente Trattato. 


Articolo 31 


L’Italia riconosce che tutte le convenzioni ed intese intervenute tra 
Italia e le autorita insediate dall’Italia in Albania tra il 7 aprile 1939 ed il 
3 settembre 1943 siano considerate nulle e non avvenute. 


95347°—49—-pr, II-——43 
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Articolo 32 
L’Italia riconosce la validita di ogni provvedimento che l’Albania potra 
ritenere necessario di adottare in applicazione od esecuzione delle disposi- 
zioni di cui sopra. 


SEZIONE VII—ETIopia 


Articolo 33 
L’Ttalia riconosce e s’impegna a rispettare la sovranita e l’indipendenza 
dello Stato etiopico. 
Articolo 34 
1, L’Italia rinuncia formalmente a favore dell’Etiopia a tutti i beni 
(eccettuati gli immobili normalmente occupati dalle Rappresentanze diplo- 
matiche o consolari), a tutti i diritti, interessi e vantaggi di qualsiasi natura, 
acquisiti in qualsiasi momento in Etiopia da parte dello Stato italiano e'a 
tutti i beni parastatali, quali sono definiti dal 1° paragrafo dell’Allegato 
XIV del presente Trattato. 


2. L’Italia rinuncia egualmente a rivendicare qualsiasi interesse spe- 
ciale od influenza particolare in Etiopia. 


Articolo 35 
LItalia riconosce la validita di tutti i provvedimenti adottati o che 
potra adottare lo Stato etiopico, allo scopo di annullare le misure prese 
dall’Italia nei riguardi dell’Etiopia, dopo il 3 ottobre 1935, e gli effetti 
relativi. 
Articolo 36 
I cittadini italiani in Etiopia godranno dello stesso statuto giuridico 
degli altri cittadini stranieri; I’Italia tuttavia riconosce la validita di tutti 
i provvedimenti che potranno essere presi dal Governo etiopico per annul- 
lare o modificare le concessioni 0 gli speciali diritti accordati a cittadini 


italiani, a condizione che tali provvedimenti siano attuati entro un anno 
dall’entrata in vigore del presente Trattato. 


Articolo 37 
Entro diciotto mesi dall’entrata in vigore del presente Trattato, ]’Italia 
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restituira tutte le opere d’arte, gli archivi e oggetti di valore religioso o 
storico appartenenti all’Etiopia od ai cittadini etiopici e portati dall’Etiopia 
in Italia dopo il 3 ottobre 1935. 


Articolo 38 


La data, a decorrere dalla quale le disposizioni del presente Trattato 
diverranno applicabili, per quanto riguarda le misure e gli atti di qualsiasi 
natura che comportino responsabilita per I’Italia o per i cittadini italiani nei 
riguardi della Etiopia, s’intendera fissata al 3 ottobre 1935. 


SEZIONE VIII—Accorpi INTERNAZIONALI 


Articolo 39 


L’Italia s’impegna ad accettare ogni intesa che sia gia stata o sia per 
essere conclusa per la liquidazione della Societi delle Nazioni, della Corte 
Permanente di giustizia internazionale e della Commissione finanziaria 
internazionale in Grecia. 

Articolo 40 

LItalia rinuncia a ogni diritto, titolo e rivendicazione risultanti dal 
regime dei Mandati o da impegni di qualsiasi natura risultanti da detto 
regime, e ad ogni diritto speciale dello Stato italiano nei riguardi di qual- 
siasi territorio sotto mandato. 

Articolo 41 

L'Italia riconosce le disposizioni dell’Atto finale del 31 agosto 1945 
e dell’Accordo franco-britannico dello stesso giorno sullo statuto di Tangeri, 
come pure ogni disposizione che le Potenze firmatarie potranno adottare, 
allo scopo di dare esecuzione ai detti strumenti. 


Articolo 42 oo 

L’Italia accettera e riconoscera ogni accordo che possa essere concluso 
dalle Potenze Alleate ed Associate, per modificare i trattati relativi al bacino 
del Congo, ai fini di farli conformare alle disposizioni dello Statuto delle 


Nazioni Unite. 
Articolo 43 


L’Italia rinuncia ad ogni diritto od interesse che possa avere, in virtit 
dell’Articolo 16 del Trattato di Losanna, firmato il 24 luglio 1923. 
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Sezione IX—TrattTati BILATERALI 


Articolo 44 
1. Ciascuna delle Potenze Alleate o Associate notifichera all’Italia, 
entro sei mesi dall’entrata in vigore del presente Trattato, i trattati bilate- 
rali conclusi con l’Italia anteriormente alla guerra, di cui desideri il man- 
tenimento o la rimessa in vigore. Tutte le disposizioni dei trattati di cui 
sopra, che non siano compatibili con il presente Trattato, saranno tuttavia 
abrogate. , 


2. Tutti i trattati che formeranno oggetto di tale notificazione saranno 
registrati presso il Segretariato delle Nazioni Unite, in conformita dell’ Arti- 
colo 102 dello Statuto delle Nazioni Unite. 


3. Tutti i trattati che non formeranno oggetto di tale notifica, si avranno 
per abrogati. 


PARTE III 
CRIMINALI DI GUERRA 


Articolo 45 

1. L’Italia prendera tutte le misure necessarie per assicurare |’arresto 
e la consegna ai fini di un successivo giudizio: 

(a) delle persone accusate di aver commesso od ordinato crimini di 
guerra e crimini contro la pace o l’umanita, o di complicita in siffatti 
crimini; 

(6) dei sudditi delle Potenze Alleate od Associate, accusati di aver 


violato le leggi del proprio paese, per aver commesso atti di tradimento o 
di collaborazione con il nemico, durante la guerra. 


2. A richiesta del Governo della Nazione Unita interessata, |’Italia 
dovra assicurare inoltre la comparizione come testimoni delle persone sotto- 
poste alla sua giurisdizione, le cui deposizioni siano necessarie per poter 
giudicare le persone di cui al paragrafo 1 del presente Articolo. 


3. Ogni divergenza concernente l’applicazione delle disposizioni dei 
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paragrafi 1 e 2 del presente Articolo sara sottoposta da uno qualsiasi dei 
Governi interessati agli Ambasciatori a Roma dell’Unione Sovietica, del 
Regno Unito, degli Stati Uniti d’America e della F rancia, i quali dovranno 
reggiungere un accordo sulla questione oggetto della divergenza, 


PARTE IV 
CLAUSOLE MILITARI, NAVALI ED AEREE 


SEZIONE I—Durata pi APPLICAZIONE 


Articolo 46 
Ognuna delle clausole militari, navali ed aeree del presente Trattato 
restera in vigore, finché non sara stata modificata in tutto o in parte, me- 
diante accordo tra le Potenze Alleate ed Associate e VItalia, o, dopo che 
VItalia sia divenuta membro delle Nazioni Unite, mediante accordo tra il 
Consiglio di Sicurezza e I’Italia. 


SEzIoNE II —ReEstrizion1 GENERALI 


Articolo 47 
1. (a) Il sistema di fortificazioni ed installazioni militari permanenti 
italiane lungo la frontiera franco-italiana e i relativi armamenti saranno 


distrutti o rimossi. 


(6) Dovranno intendersi comprese in tale sistema soltanto le opere 
d’artiglieria e di fanteria, sia in gruppo che isolate, le casematte di qualsiasi 
tipo, i ricoveri protetti per il personale, le provviste e le munizioni, gli os- 
servatori e le teleferiche militari, le quali opere od impianti siano costruiti 
in metallo, in muratura o in cemento, oppure scavati nella roccia, qualunque 
sia la loro importanza e l’effettivo loro stato di conservazione o di costru- 


zione. 


2. La distruzione o la rimozione, prevista dal paragrafo 1, di cui sopra, 
dovra effettuarsi soltanto nel limite di 20 chilometri da qualsiasi punto della 
frontiera, quale é determinata dal presente Trattato e dovra essere comple- 
tata entro un anno dall’entrata in vigore del Trattato. 


16388 TREATING [él Svar. 


3. Ogni ricostruzione delle predette fortificazioni ed installazioni ¢ 
vietata. 

4. (a) Ad est della frontiera franco-italiana é vietata la costruzione 
delle opere seguenti: fortificazioni permanenti, in cui possano essere instal- 
late armi capaci di sparare sul territorio francese o sulle acque territoriali 
francesi; installazioni militari permanenti, che possano essere usate per 
condurre o dirigere il tiro sul territorio francese o sulle acque territoriali 
francesi; locali permanenti di rifornimento-e di magazzinaggio, edificati 
unicamente per l’uso delle fortificazioni ed installazioni di cui sopra. 

(b) Tale proibizione non riguarda altri tipi di fortificazioni non perma- 
nenti, né le sistemazioni ed i locali di superficie, che siano destinati unica- 
mente a soddisfare esigenze di ordine interno e di difesa locale delle fron- 
tiere. 

5. In una zona costiera della profondita di 15 chilometri, compresa 
tra la frontiera franco-italiana e il meridiano 9°30’E., I’Italia non dovra 
stabilire nuove basi o installazioni navali permanenti, né estendere quelle 
gia esistenti. Tale divieto non involge le modifiche di minore importanza, 
né lavori per la buona conservazione delle installazioni navali esistenti, 
purché la capacita di tali installazioni, considerate nel loro insieme, non 
sia in tal modo accresciuta. 


Articolo 48 

1. (a) Ogni fortificazione e installazione militare permanente italiana 
lungo la frontiera italo-jugoslava e i relativi armamenti dovranno essere 
distrutti o rimossi. 

(b) Si intende che tali fortificazioni e installazioni comprendono sol- 
tanto le opere di artiglieria e di fanteria, sia in gruppo che isolate, le case- 
matte di qualsiasi tipo, i ricoveri protetti per il personale, le provviste e le 
munizioni, gli osservatori e le teleferiche militari, le quali opere od impianti 
siano, costruiti in metallo, in muratura o in cemento, oppure scavati nella 
roccia, qualunque possa essere la loro importanza e l’effettivo loro stato di 
conservazione 0 di costruzione. 

2. La distruzione o la rimozione, prevista dal paragrafo 1 di cui sopra, 
dovra effettuarsi soltanto nel limite di 20 chilometri da qualsiasi punto della 
frontiera, quale é determinata dal presente Trattato e dovra essere completa- 
ta entro un anno dall’entrata in vigore del Trattato. 
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3. Ogni ricostruzione delle predette fortificazioni e installazioni 
vietata. 


4. (a) Ad ovest della frontiera italo-jugoslava, & proibita la costruzione 
delle opere seguenti: fortificazioni permanenti in cui possano essere instal- 
late armi capaci di sparare sul territorio jugoslavo, o sulle acque territoriali 
jugoslave; installazioni militari permanenti che possano essere usate per 
condurre o dirigere il tiro sul territorio jugoslavo o sulle acque territoriali 
jugoslave; locali permanenti di rifornimento e di magazzinaggio, edificati 
unicamente per l’uso delle fortificazioni e installazioni di cui sopra. 


(6) Tale proibizione non riguarda altri tipi di fortificazioni non per- 
manenti o le sistemazioni ed i locali di superficie, che siano destinati unica- 
mente a soddisfare esigenze di ordine interno o di difesa locale delle 


frontiere. 


5. In una zona costiera della profondita di 15 chilometri, compresa 
tra la frontiera fra l’Italia e la Jugoslavia e fra I’Italia e il Territorio Libero 
di Trieste e il parallelo 44°50’N. e nelle isole situate lungo tale zona 
costiera, |’Italia non dovra stabilire nuove basi o installazioni navali perma- 
nenti, né sviluppare le basi o installazioni gia esistenti. Tale divieto non 
involge le modifiche di minore importanza, né i lavori per la buona conser- 
vazione delle installazioni navali esistenti, purché la capacita di tali instal- 
lazioni, considerate nel loro insieme, non sia in tal modo accresciuta. 


6. Nella penisola delle Puglie ad est del meridiano 17°45’E., I’Italia 
non dovra costruire alcuna nuova installazione permanente militare, navale 
o aeronautica, né sviluppare le installazioni esistenti. Tale divieto non involge 
le modifiche di minore importanza né i lavori per la buona conservazione 
delle installazioni esistenti, purché la capacita di tali installazioni, conside- 
rate nel loro insieme, non sia in tal modo accresciuta. Tuttavia, sara auto- 
rizzata la costruzione di opere per provvedere gli alloggiamenti di quelle 
forze di sicurezza, che fossero necessarie per compiti d’ordine interno o per 
la difesa locale delle frontiere. 

Articolo 49 
1. Pantelleria, le Isole Pelagie (Lampedusa, Lampione e Linosa) e 


Pianosa (nell’Adriatico) saranno e rimarranno smilitarizzate. 
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2. Tale smilitarizzazione dovra essere completata entro un anno a 


decorrere dall’entrata in vigore del presente Trattato. 


Articolo 50 


1. In Sardegna, tutte le postazioni permanenti d’artiglieria per la 
difesa costiera e i relativi armamenti e tutte le installazioni navali situate 
a meno di 30 chilometri dalle acque territoriali francesi, saranno o trasferite 
nell’Italia continentale o demolite entro un anno dall’entrata in vigore del 
presente Trattato. 


2. In Sicilia e Sardegna, tutte le installazioni permanenti e il materiale 
per la manutenzione e il magazzinaggio delle torpedini, delle mine marine 
e delle bombe saranno o demolite o trasferite nell’Italia continentale entro 
un anno dall’entrata in vigore del presente Trattato. 


3. Non sara permesso alcun miglioramento o alcuna ricostruzione o 
estensione delle installazioni esistenti o delle fortificazioni permanenti della 
Sicilia e della Sardegna; tuttavia, fatta eccezione per le zone della Sardegna 
settentrionale di cui al paragrafo 1 di cui sopra, potra procedersi alla 
normale conservazione in efficienza di quelle installazioni o fortificazioni 
permanenti e delle armi che vi siano gia installate. 


4, In Sicilia e Sardegna é vietato all’Italia di costruire alcuna installa- 
zione © fortificazione navale, militare o per l’aeronautica militare, fatta 
eccezione per quelle opere destinate agli alloggiamenti di quelle forze di 
sicurezza, che fossero necessarie per compiti d’ordine interno. 


Articolo 51 


L’Italia non dovra possedere, costruire o sperimentare: (i) alcuna 
arma atomica, (ii) alcun proiettile ad auto-propulsione o guidato, o alcun 
dispositivo impiegato per il lancio di tali proiettili (salvo le torpedini o 
dispositivi di lancio di torpedini facenti parte dell’armamento normale del 
naviglio autorizzato dal presente Trattato), (iii) alcun cannone di una 
portata superiore ai 30 chilometri, (iv) mine marine o torpedini di tipo 
non a percussione azionate mediante meccanismo ad influenza, (v) alcuna 
torpedine umana. 
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Articolo 52 


E vietato all’Italia l’acquisto, sia all’interno che all’estero, o la fabbri- 
cazione di materiale bellico di origine o disegno germanico 0 giapponese. 


Articolo 53 


L’ltalia non dovra fabbricare 0 possedere, a titolo pubblico o privato, 
alcun materiale bellico in eccedenza o di tipo diverso da quello necessario 
per le forze autorizzate dalle seguenti Sezioni III, IV, e V. 


Articolo 54 


Il numero totale dei carri armati pesanti e medi delle Forze armate 


italiane non dovra superare 200. 


Articolo 55 


In nessun caso, un ufficiale o sottufficiale dell’ex-milizia fascista o 
dell’ex-esercito repubblicano fascista potra essere ammesso, con il grado di 
ufficiale o di sottufficiale, nella Marina, nell’Esercito, nell’Aeronautica 
italiana, o nell’Arma dei Carabinieri, fatta eccezione per coloro che siano 
stati riabilitati dalle autorita competenti, in conformita della legge italiana. 


Sezione III—ReEstrizioni IMposTE ALLA Marina ITALIANA 


Articolo 56 


1. La flotta italiana attuale sara ridotta alle unita enumerate nell’Al- 


legato XII A. 


2. Unita supplementari, non enumerate nell’Allegato XII e utilizzate 
soltanto per il fine esclusivo della rimozione delle mine, potranno continuare 
ad essere utilizzate fino alla fine del periodo della rimozione delle mine, nel 
modo che verra fissato dalla Commissione Centrale Internazionale per la 


rimozione delle mine dalle acque europee. 


3. Entro due mesi dalla fine di detto periodo, quelle unita che siano 
state prestate alla Marina italiana da altre Potenze, saranno restituite a tali 
Potenze e tutte le altre unita supplementari saranno disarmate e trasformate 


per usi civili. 
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Articolo 57 
1. L’'Italia disporra come segue delle unita della Marina italiana enu- 
merate nell’Allegato XII B: 


(a) Dette unita dovranno essere messe a disposizione dei Governi 
dell’Unione Sovietica, del Regno Unito, degli Stati Uniti d’America e della 
Francia. 


(6) Le navi da guerra che devono essere trasferite in conformita 
dell’alinea (a) di cui sopra, dovranno essere interamente equipaggiate, in 
condizioni di poter operare con armamento completo, pezzi di ricambio di 
bordo e tutta la documentazione tecnica necessaria. 


(c) Il trasferimento delle navi da guerra sopra indicate sara effettuato 
entro tre mesi dall’entrata in vigore del presente Trattato. Tuttavia, nel caso 
di unité che non possano essere riparate entro tre mesi, il termine per il 
trasferimento potra essere prorogato dai Quattro Governi. 


(d) Una riserva di pezzi di ricambio e d’armamento di scorta per le 
unita sopra indicate dovra essere fornita, per quanto possibile, insieme con 
le unita stesse. 


Il saldo dei pezzi di ricambio di riserva e delle scorte d’armamento 
dovra essere fornito nella misura ed alle date che saranno fissate dai Quat- 
tro Governi, ma comunque entro il termine massimo di un anno dall’entrata 
in vigore del presente Trattato. 


2. Le modalita pel trasferimento di cui sopra saranno stabilite da una 
Commissione delle Quattro Potenze, che sara istituita con protocollo a parte. 


3. In caso di perdita od avaria, dovuta a qualsiasi causa, di qualunque 
delle unita enumerate nell’Allegato XII B e destinate ad esser trasferite, che 
non possa essere riparata entro la data fissata per il trasferimento, |’Italia 
s’impegna a sostituire detta o dette unita con tonnellaggio equivalente, tratto 
dalle unita di cui all’Allegato XII A. Detta o dette unita in sostituzione 
dovranno essere scelte dagli Ambasciatori a Roma dell’Unione Sovietica, 
del Regno Unito, degli Stati Uniti d’America e della Francia. 


Articolo 58 
1. L’Italia dovra prendere le seguenti misure, per quanto riguarda i 
sommergibili e le navi da guerra in disarmo. I termini di tempo sotto 
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indicati dovranno intendersi decorrere dall’entrata in vigore del presente 
Trattato. 


(a) Ilnaviglio da guerra di superficie, galleggiante, non compresso nella 
lista di cui all’Allegato XII, compreso il naviglio in costruzione ma galleg- 
giante, dovra essere distrutto o demolito per trarne rottame entro nove mesi. 


(6) Il naviglio da guerra in costruzione, non ancora varato, dovra 
essere distrutto o demolito per trarne rottame entro nove mesi. 


(c) I sommergibili galleggianti, non compresi nella lista di cui all’Al- 
legato XII B, dovranno essere affondati in mare aperto, ad una profondita 
di oltre 100 braccia entro tre mesi. 


(d) Tl naviglio da guerra affondato nei porti italiani e nei canali d’en- 
trata di detti porti, che ostacoli la navigazione normale, dovra essere, entro 
due anni, o distrutto sul posto o recuperato e successivamente distrutto o 
demolito per trarne rottame. 


(e) Il naviglio da guerra affondato in acque italiane poco profonde 
e che non ostacoli la navigazione normale, dovra, entro un anno, essere messo 


in condizione di non poter essere recuperato. 


(f) Ul naviglio da guerra, che si trovi in condizioni di essere riconver- 
tito, e non rientri nella definizione di materiale bellico e non sia compreso 
nella lista di cui all’Allegato XII, potra essere riconvertito per usi civili, 


oppure dovra essere demolito entro due anni. 


2. L’Italia s’impegna, prima di procedere all’affondamento o alla di- 
struzione del naviglio da guerra e dei sommergibili, ai sensi del paragrafo 
precedente, a recuperare il materiale ed i pezzi di ricambio che potessero 
servire a completare le riserve di bordo e le scorte di pezzi di ricambio e di 
materiale, che dovranno essere forniti, in base all’Articolo 57, paragrafo 1, 
per tutte le navi comprese nella lista di cui all’Allegato XII B. 


3. L’Italia potra inoltre, sotto il controllo degli Ambasciatori a Roma 
dell’Unione Sovietica, del Regno Unito, degli Stati Uniti d’America e della 
Francia, provvedere al recupero di quel materiale e pezzi di ricambio di 
carattere non bellico, che siano facilmente utilizzabili nell’economia italiana, 


per usi civili. 
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Articolo 59 
1. Nessuna nave da battaglia potra essere costruita, acquistata o sosti- 
tuita dall’Iialia, 


2. Nessuna nave portaerei, nessun sottomarino o altro naviglio som- 
mergibile, nessuna moto-silurante o tipo specializzato di naviglio d’as- 
salto potra essere costruito, acquistato, utilizzato o sperimentato dall’Italia. 


3. La stazza totale media del naviglio da guerra, escluse le navi da 
battaglia, della Marina italiana, comprese le navi in costruzione, dopo la | 
data del loro varo, non potra superare 67.500 tonnellate. 


4. Ogni sostituzione di naviglio da guerra da parte dell’Italia dovra 
essere effettuata entro i limiti del tonnellaggio di cui al paragrafo 3. La 
sostituzione del naviglio ausiliario non sara sottoposta ad alcuna restrizione. 


5. L’Italia s’impegna a non acquistare od impostare in cantiere navi 
da guerra prima del 1° gennaio 1950, salvo che sia necessario sostituire 
un’unita, che non sia una nave da battaglia, accidentalmente perduta. In 
tal caso il tonnellaggio della nuova unita non dovrak superare di pit del 
dieci per cento il tonnellaggio dell’unita perduta. 


6. I termini usati nel presente Articolo sono definiti, ai fini del 
presente Trattato, nell’Allegato XIII A. 


Articolo 60 
1. Gli effettivi totali della Marina italiana, non compreso il personale 
dell’Aviazione per la Marina, non potranno superare i 25 mila uomini, fra 
ufficiali e marinai. 


2. Durante il periodo del dragaggio delle mine, che sara fissato dalla 
Commissione Internazionale Centrale per la rimozione delle mine dalle 
acque europee, l’Italia sara autorizzata ad impiegare a questo scopo un 
numero supplementare di ufficiali e di marinai che non dovra superare 


2500. 


3. I personale della Marina in servizio permanente, che risulterA in 
eccedenza agli effettivi autorizzati dal paragrafo 1, sara gradualmente ri- 
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dotto come segue, considerandosi i limiti di tempo come decarrenti dall’en- 
trata in vigore del presente Trattato: 


(a) a 30.000 entro sei mesi; 
(6) a 25.000 entro nove mesi. 


Due mesi dopo la conclusione delle operazioni di dragaggio delle mine 
da parte della Marina italiana, il personale in sopranumero, autorizzato dal 
paragrafo 2 dovra essere smobilitato 0 assorbito negli effettivi sopra indicati. 


4, AlPinfuori degli effettivi autorizzati ai sensi dei paragrafi 1 e 2 e 
del personale dell’Aviazione per la Marina autorizzato ai sensi dell’Articolo 
65, nessun altro personale potra ricevere qualsiasi forma di istruzione 
navale, secondo la definizione datane nell’Allegato XIII B. 


SEzIONE J[V—ReEstTrizioni ImpostEe ALL’EsERcITO ITALIANO 


Articolo 61 


Gli effettivi dell’Esercito italiano, compresa la guardia di frontiera, 
saranno limitati a 185.000 uomini, comprendenti le unita combattenti, i 
servizi ed il personale di comando e a 65.000 carabinieri. Ciascuno dei due 
elementi potra tuttavia variare di 10.000 uomini, purché gli effettivi totali 
non superino i 250.000 uomini. L’organizzazione e l’armamento delle forze 
italiane di terra, e la loro dislocazione nel territorio italiano dovranno 
essere concepiti in modo da soddisfare unicamente compiti di carattere 
interno, di difesa locale delle frontiere italiane e di difesa antiaerea. 


Articolo 62 
Il personale dell’Esercito italiano in eccedenza agli effettivi autorizzati 
dall’Articolo 61 di cui sopra, dovra essere smobilitato entro sei mesi dal- 
l’entrata in vigore del presente Trattato. 


Articolo 63 
Nessun personale che non sia quello incorporato nell’Esercito italiano 
o nell’Arma dei Carabinieri potra ricevere alcuna forma di istruzione mili- 
tare, secondo la definizione datane nell’Allegato XIII B. 
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SEZIONE V—RESTRIZIONI IMPOSTE ALL’AERONAUTICA 
MILITARE [TALIANA 


Articolo 64 

1. L’Aeronautica militare italiana, compresa tutta l’Aviazione per la 
Marina, dovra essere limitata ad una forza di 200 apparecchi da caccia e da 
ricognizione e di 150 apparecchi da trasporto, da salvataggio in mare, da 
allenamento (apparecchi-scuola) e da collegamento. Nelle cifre predette 
sono compresi gli apparecchi di riserva. Tutti gli apparecchi, fatta eccezione 
per quelli da caccia e da ricognizione, dovranno essere privi di armamento. 
L’organizzazione e l’armamento dell’Aeronautica italiana e la relativa dislo- 
cazione sul territorio italiano dovranno essere concepite in modo da sod- 
disfare soltanto esigenze di carattere interno, di difesa locale delle frontiere 
italiane e di difesa contro attacchi aerei. 


2. L’Italia non potra possedere o acquistare apparecchi concepiti essen- 
zialmente come bombardieri e muniti dei dispositivi interni per il trasporto 


delle bombe. 
Articolo 65 


1. Il personale dell’Aeronautica militare italiana, compreso quello del- 
l’Aviazione per la Marina, dovra essere limitato ad un effettivo totale di 
25.000 uomini, comprendente il personale combattente, i comandi ed i servizi. 


2. Nessun altro personale, che non sia quello incorporato nell’ Aeronau- 
tica militare italiana, potra ricevere qualsiasi forma di istruzione aeronautica 
militare, secondo la definizione datane nell’Allegato XIII B. 


Articolo 66 
Il personale dell’Aeronautica militare italiana in eccedenza agli effet- 
tivi autorizzati dall’Articolo 65 di cui sopra, dovra essere smobilitato entro 
sei mesi dall’entrata in vigore del presente Trattato. 


SezionE VI—DESTINAZIONE DEL MATERIALE BELLICO 
(come definito dall’Allegato XIII, C) 


eoead 3 Articolo 67 
-... 1, Tutto il materiale bellico italiano, in eccedenza a quello consentito 
per le Forze armate di cui alle Sezioni III, IV e V, dovra essere messo a 
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disposizione dei Governi dell’Unione Sovietica, del Regno Unito, degli 
Stati Uniti d’America e della Francia, in conformita alle istruzioni ch’essi 
potranno dare all’Italia. 


2. Tutto il materiale bellico di provenienza alleata, in eccedenza a 
quello consentito per le Forze armate, di cui alle Sezioni III, IV e V, dovra 
essere messo a disposizione della Potenza Alleata o Associata interessata, 
in conformita delle istruzioni che la stessa Potenza Alleata o Associata 
potra dare all’Italia. 


3. Tutto il materiale bellico di provenienza tedesca o giapponese in 
eccedenza a quello consentito per le Forze armate di cui alle Sezioni IIL, IV, 
e V, e tutti i disegni di provenienza tedesca o giapponese, comprese ciano- 
tipie, prototipi, modelli e piani sperimentali esistenti, dovranno essere messi 
a disposizione dei Quattro Governi, in conformita delle istruzioni ch’essi 


potranno dare all’Ttalia. 


4. L’ltalia rinuncia a tutti i suoi diritti sul materiale di guerra sopra 
citato e si conformera alle disposizioni del presente Articolo entro un anno 
dall’entrata in vigore del presente Trattato, salvo per quanto é disposto negli 
Articoli 56-58 di cui sopra. 

5. L’Italia fornira ai Quattro Governi, entro sei mesi dall’entrata in 
vigore del presente Trattato, gli elenchi di tutto il materiale bellico in ecce- 


denza. 


SEzIONE VII[—AZIONE PREVENTIVA CONTRO IL RIARMO DELLA 
GERMANIA E DEL GIAPPONE 


Articolo 68 
L’Italia s’impegna a prestare alle Potenze Alleate e Associate tutta la 
sua collaborazione, allo scopo di mettere la Germania e il Giappone in 
condizione di non poter adottare, fuori dei territori della Germania e del 


Giappone, misure tendenti al proprio riarmo. 


Articolo 69. 
L’Italia s’impegna a non permettere l’impiego o l’allenamento in Italia 
di tecnici, compreso il personale dell’aviazione militare o civile, che siano 
o siano stati sudditi della Germania o del Giappone. 
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Articolo 70 
L’Italia s’impegna a non acquistare e a non fabbricare alcun apparec- 


chio civile che sia di disegno tedesco o giapponese o che comporti importanti 
elementi di fabbricazione 0 di disegno tedesco 0 giapponese. 


SEzionE VIII—PRIGIoNIERI DI GUERRA 


Articolo 71 
1. I prigionieri di guerra italiani saranno rimpatriati al pit presto 
possibile, in conformita degli accordi conclusi tra ciascuna delle Potenze 
che detengono tali prigionieri e I’Italia. 


2. Tutte le spese, comprese le spese per il loro mantenimento, incorse 
per il trasferimento dei prigionieri di guerra italiani, dai rispettivi centri 
di rimpatrio, scelti dal Governo della Potenza Alleata o Associata interessata, 
al luogo del loro arrivo in territorio italiano, saranno a carico del Governo 
italiano. 


Sezione IX—RIMOZIONE DELLE MINE 


Articolo 72 
A decorrere dall’entrata in vigore del presente Trattato, |’Italia sara 
invitata a diventare membro delle Commissione per la Zona Mediterranea 
dell’Organizzazione Internazionale per la rimozione delle mine dalle acque 
europee e manterra a disposizione della Commissione Centrale per la rimo- 
zione delle mine tutte le sue forze dragamine, fino alla fine del periodo 


postbellico di dragaggio delle mine, quale verra determinato dalla Com- 
missione Centrale suddetta. 


PARTE V 
RITIRO DELLE FORZE ALLEATE 


Articolo 73 


1. Tutte le forze armate delle Potenze Alleate ed Associate saranno 
ritirate dall’Italia al piit presto possibile e comunque non oltre 90 giorni 
dall’entrata in vigore del presente Trattato. 
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2. Tutti i beni italiani che non abbiano formato oggetto di indennita 
e che si trovino in possesso delle Forze Armate delle Potenze Alleate e Asso- 
ciate in Italia, all’entrata in vigore del presente Trattato, dovranno essere 
restituiti al Governo italiano, entro lo stesso periodo di 90 giorni o daranno 
luogo al pagamento di una adeguata indennita. 


3. Tutte le somme in banca ed in contanti che saranno in possesso delle 
Forze Armate delle Potenze Alleate e Associate all’entrata in vigore del pre- 
sente Trattato, e che siano state provvedute gratuitamente dal Governo italia- 
no, dovranno essere restituite egualmente, ovvero un ammontare corrispon- 


dente dovra essere accreditato a favore del Governo italiano. 


PARTE VI 
INDENNITA IN CONSEGUENZA DELLA GUERRA 


SEzIONE [— RIPARAZIONI 


Articolo 74 
A. Riparazioni a Favore dell’ Unione delle Repubbliche Sovietiche Socialiste 


1. L’Italia paghera all’Unione Sovietica riparazioni per un ammontare 
di 100 milioni di dollari degli Stati Uniti nello spazio di 7 anni, decorrenti 
dall’entrata in vigore del presente Trattato. Durante i primi due anni non 


si fara luogo a prestazioni tratte dalla produzione industriale corrente. 


2. Le riparazioni saranno tratte dalle seguenti fonti: 


(a) una parte di quel macchinario ed attrezzatura utensile italiana, 
destinata alla fabbricazione di materiale bellico, non necessaria agli 
effettivi militari autorizzati, né immediatamente adattabile ad usi civili, 
che sara rimossa dall’Italia ai termini dell’Articolo 67 del presente Trattato; 

‘(b) beni italiani in Romania, Bulgaria e Ungheria, salve le eccezioni 
di cui al paragrafo 6 dell’Articolo 79; 

(c) produzione industriale italiana corrente, compresa la produzione 
delle industrie estrattive. 
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3. I quantitativi ed i tipi delle merci da consegnare saranno oggetto di 
accordi tra il Governo dell’Unione Sovietica e il Governo italiano; la scelta 
sara effettuata e le consegne saranno distribuite nel tempo in modo da non 
ereare interferenze con la ricostruzione economica dell’Italia e da evitare 
Vimposizione di ulteriori oneri a carico di altre Potenze Alleate od Asso- 
ciate. Gli accordi conclusi in base a questo paragrafo saranno comunicati 
agli Ambasciatori a Roma dell’Unione Sovietica, del Regno Unito, degli 
Stati Uniti d’ America e della Francia. 


4. L’Unione Sovietica fornira all’Italia, a condizioni commerciali, le 
materie prime ed i prodotti che I’Italia importa normalmente e che sono 
necessari alla produzione di dette merci. I] pagamento di tali materie prime 
e di tali prodotti sara effettuato, deducendo il relativo valore da quello 
delle merci consegnate all’Unione Sovietica. 


5. I Quattro Ambasciatori determineranno il valore dei beni italiani 
che dovranno essere trasferiti all’Unione Sovietica. 

6. La base del calcolo per il regolamento previsto dal presente Articolo 
sara il dollaro degli Stati Uniti, secondo la sua parita-oro alla data del 1° 
luglio 1946 e cioé 35 dollari per un’oncia d’oro. 


B. Riparazioni a Favore dell’Albania, dell’Etiopia, della Grecia e della 
Jugoslavia 


1, L’Italia paghera riparazioni a favore dei seguenti Stati: 
Albania, per un ammontare di.... 5.000.000 di dollari 
Etiopia, per un ammontare di.... 25.000.000 di dollari 
Grecia, per un ammontare di... ..105.000.000 di dollari 
Jugoslavia, per un ammontare di. .125.000.000 di dollari 


Tali pagamenti saranno effettuati nello spazio di 7 anni, a decorrere 
dall’entrata in vigore del presente Trattato. Durante j primi due anni non 
si fara luogo a prestazioni tratte dalla produzione italiana corrente. 


2. Le riparazioni saranno tratte dalle seguenti fonti: 


(a) una parte di quel macchinario ed attrezzatura utensile italiana, 
destinata alla fabbricazione di materiale bellico, non necessaria agli effettivi 
militari autorizzati, né immediatamente adattabile ad usi civili, che sara 
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(6) produzione industriale italiana corrente, compresa la produzione 
delle industrie estrattive; 


(c) tutte quelle altre categorie di beni e di servizi, esclusi gli averi 
italiani che, in base all’Articolo 79 del presente Trattato, sono sottoposti 
alla giurisdizione degli Stati enumerati al paragrafo 1, di cui sopra. Le 
prestazioni da corrispondersi ai sensi del presente paragrafo, comprende- 
ranno anche entrambe le motonavi Saturnia e Vulcania o una soltanto di 
esse, se, dopo che il loro valore sia stato determinato dai Quattro Ambascia- 
tori, esse saranno richieste, entro 90 giorni, da uno degli Stati enumerati al 
paragrafo 1. Le prestazioni da farsi ai sensi del presente paragrafo potranno 


anche comprendere semi. 


3. I quantitativi ed i tipi delle merci e dei servizi che dovranno essere 
forniti, formeranno oggetto di accordi tra i Governi aventi diritto alle ripa- 
razioni e il Governo italiano; la scelta sara effettuata e le consegne saranno 
distribuite nel tempo in modo da non creare interferenze con la ricostruzione 
economica dell’Italia e da evitare l’imposizione di ulteriori oneri a carico 
di altre Potenze Alleate od Associate. 


A. Gli Stati aventi diritto alle riparazioni da trarsi dalla produzione 
industriale corrente, forniranno all’Italia, a condizioni commerciali, le 
materie prime ed i prodotti che ]’Italia importa normalmente e che saranno 
necessari per la produzione di dette merci. Il pagamento di tali materie 
prime e di tali prodotti sara effettuato, deducendo il relativo valore da 


quello delle merci consegnate. 


5. La base del calcolo per il regolamento previsto dal presente Articolo 
sara il dollaro degli Stati Uniti, secondo la sua parita-oro alla data del 1° 
luglio 1946 e cioé 35 dollari per un’oncia d’oro. 


6. Le pretese degli Stati enumerati nel paragrafo 1, capo B del presente 
Articolo, eccedenti l’ammontare delle riparazioni specificate in detto para- 
grafo, saranno soddisfatte sugli averi italiani soggetti alla loro rispettiva 
giurisdizione, ai sensi dell’Articolo 79 del presente Trattato. 


7. (a) I Quattro Ambasciatori coordineranno e controlleranno |’esecu- 
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zione delle disposizioni di cui al capo B del presente Articolo. Essi si 
consulteranno con i Capi delle Missioni diplomatiche in Roma degli Stati 
enumerati al paragrafo 1 del capo B e, quando le circostanze lo richiede- 
ranno, con il Governo italiano, e daranno il loro consiglio. Ai fini del 
presente Articolo, i Quattro Ambasciatori continueranno ad esplicare le 
loro predette funzioni fino allo spirare del termine previsto al paragrafo 1 


del capo B per le consegne a titolo di riparazioni. 


(6) Allo scopo di evitare controversie o conflitti d’attribuzione nella 
ripartizione della produzione italiana e delle risorse italiane tra i diversi 
Stati, aventi diritto alle riparazioni ai sensi del capo B del presente Articolo, 
i Quattro Ambasciatori saranno informati da ognuno dei Governi aventi 
diritto alle riparazioni ai sensi del capo B del presente Articolo e dal 
Governo italiano, dell’inizio di negoziati per un accordo, in conformita delle 
disposizioni del paragrafo 3 di cui sopra, e dello sviluppo di tali negoziati. 
In caso di controversia sorgente nel corso dei negoziati, i Quattro Amba- 
sciatori saranno competenti a decidere di ogni questione che sia ad essi sotto- 
posta da uno qualsiasi di detti Governi o da qualsiasi altro Governo avente 
diritto a riparazioni ai sensi del capo B del presente Articolo. 


(c) Appena conclusi, gli accordi saranno resi noti ai Quattro Amba- 
sciatori. Questi potranno raccomandare che un accordo che non fosse o che 
avesse cessato di essere conforme agli obiettivi enunciati al paragrafo 3 o 
alalinea (b) di cui sopra, sia opportunamente modificato. 


C. Disposizioni Speciali per Prestazioni Anticipate 


Per quanto concerne le prestazioni provenienti dalla produzione corrente, 
ai sensi del capo A, paragrafo 2 (c) e del capo B, paragrafo 2 (6), nessuna 
disposizione del capo A e del capo B del presente Articolo dovra essere 
interpretata nel senso di escludere siffatte prestazioni, durante i primi due 
anni, a condizione che siano fatte in conformita di accordi tra jl Governo 
avente diritto alle riparazioni e il Governo italiano. 


D. Riparazioni a Favore di Altri Stati 


1. Le ragioni delle altre Potenze Alleate e Associate saranno soddi- 
sfatte a valere sui beni italiani sottoposti alla loro rispettiva giurisdizione, in 
base all’Articolo 79 del presente Trattato. 
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2. Le ragioni di ogni Stato al quale siano fatte cessioni territoriali in 
applicazione del presente Trattato e che non sia menzionato nella parte B 
del presente Articolo, saranno ugualmente soddisfatte, attraverso il trasferi- 
mento a suo favore, senza pagamento, delle installazioni e dell’attrezzatura 
industriale esistenti nei territori ceduti, destinati sia alla distribuzione del- 
Vacqua che alla produzione e alla distribuzione del gas e dell’elettricita e 
che appartengano a qualsiasi societa italiana, la cui sede sociale sia in 
Italia o sia trasferita in Italia. Le ragioni di detti Stati potranno essere 
soddisfatte anche mediante il trasferimento di tutti gli altri beni di societa 
di tale natura, che si trovino nei territori ceduti. 

Il Governo italiano assumera l’onere risultante dalle obbligazioni 
finanziarie garantite da ipoteche, da privilegi e da altri vincoli gravanti su 


tali beni. 


E. Indennita per Beni Presi a Titolo di Riparazioni 


Il Governo italiano s’impegna ad indennizzare le persone fisiche o 
giuridiche, dei cui beni ci si sia appropriati, in base alle disposizioni del 
presente Articolo, a titolo di riparazioni. 


SEzIONE I[—RESTITUZIONI DA PARTE DELL’ITALIA 


Articolo 75 
1. L’Italia accetta i principi della Dichiarazione delle Nazioni Unite 
del 5 gennaio 1943 e restituira, nel pit breve tempo possibile, i beni sottratti 


dal territorio di una qualsiasi delle Nazioni Unite. 


2. L’obbligo di restituire si applica a tutti i beni identificabili, che si 
trovino attualmente in Italia e che siano stati sottratti, con la violenza o la 
costrizione, dal territorio di una delle Nazioni Unite, da qualunque delle 
Potenze dell’Asse, qualunque siano stati i successivi negozi, mediante i quali 
l’attuale detentore di tali beni se ne sia assicurato il possesso. 


3. Il Governo italiano restituira i beni di cui al presente Articolo in 
buone condizioni e prendera a suo carico tutte le spese di mano d’opera, 
di materiali e di trasporto che siano state, a tale effetto, sostenute in Italia. 


4, Il Governo italiano collaborera con le Nazioni Unite e provvedera 
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a sue spese tutti i mezzi necessari per la ricerca e la restituzione dei bent 


da restituirsi ai sensi del presente Articolo. 


5. Il Governo italiano prendera le misure necessarie per far luogo alla 
restituzione dei beni previsti dal presente Articolo, che siano detenuti in 


qualunque terzo Paese da persone soggette alla giurisdizione italiana. 


6. Le richieste di restituzione di beni saranno presentate al Governo 
italiano dal Governo del paese, dal territorio del quale i beni furono sot- 
tratti, essendo inteso che il materiale rotabile dovra considerarsi come 
sottratto dal territorio al quale esso apparteneva in origine. Le domande 
dovranno essere presentate entro sei mesi dall’entrata in vigore del presente 
Trattato. 


7. Spettera al Governo richiedente d’identificare i beni e di fornire Ja 
prova della proprieta, mentre al Governo italiano incombera l’onere della 


prova che il bene non fu sottratto con la violenza o la costrizione. 


8. Il Governo italiano restituira al Governo della Nazione Unita 
interessata tutto loro coniato, sottratto o indebitamente trasferito in Italia, 
oppure consegnera al Governo della Nazione Unita interessata una quantita 
d’oro uguale in peso e titolo a quella sottratta o indebitamente trasferita. 
Il Governo italiano riconosce che tale obbligo sussiste, indipendentemente da 
qualsiasi trasferimento o rimozione di oro che abbia potuto essere effettuata 
dal territorio italiano ad altre Potenze dell’Asse o ad un paese neutro. 


9. Se, in casi specifici, fosse impossibile per I’Italia di effettuare la 
restituzione di oggetti aventi un valore artistico, storico od archeologico e 
appartenenti al patrimonio culturale della Nazione Unita, dal territorio della 
quale tali oggetti vennero sottratti, con la violenza o la costrizione, da parte 
delle Forze Armate, delle autorita o di cittadini italiani, I’Italia s’impegna a 
consegnare alla Nazione Unita interessata oggetti della stessa natura e di 
valore approssimativamente equivalente a quello degli oggetti sottratti, in 
quanto siffatti oggetti possano procurarsi in Italia. 


SEZIONE IIJ—RINUNCIA A RAGIONI DA PARTE DELL’TTALIA 


Articolo 76 
J. L’Italia rinuncia a far valere contro le Potenze Alleate ed Associate, 
ogni ragione di qualsiasi natura, da parte del Governo o di cittadini italiani, 
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che possa sorgere direttamente dal fatto della guerra o dai provvedimenti 
adottati a seguito dell’esistenza di uno stato di guerra in Europa, dopo il 
1° settembre 1939, indipendentemente dal fatto che la Potenza Alleata 
o Associata interessata fosse o non fosse in guerra con I’Ttalia a quella data. 
Sono comprese in tale rinuncia: 

(a) le domande pel risarcimento di perdite o danni subiti in conse- 
guenza di atti delle Forze Armate o delle autorita di Potenze Alleate o Asso- 
ciate; 

(6) le ragioni risultanti dalla presenza, dalle operazioni o dalle azioni 
delle Forze Armate od autorita di Potenze Alleate o Associate in territorio 
italiano; 

(c) le doglianze rispetto a decreti ed ordinanze dei tribunali delle 
Prede di Potenze Alleate o Associate, impegnandosi I’Italia a riconoscere 
come validi e aventi forza esecutiva tutti i decreti e le ordinanze di detti 
tribunali emessi alla data del 1° settembre 1939 o successivamente e concer- 
nenti navi italiane, merci italiane o il pagamento delle spese; 

(d) le ragioni risultanti dall’esercizio o dall’asserto esercizio di diritti 
di belligeranza. 


2. Le disposizioni del presente Articolo precluderanno, completamente 
e definitivamente, ogni domanda della specie di quelle a cui questo Articolo 
si riferisce, che rimarra da questo momento estinta, quali che siano le parti 
interessate. I] Governo italiano accetta di corrispondere equa indennita in 
lire alle persone che abbiano fornito, a seguito di requisizione, merci o 
servizi a favore delle Forze Armate di Potenze Alleate o Associate in terri- 
torio italiano e per soddisfare le domande avanzate contro le Forze Armate 
di Potenze Alleate o Associate relative a danni causati in territorio italiano 


e non provenienti da fatti di guerra. 


3. L’Italia rinuncia ugualmente a fare valere domande della specie 
di quelle previste dal paragrafo 1 del presente Articolo, da parte del 
Governo od cittadini italiani contro una qualsiasi delle Nazioni Unite, che 
abbia rotto le relazioni diplomatiche con l’'Italia e che abbia adottato prov- 
vedimenti in collaborazione con le Potenze Alleate ed Associate. 


4. Il Governo italiano assumera piena responsabilita della valuta mili- 
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tare alleata emessa in Italia dalle autorita militari alleate, compresa tutta 
la valuta in circolazione alla data dell’entrata in vigore del presente Trattato. 


5. La rinuncia da parte dell’Italia, ai sensi del paragrafo 1 del presente 
Articolo, si estende ad ogni domanda nascente dai provvedimenti adottati 
da qualunque delle Potenze Alleate ed Associate nei confronti delle navi 
italiane, tra il 1° settembre 1939 e la data di entrata in vigore del presente 
Trattato e ad ogni domanda o debito risultante dalle Convenzioni sui prigio- 


nieri di guerra, attualmente in vigore. 


6. Le disposizioni del presente Articolo non dovranno essere interpre- 
tate nel senso di recare pregiudizio ai diritti di proprieta sui cavi sottomarini, 
che, allo scoppio delle ostilita, appartenevano al Governo italiano od a citta- 
dini italiani. Il presente paragrafo non precludera l’applicazione, nei ri- 
guardi dei cavi sottomarini, dell’Articolo 79 e dell’Allegato XIV. 


Articolo 77 


1. A decorrere dall’entrata in vigore del presente Trattato, i beni 
esistenti in Germania ed appartenenti allo Stato italiano ed a cittadini 
italiani, non saranno pid considerati come beni nemici e tutte le restrizioni 
fondate su tale qualifica saranno abrogate. 


2. I beni identificabili appartenenti allo Stato italiano ed a cittadini 
italiani, che le Forze Armate germaniche o le autorita germaniche abbiano 
trasferito con la violenza o la costrizione, dal territorio italiano in Germania, 
dopo il 3 settembre 1943, daranno luogo a restituzione. 


3. La restituzione e la rimessa in pristino dei beni italiani saranno 
effettuate in conformité delle misure che saranno adottate dalle Potenze 
che occupano la Germania. 


4. Senza pregiudizio di tali disposizioni e di quelle altre disposizioni 
che fossero adottate in favore dell’Italia e dei cittadini italiani dalle Potenze 
che occupano la Germania, V'Italia rinuncia, a suo nome e a nome dei 
cittadini italiani, a qualsiasi domanda contro la Germania e i cittadini germa- 
nici pendente alla data dell’ 8 maggio 1945, salvo quelle risultanti da 
contratti o da altre obbligazioni che fossero in forza, ed ai diritti che fossero 
stati acquisiti, prima del 1° settembre 1939. Questa rinuncia sara conside- 
rata applicarsi ai debiti, a tutte le ragioni di carattere interstatale relative 
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ad accordi conclusi nel corso della guerra e a tutte le domande di risarci- 
mento di perdite o di danni occorsi durante la guerra. 


5. L’Italia si impegna a prendere tutti i provvedimenti necessari per 
facilitare quei trasferimenti dei beni germanici in Italia, che verranno sta- 
biliti da quelle fra le Potenze occupanti la Germania che abbiano facolta 
di disporre di detti beni. 


PARTE VII 
BENI, DIRITTI ED INTERESSI 


SEZIONE I—BENI DELLE Naziont Unrre 1n ITALIA 


Articolo 78 


1. In quanto non l’abbia gia fatto, V'Italia ristabilira tutti i legittimi 
diritti ed interessi delle Nazioni Unite e dei loro cittadini in Italia, quali 
esistevano alla data del 10 giugno 1940 e restituira ad esse e ai loro citta- 
dini, tutti i beni ad essi appartenenti, nello stato in cui attualmente si trovano. 


2. Il Governo italiano restituira tutti i beni, diritti ed interessi di cui 
al presente Articolo, liberi da ogni vincolo 0 gravame di qualsiasi natura, 
a Cui possano essere stati assoggettati per effetto della guerra e senza che la 
restituzione dia luogo alla percezione di qualsiasi somma da parte del 
Governo italiano. Il Governo italiano annullera tutti i provvedimenti, com- 
presi quelli di requisizione, di sequestro o di controllo, che siano stati 
adottati nei riguardi dei beni delle Nazioni Unite tra il 10 giugno 1940 ela 
data di entrata in vigore del presente Trattato. Nel caso in cui i beni non 
siano restituiti entro 6 mesi dall’entrata in vigore del presente Trattato, 
dovra essere presentata istanza alle autorita italiane nel termine di 12 mesi 
dall’entrata in vigore del presente Trattato, salvo il caso in cui il richiedente 
sia in grado di dimostrare che gli era impossibile di presentare la propria 


istanza entro il termine suddetto. 


3. Il Governo italiano annullera i trasferimenti riguardanti beni, 
diritti e interessi di qualsiasi natura appartenenti a cittadini delle Nazioni 
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Unite, quando tali trasferimenti siano stati effettuati con violenza o costri- 
zione da parte di Governi dell’Asse o di loro organi, durante la guerra. 


4. (a) Il Governo italiano sara responsabile della rimessa in ottimo 
stato dei beni restituiti a cittadini delle Nazioni Unite, ai sensi del paragrafo 
1 del presente Articolo. Nei casi in cui i beni non possano essere restituiti 
o in cui, per effetto della guerra, un cittadino delle Nazioni Unite abbia 
subito una perdita, a seguito di lesione o danno arrecato ad un bene in 
Italia, egli ricevera dal Governo italiano, a titolo d’indennita, una somma in 
lire, fino alla concorrenza di due terzi della somma necessaria, alla data del 
pagamento, per l’acquisto di un bene equivalente o per compensare la per- 
dita subita. In nessun caso i cittadini delle Nazioni Unite potranno avere, 
in materia d’indennita, un trattamento meno favorevole di quello accordato 
ai cittadini italiani. 

(6) I cittadini delle Nazioni Unite, che posseggono direttamente o 
indirettamente partecipazioni in societa o associazioni che non abbiano la 
nazionalita di una delle Nazioni Unite, secondo la definizione datane dal 
paragrafo 9 (a) del presente Articolo, ma che abbiano subito una perdita, 
a seguito di lesione o danno arrecato a beni in Italia, saranno indennizzati 
ai sensi dell’alinea (a) di cui sopra. Tale indennita sara calcolata in fun- 
zione della perdita totale o del danno subito dalla societé o associazione e 
il suo ammontare, rispetto alla perdita o al danno subito, sara nella mede- 
sima proporzione intercorrente tra la quota di partecipazione posseduta da 
detti cittadini nella societé o associazione in parola, ed il capitale comples- 
sivo della societa od associazione stessa. 


(c) L’indennita sara versata, al netto da ogni imposta, tassa o altra 
forma d’imposizione fiscale. Tale indennita potra essere liberamente spesa 
in Italia, ma sara sottoposta alle disposizioni, che siano via via in vigore in 
Italia in materia di controllo dei cambi. 


(d) Il Governo italiano accordera ai cittadini delle Nazioni Unite 
un’indennita in lire, nella stessa misura prevista all’alinea (a), per com- 
pensare le perdite o i danni risultanti dall’applicazione di speciali provve- 
dimenti, adottati durante la guerra nei confronti dei loro beni, che non si 
applicavano invece ai beni italiani. I presente alinea non si applica ai casi 
di lucro cessante. 
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5. Tutte le spese ragionevoli a cui dara luogo in Italia la procedura di 
esame delle domande, compresa la determinazione dell’ammontare delle 
perdite e dei danni, saranno a carico del Governo italiano. 


6. I cittadini delle Nazioni Unite ed i loro beni saranno esentati da 
ogni imposta, tassa o contributo di carattere straordinario a cui il Governo 
italiano o altra autorita italiana abbia sottoposto i loro capitali in Italia nel 
periodo compreso tra il 3 settembre 1943 e la data di entrata in vigore del 
presente Trattato, allo scopo specifico di coprire spese risultanti dalla guerra 
o per far fronte al costo delle forze di occupazione o delle riparazioni da 
pagarsi ad una qualsiasi delle Nazioni Unite. Tutte le somme, che siano state 
a detto titolo percepite, dovranno essere restituite. 


7. Nonostante i trasferimenti territoriali, a cui si provvede con il 
presente Trattato, l’Italia continuera ad essere responsabile per le perdite o 
i danni subiti durante la guerra dai beni appartenenti a cittadini delle 
Nazioni Unite nei territori ceduti o nel Territorio Libero di Trieste. Gli 
obblighi contenuti nei paragrafi 3, 4, 5 e 6 del presente Articolo saranno 
egualmente a carico del Governo italiano, rispetto ai beni appartenenti a 
cittadini delle Nazioni Unite nei territori ceduti o nel Territorio Libero di 
Trieste, ma soltanto nella misura in cui cid non sia in contrasto con le 
disposizioni del paragrafo 14 dell’Allegato X e del paragrafo 14 dell’Alle- 
gato XIV del presente Trattato. 


8. Il proprietario dei beni di cui trattasi e il Governo italiano potranno 
concludere tra loro accordi in sostituzione delle disposizioni del presente 


Articolo. 


9. Ai fini del presente Articolo: 

(a) L’espressione “cittadini delle Nazioni Unite” si applica alle per- 
sone fisiche, che siano cittadini di una qualsiasi delle Nazioni Unite ed alle 
societ2 o associazioni costituite secondo le leggi di una delle Nazioni Unite 
alla data dell’entrata in vigore del presente Trattato, a condizione ch’esse gia 
possedessero tale qualita il 3 settembre 1943, alla data cioé dell’Armistizio 


con lItalia. 
L’espressione “cittadini delle Nazioni Unite” s’applica anche a tutte le 
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persone fisiche e alle societA o associazioni, che, ai sensi della legislazione 


in vigore in Italia durante la guerra, siano state considerate come nemiche. 


(b) Il termine “proprietario” serve a designare il cittadino di una 
delle Nazioni Unite, secondo la definizione datane all’alinea (a) di cui 
sopra, che abbia un titolo legittimo di proprieta sul bene di cui trattasi e si 
applica anche al successore del proprietario, a condizione che tale successore 
sia anch’egli cittadino delle Nazioni Unite, ai sensi dell’alinea (a). Se i 
successore ha acquistato il bene, quando questo era gid danneggiato, il 
venditore conservera i suoi diritti all’indennita prevista dal presente Arti- 
colo, senza pregiudizio delle obbligazioni esistenti tra il venditore e Pacqui- 


rente, ai sensi della legislazione locale. 


(c) Il termine “beni” serve a designare tutti i beni mobili e immobili, 
materiali ed incorporei, compresi i diritti di proprieta industriale, let- 
teraria e artistica e tutti i diritti od interessi in beni di qualsiasi natura. 
Senza pregiudizio delle disposizioni generali precedenti, l’espressione “beni 
delle Nazioni Unite e dei loro cittadini” comprende tutti i bastimenti desti- 
nati alla navigazione marittima e fluviale, compresi gli strumenti e l’arma- 
mento di bordo, che hanno appartenuto alle Nazioni Unite 0 ai loro cittadini 
o che sono stati iscritti nel territorio di una delle Nazioni Unite o hanno 
navigato battendo la bandiera di una delle Nazioni Unite e che, posterior- 
mente al 10 giugno 1940, sia che si trovassero in acque italiane o che vi 
fossero state portate a forza, sono state poste sotto il controllo delle autorita 
italiane come beni nemici o hanno cessato di essere a libera disposizione 
in Italia delle Nazioni Unite o dei loro cittadini, a seguito delle misure di 
controllo adottate dalle autorita italiane in relazione all’esistenza di uno 
stato di guerra tra membri delle Nazioni Unite e la Germania. 


SEzioNnE II—Beni Iraviant Srruati NEL TERRITORIO DELLE 
PoTenze ALLEATE E ASSOCIATE 


Articolo 79 
1. Ciascuna delle Potenze Alleate e Associate avra il diritto di requi- 
sire, detenere, liquidare o prendere ogni altra azione nei confronti di tutti 
i beni, diritti e interessi, che, alla data dell’entrata in vigore del presente 
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Trattato si trovino entro il suo territorio e che appartengano all’Italia o a 
cittadini italiani e avra inoltre il diritto di utilizzare tali beni o i proventi 
della loro liquidazione per quei fini che riterra opportuni, entro il limite 
dell’ammontare delle sue domande o di quelle dei suoi cittadini contro 
VItalia o i cittadini italiani, ivi compresi i crediti che non siano stati intera- 
mente regolati in base ad altri Articoli del presente Trattato. Tutti i beni 
italiani od i proventi della loro liquidazione, che eccedano l’ammontare di 
dette domande, saranno restituiti. 


2. La liquidazione dei beni italiani e le misure in base alle quali ne 
verra disposto, dovranno essere attuate in conformita della legislazione delle 
Potenze Alleate o Associate interessate. Per quanto riguarda detti beni, il 
proprietario italiano non avra altri diritti che quelli che a lui .possa conce- 


dere la legislazione suddetta. 


3. Il Governo italiano s’impegna a indennizzare i cittadini italiani, i 
cui beni saranno confiscati ai sensi del presente Articolo e non saranno loro 


restituiti. 


4. Il presente Articolo non pone l’obbligo per alcuna delle Potenze 
Alleate o Associate, di restituire al Governo italiano od ai cittadini italiani, 
diritti di proprieté industriale, né di contare tali diritti nel calcolo delle 
somme, che potranno essere trattenute, ai sensi del paragrafo 1 del presente 
Articolo. Il Governo di ognuna delle Potenze Alleate ed Associate avra il 
diritto di imporre sui diritti e interessi afferenti alla proprieta industriale 
sul territorio di detta Potenza Alleata o Associata, acquisiti dal Governo 
italiano o da cittadini italiani prima dell’entrata in vigore del presente 
Trattato, quelle limitazioni, condizioni e restrizioni che il Governo della 
Potenza Alleata o Associata interessata potra considerare necessarie nell’in- 


teresse nazionale. 


5. (a) I cavi sottomarini italiani colleganti punti situati in territorio 
jugoslavo saranno considerati come beni italiani in Jugoslavia, anche se 


una parte di tali cavi si trovi a giacere al di fuori delle acque territoriali 
jugoslave. 


(b) I cavi sottomarini italiani, colleganti un punto situato sul terri- 
torio di una Potenza Alleata o Associata e un punto situato in territorio 


1662 TREATING [61 Srar, 


italiano, saranno considerati beni italiani, ai sensi del presente Articolo, per 
quanto concerne gli impianti terminali e quella parte dei cavi che giace 
entro le acque territoriali di detta Potenza Alleata o Associata. 


6. I beni di cui al paragrafo 1 del presente Articolo saranno considerati 
come comprendenti anche i beni italiani che abbiano formato oggetto di 
misure di controllo, a causa dello stato di guerra esistente tra |’Italia e la 
Potenza Alleata o Associata, avente giurisdizione sui beni stessi, ma non 


comprenderanno: 


(a) i beni del Governo italiano utilizzati per le esigenze delle Rappre- 


sentanze diplomatiche o consolari; 


(6) i beni appartenenti ad istituzioni religiose o ad enti privati di 
assistenza e beneficienza ed usati esclusivamente a fini religiosi o filantro- 


pici; 


(c) i beni delle persone fisiche, che siano cittadini italiani, autorizzati 
a risiedere sia sul territorio del paese, dove sono situati i beni, che sul terri- 
torio di una qualsiasi delle Nazioni Unite, esclusi i beni, che in qualsiasi mo- 
mento, nel corso della guerra, siano stati sottoposti a provvedimenti non 
applicabili in linea generale ai beni dei cittadini italiani residenti nello 
stesso territorio; 


(d) i diritti di proprieta sorti dopo la ripresa dei rapporti commerciali 
e finanziari tra le Potenze Alleate e Associate e I’Italia o sorti da operazioni 
e negozi tra il Governo di una delle Potenze Alleate o Associate e l’Italia, 
dopo il 3 settembre 1943; 


(e) i diritti di proprieta letteraria e artistica; 


(f) i beni dei cittadini italiani, situati nei territori ceduti, a cui si 
applicheranno le disposizioni dell’Allegato XIV; 


(g) fatta eccezione per i beni indicati all’Articolo 74, capo A, para- 
grafo 2 (b) e capo D paragrafo 1, i beni delle persone fisiche, residenti nei 
territori ceduti o nel Territorio Libero di Trieste, che non eserciteranno il 
diritto d’opzione per la nazionalita italiana previsto dal presente Trattato, e 
i beni delle societa o associazioni, la cui sede sociale sia situata nei territori 
ceduti o nel Territorio Libero di Trieste, a condizione che tali societa 0 asso- 
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ciazioni non appartengano o siano controllate da persone residenti in Italia. 
Nei casi previsti dall’Articolo 74, capo A, paragrafo 2 (b) e capo D, para- 
grafo 1, la questione dell’indennita sara regolata in conformita delle dispo- 
sizioni di cui all’Articolo 74, capo E. 


Sezione III—DicHiaRAZIONE DELLE POTENZE 
ALLEATE E ASSOCIATE IN ORDINE ALLE LORO DOMANDE 


Articolo 80 


Le Potenze Alleate e Associate dichiarano che i diritti ad esse attribuiti 
in base agli Articoli 74 e 79 del presente Trattato esauriscono tutte le loro 
domande e le domande dei loro cittadini per perdite o danni risultanti da 
fatti di guerra, ivi compresi i provvedimenti adottati durante l’occupazione 
dei loro territori, che siano imputabili all’Italia e che si svolsero fuori del 
territorio italiano, eccezione fatta delle domande fondate sugli Articoli 


75 e 78. 


SEzIonE IV — Denit1 


Articolo 81 


1. L’esistenza dello stato di guerra non deve, di per sé, essere conside- 
rata come precludente l’obbligo di pagare i debiti pecuniari risultanti da 
obbligazioni e da contratti che erano in vigore, e da diritti, che erano stati 
acquisiti prima dell’esistenza dello stato di guerra e che erano divenuti 
esigibili prima dell’entrata in vigore del presente Trattato e che sono dovuti 
dal Governo italiano o da cittadini italiani al Governo o ai cittadini di una 
delle Potenze Alleate ed Associate o sono dovute dal Governo o da cittadini 
di una delle Potenze Alleate ed Associate al Governo italiano od a cittadini 
italiani. 

2. Salvo disposizioni espressamente contrarie contenute nel presente 
Trattato, nessuna sua clausola dovra essere interpretata nel senso di preclu- 
dere o colpire i rapporti di debito e credito, risultanti da contratti conclusi 
prima della guerra, sia dal Governo, che da cittadini italiani. 
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PARTE VIII 


RELAZIONI ECONOMICHE GENERALI 


Articolo 82 


1. In attesa della conclusione di trattati o accordi commerciali tra le 
singole Nazioni Unite e I’Italia, il Governo italiano dovra, durante i 18 
mesi che seguiranno l’entrata in vigore del presente Trattato, accordare a 
ciascuna delle Nazioni Unite, che gia accordano a titolo di reciprocité un 
trattamento analogo all’ltalia in tale materia, il trattamento seguente: 


(a) Per tutto quanto si riferisce a dazi ed a tasse sull’importazione e 
esportazione, alla tassazione interna delle merci importate e a tutti i rego- 
lamenti in materia, le Nazioni Unite godranno incondizionatamente della 


clausola della nazione pit favorita; 


(b) sotto ogni altro riguardo, I’Italia non adottera alcuna discrimina- 
zione arbitraria contro merci provenienti dal territorio o destinate al terri- 
torio di alcuna delle Nazioni Unite, rispetto a merci analoghe proveniente 
dal territorio o destinate al territorio di alcun’altra Nazione Unita, o di 
qualunque altro paese straniero; 


(c) i cittadini delle Nazioni Unite, comprese le persone giuridiche, 
godranno dello stesso trattamento dei cittadini e di quello della nazione pit 
favorita, in ogni questione che si riferisca al commercio, all’industria, alla 
navigazione ed alle altre forme di attivita commerciale in Italia. Tali dispo- 
sizioni non si applicheranno all’aviazione civile. 


(d) L'Italia non accordera ad alcun paese diritti esclusivi o preferen- 
ziali, per quanto riguarda le operazioni dell’aviazione civile nel campo dei 
traffici internazionali e offrira a tutte le Nazioni Unite condizioni di parita 
nell’acquisizione dei diritti in materia di trasporti aerei commerciali inter- 
nazionali in territorio italiano, compreso il diritto di atterraggio per riforni- 
mento e riparazioni ed accordera, per gli apparecchi civili operanti nel 
campo dei traffici internazionali, a tutte le Nazioni Unite, su una base di 
reciprocita e di non-discriminazione, il diritto di sorvolo sul territorio 
italiano senza atterraggio. Queste disposizioni non doyranno recare pregiu- 
dizio agli interessi della difesa nazionale dell’Italia. 
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2. Gli impegni come sopra assunti dall’Italia, debbono intendersi sog- 
getti alle eccezioni normalmente incluse nei trattati di commercio conclusi 
dall’Italia prima della guerra; e le disposizioni in materia di reciprocita 
accordate da ciascuna delle Nazioni Unite debbono intendersi soggette alle 
eccezioni normalmente incluse nei trattati di commercio da ciascuna di dette 
Nazioni. 


PARTE IX 
REGOLAMENTO DELLE CONTROVERSIE 


Articolo 83 


1. Ogni controversia che possa sorgere a proposito dell’applicazione 
degli Articoli 75 e 78 e degli Allegati XIV, XV, XVI e XVII, parte B, del 
presente Trattato, dovra essere sottoposta ad una Commissione di Concilia- 
zione, composta di un rappresentante del Governo della Nazione Unita 
interessata e di un rappresentante del Governo italiano, esercitanti le loro 
funzioni su una base di parita. Se entro tre mesi dal giorno in cui la con- 
troversia é stata sottoposta alla Commissione di Conciliazione, nessun ac- 
cordo é intervenuto, ciascuno dei due Governi potra chiedere che sia 
aggiunto alla Commissione un terzo membro, scelto di comune accordo tra 
i due Governi, tra i cittadini di un terzo paese. Qualora entro due mesi, i 
due Governi non riescano ad accordarsi sulla scelta di un terzo membro, i 
Governi si rivolgeranno agli Ambasciatori a Roma dell’Unione Sovietica, 
del Regno Unito, degli Stati Uniti d’America e della Francia, i quali provve- 
deranno a designare il terzo membro della Commissione. Se gli Ambascia- 
tori non riescono a mettersi d’accordo entro un mese sulla designazione del 
terzo membro, l’una o J’altra parte interessata potra chiedere al Segretario 
Generale delle Nazioni Unite di procedere alla relativa designazione. 


2. Quando una Commissione di Conciliazione sia stata costituita ai 
sensi del paragrafo 1 di cui sopra, essa avra giurisdizione su tutte le contro- 
versie che, in seguito, possano sorgere tra la Nazione Unita interessata e 
Italia, in sede di applicazione o di interpretazione degli Articoli 75 e 78 
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e degli Allegati XIV, XV, XVI, e XVII, Parte B, del presente Tratiato ed 


esercitera le funzioni ad essa devolute dalle dette disposizioni. 


3. Ciascuna Commissione di Conciliazione determinera la propria 


procedura, adottando norme conformi alla giustizia e all’equita. 


4, Ciascun Governo paghera gli onorari del membro della Commissione 
di Conciliazione ch’esso abbia nominato e di ogni agente ch’esso Governo 
possa designare per rappresentarlo davanti alla Commissione. Gli onorari 
del terzo membro saranno fissati mediante accordo speciale tra i Governi 
interessati e tali onorari, cosi come le spese comuni di ogni Commissione, 
saranno pagati per meta da ciascuno dei due Governi. 


5. Le parti si impegnano a far in modo che le loro autorita forniscano 
direttamente alla Commissione di Conciliazione tutta l’assistenza che sara 
in loro potere di fornire. 


6. La decisione presa dalla maggioranza dei membri della Commis- 
sione costituira la decisione della Commissione e sara accettata dalle parti 
come definitiva e obbligatoria. 


PARTE X 
CLAUSOLE ECONOMICHE VARIE 


Articolo 84 
Gli Articoli 75, 78, 82 e I’Allegato XVII del presente Trattato si appli- 
cheranno alle Potenze Alleate e Associate e a quelle Nazioni Unite, che 
abbiano rotto le relazioni diplomatiche con l’Italia o con cui I’Italia abbia 
rotto le relazioni diplomatiche. Questi Articoli e I’Allegato suddetto, si 
applicheranno anche all’Albania e alla Norvegia. 


Articolo 85 
Le disposizioni degli Allegati VIII, X, XIV, XV, XVI e XVII, come 
pure quelle degli altri Allegati, saranno considerate come parte integrante 
del presente Trattato e ne avranno lo stesso valore ed effetto. 
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PARTE XI 
CLAUSOLE FINALI 


Articolo 86 


1. Durante un periodo che non superera i diciotto mesi, a decorrere 
dall’entrata in vigore del presente Trattato, gli Ambasciatori a Roma 
dell’Unione Sovietica, del Regno Unito, degli Stati Uniti d’America e della 
Francia, agendo di comune accordo, rappresenteranno le Potenze Alleate 
ed Associate, per trattare con il Governo italiano ogni questione relativa 


all’esecuzione e all’interpretazione del presente Trattato. 


2. I Quattro Ambasciatori daranno al Governo italiano i consigli, i 
pareri tecnici ed i chiarimenti che potranno essere necessari per assicurare 
lesecuzione rapida ed efficace del presente Trattato, sia nella lettera che 
nello spirito. 


3. Il Governo italiano fornira ai Quattro Ambasciatori tutte le informa: 
zioni necessarie e tutta l’assistenza di cui essi potranno aver bisogno nel- 
Pesercizio delle funzioni ad essi conferite dal presente Trattato. 


Articolo 87 


1. Salvo i casi per i quali una diversa procedura sia prevista da un 
Articolo del presente Trattato, ogni controversia relativa all’interpretazione 
od all’esecuzione del presente Trattato, che non sia stata regolata per via 
di negoziati diplomatici diretti, sara sottoposta ai Quattro Ambasciatori, che 
procederanno ai sensi dell’Articolo 86. In tal caso perd gli Ambasciatori 
non saranno tenuti ad osservare i termini di tempo fissati in detto Articolo. 
Ogni controversia di tale natura, ch’essi non abbiano regolato entro un 
periodo di due mesi, salvo che le parti interessate si mettano d’accordo su 
un altro mezzo per dirimere la controversia stessa, sara sottoposta, a richiesta 
di una o dell’altra delle parti, ad una Commissione composta di un rappre- 
sentante di ciascuna delle parti e di un terzo membro scelto di comune 
accordo tra le due parti tra i cittadini di un terzo paese. In mancanza di 
accordo tra le due parti entro un mese sulla questione della designazione di 
detto terzo membro, I’una o l’altra delle parti potra chiedere al Segretario 


Generale delle Nazioni Unite di procedere alla relativa designazione. 
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2. La decisione presa dalla maggioranza dei membri della Commis- 
sione costituira la decisione della Commissione e sara accettata dalle parti 
come definitiva e obbligatoria. 


Articolo 88 


1. Ogni altro membro delle Nazioni Unite che sia in guerra con I’Italia 
e che non sia firmatario del presente Trattato, e Albania, potranno aderire 
al Trattato e, dal momento dell’adesione, saranno considerati come Potenze 


Associate ai fini del presente Trattato. 


2. Gli strumenti d’adesione saranno depositati presso il Governo della 


Repubblica francese e avranno valore dal momento del loro deposito. 


Articolo 89 


Le disposizioni del presente Trattato non conferiranno alcun diritto o 
beneficio ad alcuno Stato designato nelle Premesse come una delle Potenze 
Alleate e Associate o ai rispettivi cittadini, finché detto Stato non sia divenuto 
parte contraente del Trattato, attraverso il deposito del proprio strumento 
di ratifica. 


Articolo 90 


Il presente Trattato, di cui il testo francese, inglese e russo fanno fede, 
dovra essere ratificato dalle Potenze Alleate e Associate. Esso dovra anche 
essere ratificato dall’Italia. Esso entrera in vigore immediatamente dopo il 
deposito delle ratifiche da parte dell’Unione delle Repubbliche Socialiste 
Sovietiche, del Regno Unito di Gran Bretagna e dell’Irlanda del Nord, degli 
Stati Uniti d’America e della Francia. Gli strumenti di ratifica saranno, nel 
pit breve tempo possibile, depositati presso il Governo della Repubblica 
francese. 

Per quanto concerne ciascuna delle Potenze Alleate o Associate, i cui 
strumenti di ratifica saranno depositati in epoca successiva, il Trattato en- 
trera in vigore alla data del deposito. Il presente Trattato sarah depositato 
negli archivi del Governo della Repubblica francese, che rimettera copie 
autentiche a ciascuno degli Stati firmatari. 
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ELENCO DEGLI ALLEGATI 


Carte (vedi raccolta a parte) 
Descrizione dettagliata dei tratti di frontiera a cui si applicano 
le modificazioni di cui all’Articolo 2 
Garanzie relative al Moncenisio e alla regione di Tenda e di Briga 
Accordo tra il Governo Italiano e il Governo Austriaco in data 
5 settembre 1946 
Approvwvigionamento dell’acqua per il comune di Gorizia e dintorni 
Statuto Permanente del Territorio Libero di Trieste 
Stsumento relativo al regime provvisorio del Territorio Libero di 
Trieste 
Strumento relativo al Porto Franco di Trieste 
Disposizioni tecniche relative al Territorio Libero di Trieste 
Disposizioni economiche e finanziarie relative al Territorio Libero 
di Trieste 
Dichiarazione comune dei Governi dell’Unione Sovietica, del Regno 
Unito, degli Stati Uniti d’America e della Francia, concernente 
i possedimenti territoriali italiani in Africa 
Elenco delle navi da guerra: 
A. che l’Italia pud conservare 
B. che l’Italia deve consegnare 
Definizioni: 
A. Termini navali 
B. Istruzione militare, navale ed aerea 
C. Definizione ed elenco del materiale bellico 
D. Definizione dei termini “Smilitarizzazione” e 
“‘Smilitarizzato” 
Disposizioni economiche e finanziarie relative ai territori ceduti 
Disposizioni speciali concernenti certe categorie di beni: 
A. Proprietaé industriale, letteraria ed artistica 
B. Assicurazioni 
Contratti, prescrizione, titoli all’ordine 


Tribunali delle prede e giudizi 
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ALLEGATO I 


Carte Allegate al Trattato di Pace con I’Italia 


(vedi raccolta a parte) 


Frontiere dell’Italia (Articolo 1) 

Frontiera franco-italiana (Articolo 2) 

Frontiera italo-jugoslava (Articolo 3) 

Frontiera del Territorio Libero di Trieste (Articoli 4 e 22) 
Zone maritime definite all’Articolo 11 del presente Trattato 


Hoo wp 


ALLEGATO II 


Frontiera Franco-Italiana 


Descrizione dettagliata dei traiti di frontiera a cui si 
applicano le modificazioni di cui all’ Articolo 2 


Passo del Piccolo San Bernardo 


Riferimento: carta 1:20.000: Ste Foy Tarentaise N. 1 e 2 

Il nuovo confine segue un tracciato che parte dalla cresta rocciosa di 
Lancebranlette, poi, discendendo verso oriente, segue la linea dello spar- 
tiacque al livello di 2180 metri donde passa alla colonna Joux (2188). Di 
qui, seguendo ancora la linea dello spartiacque, risale alla Costa del Belve- 
dere di cui segue gli affioramenti rocciosi, risale il Monte Belvedere, di 
cui contorna la cima, lasciando quest’ultimo in territorio francese a 120 
metri dalla frontiera e passando per le quote 2570, 2703, la Bella Valletta 
e la quota 2746, si ricongiunge all’antico confine al Monte Valaisan. 


Ripiano del Moncenisio 
Riferimento: carte 1:20.000 di Lanslebourg N. 5-6 e 7-8 e di Monte 
D’Ambin, N. 1-2 
Il nuovo confine segue un tracciato che abbandona l’antica frontiera 
a Monte Tour, segue verso occidente la linea di demarcazione amministra- 
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tiva, che figura nella carta, segue poi il Vitoun dal punto in cui inconira il 
suo braccio settentrionale e ne discende il corso fino alla Rocca della 
Torretta. 


Continuando poi a seguire la linea degli affioramenti rocciosi, rag- 
giunge il torrente che viene dall’Alpe Lamet e discende con esso fino alla 
base della scarpata rocciosa lungo la quale esso corre per circa 800 metri 
fino alla linea del thalweg, ad un punto situato a circa 200 metri al nord 
della quota 1805. 


Prosegue quindi fino alla sommita del tratto di terreno franoso che 
domina Ferrera Cenisio a circa 300 metri da questa e continuando verso 
occidente, raggiunge la strada che circonda ad est il Rne. Paradiso, a 400 
metri ad ovest dello spiazzo terminale (1854), per lasciarla subito e piegare 
a sud. 


Taglia la strada di Bar Cenisia in un punto a circa 100 metri a sudest 
del Rifugio No. 5, traversa il thalweg in direzione del lago S. Giorgio, segue 
all’incirca la costa 1900 fino alla quota 1907, costeggia poi la riva 
meridionale del Lago d’Arpon e raggiunge la cima rocciosa che continua 
a seguire in direzione sudovest fino alla confluenza dei torrenti che scen- 
dono dal Ghiacciaio di Bard ad un punto a circa 1400 metri a sudovest del 
lago d’Arpon. 


Di qui, piegando verso sud, segue all’incirca la costa 2500, passa per 
quota 2579 e poi correndo lungo la costa 2600 raggiunge il Lago della 
Vecchia e si ricongiunge, alla linea di demarcazione amministrativa segnata 
sulla carta a 700 metri circa a sud est del lago, al sentiero di Passo d’Avanza 
che segue lungo le scarpate rocciose fino all’antica frontiera, a meta strada 


tra il Col della Vecchia e il Colle del Clapier. 


Monte Tabor 
Riferimento: carte 1:20.000 di Nevache, N. 1-2, 5-6 e 7-8 
Dalla Cima de la Planette al Rocher de Guion (Cima del Sueur) 


Il nuovo confine segue un tracciato che lascia l’attuale frontiera a 
Cima de La Planette e, procedendo verso mezzogiorno, segue la cresta attra- 
verso le quote 2980, 3178, la Rea. Bernaude (3228), le quote 2842, 2780, 
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2877, il Passo della Gallina (2671), le quote 2720, 2806 e la Punta Quattro 
Sorelle (2700). 


Discendendo il pendio ad oriente di questa cima, il tracciato lascia 
in territorio francese la quota 2420, di dove raggiunge e segue ad est il 
sentiero che conduce agli edifici situati a circa 200 metri da quota 2253, 
restando detto sentiero e detti edifici in territorio francese. Entra poi in un 
thalweg che passa a circa 300 metri a nordest di quota 1915, donde rag- 
giunge l’estremit& nord-occidentale del bacino che, nella Vallée Etroite (Valle 
Stretta) alimenta le centrali idroelettriche di Sette Fontane, lasciando detto 
bacino e dette centrali in territorio italiano. Contornando il bacino a sud, 
raggiunge il crocevia a quota 1499, 


Segue poi il sentiero che affianca strettamente la costa 1500 lungo 
Vestremita dei boschi e che conduce a Comba della Gorgia, vicino a costa 
1580; risale poi il thalweg verso quota 1974 e raggiunge l’estremita delle 
scarpate rocciose di La Sueur, segnate dalle quote 2272, 2268, 2239, 2266, 
2267, mantenendosi su detta estremita sinché non incontra l’antica frontiera. 
La cresta delle roccie ad il sentiero che corre lungo di essa resta in terri- 
torio francese. 


Chaberton 
Riferimento: Carte 1:20.000 di Briangon N. 3-4 


Il nuovo confine segue un tracciato che abbandona V’antica frontiera 
a quota 3042 (a nord della quota 3070 e della Pointe des Trois Scies) e 
segue la cresta rocciosa fino alla Croce del Vallonetto. 


Dalla Croce del Vallonetto piega verso sud lungo la cresta rocciosa e 
raggiunge la strada del Chaberton nel punto in cui quest’ultima entra nel- 
Vavvallamento circolare del Clot des Morts. 


Traversata detta strada e il thalweg che la delimita, il tracciato segue - 
all’incirca per 1250 metri la costa 2300, che, sul terreno, segue verso sud-est 
una serie di affioramenti rocciosi e di detriti, poi taglia direttamente il 
versante orientale del Monte Chaberton, raggiunge un punto a circa 400 
metri ad ovest della quota 2160, lasciando in territorio francese il pilone 
intermedio della teleferica che vi si trova. 


Di 1a si dirige direttamente, attraverso una serie di sbarramenti roc- 
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ciosi e di dirupi, verso la posizione (non segnata sulla carta) di La Fontaine 
des Chamois, vicino alla quota 2228 (circa 1400 metri a nordest di Cla- 
viéres), che fiancheggia verso est, seguendo la seconda curva della strada 
che unisce questo punto alla caserma fortificata del Chaberton, sulla strada 
da Cézanne (Cesana) a Claviéres, lasciando le opere fortificate di La 
Fontaine des Chamois in territorio francese. 


Di qui, seguendo in un primo momento in direzione sud la linea di 
demarcazione comunale segnata sulla carta e poi lo sbarramento roccioso a 
circa 400 metri a nord della strada Claviéres-Cézanne (Cesana), piega verso 
sud-ovest passando ai piedi della parete rocciosa, a una distanza da quest’ul- 
tima, sufficiente per consentire la costruzione di una strada a doppia circo- 


lazione. 


Contornando cosi a nord il villaggio di Claviéres, che resta in territorio 
italiano, il tracciato raggiunge il Rio Secco a circa 200 metri a monte del 
ponte di Claviéres, ne discende il corso, segue poi il corso della Doire 
Ripaire (Dora Riparia) fino alla strada da Claviéres a Val Gimont, che é 
lasciata all’Italia e segue quindi detta strada fino al ponte sul Gimont. 


Risalendo il corso di quest’ultimo per circa 300 metri, il tracciato 
Vabbandona poi per seguire la mulattiera che lo porta fino al pilone supe- 
tiore della teleferica di Claviéres (Col du Mont Fort du Boeuf) che é las- 
ciato in territorio francese. Poi, attraverso la cresta, si ricongiunge all’at- 
tuale frontiera a Mont La Plane, posto di frontiera 251. La strada della 


Valle del Gimont é lasciata in territorio italiano. 


Valli superiori della Tinea, della Vesubie e della Roya 
1. Dalla Cima di Colla Longa alla Cima di Mercantour 


Riferimenti: carte 1:20.000 di St. Etienne de Tinée, N. 3-4 e 7-8 e di Les 
Trois Ponts, N. 5-6 


Tl nuovo confine segue un tracciato che abbandona la vecchia frontiera 
alla Cima di Colla Longa e, procedendo verso oriente e seguendo la linea 
dello spartiacque, va lungo le creste rocciose passando per le quote 2719, 
2562, il Colle di Seccia, raggiunge a quota 2760 la Testa dell’Autaret, passa 
per quota 2672 al Colle della Guercia (2456) e per le quote 2640, 2693 e 
2689, raggiunge le Rocche di Saboulé e ne segue la cresta nord. 


1674 TREATIES [61 Srar. 


Seguendo la cresta, il tracciato passa per le quote 2537, 2513, Passo 
del Lausfer (2461) e quota 2573 fino alla Testa Auta del Lausfer (2587), 
donde piega verso sud fino a Testa Colla Auta, passando Cima del Laus- 
fer (2554) e lasciando detta quota in Italia. 

Di qui, attraverso quota 2484 e seguendo il sentiero di cresta, cne 
rimane in territorio francese, attraverso quote 2240 e 2356 ed il Passo di 
S. Anna e quote 2420 e 2407, raggiunge un punto a circa 80 metri a sud di 
quota 2378 (Cima Moravacciera). 


Seguendo il sentiero di cresta, lasciato in territorio francese, passa per 
la Testa Ga del Caval e quota 2331, lasciate entrambe in territorio francese 
e poi, abbandonando il sentiero, continua sulla cresta di Testa dell’Adreck 
(2475) e, attraverso il Colle della Lombarda e quota 2556, raggiunge Cima 
della Lombarda (2801). 

Ripiegando verso sud-est, segue quindi la cresta rocciosa e passando 
per Passo di Peania, Cima di Vermeil, quota 2720, lasciata in territorio 
francese, Testa Cha. Grossa (2792), Passo del Lupo, (2730) e quota 2936, 
raggiunge Monte Malinvern. 

Di qui, in direzione sud, attraverso quote 2701, 2612 e Cima di Tavels 
(2804) e poi in direzione est attraverso quota 2823, raggiunge Testa del 
Claus (2889). 

Poi, piegando in direzione generale sud-est, traversa il Passo delle 
Portette, passa per quota 2814 e Testa delle Portette, quota 2868, Testa 
Margiola (2831), Caire di Prefouns (2840), Passo del Prefouns (2620), 
Testa di Tablasses (2851), Passo di Bresses (2794) e Testa di Bresses 
(2820) e passando per Cima di Fremamorta (2731), Colle Fremamorta, 
quote 2625, 2675 e 2539, Cima di Pagari (2686), Cima di Naucetas (2706), 


quote 2660, 2673, e Colle di Ciriegia (2581), raggiunge Cima di Mercan- 
tour (2775). 


2. Da Cima di Mercantour a Monte Clapier 


Riferimento: Carta 1:20.000: Les Trois Ponts, N. 5-6 e carta italiana 
1:20.000: Madonna delle Finestre 


Dalla Cima di Mercantour procede per quota 2705, Colle Mercantour 
(2611), Cima Ghilie (2998), le quote 2939 e 2955, Testa della Rovina 
(2981), quote 2844 e 2862, Passo della Rovina, Caire dell’Agnel (2935, 
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2867, 2784), Cima del Caire Agnel (2830), Cima Mallariva (2860), Cima 
Cairas (2831), Cima Cougourda (2881, 2921), Cima dei Gaisses (2896), 
quote 2766, 2824, Cima del Lombard (2842), quote 2831, 2717, 2591, 
2600 e 2582, Boccia Forno, Cima delle Finestre (2657), Col delle Finestre, 
quote 2634, 2686 e 2917, e raggiunge Cima dei Gelas (3143) e, attraverso 
quote 3070, Cima della Maledia (3061), donde segue poi il sentiero di 
Passo del Pagari (2819); quindi, seguendo la linea di demarcazione comu- 
nale, segnata sulla carta, raggiunge il Passo di Monte Clapier (2827) e 
contorna il Monte Clapier (3045) a nord e ad est, seguendo la linea di 
demarcazione amministrativa segnata sulla carta. 


3. Dal Monte Clapier al Colle di Tenda 
Riferimento: Carta italiana 1:20.000: Madonna delle Finestre e Colle di 
Tenda 

Dal Monte Clapier, il tracciato segue la linea di demarcazione ammi- 
nistrativa rappresentata sulla carta da quote 2915, 2887 e 2562, dal Passo 
dell’Agnel e da quota 2679, fino a Cima dell’Agnel (2775). 

Si dirige poi verso oriente, seguendo sempre la linea di demarcazione 
amministrativa rappresentata sulla carta da quota 2845 e 2843 delle Rocvie 
dell’Agnel; raggiunge poi Cima della Scandeiera (2706), attraverso il Colle 
del Sabbione (2332), prosegue per quote 2373, 2226, 2303 e 2313 fino 
a Cima del Sabbione (2610), quota 2636, Punta Peirafica, quote 2609, 
2585, 2572, 2550 e raggiunge la Rocca dell’Abisso (2755). 

Il tracciato si mantiene ancora sulla linea di demarcazione amministra- 
tiva segnata sulla carta fino ad est della quota 2360, poi corre lungo gli af- 
fioramenti rocciosi a nord di Rne. Pian Misson, da cui raggiunge il sentiero 
di Monte Becco Rosso e lo segue a nord delle quote 2181, 2116 e 1915; 
costeggia quindi per circa un chilometro la strada in direzione nord prima 
di riprendere il sentiero surricordato fino al Colle di Tenda. II sentiero e la 
parte di strada nazionale sopramenzionata rimangono in territorio francese. 


4. Dal Colle di Tenda alla Cima Missun 
Riferimento: carta italiana 1:20.000: Tenda e Certosa di Pesio 
Dal Colle di Tenda il tracciato, lasciando il sentiero in territorio fran- 


cese, prosegue fino a quote 1887 e 2206, poi abbandona il sentiero per 
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seguire sulla cresta la linea di demarcazione amministrativa segnata sulla 


carta; quindi passando per quota 2262 raggiunge Cima del Becco (2300). 


Dirigendosi verso nord e lungo la linea di demarcazione amministrativa 
segnata sulla carta, raggiunge il Col della Perla (2086), segue il sentiero 
che corre lungo gli affioramenti rocciosi di Cima del Cuni fino al Col della 
Boaira, dove l’abbandona per seguire la cresta in direzione nord. I] sentiero 


sopramenzionato rimane in territorio francese. 


Costeggiando l’affioramento roccioso, prosegue fino a quota 2275, 
raggiunge Testa Ciaudon (2386), corre lungo le scarpate rocciose, attra- 
versa Colla Piana (2219) e raggiunge quota 2355 del Monte delle Carsene, 
che é lasciato in territorio francese; segue poi la cresta nord di detto monte 
per Punta Straldi (2375), quote 2321 e 2305, fino a Passo Scarason, poi 
piega a nord fino alla quota 2352, dove incontra la linea di demarcazione 
amministrativa segnata sulla carta e segue detta linea attraverso quote 2510 
e 2532, fino a Punta Marguareis (2651). 


Deviando verso mezzogiorno, segue poi la cresta, passa quota 2585 e 
discendendo lungo lo spigolo roccioso, raggiunge Colle del Lago dei Signori. 


Seguendo il sentiero di cresta, che rimane in territorio francese e 
seguendo quindi la cresta stessa, raggiunge Cima di Pertega (2402), scende 
lungo Ja cresta rocciosa fino al Colle delle Vecchie (2106); di qui segue 
il sentiero di cresta, che lascia in territorio francese, attraverso quote 2190, 
2162, Cima del Vescovo (2257) e Cima di Velega (2366), fino a Monte 
Bertrand. 

Da Monte Bertrand (2481) il tracciato segue la linea di demarcazione 
amministrativa segnata sulla carta fino a Colla Rossa, dove riprende il sen- 
tiero di cresta che poi costeggia passando attraverso quote 2179 e 2252 fino 
a Cima Missun (2356) ; contornando quindi questa cima verso est, continua 
a seguire il sentiero sopramenzionato, che rimane in territorio francese. 


5. Da Cima Missun a Col de Pegairole 
Riferimento: carta 1:20.000 Pointe de Lugo, N. 1-2 e 5-6 
Seguendo lo stesso sentiero di cresta il tracciato attraversa Colla Cra- 


virora e passa ad est della quota 2265 fino a Punta Farenga. Abbandona 
poi il sentiero per contornare ad est la Cima Ventosa, dopodiché raggiunge 


‘ 
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il sentiero del Passo di Tanarello, lasciando in Francia le costruzioni dall’al- 
tra parte del sentiero. Il tracciato passa poi lungo il Monte Tanarello, attra- 
versa Passo Basera (2038), contorna il Monte Saccarello, che é lasciato a 
circa 300 metri in direzione di occidente, poi, seguendo prima la cresta roc- 
ciosa e quindi il sentiero fino al Passo di Collardente, raggiunge la cresta 
che conduce al Monte Collardente, lasciando quota 1762 in territorio fran- 
cese. A questo punto costeggia un sentiero che é lasciato in territorio italiano 
e raggiunge il Monte Collardente, lasciando in territorio francese il sentiero 
che lo attraversa. I] tracciato segue poi questo sentiero attraverso la Bassa 
di Sanson ad est ed a sud di quota 1769, fino alle costruzioni situate a circa 
500 metri ad est di Testa della Nava (1934), che sono lasciate in territorio 
francese. 

Abbandonando la strada all’altezza di dette fabbriche, raggiunge in 
cresta la strada lungo la cresta di Testa di Nava, che rimane in territorio 
francese e la segue fino alle fabbriche a sud-est della Cima di Marta o Monte 
Vacche, contornandolo dall’est. 

Di qui, lungo la strada di cresta, lasciata in territorio francese, con- 
torna il Monte Ceriana, abbandona la strada per raggiungere il Monte Grai 
(2014), la riprende di nuovo al Col (1875), la segue per contornare Cima 
della Valletta e Monte Pietravecchia, fino alla cresta rocciosa. 

Attraversa poi la Gola dell’Incisa, raggiunge per via della cresta 
e quota 1759 il Monte Toraggio (1972), e poi Cima di Logambon e la Gola 
del Corvo, contorna il Monte Bauso e Monte Lega (1552, 1563 e 1556) e 
segue la cresta git fino al Passo di Muratone. 

Lungo la strada di cresta, lasciata in territorio francese, arriva fino 
a Monte Scarassan, al sud di Monte Battolino e di quota 1358, raggiungendo 


Colla Pegairole. 


6. Da Colla Pegairole a Monte Mergo 
Riferimento: carta 1:20.000 di Pointe de Lugo N. 5-6, San Remo N. 1-2 e 
Menton N. 3-4 
Da Colla Pegairole il tracciato segue la linea di demarcazione ammi- 
nistrativa segnata sulla carta, lasciando Cisterne alla Francia, risale Monte 
Simonasso, discende fino al Col e segue la strada fino a Margheria Suan, che 
lascia in territorio francese, mentre i chalets rimangono in territorio italiano. 
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Continuando a seguire la strada, lasciata in territorio francese, passa 
ad est di Testa d’Alpe, per Fontana dei Draghi, per le sorgenti di quota 
1406, per quota 1297, contorna Colla Sgora ad est, passa per quote 1088, 
1016 e 1026, attraversa la cresta rocciosa di Monte Colombin, segue la 
linea di demarcazione amministrativa segnata sulla carta lungo Cima di 
Reglie (846 e 858), abbandona detta linea in direzione sudovest per seguire 
la cresta di Serra dell’Arpetta (543, 474 e 416) fino al thalweg della Roya, 
che attraversa a circa 200 metri a nordovest del ponte di Fanghetto. 

Il tracciato risale poi il thalweg della Roya fino ad un punto situato a 
circa 350 metri dal ponte sopramenzionato. Abbandona la Roya a detto punto 
e si dirige a sudovest verso quota 566. Da questo punto procede verso ovest 
fino ad incontrare il burrone che discende verso Olivetta; lo segue fino alla 
strada, lasciando in territorio italiano le abitazioni situate sulla strada stessa, 
risale la Val di Trono per circa 200 metri e poi si dirige verso quota 410, 
fino alla strada tra Olivetta e S. Girolamo. Di qui, dopo aver seguito la 
strada per cento metri circa verso sudest, riprende la direzione generale di 
sudovest fino a quota 403, proseguendo per circa 20 metri lungo ed a sud 
della strada segnata sulla carta. Da quota 403 segue la cresta di Punta 
Becche fino a quota 379, poi, dirigendosi di nuovo verso sudovest, attra- 
versa il Bevera, seguendo il thalweg verso Monte Mergo, che contorna a sud 
a circa 50 metri dalla cima (686) lasciata in territorio francese, e raggiunge 
Vattuale frontiera ad un punto situato a circa 100 metri a sudovest di detta 
cima. 


ALLEGATO III 


Garanzie relative al Moncenisio e alla regione di Tenda-Briga 


(vedi Articolo 9) 
A—GARANZIE CHE LA FRANCIA DOVRA FORNIRE ALL’ITALIA IN RELAZIONE 
ALLA CESSIONE DEL Rip1ANO DEL MoNCENISIO 
I. Garanzie relative alla fornitura d’acqua del Lago del Moncenisio per la 
produzione d’energia idroelettrica 
(a) La Francia controllera il rifornimento dell’acqua dal Lago del 
Moncenisio alle condotte sotterranee che alimentano le centrali idroelet- 
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triche di Gran Scala, di Venaus e di Mompantero, in modo da assicurare a 
dette centrali quei quantitativi d’acqua a quel ritmo di flusso di cui I’Italia 
potra aver bisogno. 


(6) La Francia riparera, conservera in buono stato di funzionamento 
e rinnovera quando sia necessario, tutti gli impianti occorrenti per il con- 
trollo e la fornitura dell’acqua, in conformita dell’alinea (a), in quanto 


detti impianti si trovino in territorio francese. 


(c) La Francia informera l’Italia a richiesta di quest’ultima, del volume 
d’acqua esistente nel lago del Moncenisio e dara al riguardo ogni altra in- 
formazione, per consentire all’Italia di determinare i quantitativi d’acqua 
e il ritmo di flusso, con cui dovranno essere alimentate le dette condotte 


sotterranee. 


(d) La Francia dara esecuzione alle disposizioni che precedono, con 
il dovuto riguardo all’economia e fara pagare all’Italia le relative spese 


effettivamente sostenute. 


II. Garanzie relative all’energia elettrica prodotta dalla centrale idro- 
elettrica di Gran Scala 


(a) La Francia fara funzionare l’impianto idroelettrico di Gran Scala, 
in modo da produrre (sotto riserva del controllo della fornitura d’acqua, 
come disposto dalla Garanzia I), i quantitativi di energia elettrica di cui 
l’Italia potra aver bisogno, al ritmo da essa richiesto, dopo aver coperto il 
fabbisogno locale (che non dovra superare sensibilmente il fabbisogno at- 
tuale) della regione vicina a Gran Scala, situata in territorio francese. 


(6) La Francia fara funzionare Vimpianto di pompe adiacente alla 
centrale di Gran Scala, in modo da far affluire l’acqua al lago del Mon- 


cenisio, nella misura e nel momento in cui I’Italia possa averne bisogno. 


(c) La Francia riparera, conservera in buono stato di funzionamento 
e rinnovera, quando sia necessario, tutti gli impianti costituenti la centrale 
idroelettrica di Gran Scala, compreso Pimpianto di pompe e la linea di 
trasmissione, con relativa attrezzatura, congiungente la centrale di Gran 


Scala con la frontiera franco-italiana. 


(d) La Francia assicurera, attraverso la linea congiungente Gran Scala 
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con la frontiera franco-italiana, il trasporto dell’energia elettrica, come sopra 
occorrente all’Italia e consegnera tale energia all’Italia nel punto in cui la 
linea di trasmissione taglia la frontiera franco-italiana per entrare in terri- 
torio italiano. 


(e) La Francia manterra il voltaggio e la frequenza dell’energia for- 
nita in conformita delle disposizioni di cui sopra, a quel livello che l’Italia 


potra ragionevolmente richiedere. 


(f) La Francia prendera accordi con I’Italia per quanto riguarda il 
collegamento telefonico tra Gran Scala e l’Italia e resterd in contatto con 
V'Italia al fine di assicurare che la centrale di Gran Scala, l’impianto delle 
pompe e la linea di trasmissione siano fatte funzionare in modo conforme 
alle garanzie sopraenunciate. 


(g) Il prezzo che la Francia dovra fissare e l’Italia dovra pagare per 
lenergia elettrica messa a disposizione dell’Italia e prodotta dalla centrale 
elettrica di Gran Scala (dopo che siano soddisfatte le necessita locali sopra- 
dette) dovra essere eguale al prezzo fissato in Francia per la fornitura di 
analoghi quantitativi di elettricité d’origine idroelettrica in territorio fran- 
cese, nelle vicinanze del Moncenisio o in altre regioni in cui si abbiano 
condizioni analoghe. 


III. Durata delle garanzie 


Salvo che non sia altrimenti convenuto tra la Francia e I’Italia, le 
garanzie di cui trattasi resteranno perpetuamente in vigore. 


IV. Commissione tecnica di sorveglianza 


Una Commissione tecnica di sorveglianza, franco-italiana, comprendente 
un egual numero di membri francesi ed italiani, sar creata per sorvegliare e 
facilitare l’esecuzione delle clausole di garanzia di cui sopra, che hanno per 
oggetto di assicurare all’Italia i mezzi identici a quelli di cui essa disponeva 
quanto ad energia idroelettrica ed al rifornimento idrico proveniente dal 
Lago del Moncenisio, prima della cessione di questa regione alla Francia. 
Rientrera anche tra le funzioni della Commissione tecnica di sorveglianza 
quella di cooperare con i competenti servizi tecnici francesi per accertarsi 
che la sicurezza delle valli sottostanti non sia compromessa. 
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B—GAaRANZIE CHE LA FRANCIA DOVRA FORNIRE ALL’ITALIA IN RELAZIONE 
ALLA CESSIONE DELLA REGIONE DI TENDA-BRIGA ALLA FRANCIA 


1. Garanzie per assicurare all’Italia ’energia elettrica prodotta dai 
due generatori a frequenza 16%/3 della centrale idroelettrica di S. Dalmazzo 
e lenergia elettrica prodotta alla frequenza di 50 dalle centrali idroelet- 
triche di Le Mesce, San Dalmazzo e Confine, in eccedenza al quantitativo 
proveniente da dette centrali, che sia necessario alla Francia per alimentare 
le zone di Sospel, Mentone e Nizza, finché non siano ricostruite le centrali 
idroelettriche distrutte a Breil e Fontan, rimanendo inteso che dette forni- 
ture andranno diminuendo, man mano che le centrali di cui trattasi saranno 
ricostruite e non dovranno comunque superare 5000 Kilowatts di potenza e 
3.000.000 di Kilowatt-ore al mese e che, se Ja ricostruzione delle centrali 
non incontrera speciali difficolta, i lavori saranno completati non oltre la 
fine del 1947: 


(a) La Francia fara funzionare i detti impianti in modo da produrre 
(salve le limitazioni che possano essere imposte dal volume di 
acqua disponibile e tenendo conto, per quanto ragionevolmente 
possibile, delle necessita delle centrali situate a valle) i quanti- 
tativi di energia eletirica di cui l’Italia possa aver bisogno, al 
ritmo richiesto, in primo luogo, in corrente della frequenza 167s, 
per le ferrovie italiane della Liguria e del Piemonte meridionale 
e in secondo luogo, in corrente della frequenza 50, per usi gene- 
rali, dopo che siano stati coperti il fabbisogno della Francia per 
Sospel, Mentone e Nizza, come é detto piu sopra, e le necessita 


locali dei dintorni di San Dalmazzo; 


(b) La Francia riparera, conservera in buono stato di funzionamento e 
rinnovera, quando sia necessario, tutti gli impianti costituenti 
le centrali idroelettriche di Le Mesce, San Dalmazzo e Confine, 
comprese le linee di trasmissione con relative attrezzature con- 
giungenti le centrali di Le Mesce e di Confine con la centrale di 
San Dalmazzo e le linee di trasmissione principali con relative 
attrezzature, che vanno dalla centrale di San Dalmazzo alla 
frontiera franco-italianas 
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(c) La Francia informera I’Italia, a richiesta di quest’ultima, del flusso 
dell’acqua a Le Mesce e a Confine e del volume d’acqua in 
riserva a San Dalmazzo e dara al riguardo ogni altra informa- 
zione, per consentire all’Italia di determinare il suo fabbisogno 
di energia elettrica in conformita alle disposizioni dell’alinea 


(a); 


(d) La Francia assicurera, attraverso le linee principali congiungenti 
San Dalmazzo con la frontiera franco-italiana, il trasporto del- 
Venergia elettrica richiesta dall’Italia in base alle necessita 
sopradette e consegnera tale energia all’Italia, nei punti in cui 
le linee di trasmissione principali tagliano la frontiera franco- 
italiana per entrare in territorio italiano; 


(e) La Francia manterra il voltaggio e la frequenza dell’energia for- 
nita in conformita alle disposizioni di cui sopra, a quel livello 
che all’Italia potra effettivamente abbisognare; 


(f) La Francia prendera delle intese con I’Italia per quanto riguarda il 
collegamento telefonico tra San Dalmazzo e I’Italia e restera in 
contatto con [Italia per assicurare che le dette centrali idroelet- 
triche e le linee di trasmissione siano fatte funzionare in modo 
conforme alle garanzie sopraenunciate. 


2. Garanzia relativa al prezzo che la Francia fara pagare all’Italia per 
Venergia elettrica messa a disposizione dell’Italia ai sensi del paragrafo 1 
di cui sopra, fino alla cessazione della fornitura, in conformita al del para- 
grafo 3 di cui in appresso: 


il prezzo che la Francia fissera e Italia dovra pagare per l’energia 
elettrica messa a disposizione dell’Italia e prodotta dalle centrali idro- 
elettriche di Le Mesce, San Dalmazzo e Confine, dopo che siano soddisfatti 
il fabbisogno della Francia per Sospel, Mentone e Nizza e le necessita locali 
dei dintorni di San Dalmazzo, in conformita alle disposizioni dell’alinea 
(a) della Garanzia 1, dovra essere eguale al prezzo fissato in Francia per 
le forniture di analoghi quantitativi di elettricita d’origine idroelettrica in 
territorio francese, nelle vicinanze dell’Alta Valle della Roya o in altre 
regioni in cui si verifichino analoghe condizioni. 
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3. Garanzia, per cui la Francia dovra fornire energia elettrica all’Italia 
per un ragionevole periodo di tempo: 

salvo che non sia stato altrimenti convenuto tra la Francia e l’Italia, 
le Granzie 1 e 2 resteranno in vigore fino al 31 dicembre 1961. Esse ces- 
seranno di essere applicabili a tale data ovvero al 31 dicembre di qualunque 
anno successivo, a condizione che uno dei due paesi abbia notificato per 
iscritto all’altro, con almeno due anni di anticipo, l’intenzione di porvi 
termine. 


4, Garanzia relative alla piena ed equa utilizzazione da parte della 
Francia e dell’Italia delle acque della Roya e dei suoi affluenti per la pro- 
duzione di energia idroelettrica: 

(a) la Francia fara funzionare le centrali idroelettriche della vallata 
della Roya, situate in territorio francese, tenendo conto, per 
quanto ragionevolmente possibile, delle necessita delle centrali 
situate a valle. La Francia informera l’Italia del volume di 
acqua, che, secondo le previsioni, sara disponibile ogni giorno e 
fornira ogni altra informazione al riguardo; 

(6) la Francia e V’Italia elaboreranno, medianti negoziati bilaterali, 
un piano coordinato per l’utilizzazione delle risorse idriche della 
Roya, che sia accettabile da entrambe le parti. 


5. Una Commissione, o quell’altro analogo organo che si convenga di 
creare, sara istituito per controllare l’esecuzione del piano di cui all’alinea 
(b) della Garanzia 4 e facilitare l’osservanza delle Garanzie 1-4. 


ALLEGATO IV 


Accordi intervenuti tra il Governo italiano ed il Governo austriaco il 
5 settembre 1946 


(Testo originale inglese quale venne firmato dalle due Parti e comunicato 
alla Conferenza di Parigi il 6 settembre 1946) 


(vedi Articolo 10) 
1. Gli abitanti di lingua tedesca della provincia di Bolzano e quelli 
dei vicini comuni bilingui della provincia di Trento, godranno di completa 
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eguaglianza di diritti rispetto agli abitanti di lingua italiana, nel quadro 
delle disposizioni speciali destinate a salvaguardare il carattere etnico e lo 
sviluppo culturale ed economico del gruppo di lingua tedesca. 

In conformita dei provvedimenti legislativi gia emanati od emanandi, 
ai cittadini di lingua tedesca sarA specialmente concesso: 


(a) Vinsegnamento primario e secondario nella loro lingua materna; 


(b) Vuso, su di una base di parita, della lingua tedesca e della lingua 
italiana nelle pubbliche amministrazioni, nei documenti ufficiali, come pure 
nella nomenclatura topografica bilingue; 


(c) il diritto di ristabilire i nomi di famiglia tedeschi, che siano stati 


italianizzati nel corso degli ultimi anni; 


(d) Veguaglianza di diritti per l’ammissione ai pubblici uffici, allo 
scopo di attuare una piit soddisfacente distribuzione degli impieghi tra i due 
gruppi etnici. 


2. Alle popolazioni delle zone sopradette sara concesso l’esercizio di 
un potere legislativo ed esecutivo autonomo, nell’ambito delle zone stesse. Il 
quadro nel quale detta autonomia sara applicata sara determinato, consul- 
tando anche elementi locali rappresentanti la popolazione di lingua tedesca. 


3. IL Governo italiano, allo scopo di stabilire relazioni di buon vici- 
nato tra l’Austria e I’Italia, s’impegna, dopo essersi consultato con il Governo 
austriaco, ed entro un anno dalla firma del presente Trattato: 


(a) a rivedere, in uno spirito di equita e di comprensione, il regime 
delle opzioni di cittadinanza, quale risulta dagli accordi Hitler-Mussolini 
del 1939; 


(6) a concludere un accordo per il reciproco riconoscimento della 
validita di alcuni titoli di studio e diplomi universitari; 


(c) ad approntare una convenzione per il libero transito dei passeggeri 
e delle merci tra il Tirolo settentrionale e il Tirolo orientale, sia per ferrovia 
che, nella misura piu larga possibile, per strada; 


(d) a concludere accordi speciali tendenti a facilitare un pit esteso 
traffico di frontiera e scambi locali di determinati quantitativi di prodotti 
e di merci tipiche tra l’Austria e l’Italia. 
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ALLEGATO V 


Approvvigionamento idrico del Comune di Gorizia e dintorni 


(vedi Articolo 13) 


1. La Jugoslavia, nella sua qualita di proprietaria delle sorgenti e 
degli impianti idrici di Fonte Fredda e di Moncorona, ne curera la manu- 
tenzione e l’utilizzazione ed assicurera l’approvvigionamento idrico di quella 
parte del Comune di Gorizia, che, ai sensi del presente Trattato, restera in 
territorio italiano. L’Italia continuera ad assicurare la manutenzione e 
Putilizzazione del bacino e del sistema di distribuzione dell’acqua, che si 
trovano in territorio italiano e sono alimentati dalle sorgenti sopradette e 
continuera ugualmente a fornire l’acqua a quelle zone situate in territorio 
jugoslavo, che siano state trasferite alla Jugoslavia ai sensi del presente 
Trattato e che siano rifornite d’acqua dal territorio italiano. 


2. I quantitativi d’acqua da fornirsi come sopra dovranno corrispon- 
dere a quelli che sono stati abitualmente forniti nel passato alla regione. 
Qualora consumatori di uno o dell’altro Stato abbiano bisogno di forniture 
ulteriori d’acqua, i due Governi esamineranno d’intesa la questione, allo 
scopo di raggiungere un accordo sui provvedimenti che potranno ragione- 
volmente essere adottati per soddisfare detti bisogni. Nel caso in cui il quan- 
titativo d’acqua disponibile sia temporaneamente ridotto per cause naturali, 
i quantitativi d’acqua, provenienti dalle sorgenti di approvvigionamento so- 
pradette, distribuiti ai consumatori trovantisi in Jugoslavia e in Italia, saran- 
no ridotti in proporzione al rispettivo consumo precedente. 


3. Il prezzo che il Comune di Gorizia dovra pagare alla Jugoslavia per 
Vacqua provvedutale e il prezzo che i consumatori residenti in territorio 
jugoslavo dovranno pagare al Comune di Gorizia saranno calcolati unica- 
mente sulla base del costo di funzionamento e di manutenzione del sistema 
di approvvigionamento idrico ed altresi dell’ammontare delle nuove spese 
che possano essere necessarie per l’attuazione delle presenti disposizioni. 


4, La Jugoslavia e l’Italia, entro un mese dall’entrata in vigore del 
presente Trattato, concluderanno un accordo per la determinazione dei 
rispettivi oneri, risultanti dalle disposizioni che precedono e la fissazione 
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delle somme da pagarsi ai sensi delle disposizioni stesse. I due Governi 
creeranno una commissione mista incaricata di presiedere all’esecuzione di 
detto accordo. 


5. Allo scadere di un termine di dieci anni dall’entrata in vigore del 
presente Trattato, la Jugoslavia e I’Italia riesamineranno le disposizioni che 
precedono, alla luce della situazione esistente a quell’epoca, allo scopo di 
determinare se si debba procedere ad una loro revisione e vi apporteranno 
quelle modifiche ed aggiunte che converranno di adottare. Ogni controversia 
che possa sorgere in sede di detto riesame, dovra essere regolata secondo 
la procedura prevista all’Articolo 87 del presente Trattato. 


ALLEGATO VI 


Statuto Permanente del Territorio Libero di Trieste 
(vedi Articolo 21) 


Articolo 1. Estensione del Territorio Libero 


Il Territorio Libero di Trieste sara delimitato dai confini descritti agli 
Articoli 4 e 22 del presente Trattato, il cui tracciato sara stabilito in con- 
formita dell’Articolo 5 del Trattato stesso. 


Articolo 2. Integrita e indipendenza 


L’integrita e l’indipendenza del Territorio Libero di Trieste sara garan- 
tita dal Consiglio di Sicurezza delle Nazioni Unite. Tale responsabilita com- 
porta l’obbligo da parte del Consiglio: 


(a) di assicurare l’osservanza del presente Statuto e in particolare la 
protezione dei fondamentali diritti umani della popolazione. 


(6) di assicurare il mantenimento dell’ordine pubblico e la sicurezza 
nel Territorio Libero. 


Articolo 3. Smilitarizzazione e neutralita 
1. Il Territorio Libero sara smilitarizzato e dichiarato neutro. 


2. Nessuna forza armata sara permessa nel Territorio Libero, salvo 
che per ordine del Consiglio di Sicurezza. 
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3. Non saranno permesse, entro i confini del Territorio Libero, forma- 
zioni, esercitazioni e attivita paramilitari. 


4. Il Governo del Territorio Libero non concludera, né trattera accordi 
0 convenzioni militari con alcuno Stato. 


Articolo 4. Diritti dell’ uomo e liberta fondamentali 


La Costituzione del Territorio Libero assicurera a ogni persona sotto- 
posta alla giurisdizione del Territorio Libero, senza distinzione di origine 
einica, di sesso, di lingua o di religione, il godimento dei diritti dell’uomo 
e delle liberta fondamentali, ivi comprese la liberta di culto, di lingua, di 
espressione e di stampa, di insegnamento, di riunione e di associazione. 
Ai cittadini del Territorio Libero sara assicurata l’eguaglianza rispetto alle 
condizioni di ammissione ai pubblici uffici. 


Articolo 5. Diritti civili e politici 
Nessuna persona che abbia acquistato la cittadinanza del Territorio 
Libero di Trieste potra essere privata dei suoi diritti civili 0 politici, se non 
come condanna penale inflitta dalla autorita giudiziaria, per infrazione 
delle leggi penali del Territorio Libero. 


Articolo 6. Cittadinanza 


1. I cittadini italiani che, alla data del 10 giugno 1940, erano domi- 
ciliati entro i confini del Territorio Libero ed i loro figli nati dopo detta 
data, diverranno cittadini originari del Territorio ed avranno pieno godi- 
mento dei diritti civili e politici. Diventando cittadini del Territorio Libero, 


essi perderanno la cittadinanza italiana. 


2. Tuttavia il Governo del Territorio Libero disporra che le persone 
di cui al paragrafo 1, che abbiano superato i 18 anni (e le persone coniu- 
gate, abbiano o non abbiano superato detta eta), la cui lingua abituale sia 
quella italiana, abbiano il diritto di optare per la cittadinanza italiana, 
entro sei mesi dall’entrata in vigore della Costituzione, sotto determinate 
condizioni che la Costituzione stessa fissera. L’esercizio del diritto di opzione 
sara considerato come un riacquisto della cittadinanza italiana. L’opzione 
del marito non yerra considerata opzione da parte della moglie. L’opzione 
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_ del padre, 0, se il padre & deceduto, quella della madre, importera peraltro 


automaticamente l’opzione di tutti i figli minori di 18 anni e non sposati. 


3. Il Territorio Libero potra esigere che le persone che abbiano eserci- 
tato il loro diritto di opzione si trasferiscano in Italia, entro un anno dalla 


data in cui tale diritto d’opzione sara stato esercitato. 


4, Le condizioni per l’acquisto della cittadinanza da parte di persone 
non aventi i requisiti per ottenere la cittadinanza originaria, saranno stabi- 
lite dall’Assemblea Costituente del Territorio Libero e inserite nella Costi- 
tuzione. Tuttavia tali condizioni vieteranno l’acquisto della cittadinanza da 
parte di coloro che abbiano appartenuto alla disciolta polizia fascista 
(O.V.R.A.) e che non siano stati prosciolti da parte delle Autorita compe- 
tenti, comprese le Autorita militari alleate, cui era affidata l’amministra- 


zione della zona in questione. 


Articolo 7. Lingue ufficiali 


Le lingue ufficiali del Territorio Libero saranno l’italiano e lo sloveno. 
La Costituzione determinera le circostanze nelle quali il croato potra 
essere usato come terza lingua ufficiale. 


Articolo 8. Bandiera e stemma 


Il Territorio Libero avra la sua bandiera ed il suo stemma. La bandiera 
sara quella tradizionale della citta di Trieste; stemma sara lo storico 
stemma della citta stessa. 


Articolo 9. Organi di Governo 


Il governo del Territorio Libero sara affidato ad un Governatore, un 
Consiglio di Governo, un’Assemblea popolare eletta dai cittadini del Terri- 
torio Libero ed agli organi giudiziari. I rispettivi poteri saranno esercitati, 
in conformita alle disposizioni del presente Statuto e della Costituzione 
del Territorio Libero. 


Articolo 10. Costituzione 


1. La Costituzione del Territorio Libero sara stabilita in conformita 
dei principi democratici e adottata da una Assemblea Costituente, a mag- 


gioranza di due terzi dei voti espressi. La Costituzione dovra conformarsi 
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alle disposizioni del presente Statuto e non entrera in vigore prima dell’en- 
trata in vigore dello Statuto stesso. 


2. Qualora il Governatore ritenesse che una qualunque clausola della 
Costituzione proposta dall’Assemblea Costituente o qualsiasi successivo 
emendamento fosse in contraddizione con lo Statuto, egli avra facolta di 
impedirne l’entrata in vigore, salvo riferire la questione al Consiglio di 
Sicurezza, se l’Assemblea non accettasse le sue vedute e le sue raccoman- 
dazioni. 


Articolo 11. Nomina del Governatore 


1. Il Governatore sara nominato dal Consiglio di Sicurezza, dopo che 
siano stati consultati i Governi della Jugoslavia e dell’Italia. Egli non dovra 
essere né cittadino italiano, né cittadino jugoslavo, né cittadino del Territorio 
Libero. Egli sara nominato per un periodo di cinque anni e potra essere 
riconfermato in carica. I] suo stipendio e le sue indennita saranno a carico 
delle Nazioni Unite. 


2. Il Governatore potra delegare una persona di sua scelta ad eserci- 


tare le sue funzioni, in caso di sua assenza temporanea o di temporaneo 


impedimento. 


3. Il Consiglio di Sicurezza, se riterra che il Governatore sia venuto 
meno ai doveri della sua carica, potra disporne la sospensione e, con le 
opportune garanzie di inchiesta e di difesa da parte del Governatore stesso, 
revocarlo dalla carica. In caso di sospensione o di revoca dalla carica o 
in caso di morte o di incapacita, il Consiglio di Sicurezza potra designare 
o nominare altra persona, con l’incarico di agire come Governatore prowvi- 
sorio, fino a che il Governatore sia nuovamente in condizione di poter 


esercitare le sue funzioni, ovvero un nuovo Governatore sia stato nominato. 


Articolo 12. Potere legislativo 


Il potere legislativo sara esercitato da un’Assemblea popolare composta 
di una sola Camera, eletta sulla base della rappresentanza proporzionale, 
dai cittadini del Territorio Libero di entrambi i sessi. Le elezioni per 
l’Assemblea saranno effettuate con il sistema del suffragio universale, 


eguale, diretto e segreto. 
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Articolo 13. Consiglio di Governo 


1. Subordinatamente alle responsabilité assegnate al Governatore dal 
presente Statuto, il potere esecutivo nel Territorio Libero sara esercitato da 
un Consiglio di Governo, che sara designato dall’Assemblea popolare e sara 


di fronte ad essa responsabile. 


2. Il Governatore avra il diritto di assistere alle sedute del Consiglio 
di Governo e potra esprimere il suo parere su tutte le questioni di sua 


competenza. 


3. Il Direttore della Pubblica Sicurezza e il Direttore del Porto Franco 
saranno invitati ad assistere alle sedute del Consiglio di Governo e ad esporre 
il loro parere nei casi in cui siano in discussione questioni di loro com- 


petenza. 
Articolo 14. Esercizio del potere giudiziario 


Il potere giudiziario nel Territorio Libero sara esercitato da tribunali 
istituiti in conformita della Costituzione e delle leggi del Territorio Libero. 


Articolo 15. Liberta e indipendenza del potere giudiziario 


La Costituzione del Territorio Libero dovra garantire al potere giudi- 
ziario liberta ed indipendenza e disporre la creazione di una giurisdizione 
d’appello. 


Articolo 16. Nomina dei magistrati 


1. Il Governatore nominera i magistrati, scegliendoli tra i candidati 
proposti dal Consiglio di Governo o tra altre persone, dopo essersi consul- 
tato con il Consiglio di Governo, a meno che la Costituzione non preveda 
un altro sistema per la nomina dei magistrati. I] Governatore potra, sotto 
determinate garanzie fissate dalla Costituzione, rimuoverli dalla carica, nei 
casi in cui la loro condotta sia incompatibile con l’esercizio delle funzioni 
giudiziarie. 

2. L’Assemblea popolare potra, a maggioranza di due terzi dei voti 
espressi, invitare il Governatore a promuovere inchiesta su ogni accusa 
avanzata contro un funzionario dell’ordine giudiziario, che possa impor- 
tare, se provata, la sospensione o la rimozione dalla carica del funzionario 
medesimo. 
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Articolo 17. Responsabilita del Governatore verso il Consiglio di Sicurezza 

1. Il Governatore, nella sua qualita di rappresentante del Consiglio 
di Sicurezza, avra il compito di controllare V’applicazione del presente 
Statuto, compresa la protezione dei diritti fondamentali dell’uomo spettanti 
alla popolazione e di assicurare il mantenimento dell’ordine pubblico e della 
sicurezza da parte del Governo del Territorio Libero, in conformita del 
presente Statuto, della Costituzione e delle leggi del Territorio Libero. 

2. Il Governatore presenter al Consiglio di Sicurezza rapporti annuali 
sull’applicazione dello Statuto e sull’adempimento dei doveri della sua 


carica. 


Articolo 18. Diritti dell’ Assemblea 
L’Assemblea popolare avra il diritto di procedere all’esame ed alla 
discussione di qualsiasi questione, che concerna gli interessi del Territorio 


Libero. 


Articolo 19, Legislazione 
1. L’iniziativa in materia legislativa spetta ai membri dell’Assemblea 
popolare ed al Consiglio di Governo, come pure al Governatore, qualora si 
tratti di questioni che, a suo parere, ricadano nella competenza del Consiglio 
di Sicurezza, quale @ determinata dall’Articolo 2 del presente Statuto. 


2. Nessuna legge potra entrare in vigore fino a che non sia stata 
promulgata. La promulgazione delle leggi avra luogo in conformita delle 
disposizioni della Costituzione del Territorio Libero. 


3. Ogni legge proposta dall’Assemblea deve essere sottoposta al 


Governatore, prima di essere promulgata. 


4. Se il Governatore ritiene che detta legge sia contraria al presente 
Statuto, egli pud, entro dieci giorni dalla data in cui la legge stessa é stata 
a lui sottoposta, rinviarla all’Assemblea con le sue osservazioni e racco- 
mandazioni. Se il Governatore non rinvia detta legge entro i dieci giorni 
previsti od informa |’Assemblea entro lo stesso periodo di tempo, che la 
legge non da luogo da parte sua ad alcuna osservazione o raccomanda- 
zione, si procedera immediatamente alla promulgazione. 


5. Se l’Assemblea manifesta il suo rifiuto di ritirare la legge che ad 
essa @ stata rinviata dal Governatore, o di emendarla in conformita delle 
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osservazioni o raccomandazioni del Governatore medesimo, questi, a meno 
che non sia disposto a ritirare le sue osservazioni o raccomandazioni -— nel 
qual caso la legge sara immediatamente promulgata — dovra subito sotto- 
porre la questione al Consiglio di Sicurezza. Il Governatore trasmettera 
ugualmente senza ritardo al Consiglio di Sicurezza, ogni comunicazione 
che l’Assemblea ritenesse di far pervenire al Consiglio sulla questione. 


6. Le leggi che formeranno oggetto di una relazione al Consiglio di 
Sicurezza in virti delle disposizioni del paragrafo precedente, non saranno 
promulgate che per ordine del Consiglio di Sicurezza. 


Articolo 20. Diritti del Governatore in materia di provvedimenti 


amministrativi 


1. Il Governatore pud richiedere al Consiglio di Governo di sospen- 
dere Vapplicazione di provvedimenti amministrativi, che, a suo parere, 
siano incompatibili con i principi della cui tutela egli é responsabile ai 
sensi del presente Statuto (osservanza dello Statuto; mantenimento dell’ordi- 
ne pubblico e della sicurezza; rispetto dei diritti dell’uomo). Nel caso in 
cui il Consiglio di Governo non sia d’accordo, il Governatore pud sospen- 
dere l’applicazione di detti provvedimenti amministrativi e il Governatore 
o il Consiglio di Governo possono rinviare V’intera questione al Consiglio 
di Sicurezza perché questo prenda una decisione al riguardo. 


2. In materia di competenza del Governatore, secondo la definizione 
datane dallo Statuto, egli pud proporre al Consiglio di Governo l’adozione 
di qualsiasi provvedimento amministrativo. Qualora il Consiglio di Governo 
non accolga le proposte, il Governatore pud, senza pregiudizio delle dispo- 
sizioni dell’Articolo 22 del presente Statuto, riferire la questione al Consi- 
glio di Sicurezza, perché sia adottata una decisione al riguardo. 


Articolo 21. Bilancio preventivo 


1. Al Consiglio di Governo spettera la formulazione del bilancio pre- 
ventivo del Territorio Libero, comprendente sia le entrate che le spese e la 
sua presentazione all’Assemblea popolare. 


2. Nel caso in cui l’Assemblea non dia il suo voto sul bilancio preven- 
tivo entro il termine previsto, le disposizioni di bilancio dell’esercizio 
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precedente saranno applicate al nuovo esercizio, finché non sia stato votato 
il nuovo bilancio. 


Articolo 22. Poteri speciali del Governatore 


1. Per non venir meno alle responsabilité assunte verso il Consiglio 
di Sicurezza ai sensi del presente Statuto, il Governatore pud, in casi che, 
a suo parere, non ammettano ritardo e che costituiscano una minaccia 
all’indipendenza o all’integrita del Territorio Libero, all’ordine pubblico 
o al rispetto dei diritti dell’uomo, direttamente disporre od esigere l’appli- 
cazione di opportune misure, riferendone immediatamente al Consiglio di 
Sicurezza. In dette circostanze, il Governatore pud, se lo ritiene necessario, 


assumere personalmente il controllo dei servizi di pubblica sicurezza. 


2. L’Assemblea popolare pud presentare al Consiglio di Sicurezza le 
proprie doglianze in ordine all’esercizio da parte del Governatore dei poteri 


di cui al paragrafo 1 del presente Articolo. 


Articolo 23. Diritto di grazia e di indulto 


Il diritto di grazia e di indulto apparierra al Governatore e sara da 
lui esercitato, in conformité delle disposizioni che al riguardo saranno 


inserite nella Costituzione. 


Articolo 24. Relazioni con [’estero 


1. Il Governatore dovra assicurare che la condotta delle relazioni con 
Vestero del Territorio Libero sia conforme alle disposizioni dello Statuto, 
della Costituzione e delle leggi del Territorio Libero. A tal fine, il Gover- 
natore avra il potere di impedire l’entrata in vigore di trattati od accordi 
concernenti le relazioni con l’estero, che, a suo parere, si trovino in con- 


trasto con lo Statuto, la Costituzione o le leggi del Territorio Libero. 


2. I trattati ed accordi, cosi come le concessioni di exequature le patenti 
consolari, dovranno essere firmati sia dal Governatore, che da un rappre- 


sentante del Consiglio di Governo. 

3. IL Territorio Libero pud essere o divenire firmatario di conven- 
zioni internazionali, o far parte di organizzazioni internazionali, a condi- 
zione che lo scopo di dette convenzioni od organizzazioni sia quello di rego- 


1694 TREATIES [61 Srar. 


lare questioni di carattere economico, tecnico, culturale o sociale, o ques- 
tioni d’igiene. 

4, L’unione economica o vincoli di carattere esclusivo con qualsiasi 
Stato sono incompatibili con lo Statuto del Territorio Libero. 


5. Il Territorio Libero di Trieste riconoscera pieno vigore al Trattato 
di Pace con I’Italia e dara esecuzione a quelle disposizioni del Trattato stesso, 
che si applicano al Territorio Libero. Il Territorio Libero riconoscera ugual- 
mente il pieno vigore degli altri accordi ed intese che siano state o saranno 
concluse dalle Potenze Alleate e Associate per il ristabilimento della Pace. 


Articolo 25. Indipendenza del Governatore e del personale dipendente 


Nel compimento dei suoi doveri, il Governatore ed il personale alle 
sue dipendenze non dovranno sollecitare, né ricevere istruzioni da alcun 
Governo o da alcuna autorita che non sia il Consiglio di sicurezza. Essi si 
asterranno dal compiere qualsiasi atto che sia incompatibile con la loro 
veste di funzionari internazionali, responsabili soltanto verso il Consiglio 
di Sicurezza. 


Articolo 26. Nomina e revoca dei funzionari amministrativi 


1. Le nomine ai pubblici uffici nel Territorio Libero saranno effettuate, 
tenendo conto esclusivamente della capacita, della competenza e dell’inte- 
grita dei candidati. 


2. I funzionari amministrativi non potranno essere rimossi dal loro 
ufficio, se non per incompetenza o cattiva condotta e la revoca sara sotto- 


posta ad opportune garanzie in materia d’inchiesta e di diritto de difesa, 
che saranno stabilite per legge. 


Articolo 27. Direttore della Pubblica Sicurezza 


1. Il Consiglio di Governo sottoporra al Governatore un elenco di 
candidati al posto di Direttore della Pubblica Sicurezza. I] Governatore 
scegliera il Direttore tra i candidati a lui segnalati o tra altre persone, 
dopo essersi consultato con il Consiglio di Governo. Egli puod anche revo- 
care dalle sue funzioni il Direttore della Pubblica Sicurezza, dopo essersi 
consultato con il Consiglio di Governo. 
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2. Il Direttore della Pubblica Sicurezza non potra essere né un citta- 
dino jugoslavo, né un cittadino italiano. 


3. Il Direttore della Pubblica Sicurezza sara normalmente sotto l’im- 
mediata autorita del Consiglio di Governo, da cui ricevera istruzioni nelle 
materie di sua competenza. 


4. Tl Governatore dovra 


(a) ricevere regolari rapporti dal Direttore della Publica Sicurezza 
e consultarsi con lui su ogni questione che rientri nella compe- 
tenza del Direttore predetto. 

(6) essere informato dal Consiglio di Governo circa le istruzioni da 
questo impartite al Direttore della Pubblica Sicurezza e potra 
esprimere il suo parere al riguardo. 


Articolo 28. Forze di polizia 


1. Per assicurare l’ordine pubblico e la sicurezza publica, in confor- 
mita dello Statuto, della Costituzione e delle leggi del Territorio Libero, il 
Governo del Territorio Libero avra diritto di mantenere una forza di polizia 
e dei servizi di pubblica sicurezza. 

2. I membri delle forze di polizia e dei servizi di pubblica sicurezza 
dovranno essere reclutati dal Direttore della Pubblica Sicurezza e potranno 


essere da lui licenziati. 
Articolo 29. Governo locale 


La Costituzione del Territorio Libero dovra prevedere la istituzione, 
sulla base della rappresentanza proporzionale, di organi di governo locale, 


secondo i principi democratici, compreso il suffragio universale, eguale, 
diretto e segreto. 


Articolo 30. Sistema monetario 


Il Territorio Libero avra un proprio sistema monetario. 


Articolo 31. Ferrovie 


Senza pregiudizio dei suoi diritti di proprieta sulle ferrovie correnti 
entro i suoi confini e del suo controllo sulla amministrazione delle ferrovie 
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stesse, il Territorio Libero potra negoziare con la Jugoslavia e l’Italia 
accordi per assicurare un esercizio efficiente ed economico delle ferro- 
vie. Detti accordi determineranno a chi rispettivamente spetti di assicurare 
il funzionamento delle ferrovie in direzione della Jugoslavia e dell’Italia, 
come pure l’utilizzazione del capolinea di Trieste e di quei tratti di linea 
comuni a tutti. In quest’ultimo caso, l’esercizio potra essere condotto 
da una Commissione speciale, composta di rappresentanti del Territorio 
Libero, della Jugoslavia e dell’Italia, sotto la presidenza del rappresentante 


del Territorio Libero. 
Articolo 32. Aviazione commerciale 


1. Gli apparecchi dell’aviazione commerciale immatricolati sul Terri- 
torio di qualunque delle Nazioni Unite, la quale accordi sul proprio terri- 
torio gli stessi diritti agli apparecchi dell’aviazione commerciale immatri- 
colati nel Territorio Libero, godranno dei diritti accordati all’aviazione 
commerciale nei traffici internazionali, compreso il diritto di atterraggio 
per rifornimento di carburante e per riparazioni, il diritto di sorvolo del 
Territorio Libero senza atterraggio e il diritto di uso, ai fini del traffico 
di quegli aeroporti che potranno essere designati dalle autorita competenti 
del Territorio Libero. 

2. Questi diritti non saranno sottoposti ad altre restrizioni, che non 
siano quelle imposte, su una base di non-discriminazione, dalle leggi e dai 
regolamenti in vigore nel Territorio Libero e nei paesi interessati o che 
risultino dallo speciale carattere del Territorio Libero, in quanto territorio 


neutro e smilitarizzato. 


Articolo 33. Immatricolazione delle navi 


1. Il Territorio Libero ha il diritto di aprire registri per l’immatri- 
colazione delle navi di proprieta del Governo del Territorio Libero o di 
persone od organizzazioni aventi il loro domicilio nel Territorio Libero. 


2. Il Territorio Libero aprira speciali registri marittimi per le navi 
cecoslovacche e svizzere su richiesta dei rispettivi Governi. Altrettanto fara 
per le navi ungheresi ed austriache, su richiesta dei Governt interessati, 
dopo la conclusione del Trattato di Pace con l’Ungheria e del Trattato per 
il ristabilimento dell’indipendenza dell’Austria. Le navi immatricolate in 
detti registri potranno battere bandiera dei rispettivi paesi. 
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3. Nel dare esecuzione alle disposizioni di cui sopra, e salvo quanto 
possa essere stabilito in qualunque convenzione internazionale, che concerna 
tale materia ed a cui participi il Governo del Territorio Libero, il Governo 
stesso potra stabilire, riguardo all’immatricolazione, alla permanenza od 
alla cancellazione dalle matricole, norme atte ad impedire ogni abuso, cui 
potesse dar luogo la concessione delle suddette facilitazioni. Per quanto 
riguarda in particolare le navi immatricolate in conformita del paragrafo 
1 di cui sopra, l’immatricolazione sara limitata alle navi, la cui gestione 
sia condotta nel Territorio Libero e siano fatte navigare regolarmente per 
soddisfare i bisogni o servire gli interessi del Territorio Libero. Nel caso di 
navi immatricolate ai sensi del paragrafo 2 di cui sopra, l’immatricolazione 
sara limitata alle navi che abbiano come porto d’armamento il porto di 
Trieste e che servano a soddisfare in maniera regolare e permanente i 


bisogni dei rispettivi paesi, attraverso il porto stesso. 


Articolo 34. Porto franco 


Verra creato, nel Territorio Libero, un Porto franco, che sara ammi- 
nistrato, in conformita delle disposizioni contenute nello Strumento inter- 
nazionale redatto dal Consiglio dei Ministri degli Esteri, approvato dal 
Consiglio di Sicurezza ed allegato al presente Trattato (Allegato VIII). II 
Governo del Territorio Libero dovra adottare i provvedimenti legislativi 
necessari e prendere tutte le necessarie misure per dare esecuzione alle 


disposizioni di detto Strumento. 


Articolo 35. Libertad di transito 


Il Territorio Libero e gli Stati, i cui territori siano attraversati da 
merci trasportate per ferrovie tra il Porto franco e gli Stati che esso serve, 
assicureranno alle merci stesse liberta di transito, in conformita delle con- 
suete convenzioni internazionali, senza alcuna discriminazione e senza per- 
cezione di dazi doganali o gravami, che non siano quelli applicati in rela- 


zione a servizi prestati. 
Articolo 36. Interpretazione dello Statuto 
Fatta eccezione per i casi, rispetto ai quali una diversa procedura sia 


espressamente prevista da un Articolo del presente Statuto, ogni contro- 
versia riguardante |’interpretazione o l’esecuzione dello Statuto non risolta 
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mediante negoziati diretti, dovra, a meno che le parti non convengano di 
ricorrere ad altro mezzo per il regolamento della controversia stessa, essere 
sottoposta a richiesta di una delle parti, ad una Commissione composta di 
un rappresentante di ciascuna delle parti e di un terzo membro, scelto di 
comune accordo dalle due parti stesse, tra i cittadini di un terzo Paese. 
Qualora le parti non si mettano d’accordo entro un mese sulla nomina del 
terzo membro, il Segretario Generale delle Nazioni Unite sara invitato a 
procedere alla designazione. La decisione della maggioranza dei membri 
della Commissione costituira la decisione della Commissione, e dovra essere 


accettata dalle parti come definitiva e obbligatoria. 


Articolo 37. Emendamenio allo Statuto 


Il presente Statuto costituira lo Statuto permanente del Territorio 
Libero, salvo ogni emendamento che possa esservi successivamente appor- 
tato dal Consiglio di Sicurezza. L’assemblea popolare, a seguito di delibe- 
razione presa alla maggioranza di due terzi dei voti espressi, potra presen- 
tare petizione al Consiglio di Sicurezza, diretta ad ottenere l’adozione di 
emendamenti. 


Articolo 38. Entrata in vigore dello Statuto 


Il presente Statuto entrera in vigore alla data che sara stabilita dal 
Consiglio di Sicurezza delle Nazioni Unite. 


ALLEGATO VII 


Strumento per il regime provvisorio del Territorio Libero di Trieste 
(vedi Articolo 21) 


Le disposizioni seguenti si applicheranno all’amministrazione del Terri- 


torio Libero di Trieste, fino all’entrata in vigore dello Statuto permanente. 


Articolo 1 


Il Governatore assumera le sue funzioni nel Territorio Libero, al pit 
presto possibile dopo Ventrata in vigore del presente Trattato di Pace. Fino 
all’assunzione dei poteri da parte del Governatore, il Territorio Libero 
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continuera ad essere amministrato dai Comandi militari alleati, entro le 
rispettive zone di competenza. 


Articolo 2 


Appena assunte le sue funzioni nel Territorio Libero di Trieste, il 
Governatore avra il potere di costituire un Consiglio Provvisorio di Governo, 
di cui scegliera i componenti, dopo essersi consultato con i Governi della 
Jugoslavia e dell’Italia, tra le persone domiciliate nel Territorio Libero. 
Il Governatore avra diritto di modificare la composizione del Consiglio 
Provwvisorio di Governo, ogni qualvolta lo ritenga necessario. Il Governatore 
e il Consiglio Provvisorio di Governo eserciteranno le loro funzioni in base 
alle norme contenute nelle disposizioni dello Statuto permanente, quando 
ed in quanto tali disposizioni siano applicabili e non siano sostituite da 
quelle contenute nel presente Strumento. Tutte le altre disposizioni dello 
Statuto permanente saranno parimenti applicabili per la durata del regime 
provvisorio, quando ed in quanto tali disposizioni siano applicabili e non 
siano sostituite da quelle contenute nel presente Strumento. I] Governatore 
sara guidato nella sua linea di condotta sopratutto dalla preoccupazione di 
far fronte ai bisogni materiali della popolazione e di assicurarne il 
benessere. 


Articolo 3 


La sede del Governo sara stabilita in Trieste. I] Governatore inviera i 
suoi rapporti direttamente al Presidente del Consiglio di Sicurezza e, attra-' 
verso di Jui, fornira al Consiglio di Sicurezza, tutte le informazioni neces- 


sarie sull’amministrazione del Territorio Libero. 


Articolo 4 


Il primo dovere del Governatore sara quello di assicurare il manteni- 
mento dell’ordine pubblico e della sicurezza. Egli nominera a titolo provvi- 
sorio un Direttore di Pubblica Sicurezza, che riorganizzera e amministrera 


le forze di polizia e i servizi di pubblica sicurezza. 


Articolo 5 


(a) Dalla data di entrata in vigore del presente Trattato, le truppe 
stazionanti nel Territorio Libero non dovranno superare gli effettivi seguenti: 
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Regno Unito, 5000 uomini; Stati Uniti d’America, 5000 uomini; Jugoslavia, 
5000 uomini. 

(6) Queste truppe dovranno essere poste a disposizione del Gover- 
natore per un periodo di 90 giorni dalla data in cui il Governatore stesso 
avra assunto i suoi poteri nel Territorio Libero. Alla fine di detto periodo, 
le truppe cesseranno di essere a disposizione del Governatore e saranno 
ritirate dal Territorio entro un ulteriore termine di 45 giorni, a meno che 
il Governatore informi il Consiglio di Sicurezza che, nell’interesse del 
Territorio, una parte delle truppe o l’intero contingente non dovrebbe, a 
suo parere, essere ritirato. In tal caso le truppe richieste dal Governatore 
rimarranno non oltre 45 giorni dalla data in cui il Governatore avra infor- 
mato il Consiglio di Sicurezza, che i servizi di pubblica sicurezza possono 
assicurare il mantenimento dell’ordine interno nel Territorio, senza I’assi- 
stenza di truppe straniere. 

(c) Le operazioni di ritiro delle truppe, di cui al paragrafo (b) 
dovranno svolgersi in modo da mantenere, per quanto possibile, il rapporto 
previsto al paragrafo (a) tra le truppe delle tre Potenze interegsate. 


Articolo 6 


Il Governatore avra il diritto, in ogni momento, di richiedere assistenza 
ai Comandanti di detti contingenti, e tale assistenza dovra essere immedia- 
tamente fornita. I] Governatore, ogni volta che sia possibile, si consultera 
‘con i Comandanti militari interessati prima di emanare le sue istruzioni, 
ma non dovra intervenire nelle misure di carattere militare prese per dare 
esecuzione alle sue istruzioni. Ogni Comandante avra il diritto di riferire 
al proprio Governo le istruzioni ricevute dal Governatore, informando il 
Governatore stesso del contenuto di tali suoi rapporti. Il Governo inte- 
ressato avra il diritto di rifiutare che le sue truppe partecipino all’ opera- 
zione in oggetto, informandone debitamente il Consiglio di Sicurezza. 


Articolo 7 


Le misure necessarie relative alla dislocazione, all’amministrazione e 
approvvigionamento per i contingenti militari forniti dal Regno Unito, dagli 
Stati Uniti d’America e dalla Jugoslavia, saranno prese d’accordo tra il 
Governatore e i Comandanti di detti contingenti, 
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Articolo 8 


Il Governatore sara incaricato di organizzare, consultandosi con il 
Consiglio Provvisorio di Governo, l’elezione dei membri dell’Assemblea 
Costituente, nelle condizioni previste dallo Statuto per le elezioni dell’Assem- 
blea popolare. . 

Le elezioni dovranno aver luogo non pia tardi di quattro mesi, dal 
giorno in cui il Governatore avra assunto le proprie funzioni. Nel caso in 
cui sia tecnicamente impossibile procedere alle elezioni entro il periodo 
predetto, il Governatore dovra riferirne al Consiglio di Sicurezza. 


Articolo 9 


Il Governatore, d’intesa con il Consiglio Provvisorio di Governo, 
dovra preparare il bilancio preventivo provvisorio e i programmi provvisori 
per le importazioni e le esportazioni e dovra assicurarsi che siano adottate 
dal Consiglio Provvisorio di Governo misure opportune per la gestione 


finanziaria del Territorio Libero. 


Articolo 10 


Le leggi ed i regolamenti esistenti resteranno in vigore, salvo e fino 
a che non siano abrogati o sospesi dal Governatore. Il Governatore avra 
il diritto di emendare le leggi e i regolamenti esistenti e di emanare nuove 
leggi e nuovi regolamenti, d’accordo con la maggioranza del Consiglio 
Provvisorio di Governo. Le leggi e i regolamenti emendati e le leggi e i 
regolamenti di nuova emanazione, cosi come gli atti del Governatore, com- 
portanti la abrogazione o la sospensione di leggi e regolamenti, rimarranno 
in vigore, salvo e fino a che non siano emendati, abrogati o sospesi da atti 
dell’Assemblea popolare o del Consiglio di Governo, agenti entro la rispet- 
tiva loro sfera di competenza, dopo I’entrata in vigore della Costituzione. 


Articolo 11 


Finché non sia stabilito un regime monetario autonomo per il Terri- 
torio Libero, la lira italiana continuera ad avere corso legale entro il Terri- 
torio Libero. I] Governo italiano dovra fornire al Territorio Libero la valuta 


estera e i mezzi monetari che siano ad esso necessari, a condizioni non meno 


favorevoli di quelle vigenti in Italia. 
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L’ltalia e il Territorio Libero concluderanno un accordo per dare 
esecuzione alle disposizioni di cui sopra, e per provvedere alla sistemazione 
di quelle questioni, che sia necessario di regolare fra i due Governi. 


ALLEGATO VIII 


Strumento relativo al Porto Franco di Trieste 


Articolo 1 


1. Per assicurare che il porto ed i mezzi di transito di Trieste possano 
essere utilizzati in condizioni di eguaglianza da tutto il commercio interna- 
zionale e dalla Jugoslavia, I’Italia e gli Stati dell’Europa Centrale, secondo 
le consuetudini vigenti negli altri porti franchi del mondo: 

(a) sara creato nel Territorio Libero di Trieste un porto franco doga- 
nale, entro i limiti fissati o previsti dall’Articolo 3 del presente Strumento; 

(b) le merci in transito per il Porto Franco di Trieste godranno 
liberta di transito, ai sensi dell’Articolo 16 del presente Strumento. 


2. Il regime internazionale del Porto Franco sara regolato dalle dispo- 
sizioni del presente Strumento. 


Articolo 2 


1. Il Porto Franco sara costituito e amministrato come un Ente pub- 
blico del Territorio Libero, avente tutti gli attributi di una persona giuridica 
ed operante in conformita delle disposizioni del presente Strumento. 

2. Tutti i beni italiani statali e parastatali entro i limiti del Porto 
Franco, che, ai sensi delle disposizioni del presente Trattato, passeranno 
in proprieta al Territorio Libero, saranno trasferiti senza pagamento, al 
Porto Franco. 


Articolo 3 
1. La zona del Porto Franco comprendera il territorio e gli impianti 
delle zone franche del Porto di Trieste, entro i loro confini del 1939. 


2. La creazione di zone speciali nel Porto Franco sotto la giurisdizione 
esclusiva di uno Stato qualunque @ incompatible con la figura del Terri- 
torio Libero e del Porto Franco. 
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3. Allo scopo tuttavia di soddisfare le speciali esigenze della navi- 
gazione jugoslava e italiana nel mare Adriatico, il Direttore del Porto 
Franco, a richiesta del Governo jugoslavo o di quello italiano, e su conforme 
parere della Commissione Internazionale prevista al successivo Articolo 21, 
potra riservare a favore delle navi mercantili battenti bandiera di uno o 
dell’altro dei due Stati, l’uso esclusivo di punti d’ormeggio in determinate 
parti della zona del Porto Franco. 


4. Nel caso in cui sia necessario di allargare l’area del Porto Franco, 
cid potra farsi su proposta del Direttore del Porto Franco, con decisione del 
Consiglio di Governo e con l’approvazione dell’Assemblea popolare. 


Articolo 4 


Salvo che non sia diversamente stabilito dal presente Strumento, le 
leggi ed i regolamenti in vigore nel Territorio Libero si applicheranno alle 
persone e ai beni entro i confini del Porto Franco e le autorita incaricate 
di assicurare la loro osservanza nel Territorio Libero, eserciteranno le 
proprie funzioni entro i confini del Porto Franco. 


Articolo 5 

1. Le navi mercantili e le merci di tutti i paesi godranno senza restri- 
zione del diritto di accesso al Porto Franco per il carico e la discarica sia 
di merci in transito, che di merci destinate al Territorio Libero o da esso 
provenienti. 

2. Le autorita del Territorio Libero non percepiranno sulle merci in 
importazione, in esportazione od in transito attraverso il Porto Franco né 
dazi doganali, né altri gravami, che non siano in corrispettivo di servizi 
prestati. 

3. Per quanto si riferisce tuttavia alle merci importate attraverso il 
Porto Franco, per essere consumate entro il Territorio Libero od alle merci 
esportate dal Territorio Libero attraverso il Porto Franco, saranno applicate 


le relative leggi e regolamenti in vigore nel Territorio Libero. 


Articolo 6 
Il deposito, il magazzinaggio, la verifica, la cernita delle merci, P’im- 


ballaggio ed il riimballaggio e le operazioni consimili, che era costume 
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per il passato di svolgere nelle zone franche del Porto di Trieste, saranno 
autorizzate nel Porto Franco, in conformité dei regolamenti generali ema- 
nati dal Direttore del Porto Franco. 


Articolo 7 


1. Il Direttore del Porto Franco potra anche autorizzare in Porto 


Franco la lavorazione delle merci. 


2. L’esercizio di attivita industriali sara consentito in Porto Franco 
soltanto a quelle imprese che esistevano nelle zone franche del porto di 
Trieste prima dell’entrata in vigore del presente Strumento. Su proposta 
del Direttore del Porto Franco, il Consiglio di Governo pud consentire che 
vengano stabilite nuove imprese industriali entro i confini del Porto Franco. 


Articolo 8 


Le autorita del Territorio Libero saranno autorizzate a procedere ad 
ispezioni in Porto Franco nella misura che sara necessaria per far rispettare 
i regolamenti doganali o gli altri regolamenti del Territorio Libero, per la 
prevenzione del contrabbando. 


Articolo 9 


1. Le autorita del Territorio Libero saranno autorizzate a determinare 


ed a percepire i diritti portuali nel Porto Franco. 


2. Il Direttore del Porto Franco determinera la tariffa per l’uso delle 
installazioni e dei servizi del Porto Franco. Tale tariffa dovra essere mante- 
nuta ad un livello ragionevole ed essere in funzione del costo di funziona- 
mento, di amministrazione, di manutenzione e di sviluppo del Porto Franco. 


Articolo 10 


Nel determinare e percepire nel Porto Franco i diritti portuali e le 
altre tasse di cui al precedente Articolo 9, come nel disporre dei mezzi e 
dei servizi del Porto Franco, non sara ammessa alcuna discriminazione, 
basata sulla bandiera delle navi, oppure sulla proprieta delle merci o su 
qualsiasi altro motivo. 
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Articolo 11 


L’entrata e Vuscita di tutte le persone in e dal Porto Franco sara 
sottoposta a quelle norme che verranno stabilite dalle autorita del Terri- 
torio Libero. Tali norme tuttavia saranno formulate in modo da non 
intralciare eccessivamente l’entrata e l’uscita dal Porto Franco dei cittadini 
di qualunque Stato, i quali esercitino un’attivita legittima nella zona del 
Porto Franco. 


Articolo 12 


Le norme e regolamenti in vigore nel Porto Franco e le tariffe dei 
diritti e delle tasse percepite nel Porto Franco devono essere rese pubbliche. 


Articolo 13 


Il cabotaggio ed il traffico costiero entro il Territorio Libero saranno 
esercitati in conformita delle norme emanate dalle autorita del Territorio 
Libero, le disposizioni del presente Strumento non dovendo considerarsi 
come implicanti alcuna restrizione al riguardo per le predette autorita. 


Articolo 14 


Nell’ambito del Porto Franco i provvedimenti sanitari e le disposizioni 
relative alla lotta contro le malattie degli animali e delle piante, per quanto 
concerne le navi da passeggieri e da carico, saranno applicate dalle autorita 


del Territorio Libero. 


Articolo 15 


Le autorita del Territorio Libero saranno tenute a fornire al Porto 
Franco l’acqua, il gas, la luce e l’energia elettrica, i mezzi di comunica- 
zione, i mezzi per il drenaggio ed altri servizi pubblici ed a assicurare i 


servizi di polizia e la protezione contro gli incendi. 


Articolo 16 


1. Il Territorio Libero e gli Stati, i cui territori sono attraversati da 
merci trasportate per ferrovia tra il Porto Franco e gli Stati che esso serve, 
assicureranno alle merci stesse libert&a di transito, in conformita delle con-' 


suete convenzioni doganali, senza alcuna discriminazione e senza percezione 
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di dazi doganali o gravami, che non siano quelli applicati in corrispettivo 


di servizi prestati. 


2. Il Territorio Libero e gli Stati che assumono le obbligazioni nascenti 
dal presente Strumento, sul territorio dei quali detto traffico transitera in 
una direzione o nell’altra, faranno tutto quanto sara in loro potere per 
provvedere i mezzi pit adeguati che sia possibile, sotto ogni rispetto, per 
assicurare la rapidita ed il buon andamento di detto traffico ad un costo 
ragionevole. Essi inoltre non applicheranno, per quanto concerne il movi- 
mento delle merci a destinazione od in provenienza dal Porto Franco, alcuna 
misura discriminatoria in materia di tariffe, servizi, dogane, regolamenti 


sanitari, di polizia o di ogni altra natura. 


3. Gli Stati che si assumono le obbligazioni nascenti dal presente 
Strumento, non adotteranno alcuna misura in materia di regolamenti o di 
tariffe che possa deviare artificialmente il traffico del Porto Franco a 
favore di altri porti marittimi. I provvedimenti adottati dal Governo jugo- 
slavo per provvedere al traffico diretto ai porti della Jugoslavia meridio- 
nale, non saranno considerati come misure miranti a deviare artificialmente 
il traffico. 


Articolo 17 


Il Territorio Libero e gli Stati che assumono le obbligazioni nascenti 
dal presente Strumento, concederanno, nei loro rispettivi territori ed in 
modo tale da escludere qualsiasi discriminazione, liberta di comunicazioni 
postali, telegrafiche e telefoniche, in conformita delle consuete conven- 
zioni internazionali, tra la zona del Porto Franco e qualsiasi altro paese, e 
cid per ogni comunicazione che provenga dalla zona del Porto Franco o sia 
ad essa destinata. 


Articolo 18 


J]. Il Porto Franco sara amministrato da un Direttore del Porto 
Franco, che ne avra la legale rappresentanza, in quanto persona giuridica. 
Il Consiglio di Governo sottoporra al Governatore un elenco di candidati 
idonei per il posto di Direttore del Porto Franco. I] Governatore nominera 
il Direttore, scegliendolo tra i candidati a lui segnalati, dopo essersi con- 
sultato con il Consiglio di Governo. In caso di disaccordo, la questione 
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sara riferita al Consiglio di Sicurezza. I] Governatore pud anche licenziare 
il Direttore, dietro raccomandazione della Commissione Internazionale o 
del Consiglio di Governo. 


2. Il Direttore non sara né un cittadino jugoslavo, né un cittadino 


italiano. 


3. Tutti gli altri impiegati del Porto Franco saranno nominati dal 
Direttore. Nella nomina degli impiegati, dovra essere data preferenza ai 
cittadini del Territorio Libero. 


Articolo 19 


Il Direttore del Porto Libero, compatibilmente con le disposizioni del 
presente Strumento, adottera tutte le misure ragionevoli e necessarie per 
lamministrazione, il funzionamento, la manutenzione e lo sviluppo del Porto 
Franco, come un porto efficiente ed idoneo a far prontamente fronte a tutto 
il traffico relativo. In particolare, egli sara responsabile dell’esecuzione 
dei lavori portuali di ogni tipo nel Porto Franco, dirigera il funzionamento 
delle installazioni e degli altri impianti portuali, determinera, conforme- 
mente alle leggi del Territorio Libero, le condizioni di lavoro nel Porto 
Franco e sopravedra alla osservanza inoltre nel Porto Franco, delle ordi- 
nanze e dei regolamenti emanati dalle autorita del Territorio Libero in 


materia di navigazione. 


Articolo 20 


1. Il Direttore del Porto Franco emanera quelle norme e quei regola- 


menti che riterra necessari nell’esercizio delle sue funzioni, quali sono 
stabilite dall’Articolo che precede. 

2. Il bilancio preventivo autonomo del Porto Franco verra approntato 
dal Direttore e sara approvato e amministrato in conformita delle leggi che 


saranno stabilite dall’Assemblea popolare del Territorio Libero, 
3. Il Direttore del Porto Franco sottoporra un rapporto annuale sul 


funzionamento del Porto Franco al Governatore e al Consiglio di Governo 


del Territorio Libero. Una copia del rapporto dovra essere inviata alla 


Commissione Internazionale. 
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Articolo 21 


J. Sara creata una Commissione Internazionale del Porto Franco, in 
appresso designata “La Commissione Internazionale”, composta di un rap- 
presentante del Territorio Libero e di un rappresentante di ognuno dei 
seguenti Stati: Francia, Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord, 
Unione delle Repubbliche Socialiste Sovietiche, Stati Uniti d’America, 
Repubblica Federale Popolare di Jugoslavia, Italia, Cecoslovacchia, Polo- 
nia, Svizzera, Austria e Ungheria, a condizione che ognuno di detti Stati 
abbia assunto le obbligazioni di cui al presente Strumento. 


2. Il rappresentante del Territorio Libero sara Presidente permanente 
della Commissione Internazionale. In caso di parita di voti, prevarra il voto 
espresso dal Presidente. 


Articolo 22 


La Commissione Internazionale avra la sua sede in Porto Franco. 
I suoi uffici e le sue attivita saranno sottratte alla giurisdizione locale. 
I membri e i funzionari della Commissione Internazionale godranno nel 
Territorio Libero di quei privilegi ed immunit& che saranno necessarie per 
il libero esercizio delle loro funzioni. La Commissione Internazionale 
organizzera il proprio Segretariato, stabilira la procedura di funziona- 
mento e determinera il proprio bilancio. Le spese comuni della Commis- 
sione Internazionale saranno ripartite tra gli Stati membri, in una maniera 
equa, secondo le proporzioni da essi accettate in seno alla Commissione 
Internazionale stessa. 


Articolo 23 


La Commissione Internazionale avra il diritto di procedere ad in- 
chieste ed a studi su tutte le questioni concernenti il funzionamento, l’utiliz- 
zazione € V’amministrazione del Porto Franco o gli aspetti tecnici del 
transito tra il Porto Franco e gli Stati ch’esso serve, compresa l’unificazione 
dei metodi seguiti per lo smistamento del traffico. La Commissione Inter- 
nazionale agira, sia di propria iniziativa, sia quando siffatte questioni siano 
portate alla sua attenzione da qualunque Stato, o dal Territorjo Libero, 
o dal Direttore del Porto Franco. La Commissione Internazionale comuni- 
chera le sue vedute o raccomandazioni al riguardo allo Stato od agli Stati 
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interessati, od al Territorio Libero, od al Direttore del Porto Franco, Tali 
raccomandazioni saranno prese in considerazione e saranno adottati eli 
opportuni provvedimenti. Nel caso in cui tuttavia il Territorio Libero, o lo 
Stato, o gli Stati interessati ritengano che detti provvedimenti siano incom- 
patibili con le disposizioni del presente Strumento, la questione potra essere 
regolata, a richiesta del Territorio Libero, o di uno qualunque degli Stati 
interessati, secondo la procedura prevista all’Articolo 24. 


Articolo 24 


Ogni controversia relativa all’interpretazione o all’esecuzione del pre- 
sente Strumento, che non sia regolata mediante negoziati diretti, dovra, a 
meno che le parti non convengano di adottare un altro sistema per il rego- 
lamento della controversia stessa, essere sottoposta a richiesta di una o 
dell’altra parte, a una Commissione composta di un rappresentante di 
ciascuna delle parti e di un terzo membro, scelto di comune accordo tra 
le parti, fra cittadini di un terzo paese. Se nello spazio di un mese le due 
parti non riescano a mettersi d’accordo sulla designazione del terzo membro, 
il Segretario Generale delle Nazioni Unite sara invitato a procedere alla 
designazione. Le decisione della maggioranza dei membri della Commis- 
sione costituira la decisione della Commissione e dovrA essere accettata 
dalle parti come definitiva e obbligatoria. 


Articolo 25 


Potranno presentarsi al Consiglio di Sicurezza da parte del Consiglio 
di Governo del Territorio Libero, o da tre o pit Stati rappresentati nella 
Commissione Internazionale, proposte di emendamenti al presente Stru- 
mento. Ogni emendamento approvato dal Consiglio di Sicurezza entrera in 
vigore alla data stabilita dal Consiglio stesso. 


Articolo 26 


Ai fini del presente Strumento, uno Stato sarA considerato aver assunto 
le obbligazioni nascenti dallo Strumento stesso, se esso sia parte contraente 
del Trattato di Pace con I’Italia o se esso abbia notificato al Governo della 
Repubblica francese l’assunzione da parte sua di dette obbligazioni. 
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ALLEGATO IX 


Disposizioni techniche relative al Territorio Libero di Trieste 
(vedi Articolo 21) 


A. Approvvigionamenio idrico dell’Istria nord-occidentale 


La Jugoslavia continuera ad approvvigionare la regione dell’Istria 
nord-occidentale, entro il Territorio Libero di Trieste, con acqua prove- 
niente dalla sorgente di San Giovanni de Pinguente, attraverso il sistema di 
approvvigionamento idrico del Quieto e dalla sorgente di S. Maria del 
Risano, attraverso il sistema di approvvigionamento idrico del Risano. 
L’acqua da fornirsi cosi, sara in quantita —che non superi sensibilmente 
quella abitualmente provveduta alla regione — ed al ritmo di flusso, che il 
Territorio Libero sara per richiedere, sempre peraltro entro i limiti imposti 
dalle condizioni naturali. La Jugoslavia assicurera la manutenzione delle 
condutture, dei bacini, delle pompe, dei dispositivi di purificazione delle 
acque e degli altri impianti in territorio jugoslavo, che possano essere neces- 
sari per assolvere le suddette obbligazioni. Una temporanea tolleranza 
rispetto a tali obbligazioni dovra essere consentita alla Jugoslavia, per le 
necessarie riparazioni dei danni di guerra sofferti dalle installazioni per 
Yapprovvigionamento idrico. I] Territorio Libero paghera, per P’acqua cosi 
fornita, un prezzo ragionevole, che rappresenti il suo contributo proporzio- 
nale, basato sul quantitativo d’acqua consumato entro il Territorio Libero, 
rispetto al costo totale di funzionamento e di manutenzione dei sistemi di 
approvvigionamento idrico del Quieto e del Risano. Nel caso in cui il Terri- 
torio Libero abbia bisogno in futuro di forniture supplementari d’acqua, la 
Jugoslavia s’impegna ad esaminare la questione assieme alle autorita del 
Territorio Libero e ad adottare di comune accordo quelle ragionevoli misure 
che siano necessarie per soddisfare detti bisogni. 


B. Forniture di energia elettrica 


1. La Jugoslavia e I’Italia manterranno le attuali forniture di energia 
elettrica a favore del Territorio Libero di Trieste, fornendo ad esso quei 
quantitativi e quel ritmo di fornitura che il Territoria Libero sara per 
richiedere. I quantitativi d’energia forniti non dovranno superare sensibil- 
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mente, all’inizio, i quantitativi normalmente messi a disposizione della 
zona compresa nei confini del Territorio Libero, ma I’Italia e la Jugoslavia, 
a richiesta del Territorio Libero, dovranno fornire crescenti quantitativi 
in relazione alle crescenti esigenze del Territorio Libero, a condizione 
peraltro che ogni aumento di pit del 20% rispetto al quantitativo normal- 
mente fornito al Territorio Libero dalle diverse fonti, formi Voggetto di un 


accordo tra i Governi interessati. 


2. Il prezzo che sara fissato dalla Jugoslavia o dall’Italia e che sara 
pagato dal Territorio Libero per l’energia elettrica ad esso fornita, non 
potra essere superiore al prezzo fissato in Jugoslavia o in Italia, per la 
fornitura di uguali quantitativi di energia idroelettrica prodotta dalle stesse 
fonti in territorio jugoslavo od italiano. 


3. La Jugoslavia, l’Italia e il Territorio Libero, si seambieranno con- 
tinuamente informazioni concernenti il flusso, le riserve di acqua e la 
produzione di energia delle centrali che alimentano I’antico compartimento 
italiano della Venezia Giulia, in modo che ognuna delle tre parti possa 
essere in condizione di determinare il rispettivo fabbisogno. 


4. La Jugoslavia, V'Italia e il Territorio Libero manterranno in buono 
stato di funzionamento tutte le centrali elettriche, le linee di trasmissione, 
le sottostazioni e le altre installazioni necessarie per assicurare l’approvvi- 
gionamento continuato di energia all’antico compartimento italiano della 
Venezia Giulia. 

5. La Jugoslavia provvedera a che gli impianti esistenti o che possano 
venire in futuro costruiti nella zona dell’Isonzo (Soca) per la produzione 
di energia elettrica siano utilizzati in modo che i quantitativi d’acqua di 
cui l’Italia abbia bisogno periodicamente per irrigare la regione compresa 
tra Gorizia e la costa adriatica a sudovest di detta citta, possano essere 
prelevati dall’Isonzo (Soca). L’Italia non potra rivendicare il diritto di 
utilizzare l’acqua dell’Isonzo (Soca) in quantitativi maggiori 0 in condizioni 


pia favorevoli di quelle abituali per il passato. 


6. La Jugoslavia, l’Italia e il Territorio Libero dovranno negoziare 
fra loro ed adottare una convenzione che sia accettabile da tutte le parti e 
sia conforme alle disposizioni di cui sopra, per assicurare che il sistema 


elettrico che serve l’antico compartimento italiano della Venezia Giulia 
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possa continuare a funzionare. Una Commissione mista, nella quale i tre 
Governi saranno rappresentati su una base di parita, sara istituita per pre- 
siedere all’esecuzione delle obbligazioni risultanti dai paragrafi da 1 a 5, 
di cui sopra. 


7. Allo scadere di un periodo di dieci anni dall’entrata in vigore del 
presente Trattato, ]a Jugoslavia, I’Italia e il Territorio Libero riesamine- 
ranno le disposizioni che precedono alla luce delle condizioni in allora 
esistenti, allo scopo di determinare quali delle obbligazioni di cui sopra 
siano eventualmente non pit necessarie e vi apporteranno quelle modifiche, 
soppressioni od aggiunte, che le parti interessate fra loro convenissero. Ogni 
controversia che possa sorgere in sede di detto riesame, dovra essere rego- 
lata secondo la procedura prevista dall’Articolo 87 del presente Trattato. 


C. Disposizioni per facilitare il traffico locale di frontiera 


La Jugoslavia ed il Territorio Libero di Trieste, e I’Italia e il Terri- 
torio Libero di Trieste, dovranno entro un mese dall’entrata in vigore del 
presente Trattato, intraprendere negoziati, in vista di concludere intese allo 
scopo di facilitare il passaggio attraverso la frontiera tra il Territorio 
Libero e le zone adiacenti di Jugoslavia e d’Italia, di generi alimentari e 
di altre categorie di merci che hanno formato abitualmente oggetto di 
scambi locali tra dette regioni, a condizione che si tratti di derrate o merci 
prodotte o fabbricate nei territori rispettivi. Detti seambi potranno essere 
facilitati da opportuni provvedimenti, compresa l’esenzione entro deter- 
minati limiti di quantita o valore, da diritti, dazi doganali e tasse di qual- 
siasi genere sull’importazione e sulla esportazione, quando i prodotti sopra- 
detti rimangano nel commercio locale. 


ALLEGATO X 


Disposizioni economiche e finanziarie relative 


al Territorio Libero di Trieste 


1. Il Territorio Libero di Trieste acquistera, senza pagamento, i beni 
italiani statali e parastatali che si trovano entro i confini del Territorio 
Libero, 
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Ai sensi del presente Allegato, saranno considerati come beni statali 
o parastatali: i beni mobili ed immobili dello Stato italiano, degli Enti 
locali e degli Enti pubblici e delle societ& o associazioni di proprieta statale, 
cosi come i beni mobili e immobili gia appartenenti al Partito Fascista od 


alle sue organizzazioni ausiliarie. 


2. Tutti i trasferimenti di beni italiani statali e parastatali, secondo 
la definizione datane al paragrafo 1 di cui sopra, effettuati dopo il 3 
settembre 1943, saranno considerati come nulli e non avvenuti. Tuttavia 
tale disposizione non si applichera agli atti legittimi relativi ad operazioni 
correnti di Enti statali e parastatali, in quanto detti atti concernano la 
vendita, in condizioni normali, di merci da essi prodotte o vendute, in 
esecuzione di normali intese commerciali o nel corso normale di attivita 


amministrative del Governo. 


3. I cavi sottomarini appartenenti allo Stato italiano o ad Enti para- 
statali italiani, cadranno sotto la disciplina delle disposizioni del para- 
grafo 1, per quanto si riferisce agli impianti terminali ed ai tratti di cavi 
giacenti nelle acque territoriali del Territorio Libero. 


4, L’Italia trasferira al Territorio Libero tutti gli archivi e i docu- 
menti di carattere amministrativo o di valore storico riferentisi al Terri- 
torio Libero o a beni trasferiti in esecuzione del paragrafo 1 del presente 
Allegato. Il Territorio Libero consegnera alla Jugoslavia tutti i documenti 
dello stesso carattere riferentisi ai territori ceduti alla Jugoslavia ai sensi 
del presente Trattato, e all’Italia tutti i documenti dello stesso carattere, che 
possano trovarsi nel Territorio Libero e che si riferiscano al territorio 


italiano. 


La Jugoslavia si dichiara pronta a trasferire al Territorio Libero tutti 
gli archivi e documenti di carattere amministrativo riguardanti Pammini- 
strazione del Territorio Libero e necessari soltanto per l’amministrazione 
del territorio stesso, che siano del tipo di quelli che venivano normalmente 
conservati, prima del 3 settembre 1943, dalle autorita locali, aventi giu- 


risdizione sulla zona che fa ora parte del Territorio Libero. 


5. Il Territorio Libero sara esente dal pagamento del Debito Pubblico 
italiano, ma dovra assumere le obbligazioni dello Stato italiano nei con- 
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fronti dei detentori di titoli, i quali siano persone fisiche che continuino a 
risiedere nel Territorio Libero, 0 persone giuridiche che vi conservino la 
loro sede sociale od il centro principale dei loro affari, nella misura in cui 
dette obbligazioni corrispondano alla parte di tale Debito, emessa prima 
del 10 giugno 1940, che sia attribuibile ad opere pubbliche od a servizi 
amministrativi civili di cui detto Territorio abbia beneficiato e non attri- 
buibile direttamente od indirettamente a scopi militari. 


Potra richiedersi ai detentori dei titoli di fornire piena prova del- 
Porigine dei titoli stessi. 

L’ltalia e il Territorio Libero concluderanno un accordo per deter- 
minare la parte del Debito Pubblico italiano, a cui si riferisce il presente 
paragrafo e i metodi da applicare per l’esecuzione delle disposizioni relative. 


6. Il regime futuro dei debiti esteri garantiti da privilegi gravanti 
sui beni o sulle entrate del Territorio Libero, sara regolato da ulteriori 
accordi, che saranno conclusi tra le parti interessate. 


7. L’ltalia e il Territorio Libero regoleranno con speciali accordi 
le condizioni in cui saranno trasferite ad organizzazioni consimili del Terri- 
torio Libero, le obbligazioni verso gli abitanti del Territorio Libero, delle 
organizzazioni italiane pubbliche, come private, per le assicurazioni sociali, 
come pure una parte proporzionale delle riserve accumulate dalle dette 
organizzazioni. 

Accordi analoghi saranno anche conclusi tra il Territorio Libero e 
V'Italia e tra il Territorio Libero e la Jugoslavia, per regolare le obbliga- 
zioni di organizzazioni per le assicurazioni sociali, pubbliche e private, 
la cui sede sociale sia nel Territorio Libero, nei confronti dei detentori di 
polizze e dei sottoscrittori residenti rispettivamente in Italia o in territorio 
ceduto alla Jugoslavia in base al presente Trattato. 


Il Territorio Libero e la Jugoslavia regoleranno con accordi analoghi, 
le obbligazioni delle organizzazioni per le assicurazioni sociali, pubbliche 
e private, la cui sede sociale sia nel territorio ceduto alla Jugoslavia ai 
sensi del presente Trattato, nei confronti di detentori di polizze o di sotto- 
scrittori che risiedano nel Territorio Libero. 


8. L’Italia continuera ad essere responsabile del pagamento delle 
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pensioni civili o militari acquisite alla data dell’entrata in vigore del pre- 
sente Trattato, al servizio dello Stato italiano o di municipi od altri Enti 
pubblici locali, da persone che acquistino la cittadinanza del Territorio 
Libero, in virti del presente Trattato. Tale obbligazione riguarda anche il 
diritto a pensioni non ancora maturate. Accordi saranno conclusi tra I’Italia 
e il Territorio Libero, per determinare le condizioni, in cui detta obbliga- 


zione sara soddisfatta. 


9. I beni, diritti e interessi dei cittadini italiani, che hanno stabilito 
il loro domicilio nel Territorio Libero dopo il 10 giugno 1940 e delle 
persone che opteranno per la cittadinanza italiana, in virti delle disposi- 
zioni dello Statuto del Territorio Libero di Trieste, saranno rispettati, a 
condizione ch’essi siano stati legittimamente acquisiti, per un periodo di 
tre anni dalla data dell’entrata in vigore del presente Trattato, nella stessa 
misura che i beni, diritti e interessi dei cittadini del Territorio Libero in 


generale. 


I beni, diritti e interessi degli altri cittadini italiani ed anche quelli 
delle persone giuridiche di nazionalita italiana, che siano situati nel Terri- 
torio Libero, purché siano stati legittimamente acquisiti, saranno sottoposti 
soltanto a quei provvedimenti che potranno essere via via adottati in linea 
generale rispetto ai beni di cittadini stranieri e di persone giuridiche di 


nazionalita straniera. 


10. Le persone che opteranno per la cittadinanza italiana e che stabi- 
liranno la loro residenza in Italia, saranno autorizzate, dopo ch’esse abbiano 
pagato ogni debito o imposta dovuta nel Territorio Libero, a portare con 
sé i loro beni mobili e a trasferire i loro fondi, purché detti beni e fondi 
siano stati legittimamente acquisiti. Nessun diritto d’importazione o di 
esportazione sara imposto in relazione al trasferimento di tali beni. Dette 
persone saranno autorizzate inoltre a vendere i loro beni mobili e immobili 


nelle stesse condizioni dei cittadini del Territorio Libero. 


Il trasferimento dei beni in Italia sara effettuato a condizioni che non 
dovranno essere in contrasto con la Costituzione del Territorio Libero e nel 
modo che sara determinato d’accordo tra I’Italia e il Territorio Libero. Le 
condizioni e i termini di tempo per il trasferimento dei fondi, compresi i 


proventi delle vendite, saranno fissati nella medesima maniera. 
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Il. I beni, diritti e interessi esistenti in Italia alla data dell’entrata 
in vigore del presente Trattato e che appartengano a ex-cittadini italiani, 
residenti nel Territorio Libero, che divengono cittadini del Territorio 
Libero stesso ai sensi del presente Trattato, saranno rispettati dall’Italia, 
nella stessa misura dei beni, diritti e interessi dei cittadini italiani in genere, 
per un periodo di tre anni dall’entrata in vigore del presente Trattato. 

Dette persone sono autorizzate ad effettuare il trasferimento e la liqui- 
dazione dei loro beni, diritti, ed interessi, nelle stesse condizioni previste 
al paragrafo 10 di cui sopra. 


12. Le societa costituite a norma delle leggi italiane e aventi la loro 
sede sociale nel Territorio Libero, che desiderino spostare detta sede sociale 
in Italia, od in Jugoslavia, dovranno egualmente essere trattate in confor- 
mita del paragrafo 10 di cui sopra, a condizione che pit del cinquanta per 
cento del loro capitale appartenga a persone residenti normalmente fuori 
del Territorio Libero 0 che trasferiscano il loro domicilio in Italia o in 
Jugoslavia. 


13. I debiti dovuti da persone residenti in Italia o in territorio 
ceduto alla Jugoslavia, a persone residenti nel Territorio Libero e i debiti 
dovuti da persone residenti nel Territorio Libero a persone residenti in 
Italia o in territorio ceduto alla Jugoslavia, non saranno rimessi o esi 
per effetto della cessione. L’Italia, la Jugoslavia e il Territorio Libero 
s'impegnano a facilitare il regolamento di dette obbligazioni. Ai fini del 
presente paragrafo, il termine “persone” si riferisce anche alle persone 
giuridiche, 


14. I beni situati nel Territorio Libero, appartenenti a qualunque delle 
Nazioni Unite e ai suoi cittadini, riguardo a cui non fossero state ancora 
revocate le misure di sequestro o di controllo adottate dall’Italia e che non 
fossero stati restituiti ai rispettivi proprietari, verranno restituiti nello stato 
in cui si trovano attualmente,. 


15. L’Italia restituira i beni illegalmente asportati dopo il 3 settembre 
1943, dal Territorio Libero e portati in Italia. L’esecuzione di tale obbli- 
gazione sara regolata dai paragrafi 2, 3, 4, 5 e 6 dell’Articolo 75, salvo 


per quanto si riferisce ai-beni formanti oggetto di altre disposizioni del 
presente Allegato. 
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Le disposizioni dei paragrafi 1, 2, 5 e 6 dell’Articolo 75 si appliche- 
ramno alla restituzione, da parte del Territorio Libero, dei beni che siano 
stati asportati durante la guerra dai territori delle Nazioni Unite. 


16. L’Italia restituira al Territorio Libero, nel pitt breve tempo pos- 
sibile, tutte le navi detenute dallo Stato italiano o da cittadini italiani che, 
alla data del 3 settembre 1943 appartenevano sia a persone fisiche residenti 
nel Territorio Libero e che acquistino la cittadinanza del Territorio Libero 
ai sensi del presente Trattato, sia a persone giuridiche di nazionalita italiana, 
che abbiano e conservino la loro sede sociale nel Territorio Libero, fatta 
eccezione delle navi che siano state oggetto di vendita effettuata in buona 
fede. 


17, L'Italia e il Territorio Libero, e la Jugoslavia e il Territorio 
Libero, concluderanno degli accordi fra loro per procedere alla riparti- 
zione, su basi di giustizia e di equita, dei beni appartenenti agli enti locali, 
il territorio della cui giurisdizione venga a trovarsi diviso per effetto della 
nuova delimitazione di confini recata dal presente Trattato e per assicurare 
la continuazione a favore degli abitanti, di quei servizi comunali, a cui non 
si riferiscano espressamente altre disposizioni del presente Trattato. 

Accordi analoghi saranno conclusi per una ripartizione giusta ed equa 
del materiale rotabile e dell’altro materiale ferroviario e dei galleggianti 
ed impianti dei bacini e del porto; accordi saranno egualmente presi per 
regolare qualsiasi altra questione economica pendente, che non sia regolata 


dal presente Allegato. 


18. I cittadini del Territorio Libero continueranno, nonostante il tra- 
sferimento di sovranita e ogni mutamento di cittadinanza che ne risulti, a 
godere in Italia di tutti i diritti di proprieta industriale, letteraria e artistica, 
previsti dalla legislazione ivi vigente, al momento del trasferimento. 

Il Territorio Libero riconoscera e dara effetto ai diritti di proprieta 
industriale, letteraria e artistica, esistenti nel Territorio Libero a sensi 
della legislazione italiana vigente al momento del trasferimento ed a 
quelli che dovessero essere ristabiliti o restituiti ai legittimi titolari, ai sensi 
dell’Allegato XV capo A del presente Trattato. Detti diritti rimarranno in 
vigore nel Territorio Libero, per lo stesso periodo di tempo durante il quale 


sarebbero rimasti in vigore, ai sensi della legislazione italiana. 
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19. Ogni controversia che possa sorgere in merito alla attuazione delle 
disposizioni del presente Allegato, sara regolata nel modo previsto dall’Arti- 


colo 83 del presente Trattato. 


20. I paragrafi 1, 3 e 5 dell’Articolo 76, l’Articolo 77, il paragrafo 3 
dell’Articolo 78, Articolo 81, ’Allegato XV capo A, lAllegato XVI e 
l’Allegato XVII capo B, si applicheranno al Territorio Libero nello stesso 
modo in cui si applicheranno all’Italia. 


ALLEGATO XI 


Dichiarazione comune dei Governi dell’Unione Sovietica, del Regno 
Unito, degli Stati Uniti d’America e della Francia, concernente i 
possedimenti territoriali italiani in Africa 


(vedi Articolo 23) 


1. I Governi dell’Unione delle Repubbliche Socialiste Sovietiche, del 
Regno Unito di Gran Bretagna e dell’Irlanda del Nord, degli Stati Uniti 
d’America e della Francia, convengono di decidere di comune accordo, entro 
un anno dall’entrata in vigore del Trattato con I’Italia, che porta la data del 
10 febbraio 1947, della sorte definitiva dei possedimenti territoriali italiani 
in Africa, sui quali l’Italia, in base all’Articolo 23 del Trattato, rinuncia ad 
ogni diritto e titolo. 


2. Le Quattro Potenze decideranno della sorte definitiva dei territori 
in questione e procederanno alle opportune modifiche dei confini dei terri- 
tori stessi, tenendo conto delle aspirazioni e del benessere degli abitanti, oltre 
che delle esigenze della pace e della sicurezza, prendendo in considerazione 
i pareri degli altri Governi interessati. 


3. Se le Quattro Potenze non possono mettersi d’accordo sulla sorte 
di uno qualunque dei detti territori, entro un anno dall’entrata in vigore del 
presente Trattato, la questione sara sottoposta all’ssemblea Generale delle 
Nazioni Unite per una raccomandazione e le Quattro Potenze convengono di 
accettare la raccomandazione stessa e di prendere le misure del caso, per 
darvi esecuzione. 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH ITALY—FEB. 10, 1947 1719 


4. I sostituti dei Ministri degli Esteri continueranno ’esame della que- 
stione della sorte dell’ex-colonie italiane, allo scopo di sottoporre al Consiglio 
dei Ministri degli Esteri le loro raccomandazioni al riguardo. Essi invie- 
ranno inoltre commissioni d’inchiesta in qualsiasi delle ex-colonie italiane, 
perché raccolgano e sottopongano ai sostituti stessi le necessarie informa- 
zioni sull’argomento ed accertino le vedute delle popolazioni locali. 


ALLEGATO XII 


(vedi Articolo 56) 


I nomi delle navi elencate nel presente allegato sono quelli usati dalla 
Marina italiana alla data del 1° giugno 1946. 


A. Elenco delle navi che l’Italia potra conservare 


PrincipaLt UntrA pA GUERRA 


Navi da baitaglia..Andrea Doria _—Torpediniere. .Giuseppe Cesare Abba 


Caio Duilio Aretusa 
Calliope 
Giacinto Carini 
; Cussiopea 
Incrociatori.Luigi di Savoia Duca i P 
4 . Clio 
degli Abruzzi : - 
: . : Nicola Fabrizi 
Giuseppe Garibaldi E <— 
‘ Ernesto Giovannini 
Raimondo Montecuccoli j 
Luiei Cad Libra 
wenger Monzambano 
Antonio Mosto 
Orione 
Cacciatorpediniere. Carabiniere Orsa 
Granatiere Rosalino Pilo 
Grecale Sagittario 


Nicoloso da Recco Sirio 
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Corveiie....Ape 


Baionetta 
Chimera 
Cormorano 
Danaide 
Driade 
Fenice 
Flora 
Folaga 
Gabbiano 
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Corvette... 
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Gru 

Ibis 
Minerva 
Pellicano 
Pomona 
Scimitarra 
Sfinge 
Sibilla 
Urania 


Si aggiunga una corvetta da recuperare, completare o costruire. 


Minori Uniré pa GuEerRRA 


Dragamine R. D. N° 20, 32, 34, 38, 40, 41, 102, 103, 104, 105, 113, 114, 
129, 131, 132, 133, 134, 148, 149, assieme a 16 unita del tipo YMS 
fornite dagli Stati Uniti d’America. 


Vedette VAS N° 201, 204, 211, 218, 222, 224, 233, 235. 


Navi-cisterna 
petroliere.... 


Navi-cisterna 
da acqua.... 


Nettuno 
Lete 


-Arno 
Frigido 
Mincio 
Ofanto 
Oristano 
Pescara 
Po 
Sesia 
Simeto 
Stura 
Tronto 


Vipaccio 


NAVIGLIO AUSILIARIO 


Rimorchiatori 


(grandi) .... 


Abbazia 
Asinara 
Atlante 
Capraia 
Chioggia 
Emilio 
Gagliardo 
Gorgona 
Licosa 
Lilibeo 
Linosa 

Mestre 
Piombino 
Porto Empedocle 
Porto Fossone 
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Rimorchiatori Porto Pisano Rimorchiatori 
(grandi) .....Porto Rose (piccoli)..... NI 
Porto Recanati N4 
San Pietro N5 
San Vito N9 
Ventimiglia N 22 
N 26 
Rimorchiatori N 27 
(piccoli)..... Argentario N 32 
Astico N 47 
Cordevole N52 
Generale Pozzi N53 
Trene N 78 
Passero N 96 
Porto Rosso N 104 
Porto Vecchio RLN 1 
San Bartolomeo RLN 3 
San Benedetto RLN 9 
Tagliamento RLN 10 
Nave-scuola 2.1.0 ce ecceccecaees Amerigo Vespucci 
Navi-trasporto ..cccececceceees Amalia Messina 
Montegrappa 
Tarantola 
Nave-appoggio .......seeceees Giuseppe Miraglia 
Nave-officind ....eccceveceeeee Antonio Pacinotti (navi-appoggio som- 
mergibili, da trasformare in nave-of- 
ficina) 
Navi-idrografiche .........+.+- Azio (nave posa-mine da trasformare in 


nave idrografica) 


Cherso 


Battello per il servizio dei fari. . . .Buffoluto 


Nave posa-cavi .....eee++e++++-Rampino 
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B. Elenco delle Navi che I’Italia dovra mettere a disposizione del- 
PUnione Sovietica, del Regno Unito, degli Stati Uniti d’America 
e della Francia 


Principati UnirdA DA GUERRA 


Navi da baitaglia. .Giulio Cesare Torpediniere...... Aliseo 
Italia Animoso 
Vittorio Veneto Ardimentoso 
Ariete 
Incrociatori....... Emanuele Filiberto Fortunale 
Duca d’Aosta Indomito 
Pompeo Magno 
Attilio Regolo Sommergibili..... Alagi 
Eugenio di Savoia Atropo 
Scipione Africano Dandolo 
Giada 
Esploratore....... Eritrea Marea 
Nichelio 
Cacciatorpediniere. Artigliere Platino 
Fuciliere Vortice 
Legionario 
Mitragliere 


Alfredo Oriani 
Augusto Riboty 
Velite 


PiccoLe Unrré pA GuERRA 


Motosiluranti ....M.S. N° 11, 24, 31, 35, 52, 53, 54, 55, 61, 65, 72, 73, 
74, 753 


MAS N° 433, 434, 510, 514, 516, 519, 520, 521, 523, 
538, 540, 543, 545, 547, 562; 


M.E. N° 38, 40, 41. 


Dragamine .....RD N° 6, 16, 21, 25, 27, 28, 29; 
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Cannoniera .....[llyria; 
Vedette ........ VAS N° 237, 240, 241, 245, 246, 248; 


Unité da sbarco. .MZ N° 713, 717, 722, 726, 728, 729, 737, 744, 758, 776, 
778, 780, 781, 784, 800, 831. 


NAVIGLIO AUSILIARIO 


Petroliere......... Prometeo Gaeta 
Stige Lampedusa 
Tarvisio Lipari 
Urano Liscanera 
Marechiaro 
Navi-cisterna......Anapo 
Mesco 
Aterno 
Molara 
Basento 
Bisagna perce 
a . Porto Adriano 
Dalmazia 
: Porto Conte 
Idria ‘ 
Porto Quieto 
Isarco 
; Porto Torres 
Istria : 
4 Porto Tricase 
Liri ; 
Procida 
Metauro 
Promontore 
Polcevera 
Rapallo 
Sprugola 
: Salvore 
Timavo 
Tj San Angelo 
irso 
San Antioco 
Rimorchiatori San Remo 
(grandi) ....... Arsachena Talamone 
Basiluzzo Taormina 
Capo d’Istria Teulada 
Carbonara Tifeo 
Cefalu Vado 
Ercole Vigoroso 
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Nave-appoggio. . Anteo 


(piccoli).....Generale Valfre 


Licata 
Noli 
Volosca 
N2 
N3 
N 23 
N 24 
N 28 
N 35 
N 36 
N 37 
N 80 
N 94 


Nave-scuola.... Cristoforo Colombo 


Nave-posamine 
ausiliaria....Fasana 


Navi-trasporio. . .Giuseppe Messina 
Montecucco 
Panigaglia 


ALLEGATO XIII 


Definizioni 
A. Termini Navatt 


(vedi Articolo 59) 


Stazza media 


La stazza media di un’unita di superficie & la stazza dell’unita con 


l’equipaggio al completo, le sue macchine e le sue caldaie, pronta a pren- 
dere il mare, con tutto il suo armamento e le sue munizioni, le sue installa- 


zioni ed attrezzature di bordo, i viveri, l’acqua dolce per l’equipaggio, prov- 


viste diverse e utensili di ogni tipo necessari in tempo di guerra, ma senza 
combustibile o riserve di acqua per l’alimentazione delle macchine e delle 


caldaie. 


La stazza media é espressa in tonnellate di 2.240 libbre (1.016 chilo- 


grammi). 


Navi da Guerra 


Una nave da guerra, qualunque sia la sua stazza, é: 
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1. un’unita specialmente costruita o adattata per essere un’unita com- 
battente in operazioni navali, anfibie o aeronavali; oppure 


2. un’unita che ha una delle seguenti caratteristiche: 


(a) & armata con un cannone di calibro superiore a 4,7 pollici (120 
millimetri) ; 

(6) & armata con pia di 4 cannoni di calibro superiore a 3 pollici (76 
millimetri) ; 

(c) & progettata o allestita per il lancio di siluri o la posa di mine; 

(d) & progettata o allestita per il lancio di proiettili ad auto-propul- 
sione od auto-guidati; 

(e) & progettata per essere protetta da piastre di corazza di pit di 1 
pollice (25 millimetri) di spessore; 

(f) & progettata o adattata principalmente per mettere in azione aerei 
in mare; 

(g) & armata con pit di due dispositivi per il lancio di aerei; 

(h) & progettata per raggiungere una velocita superiore ai venti nodi, 
se armata con cannone di calibro superiore a 3 pollici (76 milli- 
metri). 

Una nave da guerra, rientrante nella sottocategoria 1 non é pitt con- 

siderata tale, dopo venti anni di servizio, se tutte le armi sono state rimosse. 


Nave da battaglia 


Una nave da battaglia é una nave da guerra, che non sia una nave por- 
taaerei, la cui stazza media é superiore alle 10 mila tonnellate o che porta 
un cannone di calibro superiore a 8 pollici (203 millimetri). 


Nave-portaaerei 


Una nave portaaerei é una nave da guerra, di qualunque stazza, con- 
cepita o adattata principalmente per trasportare e mettere in azione aerei. 


Sommergibile 
Un sommergibile é una nave progettata per navigare sotto la superficie 


del mare. 
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Tipi speciali di naviglio d’assalto 


1. Tutti i tipi di imbarcazioni specialmente progettate od adattate per 


operazioni anfibie; 


2. tutti i tipi di piccole imbarcazioni specialmente progettate o adattate 
per portare una carica esplosiva o incendiaria nell’attacco contro navi o 
porti. 


Motosilurante 


Unita di stazza inferiore a 200 tonnellate, capace di una velocita supe- 


riore a 25 nodi e attrezzata per il lancio dei siluri. 


B. Istruzione Minirare, AERONAUTICA E NAVALE 
(vedi Articoli 60, 63 e 65) 


1, L’istruzione militare @ definita come segue: lo studio ela pratica del- 
Pimpiego di armamenti specialmente destinati o adattati a fini militari e 
dei mezzi di allenamento relativi; lo studio e l’esecuzione di esercitazioni o 
di movimenti diretti ad insegnare o praticare le manovre eseguite dalle forze 
combattenti sul campo di battaglia; e lo studio organico della tattica, della 
strategia e dei servizi di stato maggiore. 

2. L’istruzione militare aeronautica é definita come segue: lo studio e 
la pratica dell’impiego di armamenti specialmente destinati o adattati ai fini 
dell’aviazione militare e dei mezzi d’allenamento relativi; lo studio e la 
pratica di ogni speciale manovra, compreso il volo in formazione, eseguita 
da aerei nel compimento di una missione militare aerea; e lo studio organico 
della tattica aerea, della strategia e dei servizi di stato maggiore. 

3. L’istruzione navale é definita come segue: lo studio, l’organizzazione 
o la pratica dell’impiego di unita da guerra o di installazioni navali e lo 
studio o Pimpiego di ogni apparecchio 0 mezzo di allenamento relativo, 
usato per la condotta della guerra navale, che non sia anche normalmente 
usato per fini civili; inoltre l’insegnamento, la pratica o lo studio organico 
della tattica navale, della strategia e dei servizi di stato maggiore, compresa 


l’esecuzione di qualunque operazione e manovra non necessaria nell’impiego 
pacifico delle navi. 
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C. DEFINIZIONE ED ELENCO DEL MATERIALE BELLICO 
(vedi Articolo 67) 


I] termine “materiale bellico”, quale é usato nel presente Trattato, com- 
prendera tutte le armi, le munizioni e i materiali specialmente concepiti o 
adattati per gli usi bellici, di cui all’elenco che segue. Le Potenze Alleate ed 
Associate si riservano il diritto di emendare periodicamente Velenco, modi- 
ficandolo o completandolo, alla luce degli sviluppi scientifici futuri. 


Categoria I. 


1, Fucili, carabine, rivoltelle e pistole di tipo militare; canne per tali 
armi ed altri pezzi di ricambio non immediatamente adattabili per usi civili. 


2. Mitragliatrici, fucili da guerra automatici o a ripetizione e pistole 
mitragliatrici; canne per tali armi e altri pezzi di ricambio non immediata- 
mente adattabili per usi civili; affusti di mitragliatrici. 

3. Cannoni, obici, mortai, cannoni speciali per l’aviazione, cannoni 


senza culatta o senza rinculo e lanciafiamme; canne e altri pezzi di ricambio 
non immediatamente adattabili per usi civili; affusti mobili e supporti fissi 


per dette armi. 
4. Lancia razzi; apparecchi di lancio e di controllo per proiettili ad 
> 
auto-propulsione e auto-guidati; supporti per detti apparecchi. 

5. Proiettili ad auto-propulsione ed auto-guidati, proiettili, razzi, muni- 
zioni e cartucce, cariche o scariche, per le armi elencate agli alinea 1-4 
di cui sopra, e inoltre fusi, tubi o apparecchi destinati a farle esplodere o 
funzionare. Non sono compresi i fusi richiesti per usi civili. 

6. Granate, bombe, siluri, mine, cariche subacquee e materiali o cari- 
che incendiarie, cariche o scariche; ogni dispositivo per farle esplodere o 


funzionare. Non sono compresi i fusi richiesti per usi civili. 
7. Baionette. 


Categoria II. 


1. Veicoli da combattimento blindati; treni blindati, che non possano, 


per ragioni tecniche, essere trasformati per usi civili. 
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2. Veicoli meccanici e ad auto-propulsione per tutte le armi elencate 
nella Categoria I; telai o carrozzerie militari di tipi speciali, diversi da 


quelli elencati all’alinea 1 di cui sopra. 


3. Piastre di corazza, dello spessore di pit di 3 pollici, usate per fini 


di protezione in guerra. 


Categoria III. 


1. Dispositivi di puntamento e di calcolo per il controllo del tiro, com- 
presi gli apparecchi per la registrazione del tiro; istrumenti per la direzione 
del tiro; alzi per cannoni; dispositivi di mira per il lancio di bombe; rego- 
latori per fusi; apparecchi per la calibrazione dei cannoni e degli istrumenti 


per il controllo del tiro. 


2. Materiale per la posa di ponti di assalto, battelli da assalto e da 
attacco. 


3. Dispositivi per stratagemmi di guerra e apparecchi per abbagliare 
e ingannare il nemico. 


4, Equipaggiamento di tipo speciale per il personale delle forze 
armate, non immediatamente adattabile per usi civili. 


Categoria IV. 


l. Navi da guerra di ogni tipo, comprese le navi trasformate e le 
imbarcazioni concepite 0 assegnate pel loro servizio od appoggio, che non 
possano per ragioni tecniche essere trasformate per usi civili, cosi come le 
armi, le armature blindate, le munizioni, gli aerei ed ogni altro impianto, 
materiale, macchinario e installazione, che non sia usato in tempo di pace 
su navi che non siano quelle da guerra. 


2. Imbarcazioni da sbarco e veicoli o materiale anfibio di ogni tipo; 
battelli da assalto o materiale da assalto di ogni tipo; cosi come catapulte 
od altri apparecchi per varare o lanciare aerei, razzi, armi a propulsione o 
ogni altro proiettile, strumento o dispositivo, con equipaggio o senza, guidato 
o non controllato. 


3. Battelli, imbarcazioni, armi, dispositivi od apparecchi sommer- 
gibili o semi sommergibili, comprese le palizzate specialmente concepite per 
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la difesa dei porti, eccettuato il materiale necessario per recuperi, salvatagei 
od aliri usi civili, cosi come le attrezzature, gli accessori, i pezzi di ricambio, 
i dispositivi di sperimentazione e di allenamento, gli strumenti o le installa- 
zioni specialmente concepite per la costruzione, il controllo, la manutenzione 
o il ricovero di detti battelli, imbarcazioni, armi, dispositivi od apparecchi. 


Categoria V. 


1. Aerei, montati o smontati, pit pesanti o pitt leggeri dell’aria, con- 
cepiti o adattati per il combattimento aereo attraverso Pimpiego di mitra- 
gliatrici, di lanciarazzio di pezzi d’artiglieria, o per il trasporto e il lancio 
di bombe o che siano provvisti di uno qualunque dei dispositivi di cui 
alValinea 2 di cui in appresso o che, a ragione del loro disegno o della loro 
costruzione, siano atti a ricevere uno dei suddetti dispositivi. 


2. Supporti o sostegni di cannoni aerei, lanciabombe, portasiluri, tor- 


rette e soprastrutture per cannoni. 


3. Equipaggiamento specialmente concepito ed usato solo per le truppe 


aeroportate. 


4. Catapulte o sistemi di lancio per aerei imbarcati, apparecchi ter- 
restri o idrovolanti, apparecchi per il lancio di proiettili volanti. 


5. Palloni di sbarramento. 


Categoria VI. 


Tutti i prodotti asfissianti, mortali, tossici o capaci di mettere fuori 
combattimento, destinati a fini di guerra o fabbricati in quantitativi, che 


eccedano i bisogni civili. 


Categoria VII. 


Propulsori, esplosivi, materiale pirotecnico, gas liquidi destinati alla 
propulsione, all’esplosione, alla carica del materiale bellico previsto dalle 
presenti categorie o destinati ad essere usati in relazione al materiale bellico 
stesso, e che non siano suscettibili di utilizzazione a fini civili o siano 
fabbricati in quantitativi che eccedano i bisogni civili. 
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Categoria VIII. 


Macchinario e utensili industriali, specialmente concepiti ai fini della 
produzione e manutenzione del materiale sopra enunciato e, per ragioni tec- 
niche, non trasformabili per usi civili. 


D. DEFINIZIONE DEI TERMINI “SMILITARIZZAZIONE” E “SMILITARIZZATO”’ 


(vedi Articoli 11, 14, 49 e Articolo 3 dell’Allegato VI) 


Ai fini del presente Trattato, i termini “smilitarizzazione” e “smilitariz- 
zato” debbono intendersi come comportanti la proibizione, nel territorio e 
nelle acque territoriali di cui trattasi, di tutte le installazioni e fortificazioni 
navali, militari ed aeronautiche militari, cosi come degli armamenti rela- 
tivi; degli sbarramenti artificiali militari, navali ed aerei; dell’utilizzazione 
di basi da parte di unita militari, navali e aeree od il loro stazionamento 
temporaneo o permanente; dell’istruzione militare in tutte le forme e della 
fabbricazione di materiale bellico. Detta proibizione non riguarda il per- 
sonale per la sicurezza interna, limitato al numero necessario per l’esecu- 
zione di compiti di carattere interno e armato con armi che possano essere 
trasportate e servite da una sola persona, cosi come non riguarda l’istruzione 
militare necessaria per il personale predetto. 


ALLEGATO XIV 


Disposizioni economiche e finanziarie relative ai territori ceduti 


1. Lo Stato successore ricevera, senza pagamento, i beni statali e para- 
statali situati nel territorio ceduto, in forza del presente Trattato, e tutti gli 
archivi e documenti di carattere amministrativo o di valore storico, relativi 
al territorio di cui trattasi o ai beni trasferiti ai sensi del presente paragrafo. 

Ai fini del presente allegato saranno considerati come beni statali o 
parastatali: i beni mobili ed immobili dello Stato italiano, degli Enti pub- 
blici e degli Enti locali e delle societa o associazioni di proprieta pubblica, 
cosi come i beni mobili e immobili gia appartenenti al Partito Fascista 0 
alle sue organizzazioni ausiliarie. 
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2. Tutti i trasferimenti di beni italiani, statali e parastatali, secondo 
la definizione datane al paragrafo 1 di cui sopra, effettuati dopo il 3 set- 
tembre 1943, saranno considerati nulli e non avvenuti. Tuttavia tale disposi- 
zione non si applichera agli atti legittimi relativi ad operazioni correnti di 
Enti statali e parastatali, in quanto detti atti concernano la vendita, in condi- 
zioni normali, di merci da essi regolarmente prodotte o vendute in esecu- 
zione di normali accordi commerciali 0 nel corso normale di attivita am- 
ministrative di carattere pubblico. 


3. I cavi sottomarini italiani, colleganti punti del territorio ceduto o 
un punto del territorio ceduto con un punto in un altro territorio dello Stato 
successore, dovranno essere considerati beni italiani in territorio ceduto, 
nonostante che parti di detti cavi possano trovarsi a giacere fuori delle acque 
territoriali. I cavi sottomarini italiani colleganti un punto del territorio 
ceduto con un punto al di fuori della giurisdizione dello Stato successore, 
dovranno essere considerati beni italiani nel territorio ceduto, per quanto 
si riferisce agli impianti terminali e alla parte dei cavi giacente nelle acque 
territoriali del territorio ceduto. 


4. I] Governo italiano trasferira allo Stato successore tutti gli oggetti 
di valore artistico, storico 0 archeologico, appartenenti al patrimonio cul- 
turale del territorio ceduto, che siano stati rimossi, senza pagamento, mentre 
detto territorio si trovava sotto controllo italiano, e che siano trattenuti dal 


Governo italiano o da istituzioni pubbliche italiane. 


5. Lo Stato successore procedera alla conversione nella propria valuta 
della valuta italiana detenuta entro il territorio ceduto, da persone fisiche 
che continuino a risiedere in detto territorio o da persone giuridiche che 
continuino a esercitare in esso la loro attivita. Si potra esigere che i deten- 
tori forniscano piena prova dell’origine dei fondi presentati alla conver- 
sione. 

6. Il Governo dello Stato successore sara esente dal pagamento del 
Debito Pubblico italiano, ma dovra assumere le obbligazioni dello Stato 
italiano, nei confronti dei detentori di titoli del Debito Pubblico che siano, 
© persone fisiche che continuino a risiedere nel territorio ceduto, o persone 
giuridiche che vi conservino la loro sede sociale o il centro principale dei 
loro affari, nella misura in cui dette obbligazioni corrispondano alla parte 
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del Debito, i cui titoli siano stati emessi prima del 10 giugno 1940, é che sia 
attribuibile ad opere pubbliche ed a servizi amministrativi civili, di cui il 
territorio ceduto abbia beneficiato, ma non direttamente od indirettamente a 
scopi militari. 

Si potra esigere che i detentori dei titoli forniscano piena prova sul- 
Vorigine dei titoli stessi. 

Lo Stato successore e l’Italia concluderanno un accordo per determinare 
la parte del Debito Pubblico italiano a cui si dovra riferre il presente 


paragrafo e i metodi per dare esecuzione alle disposizioni relative. 


7. Lo Stato successore e I’Italia regoleranno con speciali accordi le 
condizioni in base alle quali saranno trasferite ad organizzazioni analoghe 
esistenti nel territorio ceduto le obbligazioni verso gli abitanti del territorio 
ceduto di organizzazioni italiane per le assicurazioni sociali, sia pubbliche 
che private, come pure una parte proporzionale delle riserve accumulate da 
dette organizzazioni. 

Accordi analoghi saranno anche conclusi tra lo Stato successore e 
VItalia per regolare le obbligazioni di organizzazioni per le assicurazioni 
sociali, pubbliche e private, la cui sede sociale sia nel territorio ceduto, 
verso detentori di polizze o sottoscrittori, residenti in Italia. 


8. L’Italia continuera a rispondere del pagamento delle pensioni civili 
o militari, acquisite, alla data dell’entrata in vigore del presente Trattato, al 
servizio dello Stato italiano o di Enti pubblici locali da persone che, in 
virti del presente Trattato, acquistino la cittadinanza dello Stato successore. 
Tale obbligazione riguarda anche il diritto a pensioni non ancora maturate. 
Accordi saranno conclusi tra lo Stato successore e l’Italia per determinare 
il modo con cui la suddetta obbligazione sara soddisfatta. 


9. I beni, diritti e interessi dei cittadini italiani, che siano residenti 
permanenti nei territori ceduti alla data dell’entrata in vigore del presente 
Trattato, saranno rispettati, su una base di parita rispetto ai diritti dei citta- 
‘dini dello Stato successore, purché siano stati legittimamente acquisiti. 

I beni, diritti e interessi entro i territori ceduti degli altri cittadini 
italiani e quelli delle persone giuridiche di nazionalita italiana, purché 
legittimamente acquisiti, saranno sottoposti soltanto a quei provvedimenti 
che potranno essere via via adottati in linea generale rispetto ai beni di citta- 
dini stranieri e di persone giuridiche di nazionalita straniera. 
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Detti beni, diritti e interessi non potranno essere trattenuti o liquidati 
ai sensi dell’articolo 79 del presente Trattato, ma dovranno essere restituiti 
ai rispettivi proprietari, liberi da vincoli di qualsiasi natura o da ogni altra 
misura di alienazione, di amministrazione forzosa o di sequestro presa nel 
periodo compreso tra il 3 settembre 1943 e V’entrata in vigore del presente 
Trattato. 


10. Le persone che opteranno per la cittadinanza italiana e si trasferi- 
ranno in Italia, saranno autorizzate, dopo ch’esse abbiano pagato ogni debito 
o imposta dovuta nel territorio ceduto, a portare con sé i loro beni mobili e 
a trasferire i loro fondi, purché detti beni e fondi siano stati legittimamente 
acquisiti. Nessun diritto d’importazione o d’esportazione sara imposto in 
relazione al trasferimento dei beni stessi. Dette persone saranno inoltre 
autorizzate a vendere i loro beni mobili e immobili alle stesse condizioni dei 
cittadini dello Stato successore. 

Il trasferimento dei beni in Italia sara effettuato a condizioni ed entro 
i limiti, che verranno concordati tra lo Stato successore e l’Italia. Le condi- 
zioni ed. i termini di tempo per il trasferimento dei fondi suddetti, compresi 
i proventi delle vendite, saranno egualmente fissati d’accordo. 


11. I beni, diritti e interessi esistenti in Italia alla data dell’entrata in 
vigore del presente Trattato e che appartengano a cittadini italiani, residenti 
nei territori ceduti, che siano divenuti cittadini di un altro Stato ai sensi 
del presente Trattato, saranno rispettati dall’Italia nella stessa misura dei 
beni, diritti e interessi dei cittadini delle Nazione Unite in genere. 

Dette persone sono autorizzate ad effettuare il trasferimento e la liqui- 
dazione dei loro beni, diritti e interessi alle stesse condizioni di quelle 
previste al paragrafo 10 di cui sopra. 

12. Le societa costituite ai sensi della legislazione italiana e aventi la 
loro sede sociale nel territorio ceduto, che desiderino spostare detta sede 
sociale in Italia, dovranno egualmente essere trattate in conformitaé del 
paragrafo 10 di cui sopra, a condizione che pit del cinquanta per cento del 
capitale della societaé appartenga a persone residenti normalmente fuori del 
territorio ceduto o a persone che optino per la cittadinanza italiana, ai sensi 
del presente Trattato e trasferiscano il loro domicilio in Italia e a condizione 
altresi che la massima parte dell’attivita della societé si svolga fuori del 


territorio ceduto. 
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13. I debiti dovuti da persone residenti in Italia verso persone residenti 
nel territorio ceduto e i debiti dovuti da persone residenti in territorio ceduto 
verso persone residenti in Italia non saranno rimessi o lesi per effetto della 
cessione. L’Italia e lo Stato successore s’impegnano a facilitare il regola- 
mento di dette obbligazioni. Ai sensi del presente paragrafo, il termine 


“persone” si riferisce anche alle persone giuridiche. 


14, I beni situati nel territorio ceduto, appartenenti a una qualunque 
delle Nazioni Unite e ai suoi cittadini, riguardo a cui non fossero state 
ancora revocate le misure di sequestro o di conitrollo adottate dall’Italia, 
o che non fossero stati restituiti ai rispettivi proprietari, saranno restituiti 
nello stato in cui attualmente si trovano. 


15. Il Governo italiano riconosce che l’Accordo di Brioni del 10 
agosto 1942 & nullo e non avvenuto e s’impegna a partecipare, insieme con 
gli altri firmatari dell’Accordo di Roma del 29 maggio 1923, a qualsiasi 
negoziato mirante ad apportare a detto accordo le modificazioni necessarie 
per assicurare un equo regolamento delle annualita in esso previste. 


16. L’Italia restituira i beni illegalmente asportati, dopo il 3 settembre 
1943, dai territori ceduti e trasferiti in Italia. I paragrafi 2, 3, 4, 5 e 6 
dell’Articolo 75 regoleranno |’adempimento di detta obbligazione, salvo che 
per quanto si riferisce a beni, che formino oggetto di altre disposizioni del 
presente Allegato. 


17. L’Italia restituiré allo Stato successore, nel piii breve tempo possi- 
bile, tutte le navi, detenute dallo Stato italiano o da cittadini italiani, che, 
alla data del 3 settembre 1943, appartenevano sia a persone fisiche resi- 
denti nel territorio ceduto e che acquistino la cittadinanza dello Stato suc- 
cessore ai sensi del presente Trattato, sia a persone giuridiche di nazio- 
nalita italiana, che abbiano e conservino la loro sede sociale in territorio 
ceduto, fatta eccezione delle navi che siano state oggetto di vendita effet- 
tuata in buona fede. 


18. L’Italia e lo Stato successore concluderanno degli accordi per 
procedere alla ripartizione, su basi di giustizia e di equita, dei beni apparte- 
nenti agli enti locali esistenti, il territorio della cui giurisdizione venga a 
trovarsi diviso dai nuovi confini previsti dal presente Trattato, e per assi- 
curare la continuazione, a favore degli abitanti, di quei necessari servizi 
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comunali, a cui non si riferiscano espressamente altre disposizioni del 
presente Trattato. 

Accordi analoghi saranno conclusi per una ripartizione giusta ed equa 
del materiale rotabile e dell’altro materiale ferroviario, e dei galleggianti 
e dell’attrezzatura dei bacini e dei porti, ed altresi per regolare qualsiasi 
altra importante questione economica, che non sia presa in considerazione 
dal presente Allegato. 


19. Le disposizioni del presente Allegato non si applicheranno alle 
ex-colonie italiane. Le disposizioni economiche e finanziarie ad esse appli- 
cabili dovranno formare oggetto degli accordi per la sorte definitiva di 
detti territori, ai sensi dell’Articolo 23 del presente Trattato. 


ALLEGATO XV 
Disposizioni speciali relative a certi tipi di beni 
A. PropriEtA INDUSTRIALE, LETTERARIA ED ARTISTICA 


1. (a) Sara concesso alle Potenze Alleate ed Associate ed ai loro citta- 
dini un termine di un anno dall’entrata in vigore del presente Trattato per 
permeitere loro di adempiere, senza dover pagare diritti di proroga od 
altre sanzioni di qualunque genere, tutti quegli atti, necessari per conseguire 
o conservare in Italia i diritti di proprieta industriale, letteraria ed artistica, 
che non poterono compiersi a causa dell’esistenza dello stato di guerra. 

(6) Le Potenze Alleate ed Associate od i loro cittadini, che abbiano 
fatto regolare domanda nel territorio di qualunque Potenza Alleata od 
Associata diretta ad ottenere un brevetto o la registrazione di un modello 
@’utilita entro i dodici mesi precedenti allo scoppio della guerra, o durante 
la stessa, ovvero abbiano fatto domanda diretta ad ottenere la registrazione 
di un disegno o modello industriale o di un marchio di fabbrica entro i sei 
mesi precedenti allo scoppio della guerra o durante la guerra, avranno 
diritto, nel termine di dodici mesi dall’entrata in vigore del presente Trattato, 
di presentare domanda, al fine di ottenere i corrispondenti diriti in Italia, 
con una priorita basata sulla data della presentazione della domanda nel 
territorio di quella Potenza Alleata od Associata. 
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(c) Sara concesso ad ognuna delle Potenze Alleate od Associate ed ai 
loro cittadini un termine di un anno dall’entrata in vigore del presente 
Trattato, durante il quale potranno istituire giudizio in Italia contro quelle 
persone fisiche o giuridiche, alle quali si attribuisca di aver illegittimamente 
violato i loro diritti di proprieta industriale, letteraria od artistica, durante 
il periodo corrente dallo scoppio della guerra all’entrata in vigore del pre- 
sente Trattato. 

2. Nel determinare il tempo entro il quale un brevetto deve essere 
attuato od un disegno od un marchio deve essere messo in uso, non si 
terra conto di un periodo di tempo estendentesi dallo scoppio della guerra, 
fino alla fine del diciottesimo mese dall’entrata in vigore del presente 
Trattato. 

3. Nel calcolo dei termini normali di validité dei diritti di proprieta 
industriale, letteraria ed artistica, che erano in vigore in Italia allo scoppio 
della guerra o che saranno riconosciuti o stabiliti in forza della Parte A del 
presente Allegato, appartenenti a qualunque delle Potenze Alleate ed 
Associate od ai loro cittadini, non si terra conto del periodo intercorso dallo 
scoppio della guerra, fino all’entrata in vigore del presente Trattato. Per 
conseguenza, la durata normale di tali diritti si considerera automaticamente 
estesa in Italia per un termine ulteriore, corrispondente al periodo di 
sospensione di cui sopra. 


4. Le disposizioni che precedono, concernenti i diritti delle Potenze 
Alleate ed Associate e dei loro cittadini in Italia, si applicheranno egual- 
mente ai diritti dell’Italia e dei suoi cittadini, nei territori delle Potenze 
Alleate ed Associate. Nessuna delle disposizioni che precedono dara peraltro 
diritto all’Italia od ai suoi cittadini di conseguire nel territorio di alcuna 
delle Potenze Alleate ed Associate un trattamento pit favorevole di quello 
accordato da tale Potenza in casi analoghi ad altre Nazioni Unite ed ai loro 
cittadini, né imporra all’Italia di accordare ad alcuna delle Potenze Alleate 
ed Associate od ai loro cittadini un trattamento pit favorevole di quello che 
V'Italia od i suoi cittadini riceveranno nel territorio di tale Potenza, rispetto 
alle materie formanti oggetto delle disposizioni di cui sopra. 


5. I terzi che, nel territorio di qualunque delle Potenze Alleate ed 
Associate od in teritorio italiano, prima dell’entrata in vigore del presente 
Trattato, abbiano in buona fede acquistato diritti di proprieta industriale, 
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letteraria od artistica, in contrasto con i diritti ristabiliti in forza della parte 
A del presente Allegato, o con diritti ottenuti grazie alla priorita consentita 
in forza dell’Allegato medesimo, ovvero che abbiano, in buona fede, fab- 
bricato, pubblicato, riprodotto, usato o venduto quanto forma oggetto di tali 
diritti, avranno facolta di continuare ad esercitare i diritti stessi ed a con- 
tinuare od a riprendere tale fabbricazione, pubblicazione, riproduzione, uso 
o vendita, da essi in buona fede intrapresa, senza esporsi a conseguenze per 
la relativa violazione. In Italia tale concessione prendera la forma di licenza 
nonesclusiva concessa ai termini ed alle condizioni che le parti di comune 
accordo concorderanno, ovvero, in difetto di accordo, che verranno determi- 
nate dalla Commissione stabilita in base all’Articolo 83 del presente Trat- 
tato. Tuttavia nei territori di ognuna delle Potenze Alleate ed Associate, terzi 
di buona fede, riceveranno quella protezione, che si accorda in circostanze 
analoghe ai terzi in buona fede, i cui diritti siano in conflitto con quelli di 
cittadini di altre Potenze Alleate ed Associate. 


6. Nessuna disposizione contenuta nella parte A de presente Alle- 
gato potra interpretarsi nel senso di accordare all’Italia od ai suoi cittadini 
nel territorio di alcuna delle Potenze Alleate ed Associate, diritti a brevetti 
od a modelli d’utilita relativi ad invenzioni concernenti qualsiasi articolo 
elencato nominativamente nella definizione di materiale bellico, contenuta 
nell’Allegato XIII del presente Trattato, le quali invenzioni siano state fatte 
o per cui domanda di registrazione sia stata presentata dall’Italia, o da un 
suo cittadino, in Italia o nel territorio di qualunque altra Potenza dell’Asse, 
ovvero in territorio occupato dalle forze dell’Asse, durante il tempo in cui 


il territorio stesso si trovava sotto il controllo delle forze o delle autorita 


delle Potenze dell’Asse. 


7. L’Italia estendera egualmente i vantaggi nascenti dalle disposizioni 
che precedono a quelle Nazioni Unite, che non siano fra le Potenze Alleate 
od Associate, le quali abbiano rotto le relazioni diplomatiche con I’Italia 
durante la guerra, e che si obblighino ad estendere all’Italia gli stessi van- 


taggi accordatile in forza delle disposizioni suddette. 


8. Nessuna delle disposizioni contenute nella parte A del presente 
Allegato dovra intendersi in contrasto con gli Articoli 78, 79 ed 81 del 


presente Trattato. 
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B. ASSICURAZIONI 


1. Salvo le restrizioni che si applicano in genere a tutti gli assicuratori, 
non verra frapposto alcun ostacolo alla riassunzione dei loro antichi porta- 
fogli da parte degli assicuratori che sono cittadini delle Nazioni Unite. 

2. Qualora un assicuratore, cittadino di una delle Nazioni Unite, 
desideri riprendere la sua attivita professionale in Italia, ma si trovi che 
il valore dei depositi di garanzia o delle riserve prescritte per essere auto- 
rizzato a trattare affari in Italia, sia diminuito per effetto di perdite o 
deprezzamento dei valori che costituivano tali depositi o riserve, il Governo 
italiano si obbliga ad accettare per un periodo di 18 mesi i valori che 
rimangono, come se fossero adeguati depositi o riserve, ai sensi di legge. 


ALLEGATO XVI 


Contraiti, prescrizione e titoli all’ordine 
A. ConTRatTi 


1. Salve le eccezioni di cui agli infrascritti paragrafi 2 e 3, ogni 
contratto che implicasse, ai fini della sua esecuzione, la necessita di contatti 
fra le parti contraenti, le quali fossero divenute nemiche, secondo la defi- 
nizione datane nella parte D del presente Allegato, si avra per risolto a 
far tempo dal momento in cui una delle parti contraenti sia divenuta nemica. 
Tale risoluzione peraltro non influira su quanto dispone I’Articolo 81 
del presente Trattato, né liberera alcuna delle parti contraenti dall’obbliga- 
zione di rimborsare le somme che avessero ricevuto come anticipi, o paga- 
menti in conto, e rispetto alle quali la parte medesima non abbia fornito 
la relativa controprestazione. 


2. Malgrado quanto dispone il paragrafo 1 che precede, quelle parti 
di un contratto che potessero rimanere avulse e che non esigessero, per la 
loro esecuzione, la necessita di contatti fra le parti contraenti, divenute 
nemiche secondo la definizione datane nella parte D del presente Allegato, 
saranno escluse dalla risoluzione contrattuale e rimarranno in vigore, senza 
pregiudizio dei diritti contemplati dall’Articolo 79 del presente Trattato. 
Nei casi in cui il contenuto del contratto non fosse suscettibile di divisione, 
il contratto stesso si avra per interamente risolto. Quanto precede rimane 
subordinato all’osservanza delle leggi, ordinanze e regolamenti interni ema- 
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nati da qualsiasi delle Potenze Alleate ed Associate che abbiano giurisdi- 
zione € rlassicurazione formeranno oggetto di separati accordi fra il Governo 
nato ai termini del contratto stesso. 


3. Nulla di quanto stabilito nella parte A del presente Allegato sara 
considerato come comportante l’annullamento delle operazioni e negozi 
intervenuti in dipendenza di un contratto fra nemici, allorquando siffatte 
operazioni e negozi abbiano avuto corso con l’autorizzazione del Governo 
di una delle Potenze Alleate ed Associate. 


4, Nonostante le disposizioni che precedono, i contratti di assicura- 
zione e riassicurazione formeranno oggetto di separati accordi fra il Governo 
della Potenza Alleata od Associata interessata ed il Governo italiano. 


B. TERMINI DI PRESCRIZIONE 


1. Tutti i termini di prescrizione o di decadenza del diritto di agire o 
di prendere provvedimenti conservativi rispetto a rapporti di natura per- 
sonale o patrimoniale in cui si trovino coinvolti cittadini delle Nazioni Unite 
e cittadini italiani, che, a seguito dello stato di guerra, si siano trovati nella 
impossibilita di instaurare giudizio o di compiere le formalita necessarie 
per la salvaguardia dei loro diritti, e sia che detti termini abbiano cominciato 
a decorrere prima o dopo lo scoppio della guerra, si avranno per sospesi 
per la durata della guerra da un canto in territorio italiano e d’altro 
canto, nel territorio di quelle Nazioni Unite che concedono all’Italia, in 
via di reciprocita, il beneficio delle provvidenze di cui al presente paragrafo. 
I predetti termini ricominceranno a decorrere con l’entrata in vigore del 
presente Trattato. Le disposizioni di cui al presente paragrafo, si appliche- 
ranno ai termini previsti per la presentazione di cedole di interessi o divi- 
dendi o per la presentazione di titoli sorteggiati o per altro motivo redimibili. 


2. Quando misure d’esecuzione siano state prese in territorio italiano 
a carico di un cittadino di una delle Nazioni Unite, a seguito dell’omissione 
di qualche atto o della mancata osservanza di qualche formalita durante 
la guerra, il Governo italiano ristabilira i diritti che siano stati in tal modo 
lesi. Qualora tale reintegrazione fosse impossibile o risultasse iniqua, il 
Governo italiano disporra perché il cittadino della Nazione Unita riceva 


quel compenso che potra essere giusto ed equo, nel caso in oggetto. 
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C. Trrout ALL’oRDINE 


1. Nei rapporti fra nemici, non si avra per invalido alcun titolo all’or- 
dine fatto prima della guerra, soltanto per il fatto della mancata sua pre- 
sentazione nel termine prescritio per l’accettazione o per il pagamento o pel 
fatto dell’omissione dell’avviso di mancata accettazione o di mancato paga- 
mento ai traenti o ai giranti, ovvero per l’omissione del protesto, ovvero per 
la mancata osservanza di qualsiasi formalita, durante la guerra. 


2. Allorquando il termine entro cui un titolo all’ordine avrebbe dovuto 
essere presentato per l’accettazione o per il pagamento, ovvero entro cui 
avrebbe dovuto darsi avviso della mancata accettazione o del mancato 
pagamento al traente od al girante, ovvero entro cui avrebbe dovuto levarsi 
protesto, sia scaduto durante la guerra e la parte che avrebbe dovuto pre- 
sentare o far protestare il titolo o dare avviso della sua mancata accettazione 
© pagamento, non lo abbia fatto durante la guerra, sara concesso un termine 
di non meno di tre mesi dall’entrata in vigore del presente Trattato, durante 
il quale potra farsi luogo alla presentazione, all’avviso di mancata accet- 
tazione o di mancato pagamento od al protesto. 


3. Se una persona, prima o durante la guerra, sia divenuta obbligata 
in base ad un titolo all’ordine a seguito di un impegno verso di lei assunto 
da una persona che sia poi divenuta nemica, quest’ultima persona restera 
obbligata a tenere indenne la prima per l’obbligazione da essa assunta, mal- 
grado l’intervenuto scoppio della guerra, 


D. Dtsposiziont sPECIALI 


1. Ai fini del presente allegato, le persone fisiche o giuridiche saranno 
considerate come nemiche, dalla data in cui i rapporti commerciali fra di 
esse sono divenuti illeciti, in base alle leggi, ordinanze e regolamenti ai 
quali erano soggette le predette persone od i contratti. 


2. In vista del sistema giuridico degli Stati Uniti d’America, le dispo- 


sizioni del presente Allegato non si applicheranno nei rapporti fra gli Stati 
Uniti d’America e l’Italia. 
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ALLEGATO XVII 
Tribunali delle Prede e giudizi 


A. TRIBUNALI DELLE PREDE 


Ognuna delle Potenze Alleate ed Associate si riserva il diritto di esami- 
nare, in conformita di una procedura da stabilire con propria decisione, 
tutte le sentenze e ordinanze emesse dai Tribunali italiani delle Prede, 
concernenti i diritti di proprieta dei propri cittadini e di raccomandare al 
Governo italiano di procedere alla revisione di quelle sentenze o ordinanze 
che non siano conformi al diritto internazionale. 

Il Governo italiano s’impegna a fornire copie di tutti i documenti fa- 
centi parte degli atti dei singoli giudizi, comprese le sentenze e le ordinanze 
emesse e di accettare tutte le raccomandazioni formulate, a seguito del 
riesame di detti giudizi, e di dare esecuzione alle raccomandazioni stesse. 


B. Grupizt 


Il Governo italiano prendera le misure necessarie per permettere ai 
cittadini di qualunque delle Nazioni Unite, in qualsiasi momento, entro 
un anno dall’entrata in vigore del presente Trattato, di sottoporre al riesame 
delle competenti autorita italiane ogni sentenza emessa da una autoritz 
giudiziaria italiana tra il 10 giugno 1940 e la data dell’entrata in vigore 
del presente Trattato, in qualsiasi giudizio, in cui il cittadino di una delle 
Nazioni Unite non abbia potuto fare adeguatamente valere le proprie ra- 
gioni, sia come attore, che come convenuto. I] Governo italiano disporra 
perché, nel caso che il cittadino di una delle Nazioni Unite abbia sofferto 
danno a causa di siffatta sentenza, egli possa essere restituito nella condi- 
zione in cui si trovava prima della pronuncia della sentenza stessa, o venga 
ammesso a godere di quelle provvidenze che appaiano giuste ed eque, nel 
caso specifico. L’espressione “cittadini delle Nazioni Unite” comprende 
anche le societa o associazioni organizzate o costituite in conformita delle 


leggi di qualunque delle Nazioni Unite. 
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En foi de quoi, fes Pléni- 

potentiaires soussignés ont 
apposé leurs signatures et 
leurs cachets au }as du 
présent Traité. 
"Fait a Paris, le dix février 
mil neuf cent quarante-sept, 
en langues francaise, an- 
glaise, russe et italienne. 


TREATIES 


In faith whereof the un- 
dersigned Plenipotentiaries 
have signed the present 
Treaty and have affixed 
thereto their seals. {7] 

Done in the city of Paris 
in the French, English, Rus- 
sian and Italian languages, 
this tenth day of February, 
One Thousand Nine Hun- 
dred Forty-Seven. 


B yaocrosepenne "ero 
anxenoquuicanuneca Lo.1- 
somone [Ipeqcranatean 
HosuBeaam Hacroamnit 
Aoronop fH NpnaoKnant & 
Heyy chow newt. 

Conepiucno 8 apne ua 
PYCCROM, aanranicrou, 
@paunyackoM M WLILAN- 
CKOM A3MKAX, enpaaa 
AecATOFO ANA TheANA Te. 
BATLCOT COPOR ceAbMUTO 
roxa. 


Pour c’Unton ves Reus .iques SovIETIQUES SOCIALISTES: 
For tne Union or Soviet Sociaist REPUBLICS: 

3a Cows Cosetcrnx Connaincrnuecrnx Pecny6.1nK: 
Per L'UNIONE DELLE REPUBBLICHE SOVIETICHE SOCIALISTE! 


/ Harsh fe 


[sma] 


[61 Srar. 


In fede di che i sottoscritti 
Plenipotenziari hanno ap- 
posto le loro firme e i loro 
sigilli al presente Trattato. 

Fatto a Parigi in lingua 
francese, inglese, russa e 
italiana, i] dieci febbraio 
millenovecentoquaranta- 
settc. 


ber” 


2 [For romanization of the facsimile signatures, see p. 175S.} 
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Pour Le Royaume-Unt pe Granne-BRETAGNE ET D’IRLANDE pu Noro: 

For THe Unrrep Kincpom or Great Barrany AND NoRTHERN IRELAND: 

3a Coemunennoe Ropoxescrao Bexzuxo6parannn a Cesepzot Upxanrun: 
Peg it Recno Unrro pr Guin Bretacna Ep IRLanpa DEL Norp:. 


SO 


foxaxJ Raps Coches 


Pour Les Etats-Unis p’AMERIQUE: 
For THe Unirep States oF AMERICA: 
3a Coeannenmme Urata: Amepaxn: 
Per cu: Stats Unit D’AMERICA: 


ES e 
4 


{szav} 


1744 


TREATIES 


Poun 1a CHINE: 
For Carina: 

3a Kurai: 
Per La Cina; 


{seat} 


Pour La France: 
For France: 

3a Dpamumo: 
Per La FRANCIA: 


[srat] 


[61 Srar. 
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Pour LAusTRALIE: 
For AvsTRALIA: 
3a Anetpanno: 
Pen 1 AUSTRALIA: 


[sea] ee A Beaslup 


—— es 


Pour ta BELGIQUE: 
For Betcium: 

3a Beaprnio: 
Per tt Beco: 


95347°—49—pPr. II-—_50 
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Pour ia Repusrique Sovietique SociaLisTe DE BrELORUSSIE: 

For THE Byetorussian Soviet Sociauisr REPUBLIC: 

8a Benopyccxyio Cozercryio Conwaancrayecry Pecny6.1mky: 
PER La REPUBBLICA SOVIETICA SOCIALISTA DI BiELORUSSIA: 


{seac] 


Va 


Pour LE Bresit: 
For Braziv: 
3a Bpaanano: 


ER IL DRASILE: nee J g Y 
“ [onat] Labour sls «Benes 
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Potr te Canapas 
For Canapa: 

3a Ranazy: 
Per um Canana: 


[oat] 


Pour ta TcHECOSLOVAQUIES 
For CZECHOSLOVAKIA: 

3a Uexocr0paruw: 

Per La CECOSLOVACCHEA: 


[srar} 


{seat} \ é puke. 
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Pour L'Etnopre: 
For Erniopia: pn 
3a Bhnomnn: ep Ct. ooh 


Per w’Eriopia: 


Dargai Ceyurk, 
[sxax] 


Pour 1a Gaeces 
For Greece: 
3a Tpensw: 
Per 1a Grecia: 


oe R. Ruph ff 
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Pour t’tnpe: 
For tnpta: 

sa Hunn: 
Pea Linn: 


(sxat} 


Pour ts Pays-Bas: 
For THE NETHERLANDS? 
3a Hunepaanns: 

Per t Paes Bassi: 


{sear} ASrromes 23 
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Pour La NouvELLE-ZELANDE? 
For New ZEALAND: 

3a Hopyio SenaHmmo: 

Per va Nuova ZELANDA: 


ee aw. 4 ytden 


Pour La Potocne: 

For PoLann: 

3a Tomuny: Gg L A, Lo f 
Per 1a PoLontas 


: [szar} 
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Pour ta Revues igve SovirtTigue SOCIALISTE D'UKRAINE: 

For tire Uxratian Soviet Soctatist REPuBLic: 

3a Vxpauncnyio Coneresyo Counastucriuecry Pecny6amxy: 
Per 1a Repeesiica Sovietics SOCIALISTA D'UCRAINA: 


ad vias 


Pour L’Unton SubD-AFRICAINE: 
For THE Union oF Soutu AFRICA: 
3a TOxno-Adppnkaucenit Cows: 
Per L’UNtone DEL Sup AFRICA: 


[seat] 6SF. Onn tn 
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Pour La REPUBLIQUE FEDERATIVE PoPULAIRE DE YOUCOSLAVIES 
For THE Peopie’s FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA: 

3a Dexepammpyy Hapognyw Pecny6rsxy lrocsaznn: 
Per ra REPUBBLICA FEDERALE POPOLARE DI JUGOSLAVIA: 


ee Lautye VA ie: 
iat) SANA Ebptem se 


forat] Stade Paper 


Pour v’Iratte; 
For Itaty: 

3a Hranw: 
Per vrai: 


(seat) 
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La présente copie est certifiée conforme 
a Vexemplaire unique du Traité de Paix 
avec Il’Italie, rédigé en langues francaise, 
anglaise, russe et italienne, signé a Paris, le 
dix Février mil neuf-cent-quarante-sept et 
déposé dans les Archives de la République 


Francaise. 


Le Miistre Pienirorentiame 
Cuer pu Service pu PROTOCOLE: 


quer 


Jacques Domaine. 
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WaerEAs the Senate of the United States of America by their resolution of 
June 5, 1947, two-thirds of the Senators present concurring therein, did advise 
and consent to the ratification of the said Treaty; 

Wuereas the said Treaty was duly ratified by the President of the United 
States of America on June 14, 1947, in pursuance of the aforesaid advice and 
consent of the Senate; 

WuerEAS it is provided in Article 90 of the said Treaty that the Treaty shall 
come into force immediately upon the deposit with the Government of the French 
Republic of ratifications by the United States of America, by the Union of Soviet 
Socialist Republics, by the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, and by France; 

WHEREAS instruments of ratification were deposited with the Government 
of the French Republic on September 15, 1947 by the United States of America, 
by the Union of Soviet Socialist Republics, by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, and by France; 

AND WHEREAS instruments of ratification were also deposited with the Govern- 
ment of the French Republic on September 4, 1947 by the People’s Federal Republic 
of Yugoslavia and on September 15, 1947 by Canada, by India, and by Italy; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President of the United 
States of America, do hereby proclaim and make public the said Treaty of Peace 
with Italy to the end that the same and every article and clause thereof shall be 
observed and fulfilled with good faith, on and after September 15, 1947, by the 
United States of America and by the citizens of the United States of America 
and all other persons subject to the jurisdiction thereof, and do hereby further 
proclaim that the state of war between the United States of America and Ttaly 
terminated on September 15, 1947. 

IN TESTIMONY wHEREOF, I have caused the Seal of the United States of America 
to be hereunto affixed. 

Dons at the city of Washington this fifteenth day of September in the year of 
our Lord one thousand nine hundred forty-seven and of the Independ- 
ence of the United States of America the one hundred seventy-second. 

HARRY S TRUMAN 


[sEaL] 


By the President: 
Rosert A. Loverr. 
Acting Secretary of State 
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Note by the Department of State 


The following is a romanization of the facsimile signatures: 


FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
V. Mo.otov. 
A. Bocomo tov. 
FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
Ernest BEVIN 
Durr Coorer 
FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
James F Byrnes 
JEFFERSON CAFFERY 
FOR CHINA: 
T. Tar 
FOR FRANCE: 
G Biwautt 
F. Brttoux 
Marius Moutet 
FOR AUSTRALIA: 
Joun. A. BEASLEY 
FOR BELGIUM: 
P. N. Spaak 
J GuititaumME 
FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
K. KissELEV 
FOR BRAZIL: 
F. pE CASTELLO-BRANCO CLARK 
FOR CANADA: 
GrorceE P. VANIER 
FOR CZECHOSLOVAKIA: 
Jan Masaryk. 
V. CLEMENTIS 
FOR ETHIOPIA: 
Epurem T. MEDHEN 
TresFaAE TEGUEGNE 
A Z Heywor 
FOR GREECE: 
Leon V. MEvas 
R. RapHAEL 
FOR INDIA: 
S. E. RuUNGANADHAN 
FOR THE NETHERLANDS: 
A W L Tyarpa VAN STARKENBORCH 
FOR NEW ZEALAND: 
W. J. Jorpan 
FOR POLAND: 
Z MopsELEWwSKi 
FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
I. SENIN 
FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA: 
W. G. PARMINTER. 
FOR THE PEOPLE’S FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA: 
STANOJE S. SIMIC 
RopoLjyuBz COLAKOVIC 
Dr. PavLeE GrEGORIC 
FOR ITALY: 
Antonio Metz Lupi pt SORAGNA 
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Treaty of peace with Roumania. Dated at Paris February 10, 1947; tear see 
ratification advised by the Senate of the United States of America DRE ae 
June 5, 1947; ratified by the President of the United States of 
Amertoa Sune 14, 1947 ; ratification of the United States of America 
deposited with the Union of Soviet Socialist Republics at Moscow 
September 15, 1947; proclaimed by the President of the United 
States of America September 15, 1947 ; entered into force September 
15, 1947. 
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By THE Present or Tae Unrrep States oF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuereas the Treaty of Peace with Roumania, dated at Paris February 10, 
1947, was signed by the respective Plenipotentiaries of the United States of America, 
the Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, Australia, the Byelorussian Soviet Socialist Republic, Canada, 
Czechoslovakia, India, New Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the 
Union of South Africa, and Roumania; 

WuenreEas the text of the said Treaty, in the Russian, English, French, and 
Roumanian languages, as certified by the Foreign Office of the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics, is word for word as follows: 
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MHMPHbIM JOrOBOP 
C PYMBIHHEN 
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Coos Cosercrux Counaancrauecknx Pecny6sun, Coexmnennoe 
Koposescrso Beauxo6purannu 1 Ceseprolt Wpaanmu, Coexunennnie 
[tarsr Amepnru, Ancrpa.ua, Bexopyccraa Copercran Counasucru- 
veckaa PecnyOsuna, Kanaga, Uexocropanna, VWupna, Hopas Sexangqua, 
Yepanuckaa Conercnas Conmamermueckaa Pecnry6.1mna u IOxno-Ad- 
pukaHcKnli Cots, kak rocyqapcrBa, HaxoyalMeca B cocToaHMH BotinET 
c Pympmmeii u akTupHo yuactBopaBmime B BolHe IpOTHB BpaskeckKux 
rocyfapcers B Eppone cymectBexHbiMa BOeCHHEIMH KOHTHHTeCHTAaMU, HMe- 
HYeMBIe B JatbHelimiem «CorwsHble u CoequHeHupie Jlepxanpm, ¢ ono 
CTOPOHHI, 


u Pymptaua, ¢ apyroit cropouu, 


IipunuMas BO BHAMaHHe, 470, CTAB CON3HUROM ruriepopcron Tep- 
MaHHH WH y4acrByd Ha ee CropoHe B BoiiHe Mporus Corsa Copercrux 
Connammermueckux Pecny6smn, Coequnennoro Kopoaescrsa, Coequ- 
HeHubix IIrarop AMepuru u ppyrux OOneqmneHHEix Hana, Pymemna 
H€CeT CBOW [ON OTBETCTBCHHOCTH 3a STY BOMHY; 


Tipuaumas, omHaKo, BO BHUMaHHe, 4ro 24 aprycra 1944 roza 
PYMBIHMs TOTHOCTSIO UpeKpaTwa BOeHHEIe seiicTBna nporus Corsa 
Cosercxux Conmasucruuecnux Pecny6aun, Bria u3 Bote IpOTHB 
OOtequHenHEIx Hayuii, noppana ornomenna ¢ TepManneti u ee ca- 
TeLIMTAaMH , saxnows 12 cextabpa 1944 roga Ilepemmpne ec IIpa- 
BHTebcTBamu Corsa Copercrux Counamuctauecknx Pecny61ur, Co- 
equHeHHoro Koposescrsa u Coexauennsix [trator Amepuru, jleticrno- 
BaBUIMMU B HHTepecax BCex OObemunenHbx Hanuii, npanana axrasnoe 
yyactne B BoliHe upotus epMannu; a 


[pumas Bo BHaMaHHe, ¥to ColosHEIe a CoemuHeHHEte Jjepmapsr 
u PyMpiaa menair 3akn0UnTE MHPHEI AOFOBOp, KOTOPEH, coorBer- 
CTBYa UPHHNWNAaM CUpabesMBOCTU, yperyMpyer BOMpOCH, ocTalomue- 
Ca ene HepeMICHHBIMH B pesyIbTaTe WepeyHCAeHHBIx BEIMe coOEITHI, 
H ABHTCH OCHOBOH ApyRecTBeHHHIX OTHOIMeHHIt MexIy HUM, TeM 
caMbmM JaBad CorsHim u Coequnennim Jlepmasam Bo3sMoxHocTs. oy 
KepeaTb oOpamenne PyMetnun 0 mpHHaTaM ee B WERE Oprannzannn 
Ootenunennbix Hann, a Tarme o mpucoermHeHna Pympinnu & mobo 
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KOHBCHIIMH, 3akIOYeHHOK no nou“Hy OpraHnsanum OObeqmHeHHEx 
Haunt; 

B coorsercrpuu ¢ oTHM pela OObABHTA 0 pekpaljenun co- 
CTOAHHH BOWHbI H TA STOW Wel 3ak0UNTh Hactosmmii Mupspiit 
Jloropop H Ha3sHayHM [ld STOTO HUMeLOMMCAaBMINXcaA B KayeCTBE 
cpoux [lommomounnx ITpepcrapureneii, Koroprie m0 upepxcraBlennn 
CBOHX I0THOMOUMH, HalieHHEIX B DOpsyke U Haslemamei dopme, 
COrlacHIMCh 0 GeyIOMAX WOCTAaHOBeHHAX: 


4YUACTb I. 
rPAHMLbI. 


Crarpa 1. 


[pannus PyMpinun, no0ka3saHHble Ha UpaaraeMolt K HacTOsIeMy 
Jloropopy xapte (IIpuxomenne 1), 6ynzyr takuMu, Kak OHM CynIecTBO- 
Bam Ha 1 anpapa 1941 roma, 3a uCKmOYeHHeM PyMbIHO-BeHTepcKow 
TpaHMUE, KOTOpad oupesetsetca cratbeli 2 nactoamero Joropopa. 

CoBetck0-pyMBIHCKad paula ycTaHaBIMBaerca pH 9TOM B CO- 
ornerctsHa c¢ Cosercko-Pymsinckum Coraamenuem ot 28 mona 
1940 rona u Cosercro-UexocszopankumM Corsamenuem ot 29 mona 
1945 ropa. . 

Cratpa 2. 

Pemenua Bencroro ApOurpaxa or 80 asrycra 1940 roga o6naB- 
maored HecymectByromumn. [panuya Mexay Pympmuneit u Benrpneii, 
cyujecTBoBabliad Ha 1 aHBapa 1938 roga, HacTOsmHM BOCCTaHaBJH- 
BaeTCd. 


YUACTb II. 


nNoAWUTWAYECKKE NOcTAHOBJIEHHA. 
Pasgzen I. 
Cratpa 3. 


1. Pymsmusa o6asyetca UpHHATR BCe Mepbl, HeOOXONUMEIe [a 
o6ecneyenna Toro, YroObl BCe JMla, Haxoymyneca NO PyMBIHCKOM 
ropucruKuneli, 6e3 pasIH4HA pack, WONa, AsbIKa WIM peIMIHH, UOb- 
30BaMCh WpaBbaMH YeOBeRa H OCHOBHEIMH CBOOOaMH, BRIIOUaA CBO- 

95347°-—49— pT. II-——_51 
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Cony c10Ba, HeyaTH HW HefaHHit, pemmruosHoro KylbTa, MomMTHYeECKHXx 
yOexjenmii u myOnm4HEIx coOpanuii. 


2. Pymprmua raxxe upHHuMaer oOasaTeIbCTRO, 4TO JelicrByloNTHe 
B PyMbIHHH 3aKOHbI, Kak B OTHOMIeHHM CBOerO COsepmanus, TAK H UpH- 
MeHeHua, He OyAyr ycTaHaBIMBaTh JUCKPpUMUNAWH WIM BAe 3a 
co0olt THCKpHMMHAH0 JIA IMI, PYMBIHCKOrO rpampancrBa Ha OCHO- 
BaHHH WX Pacbl, Ola, A3bIKa WIM peru Kak B TOM, 4TO KacaeTca 
UX JMYHOCTH, HMYOIeCTBa, 3aHATHli, MpoPeccHoHaABHHXx wim punaH- 
COBEIX HHTepPecoB, CTaTyCa, NOMMTMYCCKUX WIM [pawklaHCKUX pap, Tak 
HM MOObIX ApPyrux BOUpOCOR. 


Crataa 4, 


Pymprua, koTopad B cooTBercrBuu c Cornamennem o Ilepemupuu 
NpoBbela M€pOUpHATHA 10 OCBOOORAEHHIO, He3AaBHCHMO OT rpaxTaHcTBa 
MW HaljMOHaJbHOl UpwHaseRHOCTH, BCeX IMI, COMepmaBMIMXcA B 3a- 
KJIOUCHHH B CBAH C HX JexTeIBHOCTEY B HOb3y OObeqMHeHHEIx Hanmi, 
HH 34 Ux couyBcTBue OObemuBeHHEIM HaluaM, uM BBAY UX pacoBoro 
NPOHCXORMCHHA, UH MePONpuATHA lO OTMeHE AUCKPUMMAANMOHHOTO 3a- 
KOHOJaTeIbCTBA H BHITeKAIOMIUX H3 Hero OrpaHuuennii, oOasyerca 3a- 
KOHYNTh WpoBeseHue STHX MepoUpHATH u BUpeAb He MpHHHMATS 
KakHX-1H00 Mep WH 3aK0HOB, KOTOpHe Obl Ob HECOBMeECTUMEL C 
WAMU, IpeAYCMOTPCHHEIMH B STOW CTaTHe. 


Cratpa 5. 

Pymbinua, KoTOpad B cooTBercrBun c Corsamenuem o Iepemupuu 
MpOBea MepONpPHATHA 10 POCHYycKy BCeX HAXOMMBOIAXCA Ha PYMBINCKOIt 
TePpHTOPHH OpraHHsalMli PauCTCKOTO THHa: HOAMTHYeCKUX, BOeCHHEIX, 
BOCHH3UPOBaHHEIX, a TAK PYTUx opranusauwli, Bexyuwux Bpaxyeb- 
nyr0 Copercromy Cotosy uau mo6oi uz apyrux O6Osequnennsrx Haunii 
nponaranty, — oOasyeTca HW BIpewb He JOMycKaTb CyMecTBOBanuA H 
W€ATeIbHOCTH Opranusayuii Takoro pola, Upectesxyiomux welb sH- 
DIeHHA Haposa ero JeMOKpaTHueCKHX mpaB. 


Cratpa 6. 
1. Pymemusa oOsasyerca upueaTh Bce HeOOxO_uMBIe MepEI, 4TOOEI 
oOectewHTb 3ajlepkanwe WU BLILaLy Aa cyte Hay HUMH: 


61 Srar.] MULTILATERAL—PEACE WITH ROUMANIA—FEB, 10, 1947 1763 


a) JM, OOBAHAeMEIX B TOM, YTO OHM COBepHIMIM BOeHHEIe mpe- 
CTYMM€HHA WH UPeCTYIWeHHA UPOTHB Mupa WIM IpoOTuB yesOBeuHOCTH, 
JaJH IpHKa3 0 COBepLIeHHH TakHX UpectyienHii wa coneiicrBoBamn 
HX COBepIeHHIO; 

6) rpasyaH kakoli-s60 v3 Corwsuerx a Coemmmennnrx Jlepap, Ko- 
TOpble OOBHHAWTCA B HapyHIeHu 3aKOHOB AX CTpaH ueMenoli wm 
COTPYHHYECTBOM © BpalOM BO BpeMA BOMHEI. 


2. Pymsrmua, 00 tpe6opanmo Ipapuresscra 3aHHTepecoBaHHon 
O6nequHeHHo Hannu, o6ecuewnr Taxxe sABKY B KauecTBe cBuzeTeteli 
HaXOTAMTUXCH NOT €€ IpPUCKUKIMel IM, WOKasakua KOTOPEIX WOTpe- 
OyIOIca JIA Cyla Hay, JmaMu, yKasaHHEIMn B uyHETe 1 nacrosmeli 
cTaTbH. 


3. Beakoe pasHoraacue oTHocHTerBHO IpuMeHeHMA WocTaHoBse- 
Hui DyHETOB | uw 2 Hacrosmeii craTbu WOMHO OnIT HepexaHo T0OEIM 
3aHHTepecoBaHHEiM IIpaputrezncrBom ['nasam Jinunomatuyecrax Muc- 
cuit Copercroro Coosa, Coegunennoro Koposencrsa 1 CoequHennerx 
IIvaros Amepuku sp Byxapecre, Koropnie NOCTUrHyT COrlamleHua 10 
HOBOLY STOrO 3aTpyqHeHUA. 


Paszen II. 


Cratba 7. 
Pymprua oOa3yerca UpH3HaTb WOAHyIo cay Mupusix Jlorosopos 
c Uraseti, Bosrapueii, Bexrpneii 1 OanaaHaMeli u Apyrux coraamte- 
Holi WH yperympoBanuli, KoTopble Ob1u uM OyxyT RocTurHyTH Co- 
O3HEIMH H Coequnennbimn Jlepxapamn oTHocHTezbHO ABcrpuu, ['ep- 
MaHHH H SnoHHM 1d BOCCTAaHOBAeHHA Mupa. 


Cratsa 8. 


CoctosHne BoltHpl Mexyy Pymprmueii a Benrpueii upexpararca 
CO JHA BCTYIAeHHA B CHay Kak Hactosmero Mupxoro Jloropopa, Tak 
nu Mupuoro Jloropopa mMexyzy Corosom Coperckax Conmasmermueckux 
Pecny6aur, Coegqunennimm Koporesctsom BermkoOpuranun u CesepHoit 
VUpaanman, Coequnennpmm Ulrarama Amepuxu, Axscrpaanett, Beso- 
pyccxo Conercroii Conmamactuyeckon Peciry6annoii, Kanagou, Gexo- 
cropakHel, Unqueii, Hosoi Senanquet, Yxpanuncroi Copercrou Co- 
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Tuastucraueckon Peciy6mou, IOxno-Adpurancrum Cotosom u De- 
nepatapHoli Haponxoi Pecny6annoi LOrocaapuu, c ofHoi cropoHEl, 
u Benrpueii, ¢ pyro cropount. 
Cratba 9. 
Pympinua o6a3yetcsd UpHHATh J0ObIe Cormallenaa, KOTOpHIe OEM 


WJM MOFYT ObITb 3aRJNOUeHE! Ja JuKBuZanun Jura Hani u locrosn- 
How Ilanattr Mempynapognoro IIpasocyqua. 


Cratpa 10. 

1. Kamgaa CotosHas umm CoequHennaa Jlepmapa HoTupulupyer 
PyMnIHuu B TeyeHHe IeCTH MeCaIeB CO THA BCTYIIeHHA B CHIY Ha- 
ctosigero Jloropopa 0 CBOHX JOBOCHHEIX JBYCTOPOHHHX JOTOBOpax ¢ 
Pymprueii, xoroppre ota Jlepmapa menaeT coxpaHHTb B CHJe WIM 
welcTBue KOTOPHX OHa Keraet Bos0bHOBUTD. JoOnre NOAOmeHHA, He 
HaXxO{ANIMeca B COOTBETCTBHH ¢ HacTosmmM JloroBopom, bynyT, OMHaKo, 
HCKIOOUHE! W3 BLIMICYNOMAHYTHX FOTOBOpOR. 


2. Bce spiieyoMaHyTEe AOTOBOpHI, 0 KOTOPEIx OyzeT HoTUpU- 
TupoBakHO TakuM oOpas0M, Oyfyr saperucrpupoBaHH B Cexperapuare 
O6sbequnenHErx Hanuit B coorsercrsuu co crarbei 102 Yeraza Opra- 
Huzanuu OObe_MHeHHEIx Hannit. 


3. Bee BpIeynOMsHYTHe JOrOBoOpE, 0 KOTOpPEIX He OyyeT HOTH- 
@uUMpOBAHO TaKHM OOpa3z0M, OyLyT CUMTATECA OTMCHEHHEIMH. 


YACTb Ill. 


BOEHHbIE, BOEHHO-MOPCKKE UW BOEHHO-BO3AYLUHbIE 
NOCTAHOBJIEHHMA. 


Pasyen I. 
Cratpa 11. 
Comep#anue CYXONYTHEIX, MOPCKHX H BOCHHO-BOSIYIIHEIX BOOpy- 
menu W yKpeitenuii Oyner crporo orpanwyeHo Tak, 4roOb OTBeGaTS 
3afadaM BHYTpeHHero Xapaktepa uw MecTHOM oOopoHE rpaHun. B co- 
OTBETCIBHM ¢ BbIMeyKa3saHHbM Pymsmua paspelliaercd UMeTh BOOpy- 
MCHHHIC CHIbI, HE CBBC 46M: 
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a) CYXONYTHAad aPMUA, BRIIOVaA NOrpaHwuHBle Bolicka, c ome 
YHCeCHHOCTBIO AW4HOrO coctaka B 120.000 ex0Bex; 

b) s3eHHTHad apTuLiepHA G YHCIeHHOCTHIO JMUHOTO COCcTaBa B 
5.000 uen0oBer; 

c) BOCHHO-MOpCKOi OT C YHCACHHOCTEIO IWIHOTO COCTAaBa B 
5.000 uenoser u o6nquM ToHHaxem B 15.000 roHH; 

d) BOCHHO-BOSAYIIHEIe CHIBI, B TOM UHCIe BOCHHO-BOsLyIMIHEIC 
CHIE BOCHHO-Mopckoro PioTa, wcaeHHOCTHIO B 150 caMomeTOB, BEJIO- 
wad pe3sepBHble, 43 KOTOpEIx He Oozee 100 camoneroR OoeBbIx THIIOB, 
¢ o6meli wicnreHHocTEI0 uuHOro coctaza B 8.000 uenoner. Pympmua 
He JOJKHa UMCTh WM UpHoOperaTh CaMO.1eTOB, CKOHCTPYHPOBAHHBIX B 
OCHOBHOM kak OomMOapAMpOBLIMEH ¢ NpucHocoOAeHuAMH Jia BHYTpenHelt 
noyBeckH 6om6. 

Ara qucIeHHOCTh B KaxqoM cayyae OyzeT BKOVATh CTpoeBO:, 
HeECTpoeBOH CocTaB H mTaOHol Nepconad. 


Crarpa 12. 

Jiwanpii coctaB pyMBIHCKOi apMHM, BOeHHO-MOpcKoro soTa u 
BOCHHO-BOSJYINHEIX CH, IpPeCBbUNAaOMMi COOTBETCTBEHHO paspelieH- 
nyt cratbelt 11 acaenHocts, OyxeT pactlyiyeH B TeveHHe MecTH Me- 
calles CO JHA BCTYWJeHHA B cHy Hactoamero JloroBopa. 


Cratea 13. 

Jisonckue KOHTHHTeHTH, He BXOJAMe B COCTAB PYMBIHCKOH apMHa, 
BOCHHO-MOpCKOrO 10TAa WH BOCHHO-BOSAYMIHEIX CHA, He OyLYT upo- 
XONUTS B Kakoii-m60 POpMe BOCHHOTO, BOCHHO-MOpCKOrO HIM BOCHHO- 
BosiymHoro o6yyeHua, Kak OHO onpexerteHo B Upuazoxennu II. 


Cratpa 14. 

PyMEInua He JOJKHA HMeTS, NPOUSBOLMTb WIM 9KCIepHMeHTEpO- 
Bath: JOOble BYE] aTOMHOrO BOOpyKeHuA; Kakwe-1H00 CaMOBHAy- 
Tweca WM yOpaBAAeMble CHapayE WIM alllapaTsl, CBHsaHHBIe C HX 
BHIOpachiBaHHeM (3a HCKINIOYVeHHeM TOplel W TOpMeAHEIX alllapaTos, 
COCTaBIAIONIUX HOpMadsHOe BOOpyReHHe BOeHHO-MOpcKUX Kopabsel, 
paspemleHnirx Hacrosmmu™m JloropopoM); MOpcKHe MHHEI WM TOpue/bI 
HEKOHTARTHOTO Tula, WelicrBylonyHe OT YYBCTBUTeIbHBIX MCXaHH3MOB; 
TOPUeAH, KOTOPbe MOTYT OBITS YROMILICKTOBAHEI NONSMB; NOABOTHEC 
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IOJEU WIM Epyrue WOABOAHEIe Cyqa, TOpIeAHEIe KaTepbl A cileluasH- 
3HPOBaHHBIe THIIbI WITYPMOBBIX Cy/OB. 


Cratpa 15. 


PyMpIHua He J0JUKHa COXpaHATh, MpPOMsBO_UTL WM WpHOOperaTS 
IPYTUMM IyTAMM BOCHHLIC MaTepHaJb H TEXHUKY WIM CO,epRaTb Wpous- 
BOJCTBCHHEIC MOM[HOCTH [It HX WSTOTOBeHHA, CBepX TOTO, YTO Tpe- 
GyeTca TA CoOepmanuA BOOPYREHHEIX CH, paspeMIeHHBIX cTaTbelt 
11 nacroamero Jlorozopa. 

Cratpa 16. 


1. WsammKa BoeHHEIX MaTepHaJ0B H TeXHHKM COlOsHOrO Wpouc~ 
XompeHua OyyT MepesaHsl B pactopaxenue cooTBercTByIoMe Co1w0s- 
Holi um Coemunennon Jlepmanni, cormacHo yRasaHuaM, KoTopEie OysyT 
ann stom Jlepmanol. Varuna pyMbinckux BOeCHHBIX MaTepHaJ0B 
H TexHuEM OyLyT Mepezanbl B pacnopasxenue Ilpapurespcrs Coser- 
cxoro Corsa, Coegunennoro Koposercrsa a Coegunennsix Ilraros 
Amepuru. Pymprnua oTkametca OT BCeX IpaB Ha 9TH MaTepHaJE U 
TCXHURY. 


2. Boennnle MaTepHatbl H TexXHuka TepMaHCKOrO TpoucxKoRsenuA 
HIM KOHCTPYKIGH, WpeBbilalonywe TO, UTO TpeOyerca Ja BOOPYKCHHHIX 
CHA, paspelmenHEtx Hacrosmum Jloropopom, OyAyT mepemanbi B pacto- 
paxenue Tpex I[papnremcrs. Pympimua ne Oyzer upuoOpetaTh wim 
TPOUSROAUTb KakUX-J1H00 BOCHHBIX MaTepHadOB HM TEXHHKH repMaHCKOro 
HpOHCXO# CHUA WAM KOHCTPYKUMH, WIM HaHHMATB Ha paboty um oby- 
wath KakHX-1H00 TeXHH¥eCKHX CIeIMaJHCTOB, BKOUad BOCHHHM H 
Tpax{aHCKnlt aBHalHOHHBI WepcoHad, W3 HCA IMI, KOTOpbie AB~ 
Ja10TCA WIM ABIAMCh rpaxtaHamu [epManun. 


3. Wisammku BOeHHEIX MaTepHaloB H T@XHHKH, YMOMAHYTHO B 
nyHetax 1 w 2 wactoameli crarau, OyqyT Nepesxanbl WM YHHITOReHE 
B TeveHwe O{HOTO Tosa co WHA BCTYIWeHHA B CHIy Hacrosmero Jlo- 
roBopa. 


4, Ompefetenue TepMuHa «BOeCHHBIe MaTepHasbl H TeXHHRa» U 
HepeveHb BOCHHEIX MaTepHas0OB WH TeXHHKM Jia Hele Hacrosmero 
Jjorozopa yan B Ipaioxenun IT. 
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Cratna 17. 

Pympmnua obasyerca momHOCTEIO CoTpyqHuuaTh c¢ CowsHEIMM o 
Coequnennpmm Jleprapamu B metax oOecneyenua toro, uro6s1 Tep- 
MaHHd He CMOria WpeAUpPHHATL Kakux-1u60 Mep 3a IpesedaMu repMaH- 
CKO TeppHTopHu B HallpaBeHun BOSsPORPeHUA CBOeETO BOOPyReHuA. 


Cratpa 18. 

Pymprnua oOasyerca He UpnoOperaTh uw He MpousBO_UTS rpaxyan- 
CKHX CaMOJe€TOB TepMaHCKOM WIM AWOHCKOL KOHCIPyKUMH WIM CcaMoze- 
TOB, BKMIOUaIONIUX KPYUHEIe y3bI repMaHCKOTO WIM ANOHCKOTO mpo- 
WSBOACTBAa WIM KOHCIPyRIMH. 


Cratpa 19. 

Kaman 43 BOCHHIX, BOCHHO-MOPCKHX UH BOCHHO-BOSLYMIABIX CTa- 
reli Hacrosmero Jloropopa OyzeT ocTaBaTbCa B CHIe 20 Tex Hop, W0Ka 
oa He OyjeT H3MeHeHa NOAHOCTHIO HIM YaCTHYHO 10 COTaleHHIO Mex Ly 
Consnimna u Coezunenxiimu Jlepmapama u Pymprnneti umn, mocae 
Toro kak Pymsinua craHer uzenom Opranusayu OOsenunennprx Ha- 
nui, — 10 cormamenmio Mexzy Coperom Besonacnocru u Pympmuei. 


Pasgzen Il. 


Cratpa 20. 

1. Pymprmckve BOeHHOMICHHIe JOKE OITA PelaTpHupOBaHbl 
Rak MO2KHO CKOpee B COOTBETCTBHH C COralleHHAMH MeR Ly OTLeAbHBIMU 
Jlepmanamu, coqepmalyuMa sTHX BOeCHHONTeHHEIX, u Pymprueli. 

2. Bee usfepakH Ha MepeBosky PYMBIHCKHX BOCHHOIMICHHBIX, 
BRIOUAA HX COsepmanne, oT COOPHEIX NYHKTOB, ycranoBennEx IIpa- 
BHTeALCTBOM CoOTBETCTByIOMel CorsHoli Hin Coequnennoli Jepmasnl, 
10 IyHKTA BCTYDeHHA Ha PYMBIHCKy10 TeppuTopui0 Oyger HecTu Ipa- 
BuTeibcTBO PyMpIHHH. 


YACTb IV. 
BbIBOJ, COM3HbIX BOMCH. 


Cratsa 21. 
1. Tlocae serynaenna 8 cuty Hacroanero Jloropopa Bce cowsHHe 
Bolicka yoraHE Oprr B TeveHHe 90 Hel BEIBezensI ws PyMnrnuu, 
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Up coxpanenun 3a Conerckum Co1030M UpaBa Jlepmatb Ha TeppuTopuu 
PyMprau Takve BOOPyeHHHe CHIE, KakHe OymyT emy HeOOxO_uME 
JIA WOkepRawwA KOMMYHUKaIMOHHHXx tunHi Copercroi Apmuu ¢ 
COBeTCKOH 30HOK OKKyHanMu B ABCTpHH. 


2. Bea Hevclo1b30BaHHad PyMbIHCKad BatioTa WH BCe HeMCHOIb- 
B0BaHHEIC PYMBIHCKHE 3allackl, HaXOfMMMecH B PACHOpsKeHHU CcoO13- 
HEIX Bolick B PyMEInHM A MOTyGeHHEIe B COOTBeTCTBUH co cTaTBe 10 
Cornamenua o Jlepemupuu, 6ynyr Bosspaiensi Upapureaecrsy Py- 
MEIHHH B TeYeHHe TOTO xe cpoka B 9O AHel. 


3. Pympraua, ofHako, J0umHa UpexocTaBuTE Takne cHadmeHue 
YCAyru, ROTOpbie MOTyT OBITS ChequatbHO MoTpeOoBaHE! AIA WoALep- 
HaHa KOMMYHHKAaMOHHEIX IMB C COBeTCKOM 30HOM OKKynAaIMH B 
Asctpuu 4 3a Kotoprie IIpasureascrsy Pymsmmuu 6yzer BEliaauena 
COOTBETCIBYIONad KOMMeHCAIHE. 


4YACTb V. 
PENAPALLAM VW PECTUTYUUM. 


Cratpa 22. 


1. Y6sirxu, upaannennne Conerckomy Cosy BoeHHEmMn seli- 
CTBHAMM H OKKyHaluel Pymprmmeli copercrol tepputopun, 6ynyt Pymsi- 
Hel BosMemenb! Coperckomy Coiosy, IpHueM, IpMHAMas BO BHUMaHHe, 
uro Pymprnua He UpocTo BbIIa 43 BOHHH upoTus O6beqMHeHHEIX 
Hani, a o6tapnna BolHy u Bela ee Ha Zexe npotus lepmanun, Cro- 
pOHEI YCaBMBawWTCA O TOM, YTO BOSMeMCHHe YRasaHHEIx yORITROB 
6ynet upousBexeHo PymprnMeli He NOMHOCTHO, & TOILKO YaCTHUHO, a 
wMeHHO, B cymMe 300.000.000 nomnapos CIITA, c noramennem B tewe- 
Hue 8 set, HayMHad c 12 centaOpa 1944 roga, ToBapama (Hedrenpo- 
TYEIE, 3€PHO, JeCHbIe MaTepHaJbl, MOPCKHE H peYHHe Cyka, paswIHO0e 
MalmMHHoe OOopyqOBaHHe H Wpyrue TOBapH). 


2. B ocnopy pacyeros no Hactosmieli craTbe HO10ReH AOTap 
CIIIA no ero 30n0TOMy Uaputery Ha NeHb NomWMCanHa Cormamenua 0 
Tlepemupun, t. e. 35 ROIApoOB 3a OAHY YHINMIO 3010Ta. 
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Crarpa 28. 
1, Pysemua upnuumaer npn: Jlexszapanau O6nemmnennsrx 
Hanuit or 5 supapa 1943 roga u Bepuer HMYIJeCTBO, BEIBE3CHHOC C 
TeppuTopun s000H us O6bezunennEx Hanuii. 


2. O6ssaTerberBo UpousBosUTE pecTuTyuMO OTHOCHTCA KO Bee 
Haxojamelica B HacTosmee BpemMa B Pymprmun ono03sHaBaemoit co6- 
CTBEHHOCTH, KOTOpad Obita BEIBe3eHa HACHIBCTBEHHO WIM 10 NpPHAyRTe- 
HMIO Kakow-1M00 W3 JepeaB ocu c TeppuTopuu 060% us OOnequHeH- 
HBIX Hawi, HesapucuMo OT KakHXx-1M60 WOCmeAyWMEX CAeIOK, WyTeM 
KOTOPEIX HbIHCIMHM Blafeden Tako CoOCTBEHHOCTU BCTYNHA BO Bla- 
JeHHE ero. 


3. papwreabcrso crpaHbi, KoTOopad UMeeT mpaBo Ha pecTHTYIH0, 
u I[paparessctzo Pymsinuu MOryT 3akm0UaTb cormalienua B3aMeH 
TOCTAHOBJICHHH HacTosmei cTaTbH. 


4, TIpapureancrso PymMsrHau 70mKHO BepHYTS yRa3sanHoe B Ha- 
CTOMMel CraTbe UMYIIECTBO B COXpaHHOCTH HM IPHAATS Ha ceOa B OTOM 
OTHOMIeHHH BCe pacxosE! B PymErHuH, oTHOCAIMeca K pabouel cure, 
MaTepHasaM H TpaHcnopty. 


5. Ilpasarempcrso Pymsmun 6yzer oxaspipath cogelicraue O6b- 
equHeHHbim Hanuam uw UpeocTaBur 3a CBO cueT BCe HeEOOXO_MMEIO 
BOSMOKHOCTN JA POsblcKa HW peCTUTyWMH HMyMecTRa, ToATeRamero 
peCTHTYIWH CorsacHo HacTOAMIeH cTaTBe. 


6. Ilpapureaperso Pymsinun upuMer HeOOxOAMMBIC MepEI, UTOOH 
OOUTECA BOBBpPaljeHHA HMYMeCTBA, ykazaHHOTO B HacTosmeli craTee, 
KOTOPHIM Bilageror B u0OOH TpeTbe crpaHe Juma, HaxozsanmMeca nOL 
PYMBIHCKOM lopucauRTHeH. 


7. TpeOopanua pecTuTynuM MMyulecTBa JOIREH OnTb IperEaR- 
aeutt papurexscrsy Pymsrmuu [pasurexscrsom to crpanl, ¢ Tep- 
PHTOpHH KOTOpOH ObIIO BEIBe3eHO 9TO HMYIeCTBO; MPH ZTOM TOHH- 
MaeTCH, UTO ReMeSHOMOPORHLIM NOABHKHOK cocTaB OyzeT paccMaTpH- 
BaTbCA Kak BLIBe3eHHEI H3 CIpaHb, KOTOPOH OH MepBoHayaIbHO NpH- 
Hafwexax. Taxue rpeOonaHua MOTYT IpexbABJaTECAa B TeYeHHe 6 Me- 
CaleB CO [HA BCTYILICHHA B CHy HacTosmero Jloropopa. 
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8. Bpema jokasarerbcrsa B OTHOMeHHH ON03HaBaHua MMyme- 
CTBa H WOKazaTeIECTBa UpaBa CoOCTBeHHOCTH BOsmaraetca Ha Ipapn- 
TCJIbCTBO, IPeAbABIAIONIEe UpeTeHsnio, a OpeMA WOKasaTeIbcTBa TOLO, 
4TO UMYIMecTBO He ObLIO BBIBe3CHO HaCHABCTBeHHO WIM 10 TIpuHyKe- 
HHIO, BO3iaraerca Ha Upasurerpctso Pymsraau. 


YACTb VI. 
SKOHOMUYECKKE NOCTAHOB/IEHHMA. 


Cratpa 24. 

1. Pyssrua, mockoubKy ef dro ene He CielaHO, BOCCTAaHOBUT 
BC€ 3aKOHHbIe Upapa W uuTepecnt OOnemuHenHEx Haut u ux rpaxyan 
B PyMsinmn, Kak Onn CymectBOBam Ha 1 centaOpa 1989 roza, u BepHeT 
Bew coOcrBeHHocts OOseqnHeHHEIx Hanmi u ux rpaxzan B Pymemun, 
BKIHOUaA CY1a, B TOM COCTOAHHH, B KOTOPOM OHa HaxoquTCsA B HacTos- 
mee BpeMsA. 

Eceam neo6xogumo, Ipapureaerso Pymeram ormenur 3akon0- 
AATCIBCTBO, BBeeHHOe B CHAy uOcAe 1 ceHnTadpa 1939 ropa, B Toit 
Mepe, B Kako OHO YCTAaHaBIMBael JHCKPHMUBANMO B OTHOMeHHH mpaB 
rpaxjaH OOneqaHenHEix Hannit. 


2. Ilpasnrerzncrso Pympraun o6a3yerca BOCCTAaHOBHTS BCH c06- 
CTBEHHOCTh, UpaBa HW MHTepeChl, NOAMAaZanwe NOW elicrsue Hacros- 
mie craTbu, Oe3 Bcakux oOpemenennii n o6z0mennit m060ro0 Baa, 
KOTOPBIM OHH MOTI WO{BeplrHYTHCA BCeACTBHE BOE, u 6e3 BINMAHHA 
IIpasnreancrsom PyMbrHHu KakHx-1H60 COopoB B CBASH C HX BO3Bpa- 
mjenuem. [papureaperso Pymemun anuympyer Bce Mepompnarns, 
BKIIOVaA OTOOPAHHe, CEKBECTP WIM KOHTPOIb, IPOBeAeHHEIC HM B OTHO- 
men coOcrBeHHocta OOseqnHeHHEIx Hanmi mempy 1 cenra6pa 
1939 roya u 7HeM BCTYIeHuA B cHAy Hacrommero JIorosopa. B cayrasx 
HeBOSBpaleHHA COOCTBEHHOCTH B TeyeHHe 6 MecHNeB CO AHA BCTYIIE- 
HAA B CHuty HacTrosmero Jloronopa, 3aaB.1eHHe 0 BOsBpanleHan CoOcTReH- 
HOCTH JOJGKHO ObITh WoyaHO PYMBIHCKUM BIACTAM He no3qHee, Tex B 
revenue 12 mecanes CO 7H BCTYILIeHHA B CHITY HaCTroAMero Jjorogopa, 
3a HCKIIOUCHHEM CYIaeB, KOLA 3adBUTeAb MOMECT AOKazaTh, YO on 
He MOI HOfaTb CBOer0 3asBeHHA B TeyeHHe DTOrO Cpora. 
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3. IIpasareancrso Pympman noun aHHYIMpoBatb Lepezaq, 
OTHOCaIMMecd K COOCTBeHHOCTH, DpaBaM H HHTepecamM BCaAKOrO pona, 
UpHHaWlexalyaM rpakianaM OObeqmnennErx Hani, Bp tex cayyaax, 
Korda Takue nepeyaun Ob pesyJbTaTOM HacwIMa WIM UpHAyETeHus 
CO CTOPOHB! UpaBuTeIbCTB epmaB OCH BM HX OpraHoB BO BpeMA BOE. 


4. a) Ipasureascrso Pymemmn necer orpercrseHHocTh 3a 
IpHBeReHwe BO BUOHE MCIpabHoe CocTosHUe COOcTReHHOCTH, BOsBpa- 
maemo rpamyaham OOpezmHennpx Hann cormacno nyHKty 1 Ha- 
cTomiel cratnu. B tex cay4asx, korga coOOcTBeHHOCTD He MomerT OBITE 
BOsBpaleHa WH Kora B pesysbTaTe BOHEI rpamsannn OOneqMHeH- 
HBX Hanuii noreprer yOnrrok BemencrBHe LoBpemyenua Wm Topun 
coocrBeHHoctu B Pympiann, oH youKeH oryanre oT TpasnreaserBa Py- 
MbIHHM KOMIe€HCalHi0 B AeAX B Wpeyesax Byx Tpereli cyMMEI, HeOO- 
XOJMMOM B Jeb BEIAATE [J TOTO, YoOb KYNMTS abasOrMyHy10 cob- 
CTBCHHOCTS HIM BOSMeCTHT Nonecenup yOurrox. [pamnzane O6nenn- 
HeHHEIx Hannit Hu B KOeM CJlyyae He JOJUKHEI CTaBUTECA B MeHee 6.1a- 
TOUpHATHOe WOTOKeHHe B OTHOMCHHH KOMIeHCAaIMM, YeM PyMBIHCKHeE 
rpamkqane. 


b) Tpamzane OOsequnennprx Hauuii, umetoume mpamoit am 
KOCBeHHBI COOCTBEHHHYCCKHH HHTepec B KOpnopaluax WM accomna- 
WAX, HalWOHAIbHOCTL KOTOPHIX He ABIACTCA HAUMOHAIBHOCTHIO O6T- 
equHeHHbix Haynii B 3Hauenum nyHKta 9 «a» HacTosmeli craTBu, HO 
KOTOpble NoTepueM YORITOK BCAeACTBHe NOBpexeHHA HM WOpun co6- 
CTBeHHocTH B PyMBIHH, JOUKHEI MOTYYATh KOMMeHCALHIO B COOTBeT- 
CTBHH C HOAMYHKTOM <a» BbIMMe, OTa KOMIeHCaluA JOMKHA HCUHCAATECA 
Ha OCHope 0OMMX YORITKOB HIM yulepOa, MOHeECeHHEIX Kopnopannel am 
accoumalvel, H AOA COCTABAATh 10 OTHOMeHHIO Kk TakKUM yORITKAM 
Wim yurep6y Ty Ke MpONOpUBW, KAKY10 COCTAaBAAOT UpHHOCAIMe TOXOK 
HHTepecbl TaKHX TpaxklaH WO OTHOMeHMIO K OOMeMy KalHraly Koplopa- 
IMM Win accolumallya. 


c) Kommencanna jo1eHa BbIIawBatTEes 6e3 KakHx-sm00 0620- 
MeHHM, HanoroB WIM Apyrux cOopos. Ona Momer cBobo_HO HCHOmb30- 
Batbca B PyMpHnu, HO JOIKHa DO, exaTh UpaBalaM KOHTpOJa Hal 
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HHOCTpaHHBIMH JeCBH3aMU, KOTOPHIe MOLYT BPeMA OT BPeEMeHH BROTUTECH 
B Pymsrnun. 

d) Ipazurescrso Pymnmun npepocrapur rpamzanam OOnequ- 
HeHHEIX Hanuit takoli me pexuM pH pactipeyeseHHu MaTepHatoB AIA 
PeMOHTa HIM BOCCTAHOBJeHHA UX CoOcTBeHHOcTH B PymBIHMH, a Takme 
Ip paciipeseeHuu HHOCTPAaHHEIX JeBus [A UMMOpTa TaKUX MaTepHa- 
0B, KOTOPEIM IpHMeHseTCa B OTHOMICHHH PYMBIHCKUX rpaman. 

e) Ilpasurenscrso Pymermun mpepocrasur rpamzanam O6sem- 
HeHHEIx Haluit BosMenieHHe B eax B TOM Ke CaMOM pasMepe, KOTOpEIi 
HpeAYCMOTpeH B NOATYHRTe «<a» BEIM, YOO KOMIICHCHPOBaTS NOTepu 
WIM yurepO, BOsHHKMIHe B pesybTaTe OCOOHIX Mep, KOTOpBIe NPHMeHA- 
JMCh K HX COOCTBEHHOCTH BO BPeMA BOMHEL, HO KOTOpPEe He UpHMeHa- 
JMCb K PYMEIHCKOM COOCTBEHHOCTH. OTOT MOALYHRT He pacupocrpanaerca 
Ha YIVOCHHEIC BHITOE. 


5. Ilocranosaenua nynera 4 nactosmjei crarbu He 6ynyT upH- 
MeHaTEBCa K Pympnmau, DOCKOIBKY jelicrBua, KOTOpHIe MOLyT BEISBATb 
IpeTeHsuu B CBASH Cc ymlepOom cobcTBeHHOCTH, Haxogamelica B Cenep- 
Hot TpancazbBanuM u UpHHatsemamei OOnemmnennim Hanuam nau 
WX [paxyanaM, UMeiM MeCTO, KOTAa ola TeppHTOpHa He HaxoTHach 
Ox BaacTh1o Pympmun. 


6. Bee mpousseqenutie 8 Pymeinun pasyMHBIe pacxoss! 10 mperE- 
SBIeHHIO NpeTeHsu, BRING PaCKOAH Ha NOAcveT noTepb wa ymep- 
6a, RommHO HecTu Ipapurescrso Pymnmun. 


7. Tpaxyzane O6seruHennx Hann uw ux co6craesHocrh 10KHEI 
ObITE OCBOOOMICHH OT BCARUX HCKMOUMTCIHHX Ha0ros, cOopos Bu 
nofatet, HataraBUIAXca Ha WX OCHOBHBIe dona B PymsHun IIpapu- 
TeIbcTBOM PyMpIHuM WIM OOOH PyMHHCKOM BIACTbIO B NepHog, MeRTy 
quem 3axnovenus [lepemmpua 4 HEM BCTYIIeHHA B CHIy HacTosmero 
/loropopa CO ChelHadbHO UeTbO NOKPHTHA pacxO0B, CBA3AHHEIX ¢ 
BOMHOK, WIM NOKPHTHA HsepReK Ha OKKYWAalMOHHEe CHIE WIM Ha pera- 
palau B HOmbsy mobo us OOnequnenHEx Hannit. Jio6nie cymMnl, BEI- 
ILIaveHHbe TAKHM OOpas0M, JOKE ObITS BOSBpaleHHl. 


8. danHrepecoBaHHE co6crseHHuE u Ipapyrexpcrso Pywnan 
MOIYT 34RUI0UaTL COLIaMeHuaA B3aMeH NOAOMCHHM HaCTOAMeH CTaThHu. 
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9. Ilpumensempie B nactoameii crarse: 

a) Bppaxenme «rpamgjane O6pequnenusrx Hanutiy osnaqaer 
bu3sH4eCKUX IMM, ABIAIOMIUXCA K MOMeHTY BCTYIeHuA B culy Hacros- 
mero Jloropopa rpaxyaHamu mobo 3 O6sequnenHnx Hanuit, um 
Kopuopalad WM accolMallau, opranus0BaHHble K STOMY MOMeHTY 110 
3akoHaM Jn000H us O6nemmHennnrx Hani, mpa yeroBuH, 470 yka3aHHEle 
Jia, KOplopalaH WIM accOlManwH UMeIM Tako cTaTyc Takme u B 
MOMECHT saks0¥eHHa Ilepemupusa c Pymumueii. 

Bsipamenue «rpamjane OOsequnenHEx Hanui tarme BEOUAeT 
BCeX PUsH1ECKUX JN, KOPLOpalwM WM accomManyu, KOTOPEIe Ha OCHO- 
BaHHH 3aKOHOR, AelcrBopapmmux B Pympauu BO BpeMa BOHHEI, paccma- 
TPHBaJIMCh Kak BpamecKue. 

b) Berpaxenue «co6crseHHuk» osHayaer rpaxfaHnna O6nemmn- 
HeHHEIX Hanuit, kak ompeyereHo B LOMUyHRTe «a» BBINe, HMerOMero 
TpaBo Ha JabHy10 COOCTBEHHOCTH, H BKIOUAeT IpeeMHURA TaKOrO cob- 
CTBCHHHKA, IPH YCAOBHH, ITO NPeeMHUE Takxe ABIAeTCA [pamjaHHHOM 
oqHOw us OObequnennnix Hani, kak ompepeneno B nO_MyHKTe «a». 
Kem npeemnux mupnobper cobcrseHHocrs B OBpeaeHHOM Be, TO 
IMO Wepefatonyee COXpaHsAeT CBOH Ipaba Ha BOSMeMeHHe Ha OCHOBa~ 
HH HacTosime crartbu Oe3 yujepOa jaa oOasaTeIbCrs, cymecTBYIONIHxX 
MeKLY IMNOM TepeaioniuM W JOM WpHobperaimuM B COOTBeTCTBHH 
€ BHYTPCHHUMM 3akOHaMH. 

c) Brtpamenue «coOcTBeHHOCTh» O3sHayaer BCIO JBURMMYIO WH 
HeIBURUMY!0 COOCTBEHHOCTb, MaTepHasbHYl0 WM HeMaTepHaJbHyi0, 
BKU0UaK MPOMBINLWICHHY!O, JMTepaTypHyl0 H XyMoKeCTBeHHY!O co6- 
CTBCHHOCTL, & Take BCC UpPaBa WM WHTePeCk BCAKOTO posa B Cob- 
crsenHoctu. bes ynyepOa Aaa obmlero xapakTepa Upembiynax wocta- 
HOBIeHHH BbIpaxenue «coOcTBeHHOcTh OObequHennix Hanuit uw ux 
TpaxkaH» BEIOUaeT BCe MOPCKHe H PeIHHe Cyna BMeCTe C HX HHBER- 
TapeM 4 OOopyqOBaHHeM, KOTOpHe 1400 UpHHatemanm OObenmHeHHEIM 
Hanuam wm “x rpamyanaM, 1460 Onlad 3aperucrpupoBaHH Ha Teppu- 
TopHH ogHoi uz OOnenmnennErx Hanmi, m60 miapamm nox drarom 
omHolt us OObequHeHHEX Hanuii u Koropste nocae 1 cenraOps 1989 ro- 
a, BO BpeMA HaxO®eHHA HX B PYMBIHCKUX BOaX WIM WocTe HX HaCHIb- 
CTBCHHOTO IpHBOAa B PYMBIHCKHE BOJH, 1HO0 OnLIM NOCTAaBIeHH DOR 
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KOHTPOJb PYMBINCKHX BulacTeli, Kak BpaxkecKad COOCTBeHHOCTD, 1100 
TepectadM WaXOMMThCa B CBOOOAHOM pacnopamenun OObesMHeHHBIX 
Hannit nam ux rpaxyjan B Pymprmun, serezcrsue mponeyqeHua pyMBIH- 
CKUMH BlaCTAMH MepoONpHATHH 10 KOHTPOIO B CBASH C CYIMecTBOBaHHeM 
cocTosHua BoHHE Mexrzy OOsenmueHHpm Hanuamn u l'epmanuel. 


Cratpa 25. 

1. Pymsrua o6asyeres, 470 BO BCeX CXyYAAX, Kora coOcTBeH- 
HOCTh, 3aKOHHBIC Wpaba WM uHTepechi B PyMpIHuH HaxosAMMxca OL 
PYMBINCKOH 10puCA MEME Ia NoOsBeprasucs nocase | ceatxOpa 1939 ro- 
Ja CeKBECTPY, KOHMPUCKALBH HM KOHTPOJO BCAeACTBUC pacoBOro Ipouc- 
XOMMCHUA WIM PCIMTUM TAKHX IMU, 9Ta COOCTBEHHOCTS, 3aKOHHEIC Ipa- 
Ba HW HHTepech! OyAYT BOCCTAHOBAeHBI BMECTe C IPHBXOANMMU WpaBa- 
MH, & CCIM BOCCTAHOBIeCHHe HeBOSMORHO, 3a HUX OyseT BbULIaWeHA 
cupaBelmBpad KOMIMeHcalas. 


2. Bes coOcrsenHocrh, ipaBa 4 HHTepech! B PyMEIHHH, MpHHas- 
Jexalve JuaM, OprakusalvaM wm oOmecTBaM, KOTOpHIe HHAMBHTY- 
aJIbHO WIM B KaveCTBe YICHOB py ABIAIMCh OObeKTOM UpHMeHeHHa 
PAaCOBEIX, PCAMTMOSHELX WIM Apyrux PalMctckux Mep UpecrexoBaHHA, 
H OcTaBniueca B TeveHue 6 MecaleB CO JHA BCTYIeCHHA B CHY Hacro- 
smero Jloropopa 6e3 HaCieqHHKa WIM HeBOCTpeOOBaHHBIMH, JOJGKHBI 
6ziTb nepefzanst papurescrsom Pympraun opranu3sanaam B Pympinn, 
UPeACTAaBIAIONWM TakBX JM, opranusalan wim oOmecrsa. Iepenan- 
Has COOCTBeCHHOCTS JOJKHA HCHOMb30BaTbCA TaKHMH oOprahusalluaMH 
]Ua ete OkasaHHA NOMOMM OCTaBOIMMCa WleHaM TAaKHX [pyul, opraHu- 
gala u oOmects B Pympinna fia ax BoccTaHoBJeHua. Takan mepe- 
qawa oH ObITh UpoHsBeyeHa B TeyveHHe 12 Mecaties co AHA BCTYI- 
JeHHA B CHIY Hacrosmjero Jloropopa H OIKHa BKUOUaTh COOCTBeH- 
HOCTb, Upaba HW HATepecsl, BOCCTAHOBIeHHe KOTOPHIX TpeOyeTca COracHo 
nynKtTy | Hacrosniel craTbH. 

Crarpa 26. 

Pympraua upusHaet, uro Conercxuli Cos uMeeT DpaBo Ha BCe 
TepMaHckHe akTHBET B Pympimuu, nepefaHHne Corerckomy Corsy 
Kontpoabapm™ Copetom 8 lepmanum, u o6asyercs UpHHaTb Bce HeOO- 
XOJMMBIC MepH Ja OOLerseHua Nepesai TAaKHX ARTHBOB. 
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Cratpa 27, 

1. Kasjaa us Consnpix u Coequnennsrx Jlepmas 6yner uMerh 
UpaBo B3ATb, YlepkaTh, IMKBAAMPOBaTh WIM UpeAIpuAATS m060e Apyroe 
HelicrBHe B OTHOMeHMH BCE COOCTREHHOCTH, UpaB HM HATepecos, KOTOpBIe 
Ha Jeb BCTYIWeHMA B CHy Hactoamero Jlorosopa 6yxyr Haxo_ureca 
Ha €@ TeppuTOpul W UpunaytexaTb PyMEHMM WM PyMBIHCKUM Tpaaya- 
HaM, @ Take UCHOM30BaTb Taky10 COOCTBEHHOCTS WM BEIPYYRY OT Hee 
AAA TAKUX Herel, Kakne ota JlepmaBa COUTeT meTATeAbHBIMH B Ipese- 
aX Upetensuii stout Jlepmaxei u ee rpaxyaH k PYMEIHHH WIM & pyMBIE- 
CKUM TpakyaHaM, —- BKIOYaA JOT, — KOTOpsIe He OBI MOAHOCTHIO 
YAOBICTBOPeHEL B CHIY Tpyrux crareii Hacroamero Jlorosopa. Bea py- 
MBIHCKad COOCTBEHHOCTS HM BEIPYYKa OT ee INKBUIaluN, UpeBsimar- 
me CYMMY TakHX Uperensnii, JOJKHEI ObITS BO3BpalTeHLI. 


2. Jinepuyanusa pyMemecKoli co6crsennocrn pacilopaxenue e10 
OYAYI IPOBOAMTECH B COOTBETCTBHA C 3aKOHOM 3aHHTepecoBanHoli 
Corsnolt uaa Coegunennoit Jlepmann. Pymsrmckuii co6crnenHar ne 
OyaeT UMeTH Ipas B OTHOMMeHHH TaKol coOcTBeHHOCTH, 3a HCKIOWeHHeM 
TeX, KOTOPHIe MOTYT ObITh NpefocTaBeHb! EMy B CHAY STOrO 3aKona. 


3. I[pasureancrso Pymemun oGasyerca koMneHCHpOBaTb pyMBIH- 
CRUX TpaixtaH COOCTBEHHOCTh KOTOPHIX U3BATAa B CHAY HacTosmeli 
CTaTbH HW He BOsBpalleva UM. 


4, JlaHHaa crarpa He Hastaraer Ha TY HM HHYI u3 CowsHEx WII 
Coequnennurx Jlepman nukakoro o6s3aTerbcrBa BosBpatuth IIparirezn- 
cerpy PyMprHna WM PyMBIHCKHM rpaxkaHaM UPOMBILILIeHHy10 coOcTBeH- 
HOCTb WIM BRAIOUHTh TAaky}0 COOCTBCHHOCTS UpH OUpexeteHn CyMMBI, 
KOTOpad MomeT ObITh yepRava CorzacHo uyHKTy 1 Hacrosmeli craTsH. 
IIpasurerperso Kamgo us Corsnprx a Coequnenniix Jlepaan 6yxer 
WMeTb Wpabo YCTaHOBUTb Take OrpaHHueHHA H YCOBHA B OTHOMeHHH 
IpaB HAH WHTepecoB, Kacalouuxca NpPOMBIMIeHHOH coOcrseHHocTn, 
npHobperenHo 40 THA BCTYIMeHnA B cHy Hactosmmero Jloropopa Ha 
TeppuTopuu sto CorwsHoi umm Coeznuennoit Jlepmassr [papnreab- 
CTBOM HM Tpaxyanamu Pymsruu, kare [paprrescrso qannoit Co- 
losHolt usm Coenunennol Jlepmapnl courer HeOOXO]HMEIMHM B CBOHX Ha- 
IMOHAJBHBIX HHTepecax. 
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5. Co6crBenuocth, mpenycmotpenuaa uyHeTom 1 uHacrosmeli 
CTAaTbH, [01Ha paccCMaTpuBaTbca Kak BEIOVAIONad PYMBIHCKYIO co0- 
CTBEHHOCTH, KOTOpad Moslexata KOHTPOJO B CHY COCTOAHHA BOMHEI, 
cymjecTBoBaBmero Mempy Pymprmmeii u Corsnoii um Coezunennoii Jep- 
maBol, UMeIMel 1OpHCAURITMIO Hay STO COOCTBEHHOCTEN, HO He JOIa- 
Ha BKIIOUaTb: 

a) coocrsenHocts Ilpapureapctsa Pymsrnun, cil0ib3yemMyio 
Jd KOHCYIbCKAX WIM J MILIOMAaTHUeCKEX WeleH; 

b) coOcrBeHHOcTh, UpHHasemalllyi0 peIMrHoOsHEIM OpraHusally- 
aM WIM YacTHHM OaroTBOPHTeCIbHHIM YUPCRACHAAM HU UCHOAbsyeMy10 
JIA PCAMIMOZHHIX WIM O1aLOTBOPHTCIbHBIX Herei; 

c) COOCTBeHHOCTS H3H4eCKAX JHMM, KOTOPHe ABIMIOTCA PYMBIH- 
CKUMH TpaxakaMi, LOLyIWBIIMME paspelieHe NPORUBAaT B Upememax 
TePpHTOPHU TOM CTpaHH, B KOTOpO HaxosuTca 9Ta COOCTBEHHOCTD, HM 
UPOXUBATH B 000M APYFOM MectTe Ha TeppHTOpuu crpaH OObeqMHeHHEIX 
Hanmi, 3a uckKM0GeHHeM PYMHIHCKOM coOcTBeHHOCTH, KOTOpad KOra- 
3460 BO BPeMA BOWEL ABIAIACh OObEKTOM Mep, He IPHMeHABIMXca Kak 
UpaByso K COOCTBEHHOCTH PYMBIHCKHX rpawjaH, IpomuBaWMuX Ha TOM 
Ke TeppHTopHy; 

d) WMyMecTBeHHEIe UpaBa, BOSHMRMMe mocte BO3s0OHOBIeHHA 
TOPFOBHIX H MPUHAHCOBEIX OTHOMIeHHH Mexyy CorosHHmu u Coenmnen- 
HMM Jlepmapama nu Pymsinueli wm BOsHHKIMHe 43 CAeIOK Memy 
I[pasurespcrsom mobo Co1sHolt nm Coequnennott Jlepmani a Pymsi- 
Hue nocae 12 centa6pa 1944 roga; 


e) UpaBa Ha JuTepaTypHylo H XysomecTBeHHYW cobcTBeHHOCTS. 


Cratha 28. 


1. Co gua serynaenua B cuty Hacroamero Jlorosopa cobcrBeH- 
HocTp PyMsIHuH HM PyMBIHCKAX Ipaajan, Haxosmanca B epMannn, He 
OyneT Combe paccMaTpuBaTed Kak Bpameckad COOCTBEHHOCTS, H BCE 
OrpaHHYeHHs, CBAZAHHBIE C TAKHM PCRUMOM, JOIURHE OBITS OTMCHCHEI. 


2. OnosHapaemaa coOcrsennocts Pymmua 4 pyMBIHCKHX rpa- 
HAH, BbIBCZCHHAA HACHIBCTBEHHO WIM 10 IPHHYKLeHAWO C TeppHTopuH 
Pymprmun 8B lepManmi0 repMaHCKHMH BOOPYXeHHEIME CHaMM HIM Baa- 
crama uocae 12 centaOpa 1944 ropa, nogsexur BosBpary. 
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3. Pecrurynua u Boccranoplenue pyMBIHCKOM cobcTBeHHOCTH B 
TepMannn OyAyr OCyNeCTBAATLCH B COOTBETCTBHM @ MeponpuaTuaMH, 
KoTopple OyzyT onperzesensn JlepmaBamu, oKKyuupyrontuMn l'epmanmo. 


4. Bes ymep6a Wd BpIMlensA0ReHHEIX H [ia MOOKIX ApPyrux 10- 
CTAaHOBIeHHY, IPHHATEX B Dom3sy Pymprun u ee rpaxzan Jlepmanamn, 
okkynupyiomumu [epmannio, PyMnrmua or cBoero HMeHH H OT HMeHH 
PYMBIHCKHX IpaxkKJaH OTKA3bIBAcCTCAH OT BCeX OCTABIIMXCaA Heyperysu- 
popanubmm Ha 8 Max 1945 roya nperensuii 8 ornomennu T'epmanun u 
TepMaHCKHX TpaxkfaH, 3a UCKIIOUCHHEM IIPeTeHsHli, BLITeKAIONIUX 13 
KOHTpakTOB H Apyrux oOOssaTeMEcrB, saKmmOueHHEIx fo 1 cenradpa 
1939 rofa, H UpaB, NpHoOpereHHEIx fo vTO RaTHI. Dror oTKas OyyzeT 
pacCCMaTpHBaTLCa Kak BEIIOUAIONIM TOIT, BCC MERMPABHTeIbCTBEHHHIC 
IPeTeHsHH, CBH3aHHBIC © COTaMeHHAMM, 3aKJOUCHHEIMM BO BPeMa 
BOHHEI, H BCe IPeTeHsHH Ha BOSMeMeHue 3a LOTepu HM yorep0, BOsHHE- 
mame BO BpeMA BOHEEI. 

Cratha 29, 

1. Cymecrsosanue cocrosHua BOMHEI camo 10 ce6e He Oyyer 
CUUTATECA HakTOPOM, BIMAIONIMM Ha OOa3aTeCIECTBO BHIMIAIHBaTh je- 
HeRHBIE JOINT, BITeKaloNHe 13 OOAsaTeILCTB HW ROHTPakTOB, CYMeCTBO- 
BaBIIMX [0 BOSHHKHOBCHHA COCTOAHHA BOWHEI, — a Take 43 pas, IpH- 
oOpeTeHHEIX [0 STOTO BpeMeHH, — CPOK YUAATH KOTOPHIX HaCTYHHI 10 
THA BCTYIIeHHA B CHy Hactosmero JoroBopa H KOTOpHIe UpHunTawrca 
ce IIpapnresasctsa um rpaxzan Pymsmun [Ipanuresncrsy nam rpaxya- 
HaM ofHol u3 CorsHErx a Coezunennrx JlepmaB, a1 KOTOpHe UpHIA- 
rarorea c I[papure.ncTBa wm rpamyan ogHoli us Corosnpix a Coequ- 
HenHpx Jlepxas [[pasureancrsy wim rpaxyanam Pymsimun. 

2. Sa WCKMIOUCHHeM CAyyaeR, ChelMaIbHO UpesyCMOTpeHAHX B 
Hactosiem Jloropope, HH4TO B HeM He JOJKHO TOIKOBaTbCA Kak HaHO- 
camjee yujepO OTHOMIeHHAM MexTy eOnTOpamu u Kpey_MTOpaMH, BEITe- 
KalomlHM H3 JOBOCHHEIX KOHTPakTOB, 3akKOueHHHIX I[paparerbcTBOM 
WIM rpaxjanama Pympnun. 


Cratsa 30. 


1. Pymprmua orkaapipaetca OT BCeX UpeTeHsui m060ro Xapaxtepa, 
or umenu [Ipapnrerncrsa PyMpiniH WM pyMBIHCEHX rpaxyan, K Co103= 
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HEM & CoequnennpmM JlepabaM, CBa3saHHbIx HeMOCpesCTBEHHO © BOit- 
HOW HIM BEITCKAIONIUX 3 MePONPHATH, IpeAUpMAATHIX B CHIY cyme- 
CTBOBaHHA COocTOsHuA BOwHEI B Eppone mocae 1 centa6pa 1939 roga, 
He3aBUCHMO OT TOFO, HaXOJWach IM B 9TO BPeMA COOTBETCIBYWMast 
Corosnaa umm Coeyunennas Jlepmapa B cocrosHun BoiuE c Pymermueit 
HIM Het. OTOT OTKas OT UpereHsuii BKIIOUAeT HMKeCAeyoulee: 

a) IpeTeH3uH B CBA8H C IOTepAMM WAM ymepOom, nOHeceHHEMH 
BCIeACTBHE JelCTBUM BOOPYKCHHBIX CHI Wu Baacreii ComsHEx wim 
Coenmunennirx Jlepxaz; 

5) wperensnu, BEITeKalolve W3 IPUCYTCTBUA, OMepaluit wm Jeii- 
CTBHH BOOPYRCHHEIX CHI wm Bractei CorlwsHEIx usm CoequnenHErx 
JlepmaB Ha PYMBIHCKOM TeppuTopuy; 

c) Uperensuu B OTHOMeHHM peleHHit uM pacnopamennit mpu- 
30BBIX Cyf0B Cor3HEix nH CoemmnenHix Jlepmap, upauem Pympraua 
UpHsHaeT eHCTBUTCIDHLIMH HW OOM3aTeCIbHBIMH BCe PeIMeHHA H pactio- 
PHKCHHA TAKHX IPH3OBEIX CyfOB, BEHeceHHHe 1 cenradpa 1989 roga 
HIM WO3sqHee, OTHOCHTEIbHO PYMHIHCKUX CYAOB HM PYMBIHCKUX Tpy30B 
HI OLNATE U3LepReR; . 

d) lUperensuu, BETeKalollMe U3 OCYecTBeHuA MpaB BOIOIOMTeH 
CTOPOHEI HJ 43 Mep, IPHHATHX C Tei OCYMeCTBeHHA STUX IpaB. 


2. Jlonomenma Hactoamel craTbu JOKE HCKIMOWaTS nOmHO- 
CTbIO-H OKOHYATeCIbHO BCe UpeTeHsuu ykasaHHOTO BLIINe XapaKrepa, 
KOTOpHle OTHHIHE OyAyT UpeKpamensl, KTO Obl HU ABAAICA 3aNATepeco- 
BaHHOk croponol. pasnreancrso Pympmmn cornamaerca BHIAaTUTD 
chpaBeIMByi0 KOMMeHCalMIO B JeMX JMMaM, KOTOpEe Mpexoctapuan 
BOOPYRCHHBIM cHaM Co1osHHx wm CoezmHenntrx Jlepmas na pyMBrH- 
CKoli TeppHTopHu CHaOaKeHHe HIM YC 00 peKBUsHMUH, a TaKKe WA 
YAOBLETBOPeCHAA BOSHHKINAX Ha PYMBIHCKOK TeppHTopHA mpereHsnii 3a 
HeBOCHHLI ymep6, UpeXbABICHHEIX BOOPYRCHHEIM cham Co1s3HEx 
vam Coenmnensprx Jlepmas. 


3. Pymerua papHnm o6pasom oTkasbrBaerca OT BCeX nperensni 
TakOro XapakTepa, KoTopbili ykazaH B IyHRTe | Hacrosme craru, oT 
uMenn [papuresscrsa PyMpnu wim pyMBIHCKHX Tpamyan K w060i 3 
OGnequnenuirx Hana, pmiomarauecene orHomenna KOTOpoH ¢ Py~ 
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MBIHveH OFM NOpBaHE BO BpeMA BOMHEI H KoTOpas upexupunsAsa jeii- 
CTBHA B CoTpyqHuGectBe c CorosHiimu 4 CoequHeHniia Jlepmanamn. 


4, Ilpapureaperso Pyar fomsHo UpauATs Ha ce6a TOmHyI0 
OTBETCTBCHHOCTS 3a BCIO BOCHHYI0 BaloTy Col3sHHKOB, BbINYyMeHHYy10 
B PyMbIHHH COIO3HEIMH BOCHHBIMH BJaCTAMH, BKJOUaA BCIO TAKYIO Ba- 
JHOTY, KOTOpas OyzeT HaXOAUTECA B OOpalieHuu Ha AeCHb BCTYILIeHuA 
B caly HacTosmero JoroBopa. 


5. Orkas Pymsinuu or uperensnit cormacHo myHKty 1 nacrosmelt 
CTaThH BKJIOUAeT JNOObIe IpPeCTeCH3HH, BEITeKalolue 43 Mep, IPHHATEIX 
mo6o% us Corosnirx u Coequnenuprx Jlepmap B OTHOMIeHHM pyMbIHCKUX 
cy40B Mexpy 1 centaOpa 1939 rofa mw HEM BCTYIWICHHA B CHIy HacTos- 
mero Jloropopa, a Take moOble IpeTeHsHu H OATH, BEITeKaroMue u3 
HbIHe JleHCTBYIOMAX KOHBCHUMH 0 BOCHHOILICHHBIX. 


Crataa 381. 


1. lo saxmoueHHaA TOproBEIX JOTOBOpOB WM Coriamennit Memry 
oTmembHHIMu OOnequHenHLIMa Hanuamu u Pymsmueit, IIpapwrexserso 
Pympraun 6yzer upexoctaBiaTb B TeveHue 18 MecaneB co [HA BCTYIIe- 
HH B CHay Hactosiero Jloropopa HuKeyKa3zaHHbli pexuM Kaxyol 
u3 OOsemnHenHEx Haruii, Koropax Ha Hayatax BsaHMHOCcTH dakTu- 
yeckn UpexoctapuT Pymbmnni anaJormunbili pexumM B MOAOOHEIX BO- 
mpocax: 

a) Bo Bcem, 40 KacCaeTCA NOMANH H COopoB HO HMHOpTy wan 
QKCHOpTY, BHYTpeHHero OOA0RCHAA HMIUOPTUPYeMEIX TOBapOB, a Takxxe 
BCX WPaBH, OTHOCAINMXCH K YTOMY, O6tequnenHEm Hanuam 6yzer 
mpeqoctapieH GOe3ycAoBHEit pexumM HandobMmero OxarompuaTcrBo- 
BaHna. 

b) Bo scex Apyrux orsomenuax Pympmna ne 2ouRHa UpOBO_uTb 
HPOHSBOABHOM JUCKpAMMHalWH, HallpaBleHHOi NpoTHB ToBapoB, Upo- 
W3BOXUMBIX Ha J1000H TeppuTopuu mobo u3 OdneqmHenHEx Hannit 
WIM TpesHasHayeHHEIX ja STO TeppHTOpuH, 10 cpaBHeHMHO c noK06- 
HEIMH TOBApAMM, UPOHSBOALMBIMA Ha TeppuTOpHuH s000H zpyroli us OOB- 
emmennprx Hannii wm Ha Teppatopuu oOoli ppyrolt mHOcTpaHHoi 
yepaBel WIM WpeqHasHayeHHBIMA Jd 9THX TeppHToOpHi. 
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c) Tpaxpanam O6nequnenserx Hanuii, B Tom ywere wpHmaue- 
CKHM JIMMaM, J00meH ObITh UpeAOCTaBeH HalHOHAIbHEI pemuM u 
pexuM HanOoibmiero O2aronpusaTCTBOBaHUd BO BCeX BOMpocax, Kacalo- 
I{AXCH TOPrOBIH, MpOMBIILIeCHHOCTH, MOpelaBaHua HU ApyIux BOB 
Topropok jestembHocta B PyMnnuu. Oru LocraHoBAeHua He JOUUEBEI 
HPUMeHATECA K ROMMeP¥eCKOM aBaalun. 

d) Pymemusa ne 6yzer mpexocraBisTs HuRaKOTo MCKMOUNTeAb- 
HOTO HH JACKPHMMHANMOHHOTO WpaBa Kako Obl To Hu OO crpaHe 
B OTHOIMCHHH UCHOIb30BaHHA KOMMCPYCCKAX CaMOJETOB B Me lyHa- 
poyqHoM coobmeHHH; ona mpesocrabur Bcem OOnexuHeHHEmM Hannam 
PaBHBblé BO3MORHOCTH B UpHOOpeTeHH Ha PYMBIHCKOM TeppuTOpHU mpaB 
B OO2acTH MemIyHapOsHO KOMMep¥ecKOH abManHH, BEIIOVaA UpaBo 
TOCayRH JIA salpaBkH TOPlOUHM H PeMOHTa; YTO Kacaerca UCOIb- 
30BaHHA KOMMep¥eCKHX CaMOJETOR B MeKLyHApOFHOM coobmeHHH, ona 
mpeqocrapuT Bcem OObequHeHHEM Hanaam Ha OCHOBe B3aHMHOCTH H 
6e3 AUCKpuMMHalHH mpaBo SecnocayouHoro nosera Hat PYMBIHCKOH 
TeppuTopHel. ITH NOCTaHOBIeHUA He JOIHHE 3aTparuBaTb HHTepecoB 
HaljvOHaIbHO oOopontt Pymamuu. 


2. Beumeynomanytiie o6asaterscrsa PymMpra@u joumHEI TOHH- 
MaTbCd B TOM CMBICJIe, ITO Ha HAX pacnpocrpakawrca usEATUA, OOLTTHO 
BRINOWABIIMeCA B TOPTOBHe AOTOBOpEH, 3akOVeHHEIe Pympmueit 70 
BOWHEI; 2 WOCTAHOBeHUA, OTHOCHINMeCH K B3aHMHOCTH CO CTOPOHEI 
Kaaok u3 OObemmHenHix Hann, 100KHEI MOHMMATECa B TOM CMBICJI, 
¥TO Ha HHX PacIpOCTpanAwTIcd UsbATHA, OOLMHO BRNOUREMEIC B TOp- 
TOBHG AOFOBOpH AaHHOTO rocymapcrsa. 


Cratpa 32. 


1. Cnopsi, Morynque BosHuRHYyTS pH OcymecTBIeHuH craTei 23 
u 24 uo Upwsoxennit IV, V a yacrn B Iipuioxenna VI nacrosmero 
/lorozopa, o1xHEI Mepexazateca Cormacurem Holi Komucenn, cocros- 
Ie 3 paBHOrO 4HC1a UpeyctaBuTexe Upapurexscrsa sanntepeco- 
BaHHoli OObexunennoi Hanan u IIpanmreascrea Pymemun. Eom 
B TeyeHwe Tpex MecaneB nocre uepesay cuopa Corzacuremnoit 
Kommccwm we 6yner foctursyro corzamenna, Kaagoe us IIpasu- 
TOABCTB MOMeT HoTpebonaTs BEOVeHHA B Komuccui Tperbero yIeHa 
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H, B CAyaae Hecoracua Mexyzy yByma [Ipapnterncrpamu OTHOCHTeAbHO 
w30paHa sTOrO weHa, 00ad us CTOpoH Momer oOpaTurpca wx T'ene- 
paibHomy Cexpetapwo O6sequnenutrx Hanuit ¢ npocs6oi mpousnectu 
9TO HasHayeHue. 


2. Pemenve Oozsnmucrsa wienos Komuccun 6yper aBanrpea pe- 
meuvem Komuccnm u j0JUKHO UpMHUMaTBCa CTOpOHaMH Kak OKOH- 
YaTeIbHOe U OOaBaTebHOe. 


Cratha 38. 

Cnopti, Moryique BOSHHKHYTS B CBASH ¢ IeHaMM, yILIaHBaeMbIMa 
I[pasureascrsom Pymprmuu 3a ToBapbi, WocTaBasemsie stam [papu- 
T@IbCTBOM B C¥eT pellapalui uw UpwoOpeTaembIe y rpamyan Co1sHolt 
um Coequnennoit Jlepmapnt umm y KoMUanuii, npunapyiemaniux uM, 
Oyayr paspematEca, 6e3 yaep6a BEIOTHeHH Obs3aTerbcTB PymprmmH 
10 pellapallHaM, NyTeM JMILIOMAaTHYeCKHX LeperoBopos Mexpy IpaBu- 
TeIbCTBOM 3aHHTepecoBaHHoOl crpanbi u Upaparemscrsom Pympmuu. 
Ecim npsMble JMILIOMaTH4ecKHe MeperoBOph 3aHHTepeCcoBaHHEIX CTO- 
POH He UpuBesyT B TeyeHHe JBYX MeCHIeB K paspemeHuio copa, TO 
Tako Cop Mepeyaetca Ha pemenue I'naz JImnnomatayecnux Mucculi 
Copercroro Coto3sa, CoexuHennoro Koposesncrsa a Coegmnennirx IIlra- 
tos Amepuru B Byxapecre. B cayyae, ecam [nape Muccuii ne 0- 
CTHTHYT COrmalieHaa B TeweHwe BYX MecCAleB, Mobad u3 CTOpOH 
Moxet oOpatutpca Kk enepambuomy Cerpetapio OOteqaHennix Hanuit 
¢ npocB6oli HasHaqHTh apOuTpa, KOTOpEIi UpuMeT pemieHne, oba3a- 
TeIbHOe JIA CHOPANTUX CTOPOH. 


Crarpa 34, 

Crarpu 23, 24 u 31 a I[pnaoxenne VI nacroamero Jlorozopa 
6ynyr upuMenateca K CorosHpmM u Coexunennpm Jlepmapam u Dpan- 
WH, a Takxe K TeM us OOseguHenHEx Hani, pmmioMarwueckue OTHO- 
menua KOTOpHXx c Pymprmueli OblIM MOpBaHE! BO BpeMA BOMHEL. 


Cratpa 35. 
Tloctanoprenusa IIpuzomenuit IV, V a VI, crak u nocranopsenna 
apyrux I[pusomennii, Oyxyr HMeTb CHIY Kak HeOTBeMJeMbIe YaCTH 
HacToamero JloroBopa. 
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4YACTb VII. 
NOCTAHOBJIEHMA, OTHOCAHLLMECA K AYHAW. 


Cratha 36. 

Hapuranna Ha pee Jiynaii qommHa OnITh cBOOOAHOM H OTKpEITOL 
JA TpaxwklaH, TOPTOBLIX CYAOB H TOBAPOB BCeX TOCYAAPCTB Ha OCHOBE 
paBeHCTBa B OTHOMeHHM NOPTOBHIX H HaBHrallMOHHEIx COopoB H yes0- 
Buu TOproBorod cyqoxo7cTBa. BrimensiomenHoe He pacmpocrpanaerca 
Ha IWepeBO3kH Mey WOPTaMM OFHOTO U TOFO Re TocysapcrEa. 


YACTb VIII. 
SAHJIIOUNTEJbHbIE NOCTAHOBJIEHMA. 


Cratpa 37. 

1. B teyenwe nepaoya, He mpespumaromero 18 mecayes co WHA 
BCTYIMeHuA B CHy HacToamtero Jloropopa, ['napsr Junnomarayecrux 
Mucenit Copercroro Coxsa, Coenunennoro Koposercrza u Coequuen- 
npix IIraros Amepuru 8 Byxapecte, jelicrsya 10 cormacoBanmn, byqyT 
npenxcraniaTs Cosnpie u Coenunenniie Jlepmapn B cHOmeHHAX ¢ 
IIpasnressctaom Pymprmm 00 BCeM BOIpOCaM, kacalonyuMca BEIOJ- 
HeHHA HW TOIKOBaHuA HacTosmero JloroBopa. 


2. Tpu Taaper Muccni 6ynxyr upexocrapaats Ipapnreazncray 
PyMBIHHH TakKHe PYKOBOCTBO, TeEXHHYECKHE COBETH HW pasbacnenna, 
Kakue MOFyT ObITh HeEOOXOAUME! A OOecneueHuA GEICTporo u odper- 
THBHOFO BbINOIHeHHA HacTosmero JloroBopa B COOTBeTCTBHA ¢ ero 
KYXOM H TEKCTOM. 


3. Ipasurezscrso Pympmun 6yzer upeqocraBAITh yHOMAHYTEIM 
Tpem I'napam Muccuii sco neo6xoquMyto HAOpMalMO 4 ORa3bIBaTb 
BCHKOE COMeliCTBHE, KOTOPHIe OHH MOTYT HOTpeOoBaTS Up BEIMO.NeHHH 
3ayja4, BOZIOReHHEIX Ha Hux HacTosuyuM Jloronopom. 


Cratsa 38. 
1. da HcRMOueHHeM TeX CIyaaeB, KOrya BHO NOpsyOR cneny- 
@IbHO IpeyycMOTpeH Kakoli-1m00 us crate Hactosmero Jorosopa, 
JmO0K% CHOP OTHOCHTeIEHO TOIKOBAHHA HIM BEINOTHeHuA oTOrO Jlo- 
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ToBopa, He yperyMpOBaHHbli WyTeM UpPAMBIX TUUOMATHYeCKUX Mepe- 
TOBOpOB, JOJKeH LepezaBatbcea Tpem U'nazam JIumaiomarauecrax Muc- 
cHii, LeiiCTBYIONIUM Ha ocHOBaHHM cratbu 87, ¢ TeM HCKNO“eHHeM, 
uro B stom cayyae [napsr Muccuii ne 6Oyzyt orpanmuenti cpo- 
KOM, UpeaycMoTpenupim stoi crarseli. Jlto6oi TtaKofi cuop, He 
paspemenupni Daazamn Muccnit 8 revenne _Byx MecaeR, 1omen, 
€CIM CHOpalitve CTOPOHI He DpPHyT K BsaHMHOMY cordanienmw 06 
HHBIX CMOCOOaxX YperyMpOBaHHA clOpa, NepesaBarTEca, 10 TpeboRaHn0 
Junobo us cHopammux cropon, B Komuccmo B cocraBe ofHoro upescra- 
BHT@IA OT KaxkQol U3 CTOPOH M TpeTberO wena, BHIOpaHHOrO 0 
B3aHMHOMY COrwawWeHHio ABYX CTOpOH 3 rpaxkjaH Tperbux crpau. 
Fem _ByM cropoHaM He yacrca B MeCaUHEI Cpok UpATTA K co- 
Tai€HMiO OTHOCHTCIBHO HasHayeHHA TPeTbero weHa, TO 06am 3 
HAX Moker oOpaTurpca K T'eHepasbHomy Cexperapio O6bemmHeHHBIx 
Hanuit ¢ mpocn6oli mpouspecru sTo HasHayeHHe. 


2. Pemenne Oosbumuctsa wienos Komuccum Oyner aBaaTEca 
pemenuem Romuccun W 0JUKHO UPHHUMATbCa CTOpoHaMH Kak OKOHYa- 
TeIbHOe H OO83aTeIbHOe. 

Crarba 39. 

1. Jho6o% user Oprannsauum OObeqnHennprx Hanuii, ne sBasio- 
Imnvica CTOpoHoli, noquucaBMek Hactommuli Jloropop, u Haxogsmuiica 
B COCTOAHHH Bolins! c Pympmneli, Momer IpHCoeqHHNTBCA K TOMY 
JloroBopy H 1o0cae upucoesuHenus OyyzeT jn uereii Jloronopa cuntatE- 
ci omHoii us Coeqnnennsix Jlepixan. 


2. AKTbI UpHCoequHeHHA OyAyT chanel Ha XpaHenne Ipanntes- 
ersy Coroza Copetcrnx Connaancrnuecknx Pecny6.mk n 6yagyT uMeTb 


CHAY CO THA Chan. 
Cratpa 40. 


Hacrosmmii Jloropop, pycckuii u anraniicrnii Texcrs! KoTOporo 
ABIAIOTCH AYTCHTHYHEIMH, OyzeT paTudunuspoBan Cowsupma u Coequ- 
HeHHBIMA Jlepmupama. JloroBop joe ObITh TakKe paTuumpoBan 
Pymprnueit. Jloropop BCTYMUT B CH.Y HeMeJ.1eHHO Nocaze clay paTH- 
ukalluoHHEx rpamotr Coro3som Copetckux Conmaaucrayeckux Pecuy6- 
Jmk, Coequuenupm Koposesctsom BesmxoOputanua u Cesepnoi Up- 
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jana u Coequnenneimy Ilraramz AMepuru. Paruduranuonseie rpa- 
MOTHI OYAYT B KpaTualilMi cpok claHbI Ha xpaHenue [lpapuresbcrBy 
Cowsa Cosercrux Commanucruyeckux Pecry6sme. 


B orHomenuu raxgot us Comsntx uma Coegunenserx Jlepmas, 
paTudukaluonHad rpaMmota koropoli GyzeT cfaHa mocare store, JJoroBop 
BCTYNUT B CHIY CO Ha Chay Ha xpaHenue. Hacroamui Jlorosop 
6ynet clan B apxupsl Ipaputezpcrsa Coto3a Copercrux Conuamcru- 
yeckux Pecny6muk, KoTOpoe pas0liiter saBepeHHbie KOUMH KaxOMy 
W3 WommMcaBmmux stot Joropop rocyzapers. 
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IIpuaomenue I. 


IIpunoxenne II. 


IIpuxzoxenne III. 


IIpuzomenue IV. 


IIpustomenne V. 


IIpunoxenne VI. 


NEPEYEHb MPUJOMEHMA. 


Kapta rpanmy Pymsmun. 


Onpeye.ieHue BOeCHHOTO, BOCHHO-BO3TYMIHOTO U BO- 
€HHO-MopcKoro oOyueHua. 


Onpeneaenue H TepeveHb BOCHHEIX MaTepHaJi0oB H 
TOXHHRH. 


CienmaJbHbie NOCTaHOBIeHHA, OTHOCHIIMeca K He- 
KOTOPEIM BHaM COOCTBeEHHOCTH: 


A. IIpomsimiienuaa, smrepatypoan u xynome- 
CTBeHHad COOCTBEHHOCTS. 


B. Crpaxozpoe zea. 
Konrpaktsi, cpoka 2aBHocTH u yeHHEIe 6yMaru. 


IIpusoszie cyan u cyzeOuble pemenna. 
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NPUJOMEHME I. 


(Cu. ctatnio 1). 
Hapta rpanwy, PyMbIHHH, 


NPVJOMEHME Il. 
(Cm. crat1 13). 


Onpejenenve BoeHHoro, BOeHHO-BOssyLWHOFO 
MH BOCHHO-mMOpCcKOro O6y4eHHA. 


1. Tepmun «poenHoe o6yueHne» osHayaer usyyeHue u ynpamHe- 
Hud B OO1aCTH IIPHMeHeCHHA BOCHHHIX MaTepHaJOB UW TEXHUKH, cient 
aJIbHO UpeAHasHayeHHHX WIM NIpPHCHOCOOAeHHEIX JIA BOCHHBIX Weel, 
H YueOHIX UPUCHOCOOreHHii, UMeIONTUX OTHOMeHHe K STOMY; H8yyeHHeE 
Hf BBIMOMHEHHE BCX CTPOeBLIX YupaKHeHH WIM NeperBURCHUL, upey- 
HasHaveHHbIX Jd OOYYeHHA MaHeBPUpPOBanWiO WAM JIA BEINOHeHMA 
MaHeBpHpOBaHHA, IpHMeHAeMOTO jelicTByIONIMMM YacTaMH B 6010; a 
Takme OpraHusoBaHHoe WsyteHue TaKTMKH, CIpateruu u mTaOHoli pa- 
6orTEI. 


2. Tepmuu «BoeHHo-BosqymmHoe o6yyeHme» osHayaer n3yyeHne 
H yupaxHeHud B OOaCTH IPMMeHeHMA BOeCHHEIX MaTepHatoB u Tex- 
HHKH, CHeWHAJIbHO UpesHasHaveHHblX WH UpHCHocoOAeHHEIX J BOeH- 
HO-BOSAYWHBIX Were, H yueOuHEIX Upucnocobszennii, uMeOUInX OTHO- 
lleHue K STOMY; H3yYeHHe H BHINOJHeHHe BCX ClelHasM3upOBanHBIX 
SBOOUMH, BKIMOUaH TOIT COeANHEHHEM, KOTOpble IpPHMeHAIOTCH 
abHalvell IPH BEINOTHEHHM OOeBEIX 32,aHHil; a Take Opranns0BaHHoe 
H3yYeHHe BOCHHO-BOsLYMHOH Taku, CIpateruu u oradHoli paboret. 


3 ‘TepmMun «BoeHHO-Mopckoe O6yueHne» osHayaer way4eHue, py- 
KOBONCTBO WIM WpakTMKy B MCUOAb30BaHHM BOeHHEIX ROpabseli, BoeH- 
HO-MOPCKHX COOpyKeHuii WIM yupexpeHHii, a Takme wsyyeHne wm 
UpuMeHeHHe BCeX OTHOCHMMXCa K sTOMY UpHOopoB u yueOHEIX mpH- 
cnocoOieHHi, KOTOpble HCHOAb3yITCH [A BekeHuA MOpCROIi BOWHBI, 
KpoMe TeX, KOTOpble OOMYHO Take UCHOAbSyWICd MA rpaRTancKux 
WeteH; a Take Upelo_aBanue, upakrTuky wm opranwsoBanHoe uey- 
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yeHHe MOpPCKOli TakTURH, Crpaterum u mradnoli padorTE, BRIIOWaA BEI 
NO1HeHue BCeX OllepayMii H MaHeBpoB, KOTOpHe He TpeOylorea Aa 
MUPHOLO HCHOAb30BaHHA Kopabseii. 


NPUNOMEHKME Ill. 


(Cm. cratpy 16). 
Onpegenenve M NepeyeHb BOCHHEIX MaTepManoB M TeXHHRH. 


TepMuH «BOCHHBIC MaTepHaJbl U TeXHUKa», IpuMeHACMBI B Ha- 
crosmjem JloroBope, 01#eH BKUIOWaTh BCe opymue, Ooenpumach 
CpeACTBa, CIeMWaIbHO CKOHCTPYHPOBaHHble WIM WpuCMOCcOOAeHHEIe JA 
HCNO.1b30BaHHA B BOlHe, KaK 9TO Wepewicisetca Hume. © 

Corsnpie u Coequnenutie Jlepmapst coxpansiwr 3a coboli mpaBo 
H3MeHATE WepHO_WeckH JaHHBIit MepeveH_ MyTeM BHeCeHHA ToMpaBOR 
WI oOaBleHHi, B CBeTe JaJbHeiimMero pasBHTHaA Hayy. 


Hateropua 1. 


1. Boenutie BuATOBKH, KapaOHHBI, PeBOAbBephI HM UHCTOeTHI; 
CTBO.IbI H [[pyrue sallacHble YacTH K 9TOMY OpyxHI0, KOTOpbie He MOryT 
ObITh WerkoO WpHcMocoOAeHb! Ta TpamsaHcrux weseli. 


2. Ilyaemersi, BOCHHBIC ABTOMATHYeCKHe HIM CaMOsapAHbIe BUH- 
TOBKH, IWWCTOJETHI-HY.1CMeTEI; CTBOIBI UH Jpyrve 3allacHble “wacTH K 
STOMY OPy:KHIO, KOTOpbIe He MOFyT ObITh Jerko UpucuocoOseHBI TAA 
TpawJAHCKUX Wereii; MyYAeMeTHBIe YCTAHOBEH. 

3. Jlym«u, rayOuubi, MOpTupbI, chenwanbHbie NyMIKH WA ca- 
MoueTOB, Oe33aTBOPHEle HA OesOTKaTHBIe OPyHA HW OTHEMeTHI; CTBOABI 
H Ipyrue galacHble YaCTH K 9TOMY OpyeKMI0, KoTOpble He MoryT ObITb 
JerKO UpHCHOCOOACHHI Dt TpawkqancKux were; Jaerbl 1 ycTaHOBKH 
WIA BbILMeMepewHCeHHOLO Opy#HA. 


4. YeraHopku Ja sallycKa pakeT; 3alyCRHbIe H KOHTPOJbHBIC 
UpHOOPHI Jt CAMOABURYIMUXCA U yUPaBAAeMBIX CHApALOB, YCTAHOBEU 
Win HEX. 

5. Haunnenuiie Wm HeHayHHeHHble CaMOyBHeyiueca HU yupaB- 
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JACMbIC CHApsAbl, PakeTbl, YHUTAaPHbIe WaTpOHbl A UalpoHbl, upel- 
Ha3HaqeHHble Jd OpyaHa, WepewacieHHoro B UyHKTax 1-4 Bene, 
npucnocobilenna Jia oOpalleHua ¢ HHUMM WIM AJA MpPOMSBONCTBA B3pEI- 
Ba, & TaKRe BapbiBaTeIM U TpPYOKH, 3a HCKINOVeHHeM B3pEIBaTetel, 
HeOOXOMMMBIX [IA TpawancKux BYR. 


6. Haunnennpie wm HeHaYHHeHHEIe TpanaTH, OoMOnI, TOpHegE, 
MHHBI, TIyOHHHbIC OOMOE H saRMTaTeABHbIe BeMeCTBA WIM 3apAlIbl, 
a Take BCe CpesCTBa 1a OOpalleHua ¢ HAMM WIM Ja WpomsBOsCTBAa 
B3pbIBa, 88 HCKIIOWCHHEM Bapbipatetel, HeOOXOMMMBEIX Ja rpaxyan- 
CKUX HY#I. 


7. Irena, 


Kateropua Il. 


1. Bposuposanusie Goestie Mammust; ponenoessa, ROTOPHIC TEX 
HHYCCKM HC MOTYT ObITh WepeeraHbl WIA Tpaxpaucnux resell. 


2. Mexanmueckue u camoypumynimeca saersi 11a BoAKOTO opy- 
%KHA, WepeywcieHHoro B KaTeropum I, cnenMaabHoro Tula BOeHHEIC 
MacCH WIM KYZ0BbI, KPOMe TepeyHCeHHHIX B IyHKTe 1 BEIM. 


3. Bponessie nauTs TommBHOl cREune 3 M0WMOB, HCHOb3ye~ 
MBC [IA ele 3alluTE Ha BOHHe. 


Kateropua Wl. 

1. Ipmmessneie u BEunCAuTeABHBIe BpHOopH mAs yupanjleHua 
OTH€M, BKNOWad JMHeHKH 3CHHTHOTO WlaHileTa H UOCTpomTeru; upu- 
Oopbl ia UpucTpemu; opymmiinsie DpHebl, Upunerst mia 6ombo- 
MeTaHHa; TpyOO4wHEIe HOMepOyCcTaHOBRU; WACTpyMeHTH upHoopr Wasa 
RasHOpoBaHHa OpymMii u Ald BEIBepKH UpAOOpOB yUpaBleHua orneM. 


2. Iflrypmossie mocrau u mrypMoBie xomEH. 


3. Cpencrsa Ja BeyeHus 3aMackKMpOBaHHEIX BOCHHEIX qelicraui, 
@ TaKKe OCeWIM0NMe CpeRCTBa H CpeyCTBa Jd OOMaHa. 


4, Jiwanoe BoewHoe chapaxenne chenmastbHOrO xapakrepa, KOTO- 
poe TpyAHO WpucHhocoOurt 7g UCHOAB30BAaHHA B TpaxaHCRUX NerRX. 
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1, Boenstie cyza so6cro Tama, BKMO¥aA nepexeraHHEIe cyna 
H WIOByyne CpeACTBa, CUPOeKTHPOBAHHble WIM WpeswasHayeHHble JA 
BX OOCAYRUBAHMA WIM Mofepaku, KOTOpBle TeXHMyeCKH He MOLT 
ObITh NepefetaHbl JA TpawaHCKOrO HCHOIB30BaHHA, a Take BO- 
opyxeHue, Opona, Soempumacti, CaMOJeTHI U BCAKOe Apyroe obopyn0- 
BaHHe, MaTepHaJbl, MaNIMHEI H YCTaHOBKH, KOTOpble He IpMMeHAIOTCA 
B MupHoe BpeMA Ha CyaX, KPOMe BOCHHEIX CyOB. 


2. JlecaHTuble cyyza 1 3eMHOBORHHe MepeBOs04"HBle cpexcTBa HM 
IIPpHCHOCOOAeHHA BCAKOTO pofa; DITYpMOBLIe JOTKU uM Upucnocobse- 
HUA BCAKOLO pOka, & TAKKE KaTaLyJIBTH UH Apyrue aliiapatsl [a BeIIycKa 
CaMOJeTOB, PakeT, JBURUMEIX OOeCBLIX CpeACTB WH BCARUX pyrux 
CHapaOB, allapaToB HH UpHcnocoOseHHii, YROMILIeRTOBaHHEIX WH 
H€YKOMILICKTOBAHHEIX JONbMH, YUpaBJACMbIX HIM HeyupaBIAeMBIX. 


3. TloxpoaHpie WIM OTyHORBOWHEIe Cyya, LIOBywue cpesctsBa, 
6oeBbie CpeACTBa, IPHCHOCOOTeHHA HIM allllapaTE BCAKOTO pola, BKJIIO- 
Yad CHelWaIbHO CKOHCTpyHpOBaHHble sallMTHbIe OOHEI Jd TabaHH, 3a 
HCKOUCHHEM TeX CiyuaeB, KOrga TO MOmeT ObITS MOTpeOoBaHO ATA 
este ChaceHuaA WIM TIA IPyTUx rpasfaHcKux Were, a Takme Bce 
o6opyqOBaHve, IpuHasexHOCTH, sallacHble YacTH, IKCHepuMeHTaJb- 
HB WH YaeOHHe CpeAcTBa, IpHOOPEI BIH YCTaHOBKH, KOTOPbIe MOTYT 
OLITD CHelHaIbHO UpesHashHayeHb! Jd CTPOHTeILCTBa, HCIbITAaHHa, 
COfepmahua WIM XpaHeHHsA BbIINelepewceHHOrO, 


Kateropua V. 


1. Co6pannpie u HecoOpannble JeTaTeIbHble alllapaTs Taxesee 
W serge BOsTyXa, KOTOpble UpewHashaxeHbl WM UpucnocoOleHE AIA 
BOSTYMIHEX OoeBbIX AelicrBuli NOCpexCTBOM UpMMeHeHMA ny.1eMeTOB, 
apTWLepHu, YCTaHOBOK Jia BbIOpachiBaHud paker, wm upesHasHaye- 
HEI WIM UpHcmocoOseHbI Wiad wepeBosku u cOpacbiBanua 60m, mm 
OOopyNOBaHE! WIM Ke WO CBOEMY THUY WM KOHCTpyknuM MoryT ObITS 
obopynopaHEl KakuMH-1H60 3 UpucmocoOseHui, NepeWC.1eHHBIX B 


TyHKTe 2 Hue. 
2. ApwannoHHbie opyiuiinbie YCTaHOBKH H paMBl, 6omOozepxa- 
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TeIH, TOPUeTOTepRaredu, a Take MeXaHHsMBl Wa cOpachiBanHa 6omM6 
HIM Toplet; opyquiinpre Oa H OOKOBEIe TyteMeTHBIe OallHH. 

3. OcHatjeHue, clelvaibHo UpesHasHaueHHoe H HCIOIb3y10- 
ICCA UCKIIOUNTEABHO B aBuaeCaHTHBIX BOWCKAaX. 


4. RKarany.5tel 1M 3alyckHble alliaparTsl [isd 3allycka CaMOJeTOB 
C CYAOB, CYHIM H MOPH; KaTaly LTH Ja 3allycna CaMOJeTOB-cHapsyoB. 


5. SarpayurembHpie aapocrarst. 


Kateropun VI. 


Yyryiatonge, CMepTOHOCHEIe, OTpaBIAIONMe UW BEIBOLAMIMe 13 
CTpoad BeNecTBa, UpeHasHayeHHBle jd BOCHHEIX Wedel mM mpo- 
H3BOJMMBIC CBeEpX TOLO, YO TpeOyerca ja TpampaHcKux neseH. 


Kateropua VIL. 


Meraresbuble CpesCiBa, B8pbIBIATHIe BeMecTBa, MUpOTexHMGecKHe 
CpeAcTBa WM AKHAKHE Tasbl, WpeqwashayeHHHle JA MeTaHHA, BapEiBa, 
3apakaHA UW HallOWHeHMA WepeyCAeHHEIX B HACTOANTMX KaTeropuax 
BOCHHEIX MAaTepHasOB HIM Jd UCHOIb30BaHHA B CBASH @ WOCTeI- 
HMMH, KOTOpble He MOLFyT ObITh HCHOB30BaHbl [A Tpax~anckux neseli 
WJM MpOUsSBOACTBO KOTOPHIX MpeBbiwaer TO, 4ro Tpedyerca JAA rpa- 
HTAHCKHX Weel. 


Kareropua VIII. 


@aOpwuHoe H HHCTIpyMeHTaibHOe OOopyszoBaHHe, KOTOpOe cre- 
WHaIbHO CKOHCIPYHPOBaHO Js IPOBSBOACTBa HW COepRanuA BEIMIe~ 
TepeYHCJIeHHBIX MaTepualOB H TeXHHKH H KOTOpOe TeXHHYeCKH He 
MOeT OLITh UpHCHOcoOAeHO Wid TrpamqancKux Weel. 


NPUJIOHEHME IV. 


Cneynanbuble nocTaHOBNeHKA, OTHOCAUMeCA HK HeKOTOPLIM 
BHZam COOCTBEHHOCTH. 


A. Upomsnnzennag, mreparypnas 4 xynomecTBeHHad COOCTBeHHOCTS, 


1, a) Covsnsm u Coequnensem Jlepmapam u ux rpaxqanaM 
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HOURCH OLITS UpeLOcTaBzeH CpoK B OLMH FOr co WHA BCTYILICHHA B CHuy 
Hactoamero Jforopopa Aaa Toro, 4OOE waTh HM BO3MOKHOCTS, 6e3 
BOHMAHMA C HUX AONOTHUTCIbHEIX COOPOB WIM Apyrux nItpa@oB J0- 
Ooro poga, COBepINUTL BCE HEOOXOAUMEIE ARTE WIA upHobperenua wm 
coxpaHeHua B Pymprmun npas NPOMBUNIeHHOU, AuTepaTypHo u xyq0- 
*KECTBCHHOM COOCTBEHHOCTH, KOTOpEIe He MOTH OEITS COBeEPIICHE! BCET~ 
CTBH€ CYMeCCTBOBaHHA COCTOAHUA BOHHEL. 

b) Corsnsie un Coequnenuste Jlepmapbl wm Ux rpaxane, KoTO- 
phe HalexaliuM oOpa3s0M clea 3aaBKy Ha TeppuTopun s060!i Co- 
TosHol umm Coequnennoit Jlepmanst o narente mm o peructpaman 
oOpasia He paHee, em 3a 12 MeCHIeB JO BOSHHKHOBCHHA BOMHEI C 
PyMprnueli wm B TeyeHne BOHEL, Wm 0 perucrpalun MpoMBINILIeHHOrO 
PHCYHKa WIM MOJeJM, HM TOBAapHOrO 3Haka He panee, uem 3a 6 Mecanen 
HO BOSHHKHOBCHHA BOHHEI ¢ Pymprued nm BO BpeMa BoltHEI, 6yzyT 
HMeTb pao B TeveHue 12 MecaneR CO [HA BCTYNIeHHA B CHTY Hacro- 
amero JJoropopa cyetaTb 3asBKy 0 COOTBeTCTBYIONIEX mpaBax B Pymsi- 
HHH BMECTE€ C IIpaBOM UpHOpuTeTa, OCHOBaHHEIM Ha Oosee pannel pern- 
CTpalu 3a0Bku Ha TeppuTopan sto Cowsnok um Coexunennoit Jlep- 
RABBI. 

c) Kampoit us Covsnerx u Coequnennsix Jlepmas a ee rpamra- 
HaM JOJGKeH ObITh UpefOCTaB.eH CpOK B OMA Tox CO WHA BCTYOAeCHHA B 
cuay Hactosmero Jloronopa, B TeYeHHe KOTOPOTO OHM MOryT BOsbyKaTh 
geno B PyMprHMM UpoTue Tex @usnyeckux HIM IOpHMuecKHX JHU, B 
OTHOMICHHU KOTOPHIX YIBEPHAaeTCH, TO OHH HesakKOHHO HapyMN Hx 
UpaBa DPOMbIMIeHHOW, IMTepaTypHOw HM XyOmReCTBEHHOL cobcTBeH- 
HOCTH MeAY aTOH BOSHMKHOBeEHHA BOHHEI H Lavo BCTYILICHHA B CHALY 


yactoamero JLoroBopa. 


2. Ilepnox Cc MOMeHTa BO3HHKHOBeHHA BOlinEI ZO ucTeyenna 


18 Mecatjes nocae BCTyHeHuA B Cuy Hactosmero Jloronopa Former 
ObITh HCKII0UCH pH HCYHCICHHH CpoKa, B TeyeHHe KOTOpOrO WaTeHT 


HOUKeH OL ObITh OCYMCCTBI€H WIM PHCYHOK WM TOBapHBlli 3HaK — 
HCIOb30BaH. 


3. IlepHox ¢ MOMeCHTa BOSHHRHOBCHHA BOHHEI 10 JHA BCTYIWIeHna 
B cuay Hacrosmero Jloropopa JoumeH ObITh HCK0GeH 43 HOpMabHOrO 
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cpoka UpaB DPOMBIDIeHHO, ImTepaTypHOH u xymomecTBeHHOK cob- 
CTBCHHOCTH, KOTOphie UMC CHy B PyMBIHHM K MOMeHTY BO3HHUKHOBeHHA 
BOWHEI, WA KOTOpble IpHsHaHbl WIM YCTAHOBJeHbI Ha OCHOBAaHHM 4a- 
ctu A nactoauero I[puaoxenua u KoTOpble UpunanJemart a000H m3 Co- 
TOSHBIX H CoequHenuerx Jlepxap wm ee rpaxyanam. ostomy HopMasb- 
Has UPOLORKHTCIBHOCTH TAakHX WpaB AOA CUMTAThCA ABTOMATHUeCKH 
npopmenHo B Pymprmum na JanbHelimmi cpor, coorTsercreyionuit 
HCKIIOUCHHOMY TakKHM OOpas0M LepHosy. 


4, Ipemmecrsyiomue noromenua, Kacatoltueca npas B Pympienn 
CorosnErx 4 Coequnenuiix Jlepmap u 1x rpaxfan, JOH paBHEIM 06- 
pa30M IpHMeHSTECA B OTHOMeHHE pas PymMsrHan u ee rpamsan Ha Tep- 
puropusx Co1sHiix u Coequnenuprx Jlepman. Opnaxo, HHITO B DTUX 
NOOmeHHAX He jlaet PymMpmuu wi ce rpaxfahaM Upapa Ha Cosee 
OarOUpHATHEI PexAM Ha TeppuTOpuM Kakoli-m60 u3 CowsHEx u Co- 
eqmHenHEXx Jlepmap, 4eM TOT, KOTOPHI npeqocTaBsAserca B NOMOOHIX 
cayyasx oto Jlepmanol Kaxoi-sm60 apyroi us O6sequnennprx Hanuii 
WIM ee rpaxyanam. PymMpmua ne 6yzeT raxme o6s3aHa Ha OCHOBAaHHH 
STUX NOAOKeCHHH UpeoctaBlaT 060K “3 Cornsnprx uw CoeqmHeHHErx 
Jlepmas wm ee rpaxfanam Ooree 6xaronpusTHEl pexuM, YeM TOT, KO- 
TOPHIM NOMbsylored Ha TeppuTopHu oto Jlepxann Pymemusa um ee 
rpaxyanhe B BOUpocax, UpexyCMOTpeHHEIX B UpeMecrBywonux 10.10- 
#OHHAX. 


5. Tperbum 1am Ha TeppuTopuax mn060H u3 Cowsneix u Coen 
HeHHbIx Jlepxas wm Pymnrnum, KoTOppie JO THA BCTYIeHMA B CHIY 
Hactoamero Jorosopa qo6poconectHo upHobpesm upaba Ha IpOMBI- 
J@HHY10, WMTepatypHy0 WM XyOmeCTBEHHY10 COOCTBEHHOCTE, HaxXOuA- 
mMecd B UPOTHBOpeyHH C WpaBaMH, BOCCTAHOBACHHEIMH Ha OCHOBaHAH 
yactu A Hacrommero [pusoxenma, wm B UpoTHBopewmH c mpanaMy, 
UpHoOpereHHEIMM Ha OCHOBaHHH MpHopuTera B cHry sTOro xe [Ipano- 
KCHHA, WIM KOTOpHe AOOPOcoBecTHO HsTOTOBHM, ONYOMMROBAIH, BOC- 
NpOWSBeIM, HCHOIb30BaIH WIM IpofadM WpesMeT, K KOTOPOMY oTHOCATcA 
oTH pana, OyxeT paspemieno, bes BcaKOH OrBeTCTBeHHOCTH 3a Hapymte- 
HHe, UPOLOARATh OCYMECTRINTS TaKHe UpaBa HW UPOLOMRaTh WI BO306~ 
HOBHTD Take WSrOTOBIeHHe, NYOMMKANMIO, PePOAYERNHW, HCHOTb30Ba- 
HHe WIM Upoyasy, KOTOpHe On AoOpocoBecrHo upHoOpereHH wan 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH ROUMANIA—FEB, 10, 1947 1793 


HavaTl. B PyMprnau Takoe paspelienue Gyfer HOCHTS bopMy HeHcKO- 
YHTCIbHOU AMNeH3HH, UpesoctaBlseMol Ha YCOBHAX 10 B3saMMHOMY 
COralleHHHO CTOPOH, a pH OTCYTCTBUM COrAalleHHa — Ha ycsOBuAX, 
ycranapimpaemiix Corsacuremnoi Komuccueli, yupempennoii na 
OCHOBaHHM cTaTbH 82 Hactosmero JloroBopa. OqHaKo, Ha TeppuTopHu 
kaxjol u3 Coi3Hx u Coeqmnenunx Jlepxas qoOpoconecrunie Tperbu 
JMa OYAYT WOTb30BaTLCA Tako sallyarou, Kakad UpepsoctaBAserca up 
aHaAOTHUHEIX OOCTOATEIBCTBAX AOOPOCOBeCTHEIM TpeTLUM JNaM, IpaBa 
KOTOPHX HaXOJATCA B IPOTHBOPeIHE C UpaBaMu rpaxkpan Apyrux Corws- 
HEIX H CoeqmHeHHEX Jlepmas. 


6. Haro 8 yacra A nactoamero IIpaiomenua He oumHO TOKO- 
BaTbCad Kak Jalonjee PyMpiHnn HIM ee TpaxjaHaM paso Ha Kakoli-1n60 
UaTeHT HH OOpasel Ha TeppuTopHa Kakoli-mu00 us CotsnErx u Coequ- 
HeHHEIX JlepxaB B OTHOMMeHHH us00peTeHHi, oTHOCaImUXxca K OOOMy 
upeyzMery, 1ou“MeHOBaHHOMy B IIpuaomenun III x nacroamemy Jloro- 
BOpy, KOTOpHle ObIIM CleJaHbl WIM B OTHOMEHHH KOTOPEIX 3adBKH Ob 
3apeructpupoBaHt! Pympnmmeii wm 00bIM 43 ee rpaxgjan B Pym, 
HJM Ha TeppuTopHH 000i 43 JepxaB OCH, HM Ha TeppHTOpHu, KOTOpad 
65a OKKYOMpOBaHa BOOpyeHHEIMU CHAM JepmaB ocu, B TeYeHHe 
nepHowa BpeMeHH, Kora aHHad TeppuTOpHA HaxofMAach WOM KOHTPO- 
JI@M BOOPY:KCHHEIX CHI WM BlactTeli JepxkaB ocH. 


7. Pympraa papas o0pa3om pacipocrpanut jelictBue mpesE- 
Kyuqux DoloxeHHi Hactrosmero IIpuroxenna na Ppanymo u Apyrue 
HeaBJialonueca ComsHbiMu wa CoequHeHHiimMn Jlepxapamu OOneqE- 
HenHpre Hanun, uIOMaTHueckHe OTHOMIeHHA KOTOpHX c Pymprnneti 
ObIIH LOpBaHbI BO BpeMA BOMHEI H KOTOpHe OOAsyIOTCA UpeOCTaBATb 
Pymplnu npenmyniectBa, Upesoctaprsemple PyMEHn STHMH Ke 10.10- 
#weHHAMH, 


8. Husgro B yacru A nactosmero Uputoxenna ne 6yneT NOHH- 
MaTBCa Kak UpoTuBopeyamee cratbam 24, 27 u 29 wacroamero Jo- 
roBopa. 

B. Crpaxoxoe yen. 
1. Hurarne upenstcreus kpome Tex, KoTopbie BooOmye ycTaHaB- 


JIMBaIOIca B OTHONICHHH CIPaXOBLIHEOB, He JOJUKHH CTaBHTbCa K BOs- 
95347°—49—-PT. II---—_53 
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OOHOBeHMIO CTPaXOBINEKaMA, aABIAIONMUCA rpaxyanamn OObeznHeH- 
HpIx Haruii, ux OniBoMx AeIOBHX nopTdenei. 


2. Ecam erpaxopime us 4HCta rpaxyau 060K u3 OObeqMHeHHEIX 
Haruit menaeT BOZ00HOBETS CBOIO DpOPeccHoObaAbHYO JeATeCIBHOCTE 
B PyMHHaM uo eCam OyfeT yCTaHOBeHO, ITO CTOMMOCTS TapaHTMiHEIX 
JIeHOSHTOB WIM pesepBHHIX POHTOB, TpeOyioNMxca B kayecTBe yc1OBHA 
Wd BeyeHia ela B PyMEHMH, YMeHEINMIACh BeTeICTBHe Torepu Wm 
odectieHeHus NeHHHX OyMar, H3 KROTOPHIX COCTOSIM 9TH JeMOsHTH BM 
peseppoiie dbosaH, Upasaremcrso Pympmun oasyerca cunraTh B 
reaenne 18 mecanes Takue WeHHbIe OyMaru, KOTOPHIe coxpaHuAMcs, 
YIOBIETROPAIONIUMH pe MMCAHHAM 3akOHa B OTHOMCHHH en03HTOB u 
pesepBEEx POHOB. 


NPUJOMEHME V. 
HonTpanttt, CpokH AaBHOCTM HM WeHHLle Oymarn. 


A. Kourparru. 

1. Bearuit ronrpart, KoTopstit 7.14 cBoero BEMOMHeHUA TpeboBat 
YCTAHOBJICHHA CHOMeHH Mem Ty IOOHIMH w3 ETO CTOPOH, CTaBIHMH 
BparaMu, kak 9TO ompefereHo B yactu D nacrosmero Ipunomenns, 
JOJUKeH, IPH YC1OBHM COOMORCHEA HCKIIOYeHH, W3IORCHHHIX B ILYHK- 
Tax 24 3 Huxe, CINTATHCA PACTOPIHYTHM C TOTO BpeMeHH, KOrTa MOOETE 
3 eFO CTOpOH CTasm Bparamu. Taxoe pacropmenue, o7#aK0, He 3aTparu- 
BaeT To10meHHH craTbH 29 HacToamero JloroBopa, H OHO He TOIRHO 
ocBoOoe1aTb TY WIM HHY!0 CTOpPOHY KOHTpakTa oT OOasaTexbcrea Bep- 
HYTb CYMMBI, I0JIYYeHHHIe B RAYeCTBE aBaHCOB WIM YaCTHUIABIX WaTe- 
wel, B OTHOMCHHM KOTOPEIX Takad CTOpOHa HHYErO He Chentata B3aMeH. 


2. Hecmorpa Ha notomenua nyHkra 1 seme, He nowsexar 
pactopxeHmio 4, 6e3 ymepOa Jd pas, W310KeHHEIX B CTaTBe 27 Ha- 
croamero J[orosopa, OcrawTca B cae Takue YacTA N060ro KOHTpakTa, 
KOTOPHe OTACIMME M He TpebOBaIH Jd CBOeTO HCHOAHeHUA yoTaHORIe- 
HUA CHOMCHHH Mex Ty NOOHMH 43 eFO CTOPOH, CTaBIIMMH BparaMH, Kak 
9TO OnpesereHo B yacTu D nacroamero [Ipaxomenus. Ecrm noromenna 
TOrO HIM BHOFO KOHTpakTa He MOTyT OEITh TAKUM OOPa30M OTIeIeHEI, 
EOHTPakT LOK CYMTATLCA NOMHOCTEIO pacToprHuyTHmM. Bamlen3s10meH- 
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Hoe HMeeT CUly IPH YC1OBu UpUMeCHeHaA BHYTPeHHUX 3aKOHOR, pacio- 
PaRCHHK WIM NpaBul, Ws_aHHEIX m06ol u3 CowsHErx u CoequnenHErx 
Jlepxas, UMerI0ITEX 1OpucAMEIHO B OTHOLIeHAH KOHTpakTa WIM B OTHO- 
MmeHuu .n000H Hs ero CTOpOH, a Takme OyseT NOAWHATECR YorOBuAM 
KOBTpagkTa, 


3. Huuro 8 yacru A Hactosmero Ipazomenua He q01uKHO pac- 
CMaTPUBaTbCd Kak aHHyJMpyloliee CeIKU, 3aKOHHO OCyIMecTBIeHHHIC 
B COOTBETCTBHH C KOHTPakTOM Mey BparaMH, €CIM OHH OCYINeCTB.eHEI 
c paspemenua IIpapnremcrsa a60% us Consnnx a CoeqmnenHix 
Jlepmas. 

4. Hecmorps Ha BHIneIpuBeAeHHHe MON0ReHHA, KOHTPARTH 110 
CTpaxoBaHHi0 H TepectpaxopaHwio OyAyT MOAYHHATECA OTTeAEHEIM 
corsamenuam Mexpy IIpaputemcrsom sanuHrepeconanHon CorsHoli 
nom Coegunennot Jlepxass u Ipasarexscrsom Pympmun. 


B. Cpoxu qasnocru. 

1. Bee cpoxa yaBnocru uM cpoku orpanwueHHa pana Ha HCE 
WIM Ipaba UPWAWMaTb OXpaHUTeIbHbe MePH B OTHOMICHHAX, Kacalo- 
IMXCA JH Hn COOCTBEHHOCTH H BaTparuBalonyax rpaxjfan OOnequHeH- 
Hox Haru w pyMBHCKHX rpaxyan, KOTOpHle B CHJIy COCTOAHHA BOWEL 
He MOFIM IpeLbABHTS HUCKA WIM BLIOIHUTh POPMasBHOcTeH, HeEOOxojH- 
MEIX Jad OGeCHeYCHHA CBOUX UpaB, HesaBHCHMO OT TOTO, HayaJoch JH 
TeyeHHe STUX CPOKOB 0 HIM WOCIe BOSHUKHOBeHUA BOE, OylyT CuB- 
TATbCa IPHOCTAHOBACHHBIMA Ha BpeMA BOHN Ha TeppHTopan Pympinnn, 
© OWHOH CTOpOHbI, H Ha TeppHTopun Tex u3 OObemunenHEIx Hannit, 
KOTOpEe MpeqoctaBaior PyMbHMH Ha Havatax BsaMMHOCTH UpeHMy- 
WecTBa, UpeAyCMaTpHBAeMEle NOAOReHAAMM HacTosMero NYHRTa, — ¢ 
mpyroi. Tevenue IpHOcTaHOBJeHHEIX CPOKOB AaBHOCTH BOs0OHOBUTCA CO 
IAA BCTYWeHAA BCHy Hactosmero Joroxopa. onxomenua Hacrosmyero 
nyHkta OyLyT UPHMeCHHMBI B OTHOMICHHM CpOKOB, YCTaHOBeHHEIX Ja 
UpeXbABICHHA UPONCHTHHX KYNOHOB WM KYNOHOB Ha JMBHeH, BIH 
JIA UpebABICHHA K OlaTe NeHHEIX OyMar, BbIMe MAX B THpax WIM 
ToWemany4x OnaTe Ha KakOM-1H00 ApyroM OcHOBaHHE. 

9. B rex cuyyasx, Kora BCAexCTBHe HeBHIIOIHeHAA Kakoro-IH00 
akra WIM Kakoli-1a60 PopMaJBHOCTH BO BpeMa BOMHE Ob UpHBATH 
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HCHOJHUTCI_HBIG Mepbl Ha PYMBIHCKOM TeppuTopuu B yiljepO Tomy 
IH HHOMY rpaxqanmHy 060i us OObexunennErx Hann, Ipapu- 
T@JbCTBO PyMbiuu BOCCTaHOBHT IpaBa, KOTOPHIM OLLI HaHeceH yuepo. 
Kcr Takoe BOCCTaHOBIeHHe ABIACTCH HECHIpaBeMBLIM WH HeBO3- 
MoxuHbM, Upapurerbcrso PyMpiquu IpHMeT Mepbl K TOMY, YTOOI rpaxk- 
anany OObexuHenHHx Hannit 6ri10 mpeqoctaBreHoO Takoe mocobue, 
KOTOPOe MOET OKasaTbCA clpawesMBBIM IPH 9TUX OOCTOATeTBCTBAX. 


C.  Ilennsie 6ymaru. 

1. B orsomennax Mexy BparaMa HH OfHa WeHHad OyMara, co- 
cTaBIeHHad JO BOiHEI, He Oyqer paccMarpuBaTbca Kak yrpaTaBmias 
CHIY TOAKO NOTOMY, YTO oTa OyMara He ObiIa B, YCTaHOBeHHBIC CpOKH | 
UpeKbABleHa JIA akielta WAH OWaTH, WIM He ObIIO ChelaHO yBe- 
MOMIeHHe COCTABYTe0 WIM JIMNY, YYHHUBOIeMy mepesaTouHy! Haj- 
MCh, 06 OTKAZe OT Akela WIM WiaTema, WIM OHA. He Obi omporecto- 
Bana, WIM we NOTOMY, YTO He ObIa BLIIOMHeHa Kakas-1n60 popMasb- 
HOCTh BO BPe€MA BOMHEI. 


2. °B rex cayuasx, Korga cpok, ycTaHoBJeHHbI ja Toro, 4TOOKI 
TeHHad OyMara Obila Upe(bABJeHa JIA. akenta WIM OATS, wm 
CpoK, B KOTOpbIi yBeqoMienHe 06 oTKase OT aklelita wu WiaTema 
ROMKHO ObLIO OITA CheaHO COCTaBHTeIO HAM JMNy, yuHHuEMemMy 
TepefaTounyi0 HagMMCh, WIM B TeYeHWe KOTOPOTO AOKYMeHT TomKEH 
Obl ObITh ONPOTeCTOBAaH, HCTeK BO BpeMa BOMHEI, a CTOPOHa, KOTOpat 
AOJKHA Obla IPCTEABHTS WIM ONPOTECTOBaT AOKYMEHT WIM YBeLOMUTE 
06 oTKase OT aKMelTa HIN WaTexa, He CeJa1a ITOTO BO BPeMA BOLHEI, 
ei OyyeT UpexocTaBleH CpoOK He MeHee TPex MecateB, CuMTad CO WHA 
BCTYMCHHA B CHIy Hactosmero Jloropopa, B TeyeHue KOTOPOTO MOmeT 


OLITE CheaHO UpexEABAeHHe, yBefoMeHHe 06 oTKase OT aknelTa 
WIM WlaTeka WIM oupoTecToBanue. 


3. Ecam Kakoe-sm60 Ja0 40 WM BO BpeMH BOHE BCTYIMIO B 
o6a3aTeIbCTBO 10 Kakoli-1m60 nenHoi 6yMare B cBaBH Cc Obs3aTeIb- 
CTBOM, BbIJaHHBIM €MY JIMIOM, CTaBOIMM B JlaJbHelIleM BparoM, TO 
mocaemHee OcTaeTCH OO#8aHHEIM UpelocTaBHTE NepBoMy BOsMenTeHHe 
B OTHOMICHHH 9TOTO OOsBaTeIbCTBa, HeZaBHCHMO OT BO3HHEHOBeHAA 
BOMHEI. 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH ROUMANIA—FEB, 10, 1947 1797 


D. Oco6sie nocranopasenua. 

1. Jaa vexeit nacroamero Upuazomenns usnyeckHe HM 1OpH- 
muieckHe Ja Oylyr paccMalpuBaTEca Kak Bparu ¢ TOTO WHA, KOrde 
TOPOB.ld MexTy HAMM CTaJia HesaKOHHOW Ha OCHOBaHMM 3aKOHOB, pac- 
HOPAKeHA WIM WpaBul, Welicreuy KOTOPBIX Takue Tua WIM KOH- 
TPakTE DoOdMemalH. 


2. Ilpmummasa Bo BHuMaHue ocobeHHocTA mpaBoBolt cuctremst Co- 
equuenHbix [raros AMepun, nocranopszenua Hactosmero Upuazome- 
Hua He OYAYT IpPHMeHATECA B oTHOMeHHAX Mempy Coequnennsmm 
Iirarama Amepurn u Pymsmueii. 


NPAJIOMEHME VI. 
pusosble cyAbl # Cyse6uble peweHHa. 


A. II[pusoxpre cyan. 

Ramjaa us Corsnprx u Coequnennux Jlepman ocrapiaer 3a 
coOoli IpaBo paccMOTpeTb B COOTBETCTBUH ¢ NpOMesypoili, KoTOpas MOIK- 
Ha OBITS e10 YCTaHORJeHa, BCe PellleHHa HU pachopsmeHMA PyMBIHCKUX 
UPH30BEIX CYOB 10 JelaM OTHOCHTeIbHO pap cobcrBeHHOcTH ee 
rpaxjaH HW pexomMenjoBatb papnrescrsy Pympmun, yro6si Obit npen- 
IpHHAT WepecMOTp TeX pellieHMli uM paclopamenuli, KoTOpEIe MOTYT 
OKa3aTbCA HECOOTBETCTBYIONINMH Mek yHApOAHOMY UpaBy. 


IIpasutesbctso Pympmun oba3yerca mpexqocraBuTh KONHA BCeX 
HOKYMCHTOB, COCTABIAIONINX JOCbe 9THX Jed, BEIOUAA BEIHCCCHHLIC 
pelleHua H pacnopaxeHHA, HU IPHHATh BCe PeKOMEHMaluH, ceaHHEIE 
B pe3yJbTaTe PaCCMOTPeHHA YNOMAHYTHIX Jel, 1 OCyMecTBHTS TaKHe 
pekomMenyanun. 

B. Cyze6upre pemenna. 

IIpapureanctso Pymprman upexupaMer HeoOxoquMbIe Mepp Ja 
TOro, YTOOKI Wath rpaxganam 000% us OObenuHennErx Hannit Bos- 
MOMHOCTS B W000e BpeMA B TeYeHHe OFHOTO Tosa co THA BCTYHIeHHA 
B cuy Hactommero Jloropopa HepeyaTb COOTBETCTBYIOUNIHM PYMBIHCKUM 
BIACTAM Ja WepecMoTpa 060e cyzeOHoe pemienHe, BEIHeCeHHOe py- 
MBIHCKHM CyoM Memmy 22 urona 1941 roza u qHeM BCTYHAeHHA B CHy 
Hactommero Jjoropopa upu 060M cygqeOHOM pasOupaTesrBcrBe, B KO- 
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Topo Tpaxjanan OOsexunennpix Hanuit He cmor B ocTaTOuHOu Mepe 
WBI0KUTE CROC e10 B KayectBe UcTHa uu oTBeTUMRA. [paBnreabcTBO 
PyMEIHHH WOMKHO UpexycMorperb, IOOH B TeX CAyYaaX, KOTTa rpam- 
ranma O6bequnennrx Haruii norepner yutep6 B cuazy mo60ro Taxoro 
cyneOHoro penieHua, OH OHI Obl BOCCTAHOBICH B TOM IOOmeHHH, B 
KOTOPOM OH HaXOMWca 10 BEIHeCeHHA STOTO CyAeOHOTO pelicHna, WM 
aTOOH eMYy OEIIO MpemOcTaBeHO Takoe WOCOOHMe, KOTOPOe MOmeT OKA- 
ZaTbCH CIPAaBeLMBBIM Upu sTUx OOcToaTeTBCTBax. Bripamenue <rpax- 
nape OGpeqaHenenix Hanmi Bem vaer KOpnopalau WM accolmManun, 
OpraHHs0BaHHble HIM YIpexfeHHHe Ha OCHOBaHHH 3akoHOB 000K 
ws O6nemmnennix Haru. 
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TREATY OF PEACE 
WITH 


ROUMANIA 
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The Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, the United States of America, Australia, the 
Byelorussian Soviet Socialist Republic, Canada, Czechoslovakia, India, 
New Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist Republic, and the Union of 
South Africa, as the States which are at war with Roumania and actively 
waged war against the European enemy states with substantial military 
forces, hereinafter referred to as “the Allied and Associated Powers’, of 
the one part, 
and Roumania, of the other part; 


Whereas Roumania, having become an ally of Hitlerite Germany and 
having participated on her side in the war against the Union of Soviet 
Socialist Republics, the United Kingdom, the United States of America, 
and other United Nations, bears her share of responsibility for this war; 


Whereas, however, Roumania, on August 24, 1944, entirely ceased 
military operations against the Union of Soviet Socialist Republics, with- 
drew from the war against the United Nations, broke off relations with 
Germany and her satellites and having concluded on September 12, 1944, 
an Armistice with the Governments of the Union of Soviet Socialist 
Republics, the United Kingdom and the United States of America, acting 
in the interests of all the United Nations, took an active part in the war 
against Germany; and 


Whereas the Allied and Associated Powers and Roumania are desirous 
of concluding a treaty of peace, which, conforming to the principles of 
justice, will settle questions still outstanding as a result of the events 
hereinbefore recited and form the basis of friendly relations between them, 
thereby enabling the Allied and Associated Powers to support Roumania’s 
application to become a member of the United Nations and also to adhere 
to any Convention concluded under the auspices of the United Nations; 


Have therefore agreed to declare the cessation of the state of war and 
for this purpose to conclude the present Treaty of Peace, and have accord- 
ingly appointed the undersigned Plenipotentiaries who, after presentation 


of their full powers, found in good and due form, have agreed on the fol- 
lowing provisions: 
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PART I 
FRONTIERS 


Article -1 
The frontiers of Roumania, shown on the map annexed to the present 
Treaty (Annex I), [*] shall be those which existed on January 1, 1941, with 
the exception of the Roumanian-Hungarian frontier, which is defined in 
Article 2 of the present Treaty. 


The Soviet-Roumanian frontier is thus fixed in accordance with the 
Soviet-Roumanian Agreement of June 28, 1940, and the Soviet-Czechoslovak 
Agreement of June 29, 1945. 

Article 2 

The decisions of the Vienna Award of August 30, 1940, are declared 
null and void. The frontier between Roumania and Hungary as it existed 
on January 1, 1938, is hereby restored. 


PART II 
POLITICAL CLAUSES 


Section I 


Article 3 
1. Roumania shall take all measures necessary to securé to all persons 
under Roumanian jurisdiction, without distinction as to race, sex, language 
or religion, the enjoyment of human rights and of the fundamental free- 
doms, including freedom of expression, of press and publication, of religious 


worship, of political opinion and of public meeting. 


2. Roumania further undertakes that the laws in force in Roumania 
shall not, either in their content or in their application, discriminate or 
entail any discrimination between persons of Roumanian nationality on 
the ground of their race, sex, language or religion, whether in reference 
to their persons, property, business, professional or financial interests, 
status, political or civil rights or any other matter. 


1([This Annex is a large-scale map. A copy of the map as received with the certified copy of the Tréaty, from the 


Government of the Union of Soviet Socialist Republics, is deposited with the Treaty in the archives of the Department 


of State where it is available for reference.] 
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Article 4 

Roumania, which in accordance with the Armistice Agreement has 
taken measures to set free, irrespective of citizenship and nationality, all 
persons held in confinement on account of their activities in favour of, or 
because of their sympathies with, the United Nations or because of their 
racial origin, and to repeal discriminatory legislation and restrictions im- 
posed thereunder, shall complete these measures and shall in future not 
take any measures or enact any laws which would be incompatible with 
the purposes set forth in this Article. 


Article 5 

Roumania, which in accordance with the Armistice Agreement has 
taken measures for dissolving all organizations of a Fascist type on 
Roumanian territory, whether political, military or para-military, as well 
as other organizations conducting propaganda hostile to the Soviet Union 
or to any of the other United Nations, shall not permit in future the 
existence and activities of organizations of that nature which have as their 
aim denial to the people of their democratic rights. 


Article 6 
1, Roumania shall take all necessary steps to ensure the apprehension 
and surrender for trial of: 


(a) Persons accused of having committed, ordered or abetted war 
crimes and crimes against peace or humanity; 

(6) Nationals of any Allied or Associated Power accused of having 
violated their national law by treason or collaboration with the enemy 
during the war. 

2. At the request of the United Nations Government concerned, 
Roumania shall likewise make available as witnesses persons within its 
jurisdiction, whose evidence is required for the trial of the persons referred 
to in paragraph 1 of this Article. 

3. Any disagreement concerning the application of the provisions of 
paragraphs 1 and 2 of this Article shall be referred by any of the Govern- 
ments concerned to the Heads of the Diplomatic Missions in Bucharest of 
the Soviet Union, the United Kingdom and the United States of America, 
who will reach agreement with regard to the difficulty. 
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Section II 


Article 7 


Roumania undertakes to recognize the full force of the Treaties of 
Peace with Italy, Bulgaria, Hungary and Finland and other agreements 
or arrangements which have been or will be reached by the Allied and 
Associated Powers in respect of Austria, Germany and Japan for the 
restoration of peace. 


Article 8 


The state of war between Roumania and Hungary shall terminate upon 
the coming into force both of the present Treaty of Peace and the Treaty 
of Peace between the Union of Soviet Socialist Republics, the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the United States of 
America, Australia, the Byelorussian Soviet Socialist Republic, Canada, 
Czechoslovakia, India, New Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist Re- 
public, the Union of South Africa and the People’s Federal Republic of 
Yugoslavia, of the one part, and Hungary of the other part. 


Article 9 


Roumania undertakes to accept any arrangements which have been 
or may be agreed for the liquidation of the League of Nations and the 


Permanent Court of International Justice. 


Article 10 


1. Each Allied or Associated Power will notify Roumania, within a 
period of six months from the coming into force of the present Treaty, 
which of its pre-war bilateral treaties with Roumania it desires to keep in 
force or revive. Any provisions not in conformity with the present Treaty 
shall, however, be deleted from the above-mentioned treaties. 


2. All such treaties so notified shall be registered with the Secretariat 
of the United. Nations in accordance with Article 102 of the Charter of the 
United Nations. 


3. All such treaties not so notified shall be regarded as abrogated. 
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PART III 
MILITARY, NAVAL AND AIR CLAUSES 
Section I 


Article 11 

The maintenance of land, sea and air armaments and fortifications 
shall be closely restricted to meeting tasks of an internal character and local 
defense of frontiers. In accordance with the foregoing, Roumania is 
authorised to have armed forces consisting of not more than: 

(a) A land army, including frontier troops, with a total strength of 
120,000 personnel; 

(6) Anti-aircraft artillery with a strength of 5,000 personnel; 

(c) A navy with a personnel strength of 5,000 and a total tonnage 
of 15,000 tons; 

(d) An air force, including any naval air arm, of 150 aircraft, in- 
cluding reserves, of which not more than 100 may be combat types of 
aircraft, with a total personnel strength of -8,000. Roumania shall not 
possess or acquire any aircraft designed primarily as bombers with internal 
bomb-carrying facilities. 

These strengths shall in each case include combat, service and overhead 
personnel. 

Article 12 

The personnel of the Roumanian Army, Navy and Air Force in excess 
of the respective strengths permitted under Article 11 shall be disbanded 
within six months from the coming into force of the present Treaty. 


Article 13 
Personnel not included in the Roumanian Army, Navy or Air Force 


shall not receive any form of military training, naval training or military 
air training as defined in Annex II. 


Article 14 
Roumania shall not possess, construct or experiment with any atomic 
weapon, any self-propelled or guided missiles or apparatus connected with 
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their discharge (other than torpedoes and torpedo-launching gear com- 
prising the normal armament of naval vessels permitted by the present 
Treaty), sea mines or torpedoes of non-contact types actuated by influence 
mechanisms, torpedoes capable of being manned, submarines or other 
submersible craft, motor torpedo boats, or specialised types of assault craft. 


Article 15 
Roumania shall not retain, produce or otherwise acquire, or maintain 
facilities for the manufacture of, war material in excess of that required 
for the maintenance of the armed forces permitted under Article 11 of the 
present Treaty. - 
Article 16 


1, Excess war material of Allied origin shall be placed at the disposal . 
of the Allied or Associated Power concerned according to the instructions. 
given by that Power. Excess Roumanian war material shall be placed at , 
the disposal of the Governments of the Soviet Union, the United Kingdom 
and the United States of America. Roumania shall renounce all rights to 
this material. 


2. War material of German origin or design in excess of that required 
for the armed forces permitted under the present Treaty shall be placed 
at the disposal of the Three Governments. Roumania shall not acquire or 
manufacture any war material of German origin or design, or employ or 
train any technicians, including military and civil aviation personnel, who 


are or have been nationals of Germany. 


3. Excess war material mentioned in paragraphs 1 and 2 of this 
Article shall be handed over or destroyed within one year from the coming 


into force of the present Treaty. 


4, A definition and list of war material for the purposes of the present 
Treaty are contained in Annex III. 


Article 17 
Roumania shall co-operate fully with the Allied and Associated Powers 
with a view to ensuring that Germany may not be able to take steps outside 


German territory towards rearmament. 
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Article 18 
Roumania shall not acquire or manufacture civil aircraft which are 
of German or Japanese design or which embody major assemblies of 


German or Japanese manufacture or design. 


Article 19 


Each of the military, naval and air clauses of the present Treaty shall 
remain in force until modified in whole or in part by agreement between 
the Allied and Associated Powers and Roumania or, after Roumania 
becomes a member of the United Nan, by agreement between the 
Security Council and Roumania. 


Section II 


Article 20 
1. Roumanian prisoners of war shall be repatriated as soon as pos- 
sible, in accordance with arrangements agreed upon by the individual 
Powers detaining them and Roumania. 


2. All costs, including maintenance costs, incurred in moving Rou- 
manian prisoners of war from their respective assembly points, as chosen 
by the Government of the Allied or Associated Power concerned, to the 
point of their entry into Roumanian territory, shall be borne by the Rou- 
manian Government. 


PART IV 
WITHDRAWAL OF ALLIED FORCES 


Article 21 


1. Upen the coming into force of the present Treaty, all Allied Forces 
shall, within a period of 90 days, be withdrawn from Roumania, subject 
to the right of the Soviet Union to keep on Roumanian territory such armed 
forces as it may need for the maintenance of the lines of communication 
of the Soviet Army with the Soviet zone of occupation in Austria. 
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2. All unused Roumanian currency and all Roumanian goods in 
possession of the Allied forces in Roumania, acquired pursuant to Article 
10 of the Armistice Agreement, shall be returned to the Roumanian Gov- 
ernment within the same period of 90 days. 


3. Roumania shall, however, make available such maintenance and 
facilities as may specifically be required for the maintenance of the lines 
of communication with the Soviet zone of occupation in Austria, for which 
due compensation will be made to the Roumanian Government. 


PART V 
REPARATION AND RESTITUTION 


Article 22 

1. Losses caused to the Soviet Union by military operations and by 
the occupation by Roumania of Soviet territory shall be made good. by 
Roumania to the Soviet Union, but, taking into consideration that Roumania 
has not only withdrawn from the war against the United Nations, but has 
declared and, in fact, waged war against Germany, it is agreed that com- 
pensation for the above losses will be made by Roumania not in full but 
only in part, namely in the amount of $300,000,000 payable over eight 
years from September 12, 1944, in commodities (oil products, grain, tim- 
ber, seagoing and river craft, sundry machinery and other commodities). 


2. The basis of calculation for the settlement provided in this Article 
will be the United States dollar at its gold parity on the day of the signing 
of the Armistice Agreement, i.e. $35 for one ounce of gold. 


Article 23 
1. Roumania accepts the principles of the United Nations Declaration 
of January 5, 1943, and shall return property removed from the territory 
of any of the United Nations. 
2. The obligation to make restitution applies to all identifiable 
property at present in Roumania which was removed by force or duress 
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by any of the Axis Powers from the territory of any of the United Nations, 
irrespective of any subsequent transactions by which the present holder 


of any such property has secured possession. 


3. The Government entitled to restitution and the Roumanian Govern- 
ment may conclude agreements which will replace the provisions of the 


present Article. 


4. The Roumanian Government shall return the property referred to 
in this Article in good order and, in this connection, shall bear all costs in 


Roumania relating to labour, materials and transport. 


5. The Roumanian Government shall co-operate with the United 
Nations in, and shall provide at its own expense all necessary facilities for, 
the search for and restitution of property liable to restitution under this 
Article. 


6. The Roumanian Government shall take the necessary measures to 
effect the return of property covered by this Article held in any third country 
by persons subject to Roumanian jurisdiction. . 


7. Claims for the restitution of property shall be presented to the 
Roumanian Government by the Government of the country from whose 
territory the property was removed, it being understood that rolling stock 
shall be regarded as having been removed from the territory to which it 
originally belonged. The period during which such claims may be presented 
shall be six months from the coming into force of the present Treaty. 


8. The burden of identifying the property and of proving ownership 
shall rest on the claimant Government, and the burden of proving that the 
property was not removed by force or duress shall rest on the Roumanian 
Government. 


PART VI 
ECONOMIC CLAUSES 


Article 24 


1. In so far as Roumania has not already done so, Roumania shall 
restore all legal rights and interests in Roumania of the United Nations 
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and their nationals as they existed on September 1, 1939, and shall return 
all property in Roumania, including ships, of the United Nations and their 
nationals as it now exists. 


If necessary, the Roumanian Government shall revoke legislation 
enacted since September 1, 1939, in so far as it discriminates against the 
rights of United Nations nationals. 


2. The Roumanian Government undertakes that all property, rights 
and interests passing under this Article shall be restored free of all en- 
cumbrances and charges of any kind to which they may have become 
subject as a result of the war and without the imposition of any charges 
by the Roumanian Government in connection with their return. The 
Roumanian Government shall nullify all measures, including seizures, 
sequestration or control, taken by it against United Nations property be- 
tween September 1, 1939, and the coming into force of the present Treaty. 
In cases where the property has not been returned within six months from 
the coming into force of the present Treaty, application shall be made to 
the Roumanian authorities not later than twelve months from the coming 
into force of the Treaty, except in cases in which the claimant is able to 
show that he could not file his application within this period. 


3. The Roumanian Government shall invalidate transfers involving 
property, rights and interests of any description belonging to United Nations 
nationals, where such transfers resulted from force or duress exerted by 


Axis Governments or their agencies during the war. 


4, (a) The Roumanian Government shall be responsible for the re- 
storation to complete good order of the property returned to United 
Nations nationals under paragraph 1 of this Article. In cases where 
property cannot be returned or where, as a result of the war, a United 
Nations national has suffered a loss by reason of injury or damage to 
property in Roumania, he shall receive from the Roumanian Government 
compensation in lei to the extent of two-thirds of the sum necessary, at the 
date of payment, to purchase similar property or to make good the loss 
suffered. In no event shall United Nations nationals receive less favourable 


treatment with respect to compensation than that accorded to Roumanian 
nationals. 


95347°—49—Pr. II-——54 


1810 TREATIES [61 Srar. 


(b) United Nations nationals who hold, directly or indirectly, owner- 
ship interests in corporations or associations which are not United Nations 
nationals within the meaning of paragraph 9(a) of this Article, but which 
have suffered a loss by reason of injury or damage to property in 
Roumania, shall receive compensation in accordance with sub-paragraph 
(a) above. This compensation shall be calculated on the basis of the total 
loss or damage suffered by the corporation or association and shall bear 
the same proportion to such loss or damage as the beneficial interests of 
such nationals in the corporation or association bear to the total capital 
thereof. 

(c) Compensation shall be paid free of any levies, taxes or other 
charges. It shall be freely usable in Roumania but shall be subject to the 
foreign exchange control regulations which may be in force in Roumania 
from time to time. 

(d) The Roumanian Government shall accord to United Nations 
nationals the same treatment in the allocation of materials for the repair 
or rehabilitation of their property in Roumania and in the allocation of , 
foreign exchange for the importation = such materials as applies to 
Roumanian nationals, 

(e) The Roumanian Government shall grant United Nations nationals 
an indemnity in lei at the same rate as provided in sub-paragraph (a) above 
to compensate them for the loss or damage due to special measures applied 
to their property during the war, and which were not applicable to 
Roumanian property. This sub-paragraph does not apply ‘to a loss of profit. 


5. The provisions of paragraph 4 of this Article shall not apply to 
Roumania in so far as the action which may give rise to a claim for damage 
to property in Northern Transylvania belonging to the United Nations or 
their nationals took place during the period when this territory was not 
subject to Roumanian authority. 


6. All reasonable expenses incurred in Roumania in establishing 
claims, including the assessment of loss or damage, shall be borne by the 
Roumanian Government. 


7. United Nations nationals and their property shall be exempted 
from any exceptional taxes, levies or imposts imposed on their capital 
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assets in Roumania by the Roumanian Government: or any Roumanian 
authority between the date of the Armistice and the coming into force of the 
present Treaty for the specific purpose of meeting charges arising out of the 
war or of meeting the costs of occupying forces or of reparation payable to 
any of the United Nations. Any sums which have been so paid shall be 
refunded. 


8. The owner of the property concerned and the Roumanian Govern- 
ment may agree upon arrangements in lieu of the provisions of this Article. 


9. As used in this Article: 


(a) “United Nations nationals” means individuals who are nationals 
of any of the United Nations, or corporations or associations organised 
under the laws of any of the United Nations, at the coming into force of 
the present Treaty, provided that the said individuals, corporations or 
associations also had this status at the date of the Armistice with Roumania. 

The term “United Nations nationals” also includes all individuals, 
corporations or associations which, under the laws in force in Roumania 
during the war, have been treated as enemy; 


(b) “Owner” means the United Nations national, as defined in sub- 
paragraph (a) above, who is entitled to the property in question, and in- 
cludes a successor of the owner, provided that the successor is also a United 
Nations national as defined in sub-paragraph (a). If the successor has pur- 
chased the property in its damaged state, the transferor shall retain his 
rights to compensation under this Article, without prejudice to obligations 
between the transferor and the purchaser under domestic law; 


(c) “Property’’ means all movable or immovable property, whether 
tangible or intangible, including industrial, literary and artistic property, 
as well as all rights or interests of any kind in property. Without prejudice 
to the generality of the foregoing provisions, the property of the United 
Nations and their nationals includes all seagoing and river vessels, to- 
gether with their gear and equipment, which were either owned by United 
Nations or their nationals, or registered in the territory of one of the United 
Nations, or sailed under the flag of one of the United Nations and which, 
after September 1, 1939, while in Roumanian waters, or after they had 
been forcibly brought into Roumanian waters, either were placed under the 
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control of the Roumanian authorities as enemy property or ceased to be at 
the free disposal in Roumania of the United Nations or their nationals, as 
a result of measures of control taken by the Roumanian authorities in rela- 
tion to the existence of a state of war between members of the United 
Nations and Germany. 
Article 25 

1. Roumania undertakes that in all cases where the property, legal 
rights or interests in Roumania of persons under Roumanian jurisdiction 
have, since September 1, 1939, been the subject of measures of sequestra- 
tion, confiscation or control on account of the racial origin or religion of 
such persons, the said property, legal rights and interests shall be restored 
together with their accessories or, if restoration is impossible, that fair 
compensation shall be made therefor. 


2. All property, rights and interests in Roumania of persons, organi- 
sations or communities which, individually or as members of groups, were 
the object of racial, religious or other Fascist measures of persecution, and 
remaining heirless or unclaimed for six months after the coming into force 
of the present Treaty, shall be transferred by the Roumanian Government 
to organisations in Roumania representative of such persons, organisations 
or communities. The property transferred shall be used by such organisa- 
tions for purposes of relief and rehabilitation of surviving members of such 
groups, organisations and communities in Roumania. Such transfer shall 
be effected within twelve months from the coming into force of the Treaty, 
and shall include property, rights and interests required to be restored under 
paragraph 1 of this Article. 

Article 26 

Roumania recognizes that the Soviet Union is entitled to all German 
assets in Roumania transferred to the Soviet Union by the Control Council 
for Germany and undertakes to take all necessary measures to facilitate 
such transfers. 

Article 27 

1, Each of the Allied and Associated Powers shall have the right to 
seize, retain, liquidate or take any other action with respect to all property, 
rights and interests which at the coming into force of the present Treaty are 
within its territory and belong to Roumania or to Roumanian nationals, and 
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to apply such property or the proceeds thereof to such purposes as it may 
desire, within the limits of its claims and those of its nationals against 
Roumania or Roumanian nationals, including debts, other than claims fully 
satisfied under other Articles of the present Treaty. All Roumanian property, 
or the proceeds thereof, in excess of the amount of such claims, shall be 
returned. 


2. The liquidation and disposition of Roumanian property shall be 
carried out in accordance with the law of the Allied or Associated Power 
concerned. The Roumanian owner shall have no rights with respect to such 
property except those which may be given him by that law. 


3. The Roumanian Government undertakes to compensate Roumanian 
nationals whose property is taken under this Article and not returned to them. 


4. No obligation is created by this Article on any Allied or Associated 
Power to return industrial property to the Roumanian Government or 
Roumanian nationals, or to include such property in determining the 
amounts which may be retained under paragraph 1 of this Article. The 
Government of each of the Allied and Associated Powers shall have the 
right to impose such limitations, conditions and restrictions on rights or 
interests with respect to industrial property in the territory of that Allied 
or Associated Power, acquired prior to the coming into force of the present 
Treaty by the Government or nationals of Roumania, as may be deemed 
by the Government of the Allied or Associated Power to be necessary in the 


national interest. 


5. The property covered by paragraph 1 of this Article shall be 
deemed to include Roumanian property which has been subject to control 
by reason of a state of war existing between Roumania and the Allied or 
Associated Power having jurisdiction over the property, but shall not 
include: 

(a) Property of the Roumanian Government used for consular or 
diplomatic purposes; 

(b) Property belonging to religious bodies or private charitable insti- 
tutions and used for religious or charitable purposes; 

(c) Property of natural persons who are Roumanian nationals per- 
mitted to reside within the territory of the country in which the property 
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is located or to reside elsewhere in United Nations territory, other than 
Roumanian property which at any time during the war was subjected to 
measures not generally applicable to the property of Roumanian nationals 
resident in the same territory; 

(d) Property rights arising since the resumption of trade and financial 
relations between the Allied and Associated Powers and Roumania, or 
arising out of transactions between the Government of any Allied or 
Associated Power and Roumania since September 12, 1944; 


(e) Literary and artistic property rights. 


Article 28 

]. From the coming into force of the present Treaty, property in 
Germany of Roumania and of Roumanian nationals shall no longer be 
treated as enemy property and all restrictions based on such treatment shall 
be removed. 


2. Identifiable property of Roumania and of Roumanian nationals 
removed by force or duress from Roumanian territory to Germany by 
German forces or authorities after September 12, 1944, shall be eligible 
for restitution. 


3. The restoration and restitution of Roumanian property in Germany 
shall be effected in accordance with measures which will be determined by 
the Powers in occupation of Germany. 


4. Without prejudice to these and to any other dispositions in favour 
of Roumania and Roumanian nationals by the Powers occupying Germany, 
Roumania waives on its own behalf and on behalf of Roumanian nationals 
all claims against Germany and German nationals outstanding on May 8, 
1945, except those arising out of contracts and other obligations entered 
into, and rights acquired, before September 1, 1939. This waiver shall be 
deemed to include debts, all inter-governmental claims in respect of arrange- 
ments entered into in the course of the war and all claims for loss or 
damage arising during the war. 


Article 29 , 
1. The existence of the state of war shall not, in itself, be regarded 
as affecting the obligation to pay pecuniary debts arising out of obligations 
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and contracts which existed, and rights which were acquired, before the 
existence of the state of war, which became payable prior to the coming 
into force of the present Treaty, and which are due by the Government or 
nationals of Roumania to the Government or nationals of one of the Allied 
and Associated Powers or are due by the Government or nationals of one 
of the Allied and Associated Powers to the Government or nationals of 
Roumania. 


2. Except as otherwise expressly provided in the present Treaty, 
nothing therein shall be construed as impairing debtor-creditor relation- 
ships arising out of pre-war contracts concluded either by the Government 


or nationals of Roumania. 
Article 30 


1. Roumania waives all claims of any description against the Allied 
and Associated Powers on behalf of the Roumanian Government or 
Roumanian nationals arising directly out of the war or out of actions 
taken because of the existence of a state of war in Europe after September 
1, 1939, whether or not the Allied or Associated Power was at war with 
Roumania at the time, including the following: 

(a) Claims for losses or damages sustained as a consequence of acts 
of forces or authorities of Allied or Associated Powers; 


(6) Claims arising from the presence, operations or actions of forces 
or authorities of Allied or Associated Powers in Roumanian territory; 


(c) Claims with respect to the decrees or orders of Prize Courts of 
Allied or Associated Powers, Roumania agreeing to accept as valid and 
binding all decrees and orders of such Prize Courts on or after September 
1, 1939, concerning Roumanian ships or Roumanian goods or the payment 
of costs; 

(d) Claims arising out of the exercise or purported exercise of 


belligerent rights. 


2. The provisions of this Article shall bar, completely and finally, 
all claims of the nature referred to herein, which will be henceforward 
extinguished, whoever may be the parties in interest. The Roumanian Gov- 
ernment agrees to make equitable compensation in lei to persons who 
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furnished supplies or services on requisition to the forces of Allied or 
Associated Powers in Roumanian territory and in satisfaction of non- 
combat damage claims against the forces of Allied or Associated Powers 


arising in Roumanian territory. 


3. Roumania likewise waives aH claims of the nature covered by 
paragraph 1 of this Article on behalf of the Roumanian Government or 
Roumanian nationals against any of the United Nations whose diplomatic 
relations with Roumania were broken off during the war and which took 
action in co-operation with the Allied and Associated Powers. 


4. The Roumanian Government shall assume full responsibility for 
all Allied military currency issued in Roumania by the Allied military 
authorities, including all such currency in circulation at the coming into 
force of the present Treaty. 


5. The waiver of claims by Roumania under paragraph 1 of this 
Article includes any claims arising out of actions taken by any of the 
Allied and Associated Powers with respect to Roumanian ships between 
September 1, 1939, and the coming into force of the present Treaty, as 
well as any claims and debts arising out of the Conventions on prisoners 
of war now in force. 


Article 31 


I. Pending the conclusion of commercial treaties or agreements be- 
tween individual United Nations and Roumania, the Roumanian Govern- 
ment shall, during a period of eighteen months from the coming into force 
of the present Treaty, grant the following treatment to each of the United 
Nations which, in fact, reciprocally grants similar treatment in like mat- 
ters to Roumania: 


(a) In all that concerns duties and charges on importation or exporta- 
tion, the internal taxation of imported goods and all regulations pertaining 
thereto, the United Nations shall be granted unconditional most-favoured- 
nation treatment; 


(6) In all other respects, Roumania shall make no arbitrary discrimi- 
nation against goods originating in or destined for any territory of any of 
the United Nations as compared with like goods originating in or destined 
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for territory of any other of the United Nations or of any other foreign 
country; 


(c) United Nations nationals, including juridical persons, shall be 
granted national and most-favoured-nation treatment in all matters per- 
taining to commerce, industry, shipping and other forms of business activity 
within Roumania. These provisions shall not apply to commercial aviation; 

(d) Roumania shall grant no exclusive or discriminatory right to any 
country with regard to the operation of commercial aircraft in international 
traffic, shall afford all the United Nations equality of opportunity in ob- 
taining international commercial aviation rights in Roumanian territory, 
including the right to land for refueling and repair, and, with regard to the 
operation of commercial aircraft in international traffic, shall grant on a 
reciprocal and non-discriminatory basis to all United Nations the right to 
fly over Roumanian territory without landing. These provisions shall not 
affect the interests of the national defence of Roumania. 

2. The foregoing undertakings by Roumania shall be understood to 
be subject to the exceptions customarily included in commercial treaties 
concluded by Roumania before the war, and the provisions with respect to 
reciprocity granted by each of the United Nations shall be understood to 
be subject to the exceptions customarily included in the commercial treaties 
concluded by that State. 

Article 32 

1. Any disputes which may arise in connection with Articles 23 and 
24 and Annexes IV, V and VI, part B of the present Treaty shall be re- 
ferred to a Conciliation Commission composed of an equal number of 
representatives of the United Nations Government concerned and of the 
Roumanian Government. If agreement has not been reached within three 
months of the dispute having been referred to the Conciliation Commission, 
either Government may require the addition of a third member to the 
Commission, and failing agreement between the two Governments on the 
selection of this member, the Secretary-General of the United Nations may 
be requested by either party to make the appointment. 

2. The decision of the majority of the members of the Commission 
shall be the decision of the Commission and shall be accepted by the parties 


as definitive and binding. 
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Article 33 

Any disputes which may arise in connection with the prices paid by 
the Roumanian Government for goods delivered by this Government on 
account of reparation and acquired ‘from nationals of an Allied or Asso- 
ciated Power or companies owned by them shall be settled, without prej- 
udice to the execution of the obligations of Roumania with regard to 
reparation, by means of diplomatic negotiations between the Government 
of the country concerned and the Roumanian Government. Should the 
direct diplomatic negotiations between the parties concerned not result in 
a solution of the dispute within two months, such dispute shall be referred 
to the Heads of the Diplomatic Missions in Bucharest of the Soviet Union, 
the United Kingdom and the United States of America for settlement. In 
case the Heads of Mission fail to reach agreement within two months, either 
party may request the Secretary-General of the United Nations to appoint 
an arbitrator whose decision shall be binding on the parties to the dispute. . 


Article 34 
Articles 23, 24, 31 and Annex VI of the present Treaty shall apply 
to the Allied and Associated Powers and France and to those of the United 
Nations whose diplomatic relations with Roumania have been broken off 
during the war. 
Article 35 


The provisions of Annexes IV, V and VI shall, as in the case of the 
other Annexes, have force and effect as integral parts of the present Treaty. 


PART VII 
CLAUSE RELATING TO THE DANUBE 


Article 36 
Navigation on the Danube shall be free and open for the nationals, 
vessels of commerce, and goods of all States, on a footing of equality in 
regard to port and navigation charges and conditions for merchant ship- 
ping. The foregoing shall not apply to traffic between ports of the same State. 
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PART VIII 
FINAL CLAUSES 


Article 37 


1. For a period not to exceed eighteen months from the coming into 
force of the present Treaty, the Heads of the Diplomatic Missions in 
Bucharest of the Soviet Union, the United Kingdom and the United States 
of America, acting in concert, will represent the Allied and Associated 
Powers in dealing with the Roumanian Government in all matters concern- 
ing the execution and interpretation of the present Treaty. 


2. The Three Heads of Mission will give the Roumanian Government 
such guidance, technical advice and clarification as may be necessary to 
ensure the rapid and efficient execution of the present Treaty both in letter 
and in spirit. 


3. The Roumanian Government shall afford the said Three Heads of 
Mission all necessary information and any assistance which they may re- 
quire in the fulfilment of the tasks devolving on them under the present 
Treaty. 

Article 38 


1. Except where another procedure is specifically provided under any 
Article of the present Treaty, any dispute concerning the interpretation 
or execution of the Treaty, which is not settled by direct diplomatic nego- 
tiations, shall be referred to the Three Heads of Mission acting under 
Article 37, except that in this case the Heads of Mission will not be re- 
stricted by the time limit provided in that Article. Any such dispute not 
resolved by them within a period of two months shall, unless the parties 
to the dispute mutually agree upon another means of settlement, be referred 
at the request of either party to the dispute to a Commission composed of 
one representative of each party and a third member selected by mutual 
agreement of the two parties from nationals of a third country. Should the 
two parties fail to agree within a period of one month upon the appointment 
of the third member, the Secretary-General of the United Nations may be 
requested by either party to make the appointment. 
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2. The decision of the majority of the members of the Commission 
shall be the decision of the Commission, and shall be accepted by the 
parties as definitive and binding. 


Article 39 


1, Any member of the United Nations, not a signatory to the present 
Treaty, which is at war with Roumania, may accede to the Treaty and 
upon accession shall be deemed to be an Associated Power for the purposes 


of the Treaty. 


2. Instruments of accession shall be deposited with the Government 
of the Union of Soviet Socialist Republics and shall take effect upon deposit. 


Article 40 

The present Treaty, of which the Russian and English texts are authen- 
tic, shall be ratified by the Allied and Associated Powers. It shall also be 
ratified by Roumania. It shall come into force immediately upon the deposit 
of ratifications by the Union of Soviet Socialist Republics, the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the United States of 
America. The instruments of ratification shall, in the shortest time possible, 
be deposited with the Government of the Union of Soviet Socialist Republics. 


With respect to each Allied or Associated Power whose instrument of 
ratification is thereafter deposited, the Treaty shall come into force upon 
the date of deposit. The present Treaty shall be deposited in the archives 
of the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, which shall 
furnish certified copies to each of the signatory States, 
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ANNEX I 
(See Article 1) 


Map of the Roumanian Frontiers 


ANNEX II 
(See Article 13) 


Definition of Military, Military Air and Naval Training 


1. Military training is defined as: the study of and practice in the use 
of war material specially designed or adapted for army purposes, and 
training devices relative thereto; the study and carrying out of all drill 
or movements which teach or practice evolutions performed by fighting 
forces in battle; and the organised study of tactics, strategy and staff work. 


2. Military air training is defined as: the study of and practice in the 
use of war material specially designed or adapted for air force purposes, 
and training devices relative thereto; the study and practice of all spe- 
cialised evolutions, including formation flying, performed by aircraft in 
the accomplishment of an air force mission; and the organised study of 
air tactics, strategy and staff work. 


3. Naval training is defined as: the study, administration or practice in 
the use of warships or naval establishments as well as the study or employ- 
ment of all apparatus and training devices relative thereto, which are used 
in the prosecution of naval warfare, except for those which are also nor- 
mally used for civilian purposes; also the teaching, practice or organised 
study of naval tactics, strategy and staff work including the execution of 


all operations and manoeuvres not required in the peaceful employment 
of ships. 


x 
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ANNEX III 


(See Article 16) 


Definition and List of War Material 


The term “war material” as used in the present Treaty shall include 
all arms, ammunition and implements specially designed or adapted for 
use in war as listed below. 


The Allied and Associated Powers reserve the right to amend the list 
periodically by modification or addition in the light of subsequent scientific 
development. 


Category I. 


1. Military rifles, carbines, revolvers and pistols; barrels for these 
weapons and other spare parts not readily adaptable for civilian use. 


2. Machine guns, military automatic or autoloading rifles, and ma- 
chine pistols; barrels for these weapons and other spare parts not readily 
adaptable for civilian use; machine gun mounts, 


3. Guns, howitzers, mortars, cannon special to aircraft; breechless 
or recoil-less guns and flamethrowers; barrels and other spare parts not 
readily adaptable for civilian use; carriages and mountings for the fore- 


going. 
4, Rocket projectors; launching and control mechanisms for self- 
propelling and guided missiles; mountings for same. 


5. Self-propelling and guided missiles, projectiles, rockets, fixed am- 
munition and cartridges, filled or unfilled, for the arms listed in sub- 
paragraphs 1-4 above and fuses, tubes or contrivances to explode or operate 
them. Fuses required for civilian use are not included. 


6. Grenades, bombs, torpedoes, mines, depth charges and incendiary 
materials or charges, filled or unfilled; all means for exploding or operat- 
ing them. Fuses required for civilian use are not included. 


7 Bayonets. 
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Category II. 
1. Armoured fighting vehicles; armoured trains, not technically con- 


vertible to civilian use. 


2. Mechanical and self-propelled carriages for any of the weapons 
listed in Category I; special type military chassis or bodies other than those 
enumerated in sub-paragraph 1 above. 


3. Armour plate, greater than three inches in thickness, used for pro- 
tective purposes in warfare. : 


Category III. 

1. Aiming and computing devices, including predictors and plotting 
apparatus, for fire control; direction of fire instruments; gun sights; bomb 
sights; fuse setters; equipment for the calibration of guns and fire control 
instruments. 


2. Assault bridging, assault boats and storm boats. 
3. Deceptive warfare, dazzle and decoy devices. 


4, Personal war equipment of a specialised nature not readily adapt- 
‘able to civilian use. 
Category IV. 
1. Warships of all kinds, including converted vessels and craft de- 
signed or intended for their attendance or support, which cannot be tech- 
nically reconverted to civilian use, as well as weapons, armour, ammunition, 


aircraft and all other equipment, material, machines and installations not 
used in peace time on ships other than warships, 


2. Landing craft and amphibious vehicles or equipment of any kind; 
assault boats or devices of any type as well as catapults or other apparatus 
for launching or throwing aircraft, rockets, propelled weapons or any other 


missile, instrument or device whether manned or unmanned, guided or 
uncontrolled. 


3. Submersible or semi-submersible ships, craft, weapons, devices or 
apparatus of any kind, including specially designed harbour defence booms, 
except as required by salvage, rescue or other civilian uses, as well as all 
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equipment, accessories, spare parts, experimental or training aids, instru- 
ments or installations as may be specially designed for the construction, 
testing, maintenance or housing of the same. 


Category V. 

1. Aircraft, assembled or unassembled, both heavier and lighter than 
air, which are designed or adapted for aerial combat by the use of machine 
guns, rocket projectors or artillery or for the carrying and dropping of 
bombs, or which are equipped with, or which by reason of their design or 
construction are prepared for, any of the appliances referred to in sub- 
paragraph 2 below. 


2. Aerial gun mounts and frames, bomb racks, torpedo carriers and 
bomb release or torpedo release mechanisms; gun turrets and blisters. 


3. Equipment specially designed for and used solely by airborne 
troops. 


4. Catapults or launching apparatus for ship-borne, land- or sea-based 
aircraft; apparatus for launching aircraft weapons. 


5. Barrage balloons. 
Category VI. 


Asphyxiating, lethal, toxic or incapacitating substances intended for 
war purposes, or manufactured in excess of civilian requirements. 


Category VII. 


Propellants, explosives, pyrotechnics or liquefied gases destined for 
the propulsion, explosion, charging or filling of, or for use in connection 
with, the war material in the present categories, not capable of civilian 


use or manufactured in excess of civilian requirements, 


Category VIII. 
Factory and tool equipment specially designed for the production and 
maintenance of the material enumerated above and not technically con- 


vertible to civilian use. 
95347°—49—Ppr. II——_55 
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ANNEX IV 


Special Provisions Relating to Certain Kinds of Property 


A. InpustriaL, Lrrerary AND ARTISTIC PROPERTY 


1. (a) A period of one year from the coming into force of the present 
Treaty shall be accorded to the Allied and Associated Powers and their 
nationals without extension fees or other penalty of any sort in order to 
enable them to accomplish all necessary acts for the obtaining or preserving 
in Roumania of rights in industrial, literary and artistic property which 
were not capable of accomplishment owing to the existence of a state of war. 


(6) Allied and Associated Powers or their nationals who had duly 
applied in the territory of any Allied or Associated Power for a patent or 
registration of a utility model not earlier than twelve months before the out- 
break of the war with Roumania or during the war, or for the registration 
of an industrial design or model or trade mark not earlier than six months 
before the outbreak of the war with Roumania or during the war, shall be 
entitled within twelve months after the coming into force of the present 
Treaty to apply for corresponding rights in Roumania, with a right of 
priority based upon the previous filing of the application in the territory 
of that Allied or Associated Power. 


(c) Each of the Allied and Associated Powers and its nationals shall 
be accorded a period of one year from the coming into force of the present 
Treaty during which they may institute proceedings in Roumania against 
those natural or juridical persons who are alleged illegally to have infringed 
their rights in industrial, literary or artistic property between the date of 
the outbreak of the war and the coming into force of the Treaty. 


2. A period from the outbreak of the war until a date eighteen months 
after the coming into force of the present Treaty shall be excluded in 
determining the time within which a patent must be worked or a design or 
trade mark used. 


3. The period from the outbreak of the war until the coming into force 
of the present Treaty shall be excluded from the normal term of rights in 
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industrial, literary and artistic property which were in force in Roumania 
at the outbreak of the war or which are recognized or established under 
part A of this Annex and belong to any of the Allied and Associated Powers 
or their nationals. Consequently, the normal duration of such rights shall 
be deemed to be automatically extended in Roumania for a further term 
corresponding to the period so excluded. 


4. The foregoing provisions concerning the rights in Roumania of the 
Allied and Associated Powers and their nationals shall apply equally to 
the rights in the territories of the Allied and Associated Powers of Roumania 
and its nationals. Nothing, however, in these provisions shall entitle Rou- 
mania or its nationals to more favourable treatment in the territory of any 
of the Allied and Associated Powers than is accorded by such Power in 
like cases to other United Nations or their nationals, nor shall Roumania 
be thereby required to accord to any of the Allied and Associated Powers 
or its nationals more favourable treatment than Roumania or its nationals 
receive in the territory of such Power in regard to the matters dealt with in 


the foregoing provisions. 


5. Third parties in the territories of any of the Allied and Associated 
Powers or Roumania who, before the coming into force of the present 
Treaty, had bona fide acquired industrial, literary or artistic property 
rights conflicting with rights restored under part A of this Annex or with 
rights obtained with the priority provided thereunder, or had bona fide 
manufactured, published, reproduced, used or sold the subject matter of 
such rights, shall be permitted, without any liability for infringement, to 
continue to exercise such rights and to continue or to resume such manu- 
facture, publication, reproduction, use or sale which had been bona fide 
acquired or commenced. In Roumania, such permission shall take the form 
of a non-exclusive licence granted on terms and conditions to be mutually 
agreed by the parties thereto or, in default of agreement, to be fixed by the 
Conciliation Commission established under Article 32 of the present Treaty. 
In the territories of each of the Allied and Associated Powers, however, 
bona fide third parties shall receive such protection as is accorded under 
similar circumstances to bona fide third parties whose rights are in conflict 
with those of the nationals of other Allied and Associated Powers. 
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6. Nothing in part A of this Annex shall be construed to entitle 
Roumania or its nationals to any patent or utility model rights in the 
territory of any of the Allied and Associated Powers with respect to inven- 
tions, relating to any article listed by name in Annex III of the present 
‘Treaty, made, or upon which applications were filed, by Roumania, or any 
of its nationals, in Roumania or in the territory of any other of the Axis 
Powers, or in any territory occupied by the Axis forces, during the time 
when such territory was under the control of the forces or authorities of 


the Axis Powers. 


7. Roumania shall likewise extend the benefits of the foregoing pro- 
visions of this Annex to France, and to other United Nations which are not 
Allied or Associated Powers, whose diplomatic relations with Roumania 
have been broken off during the war and which undertake to extend to 


Roumania the benefits accorded to Roumania under the said provisions. 


8. Nothing in part A of this Annex shall be understood to conflict 
with Articles 24, 27 and 29 of the present Treaty. 


B. INsurRANCE 


1. No obstacles, other than any applicable to insurers generally, shall 
‘be placed in the way of the resumption by insurers who are United Nations 
nationals of their former portfolios of business. 


2. Should an insurer, who is a national of any of the United Nations, 
wish to resume his professional activities in Roumania, and should the 
value of the guarantee deposits or reserves required to be held as a con- 
dition of carrying on business in Roumania be found to have decreased as 
a result of the loss or depreciation of the securities which constituted such 
deposits or reserves, the Roumanian Government undertakes to accept, for 
a period of eighteen months, such securities as still remain as fulfilling 
any legal requirements in respect of deposits and reserves. 
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Contracts, Prescription and Negotiable Instruments 


A. Conrracts 


1. Any contract which required for its execution intercourse between 
any of the parties thereto having become enemies as defined in part D of 
this Annex, shall, subject to the exceptions set out in paragraphs 2 and 3 
below, be deemed to have been dissolved as from the time when any of 
the parties thereto became enemies. Such dissolution, however, is without 
prejudice to the provisions of Article 29 of the present Treaty, nor shall it 
relieve any party to the contract from the obligation to repay amounts 
received as advances or as payments on account and in respect of which 


such party has not rendered performance in return. 


2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, there shall 
be excepted from dissolution and, without prejudice to the rights contained 
in Article 27 of the present Treaty, there shall remain in force such parts 
of any contract as are severable and did not require for their execution 
intercourse between any of the parties thereto, having become enemies as 
defined in part D of this Annex. Where the provisions of any contract are 
not so severable, the contract shall be deemed to have been dissolved in 
its entirety. The foregoing shall be subject to the application of domestic 
laws, orders or regulations made by any of the Allied and Associated 
Powers having jurisdiction over the contract or over any of the parties 
thereto and shall be subject to the terms of the contract. 


3. Nothing in part A of this Annex shall be deemed to invalidate 
transactions lawfully carried out in accordance with a contract between 
enemies if they have been carried out with the authorization of the Govern- 


ment of one of the Allied and Associated Powers, 


4. Notwithstanding the foregoing provisions, contracts of insurance 
and re-insurance shall be subject to separate agreements between the Gov- 
ernment of the Allied or Associated Power concerned and the Government 


of Roumania. 
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B. PeErtops oF PRESCRIPTION 


1. All periods of prescription or limitation of right of action or of 
the right to take conservatory measures in respect of relations aficcting 
persons or property, involving United Nations nationals and Roumanian 
nationals who, by reason of the state of war, were unable to take judicial 
action or to comply with the formalities necessary to safeguard their rights, 
irrespective of whether these periods commenced before or after the out- 
break of war, shall be regarded as having been suspended, for the duration 
of the war, in Roumanian territory on the one hand, and on the other hand 
in the territory of those United Nations which grant to Roumania, on a 
reciprocal basis, the benefit of the provisions of this paragraph. These 
periods shall begin to run again on the coming into force of the present 
Treaty. The provisions of this paragraph shall be applicable in regard to 
the periods fixed for the presentation of interest or dividend coupons or 
for the presentation for payment of securities drawn for repayment or 
repayable on any other ground. 


2. Where, on account of failure to perform any act or to comply with 
any formality during the war, measures of execution have been taken in 
Roumanian territory to the prejudice of a national of one of the United 
Nations, the Roumanian Government shall restore the rights which have 
been detrimentally affected. If such restoration is impossible or would be 
inequitable, the Roumanian Government shall provide that the United 
Nations national shall be afforded such relief as may be just and equitable 
in the circumstances. 


C. NEcotiaBLe INstRUMENTS 


1. As between enemies, no negotiable instrument made before the war 
shall be deemed to have become invalid by reason only of failure within 
the required time to present the instrument for acceptance or payment, or 
to give notice of non-acceptance or non-payment to drawers or endorsers, 
or to protest the instrument, nor by reason of failure to complete any 
formality during the war. 


2. Where the period within which a negotiable instrument should 
have been presented for acceptance or for payment, or within which notice 
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of non-acceptance or non-payment should have been given to the drawer 
or endorser, or within which the instrument should have been protested, 
has elapsed during the war, and the party who should have presented or 
protested the instrument or have given notice of non-acceptance or non- 
payment has failed to do so during the war, a period of not less than three 
months from the coming into force of the present Treaty shall be allowed 
within which presentation, notice of non-acceptance or non-payment, or 
protest may be made. 


3. If a person has, either before or during the war, incurred obliga- 
tions under a negotiable instrument in consequence of an undertaking given 
to him by a person who has subsequently become an enemy, the latter shall 
remain liable to indemnify the former in respect of these obligations, not- 
withstanding the outbreak of war. 


D. SpEcIAL PRovIsIONS 


1. For the purposes of this Annex, natural or juridical persons shall 
be regarded as enemies from the date when trading between them shall 
have become unlawful under laws, orders or regulations to which such 
persons or the contracts were subject. 


2. Having regard to the legal system of the United States of America, 
the provisions of this Annex shall not apply as between the United States 
of America and Roumania. 


ANNEX VI 


Prize Courts and Judgments 
A. Prize Courts 


Each of the Allied and Associated Powers reserves the right to 
examine, according to a procedure to be established by it, all decisions and 
orders of the Roumanian Prize Courts in cases involving ownership rights 
of its nationals, and to recommend to the Roumanian Government that 
revision shall be undertaken of such of those decisions or orders as may 


not be in conformity with international law. 
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The Roumanian Government undertakes to supply copies of all 
documents comprising the records of these cases, including the decisions 
taken and orders issued, and to accept all recommendations made as a 
result of the examination of the said cases, and to give effect to such 


recommendations. 
B. JuDcMENTS 


The Roumanian Government shall take the necessary measures to 
enable nationals of any of the United Nations at any time within one year 
from the coming into force of the present Treaty to submit to the appropriate 
Roumanian authorities for review any judgment given by a Roumanian 
court between June 22, 1941, and the coming into force of the present 
Treaty in any proceeding in which the United Nations national was unable 
to make adequate presentation of his case either as plaintiff or defendant. 
The Roumanian Government shall provide that, where the United Nations 
national has suffered injury by reason of any such judgment, he shall be 
restored in the position in which he was before the judgment was given or 
shall be afforded such relief as may be just and equitable in the circum- 
stances. The term “United Nations nationals” includes corporations or 
associations organised or constituted under the laws of any of the United 
Nations. 
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TRAITE DE PAIX 
AVEC LA 


ROUMANIE 


1834 TREATIES [61 Sran. 


Les Etats-Unis d’Amérique, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord, l’Union des Républiques Soviétiques Socialistes, l’Aus- 
tralie, la République Soviétique Socialiste de Biélorussie, le Canada, |’Inde, 
la Nouvelle-Zélande, la Tchécoslovaquie, la République Soviétique So- 
cialiste d’Ukraine, et l’Union Sud-Africaine, en tant qu’Etats en guerre avec 
la Roumanie et qui ont participé activement 4 la lutte contre les Etats 
européens ennemis avec des forces militaires importantes, désignés ci-aprés 
sous le nom de “Puissances Alliées et Associées’’, d’une part; 

et la Roumanie d’autre part; 

Considérant que la Roumanie, qui a conclu une alliance avec ]’Alle- 
magne hitlérienne et a participé a ses cétés 4 la guerre contre les Etats-Unis 
d’Amérique, le Royaume-Uni, l'Union des Républiques Soviétiques So- 
cialistes et d’autres Nations Unies, porte sa part de responsabilité dans 
cette guerre; 

Considérant toutefois que le 24 aoiit 1944 la Roumanie a cessé 
toutes opérations militaires contre l'Union Soviétique, qu’elle s’est retirée 
de la guerre contre les Nations Unies et qu’elle a rompu ses relations avec 
Allemagne et ses satellites et qu’aprés avoir conclu, le 12 septembre 
1944, un armistice avec les Gouvernements des Ftats-Unis d’Amérique, 
du Royaume-Uni et de Union des Républiques Soviétiques Socialistes, 
agissant dans l’intérét de toutes les Nations Unies, elle a pris une part active 
a la guerre contre l’Allemagne; 

Considérant que les Puissances Alliées et Associées et la Roumanie 
sont désireuses de conclure un traité de paix qui régle, en conformité avec 
les principes de justice, les questions demeurant en suspens a la suite des 
événements ci-dessus rappelés et qui forme la base de relations amicales 
entre elles, permettant ainsi aux Puissances Alliées et Associées d’appuyer 
les demandes que la Roumanie présentera pour devenir membre de POrga- 
nisation des Nations Unies et pour adhérer & toute convention conclue sous 
les auspices des Nations Unies; 


Pour ces motifs, ont décidé de proclamer la cessation de V’état de 
guerre et de conclure 4 cet effet le présent Traité de Paix et ont, & ces fins, 
désigné les Plénipotentiaires soussignés, lesquels, aprés présentation de 
leurs pleins pouvoirs, reconnus en bonne et due forme, sont convenus des 
articles suivants: 
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PARTIE I 
FRONTIERES 


Article I 
Les frontiéres de la Roumanie, telles qu’elles sont indiquées sur la 
carte jointe au présent Traité (annexe I) demeureront telles qu’elles étaient 
au 1* janvier 1941, 4 V’exception de la frontigre roumano-hongroise qui 
est définie 4 l’article 2 du présent Traité. 
La frontiére soviéto-roumaine est ainsi fixée conformément aux dispo- 
sitions de l’accord soviéto-roumain du 28 juin 1940 et a celles de l’accord 
soviéto-tchécoslovaque du 29 juin 1945. 


Article 2 
Les décisions de la Sentence de Vienne du 30 aofit 1940 sont déclarées 
nulles et non avenues. La frontiére entre la Roumanie et la Hongrie est 
rétablie par le présent article telle qu’elle était au 1* janvier 1938. 


PARTIE II 
CLAUSES POLITIQUES 


Section I 


Article 3 


1. La Roumanie prendra toutes les mesures nécessaires pour assurer 
a toutes les personnes relevant de sa juridiction, sans distinction de race, de 
sexe, de langue ou de religion, la jouissance des droits de ’homme et des 
libertés fondamentales, y compris la liberté d’expression de la pensée, la 
liberté de presse et de publication, la liberté du culte, Ja liberté d’opinion 


et de réunion. 

2. La Roumanie s’engage en outre a ce que les lois en vigueur en Rou- 
manie ne comportent, soit dans leur texte, soit dans les modalités de leur 
application, aucune discrimination directe ou indirecte entre les ressortis- 
sants roumains en raison de leur race, de leur sexe, de leur langue, de 
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leur religion, tant en ce qui concerne leur personne, leurs biens, leurs inté- 
réts commerciaux, professionnels ou financiers, leur statut, leurs droits 


politiques et civils qu’en toute autre matiére. 


Article 4 


La Roumanie qui, conformément 4 la Convention d’Armistice, a pris 
des mesures pour mettre en liberté, sans distinction de citoyenneté ou de 
nationalité, toutes les personnes détenues en raison de leurs activités en 
faveur des Nations Unies ou de leur sympathie pour celles-ci, ou en 
raison de leur origine raciale, et pour abroger la législation ayant un 
caractére discriminatoire et rapporter les restrictions imposées en vertu 
de celle-ci, s’engage 4 compléter ces mesures et A ne prendre & J’avenir 
aucune mesure ou 4 n’édicter aucune loi qui serait incompatible avec les 
fins énoncées dans le présent article. 


Article 5 


La Roumanie qui, conformément 4 la Convention d’Armistice, a pris 
des mesures en vue de dissoudre toutes les organisations politiques, mili- 
taires ou paramilitaires de caractére fasciste existant sur le territoire rou- 
main, ainsi que toutes autres organisations faisant une propagande hostile 
4 l'Union Soviétique ou 4 toute autre Nation Unie, s’engage 4 ne pas 
tolérer 4 V’avenir l’existence et l’activité d’organisations de cette nature 


qui ont pour but de priver le peuple de ses droits démocratiques. 


Article 6 


1, La Roumanie prendra toutes les mesures necessaires pour assurer 
Varrestation et la livraison en vue de leur jugement: 

(a) des personnes accusées d’avoir commis, ordonné des crimes de 
guerre et des crimes contre la paix ou Phumanité, ou d’en avoir été com- 
plices; 

(6) des ressortissants de l’une quelconque des Puissances Alliées ou 
Associées accusés d’avoir enfreint les lois de leur pays en commettant des 
actes de trahison ou en collaborant avec l’ennemi pendant la guerre, 


2. A la demande du Gouvernement de I’une des Nations Unies inté- 
ressées, la Roumanie devra assurer en outre la comparution, comme témoins, 
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des personnes relevant de sa juridiction dont la déposition est nécessaire 
pour le jugement des personnes visées au paragraphe 1 du présent article. 


3. Tout désaccord concernant V’application des dispositions des para- 
graphes | et 2 du présent article sera soumis par tout Gouvernement inté- 
ressé aux Chefs des missions diplomatiques 4 Bucarest des Etats-Unis 
d’Amérique, du Royaume-Uni et de l’Union Soviétique, qui se mettront 
d’accord sur le point soulevé. 


Section II 


Article 7 
La Roumanie s’engage A reconnaitre la pleine valeur des Traités de 
Paix avec I’Italie, la Bulgarie, la Hongrie et la Finlande ainsi que des 
autres accords ou arrangements qui ont été conclus ou qui seront conclus 
par les Puissances Alliées et Associées, en ce qui concerne I’Autriche, !’Alle- 
magne et le Japon, en vue du rétablissement de la paix. 


Article 8 

L’état de guerre entre la Roumanie et la Hongrie prendra fin 4 la 
date d’entrée en vigueur du présent Traité de Paix et du Traité de Paix 
entre les Etats-Unis d’Amérique, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord, l’Union des Républiques Soviétiques Socialistes, 1’Aus- 
tralie, la République Soviétique Socialiste de Biélorussie, le Canada, 1’Inde, 
la Nouvelle-Zélande, la Tchécoslovaquie, la République Soviétique So- 
cialiste d’Ukraine, ’Union Sud-Africaine, et la République Fédérative 
Populaire de Yougoslavie d’une part, et la Hongrie d’autre part. 


Article 9 


La Roumanie s’engage 4 accepter tous les arrangements qui ont été 
conclus ou qui pourront étre conclus pour la liquidation de la Société des 


Nations et de la Cour Permanente de Justice Internationale. 


Article 10 
1. Chacune des Puissances Alliées et Associées notifiera 4 la Rouma- 
nie, dans un délai de six mois 4 partir de l’entrée en vigueur du présent 
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Traité, les traités bilatéraux qu’elle a conclus avec la Roumanie, anté- 
rieurement 4 la guerre, et dont elle désire le maintien ou la remise en 
vigueur. Toutes dispositions des traités dont il s’agit qui ne seraient pas 
en conformité avec le présent Traité seront toutefois supprimées. 


2. Tous les traités de cette nature qui auront fait l’objet de cette noti- 
fication seront enregistrés au Secrétariat de l’Organisation des Nations 
Unies, conformément 4 l’article 102 de la Charte des Nations Unies. 


3. Tous les traités de cette nature qui n’auront pas fait l’objet d’une 
telle notification seront tenus pour abrogés. 


PARTIE ITI 
CLAUSES MILITAIRES, NAVALES ET AERIENNES 


Section I 


Article 11 


Les armements terrestres, maritimes et aériens et les fortifications 
seront strictement limités de maniére 4 répondre aux taches d’ordre intérieur 
et 4 la défense locale des frontiéres. Conformément aux dispositions ci- 
dessus, la Roumanie est autorisée 4 conserver des forces armées ne dé- 
passant pas: 

(a) Pour l’armée de terre, y compris les gardes-frontiéres, un effectif 
total de 120.000 hommes; 

(b) Pour Vartillerie de défense anti-aérienne, un effectif de 5.000 
hommes; 

(c) Pour la marine, un effectif de 5.000 hommes et un tonnage total 
de 15.000 tonnes; 

(d) Pour Paviation militaire, y compris V’aéronautique navale et 
les avions de réserve, 150 avions dont 100 au maximum pourront étre 
des avions de combat et un effectif total de 8.000 hommes. La Roumanie 
ne devra ni posséder, ni acquérir d’avions concus essentiellement comme 
bombardiers et comportant des dispositifs intérieurs pour le transport des 
bombes. 
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Ces effectifs comprendront, dans chaque cas, le personnel de com- 
mandement, les unités combattantes et les services. 


Article 12 


Le personnel de l’armée, de la marine et de l’aviation roumaines en 
excédent des effectifs autorisés dans chaque cas aux termes de J’article 11, 
sera licencié dans un délai de six mois 4 partir de l’entrée en vigueur du 
présent Traité. 

Article 13 

Aucune forme d’instruction militaire, navale ou aérienne, au sens 

de l’annexe II, ne sera donnée aux personnes ne faisant pas partie de 


Varmée, de la marine ou de J’aviation roumaines. 


Article 14 


La Roumanie ne possédera, ne fabriquera ni n’expérimentera aucune 
arme atomique, aucun projectile automoteur ou dirigé, ni aucun dispositif 
employé pour le lancement de ces projectiles (autre que les torpilles ou 
dispositifs de lancement de torpilles faisant partie de l’armement normal 
des navires autorisés par le présent Traité), aucune mine marine ou torpille 
fonctionnant par un mécanisme 4 influence, aucune torpille humaine, au- 
cun sous-marin ou autre batiment submersible, aucune vedette lance-tor- 


pilles, ni aucun type spécialisé de batiment d’assaut. 


Article 15 


La Roumanie ne devra pas conserver, fabriquer ou acquérir par tout 
autre moyen, de matériel de guerre en excédent de ce qui est nécessaire au 
maintien des forces armées autorisées par l’article 11 du présent Traité, 


ni laisser subsister de facilités pour la production de ce matériel de guerre. 


Article 16 


1. Le matériel de guerre de provenance alliée en excédent sera mis 
4 la disposition de la Puissance Alliée ou Associée intéressée conformément 
aux instructions qui seront données par celle-ci; le matériel de guerre rou- 
main en excédent sera mis 4 la disposition des Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique, du Royaume-Uni et de I’Union Soviétique. La Roumanie 


renoncera & tous droits sur ce matériel. 
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2. Le matériel de guerre de provenance allemande, ou construit sur 
des plans allemands, en excédent de ce qui est nécessaire aux forces armées 
autorisées par le présent Traité, sera mis 4 la disposition des trois Gou- 
vernements. La Roumanie n’acquerra, ni ne fabriquera aucun matériel 
de guerre de provenance allemande ou construit sur des plans allemands; 
elle n’emploiera, ni n’instruira aucun technicien, y compris le personnel 
de l’aviation militaire ou civile, qui soit ou ait été ressortissant allemand. 


3. Le matériel de guerre en excédent mentionné aux paragraphes 1 
et 2 du présent article sera livré ou détruit dans un délai d’un an a partir 
de l’entrée en vigueur du présent Traité. 


4. La définition et la liste du matériel de guerre aux fins du présent 
Traité figurent 4 ’annexe III. 


Article 17 
La Roumanie apportera son entiére collaboration aux Puissances 
Alliées et Associées en vue de mettre l’Allemagne dans l’impossibilité de 
prendre hors du territoire allemand des mesures tendant 4 son réarmement. 


Article 18 
La Roumanie n’acquerra ni ne fabriquera aucun avion civil de modéle 


allemand ou japonais ou comportant des éléments importants de fabrica- 
tion ou de conception allemande ou japonaise. 


Article 19 
Chacune des clauses militaires, navales et aériennes du présent Traité 
restera en vigueur aussi longtemps qu’elle n’aura pas été modifiée, entiére- 
ment ou partiellement, par accord entre les Puissances Alliées et Associées 
et la Roumanie, ou, aprés que la Roumanie sera devenue membre de 
Organisation des Nations Unies, par accord entre le Conseil de Sécurité 
et la Roumanie. 


Section II 


Article 20 
1. Les prisonniers de guerre roumains seront rapatriés aussitét que 
possible conformément aux arrangements conclus entre chacune des Puis- 
sances qui détiennent ces prisonniers et la Roumanie, 
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2. Tous les frais, y compris les frais de subsistance, entrainés par le 
transfert des prisonniers de guerre roumains, depuis leurs centres de 
rapatriement respectifs, choisis par le Gouvernement de la Puissance Alliée 
ou Associée intéressée, jusqu’au lieu d’entrée sur le territoire roumain, 
seront 4 la charge du Gouvernement roumain. 


PARTIE IV 
RETRAIT DES FORCES ALLIEES 


Article 21 
1. Toutes les forces armées alliées seront retirées de Roumanie dans 
un délai de quatre-vingt-dix jours 4 compter de l’entrée en vigueur du 
présent Traité, I?Union Soviétique se réservant le droit de conserver en 
territoire roumain les forces armées qui pourront lui étre nécessaires pour 
le maintien des lignes de communication de l’Armée Soviétique avec la 


zone soviétique d’occupation en Autriche. 


2. Toutes les devises roumaines non employées et tous les biens rou- 
mains qui sont en la possession des armées alliées sur le territoire roumain 
et qui ont été acquis en application de l’article 10 de la Convention d’Armis- 
tice seront restitués au Gouvernement roumain dans le méme délai de 
quatre-vingt-dix jours. 

3. Toutefois, la Roumanie fournira tous les approvisionnements et 
facilités qui pourront étre particuliérement nécessaires au maintien des 
lignes de communication avec la zone soviétique d’occupation en Autriche, 
prestations pour lesquelles le Gouvernement roumain sera diment in- 


demnisé. 


PARTIE V 
REPARATIONS ET RESTITUTIONS 


Article 22 
1. La Roumanie indemnisera l'Union Soviétique des pertes causées 
du fait des opérations militaires et de occupation par la Roumanie de 
territoires soviétiques; toutefois, tenant compte du fait que la Roumanie, 
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non seulement s’est retirée de la guerre contre les Nations Unies, mais 
encore a déclaré la guerre 4 |’Allemagne et a effectivement mené la guerre 
contre celle-ci, les Parties Contractantes conviennent que les réparations pour 
les pertes indiquées ci-dessus seront effectuées par la Roumanie non en 
totalité, mais seulement en partie, A savoir pour une valeur de 300.000.000 
de dollars des Etats-Unis payables en huit années 4 partir du 12 septembre 
1944. en nature (produits pétroliers, céréales, bois, navires de mer et navires 


fluviaux, outillage divers, et autres marchandises). 


2. La base de calcul pour le réglement prévu au présent article sera le 
dollar des Etats-Unis 4 sa parité or 4 la date de la signature de la Conven- 
tion d’Armistice, c’est-4-dire 35 dollars pour une once d’or. 


Article 23 


1. La Roumanie accepte les principes de la Déclaration des Nations 
Unies du 5 janvier 1943 et restituera les biens enlevés du territoire de 
Pune quelconque des Nations Unies. 


2. L’obligation de restituer s’applique 4 tous les biens identifiables 
se trouvant actuellement en Roumanie et qui ont été enlevés, par force ou 
par contrainte, du territoire de l’une des Nations Unies, par lune des 
Puissances de l’Axe, quelles qu’aient été les transactions ultérieures par 
lesquelles le détenteur actuel de ces biens s’en est assuré la possession. 


3. Le Gouvernement ayant droit & la restitution et le Gouvernement 
roumain pourront conclure des accords qui se subsistueront aux disposi- 
tions du présent article. 


4. Le Gouvernement roumain restituera en bon état les biens visés 
dans le présent article et prendra & sa charge tous les frais de main d’oeuvre, 
de matériaux et de transport engagés a cet effet en Roumanie. 


5. Le Gouvernement roumain coopérera avec les Nations Unies a la 
recherche et la restitution des biens soumis A restitution aux termes du 
présent article et il fournira a ses frais toutes les facilités nécessaires. 


6. Le Gouvernement roumain prendra les mesures nécessaires pour 
restituer les biens visés dans le présent article, qui sont détenus dans un 
tiers pays par des personnes relevant de la juridiction roumaine. 
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7. La demande de restitution d’un bien sera présentée au Gouverne- 
ment roumain par le Gouvernement du pays du territoire duquel le bien 
a été enlevé, étant entendu que le matériel roulant sera considéré comme 
ayant été enlevé du territoire auquel il appartenait 4 l’origine. Les demandes 
devront étre présentées dans un délai de six mois a partir de l’entrée en 
vigueur du présent Traité. 


8. Il incombera au Gouvernement requérant d’identifier le bien et d’en 
prouver la propriété et au Gouvernement roumain d’apporter la preuve que 
le bien n’a pas été enlevé par force ou par contrainte. 


PARTIE VI 
CLAUSES ECONOMIQUES 


Article 24 


1. Pour autant qu’elle ne I’a pas déja fait, la Roumanie rétablira tous 
les droits et intéréts légaux en Roumanie des Nations Unies et de leurs 
ressortissants tels qu’ils existaient au 1* septembre 1939 et restituera 4 ces 
Nations Unies et 4 leurs ressortissants tous les biens leur appartenant en 
Roumanie, y compris les navires, dans |’état oi ils se trouvent actuellement. 

S’il y a lieu le Gouvernement roumain abolira Ja législation édictée 
depuis le 1 septembre 1939 dans Ja mesure ow elle présente un caractére 


de discrimination 4 ]’encontre des droits des ressortissants des Nations Unies. 


2. Le Gouvernement roumain restituera tous les biens, droits et 
intéréts visés au présent article, libres de toutes hypothéques et charges 
quelconques dont ils auraient pu étre grevés du fait de la guerre, et sans 
que cette restitution donne lieu 4 la perception d’aucune somme de la part 
du Gouvernement roumain. Le Gouvernement roumain annulera toutes me- 
sures, y compris les mesures de saisie, de séquestre ou de contrdéle, prises 
par lui 4 ’égard des biens des Nations Unies entre le 1* septembre 1939 
et entrée en vigueur du présent Traité. Dans le cas ot le bien n’aura 
pas été restitué dans les six mois 4 compter de la date d’entrée en vigueur 
du présent Traité, la demande devra étre présentée aux autorités roumaines 


dans un délai maximum de douze mois 4 compter de cette méme date, sauf 
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dans les cas ou: le demandeur sera en mesure d’établir qu’il lui a été impos- 
sible de présenter sa demande dans ce délai. 


3. Le Gouvernement roumain annulera les transferts portant sur des 
biens, droits et intéréts de toute nature appartenant 4 des ressortissants 
des Nations Unies, lorsque ces transferts résultent de mesures de force ou 
de contrainte prises au cours de la guerre par les Gouvernements des 
Puissances de l’Axe ou par leurs organes. 


4 (a) Le Gouvernement roumain sera responsable de la remise en 
parfait état des biens restitués 4 des ressortissants des Nations Unies en 
vertu du paragraphe 1 du présent article. Lorsqu’un bien ne pourra étre 
restitué ou que, du fait ‘de la guerre, le ressortissant d’une Nation Unie 
aura subi une perte par suite d’une atteinte ou d’un dommage causé a 
un bien en Roumanie, le Gouvernement roumain indemnisera le proprié- 
taire en versant une somme en lei jusqu’A concurrence des deux tiers de 
la somme nécessaire, 4 la date du paiement, pour permettre au bénéficiaire, 
soit d’acheter un bien équivalent, soit de compenser la perte ou le dommage 
subi. En aucun cas, les ressortissants des Nations Unies ne devront étre 
Pobjet d’un traitement moins favorable en matiére d’indemnité que le 
traitement accordé aux ressortissants roumains. 


(6) Les ressortissants des Nations Unies qui détiennent directement 
ou indirectement des parts d’intéréts dans des sociétés ou associations qui 
ne possédent pas la nationalité des Nations Unies au sens du paragraphe 
9 (a) du présent article, mais qui ont subi une perte par suite d’atteintes ou 
de dommages causés 4 leurs biens en Roumanie, recevront une indemnité 
conformément 4 l’alinéa (a) ci-dessus. Cette indemnité sera calculée en 
fonction de la perte ou du dommage total subi par la société ou Vassociation, 
et son montant par rapport au total de la perte ou du dommage subi aura 
la méme proportion que la part d’intéréts détenue par lesdits ressortissants 
par rapport au capital global de la société ou association en question. 

(c) L’indemnité sera versée, nette de tous prélévements, impéts ou 
autres charges. Flle pourra étre librement employée en Roumanie, mais 
sera soumise aux réglements relatifs au contrdle des changes qui pourront, 


& un moment donné, étre en vigueur en Roumanie. 


(d) Le Gouvernement roumain accordera aux ressortissants des Na- 
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tions Unies le méme traitement qu’aux ressortissants roumains, en ce qui 
concerne l’attribution des matériaux pour la réparation ou Ja remise en 
état de leurs biens en Roumanie, ainsi qu’en ce qui concerne l’attribution 
de devises étrangéres en vue de Vimportation de tels matériaux. 

(e) Le Gouvernement roumain accordera aux ressortissants des Na- 
tions Unies une indemnité en lei dans la méme proportion que celle qui 
est prévue 4 lalinéa (a) ci-dessus, pour compenser la perte ou Jes dom- 
mages qui résultent des mesures spéciales prises pendant la guerre a |’en- 
contre de leurs biens et qui ne visaient pas les biens roumains. Cet alinéa 


ne s’applique pas 4 un manque 4 gagner. 


5. Les dispositions du paragraphe 4 du présent article ne s’applique- 
ront pas 4 la Roumanie dans les cas oi les mesures, qui peuvent donner 
lieu 4 une demande de compensation pour les dommages causés 4 des 
biens situés en Transylvanie du Nord et appartenant aux Nations Unies 
ou a leurs ressortissants, auront été prises durant la période oi ce territoire 
n’était pas soumis 4 ’autorité de la Roumanie. 


6. Tous les frais raisonnables auxquels donnera lieu, en Roumanie, 
V’établissement des demandes, y compris l’évaluation des pertes et des 
dommages, seront 4 la charge du Gouvernement roumain. 


7. Les ressortissants des Nations Unies ainsi que leurs biens seront 
exemptés de tous impéts, contributions ou taxes exceptionnels, auxquels le 
Gouvernement roumain ou une autorité roumaine quelconque auraient 
soumis leurs avoirs en capital en Roumanie entre la date de ]’Armistice 
et la date d’entrée en vigueur du présent Traité, en vue de couvrir les 
dépenses résultant de la guerre ou celles qui ont été entrainées par |’en- 
tretien des forces d’occupation ou par les réparations 4 payer & l'une 
des Nations Unies. Toutes les sommes qui auraient été ainsi pergues 


seront remboursées. 

8. Le propriétaire des biens en question et le Gouvernement roumain 
pourront conclure des arrangements qui se substitueront aux dispositions du 
présent article. 

9. Aux fins du présent article: 

(a) expression “ressortissants des Nations Unies” s’applique aux 
personnes physiques qui sont ressortissants de l’une quelconque des Na- 
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tions Unies, ainsi qu’aux sociétés ou associations constituées sous le régime 
des lois de I’une des Nations Unies lors de l’entrée en vigueur du présent 
Traité, 4 condition que lesdites personnes physiques, sociétés ou associations 
aient déja possédé ce statut 4 la date de Armistice avec la Roumanie. 

L’expression “ressortissants des Nations Unies” comprend également 
toutes les personnes physiques et les sociétés ou associations qui, aux termes 
de la législation en vigueur en Roumanie pendant la guerre, ont été traitées 
comme ennemis. 

(b) Le terme “propriétaire” désigne le ressortissant d’une des Nations 
Unies, tel qu’il est défini 4 Palinéa (a) ci-dessus, qui a un titre légitime 
au bien en question, et s’applique au successeur du propriétaire, 4 con- 
dition que ce successeur soit aussi ressortissant d’une des Nations Unies 
au sens de l’alinéa (a). Si le successeur a acheté le bien lorsque celui-ci 
était déja endommagé, le vendeur conservera ses droits 4 ]’indemnisation 
résultant du présent article, sans que les obligations existant entre le ven- 
deur et l’acquéreur en vertu de la législation interne en soient affectées. 


(c) Le terme “biens” désigne tous les biens mobiliers ou immobiliers, 
corporels ou incorporels, y compris les droits de propriété industrielle, 
littéraire et artistique ainsi que tous droits ou intéréts de nature quelcon- 
que dans des biens. Sans préjudice des dispositions générales qui précédent, 
les biens des Nations Unies et de leurs ressortissants comprennent tous 
les batiments de mer et de navigation intérieure avec leur grément et 
leurs équipements, qui appartenaient aux Nations Unies ou & leurs ressortis- 
sants ou étaient enregistrés sur le territoire de l’une des Nations Unies 
ou naviguaient sous le pavillon de l’une des Nations Unies et qui, posté- 
rieurement au 1* septembre 1939, qu’ils se soient trouvés dans les eaux 
roumaines ou qu’ils y aient été amenés de force, furent soumis au controle 
des autorités roumaines en tant que biens ennemis ou cessérent d’étre, en 
Roumanie, 4 la libre disposition des Nations Unies ou de leurs ressortis- 
sants, du fait de mesures de contréle prises par les autorités roumaines, en 


rapport avec l’existence d’un état de guerre entre certaines des Nations 
Unies et |’Allemagne. 


Article 25 


1. La Roumanie prend l’engagement, dans tous Jes cas ot les biens, 


droits ou intéréts légaux en Roumanie des personnes se trouvant sous 
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la juridiction roumaine depuis le 1° septembre 1939, ont fait lobjet de 
mesures de séquestre, de saisie ou d’administration forcée en raison de 
lorigine raciale ou de la religion de ces personnes, de restituer lesdits 
biens et de rétablir lesdits droits et intéréts légaux, ainsi que les droits 
qui s’y rattachent ou, si cette restitution ou ce rétablissement sont impos- 
sibles, de fournir 4 cet égard une compensation équitable. 


2. Tous les biens, droits et intéréts en Roumanie de personnes, d’orga- 
nisations ou de communautés qui, individuellement ou collectivement, ont 
été l’objet de mesures de persécution, pour un motif racial ou religieux 
ou pour tout autre motif d’inspiration fasciste, et qui, pendant une période 
de six mois 4 partir de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, sont 
restés en deshérence ou n’ont fait l’objet d’aucune revendication, seront 
transférés par le Gouvernement roumain aux organisations qui représentent 
en Roumanie lesdites personnes, organisations ou communautés, Les biens 
transférés seront employés par ces organisations 4 l’assistance et au reléve- 
ment des membres survivants de ces groupes, organisations et communautés 
en Roumanie. Ces transferts seront effectués dans un délai de douze mois 
4 partir de la date d’entrée en vigueur du Traité et porteront également 
sur les biens qui doivent étre restitués et sur les droits et intéréts qui doivent 
étre rétablis aux termes du paragraphe 1 du présent article. 


Article 26 


La Roumanie reconnait que ]’Union Soviétique a droit a tous les 
avoirs allemands en Roumanie qui ont été transférés 4 l'Union Soviétique 
par le Conseil de Contréle en Allemagne et elle s’engage 4 prendre toutes 


les mesures nécessaires pour faciliter ces transferts, 


Article 27 


1. Chacune des Puissances Alliées ou Associées aura le droit de saisir, 
retenir ou liquider tous les biens, droits et intéréts qui, 4 la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité, se trouvent sur son territoire, et appartiennent 
a la Roumanie ou 4 des ressortissants roumains, et de prendre toute autre 
disposition en ce qui concerne ces biens, droits et intéréts. Elle aura égale- 
ment le droit d’employer ces biens ou le produit de leur liquidation 4 telles 
fins qu’elle pourra désirer, 4 concurrence du montant de ses réclamations 
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et de celles de ses ressortissants contre la Roumanie ou les ressortissants 
roumains (y compris les créances), qui n’auront pas été entiérement réglées 
en vertu d’autres articles du présent Traité. Tous les biens roumains ou le 
produit de leur liquidation, en excédent du montant desdites réclamations, 


seront restitués. 


2. La liquidation des biens roumains et les mesures de disposition 
dont ils feront l’objet devront s’effectuer conformément a la législation de 
la Puissance Alliée ou Associée intéressée. En ce qui concerne lesdits biens 
le propriétaire roumain n’aura pas d’autres droits que ceux que peut lui 


conférer la législation en question. 


3. Le Gouvernement roumain s’engage A indemniser les ressortissants 
roumains dont les biens seront saisis en vertu du présent article et ne leur 
seront pas restitués. 


4. Il ne résulte du présent article aucune obligation pour I’une quel- 
conque des Puissances Alliées ou Associées de restituer au Gouvernement 
ou aux ressortissants roumains des droits de propriété industrielle ni de 
faire entrer ces droits dans le calcul des sommes qui pourront étre retenues 
en vertu du pdragraphe 1 du présent article. Le Gouvernement de chacune 
des Puissances Alliées ou Associées aura le droit d’imposer aux droits 
ou intéréts afférents 4 la propriété industrielle sur le territoire de cette 
Puissance Alliée ou Associée, acquis par le Gouvernement roumain ou 
ses ressortissants avant l’entrée en vigueur du présent Traité, telles limi- 
tations, conditions ou restrictions que le Gouvernement de la Puissance 
Alliée ou Associée intéressée pourra considérer comme nécessaires dans 
l’intérét national. 


5. Les biens visés au paragraphe 1 du présent article seront considérés 
comme comprenant les biens roumains qui ont fait objet de mesures de 
contréle en raison de I’état de guerre existant entre la Roumanie et la 
Puissance Alliée ou Associée dans la juridiction de laquelle les biens sont 
situés mais ne comprendront pas: 


(a) Les biens du Gouvernement roumain utilisés pour les besoins des 
missions diplomatiques ou consulaires; 


(6) Les biens appartenant a des institutions religieuses ou a des insti- 
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tutions philanthropiques privées et servant A des fins religieuses ou phi- 
lanthropiques; 


(c) Les biens des personnes physiques qui sont ressortissants roumains 
et sont autorisées 4 résider, soit sur le territoire du pays ou sont situés ces 
biens, soit sur le territoire de l’une quelconque des Nations Unies, autres 
que les biens roumains qui, 4 un moment quelconque, au cours de Ja guerre, 
ont fait l’objet de mesures qui ne s’appliquaient pas d’une maniére générale 
aux biens des ressortissants roumains résidant sur le territoire en question; 


(d) Les droits de propriété nés depuis la reprise des relations com- 
merciales et financiéres entre les Puissances Alliées et Associées et la Rou- 
manie, ou nés de transactions entre le Gouvernement d’une Puissance Alliée 
ou Associée et la Roumanie depuis le 12 septembre 1944; 


(e) Les droits de propriété littéraire et artistique. 


Article 28 


1. A dater de entrée en vigueur du présent Traité, les biens, en 
Allemagne, de |’Etat et des ressortissants roumains ne seront plus consi- 
dérés comme biens ennemis et toutes les restrictions résultant de leur 
caractére ennemi seront levées. 


2. Les biens identifiables de l’Etat et des ressortissants roumains que 
les forces armées ou les autorités allemandes ont enlevés, par force ou par 
contrainte, du territoire roumain et emportés en Allemagne aprés le 12 
septembre 1944 donneront lieu 4 restitution. 


3. Le rétablissement des droits de propriété ainsi que la restitution 
des biens roumains en Allemagne seront effectués conformément aux 
mesures qui seront arrétées par les Puissances occupant |’Allemagne. 


4, Sans préjudice de ces dispositions et de toutes autres qui seraient 
prises en faveur de la Roumanie et des ressortissants roumains par les 
Puissances occupant |’Allemagne, la Roumanie renonce, en son nom et au 
nom des ressortissants roumains, 4 toutes réclamations contre l’Allemagne 
et les ressortissants allemands qui n’étaient pas réglées au 8 mai 1945, a 
exception de celles qui résultent de contrats et d’autres obligations qui 


étaient en vigueur ainsi que de droits qui étaient acquis avant le 1" 
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septembre 1939. Cette renonciation sera considérée comme s’appliquant 
aux créances, 4 toutes les réclamations de caractére intergouvernemental 
relatives 4 des accords conclus au cours de la guerre et & toutes les réclama- 
tions portant sur des pertes ou des dommages survenus pendant la guerre. 


Article 29 


1. L’existence de l’état de guerre ne doit pas étre considérée en soi 
comme affectant l’obligation d’acquitter les dettes pécuniaires résultant 
d’obligations et de contrats qui étaient en vigueur, et de droits qui étaient 
acquis, avant l’existence de l’état de guerre, dettes qui étaient devenues 
exigibles avant l’entrée en vigueur du présent Traité et qui sont dues, soit 
par le Gouvernement ou les ressortissants roumains au Gouvernement ou 
aux ressortissants de Pune des Puissances Alliées ou Associées, soit par 
le Gouvernement ou les ressortissants d’une des Puissances Alliées ou. Asso- 
ciées au Gouvernement ou aux ressortissants roumains, 


2. Sauf dispositions expressément contraires du présent Traité, au- 
cune clause de ce Traité ne devra étre interprétée comme affectant les 
rapports de débiteurs 4 créanciers résultant de contrats conclus avant la 
guerre, soit par le Gouvernement, soit par les ressortissants roumains. 


Article 30 


1. La Roumanie renonce, au nom du Gouvernement roumain et des 
ressortissants roumains, 4 faire valoir contre les Puissances Alliées et 
Associées, toute réclamation de quelque nature que ce soit résultant directe- 
ment de la guerre ou de mesures prises par suite de l’existence d’un état 
de guerre en Europe aprés le 1* septembre 1939, que la Puissance Alliée 
ou Associée intéressée ait été ou non en guerre avec la Roumanie a l’époque. 


Sont incluses dans cette renonciation: 


(a) les réclamations relatives a des pertes ou dommages subis par 


. 9 . ra 7 » or 
suite de l’action des forces armées ou des autorités de Puissances Alliées 
ou Associées; 


(6) les réclamations résultant de la présence, des opérations ou de 


+ ~ La oe . or 
Vaction des forces armées ou des autorités de Puissances Alliées ou Asso- 
ciées sur le territoire roumain; 
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(c) les réclamations portant sur les décisions ou les ordonnances des 
tribunaux de prises de Puissances Alliés ou Associées, la Roumanie 
acceptant de reconnaitre comme valides et comme ayant force exécutoire 
toutes les décisions et ordonnances desdits tribunaux de prises rendues 
au 1° septembre 1939 ou postérieurement 4 cette date et concernant les 
navires roumains, les marchandises roumaines ou le paiement des frais; 


(d) les réclamations résultant de l’exercice des droits de belligérance 


ou de mesures prises en vue de l’exercice de ces droits. 


2. Les dispositions du présent article excluront complétement et dé- 
finitivement toutes réclamations de la nature de celles qui y sont visées, 
qui seront dés lors éteintes, quelles que soient les parties intéressées. Le 
Gouvernement roumain accepte de verser, en lei, une indemnité équitable 
pour satisfaire les réclamations des personnes qui ont fourni, sur réquisition, 
des marchandises ou des services aux forces armées de Puissances Alliées 
ou Associées sur le territoire roumain, ainsi que les réclamations portées 
contre les forces armées de Puissances Alliées ou Associées, relatives & des 
dommages causés sur le territoire roumain et ne résultant pas de faits de 


guerre. 


3. La Roumanie renonce également, au nom du Gouvernement roumain 
et des ressortissants roumains, a faire valoir des réclamations de la nature 
de celles qui sont visées au paragraphe 1 du présent article, contre toute 
Nation Unie dont les relations diplomatiques avec la Roumanie ont été 
rompues pendant la guerre, et qui a pris des mesures en coopération avec 
les Puissances Alliées et Associées. 


4. Le Gouvernement roumain assumera la pleine responsabilité de 
toute la monnaie militaire alliée émise en Roumanie par les autorités mili- 
taires alliées, y compris toute la monnaie de cette nature en circulation a 


la date d’entrée en vigueur du présent Traité. 


5. La renonciation 4 laquelle la Roumanie souscrit aux termes du 
paragraphe 1 du présent article s’étend & toutes les réclamations portant 
sur les mesures prises par l’une quelconque des Puissances Alliées ou 
Associées 4 l’égard des navires roumains, entre le 1* septembre 1939 et 
la date d’entrée en vigueur du présent Traité, ainsi que toutes les réclama- 
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tions et créances résultant des conventions sur les prisonniers de guerre 
actuellement en vigueur. 


Article 31 


1. En attendant Ja conclusion de traités ou d’accords commerciaux 
entre l’une quelconque des Nations Unies et la Roumanie, le Gouvernement 
roumain devra, pendant les dix-huit mois qui suivront l’entrée en vigueur 
du présent Traité, accorder 


. 


a chacune des Nations Unies qui, en fait, 
accordent par voie de réciprocité un traitement analogue 4 la Roumanie 
dans ces domaines, le traitement suivant: 


(a) Pour toute ce qui concerne les droits et redevances 4 l’importation 
ou 4 exportation, l’imposition 4 V’intérieur du pays des marchandises 
importées, et tous les réglements qui s’y rapportent, les Nations Unies 
bénéficieront de la clause inconditionnelle de la nation la plus favorisée; 


(b) La Roumanie ne pratiquera, 4 tous autres égards, aucune discri- 
mination arbitraire au détriment des marchandises en provenance ou A 
destination du territoire d’une Nation Unie par rapport aux marchandises 
analogues en provenance ou 4 destination du territoire de toute autre Nation 
Unie ou de tout autre pays étranger; 


(c) Les ressortissants des Natiorfs Unies, y compris les personnes 
morales, bénéficieront du traitement national et de celui de la nation la 
plus favorisée pour tout de qui a trait au commerce, a l'industrie, a la 
navigation et aux autres formes d’activité commerciale en Roumanie. Ces 
dispositions ne s’appliqueront pas A l’aviation commerciale; 


(d) La Roumanie n’accordera & aucun pays de, droit exclusif ou 
préférentiel en ce qui concerne l’exploitation des services aériens commer- 
ciaux pour les transports internationaux, elle offrira des conditions d’éga- 
lité A toutes les Nations Unies pour l’obtention de droits en matiére de 
transports aériens commerciaux internationaux sur le territoire roumain, 
y compris le droit d’atterrir 4 des fins de ravitaillement et de réparation, 
et, en ce qui concerne ]’exploitation des services aériens commerciaux pour 
les transports internationaux, elle accordera 4 toutes les Nations Unies, 
suivant le principe de la réciprocité et de la non-discrimination, le droit 
de survoler le territoire roumain sans escale. Ces dispositions n’affecteront 
pas les intéréts de la défense nationale de la Roumanie. 
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2. Les engagements ci-dessus pris par la Roumanie doivent s’entendre 
sous réserve des exceptions usuelles des traités de commerce conclus par 
la Roumanie avant la guerre; les dispositions relatives & la réciprocité 
accordée par chacune des Nations Unies doivent s’entendre sous réserve 
des exceptions usuelles des traités de commerce conclus par celle-ci. 


Article 32 


1. Tous les différends qui pourront s’élever 4 propos de l’applica- 
tion des articles 23 et 24, ainsi que des annexes IV, V et VI B du présent 
Traité, seront soumis & une commission de conciliation, composée en 
nombre égal de représentants du Gouvernement de la Nation Unie inté- 
ressée et de représentants du Gouvernement roumain. Si un réglement n’est 
pas intervenu dans les trois mois qui suivront la date a laquelle le différend 
a été soumis 4 la commission de conciliation, l’un ou l’autre Gouvernement 
pourra demander I’adjonction 4 la Commission d’un tiers membre; A défaut 
d’accord entre les deux Gouvernements sur le choix de ce membre, l’un 
ou l’autre d’entre eux pourra demander au Secrétaire Général des Nations 
Unies de procéder A cette désignation. 


2. La décision de la majorité des membres de la commission sera 
considérée comme décision de la commission et acceptée par les parties 


comme définitive et obligatoire. 
Article 33 


Tous différends qui pourront s’élever au sujet des prix payés par le 
Gouvernement roumain pour les marchandises livrées par ce Gouvernment 
au titre des réparations et achetées 4 des ressortissants d’une Puissance 
Alliée ou Associée, ou 4 des sociétés appartenant a des ressortissants de 
ces Puissances, seront réglés, sans préjudice de l’exécution des obligations 
de la Roumanie relatives aux réparations, par voie de négociations diplo- 
matiques entre le Gouvernement du pays intéressé et le Gouvernement 
roumain. Si les négociations diplomatiques directes entre les parties inté- 
ressées n’aboutissent pas 4 un réglement du différend dans un délai de 
deux mois, ce différend sera soumis aux Chefs des missions diplomatiques 
a Bucarest des Etats-Unis d’Amérique, du Royaume-Uni et de l’Union 
Soviétique pour qu’ils le réglent. Dans le cas ot les Chefs de Mission ne 
se mettraient pas d’accord dans un délai de deux mois, l’une ou I’autre des 
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parties pourra demander au Secrétaire Général des Nations Unies de 


nommer un arbitre dont la décision sera obligatoire pour les parties. 


Article 34 


Les articles 23, 24, 31 et l’annexe VI du présent Traité s’applique- 
ront aux Puissances Alliées et Associées et & la France ainsi qu’a celles 
des Nations Unies dont les relations diplomatiques avec la Roumanie ont 
été rompues pendant la guerre. 

Article 35 


Les dispositions des annexes IV, V et VI, ainsi que celles des autres 
annexes seront considérées comme faisant partie intégrante du présent 
Traité, et auront la méme valeur et les mémes effets. 


PARTIE VII 
CLAUSES RELATIVES AU DANUBE 


Article 36 


La navigation sur le Danube sera libre et ouverte aux ressortissants, 
aux bateaux marchands et aux marchandises de tous les Etats sur un pied 
d’égalité en ce qui conceme les droits de port et les taxes sur la navigation, 
ainsi que les conditions auxquelles est soumise la navigation commerciale. 


Les dispositions ci-dessus ne seront pas applicables au trafic entre les ports 
d’un méme Etat. 


PARTIE VIII 
CLAUSES FINALES 


Article 37 
1. Pendant une période qui n’excédera pas dix-huit mois 4 partir de 
Ventrée en vigueur du présent Traité, les Chefs des missions diplomatiques 
4 Bucarest des Etats-Unis d’Amérique, du Royaume-Uni et de Union 


61 Srar.] MULTILATERAL—PEACE WITH ROUMANIA—FEB. 10, 1947 1855 


Soviétique agissant de concert, représenteront les Puissances Alliées et 

Associées pour traiter avec le Gouvernement roumain de toutes questions 
Lg a 3 * ° a 2 4 . ra Ld 

relatives 4 Vexécution et 4 ’interprétation du présent Traité. 


2. Ces trois Chefs de Mission donneront au Gouvernement roumain les 
conseils, avis techniques et éclaircissements qui pourront @tre nécessaires 
pour assurer l’exécution rapide et efficace du présent Traité, aussi bien 
dans sa lettre que dans son esprit. 


3. Le Gouvernement roumain fournira 4 ces trois Chefs de Mission 
toutes les informations nécessaires et toute l’aide dont ils pourront avoir 
besoin dans l’accomplissement des taches qui leur sont dévolues par le 
présent Traité. 

Article 38 


1. Exception faite des cas pour lesquels une autre procédure est 
expressément prévue par un article du présent Traité, tout différend relatif 
a l’interprétation ou a l’exécution de ce Traité, qui n’a pas été réglé par 
voie de négociations diplomatiques directes, sera soumis aux trois Chefs de 
Mission, agissant comme il est prévu a l’article 37 mais, en pareil cas, 
les Chefs de Mission ne seront pas tenus par les délais fixés dans ledit 
article. Tout différend de cette nature qu’ils n’auraient pas encore réglé 
dans un délai de deux mois sera, sauf si les Parties au différend convien- 
nent l’une et l’autre d’un autre mode de réglement, soumis 4 la requéte de 
Pune ou l’autre des parties 4 une commission composée d’un représentant 
de chaque partie et d’un tiers membre choisi d’un commun accord entre 
les deux parties parmi les ressortissants d’un pays tiers. A défaut d’accord 
dans un délai d’un mois entre les deux parties au sujet de la désignation 
de ce tiers membre, |’une ou |’autre partie pourra demander au Secrétaire 


Général des Nations Unies de procéder a cette désignation. 
2. La décision prise par la majorité des membres de la commission 


sera considérée comme décision de la commission et acceptée par les parties 


comme définitive et obligatoire. 
Article 39 


1. Tout membre de l’Organisation des Nations Unies, en guerre 
avec la Roumanie et qui n’est pas signataire du présent Traité, peut accé- 
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der au présent Traité et sera considéré, dés son accession, comme Puissance 


Associée pour l’application du Traité. 


2. Les instruments d’accession seront déposés prés le Gouvernement 
de l’Union des Républiques Soviétiques Socialistes et prendront effet dés 
leur dépot. 

Article 40 

Le présent Traité, dont les textes russe et anglais feront foi, devra 
étre ratifié par les Puissances Alliées et Associées. Il devra également étre 
ratifié par la Roumanie. I] entrera en vigueur immédiatement aprés le 
dépét des ratifications par les Etats-Unis d’Amérique, le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et l'Union des Républiques Soviétiques 
Socialistes. Les instruments de ratification seront, dans le plus bref délai 
possible, déposés prés le Gouvernement de l'Union des Républiques Sovié- 
tiques Socialistes. 


En ce qui concerne chacune des Puissances Alliées ou Associées dont 
les instruments de ratification seront déposés ultérieurement, le Traité 
entrera en vigueur 4 la date du dépdt. Le présent Traité sera déposé dans 
les archives du Gouvernement de l'Union des Républiques Soviétiques 
Socialistes, qui en remettra 4 chacun des Etats signataires une copie certi- 
fiée conforme. 
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ANNEXE I 


(voir article 1) 


Carte des frontiéres roumaines 


ANNEXE II 


(voir article 13) 


Définition de l’instruction militaire, aérienne et navale 


1. L’instruction militaire est définie comme suit: l’étude et la pratique 
de emploi de tous armements spécialement destinés ou adaptés 4 des fins 
militaires et des dispositifs d’instruction s’y rapportant, l’étude et l’exécu- 
tion de tous exercices ou manoeuvres utilisés dans l’enseignement ou la 
pratique des évolutions exécutées par les forces au combat, et l’étude 
méthodique de la tactique, de la stratégie et du travail d’etat-major. 


2. L’instruction militaire aérienne est définie comme suit: étude et la 
pratique de l’emploi de tous armements spécialement destinés ou adaptés 
aux fins d’une aviation militaire et des dispositifs d’instruction s’y rap- 
portant; |’étude et la pratique de toutes manoeuvres spéciales, y compris 
le vol en formation, exécutées par des avions dans Vaccomplissement d’une 
mission aérienne militaire, et l’étude méthodique de la tactique aérienne, 


2 


de la stratégie et du travail d’état-major. 


3. L’instruction navale est définie comme comprenant les matiéres sui- 
vantes: organisation générale, ’étude et la pratique de V’emploi des bati- 
ments de guerre ou des installations navales ainsi que l’étude ou ’utilisa- 
tion de tous appareils et dispositifs d’entratnement qui s’y rapportent et qui 
sont en usage pour la conduite de la guerre navale, & Vexception de ceux 
qui sont normalement employés 4 des fins civiles; en outre, l’enseignement, 
la pratique et l’étude méthodique de la tactique navale, de la stratégie et 
du travail d’état-major, y compris l’exécution de toutes les opérations et 
manoeuvres qui ne sont pas nécessaires 4 lemploi pacifique des navires. 
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ANNEXE III 


(voir article 16) 


Définition et liste du matériel de guerre 


Le terme “matériel de guerre” aux fins du présent Traité s’applique 
toutes les armes et munitions et A tout le matériel spécialement congus 
et adaptés 4 des fins de guerre, qui sont énumérés ci-dessous. 


Les Puissances Alliées et Associées se réservent le droit d’amender 
périodiquement la liste, en la modifiant ou en Ja complétant, pour tenir 
compte des faits nouveaux qui pourront se produire dans le domaine de 
la science. : 

Catégorie I 

1. Fusils, carabines, revolvers et pistolets de type militaire; canons 
de rechange pour ces armes et autres piéces détachées non aisément 
adaptables 4 un usage civil. 


. 


2. Mitrailleuses, fusils de guerre automatiques ou 4 répétition et 
pistolets mitrailleurs; canons de rechange pour ces armes et autres piéces 
détachées non aisément adaptables a un usage civil; affits de mitrailleuse. 


3. Canons, obusiers, mortiers, canons spéciaux pour I’aviation; canons 
sans culasse ou sans recul et lance-flammes; canons de rechange pour ces 
armes et autres piéces détachées non aisément adaptables 4 un usage civil; 


affits mobiles et supports fixes pour ces armes. 


4. Lance-fusées; mécanismes de lancement et de contréle pour pro- 


jectiles auto-moteurs et dirigés; supports pour ces appareils. 


5. Projectiles auto-moteurs et dirigés, projectiles, fusées, munitions 
et cartouches, chargés ou vides, pour les armes énumérées aux alinéas ] & 
4. ci-dessus, ainsi que fusées, étoupilles ou appareils servant 4 les faire 
exploser ou fonctionner, non compris les amorgages nécessaires pour les 


besoins civils. 


6. Grenades, bombes, torpilles, mines, grenades sous-marines (charges 
de profondeur), matériel et charges incendiaires chargés ou vides; tous 
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dispositifs permettant de les faire exploser ou fonctionner, non compris 
les amorcages nécessaires pour les besoins civils. 


7. Baionnettes. 
Catégorie II 
1. Véhicules de combat blindés; trains blindés qui techniquement ne 
peuvent étre transformés en vue d’usages civils. 


2. Véhicules mécaniques ou auto-moteurs pour toutes les armes 
énumérées dans la catégorie 1; chassis ou carrosseries militaires de types 
spéciaux, autres que ceux qui sont énumérés 4 l’alinéa 1 ci-dessus. 


3. Blindages de plus de 3 pouces d’épaisseur, employés dans la guerre 
a des usages de protection. 
Catégorie [IT 
1, Systéme de pointage et de calcul pour le contréle du tir, compre: 
nant les appareils régleurs de tir et les appareils d’enregistrement; instru- 
ments de direction du tir; hausses de canon; viseurs de bombardement; 


régleurs de fusées; calibres pour la vérification des canons et des instru- 
ments de contréle du tir. 


2. Matériel de pontage d’assaut, batiments d’assaut et d’attaque. 


3. Dispositifs pour ruses de guerre, dispositifs d’éblouissement et 
piéges. 


4. Equipement militaire du personnel des forces armées de caractére 
spécialieé qui n’est pas aisément adaptable a des usages civils. 


Catégorie IV 
1. Navires de guerre de toutes classes, y compris les navires trans- 
formés et les embarcations congues ou prévues pour leur service et leur 
appui, qui techniquement ne sont pas transformables en vue d’usage civils, 
ainsi que les armes, blindages, munitions, avions ou tout autre équipement, 
matériel, machines et installations, qui ne sont pas utilisés en temps de paix 
sur d’autres bateaux que les navires de guerre. 


2. Batiments de débarquement et véhicules ou matériel amphibies 
de toute nature; batiments d’assaut ou matériel d’assaut de tout type, ainsi 
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que catapultes ou autres appareils de mise 4 l’eau ou de lancement d’avions, 
fusées, armes propulsées, ou tout autre projectile, instrument ou systeme, 
avec ou sans équipage et qu’ils soient guidés ou non. 


3. Navires, engins, armes, systémes ou appareils de toute sorte, qu’ils 
soient submersibles ou semi-submersibles, y compris les estacades spéciale- 
ment congues pour la défense des ports, 4 l’exception du matériel néces- 
saire pour la récupération, le sauvetage et autres usages civils, ainsi que 
tout l’équipement, tous les accessoires, les piéces détachées, les dispositifs 
d’expérimentation ou d’instruction, les instruments ou les installations, qui 
peuvent étre spécialement concus en vue de la construction, du contréle, de 
Ventretien ou du logement de ces navires, engins, armes, systtmes ou ap- 
pareils. 

Catégorie V 

1. Aéronefs montés ou démontés, plus lourds ou plus légers que air, 
concus ou adaptés en vue du combat aérien par l’emploi de mitrailleuses, 
de lance-fusées, d’artillerie, ou en vue du transport ou du lancement de 
bombes, ou qui sont pourvus de l’un quelconque des dispositifs figurant 
a lalinéa 2 ci-dessous ou qui, du fait de leur conception ou de leur 
construction, peuvent étre aisément munis de l’un de ces dispositifs. 


2. Supports et batis pour canons aériens, lance-bombes, porte-torpilles 
et dispositifs de largage de bombes ou de torpilles, tourelles et coupoles 


pour canons, 

3. Equipement spécialement congu pour troupes aéroportées et utilisé 
seulement par ces troupes. 

4, Catapultes ou systémes de lancement pour avions embarqués, 
avions terrestres ou hydravions; appareils de lancement de projectiles 


volants. 
5. Ballons de barrage. 
Catégorie VI 
Tous produits asphyxiants, mortels, toxiques ou susceptibles de mettre 


hors de combat, destinés 4 des fins de guerre ou fabriqués en quantités qui 


excédent les besoins civils. 
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Catégorie VII 
Propulseurs, explosifs, matériel pyrotechnique, ou gaz liquéfiés, des- 
tinés 4 la propulsion, l’explosion, la charge, le remplissage du matériel de 
guerre décrit dans les catégories ci-dessus, ou 4 tout usage en liaison avec 
ce matériel, qui ne sont pas utilisables 4 des fins civiles ou qui sont fabri- 


qués en quantités qui excédent les besoins civils. 


Catégorie VIII 
Installations et outillages industriels spécialement congus en vue de 
la production et de la conservation des produits et du matériel énumérés 
dans les catégories ci-dessus et qui ne peuvent pas étre techniquement 
transformés 4 des fins civiles. 


ANNEXE IV 


Dispositions spédiales concernant certaines catégories de biens 


A. Propriété industrielle, littéraire et artistique 


1. (a) Un délai d’un an 4 compter de la date d’entrée en vigueur du 
présent Traité sera accordé aux Puissances Alliées et Associées et a leurs 
ressortissants, sans paiement de droits de prorogation ou autres sanctions 
quelconques, en vue de leur permettre d’accomplir tous les actes néces- 
saires pour l’obtention ou la conservation en Roumanie des droits de 
propriété industrielle, littéraire et artistique, qui n’ont pu étre accomplis 
par suite de l’existence de l’état de guerre. 


(6) Les Puissances Alliées et Associées ou leurs ressortissants, qui 
auront fait, sur le territoire de l’une quelconque des Puissances Alliées ou 
Associées, une demande, soit pour l’obtention d’un brevet ou lenregistre- 
ment d’un modéle d’utilité au plus tét douze mois avant V’ouverture des 
hostilités avec la Roumanie ou au cours de celles-ci, soit pour l’enregistre- 
ment d’un dessin industriel, d’un modéle ou d’une marque de fabrique, 
au plus tét six mois avant l’ouverture des hostilités avec la Roumanie ou 
au cours de celles-ci, auront le droit, pendant une période de douze mois & 
compter de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, de demander 
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des droits correspondants en Roumanie, avec un droit de priorité fondé 
sur le dépét antérieur de leur demande sur le territoire de cette Puissance 
Alliée ou Associée. 


(c) Tl sera accordé 4 chacune des Puissances Alliées ou Associées et 
a ses ressortissants, 4 partir de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, 
un délai d’un an pendant lequel ils pourront engager des poursuites en 
Roumanie contre les personnes physiques ou morales auxquelles serait 
imputé un empiétement illégal sur leurs droits de propriété industrielle, 
littéraire ou artistique entre la date de l’ouverture des hostilités et celle 


de l’entrée en vigueur du présent Traité. 


2. Il ne sera pas tenu compte de Ja période comprise entre |’ouverture 
des hostilités et l’expiration du dix-huitiéme mois qui suivra la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité dans la détermination de la période pendant 
laquelle un brevet d’invention doit étre exploité, ou pendant laquelle un 


modéle ou une marque de fabrique doit étre utilisé. 


3. Il ne sera pas tenu compte de la période comprise entre l’ouverture 
des hostilités et la date d’entrée en vigueur du présent Traité dans le calcul 
de la durée normale de validité des droits de propriété industrielle, litté- 
raire et artistique qui étaient en vigueur en Roumanie 4 [ouverture des 
hostilités ou qui seront reconnus ou établis dans les conditions prévues 4 la 
partie A de la présente annexe, et qui appartiennent 4 l’une des Puissances 
Alliées ou Associées ou & ses ressortissants. La durée normale de validité 
de ces droits sera, par conséquent, considérée comme automatiquement 
prolongée en Roumanie, d’une nouvelle période correspondant & celle qui 


aura été ainsi exclue du décompte. 


4, Les dispositions précédentes concernant les droits en Roumanie 
des Puissances Alliées et Associées et de leurs ressortissants devront égale- 
ment s’appliquer aux droits de la Roumanie et de ses ressortissants dans 
les territoires des Puissances Alliées et Associées. Toutefois, aucune de ces 
dispositions ne donnera 4 la Roumanie ou 4 ses ressortissants droit 4 un 
traitement plus favorable sur le territoire de l’une quelconque des Puis- 
sances Alliées ou Associées que celui qui est accordé dans les mémes cas 
par cette Puissance 4 l’une quelconque des autres Nations Unies ou 4 ses 
ressortissants. La Roumanie ne sera pas non plus tenue en vertu de ces 
dispositions d’accorder 4 une quelconque des Puissances Alliées ou Asso- 


1864 TREATIES [61 Srar. 


ciées ou a ses ressortissants un traitement plus favorable que celui dont la 
Roumanie ou ses ressortissants bénéficient sur le territoire de cette Puis- 
sance relativement aux matiéres auxquelles s’appliquent les précédentes 
dispositions. 

5. Les tiers résidant sur le territoire de l’une quelconque des Puis- 
sances Alliées ou Associées ou sur le territoire roumain, qui, avant la date 
d’entrée en vigueur du présent Traité, ont acquis de bonne foi des droits 
de propriété industrielle, littéraire ou artistique se trouvant en opposition 
avec des droits rétablis en vertu de la partie A de la présente annexe ou 
avec des droits obtenus grace 4 la priorité qui leur est accordée en vertu 
des présentes dispositions, ou qui, de bonne foi, ont fabriqué, publié, 
reproduit, utilisé ou vendu l’objet de ces droits, seront autorisés 4 con- 
tinuer d’exercer les droits qu’ils avaient acquis de bonne foi et a pour- 
suivre ou reprendre la fabrication, la publication, la reproduction, l’utilisa- 
tion ou la vente qu’ils avaient entreprises de bonne foi, sans s’exposer 4 des 
poursuites pour empiétement. 

L’autorisation sera donnée en Roumanie, sous la forme d’une licence 
sans exclusivité qui sera accordée 4 des conditions 4 fixer par entente entre 
les parties intéressées ou, 4 défaut d’entente, par la commission de concilia- 
tion constituée en vertu de article 32 du présent Traité. Toutefois, dans 
les territoires de chacune des Puissances Alliées ou Associées, les tiers de 
bonne foi bénéficieront de la protection qui est accordée, dans les cas ana- 
logues, aux tiers de bonne foi dont les droits sont en opposition avec ceux 
des ressortissants des autres Puissances Alliées et Associées. 


6. Aucune disposition de la partie A de la présente annexe ne devra 
étre interprétée comme donnant & la Roumanie ou 4 ses ressortissants sur 
le territoire de l’une quelconque des Puissances Alliées ou Associées, des 
droits a des brevets ou 4 des modéles d’utilité pour des inventions relatives 
a un article quelconque expressément désigné & annexe III du présent 
Traité, inventions qui ont été faites ou au sujet desquelles des demandes 
d’enregistrement ont été déposées, par la Roumanie ou par I’un de ses res- 
sortissants, en Roumanie ou sur le territoire d’une autre Puissance de ]’Axe 
ou sur un territoire occupé par les forces de ]’Axe, pendant le temps oi le 


territoire en question se trouvait sous le contréle des forces ou des autorités 
des Puissances de ]’Axe. 
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7. La Roumanie accordera également le bénéfice des dispositions 
précédentes de la présente annexe 4 la France et aux autres Nations Unies 
qui ne sont pas des Puissances Alliées et Associées, dont les relations diplo- 
matiques avec la Roumanie ont été rompues pendant la guerre et qui 
s’engageront 4 accorder 4 la Roumanie les avantages conférés ce pays 
en vertu desdites dispositions. 


8. Aucune disposition de la partie A de la présente annexe ne doit 
s’entendre comme étant en contradiction avec les articles 24, 27 et 29 du 
présent Traité. 


B. Assurances 


1. Exception faite des restrictions s’appliquant aux assureurs en 
général, il ne sera fait aucun obstacle & la reprise par les assureurs qui 
sont ressortissants des Nations Unies de leurs anciens portefeuilles. 


2. Si un assureur, ressortissant d’une des Nations Unies, désire 
reprendre son activité professionnelle en Roumanie et si la valeur des 
dépéts de garantie ou des réserves exigées en Roumanie des entreprises 
d’assurances pour l’exercice de leur activité a diminué du fait de la perte 
ou de la dépréciation des titres qui les constituaient, le Gouvernement rou- 
main s’engage 4 accepter, pendant une période de dix-huit mois, ce qu'il 
reste de ces titres comme satisfaisant entiérement aux prescription légales 


concernant les dépéts et les réserves. 


ANNEXE V 


Contrats, prescription, effets de commerce 


A. Contrats 


1. Sauf exceptior’s énoncées dans les paragraphes 2 et 3 ci-dessous, 
tout contrat ayant nécessité pour son exécution des rapports entre des 
parties qui sont devenues ennemies au sens de la partie D de la présente 
annexe, sera tenu pour résilié depuis le moment ou lune quelconque des 
parties est devenue un ennemi. Toutefois, cette résiliation s’entendra sans 
préjudice des dispositions de l’article 29 du présent Traité; elle ne relérera 
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pas non plus l’une quelconque des parties au contrat de Vobligation de 
reverser les sommes percues 4 titre d’avances ou d’acomptes et pour 
lesquelles la partie intéressée n’a pas fourni de contre-partie. 


2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 ci-dessus, les stipula- 
tions de tout contrat qui pourront étre dissociées et dont l’exécution ne 
nécessitait pas de rapports entre les parties qui sont devenues ennemies 
au sens de la partie D de la présente annexe, ne seront pas résiliées et 
demeureront en vigueur sans préjudice des droits énoncés 4 l’article 27 
du présent Traité. Si les stipulations d’un contrat ne peuvent pas étre ainsi 
dissociées, le contrat sera tenu comme étant intégralement résilié. Les 
dispositions qui précédent s’entendent sous réserve de l’application des lois, 
ordonnances et réglements nationaux édictés par telle ou telle des Puissances 
Alliées ou Associées de la juridiction de laquelle reléve le contrat ou l’une 


quelconque des parties au contrat, et sous réserve des stipulations du contrat. 


3. Aucune disposition de la partie A de la présente annexe ne sera 
considérée comme annulant les transactions légalement effectuées con- 
formément 4 un contrat passé entre ennemis, si ces transactions ont été 
exécutées avec l’autorisation du Gouvernement d’une des Puissances Alliées 
ou Associées, 


4, Nonobstant les dispositions qui précédent, les contrats d’assurance 
et de réassurance feront l’objet de conventions distinctes entre le Gouverne- 
ment de la Puissance Alliée ou Associée intéressée et le Gouvernement 
roumain. 


B. Prescription 


1. Tous les délais de prescription ou de limitation du droit d’engager 
ou de poursuivre une action judiciaire ou du droit de prendre des mesures 
conservatoires dans les rapports juridiques intéressant des personnes ou des 
biens, mettant en cause des ressortissants des Nations Unies et des ressortis- 
sants roumains qui, en raison de l’état de guerre, n’ont pas pu engager ou 
poursuivre une action judiciaire, ou accomplir les formalités nécessaires 
pour sauvegarder leurs droits, que ces délais aient commencé & courir avant 
ou aprés l’ouverture des hostilités, seront considérés comme ayant été 
suspendus pendant la durée de la guerre sur le territoire roumain d’une 
part, et sur le territoire de celles des Nations Unies qui, conformément au 
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principe de la réciprocité, accordent 4 la Roumanie le bénéfice des disposi- 
tions du présent paragraphe, d’autre part. Ces délais commenceront & 
courir dés la date d’entrée en vigueur du présent Traité. Les dispositions 
du présent paragraphe s’appliqueront aux délais fixés pour le dépét des 
coupons d’intéréts ou de dividendes ou pour le dépét, en vue du rembourse- 


ment, des valeurs sorties au tirage ou remboursables pour tout autre motif. 


2. Lorsqu’en raison de V’inexécution d’un acte ou de omission 
d’une formalité quelconque pendant la guerre, des mesures d’exécution ont 
été prises sur le territoire roumain au préjudice d’un ressortissant d’une 
Nation Unie, le Gouvernement roumain rétablira les droits lésés. Si le 
rétablissement de ces droits est impossible ou devait étre inéquitable, le 
Gouvernement roumain fera le nécessaire pour que l’intéressé recoive telle 


compensation qui en l’occurrence paraitra juste et équitable. 


C. Effets de commerce 


1. Dans les relations entre ennemis, aucun effet de commerce sou- 
scrit avant la guerre ne sera considéré comme n’étant plus valable pour la 
seule raison qu’il n’a pas été présenté 4 l’acceptation ou a l’encaissement 
dans les délais prescrits, ou que le tireur ou l’endosseur n’a pas été avisé 
dans ces délais que l’effet en question n’a pas été accepté ou payé, ou qu’il 
n’a pas été protesté dans lesdits délais ou qu’une formalité quelconque a été 


omise pendant la guerre. 


2. Si le délai au cours duquel un effet de commerce aurait di étre 
présenté 4 l’acceptation ou a l’encaissement, ou dans lequel un avis de 
non-acceptation ou de non-paiement aurait di étre donné au tireur ou a 
Vendosseur, ou durant lequel l’effet aurait di étre protesté, est arrivé a 
expiration pendant la guerre, et si la partie qui aurait dii présenter ou pro- 
tester l’effet ou aviser du défaut d’acceptation ou du défaut de paiement a 
omis de le faire pendant la guerre, il sera accordé un délai de trois mois 
au moins, a partir de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, pendant 
lequel il sera possible de présenter ou de protester ledit effet ou de donner 


avis de son défaut d’acceptation ou de son défaut de paiement. 


3. Si une personne s’est obligée, soit avant, soit pendant la guerre, 
au paiement d’un effet de commerce, 4 la suite d’un engagement pris 
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envers elle par une autre personne devenue ultérieurement ennemie, celle-ci 
reste tenue, malgré l’ouverture des hostilités, de garantir la premiére des 


conséquences de son obligation. 


D. Dispositions spéciales 


1. Aux fins de la présente annexe, les personnes physiques ou mo- 
rales seront considérées comme étant devenues ennemies a partir de la 
date oii tout commerce entre elles est devenu illégal, aux termes des lois, 
ordonnances ou réglements auxquels ces personnes ou le contrat étaient 


soumis. 


2. Etant donné le systéme juridique des Etats-Unis d’Amérique, les 
dispositions de cette annexe ne s’appliqueront pas aux relations entre les 
Etats-Unis d’Amérique et la Roumanie. 


ANNEXE VI 


Tribunaux de prises et jugements 


A. Tribunaux de prises 

J. Chacune des Puissances Alliées ou Associées se réserve le droit 
d’examiner, conformément 4 une procédure qu’elle fixera, toutes décisions 
et ordonnances des tribunaux de prises roumains, rendues a la suite de 
procés, mettant en cause les droits de propriété de ses ressortissants et de 
recommander au Gouvernement roumain de faire procéder a la révision 
de celles de ces décisions ou ordonnances qui pourraient n’étre pas con- 
formes au droit international. 


2. Le Gouvernement roumain s’engage & communiquer copie de tous 
les documents et piéces de ces procés, y compris les décisions prises et les 
ordonnances rendues, 4 accepter toutes recommandations formulées a la 
suite de l’examen de ces procés et & donner effet A ces recommandations. 


B. Jugements 


Le Gouvernement roumain prendra les mesures nécessaires pour per- 
mettre aux ressortissants de l’une quelconque des Nations Unies, & tout 
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moment dans un délai d’un an 4 compier de la date d’entrée en vigueur 
du présent Traité, d’intenter devant les autorités roumaines compétentes 
une action en révision de tout jugement rendu par un tribunal roumain 
entre le 22 juin 1941 et la date de l’entrée en vigueur du présent Traité 
dans tout procés dans lequel le ressortissant d’une des Nations Unies n’a 
pas été A méme d’exposer sa cause d’une maniére satisfaisante, soit en 
qualité de demandeur, soit en qualité de défendeur. Le Gouvernement rou- 
main prendra les mesures nécessaires pour que, lorsqu’un ressortissant 
d’une des Nations Unies a subi un préjudice du fait de tout jugement de 
cette nature, ce ressortissant soit rétabli dans la situation oi il se trouvait 
avant le prononcé du jugement ou regoive telle compensation qui pourra, 
en la circonstance, &tre juste et équitable. L’expression “ressortissants des 
Nations Unies” comprend les sociétés ou associations organisées ou consti- 
tuées conformément a la législation de l’une quelconque des Nations Unies. 
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TRATAT DE PACE 
CU 


ROMANIA 
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Uniunea Republicelor Socialiste Sovietice, Regatul Unit al Marei 
Britanii si Irlandei de Nord, Statele Unite ale Americei, Australia, Repu- 
blica Socialista Sovietica Bielorusia, Canada, Cehoslovacia, India, Noua 
Zelanda, Republica Socialista Sovietica Ucraina si Uniunea Sudafricana 
ca state aflate in razboi cu Romania si care au participat activ la lupta contra 
statelor europene inamice cu forte militare importante, desemnate in cele 
ce urmeaza sub numele de Puterile Aliate si Asociate, de o parte, 

si Romania de alta parte; 

Avand in vedere ca Romania, care a incheiat o alianta cu Germania 
hitlerista si a participat la razboi alaturi de ea impotriva U.R.S.S., Regatul 
Unit, Statele Unite ale Americei si a celorlalte Natiuni Unite, are partea 
sa de raspundere in acest razboi; 

Tinand seama, pe de alta parte, de faptul ca, la 24 August 1944 
Romania a incetat toate operatiunile militare impotriva U.R.S.S., ca s’a 
retras din razboi contra Natiunilor Unite si ca a rupt relatiile sale cu Germa- 
nia si satelitii sai si, dupa ce a incheiat la 12 Septembrie 1944 un Armistitiu 
cu guvernele U.R.S.S., Regatul Unit si Statele Unite ale Americei, actionand 
in interesul tuturor Natiunilor Unite, a participat activ la razboi contra 
Germaniei; 

Avand in vedere ca Puterile Aliate si Asociate si Romania doresc sa 
incheie un tratat de pace care, in conformitate cu principiile de justitie, 
va rezolva chestiunile inca in suspensie ca rezultat al evenimentelor mai 
sus mentionate si va constitui baza unor relatiuni amicale intre ele, per- 
mitand astfel Puterilor Aliate si Asociate sa sprijine cererea Romaniei 
de a deveni membra a Natiunilor Unite si de a adera deasemenea la orice 
alta Conventie incheiata sub auspiciile Natiunilor Unite; 

Pentru aceste motive au hotarat sa declare incetarea starei de razboi 
si sa incheie in acest scop prezentul Tratat de Pace si in consecinta au numit 
pe mai jos semnatii plenipotentiari cari, dupa ce au schimbat intre ei 
deplinele lor puteri, gasite in buna si cuvenita forma, au cazut de acord 
asupra urmatoarelor dispozitiuni: 
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PARTEA I 
FRONTIERE 


Articolul I 
Frontierele Romaniei, astfel cum sunt indicate pe harta anexata Trata- 
tului de fata (Anexa I) vor fi cele existente la 1 Ianuarie 1941, cu exceptia 
frontierei romano-ungare care este definita in art. 2 din prezentul Tratat. 
Frontiera sovieto-romana este astfel fixata in conformitate cu dispozi- 
tiunile acordului sovieto-roman din 28 Iunie 1940 si cu ale acordului 


sovieto-cehoslovac din 29 Iunie 1945. 


Articolul 2 
Hotararile sentintei dela Viena din 30 August 1940 sunt declarate nule 
si neavenite. Frontiera dintre Romania si Ungaria este restabilita prin pre- 
zentul articol, astfel cum exista la 1 Ianuarie 1938. 


PARTEA II 
CLAUZE POLITICE 


SEcTIUNEA I 


Articolul 3 
1. Romania va lua toate masurile necesare pentru a asigura tuturor 
persoanelor de sub jurisdictia romana, fara deosebire de rasa, de sex, de 
limba sau de religie, folosirea dreptului omului si a libertatilor funda- 
mentale inclusiv libertatea de exprimare a gandirii, a presei si de publicare, 
libertatea de serviciu divin, de opinie politica si de intrunire. 


2. Romania isi ia in plus angajamentul ca legile in vigoare in Romania 
sa nu faca nici o discriminare sau sa rezulte in vreo discriminare, fie in 
continutul fie in aplicarea lor, intre persoanele de nationalitate romana 
pe temeiul rasei, sexului, limbei sau religiei lor, atat in ceace priveste 
persoana lor, bunurile lor, interesele lor comerciale, profesionale sau finan- 
ciare statutul lor, drepturile lor politice sau civile cat si in orice alta privinta. 
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Articolul 4 


Romania care in conformitate cu Conventia de Armistitiu a luat masuri 
pentru eliberarea, fara deosebire de cetatenie sau de nationalitate, a tuturor 
persoanelor detinute pentru activitatea lor in favoarea Natiunilor Unite 
sau pentru simpatiile lor fata de acestea sau din cauza originei lor rasiale 
si care a luat masuri pentru abrogarea legislatiei discriminatorii si anularea 
restrictiunilor impuse prin aceasta, va complecta aceste masuri si nu va 
lua in viitor nici o masura si nici nu va promulga vreo lege care ar fi 
incompatibila cu scopurile si telurile mentionate in prezentul articol. 


Articolul 5 


Romania care, in conformitate cu Conventia de Armistitiu a luat masuri 
pentru disolvarea tuturor organizatiilor politice, militare si paramilitare 
cu caracter fascist in fiinta pe teritorul roman, precum si a oricaror alte 
organizatii carefac o propaganda ostila Uniunei Sovietice sau oricarei alte 
Natiuni Unite, nu va tolera pe viitor existenta si activitatea vreunor organi- 
zatii de asemenea natura, care au drept tel sa priveze poporul de drepturile 
sale democratice. 


Articolul 6 


1. Romania va lua toate masurile necesare pentru a asigura arestarea 
si predarea in vederea judecarii lor a: 


(a) Persoanelor acuzate ca au comis, au ordonat crime de razboi si 
crime contra pacii sau umanitatii sau de a fi fost complici la comiterea lor: 


(6) Supusilor Puterilor Aliate si Asociate acuzati ca au violat legile 
tarii lor facand acte de tradare sau colaborand cu inamicul in timpul 
razboiului; 


2. La cererea guvernelor Natiunilor Unite interesate, Romania va 
facilita deasemeni si prezentarea ca martori a persoanelor de sub jurisdictia 


sa a caror marturie este necesara pentru judecarea persoanelor mentionate 
in paragraful 1 din articolul de fata. 


3. Orice dezacord cu privire la aplicarea stipulatiilor din paragrafele 
1 si 2 din articolul de fata va fi supus de orice guvern interesat sefilor mi- 
siunilor diplomatice din Bucuresti ale Statelor Unite ale Americei, Regatul 
Unit si U.R.S.S., cari se vor pune de acord asupra chestiunei ridicate. 
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SEcTIUNEA II 


Articolul 7 


Romania se obliga sa recunoasca deplina valoare a tratatelor de pace 
cu Italia, Ungaria, Bulgaria si Finlanda precum si a acordurilor sau anga- 
jamentelor care au fost sau vor fi incheiate de Puterile Aliate si Asociate 
in ce priveste Austria, Germania si Japonia pentru restaurarea pace. 


Articolul 8 


Starea de razboi intre Romania si Ungaria va inceta la intrarea in 
vigoare a prezentului Tratat de Pace si a Tratatului de Pace dintre Uniunea 
Republicelor Socialiste Sovietice, Regatul Unit al Marei Britanii si Irlandei 
de Nord, Statele Unite ale Americei, Australia, Republica Socialista So- 
vietica Bielorusia, Canada, Cehoslovacia, India, Noua Zelanda, Republica 
Socialista Sovietica Ucraina, Uniunea Sudafricana si Republica Federala 
Populara Jugoslaviei de o parte si Ungaria de alta parte. 


Articolul 9 
Romania se obliga sa accepte orice aranjamente cari au fost sau vor 
putea fi incheiate pentru lichidarea Societatei Natiunilor si a Curtii perma- 


nente de Justitie internationala. 


Articolul 10 


1. Fiecare dintre Puterile Aliate si Asociate va notifica Romaniei in 
termen de sase luni dela intrarea in vigoare a prezentului Tratat de Pace, 
tratatele bilaterale dinainte de razboi cu Romania pe cari doreste sa le 
mentina sau sa le repuna in vigoare. Orice dispozitiuni ale Tratatelor in 
chestiune, care nu ar fi conforme cu Tratatul de fata vor fi insa suprimate. 


2. Toate tratatele care vor fi facut obiectul acestei notificari vor fi 
inregistrate la Secretariatul Organizatiei Natiunilor Unite, in conformitate 
cu articolul 102 din Charta Natiunilor Unite. 

3. Toate tratatele cari nu vor fi facut obiectul unui astfel de notificari, 


vor fi considerate drept abrogate. 


1876 TREATING {61 Srar. 


PARTEA ITI 
CLAUZE MILITARE, NAVALE SI AERIENE 


SectiuneEa I * 


Articolul 11 


Mentinerea armatelor terestre, maritine si aeriene si a fortificatiilor 
va fi strict limitata in asa fel incat sa corespunda exclusiv sarcimilor de 
ordin intern si ale apararii locale a frontierelor. Conform celor de mai sus, 
Romania este autorizata sa pastreze forte armate cari nu vor depasi: 


(a) pentru Armata de uscat, inclusiy granicerii, un efectiy total de 
120.000 oameni. 


(6) pentru artilerie anti-aeriana, un efectiv de 5.000 oameni., 


(c) pentru Marina un efectiv de 5.000 oameni si un tonaj total de 
15.000 tone. 


(d) pentru aviatia militara, inclusiy intreaga aeronautica navala si 
avioanele de rezerva 150 avioane, dintre cari cel mult 100 vor putea fi 
avioane de lupta si un efectiv total de 8.000 oameni. Romania nu va putea 
poseda nici achizitiona avioane concepute esential ca bombardiere si pose- 
dand dispozitive interioare pentru transportul bombelor. 

Efectivele vor cuprinde, in fiecare caz, personalul de comandament, 
unitatile combatante si serviciile. 


Articolul 12 


Personalul Armatei, Marinei si Aviatiei romane care depaseste efecti- 
vele autorizate in fiecare caz prin Articolul 11 va fi licentiat intr’un termen 
de sase luni dela intrarea in vigoare a prezentului Tratat. 


Articolul 13 


Personalul ce nu face parte din armata, Marina sau Aviatia romana 
nu va primi nici un fel de instructie militara, navala sau aeriana, asa cum 
sunt definite in anexa II. 
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Articolul 14 

Romania nu va poseda, construi sau experimenta nici un fel de arma 
atomica nici un fel de proectile automotoare ori dirijate, sau dispozitive 
intrebuintate pentru lansarea lor (altele decat torpile si dispozitivele de 
lansare a torpilelor facand parte din armamentul normal al vaselor autori- 
zate prin prezentul Tratat), nici un fel de mine marine sau torpile de tipurile 
fara contact puse in miscare printr’un mecanism prin influenta, nici o torpila 
umana, nici un submarin sau alt bastiment submersibil, nici o vedeta arunca- 


toare de torpile si niciun alt tip specializat de vas de asalt. 


Articolul 15 
Romania nu va putea conserva, fabrica sau achizitiona prin orice alte 
mijloace, materiale de razboi depasind ceace este necesar pentru mentinerea 
fortelor armate autorizate prin articolul 11 al prezentului Tratat, nici nu 


va pastra instalatiuni pentru fabricarea acestui material. 


. 


Articolul 16 

1. Materialul de razboi de provenienta aliata, in excedent, va fi pus 
la dispozitia Puterii Aliate sau Asociate interesate, potrivit instructiunilor 
ce vor fi date de aceasta. Materialul de razboi roman, in excedent, va fi 
pus la dispozitia Guvernelor Uniunii Sovietice, Regatului Unit si Statelor 
Unite ale Americei. Romania va renunta la toate drepturile asupra acestui 
material. 

2. Materialul de razboi de provenienta germana, sau construit dupa 
plaquri germane, in excedent fata de ceace este necesar fortelor armate 
autorizate prin prezentul Tratat, va fi pus la dispozitia celor trei guverne. 
Romania nu va achizitiona si nu va fabrica nici un material de razboi de 
provenienta germana, sau construit dupa planuri germane; ea nu va intre- 
buinta si nu va instrui nici un tehnician inclusiv personalul aviatiei mili- 
tare si civile, care sa fie sau sa fi fost supus german. 

3. Materialul de razboi, in excedent, mentionat in paragrafele 1 si 2 
din articolul de fata va fi predat sau distrus in termen de un an dela intrarea 
in vigoare a prezentului Tratat. 

4. O definitie si o lista a materialului de razboi pentru scopurile 
acestui tratat sunt cuprinse in Anexa III. 
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Articolul 17 
Romania va da intreaga ei colaborare Puterilor Aliate si Asociate in 
scop dea pune Germania in imposibilitate de a lua in afara de teritoriul 


german, masuri tinzand la reinarmarea ei. 


Articolul 18 
Romania nu va dobandi si nu va fabrica nici un avion civil de model 
german sau japonez, sau cuprinzand elemente importante de conceptie sau 
de constructie germana sau japoneza. 


Ariicolul 19 
Fiecare din clauzele militare, navale si aeriene ale prezentului Tratat 
va ramane in vigoare atata timp cat nu va fi fost modificat, in intregime sau 
in parte, prin acord intre Puterile Aliate si Asociate si Romania, sau, dupa 
ce Romania va fi devenit membra a Organizatiei Natiunilor Unite, prin 
acord intre Consiliul de Securitate si Romania. 


Sectiunea II 


Articolul 20 
1. Prizionerii de razboi romani vor fi repatriati cat mai curand cu 
putinta, conform angajamentelor stabilite intre fiecare din Puterile care 
detin pe acesti prizoniei si Romania. 


2. Toate cheltuelile, inclusiv cele de subzistenta, cauzate de transferul 
prizonierilor de razboi dela centrele de repatriere respective, care vor fi 
alese de Guvernul Puterii Aliate sau Asociate interesate, pana la locul de 
intrare pe teritorul roman, vor fi in sarcina Guvernului Roman. 


PARTEA IV 
RETRAGEREA FORTELOR ALIATE 


Articolul 21 
1. Toate fortele armate aliate vor fi retrase din Romania intr’un ter- 
men de 90 de zile cu incepere dela intrarea in vigoare a prezentului Tratat, 
Uniunea Sovietica rezervandu-si dreptul de a pastra pe teritoriul roman, 
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forte armate care i-ar putea fi necesare pentru mentinerea liniilor de comu- 
nicatii ale Armatei Rosii cu zona sovietica de ocupatie din Austria. 


2. Toate devizele romanesti neintrebuintate si toate bunurile romanesti 
cari se afla in posesia armatelor aliate pe teritorul romanesc si care au fost 
dobandite pe baza articolului 10 al Armistitiului, vor fi restituite guvernului 
roman in acelasi termen de 90 zile. 


3. Totusi, Romania va procura toate aprovizionarile si inlesnirile care 
pot sa fie in mod special necesare la mentinerea liniilor de comunicatie cu 
zona sovietica de ocupatie din Austria, pentru care Guvernul Roman va 
primi o indemnizatie potrivita. 


PARTEA V 
REPARATIL SI RESTITUIRI : 


Articolul 22 

1. Romania va despagubi Uniunea Sovietica pentru pagubile pricinuite 
prin faptul operatiunilor militare si ocupatiunii de catre Romania a teri- 
toriilor sovietice, dar tinand seama de faptul ca Romania, nu numai ca s’a 
retras din razboi contra Natiunilor Unite, dar a declarat razboi Germaniei 
si a dus efectiv razboi contra acesteia, partile convin ca reparatiunile pentru 
pagubile mai sus indicate, vor fi efectuate de catre Romania, nu in totaliatea 
lor, dar numai in parte anume pentru o valoare de 300.000.000 dolari 
U.S.A. platibili in 8 ani incepand dela 12 Septembrie 1944 in natura (pro- 
duse petrolifere, cereale, lemn, vase maritime si vase fluviale, utilaj divers 
si alte marfuri). 

2. Baza de calcul pentru reglementarea prevazuta la prezentul articol, 
va fi dolarul U.S.A. la paritatea lui aur la data semnarii Conventiei de 
Armistitiu, adica 35 dolari pentru o uncie aur. 


Articolul 23 
1. Romania accepta principiile din Declaratia Natiunilor Unite din 
5 Januarie 1943 si va restitui bunurile ridicate de pe teritoriul orcareia 


dintre Natiunile Unite. 
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2. Obligatiunea de restituire se aplica la toate bunurile identificabile 
ce se gasesc actualmente in Romania, si cari au fost ridicate, cu forta sau 
prin constrangere de pe teritoriul uneia din Natiunile Unite de catre una 
din Puterile Axei, oricare ar fi fost tranzactiunile ulterioare prin care 
detinatorul actual al acestor bunuri si-ar fi asigurat posesiunea lor. 


3. Guvernul indreptatit la restituire si Guvernul Roman vor putea 
incheia acorduri care se vor substitui dispozitiunilor prezentului articol. 


4. Guvernul Roman se obliga sa restitue in buna stare bunurile vizate 
de acest articol si sa asume toate cheltuelile de manopera, de materiale si 
de transport angajate in acest scop in Romania. . 


5. Guvernul Roman va coopera cu Natiunile Unite la cautarea si la 
restituirea bunurilor supuse restuirii conform acestui articol si va procura 
pe cheltuiala sa toate inlesnirile necesare. 


6. Guvernul Roman va lua masurile necesare pentru restituirea bu- 
nurilor vizate de acest articol care sunt detinute intr’o tara terta de catre 
persoane supuse jurisdictiunei romane. 


7. Cererea de restituire a bunului va fi prezentata Guvernului Roman 
de catre Guvernul tarii de pe teritoriul careia bunul a fost ridicat, ramanand 
inteles ca materialul rulant va fi considerat a fi fost ridicat de pe teritoriul 
caruia ii apartinea la origina. Cererile vor trebui sa fie prezentate intr’un 
termen de sase luni dela data intrarii in vigoare a prezentului Tratat. 


8. Guvernul reclamant va avea ca sarcina de a identifica bunul si de 
a dovedi propietatea lui, ira Guvernul Roman de a dovedi ca bunul nu a 
fost ridicat cu forta sau prin constrangere. 


PARTEA VI 
CLAUZE ECONOMICE 


Articolul 24 
1. In masura in care Romania nu o va fi facut pana acum, Romania 
va restitui toate drepturile si interesele legale ale Natiunilor Unite si ale 
supusilor acestora in Romania astfel cum existau la 1 Septembrie 1939 si 
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va restitui acestor Natiuni si supusilor acestora toate bunurile ce le aparti- 
neau in Romania, inclusiv vasele, in starea in care se gasesc in prezent. 


Daca ya fi necesar, Guvernul Roman va abroga legislatia promulgata 
dela 1 Septembrie 1939 in masura in care ea prezinta un caracter de discri- 
minare cu privire la drepturile supusilor Natiunilor Unite. 


2. Guvernul Roman se obliga sa restitue toate bunurile, drepturile 
si interesele mentionate in acest articol libere de orice ipoteci sau sarcini 
cu care au putut sa fie grevate din cauza razboiului, si fara ca restituirea 
lor sa dea loc la perceperea vreunei sume din partea Guvernului roman. 
Guvernul Roman va anula orice masuri, inclusiv masurile de confiscare, de 
sechestru sau de control, luate de el cu privire la bunurile Natiunilor Unite 
intre 1 Septembrie 1939 si data intrarii in vigoare a prezentului Tratat. 


In cazul cand bunul nu va fi fost restituit in termen de sase luni cu 
incepere dela data intrarii in vigoare a prezentului Tratat, cererea va trebui 
sa fie adresata autoritatilor romane intr’un termen de maximum 12 luni cu 
incepere dela data intrarii in vigoare a acestui Tratat, afara de cazul in care 
reclamantul va fi in masura sa stabileasca ca i-a fost imposibil sa prezinte 


cererea sa inauntru acestui termen. 


3. Guvernul Roman va anula transferurile privind bunurile, drepturile 
si interesele de orice natura, apartinand supusilor Natiunilor Unite, atunci 
cand aceste transferuri sunt consecinta unor masuri de forta sau de con- 
strangere luate in cursul razboiului de catre Guvernele Puterilor Axei sau 


de organele acestora. 


4. (a) Guvernul Roman va fi responsabil pentru restituirea in perfecta 
stare a bunurilor inapoiate supusilor Natiunilor Unite in virtutea paragra- 
fului 1 al prezentului articol. In cazul cand un bun nu va putea fi restituit 
sau cand, din pricina razboiului, un supus al Natiunilor Unite va fi suferit 
vreo paguba ca urmare a unei daune sau stricaciuni cauzate unui bun din 
Romania, el va primi din partea Guvernului Roman o compensatie in lei 
pana la concurenta a doua treimi din suma necesara, la data platii, ca sa 
cumpere un bun similar sau ca sa compenseze paguba suferita. In nici un 
caz supusii Natiunilor Unite nu vor primi un tratament mai putin favorabil 
in privinta compensatiei decat cel acordat supusilor romani. 
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(6) Supusii Natiunilor Unite cari detin, direct sau indirect, parti de 
interes in societati sau asociatii ce nu poseda nationalitatea Natiunilor Unite 
in sensul paragrafului 9 (a) din prezentul articol, dar cari au suferit o 
paguba ca urmare a unei daune sau stricaciuni cauzate bunurilor lor din 
Romania, vor primi o compensatie in conformitate cu aliniatul (a) de mai 
sus. Aceasta compensatie va fi calculata in raport cu pierderea sau paguba 
totala suferita de societate sau asociatie si quantumul ei, in raport cu totalul 
pierderii sau pagubei suferite, va avea aceiasi proportie ca si partea de 
interes detinuta de acesti supusi raportata la capitalul global al societatii 


sau asociatiei in chestiune. 


(c) Compensatia va fi platita scutita de orice fel de retineri, impozite 
sau alte sarcini. Ea va putea fi folosita in mod liber in Romania, dar va fi 
supusa regulamentelor cu privire la controlul schimburilor cu strainatatea 
care pot fi in vigoare in Romania la un moment dat. 


(d) Guvernul Roman va acorda supusilor Natiunilor Unite acelas 
tratament ca si supusilor romani in privinta alocarii de materiale pentru 
repararea si refacerea bunurilor lor din Romania siia privinta alocarii de 
devize straine in vederea importarii unor asemenea materiale. 


(e) Guvernul Roman va acorda supusilor Natiunilor Unite 0 com- 
pensatie in lei in proportie prevazuta in alineatul (a) de mai sus, pentru 
a-i compensa pentru pierderea sau paguba suferita din pricina masurilor 
speciale aplicate bunurilor lor in timpul razboiului, masuri cari nu erau 
aplicabile bunurilor romanesti. 

Acest alineat nu se aplica unei pierderi de castig. 


5. Prevederile paragrafului 4 ale acestui articol nu se vor aplica 
Romaniei in cazurile in care masurile ce pot prilejui o cerere de compen- 
satie pentru pagubele suferite de bunurile din Transilvania de Nord apar- 
tinand Natiunilor Unite sau supusilor lor in perioada in care acest teritoriu 
nu era supus autoritatii romanesti. 


6. Toate cheltuelile rezonabile facute in Romania de stabilirea cereri- 
lor, inclusiv evaluarea pierderilor si pagubelor, vor cadea in sarcina Guver- 
nulai Roman. 


7. Supusii Natiunilor Unite si bunurile lor vor fi scutiti de orice fel 
de taxe, retineri si impozite exceptionale impuse pe activul lor din Romania 
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de catre Guvernul Roman sau orice autoritate romaneasca intre data Armi- 
stitiului si data intrarii in vigoare a prezentului Tratat, in vederea scopului 
specific de a acoperi cheltuelile rezultate din razboi sau de a acoperi costul 
de intretinere a fortelor de ocupatie sau de reparatii platibile uneia din 
Natiunile Unite. Toate sumele cari vor fi fost astfel percepute vor fi 
rambursate. 


8. Propietarul bunurilor in chestiune si Guvernul Roman pot incheia 


aranjamente cari sa se substitue prevederilor acestui articol. 


9. In intelesul prezentului articol: 

(a) Expresiunea “supusi ai Natiunilor Unite” se aplica persoanelor 
fizice cari sunt supusi ai vreuneia din Natiunele Unite, precum si societatilor 
sau asociatiunilor constituite sub regiumul legilor uneia din Natiunele 
Unite, la data intratii in vigoare a prezentului Tratat, cu conditia ca ele sa 
fi posedat acest statut la data Armistitiului cu Romania. 

Expresiunea “supusi ai Natiunelor Unite” cuprinde de esemenea 
toate persoanele fizice si societatile care, in conformitate cu legislatiunea 
in vigoare in Romania in timpul razboiului, au fost tratate ca inamice. 


(6) Termenul “proprietar” indica pe supusiul uneia din Natiunile 
Unite asfel cum este definit la alineatul (a) de mai sus, care are un titlu 
legitim la bunul in chestiune, si se aplica succesorului proprietarului cu 
conditia ca acest succesor sa fie deasemenea supus al uneia din Natiunile 
Unite, in sensul alineatului (a). Daca succesorul a cumparat bunul cand era 
deja avariat vanzatorul va conserva dreptul la compensatie rezultata din 
prezentul articol, fara ca obligatiunile existente intre vanzator si achizitor, 


in virtutea legislatiunii interne, sa fie afectate. 


(c) Termenul “bunuri” indica toate bunurile mobile si imobile, cor- 
porale sau necorporale, inclusiv drepturile de propietate industriala, lite- 
rara si artistica, precum si toate drepturile, patrimoniile sau interesele in 
bunuri de orice natura. 

Fara a prejudicia dispozitiunile generale precedente, bunurile Natiuni- 
lor Unite si ale supusilor lor cuprind toate vasele maritime si fluviale, 
impreuna cu aparatura si echipamentul lor, care apartineau Natiunilor 
Unite sau supusilor lor, sau cari erau inregistrate pe teritoriul vreuneia din 
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Natiunile Unite, sau navigau sub steagul uneia din Natiunele Unite si care, 
dupa 1 Septembrie 1939, in timp ce se gaseau in apele romanesti sau dupa 
ce fusesera aduse cu forta in apele romanesti, au fost fie sub controlul 
autoritatilor romanesti ca bunuri inamice ori au incetat de a mai fi, in 
Romania, la libera dispozitie a Natiunilor Unite sau a supusilor lor, ca 
rezultat al masurilor de control Juate de autoritatile romanesti in legatura 
cu existenta unei stari de razboi intre membrii ai Natiunilor Unite si Ger- 
mania. 
Articolul 25 

1. Romania isi ia obligatia ca in toate cazurile in care bunurile, dreptu- 
rile sau interesele legale din Romania ale persoanelor de sub jurisdictiune 
romana au fost, dela 1 Septembrie 1939, obiectul unor masuri de sechestre, 
confiscare sau control din pricina originei rasiale sau a religiei acelor 
persoane, sa restitue zisele bunuri, drepturi si interese legale impreuna cu 
drepturile lor accesorii sau, daca restituirea este imposibila, sa acorde pentru 
ele o compensatie echitabila. 


. 2. Toate bunurile, drepturile si interesele din Romania a persoanelor, 
organizatiilor si comunitatiilor cari, individual sau ca membrii ai unor 
grupari, au fost obiectul unor masuri de persecutie, dintr’un motiy rasial 
sau religios sau din oricare motiv de natura fascista, si cari vor fi ramas 
fara mostenitori sau nu vor fi facut obiectul vreunei revendicari timp de 
sase luni dela intrarea in vigoare a prezentului Tratat, vor fi transferate 
de catre Guvernul Roman Organizatiilor din Romania, care reprezinta acele 
persoane, organizatii sau comunitati. Bunurile transferate vor fi folosite de 
asemenea organizatii in scopuri de asistenta si redresare a membrilor su- 
pravetuitori din acele grupe, organizatii sau comunitati din Romania. Aceste 
Transferuri vor fi efectuate in curs de douasprezece luni dela intrarea in 
vigoare a Tratatului si vor include bunurile, drepturile si interesele cari 
trebuesc restituite in termenii paragrafului 1 al prezentului articol. 


Articolul 26 
Romania recunoaste ca Uniunea Sovietica are dreptul la toate bunurile 
germane situate in Romania si care au fost transferate Uniunii Sovietice 
de catre Consiliul de Control in Germania si se obliga sa ia toate masurile 
necesare pentru a usura aceste transferuri. 
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Articolul 27 


1. Fiecare din puterile Aliate si Asociate va aveadreptul sa sechestreze, 
sa retina sau sa lichideze toate bunurile, drepturile si interesele situate pe 
teritoriul ei si care la intrarea in vigoare a prezentului Tratat, vor apartine 
Romaniei sau unor supusi romani sau sa ia orice dispozitiune in ceace 
priveste aceste bunuri, drepturi si interese. Ea va avea deasemeni dreptul 
de a utiliza aceste bunuri sau produsul rezultat din lichidarea lor in orice 
scop dorit de ea, pana la concurenta totalului reclamatiunilor ei si ale 
supusilor ei in contra Romaniei sau a supusilor romani inclusiv creantele, 
altele decat acelea cari nu vor fi fost reglementate in intregime in virtutea 
altor articole ale prezentului Tratat. Toate bunurile romanesti sau produsul 
lichidarii lor depasind totalul ziselor reclamatiuni, vor fi restituite, 


2. Lichidarea bunurilor romanesti si masurile de dispozitie la care 
vor fi supuse vor fi facute in conformitate cu Legislatiunea Puterii Aliate 
sau Asociate interesate. Propietarul roman nu va avea alte drepturi, in 
ceace priveste bunurile in chestiune, decat acelea pe care poate sa i le 
confere aceasta legislatiune. 


3. Guvernul Roman se obliga sa indemnizeze pe supusii romani ale 
caror bunuri vor fi sechestrate in virtutea prezentului articol si care nu 


le vor fi restituite. 


4. Nu rezulta din prezentul articol nici-o obligatiune pentru vre una 
din Puterile Aliate sau Asociate de a restitui guvernului sau supusilor 
romani dreturile de propietate industriala, nici de a include aceste drepturi 
in calculul sumelor ce vor putea fi retinute in baza primului alineat al 
prezentului articol. Guvernul fiecareia dintre Puterile Aliate si Asociate 
va avea dreptul de a impune drepturilor sau intereselor aferente propie- 
tatii industriale achizitionate inaintea intrarii in vigoare a prezentului 
Tratat, pe teritoriul acelei Puteri Aliate sau Asociate de catre guvernul sau 
supusii romani, orice limitari, conditiuni sau restrictiuni pe care guvernul 
Puterii Aliate sau Asociate interesate le va putea considera ca necesare in 


interesul national. 


5. Bunurile prevazute la paragraful (1) al prezentului articol vor 
fi considerate ca cuprind bunurile romane care au facut obiectul unor ma- 
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suri de control din cauza starii de razboi existente intre Romania si Puterea 
Aliata si Asociata, in jurisdictiunea careia sunt situate bunurile, dar nu 
vor cuprinde: 

(a) bunurile guvernului roman utilizate pentru necesitatile misiunilor 
diplomatice sau consulare. 

(6) bunurile apartinand institutiunilor religioase sau institutiunilor 
filantropice private si sevind scopuri religioase sau filantropice. 

(c) bunurile persoanelor fizice care sunt supusi romani si sunt autori- 
zate sa rezideze fie pe teritoriul tarii unde sunt situate aceste bunuri, fie pe 
teritoriul oricareia dintre Natiunile Unite, altele decat bunurile romanesti 
care, la un moment oarecare in cursul razboiului au facut obiectul unor 
masuri ce nu se aplicau in mod general bunurilor supusilor romani re- 
zidand in teritoriile in chestiune. 

(d) drepturile de propietate nascute dupa reluarea relatiunilor comer- 
ciale si financiare intre Puterile Aliate si Asociate si Romania, sau nascute 
din tranzactiuni intre Guvernul unei Puteri Aliate sau Asociate si Romania 
dupa 12 Septembrie 1944, 


(e) drepturile de propietate literara si artistica, 


Articolul 28 
1, Dela intrarea in vigoare a prezentului Tratat, bunurile din Germania 
ale Romaniei si ale supusilor romani nu yor mai fi considerate drept pro- 
pietate inamica si toate restrictiunele ce rezulta din caracterul lor inamic 
vor fi ridicare. 


2. Bunurile identificabile ale Romaniei si ale supusilor romani duse 
prin forta sau constrangere in Germania de catre fortele militare sau auto- 
ritatile germane dupa 12 Septembrie 1944 vor da lor larestituire. 


3. Restituirea si refacerea bunurilor romanesti din Germania va fi 
efectuata in conformitate cu masurile ce vor fi luate de Puterile ocupante 
din Germania. 


4. Fara a prejudicia acestor dispozitii si orcaror alete dispozitii luate 
in favoarea Romaniei si a supusilor romani de catre Puterile care ocupa 
Germania, Romania renunta in numele ei si in numele supusilor romani 
la toate reclamatiile contra Germaniei si a supusilor Germani cari n’au 
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fost reglementate pana la 8 Mai 1945, cu exceptia acelora cari rezulta 
din contracte si din alte obligatii care au fost incheiate, precum si din 
drepturi care au fost dobandite inainte de 1 Septembrie. Acesta renuntare 
se va socoti ca cuprinde creantele, toate reclamatiile cu caracter intergu- 
vernamental cu privire la acordurile incheiate in timpul razboiului si toate 
reclamatiile asupra pierderilor si pagubelor survenite in timpul razboiului. 


Articolul 29 


1. Existenta starii de razboi nu trebue sa fie considerata in sine ca 
afectand obligatiunea de a se achita datoriile pecuniare ce rezulta din obli- 
gatiuni si contracte care erau in vigoare si din drepturi care erau dobandite 
inaintea de existenta starii de razboi, datorii cari devenisera exigibile inainte 
de intrarea in vigoare a prezentului Tratat si care sunt datorate, fie de catre 
guvernul roman sau supusii romani guvernului sau supusilor uneia sin 
Puterile Aliate si Asociate, fie de catre guvernul sau supusii uneia din 
Puterile Aliate si Asociate guvernului sau supusilor romani. 


2. Afara de dispozitii in mod expres contrare din prezentul Tratat, 
nici o clauza a acestui Tratat nu va putea sa fie interpretata ca afectand 
raporturile de Ja debitori la creditori rezultand din contracte incheiate 
inainte de razboi, fie de catre guvernul, fie de catre supusii romani. 


Articolul 30 


1. Romania renunta in numele Guvernului Roman sau al supusilor 
romani, de a ridica, contra Puterilor Aliate si Asociate, vreo reclamatie 
de orice natura ar fi, rezultand direct din razboi sau din masuri luate in 
urma existentei unei stari de razboi in Europa dupa 1 Septembrie 1939, fie 
ca Puterea Aliata sau Asociata interesata a fost sau nu in razboi cu Ro- 
mania in acel timp sunt cuprinse in aceasta renuntare: 

(a) reclamatiunile relative la pierderi sau daune suferite din cauza 
actiunii fortelor armate sau a autoritatilor Puterilor Aliate sau Asociate. 

(b) reclamatiunile rezultand din prezenta, din operatiunile sau din 
actiunea fortelor armate sau autoritatilor Puterilor Aliate sau Asociate pe 
teritoriul roman. 

(c) reclamatiunile referitoare la deciziunile si ordonantele tribunalelor 
de prize ale Puterilor Aliate sau Asociate, Romania acceptand sa recunoasca 
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ca valabile si ca avand forta executorie toate deciziunile sau ordonantele 
ziselor tribunale de prize pronuntate la 1 Septembrie 1939 sau dupa aceasta 
data si privind vasele romanesti, marfurile romanesti sau plata cheltuelilor; 

(d) reclamatiunile rezultand din exercitarea drepturilor de belige- 
ranta sau a masurilor luate in vederea exercitarii acelor drepturi. 


2. Dispozitiunile prezentului articol vor exclude complect si definitiv 
toate reclamatiunile de natura acelora care sunt prevazute in el si care se 
vor stinge din acel moment, oricare ar fi partile interesate. Guvernul Roman 
accepta sa verse in lei, o compensatie echitabila persoanelor care au furni- 
zat, pe cale de rechizitie, marfuri sau servicii fortelor armate ale Puterilor 
Aliate sau Asociate pe teritoriul romanesc, precum si sa satisfaca reclama- 
tiunile impotriva fortelor armate ale Puterilor Aliate sau Asociate, relative 
la pagube pricinuite pe teritoriul romanesc si care nu rezulta din fapte 


de razboi. 


3. Romania renunta deasemenea, in numele Guvernului Roman sau 
al supusilor romani sa ridice reclamatiuni de natura celor prevazute in 
paragraful (1) al prezentului articol, impotriva orcarei Natiuni Unite care 
a rupt relatiile diplomatice cu Romania si care a luat masuri de cooperare 
cu Puterile Aliate sau Asociate. | 


4. Guvernul Roman va asuma raspunderea deplina pentru intreaga 
cantitate de moneda militara aliata emisa in Romania de catre autoritatile 
militare aliate, inclusiv toata cantitatea de moneda de aceasta natura 
aflata in circulatie la intrarea in vigoare a prezentului Tratat. 


5. Renuntarea la care subscrie Romania in conformitate cu dispozi- 
tiunile paragrafului (1) al prezentului articol, se aplica tuturor reclama- 
tiunilor ce privesc masurile luate de vreuna din Puterile Aliate sau Asociate 
cu privire la vasele romane intre 1 Septembrie 1939 si data intrarii in 
viguare a prezentului Tratat, precum si tuturor reclamatiunilor si creantelor 
ce rezulta din conventiunile actualmente in vigoare, privitoare la prizo- 
nierii de razboi. 

Articolul 31 

I. In asteptarea incheierii unor tratate sau acorduri comerciale indi- 
viduale intre Romania si Natiunile Unite, guvernul roman va trebui, in 
cursul celor 18 luni dela intrarea in vigoare a prezentului Tratat, sa acorde 
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fiecareia din Natiunil Unite care, in fapt, acorda ele insile Romaniei, pe 
baza de reciprocitate, un tratament analog in aceste domenii urmatorul 
tratament: 


(a) In tot ceace priveste drepturile si redeventele la import sau la 
export, impunerea in jinteritoriul tarii a marfurilor importate, si toate 
reglementarile in legatura cu ele, Natiunile Unite vor beneficia de clauza 
neconditionata a natiunii celei mai favorizate. 


(6) Romania nu va aplica, in orice alta privinta, nici o discriminare 
arbitrara in detrimentul marfurilor provenite din, sau destinate teritorului 
vre-uneia din Natiunele Unite, in raport cu marfurile analoage provenite 
din sau destinate teritorului oricarei alte i Tari straine. 


(c) Supusii Natiunilor Unite, inclusiv persoanele juridice, vor bene- 
ficia de tratamentul national si de acela al natiunii celei mai favorizate 
in tot ceace priveste comertul, industria, navigatia, sau orice alta forma de 
activitate comerciala in Romania. 

Aceste dispozitii nu se vor aplica aviatiei comerciala. 


(d) Romania nu va acorda niciunei tari drept exclusiv sau preferen- 
tial in ceace priveste exploatarea serviciilor aeriene comerciale pentru 
transporturile internationale, ea va oferi tuturor Natiunelor Unite conditii 
de egalitate pentru obtinerea drepturilor in materie de transporturi aeriene 
comerciale internationale pe teritoriul roman, inclusiv dreptul de aterizare 
pentru aprovizionare si reparatie si, in ceace priveste exploatarea serviciilor 
aeriene comerciale pentru transporturi internationale, ea va acorda tuturor 
Natiunilor Unite, pe baza de reciprocitate si nediscriminare, dreptul de 
a zbura peste teritoriul romanesc fara escala. Aceste dispozitiuni nu vor 
afecta interesele de aparare nationala a Romaniei. 


2. Angajamentele de mai sus luate de Romania trebuesc intelese sub 
rezerva exceptiunilor obisnuite in tratatele de comert incheiate de catre 
Romania inainte de razboi, iar dispozitiunile relative la reciprocitatea acor- 
data de catre oricare din Natiunile Unite trebuesc intelese sub rezerva 
exceptiunilor obisnuite in tratatele de comert, incheiate de acest Stat. 


Articolul 32 
1. Toate diferendele care se vor putea ridica cu privire la articolele 
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23 si 24 si Anexele IV, V, si VI B ale prezentului Tratat, vor fi supuse 
unei Comisiuni de Conciliatiune compusa dintr’un numar egal de repre- 
zentanti ai Guvernului Natiunilor Unite interesate si ai Guvernului Roman. 
Daca un acord nu a fost stabilit in decursul a trei luni dela data la care 
diferendul a fost supus Comisiunii de Conciliatiune, unul sau cellalt dintre 
Guverne poate cere adaugarea unui al treilea membru in Comisiune si, in 
lipsa unei intelegeri intre cele doua Guverne cu privire la alegerea acestui 
membru, oricare din cele doua parti poate cere Secretariatului General al 


Natiunilor Unite sa faca aceasta numire. 


2. Decizia majoritatii membrilor Comisiunii va fi decizia Comisiunii 
si va fi acceptata de parti ca definitiva si obligatorie. 


Articolul 33 

1. Orice diferende care se vor putea ivi in legatura cu preturile pla- 
tite de Guvernul roman pentru bunurile livrate de acest Guvern cu titlu 
de reparatii si dobandite de supusii unei Puteri Aliate sau Ascciate sau de 
Societati apartinand acestora vor fi reglementate, fara prejudiciul executarii 
obligatiilor Romaniei cu privire la reparatii, prin tratative diplomatice intre 
Guvernul tarii interesate si Guvernul roman. Daca tratativele diplomatice 
directe dintre partile interesate nu vor duce la o reglementare a diferen- 
dului in termen de doua luni, diferendul va fi supus spre reglementare 
sefilor Misiunilor diplomatice din Bucuresti ale Uniunii Sovietice, Rega- 
tului Unit si Statelor Unite ale Americei. In cazul in care Sefii Misiunilor 
nu isbutesc sa ajunga.la o intelegere in curs de doua luni, fiecare parte 
poate cere Secretariatului General al Natiunilor Unite sa numeasca un 
arbitru a carui hotarare va fi obligatorie pentru parti. 


Articolul 34 
Articolele 23, 24 si 31 si Anexa VI ale prezentului Tratat se vor 
aplica Puterilor Aliate si Asociate si Frantei precum si acelora dintre Na- 
tiunele Unite ale caror relatii diplomatice cu Romania au fost rupte in 
timpul razboiului. 
Articolul 35 
Dispozitiunile Anexelor IV, V si VI, ca si ale celorlalte anexe, vor fi 


considerate ca facand parte din prezentul Tratat si vor avea aceeasi valoare 
si acelas efect. 
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PARTEA VII 


CLAUZA RELATIVA LA DUNARE 


Articolul 36 
Navigatia pe Dunare va fi libera si deschisa pentru supusii, vasele de 
comert si marfurile tuturor Statelor, pe picior de egalitate in privinta 
taxelor de port si navigatie si in privinta conditiunilor de navigatie comer- 
ciala. Dispozitiile de mai sus nu se vor aplica traficului intre porturile 
aceluias Stat. 


PARTEA VIII 
CLAUZE FINALE 


Articolul 37 

1. In timpul unei perioade ce nu va depasi 18 luni cu incepere dela 
intrarea in vigoare a prezentului Tratat, Sefii Misiunilor Diplomatice din 
Bucuresti, ai U.R.S.S.-ului, Regatului. Unit si Statelor Unite, lucrand de 
comun acord, vor reprezenta Puterile Aliate si Asociate pentru a trata cu 
Guvernul Roman toate chestiunile relative la executarea si la interpretarea 
prezentului Tratat. 

2. Cei trei Sefi de Misiune vor da Guvernului Roman sfaturile, avizele 
tehnice si lamuririle care ar putea fi necesare, pentru a asigura executarea 
grabnica si eficace, atat in litera cat si in spirit a prezentului Tratat. 

3. Guvernul Roman va procura celor trei Sefi de Misiune toate infor- 
matiile necesare si tot ajutorul de care ei ar putea avea nevoe in implinirea 
sarcinelor ce le sunt conferite prin prezentul Tratat. 


Articolul 38 

1. Cu exceptia cazurilor in care o alta. procedura este prevazuta in 
mod expres prin oricare Articol al prezentului Tratat, orice diferend cu 
privire la interpretarea sau executarea Tratatului care nu este reglementat 
prin tratative diplomatice directe va fi supus celor trei Sefi de Misiune 
care actioneaza asa cum este prevazut in Articolul 37, cu exceptia faptului 
ca, in acest caz, Sefii Misiunilor nu vor fi restransi de termenele fixate de 
acel Articol. Orice diferend de aceasta natura pe care ei nu il vor fi rezolvat 
in decurs de doua luni vi fi, in afara de cazul in care partile in diferend 
convin atat una cat si cealalta asupra unei alte modalitati de reglementare, 
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supus la cererea uneia sau celeilalte dintre parti, unei Comisiuni aleatuite 
din cate un reprezentant al fiecarei parti si dintr’un al treilea membru 
ales de comun acord intre cele doua parti, dintre supusii unei a treia tari. 
Daca cele doua parti nu izbutesc sa se inteleaga in decurs de o luna asupra 
desemnarii celui de al treilea membru, fiecare din cele doua parti va putea 
cere Secretarului General al Natiunilor Unite sa procedeze la numire. 

2. Decizia majoritatii membrilor Comisiunii va fi decizia Comisiunii 


si va fi acceptata de parti ca definitiva si obligatorie. 


Articolul 39 
1. Orice alt membru al Natiunilor Unite, in razboi cu Romania, si 
care nu este semnatar al prezentului Tratat, poate sa adere la Tratat si va 


fi considerat din momentul adeziunei ca Putere Asociata pentru aplicarea 


Tratatului. 


2. Instrumentele de adeziune vor fi depuse in mainile Guvernului 
Uniunii Republicelor Socialiste Sovietice si vor produce efect din momentul 
depunerii. 

Articolul 40 

Prezentul Tratat, ale carui texte-rus si englez- sunt autentice, va fi 
ratificat de Puterile Aliate si Asociate. El va fi, deasemenea, ratificat de 
Romania. El va intra in vigoare imediat dupa depunerea ratificarilor de 
catre Uniunea Republicelor Socialiste Sovietice, Regatul Unit al Marei 
Britanii si Irlandei de Nord si Statele Unite ale Americei. Instrumentele 
de ratificare vor fi depuse in cel mai scurt timp posibil in mainile Guver- 
nului Uniunii Republicelor Socialiste Sovietice. 

In ceeace priveste fiecare din Puterile Aliate sau Asociate ale caror 
instrumente de ratificare vor fi depuse ulterior, Tratatul va intra in vigoare 
la data depunerii. Prezentul Tratet va fi depus in arhivele Guvernului 
Uniunii Republicelor Socialiste Sovietice care va remite fiecaruia din Statele 
semnatare o copie certificata pentru conformitate, 
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LISTA ANEXELOR 


Anexa I. Harta frontierelor romanesti 
Anexa II. Definitia instructiunii militare, militare aeriene si navale 
Anexa III. Definitia si lista materialului de razboi 


Anexa IV. Dispozitiuni speciale privind anumite categorii de bunuri 
A. Proprietatea industriala, literara si artistica 


B. Asigurari 
Anexa V. __Contracte, prescriptii si efecte negociabile 


Anexa VI. Tribunale de prize si sentinte 
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ANEXA I 
(A se vedea articolul 1) 


Harta Frontierelor Romanesti 


ANEXA II 
(A se vedea articolul 13) 


Definitia Instructiunii Militare, Militare Aeriene si Navale 


1. Instructiunea militara este definita dupa cum urmeaza: studiul si 
practica intrebuintarii tuturor armamentelor in mod special destinate sau 
adaptate unor scopuri militare si a dispozitivelor de instructie cu privire 
la acestea; studiul si executia tuturor exercitiilor sau miscarilor folosite in 
invatamantul sau in practica evolutiunilor executate de catre fortele in 
lupta si studiul metodic al tacticei, strategiei si lucrarilor de Stat Major. 


2. Instructiunea militara aeriana este definita dupe cum urmeaza: 
studiul si practica intrebuintarii tuturor armamentelor destinate in mod 
special sau adaptate scopurilor unei aviatii militare si a dispozitivelor de 
instructie cu privire la acestea; studiul si practica tuturor manevrelor 
speciale, printre care si zborul in formatie, executate de avioane in indepli- 
nirea unei misiuni aeriene militare si studiul metodic al tacticei aeriene, al 
strategiei si al lucrarilor de Stat Major. 


3. Instructiunea navala este definita dupa cum urmeaza: studiul, teoria, 
si practica intrebuintarii bastimentelor de razboi sau a instalatiilor navale, 
precum si studiul sau intrebuintarea tuturor aparatelor si dispozitivelor de 
exercitiu care se refera la acestea si care sunt folosite pentru purtarea raz- 
boiului naval, cu exceptia acelora care sunt intrebuintate in mod normal in 
scopuri civile; deasemenea invatamantul, practica sau studiul metodic al 
tacticei navale, al strategiei si al lucrarilor de Stat Major, inclusiv execu- 
tarea operatiunilor si manevrelor care nu sunt necesare intrebuintarii paci- 
fice a navelor. 
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ANEXA III 


(A se vedea articolul 16) 


Definitia si Lista Materialului de Razboi 


Termenul “material de razboi” in sensul prezentului Tratat se va aplica 
tuturor armelor si munitiunilor si oricarui material concepute in mod special 
si adaptate scopurilor de razboi, enumerate mai jos. 

Puterile Aliate si Asociate isi rezerva dreptul sa amendeze in mod 
periodic lista, modificand-o sau completand-o, pentru a tine seama de 
faptele noi care se vor putea produce in domeniul stiintei. 


Categoria I. 

1. Pusti, carabine, revolvere si pistoale de tip militar; tevi de schimb 
si alte piese detasate pentru aceste arme care nu sunt imediat adaptabile 
unei intrebuintari civile. 

2. Mitraliere, pusti de razboi automate sau cu repetitie si pistoale 
mitraliere, tevi de schimb si alte piese detasate pentru aceste arme care nu 
sunt imediat adaptabile unei intrebuintari civile; afete de mitraliera. 

3. Tunuri, obuziere, mortiere, tunuri speciale pentru aviatie; tunuri 
fara culasa sau fara recul si aruncatoare de flacari, tevi de schimb si alte 
piese detasate pentru aceste arme care nu sunt imediat adaptabile unei intre- 
buintari civile; afete mobile si suporturi fixe pentru aceste arme. 

4, Aruncatoare de rachete, mecanisme de lansare si de control pentru 
proectilele auto-motoare si dirijate; suporturi pentru aceste aparate. 

5. Proectile auto-motoare si dirijate, proectile, rachete si munitiuni 
si cartuse, incarcate sau goale pentru armele enumerate in alineatele 1-4 
inclusiv de mai sus, precum si rachete, stupile sau aparate servind sa le 
faca sa explodeze sau sa functioneze, cu exceptia amorsajelor necesare pen- 
tru trebuintele civile. 

6. Grenade, bombe, torpile, mine, grenade submarine (incarcaturi 
de adancime) si material si incarcaturi incendiare, incarcate sau goale; 
orice fel de dispozitive permitand sa le faca sa explodeze sau sa functioneze 


cu exceptia amorsajelor necesare pentru trebuintele civile. 


7. Baionete. 
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Categoria II. 
1. Vehicule de lupta blindate, trenuri blindate, care in mod tehnic nu 
pot fi transformate in vederea intrebuintarii civile. 


2. Vehicule mecanice sau automotoare pentru toate armele enumerate 
in categoria I; sasiuri sau caroserii militare de tipuri speciale, altele decat 
cele ce sunt mentionate la alineatul 1 de mai sus. 


3. Blindaje de mai mult de trei degete grosime intrebuintate in razboi 
in scopuri de protectiune. 


Categoria ITI. 

1. Sisteme de ochire si de calcul pentru controlul tragerii cuprinzand 
aparatele regulatoare de tragere si aparate de inregistrare; instrumente de 
dirijare a tragerii, inaltatoare de tun; vizoare de bombardament; regulatoare 
de focoase; calibre pentru calibrajul tunurilor si instrumente de control al 
tragerii. 


2. Material de pontoane de asalt, bastimente de asalt si de atac. 


3. Dispozitive pentru viclesuguri de razboi, dispozitive de orbire si de 
capcane. 


4. Echipajul militar al personalului fortelor armate de tip specializat 
care nu este imediat adaptabil intrebuintarilor civile. 


Categoria IV. 

1. Vase de razboi de orice clasa, inclusiv vasele transformate si im- 
barcatiunile create sau prevazute pentru serviciul si sprijinul lor, care in 
mod tehnic nu se pot transforma in vederea intrebuintarilor civile, precum 
si armele, blindajele, munitiunile, avioanele sau orice alt echipament, ma- 
terial, masini si instalatiuni, care nu sunt intrebuintate in timp de pace, pe 
alte vase decat vasele de razboi. 


2. Bastimentele de debarcare si vehicule sau materiale amfibji de 
orice fel; bastimente de asalt sau material deasalt de orice tip, precum si 
catapulte sau alte aparate de punere in aerul sau de lansat avioane, rachete, 
arme propulsate, sau orice alt proectil, instrument sau sistem cu sau fara 
echipaj si fie ca sunt dirijate sau nedirijate. 
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3. Vase, barchi, arme, sisteme sau aparate de tot felul, fie ca sunt 
submersibile sau semi-submersibile inclusiv estacadele destinate in mod 
special pentru apararea porturilor, cu exceptiunea materialelor necesare 
pentru recuperare, salvare si alte intrebuintari civile, precum si tot echipa- 
mentul, toate accesoriile, piesele detasate dispozitivele de experimentare sau 
de instructie, instrumentele sau instalatiunile care pot sa fie concepute in 
mod special in vederea constructici, controlului, intretinerii sau adapostirei 


acestor vase, masini, arme, sisteme sau aparate. 


Categoria V. 

1. Aeronave, montate sau demontate, mai grele sau mai usoare ca 
aerul, concepute sau adaptate in vederea lupielor aeriene prin intrebuintarea 
de mitraliere, de aruncatoare de rachete, de artilerie, sau in vederea trans- 
portului sau a lansarii de bombe, sau care sunt prevazute cu vreunul din 
dispozitivele figurand la paragraful 2 de mai jos, sau care prin concep- 
tiunea sau constructia lor, sunt fabricate in vederea intrebuintarii vreunuia 


din aceste dispozitive. 

2. Suporturi si amplasamente pentru tunuri aeriene, aruncatoare de 
bombe, port-torpile si dispozitive de lansat bombe sau torpile, turele si 
cupole pentru tunuri. 

3. Echipament conceput in mod special pentru trupe aeropurtate si 
utilizate numai de aceste trupe. 


4. Catapulte sau sisteme de lansare pentru avioane imbarcate, avioane 
terestre sau hidroavioane; aparate de lansare de proectile sburatoare. 


5. Baloane de baraj. 


Categoria VI. 
Toate produsele asfixiante, mortale, toxice sau susceptibile a scoate 
din lupta, destinate in scopuri de razboi, sau fabricate in cantitati care de- 


pasesc nevoile civile. 
Categoria VII. 
Propulsoare, explozibile, material pirotehnic, gaze lichefiate, desti- 
nate propulsiunii, exploziei, incarcaturii, umplerii materialului de razboi 
din prezentele categorii, sau la orice folosinta in legatura cu acest material, 
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care nu pot fi utilizate in scopuri civile, sau care sunt fabricate in cantitati 


care depasesc nevoile civile. 


Categoria VIII. 

Instalatiuni si utilaj industrial concepute in mod special in vederea 
fabricarii si conservarii produselor si materialelor enumerate in categoriile 
de mai sus si care nu pot fi in mod tehnic transformate din nou in scopuri 
civile. 


ANEXA IV 


Dispozitiuni Speciale Privitoare la Unele Categorii de Bunuri 


A. PRopRIETATE INDUSTRIALA, LITERARA SI ARTISTICA 


1. (a) Un termen de un an cu incepere dela intrarea in vigoare a 
prezentului tratat va fi a cordat Puterilor Aliate si Asociate sau supusilor 
acestora fara plata taxelor de prorogare sau alte sanctiuni de acest fel, 
spre a le permite sa indeplineasca toate actele necesare pentru obtinerea 
sau conservarea in Romania a drepturilor de proprietate industriala, lite- 


rara si artistica, ce nu au putut fi indeplinite din cauza existentii starii de 
razboi. 


(6) Puterile Aliate sau Asociate sau supusii lor care vor fi facut pe 
teritoriul uneia din Puterile Aliate si Asociate o cerere fie pentru obtinerea 
unui brevet sau pentru inregistrarea unui model de utilitate cel mult 12 
luni inainte de inceperea razboiului cu Romania sau in cursul acestui 
razboi, fie pentru inregistrarea unui desen industrial, unui model sau marci 
de fabrica, cel mult 6 luni inain te de inceperea razboiului cu Romania 
sau in cursul acestuia, vor avea dreptul in timpul unei perioade de 12 luni, 
socotite dela data intrarii in vigoare a prezentului tratat, de a cere drepturile 
corespunzatoare in Romania cu un drept de prioritate bazat pe depunerea 
anterioara a cererii lor pe teritoriul acestei Puteri Aliate sau Asociate. 


(c) Se va acorda fiecareia din Puterile Aliate si Asociate si supusilor 
acesteia cu incepere dela intrarea in vigoare a prezen tului Tratat, un ter- 
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men de un an in timpul caruia ei vor putea incepe urmariri contra persoane- 
lor, fizice sau juridice, carora li s’ar imputa o incalcare ilegala asupra 
drepturilor lor de proprietate industriala, literara si artistica, intre data 


inceperii ostilitatilor si intrarea in vigoare a prezentului Tratat. 


2. Nu se va tine seama, in determinarea perioadei in timpul careia 
un brevet de inventiune ar trebui sa fie exploatat sau in tim pul careia un 
model sau o marca de fabrica ar trebui sa fie folosite, de perioada cuprinsa 
intre inceperea ostilitatilor si expirarea celei de a optsprezecea luna care 


va urma intrarii in vigoare a prezentului Tratat. 


3. Nu se va tine seama de perioada cuprinsa intre inceperea ostilitatilor 
si intrarea in vigoare a prezentului Tratat, in calculul duratei normale de 
valabilitate a drepturilor de proprietate industriala, literara si artistica, 
care erau in vigoare in Romania la inceperea ostilitatilor sau care vor fi 
recunoscute sau stabilite in conditiunile prevazute in prezenta Anexa si 
care apartin uneia din Puterile Aliate si Asociate sau supusilor acesteia. 
Durata normala a valabilitatii acestor drepturi va fi, prin urmare, conside- 
rata ca prelungita in mod automat, in Romania, cu o noua perioada core- 
spunzand aceleia care va fi fost astfel exclusa din decont. 


4. Dispozitiunile care preced, privind drepturile in Romania a Pute- 
rilor Aliate si Asociate sau ale supusilor acestora vor trebui sa se aplice 
deasemenea drepturilor pe teritoriul a Puterilor Aliate si Asociate Romaniei 
si supusilor ei. Totusi, niciuna din aceste dispozitiuni nu va trebui sa aiba 
ca efect de a da Romaniei sau supusilor ei dreptul la un tratament mai 
favorabil pe teritoriul vreuneia din Puterile Aliate sau Asociate decat acela 
pe care aceasta Putere acorda in aceleasi cazuri altor Natiuni Unite sau 
supusilor lor, si nici Romania nu va fi tinuta sa acorde vreuneia din Puterile 
Aliate sau Asociate sau supusilor ei un tratament mai favorabil decat acela 
de care beneficiaza Romania sau supusii ei pe teritoriul acelei Puteri cu 


privire la chestiunile tratate in dispozitiunile anterioare. 


5. Tertii rezidand pe teritoriul vreuneia din Puterile Aliate sau Aso- 
ciate sau pe teritoriul roman, care inainte de intrarea in vigoare a prezen- 
tului Tratat au dobandit de buna credinta drepturi de proprietate industriala, 
literara sau artistica, in opozitie cu drepturile restabilite pe baza parti A pre- 
zentei Anexe, sau cu drepturile dobandite datorita unei prioritati, revendi- 
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cata in virtutea prezentelor dispozitiuni sau cari, de buna credinta au fabri- 
cat, utilizat sau vandut obiectul acestor drepturi, vor fi autorizati sa continue 
a exercita drepturile pe care le dobandisera de buna credinta si sa continue 
sau sa reia fabricarea, utilizarea sau vanzarea pe care ei le intreprinsesera 
de buna credinta, fara a se expune la urmariri pentru incalcare. Autorizatia 
va fi data in Romania sub forma unei licente fara exclusivitate care va fi 
acordata in conditiuni ce urmeaza sa fie fixate prin intelegere intre partile 
interesate, sau in lipsa unei intelegeri, de catre Comisiunea de Conciliatiune, 
constituita in virtutea articolului 32 al prezentului Tratat. Totusi, in teri- 
toriile Puterilor Aliate si Asociate tertii de buna credinta vor beneficia de 
protectia care este acordata in aceleasi cazuri tertilor de buna credinta ale 
caror drepturi sunt in opozitie cu acelea ale supusilor altor Puteri Aliate si 
Asociate. 


6. Nicio dispozitie a prezentei Anexe nu va trebui sa fie interpretata 
in sensul ca acorda Romaniei sau supusilor ei, pe teritoriul oricareia din 
Puterile Aliate si Asociate drepturi la brevete sau la modele de folosire 
pentru inventiile relative la un articol oarecare care a fost indicat in mod 
expres la Anexa III a prezentului Tratat, inventii care au fost facute sau 
in legatura cu care sau depus cereri de inregistrare de catre Romania sau 
de unul din supusii ei, in Romania sau pe teritoriul vreunei alte Puteri a 
Axei sau pe teritoriul ocupat de catre fortele Axei, in timpul cand localitatea 
in chestiune se gasea sub controlul fortelor sau autoritatilor puterilor Axei. 


7. Romania va acorda deasemenea beneficiul dispozitiunilor prezentei 
Anexe Frantei, si altor Natiuni Unite care nu sunt Puteri Aliate sau Asociate, 
ale caror relatii diplomatice cu Romania au fost rupte in timpul Razboiului 
si care se vor angaja sa acorde Romaniei beneficiile acordate acestei tari in 
virtutea ziselor dispozitiuni. 


8. Nicio dispozitiune a prezentei Anexe nu trebue sa se inteleaga ca 
fiind in contradictie cu Articolele 24, 27 si 29 ale prezentului Tratat. 


B. Asicurari 


1. Cu exceptia restrictiilor ce se aplica asiguratorilor in general, nu 
se va pune nici o piedica in calea reluarii de catre asiguratori care sunt 
supusi ai Natiunilor Unite a fostelor lor portofolii. 
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2. Daca un asigurator, supus al vreuneia din Natiunile Unite, doreste 
sa-si rela activitatea profesionala in Romania si daca valoarea depozitelor 
de garantie sau de rezerve cerute in Romania de intreprinderile de asigu- 
rare in vederea exercitarii activitatii lor, s’a micsorat din pricina pierderii 
sau deprecierii titlurilor care le constituiau, Guvernul Roman se angajeaza 
sa accepte pentru o perioada de 18 luni ceeace ramane din aceste titluri 
drept indeplinind toate prescriptiile legale cu privire la depozite sau rezerve. ; 


ANEXA V 


Contracte, Prescriptii, si Efecte Negociabile 


A. ConTRACTE 


1. In afara exceptiilor enuntate in paragrafele 2 si 3 de mai jos, 
orice contract ce a necesitat pentru executarea sa relatii intre parti ce au 
devenit inamice in sensul definit in Partea D a prezentei Anexe, va fi socotit 
reziliat din momentul in care oricare din parti au devenit inamice. Totusi, 
aceasta reziliere se intelege fara prejudiciul dispozitiilor Articolului 29 
al prezentului Tratat si nici nu va scuti vreuna din partile Contractului de 
obligatia de a rambursa sumele primite ca avansuri sau ca aconturi fata 
de care partea interesata nu a furnizat contra partida in schimb. 


2. Cu toate dispozitiunile paragrafului 1 de mai sus, vor fi exceptate 
de reziliere si, fara a prejudicia drepturile continute in Articolul 27 al 
prezentului Tratat, vor ramane in vigoare acele parti din orice contract 
care vor putea fi disociate si care pentru a fi executate nu au necesitat le- 
gaturi intre partile devenite inamice in sensul Partii D a prezentei Anexe. 
Atunci cand stipulatiile oricarui Contract nu pot fi astfel disociate, con- 
tractul va fi socotit ca reziliat in intregimea lui. Dispozitiile de mai sus se 
inteleg sub rezerva aplicarii legilor, ordonantelor si regulamentelor interne 
promulgate de oricare din Puterile Aliate si Asociate de jurisdictia carora 
apartine contractul sau oricare parte din contract si sub rezerva stipulatiilor 


contractului. 


3. Niciuna din dispozitiile Partii A a prezentei Anexe nu va fi socotita 
ca anuleaza tranzactiile legal executate conform unui contract incheiat intre 
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inamici daca au fost executate cu permisiunea Guvernului uneia din Puterile 
Aliate sau Asociate. 


4. Cu toate dispozitiunile de mai sus, contractele de asigurare si reasi- 
gurare vor face obiectul unor intelegeri separate intre Guvernul Puterii 
Aliate sau Asociate interesate si Guvernul Roman. 


B. TERMENE DE PRESCRIPTIE 


l. Toate termenele de prescriptie sau de limitare a dreptului de a 
introduce sau de a urmari 0 actiune juridica sau de a lua masuri conserva- 
torii in raporturile juridice ce intereseaza persoane sau bunuri, care pun in 
cauza pe supusii Natiunilor Unite, si pe supusii Romani cari, din pricina 
starii de razboi nu au putut sa introduca sau sa urmareasca o actiune 
judiciara, sau sa indeplineasca formalitatile necesare salvgardarii dreptilor 
lor, fie ca aceste termene au inceput sa curga inainte sau dupa izbuc- 
nirea razboiului, ele vor fi considerate ca fiind suspendate pe timpul duratei 
razboiului, pe teritoriul roman, pe de o parte, si pe teritoriul acelor dintre 
Natiunile Unite care, conform principiilor de reciprocitate, acorda Romaniei 
beneficiul dispozitiilor prezentului paragraf, pe de alta parte. Aceste ter- 
mene vor incepe sa curga iar dela intrarea in vigoare a’ prezentului Tratat. 
Dispozitiile prezentului paragraf se vor aplica termenelor fixate pentru 
depunerea cupoanelor de interese sau de dividende sau pentru depunerea 
in vederea rambursarii a valorilor iesite la tragere, sau rambursabile pen- 
tru orice alt motiv. 


2. Cand, din cauza neexecutarii unui act sau omisiunii unei forma- 
litati oarecare, in timp de razboi, au fost luate masuri de executare pe teri- 
toriul romanesc in prejudiciul unui supus al vreuneia din Natiunile Unite, 
Guvernul Roman va restabili drepturile ce au fost lezate. Daca restabilirea 
acestor drepturi este imposibila sau ar fi inechitabila, Guvernul Roman va 
face cele necesare pentruca supusul Natiunilor Unite sa capete 0 compen- 
satie care sa fie, in imprejurarile date, justa si echitabila. 


C. EFecte NEGOCIABILE 


1. In relatiunile dintre inamici niciun efect negociabil subscris inainte 
de razboi nu va fi considerat a-si fi pierdut valoarea pentru simplul motiv 
ca nu a fost prezentat spre acceptare sau spre incasare in termenii prescrisi, 
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sau ca tragatorul sau girantul nu au fost anuntati in aceste termene ca 
efectul in chestiune nu a fost acceptat sau platit sau ca nu a fost protestat 
in zisele termene sau ca vreo formalitate oarecare a fost omisa in timpul 
razboiului. 


2. Daca termenul inauntrul caruia un efect negociabil ar fi trebuit sa 
fie prezentat spre acceptare sau incasare sau inlauntrul caruia un aviz de 
neacceptare sau de neplata ar fi trebuit dat tragatorului sau girantului, sau 
in timpul caruia efectul ar fi trebuit protestat, a expirat in timpul razboiului 
si daca partea care ar fi trebuit sa se -prezinte sau sa protesteze efectul sau 
sa dea aviz de neacceptare sau de neplata, a omis a le face in timpul 
razboiului, se va acorda, dela intrarea in vigoare a prezentului Tratat, un 
termen de cel putin trei luni, in care va fi posibil sa se prezinte sau sa 
protesteze zisul efect sau sa se dea avizul de neacceptare sau de neplata. 


3. Daca o persoana a devenit, inaintea sau in timpul razboiului, debi- 
toare in virtutea unui efect negociabil in urma unei obligatiuni, luate fata 
de ea, de catre o persoana care a devenit ulterior inamica, aceasta din 
urma va ramane tinuta sa despagubeasca pe cea dintai pentru aceasta da- 
torie fara a se tine seama de inceperea ostilitatilor. 


D. Dispoziriunt SPECIALE 


1. Pentru scopurile acestei Anexe, persoanele fizice si juridice vor fi 
socotite ca inamice dela data la care comertul dintre ele a devenit ilegal 
sub legile, ordinele sau regulamentele carora le erau supuse aceste persoane 


sau contractele. 


2. Avand in vedere sistemul juridic al Statelor Unite ale Americei, 
dispozitiunile acestei Anexe nu se vor aplica intre Statele Unite ale Ame- 


ricei si Romania. 


ANEXA VI 


Tribunalele de Priza si Sentinte 


A. TRIBUNALE DE Priza 


Fiecare din Puterile Aliate si Asociate isi rezerva dreptul de a exa- 
mina, in conformitate cu procedura pe care o va fixa toate deciziunile si 
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ordonantele Tribunalelor de Priza romane in procesele care pun in discu- 
tiune drepturile de proprietate ale supusilor ei, si de a recomanda Guvernu- 
lui Roman sa faca sa se procedeze la revizuirea acelor deciziuni sau ordo- 
nante care ar putea sa nu fie conforme cu Dreptul International. 

Guvernul Roman se obliga sa comunice copii dupa toate documentale, 
inclusiv actele acestor procese, deciziunile luate si ordonantele date, si sa 
accepte orice recomandatiuni formulate dupa examinarea ziselor afaceri 
si sa dea urmare acestor recomandatiuni. 


B. SENTINTE 


Guvernul Roman va lua masurile necesare pentru a permite supusilor 
oricareia din Natiunile Unite, in orice moment, in termen de un an, cu 
incepere dela intrarea in vigoare a prezentului Tratat, sa introduca in fata 
autoritatilor romanesti competente o actiune in revizuire a oricaror ho- 
tarari date de un Tribunal roman intre 22 Iunie 1941 si data intrarii in 
vigoare a prezentului Tratat, in orice proces in care supusul uneia din 
Natiunile Unite nu a ost in masura de a-si expune cauza in chip satisfaca- 
tor, fie in calitate de reclamant, fie in calitate de parat. Guvernul Roman 
va lua masurile necesare pentruca atunci cand un supus al uneia din Na- 
tiunile Unite a suferit un prejudiciu dinc cauza oricarei hotarari de aseme- 
nea natura, acest supus sa fie repus in situatia in care se pasea inainte de 
pronuntarea sentintei sau sa primeasca o compensatiune care sa fie in acel 
caz, justa si echitabila. Expresiunea “supusi ai Natiunilor Unite” cuprinde 
Societatile sau Asociatiunile organizate sau constituite conform cu legisla- 
tiunea oricareia din Natiunile Unite, 
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B ygoctorepenne vero 
Auxcuognacasmimeca Ioa~ 
womodine IIpcactapatess 
HOANMCaIn HucToAmni 
Aoronop w-upHAORNIA 
HEMY CBON WeqaTH. 

Conepmeno y Hapaxe xa 
PyccKxom, auraniicxox, 
@panuyscxon mn pyaplacxon 
xIuKaX, herpaxa JecaToro 
ARS ThicAta ACBATLCOT 
Sopox cexpuoro roga. 


In faith whereof the un- 
dersigned Plenipotentiaries 
have signed the present 
Treaty and have effixed 
thercto their seals. [*] 

Done in the city of Paris 
in the Russian, English, 
French and Roumanian lan- 
guages this tenth day of 
February, One Thousand 
Nine Hundred Forty-Sevea. 
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En foi de quoi, les Plénis 
potentiaires soussignés ont 
apposé Jews signatures ct 
leurs cachets au bas du 
présent Traité. 

Fait a Paris, le dix février 
mil neuf cent quarante-sept, 
en Tangues russe, anglaise, 
frangaise et rournsine. 


8s Cows Conercxux Connaxncrayecenx Pecny6.rne: 
For tne Union or Soviet Sociauist Repustics: 

Pour v’UNion DES REPUBLIQUES SOVIETIQUES SOCIALISTES: 
Pentru Untunea REPUBLICELOR SOCIALISTe SOVIETICE: 


{sraL] 


—_—_— 


abnor 


1 [For romanization of the facsimile signatures, see p. 1913.] 


95347°-—49— PY, II-—_60 


1905 


Drept care, Plenipoten- 
Garii mai jos semnati, si-au 
depus semnaturile si sigiliile 
in josul prezentului Tratat. 

Facut in orasul Paris, in 
limbile rusa, engleza, fran- 
ceza xi romana. azi 10 Fe- 
bruarie. una mie noua sute 
patruzeci si sapte. 
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$a Coeannengioe Kopo.tenctso BeanceGprtamut n Cesepuoit Apzangun: 
For tHe Untrep Kincpom oF Great Brirain anp Nortuern IRELAND: 
Pour Le Royaume-Unt bE Granve-Bretacne ET b’IRLANDE DU NORD: 
Pentru Recatu. Unrr ac Maret Barrann st IRLANDA DE Norv: 


3a Coegunennie Lrare Amepuxu: 
For THE Unirep States or AMERICA: 
Pour Les Erats-Unis D’AMERIQUE: 
Pengau STatece Unive ALE AMERICEI: 


(exas} 
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sta Arctpaann: 
For AUSTRALIA: 
Pour L’AUSTRALIE: 
Pentru AUSTRALI: 


{erat} fy aces cM Beastaf 


3a Benopyccryio Coneteryto Comnaanetiueckyto Pecny6amxy: 
For THE BYELORUSSIAN SOVIET SociaLisT REPUBLIC: 

Pour La REPUBLIQUE SOVIETIQUE SOCIALISTE DE BiELoRUSSIE: 
Pentru Repustica SOCIALISTA SovietiCA BieLorusa: 


[sear] Ct AES 


1908 TREATIBS [61 Srar. 


3a Kanany: 
For Canana: 
Pour Le Canapa: 
Pentru Canana: 


{sxar] 


3a Uexoczonaxaw: 

For Czecnostovaxn: 

Pour 1a TcHECOSLOvAQUIE: 

Pentru Ceno-Srovacu: | 


(enat) Daw S 


- Bal recess 
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3a Hanno: 
For Inna: 
Pour L'INnvE: 


Pentru Inpta: 
An Ad Aan « 
Lexat) ae 
perennation aernnceysnteceeneeeeen, 


3a Hosyto Senananw: 

For New ZEALAND: 

Pour La NouvELLE-ZELANDE: 
Pentru Nova ZELANDA: 


“a wes 1.5 aaa 


1910 


TREATIES 


3a Yxpanucry Cosercxyio Connamcruvecryw Pecny6mny: 
For THE Ukrainian Sovier Soctatisr REPuBLic: 

Pour ta Repustique Sovierique SociaListE D’UKRAINE: 

Pentru Repustica Soctauista Sovietica UcRAINIANA: 


tu TF Ceoenth 


3a lOxno-Adparancenit Cons: 
For tHe Union oF Souts Arnica: 
Pour t’UNion Sup-AFRICAINE: 
Pentru Untunea Sup AFRICANA: 


[swat] CIS Me : 
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3a Pysnm: 
For Roumania: 
Pour La Roumani: 
Pentru Romania: 


gh aaa 


a 2 | (pf 


Ane 
{exav] jp ea } 


a gt OOF Ova eiug 


Muxucmepemeo Hnocmpaunus Les Cowsa Covemexur Conuanucmureexur Pecny Suc ydocmo- 
eepRem ¢ NpUuAO.Mentiem neramu, SMO KHacmoRMUs GoNyMenM ABAAEMCA sepnodk Konuea Mupnozn 
Jloensopa ¢. Py.ueexuect, nodnucannoze 6 Hapusce 10 Sespats-1947 endu na pyccKom, AheAUCKOM, 
PGPUnyyacnom % PY MBNCKON AIUKAT 6 OOKOA IRIEWN Ape, NOV.uKKUK KNOMOpOZD HarodumMcR 
na rpaxenuu ¢ apruear Ilpagume.tecmea Cow3a Cosemcenux Coyuaaucmureccur Peenidaun. 

flo pacnopsowenuy Yaen hosaczun t Loeosnpuo-Hpasvenzo Ynpae 
stenun Munucmepemy CCCP, 

ff 


CG. FOJITYHCKHH. 
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_ Wuereas the Senate of the United States of America by their resolution of June 
5, 1947, two-thirds of the Senators present concurring therein, did advise and 
consent to the ratification of the said Treaty; 

WuereEas the said Treaty was duly ratified by the President of the United 
States of America on June 14, 1947, in pursuance of the aforesaid advice and consent 
of the Senate; , 

WHEREAS it is provided in Article 40 of the said Treaty that the Treaty shall 
come into force immediately upon the deposit with the Government of the Union 
of Soviet Socialist Republics of ratifications by the United States of America, by 
the Union of Soviet Socialist Republics, and by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland; 

WHEREAS instruments of ratification were deposited with the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics on September 15, 1947 by the United States of 
America, by the Union of Soviet Socialist Republics, and by the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland; 

AND WHEREAS an instrument of ratification was also deposited with the Govern- 
ment of the Union of Soviet Socialist Republics on September 15, 1947 by Rou- 
mania; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President of the United 
States of America, do hereby proclaim and make public the said Treaty of Peace 
with Roumania to the end that the same and every article and clause thereof shall 
be observed and fulfilled with good faith, on and after September 15, 1947, by the 
United States of America and by the citizens of the United States of America and 
all other persons subject to the jurisdiction thereof, and do hereby further proclaim 
that the state of war between the United States of America and Roumania termi- 
nated on September 15, 1947. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have caused the Seal of the United States of America 
to be hereunto affixed. 

Done at the city of Washington this fifteenth day of September in the year of 
our Lord one thousand nine hundred forty-seven and of the Independ- 
ence of the United States of America the one hundred seventy-second. 

HARRY S TRUMAN 


[SEAL] 


By the President: 
Rosert A Lovetr 
Acting Secretary of State 
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Note by the Department of State 


The following is a romanization of the facsimile signatures: 


FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
VY. Mototov. 
A Bocomotov. 
FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
ErRNEst BEVIN 
Durr Cooper 
FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
JaMEs F Byrnes 


JEFFERSON CAFFERY 

FOR AUSTRALIA: 
Joun. A. BEASLEY. 

FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
K KisseELEv 


FOR CANADA: 
Georce P. VANIER 


FOR CZECHOSLOVAKIA: 


JAN MASARYK. 
V. CLEMENTIS. 


FOR INDIA: 
S. E. RUNGANADHAN. 


FOR NEW ZEALAND: 
W. J Jorpan 


FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
I. SENIN 


FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA: 
W. G PARMINTER. 


FOR ROUMANIA: 
Gua. TAaTARESCO 
L. PaTRASCANO 
S. Vorrec 
Gen. D. DamMacEANO 
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The certification on page 1911 reads, in translation, as follows: 


The Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics cer- 
tifies by the seal affixed hereto that the present document is a true copy of the 
Treaty of Peace with Roumania signed at Paris on February 10, 1947, in the Russian, 
English, French and Roumanian languages in a single copy, the original of which 
is preserved in the archives of the Government of the Union of Soviet Socialist 
Republics. 

By order of the Minister, Member of the Collegium and Chief of the Treaty-Law 
Division of the Ministry of Foreign Affairs of the U.S.S.R. 


February 26, 1947. 


[sEax] S. GoLuNsKI. 
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Treaty of peace with Bulgaria. Dated at Paris February 10, 1947; fees ee 
ratification advised by the Senate of the United States of America BOL iciie. 
June 5, 1947; ratified by the President of the United States of 
America June 14, 1947 ; ratification of the United States of America 
deposited with the Union of Soviet Socialist Republics at Moscow 
September 15, 1947; proclaimed by the President of the United 
States of America September 15, 1947; entered into force September 
15, 1947. 
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By THE Present oF THE UNrTeD STaTEes oF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuereas the Treaty of Peace with Bulgaria, dated at Paris F ebruary 10, 1947, 
was signed by the respective Plenipotentiaries of the United States of America, the 
Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, Australia, the Byelorussian Soviet Socialist Republic, Czecho- 
slovakia, Greece, India, New Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the 
Union of South Africa, the People’s Federal Republic of Yugoslavia, and Bulgaria; 

Wuereas the text of the said Treaty, in the Russian, English, French, and 
Bulgarian languages, as certified by the Foreign Office of the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics, is word for word as follows: 
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MUPHbDIN JOCTOBOP 
C BOJATAPHEN 
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Coos Copererux Connasucrayeckux Pecny6amn, Coequnennoe 
Koposzescrso Beanxo6puranuu u Cesepxoit Upranzuu, Coequnennzie 
Ilratr1 Amepuxu, Ancrpaaua, Besopycckaa Cozetcraa Congasuctu- 
yeckaa Peciry6amka, Uexocsosakua, Tperua, Wuzua, Hopasa deranjua, 
Yupanucnaa Copercras Conmamermyueckaa Pecry6sura, 1Oxn0-Adpu- 
kanckuli Cows u Dexepatupnaa Hapozuaa Pecny6smea lOrocazasun, 
Kak rocyyapeTBa, Haxojammeca B cocTosHuu BoliHEI c Bosrapueli u 
aKTUBHO yuaCTBOBaBlIae B BOMHeE UPOTHB BpakecKUxX TocysapcrB 
B Eppolle CyliecTBeHHBIMH BOCHHBIMA KOHTHHTeHTaMH, UMeHYeMBIe B 
qadbHelimiem «Corosnne uw Coequnennie Jlepxanpm, ¢ OHO CTOPOHE, 

u Boarapua, ¢ _pyrolt cropounl, 

IlpuanMas BO BHHMAHHe, 4TO, CTAB COIO3HHKOM ruTmepoBcKon L'ep- 
MaHHM HW yYACTByA Ha ee CTopoHe B BOHHe upoTuB Colosa CopercKax 
Conuamermuecrux Pecrry61mx, Coegunennoro Koporescrsa, Coequ- 
Henuprx [Itaros Amepuru 4 apyrax OOsequnenniix Hann, Bosrapaa 
HECET CBO JONI OTBETCTBCHHOCTH 3a STY BOAY; 

IIpuuuMas, oHaK0, BO BHUMaHHe, Uro Bosrapua, IpeKpaTHB BOeH- 
Hble felicrBua mpoTus OObexMHeHHEIx Hanuii, nopBata oTHOMIeHuA C 
Tepmanneii u, saxmouws 28 oxtadpa 1944 roga Iepemupue c Hpa- 
BuTelbcrBaMa Corsa Copercrux Conmamectuueckux Pecny6sun, Co- 
equHenHoro Koposzescrsa u Coequnenuprx [ratros Amepuxu, geli- 
CTBOBABIIMMH OT uMeHH Bcex OObequHeHHEIx Hanuii, naxoquBoIMxca 
B cocTosHHu BolinE! c Bosrapneli, upnasa akTuBHOe yaactue B BoliHe 
npoTus [epMaHHy; 4 

IIpHuuMas BO BHuMaHHe, ¥To Co1sHbie a Coezunennpte Jlepmapet 
uw Bosrapua KetaioT 3aKIOUHTL MMPHBIt FOTOBOp, KOTOPbIii, COOTBET~ 
CIBYA IIPHHNMNAaM CUpaBeLMBOCTH, yperyMpyer BOMpOcH, OCTAaLOUTHeCst 
ene HepeHICHHbIMH B pesyAbTaTe WepeuHCJeHHHIX BEUMe coOEITHH, 
ABHTCA OCHOBOM JPYRECTBEHHEIX OTHODICHHM Mexy HUM, TEM CaMBIM 
yapaa CorosHpmm a Coequnenntim JlepmapaM Bo3MOmHOCTS mOsep- 
maTb oOpamenne Bosrapuu 0 UpHHaTMH ee B 4eHH Oprannsaian 
O6sequHenHEx Hari, a Taxxe 0 mpacoexMHenuu Bosrapun k m060% 
KOHBeHUEH, 3aK0VeHHOH mo nowHHy Oprannsanun O6bexMHeHHBIXx 
Hana; 

B coorserctBuu ¢ 9THM peli OObABHIb 0 UpekpaljeHuH CO- 
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CTOAHUA BOHHEI W WIA STO Wem 3aK0WT Hactosmui Mupssii 
JloroBop 4 HasHayHaM ja sTOrO HuKeNOAMMCABINXca B KayecTBe 
csoux Ilomomountix IIpepcrapuresei, xotopsie mo mpemcrapzenmn 
CBOHX HOJHOMOUMH, HaliqeHHEIX B HOpayke H Hasemameli dopme, 
COrlacHIHCb 0 CAeAYIONMX TMOCTAHOBAeHUAX: 


YACTb I. 
FPAHMLUbI BOJITAPUM. 


Cratea 1. 
Tpananu Bosrapuu, nokasanubie Ha upHaaraemoli kK HacTOsImNeMy 
Jjoropopy Kapte (IIpaaoxenne 1), 6ynyr Takumu, kak onu cymecTBO~ 
BatH Ha 1 aupapa 1941 roga. 


YACTb II. 
NOMUTUYECKKME NOCTAHOBJIEHMA. 
Pasjen I. 


Cratpa 2. 

Boarapua o6a3yetca UpMHATE BCe MepbI, HeoOxoquMEIe AIA obec- 
WeweHuA TOTO, YTOOLI BCe JuNa, HaxossuMeca NOX OomrapcKol Jopuc- 
jukUveli, 6e3 pasMunA pace, NOla, AsbIKa WIM PeIUTMH, 101b30Ba Cb 
npaBaMu YecOBeKa H OCHOBHEIMH CBOOORaMH, BKIIOVAA CBOOOZY cr0Ba, 
evalu WU usfanHnii, peWrMo3HOrO KyJIbTa, WoAuTHYecKux yOexRzennit 
HW WyOMMYHEIX COOpaHHi. 

Cratha 3. 

Boarapua, kKoropaa B cooTBercrBuu ¢ Corsamennem o Ilepemnpuu 
HpoBeda MepoupHATHA 10 OCBOOORAeHHIO, HesAaBHCHMO OT TpaxkaHcTBa 
HH HalWOHaIbHOli MpWHaekHOCTH, BCEX JNM, COJepmaBUIMXCA B 
3AKIOUCHHH B CBA3H © BX JeATCAbHOCTbIO B NOAB3sy OdbeqMHeHHBIX 
Hani, nam 2a ux couysersne OOnernHennpim Hanuam, wan BRAY Wx 
pacoBoro UpOHCXowkeHHa, H MepONpHATHA TO OTMeHe JMCKPEMH- 
HANMOHHOTO 3aKOHOJATeABCTBA WH BHITeKAIOMINX H3 Hero OrTpanWieHwHHi, 
oOasyeTcd 3aKOHYNTh WpoBesenHe STHX MepollpuaTHli H Bupeth He 
DpUHUMaTh KakHX-100 Mep WH 3aKOHOB, KoTopple Opi Opt HeCO- 
BMCCTHMBI G WedHMH, UpesyCMOLpesbbiMu B ITOH CTaTbe. 
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Cratea 4. 

Boarapua, Koropaa B coorsercrsun ¢ Corzamennem o Ilepemupun 
HpoBe.la MepompuaTHaA TO pocnycky Bcex HaxoguBmuxca Ha Oovrap- 
cKol TeppHTopuuH opranusaluli dalmMcrckoro Tuna: DOMTHUeCKHX, 
BOCHHBIX, BOCHH3HPOBAHHBIX, a Take APYTHX opranusaluli, Be_yuUXx 
BpaxgeOuyro OObequHenHpm Hanuam uponarangy,— oOa3yetca u 
BUpeAb He AOWyCKaTb CyIMeCTROBaAHHA U JeATeAbHOCTH opraHnsalnit 
TAaKOrO powa, WpecAesyIOMAX WeTb MMMIeHHA Hapowa ero FeMOKpaTH- 
HCCKHX pas. 

Cratpa 5. 

1. Boasrapua o6ssyerca upanaTh BCe HEOOXOAUMBIe Mepbi, UTOORI 
oOecneunTh Bajepmanve U BLIALy a Ccyla Hay HUME: 

a) JW, OOBHHACMEIX B TOM, UTO OHH COBeDIIMAM BOeHHEIC 
HpecryieHusA U MpPeCTyIWeHHA IpOTHB Mupa WIM MpoTuB ye0- 
BeYHOCTH, ad Upwka3 0 COBepMIeHHU TakUX UpecTyienuii wu 
COACHCTBOBAIH UX COBeEPIIeCHHIO; 

6) rpasjaH Kakoli-1m60 us Co1snbix u Coenumenunrx Jlep- 
%HaB, KOTOpbie OOBMAAIOTCH B HapyHICHHH 8aKOHOB UX CTpaH W3Me- 
HOH HIM COTPYAHM4GeCTBOM € BparOM BO BpeMA BOLE. 

2. Bosrapua, 10 tpedosanmo Ipaparezscrsa 3annrepecoBaHHoit 
OOsegunennol Harun, o6ecnewnr taxxe aBKY B KayecTBe cBuTeTereit 
HAXOMMUNXCA WOK ee IpUCAUKMMel THN, WOKasaHHA KOTOPEIX I10- 
TpeOylores WA Cyfa Hay IMAM, ykasaHHEIMH B nyHKTe 1 nacrosmeli 
cTaTbH. 

3. Beskoe pasnorjacne orHocutTe.bHO UpuMeHeHA ocTaHOB.e- 
HH WyHKTOB | uw 2 HacTosMeli craTBH OURHO 6xITE TepeyaHo s00bIM 
ganHTepecosanHbiM [pasnrestcrsom Taazam JIunomarauecrux Muc- 
cai Copercxoro Cowsa, Coegunennoro Koposescrsa u CoeqmuenHErx 
Iiraros Amepuxu 8 Coduu, xoropse yocrarnyr cornamenua m0 
HWOBOAY 9TOrO 3aTpyqHeHuA. 


Pasyen II. 
Crarss 6. 


Bosrapua oOssyerca upusnats nosHy10 Cry Mupuirx Jloronopos 
¢ Wrameii, Pymsmueii, Benrpueit u Ounisaquei uM apyrnx corja- 
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Menu WIM ypery.mposannii, KoToppe Oxi umm 6ynyT JOCTHTHYTHI 
Cosnpma au Coequnennsimu Jlepmapnama ornocutesHo ABcTpua, 
Pepmannn u Snonmu 21a Boccranopienua Mupa. 


Cratpa 7. 
Boarapus o6asyerca UpHHAT moObIe cormamenua, KOTOpEe OBL 
WIM MOFyT ObIT 3aKIOUeHEI a auKBufannu Jura Hanuit u Ilo- 
crosHHol Ianartr Meaxnynapognoro IIpanocymua. 


Cratpa 8. 

1. Kamyaa Cotosnas umm Coequnennaa Jlepmana norapunupyer 
Boarapua B TeyeHwe mlecTu MecateR CO EA BCTyIeHuA B cHIy 
nacroamero Jloropopa 0 CBOHX JOBOeCHHEIX ABYCTOPOHHUX JOroBopax 
c Bosrapueii, kotoprie ota Jlepmapa menaer COxpaHuTh B CHIe Wn 
HelicTBue KOTOPHIX OHA weraeT BOs0OHOBHTH. JltoObIe Nol0meHHA, He 
HaXO[sMMUeCA B COOTBETCTBUH C HactoauyuM Jloropopom, 6yzyT, o7uaKo, 
HCKJOUCHEI W3 BbIMMeYMOMAHYTHIX JOTOBOPOB. 

2. Bee BpmmeynoManyTale OroBOpEi, 0 KOTOpHIX OyfeT HOTUU- 
TupoBaHo TakuM oOpasoM, Oyfyr 3aperucrpupoBannt B Cerperapnate 
O6nezunenHirx Hanuit B coorsercrsun co cratbeii 102 Yeraza Opra- 
Husannn O6benuHeHHEIx Hanmi. 

3. Bee BbIMeyOMAHYTEe JOTOBOpsI, 0 KOTOPEIX He 6ygeT HOTH- 
(unupoBaHO TakHM OOpa3s0M, OyAYT CUHTaTbCA OTMeHeHHEIMH. 


YACTb Il. 


BOEHHbIE, BOEHHO-MOPCKVE MU BOEHHO-BO3JYLUHbIE 
NOCTAHOBJIEHHA. 


Pasgen I. 
Cratsa 9. 

Cozepmanne CYXONYTHEIX, MOPCKHX H BOCHHO-BOSIYOIEEIX BOOpy- 
ReHHIi H yKpeltenuii Gyxer crporo orpanHyeHO Tak, YrOOLI OTBeYaTE 
3alauaM BHYTpeHHero Xapakrepa H MeCTHOM OOopoHE rpanu. B co- 
OTBeTCTBHM © BEINIeyKazaHHEM Dosrapua paspeliaerca uMeTb BOOpy- 


JKCHHEIC CHIBI, He CBBIMIe eM: 
a) CYXONYTHad apMHA, BKI0Uad NOrpanHyHEle BolicKa, ¢ 
oOmeit uiceHHOCTHIO SaHOrO cocraBa B 55.000 uex0Bex; 
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b) 3eHHTHAd apTULlepHa C YHCAeCHHOCTHIO IMIHOTO COCTaBa 
B 1.800 uen0Ber; 

c) BOeHHO-MOpcKOl PAoT ¢ YHCAEHHOCTLIO AMUHOTO COCTaBa 
B 3.500 wezoser u O6nmuM TOHHamem B 7.250 TOHH; 

d) BOCHHO-BOSTYMIEEIC CHIE, B TOM YWCe BOCHHO-BO3sTyII- 
HBIG CHIE BOCHHO-MOpcKoro .10Ta, wWicweHHOCTEY B 90 caMo- 
JIGTOB, BEIOUAA PesepBHEIe, U3 KOTOpEIX He Gosee 70 camoszeToB 
6oeBEIx TH0B, ¢ OOmeH WCTeHHOCTbIO WaGHOrO cocTaBa B 5.200 
uenoner. BosrapHa He 0JKHa HMeTb HI UpHoOperatTh CaMOJETOB, 
CKOHCTPyHPOBaHHEIX B OCHOBHOM Kak OomOapyMpOBMMEH ¢ pH 
CHOCOOeHHAMH Jd BHYTpeHHel nopBecku 60MO. 


Dra WHCIeHHOCTh B KaxfoM Cayqae Oyfer BEMOUATh cTpoeBol, 
HecTpoenoli coctas u UirabHoll mepcoHna. 


Crarpa 10. . 

Jimunpri coctap 6o0mrapcKoii apMuM, BOCHHO-MOopcKoro ota u 
BOCHHO-BO3AYUIHEIX CH, IpeBbIMalwNMl COOTBETCTBEHHO paspelileHn- 
HyO cratbeii 9 uHCAeHHOCTb, OyseT paclymjeH B TeyeHue UlecTu 
MecaleB CO [HH BCTYIIeHua B cuy HacToamero Jloropopa. 


Cratpa 11. 

Jltoxckie KOHTHHTeHTE, He BXOAUTHe B COCTaB OorapcKoli apMun, 
BOCHHO-MOPCKOrO P0Ta HIM BOCHHO-BO3AYMIBEIX CHI, He OyfyT mpo- 
XOJ[MTb B Kakoli-1u00 PopMe BOeHHOTO, BOCHHO-MOPCKOrO HH BOeCHHO- 
BosiymiHore oOyyenna, Kak OHO onpexeneHo B I[puxomennu II. 


Cratsa 12. 

1. EK cesepy or rpexo-Oosrapcroii rpanMub salpemaerca ce- 
Tytoulee CTpOHTeALCTBO: ONTOBPCMCHHEIX YKpelieHuli, re MOMmeT 
OBITh YCTaHOBIeHO opyaue, clocoOHoe BeCTH OTOH nO rpeyeckolt 
TeppHTOPHH; AOJTOBPeCMCHHEIX BOCHHHIX COOpykeHMii, KOTOPHIe MOTT 
OBITS HCHON30BaHEI WIA yUpaBleHua OrHeM HO IpewecKoi TeppH- 
TOpHM WIM JIM ero KOOPAWHUPOBaHHA, a Takme 0.1TOBpeMeHHEIX 
cpecTs CHaOskeHAa H CKayMpOBaHEA, YCTAaHOBICHHEIX HCKINOUNTeIbHO 
If HCHOJb30BaHHA BEIMeYLOMAHYTHX YEpeIenui u Coopyxenni. 


2. Oro salpemenve He pacipoctpanaerca Ha Jpyrue THO He- 
OATOBPeMCHHEIX YKpelLienaii, HaseMHEIX MOMeNIeHHM H COOpyxeHuH, 
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KOTOPHI€ MPeTHa3sHayalOTCA UCKINOUNTeEABHO Jd 3aray BHYTpeHHero 
XapakTepa H MecTHoit o6oponsi rpaHm. 


Cratsa 18. 


Bouarapua ne jomKHa HMeTb, IpOW3BOAUIb WIM aKcHepumMeHTupo- 
BaTb: JOObI€ BHI aTOMHOro BOOpyReHHA; Kakue-1u60 camMo_Bumy- 
MHeCH WIM YIpaBAAeMble CHapANE WIM alllapatsl, cBasaHHEle GC ax 
BblOpacbiBannem (3a ucKaAIOGeHHeM Toplex HW TOpMeFHEIX alMaparos, 
COCTABITIONIAX HOPMaIbHOe BOOpymeHue BOeHHO-MOpCKHX kopab.1eit, 
paspeNIeHHEIX HactosiquM JloroBpopom); MopcKHe MUHEI WI TOPueABI 
HeKOHTAKTHOTO Tua, KeHCTBYION[Ue OT YYBCTBUTCABHEIX MeXaHHgMOB; 
TOpMeAb, KOTOPbIC MOLYT OBIT YROMILICKTOBAHEL JUOMMU; TOABOAHEIC 
AOUKH WIH [pyrue WoFBORHEe Cyqa, TOPUeFHEIe KaTepH U CclelMasmH— 
3HPOBaHHBle THEI UITYPMOBEIX CYOB. 


Cratha 14. 

Bosrapua He ouKHa COXpanHats, UpOMsBOAUTS WWM lpwooperath 
APYTHUMH NYTAMH BOCHHBIC MaTepHaIbI U TEXHUKY WIM COMepHaTh WpOUs- 
BOACTBCHHBIC MONHOCTH JIM HX USTOTOBICHHA, CBeEpX TOTO, ¥TO Tpe- 
OyeTCH JX COMePRAHUA BOOPYRCHHBIX CHA, paspemeHHBIx craTbelt 9 
Hacroamero Jloropopa. 

Cratba 15. 

1. VWaanmru BoeHHbix MaTepnas0B H TeXHMKM cor1osHoro mpouc- 
Xow enna OYAYT MepemaHel B pactopsxkenue cooTRercrByrometi Co1ws- 
Holi nam Coegnnennoli Jlepmanni, coraacno ykasanuaM, KoTopsie 6ynyT 
nani oToii Jlepazoii. U3aam«en 6onrapcrax Boennex Matepnason u 
TCXHHKH OyyT Wepeswanel B pactopaxenue IIpasnreascrs Copercroro 
Co1osa, Coeaunenxoro Koposescrsa n Coegqunennerx I[raros Amepurn. 
Bosrapna orkaxerca oT BCeX UpaB Ha oTH MaTepHaJbl HW TeXHURy. 

2. Boenubie MaTepwasbl UM TeXHuka TepMaHcKoro npoucxomAeHua 
WIM KOHCIPYKUMH, IpeBbIMIaoMue TO, TO TpebyerTca ja BOOPyaeHHEX 
CHA, paspelleHHbix Hactoamjum Jforosopom, 6yayr nepemanEt B pac- 
nopsxenne ‘T'pex Hpapureatcrs. Boarapna ne 6yxer upnodperare 
IIH UPOH3BOAHTh KakUX-1HOO BOeHHEIX MaTepiai0B H TeXHHKH rep- 


MaHCKOrO NPOHCXORACHAA WIM KOHCIPYKIMH, HIM HaHuMaTS Ha pabory 
win o6yuatbh KakHX-1H00 TEXHMYECKHX CHeNMaIMCTOB, BEIOUaA BOeH- 
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HEI H [pam{aHCKu aBMallMOHHbI NepcoHad, B38 YHCIa IMI, KOTOpPHIe 
ABIAIOICH WIM ABIAIMCh rpaxfanamu l'epManun. 

3. Wammmirn BOeHHEIX MaTepHaJI0B H TeXHHKH, YIOMAHYTHIC B 
nyHErax 1 u 2 nactrosmeli craThu, OyRyT WepexaHb HIM YHHITOREHE! B 
TeyveHHe OFHOFO rosa CO THA BCTYIeHuA BCHIY Hactommero JloroBopa. 

4, OmpenesteHue TepMuHa «BOeHHBI¢ MaTepuasbl H TeXHHKa» u 
HepeveHb BOCHHEIX MaTepHalOB H TeXHUKU JIA Wedel HacTosmero 
Aorosopa gzaner B [pnazomenun IIT. 


Cratba 16. 

Bosrapua o6s3yetca noTHOCTHO CoTpyAHMuaTh c CosHHIMH 4H 
Coequuennimm Jlepmanamn B netax o6ecneyenua Toro, urobnt L'ep- 
MaHua He CMOra UpeAUpHAATS Kakux-s400 Mep 3a Ipesetamu repMaH- 
CKOH TeppHTOPHA B HallpaBJeHAH BOSPORMCHHA CBOeTO BOOPyReHHA. 


Cratpa 17. 

Boarapua oOs3yerca He upHoOpeTath HW He WpOuMsBOAMTS rpaxqan~ 
CRUX CaMOJeETOB TepMaHCKOM WIM ANOHCKOM KOHCTPyKUMH WIM CcaMo- 
JeTOB, BKOUBIONIUX KPYIHbIe YSIbI TepMAHCKOLO WIM AIOHCKOLO Ip0- 
WsBORCTBAa HIM KOHCTPyRIMH. 


Cratpa 18. 

Kaxjaa 43 BOCHHBIX, BOCHHO-MOpCKHX HM BOCHHO-BO3TYMIHEX CTAa- 
Teli Hactosmmero Jloropopa 6yyzer ocTaBaTbCa B CHIe JO TeX Nop, OKA 
oHa He OyfeT H3MeHeHa NOTHOCTIO WIM YaCTHYHO HO corsanleHHio 
meaty Cowsntima u Coequnenntimu Jlepxasama un Bosrapuei aan, 
nocae Toro kak Bosrapua cranet uzenom Opranusanuu O6beqMHeHHEIX 


Hani, — no corzamenmo Mexgzy Coperom Begonacnocru u Boas- 
rapueii. 

Pasajen Il. 

Cratha 19. 


1. Boaraperue soennonsenntie 201eEEI OBITL pelaTpHMpoBaHEl 
Kak MOHHO Ckopee B COOTBETCIBUH C COTaeHHAMH Mey OTCbHEIMH 
JjepapaMu, CoxepRalywMu 9THX BOeHHOMeHHEX, u Boasrapueli. 

2. Bee uaqepaku na nepesosky GOosrapcRax BOeHHOILIeHHEL, 
BRIOVAd UX COMepRanue, OT COOPHHIX NYHETOB, ycranoBleHHEXx [Ipa- 
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BUTCJIBCTBOM COOTBeTCTByIoMel CorosHoit usm Coenanennoii J\epxaBni, 
40 IYHETa BCTYIJeHua Ha OomrapcRylo Tepputopmio 6yzer Hecra Ipa- 
BuTetbcTBO Bosrapun. 
YACTb IV. 
BbIBOJ, COWW3HbIX BOKCH. 


Crarsa 20. 

1. Bee soopymenneie cuts CowsHEix 1 Coequnennsix Jlepmas 
OyAyT BEIBeZeHHI u3 Bosrapun B BOsMORHO KOPOTKHM CpOK H, BO BCAKOM 
calyuae, He Oosee 4em B 90 AHEM Co WHA BCTYNAeHHA B CHILY HacTosmero 
Jloropopa. 

2. Bea nencnosb30BaHnas Oomrapckas Basra U BCe HeHCIOJIb- 
30BaHHbIe Oourapckue 3allachl, HaxoyaumMeca B PaclopaexeHHH COr03- 
HBIX BOOPYRCHHEIX Cu B Bomrapau u moryyeHHEIe B COOTBeTCTBUN CO 
craTbei 15 Cormamenua o Ilepemmpuu, 6yzyr BosBpanjenst Ipanu- 
reaberBy Bosrapau B Teyenve Toro xe cpora B 90 mHeli. 

3. Bosrapua, ofsako, JommHa mpexocrasur, B HepHoy, Mexy 
qHeM BCTYIMeHHA B cHy Hacroamero Jloropopa u oKoHyaTexDHEIM 
BBIBOJOM CO13HBIX BOLCK BCe Takue yelyrm u cHaGmeHHe, KOTOpEIe 
MOLT CHeqHaIbHO NoTpeOOBaTEca BEIBORUMBIM BOOPYReHHEIM CHAM 
Corosnbix H Coexunenneix Jlepaan, 1 Hagexamaa KomMneHcana 6yzer 
BpuLauena Upasureancrsy Bosrapnm 3a Takue ycayra u cHabmenne. 


YUACTb V. 
PENAPALLWU U PECTUTYLMM. 
Cratsa 21. 


1. Y6urren, npayanennsre LOrocaasua u T'penun soennsmn pei- 
CTBHAMH 1 OKKynaueli Boszrapneii reppuropun o1ux rocymapcrs, Oyzyt 
Boarapueii sosmenjenpt IOrocaasan u penuu, upwyem, mpauamas Bo 
BHuMaHue, uT0 bosrapua He UpocTo BELA us BOTHE MpoTuB O6sequ- 
HenHBIx Hanuii, a oObaButa Boliny H Beta ee Ha qexe nporus T'ep- 
Manu, CropoHbl yClaBJIMBawTcd 0 TOM, ¥TO BOsMeIMeHHe yRA3zaHHBIX 

‘ yOrrTKoR GygeT mpousnexeno Bosrapueii ne nosnoctsw, a TOKO 
wacTHuHO, a uMeHHO, B CyMMe 70.000.000 yonaapon CIITA, ¢ nora- 
WenveM B TeyeHHe 8 Jer, HadHHad CO WHA BCTyWIeHHA B CHIY Ha- 
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crosmero Jloropopa, TOBapaMH, TpoHusBOMMbIMU 6osrapcKoit oOpI- 
Balonleit 1 oOpadaTErBalonieli MpOMbILICHHOCTHIO HW CeAbCKEM XO3«li- 
crsom. Cymma BosmMemenua I'penuu cocrapur 45.000.000 xoa1apos 
CIA, a cymma sosmMemenua IOrocaapaa coctaput 25.000.000 zo.- 
aapop CIITA. 

2. Kommuecrso 4 BIE TOBapOB, WOfexanyax nocraBKe, OyAyT 
OUpEeTeeHEI COraMeHuAMH, sakuoreHHEIME Ipapnrescraamn I‘pernun 
u lOrocaasun c Upasmreascrsom Bosrapuu. Ot corsamenua 6ynyt 
coo6bmentt Tnasam Jiunasomarmueckux Muccuii Conercxoro Cowsa, 
Coequnennoro Koposercrsa u Coexmnenunrx Iraron Amepuru B 
Coun. 

3. B ocHoBy pacueTos 00 HacTosiel cratbe NoJ0meH WOTIap 
CIIIA no ero 3010ToMy wapurety Ha 1 moma 1946 roma, t.e. 35 nos- 
JapoB 3a OHY yHIHIO 3000TA. 

4. B ocHopy ofeHkH TOBapOB, NOCTaBAAeMEIX COTIaCHO HacTo- 
sme craTbe, OyMyT TWOTOMeHEI Me#IyHapOAHble PbIHOUHBIe ICHEI 
1938 roya B Zomapax CILLA ¢ noppnmenuem na 15% na npomMpMmien- 
HHe HposyEKtE! H Ha 10% wa Apyrue upopyrri. PacxoyE 10 ZocTaBKe 
HO rpeweckol WM roclaBCKO rpaHHo Oymyr OTHeCeHEI 3a CueT 
TIpasutemcrsa Bosrapun. 


Crataa 22. 


1. Bosrapua upauumaer uppanunet Jlerzapanun O6pemmnennElx 
Hanuii or 5 snpaps 1943 rogza u BepHeT B BOsMOmHO KpaTualimuit 
CPOK HMYDIeCTBO, BLIBEZeHHOS C TeppuTOpHH 060K u3 OObemMBeHAEIX 
Harumi. 

2. OOa3areIbCTBO UPOHSBORUTh peCTUTyNMIO OTHOCUTCA KO BCeli 
Haxomaimelica B HacToOsiee Bpema B Bosrapuu onosHaBaemolt co6- 
CTBeHHOCTH, KOTOpas Obila BEIBEZCHA HACHIBCTBEHHO WM 10 IpHAyAe- 
Hu10 Kakou-1n00 us ep#aB OCH ¢ Teppuropun 060 ws OGbemMHeHHEIX 
Hanuii, HesapacuMo oT KaRHXx-sm60 mocrenywmMx cyenOK, nyTeM 
KOTOPHIX HEIHCMIHMK Blakenel Takoit coOCTReEHHOCTH BCTYHHA BO Bla- 
qenwe ev. 

3. Ec 8 orqeabuprx cryyasx gia Bosrapua apisetca HeB03- 
MOMHBIM UPOWSBECTH PeCTHTYNMH UperMeTOR, UpPeACTABAMIOMBX xyq0- 
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RECTBCHHY10, UCTOPHYCCKYIO WAM APXCOOTHYECKYI WeHHOCTS, KOTOPEIe 
COCTABAMIOT YaCTh KYbTypHOrO foctosHua OObexuHenHoli Haun, ¢ 
TeppHTOpuH KOTOpOH 9TH MpesMeTE OBI BEIBESeHEI OomrapcKuMH 
aPMHAMH, BACTAMH WIM TpaxkyakaMa HaCHIBCTBeHHO WIM 0 Upu- 
Hyxjenm0, Bomapua o6asyerca nepeparp sanuTepecoBaHHol O6nemu- 
HeHHoli Hanuu mpeqMerst Toro xe pofa u upHOsM3nTerBHO paBHoen- 
Hbl€ BbIBEZCHHEIM Ipe{MeTaM, NOCKOJBKY Take UpeMeTH MOTyT OEITB 
nosyuenbt B Bosrapun. 

4, Ilpasureascrso Boarapau yomxno BepHYyTS yKagaHHoe B Ha- 
CTOAIMe CTraTbe UMyHIeCcTBO B COXpaHHOCTH HW NPHHATS Ha ceba B STOM 
OTHOMeHHH BCe pacxonE B Bosrapuu, ornocammeca & pabouelt cure, 
MaTepHaslaM H TpaHcCnopty. 

5. Ilpasureascrso Bosrapuu 6yzer oxaspipats cojeticraue O6- 
ejmHenHEM HalwamM u mpefocraBur 3a cBoli cuer BCe HeEOOXOAMMBIe 
BO3MOMHOCTH J POSbICKA HW PCCTHTYHHH UMYIecTBa, NOs emamero 
PeCTHTYHUA COrsacHo HacTosmei cratEe. 

6. IIpasurescrso Bosrapau mpamer neoO6xoquMEle Mepsl, YLOOBI 
ROOUTECA BOSBPAeHUA UMYICCTBA, ykKasaHHOrO B HACTOAIMel craTEe, 
KOTOPEM BJlajeror B moO Tperbeli crpaHe tuna, HaxoysmMeca nO, 
6omrapcKol iopucrurnueli. 

7. Tpe6opanua pectuTyMH HMynecTBa JOUKHEI OBIT NpesEAB- 
aeupt [Ipasurerscrsy Bosarapuu JIpapuresscrsom Toi crpansi, ¢ Tep- 
PUTOPAH KOTOPOH ObIN0 BEIBE3CHO STO HMYMeCTBO; IPH 9TOM TOHH- 
MaeTCH, TO AeACSHOMOPORHHI NOBURHO coctaB OyzeT paccMaTpH- 
BaTbCA Kak BEIBE3CHHbII H3 CTPaHbl, KOTOpOi OH MepBOHaYaJbHO mpH- 
Hanaexat. Taxue tTpeOoBaHua MOIryT UpexbABAATBCA B TeYeHHe 
6 MecaleB CO THA BCTYHJeHHA B CH.Iy Hactosmjero Jlorozopa. 

8. Bpemsa okasaTeJbcrTBa B OTHOMeHHH O103HaBaHHa UMyMeCcTBAa 
WH jlOKkazaTeJbCTBa UpaBa coOctBesHOcTH Bostaraetca Ha Ipaparesn- 
CTBO, UPeXbABAMIONIee WpeTeHsvio, a OpeMa MokasaTerscrBa TOrO, 
WTO HMYILeCTBO He GIO BEIBeE3CHO HACHJBCTBREHHO HAM 10 NpuByaye- 
HHO, BOsaraetca Ha I[pasnresbcerso Bosrapun. 
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4YACTb VI. 


SHOHOMMYECKME MOCTAHOBIEHMA. 
Cratpa 28. 
1. Bosrapua, nockoapKy eto 970 ellie He CedaHO, BOCCTaHOBUT 
BCe 3AKOHHEIe UpaBa H unTepech! OOnequBeHAbIx Hanmi u ux rpamyaH 
8 Bosrapuu, Kak onu cymectBonamm Ha 24 anpeaa 1941 ropa, u BepHer 
Belo coécrsenHocts O6BequHeHHEIx Hanuit u ux rpaxfan B Bomapnu 
B TOM COCTOSHUH, B KOTOPOM OHa HaxOsUTCA B HacTOAMee BpeMaA. 


2. IIpasnresperso Bosrapun obasyerea BOCCTaHOBUTb BCIO COO- 
CTBCHHOCTS, WpaBa W BHTepecH!, WoAMaawnrwe Wo, WelicrBue HacTos- 
mel craTbu, 6e3 BCaKUX OOpeMeHeHH u oOn0meHH sm0b0r0 Bua, 
KOTOPHIM OHH MOTH NOFBeprHyTHca BCTEACTBUe BOHEI, u 6e3 BIMMAHHA 
Jpapurempcrsom Bosrapua Karwx-2m60 cOopos B CBA8H © HX BOSBpa- 
mjeHuem. Ipapuremcrso Bomrapwu alaymupyer Bce MepompuaATuaA, 
BEOVaL OTOOpane, CeKBeCTP WAH KOHTPOTb, UpPOBeeHHbIe UM B 
oTHomeHHH cobcTBeHHOocTH OOBe_uHeHHEIx Hannit Mempy 24 anpess 
1941 roga H (HEM BCTyNAeHHA B CuIy Hactosmero Jloropopa. B cayqaax 
HeBOsBpalleHuad COOCTBEHHOCTH B TeyeHHe 6 MeCareB CO AHA BCTYILICHHA 
B cHJy Hactommero JloroBopa, 3saxpieHue 0 BOsBpamjeHuu cobcTBeH- 
HOCTH JOJUKHO ObITh HOXaHO OowrapcKHM BAACTAM He mosqHee, eM B 
teyenne 12 mecates CO [HA BCTYMIeHuA B CuIy Hacrosmero Jlorozopa, 
3a HCKIIOUCHHEM CJly¥aeB, KOra 3agBUTeIb MOMCT FOKAZATb, YTO OH 
He MOF NOfaTb CBOCIO 3asBICHHA B TeYeHHe TOTO Cpoka. 


3. Ilpasurezncrso Bosrapua yo1RHO aHByMpoBaTE nepesaun, 
OTHOCAIMMeCca K COOCTBEHHOCTH, UpaBaM H WHTepecaM BCaKOrO posa, 
puna exallaM rpaxfanam OOseqmnennerx Hanuii, w rex cxyyanx, 
Kora Take Tepesain Ob pesyAbTaTOM HacHIMA HIM IpHAyR_eHA 
CO CTOPOBH IpaBuTeAbCTS epHaB OCU WIM UX OpraHOR BO BpeMA BOHEL. 


4. a) IIpasuresscrso Boarapum wecer orsercrseHHocrh 3a 
MpHBeACHHe BO BIOTHE UCHpaBHoe COcTOMHHe COOCTBEHHOCTH, BO3Bpa- 
maemou rpaxyanam OObeqmnennsx Harait corsacno uysEry 1 Bacro- 
aye cratbu. B rex cryyasx, Korma coOcrBeHHOCTE He MomeT O1ITD 
BOsBpalena WIM KOTa B pesybTaTe BOMHEI rpaxjannA O6bemMHeHHEIX 
Hanuii norepnea y6urrox seszegcrene HOBpemAeHHA WIM Topyn cob- 
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cTBeHHOcTH B Bosrapuu, OH Omen HOAyIMTS ot Dpasnresscrsa Boa- 
rapHu KOMMeHCaIMIO B JeBax B Upefetax AByX Tpereli cymMnI, HeOOxO- 
THMOH B CH BEILAATHI AIA TOTO, YTOObI KYUMTS abalOrM4iHy1 CcoOCcTBeH- 
HOCTb HIM BO3MECTHTS WoHeEceHHEI yOurron. [paxpane OObequHennntx 
Hanmi Hu B KOeM Cay4ae He JOIRHEI CTABUTLCA B MeHee OnarompuaTHoe 
TOJOeHHE B OTHONMICHH KOMUeHCaluH, em OomrapcKue rpaxsane. 

6) Tpaayzane O6nequnennpx Hanuii, umeromue npamoit wm 
KOCBEHHEIM COOCTBEHHHYCCKHM HHTepec B KOpHOpaluax WIM accouma- 
IHAX, HAllMOHAIbHOCTH KOTOPHIX He ABIACTCA HalMoHamBHocTE O65- 
eqmueHHErx Hayuii B sHayeHuu nyHKra 8 «a» HacTosmeli crarsu, HO 
KOTOPbIe MOTeplerH YORITOR BCeACTBHe NOBpexAeHUA WM NOpun cob- 
cTBeHHocTa B BosrapHi, AOJKHEI NOTyauTh KOMMeHCalMI0 B COOTBET- 
CTBHH C NOAMTYHRTOM <a» BbIIIe. OTa KOMMCHCAlUA JOTKHA HCUMCAATHCA 
Ha ocHOBe OOnjHxX YOBITKOB nM yojepOa, MOHeCeHHEIX Koplopanueli 
WIM accolmalvel, U 0a COCTABIATb 10 OTHOMIEHHW K TaKHM YOBIT- 
KaM WIM yolepOy TY me MpOMOpIu, Kakyio cocTaBAswT IpHHOcAMHe 
OXOR UHTepechl TaKAX rpawlaH NO OTHOMeHMIO kK OOMemMy Kammrasty 
Koplopalun Wm accolnanuu. 

c) Kommencanua jolxHa BEILIaBatbca 6e3 KaRHx-1H60 o6- 
JOKeCHHH, HALOTOR WIM Apyrux cOopos. Ona Momer cBoboqHO uCHOAb- 
30BaTbca B bosrapHu, HO LOUKHA NOflexaTh UpaBuaM KOBTPOIA Hal 
HWHOCTPaHHIMM JCBH3aMH, KOTOPbIe MOTYT BpeMa OT BPeMeHH EBOAUTECH 
B Boarapuu. 

d) IIpapuressctso Bosrapaa upexoctapuT rpaxpzanam O6senn- 
HeHHBIX Hannli Takoli Re pexUM IPH pacupesereHuH MaTepuoi0B Wa 
peMOHTa HIM BOCCTaHOBeHHA HX coOcTBeHHOCTH B Bosrapun, a TaKme 
pH pachipekeieHHH WHOCTPaHHBIX [eBUs JIA HMMOpTa TakHX MaTe- 
pHaz0B, KOTOpEIi UpHMeHseTCa B OTHOMeHHH OomrapcRUX rpaxyan. 

e) Ilpapuresnctso bosrapuu upepzocrapar rpaxjanam O6sequ- 
HeHHpIx Haywii BosMemeHue B JeBax B TOM Ke CaMOM pasMepe, KOTO- 
phi mpexycMOTpeH B WOMMIYHRTe «a» BENE, YTOOE] KOMMeCHCHPOBAaTS 
TOTepH Hau yoyep6, BOSHAKMMe B pesyAbTaTe ocoOnix Mep, KOTOpEIC 
TIpUMeHAAMCh K WX COOCTBEHHOCTH BO BpPeMA BOMHEI, HO KOTOpEIe He 
IpHMeHAICh K GourapcKoi coOcTBeHHOCTH. YTOT TOMMyHET He pac- 
WpocrpabsercaA Ha YUYOLCHHbIC BbITOTE. 
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5. Bee mponspegenupie B bosapHu pa3yMHBle pacxoyE m0 
TpeKABACHHIO IpeTCH3Hi, BKMOUA PaCXOMbI Ha WOCwer NOTeph BH 
yuyep6a, 70uxHO Hectu [Ipapurersctso Bosrapun. 

6. Tpaxzane O6nexunenutrx Hanuii u ux coOcTBeHHOCTS JOJUKHSI 
OLITh OCBOOORACHE! OT BCHKHX HCKIIOUNTCIBHEIX HaJOTOB, cOopoB nu 
Hofatel, HadlaraBIMMxca Ha UX OCHOBHBIe MoumE B Bosrapuu Ipasu- 
TeapcTBoM Bosrapna ura mo060% OomrapcKoii BaacTbIO B Mepuos, 
Memiy (Hem 3axmoyenua Ilepemapua u HeM BCTYNIeHuA B CHA 
Hacrosmero JloroBopa CoO cHelwarbHO Web WOKpEITuA pacxosoR, 
CBA3aHHEIX C BOHOL, WIM DOKPEITHA HsepReK Ha OKKYIalHOHHEIC 
CHIBI WIM Ha petapalua B Tomsy mob0% uz OObequnenuerx Hanuit. 
Jiio6r1e CYMMEI, BEILIa4eHHEIe TakKHM 0Opa30M, JOJHEL OEITR BO3- 
BpallyeHEl. 

7. SanbTepecoBanHEi cobcrsenuux u Ipasuresscrso Bosrapua 
MOLYT 3ak04aTb COPalleHHA B3AaMeCH WOAOMeHU HACTOMMeL CTaTLH. 

8. Ilpumensempie B HacTosmel craTse: 

a) Berpamenue <rpamjane OOnequnenntix Hanutiy osnayaer 
PUsMIeCKUX JUN, ABIAIONGUXCA K MOMCHTY BCTYIICHUA B CHIY Hacrod- 
mero Jorosopa rpaxyanamn o6oi us OOseqmmenmx Hanuii, am 
Koplopalun WIM accolmaluu, OpraHus0BaHHble K ITOMY MOMeHTY 10 
sakoHaM Jn000i% us OOsequnenmix Hanmi, upu ycrosuu, yo yKa- 
3aHHble Ja, KOplopalun WIM acconmalnn uMemM Takoli cratyc Tame 
H B MoMeHT 3aKmouenua Ilepemapua c Bosrapneii. 

Bsipamenue «rpaxgane O6sequnenntix Hanntiy tare 
BRIOIET BCCX PASHYECKUX IMI, KOpMOpalwA WIM accolaluu, KOTO- 
ple Ha OCHOBaHHM 3aKOHOB, Jelicrsonapmmx B Bosrapun Bo BpeMa 
BOHHEI, PACCMATPUBAIHCh Kak Bpameckne. 

b) Burpaxenne «coOcrsennmx» osnayaer Tpaxfannna O6b- 
eqmnenHbrx Haynii, kak ompeyeseHo B NORIYHETe «<a» BBIMe, HMeIone©ro 
mpaBo Ha WaHHyIO coOcTBeHHOCTS, HU BRMOVaeT MpeeMHMKa TaKOrO 
codcrBeHHMKa, IPH YCIOBHH, YTO MpeeMAMR TaRRe sBIeTCH rpaxzjya- 
HHHOM OfHOH u3 OOneqnmennsix Hanuii, rar oupexeteHo B nO]- 
nyHKre <a>. Ecru upeemumr upper co6crsenHocrs B TOBpexCHHOM 
BHC, TO MIO Hepeqaiomee COxpanseT CBO IpaBa Ha BOSMeIeHHe Ha 
OCHOBaHHH HacTosneli craTEy 6e3 ymmep6a Wa oOs3aTeIbCTB, CymecTBy- 
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IOWIUX Mew TY JMNOM TepesaionuM UW MOM UpuooperaionyuM B CoOT- 
BeTCTBHH G BHYTPCHHUMH 3aKOHaMH. 

c) Betpamenne «co6crBeHHocTS» o3HayaeT BCIO TBURUMYIO WA 
HeTBURUMY!0 COOCTBEHHOCTS, MaTepHaJbHyW WIM HeMaTepuaJrbHyl0, 
BEJOUAA UPOMBIILICHHY!0, AWTepatypHyi0 HM xyfomecrBennyi0 co6- 
CTBCHHOCTE, a Take BCe paBa WM HHTepeckl BCAKOLO posta B COOCTBeH- 


HOCTH, 
Crataa 24, 


Boarapua npusnaer, uro Cosercrnit Cos umeer mpazo Ha Bce 
repMaHckue akTuBpl B Bosrapuu, mepeganHpre Cosetcromy Co1s3y 
Konrpoapnsm Cozerom B Tepmanmu, 1 o6ssyerca IpmHATS Bce He- 
OOXO(MMBIC MepE Jd OOerueHuA KepesauH TakUX akTHBOR, 


Cratpa 25, 


I. Kayan us Corsnprx u Coesunennsrx Jlepmas 6yzer uMets 
UpaBoO B3ATb, yepRatb, AMKBAMPOBalTh WIM UpexupunATE .m060e 
apyroe Jelicrsve B OTHOMeHuH BCel coOcTBeHHOCTH, UpaB MU HHTepecos, 
KOTOpble Ha J€Hb BCTYUeHuaA B CHIy Hactosmero Jloronopa 6yzytT 
HaXOMMTbCA Ha ee TeppuTOpuu u Upunazsexats Bosrapuu wm Gos 
TapCKHM [pawjahaM, 4 Take UCIOI30BaTb TAKYIO COOCTBEHHOCTE WM 
BLIPYUKY OT Hee JIA TAaKUX Weweli, Kakue ota JlepmaBa courer xKeta- 
TCIbHBIMM B Upesetax mperensui oroli Jlepmapnr u ee rpaxpzaH K 
Bosrapun umm K OosrapcKuM rpamyanaM, —- BKMOUaa joOmu, — 
KOTOPbIe He ObIAH NONHOCTHIO YOBICTBOPCHLI B CHIY Apyrux crate 
nactommero Joropopa. Bea Oonrapcras co6cTseHHoOcTh wm BEIpyuka 
OT €@ JHKBHaluu, UpeBLawilwe CYMMY TaKUX IIpeTeHsuii, AOsUKHEI 
6bITh BOSBpalileHsl. 

2. Jiuxsugzanua Oomrapcroi coOcrBenHocra mu pacnopamenne e10 
OYLYT IPOBOAUTLCA B COOTBETCTBHY C 3aKOHOM 3aHHTepecoBanHol Co- 
103HoH Hau Coezunennoli Jlepxanu. Boxrapcruii co6crsenuur ne 6yzer 
HMeTh 1paB B OTHOMIeCHH Tako coOcTBeHHOCTH, 3a HCKIIOUeHHeM TeX, 
KOTOpHIe MOFyT OTS NpeROCTaBIeHBI eMy B CHIY VTOTO BakOHa. 

8. JIpapuresscrso Boarapuu oOasyerca KomneHcHpoBaTS 6ol- 
TapCKUX TpaxklaH, COOCTBeHHOCTH KOTOPbIX HsbaTa B CHIY HacTosmek 


CTaTbH HW He BOSBpalieHa HM. 
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4, Jlannast ctaTba He HaJlaraeT Ha TY WIM WHy1O w3 CowsHEIx 
vam Coequnenunrx JlepxaB Hukakoro oOasaTembcTBa BOsBpaTuTb IIpa- 
ButTemcrsy Bosrapuu wim OosrapcKuM rpaxyakaM NPOMBILILIeHHy10 
COOCTBCHHOCT LIM BKJOUNTS Taky} COOCTBEHHOCTS UpH onpesereHnH 
CYMMEI, KOTOPad MOmeT OLITh yepRaHa CormacHo myHETY 1 HacTosmeli 
cratbu. [panurerscrso kaxgoi us Corsnsx u Coequnennsrx Jlepras 
OyneT HMeTE UpaBo YCTaHOBUTS TaKHe OrpakHIeHEA HW YCAOBUA B OTHO- 
IN€HHH UpaB WIM HHTepecos, KacalollMxca UPOMBIMNAeHHO cobcTBeH- 
HOCTH, UpwoOpereHHol 0 AHA BeTyHWAeHuA B Cuy HacToamero Jloro- 
Bopa Ha TeppuTopuH sto ComwsHoi um Coequnennoti Jlepmassi IIpanu- 
T@IBCTBOM WH rpaxyanamMu Bosrapuu, Karue IIpasnrercrso jaHHoit 
Cowsnol um Coequnennoit Jlepmansl courer HeoOxXO_MMBIMH B CBOHX 
HalMOH@IbHEIX HATepecax. 


5. CoOcrsenHocrs, mpelycmotpennaa mynkrom 1 nacrosmelt 
CTaTbH, AOJGKHA PaCCMaTpHBaTbca Kak BEIIOVaIONIad OomrapcKyi0 cob- 
CTBCHHOCTH, KOTOpad NOAIeKala KORTPOMO B CHIY COCTOSHUA BOIHEI, 
cyujectBonaBmero Mexry Bosrapueit u Corosnoi um Coenmnennoit 
Jlepmapo#, umeromet wpucmunnun Har stoi COOCTBEHHOCTEY, HO He 
JOJGRHA BRIOUATS : 


a) co6crsenHocts IIpapmreascrsa Bosrapua, ucnomayemyio 
Hut KOHCYIPCRHX WIM TMIOMATHIeCKHX neei; 


b) co6crBennocts, UpHHawlexallyi0 PeJMTMO3HEIM opraHn3a~ 
WAM WIM YaCTHEIM O1aroTBOpPHTeIbHBIM YUpexTeHAAM H HCHOIb3yeMy10 
AAA PCAMTMOSHEIX HIM O1arOTROpHTeTBHEIX Wesel; 


c) co6ctBeHHocTs dusnyecknx JHU, KOTOpble ABIMIOTCA Oomrap- 
CRUMH TpakkaHaMy, TOTYYMBOMMY paspenieHve NpoRuBATS B mpene- 
Jax TeppATOpu TOK CTpaHH, B KOTOpOl HaxomuTes dra coOcrBeHHOcTE, 
WJM NpOXBATE B 000M APyroM Mecte Ha TepputTopuu crpan O6bezu- 
HeHHHX Hanuii, 3a uckmoveHnem OomrapcKoli coOcrBeHHOcTu, KoTopas 
KOTa-JH00 BO BPeMA BOWHH aBIaIacE ObbeKTOM Mep, He UpuMensB- 


MMMXCa Kak WpaBHio K coOcTBeHHOCTH 6omrapcrnx Tpaxan, UpomuBaio- 
IHX Ha TOH me TeppuTOpHH; 


d) ‘MynrecrseHune Upaba, BOSHMKUIMe nOCIe BOB0OHOBIeHHA 
TOPrOBLIX H MUHAHCOBHIX OTHOMeHK Mexay ColosHMu u Coezmnen- 
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HbiMd jepmapamu u Bosrapuel wm BosHHRiMe 13 crexr0K mexmy IIpa- 
BUTeIBCTBOM J000H CorosHol wim CoemmmeHHoit Aepmanss au Bosra- 
puek nocae 28 oxta6pa 1944 ropa; 

e) UpaBa Ha JMTepaTypHyw u xXyqomecrBeHHy! cobcTReHHOCTH. 


Cratba 26. 


1. Co as Bcrynstenua B cuay nacrosmero Jlorosopa co6craen- 
oct Boarapuu u 6onraperux rpamyan, Haxojamasca s l'epManun, 
He Oyler OombiIe paccMarpuBaTLca Kak Bpakeckas coOcrBeHHOCTS, 1 
BC@ OrpanHUeHHs, CBABaHHBIC C TAaKVM PCRMMOM, JOJEEE On OT 
MOHGHEI. . 


2. Ono3sHapaemas co6crsenHocrs Bosrapmu u 6osrapcorux rpax- 
W@H, BEIBe3CHHad HaCHIBCTBCHHO HI WO UPMAYReHMW c TeppaTOpHH 
Bosrapua 8 TepManmwo repMancKHMM BOOpyReCHHKM CHIaMa wm 
BAacTaMH HOcae 28 oxrabps 1944 roza, nopzemur BOaBpaTy. 


3. Pecrurynua u soccranopsenue Oomrapcrok cobcrsennocmm B 
Tepmanua 6ynyt ocymecTBasTbca B COOTBeTCTBHM ¢ MepoupEaTaaMH, 
Korophle Oyzyt oupeyerenH Jlepmanamu, ornynupywomumn l'epmannn. 

4. Bes yorep6a id BEIMeH8I0ReHHHIX H Id mOOHX mpyrux 
NOCTaHOBJeHH, IpHUATHX B HOmb3y bosmapuu u ee rpaxyan Jlep- 
HaBaMu, OKKyOUpyrouuMa l'epManui, Bomrapua or cBoero uMeHH H 
OT HMeHH O0NrapCcKUX IrpasjakH OTKasbIBaeTCA OT BCeX OCTABIINXca 
HeyperysmpoBanHiima Ha 8 mas 1945 roza mperensuit B oTHOMeHHH 
TepManmu uw repMaHCRHx rpasfaH, 3&8 HCKOUeHHeM mpeTeHsnit, 
BEITeKAWMUX W3 KOHTPaRTOB M Upyrux OGsasaTeIbcTB, 3aRTOUCHHEIX 
no 1 cexnra6pa 1939 roga, mu upaB, mpHoOpeTeHHEIx yO vTOH maTH. 
OToT oTkas Gyzer pacCMarpuBaTbCa Kak BKOTaloMMi joIra, Bce 
M@RUPABUTEIBCTBEHHEIG UPeTeHsHH, CBAZaHHEIG C COrlalleHHaMn, 
ZaKJOUCHHEIMM BO BPCMA BOLHEL, W BCe IpeTreHsuM Ha BOSMeMTeHHe 3a 
noTepH wm yolep6, BOsSHHEMIMe BO BpeMa BOMEEL. 


Cratpa 27. 
1. Cymecrsonanve cocrosuua Bonn camo no ce6e He Gyner 
cauTaTEca akTOPOM, BIMAIOUIEM Ha OO#3aTCIECTRO BEILIAYABATE jle- 
HOMHHG JOITH, BHTeKaWMIHe W3 OOmsaTCIBCTB H KOHTpPakTOR, Cylie- 
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CTBOBABIIMX 0 BOSHHRHOBeHHA COCTOAHHA BOHEI,— a Takuke 43 WpaB, 
npuoOperenHbix 0 9TOTO BpeMeHH, — CPOK YILMaThI KOTOPHX HacTynHA 
QO JHA BeTyHAeHHA B CHIy Hactosmero JjoroBopa H KOTOpHIe UpwaH- 
raiorea ¢ Ipapureabersa nau rpaxfan Bosrapua papurerscrsy 
HM rpaxjanam ofHot u3 CorosHbrx u CoexnHennprx Jlepmap, wm Ko- 
Topple Upwuntarorca c [ipapurerbcTBa wm rpamfaH opHol us Co- 
iosHErx H Coexqunenutix Jlepmas Ipapurercrsy wim rpaxgzanam Bos- 
Tapun. 

2. 3a HCKIOUCHHEM CIy4aeB, CleluaIbHO IpeAYCMOTPeHHEIX B 
Hactommem Jloropope, HHYTO B HEM He JOIHO TOJKOBaTECa, Kak 
HaHocamee yulepO oTHOMIeHHAM Meayy jeOHTOpaMH HM KpesuTOpaMmu, 
BBITCKAIONIMM W3 JOBOCHHEIX KOHTpakTOR, 3aku0UeHHEIX I[papurerb- 
CTBOM HM rpamyanamu Bosrapun. 


Cratpa 28. 

1. Bosrapus orkaspimaerca or Bcex mperensuii moGoro xapaK- 
repa, or uMenu I[pasuresscrsa Bosrapau um 6osraperux rpaxyan, 
x Cowsnpm u Coexunennim JlepmanaM, cBa3aHHbIx HelocpeycCTBeHHO 
C BOWHOH WIM BbITeKaIOMAx Ws MepolpuATHH, NpeUpMAATEIX B CHI 
cyHlecTBoBaHua cocTosHHA Bol B Kepone nocae 1 centa6pa 1989 
Toya, H€3aBUCHMO OT TOTO, HAXOMM1aCh JM B 9TO BPeCMA COOTBETCTBYIO- 
maa Cotosnai ui Coezunennaa Jlepmapa B coctoaHuu BolinE ¢ 
Bosrapneli WM Het. OTOT OTKA3 OT UpereHsuii BRIMOUAeT HUKeCIE- 
ayromee: 

a) UpeTeH3Hn B cBasH ¢ NOTepaAMH WIM yoOrepOoM, NOHeCeHHEIMH 
BCMeACTBHe elicTBHi BOOPYReHHEX CHI wIM Bractet CowsHEX HIG 
Coegnuennux Jlepmas; 

6) UpereHsHH, BbITeKawuMe U3 IIpHcyTcTBusA, onepaumii mm 
AelicTBuit BOOPYRCHHEIX CHI uM Bractei CorgHEx wm Coemmnennprx 
/lepxasB Ha OorrapcKoli Teppuropun; 

c) lpereHsuH B OTHOIMeHHA pelmenaii wm pacnopsxxenni upn- 
B0BLIX cy0B CorsHbix wm Coequnenuix Jepxas, upniem Bosrapua 
UpHsHaeT JeHCTBHTCABHDIME H OOssaTeAbHEIM BCe pelleHHa U pactio- 
PHKCHEA TAKGX IPHsOBBIX CYAOB, BEIHeceHHEIe 1 cenra6pa 1939 roma 
WI HOsTHee, OTHOCHTABHO OOsTapcKUX cyAOB wm OomTapCKHX rpys0B 
HIM OLaTE W3ayepReK; 
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d) Uperersun, BbITeKalomme us ocynyectRazcHnsA mpaB BOrIOMelt 
CTOPOHDI HIM H3 Mep, NPHHATHIX C NeAbW OCYMeCTBIeHHA STUX MpaB. 

2. Tloiomenma nacrosmeii crarbu JOURHBI ucKMOUATE T0J- 
HOCTHIO H OKOHYATECILHO BCe IpeTeHsHH YKasaHHOFO BBE Xapakrepa, 
KOTOpBIe OTHBIHe OYAYT UpekpameHE, RTO On HH ABIAICa 3aHHTepe- 
coBaHHol cropoHolt. Wpasaresscrso Bosrapmu cormamaerea prma- 
THT CUpaBe2IMByl0 KOMMeHCAaNMIO B TeBaX TMNaM, KOTOpEHe mpeso- 
CTaBHIM BOOpyReHHEM cHiaM CowsHEix wm Coequnennix Jlepman 
Ha OosrapcKoi Teppuropun cHabmenne wim YCIyru 10 peKBusHun, 
& TAKKC LIA YROBCTBOPeHHA BOSHURIMX Ha OosmrapcKol Teppuropun 
MperensHii 3a HeBOCHHEI yujepO, mpesEABIeHHBIX BOOPyXCHHEIM 
cuam CorosHpix wim Coermnennsix Jlepmas. 

3. Bosrapua papabim o6pasoM orkaspiBaeres or BCex WpereHsult 
TakOro XapakTepa, KOTOpbIii yka3aH B UyHKTe 1 nacrosmeit cTaTbH, 
or uMenn IIpasuresersa Bosrapmm wm Oomraperax rpamyan K 060% 
ws OOpequnennprx Hanuii, muniomarmueckne oTHomenna KOTOpoliec 
Bosrapueit 6nimu wopBanst Bo BpeMa BOiHE H KOTOpad lpesupHHAa 
qelicTBHa B coTpyqHMyectBe c CowsniMa u Coequnenspam Jlep- 
waBaMH. 

4. Orxas Bosrapuu or mperensuit corzacno nynety 1 nacrosmeii 
CTaTbH BKIIOVaeT TOObIe WpeTeHsuH, BEITeKAIOMWe U3 Mep, MPHHATEIX 
mooi us Cotosnbix 1 Coequnennpix Jlepxas B orHomenna GomapcKnx 
cynos mexay 1 cenradpa 1939 roma uw gHeM Bcryntenna B cary 
Hacrommero J\orosopa, a Taxxe mo6re mperensHu wu JOIrH, BEITe- 
Karoulue 43 HIE WelCTBYIOUIUX KOHBEHINI 0 BOCHHOILICHHELX. 


Crarpa 29, 


1. fo saxmouenua ToproBslx JOroBopos HIM corsamennii Mexyy 
oTAeIbHbIME OOsequHeHHEMH Hanuamn u Bosrapueti, Upasureancrso 
Bosrapuu OyxeT UpexoctaB.aTb B TeveHne 18 Mecates co yHa BCTyIIe- 
HHA B CHy Hacroamero Jloropopa HueyKa3zaHHbHi pexuM Kaxjoll w3 
O6nequnennErx Hanuii, koTopas Ha Hayastax BsaHMHOcTH haKTH4eckH 
mpexoctapnt BosrapHi anatorMuHbiii pexHM B WO_OOHEIX BOMpocax: 

a) Bo sceM, 470 KacaeTca NOULIMA H COopoB HO IMopry mM 
SKCHOPTY, BHYTPCHHETO OOA0MCHHA HMIOPTHPYeMBIX TOBapoB, a Take 
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BCX UpaBH, OTHOCHINMXCA K OSTOMY, OSpesunennpm Hanuam Oyyer 
HpeqocraBleH OesycIOBHE pemxuM HanO6ommero O1aronpuaTcTBo- 
Baus. 

6) Bo scex mpyrux orHomenuax Bosrapus He 10H NPOBOTMTD 
TpOUusBOABHOH JMCKPUMUHANBH, HalpaBleHHOH UPOTUB TOBApPOB, Upo- 
VEBOTMMEIX Ha 060i teppuTopuu m0boH us OOneqMHeHHEIX Hannit 
WIM WpeyHashHaxeHHbIX Jk STO TeppHTOPHU, 10 CpaBHeHHI0 © 10406- 
HLIMH TOBapaMH, MpOwsBOAMMBIMM Ha TeppwTopuH mobo apyrou us 
Oénequnennirx Hani nm na repparopuu 060i zpyroli MHOCTpaHHOl 
JlepRaBbl WH UpemHasnateHHEIMH jd STUX TeppuTOpuu. 

c) Tpampanam O6neqmnennpx Haru, B TOM YMCTe lopumue- 
CRUM JHaM, OUeH OLITh UpesocTaBleH HalwOHaJIbHbIn pexuM U pe- 
RUM Hanooruiero O1arONpHATCTBOBaHUA BO BCeX BOUpOCaXx, Kacaro- 
IWXCA TOPTOBM, MPOMBIMMICHHOCTH, MOpelaBaHuaA UM JIpyTuxX BAOB 
Toprokol jearembHocra B Bosrapuu. OTM WOCTaHOBAeHHA He [OWURHBI 
IPUMCHATEOH K KOMMep¥eckOw aBwaluH. 

d) Bosrapua ne 6yner upe_ocTaBAATh HURAKOLO UCKINOTMTCIb— 
HOTO WM JMCKPUMHHANHOHHOTO WpaBa KaKol Oni TO HA Opi Crpae B 
OTHODICHHY HCIOTb30BaHHA KOMMePIeCCKHX CaMO.IeCTOB B Me yHApos- 
HOM cooOmjeHHH; ona upepfoctapuT BceM O6pequnennim Hanuam 
paBHble BOSMORHOCTH B UpHoOperenuu Ha OoATapckok TeppuTOpuA UpaB 
B OOJacTH MexyHapOsHOH KOMMep¥eCKOu apnallwu, BKINOUAA WpaBo 
HOCaAKM JA 3allpaBRu TOPIOWwM HW PeMOHTa; 4TO KacaeTCH UCHOIb30- 
BaHHs KOMMeP¥eCKHX CaMOJeTOB B MeRTyHApOAHOM coobmeHHH, OHA 
npegoctaput Bcem O6bequHenHEm Hanna Ha OCHOBe B3aHMHOCTH U 
6e3 JHCKPUMHHaIuH mpaBo OechocagouHOrO noseTa Hag OosrapcKol 
TeppHTopue. Ora WOCTAaHOBAeHHA He FOIE 3aTparaBaTb HHTepecoB 
HallHOHaJbHou oOopon Bosrapuu. 


2. Brmeynomanyriie oOasatemcrsa Bosrapaa OuuRHEI OHH 
MaTBCH B TOM CMBICI€, ITO Ha HAX PacUpOCTpaHswica AIbATHA, OOBTIHO 
BRIHOWBNIMeCH B TOPrOBHe JOTOBOpH, 8akuoueHHHe Bosrapueli 10 
BOHHE; & IOCTaHOBIeHHA, OTHOCHIIMeCH K B3aHMHOCTH CO CTOPOHE 
ramon u3 OObenanennix Hanwit, 7.00 NOHMMaTLCA B TOM CMBICIE, 
GIO Ha BUX paclIpOCTpabsAwTch HBEATHA, OOLMIHO BKNOIAeMEIe B TOP- 
TOBHIC JOTOBOPH aHHOro TocyyaperTBa. 
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Cratsa 30. 


Bosrapua oKamet cogelicrsue B Ipeseiax BO3MORHOTO B meme3- 
HOOPOKHBIX TpaHsUTHBIX MepeBoO3skax Ha CBOeH TeppuTOpHH, C pasyM- 
HBIMH TapHamu, u OyFeT ToToOBa C TOM WebIO 3aKIOWTS C COCeAHUMU 
TOCyJapcTBaMu BsavMHble COrimalleHHa. 


Cratpa 31. 

1. Cunopsi, Moryme BOSHKHYTS UpH ocymecTBAeHAM crate 22 
u 23 u Ipustoxenmi IV, V u VI nacrosmero Jlorosopa, qommHEI Tepe- 
qapatbea CorzacurerbyHoli Komuccuu, cocroamel u3 paBHoro wera 
mpejcrapurenei I[papwrembcrsa sauHrepecoBanHok O6neyuHenHolt 
Hanuu u Ipapuremcrsa Bosrapua. Ecam 8 revenue tpex mecanes 
nocle nepeyaa cnopa Corzacurerbyok Komuccun ue 6yzer RocTurnyTo 
cormamenna, kaxjoe u3 Ipapnrexbers Momet NoTpeOoBaTh BKMO“eHEA 
B Komuccuio Tperbero unteHa HW, B CAyyae HeCOrwacua Memy [ByMA 
IIpapuresrecrBaMH OTHOCHTeIbHO us6paHua sTOro ueHa, m06aq w3 
CTOPOH MomeT OOpatuTEca k [enepasbHomy Cerpetapio OObeqMHeHHEIX 
Hanuit c mpochOoH npomsnectu To Ha3sHadeHne. 

2. Pemenne Oombmmuctsa wiehos Komuccuu 6yzer aBaaTbca 
pemienuem Komuccui 1 JOIKHO IPHABMAaThCa CTOpOHaMH Kak OKOHYa- 


TeIbHOe U OOs3aTeIBHOe. 
Cratba 32. 


Crateu 22, 23 1 29 u Wpnszoxenne VI nacrommero Jlorozopa 6y- 
YT UpuMenstsca k CosHpm uo Coequnennim Jlepmazam u Dpanunn, 
a Take kK Tem 43 OObeqnHeHHEIx Hani, ann0MaTHuecKHe OTHOMeRHA 
KoTopEix ¢ Boarapuelt 6bi1m nopBaHb BO BpeMa BOTHELL. 


Cratba 33. 
Ilocranoszenua Upunoxennii IV, V ua VI, raz u nocranoprenna 
apyrux Upnxoxenuli, OynyT UMeTh City Kak HEOTbeMJeMBIe YaCTH Ha- 
croamero Jloropopa. 


YACTb VII. 
NOCTAHOBJIEHUA, OTHOCALLMECA HK AYHAW. 
Cratha 34, 


Hasuranua wa pere Jlynaii qo1mHa OnrTs cBObosHO HM OTKPHTON 
Jd TpaxfaH, TOProBEIX CYOB HW TOBapOB BCex TocysapcTB Ha OCHOBe 
95347°—-49—-pPr. II-——_62 
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paBeHCTBa B OTHOMCHHM NOPTOBEIX H HaBHTallHOHHBIX COopoB HW ycAOBH 
TOproBoro cyfoxoxctBa. BsmmensiomenHoe He pacnpocrpaHaerca Ha 
TlepeBOSKH MCKAY WOPTaMu OFHOTO H TOFO we TOCyAapCrBa. 


YACTb VIII. 
SAKJIOUMTEJIbHbIE NOCTAHOBJIEHMA. 


Cratba 35. 

1. B revenne uepHora, ne npessnmaromero 18 mecanes co maa 
BCTYIeHHA B Cumy Hacrosmero Jloronopa, I'zans JImnaomaraveckux 
Muccnit Cosercxoro Cowsa, Coequnennoro Kopozencrsa u Coenmen- 
uBIx [lraros Amepuxu B Codun, jeticrsya m0 cordacoBaHuio, OyayT 
npeycraBiaTh Corsnpre u Coequnennre Jlepmansl B cHomennax c 
IIpasurexscrsom Bosrapum m0 BceM BONpOcaM, KacalomuMes BEI 
HeHHA U TOAKOBaHusA Hacrosmero Jloronopa. 


2. Tpa Taapsr Mucenit 6yzyr mpenocranazsrs Ipapureancrsy 
Bosrapuu Takue pykosogcrso, Texumueckne conetH u pa3BacHeHHa, 
KakHe MOryT ObITh HeEOOXOAUME! Jia O6ecHeyeHHA Onicrporo u adder- 
THBHOTO BEIMOAHeHHA HacToamero Jloropopa B COOTBeTCTBHM © ero 
AYXOM H TeKCTOM. 


3. Ilpasmrexserso Bosrapuu 6yzer IpeqocraBlaTe yUOMAHYTEIM 
Tpem I'napam Mucenti sero HeoOxOquMylO UAopManmw H OKasEIBATD 
BCAKOC COMCHCTBHE, KOTOPHe OHH MOryT NOTpeOoRaTE UpH BEInOHeEHHA 
3afa4, BOSIOMEHHBIX Ha HAX HacToamuM Joropopow. 


Cratna 36. 


1. 3a uckmouennem Tex cayuaes, Kora WHOK DOpayoK cie- 
WHaJIbHO WpexyCMOTpen Kakoli-1m60 w3 crarteit Hactoamero Jlorosopa, 
Jux000H CHOp OTHOCHTeIBHO TOKOBAHEA WMH BEITOIHeHHA BTOrO Jloro- 
Bopa, He ypery.1MpoBaHHb UyTeM UpsAMELX AMILIOMaTHecKHX mepero- 
Bopos, KouKeH mepenapareca Tpem [rasan JIunnomarayecrux Muc- 
CH, JelicTByloujaM Ha OCHOBanHH ctathu 35, © Tem HCKJUOUeHHeM, 
470 B oTOM c.ryyae [nazer Mucenii ne OYAYT orpaHwueHsi cpokom, 
UpeAYCMOTPeHHEIM STO craTHeit. Jobo Taxol cllop, He paspemienHblit 
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Taapamu Muccuit p tevenne WBYX MecaleB, OUKeH, ecaM clopsmue 
CTOPOHEI He UPHAYT K B3aHMHOMy COrsamlenmio 06 wHEIX cuOocOobax 
yperyIMpOBaHHA copa, WepesapaTees, 10 TpeOoBaHM mobo ue 
CHOpanyHX CTopoH, B Komuccuio B cocTape ofHOTO UpesctaBnrera OT 
KakIOl U3 CTOPOH H TpeTbero wena, BEOpaHHoro mo B3aHMHOMY 
COrfanieHHi0 ABYX CTOPOH M3 Tpaxkyan Tperbux crpan. Ecm apy 
CTOpOHaM He ylacTcH B MeCHUHEI CpOK UPHTIM K COrmalenmo OTHO- 
CHTCIBHO HasHaveHMa TpeTbero wena, TO m00ad 43 HUX Momer OOpa- 
rarpca & Denepasbuomy Cexperapiw OOnequnennirx Hannii c mpocnboit 
NpOH3BeCTH TO HasHayeHue. 


2. Pemenue 6ox_mmncrsa uzenos Komuccun OyneT saBaATECA 
pemennem Komuccuu u q01mHO mpHHuMaTECa CTOPOHaMH Kak OKOH- 
YaTeIbHoe UW oOOssaTebHOe. 


Cratsa 37. 


1. Jio60% uaen Oprannsanun O6senunenntx Hayat, ne sB- 
IAOMUHCH CTOpoHo, nomMAcaBniei Hactosmmit Jjoropop, H Haxo~ 
Asmyuiica B cocTosHuM BoltHEI c Boasrapneii, momer IIpHCoeAMHHThCA 
x atomy Jloropopy a nocize upucoexuHenna G6yner aan nexeii Jjoropopa 
cuuTaTbea ofHow us CoequHennEix Jlepmas. 


2. Axkrs! mpucoequHenua OyzyT claHbl Ha xpaHeHHe IIpasuterp- 
etsy Corosa Conercxnx Conmasncrayeckux Pecny6.me n 6yqyt HMeTS 
cHy CO THA clad. 


Cratna 38. 


Hacrosmuai Jlorosop, pycckuii u anraniicrnit tercrsi KOTOpOro 
ABAAIOICA AaYTCHTHIHEIMH, OyzeT patapunupoBan Cowsnprmu u Coemn- 
HeHHBMH Jlepaapamu. Jloropop qormen ObiTh Take paTudmEpoBaH 


Bosarapuei. Jlorosop BCTyHUT B CHITyY HeMe].1eHHO nocae cxaun paTudu- 
KalHOHHEIX rpamoT Cotozom Conercrux Connascrneckux Pecnry6.mke, 
Coezuuenupiam Koposesctsom Besmko6purannu u Cesepnort Upsanqun 
u Coequnennpmm Ulrataaa Amepnxn. Parnduxannonnpie rpaMorst 
OyAYT B kpaTualiimuli cpok cqaHbI Ha Xpanenue [Ipasnreancrsy Cowsa 
Cosetcrux Conumastuctuyeckux Pecrry6suk. 
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B orsomenm raxpoit us Consnx wm Coequnenutrx Jlepmas, 
patudurannonnas TpaMota KOTOpow Oyner cyana mocaze store, Jlo- 
TOBOP BCTYHHT B CHIy CO JHA Chay Ha xpanenme. Hacrosmuii Joro- 
Bop OyqeT claH B apxHBH Ipapureszscrsa Corsa Cosercrnx Couna- 
JucTueckHx Pecny6.mK, Koropoe pasomiter 3aBepeHHble KOUHH Kax~ 
Aomy 43 WozuucaBmax stor Jloropop rocyzapcers. 
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IIpunoxenne I. 


I[puaomenne II. 


IIpustoxenne III. 


IIpusoxenne IV. 


IIpuaoxenne V. 


IIpusomenue YI. 


NEPEYEHb NPVUAOMEHMA 


Kapta rpanu Bosrapua. 


Oupeyerenue BOeHHOrO, BOeHHO-BO3_yMHOrTO u 
BOCHHO-MOpCKOro OOyyeHua. 


Onpezerenne H TWepeueHb BOCHHBEIX MaTepHaJ0B 
H TeCXHYRE. 


Tlpompnmuaennas, JMTepatypHad W XyLomecTBeHHAd 
coOcTBeHHOCTD. 


Konrpaktsi, cpoku faBnoctu H WeHHble 6ymarn. 


Cyne6unie pemenua. 
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NMPUJOMEHUME I. 
(Cm. crarpro 1). 


Kapta rpanuu, Bonrapun. 


NPAJOMEHMME Il. 
(Cm. crarpro 11). 


Onpegenenue BOCHHOTO, BOCHHO-BO3/YLIHOFO 
HW BOCHHO-MOpCKOrO oOyyeHna. 


1. Tepmun «poennoe o6yyeHue» osHayaet u3syueHHe HM yupamHe- 
Hu B OO1aCTH UPHMCHCHHA BOCHHEIX MaTepHaJOB HM TeXHUKU, cre- 
T[MaJbHO WpesHashayeHHElx WIM WpPHCHOCOOAeHHEIX it BOCHHEIX Heel, 
M YueOHEIX DpHCHocoOleHH, HMeIOIMX OTHOIMIeHHe K STOMYy; u3y- 
were H BHIMOTHeHHe BCEX CIPOCBHX YUPAKHCHH HIM LepesBuaRennl, 
UpeAwasHayeHHEX Jia OOyIeHHA MaHeBPHPOBAHHIO WIM [IA BEIOI- 
HeHMA MaHeBpHpOBaHuA, IPUMeHAeCMOTO eHCTBYIONIMMM 4aCcTAMH B 
6010; a TakHe OpraHus0BaHHoe WByUeHHe TAaRTURH, CrpaTeruu u nITab- 
HOw paGoTH. 


2. TepmayH «BoeHHO-BoszyniHoe o6yaeHve» o3sHayaeT w3yueHue 
MH yopaxHeHua B OONaCTH UpHMeHeHUA BOCHHEIX MaTepHaJ0B A Tex- 
HHRH, ClelMaIbHO IpesHashHayeHBElX WIM UpAcHocoOAeHHHIX IIa BOeH- 
HO-BO3TYMHBIX Wesel, a yaeOHEIx upucnocobOeHui, umMernlux oTHO- 
meHHe K sTOMY; WsyYeHWe HW BEINOIHeHHe BCeX CHelwaMsHpoBaHHBlX 
SBOJIOUMH, BRIOUa MONTH COeCMMHCHHeM, KOTOPHe MpHMeHAIOTCH 
abHalvel Ip BEMOTHeHHA OOeBEIX 3afaHHii; a Take Opranw30BaHHoe 
W3yYeHHe BOCHHO-BOSLYHINOM TaKTHRH, CTpaTerua u UrradHo padorst. 

3. Tepman «BpoeHH0-MopcRoe o6yseHHe» OsHayaer u3yaeHue, py- 
KOBOACTBO HIM UpakTuky B MCHOb30BaHHM BOCHHEIX KopaOseli, BOeH- 
HO-MOPCKHX COOpyxeBHH WIM yupemfenwi, a Takme usyyeHMe WI 
UpHMeHeHHe BCeX OTHOCAIUXca K STOMy mpHOOpoB uw yueOHHIX np 
cHocobieHH, KOTOPHe HCHONb3yI0TCH J Be_eHAA MOpPCKOH BOLHEI, 
KpoMe TeX, KOTOPHe OOHHO Take WCHOIB3ZYIOTCH JA TpamancKux 
yeweH; a Takase Wpelopabanue, UpakIMky WH opranws0RaHHoe w3y- 
weHHe MOPCKOM TakTMEH, crpaTerua uw raOHol paGorH, BKNOGAT 
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BINOAHeHHe BCX Ollepaluli H MaHeBpoB, KoTOpEIe He TpeOyiorea Wa 
MHPHOO HCHOIb30BaHuA Kopabseii. 


APUSJIOMEHME Il. 


(Cm. cratsio 15). 
Onpegenenue w nepeyenb BoeHHEIx MaTepwanoB H TeXHHRH. 


Tepmuy «BoeHHEie Marepuassi 1 T@XHHKa», IPUMCHACMBIM B HaCTo- 
aijem Jloropope, ouxeH BEATOUATE BCE opyxue, Ooelputach u cper- 
CTBa, CICMHaIbHO CKOHCTPyHpOBaHHEle WM MpucnocobleHHEIE mA 
HCHOIb30BaHHA B BOWHE, Kak STO Lepewciserca Hume. 

Cosnsie u Coegunenune Jlepmanni COXpaHaloT 3a cobok mpaBo 
HSMCHATh M€pHONMIeCKH [abl NepeveHb NyTeM BHeCeHuA IOMpaBoK 
HIM RoOaBAeHHi, B CBeTe JambHelimero PasBHTHA Hayku. 


Kateropua I. 

I. Boenntie Baron, KapaduHn, PeBOIBBEpLI HW THCTOMeTH, 
CTBOJBI H [pyre sallachble 1acTH K STOMY Opy*MI0, KOTOpHIe He MOTYT 
OBIT erKO MpucmocobweHs! WA rpamgancrux resell. 

2. Ilynemeri, Boennpie anromaTaueckue wm CaMO3aPAIHBIe BUH- 
TOBEH, UMCTOMeTHI-HYeMETEI; CTBOILI A Jpyrue sallacHHle actu k 
STOMY OpyHI0, KOTOpbe He MOTyT OBITS Jerko UpucHOcObseHE WH 
Tpak[aHCKUX Wee; WyeMeTHEIe YCTAaHOBKH. 

3. Ilymmen, rayOmusi, Moprupsl, cnenHatbEpre HyMIKH IIA caMmo- 
JeTOB, OeszaTBOpHle WM GOes0TKaTHEle OpyNUA H OFHEMETHI; CTBO-EI 
MW Npyrue salachble YacTH K STOMY OpysHIO, KOTOpEe He MOLYT OBITS 
JerkO UpHcnocobzeHbI [1a rpaxyancKux neseli; madersi w yCTaHOBKH 
WK BEINIeMepeYHCAeHHOTO Opyxua. 

4. Ycranopku Jia samycka paket; 3anycranie x KOHTPOJIBHEIC 
MpHOophl IA CaMOABURYITAXCA H YUpAaBALeMEIX CHAPALOB; ycTaHOBRH 
JA HEX. 

5. HauHenHpie wii HenauMHeHHBe caMO_BURyUMecA HU yupa- 
BIACMBIC CHAPANB, PAKeTH, YAHTAPHBIe NATPOHEI HW WaTpoHE!, UpeqHas- 
HaveHHble JA OpyRUA, Wepewic.1eHHoro B UyHRTax 1-4 BEMMe, UpucHO- 
coOsJeHnA jd oOpalienus ¢ HHMH WIM Jia MpomsBoycrBa BspEBa, a 
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TakKe B3pbBaTeIH U TpyOK, 3a HCKOYeHHeM BapbiBaTedeli, HeEOOXO- 
AMMBIX JA TpaxkqaHCRux Hyx. 

6. Hayunennsie aim HenawHennple rpanarsl, 6omOuL, TOpMeEI, 
MHHBI, TIyOMHEEIe OoMOBI H BamUTATeIbHBle BeMeCTBAa WAH BapsAlBl, 
a& Take BCe CpeCTBa Mid OOpaleHua ¢ HAMM WIM Ja DpOMsBOACTBa 
BspbiBa, 3a HCKIIOVCHHeM BspbiBaTedel, HEOOXOMMMBIX JIA Tpaxtan- 
CKUX HY]. 

7. frsimn. 

Kateropua It. 

1. Bponuposanusie 6oensie Mamet; 6poHenoessa, KOTOpEIe Tex- 
HHYCCKH He MOTYT OITh NepeseranEl Ja rpakqaucnux neszell. 

2. Mexanmuecrue u camoypuxynumeca AAaPerE! TI BCAKOTO Opy- 
‘RHA, WepeywicieHHoro B KaTeropuu I, cuenMamHOro Tuma BOeHHHE 
MaccH HIM KYs0BbI, KPOMe WepeyHCeHHEIX B yHETe 1 BENTe, 

3. Bponespie murs Tomson cape 3 IIOZMOB, HCHOb3ye- 
MHI6 JIA Welew 3salqurer Ha Boiine. 


Kateropua II. 

1. Ipunesuste uw BErancamrerpunie npHOops Wa yupaplenusa 
OrHeM, BKUOWT JTMHeHEH 3eHATHOTO WianMera u mocrpouTemm; upH- 
OopE TJM Upuctperu; opyquiinsie mpunesi, UpHyese ja 6om6o- 
MeTAHHA; TpyOOUHEIe HOMepoyCTaHOBRH; HHCTPYMeHTH 1 UpHOopE Ja 
KasMOpoBaHMa Opysuii u WA BEIBepKU pHoopoR yupaBleHua orHeM. 

2. IlfrypMopste MocTRH % INTypMOBEIe JOmKH. 

3. CpeqcrBa Jia BeqeHHa 3aMaCKHpOBaHHBIX BOeHHEIX Kelicrauit, 
& TAKE OCeMIAONIHe CpesCrBa A cpescTBa Win obMana. 

4. JIwanoe BoenHoe chapsxenue cnenmarbHoro Xapaktepa, KOTO- 
poe TpyqHO npHcnocoburp Aa uchorb30RanuA B TpaxfaHCckux WesAX. 


Rateropua IV. 
1. Boennsie cyza moore THa, BROW nepexetaHHne cyra 
H MIOByIme CpeACTBa, CHPOCKTHpOBAaHHEe WIM NpeyHasHayeHHEle [IH 
HX OOCIYHBAHHA BIH NOMepRRU, KOTOPHe TeXHWYeCKH He MOLYT 
ObITh WepeferaHbl MA rpaxqancKoro HCHOJb30BaHHA, a TAKRe BOOpy- 
enue, Opons, Ooenpunack!, CaMoseTEI H BCAKOC apyroe o0opyxoBanne, 
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MaTepHaJIbl, MalHHbI U YCTaHOBKH, KOTOpbie He IPHMeHAWTCA B MUPHOE 
BpeMA Ha CyaX, KPOMe BOCHHEIX CYAOB. 

2. J\ecanrubie cyza u 3eMHOBOZHBIe NepeBosoUnEle cpeycrBa WI 
UPHCMOCOOTeHHA BCAKOTO pofa; IITYPMOBHIe OAK uM Upucnocob.e- 
HHA BCAKOTO pofa, a TakMe KaTalyAbTH! U Apyrue almapaTel ja Bui- 
Wycka CaMOJeTOB, pakeT, [BHRUMEIX OoeBBIX CPeACTB WIM BCAKUX Jpy- 
rHX CHapsOB, allapaToR WM UpucnocoOsenuli, yKOMIIeKTOBAHHEIX 
WI H€YKOMILICKTOBaHHBIX JOKbMH, YUPaBAAeMbIX WIM HeylpaBasae- 
MBIX. 

3. IloqBoyHEIe WIM DWOLyHO_BORHEIe Cyla, UOByyHe cpeucTsa, 
OoeBble CpeACTBa, UPUCHOCOOAeCHHA HIM allllapaTbl BCAKOLO pofla, BEJIIO- 
Yad CleMMAIbHO CKOHCTPYHPOBAHHBle BallUTHEIe OOHEI Wt TaBaHH, 3a 
HCKIIOVHHEM TeX Cy4aeB, Koya ITO MOReT ObITh OTpe6oBaHO FAA 
Tesett claceHuA WAM [JIA ApPYrUx rpampancKux ueseli, a Take Bee 
OOopyROBaHHe, UPHHasexxHOCTH, 8allacHble YacTu, SKCHePHMCHTaABHBIE 
HIM yueOubIe CpescTBa, IpHOOpbI AIM YCTaHOBKU, KOTOpHIe MOryT OEITh 
CHeWMAIbHO UpeHasHayeHbl JA CIPOWTCIbCTBa, HCUbITaHAA, copep- 
KaHid WI XpaHeHHA BbIMLeMepewceHHOro. 


Kateropua V. 


1. Co6pannsie m HecoOpanHubie JeTaTerbHbIe alllapaTH Tamesee 
H serve BosTyxa, KOTOpbIe NpesqwashayeHb! BM mpucnocobzeHH jaa 
BOSTYWIHEIX OoeBbIX jelicTBuii WocpesCTBOM IpHMeHeHHA IWyaeMeToR, 
apTWepuu, YCTAaHOBOK Jd BLIOpachIBAHHA PakeT, WM WpesHasHayeHh 
HIM IpucnocoOAeHbI JA WepeBoskn u cOpacbiBaHua 60M6, um O6opyz0- 
BaHbI WI #e 10 CBOeMY THUY WM KOHCTpyKUMA MoryT ObITB O6opyn0- 
BaHbI KAaKHMM-JIM00 43 UpucnocoOseHHi, HepewMCeHHEIX B WYHKTe 2 
HOKE. 

2. ApualwonHiie opymuiinpie yctaHoBKa uw paMbi, OomOogepma- 
Te, TOPUeLOMepRATeIM, a TAK MeXaHUsMb! Aa cOpachipanua 60mM6 
WIM TOpiex; opyquliHbe Sam u OoKOBbIe NyeMeTHEIe OaniHn. 

3. OcnaleHne, clelvatbHo ipeqvasHayeHHoe W HCHOMB3yIonlee- 
CH HCKIOYNTeIBHO B aBHaeCaHTHEIX BOliCcKaXx. 

4. KaralryabTbt WM sallyckHble almapatel Jd 3allycka CaMo.leToB 
© CYAOB, CY HU MOPH; KatTallyAbTbl JA BallycKa CaMOJeTOB-CHapayoB. 


5. Sarpayurembuble agpocrarsl. 
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Kateropua VI. 
Yuymatommne, CMCPTOHOCHEIC, OTPaBMONHe H BLIBOAAIMe H3 CTpOa 
BeMIeCTBa, Pe THasHaveHHEle JA BOCHHBIX Newel wu IIPOH3BOUMBIe 
cBepX TOFO, 4TO TpeOyerca Aa rpamyaHcrux vesell. 


Kateropua VII. 

MetatesbHEIe cpeqcrBa, B3pEIBYATEIE BelecTBa, UMpoTexHye- 
CKHe CpeCTBa HW muTKHe Tashi, Tpe{HashHaveHHble IIa MeTaHHa, B8pbIBa, 
sapsaRabud UW HanowHeHHA HepeIHCAeHHBIX B HacTosmux KaTeropHax 
BOCHHBIX MaTepHaJi0B WIM WJ MCWOIb30BaHHA B GBABH CG Toc ae y~ 
HUM, KOTOPHIG He MOFyT ObITS HCHOIE30BaHEI Ja TpaxkqaHcnux ese 
JH WpoOusBOACTBO ROTOPHX MpeBEmaer TO, ITO Tpebyercea Ad Tpak- 
WancRux weet. 

Hateropua VIII. 


@abpuaHoe uw uHCTpyMeHTamHOe oOopyqoBaHHe, KOTOpoe cre- 
THaIbHO CROHCTIPYHpOBaHO Jit UPOWsBOCTBAa H COlepRaHuA BEIMeEMC- 
PCYHCCHHEIX MaTepvaIOB H TEXHUR H KOTOPOe TEXHHYeCKH He MOMeT 
ObITh UpucnocobeHO Waa TpamancKnx neselt. 


MPUJIOHEHME IV. 
Npombiuinennas, 1MTepatypHan H XYAOMCCTBEHHAA COOCTBEHHOCTD. 


1. a) Cowsnnm u Coequnennim JlepxabaM u ux rpaxyanam 
AOJUKEH ObITh UPeAOCTaBreW CPoK B OHH Fog co WHA BCTYILICHAA B CHLY 
Hactosmero Joropopa A104 Toro, YTOOuI TaTh uM BO3MOHOCTS, 6e3 B3H- 
MaHHH C HAX JOMOJHUTeIBHBIX COOpOB HIM Apyrux urrpados moboro 
poga, COBEPLINTE BCE HEOOXOAUMEE AKTHI Ja NpHOOperenns WAM coxpa- 
HeHua B Bosrapau upas upompmenxol, JuTepaTypHolk uw xynome- 
CTBCHHOH COOCTBeEHHOCTH, KOTOpEe He MOTH OEITE COBepIIeHH BCIeT~- 
CTBHE CYNIECTBOBAHAA COCTOSHMA BOLHEI. 

b) Corsxsie u Coequnenusie Jepeanb wm ux rpaxyane, 
KOTOpble Ha/llemalaM OOpazoM CyedasM sanBKy Ha TeppuTopHuH 060!t 
CotosHolt umm Coenmmennoli Jlepmann o narenre HIM 0 perucrparun 
oOpaslja He paHee, yem 3a 12 MECCAIlCB 0 BOSHHRHOBCHHA BOMHE ¢ 
Boarapneli um B Teyenue Botan, nan 0 peructpanwy NPOMBINLIeHHOro 
PHCYHKA, WM MOXC.1H, HJM TOBAPHOTO 3Haka He panee, yeM 3a 6 MecaneR 
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XO BO3SHHKHOBeHHA BOiiHEI c Boarapueli wm Bo BpeMa Bolin, OymyT 
HM€Tb UpaBo B TeyeHue 12 MecayeB CO JHA BCTYIICHHA B CHAY Hacros~ 
uyero Jloropopa cxelaTb 3aaBKy 0 COOTBETCTBYIONIUX UpaBax B Bosrapun 
BMeCTe C IpaBOM IIpHopuTeta, OCHOBAHHEIM Ha Ooee paHHeii perucrpa~ 
IaH 3aABEH Ha TeppuTopuu sto CorsHoii um Coezunennoit Jlepxazt. 

e) Kaxjoi us Cowsnrx u Coezunenusrx Jlepman u ee rpamna- 
HaM JOJcKeH ObITh IpeOcTaBAeH CPOE B OHH TOR CO AHA BCTYNIeHUA 
B culy Hactosmero Jloropopa, B TeueHHe KOTOpOrO OHH MOryT BOsbyx- 
ath eto B Boarapau uporus Tex duswweckux uM lpHTMWuecKUX 
JM, B OTHOMICHHH KOTOPHIX YIBeEpHAercs, YTO OHM HesakKOHHO Hapy- 
INH WX UpaBba UPOMBIMILIeHHOM, JMTepaTypHoli WIM xyOmecTBeHHON 
COOCTBCHHOCTH Mey NaToOH BOsHHKHOBeHHA BOWHEI H WaTow BCTYyIe- 
HUA B CHy Hactosuero Jlorozopa. 


2. Tlepwox ¢ MOMeHTa BOSHHKHOReHHS BOMHEI JO ucTeyenua 
18 Mecaies mocte BCTYILIeHuA B Cuy Hactoamero JloroBopa q01meH 
6bITh HCKINOVeH UP UCIMCIeHHH CpoKa, B TeYeHHe KOTOPOTO WaTeHT 
OKeH Ob OLITS OCYNECTBAeH WIM PHCYHOK WIM TOBapHBIii sHaKk — 
HCHOIb30BaH. 


3. Ilepwox ¢ MoMeHTa BO3HHEHOBCHHA BOLHEI 10 JHA BCTYIAeHHA 
B culy Hacroamero Jloronopa Olen ObITL HCKIIOUCH 43 HOPMaJBHOrO 
cpoka DpaB UPOMBIDLIeHHOH, JMTepaTypHoli H xymqomecTBeHHOH cob- 
CTBEHHOCTH, KOTOpble HMesM cHIy B Bosrapuu k MOMeHTY BOSHHKHOBe- 
HA BOWHBI, WIM KOTOPbIe UPH3sHaHE HIM YCTAHOBJeHE! Ha OCHOBaHHH 
Hactoamero IIpuromenua u KOTOphe UpHHasemat 060i 3 CorosHbix 
u Coeanuennpx Jlepmasn umm ee rpaxfanam. Jlosromy HopMasbnaa 
TPOLOJUKHTeAIBHOCTS TakHX paw JOJUKHA CUNTaTbCA aBTOMaTHUeCKH 
upowiennolt B Boarapua wa JasbHelimmii cpox, coorsercrsyionmit 
HCKIOUCHHOMY TakuM OOpa30M MepHony. 


4, IJIpeqimecrsyionme noz0menua, Kacatouueca mpas B Bosra- 
pun Corosnprx u Coequnennpix Jlepman 4 ux rpaxfan, 10JRHEI PaBHEIM 
o6pa3z0M UpHMeHATbCA B OTHOMeHH upaB Bomrapum u ee rpaxman na 
reppuropuax CorsHpix u Coequnennnx Jlepxan. OxHaKo, HHUTO B OTHX 
TOAOMeHHAX He JaeT BoazrapHy wm ee rpaxanaMm upaBa Ha 6omee 61a- 
TONPHATHLI pewxUM Ha TeppHTOpuA Kakoli-zn60 us Corsnbx a Coegu- 
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HeHHEIX Jlepmas, YeM TOT, KOTOPLIIt UpeqOCTaBAWeTCA B WOMOOHEIX Cay- 
yaax oToH Jlepmapoi Kakoii-1u60 apyroit us OOsemmmennirx Haruit um 
ee rpaxyanam. Bosrapua He 6yger Takxe 06s3aHa Ha OCHOBaHHH 9TuXx 
TOLOMECHH IpeLOCTaBIATh 060k us CorsHEx u CoequHeHHEIXx Jlepxas 
WIM €@ TpaxfaHaM Oolee OxaroupuATHEMi pexUM, YeM TOT, KOTOPEIM 
NOAb3yiored Ha Tepputopuu stot JlepmaBet Bosrapua nam ee rpamyane 
B BOWpOCax, IpeAYCMOTPeHHEIX B IpeMMecrByONUx NOTOMeHUAX. 


5. TperbumM imam Ha TeppuTopuax mobo us Corsnsix a Co- 
equHeHHEX Jlepman um Bosrapau, Koropsie 0 WHA BCTYTAeHA B cy 
Hactoamero Jlorosopa qoOpocoBecrHo upuobperm upaBa Ha WpoMBI- 
A€HHY10, IUTeparypHy10 WIM XyfOmecTBeHHYIO COOCTBEHHOCT, HaxXosa- 
MIHeCd B IPOTHBOpeI C IpaBaMU, BOCCTAHOBJeHHEIMH Ha OCHOBAnHHH 
Hactommero [puroxenma, mm B mpormBopewm ¢ mpazaMn, puobpe- 
TCHHEIMM Ha OCHOBAHHM Upwopurera B cuxy osroro me Ipuzomenna, 
WIM KOTOpEIe FOOPOCOBeCTHO MsrOTOBLIM, onyO.TMROBAIM, BOCIIPOH3BeJM, 
UCHOAB30BAIM HI UPORaJH MpeyMer, K KOTOPOMY OTHOCATCH STH IpaBa, 
OyqeT paspenteno, 6e3 BAKO OTBeETCTREHHOCTH 3a, HapyMlenne, mpo- 
AOLKATh OCYMCCTBIAT TAakKWe papa WU UposoMaTh WIM BOZOOHOBUTS 
TakOe HslOTORAeHHe, NyOAMKalMN, PeMPOAYERMMIO, UCHOM30BaHHe WH 
Upofaxy, KOTOpHle Obl AOGpocowecrno npHobperenst wu Havatu. B 
Bosrapuu takoe paspemenne 6yxer HocuTE opMy Heuckmo Te BHO 
TMUCHSUH, MpeOcraBlAeMod Ha YCAOBUAX IO B3aHMHOMY CormameHnio 
CTOPOH, @ IPH OTCYTCTBUM COrmalMeHus — Ha YCOBMAX, ycTaHaBIH- 
BaeMBIx CormacuTerbHolt Komuccueii, yrpexpennoit va ocHonaHun cra- 
Thu 31 Hactoamero Jorozopa. Onnaxo, na TeppuTOpHH KaxT0l u3 Corw03- 
Hx Hu CoequneHHEx Jlepxap qoOpocogectHne Tpersa sma 6ynyr 
MOMbSOBATECA TAaKOH sanuTOu, Kakasx mpeqoctaBzserca pH aHasorny- 
HBIX OOCTOATeIBCTBaX OOPOCcoBeCTHEIM TpeTEHM IMAM, IpaBa KOTOpHX 


HAXOMATCH B NPOTHBOPedAH ¢ NpaBaMH rpaayan ppyrux CowsHsx u 
Coexunennprx Jlepmas. 


6. Huuro 8 nacroanjem Ipuzomenun ne KOJUKHO TOUROBaTECH Kak 
naronjee Bosrapau nam ee rpaxanam paso Ha Kakou-1n00 Waren WH 
oOpasel, Ha TeppuTopum Rakoli-sm60 3 Corsnnrx u Coemmnennerx 
Alepxas B OTHOMIeHHH u300perennii, ornocanmuxcs & JHOO0My IpepMery, 
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TouMeHosannomy B [I pnsomenuu III & nacrosmpemy Jloropopy, Koroprie 
ObLIM Cie1aHE WH B OTHOMeHHH KOTOPEIX sanBKH OBL 3aperucTpupo- 
Bani Boarapueii um m06nm ua ee rpaxyan 8 Bosrapum, 411 Ha Teppu- 
TOpHH 060i 43 JepxaB OCH, HM Ha TeppuTopHH, KoTOpad Oba OKKy- 
MMpOBaHa BOOpPYKCHHEIMH CHAM [lepaaB OCH, B TeyeHue nepuora 
BpeMCHH, KOTa JabHas TeppHTOpuA HaxosW1ach WO, KORTPOAeM BOOpy- 
RCHHBIX CHI HIM Blacteli LepkaB ocu. 


%. Bosrapua papnem o6pasom pacipoctpaHur jelicraue mpexsi- 
TYWMX loloxenHi Hacrosmero Ipuxoxenua na Ppannumo u ipyrue 
Heabimonueca Corsnpmm uu Coequnennsma Jleprapama O6pequ- 
Hennbe Harun, UOMaTHMecKue OTHOMeHHA KOTOPEIX ¢ Boarapuett 
ObLIM NOpBaHE! BO BpeMa BOE u KOTOpEe ObasyroTca TpeOCTaBuTh 
Bosrapaa upeumynjectsa, mpexoctaBasemste Boarapuu stam xe 0- 
JOKCHHAMH. 


8. Huuro 8 Hacrosmem IIpusoxenuu ne 6yqeT NOHMMAaTBCA Kak 
mpoTubopeyamee crarbam 23, 25 u 27 Hacrommero Jlorozopa. 


NMPUVAOMEHHME Vv. 
KouTpaxTbl, CPOKM ABHOCTH M WeHHbIe Gymarn. 


A. Konrpaxrrsi. 


1. Besxwit konrpaxt, xoropsili 1.14 cBoero BEIOAHeHHA TpeboBaJ 
YCTaHOBIeHHA CHOWMeHHH Mexy mO0OBIMH 3 ero CTOpOH, craBlimMn 
BparaMH, Kak 9TO ONpesxereHO B uacta D Hactommero Ipuzoxenna, 
KOJUKCH, IPH YCAOBAM coOMOeHHA HCKMOUeHHI, B310ReHHEIX B ItyHK- 
Tax 2413 HuxKe, CHMTATECHA PaCTOPrHyTHIM ¢ TOTO BpeMeHH, Korga s00nre 
43 eFO CTOpoH cram Bparamu. Takoe pacropmenue, osHaKo, He 3aTpa~ 
THBaeT DOJ0xeHA CTaTbu 27 Hacrommero JloroBopa, u OHO He JOARHO 
OcBOOORTaT TY WAH WHY! CTOPOHY KONTPakTa OT Oba3aTeKCTBA Bep- 
HYTb CYMMBI, HOJYYCHHEIC B KavecTBe aBaHCOB HIM WaCTHUAEIX IWaTe- 
Keli, B OTHOMCHHM KOTOPEIX Takad CTOPOHa HHYerO He Cletada B3aMeH. 


2. Hecmorpa Ha noJoxenua uyHEta 1 pEme, He nOATeRaT pa- 
cTOpReHHIO HU, 6e3 yMepOa Ja WpaB, H3I0ReHHEIX B CTaTBe 25 HacrTos- 
mero Jloropopa, octTaorcad B CHae TaKHe vactH m060ro KOHTPakTa, 


1950 TREATIES [61 Srar. 


KOTOPHIC OTACIUMEI H He TpeOoBaJH JA CBOeETO HCHOTHEHHA ycTaHoBle- 
HUA CHOMeHHH Mexfy M00bIMM H3 efO CTOPOH, CTaBLIMMH Bparamn, 
Kak 9TO OupesezeHo B yactu D nacroamero Ipunomenua. Kea no10- 
#KCHHA TOFO HIM HHOTO KOHTpakTa He MOryT OnITh Takum OOpas0M oTe- 
J€HEI, KOHTPAKT JlOUMKeH CYHTATLCA WOTHOCTHIO pacropruytsm. Bsrme- 
W3I0RCHHOC HMEET CHIY UP YCAOBUM IPHMeHeHUA BHYTPeHHUX 3aK0- 
HOB, PachOpsAKeHu WIM UpaB, H3afaHHEIx 060i w3 CorsHEx u Co- 
equneHHErx Jlepxap, UMeIONINX OpHCTUKUMIO B OTHOMIeHUM KOHTpaKTa 
WIM B OTHONMIeHHH M000 Hs ETO CTOPOH, a Takme OymeT NO,IMAATECA 
YCIOBHAM KOHTpakTa. 

3. Huuro p aacra A nacrosmero IIpuxomenua He fomEH0 pac- 
CM@TPHBaTbCdA Kak aHHY.MpyIolee CheIKH, 3aKOHHO OCYIMeCTBACHHEIC 
B COOTBETCTBAH C KOHTPakTOM MCHy BparaMU, CCM OH OCYHIeCTBCHEI 
e paspemenua IIpapurerscrsa mo6oi u3 Coiosnerx u Coequnennpx 
Jlepaas. 

4, Hecmorpa na BBIMeIpuBexeHHBIe NOLOReHMA, KOHTPAKTEI 110 
CTpaxoBaHHo H MepectpaxoBanuio OyLyT MOAYHHATLCA OTMCIbHEIM CO- 
riamenuim Mexty [Ipapuremcrsom saunrepecopaHHoit Corosnoit um 
Coenunennoit Jlepaansr u Upasureascrsom Bosrapan. 


B. Cporu zasnocra. 


1. Bee cpoxm gapsoctm wm cpoxu orpannuenns upaba Ha Hck 
HJM Upaba UPpHHAMaTh OXPaHUTeJIbHEe Mepbl B OTHOMeHHAX, Kacato- 
IIXCA JIM HH COOCTBEHHOCTH H 3aTparnBaiomlnx rpaxjan OObeqmHeH- 
HEIX Haunt u OonrapcKHx rpaayan, KOTOPHe B CHIY COCTOAHHA BOHHBI 
He MOPJM Ipe( ABUTS HCKa WIM BEIIOIHHTE PopMalBHOcTell, HeEOOxOMH- 
MEIX [id OO€CHeYeHHA CBOHX NpaB, He3aBHCHMO OT Toro, HavaTOCh aM 
TeveHHe STHX CPOKOB 0 WIM NOCAe BOSHHRHOBeHMA BOE, OyayT CuH- 
TaTbCad UpHOCTAHOBICHHEIMH Ha BpeMA BOMHEI Ha TeppuTopuu Boasrapun, 
© OMHO CTOPOHEI, H Ha TeppuTopHn Tex us O6nemMHeHHEIX Hanmi, 
Koropble upexocranumor Bosrapwa Ha Hatatax BsaMMHOCTH UpenMy- 
MfecTBa, UpeAYCMaTpHBaeMble NOAOKCHHAMH HacTosMero WYHKTa, — c 
upyroi. Teyenme mpnocranoRreHHEIx cpoKOB waBHOCTH BO30OHOBUTCA 
CO HA BCTYHJeHHA R CHy Hactosmero Jloronopa. Ilonomenua Hactos- 
ero IYHKTa OyLyT UPMMeHUMEI B OTHOMIeHHH CpoKoB, yCTaHOBAeCHHHIX 
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JAX UpeAbABMCHHA IPOMCHTHBIX KYHOHOB WAM KYNOHOB Ha JUBHeHT 
HIM (WH UpeXbABIeHHA K OILaTe WeHHEIX OyMar, BEIMIeAMMX B THpax 
WIM NoOLlexanyux Olare Ha KakOM-1M60 ApyroM OCHOBaHHH. 

2. B Tex cayyasx, korga Bcae_cTBue HeBBINOIHeHUA KaKOToO-1n60 
akTa WAIN Kakoli-1m00 hopMasBHOCcTH BO BpeMA BOLHEI OBL IPHHATEI 
HiCIOTHHTCIbHBIC Mepbl Ha OosrapcKoli Tepputopuu B ymep6 Tomy 
HIM HHOMY rpaxtanuny mobo us O6sexnHennnx Hanuii, Tpasnreap- 
c1s0 Bosarapum BoccraHoBnr mpaBa, KOTOpHIM OBL HaHeceH ymrepo. 
Kes tTakoe BoccTaHoB.eHne aBISeTCA HECHpAaBeLUBLIM WIM HeBO3- 
MomHbIM, [pasurerserso Bosrapum upnMer Mepsi K TOMY, ¥roOEI rpazx- 
qanuny OObeguHeHnprx Haruit 6n110 mpexocraBleHo TaKve mocobne, 
KOTOPOe MOMET OKaZaThCA ClpaBeLAMBLIM UP 9TUX OOCTOATCIECTBAX. 


C. Wenssre 6ymaru 


1. B ornonienmax Mexjy pparamMa Hu ofHa TeHHaa Oymara, co- 
CTaBIeHHad 0 BOMHBI, He Oyxer paccMaTpuBaTbca Kak yrpaTuBMmasd 
CHIY TObKO HOTOMY, 4TO 9Ta OyMara He ObIa B YCTAaHOBIeHHEIC CpoRH 
NpeRPABICHA TIA akielta WIM OMNATh, WI He Op0 cetaHo yBe- 
OMACHHE COCTABUTeIH HI JIMNY, YYHHUBIeEMy WepexaTouny1 Has- 
mich, 06 OTKasze OT akienTa WIM Wlateka, WM ona He Oba ompo- 
TeCTOBaHa, WIM we WOTOMY, YTO He Oba BbIMOIHeHa Kakasd-s1n00 
OpMaJIbHOCTh BO BpeMA BOHHEI. 

2. B vex ciyyaax, Kora cpok, yCTaHOBJeHHbI Fa Toro, YToOnI 
TeHhad OyMara Oblia UpeEABAeHa WA aKUCNTa WIM OMAATEI, WIM Cpor, 
B KOTOPbI yBeqOMAeHue OO OTKaZe OT akIelTa WIM WlaTema OUKHO 
ObI10 ObITH CACAO COCTABHTeO WIM INUY, YYMHHBUIeMy mepezaTou- 
HY10 HaMCh, HIM B TeYeHHe KOTOPOTO AOKYMeHT DOJmeH Ob OBITS 
OMpOTecTOBaH, UCTeK BO BpeMA BOWHEI, a CTOPOHa, KOTOpad WOumHA 
Oba UpPCAbABHTb WIM OMPOTeCTOBaTh JOKYMeHT HM yBezoMUTE 06 
OTKAZe OT AKVeUTA WIM WiaTemwa, He CJeata 9TOrO BO BpeMA BOMHET, 
eli GyzeT UpexOcTaBeH CpOK He MeHee Tpex MeCsIeB, CunTaa CO THA 
BCTYHJ€HHA B CHAy HacToamero JloroBopa, B TeyeHHe KOTOPOrO MomeT 
ObITE CeTAaHO IpeXEABMeHHe, YBeOMAeHHe 06 OTKaze OT akielra HIM 
DAaTeka WAH OMpoTecTOBaHHe. 

3. Ecsm rakoe-2m60 J0 20 WIH BO BpeMA BOMHEI BCTYHHIO B 
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o6a3aTCIECTBO 10 Kakoli-1m60 neHHolt OyMare B CBASH C OOs3aTeIE- 
CTBOM, BEIJaHHEIM €MY JIMIOM, CTaBNIMM B JaJbHeliieM BparoM, TO 
ToctenHee OCTaeTca OOA3aHHEIM IpeLOcTaBuTh NWepBOMy BO3MenTeHHe 
B OTHOMeHHH sTOrO OOssaTeIbCTBa, HesaBHCHMO OT BOSHHKHOBeCHHA 
BOHHBI. 

D. Oco6snie nocranopseHua. 

1, Jia nese nacrommero Ipuzomenua dbuswuecrue um iopu- 
muyeckue JMia OyLyT paccMaTpuBaTbca Kak Bparu ¢ TOO WHA, Korma 
TOProBIa Me#Ky HHMM CTasa He3akOHHOli Ha OCHOBaHHH 3aKkOHOB, 
pachopakeHH WI UpaBU, WelicTBuIO KOTOPEIX Takue JuNa WIM KOH- 
TpakTH Nosema. 


2. IIpuuamaa Bo BHuManMe ocobeHHOCTH npaBoBol cucTeMEI 
Coequnennpx IIraros AmMepmen, nocranonzenua nacrosmero IIpu- 
JOxeHHA He OYLYT UPHMeHATECA B OTHOMeHHAX Meapy CoemuuennEm 
Irarama Amepuru u Bosrapueii. 


APUNOMEHME VI, 
Cyae6uble pemenua. 


IIpanuresscrso Bosrapuu upegupumer Heobxomumnte MepH a 
TOPO, YTOOH aT rpaxjanam mobo uz OOsequnennpix Hannii Bos- 
MOMHOCTS B J000e BpeMA B TeyeHHe OLHOTO Tosa co THA BCTYNIeHAA 
B CHIy Hactosujero Jloropopa mepezaTb cooTBercTsyomuM Gozrap- 
CKHM BlacTaM JA WepecMotpa m000e cyzeOHOe pellieHHe, BEIHECeHHOS 
OomrapckuM cyfomM Mexmy 24 anpeaa 1941 roga u qHeM BeTyneHua 
B cay Hactosmero Jforosopa mpm so6om cyzeOHom pas6upaTemscrBe, 
B KOTOpOM rpaxjanuH OObegqunennprx Hanuii ue cMor B nOcTaTOUHOL 
Mepe H3I0KHT CBOC eIO B KayecrBe HCTIA WM OTBeTUHKa. Ipanu- 
TeIbcTBO boarapua foueHO UpelycMorperb, uTO6H B TeX CAYWaax, 
Korga rpaxqannn OOpequnennpx Hayuii norepner ymep6 B cury .10~ 
Goro Takoro cyqeOHoro pemenns, OH OLLI O5I BOCCTAHOBICH B TOM 110- 
“AORCHHH, B KOTOPOM OH HaXOMMICH JO BLIHeECeHUA STOrO CyAeOHOLO pe- 
MeHHA, WIM YTOOBI eMYy 6510 UpexocTaBAeHO Takoe WoCcobue, KOTOpOe 
MOET ORAsaTbCd ClipaBbe]IMBEIM UpH oTHX OOcTosTeabcTBax. Brrpame- 
Hue <tpaxyane OOtexunennix Hany BRMouaer KOpHopanmu wm 
accolHallHH, OpraHHs0BaHHble WIM YapeseHHEIe Ha OCHOBaHHH 3ak0= 
HoB 000% us O6bequnennerx Hanuit. 
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TREATY OF PEACE 
WITH 


BULGARIA 


95347°—49—pr. 11-63 


1954 TREATIES [61 Svar. 


The Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, the United States of America, Australia, the 
Byelorussian Soviet Socialist Republic, Czechoslovakia, Greece, India, New 
Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Union of South Africa 
and the People’s Federal Republic of Yugoslavia, as the States which are at 
war with Bulgaria and actively waged war against the European enemy states 
with substantial military forces, hereinafter referred to as “the Allied and 
Associated Powers”, of the one part, 
and Bulgaria, of the other part; 


Whereas Bulgaria, having become an ally of Hitlerite Germany and 
having participated on her side in the war against the Union of Soviet So- 
cialist Republics, the United Kingdom, the United States of America and 
other United Nations, bears her share of responsibility for this war; 


Whereas, however, Bulgaria, having ceased military operations against 
the United Nations, broke off relations with Germany, and, having concluded 
on October 28, 1944, an Armistice with the Governments of the Union of 
Soviet Socialist Republics, the United Kingdom and the United States of 
America, acting on behalf of all the United Nations at war with Bulgaria, 
took an active part in the war against Germany; and 


Whereas the Allied and Associated Powers and Bulgaria are desirous 
of concluding a treaty of peace, which, conforming to the principles of 
justice, will settle questions still outstanding as a result of the events herein- 
before recited and form the basis of friendly relations between them, thereby 
enabling the Allied and Associated Powers to support Bulgaria’s application 
to become a member of the United Nations and also to adhere to any Con- 
vention concluded under the auspices of the United Nations; 


Have therefore agreed to declare the cessation of the state of war and 
for this purpose to conclude the present Treaty of Peace, and have accord- 
ingly appointed the undersigned Plenipotentiaries who, after presentation 
of their full powers, found in good and due form, have agreed on the fol- 
lowing provisions: 
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PART I 
FRONTIERS OF BULGARIA 


Article I 
The frontiers of Bulgaria, as shown on the map annexed to the present 
Treaty (Annex I), [*] shall be those which existed on January 1, 1941. 


PART II 
POLITICAL CLAUSES 


SEcTIon | 


Article 2 
Bulgaria shall take all measures necessary to secure to all persons under 
Bulgarian jurisdiction, without distinction as to race, sex, language or reli- 
gion, the enjoyment of human rights and of the fundamental freedoms, 
including freedom of expression, of press and publication, of religious wor- 
ship, of political opinion and of public meeting. 


Article 3 

Bulgaria, which in accordance with the Armistice Agreement has taken 
measures to set free, irrespective of citizenship and nationality, all persons 
held in confinement on account of their activities in favour of, or because 
of their sympathies with, the United Nations or because of their racial origin, 
and to repeal discriminatory legislation and restrictions imposed thereunder, 
shall complete these measures and shall in future not take any measures or 
enact any laws which would be incompatible with the purposes set forth in 


this Article. Article 4 


Bulgaria, which in accordance with the Armistice Agreement has taken 
measures for dissolving all organisations of a Fascist type on Bulgarian 
territory, whether political, military or para-military, as well as other organ- 
isations conducting propaganda hostile io the United Nations, shall not 
permit in future the existence and activities of organisations of that nature 
which have as their aim denial to the people of their democratic rights. 


+ [This Annex is a large-scale map. A copy of the map as received with the certified copy of the Treaty, from the 
Government of the Union of Soviet Socialist Republics, is deposited with the Treaty in the archives of the Department 


of State where it is available for reference.] 
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Article 5 

1. Bulgaria shall take all necessary steps to ensure the apprehension 
and surrender for trial of: 

(a) Persons accused of having committed, ordered or abetted war 
crimes and crimes against peace or humanity; 

(b) Nationals of any Allied or Associated Power accused of having 
violated their national law by treason or collaboration with the enemy dur- 
ing the war. 

2. At the request of the United Nations Government concerned, Bulgaria 
shall likewise make available as witnesses persons within its jurisdiction, 
whose evidence is required for the trial of the persons referred to in para- 
graph 1 of this Article. 

3. Any disagreement concerning the application of the provisions of 
paragraphs 1 and 2 of this Article shall be referred by any of the Govern- 
ments concerned to the Heads of the Diplomatic Missions in Sofia of the 
Soviet Union, the United Kingdom and the United States of America, who 
will reach agreement with regard to the difficulty, | 


Section II 


Article 6 
Bulgaria undertakes to recognize the full force of the Treaties of 
Peace with Italy, Roumania, Hungary and Finland and other agreements 
or arrangements which have been or will be reached by the Allied and 
Associated Powers in respect of Austria, Germany and Japan for the restora- 


tion of peace. Article 7 


Bulgaria undertakes to accept any arrangements which have been or 


may be agreed for the liquidation of the League of Nations and -_ Perma- 
nent Court of International Justice. 


Article 8 
1. Each Allied or Associated Power will notify Bulgaria, within a 
period of six months from the coming into force of the present Treaty, which 
of its pre-war bilateral treaties with Bulgaria it desires to keep in force or 
revive. Any provisions not in conformity with the present Treaty shall, 
however, be deleted from the above-mentioned treaties. 
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2. All such treaties so notified shall be registered with the Secretariat 
of the United Nations in accordance with Article 102 of the Charter of the 
United Nations. 


3. All such treaties not so notified shall be regarded as abrogated. 


PART ITI 
MILITARY, NAVAL AND AIR CLAUSES 


Section [| 


Article 9 

The maintenance of land, sea and air armaments and fortifications shall 
be closely restricted to meeting tasks of an internal character and local de- 
fence of frontiers. In accordance with the foregoing, Bulgaria is authorised 
to have armed forces consisting of not more than: 

(a) A land army, including frontier troops, with a total strength of 
99,000 personnel; 

(6) Anti-aircraft artillery with a strength of 1,800 personnel; 

(c) A navy with a personnel strength of 3,500 and a total tonnage 
of 7,250 tons; 

(d) An air force, including any naval air arm, of 90 aircraft, includ- 
ing reserves, of which not more than 70 may be combat types of aircraft, 
with a total personnel strength of 5,200. Bulgaria shall not possess or 
acquire any aircraft designed primarily as bombers with internal bomb- 
carrying facilities. 

These strengths shall in each case include combat, service and overhead 


personnel. 
Article 10 


The personnel of the Bulgarian Army, Navy and Air Force in excess 
of the respective strengths permitted under Article 9 shall be disbanded 
within six months from the coming into force of the present Treaty. 


Article 11 
Personnel not included in the Bulgarian Army, Navy or Air Force 
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shall not receive any form of military training, naval training or military 


air training as defined in Annex II. 


Article 12 

1. The following construction to the north of the Greco-Bulgarian 
frontier is prohibited: permanent fortifications where weapons capable of 
firing into Greek territory can be emplaced; permanent military installa- 
tions capable of being used to conduct or direct fire into Greek territory; 
and permanent supply and storage facilities emplaced solely for the use 
of the said fortifications and installations. 

2. This prohibition does not include other types of non-permanent 
fortifications or surface accommodations and installations which are de- 
signed to meet only requirements of an internal character and of local 
defence of the frontiers. 

Article 13 

Bulgaria shall not possess, construct or experiment with any atomic 
weapon, any self-propelled or guided missiles or apparatus connected with 
their discharge (other than torpedoes and torpedo-launching gear compris- 
ing the normal armament of naval vessels permitted by the present Treaty), 
sea mines or torpedoes of non-contact types actuated by influence mechan- 
isms, torpedoes capable of being manned, submarines or other submersible 
craft, motor torpedo boats, or specialised types of assault craft. 


Article 14 
Bulgaria shall not retain, produce or otherwise acquire, or maintain 
facilities for the manufacture of, war material in excess of that required 
for the maintenance of the armed forces permitted under Article 9 of the 
present Treaty. 
Article 15 
1. Excess war material of Allied origin shall be placed at the disposal 
of the Allied or Associated Power concerned according to the instructions 
given by that Power. Excess Bulgarian war material shall be placed at the 
disposal of the Governments of the Soviet Union, the United Kingdom and 
the United States of America. Bulgaria shall renounce all rights to this 
material. 
2. War material of German origin or design in excess of that required 
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for the armed forces permitted under the present Treaty shall be placed at 
the disposal of the Three Governments. Bulgaria shall not acquire or manu- 
facture any war material of German origin or design, or employ or train 
any technicians, including military and civil aviation personnel, who are or 
have been nationals of Germany. 

3. Excess war material mentioned in paragraphs 1 and 2 of this Article 
shall be handed over or destroyed within one year from the coming into 
force of the present Treaty. 

4. A definition and list of war material for the purposes of the present 
Treaty are contained in Annex III. 


Article 16 
Bulgaria shall co-operate fully with the Allied and Associated Powers 
with a view to ensuring that Germany may not be able to take steps outside 
German territory towards rearmament. 


Article 17 
Bulgaria shall not acquire or manufacture civil aircraft which are of 
German or Japanese design or which embody major assemblies of German 
or Japanese manufacture or design. 


Article 18 
Each of the military, naval and air clauses of the present Treaty shall 
remain in force until modified in whole or in part by agreement between 
the Allied and Associated Powers and Bulgaria or, after Bulgaria becomes 
a member of the United Nations, by agreement between the Security Council 
and Bulgaria. 


Section II 


Article 19 

1, Bulgarian prisoners of war shall be repatriated as soon as possible, 
in accordance with arrangements agreed upon by the individual Powers 
detaining them and Bulgaria. 

2. All costs, including maintenance costs, incurred in moving Bul- 
garian prisoners of war from their respective assembly points, as chosen by 
the Government of the Allied or Associated Power concerned, to the point of 
their entry into Bulgarian territory, shall be borne by the Bulgarian Gov- 


ernment. 
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PART IV 
WITHDRAWAL OF ALLIED FORCES 


Article 20 

1. All armed forces of the Allied and Associated Powers shall be 
withdrawn from Bulgaria as soon as possible and in any case not later than 
90 days from the coming into force of the present Treaty. 

2. All unused Bulgarian currency and all Bulgarian goods in pos- 
session of the Allied forces in Bulgaria, acquired pursuant to Article 15 
of the Armistice Agreement, shall be returned to the Bulgarian Government 
within the same period of 90 days. 

3. Bulgaria shall, however, provide, during the period between the 
coming into force of the present Treaty and the final withdrawal of Allied 
forces, all such supplies and facilities as may be specifically required for 
the forces of the Allied and Associated Powers which are being withdrawn, 
and due compensation shall be paid to the Bulgarian Government for such 
supplies and facilities. 


PART V 
REPARATION AND RESTITUTION 


Article 2] 


1. Losses caused to Yugoslavia and Greece by military operations and 
by the occupation by Bulgaria of the territory of those States shall be 
made good by Bulgaria to Yugoslavia and Greece, but, taking into con- 
sideration that Bulgaria has not only withdrawn from the war against the 
United Nations, but has declared and, in fact, waged war against Germany, 
the Parties agree that compensation for the above losses will be made by 
Bulgaria not in full but only in part, namely in the amount of $70,000,000 
payable in kind from the products of manufacturing and extractive indus- 
tries and agriculture over eight years beginning from the coming into force of 
the present Treaty. The sum to be paid to Greece shall amount to $45,000,- 
000 and the sum to be paid to Yugoslavia shall amount to $25,000,000. 

2. The quantities and categories of goods to be delivered shall be deter- 
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mined by agreements to be concluded by the Governments of Greece and 
Yugoslavia with the Government of Bulgaria. These agreements shall be 
communicated to the Heads of the Diplomatic Missions in Sofia of the Soviet 
Union, the United Kingdom and the United States of America. 

3. The basis of calculation for the settlement provided in this Article 
will be the United States dollar at its gold parity on July 1, 1946, ice. 
$35 for one ounce of gold. 

4. The basis of valuation of goods delivered under this Article shall 
be the 1938 international market prices in United States dollars, with an 
increase of fifteen per cent. for industrial products and ten per cent. for other 
products. The cost of transport to the Greek or Yugoslav frontier shall be 
chargeable to the Bulgarian Government. 


Article 22 

1. Bulgaria accepts the principles of the United Nations Declaration 
of January 5, 1943, and shall return, in the shortest possible time, property 
removed from the territory of any of the United Nations. 

2. The obligation to make restitution applies to all identifiable property 
at present in Bulgaria which was removed by force or duress by any of the 
Axis Powers from the territory of any of the United Nations, irrespective 
of any subsequent transactions by which the present holder of any such 
property has secured possession. 

3. If, in particular cases, it is impossible for Bulgaria to make restitu- 
tion of objects of artistic, historic or archaeological value, belonging to the 
cultural heritage of the United Nation from whose territory such objects were 
removed by force or duress by Bulgarian forces, authorities or nationals, 
Bulgaria shall transfer to the United Nation concerned objects of the same 
kind as, and of approximately equivalent value to, the objects removed, 
in so far as such objects are obtainable in Bulgaria. 

4, The Bulgarian Government shall return the property referred to in 
this Article in good order and, in this connection, shall bear all costs in 
Bulgaria relating to labour, materials and transport. 

5. The Bulgarian Government shall co-operate with the United Nations 
in, and shall provide at its own expense all necessary facilities for, the 
search for and restitution of property liable to restitution under this Article. 

6. The Bulgarian Government shall take the necessary measures to 
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effect the return of property covered by this Article held in any third country 
by persons subject to Bulgarian jurisdiction. 

7. Claims for the restitution of property shall be presented to the 
Bulgarian Government by the Government of the country from whose ter- 
ritory the property was removed, it being understood that rolling stock shall 
be regarded as having been removed from the territory to which it originally 
belonged. The period during which such claims may be presented shall be 
six months from the coming into force of the present Treaty. 

8. The burden of identifying the property and of proving ownership 
shall rest on the claimant Government, and the burden of proving that the 
property was not removed by force or duress shall rest on the Bulgarian 
Government. 


PART VI 
ECONOMIC CLAUSES 


Article 23 
1. In so far as Bulgaria has not already done so, Bulgaria shall restore 
all legal rights and interests in Bulgaria of the United Nations and their 
nationals as they existed on April 24, 1941, and shall return all property 
in Bulgaria of the United Nations and their nationals as it now exists. 


2. The Bulgarian Government undertakes that all property, rights and 
interests passing under this Article shall be restored free of all encum- 
brances and charges of any kind to which they may have become subject 
as a result of the war and without the imposition of any charges by the 
Bulgarian Government in connection with their return. The Bulgarian Gov- 
ernment shall nullify all measures, including seizures, sequestration or con- 
trol, taken by it against United Nations property between April 24, 1941, 
and the coming into force of the present Treaty. In cases where the property 
has not been returned within six months from the coming into force of the 
present Treaty, application shall be made to the Bulgarian authorities not 
later than twelve months from the coming into force of the Treaty, except in 
cases in which the claimant is able to show that he could not file his 
application within this period. 
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3. The Bulgarian Government shall invalidate transfers involving 
property, rights and interests of any description belonging to United Nations 
nationals, where such transfers resulted from force or duress exerted by 
Axis Governments or their agencies during the war. 


4. (a) The Bulgarian Government shall be responsible for the restora- 
tion to complete good order of the property returned to United Nations 
nationals under paragraph 1 of this Article. In cases where property cannot 
be returned or where, as a result of the war, a United Nations national has 
suffered a loss by reason of injury or damage to property in Bulgaria, he 
shall receive from the Bulgarian Government compensation in levas to the 
extent of two-thirds of the sum necessary, at the date of payment, to pur- 
chase similar property or to make good the loss suffered. In no event shall 
United Nations nationals receive less favourable treatment with respect to 
compensation than that accorded to Bulgarian nationals. 

(6) United Nations nationals who hold, directly or indirectly, owner- 
ship interests in corporations or associations which are not United Nations 
nationals within the meaning of paragraph 8(a) of this Article, but which 
have suffered a loss by reason of injury or damage to property in Bulgaria, 
shall receive compensation in accordance with sub-paragraph (a) above. 
This compensation shall be calculated on the basis of the total loss or damage 
suffered by the corporation or association and shall bear the same propor- 
tion to such loss or damage as the beneficial interests of such nationals in the 
corporation or association bear to the total capital thereof. 

(c) Compensation shall be paid free of any levies, taxes or other 
charges. It shall be freely usable in Bulgaria but shall be subject to the 
foreign exchange control regulations which may be in force in Bulgaria 
from time to time. 

(d) The Bulgarian Government shall accord to United Nations nation- 
als the same treatment in the allocation of materials for the repair or 
rehabilitation of their property in Bulgaria and in the allocation of foreign 
exchange for the importation of such materials as applies to Bulgarian 
nationals. 

(e) The Bulgarian Government shall grant United Nations nationals 
an indemnity in levas at the same rate as provided in sub-paragraph (a) 
above to compensate them for the loss or damage due to special measures 
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applied to their property during the war, and which were not applicable to 
Bulgarian property. This sub-paragraph does not apply to a loss of profit. 

5. All reasonable expenses incurred in Bulgaria in establishing claims, 
including the assessment of loss or damage, shall be borne by the Bulgarian 
Government. 

6. United Nations nationals and their property shall be exempted 
from any exceptional taxes, levies or imposts imposed on their capital assets 
in Bulgaria by the Bulgarian Government or any Bulgarian authority be- 
tween the date of the Armistice and the coming into force of the present 
Treaty for the specific purpose of meeting charges arising out of the war 
or of meeting the costs of occupying forces or of reparation payable to any 
of the United Nations. Any sums which have been so paid shall be refunded. 

7. The owner of the property concerned and the Bulgarian Government 
may agree upon arrangements in lieu of the provisions of this Article. 

8. As used in this Article: 

(a) “United Nations nationals” means individuals who are nationals 
of any of the United Nations, or corporations or associations organised 
under the laws of any of the United Nations, at the coming into force of 
the present Treaty, provided that the said individuals, corporations or asso- 
ciations also had this status at the date of the Armistice with Bulgaria. 

The term “United Nations nationals” also includes all individuals, 
corporations or associations which, under the laws in force in Bulgaria 
during the war, have been treated as enemy; 

(5) “Owner” means the United Nations national, as defined in sub- 
paragraph (a) above, who is entitled to the property in question, and in- 
cludes a successor of the owner, provided that the successor is also a United 
Nations national as defined in sub-paragraph (a). If the successor has 
purchased the property in its damaged state, the transferor shall retain 
his rights to compensation under this Article, without prejudice to obliga- 
tions between the transferor and the purchaser under domestic law; 

(c) “Property” means all movable or immovable property, whether 
tangible or intangible, including industrial, literary and artistic property, 
as well as all rights or interests of any kind in property. 


Article 24 
Bulgaria recognizes that the Soviet Union is entitled to all German 
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assets in Bulgaria transferred to the Soviet Union by the Control Council 
for Germany and undertakes to take all necessary measures to facilitate 


such transfers. 
Article 25 


1. Each of the Allied and Associated Powers shall have the right to 
seize, retain, liquidate or take any other action with respect to all property, 
rights and interests which at the coming into force of the present Treaty 
are within its territory and belong to Bulgaria or to Bulgarian nationals, 
and to apply such property or the proceeds thereof to such purposes as it 
may desire, within the limits of its claims and those of its nationals against 
Bulgaria or Bulgarian nationals, including debts, other than claims fully 
satisfied under other Articles of the present Treaty. All Bulgarian property, 
or the proceeds thereof, in excess of the amount of such claims, shall be 
returned. 

2. The liquidation and disposition of Bulgarian property shall be car- 
ried out in accordance with the law of the Allied or Associated Power con- 
cerned. The Bulgarian owner shall have no rights with respect to such 
property except those which may be given him by that law. 

3. The Bulgarian Government undertakes to compensate Bulgarian 
nationals whose property is taken under this Article and not returned to them. 

4. No obligation is created by this Article on any Allied or Associated 
Power to return industrial property to the Bulgarian Government or Bul- 
garian nationals, or to include such property in determining the amounts 
which may be retained under paragraph 1 of this Article. The Government 
of each of the Allied and Associated Powers shall have the right to impose 
such limitations, conditions and restrictions on rights or interests with 
respect to industrial property in the territory of that Allied or Associated 
Power, acquired prior to the coming into force of the present Treaty by 
the Government or nationals of Bulgaria, as may be deemed by thé Gov- 
ernment of the Allied or Associated Power to be necessary in the national 
interest. 

5. The property covered by paragraph 1 of this Article shall be 
deemed to include Bulgarian property which has been subject to control 
by reason of a state of war existing between Bulgaria and the Allied or 
Associated Power having jurisdiction over the property, but shall not 
include: 
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(a) Property of the Bulgarian Government used for consular or 
diplomatic purposes; 

(b) Property belonging to religious bodies or private charitable 
institutions and used for religious or charitable purposes; 

(c) Property of natural persons who are Bulgarian nationals permitted 
to reside within the territory of the country in which the property is located 
or to reside elsewhere in United Nations territory, other than Bulgarian 
property which at any time during the war was subjected to measures not 
generally applicable to the property of Bulgarian nationals resident in the 
same territory; 

(d) Property rights arising since the resumption of trade and financial 
relations between the Allied and Associated Powers and Bulgaria, or arising 
out of transactions between the Government of any Allied or Associated 
Power and Bulgaria since October 28, 1944; 

(e) Literary and artistic property rights. 


Article 26 

1. From the coming into force of the present Treaty, property in 
Germany of Bulgaria and of Bulgarian nationals shall no longer be treated 
as enemy property and all restrictions based on such treatment shall be 
removed. 

2. Identifiable property of Bulgaria and of Bulgarian nationals removed 
by force or duress from Bulgarian territory to Germany by German forces 
or authorities after October 28, 1944, shall be eligible for restitution. 

3. The restoration and restitution of Bulgarian property in Germany 
shall be effected in accordance with measures which will be determined by 
the Powers in occupation of Germany. 

4. Without prejudice to these and to any other dispositions in favour of 
Bulgaria and Bulgarian nationals by the Powers occupying Germany, Bul- 
garia waives on its own behalf and on behalf of Bulgarian nationals all 
claims against Germany and German nationals outstanding on May 8, 1945, 
except those arising out of contracts and other obligations entered into, 
and rights acquired, before September 1, 1939. This waiver shall be 
deemed to include debts, all inter-governmental claims in respect of arrange- 
ments entered into in the course of the war and all claims for loss or 
damage arising during the war. 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH BULGARIA—FEB. 10, 1947 1967 


Article 27 

1, The existence of the state of war shall not, in itself, be regarded 
as affecting the obligation to pay pecuniary debts arising out of obligations 
and contracts which existed, and rights which were acquired, before the 
existence of the state of war, which became payable prior to the coming 
into force of the present Treaty, and which are due by the Government or 
nationals of Bulgaria to the Government or nationals of one of the Allied 
and Associated Powers or are due by the Government or nationals of one 
of the Allied and Associated Powers to the Government or nationals of 
Bulgaria. 

2. Except as otherwise expressly provided in the present Treaty, 
nothing therein shall be construed as impairing debtor-creditor relationships 
arising out of pre-war contracts concluded either by the Government or 
nationals of Bulgaria. 


Article 28 

1. Bulgaria waives all claims of any description against the Allied and 
Associated Powers on behalf of the Bulgarian Government or Bulgarian 
nationals arising directly out of the war or out of actions taken because 
of the existence of a state of war in Europe after September 1, 1939, whether 
or not the Allied or Associated Power was at war with Bulgaria at the 
time, including the following: 

(a) Claims for losses or damages sustained as a consequence of acts 
of forces or authorities of Allied or Associated Powers; 

(6) Claims arising from the presence, operations or actions of forces 
or authorities of Allied or Associated Powers in Bulgarian territory; 

(c) Claims with respect to the decrees or orders of Prize Courts of 
Allied or Associated Powers, Bulgaria agreeing to accept as valid and 
binding all decrees and orders of such Prize Courts on or after September 1, 
1939, concerning Bulgarian ships or Bulgarian goods or the payment 
of costs; 

(d) Claims arising out of the exercise or purported exercise of bel- 
ligerent rights. 

2. The provisions of this Article shall bar, completely and finally, all 
claims of the nature referred to herein, which will be henceforward extin- 
guished, whoever may be the parties in interest. The Bulgarian Government 
agrees to make equitable compensation in levas to persons who furnished 
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supplies or services on requisition to the forces of Allied or Associated 
Powers in Bulgarian territory and in satisfaction of non-combat damage 
claims against the forces of Allied or Associated Powers arising in Bul- 


garian territory. 


3. Bulgaria likewise waives all claims of the nature covered by para- 
graph 1 of this Article on behalf of the Bulgarian Government or Bulgarian 
nationals against any of the United Nations whose diplomatic relations 
with Bulgaria were broken off during the war and which took action in 
cooperation with the Allied and Associated Powers. 


4, The waiver of claims by Bulgaria under paragraph 1 of this Article 
includes any claims arising out of actions taken by any of the Allied and 
Associated Powers with respect to Bulgarian ships between September 1, 
1939, and the coming into force of the present Treaty, as well as any claims 
and debts arising out of the Conventions on prisoners of war now in force. 


Article 29 
1. Pending the conclusion of commercial treaties or agreements between 
individual United Nations and Bulgaria, the Bulgarian Government shall, 
during a period of eighteen months from the coming into force of the present 
Treaty, grant the following treatment to each of the United Nations which, 
in fact, reciprocally grants similar treatment in like matters to Bulgaria: 
(a) In all that concerns duties and charges on importation or exporta- 
tion, the internal taxation of imported goods and all regulations pertaining 


thereto, the United Nations shall be granted unconditional most-favoured- 
nation treatment; 


(5) In all other respects, Bulgaria shall make no arbitrary discrimina- 
tion against goods originating in or destined for any territory of any of the 
United Nations as compared with like goods originating in or destined for 
territory of any other of the United Nations or of any other foreign country; 

(c) United Nations nationals, including juridical persons, shall be 
granted national and most-favoured-nation treatment in all matters pertain- 
ing to commerce, industry, shipping and other forms of business activity 
within Bulgaria. These provisions shall not apply to commercial aviation; 

(d) Bulgaria shall grant no exclusive or discriminatory right to any 
country with regard to the operation of commercial aircraft in international 
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traffic, shall afford all the United Nations equality of opportunity in obtain- 
ing international commercial aviation rights in Bulgarian territory, includ- 
ing the right to land for refueling and repair, and, with regard to the 
operation of commercial aircraft in international traffic, shall grant on a 
reciprocal and non-discriminatory basis to all United Nations the right to 
fly over Bulgarian territory without landing. These provisions shall not 
affect the interests of the national defence of Bulgaria. 


2. The foregoing undertakings by Bulgaria shall be understood to be 
subject to the exceptions customarily included in commercial treaties con- 
cluded by Bulgaria before the war, and the provisions with respect to 
reciprocity granted by each of the United Nations shall be understood to 
be subject to the exceptions customarily included in the commercial 
treaties concluded by that State. 


Article 30 


Bulgaria shall facilitate as far as possible railway traffic in transit 
through its territory at reasonable rates and shall negotiate with neighbor- 
ing States all reciprocal agreements necessary for this purpose. 


Article 31 

1. Any disputes which may arise in connection with Articles 22 and 
23 and Annexes IV, V and VI of the present Treaty shall be referred to a 
Conciliation Commission composed of an equal number of representatives 
of the United Nations Government concerned and of the Bulgarian Govern- 
ment. If agreement has not been reached within three months of the dispute 
having been referred to the Conciliation Commission, either Government 
may require the addition of a third member to the Commission, and failing 
agreement between the two Governments on the selection of this member, 
the Secretary-General of the United Nations may be requested by either 
party to make the appointment. 


2. The decision of the majority of the members of the Commission 
shall be the decision of the Commission and shall be accepted by the parties 


as definitive and binding. 
Article 32 


Articles 22, 23, 29 and Annex VI of the present Treaty shall apply to 
the Allied and Associated Powers and France and to those of the United 
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Nations whose diplomatic relations with Bulgaria have been broken off 
during the war. 
Article 33 
The provisions of Annexes IV, V and VI shall, as in the case of the other 
Annexes, have force and effect as integral parts of the present Treaty. 


PART VII 
CLAUSE RELATING TO THE DANUBE 


Article 34 


Navigation on the Danube shall be free and open for the nationals, 
vessels of commerce, and goods of all States, on a footing of equality in 
regard to port and navigation charges and conditions for merchant ship- 
ping. The foregoing shall not apply to traffic between ports of the same State. 


PART VIII 
FINAL CLAUSES 


Article 35 


1. For a period not to exceed eighteen months from the coming into 
force of the present Treaty, the Heads of the Diplomatic Missions in Sofia 
of the Soviet Union, the United Kingdom and the United States of America, 
acting in concert, will represent the Allied and Associated Powers in dealing 
with the Bulgarian Government in all matters concerning the execution 
and interpretation of the present Treaty. 


2. The Three Heads of Mission will give the Bulgarian Government 
such guidance, technical advice and clarification as may be necessary to 


ensure the rapid and efficient execution of the present Treaty both in letter 
and in spirit. 


3. The Bulgarian Government shall afford the said Three Heads of 
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Mission all necessary information and any assistance which they may 
require in the fulfilment of the tasks devolving on them under the present 
Treaty. 

Article 36 


1. Except where another procedure is specifically provided under any 
Article of the present Treaty, any dispute concerning the interpretation or 
execution of the Treaty, which is not settled by direct diplomatic negotia- 
tions, shall be referred to the Three Heads of Mission acting under Article 
35, except that in this case the Heads of Mission will not be restricted by 
the time limit provided in that Article. Any such dispute not resolved by 
them within a period of two months shall, unless the parties to the dispute 
mutually agree upon another means of settlement, be referred at the request 
of either party to the dispute to a Commission composed of one represen- 
tative of each party and a third member selected by mutual agreement of 
the two parties from nationals of a third country. Should the two parties 
fail to agree within a period of one month upon the appointment of the 
third member, the Secretary-General of the United Nations may be re- 
quested by either party to make the appointment. 

2. The decision of the majority of the members of the Commission 
shall be the decision of the Commission, and shall be accepted by the 
parties as definitive and binding. 


Article 37 


1. Any member of the United Nations, not a signatory to the present 
Treaty, which is at war with Bulgaria, may accede to the Treaty and upon 
accession shall be deemed to be an Associated Power for the purposes of 
the Treaty. 

2. Instruments of accession shall be deposited with the Government 


of the Union of Soviet Socialist Republics and shall take effect upon deposit. 


Article 38 
The present Treaty, of which the Russian and English texts are authen- 
tic, shall be ratified by the Allied and Associated Powers, It shall also be 
ratified by Bulgaria. It shall come into force immediately upon the deposit 
of ratifications by the Union of Soviet Socialist Republics, the United King- 
dom of Great Britain and Northern Ireland, and the United States of Amer- 
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ica. The instruments of ratification shall, in the shortest time possible, be 
deposited with the Government of the Union of Soviet Socialist Republics. 

With respect to each Allied or Associated Power whose instrument of 
ratification is thereafter deposited, the Treaty shall come into force upon the 
date of deposit. The present Treaty shall be deposited in the archives of 
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, which shall 
furnish certified copies to each of the signatory States, 
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ANNEX I 


(See Article 1) 


Map of the Bulgarian Frontiers 


ANNEX II 


(See Article 11) 


Definition of Military, Military Air and Naval Training 


1. Military training is defined as: the study of and practice in the use 
of war material specially designed or adapted for army purposes, and 
training devices relative thereto; the study and carrying out of all drill 
or movements which teach or practice evolutions performed by fighting 
forces in battle; and the organised study of tactics, strategy and staff work. 

2. Military air training is defined as: the study of and practice in the 
use of war material specially designed or adapted for air force purposes, 
and training devices relative thereto; the study and practice of all special- 
ised evolutions, including formation flying, performed by aircraft in the 
accomplishment of an air force mission; and the organised study of air 
tactics, strategy and staff work. 

3. Naval training is defined as: the study, administration or practice in 
the use of warships or naval establishments as well as the study or employ- 
ment of all apparatus and training devices relative thereto, which are used 
in the prosecution of naval warfare, except for those which are also normally 
used for civilian purposes; also the teaching, practice or organised study 
of naval tactics, strategy and staff work including the execution of all 
operations and manoeuvres not required in the peaceful employment of 
ships. 


ANNEX III 
(See Article 15) 
Definition and List of War Material 


The term “war material” as used in the present Treaty shall include 


all arms, ammunition and implements specially designed or adapted for 
use in war as listed below. 
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The Allied and Associated Powers reserve the right to amend the list 
periodically by modification or addition in the light of subsequent scien- 
tific development. 


Category I. 


1. Military rifles, carbines, revolvers and pistols; barrels for these 
weapons and other spare parts not readily adaptable for civilian use. 


2. Machine guns, military automatic or autoloading rifles, and machine 
pistols; barrels for these weapons and other spare parts not readily adapt- 
able for civilian use; machine gun mounts, 


3. Guns, howitzers, mortars, cannon special to aircraft; breechless or 
recoil-less guns and flamethrowers; barrels and other spare parts not readily 
adaptable for civilian use; carriages and mountings for the foregoing. 


4. Rocket projectors; launching and control mechanisms for self- 
propelling and guided missiles; mountings for same. 

5. Self-propelling and guided missiles, projectiles, rockets, fixed am- 
munition and cartridges, filled or unfilled, for the arms listed in sub-para- 


graphs 1-4 above and fuses, tubes or contrivances to explode or operate 
them. Fuses required for civilian use are not included. 


6. Grenades, bombs, torpedoes, mines, depth charges and incendiary 
material or charges, filled or unfilled; all means for exploding or operating 
them. Fuses required for civilian use are not included. 


7. Bayonets. 


Category IT. 


1. Armoured fighting vehicles; armoured trains, not technically con- 
vertible to civilian use. 

2. Mechanical and self propelled carriages for any of the weapons 
listed in Category I; special type military chassis or bodies other than 
those enumerated in sub-paragraph 1 above. 

3. Armour plate, greater than three inches in thickness, used for pro- 


tective purposes in warfare. 
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Category III. 


1. Aiming and computing devices, including predictors and plotting 
apparatus, for fire control; direction of fire instruments; gun sights; bomb 
sights; fuse setters; equipment for the calibration of guns and fire control 


instruments. 
2. Assault bridging, assault boats and storm boats. 
3. Deceptive warfare, dazzle and decoy devices. 


4. Personal war equipment of a specialised nature not readily adapt- 


able to civilian use. 


Category IV. 


1. Warships of all kinds, including converted vessels and craft de- 
signed or intended for their attendance or support, which cannot be tech- 
nically reconverted to civilian use, as well as weapons, armour, ammunition, 
aircraft and all other equipment, material, machines and installations not 
used in peace time on ships other than warships. 


2. Landing craft and amphibious vehicles or equipment of any kind; 
assault boats or devices of any type as well as catapults or other apparatus 
for launching or throwing aircraft, rockets, propelled weapons or any other 
missile, instrument or device whether manned or unmanned, guided or 
uncontrolled. 


3. Submersible or semi-submersible ships, craft, weapons, devices or 
apparatus of any kind, including specially designed harbour defence booms, 
except as required by salvage, rescue or other civilian uses, as well as all 
equipment, accessories, spare parts, experimental or training aids, instru- 
ments or installations as may be specially designed for the construction, 
testing, maintenance or housing of the same. 


Category V. 


1. Aircraft, assembled or unassembled, both heavier and lighter than 
air, which are designed or adapted for aerial combat by the use of machine 
guns, rocket projectors or artillery or for the carrying and dropping of 
bombs, or which are equipped with, or which by reason of their design or con- 
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struction are prepared for, any of the appliances referred to in sub-para- 
graph 2 below. 


2. Aerial gun mounts and frames, bomb racks, torpedo carriers and 
bomb release or torpedo release mechanisms; gun turrets and blisters. 


3. Equipment specially designed for and used solely by airborne 
troops. 


4, Catapults or launching apparatus for ship-borne, land- or sea-based 
aircraft; apparatus for launching aircraft weapons. 


5. Barrage balloons. 


Category VI. 


Asphyxiating, lethal, toxic or incapacitating substances intended for 


war purposes, or manufactured in excess of civilian requirements. 


Category VII. 


Propellants, explosives, pyrotechnics or liquefied gases destined for the 
propulsion, explosion, charging or filling of, or for use in connection with, 
the war material in the present categories, not capable of civilian use or 
manufactured in excess of civilian requirements. 


Category VIII. 


Factory and tool equipment specially designed for the production and 
maintenance of the material enumerated above and not technically con- 


vertible to civilian use. 


ANNEX IV 
Industrial, Literary and Artistic Property 


1. (a) A period of one year from the coming into force of the present 
Treaty shall be accorded to the Allied and Associated Powers and their 
nationals without extension fees or other penalty of any sort in order to 
enable them to accomplish all necessary acts for the obtaining or preserving 
in Bulgaria of rights in industrial, literary and artistic property which 
were not capable of accomplishment owing to the existence of a state of war. 
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(b) Allied and Associated Powers or their nationals who had duly 
applied in the territory of any Allied or Associated Power for a patent or 
registration of a utility model not earlier than twelve months before the out- 
break of the war with Bulgaria or during the war, or for the registration 
of an industrial design or model or trade mark not earlier than six months 
before the outbreak of the war with Bulgaria or during the war, shall be 
entitled within twelve months after the coming into force of the present Treaty 
to apply for corresponding rights in Bulgaria, with a right of priority 
based upon the previous filing of the application in the territory of that 
Allied or Associated Power. 

(c) Each of the Allied and Associated Powers and its nationals shall 
be accorded a period of one year from the coming into force of the present 
Treaty during which they may institute proceedings in Bulgaria against 
those natural or juridical persons who are alleged illegally to have infringed 
their rights in industrial, literary or artistic property between the date of 
the outbreak of the war and the coming into force of the Treaty. 


2. A period from the outbreak of the war until a date eighteen months 
after the coming into force of the present Treaty shall be excluded in de- 
termining the time within which a patent must be worked or a design or trade 
mark used. 


3. The period from the outbreak of the war until the coming into force 
of the present Treaty shall be excluded from the normal term of rights in 
industrial, literary and artistic property which were in force in Bulgaria 
at the outbreak of the war or which are recognized or established under 
this Annex and belong to any of the Allied and Associated Powers or their 
nationals. Consequently, the normal duration of such rights shall be deemed 
to be automatically extended in Bulgaria for a further term corresponding 
to the period so excluded. 


4. The foregoing provisions concerning the rights in Bulgaria of the 
Allied and Associated Powers and their nationals shall apply equally to 
the rights in the territories of the Allied and Associated Powers of Bulgaria 
and its nationals. Nothing, however, in these provisions shall entitle Bulgaria 
or its nationals to more favorable treatment in the territory of any of the 
Allied and Associated Powers than is accorded by such Power in like cases 
to other United Nations or their nationals, nor shall Bulgaria be thereby 
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required to accord to any of the Allied and Associated Powers or its nation- 
als more favorable treatment than Bulgaria or its nationals receive in the 
territory of such Power in regard to the matters dealt with in the fore- 
going provisions, 


5. Third parties in the territories of any of the Allied and Associated 
Powers or Bulgaria who, before the coming into force of the present Treaty, 
had bona fide acquired industrial, literary or artistic property rights con- 
flicting with rights restored under this Annex or with rights obtained with 
the priority provided thereunder, or had bona fide manufactured, pub- 
lished, reproduced, used or sold the subject matter of such rights, shall be 
permitted, without any liability for infringement, to continue to exercise 
such rights and to continue or to resume such manufacture, publication, 
reproduction, use or sale which had been bona fide acquired or commenced. 
In Bulgaria, such permission shall take the form of a non-exclusive 
licence granted on terms and conditions to be mutually agreed by the 
parties thereto or, in default of agreement, to be fixed by the Conciliation 
Commission established under Article 31 of the present Treaty. In the, 
territories of each of the Allied and Associated Powers, however, bona 
fide third parties shall receive such protection as is accorded under similar 
circumstances to bona fide third parties whose rights are in conflict with 
those of the nationals of other Allied and Associated Powers. 


6. Nothing in this Annex shall be construed to entitle Bulgaria or its 
nationals to any patent or utility model rights in the territory of any of the 
Allied and Associated Powers with respect to inventions, relating to any 
article listed by name in Annex III of the present Treaty, made, or upon 
which applications were filed, by Bulgaria, or any of its nationals, in 
Bulgaria or in the territory of any other of the Axis Powers, or in any 
territory occupied by the Axis forces, during the time when such territory 
was under the control of the forces or authorities of the Axis Powers. 


7. Bulgaria shall likewise extend the benefits of the foregoing provi- 
sions of this Annex to France, and to other United Nations which are not 
Allied or Associated Powers, whose diplomatic relations with Bulgaria have 
been broken off during the war and which undertake to extend to Bulgaria 
the benefits accorded to Bulgaria under the said provisions. 
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8. Nothing in this Annex shall be understood to conflict with Articles 
23, 25 and 27 of the present Treaty. 


ANNEX V 


Contracts, Prescription and Negotiable Instruments 


A. Contracts 

1. Any contract which required for its execution intercourse between 
any of the parties thereto having become enemies as defined in part D of 
this Annex, shall, subject to the exceptions set out in paragraphs 2 and 3 
below, be deemed to have been dissolved as from the time when any of the 
parties thereto became enemies. Such dissolution, however, is without prej- 
udice to the provisions of Article 27 of the present Treaty, nor shall it 
relieve any party to the contract from the obligation to repay amounts 
received as advances or as payments on account and in respect of which 
such party has not rendered performance in return. 


2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, there shall 
be excepted from dissolution and, without prejudice to the rights contained 
in Article 25 of the present Treaty, there shall remain in force such parts 
of any contract as are severable and did not require for their execution in- 
tercourse between any of the parties thereto, having become enemies as de- 
fined in part D of this Annex. Where the provisions of any contract are not so 
severable, the contract shall be deemed to have been dissolved in its entirety. 
The foregoing shall be subject to the application of domestic laws, orders 
or regulations made by any of the Allied and Associated Powers having 
jurisdiction over the contract or over any of the parties thereto and shall 
be subject to the terms of the contract. 


3. Nothing in part A of this Annex shall be deemed to invalidate 
transactions lawfully carried out in accordance with a contract between 
enemies if they have been carried out with the authorization.of the Govern- 
ment of one of the Allied and Associated Powers, 


4. Notwithstanding the foregoing provisions, contracts of insurance 
and re-insurance shall be subject to separate agreements between the Govern- 
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ment of the Allied or Associated Power concerned and the Government 
of Bulgaria. 


B. Prrtops ofr PRESCRIPTION 


1, All periods of prescription or limitation of right of action or of the 
right to take conservatory measures in respect of relations affecting persons 
or property, involving United Nations nationals and Bulgarian nationals 
who, by reason of the state of war, were unable to take judicial action or to 
comply with the formalities necessary to safeguard their rights, irrespective 
of whether these periods commenced before or after the outbreak of war, 
shall be regarded as having been suspended, for the duration of the war, 
in Bulgarian territory on the one hand, and on the other hand in the ter- 
ritory of those United Nations which grant to Bulgaria, on a reciprocal 
basis, the benefit of the provisions of this paragraph. These periods shall be- 
gin to run again on the coming into force of the present Treaty. The provi- 
sions of this paragraph shall be applicable in regard to the periods fixed 
for the presentation of interest or dividend coupons or for the presentation 
for payment of securities drawn for repayment or repayable on any 
other ground. 


2. Where, on account of failure to perform any act or to comply with 
any formality during the war, measures of execution have been taken in 
Bulgarian territory to the prejudice of a national of one of the United 
Nations, the Bulgarian Government shall restore the rights which have been 
detrimentally affected. If such restoration is impossible or would be inequi- 
table, the Bulgarian Government shall provide that the United Nations 
national shall be afforded such relief as may be just and equitable in the 


circumstances. 
C. Necormsrte INstTRUMENTS 


1. As between enemies, no negotiable instrament made before the war 
shall be deemed to have become invalid by reason only of failure within 
the required time to present the instrument for acceptance or payment, or 
to give notice of non-acceptance or non-payment to drawers or endorsers, 
or to protest the instrument, nor by reason of failure to complete any 


formality during the war. 
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2. Where the period within which a negotiable instrument should have 
been presented for acceptance or for payment, or within which notice of 
non-acceptance or non-payment should have been given to the drawer or 
endorser, or within which the instrument should have been protested, has 
elapsed during the war, and the party who should have presented or pro- 
tested the instrument or have given notice of non-acceptance or non-payment 
has failed to do so during the war, a period of not less than three months 
from the coming into force of the present Treaty shall be allowed within 
which presentation, notice of non-acceptance or non-payment, or protest 
may be made. 


3. If a person has, either before or during the war, incurred obligations 
under a negotiable instrument in consequence of an undertaking given to 
him by a person who has subsequently become an enemy, the latter shall 
remain liable to indemnify the former in respect of these obligations, not- 
withstanding the outbreak of war. 


D. Speciat Provisions 
1. For the purposes of this Annex, natural or juridical persons shall 
be regarded as enemies from the date when trading between them shall have 
become unlawful under laws, orders or regulations to which such persons 
or the contracts were subject. 


2. Having regard to the legal system of the United States of America, 
the provisions of this Annex shall not apply as between the United States 
of America and Bulgaria. 


ANNEX VI 
Judgments 


The Bulgarian Government shall take the necessary measures to enable 
nationals of any of the United Nations at any time within one year from 
the coming into force of the present Treaty to submit to the appropriate 
Bulgarian authorities for review any judgment given by a Bulgarian court 
between April 24, 1941, and the coming into force of the present Treaty 
in any proceeding in which the United Nations national was unable to make 
adequate presentation of his case either as plaintiff or defendant. The Bul- 
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garian Government shall provide that, where the United Nations national 
has suffered injury by reason of any such judgment, he shall be restored in 
the position in which he was before the judgment was given or shall be 
afforded such relief as may be just and equitable in the circumstances. The 
term “United Nations nationals” includes corporations or associations organ- 
ised or constituted under the laws of any of the United Nations. 
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TRAITE DE PAIX 
AVEC LA 


BULGARIE 
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Les Etats-Unis d’Amérique, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord, l’Union des Républiques Soviétiques Socialistes, 1’Aus- 
tralie, la République Soviétique Socialiste de Biélorussie, la Gréce, l’Inde, 
la Nouvelle-Zélande, la Tchécoslovaquie, la République Soviétique Socia- 
liste d’Ukraine, l’Union Sud-Africaine et la République Fédérative Popu- 
laire de Yougoslavie, en tant qu’Etats en guerre avec la Bulgarie et ayant 
participé 4 la lutte contre les Etats européens ennemis avec des forces 
militaires importantes, désignés ci-aprés sous le nom de “Puissances Alliées 
et Associées” d’une part, 

et la Bulgarie d’autre part; 


Considérant que la Bulgarie, qui a conclu une alliance avec PAllemagne 
hitlérienne et a participé A ses cétés A la guerre contre les Etats-Unis 
d’Amérique, le Royaume-Uni, l’Union des Républiques Soviétiques Socialistes 
et d’autres Nations Unies, porte sa part de responsabilité dans cette guerre; 


Considérant toutefois que la Bulgarie, aprés avoir cessé les opérations 
militaires contre les Nations Unies, a rompu ses relations avec V’Allemagne 
et, ayant conclu le 28 octobre 1944 un armistice avec les Gouvernements 
des Etats-Unis d’Amérique, du Royaume-Uni et de l'Union des Républiques 
Soviétiques Socialistes, agissant au nom de toutes les Nations Unies en 
guerre avec la Bulgarie, a pris une part active dans la guerre contre 
PAllemagne; 


Considérant que les Puissances Alliées et Associées et la Bulgarie 
sont désireuses de conclure un traité de paix qui régle, en conformité avec 
les principes de justice, les questions demeurant en suspens a la suite des 
événements ci-dessus rappelés et qui forme la base de relations amicales 
entre elles, permettant ainsi aux Puissances Alliées et Associées d’appuyer 
les demandes que la Bulgarie présentera pour devenir membre de ]’Organi- 
sation des Nations Unies et pour adhérer & toute convention conclue sous 
les auspices des Nations Unies; 


Pour ces motifs, ont décidé de proclamer la cessation de ]’état de 
guerre et de conclure a cet effet le présent Traité de Paix et ont, ces fins, 
désigné les Plénipotentiaires soussignés, lesquels, aprés présentation de leurs 


pleins pouvoirs, reconnus en bonne et due forme, sont convenus des articles 
suivants: 
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PARTIE I 
FRONTIERES DE LA BULGARIE 


Article 1 


Les frontiéres de la Bulgarie, telles qu’elles sont indiquées sur la carte 
jointe au présent Traité (annexe 1), demeureront telles qu’elles étaient 
au 1* janvier 1941. 


PARTIE II 
CLAUSES POLITIQUES 


Section I 


Article 2 


La Bulgarie prendra toutes les mesures nécessaires pour assurer 2 
toutes les personnes relevant de sa juridiction, sans distinction de race, de 
sexe, de langue ou de religion, la jouissance des droits de l"homme et des 
libertés fondamentales, y compris la liberté d’expression de la pensée, la 
liberté de presse et de publication, la liberté du culte, la liberté d’opinion 


et de réunion. 


Article 3 

La Bulgarie qui, conformément 4 la Convention d’Armistice, a pris 
des mesures pour mettre en liberté, sans distinction de citoyenneté ou de 
nationalité, toutes les personnes détenues en raison de leurs activités en 
faveur des Nations Unies ou de leur sympathie pour celles-ci, ou en raison 
de leur origine raciale, et pour abroger la législation ayant un caractére 
discriminatoire et rapporter les restrictions imposées en vertu de celle-ci, 
s’engage 4 compléter ces mesures et 4 ne prendre a I’avenir aucune mesure 
ou a n’édicter aucune loi qui serait incompatible avec les fins énoncées 


dans le présent article. 


Article 4 


La Bulgarie qui, conformément 4 la Convention d’Armistice, a pris 
des mesures en vue de dissoudre toutes les organisations politiques, mili- 
taires ou paramilitaires de caractére fasciste existant sur le territoire 
bulgare, ainsi que toutes autres organisations faisant une propagande hostile 
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aux Nations Unies, s’engage a ne pas tolérer A l’avenir l’existence et I’acti- 
vité d’organisations de cette nature qui ont pour but de priver le peuple 
des ses droits démocratiques. 

Article 5 

1. La Bulgarie prendra toutes les mesures nécessaires pour assurer 
Yarrestation et la livraison en vue de leur jugement: 

a) des personnes accusées d’avoir commis, ordonné des crimes de 
guerre et des crimes contre la paix ou ’humanité, ou d’en avoir été com- 
plices; 

b) des ressortissants de l'une quelconque des Puissances Alliées ou 
Associées accusés d’avoir enfreint les lois de leur pays en commettant des 
actes de trahison ou en collaborant avec l’ennemi pendant la guerre. 


2. A la demande du Gouvernement de l’une des Nations Unies intéres- 
sées, la Bulgarie devra assurer en outre la comparution comme témoins 
des personnes relevant de sa juridiction dont la déposition est nécessaire 
pour le jugement des personnes visées au paragraphe 1 du présent article. 


3. Tout désaccord concernant l’application des dispositions des para- 
graphes 1 et 2 du présent article sera soumis par tout Gouvernement inté- 
ressé aux Chefs des missions diplomatiques 4 Sofia des Etats-Unis d’Amé- 
rique, du Royaume-Uni et de I’Union Soviétique, qui se mettront d’accord 
sur le point soulevé. 


Section II 


Article 6 


La Bulgarie s’engage a reconnaitre la pleine valeur des Traités de Paix 
avec l’Italie, la Roumanie, la Hongrie et la Finlande, ainsi que des autres 
accords ou arrangements qui ont été conclus ou qui seront conclus par les 
Puissances Alliées et Associées en ce qui concerne PAutriche, Allemagne 
et le Japon, en vue du rétablissement de la paix. 


Article 7 
La Bulgarie s’engage & accepter tous les arrangements qui ont été 
conclus ou qui pourront étre conclus pour la liquidation de la Société des 
Nations et de la Cour Permanente de. Justice Internationale. 
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Article 8 

1. Chacune des Puissances Alliées ou Associées notifiera 4 la Bulgarie, 
dans un délai de six mois a partir de l’entrée en vigueur du présent Traité, 
les traités bilatéraux qu’elle a conclus avec la Bulgarie antérieurement a la 
guerre et dont elle désire le maintien ou la remise en vigueur. Toutes 
dispositions des traités dont il s’agit qui ne seraient pas en conformité 
avec le présent Traité seront toutefois supprimées, 

2. Tous les traités de cette nature qui auront fait V’objet de cette notifi- 
cation seront enregistrés au Secrétariat de VOrganisation des Nations Unies, 
conformément a l’article 102 de la Charte des Nations Unies. 

3. Tous les traités de cette nature qui n’auront pas fait Pobjet d’une 
telle notification seront tenus pour abrogés. 


PARTIE III 
CLAUSES MILITAIRES, NAVALES ET AERIENNES 


Section I 


Article 9 

Les armements terrestres, maritimes et aériens et les fortifications 
seront strictement limités de maniére A répondre aux taches d’ordre intérieur 
et 4 la défense locale des frontiéres. Conformément aux dispositions 
ci-dessus, la Bulgarie est autorisée & conserver des forces armées ne 
dépassant pas: 

a) pour l’armée de terre, y compris les gardes-frontiéres, un effectif 
total de 55.000 hommes; 

b) pour Vartillerie de défense anti-aérienne, un effectif de 1.800 
hommes; 

c) pour la marine, un effectif de 3.500 hommes et un tonnage total 
de 7.250 tonnes; 

d) pour l’aviation militaire, y compris l’aéronautique navale et les 
avions de réserve, 90 avions, dont 70 au maximum pourront étre des 
avions de combat, et un effectif total de 5.200 hommes. La Bulgarie ne 
devra ni posséder ni acquérir d’avions concus essentiellement comme bom- 
bardiers et comportant des dispositifs intérieurs pour le transport des 


bombes. 
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Ces effectifs comprendront, dans chaque cas, le personnel de com- 


mandement, les unités combattantes et les services. 


Article 10 


Le personnel de l’armée, de la marine et de l’aviation bulgares en 
excédent des effectifs autorisés dans chaque cas aux termes de [’article 9 
sera licencié dans un délai de six mois 4 partir de la date d’entrée en 
vigueur du présent Traité. 


Article 1] 
Aucune forme d’instruction militaire, navale ou aérienne au sens de 
annexe IT, ne sera donnée aux personnes ne faisant pas partie de l’armée, 
de la marine ou de I’aviation bulgare. 


Article 12 
1. La construction des ouvrages suivants est interdite au nord de la 
frontiére gréco-bulgare: fortifications permanentes oii peuvent étre installées 
des armes capables de tirer en territoire hellénique, installations militaires 
permanentes pouvant étre utilisées pour conduire ou diriger le tir en terri- 
toire hellénique et moyens permanents de ravitaillement et de stockage 
édifiés uniquement pour l’usage des fortifications et installations ci-dessus. 


2. Cette interdiction ne vise pas les autres types de fortifications non 
permanentes ou les casemates, casernements et installations de surface qui 
sont uniquement destinés 4 répondre a des nécessités d’ordre intérieur 
et de défense locale des frontiéres, 


Article 13 


La Bulgarie ne possédera, ne fabriquera’ ni n’expérimentera aucune 
arme atomique, aucun projectile automoteur ou dirigé, ni aucun dispositif 
employé pour le lancement de ces projectiles (autre que les torpilles ou 
dispositifs de lancement de torpilles faisant partie de l’armement normal 
des navires autorisés par le présent Traité), aucune mine marine ou torpille 
fonctionnant par un mécanisme 4 influence, aucune torpille humaine, aucun 
sous-marin ou autre batiment submersible, aucune vedette lance-torpilles, 
ni aucun type spécialisé de batiment d’assaut. 
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Article 14 


La Bulgarie ne devra pas conserver, fabriquer ou acquérir par tout 
autre moyen, de matériel de guerre en excédent de ce qui est nécessaire au 
maintien des forces armées autorisées par l’article 9 du présent Traité ni 
laisser subsister de facilités pour la production de ce matériel de guerre. 


Article 15 


1. Le matériel de guerre de provenance alliée en excédent sera mis 
a la disposition de la Puissance Alliée ou Associée intéressée conformément 
aux instructions qui seront données par celle-ci; le matériel de guerre 
bulgare en excédent sera mis & la disposition des Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique, du Royaume-Uni et de l’Union Soviétique. La Bulgarie 
renoncera a tous droits sur ce matériel. 


2. Le matériel de guerre de provenance allemande ou construit sur des 
plans allemands, en excédent de celui qui est nécessaire aux forces armées 
autorisées par le présent Traité, sera mis 4 la disposition des trois Gouverne- 
ments. La Bulgarie n’acquerra, ni ne fabriquera aucun matériel de guerre 
de provenance allemande ou construit sur des plans allemands; elle n’em- 
ploiera ni n’instruira aucun technicien, y compris le personnel de l’aviation 
militaire ou civile, qui soit ou ait été ressortissant allemand. 


3. Le matériel de guerre en excédent mentionné aux paragraphes 1 et 
2 du présent article sera livré ou détruit dans un délai d’un an 4 partir de 
la date d’entrée en vigueur du présent Traité. 


4. La définition et la liste du matériel du guerre aux fins du présent 
Traité figurent 4 annexe III. 


Article 16 


La Bulgarie s’engage 4 apporter son entiére collaboration aux Puis- 
sances Alliées et Associées, en vue de mettre |’Allemagne dans l’impossibilité 
de prendre hors du territoire allemand des mesures tendant & son réarmement. 


Article 17 
La Bulgarie s’engage 4 n’acquérir ou fabriquer aucun avion civil de 
modéle allemand ou japonais ou comportant des éléments importants de 


fabrication ou de conception allemande ou japonaise. 
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Article 18 


Chacune des clauses militaires, navales et aériennes du présent Traité 
demeurera en vigueur aussi longtemps qu’elle n’aura pas été modifiée, en- 
tigrement ou partiellement, par accord entre les Puissances Alliées et 
Associées et la Bulgarie, ou, aprés que la Bulgarie sera devenue membre de 
POrganisation des Nations Unies, par accord entre le Conseil de Sécurité et 
la Bulgarie. 

SEcTION IT 


Article 19 


1. Les prisonniers de guerre bulgares seront rapatriés aussitét que 
possible conformément aux arrangements conclus entre chacune des Puis- 
sances qui détiennent ces prisonniers et la Bulgarie. 


2. Tous les frais, y compris les frais de subsistance, entrainés par le 
transfert des prisonniers de guerre bulgares depuis leurs centres de rapa- 
triement respectifs, choisis par le Gouvernement de la Puissance Alliée ou 
Associée intéressée, jusqu’au lieu d’entrée sur le territoire bulgare, seront 
a la charge du Gouvernement bulgare. 


PARTIE IV 
RETRAIT DES FORCES ALLIEES 


Article 20 
1. Toutes les forces armées des Puissances Alliées et Associées seront 
retirées de Bulgarie aussitét que possible et en tout cas dans un délai 
maximum de quatre-vingt-dix jours & partir de l’entrée en vigueur du 
présent Traité. 


2. Toutes les devises bulgares non employées et tous les biens bulgares 
qui sont en la possession des armées alliées sur le territoire bulgare et qui 
ont été acquis en application de l’article 15 de la Convention d’Armistice, 
seront restitués au Gouvernement bulgare dans le méme délai de quatre- 
vingt-dix jours. 

3. Toutefois, la Bulgarie fournira pendant la période comprise entre 
Yentrée en vigueur du présent Traité et le retrait définitif des forces armées 
alliées, tous les approvisionnements et facilités qui pourront étre particu- 
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ligrement nécessaires pour les forces armées des Puissances Alliées et 
Associées pendant leur retrait, prestations pour lesquelles le Gouvernement 
bulgare sera diiment indemnisé. 


PARTIE V 
REPARATIONS ET RESTITUTIONS 
Article 21 


1. La Bulgarie indemnisera la Yougoslavie et la Gréce des pertes 
causées du fait des opérations militaires et de l’occupation par la Bulgarie 
du territoire de ces Etats; toutefois, tenant compte du fait que la Bulgarie, 
non seulement s’est retirée de la guerre contre les Nations Unies, mais encore 
a déclaré la guerre 4 l’Allemagne et a effectivement mené la guerre contre 
celle-ci, les Parties Contractantes conviennent que la Bulgarie les indemni- 
sera des pertes indiquées ci-dessus non en totalité, mais seulement en 
partie, & savoir, jusqu’a concurrence d’un montant de 70.000.000 de dollars 
des Etats-Unis, payables en marchandises provenant de la production des © 
industries de transformation et des industries extractives, ainsi que de celle 
de l’agriculture, pendant une période de huit années, 4 partir de la date 
d’entrée en vigueur du présent Traité. La somme que la Bulgarie devra 
payer & la Gréce s’élévera 4 45.000.000 de dollars, et celle qu’elle devra 
payer a la Yougoslavie, 4 25.000.000 de dollars. 


2. Les quantités et les catégories de marchandises 4 livrer seront 
déterminées par accords entre les Gouvernements de Gréce et de Yougoslavie 
et le Gouvernement bulgare. Ces accords seront communiqués aux Chefs des 
missions diplomatiques 4 Sofia des Etats-Unis d’Amérique, du Royaume-Uni 
et de l'Union Soviétique. 


3. La base de calcul pour le réglement prévu dans le présent article 
sera le dollar des Etats-Unis, 4 sa parité or, 4 la date du 1% juillet 1946, 
c’est-a-dire 35 dollars pour une once d’or. 


4. La valeur des marchandises livrées en exécution du présent article 
sera calculée sur la base des prix pratiqués en 1938 sur le marché interna- 
tional, en dollars des Etats-Unis, avec un coefficient de majoration de quinze 
pour cent pour les produits industriels et de dix pour cent pour les autres 
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produits. Les frais de transport jusqu’a la frontiére grecque ou yougoslave 


seront 4 la charge du Gouvernement bulgare. 


Article 22 


1. La Bulgarie accepte les principes de la Déclaration des Nations 
Unies du 5 janvier 1943 et restituera dans le plus bref délai possible les 
biens enlevés du territoire de l’une quelconque des Nations Unies. 


2. L’obligation de restituer s’applique 4 tous les biens identifiables 
se trouvant actuellement en Bulgarie et qui ont été enlevés, par force ou par 
contrainte, du territoire de l’une des Nations Unies par une des Puissances 
de l’Axe, quelles qu’aient été les transactions ultérieures par lesquelles le 
détenteur actuel de ces biens s’en est assuré la possession. 

3. Si, dans des cas particuliers, il est impossible 4 la Bulgarie d’effec- 
tuer la restitution d’objets présentant un intérét artistique, historique ou arché- 
ologique, et qui font partie du patrimoine culturel de la Nation Unie du 
territoire de laquelle ces objets ont été enlevés par les armées, les autorités 
ou les ressortissants bulgares, usant de la force ou de la contrainte, la 
Bulgarie s’engage a remettre 4 la Nation Unie intéressée des objets de méme 
nature et d’une valeur sensiblement équivalente 4 celle des objets enlevés, 
dans la mesure oi il est possible de s’en procurer en Bulgarie. 


4. Le Gouvernement bulgare restituera en bon état les biens visés dans 


le présent article et prendra 4 sa charge tous les frais de main-d’oeuvre, 
de matériaux et de transport engagés & cet effet en Bulgarie. 


5. Le Gouvernement bulgare coopérera avec les Nations Unies 4 la 
recherche et a la restitution des biens soumis 4 restitution aux termes du 
présent article et il fournira & ses frais toutes les facilités nécessaires. 


6. Le Gouvernement bulgare prendra les mesures nécessaires pour 
restituer les biens visés dans le présent article, qui sont détenus dans un 
tiers pays par des personnes relevant de la juridiction bulgare. 


7. La demande de restitution d’un bien sera présentée au Gouverne- 
ment bulgare par le Gouvernement du pays du territoire duquel le bien a 
été enlevé, étant entendu que Je matériel roulant sera considéré comme 
ayant été enlevé du territoire auquel il appartenait a l’origine. Les demandes 
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devront étre présentées dans un délai de six mois a partir de l’entrée en 
vigueur du présent Traité. 


8. Il incombera au Gouvernement requérant d’ identifier le bien et d’en 
prouver la propriété et au Gouvernement bulgare d’apporter la preuve que 
le bien n’a pas été enlevé par force ou par contrainte. 


PARTIE VI 
CLAUSES ECONOMIQUES 


Article 23 


1. Pour autant qu’elle ne I’a pas déja fait, la Bulgarie rétablira tous 
les droits et intéréts légaux en Bulgarie des Nations Unies et de leurs 
ressortissants, tels qu’ils existaient au 24 avril 1941 et restituera a ces 
Nations Unies et 4 leurs ressortissants tous les biens leur appartenant en 
Bulgarie, dans |’état ot ils se trouvent actuellement. 


2. Le Gouvernement bulgare restituera tous les biens, droits et intéréts 
visés au présent article, libres de toutes hypothéques et charges quelconques 
dont ils auraient pu étre grevés du fait de la guerre, et sans que la restitu- 
tion donne lieu 4 la perception d’aucune somme de la part du Gouvernement 
bulgare. Le Gouvernement bulgare annulera toutes mesures, y compris les 
mesures de saisie, de séquestre ou de contréle, prises par lui a |’égard des 
biens des Nations Unies entre le 24 avril 1941 et la date d’entrée en vigueur 
du présent Traité. Dans le cas ow le bien n’aurait pas été restitué dans les 
six mois 4 compter de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, la 
demande devra étre présentée aux autorités bulgares dans un délai maxi- 
mum de douze mois 4 compter de cette méme date, sauf dans les cas ou 
le demandeur serait en mesure d’établir qu’il lui a été impossible de pré- 
senter sa demande dans ce délai. 


3. Le Gouvernement bulgare annulera les transferts portant sur des 
biens, droits et intéréts de toute nature appartenant 4 des ressortissants des 
Nations Unies, lorsque ces transferts résultent de mesures de force ou de 
contrainte prises au cours de la guerre par les Gouvernements des Puissances 


de l’Axe ou par leurs organes. 
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4. a) Le Gouvernement bulgare sera responsable de la remise en par- 
fait état des biens restitués 4 des ressortissants des Nations Unies en vertu 
du paragraphe 1 du présent article. Lorsqu’un bien ne pourra étre restitué 
ou que, du fait de la guerre, le ressortissant d’une Nation Unie aura subi 
une perte par suite d’une atteinte ou d’un dommage causé 4 un bien en 
Bulgarie, le Gouvernement bulgare indemnisera le propriétaire en versant 
une somme en levas jusqu’a concurrence des deux tiers de la somme néces- 
saire, 4 la date du paiement, pour permettre au bénéficiaire, soit d’acheter 
un bien équivalent, soit de compenser la perte ou le dommage subi. En 
aucun cas, les ressortissants des Nations Unies ne devront étre l’objet d’un 
traitement moins favorable en matiére d’indemnité que le traitement ac- 


cordé aux ressortissants bulgares. 


b) Les ressortissants des Nations Unies qui détiennent directement ou 
indirectement des parts d’intéréts dans des sociétés ou associations qui ne 
possédent pas la nationalité des Nations Unies, au sens du paragraphe 8 (a) 
du présent article, mais qui ont subi une perte par suite d’atteintes ou de 
dommages causés 4 leurs biens en Bulgarie receyront une indemnité con- 
formément a V’alinéa a) ci-dessus. Cette indemnité sera calculée en fonc- 
tion de la perte ou du dommage total subi par la société ou association, et 
son montant par rapport au total de la perte ou du dommage subi aura 
la méme proportion que la part d’intéréts détenue par lesdits ressortissants 
par rapport au capital global de la société ou association en question. 


c) L’indemnité sera versée, nette de tous prélévements, impéts ou 
autres charges. Elle pourra étre librement employée en Bulgarie mais sera 
soumise aux réglements relatifs au contréle des changes qui pourront, 4 
un moment donné, étre en vigueur en Bulgarie. 


d) Le Gouvernement bulgare accordera aux ressortissants des Nations 
Unies le méme traitement qu’aux ressortissants bulgares, en ce qui concerne 
9 ° cd rie la . . va 
Pattribution des matériaux pour la réparation ou la remise en état de leurs 


biens en Bulgarie, ainsi qu’en ce qui concerne I’attribution de devises 
étrangéres en vue de l’importation de tels matériaux, 


e) Le Gouvernement bulgare accordera aux ressortissants des Nations 
Unies une indemnité en levas, dans la méme proportion que celle qui est 
prévue a V’alinéa a) ci-dessus pour compenser la perte ou les dommages 
qui résultent de mesures spéciales prises pendant la guerre A ’encontre de 
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leurs biens et qui ne visaient pas les biens bulgares. Cet alinéa ne s’applique 
pas 4 un manque a gagner. 


5. Tous les frais raisonnables auxquels donnera lieu, en Bulgarie, 
l’établissement des demandes, y compris l’évaluation des pertes et des dom- 
mages, seront 4 la charge du Gouvernement bulgare. 


6. Les ressortissants des Nations Unies ainsi que leurs biens seront 
exemptés de tous impéts, contributions ou taxes exceptionnels, auxquels le 
Gouvernement bulgare ou une autorité bulgare quelconque auraient soumis 
leurs avoirs en capital en Bulgarie entre la date de l’Armistice et la date 
d’entrée en vigueur du présent Traité, en vue de couvrir les dépenses résul- 
tant de la guerre ou celles qui ont été entrainées par l’entretien des forces 
d’occupation ou par les réparations 4 payer 4 l’une des Nations Unies. 
Toutes les sommes qui auraient été ainsi pergues seront remboursées. 


7. Le propriétaire des biens en question et le Gouvernement bulgare 
pourront conclure des arrangements qui se substitueront aux dispositions 
du présent article. 


8. Aux fins du présent article: 

a) L’expression “ressortissants des Nations Unies” s’applique aux 
personnes physiques qui sont ressortissants de l’une quelconque des Nations 
Unies, ainsi qu’aux sociétés ou associations constituées sous le régime des 
lois de ’une des Nations Unies lors de l’entrée en vigueur du présent Traité, 
4 condition que lesdites personnes physiques, sociétés ou associations aient 
déja possédé ce statut 4 la date de l’Armistice avec la Bulgarie. 

L’expression “ressortissants des Nations Unies” comprend également 
toutes les personnes physiques et les sociétés ou associations qui, aux termes 
de la législation en vigueur en Bulgarie pendant la guerre, ont été traitées 
comme ennemis. 

b) Le terme “propriétaire” désigne le ressortissant d’une des Nations 
Unies, tel qu’il est défini 4 Valinéa a) ci-dessus, qui a un titre légitime 
au bien en question, et s’applique au successeur du propriétaire, 4 condi- 
tion que ce successeur soit aussi ressortissant d’une des Nations Unies au 
sens de l’alinéa a). Si le successeur a acheté le bien lorsque celui-ci était 
déja endommagé, le vendeur conservera ses droits 4 |’indemnisation résul- 
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tant du présent article, sans que les obligations existant entre le vendeur et 
l’acquéreur, en vertu de la législation interne, en soient affectées. 


c) Le terme “biens” désigne tous les biens mobiliers ou immobiliers, 
corporels ou incorporels, y compris les droits de propriété industrielle, 
littéraire et artistique, ainsi que tous droits ou intéréts de nature quelconque 


dans des biens. 
Article 24 
La Bulgarie reconnait que l’Union Soviétique a droit 4 tous les avoirs 
allemands en Bulgarie transférés 4 l'Union Soviétique par le Conseil de 
Contréle en Allemagne et elle s’engage 4 prendre toutes les mesures néces- 
saires pour faciliter ces transferts. 


Article 25 


1. Chacune des Puissances Alliées ou Associées aura le droit de saisir, 
retenir ou liquider tous les biens, droits et intéréts qui, 4 la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité, se trouvent sur son territoire et appartiennent 
4 la Bulgarie ou 4 des ressortissants bulgares, et de prendre toute autre 
disposition en ce qui concerne ces biens, droits et intéréts. Elle aura égale- 
ment le droit d’employer ces biens ou le produit de leur liquidation a telles 
fins qu’elle pourra désirer, 4 concurrence du montant de ses réclamations 
et de celles de ses ressortissants contre la Bulgarie ou les ressortissants 
bulgares (y compris les créances), qui n’auront pas été entigrement réglées 
en vertu d’autres articles du présent Traité. Tous les biens bulgares ou le 


produit de leur liquidation, en excédent du montant desdites réclamations, 
seront restitués. 


2. La liquidation des biens bulgares et les mesures de disposition 
dont ils feront l’objet devront s’effectuer conformément a la législation de 
la Puissance Alliée ou Associée intéressée. En ce qui concerne lesdits biens, 


le propriétaire bulgare n’aura pas d’autres droits que ceux que peut lui 
conférer la législation en question. 


3. Le Gouvernement bulgare s’engage & indemniser les ressortissants 
bulgares dont les biens seront saisis en vertu du présent article et auxquels 
ces biens ne seront pas restitués. 


4. Il ne résulte du présent article aucune obligation, pour l’une quel- 
conque des Puissances Alliées ou Associées, de restituer au Gouvernement 
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ou aux ressortissants bulgares des droits de propriété industrielle, ni de 
faire entrer ces droits dans le calcul des sommes qui pourront étre retenues 
en vertu du paragraphe 1 du présent article. Le Gouvernement de chacune 
des Puissances Alliées ou Associées aura le droit d’imposer aux droits ou 
intéréts afférents 4 la propriété industrielle sur le territoire de cette 
Puissance Alliée ou Associée, acquis par le Gouvernement bulgare ou ses 
ressortissants avant l’entrée en vigueur du présent Traité, telles limitations, 
conditions ou restrictions que le Gouvernement de la Puissance Alliée ou 
Associée intéressée pourra considérer comme nécessaires dans l’intérét 


national. 


9. Les biens visés au paragraphe 1 du présent article seront considérés 
comme comprenant les biens bulgares qui ont fait l’objet de mesures de 
contréle en raison de 1’état de guerre existant entre la Bulgarie et la Puis- 
sance Alliée ou Associée dans la juridiction de laquelle les biens sont situés, 
mais ne comprendront pas: 

a) les biens du Gouvernement bulgare utilisés pour les besoins des 
missions diplomatiques ou consulaires; 

b) les biens appartenant a des institutions religieuses ou a des institu- 
tions philanthropiques privées et servant 4 des fins religieuses ou philan- 
thropiques; 

c) les biens des personnes physiques qui sont des ressortissants bulgares 
et sont autorisées 4 résider, soit sur le territoire du pays ou sont situés 
ces biens, soit sur le territoire de l’une quelconque des Nations Unies, autres 
que les biens bulgares qui, 4 un moment quelconque au cours de la guerre, 
ont fait objet de mesures qui ne s’appliquaient pas d’une maniére générale 
aux biens des ressortissants bulgares résidant sur le territoire en question; 

d) les droits de propriété nés depuis la reprise des relations com- 
merciales et financiéres entre les Puissances Alliées et Associées et la 
Bulgarie, ou nés de transactions entre le Gouvernement d’une Puissance 
Alliée ou Associée et la Bulgarie depuis le 28 octobre 1944; 


e) les droits de propriété littéraire et artistique. 


Article 26 


1. A dater de l’entrée en vigueur du présent Traité, les biens en Alle- 
magne de |’Etat et des ressortissants bulgares ne seront plus considérés 
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comme biens ennemis et toutes les restrictions résultant de leur caractére 


ennemi seront levées. 


2. Les biens identifiables de l’Etat et des ressortissants bulgares que 
les forces armées ou les autorités allemandes ont enlevés, par force ou par 
contrainte, du territoire bulgare et emportés en Allemagne aprés le 28 


octobre 1944. donneront lieu a restitution. 


3. Le rétablissement des droits de propriété ainsi que la restitution 
des biens bulgares en Allemagne seront effectués conformément aux 


mesures qui seront arrétées par les Puissances occupant |’Allemagne. 


4. Sans préjudice de ces dispositions et de toutes autres qui seraient 
prises en faveur de la Bulgarie et des ressortissants bulgares par les Puis- 
sances occupant |’Allemagne, la Bulgarie renonce, en son nom et au nom 
des ressortissants bulgares, 4 toutes réclamations contre l’Allemagne et les 
ressortissants allemands, qui n’étaient pas réglées au 8 mai 1945, a l’excep- 
tion de celles qui résultent de contrats et d’autres obligations qui étaient 
en vigueur ainsi que de droits qui étaient acquis avant le 1* septembre 
1939. Cette renonciation sera considérée comme s’appliquant aux créances, 
& toutes les réclamations de caractére intergouvernemental relatives A des 
accords conclus au cours de la guerre et a toutes les réclamations portant 
sur des pertes ou des dommages survenus pendant la guerre. 


Article 27 

1. L’existence de l’état de guerre ne doit pas étre considérée en soi 
comme affectant V’obligation d’acquitter les dettes pécuniaires résultant 
d’obligations et de contrats qui étaient en vigueur et de droits qui étaient 
acquis avant l’existence de l’état de guerre, dettes qui étaient devenues 
exigibles avant l’entrée en vigueur du présent Traité et qui sont dues, soit 
par le Gouvernement ou les ressortissants bulgares au Gouvernement ou 
aux ressortissants de Pune des Puissances Alliées ou Associées, soit par le 
Gouvernement ou les ressortissants d’une des Puissances Alliées ou Associées 
au Gouvernement ou aux ressortissants bulgares. 


2. Sauf dispositions expressément contraires du présent Traité, aucune 
clause de ce Traité ne devra étre interprétée comme affectant les rapports 
de débiteurs 4 créanciers résultant de contrats conclus avant la guerre soit 
par le Gouvernement, soit par les ressortissants bulgares. 
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Article 28 


l. La Bulgarie renonce, au nom du Gouvernement bulgare et des 
ressortissants bulgares, 4 faire valoir contre les Puissances Alliées et Asso- 
ciées, toute réclamation de quelque nature que ce soit résultant directement 
de la guerre ou de mesures prises par suite de l’existence d’un état de guerre 
en Europe aprés le 1* septembre 1939, que la Puissance Alliée ou Associée 
intéressée ait été ou non en guerre avec la Bulgarie 4 l’époque. 

Sont incluses dans cette renonciation: 

a) les réclamations relatives 4 des pertes ou dommages subis par 
suite de l’action des forces armées ou des autorités de Puissances Alliées ou 
Associées; 

5) les réclamations résultant de la présence, des opérations ou de 
V’action des forces armées ou des autorités de Puissances Alliées ou Associées 
sur le territoire bulgare; 

c) les réclamations portant sur les décisions ou les ordonnances des 
tribunaux de prises de Puissances Alliées ou Associées, la Bulgarie ac- 
ceptant de reconnaitre comme valides et cOmme ayant force exécutoire toutes 
les décisions et ordonnances desdits tribunaux de prises rendues au 1° 
septembre 1939 ou postérieurement 4 cette date et concernant les navires 
bulgares, les marchandises bulgares ou le paiement des frais; 

d) les réclamations résultant de l’exercice des droits de belligérance 
ou de mesures prises en vue de l’exercice de ces droits. 


2. Les dispositions du présent article excluront complétement et défi- 
nitivement toutes réclamations de la nature de celles qui y sont visées, 
qui seront dés lors éteintes, quelles que soient les parties intéressées. Le 
Gouvernement bulgare accepte de verser, en levas, une indemnité équitable 
pour satisfaire les réclamations des personnes qui ont fourni, sur réquisition, 
des marchandises ou des services aux forees armées de Puissances Alliées 
ou Associées sur le territoire bulgare, ainsi que les réclamations portées 
contre les forces armées de Puissances Alliées ou Associées, relatives 4 des 
dommages causés sur le territoire bulgare et ne résultant pas de faits 


de guerre. 


3. La Bulgarie renonce également, au nom du Gouvernement bulgare 
et des ressortissants bulgares, 4 faire valoir des réclamations de la nature 


de celles qui sont visées au paragraphe 1 du présent article, contre l’une 
95347°—_49—PT. [I-66 
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quelconque des Nations Unies dont les relations diplomatiques avec la 
Bulgarie ont été rompues pendant la guerre et qui a pris des mesures en 
coopération avec les Puissances Alliées et Associées. 


4. La renonciation 4 laquelle la Bulgarie souscrit aux termes du 
paragraphe 1 du présent article s’étend 4 toutes les réclamations portant 
sur les mesures prises par l’une quelconque des Puissances Alliées ou 
Associées 4 l’égard des navires bulgares entre le 1* septembre 1939 et 
la date d’entrée en vigueur du présent Traité, ainsi qu’A toutes les réclama- 
tions et créances résultant des conventions sur les prisonniers de guerre 


actuellement en vigueur. 


Article 29 


1. En attendant la conclusion de traités ou d’accords commerciaux 
entre l’une quelconque des Nations Unies et la Bulgarie, le Gouvernement 
bulgare devra, pendant les dix-huit mois qui suivront l’entrée en vigueur 
du présent Traité, accorder 4 chacune des Nations Unies qui, en fait, ac- 
cordent par voie de réciprocité un traitement analogue & la Bulgarie dans 
ces domaines, le traitement suivant: 

a) Pour tout ce qui concerne les droits et redevances a Pimportation 
ou a l’exportation, l’imposition A l’intérieur du pays des marchandises im- 
portées, et tous les réglements qui s’y rapportent, les Nations Unies béné- 
ficieront de la clause inconditionnelle de la nation la plus favorisée; 

b) La Bulgarie ne pratiquera, & tous autres égards, aucune discrimina- 
tion arbitraire au détriment des marchandises en provenance ou & destina- 
tion du territoire d’une Nation Unie par rapport aux marchandises analo- 
gues en provenance ou a destination du territoire de toute autre Nation Unie 
ou de tout autre pays étranger; 

c) Les ressortissants des Nations Unies, y compris les personnes 
morales, bénéficieront du traitement national et de celui de Ja nation la 
plus favorisée pour tout ce qui a trait au commerce, 4 l’industrie, 4 la 
navigation et aux autres formes d’activité commerciale en Bulgarie. Ces 
dispositions ne s’appliqueront pas a l’aviation commerciale; 

d) La Bulgarie n’accordera & aucun pays de droit exclusif ou préfé- 
rentiel en ce qui concerne l’exploitation des services aériens commerciaux 
pour les transports internationaux; elle offrira des conditions d’égalité a 
toutes les Nations Unies pour l’obtention de droits en matiére de transports 
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aériens commerciaux internationaux sur le territoire bulgare, y compris le 
droit d’atterrir 4 des fins de ravitaillement et de réparation, et, en ce qui 
concerne l’exploitation des services aériens commerciaux pour les transports 
internationaux, elle accordera 4 toutes les Nations Unies, suivant le principe 
de la réciprocité et de la non-discrimination, le droit de survoler le territoire 
bulgare sans escale. Ces dispositions n’affecteront pas les intéréts de la 
défense nationale de la Bulgarie. 


2. Les engagements ci-dessus pris par la Bulgarie doivent s’entendre 
sous réserve des exceptions usuelles des traités de commerce conclus par 
la Bulgarie avant la guerre; les dispositions relatives & la réciprocité ac- 
cordée par chacune des Nations Unies doivent s’entendre sous réserve des 
exceptions usuelles des traités de commerce conclus par celle-ci. 


Article 30 


La Bulgarie facilitera, dans la mesure du possible, les transports 
ferroviaires en transit par son territoire 4 des tarifs raisonnables, et se 
prétera 4 la conclusion avec les Etats voisins, sur une base de réciprocité, 
de tous accords nécessaires 4 cet effet. * 


Article 3] 

1. Tous les différends qui pourront s’élever 4 propos de I’application 
des articles 22 et 23, ainsi que des annexes IV, V et VI du présent Traité, 
seront soumis 4 une commission de conciliation composée en nombre égal 
de représentants du Gouvernement de la Nation Unie intéressée et de repré- 
sentants du Gouvernement bulgare. Si un réglement n’est pas intervenu dans 
les trois mois qui suivront la date 4 laquelle le différend a été soumis a la 
commission de conciliation, l’un ou l’autre Gouvernement pourra demander 
Padjonction 4 la commission d’un tiers membre; 4 défaut d’accord entre 
les deux Gouvernements sur le choix de ce membre, |’un ou l’autre d’entre 
eux pourra demander au Secrétaire Général des Nations Unies de procéder 
& cette désignation. 

2. La décision de la majorité des membres de la commission sera 
considérée comme décision de la commission et acceptée par les parties 
comme définitive et obligatoire. 

Article 32 


Les articles 22, 23 et 29 et l’annexe VI du présent Traité s’appli- 
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queront aux Puissances Alliées et Associées et 4 la France ainsi qu’a celles 
des Nations Unies dont les relations diplomatiques avec la Bulgarie ont 


été rompues pendant la guerre. 


Article 33 


Les dispositions des annexes IV, V et VI ainsi que celles des autres 
annexes seront considérées comme faisant partie intégrante du présent Traité 


et auront la méme valeur et les mémes effets. 


PARTIE VII 
CLAUSES RELATIVES AU DANUBE 


Article 34 


La navigation sur le Danube sera libre et ouverte aux ressortissants, 
aux bateaux marchands et aux marchandises de tous les Etats sur un pied 
d’égalité, en ce qui concerne les droits de port et les taxes sur la navigation 
ainsi que les conditions auxquelles est soumise la navigation commerciale. 
Les dispositions ci-dessus ne seront pas applicables au trafic entre les 
ports d’un méme Etat. 


PARTIE VIIT 
CLAUSES FINALES 


Article 35 


1. Pendant une période qui n’excédera pas dix-huit mois a partir de 
l’entrée en vigueur du présent Traité, les Chefs des missions diplomatiques a 
Sofia des Etats-Unis d’Amérique, du Royaume-Uni et de I’Union Soviétique, 
agissant de concert, représenteront les Puissances Alliées et Associées pour 
traiter avec le Gouvernement bulgare de toutes questions relatives & l’exécu- 
tion et 4 l’interprétation du présent Traité. 

2. Ces trois Chefs de Mission donneront au Gouvernement bulgare 
les conseils, avis techniques et éclaircissements qui pourront étre nécessaires 


> Pa . . . - ante . . 
pour assurer l’exécution rapide et efficace du présent Traité, aussi bien 
dans sa lettre que dans son esprit. 
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3. Le Gouvernement bulgare fournira & ces trois Chefs de Mission 
toutes les informations nécessaires et toute l’aide dont ils pourront avoir 
besoin dans l’accomplissement des taches qui leur sont dévolues par le 
présent Traité. 


Article 36 


1. Exception faite des cas pour lesquels une autre procédure est 
expressément prévue par un article du présent Traité, tout différend relatif 
4 Vinterprétation ou 4 l’exécution de ce Traité, quin’a pas été réglé par 
voie de négociations diplomatiques directes, sera soumis aux trois Chefs 
de Mission, agissant comme il est prévu 4 l’article 35, mais, en pareil cas, 
ces Chefs de Mission ne seront pas tenus par les délais fixés dans ledit 
article. Tout différend de cette nature qu’ils n’auraient pas encore réglé 
dans un délai de deux mois sera, sauf si les parties au différend convien- 
nent Pune et l’autre d’une autre mode de réglement, soumis, 4 la requéte de 
Pune ou l’autre des parties, 4 une commission composée d’un représentant 
de chaque partie et d’un tiers membre choisi d’un commun accord entre 
les deux parties parmi les ressortissants d’un pays tiers. A défaut d’accord 
dans un délai d’un mois entre les deux parties au sujet de la désignation 
de ce tiers membre, l’une ou l’autre partie pourra demander au Secrétaire 
Général des Nations Unies de procéder 4 cette désignation. 

2. La décision prise par la majorité des membres de la commission 
sera considérée comme décision de la commission et acceptée par les parties 


comme définitive et obligatoire. 


Article 37 
1. Tout membre de |’Organisation des Nations Unies en guerre avec 
la Bulgarie et qui n’est pas signataire du présent Traité peut accéder 
au Traité et sera considéré dés son accession comme Puissance Associée 
pour l’application du Traité. 
2. Les instruments d’accession seront déposés prés le Gouvernement 
de l’Union des Républiques Soviétiques Socialistes et prendront effet dés 


leur dépit. 
Article 38 


Le présent Traité, dont les textes russe et anglais feront foi, devra étre 
ratifié par les Puissances Alliées et Associées. Il devra également étre 
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ratifié par la Bulgarie. Il entrera en vigueur immédiatement aprés le 
dépét des ratifications par les Etats-Unis d’Amérique, le Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord et l'Union des Républiques Sovié- 
tiques Socialistes. Les instruments de ratification seront, dans le plus bref 
délai possible, déposés prés le Gouvernement de l'Union des Républiques 
Soviétiques Socialistes. 

En ce qui concerne chacune des Puissances Alliées ou Associées dont 
Vinstrument de ratification sera déposé ultérieurement, le Traité entrera 
en vigueur a la date du dépét. Le présent Traité sera déposé dans les archives 
du Gouvernement de l’Union des Républiques Soviétiques Socialistes, qui 


a 


en remettra 4 chacun des Etats signataires une copie certifiée conforme. 
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ANNEXE I 


(voir article 1) 


Carte des frontiéres bulgares 


ANNEXE II 


(voir article 11) 


Définition de l’instruction militaire, aérienne et navale 


1. L’instruction militaire est définie comme suit: l’étude et la pratique 
de lemploi de tous armements spécialement destinés ou adaptés 4 des fins 
militaires et des dispositifs d’instruction s’y rapportant, l’étude et l’exécu- 
tion de tous exercices ou manoeuvres utilisés dans l’enseignement ou la 
pratique des évolutions exécutées par les forces au combat, et V’étude 
méthodique de la tactique, de la stratégie et du travail d’état-major. 


2. L’instruction militaire aérienne est définie comme suit: l’étude et 
la pratique de l’emploi de tous armements spécialement destinés ou adaptés 
aux fins d’une aviation militaire et des dispositifs d’instruction s’y rappor- 
tant, étude et la pratique de toutes manoeuvres spéciales, y compris le vol 
en formation, exécutées par des avions dans Vaccomplissement d’une mission 
aérienne militaire, et l’étude méthodique de la tactique aérienne, de la 
stratégie et du travail d’état-major. 


3. L’instruction navale est définie comme comprenant les matiéres 
suivantes: l’organisation générale, |’étude et la pratique de |’emploi des 
batiments de guerre ou des installations navales ainsi que l’étude ou D’utilisa- 
tion de tous appareils et dispositifs d’entrainement qui s’y rapportent et 
qui sont en usage pour la conduite de la guerre navale, 4 l’exception de 
ceux qui sont normalement employés & des fins civiles; en outre, l’enseigne- 
ment, la pratique et l’étude méthodique de la tactique navale, de la stra- 
tégie et du travail d’état-major, y compris l’exécution de toutes les opéra- 


tions et manoeuvres qui ne sont pas nécessaires a Pemploi pacifique des 
navires, 
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ANNEXE III 


(voir article 15) 


Définition et liste du matériel de guerre 


Le terme “matériel de guerre” aux fins du présent Traité s’applique 
a toutes les armes et munitions et a tout le matériel spécialement congus 
et adaptés a des fins de guerre, qui sont énumérés ci-dessous. 

Les Puissances Alliées et Associées se réservent le droit d’amender 
périodiquement la liste, en la modifiant ou en la complétant, pour tenir 
compte des faits nouveaux qui pourront se produire dans le domaine de 
la science. 

Catégorie J 


1. Fusils, carabines, revolvers et pistolets de type militaire; canons 
de rechange pour ces armes et autres piéces détachées non aisément 
adaptables 4 un usage civil. 


2. Mitrailleuses, fusils de guerre automatiques ou 4 répétition et pisto- 
lets mitrailleurs; canons de rechange pour ces armes et autres piéces dé- 
tachées non aisément adaptables 4 un usage civil; affits de mitrailleuses. 


3. Canons, obusiers, mortiers, canons spéciaux pour l’aviation; canons 
sans culasse ou sans recul et lance-flammes; canons de rechange pour ces 


armes et autres piéces détachées non aisément adaptables 4 un usage 
civil; affiits mobiles et supports fixes pour ces armes., 


4. Lance-fusées; mécanismes de lancement et de contréle pour pro- 


jectiles auto-moteurs et dirigés; supports pour ces appareils. 


5. Projectiles auto-moteurs et dirigés, projectiles, fusées, munitions 
et cartouches, chargés ou vides, pour les armes énumérées aux alinéas 1 a 
4 ci-dessus, ainsi que fusées, étoupilles ou appareils servant 4 les faire 
exploser ou fonctionner, non compris les amorgages nécessaires pour les 


besoins civils. 


6. Grenades, bombes, torpilles, mines, grenades sous-marines (charges 
de profondeur), matériel et charges incendiaires, chargés ou vides; tous 
dispositifs permettant de les faire exploser ou fonctionner, non compris 


les amorcages nécessaires pour les besoins civils. 
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7. Baionnettes. 


Catégorie IT 

1. Véhicules de combat blindés; trains blindés qui techniquement ne 
peuvent étre transformés en vue d’usages civils. 

2. Véhicules mécaniques ou auto-moteurs pour toutes les armes énu- 
mérées dans la catégorie 1; chassis ou carrosseries militaires de types 
spéciaux, autres que ceux qui sont énumérés 4 l’alinéa 1 ci-dessus. 

3. Blindages de plus de 3 pouces d’épaisseur, employés, dans la guerre, 
a des usages de protection. 


Catégorie III 

1, Systéme de pointage et de calcul pour le contréle du tir, compre- 
nant les appareils régleurs de tir et les appareils d’enregistrement; instru- 
ments de direction du tir; hausses de canon; viseurs de bombardement; 
régleurs de fusées; calibres pour la vérification des canons et des instru- 
ments de contréle du tir. 

2. Matériel de pontage d’assaut, batiments d’assaut et d’attaque. 

3. Dispositifs pour ruses de guerre, dispositifs d’éblouissement et 
piéges. 

4. Equipement militaire du personnel des forces armées de caractére 
spécialisé, qui n’est pas aisément adaptable & des usages civils, 


Catégorie IV 

1. Navires de guerre de toutes classes, y compris les navires transfor- 
més et les embarcations congus ou prévus pour leur service et leur appui, qui 
techniquement ne sont pas transformables en vue d’usages civils, ainsi 
que les armes, blindages, munitions, avions ou tout autre équipement, ma- 
tériel, machines et installatiors, qui ne sont pas utilisés en temps de paix 
sur d’autres bateaux que les navires de guerre. 

2. Batiments de débarquement et véhicules ou matériel amphibies de 
toute nature; batiments d’assaut ou matériel d’assaut de tout type, ainsi 
que catapultes ou autres appareils de mise a l’eau ou de lancement d’avions, 
fusées, armes propulsées ou tout autre projectile, instrument ou systéme, 
avec ou sans équipage et qu’ils soient guidés ou non. 


3. Navires, engins, armes, systémes ou appareils de toute sorte, qu’ils 
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soient submersibles ou semi-submersibles, y compris les estacades spéciale- 
ment congues pour la défense des ports, 4 l’exception du matériel nécessaire 
pour la récupération, le sauvetage et autres usages civils, ainsi que tout 
Péquipement, tous les accessoires, les piéces détachées, les dispositifs d’expé- 
rimentation ou d’instruction, les instruments ou les installations, qui peu- 
vent étre spécialement concus en vue de la construction, du contréle, de 
Pentretien ou du logement de ces navires, engins, armes, systémes ou ap- 
pareils. 


Catégorie V 

1. Aéronefs montés ou démontés, plus lourds ou plus légers que l’air, 
congus ou adaptés en vue du combat aérien par l’emploi de mitrailleuses, 
de lance-fusées, d’artillerie, ou en vue du transport ou du Jancement de 
bombes, ou qui sont pourvus de l’un quelconque des dispositifs figurant 
a Valinéa 2 ci-dessous ou qui, du fait de leur conception ou de leur con- 
struction, peuvent étre sisément munis de l'un de ces dispositifs. 

2. Supports et batis pour canons aériens, lance-bombes, porte-torpilles 
et dispositifs de largage de bombes ou de torpilles, tourelles et coupoles 
pour canons. 

3. Equipement spécialement congu pour troupes aéroportées et utilisé 
seulement par ces troupes. 

4. Catapultes ou systémes de lancement pour avions embarqués, avions 
terrestres ou hydravions; appareils de lancement de projectiles volants. 


5. Ballons de barrage. 
Catégorie VI 


Tous produits asphyxiants, mortels, toxiques ou susceptibles de mettre 
hors de combat, destinés 4 des fins de guerre ou fabriqués en quantités qui 


excédent les besoins civils. 


Catégorie VII 
Propulseurs, explosifs, matériel pyrotechnique ou gaz liquéfiés, destinés 
a la propulsion, l’explosion, la charge, le remplissage du matériel de guerre 
décrit dans les catégories ci-dessus, ou 4 tout usage en liaison avec ce 
matériel, qui ne sont pas utilisables 4 des fins civiles ou qui sont fabriqués 


en quantités qui excédent les besoins civils. 
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Catégorie VIII 
Installations et outillages industriels spécialement concu’s en vue de 
la production et de Ja conservation des produits et du matériel énumérés 
dans les catégories ci-dessus et qui ne peuvent pas étre techniquement 


transformés a des fins civiles. 


ANNEXE IV 


Propriété industrielle, littéraire et artistique 


1. (a) Un délai d’un an 4 compter de la date d’entrée en vigueur du 
présent Traité sera accordé aux Puissances Alliées et Associées et 4 leurs 
ressortissants sans paiement de droits de prorogation ou autres sanctions 
quelconques, en vue de leur permettre d’accomplir tous les actes nécessaires 
pour l’obtention ou la conservation en Bulgarie des droits de propriété 
industrielle, littéraire ou artistique, qui n’ont pu étre accomplis par suite 
de l’existence de l'état de guerre. 

(6) Les Puissances Alliées et Associées ou leurs ressortissants qui 
auront fait, sur le territoire de l'une quelconque des Puissances Alliées ou 
Associées, une demande, soit pour l’obtention d’un brevet ou Penregistre- 
ment d’un modéle d’utilité au plus tét douze mois avant Vouverture des 
hostilités avec la Bulgarie ou au cours de celles-ci, soit pour Penregistrement 
d’un dessin industriel, d’un modéle ou d’une marque de fabrique au plus 
tét six mois avant ouverture des hostilités avec la Bulgarie ou au cours de 
celles-ci, auront le droit, pendant une période de douze mois & compter de 
la date d’entrée en vigueur du présent Traité, de demander des droits cor- 
respondants en Bulgarie, avec un droit de priorité fondé sur le dépét anté- 
rieur de leur demande sur le territoire de cette Puissance Alliée ou Associée. 

(c) Il sera accordé 4 chacune des Puissances Alliées ou Associées et 
& ses ressortissants, 4 partir de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, 
un délai d'un an pendant lequel ils pourront engager des poursuites en 
Bulgarie contre les personnes physiques ou morales auxquelles serait imputé 
un empiétement illégal sur leurs droits de propriété industrielle, littéraire 


ou artistique entre la date de ouverture des hostilités et. celle de l’entrée 
en vigueur du présent Traité. 
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2. Il ne sera pas tenu compte de la période comprise entre l’ouverture 
des hostilités et expiration du dix-huitiéme mois qui suivra la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité dans la détermination de la période pendant 
laquelle un brevet d’invention doit étre exploité, ou pendant laquelle un 
modéle ou une marque de fabrique doit étre utilisé. 


3. Il ne sera pas tenu compte de la période comprise entre ouverture 
des hostilités et la date d’entrée en vigueur du présent Traité dans le calcul 
de la durée normale de validité des droits de propriété industrielle, 
littéraire et artistique qui étaient en vigueur en Bulgarie 4 l’ouverture des 
hostilités ou qui seront reconnus ou établis dans les conditions prévues a 
la présente annexe, et qui appartiennent & l'une des Puissances Alliées 
ou Associées ou a ses ressortissants. La durée normale de validité de ces 
droits sera, par conséquent, considérée comme automatiquement prolongée, 
en Bulgarie, d’une nouvelle période correspondant a celle qui aura été 
ainsi exclue du décompte. 


4. Les dispositions précédentes concernant les droits en Bulgarie 
des Puissances Alliées et Associées et de leurs ressortissants devront éga- 
lement s’appliquer aux droits de la Bulgarie et de ses ressortissants dans les 
territoires des Puissances Alliées et Associées. Toutefois, aucune de ces 
dispositions ne donnera a la Bulgarie ou A ses ressortissants droit 4 un 
traitement plus favorable sur le territoire de l’une des Puissances Alliées 
ou Associées que celui qui est accordé, dans les mémes cas, par cette Puis- 
sance & l’une quelconque des autres Nations Unies ou 4 ses ressortissants; la 
Bulgarie ne sera pas non plus tenue, en vertu de ces dispositions, d’accorder 
a lune des Puissances Alliées ou Associées ou & ses ressortissants un traite- 
ment plus favorable que celui dont la Bulgarie ou ses ressortissants 
bénéficient sur le territoire de cette Puissance relativement aux matiéres 
auxquelles s’appliquent les précédentes dispositions. 


5. Les tiers résidant sur le territoire de l’une quelconque des Puissances 
Alliées ou Associées ou sur le territoire bulgare, qui, avant la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité, ont acquis de bonne foi des droits de pro- 
priété industrielle, littéraire ou artistique, se trouvant en opposition avec 
des droits rétablis en vertu de la présente annexe ou avec des droits obtenus 
grace 4 la priorité qui leur est accordée en vertu des présentes dispositions, 
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ou qui, de bonne foi, ont fabriqué, publié, reproduit, utilisé ou vendu 
objet de ces droits, seront autorisés 4 continuer d’exercer les droits qu’ils 
avaient acquis de bonne foi et 4 poursuivre ou reprendre la fabrication, 
la publication, la reproduction, l’utilisation ou la vente qu’ils avaient entre- 
prises de bonne foi, sans s’exposer 4 des poursuites pour empiétement. L’auto- 
risation sera donnée, en Bulgarie, sous forme d’une licence sans exclusivité 
qui sera accordée 4 des conditions a fixer par entente entre les parties inté- 
ressées ou, 4 défaut d’entente, par la commission de conciliation constituée 
en vertu de l’article 31 du présent Traité. Toutefois, dans les territoires de 
chacune des Puissances Alliées ou Associées, les tiers de bonne foi béné- 
ficieront de la protection qui est accordée, dans les cas analogues, aux tiers 
de bonne foi dont les droits sont en opposition avec ceux de ressortissants 


des autres Puissances Alliées et Associées. 


6. Aucune disposition de la présente annexe ne devra étre interprétée 
comme donnant 4 la Bulgarie ou A ses ressortissants, sur le territoire de 
Pune quelconque des Puissances Alliées ou Associées, des droits 4 des 
brevets ou 4 des modéles d’utilité pour des inventions relatives 4 un article 
quelconque expressément désigné a l’annexe III du présent Traité, inven- 
tions qui ont été faites ou au sujet desquelles des demandes d’enregistre- 
ment ont été déposées par la Bulgarie ou par l’un de ses ressortissants, 
en Bulgarie ou sur le territoire d’une autre Puissance de l’Axe ou sur un 
territoire occupé par les forces de I’Axe, pendant le temps ow le territoire 
en question se trouvait sous le contrdle des forces ou des autorités des 
Puissances de ]’Axe. 


7. La Bulgarie accordera également le bénéfice des dispositions pré- 
cédentes de la présente annexe 4 la France et aux autres Nations Unies 
qui ne sont pas des Puissances Alliées et Associées, dont les relations diplo- 
matiques avec la Bulgarie ont été rompues pendant la guerre et qui s’en- 
gageront & accorder 4 la Bulgarie les avantages conférés 4 ce pays en vertu 
desdites dispositions. 


8. Aucune disposition dela présente annexe ne doit s’entendre comme 
étant en contradiction avec les articles 23, 25 et 27 du présent Traité. 
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ANNEXE V 


Contrats, prescription, effets de commerce 
A. Contrats 


1. Sauf exceptions énoncées dans les paragraphes 2 et 3 ci-dessous, 
tout contrat ayant nécessité pour son exécution des rapports entre des 
parties qui sont devenues ennemies au sens de la partie D de la présente 
annexe, sera tenu pour résilié depuis le moment ot V’une quelconque des 
parties est devenue un ennemi. Toutefois, cette résiliation s’entendra sans 
préjudice des dispositions de l’article 27 du présent Traité; elle ne relévera 
pas non plus l’une quelconque des parties au contrat de V’obligation de 


reverser les sommes pergues 4 titre d’avances ou d’acomptes et pour les- 
quelles la partie intéressée n’a pas fourni de contre-partie. 


2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 ci-dessus, les stipula- 
tions de tout contrat qui pourront étre dissociées et dont l’exécution ne 
nécessitait pas de rapports entre les parties qui sont devenues enne- 
mies au sens de la partie D de la présente annexe, ne seront pas 
résiliées et demeureront en vigueur sans préjudice des droits énoncés 
a Particle 25 du présent Traité. Si les stipulations d’un contrat ne peuvent 
pas étre ainsi dissociées, le contrat sera tenu comme étant intégralement 
résilié. Les dispositions qui précédent s’entendent sous réserve de l’applica- 
tion des lois, ordonnances et réglements nationaux édictés par telle ou 
telle des Puissances Alliées ou Associées de la juridiction de laquelle reléve 
le contrat ou l’une quelconque des parties au contrat et sous réserve des 
‘stipulations du contrat. 

3. Aucune disposition de la partie A de la présente annexe ne sera 
considérée comme annulant les transactions légalement effectuées conformé- 
ment a un contrat passé entre ennemis, si ces transactions ont été exécutées 
avec l’autorisation du Gouvernement d’une des Puissances Alliées ou 
Associées. 

4. Nonobstant les dispositions qui précédent, les contrats d’assurance 
et de réassurance feront l’objet de conventions distinctes entre le Gouverne- 
ment de la Puissance Alliée ou Associée intéressée et le Gouvernement 


bulgare. 
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B. Prescription 


1. Tous les délais de prescription ou de limitation du droit d’engager 
ou de poursuivre une action judiciaire ou du droit de prendre des mesures 
conservatoires dans les rapports juridiques intéressant des personnes ou 
des biens, mettant en cause des ressortissants des Nations Unies et des 
ressortissants bulgares qui, en raison de |’état de guerre, n’ont pas pu engager 
ou poursuivre une action judiciaire, ou accomplir les formalités nécessaires 
pour sauvegarder leurs droits, que ces délais aient commencé 4 courir avant 
ou aprés l’ouverture des hostilités, seront considérés comme ayant été 
suspendus, pendant la durée de la guerre, sur le territoire bulgare d’une 
part, et sur le territoire de celles des Nations Unies qui, conformément au 
principe de la réciprocité, accordent 4 la Bulgarie le bénéfice des dispo- 
sitions du présent paragraphe, d’autre part. Ces délais commenceront A 
courir dés la date d’entrée en vigueur du présent Traité. Les dispositions 
du présent paragraphe s’appliqueront aux délais fixés pour le dépét des 
coupons d’intéréts ou de dividendes ou pour le dépét, en vue du rembourse- 
ment, des valeurs sorties au tirage ou remboursables pour tout autre motif. 

2. Lorsqu’en raison de l’inexécution d’un acte ou de l’omission d’une 
formalité quelconque pendant la guerre, des mesures d’exécution ont été 
prises sur le territoire bulgare au préjudice d’un ressortissant d’une Nation 
Unie, le Gouvernement bulgare rétablira les droits lésés. Si le rétablisse- 
ment de ces droits est impossible ou devait étre inéquitable, le Gouvernement 
bulgare fera le nécessaire pour que l’intéressé recoive telle compensation 
qui, en l’occurence, paraitra juste et équitable. 


C. Effets de commerce 


1. Dans les relations entre ennemis, aucun effet de commerce souscrit 
avant la guerre ne sera considéré comme n’étant plus valable pour la 
seule raison qu’il n’a pas été présenté a Pacceptation ou 4 l’encaissement 
dans les délais prescrits, ou que le tireur ou l’endosseur n’a pas été avisé 
dans ces délais que l’effet en question n’a pas été accepté ou payé, ou qu’il 
n’a pas été protesté dans lesdits délais, ou qu’une formalité quelconque 4 
été omise pendant la guerre. 

2. Si le délai au cours duquel un effet de commerce aurait da étre 
présenté 4 Vacceptation ou A Pencaissement, ou durant lequel un avis de 
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non-acceptation ou de non-paiement aurait di étre donné au tireur ou a 
Pendosseur, ou durant lequel l’effet aurait di étre protesté, est arrivé & 
expiration pendant la guerre, et si la partie qui aurait di présenter ou pro- 
tester l’effet ou aviser du défaut d’acceptation ou du défaut de paiement a 
omis de le faire pendant la guerre, il sera accordé un délai de trois mois au 
moins, & partir de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, pendant 
lequel il sera possible de présenter ou de protester ledit effet ou de donner 
avis de son défaut d’acceptation ou de son défaut de paiement. 

3. Si une personne s’est obligée, soit avant, soit pendant la guerre, 
au paiement d’un effet de commerce, & la suite d’un engagement pris envers 
elle par une autre personne devenue ultérieurement ennemie, celle-ci reste 
tenue, malgré Pouverture des hostilités, de garantir la premiére des consé- 


quences de son obligation. 


D. Dispositions spéciales 


1. Aux fins de la présente annexe, les personnes physiques ou morales 
seront considérées comme étant devenues ennemies 4 partir de la date ot 
tout commerce entre elles est devenu illégal, aux termes des lois, ordon- 
nances ou réglements auxquels ces personnes ou le contrat étaient soumis. 

2. Etant donné le systéme juridique des Etats-Unis d’Amérique, les 
dispositions de cette annexe ne s’appliqueront pas aux relations des 


Etats-Unis d’Amérique avec la Bulgarie. 


ANNEXE VI 


Jugements 


Le Gouvernement bulgare prendra les mesures nécessaires pour per- 
mettre aux ressortissants de l’une quelconque des Nations Unies, 4 tout 
moment dans un délai d’un an 4 compter de la date d’entrée en vigueur du 
présent Traité, d’intenter devant les autorités bulgares compétentes une action 
en révision de tout jugement rendu par un tribunal bulgare entre le 24 
avril 1941 et la date d’entrée en vigueur du présent Traité dans tout procés 
dans lequel le ressortissant d’une des Nations Unies n’a pas été 4 méme 
d’exposer sa cause d’une maniére satisfaisante, soit en qualité de demandeur, 
soit en qualité de défendeur. Le Gouvernement bulgare prendra les mesures 
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nécessaires pour que, lorsqu’un ressortissant d’une des Nations Unies a 
subi un préjudice du fait de tout jugement de cette nature, ce ressortissant 
soit rétabli dans la situation ot il se trouvait avant le prononcé du juge- 
ment ou recoive telle compensation qui pourra, en la circonstance, étre 
juste et équitable. L’expression “ressortissants des Nations Unies” comprend 
les sociétés ou associations organisées ou constituées conformément 4 la 
législation de l’une quelconque des Nations Unies. 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH BULGARIA—FEB. 10, 1947 2019 


MUPEH JOLrOBOP 
C BbJPAPHaA 
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Crro35tT na Csperckute Conmasmerauecku Peny6sunu, Crexuue- 
oto Kpaacrso Ha Beamno6putanua u Ceseppa Upnangua, Crezu- 
nenute Amepukancen Iara, Ancrpama, Beno-Pycrata Capetcra Co- 
nuasuctusecka Peny6suna, Uexocaosaxua, 'spuua, Wnpaa, Hosa- 
Semana, Yepaiiucrata Canetcra Commamucruyecka Peny6smra, IOx- 
no-Adpukanckua Cris u Hapoguata Degeparusua PenyOsmea JOro- 
claBud, KaTO EpKaBH HaMupany ce B ChCTOAHHe Ha BOliHa c Haarapua 
WM aKTHBHO BOWIM Bolina cpemly HelpusTescKuTe ;ZEpxaBu B Eppona 
C 3HaYHTeHH BOCHHH CHM, O3sHayeHH 0-f0ty Karo «Cni03eHH u 
Capysenu Camm», or ena cTpaHa, 

u Bparapua, oT apyra crpana; 

Bsemaiixu upex pun, ue Bparapus, cranata chiosHuna Ha Xurie- 
pucrka epMaHua 4 yiacTByBaJa Ha HeiiHa CTpaHa BB BoHaTa cpellly 
Cx1osa Ha Cppercrate Conuamucrauecku Peny6aunu, Cresunenoto 
Kpaactso, Chequnenure AMepuraucen Iara u zpyru O6equnenn Ha- 
pOJM, HOCH CBOA [LI OT OTTOBOPHOCT B Ta3H BOHHA; 


Bsemaiixa upex, Bug, o6aye, ue Bharapua, caex, upuKmouBane Ha 
BoeHHUTEe jlelicrBua mpoTus OOemuHenute Hapogu, ckbCa BpB3kuTe CH 
c Tepmanus u, crmouBalixu UpaMapue Ha 28 oxromppu 1944 r. ¢ 
npaBurescrBaTa Ha Csenunenute AmMepakancrn Jara, na Crequne- 
Horo Kpaacrso Ha Bermxo6putanua u na Ch103a nwa Cepercrutre Co- 
HMatucTauecku PenyOsunu, JeiicrsyBamu 3a BcuuKH O6exuneHH Ha- 
powu BBB Bolina c Bparapua, B3e Jelino yuacTue BEB BOiinaTa cpenly 
['epManus; 4 

Bsemaiixu mpeg Buz, ye Crrosenute u Capy#enu Cum u Baarapna 
MeNaAT [a CKNOVT MupeH AOTOBOp, KOTO, ChracHo UpHANBNATe Ha 
cUpaBbes,MmMBOCITa, Wye paspelM ole BUCHIMTe KaTO NOCIeAMIA Ha 
H0-rope W310KeHUTe CLOMTHA BLIPOCH H KOTO Ue WaTpayu OCHOBa 3a 
IPHATCACKH OTHOMIEHEA NOMeA Ly HM, aBaiikH BL3MOBHOCT C TOBA Ha 
Csrosenure u Cypyxenn Camm qa noprppmat ucKaneTo Ha Barapaa 
qa crane uten Ha OOequnennre Hapoa u cho Taka Ja ce WpuCBeAHA 
KbM BCHURH KOHBCHIIME CROUCH 10 Noun Ha OGexuHeHuTe Haponm; 


Ha Tea OcHOBaHHa penaxa Ja OOaBaT NpeKpaTaBaHero Ha ChCTOA- 
HHeTO Ha BONA H 3a TAa3H Wel fa CKNOVAT HACTOAINMA MHpeH JOrOBOp 
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H CBOTBeTHO Ha3sHayuHxa AOTYROWNMCaHHTe IThJHOMODTHAIH, ROKTO Cex 
HpeACTaBAHe Ha ITbJHOMOMMATa CH, HaMePeHH B WelipaBHOoct H Hay jex- 
Ha (opMa, ce ChruiacHxa Ha CJeHUTe NOCTaHOBIeHHA: 


4YUACT IL 
FPAHULW HA BDJIFAPHA. 
Unen 1. 


I'panumute na Bpasrapus, nokasann Ha UpHOmeHaTa KEM HaCTO- 
auaa Zorosop kapra (Iipunomenue I) ocrapar tesu, KouTO cEMecTBy- 
Baxa Ha 1 sayapu 1941 r. 


4YACT IL. 
NOAUTMYECKKH KAY3K. 
Orgen I. 

Unen 2. 


Bsasrapua mje B3eMe BCHYKH HeOOXOAMMM MepkU 3a Ja OcHTypH 
Ha BCHYKH Juia oO, Obirapcka wopucruKuas, 6e3 pasimmka Ha paca, 
100, e3HK WIM pelurua, fa ce NOIBZyBAaT OT 4OBeIIKH UpaBa U OT 
OCHOBHHTe CBOOORH, BKIIOUHTeHO CcBOOO,a Ha COBO, Ha neyaT u 
ny6saKalaa, HA pPeHIMO3HO WslOBexaHHe, Ha WOAWTHYeCKO MHeHHe 
H Ha nyO1muHH CLOpanna. 


Unex 3. 


Bpsrapua, koato choOpazn0 cbc Carazamenneto 3a [Ipumupue, e 
B3ela MepKH Ja OCBOOO TH, 6e3 pasJMKa Ha WOAaHCTBO H HalMoHaAHOCT, 
BCHYKH JMIa 3abpkaHH 3apayu jeiiHoctra uM B Osa Ha, WM 
gapayM CuMuaTuata uM KbM OOeruHennTe Hapogu wim sapaqu paconna 
WM IPOW3XOR H fa OTMCHH JUCKPHMMHANMOHHOTO 3akOHOJaTeICTBO H 
npowssMsalyute OT HeFO OrpakwueHua, ce 3a bIKaBa fla 3aB_pUIn Upo- 
BeRTaHeTO Ha Te3H MePEH H fla He B3sHMa B ObAale KakBuTO H 7a 6410 
MepKH, HUTO a H3aBa KakBATO H Ja Ou10 3akoHH, KouTo Ouxa Ou 
HECBBMCCTHMH © WeJHTe W310KeHH B TO3H WIeH. 
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Unen 4, 


Bsarapuas, koato chraacno Craamenuero 3a Iipumupue, e Bsena 
MepRH 38 PasTypAHeTO Ha BCHYKH HaMMpaliA ce Ha ObATapcKa TepH- 
TOPHA Oprahusall“a OT PaliMcTRH TH, OUIM Te MOJMTHYeCKH, BOeCHEY 
BIH MMIMTAapHCTHYHH, KakTO H Ha APyW Oprahwsallwu, KOTO BEpMaT 
BpaxyeOua KEM OOequHenute Hapogu npomaranya, ce 3afbamaBa 7a 
He JolycHe B OBJalle CLIeCTByBaHeTO M JeHHOcTIa Ha opransalnun 
OT TAKLB BU, KOTO HMaT 38 Tel 7a AMMaT Haposa OT AeMOKpaTH4e- 
CKHTe My pana. 


Unen 5. 

1. Barapua ne B3eMe BCHURH HeOOxXO2MMH MepEH 3a 1a OCHTYPH 
3aJaBAHeETO H UpefaBaHero 3a fa ObqaT ChAeHE: 

a) JMMaTa OOBHHeHM 4e Ca HSBEPIIWI, 3alloBsqamM WH 
HpeM3BUKAIH BOCHHH UPeCTbWJeHHA HM UpecTheHua UpOTHB 
Mupa H YOBeHOCTTA; 

b) Toyanayu wa Ceosenute u Capymenu Cum o6punenn 
B TOBA, 46 Ca HapyIHH 3akoua Ha CTpanata CH ypes UpesarescrTBo WA 
CBIPY{HH4eCTBO C HeMpHATeAA pes BpeMe Ha ROMHATA. 

2. Ilo uckane Ha WpaBHTeICTBOTO Ha efMH OT 3anHTepecoBaHuTe 
O6equnenn Hapogu, Baarapus camo Tpx6pa fa OcHrypH ABaBAaHeTO 
KaTO CBUJeTeIM, Ha JHIa HaMupanyy ce Nog Helina ;WpucTuRuA, diiTO 
N0Ka3aHHa Ca HYKIHH 3a CHhAeHeTO Ha JMWaTa yKasaHH B TOUKAa 1 Ha 
TO3H WICH. 

3. Bceko pashorsacue OTHOCHO UpHAOmeHHeTO Ha LOCTaHOB.1e- 
HuaTa Ha TouKH 1 u 2 wa To3H Unen tpa6pa ma One OTHeECeHO OT 
BCHKO OT saHHTepeCOBaHuTe WpaBHTeICTBa FO Wiedowere Ha AMILIO- 
matuueckute Mucan 8 Codua na Casercrna Cas, xa Crequnenoro 
Kpaacrso u wa Crexanenure Amepurancen IIlarn, kouro me ce cHo- 
pa3yMeaT OTHOCHO 3aTpysHeHHeTO. 


Orgen HI. 
Unen 6. 


Baarapas ce 3afbakaba Ja UpasHae WEIHaTa cua Ha Mupnure 
Aorosopu ¢ Utama, Powsuas, Yurapus «1 Ounnanqaa w Apyru chraa- 
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eH Wi clopasyMeHus, KROHTO ca Ou HAM me OblaT cKOUeHU 
or Criosenure u Capyxenu Cum ornocno Axcrpua, Tepmanna u Sno- 
HHA 34 Bb3CTAaHOBABaHeTO Ha Mupa. 


Uneu 7. 


Bsarapua ce 3abxaba a UpeMe BCHURH CHOpasyMeHua, KOuTO 
ca OHM WIM Moxe Ja ObaT CKO"UeHH 3a IHKBUAauATa Ha OOmecTBO- 
to Ha Hapogure u 3a Hocrosunua Cox 3a Mexaynapoguo Ipazocpaue. 


Unex 8. 

1. Beara equa or Crnsennre um Capyxenn Cum me yeeomn 
Busrapua, B TeyenHe na efMH mepuog or 6 MecenM OT BMsaHeTO 
B CHa Ha HAaCTOSMAA JOTOBOp, KOH OT UpeABOeHHUTe CH ABYyCTpaHHH 
oropopu c¢ Deirapua Ta eae ya 3alasu B CHa WH Aa NOWHOBU. 
BeakakBu WOCTaHOBeHHA, KOHTO He Ca B CBOTBETCTBHE C HacTosmyA 
Jlorosop mje 6pyat, o6a4ue, MpeMaxHaTH OT ropeloMenaTuTe JOTOBopH. 


2. Bewaru yoropopH npeyMer Ha Takaba HOTHpHKalMA Ue ObyaT 
sapeructpupaHa B CerpetapHata Ha O6ezuHenute Hapogu c5obpasno 
c unex 102 na Yerasa na OOexuHennte Hapogu. 


3. Bear qoropopy, 3a KOWTO He Ce HalpaBu TakaBa HOTHPpU- 
Kalua, De Ce CuuTaT OTMeHeHH. 


YACT III. 
BOEHHM, MOPCKVM VW Bb3AYWHKM HAAYSMH. 


Otaen I. 


Unen 9. 

IloqxEpxanero Ha CyXOUbTHH, MOPCRH H BOCHHO-BESLYIMAH BLOpE- 
*KCHHA MW YKpelienua je ObMe Crporo orpaHayeHoO 3a a OTTOBapA Ha 
3aauH OT BLTpelieH XapakTep HW 33 MeCTHATa 3alluTa Ha TpaHAure. 
Crraacno c ropeusJomenoro, Ha Bpszrapaa ce paspemaBa ja uMa 
BBOPBReCHH CHM HeHayMHBaBallH: 

a) CyxoIrbTHa apMHs, BEJNOUHTeIHO NOrpaHHyHa BolickKa, c 06m, 
6poit 55.000 zymm; 
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6) Lpormso-sssqzymma apruszepua c o6ny 6pol 1.800 zymu; 

c) Boenua aorta c amuen cxcras or 8.500 azymm u 06m ToHax 
or 7.250 tona; 

d) BOeCHHH BE3IYOIHM CHI, BEJIOUNTeEIHO BCAKAaKBH BOCHHO- 
BE3TYHIBH CHIH Ha BOeHHATa MOpcKa dota c obmy Spo 90 camo- 
JeTa, BEJNOUHTEIHO pesepBHuTe, OT KOMTO He moBeye or 70 morat 
na Obfar Tan Ooi camozeru, c o6m, 6poi Ha mMGHAA CECTAB OT 
5.200 uosexa. Basrapua ne tpa6pa Ja upHTemasa WM mpHoouBa ca- 
MOJ€TH MOCTpoeHH TiaBHO kato OomOapqupoBaiM c MpucnocobseHuA 
38 BBTIpeMieH UpeBos Ha 6omOu. 

Tosu c5craB Ie BRMOWwa 3a BCeKH Cayyait crpoeBua, HecrpoeBna 
H WlaOHua Mepconad. 

Qxexn 10. 

Jmummst cBcTaB Ha Obarapckata apMua, BOeHHa Pz0Ta U BOCHHO 
BE3AYXOMMABahe, KOUTO UpeBuMaBa CLOTBETHUA paspellien 10 wien 9 
Opo mye One pasitycHar B cpox or 6 Mecena OT BIM3aHeTO B CHa 
Ha Hacrosmyua Jloropop. 

Unen 11. 

Juya HesauucreHu cBOTBerHo B ObATapcKaTa apMua, BOeHHA 
(i0Ta HW BOCHHO BESIyXoWaBaHe, He Me NOAyYaBaT KaRBOTO uM 7a 
O10 BOCHHO, BOCHHO-MOPCKO HJM BOCHHO-BESTYXOMIaBaTeIHO Oby- 
weHHe, KaKTO € onupesezeHo B IIpuxomenne II. 


Unen 12. 

1. Ha cesep or rpsuxo-Obarapcrata rpanmua ce 3a0paHaBa 
CI@KHMA CTPOeR: MOCTOMHAM YKpelLeHaa KEYeTO Mome 2a ObMaT 10- 
CTaBeHH OPBRHA, CLOCOOHH Ja CTPeAAT B IpyKa TepHTopua; NOCTOAH- 
HH BOCHHH ChOpbReHuA TOMA fa ObAaT usMOJsyBaHH 3a BOLeHe WIM 
HacouBane Ha OrbH 10 Ipbyka TepHTOpus; U WEITOBpeMeHAM cpescrBa 
3a MpOROBOACTBHe M CKayupane, YcTaHOBeHM ef MHCTBCHO 3a H3II0J- 
3yBane Ha TOpenvoOMeHaTuTe YKPeLIeHHA H CLOpLReHHA. 

2. ToBa sanpemenne He BRIIOWBa JPY BUAOBe KpaTROBpe- 
MeHHH YRPCILICHHA WIM Hal3eMHM NOMeIeHHA H ChOPBReHHA, KOUTO 
Ca UpelHashaqeHH {a 3a0BOIAT CaMO H3MCKBaHHATAa OT BETpeIHO 
ecTecTBO H 3a MeCTHaTa galljuTa Ha rpauuure. 
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Unex 18. 

Bssrapua ne me upuremasa, NOCTposBa HIM pau ONUTH C Kak- 
BHIO H Ja OMIM aTOMHUM Opbikua, C KAaKBUTO U Ja OHIO CaMOZBUReMH 
ce HIM HallpaBlaemMu CHapay WIM allapald CBBp3aHH C TAXHOTO 
W3XBBpJaAHe (C BSKIOUCHHe Ha TOPMWAM H allapaTu 3a HSXBBpIAHe 
Ha TOPIMIM, KOMTO CECTABIABaT HOPMAaIHOTO BhOpbKeHHe Ha BOeCHHO- 
MOPCKH CBOBe, paspemeHu oT HacTosmusa Jloropop), MopckKH MHHK 
WIM TOPIEIM OT H€-KOHTAKTHUA THI JelicTByBalya upes YyBCTBUTeIHH 
MeXaHH3MH, TOPULIM, KOMTO MOraT a WMaT eKkHlax, NOBO_HHIM WM 
APYIH UOABOXHU CHAOBe, MOTOPHH TOPUHIHM JOFKU WIM cleluasu3sn- 
paHH BHUOBe HanazaTermH cHOBe. 


Unen 14, 


Bparapua He tpsa0Ba Ja 3ala3Ba, UpoMsBemya wm UpA_oOuBa 110 
EPy! HaqH WIM ja LOLLEpRa UupHcnocobzenuaA 3a NpoOusBOACTBO Ha 
BOCHHH MaTepHaJM, KOHTO UpeBHIMaBaT HYRHOTO 3a NOEpRanero Ha 
BLOPBReHHTe CHM paspemenu m0 Unexn 9 or Hacrosmusa Jlorozop. 


Unen 15. 


i. Hamapangua ce B 3b BOeHeEH MaTepHaa or CrriosHH4e- 
Ck Npousxog me OBE WOCTAaBeH Ha paslOA0menve Ha ChOTBeETHATA 
Cprosena uaa Capysena Cua cuopey ykasaHua qayenu or Tasu Cuaa. 
Hamupamma ce B H38IMITEK ObTapcKH BOeHeH MaTepHan me One 
ocTaBeH Ha pasiomomenne Ha IIpasnrescrBara Ha Chsercrua C103, 
na Cphenunenoto Kpaacrso u Ha Crequnenure Amepukancen Iara. 
Bssrapua We Ce Orkame OT BCHYKH IpaBa BLPXy TO3H MaTepHa. 


2. Boenen MarepHad OT HEMCKO Npousx0seHHe WIM KOHCTPyE- 
lt B WOBeVe OT TO3H HYKCH 3a BLOPHReHHTe CHM paspenieHu OT 
nactosmua Jjoropop mje Obye LocTaBeH Ha pa3zlolomenne na Tpute 
IIpasurescrsa. Bsarapaa nama ya UpHioOuBa wm mpoHsBexsa 
HHKAaKBB BOCHCH MaTepHa OT HEMCKH NPOWSX0], HIM MOseI, HATO Ja 
HaeMa Ha paOoTa WM Ob6yyaBa KaKBHTO H Ja Ou0 TeXHHIM, BEIOUH- 
TCIHO JMYHHA ChCTaB Ha BOCHHOTO H TpaxfaHCKO BESyxXoWaBane, 
KOUTO Ca WM Ca OHM repMaHCKH LoyaHnH, 
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3. Hamupamuar ce B H3IMITEK BOeHeH MaTepHad CHOMeHaT B 
Tourn | u 2 Ha Tosn aeH me One Upesayen WIM YHUMOKeH B TeweHue 
Ha eHa TOsuHa OT BIMsaHeTO B CHa Ha HacTosmua Jlorozop. 


4, Onpeyesennero na TepMuna «BOeHeH MaTepHas> U CIMCERST 
Ha BOCHHHA MaTepHas 3a NeduTe Ha HacToamyua Jloropop ce chyEpmatT 
B IIpuszomenne III. 


Yneu 16. 


Bparapua oye chrIpyqHw4H Haran cc Caw3enute u Capymenn 
Cum ¢ ner 2a o6esneun moro TepManua wa He Moxe Ja BseMe MePEH 3a 
IpeBLOphRabake U3BLH TepMabcka Tepuropus. 


Yuen 17. 


Bssrapua He me upajobusa wm npomspemya rpaxyancru ca- 
MOTH, KOHTO Ca OT TepMaHCKH WIM ANOHCKA MOJeI WIM CEEpRaNU 
CBINCCTBCHH GNCMCHTH OT TCPMaHCKO HIM AIOHCKO IPOMsBOACTBO HM 
MOC. 


Unen 18. 


Beaka e7Ha OT BOCHHHTe, MOPCKU U BESTYINHM Kaysu Ha HAaCTO- 
HUA QOTOBOp Ue Octane B CHa JOTOraBa, W0KaTO Ta He OBE w3Me- 
HeHa, W30A10 WIM YaCTHIHO, 10 chopasyMeHue Memry CnioseHuTe 2 
Cypyxenu Cum u Baarapua wm, creq kato Baarapua crane wer 
ua O6equnenute Hapogu, m0 cnopasyMenue Memmy Crpeta Ha Curyp- 
HocTTa 4 Barapus. | 


Orzen Il. 
Uxeu 19. 


1. Bsarapcxnre soennonzennann tpa6sa ra 6praT panaTpapaHy 
KOJKOTO € BESMOKHO 10-CKOPO, CLTacHO ClopasyMeHuATa NOCTHTrHaTH 
MexAy OTKeTHuTe Cum KONTO ru 3akbpxat 4 Bparapus. 


2. Bewarn pashockn, BEOWTeIHO Te3H 3a H3IphRKA, UPOwVsH- 
3a OT HpeBOsBakeTo Ha ObITAapCKH BOCHHOMIeCHHHIM OT ChOTBETHUTE 
uM COopHH NyHRTOBe, u36paHH oT IIpapuwrencrsoro Ha CLOTBeTHaTa 
Criosena wim Capyxena Cura, x0 Bxomama WyHET B Obrrapcka TepH- 
TopHa me ce noHecat or Bparapcxoro Ipasnreszcrso. 
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YACT IV. 
OTTETNAHE HA CbHO3HM CHIN. 
Uneu 20. 


1, Benuxu snopbxenu cum na Cewsenute un Capymenn Cum 
me ObfaT orrerzenu or BLsrapHa KOAKOTO € BE3MORHO 10-CKOpO 


BBB BCe€KH C.lyuali He 10-KECHO or 90 AHH OT BAWsaHeTO B CHa Ha 
Hactommua Jloropop. 


2. Bcewurara HeusnorsyBaHa Obirapcka BaayTa w BCHURU OBIrap- 
CkH UMyUecTBa HaMupallu ce B UpuTexaHue ua Cpriosennte Cum B 
Bpsrapua, kouto ca Oui upanzobura crraacno wen 15 na Crrzame- 
Hueto 3a [[pumupue, me Obxat BEpHaTH Ha Bparapcroro Ipasures- 
CTBO B TeyeHue Ha chutua 90 _HeBeH CpoR. 


3. Barapua, o6age, mpes mepHoya Mex—y BiusaHeTo B CHa 
Ha HacTosmmua JloroBop Mw OKOHYaTeIHOTO usTeriaHe Ha Crro3snuTe 
BOUCKH, Ile OCTaBH BCHKAaKBH yeCHCHHA H HPOAOBOACTBHA, KAaKBHTO 
Moxe Ja ca cllewuatHo noTpeOHH Ha OTTerimmure ce BOlicKH Ha 
Csrosenute u Capyxenu Camm u HajiemHa KoMMeHcalua me ce 3a- 
math Ha 6sarapcroro [IpasurerctBo 3a TakuBa WpONOBOACTBHA H 
VlecHeHHa, 


4YACT V. 
PENAPALMM KW PECTUTYUUM. 


Unen 21. 


1. Bsarapua me odesmeru Wrocsapua u [spona 3a saryOu 
IpPHYMHeHH OT BOCHHH AelicTBuA H OT OKyNaluaTa OT crpana Ha Bpsra- 
pHa Ha TepHTOpHA Ha Te3H WHpRaBy; oOaye, Bsemalikn NO, BHHMAHHE, 
ye Busrapna He caMo Ce e oTTermmsa OT BOiHaTa cpemty O6exmHeHnTe 
Hapogu, Ho e 06aBH1a HW Ha JaI0 e BO_uIa Bolina cpemy Tepmanua, 
Crpanure ce CBriacaBat, 4e KOMIeCHCaluaTa 3a WocoueHBTe Tope saryOu 
me OBye Jaxena oT Bbysrapua He B IbeH pasMep, a CaMO YacTHUHO, 
a umenno Ha cToiimocr or 70.000.000 xonapa maaTaMM B CTOKH OT 
HPOBSBOACTBOTO Ha AOOMBHUTe H NpepaboTBaNlM WHycrpuu H Ha 3e- 
MejlerueTO B TeyeHHe Ha 8 TroxMHH, CUHMTAaHO OT BIMBZaHeTO B CHa Ha 
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wactommusa Jlorosop. Cymara, koxto Baarapua me tps6Ba fa sanazaTu 
a [“ppnua me BE3azese Ha 45.000.000 nonapa u cymara, Kosrro TpaOBa 
qa ce mata na Wrocrapaa me Bpanese Ha 25.000.000 zonapa. 


2. Kosmuecrsara u kaTeropuure Ha CTOKH, KOHTO TpaOBa ya 
O_AaT POcTaBeHH, ule OEAaT ONpeseTeHH Upes CHOpasyMeHUA, KOUTO 
nye OBLaT ckouenu oT [IpapureazcrBata Ha spnua u Wrocazanusa ¢ 
IIpapuresctsoro na Baarapus. Tesu csraamenua me 6nrat c506- 
menu Ha Iledoxere na Jmmiomaruyecrnte Mucun 8 Copua na Cpper- 
crud C5103, Ha Cregmnenoro Kpaazcrso u na Cremanennre Amepakan- 
cru IIaru. 


3. OcHoBaTa Ha H3unCIeHuATa 3a W3IThIneHMeTO Ha TO3H WieH 
me Opxe Ronapa Ha Cheymnenure Amepurancrn Iara no 31aTHua My 
napurer Ha 1 tom 1946 r. tT. e. 85 ponapa 3a emHa YHIIHA 31aTO. 


4. Ocnoxata 3a oyeHRaTa Ha CTOKMTe JOCTaBeHH 10 TO3M wWeH 
me Onfar WeHnTe Ha MemyHaposHua nazap B 1988 r. B maTcKH 
nouapu, ¢ 15 wa cro NoBMMeHHe 3a HA,ycrpHalHM MpousBexenua u 10 
Ha CTO 3a ApyrH Uponsseyenua. Pasxogure m0 mpesosa 20 rpbuKata 
H TOPoCaBaHCKa Tpanwla we ObyAaT 3a cMerKa Ha Bsarapcroro IIpa- 
BUTEJICTBO. | 


Unen 22. 


1. Bsorapua upwema mpunuanute na Aexnapanuata na O6equ- 
Heute Hapogu or 5 auyapu 1948 r. uw ce saqsamapa ma BBPHe BBB 
BB3MOKHO Hali-KpaTbR CpOK HMMyMecTBa HsHeCeHH OT TepHTOPHUTE 
Ha KOHTO H 7a e or OOexnHenute Hapogn. 


2. SaXbameHuero 3a pecTMTyHBA Ce OTHACH RO BCHYK pasno3Ha- 
BaeMH BeliM OHacTOsMjemM B Bborapus, KowTo ca 6mm w3HeCeHH 
Ha CHa HIM NOX IpwAy_a OT KosTO H ya e or Cunmre na Octa 13 
TepHTopuaTa Ha KOTO Ja e or OGequHenute Hapogu, nesasucumo oT 
KaKBHTO HW a Ca CAeIKM M3BEpIIeHH B MOCAeACTBHe, MOCpexCTBOM 
KOHTO HaCcTOAMMAT TEPKaTeI Ha TakuBa MMYIMNeCTBa e BCTHIM B TAXHO 
BuayeHHe. 

AKO B OT]¢1HM ClyyaH @ HEBEL3MORHO 3a Bairapaa ya Hanpapu 
pecTuTylaa 3a WpexMerH, npexcTaBlaBaliy XYAOMCCTBCHA, HCTOPH4e- 
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CKa WIM apxeOOrMuecka WeHHOCT, KOHTO Ca YaCT OT KYJTYPHOTO Ha- 
clleqcTBO Ha OOexmuenua Hapog, us unato TepHTOpaa TakuBa npel- 
MeTH Ca OMIM W3HeCeHH Ha CHa WAM NOE IpHuyza oT ObArapcKure 
BOHCKH, BlacTH BM TomaHunn, Bparapua ce 3afbimapa ja mpepaze 
Ha saHHTepecopaHusa OOequnen Hapog, mpexmern or CbIIMA BUT KakTo 
H C UpHOsMsnTeIHa paBHocToiina WeHHOcT Ha WaHecenuTe npeqMerTH, 
AOKOAKOTO TakHBa Ipe{MeTH MoraT Ja ce HaMepaT B Bparapua. 


3. Baarapexoro Ipaparercrso ce sarbamaBa ja BEpHe HMy- 
HeCTBOTO, CHOMeHAaTO B TO3H wWieH, B ROOpo cEcTosHHe u Aa TOeMe 
BBB Bpb3ka € TOBA BCHYIKH pasHockH B Besrapua, ornacamu ce 10 
paOoTHa pbka, MaTepHasm HW Tpexos. 


4, Brxarvapcxoro Ipapureacrso Tps0Ba ya oKamxe cEfelicrBue 
ua QOOenunenute Hapogu u ma qocTaBu 3a CROd CMeTRAa BCHUKH He- 
OOXOTHMM YJeCHEHHA 3a H3qupBaHeTO 4 pecTHTynustTa Ha HMyMecTBa- 
Ta, HOLexamyH Ha PCCTHTYIMA 10 TO3H WeH. 


5. Bsarapexoro IIpapurescrso ce saypsmapa Ja B3eMe HEOOx0- 
MMHTe MepKH 3a Ja BEpHe OOpaTHo MMyecTBaTa, CHOMeHaTH B TO3H 
WICH, KOHTO Ce [bpHaT B KOATO H Ja e TpeTa cTpaHa OT ua HaMH- 
pam ce nox ObsrapeKa wpHucruKona. 


6. Wckanna 3a pecratyuua na uMymectsa Tpx0Ba fa Obyar 
npeyetapenu Ha Bearapcroro Ipasareacrso or IIpasareacrsoro Ha 
CIpanata OT WAATO TepHTOpHA HMyDNeCTBOTO @ OHIO U3HeCeHO; KaTO 
ce noxpasOupa, 4e Retes0rETHHAT NOABUKeH MaTepual Dye ce cunTa, 
ye € OH WsHeCeH OT TepHTOpHATa Ha KOATO WEPBOHAYATHO e IIpH- 
Hajexa. Bpemero, upes KoeTo Morar ya ObzaT UpeyaBeHH TakHBa 
uckanua nye Obye 6 Meceta OT JeHA Ha BIBZaHeTO B CHa Ha HACTOR- 


musa Jlorosop. 


7. Wespasanyjoro nperermum 3a pecrurynua IIpapurercrso me 
ce HaeMe C pasl03HaBaHeTO Ha WMYMeECTBOTO H BEPXy Hero Maya 
TemeCITa Ha JOKa3BaHeTO Ha UpaBoTO Ha COOCTBeHHOCT, a BLDXY 
Onarapcxoto [pasureacrso naya Temectra Ha WOKasBaHeTO, ¥e HMy- 
M{CCTBOTO He e OHO HsHeCeHO Ha CHa WIM NO upuHyya. 
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4YACT VI. 
EKOHOMUMYECHH HJIAY3H. 
Unen 23. 


1. Jloxomorto Ta He ro e Beye cropuna, Dearapua me BB3aCTa- 
HOBU BCHYKH 3akOHHH NpaBa u uATepecu B Dearapua na OOexMHeHUTe 
Hapogu u TexHure nOsaHMNM, KaKTO Te CBUecTByBaxa Ha 24 Anpua 
1941 ©. H me BEpHe BcHIEH HMyMecTBa B Dazrapua Ha O6eqnHeHuTe 
Hapoau u Ha TeXHHTe NOJaHHIM B CLCTOAHHETO, B KOeTO Ce HaMuparT 
cera. 


2. Borapckoro paBuTelcTBO 10eMa B8aKbIKeHHeTO a BEPHE 
BCHYKH MMyMectBa, Ipaba WH WHTepecu, WOMMakalyd Nox TO3u WeH, 
6e3 BCHKAKBH TARECTH H Ha03H, KAKBUTO MOE Wa Ca Ou ycraHoBeHH 
BBPXy TAX KaTO woccequNa oT BOlHaTa u Ges ya ObgatT obmaraHH 
oT erpaHa Ha ObazrapcKoto HpapuretcrBo ¢ KakBHTO H fa e@ Hal03H 
BBB BPb3ka C BpEUaHeTO uM. Haarapcxoto [pasureazctso me ormenu 
BCHYKH MePEH, BEMIOUBTeEIHO BE3OpaHH, CeKBECIPH HM KOHTPOIH, 
B3eCTH OT HELO Cpelty HMymectBa Ha OGenuHenute Hapoga mempy 
24 Anpux 1941 r. uw BowsaneTo B cua Ha Hactoama JJoroBop. 
B cayyaw koraTo HMyuyecTBOTO He e 6410 BEPHATO B TeyeHHe Ha 
6 Mecela OT BIM3aHeTO B Cua Ha BacTosnua Jloropop, MonOatTa 32 
BpBOaHe Ha MMyWecTBa TpxOBa Ja Obze nofayeHa Ha ObsrapcKuTe 
BUAaCTH He N0-KECHO oT 12 Mecena OT BIM3aHeTO B CHa Ha HAaCTOAINMA 
Ajorosop, OcBeH B CJy4aH, KOraTO MOAHTeIAT MOme Ja TOKame, 46 
He © MOrBA Ja nofaze MoNOaTa CH B TeYeHHe Ha TO3H CPOK. 


3. Bsarapcroro Ipasutercrso e _15eHO ya YHHMOKM upe- 
XBBPJAHHATAa Ha HMyOecTBa, Upaba HM WHTepecH OT BCAKAKEB BUI, 
KOHTO IpHHajiexaT Ha noyanuH Ha OOexunenure Haponu, Tam KBAeTO 
TaKHBa UpPeXBEPIAHHA Ca WOCe_BaIM OT CHa WIM MpHAy_a yupax- 
nena oT IIpasnrescrea na Octa WH OT TeXHH OpraHH Upes BpeMe Ha 
BOHHaTa. 


4. a) Bsarapcsoro IIpasnreacrso me 6ye orrosopHo 3a UpH- 
BeRAaHeTO B WhO W3NPaBHO CECTOAHMe Ha HMYMICCTBaTa, BEPHaTH 
Ha noZaHHOM Ha OOequnennte Hapogu carmacno TouKa | Ha TOsH 4WeH. 
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B cyan, up Koro umMymectBoro He Mome a Obke BEPHaTO WIM 
KoratTo, KaTO ocdequya OT BOiiHaTa, nOofanaK ua O6eqHHeHUTe 
Hapogu e uperspuaa saryOa 10 IpHuHHa Ha TOBpeqM BIH WeTH Ha 
umymecrso B Bsarapua, toi mje nozyy or Bsarapcxoro IIpa- 
BHTCICTBO KOMICHCallua B JeBa 0 pasMep Ha JBe TpeTM OT cymaTa 
HeoOxoquMa B WeHa Ha 3alllalahero 3a KylyBaHe Ha WO,0OHO HMy- 
MeCTBO WIM 38 KOMUeHcHpane Ha WOHeceHaTa s3aryOa. Iloganmmure 
Ha OOequnenure Hapogu B HHKAaRSB Clyyaii He Tpa6Ba pa ODNaT nO- 
CTaBeHH B I0-MaJKO OjarONpHATHO WOAOmeHHe, OTHOCHO KOMIIeHCa- 
WMATA, OTKOIKOTO ObIrapCKUTe TO,aHHH. 

b) Tloyanuna na O6eqnnennte Hapoyu, Kouro upako wan 
KOCBeHO HMaT HHTepecn Ha COOCTBEHHIM B pyRecrBa UM CApymenna, 
KOHTO He Ca Nofanuyu na O6exunHenute Hapozu B cmuchla Ha TONKA 
8 (a) a Ha TO3H WeH, HO KOHTO ca Mperspiiam saryOu BemeqCrBHE 
Ha NOBpeyH H MeTH Ha cobcTBeHOCT B Dasrapua, me NoryyaT ROoMMeH- 
Cala CETIacHO asuHea «a» 0-rope. Ta3H Komnencanna me Ope 
H3YHC1eHa BL3 OCHOBa Ha obmuTe saryOH HI BpesM UperEpuaHH OT 
APYECTBOTO WIM CipyReHHeTO H We HMA CBIOTO OTHOMeHHe KEM 
TakHBa saryOu WIM WeTH, KAKBOTO OTHOMeHHe HMAaT IpHxOsoHOCHUTe 
HHTepecH Ha TakuBa NosanulM B IpPyReCTBOTO HIM CApymeHHeTO KbM 
oOnHA Kalra Ha [pyxecTBOTO HM cApyReHueTO. 

c) Kommencanuata me 6nye miatena 6e3 BcakaKBu ObNara- 
HHA, [abi U Apyru cOopose. Ta Moxe ya One cBobosHO ustONBy- 
Bana B Baarapua, o6aye me Obxe mOqUMHeHa Ha pasnopenOuTe 3a 
KOHTPOA Ha 4y#a BatyTa, KOHTO MoraT Ja ObatT B cua B Bbarapna 
OT BpeMe Ha BpeMe. 

d) Bxarapcroro IIpasureacrso me zaye Ha nomaHuMTe Ha 
OSexuHennte Haporm cbmyoro TpeTapane 8 OTIyManeTo Ha MaTepHalm 
38 LOUPaBkaTa WH BB3CTaHOBABaHeTO Ha TAXHATa COOCTBEHHOCT B 
Besrapua W B OTIYOaHeTO Ha 4yaa BalyTa 3a BHOC Ha TaKHBS Ma- 
TepHasH, KaKBOTO aba Ha ObATapCKH DO,annNM. 

e) Bssarapcroro I[paputrercrso me ornycue na no_aHuTe 
Ha O6equnenute Hapogu obesmetenue B JeBa B ChIaTa Wponopuasa 
npeyBuyena B alMHea «a> 10-rope, 3a Ja KOMMeHcupa 3aryOaTa wu 
HeTatTa, TELKHMa Ha ClelHasHH MepRH B3eTH CIpsAMO TaxHaTa COOCTBE- 
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HOCT pes BpeMe Ha BOWHATa MH KOHTO He Ca Ce UpPHaraiM ciupsaMo 
Obsrapcka coOctBeHocr. Tasu aauHea He ce UpHiara 10 OTHOMeRHE 
Ha UponycHaTH newan60u. 


5. Bewuxu yMepenu pasxogu uspppmienu 8 Bharapaa mo mpeya- 
BABaHe Ha WCKaHWA, BEJNOUNTeIHO WsYACAeHueTO Ha saryOure u me- 
Ture, mye ce WoHecaT ot Bearapcxoro [[papuresctso. 


6. Iloyanmnure na O6exnnenure Hapomm u taxnata coOcrBeHocT 
me ObyaT OcBOOOFeHH OT BCARAKBU UsKIIOWNTeINA Janu, cOopoBe 
H TaKCH HalomeHH Ha TeXHuTe kaluTanmHM BIorope B Besarapua or 
Brarapcroro [papwrescrso wm KostTo H Ja Outa ObarapcKa BaacT 
Mexy JataTa Ha UpHMupHeTO H BAM3aHeTO B CHa Ha HacTOAIIMA 
Jlorozop cbc chelwasHata Te fa ce NOKPHAT pasxoqure Npoussm3alIH 
OT BOHHaTa WIM 3a Tocpeljahe pasxoyquTe Ha OKyWaNMOHHUTe CHIN 
WIM Ha pellapayuure B noma Ha Koto H wa Onno or Obemn- 
Henute Hapogu. Bewaru cymu, Konto ca OMIM Taka Marenu mje 
OblaT BEpPHATHU. 


7. dannrepecopanuar cobcrBesuk u BparapcKoro Ipasurescrso 
MOraT [la CKMOYBaT CHOpasyMeHHA, KOTO Mle 3aMecTaT paslopesOute 
Ha HaCTOAnHaA aieH. 


8. Yuorpe6enure B To3sH 4WeH: 

a) VUspas «noganmym ua O6equnennte Hapagu» snaqH 
PUsHY4ECKH Jua, KOHTO Ca NOfaHuA Ha Koliro u 7a e or O6emuHeHuTe 
Hapomu, wm ApyxectBa WAM CIpymeHuA CECTABeHH 10 3aKOHUTe Ha 
KoHTO H Ja e or OOequHenute Hapogu m0 Bpemero Ha BIMBaHeTO B CHa 
Ha Hactoamjua JJoropop, upu ycroBue, ye Te cEMO ca uMamM TOS 
cTaTyC Ha JaTaTa Ha CMUBaHeTO Ha UpuMupuero c Baarapna. 

Uspassr «nojanaua xa O6equnure Hapomu» cmo BKIIOUBA 
uswseckH Jia, [pyKecrBa WU CApyReHuH, KONTO Ha OCHOBaHHe Ha 
qevictsypamure B Bparapua 00 BpeMe Ha BOiiHaTa 3akoHH ca Om 
TpeTupaHH KaTO HeUpHATeACKH. 

b) spas «co6crsenmx» 3Haqm noyannk na OG6exmmennre 
Hapoqu, kakTo e ompeyenen n0-rope B azmHea «a», KOKTO HMa Ipa- 
BO Ha BBUpOCHaTa COOCTBeEHHOCT H BRIIOUBA H WpaBOnpHeMHuKa Ha 
coOcrBeHHKa IPH YeAOBHe, 4e NpaBONPHEMBUEET € CEUTO NOAaHHK Ha 
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OdequHennre Hapozu B cMHCbIa Ha aluHea <a». AKO mpaBolpHem- 
HHKET € KYM UMYUeCTBOTO B MOBpeseH BHT, UpeXBEPAUTeIA me 
3alla3H UpaBata CH 3a KOMIeHCallua 10 TOs WieH, 6e3 TOBa fa cTaBa 
B YOXbpO Ha 3aXbiKeHuATa MexLy UpeXBEpIuTelaA WU KyuyBaya 0 
BBIPeIUHHTe 3aKOHH. 

c) Wspas «umMymecrsa» sHaim elaTa TBWKGMa WM He- 
IBUKHMA COOCTBEHHOCT, BEIM HIM WpaBa, BEJIOUMTeMHO WpaBatTa Ha 
HHLYCTpHasHa, IWTepatypHa WH xyqomecTBeHa COOCTBeHHOCT, KakTO H 
BCHYKH paba, HMYOecTBa HIM WHTepecH Ha COOCTBeHHOCT OT BCa- 
KaKbB BHI. 

Unen 24. 

Bearapus upusHasa, ue Cpperckuar C5103 uMa 1paBo Ha BCHIRKH 
repMaHCkH aBoapu B Bbsrapua upexpapienu na Cpsercnua C103 
ot Konrposnusa Cpzer 3a [epmanua u ce 3aybimapa Ja B3eMe BCHUKH 
HeOOXOAUMH MepKH 3a YJleCHABaHeTO Ha TakUBa IpeXBEpPAAHHA. 


Unex 25. 

1. Beexa or Crwsennte u Capyxenn Cum me uma mpapo fa 
B3eCMC, 3ALbPKU, IMKBUIUpA WIM fla UpesupHeMe KakBUTO H Ja e Tei- 
CTBUA 10 OTHOMeHHe Ha BCHYKH UMyINecTBa, UpaBa UW MHTepecH, KOTO 
Ip BABBZAHETO B CHa Ha Hactosmusn Jlorozop ca Ha Helina TepuTopua H 
UpHHagiexat Ha Desrapua WH Ha ObarapckH ToxanM u Ja yuorpedu 
TAaKABa UMYOfecTBa WIM peastusupanurTe OT TAXHATa THKBHAAA CYMH 3a 
TakuBa Ie, 3&8 KAKBHTO TA Keae B pane Ha CBOHTe pekaMallaH 
Wf Te3H Ha cBonTe Hoxanuun cpemy Baazrapua nam Obasrapcrn ToO_aHHUM, 
BEJIOUNTCAHO [hITOBE, OCBEH Te3H KOTO Ca OuIM HalbIHO YAOBeTBO- 
peHH m0 cajlara Ha {pyr wienose Ha Hacroamyua Jlorosop. Benuxn 
ObrapcKH HMyecTBa, WIM peastusupaHuTe OT TAXHaTa JMKBH Jalna 
CyMH, HaqBHMaBaliy pasMepa Ha Tes pekKlaMalyn Wye ObAaT BLPHATH. 

2. Jiuesuzauuara uw pasnopemyaneto Ha ObIrapckH HMyIe- 
cTRa nie Obke UPOBeseHO CEIaCHO 3aKOHa Ha CEOTBeTHaTa CBIOseHa H 
Capyxena Cua. Brarapexuar coOcTBesHk Ie uMa 10 OTHOMeHHe Ha 
TakuBa HMyHecTBa CaMO TesH UpaBa, KOHTO MOme Ja My Ce NaBaT OT 
TO3H 3aKOH. . 

3. Bparapcxoro Ilpapurercrso ce 3aqbimkana Ja KOMMeHCHpA 
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OBITaPCKUTe NOLaHHMIlM, YHUTO MMyMecTBa ca B8eTH HO TosH Unen u 
He HM Ca BhpHaTH. 

4, Hukakpo saybamenwe ne ce ch3faBa 10 TO3H eH 3a KOATO 
H fa Onno Crmsena ua Capysena Cua fa BbpHe HELycrpuasna 
co6crsenoct Ha Bssrapcxoro IIpasureacrso wm wa Oparapcrn mopa- 
HHI WIM [a BROW TakaBa CoOcTBeHOCT Ipu oNpeyetaHe Ha cymure, 
KOHTO MOKe Ja ObAaT 3axEpRanH WO cuaTa Ha TouKa 1 oT TOSsH 
wien. II[pasureacrsoro Ha Bcaka or Cprosennte u Capyxena Cum me 
HMa [1paBOTO [a HaJlOKH TakuBA OrpaHHieHUA W YCAOBUA Ha WpaBata WW 
HATepeCHTe OTHACHIIM Ce 10 HHAycrpuastHa coOcrBeHoct B TepuropuaTa 
Ha Tas Criosena nau Capysena Cura, npuyobura mpeyu BsaHeTO B 
cHla Ha Hacrosmua Jlorosop or Ipanurescrsoro um noxaHnuTe Ha 
Bbarapua, KakBHTO MOraT fa ObaT CIeTeHH 3a HEOOXOAUMH 3a HeTOBHA 
HalMonasen uATepec or pasurercrsoto na Cesenara um Capymena 
Cua. 

5. Wuymecrsara sasapanu or roma 1 na T03H 4eH me ce 
cura, YC BRIUOWWaT ObrapcKHTe HMyMNecTBa, KONTO ca 6H TOL 
ROHTPOJ Ha OCHOBAHHE Ha ChCTOAHHETO Ha BOlHa CLITCCTBYBAIO MexITy 
Bsarapua u Cryosenata wim Capymena Cua, xosto uma TOpHCTMEIMA 
BBPXY HMYMIeCTBOTO, HO He Ie BEAIOUBA: 

a) VWuynyectsa na Baarapcroro Ipasurercrso W303 yBaHH 
38 KOHCYJICKH BIH [MUIOMATHUeCRH eH; 

b) Wuymecrsara npunaziemanm Ha pesmrmosHn obmecrBa 
WIM YACTHH OlaroTBOpHTeHH OprakusalyH H yHoTpeaBaHH 3a pewmru- 
O3HH HJM O.laroTBOpHTeHM Tern; 
| c) Vimymecrsa na duswueckn sma, Rowro ca 6burapcera 
TONaHHIM WOT paspenieHwe fa upeOuBaBaT Ha TepHTOpHaTa Ha 
CTpakaTa, B KO#TO Ce HaMMpaT HMyIMecTBaTa HIM ja MpeOuBaBaT ypyraye 
B TepuTopua Ha OOequHenute Haponu, c uakmouenne Ha OnrrapeRure 
HMYITCCTBA, KOHTO B KOCTO H la © BpeMe pes BolHata ca OuIH MpeyMeT 
Ha MePKH HalpHlaranH 10 OOO UpaBAO CHpsMO MMyMecTRaTa Ha 
OburapcKuTe NoyaHHNM upeOuBaBalmy Ha CEMaTa TePHTOpHA; 

d) Ipaza na co6crsenocr BE3HuKHAIM Cle BE3CTAaHOBABa= 
HeTO Ha TEPYOBCKUTe H uHAHCOBH OTHOIMeHuA Mey CEwseHuTe 1 
Cypyxenn Cum 4 Baarapaa wm BE3HuKHaIM OT clemKH meayry IIpasn- 
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T@ICTBOTO Ha KOATO H fa Ouno Chiosena usu Capymena Cua u Bosra- 
pus ot 28 oxtomppy 1944 r. 
e) Ilpasa na amreparypHa u xynomectBena cobcTBeHOcT. 


Unen 26. 


1. Of jena Ha BamsaHeTO B CHa Ha HacTosnua Jlorosop umynie- 
cTBaTa HaMupay ce B ‘epManua 4 UpHHassemanH Ha Bparapaa uw Ha 
ObITAapCKH NOaHHI He me ObAaT CuMTAHH NOBeVe 3a HeUpHATeICKH 
MMYILeCTBA UH BCHYKH OfpaHH4ieHud OCHOBaHH Ha TakOBa TpeTupaHe me 
OBaT WpeMaxHaTu. 


2. PasnosHapaeMH HMyIectBa UpHHaliemamu Ha Bnarapaa u 
ObITapCKH NOaHHW WsHeCeHH Ha CHa WIM Woe UpuAyAa oT ObarapcrKa 
Teputopua B epManua oT repMaHCKHTe BLOPEkeHH CHM WIM BlaCTH 
caex 28 oxromppu 1944 r, me no_exaT Ha BL3BPLINAHe. 


3. Pecrurynusta 1 BL3CTaHOBABaHeTO Ha Ob/TapckA HMyIecTBa 
B TepManua me Ce HsBEpIIH CEIacHo C MepKHTe, KOHTO Ie ce onpe- 
Reanr or Cumure oxymupanu [epmManua. 


4. Bes ropa fa craba B yOYEpO Ha Te3H H BCHYKM Apyru pasiio- 
pezOu HampaBeHH or orynupanmre [epmanua Cum B no13a Ha Bpara- 
pua u Obarapcru nofanaua, Bpsrapua ce orkasBa OT CBOe HMO H OT 
HMeTO Ha ObjrapcKuTe NOsakHNM OT BCHIKH peKAaMayun cpemry I'ep- 
MaHHs H repMaHcku WosanHyH ocTaHasmM Heypezenn Ha 8 mali 1945 r. ¢ 
W3kKNOVeHBe Ha Te3H UPOLsTHYANTM OT JOTOBOpPH CKINOYCHM HIM Ipyru 
3a(bIKeHHA HOeTH WIM UpaBa UpuyoOuTH upeazu 1 cenremppu 1939 r. 
Topa oTka3BaHe Ife Ce CUHTa, We BENOUBA TLITOBe, BCHIRH MexLyUpa- 
BHTCACTBCHH B3CMAHHA CBbP3aHy CC CHOpasyMeHHA CKNOVeHH B TeYe- 
nue Ha BOlHaTa H BCHYKH pekaMalMy 3a 3aryOu WM WeTH BESHMKHAIH 
mpe3 BolinaTa. 


Unex 27. 

1. CsulecrByBannero Ha CECTOAHHE Ha BOiiHa He Ie ce CyHTAa 10 
camo ce6e CH KaTO 3aCHTalll0 3a{bJCKeHHETO 3a Waljahe Ha WapHuHH 
FbATOBe UPOHSTHIANM OT 3aNbLKCHHA H JOTOBOPH, KOHTO Ca ChINe- 
CTBYyBa.IH H pasa, KOuTO ca Ou1M UpuAoouTH UpeAU ChITeCTBYBaHeTO Ha 
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CBCTOAHHETO Ha BOMHA H KOUTO Ca CTaHadH LAaTuMu UWpesu BABZaHeTO 
B CHa Ha HaCTOMIMMA JOTOBOp H KOUTO ce FhHaAKaT oT IpaBareacrsBoro 
HIM Nofanuuute Ha Bparapua wa [papwrercrroro nam mofanmumre Ha 
equa or Cpro3senure u Capyxena Cum um ce qbamart or IIpannres- 
CTBOTO HIM Wofanunute Ha ena oT ChroseHuTe u Capymenu Cuam na 
ITpaputercrsoro wim noganmuure Ha Bpasrapus. 


2. OcpeH ako e ~pyroa¥e u3spH4Ho TocTanoBeHO B HacToamua 
Jjorosop, HHIO B Hero He TpeOBa Ja Ce THAKYBa KATO yBpewJalo B3a- 
HMOOTHOMICHHATA MeKIY JTbRHMIM WU KpeUTOpH UpousTuIaNH oT 
Tpe7BOeHHH AoroBopu ckOueHH oT [[paBurescrBoTO HAM HORaHuMTe 
Ha Bparapus. 

Unen 28. 


1. Or umero ua Baarapcxoro IIpanurercrso u or uMero Ha 
OburapcKutTe To_aHHH Bpsrapua ce oTkasBa OT BCHUKM pekJaManuM OT 
KaKBOTO H a Ou10 ectecTBo cpemry Csrosennte u Capyxenn Cum, mpo- 
HSTHIaNM JMpPeKTHO OT BOWHATA WIM OT MepKUTe BseTH NOpalH CEITe- 
CTByBaHHeTO Ha ChCTOmHHe Ha Bona B Kepona caex 1 cerrremppu 1939 r. 
He3aBHCHMO OT TOBa Jama Criosenata um Capymena Cura e 6a BEB 
Bolina ¢ Bsarapua no ropa Bpeme. Tosa orka3BaHe BKNOURA CeHOTO: 

a) Pexsamayun 3a sary6u nam mem IpeTEpueHH KaTO 110- 
Cleqala OT AeUcTBUATA Ha BLOPLReHUTS CHM WIM BAacTH Ha CEIORe- 
HuTe HM Capyxenu Cum. 

b) Pexnamanun upousrayanm or IPHCHICTBHETO, ONepalln- 
BTC HIM JeHCTBHATA Ha BLOPLKCHUTe CHIN WIM BracTH Ha CEogeHnTe 
Him Capyxenu Cum Ha ObarapcKa TepuTopua. 

c) Pexzamanua oraacamu ce yo pemenna a pasnopexya~ 
Hua Ha Cpaasmmmata 3a [Ipasoze na Carsennre wim Capyxena Cum, 
kato Dsrapaa ce cbrazacaBa Ja UpHsHae 3a BAIN oOBEpsBany 
BCHIKH pelieHua H pashopexfanua Ha TakuBa Capmamma 3a Ipusose 
Ha Ham crex 1 cenremppa 1939 r. oraacamm ce 70 Obarapcku Kopabu 
WM ObIapCKM CTORKH WIM WWalanus Ha pasHocku : 

d) Persamanun npowstmamp or ynpaxnennero Ha mpaBata 
Ha BOIOBala CIpaha WIM OT MEPKUTe B3eTH C Hel 3a YupaKHeHHe Ha Tesi 


Ipasa. 
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2. PasnopeaOure na Tosu Uren me w3KIN0UaT, HalvbHO H OKOH- 
YaTeJHO, BCHYKH peklaMaluH OT OlpeseeHOTO 10-Lrope ecrecTBO, KOHTO 
nye ObJaT WoraceHu OT Cera HaTaTbK, KOUTO H Ja ObyaT sanHTepecoBa- 
HuTe crpanu. Bpsrapcroro IIpapurescrso ce cbraacaBa a faye cupa- 
Be] JIMBa KOMIeHCalHa B eBa Ha IMatTa, KOHTO Ca AOCTaBAIM Nposo- 
BOJICTBHe WAM UpaBuH YCAyrH 00 peKBusHiua Ha CnwsenuTe u 
Capyxenu Cum wa ObirapcKa TepuTopua, 4 3a YOBAeTROpeHHe Ha 
Bb3HuKHAaM Ha ObIrapcKa TepuTOpaa pekKlaMalluu Cpenly BLOpBReHH 
cum Ha Criosenu am Capyxenu Cum 3a HeBoeHHH eTH. 


3. Bbarapua cio ce OTKasBa OT BCHYRH pekaMaluH OT ecTe- 
cTBO T0coueHO B ToUKa | Ha TO3H 4eH OT uMeTO Ha BaarapcKOTO 
IIpasnrescrso nim ObsrapcRuTe Los,aHHI cpemy KoTO u Ja Gun0 oT 
OdequHenntTe Haposu, wuTO uOMaTHIeCKN CHOMeHHa c Biarapna 
Ca OHM IpekSCHATH Upes. BOiHaTa H KOHTO Ca UpesUpuesH jelicrBus B 
ebrpyqHuyecTBO cbc Chrosenute u Capyxenn Cuan. 


4, Orka3panero OT peKiaMatau oT cIpana Ha Barapua 10 cuazata 
Ha TOuKa 1 oT TO3H YeH BKIIOUBa KaKBATO A Ja Ow10 pekaMaluH 
IpOwsTHiallH OT MepKUTe B3eTH OT KOATO H Aa © oT ChwseHute u Capy- 
xeHH Cum 10 OTHOMIeHHe Ha ObIrapcKH Kopabu Meaxpy 1 cenremEpu 
1939 r. 4 BMmsaHeTO B CHa Ha Hactosmusa JloroBzop, KakTO H Ha KakBu- 
TO H fla OHI0 peKaMaluy Hu bAToBe NponsTHuanm or Konpennuata 3a 
BOCHHOILIeHHHITe Cera B CHa. , 


Yaen 29. 


1. J[o ckmouBaHeTo Ha TLprOBCKH AOTOBOpH HM cHopasyMeHHA 
Memay oTyerHH O6equHenu Hapogu u Baarapus, Baarapcroro IIpa- 
BHTeCTBO B TeyeHHe Ha cpoK or 18 mecenfa oT BAMsaHeTO B CHa Ha 
Hactosmmua Jloropop, Hie faye ClexHOTO TpeTHpaHe Ha BCeKH efMH OT 
O6equnenute Hapogu, Koltro dakTuuecku, Ha Oasata Ha B3aHMHOCT 
JlaBa aHaJormueH pexum Ha Baazrapua 3a nox00HH BLUpocH: 

a) BB BCWIKO, KoeTO ce OTHaCa 20 MuTa H COOpOBe, BLPXY 
BHOC WIM W3HOC, BETpeMHO OONaraHe Ha BHECeHH CTOKH H BCHYKH 
Upabua OTHACHINM Ce KEM Hero, Ha O6equHenutTe Haposm me ce Aare 
GesycuoBeH pexuM Ha Hali-oOrarogeTercTByBaHaTa Halus; 


, 
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b) Bsz Bcexo apyro orsomenne, Baarapna nama 7a paBu 
HHKaKBO IPOH3BOJHO pasrpaHWueHve BEB Bpesa Ha CTOKA, Wpowssusa- 
IH OT WIM UpeqHasHauenu 3a KOATO H fa e Tepuropua Ha KOliTo u 
qa e or OGegunenure Hapogu B cpaBHenue ¢ 10,06HH croKH Upon 
3alM OT WIM WpeqwasHayeHu 3a KOATO H fa e Apyra TepHropua Ha 
Odenunenure Hapoyu wim Ha KOsTO H fa e Apyra uyRTA crpana; 

c) Ha nozanmmu na O6equnenure Hapogu, prmounresHo 
TOPHIMYECKH Ja, We Co Jaye HalwoHaTHuA pexuM u pexuMa Ha Hali- 
oOsaroferecTByBaHata Halla BB BCHUKH BEUPOCH OTHACHINM ce TO 
TBplOBHA, WHLYCTpHa, KopadonmaBpane M Apyru PopMu Ha THproBcKa 
netnoct B Baarapua. Tesu pasnopen6u He me ce IpHaarat 3a TEProBCKo 
BH3LYXOWMABaHe; 

d) Bsarapua He We Jaye Hukaksu u3KNOUNTeIHM wm UC- 
KPHMMHalMOHHH Npaba Ha KOATO H Ja € CIpaHa BLB Bpb3ka C W3013yBa- 
HeTO Ha TPrOBCKH CaMOJeTH B Mem yHaposHUTe ChoOMeHuA H Ue Taye 
Ha BewuKH OOequHeHu Hapogu equakBu BL3MORHOCTH 3a HOywaBaHe 
Ha UpaBa 38 MexTYHApOMHO TEPLOBCKO BESLYXOWMIaBane Ha Obsrapcra 
TepHTOPHA, BEIOYMTCIHO WpaBOTO Ha CAMBaHe 3a CHAGABaHe C TOpHBO 
H 3a PeMOHT H IN0 Ce OTHACA 0 UslOTsyBaHeTO Ha THPTOBCKO BE3yX0- 
Tabane B Mex yHaposAM cBoOmeHus, Bearapua, na 6asaTa Ha B3aHM- 
HocT u 6e3 pasrpanwyaBaHe, me Jaye Ha BCHUKH O6enmnenu Haponu 
mpabo 3a UpequTane Hay Obsrapcra TepuTopua 6e3 camsane. Tesu 
pasnopen6m He Me sacerHaT HHTepecuTe Ha HaposHata oT6paHa Ha 
Bearapua. 


2. Ille ce noxpas6upa, 4e ropens6pvennte 3abIReCHHA, NOCTH 
or Bsarapua, mle noxrzexat Ha H3KOYeHHATA, KOUTO 6 OOHUaliHO Ta Ce 
BENOWBAT B TEPrOBCRUTe FOTOBOpH, CKNOIBaHH OT DEarapus npemm Boil- 
HaTa W pasopesOure orHacsinM Ce 10 B3aMMHOCT JayeHa OT BCeERH eLHH 
or O6emmHeHuTe Hapoyu me ce o_pazbupa Ja noswexu Ha WaKIKOUe- 
HHATA, KOBTO OOM4alHO Ce BEMOUBAT B TEPFOBcKUTe OTOBOPH, CKIHOF- 
BaHH OT Ta3H bpeaka. 


Uaex 30. 


Baarapud We YeCHH [OKOAKOTO € BLAMORHO ReMesorETHEA TpaH- 
SHTCH IpeBos Npes CBoaTAa TepHTOpus UpH YMepeHH TapHdH H Ie CKIO- 
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UH CbC CBCCTHUTe TEPRaBH BCHAKH HeoOxoyqHuMu 3a Ta3H Te B3anMAu 
cuopasyMeHya. 


Uren 31. 

1. Cmnopose, konto Morar fa BB3HHKHaT BEB Bpb3ka ¢ wieHoBe 22 
4 23 u [pusomennata IV, V u VI na nacrosmma Jlorosop me ce orHe- 
cat mpeg Jlomupuresmara Komucua crcraBeHa oT paBHO YHCO mper- 
cTaBHTeIM Ha 3auHTepecosaHoro IIpasnresctso Ha O6exuHeHuTe Hapo- 
au u Ha Bparapcxoro Ipapureacrso. Ako He ce nocTurne clopasyMeHue 
B TeweHve Ha TPH MeCella OT IpefaBaHeto Ha copa Ha Llomuputesznara 
Komucua, BcakKo efHo or yBete IIpanurercraa Mome Ja WOHCKa Wa ce 
upHOaBi JH TpeTH wieH KEM Komucusta HB Cry4aili Ye He ce MocTurHe 
cllopasyMeHue Meajy yBere IIpapureacrBa oTHOCHO u360pa Ha TO3H 
yaeH, napnua Cexperap Ha O6equnenute Hapogu moxe ya OEE 3aMo- 
JeH Jia To HasHauH. 


2. Pemiennero Ha MHOSHHCTBOTO OT UeHOBeTe Ha Komucuata me 
Ope pemenue Ha Komucuata u ie Ce WpHeMe OT CIpaHUTe KaTO OKOH- 
YaTeIHO UW 3a bAKUTCIHO. 

Unen 32. 


Wnenose 22, 28, 29 u IIpusozenne VI or nactosnyaa Jlorozop me 
ce upHaarat cupamo Carosennte u Capyxenn Hapogu u Dpannua u 
cupaMmo tesu ot O6equHeHUTe Hapoyu, unNTO FHUIOMaTHUeCKH OTHOMEe- 
Hua ¢ Bharapua ca On1M UpekbCHATH Opes BolinaTa. 


Yuen 33. 


PasnopeaOure na Ipuazoxenna IV, V a VI me umat, raxro w mpy- 
THTe IPWAOKeHHA, CHa H WelicrBHe KaTo Hepa3yqemHu yacru oT Jjoronopa. 


4UACT VII. 
HKnay3v oTHocuo /lyHasa. 
Unen 34. 


Kopa6onsasaneto no JIynapa mie Ope cBoOoqHO H OTEpATO 3a 
Nosanwnure, THproBckuTe KopaOH HW CTOKM Ha BCHIRH FEpKAaBA Ha 
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OazaTa Ha PaBeHCTBO 0 OTHOMeHHe Ha UPHCTaHHINHM HW HaBurallwoHHU 
TAKCH H Ha YCAOBUATA 3a THPrOBcKo KopadomsaBane. lopHoro He me ce 
Upulala BLPXy UpeBosa MexAy UpHcTaHuMlata Ha Chilata (EpeaBa, 


4YUACT VIII. 


SakO4UKTeHH Klay3H. 


Unen 35. 


1. Bepor nenagsumasany 18 Mecena or BM3aneTO Ha HACTOsMMHA 
Jjorozop 8 cua, Wedosere na Jmmaomaruueckure Mucuu Bp Codus na 
Crpetcrua C103, Creguuenotro Kpascrso u Crezunenure AmMepikan- 
cru Iaru, qeiicrsypaiinu B CEraacue, me UpeycraBraBar CrrosenuTe 
Cypyxenu Cus B oTHOmMeHUaATa c BaarapcKoro Wpasureacrso 0 BcH4- 
KH BbIPOCH OTHACHINH Ce [0 H3ITbIHCHHETO H ThAKYBaHeTO Ha HacTos- 


mua Jloronop. 


2. Tpumata Iedose na Mucua me xagat na Bsarapcxoro Ipa- 
BUTCICTBO TakOBa PBKOBOMCTBO, TEXHHYCCKH ChBETH HW pPasACHeHHA, 
KOWTO MOrarT Ja ObAaT HEOOXOAUMH 3a Ja Ce OCUrypH OEps0TO H edpuKac- 
HO H3IrbHeHHe Ha HacTosmua JlotoBop CBOTBeTCTBYyBaNIO KaKTO Ha 
TeKCTA, Taka W Ha [yxa My. 


3. Bsarapcxoto [pasureacrso me yocTapu Ha Ka3aHuTe TpHMa 
Ifedoxre Ha Mucuu scnukata Heobxomuma HHPOpMalluA H NOMOIN, KOATO 
Te MOE fla NOHCKAT IPH H3IbAHeHHETO Ha 3alauHTe BE3AOmMeHH HM OT 
Hactosmua JloroBop. 


Unen 36. 


C uskmovenne Ha CayyaHTe, B KOWTO Apyra mporexypa e WspHaHO 
npeyeueHa 10 CHlaTa Ha KOKTO H Jia e YeH OT HacTosmun JloroBop, 
BCCKH CHOP OTHOCHO ThIKyBaHHeTO HIM WeirbiHeHHeTO Ha Jloronopa, 
KOHTO He € ypefeH 4pes UpeKH AUILIOMaTHYeCRA IperowopH, me OETe 
oTHeceH npex, Tpumara Iledose na Mucun pelicrsypamu Ha OcHOBaHHe 
Ha WieH 3D, C H3KMOVeHHE Ha TOBa 4e B TO3H Cryyali Wedozere na Mu- 
cHHTe He Ie ObyaT OrpanwyeHH OT CpoKa UpeABHeH B TO3H Wien. Beexn 
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TaKbB CHOp HepaspelleH OT TAX B CPOK OT Ba Mecerla, Ie OBAe, OcBeH 
akO CTpaHHTe 10 CHOpa B3aHMHO Ce ClopasyMeaT 3a Apyr Haw Ha 
ypexane, OTHECeH, 10 HCKaHeTO Ha efHa OT BeTe cHOpemM crpann 
npex equa Komucua ebctapena or eqHH UpescTaBuTed Ha BeAKA cTpaHa 
H €(MH TpeTH WleH H30paH Ho B8aHMHO Cbraacue Ha [Bere CTpaHH H3- 
Mex Ly NOfaHMHTe Ha efHa Theta crpava. AKO (Bete Crpanu He ycueaT 
Ta Ce CEIacaT B CETHOMeCeYeH CpOK OTHOCHO HasHayaBaHero Ha TpeTHA 
uaen, ['napnua Cexperap na O6equHenure Hapogu mMome ya Obe 3aMo- 
Je€H OT KOATO H jla e OT JBeTe CTpaHH Ja ro HasHayH. 


2. Pemtenwero Ha MHO3HHCTBOTO OT 4ieHOBeTe Ha Komacusra mye 
Opqe pemenne Ha Komucuara u me ce upHeMe or erpaHure KaTO OKOH- 
WaTeIHO H 3a, bJUKHTeIHO. 


Unen 37. 


1. Beexu zpyr wen ua O6equnenure Hapogu, kKoiiro ne e mol- 
nucad Hactosmyua Jloropop 4 KoliTo ce HaMupa B CBCTORHUe Ha BOiHa 
c Brarapus, Mome fa ce upucbesunn KEM Jloropopa u cae, UpucBerE- 
HeHHe me ce cunTa 3a Hesutre Ha Jloropopa 3a Capymena Cua. 


2. Akropere 3a IpucbesuHeHHe ule ce jenosupar y Ipasnres- 
crpoTo Ha Cpio3a Ha Capercxute Conmaauctayuecku Peny6smen u me 
UMaT CHa OT JeHA Ha ewosupaHeTo. 


Unen 38. 


Hacrosamua JJorosop, wwuTo pyckH H anraniicku TeKcToBe ca 
aBTeHTHYHH, Ue ce paTudunupa or Cxiosenutre u Capyenn Cuan. 
Toit rpa6pa cbuyo 7a ce parudunupa ot Bsarapna. Toit me Baese B 
cua BeqHara Cle Meno3supankeTo Ha paTaduKannure or Cz103a Ha 
Cprercxnte Conwasmcruyecku PenyOsmku, Cregunenoro Kpaazcrso 
Ha Besanko6putanma u Cesepna Upszangua u Cayunenate Amepu- 
kancka IJaru. ParudiuxanuonHure wACTpyMeHTu me ObyaT Wen0sH- 
panu y IIpasurescrsoro na Crio3a na Chperckure Connasmcrnecku 
Peny6aukn B Haii-KpaTKOTO BE3MORHO BpeMe. 

Ilo orHomenue Ha BeaKa ot CaioseHuTe nam Capymena Cum, 
4YHHTO paTHpuKayHOHeH WHCTpyMeHT € JenosHpaH caex ToBa, Jlo- 
ropopa mje Bese B CHa OT eHa Ha Jenosupaneto. Hactrosmusr 
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Jorozop mye ce AenosHpa B apxuBaTe Ha IpasarercrsoTo Ha Chw03a 
Ha Cspetcrure Conmanacrayecku Peny6xuxn, koeTo mye pasipaTa 
3abepeHi UpeuHCH Ha BCHKA OT MOMUBCAaTHTS TEpKaBy. 


61 Stat] MULTILATERAL—PEACE WITH BULGARIA—FEB, 10, 1947 2043 


CNUCbK HA NPUJOMEHMATA. 


Iipusomenne I. Kapra na Onarapcxure rpanuuu. 


IIpuioxeuue II. Onpegenenne na Boenno, BOCHHO-BB3AyINHO H 
BOCHHO-MOpCKO oOyyeHnne. 


IIpatomenne TI. Onpexerenue u couche wa BOeHeH MaTepHal. 


IIpaaoxenne IV. Wuzycrpaasna, aarepatyppa uw xyqomectBena 
co6crBeHoct. 


IIpuioxenue V. Jlorosopu, AaBHocTH H HeHHH KHumA, 


panoxenne VI. ChyeOnu pemenna. 
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fIPUJIOMEHME |. 
(Bux uneH 1) 


Kapta Ha ObarapcKute rpaHKuyH, 


NPUNOMEHME Il. 
(Bax wien 11) 
Onpejenenve Ha BOeHHO, BOeHHO-BbSAYIUHO 
W BOCHHO-MOpcHO oby4eHHe. 
Boesno oOyuenne ce olpeqela KakTO cleqBa: 


VWisyyapane u ynpasHenne B yoorpebata Ha BOeHeH MaTepHax 
HapOwHO UpeqHashaxeH WIM UpwroyeH 3a BOCHHA NeIH uw yueOnH 10- 
COOMA OTHACHINA Ce 0 Hero; H8yyaBanero H UBITBINABAHeTO Ha BCHYKH 
CTPOCBH YUPAKHCHHE HIM UpeyBuRBaHia UpesHasHayenA 3a obyye- 
HHeTO HIM H3BEPIIBaHeTO Ha MaHeBDH, KOUTO ce H3BEpUIBaT OT bona 
CHIH B CpakeHHe; OpraHa3sHpaHOTO W3yYaBaHe Ha TaKTHKa, crpaTerna 
H mja6ua padora. 


Boenxo-mopcxo o6yaenne ce olpeyela KakTO CleqBa: 


VYsyyapanero, ppkoBO_CTBOTO WH yupaxHenuero B ynoTpeba Ha 
BOCHHH KopaoH WIM BOeHHO-MOpCRH ChOphKeHHA WIM yupemjenua, 
RakTO H M3yYaBaHeTO HIM yuOTpeOata Ha BCHUKH OTHACHINM ce KEM 
TOBa Upuoopu uw yyebuH nocobus, KonTO ce H3l0J3yBat 3a BOReHe HA 
MOpCKa BOlHa, OCBEH 3a Te3H, KOHTO O6“RHOBeEHO CbILO ce yooTpebaBaT 
3a TpaxAaHCK Nem; ChIO UpenosaBanero, yupasxHennero WIM opra- 
HHGHpAaHOTO H3y4aBane Ha MOPCKa TakTHRa, CrpaTerua H WabHa pa6ora, 
BRINOTHTCIHO H3IbIKeHHETO Ha BCHURH ollepanan u MaHeBpH, KOTO 
He Ca HYHH UPH MUPHOBpeMeHHOTO W3TIOI3ZyBaHe Ha Kopa6n. 


Boenno-sn3qyn0 obyyeHHe ce onpesers KaKro CeTBa: 


Visysananero u yupamnapanero yuotpeOara Ha BOeHHH Ma- 
TepHalMd Hapowno UpeywasnayeHA Wn MpHronenu 3a BOCHHO-BESI YH 
HeM H OTHACAIIM Ce KM TOBa O6yyenHe yaebHH nocoOus; HsyyaBa- 
HeTO W YUpaxHeHHeTO Ha BCHIKH ChenuasHaHpaHH MaHeBDH, BEJOWH- 
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TCIHO AeTeHe B POpMalus, HEB_PIIBAHA OT CaMOJAeTH IPH USIbAHeHHE 
Ha BOCHHO-BB3AyUIHa Oolwa 3ayaia; H OpraHWsupaHoTo wsyyaBaHe Ha 
BOCHHO-BB3LyIIHA TakKTHKa, CTpaterua uw ujadHa pabota. 


APMJIOMEHME Ith 


(Bux unten 14) 


Onpegenenve 4 chvcbH Ha BoeHeH MaTepHan. 


TepMuHbr «BoeHeH MaTepHas kakro e ymorpedeH B HacTosmmmL 
Ajcrosop me BEIOWH BeHIEH opus, Oolimm upHmacu u cpeqcrBa 
HapOwHO TOCTpoeHH HIM UpHcHocobeHH 3a HslOT3yBaHe BEB BOiina, 
KaktTo ca “w380poeHH 10-OAy. 


Csrozenure u Capyxenu Cum cn 3anasBar mpaBoro nepHommuecku 
ja W3MeHAT CIMCEKa 4pes WOUpaBKu U WOOaBKU, WpRelinn cMeTEA 
3a Hay4HH aH, KOHTO MOraT Ja Ce NOABAT. 


Kateropua I. 


1. Boewsu nymku, kapabuHn, peBorBepH u IMCTOTeTH; TeBH 3a 
Te3H OPbRUA U APT 3allacHW YaCTH, KOHTO He MORE TecHO Fa Ce 
Upucnocobar 3a rpaxkfancKa yuorpeba. 


2. KaprewHaiu, BOeHHH aBTOMaTHYHH HIM CaMOsapsyHM NyWIKH 
H KapTeuHH WHCTOAeTH; WeBU 3a Tes OPbKEA U FPyTH salacHu uactu, 
KOHTO He MOraT eCHO Ja ce mpucnocobaT 3a TpaxgaHcka yuorpeba; 
KapTeqHo CTOHKH. 


3. Opbyus, rayOuuM, MOPTHpH, cielvatHA MpOTHBO-caMoseTHH 
oppaAuA; GessaTBOpHU HM Oe3s0TKaTHU OphIMA HM OTHENPECRaIRH; WeBH 
HM (pyru 3allacHH YaCTH, KOMTO He MOraT JeCHO Ja ce upucnocobar 
3a rpaxqancka yootpeba; Jaeru H CTOUKH 3a ropeus0poeHuTe OpEEHA. 


4. Ypema 3a Wyckane Ha pakeTH; MexaHHsMH 3a HyckaHe 4H 
KOHTpolMpane Ha CaMOJBURelM Ce U HallpaBldeMu CHapayH; CTOHRA 
3a CBOLHTE. 

5. Camorpaxenm ce H HallpaBiaeMH CHapayM, cHapsyM, pakeTH, 
YHHTapHH MYHUILH H WaTpoHH, Iba WM NpasHH, 3a opbanara ws0po- 
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eHH norope B TouKH 1-4 BRAOUNTeTHO H 3allatKH, TpBOu WIM Upucno- 
cobleHua 3a JelicrBue ¢ TAX WIM 3a UpEcBaHeto uM. BusnaamMennresn 
HYHHU 3a [paklancka yuorpeba He Ce BKOUBAT. 


6. Puna 6om6u, 6om6u, ropuaim, Munu, no_BorHA bomou u 
TOMUAIATeIHH BeNeCrBa HIM 3apsH, WbIHH WM UpasHu; BCHYKH 
cpesctBa 3a JelicrBHe © TAX HM 3a UpBcBanero uM. BesmaaMennteru 
HeOOXOJUMH 3a [pax ack HyKIM He Ce BEIIOUBAT, 


7. Hoxose. 
Kateropua Il. 


1, Bposmpann 6oftun xosm; 6ponupana BiakoBe, KouTO TexHH- 
YeCKH He MOratT 7a ObyaT upucnocobenn 3a rpaxsancKn Wes. 


2. Mexanwuecru u camoxpaxen ce Jameru 3a KOeTO H a e OT 
OpbxuaTa u3sOpoenH B KaTeropua I; cnenuaneH BUX BOeCHEM macHTa 
WIM KapylepHu UsBbH Te3u w3sOpoeHH 10-Trope B ToUKa 1. 


3. Bponesn wow ¢ mopeye or rp uHYa jeCemHa, KONTO ce 
Hsl013YBaT 3a 3all{MTHH Wei BEB BolHa. 


Kateropua III. 


1, Mepsu u weqesmresnn upn6opu 3a yupaBiabane Ha cTpe.- 
OaTa, BRIKOUNTeHO JMHMIKH Ha 3eHUTHAA WaaHMer u TLOCTPOHTeIH ; 
upHOopH 38 Upecrperka; MepHunu; 6omOoxBEprauaH MeDHMIH; KJK0- 
¥ORe 3a 3allatKuN; MpHOopu 3a NpoBepka Ha KammOpure Ha opEauara 
H 3a Upobepka Ha MACTpyMeHTHTe 3a yupaBlenne Ha crperbara. 


2. IlypMosu Mocrope u mypMoBu s0nKn. 


3. Cpefcrsa 3a MackupaHH BoeHHH KelicrBua, KaKTO H OCAeNH- 
TeIHH CpelcTBa H CpeACTBa 3a HW3MaMa. 


4, Jiao BoeHHO cHapsmenue or cuenuaseH xaparrep, KoeTO 
He MOKE J€CHO Na ObXe upucnocobeHo 3a rpamyancKN Wes. 


Hareropua IV. 


1. Boennu ropa6u or scakaxns Buy, BRMOUHTEIHO H Hpucio- 
co6enu kopa6u u ChxOBe npoexrapann wm npeywa3sHarenH ya rH 
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oOciykBaT WI NO,EpwaT, KouTO He MOTaT 7a 6blar TexHwueckH 
UpucHocobeHH 3a rpaafanckH edu, KakTO u BBOpEKeHMA, OpoHs, 
Ooliqu Upunacu, camomeTu u BCHUKH Apyr cHapsmenua, MatTepuasn, 
MalIMHH W WHCTaJalWu, KOMTO He ce yuotpeOaBaT B MUpHO BpeMe OT 
KopaOu OcBeH BOeHHH Kopa6a. 


2. Jlecanraa cpyone u seMHOBO_HA UpeBOsHA cpeycTBa wu 
CHapaxkenne OT BCAKAKLB BU; IypMOBU JORKH HIM npucnocobseHHA 
OT BCAKAKSB BUI, KaKTO H KaTallyTH wm Ppyru allapara 3a nymaHe 
HK U3XBEpIAHe CaMOJeTH, pakeTu, [BuxuMU OoHM cpexCTBa wu 
BCHKAKBU JIPYTH cHapaqU, allapaTu WIM mpucnocobsenua c@ aa 6e3 
eKWak, YUpaBABaHH WIM HeyupaBlaBaHn. 

3. Tloxsognu wim DoOny-lo_BOAHM CHOBE, WaBaTeIHA cpes- 
cTBa, Oolinu cpexcTBa, UPUCHOCOOreHHA WIM allapaTH OT BCAKAKEB BHI, 
BKOUNTeIHO H CielwacHO KOHCTpyHpaHu UpucTanMnyaN 3anTHH 
lperpayia, ¢ WskK0"eHHe Ha Te3sH, KOHTO MOTaT fa ce yuorpeOsBarT 3a 
clacuTeJHu eI WIM pyr rpamfaHcku Wer, KakTo uw BCAKaKBO 
CHapameHve, UPHHA/eMHOCTH, 3allacHH YaCTH, eKCHepHMeHTaIHH BIH 
yueOuH CpemcTBa, HACTPYMeHTH WIM WHCTalaluH, KOTO MOraT Ja OEAaT 
clenHaJHO WpeqHashHaveHH 3a NOCTPOABAHeTO, H8IMTBAHeTO, NOLTEpRa- 
HeTO HIM ChXpaHeHHeTO Ha CBITUTE. 


Kateropua V. 


1. Crao6enn ua Hecri06eHu JeTaTeIHH alapaTH, 10-TexKH BIH 
10-eKH OT BESAYXa, KOHTO Ca UpesHasHayeHH WH UpHcnocobenu 3a 
Bbarymina 6op6a nocpexcTBOM ynoTpeOaTa Ha KapTeyHMIH, paKeTo- 
XBBprauki WIM apTHlepHa, WH 3a HOCeHe HW yilaHe Ha OomOn, nm 
KOHTO Ca cHaOyeHH C, HIM KOTO HOpayw THNa BM KOHCTpPyRMATa 
cH ca TroquH 3a KOeTO H Ja e OT MpucnocoOzeHusTa, CHOMeHaTH B 
Touka 2 00-WONy. 

2. AxBnaluonHH opEyekun croiku u pau, 6omOoxEpRaresu, Top- 
HeqoxppKaTelH, KAaKTO H MeXaHHsMM 3a HymWane Ha OomMOu wu TOp- 
IIH; Opby_ewau KYM HW kaprequ Kynosm. 


3. Cnapsmenwe chelwarHO upeqHasHayeHO 38 H H3il0J3yRaHO 
H3KMOUATeIHO OT BL3LYMIHO-IpeHOCHMH BOHCEH. 
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4. Karanysru 11m usxppprateiHu allapatu 3a CaMOJeTH OT Ia- 
BaTeIHH CHOBE, Cyila U MOpe; allapaTu 3 USXBBPAAHS Ha CaMONeTHH 


cHapalM. 


5. Bapamun 6azonn. 


Kateropua VI. 


oalymuresHH, CMBPTOHOCHH, OTPOBHH WIM YW3BeRTaH OT CTPOA 
BeeCTBa TpeTHasHayeHH 3a BOCHHH Ie. WIM TpowsBex{aHn B NOBeWe 
OT TpakTaHCKuTe Hye. 


Hateropua VII. 


Meratesmm cpeycTBa, BspuBHM BelecTBa, MupoTexHMyecKH cper- 
CTBa WH TeYHH Ta3z0Be UpesqHashHayeHH 3a XBEPIAHe, BLIILIAaMeHABaHe, 
gapemane UW WhHeHe HIM yuOTpeOa BEB BpBsKa © BOCHHUTe MaTe- 
pHa B HacToaMyaTe KaTeropHa, KOHTO He MOTaT Ja Ce HSI0I3yBaT 
3a [paxfaHCRH Dec WIM NpowsneseHH B WOBeyYe OT TpaxsancKure 


HY w/H. 


Kareropua VIII. 


@a6pwqHo H HHCTpyMeHTanHO CHapameHue clenuarHO KOHCTpyH- 
paHO 34 UPOH3BOACTBOTO A NOEpRaneTO Ha MaTepuastuTe usOpoeHH 
H0-rope H TexXHMYeCKH HeMpHcnocobuMo 3a TpaxlaHcKO yHoTpebaenne. 


NPUNOMEHME IV. 
Wnayctpwanna, nutepatypHa 4 xyAomectBena cobcTBeHOCT. 


1. a) Cpox or egua roquHa oT BIMBaHeTO B CHa Ha HaCToAMEA 
Aorosop me 6nre Jaqen Ha Ciosenmre u Capyaenn Cum u Texnure 
HO@HHIH, 63 Ja Ce BIeMAT OT TAX JOITDABHTeHE WIM Upyru rio6u or 
RaKPBTO H Ja © BU, 3a Ja HM Ce Jaze BL3MORHOCT Ja WEBEPWAT BCHIRH 
HeOOXOJMMH akTOBe 3a HOTyYaBaHeTO BM BanasBaHeTo B Baarapua 
Ha Ipaba Ha MHYCTpHasHa, IMTepaTypHa WIM xylomecTBeHa COOCTRE~ 
HOCT, KOHTO He Ca MOTH Ja OnRaT H3BEpPHIeHH WopayH ChI;eCTBYBaHeTO 
Ha CECTOSHHS Ha BORA, 
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6) Cvrosenn u Capyxenn Cum usm texan HOsaHHyH, KOHTO 
HaweekHO Ca HallpaBHH WckaHe Ha TepHTopuata Ha KOATO H 7a 6 
Caro3ena nan Crpyxena Cuna 3a naTeHr mm peructpailaa Ha Moje He 
m0-paHo or 12 mecena upenu 3anouBaHero Ha Bolinata c Barapa wim 
Upe3 BpeMe Ha BoliHaTa WIM 3a PerucTpupanero Ha WATycrpuaseHn yep- 
TeK HIM MOC HH TEPFOBCKa MapKa He 10-paHo oT 6 mecena npequ 
3al04BaHeTO Ha BoliHaTa c DesrapHa WM Upes Bpeme Ha Boiinata, me 
HMaT WpaBo B Teyenne Ha 12 mMecena cen BAMBAHeTO B CHa Ha HacTos- 
mua Jloropop fa HanpaBaT ucKaHe 3a cCBOTRETHUTE mpaba B 
Bparapna, ¢ upaBo Ha mpMopurer Ha ocHOBaHMe Ha 10-paHo Hanpane- 
HOTO sadBleHne Ha TepuTopuata Ha Tasu Criosena uu Capymena Cua. 

c) Ha seana eqna or Caisenute u Cupymenn Cum u neii- 
HuTe WofannyH me ObFe TakeH CpoK OT efHa TosuHa OT BINZaHeTO Ha 
HacToanua Jloropop B CHa, 1pes BpeMe Ha Koiiro Te Morar Ja BaBeqaT 
qena 8 Bparapua cpemy tes d@uswueckn usm jwpuyuieckn mma, 3a 
KOUTO Ce NOTEpHa, Ye HesakOHHO Cb HAaK_PHAIM TeXHHTe UpaBa Ha 
HHAYCIpuasna, WTepatypHa WIM XyLomecTBeHa CoOCTBEHOCT B Hepuosa 
MexTY Jatata Ha sallouBaneTo Ha BOWHaTa HW BMsaHeTO B CHa Ha Jlo- 
ropopa. 


2. Ejqun mepHog or samouBaneTo Ha Bolinata no 18 meceta caex 
BIM3aHeTO B CHa Ha HacTosmHa Jloropop me Obxe HsKm4en UpH 
oNpeAeAAHeTO Ha CpOKa, Upes KOTiTO NaTeHTa, YepTexa WIM TEPrOBcKaTa 
Mapka e€ Tps0Ban0 Ja ObsaT wsn0syBaHH. 


3. Uepuoga or sano0uwanero Ha BoliHata Xo BINTBAHeTO B CHA Ha 
Hactoanina JJoropop mye Obye H3KIU0VeH OT HOPMAJHIA Cpok Ha UpaBa 
Ha WHAYCTpHa.Ha, JMTepaTypHa H XyOMeCTBeHA COOCTBeHOCT, KOUTO ca 
OHH B CHa B BparapHa Up 3al0uBaHeTO Ha BOlinaTa WIM KONTO Ca 
UpH3HaTH WIM YCTaHOBeHH 00 cuatTa Ha ToBa [Ipuazomenne u upHnasz- 
JekaT Ha KoATO u fa e Chrosena uw Capymena Cuna maim Helinute mona- 
Haun. CaeqopaTedHo, HOpMa.JHOTO BpeMeTpaeHe Ha TakHBa UpaBa me 
ce CUNTa ABTOMaTHYHO yXbAKeHO B Bearapua 3a eqn 10-BaTaTEMeH 
CpOK CBOTBETCTBYBALy Ha Taka W8KIOUeHHA NepHon. 


4. IIpegxoquure nocraHoBaeHua OTHOCHO UpaBata B Baarapus Ha 
Caosenure u Capyxenu Camm W TexHaTe nofaHanM me ce Ipwalarar 
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e7HakBO H 10 OTHOMeHHe MpaBata Ha Desrapya u HeiiHHTe DOLaHHI B 
Teputopuute Ha ChroseHutre u Capymenu Cum. Hung, o6a4e, B nactos- 
myure pasnopesOu He Japa Ha Baarapua wim Ha HeiiHnTe nofanmum 
WpaBa 3a 10-OlaroupHATHO TpeTupaHe B TePHTOPUATA Ha KOATO U Ja e 
Cpiosena u Capyxena Cuma orkomKOTO ce apart oT Ta3u Cua B n0,06Hu 
cayyan Ha 7pyru O6ezmHenn Hapogu nm Ha TeXHU NOsaHuNM, HUTO WEEK 
me ce ucka or Bearapua ¢ HaCTOAMTeTO Ja JaBa Ha KOATO u fa e Cb103e- 
Ha u Crpymena Cuna um Heituare NoqaHM 10-OraronpuaTHO TpeTu- 
paHe oTkomkoro Basrapua wim HeiiHuTe noganuuM nozyyaBar Ha 
TepuTopuaTa Ha TakaBa Cua 10 OTHOMIeHHe Ha BLUpOcHTe pasraeqaHu 
B WpeyxogqHurTe pasnopen0u. 

5. Tperm mma B Teputopuure ua KoaTO u 7a e or Chwsennre u 
Capyaxenu Cum am Bparapus, konto upesu Bm3aHeTO B CHa Ha Ha~ 
croamyaa Jlorosop ca upuyo6um po6pocbBecrHo mpaBa Ha BETycrpu- 
aha, IMTepatypHa H XYOecTBeHAa COOCTBEHOCT, KOTO Ca B IPOTHBO- 
peqe ¢ IpabatTa BL3CTAHOBeHH 10 cutaTa Ha Hacrostero IIpuaomenne 
HI © UpaBata UpAAOOUTH CETAacHO UpMOpuTeTa fase OT Hero, HM 
noOpocbBectHo ca daOpukypasm, nyOmukyBam, BEsIpOMsBeRaIu, 
YHOTpeOaBaIH WAM UpOfaBasM apTukyIM uperMer Ha no_oOHH mpaBa, 
Dye UM Ob WOsBOAeHO, Ges OITOBOPHOCT 3a HapymeHne, fa UpowHKar 
a yupaxHABaT TakHBA WpaBa Hi a WpowbUKaT WM ja BE30OHORAT pab- 
pukyBane, NyOIMKalMA, BLIMPOMsBex ake, yHOTpeOaBaHe HIM UpoLax- 
6a, KonTO ca OntH ROOpocbBecTHO Npu_ObuTH HAM 3anounaTu. B Bpara- 
PHA TAKOBa pazpellieHe We HMa (POpMaTa Ha HEHSKJIOULTe HO 103BOIH- 
TeMHO, 1aeHO UpH YCAOBUSA IPHETH 10 B3aHMHO CLIacue OT 3aHHTepeco- 
BaHHTe CIPaHH, WIM, IPH JWIca Ha CEraamlenne, Ja Obye OUpezereHo OT 
Tlommpuresmara Komucus ycranosena cpraacno wen 31 or HacTosmaa 
Aorozop. B repwropnute na Bcaka or CeyzeHure 1 Capyxenu Cum, 
o6aye, ZoOpoceBecTHuTe Ther Ma me HOyiaT Takaba saluTa, Kak- 
BaTO Ce faba UpH nox_oOwM oOcTosTercrBa Ha WoOpocbBecrHA TperH 


“Ma YHHTO UpaBa Ca B IpOTHBOpeyne ¢ TesH Ha To_aHuNETe OT Apyru 
Crrosenn u Capyxenn Cus. 


6. Humo 8 rosa [pazomenne ne me ce TBIKYBa KaTO aBalllo 
ua Bparapia WH Ha Helinmre nojannm paba BLPXy KaKBBTO H Ja e 
TaTeHT WIM MOe1, B TepHTopwuTe Ha KOsTO u Wa e Chena H Cupy- 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH BULGARIA—FEB, 10, 1947 2051 


wena Cra 3a us0Operenus, orHacaIM ce 10 KakbBTO H ia e wpeqmer 
yuomMenat LoumenHo B IIpuaomenue III or nacroauma Jloropop, 4306- 
PeTCHA HalpabeHH WI 3a KOUTO 3asBIeHMA ca Ou saperucrpupann 
or Bsarapua, nm Koliro u na e or HefHnre noxannny, B Dearapaa wm 
B TepHTOpHATa Ha KOATO H Na € Apyra OT WEpMapurte Ha Ocra, HAM B KOATO 
Ha € TCpHTOpud OKYUMpaHa OT BLOPHRCHUTE CHAM Ha [EpKaBUTe OT 
Octa mpe3 BpeMero Koraro Ta3H TepHTopua e Outa LOR KOHTpowa Ha 
BEOPDAKCHHTC CHIN WM BIacture Ha FEpwRaBure or Ocra. 


7. Bssrapua no cama Haq me pasiipoctpe npezxoAHMTe pas- 
Topex0u Ha ToBa IIpuaomenne BEpxy ®pannua u BEpxy Apyru O6emn- 
Heny Hapogu usppu Chrio3eHute mm Capyxenn Camm, uwuto zmmt0Ma- 
THYCCKH OTHOWMeHHA ¢ Bharapua ca 6mm uperscnaTn mpe3 Bpeme Ha 
BOHHaTa H KOHTO Ce 3akbuKAT 1a Talay Ha Bparapua mpeumynecrsara 
qaqeHu Hi ¢ WOMenatTuTe pasznopenOu. 


8. Humo B rosa [puaomenne ne me 6nre pasOpaHo Kato mpo- 
THBOpeianyjo Ha wteHoBe 23, 25 u 27 or nactosmua JJorogop. 


MPUJIOHEHHE V. 
AloroBopy, AaBHOCTH M WeHHM RHMMA. 
A. Jlorosopn. 


1. Beexn yoropop sa unero n3unameHne ca bra HeOOXOMMH 
CHOMICHHA Mwy KOTO H a € OT CTpaHHTe Ha AoroBopa, cTanaaH ne- 
MpHATCM UO ONpeAeTeHHeTO B YacT «<D» Ha TOBa TIpuazomenne, rps6za, 
C W3KMOVeHHe Ha YCIOBMATA H3a10KeHH B TOURH 2 u 8 nO-ROAY, Ra ce 
cura, ue @ OW pa3BazeH OT BpeMeTO, KoraTo CrpaHure 110 
moropopa ca cTaHasH Heupuatem. Toga pasBaaane, o0aye, He e B 
yuypp6 Ha pasnopeqOuTe Ha yen 27 Ha Hactosmmsa Jjoropop, HuTO 
TpxOBa Ja OCBOOOAM KOATO H Ja € CTpaHa 10 AOTOBOpa OT 3arEEKeHHETO 
Ta BEpHe CYMH WOAYYeHH KaTO aBaHCH Wm KaTO YacTWaHH IaManua, 
3a KOHTO Ta3H CTpaHa He € Jala HacpeliHoO usIrbanenne, 


2. Bbupera pasimopegOure na Towra 1 no-rope, me OnzaT 
H3KHOVHH OT pasBasAHe H, 6e3 yuTEp6 Ha Upapata na6poenn B uen 25 
ot Hactoammua JloroBop, We OcTaHaT B CHa TakuBa YacTH Ha KOLTO H 
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a € JOTOBOp, KOHTO Ca OTACIHMH H 3a YHeTO UsIE.AHeHHe He ce e H3u- 
CKBa0 CHOMCHHA MexLy KOATO H fla e OT CTpaHuTe WO Hero, cTaHasM 
HelpuaTedH, KaRTO € OUpeseteHO B ¥act <D» Ha ToBa I[punomenne. 
Keyero nocraHoBleHuata Ha KOTO U fa e JOTOBOp He Ca OTAeIUME 10 
TO3H Hai, JOTOBOpT TpebBa fa ce CuHTa, 4e € OU H3IALO YHUINOMeH. 
TopensiomeHoTo Hye ToAMAaAHe OR paslopesOuTe Ha BETpeMIHUTE 3a- 
KOHH, HapeOu HU IpaBMAHHY, uspaboreHH OT KOATO H Ja e or CEIO3e- 
Hure u Crpyxenu Cum, KOHTO HMaT JOpuCcAMKNMA Hay FOroBopa WAM Haj 
KOATO H Ja € OT 38aHHTepeCOBaHHTe CTPaHH UH Ie WOAUAAHE NOW KAaysuTe 
Ha ROropopa. 


3. Huno B act <A» na Tosa [Ipuzomenne He Tpa6Ba Ta ce Cun 
Ta, Ye YHUMNOABa CACIKU UsITbIHCHH 3AKOHHO B ChOTBETCTBUE CG EMH 
AOTOROp Mexy HeNpuATeH, ako Te Ca OHM U3ITbHeHH ¢ paspeuleHue- 
to Ha IIpapureazcrBoro Ha equa or Crrosenute u Capyxenu Cum. 


4, Bpnexn ropaure paswopeqOu, qoroBopH 3a 3acrpaxoBKa u 
HpesactpaxoBka Mle WOMMasHaT Wok OTeAHH cEraamienua Mempy IIpa- 
BHTCICTBOTO Ha 3anHTepecoBanata Opiosena wim Capymena Cuaa u 
I[pasarexctsoto Ha Bsarapua. 


B. Jjapnocrau cporose. 


1. Bewuxn yapHocrum cpoxose nam orpaHHuenna Ha WpaBoTo Ha 
HCK WM OrpaHHieHHA Ha UpaBoro Ja ce BseMaT OOe3sleunTeHH MepKH 
KacaTeIHO OTHOMECHAATA 3aCATallM IMA WIM AMYUeCTBO, KOHTO 3acarat 
noqanuyn Ha OOequnennte Hapogu u Obarapcku no_aHnUH u KOTO 
NopayM ChCTOAHHCTO Ha BOWHA He Ca MOTIM Ja WpesaBaT CEAeOHH UCKO- 
Be HIM Ja M3bIHAT POpMaHOCTHTe HeEOOXOAMMA 3a BallasBaHeTo Ha 
HpaBaTa CH, H€3aBMCHMO OT TOBA [aM Te3H CPOKOBE Ca 3al0UHaAM Npene 
HIM Clef san0uBaHeTO Ha BOMaTa, Wie Ce CUHTaT UpeycTaHOBeHH 3a 
BpeMeTpaeHeTO Ha BOHaTa, Ha ObATapcKa TepuTOpHA OT eHa CTpaHa u, 
OT Apyra CTpaHa Ha TepuTopuata Ha Tes OOequHenu Hapogu KonTo, 
Ha 6a3a Ha BsaMMHOCT, JaBaT Ha Bharapua upeumynecrsata Ha pas3- 
mopeqOure 10 TasH ToUka. TesH cpoKone me WOUHAT La TekaT OTHOBO ¢ 


BIM3aHeTO B CHa Ha Hactoanyua Jlorosop. PasnopenGOure Ha Ta3u TOUKAa 
Ife ObLaT UPHOKUMA OTHOCHO cpoKoBeTe onpesexeHH 3a UpesABIeHHe 


Ha JHXBOHOCHH HIM MBH enTHH RYOHH WH 3a DpesaBIenHve 3a 3allla- 
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Tae Ha eHHH KH, W3e3 IH B THpaR, WIM Nosemalyy Ha WeILlalyaHe 
Ha KakBOTO H Ja O40 Apyro ocHOBaHue. 

2. B cayyanre, koraro nopayu HeMBsIbAHeHHe Ha KakEBTO H Ja e 
akT HAM Ha KaKBUTO H Ja ca POpMasHOCTH pes BpeMe Ha BolHaTa, ca 
OMIM B3CTH HSITbAHUTCIHEI MepK Ha OBALAapCKa TepATOpUA BEB Bpewa 
Ha HAKOH WoqaHuK Ha equ or OGexuHeHure Hapogu, Bearapcroro Ipa- 
BUTCACTBO Ie BE3CTAaHOBH HakLpHeHUTe HpaBa. AKO 1000HO BE3CTaHO~ 
BABAHe € HEBL3MOAHO WIM Ou Oun0 HecHpaBeszmB0, Bearapcxoro Ipa- 
BHTCICTBO Ie B8CMe MePKH MOTO Ha NosaHuKa Ha OOequnenua Hapog 
Ka Obye Jalena TakaBa NOMOM, KakBaTO UpH Te3su OOCTOATeICTBA MORE 
la ce CuHTa 3a ClpaBeyMBa. 


C. Tena raumxa. 

1. B ornomenuara Mexyy HenpuaTesm HMKOa WeHHa KHMra, 13- 
HayeHa 70 BoliHaTa, He Me ce CuMTa, ¥e e CTaHata HeBaswMyMAa camo 
nopaya HenpescraBake B YCTaHOBeHEA 3a IpHeMaHe wm Tamane 
CpoK € Tpx0Bar0 fa OELe YBEOMeCH HelaTela WIM JyKMpaHTa 3a OTRAS 
OTKas 3a IPHeMaHe WIM Wallane B CLOTBeTHAX cpok wim noparu 
Hemuporectupanero li, HATO Hopagu HensIbIHeHHeTO Ha KaKBUTO H Ja 
ca PopMaHOCcTH Hpes BpeMe Ha BOliHaTa B OUpesetenuTe CpoKose. 

2. B cayyanre, koraTo cpoKst, B KoiTO WeHHaTa KHHTa e Tps6Ba- 
Jo ta Ob_e UpexcTapena 3a UpHeMave WIM Z3allanane WIM B KoliTo 
cpoK e Tpi6Bart0 Ta ObAe YBeOMeH H3laTeIA HAM [RKApANTA 3a OTKAs 
3a IpHeMaAHe WM Wailane, WAH B KoliTO Cpok WeHHaTa KHHTa e TpA6- 
Bato a Obse Uporecrupana, € H3TeKBA Mpes BpeMe Ha BolinaTa, H 
CTpaHata, KOATO € TpAGBATO a UpekcTaBH HAM UpoTecTupa neHHaTa 
KHua WH Ja YBeOMH 3a OTKa3 Ha NpHeMaHe WM Daallane, He Fo e 
HalpaBbila Wpes BpeMe Ha BOHaTa, We Ce Faye CpOk OT He WO-MaAKO OT 
Tp Mecella OT BIHZaHeTO B CHa Ha Hactosnaa Jlorozop, upes Koro 
Moe Ja ObAe HallpaBeHo UpeACTaBAHeTO H YBeEAOMAeHHeTO 3a OTKA3 Ha 
IipHeMaHe WH 3allallahe HIM pes KOTO Ja ObAe Ta UPOTecTUpaHa. 

3. Axo eqHo aune, 6410 Upexa HM Upes BpeMe Ha BOlMaTa, e 
TOCIO 3axbuKenve WO KakBaTO H Ja Outa Denna KHHTa BCIeACTBHe Ha 
€THO BarEJkeHve WOCTO CIIPAMO HeFO OT AMNe, KOeTO B NOCAeACTBHE eC 
CTaHa0 HeNpHATeI, NOCAeAHOTO WMe NPOLbimaBa Ja HOCH sarbuKe- 
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HHeTO fa OOeseTH IWEPBOTO TMIe WTO Ce OTHACA JO HeroBaTa OTTOBOp- 
HOCT, He3aBHCHMO OT Us0yxXBaHeTO Ha BOWMHATA. 


D. Oco6eHn pasnopes6u. 


1. 3a emme Ha TOBA NpuAomenue, usMuecku HIM 1opuMue- 
CEH Ja me ce CuHTaT 3a HepuATeAM OT JeHA, KoraTO TEproBuA 
Mexy TAX € CTAHAJa He3akOHHa Ha OCHOBaHHe Ha 3aKOHU, pasnopenOu 
WIM WpaBuIHHY, NO, KakBUTO TakuBa JMIa WIM AOroBopuTe ca Tos- 
TajHaJu. 


2. WUaiixu upezBug mpaBnata cuctema ua Csequnennte Ame- 
puxaucku Maru, pasnopexOure Ha TOBa NpuiomeHue He me ce MpH- 
Jarat B OTHOMeHHeTa Meay Crhequnenute Amepukancka Iara u 
Bparapus. 


NPUJOMEHME VI. 
Cogebun pewenna. 


Bsarapexoro IIpasureacrao mye BseMe HeoOxo_uMuTe MepEH 3a 
qa ake BH3MORHOCT Ha NOsahuM Ha KOTO u ga e or OdezuHeHUTE 
Hapoqu, koraro H Ja @, B TeyeHHe Ha esa Toma OT BMsaHeTo 
B CHa Ha HacTosmiua JloroBop Ja upesayat wa choTBeTHuTe OBaTapcku 
BUACTH 3a MOBTOPHO pasrlexsane BCAKAKBH CEeOHU pelleHuA, u3a- 
WeHw OT ObirapcKo chaAMuMe Mexzy 24 anpna 1941 r. u BansaHeTO 
B cHwla Ha HacTommua Jloropop, B BCHKAKBU UpousBOACTBAa, B KOHTO 
HOWaHHKST Ha OOexuHenuTe Hapogu He e MOrBA Ja nan0RM 3aloBOmN- 
TEHO CBOCTO LA10, O40 KaTO uMen, O#10 Kato OTBeTHEK. BrarapcKOTO 
IIpapurescrso me pasnopexH moro, B CAyYan KoraTo Wo_aHHR Ha 
Odequuenure Hapoyu e mperspiaa mera no upHunHa wa KakBOTO 
Ha O10 TakoBa CEAeOHO pelienue, Tol ya OpAe BESCTAHOBeH B TOBA 
HoOmeHHe, B KOeTO e€ OW UpeAM ga e Oun0 usyaneHo cHeEOHOTO 
pemienwe HIM Ja MY Ce Jaze NOMON, KakBaTO OH Ce CMATHala 3a 
cupabemmBa cBobpasno obcrostercrsara. TepmaunT «noyqaHMu Ha 
Odexunenure Hapogu» Brmowwa _pymecrsa wm capykenus, opra- 
Hu3sHpabH WIM YIpeseHu Ha OCHOBaHHe Ha 3aKOHTe Ha KOTO H Ja e 
ot O6exunenure Hapogn. 
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B yaoctosepeaue vero 
apxenognncanmaeca [lo1- 
HomotHne THpexctanntean 
NOJNacain HacToamAt 
Aoronop A NpAsomnan K 
DCMy cB08 HeTATH. 

Conepmeno 8 Hapnaxe na 
PycekoM, anraniicros, 
ppannyzeKow un Goarape Rom 
ABHEAX, eppaaa ecAtoro 
ANH THOATL LeRATECOT 
COPOK cexLMoro roja. 


In faith whereof the un- 
dersigned Plenipotentiaries 
have signed the present 
Treaty and have affixed 
thereto their seals. [*1 

Done in the city of Paris 
in the Russian, English, 
French and Bulgarian lan- 
guages this tenth day of 
February, One Thousand 
Nine Hundred Forty-Seven. 


MULTILATERAL—PEACE WITH BULGARIA—FEB, 10, 1947 


En foi de quoi, les Pléni- 
potentiaires soussignés ont 
apposé leurs signatures et 
leurs cachets au bas du 
présent Traité, 

Fait a Paris, le dix février 
mil neuf cent quarante-sept, 
en langues russe, anglaise, 
francaise et bulgare. 


3a Cows Copercrax Connasnctauecnax Pecny6.mm: 

For THE Unton or Soviet Sociatist REPUBLICS: 

Pour L’UNion pes REPUBLIQUES SOVIETIQUES SOCIALISTES: 

3a Crossr na Cenercrute Connamermeckn Peny6nmu: 


Pee OIE 
[SEAL] ‘ 


{snan] 


1 [For romanization of the facsimile signatures, see p. 2063.] 


w\ 
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B yxoctopepente Ha Ko~ 
evo nognncannte Tarn0- 
MOMUANA WONACAXA Hae 
cToumna Jloronop # 10x0- 
%HX2 BEPXy HeTO HewaTH- 
Te eH. 

Hantpaieno n Hapax xa 
PYCER, anraniicns, dpax- 
uyscKH # OBITapcRR esR- 
UA Ra jeceTH chespyapz 
XH1IA10 eRETCTOTAR TeTH- 
parecer H ceaMa roqnAa. 


2056 TREATIES 


+a Coenunennoe Kopo.zescrso BeannoOpatanna 1 Cesepnot Uprangue: 
For tae Unrteo Kincnom or Great Britain AND NORTHERN IRELAND: 
Pour te Rovaume-Unt pe Granne-BRETACNE ET D'IRLANDE pu Norb: 

3a Crequncnoto Kpazerso 1m BernxoOpnranaa # Cepepra Mpsanaaa: 


[erat va uff Corer 


38a Coeaniennue Hirata Amepuen: 
For tHe Untren States or AMERICA: 
Pour ves Erats-Unis D'AMERIQUE: 


ecauncnutTe AxepuKgucrn Iara: 

[sa] 
iene 

[sear] 
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3a Besopyccxyn Coserexyio Counaanctaieckyio Pecny6anxy: 
For THE Byetonusstan Soviet Sociatist Repustic: 

Pour La Repusiique Sovietique Soctatiste DE BiELORUSSIE: 

3a Bexo-Pycrata Crpercxa Counaanctauocxa Peny6auxs: 


(erav} 


2058 TREATIES [61 Sra, 


3a Yexoc.ronarno: 

For Czecnostovaxia: 
Pour ta TcHecostovageles 
3a Yexoc.rosaxns: 


[srax] 


(sear] 


3a [penuo: 
For Greece: 
Pour La Grece: 
3a Papua: 


- | RReptSf 
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3a Wnamo: 
For Inpia: 
Pour LINDE: 


3a Wnansa: 
AA Cinq AFA 
[srar} = 


3a Hopyw Seaanauw: 

Fos New ZeaLanb: 

Pour La NouvELLE-ZELANDE: 
8a Tlopa Seaanana: 


[onax] Ly) , we 
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TREATIES 


3a Yxpaunckyio Cosetexyio Connanucrnuecnyn PecnyOamxy: 
For THE Ukrainian Soviet Soctaist REPUBLIC: 

Pour La Repus.ique SoviEtiqQue SOcIALIsTE D’UKRAINE: 

3a Yxpainckata Crsetcxa Convanacrayecka Peny6amxa: 


[seat] pe 2 7 


3a WKWaxno-Adpsxancentt Cons: 
For tHe Union or Soutu Arnica: 
Pour 1’Union Sup-AFRIcaine: 

3a Wxno-Adpuxancxna Cn: 


{sxat] 
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3a Dexeparupnyn Hapognyio Pecny6auxy WOroczasan: 
For THE Peopie’s Feperat REPUBLIC OF Yucosravua: 

Pour La REPUBLIQUE FEDERATIVE Popu.aire pe Yousostavie: 
3a Hapognara @ezeparusna Peny6mxa Wrocrasna: 


aoe Pheer Oy! pects’ 


[eran] 7 


[sza} oe St oe & {——. 


3a Boxrapaw: 
For Butcarn: 
Pour La Buicarie: oe 
3a Buarapua: 


{srav] 


[seau] 


Lesa) Worn ot 


Munucmepemso Huocmpannux Tes Cowan Cosemexur Coyuasucmureccur Pecnydaux ydocmo- 
MEH ABAREMCA sepHok xonuett Mupuozo 
HOz0 6 Ilapuace 10 Sespann 1947 200a na DYCCKOM, AN2AutiCKO.s, 


C. FOAYVHCKHH., 
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WuenreEas the Senate of the United States of America by their resolution of June 
5, 1947, two-thirds of the Senators present concurring therein, did advise and consent 
to the ratification of the said Treaty; 

Wuenreas the said Treaty was duly ratified by the President of the United States 
of America on June 14, 1947, in pursuance of the aforesaid advice and consent of the 
Senate; 

WHEREAS it is provided in Article 38 of the said Treaty that the Treaty shall 
come into force immediately upon the deposit with the Government of the Union of 
Soviet Socialist Republics of ratifications by the United States of America, by the 
Union of Soviet Socialist Republics, and by the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland; 

WHEREAS instruments of ratification were deposited with the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics on September 15, 1947 by the United States of 
America, by the Union of Soviet Socialist Republics, and by the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland; 

AND WHEREAS an instrument of ratification was also deposited with the Govern- 
ment of the Union of Soviet Socialist Republics on September 15, 1947 by Bulgaria; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President of the United 
States of America, do hereby proclaim and make public the said Treaty of Peace 
with Bulgaria to the end that the same and every article and clause thereof shall 
be observed and fulfilled with good faith, on and after September 15, 1947, by the 
United States of America and by the citizens of the United States of America and 
all other persons subject to the jurisdiction thereof, and do hereby further proclaim 
that the state of war between the United States of America and Bulgaria terminated 
on September 15, 1947. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have caused the Seal of the United States of America 
to be hereunto affixed. 

Done at the city of Washington this fifteenth day of September in the year of 
our Lord one thousand nine hundred forty-seven and of the Independence 
of the United States of America the one hundred seventy-second. 


HARRY S TRUMAN 


[SEAL] 


By the President: 
Rosert A Loverr 
Acting Secretary of State 
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Note by the Department of State 


The following is a romanization of the facsimile signatures: 


FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 


V. Motorov 
A Bocomo oy. 


FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 
Ernest BEVIN 


Durr Cooper 
FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
James F Byrnes 
JEFFERSON CAFFERY 
FOR AUSTRALIA: 
Joun. A. BEASLEY 


FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
K KisseLev 


FOR CZECHOSLOVAKIA: 
JAN MASARYK. 
V CLEMENTIS 
FOR GREECE: 
Leon V. MeEtas 
R. RapHaEL 
FOR INDIA: 
S. E. RUNGANADHAN. 


FOR NEW ZEALAND: 
W. J Jorpan 


FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
I. SENIN 


FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA: 
W. G. PaRMINTER. 


FOR THE PEOPLE’S FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA: 


STanogeE S. Simié 


Ropo.tjus COoLaKOvIc 
Dr PaviE GREGORIC 


FOR BULGARIA: 
K GEORGIEV 
A OBBOV 
T Kostov 
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The certification on page 2061 reads, in translation, as follows: 


The Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics 
certifies by the seal affixed hereto that the present document is a true copy of the 
Treaty of Peace with Bulgaria, signed at Paris on February 10, 1947, in the 
Russian, English, French and Bulgarian languages in a single copy, the original of 
which is preserved in the archives of the Government of the Union of Soviet 
Socialist Republics. 

By order of the Minister, Member of the Collegium and Chief of the Treaty- 
Law Division of the Ministry of Foreign Affairs of the U.S.S.R. 


February 26, 1947. 
[SEAL] S. GoLunsx1. 
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Treaty of peace with Hungary. Dated at Paris February 10, 1947; ees Oe 
ratification advised by the Senate of the United States of Ainericn Clee or 
June 5, 1947; ratified by the President of the United States of 
Aviron June 14, 1947; ratification of the United States of America 
deposited with the Union of Soviet Socialist Republics at Moscow 
September 15, 1947; proclaimed by the President of the United 
States of America September 15, 1947 ; entered into force September 
15, 1947. 


95347°—49-—PrT. II-——-70 
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By THE Present or THE UNITED STATES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuereas the Treaty of Peace with Hungary, dated at Paris February 10, 1947, 
was signed by the respective Plenipotentiaries of the United States of America, 
the Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, Australia, the Byelorussian Soviet Socialist Republic, 
Canada, Czechoslovakia, India, New Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic, the Union of South Africa, the People’s Federal Republic of Yugoslavia, 
and Hungary; 

Wuenreas the text of the said Treaty, in the Russian, English, French, and 
Hungarian languages, as certified by the Foreign Office of the Government of the 
Union of Soviet Socialist Republics, is word for word as follows: 
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MUPHbIN JOrOBOP 
C BEHTPHEN 
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Cows Cozerckux Conuamerauecnux Pecny6smn, Coequnennoe 
Kopozescrso Besuxo6purannu u Cesepnoit Upaangun, Coemmnennste 
Iffrars1 Amepuxu, Azcrpasma, Bexopyccxaa Cosercras Commasucruue- 
ckaa Pecny6suna, Kanaga, Uexocaozarua, Mngua, Hosaa SeraHiua, 
Yrpanicnaa Cosercraa Coumamcrmuecran Pecny6amna, IOxno-Adpu- 
kancrui Cows u Deqeparupyaa Hapoguaa Pecry6amna IOrocazanmm, Kar 
TocyxapctBa, Haxoysmineca B CocTOAHH BoE c Beurpueli u axTuBHo 
YUACTBOBaBHIMe B BOHE UPOTHB Bpaxeckux rocyzapers B Exspone 
CYICCTBCHHBIMM BOCHHEIMH KOHIMHTeHTaMH, HMCHYeMBIC B JaJbueliiem 
«Cowsnnie H Coezunenntie Jlepxapem, ¢ omnolt CTOPOHBI, 

u Benrpus, ¢ apyrott cropoust, 

I[punuMas BO BHUMaHHe, ¥TO, CTAB COIO3REKOM ruraeposckon Tep- 
MaHHH WU yuacrByA Ha ee cropoue B Boline upoTus Colosa Copercrux 
Conmamicruieckux Pecny6sun, Coesunennoro Ropoxescrsa, Coenu- 
HeHHEIX [Iraron AmMepuxu u zpyrux O6benmmennnrx Hauuit, Benrpua 
HeCET CBOW LOJI0 OTBETCTBEHHOCTH 3a DTY BOHHY; 


Iipunumas, oxHaxo, Bo BHUMaHHe, 40 28 nexaOpa 1944 ronza Beu- 
Tpud TopBata oTHOMeHA c Tepmannel, oOnasuna Boliny Tepmanmn u 
saknounla 20 aapapa 1945 roza Tlepemupue c [papureazncreamu Corsa 
Coserexux Cornmasernuecnnx Pecny61mx, Coequnennoro Koposes- 
cTsa w Coeaznuenneix ILratog Amepuxu, jelicrpopaBlmiumMn oT HMeHK 
Bcex OO beaqnHeHHHXx Haunii, Haxoqupmmxca 8 cocrosuua BOHHHI ¢ 
Beurpueit; a 

Ipunumaa bo BHHMaHHe, ¥To ColosHEIe 1 CoemuHeHHEre Jepxasst 
vt Beurpnis xeaior 3aKU0UHTS MHpHEIt KOFOBOp, KoTopsii, coorsercraya 
MPHHUANAM CipaBeLMBOCTH, yperysmpyer BONpOCH, ocraronieca ene 
HePeCHICHHEIMH B PesyIbTATe NepCICICHHEIX BLINIG COOLITHH, u ABHTCA 
OCHOBOM py RCCTBEHHEIX OTHOMERHH Mexy HAMM, TCM CaMBIM JlaBas Co- 
io3sHBIM Hw CoequnenHim Jlepmabam Bo3MoxHOCTS Tolepxath obpa- 
ujenue Benrpau 0 mpnasran ee B Wenn Opranusanua O6bemmHennErx 
Hanuli, a Taxme o mpacoemmnennn Beurpm & mo6oit RKOHBeCHIMH, 34- 
KOUeHHOK 10 Nowy Opranmsanna O6nemmneHHEx Hanus; 


B coorsercraun ¢ sTHM pena obbABETS 0 UpekpalleHun cocros- 
HHA BOWHEI H IA TO Tem saKm0WTE HacTosmmai Mupuiii Jororop 
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HW Ha3Haiw [A sTOTO HuRenOMMMCABMIaXca B KayectBe cBoux Ioaz- 
HomMouHBIX [pe_crapnrenei, KoTOpEe 10 UpeACTaBAeHUM CROUX TOTHO- 


MOUHH, HalieHHEIX B WOpayKe U Hagwemameli dopMe, cormacuauch 0 
CeXYIOUUX WOCTAHOBeHHAX: 


YACTb I. 
FPAHUUbI BEHFPUH. 
Cratss 1. 


1. Tpanans: Bearpuu c Ascrpueit u TOrocaasneit ocranyrea ta- 
KHMH, kak OHM CymecTBoBadH Ha 1 aHBapa 1988 roma. 


2. Pemenua Bencroro Ap6urpama or 80 azrycra 1940 roma 
oObaBaTed HecymectByiomumn. [panaya mexgzy Benrpueit u Pymni- 
Huel, cymecTBOBaBliad Ha 1 aHBapa 1938 roga, HacToaluM BOCCTaHaB- 
JMBaered. 


3. panna mexgzy Benrpueit u Coms0m Cosercrux Conuam- 
ermyeckux Pecny6smk oT TOUKH, OOmeH Jn TpaHHUE OTUX ABYX rocy- 
Tapers Wu rpanuyst Pymsmmun, 70 TouRH, oOmeit 11a rpaHuIE 9TUX AByX 
rocyfapcers 4 rpanuust Gexocaopakun, ycTaHaBMBaerca BAOTb upex- 
Heli rpanuipt Meagy Benrpuelt u Uexocnopaxuell, kak ona cyuyecTBO- 
Basa Ha 1 aHBapa 1988 ropa. 


4. a) Penenna Beucxoro Ap6utrpaxa or 2 noa6pa 1988 rogza 
OOBABIAIOTCH HECyOeCTBYIONIaMH, 


6) I'pannna meagzy Benrpueii nu Uexocazozaruett or Tourn, 
oOmei Ja rpaHuuEl STHX [BYX rocyyxapceTB u rpanugs ABcrpun, Wo 
TOUKH, OOmel JA TpanHIbl STUX JByX Tocyzapcers u rpannus: Corwsa 
Cosercrux Conuamactayeckux Pecny61mK, nacrosmuM BoccTaHaBJH- 
BaeTCH, Kak OHA CyHIeCTBOBaJa Ha | aBBapa 1938 ropa, 3a HCKIO“eHHeEM 
H3MCHCHHA, BEITeKAIOMerO W3 NOAORCHH CAeLyIOMerO NOMMyEETA. 


c) Benrpua nepegact Uexocropakuu pepesnu T'opparnapha- 
ay, Opompap u JlyHauyH BMecte c WHCAsmMelica 3a HHMH 10 KaqactpaM 
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TeppuTopHel, kak NoKasaHo Ha kapte JA, upmzoReHHO K HacToseMy 
Jforosopy. B coorsercrsam ¢ sTuM YeXOCTOBal{kad TpaHuila B 9TOM 
cekrope Oyler ycTaHoBeHa caeqyIoujuM o6pas0M: or ToOUKH, obmeli 
aaa rpanmy Ascrpuu, Beurpuu u Gexocaonakuu, kak OHM CyMecTBOBaIH 
Ha 1 anpapa 1938 roga, HEIHeMHad BeHTepo-ancrpulickas rpaHuia cra- 
Her rpannie Mexry Ascrpue u Uexocaonakueli Bu0TS 0 MYHETA, 
pactloOxeHHOLO IpAMepHo B 500 Merpax k tory oT BEICOTH 134 (3,5 EM. 
cepeposanaguee HepKbu B Palixa), mpHueM 9TOT NyHKT craner oOmuM 
Ist Tpanul, Tpex MOMMeHORAHHEIX rocyfapcrB; OTCIofa HOBad Tpanuua 
mMexay Uexocropakuelt u Benrpueit noiiqer B BocTOUHOM HalpaBleHnu 
BLOTb CebepHOH KazactpoBoli rpanunpsl nepeBun Patina x npaBomy 6epe- 
ry JlyHaa 40 NyHKTa, pacuowomeHHoro MpuMepHO B 2 KM. K ceBepy OT 
Bricorsl 128 (3,5 kM. k Bocroxy or HepKBH B Paiira), re Hopaa rpannia, 
HpOxXofa 10 rlaBHOMY cyqoxozHoMy pycay Jlynasa, coequnutes ¢ 4exo- 
CIOBAaNKO-BeHrepckol Tpanuneli, cymecrBoparmeti ua 1 sSHBapa 


1938 roya; NIoTHHa H BO_OCTBB B Tpanmnax qepepny Paiixa ocranytea 
Ha BeHrepckoit Teppuropun. | 


d) Townas smnua HoBot rpaHmyt Mexy Benrpueit u Uexo- 
cloBakueli, YCTaHOBIeHHad B UpepBILyueM NOqUyHETe, Oyzer onpeere- 
Ha Ha MeCTHOCTH WorpanHyHol KoMuccHeH, cocToamteli u3 lpeyscTapuTe-~ 
Jel ABYX 3aMuTepecoBaHnuEix [Ipasureascrs. Komuccna OUKHA 3aKOH- 


WHTb CBOIO padory B TeyeHHe ABYX MecaeR co THA BCTYIICHHA B CHIY 
Hacroamero JloroBopa. 


e) B cayyae nesakmouenna ABYCTOPOHHErO corjamenua 
Mexyy Benrpueii a Uexocaonaxuett ornocuressno Tepecesenua B Beu- 
Tpuio HaceleHua Hepexogamero paiiona, Uexocazoparusa rapaHTupyer 
HaceJe€HH0 STOrO paliona NOTHbIe UpaBa weOBeKa Tpaxjannna. Bee 
TapaHTHU UW UpeporarHBsl, MpexycMOTpeHHEie B Yexocrozanxo-Benrep- 
ckom Coraamenun or 27 cbespana 1946 r0jia OTHOCHTeIBHO o6meHa 
HacedeHueM, OYAYT UpuMenariea kK JMaM, HOOPOBOABHO BEIeXaBLIHM 
43 paliona, Wepexozamero x Yexocrozarnn, 


5. Tpammnpi, ommcannsie Beune, wokasanst na Kaptax I q ITA 
8 Ilpusomennu I x nacroamemy Jlorozopy. 
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YACTb II. 
NOAMTUAYECKME NOCTAHOBJIEHHMA. 


Pasgen I. 


Cratpa 2. 

1. Benrpna o6asyerca mpunaTh BCe MepBl, HeEOOXOMUMBIC Ja 
odecneyeHHa Toro, uTOObI BCe JMua, HaxojsmMecs nox BeHrepcKolt 
IOpHcAUKUHeH, 6e3 pasTHINA packhl, NOTA, Asbika WIM PeMrHY, 101b30- 
BaJUCh UpaBaMM YeIOBeKAa H OCHOBHEIMU CBOOOLaMU, BKIIOUaAd CBOOORY 
CIOBa, Hewat HW W3ayaHu, peMrMOsHOrO KyAbTa, WowMTMYecKUX yOe- 
HICHHH HW WyOTM4IHEIX CoOpannit. 


2. Benrpua takme upuHuMaer oOasaTembcrBo, YTO elicrBylomue 
B Benrpnu 3aKoHbl, kak B OTHOMeHHH CBOerO COsepmaHHA, Tak 1 IpH- 
MeHeHUA, He OyAYT YcTaHaBIMBATh [UCKPUMHHAlW WIM Bleu 3a coool 
HCKPUMUHAlMO LIA IM, BEHrepCKOro rpaxjaHcrBa Ha OCHOBAHHM Hx 
pachl, 1018, 13bIKa WIM PeHTHH Kak B TOM, 4TO KacaeTcea HX JMIHOCTH, 
TIMYIMCCTBA, 3aHATHH, mpOpeccHOHaJbHBIX WIM PUHAHCOBEIX HATEPecos, 
cTaTyca, MONMTHYCCKUX HIM TpawksaHCKuX MpaB, Tak W WOOBIX Apyrux 
BOIPOCOB. 

Cratba 38. 

Benrpua, koTopas B coorBetcrsun ¢ Corzamennem o [lepemupun 
HpORela MepoupuATHA 10 OCBOOOAeHHIO, He3AaBUCHMO OT rpaxkfaHCTBa 
Il HalMOHAAbHOL UpHHaseKHOCTH, BCEX JI, COMCpKABIUNXCA B BAKJIIO- 
YCHIH B CBA3H C HX J[e@ATCALHOCTHIO B TOAE3y OObeqnHennprx Hani, 
TWH 3a HX couyscTBHe OOpeqnHenHEm Hanuiam, 14M BBHAY Ux pacoBoro 
HpOHCXoRACHuA,  MepOMpHATHA TO OTMeHe JHCKPHMHHAUMOHHOTO 3a- 
KOHOZATeAbCTBA HW BEITeKAIOMIUX H3 Hero Orpannuenuii, oOasyeTca 3a- 
KOHYHTb IpoBeskehe 9THX MCPOUPHATHH HW BUpeAL He UPHHUMaTb Kakax- 
3H60 Mep WH 3aKOHOB, KOTOpHIe Opi Obl HECOBMCCTHMBI C IeJLAMH, 
HIpeAYCMOTPCHHBIMH B 9TOH cTaTbe. 

Cratpa 4. 
Beurpua, KoTOpaa B coorBercrsnu c Corzamienuem o Tlepemupuu 


UpoBeIa MeponpHATHA HO pocitycky BCeX Haxos,MBMMXcA Ha BeHrep- 
cKol TeppHTopHH opraHusangi dalMicrckoro Tuna: NoAWTMUeCKuX, 
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BOCHHBIX, BOCHH3HPOBaHHBIX, a Take APyTUux opranusalui, BexymMX 
Bpaxyednyi0 OOsequHenHErm Hanuam mponaranly, BRaI0uan peRn- 
3HOHHCTCKYIO Iponaransy, — oOa3syeTca HW BIpeAb He JONyCcKaTh cy- 
IMCCTBOBaHHA H JeATeABHOCTU Opranusallyit TaKOrO posa, mpecwepyrw- 
DHX Neib JMMeHuA Hapofa ero JemoKpaTMueckux Ipas. 


Cratha 5. 

1. Beurpua serynur p neperosops c Uexocaosarueli c¢ neato 
paspemeHua BOUpOCa 0 TeX KUTCIAX MAAbAPCKOTO VTHHYeCKOTO UpOUC- 
XoaeHHA, UpomuBaromux B Uexoca0BakHu, KoTOpHe He OymyT moce- 
sent! B Benrpuu B coornercrsuu ¢ ycropusmu Cormamenusa or 27 des- 
pana 1946 roya 06 o6mene Hacezennem. 

2. B cayyae, ecam B revenve DlecTH MecaIeB co AHA BCTYMIEHHA 
B culy Hacrosmero Jlorozopa, cormamienue He 6ygzer nocrurnyto, Uexo- 
CIOBAKHA OyeT HMeTb WpaBo WOCTaBUTb 9TOT BOUpoc Hepex Coserom 
Munuctrpos Unocrpanstrx JJex ¢ upocs6oi 0 coneticrsun Cozera B q0- 
CTHRCHHH OKOHYTCABHOTO pellenna. 


Crates 6. 
1, Beurpua o6asyerca upHuars Bce HeOOXomMMEIe MepH, UTOOEI 
oOecne4dHTh 3afepmanve H BbIaLy JA cyyqa Hak HUMH: 

a) JMU, OOBHHACMEIX B TOM, YTO OHM COBepHINM BOeHHEIC 
MpeCtyieHHA H IpectyieHua UpOTUB Mupa HM NPOTHB YeOBeYHOCTH, 
JaJM Wpukas 0 COBCPIICHHH TakKHX UpecTyMIeHu wim conelicTBOBA 
BX COBEPIMIeCHHIN; 

6) rpaxyjan kaxoli-1n60 a3 Cowsnpix un Coennnennprx Jep~ 
AB, KOTOPHC OOBMHAIOTCA B HapyINeHHH 3aKOHOB UX CTpaH usMenoii 
WIM COTPYTHHYCCTBOM C BparoM BO BpeMA BOMHEL. 


2. Beurpas, 10 rpe6osanmo IIpasurerscrsa 3aHHTepeCoBaHHoli 
O6tbexmHenHO Hanun, o6ecueyutT taxme ABKY B kayectBe cByrereeli 
HAxXOMMUMXca HOR €€ WpuCTMRNHel IM, NOKasaHAA KOTOPHX WOTpe- 
Oylorea JIA Cyya Hak JMNaMH, yKasaHHEIMn B nyHete | nacroanet 
cTaTbH. 

3. Beakoe pasnorzacue ormocuTerbHO IpHMeHeHHs THocTaHOBIe- 
Hau IyHKTOB | w 2 HacTosmel craTbu LOARHO OBITS Tepe{aHo JHOObIM 3a- 
uurepecoBaHHbM Ipaparercrsom ['rapam Jimnatomarwuecknx Muccuii 
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Coxsercroro Co1osa, Coegunennoro Kopoaesctza u Coegunenuerx [I ra- 
tos Amepuxu B Bygzanenire, Koroppie JOcTUrHyT Cormallenua 10 TLOBOAY 
sTOrO salpyqHenua. 


Pasnen II, 


Crates 7. 


Beurpus oOasyerca upHsHars nomny10 cuny Mupusix Jloropopos ¢ 
Mrammeii, Pympraueit, Bosrapuett u Ounazsnsnelt u mpyrux cormamennit 
WIM yperysmpoBaHnnu, koTopsie Op wim OyzyT AocTurnyts ComwsHEMn 
u Coequnennpmu Jlepxapama ornocureanno Ascrpnu, T'epManun u 
SINOHHH Jt BOCCTAHOBAeHHA Mupa. 


Crarpa 8. 


Coctosnue Botner Mexzy Beurpueit u Pympmueit upexpatutca co 
HA BCTYUIeHHA B CHJy Kak Hacrosmjero Mupxoro Jloronopa, trax u 
Mupxoro Jloropopa mexgy Corozom Copetcrux Conmamermueckux 
Pecny6.mx, Coexunennpm Koposzescrsom Besmxo6purannu u Cerepnoit 
Ypszangun, Coeguuennimn Itaramu Amepuxu, Ascrpasmeit, Bezopyc- 
cro Cozerckolt Connasmermueckoit Pecny6mmnoli, Kanagzolt, Texoc.s0- 
Bakne, Anguel, Hono Senanqneli, Yxpauuckoii Conercxoit Couna- 
auetiuecko Pecny6aukoi u lOxno-Agpnkancnum Cowsom, ¢ ofnolt 
cropoHn, u Pymprueli, ¢ Apyrol cropouut. 


Crarpa 9. 


Benrpua o6asyerca UpHHATS mo0Oble COrzamienua, KoTOpEC Oban 
WI MOLYT OBITS 3akJIOUeHH Jia Kean Jnra Hanwit uw Tocrosn- 
Hot Ianarer Mexayxapoanoro Ipapocyzua. 


Crarpa 10. 


1. Kasxyasa Cotosnas um Coexunennas Jlepraza noradpunupyer 
Beurpuu B revenue MieCTH MeCAeB CO AHA BCTYIeHHA B CHy HacTos- 
izero Jloropopa 0 CBOHX AOBOCHHBIX JBYCTOPOHHUX JoroBopax c Bex- 
rpueli, koropsie ota JlepmaBa KetaeT COxpaHUTL B CHIe WIM jelicrBue 
KOTOPHIX OHa wKetaeT BOZ0OHOBHTE. Jobe OTOmeHHA, He Haxoys- 
ujgeca B cOOTBeTCTBHH c HacTommuM JjoroBopom, OyayT, OHaKO, 
HCKIIOUHE B38 BLULCYHOMAHYTEIX JOFOBOpOB. 
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2. Bee Bpumeynomanyrsie AoroBopsl, 0 KOTOpEIX Oyyzer Horuu- 
UMpopanHo Takum oOpa30M, Oylyr sapeructpupopaHEt B Cexperapnate 
O6sequHenHEIx Hannit B coorsercrsuu co crarteti 102 Yeraza Oprann- 
salon OOnenuHennErx Hani. 


3. Bee BeiileynoMaHyTEe JOTOBOpEI, 0 KOTOpHIX He OyxeT HOTH- 
uNApoBaHO TakHM OOpasoM, OyAyT cuuTAaTECA OTMeHEHHEIMH. 


Cratpa 11. 

1. Beurpua qouxHa B Teyenue nepuopa, He MpeBpimaromero 18 
MeCAIeB CO HA BCTYIeHHA B CHIy Hactoamero Jlorozopa, mepenatb 
JOroczasnu u Uexocsopakun mpeyMersl yRasaHHEIx HuXKe KaTeropuii, 
COCTABIAIOMNHe KYIbTYpHOe JOCTOAHMe BTUX CIpaH, mpoucxonamne 
¢ MX TeppuTopHii u nocae 1848 roga oKa3zaBmmeca BO BIAaLeHH BeH- 
TepcKOro TocyfapCTBa WIM BeHTepCKUX TocyfapCTBeHHEIX yupexTeHUit 
BCEQCTBHE BeHTepCKOro TOCHOACTBa Hay, STHMM TeppuTopuaMu, KO- 
TOpoe mpoxomKanoch wo 1919 rona: 

a) UCTOPHYeCKHe aPXUBEI, KOTOPHIe BOSHUKIM Kak emuAoe Te10e 
Ha JOrocaBCKOl WIM YeXOCAOBAKoi TeppuTopHAX; 

b) Ou6smorexu, ucropHueckne jOKyMeHTH, HpeqMeTE CTapHHbl 
H ApyrHe UpeAMeTH! KYAbTYpH, KOTOpbIe UpPHHasemamn yupexqenuaM 
Ha 1OLOCAaBCKOl WIM YeXOCAOBALKOi TeppuTOpHAX HAM HCTOPHYeCKUM 
JMYHOCTAM IOTOCAABCKOTO WAM YeXOCIOBAKOTO Hapopos; 

c) OpHIHHaJIBHBIC XYRORECTBeHHBIC, ANTeparypHEle 1 HayUHBIe 
MPOMSBETCHHA, KOTOPbIe CO3LAHbI IOTOCaBCKHMH WM YeXOCAOBaKUMH 
XYAOXHHKAMH, NHCaTeIAMH WH YUCHBIMH. 


2. IIpegmersi, kynaenupie nm NOJYYeHHEIG B KayecTBe japa 
HH 10 HaCI€ACTBY, a TakKKe OpHTWHAIbHbIe NponsBeyenna BeHIPOB He 
Noqlazaior NOX Welicrsue nonomenui nynEta 1. 


3. Benrpusa tarxe qoumHa nepeyats lrocazapun aDXUBBI, OTHO- 
caujueca K Waaupuiicroi Jlenyranun, Waaupuiicnoi Komuccun u x 
MAnaupuiicnoi Kanneaspoa XVII sera. 


4, Ilo scrynsenau 8 cunzy Hactosmero Jlorosopa Ipasrresscrso 
Beurpuu J0.uEHO oRasaTs yrorHOMO"eHHEIM upeyctabutesam lOrocza- 
Bin 1 Yexocropakwn Bc HeOOXOmMMy!O TOMO IA poskicka vTHX 


61 Stat.] MULTILATERAL—PEACE WITH HUNGARY—FEB. 10, 1947 2075 


npeAMeTOB H UpeAbABeCHHA Ux ja ocMotpa. Ilocae stToro, HO He 
no3sqHee OFHOTO Tosa CO WHA BCTYIAeHHA B CuAy Hacroamero Jlo- 
ropopa, IIpasnreascrpa JOrocaapun u Uexocrosakua jouKHEI mepe- 
xatb Upasureascrsy Beurpun cimcox mpezMeros, Ha KOTOpHe 6ynyT 
NpeTbABACHEI UPeTeHsHU CoracHo stoi cratbe. Ecam [pasareszscrso 
Benrpuu B TeyeHue Tpex MecaleB co JHA TOTyueHMA cMcKa saqBuT 
BO3pakeHHA UPOTHB BKALOUCHHA B STOT CHHUCOK HeKOTOPHX mpesxMeToOB 
H €CM He Oyker AOCTHTHYTO COrlamenna Mexjy sauHTepecoBaHHEIMH 
IIpapurerbcrBaMH B TeyeHHe NOCAepywUero Mecata, TO Cop TOUCH 
ObITh YperyAMpOBaH B COOTBETCTBUN C TOAOmeHHAMM cTratBbH 40 Ha- 
ctosmero Jloropopa. 


4YACTb III. 
NOCTAHOBJIEHMWA MO BOEHHbIM BOMPOCAM. 


Pasgzen I. 


Cratna 12. 


Conepatwe CYXOMYTHIIX HU BOCHHO-BOSJYINHEIX BOOpykeHH u 
ykpenennit OymeT CTpOro OrpanwyeHo Tak, uTOOLI OTBeUATH 3asauaM 
BHYTpeHHero XapakTepa UH MecTHoli oOopons rpanuu. B coorsercrsnn 
C BEIMeykasaHnbim Benrpum paspemaerca UMeTE BOOPyReHHBIe CHIBI, 
He CBBIMIe YeM: 


a) CYXOUYTHAA apMHA, BKUOUAN NOrpaHHuHble BOlicKa H AWYHBIt 
COCTAB 3eCHUTHOM apTHepHn A pewHoli Paotninu, c oOmeii wcreH- 
HOCTBIO saHOrO cocTaBa B 65.000 ue.t0BeK; 


b) BOeHHO-BOsAYUIHEIe CHIE yuCeHHOCTEIO B 90 camoseToR, 
BKIOUA PeSePBHEIe, H3 KOTOpHIX He Oonee 70 camoseTOB OoeBbIXx 
THNOB, ¢ OOmeii UHC.IeHHOCTLIO IuuHOrO coctaBa B 5.000 yes0BeR. 
Benrpus He 20J0KHa UMeTb HH WpHOOpeTaTh CaMOJeTOB, CKOHCTpyHpo- 
BaHHBIX B OCHOBHOM kak OomOapfMpOBLakKH ¢ upucnocobeHHaMH 11a 
BHyTpeHHeli NoyBeckH 6om6. 


Sra WHCIeHHOCTS B KamoM cayyae Oyzer BRINOUATh CTPOeBOH, He- 
erpoepoli coctaB u mradHol mepcona.t. 
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Cratba 18. 

JIuunprit coctas Benrepcxoi apmua u BOCHHO-BO3LYIIHEIX CHI, 
MpeBbINalwua COOTBeTCTBeHHO paspelenuy10 cratselt 12 unczen- 
HOCTD, OyLeT paclynjeH B TeYeHNe MecTu Mecales co MHA BCTYILICHHA 
B CHIy Hacrommero Jlorozopa. 


Cratpa 14. 

Jhoycxne KoHTHHTeHTEI, He BXOJsMHe B COCTAB BeHTepCKow apMuu 
WIM BOCHHO-BOSTYIIEBIX CHU, He OYLYT NPOXOMUIS B KaKoli-160 dopme 
BOCHHOrO HIM BOCHHO-BOsLyMIHoro O6yyeHHA, Kak OHO onpeyereHo B 
IIpunomenun II. 

Crarpa 15. 

Benrpus He 1ouHa uMers, NpousBoquTE nM OKCICPHMCHTUPOBATE : 
mn065le BUIBI aTOMHOTO BOOpy#eHUA; KaKve-s160 caMOJBURyINMecs WM 
YUPABIAeMBIe CHAPANTE WIM allapathl, CBAZAHHBIe C UX BbIOpAacniBa- 
HHeM (3a HCKOUeHHeM TOplex uw TOpueRHEIX alllapartoB, COCTaBJIA10- 
TMX HOPMaJbHOe Boopyenwe BOCHHEIX KOpaGsell, paspemeHHEx Ha~ 
crommum Jjoropopom); Mopckue MUAH wm TOPHeALI HEKOHTAKTHOTO 
Tala, AelCTByi0NjHe OT YYBCTBUTCIbHEIX MeXaHH3MoB; TOPLeTH, Ko- 
TOPBIC MOLYT ObITh YKOMILIERTOBAHEI IOTEMH; LOTBOTEEIE JOTKH WI 
APYTHe TOABOTHHIC CYfa, TOpPUeTHBIe KaTeps H ClenvarMsHpoBaHHEIC 
THUBI WITYPMOBBIX CYOB. 


Crarpa 16. 

Benrpua ne omeHa coxpanats, NpOwsBOsUTE wa upuobperaTs 
APY'MMH IYTAMM BOCHHDIC MaTepHaJE H TEXHURY WAM COsepKaTb UPOUs- 
BORCTBCHHBIC MOIMHOCTH If HX WSTOTOBICHHA, CBepxX Toro, ¥roO Tpe- 
Oyerca JH colepRanuA BoopyReHHEX CHI, pPaspeMeHHEIX cTaTbeli 
12 nactrosmero Jlorosopa. 


Crarsa 17. 

1. Viammmen Boenstix Marepnan0s uw TexHukn cowsnoro i1po- 
HCXOBMCHHA OyNYT Nepexanst B pactlopaxenne coorsetcrByronren Co- 
rosHoH wm Coequnennoit Jlepmassi, cormacno YRa3aHuaM, ROTOppIe 
OyzyT Hausi oto Jlepmanot. Usramen BeHTe€PCKHX BOCHHEIX MaTepHa- 
JoB WU TexHuku OyAyr Depexans B pacnopamenne Ilpasnreszsers Co- 
Bercroro Cotosa, Coequnennoro Koposescrsa a Coegunenusrx [I raror 
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Amepnku. Beurpua otkamerca oT BCeX UpaB Ha 9TH MaTepHadb u 
TCXHHKY. 


2. Boennbie MaTepnastbi 1 TeXHuKa repMaHckoro Wpoucxompenna 
IIH KOHCTPYKIMIN, UPCBbIMAIONINe TO, YTO TpeOyeTca UA BOOPYREHHEIX 
CHAI, paspeleHHBIX HacTosmuM Jloropopom, OyzyT MepezaHb! B pac- 
uopaaxenne Tpex [paspnteasets. Benrpna ne 6yyer mpuoOperaTh wa 
UpPOH3BOAHTb KAKUX-1HO0 BOCHHBIX MaTepHal0B WM TeXHUKU repMaH- 
CKOrO UPOHCXOAACHHA HIM KOHCTPYKUWH, WAM HaHuMaTh Ha padorTy 
WH OOyYaTb KakHX-1HO0 TEXHHYCCKHX CHeIMAIHCTOB, BEIIOUAT BOCH- 
Hbili I] TpawxAHCKUH aBWallMOHHbi MepCOHat, W3 YCla IMM, KOTOpEIE 
ABIMIOTCA HI ABIAIMCh rpaxyanamu [epmMannu. 


3. Wisaanuimku BOCHHBIX MaTepHas0B WH TeXHMKH, YHOMAHYTHe B 
nyHkrax 1 w 2 nacrostmeii cratbu, Oy_yT DepesaHbl WIM YHUYTOReHDI 
B TeveHHe OFHOFO Tosa CO JHA BCTYWMeCHHA B CHaAyY Hactoamero Jjo- 
ropopa. 


4, Ompeyetenue TepMuHa «BOeHHEIC MaTepuasbl H TeXHHKa» U 
WepeveHb BOCHHEIX MaTepHaOB H TeXHHEH JA Weteli HacTosmero 
Jjoropopa fans B I[puaomenuu IIT. 


Cratpa 18. 

Beurpua oOasyetca ONHOCTHIO cOTpyqHHuaTh ¢ CowsHbIMu u 
Coeaqnnennpmu JlepmaBama B eaax oOecneuenua Toro, yT0bp1 Tep- 
MaHaa He CMOria UpPe{MPHHATS Kakux-1H00 Mep 3a MpeyetamMu rep- 
MAHCKOli TeppHTOPHH B HalpaBeHHH BOSPORAeHAA CBOETO BOOPYAeHHA. 


Cratna 19. 

Beurpusa oOasyerca He mpHoOpetaTh HM He MpomsBOAUTS rpaKyaH- 
CKHX CaMOJICTOB TepMaHCKOH WIM AMOHCKOH KOHCIpyKIwn WH caMo- 
JCTOB, BEJIOUAIOMUX KpYNHEe Y3IbI TepMaHCKOTO WM ANOHCKOTO Ipo- 
H3BOACTBA HIM KOHCTPYKUOH. 


Cratpa 20. 

Kazaa “3 BOCHHBIX H BOCHHO-BOSTYHIHEIX CTaTel HacToaMero 
Jlorozopa 6yneT OCTaBaTbCa B CHIe AO TeX Wop, WOKa OHA He Oyzer U3- 
MeHeHa MONHOCTHIO HIM YacCTHYHO 0 Corsmamennto Mexzy Cow3HbiMH 
Coegunennimmn Jlepxasnamn u Benrpueii um, nocae toro kan Benrpua 
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craHeT wieHom Opranuzanuu OObequuennpx Hanuiit, — no coraza- 
menHio Mexyy Coperom Besonacnocru a Beunrpueii. 


Paszen Il, 


Crarea 21. 
1. Benrepcrue Boennonsennble JouKHEI O5ITE pelaTpuupoBaHbt 
Kak MOHO CKOpee B COOTBETCTBUH C COraMeHHAMH Mex Ly OTTeAbHEI- 
Mu Jlepxazamn, coxepRamamn sTux BOCHHOMICHHEIX, u Benrpueit. 


2. Bee usrepmeu Ha mepeBosky BeHTepcKux BOCHHOMJICHHEIX, 
BRINOWA UX CojlepRaHwe, OT COOPHEIX NYHRTOB, ycTanoBseHALx Ipa- 
BHTCIBCIBOM cooTBercrByiomel Corwsnoli umm Coequnennoii Jlepxa- 
Bbl, 20 IYHKTa BCTYIMICHAA Ha BeHTepCkyl0 TeppuTopuio Oyser HecTu 
IIpapureapcrso Benrpau. 


4YACTb IV. 
BbIBOJ, COHMW3HbIX BOCK. 


Craraa 22. 

1. Tlocae serynzenua B cary Hacrosmero Jjorozpopa Bce CorOsHEIe 
BOHCKA JOJKHEI ObITh B TeveHne 90 quell BEIReEReHEI 13 Beurpuu, upu 
coxpaHemua 3a Conerckum Cotosom mpaBa yepmath na TeppHTOpau 
Benrpau tTakne BoopyxeHHbie CHJbl, Kakwe OyqyT eMy HeoOxoxuMEI 
WH TOMLepRavaA KOMMYHUKAIMOHHEIX JMHMii Copercroi Apman c 
COBETCKOM 30HOH OKkynanuM B ABcTpHH. 


2. Bea nenchosbs0pannas BeHrepckaa Basiora u BCe HeUCHOTb~ 
SOBaHHBIC BeHTepCKHe 3allachl, HaxXolaNMeca B pachopaReHAN Cco103- 
HBIX BOvCK B Benrpuu u noazyyenHsie B cooTseTcTBHH co craTEel 11 
Corsamenua o Ilepemupun, 6ynyr BosBpamens! Ipapurerbcrsy Ben- 
Ip B TeyeHHe Toro xe cpoKa B 90 qHell. 


3. Beurpaa, omsako, Joumna IIpeOcTaBuT, Takue cHabmenne u 
YCIYTH, KOTOpble MOFyT OLITh chelHaIbHO WOTpeOoBaHEI WIA momep- 
KAHWA KOMMYHURAIHOHHBIX JH C COBeETCKOH 30HOii OKKyoalHH B 
ABcIpHu H 3a KOTOpEIe IIpasutezscrsy Benrpun 6yzer ppmirayena 
COOTBETCTBYIONIad KOMMeHCanHA. 
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YACTb V. 
PEMAPALLMM VU PECTUTYLMN. 


Cratea 23. 


1. Y6srrkn, upuwnennsie Coperckomy Cosy, Uexocrzonarm u 
lOrocaaBny BoeHHEIME JeiicTBuAMH oxkynanueli Benrpueit reppuro- 
pul stax rocyqapers, Oynyt Beurpueii sosmenyenti Conetcromy Corosy, 
Uexocroparun u lOrocaannu, upuyem, IPHHuMas BO BHUMaHHe, 4TO 
Beurpua He mpocro Bria u3 Bolu! nporas OOnemmHenuBrx Hanmi, 
HO H oObaBuIa Boliny Tepmanau, Cropousr ycraBmupawres 0 TOM, 
4TO BOSMeNeHne YKasaHHEIX YORITKOB Oyger mpousBezeno Beurpueit ne 
IOIHOCTBIO, & TOAbKO YaCTHIHO, a UMeHHO, B cymMe 300.000.000 noz- 
tapos CIITA, ¢ moramenuem 8 teyenne 8 xer, Hawuasa c 20 aHBapa 
1945 roma, Topapama (Mammenoe oOopyqoBanne, peyHEre cyma, 38epHo 
I Apyrue ToBapb), Upwxem cyMMa BosMenjeHua Coserckomy Cory 
coctapuT 200.000.000 gon1apos CIA, a cymma posMemenua Uexo- 
caoBpakuu u IOroczasun cocrapur 100.000.000 gonaapor CILLA. 


2. B ocnosy pacueros m0 Hacrosleli crarse noxomeH qosAap 
CIIA no ero sox0ToMy napuTety Ha FeHb noAMMCanna Cormamenna o 
Ilepemmpun, t.e. 35 qOAMapow 3a omHYy yHNWIO 30z0Ta. 


Cratha 24. 

1. Benrpua upnnnmaer upnnnuun Jlerrzapanun O6semnnennsix 
Hanuit or 5 sanpapa 1943 roga u BepHer B BosMomHO KpaTuatimmit 
CpOK UMyMecTBO, BbIBe3seHHoe c TeppuTopun m060l us OOneqnHeHHEIX 
Haunit. 


2. OOsa3aTeIBCTBO IPOH3BORUTb pecTuTyHuO OTHOCHTCA KO BCeli 
Haxoqanelica B HacToanee Bpema B Bexrpun onosnapaemoli cobcrsen- 
HOCTH, KOTOpad Oba BbIBeseHa HaCWIBCTBeHHO WIM 00 IpMEyxe- 
HHO Kakoli-1H00 H3 LepeaB OCH C TeppuTopun 060i ua OObemMHeHHEIX 
Hayuii, nesapucuMo or Kakux-su60 nocrelyiommx cyex0K, yreM KO- 
TOPHIX HBIHeMIHH Bayete Takol coOcTBeHHOCTH BCTyHHA BO BJa- 


menue en. 
3. Ec B OTACIbHEIX Ciryyaax Jia Benrpun aBisetcs HeBO3MOR- 
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HbIM UPOUSBECTH PeCTUTYHHIO IpeAMeTOB, UpeCTaBAAIOWIux xyome- 
CTBCHHY10, HCTOPHYECKY 10 HIM APXCO.OTUYeCKY1O NCHHOCTh, KOTOphIe CO- 
CTaBAAIOT YaCIb KyJbTypHoro AocTosHua OObenuHeHHOI Hanun, ¢ 
TeppHTOPUM KOTOPOl 9TH UpeAMeTE! ObIIM BLIBE3CHEI BEHTepCKUMH ap- 
MHAMU, BIACTAMH WIM rpadjlakaMl HaCHIbCTBeHHO HM 0 IpHHyKze- 
nto, Beurpua oOasyetca mepegaTh sannTepecopanHolt OOnexunennolt 
Hanan upesMerni Toro we pofa H UpHOAMSHTeAbHO paBHONeHHBIe BEIBe- 
3CHHBIM IpeTMeTaM, NOCKOAbKY Take DpesMers MOTyT OBIT HOTy4e- 
Ht B Beurpuu. 


4, Ilpasuresscrso Bexrpuu Jo1mHO BepHyTb yka3zaHHoe B Hacro- 
‘lel CTatbe HMyIecTBO B COXpaHHOCTH HW UpMAaTS Ha Ce6a B DTOM 
OTHOWIeHMM Bce pacxogs! B Benrpuu, orHocamueca x paboueli cue, 
MavepHaslaM WH TpaHCHoprTy. 


5. Upapurescrso Beurpnu 6yer orasBare copeiicrsue O6s- 
equHeHHbM Hanuam u npeyocrapur 3a cBolt cuer Bce HeoOxo_uMEBIe 
BO3MOKHOCTH JX POSbICKa WM PeCTHIYHMH UMyIecTBa, WOATemame;ro 
pecTHTYHMM CorsacHoO Hacrosmelit craTbe. 


6. II[pasuresscrso Benrpuu upumer neoOxomumEle MepH, UTOOEI 
HOOMTECA BOSBpaleHuA UMYINeCTBa, ykasaHHOrO B HacTosMell crarEe, 
KOTOPEIM Blakewr B m000K TpeTbeii crpaHe jmMa, Haxoyantueca no 
BeHrepckolt lopuczuKMHell. 


7. TpeOosanua pecruryyun uMymecrsa yoru 6EITh mpeg DAB- 
aenst Ipaputeascrsy Beurpun I[papurerbcrsom toii cxpansi, ¢ Tep- 
PHTOPHA KOTOpol ObI10 BEIBeseHO 9TO HMYMecrB0; up vTOM MOHN- 
MaeTCH, UTO KeTe3HOMOPORHLI NOABMRHOK cocras 6yxer paccmaTpH- 
BaTbCA Kak BbIBeSCHHbIM U3 CIpaHbl, KOTOPOl OH MepBOHAyaTBHO UpH- 
Hafexan. Taxue rtpe6opanua MOryr uperbaBaatsea B Teaenue 6 
MecaleB CO WHA BCTYINeHHA B CHy Hactommero Jorozopa. 


8. Bpemsa q0Ka3aTeascrea B OTHOMeHHH on03HaBaHHa HMynLecTBa 
H WORazaTeJbcrBa Wpapa coOcrBenHocru Bosmaraetca Ha Ipapnres- 
CTBO, UpPeTEABIAOMIee WpeTeHsuio, a OpeMA WOKasaTeABCTBa TOTO, UTO 
HMYILCCTBO He ObIIO BEIBE3CHO HaCHIBCTBeEHHO WIM 10 IIPHHY2 CHAI, 
Bogaaraetca Ha IIpapuremscrso Beurpuu. 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH HUNGARY—FEB, 10, 1947 2081 


Crarna 25. 

Annyampopanue pemenuit Bencroro Ap6urpaxa or 2 nos6pa 
1988 roga, upexycMorpennoe B nynere 4 crarpu 1 Hacrosmero Jlorono~ 
pa, Bleyer 3a coool aHAy.mpoBaHue corsamennit, Tak me Kak H UX mpa- 
BOBLIX NOCJeACTBHH, B OTHOMeHHH UHAHCOBEIX BOLpOCOB u rocy- 
AAPCTBCHHOTO HW YaCTHOTO CTpaXOBaHUA, saKMOUCHHBIX MexY [ByMA 
SaHHTepeCOBaHHBIMH TOCyfapcTBaMH WIM OT UX WMeHH WAH Mexpy 
WeXOCOBalKHMH H BeHTepCKHMH IOPHTMIeCKHMH JMaMn Ha OCHOBaHHA 
pemennii Beucxoro Ap6urpama, u B oTHOmMeHHH MaTepHaJl0B, mepe- 
AaHHBIX B cooTBeTcTBuM ¢ IIporoKonom or 22 maa 1940 rona. Dro 
aHHY.IMpOBaHHe, BO BCHKOM C.1y4ae, He OyzeT IPHMeHATECA K OTHOMe- 
HM Meary Pusnueckumu smiamu. Jletasm BbIMeynOMsHyToro ypery- 
JmpoBaHua 6yyT yCTaHOBIeHEI [BYCTOPOHHUMM COrmaMeHHaMA Meaty 
3anHTepecoBaBHEiMa IIpapurerbcrBama B TeyeHHe WecruMecauHOrO 
HepHofa CO JHA BCTYILIeHHsA B CHy HacTosmyero Jloropopa. 


YACTb VI. 
SKOHOMMYECHME MOocTAHOBEHHA., 


Cratpa 26. 

1. Beurpus, nockomKy e10 9TO ele He CetaHo, BOCCTAaHOBUT BCe 
3aKOHHbIe paba WM wHTepecs! OOsemmHenHEIx Hanuii n ux rpamjan 
B Benrpun, kak onm cymectsosain Ha | centa6pa 1939 roga, a BepHer 
BcIO coOctBeHHOcTS OObeguHeHHEIX Haut uw ux rpaxfan B Benrpau 
B TOM COCTOSHHH, B KOTOPOM OHa HaXOJHTCa B HaCTOsIee BpeMaA. 


2. Ilpaswreamscrso Beurpuu oOssyerca BoccTaHOBHTE BCIO cob- 
CTBEHHOCTS, Ipaba H MHTepechi, WomMazalonmwe no_ AelicrBue HacToR- 
Dei crarby, 6e3 BcakHx oOpeMeHeHHH u OO0meHHI mo6oro BHIa, 
KOTOPEIM OHH MOLI WOABeprHYThCH BCIeycTBHe BOWHE, H 6e3 B3H- 
Manna IIpaparexcrsom Benrpuu kakux-1m60 cOopos B cBa3H ¢ HX 
BosBpanjenuem. IIpasarexpcrso Besrpua annyupyer Bce Mepompua- 
THA, BEIOUaA OTOOpaHve, CERBECTP HIM KOHTPOb, UpoBeeHHEe HM 
B OTHOMIennH CoOcrBeHHOcTH OObemuHeHHEx Hannii Mempy 1 cenTa0pa 
1939 roga u WHeM BCTyWJeHua B CHaAy Hacrosmero Jlorozopa. B eay- 
YWaixX HeBoOsBpalijeHua coOcrBeHHOCTH B TeyeHHe 6 MecCatleB CO JHA 
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BCTYIMICHHA B CHAy HacTosmero JloroBopa, 3anBeHHe 0 BOsBpalleHuH 
CoOcTBeEHHOCTH JOIHO ObITh M0FaHO BEHTepCKUM BlacTAM He To3sqHee, 
yeM B TeyeHHe 12 MecaleB CO [HA BCTYUIeCHHA B CHy HacTosmero 
Jjoropopa, 3&8 HCKII0"UeHHeM CIyuaeB, KOra 3adBuTeIbh MOET TOKa- 
BaTb, UIO OH He MOF NOfaTb CBOCTO 3adBeCHHA B TeYeHHEe STOTO CpoKa. 


3. IIpapurexscrso Bearpun x0eHO aHHy.MpoBaT MepesqauH, OT- 
HocsiHeca K COOCTBEHHOCTH, IpabaM HM HHTepecaM BCAKOTO poja, 
DpHHalexanuM rpamyanam OObequnenuprx Hanuii, B Tex cryyanx, 
Kora Takve HepeyxauH Ob pesyIbTaTOM HacHMA WIM UpHHyx_eHua 
CO CTOPOHLI UpaBHTeJECTB JepmaB OCH WIM WX OpraHOB BO BpeMA 
BOMHEL. 

B ornomienum yexoctopalkax rpaxyaH Tor WyHKT OyzeT Tare 
BEIOUTL Wepeyauw, wMeBintwe MecTo Hocae 2 HosOpa 1988 roja B 
pesy.IbTaTe IPHMeHeHHA HacHIMA LIM IpHAye enna WIM MepolpuaTHii, 
HipeAUPHHATHX Ha OCHOBaHAH BHYIPeHHHX JHCKPHMMHAlMOHHEIX 3a- 
KoHOB IIpapuresxpcrsom Berrpun wm ero opranaMu Ha YexOCIOBaKOlt 
TeppHTOpun, KoTopad Opia aHHeKcupoBana Benrpueii. 


4. a) Ilpaparexscrso Beurpun necer orsercrBeHHocTs 3a Ipu- 
BeyeHve BO BHOJHE HCIpaBHoe COcTOAHHe COOcTBEHHOCTH, BOSBpalac- 
mow rpaxyanam OOnequnennprx Hanmi corzacno nynety 1 nacroameii 
crathu. B tex cayyaax, Kora coOcTBeHHOCTh He MOKeT OBIT BO3- 
BpallleHa WJM Kora B pesybTaTe BOAE Tpamfanun O6nefHHeHHHX 
Hani norepnex yOurok BcleqcTBHe nOBpexjenna wm nopun cob- 
crseHHocTa B Bexrpuu, 0 RormeH HoryuuTS ot IIpasnrerscraa Ben- 
TpHH KoMMeHCalMiO B BeHrepcKoit BamoTe B Upesetax zByx Tpereit 
CYMMH, HeOOXOJMMOH B JeHb BHILIATH Ja Toro, YTOOH KYNUTS aHa- 
AOTHIHY!O COOCTREHHOCTS BM BOSMeCTHTE NOHeceHHEM yOrrror. [‘pax- 
yane OOtequnenHix Hanuit nu B KOeM CIyyae He AOUKHH CTaBHTECH 
B MeHee O2aTONpHATHOe WOTOKeHBe B OTHOMeHHH KOMIeHCAalMH, 4eM 
BeHrepckue rpamqane. 

b) Tpaxpane O6teqmnenmix Hanuit, umennme upsMoi wm 
KOCBCHHEIM COOCTBCHHHYeCKH HATepec B KOpwopalwsx BAM accorua~ 
WAX, HANHOHAILHOCTL KOTOPHX He ABIAeTCH HalHoHaIBHOCTEY O6E- 
eqmHeHHEx Hana B 3HayeHHM IyHETa 9 «a» HacTOsmei CTaTBH, HO 
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KOTOpHle WoTepiiemm yOLiToR BCAeACTBHe NOBpexfeHua uM nOopun 
coOcrBeHhocTu B Beurpuu, A0UKHEI NOIyYHTS KOMMeHCAanHIO B CO- 
OTBETCTBHH C MOJNYHKTOM «a» BbIIe. JTa KOMMeHCaluA 2OKHA uC 
YHCAATECH Ha OCHOBe OOMMX YORITKOB HIM yuep6a, MOHECeHHIX KOp- 
Topalivei WIM accolMalvel, A LOI#Ha COCTABAATS 10 OTHOMEeHHIO K 
TAKUM yORITKaM HIM yiepOy Ty ®e mponopnuw, Kaky10 COCTABAAIOT 
IpHHocamHe TOXOX HHTepeckl TAaKUX rpaklah WO OTHOMeHMIO K 06- 
MeMy KalluTasy Koplopalua wim accoilmalun. 

c) Kommencanua ,01xHa BEILIauuBaTECa 6e3 Kakux-1M60 0610- 
KeHHH, HaOrOB HIM Apyrux cOopos. Ona Momer cBOOORHO HCHO1b30- 
BaTpca B BexrpHu, HO OKHa TOfexaTbh UpaBMlaM KOHTpOJa Hay 
HHOCTPaHHbIMH JCBH3aMH, KOTOPHIe MOryT BpeMA OT BPCMeCHH BBOAMTL- 
ca B Beurpun. 

d) Ipapurenperso Beurpua mpexocrapur rpamfzanam O6nenu- 
HeHHBIX Hawi takoli xe pexuM UpH packpeyeseHHu MaTepHatoB Wa 
peMOHTa HIM BOCCTAaHOBIeHHa Ux cobcrBeHHOcTH B Benrpuan, a Tanme 
pH pacupeseleHHH WHOCTpaHHEIX JeBHs Jia MMMOpTa TakWxX Ma- 
TepHaJOB, KOTOpbIt IpHMeHAeTCA B OTHOMICHHM BeHrepCKHX rpamyaH. 

e) Ilpapuresserso Benrpuu upenoctapur rpaxfanam O6benu- 
HeHHBIX Hannii BosMemjeHHe B BeHTepCKOM BawOTe B TOM me CaMOM 
pasMepe, KOTOpbIli IpexycMOTpeH B DOMMYHETe «a» BHIe, TOO 
KOMMCHCHPOBaTh NOTepH HAM yuep6, BOSHUKMMe B pesybTaTe OCOOBIX 
Mep, KOTOpble IpHMeHAIMCh K HX COOCTBeEHHOCTH BO BpeMa# BOITHEI, 
HO KOTOpble He UpHMeHAMCh K BeHTepcKoli coOcrBenHocTu. Oror 
NOMMIYHET He pacupoctpanaerca Ha YUYMCHHHEC BEITOTE. 


5. ITlocranopsenua nyneta 4 Hacrosmeli crarba Oyzyr upume- 
Harpea K Benrpuu, D0cKOBKY ReHCTBUA, KOTOPHe MOTYT BbIsBaTb Upe~ 
TCH3HH B CBH3H C ymjepOom coOcTBeHHOCTH, HaxOzamelica B CepepHok 
TpancwibBanH 1 UpHHasexamel OOrequnennim Hanuam wim ux 
rpawklanaM, UMeIH MeCTO, KOrja 9Ta TeppHTOpHA Haxosusach Of, 
BaactTb10 Benrpuu. 


6. Bee npousseyennnie B Benrpua pa3yMHbie pacxoms 10 UperE- 
ABICHHWO IpeTeHsHii, BENOVAA PAaCXOME Ha NOACweT WOTepb WIM yIep- 
6a, yomeno Hectu I[pasuressctzo Benrpua. 
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7. Dpasxgane OOnequnennnx Hanait u ux cob6crBennocrh LOUKHEI 
OBITh OCBOOOKMCHE OT BCAKHX HCKIIOUMTCILHEIX HaJOTOB, COOpoR HH 
womarel, HadaraBlMiMxca Ha BX OCHOBHEIe Pong B Beurpuu IIpasu- 
TeabcTBoM Bexrpuu wm 000i BeHrepcKoi BAacCTbIO B LepHon, Mexy 
quem 3axmovenna [lepemupua 4 WHeM BCTYILIeHHA B CHAy HacTOsmero 
Jjoropopa CO CHelvaIbHOM We1bI0 MOKPHITAA pacXOfOB, CBAZAHHBIX C 
BOHHOH, WIM DOKPEITUA W3epKeK Ha OKRYMANMOHHEIe CHI, WIM Ha 
pellapaluu B Holby 060% us ObnenmHenHEx Hannii. Jlto6ne cym- 
MBI, BBULWIAYeCHHEIC TAKUM OOPa30M, JOLHEI ObITh BOSBpaleHEl. 


8. SannrepecoBaHHE cobcrBennuk u [papureascrso Benrpuu 
MOTYT 3aKN0UaTL COrlalleHud B8aMeH WoOMOKeHu HacTOsMe craTbH. 


9. Ilpumensempie B HacTosmel crate: 

a) Bupaxenne «rpaxyane O6sequnennsix Hanuli»y osnayaer 
@UsHIeCKHX JM, ABIAIONMXCH K MOMCHIY BCTYIMeHHA B CHIY Ha- 
croamjero Jloropopa rpaxyanamMu s060 u3 OObequnennErx Hanuit, 
HI Koplopalw WIM accolMalwu, Oprakus0BaHHble K TOMY MOMeHTY 
NO 3akoHaM Jobo u3 O6bexuHeHHEx Hanmi, npa ycrosuu, uro yra-~ 
3aHHBle Ja, KOplopalun WM accolvallyu HMeIM Takoi craTyc TaK- 
me HW B MOMeHT 3aK0¥ueHHa [lepemupua c Benrpueii. 

Burpaxenue <rpaxfane O6sequnenuix Hanuiiy rare Brauer 
BceX MUs8HYECKHX JM, KOpHopalwA WU accolmalun, KoTOpHe Ha 
OCHOBaHHH 3aKOHOB, JelicTBoBaBmiMx B Bexrpaa BO BpeMA BOMHEI, 
paccMaTpHBasHuch Kak BpameckHe, 

b) Brtpaxenne «co6crBeHHuk» OsHayaer ofny u3 O6beMHeHHEIX 
Hani wim rpaxjanuna ogo a3 O6nequnennpix Hannii, crak ompe- 
HeleHo B HOMUYHRTe «a» BEIMe, MMelOMero NpaBo Ha WaHHyW cob- 
CTBeHHOCTL, A BRIOYET IPeCeMAHKa Takoro coOcrBeHHuKa, pH yC.10- 
BHH, ITO IPC@MHUK TAakRe ABIAeTCH TpaxTaHHHOM oyHo us ObbeqH- 
HeHHBIx Hani, kak ompefezeHo B OmtyHRTe <a», ua OGneqMHeH- 
not Hammel. Ecam npeemnur upuobper co6ctBeHHocts B HOBpexTeH- 
HOM Bue, TO THO Nepexawmee coxpanseT cBoH IpaBa Ha BO3Me- 
nieHHe Ha OCHOBaHHN HacTosek craThu 6e3 yuepba pia OOs3aTeJIbCTB, 
CYNIECTBYIONEX MERAY MTOM LepeyxalouyaM vu MOM upHOOpeTalonyHM 
B COOTBETCTBUH C BHYTPCHHHMY 3aKOHaMH. 
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c) Bstpaxenue «codcrBeHHocTh» o3Hayaer BCID BURUMY1O WIA 
H€IBHRUMYIO COOCTBEHHOCTh, MaTepHasbHy!0 WIM HeMaTepHaJbHyt0, 
BEMOUAA UPOMBbUMAeHHY10, JMTeparTypHyl0 MH XyfOecTBeHHY!0 cob- 
CTBCHHOCTb, a Take BCe Upaba WAM HHTepechl BCAKOTO posa B Cob- 
CTBeBHOCTH. 


10. [lpasuresncrso Beurpuu upusuaer, aro Cormamenue ps Bpuo- 
uu or 10 azrycra 1942 rojza aBaaerca HecymecrByiomuM. Ono obs3y- 
eTCH YUaCTBOBaTb C APYTHMM CTOpOHaMH, nosuMcaBMMMn PumcKoe 
cormamenue or 29 maa 1923 roga, B mo6prx NeperoBopax, uMeONTuX 
Ij@JIbIO BEJIOUCHHE B eLO MOCTAHOBIeHUA HEOOXOAUMEIX U3MeHeHUI [1a 
oOecheveHHa ChpaBeJ.MBOrO yperyMpoRaHHa UpesyCMOTPeHHEIX B HEM 
HalaTexeu. : 

Crarba 27. 

1. Bensrpua o6asyerca, 4ro BO BCexX Cay¥aax, Korya cobcTReH- 
HOCTb, 3aKOHHEIe UpaBa WH wATepech! B Bexrpuu Haxosaluxca nox 
BeHrepckoH iopucquKnve JIM, mogBepramuch wocie 1 centadpa 
1939 roa cexBecrpy, KOHPUCKalHH L1H KOHTPO0 BCeCTBHE pacoBoro 
TPOHCXOR(CHHA WIM PCIMTUA TaKHX J, 9TH COOCTBEHHOCTH, 3aK0H- 
Hble Upaba HW WHTepechi OyAyT BOCCTAHOBJeHEI BMeCTe C IPHBXOAAIUMU 
paBaMH, a €C.1H BOCCTAHOBIeHHe HeEBO3MORHO, 3a HUX GyseT BbIILAa- 
yeHa coupabes.MBad KOMMeHcalua. 


2. Bea co6crBeHHocTs, upaBa H wHTepecs B Beurpau, npnnase- 
Kale IMWaM, OpraHvsallwaAM WI OONLeCTBaM, KOTOPbIe HHAHBHLY- 
aIbHO WIM B KaYeCTBe YCHOB py ABIAIHCh OObeKTOM NPHMeHeHHA 
PacOBEIX, PeMIHOSHBIX HH ApPyrHx PaliuCTCKUX Mep Ipec.1eqOBaHHA, 
WM OcTaBoiMeca B TeyeHHe 6 MeCaIleB CO JHA BCTYHJeHHA B CHy Ha- 
cromuero JJoropopa 6e3 HacleqHHka WM HeBOCTpeOOBaHHbIMH, 0J- 
HEI OBITS Hepexans IIpapuresbcrs0m Bexrpuu opranusanuam B Bex- 
IPHH, UpeCTaBAAIONIAM TakHX JM, opranusanuu uaa obmectBa. Ie- 
peyaHHas cOOCTReHHOCTS J0JUKHa HCHOJB30BaTBCA TAaKHMH OpraHHsa- 
THAMH Ja Weel OKasaHia NOMON[M OCTaBIUHMCAa ¥YeHaM TAaKHX Ipynu, 
oprannzarui u oOmects B Besrpuu u Aaa ux BocctanoBsenna. Tarag 
Tepezaya Jona OITh mpoHsBeweHa B TeyeHue 12 mecanes co yaa 
BCTYLICHHA B CHIy HacTOsUIero JjoroBopa 4 JOImHa BRUTE Ccob- 
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CTBCHHOCTb, UpaBa HW HHTepeCkl, BOCCTAaHOBIeHHe KOTOPHIX TpeOyerca 
cormacHo myHETy 1 nacrosmei craTbu. 


Cratha 28. 


Benrpua upasnaer, aro Copercrnii Cow3 uMeer mpaBo Ha BCe 
repMaHckue akTuBE! B Bexnrpuu, nepegqanubie Coperckomy Cotsy Kou- 
Tpo.bHbIM Cosetom B epManun, u oOs3yerca IpHEATS BCe HeOOxoOsH- 
MBIG MepBI Jd OONeTueHHA TepesaqH TaKHX aKTHBOB. 


Cratsa 29. 


1. Kamgas us Cotsnprx u Coequnennsix Jlepmas 6yqer uMeTE 
UpaBo BaATh, YepKaTh, IMKBATUpOBaTb BAM WpesmIpunATS m060e Apy- 
roe Welicrpue B OTHOMIeHHE BCei COOCTBeHHOCTH, UpaB H HHTepecos, 
KOTOpHe Ha J[eHb BCTYWWeHHa B cury Hacrommero Jloropopa 6yzyT 
HaXOWMTBCA Ha €@ TeppHTOpHA H UpHHasexaTs Beurpuu wim BeH- 
TepCKUM TpamwlahaM, a Take HCHOIL30BaTb TakylO COOCTBEHHOCTS WIM 
BHIPyIKy OT Hee fa Takux Wedel, Kakue ota Jlepmana courer meua- 
T@IbHBIMH B Upefetax uperensui stow JlepRaBbl HW ‘ee rpawpan K 
Benrpuu wim K BeHrepcKuM rpamlanaM, — BEIOWad TOIru, — KO- 
TOpbie He ObIM NOSHOCTHIO YAOBeTBOpeH! B CHIy Apyrux crate 
Hactoamero Jloropopa. Bea nenrepcraa coOcrseHHOcTb HM BEIPyuKa 
OT €@ JHKBHalMH, UPeBLIMIalWNjwe CYMMY TaKHX UpereHsuil, TOKHEI 
6nITh BOSBPaleHHl. 


2. Jluxsajanua Benrepcroi coOcrseHHOCTH H pacnopsaxeHHe e10 
OYAYT UPOBOAUTLCA B COOTBETCTBAH C 3aKOHOM 3aHHTepecoBaHnHoit Co- 
rosHow wu Coequnennoit Jlepmann. Bexrepcruti co6crseHHar He 6yner 
MMeCTb paB B OTHOMICHHH TaKOH COOCTBeHHOCTH, 38 HCKINWUCHHEM TeX, 
KOTOpble MOryT OHITL UpefOCTaBIeHH! EMY B CHAY BTOFO 3akoHa. 


3. IIpasnrescrso Beurpau o6asyerca KoMueHCHpOBaTS BeHTep- 
CKHX IpaxfaH, COOCTBCHHOCT KOTOPHX W3bATAa B CHIY HacTosmeli 
CTaThH H He BOsBpallena HM. 


4, Jlamnas cratha He HanaraeT Ha Ty WH WHY u3 ConwsHEx 
mam Coequnennix Jlepxas nukakoro oOa3aTexbcrsa BO3BpaTHTE [pa- 
BuTembCTBy Benrpun 4m BeHrepcKuM rpaxanaM WpOMEIMILICHHYW cob- 
CTBCHHOCTh HIM BEOUMTh TakyI0 COOCTBeCHHOCTL pH ompexerleHuu 
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- CYMMBI, KOTOpasd MomeT OLITh YLepwana corsacno nyHEty 1 nacroameii 
crarbu. [papuresscrso Kaxpoli us Cowsnerx u Coequnenusrx Jlepman 
OyAeT UMCTh UpaBo YCTaHOBHIL Takue OrpanwueHuA WU yCIOBHA B OT- 
HOMeHHH TpaB WIM WHTepecoB, KacaloMHxca UpoMBUNeHHO cob- 
CTBCHHOCTH, UpwobpeTeHHolt AO THA BCTYNAeHHA B CHAY HacTosMero 
Ajorozopa Ha TeppuTopuu stoi Cowsnolt wm Coegunennoit Jlepmanst 
IpasurercrsoM um rpaxjanama Benrpuu, rare Ipapuresncrso 
yanHol CowsHoi um Coequnennoit Jlepmani courer neobxo_mMnmn 
B CBOHX HalMOHaIbHEIX HHTepecax. 


5. Co6cersenHocts, upelycmMotpennas nyHEToM 1 HacTosmel cta- 
ThH, JOJUEH& pPaCCMATpHBAaThCaA Kak BEIUOVaIONad BeHTepcry~ co6b- 
CTBCHHOCTE, KOTOpad NOsNexala KOHTPOIO B CHIY COCcTOsHuA BOHHEI, 
cymecTBoBaBniero Mexy Benrpueli u Corosnoit uma Coequnennont Jlep- 
HaBOH, MMEeIOMeH IOPHCAUKIHIO Hal sTOM COOCTBEHHOCTHI, HO He JOIK- 
Ha BEJOUATB: 


a) co6crsenHocts I[paputezbcrsa Benrpuu, ucnompsyemyw Ja 
KOHCYJIBCKHX HIM THUAOMATHUCCKHX Werei; 


6) coOctBeHHOcTh, pHHasemalyyio peAurMosHbIM oprann3a- 
HAM WIM YCTHBIM OarOTBOPHTeCIbHBIM YIPeRCHUAM HW HCHOIbSYeMy10 
JJ PCAMTHOSHEIX HIM O1AarOTBOPHTCABHEIX Teel; 


c) cCoOcTBeHHOCTS PU3H4eCKHX JHU, KOTOPbIC ABAAIOTCA BeHTep- 
CKHMM TpaxaHaMu, NOTyYABOIMMM pa3pellicHHe IpOxBBaTb B Upese- 
JlaX TeppHTOpuH TOH CTpaHbl, B KOTOpol HaxoguTca vTa coOcTBEHHOCTS, 
HI WpORHBATS B JOOOOM ApyroM MecTe Ha TeppuTOpaH crpaH O6sequ~ 
HeHHpIx Hanuii, 3a HCKOueHHeM BeHTepcKoli coOcrseHHOCTH, KOTO- 
pasa Korga-2m60 BO BpeMa BOHHE ABIAIaCh OOBEKTOM Mep, He UpH- 
MCHABIIMXCH Kak WpaBuso K COOCTBeHHOCTH BeHTepckuX rpaxaH, Upo- 
KHBAIOMAX Ha TOM Ke TeppHTOPHH; 


d) UMylecTBeHHEIe Upaba, BOSHHKINHe 1Octe BOs0bHOBIeHHA 
TOPrOBHX H PHHAHCOBEIX OTHOMIeHH Mexiy ColosHimMnu u CoeqnHeH- 
HM Jlepmanama u Benrpueit a1 BOSHHRINHe 43 clet0K Mexmy IIpa- 
BUTeIECTBOM 060K CorosHow wm CoexuuenHolt Jlepmapn u Benrpueit 
nocae 20 supapa 1945 roza; 
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e) UpaBa Ha JuTepaTypsylo  XyAORECTREHHYIO COOCTBEHHOCTH. 


Cratsa 30. 


1. Co qua Berynaenua B cuay HacTommero Jloropopa cobcrBeH- 
Hocts Benrpuu u BeHrepcKuX Tpaxyan, Haxojamasca B 'epmannu, He 
OyneT OoAbMIe paccMaTpuBaTbCa Kak Bpameckad COOCTBEHHOCTS, HU BCE 
OrpaHHeHHA, CBAaHHEIC C TAKHM PeXUMOM, JOJUKHEI OBITS OTMeHEHEI. 


2. OnosHaBaemaa co6crsenHocts Benrpun u BeHrepcKux rpax- 
aH, BLIBCsCHHAd HACHIBCTBEHHO WIM 0 UpMAyReHMIO C TeppuTopHH 
Benrpuu 8 lepmanmo repmanckumu BOOpy#eHHBIMH CHIaMM WM Baa- 
ctamMu nocae 20 anpapa 1945 roqa, nofmemur BosBpary. 


3. Pecraryyua u BOCCTaHOBJeHue BeHTepcKol coOcTBeHHOCTA B 
Tepmanmm 6yAyr ocyMecTBAATECa B COOTReTCTBHH ¢@ MeponpHATHAMH, 
KoTopple OynyT onpezetens Jlepxazamu, oKRyNupyonuMHA Tepmanno. 


4, Bes yujep6a jaa BbINIeM3IOReCHHEIX WU JA m0OHX pyrax 
NOCTaHOBIeHHM, IPHHATHX B WOIB3y Benrpau uw. ee rpaxgan Jlep- 
#abaMu, OkKkynupylonuMu TepmManmio, Benrpusx or cBoero MMeHH H OT 
YMe€HH BEHTepCKUX TpaxkaH OTKasbIBaeTCA OT BCEX OCTABIIUXCA Heype- 
rympoBaHHiiMy Ha 8 Mag 1945 roga mperensuii B orHomennit 'epma-~ 
HH WH TrepMaHCKHX ITpaxkjak, 38 HCKIIOUeHHeM IIpeTeHsuli, BEITe- 
Kalolujax W3 KOHTPaKTOB H ApPyTuX OO#saTeILCTB, BAKINOUCHHEIX 70 
1 centa6pa 1989 roza, u npaB, upHobperenHEx Zo 9TOH AaTH. Dror 
orkas OyqeT paccMaTpuBaTECa Kak BROAN TOITH, BCe MexIpa- 
BUTCJCTBCHHbIe IpPeTeH3HH, CBAZAHHbIC C COTaleHvaAMH, 3aKII04eH- 
HEIMM BO BpeMA BOWHEI, H BCe IPeTeH3HH Ha BOsMeleHMe 3a NOTepHu 
wm ymepO, BOSHHRIIHe BO BPeMs# BOHAEI. 


Cratba 31. 


1. Cymecrsopanne cocrosHus BoiHEI caMo nO cee He 6yzeT CuH- 
TaTbCd PakTOPOM, BIMAOUUM Ha OO#saTeIBCTBO BbILIaWBATS enex- 
HbIe JOITU, BITeKaloNWe HB OOs8aTeIECTB HU KOHTPakTOB, CyU,eCTBOBAB- 
IHX [0 BOSHHKHOBEHME COCTOSHMS BOLMHE,—a Takxe u3 pas, upuobpe- 
TCHHBIX 0 STOFO BpeMeHH, — CpPOK YIaTH KOTOPHX HACTYWMI 10 WHA 
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BCTYIMeHHA B CHIy HacToamero Jloropopa u KoTOpple mpHunTaires 
¢ Ilpasureancersa wu rpasyjan Bearpaun Ilpapuremersy wim rpaxya- 
HaM O7HOH 43 ColosHbix u Coequnennirx Jlepmas, um Koropple upu- 
unralorca ¢ IIpapurercrsa wa rpamyan ognoit us Corwsneix u Co- 
eymueHHEIx Jlepaxas [pasuresscrsy um rpamganam Beurpun. 


2. 8a HckaOVeHHeM CryyaeB, CHenMaIBHO MpemyeMOTpeHHEIX B 
Hactoamjem Jloropope, HHYTO B HEM He JOJUKHO TOAKORATECa Kak Ha~ 
Hocammee yijepO OTHOMeHHAM MexZy yeOuTopaMa u KpemuTopaMn, 
BBITCKAIONIMM H3 JOBOCHHEIX KOHTPakTOB, 3akOUeHHHIX Ipapureb- 
CTBOM WIM Tpaxfanama Beunrpna. 


Cratha 32. 

1. Benrpus ornasprmaerca or Bcex mperensuii s060ro xapakrepa, 
or uMenu IIpasureatcrsa Bexrpuu wm Benrepcxux rpaxyan, x Cor0s- 
Him w Coenunenntm JlepmanaM, cBa3aHHEIX HelocpeycTBeHHO ¢ BoOli- 
HOH HJM BBITeKAaONIAX W3 MeCpONpHATH, Upex_UpHHATHIX B CHIY cy- 
IjeCTBOBaHHA CocTOsHua BOHEI B EBpone mocae 1 cenra6pa 1939 rona, 
He3aBHCHMO OT TOTO, HaxO7M1acb JM B 9TO BpeMA COOTRETCTBYIONIAA 
Coiosnasa uaa Coexunennan Jlepmapa B cocrosnun Bolins c Benrpaeii 
WIM HeT. OTOT OTKa3 OT UpeTeHsHii BKMOUAeT HUReCTeTyoMec: 

a) lpetensHu B CBA3H C NOTepaMM WIM yujepOoM, noHeCeHHEIMU 
BCIeACTBHE JeicTBH BOOPyXeCHHNX CHI wm BAactelt ComwsHEIx HIM 
Coequnennix Jlepxan; 

b) UpereH3Hu, BbITeKalONHe H3 IPHCYTCTBHA, ONepanut wan Teli- 
CTBHt BOOPYKCHHEIX CHA HIM Bracteli Co1osHEx wim CoeqmHeHHEIX 
Jlep#as Ha BeHrepckoi TeppHTopHH; 

c) lpereusuH B OTHOWeHHM pelieHHii wm pacnopaxenui upu- 
B0BBIX Cyn0B CorosHbix wm Coequnenniix Jlepxas, upuem Benrpua 
HpusHaer WelicTBuTeIbHEIMH H OOs3aTeILHBIMH BCe pelleHuaA H pac- 
NOpsKeHUA TAKUX UPHZOBEIX Cy{OB, BhIHeceHHEIe 1 centaOpa 1939 roya 
WAM MO3THee, OTHOCHTCIbHO BEHTepCKUX CYOB WM BeCHTepCKHX Ipy30B 
HIM Oath W3_epKek; 

d) UpeTeH3Hu, BEITeKalonve H3 OCYMeCTBAeHHA UpaB BoOIWwmMel 
CTOPOHLI, WIM U3 Mep, UPHHATHIX C NeIbO OCYMeCIBIeHHA 9THX UpaB. 
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2. Tlonomenua HacTosmeii CTaTbH AOJGRHBI HCKIOUaTb NOAHOCTHIO 
H OKOHYATeIBHO BCE UpeTeH3sHH YKasaHHOro BHINIe XapakTepa, KOTOPbIC 
oTHBIHe OyyT Upekpanyensl, RTO Obl HH ABIAICH sanHTepecoRaHHolt 
eropoHoli. IIpapureascrso Benrpua corsaliaerca BbILIaTuTS clpa- 
BeJLIMBY!0 KOMUeHCaNMIO B BEHTepCKOM Base JMNaM, KOTOpHe upe- 
ROCTABHIM BOOPyKeHHEIM CHtaMm CorsHEx nam Coezunenuprx Jlepxan 
Ha BeHrepckol TeppHTopau cHaOmeHHe WIM YCAyru 10 PeKBUZHIWWH, a 
TAaRKe [IA YROBICTROPCHHA BOSHUKUIMX Ha BeHTepcKOH TeppHropuu 
UperensMit 84 HeBOeHHBIA yulep6, UpeXbABICHHEIX BOOPYACHABIM CH- 
gam CorosHiix ua Coexunennnrx Jlepman. 


3. Benrpua paBHEIM o0paz0M OTkasbiBaeTca OT BCeX NpeTeHsuii 
TaKOrO Xapaktepa, KOTOpbI yka3aH B WyHKTe 1 nacroamei crarsu, 
or umenu Ipapuremcrsa Benrpun uu Benrepckux rpamyan K m000H 
u3 OOpequnenupix Hanuii, qunoMaTmueckHe OTHOMeHHA KOTOpOH c 
Beurpuei Obl TOpBaHbl BO BpeMaA BOMHEI U KOTOpad UpemUpHnara 
qelictBua B coTpyyqHMuectBe c¢ CotsHiiMu um Coequnenniiun Jlep- 
aBaMy. 


4, I[paswremcrso Beurpua youxHO UpuHaTS Ha ce6a NOHO 
OTBETCTBEHHOCTH 38 BCIO BOCHHYIO BaOTy CosHHKOB, BBIITYIIeCHHY!0 B 
Benrpan co103HbIMH BOCHHEIMH BIACTAMM, BEJIIOUad BCH TAKYHO BaJNOTY, 
koTopas OyxeT HaxozuTEca B OOpameHHu Ha eH i a B CHIY 
Hactosmero Jloropopa. 


5. Orras Beurpau or upetensuit cormacno nyHRTy 1 HacToamet 
CTaTbH BRIHOWAeT THOOIe NpeTeHSHH, BHITeKAIMHe H3 Mep, IPHHATHIX 
mobo uz Corantix 2 Coequnennnx Jlepras B OTHOMeHHH BeHTepCKHX 
cyqos Mexny 1 centa6pa 1989 roga u qHeM BCTYNeHHA B CHIY Ha~ 
erommero Jlorosopa, a Takxe sone mpeTeHsun H OTH, BHTeKaIuTHe 
H3 HEIHE JCHCTBYIONIHX KOHBEHITH 0 BOCHHOILICHHEIX. 


Cratha 33. 

1. Jo saxmovenns TopropEix A0roBopos mH CorsaMienHit Mexy 
omembubn OObequnennimu Hanuawu u Benrpueit, Mpasaremcrso 
Benrpun Oyyer upeyocraBiats B Texenue 18 mecanes co WHA BCTYILIC- 
HHA B CHy Hacrosmero Jlorosopa Haxeyka3zaHHEi pexuM Kaxoil Ha 


61 Srar.] MULTILATERAL—PEACE WITH HUNGARY—FEB. 10, 1947 2091 


O6sequnennpix Hann, koropad Ha Hayatax BsaHMHOCTH dakTHueCRH 
upegqocrasat Beurpun anastormunpili pexuM B NOA0OHEIX BOUpocaXx: 

a) Bo scem, uTo kacaerca nomLmMA H COopoR 10 uMNOpTy mm 
BECHOPTY, BHYTpeHHero OOAOMeCHHA UMNOPTUPYeMBIX TOBapOB, a TakRe 
BCeX IpaBH, OTHOCAINMXCa K sTOMy, OObenuHeHHEM Hannam 6yzer 
HpeqocraBleH Oesyc10BHEi pexuM HanOombmero OxaroupuaTcrBo- 
Baha. 

6) BO BCeX Apyrux oTHOMeHHAX Bexrpua He ,OsuKHAa WpOBOTUTS 
HPOH3SBOIbHOK JMCKPUMUHAIMH, HallpaBAeHHO MPOTHB TOBapoB, mpo- 
H3BOJMMBIX Ha 11000 Tepputopun m0b0H uz OOnequHeHHEIx Hanmi 
WIM WpeqHasHaveHHBlx [Jia ITOH TeppATOpHU, 10 cpaBHeHUIO c 1000- 
HBIMH TOBapaMH, UPOW3sBOTMMBIMH Ha TeppHToOpuM sm000H Apyrok us 
OOsexnHeHHEx Hanuit wim Ha TeppuTopun 1060 zpyroti mAOcTpaHHolt 
TepRaBbl WIM UpeqkaskHaveHHEIMA Jia 9TAX TeppuTopui. 

c) Tpamyanam O6sequuennerx Hani, Bp ToM 4ucre 1opume- 
CKUM JMIaM, JOJKeH ObITh UpeLOCTaBAeH HalWOHAIbHEIM pexuM u pe- 
HM HavOObUIero OlaFOMpHATCTBOBAHHA BO BCeX BoMmpocax, Kacalo- 
IMXCH TOPLOBJH, UPOMEINLICHHOCTH, MOpelLiaBaHaa WM Apyrux BUOB 
TOproBoH yeaTrembHoctu B Bexrpuu. Om ocTaHOBAeHuA He JOJUKHEI 
IPHMe€HATECH K KOMMepyeCKOl aBnalluy. 

d) Beurpusa ne Oyzer npexoctaBiaTh HAKAKOLO HCKINOYTeABHOrO 
HI J[MCKPHMHHAalHOHHOTO pasa Kakoli 6b1 TO Hu ObLIO crpaHe B OT- 
HOMCHHH HACHONb30BaHHA KOMMePYCCKHX CaMOJETOB B MeXTYHApOAHOM 
cooOmeHHH; oHa upefoctaBuT BceM OObequHeHHEIM HanuaM paBHble 
BO3MOKHOCTH B UpHOOpereHuu Ha BeHYepcKoli TeppuTopun upas B Obsa~ 
CTH MeXLyHapOsHOM KOMMep¥eCKOli aBHallH, BKIIOVaA WpaBo NOcayKH 
JM 3allpaBKH TOpIOuuM H PeMORTAa; YTO KacaeTCaA HCHOAb30BaHuA KOM- 
MepYeCCKHX CaMOJeCTOB B MEX{yHapOsHOM cooOneHAH, Ona Upe_ocraBuT 
Beem O6beynHenHEM HannaM Ha OCHOBe B3aHMHOCTH Hw 6e3 THCKpH- 
MHHalaM UpaBo S6ecuocaounoro HOTera Hak BeHrepcKol Teppuropuel. 
OTH NOCTAHOBJCHHA He JOJHE 3aTparuBaTb WATepecoB HalwoHabHOn 
o6oponn Benrpua. 

2. Bsmeynomanytpie obasatemcrsa Benrpun yomKHE n0HH- 


MATECA B TOM CMBICIC, ITO Ha HHX PacUpocrpaHnsorces wsEATUA, OOBTIHO 
BEOUaBINMeCA B TOPFOBHIe€ JOTOBOPH, sakmovenHHe Benrpueli 70 
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BOHHBI; & NOCTaHOBeCHHA, OTHOCAIIMeCH K B8aHMHOCTH CO CTOPOHBI 
Kamo u3 OObequnenHbx Hani, Ron TOHHMATLCA B TOM CMEICJe, 
4TO Ha HAX pacUpOctpaHsIOrca UIbATHA, OOBIGHO BEIIOUAeMBIC B TOP- 
TOBbIC JOFOBOPhI JaHHOTO rocymapcerTsa. 


Cratpa 34, 

Benrpua okamet cojelicraue B IpexetaxX BO3MORHOLO B wee3sHO- 
KOPOKHEIX TpaH3sHTHEIX WepeBoskaX Ha cBOel TeppuTOpuu, c pasyM- 
HbIMH TapHamy, u OyseT roToBa C STO NeAbO 3aKOGHTh C COCeERHHMH 
TroCyAapCTBaMH B3aHMHbIe COriamenua. 


Cratha 35. 

1. Cnopsi, Morymme BO3HHRHYTb UpH ocymecrBrenun crateii 24, 
25 u 26 u Upnsomennii IV, V u VI nacrosmero Jlorosopa, 2oumHE 
nepeganarpea Corsacutesbyoli Komuccan, cocrosmeli 43 paBHoro 4wWHc- 
Ja upeyctaputenrei Upapurercrsa 3annrepecopanHo ObnemuHeHHoil 
Hanuu u Ipasaresscrsa Beurpnu. Ecam B teyenne 3 mecatern mocae 
nepefaun copa Cornacurembyoi Komaccun ne 6yner OCTHTHYTO 
cormameHua, Kaxyoe u3 Ipapurescrs Moxer norpeOoBaTbh BKOUeHHA 
B Komuccmio Tpersero uleHa H, B CAyYae HeCOrmacua Mexy [ByMA 
IIpannresbcrsaMu OTHOCHTeIbHO u36paHuA dTOTO WeHa, s06aa 13 CTO- 
poH MoxeT oOpaturica kK leneparbHomy Cexperapio O6beqnHeHHEIx 
Haunt c mpoch6oi npomsnectu sto HasHayenne. 


2. Pemeuve Oonbumuctsa usenos Komuccun 6yner aBaaTECn 
pemennem Komuccuu 1 101KHO IpHHMMATECA CTOPOHAMH Kak OKOHYA- 
TEI HOE H oOa3aTesbHOe. 

Cratha 36. 
_  Crarpu 24, 26 0 33 u [pnzomenne VI nacrosmero Jjorosopa 6yzyT 
UpHMeHATECH K Cowsnsm u Coezunenuim Jlepmanam a Dpanomn, a 
Take K Tem w3 OOnequnenHnx Hannii, yauomMarmueckue orHomleHna 
KoTOpHx ¢ Benrpueit Grimm noppanst BO BpeMa BOTHEI. 


Cratba 37. 
_Tlocranosaenua Iparzoxenait IV, V u VI, xax wo nocranoprenns 


apyrax IIpusomennt, Oynyr, uMeTb cuny Kak HeOTBeMIeMHIe ¥aCTH 
nacrosmero Jlorozopa. 
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YUACTb VII. 
NOCTAHOBJIEHHA, OTHOCALIMECA K JAYHAN. 


Cratpa 38. 

Hasuranua na pexe Jlynaii yormna 6xrrh cBobomnolt u OTEPEITOL 
AIA [pakjan, TOProBLx CyAOB H TOBAaPOB BCeX TOCyAapCTB Ha OCHOBe 
PaBeHCTBA B OTHOMEHHH TOPTOBEIX H HaBHTallHOHHEIX COOpOB H YCOBHit 
TOproBoro cyzoxogcTBa. BrumenstomenHoe He pacnpocrpanserca Ha 
HepeBOSKH MeRIy NOpTaMH OFHOTO H TOrO Ke rocyzapcrsa. 


4UACTb VIII. 
SAKJIIOUMTESbHbIE NOCTAHOBEHMA. 


Crataa 39. 

1. B reaenne nepuoga, ne mpessmmaronjero 18 mecanesn co mHa 
BCTYIJeHuaA B CHIy Hactosmero Jloronopa, [uasn Jlanaomarmueckux 
Muccnii Cosercroro Cowsa, Coequnennoro Koposercrsa u Coexunen- 
Hox I[Iraros Amepuku B Byzanenre, jeiicrsya no cormacoBanmo, 
6yayr Upegctapaats Corosniie u Coexunennpe Jlepmansl B CHOMeHHAX 
c IIpanureascrsom Benrpuu m0 BCeM BOmpOCcaM, KacalontuMca BEIOJ- 
HeHHA WU TOMKOBaHHA Hactosmero JloroBopa. 


2. Tpu C'napsr Muccuii 6yzyt upexoctaBaars IIpasuresnctsy Ben- 
IpHH TakHe PYKOBOACTBO, TEXHHYCCKHE COBETH H pasbAcHeHHA, Kakue 
Moryt ObITh HeoOxozuMEI Wa O6ecteyeHHA OnICTpOrO H odppexTHBHoro 
BRMOTHeHuA Hactosmero JloroBopa B COOTBeTCTBHH C ero AYXOM H 


TEKCTOM. 


3. Il[pasureatcrso Benrpuu 6ygzer upeqoctanasTs yuOMAHYTEIM 
Tpem ['aapam Muccuii cio neoOxoqumyio MAopManHio H OKasbiBaTb 
BCHKOe COselicTBHe, KOTOpHe OHH MOryT WOTpeOoBaTb Up BENIOIHeHHH 
3aa4, BOBIORCHHEIX Ha HX HacTosInuM JloroBopoM. 


Crarsa 40. 
1. 83a ucrmoueHHeM Tex C.1yIaeB, ROrZa HHO WOpANOK cilenHatb- 
HO DpeyfycMoTpeH KaKoli-m00 H3 crateli Hactoamero Jlorozopa, 060K 
CHOp OTHOCHTeIbHO TOIKOBaHBA HIM BhMONHeHA sTOrO JloroBopa, 
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He ypery1MpoBaHHEi NyTeM IpAMEIX JHILIOMAaTHUCCKHX TeperoBopos, 
yOmmeH nepegapatsca Tpem [napam Jiunnomarayeckux Muccuit, neti- 
CTBYIONJMM Ha OCHOBaHHH cTaThu 39, © TeM HCKIOYeCHHeM, UTO B DTOM 
eaysae [nassr Muccnit ne Oynyt orpanwueHbi CpoKoM, npezycmorpen- 
HEM oTO craTBeli. JltoOoii Tako cop, He paspemeHHHit I'napamu 
Muccuii B revenue WBYX MeCHIleR, ROUReH, CCAM CHOpsMue cTOpoHEi 
He UPWIyT K B3aHMHOMY COrJamieHHio 06 HHEIX cmocobax ypery.u- 
poBabua chopa, HepesaBaTbes, 10 TpedoBanmo mobo u3 cnhopsImux 
cropoH, B Komuccmo B coctTaBe OfHOTO MpexcTapureia OT Kamow us 
CTOPOH H TpeTbero wena, BEIOpaHHOTO 10 B3aHMHOMY COrialieHAio 
WBYX CTOPOH us TpaxfaH TpeTbux crpanH. Ecru pByM cropoHaM He 
yuacTca B MeCHIHEI CpOK UPHITH K COrTallieHHt OTHOCHTeIbHO Ha- 
3HaYeCHHA TpeTbero wWJieHa, TO m00adt ws Hux MOeT oOpaTuTEca K 
Tenepambuomy Cerpetapio O6neqmnennprx Hanmi c mpocn6ol mpo- 
W3BeCTH BTO HasHayeHHe, 


2. Pemenue 6ommuncrsa wienos Komuccuu 6yyer sapasteca 
pemtenuem Komaccuu 4 OHO IPHHHMaTECA CTOPOHaMM Kak OKOH- 
¥aTeibHoe WH obs3aTeIbHOe. 


Cratpa 41. 

1. Jho6o% yen Opranmsanun O6seqmnennix Hanuii, ne aBaat0- 
myMlica cTOpoHol, nommmcasmek Hacrosmui JloroBop, 4 Haxonanimica 
B cocTosHHH Bon c Beurpuelt, MomeT upucoequHureca K oTOMy JIo~ 
TOBOpy H Woce UpHcoequHeHuA Oyper AIA Here Jlorosopa cumraTECa 
omHok us Coequnennnx Jlepmas. 


2. AxTeI IpucoemMHeHua OyNyT CAaHtI Ha Xpanenue IIpasnrer- 
ersy Coro3a Copercrux Conuasmmerayecrax Pecny6ame u 6yxyr wMeTS 


CHIY CO WBA Chad. 
Cratsa 42. 


Hacrosmui Jlorosop, pyccrui u anrmmiickmi rexcri KoTOporo 
ABILANOTCA AYTCHTHUHEIMH, GyxeT parapunuponan Consnnmu u Coequ- 
HeHHEIME JlepxaBamu. Jlorosop qommeH OnITh Take paTHdpMapoBaH 
Beurpueii. Jloropop sctynur B CHAy HeMe_eHHO NocAe cqaw paTH- 
PuraronHEx rpamot Comw30m Conercrux Conmanucrayeckux Pecny6- 
aux, Coexunennim™ Koposescrsom Bemmno6puranuu u Cenepro Wp- 
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ganiua u Coequnenntmu [rarama Amepuru. Parapuranvonnue 
TpaMoTH Oyfyr B KpaTaaiiimMi cpok cyan Ha xpaHenue IIpapurer- 
etsy Coosa Coperckux Connasmucruaeckax Pecnry6sme. 

B ornomennu rampzo u3 Coisnnx wim Coequnenniix Jlepxas, 
paTudukalwonHad rpaMota KoTOpoH 6ymeT cyana nocre toro, JloroBop 
BCTYNHT B CHAY CO JHA claw Ha xpaHeHue. Hacroamnii Jlorozop 
6ynetT cian B apxuss IIpasuteszscrsa Coosa Cosetcrux Commasncra- 
yecrux Pecny6sun, KoTOpoe pasOmieT 3aBepeHHHe KOMMM Kax,OMy 
w3 nosuMCaBMIMx stot JloroBop rocyzapcrs. 
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IIpusoxenne I. 


Ipuaoxenne II. 


IIpuaomenne III. 


Ilpunoxenne IY. 


IIpuroxenne Y. 


I[punoxenne YI. 


TREATIBS [61 Stat. 


NEPEYEHb MPAJOMEHMA. 


Kapri rpasun, Benrpuu. 


OnpejesenHe BOeCHHOFO H BOCHHO-BOsyIMHOrO Oby- 
4eHHA. 


OnpefesteHHe H MepeieHb BOCHHEIX MaTepHa0B H 
TeXHHEH, 


CretwasbHble NOJ0OReHHA, OTHOCHIIHECa K HEKOTO- 
PHM BHyaM cobcTBeHHOCTH: 


A. Ilpompmmuienuas, waTepatypHad H XyOmeCTBeH- 
Haat COOCTBEHHOCTS. 


B. CrpaxoBoe yex0. 
KonTpaktTil, CpOKH JaBHOCTH H WeHHWe 6yMarH. 


Cyye6nnie pemenna. 
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NPUNOMEHUME I. 
(Cm. cratb1 1). 


Kapret: I. Ipanmy: Beurpun. 
IA. Ucupanzenue rpanmmp mMempy Beurpueii u Uexocao- 
Bakueli. 


NPUJIOMEHME Il. 
(Cm. crarsio 14). 
Onpejenenwe BOeHHOrO H BOCHHO-BOsAYWIHOFO ObyYeHHA. 

1. Tepmun «poenHoe o6yyeHue» osHayaer w3yyeHHe H yupaxHe- 
Hua B OOaCTH IPHMCHCHHA BOCHHHIX MaTepHas0B H TeXHHKH, cnenu- 
aJIbHO UpeqHasHayeHHEIX WIM NpHCHOCOOAeHHBIX JA BOCHHEIX reueii, 
HW YACOHEIX NPHCHOCOOAeHHH, HMeIOINUX OTHOMIeHHe K STOMY; H3yueHHe 
H BEINOHeHHe BCeX CIPOCBEIX YUPaxHeHHli HIM LepexBaReHHi, nper- 
HasHayeHHbX Jia oOyYeHHA MaHeBpHPOBAHMN WIM Ta BHIMOTHeHHA 
MaHeBPHpOBaHHA, UPHMeHAeCMOTO JeHCTBYIOINMMH wacTHMu B 601; a 
Take OpraHHs0BaHHOe HsyYeHHe TAaKTHKU, CIpaterua uw miTabHol pa- 
OoTEI. 


2. TepmMuH «BoeHHO-BoszyniHoe oOyseHve» osHayaeT HsyIeHHe 
MH yupaxneHua B OOJaCTH UPHMeHeHMA BOCHHEIX MaTepHaloB H Tex- 
HUH, CHelMaIbHO UpeshashHaveHHEX WM UPHCHOCcoOeHHEIX [Jf BOCH- 
HO-BO3YHIBEIX Tete, H yeOHEIX UpHcmocoOzeHHi, MMeIOIUX OTHO- 
IeHue K sTOMY; H3yueHHe UW BHIOAHeHHe BCeX CllelMaM3HpOBaHHbIXx 
SBOIOUMH, BKNOVad NOJeTH COeqMHeHHeM, KOTOpble UpPHMeHsIOTCA 
aBbnalueli NpH BEIMOTHeHHH OoeBbIX 3a2aHHi; a TakRe OpraHHs0BaHHoe 
H3y4eHHe BOCHHO-BOSAYMIHOH TAaKTMRU, CTparerun u mIradHok padorTH. 


NPAJOMEHME Il. 
(Cu. craray 17). 
Onpenenenue K nepeyelb BOeHHLIX MaTepHaoB M TEXHMKH, 
TepMHH «BOCHHBIC MaTepHaJb H TeXHHKa>, IPHMeHAeMBIH B HACTO- 
amem JIoropope, [0UKeH BEINOUaTh BCe OpyRHe, OoempHnachl u cpeyz- 
CTBa, ClenwacbHO CKOHCTpyHpoBaHHble WH UpucnocodseHHHe ja 


HCHOJb30BaHHA B BOMHe, Kak 9TO Wepeywiclsetca Hume. 
95347°—49—P?. II-——-72 
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Corosneie u Coequnenuute Jlepmapst coxpansior 3a coOo mpazo 
H3MCHATL TepHOAMIECKH JaHHEI WepeweHb WyTeM BHeCeHud WOUpaBOR 
HIM 0OaBAeHHH, B CBeTe albHeiMero pasBuTHA HaykU. 


Kareropua I. 


1. Boenuste BuHTOBRH, KapaOHHE!, peBOAbBepEl H MMCTOMETHI; 
CTBOJbI H [pyre sall~CHble WacTH K YTOMY OPyXHIO, KOTOPHe He MOr'VT 
OHIT JerkKO MpUCHOCOOTEHE! Wa TpaxtaHCKuX Teel. 


2. Ilyaemerni, BoeHHEe aBroMaTHueCKHe WM CaMOsapaTHEIe BHH- 
TOBKH, MMCTOCTH-IY METH; CTBOJbI H [pyre sallacHble WaCTH K STOMY 
OpYKHIO, KOTOPHe He MOTyT OnITS TerKO UpHCHOCcOOeHE Jad TpamyaH- 
CKUX WeleH; NyJeMeTHHIe YCTaHOBKH. 


3. Ilynrn, rayOmypl, Moprupsi, chenmasbHBIe NynIKH Ila CaMo- 
JeTOB, OessaTBOpHEe WIM Oes0TRaTHHe OpyWaA H OTHeMeTH} CTBOIEI 1 
APyrue sallacHble YaCTH K STOMY OpykHIO, KOTOpHe He MOTYT OHITD TerKo 
UpHCMOcoOIeHH Jd TpamjaHcRUx were; nadersi H ycraHoBKH pA 
BHINMeNHepeYHCCHHOTO OpyRHA. 


4, YcraHopku Ja salycka paker; gallyckHne 1 KOHTpOJIbHEIC 
MpHOOPH J CaMOABURYMMXCA H YIPABIAeMEIX CHAapAOB; ycTaHOBRU 
id UX. 


5. HawnneHHste WM HeHaYHHeHHHe CaMOABURYyIIMeca H yUpaB- 
AdeMbIC CHAPAIH, PAkeTH, YHUTAPHN NaTpOHH U DaTpowH, mperHasHa- 
YOHHHG Jd OpyKUA, MepewcieHHoro B IynKTax 1-4 peme, mpacno- 
coO1eHHA Wt OOpallenaa ¢ HAMM WM Jia MpoMsBo_cTBa BspHBa, a 
Take BIpPHBaTeAH H TpyOKH, 3a UCKMOVeHHeEM B3PEIBaTeIeH, HEOOxXO- 
WMMEIX J TpawlaHCKUX Hywy. 


6. Hawnennie 11m HeHadHeHHHe rpaHatH, GomOn, TOplerH, 
MHHE, riyOuHHe 6oMOn H 3aRMraTeIBHHe BeMeCTBA WIM 3apsayH, & 
Takme BCe CpeACTBa Jd OOpaljeHua Cc HHMM WIM Jia NpoM3BoscrBa 
BapHBa, 38 HCRNOYHHEM B3pHBaTetel, HeOOXOAMMEIX Jia Tpasab- 
CRHX HYRII. 


7. Tilvemn. 
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Kateropua Il. 


1. Bponmpopanane Goepnie MaliMHH; Oponenoesfza, KoTOpHe 
TCXHHYCCKH He MOTYT OLITH Hepes eAaHEl Jd TpaxaHckux werent. 


2. Mexanmueckue 4 caMOfBHxyMMeca JaderH fa BCaROrO 
opyxua, WepewceHHOro B kateropuu I, chenMambHOro Tua BOeHRHE 
IMaccH WAM KY30BH, KpOMe NepeyYHCJIeHHHIX B yHKTe 1 BHIe. 


3. Bpovessie mms! TOmmMHOI cBEIMe 8 pIOlMOB, HCHOT3ye- 
MBIC JIA Weel 3allaThl Ha BouHe. 


Kateropua Hl. 


1. IJI[pmnemurpie a BHUnCIMTeIbHHe UpHOOpH Jaa yupaBleHua 
OTHEM, BEIIOUad JMHeMKH 3eCHHTHOTO WaHoieTa MW MOCTponTemM; upH- 
Oop TA DPHCTpeARU; opyAMMHEIe IpPHUeIH, UpHerbI 11a OomOome- 
TaHUA; TpyOOUHBIe HOMePOYCTaHOBERH; MHCTpyMeHTH H UpHOOpH AA 
KalHOpOBaHHAd OpyAUi H Ja BLIBepRU UpHOOpOB yupaBleHaa OTHeM. 


2. [rypmopsie MocTRH H DITYPMOBEIe ORE. 


3. CpelcrBa Ja BeeHHA 3A4MaCKHPOBaHHBIX BOeCHHBIX JelHCTBHH, 
a Takme OCJeIIAOMIMe CpescTBa H CpescTBa jd oOMaHa. 


4, Jiawunoe BoeHHoe CHapsmenne ClelwabHOrO XapakTepa, KO- 
TOpoe TpyAHO UpHCHOCOOUTE [JA HCHOAb30BSHHA B TpamaHCKUX We1AX. 


Hareropua IV. 


1. Boenuire cya mo6oro Tula, BKO4ad MepesqenanHWe cyra 
H NAOBYWHe CpeACTBA, CUPOCKTHPOBAHHHe WIM UpesHasHayeHAHe [a 
HX OOCIYHHBAHHA WI NOepRKH, KOTOPHe TeXHHYCCKH He MOFYT 
OHITE NepesetaHh [ia TpaxfaHCROTO BCHOMB30BaHHA, a TaKKe BOOpy- 
menue, Opons, Goeupunach, caMOTeTH H BCAKOe Apyroe obopysoBaHue, 
MaTepHaJHl, MallMBH H YCTAHOBEH, KOTOpHe He IPHMeHAIOTCA B MHPHOG 
BPeMA Ha CYfaxX, KPOMC BOCHHEIX Cy]OB. 


2. Jlecanruite cya H 3eMHOBOAHEe TepeRoz0uHHe cpeycTBa WH 
IpucHoCcobleHHA BCAKOLO Poa; UITYPMOBHE AOARH HIM UpAcnocobieHua 


2100 TREATIES [61 Stan. 


BCAKOFO pofa, @ Take KaTalyAbTH WH Apyrue allMapatThl JA BEIMTyCKa 
CAMOJCTOB, PakeT, JBUEMEIX OOCBHIX CDCACTB WIM BCAKHX JPyTux CHa- 
PALOB, alllapaToOB wim UpucnocoOAeHHi, YKOMILICKTOBaHHbIX WH He- 
YKOMILICKTOBAHHEIX JOXEMH, YUPAaBIAeMBbIX HIM HeyNPaBAAeMBIX. 


3. ITloxBoaqHEe wm noOyHO_BOAHHe Cyna, WIOByaHe cpescTEa, 
GoeBEle cpefcTBa, IpUcHOcobeHNA WIM alllapaTE! BCAKOLO posa, BEJINO- 
Gad ClelWaIbHO CKOHCIPYHPOBAHHHIC 3alTWTHHIe OOHbI Jd raBaHny, 3a 
HCKIIOUVGHHEM TeX CIyYAeB, KOTJa sTO MomeT OBITh WOTpeOoRaHO JAA 
Tete claceHua WIM JA Apyrux [pamjfancKux ere, a Takme BCE 
oOopyhoBaHHe, IpWHalemHOcTH, 3allacHble wacTu, SKCHepHMeHTatb- 
HBle HIM yueOHHe cpescrBa, UpHOOpH WIM ycTaHOBKH, KOTOpEIe MOTyT 
OHITh CHeNHaIbHO UpeswashaveHbI JA CTPOUTeIECTBa, HCHEITAaHHA, 
COepRaHHA WIM XpahHeHHa BEIMeMepewceHHOro. 


Kateropua V. 


1. Co6pannite u HecoOpaHHEe TeTaTeIbHEIe alMapatH Tamesee 
H Jerae BOsTyXa, KOTOPHe UpeqwasHayeHb! WIM UpucnocobseHE 11a 
BOSAYUIHHX OoeBHX JelicTBHi MOcpeyCTBOM UpHMeHeHHA yeMeTOR, 
aPTHILICPHM, YCTaHOBOK Jia BHOpAaChBaHUA paket, WIM UpeyHasHayeHEl 
HJM UpHcHOcooAeHH Jd WepeBoskn u COpacinanua 6om6, um o6opy- 
KOBaHH WJ He 10 CBOeMY THUY WIM KOHCTpyRUE MOryT OLIT OGopys0- 
BaHBI KaKHMH-JHO0 W3 IpHcHOCcOOIeHH, HepeYHCeHHEIX B HyHKTe 2 
HEE. 


2. ApwalHOHHHe opyquinne ycraHOBRH H paMEl, OomOosepma- 
TOIM, TOpHeqOkepRaTeH, a TaKKe MCXaHUsMBI Jia COpactiBanHa 60M 
WH TOpner; Opyquimne Oana Hw OOKOBHe HyeMeTAHe OanlHH. 


3. Ocnanmjenne, cienwambHo mupeqHasHayeHHoe u HCHOIb3y10- 
Wjeecd HCKIOYRTCIBHO B aBHasecanTHHIX BOiCKaX. 


4. KaranyaeTsi 2m 3anyckaie almaparsl Jd 3allycka caMOeTOR 
C CYROB, CYIIM H MOP; KaTany.HTH A sallycKa CaMONeTOB-CHapsyOB. 


5. darpayarexbune aspocratsl. 
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Kateropua VI. 


Yryllaionjue, CMepTOHOCHEIe, OTpaBIAIONMe U BEHBORAMMe H3 
CTpOd BeMiecTBa, NpewHasHayeHHHe JA BOCHHEIX Hele HIM WpOusB0- 
TMMBIe CBepx TOTO, 4TO TpeOyerca AIA Tpamyqancnux Wesel. 


Kateropua VII. 


Meratexbunie cpefcrBa, BspbIBuaTHIe BeNeCTBAa, MMpOTeXHHTeckHe 
CpeACTBa HW RHKHE Tasbl, UpesjHasHaveHHble [A MeTaHHA, B3pEIBa, 3a- 
paRanuA UW wallOJHeHHA IepewHCeHHEIX B HaCTOAINMX KaTeropuax 
BOCHHBIX MaTepHaJ0B WIM [JI HCIOb30BaHEA B CBASH © 1OCAe_HUMH, 
KOTOpHIC He MOLyT ObITh HCHOAL30BaHH Ja TpaxqancKux wenelt wm 
UPOUsBOFCTBO KOTOPEIX UpeBbIMaeT TO, ITO TpeOyercs Aad TpamqaHcKux 
ese. 


Kateropua VIII. 


@MaOpHuH0e H HACTpyMeHTarEHOe OOOpyAOBaHHe, KOTOpPOe cHenH- 
aJbHO CKOHCIPyHpOBaHoO [A WpOUsBOACTBa H COfepRaHAA BEITeHepe- 
UHCICHHEIX MaTepHasOB H TCXHHEH H KOTOPOe TCXHHYCCKH HE MOKET 
OHITS UpHcrocoOseHO Ia TpaxaHcrux Wesel. 


MNPMVOMEHME IV. 


Cneynanbuble nocTaHOBNeHHA, OTHOCALWAMECA 
K HeKOTOPLIM BHAaM COOCTBeHHOCTH. 


A. T[pomsmrennas, aTepaTypHad u Xy{OmecTBeHHad COOCTBeHHOCTS. 


1. a) Cowsnem au Coequnennpm JlepmapaM 4 ux rpaxjaHaM 
JOumeH OBITS UpeMOCTaBeH CPOK B OMA TOR CO TEA BCTYWMeHUA B CHI 
nactosmero JloroBopa At TOPO, YTOOBI JaTb HM BO3MORHOCTS, 6e3 B3H- 
MAHHA @ HHX JOMONHUTeCIbHEIX COOpOB HM Apyrux urrpados s06oro 
pofa, COBepmuTb BCe HEOOXOTMMEIE akTHI Jia NpHoOperenua WIM COXpa- 
nena B Benrpua UpaB UPOMBIMIIeHHOH, IMTepaTypHoli H XyOomeCTBeH- 
HOH coOcTBeHHOCTH, KOTOpHIe He MOTs OLITh COBePMIeCHH BCAesCTBHE 
cyUlecTBoBaHua COCTOSHHA BOMBBI. 
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b) Corosneie uw Coezunennsie Jlepmannl wim ux rpamane, KOTO- 
pple Haylemalium oOpas0M cheladM 3aaBKy Ha TeppuTopHu mobo 
CorsHo ua Coequnennot Jlepmapsl 0 Tatente um o peructpanu 
oOpasifa He paHee, Yem 3a 12 mecanes 70 BOSHUEHOBeHHA BOMHE c Ben- 
TpHei WM B TeTeHHe BOHHEL, HIM 0 PerucTpalua UPOMBIMAeHHOrO pu- 
CYHKa, WIM MOJe1H, WIM TOBapHOro sHaka He paHee, uem 3a 6 MecseR 
40 BOSHHRHOBeHHA BOHHE C Benrpueit wm BO Bpema BOMHEI, OyAyT HMeCTE 
upabo B TeyeHHe 12 Mecates co AHA BCTyHeHHA B CHIY HacTosryero 
Aoropopa chetatb 3agBKy 0 cOOTBeTCTByIONIUX MpaBax B Beurpuu BMe- 
cre ¢ NpaBOM IpHopuTera, OCHOBAHHBIM Ha OoJee panHelt perucrpanuu 
3aBRH Ha TeppuTopa sto CowsHo uma Coenunennolt Jlepmanti. 

c} Kamgoi us Consnerx a Coequnennerx Jlepxap u ee rpaxqanaM 
WOMKeH OBIT UpeqOcTaBleH CpOK B ONMH TOR CO WHA BCTYLICHHA B culy 
Hacrommyero Jloronopa, B TeyeHHe KOTOPOTO OHH MOTYT BOsbyRTaTD eo 
8 Benrpau upotus tex d@usaueckux wm lOpamMTecKUX JNM, B OTHOMTe- 
HMM KOTOPHIX YIBCPRIAeTCA, ITO OHH HesakOHHO HapyHMM ux mpaBa 
IpOMBMMLIeHHOH, IaTeparypHo ua xyToxecrBeHHOM cobcrBeRHOCTH 
MeRLY TaTOH BOSHAKHOBeHHA BORE H Jato BCTYILICHHA B CHITY HaCTO- 
smero Jlorosopa. 


2. IlepHoq c MoMeHTa BOsHURHOBeHHa BOHAE 20 uCTeYeHHA 
18 mecanes n0C1e BeTyNeHHA B CHIy HacTommero Jjorosopa JomumeH 
ONITh HCKIOYeH IPH WCYNCIeHMM cpoka, B TeYeHHe KOTOpOro UaTeHT 
HowwKeH ObIT OBITS OCYNIeCTBACH WIM PHCyHOR wan TOBapHE 3Hak — 
HCO0J1b30BaH. 


3. IlepHogz c MoMeHta BOsHHRHOBeHHA BOKEH KO HA BCTYNeHHA 
B cluly Hactosmero Jorosopa 702KeH OLTS HCRMOUEH 73 HOPMAJBHOro 
cpoka lpaB UpOMBMLIeHHOH, maTeparypHol wu xynomecrBeHHOH cob- 
CTBCHHOCTH, KOTOpHe HMemm CHy B Benrpun k MOMeHTY BOsHEKHOBeHHE 
BOHHH, HH KOTOPHe IpW3HaHH WM YCTaHOBACHH Ha OCHORaHHA YaCcTA 
A nacrosmero [putoxenna u xotopse UpHHaiexat 1060 13 Cows- 
Hx H CoexuHenHEx Jlepmar wim ee TpaxjaHam. [lostomy HopMas- 
Had UPOLOUKHTCILHOCT, TakHX IpaB OUKHA CUnTAaTBCA aBTOMaTHIe- 
ckH npoyreHHow B Bexrpuu na jzamsnetimi CPOE, COOTBETCTBYIIHA 
HCKJDOUCHHOMY TakKHM OOpasom epHomy. 
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4, Ipemmecrsyromme nosz0menna, racaonmeca upas B Beurpuu 
ConsHirx u Coenunennuix Jleprap 4 Wx rpamqan, LOIRHEI paBHEIM 06- 
pas0M IpHMeHATLCa B OTHOMIeHHH Upas Beurpun u ee rpaxfan Ha Tep- 
puropHax Corsnnx u Coequuenuirx Jlepmas. Onnako, HHITO B DTHX 
NOMOKeHHAX He Jaet Beurpuu wm ee rpaxyanam upasa Ha Oomee Ona- 
TOUPUATHEIN PeRUM Ha TeppHTOpHA Kakoii-mn60 u3 Corsnnx u Coequ- 
HeHHEX JlepxaB, YM TOT, KOTOPHI MpesocraBlserca B MOMOOHEIX Cy- 
uaax oto Jlepmanoli kakoii-1m60 zpyroit us O6sequnennnx Hanuit wm 
ee rpaxfanam. Benrpua ne 6ynzer Takme o6a3aHa Ha OCHOBaHMH STHX 
TOAOKeHH UpeROCTaBAATE s000% us Cotosnprx u Coezunennsix Jlep- 
Mab WIM ee TpaxyzanamM Oouee OraTOUpHATHEI PeRAM, GEM TOT, KOTO: 
PHIM NOJb3yloTCa Ha Tepputopua stoi Jlepmann Benrpus mm ee rpam 
qanHe B BOUpOCaX, IpeLYCMOTPeCHHEIX B NpPeMMecTBYIOMUX WOLOmeHUAX 


5. Tperbum aauamM Ha TeppuTopusx mo060H u3 CorsHEx u Coe- 
yuueHHXx Jlepxan usa Benrpuu, koropbie 40 THA BCTYIWIeHMa B CHAY 
Hactosmero Jjoropopa ,oOpocosecTHo upHobpesmm upaBba Ha TpoMBIN- 
J@HHY0, JMTepatypHY!0 WIM XyomecTBeHHy10 CoOcTBeHHOCTS, Hax0ssA- 
IWecd B IPOTHBOpeH C WpaBaMH, BOCCTAHOBCHHEIMM Ha OCHOBaHHH 
yactu A nactosmero [pnioxenua, um B IpoTuBOpedmM ¢c mpaRaMH, 
HpHOOpeTeHHEIMM Ha OCHOBaHHM UpHopuTeta B cHy storo xe [pua0- 
WeHHA, WIM KOTOPHIe FOOPOcoBecTHO UsTOTOBAM, ONyOTKOBAIH, BOC- 
DPOHSBeIH, HCHOIb30Ba HIM UposasH npeyMer, K KOTOpOMy OTHOCaT- 
cH 9TH UpaBa, GyzeT paspemeno, 6e3 BCHKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a Hapy- 
WeHHe, UPOLOAMATh OCYMCCTBIATS TakHe UpaBa H Mpo_omaTs WAH 
BOZ0OHOBETh TakKOG M3rOTOBeHHe, yO.uKalHio, pelpoxyRuHy, 
HCHOb30BaHHe HIM Mposaxy, KOTOpHe OnwmM WoOpocoBecrHo upHoope- 
TeHH HM HauatH. B Beurpuu taxoe paspemenne Oyzer HocuTh dopmy 
H@HCKJNOUNTeIbHON JMINeCH3HH, UpesOCTaBIaeMOH Ha YCAOBHAX 10 B3a- 
WMHOMY COrlaileHHI0 CTOpOH, a UPH OTCYTCTBHM cormamienHa — Ha 
YCIOBHAX, ycTaHaBsuBaeMBX Corzacutembuok Komnccnel, yupemsen- 
HoH Ha OCHOBaHHH cTaTbu 35 Hacrosmero JoroBopa. Oquako, Ha Tep- 
putopay Kaxyol ws CosHblx H Coequnennirx Jlepxas qo6poconecTaHe 
TpeThH Ja OYAYT WOA30BaTHCA TakOH 3alqHTOH, Kakas mpeyocTaB- 
JMCTCH IPH aHaAOTHYHEX OOCTOATeABCTBaX NOOPOCOReCTHHIM TPeThuM 
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Jam, papa KOTOPHIX HaxOJATca B UPOTHBOpeyHy C OpaBaMu rpamyan 
Apyrux Corossprx a Coequnennnrx Jlepman. 


6. Huuto 8 uacta A nactosmero [Ipusoxenna He TORO TOAKO- 
BaTbCa kak Faronjee Benrpun wm ee rpaxyqanaM upaBo Ha KaKkoli-1m60 
Hated WIM OOpasel Ha TeppuTopuA Kakoli-sm60 u3 Cor3nnx u Coemn- 
HeHHbx Jlepxan B OTHOMeHHH w300peTeHuil, oTHOcAMTNXca K J060My 
UpeyMery, 1ouMeHOBaHHOMy B II puxoxenuu III x nacrosmemy Jorozo- 
PY, ROTopHe ObLIM Cie1aHbI WIM B OTHOWICHHM KOTOPEIX 3aqBKH On 
saperucrpupoBanbt Beurpuelt umm mo0nmMm u3 ee rpaxyan B Bexrpun, 
WIM Ha TeppHTOpHE s1060!i Hs WepKaB OCH, WIM Ha TeppHTOpuH, KOTOpa 
Oba OKKYUMPOBAaHa BOOPYReHHLIMH cHaMH jepxas ocH, B TeweHue 
TepHoxa BpeMeHH, Kora TaHHad TeppHTOPHA HAXOTWACh WON KOHTPO- 
CM BOOPYRCHHEIX CHI WIM BilacTe Jepmap ocu. 


7. Beurpua pasasm o6pa3zom pacipocrpaHut jelicrBue mpexBiy- 
TEX NooKeHHH Hacrommero Ipuszomenna Ha Opamymo u upyrue He- 
qBimonmecd CowsHEMA wa Coexmnennmm Jepmasama OOnemmnen- 
Hie Hana, (MIOMaTHuecKHe OTHOMeHHA Koropyx ¢ Beurpueit 61m 
NOPBaHEI BO BpeMA BOMHEI H KOTOpEIe OOasylorca NpPeOCTAaBUTE Berrpua 
IpeHMymectBa, MpexocraBisemie Benrpun stam me WoOomeHnAMH. 


8. Huuro 8 yactu A nacrosmero Ilpunoxenua ue 6yzer nonn- 
MaTbCa Kak UpoTuBopeyamee cratbam 26, 29 uw 31 Hactosmero 
Jlorozopa. 


B. Orpaxonoe zeno. 


1. Hurarne mpenarcrsua, xpome Tex, KOTOpHI6 BOOOIe ycTaHaB- 
JMBAIOTCA B OTHOMECHHM CTpaXOBNIHROR, He JOMKHBI CTAaBHTECH K BOR06~ 
HOBJCHHIO CIpaXOBINMKaMH, ABIAIONMMUCA rpaxfanama O6senmHen- 
HEX Hanuit, ux OnBMMx WeT0BEX moprpesei. 


2. Eco crpaxosmmr w3 qwicra rpaxtan mob0u ws O6nexanen- 
Hox Hanaii mexaer Boz06HORETE CBOIO mpodeccuonatbyyw esreb- 
HocTb 8 Benrpun 4 ecm 6yner YCTAHOBICHO, ITO CTOHMOCTS TrapaHTHii- 
HbIX J€MO3HTOR WIM PesepBHHX oHT0B, TpeSylouMxcH B RayecTRe 
YOIOBEA TAA Bexenus feta B Bearpuu, yMennmmtach Bee_CTBHE 110- 
Tepu Wm obecteneHus eHHEIX 6ymar, 13 ROTOPHIX COCTOAIM 9TH e0- 
SHTH WM peseppubie houE, Ipasureascrso Bearpau oGasyeres cu- 
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TaTb B TeyeHHe 18 MecaleB TakMe NleHHEe OyMaru, KoTopsle coxpaHu- 
JHCh, YROBCTBOPAIONIMMY IpeMIMcaHHAM 3akOHa B OTHOLMeHHH jleno3sH- 
TOB H pe3epBHBIX MOHOB. 


MPAJIOMEHME V. 
KouTpakTbl, CpOHH AaBHOCTH M WeHHBe OymarH. 


A. Kowrpaxrs. 

1. Beskuii konrpaxt, xoropsili qua cBoero BEIIOMHeHUA TpeboBat 
YCTaHOBJeHHA CHOMeHHI Mexy JIOObIMM 43 ero CTOPOH, cTaBLIMMu 
BparaMu, Kak oTO oupesesteHo B yacta D nacrosmero I[puxomenna, 
OJKEH, IPH YCAOBHH COOMOJeCHUA HCKMOYCHHH, W3I0MCHHBIX B ITYHK- 
Tax 2 13 Hume, CUMTATHCA PACTOPLHYTEIM C TOTO BpeMeHH, Kora HOBIE 
W3 ero CTOpOH cTasm Bparamu. Takoe pacropmeHue, ofHako, He 3a- 
TparuBaer WOoKeHu cratbu 31 nacroasmero Jloropopa, H OHO He 
OEHO OCBOOOKATh TY WM HHY!O CTOPOHY KOHTpakTa oT oOsasaTesb- 
CTBa BEPHYTb CYMMBI, IOJIYYeHHEIe B KaveCTBE aBaHCOB WIM YaCTHIHEIX 
WlaTexeli, B OTHOMeCHHM KOTOPHIX Takad CTOpOHa HuYero He Clenana 
B3aMeH., 


2. Hecmorpa ua nooxeHuA DyHKTa 1 BEMe, He TOAMexaT pac- 
TopxeHHIo u, 6e3 yuyepOa Ja UpaB, W30KeHHBIX B cTaTbe 29 Ha- 
crosiero Jloropopa, OcTaloTca B Cue TakHe YacTH T000rO KOHTpakTa, 
KOTOpPble OTACAMMBI HW He TpeOoBal Js CBOETO HCHOHeHHA yCTAaHOBJe- 
HH CHOWeHHI Mexy WOObIMH H3 eTO CTOPOH, CTABLIMMH BparaMu, Kak 
9TO ONpexeseHo B uactu D Hactoamero Ipusomenna. Kean non0mennt 
TOTO WM HHOrO KOHTpakTa He MOLyT ObITb TAKHM OOpa3z0M OTEJICHHI, 
KOHTpakT JOMKeH CYHMTATECA NOAHOCTHIO pacToprayTHM. Brmiens10- 
MeHHOe HMeeT CHAY UpH YC.1OBUM IpHMeHeHHA BHYTPeHHAX 3aKOHOB, 
pacnopamenuit HIM UpaBA, ws_anHEx 11060K us Comsnnix u Coequ- 
HeHHEIX JlepmaB, HMeIONIMX OpHCAUENMIO B OTHOMIeHHH KOHTpakTa WM 
B OTHOMeHHH 1000 “3 ero CTOpOH, a Takme OyxeT MOMYMAATECA YCs0- 
BHAM KOHTPakTa. 

3. Huuro s uactu A nacrosmero IIpuszomenna ne ,omRHO pac- 


CMaTpHBaTbCd Kak aHHyIMpywiusee CHEAKH, 3aKOHHO OCYIICCTBJICHHBIE 
B COOTBETCTBHH C KOHTPaKIOM MewTy BparaM, CCIM OHH OCYIMMeCTB.1e- 
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HbI ¢ paspentenua [Tpapuresscrsa soi u3 Comsneix u CoemmHenneix 
Jlepas. 


4. Hecmorpa na Bpmenpupesenunle TOJO#CHHA, KOHTPaKTE OG 
CTpaxoBaHHlo H Mepecrpaxonanmo 6yzyr nO_WHHATECA OTJCIBHEIM CO- 
TnamenuamM Mexzy Upaparerscrsom saunrepecosaHHolt Cowsno wm 
Coeguuennoit Jlepxani u Ipapuresscrsom Bexrpun. 


B. Cpora gasnocrn. 

1. Bee cpoxn yaBuocra um cpoxu orpannuenns paba Ha wCK 
HH UpaBa IpHHUMaTh OXpaHUTeIbHBe MepH B OTHOMIeHHAX, KaCca- 
IONMXCA JI HIM COOCTREHHOCTH H 3aTparnBalommux rparqan O6senn- 
HeHHbIx Haruii 4 BeHrepcKHX rpaaxyaH, KOTOPHe B CHAy cocToaHuA 
BOHHEI He MOTI UpeRbABHTh UCKa WAM BBIIOTHETS (opMasbHoctrel, 
HeOOXOTMMEIX Ja obecneyeHHa CBOHX UpaB, HesaBHcHMo OT Toro, 
HawaJ0Ch JM TeYeHHe TUX CPOKOB JO HIM Wocre BOsHHKHOBeHHA BOTI- 
HB, OYAYT CIMTaThCH NPHOCTAHOBACHHEIME Ha BpeMA BOMHEI Ha Tep- 
puropuu Beurpuu, c ofsol croponn, u Ha TeppuTopuu tex us O6n-~ 
eqHHeHHEIX Hanmi, koroprie upexoctapasior Beurpua Ha Hayasax B3a- 
HMHOCTH IPeHMYMeCTBa, NpesyCMaTpHBaeMEIe NONORCHHAMM HacTos- 
mero WyHkTa, — ¢ mpyroli. Teyexue mpHocTaHoBAeHHIX CPOKOB JjaB- 
HOCTH BOSOOHOBUTCH CO JHA BCTYIeHHA B CHIY HacTOsMero Jjoropopa. 
Tloaomenua HacTosmero nyuRTa 6ynyT IpHMeHUME B OTHOMeHHE cpo- 
ROB, YCT@HOBCHHEIX Jd IpeXbABICHHA MPOWCHTHHIX KYNOHOB WH 
RYHOHOB Ha THBUICH BM I UpekbABCHHA K OLaTe WeHHHIX OyMar, 
BEIMC TMX B THpam WM HollexanAx OlaTe Ha KakOM-1n60 ApyroM 
OcHOBaHHE. 


2. B rex cryyasx, korya Beleycrede HeBEIMO.HeHAA KaKoro-sm60 
akTa WM Kakoli-1m00 hopMasBHOCTA BO BpeMa BOMAEI OBI IPHHATE! 
HCHOJHHTCIBHEIG MePbI Ha BeHTepcKol TeppuTopHH B ymep6 TOMY 
41H WHOMY Ipaxjannny 060K us OOsequnenmx Hanwii, [Ipapurem- 
crso Beurpwu soccranosHr mpapa, KOTOpHM O51 HaneceH ymrepo. 
Ec.m rakoe BoccTaHoBieHHe sBIaeTCH HeCHpAaBexMBHM WIM HeBO3- 
MoxHEIM, IIpasurexscrso Benrpun upaMer MepEl K TOMY, YTO6H rpax- 
Kanany OObequnennix Hannit 6r10 mpexocranmeno Takoe nocobue, 
KOTOPO® MOMCT OKazaTbCa cupabesAMBHM pH STHX OOCTOATeLCTBAX. 
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C. ITenusie 6ymaru. 


1. B orsomenuax Meapy sparama Hu ona neHHad 6yMara, co- 
cTaBleHHad JO BOWHEI, He Oyxer paccMaTpHBaTbCa Kak yrpaTHBiiad 
CHIY TOAbKO HOTOMY, ITO 9Ta OyMara He Oba B YCTAaHOBIeCHHEIe CpOKU 
UpeRbABAeHA WH aKWelTa WIM OWIaTH, WH He OBO chemaHO yBe- 
ROMICHHE COCTABHTCIO, WIM THUY, YYHHUBINEMYy MepexaTouny1 Haf- 
DUC, 06 OTKase OT akienTa 11M WWatema, WM Ona He Obila ouporecto- 
BaHa, WIM Ke WOTOMY, 4TO He Oba BHIONHeHa Kakas-1460 mopMatb- 
HOCTh BO BP€MH BOLMHEI. 


2. B rex cayyaax, Kora cpok, yCTaHOBIeHHBI Wa Toro, 4TOGEI 
WeHHad OyMara Oblla UpebABJeHa JJM akienra WIM OATH, WI 
CpOK, B KOTOPH yBeqoMenne 06 oTKase OT aklelira HIM ILiaTema 
AOUEHO OBO OBIT CyelaHO COCTaBHTeO HIM AMy, yIuRMBMeMy 
HepefaTouHy!0 HawWuch, HIM B TeYeHWe KOTOPOTO OKYMeHT JOTmeH 
Ob OFT OMPOTeCTOBaH, HCTeK BO BpeMHd BOWHEI, a cTOpoHa, KOTOpad 
ROJKHA Oba UPpeKEABHTb WAM ONPOTeCTOBaTh JOKYMeHT WIM yBeT0- 
MHTb 06 OTRAZe OT aKNelTa WAM Wiateka, He Clelala YTOrO BO BpeMa 
BOWHEI, eit OyqeT IpeOcTaBleH CpOk He MeHee TPeX MeCaTeB, CUHTAA 
CO HH BCTYILIeHHA B CHIy Hactosmero JjoroBopa, B TeveHue KOTOpOrO 
MOmeT ObITh CletaHO UpeEABeHue, YBe_OMMeHHe 06 OTKase OT aK- 
Weta WI Wlarexa wm oupoTecToBaHne. 


3. Ecam rakoe-1n60 JHU0 20 HIM BO BpeMA BOHHEI BCTYHO 
B OOs3aTeIECTBO 0 Kakoii-mm60 WeHHO GyMare B CBaA3H C Oba3aTeIb- 
CTBOM, BBI,@aHHbIM CMY JIMIOM, CTaBINHM B JaJbHelimieM BparoM, TO 
nocreqHee ocTaeTca O6a3aHHEIM UpesocraBATh MepBoMy BOsMeneHHe 
B OTHOMeHHH 9sTOrO OOssaTeIbCTBa, He3aBHCHMO OT BO3HHKHOBeHHA 


BOHHBI. 
D. Oco6se noctaHoBrzeHnna. 


1. Jlaa nexei nactommero Ipunomenua husnieckue BH WpH- 
quueckue sua Oymyl paccMaTpHBaThCa Kak Bparu ¢ TOTO WHA, KOrya 


TOPTOBIA Mey HUM CTala He3sakOHHOM Ha OCHOBaHHM 3aKOHOB, 
pacopsmeHHit WH WpaByi, JeHCTBHIO KOTOpHIX TakHe JHNa WI 


ROHTpakTH MOWIexalH. 
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2. Il[panamas Bo BHMManHe ocobeHHOCTH upaBoBoli cucTemn 
Coequnenntix IIraros Amepuru, nocraHopienua Hactosmero Ilpuano- 
KeHUd He OYAYT IpHMeHATECA B OTHOMeHHAx Mexpy CoesuHeHHEMn 
Ivarama Amepuxn u Beurpueii. 


NPUNOMEHHKE VI. 


Cyae6uble pewenua. 


IUpasurercrso Bexrpau upequpumer neoOxonumnte MepbI LI 
TOTO, ¥TOOH! Jab Tpaxfanam mo6oi us OOsenmnennprx Harwit Bos- 
MOHHOCTS B 1000e BpeMA B TeyeHHe OFHOTO Tosa co THA BCTyMAeHHA 
B cuuly Hactoaujero Jloronopa NepexaTb COOTBeTCTBYIONIUM BeHTepcKuM 
BlacTaM [Ix wepecMoTpa mob0e cyyeOHoe pemenne, BEIHeECeHHOS 
BeHTepcKHM Cyjom Mealy 10 anpeaa 1941 roma u qHeM BorynreHHA 
B Culy Hacroaujero JloroBopa mp s060M cynebnom pa36upareazbcrse, 
B KOTOpOM rpaxfanun OObequHeHHpIx Hani ne cmor B qocTaTOUnolt 
Mepe H3I0HHTh CBOe fe10 B KayectTBe HCTHa uM oTBeTUuKa. IpaBu- 
TeIbCTBO Bexrpuu OLKHO UpexycMorpers, YTOOEI B TeX CLYYaAX, KOTTa 
rpaxjanmn OOsequnennpix Hanuli norepnex ymep6 B cary mo6oro 
TaKOro cyseOHOrS pelieHusA, OH CEILI OBI BOCCTAHOBIEH B TOM TOmORe- 
HH, B KOTOPOM OH HaXOJW1ca AO BbIHeCeHHA STOTO CyqeOHOrO pemenna, 
HIM YTOOI eMy ObII0 MpeqocTaBAeHO Takoe Wocobue, KOTOpOe MOReT 
OKagaTbCa CUpaBeAIMBbIM pH oTux oOctostexbcTBax. Brpamenue 
«rpaxqane OObequHennprx Hanmi» Bkouaer KOpmopanun wm acco- 
UMall4n, OpraHH30BaHHble WAH YUPeXTEHHHIe Ha OCHOBAaHHM 3aKOHOB 
m000i 43 OObexmHenHEIx Hannii. 
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TREATY OF PEACE 
WITH 


HUNGARY 


2110 TREATING [61 Srar, 


The Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, the United States of America, Australia, the 
Byelorussian Soviet Socialist Republic, Canada, Czechoslovakia, India, 
New Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Union of South 
Africa, and the People’s Federal Republic of Yugoslavia, as the States which 
are at war with Hungary and actively waged war against the European 
enemy States with substantial military forces, hereinafter referred to as 
“the Allied and Associated Powers”, of the one part, 
and Hungary, of the other part; 


Whereas Hungary, having become an ally of Hitlerite Germany and 
having participated on her side in the war against the Union of Soviet 
Socialist Republics, the United Kingdom, the United States of America 
and other United Nations, bears her share of responsibility for this war; 


Whereas, however, Hungary on December 28, 1944, broke off rela- 
tions with Germany, declared war on Germany and on J anuary 20, 1945, 
concluded an Armistice with the Governments of the Union of Soviet 
Socialist Republics, the United Kingdom and the United States of America, 
acting on behalf of all the United Nations which were at war with Hungary; 
and 


Whereas the Allied and Associated Powers and Hungary are desirous 
of concluding a treaty of peace, which, conforming to the principles of 
justice, will settle questions still outstanding as a result of the events 
hereinbefore recited and form the basis of friendly relations between them, 
thereby enabling the Allied and Associated Powers to support Hungary’s 
application to become a member of the United Nations and also to adhere 
to any Convention concluded under the auspices of the United Nations; 


Have therefore agreed to declare the cessation of the state of war and 
for this purpose to conclude the present Treaty of Peace, and have according- 
ly appointed the undersigned Plenipotentiaries who, after presentation of 
their full powers, found in good and due form, have agreed on the fol- 
lowing provisions: 
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PART I 


FRONTIERS OF HUNGARY 


Article ] 


1. The frontiers of Hungary with Austria and with Yugoslavia shall 
remain those which existed on January 1, 1938. 


2. The decisions of the Vienna Award of August 30, 1940, are 
declared null and void. The frontier between Hungary and Roumania 
as it existed on January 1, 1938, is hereby restored. 


3. The frontier between Hungary and the Union of Soviet Socialist 
Republics, from the point common to the frontier of those two States and 
Roumania to the point common to the frontier of those two States and 
Czechoslovakia, is fixed along the former frontier between Hungary and 
Czechoslovakia as it existed on January J, 1938. 


4. (a) The decisions of the Vienna Award of November 2, 1938, 
are declared null and void. 

(b) The frontier between Hungary and Czechoslovakia from the point 
common to the frontier of those two States and Austria to the point 
common to those two States and the Union of Soviet Socialist Republics 
is hereby restored as it existed on January 1, 1938, with the exception 
of the change resulting from the stipulations of the following sub-paragraph. 

(c) Hungary shall cede to Czechoslovakia the villages of Horvath- 
jarfalu, Oroszvar and Dunacsun, together with their cadastral territory as 
indicated on Map No. IA [*] annexed to the present Treaty. Accordingly, 
the Czechoslovak frontier on this sector shall be fixed as follows: from 
the point common to the frontiers of Austria, Hungary and Czechoslovakia, 
as they existed on January 1, 1938, the present Hungarian-Austrian frontier 
shall become the frontier between Austria and Czechoslovakia as far as a 
point roughly 500 meters south of hill 134 (3.5 kilometers northwest of 
the church of Rajka), this point now becoming common to the frontiers 
of the three named States; thence the new frontier between Czecho- 
slovakia and Hungary shall go eastwards along the northern cadastral 
boundary of the village of Rajka to the right bank of the Danube at a point 
approximately 2 kilometers north of hill 128 (3.5 kilometers east of the 


1 [This is one of two large-scale maps which comprise Annex I as indicated in note (1) on the following page.) 
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church of Rajka), where the new frontier will, in the principal channel 
of navigation of the Danube, join the Czechoslovak-Hungarian frontier 
as it existed on January 1, 1938; the dam and spillway within the village 
limits of Rajka will remain on Hungarian territory. 

(d) The exact line of the new frontier between Hungary and Czecho- 
slovakia laid down in the preceding sub-paragraph shall be determined 
on the spot by a boundary Commission composed of the representatives 
of the two Governments concerned. The Commission shall complete its work 
within two months from the coming into force of the present Treaty. 

(e) In the event of a bilateral agreement not being concluded between 
Hungary and Czechoslovakia concerning the transfer to Hungary of the 
population of the ceded area, Czechoslovakia guarantees them full human 
and civic rights. All the guarantees and prerogatives stipulated in the 
Czechoslovak-Hungarian Agreement of F. ebruary 27, 1946, on the exchange 
of populations will be applicable to those who voluntarily leave the area 


ceded to Czechoslovakia. 


5. The frontiers described above are shown on Maps I and IA in 
Annex I [*] of the present Treaty. 


PART ITI 
POLITICAL CLAUSES 
Section I 


Article 2 


1. Hungary shall take all measures necessary to secure to all persons 
under Hungarian jurisdiction, without distinction as to race, sex, language 
or religion, the enjoyment of human rights and of the fundamental freedoms, 
including freedom of expression, of press and publication, of religious 
worship, of political opinion and of public meeting. 

2. Hungary further undertakes that the laws in force in Hungary shall 
not, either in their content or in their application, discriminate or entail 
any discrimination between persons of Hungarian nationality on the ground 
of their race, sex, language or religion, whether in reference to their per- 
“ULuIS Maiees’ caioes two separate large-scale maps. The copies of the maps as received with the certified copy of 


the Treaty, from the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, are deposited with the Treaty in the archives 
of the Department of State where they are available for reference.] 
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sons, property, business, professional or financial interests, status, political 
or civil rights or any other matter. 


Article 3 
Hungary, which in accordance with the Armistice Agreement has taken 
measures to set free, irrespective of citizenship and nationality, all persons 
held in confinement on account of their activities in favour of, or because of 
their sympathies with, the United Nations or because of their racial origin, 
and to repeal discriminatory legislation and restrictions imposed thereunder, 
shall complete these measures and shall in future not take any measures or 
enact any laws which would be incompatible with the purposes set forth in 
this Article. 
Article 4 
Hungary, which in accordance with the Armistice Agreement has taken 
measures for dissolving all organisations of a Fascist type on Hungarian 
territory, whether political, military or para-military, as well as other or- 
ganisations conducting propaganda, including revisionist propaganda, hostile 
to the United Nations, shall not permit in future the existence and activities 
of organisations of that nature which have as their aim denial to the people 


of their democratic rights. 


Article 5 

1. Hungary shall enter into negotiations with Czechoslovakia in order 
to solve the problem of those inhabitants of Magyar ethnic origin, residing 
in Czechoslovakia, who will not be settled in Hungary in accordance with 
the provisions of the Agreement of February 27, 1946, on exchange of 
populations. 

2. Should no agreement be reached within a period of six months from 
the coming into force of the present Treaty, Czechoslovakia shall have the 
right to bring this question before the Council of Foreign Ministers and to 


request the assistance of the Council in effecting a final solution. 


Article 6 
1. Hungary shall take all necessary steps to ensure the apprehension 


and surrender for trial of: 
(a) Persons accused of having committed, ordered or abetted war 


crimes and crimes against peace or humanity; 


95347°—-49—PT. II——-78 
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(6) Nationals of any Allied or Associated Power accused of having 
violated their national law by treason or collaboration with the enemy dur- 


ing the war. 


2. At the request of the United Nations Government concerned, Hun- 
gary shall likewise make available as witnesses persons within its jurisdic- 
tion, whose evidence is required for the trial of the persons referred to 


in paragraph 1 of this Article. 


3. Any disagreement concerning the application of the provisions of 
paragraphs 1 and 2 of this Article shall be referred by any of the Govern- 
ments concerned to the Heads of the Diplomatic Missions in Budapest of 
the Soviet Union, the United Kingdom and the United States of America, 
who will reach agreement with regard to the difficulty. 


SEcTION II 


Article 7 
Hungary undertakes to recognise the full force of the Treaties of Peace 
with Italy, Roumania, Bulgaria and Finland and other agreements or 
arrangements which have been or will be reached by the Allied and Asso- 
ciated Powers in respect of Austria, Germany and Japan for the restoration 
of peace. . 
Article 8 
The state of war between Hungary and Roumania shall terminate upon 
the coming into force both of the present Treaty of Peace and the Treaty of 
Peace between the Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland, the United States of America, 
Australia, the Byelorussian Soviet Socialist Republic, Canada, Czechoslo- 
vakia, India, New Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist Republic and the 
Union of South Africa, of the one part, and Roumania of the other part. 


Article 9 
Hungary undertakes to accept any arrangements which have been or 
may be agreed for the liquidation of the League of Nations and the Perma- 
nent Court of International Justice. 
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Article 10 
1. Each Allied or Associated Power will notify Hungary, within a 
period of six months from the coming into force of the present Treaty, which 
of its pre-war bilateral treaties with Hungary it desires to keep in force or 
revive. Any provisions not in conformity with the present Treaty shall, 
however, be deleted from the above-mentioned treaties. 


2. All such treaties so notified shall be registered with the Secretariat 
of the United Nations in accordance with Article 102 of the Charter of the 
United Nations. 


3. All such treaties not so notified shall be regarded as abrogated. 


Article 11 

1, Hungary shall hand over to Yugoslavia and to Czechoslovakia, 
within a period of not more than eighteen months from the coming into force 
of the present Treaty, objects of the following categories constituting the cul- 
tural heritage of Yugoslavia and Czechoslovakia which originated in those 
territories and which, after 1848, came into the possession of the Hungarian 
State or of Hungarian public institutions as a consequence of Hungarian 
domination over those territories prior to 1919: 

(a) Historical archives which came into being as integral wholes in 
Yugoslav or Czechoslovak territories; 

(b) Libraries, historical documents, antiquities and other cultural 
objects which belonged to the institutions on Yugoslav or Czechoslovak 
territories or to historical personalities of the Yugoslav and Czechoslovak 
peoples; 

(c) Original artistic, literary and scientific objects which are the work 
of Yugoslav or Czechoslovak artists, writers and scientists, 


2. Objects acquired by purchase, gift or legacy and original works of 
Hungarians are excluded from the provisions of paragraph 1. 

3. Hungary shall also hand over to Yugoslavia the archives of the 
Illyrian Deputation, the Illyrian Commission and Illyrian Chancellery, 
which relate to the 18th century. 

4. The Hungarian Government shall, on the coming into force of the 
present Treaty, give the authorised representatives of Yugoslavia and 
Czechoslovakia all necessary assistance in finding these objects and making 
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them available for examination. Thereafter, but no later than one year 
from the coming into force of the present Treaty, the Yugoslav and Czecho- 
slovak Governments shall hand the Hungarian Government a list of the 
objects claimed under this Article. Should the Hungarian Government, 
within three months of the receipt of the list, raise objection to the inclusion 
therein of any objects, and should no agreement be reached between the 
Governments concerned within a further month, the dispute shall be settled 
in accordance with the provisions of Article 40 of the present Treaty. 


PART ITI 
MILITARY AND AIR CLAUSES 
Section I 


Article 12 

The maintenance of land and air armaments and fortifications shall 
be closely restricted to meeting tasks of an internal character and local 
defence of frontiers. In accordance with the foregoing, Hungary is author- 
ized to have armed forces consisting of not more than: 

(a) A land army, including frontier troops, anti-aircraft and river 
flotilla personnel, with a total strength of 65,000 personnel ; 

(6) An air force of 90 aircraft, including reserves, of which not more 
than 70 may be combat types of aircraft, with a total personnel strength of 
5,000. Hungary shall not possess or acquire any aircraft designed primarily 
as bombers with internal bomb-carrying facilities. 

These strengths shall in each case include combat, service and overhead 
personnel. 


Article 13 
The personnel of the Hungarian Army and Air Force in excess of the 
respective strengths permitted under Article 12 shall be disbanded within 
six months from the coming into force of the present Treaty. 


Article 14 
Personnel not included in the Hungarian Army or Air Force shall 
not receive any form of military training or military air training as defined 


in Annex IT. 
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Article 15 

Hungary shall not possess, construct or experiment with any atomic 
weapon, any self-propelled or guided missiles or apparatus connected with 
their discharge (other than torpedoes and torpedo launching gear compris- 
ing the normal armament of naval vessels permitted by the present Treaty), 
sea mines or torpedoes of non-contact types actuated by influence mechan- 
isms, torpedoes capable of being manned, submarines or other submersible 
craft, motor torpedo boats, or specialised types of assault craft. 


Article 16 

Hungary shall not retain, produce or otherwise acquire, or maintain 
facilities for the manufacture of, war material in excess of that required 
for the maintenance of the armed forces permitted under Article 12 of the 
present Treaty. 

Article 17 

1. Excess war material of Allied origin shall be placed at the disposal 
of the Allied or Associated Power concerned according to the instructions 
given by that Power. Excess Hungarian war material shall be placed at the 
disposal of the Governments of the Soviet Union, the United Kingdom and 
the United States of America. Hungary shall renounce all rights to this 
material. 

2. War material of German origin or design in excess of that required 
for the armed forces permitted under the present Treaty shall be placed at 
the disposal of the Three Governments. Hungary shall not acquire or manu- 
facture any war material of German origin or design, or employ or train 
any technicians, including military and civil aviation personnel, who are 
or have been nationals of Germany. 

3. Excess war material mentioned in paragraphs 1 and 2 of this 
Article shall be handed over or destroyed within one year from the coming 
into force of the present Treaty. 

4. A definition and list of war material for the purposes of the present 


Treaty are contained in Annex III. 


Article 18 
Hungary shall co-operate fully with the Allied and Associated Powers 
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with a view to ensuring that Germany may not be able to take steps outside 
German territory towards rearmament. 


Article 19 
Hungary shall not acquire or manufacture civil aircraft which are of 
German or Japanese design or which embody major assemblies of German 
or Japanese manufacture or design. 


Article 20 
Each of the military and air clauses of the present Treaty shall remain 
in force until modified in whole or in part by agreement between the Allied 
and Associated Powers and Hungary or, after Hungary becomes a member 
of the United Nations, by agreement between the Security Council and 
Hungary. 


SEcTION II 


Article 2] 


1. Hungarian prisoners of war shall be repatriated as soon as possible, 
in accordance with arrangements agreed upon by the individual Powers 
detaining them and Hungary. 


2. All costs, including maintenance costs, incurred in moving Hun- 
garian prisoners of war from their respective assembly points, as chosen by 
the Government of the Allied or Associated Power concerned, to the point 
of their entry into Hungarian territory, shall be borne by the Hungarian 
Government. 


PART IV 
WITHDRAWAL OF ALLIED FORCES 


Article 22 
1. Upon the coming into force of the present Treaty, all Allied forces 
shall, within a period of 90 days, be withdrawn from Hungary, subject to 
the right of the Soviet Union to keep on Hungarian territory such armed 
forces as it may need for the maintenance of the lines of communication of 
the Soviet Army with the Soviet zone of occupation in Austria. 
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2. All unused Hungarian currency and all Hungarian goods in posses- 
sion of the Allied forces in Hungary, acquired pursuant to Article 11 of the 
Armistice Agreement, shall be returned to the Hungarian Government within 
the same period of 90 days. 


3. Hungary shall, however, make available such maintenance and 
facilities as may specifically be required for the maintenance of the lines 
of communication with the Soviet zone of occupation in Austria, for which 
due compensation will be made to the Hungarian Government. 


PART V 
REPARATION AND RESTITUTION 


Article 23 

1. Losses caused to the Soviet Union, Czechoslovakia and Yugoslavia 
by military operations and by the occupation by Hungary of the territories 
of these States shall be made good by Hungary to the Soviet Union, Czecho- 
slovakia and Yugoslavia, but, taking into consideration that Hungary has 
not only withdrawn from the war against the United Nations, but has also 
declared war on Germany, the Parties agree that compensation for the above 
losses will be made by Hungary not in full but only in part, namely in the 
amount of $300,000,000 payable over eight years from J anuary 20, 1945, 
in commodities (machine equipment, river craft, grain and other commodi- 
ties), the sum to be paid to the Soviet Union to amount to $200,000,000, 
and the sum to be paid to Czechoslovakia and Yugoslavia to amount to 
$100,000,000. 


2. The basis of calculation for the settlement provided in this Article 
will be the United States dollar at its gold parity on the day of the signing 
of the Armistice Agreement, i.e. $35 for one ounce of gold. 


Article 24 
1. Hungary accepts the principles of the United Nations Declaration of 
January 5, 1943, and shall return, in the shortest possible time, property 
removed from the territory of any of the United Nations. 
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2. The obligation to make restitution applies to all identifiable prop- 
erty at present in Hungary which was removed by force or duress by any 
of the Axis Powers from the territory of any of the United Nations, irre- 
spective of any subsequent transactions by which the present holder of any 
such property has secured possession. 


3. If, in particular cases, it is impossible for Hungary to make restitu- 
tion of objects of artistic, historic or archaeological value, belonging to the 
cultural heritage of the United Nation from whose territory such objects were 
removed by force or duress by Hungarian forces, authorities or nationals, 
Hungary shall transfer to the United Nation concerned objects of the same 
kind as, and of approximately equivalent value to, the objects removed, in 
so far as such objects are obtainable in Hungary. 


4. The Hungarian Government shall return the property referred to 
in this Article in good order and, in this connection, shall bear all costs in 
Hungary relating to labour, materials and transport. 


5. The Hungarian Government shall co-operate with the United Nations 
in, and shall provide at its own expense all necessary facilities for, the 
search for and restitution of property liable to restitution under this Article. 


6. The Hungarian Government shall take the necessary measures to 
effect the return of property covered by this Article held in any third 
country by persons subject to Hungarian jurisdiction. 


7. Claims for the restitution of property shall be presented to the 
Hungarian Government by the Government of the country from whose terri- 
tory the property was removed, it being understood that rolling stock shall 
be regarded as having been removed from the territory to which it originally 
belonged. The period during which such claims may be presented shall be 
six months from the coming into force of the present Treaty. 


8. The burden of identifying the property and of proving ownership 
shall rest on the claimant Government, and the burden of proving that the 
property was not removed by force or duress shall rest on the Hungarian 
Government. 

Article 25 

The annulment of the Vienna Award of November 2, 1938, as provided 

in Article 1, paragraph 4, of the present Treaty, shall entail the annulment 


61 Stat] MULTILATERAL—PEACE WITH HUNGARY—FEB. 10, 1947 2121 


of the agreements, as well as the legal consequences ensuing therefrom, 
relating to matters of finance and public and private insurance, concluded 
between or on behalf of the two States concerned or between Czechoslovak 
and Hungarian juridical persons on the basis of the Vienna Award and in 
respect of the material handed over in accordance with the Protocol of 
May 22, 1940. This annulment shall not apply in any way to relations be- 
tween physical persons. The details of the above-mentioned settlement shall 
be arranged by bilateral agreements between the Governments concerned, 
within a period of six months from the coming into force of the present 


Treaty. 


PART VI 
ECONOMIC CLAUSES 


Article 26 
1. In so far as Hungary has not already done so, Hungary shall restore 
all legal rights and interests in Hungary of the United Nations and their 
nationals as they existed on September 1, 1939, and shall return all property 
in Hungary of the United Nations and their nationals as it now exists. 


2. The Hungarian Government undertakes that all property, rights and 
interests passing under this Article shall be restored free of all encumbrances 
and charges of any kind to which they may have become subject as a result 
of the war and without the imposition of any charges by the Hungarian 
Government in connection with their return. The Hungarian Government 
shall nullify all measures, including seizures, sequestration or control, taken 
by it against United Nations property between September 1, 1939, and the 
coming into force of the present Treaty. In cases where the property has 
not been returned within six months from the coming into force of the present 
Treaty, application shall be made to the Hungarian authorities not later 
than twelve months from the coming into force of the Treaty, except in cases 
in which the claimant is able to show that he could not file his application 


within this period. 
3. The Hungarian Government shall invalidate transfers involving 


property, rights and interests of any description belonging to United Nations 
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nationals, where such transfers resulted from force or duress exerted by 
Axis Governments or their agencies during the war. 

In the case of Czechoslovak nationals, this paragraph shall also include 
transfers after November 2, 1938, which resulted from force or duress or 
from measures taken under discriminatory internal legislation by the 
Hungarian Government or its agencies in Czechoslovak territory annexed by 
Hungary. 


4. (a) The Hungarian Government shall be responsible for the restora- 
tion to complete good order of the property returned to United Nations 
nationals under paragraph 1 of this Article. In cases where property cannot 
be returned or where, as a result of the war, a United Nations national has 
suffered a loss by reason of injury or damage to property in Hungary, he 
shall receive from the Hungarian Government compensation in Hungarian 
currency to the extent of two-thirds of the sum necessary, at the date of 
payment, to purchase similar property or to make good the loss suffered. 
In no event shall United Nations nationals receive less favourable treatment 
with respect to compensation than that accorded to Hungarian nationals. 

(6) United Nations nationals who hold, directly or indirectly, owner- 
ship interests in corporations or associations which are not United Nations 
nationals within the meaning of paragraph 9 (a) of this Article, but which 
have suffered a loss by reason of injury or damage to property in Hungary, 
shall receive compensation in accordance with sub-paragraph (a) above. 
This compensation shall be calculated on the basis of the total loss or damage 
suffered by the corporation or association and shall bear the same propor- 
tion to such loss or damage as the beneficial interests of such nationals in 
the corporation or association bear to the total capital thereof. 

(c) Compensation shall be paid free of any levies, taxes or other 
charges. It shall be freely usable in Hungary but shall be subject to the 
foreign exchange control regulations which may be in force in Hungary 
from time to time. 

_ (d) The Hungarian Government shall accord to United Nations nation- 
als the same treatment in the allocation of materials for the repair or re- 
habilitation of their property in Hungary and in the allocation of foreign 
exchange for the importation of such materials as applies to Hungarian 

‘ nationals. 
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(e) The Hungarian Government shall grant United Nations nationals 
an indemnity in Hungarian currency at the same rate as provided in sub- 
paragraph (a) above to compensate them for the loss or damage due to 
special measures applied to their property during the war, and which were 
not applicable to Hungarian property. This sub-paragraph does not apply 
to a loss of profit. 


d. The provisions of paragraph 4 of this Article shall apply to 
Hungary in so far as the action which may give rise to a claim for damage 
to property in Northern Transylvania belonging to the United Nations or 
their nationals took place during the period when this territory was subject 
to Hungarian authority. 


6. All reasonable expenses incurred in Hungary in establishing claims, 
including the assessment of loss or damage, shall be borne by the Hungarian 


Government. 


7. United Nations nationals and their property shall be exempted from 
any exceptional taxes, levies or imposts imposed on their capital assets in 
Hungary by the Hungarian Government or any Hungarian authority between 
the date of the Armistice and the coming into force of the present Treaty 
for the specific purpose of meeting charges arising out of the war or of 
meeting the costs of occupying forces or of reparation payable to any of 
the United Nations. Any sums which have been so paid shall be refunded. 


8. The owner of the property concerned and the Hungarian Govern- 
ment may agree upon arrangements in lieu of the provisions of this Article. 


9. As used in this Article: 

(a) “United Nations nationals” means individuals who are nationals 
of any of the United Nations, or corporations or associations organised under 
the laws of any of the United Nations, at the coming into force of the present 
Treaty, provided that the said individuals, corporations or associations 
also had this status at the date of the Armistice with Hungary. 

The term “United Nations nationals” also includes all individuals, 
corporations or associations which, under the laws in force in Hungary 
during the war, have been treated as enemy; 

(b) “Owner” means the United Nation, or the United Nations national 
as defined in sub-paragraph (a) above, entitled to the property in question, 
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and includes a successor of the owner, provided that the successor is also 
a United Nation, or a United Nations national as defined in sub-paragraph 
(a). If the successor has purchased the property in its damaged state, the 
transferor shall retain his rights to compensation under this Article, without 
prejudice to obligations between the transferor and the purchaser under 
domestic law; 

(c) “Property” means all movable or immovable property, whether 
tangible or intangible, including industrial, literary and artistic property, as 
well as all rights or interests of any kind in property. 


10. The Hungarian Government recognizes that the Brioni Agreement 
of August 10, 1942, is null and void. It undertakes to participate with the 
other signatories of the Rome Agreement of May 29, 1923, [*] in any negotia- 
tions having the purpose of introducing into its provisions the modifications 
necessary to ensure the equitable settlement of the annuities which it 
provides. 

Article 27 

1, Hungary undertakes that in all cases where the property, legal 
rights or interests in Hungary of persons under Hungarian jurisdiction have, 
since September 1, 1939, been the subject of measures of sequestration, 
confiscation or control on account of the racial origin or religion of such 
persons, the said property, legal rights and interests shall be restored together 
with their accessories or, if restoration is impossible, that fair compensation 
shall be made therefor. 


2. All property, rights and interests in Hungary of persons, organisa- 
tions or communities which, individually or as members of groups, were 
the object of racial, religious or other Fascist measures of persecution, and 
remaining heirless or unclaimed for six months after the coming into force 
of the present Treaty, shall be transferred by the Hungarian Government 
to organisations in Hungary representative of such persons, organisations 
or communities. The property transferred shall be used by such organisations 
for purposes of relief and rehabilitation of surviving members of such 
groups, organisations and communities in Hungary. Such transfer shall be 
effected within twelve months from the coming into force of the Treaty, and 
shall include property, rights and interests required to be restored under 
paragraph | of this Article. 


1 [The correct date of the Rome Agreement is Mar. 29, 1923.} 
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Article 28 
Hungary recognizes that the Soviet Union is entitled to all German assets 
in Hungary transferred to the Soviet Union by the Control Council for 
Germany and undertakes to take all necessary measures to facilitate such 
transfers. 
Article 29 
1, Each of the Allied and Associated Powers shall have the right to 
seize, retain, liquidate or take any other action with respect to all property, 
rights and interests which at the coming into force of the present Treaty 
are within its territory and belong to Hungary or to Hungarian nationals, 
and to apply such property or the proceeds thereof to such purposes as it 
may desire, within the limits of its claims and those of its nationals against 
Hungary or Hungarian nationals, including debts, other than claims fully 
satisfied under other Articles of the present Treaty. All Hungarian property, 
or the proceeds thereof, in excess of the amount of such claims, shall be 


returned. = geal 


2. The liquidation and disposition of Hungarian property shall be 
carried out in accordance with the law of the Allied or Associated Power 
concerned. The Hungarian owner shall have no rights with respect to such 
property except those which may be given him by that law. 


3. The Hungarian Government undertakes to compensate Hungarian 
nationals whose property is taken under this Article and not returned to them. 


4. No obligation is created by this Article on any Allied or Associated 
Power to return industrial property to the Hungarian Government or Hun- 
garian nationals, or to include such property in determining the amounts 
which may be retained under paragraph 1 of this Article. The Government 
of each of the Allied and Associated Powers shall have the right to impose 
such limitations, conditions and restrictions on rights or interests with respect 
to industrial property in the territory of that Allied or Associated Power, 
acquired prior to the coming into force of the present Treaty by the Govern- 
ment or nationals of Hungary, as may be deemed by the Government of the 
Allied or Associated Power to be necessary in the national interest. 


5. The property covered by paragraph 1 of this Article shall be 
deemed to include Hungarian property which has been subject to control 
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by reason of a state of war existing between Hungary and the Allied or 
Associated Power having jurisdiction over the property, but shall not 
include: 

(a) Property of the Hungarian Government used for consular or dip- 
lomatic purposes; 

(b) Property belonging to religious bodies or private charitable insti- 
tutions and used for religious or charitable purposes; 

(c) Property of natural persons who are Hungarian nationals permitted 
to reside within the territory of the country in which the property is located 
or to reside elsewhere in United Nations territory, other than Hungarian 
property which at any time during the war was subjected to measures not 
generally applicable to the property of Hungarian nationals resident in the 
same territory; 

(d) Property rights arising since the resumption of trade and financial 
relations between the Allied and Associated Powers and Hungary, or arising 
out of transactions between the Government of any Allied or Associated 
‘Power and Hungary since January 20, 1945; 

(e) Literary and artistic property rights. 


Article 30 
1. From the coming into force of the present Treaty, property in 
Germany of Hungary and of Hungarian nationals shall no longer be treated 
as enemy property and all restrictions based on such treatment shall be 


removed. 


2. Identifiable property of Hungary and of Hungarian nationals re- 
moved by force or duress from Hungarian territory to Germany by German 
forces or authorities after January 20, 1945, shall be eligible for restitution. 


3. The restoration and restitution of Hungarian property in Germany 
shall be effected in accordance with measures which will be determined by 
the Powers in occupation of Germany. 


4. Without prejudice to these and to any other dispositions in favour 
of Hungary and Hungarian nationals by the Powers occupying Germany, 
Hungary waives on its own behalf and on behalf of Hungarian nationals all 
claims against Germany and German nationals outstanding on May 8, 1945, 


: 
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except those arising out of contracts and other obligations entered into, and 
rights acquired, before September 1, 1939. This waiver shall be deemed to 
include debts, all inter-governmental claims in respect of arrangements en- 
tered into in the course of the war and all claims for loss or damage arising 
during the war. 

Article 31 

1. The existence of the state of war shall not, in itself, be regarded as 
affecting the obligation to pay pecuniary debts arising out of obligations 
and contracts which existed, and rights which were acquired, before the 
existence of the state of war, which became payable prior to the coming 
into force of the present Treaty, and which are due by the Government or 
nationals of Hungary to the Government or nationals of one of the Allied 
and Associated Powers or are due by the Government or nationals of one 
of the Allied and Associated Powers to the Government or nationals of 
Hungary. 

2. Except as otherwise expressly provided in the present Treaty, noth- 
ing therein shall be construed as impairing debtor-creditor relationships 
arising out of pre-war contracts concluded either by the Government or 
nationals of Hungary. 

Article 32 

1. Hungary waives all claims of any description against the Allied 
and Associated Powers on behalf of the Hungarian Government or Hun- 
garian nationals arising directly out of the war or out of actions taken be- 
cause of the existence of a state of war in Europe after September 1, 1939, 
whether or not the Allied or Associated Power was at war with Hungary 
at the time, including the following: 

(a) Claims for losses or damages sustained as a consequence of acts _ 
of forces or authorities of Allied or Associated Powers; 

(6) Claims arising from the presence, operations or actions of forces 
or authorities of Allied or Associated Powers in Hungarian territory; 

(c) Claims with respect to the decrees or orders of Prize Courts of 
Allied or Associated Powers, Hungary agreeing to accept as valid and bind- 
ing all decrees and orders of such Prize Courts on or after September 1, 
1939, concerning Hungarian ships or Hungarian goods or the payment of 
costs; 
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(d) Claims arising out of the exercise or purported exercise of bellig- 
erent rights. 

2. The provisions of this Article shall bar, completely and finally, 
all claims of the nature referred to herein, which will be henceforward 
extinguished, whoever may be the parties in interest. The Hungarian Gov- 
ernment agrees to make equitable compensation in Hungarian currency 
to persons who furnished supplies or services on requisition to the forces 
of Allied or Associated Powers in Hungarian territory and in satisfaction 
of non-combat damage claims against the forces of Allied or Associated 
Powers arising in Hungarian territory. 

3. Hungary likewise waives all claims of the nature covered by para- 
graph 1 of this Article on behalf of the Hungarian Government or Hun- 
garian nationals against any of the United Nations whose diplomatic rela- 
tions with Hungary were broken off during the war and which took action 
in co-operation with the Allied and Associated Powers. 

4, The Hungarian Government shall assume full responsibility for all 
Allied military currency issued in Hungary by the Allied military authori- 
ties, including all sych currency in circulation at the coming into force of 
the present Treaty. 

5. The waiver of claims by Hungary under paragraph 1 of this Article 
includes any claims arising out of actions taken by any of the Allied and 
Associated Powers with respect to Hungarian ships between September 1, 
1939, and the coming into force of the present Treaty, as well as any claims 
and debts arising out of the Conventions on prisoners of war now in force. 


Article 33 


1, Pending the conclusion of commercial treaties or agreements be- 
" tween individual United Nations and Hungary, the Hungarian Government 
shall, during a period of eighteen months from the coming into force of the 
present Treaty, grant the following treatment to each of the United Nations 
which, in fact, reciprocally grants similar treatment in like matters to 
Hungary: 

(a) In all that concerns duties and charges on importation or ex- 
portation, the internal taxation of imported goods and all regulations per- 
taining thereto, the United Nations shall be granted unconditional most- 
favoured-nation treatment; 
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(b) In all other respects, Hungary shall make no arbitrary discrimina- 
tion against goods originating in or destined for any territory of any of the 
United Nations as compared with like goods originating in or destined for 
territory of any other of the United Nations or of any other foreign country; 

(c) United Nations nationals, including juridical persons, shall be 
granted national and most-favoured-nation treatment in all matters pertain- 
ing to commerce, industry, shipping and other forms of business activity 
within Hungary. These provisions shall not apply to commercial aviation; 

(d) Hungary shall grant no exclusive or discriminatory right to any 
country with regard to the operation of commercial aircraft in international 
traffic, shall afford all the United Nations equality of opportunity in obtain- 
ing international commercial aviation rights in Hungarian territory, includ- 
ing the right to land for refueling and repair, and, with regard to the opera- 
tion of commercial aircraft in international traffic, shall grant on a reciprocal 
and non-discriminatory basis to all United Nations the right to fly over 
Hungarian territory without landing. These provisions shall not affect the 
interests of the national defence of Hungary. 


2. The foregoing undertakings by Hungary shall be understood to be 
subject to the exceptions customarily included in commercial treaties con- 
cluded by Hungary before the war, and the provisions with respect to reci- 
procity granted by each of the United Nations shall be understood to be 
subject to the exceptions customarily included in the commercial treaties 
concluded by that State. 


Article 34 
Hungary shall facilitate as far as possible railway traffic in transit 
through its territory at reasonable rates and shall negotiate with neighbouring 
States all reciprocal agreements necessary for this purpose. 


Article 35 
1. Any disputes which may arise in connection with Articles 24, 25 
and 26 and Annexes IV, V and VI of the present Treaty shall be referred 
to a Conciliation Commission composed of an equal number of representa- 
tives of the United Nations Government concerned and of the Hungarian 
Government. If agreement has not been reached within three months of the 
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dispute having been referred to the Conciliation Commission, either Gov- 
ernment may require the addition of a third member to the Commission, and 
failing agreement between the two Governments on the selection of this 
member, the Secretary-General of the United Nations may be requested by 
either party to make the appointment. 

2. The decision of the majority of the members of the Commission 
shall be the decision of the Commission and shall be accepted by the parties 
as definitive and binding. 


Article 36 


Articles 24, 26, 33 and Annex VI of the present Treaty shall apply 
to the Allied and Associated Powers and France and to those of the United 
Nations whose diplomatic relations with Hungary have been broken off 


during the war. 
Article 37 


The provisions of Annexes IV, V and VI shall, as in the case of the 
other Annexes, have force and effect as integral parts of the present Treaty. 


PART VII 
CLAUSE RELATING TO THE DANUBE 


Article 38 
Navigation on the Danube shall be free and open for the nationals, 
vessels of commerce, and goods of all States, on a footing of equality in 
regard to port and navigation charges and conditions for merchant shipping. 
The foregoing shall not apply to traffic between ports of the same State. 


PART VIII 
FINAL CLAUSES 
Article 39 


1. For 2 period not to exceed eighteen months from the coming into 


force of the present Treaty, the Heads of the Diplomatic Missions in Buda- 
pest of the Soviet Union, the United Kingdom and the United States of 
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America, acting in concert, will represent the Allied and Associated Powers 
in dealing with the Hungarian Government in all matters concerning the 
execution and interpretation of the present Treaty. 


2. The Three Heads of Mission will give the Hungarian Government 
such guidance, technical advice and clarification as may be necessary to 
ensure the rapid and efficient execution of the present Treaty both in letter 
and in spirit. 

3. The Hungarian Government shall afford the said Three Heads of 
Mission all necessary information and any assistance which they may re- 
quire in the fulfilment of the tasks devolving on them under the present 
Treaty. 

Article 40 

1. Except where another procedure is specifically provided under any 
Article of the present Treaty, any dispute concerning the interpretation or 
execution of the Treaty, which is not settled by direct diplomatic negotia- 
tions, shall be referred to the Three Heads of Mission acting under Article 
39, except that in this case the Heads of Mission will not be restricted by 
the time limit provided in that Article. Any such dispute not resolved by 
them within a period of two months shall, unless the parties to the dispute 
mutually agree upon another means of settlement, be referred at the request 
of either party to the dispute to a Commission composed of one representa- 
tive of each party and a third member selected by mutual agreement of the 
two parties from nationals of a third country. Should the two parties fail 
to agree within a period of one month upon the appointment of the third 
member, the Secretary-General of the United Nations may be requested 
by either party to make the appointment. 

2. The decision of the majority of the members of the Commission 
shall be the decision of the Commission, and shall be accepted by the parties 
as definitive and binding. 


Article 41 
1. Any member of the United Nations, not a signatory to the present 
Treaty, which is at war with Hungary, may accede to the Treaty and upon 
accession shall be deemed to be an Associated Power for the purposes of 
the Treaty. 
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2. Instruments of accession shall be deposited with the Government 
of the Union of Soviet Socialist Republics and shall take effect upon deposit. 


Article 42 

The present Treaty, of which the Russian and English texts are au- 
thentic, shall be ratified by the Allied and Associated Powers. It shall also 
be ratified by Hungary. It shall come into force immediately upon the 
deposit of ratifications by the Union of Soviet Socialist Republics, the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the United 
States of America. The instruments of ratification shall, in the shortest time 
possible, be deposited with the Government of the Union of Soviet Socialist 
Republics. 

With respect to each Allied or Associated Power whose instrument of 
ratification is thereafter deposited, the Treaty shall come into force upon 
the date of deposit. The present Treaty shall be deposited in the archives of 
the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, which shall 
furnish certified copies to each of the signatory States. 
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ANNEX I 
(See Article 1) 


Maps 


I. Hungarian Frontiers 
TA. Rectification of the Hungarian-Czechoslovak Frontier 


ANNEX II 
(See Article 14) 


Definition of Military and Military Air Training 


1. Military training is defined as: the study of and practice in the use 
of war material specially designed or adapted for army purposes, and 
training devices relative thereto; the study and carrying out of all drill or 
movements which teach or practice evolutions performed by fighting forces 
in battle; and the organised study of tactics, strategy and staff work. 


2. Military air training is defined as: the study of and practice in the 
use of war material specially designed or adapted for air force purposes, 
and training devices relative thereto; the study and practice of all special- 
ised evolutions, including formation flying, performed by aircraft in the 
accomplishment of an air force mission; and the organised study of air 
tactics, strategy and staff work. 


ANNEX ITI 
(See Article 17) 


Definition and List of War Material 


The term “war material” as used in the present Treaty shall include 
all arms, ammunition and implements specially designed or adapted for 
use in war as listed below. 

The Allied and Associated Powers reserve the right to amend the list 
periodically by modification or addition in the light of subsequent scientific 
development. 
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Category I. 

1. Military rifles, carbines, revolvers and pistols; barrels for these 
weapons and other spare parts not readily adaptable for civilian use. 

2. Machine guns, military automatic or autoloading rifles, and ma- 
chine pistols; barrels for these weapons and other spare parts not readily 
adaptable for civilian use; machine gun mounts. 

3. Guns, howitzers, mortars, cannon special to aircraft; breechless 
or recoil-less guns and flamethrowers; barrels and other spare parts not 
readily adaptable for civilian use; carriages and mountings for the foregoing. 

4. Rocket projectors; launching and control mechanisms for self-pro- 
pelling and guided missiles; mountings for same. 

5. Self-propelling and guided missiles, projectiles, rockets, fixed am- 
munition and cartridges, filled or unfilled, for the arms listed in sub- 
paragraphs 1-4 above and fuses, tubes or contrivances to explode or operate 
them. Fuses required for civilian use are not included. 

6. Grenades, bombs, torpedoes, mines, depth charges and incendiary 
materials or charges, filled or unfilled; all means for exploding or operating 
them. Fuses required for civilian use are not included. 


7. Bayonets. 


Category II. 

1. Armoured fighting vehicles; armoured trains, not technically con- 
vertible to civilian use. 

2. Mechanical and self-propelled carriages for any of the weapons 
listed in Category I; special type military chassis or bodies other than 
those enumerated in sub-paragraph 1 above. 

3. Armour plate, greater than three inches in thickness, used for pro- 


tective purposes in warfare. 


Category III. 

1. Aiming and computing devices, including predictors and plotting 
apparatus, for fire control; direction of fire instruments; gun sights; bomb 
sights; fuse setters; equipment for the calibration of guns and fire control 
instruments. 
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2. Assault bridging, assault boats and storm boats. 
3. Deceptive warfare, dazzle and decoy devices. 


4, Personal war equipment of a specialised nature not readily adapt- 


able to civilian use. 


Category IV. 

1. Warships of all kinds, including converted vessels and craft designed 
or intended for their attendance or support, which cannot be technically 
reconverted to civilian use, as well as weapons, armour, ammunition, air- 
craft and all other equipment, material, machines and installations not 


used in peace time on ships other than warships. 


2. Landing craft and amphibious vehicles or equipment of any kind; 
assault boats or devices of any type as well as catapults or other apparatus 
for launching or throwing aircraft, rockets, propelled weapons or any other 
missile, instrument or device whether manned or unmanned, guided or 
uncontrolled. 


3. Submersible or semi-submersible ships, craft, weapons, devices or 
apparatus of any kind, including specially designed harbour defence booms, 
except as required by salvage, rescue or other civilian uses, as well as all 
equipment, accessories, spare parts, experimental or training aids, instru- 
ments or installations as may be specially designed for the construction, 


testing, maintenance or housing of the same. 


Category V. 

1. Aircraft, assembled or unassembled, both heavier and lighter than 
air, which are designed or adapted for aerial combat by the use of machine 
guns, rocket projectors or artillery or for the carrying and dropping of 
bombs, or which are equipped with, or which by reason of their design or 
construction are prepared for, any of the appliances referred to in sub- 
paragraph 2 below. 


2. Aerial gun mounts and frames, bomb racks, torpedo carriers and 


bomb release or torpedo release mechanisms; gun turrets and blisters. 


3. Equipment specially designed for and used solely by airborne 
troops. 
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4. Catapults or launching apparatus for ship-bormne, land- or sea-based 
aircraft; apparatus for launching aircraft weapons. 


5. Barrage balloons. 
Category VI. 


Asphyxiating, lethal, toxic or incapacitating substances intended for 


war purposes, or manufactured in excess of civilian requirements. 


Category VII. 
Propellants, explosives, pyrotechnics or liquefied gases destined for 
the propulsion, explosion, charging or filling of, or for use in connection 
with, the war material in the present categories, not capable of civilian use 


or manufactured in excess of civilian requirements. 


Category VIII. 
Factory and tool equipment specially designed for the production and 
maintenance of the material enumerated above and not technically con- 


vertible to civilian use. 


ANNEX IV 


Special Provisions Relating to Certain Kinds of Property 
A. InpustRIAL, LITERARY AND ARTISTIC PROPERTY 


1. (a) A period of one year from the coming into force of the present 
Treaty shall be accorded to the Allied and Associated Powers and their 
nationals without extension fees or other penalty of any sort in order to 
enable them to accomplish all necessary acts for the obtaining or preserving 
in Hungary of rights in industrial, literary and artistic property which were 
not capable of accomplishment owing to the existence of a state of war. 

(b) Allied and Associated Powers or their nationals who had duly 
applied in the territory of any Allied or Associated Power for a patent or 
registration of a utility model not earlier than twelve months before the 
outbreak of the war with Hungary or during the war, or for the registration 
of an industrial design or model or trade mark not earlier than six months 
before the outbreak of the war with Hungary or during the war, shall be 
entitled within twelve months after the coming into force of the present 
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Treaty to apply for corresponding rights in Hungary, with a right of priority 
based upon the previous filing of the application in the territory of that 
Allied or Associated Power. 

(c) Each of the Allied and Associated Powers and its nationals shall 
be accorded a period of one year from the coming into force of the present 
Treaty during which they may institute proceedings in Hungary against those 
natural or juridical persons who are alleged illegally to have infringed 
their rights in industrial, literary or artistic property between the date of 
the outbreak of the war and the coming into force of the Treaty. 


2. A period from the outbreak of the war until a date eighteen months 
after the coming into force of the present Treaty shall be excluded in 
determining the time within which a patent must be worked or a design 
or trade mark used. 


3. The period from the outbreak of the war until the coming into force 
of the present Treaty shall be excluded from the normal term of rights in 
industrial, literary and artistic property which were in force in Hungary 
at the outbreak of the war or which are recognized or established under 
part A of this Annex and belong to any of the Allied and Associated Powers 
or their nationals. Consequently, the normal duration of such rights shall be 
deemed to be automatically extended in Hungary for a further term corre- 
sponding to the period so excluded. 


4. The foregoing provisions concerning the rights in Hungary of the 
Allied and Associated Powers and their nationals shall apply equally to the 
rights in the territories of the Allied and Associated Powers of Hungary and 
its nationals. Nothing, however, in these provisions shall entitle Hungary 
or its nationals to more favourable treatment in the territory of any of the 
Allied and Associated Powers than is accorded by such Power in like cases 
to other United Nations or their nationals, nor shall Hungary be thereby 
required to accord to any of the Allied and Associated Powers or its nationals 
more favourable treatment than Hungary or its nationals receive in the terri- 
tory of such Power in regard to the matters dealt with in the foregoing 
provisions. 


5. Third parties in the territories of any of the Allied and Associated 
Powers or Hungary who, before the coming into force of the present Treaty, 
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had bona fide acquired industrial, literary or artistic property rights conflict- 
ing with rights restored under part A of this Annex or with rights obtained 
with the priority provided thereunder, or had bona fide manufactured, 
published, reproduced, used or sold the subject matter of such rights, shall 
be permitted, without any liability for infringement, to continue to exercise 
such rights and to continue or to resume such manufacture, publication, 
reproduction, use or sale which had been bona fide acquired or commenced. 
In Hungary, such permission shall take the form of a non-exclusive license 
granted on terms and conditions to be mutually agreed by the parties thereto 
or, in default of agreement, to be fixed by the Conciliation Commission 
established under Article 35 of the present Treaty. In the territories of each 
of the Allied and Associated Powers, however, bona fide third parties shall 
receive such protection as is accorded under similar circumstances to bona 
fide third parties whose rights are in conflict with those of the nationals of 
other Allied and Associated Powers. 


6. Nothing in part A of this Annex shall be construed to entitle Hun- 
gary or its nationals to any patent or utility model rights in the territory 
of any of the Allied and Associated Powers with respect to inventions, re- 
lating to any article listed by name in Annex III of the present Treaty, made, 
or upon which applications were filed, by Hungary, or any of its nationals, 
in Hungary or in the territory of any other of the Axis Powers, or in any 
territory occupied by the Axis forces, during the time when such territory 
was under the control of the forces or authorities of the Axis Powers. 


7. Hungary shall likewise extend the benefits of the foregoing pro- 
visions of this Annex to France, and to other United Nations which are not 
Allied or Associated Powers, whose diplomatic relations with Hungary have 
been broken off during the war and which undertake to extend to Hungary 
the benefits accorded to Hungary under the said provisions. 


8. Nothing in part A of this Annex shall be understood to conflict with 
Articles 26, 29 and 31 of the present Treaty. 
B. INSURANCE 


1. No obstacles, other than any applicable to insurers generally, shall 
be placed in the way of the resumption by insurers who are United Nations 


nationals of their former portfolios of business. 
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2. Should an insurer, who is a national of any of the United Nations, 
wish to resume his professional activities in Hungary, and should the value 
of the guarantee deposits or reserves required to be held as a condition of 
carrying on business in Hungary be found to have decreased as a result of 
the loss or depreciation of the securities which constituted such deposits or 
reserves, the Hungarian Government undertakes to accept, for a period of 
eighteen months, such securities as still remain as fulfilling any legal re- 
quirements in respect of deposits and reserves. 


ANNEX V 


Contracts, Prescription and Negotiable Instruments 
A. Contracts 


1. Any contract which required for its execution intercourse between 
any of the parties thereto having become enemies as defined in part D of 
this Annex, shall, subject to the exceptions set out in paragraphs 2 and 3 
below, be deemed to have been dissolved as from the time when any of 
the parties thereto became enemies. Such dissolution, however, is without 
prejudice to the provisions of Article 31 of the present Treaty, nor shall it 
relieve any party to the contract from the obligation to repay amounts re- 
ceived as advances or as payments on account and in respect of which such 
party has not rendered performance in return. 


2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, there shall 
be excepted from dissolution and, without prejudice to the rights contained 
in Article 29 of the present Treaty, there shall remain in force such parts 
of any contract as are severable and did not require for their execution 
intercourse between any of the parties thereto, having become enemies as 
defined in part D of this Annex. Where the provisions of any contract are 
not so severable, the contract shall be deemed to have been dissolved in its 
entirety. The foregoing shall be subject to the application of domestic laws, 
orders or regulations made by any of the Allied and Associated Powers 
having jurisdiction over the contract or over any of the parties thereto and 
shall be subject to the terms of the contract. 

3. Nothing in part A of this Annex shall be deemed to invalidate trans- 
actions lawfully carried out in accordance with a contract between enemies 
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if they have been carried out with the authorization of the Government of 
one of the Allied and Associated Powers. 


4. Notwithstanding the foregoing provisions, contracts of insurance 
and re-insurance shall be subject to separate agreements between the Gov- 
ernment of the Allied or Associated Power concerned and the Government 
of Hungary. 

B. Pertops oF PRESCRIPTION 


1, All periods of prescription or limitation of right of action or of 
the right to take conservatory measures in respect of relations affecting per- 
sons or property, involving United Nations nationals and Hungarian na- 
tionals who, by reason of the state of war, were unable to take judicial 
action or to comply with the formalities necessary to safeguard their rights, 
irrespective of whether these periods commenced before or after the out- 
break of war, shall be regarded as having been suspended, for the duration 
of the war, in Hungarian territory on the one hand, and on the other hand 
in the territory of those United Nations which grant to Hungary, on a recip- 
rocal basis, the benefit of the provisions of this paragraph. These periods 
shall begin to run again on the coming into force of the present Treaty. The 
provisions of this paragraph shall be applicable in regard to the periods 
fixed for the presentation of interest or dividend coupons or for the presenta- 
tion for payment of securities drawn for repayment or repayable on any 


other ground. 


2. Where, on account of failure to perform any act or to comply with 
any formality during the war, measures of execution have been taken in 
Hungarian territory to the prejudice of a national of one of the United 
Nations, the Hungarian Government shall restore the rights which have been 
detrimentally affected. If such restoration is impossible or would be in- 
equitable, the Hungarian Government shall provide that the United Nations 
national shall be afforded such relief as may be just and equitable in the 
circumstances. 

C. NEGOTIABLE INSTRUMENTS 
1. As between enemies, no negotiable instrument made before the 


war shall be deemed to have become invalid by reason only of failure 
within the required time to present the instrument for acceptance or pay- 
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ment, or to give notice of non-acceptance or non-payment to drawers or 
endorsers, or to protest the instrument, nor by reason of failure to complete 
any formality during the war. 


2. Where the period within which a negotiable instrument should have 
been presented for acceptance or for payment, or within which notice of 
non-acceptance or non-payment should have been given to the drawer or 
endorser, or within which the instrument should have been protested, has 
elapsed during the war, and the party who should have presented or pro- 
tested the instrument or have given notice of non-acceptance or non-payment 
has failed to do so during the war, a period of not less than three months 
from the coming into force of the present Treaty shall be allowed within 
which presentation, notice of non-acceptance or non-payment, or protest 
may be made. 


3. If a person has, either before or during the war, incurred obligations 
under a negotiable instrument in consequence of an undertaking given to 
him by a person who has subsequently become an enemy, the latter shall 
remain liable to indemnify the former in respect of these obligations, not- 
withstanding the outbreak of war. 


D. Specrat Provisions 


1. For the purposes of this Annex, natural or juridical persons shall 
be regarded as enemies from the date when trading between them shall have 
become unlawful under laws, orders or regulations to which such persons or 
the contracts were subject. 


2. Having regard to the legal system of the United States of America, 
the provisions of this Annex shall not apply as between the United States 
of America and Hungary. 


ANNEX VI 
Judgments 


The Hungarian Government shall take the necessary measures to enable 
nationals of any of the United Nations at any time within one year from 
the coming into force of the present Treaty to submit to the appropriate 
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Hungarian authorities for review any judgment given by a Hungarian 
‘court between April 10, 1941, and the coming into force of the present 
Treaty in any proceeding in which the United Nations national was unable 
to make adequate presentation of his case either as plaintiff or defendant. 
The Hungarian Government shall provide that, where the United Nations 
national has suffered injury by reason of any such judgment, he shall be 
restored in the position in which he was before the judgment was given or 
shall be afforded such relief as may be just and equitable in the circum- 
stances. The term “United Nations nationals” includes corporations or asso- 
ciations organised or constituted under the laws of any of the United Nations, 
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TRAITE DE PAIX 
AVEC LA 


HONGRIE 


95347°—49—Pr. II——T5 
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Les Etats-Unis d’Amérique, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord, l'Union des Républiques Soviétiques Socialistes, ?Aus- 
tralie, la République Soviétique Socialiste de Biélorussie, le Canada, I’Inde, 
la Nouvelle-Zélande, la Tchécoslovaquie, la République Soviétique So- 
cialiste d’Ukraine, l'Union Sud-Africaine et la République Fédérative 
Populaire de Yougoslavie, en tant qu’Etats en guerre avec la Hongrie et qui 
ont participé activement 4 la lutte contre les Etats européens ennemis avec 
des forces militaires importantes, désignés ci-aprés sous le nom de “Puis- 
sances Alliées et Associées,” d’une part, 


et la Hongrie, d’autre part; 


Considérant que la Hongrie, qui a conclu une alliance avec |’Alle- 
magne hitlérienne et a participé 4 ses cdtés & la guerre contre les Etats-Unis 
d’Amérique, le Royaume-Uni, l'Union des Républiques Soviétiques So- 
cialistes et d’autres Nations Unies, porte sa part de responsabilité dans 
cette guerre; . 


Considérant toutefois que, le 28 décembre 1944, la Hongrie a rompu 
les relations avec l’Allemagne, qu’elle a déclaré la guerre & ce pays et que 
le 20 janvier 1945, elle a conclu un armistice avec les Gouvernements 
des Etats-Unis d’Amérique, du Royaume-Uni et de ]’Union des Républiques 
Soviétiques Socialistes, agissant au nom de toutes les Nations Unies qui 
étaient en guerre avec la Hongrie; 


Considérant que les Puissances Alliées et Associées et la Hongrie sont 
désireuses de conclure un traité de paix qui régle, en conformité avec les 
principes de justice, les questions demeurant en suspens a la suite des 
événements ci-dessus rappelés et qui forme la base de relations amicales 
entre elles, permettant ainsi aux Puissances Alliées et Associées d’appuyer 
les demandes que la Hongrie présentera pour devenir membre de l’Organi- 
sation des Nations Unies et pour adhérer 4 toute convention conclue sous 
les auspices des Nations Unies; 


Pour ces motifs, ont décidé de proclamer la cessation de l’état de 
guerre et de conclure 4 cet effet le présent Traité de Paix et ont, a ces fins, 
désigné les Plénipotentiaires soussignés, lesquels, aprés présentation de 
leurs pleins pouvoirs, reconnus en bonne et due forme, sont convenus des 
articles suivants: 
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PARTIE I 
FRONTIERES DE LA HONGRIE 


Article 1 
1. Les frontiéres de la Hongrie avec l’Autriche et la Yougoslavie 
seront celles qui existaient au 1* janvier 1938. 


2. Les décisions de la Sentence de Vienne du 30 aoiit 1940 sont décla- 
rées nulles et non avenues. La frontiére entre la Hongrie et la Roumanie, 
telle qu’elle existait au 1% janvier 1938, est rétablie par la présente dis- 
position. 


3. La frontiére entre la Hongrie et l'Union des Républiques Soviéti- 
ques Socialistes, du point de jonction de la frontiére de ces deux Etats et 
de la Roumanie au point de jonction de la frontiére de ces deux Etats et 
de la Tchécoslovaquie, suit l’ancienne frontiére entre la Tchécoslovaquie 
et la Hongrie telle qu’elle existait au 1° janvier 1938. 


4. (a) Les décisions de la Sentence de Vienne du 2 novembre 1938 
sont déclarées nulles et non avenues. 

(b) La frontiére entre la Hongrie et la Tchécoslovaquie depuis le point 
de jonction de la frontiére de ces deux Etats avec la frontiére autrichienne 
jusqu’au point de jonction de la frontiére de ces deux Etats avec la fron- 
tigre de l'Union des Républiques Soviétiques Socialistes, est rétablie par 
la présente disposition, telle qu’elle existait au 1" janvier 1938, sous ré- 
serve de la modification résultant des dispositions de l’alinéa suivant: 

(c) La Hongrie céde 4 Tchécoslovaquie les villages de Horvathjarfalu, 
Oroszvar et Dunacsun, avec leur territoire cadastral tel qu’il est indiqué 
sur la carte N° 1 (a) jointe au présent Traité. En conséquence, la frontiére 
tchécoslovaque sera dans ce secteur fixée comme suit: 4 partir du point 
de jonction des frontiéres autrichienne, hongroise et tchécoslovaque, telles 
qu’elles existaient au 1™ janvier 1938, la frontiére austro-hongroise actuelle 
deviendra la frontiére entre l’Autriche et la Tchécoslovaquie jusqu’en un 
point situé approximativement 4 0,5 Km au sud de la cote 135 (3,5 Km 
au nord-ouest de V’église de Rajka) ce point devenant désormais le point 
de jonction des frontiéres des trois pays précités; de 1a, la nouvelle fron- 
tigre entre la Tchécoslovaquie et la Hongrie se dirigera vers l’est en suivant 
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la limite cadastrale nord du village de Rajka jusqu’a la rive droite du 
Danube, en un point situé 4 2 Km environ au nord de la cote 128 (3,5 Km 
a lest de l’église de Rajka), point ou la nouvelle frontiére rejoindra, dans 
le chenal principal de navigation du Danube, la frontiére hungaro-tchéco- 
slovaque telle qu’elle existait au 1° janvier 1938; l’écluse et le passe-déver- 
soir situés dans les limites du village de Rajka demeureront en territoire 
hongrois. 


(d) Le tracé exact de la nouvelle frontiére entre la Hongrie et la 
Tchécoslovaquie, définie 4 V’alinéa précédent, sera déterminé sur le terrain 
par une commission de délimitation composée de représentants des deux 
Gouvernements intéressés. La commission devra terminer ses travaux dans 
un délai de deux mois a partir de l’entrée en vigueur du présent Traité. 


(e) Au cas oi il ne serait pas conclu d’accord bilatéral entre la Tché- 
coslovaquie et la Hongrie au sujet du transfert en Hongrie de la population 
du territoire cédé, la Tchécoslovaquie garantira 4 celle-ci la pleine jouis- 
sance des droits de l’homme et du citoyen. Toutes les garanties et préroga- 
tives stipulées dans l’accord hungaro-tchécoslovaque du 27 février 1946 
relatif 4 Péchange des populations, seront applicables aux personnes qui 


quitteront de leur plein gré le territoire cédé & la Tchécoslovaquie. 


5. Le tracé de ces frontiéres est indiqué sur les cartes 1 et 1(a) de 
Vannexe I du présent Traité. 


PARTIE II 
CLAUSES POLITIQUES 
Section I 


Article 2 


1. La Hongrie prendra toutes les mesures nécessaires pour assurer 4 
toutes les personnes relevant de sa juridiction, sans distinction de race, de 
sexe, de langue ou de religion, la jouissance des droits de "homme et des 
libertés fondamentales, y compris la liberté d’expression de la pensée, la 
liberté de presse et de publication, la liberté du culte, la liberté d’opinion 
et de réunion. 
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2. La Hongrie s’engage en outre A ce que les lois en vigueur en 
Hongrie ne comportent, soit dans leur texte, soit dans les modalités de leur 
application, aucune discrimination directe ou indirecte entre les ressortis- 
sants hongrois en raison de leur race, de leur sexe, de leur langue, de leur 
religion, tant en ce qui concerne leur personne, leurs biens, leurs intéréts 
commerciaux, professionnels ou financiers, leur statut, leurs droits politi- 
ques et civils qu’en toute autre matiére. 


Article 3 

La Hongrie qui, conformément 4 la Convention d’Armistice, a pris 
des mesures pour mettre en liberté, sans distinction de citoyenneté ou de 
nationalité, toutes les personnes détenues en raison de leurs activités en 
faveur des Nations Unies ou de leur sympathie pour celles-ci, ou en raison 
de leur origine raciale, et pour abroger la législation ayant un caractére 
discriminatoire et rapporter les restrictions imposées en vertu de celle-ci, 
s’engage 4 compléter ces mesures et 4 ne prendre A l’avenir aucune mesure 
ou a n’édicter aucune loi qui serait incompatible avec les fins énoncées dans 
le présent article. 


Article 4 

La Hongrie qui, conformément a4 la Convention d’Armistice, a pris 
des mesures en vue de dissoudre toutes les organisations politiques, mili- 
taires ou paramilitaires de caractére fasciste existant sur le territoire hon- 
grois, ainsi que toutes autres organisations faisant une propagande hostile 
aux Nations Unies, y compris une propagande révisionniste, s’engage a 
ne pas tolérer a l’avenir l’existence et l’activité d’organisations de cette 
nature qui ont pour but de priver le peuple de ses droits démocratiques. 


Article 5 
1. La Hongrie entreprendra des négociations avec la Tchécoslovaquie, 
afin de résoudre le probléme des habitants d’origine ethnique magyare rési- 
“dant en Tchécoslovaquie, qui ne seront pas établis en Hongrie conformément 
a l’accord du 27 février 1946 sur l’échange de populations. 


2. Au cas o& aucun accord ne serait intervenu dans un délai de six 
mois 4 compter de l’entrée en vigueur du présent Traité, la Tchécoslovaquie 
aura le droit de porter la question devant le Conseil des Ministres des 
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Affaires Etrangéres, et de lui demander son assistance pour un réglement 
définitif. 
Article 6 

J. La Hongrie prendra toutes les mesures nécessaires pour assurer 
Parrestation et la livraison en vue de leur jugement: 

(a) des personnes accusées d’avoir commis, ordonné des crimes de 
guerre et des crimes contre la paix ou l’humanité, ou d’en avoir été com- 
plices; 

(6) des ressortissants de l’une quelconque des Puissances Alliées 
ou Associées accusés d’avoir enfreint les lois de leur pays en commettant 
des actes de trahison ou en collaborant avec l’ennemi pendant la guerre. 

2. A la demande du Gouvernement de l’une des Nations Unies inté- 
ressées, la Hongrie devra assurer en outre la comparution, comme témoins, 
des personnes relevant de sa juridiction dont la déposition est nécessaire 
pour le jugement des personnes visées au paragraphe 1 du présent article. 

3. Tout désaccord concernant l’application des dispositions des para- 
graphes 1 et 2 du présent article sera soumis, par tout Gouvernement 
intéressé aux Chefs des missions diplomatiques 4 Budapest des Etats-Unis 
d’ Amérique, du Royaume-Uni et de l'Union Soviétique, qui se mettront 
d’accord sur le point soulevé. 


SEcTion II 


Article 7 
La Hongrie s’engage & reconnaitre la pleine valeur des Traités de Paix 
avec l’Italie, la Roumanie, la Bulgarie et la Finlande, ainsi que des autres 
accords ou arrangements qui ont été conclus ou qui seront conclus par les 
Puissances Alliées et Associées, en ce qui concerne l’Autriche, Allemagne 
et le Japon, en vue du rétablissement de la paix. 


Article 8 
L’état de guerre entre la Hongrie et la Roumanie prendra fin & Ja date 
d’entrée en vigueur du présent Traité de Paix et du Traité de Paix entre les 
Etats-Unis d’Amérique, le Royaume-Uni de Grande Bretagne et d’Irlande du 
Nord, l'Union des Républiques Soviétiques Socialistes, PAustralie, la Ré- 
publique Soviétique Socialiste de Biélorussie, le Canada, V'Inde, la Nou- 
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velle-Zélande, la Tchécoslovaquie, la République Soviétique Socialiste 
d’Ukraine, l’Union Sud-Africaine d’une part et la Roumanie d’autre part. 


Article 9 


La Hongrie s’engage  accepter tous les arrangements qui ont été con- 
clus ou qui pourront étre conclus pour la liquidation de la Société des 
Nations et de la Cour Permanente de Justice Internationale. 


Article 10 


1. Chacune des Puissances Alliées ou Associées notifiera 4 la Hongrie, 
dans un délai de six mois 4 partir de l’entrée en vigueur du présent Traité, 
les traités bilatéraux qu’elle a conclus avec la Hongrie antérieurement a la 

qu 
guerre et dont elle désire le maintien ou la remise en vigueur. Toutes dis- 
positions des traités dont il s’agit qui ne seraient pas en conformité avec 
le présent Traité seront toutefois supprimées. 


2. Tous les traités de cette nature qui auront fait l’objet de cette noti- 
fication seront enregistrés au Secrétariat de l’Organisation des Nations 
Unies, conformément & l’article 102 de la Charte des Nations Unies. 


3. Tous les traités de cette nature qui n’auront pas fait l’objet d’une 
telle notification seront tenus pour abrogés 


Article II 


1. La Hongrie remettra & la Yougoslavie et 4 la Tchécoslovaquie, dans 
un délai maximum de dix-huit mois & partir de l’entrée en vigueur du pré- 
sent Traité, les objets entrant dans les catégories ci-dessous, qui constituent 
le patrimoine culturel de la Yougoslavie et de la Tchécoslovaquie, qui ont 
eu leur origine dans ces territoires et qui, aprés 1848, se sont trouvés en la 
possession de I’Etat hongrois ou des institutions publiques hongroises par 
suite de la domination exercée par la Hongrie sur ces territoires avant 1919: 

(a) les archives historiques qui ont été constituées sous forme d’en- 
sembles en territoire yougoslave ou tchécoslovaque; 

(6) les bibliothéques, les documents historiques, les antiquités et 
autres objets ayant un intérét culturel qui appartenaient 4 des institutions 
situées en territoire yougoslave ou tchécoslovaque, ou & des personnages 
historiques yougoslaves ou tchécoslovaques; 
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(c) les objets originaux artistiques, littéraires et scientifiques, qui 


sont l’oeuvre d’artistes, d’écrivains ou de savants yougoslaves ou tché- 
coslovaques. 


2. Les objets acquis 4 la suite d’achats, dons ou legs, et les oeuvres 
originales dues 4 des Hongrois, sont exclus des dispositions du paragraphe 1. 


3. La Hongrie devra également remettre 4 la Yougoslavie les archives 
de la Députation illyrienne, de la Commission illyrienne et de la Chan- 
cellerie illyrienne, se rapportant au XVIIléme siécle. 


4. Le Gouvernement hongrois, dés la date d’entrée en vigueur du pré- 
sent Traité, devra donner aux représentants autorisés de la Yougoslavie 
et de la Tchécoslovaquie toute l’aide nécessaire pour retrouver les objets 
visés et les tenir 4 leur disposition aux fins d’examen. Par la suite, sans 
dépasser toutefois le délai d’un an a partir de la date d’entrée en vigueur 
du présent Traité, les Gouvernements yougoslave et tchécoslovaque remet- 
tront au Gouvernement hongrois la liste des objets réclamés en vertu du 
présent article. Dans le cas ou, dans le délai de trois mois a partir de la 
réception de la liste, le Gouvernement hongrois présenterait des objections 
a Pinclusion de certains objets dans cette liste, et dans le cas ot, dans un 
délai ultérieur d’un mois, un accord ne serait pas conclu entre les Gou- 
vernements intéressés, le différend devra étre réglé conformément aux 
dispositions de l’article 40 du présent Traité. 


PARTIE III 
CLAUSES MILITAIRES 


Section I 


Article 12 
Les armements terrestres et aériens et les fortifications seront stricte- 
ment limités de maniére 4 répondre aux taches d’ordre intérieur et a la 
défense locale des frontiéres. Conformément aux dispositions ci-dessus, la 
Hongrie est autorisée & conserver des forces armées ne dépassant pas: 
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(a) pour larmée de terre, y compris les gardes-frontiéres, le person- 
nel de la défense anti-aérienne et de la flottille fluviale, un effectif total 


de 65.000 hommes; 


(6) pour l’aviation, y compris les avions de réserve, 90 avions dont 
70 au maximum pourront étre des avions de combat, et un effectif total 
de 5.000 hommes. La Hongrie ne devra ni posséder ni acquérir d’avions 
congus essentiellement comme bombardiers et comportant des dispositifs 
intérieurs pour le transport des bombes. 


Ces effectifs comprendront dans chaque cas le personnel de com- 
mandement, les unités combattantes et les services. 


Article 13 
Le personnel de l’armée et de l’aviation hongroises en excédent des 
effectifs autorisés dans chaque cas aux termes de I’article 12, sera licencié 
dans un délai de six mois 4 partir de la date d’entrée en vigueur du pré- 
sent Traité. 
Article 14 
Aucune forme d’instruction militaire ou aérienne, au sens de l’annexe 
II, ne sera donnée aux personnes ne faisant pas partie de l’armée ou de 
Vaviation hongroise. 


Article 15 

La Hongrie ne possédera, ne fabriquera ni n’expérimentera aucune 
arme atomique, aucun projectile automoteur ou dirigé, ni aucun dispositif 
employé pour le lancement de ces projectiles (autre que les torpilles ou 
dispositifs de lancement de torpilles faisant partie de l’armement normal 
des navires autorisés par le présent Traité), aucune mine marine ou tor- 
pille fonctionnant par un mécanisme & influence, aucune torpille humaine, 
aucun sous-marin ou autre batiment submersible, aucune vedette lance- 
torpilles, ni aucun type spécialisé de batiment d’assaut. 


Article 16 
La Hongrie ne devra pas conserver, fabriquer ou acquérir par tout 
autre moyen, de matériel de guerre en excédent de ce qui est nécessaire 
au maintien des forces armées autorisées par l’article 12 du présent Traité, 
ni laisser subsister de facilités pour la production de ce matériel de guerre. 
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Article 17 


1. Le matériel de guerre de provenance alliée en excédent sera mis a 
la disposition de la Puissance Alliée ou Associée intéressée, conformément 
aux instructions qui seront données par celle-ci; le matériel de guerre hon- 
grois en excédent sera mis a la disposition des Gouvernements des Etats-Unis 
d’Amérique, du Royaume-Uni et de l'Union Soviétique. La Hongrie renon- 
cera 4 tous droits sur ce matériel. 


2. Le matériel de guerre de provenance allemande ou construit sur 
des plans allemands, en excédent de celui qui est nécessaire aux forces 
armées autorisées par le présent Traité, sera mis a la disposition des trois 
Gouvernements. La Hongrie n’acquerra ni ne fabriquera aucun matériel de 
guerre de provenance allemande ou construit sur des plans allemands; elle 
n’emplojera ni n’instruira aucun technicien, y compris le personnel de 
Paviation militaire ou civile, qui soit ou ait été ressortissant allemand. 


3. Le matériel de guerre en excédent mentionné aux paragraphes 1 
et 2 du présent article sera livré ou détruit dans un délai d’un an & partir 
de la date d’entrée en vigueur du présent Traité. 


4. La définition et la liste du matériel de guerre aux fins du présent 
Traité figurent 4 l’annexe III. 


Article 18 
La Hongrie s’engage & apporter son entiére collaboration aux Puis- 
sances Alliées et Associées en vue de mettre l’Allemagne dans l’impossi- 


bilité de prendre hors du territoire allemand des mesures tendant 4 son 
réarmement. 


Article 19 
La Hongrie s’engage & n’acquérir ou fabriquer aucun avion civil 
de modéle allemand ou japonais ou comportant des éléments importants 
de fabrication ou de conception allemande ou japonaise. 


Article 20 
Chacune des clauses militaires et aériennes du présent Traité demeu- 
rera en vigueur aussi longtemps qu’elle n’aura pas été modifiée, entiérement 
ou partiellement, par accord entre Jes Puissances Alliées et Associées et 
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la Hongrie, ou, aprés que la Hongrie sera devenue membre de l’Organi- 
sation des Nations Unies, par accord entre le Conseil de Sécurité et la 
Hongrie. 


Section II 


Article 21 

1. Les prisonniers de guerre hongrois seront rapatriés aussitét que 
possible conformément aux arrangements conclus entre chacune des Puis- 
sances qui détiennent ces prisonniers, et la Hongrie. 

2. Tous les frais, y compris les frais de subsistance, entrainés par le 
transfert des prisonniers de guerre hongrois, depuis leurs centres de ra- 
patriement respectifs, choisis par le Gouvernement de la Puissance Alliée 
ou Associée intéressée jusqu’au lieu d’entrée sur le territoire hongrois, 
seront & la charge du Gouvernement hongrois. 


PARTIE IV 
RETRAIT DES FORCES ALLIEES 


Article 22. 

1. Toutes les forces armées alliées seront retirées de Hongrie dans 
un délai de quatre-vingt-dix jours 4 compter de l’entrée en vigueur du pré- 
sent Traité, Union Soviétique se réservant le droit de conserver en terri- 
toire hongrois les forces armées qui pourront lui étre nécessaires pour le 
maintien des lignes de communication de l’Armée Soviétique avec la zone 
soviétique d’occupation en Autriche. 

2. Toutes les devises hongroises non employées et tous les biens hon- 
grois qui sont en la possession des armées alliées sur le territoire hongrois et 
qui ont été acquis en application de l’article 11 de la Convention d’Armistice 
seront restitués au Gouvernement hongrois dans le méme délai de quatre- 
vingt-dix jours. 

3. Toutefois, la Hongrie fournira tous les approvisionnements et faci- 
lités qui pourront étre particuliérement nécessaires au maintien des lignes de 
communication avec la zone soviétique d’occupation en Autriche, prestations 
pour lesquelles le Gouvernement hongrois sera diiment indemnisé. 
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PARTIE V 
REPARATIONS ET RESTITUTIONS 


Article 23 
1. La Hongrie indemnisera l'Union Soviétique, la Tchécoslovaquie 
et la Yougoslavie des pertes causées du fait des opérations militaires et 
de Voccupation par la Hongrie du territoire de ces Etats; toutefois, tenant 
compte du fait que la Hongrie, non seulement s’est retirée de la guerre 
contre les Nations Unies, mais encore a déclaré la guerre A l’Allemagne, 
les Parties Contractantes conviennent que la Hongrie les indemnisera des 
pertes indiquées ci-dessus, non en totalité, mais seulement en partie, 4 savoir 
jusqu’a concurrence d’un montant de 300.000.000 de dollars des Etats-Unis 
payables en huit ans, 4 dater du 20 janvier 1945, en nature (outillage 
mécanique, navires fluviaux, céréales et autres marchandises), la somme a 
payer a l’Union Soviétique s’élevant 4 200.000.000 de dollars des Etats-Unis 
et la somme payable & la Tchécoslovaquie et & la Yougoslavie & un montant 
de 100.000.000 de dollars des Etats-Unis. 
2. La base de calcul pour le réglement prévu dans le présent article 
sera le dollar des Etats-Unis & sa parité or A la date de la signature de la 
Convention d’Armistice, soit 35 dollars pour une once d’or. 


Article 24 

1. La Hongrie accepte les principes de la Déclaration des Nations 
Unies du 5 janvier 1943, et restituera dans le plus bref délai possible les 
biens enlevés du territoire de l’une quelconque des Nations Unies. 

2. L’obligation de restituer s’applique & tous les biens identifiables 
se trouvant actuellement en Hongrie et qui ont été enlevés, par force ou par 
contrainte, du territoire de l’une des Nations Unies par l'une des Puissances 
de l’Axe, quelles qu’aient été les transactions ultérieures par lesquelles le 
détenteur actuel de ces biens s’en est assuré la possession. 

3. Si, dans des cas particuliers, il est impossible & la Hongrie d’effec- 
tuer la restitution d’objets présentant un intérét artistique, historique ou 
archéologique, et qui font partie du patrimoine culturel de la Nation Unie 
.du territoire de laquelle ces objets ont été enlevés par les armées, les auto- 
rités ou les ressortissants hongrois, usant de Ia force ou de la contrainte, la 


. 


Hongrie s’engage 4 remettre a la Nation Unie intéressée des objets de 
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méme nature et d’une valeur sensiblement équivalente & celle des objets 
enlevés, dans la mesure ou il est possible de s’en procurer en Hongrie. 

4, Le Gouvernement hongrois restituera en bon état les biens visés 
dans le présent article et prendra 4 sa charge tous les frais de main d’oeuvre, 
de matériaux et de transport engagés a cet effet en Hongrie. 

5. Le Gouvernement hongrois coopérera avec les Nations Unies a 
la recherche et 4 la restitution des biens soumis A restitution aux termes 
du présent article et il fournira 4 ses frais toutes les facilités nécessaires. 

6. Le Gouvernement hongrois prendra les mesures nécessaires pour 
restituer les biens visés dans le présent article, qui sont détenus dans un 
tiers pays par des personnes relevant de la juridiction hongroise. 

7. La demande de restitution d’un bien sera présentée au Gouverne- 
ment hongrois par le Gouvernement du pays du territoire duquel le bien a 
été enlevé, étant entendu que le matériel roulant sera considéré comme 
ayant été enlevé du territoire auquel il appartenait 4 l’origine. Les demandes 
devront étre présentées dans un délai de six mois A partir de l’entrée en 
vigueur du présent Traité. 

8. Il incombera au Gouvernement requérant d’identifier le bien et 
d’en prouver la propriété et au Gouvernement hongrois d’apporter la preuve 
que le bien n’a pas été enlevé par force ou par contrainte. 


Article 25 


L’annulation de la Sentence de Vienne du 2 novembre 1938, prévue 
au paragraphe 4 de l'article 1 du présent Traité, entrainera de plein droit 
Vannulation des accords conclus en vertu de cette Sentence en matiére de 
finances et d’assurances publiques et privées entre la Tchécoslovaquie et 
la Hongrie ou au nom de ces deux Etats, ou entre des personnes morales 
tchécoslovaques et hongroises, ainsi que l’annulation des conséquences 
légales de ces accords. De la méme fagon se trouve annulé le protocole du 
22 mai 1940 concernant la livraison 4 la Hongrie de certaines catégories 
de matériel. Cette annulation ne s’appliquera en aucune facon aux relations 
entre personnes physiques. Les détails du réglement ci-dessus mentionné 
feront l’objet d’accords bilatéraux, qui devront étre conclus par les Gouver- 
nements intéressés dans les six mois qui suivront l’entrée en vigueur du 


présent Traité. 
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PARTIE VI 
CLAUSES ECONOMIQUES 


Article 26 


1. Pour autant qu’elle ne l’a pas déja fait, la Hongrie rétablira tous 
les droits et intéréts légaux en Hongrie des Nations Unies et de leurs res- 
sortissants, tels qu’ils existaient au 1° septembre 1939 et restituera 4 ces 
Nations Unies et 4 leurs ressortissants tous les biens leur appartenant en 
Hongrie, dans l’état ot ils se trouvent actuellement. 


2. Le Gouvernement hongrois restituera tous les biens, droits et intéréts 
visés au présent article, libres de toutes hypothéques et charges quelconques. 
dont ils auraient pu étre grevés du fait de la guerre, et sans que cette resti- 
tution donne lieu 4 la perception d’aucune somme de la part du Gouverne- 
ment hongrois. Le Gouvernement hongrois annulera toutes mesures, y 
compris les mesures de saisie, de séquestre ou de contréle, prises par lui 
4 Pégard des biens des Nations Unies entre le 1* septembre 1939 et la date 
d’entrée en vigueur du présent Traité. Dans le cas ou le bien n’aurait pas été 
restitué dans les six mois 4 compter de la date d’entrée en vigueur du présent 
Traité, la demande devra étre présentée aux autorités hongroises dans un 
délai maximum de douze mois 4 compter de cette méme date, sauf dans les 
cas ot le demandeur serait en mesure d’établir qu’il lui a été impossible de 
présenter sa demande dans ce délai. 


3. Le Gouvernement hongrois annulera les transferts portant sur des 
biens, droits et intéréts de toute nature appartenant A des ressortissants des 
Nations Unies, lorsque ces transferts résultent de mesures de force ou de 
contrainte prises au cours de la guerre par les Gouvernements des Puissances 
de |’Axe ou par leurs organes. 

En ce qui concerne les ressortissants tchécoslovaques, ce paragraphe 
s’appliquera également aux transferts effectués aprés le 2 novembre 1938, 
par force ou par contrainte, ou par suite de mesures prises en vertu d’une 
législation présentant un caractére de discrimination par le Gouvernement 
hongrois ou ses organes en territoire tchécoslovaque annexé par la Hongrie. 


4. (a) Le Gouvernement hongrois sera responsable de la remise en 
parfait état des biens restitués 4 des ressortissants des Nations Unies en 
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vertu du paragraphe 1 du présent article. Lorsqu’un bien ne pourra étre 
restitué ou que, du fait de la guerre, le ressortissant d’une Nation Unie 
aura subi une perte par suite d’une atteinte ou d’un dommage causé 4 un 
bien en Hongrie, le Gouvernement hongrois indemnisera le propriétaire 
en versant une somme en monnaie légale hongroise jusqu’a concurrence 
des deux tiers de la somme nécessaire, & la date du paiement, pour permet- 
tre au bénéficiaire, soit d’acheter un bien équivalent, soit de compenser la 
perte ou le dommage subi. En aucun cas, les ressortissants des Nations 
Unies ne devront étre l’objet d’un traitement moins favorable en matiére 
d’indemnité que le traitement accordé aux ressortissants hongrois. 


(6) Les ressortissants des Nations Unies qui détiennent directement ou 
indirectement des parts d’intéréts dans des sociétés ou associations qui 
ne possédent pas la nationalité des Nations Unies au sens du para- 
graphe 9 (a) du présent article, mais qui ont subi une perte par suite 
d’atteintes ou de dommages causés a leurs biens en Hongrie recevront une 
indemnité conformément 4 l’alinéa (a) ci-dessus. Cette indemnité sera cal- 
culée en fonction de la perte ou du dommage total subi par la société ou 
Passociation, et son montant par rapport au total de la perie ou du dom- 
mage subi aura la méme proportion que la part d’intéréts détenue par 
lesdits ressortissants par rapport au capital global de la société ou associa- 
tion en question. 


(c) L’indemnité sera versée, nette de tous prélévements, impéts ou 
autres charges. Elle pourra étre librement employée en Hongrie, mais sera 
soumise aux réglements relatifs au contrdle des changes qui pourront, & un 
moment donné, étre en vigueur en Hongrie. 


(d) Le Gouvcinement hongrois accordera aux ressortissants des Na- 
tions Unies le méme traitement qu’aux ressortissants hongrois, en ce qui 
concerne [attribution des matériaux pour la réparation ou la remise en 
état de leurs biens en Hongrie, ainsi qu’en ce qui concerne ’attribution de 
devises étrangéres en vue de Pimportation de tels matériaux. 


(e) Le Gouvernement hongrois accordera aux ressortissants des Na- 
tions Unies une indemnité en monnaie légale hongroise dans la méme pro- 
portion que celle qui est prévue 4 Valinéa (a) ci-dessus, pour compenser 
la perte ou les dommages qui résultent de mesures spéciales prises pendant 
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la guerre 4 l’encontre de leurs biens et qui ne visaient pas les biens hongrois. 
Cet alinéa ne s’applique pas 4 un manque 4 gagner. 


5. Les dispositions du paragraphe 4 du présent article s’appliqueront 
a la Hongrie dans les cas ot les mesures qui peuvent donner lieu 4 une de- 
mande de compensation pour les dommages causés & des biens situés en 
Transylvanie du Nord et appartenant aux Nations Unies ou & leurs res- 
sortissants auront été prises pendant la période ou ce territoire était soumis 
a la domination hongroise. 


6. Tous les frais raisonnables auxquels donnera lieu, en Hongrie, 
Pétablissement des demandes, y compris l’évaluation des pertes et des dom- 
mages, seront a la charge du Gouvernement hongrois. 


7. Les ressortissants des Nations Unies ainsi que leurs biens seront 
exemptés de tous impéts, contributions ou taxes exceptionnels, auxquels le 
Gouvernement hongrois ou une autorité hongroise quelconque auraient sou- 
mis leurs avoirs en capital en Hongrie entre la date de |’Armistice et la 
date d’entrée en vigueur du présent Traité, en vue de couvrir les dépenses 
résultant de la guerre ou celles qui ont été entrainées par l’entretien des 
forces d’occupation ou par les réparations 4 payer 4 ’une des Nations Unies. 
Toutes les sommes qui auraient été ainsi pergues seront remboursées. 


8. Le propriétaire des biens en question et le Gouvernement hongrois 
pourront conclure des arrangements qui se substitueront aux dispositions du 
présent article. 


9. Aux fins du présent article: 

(a) L’expression “ressortissants des Nations Unies’ s'applique aux 
personnes physiques qui sont ressortissants de l’une quelconque des Nations 
Unies, ainsi qu’aux sociétés ou associations constituées sous le régime des 
lois de Pune des Nations Unies lors de l’entrée en vigueur du présent Traité, 
4 condition que lesdites personnes physiques, sociétés ou associations aient 
déja possédé ce statut & la date de l’armistice avec la Hongrie. 

L’expression “ressortissants des Nations Unies” comprend également 
toutes les personnes physiques et les sociétés ou associations qui, aux termes 


de Ja législation en vigueur en Hongrie pendant la guerre, ont été traitées 
comme ennemis, 
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(6) Le terme “propriétaire” désigne soit un Etat membre des Nations 
Unies, soit le ressortissant d’une des Nations Unies tel qu’il est défini a 
Palinéa (a) ci-dessus, qui a un titre légitime au bien en question, et s’appli- 
que au successeur du propriétaire, 4 condition que ce successeur soit aussi, 
soit un Etat membre des Nations Unies, soit un ressortissant d’une des Na- 
tions Unies au sens de I’alinéa (a). Si le successeur a acheté le bien lorsque 
celui-ci était déja endommagé, le vendeur conservera ses droits A l’indemni- 
sation résultant du présent article, sans que les obligations existant entre 
le vendeur et l’acquéreur en vertu de la législation interne en soient af- 
fectées. 

(c) Le terme “biens” désigne tous les biens mobiliers ou immobiliers, 
corporels ou incorporels, y compris les droits de propriété industrielle, 
littéraire et artistique, ainsi que tous droits ou intéréts de nature quelconque 
dans des biens. 

10. Le Gouvernement hongrois reconnait que I’accord de Brioni, en 
date du 10 aoiit 1942, est nul et non avenu. II s’engage a participer, avec les 
autres signataires de l’accord de Rome, en date du 29 mai 1923, & toutes 
négociations ayant pour objet d’introduire dans ses dispositions, les modifi- 
cations nécessaires en vue d’assurer un réglement équitable des annuités 
qu’il prévoit. 

Article 27 

1. La Hongrie prend l’engagement, dans tous les cas oi les biens, les 
droits ou intéréts légaux en Hongrie des personnes se trouvant sous la juri- 
diction hongroise depuis le 1* septembre 1939, ont fait l’objet de mesures 
de séquestre, de saisie ou d’administration forcée en raison de l’origine 
raciale ou de la religion de ces personnes, de restituer lesdits biens, et de 
rétablir lesdits droits et intéréts légaux, ainsi que les droits qui s’y rattachent 
ou, si cette restitution ou ce rétablissement sont impossibles, de fournir a 
cet égard une compensation équitable. 

2. Tous les biens, droits et intéréts en Hongrie de personnes, d’orga- 
nisations ou de communautés qui, individuellement ou collectivement, ont 
été l’objet de mesures de persécution, pour un motif racial ou religieux ou 
pour tout autre motif d’inspiration fasciste, et qui, pendant une période de 
six mois a partir de la date d’entrée en vigueur du présent Traité sont restés 
en deshérence ou n’ont fait objet d’aucune revendication, seront transférés 
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par le Gouvernement hongrois aux organisations qui représentent en Hongrie 
lesdites personnes, organisations ou communautés. Les biens transférés seront 
employés par ces organisations 4 l’assistance et au relévement des membres 
survivants de ces groupes, organisations et communautés en Hongrie. Ces 
transferts seront effectués dans un délai de douze mois & partir de la date 
dentrée en vigueur du Traité et porteront également sur les biens qui 
doivent étre restitués et sur les droits et intéréts qui doivent étre rétablis 


aux termes du paragraphe 1 du présent article. 


Article 28 
La Hongrie reconnait que l’Union Soviétique a droit & tous les avoirs 
allemands en Hongrie transférés A l'Union Soviétique par le Conseil de 
Contréle en Allemagne et elle s’engage 4 prendre toutes les mesures néces- 
saires pour faciliter ces transferts, 


Article 29 

1. Chacune des Puissances Alliées ou Associées aura le droit de saisir, 
retenir ou liquider tous les biens, droits et intéréts qui, A la date d’entrée en 
vigueur du présent Traité, se trouvent sur son territoire et appartiennent & 
la Hongrie ou & des ressortissants hongrois, et de prendre toute autre dispo- 
sition en ce qui concerne ces biens, droits et intéréts. Elle aura également le 
droit d’employer ces biens ou le produit de leur liquidation & telles fins 
qu’elle pourra désirer, 4 concurrence du montant de ses réclamations et de 
celles de ses ressortissants contre la Hongrie ou les ressortissants hongrois 
(y compris les créances), qui n’auront pas été entigrement réglées en vertu 
d’autres articles du présent Traité. Tous les biens hongrois ou le produit 


de leur liquidation, en excédent du montant desdites réclamations, seront 
restitués. 


2. La liquidation des biens hongrois et les mesures de disposition dont 
ils feront l’objet devront s’effectuer conformément a la législation de la Puis- 
sance Alliée ou Associée intéressée. En ce qui concerne lesdits biens, le pro- 


priétaire hongrois n’aura pas d’autres droits que ceux que peut lui conférer 
la législation en question. 


3. Le Gouvernement hongrois s’engage & indemniser les ressortissants 
hongrois dont les biens seront saisis en vertu du présent article et auxquels 
ces biens ne seront pas restitués. 
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4. Il ne résulte du présent article aucune obligation, pour l’une quel- 
conque des Puissances Alliées ou Associées, de restituer au Gouvernement ou 
aux ressortissants hongrois des droits de propriété industrielle, ni de faire 
entrer ces droits dans le calcul des sommes qui pourront étre retenues en 
vertu du paragraphe 1 du présent article. Le Gouvernement de chacune 
des Puissances Alliées ou Associées aura le droit d’imposer aux droits 
ou intéréts afférents 4 la propriété industrielle sur le territoire de cette 
Puissance Alliée ou Associée, acquis par le Gouvernement hongrois ou ses 
ressortissants avant l’entrée en vigueur du présent Traité, telles limitations, 
conditions ou restrictions que le gouvernement de la Puissance Alliée ou 
Associée intéressée pourra considérer comme nécessaires dans J’intérét 
national. 


5. Les biens visés au paragraphe 1 du présent article seront consi- 
dérés comme comprenant les biens hongrois qui ont fait l’objet de mesures 
de contréle en raison de état de guerre existant entre la Hongrie et la 
Puissance Alliée ou Associée dans la juridiction de laquelle les biens sont 
situés, mais ne comprendront pas: 


(a) les biens du Gouvernement hongrois utilisés pour les besoins des 
missions diplomatiques ou consulaires; 


(6) les biens appartenant 4 des institutions religieuses ou a des insti- 
tutions philanthropiques privées et servant 4 des fins religieuses ou philan- 
thropiques; 


(c) les biens des personnes physiques qui sont des ressortissants hon- 
grois et sont autorisées 4 résider, soit sur le territoire du pays ou sont situés 
ces biens, soit sur le territoire de l’une quelconque des Nations Unies, autres 
que les biens hongrois qui, 4 un moment quelconque au cours de la guerre, 
ont fait l’objet de mesures qui ne s’appliquaient pas d’une maniére générale 
aux biens des ressortissants hongrois résidant sur le territoire en question; 

(d) les droits de propriété nés depuis la reprise des relations com- 
merciales et financiéres entre les Puissances Alliées et Associées et la Hon- 


grie, ou nés de transactions entre le Gouvernement d’une Puissance Alliée 
ou Associée et la Hongrie depuis le 20 janvier 1945; 


(e) les droits de propriété littéraire et artistique. 
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Article 30 
1. A dater de l’entrée en vigueur du présent Traité, les biens, en Alle- 
magne, de |’Etat et des ressortissants hongrois ne seront plus considérés 
comme biens ennemis et toutes les restrictions résultant de leur caractére 
ennemi seront levées. 


2. Les biens identifiables de l’Etat et des ressortissants hongrois que 
les forces armées ou les autorités allemandes ont enlevés, par force ou par 
contrainte, du territoire hongrois, et emportés en Allemagne aprés le 20 
janvier 1945 donneront lieu 4 restitution. 


3. Le rétablisement des droits de propriété ainsi que la restitution des 
biens hongrois en Allemagne seront effectués conformément aux mesures 
qui seront arrétées par les Puissances occupant 1’Allemagne. 


4. Sans préjudice de ces dispositions et de toutes autres qui seraient 
prises en faveur de la Hongrie et des ressortissants hongrois par les Puis- 
sances occupant l’Allemagne, la Hongrie renonce, en son nom et au nom des 
ressortissants hongrois, 4 toutes réclamations contre PAllemagne et les 
ressortissants allemands qui n’étaient pas réglées au 8 mai 1945, 4 l’excep- 
tion de celles qui résultent de contrats et d’autres obligations qui étaient en 
vigueur ainsi que de droits qui étaient acquis avant le 1* septembre 1939. 
Cette renonciation sera considérée comme s’appliquant aux créances, a toutes 
les réclamations de caractére intergouvernemental relatives A des accords 
conclus au cours de la guerre et & toutes les réclamations portant sur des 
pertes ou des dommages survenus pendant la guerre. 


Article 31 

1. L’existence de l'état de guerre ne doit pas étre considérée en soi 
comme affectant Vobligation d’acquitter les dettes pécuniaires résultant 
d’obligations et de contrats qui étaient en vigueur et de droits qui étaient 
acquis avant l’existence de l'état de guerre, dettes qui étaient devenues 
exigibles avant l’entrée en vigueur du présent Traité et qui sont dues, soit 
par le Gouvernement ou les ressortissants hongrois au Gouvernement ou 
aux ressortissants de l’une des Puissances Alliées ou Associées, soit par le 
Gouvernement ou les ressortissants d’une des Puissances Alliées ou Associées 
au Gouvernement ou aux ressortissants hongrois, 
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2. Sauf dispositions expressément contraires du présent Traité, aucune 
clause de ce Traité ne devra étre interprétée comme affectant les rapports 
de débiteurs 4 créanciers résultant de contrats conclus avant la guerre soit 
par le Gouvernement soit par des ressortissants hongrois. 


Article 32 


1. La Hongrie renonce, au nom du Gouvernement hongrois et des 
ressortissants hongrois, 4 faire valoir contre les Puissances Alliées et Asso- 
ciées, toute réclamation de quelque nature que ce soit résultant directement 
de la guerre ou de mesures prises par suite de l’existence d’un état de guerre 
en Europe aprés le 1* septembre 1939, que la Puissance Alliée ou Associée 
intéressée ait été ou non en guerre avec la Hongrie 4 l’époque. 

Sont incluses dans cette renonciation: 

(a) les réclamations relatives 4 des pertes ou dommages subis par 
suite de l’action des forces armées ou des autorités de Puissances Alliées 
ou Associées; ; 

(6) les réclamations résultant de la présence, des opérations ou de 
Paction des forces armées ou des autorités de Puissances Alliées ou Asso- 
ciées sur le territoire hongrois; 

(c) les réclamations portant sur les décisions ou les ordonnances des 
tribunaux de prises de Puissances Alliées ou Associées, la Hongrie acceptant 
de reconnaitre comme valides et comme ayant force exécutoire toutes les 
décisions et ordonnances desdits tribunaux de prises rendues au 1° septem- 
bre 1939 ou postérieurement 4 cette date et concernant les navires hongrois, 
les marchandises hongroises ou le paiement des frais; 

(d) les réclamations résultant de l’exercice des droits de belligérance 
ou de mesures prises en vue de l’exercice de ces droits. 


2. Les dispositions du présent article excluront complétement et dé- 
finitivement toutes réclamations de la nature de celles qui y sont visées et 
qui seront dés lors éteintes, quelles que soient les parties intéressées. Le 
Gouvernement hongrois accepte de verser, en monnaie légale hongroise, une 
indemnité équitable pour satisfaire les réclamations des personnes qui ont 
fourni, sur réquisition, des marchandises ou des services aux forces armées 
de Puissances Alliées ou Associées sur le territoire hongrois, ainsi que les 
réclamations portées contre les forces armées de Puissances Alliées ou 


2166 TREATIES [61 Sran. 


Associées, relatives 4 des dommages causés sur le territoire hongrois et ne 
résultant pas de faits de guerre. 


3. La Hongrie renonce également, au nom du Gouvernement hongrois 
et des ressortissants hongrois, 4 faire valoir des réclamations de la nature 
de celles qui sont visées au paragraphe 1 du présent article, contre l’une 
quelconque des Nations Unies dont les relations diplomatiques avec la 
Hongrie ont été rompues pendant la guerre et qui a pris des mesures en 
coopération avec les Puissances Alliées et Associées. 


4. Le Gouvernement hongrois assumera la responsabilité de toute la 
monnaie militaire alliée émise en Hongrie par les autorités militaires alliées, 
y compris toute la monnaie de cette nature en circulation 4 la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité. 


5. La renonciation 4 laquelle la Hongrie souscrit aux termes du para- 
graphe | du présent article s’étend & toutes les réclamations portant sur les 
mesures prises par l’une quelconque des Puissances Alliées ou Associées 
a l’égard des navires hongrois entre le 1* septembre 1939 et la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité, ainsi qu’A toutes les réclamations et créances 
résultant des conventions sur les prisonniers de guerre actuellement en 
vigueur. 

Article 33 

1. En attendant la conclusion de traités ou d’accords commerciaux entre 
Pune quelconque des Nations Unies et la Hongrie, le Gouvernement hongrois 
devra, pendant les dix-huit mois qui suivront la date d’entrée en vigueur 
du présent Traité, accorder & chacune des Nations Unies qui, en fait, accor- 


dent par voie de réciprocité un traitement analogue & la Hongrie dans ces 
domaines, le traitement suivant: 


(a) Pour tout ce qui concerne les droits et redevances & Pimportation 
ou 4 lexportation, Pimposition 4 V’intérieur du pays des marchandises 
importées, et tous les réglements qui s’y rapportent, les Nations Unies béné- 
ficieront de la clause inconditionnelle de la nation la plus favorisée; 


(6) La Hongrie ne pratiquera, a tous autres égards, aucune discrimi- 
nation arbitraire au détriment des marchandises en provenance ou & destina- 
tion du territoire d’une Nation Unie par rapport aux marchandises analo- 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH HUNGARY—FEB, 10, 1947 2167 


gues en provenance ou & destination du territoire de toute autre Nation Unie 
ou de tout autre pays étranger; 

(c) Les ressortissants des Nations Unies, y compris les personnes mo- 
rales, bénéficieront du traitement national et de celui de la nation la plus 
favorisée pour tout ce qui a trait au commerce, a Vindustrie, 4 la navigation 
et aux autres formes d’activité commerciale en Hongrie. Ces dispositions 
ne s’appliqueront pas a l’aviation commerciale; 

(d) La Hongrie n’accordera & aucun pays de droit exclusif ou pré- 
férentiel en ce qui concerne l’exploitation des services aériens commerciaux 
pour les transports internationaux; elle offrira des conditions d’égalité a 
toutes les Nations Unies pour I’obtention de droits en matiére de transports 
aériens commerciaux internationaux sur le territoire hongrois, y compris 
le droit d’atterrir 4 des fins de ravitaillement et de réparation et, en ce 
qui concerne l’exploitation des services aériens commerciaux pour les trans- 
ports internationaux, elle accordera 4 toutes les Nations Unies, suivant le 
principe de la réciprocité et de la non-discrimination, le droit de survoler 
le territoire hongrois sans escale. Ces dispositions n’affecteront pas les 
intéréts de la défense nationale de la Hongrie. 

2. Les engagements ci-dessus pris par la Hongrie doivent s’entendre 
sous réserve des exceptions usuelles des traités de commerce conclus par la 
Hongrie avant la guerre; les dispositions relatives 4 la réciprocité accordée 
par chacune des Nations Unies doivent s’entendre sous réserve des excep- 


tions usuelles des traités de commerce conclus par celle-ci. 


Article 34 
La Hongrie facilitera, dans la mesure du possible, les transports 
ferroviaires en transit par son territoire, 4 des tarifs raisonnables, et 
se prétera 4 la conclusion avec les Etats voisins sur une base de réciprocité, 


de tous accords nécessaires 4 cet effet. 


Article 35 
1. Tous les différends qui pourront s’élever & propos de |’application 
des articles 24, 25 et 26, ainsi que des annexes IV, V et VI du présent 
Traité, seront soumis 4 une commission de conciliation composée en nom- 
bre égal de représentants du Gouvernement de la Nation Unie intéressée 
et de représentants du Gouvernement hongrois. Si un réglement n’est pas 
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intervenu dans les trois mois qui suivront la date 4 laquelle le différend a 
été soumis 4 la commission de conciliation, lun ou l’autre Gouvernement 
pourra demander l’adjonction 4 la commission d’un tiers membre; a défaut 
d’accord entre les deux Gouvernements sur le choix de ce membre, I’un ou 
Vautre d’entre eux pourra demander au Secrétaire Général des Nations 
Unies de procéder 4 cette désignation. 

2. La décision de la majorité des membres de la commission sera 
considérée comme décision de la commission et acceptée par les parties 


comme définitive et obligatoire. 


Article 36 
Les articles 24, 26, 33 et l’annexe VI du présent Traité s’appliqueront 
aux Puissances Alliées et Associées et 4 la France, ainsi qu’a celles des 
Nations Unies dont les relations diplomatiques avec la Hongrie ont été 
rompues pendant la guerre. 
Article 37 
Les dispositions des annexes IV, V et VI ainsi que celles des autres 
annexes seront considérées comme faisant partie intégrante du présent 
Traité, et auront la méme valeur et les mémes effets. 


PARTIE VII 


CLAUSES RELATIVES AU DANUBE 


Article 38 
La navigation sur le Danube sera libre et ouverte aux ressortissants, 
aux bateaux marchands et aux marchandises de tous les Etats sur un pied 
d’égalité, en ce qui concerne les droits de port et les taxes sur la navigation, 
ainsi que les conditions auxquelles est soumise la navigation commerciale. 


Les dispositions ci-dessus ne seront pas applicables au trafic entre les ports 
d’un méme Etat. 


PARTIE VIII 


CLAUSES FINALES 


Article 39 
1. Pendant une période qui n’excédera pas dix-huit mois a partir de 
‘entrée en vigueur du présent Traité, les Chefs des missions diplomatiques 
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a Budapest des Etats-Unis d’Amérique, du Royaume-Uni et de l’Union 
Soviétique, agissant de concert, représenteront les Puissances Alliées et 
Associées pour traiter avec le Gouvernement hongrois de toutes questions 
relatives 4 l’exécution et & l’interprétation du présent Traité. 


2. Ces trois Chefs de Mission donneront au Gouvernement hongrois 
les conseils, avis techniques et éclaircissements qui pourront étre nécessaires 
pour assurer ]’exécution rapide et efficace du présent Traité, aussi bien 
dans sa lettre que dans son esprit. 


a 


3. Le Gouvernement hongrois fournira 4 ces trois Chefs de Mission 
toutes les informations nécessaires et toute l’aide dont ils pourront avoir 
besoin dans l’accomplissement des taches qui leur sont dévolues par le 
présent Traité. 

Article 40 

1. Exception faite des cas pour lesquels une autre procédure est expres- 
sément prévue par un article du présent Traité, tout différend relatif a 
Dinterprétation ou 4 l’exécution de ce Traité, qui n’a pas été réglé par voie 
de négociations diplomatiques directes, sera soumis aux trois Chefs de 
Mission, agissant comme il est prévu a l’article 39, mais, en pareil cas, ces 
Chefs de Mission ne seront pas tenus par les délais fixés dans ledit article. 
Tout différend de cette nature qu’ils n’auraient pas encore réglé dans un 
délai de deux mois sera, sauf si les parties au différend conviennent l’une 
et autre d’un autre mode de réglement, soumis, 4 la requéte de l’une ou 
l’autre des parties, 4 une commission composée d’un représentant de chaque 
partie et d’un tiers membre choisi d’un commun accord entre les deux 
parties parmi les ressortissants d’un pays tiers. A défaut d’accord dans un 
délai d’un mois entre les deux parties au sujet de la désignation de ce tiers 
membre, l’une ou J’autre partie pourra demander au Secrétaire Général 
des Nations Unies de procéder & cette désignation. 

2. La décision prise par la majorité des membres de la commission 
sera considérée comme décision de la commission et acceptée par les par- 
ties comme définitive et obligatoire. 


Article 41 
]. Tout membre de l’Organisation des Nations Unies, en guerre 
avec la Hongrie et qui n’est pas signataire du présent Traité, peut accéder 
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au Traité et sera considéré dés son accession comme Puissance Associée 


pour l’application du Traité. 


2. Les instruments d’accession seront déposés prés le Gouvernement 
de l'Union des Républiques Soviétiques Socialistes et prendront effet dés 
leur dépét. 

Article 42 

Le présent Traité, dont les textes russe et anglais feront foi, devra étre 
ratifié par les Puissances Alliées et Associées. I] devra également étre 
ratifié par la Hongrie. Il entrera en vigueur immédiatement aprés le dépdt 
des ratifications par les Etats-Unis d’Amérique, le Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’Irlande du Nord et l'Union des Républiques Soviétiques So- 
cialistes. Les instruments de ratification seront, dans le plus bref délai 
possible, déposés prés le Gouvernement de l’Union des Républiques Sovié- 
tiques Socialistes. 

En ce qui concerne chacune des Puissances Alliées ou Associées dont 
Vinstrument de ratification sera déposé ultérieurement, le Traité entrera 
en vigueur a la date du dépét. Le présent Traité sera déposé dans les archi- 
ves du Gouvernement de l’Union des Républiques Soviétiques Socialistes, 
qui en remettra 4 chacun des Etats signataires une copie certifiée conforme. 
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ANNEXE I 


(voir article 1) 


Cartes 


1. Frontiéres de la Hongrie 


l(a) Rectification de la frontiére hungaro-tchécoslovaque. 


ANNEXE II ° 


(voir article 14) 
Définition de V’instruction militaire et aérienne 


1. L’instruction militaire est définie comme suit: l’étude et la pra- 
tique de l’emploi de tous armements spécialement destinés ou adaptés & 
des fins militaires, et des dispositifs d’instruction s’y rapportant, l’étude et 
Pexécution de tous exercices ou manoeuvres utilisés dans l’enseignement ou 
la pratique des évolutions exécutées par les forces au combat, et l’étude 
méthodique de la tactique, de la stratégie et du travail d’état-major. 


2. L’instruction militaire aérienne est définie comme suit: étude et 
Ja pratique de l'emploi de tous armements spécialement destinés ou adap- 
tés aux fins d’une aviation militaire et des dispositifs d’instruction s’y rap- 
portant, l’étude et la pratique de toutes manoeuvres spéciales, y compris le 
vol en formation, exécutées par des avions dans l’accomplissement d’une 
mission aérienne militaire et l’étude méthodique de la tactique aérienne, 
de la stratégie et du travail d’état-major. 


ANNEXE III 


(voir article 17) 
Définition et liste du matériel de guerre 


Le terme “matériel de guerre” aux fins du présent Traité s’appli- 
que & toutes les armes et munitions et & tout le matériel spécialement 
congus et adaptés & des fins de guerre, qui sont énumérés ci-dessous. 
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Les Puissances Alliées et Associées se réservent le droit d’amender 
périodiquement la liste, en la modifiant ou en la complétant, pour tenir 
compte des faits nouveaux qui pourront se produire dans le domaine de la 


science. 
Catégorie I 


1. Fusils, carabines, revolvers et pistolets de type militaire; canons 
de rechange pour ces armes et autres piéces détachées non aisément 
adaptables 4 un usage civil. 


2. Mitrailleuses, fusils de guerre automatiques ou A répétition et pisto- 
lets mitrailleurs; canons de rechange pour ces armes et autres piéces dé- 
tachées non aisément adaptables 4 un usage civil; affats de mitrailleuses. 


3. Canens, obusiers, mortiers, canons spéciaux pour l’aviation; canons 
sans culasse ou sans recul et lance-flammes, canons de rechange pour ces 
armes et autres piéces détachées non aisément adaptables 4 un usage civil; 
affits mobiles et supports fixes pour ces armes. 


4. Lance-fusées; mécanismes de lancement et de contréle pour pro- 
jectiles auto-moteurs et dirigés; supports pour ces appareils. 


5. Projectiles auto-moteurs et dirigés, projectiles, fusées, munitions 
et cartouches, chargés ou vides, pour les armes énumérées aux alinéas 
1 a 4 ci-dessus, ainsi que fusées, étoupilles ou appareils servant & les faire 
exploser ou fonctionner non compris les amorgages nécessaires pour les 


besoins civils. 

6. Grenades, bombes, torpilles, mines, grenades sous-marines (charges 
de profondeur), matériel et charges incendiaires, chargés ou vides; tous 
dispositifs permettant de les faire exploser ou fonctionner, non compris 
les amorcages nécessaires pour les besoins civils. 

7. Baionnettes. 

Catégorie IT 
1. Véhicules de combat blindés; trains blindés qui techniquement ne 


peuvent étre transformés en vue d’usages civils. 


2. Véhicules mécaniques ou auto-moteurs pour toutes les armes énu- 
mérées dans la catégorie I; chassis ou carrosseries militaires de types 
spéciaux, autres que ceux qui sont énumérés 4 I’alinéa 1 ci-dessus. 
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3. Blindages de plus de 3 pouces d’épaisseur, employés dans la guerre 


a des usages de protection. 


Catégorie III 
I. Systéme de pointage et de calcul pour le contréle du tir comprenant 
les appareils régleurs de tir et les appareils d’enregistrement; instruments 
de direction du tir; hausses de canon; viseurs de bombardement; régleurs de 
fusées; calibres pour la vérification des canons et des instruments de con- 
tréle du tir. 


2. Matériel de pontage d’assaut, batiments d’assaut et d’attaque. 


3. Dispositifs pour ruses de guerre, dispositifs d’éblouissement et 
piéges. 


4, Equipement militaire du personnel des forces armées de caractére 
spécialisé, qui n’est pas aisément adaptable a des usages civils. 


Catégorie IV 
1. Navires de guerre de toutes classes, y compris les navires trans- 
formés et les embarcations congus ou prévus pour leur service et leur appui, 
qui techniquement ne sont pas transformables en vue d’usages civils, ainsi 
que les armes, blindages, munitions, avions ou tout autre équipement, maté- 
riel, machines et installations qui ne sont pas utilisés en temps de paix sur 
d’autres bateaux que les navires de guerre. 


2. Batiments de débarquement et véhicules ou matériel amphibies de 
toute nature; batiments d’assaut ou matériel d’assaut de tout type, ainsi’ 
que catapultes ou autres appareils de mise & l’eau ou de lancement d’avions, 
fusées, armes propulsées ou tout autre projectile, instrument ou systéme, 
avec ou sans équipage et qu’ils soient guidés ou non. 


3. Navires, engins, armes, systtmes ou appareils de toute sorte, qu’ils 
soient submersibles ou semi-submersibles, y compris les estacades spéciale- 
ment congues pour la défense des ports, & exception du matériel néces- 
saire pour la récupération, le sauvetage et autres usages civils, ainsi que 
tout l’équipement, tous les accessoires, les piéces détachées, les dispositifs 
d’expérimentation ou d’instruction, les instruments ou les installations, qui 
peuvent étre spécialement congus en vue de la construction, du contréle, 
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de l’entretien ou du logement de ces navires, engins, armes, systémes ou 
appareils. 
Catégorie V 

1, Aéronefs montés ou démontés, plus lourds ou plus légers que l’air, 
congus ou adaptés en vue du combat aérien par l’emploi de mitrailleuses, 
de lance-fusées, d’artillerie, ou en vue du transport ou du lJancement de 
bombes, ou qui sont pourvus de l’un quelconque des dispositifs figurant & 
Palinéa 2 ci-dessous, ou qui, du fait de leur conception ou de leur con- 
struction, peuvent étre aisément munis de l’un de ces dispositifs. 


2. Supports et batis pour canons aériens, lance-bombes, porte-torpilles 
et dispositifs de largage de bombes ou de torpilles, tourelles et coupoles 
pour canons. 


3. Equipement spécialement congu pour troupes aéroportées et utilisé 
seulement par ces troupes. 


4, Catapultes ou systémes de lancement pour avions embarqués, avions 
terrestres ou hydravions; appareils de lancement de projectiles volants. 


5. Ballons de barrage. 


Catégorie VI 
Tous produits asphyxiants, mortels, toxiques ou susceptibles de mettre 
hors de combat, destinés 4 des fins de guerre ou fabriqués en quantités qui 


excédent les besoins civils. 


Catégorie VII 
Propulseurs, explosifs, matériel pyrotechnique ou gaz liquéfiés, desti- 
nés 4 la propulsion, l’explosion, la charge, le remplissage du matériel de 
guerre décrit dans les catégories ci-dessus, ou & tout usage en liaison avec 
ce matériel, qui ne sont pas utilisables 4 des fins civiles ou qui sont fabriqués 
‘en quantités qui excédent les besoins civils. 


Catégorie VIII 
Installations et outillages industriels spécialement congus en vue de 
la production et de la conservation des produits et du matériel énumérés dans 
les catégories ci-dessus et qui ne peuvent pas étre techniquement trans- 


formés a des fins civiles. 
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ANNEXE IV 


Dispositions spéciales concernant certaines catégories de biens 


A. PRopRIETE INDUSTRIELLE, LITTERAIRE ET ARTISTIQUE 


1. (a) Un délai d’un an & compter de la date d’entrée en vigueur 
du présent Traité sera accordé aux Puissances Alliées et Associées et & 
leurs ressortissants sans paiement de droits de prorogation ou autres sanc- 
tions quelconques, en vue de leur permettre d’accomplir tous les actes 
nécessaires pour l’obtention ou la conservation en Hongrie, des droits de 
propriété industrielle, littéraire ou artistique, qui n’ont pu étre accomplis 
par suite de existence de l’état de guerre. 

(b) Les Puissances Alliées et Associées ou leurs ressortissants qui 
auront fait, sur le territoire de l’une quelconque des Puissances Alliées ou 
Associées, une demande soit pour l’obtention d’un brevet ou I’enregistre- 
ment d’un modéle d’utilité au plus tét douze mois avant ouverture des 
hostilités avec la Hongrie ou au cours de celles-ci, soit pour l’enregistre- 
ment d’un dessin industriel, d’un modéle ou d’une marque de fabrique au 
plus tét six mois avant l’ouverture des hostilités avec la Hongrie ou au 
cours de celles-ci, auront le droit, pendant une période de douze mois & 
compter de la date d’entrée en vigueur du présent Traité, de demander des 
droits correspondants en Hongrie, avec un droit de priorité fondé sur le 
dépot antérieur de leur demande sur le territoire de cette Puissance Alliée 
ou Associée. 

(c) Il sera accordé & chacune des Puissances Alliées ou Associées et 
& ses ressortissants, 4 partir de la date d’entrée en vigueur du présent 
Traité, un délai d’un an pendant lequel ils pourront engager des pour- 
suites en Hongrie contre les personnes physiques ou morales auxquelles 
serait imputé un empiétement illégal sur leurs droits de propriété indus- 
trielle, littéraire ou artistique entre la date de Pouverture des hostilités 
et celle de entrée en vigueur du présent Traité. 


2. Il ne sera pas tenu compte de la période comprise entre l’ouverture 
des hostilités et expiration du dix-huitigéme mois qui suivra la date d’entrée 
en vigueur du présent Traité, dans la détermination de la période pendant 
laquelle un brevet d’invention doit étre exploité, ou pendant laquelle un 
modéle ou une marque de fabrique doit étre utilisé. 
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3. Il ne sera pas tenu compte de la période comprise entre l’ouverture 
des hostilités et la date d’entrée en vigueur du présent Traité dans le calcul 
de la durée normale de validité des droits de propriété industrielle, litté- 
raire et artistique qui étaient en vigueur en Hongrie & ouverture des hos- 
tilités ou qui seront reconnus ou établis dans les conditions prévues a la 
partie A de la présente annexe, et qui appartiennent a l’une des Puissances 
Alliées ou Associées ou & ses ressortissants. La durée normale de validité 
de ces droits sera, par conséquent, considérée comme automatiquement pro- 
longée en Hongrie, d’une nouvelle période correspondant & celle qui aura 
été ainsi exclue du décompte. 


4, Les dispositions précédentes concernant les droits en Hongrie des 
Puissances Alliées et Associées et de leurs ressortissants devront également 
s’appliquer aux droits de la Hongrie et de ses ressortissants dans les ter- 
ritoires des Puissances Alliées et Associées. Toutefois, aucune de ces dis- 
positions ne donnera & la Hongrie ou 4 ses ressortissants droit 4 un traite- 
ment plus favorable sur le territoire de l’une des Puissances Alliées ou 
Associées, que celui qui est accordé, dans les mémes cas, par cette Puis- 
sance 4 l’une quelconque des autres Nations Unies ou 4 ses ressortissants; la 
Hongrie ne sera pas non plus tenue, en vertu de ces dispositions, d’accorder 
a Tune des Puissances Alliées ou Associées ou & ses ressortissants, un 
traitement plus favorable que celui dont la Hongrie ou ses ressortissants 
bénéficient sur le territoire de cette Puissance relativement aux matiéres aux: 
quelles s’appliquent les précédentes dispositions. 


5. Les tiers résidant sur le territoire de l'une quelconque des Puis- 
sances Alliées ou Associées ou sur le territoire hongrois, qui, avant la 
date d’entrée en vigueur du présent Traité, ont acquis de bonne foi des 
droits de propriété industrielle, littéraire ou artistique, se trouvant en 
opposition avec des droits rétablis en vertu de la partie A de la présente 
annexe ou avec des droits obtenus grace 4 la priorité qui leur est accordée 
en vertu des présentes dispositions, ou qui, de bonne foi, ont fabriqué, 
publié, reproduit, utilisé ou vendu Vobjet de ces droits, seront autorisés 
& continuer d’exercer les droits qu’ils avaient acquis de bonne foi et A 
poursuivre ou reprendre la fabrication, la publication, la reproduction, 
Vutilisation ou la vente qu’ils avaient entreprises de bonne foi, sans s’ex- 
poser 4 des poursuites pour empiétement. L’autorisation sera donnée en 
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Hongrie, sous la forme d’une licence sans exclusivité, qui sera accordée & 
des conditions 4 fixer par entente entre les parties intéressées, ou, 4 défaut 
d’entente, par la commission de conciliation constituée en vertu de l’article 
35 du présent Traité. Toutefois, dans les territoires de chacune des Puis- 
sances Alliées ou Associées, les tiers de bonne foi bénéficieront de Ja 
protection qui est accordée, dans les cas analogues, aux tiers de bonne foi 
dont les droits sont en opposition avec ceux de ressortissants des autres 
Puissances Alliées et Associées. 


6. Aucune disposition de la partie A de la présente annexe ne devra 
étre interprétée comme donnant & la Hongrie ou & ses ressortissants, sur 
le territoire de l’une quelconque des Puissances Alliées ou Associées, des 
droits & des brevets ou 4 des modéles d’utilité pour des inventions relatives A 
un article quelconque expressément désigné & T’annexe III du présent 
Traité, inventions qui ont été faites ou au sujet desquelles des demandes 
d’enregistrement ont été déposées par la Hongrie ou par l’un de ses res- 
sortissants, en Hongrie ou sur le Territoire d’une autre Puissance de l’Axe 
ou sur un territoire occupé par les forces de l’Axe, pendant le temps ot 
le territoire en question se trouvait sous le contréle des forces ou des auto- 
rités des Puissances de ]’Axe. 


7. La Hongrie accordera également le bénéfice des dispositions pré- 
cédentes de la présente annexe a la F rance, et aux autres Nations Unies 
qui ne sont pas des Puissances Alliées ou Associées, dont les relations diplo- 
matiques avec la Hongrie ont été rompues pendant la guerre et qui s’engage- 
ront 4 accorder & la Hongrie les avantages conférés & ce pays en vertu des- 
dites dispositions. 


8. Aucune disposition de la partie A de la présente annexe ne doit 
s’entendre comme étant en contradiction avec les articles 26, 29 et 31 du 
présent Traité. 


B. AssuRANCES 
1. Exception faite des restrictions s’appliquant aux assureurs en géné- 
ral, il ne sera fait aucun obstacle & la reprise par les assureurs qui sont 
ressortissants des Nations Unies de leurs anciens portefeuilles, 
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2. Si un assureur, ressortissant d’une des Nations Unies, désire re- 
prendre son activité professionnelle en Hongrie et si la valeur des dépéts 
de garantie ou des réserves exigées en Hongrie des entreprises d’assurances 
pour l’exercice de leur activité a diminué du fait de la perte ou de la 
dépréciation des titres qui les constituaient, le Gouvernement hongrois 
s’engage 4 accepter, pendant une période de dix-huit mois ce qu’il reste 
de ces titres comme satisfaisant entiérement aux prescriptions légales con- 
cernant les dépéts et les réserves. 


ANNEXE V 


Contrats, prescription, effets de commerce ee 


A. ContTrRats 


1. Sauf exceptions énoncées dans les paragraphes 2 et 3 ci-dessous, 
tout contrat ayant nécessité, pour son exécution, des rapports entre des 
parties qui sont devenues ennemies au sens de la partie D de la présente 
annexe, sera tenu pour résilié depuis le moment ot l'une quelconque des 
parties est devenue un ennemi. Toutefois, cette résiliation s’entendra sans 
préjudice des dispositions de l’article 31 du présent Traité; elle ne relé- 
vera pas non plus l’une quelconque des parties au contrat de l’obligation 
de reverser les sommes pergues titre d’avances ou d’acomptes et pour 
lesquelles la partie intéressée n’a pas fourni de contre-partie. 


2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 ci-dessus, les stipu- 
lations de tout contrat qui pourront étre dissociées et dont l’exécution ne 
nécessitait pas de rapports entre les parties qui sont devenues ennemies au 
sens de la partie D de la présente annexe, ne seront pas résiliées et demeu- 
reront en vigueur sans préjudice des droits énoncés 4 l’article 29 du pré- 
sent Traité. Si les stipulations d’un contrat ne peuvent pas étre ainsi dis- 
sociées, le contrat sera tenu comme étant intégralement résilié. Les dispo- 
sitions qui précédent s’entendent sous réserve de J’application des lois, 
ordonnances et réglements nationaux édictés par telle ou telle des Puis- 
sances Alliées ou Associées de Ja juridiction de laquelle reléve le contrat 
ou l’une quelconque des parties au contrat et sous réserve des stipulations 


du contrat. 
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3. Aucune disposition de la partie A de la présente annexe ne sera 
considérée comme annulant les transactions légalement effectuées con- 
formément & un contrat passé entre ennemis si ces transactions ont été 
exécutées avec l’autorisation du Gouvernement d’une des Puissances Alliées 
ou Associées. 


4. Nonobstant les dispositions qui précédent, les contrats d’assurance 
et de réassurance feront Pobjet de conventions distinctes entre le Gouverne- 
ment de la Puissance Alliée ou Associée intéressée et le Gouvernement 
hongrois. 


B. PRESCRIPTION 

1. Tous les délais de prescription ou de limitation du droit d’engager 
ou de poursuivre une action judiciaire ou du droit de prendre des mesures 
conservatoires dans les rapports juridiques intéressant des personnes ou 
des biens, mettant en cause des ressortissants des Nations Unies et des 
ressortissants hongrois qui, en raison de l'état de guerre, n’ont pas pu 
engager ou poursuivre une action judiciaire, ou accomplir les formalités 
nécessaires pour sauvegarder leurs droits, que ces délais aient commencé & 
courir avant ou aprés l’ouverture des hostilités, seront considérés comme 
ayant été suspendus, pendant la durée de la guerre, sur le territoire hon- 
grois d’une part, et sur le territoire de celles des Nations Unies qui, con- 
formément au principe de la réciprocité, accordent & la Hongrie le bénéfice 
des dispositions du présent paragraphe, d’autre part. Ces délais commence- 
ront a courir dés la date d’entrée en vigueur du présent Traité. Les dispo- 
sitions du présent paragraphe s’appliqueront aux délais fixés pour le dépét 
des coupons d’intéréts ou de dividendes ou pour le dépét, en vue du rem- 


boursement, des valeurs sorties au tirage ou remboursables pour tout autre 
motif. 


2. Lorsqu’en raison de V’inexécution d’un acte ou de l’omission d’une 
formalité quelconque pendant la guerre, des mesures d’exécution ont été 
prises sur le territoire hongrois au préjudice d’un ressortissant d’une Nation 
Unie, le Gouvernement hongrois rétablira les droits lésés. Si le rétablisse- 
ment de ces droits est impossible ou devait étre inéquitable, le Gouverne- 
ment hongrois fera le nécessaire pour que Vintéressé regoive telle compen- 
sation qui, en l’occurrence paraitra juste et équitable. 
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C. EFFETS DE COMMERCE 


1. Dans les relations entre ennemis, aucun effet de commerce souscrit 
avant la guerre ne sera considéré comme n’étant plus valable pour la seule 
raison qu’il n’a pas été présenté & l’acceptation ou a l’encaissement dans 
les délais prescrits, ou que le tireur ou l’endosseur n’a pas été avisé dans 
ces délais que l’effet en question n’a pas été accepté ou payé, ou qu’il n’a 
pas été protesté dans lesdits délais, ou qu’une formalité quelconque a été 
omise pendant la guerre. 


2. Si le délai au cours duquel un effet de commerce aurait da étre 
présenté 4 Vacceptation ou a ’encaissement, ou dans lequel un avis de non- 
acceptation ou de non-paiement aurait di étre donné au tireur ou & I’en- 
dosseur, ou durant lequel V’effet aurait di étre protesté, est arrivé a 
expiration pendant la guerre, et si la partie qui aurait di présenter ou pro- 
tester l’effet ou aviser du défaut d’acceptation ou du défaut de paiement a 
omis de le faire pendant la guerre, il sera accordé un délai de trois mois 
au moins 4 partir de la date d’entrée en vigueur du présent Traité pendant 
lequel il sera possible de présenter ou de protester ledit effet ou de donner 
avis de son défaut d’acceptation ou son défaut de paiement. 


3. Si une personne s’est obligée, soit avant, soit pendant la guerre, 
au paiement d’un effet de commerce, a la suite d’un engagement pris envers 
elle par une autre personne devenue ultérieurement ennemie, celle-ci reste 
tenue, malgré l’ouverture des hostilités, de garantir la premiére des consé- 
quences de son obligation. 


D. DisPosirions SPECIALES 


1. Aux fins de la présente annexe, les personnes physiques ou morales 
seront considérées comme étant devenues ennemies 4 partir de la date ou 
tout commerce entre elles est devenu illégal, aux termes des lois, ordon- 
nances ou réglements auxquels ces personnes ou le contrat étaient soumis. 


2. Etant donné le systéme juridique des Etats-Unis d’Amérique, les 
dispositions de cette annexe ne s’appliqueront pas aux relations entre les 
Etats-Unis d’Amérique et la Hongrie. 
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ANNEXE VI 


Jugements 


Le Gouvernement hongrois prendra les mesures nécessaires pour per- 
mettre aux ressortissants de l’une quelconque des Nations Unies, 4 tout 
moment dans un délai d’un an 4 compter de la date d’entrée en vigueur 
du présent Traité, d’intenter devant les autorités hongroises compétentes 
une action en révision de tout jugement rendu par un tribunal hongrois 
entre le 10 avril 1941 et la date d’entrée en vigueur du présent Traité 
dans tout procés dans lequel le ressortissant d’une des Nations Unies n’a 
pas été & méme d’exposer sa cause d’une maniére satisfaisante, soit en 
qualité de demandeur, soit en qualité de défendeur. Le Gouvernement hon- 
grois prendra les mesures nécessaires pour que, lorsqu’un ressortissant d’une 
des Nations Unies a subi un préjudice du fait de tout jugement de cette 
nature, ce ressortissant soit rétabli dans la situation ot il se trouvait avant 
le prononcé du jugement ou regoive telle compensation qui pourra, en la 
circonstance, étre juste et Equitable. L’expression “ressortissants des Nations 
Unies” comprend les sociétés ou associations organisées ou constituées con- 
formément & la législation de l’une quelconque des Nations Unies. 
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MAGYAR 
BEKESZERZODES 
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A Szocialista Szovjet Kéztdérsaségok Unidja, a Nagy Britanniai és 
Fszak Irorzdgi Egyesiilt Kirdlység, az Amerikai Egyesiilt Allamok, 
Ausztrdlia, a Fehérorosz Szocialista Szovjet Kéztérsasig, Kanada, Csehszlo- 
vakia, India, Uj Zéland, az Ukran Szocialista Szovjet Koztarsas4g, a Déla- 
frikai Unio és a Jugoszlaviai Federdlis Népkéztarsasdg azoknak az allamok- 
nak részérdl, amelyek hdboruban dllanak Magyarorszdggal és, amelyek 
jelentékeny katonai erdvel ténylegesen haborut viseltek az eurdpai ellenséges 
dllamok ellen, és a tovabbiakban mint a “Szévetséges és Tarsult Hatalmak” 
szerepelnek, egyrészrél, 


és Magyarorszig mdasrészrél; 


Tekintettel arra, hogy Magyarorszdg szévetségre lépvén a hitlerista 
Németorszdggal és annak oldaldn résztvevén a hdboruban a Szocialista 
Szovjet Kéztdrsasigok Unidja, az Egyesiilt Kirdlysig, az Amerikai 
Egyesiilt Allamok és mas Egyesiilt Nemzetek ellen, viseli az ezért a haboruért 
valé felelésség redesé részét; 


Tekintettel azonban arra, hogy 1944 december 28.-dn Magyarorszag 
megsziintette a kapcsolatét Németorszdggal, hadat iizent Németorszdgnak 
és 1945 janudr 20.-dn fegyversziinetet kététt a Szocialista Szovjet Koztar- 
sasagok Unidja, az Egyesiilt Kirdlység, és az Amerikai Egyesiilt Allamok 
kormaényaval, amelyek a valamennyi Magyarorszdggal haboruban lévé 
Egyesiilt Nemzet részérdl is eljartak és, 


Tekintettel arra, hogy a Szévetséges és Tarsult Hatalmak és Ma- 
gyarorszég békeszerzédést dhajtanak kétni, amely, az igazsig elveinek 
megfeleléen, megoldja az elébb eldadott események kévetkezményeképpen 
még fennallé kérdéseket és, amely kézottiik bardtségos kapcsolatok alapjaul 
szolgal és eziltal lehetévé teszi a Szévetséges és Tarsult Hatalmak részére, 
hogy tdmogassék Magyarorszdg kérelmét, hogy az Egyesiilt Nemzetek 
tagjava valjék és, hogy az Egyesiilt Nemzetek fennhatésdga alatt kotott 
valamennyi megallapodashoz csatlakozzék; 


Megegyeztek ezért abban, hogy a hadidllapot megsziinését kijelentik 
és evégbél a jelen békeszerzédést megkotik. Ennek kévetkeztében az alulirot- 
takat meghatalmazottaikka kijelolték, akik j6 és kell6 alakban talalt 
meghatalmazasaik bemutatdsa utan a kévetkezé rendelkezésekben Alla- 
podtak meg. 
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I. RESZ 


MAGYARORSZAG HATARAI 
L. Cikk 


1. Magyarorszdg hatdrai Ausztridval és Jugoszlavidval ugyanazok 
lesznek, amelyek 1938 januar 1.-én fenndllottak. 


2. Az 1940 augusztus 30.-4n kelt bécsi déntés rendelkezései semmisnek 
és meg hem térténtnek nyilvanittatmak. A Magyarorszag és Romania k6zétti 
hatar ezennel visszadllittatik, amint az 1938 janudr 1.-én fenndllott. 


3. A Magyarorszég és a Szovjet Szocialista Kéztdrsasdgok Unidja 
kézétti hatar a két dllam és Romania hatdrainak kézés pontjatél kezdve a 
két allam és Csehszlovakia hatdrdnak kézds pontjdig a Magyarorszdg és 
Csehszlovakia k6zétti régebbi hatdérvonalban Allapittatik meg, amint ez a 
hatarvonal 1938 janudr 1.-én fenndllott. 


4. (a) Az 1938 november 2.-i bécsi déntés rendelkezései semmisnek 
és meg nem torténtnek nyilvanittatnak. 

(b) A Magyarorszdg és Csehszlovakia kézétti hatér az ennek a két 
allamnak és Ausztria hatdrdnak kézés pontjétdl az ennek a két dllamnak 
és Ausztria hataranak k6zés pontjaig ezennel visszadllittatik az 1938 januar 
1.-i allapotnak megfelelden, a koévetkezé pont rendelkezéseibdl folyé valto- 
zdsok kivételével. 

(c) Magyarorszag atadja Csehszlovakiénak Horvatjarfalu, Oroszvar 
és Dunacsun kézségeket, azok katasztrdlis teriiletével egyiitt, amint azt a 
jelen Szerzddéshez csatolt 1. szimu térkép megjeléli. Ennek megfeleléen 
a csehszlovak hatar, ezen a szakaszon, a kovetkezéképpen Allapittatik meg: 
attél a ponttdél, ahol Ausztria, Magyarorszag és Csehszlovakia 1938 januar 
1.-én fenndllé hatdra taldlkozott, a jelenlegi magyar-osztrék hataér az 
Ausztria és Csehszlovakia k6z6tti hatarrd valik egy, a 134-es dombtél 
mintegy 500 méterre délre lévé pontig (3.5 kilométerre északnyugatra a 
rajkai templomtdl), mely pont most a harom megnevezett orszig hataranak 
kézés pontjdvd vdlik; innét a Csehszlovakia és Magyarorszdg k6zétti uj 
hatdr kelet felé fog haladni Rajka kézség északi katasztrdlis hatéra mentén 
a Duna jobbpartjdn, egy, a 128-as dombté] mintegy 2 kilométerre északra 
fekv6 pontig (3.5 kilométerre keletre a rajkai templomtdl), ahol az uj 


2186 TREATIES (61 Svar. 


hatér a Duna hajézdsi fé4gdban taldlkozik az 1938 janudr 1.-én fenndlloit 
esehszlovak-magyar hatdrral; a Rajka kézség teriiletén beliil esd gat és 
visszafolyé csatorna megmarad magyar teriiletnek. 

(d) A Magyarorszég és Csehszlovakia k6zétt az elébbi bekezdésben 
megallapitott uj hatdr pontos vonalat a helyszinen Allapitja meg egy, a két 
érdekelt orszig képviseldib6l all6 hatdrbizottsdg. A bizottsig a jelen 
Szerzédés jogerére emelkedésétél szdmitott két hénapon beliil befejezi 
munkdlatait. 

(e) Abban az esetben, ha Magyarorszdg és Csehszlovdkia kézétt ké- 
toldali megallapodds nem jén létre az dtadott teriilet lakossigdnak Ma- 
gyarorszagra val6 attelepitése iigyében, Csehszlovakia biztositja szdmukra 
a teljes emberi és polgdri jogaikat. Az 1946 februdr 27.-én k6tétt csehszlovak- 
magyar népesere-egyezmény dsszes biztositéka és kedvezménye alkalmazandé 
azokra, akik 6nsz4ntukbdél elhagyjék a Csehszlovakidnak dtengedett teriiletet. 


5. A jelen szerzddéshez csatolt 1. fiiggelékben lévé 1 és 1(a) térképek 
feltiintetik a fentiekben leirt hatarokat. 


Il. RESZ 


POLITIKAI RENDELKEZESEK 
I. Cim 


2. Cikk 


1. Magyarorszég megteszi az dsszes intézkedéseket, hogy faji, nemi, 
anyanyelvi és felekezeti kiilénbség nélkiil, az Ssszes magyar fennhatésdg 
alatt all6 személyek részére biztositsa az emberi jogok és alapvetd szabad- 
sigok élvezetét, beleértve a szdlas, a sajté és kézlés, a vallis gyakorlasdnak, 
a politikai vélemény és a nyilvanos gyiilekezés szabadsagat. 


2. Magyarorszag tovabba kotelezi magét arra, hogy a Magyarorszigon 
hatalyos térvények sem tartalmukban, sem végrehajtésukban nem fognak 
sem k6zvetlen, sem kézvetett kiilénbséget tenni magyar dllampolgdrok 
k6z6tt, fajuk, nemtik, nyelviik vagy valldsuk miatt, akdr személyiik, tulaj- 
donuk, kereskedelmi, foglalkozasi vagy pénziigyi érdekeik, jogi helyzetiik, 
politikai vagy polgari jogaik tekintetében, akar pedig barmely mds vonat- 
kozasban. 


61 Srart.] MULTILATERAL—PEACE WITH HUNGARY—FEB. 10, 1947 2187 
3. Cikk 


Magyarorszig, amely a fegyversziineti egyezmény értelmében intéz- 
kedéseket tett, nemzetiségre és allampolgdrsdgra valé tekintet nélkiil azoknak 
a személyeknek szabadonbocsatasara, akik az Egyesiilt Nemzetek érdekében 
kifejtett tevékenységiik vagy az irdntuk tanusitott rokonszenviik, vagy faji 
szérmazdsuk miatt fogva voltak és a megkiilénbézteté térvényhozds, vala- 
mint az annak értelmében elrendelt korlatozdsok hatalyon kiviil helyezésére, 
kételezi magat ezeknek az intézkedéseknek kiegészitésére és arra, hogy a 
j6vében semmi olyan intézkedést sem fog tenni vagy nem fog olyan térvényt 
becikkelyezni, amely dsszeférhetetlen volna a jelen szakaszban kinyilvanitott 


célokkal. 
4. Cikk 


Magyarorszag, amely a fegyversziineti egyezmény értelmében intéz- 
kedéseket tett mindennemii, politikai, katonai vagy katonai jellegii I, 
fasiszta vagy barmely mds az Egyesiilt Nemzetek irant ellenséges propa- 
gandat, beleértve a revizionista propagandat, folytaté szervezet feloszla- 
tdsdra magyar tertileten, nem fogja megengedni a jévdben oly természetii 
szervezetek fenndlldsét és tevékenységét, amelyek célja, hogy a népet 
demokratikus jogaité]| megfosszak. 


5. Cikk 


1. Magyarorszag kétoldalu targyaldsokat fog kezdeni Csehszlovékiaval 
abbol a célbél, hogy azoknak a magyar nemzetiségii csehszlovakiai lakosok- 
nak kérdése megoldassék, akik nem telepittetnek le Magyarorszégon a 
népességeserére vonatkozé 1946 februdr 27.-én kelt egyezmény rendelke- 
zései értelmében. 

2. Ha a jelen szerzddés életbeléptétél szamitott hat hénapon beliil 
megegyezés nem jon létre, Csehszlovakia jogositva lesz, hogy a kérdést a 
Kiiliigyminiszterek Tandcsa elé terjessze és a Tanacs segitségét kérje a 
végleges megoldds érdekében. 


6. Cikk 


1. Magyarorsz4g megteszi a sziikséges intézkedéseket, hogy letartéztata- 
sat és birdi eljdrds céljaira valé kiadatasat biztositsa: 
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(a) azoknak a személyeknek, akik haborus biintettek, a béke és 
emberiesség elleni biintettek elkévetésével vagy elrendelésével, vagy ilyen 
biindkben val6é biinrészességgel vadoltatnak, 

(b) a Szévetséges és Tarsult Hatalmak oly dllampolgarainak, akik 
hazai torvényeiknek 4rulds vagy a hdboru alatt az ellenséggel valé egyiitt- 
miikédés altal val6 megszegésével vadoltatnak. 

2. Az Egyesiilt Nemzetek érdekelt kormadnydnak megkeresésére Ma- 
gyarorszd4g biztositani fogja fennhatésdga alatt lévd oly személyeknek 
tanuként valé megjelélését, akiknek vallomasa a jelen szakasz elsé pontjaban 
hivatkozott személyek ellen folytatott biinteté perben sziikséges. 

3. Barmely érdekelt kormany a jelen szakasz 1. és 2. bekezdésének 
alkalmazdsdra vonatkozélag felmeriil6 mindennemii vétét az Egyesiilt 
Allamok, az Egyesiilt Kirdlysdg és a Szovjetunié budapesti diplomdciai 
képviseleteinek vezetdi elé terjeszt, akik meg fognak egyezni a felvetett 
kérdést illetdleg. : 


IJ. Crm 


7. Cikk 
Magyarorszdg kotelezi magdt arra, hogy elismeri az Olaszorszaggal, 
Romaniaval, Bulgdridval, Finnorsziggal kétendé békeszerzbdések teljes 
érvényét és mindazokat az egyezményeket vagy megdllapoddsokat, amelyeket 
a Szévetséges és Tarsult Hatalmak a béke helyredllitésa érdekében 
Ausztriara, Németorszfgra és Japanra vonatkozélag kététtek vagy kétni 
fognak. 
8. Cikk 
A hadiallapot Magyarorszdég és Romania kézétt meg fog sziinni a 
jelen szerzédés, valamint a Szocialista Szovjetkéztérsasdgok Unidja, a Nagy 
Britanniai és Eszak Irorszdgi Egyesiilt Kirdélysig, az Amerikai Egyesiilt 
Allamok, Ausztralia, a Fehérorosz Szocialista Szovjet Koztarsaség, Kanada, 
Csehszlovakia, India, Uj Zéland, az Ukran Szocialista Szovjet Kéztarsasag, 
a Délafrikai Unio egyrészrél és Romania k6zétt masrészrél kétend6d szerzédés 
életbelépésének idépontjaban. 
9. Cikk 
Magyarorszdg kotelezi magdt a Nemzetek Szévetsége és az Allandé 
Nemzetkézi Biréség felszimolasa targydban kététt vagy kétendd megélla- 
podasok elfogadasara. 
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10. Cikk 


1. A jelen szerzédés életbeléptétél szdmitott hat hénapon beliil minden 
egyes Szdvetséges és Tarsult Hatalom kézélni fogja Magyarorszaggal azokat 
a haboru elétt Magyarorszdggal kotétt kétoldalu szerz6déseket, amelyeket 
érvényben kivdn tartani vagy ujra érvénybe kivin helyezni. Fentemlitett 
szerz6déseknek azok a rendelkezései azonban, amelyek a jelen szerzddéssel 
nem allnanak ésszhangban, tordltetni fognak. 


2. Mindazok a szerzdések, amelyek fenti kdzlésekben foglaltatnak, az 
Egyesiilt Nemzetek alapokmanya 102. szakaszanak megfeleléen, az Egyesiilt 
Nemzetek titkarsdgdénal beiktattatnak. 


3. Mindazok a szerzddések, amelyek ily kézlésben nem foglaltattak, 
hatdlytalannak tekintendék. 


Il. Cikk 


1. A jelen szerzédés életbelépését6l szdmitott legfeljebb 18 hénapon 
beliil, Magyarorszég at fogja adni Jugoszlavidnak és Csehszlovakidanak az 
alabbi csoportokba tartozé és Jugoszl4via és Csehszlovakia kulturdlis 
drékségét képezd targyakat, amelyek ezekrdl a teriiletekrél szArmaznak és 
amelyek 1848 utdn a magyar dllam vagy magyar kézintézmények birtokéba 
jutottak, Magyarorszdgnak 1919 elétt ezek felett a teriiletek felett gyakorolt 
fennhatésdga kévetkeztében: 

(a) térténelmi levéltarak, amelyek a maguk egészében jugoszlav vagy 
csehszlovak teriileten jottek létre; 

(6) konyvtérak, térténelmi okmanyok, régiségek és mas kulturdlis 
targyak, amelyek jugoszlav vagy csehszlovak teriileten elhelyezett intéz- 
ményeké vagy a jugoszlav és csehszlovak népek térténelmi személyiségeié 
voltak; 

(c) eredeti miivészeti, irodalmi és térténelmi targyak, amelyek jugo- 
szlav vagy csehszlovak miivészek, irdk és tudésok miivei. 

2. Vasdrlés, adomany vagy hagyomanyozas utjan szerzett targyak, vagy 
magyarok eredeti miivei kiviil esnek az 1. bekezdés rendelkezésein. 


3. Magyarorszag kiszolgaltatja Jugoszlavidnak az Illyr Deputatio, az 
Illyr Bizottsdg és Illyr Kancellaria levéltarat, amely a 18. szézadra vonat- 
kozik. 
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4. A magyar kormany a jelen Szerzédés életbeléptével Jugoszlavia 
és Csehszlovékia meghatalmazott megbizottjainak minden sziikséges tamo- 
gatast megad ezeknek a targyaknak megtaldldsdra és rendelkezésiikre tartja 
azokat megvizsgalds céljabél. Ezutan, de a jelen Szerzédés életbelépésétél 
szdmitott egy éven beliil, a jugoszldv és csehszlovak kormdnyok dtadjak a 
magyar kormdnynak a jelen cikk alapjdn igényelt targyak jegyzékét. Ha a 
magyar kormany a jegyzék vételét6l szdmitott harom hénapon beliil barmely 
targy felvétele ellen kifogdssal él, és ha egy tovdbbi hénapon beliil az 
érdekelt kormanyok kézétt megillapodds nem jén létre, a vita jelen Szer- 
zédés 40. cikkében foglalt rendelkezéseknek megfeleléen nyer elintézést. 


Ill. RESZ 


KATONAI ES LEG] RENDELKEZESEK 
I. Cm 


12. Cikk 
A szdrazfoldi és légi fegyverkezések, valamint az erdditések szigoruan 
belsé természetii feladatokra és a hatérok helyi védelmére korldtoztatnak. 
Ennek megfeleléen Magyarorszig jogosult az aldbbiaknél nem nagyobb 
hader6 tartdsdra: 
(a) Szdrazfoldi hadsereg, a hatdrvédelmi alakulatokat, a légvédelmi 
és a folyami flotilla személyzetét beleértve 65.000 fonyi dsszlétszdmmal; 
(6) 90 gépbdl allé légihaderd, a tartalékokat beleértve, amelybél 
70-nél tébb nem lehet harci gép, dsszesen 5.000 fonyi létszimmal. Ma- 
gyarorszig nem birtokolhat és nem szerezhet meg semmiféle, belss bomba- 
szallitési berendezéssel ellatott, eredetileg bombdzénak tervezett légi 
jarmiivet. 
Ezek a létszimok minden esetben magukba foglajék a harcolé, rendes 
és segédalakulatokat. 
13. Cikk 
Jelen szerzédés életbeléptétél szémitott hat hénapon belil a magyar 
hadsereg és légihaderének a 12. szakaszban engedélyezett mértékét megha- 
lad6 létszimot el kell bocsatani. 
14, Cikk 
A magyar hadsereghez vagy légihadershéz nem tartozé személyek nem 
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részesiilhenek semmiféle katonai vagy katonai repiilé kiképzésben, amint 
az a II. szdmu Fiiggelékben le van fektetve. 


‘15. Cikk 


Magyarorszdg nem tarthat, épithet vagy kisérletezhet semmiféle atom- 
fegyverrel, Snmagdt meghajté vagy kormdnyzott lévedékkel vagy ilyenek 
kilévésére szolgélé szerkezettel (kivéve torpeddkat és torpeddlendité 
szerkezeteket, amelyek a jelen Szerzédés dltal engedélyezett hajéknak 
szokdsos felszerelését jelentik), tengeri akndkkal, nem érintkezés, hanem 
tavolrél haté szerkezetek dltal robbantott torpeddkkal, legénység befogada- 
séra alkalmas torpeddékkal, tengeralattj4rékkal vagy mds elsiillyedésre 
alkalmas jarmiivel, motor-torpedé csénakkal, vagy kiilénleges jellegii roham- 
jarmiivel. 

16. Cikk 
Magyarorszig nem tarthat meg, nem 4llithat elé, vagy szerezhet meg 
mas uton tébb hadianyagot, mint amennyi a jelen Szerzédés 12. szakaszdban 
engedélyezett haderé fenntartdsdhoz sziikséges és nem tarthat fenn berende- 
zéseket ily hadianyag gyartdsdra. 


IZ. Cikk 


1. A Szévetséges eredetii hadianyag-felesleget az érdekelt Szévetséges 
és T4rsult Hatalom rendelkezésére kell bocsdétani az utdbbi dltal adott 
utasitasoknak megfeleléen. A magyar eredetii hadianyag-felesleget a 
Szovjetunié, az Egyesiilt Kirélysig és az Amerikai Egyesiilt Allamok 
kormanyainak rendelkezésére kell bocsdtani. Magyarorszag lemond minden 
jogarol ezzel a hadianyaggal kapcsolatban. 

2. A jelen Szerzédés altal engedélyezett haderé sztikségleteit megha- 
ladé német eredetii vagy tervezésti hadianyagot a harom kormany rendelkezé- 
sére kell bocsdtani. Magyarorszdg nem szerezhet meg, nem gydrthat német 
eredetii vagy tervezésii hadianyagot, nem alkalmazhat és nem képezhet ki 
miiszaki erdket, a katonai és polgari repiilés személyzetét beleértve, amelyek 
német dllampolgarok, vagy azok voltak. 


3. A jelen cikk 1. és 2. pontjaban emlitett hadianyag-felesleget a jelen 
Szerzédés életbeléptétd! sz4mitott egy éven beliil at kell adni vagy meg 


kell semmisiteni. 


2192 TREATIES [61 Strat. 


4, A III. fiiggelék tartalmazza mindannak meghatdarozasat és jegyzékét, 


ami a jelen Szerzédés szerint hadianyagnak tekintend6. 


18. Cikk 
Magyarorszag teljes mértékben egyiitt fog miikédni a Szdvetséges és 
Tarsult Hatalmakkal annak biztositdsa céljabél, hogy Németorsz4g német 
teriileten kiviil ne folytathasson az ujrafegyverkezésre irdanyuldé tevékenységet. 


19. Cikk 
Magyarorsz4g nem szerezhet meg és nem Allithat elé polgdri légi 
jarmiiveket, amelyek német vagy japan tervek szerint késziiltek, vagy 
nagyobb mértékben haszndlnak fel német vagy japan gydrtmanyu vagy 
tervezésii alkatrészeket. 
20. Cikk 
A jelen Szerzédés minden egyes katonai vagy légiigyi rendelkezése 
érvényben marad mindaddig, amig a Szévetséges és Tarsult Hatalmak és 
Magyarorszag kizés megegyezésével, vagy miutan Magyarorszag az Egyesiilt 
Nemzetek tagja lett, a Biztonsigi Tanaics és Magyarorszag kézs megegyezé- 
sével részben vagy egészben nem mddosittatik. 


II. Cm 


21. Cikk 


1. A magyar hadifoglyok — mihelyt lehetséges — hazaszAllitandék 
azoknak a megallapoddsoknak megfeleléen, amelyeket az dket fogva tarté 
hatalmak és Magyarorszag kétni fognak. 


2. A magyar hadifoglyoknak az érdekelt Szévetséges és Tarsult Hata- 
lom Altal kijelélt gyiilekezési helyétél a magyar teriiletig valé szdllitasdval 
kapcsolatban felmeriilé dsszes kéltségek, az ellatasi kéltségeket beleértve, a 
magyar kormany dltal viselenddk. 


IV. RESZ 


A SZOVETSEGES CSAPATOK KIVONULASA 
22. Cikk 


1. A jelen Szerzédés életbeléptétél szdmitott 90 napon beliil az dsszes 
szdvetséges haderék kivonulnak Magyarorsz4grél, fennmaradvén a Szovjet- 
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uniénak az a joga, hogy Magyarorszdgon tartson oly haderdket, amilyenekre 
a szovjet hadsereg és az ausztriai szovjet megszalldsi Svezet kézotti kézleke- 
dési vonalak fenntartdsa végett sziiksége lehet. 

2. Az dsszes fel nem hasznalt magyar fizetési eszkizik és az Ssszes 
magyar javak, amelyek a fegyversziineti egyezmény 11. szakasza értelmében 
szereztettek meg és a magyarorszdgi szévetséges haderdk birtokéban vannak, 
ugyanezen 90 napos hatdridén beliil visszaadand6k a magyar korménynak. 

3. Magyarorszdg mindazondltal rendelkezésre fogja bocsdtani minda- 
zokat az ellatési szolgdltatasokat és berendezéseket, amelyek az ausztriai 
szovjet megszallasi Svezet felé irdnyulé kézlekedési vonalak fénntartdsa 
végett igényelteni fognak és amelyekért a magyar kormany megfeleld 
kartéritésben fog részesiilni, 


V. RESZ 


JOVATETEL ES HELYREALLITAS 
23. Cikk 

1. A Szojetuniénak, Csehszlovakianak és Jugoszlévidnak hadmiiveletek- 
kel és ez dllamok teriiletének megszdlldsaval Magyarorszdg 4ltal okozott 
kérok jévdteend6k; mindazondltal tekintethevéve azt, hogy Magyarorszdg 
nemesak kilépett az Egyesiilt Nemzetek ellen folytatott haborubél, hanem 
hadat is iizent Németorszdgnak, a felek megdllapodnak abban, hogy 
Magyarorszag a fenti karokért nem teljes, hanem csak részleges kartéritést 
tartozik teljesiteni, nevezetesen 300,000.000 dollér erejéig, amely 1945. 
janudr 20.-t61 szdmitott 8 éven at fizetendéd javakban (gépi felszerelés, 
folyami jarmii, gabona és egyéb javak), amib6l a Szovjetuniéra 200,000:000 
dollarnyi, Csehszlovakidra és Jugoszlavidra 100,000:000 dollarnyi dsszeg 
esik. 

2. A jelen cikkben megallapitott rendezés kiszamitasi alapja az US 
dollarnak, a fegyversziinet aldirdsinak napjan érvényben volt arany-egye- 


nértéke, vagyis 35 dollar egy uncia aranyért. 
24. Cikk 


1. Magyarorszdg elfogadja az Egyesiilt Nemzetek 1943. évi janudr 
hé 5.-én kelt nyilatkozatanak alapelveit és a leheté legrévidebb idén beliil 
visszaszolgaltatja a barmely Egyesiilt Nemzet teriiletérél elszallitott javakat. 


95347°—49—-pr. II——_78 
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2. A visszaszolgaltatdsi kételezettség vonatkozik minden jelenleg 
Magyarorszagon lévé azonosithaté javakra, amelyet valamely tengelyhatalom 
erészakkal vagy kényszerrel elvitt valamely Egyesiilt Nemzet teriiletérdl, 
tekintet nélkiil a késébbi jogiigyletre, amellyel a jelenlegi birtokos barmely 
ily tulajdon birtokdba jutott. 

Ha kiilénleges esetekben Magyarorszadg részére lehetetlen oly miivészeti, 
térténelmi vagy régészeti értékii targyakat visszaszolgdltatni, amelyek azon 
Egyesiilt Nemzet kulturdlis drékségéhez tartozak, amelynek teriiletérél 
magyar katonai erdk, hatésdgok vagy dllampolgdérok erészakkal vagy 
kényszerrel elvitték, Magyarorsz4g az érdekelt Egyesiilt Nemzetnek ugyan- 
olyan jellegii és hozzdvetéleg ugyanolyan értékii targyakat fog dtadni, 
feltéve, hogy ily targy Magyarorszdgon beszerezheté. 


3. A magyar kormany a jelen cikkben érintett tulajdont jé dllapotban 
tartozik visszaadni és viselni fogja a Magyarorsz4gon munkdval, anyaggal 
és szallitassal kapcsolatban felmeriilé kéltségeket. 


4, A magyar kormany egyiitt fog miikédni az Egyesiilt Nemzetekkel 
a jelen cikk éxtelmében visszaadand6 javak felkutatasdban és visszaaddsdban 
és a sajdt kéltségére biztositani fogja az dsszes sziikséges kénnyitéseket. 


5. A magyar kormany megteszi a sziikséges intézkedéseket, hogy a jelen 
cikk 4ltal érintett és harmadik orszdg teriiletén a fennhatésdga alatt Allé 
személyek birtokaban lévé tulajdon visszaadasat elémozditsa. 


6. A tulajdon visszaadésdra vonatkozé igényeket az a kormany fogja 
a magyar kormanynak bejelenteni, amelynek teriiletéré] a tulajdont elszél- 
litotték. Megallapodas all fenn arranézve, hogy a gérdiilé anyagot ugy kell 
tekinteni, mint amely annak az orszdgnak teriiletérél szAllittatott el, amelyhez 
eredetileg tartozott. Ily igények a jelen szerzédés életbeléptétdl sz4mitott 
hat hénapon beliil jelenthetdk be. 


7. A javak azonositdsa és a tulajdonjog bizonyitasa az igénylé kormanyt 


terheli, annak bizonyitésa, hogy a javak nem erészakkal vagy kényszerrel 
szallittattak el, a magyar kormanyt terheli. 


25. Cikk 


Az 1938. évi november hé 2.-4n kelt bécsi déntésnek a jelen Szerz6dés 
1. cikke 4. pontjaban kimondott semmissége maga utén vonja az ennek a 
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déntésnek értelmében a két érdekelt dllam 4ltal vagy neviikben, valamint 
csehszlovak és magyar jogi személyek Altal pénziigyi, magan és kézbiztositasi 
ligyekben k6tétt megdllapoddsok és jogi kévetkezményeik semmisségét. 
Hasonléképpen semmis a bécsi déntés értelmében Magyarorszagnak atadott 
bizonyos anyagokra vonatkozé 1940. évi majus 22.-én kelt jegyzékényv. 

Ez a semmisség semmiképpen sem vonatkozik természeti személyek 
k6z6tti jogviszonyokra. A fentebb emlitett rendezés részleteit az érdekelt 
kormanyok dltal a jelen Szerzédés életbeléptétél szdmitott hat hénapon beliil 
kétendé kétoldalu megallapodas szabélyozza. 


VI. RESZ 


GAZDASAGI RENDELKEZESEK. 


26. Cikk 
1. Amennyiben ez még nem tértént volna meg, Magyarorszég helyre 
fogja Adllitani az Egyesiilt Nemzetek és dllampolgdraik magyarorszégi 
torvényes jogait és érdekeit az 1939. szeptember 1.-én fenndllott dllapotnak 
megfeleléen és visszaadja az Egyesiilt Nemzeteknek, valamint dllampolgé- 
raiknak 6sszes magyarorszagi javaikat a jelenlegi allapotukban. 


2. A magyar kormany kételezi magat arra, hogy a jelen cikk hatdlya 
ala esd Gsszes javakat, jogokat és érdekeket minden oly tehertdl és kéltségtél 
mentesen fogja visszaadni, amely a haboru kévetkeztében hdérulhatott volna 
rajuk és hogy visszaszolgaltatasukkal kapcsolatban azokat kéltségekkel 
terhelni nem fogja. A magyar kormany hatdlyon kiviil helyezi mindazokat 
a rendszabdlyokat, lefoglalast, zar ala helyezést és ellendrzést beleértve, 
amelyeket 1939. szeptember 1. és a jelen Szerzddés életbelépésének idépontja 
kézétt az Egyesiilt Nemzetek javai ellen elrendelt. Oly esetekben, amidén a 
javak a szerzédés életbeléptétdl szamitott hat hénapon beliil nem adattak 
vissza, az életbeléptetést61 szamitott 12 hénap lejarta elétt az igényeket a 
magyar hatésagokndl be kell jelenteni, kivéve ha az igénylé be tudja bizo- 
nyitani, hogy nem volt képes ezen idén beliil igényét bejelenteni. 

3. A magyar kormdny hatdalytalanitja az Egyesiilt Nemzetek allam- 
polgérai mindennemii javainak, jogainak vagy érdekeinek atruhadzasat érinté 
jogiigyleteket, mindazokban az esetekben, amelyekben az atruhazas tengely- 
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kormanyok vagy azok szervei Altal kifejtett erészak vagy kényszer hatasa 
alatt kévetkezett be. 

Csehszlovak allampolgdrok esetében ez a szakasz azokra az atruhaza- 
sokra is vonatkozik, amelyek 1938. november 2.-a utan erdszak vagy kényszer 
hatdsa alatt, vagy a megkiilénbdézteté belsé torvényhozas alapjan a magyar 
kormdny vagy szervei Altal a Magyarorszdghoz atcsatolt csehszlovak teriileten 
foganatositott intézkedések folyomanyaként kévetkeztek be. 


4. (a) A magyar kormany felelés jelen cikk 1. bekezdése alapjan az 
Egyesiilt Nemzetek 4llampolgdrainak visszaadott javak teljesen ép 4llapotban 
valé helyredllitasdért. Abban az esetben, ha a javak nem adhatok vissza, 
vagy a haboru kévetkeztében az Egyesiilt Nemzetek 4llampolgara kart szenve- 
dett Magyarorsz4gon lévé javait ért sériilés vagy kdrosodds miatt, az 
Egyesiilt Nemzetek allampolgdra a magyar kormanytél magyar pénznemben 
kartéritést fog kapni annak az dsszegnek kétharmada erejéig, amely dsszeg 
a kifizetés id6pontjdban hasonlé vagyontargy megvételéhez, vagy a szenvedett 
kaér jévatételéhez sziikséges. Semmiesetre sem részesiilhetnek az Egyesiilt 
Nemzetek dllampolgdrai kevésbbé kedvezd elbdndsban, mint amilyenben 
magyar allampolgarok részesiilnek. 

(b) Az Egyesiilt Nemzeteknek azok az Allampolgdrai, akik kézvetve 
vagy kézvetleniil tulajdoni érdekeltséggel birnak tarsasdgokban vagy egye- 
stiletekben, amelyek ennek a cikknek 9. (a) pontja értelmében nem rendel- 
keznek az Egyesiilt Nemzetek allampolgarsdgdval, de amelyek Magyaror- 
szigon fekvé javakat ért sériilés vagy kdrosodds kévetkeztében kart szen- 
vedtek, a fenti pont rendelkezéseinek megfelelé kartéritésben részesiilnek. 
Ez a kartérités a tarsasdgot vagy egyesiiletet ért dsszes veszteség vagy 
kaérosodas alapjaén szimitand6 ki olymédon, hogy a kartérités mérve ugyan- 
olyan ardnyban Alljon az dsszes veszteséggel vagy kdrosodassal, amilyen 
arényu ezeknek az dllampolgdroknak részesedése a kérdéses tarsasdg vagy 
egyesiilet egész tékéjében. 

(c) A kartéritések mindenmnemii levondsok, adék vagy kéltségek 
nélkil fizetenddk ki. A kartérités szabadon haszndlhaté fel Magyarorsz4gon, 
de ald van vetve azoknak a korlatozdsoknak, amelyek a kiilféldi fizetési 
eszkézékre vonatkozdlag adott idépontban Magyarorsz4gon érvényben 
vannak. 


(d) A magyar kormany ugyanolyan elbanasban fogja részesiteni az 


61 Srat.] MULTILATERAL—PEACE WITH HUNGARY—FEB. 10, 1947 2197 


Egyesiilt Nemzetek Allampolgérait magyarorszdgi vagyontargyaik kija- 
vitdsdhoz és helyredllitasahoz sziikséges anyagok, valamint ilyen anyagoknak 
behozataldhoz szlikséges kiilféldi fizetési eszkézdk kiutaldsa tekintetében, 
mint a magyar dllampolgdrokat. 


(e) A magyar kormany az Egyesiilt Nemzetek allampolgdrait magyar 
pénznemben a fenti pont rendelkezéseinek megfelelé kArtéritésben fogja 
részesiteni azokért a veszteségekért vagy kdrosodasokért, amelyeket a haboru 
alatt tulajdonuk ellen foganatositott és magyar tulajdonra nem alkalmazott 
kiilonleges intézkedések kévetkeztében szenvedtek. Ez a pont nem vonatkozik 
az elmaradt haszonra. 


5. Ennek a cikknek 4. pontjaban foglalt rendelkezései alkalmazandék 
Magyarorszagra oly esetekben, amikor azok az intézkedések, amelyek az 
Egyesiilt Nemzetek vagy dllampolgaraik tulajdonat képez6 és Eszakerdélyben 
fekv6 vagyontaérgyban kdrosodast idéztek elé, az alatt az id6 alatt foganatosit- 
tattak, amidén ez a teriilet magyar fennhatésdg alatt Allott. 


6. A magyar kormdny viseli mindazokat a méltdnyos kéltségeket, 
amelyek az igények megallapitdsa folyaman, a veszteség vagy kar fel- 
becsiilését beleértve, Magyarorszdgon keletkeznek. 


7. Az Egyesiilt Nemzetek Allampolgdrai és vagyontdrgyaik mentesek 
mindennemii rendkiviili ad6t6l, hozzdjarulastl vagy illetéktdl, amelyeket 
a magyar kormany vagy valamilyen magyar hatésdg vetett ki magyarorszdgi 
tékekoveteléseikre a fegyversziineti egyezmény és a jelen szerzédés élet- 
beléptének idépontja kézétt, azzal a kiilénleges céllal, hogy a hdborubél 
szarmaz6 terhek vagy a megszallé csapatok, vagy valamely Egyesiilt Nem- 
zetnek fizetendé jdvatétel koltségei fedeatessenek. Mindennemii ilymédon 


kifizetett Ssszeg visszatéritendd. 


8. A kérdéses vagyontargyak tulajdonosa és a magyar kormany megél- 
lapoddsokat kéthetnek, amelyek a jelen cikk rendelkezései helyébe lépnek. 


9. A jellen cikkben foglaltak szempontjabol: 


(a) az “Egyesiilt Nemzetek Allampolgdrainak” tekintendék azok a 
személyek, akik valamely Egysiilt Nemzet dllampolgdrai, azok a tarsasigok 
vagy egyesiiletek, amelyek a jelen Szerzédés életbeléptekor valamely 
Egyesiilt Nemzet térvényeinek hatalya alatt szervezve miikédnek, feltéve, 
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hogy a Magyarorszdggal kététt Fegyversziineti Egyezmény idépontjdban 
mar ez volt a jogallasuk. 

Az “Egyesiilt Nemzetek Allampolgdra” kifejezés magdban foglalja 
mindazokat a személyeket, tdrsasdgokat vagy egyesiileteket, amelyek a 
haboru alatt Magyarorszdgon érvényben volt térvények értelmében oly 


elbandsban részesiiltek, mint az ellenségek. 


(b) “Tulajdonos”-nak tekintendS az Egyesiilt Nemzet vagy az Egye- 
silt Nemzet dllampolgdéra a fenti pontban foglaltak értelmében, aki a 
kérdéses vagyontérgy jogos tulajdonosa, és magdban foglalja a tulajdonos 
jogutédjat is, feltéve, hogy a jogut6d is Egyesiilt Nemzetnek vagy Egyesiilt 
Nemzet dllampolgdranak tekintendé a fenti (a) pontban foglaltak értel- 
mében. 

Ha a jogutéd a vagyontargyat kdérosodott dllapotban vette meg, az 
eladé megtartja az 6t e cikk szerint megilleté jogat a kartéritésre anélkil, 
hogy ez az eladé és vevé kézétt a belsé torvényhozas szerint fennallé kételmet 
érintené. 

(c) “Vagyontargy”-nak tekintendé minden ingé vagy ingatlan tulajdon, 
akar testi, akdér szellemi, beleérive ipari, irodalmi és miivészeti tulajdont 
és jogokat, tulajdoni jogosultsagot és érdekeket barmily természetii vagyon- 
targyak tekintetében. 


10. A magyar kormany elismeri, hogy a Brioni-ban 1942 augusztus 
10.-én kelt megallapodés semmisnek és meg nem térténtnek tekintendd. 
Kotelezi magat arra, hogy a Romaban 1923 majus 29.-én kelt egyezmény 
tobbi aldirdival egyiitt részt fog venni minden olyan targyaldsban, amelynek 
célja, hogy az egyezményben foglalt térlesztések kérdésének méltdnyos 
rendezése érdekében a sziikséges médositdsokat eszkézélje. 


27. Cikk 


1. Magyarorszdg kételezi magat arra, hogy mindazokban az esetekben, 
amelyekben magyar fennhatésag alatt all6 személyek Magyarorsz4gon lévé 
javai, jogai vagy jogos érdekei 1939 szeptember 1. éta a tekintetbe jové 
személyek faji szirmazdsa vagy felekezete miatt zdr ald helyeztettek vagy 
elkoboztattak, az emlitett javak, jogok és jogos érdekek jérulékaikkal egyiitt 
visszaadassanak, vagy, ha a helyredllités lehetetlen, méltényos kartérités 
adassek értiik. 
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2. Mindazoknak a személyeknek, szervezeteknek vagy kézésségeknek, 
amelyek egyénileg, vagy mint esoportok tagjai, faji, vallési vagy més 
fasiszta tildGztetés Aldozatai voltak, Magyarorsz4gon lévé javait, jogait és 
érdekeit, amelyek a jelen Szerzdés életbeléptétél sz4mitott hat hénap alatt 
drdkés nélkiil maradtak vagy nem igényeltettek, a magyar kormdny at fogja 
ruhdzni ily személyek, szervezetek vagy kozésségek képviseldibél alld 
szervezetekre. Ezek a szervezetek az ilymédon Aatruhdzott javakat ily 
magyarorszigi csoportok, szervezetek vagy kézdsségek életbenmaradt 
tagjainak segélyezésére és timogatdsdra fogjak felhaszndlni. Ez az dtruhdézds 
a Szerzédés életbeléptété] sz4mitott 12 hénapon beliil foganatositandé és 
kiterjed mindazokra a javakra, jogokra és érdekekre, amelyeknek vis- 
szaadasét jelen cikk 1. pontja elrendeli. 


28. Cikk 
Magyarorszég elismeri, hogy a Szovjetuniénak joga van az dsszes 
Magyarorsz4gon lév6 német tulajdonra, amelyet a németorszdégi Ellendrzé 
Tandcs a Szovjetuniéra dtruhazott és kételezi magat, hogy minden intézkedést 
megtesz ilyen dtruhdzdsok megkinnyitésére. 


29. Cikk 

1. Minden egyes Szévetséges és Tarsult Hatalomnak joga van, hogy 
lefoglalja, visszatartsa, felszimolja vagy barmely mas intézkedésnek 
aldvesse azokat a javakat, jogokat és érdekeket, amelyek a jelen Szerzddés 
életbeléptekor teriiletén Magyarorszdg vagy magyar 4llampolgérok tulaj- 
dondban vannak. Joga van tovabba, hogy ezeket a javakat vagy azok hoza- 
dékat a sajdt és allampolgdérainak Magyarorszéggal szemben fenndllé 
kéveteléseinek hatdrain beliil, — beleértve az addsségokat és mds, a jelen 
Szerzédés egyéb cikkei Altal teljes egésziikben ki nem elégitett kéveteléseket, 
— sajat belatdsa szerint haszndlja fel. Az ily kévetelések dsszegét meghalad6 
értékii magyar javak vagy azok hozadéka tulajdonosaiknak visszaadatnak. 


2. A magyar javak felszimoldsa és a felettiik valé rendelkezés az 
érdekelt Szévetséges és Tarsult Hatalom térvényei szerint fog eszk6zéltetni. 
A magyar tulajdonos csak oly jogokkal fog ezek folott a javak folét 
rendelkezni, amilyeneket részére a kérdéses torvény esetleg biztosit. 


3. A magyar kormany kotelezi magat, hogy kartéritésben részesiti 
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azokat a magyar Allampolgarokat, akiknek a javai a jelen cikk értelmében 


lefoglaltatnak és nem adatnak vissza. 


4. Jelen cikk egyik Szévetséges vagy Tarsult Hatalom részére sem 
dllapit meg kételezettséget abban a tekintethen, hogy a magyar kormanynak 
vagy magyar dllampolgéroknak ipari tulajdonjogot visszaadjon, vagy hogy 
ily tulajdonjogok értékét a jelen cikk elsé pontja értelmében visszatarthaté 
dsszegekbe belesz4mitsa. Minden egyes Szévetséges és Tarsult Hatalom 
kormény4nak joga van arra, hogy a magyar kormany vagy magyar dllam- 
polgdérok dltal a jelen Szerzédés életbelépte elétt a Szdvetséges és Tarsult 
Hatalom teriiletén ipari tulajdonra vonatkozélag megszerzett jogokat és 
érdekeket oly korlatozdsoknak, feltételeknek vagy csdkkentéseknek vesse 
ald, amilyeneket a Szévetséges és Tarsult Hatalmak kormdnya a nemzeti 


érdek szempontjab6él sziikségesnek tart. 


5. A jelen cikk 1. pontja dltal érintett javak ugy tekintend6k, mint 
amelyek magukba foglaljék azokat a magyar javakat, amelyek a Magyaror- 
szig és azon SzGvetséges és Tarsult Fdhatalom kézott, amelynek fennhatésdga 
alatt vannak, fenndll6 hadidllapot kévetkeztében ellenérzésnek voltak ala- 
vetve, de nem foglaljak magukba: 

(a) a magyar kormany konzuli vagy diplomdciai célokra szolgal6é 
javait, 

(b) vallasos testiiletek vagy magan jétékonysdgi intézmények tulajdo- 
naban lévé javakat, amelyek vallasos vagy jotékonysagi célokra haszaltatnak, 

(c) oly magyar allampolgarségu természetes személyek javait, akik 
jogositva vannak vagy annak az allamnak teritiletén, amelyen a javak fek- 
szenek, vagy mas Egyesiilt Nemzet teriiletén lakni, sem oly magyar javakat, 
amelyek a haboru folyaman valamely adott idépontban ald voltak vetve oly 
intézkedéseknek, amelyek nem nyertek altalanos alkalmazdst az ugyanazon 
a teriileten laké magyar allampolgarok javaira, 

(d) a Szévetséges és Tarsult Hatalmak és Magyarorszdg kézotti keres- 
kedelmi és pénziigyi kapcsolatok ujrafelvétele dta, vagy a Szévetséges és 


Tarsult Hatalom kormanya és Magyarorsz4g kézott 1945 janudr 20.-a 
utdn kétott jogiigyletbél keletkezett tulajdonjogokat, 


(e) irodalmi és miivészeti tulajdonjogokat. 
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30. Cikk 


1, A jelen szerzédés életheléptétél kezdve a magyar kormany és a 
magyar Allampolgdrok Németorszdgban lévé javai nem tekintetnek tobbé 
ellenséges javaknak és mindennemii, az ellenséges jellegb5l folyé korlétozds 
megsziinik. 


2. A magyar kormanynak vagy magyar allampolgdéroknak azonosithaté 
javai, amelyeket a német haderdk vagy hatésdgok 1945 janudr 20.-a utén 
erdszakkal vagy kényszerrel magyar teriiletrél Németorszagba elszallitottak, 
visszaadasra tekintetbe jonnek. 


3. A Németorszaigban fekvé magyar javak visszaadasa és helyreallitasa 
a Németorsz4got megszallé hatalmak dltal meghatérozandé médozatok szerint 
eszk6zéltetik. 


4. Ezeknek és a Németorszdgot megszallé hatalmak dltal Magyarorszag 
vagy magyar dllampolgdrok javara esetleg teendé rendelkezéseknek sérelme 
nélkiil, Magyarorszdg a sajdt, valamint allampolgérai nevében lemond 
Németorszdggal és német dllampolgdérokkal szemben 1945 majus 8.-dn 
fenndllot mindennemii kévetelésekrél, kivéve azokat, amelyek 1939. 
szeptember 1. elétt létrejétt szerzédésekbél és mds kételmekbél, valamint 
ugyanezen idépont elétt szerzett jogokbél erednek. Ez a lemondads olyannak 
tekintendd, mint amely magdban foglalja az addssdgokat, tovabba az dsszes 
korménykizi kéveteléseket, amelyek a haboru folyaman kététt megallapo- 
dasokkal kapcsolatosak és az dsszes igényeket a haboru alatt keletkezett 


kérokra vonatkozélag. 
31. Cikk 


1. A hadidllapot fenndllésa nem tekintend6 oly ténynek, amely 
énmagdban kihatdssal van a hadiallapot fenndlldsa elétt érvényben volt 
szerzédésekbél, kételmekbél és megszerzett jogokbdl szirmazé pénzadésségok 
kiegyenlitésének kételezettségére és oly adéssdgokra, amelyek esedékessé 
valtak a jelen Szerzddés életbelépte elétt és amelyekkel a magyar kormany 
vagy magyar Allampolgdrok tartomak valamely Szévetséges és Tarsult 
Hatalom kormanydnak vagy 4llampolgdrainak, vagy amelyekkel valamely 
Szdvetséges és Tarsult Hatalom kormanyai vagy 4llampolgarai tartomak a 
magyar kormanynak vagy magyar 4llampolgaroknak. 
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2. A jelen Szerzédés kifejezetten ellenkezé rendelkezéseitél eltekintve, a 
jelen Szerzddés egyetlen cikke sem értelmezheté olymédon, mintha kihatdssal 
volna a haboru elétt a magyar kormany vagy magyar dllampolgarok Altal 
k6tétt szerz6désekbél ered6, adés és hitelezé k6z6tti viszonyra. 


32. Cikk 


1. Magyarorszig a magyar kormdny és a magyar Allampolgdrok 
nevében lemond a Szévetséges és Tarsult Hatalmakkal szemben minden 
néven nevezend6, vagy kézvetleniil a héboru tényébél, vagy az Eurdpdban 
1939. szeptember 1. utén fenndllott hadidllapot kévetkeztében tett intéz- 
kedésekbél szérmazé igény tdmasztdsdrél, tekintet nélkiil arra, hogy az 
illetS Szévetséges és Tarsult Hatalom haboruban 4llott-e Magyarorszdggal 
vagy sem. 

A lemondas hatalya ala tartoznak: 

(a) a Szévetséges és Tarsult Hatalmak haderejének vagy hatésagainak 
ténykedése kévetkeztében szenvedett veszteségek vagy karok; 

(b) a Szévetséges és Tarsult Hatalmak haderejének vagy hatésdganak 
magyar tertileten vald jelenléte és ott folytatott hadmiiveletei vagy ténykedése 
kGvetkeztében keletkezett igények; 

(c) a Szévetséges és Tarsult Hatalmak zsékmanybirdésagainak hataro- 
zatait vagy rendelkezéseit érinté igények. Magyarorszdg hozzdjarul ahhoz, 
hogy érvényesnek és kételezinek ismeri el az ily zsdkmanybiréségoknak 
1939 szeptember 1.-én vagy azutdn kelt sszes hatdrozatait vagy rendel- 
kezéseit, magyar hajékra, magyar javakra vagy kéltségek fizetésére vonat- 
kozélag; 

(d) a hadvisel6 jogainak gyakorlésébél, vagy ezeknek a jogoknak 
gyakorlasa érdekében foganatositott rendszabélyokbél szdérmazé6 igények. 


2. A jelen cikk rendelkezései véglegesen és teljesen kizdrjik a jelen 
cikkben emlitett dsszes igényeket, amelyek mostantél fogva érvényiiket 
vesztik, barki is legyen az érdekelt £61. Magyarorsz4g hozz4jarul ahhoz, hogy 
magyar pénznemben méltényos kértéritést nyujt azoknak a személyeknek, 
akik a Szévetséges és Tarsult Hatalmak haderejének felhivdséra javakat 
vagy szolgaltatdsokat teljesitettek magyar teriileten, méltényos karpétlast 
nyujt tovabba nem haborus természetii cselekményekkel a Szivetséges és 
Tarsult Hatalmak hadereje dltal magyar teriileten okozott karokért. 
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3. Magyarorszég a magyar kormany és a magyar allampolgdrok 
nevében tovabbd lemond mindennemii, a jelen cikk 1. pontjéban foglalt és 
oly Egyesiilt Nemzet ellen irdnyulé igényrél, amely Egyesiilt Nemzet a 
haéboru folyamadn diplomdciai dsszekéttetéseit Magyarorsziggal megsza- 
kitotta és a Szévetséges és Tarsult Hatalmakkal valé egyiittmiikédésben 
foganatositott intézkedéseket. 


4, Magyarorszdg teljes felelésséget vallal a szévetséges katonai hatd- 
sdgok dltal Magyarorszdgon kibocsdtott szévetséges katonai pénznemeért, 
beleértve azt a mennyiséget, amely a jelen Szerzodés életbeléptekor for- 
galomban van. 


5. A jelen cikk 1. pontja értelmében Magyarorszdg Altal eszkézélt 
lemondas kiterjed mindazokra az igényekre, amelyek barmely Szévetséges 
és Tarsult Hatalom ltal 1939 szeptember 1. és a jelen szerzédés életbelépte 
kézétt magyar hajékra vonatkozélag foganatositott intézkedésekbél szdr- 
maznak és a hadifoglyokra vonatkozélag jelenleg érvényben lévé egyezmé- 
nyekbél szdrmazé6 igényekre és adéssdgokra. 


33. Cikk 


1. Addig is, amig egyes Egyesiilt Nemzetek és Magyarorszég kereske- 
delmi szerzédéseket vagy megdllapoddsokat kétnek egymdssal, a magyar 
kormany a jelen Szerzédés életbelépését kévet6 18 hénapon 4 a kévetkezd 
elbdnasban részesit minden egyes Egyesiilt Nemzetet, amely a viszonosség 
alapjan ténylegesen hasonlé elbéndsban részesiti Magyarorszégot: 

(a) A behozatali vagy kiviteli vamok és illetékek a behozott javak 
belsé megadéztatésa és minden errevonatkozé rendelkezések tekintetében 
az Egyesiilt Nemzeteket a feltétel nélkiili legtsbb kedvezményes elbéndsban 
kell részesiteni. 

(b) Egyéb vonatkozdsokban Magyarorszig semmiféle Gnkényes meg- 
kiilénbéztetd intézkedéseket nem fog alkalmazni barmely Egyesiilt Nemzet 
teriiletérél szérmazé vagy odairanyulé javak tekintetében, dsszehasonlitva 
barmely mds, az azonos javakra vonatkozélag mds Egyesiilt Nemzet vagy 
bérmely més idegen dllam teriiletérél szdrmazé vagy odairdnyulé javakra 
alkalmazott intézkedésekkel. 

(c) Az Egyesiilt Nemzetek dllampolgirai, beleértve jogi személyeket 
is, a magyar dllampolgérokkal szemben alkalmazott és a legnagyobb ked- 
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vezmény elvének megfelelé elbéndsban fognak részesiilni Magyarorszigon 
beliil mindennemii kereskedelmi, ipari, hajézdsi vagy bérmely mas iizleti 
tevékenység tekintetében. Ezek a rendelkezések a kereskedelmi légifor- 
galomra nem vonatkoznak. 

(d) Magyarorszaég egyetlen orszfgnak sem fog kizdrélagos vagy meg- 
kiilénbéztetett elbandst biztositani a nemzetkézi kereskedelmi légiforgalom- 
ban valé kézremiikédés tekintetében, és minden egyes Egyesiilt Nemzetnek 
egyenlé lehetéségeket fog biztositani, hogy Magyarorszdg teriiletén nemzet- 
kézi kereskedelmi légiforgalmi jogokat szerezzen, beleértve az tizemanyag 
felvétele és javitasok eszkézlése végett valé leszallas jogaét, és a nemzetk6zi 
kereskedelmi légiforgalomban valé kézremiikédés tekintetében minden egyes 
Egyesiilt Nemzetnek megadja, kélcsénésség és meg nem kiilénbéztetés 
alapjan, a jogot magyar teriiletnek leszallas nélkiil valé atrepiilésére. Ez a 
rendelkezés nem érinti Magyarorszég honvédelmi érdekeit. 


2. Magyarorszdg fenti kotelezettségei ugy értelmezenddk, hogy a 
Magyarorszag Altal a haboru elétt kotétt kereskedelmi szerzédésekben foglalt 
szokdsos kivételekre nem vonatkoznak és az egyes Egyesiilt Nemzetek 4ltal 
biztositott kélesénésség ugy értelmezend6é, hogy az illeté Allam Altal kotott 
kereskedelmi szerzédésekben foglalt szokdsos kivételekre nem vonatkozik. 


34. Cikk 


Magyarorszég a lehetéség hatarain beliil megkénnyiti a teriiletén 
méltdnyos dijtételek fejében dtmené vasuti forgalmat és az dsszes szomszéd 
allammal targyalni fog az ennek a célnak eléréséhez sziikséges kélcsénés 
egyezmények megkotése érdekében. 


35. Cikk 


1. A jelen Szerzédés 24. 25. 26. cikke és IV. V. és VI. fiiggelékével 
kapesolatban felmeriilé dsszes vitis kérdés az érdekelt Egyesiilt Nemzet 
kormaénya és a magyar kormany egyenlészdmu képviseléibél alakult Eg- 
yeztet6 Bizottsag elé terjesztend6. Ha a vitas kérdésnek az Egyeztetd Bizottsag 
elé val6é terjesztését6l szimitott harom hénapon beliil megegyezés nem jén 
létre, barmely kormany kérheti a Bizottségnak egy harmadik taggal valé 
kiegészitését. Megegyezés hidnyaban barmely fél felkérheti az Egyesiilt 
Nemzetek {6titkdérat a kijelolés eszkézlésére. 
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2. A Bizottsdg tébbségének déntése a Bizottsdg déntésének tekintendé 
és az érdekelt felek dltal véglegesnek és kételezé erejiinek ismerendé6 el. 


36. Cikk 
A jelen Szerzédés 24. 26. és 33. cikke és VI. fiiggeléke alkalmazdst 
nyer a Szévetséges és Tarsult Hatalmakra és Franciaorszdégra, valamint 
azokra az Egyesiilt Nemzetekre, amelyeknek diplomaciai kapcsolatai Magya- 
rorszaggal a haboru alatt megszakittattak. 


37. Cikk 
A IV. V. és VI. fiiggelék rendelkezései, mint az dsszes tobbi fiiggelék, 
a jelen Szerzédés szerves részeiként tekintendOk és ugyanolyan érvénnyel 
és joghatallyal birnak. 


VII. RESZ 
A DUNARA VONATKOZO RENDELKEZESEK 


38. Cikk 
A dunai hajézds szabad és az 6sszes Allamok polgaérainak, kereskedelmi 
hajéinak és druinak, a kik6té és hajézasi dijak és a kereskedelmi hajézasra 
vonatkozé rendelkezések tekintetében, az egyenléség alapjdn nyitva ll. 
Az elébbi rendelkezés nem vonatkozik ugyanannak az dllamnak a kik6tdi 


kézétt lebonyolédé forgalomra. 


VIII. RESZ 
ZARO RENDELKEZESEK 


39. Cikk 


1. A jelen Szerzddés életbeléptétél szamitott 18 hénapnal nem hosszabb 
idészak alatt a Szovjetunié, az Egyesiilt Kiralysag és az Amerikai Egyesiilt 
Allamok budapesti diplomdciai képviseleteinek vezetdi egyiittes eljarasban 
képviselik a Szdvetséges és Tarsult Hatalmakat a jelen szerzédés végrehajta- 
sdra és értelmezésére vonatkozé Ssszes iigyekben a magyar kormannyal 


szemben. 
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2. A harom képviselet vezetéje meg fogja adni azt a tandcsot, sza- 
kértdi véleményt és felvilagositast, amelyre a jelen Szerzédés szévegének 
és szellemének megfelelé gyors és hatalyos végrehajtds biztositasa érdekében 
szukség lehet. 


3. A magyar kormany az emlitett hirom képviselet vezetdjének megadja 
az osszes sziikséges felvilagositast és tamogatdst, amelyre a jelen Szerzddésbél 
reajuk ha4ramlé feladatok elvégzése folyaman sziikségiik lehet. 


40. Cikk 


1. Kivéve azokat az eseteket, amid6n a jelen Szerzédés barmely cikke 
kifejezetten mas eljdrdst ir el6, a Szerzddés értelmezésére vagy végrehajtasdra 
vonatkozé mindennemii vités kérdés, amely kézvetlen diplomdciai targyala- 
sok utjin rendezést nem nyer, a 39. cikk értelmében eljéré hérom képviselet 
vezetdje elé terjesztend6, ily esetekben a képviseletek vezetéit nem korlatozza 
a hivatkozott cikkben megallapitott hatdrid6. Minden ilyen, dltaluk két 
hénapon beliil meg nem oldott vitds kérdés, feltéve, hogy a felek kézdsen 
nem egyeznek meg mas elintézési mddban, az egyik fél kérésére mindkét 
fél egy-egy képviseldjébél és egy, kézds megegyezéssel egy harmadik dllam 
polgdrai k6ziil valasztott harmadik tagbdél 4llé bizottsdg elé terjesztendd. 
Ha egy hénapon beliil a felek nem egyeznek meg a harmadik tag kijeldlésé- 
ben, ugy barmely fél felkérheti az Egyesiilt Nemzetek fotitkérat a kijeldlés 
eszkézlésére. 


2. A bizottsig tébbségének déntése a bizottség déntésének tekintendd 
és az érdekelt felek dltal véglegesnek és kételezé erejiinek ismerendé el. 


41. Cikk 


Az Egyesiilt Nemzetek bérmely tagja, amely a jelen Szerzédésnek nem 
aldiréja és Magyarorszdggal haboruban ll, csatlakozhatik a Szerzédéshez 
és csatlakozaisatél kezdve Szévetséges és Tarsult Hatalomnak tekintendé a 
jelen Szerzédés rendelkezései értelmében. 


2. A csatlakozasi okiratok a Szocialista Szovjet Kéztarsasigok Unié- 


janak kormanyanél helyezendék letétbe és a letétbehelyezés id6pontjaban 
lépnek érvénybe. 
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42. Cikk 


A jelen Szerzédés, amelynek orosz és angolnyelvii szovege iranyad6, 
meg fog erésittetni a Szévetséges és Tarsult Hatalmak dltal. A Szerzédés 
Magyarorszég Altal is meg fog erésittetni. A Szerzédés a Szocialista Szovjet 
K6ztérsaségok Unidjanak, Nagybritannia és Eszakirorszdg Egyesiilt Kirdly- 
sagdnak és az Amerikai Egyesiilt Allamok megerésit6 okiratanak letéthe- 
helyezésének idépontjéban lép életbe. A megerésit6 okiratokat a leheté 
legrévidebb idén beliil a Szocialista Szovjet Koztdrsasdgok Unidjénak 
korménydndl kell letéthe helyezni. 

Minden mds Szévetséges és Tarsult Hatalom tekintetében, amelynek 
megerdsité okirata ezutdn helyeztetik letéthe, a Szerzédés:a letétbehelyezés 
idépontjaval lép életbe. A jelen Szerzédés a Szocialista Szovjet Kéztarsasagok 
Unidja korménydnak levéltéréban helyeztetik letétbe, amely kormany 
minden egyes aldiré hatalomnak hiteles mdsolatot szolgaltat ki. 
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FUGGELEKEK JEGYZEKE 


I. sz. Fiiggelék — A magyar hatdrok térképe. 


Il. sz. Fiiggelék — A katonai és légiigyi kiképzés meghatérosdsa. 


III. sz. Fiiggelék — A hadianyagok jegyzékének meghatdrozasa. 


IV. sz. Fiiggelék — Bizonyos tulajdonokkal kapcsolatos kiilénleges intéz- 
kedések: 


A. Ipari, irodalmi és miivészi tulajdon; 


B. Biztositas. 
V. sz. Fiiggelék — Szerzédések, eléviilések és forgathaté papirok. 
VI. sz. Fiiggelék — Itéletek. 
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I. SZ. FUGGELEK 
(lasd 1. cikket) 
Térképek 
L Magyar hatdrok. 


I. (a) A csehszlovik-magyar hatadr médositdsa. 


Il. SZ. FUGGELEK 
(lésd 14. cikket) 


A katonai és katonai légiigyi kiképzés meghatarozasa. 


1. A katonai kiképzésnek a meghatdrozdsa a kévetkezd: kifejezetten a 
hadsereg haszndlatara tervezett, vagy annak céljaihoz alkalmazott hadianyag 
tanulmdnyozdsa vagy haszndlatanak gyakorlasa, valamint az ezzel osszefiiggs 
syakorlati szabalyzatok; harci egységek csatdban val6é felfejlédésének tanita- 
sara, vagy gyakorldsdra irdnyulé mindennemii kiképzés vagy gyakorlat; 
tovabba harcdszatnak, haddszatnak és vezérkari munkdnak rendszeres tanul- 
manyozdsa. 


2. A katonai légiigyi kiképzés meghatdrozdsa a kévetkez6: kifejezetten 
a légierék haszndlatdra tervezett, vagy annak céljaihoz alkalmazott hadi- 
anyag tanulmanyozdsa vagy haszndlaténak gyakorldsa, valamint az ezzel 
osszefiiggs gyakorlati szabilyzatok; a repiilégépeknek légi harcfeladatok 
végrehajtdsand] alkalmazott kiilénleges mozzanatainak tanulmdnyozdsa és 
gyakorlasa, beleértve a harcirendben valé repiilést; tovabbé harcdszatnak, 
hadaszatnak és vezérkari munkdnak rendszeres tanulmanyozasa. 


Ill. SZ. FOUGGELEK 
(lésd 17. cikket) 
A hadianyagok jegyzékének meghatdrozdsa. 


A “hadianyag” kifejezés a jelen Szerzédésben valé haszndlat szempont- 
jabél, az alanti jegyzéknek megfeleléen, magaban foglal mindennemii, 
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kifejezetten a hdboruban val6 haszndlat céljdra tervezett, vagy arra alkalma- 
zott fegyvert, lészert és segédeszkézt. 


I. Csoport. 


1. Katonai puskaék és karabélyok, revolverek és pisztolyok; ezekhez 
a fegyverekhez tartozé zdrak és egyéb tartalék alkatrészek, amelyek nem 
alkalmazhaték kézvetleniil polgdri haszndlat céljara. 

2. Gépfegyverek, katoni dnmiikéd6, vagy Gntélté puskdk és gép- 
pisztolyok; ezekhez a fegyverekhez tartozé zdrak és egyéb alkatrészek, 
amelyek nem alkalmazhaték k6zvetleniil polgdri haszndlat céljéra; gép- 
fegyver Allvanyok. 

3. Agyuk, tarackok, mozsarak, kiilénleges repiilégépdgyuk; hatsdrész 
nélkiili és vissza nem ugré agyuk és langszérék; zdrak és egyéb tartalék 
alkatrészek, melyek nem alkalmazhaték kézvetleniil polgdri haszdlatra; az 
az imént emlitettekhez tartozé vontat6é vagy szdllit6eszkézdk és dllvanyok. 

4. Rakéta kilévék; Gnhajtdsu és irdnyitésu lovedékkil6vé és ellendérzé 
szerkezetek; ezekhez tartozé allvanyok. 

5. Onhajtdsu és irdnyitott lovedékek, kilévé szerkezetek, rakétak, elké- 
szitett lészer és tarak —tdltve, vagy tdltetlenitil,—a fenti 1-4 pontokban 
felsorolt fegyverekhez, valamint azok robbantdsat, vagy miikédtetését 
szolgél6é robbanéanyagok, csévek, vagy szerkezetek. Polgdri célra hasznalt 
robbanéanyagok nem foglaltatnak bent. 

6. Graénatok, bombak, torpedék, aknék, mélyvizi bombak és gyujté- 
anyagok, vagy tdltetek — tdltve vagy tdltetleniil —; azok miikédtetését szol- 


galé mindennemii eszkéz. Polgéri célra hasznélt robbanéanyagok nem fog- 
laltatnak bent. 


7. Szuronyok. 


Il. Csoport. 

1. Pancélozott harcikocsik; péncélvonatok, amelyek gyakorlatilag nem 
épitheték at polgdri hasznalat céljaira. 

2. Az I. csoportban felsorolt fegyverek barmelyikéhez tartoz6 gépesitett 
és Gnhajtasu vontat6 vagy szallitéeszk6zdk; kiilénleges tipusu katonai alvazak 
vagy felépitmények, amelyek az 1. pontban nincsenek felsorolva. 
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3. Haboruban védelmi célokra haszndlt, hdrom inch-nél nem vastagabb 
pancéllemez. 


III. Csoport. 


1. Tizszabdlyozds céljat szolgdlé célzé és elemképzé berendezések, 
beleértve felderité és helymeghatérozé szerkezeteket; agyu és bombairany- 
zékok, idézité szerkezetek, tirmértékezé felszerelés, dgyuk és tiizellendrzé 
késziilékek iirmértékezésére. 


2. Rohamhidak, tamad6- és rohamesénakok. 
3. Megtéveszté hadviselés, zavaré és 4lcdz6 tervek. 


4. Kiilénleges személyi hadfelszerelés, amely nem alkalmazhaté kézvet- 
leniil polgdri hasznd4latra. 


IV. Csoport. 


1, Mindennemii hadihajok, beleértve dtalakitott hajékat és azok kiszol- 
gdldsa és tamogatasa céljira tervezett vagy dtalakitott jérmiiveket, amelyek 
kézvetleniil nem alakithaték vissza polgdri haszndlat céljdra, valamint 
fegyverek, fegyverzet, lészer, repiilégépek és minden egyéb felszerelés, anyag, 
gép és berendezés, amelyet békében kizdrdélag hadihajékon haszndlnak. 


2. Partraszallé jarmiivek és keétéltii jarmiivek, vagy barminemii egyéb 
felszerelések; tamad6 csénakok, vagy barmilyen fajta eszkézék, valamint 
katapultok, vagy repiilégépek, rakétak, légcsavarhajtdsu fegyverek, vagy 
barmilyen mas lovedék kilovését vagy ellenditését szolgalé egyéb szerkezetek, 
legyenek ezek akdr személyek dltal kezelt szerkezetek, vagy sem, akdr 


iranyitottak, akar irdnyitds nélkiiliek. 


3. Barmilyenfajta elsiillyesztésre alkalmas, vagy félig alkalmas hajék, 
jarmiivek, fegyverek, eszkézék vagy szerkezetek, beleértve kiilén tervezett 
kikét6-védelmi gatakat, kivéve azokat, amelyek mentési, vagy mas polgari 
hasznalati célokra sziikségesek, valamint minden egyéb felszerelés, tartozék, 
tartalékalkatrész, kisérleti vagy gyakorlati segédeszk6z, azoknak szerkeszté- 
sére, kiprébalasdra, karbantartdsara és elhelyezésére kiilénlegesen tervezett 
mindennemii szerszimok és berendezések. 
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1. Repiilégépek, dsszeszerelt, vagy Ssszeszereletien Allapotban, levegénél 
nehezebbek és kénnyebbek egyardnt, amelyeket gépfegyver haszndlataval, 
rakétakilévokkel, vagy tiizérséggel folytatott légi iitkézetek céljara, vagy 
bombak széllitasdra vagy ledobdsdra szerkesztettek, vagy alkalmaztak, vagy 
pedig amelyeket terviik, vagy szerkezetiik alapjin az alanti 2. pontban 
emlitett tartozékok szamara készitettek eld. 


2. Légi dgyu allvanyok és keretek, bombadllvanyok, torped6 szallité- 
berendezések vagy torped6, illetéleg bombakioldé szerkezetek; dgyutornyok 
és erkélyek. 


3. Kiilénlegesen ejtéernyés csapatok szdmdra tervezett és kizdrélag 
azok altal haszndlt felszerelés. 


A. Hajénszéllitott, szdrazfoldi, vagy vizirepiilégépek szimara valé 
katapultok, vagy kilévé berendezések; repiilgépfegyverek kildvését szolgalé 
szerkezetek. 


5. Zaréléggombok. 
V1. Csoport. 


Haborus haszndlat céljat szolgaél6, vagy a polgdri hasmalat mérvén 
tul gydrtott, haborus célra felhaszndlni sz4ndékozott, tetszhalalt eldidézd, 
haldlos, mérgezé vagy bénité anyagok. 


VII. Csoport. 


Polgari célra nem hasznalhaté, vagy a polgdari haszndlat céljat szolgalo 
sziikséglet mérvét tulhaladé mennyiségben gyartott hajtéanyagok, rob- 
banéanyagok, tiizszerek, vagy folyékonyitott gazok, melyek jelen csoportok- 
ban felsorolt hadianyagok meghajtdsdra, robbantdsdra, azok télteteként valé 
felhasznalasra, téltésre, vagy azokkal kapcsolatban valé felhaszndladsra 
terveztettek. 


VII. Csoport. 


Kiilénlegesen a fent felsorolt gyartmanyok gyartasdhoz és karbantartd- 
sahoz szerkesztett és polgdri hasznalat céljara gyakorlatilag vissza nem 
alakithaté gyari és szerszimfelszerelés. 
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IV. SZ. FUGGELEK 


Bizonyos tulajdonokkal kapesolatos kalénleges intézkedések. 


A. IPARI, IRODALMI ES MUVESZI TULAJDON. 


1. (a) A Szévetséges és Tarsult Hatalmak és azok dllampolgérai 
szamara a jelen Szerzédés hatalybalépésétdl szAmitott egy évi idészakot kell 
biztositani, amelyen beliil mindennemii meghosszabbitdsi illeték, vagy egyéb 
birsdg nélkiil megtehetik ipari, irodalmi és miivészi tulajdonoknak Magyaror- 
szigon valé megszerzéséhez, vagy megorzéséhez sziikséges mindazon intéz- 
kedéseket, amelyeket a haborus dllapot fenndlld4sa folytan nem tehettek meg. 

(6) Azok a Szévetséges és Tarsult Hatalmak, vagy azoknak azok az 
allampolgdrai, akik valamely Szévetséges és TArsult orsz4g teriiletén nem 
kordbban mint 12 hénappal a hadidllapomak Magyarorsziggal szemben 
val6 bedllta elétt, vagy a haboru alatt megfelelé médon bejelentették igény- 
tiket valamely szabadalomra, vagy valamely haszndlati minta bejegyzésére, 
vagy akik nem korabban mint hat hénappal a hadiallapotnak Magyarorszég- 
gal szemben val6é bedllta elétt, vagy a haboru tartama alatt megfelelé médon 
bejelentették igényiiket valamely ipari tervrajz, minta, vagy védjegy bejegy- 
zésére vonatkozéan, a jelen Szerzidés hatdlybalépéséto] szdmitott 12 
hénapon beliil az illeté Szdvetséges és Tarsult Hatalom teriiletén jogosultak 
lesznek az elézé bejelentésen alapuléd elsébbségi joggal a megfelelé jogot 
igényelni. 

(c) A Szévetséges és Tarsult Hatalmak mindegyike, valamint azok 
dllampolgdrai szfmdra a jelen Szerzédés hatadlybalépésétd] szdmitott egy 
évi hatdridét kell biztositani, amelyen beliil jogosultak lesznek eljardst 
inditani Magyarorszdégon azok ellen a természetes és jogi személyek ellen, 
akiket azzal vadolnak, hogy ipari, irodalmi és miivészi jogaikat a haboru 
kitdrése és a Szerzédés hatalybaléptének iddpontja k6zétt jogtalanul meg- 
csorbitottak. 

2. A haboru kitdrését6l a jelen Szerzédés hatdlybalépésétél szimitott 
18 hénap mulva bekévetkezé idépontig eltelé idé figyelmen kiviil hagyandé 
annak megallapitasdnal, hogy valamely szabadalmat miikédtetnek-e, illetdleg 
valamely tervrajzot vagy védjegyet haszndlnak-e. 

3. A hdboru kitdrésétél a jelen Szerzédés hatélybalépéséig szdmitott 
idészak figyelmen kiviil hagyand6 a haboru kitérésekor Magyarorszigon 
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érvényben lévé, vagy a jelen Fiiggelék A. cikkében elismert vagy megal- 
lapitott, és valamely Szévetséges és Tarsult Hatalom vagy annak allampol- 
gara tulajdondt képezé ipari, irodalmi és miivészi tulajdonjogénak rendes 
lejdrata szempontjabél. Kovetkezésképen az ilyen jogok rendes érvénye 
Magyarorsz4gon a felfiiggesztés idétartamdra magatél kiterjesztettnek 


tekintend6. 


4. A Szévetséges és Tarsult Hatalmak magyarorszdgi jogaira vonatkozé 
fenti intézkedések azonos médon vonatkoznak Magyarorszdg, valamint 
Magyarorszdg Allampolgdrainak a Szdvetséges és Tarsult Hatalmak teriiletén 
lév6 jogaira. Ezek az intézkedések azonban semmiképp sem jogositjak 
Magyarorszagot, vagy Magyarorszag allampolgarait a Szévetséges és Tarsult 
Hatalmak teriiletén kedvezébb elbandsra, mint amilyen elbdndsban az illeté 
Hatalom hasonlé esetekben az Egyesiilt Nemzetek mas tagjait, vagy azok 
Allampolgérait részesiti és nem kételeztetik Magyarorszdg ezaltal arra, hogy 
a Szévetséges és Tarsult Hatalmaknak, vagy azok dllampolgdrainak 
kedvezébb elbandst biztositson, mint amilyen elbdndst Magyarorszag, vagy 
dllampolgdrai az illeté Hatalom teriiletén a fenti intézkedések Altal érintett 
tigyekben élveznek. 


5. Harmadik személyek a Szévetséges és Tarsult Hatalmak bar- 
melyikének vagy Magyarorszdgnak teriiletén,—akik a jelen Szerzddés 
életbelépése elétt johiszemiileg oly ipari, irodalmi vagy miivészeti tulajdon- 
jogokat szereztek, melyek e Fiiggelék A. cikkében visszadllitott jogokkal, 
vagy oly jogokkal, melyek részére felsdbbség biztosittatott e cikk alatt, 
dsszetitkizésbe keriilnek, vagy akik az emlitett jogok térgyat jéhiszemiileg 
készitették, sokszorositottak, haszndlték vagy értékesitették, — jogot nyernek 
arra, minden bitorlas feleléssége nélkiil, ily jogok gyakorlasanak folytatdséra 
és arra, hogy folytassak, vagy ujbél kezdjenek ily gydrtast, kiaddst, repro- 
dukalast, haszndlatot vagy drubabocsatast, amit jéhiszemiileg megszereztek, 
vagy elkezdettek. Magyarorszdgon ily engedély egy nem kizdrélagos 
engedmény alakszeriiségét fogja felvenni, amelynek feltételei és hatarideje 
az érdekelt felek kélesénés megegyezése alapjin dllapitandék meg, vagy 
pedig, megegyezés hianyaban, ezek a jelen Szerzédés 35. cikke alatt feldllitott 
Egyezteté Bizottsag altal hatdroztatnak meg. A Szivetséges és Tarsult 
Hatalmak teriiletén azonban jéhiszemii harmadik személyek oly védelemben 
fognak részesiilni, mint amilyenben hasonlé kériilmények kézétt oly jdhi- 
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szemii harmadik személyek részesiilnek, akiknek jogai ellenkeznek mas 
Szévetséges és Tarsult Hatalmak Allampolgérainak jogaival. 


6. Semmiféle oly értelmezést azonban nem lehet adni jelen Fiiggelék 
A. részének, hogy Magyarorsz4gnak és Allampolgdrainak barmiféle szaba- 
dalomhoz, vagy haszndlati mintéhoz joga volna a Szévetséges és TArsult 
Hatalmak barmelyikének teriiletén, talalmanyokat illetéleg barmiféle oly 
cikkekre vonatkozélag, amelyek névszerint fel vannak sorolva a jelen 
Szerzédés III. Fiiggeléke alatt, és amelyek Magyarorszag dltal, vagy bar- 
melyik dllampolgdra altal Magyarorszdgon vagy barmely masik Tengelyha- 
talom teriiletén, vagy a Tengelyhatalmak katonasdga dltal barmely meg- 
szallott teriileten, abban az idében, midén ily teriiletek a Tengelyhatalmak 
hadserege vagy hatdsdgainak ellenérzése alatt Allottak, készittettek, vagy 
amelyekre szabadalmi bejelentést tettek. 


7. Magyarorszég hasonléképpen kiterjeszti a jelen Fiiggelék eléb- 
beniekben felsorolt kik6étéseivel meghatdrozott elénydket Franciaorszdgra 
és az Egyesiilt Nemzetek azon tagjaira, amelyek nem Szévetséges és Tarsult 
Hatalmak és amelyek a diplomaciai kapcsolatokat a haboru alatt Magyaror- 
szaggal megszakitottak és amelyek elvdllaljak, hogy Magyarorszdgra 
kiterjesztik az emlitett kikotésekkel Magyarorszdgnak juttatott elénydket. 


8. Jelen Fiiggelék A. része alapjan semmit sem lehet ugy értelmezni, 
hogy az a jelen Szerzédés 26. 29. és 31. cikkeivel ellenkezne. 
B. BizrosirAs. 


1. A biztositéknak utjaba — akik az Egyesiilt Nemzetek polgarai, — 
korabbi iizleti tevékenységiik ujbdli felvétele alkalmabél semmiféle mas 
akadaly, mint dltalaban a biztositékra alkalmazhato, nem gorditheté. 


2. Ha egy biztosit6, aki az Egyesiilt Nemzetek barmelyikének polgara, 
szakmabeli tevékenységét Magyarorszagon ujbol felvenni dhajtja és ha az 
évadékletétek vagy tartalékok értéke, melyeknek fenntartésa a Magyaror- 
szagon folytatand6 iizleti tevékenységnek el6feltétele, csdkkent ily letéteket 
vagy tartalékokat képezd kétvények elvesztése, vagy értékbeni csdkkenése 
folytan: a magyar kormdany elvallalja, hogy 18 hénap tartamara elfogadja 
az oly kétvényeket, melyek még megmaradtak e betéteket és tartalékokat 
illeté barmiféle jogi kévetelmény teljesitéseként. 
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V. FUGGELEK 


A. SZERZ6DESEK, ELEVULES ES KERESKEDELMI PAPIROK. 


1. Barmiféle szerzédést, amelynek teljesitéséhez sziikséges volt, hogy 
a szerz6d6 felek érintkezést tartsanak fenn és e szerz6d6 felek barmelyike a 
jelen Fiiggelék D. részének értelmében ellenséggé vallt, hatalytalannak kell 
tekinteni az alanti 2. és 3. fejezetekben meghatdrozott kivételek sérelme 
nélkiil, até] az idéponttél kezdve, midén a szerz6dé felek barmelyike ellen- 
séggé valt. E hatdlytalannd valds azonban a jelen Szerzédés 27. cikkében 
meghatdrozott rendelkezéseket nem befolydsolhatja és nem mentesiti a 
szerz6d6 felek egyikét sem azon kitelesség aldl, hogy vissza kell fizetnidk 
az elélegként kapott, vagy részletfizetési dsszegeket, amelyek tekintetében 
ily szerz6d6 fél ellenszolgaltatast nem teljesitett. 


2. Fiiggetleniil a fenti 1. pont rendelkezéseitél, a hatalytalanna valds 
all ki vannak véve és a jelen Szerzddés 26. cikkében meghatdrozott jogok 
sérelme nélkiil érvényben kell hogy maradjanak barmely szerzédésnek oly 
kikétései, melyek kiilénvdlaszthaték és amelyeknek teljesitéséhez nem volt 
szlikséges, hogy a szerzédé felek —akik a jelen F liggelék D. részének 
értelmében ellenséggé vdltak —az egymds kézitti érintkezést fenntartsak. 
Az esetben, midén baérmely szerzédésnek kikétései ilymédon nem valaszt- 
haték kiilén, a szerzédést teljes egészében hatdlytalannd valtnak kell tekin- 
teni. Az elébbeniek azoknak a belsé torvényeknek, rendeleteknek és rend- 
szabdlyoknak vannak aldrendelve, melyeket azok a Szévetséges és Tarsult 
Hatalmak alkottak, amelyek a szerzédést illetéleg, vagy pedig a szerzddé 
felek birmelyikét illetdleg biréi illetékességgel birnak. 


3. A jelen Fiiggelék A. részének egyik rendelkezését sem lehet ugy 
értelmezni, hogy érvénytelenitené az ellenségek kézitti szerzédések értelmé- 
ben jogszeriien létrejétt iigyleteket, ha azok a Szévetséges és Tarsult 
Hatalmak egyikének engedélyével teljesittettek. 


4. Az elébbeni kikétések dacara, biztositési és viszontbiztositasi szer- 
z6dések az illetékes Szévetséges és Tarsult Hatalmak és Magyarorszaég kézitti 
kiillén megegyezés targyat fogjak képezni. 
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B. ELEvVULEsI m6szaK. 


1. Félbeszakadtnak kell tekinteni egyrészrél Magyarorszég teriiletén, 
masrészrél azoknak az Egyesiilt Nemzeteknek teriiletén, melyek viszonossAgi 
alapon Magyarorszdg részére a jelen szakasz kikétéseivel meghatarozott 
kedvezményeket biztositjik, mindazon idészakot, melyek eléviilésre, vagy 
perinditasi hataridé korlatozdsara, vagy jogvédelmi intézkedések megtételére 
vonatkoznak, személyi vagy tulajdonjogi viszonylatban, az Egyesiilt Nem- 
zetek azon polgarait és Magyarorszdg azon polgérait illetdleg, akik a haborus 
allapotok kévetkeztében képtelenek voltak jogvédelmi eljérdst folyamatba 
tenni, vagy pedig jogaik megvédéséhez sziikséges alakisdgnak megfelelni, 
fiiggetleniil attél, hogy ezek az idészakok a haboru kitérése el6tt vagy utan 
vették kezdetiiket. Ezek az iddszakok a jelen Szerzédés érvénybelépésekor 
fogjaék kezdetiiket venni. Ennek a résznek rendelkezéseit kell alkalmazni a 
kamat és osztalék szelvények, valamint oly értékpapirok fizetés céljabél 
valé bemutatdsdnak hatdriddire is, melyek kisorsolés vagy egyéb alapon 
visszavaltanddk. 


2. Ha, ama kériilmény folytén, hogy a hdboru alatt valamely cselek- 
mény foganatositésa elmulasztatott, vagy hogy valamely alakiséig nem 
teljesittetett, Magyarorszag teriiletén az Egyesiilt Nemzetek barmelyikének 
polgarat sért6 végrehajtdsi cselekmények foganatosittattak, a magyar kor- 
ménynak vissza kell Allitani azokat a jogokat, melyek hatranyosan befolyé- 
soltattak. Ha ily helyredllitas lehetetlen, vagy méltadnytalan volna, a 
magyar kormanynak gondoskodnia kell arrél, hogy az Egyesiilt Nemzetek 
polgéra oly kartéritésben részesiiljén, amely a kériilmények ké6zott 
igazsagosnak és méltényosnak tekintheté. 


C. KERESKEDELMI PAPIROK. 


1. Ellenségek kézétti viszonylatban héboru elétt kidllitott kereskedelmi 
papirok érvénytelenné valtaknak nem tekintheték csupdn ama oknal fogva, 
hogy azokat megszabott hatérid6n beliil elfogadas, vagy fizetés végett nem 
mutattdk be, vagy hogy a kibocsatékat, vagy forgatékat az el nem fogaddsrél 
vagy nem fizetésr6l nem ériesitették, vagy nem dvatoltak meg a papirt; 
sem pedig anndél az okndl fogva, hogy a héboru alatt valamely alakiség 
nem teljesittetett. 
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2. Ha az az idészak, amely alatt a kereskedelmi papirt elfogadas, 
vagy fizetés végett be kellett volna mutatni, vagy amely alatt az el nem 
fogaddsrél vagy nem fizetésrél a kibocsdtét, vagy forgatét értesiteni kellett 
volna, vagy amely alatt a papirt meg kellett volna dvatolni, a haboru alatt 
lejart és a fél, akinek a papirt bemutatnia, évatolnia kellett volna, vagy 
az el nem fogad4srél, vagy nem fizetésrél értesitést kellett volna adnia, ezt 
nem tette meg a hdboru alatt, a jelen Szerzddés életbeléptété! szamitott 
legkevesebb hdrom hénapi idoszak fog rendelkezésre Allni, amely alatt 
bemutatds, az el nem fogadasrél, vagy nem fizetésrél szdl6 értesités, vagy 


évatolas eszkézcélheté. 


3. Ha valaki, akdr a hdboru el6tt, akér a haboru alatt, egy kereskedelmi 
papiron alapulé kotelezettséget vallalt egy késdbb ellenséggé valt személynek 
vele szemben elvallalt kételezettsége alapjdn, az utébbi felelés fog maradni 
a hdboru kitérésének dacdra is, az elébbeninek ezen kételezettségek tekinteté- 


ae aa 


beni kartalanitasdért. 


D. ALTALANOS RENDELKEZESEK. 


1. E Fiiggelék alkalmazdsénak céljébél egyéni vagy jogi személyeket 
ellenségnek kell tekinteni attél a naptél kezdve, mid6n kereskedés kézéttiik 
jogellenessé valt, azoknak a térvényeknek, rendeleteknek, vagy rend- 
szabélyoknak értelmében, melyek az ily felekre, vagy szerzédésekre nézve 
kételezdek. 


2. Az Amerikai Egyesiilt Allamok jogrendszerére val6é tekintettel e 
Fiiggelék rendelkezéseit nem lehet alkalmazni az Amerikai Egyesiilt Allamok 
és Magyarorszag kozott. 


VI. FUGGELEK 
Itéletek 


A magyar kormanynak meg kell tenni a sziikséges lépéseket acélbél, 
hogy lehetévé tegye az Egyesiilt Nemzetek barmelyikének allampolgara 
részére azt, hogy a jelen Szerzddés élethelépésétél szdmitott egy éven beliil 
barmikor az illetékes magyar hatésdgok elé terjeszthessen feliilvizsgdlas 
céljabél barmely itéletet, amelyet egy magyar birdsdg 1941. évi junius 22.-e 
és a jelen Szerzddés életbelépése kézétt hozott, barmiféle eljaras folyaman, 
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amelynek sordn az Egyesiilt Nemzetek polgéra képtelen volt megfeleléen 
eldterjeszteni iigyét, akdr mint felperes, vagy alperes. A magyar kormanynak 
gondoskodnia kell arrél, az esetben, ha az Egyesiilt Nemzetek polgdra 
sérelmet szenvedett barmiféle ilyen itéletb6l kifolydlag, hogy 6t abba az 
allapotba kell visszahelyezni, amelyben a birésdg itéletét megelézéleg volt, 
vagy olyan jogorvoslathan kell ét részesitenie, ami igazsdgos és méltdnyos 
az adott k6riilmények kézétt. Az “Egyesiilt Nemzetek polgdrai” kifejezés 
magaban foglalja az Egyesiilt Nemzetek barmelyikének térvényei szerint 
alakitott tarsasdgokat és egyesiileteket. 
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B yxocronepeune Aero 
awaxenoinucasageca Io2- 
yomowane [[pexctanntesn 
HOXNNCAAR Sacroamalk 
Aoronop & UpRACKHIA K 
weMY CDOR NEAT. 

Conepmeno zs [apaxe 2a 
pyccxom, agranitcxon, 
Opannyacxom w senrcpcKom 
aaumax, Gevparz xecaToro 
AUX THCAYA REBATLCOT 
COporR cex,MOro F022. 


TREATIOS 


In faith whereof the ua: 
dersigned Plenipotentiaries 
have signed the present 
Treaty and have affixed 
thereto their seals, [*] 

Done in the city of Paris 
in the Russian, English, 
French and Hungarian lan- 
guages this tenth day of 
February, One Thousand 
Nine Hundred Forty-Seven. 


En foi de quoi, les Pléni- 
potentiaires soussignés ont 
apposé leurs signatures et 
leurs cachets au bes do 
présent Traité. 

Fait a Paris, le dix février 
mil neuf cent quarante-sept, 
en langues russe, anglaise, 
francaise et hongroise. 


3a Cows Conerckax Counamenpieckux Pecuy6.mux: 
For TH% Union or Sovier Socurist Repustics: 

Poun U'Unwn pes Repusiiqurs Sovurriquzs SoctaLisres: 
A Szocianssra Szovyer Kozrinsasicox Uniésa ReszEroi: 


(amar) 


2 (For romanization of the facsimile signatures, sce p. 2228.] 


gy" 
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Ennek hiteledl az alulirots 
meghatelmazottak a jelen 
szerzédést aldirtik é3 pe 
cattjeikkel ellatték. 

Kelt Parisban, orosz, en 
gol, francia és magyar nyel- 
ven, ezerkilencazaznegyten- 
hetedik év februir ho tize- 
dik napjan. 
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a Coc. unemine Koposenctao BeanxeSpuranun 4 Coseproit pzanaum: 
Fon te Untren Kincvom oF Great Barrain ano Nontienrn lngiann: 
Pours cs Rorasume-Uni og Guanoe-Baeracne et p'Intanpe pu Nonp: 

A Nacyaarrannias és Eszax Inonszics Ecyasiur Kinirysic Risténo.: 


oe 


Se Cooxmenmse Mirena Axepenu: 
Fon tae Unxiren Staves or Amanica: 
Pour ces Erats-Unis o'Awnanque: 


AZA ai Ecvesict Arta Riszéinds.: 
aan oo 
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3a Ascrpazuio: 

For AustRaLia: 

Pour vAUSTRALIE: 
Auszrritia RESZEROL: 


sia 1 Beast 
[onan] aa | 


3a Beaopyccryw Conetenyio Connatuctuyecryi Pecuyéamxy. 
For tHE Brevorussian Soviet Sociauist Revuseic: 

Pour La REpuBique SovietiQue SOCIALISTE OF Bittorusste: 

A Fenérorosz Szociatista Szovyet Kézransaskc Részérov: 


[sma] a4 
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3a Kanagy: 

For Cenapa: 
Pour ce Canapa: 
Kanapa Részénou: 


[sear] 3 


3a Yexocropaxnn: 

For CzEcHosLovakia: 
Pour La TCHECOSLOVAQUIE: 
CsenszLovaKis RESZEROL: 


[sear] QUr 


{srax] Ce — 
, ms { O™ we Ny 
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3a Yxpanncxyw Conercxy Coumexmcraveceyo Pecuy6amxy: 
For tHe Uxnamean Sovier Socenuisr Repuszic: 

Pours va Reeustique Sovieriqus SociaLists p’UKRAINE: 

Az Uxrin Szoctauisra Szovzer Kosrinsasic Ristinor: 


rs e) Cn 


Sa Wxxo-Agdpaxances® Cows: 
Foa tax Unton or Sours Arnica: 
Pour 1’ Umon pa 1"Armqus ov Sup: 
A Divarancas Und Rissinte: 


95347 °—49—Pr. II—_80 
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3a Denxeparusnywo Hapogsyw Pecny6auny Wrocxapan: 
For THE PeopLe’s FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA: 
Pour La RePuBLique FEDERATIVE PoPuLame DE YOUCOSLAVIE: 


A Jucosziéviai Feveriiis Nepxozrinsasic REszEROL: 
‘ - ¢ 
fou Siauys Gee 
uw 
a dfs boLan 
(seav] ts 4 Cc 


3a Beurpaw: 

For Huncary: 

Pour La Honcrie: 
Macyanorszic Részéndn: 


Munucmepemso Huoempannuc Iles Cosa Cosemcexux Coyuanucmurecnux Peenylsun ydocmo- 


6 
ua ir repacen ¢@ apzueax IIpasumeascmea Coa 
Pacnoprocenus 


Munucmpa, Tren Kosnezun 4 ‘ozoeopro-Lpasceoz0 Y: 
cenun M pepcmed Huoempannuce Hea CCCP, ad 


C. rOTYHCRBAR. 
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Wauereas the Senate of the United States of America by their resolution of 
June 5, 1947, two-thirds of the Senators present concurring therein, did advise 
and consent to the ratification of the said Treaty; 

Wuerzas the said Treaty was duly ratified by the President of the United States 
of America on June 14, 1947, in pursuance of the aforesaid advice and consent of 
the Senate; 

WHEREAS it is provided in Article 42 of the said Treaty that the Treaty shall 
come into force immediately upon the deposit with the Governmentof the Union 
of Soviet Socialist Republics of ratifications by the United States of America, by 
the Union of Soviet Socialist Republics, and by the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland; ; 

WHEREAS instruments of ratification were deposited with the Government of 
the Union of Soviet Socialist Republics on September 15, 1947 by the United 
States of America, by the Union of Soviet Socialist Republics, and by the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland; 

AND WHEREAS an instrument of ratification was also deposited with the Govern- 
ment of the Union of Soviet Socialist Republics on September 15, 1947 by Hungary; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President of the United 
States of America, do hereby proclaim and make public the said Treaty of Peace 
with Hungary to the end that the same and every article and clause thereof shall 
be observed and fulfilled with good faith, on and after September 15, 1947, by the 
United States of America and by the citizens of the United States of America and 
all other persons subject to the jurisdiction thereof, and do hereby further proclaim 
that the state of war between the United States of America and Hungary terminated 
on September 15, 1947. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have caused the Seal of the United States of America 
to be hereunto affixed. 

Done at the city of Washington this fifteenth day of September in the year of 
our Lord one thousand nine hundred forty-seven and of the Independ- 
ence of the United States of America the one hundred seventy-second. 


HARRY S TRUMAN 


[seat] 


By the President: 
Rosert A Loverr 
Acting Secretary of State 
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Note by the Department of State 


The following is a romanization of the facsimile signatures: 
FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 


V. Motorov. 
A Bocomo.ov. 


FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 


Ernest BEvIN 
Dorr Cooper 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 


James F Byxnes 
Jerrerson CAFFERY 


FOR AUSTRALIA: 
Joun. A. BEASLEY 


FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
K Kisse.ev 


FOR CANADA: 
GrorcEe P. Vantrer 


FOR CZECHOSLOVAKIA: 


Jan Masaryx 
V. CLEMENTIS 


FOR INDIA: 
S. E. RUuNGANADHAN. 


FOR NEW ZEALAND: 
W. J Jorpan 


FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
I. Senin 


¥OR THE UNION OF SOUTH AFRICA: 
W. G. Parnminrer. 


FOR THE PEOPLE’S FEDERAL REPUBLIC OF YUGOSLAVIA: 
Sranoye S Soné 


Roporsus Coraxovié 
Dr Pavizx Greco 


FOR HUNGARY: 
Jinos Groncrosst 
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The certification on page 2226 reads, in translation, as follows: 


The Ministry of Foreign Affairs of the Union of Soviet Socialist Republics cer- 
tifies by the seal affixed hereto that the present document is a true copy of the 
Treaty of Peace with Hungary signed at Paris on February 10, 1947, in the Russian, 
English, French and Hungarian languages in a single copy, the original of which 
is preserved in the archives of the Government of the Union of Soviet Socialist 
Republics. 

By order of the Minister, Member of the Collegium and Chief of the Treaty-Law 
Division of the Ministry of Foreign Affairs of the U.S.S.R. 


February 26, 1947. 


[sEaL] S. GoLUNSsEI. 
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December 11, 1046 
['T.1.A.8, 1671] 
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Protocol, with annex, between the United States of America and other 
governments respecting narcotic drugs, amending the agreements, 
conventions, and protocols of January 23, 1912, February 11, 1926, 
February 19, 1925, July 13, 1981, November 27, 1981, and June 
26, 1986. Opened for signature at Lake Success December 11, 1946; 
ratification advised by the Senate of the United States of America 
June 24, 1947; ratified by the President of the United States of America 
July 18, 1947; ratification of the United States of America deposited 
with the United Nations at Lake Success August 12, 1947; protocol 
proclaimed by the President of the United States of America October 
14, 1947; protocol entered into force with respect to the United States 
of America August 12, 1947. 


By THe PREsIpENT OF THE Unrrep States or AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuerras the Protocol, with accompanying Annex, amending the 
Agreements, Conventions and Protocols on Narcotic Drugs was 
opened for signature at Lake Success, New York, on Decem- 
ber 11, 1946, and was signed by the respective Plenipotentiaries of 
the United States of America (with a reservation “Subject to 
approval’’) and forty-eight other countries; 

Wuereas the text of the said Protocol in the Chinese, English, 
French, Russian and Spanish languages and the accompanying 
Annex in the English and French languages, as certified by the 
Acting Assistant Secretary-General of the United Nations in charge of 
the Legal Department, are word for word as follows: 
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PROTOCOL 
AMENDING THE 
AGREEMENTS, CONVENTIONS AND 
PROTOCOLS ON NARCOTIC DRUGS 


CONCLUDED AT THE HAGUE ON 23 JANUARY 1912, 
AT GENEVA ON 11 FEBRUARY 1925 AND 19 FEBRUARY 1925, AND 13 JULY 1931, 
AT BANGKOK ON 27 NOVEMBER 1931 AND AT GENEVA ON 26 JUNE 1936 


UNITED NATIONS 
Lake Success, New York 
1946 
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Narcotic drugs. 

Performance of du- 
ties and functions of 
League of Nations, 


Post, p. 2251. 


88 Stat. 1912, 


48 Stat. 1643. 


48 Stat, 1543. 


Poet, p. 2251. 
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PROTOCOL AMENDING THE AGREEMENTS, CONVENTIONS 
AND PROTOCOLS ON NARCOTIC DRUGS CONCLUDED AT 
THE HAGUE ON 23 JANUARY 1912, AT GENEVA ON 11 
FEBRUARY 1925 AND 19 FEBRUARY 1925, AND 13 JULY 1931, 
AT BANGKOK ON 27 NOVEMBER 1931 AND AT GENEVA ON 


26 JUNE 1936 


The States Parties to the present 
Protocol, considering that under 
the international Agreements, Con- 
ventions and Protocols relating to 
narcotic drugs which were con- 
cluded on 23 January 1912, 
11 February 1925, ['] 19 February 
1925, [7] 13 July 1931, 27 No- 
vember 1931 [*] and 26 June 
1936, [‘] the League of Nations 
was invested with certain duties 
and functions for whose continued 
performance it is necessary to 
make provision in consequency of 
the dissolution of the League, and 
considering that it is expedient 
that these duties and functions 
should be performed henceforth 
by the United Nations and the 
World Health Organization or its 
Interim Commission, have agreed 
upon the following provisions: 


Arricie I 


The States Parties to the pres- 
ent Protocol undertake that as 
between themselves they will, 
each in respect of the instruments 
to which it is a party, and in 
accordance with the provisions of 
the present Protocol, attribute full 
legal force and effect to, and duly 
apply the amendments to those 


instruments which are set forth 
in the Annex to the present 
Protocol. 


Articuie II 


1. It is agreed that, during 
the period preceding the entry 
into: force of the Protocol in 
respect of the International Con- 
vention relating to Dangerous 
Drugs of 19 February 1925, and 
in respect of the International 
Convention for limiting the Manu- 
facture and regulating the Dis- 
tribution of Narcotic Drugs of 13 
July 1931, the Permanent Central 
Board and the Supervisory Body 
as at present constituted shall con- 
tinue to perform their functions. 
Vacancies in the membership of 
the Permanent Central Board 
may during this period be filled 
by the Economic and Social 
Council. 

2. The Secretary-General of the 
United Nations is authorized to 
perform at once the duties hitherto 
discharged by the Secretary- 
General of the League of Nations 
in connection with the Agree- 
ments, Conventions and Protocols 
mentioned in the Annex to the 
present Protocol. 


t League of Nations Treaty Series, vol. 51, p. 337. 


3 Ibid., vol. 81, p. 317. 
§ Ibid., vol. 177, p. 373. 
* Tbid., vol. 198, p. 299. 
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3. States which are Parties to 
any of the instruments which are 
to be amended by the present 
Protocol are invited to apply the 
amended texts of those instru- 
ments s0 soon as the amendments 
are in force even if they have not 
yet been able to become Parties to 
the present Protocol. 

4. Should the amendments to 
the Convention relating to Dan- 
gerous Drugs of 19 February 1925, 
or the amendments to the Con- 
vention for limiting the Manufac- 
ture and regulating the Distribu- 
tion of Narcotic Drugs of 13 July 
1931, come into force before the 
World Health Organization is in 
@ position to assume its functions 
under these Conventions, the func- 
tions conferred on that Organiza- 
tion by the amendments shall, 
provisionally, be performed by its 
Interim Commission. 


Articie III 


The functions conferred upon 
the Netherlands Government 
under articles 21 and 25 of the 
International Opium Convention 
signed at The Hague on 23 Janu- 
ary 1912, and entrusted to the 
Secretary-General of the League 
of Nations with the consent of 
the Netherlands Government, by 
a resolution of the League of 
Nations Assembly dated 15 De- 
cember 1920, shall henceforward 
be exercised by the Secretary- 
General of the United Nations. 


ARTICLE IV 


As soon as possible after this 
Protocol has been opened for 
signature, the Secretary-General 
shall prepare texts of the Agree- 
ments, Conventions and Protocols 
revised in accordance with the 
present Protocol and shall send 


copies for their information to the 
Government of every Member of 
the United Nations and every non- 
member State to which this Pro- 
tocol has been communicated by 
the Secretary-General. 


ARTICLE V 


The present Protocol shall be 
open for signature or acceptance 
by any of the States Parties to the 
Agreements, Conventions and 
Protocols on narcotic drugs on 23 
January 1912, 11 February 1925, 
19 February 1925, 13 July 1931, 27 
November 1931 and 26 June 1936, 
to which the Secretary-General of 
the United Nations has com- 
municated a copy of the present 
Protocol. 


ArticLe VI 


States may become Parties to 
the present Protocol by 


(a) signature without reserva- 
tion as to approval, 

(6) signature subject to ap- 
proval followed by ac- 
ceptance or 

(c) acceptance. 


Acceptance shall be effected by 
the deposit of a formal instrument 
with the Secretary-General of the 
United Nations. 


ArticLe VII 


1. The present Protocol shall 
come into force in respect of each 
Party on the date upon which it 
has been signed on behalf of that 
Party without reservation as to 
approval, or upon which an instru- 
ment of acceptance has been de- 
posited. 

2. The amendments set forth 
in the Annex to the present 
Protocol shall come into force in 
respect of each Agreement, Con- 
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38 Stat. 1912. 
48 Stat. 1543. 


Exercise of functions 
conferred upon Neth- 
erlands Government, 


38 Btat. 1018, 1910. 


Entry into force. 
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59 Stat. 1052. 


38 Stat. 1912. 


48 Stat. 1543. 


TREATIES 


vention and Protocol when a 
majority of the Parties thereto 
have become Parties to the present 
Protocol. 


ArricLte VIII 


In accordance with Article 102 
of the Charter of the United 
Nations, the Secretary-General of 
the United Nations will register 
and publish the amendments made 
in each instrument by the present 
Protocol on the dates of the entry 
into force of these amendments. 


ArricLe IX 


The present Protocol, of which 
the Chinese, English, French, 
Russian and Spanish texts are 
equally authentic, shall be de- 
posited in the archives of the 
United Nations Secretariat. The 
Agreements, Conventions and 
Protocols to be amended in ac- 
cordance with the Annex being in 
the English and French languages 
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only, the English and French texts 
of the Annex shall equally be the 
authentic texts and the Chinese, 
Russian and Spanish texts will be 
translations. A certified copy of 
the Protocol, including the Annex, 
shall be sent by the Secretary- 
General to each of the States 
Parties to the Agreements, Con- 
ventions and Protocols on narcotic 
drugs of 23 January 1912, 11 
February 1925, 19 February 1925, 
13 July 1931, 27 November 1931 
and 26 June 1936, as well as to all 
Members of the United Nations 


_ and non-member States mentioned 


in Article IV. 

IN FAITH WHEREOF the under- 
signed, duly authorized, have 
signed the present Protocol on be- 
half of their respective Govern- 
ments on the dates appearing op- 
posite their respective signatures. 

Done at Lake Success, New 
York, this eleventh day of De- 
cember one thousand nine hun- 
dred and forty-six. 
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PROTOCOLE AMENDANT LES ACCORDS, CONVENTIONS ET 
PROTOCOLES SUR LES STUPEFIANTS CONCLUS A LA HAYE 
LE 23 JANVIER 1912, A GENEVE LE 11 FEVRIER 1925 ET LE 
19 FEVRIER 1925 ET LE 13 JUILLET 1931, A BANGKOK LE 
27 NOVEMBRE 1931 ET A GENEVE LE 26 JUIN 1936 


Les Etats Parties au présent 
Protocole, considérant que les Ac- 
cords, Conventions et Protocoles 
internationaux concernant les stu- 
péfiants qui ont été conclus le 23 
janvier 1912, le 11 février 1925, le 
19 février 1925, le 13 juillet 1931, 
le 27 novembre 1931 et le 26 juin 
1936 ont confié & la Société des 
Nations certains devoirs et cer- 
taines fonctions et, en raison de la 
dissolution de la Société des Na- 
tions, il est nécessaire de prendre 
des dispositions en vue d’en assurer 
Vaccomplissement sans interrup- 
tion, et considérant qu’il est op- 
portun que ces devoirs et ces fonc- 
tions soient accomplis désormais 
par l’Organisation des Nations 
Unies et par l’Organisation mon- 
diale de la santé ou par sa Com- 
mission intérimaire, sont convenus 
des dispositions suivantes: 


ArtTicuE I 


Les Etats Parties au présent 
Protocole prennent l’engagement 
qu’entre eux-mémes, chacun en 
ce qui concerne les instruments 
auxquels il est Partie, et conformé- 
ment aux dispositions du présent 
Protocole, ils attribueront plein 
effet juridique aux amendements 
& ces instruments mentionnés a 
V’annexe au présent Protocole, les 
mettront en vigueur et en assure- 
ront l’application. 


Artic IT 


1. Il est convenu que, en at- 
tendant entrée en vigueur du 
Protocole relativement & la Con- 
vention internationale du 19 féy- 
rier 1925 concernant les drogues 
nuisibles et relativement a la Con- 
vention internationale du 13 juillet 
1931 pour limiter la fabrication et 
réglementer la distribution des 
stupéfiants, le Comité central per- 
manent et l’Organe de contrdle, 
tels qu’ils sont constitués actuelle- 
ment, continueront 4 exercer leurs 
fonctions. Pendant cette période, 
le Conseil économique et social 
pourra pourvoir aux siéges vacants 
au Comité central permanent. 

2. Le Secrétaire général de 
lOrganisation des Nations Unies 
est autorisé & assumer immédiate- 
ment les fonctions dont le Secré- 
taire général de la Societé des 
Nations était chargé jusqu’A pré- 
sent en ce qui concerne les Ac- 
cords, Conventions et Protocoles 
mentionnés & l’annexe du présent 
Protocole. 

3. Les Etats Parties & l’un des 
instruments qui doivent étre amen- 
dés par le présent Protocole sont 
invités & appliquer les textes 
amendés de ces instruments dés 
Ventrée en vigueur des amende- 
ments, méme s’ils n’ont pas encore 
pu devenir Parties au présent 
Protocole. 
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4. Siles amendements 4 la Con- 
vention sur les drogues nuisibles 
du 19 février 1925 ou les amende- 
ments 4 le Convention pour limiter 
la fabrication et réglementer la 
distribution des stupéfiants du 13 
juillet 1931 entrent en vigueur 
avant que l’Organisation mondiale 
do la santé soit en mesure de rem- 
plir les fonctions que ces Conven- 
tions lui attribuent, les fonctions 
confiées & cette Organisation par 
les amendements seront provisoire- 
ment remplies par la Commission 
intérimaire. 


ArticLE IIT 


Les fonctions attribuées au 
Gouvernement des Pays-Bas en 
vertu des articles 21 et 25 de la 
Convention internationale de l’opi- 
um signée & La Haye le 23 janvier 
1912 et confiées au Secrétaire gé- 
néral de la Société des Nations, 
avec le consentement du Gou- 
vernement des Pays-Bas, par une 
résolution de l’Assemblée de la 
Société des Nations en date du 15 
décembre 1920, seront exercées 
désormais par le Secrétaire général 
de VOrganisation des Nations 
Unies. 


ArticLe IV 


Aussité6t que possible aprés 
Vouverture 4 la signature du pré- 
sent Protocole, le Secrétaire gé- 
néral préparera les textes des 
Accords, Conventions et Proto- 
coles revisés conformément au 
présent Protocole et transmettra, 
a titre d’information, des copies 
au Gouvernement de chaque 
Membre des Nations Unies et de 
chaque Etat non membre auquel 
le présent Protocole aura été com- 
muniqué par le Secrétaire général. 


ARTICLE V 


Le présent Protocole sera ouvert 
& Ia signature ou A l’acceptation 
de tous Jes Etats Parties aux 
Accords, Conventions et Proto- 
coles sur les stupéfiants du 23 
janvier 1912, du 11 février 1925, 
du 19 février 1925, du 13 juillet 
1931, du 27 novembre 1931 et du 
26 juin 1936, auxquels le Secrétaire 
général de l’Organisation des Na- 
tions Unies aura communiqué une 
copie du présent Protocole. 


ArticLtE VI 


Les Etats pourront devenir 
Parties au présent Procotole 


a) En le signant sans réserve 
quant & l’approbation, 

6) En le signant sous réserve 
d’approbation, suivie d’ac- 
ceptation, 

c) En l’acceptant. 


L’acceptation s’effectuera par le 
dépét d’un instrument formel 
auprés du Secrétaire général de 
lOrganisation des Nations Unies. 


ArticLte VII 


1. Le présent Protocole entrera 
en viguour a l’égard de chaque 
Partie A la date od celle-ci y aura 
adhéré sans formuler de réserves 
quant & son acceptation, ou & la 
date & laquelle un instrument 
d’acceptation aura été déposé. 

2. Les amendements mention- 
nés a l’annexe au présent Proto- 
cole entreront en vigueur, en ce 
qui concerne chaque Accord, Con- 
vention et Protocole, lorsqu’une 
majorité des Parties 4 l’Accord, & 
la Convention et au Protocole en 
question seront devenues Parties 
au présent Protocole. 


TREATIES 


_ Articte VIII 

Conformément 4 l’Article 102 
de la Charte des Nations Unies, le 
Secrétaire général de l’Organisa- 
tion des Nations Unies enregis- 
trera et publiera les amendements 
apportés 4 chaque instrument par 
le présent Protocole avec dates 
d’entrée en vigueur de ces amende- 
ments. 

Articte IX 

Le présent Protocole, dont les 
textes anglais, chinois, espagnol, 
francais et russe feront également 
foi, sera déposé aux archives du 
Secrétariat de l’Organisation des 
Nations Unies. Les Conventions, 
Accords et Protocoles A amender 
conformément & l’annexe ayant 
été rédigés seulement en anglais 
et en francais, les textes anglais et 
francais de l’annexe feront égale- 
ment foi, les textes chinois, espa- 
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gnol et russe étant des traductions. 
Une copie certifiée conforme du 
présent Protocole, y compris l’an- 
nexe, sera envoyée par le Secré- 
taire général & chacun des Etats 
Parties aux Accords, Conventions 
et Protocoles sur les stupéfiants 
du 23 janvier 1912, du 11 février 
1925, du 19 février 1925, du 13 
juillet 1931, du 27 novembre 1931 
et du 26 juin 1936, ainsi qu’é tous 
les Membres des Nations Unies et 
aux Etats non membres mention- 
nés & l’article IV. 

EN FOI DE quot les soussignés 
diment autorisés ont signé le 
présent Protocole au nom de leurs 
Gouvernements respectifs aux 
dates figurant en regard de leur 
signature respective. 


Farr & Lake Success, New-York, 
le onze décembre mil neuf cent 
quarante-six. 
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TIPOTOKOT 


0 BHECEHHM H3MEHEHHA B COPIAMEnH, 
KOHBEHIIMH H IIPOTOKOJBI 0 HAPROTHRAX, 


BARMOUEHAHIE B PAATE 28 SHBAPH 1912 r, 
B AEHEBE 11 PEBPAIA 1925 r. w 19 SEBPAAS 1925 v. x 18 HOLT 198}st, 
B BAHTEOERE 37 HOSBPH 1981 r. » B REREBE 26 HHA 19860. 
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HPOTOKO 0 BHECEHHM H3MEHEHHA B COPIAMEHWS, KOHBEHIMH HW POTOKOAH 

O HAPKOTHKAX, 3AKJIOUEHHBIE B AArE 23 AHBAPH 1912 [., B REHEBE 11 OEBPAIA 

1925 [., H 19 DEBPAIS 1925 T., H 13 MIONA 1931 P., B BAHTKOKE 27 HOABPA 1931 T. W 
B REHEBE 26 IOWA 1936 Lr. 


Tocyxapersa, shamomueca croponaMH B Ha- 
croames I[poroxoxze, — npHHHMad BO BHUMAHHE, 
"TO B COOTBETCTBAH ¢ NOAOmeHRAMA Mexaynapor- 
mux Coraamenni, Konsennait a Iporoxorz0s 0 
HapKoTHKax, saxmoveHawXx 23 aupapa 1912 r., 
11 espana 1925 r., 19 hespara 1925 r., 13 mona 
1981 r., 27 nos6pa 1931 r. a 26 mong 1936 r., Ha 
Jinry Hauni 6am Bosn0menn HaBecTue 0683aH- 
HOCTH H YHKNHH, JAR HeNpepwBHOrO BHTOMHe- 
Hua KOTOPHX HeOOxXOAHMO, BCACACTRHe pocuycKa 
Aura Hanuii, npezycmorpers upasiaa, u cTBTaa 
HexecooOpasHbim, TOOK BApeAb 31 @yHKLUH A 
o6a3aHHOCTH BhiOAHAANch Oprannaannell O6n- 
exnnenHuix Haunt 1 Mexaynapoanoi opranasa- 
ue 3apapooxpaHeHua wm ee Bpemennoit Ko- 
muccnel, — corzacHARCh 0 CAelyUlX mocTa~ 
HOBACHHAX: 

Cratsa I 

Tocyxaperna, anasouquecn croponaMA B Ha- 
croaniem IIporoxoze, o6s3y1orca B OTHOWeHHEX 
MOXAY HHMH H KAMA B OTHOWIEHHH ROKYMEHTOB, 
cropoHoll B KOTOpHIX OHO ABAgeTCH, — HB COOT- 
RETCTBRA C NOCTAHOBACHHAMH HacToamero Iipoto- 
KAS, UPH3HaBath NOAHYIO UpaBoBylo cHAY 1 yeH- 
CTBHe HAMCHCHI, BHECCHHNX B UTH JUKYMeHTE 
eB THpmzoxeiin x nactosujeny Uporexoay, 1 
AORRHLIM O6PA30M IPHMCHATE HX. 


Cratsa_ If 

1. Ycranasmpnerca, yro 8 nepiog Bpementt, 
Mpeanlects pony BcrynAeRMo B CRAY 2TOro Ipo- 
ToxOAR B OTHOMeHHR Mexnzynapognoi Konser- 
OHH O cumbRO gelicrsyiouyix cperctBax or 19 
espass 1925 r. 2 Mexzynaponnoi Konsexnun 
RO OrpahHveHBN DPOHSBOACTEA A PeryARPOBAHHWD 
Pacupeneazenus HapKoTaxos or 13 mozs 1981 r., 
Tloctosnmutt emrpasnnuit Kourrer u Kourpoxn- 
uaa Kownccns, B HX Hacrommem coctase, Gyzyr 
UPOAOAMATS BMNOABSTE cBon ynkumn. B reve- 


HHe 9TOro BpeMeHH OkoHomeckat # Commas 
abit Copet MOmeT 3aMCLIATh BAKAHTHNO AONKHO- 
em waenos Hoctoannoro [exrpaasnoro Koma 
eta, 

2. Penepasut Cexperapp Oprannganeys 
O6neqmuennux Hanuii ynornomaunpaetes HeMex~ 
AeHHO UPHCTYNHTE Kk HCNOAReHHW O6azaHHocred, 
KOTOpHe AO CHX Nop BHNOAHAAUCE TenepaabEEM 
Cexperapem Jura Haynit 8 caasn ¢ Corrzamenn- 
sun, Koupenunaun a [Iporokoxamu, ynoManytsee 
ua 8 Iparoxenua x Hactroamemy IIporoxoay. 

3. Tocyrapetra, aBamonyicca CTOpOHaMA 8 
40060M 3 akTOB, B KOTOpHe BHOCATCA HaMeHeHBS 
facroauyax Uporoxorom, npHraaliaiores mpHMe- 
HATS HCMPABACHHBe TEKCTH ITHX AKTOB, KOK TOAR- 
KO AsMeHenEa BoliayT B CHAy, Naxe ecaa ota I'o- 
Cyapcrea eile He MOTAR CTAaTb YYaCTHHRAMH Ha+ 
cromuero [poroxoza. . 

4. Ecan namenenua Konsenuun 0 cHanHo 
xeScrsymax eperctrzax or 19 gespaaa 1925 
Toma AAW -uaMeHeHHA KoHBeHUT 00 orpannyeHRD 
HpOH3BOACTBA H pPeryKpoRaNHlO pacnpexeachEs 
Hapxoraxos or 13 moza 1931 roya Bowlayr B CBAY 
Ao Toro, xax Meapynapognaa opranusaiis sapa~ 
Booxpanenua GyJeT UNCTL BOIMORHOCTE UPHHATE 
Ha Ce6a Oy HKU Ha OCHOBAHHH aT1x Konpenuai, 
TO @yHKuyH, BOZTOMeHHWe Ha sTy Opranuaalyno 
B CRAY TAakHXx HaMeHeHnM, GynyT 20 2TOTO BRITIOR 
uatica Bpemennoit Komuccnelt, 


Crarsa Il 


@yuxwm, Bosxomennwe na Tpanwreascrao 
Hanepazangon, corzacuo crarnax 21 2 25 Mexay~ 
Haponnot Konsenum no onmyuy, noymicannoll 
8 Paare 283 susaps 1912 r., a ssimoanenne xoro- 
pux, ¢ corzscea IIpasmrexcrea Huyepzanqos, 
Guia nopyseno Fenepaspxomy Cexperopo Jane 
Haunil, aa ocuosanms pesomoum Accam6ren Jin 
ra Hauait or 15 xexa6pa 1920 r., Gyayr napeas 
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Ssmoxnersca T'enepassmux Cexperapex Oprams- 
ganan O6tequnennwx Hanuit. 
Cratea IV 

B poanoxno xparvaiimmil cpox 100.26 Toro, Kak 
otor Dporoxos 6yner orxpir Aan noAnucanns, I'e- 
sepaxbaii Cexperapt garoroprr rexcts: Coraza- 
wennit, Konsermui  [poroxosz0s, nepecuorpen- 
HX B COOTRETCTEHE C RacTOaMyam [poronoz0m, 
a pazouaer ang cpexenna xomm ux [pasu- 
TeALCTBY Kamgoro rocyAapersa, coctoauero Wae- 
hom Oprannzaiym O6vernncnHx Hawmit, a Tpa- 
BHTeEALCTBY KamOrO TocyAapeTBa, Be COCTOA- 
wero Laenom Opranusanun, roropoxy T'esepaabe 
at Cexperaps coo6umns Hacroauyaé [peroros. 

Cramsa ¥ 

Hacroanyait Mporoxos 6yazer oteput 748 DoXe 
MBCanHa HAH UPBHATHA ero JHOOHM 23 FOCYAapPCTB, 
apAmouxca cropoHama B Corxatuenuax, Kon- 
sentiax 4 Tporokosax o HapKoTHKaX or 23 aH 
saps 1912 r., 11 chespaza 1925 r., 19 dexparg 
1925 r.; 13 moan 1931 r., 27 nos6pa 1931 r. a 
26 mona 1936 r., xopoppm Yesepaxbunii Cexpe- 
tape O6bexanenmx Hannii coobinm” xommo Ha 
etoamero Hporoxosa. 

Crarea VI 

Tocyxapcersa Moryr craTb yuacTHHKaMi RACTOa~ 
ayero [poroxosa nocpeactzom: 

a) Doqmcanna Ges oronopor, oTHOCE- 
myaxca & ero o06peHHO; 

6) noxnucanns nox ycxoRHe™ ero 0706- 
pel c Docxre,yOUEM UpHEATHEM; 
aan 

c) upauerns. 

Tpmusrae ocymecrsagetca nyTeM CxATH HS 
xpanenme dopMaatnoro xoxywerra Tenepasnno- 
uy Cexperapo Opranasanua OGnequnenEHx 
Hann. 


Crarsa VII 
1. Hacroammaa Uporoxos pcrymmr 8 cary B 
OmmomesHH x Kaxjoii Ha CTOPOR B AeHb eFo MOR- 
gwcanns or mueHa eto cropoHH Ge3 oroBopox 
OrHocHTeALHO OOOpenNa REM Ke B [eHb CRATE 
gonyuorra 06 ero nyse, 


2. Hawenenns, yrasanwe s Uipmxoxenst & 
Gsctomexy [poroxosy, scrynaT B CHAy B OTHO- 
fretam xaxgoro Corzamenua, Konzennun a poe 
Toxoxa, Hocse Toro, Kak GOxXbIIHECTBO CTOpOH B 
HEX CTAHYT CTOpoHamH B HacToauem [poroKose. 


Crama VIII 


B coorsercrsau co cratse& 102 Yeraza O6s- 
equnerunx Hani, Pexepanpupit Cexperaps Op- 
ranHzanan Ofsequnennux Haunt perucrpspyer 
H onyOAMKOBHIBaeT H3MeHCHHA, BHECCHHWE Ha- 
crosnyax JIporoxosoM B Kamnuii B3 9THX aRTOB, 
8B JeHb BCTYIACHHA OTHX H3keHeHHH B CHLIY. 


Cramha IX 


Hacroampii Hporoxos, anraniicxu, wcmaH- 
cxnil, xuraficxail, pyccknii a bpanny3scnn TeKcTHt 
KOTOPOTO ABAMMOTCA PabHO aYTeHTHYBHIME, OyAeT 
XpaHHTca B apxupax Cexperapaara OpranasalaH 
O6,exnHenx Hani. Baazy toro, to corsame- 
Bua, KOHBORIHH BH MPOTOKOAN, NOAAeKaTAe B3- 
MeneHmio B coorgeTcTBHH ¢ IIpHaomeHHeM, cO- 
CTABACHH XHINb Ha aHTaiickom w ®paHyyacKom 
s3nikax; anraiicxai 2 ppanuyscxeit rexcts [pa- 
AomeHaa OyAYT ONMHAKOBO AYTEHTRUHEIMA TERCTB- 
wm, a ucnancKal, xwralicnul a pyccnull TexcTu 
Gyayr uepesoyuuma. Sanepenzas noma Ipoto- 
koxa, Bxmoisa Hpaxomenne, 6yzer nocaana Te- 
HopasbEnim Cexperapem kaxOMy 3 TOCyfapcTs, 
SBAmOnyxca croponaMy s CorramieHnax, Kon- 
ponmusx # [Iporoxosax 0 HapxoTaKax, oT 23 aR- 
Bapa 1912 r., 11 despaaw 1925 r., 19 hespaas 
1925 r., 13 moss 1931 r., 27 noaGpa 1931 r. u 
26 mons 1936 r., a rakxe H BceM PocyJapeTBaM— 
Usxenam Opranuzayye OGsequnennux Haunit # 
focyazapcrzam, He cocroamum Uxenamm Opranu- 
@alWH, yHOMAHYTHM B cTaTbe IV. 

B YJOCTOBEPEHHE UENO, saxenomnucas- 
muecs, 6yzyua Aon O6paz0M YHOAHOMOUEHH, 
noxnucam Hacrosmpit [poroxos or HMCHE COoT- 
perersexHHx [[papnresbcrs 8 AHH, YKasaHHWe 
porus #x nozmucell. 

COCTABIEHO 8 Jetix Coxcec, H11o-Mopx, 
OmsuHAMNATOrO AexaOps, THCAYA ACBATLCOT COpOR 
muecToro roxas. 
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PROTOCOLO 
ENMENDANDO LOS 
ACUERDOS, CONVENCIONES ¥ 
PROTOCOLOS SOBRE ESTUPEFACIENTES 


CONCERTADOS EN LA HAYA EL 23 DE ENERO DE 1912, 
EN GINEBRA EL 11 DE FEBRERO DE 1925 ¥ EL 19 DE FEBRERO DE 1925, ¥ EL 
43 DE JULIO DE 1931, EN BANGKOK EL 27 DE NOVIEMBRE DE 1931 Y EN 
GINEBRA EL 26 DE JUNIO DE 1936 


NACIONES UNIDAS 
Laks Success, Nueva York 
1946 
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PROTOCOLO ENMENDANDO LOS ACUERDOS, CONVENCIONES 
Y PROTOCOLOS SOBRE ESTUPEFACIENTES CONCERTADOS 
EN LA HAYA EL 23 DE ENERO DE 1912, EN GINEBRA EL II 
DE FEBRERO DE 1925 Y EL 19 DE FEBRERO DE 1925, ¥ EL 
13 DE JULIO DE 1931, EN BANGKOK EL 27 DE NOVIEMBRE 
DE 1931 Y EN GINEBRA EL 26 DE JUNIO DE 1936 


Los Estados Partes del presente 
Protocolo, considerando que en 
virtud de los Acuerdos, Convenios 
y Protocolos internacionales rela- 
tivos a estupefacientes concertados 
el 23 de enero de 1912, el 11 de 
febrero de 1925, el 19 de febrero 
de 1925, el 13 de julio de 1931, el 27 
de noviembre de 1931 y el 26 de 
junio de 1936, la Sociedad de 
Naciones fué investida con ciertos 
deberes y funciones, para cuyo 
desempefio continuado se necesita 
adoptar medidas adecuadas, a 
consecuencia, de la disolucién de la 
Sociedad, y considerando que es 
conveniente que estos deberes y 
funciones sean ejercidos en ade- 
lante por las Naciones Unidas y 
la Organizacién Mundial de la 
Salud o su Comisié6n Interina, han 
convenido en las _ siguientes 
disposiciones: 


Articuto I 


Los Estados Partes del presente 
Protocolo se comprometen entre 
si, cada uno con respecto a los 
instrumentos del cual es parte, y 
de acuerdo con las disposiciones 
del presente Protocolo, a atribuir 
plena fuerza legal y efecto, y 
aplicar debidamente las enmiendas 
& esos instrumentos expuestos en 
el Anexo al presente Protocolo. 


Articuto IT 


1. Se conviene que durante el 
perfodo anterior a la entrada en 


vigor del Protocolo respecto al 
Convenio Internacional relativo a 
drogas peligrosas del 19 de febrero 
de 1925 y respecto al Convenio 
Internacional para limitarla manu- 
factura y regular la distribuci6n 
de estupefacientes del 13 de julio 
de 1931, el Comité Central Perma- 
nente y el Organo de Fiscaliza- 
cién, tal como estin actualmente 
constituidos, continuardn ejerci- 
endo sus funciones. Las vacantes 
en el personal del Comité Central 
Permanente podr4n ser Ilenadas, 
durante este periodo, por el Con- 
sejo Econémico y Social. 

2. El Secretario General de las 
Naciones Unidas est& autorizado 
para ejercer inmediatamente los 
deberes hasta ahora desempeiiados 
por el Secretario General de la 
Sociedad de Naciones en relacién 
con los Acuerdos, Convenios y 
Protocolos mencionados en el 
Anexo al presente Protocolo. 

3. Los Estados que son parte de 
cualquiera de los instrumentos que 
van a ser enmendados por el 
presente Protocolo serfn invitados 
8 aplicar los textos enmendados 
de esos instrumentos, tan pronto 
como sean efectivas las enmiendas, 
aun cuando no hayan podido 
todavia Hegar a ser Partes del 
presente Protocolo. 

4. En caso de que las enmiendas 
al Convenio referente a drogas 
peligrosas del 19 de febrero de 
1925, o las enmiendas al Convenio 
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para limitar la manufactura y 
regular la distribuci6n de estupe- 
facientes del 13 de julio de 1931, 
se pusieran en vigor antes que la 
Organizaci6n Mundial de la Salud 
estuviera en una posicién que la 
permitiera asumir sus funciones 
segtiin estos Convenios, la Comisién 
Interina se encargarfa de ellas con 
carActer provisional. 


Articuxo III 


Las funciones conferidas al Go- 
bierno de Holanda de acuerdo con 
los Articulos 21 y 25 del Con- 
venio Internacional sobre el Opio 
firmado en La Haya el 23 de 
enero de 1912, y confiados al 
Secretario General de la Sociedad 
de Naciones, con el consentimiento 
del Gobierno de Holanda, por 
resolucién de la Asamblea de la 
Sociedad de Naciones fechada el 15 
de diciembre de 1920, seran de 
ahora en adelante ejercidas por el 
Secretario General de las Naciones 
Unidas. 


ArticuLto IV 


Tan pronto como sea posible 
después que este Protocolo esté 
listo para la firma, el Secretario 
General preparar& textos de los 
Acuerdos, Convenios y Protocolos, 
revisados de acuerdo con el pre- 
sente Protocolo, y enviar& copias 
para su informacién al Gobierno 
de todo Miembro de las Naciones 
Unidas y a todo Estado no miem~ 
bro al cual este Protocolo ha sido 
comunicado por el Secretario Ge- 
neral. 

ArTICcULO V 


El presente Protocolo quedar& 
abierto para su firma o aceptacién 
por cualquiera de los Estados 
Partes de los Acuerdos, Convenios 
y Protocolos sobre estupefacientes 
del 23 de enero de 1912, 11 de 
febrero de 1925, 19 de febrero de 


1925, 13 de julio de 1931, 27 de 
noviembre de 1931 y 26 de junio 
de 1936, a los cuales el Secretario 
General de las Naciones Unidas ha 


enviado una copia del presente 
Protocolo. 


Arricuto VI 


Los Estados pueden llegar a ser 
Partes del presente Protocolo 
mediante: 

(c) la firma sin reserva en 
cuanto a su aprobacién, 

(6) la firma sujeta a apro- 
bacién seguida, por acep- 
tacién, o 

(c) la aceptacié6n. 


La aceptacién se efectuaré me- 
diante el depésito de un instru- 
mento oficial ante el Secretario 
General de las Naciones Unidas. 


Articuto VII 


1. Este Protocolo comenzar& a 
tener fuerza obligatoria con cada 
Parte contratante a partir de la 
fecha en que ha sido firmado por 
cada una de estas Partes sin 
reserva alguna respecto a su acep- 
tacién, o cuando se ha depositado 
sobre el mismo un instrumento de 
aceptacién. 

2. Las enmiendas expuestas en 
el Anexo al presente Protocolo 
serfn efectivas con respecto a cada 
Acuerdo, Convenio y Protocolo 
cuando una mayorfa de las Partes 
de los mismos hayan pasado & ser 
Partes del presente Protocolo. 


Articuto VIII 


De acuerdo con el Articulo 102 
de la Carta delas Naciones Unidas, 
el Secretario General de las Na- 
ciones Unidas registrar& y publi- 
carA las enmiendas hechas en cada 
instrumento por el presente Pro- 
tocolo en las fechas en que entren 
en vigor estas enmiendas. 
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ArricuLo IX 


El presente Protocolo, cuyas 
versiones en chino, espafiol, francés, 
inglés y ruso ser&én igualmente 
auténticas, ser& depositado en los 
archivos de la Secretaria de las 
Naciones Unidas. Dado que los 
Acuerdos, Convenios y Protocolos, 
que han de ser enmendados segin 
el Anexo estfn redactados sola- 
mente en francés e inglés, los 
textos francés e inglés del Anexo 
serin igualmente auténticos y las 
versiones china, espafiola y rusa 
serin traducciones de ellos. Una 
copia certificada del Protocolo, 
comprendiendo el Anexo, ser& en- 
viada por el Secretario General a 
cada uno de los Estados Partes de 
los Acuerdos, Convenios y Pro- 
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tocolos sobre estupefacientes, del 
23 de enero de 1912, 11 de febrero 
de 1925, 19 de febrero de 1925, 13 
de julio de 1931, 27 de noviembre 
de 1931 y 26 de junio de 1936, 
como también a Jos Estados Miem- 
bros de las Naciones Unidas y 
Estados no miembros mencionados 
en el articulo IV. 

EN FE DE LO cUAL, los infra- 
scritos, debidamente autorizados 
para este objeto, han firmado el 
presente Protocolo en nombre de 
sus respectivos gobiernos en las 
fechas que aparecen frente a sus 
respectivas firmas. 

Hecxo en Lake Success, Nueva 
York, el once de diciembre del 
afio mil novecientos cuarenta y 
seis. 
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ANNEX 
TO THE PROTOCOL AMENDING THE AGREEMENTS, CONVENTIONS 
AND PROTOCOLS ON NARCOTIC DRUGS CONCLUDED AT THE HAGUE 
ON 23 JANUARY 1912, AT GENEVA ON 11 FEBRUARY 1925 AND 19 


FEBRUARY 1925, AND 13 JULY 1931, AT BANGKOK ON 27 NOVEMBER 
1931 AND AT GENEVA ON 26 JUNE 1936 


1. AGREEMENT CONCERNING THE 
MANUFACTURE OF, INTERNAL 
TRADE IN, AND Use OF PREPARED 
Ovrom, wits Protocon anp Finan 
Act, SIGNED aT GENEVA ON II 
Frsruary 1925 


In articles 10, 18, 14 and 15 of 
the Agreement, “the Secretary- 
General of the United Nations” 
shall be substituted for “the 
Secretary-General of the League 
of Nations” and “the Secretariat 
of the United Nations” shall be 
substituted for “‘the Secretariat of 
the League of Nations’’. 

In articles 3 and 4 of the Pro- 
tocol, “the Economic and Social 
Council of the United Nations” 


shall be substituted for “the 
Council of the League of 
Nations’’. 


2. InreRNATIONAL CONVENTION 
RELATING TO DanaERous Druas, 
with Prorocot, s8iGNED AT 
Geneva on 19 Fesruary 1925 


For article 8, the following 
article shall be substituted: 

“In the event of the World 
Health Organization, on the 
advice of an expert committee 
appointed by it, finding that 
any preparation containing any 
of the narcotic drugs referred to 
in the present chapter cannot 
give rise to the drug habit on 
account of the medicaments 
with which the said drugs are 
compounded and which in prac- 
tice preclude the recovery of 


the said drugs, the World Health 
Organization shall communicate 
this finding to the Economic 
and Social Council of the United 
Nations. The Council will com- 
municate the finding to the 
Contracting Parties, and there- 
upon the provisions of the 
present Convention will not be 
applicable to the preparation 
concerned.” 

For article 10, the following 

article shall be substituted: 


“In the event of the World 
Health Organization, on the 
advice of an expert committee 
appointed by it, finding that any 
narcotic drug to which the 
present Convention does not 
apply is liable to similar abuse 
and productive of similar ill- 
effects as the substances to 
which this chapter of the Con- 
vention applies, the World 
Health Organization shall in- 
form the Economic and Social 
Council accordingly and recom- 
mend that the provisions of the 
present Convention shall be 
applied to such drug. 

“The Economic and Social 
Council shall communicate the 
said recommendation to the 
Contracting Parties. Any Con- 
tracting Party which is prepared 
to accept the recommendation 
shall notify the Secretary-Gen- 
eral of the United Nations, who 
will inform the other Contract- 
ing Parties. 
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“The provisions of the present 
Convention shall thereupon ap- 
ply to the substance in question 
as between the Contracting 
Parties who have accepted the 

“ recommendation referred to 
above.” 


In the third paragraph of article 
19, “the Economic and Social 
Council of the United Nations” 
shall be substituted for “the Coun- 
cil of the League of Nations”. 

The fourth paragraph of article 
19 shall be deleted. 

In articles 20, 24, 27, 30, 32 
and 38 (paragraph 1), “the Eco- 
nomic and Social Council of the 
United Nations” shall be sub- 
stituted for “the Council of the 
League of Nations” and “the 
Secretary-General of the United 
Nations” shall be substituted for 
“the Secretary-General of the 
League of Nations”, wherever 
these words occur. 

In article 32, “the International 
Court of Justice” shall be sub- 
stituted for “the Permanent Court 
of International Justice’. 


Article 34 shall read as follows: 


“The present Convention is 
subject to ratification. As from 
1 January 1947, the instruments 
of ratification shall be deposited 
with the Secretary-General of 
the United Nations, who shall 
notify their receipt to all the 
Members of the United Nations 
and the non-member States to 
which the Secretary-General has 
communicated a copy of the 
Convention.” 


Article 35 shall read as follows: 


“After the 30th day of Sep- 
tember 1925, the present Con- 
. vention may be acceded to by 
any State represented at the 
Conference at which this Con- 
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vention was drawn up and which 
has not signed the Convention, 
by any Member of the United 
Nations, or by any non-member 
State mentioned in article 34. 
“‘Accessions shall be effected 
by an instrument communicated 
to the Secretary-General of the 
United Nations to be deposited 
in the archives of the Secretariat 
of the United Nations. The 
Secretary-General shall at once 
notify such deposit to all the 
Members of the United Nations 
signatories of the Convention 
and to the signatory non-mem- 
ber States mentioned in article 
34 as well as to the adherent 
States.” 


Article 37 shall read as follows: 


“A special record shall be 
kept by the Secretary-General 
of the United Nations showing 
which States have signed, rati- 
fied, acceded to or denounced 
the present Convention. This 
record shall be open to the 
Contracting Parties and shall be 
published from time to time as 
may be directed.” 


' The second paragraph of article 
38 shall read as follows: 


“The Secretary-General of the 
United Nations shall notify 
the receipt of any such denun- 
ciations to all the Members 
of the United Nations and to 
the States mentioned in arti- 
cle 34.” 


3. InrernationaL ConvENTION 
FOR LIMITING THE MANUFACTURE 
AND REGULATING THE DuistrRi- 
BUTION OF Naxcotic Drugs, 
wita Prorocon or SiaNarur:, 
SIGNED AT GENEVA ON 13 JULY 
1931 

In article 5, paragraph 1, the 
words ‘‘to all the Members of the 


61 S8taT.] MULTILATERAL—NARCOTIC DRUGS—DEC. 11, 1946 


League of Nations and to the 
non-member States mentioned in 
article 27” shall be replaced by 
the words “‘to all the Members of 
the United Nations and to the 
non-member States mentioned in 
article 28’. 

For the first sub-paragraph of 
paragraph 6 of article 5, the fol- 
lowing sub-paragraph shall be 
substituted: 


“The estimates will be ex- 
amined by a Supervisory Body 
consisting of four members. 
The World Health Organization 
shall appoint two members and 
the Commission on Narcotic 
Drugs of the Economic and 
Social Council and the Perma- 
nent Central Board shall each 
appoint one member. 

“The secretariat of the Super- 
visory Body shall be provided 
by the Secretary-General of the 
United Nations who will ensure 
close collaboration with the 
Permanent Central Board.” 


In article 5, paragraph 7, the 
words “December 15th in each 
year” shall be substituted for the 
words ‘‘November Ist in each 
year”, and the words “through 
the intermediary of the Secretary- 
General of the United Nations to 
all the Members of the United 
Nations and non-member States 
referred to in article 28” shall be 
substituted for the words “through 
the intermediary of the Secretary- 
General, to all the Members of 
the League of Nations and non- 
member States referred to in 
article 27”. 

For paragraphs 2, 3, 4 and 5 of 
article 11, the following para- 
graphs shall be substituted: 


“9. Any High Contracting 
Party permitting trade in or 
manufacture for trade of any 


such product to be commenced 
shall immediately send a notifi- 
cation to that effect to the 
Secretary-~General of the United 
Nations, who shall advise the 
other High Contracting Parties 
and the World Health Organi- 
zation. 

“3. The World Health Organ- 
ization, acting on the advice of 
the expert committee appointed 
by it, will thereupon decide 
whether the product in question 
is capable of producing addiction 
(and is in consequence assimil- 
able to the drugs mentioned in 
sub-group (a) of Group D, or 
whether it is convertible into 
such a drug (and is in conse- 
quence assimilable to the drugs 
mentioned in sub-group (6) of 
Group I or in Group II). 

“4. In the event of the World 
Health Organization, on the 
advice of the expert committee 
appointed by it, deciding that 
the product is not itself a drug 
capable of producing addiction, 
but is convertible into such a 
drug, the question whether the 
drug in question shall fall under 
sub-group (5) of Group I or 
under Group II shall be referred 
for decision to a body of three 
experts competent to deal with 
the scientific and technical as- 
pects of the matter, of whom 
one member shall be selected by 
the Government concerned, one 
by the Commission on Narcotic 
Drugs of the Economic and 
Social Council, and the third 
by the two members so selected. 

“5. Any decision arrived at 
in accordance with the two 
preceding paragraphs shall be 
notified to the Secretary- 
General of the United Nations, 
who will communicate it to all 
States Members of the United 
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Nations and the non-member 
States mentioned in article 28.” 


In paragraphs 6 and 7 of article 
11, ‘the Secretary-General of the 
United Nations” shall be substi- 
tuted for “the Secretary-General’’, 

In articles 14, 20, 21, 23, 26, 31, 
32 and 33, “‘the Secretary-General 
of the United Nations” shall be 
substituted for “the Secretary- 
General of the League of Nations’’. 

In article 21 for the words “by 
the Advisory Committee on Traf- 
fic in Opium and Other Danger- 
ous Drugs” shall be substituted 
the words “by the Commission 
on Narcotic Drugs of the Eco- 
nomic and Social Council’’. 

For the second paragraph of 
article 25, the following paragraph 
shall be substituted: 


“In case there is no such 
agreement in force between the 
Parties, the dispute shall be 
referred to arbitration or ju- 
dicial settlement. In the ab- 
sence of agreement on the choice 
of another tribunal, the dispute 
shall, at the request of any one 
of the Parties, be referred to the 
International Court of Justice, 
if all the Parties to the dispute 
are Parties to the Statute, and, 
if any of the Parties to the dis- 
pute is not a Party to the Stat- 
ute, to an arbitral tribunal con~ 
stituted in accordance with the 
Hague Convention of 18 October 
1907 for the Pacific Settlement 
of International Disputes.” 


For the last paragraph of article 
26, the following paragraph shall 
be substituted: 


“The Secretary-General shall 
communicate to all Members of 
the United Nations or non- 
member States mentioned in 
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notices received in virtue of the 
present article.’ 


Article 28 shall read as follows: 


“The present Convention is 
subject to ratification. As from 
1 January 1947, the instruments 
of ratification shall be deposited 
with the Secretary-General of 
the United Nations, who shall 
notify their receipt to all the 
Members of the United Nations 
and to the non-member States 
to which the Secretary-General 
has communicated a copy of 
the Convention.” 


Article 29 shall read as follows: 


“The present Convention may 
be acceded to on behalf of any 
Member of the United Nations 
or any non-member State men- 
tioned in article 28. The in- 
struments of accession shall be 
deposited with the Secretary- 
General of the United Nations, 
who shall notify their receipt to 
all the Members of the United 
Nations and to the non-member 
States mentioned in article 28.” 


In the first paragraph of article 
32, the last sentence shall read as 
follows: 


“Each denunciation shall op- 
erate only as regards the High 
Contracting Party on whose 
behalf it has been deposited.” 


The second paragraph of article 
32 shall read as follows: 


“The Secretary-General shall 
notify all the Members of the 
United Nations and non-mem- 
ber States mentioned in article 
28 of any denunciation received.” 


In the third paragraph of article 
32, the words “High Contracting 
Parties”? shall replace the words 


article 28 all declarations and ‘Members of the League and non- 
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member States bound by the 
present Convention”. 

In article 33, the words “High 
Contracting Party’ and “High 
Contracting Parties” shall replace 
the words ‘‘ Member of the League 
of Nations or non-member State 
bound by this Convention” and 
““Members of the League of Na- 
tions or non-member States bound 
by this Convention”. 


4. AGREEMENT FOR THE CONTROL 

oF OpruM-SMOKING IN THE Far 

East, with Finan Act, SIGNED 

ar BANGKOK ON 27 NovEMBER 
1931 


In articles V and VII, “the 
Secretary-General of the United 
Nations” shall be substituted for 
“the Secretary-General of the 
League of Nations’’. 


5. INTERNATIONAL CONVENTION 

FOR THE SUPPRESSION OF ILLIcIT 

Trarric In Dancrerous Drues, 

SIGNED av GENEVA ON 26 JUNE 
1936 


In articles 16, 18, 21, 23 and 24, 
“the Secretary-General of the 
United Nations” shall be substi- 
tuted for “the Secretary-General 
of the League of Nations”. 

For article 17, second para- 
graph, the following paragraph 
shall be substituted: 

“In case there is no such 
agreement between the Parties, 
the dispute shall be referred 
to arbitration or judicial settle- 
ment. In the absence of agree- 
ment on the choice of another 
tribunal, the dispute shall, at 
the request of any one of the 
Parties, be referred to the In- 
ternational Court of Justice, if 
all the Parties to the dispute 
are Parties to the Statute, and, 
if any of the Parties to the dis- 


pute is not a Party to the 
Statute, to an arbitral tribunal 
constituted in accordance with 
the Hague Convention of 18 
October 1907 for the Pacific 
Settlement of International Dis- 
putes.” 


Paragraph 4 of article 18 shall 
read as follows: 


“The Secretary-General shall 
communicate to all the Mem- 
bers of the United Nations and 
to the non-member States men- 
tioned in article 20 all declara- 
tions and notices received in 
virtue of this article.” 


Article 20 shall read as follows: 


“The present Convention is 
subject to ratification. As from 
1 January 1947, the instruments 
of ratification shall be deposited 
with the Secretary-General of 
the United Nations, who shall 
notify their receipt to all the 
Members of the United Na- 
tions and the non-member 
States to which the Secretary- 
General has communicated a 
copy of the Convention.” 


Paragraph 1 of article 21 shall 
read as follows: 


“The present Convention 
shall be open to accession on 
behalf of any Member of the 
United Nations or non-member 
State mentioned in article 20.” 


In paragraph 1 of article 24, the 
words “High Contracting Party” 
shall be substituted for the words 
“Member of the League or non- 
member State”’. 


The second paragraph of article 
24 shall read as follows: 


“The Secretary-General shall 
notify all the Members of the 
United Nations and non-mem-~- 
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ber States mentioned in article 
20 of any denunciations re- 
ceived.” 


In paragraph 3 of article 24, 
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be made at any time by any 
High Contracting Party by 
means of a notice addressed to 
the Secretary-General of the 


United Nations. Such notice 
shall be communicated by the 
Secretary-General to the other 
High Contracting Parties and, 
if endorsed by not less than one- 
third of them, the High Con- 
tracting Parties agree to meet 
for the purpose of revising the 
Convention.” 


the words “High Contracting Par- 
ties’ shall replace the words 
“Members of the League or non- 
member States bound by the 
present Convention”’. 


Article 25 shall read as follows: 


“Request for the revision of 
the present Convention may 
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ANNEXE 


AU PROTOCOLE AMENDANT LES ACCORDS, CONVENTIONS ET PRO- 
TOCOLES SUR LES STUPEFIANTS CONCLUS A LA HAYE LE 23 JANVIER 
1912, A GENEVE LE 11 FEVRIER 1925 ET LE 19 FEVRIER 1925 ET LE 13 
JUILLET 1931, A BANGKOK LE 27 NOVEMBRE 1931 ET A GENEVE LE 


26 JUIN 1936 


1, ACCORD CONCERNANT LA FABRI- 

CATION, LE COMMERCE INTERIEUR 

ET L’USAGE DE L’OPIUM PREPARE, 

AVEC PROTOCOLE ET ACTE FINAL, 

sIGNES A GENEVE LE 11 FEVRIER 
1925 


Aux articles 10, 13, 14 et 15 de 
VAccord, on remplacera “Secré- 
taire général de la Société des Na- 
tions” par “Secrétaire général de 
V’Organisation des Nations Unies” 
et “Secrétariat de la Société des 
Nations’ par “Secrétariat de l’Or- 
ganisation des Nations Unies”’. 

Aux articles 3 et 4 du Protocole, 
on remplacera “le Conseil de la 
Société des Nations” par “le 
Conseil économique et social de 
Organisation des Nations Unies”. 


2. CONVENTION INTERNATIONALE 

BUR LES DROGUES NUISIBLES, AVEC 

Proroco.e, sicnés 4 GENEVE LE 
19 rfévriER 1925 


On remplacera larticle 8 par 
Particle suivant: 


‘“Lorsque l’Organisation mon- 
diale de la santé, sur l’avis d’un 
Comité d’experts nommé par 
elle, aura constaté que certaines 
préparations contenant les 
stupéfiants visés dans le présent 
chapitre ne peuvent donner 
lieu & la toxicomanie en raison 
de la nature des substances 
médicamenteuses avec lesquelles 
ces stupéfiants sont associés et 
qui empéchent de les récupérer 
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pratiquement, 1l’Organisation 
mondiale de la santé avisera de 
cette constatation le Conseil 
économique et social de l’Or- 
ganisation des Nations Unies. 
Le Conseil communiquera cette 
constatation aux Parties con- 
tractantes, ce qui aura pour effet 
de soustraire au régime de la 
présente Convention les pré- 
parations en question.” 


On remplacera l'article 10 par 
Yarticle suivant: 


“‘Lorsque l’Organisation mon- 
diale de Ja santé, sur l’avis d’un 
comité d’experts nommé par 
elle, aura constaté que tout 
stupéfiant auquel la présente 
Convention ne s’applique pas 
est susceptible de donner lieu & 
des abus analogues et de pro- 
duire des effets aussi nuisibles 
que les substances visées par ce 
chapitre de la Convention, 1’Or- 
ganisation mondiale de la santé 
en informera le Conseil écono- 
mique et social et lui recom- 
mandera que les dispositions de 
la présente Convention soient 
appliquées & cette substance. 

‘Te Conseil économique et 
social communiquera cette re- 
commandatien aux Parties con- 
tractantes. Toute Partie con- 
tractante qui accepte la recom- 
mandation signifiera son accep- 
tation au Secrétaire général de 
VOrganisation des Nations 
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Unies, qui en avisera les 
autres Parties contractantes. 
“Les dispositions de la pré- 
sente Convention deviendront 
immédiatement applicables & 
la substance en question dans 
les relations entre les Parties 
contractantes qui auront ac- 
cepté la recommendation visée 
par les paragraphes précédents.” 


Au troisiéme paragraphe de 
Varticle 19, on remplacera “le 
Conseil de la Société des Nations” 
par “le Conseil économique et 
social de l’Organisation des Na- 
tions Unies”. 

Le quatriéme paragraphe de 
Particle 19 sera supprimé. 

Aux articles 20, 24, 27, 30, 32, 
et 38 (paragraphe 1), on rempla- 
cera “Je Conseil de la Société des 
Nations” par “le Conseil économi- 
que et social de l’Organisation des 
Nations Unies” et “le Secrétaire 
général de la Société des Nations” 
par “le Secrétaire général de l’Or- 
ganisation des Nations Unies” 
partout ot ces appellations se 
rencontreront. 

A Varticle 32, on remplacera “la 
Cour permanente de Justice inter- 
nationale” par “la Cour interna- 
tionale de Justice’. 

L’article 34 sera rédigé comme 
suit: 


“La présente Convention est 
sujette & ratification. A partir 
du ler janvier 1947, les instru- 
ments de ratification seront dé- 
posés auprés du _ Secrétaire 
général de l’Organisation des 
Nations Unies qui en noti- 
fiera le dépét & tous les Membres 
de l’Organisation des Nations 
Unies et aux Etats non membres 
auxquels le Secrétaire général 
aura communiqué un exem- 
plaire de la Convention.” 
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L’article 35 sera rédigé comme 
suit: 

“A partir du 30 septembre 
1925, tout Etat représenté & la 
Conférence od fut élaborée la 
présente Convention et non 
signataire de celle-ci, tout Mem- 
bre des Nations Unies ou tout 
Etat non membre mentionné & 
Varticle 34 pourra adhérer A la 
présente Convention. 

“Cette adhésion s’effectuera 
au moyen d’un instrument com- 
muniqué au Secrétaire général 
de VOrganisation des Nations 
Unies et qui sera déposé dans 
les archives du Secrétariat de 
VOrganisation des Nations Unies, 
Le Secrétaire général notifiera 
immédiatement ce dépdt aux 
Membres des Nations Unies 
signataires de la Convention et 
aux autres Etats non membres 
signataires meationnés A l'article 
34 ainsi qu’aux Etats ad- 
hérents.”’ 


L’article 37 sera rédigé comme 
suit: 

“Un recueil spécial sera tenu 
par le Secrétaire général de 
VOrganisation des Nations 
Unies, indiquant quels Etats 
ont signé ou ratifié la présente 
Convention, y ont adhéré ou 
Vont dénoncée. Ce recueil sera 
constamment ouvert aux Parties 
contractantes et publication en 
sera faite de temps & autre.” 


Le second paragraphe de I’ 
article 38 sera rédigé comme suit: 


“Le Secrétaire général de 
l’Organisation des Nations Unies 
portera & ls connaissance de 
chacun des Membres de l’Or- 
ganisation des Nations Unies 
et des Etats mentionnés a 
Particle 34 de toute dénonciation 
regue par lui.” 
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3. CONVENTION INTERNATIONALE 
POUR LIMITER LA FABRICATION 
ET REGLEMENTER LA DISTRIBU- 
TION DES STUPEFIANTS, AVEC 
PROTOCOLE DE SIGNATURE, SIGNES 
A GENEVE LE 13 JuImLET 1931 


Dans l’article 5, paragraphe 1, 
les mots: ‘A tous les Membres de 
la Société des Nations et aux 
Etats non membres mentionnés & 
Varticle 27” seront remplacés par 
les mots “A tous les Membres de 
lOrganisation des Nations Unies 
et aux Etats non membres men- 
tionnés & l'article 28’’. 

Au premier alinéa du para- 
graphe 6 de I’article 5, sera sub- 
stitué l’alinéa suivant: 


“Tes évaluations seront exam- 


inées par un Organe de contréle 


comprenant quatre membres. 
L’Organisation mondiale de la 
santé nommera deux membres 
et la Commission des stupéfiants 
du Conseil économique et social 
ainsi que le Comité central 
permanent nommeront chacun 
un membre. Le secrétariat de 
l’Organe de contrdéle sera assuré 
par le Secrétaire général de 
VOrganisation des Nations Unies 
en s’assurant la collaboration 
étroite du Comité central per- 
manent.” 


Dans l’article 5, paragraphe 7, 
les mots “15 décembre de chaque 
année” remplaceront les mots “ler 
novembre de chaque année” et les 
mots “par l’entremise du Secré- 
taire général de l’Organisation des 
Nations Unies 4 tous les Membres 
des Nations Unies et aux Etats 
non membres mentionnés 4 |’ 
article 28” remplaceront les mots 
“par Ventremise du Secrétaire 
général & tous les Membres de la 
Société des Nations et aux Etats 


non membres mentionnés 4 l’article 
27”. 

Aux paragraphes 2, 3, 4 et 5 de 
Y’article 11, seront substitués les 
paragraphes suivants: 


“2. La Haute Partie contrac- 
tante qui autorisera le commerce 
ou la fabrication commerciale 
d’un de ces produits en avisera 
immédiatement le Secrétaire 
général de VOrganisation des 
Nations Unies, qui communi- 
quera cette notification aux 
autres Hautes Parties contrac- 
tantes et & l’Organisation mon- 
diale de la santé. 

“3, L’Organisation mondiale 
de Ia santé, prenant l’avis du 
comité d’experts nommé par 
elle, décidera si le produit dont 
il s’agit peut engendrer la toxi- 
comanie (et doit étre assimilé 
de ce fait aux “drogues” men- 
tionnées dans le sous-groupe @) 
du groupe I) ou s'il peut étre 
transformé en une de ces mémes 
drogues (et étre, de ce fait, 
assimilé aux “‘drogues’’ men- 
tionnées dans le sous-groupe 8) 
du groupe I ou dans le groupe 
TI). 
“4, Si VOrganisation mon- 
diale de la santé, prenant l’avis 
du comité d’experts nommé par 
elle, décide que, sans étre une 
“drogue” susceptible d’engen- 
drer la toxicomanie, le produit 
dont il s’agit peut étre trans- 
formé en une telle ‘drogue”, la 
question de savoir si ladite 
“drogue” rentre dans le sous- 
groupe b) du groupe I ou dans 
le groupe II sera soumise pour 
décision & un comité de trois 
experts qualifiés pour en exam- 
iner les aspects scientifiques et 
techniques. Deux de ces experts 
seront désignés respectivement 
par le gouvernement intéressé et 
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par la Commission des stupé- 
fiants du Conseil économique et 
social, le troisiéme sera désigné 
par les deux précités. 

“5. Toute décision prise con- 
formément aux deux para- 
graphes précédents sera portée 
a la connaissance du Secrétaire 
général de l’Organisation des 
Nations Unies, qui la com- 
muniquera & tous les Membres 
de l’Organisation et aux Etats 
non membres mentionnés 4 
Varticle 28.” 


Dans les paragraphes 6 et 7 de 
Varticle 11, on remplacera “le 
Secrétaire général” par “le Secré- 
taire général de l’Organisation 
des Nations Unies’’.. 

Dans les articles 14, 20, 21, 23, 


26, 31, 32 et 33, on remplacera . 


“le Secrétaire général de la Société 
des Nations” par “le Secrétaire 
général de l’Organisation des Na- 
tions Unies’’. 

A Varticle 21, les mots “la 
Commission consultative du trafic 
de V’opium et autres drogues 
nuisibles” seront remplacés par 
les mots “la Commission des 
stupéfiants du Conseil économique 
et socia]”’. 

On substituera au deuxiéme 
paragraphe de l'article 25 le para- 
graphe suivant: 


“Au cas od de telles disposi- 
tions n’existeraient pas entre les 
Parties au différend, elles le 
soumettront & une procédure 
arbitrale ou judiciaire. A dé 
faut d’un accord sur le choix 
d’un autre tribunal, elles sou- 
mettront le différend, a la 
requéte de l’une d’elles, & la 
Cour internationale de Justice 
si elles sont toutes Parties au 
Statut et, si elles n’y sont pas 
toutes Parties, & un tribunal 
d’arbitrage constitué conformé- 
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ment 4 la Convention de La 
Haye du 18 octobre 1907 pour 
le réglement pacifique des con- 
flits internationaux.”’ 


Le dernier paragraphe de 
Varticle 26 sera remplacé par le 
suivant: 


“Le Secrétaire général com- 
muniquera 4 tous les Membres 
de Organisation des Nations 
Unies, ainsi qu’aux Etats non 
membres mentionnés & l’article 
28, toutes.les déclarations et 
tous les avis regus aux termes 
du présent article.” 


L’article 28 sera rédigé comme 
suit: 

“La présente Convention est 
sujette 4 ratification. A partir 
du ler janvier 1947, les instru- 
ments de ratification seront 
déposés auprés du Secrétaire 
général de l’Organisation des 
Nations Unies qui en notifiera 
le dépét & tous les Membres 
de lV’Organisation des Nations 
Unies ainsi qu’aux Etats non 
membres auxquels le Secrétaire 
général aura communiqué un 
exemplaire de la Convention.” 


L’article 29 sera rédigé comme 
suit: 

“Tout Membre de l’Organisa- 
tion des Nations Unies et tout 
Etat non membre visé a l'article 
28 pourra adhérer A la présente 
Convention. Les instruments 
d’adhésion seront déposés au- 
prés du Secrétaire général de 
V’Organisation des Nations 
Unies, qui en notifiera le dépdt 
& tous les Membres de l’Or- 
ganisation des Nations Unies, 
ainsi qu’aux Etats non membres 
visés & l’article 28.” 


Au premier paragraphe de 
Varticle 32, la derniére phrase 
sera rédigée comme suit: 
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“Chaque dénonciation ne sera 
opérante que pour la Haute 
Partie contractante au nom 
de laquelle elle aura été 
déposée.” 


Le second paragraphe del’article 
32 sera rédigé comme suit: 


“Le Secrétaire général no- 
tifiera 4 tous les Membres de 
VOrganisation des Nations 
Unies et aux Etats non membres 
mentionnés 4 l’article 28 les 
dénonciations ainsi regues.”’ 


Au troisiéme paragraphe de 
Varticle 32, les mots “des Hautes 
Parties contractantes” remplace- 
ront les mots “des Membres de la 
Société des Nations et des Etats 
non membres qui sont liés par la 
présente Convention.” 

A article 33, les mots “toute 

Haute Partie contractante” rem- 
placeront les mots ‘““Membres de 
la Société des Nations ou Etats 
non membres liés par la présente 
Convention” et les mots “toutes 
les Hautes Parties contractantes” 
remplaceront les mots “tous les 
autres Membres de la Société des 
Nations et Etats non membres 
ainsi liés.”’ 
4. AccorD POUR LE CONTROLE 
DE L’HABITUDE DE FUMER L’OPIUM 
EN ExrrfmMe-ORIENT, AVEC ACTE 
FINAL, SIGNES A BANGKOK LE 27 
NOVEMBRE 1931 


Aux articles V et VII, les mots 
“Ie Secrétaire général de l’Organ- 
isation des Nations Unies” rem- 
placeront les mots “le Secrétaire 
général de la Société des Nations”. 


5, CONVENTION INTERNATIONALE 
POUR LA REPRESSION DU TRAFIC 
ILLICITE DES DROGUES NUISIBLES, 
SIGNSE A GENEVE LE 26 JUIN 1936 


Aux articles 16, 18, 21, 23 et 24, 
on remplacera “Secrétaire général 


de la Société des Nations” par 
“Secrétaire général de l’Organisa- 
tion des Nations Unies’, 

A V’article 17, on remplacera le 
deuxiéme paragraphe par le para- 
graphe suivant: 

“Au cas ot de telles disposi- 
tions n’existeraient pas entre 
les Parties au différend, elles 
le soumettront & une procédure 
arbitrale ou judiciaire. A dé- 
faut d’un accord sur le choix 
d’un autre tribunal, elles sou- 
metiront le différend, 4 la re- 
quéte de l’une d’elles, a la 
Cour internationale de Justice 
si elles sont toutes Parties au 
Statut et, si elles n’y sont pas 
toutes Parties, & un tribunal 
d’arbitrage constitué conformé- 
ment & la Convention de La 
Haye du 18 octobre 1907 pour 
le réglement pacifique des con- 
flits internationaux.” 


Le paragraphe 4 de l’article 18 
sera rédigé comme suit: 


“Te Secrétaire général com- 
muniquera & tous les Membres 
de l’Organisation des Nations 
Unies, ainsi qu’aux Etats non 
membres mentionnés 4 l'article 
20, toutes les déclarations et 
tous les avis recus aux termes 
du présent article.” 


L’article 20 sera rédigé comme 
suit: 

“La présente Convention est 
sujette A ratification. A partir 
du ler janvier 1947, les instru- 
ments de ratification seront 
déposés auprés du Secrétaire 
général de l’Organisation des 
Nations Unies qui en notifiera 
le dépét & tous les Membres de 
VOrganisation des Nations 
Unies, ainsi qu’aux Etats non 
membres auxquels le Secrétaire 
général aura communiqué un 
exemplaire de la Convention.” 
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Le paragraphe 1 de V’article 21 des Nations et des Etats non 


sera rédigé comme suit: 


“Tl pourra étre adhéré & la 
présente Convention au nom de 
tous les Membres de l’Organisa- 
tion des Nations Unies ou de 
tout Etat non membre visé & 
l’article 20.” 


Au paragraphe 1 de l’article 24, 
les mots “Ia Haute Partie con- 
tractante”’ remplaceront les mots 
“le Membre de la Société des 
Nations ou |’Etat non membre’. 

Le paragraphe 2 de l’article 24 
sera rédigé comme suit: 


“Le Secrétaire général noti- 
fiera & tous les Membres de 
VOrganisation des Nations 
Unies et aux Etats non mem- 
bres mentionnés & l’article 20, 
les dénonciations ainsi recgues.” 


Au paragraphe 3 de l’article 24, 
les mots ““Membres de la Société 


membres qui sont liés par la pré- 
sente Convention” seront rem- 
placés par les mots “les Hautes 
Parties contractantes.”’ 


L’article 25 sera rédigé comme 


suit: 


“Une demande de revision 
de la présente Convention 
pourra étre formulée en tout 
temps, par toute Haute Partie 
contractante, par voie de noti- 
fication adressée au Secrétaire 
général de Organisation des 
Nations Unies. Cette notifica- 
tion sera communiquée par le 
Secrétaire général aux Hautes 
Parties contractantes et, si elle 
est appuyée par un tiers au 
moins d’entre elles, les Hautes 
Parties contractantes s’engagent 
& se réunir en une conférence 
aux fins de revision de la Con- 
vention.” 
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For AFGHANISTAN: 
Pour L’ AFGHANISTAN: 
BY TF 

3a Adranucran: 

Por EL AFGANISTAN: 


A. Hosayn Aziz 
Dec. 11, 1946 
For ARGENTINA: 
Pour 1’ ARGENTINE: 
PUREE 5 
3a Aprenrany: 
Por ta ARCENTENA: 
José Arce 
Diciembre 11, 1946 
For AusTraLta: 
Pour L’AUSTRALIE? 
BRA ¢ 
3a Ascrpasmo: 
Por AUSTRALIA: 
Subject to the approval of the Government of Australia® 
Norman J. O. Makin 
December 11, 1946 


Traduction du Secrétariat des Nations Uniex: 
Sous reserve d’approbation par le Gouvernement de VAustraBe. 
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For THE Kincpom oF BELGIUM: 
Pour Le RoyauME DE BELGIQUE: 
JEFF EY ¢ 
3a Kopozesctso Bexsrun: 
Por et Reino DE BELGICA: 
G. KAECKENBEECK 


1] décembre 1946 


Pos Bouivus: . 
E. SanJines 


14 de Diciembre de 1946 


For Brazir: 
Pour Le Brésit: 
ew: 
Sa Bpasaxm: 
Por EL BRASIL: 
P. Leio VELLosSO 


17 décembre 1946 
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For tHe BreLorussian Soviet Soctatist REPUBLIC? 

Pour La REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIELORUSSIE: 
3 ET EE a EES A: 

3a Bexopyccryo Cosercryio Connansacrasecryo Pecny6mxy: 
Por ra Repésrica Sociatista SoviéTica BiELoRUSA: 


K. KHCEJIEB' 
11 jexa6pa 1946 r. 


For CanaDa: 

Pour LE CANADA: 

MEX : 

Sa Kanany: 

Por EL CANADA: 
Paul Martin 
11 Dec. 1946 


For CHILE: 
Pour LE CHILt: 
Fe 

3a Una: 

Por CuHILe: 


F. Nieto DEL Rio 
il Dec. 1946 


Translation by the Secretariat of the United Nations: 
Kuzma V. Kiserev, 11 December 1946. 

Traduction du Secrétarias des Nations Unies: 
‘Kuzma V. Kesetxv, 11 décembre 1946. 
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For Cuina: 
Pour ta CHINE: 
Ri: 

3a Kurati: 

Por La Cuina: 


P. C. CHanc 
12 December 1946 


For Cotomsia: 
Pour La CoLomsBie: 
3 fa LLEE S 

3a Koxyu6nn: 

Por CoLomMBia: 
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Re w 
StRE+IAT~H 


Alfonso Lopez 
December 11, 1946 


For Costa Rica: 
Pour Costa-Rica: 
BRAKB IM : 

3a Kocrapary: 
Por Costa Rica: 


F. pz P. CuTiennez 
Dec. 11, 1946 
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For Cuza: 
Pour Cusa: 
BE: 

3a Ky6y: 
Por Cusa: 


Sujeto a la aprobacién por el Senado de la Republica? 
Guillermo BELT 
Diciembre 12, 1946 


For CZECHOSLOVAKIA: 
Pour LA TCHECOSLOVAQUIE: 
8a UexoczoBaKnn: 

Por CHECOESLOVAQUIA: 


V. CLEMENTIS 


21. XII. 1946 
For DENMARK: 
Pour LE DANEMARK? 
FE 
3a Jlanuio: 
Por DinAMARCAt 
Gustav RasmussEN 
11 décembre 1946 


Translation by the Secretariat of the United Netionst 
*Subject to approval by the Senate of the Republic. 
Traduction du Secrétariat des Nesions Unies: 

"Sous réeerve d’approbation per Je Sénat de Is République. 
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For tHE Dominican REPUBLIC: 
Pour La REPUBLIQUE DoMINICAINE: 
SAFE Msc AA : 

3a Jlommanrancryw Pecny6mey: 
Por 1a Repésrica Dominicana: 


Emilio Garcia Gopoy 


11 December 1946 
For Ecuapor: 
Pour L’EQuateur: 
FEMA 3 
3a SxBagop: 
Por Et Ecuapor: 
Sujets « aprobaciéa® 
F. ILtescas 
Dec. 14, 1946 
For Ecyrr: 
Pour v’Ecypre: 
RR: 
3a Ermer: 
Por Ecirto: 
A. Sannourr 
11 December 1946 


franslation by the Secretariat of the United Nations: 
"Sabject 10 approval, 

Traduction du Secrétariat des Nations Unies: 

"Sous etserve d'anprobetion. 
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For Ext SALvapor: 
Pour LE SALVADOR: 
BeLS : 

3a CanpBajop: 

Por Ex SALVADOR: 


For Ermiopia: 
Pour LW ETHIOPIE: 
By EPR YE RE : 
3a Spuommo: 
Por Eriopia: 


For FRANCE: 
Pour La FRANCB: 
EM: 

3a Ppanynio: 
Por FRANCIA: 


Alexandre Parop: 
11 décembre 1946 
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For GREECE: 
Pour LA GRECE: 
F5K : 

3a Tpemmo: 
Por Grecia: 


For GUATEMALA: 
Por LE GUATEMALA: 
DSB RG AL ¢ 

3a Tparemany: 

Por GUATEMALA: 


TREATIES 


V. Denpramis 
December 11, 1946 


Jorge Garcia Granapos 
13 de Diciembre de 1946 


4d referendum 
Hérard €. L. Roy 
14 décembre 1946 
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For Honpuras: ‘ 
Pour LE Honpunas: 

BEALL ¢ 

3a Tourzypac: 

Por Honpuras: 


Tiburcio Cartas, Ja. 
December 11, 1946 


For [ceLanp: 
Pour vIsLanve: 
zs: 

3a Hcxanzuw: 
Por [stanpa: 


For Inpta: 
Pour v’Inpe: 
ANBE : 

3a Haamo: 
Por ta Invi; 


M. C. Cuacta 
Ath Dec. 1946 
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Nasrollah Enrezam 
11 décembre 1946 


For Inag: 
Pour L’Inax: 
FALSE : 
3a Hpax: 
Por Jrax: 


A. Barr 
December 12, 1946 


For Lepaxon: 
Pour Le Lrsan: 
REM: 

Sa Jizan: 

Por Et Lisano: 


C. Caamoun 
13 décembre 1946 
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For Liseria: 
Pour LE LIBERIA: 


Al Lt a: 
3a JIuGepnio: 
Por LIBERIA: 


C. Abayomi CasseLi 
11 December 1946 


For THE Granp Ducny or LuxemBourc: 
Pour LE Granp-Ducué pE LuxEMBOURG: 
RREKGE : 

8a Beamnxoe Tepuorerse Jioxcem6ypr: 

Por ex Gran Ducapo DE LuUxEMBURGQ: 


Pierre ELVINCER 
December 11th, 1946 


For Mexico: 
Pour Le Mexique: 


Past : 
3a Mexcnry: 
Por México: 


Luis Paoitta Nervo 
Dec. 11, 1946 


95847°—49—Pr. II-———88 
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For tue Kincpom oF THe NETHERLANDS: 
Pour Le Royaume pes Pays-Bas: 
MER: 

3a Kopoazescrso Hapepzanzos; 

Por et Reino pe HoLanpa: 


E. N. van Kierrens 
December 11, 1946 


For New Zeacanp: 

Pour La NouveLLe-ZELANDE? 
SEM : 

3a Hosyw Sexsnaa;: 

Por Nueva ZELANpuUA: 


C, A. Berennsen 


llth December 1946 
For Nicaracuat 
Pour Le Nicaracuas 
Fema 3 
3a Huxaparya: 
Por Nicanacuas 
Buhete a aprobectiat 
G. SEvILEA-SAcasa 
43 December 1946 


Translation by the Secretariat of the United Notions: 
*Subjeet to approval. 

Treduction du Secrésariat des Nations Uniast 

‘Sous révesve d'spprobation. 
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For THE Kincpom or Norway: 
Pouk Le Royaume pe Norvice: 


RKB 
3a Kopoxescreo Hopseram: 
Por Ex Reino DE Nogueca: 
Finn Moz 
December Lith, 1946 
For Panama: 
Pour Le PANAMA: 
EGE: 
3a Ilanamy: 
Por PanaMé: 
R. J. ALFaro 
Diciembre 15, 1946 
For Paracuar: 
Pour LE ParacuayY: 
Sirs : 
8s Ilsparsaii: 
Por Et Panacuay: 
Ad referendum 
César Romeo Acosta 


December 14, 1946 
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For Peru: 
Pour Le PEROv: 
BE > 

3a Hepy: 

Por Ex Pent: 


For THE PHILIPPINE REPUBLIC: 

Pour La REPUBLIQUE DES PHILIPPINES: 
SERIA S 

3a Dunumuucryio Pecuy6anny: 

Por La REPUBLICA DE FiLipinas: 


Carlos P. RomvLto 
December 11, 1946 
For Potann: 
Pour La PoLocne: 
RM: 
3a Tommy: 
Por Potonta: 
Dr. S. Tusrasz 


Dec. 12, 1946 
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For Saup1 Arasia: 

Pour L’ARABIE SAOUDITE: 
Bed RE AAG S 

3a Caynu Apapao: 

Por ARABIA SAUDITA: 


Vad rd 1B] 


For SWEDEN: 
Pour La SuEDE: 
SRR $ 

3a Isenmn: 
Por SuEcIA: 


For Syria 

Pour La Syne; 

RAISE ¢ 

3a Capa: 

Por Smu: 
295) yas 
CSV ALM An) 


Translation by the Secretariat of the United Nationé:. 
‘Amir Farsar al Saud, 11 Decerober 1946. 
Treduction du Secréteriat des Nations Uniess 

TAmig Fatsat. ol Seud, 11 décembre 168" 


F. Kgourr 
11/12/1946 
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For Turxer: 

Pour La Turquie: 

tHE: 

3a Typomo: 

Por Torquia: 
Only ia respect of Conventions te which Turkey is 6 Pasty! 
Muzaffer GoKER 
11 décembre 1946 


For rae Uxramuan Sovier Socutisr REPUBLIC: 

Pour ta REpusrique SociuisTEe Soviétiqur p'Uxraine: 
SR MRERLR ERA : 

3a Yxpanncxyn Coxercxyn Conmazcrayecnyi Pecny6anxy: 
Por 1a Repéprica Sociauista Soviérica UCRANIANA: 


3 BACTYIHOD PaTIeTRatnen« 
J. MEJBEAD 
11 rpyana 1046 p. 

For rue Union or Sout AFRICA: 

Poun 1’Union Sup-Arnricaing: 

WSEWH : 

3a Wancadparancanit Cone: 

Por La Unién Suparricana: 
H. T. AnpRews 
15 December 1946 

Treduction du Secrisariat des Nations Unies: 


"Uniquerment en ce qui concerne les Conventions suxquefies be Turquie cot Partic. 
Sous réserve d'epprobetion. L. 1. Maoves, 1) décembre 1966, 

Trenslesion by the Secretariat of the United Nations: 

*Subject to approval. I. J. Masvan, 11 December 1946. 
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For THe Union or Soviet Sociatist REPuBLics: 

Pour L’Union pes REpusLiques SocIALIsTES SOVIETIQUES: 
Rei ERAS : 

3a Cons Conercxnx Conmasmcraiecsux Pecry6.anx: 

Por ta Uni6n ve RepGsricas Sociatistas Soviéticas: 


Subject to approval* 
N. Novixov 
11/XII — 1946 


For tHe Unirep Kincpom or Great Brirain anp NorTHERN IRELAND: 
Pour LE RovauME-Unr DE. GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE DU Norb: 
KAVA RMS EB : 

3a Coemmnennoe Kopozercrso BexnxoOparanan a Cesepnoi Upzanqun: 
Por ev Remo Unio ve La GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NoRTE: 


Hartley SHawcross 


11. XII. 46 

For tae Unirep States or AMERICA: 

Pour Les Etats-Unis p’AMERIQUE: 

SARARE : 

3a Coommaenmme Ilrarn Amepuxs: 

Por Los Estapos Unspos pe América: 
Subject to approval® 
Warren R. Austin 
December 11, 1946 


Traduction du Secrétariat des Nations Unies: 
*Sons réeerve d'approbation. 
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For Urucuay: 
Pour L’Urucuay: 
Bit : 
3a Ypyrsai: 
Por Ex Urucuay: 

Ad referendum 

José A. Mora 

¥, Diciembre, 1946 
For VENEZUELA: 
Pour Le VENEZUELA: 
RAIL = 
3a Benecysay: 
Por VENEZUELA: 

46 referindum 
B. Srorx 
Il décembre 1946 
For Yucosiavu: 
Pour ta Youcostavie: 
WTR : 
8a Wrocxasan: 
Por Yucostavia: 
Stanoje Snare 


11 décembre 1946 
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Certified true copy. Copie certifiée conforme. 
For the Secretary-General: Pour le Secrétaire général: 
ft, Hi. Pelle 


Assistant Secretary-General in charge of the Legal Department. 
Secrétaire général adjoint chargé du Département juridiques, A. : 
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Ante, p. 2231. 
Ante, p. 2251. 


Ante, p. 2233. 


Deposit of instru- 
ment of ratification. 
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Wuereas the Senate of the United States of America by their reso- 
lution of June 24, 1947, two-thirds of the Senators present concurring 
therein, did advise and consent to the ratification of the said Protocol 
and accompanying Annex; 

Wuereas the said Protocol and accompanying Annex were duly 
ratified by the President of the United States of America on July, 15, 
1947, in pursuance of the aforesaid advice and consent of the Senate; 

WueEreas it is provided in Article VII of the said Protocol that the 
said Protocol shall come into force in respect of each Party on the date 
upon which it has been signed on behalf of that Party without reserva- 
tion as to approval, or upon which an instrument of acceptance has 
been deposited; 

Wuereas it is further provided in Article VII of the said Protocol 
that the amendments set forth in the Annex shall come into force in 
respect of each Agreement, Convention and Protocol mentioned 
therein when a majority of the Parties thereto have become Parties 
to the present Protocol; 

Wuereas the instrument of ratification on the part of the United 
States of America of the said Protocol, including the Annex thereto, 
was deposited with the Secretary-General of the United Nations on 
August 12, 1947; 

Wuereas the said Protocol, in accordance with Article VIJ thereof, 
entered into force with respect to the United States of America upon 
the deposit of the aforesaid instrument of ratification; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, do hereby proclaim and make public 
the aforesaid Protocol amending the Agreements, Conventions and 
Protocols on Narcotic Drugs to the end that the said Protocol and 
every article and clause thereof shall, on and after August 12, 1947, 
be observed and fulfilled with good faith by the United States of 
America and by the citizens of the United States of America and all 
other persons subject to the jurisdiction thereof; and 

Furrsesr, be it known that, when the amendments set forth in the 
Annex to the said Protocol shall have come into force in accordance 
with Article VII of the said Protocol, I shall issue a supplementary 
proclamation with respect to the said amendments. 

In TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this fourteenth day of October in 

the year of our Lord one thousand nine hundred forty-seven 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred seventy-second. 
By the President: HARRY S TRUMAN 


Roserr A Loverr 
Acting Secretary of State 
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Arabia. See Saudi Arabia. 


Page | Argentina: Page 
Convention respecting international 
986 civil aviation..-.....-.-------.-- 1180 
Protocol respecting narcotic drugs, 
amendment of designated prior 
agreements, etc___...-_..-----.-- 2230 
Armistice Day, Proclamation: 
1203). 19462220005 cc. eee eeceates 1046 
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Baker, W. H., payment to_.__._________ 
Baker, Walter, payment to._______._____ 
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Berry, J. E., Sr., payment to estate of____ 
Bill of Rights Day, Proclamation: 


Bilobran, Mrs. Eva, payment to_________ 
Birds, Migratory. See Migratory Birds. 
Birkes, Robert C., payment to_._._______ 
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Boichot, D. F. (Maj.), credit in accounts__ 
Boise Chamber of Commerce, Boise, 
Idaho, conveyance to, authorized____ 
Bolivia: 
Conventions— 
Inter-American automotive traffic. __ 
International civil aviation__________ 
Protocol respecting narcotic drugs, 
amendment of designated prior 


INDEX 


Page| Bondsmen, Relief of, payment to Isaac B. 


994 
966 
966 
966 
975 
975 


997 
982 
1006 


994 


1180 


Borah, William E., Statue of: 
Acceptance in name of U. S.; thanks of 
Congress___....-__.__.._-__.---_- 
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California, establishment of Six Rivers 
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Camp Livingston, La., easement and con- 
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E 


**Economic Reconstruction in Europe’’, 
printing of additional copies of House 
report 

Economic Report, Joint Committee on, 
appointment of subcommittees for 
study, ete., of high prices of consumer 
goods; report.........-...---...-- 

Ecuador: 

Conventions— 
Inter-American automotive traffic. __ 
International civil aviation ..._____- 
Protocols— 
Inter-American Coffee Agreement, 
modification and extension______ 
Narcotic drugs, amendment of des- 
ignated prior agreements, etc___ 
Sanitary aerial navigation, exten- 
sion of convention of 1944______ 
Sanitary maritime navigation, ex- 
tension of convention of 1944__. 
Egypt: 
Convention respecting international civil 
aviation...-.....-.---- ~~ ee 
Protocol respecting narcotic drugs, 
amendment of designated prior 
agreements, etc..--..-.--...-..-- 

Eire. See Ireland. 

EI Salvador: 

Conventions— 
Inter-American automotive traffic. _. 
International civil aviation ..______. 
Protocol modifying and extending Inter- 
American Coffee Agreement______. 

Empire Parliamentary Association, ac- 
ceptance by Senate and House of 
Representatives of invitation to meet- 
ing; appointment of delegations; ex- 


Employ the Physically Handicapped 
Week, National, Proclamation: 


England. 
Ethiopia: 
Convention respecting international 

civil aviation._._... 2. 
Independence, recognition by Italy; 

general provisions in treaty of peace 

with Italy_._.....22222-- 2 __ LL 
Reparations from Italy.........._____ 
Treaty of peace with Italy__..._.____. 


See Great Britain. 


Everglades National Wildlife Refuge, Fla., 

1144 designation of closed area, proclama- 

967 

Executive Agreements. See International 
Agreements Other Than Treaties, 
Paris 3-6 of this volume. 

Extrom, Andrew Charles, relief from lia- 


bility; repayment to.........-_-.-__ 


1103 


F 


1023 
Farley, Donna Louise, payment to legal 


guardian of_______-__----0- ee 
Farley, Mrs. Susie, payment to_________- 
Farley, Thomas M., payment to________. 
Farm Safety Week, National, 1947, observ- 
ance of, proclamation......-.-...__ 
Farrow, E. W., payment to____.----_.-_. 
Farrow, W. H., payment to_______..____ = 
Feamster, Allen T., Jr., payment to_____- 
Federal Reserve System, exclusion of 
member banks from the scope of the 
proclamations of Mar. 6 and 9, 1933, 
and the Executive order of Mar. 10, 
1933, proclamation____._______._____ 
Federal Works Agency, payment to South- 
eastern Sand and Gravel Com- 


1025 


1129 
1180 
1222 
2230 
1122 


1115 


Fidone, Edna Rita Saffron, admission for 
permanent residence___._____.._____ 
“Final Report Reconversion Experience 
and Current Economic Problems’’, 


1180 


2230 printing of additional copies of House 

TepOrt oe ee tse ee os, 

Finland, extension of time for renewing 

trade-mark registrations, proclama- 

1129 MON ese eee tek ek kl Pr ee 
1180) Fire Prevention Week, Proclamation: 


COUNIS 4 2 See enc eS ive ee 

1025 Florida: 
Everglades National Wildlife Refuge, 
designation of closed area__.______ 
1041 Sanibel National Wildlife Refuge, des- 
1086 ignation of closed area for taking, 
ete., of migratory birds___________ 
Foreign Economic Policy of the United 
States, Postwar, printing of addi- 
1180 tional copies of House report_______. 
Foreign Service, Department of State, 
reappointment of Herschel V. John- 
1834 BON os See o iene oo ee 
1398 | Foster, O. A., payment to... 


Page 


1023 


1059 


1010 


1010 
1010 
1010 
1059 

975 


975 
979 


1062 


977 


993 


1023 


1100 
1038 
1083 
1068 


980 


France: 
Convention respecting international 
civil aviation__.__-._.-_..__.___- 


Copyrights, extension of time respecting 
designated works of citizens of 
France, proclamation. —__....__.. 

Frontier between Italy and France, 
change by treaty of peace with 


Protocols— 
Narcotic drugs, amendment of desig- 


INDEX 


Page 


1180 


1057 


1371, 1374, 1415 


nated prior agreements, ete_____ 2230 
Sanitary aerial navigation, extension 
of convention of 1944______.___ 1122 
Sanitary maritime navigation, ex- 
tension of convention of 1944___ 1115 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolonging agree- 
ment of May 6, 1937__._.___._- 1236 
Whaling, International Agreement 
for the Regulation of, amend- 
MeNt.2 22. sss s tee sssc sed see 1213 
Supplementary protocol__.__----- 1240 
Trade-mark registrations, extension of 
time for renewing, proclamation... 1096 
Treaty of peace with Italy__..._-.---- 1245 
Franklin, Mrs. Ida Elma, payment to__._ 969 
Frontiers Changed by Peace Treaties: 
Albaniajo.225-2.S2c60-0-5ccnisicss las 1383 
Austrians csous lice tle eeeeenogeuss 2111 
Bulgaria owcs Seco seccue eee se seceese 1955 
Czechoslovakia____-_---------------- 2111 
France._._.....----------- 1871, 1874, 1415 
GreeCesn to. tuatcdoeee- Siete eds oS 1377 
Hufigary.oos2ec25 0-2 sescuese ee 1801, 2111 
ltalye ech -2 Jee ess S ect oe 1371, 1415 
Roumania_._..__.------------------ 1801 


Soviet Socialist Republics, Union of. 1801, 2111 


Trieste, Free Territory of__..--.------ 1373, 
1380, 1381 
Yugoslavia. ...-.----- 1372, 1376, 1381, 2111 
G 
Gambacorte, Thomas, payment to estate 
Ofsnaene ss Sele Sh secs eeee see 975 
Game Mammals, amendment of regula- 
tions relating to, proclamation. - ---- 1067 
Garrett, John C., removal from records of 
debt against; relief from pecuniary 
responsibility _........------------- 988 


Geiger, Roy Stanley (Lt. Gen.), issuance 
posthumously of commission as gen- 
éTali US: Mi Csese secant esos cans 

Geissman, Theodore A. (Dr.), payment 


mation: 


95347°—49-——PT. II-——_-84 


978 


1011 


General Relations, treaty and protocol 

with Philippines respecting. ___-____ 
Gettysburg Address, eighty-third anni- 

versary proclaimed as Dedication 
Gibbs, Mrs. Charlie, payment to_______- 
Gilliam, Hugh C., payment to____._____- 
Glienke, A. W. (Capt.), payment to__.._- 
Goodman, Paul, payment to... _____ 
Gradwell, John H., payment to 
Great Britain: 


respecting 


Convention international 
civil aviation_....--. 2 ee 
Protocols— 


Narcotic drugs, amendment of he 
ignated prior agreements,. etc___ 
Sanitary aerial navigation, extension 
of convention of 1944_....____. 
Sanitary . maritime navigation, ex- 
tension of convention. of 1944___ 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolonging sa ae 
of. May 6, 1937_____--.-:-...-. 
Whaling, International Aarenent for 
the Regulation of, amendment_-_ 
Supplementary protocol_.__._____ 
Trade-mark registrations, extension of 
time for renewing, proclamation. -__ 
Treaties of peace— 
Bulgerigs cc. o2 os eesseh se sccenk 


Greece: 
Convention respecting international civil 
aviation... -..-20<-.<s.2555-s5 
Protocols— 

Narcotic drugs, amendment of des- 
ignated prior agreements, etc--. 
Sanitary aerial navigation, extension 
of convention of 1944__..-_.... 
Sanitary maritime navigation, ex- 
tension of convention of 1944___ 

Reparations from— 


Greensboro News Company, Greens: 

boro, N. C., payment to___________. 
Griffin, Earle, payment to__.-.--------- 
Griffin, Mrs. Lorene, payment to__.__-.- 
Guatemala: 

Conventions— 
Inter-American automotive traffic... 
International civil aviation_.-_.-...- 
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1174 


1046 
975 
991 
982 
989 
973 


1180 


2230 
1122 


1115 


1236 


1213 
1240 


1082 
1915 
2065 


1245 
1757 


1180 


2230 
1122 
1115 


1960 


1398 


1377 


1915 
1245 


981 
988 
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Guatemala—Continued 
Protocols— 
Inter-American Coffee Agreement, 
modification and extension_-____ 
Narcotic drugs, amendment of des- 
ignated prior agreements, etc____- 
Gunter, Archer C., payment to__________ 


H 
Hairston, Ruth A., payment to__________ 
Haiti: 
Conventions— 


Inter-American automotive traffic.._ 
International civil aviation_________ 
Protocols— 
Inter-American Coffee Agreement, 
modification and extension_____ 
Narcotic drugs, amendment of des- 
ignated prior agreements, etc____ 
Sanitary aerial navigation, exten- 
sion of convention of 1944______ 
Sanitary maritime navigation, ex- 
tension of convention of 1944__ 
Sugar, regulation of production and 
marketing, prolonging agree- 
ment of May 6, 1937__________ 
Hall, Claude R., payment to.___._______ 
Hall, Elton, Jr. (Capt.): 
Credit in accounts_.._____..-..-____. 
Payment to__._.---.-. 
Hall, Florence V., payment to__________ 
Hallquist, Fritz, payment to__._________ 
Hardin, Francis Eugene, payment to legal 
guardian of____.._-----.-2- 2. - 
Harris, Kathleen Doyle, issuance of 
patent in fee authorized_____._____- 
Hatfield, Mrs. Kittie B., payment to_._- 
Hatfield, Ora H., payment to estate of __ 
High Prices, Consumer Goods, appoint- 
ment of subcommittees of Joint 
Committee on Mconomic Report for 
study, etc.; report.___.....-_.____- 
Highways. See Automotive Traffic, In- 
ter-American. 
Hiner, George J., payment to__________ 
Hinton, Robert, payment to___________- 
Hobbs, George Wesley, payment to legal 
guardian of_._.-- 222-222 
Honduras: 
Convention respecting international civil 
aviation_._-___-.---..-2-- LL 
Protocols— 
Inter-American Coffee Agreement, 
modification and extension______ 
Narcotic drugs, amendment of desig- 
nated prior agreements, etc_____ 
Sanitary aerial navigation, extension 
of convention of 1944_________- 
Sanitary maritime navigation, exten- 
sion of convention of 1944_.___. 


INDEX 
Page Page 
Hooper, Caddie Mason, payment to_____ 975 
House of Representatives, See Congress. 
Housing, Joint Committee on, establish- 
1222 ment, ete__--__.-. 2 1027 
Housing and Rent Act of 1947, change in 
2230 enroliment of bill_..-.-...._.___.__ 1022 
1011} Housing Shortage, declaration of emer- 
gency due to, proclamation___..____ 1044 
Termination of proclamation____._..___ 1073 
1006 | Howe, Erle E., issuance of patent in fee 
authorized... 998 
Howrey, Glenna J., payment to legal 
1129 guardian of______.._2 ee 999 
1180 | Hungary: 
Frontier between Roumania and Hun- 
gary, change by treaty of peace 
1222 with Roumania__.......--_-____. 1801 
Treaty of peace with -.-. .__________ 2065 
2230 Accession to_..._.--.---_--. 8. foes 2131 
Allied forces, withdrawal of________ 2118 
1122 Annexes, list of__-...___._________ 2133 
Contracts, prescription and negoti- 
1115 able instruments_____..________ 2140 
Danube, clause relating to the_____. 2130 
Economic clauses__..---..-..______. 2121 
1236 Entry into force......--__.. 2-8 2132 
978 Final clauses_....-.. 288 2130 
Frontiers_........22222----- 2111 
981 Judgments_..-..-... 2-8. 2142 
982 Maps, list of.........--.._--_-___.- 2134 
978 Military and air clauses_.._..______ 2116 
994 Military and military air training, 
definition of_._....___..2- 2134 
973 Political clauses___._____....-.____. 2112 
Property, special provisions relating 
986 to certain kinds of .___-.-_..._____ 2137 
1015 Reparation and restitution__._._____ 2119 
1015 War material, definition and list of... 2134 
I 
“I Am An American Day,” 1947, procla- 
1025 mation..__-.--.--222 22. 1054 
Iceland, convention respecting inter~ 
national civil aviation....._________ 1180 
1015 Mlinois, Alexander County, designation of 
990 closed area for taking, etc., of migra- 
tory birds_____-.-____.__ 1089 
Immigrants, Admission for Permanent 
1007 Residence: 
Bailey, Mrs. Elizabeth Kempton_______ 994 
Belaustegui, Antonio... 994 
1180} Cheng, Kuo Yu._...... 993 
Fidone, Edna Rita Saffron... 993 
Jakimowicz, Edna Mary_____.._-______ 1010 
1222] Lapierre, Roger Edgar_____.-.-____ 996 
Lewis, Arsenio Acacio____....._______ 993 
2230; Lomas, Mary__.........-. 983 
Mark, Anna Malama._.__._. 995 
1122} McCormick, William D__.___..__ 1000 
Ochrimowski, Joseph_......_..._.____ 969 
1115] Schindler, Frank.......-... 968 


Immigrants, Admission for Permanent 
Residence—Continued 
Seddon, Eric____-._-2 2.22 ee 
Soldo, Michael________________..____ 
Toporow, Roman____________________ 
Wesche, Mrs. Frederick Faber_.______- 
India: 
Convention respecting international 
civil aviation.__.______._.-__.__- 
Protocol respecting narcotic drugs, 
amendment of designated prior 
agreements, etc__.----.-_..---__- 
Treaties of peace— 
Bulgaria__-.....-.-.----------__- 


Inter-American Automotive Traffic, multi- 
lateral convention respecting. _._.___ 
Inter-American Coffee Agreement, modi- 
fication and extension____._.______. 
Interim Council of Provisional Interna~ 

tional Civil Aviation Organization: 
Kuter, Laurence S. (Maj. Gen.), ap- 
pointment as U. S. representative_ 
Smith, Paul A. (Lt. Comdr.), appoint- 
ment as alternate U. S. representa- 


Interior, Department of the: 

Catholic Society of Alaska, conveyance 
to, authorized___....-___-.--___- 
Cherokee Indian Reservation, N. C., 
use of certain Iand by Methodist 
Church, authorized_--..--_-_-..- 
Crow Indian Reservation, Mont., issu- 
ance of patent in fee to Erle E. 
Howe authorized__.----.--.----- 
Little Light, Richard, sale of land for 
benefit of, authorized__.......-..- 

Patents in fee, issuance authorized — 
Broken Leg, Daniel_----.-.._------ 
Doyle, Gladys May___.-..--------- 
Doyle, Lawrence Stanley......----- 
Doyle, Raymond Wesley-_.-...------ 
Doyle, Spencer Burgess_....-.------ 
Doyle, Thurlow Grey_------------- 
Harris, Kathleen Doyle._..--...---.- 


White, Alice Scott.._-...-.-------- 
Wood, Roscoe L., grant of private right- 


International Agreements Other Than 
Treaties. See Parts 3-6 of this vol- 
ume. 

International Civil Aviation, multilateral 
convention respecting. .------------ 

International Civil Aviation Organization, 
formation, composition, ete___-_---- 

International Court of Justice, recognition 
of compulsory jurisdiction, declara- 
tion respecting. ...-.-------------- 


INDEX CLXXV 
Page| International Refugee Organization, Page 

change in enrollment of bill_________ 1023 
996 | International Sanitary Convention for 


992 


964 


965 


1008 


1012 


1180 


1192 


Aerial Navigation of Dec. 15, 1944, 


extension 2-20 4053-2u2ss-c455 08-5 1122 
International Sanitary Convention of Dec. 
15, 1944, extension__..__..________-. 1115 
Tran: 
Convention respecting international 
eivil aviation__--.....----...-_-. 1180 
Protocol respecting narcotic drugs, 
amendment of designated prior 
agreements, etc___.....--..-.---- 2230 
Traq: 
Convention respecting international 
civil aviation____.-.-- 5. 1180 
Protocol respecting narcotic drugs, 
amendment of designated prior 
agreements, ete.._.-.-.-.-------. 2230 
Ireland, convention respecting interna- 
tional civil aviation___._..---------. 1180 
Italy: 
Protocols — 
Sanitary aerial navigation, extension 
of convention of 1944_____.__. 1122 
Sanitary maritime navigation, exten- 
sion of convention of 1944______ 1115 
Treaty of peace with____._....------- 1245 
. Accession to____..-.--------------- 1413 
Africa, Italian territorial possessions 
in, joint declaration by Govern- 
ments of Soviet Union, United 
Kingdom, United States of 
America, and France_------_.-- 1457 
Air Force, Italian, limitation.._._..- 1394 
Albania, general provisions relating to. 1383 
Allied forces, withdrawal of__-....- 1396 
Annexes, list of__--.---.-.--------- 1414 
Army, Italian, limitation of-.--_-..-. 1393 
Ceded territories, economic and finan- 
cial provisions relating to...--- 1468 
China, certain rights, privileges, etc., 
in, renunciation ...-..-.--.-.-. 1382 
Claims arising out of the war. _._.-- 1397 
Colonies 2.) 2222222 .u4s.05. cee 1382 
Contracts, prescription and negoti- 
able instruments__.....-.------ 1475 
Definitions___-......-.------.----- 1463 
Disputes, settlement of___.........~- 1410 
Economic provisions, miscellaneous... 1411 
Economic relations, general_-__---.~ 1409 
Entry into force__._....------------ 1413 
Ethiopia, recognition of independence, 
Cte f2. et ee one oe ee 1384 
Final clauses____._...------------- 1412 
Franco-Italian frontier_..._ 1371, 1374, 1415 
Gorizia and vicinity, water supply for. 1428 
International agreements_-__-_....--- 1385 
Maps to accompany peace treaty, 
list: Of2 52> ee Fe ee 1415 
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Ttaly—Continued 
Treaty of peace with—Continued 
Mine clearance___________________. 


Nationality; civil and political rights. 
Naval, military, and air clauses_____ 
Naval vessels, disposition of. ____._- 
Navy, Italian, limitation of________. 
Political clauses__.__...-....___.__ 


Prize courts and judgments.____..___ 
' Property— 
Rights and interests__.___..._____ 
Special provisions relating to cer- 
tain kinds of... ___ 
Provisions agreed upon by the Aus- 
trian and Italian Governments 
on Sept. 5, 1946__... 
Rearmament, German and Japanese, 
cooperation in prevention_______ 
Reparations to— 


OF. Sohn a oe 
Yugoslavia__._._--22-2- 8. 
Tenda-Briga District, guarantees in 
connection with._..._._.._____ 
Territorial clauses._..-....____._____. 
Treaties, bilateral._.......___.____. 
Trieste— 
Free Port of— 
Instrument for the____._._____- 
International Commission of the, 
establishment, etc.__.__.__. 
Free Territory of— 
Economic and financial provi- 
sions relating to.._._._____ 
Establishment, ete_..._________ 
Instrument for the provisional 
regime of___...2.-.- 2 ___ 


Technical dispositions regarding. 
War criminals_____-._.. 2. 


J 


Jakimowicz, Edna Mary, admission for 
permanent residence_______________ 
Jelich, Milosh M., provision for natural- 
ization_-.-._--22 ee 


Johnson, Herschel V., reappointment to 
Foreign Service, Department of State. 


INDEX 


Page | Joint Committee on Economic Report, 
appointment of subcommittees for 
study, etc., of high prices of consumer 
goods; report__.___....--_-_-___u_- 

Joint Committee on Housing, establish- 
MENG, ebC. se fos ook Go ek Soy 

Jones, Isaac B., payment to__.._..__.___ 

Jones, Mrs. Mabel, payment to__._____- 

Jones, Robert B., consideration of active 
service in U. 8S. Naval Reserve; pay- 


Jugoslavia. See Yugoslavia. 

Justice, International Court of, recognition 
of compulsory jurisdiction, declara- 
tion respecting. ___._.._.___..--_u. 


1403 
1472 


Keeler, Elwood L., payment to__________ 
Klamath National Forest, consolidation of 
certain portion into Six Rivers Na- 
tional Forest, Calif_........._____ 
Kuter, Laurence S. (Maj. Gen.), appoint- 
ment as U. S. representative to In- 
terim Council of Provisional Interna~ 
tional Civil Aviation Organization__. 


L 


Labor Relations Act, National, Amend- 
ment, correction in enrollment of 


Lake Landing Township, Hyde County, 
N. C., payments to certain persons in 
settlement of claims__.__-.__.__.__ 

Lanser, Mrs. Georgia, payment to_______ 


1443| Lapierre, Roger Edgar, cancellation of 

warrant of arrest, etc.; admission for 

1448 permanent residence___.....______. 

League of Nations, duties under designated 

narcotic drug agreements, etc., trans- 

1452 ferred to United Nations........____ 

1380 | Leard, Myron R., payment to__..._____. 
Lebanon: 

1440] Convention respecting international civil 

1429 aviation_.__.-2.22 28 

1450] Protocol respecting narcotic drugs, 

oa amendment of designated prior 


agreements, etc 


Liberia: 


1010 . ‘ 

Convention respecting international civil 
1004 aviation... 
975| Protocol respecting narcotic drugs, 


amendment of designated prior 
agreements, ete__.... == 
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1025 
1027 


968 
991 


972 


1218 


970 


1070 


964 


1022 


1017 


974 
1003 


996 


2232 
1002 


1180 


2230 


993 


1180 


Lomas, Mary, admission for permanent 
residence_.__..-._--__-___-_--____. 
Lorraine, Lillian M., cancellation of in- 
debtedness; relief from liability______ 
Louisiana Power and Light Company, 
easement and conveyance at Camp 
Livingston, La_.__.....-.--.-_-_-- 
Loyd, Frank R. (Col.), payment to_______ 
Lumber and Lumber Products, free im- 
portation, proclamation authorizing. . 
Termination of proclamation______..._ 


Luxembourg: 
Convention respecting international 
civil aviation..........-.--._____ 

Protocols— 


Narcotic drugs, amendment of desig- 
nated prior agreements, etc_____ 
Sanitary aerial navigation, extension 
of convention of 1944._________ 
Sanitary maritime navigation, exten- 
sion of convention of 1944__.___ 


M 


Mahon, J. R., payment to____._.---._-- 
Makely, George, payment to__.--.._.___ 
Makely, M., payment to_____---_-._-.-- 
Malkin, Reuben, payment to estate of__. 
Mammals, Game, amendment of regula- 

tions relating to, proclamation______. 
Mann, J. S., payment to____.---_.-.---- 
Mann, T. J., payment to_.._.-..-----.- 
Marine Corps, issuance posthumously of 

commission as general to Lt. Gen. 

Roy Stanley Geiger, U. S. M. C..__- 
Maritime Day, National, 1947, proclama- 


Maritime Navigation, Sanitary, multilat- 
eral protocol extending International 
Sanitary Convention of Dec. 15, 1944. 

Mark, Anna Malama, admission for per- 
manent residence....-..----------- 

Markovich, Momchilo M., provision for 
naturalization.-...._...------------ 


Martin, Mrs. Mildred Wells, payment to. 
Mason, Alex W., payment to__...--.---- 
Mason, C. R., payment to_._._-....----- 
Mason, W. T., payment to__-.--....---. 
McCartney, A. E., payment to__-_.__-._- 
McCormick, William D., admission for 
permanent residence_-___--.._-----~- 
Medals, Decorations, Ete., presentation 
of Distinguished Flying Cross to 
Rear Adm. Charles E. Rosendahl_-__. 
Merchandise in General-Order and 
Bonded Warehouses, amendment of 
Proclamation No, 2599___.__...---- 
Mesopotamia. See Iraq. 
Methodist Church, use of certain land on 
Cherokee Indian Reservation, N. C., 
authorized_......-----.----------- 


INDEX 


Page 
$83 


963 
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976 


1044 


1073 


1180 


2230 
1122 
1115 
1017 
975 
975 
1013 
1067 
975 
975 
978 


1065 


Milovanovich, Sava J., 
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Methodist Home, D. C., authorization for Page 


making certain changes in certificate 


of incorporation..__-....--.__..___ 976 
Mexico: 
Convention respecting international civil 
aviation___.---.-_--.-- 22 22k 1180 
Protocols— 
Inter-American Coffee Agreement, 
modification and extension _____ 1222 
Narcotic drugs, amendment of des- | 
ignated prior agreements, etc___ 2230 
Whaling, International Agreement for 
the Regulation of, amendment_. 1213 
Migratory Birds: 
Closed areas, designation of, procla~ 
mations— 
Alexander County, IIL, certain lands 
and waters in-__.___...----__- 1089 
Everglades National Wildlife Refuge, 
Fla. oweeeoe- Sead sec euc scot 1059 
Sanibel National Wildlife Refuge, Fla. 1099 
Regulations relating to, amendments, 
proclamations_.....--_----_--..- 1033, 


1067, 1076, 1085, 1088, 1093 
provision for 


naturalization__.........-....__..- 1004 
Miloykovich, Zivko T., provision for 
naturalization__........-..----..--. 1004 
Moore, Alva R., payment to_._._-_....- 972 
Morris, Carl Franklin, jurisdiction of 
Court to hear claims arising out of 
death of2 22% os ee ee 1016 
Morris, R. T., payment to_...-.--.-...- 980 
Moss, Mrs. Helen, payment to________- 1010 
Moss, Melvin, payment tolegal guardian of. 1010 
Mother’s Day, 1947, proclamation__.._._ 1064 
Muirkirk, Md., Queens Chapel Methodist 
Church, conveyance to, authorized... 1007 
Murphey, P. L. (Spud), payment to... _. 1016 
Musgrove, Harry, payment to-......_.. 988 
N 
Narcotic Drugs, multilateral protocol 
amending designated prior agree- 
ments; et0ou2 222. cee ece ee cs 2230 
Annex to protocol_-_..----..-----.-- 2251 
Natali, Joseph, payment to__.---.-_.--.- 1017 
National Air Mail Week, proclamation... 1044 
National Employ the Physically Handi- 
capped Week, Proclamation: 
1946 6 oe tect none ee cae se 1041 
1947.22 oases se eee eles 1086 
National Farm Safety Week, 1947, proc- 
lamation.~ 2.224. ssssis-sss-3.cn50 1059 
National Forests: 
Deschutes National Forest, Oreg., en- 
largement, proclamation--_-__-____- 1040 
Six Rivers National Forest, Calif., 
establishment ; consolidation of por- 
tions of Kiamath, Siskiyou, and 
Trinity National Forests into -_-__- 1070 
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National Guard Day, 1947, proclamation. _ 
National Labor Relations Act, Amend- 
ment, correction in enrollment of 


GOD s2 2 ose oe ce cui ek Se 
“National Security Act of 1947”’, printing 
of additional copies of hearings_______ 
Naturalization, Provision for: 
Jelich, Milosh M____._...--_-__ 


lateral protocol extending Inter- 
national Sanitary Convention of 
Dec. 15, 1944.8 


Geiger, Roy Stanley (Lt. Gen.), amend- 
ment of records respecting rank____ 
Rosendahl, Charles E. (Rear Adm.), 
presentation of Distinguished Fly- 
ing Cross to.__-.....2 22-8 


Netherlands: 
Convention respecting international 
civil aviation___...--2 

Protocols— 


marketing, prolonging agreement 
of May 6, 1987____._-..._. 


New Zealand: 
Convention respecting international 
civil aviation_.-.--.--._-- 8 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS 
OTHER THAN TREATIES 


FIRST SESSION OF THE EIGHTIETH CONGRESS 


OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Begun and held at the City of Washington on Friday, January 8, 1947, and adjourned 
sine die on Friday, December 19, 1947 


Harry S. Truman, President; Arraur H. Vanpunserc, President of the Senate 
pro tempore; JoserH W. Martin, Jr., Speaker of the House of Representatives. 


Agreement between the United States of America and Turkey respecting — February 12, 1046 
air transport services. Signed at Ankara February 12, 1946; effective  '°- & & 8 15381 
May 25, 1946, pursuant to an exchange of notes of that date. 


AIR TRANSPORT AGREEMENT 
BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND TURKEY 


Having in mind the resolution signed under date of December 7, 
1944, at the International Civil Aviation Conference in Chicago 
Illinois, for the adoption of a standard form of agreement for pro- 
visional air routes and services, ['] and the desirability of mutually 
stimulating and promoting the sound economic development of air 
transportation between the United States of America and Turkey, the 
two Governments parties to this arrangement agree that the establish- 
ment and development of air transport services between their respec- 
tive territories shall be governed by the following provisions: 


ARTICLE J 


Each contracting party grants to the other contracting party 
the rights as specified in the Annex hereto necessary for establishing Post, p. 2239. 
the international civil air routes and services therein described, 
whether such services be inaugurated immediately or at a later 
date at the option of the contracting party to whom the rights are 
granted. 


1{Resolution VIII, International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, 
November 1 to December 7, 1944, Final Act and Related Documents, Department 
of State publication 2282, pp. 39-41.] 
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ARTICLE 2 


(a) Each of the air services so described shall be placed in operation 
as soon as the contracting party to whom the rights have been granted 
by Article 1 to designate an airline or airlines for the route concerned 
has authorized an airline for such route, and the contracting party 
granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, be bound to give 
the appropriate operating permission to the airline or airlines con- 
cerned; provided that the airlines so designated may be required to 
qualify before the competent aeronautical authorities of the contract- 
ing party granting the rights under the laws and regulations nor- 
mally applied by these authorities before being permitted to engage 
in the operations contemplated by this agreement; and provided that 
in areas of hostilities or of military occupation, or in areas affected 
thereby, such inauguration shall be subject to the approval of the 
competent military authorities. 

(b) It is understood that either contracting party granted com- 
mercial rights under this agreement should exercise them at the 
earliest practicable date except in the case of temporary inability 
to do so. 

ARTICLE 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting parties agree that: 


(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports 
and other facilities under its control. Each of the contracting 
parties agrees, however, that these charges shall not be higher than 
would be paid for the use of such airports and facilities by its national 
aircraft engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the 
territory of one contracting party by the other contracting party or 
its nationals, and intended solely for use by aircraft of such other 
contracting party shall, with respect to the imposition of customs 
duties, inspection fees or other national duties or charges by the 
contracting party whose territory is entered, be accorded the same 
treatment as that applying to national airlines and to airlines of the 
most favored nation. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to operate the routes and services 
described in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory of 
the other contracting party, be exempt from customs, inspection fees 
or similar duties or charges, even though such supplies be used or 
consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE 4 


; Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party shall be recognized 
as valid by the other contracting party for the purpose of operating 
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the routes and services described in the Annex. Each contracting 
party reserves the right, however, to refuse to ‘recognize, for the 
purpose of flight above its own territory, certificates of competency 
and licenses granted to its own nationals by another State. 


ARTICLE 5 


(a) The laws and regulations of one contracting party relating 
to the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
in international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shall be applied to the air- 
craft of the other contracting party, and shall be complied with by 
such aircraft upon entering or departing from or while within the 
territory of the first party. 

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, erew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
immigration, passperts, customs, and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other 
contracting party upon entrance into or departure from, or while 
within the territory of the first party. 


ARTICLE 6 


Each contracting party reserves the right to withhold or revoke 
a certificate or permit to an airline of the other party in any case 
where it is not satisfied that substantial ownership and effective 
control are vested in nationals of either party to this agreement, 
or in case of failure of an airline to comply with the laws of the State 
over which it operates as described in Article 5 hereof, or to perform 
its obligations under this agreement. 


ARTICLE 7 


This agreement and all contracts connected therewith shall be 
registered with the Provisional International Civil Aviation Organi- 
zation. 


ARTICLE 8 


Either contracting party may terminate the rights for services 
granted by it under this agreement and its Annex by giving one year’s 
notice to the other contracting party. 


ARTICLE 9 


In the event either of the contracting parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, 
it may request consultation between the competent authorities of 
both contracting parties, such consultation to begin within a period 
of sixty days from the date of the request. When these authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting the Annex, 
their recommendations on the matter will come into effect after they 
have been confirmed by an exchange of diplomatic notes. 


_Laws and regula- 
ions, 


‘Withholding or rev- 
ocation of certificate 
or permit. 


Registration of 
agreement. 


Termination of 
rights for services. 


Modification of 
routes or conditions 
set forth in Annex. 
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ARTICLE 10 
ea The effective date of this agreement shall be established through 
an exchange of notes, which shall take place at Ankara as soon as 


possible. 

In witness whereof the undersigned representatives, duly authorized 
by their respective Governments, have signed the present agreement 
and have affixed thereto their seals. 

giigebentic lan- = Done at Ankara in duplicate, in the English and Turkish languages, 
each of which shall be of equal authenticity, this 12th day of February, 
1946. 


For the Government of the 
United States of America: Epwin C. Wiison 


For the Turkish Government: Frermun Cemat Erxrin 
[seax] [seax] 
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ANNEX TO THE 
AIR TRANSPORT AGREEMENT 
BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND TURKEY 


A. Airlines of the United States of America authorized under the 
present agreement are accorded the rights of transit and non-traffic 
stop in Turkish territory, as well as the right to pick up and discharge 
international traffic in passengers, cargo and mail at Istanbul and 
Ankara on the route or routes indicated below: 


“From the United States, via intermediate points to the continent 
of Europe and to Istanbul and Ankara, and thence to points 
beyond; in both directions”. 


B. Airlines of Turkey authorized under the present agreement are 
accorded in the territory of the United States of America correspond- 
ing rights of transit and non-traffic stop as well as corresponding 
rights of international commercial traffic on a specific route or routes 
to be determined at a later date. 

C. It is agreed that either contracting party, before placing an 
airline in operation, will notify to the other party the proposed 
directions of entry into and exit from its territory, whereupon the 
other party will indicate the points of entry and exit and the route 
to be followed within its territory. 
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AMERIKA BIRLESIK DEVLETLERY ILE CURKiYE 
. ARASINDA 
—: HAVA WAKLIYATDOA DATR ANLASMA 


: Movakkat hava yollara ve servisleri icin bir standard anilagma 
gekli kabul edilmesi simninda Illinois eyaletinde Sikago gehrinde akid- 
‘edilen Milletleraresi Sivil Havacilik Konferansinda 7 Aralik 1944 
terihinge imselanan karer. ve Amerike Birlegik Devletleri ile Turkiye 
erasinds hava nekliyatinin ekonomik bekimien sagan bir surette ge- 
‘Ligmesini kergilakl2 olarak kolaylagtarmanin ve tegvik etmenin arzu- 
ya Geer oldugunu gis Sninde tutarek, bu anlagmy: akdeden iki HikGmet, 
kendi Ulkeleri arasindaki hava nakliyatinin agagidaki biikiimlere gore 
kurulmas: ve geligmesi hususunde mutabik kalmglardar : 


woe 1 
: Axia Tareflar, bo Anlagmenin Bkinde gisterilen milletlerarasz 
sivil have yollaranin ve servislerinin kurulmes igin ldzam gelip 
mezkir Eke musarrah bulunan haklerz birbirlerine bahgederler; bu 
servielere, igbu hakler kendisine verilen fkid Tarafin thtiyarina 
gore, ister derhal ister daha sonre beglanilms Olmasi bahgedilen 
haklar. ihlél etmes. 
MODE 2 
(a) Bo auretle terif edilen hava servislerinin her biri, birine 
ci madde geregince kendisine meveuubahs yol icin bir veya bir kac hava 
hattana tayin hakk: bahgedilmig olan Akid taraf bu yol Szerinde bir 
have hettana ruheat verir vermes, igletiimiye Daglanacak ve haklar: 
Daheeden fx1a Taref, 6.nc2 madde hikimler’ mahfus keloak gertiyle, 
21g114 hava hattine veya hetlarina gereken igletme miisnadesini vernek- 
le wikellef olacabdir; ga kadar ki, BJylece tdyin edilen have hatla- 
wanéen, bu Anlagmeds derpig edilen fealiyete baglamalarina miisnade 
@dilmeden Snee, haklarz veren Akid Tarafin yetkili hava makamlarina, 
Da makamlar .... 
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bu mkemler tarsfindan umumiyetle tatbik edilen kanun ve nizamlar gere« 
Since ehliyetlerini itsbat etmeleri ietenebilecekdirs; muhasemat veya 
askeri iggal sahalarinda veya bu kabil ehvalin tesiri altinda bulunan 
sahalarda bu gekilde faaliyete baglamak keyfiyeti yetkili askeri 
mkamlarin tasvibine tabi olacalkdar. 

(b) §urae: mukarrerdir ki, igbu Anlagm gerefince kendilerine 
ticarf haklar bahgedilen Akid Taraflerdan her biri, bunlari, muvakkat 
imkéns1zlik halleri misteana, mimklin olan en kisa bir zamnda istinfle 
basliyacakiar, 

MADDE 3 

Tatbikatta herhangi bir farkli muameleye meydan vermemek ve 
@gitligzi saglaoak maksadiyle Akid Taraflar agazidaki hususlarda mu- 
tabakdirlar : 

(a) Skid Taraflardan her biri, kendi kontrolu altindaki umumt 
hava meydaniarinin kullanilmei ve diger kolayliklardan faydalanma 
kargilikli olarak hakla ve makiil mikellefiyetler tarhetmekde veya 
ettirmekde serbesttir, Ancak, Akid Taraflardan her biri bu milkelle- 
fiyetlerin, ayni gekilde milletlerarasi servisler yapan kendi milli 
ugaklarinca igbu hava meydanlarinin kullaniilmes: ve kolayliklardan 
faydalanma igin Sdenilmeai icabeden mikdardan dahe fazla olmmasini 
kabul eder, 

(b>) &kid Taraflardan birinin iilkesinde diger Akid Tarafca veya 
Dunun tebaasinca ithel edilip minhasiran kendi ucgaklar. tarafindan 
iatimile mheus olan yakit, makina yeflar: ve yedek parcalar igin 
gimrik reami, muayene ficreti veya diger milli resim veya milkeliefi- 
yetler tarhi hususunda, Olkeaine igbu ithaldt yapilmg olan Tarafca 
milli hatlara ve en siyade misaadeye cashar milletin hatlerine tat- 
dik edilen musmele tatbik edilecekdir, 

(c) kde terif olunan yollar: ve servisleri igletmiye mezun 
olan Akid Tarefin hava hatlerina aid #ivil ucaklarda bulunan yakit, 


makina wee 
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wakine yefler2, yedek parcelar, mutéd techisat ve ucak komanyasi, 
anilan uceklar tarafindan dteki Akid Tarafin tlkesi Userindeki aguge 
Jarde kulianilse veya sarfedilse bile, o Glkeye giris ve cikigda 
gtmrik reami, mosyene ficreti veya buna benzer resin ve mikellefiyete 
lerden muaf tutulacakiir, 


MADDE 4 

Akid Tareflerden birinin verdifi veya muteber oldugunn tasdik 
eyledizi ocuga elveriglilik vesilalari, ehliyetnimeler ve ruheatiye~ 
ler Exde gisterilen hava yollarinin ve servislerinin igletilmesi icin 
Giger Akid Terafca da muteber olarak tanilacakilir, Ancak, Akid Taraf- 
lardan her bird, kendi tebaesina baska bir Devlet tarafindan verilmig 
ehliyetndmeleri ve ruhsatiyeleri kendi Olkesi fizerinde ugug icin mutes 
ber tanimekdan istinkaf etmek hekkinz muhefeza eder, 


MADDE 6 

(a) Akid Taraflerden birinin milletlerares: lave atyriiseferinds 
igliyen ugaklarin kendi Ulkesine girig ve ¢rkig; hakkindaki, veya ba 
ugaklerin kendi ttlkesinde iken igletilmesi ve aeyriseferi ile i1gi14 
kanun ve nizamlari, diger kid Tarafin ucaklarina da tatbik edi leceke 
tir. Birinci Tareafin Ulkesine girig ve ¢2kig ¢spasinde veya o Ulkede 
bulunduklers miiddetce, bu kanun ve nizamlera, anilan ucaklarca riayet 
Olunacakdar, 

(bo) Akid fereflardan birinin alkesine ugak yoleusu, nlirettebats 
veya hamulesinin sokulmasz ve bunlerin o Olkeden Syrilons, tle t1gils 
girig, gikig, gicmen, Peoaport, gimrik ve karentine igleri gidi husue 
sate miteallik kanun ve nisemlera, gerek igbu tarefin Qlkesine girig 
ve cakigda, gerekse o (lke dahilinde iken, Steki fkid Tarefin yoloue 
lara ve mirettebeta tarafindan veya onlay nemina riayet edilecek ve 
ayn keyfiyet hamille hekkinds da varid olacekfir, 

WADDE 6 ws. 
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kid Yareflarden herbiri, diger Tarafa ait bir havea hettinun 
esas milkiyeti ile f11i kontroliniin bu Anlagmy1 akteden Taraflarien 
birinin tebeasinin elinde bulunduguna kanaat getirmedigfi hallerde 
veya bir hava hattinin, Mikesinde faaliyette bulunduge Devletin ka- 
nunlarine S.nci maddede tarif olunduge vechile riayet etmedixzi veya 
bu Anlagmaden dofan vecibelerini yerine getirmedizi taktirde, igbu 
hatte ruhsatiye veya missade vermemek veya bunlari geri almk hakkin3 | 
muhafeze eder, 

MADDE 7 

Bu Anlagma ve bununla i1gili biitiin mukaveleler Milletlerarasa 

Sivil Havacalik Gecici Tegkildta nezdinde tescil ettirilecekdir. 


MADDE 8 
4&kid Taraflardan her biri, steki Akid Tarefa bir yil tnceden 
haber vermek suretiyle, bu Anlagma ve Eki ile bahgettigi hava servisi 
haklarina nihayet verebdilir, 
WADDE 9 
&kid Taraflardan biri, iligik Bide gisterilen yollerin veye 
gartiarin degigtirilmesini arzuya deger gérdigii taktirde, her iki 
Tarafin yetkili makamlari arasinda istisgare yapilmagini istiyebilir, 
ve bu istigare, istek tarihinden itibaren 60 glin icinde baglar. Ani- 
Jan makamlar arasinda Eke tesir eden yeni veya degigtirilmig sartlar 
izerinde uyuguldugu taktirde, onlarin bu meselede tavaiye ettikleri 
hususlar diplomtik Nota teatisiyle teyid edildikden sonre ylrirlize 
girer. 
MADDE 10 . 
Iebu Anlagmanin yliriirlige girigs terihi mimkiin oldugu kadar 
kiee bir zamanda Ankara‘’da Nota teatisi suretiyle tayin edilecekdir, 


Yukaradakileri .... 


95347°—49-— pr. 111---—-2 
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Yukaridekileri tasdiken, imsalar: agazida bulunan ve hikiuete 
ie tarefinden usilii dairesinde yetkilendirilmig olan temsilciler 
igbu Anlagmayi imsalayip mihirlemiglerdir. 
Ankareda, 1946 y112 Subeat ayinin on ikisinde, ingilizce ve 
tirkce olarak ve her iki lisandaki metin ayn: derecede muteber olmk isere 
ikiger niisha olarak tensim edilmigdir. 


Amerika Birlegik Deviedieri ~L. 


Tarkiye Cimhuriyeti Hikfimeti namne 
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AMERIKA BIRLESIK DEVLETLERI itz TOnktys 
ARASTNDA 
HAVA NAKLIYATI ANLASIASINA 
EK 


A. tgbu Anlagm gerezince mezun kilinmg olan Amerika Birlegik 
Devietleri Mava hatlarana Turkiye Ulkesinde transit ve teknik tevakkuf 
hakki, ve agagida gisaterilen yolu veya yollari tikiben Istanbul ve 
Ankara’da milletlerarasi yolcu, yik ve poste almak ve bogaltmak hakk2 
verilmigdir : 

“ Her iki istikimette olmak lizere: 
tarintyle, Aveupe katiasica ve tatenbel ve 
Ankara’ya, ve oradan daha ileri noktelara.* 

B. Bu Anlagma gerefince mezun kilingig olan Tirkiye havea hate 
larina da, Amerika Birlegik Devletleri filkesinde ayni transit ve tek- 
nik tevakkuf ve ileride teabit edilecek mumyyen yol veya yollari ta- 
kiben ayni milletleraras: ticari seyrtisefer haklari verilmigdir. 

C. Surasx mukarrerdir ki Akid Taraflardan her biri bir hava 
hatta igletmege baglamazdan ince, diger <kid Tarafa, onun dlkesine 
girig ve Ulkesinden ¢ikig icin mutasavver istikAmetleri bildirecek ve 
bunun fizerine diger Tareaf giris ve cikig noktalari ile ilkesinds té- 
kib edilecek gpan ugug yolunu gisterecekéir, 
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The Turkish Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


TURKIYE CUMHURIYETI 
HARICIYE VEKALETI 


45610-110 Anxana, le 25 Mai 1946 
Monstgur L’AMBASSADEUR, 

Me référant & V’article 10 de l’Accord relatif aux transports aériens 
entre le Gouvernement de la République Turque et le Gouvernement 
des Ktats-Unis d’Amérique, signé & Ankara en date du 12 Février 
1946, j’ai ’honneur de proposer & Votre Excellence au nom de mon 
Gouvernement que la date de la mise en vigueur de l’Accord précité 
soit fixée au 25 Mai 1946. 

Je prie Votre Excellence, de bien vouloir me confirmer l’accord du 
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique sur ce qui précade. 

Veuillez agréer, Monsieur |’Ambassadeur, les assurances de ma 
trés haute considération. 

Hasan Saka 
Excellence 
Monsieur Epwin C. Witson, 
Ambassadeur des Etats-Unis d’ Amérique 
Ankara. 


The American Ambassador to the Turkish Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unirep States or AMERICA 
No. 757 Ankara, May 25, 1946 
EXCELLENCY: 


I have the honor to acknowledge the receipt of your Excellency’s 
note No. 45610-110 dated May 25, 1946 reading as follows: 

“Mr. Ambassador: 

“With reference to Article 10 of the Air Transport Agreement 
between the Government of the Turkish Republic and the Govern- 
ment of the United States of America, signed at Ankara on February 
12, 1946, I have the honor to propose to your Excellency on behalf 
of my Government that the date of entry into effect of the above 
mentioned agreement be May 25, 1946. 

“T request, Mr. Ambassador, that you be good enough to give me 
confirmation of the agreement of the Government of the United 
States of America with the foregoing. 

“Please accept, etc.,” 

I take pleasure in informing your Excellency that my Government 
is in agreement with the foregoing. 

Please accept Excellency, the assurances of my highest con- 
sideration. 

Epwin C. Winson 
His Excellency 
M. Hasan Saka, 
Minister of Foreign Affairs, 
Ankara. 
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Agreement between the United States of America and Poland respecting October 5 and 30, 1945 
reciprocal customs privileges for foreign service personnel. Hiffected {7.1 A. 8. 1544] 
by exchange of notes signed at Warsaw October 5 and 380, 1945; effective 
October 80, 1945. 


The American Ambassador to the Polish Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Untrep States or AMERICA 
No. 67 Warsaw, October 5, 1945 


EXceLLeNncr: 

Pursuant to my note no. 55 of September 26, 1945 to Your Ex- 
cellency regarding the proposed opening of several American consular 
offices in Poland and the functioning of Polish consular offices in the 
United States, I am instructed to deliver the following communication 
to Your Excellency: 

In accordance with instructions from my Government, I have the 
honor to inquire whether the Polish Provisional Government of 
National Unity is disposed to enter into an agreement whereby on 
the basis of reciprocity, in addition to free entry of baggage and 
effects upon arrival and return to their posts in the United States 
after visits abroad which Polish consular officers assigned to the 
United States already enjoy, the Department of State will arrange, 
upon request of the Polish Embassy in each instance, for the free entry 
of articles imported for their personal use during their official resi- 
dence in the United States by Polish consular officers and their families 
and by Polish Embassy and Consular clerks. It is understood that 
such officers and clerks shall be Polish nationals and not engaged in 
any private occupations for gain and that no article for the importa- 
tion of which is prohibited by the laws of the United States shall be 
imported by them. If agreeable to this, it is suggested that October 
30, 1945 shall be set as the date on which this reciprocal agreement 
shall become effective, 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Arruur Buiss LANE 
His Excellency 


Wincenty Rzymowss1, 
Minister of Foreign Affairs. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 
The Polish Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 
Nr.K.1.4% 1 Warszawa, dnia 80 paddziernika 1945 
Ekscelencjo: 

W odpowiedzi na note Waszej Ekscelencji 
2 dnia 5.X.1945 r. Nr.67, dotyczacej porozumienia 
W sprawie wolnego od optat celnych przywozu 
towardw przez czzonkow konsulatow dla osobistege 
uzytku przez nich samych i czzZonkow ich rodzin 
pozwalam sobie zakomunikowaé co nastepuje: 

Rzad Jednosci Narodowej wyraza zgode na to, 
by na Zasadzie wzajemmosci czzonkowie Ambasady 
Stanéw Zjednoczonych Ameryki oraz czZonkowie 
majacych sie otworzy¢ konsulatow amerykanskich 
w Polsce i ich rodziny korzystali z wolnego od 
opzat celnych przywozu towardw niezaleznie od 
istniejacego juz porozumienia dotyczgcego wolnego 
wwozu bagazu i rzeczy przy przyjezdzie na swoje 
placowki konsularne, jezeli sq obvwatelami Stanow 
Zjednoczonych Ameryki i nie cddajq sie prywatnym 
zajeciom dla zysku na terenie Polski. 

Do odprawy przesytek nadchodzacvch pod adre-. 
sem Konsulatow Standw Zjednoczonych Ameryki 
w Gdarisku-Gdyni, Lodzi, Krakowie, Wroctawiu, Poznas 
niu i Szczecinie wyznaczone bedg urzedy celne 
w Warszawie, Gdafska, Krakowie, Wroctawiu, Pozna- 


niu i Louzi, w Szczecinie zas no otworzeniu tan 
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Urzedu Celnego. 

Na kazde Zadanie Ambasady Standéw Zjedno- 
ezonych Ministerstwo Spraw Zagranicznych zatate 
Wi sprawe wolnego od optat celnych przywozu 
towarow, oczywigscie jezeli sprowadzanie ich nie 
jest zakazane przez polskie ustawodawstwo. 

Rzad Jednogci Narodowej wyraza réwmiez 
zgode na proponowang date 30.X.1945, od ktorej 
to wzajemme porozumienie stanie sie skuteczne. 

Korzystam ze sposobnogci, by zapewnic 


Waszq Ekscelencje o moim najgtebszym powazaniu 


Minister ‘ 
Jego Ekscelencja 


ArrauR Butss-LANg 
Ambusador Standw Zjednoczonych 
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Translation 


No. K. I. 424 b/1 Warsaw, October 30, 1946 


EXcELLENcr: 

In reply to Your Excellency’s note no. 67 of October 5, 1945, regard- 
ing an agreement for the duty-free importation of goods by members 
of consulates for their own personal use and that of the members of 
their families, I respectfully communicate to you the following: 


The Government of National Unity agrees that on the basis of 
reciprocity members of the Embassy of the United States of America, 
as well as members and their families of American consulates yet to 
be opened in Poland, would benefit by the duty-free importation of 
goods, independently of an agreement already in existence regarding 
the free entry of baggage and effects upon arrival at their consular 
posts, if they are citizens of the United States of America and will not 
engage in private occupations for gain on the territory of Poland. 

Customs offices at Warsaw, Gdarisk, Krakow, Wroclaw, Poznan and 
Lodz, and at Szczecin after the customs office there is opened, will be 
instructed to expedite shipments directed to the Consulates of the 
United States of America at Gdarisk-Gdynia, Lodz, Krakow, Wroclaw, 
Poznan and Szczecin. 

The Ministry of Foreign Affairs will arrange, upon the request of 
the American Embassy in each instance, the duty-free entry of goods 
if, of course, the importation thereof is not prohibited by Polish law. 

The Government of National Unity at the same time expresses 
agreement with the proposed date of October 30, 1945 as the date on 
which this reciprocal agreement shall become effective. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Minister 


Z MopvzetzewsxK1 
His Excellency 


Artuour Buss Lanz 
Ambassador of the United States 


Jan. 21, 1946 
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Agreement between the United States of America and Brazil respecting 
@ cooperative program of rural education in Brazil. Fffected by 
exchange of notes signed at Rio de Janeiro January 21 and February 
15, 1946; effective January 1, 1946. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Brazilian Minister of 
Foreign Affairs 
EMBASSY OF THE 
Unirep States oF AMERICA 
N° 875 Rio de Janeiro, January 21, 1946 


EXcELLENCY, 

I have the honor to refer to Resolution N° 28 adopted by the First 
Conference of Ministers and Directors of Education of the American 
Republics held in Panamé in September and October of 1943 and to 
our conversations relative to a certain cooperative program in Rural 
Education which might be undertaken between the Governments of 
the United States of Brazil and the United States of America. 

J have also the honor to refer to the informal conversations relative 
to such a cooperative program in Rural Education held between repre- 
sentatives of the Brazilian Ministry of Agriculture and representa- 
tives of the Inter-American Educational Foundation, Inc., a corpo- 
ration of the Office of Inter-American Affairs and an agency of the 
Government of the United States of America. 

In accordance with the antecedents under reference, the Inter- 
American Educational Foundation, Inc., has entered into an agree- 
ment with the Ministry of Agriculture for a cooperative program in 
the field of Rural Education. Under the terms of this agreement 
the Inter-American Educational Foundation, Inc., will make availa- 
ble for said cooperative program the sum of Two Hundred and Fifty 
Thousand ($250,000.00) Dollars U.S. Currency, and the Ministry of 
Agriculture will contribute the equivalent in Brazilian currency of 
Seven Hundred and Fifty Thousand ($750,000.00) Dollars U.S. 
currency, this amount to be in addition to the regular budget of the 
Government of Brazil for rural education. 

This cooperative program will be carried out by a special organiza- 
tion created within the Brazilian Ministry of Agriculture and pursuant 
to specific project agreements which will define the kind of work to be 
undertaken and the cost thereof and which will be signed by an 
appropriate official of the Inter-American Educational Foundation, 
Inc., and by an appropriate official of the Ministry of Agriculture. 

It is understood that the Government of the United States of 
America will furnish through the Inter-American Educational Foun- 
dation, Inc., such educators, specialists and technicians as it may 
consider appropriate in order to collaborate with Brazilian educators, 
specialists and technicians in the realization of this cooperative educa- 
tional program. 
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All materials, equipment and property acquired in connection with 
this program shall remain the property of the Government of Brazil 
upon the conclusion of the agreement referred to above, which agree- 
ment is expected to terminate on June 30, 1948. 

I should appreciate it if Your Excellency would be so kind as to 
confirm to me your approval of this cooperative agreement which 
was signed on October 20th, 1945, by the Minister of Agriculture and 
by the President of the Inter-American Educational Foundation, 
Inc., and which embodies the details relative to the establishment 
and the methods of fulfillment of this cooperative educational pro- 
gram. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest consider- 
ation. 

Paut C. Danre.s 
Chargé d’ Affaires ad interim 
His Excellency 
Dr. Pzpro Lio VEtioso 
Minister for Foreign Affairs 
Rio de Janeiro. 


The Brazilian Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MinistTErIo pas Ruxagdes Exreriores, 
dates Rio Dr JANEIRO. 
DEC/SEB/DAI/38/542.22(22) Em 16 de fevereiro de 1946. 
Sennor EMBAIXxapor, 

Tenho a honra de acusar o recebimento da nota dessa Embaixada, 
n° 375, de 21 de janeiro tltimo, relativa a um programa de cooperagio 
sdébre ensino rural entre os Estados Unidos do Brasil e os Estados 
Unidos da América, o qual foi objeto de Acérdo celebrado entre a 
“Inter-American Educational Foundation, Inc.”, e o Ministério da 
Agricultura do Brasil. 

2. Ficou estabelecido no referido Acérdo que a “Inter-American 
Educational Foundation, Inc.” corporacéo do Escritério de Negécios 
Interamericanos e repartigéo do Govérno dos Estados Unidos da 
América, concorrer& para a execuciio désse programa com a soma de 
US$ 250.000,00 (duzentos e cinquenta mil délares), moeda americana, 
e o Ministério da Agricultura contribuir&é com a quantia, em moeda 
brasileira, equivalente a US$ 750.000,00 (setecentos e cinquenta mil 
délares), quantia esta que nao se confundiré com o orgamento regular 
do Govérno brasileiro para a educacio rural. 

3. Esse programa de cooperagao seré levado a efeito por um organismo 
especial, a ser criado no Ministério da Agricultura, e obedecer& a 
projetos especificos que definiréo a espécie de trabalho ® ser executado 
€ o custo respectivo. Esses projetos deverio ser assinados pelos 
funcion&rios representantes da ‘Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc.” e do Ministério da Agricultura, 
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4. O Govérno dos Estados Unidos da América fornecer4, por inter- 
médio da “Inter-American Educational Foundation, Inc.’’, os educa- 
dores, especialistas e técnicos que, na sua opinido, devam colaborar 
com os seus colegas brasileiros na execugdéo do programa previsto. 
5. O material, o equipamento e os bens adquiridos em virtude déste 
plano continuaraéo sob a propriedade do Govérno do Brasil, quando 
expirar o acérdo aqui referido, o que deveré ocorrer a 30 de junho 
de 1948. . 
6. Em resposta, cabe-me confirmar a Vossa Exceléncia haver o 
Govérno brasileiro concordado com o mencionado Acérdo sdébre 
educagao rural, o qual, assinado a 20 de outubro tiltimo pelo Ministro 
da Agricultura e pelo Presidente da ‘Inter-American Educational 
Foundation, Inc.”’, dispde acérca do estabelecimento désse programa 
e dos métodos de pé-lo em prAtica. 

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Exceléncia os 
protestos da minha mais alta consideragdo. 

Joio Nrevres pA Fontoura 


A Sua Exceléncia o Senhor Apotr Brerte Jr., 
Embaizador dos Estados Unidos da América. 


Translation 


Ministry or Forrian RELATIONS, 
Rio DE JANEIRO. 
DEC/SEB/DAI/38/604,22(22) February 15, 1946. 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge receipt of your Embassy’s note 

No. 375, of January 21st last, relative to a program of cooperation in 
Rural Education between the United States of Brazil and the United 
States of America, and which was the subject of an Agreement 
entered into by the Inter-American Educational Foundation, Inc., 
and the Ministry of Agriculture of Brazil. 
2. It was established in the said Agreement that the Inter-American 
Educational Foundation, Inc., a corporation of the Office of Inter- 
American Affairs and an agency of the Government of the United 
States of America, will make available for the execution of that pro- 
gram a sum of $250,000.00 (two hundred and fifty thousand dollars), 
United States currency, and the Ministry of Agriculture will con- 
tribute the equivalent in Brazilian currency of $750,000.00 (seven 
hundred and fifty thousand dollars), this amount to be in addition 
to the regular budget of the Brazilian Government for rural education. 
8. This cooperative program will be carried out by a special organiza- 
tion to be created within the Ministry of Agriculture, and pursuant 
to the specific project agreements which will define the kind of work 
to be undertaken and the cost thereof. These project agreements 
will be signed by the officials representing the Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc. and the Ministry of Agriculture. 
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4. The Government of the United States of America will furnish 
through the Inter-American Educational Foundation, Inc., such 
educators, specialists and technicians as it may consider appropriate 
in order to collaborate with their Brazilian colleagues in the realization 
of the foregoing program. 
5. The material, equipment and property acquired by virtue of this 
plan shall remain the property of the Government of Brazil upon the 
conclusion of the agreement referred to above, which agreement is 
expected to terminate on June 30, 1948. 
6. In reply, I have to confirm to Your Excellency the fact that the 
Brazilian Government has approved the aforementioned Agreement 
on rural education which, signed on October 20th last, by the Minister 
of Agriculture and by the President of the Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc., embodies the details relative to the establish- 
ment and the methods of fulfillment of this cooperative educational 
program. 

I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Joio Neves pa Fonroura 


His Excellency Apotr Bzruz Jr., 
Ambassador of the United States of America. 


Jan, 21, 1946 
61 Srat.] BRAZIL—RURAL EDUCATION—5 75, 1946 


AGREEMENT ON RURAL EDUCATION BETWEEN THE MINISTRY OF 
AGRICULTURE OF THE UNITED STATES OF BRAZIL AND THE INTER- 
AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 


The Ministry of Agriculture of the United States of Brazil (herein- 
after called the Ministry of Agriculture) and the Inter-American 
Educational Foundation, Inc., a corporation of the Office of Inter- 
American Affairs and an agency of the Government of the United 
States of America (hereinafter called the ‘‘Foundation’’), have de- 
cided to enter into the following agreement to undertake a cooperative 
educational program to promote Inter-American understanding by 
bringing about a better interchange of educators, educational ideas 
and methods between Brazil and the United States of America, pur- 
suant to Resolution 28 adopted by the First Conference of Ministers 
and Directors of Education of the American Republics held in Panama 
in September and October of 1943. ['] 


Clause I 
The objectives of this cooperative educational program are: 


a) the development of closer relations between teachers of voca- 
tional agriculture in the United States of Brazil and the United 
States of America; 

b) the interchange and training of Brazilian and American special- 
ists in vocational agriculture; 

c) the development of such other projects in the field of rural 
education as may be of mutual interest to the parties. 


Clause II 


The methods of carrying out the said cooperative educational 
program are expected to include: 


A. The furnishing by the Foundation of a small Field Staff 
of specialists in vocational agriculture to collaborate in the 
realization of the cooperative educational program; 

B. The development and realization, in cooperation with various 
Brazilian authorities, of programs related to: 

1. Studies and surveys relative to the educational needs of 
Brazil and of the United States of America, especially in the 
field of vocational agriculture, and of the resources which are 
available to meet them; 

2. Grants to permit Brazilian administrators, educators, and 
special service personnel to go to the United States of America 
to study, to lecture, to teach and to interchange ideas and 


1{Not printed. ] 
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experiences with administrators, educators, and specialists 

in the United States of America; 

8. The organization and development of teacher training 

programs in vocational agriculture; 

4, The purchase of equipment, the preparation of teaching 

materials, and the development of such media as the radio, 

films, rural missions, bookmobiles and circulating museums; 
C. The use of whatever other methods and means which may 

be mutually considered appropriate for the realization of 

the objectives of this cooperative educational program. 


Clause ITI 


The Field Staff of the Foundation, mentioned in Clause II, Section 
A, of this agreement, shall be of such size as the Foundation shall 
deem advisable and shall be under the direction of an official of the 
Foundation who shall have the title of “Special Representative, 
Inter-American Educational Foundation, Inc.” (hereinafter called 
the “Special Representative of the Foundation”) and who shall be 
the representative in Brazil of the Foundation in connection with 
the program to be undertaken in accordance with this agreement. 
The Special Representative and the other members of the Field Staff 
of the Foundation shall be acceptable to the Minister of State of 
Agriculture. 

Clause IV 


There shall be created as an integral part of the Ministry of Agri- 
culture of Brazil a special Commission, which shall have the name of 
“Comissao Brasileiro-Americana de Educagiio das Populagdes Rurais” 
(hereinafter referred to as the “CBAR”) and which shall act as the 
executing body in the realization of the cooperative educational 
program. The Superintendente do Ensino Agricola e Veterinério of 
the Ministry of Agriculture of Brazil shall be Superintendent of the 
CBAR. The Special Representative of the Foundation shall partici- 
pate in the CBAR with the designation of “United States of America 
Representative in the CBAR”, and the other members of the Field 
Staff of the Foundation shall participate in the activities of the 
CBAR and of the cooperative educational prograra in general in 
such capacities as shall be determined by mutual agreement between 
the Superintendent of the CBAR and the Special Representative of 
the Foundation. 


Clause V 


A. The cooperative educational program shall consist of individual 
projects. Each project shall be embodied in a written Project Agree- 
ment which shall be mutually agreed upon and signed by the Super- 
intendent of the CBAR and the Special Representative of the Foun- 
dation and which shall define the kind of work to be done, the alloca- 
tion of funds therefor and the parties responsible for execution and 
such other matters as the parties mentioned shall desire to include. 

B. The selection of Brazilian Specialists to be sent to the United 
States of America pursuant to this program, as well as the programs 
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of training which they shall follow, shall be made by mutual written 
agreement between the Superintendent of the CBAR and the Special 
Representative of the Foundation. 

C. The general policies and procedures governing the realization of 
the cooperative educational program, the carrying out of the projects, 
and the operations of the CBAR such as, the disbursement and ac- 
counting of funds, the purchase, use, inventory, control and disposi- 
tion of property, the appointment and discharge of personnel of the 
CBAR and their conditions of employment, and any other adminis- 
trative matters, shall be determined and established by mutual written 
agreement between the Superintendent of the CBAR and the Special 
Representative of the Foundation. All contracts of the CBAR, as 
well as all disbursements from the CBAR bank account, shall bear 
the joint signatures of the Superintendent of the CBAR and of the 
Special Representative of the Foundation, in his capacity as United 
States of America Representative in the CBAR. The books and 
records of the CBAR relating to the cooperative educational program 
shall be open at all times for inspection by representatives of the Gov- 
ernment of Brazil and of the Foundation, and the Superintendent of 
the CBAR shall render reports to the Government of Brazil and to 
the Foundation at such intervals as may be agreed upon between the 
Superintendent of the CBAR and the Special Representative of the 
Foundation. 

Clause VI 


It is contemplated that the projects to be undertaken in accord- ,,P°° 


ance with this cooperative educational agreement shall include assist- 
ance to, and cooperation with other Brazilian Institutions of an official 
or semi-official character. Funds of the CBAR and other resources 
contributed by the parties hereto may be allocated and expended for 
such purposes upon the authority of written project agreements as 
provided in the preceding clause. Additional or supplementary con- 
tributions of whatever nature or source may be accepted and used for 
projects in furtherance of this cooperative Educational Agreement. 


Clause VII 


In view of the fact that the CBAR is a part of the Ministry of 
Agriculture, the CBAR and all its personnel shall enjoy the same 
rights and privileges which are enjoyed by other divisions of the 
Ministry of Agriculture and by the personnel of the same. 


Clause VIII 
All funds, materials, equipment and supplies acquired for the 


CBAR shall become the property of the Government of Brazil and > 


shall be devoted to the Program. The Superintendent of the CBAR 
and the Special Representative of the Foundation shall determine by 
mutual agreement the precise disposition and use of any funds and 
any personnel property remaining unobligated or unexpended on the 
termination of this agreement. 
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Clause IX 


A. The Foundation shall determine and pay the salaries and other 
expenses directly payable to the members of the Field Staff, as well 
as such other committments of an administrative nature as the Founda- 
tion may incur in connection with the development of this program, 
from the sum of One Hundred and Twenty-Five Thousand ($125,000.00) 
Dollars, U.S. Currency, which it will retain and which for the pur- 
poses of this agreement shall be denominated the “Administrative 
Funds of the Foundation”. 

B. In addition, the Foundation shall deposit in a special bank 
account, in a Brazilian bank mutually agreed upon by the Superin- 
tendent of the CBAR and the Special Representative of the Foun- 
dation, to the account of the CBAR, the sum of One Hundred 
and Twenty-Five Thousand ($125,000.00) Dollars, U.S. Currency. 
These funds, which shall, for the purposes of this agreement, be 
denominated the “Program Funds of the Foundation”, shall be 
deposited by the Foundation on the following dates in the following 
amounts: 


During January 1946 U.S. $ 40, 000. 00 
During January 1947 U. 8. $ 45, 000. 00 
During January 1948 U. 8. $ 40, 000. 00 
Total to be deposited U. S. $125, 000. 00 
Administrative Funds of the Foundation U.S. $125, 000. 00 
Total contribution of the Foundation U. 8. $250, 000. 00 


C. The Foundation furthermore expresses its intention and willing- 
ness to place at the disposition of the cooperative educational program, 
whenever in the judgment of the Foundation that may be possible, 
the organization and staff of the Foundation in the United States of 
America, its knowledge of, and contacts with, cooperating educational 
agencies in the United States of America and its experience and 
special facilities which, within the limitations of available resources, 
are expected to provide many of the necessary services to enable 
Brazilian educators and special service personnel to derive maximum 
profit from their stay in the United States of America. 


Clause X 


The Government of the United States of Brazil, in addition to its 
regular budget for rural education, shall deposit in the same special 
bank account, to the order of the CBAR, the equivalent in Brazilian 
currency of Seven Hundred and Fifty Thousand ($750,000.00) 
Dollars, U.S. Currency, on the following dates and in the following 


amounts: 
During January 1946 U.S. $ 250, 000. 00 
During January 1947 U. 8. $ 250, 000. 00 
During January 1948 U.S. $ 250, 000. 00 
Total to be deposited U.8.$ 


750, 000. 00 
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Clause XI 


The Government of Brazil, in addition to its contribution as PIO- Bravilian 


vided herein, shall in agreement with the Special Representative of 
the Foundation: (a) appoint specialists to collaborate with the Field 
Staff of the Foundation; (b) collaborate with the CBAR in making 
available office space, office equipment, furnishings and other such 
facilities, materials, equipment, supplies and services as it may con- 
veniently provide for the said program; and (c) lend the general 
assistance thereto of the other Departments of the Government of 
Brazil. 
Clause XII 


The funds deposited by either party for any year shall not be 
drawn until the funds for the same year are deposited by the other 
party. Funds deposited by either party and not matched by the 
required deposit of the other party shall be returned to the contributor. 


Clause XIII 


All the funds mentioned in this agreement, that is, of the Govern- 1 


ment of Brazil, of the Foundation and of the CBAR, shall continue 
to be available for the said cooperative educational program during 
the existence of this agreement, without regard to annual periods or 
fiscal years of either of the parties. 


Clause XIV 


Interest on funds of the CBAR, and any income, upon investments 
of the CBAR, and any increment of assets of the CBAR, of whatever 
nature or source, shall be dedicated to the realization of the program 
and shall not be credited against the contributions of the Government 
of Brazil or of the Foundation. 


Clause XV 


In view of the fact that many purchases of materials, supplies, and 
equipment and other disbursements relating to the execution of the 
Program, as well as other payments and disbursements on behalf of 
Brazilian personnel sent on grants to the United States of America, 
must necessarily be made in the United States of America, the Super- 
intendent of the CBAR and the Special Representative of the Founda- 
tion may agree to withhold from the payments to be made by the 
Foundation into the bank account of the CBAR the amounts deemed 
to be necessary to pay for such purchases and disbursements in the 
United States of America. Such amounts shall be considered as if 
deposited under the terms of this agreement. Any funds so withheld 
by the Foundation for such purposes and not expended or obligated 
therefor shall be deposited in the said bank account at any time upon 
the mutual agreement of the Superintendent of the CBAR and the 
Special Representative of the Foundation. 
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Clause XVI 


In the event that, upon the expiration of each twelve-month period 
of this agreement, calculated from the date of its execution, and again 
six months before its expiration, the Foundation deems that the funds, 
which it has set aside as “Administrative Funds of the Foundation”, 
will be more than are needed for that purpose for the entire period of 
the program, the Foundation will thereupon advise the Superintendent 
of the CBAR of the surplus which it can accordingly make available 
for projects, and such additional sums shall be paid into the bank 
account of the CBAR or shall be otherwise disposed of pursuant to 
this Agreement. 

Clause XVII 


All the funds introduced into Brazil by the Foundation for the pur- 
poses of the cooperative educational program shall be exempt from 
all taxes, service charges, investment or deposit requirements and 
other currency controls, and shall be converted into Cruzeiros at the 
most favorable rate of exchange which the Government of Brazil 
or any of its Agencies or any Brazilian bank concedes to the Govern- 
ment of Brazil or to any of its Departments or to any other Nation, 
organization, or individual. Similarly, where it may be necessary or 
advisable to convert Cruzeiros into Dollars for the financing of grants 
or for other expenditures in the United States of America, the con- 
version of Cruzeiros into Dollars shall be made at the official rate of 
exchange. 

Clause XVIII 


The Government of Brazil accepts and recognizes the Foundation 
as @ corporate agency of the Government of the United States of 
America, having juridic personality, and, accordingly, the Foundation 
shall be exempt and immune from, among other things, any and all 
taxes, fees, charges, imposts, and custom duties, whether national, 
state, provincial or municipal, and from all requirements for licenses. 
The personnel of the Foundation who are citizens of the United States 
of America shall be exempt from all Brazilian income taxes and social 
security taxes with respect to the income on which they are obliged 
to pay income taxes or social security taxes in the United States of 
America. Such personnel shall also be exempt from the payment of 
customs or other duties on personal effects and on goods, equipment 
and supplies imported or exported for their own personal use or for the 
personal use of the members of their families, 


Clause XIX 


Any right, privilege, power, or duty conferred by this Agreement 
upon either the Superintendent of the CBAR or the Special Repre- 
sentative of the Foundation may be delegated by the recipient thereof 
to representatives, provided that each such representative be satis- 
factory to the said official of the other Government. But regardless 
of the naming of such representatives, the Superintendent of the CBAR 
and the Special Representative of the Foundation shall have the right 
to refer any matter directly to one another for discussion and decision. 
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Feb. 15, 1946 
Clause XX 


The Executive Power of the Government of Brazil will take the poate eae 
necessary steps to obtain the legislation, decrees, orders, or resolutions Boe ems ot 


necessary to carry out the terms of this agreement. 


Clause XXI 


This agreement may be amended from time to time, if deemed 
advisable by the parties hereto, but all amendments shall be in writing 
and signed by a representative of the Government of Brazil and of the 
Foundation duly authorized thereto. 


Amendments. 


Clause XXII 


This Agreement shall become effective the Ist. of January, 19465) cia oe: 
and shall remain in force through June 30, 1948, and may be extended 
by mutual written agreement. And in pursuance thereto there shall 
be an exchange of diplomatic notes between the Ministry of Foreign 
Affairs of the United States of Brazil and the Embassy of the United 
States of America in Brazil. 

In Witness Whereof the undersigned, duly authorized thereto, 
sign the present agreement in duplicate, in the English and Portuguese 
languages, in Rio de Janeiro, Brazil, this twentieth day of October, 
nineteen hundred and forty-five. 

FOR THE 
MINISTRY OF AGRICULTURE OF THE 
UNITED STATES OF BRAZIL 
APpoLoNnio JorGE DE Farra SaLues 
Minister of State of Agriculture 
and 
FOR THE INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 


Kenneto Ho.tvanp 
President 
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ACORDO CELEBRADO ENTRE O MINISTERIO DA AGRICULTURA DOS 
ESTADOS UNIDOS DO BRASIL E A “INTER-AMERICAN EDUCATIONAL 
FOUNDATION, INC.”, SOBRE A EDUCACAO RURAL. 


O Ministério da Agricultura dos Estados Unidos do Brasil (dora- 
vante chamado ‘‘Ministério da Agricultura’) e a “Inter-American 
Educational Foundation, Inc.”, corporagéo subordinada ao “Office 
of Inter-American Affairs” e, portanto, agéncia do Govérno dos 
Estados Unidos da América (doravante, “Fundacao”), firmam o 
presente Acérdo para a realizagéo de um programa de cooperacgéo 
educacional, visando maior aproximagao inter-americana, mediante 
intercAmbio intensivo de educadores, idéias e métodos pedagégicos 
entre ambos pafses, de conformidade com a Resolugéo 28, adotada 
pela 1* Conferéncia de Ministros e Diretores de Educacéo das Repi- 
blicas Americanas, realizada no Panama, durante os meses de setem- 
bro e outubro de 1943. 


Cléusula I 
O presente Acérdo visa:— 


#) desenvolver relagdes mais intimas entre professores do ensino 
profissional agricola dos Estados Unidos do Brasil e dos Estados 
Unidos da América. 

b) facilitar o intercAmbio e o treinamento de brasileiros e ameri- 
canos especializados em ensino profissional agricola; 

¢c) possibilitar que, no setor da educacao rural, sejam programadas 
outras atividades que possam interessar a ambas as partes con- 
tratantes. 


Cléusula IT 


Para ser levado a efeito, o mencionado programa de cooperacio 
educacional poder§, incluir: 


a) O fornecimento por parte da Fundagao de um pequeno corpo de 

especialistas em ensino agricola, para colaborar na realizacéo do 
programa cooperativo. 

b) A preparagao e realizagéo, em cooperagéo com as diversas 

autoridades brasileiras, de programas referentes a:— 

1 —estudos e pesquises que se prendam as necessidades educa- 
cionais do Brasil e dos Estados Unidos da América, especial- 
mente no que diz respeito 4 educagdo rural e aos recursos 
disponfveis para tal fim; 

2—concessio de meios que permitam a administradores, edu- 
cadores e técnicos ir aos Estados Unidos da América, com o 
fim de estudar, proferir conferéncias, lecionar e permutar 
idéias e experiéncia com seus colegas daquele pais; 

3 —a realizagio de programas de treinamento de professores no 
ramo do ensino profissional agricola ; 
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4—a aquisigéo de equipamento, preparagéo dematerial de 
ensino, utilizagaéo de recursos tais como o radio, o cinema, 
as missGes rurais, as bibliotecas e os museus circulantes. 

c-—A utilizacéo de quaisquer outros meios que possam ser con- 
siderados, por ambas as partes, convenientes & realizacao déste 
programa de cooperagao educacional. 


Cléusula ITT 


O corpo de especialistas da Fundac&o, mencionado na letra (A) 
da clausula II déste Acdrdo, serA constituido como aquela entidade 
julgar preferivel e estar sob a diregdo de um funcionario da mesma, 
que receberé o titulo de ‘“Representante Especial da Inter-American 
Educational Foundation, Ine. (doravante chamado “Representante 
Especial da Fundacado”). Esse funcion4ério atuar& como delegado 
da Fundagao no Brasil, para todos os efeitos do presente Acérdo. 
Tanto o Representante Especial como cada um dos membros do 
corpo de especialistas da Fundacaio devem ser personnae gratae do 
Ministro de Estado da Agricultura. 


Cléusula IV 


Seré criada, como parte integrante do Ministério da Agricultura, 
uma comisséo especial denominada “Comissio Brasileiro-Americana 
de Educagao das Populagdes Rurais” (doravante mencionada sob a 
sigla “C.B.A.R.’’), que atuar& como érgao executivo na realizagao 
do programa de cooperagdéo educacional. O Superintendente do 
Ensino Agricola e Veterinario do Ministério da Agricultura ser4& o 
Superintendente da C.B.A.R. e representar& 0 Ministro da Agricul- 
tura para todos os efeitos déste acérdo. O Representante Especial 
da Fundagdo participaré. da C.B.A.R. com a designacéo de ‘“‘Re- 
presentante Americano junto 4 C.B.A.R.” Os outros membros do 
corpo de especialistas da Fundagao tomarao parte nas atividades da 
C.B.A.R. e no programa cooperativo em geral, conforme lhes for 
determinado em virtude do entendimento entre o Superintendente 
da C.B.A.R. e o Representante Especial da Fundacdo. 


Cléusula V 


A —O programa de cooperacdo educacional ser constituido por meio 
de projetos para cada caso especial. Cada projeto, corporificado 
num documento escrito, representara a decisio e conter& as assi- 
naturas do Superintendente da C.B.A.R. e do Representante Especial 
da Fundagdo. Os projetos especiais deverdo conter a especificagio 
do trabalho a ser realizado e a correspondente distribuigaéo de verbas, 
além de outros assuntos que as partes contratantes desejarem incluir, 


B-—A selegéo dos especialistas brasileiros que, de conformidade com 
éste programa, forem enviados aos Estados Unidos da América, ser& 
feita mediante acérdo escrito, efetuado entre o Superintendente da 
C.B.A.R. e o Representante Especial da Fundagao. 


C — As normas reguladoras da realizagio do programa de cooperacéo 
educacional, a execugéo dos projetos, as operagées da C.B.A.R. (tais 
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como: aplicag&o e contabilidade de verbas, aquisig4o, uso, inventario, 
contréle e disposigéo de bens, admissdo e dispensa de pessoal, condi- 
goes de emprégo), e quaisquer outros assuntos administrativos, 
seréo determinados e estabelecidos por acérdo firmado entre o Su- 
perintendente da C.B.A.R. e o Representante Especial da Fundagdo. 
Todos os contratos da C.B.A.R., bem como todas as despesas contra 
a conta bancfria da C.B.A.R., deverio ser assinados pelo Superin- 
tendente da Comissio e pelo Representante Especial da Fundagao, 
na sua capacidade de Representante Americano junto 4 C.B.A.R. 
Em qualquer tempo, os livros e os arquivos da comissio, referentes 
ao programa de cooperacaio educacional, poderdo ser inspecionados 
por autoridades do Govérno brasileiro ou da Fundagao. O Supe- 
rintendente da C.B.A.R. enviaré relatérios ao Govérno brasileiro e 
3 Fundagio em periodos que seréo determinados mediante entendi- 
mento com o Representante Especial da Fundagio. 


Cléusula VI 


Os programas a serem elaborados e postos em execugéo conforme 
estabelece o presente Acérdo devero ser organizados de modo a servi- 
rem a instituigdes federais e estaduais, assim como a outras instituigdes 
brasileiras, oficiais ou semi-oficiais. Os fundos da C.B.A.R. e os 
outros recursos fornecidos pelas partes contratantes poderdo ser 
aplicados para ésse fim, mediante a autorizagéo conferida pelos pro- 
jetos especiais a que se refere a clausula anterior. Poderaéo também 
ser aceitas e utilizadas, nesse programa de cooperacéo educacional, 
contribuigées suplementares ou adicionais, qualquer que seja a sua 
natureza ou procedéncia, obedecidas as prescrigdes déste Acérdo. 


Cléusula VIT 


Sendo a C.B.A.R. parte integrante do Ministério da Agricultura, 
sero conferidos a ela e a todo o seu pessoal todos os direitos e privi- 
légios de que gozem as outras repartigdes do mesmo Ministério e seus 
servidores. 

Cléusula VIII 


As dotacées, o material, o equipamento e as instalagées pertencentes 
4& C.B.A.R. considerar-se-fo propriedade do Govérno brasileiro e 
serio empregados na execucéo do programa. O Superintendente da 
C.B.A.R. e o Representante Especial da Fundag&o determinardo, 
por acordo miituo, o destino a ser dado a quaisquer dos fundos ou 
bens que permanecam esobrigados, ou que nao tenham sido gastos 
quando da terminagao déste Acérdo. 


Cléusula IX 


A-— Para execugio déste Acérdo, a Fundagio compromete-se & 
estipular e pagar os salérios e outras despesas dos membros do seu 
corpo de especialistas, bem como quaisquer outros compromissos de 
natureza administrativa que ela venha a assumir para a execugio 
déste programa, até um total de US$....125.000,00 délares, moeda 
corrente dos Estados Unidos. Essa contribuig&o ficar& retida nos 
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Estados Unidos e, para efeito do presente Acérdo, ser&4 denominada: 
“Fundos Administrativos da Fundacio.” 


B — Além disso, a Fundaca&o depositarA em conta especial, em Banco 
brasileiro escolhido de comum acérdo pelo Superintendente da 
C.B.A.R. e pelo Representante Especial da Fundagao, & ordem da 
C.B.A.R., uma quantia de US$ 125.000,00 délares, moeda corrente 
dos Estados Unidos. fsses fundos que, para efeito do presente 
Acérdo, terfo o nome de “Fundos para o Programa da Fundacao”, 
devem ser por esta depositados, parceladamente, nas seguintes datas:— 


No decorrer de janeiro de 1946 US$ 40. 000, 00 
No decorrer de janeiro de 1947 US$ 45. 000, 00 
No decorrer de janeiro de 1948 US$ 40. 000, 00 
Total a ser depositado US$ 125. 000, 00 
Fundos administrativos da Fundacaio US$ 125. 000, 00 
Contribuig&o total da Fundagao US$ 250. 000, 00 


C-—A Fundaci&io manifesta ainda o desejo de colocar 4 disposicao 
déste programa cooperativo, sempre que lhe for possfvel, os elementos 
e o pessoal de que dispde nos Estados Unidos, seus conhecimentos e 
contatos com érg%o0s empenhados em atividades de cooperacdo edu- 
cacional naquele pafs, além de sua experiéncia e de facilidades especiais 
que, dentro da limitacaéo dos recursos disponfveis, poderdo ser de 
grande utilidade a educadores e a técnicos brasileiros, permitindolhes 
aproveitar a0 mAximo a sua permanéncia nos Estados Unidos da 


América. 
Cléusula X 


Independentemente das dotacdes atribuidas em seu orgamento 
regular para o ensino rural, o Govérno brasileiro depositaré, parcela- 
damente, na mesma conta especial, 4 ordem da C.B.A.R., o equiva- 
lente em moeda brasileira a US$ 750.000,00 (setecentos 6 cinquenta mil 
délares,) moeda corrente americana, observados os seguintes prazos: 


No decorrer de janeiro de 1946 US$ 250. 000, 00 

No decorrer de janeiro de 1947 US$ 250. 000, 00 

No decorrer de janeiro de 1948 US$ 250. 000, 00 

Total a ser depositado US$ 750. 000, 00 
Cléusula XT 


Além dessa contribuigéo em dinheiro, 0 Govérno brasileiro, de 
acérdo com o Representante Especial da Fundagio, dever&: 


a) designar técnicos para colaborar com o corpo de especialistas 
da Fundacio; 

b) colaborar, se lhe for possivel, na instalagaéo dos escritérios, 
aquisigéo do equipamento e do material de expediente, bem 
como do que mais se fizer necess&rio 4 execugao do programa; 

¢) proporcionar a colaboragio e a assisténcia dos outros departa- 
mentos do Govérno brasileiro. 
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Cléusula XII 


As quantias referentes a qualquer ano depositadas por uma das 
partes contratantes néo poderdo ser aplicadas antes que a outra 
parte deposite os fundos correspondentes ao mesmo ano. Os fundos 
depositados por uma das partes e nfo completados pela outra seréo 
restituidos ao depositante. 


Cléusula XTIT 


Todos os fundos mencionados neste acérdo, isto 6, do Govérno 
brasileiro, da Fundagio e da C.B.A.R., deveraéo continuar 4 dis- 
posigéo do programa cooperativo durante a vigéncia déste Acérdo, 
independentemente dos exercicios financeiros de qualquer das partes. 


Cléusula XIV 


Os juros sébre os fundos de C.B.A.R. e téda renda produzida 
pelos valores a crédito da Comisséo0, bem como aumento de ativo, 
qualquer que seja a sua natureza ou procedéncia, deveraéo ser emprega- 
dos na realizagio do programa e nao poderao servir de motivo para que 
o Govérno brasileiro ou a Fundagao diminuam as suas contribuigées. 


Cléusula XV 


Tendo em vista o fato de que frequentemente a aquisicéo de ma- 
terial e de equipamento, bem como outras despesas relativas & exe- 
cugéo do programa, inclusive as que forem efetuadas com o pessoal 
brasileiro enviado aos Estados Unidos da América, serao feitas 
necessériamente naquéle pais, o Superintendente da C.B.A.R. e o 
Representante especial da Fundac&o poderfio acordar que se ex- 
cluam dos pagamentos a serem feitos pela Fundac&o, & conta de 
C.B.A.R., as quantias que forem consideradas necessfrias para o 
pagamento das referidas compras e despesas nos Estados Unidos da 
América. Essas quantias seréo consideradas como se tivessem sido 
depositadas consoante os térmos déste Acérdo. Quaisquer fundos 
20 dispor da Fundagéo com esta finalidade e n&o dispendidos ou 
comprometidos com a mesma seréo depositados na referida conta 
bancfria a qualquer tempo, mediante entendimento do Superin- 
tendente da C.B.A.R. com o Representante Especial da Fundagao. 


Cléusula XVI 


Se, ao fim de cada perfodo de 12 (doze) meses, calculado da data 
de vigéncia déste Acérdo, e, ainda, 6 (seis) meses antes de expirar 
o seu prazo, a Fundagd&o chegar 4 concluséo de que h& saldo nos 
fundos que deixou de lado como Fundos Administrativos da Fundacio, 
dever4 comunicar ao Superintendente da C.B.A.R. a quanto monta 
ésse saldo que poderé ser utilizado em projetos. Essas somas adicio- 
nais seréo transferidas para a conta bancdris da C.B.A.R., ou entao, 


dispendidas de outro modo, obedecido o que estabelece o presente 
Acérdo. 


Jan. 21, 1946 
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Cléusula XVII 


Todos os recursos pecunidrios que a Fundac&o trouxer para o 
Brasil com o objetivo de aplicé-los nos programas de cooperacdo 
educacional serfo isentos de toda e qualquer taxa de comissdes, das 
exigéncias para inversdes ou depésitos financeiros e de outros contréles 
monetérios; e serio convertidos em cruzeiros ao cAmbio mais favoravel 
que o Govérno brasileiro ou qualquer das suas repartigdes ou banco 
brasileiro conceda a qualquer de seus departamentos ou a qualquer 
outra mac&o, organizagéio ou individuo. Da mesma forma, sempre 
que for aconselhavel converter cruzeiros em délares para quaisquer 
despesas nos Estados Unidos da América, essa converso se far a0 
cdmbio oficial. 


Cléusula XVIII 


O Govérno brasileiro aceita e reconhece a Fundacéo como uma 
corporagéio do Govérno dos Estados Unidos da América, tendo 
personalidade juridica; por conseguinte, a Fundagao estaré isenta, 
entre outras coisas, de quaisquer taxas, contribuigdes, impostos, 
cobrangas e tarifas alfandeg&rias, sejam federais, estaduais, terri- 
toriais ou municipais, e de tédas as exigéncias para licengas. Os 
servidores da Fundag&o que forem cidadaéos dos Estados Unidos da 
América sero isentos no Brasil do imposto de renda e das taxas de 
previdéncia social no tocante aqueles rendimentos que jé sejam onera- 
dos por ésse imposto ou por essas taxas nos Estados Unidos da Amé- 
rica. Esses servidores serio também isentos de pagamento de taxas 
aduaneiras sébre objetos de seu uso pessoal ou sédbre bens, equi- 
pamento e suprimentos importados ou exportados para seu uso pessoal 
ou para uso pessoal de membros de suas familias. 


Cléusula XTX 


Todo direito, privilégio, facilidade ou obrigagéo conferidos por éste 
Acérdo ao Superintendente da C.B.A.R. ou ao Representante Espe- 
cial da Fundacdo poderdo ser transferidos a representantes de ambos, 
desde que isso mereca aprovacéo da outra parte. Todavia, nado 
obstante a existéncia de tais representantes, o Superintendente da 
C.B.A.R. e o Representante Especial da Fundagio poderao discutir 
e deliberar diretamente um com o outro sébre qualquer assunto. 


Cléusula XX 
O Govérno brasileiro tomar& as medidas necess4rias para obter 


legislagio, os decretos, as ordens ou resolugdes indispensAveis ao fiel 
cumprimento déste Acérdo. 


Cléusula XXTI 


Este Acérdo poderé ser alterado se as partes 0 julgarem necess&rio, 
mas tédas as alteragdes deveréo apresentar a forma escrita e ser assi- 
nadas por um representante do Govérno brasileiro e um da Fundagao, 
devidamente autorizados para isso. 
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Cléusula XXIT 


O periodo de vigéncia do presente Acérdo dever4 ser de 1° de 
janeiro de 1946 a 30 de junho de 1948, e poder ser prorrogado me- 
diante acérdo escrito. 

Para os devidos efeitos, éste Acérdo ser4 sujeito a uma troca de 
Notas entre o Ministério das Relacdes Exteriores do Brasil e a Em- 
baixada dos Estados Unidos da América acreditada junto ao Govérno 
brasileiro. 

Em fé do que os Abaixo Assinados, devidamente autorizados, 
firmam o presente Acérdo, em dois exemplares, nas Ifnguas portugésa 
e inglésa, na cidade do Rio de Janeiro, aos vinte dias de outubro de 
1945. 


PELO MINISTERIO DA AGRICULTURA 


APOLONIO JorGE DE Faria Sauuzs, 
Minisiro de Estado da Agricultura 


e 
PELA INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 


KennetH Honianp, 
Presidente. 


+ May 5, 8, 1942 
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Agreement between the United States of America and Honduras respecting 
health and sanitation. Effected by eachange of notes signed at 
Tegucigalpa April 18 and 19, 1944; effective May 1, 1944. And 
exchange of notes of May 5 and 8, 1942. 


The American Chargé @Affaires ad interim to the Honduran 
Minister for Foreign Affairs 


EMpassy OF THE 
Untrep Srarrs or AMERICA 
Note No. 184 Tegucigalpa, D.C., April 18, 1944. 


EXceLLency: 

I have the honor to refer to the notes exchanged between the Min- 
ister of Foreign Affairs to the Republic of Honduras and the Envoy 
Extraordinary and Minister Plenipotentiary from the United States 
of America to the Republic of Honduras, dated May 8, 1942 and May 
5, 1942, respectively, and to the Agreement between the Republic 
of Honduras and the Institute of Inter-American Affairs of the Office 
of the Coordinator of Inter-American Affairs, dated July 8, 1942, 
all relative to a cooperative program of public health and sanitation 
in the Republic of Honduras as approved for by Resolution XXX at 
the Third Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the American 
Republics in Rio de Janeiro, in J anuary 1942. [1] In accordance with 
the notes and agreement referred to the United States of America 
has contributed the sum of $500,000.00 to the cooperative health and 
sanitation program, which is now being carried out in the Republic 
of Honduras. 

If desired by the Government of the Republic of Honduras, the 
Government of the United States of America, through the Institute 
of Inter-American Affairs, Office of the Coordinator of Inter-Ameri- 
can Affairs, which is an agency of the Government of the United 
States of America, is prepared to contribute an additional sum of 
$300,000.00 for the purpose of cooperating with the Government of 
the Republic of Honduras in extending the cooperative program 
of public health and sanitation, and providing for the termination of 
the program within a three-year period, beginning May 1, 1944, pro- 
vided the Republic of Honduras makes a like sum of $300,000.00 
available for the said cooperative program of public health and sani- 
tation. It is understood that the funds contributed by both govern- 
ments will be expended through a special agency created within the 
Direccion General de Sanidad Publica of the Republic of Honduras, 
which special agency is known as the “Servicio Cooperative Inter- 
americano de Salud Publica”. The kind of work and specific projects 
to be undertaken and the expenditure of the funds are to be mutually 


* [Department of State Bulletin, Feb. 7, 1942, p. 187.] 
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agreed to by the appropriate official of the Government of the Repub- 
lic of Honduras and the appropriate official of the Institute of Inter- 
American Affairs. 

Detailed arrangements for the continuation of the cooperative pro- 
gram of public health and sanitation and the termination of the 
program will be effected by an agreement between the appropriate 
official of the Government of the Republic of Honduras and the 
appropriate official of the Institute of Inter-American Affairs. 

Please accept, Excellency, the renewed assurance of my most dis- 
tinguished consideration. 

Joun B. Fausr 
Charge @Affaires ad interim 
His Excellency 
Doctor Suiverto Larnzz, 
Minister for Foreign Affairs, 
Tegucigalpa, D.C. 


The Honduran Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
@ Affaires ad interim 


SECRETARIA DE RELACIONES DXTHRIORES 


REPUBLICA DE HONDURAS 
Of. N° 1619 Tegucigalpa, D.C., 19 de abril de 1944. 


Honoraste SeXor: 

Tengo el honor de acusar recibo a Vuestra Sefiorfa de su atenta 
nota Ne 184 de fecha 18 del corriente, y en contestacién le trascribo 
el oficio del Sefior Ministro de Gobernacién, Justicia, Sanidad y 
Beneficencia que dice: 


“MrnisTert0 pe Gosernacton, J Ustiota, Santpap y BENEFICENCIA— 
Tegucigalpa, D.C., Abril 19, 1944—Of. N° 3.281—Sr. MinIsTRO -— 
Tengo el honor de acusar a Ud. recibo de su nota Ne 1611, fechada el 
18 del corriente mes, por medio de la cual se sirve trascribir a este 
Despacho la comunicacién dirigida a esa Secretarfa de Estado por 
la Embajada de los Estados Unidos de América, que literalmente 
dice :——“Emmagapa be 10s Esrapos Unwos pe AmericaNota Ne 
184.-Tegucigalpa, D.C., 18 de Abril de 1944.-Excetencta: Tengo el 
honor de referirme a las notas cambiadas entre el Ministro de Rela- 
ciones Exteriores de la Reptblica de Honduras y el Enviado Extra- 
ordinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados Unidos de 
América ante la Repiblica de Honduras, fechadas el 8 de Mayo de 
1942 y el 5 de Mayo de 1949, respectivamente, y el Convenio entre la 
Reptiblica de Honduras y el Instituto de Asuntos Interamericanos 
de la Oficina del Coordinador de Asuntos Interamericanos, fecha 
8 de julio de 1942, todo relativo al programa cooperativo y sanidad 
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publica en la Reptblica de Honduras en conformidad con la Resolu- 
cién XXX de la Tercera Reunién de Ministros de Relaciones Ex- 
teriores de las Reptiblicas Americanas celebrada en Rfo de Janeiro 
en enero de 1942.De acuerdo con las notas y el convenio aludidos los 
Estados Unidos han contribuido con la suma de délares $500,000.00 
al programa cooperativo de salud y sanidad, que se est4 ejecutando 
actualmente en la Reptiblica de Honduras.-Si lo desea la Reptblica 
de Honduras, el Gobierno de los Estados Unidos de América, por 
medio del Instituto de Asuntos Interamericanos de la Oficina del 
Coordinador de Asuntos Interamericanos, que es una agencia del 
Gobierno de los Estados Unidos de América, esté preparado para apor- 
tar una suma adicional de délares $300,000.00 con el propésito de 
cooperar con el Gobierno de la Repiblica de Honduras en ampliar 
el programa cooperativo de salud y sanidad publicas y proveer la 
terminacién del programa dentro de un perfodo de tres afios a partir 
del 1° de Mayo de 1944, siempre que la Repiblica de Honduras facilite 
una suma igual de Délares $300,000.00 para dicho programa coope- 
rativo de salud y sanidad piblicas—Es entendido que los fondos 
contribuidos por ambos Gobiernos serén gastados por una agencia 
especial creada dentro de la Direccién General de Sanidad Publica 
de la Reptiblica de Honduras, cuya agencia especial se conoce con 
el nombre de “Servicio Cooperativo Interamericano de Salud 
Publica”. La clase de trabajo y los proyectos especificos que se leven 
a cabo, lo mismo que el gasto de los fondos, deben ser convenidog 
mutuamente por el funcionario correspondiente del Gobierno de Hon- 
duras y el funcionario correspondiente del Instituto de Asuntos In- 
teramericanos.—Los arreglos detallados para la continuacién del pro- 
grama cooperativo de salud y sanidad piblicas y la terminacién 
del programa se establecerén en un convenio entre el funcionario 
correspondiente del Gobierno de Honduras y el funcionario corres- 
pondiente del Instituto de Asuntos Interamericanos.—Sirvase acep- 
tar, Excelencia, las renovadas seguridades de mi mis distinguida 
consideracién, (f) Joun B. Faust, Encargado de Negocios ai—A Su 
Excelencia el Sr. Dr. don Suverio Lainez, Secretario de Relaciones 
Eeteriores, Tegucigalpa, D.C.” En contestacién, tengo el honor 
de manifestar a Ud. con instrucciones del Sefior Presidente de la 
Repitblica, que el Gobierno de Honduras, por medio de esta Secre- 
taria de Estado, acepta la propuesta contenida en la nota preinserta, 
lo cual ruego a Ud. poner en conocimiento de la Embajada de los 
Estados Unidos de América, expresindole, al mismo tiempo, el 
reconocimiento del Gobierno de Honduras por la cooperacién que el 
Gobierno de los Estados Unidos de América, por medio del Instituto 
de Asuntos Interamericanos de la Oficina del Coordinador de Asun- 
tos Interamericanos, le ha prestado y que le seguir, prestando al de 
este pais en el desarrollo del programa cooperativo de salud y sanidad 
ptiblicas, de conformidad con Ja Resolucién XXX de la III Reunién 
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de Ministros de Relaciones Exteriores de las Reptblicas Americanas— 
Con toda consideracién, soy del Sr. Ministro muy atento y seguro 
servidor—(f) Apranam Wiutaams—Al Sr. Ministro de Relaciones 
Exteriores, Su Despacho.” 


' Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Sefiorfa el 
testimonio de mi alto aprecio y distinguida consideracién, 
Suiverio Lainez 
Honorable Sefior Joun B. Faust, 
|  Eneargado de Negocios ai. de los 
Estados Unidos de América. 
Embajada Americana 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
OF THE 
REPUBLIC OF HONDURAS 


Of. No. 1619 ; Tegucigalpa, D.C, April 19, 1944. 
Sr: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your courteous note 
No. 184 dated the 18th of the current month, and in reply I transcribe 


the communications of the Minister of Interior, Justice, Health and 
Welfare, which reads: 


“Minisrry or Iwrertor, Justice, Heaura AND Werrare—T eguci- 
galpa, D.C., April 19, 1944—Of. No. 3,281—Mr. Minister: I have 
the honor to acknowledge the receipt of your note No. 1611 dated the 
18th of the current month, in which you are good enough to transcribe 
for this Office the communication addressed to your Department by 
the Embassy of the United States of America, which reads, word for 
word :_—‘Empassy or THE Unitep States or Amerioa._Note No. 
184.-Tegucigalpa, D.C., April 18, 1944.-Excettency: I have the 
honor to refer to the notes exchanged between the Minister of Foreign 
Relations of the Republic of Honduras and the Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary of the United States of America to the 
Republic of Honduras, dated May 8, 1942 and May 5, 1942, respec- 
tively, and to the Agreement between the Republic of Honduras and 
the Institute of Inter-American Affairs of the Office of the Coordi- 
nator of Inter-American Affairs, dated J uly 8, 1942, all of which relate 
to the cooperative public health program in the Republic of Honduras 
in accordance with Resolution XXX of the Third Meeting of the 
Ministers of Foreign Affairs of the American Republics held in Rio 
de Janeiro in January 1942.-In accordance with the aforementioned 
notes and the Agreement, the United States has contributed the sum 
of $500,000.00 to the cooperative health and sanitation program which 
is at present being carried out in the Republic of Honduras.-If the 
Republic of Honduras so desires, the Government of the United States 


> May 5, 8, 1942 


of America is prepared to contribute, through the Institute of Inter- 
American Affairs of the Office of the Coordinator of Inter-American 
Affairs, which is an agency of the Government of the United States 
of America, an additional sum of $300,000.00 for the purpose of co- 
operating with the Government of the Republic of Honduras in ex- 
tending the cooperative public health and sanitation program and in 
providing for the termination of the program within a period of three 
years beginning with May 1, 1944, provided that the Republic of 
Honduras furnishes a like sum of $300,000.00 for the said cooperative 
public health and sanitation program. It is understood that the funds 
contributed by both Governments will be expended by a special agency 
created within the General Public Health Administration of the 
Republic of Honduras, which special agency is known by the name of 
“Cooperative Inter-American Public Health Service”. The type of 
work and the specific projects carried out and the expenditure of them 
must be agreed upon mutually by the appropriate official of the Gov- 
ernment of Honduras and the appropriate official of the Institute of 
Inter-American Affairs._The detailed arrangements for the continu- 
ation of the cooperative public health and sanitation program and for 
the termination of the program will be set forth in an agreement be- 
tween the appropriate official of the Government of Honduras and the 
appropriate official of the Institute of Inter-American Affairs.—Please 
accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration. 
(sgd.) Joun B. Fausr, Chargé d’Affaires ad interimHis Excellency 
Dr. Smverto Lainez, Minister of Foreign Affairs, Tegucigalpa, 
D.C’——In reply, I have the honor to inform you, on instructions 
from the President of the Republic, that the Government of Honduras 
accepts, through this Department, the proposal contained in the note 
quoted above, and I beg you to make this known to the Embassy of the 
United States of America, at the same time expressing to it the grati- 
tude of the Government of Honduras for the cooperation which the 
Government of the United States of America, through the Institute 
of Inter-American Affairs of the Office of the Coordinator of Inter- 
American Affairs, has extended to the Government of Honduras and 
will continue to extend in carrying out the cooperative public health 
and sanitation program in accordance with Resolution XXX of the 
Third Meeting of the Ministers of Foreign Affairs of the American 
Republics.—I am, Mr. Minister, respectfully yours, (sgd.) Apranam 
WiuuuMs.—7 0 the Minister of Foreign Affairs, His Office.” 

T avail myself of this opportunity to repeat, Sir, the assurance of 
my high esteem and distinguished consideration. 


SmLvertIo Lainez 
The Honorable Joun B. Faust, 
Chargé @ Affaires ad interim 
of the United States of America. 
American Embassy 
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The Executive Vice-President, Institute of Inter-American Affairs, 
to the Honduran Minister of Government, Justice, Health and 
Welfare 

TreucicaLpa, Honpuras 
April 19, 1944, 
His Excellency 
General Apranam WILLIAMS 
Ministro de Gobernacion, Justicia, 
Sanidad y Beneficencia 
Tegucigalpa, Honduras 


Your Excet.ency: 

I have the honor to refer to the notes exchanged by His Excellency, 
the Honduran Minister for Foreign Affairs, and the Minister of the 
Post, pp. 2331, 2332. United States of America in Tegucigalpa on May 5 and 8, 1942, 
respectively; to an agreement entered into between The Institute of 
Inter-American Affairs, of the Office of the Coordinator of Inter- 
American Affairs, an agency of the Government of the United States 
Post, p. 2334. of America, and the Republic of Honduras on July 8, 1942; to a 
further exchange of notes between His Excellency, the Honduran 
Minister for Foreign Affairs and the Ambassador of the United States 
Ante, pp. 2319, 32%. of America in Tegucigalpa on April 18, 1944 and April 19, 1944, 
respectively, all relating to the establishment in Honduras of @ Coop- 
erative health and sanitation program as provided for in Resolution 
XXX approved at the Third Meeting of the Ministers of Foreign 
Affairs of the American Republics held at Rio de Janeiro in January 
1942; and to propose that Your Excellency, acting on behalf of the 

Government of the Republic of Honduras, agree to the following: 
py eran of ems «1. The Institute of Inter-American Affairs, of the Office of the 
duras, Coordinator of Inter-American Affairs and an agency of the Govern- 
ment of the United States of America, is prepared to allocate a sum 
of not to exceed $300,000.00 for the purpose of extending the cooper- 
ative health and sanitation program being carried out by the Servicio 
Cooperativo Interamericano de Salud Publica (hereinafter referred 
to as the “SCISP”), for a period of approximately three years begin- 
ning May 1, 1944, provided the Government of Honduras appropriates 
a like sum equivalent in Lempiras to $300,000.00, U.S. Currency, for 
the same purpose. These funds are to be allocated and employed 
for maintaining projects in operation, or those to be placed in opera- 
tion under the terms of the said agreement, and, insofar as funds may 
be available, for any new projects, including those which may relate 
to the procurement of strategic materials, which may be mutually 
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account of the SCISP, the sum of Three Hundred Thousand Dollars 
($300,000.00) on the following basis: 

During May, 1944 U. 8. $150,000.00 
During May, 1945 U.S. 100,000.00 
During May, 1946 U.S. 50,000.00 
and the Republic of Honduras agrees to deposit in the Banco de Hon- 
duras to the account of the SCISP the amount of Three Hundred 
Thousand Dollars ($300,000.00) on the following basis: 
During May, 1944, the equivalent in Lempiras of $75,000.00 
During May, 1945, the equivalent in Lempiras of $100,000.00 
During May, 1946, the equivalent in Lempiras of $125,000.00 

The funds deposited by the Republic in any particular year or the 
funds deposited by the Institute in any particular year to the credit 
of the SCISP in the Banco de Honduras as herein provided are not 
to be withdrawn by the Director of the SCISP until the funds for 
that year have been deposited by both parties as agreed to herein. 

3.—-In accordance with its obligations under the said agreement 
the Institute hereby acknowledges that its previous obligation for 
the health and sanitation program in Honduras was $500,000.00. In 
the event that any part of the said sum of $500,000.00 has not been 
expended on May 31, 1944, such funds will then be deposited in the 
Banco de Honduras to the account of the SCISP and will be used 
for projects previously agreed upon and to be agreed upon. Any of 
these funds remaining unexpended after the completion of the 
original program will be available for use in the extended program 
of the SCISP. 

4,— Any part of the funds deposited in the Banco de Honduras to 
the account of the SCISP according to the schedule outlined above 
which may be unexpended at the termination of the period in which 
they were deposited will continue to be available for the purpose of 
the general health program of the SCISP and will not revert to 
either the Institute of Inter-American Affairs or to the Republic 
of Honduras. The Minister of Government, Justice, Health and Wel- 
fare, or his representative, and the Chief of Field Party of the 
Institute, or his representative, shall determine by mutual agreement 
the disposition of all unobligated funds remaining to the credit of the 
SCISP upon the expiration of this agreement. 

5.—-The said Agreement will remain in full force and effect for 
the purpose of extending the said cooperative health and sanitation 
program until April 30, 1947, and the terms and provisions therein 
contained will apply during the continuation of the said program. 
The procedures and methods established and in use for the operation 
of the SCISP, pursuant to the said Agreement, will continue to apply 
to the operation of the SCISP until the termination of the extended 
agreement on April 30, 1947. 
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If this proposal is agreeable to Your Excellency this letter and 
Your Excellency’s acceptance thereof will constitute a binding and 
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effective agreement between the Institute of Inter-American Affairs 
and the Republic of Honduras in accordance with the terms and pro- 
visions contained therein. 
Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 
FOR THE INSTITUTH OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 
Grorce C. Dunuam, 
Executive Vice-President. 


The Honduran Minister of Government, Justice, Health and Welfare 
to the Emecutive Vice-President, Institute of Inter-American 
Affairs 

MINISTERIO DH GOBERNACION, JUSTICIA, SANIDAD Y BENEFICEINCIA 
Treucieatea, D.C., Honvuras, C.A.— 


Oficio Ne 3297 Abril 19, 1944 
Sr. General Grorce C. Dunnam, 
Vice-Presidente E'jecutivo, 
Instituto de Asuntos Interamericanos, 
Tegucigalpa, D.C. 
Sr. Vicz-Presmpente Esecuttvo: 

Tengo el honor de contestar su atenta comunicacién del 19 del 
corriente mes en que, refiriéndose a las notas cambiadas por Su Ex- 
celencia el Ministro de Relaciones Exteriores de Honduras y Su Ex- 
celencia el Ministro de los Estados Unidos de América en Tegucigalpa, 
D.C., el 5 y 8 de Mayo de 1942, respectivamente; a un convenio cele- 
brado entre el Instituto de Asuntos Interamericanos, de la Oficina del 
Coordinador de Asuntos Interamericanos, que es una Agencia del 
Gobierno de los Estados Unidos de América, y la Republica de Hon- 
duras, el 8 de Julio de 1942; a un intercambio adicional de notas 
entre Su Excelencia el Ministro de Relaciones Exteriores de Honduras 
y Su Excelencia el Embajador de los Estados Unidos de América en 
Tegucigalpa, D.C., el 18 y 19 de Abril corriente, respectivamente, 
todos relacionados con el establecimiento en Honduras de un pro- 
grama cooperativo de salud y sanidad como se convino en la Resolu- 
cién XXX aprobada en la Tercera Reunién de los Ministros de Rela- 
ciones Exteriores de las Repdblicas Americanas, celebrada en Rio de 
Janeiro, en Enero de 1942; para proponerme que, actuando en nom- 
bre del Gobierno de la Repiblica de Honduras, convenga en lo 
siguiente: 

1, - El Instituto de Asuntos Inter-Americanos, de la Oficina del Co- 
ordinador de Asuntos Inter-Americanos, que es una agencia del Go- 
bierno de los Estados Unidos de América, esté preparada para asignar 
una suma que no exceda de $300,000.00, con el objeto de extender el 
programa cooperativo de salud y sanidad que se est4 llevando a cabo 
por el Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Péblica (que 
en adelante seri llamado “SCISP”), por un periodo de aproximada- 
mente tres afios empezando el 1° de Mayo de 1944, con tal de que el 
Gobierno de Honduras destine una suma igual equivalente en Lempiras 
a $300,000.00, moneda de los Estados Unidos, para el mismo objeto. 
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Estos fondos serén destinados y empleados para el mantenimiento 
de los proyectos en operacién, o aquellos que se pondran en operacién 
bajo las condiciones de dicho convenio y, segiin que los fondos puedan 
ser disponibles, para cualesquiera nuevos proyectos, incluyendo aquel- 
los que puedan relacionarse con la obtencién de materiales estratégicos, 
que puedan ser mutuamente convenidos entre el Ministerio de Gober- 
nacién, Justicia, Sanidad y Beneficencia de la Repdblica, o su repre- 
sentante, y el Jefe de Operaciones de Campo del Instituto, o su repre- 
sentante. 

2.--Con el objeto de llevar a cabo los propésitos de este convenio, el 
Instituto conviene en depositar en el Banco de Honduras a la cuenta 
del “SCISP”, la suma de Trescientos Mil Délares ($300,000.00), bajo 
las siguientes bases: 

Durante Mayo, 1944 -— $150,000.00 Moneda de los E. U. de A. 

Durante Mayo, 1945 - $100,000.00 “ be ene Ne i 

Durante Mayo, 1946— $50,000.00 * Sig i, EOE 2 ae 

y la Repiblica de Honduras conviene en depositar en el Banco de 
Honduras a Ia cuenta del “SCISP” la suma de Trescientos Mil Délares 
($800,000.00) bajo Ias bases siguientes: 

Durante Mayo, 1944, el equivalente en Lps, de (Délares) $ 75,000.00 

Durante Mayo, 1945, el equivalente en Lps. de (Ddlarés) $100,000.00 

Durante Mayo, 1946, el equivalente en Lyps, de (Détares) $125,000.00 

Los fondos depositados por la Reptblica en cualquier afio en par- 
ticular o los fondos depositados por el Instituto en cualquier afio en 
particular para el crédito del “SCISP” en el Banco de Honduras como 
queda establecido no podran ser retirados por el Director del “SCISP”, 
sino hasta que los fondos para ese afio hayan sido depositados por 
ambas partes como aqui queda convenido. 

3.~—Conforme con sus obligaciones bajo dicho convenio, el Insti- 
tuto, por el presente, reconoce que su anterior obligacién para el 
programa de salud y sanidad en Honduras era de $500,000.00. En el 
caso de que alguna parte de dicha suma de $500,000.00 no haya sido 
gastada el 31 de Mayo de 1944, tales fondos serén entonces depositados 
en el Banco de Honduras a le cuenta del “SCISP” y serfén usados para 
proyectos previamente convenidos y que se convengan. Cualesquiera 
de estos fondos que permanezcan sin gastarse después de completarse 
el programa original serfn disponibles para su uso en el programa de 
extensién del “SCISP”. 

4. —-Cualquier parte de los fondos depositados en el Banco de Hon- 
duras a la cuenta del “SCISP”, conforme a la lista arriba detallada, 
que pueda quedar sin gastarse a Ja terminacién del periodo en que fue- 
ron depositados continuarén siendo disponsibles para el objeto del 
programa general de salud del “SCISP” y no revertira sea a favor 
del Instituto de Asuntos Interamericanos o a favor de la Repdblica de 
Honduras. El Ministerio de Gobernacién, Justicia, Sanidad y Benefi- 
cencia, o su representante, y el Jefe de Operaciones de Campo del 
Instituto, o su representante, determinarén por mutuo convenio la 
disposicién que se har& de todos los fondos no obligados, que queden 
para el crédite del “SCISP” a la expiraci6n, de este convenio, : 
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5.—El expresado Convenio permaneceré en pleno vigor y efecto 
para el objeto de la extensién de dicho programa de salud y sanidad 
hasta el 80 de Abril de 1947, y las condiciones y estipulaciones en él 
contenidas regiran durante la continuacién del citado programa. Los 
procedimientos y métodos establecidos y en uso para la operacién del 
“SCISP” conforme al expresado convenio, continuaran aplicindose en 
la operacién del “SCISP” hasta la terminaciédn del convenio pro- 
rrogado hasta el 30 de Abril de 1947. 

Se sirve Ud. manifestar, ademas, que si la proposicién a que me 
vengo refiriendo es satisfactoria para mi Gobierno, la carta de Ud. 
y la aceptacién de parte del Gobierno de Honduras constituirén un 
convenio obligatorio y efectivo entre el Instituto de Asuntos Inter- 
Americanos y la Reptiblica de Honduras, de acuerdo con los términos 
y estipulaciones contenidas en la apreciable carta de Ud. 

En respuesta, tengo el honor de manifestar a Ud., con la auto- 
rizacién del Sr. Presidente de la Reptiblica, que el Gobierno de Hon- 
duras, por mi medio, gustosamente acepta la propuesta para la exten- 
sidn del programa de salud y sanidad contenida en su expresada 
carta, por un periodo de tres afios mas, a partir del préximo 1° de Mayo 
de 1944 hasta el 30 de Abril de 1947, bajo las estipulaciones del Con- 
venio del 8 de Julio de 1942, celebrado entre el Gobierno de la Repiiblica 
de Honduras y el Instituto de Asuntos Inter-Americanos, de la Oficina 
del Coordinador de Asuntos Inter-Americanos, que es una Agencia 
del Gobierno de los Estados Unidos de América, y aprobado en 
Acuerdo del Poder Ejecutivo N° 60 emitido por esta Secretaria de 
Estado. 

El Gobierno de la Reptblica de Honduras, por mi medio, desea 
expresar su Vivo reconocimiento al Instituto de Asuntos Inter-Ameri- 
canos por la cooperacién que le ha prestado y sigue prestdndole al 
programa de salud y sanidad de Honduras, para beneficio de ambos 
paises. 

Con muestras de mi distinguida consideracién y aprecio, me es 
grato suscribirme de Ud. como su muy atento y seguro servidor, 


Apranam WiniaMs, 
Secretario de Estado en los Despachos de 
Gobernacién, Justicia, Sanidad y Beneficencia. 


Translation 


MINISTRY OF GOVERNMENT, JUSTICE, HEALTH AND WELFARE 
Treucicatra, D.C., Honpuras, C. A. 
File No. 3297 April 19, 1944 
General Grorce C. Dunnam 
Ewecutive Vice President 
Institute of Inter-American Affairs 
Tegucigalpa, D.C. 
Mr. Executive Vice Presipent: 


I have the honor to reply to your courteous letter of the 19th of 
the current month, referring to the notes exchanged by His Excellency 
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the Minister of Foreign Relations of Honduras and His Excellency 
the Minister of the United States of America in Tegucigalpa, D. C., 
on the 5th and 8th of May 1942, respectively; to an agreement 
concluded between the Institute of Inter-American Affairs, of the 
Office of the Coordinator of Inter-American Affairs, which is an agency 
of the Government of the United States of America, and the Republic 
of Honduras, on July 8, 1942; to an additional exchange of notes be- 
tween His Excellency the Minister of Foreign Relations of Honduras 
and His Excellency the Ambassador of the United States of America 
in Tegucigalpa, D. C., on the 18th and 19th, respectively, of this 
present month of April, all relating to the establishment in Honduras 
of a cooperative health and sanitation program as was agreed upon 
in Resolution XXX approved during the Third Meeting of the 
Ministers of Foreign Affairs of the American Republics, held in Rio 
de Janeiro in January 1942; and proposing that, acting in the name 
of the Government of the Republic of Honduras, I agree to the 
following: 


1.—The Institute of Inter-American Affairs, of the Office of the 
Coordinator of Inter-American Affairs, which is an agency of the 
Government of the United States of America, is prepared to allocate a 
sum not exceeding $300,000.00 for the purpose of extending the 
cooperative health and sanitation program now being carried out by 
the Inter-American Cooperative Public Health Service (henceforth 
designated as the “SCISP.’’), for a period of approximately three years 
beginning May 1, 1944, provided that the Government of Honduras 
appropriates a like sum in lempiras, equivalent to $300,000.00 U. S. 
currency, for the same purpose. These funds will be allocated and 
employed for the maintenance of the projects in operation or those 
which will be placed in operation under the terms of the said agree- 
ment, and, as funds may be available, for any new projects, including 
those which may relate to the procurement of strategic materials, 
which may be mutually agreed between the Ministry of Government, 
Justice, Health and Welfare of the Republic, or its representative, and 
the Chief of Field Party of the Institute, or his representative. 

2. ~ For the purpose of accomplishing the objectives of this agree- 
ment, the Institute agrees to deposit in the Bank of Honduras, to the 
account of the “SCISP.”, the sum of three hundred thousand dollars 
($300,000.00) on the following bases: 

During May 1944 $150,000.00 U. S. currency 

During May 1945 100,000.00 U. S. currency 

During May 1946 50,000.00 U. S. currency 

and the Republic of Honduras agrees to deposit in the Bank of Hon- 
duras, to the account of the “SCISP”, the sum of three hundred 
thousand dollars ($300,000.00) on the following bases: 

During May 1944, the equivalent in lempiras of $75,000.00 (dollars) 

During May 1945, the equivalent in lempiras of $100,000.00 (dollars) 

During May 1946, the equivalent in lempiras of $125,000.00 (dollars) 

The funds deposited by the Republic in any particular year or the 
funds deposited by the Institute in any particular year to the credit 
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of “SCISP”, in the Bank of Honduras, as provided, cannot be with- 
drawn by the Director of the “SCISP” until the funds for that year 
have been deposited by both parties, as agreed to herein. 

3. — In accordance with its obligations under the said agreement, the 
Institute hereby acknowledges that its previous obligation for the 
health and sanitation program in Honduras was $500,000.00. In the 
event that any part of the said sum of $500,000.00 has not been ex- 
pended on May 31, 1944, such funds will then be deposited in the 
Bank of Honduras to the account of the “SCISP” and will be used for 
projects previously agreed upon, or which may be agreed upon. Any 
of these funds that remain unexpended after the completion of the 
original program will be available for use in the extension of the 
“SCISP” in the extension program. 

4. — Any part of the funds deposited in the Bank of Honduras to the 
account of the “SCISP” in accordance with the schedule outlined 
above, which may be unexpended at the termination of the period 
in which they were deposited, will continue to be available for the 
purpose of the general health program of the “SCISP’’, and will not 
revert either to the Institute of Inter-American Affairs or the Re- 
public of Honduras. The Ministry of Government, Justice, Health 
and Welfare, or its representative, and the Chief of Field Party of the 
Institute, or his representative, shall determine by mutual agreement 
the disposition to be made of all unobligated funds remaining to the 
credit of the “SCISP” upon the expiration of this agreement. 

5.— The said agreement will remain in full force and effect for the 
purpose of extending the said program of health and sanitation until 
April 30, 1947, and the conditions and stipulations contained therein 
will be in effect during the continuation of the said program. The 
procedures and methods established and in use for the operation of 
the “SCISP”, pursuant to the said agreement, will continue to apply 
in the operation of the “SCISP” until the termination of the agree- 
ment extended to April 30, 1947. 

You are good enough to state, moreover, that if the proposal to 
which I refer is satisfactory to my Government, your letter and the 
acceptance on the part of the Government of Honduras will constitute 
a binding and effective agreement between the Institute of Inter- 
American Affairs and the Republic of Honduras in accordance with 
the terms and stipulations contained in your esteemed letter. 

In reply, I have the honor to inform you, with the authorization 
the President of the Republic, that the Government of Honduras, 
acting through me, accepts with pleasure the proposal for the exten- 
sion of the health and sanitation program, as set forth in your letter 
mentioned above, for a period of three years more, from May 1, 
1944 to April 30, 1947, under the stipulations of the agreement of 
July 8, 1942 concluded between the Government of the Republic of 
Honduras and the Institute of Inter-American Affairs, of the Office 
of the Coordinator of Inter-American Affairs, which is an agency of 
the Government of the United States of America, and which was 


oe in Executive Decree No. 60 issued by this Department of 
tate. 
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The Government of the Republic of Honduras wishes to express, 
through me, its deep gratitude to the Institute of Inter-American 
Affairs for the assistance that it has rendered and is continuing to 
render to the program of health and sanitation in Honduras, to the 
benefit of both countries. 

With the expression of my distinguished consideration and esteem, 
I have the pleasure of signing myself as your humble and obedient 
servant, 

ABRAHAM WILLIAMS 
Secretary of State for the Departments 
of Government, Justice, Health and Welfare 


The American Minister to the Honduran Minister for Foreign 
Affairs 


LEGavion OF THE 
Unrrep Srares or AMERICA 
No. 644 Tegucigalpa, D.C., Honduras, May &, 1942. 


EXcreLLency: 

I have the honor to inform you that, in accordance with Resolution 
XXX of the Third Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the 
American Republics at Rio de Janeiro, relating to health and 
sanitary conditions, the Government of the United States is prepared 
to contribute a sum in the amount of $500,000 to be expended in ways 
which will assist the Government of Honduras in attaining its objec- 
tives in matters of health and sanitation. 

My Government notes that projects such as the improvement of 
water supply, the development of facilities for adequate sewage dis- 
posal, and the control of endemic or epidemic diseases have been 
among the chief objectives of the Honduran Government in health 
and sanitation matters. My Government considers that the further 
development of projects of this character will contribute to the reali- 
zation of the general objectives set forth in the above-mentioned 
resolution to which our respective Governments are committed. 

In this connection, the Government of the United States acting 
through the agency of the Office of the Coordinator of Inter-Ameri- 
can Affairs will send, if it is agreeable to you, a small group of 
experts to Honduras in order to develop a specific program in 
agreement with your Government, acting through officials designated 
by it. This group will be under the immediate direction of the Chief 
Medical Officer of the Office of the Coordinator of Inter-American 
Affairs, and will work in the closest cooperation with the appropri- 
ate Honduran officials. The salaries and expenses of the group of 
experts will not be debited against project funds. Approval for the 
actual execution of the specific projects agreed upon will be given by 
the respective Governments or their duly appointed agents. Ex- 
penditures for such projects shall be made upon certification of the 
Chief Medical Officer and the appropriate Honduran official desig- 
nated for the areas where projects will be executed. 
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These projects upon completion will of course become the sole 
property of Honduras. The United States Government will be pre- 
pared to facilitate such training of personnel as the two Governments 
deem advisable. 

My Government anticipates that the Honduran Government will 
be willing to provide, in accordance with its ability, such raw mate- 
rials, services and funds as may be deemed necessary for the proper 
execution of the program. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Joun D. Erwin 
His Excellency 
Dr. Satvapor AGUIRRE, 
Minister for Foreign Affairs, 
Tegucigalpa, D.C. 


The Honduran Minister for Foreign Affairs to the American Minister 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
DE LA 
REPUBLICA DE HONDURAS 


Patacto Naciona 
Of. N° 2657 Tegucigalpa, D.C., 8 de mayo de 1942 


Sror Mrnisrro: 

Tengo el honor de acusar recibo a Vuestra Excelencia de su atenta 
nota N° 644, fechada el 5 del mes en curso en la que se sirve informarme 
que, de acuerdo con la Resolucién XXX de la Tercera Reunién de 
Ministros de Relaciones Exteriores de las Reptiblicas Americanas en 
Rio de Janeiro, Brasil, en relacién con las condiciones de salud y 
sanidad, el Gobierno de los Estados Unidos esté preparado para con- 
tribuir con la suma de $500.000.00 para ser gastada en una forma en 
que pueda ayudar al Gobierno de Honduras para alcanzar sus obje- 
tivos en asuntos de salud y sanidad; que su Gobierno nota que proyec- 
tos tales como el mejoramiento del agua potable, el desarrollo de 
facilidades para la disposicién adecuada de cloacas y el control de 
enfermedades endémicas y epidémicas han sido los principales 
objetivos del Gobierno de Honduras en asuntos de salud y sanidad 
y que considera que el desenvolvimiento posterior de proyectos de este 
cardcter contribuira a la realizacién de los objetivos generales indica- 
dos en la Resolucién arriba mencionada, a la cual nuestros respectivos 
Gobiernos se han comprometido. 

Agrega Vuestra Excelencia que su Gobierno por medio de la Oficina 
del Coordinador de Asuntos Interamericanos, enviard, si a este Des- 
pacho le parece bien, un pequefio grupo de expertos a Honduras con 
el objeto de desarrollar un programa especffico de acuerdo con mi 
Gobierno, el que debe de actuar por medio de funcionarios designados 
por él; grupo que estari bajo la inmediata direccién del Oficial 
Médico en Jefe de la Oficina del Coordinador de los Asuntos Inter- 


fe May 5, 8, 1942 
61 8tat.] HONDURAS—HEALTH AND SANITATION—i 3-40, 104d 


americanos y trabajard en estrecha cooperacién con las apropiadas 
autoridades hondurefias. 

En contestacién me es grato informar a Vuestra Excelencia que 
mi Gobierno con el mayor gusto acepta el ofrecimiento del Gobierno 
americano en los términos que se sirve Vuestra Excelencia explanar 
en su nota al principio citada y espera la llegada al pais del grupo de 
expertos ofrecido que se encargaré de desarrollar un programa 
especifico en relacién con las condiciones de salud y sanidad del pais, 
para proceder a designar los funcionarios hondurefios que cooperarén 
en dicha obra. 

Al rendir al Gobierno Americano, por el digno medio de Vuestra 
Excelencia, las més expresivas gracias por su exponténeo ofrecimiento 
en beneficio de la sanidad de Honduras, aprovecho la oportunidad 
para reiterarle el testimonio de mi mas alto aprecio y distinguida con- 
sideracién, 

Satvapor AGUIRRE 


Excelentisimo Sefior Joan D. Erwin, 
Enviado Extraordinario y Ministro Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Legacion Americana 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
OF THE 
REPUBLIC OF HONDURAS 


Nationa Patace 
Of. No. 2657 Tegucigalpa, D.C., May 8, 1942 


Mr. Minister: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
courteous note No. 644, dated the 5th instant, by which you are good 
enough to inform me that, in accordance with Resolution of the Third 
Meeting of Ministers of Foreign Affairs of the American Republics 
at Rio de Janeiro, Brazil, in connection with health and sanitation 
conditions, the Government of the United States is prepared to con- 
tribute the sum of $500,000.00 to be expended in ways which will assist 
the Government of Honduras in attaining its objectives in matters of 
health and sanitation; that your Government notes that projects such 
as the improvement of water supply, the development of facilities 
for adequate sewage disposal and the control of endemic and epidemic 
diseases have been the chief objectives of the Government of Honduras 
in health and sanitation matters and that it considers that the further 
development of projects of this character will contribute to the reali- 
zation of the general objectives set forth in the above-mentioned 
Resolution to which our respective Governments are committed. 

Your Excellency adds that your Government, acting through the 
Office of the Coordinator of Inter-American Affairs, will send, if it 
is agreeable to this Office, a small group of experts to Honduras in 
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order to develop a specific program in agreement with my Govern- 

ment, acting through officials designated by it; this group will be 

under the immediate direction of the Chief Medical Officer of the 

Office of the Coordinator of Inter-American Affairs, and will work 

in the closest cooperation with the appropriate Honduran officials. 
offer by Goranmesy reply, I am happy to inform Your Excellency that my Govern- 
of Honduras. ment accepts with the greatest pleasure the offer of the American 

Government on the terms which Your Excellency is good enough to 

set forth in your above-mentioned note and awaits the arrival in the 

country of the group of experts offered which will take charge of 

developing a specific program in connection with the health and 

sanitation conditions of the country, in order to proceed to designate 

the Honduran officials who will cooperate in the said work. 

Expressing to the American Government, through Your Excel- 

lency’s high intermediary, my sincerest thanks for its spontaneous 

offer in behalf of the sanitation of Honduras, I avail myself of this 

opportunity to renew to Your Excellency the assurances of my highest 

and most distinguished consideration, 

Sarvapor Aguirre 
His Excellency Joun D. Erwin, 
Envoy Ewtraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, 
American Legation. 


Contract Signed by the Honduran Director of Public Health and a 
Representative of the Institute of Inter-American Affairs 


Pepro H. Orvoitez Diaz, in his capacity of Director General of Public 
Health of the Republic of Honduras and I. Frank Tullis, in his 
capacity as representative of the Institute of Inter-American Affairs 
of the United States Government, duly authorized, have agreed to 


enter into the following 
CONTRAOT: 
I 
“SCISP”, The Institute of Inter-American Affairs of the city of Washington, 


D.C., United States of America, shall provide gratuitously to the 
Government of Honduras a service under the denomination of “Ser- 
vicio Cooperativo Interamericano de Salud Piblica” (Interamerican 
Cooperative Service of Public Health) that, hereinafter, in the text of 
this contract shall be called “SC ISP” which will function as an 
integral part of the Direction General of Public Health and shall have 
for its essential objective the development of the activities of Public 
Health and the construction of sanitary works. 


II 
shOeeptance of serv: ; The Government of Honduras accepts the organization of this serv- 
of Honduras. ice in the form indicated hereinabove in the preceding article and 


obliges itself to make all necessary facilities to carry out said 
activities. 
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The “S CIS P” shall name, with the consent of the Government 
of Honduras, a Physician, member of the personnel of the Institute, 
of Interamerican Affairs as Chief of the Organization. — There will 
be also an Official Sanitary Physician and a Civil or Sanitary Engineer, 
Hondurans, appointed by the President of the Republic as Assistants 
to the Chief of the Service. 

IV 


The salary and expenses, including traveling expenses of the per- 
sonnel of the Institute of Interamerican Affairs employed in Hon- 
duras shall be paid by the Institute and not from the funds assigned 
to the “SCIS P”. 

vV 


All the employees of the “S CIS P” shall be appointed, contracted 
for and removed by the Chief of the Service in agreement with the 
Direction General of Public Health. 


VI 


The “S CIS P” shall be maintained, partly, with the funds fur- 
nished by the Institute of Interamerican Affairs in an amount not 
to exceed Five Hunprep TuousanpDotars ($500.000.00), to be spent 
totally or partly, during a period of, approximately, two years, start- 
ing from July 1st 1942; and, partly, with funds, personnel and material 
which the Government of Honduras may furnish. 


vil 


The funds of the “S CIS P” shall be employed exclusively in sani- 
tary works, approved by the Director General of Public Health and 
the Chief of the “S CI S P”; however, any other special activity shall 
be the subject of a new contract between the Director General of Pub- 
lic Health and the Institute of Interamerican Affairs. Any sanitary 
work already initiated by the Government of Honduras may be ac- 
cepted to be finished by the contracting parties. 


Vill 


The “S CI S P” shall include in its plan of activities and works 
the following: improvement of the water supply and sewerage service; 
control of transmisible diseases such as tuberculosis, intestinal parasit- 
ism, syphilis, etc.; installation and improvement of Sanitary Units 
in the Republic and Sanitary Sections; training of the personnel for 
Public Health service and extension of the program of control of the 
malaria and public health measures in general. In addition, other 
projects may be added to those above stated with the approval of the 
Direction General of Public Health and the Chief of the “S CIS P”. 


Ix 


All projects executed under this contract shall be the exclusive 
property of the Government and people of Honduras. 
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All materials imported for the work and activities of the service 
shall be introduced into the country free of custom duties and of any 
other tax or official charge. As far as possible, in the execution of 
these works the Institute shall use only materials and implements 
produced in the country. 

In witness WHEREOF the parties sign in duplicate the present con- 
tract, in English and Spanish, in the city of Tegucigalpa, D.C., Re- 
public of Honduras, this eighth day of July of the year one thousand 
nine hundred and forty two. 


P. H. Orvéftz Diaz I. Frank Tous, Jr. 


Pxpro H. Orpostxz Diaz, en su caracter de Director General de 
Sanidad de la Reptblica de Honduras, e I. Franx TULLIs, en su 
calidad de Representante del Instituto de Asuntos Interamericanos 
del Gobierno de Jos Estados Unidos, debidamente autorizados, han 
convenido en celebrar el siguiente: 


CONTRATO: 


I 


El Instituto de Asuntos Interamericanos de la ciudad de Washing- 
ton, D.C., Estados Unidos de América, proveerd, gratuitamente al 
Gobierno de Honduras de un servicio que se denominaré “Servicio 
Cooperativo Interamericano de Salud Piiblica”, y que en adelante, en 
el texto de ese Contrato se lamaré “S CIS P”, que funcionaré como 
parte integrante de la Direccién General de Sanidad y que tendra por 
objetivo esencial, el desarrollo de las actividades de Salud Piiblica y 
construccién de obras de saneamiento. 


II 


El Gobierno de Honduras acepta la organizacién de este servicio 
en la forma indicada en el Artfculo precedente y se obliga a hacer 
todas las facilidades necesarias para llevar a cabo tales actividades. 


it 


El “SCIS P”, nombrar4, con el consentimiento del Gobierno de 
Honduras, a un médico como Jefe de la Organiaacién, perteneciente al 
personal del Instituto de Asuntos Interamericanos. También habré 
un Oficial Médico Sanitario y un Ingeniero Civil o Sanitario hondu- 
refios, como Asistentes del Jefe del Servicio, nombrados por el sefior 
Presidente de la Repiblica. 


IV 


Los salarios y gastos, incluyendo los de viajes del personal del Insti- 
tuto de Asuntos Interamericanos, empleados en Honduras, serén pa- 
gados por el Instituto y no de los fondos asignados al “SC IS P”, 
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Todos los empleados del “S CI S P”, seran nombrados, contratados 
y removidos por el Jefe del Servicio de acuerdo con Ja Direccién 
General de Sanidad. 


VI 


El “S CIS P”, seré mantenido, en parte con los fondos suplidos 
por el Instituto de Asuntos Interamericanos, en una cantidad que no 
excedera de Quintentos Mu Dotiars ($500,000,00), para ser gastados 
totalmente o en parte, durante un perfodo de, aproximadamente, dos 
anos, a partir del primero de Julio de 1,942; y en parte con fondos, 
personal, facilidades y material que el Gobierno de Honduras pueda 
suministrar. 


VII 


Los fondos del “SCIS P”, seran empleados exclusivamente en 
trabajos sanitarios, aprobados por el Director General de Sanidad y 
el Jefe del “S CIS P”; no obstante, cualquier otra actividad especial 
sera objeto de un nuevo contrato entre el Director General de Sanidad 
y el Instituto de Asuntos Interamericanos. La Terminacién de cual- 
quier trabajo sanitario, ya iniciada por el Gobierno de Honduras, 
puede ser aceptada por las partes contratantes. 


VIII 


El “S CIS P”, iniciaré en su plan de actividades y trabajos, los 
siguientes: Mejoramiento de los Abastos de Agua y Servicio de 
Cloacas; control de Enfermedades trasmisibles, tales como tubercu- 
losis, parasitismo intestinal, sffilis, etc.; instalaciones y mejoramiento 
de las Unidades Sanitarias en la Reptiblica y Secciones de Sanidad; 
entrenamiento del personal para el Servicio de Salubridad Publica y 
extension del Programa de Control de la malaria y medidas sanitarias 
en general. En adicién, otros proyectos pueden agregarse a los arriba 
estipulados, conforme aprobacién de la Direccién General de Sanidad y 
el Jefe del “SCIS P”. 

Ix 


Todos los proyectos ejecutados bajo este contrato seran propiedad 
exclusiva del Gobierno y pueblo de Honduras. 


».¢ 


Todos los materiales importados para los trabajos y actividades del 
servicio, seran introducidas al pais. libre de derechos de aduana y 
de cualquier otro impuesto o gasto oficialHasta donde sea posible, 
el Instituto usaré para la ejecucién de las obras, solamente materiales e 
implementos producidos en el pais. 

En fé de lo cual firman el presente Contrato, por duplicado, en los 
idiomas inglés y espafiol, en la ciudad de Tegucigalpa, D.C. Repitblica 
de Honduras el ocho de julio de mil novecientos cuarenta y dos. 


P. H. Ornésxz Diaz I. Frank Towzs, Jr. 
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Agreement between the United States of America and Brazil extending 
the agreement of May 7, 1942, respecting a naval mission. Effected 
by exchanges of notes signed at Washington January 8 and 18, March 
21, May 2, June 8, August 10, and September 17, 1946; effective from 
May 7, 1946. 


The Brazilian Ambassador to the Secretary of State 


EmparxaDa Dos Estapos Unipos po Brasin 
Ne 1/530.1 (22) Washington, em 8 de janeiro de 1946. 


Sennor Secretfrio pe Esrapo, 

Devendo terminar em 7 de Maio de 1946 o contrato da Missio 
Naval dos Estados Unidos no Brasil, solicito de Vossa Exceléncia o 
obséquio de suas providéncias, junto as autoridades competentes, 
afim de que o referido contrato seja prorrogado pelo prazo de mais 
quatro anos. 

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Exceléncia os 
protestos da minha mais alta consideracao. 

Cartos Martins Prrerra & Sousa 


A Sua Exceléncia o Senhor James F, Byrnes, 
Secretério de Estado dos Estados Unidos da América. 


Translation 


Empassy oF THE Unirep States or Braziu 
No. 1/830.1 (22) Washington, January 8, 1946. 
Mr. Secretary or State: 

In as much as the Agreement for the United States Naval Mission 
in Brazil is due to expire May 7, 1946, I respectfully request Your 
Excellency to use your good offices with the proper authorities to the 
end that the said Agreement may be extended for g period of four 
more years. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Cantos Martins Pererra = Sousa 
His Excellency James F, Byrnus, 
Secretary of State of the United States of America. 


. Jan. 3, 18, Mar. 21, May 2, 1946 
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The Acting Secretary of State to the Brazilian Ambassador 


DEPARTMENT oF STATE 
WasHINGTON 
Jan 18 1946 
EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of January 3, 1946 in which you convey the request of your 
Government for the renewal of the Agreement entered into on May 
7, 1942, between the Governments of the United States of America 
and the Republic of Brazil, providing for the assignment of a United 
States Naval Mission to Brazil. 

I note that Your Excellency’s Government desires to renew this 
agreement for a period of four years, the renewal to commence upon 
the termination of the present agreement on May 7, 1946, and I am 
pleased to inform Your Excellency that this arrangement is agreeable 
to this Government, provided the agreement is so amended as to 
include the following language as an additional article to the basic 
agreement: 


“The members of this Mission are permitted and may be 
authorized to represent the United States of America on any 
commission and in any other capacity having to do with military 
cooperation or hemispheric defense without prejudice to this 
contract.” 


I shall appreciate it if Your Excellency will inform me whether the 
suggested amendment is acceptable to the Brazilian Government. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

For the Acting Secretary of State: 
SpRUILLE BrapEN 
His Excellency 
Carztos Martins, 
Ambassador of Brazil. 


The Brazilian Ambassador to the Secretary of State 


EMBAIxADA Dos Estapos Unipos po Brasin 
Ne 61/530.1 (22) Washington, em 21 de margo de 1946 
Srennor SecrerArio pe Esrapo, 

Tenho a honra de acusar o recebimento da nota de 18 de janeiro do 
corrente ano, pela qual Vossa Exceléncia comunicou-me que Govérno 
norte-americano concorda em prorrogar por um periodo de quatro 
anos, a comegar de 7 de maio de 1946, o contrato da Missaio Naval dos 
Estados Unidos no Brasil, desde que seja incluido no mesmo o 
seguinte artigo adicional: 


“Os membros desta Missao ficam capacitados e podem ser 
autorizados a representar os Estados Unidos da América em 
qualquer comiss&o ou capacidade que se relacione com a coopera- 
¢éo militar ou defesa do Hemisfério, sem prejuizo deste contrato.” 
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2. Em resposta, levo ao conhecimento de Vossa Exceléncia que o 
Govérno do Brasil concorda com a inclusao do artigo adicional acima 
mencionado. 

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Exceléncia os 
protestos da minha mais alta consideragao. 


Car.tos Marrins Pereira £ Sousa 


A Sua Exceléncia o Senhor James F. Byrnes, 
Secretdrio de Estado dos Estados Unidos da América. 


Translation 


Empassy or THE Unirep Srates or Brazin 
No. 61/530.1 (22) Washington, March 21, 1946 


Mr. Secretary or Strate: 

I have the honor to acknowledge receipt of the note of J. anuary 18 
of the current year by which Your Excellency informed me that 
United States Government concurs in extending for a period of four 
years, beginning on May 7, 1946, the Naval Mission Agreement 
between the United States of America and Brazil, after the following 
additional article has been included in the same: 


“The members of this Mission are enabled and may be authorized 
to represent the United States of America on any board or in any 
capacity which pertains to military cooperation or defense of the 
Hemisphere, without prejudice to this agreement.” 


2. In reply, I inform Your Excellency that the Government of Brazil 
concurs in the inclusion of the additional article mentioned above. 
IT avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 
Cartos Martins Pereira & Sousa 
His Excellency James F. Byrnzs, 
Secretary of State of the United States of America. 


The Brazilian Ambassador to the Secretary of State 


URGENTE Emparxapa vos Esrapos Unrpos po Brasin 
No. 98/530.1 (22) Washington, em 2 de maio de 1946. 


Senor Secreririo pe Esrapo, 

Em aditamento & minha nota no. 61, de 21 de margo ultimo, 
sdbre a renovacao do contrato da Misséo Naval Americana no Brasil, 
tenho a honra de levar ao conhecimento de Vossa Exceléncia que o 
Govérno brasileiro desejaria que, nas cléusulas do contrato a entrar 


em vigor no dia 7 do corrente més, fossem feitos alguns acréscimos 
e alteracgdes no sentido de: 


a) Estabelecer que os oficiais da Missao possam trabalhar junto 
aos Estados Maiores das Forcas Navais ou nos diversos Departa- 
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mentos da Marinha, sempre que a sua experiéncia técnico-profissional 
se fizer necessdria em tais comissées; 

b) Modificar o Capitulo I, Artigo 2, do atual contrato, acrescentando 
um novo perfodo assim redigido: 


“No caso de serem designados membros da Missao N aval 
com o fim de familiarizar a Marinha do Brasil no emprego de 
equipamento ou métodos especiais, poderé o Govérno dos Estados 
Unidos remové-los sem substitui-los, ao finalizarem as tarefas 
especiais para as quais foram designados.” 


¢) Modificar o Capitulo IV, Artigo 4 do atual contrato, alterando 
0 ultimo perfodo que deveré ter a seguinte redacao: 


“No caso de pessoal que, a pedido do Ministro da Marinha 
do Brasil, possa vir a ser designado como membro da Missao 
com o fim de familiarizar a Marinha do Brasil no emprego de 
equipamento ou métodos especiais, como disposto no Capftulo I, 
Artigo 2, o pagamento de despesas para o transporte das familias, 
objetos domésticos e automéveis, nio estaré sujeito a éste 
contrato, mas seré determinado por entendimento entre o 
Representante da Marinha dos Estados Unidos e o Representante 
autorizado do Ministério da Marinha do Brasil, em Washington, 
na época em que for, de comum acérdo, feita a escolha do pessoal 
para tal servico’’. 


2. As alteragdes constantes das alineas 6 e c, sugeridas pela Missao 
Naval Americana, visam atender & necessidade que, para o futuro, a 
Marinha brasileira teré do auxilio do pessoal da Marinha americana 
nas questées do treinamento, manutengao e suprimento que aparecerio 
durante o perfodo de familiarizacéo do pessoal brasileiro com os novos 
navios e equipamentos. 
3. Posto que essa incumbéncia constitua uma das fungdes da Missao 
Naval Americana, tendo em vista o carAter tempordrio que ela ter& 
em muitos casos, nao seré necessfrio que o pessoal dela encarregado 
seja incluido como membro efetivo da Missao pelo espago de tempo 
dos dois anos do contrato. 
4, Entretanto, haverd conveniéncia de dar-se ao pessoal que porventura 
venha a ser designado para tais funcdes, uma situagéo definida no 
contrato, limitado em tempo pela realizagéo de suas incumbéncias 
particulares. 
5. Quanto ao assunto do efetivo da Missiéo Naval Americana, 0 
Govérno brasileiro estimaria que o mesmo se compuzesse de: 
8) Oficiais: 
(x) 1 Chefe 
(x) 1 Sub Chefe 
(x) 1 Oficial de Fazenda 
(x) 1 Oficial de Armamento 
(x) 1 Oficial de Comunicagées 
(x) 1 Oficial de Construgaéo Naval 

Oficiais para o Ensino 
(x) 1 Oficial para a Escola de Guerra Naval 
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(x) 1 Oficial para o Centro de Treinamento e Escola de Instrutores 
1 Oficial para o Método de Seleg&o do Pessoal subalterno 
1 Oficial para a Escola de Formag&io de Técnicos em reparo e conservacg&o de 
equipamento electrénico, rddio, radar e sonar 
Oficiais de Maquinas 
1 Oficial de Caldeiras 
1 Oficial de Turbinas 
1 Oficial de Controle de Avarias 
1 Oficial de Fabrica de Torpedos 
1 Oficial de Medicina 
1 Oficial do Corpo de Fuzileiros Navais 
(x) 2 Oficiais para o servigo da Secretaria da Miss&o 


18 Total de Oficiais. 
b) Sub-Oficiais: 
Sub-Oficial especializado em reparo e conservagiio de equipamento dtico 
Sub-Oficial Torpedista com experiéncia, de submarino 
Sub-Oficial Motorista com conhecimento de frigorfficos 
Sub-Oficial de Caldeiras com conhecimento de Caldeiras de alta pressiio 
Sub-Oficial de M&quinas com conhecimento de turbinas a vapor 
Sub-Oficial Eletricista com conhecimento de giroscépicas e comunicagies 
internas 
1 Sub-Oficial especializado em canalizac&o e controle de avarias 
1 Sub-Oficial Artilheiro ou Chefe de Torre com conhecimento de organizagio 
e treinamento de guarnigées de canhdes e conservacdéo de suas respectivas 
baterias 
(x) 1 Sub-Oficial para os servigos da Secretaria da Missio Naval 
1 Sub-Oficial para os servigos da Secretaria da Escola de Guerra Naval 
1 Sub-Oficial para a Diretoria do Ensino Naval 


fot ed fel bet 


11 Total de Sub-Oficiais. 


Os Oficiais e Sub-Oficiais marcados com (x) j& se encontram no 
Brasil. 
6. Muito agradeceria a Vossa Exceléncia o obséquio de me informar 
se o Govérno americano concorda com o que propée o Govérno bra- 
sileiro, e foi exposto por mim nesta nota, no tocante aos acréscimos fr) 
alteragdes nas clfusulas do contrato da Missio Naval e também 
quanto & constituic&éo de seu efetivo. 
7. Finalmente, comunico a Vossa Exceléncia que o Govérno brasileiro 
nada tem « opér & sugestdo feita pela Misséo Naval Americana sdbre 
o restabelecimento da cl&usula que figurava nos contratos anteriores a0 
vigente, segundo a qual eram concedidos aos membros da Miss&io os 
mesmos direitos e privilégios de que gozam os representantes diplo- 
mAticos de categoria correspondente acreditados no Brasil. 

Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Exceléncia os 
protestos da minha mais alta consideracao. 

Cartos Martins Pereira E Sousa 


A Sua Exceléncia o Senhor James F. Byrnes, 
Secretério de Estado dos Estados Unidos da América. 
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Translation 


URGENT Empassy oF THE Untrrep States or Brazin 
No, 98/530.1 (22) Washington, May 2, 1946 


Mr. Secretary or State: 

Supplementary to my note No. 61, of March 21 last, concerning the 
renewal of the Naval Mission Agreement between the United States 
of America and Brazil, I have the honor to inform Your Excellency 
that the Brazilian Government wishes to have certain, additions and 
alterations inserted in the articles of the Agreement which is to come 
into force on the seventh of the current month, in order to: 

a) Establish the fact that the officers of the Mission may work in 
conjunction with the Staffs of the Naval Forces or in the various Bu- 
reaus of the Navy, whenever their technical and professional experience 
is required on such commissions; 

b) Modify Title I, Article 2, of the present Agreement by the addi- 
tion of a new sentence, to read as follows: 


“In case members of the Naval Mission are appointed for the 
purpose of familiarizing the Brazilian Navy with the use of 
special equipment or methods, the United States Government 
may withdraw them without replacing them, on the completion 
of the special assignments for which they were appointed.” 


c) Modify Title IV, Article 4 of the present agreement, changing 
the final sentence to read as follows: 


“In the case of personnel who, at the request of the Minister of 
Marine of Brazil, may be appointed as members of the Mission 
for the purpose of familiarizing the Brazilian N avy with the use 
of special equipment or methods, as set forth in Title I, Article 2, 
the payment of expenses for the transportation of families, house- 
hold effects and automobiles shall not be subject to this agree- 
ment, but shall be determined by negotiation between the represen- 
tative of the United States Navy and the authorized representa- 
tive of the Ministry of Marine of Brazil in Washington at such 
time as the choice of the personnel for such duty may be agreed 
upon.”’ 


2. The changes given in paragraphs b and c, suggested by the United 
States Naval Mission, are intended to provide for the need which the 
Brazilian Navy will have in future for the assistance of personnel of 
the United States Navy in questions of training, maintenance and 
supply which will arise during the period in which Brazilian personnel 
is being familiarized with the new ships and equipment. 

3. Although that duty constitutes one of the functions of the United 
States Naval Mission, in view of the fact that in many cases it will be 
of a temporary character, it will not be necessary that the personnel 
assigned to it be included as full members of the Mission for the entire 
two years of the agreement. 

4. However, it will be advisable to assign the personnel who may be 
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appointed to such duties a status which is defined in the agreement, 
to terminate upon completion of their particular assignments. 


5. With regard to the strength of the United States Naval Mission, 
the Brazilian Government would like for it to be composed of: 


a) Officers 

(x) 1 chief 

(x) 1 assistant chief 

(x) 1 finance officer 

(x) 1 ordnance officer 

(x) 1 communications officer 
(x) 1 naval construction officer 


Officers to serve as Instructors 


(x) 1 officer for the Naval War School 
(x) 1 officer for the Training Center and Instructors’ School 
1 officer for the System of Selection of Subaltern Personnel 
1 officer for the School for Training Technicians in the repair and mainte- 
nance of electronic radio, radar and sound equipment. 
Engineer Officers 
1 boiler officer 
1 turbine officer 
1 damage control officer 
1 torpedo factory officer 
1 medical officer 
1 Marine Corps officer 
(x) 2 officers to serve at Staff Headquarters of the Mission. 


18 Total number of officers 
b) Petty Officers 
1 petty officer specialist in the repair and maintenance of optical equipment 
1 petty officer torpedoman with experience in submarines 
1 petty officer motor expert, with a knowledge of refrigerator plants 
1 petty officer, boiler specialist, with a knowledge of high-pressure boilers 
1 machinist’s mate with a knowledge of steam turbines 


1 electrician’s mate with a knowledge of gyroscopes and internal communica- 
tions 

1 petty officer specialist in the localizing and control of damage 

1 gunner’s mate or turret chief with a knowledge of the organization and 
training of gun crews and the maintenance of their respective batteries. 

(x) 1 petty officer to serve at Staff Headquarters of the Mission 
1 petty officer to serve at the headquarters of the Naval War School 
1 petty officer to serve in the office of the Director of Naval Instruction 


11 Total number of petty officers 


The officers and petty officers marked “(x)” are already in Brazil, 
6. I should be very grateful if Your Excellency would be so good as 
to inform me whether the American Government is in agreement 
with these proposals of the Brazilian Government, as set forth by me 
in this note, with reference to the additions and alterations in the 
articles of the Naval Mission Agreement, and also with reference to 
the composition of its complement. 


7. Lastly, I inform Your Excellency that the Brazilian Government 
has no objection to the suggestion made by the United States Naval 
Mission concerning the reestablishment of the clause which appeared 
in our agreements prior to the one now in force, according to which the 
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members of the Mission were granted the same rights and privileges 
which are enjoyed by diplomatic representatives of corresponding rank 
accredited in Brazil. 
I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 
Cartos Martins Perzrra ze Sousa 


His Excellency 
James F. Byrnes 
Secretary of State of the United States of America 


The Secretary of State to the Brazilian Ambassador 


DEPARTMENT oF STATE 
WasHINGTON 
Jun 8 1946 


EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note, no. 98/530.1(22) dated May 2, 1946, requesting certain modi- 
fications to the basic Agreement entered into on May 7, 1942 and 
extended for a period of four years by an exchange of notes dated Jan- 
uary 3 and 18 and March 21, 1946 respectively, which provides for 
the assignment of a United States Naval Mission to Brazil. 

In this connection, I am pleased to inform Your Excellency that the 
modification of Title IV, Article 4 of the basic Agreement, as sug- 
gested in paragraph (c) of Your Excellency’s note under reference, is 
acceptable to the Government of the United States of America pro- 
vided the Agreement is amended as follows: after the word “appointed” 
there shall be inserted “for a period of less than six months.” The 
Navy Department is of the opinion that for periods longer than six 
months, temporary members of the Mission should not, in peacetime, 
be ordered to duty which would require separation from their families 
for an excessive length of time. When the services of temporary 
members are required for longer than six months, they should be 
entitled to the privileges of the present Agreement. 

With regard to the new composition suggested for the Mission, the 
Navy Department informs the Department it cannot make definite 
commitments to furnish all the specialized personnel of officers and 
enlisted men requested, although every effort will be put forth to 
make them available. 

I shall appreciate it if Your Excellency will inform me whether the 
suggested amendment is acceptable to the Brazilian Government. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

For the Secretary of State: 
SPRUILLE BRADEN 


His Excellency 
Cartos Martins, 
Ambassador of Brazil. 
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The Brazilian Ambassador to the Acting Secretary of State 


EMBAIXADA Dos Estapos Unipos po Brasit 
No. 205/530.1 (22) Washington, em 10 de agosto de 1946. 


Srennor Secretirio DE Estavo, 

Em aditamento a minha nota no. 124/530.1(22), de 11 de junho 
ultimo, relativa ao contrato da Missio Naval Americana no Brasil, 
tenho a honra de levar a0 conhecimento de Vossa Exceléncia que o 
Govérno brasileiro, atendendo 4s razdes apresentadas pelo Govérno 
americano, concorda com a alterac&o proposta para a redac&o do Art. 
4, Capitulo IV do referido contrato. 


2. Esse artigo passar& entao a ficar assim redigido: 


“No caso de pessoal que, a pedido do Ministro da Marinha do 
Brasil, possa vir a ser designado, por um perfodo inferior a seis 
meses, como Membro da Missa, com o fim de familiarisar a 
Marinha do Brasil no emprego de equipamento ou métodos 
especiais, como disposto no Capitulo I, Artigo 2, o pagamento 
de despesas para o transporte das familias, objetos domésticos 
e automéveis nao estaré sujeito a éste contrato, mas serd 
determinado por entendimentos entre o Representante da 
Marinha dos Estados Unidos e o Representante autorizado do 
Ministério da Marinha do Brasil em Washington, na época em 
que fér, de comum acérdo, feita a escolha do pessoal para tal 
servigo’’. 
3. Quanto ao efetivo da Miss&io Naval Americana no Brasil, comunico 
a Vossa Exceléncia que o Govérno brasileiro estimaria que do mesmo 
constasse também um “Chief fire Control man” graduado em curso 
de reparo, no Navy Yard—Washington, D. C., conhecendo profunda- 
mente o reparo do sistema Diretor marca XXXIII, os controles a 
distancia, elétrico e hidro-elétrico, marcas 4 e 5 e que tenha também 
experiéncia na instalagéo do equipamento de Artilharia a bordo dos 
novos Contratorpedeiros. 
Aproveito a oportunidade para renovar a Vossa Exceléncia os 
protestos da minha mais alta consideracio. 
Cartos Martins Pereira £ Sousa 


A Sua Exceléncia o Senhor Dean AcuEson, 
Secretdrio de Estado interino dos Estados Unidos da América. 


Translation 


Empassy or THE Unrrep Sratss or Brazin 
No. 205/530.1(22) Washington, August 10, 1946 
Mr. Secretary or Strate: 

In supplement to my note No. 124/530.1(22), of June 11 last, ['] 
relative to the agreement for the American Naval Mission in Brazil, 
I have the honor to inform Your Excellency that the Brazilian Gov- 
ernment, taking into consideration the reasons given by the American 


1 [Not printed.] 
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Government, agrees to the proposed change in the wording of Art. 4, 
Chapter IV, of the said contract. 


2. This article shall therefore be worded thus: 


“In the case of personnel who, at the request of the Minister 
of Marine of Brazil, may join the Mission for a period of less 
than six months for the purpose of instructing the Brazilian 
Navy in the use of equipment or special methods, as provided 
in Title I, Art. 2, payment of expenses for the transportation 
of families, household effects and automobiles shall not be 
required under this Agreement, but shall be determined by 
agreement between the representative of the United States 
Navy and the authorized representative of the Ministry of 
Marine of Brazil in Washington at such time as the detail of 
personnel for such duty may be agreed upon.” 


3. With respect to the members of the American Naval Mission in 
Brazil, I communicate to Your Excellency that the Brazilian Govern- 
ment would be gratified if there were among the members a “Chief 
Fire Control Man” who has passed a course in repairs at the Navy 
Yard in Washington, D. C., and who is well acquainted with repairs 
on the Director XXXIII type system, distance control, electric and 
hydro-electric, types 4 and 5, and who has likewise had experience 
in the installation of artillery equipment aboard the new destroyers. 

I avail myself of this occasion to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Caritos Martins Pererra & SOUSA 


His Excellency Dean AcuEson, 
Acting Secretary of State of the United States of America. 


The Acting Secretary of State to the Brazilian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
Sep 17 1946 


EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note, no. 205/530.1(22) of August 10, 1946, concerning the renewal of 
the Agreement for the United States Naval Mission to Brazil signed 
May 7, 1942. 

In this connection, I am pleased to note that the extension of the 
Agreement, with the changes in the wording of Title IV, Article 4, 
as set forth in your note, is agreeable to your Government. 

I am informed that the Navy Department is seeking a Chief Fire 
Control Man and as soon as a suitable selection is made his name and 
biographical sketch will be submitted for consideration by your 
Government. 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 
For the Acting Secretary of State: 


SpRUILLE BRADEN 
His Excellency 


Cartos MarrTINs, 
Ambassador of Brazil. 
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Arrangement between the United States of America and other governments 
respecting a@ World Health Organization and the establishment of an 
Interim Commission. Signed at New York July 22, 1946; effective 
July 22, 1946. 


ARRANGEMENT CONCLUDED BY THE GOVERNMENTS 
REPRESENTED AT THE INTERNATIONAL HEALTH CON- 
FERENCE 


Held in the City of New York, from 19 June to 22 July 1946 


THE GOVERNMENTS represented at the International Health Con- 
ference convened on 19 June 1946 in the City of New York by the 
Economic and Social Council of the United Nations, 

Having agreed that an international organization to be known as 
the World Health Organization shall be established, 

Having this day agreed upon a Constitution for the World Health 
Organization, and 

Having resolved that, pending the coming into force of the Con- 
stitution and the establishment of the World Health Organization, as 
provided in the Constitution, an Interim Commission should be 
established, 

AGREE as follows: 


1. There is hereby established an Interim Commission of the World 
Health Organization consisting of the following eighteen States en- 
titled to designate persons to serve on it: Australia, Brazil, Canada, 
China, Egypt, France, India, Liberia, Mexico, Netherlands, Norway, 
Peru, Ukrainian Soviet Socialist Republic, United Kingdom, United 
States of America, Union of Soviet Socialist Republics, Venezuela 
and Yugoslavia. Each of these States should designate to the Interim 
Commission a person technically qualified in the field of health, who 
may be accompanied by alternates and advisers. 

2. The functions of the Interim Commission shall be: 


(a) to convoke the first session of the World Health Assembly 
as soon as practicable, but not later than six months after the 
date on which the Constitution of the Organization comes into 
force; 

(b) to prepare and submit to the signatories to this Arrangement, 
at least six weeks before the first session of the Health Assembly, 
the provisional agenda for that session and necessary documents 
and recommendations relating thereto, including: 


(i) proposals as to programme and budget for the first 
year of the Organization, ; 

(ii) studies regarding location of headquarters of the 
Organization, 
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Gii) studies regarding the definition of geographical areas 
with a view to the eventual establishment of regional 
organizations as contemplated in Chapter XI of the Con- 
stitution, due consideration being given to the views of the 
governments concerned, and 

(iv) draft financial and staff regulations for approval by 
the Health Assembly. 


In carrying out the provisions of this paragraph due considera- 
tion shall be given to the proceedings of the International Health 
Conference. 

(c) to enter into negotiations with the United Nations with a 
view to the preparation of an agreement or agreements as con- 
templated in Article 57 of the Charter of the United Nations 
and in Article 69 of the Constitution. Such agreement or agree- 
ments shall: 


(i) provide for effective co-operation between the two 
organizations in the pursuit of their common purposes; 

Gi) facilitate, in conformity with Article 58 of the Charter, 
the coordination of the policies and activities of the Organi- 
zation with those of other specialized agencies; and 

(ii) at the same time recognize the autonomy of the 
Organization within the field of its competence as defined 
in its Constitution. 


(d) to take all necessary steps to effect the transfer from the 
United Nations to the Interim Commission of the functions, 
activities, and assets of the League of Nations Health Organiza- 
tion which have been assigned to the United Nations; 

(e) to take all necessary steps in accordance with the provisions 
of the Protocol concerning the Office International d’Hygiéne 
publique signed 22 July 1946 for the transfer to the Interim 
Commission of the duties and functions of the Office, and to 


initiate any action necessary to facilitate the transfer of the 
assets and liabilities of the Office to the World Health Organiza- 


tion upon the termination of the Rome Agreement of 1907; 
(f) to take all necessary steps for assumption by the Interim 
Commission of the duties and functions entrusted to the United 
Nations Relief and Rehabilitation Administration by the 
International Sanitary Convention, 1944, modifying the Inter- 
national Sanitary Convention of 21 June 1926, the Protocol 
to Prolong the International Sanitary Convention, 1944, the 
International Sanitary Convention for Aerial Navigation, 1944, 
modifying the International Sanitary Convention for Aerial 
Navigation of 12 April 1933, and the Protocol to Prolong the 
International Sanitary Convention for Aerial Navigation, 
1944; 

(g) to enter into the necessary arrangements with the Pan 
American sanitary organization and other existing inter-govern- 
mental regional health organizations with a view to giving 
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effect to the provisions of Article 54 of the Constitution, which 
arrangements shall be subject to approval by the Health As- 
sembly; 

(h) to establish effective relations and enter into negotiations 
with a view to concluding agreements with other inter-govern- 
mental organizations as contemplated in Article 70 of the 
Constitution ; 

(i) to study the question of relations with non-governmental 
international organizations and with national organizations in 
accordance with Article 71 of the Constitution, and to make 
interim arrangements for consultation and co-operation with 
such organizations as the Interim Commission may consider 
desirable; 

(j) to undertake initial preparations for revising, unifying and 
strengthening existing international sanitary conventions; 

(k) to review existing machinery and undertake such prepara- 
tory work as may be necessary in connection with: 


(i) the next decennial revision of “The International Lists 
of Causes of Death” (including the lists adopted under the 
International Agreement of 1934 relating to Statistics of 
Causes of Death); and 

(ii) the establishment of International Lists of Causes of 
Morbidity; 


(1) to establish effective liaison with the Economic and Social 
Council and such of its commissions as may appear desirable, 
in particular the Commission on Narcotic Drugs; and 

(m) to consider any urgent health problem which may be 
brought to its notice by any government, to give technical 
advice in regard thereto, to bring urgent health needs to the 
attention of governments and organizations which may be in a 
position to assist, and to take such steps as may be desirable 
to co-ordinate any assistance such governments and organiza- 
tions may undertake to provide. 


3. The Interim Commission may establish such committees as it 
considers desirable. 

4. The Interim Commission shall elect its Chairman and other 
officers, adopt its own rules of procedure, and consult such persons 
as may be necessary to facilitate its work. 

5. The Interim Commission shall appoint an Executive Secretary 
who shall: 


(a) be its chief technical and administrative officer; 

(b) be ex-officio secretary of the Interim Commission and of 
all committees established by it; 

(c) have direct access to national health administrations in 
such manner as may be acceptable to the government con- 
cerned; and 

(d) perform such other functions and duties as the Interim 
Commission may determine. 
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6. The Executive Secretary, subject to the general authority of 
the Interim Commission, shall appoint such technical and adminis 
trative staff as may be required. In making these appointments he 
shall have due regard for the principles embodied in Article 35 of 
the Constitution. He shall take into consideration the desirability 
of appointing available personnel from the staffs of the League of 
Nations Health Organization, the Office International d’Hygiéne 
publique, and the Health Division of the United Nations Relief and 


Rehabilitation Administration. He may appoint officials and special- 
ists made available by governments. Pending the recruitment and 
organization of his staff, he may utilize such technical and adminis- 
trative assistance as the Secretary-General of the United Nations 
may make available. 

7. The Interim Commission shall hold its first session in New 
York immediately after its appointment and shall meet thereafter 
as often as may be necessary, but not less than once in every four 
months. At each session the Interim Commission shall determine 
the place of its next session. 

8. The expenses of the Interim Commission shall be met from funds 
provided by the United Nations and for this purpose the Interim 
Commission shall make the necessary arrangements with the ap- 
propriate authorities of the United Nations. Should these funds 
be insufficient, the Interim Commission may accept advances from 
governments. Such advances may be set off against the contribu- 
tions of the governments concerned to the Organization. 

9. The Executive Secretary shall prepare and the Interim Commis- 
sion shall review and approve budget estimates: 


(a) for the period from the establishment of the Interim Com- 
mission until 31 December 1946, and 
(b) for subsequent periods as necessary. 


10. The Interim Commission shall submit a report of its activities 
to the Health Assembly at its first session. 

11. The Interim Commission shall cease to exist upon resolution of 
the Health Assembly at its first session, at which time the property 
and records of the Interim Commission and such of its staff as may be 
required shall be transferred to the Organization. 


12. This Arrangement shall come into force for all signatories on this 
day’s date. 


In FAITH wHeEREor the undersigned representatives, having been 
duly authorized for that purpose, sign this Arrangement in the Chinese, 
English, French, Russian and Spanish languages, all texts being 
equally authentic. 


SIGNED in the City of New York this twenty-second day of July 1946. 
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ARRANGEMENT CONCLU PAR LES GOUVERNEMENTS 
REPRESENTES A LA CONFERENCE INTERNATIONALE DE 
LA SANTE QUI S’°EST TENUE A NEW-YORK, DU 19 JUIN AU 
22 JUILLET 1946. 


LEs GOUVERNEMENTs représentés & la Conférence internationale de 
la santé, convoquée le 19 juin 1946 a New-York par le Conseil éco- 
nomique et social de l’Organisation des Nations Unies, 

Ayant décidé de créer une organisation internationale qui prendra 
le nom d’Organisation mondiale de la santé, 

Ayant adopté, ce jour, un texte de constitution de VOrganisation 
mondiale de la santé, et 

Ayant décidé de créer, en attendant l’entrée en vigueur de la Con- 
stitution et l’établissement de l’Organisation mondiale de la santé, 
telle qu’elle est prévue dans la Constitution, une commission intéri- 
maire, 

DeciweEnt ce qui suit: 


1, Il est créé, par les présentes, une Commission intérimaire de 
VOrganisation mondiale de la santé, composée des dix-huit Etats 
ci-aprés désignés, habilités & nommer les personnes devant en faire 
partie: 


Australie, Brésil, Canada, Chine, Egypte, Etats-Unis d’Amérique, 
France, Inde, Libéria, Mexique, Norvége, Pays-Bas, Pérou, Roy- 
aume-Uni, République Socialiste Soviétique d’Ukraine, Union des 
Républiques Socialistes Soviétiques, Vénézuéla, Yougoslavie. Cha- 
cun de ces Etats devrait désigner pour siéger & la Commission intéri- 
maire une personnalité, techniquement qualifiée dans les questions 
de santé, et qui pourra étre accompagnée de suppléants et de con- 
seillers. 

2. La Commission intérimaire aura pour fonctions: 


a) de convoquer la premiére session de ]’Assemblée mondiale 
de la santé, aussitét que possible et six mois au plus tard aprés 
Ja date de l’entrée en vigueur de la Constitution de V’Organisation; 
b) de préparer et de soumettre aux signataires de cet arrange- 
ment, six semaines au moins avant la premiére session de |’As- 
semblée mondiale de la santé, Vordre du jour provisoire de 
cette session ainsi que les documents et les recommandations 
nécessaires s’y rapportant, notamment: 


(i) les propositions relatives au programme de travail et au 
budget de l’Organisation, pour la premiére année : 

(ii) des études portant sur le lieu d’établissement du siége de 
l’Organisation; 
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(iii) des études concernant la détermination des régions géo- 
graphiques en vue de la création éventuelle des organisations 
régionales envisagées dans le Chapitre XI de la Constitution 
et qui tiendront diment compte des points de vue des Gou- 
vernements intéressés, et 

(iv) un projet de réglement financier et de statut du per- 
sonnel pour approbation par l’Assemblée générale. 


Pour la mise en oeuvre des dispositions de ce paragraphe, il y 
aura lieu d’accorder une attention particuliére aux délibérations 
de la Conférence internationale de la santé. 

c) entamer des négociations avec l’Organisation des Nations 
Unies en vue de préparer un ou plusieurs accords, ainsi qu’il 
est prévu & Varticle 57 de la Charte des Nations Unies et & 
Varticle 69 de la Constitution. Cet accord ou ces accords 
devront: 


(i) établir une collaboration effective entre les deux Or- 
ganisations dans la poursuite de leur but commun; 

Gi) faciliter, conformément a l'article 58 de la Charte, la 
coordination de la politique générale et de l’activité de ’Or- 
ganisation avec celle d’autres institutions spécialisées; et 
(iii) en méme temps, reconnattre l’autonomie de 1’Organi- 
sation dans le domaine de sa compétence, tel qu’il est défini 
dans sa Constitution, 


d) prendre toutes les mesures nécessaires en vue de procéder 
au transfert, des Nations Unies a la Commission intérimaire, 
des fonctions, activités et avoirs de l’Organisation d’hygiéne 
de la Société des Nations qui ont été assignés jusqu’ici & VOrga- 
nisation des Nations Unies; 

e) prendre toutes mesures nécessaires, conformément aux dis- 
positions du Protocole, signé le 22 juillet 1946, concernant 
Office International d’Hygiéne publique, pour le transfert a 
la Commission intérimaire des charges et fonctions de l Office, 
et prendre l’initiative de toutes mesures nécessaires en vue de 
faciliter le transfert de l’actif et du passif de l’Office a VOrganisa- 
tion mondiale de la santé, lorsque l’Arrangement de Rome de 
1907 arrivera & expiration; 

f) prendre toutes les mesures nécessaires en vue de permettre 
& la Commission intérimaire d’assumer les charges et fonctions 
confiées 4 l’Administration des Nations Unies pour les Secours 
et la Réhabilitation (UNRRA) par la Convention sanitaire 
internationale de 1944 portant modification de la Convention 
sanitaire internationale du 21 juin 1926, le protocole prorogeant 
la Convention sanitaire internationale de 1944, la Convention 
sanitaire internationale pour la Navigation aérienne de 1944 
portant modification de la Convention sanitaire internationale 
pour la Navigation aérienne du 12 avril 1933 et le protocole 
prorogeant la Convention sanitaire internationale pour la 
Navigation aérienne de 1944; 
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g) conclure les accords nécessaires avec l’Organisation sanitaire 
panaméricaine et les autres organisations régionales inter- 
gouvernementales de santé existantes, en vue de donner effet 
& l’article 54 de la Constitution, sous réserve de Vapprobation de 
ces accords par l’Assemblée de la santé; 

h) établir des relations effectives et entamer des négociations 
en vue de conclure des accords avec d’autres organisations 
intergouvernementales, tel que prévu A l'article 70 de la Consti- 
tution; 

i) étudier la question des relations avec les organisations inter- 
nationales non-gouvernementales et avec les organisations 
nationales, conformément 4 l’article 71 de la Constitution, et 
prendre des dispositions provisoires lui permettant d’entrer en 
consultation et de coopérer avec telles organisations que la 
Commission intérimaire jugera souhaitables; 

j) entreprendre les premiers préparatifs en vue de la révision, 
Punification et le renforcement des conventions sanitaires 
internationales existantes; 

k) étudier ensemble du mécanisme existant et entreprendre les 
travaux préparatoires qui peuvent étre nécessaires: 


(i) en vue de la prochaine révision décennale des “Nomen- 
clatures internationales des causes de décés” (y compris les 
listes adoptées conformément 4 |’Accord international de 
1934, ayant trait aux statistiques des causes de décés), et 
(ii) de l’établissement des listes internationales des causes 
de maladies; 


1) établir une liaison effective avec le Conseil économique et 
social et celles de ses commissions avec lesquelles il apparattra 
utile de le faire, en particulier avec la Commission des stupéfiants; 
m) examiner tous les problames de santé urgents que tout 
Gouvernement pourra lui signaler, donner des conseils techniques 

4 leur sujet, attirer l’attention des Gouvernements et des Orga- 
nisations, susceptibles d’apporter leur concours sur les besoins 
urgents en ce qui concerne la santé et prendre toutes les mesures 
désirables afin de coordonner toute assistance que ces Gouverne- , 
ments et ces Organisations sont susceptibles d’apporter. 

3. La Commission intérimaire peut créer les commissions qu’elle 
estime désirables. 

4. La Commission intérimaire élit son Président et son bureau, 
adopte son propre réglement et consulte toutes personnes susceptibles 
de faciliter son travail. 

5. La Commission intérimaire désigne un Secrétaire exécutif, lequel: 


a) est le plus haut fonctionnaire technique et administratif : 

b) est, de droit, secrétaire de la Commission intérimaire et de 
tous les comités créés par elle; 

c) a accés directement auprés des administrations nationales de 
santé, selon des modalités que peut agréer le Gouvernement 
intéressé; 


2356 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srat. 


d) remplit toutes autres fonctions et charges que la Commission 
intérimaire pourra fixer. 


6. Dans les limites de l’autorisation générale donnée par la Com- 
mission intérimaire, le Secrétaire exécutif nomme le personnel tech- 
nique et administratif nécessaire. En procédant & ces nominations, 
il prend en considération les principes contenus dans l'article 35 de la 
Constitution. Il tiendra compte, en outre, du fait qu’il est desirable 
de nommer le personnel disponible choisi parmi les fonctionnaires 
de l’Organisation d’hygiéne de Ia Société des Nations, de I’Office 
International d’Hygiéne publique et de la Division de la santé de 
l’ Administration des Nations Unies pour les Secours et la Réhabilitation 
(ONRRA). HL peut nommer des fonctionnaires et des spécialistes 
mis & sa disposition par les Gouvernements. En attendant d’avoir 
pu recruter et organiser son personnel, il peut recevoir toute aide 
technique et administrative que le Secrétaire général des Nations 
Unies est en mesure de lui fournir. 

7. La Commission intérimaire tiendra sa premidre séance & New- 
York immédiatement aprés sa création et se réunira par la suite 
aussi souvent que nécessaire mais au moins une fois tous les quatre 
mois. A chaque session, la Commission intérimaire détermine le 
lieu de sa prochaine session. 

8. Les dépenses de la Commission intérimaire sont couvertes au 
moyen de fonds fournis par les Nations Unies et la Commission 
intérimaire prendra dans ce but les dispositions nécessaires avec les 
autorités compétentes des Nations Unies. Dans le cas od ces fonds 
seraient insuffisants, la Commission intérimaire pourra accepter des 
avances des Gouvernements. Ces avances pourront étre effectuées 
sur les contributions des Gouvernements appartenant a l’Organisation. 

9. Le Secrétaire exécutif est chargé de préparer et la Commission 
intérimaire de reviser et d’approuver les prévisions budgétaires: 


a) afférentes a la période allant de la création de la Commission 
intérimaire jusqu’au 31 décembre 1946, et 

b) afférentes aux périodes ultérieures pour lesquelles il y aurait 
lieu de le faire. 


10. La Commission intérimaire soumettra un rapport sur son 
activité @ l’Assemblée de la santé lors de sa premiére session. 

11. La Commission intérimaire cessera d’exister en vertu d’une 
résolution de l’Assemblée de la santé lors de sa premiére session, 
époque & laquelle les biens et les archives de la Commission intérimaire 
ainsi que cette partie de son personnel jugée nécessaire seront trans- 
férés & l’Organization. 


12. Cet Arrangement entrera en vigueur pour tous les signataires 
& la date de ce jour. 


En For DE Quo les Représentants soussignés, diment autorisés & 


cet effet, signent le présent Arrangement en langues anglaise, chinoise, 
espagnole, frangaise et russe, tous ces textes étant également authenti- 
ques. 


Srenz en la Ville de New-York ce vingt-deux juillet 1946. 
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COPIAMEHME SAKIKYEHHOE IIPABMIEALCTBAMM 
TIPEACTABIEHHUMA HA MEEZIYHAPOSHOM KORSEPEHIMM SRPABOOXPAHEHUA, 


CocTossmelica B ropone Hpw-jiopke mexzy 19 mmHA wu 22 mora, 1946re 


TIPABHTEIECTBA, mpeycTaBsenuNe Ha MexnyHapozHoh Kombepexnmm SzpaBo~ 
OXPAaHOHKA, COSBAHHOM OKoOHOMMUeCKMM M COnMaAbHNM COBeTOM O6be7 KHOHHHX 
Hany’ B ropoze Haw-Hopre 19 mona 1946 re, 

lipuasd K cOrzamenmo O TOM, UTO HasexKT yapequTh MexTyHapo_ByN opram~ 
HkgalMO TIOX HasBanKem BeemupHad OpraHusalua 3a paBooxpaHeHnA, 

Iipaga ceroqua K corazamenmo 06 Ycrase (Koxctwrynym) Booumpnok Opra~ 
HNZalMK SApaBooxpaHeHMA, MU 

Tlocranopus, 4ToO BIIpegb AO BCTyMMeHuA YoTtaBa B cuIy m yupexnenua 
BoemupHol Opranusanun 3ypabooxpahenma, Kak aTO IIpeAycMorpeHoO B YcTaBe,. 
Ha@QTexuT yuperzuTL BpewenuyH Komuccy, 

COPAAMAKTCH o HuxecrenymeM: 

te Hactosmmm yupesqaetca Bpeuenuagd Komuecus Booumpuolt Opransanuy 
SapaBooxpaHeHuA, COCTOAMad “3S HMMeMepeuNCIeHHNX BocemHaynarn Tocygzapers, 
KOTOPHM IIpeyOcTaBIAETCA WpaBO HASHAUEHKA AMI, Ad HECOHNA O6mBaHHOcTEH 
ee uneHoB: ABcTpanuu, Bpasmauu, Kanagy, Kuran, Ervorra, Spann, URL, 
An6epmm, Mexcuxu, Hugepranzos, Hopperun, Tlepy, YkpamycKok CopercKxott 
Conmametuueckol: Pecrmy6amku, CoezuHeHHoro Koposmenctsa, CoexuHeHix Irae 
TOB Amepuku, Con3sa CoBeTcKkux ConmanuctTuueckux Pecny61ux, BeHecyam 
Wrocaapune Xaxnoe ua atux TocygapeTB qonmHO HasHauMTh BO BpemeHEyn 
Komuccuw 1m0, TeXHMueCKK KBAaIMOMAMpOBAaHHoe B O6AacTH SaApaBooxpaveHun, 
kKoTOpoe MONET OHTL COMpPOBORTaeMO ZaNeOTNTeAMUM M COBETHNKaMMe 

Be @yuKuuu Bpemennoi Kounecun crzegyiaue: 

a) coabaTb nepByk cecemo AccauO1en Boemmpnok Oprannsagnn 
SmpaBooxpaHeHMA B BO3MOZHO KOpoTKMi cpoK, He NOsxe mecTH Meca- 


Rep co AHA BoTymeHKA Yorasa Opranusaqum B cuny; 


bd) = cocrasuTs 1 mpegcrapyTs, yNacTHUKaM HacTOAmero Cortamennd, 


NO Kpalined mepe 3a mecTh neqemm AO mepsok ceccm AccamOnen 


-1- 
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SapanooxpahHenun, BpeMeHHy7 moBpectky AHA eTOh cecemuu u HeO6xO= 
AiwMaie FOKYMCHTH MK PeKOMeRZAnMM, OTHOCHMeCA K Holt, BKmouasg? 
1) TIPOAAORCHMA OTHOCUMTOCIBHO IporpamMal wk 6xzetTa OpraHn= 
3amMM Ha Tepsyh ron, 
41) o6caez0Banne oTHOcuTerDHO MeCTOHAXOZReHUA yupaBrAeHNT 
Oprannsanun, . 
4114) o6caeqoBaHHe oTHOcHTerEHO ompezereHna reorpaswaeckux 
pakonon, B BYAaX yeTaHOBeHMA BHocAeReTBNK pernuonannHyx 
OpranMsalnuh, MpezycMorpexmux B raaBe Xi Yerapa, c yyeme- 
HMCM JOIRHOTO BHMMAHUA MHGHMAM SaMHTepecoBaAHHNX Pocygzaperp, 
54 
iv) cocrapuTS mpoexr mpanua o Sunancax wu AKGROM cocTane 
AA yTBepayqenna AccamOmee% SypanooxpaneHuste 
Ilpa mpopegenum B EMBHE, TOlOZeHMiK HacTOmmero naparpada weo6xo= 
AMMO YROAATS FOARHOG PHMMAHME TpyRaM MexzyHapoyHolt Konpepemmmm 
SapaBooxpanexuny 
ce) pBerynurs B Neperobors o O6beqxnenmm Hannan, weg B Bury 
CocTaBeHHd COrlaleHMA MAK cOrmamenuh, mpexycuorpeHHNX cTaTBeH 
57 Yorasa O6teqnnonnax Hanuh u orarnel 69 Ycrapa Bcoeumpyok Opra~ 
Husanun SypaBooxpakenuae OTM corsxamenMe uaAM cornameHM OAH 
1)  mpeaycuarpypars adtbextupnce coTpyqHMuecTBO Mexny 
OSexmm oprannsannaum B MX OTpemAeHUN K AOCTHRGHMD OOmMX mu 
meen; 
11) o6zeruaTh B corzacum co crarnez 58 Yoraspa O6teqnnen= 
mux Hauwk cormacopanne NOAMTHKM HM RETTEABHOCTH Oprauysa- 
uMH ¢ MomuTMKOh u ReATeAbHOCTEN ApYrMK enermamia MpoBaHBNX 
yupexzenmuis 
111) Bmecre o Tex mpysHaBaTL, aproHom Oprannsamm B mpe~ 
HOxaX C@ KOMNETEHMM, OpenereHHOn B ee Yoranas 


@) = mpezmpunmars Boe Heo6xonynae mar AAA CoymectBAexKa nNepe= 


Qo 
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gaan O6neynnenmn Hausa Bpeuennok Kommcous gyn, Reatexb~ 
HOCTH M aKTMBOB Opranusanum Sypanooxpanenna Jnru Hani, repe- 
nannx O6bexmnonHmT Hansa; 

e) mpeqmpunymats Bee HeO6XORMMNOE marm, B COOTBeETCTBM o TO10— 
zenunum IIporokKoaa OTHOCMTeNEHO MexnyHapoguoro Bopo OdmecTBer~ 
Bok Turuems (Office International d'Hygiere publique), mogimeax= 
Horo £22 momm 1946 reg 0 nepexaue BpemenHok Kommocum O6azaKHo- 
etek u dyHKuMi Bopo u mpegrpunaTS xokeTBua, neoOxonmae Aidt 
o6zZeruenua Tlepeqaum BeemupHo Opranusanun SypaBpooxpanenna 
AaKTUBOB M maccuBoB Bopo, mocre mpekpamenua PuwcKoro Cormamenuat 
1907 rez 

ft) mpeyrpyumvarh Bee Heo6xogmale Maru Aad Ipwuatua Bpemennow 
Komuccvew o6asauHocrek u gyHkuuit, BosaoxeHHEX Ha AAMMHMCTpamas 
Tomom “ Bocoranonaenua O6nexuHenmix Hamm Moxmyuaponnoh Cann 
TapHok Koxpenmmek 1944 re, 06 uoMeHouMN MexnyHapozHOm Canytap- 
HOH Kounommuu or 21 wona 1926 r-, Mporoxorou 0 Dpoxonrammmt 
Mexzynapoyno% Cauvtapsrok Konponnuu 21a Boszymux Coosmenm 

1944 pe, BHOcamel vemenouua B MesnyHaponuyn Koupemmo o CaHn= 
TapHyx Mepax 741A Boszymmix Cooémenuét or 18 atrpean 1933 r-, u 
Hporoxozom o Wpoxonranwm MexzazyHapognoh Konpemum o CanurapHHTx 
Mepax Aum Boszymmx Coosmenmt 1944 re; 

g) eorynuTh 5 HeO6xozmmae corxzameHna o NanamepwmaucKoh Cann~ 
TapHow Opranusanueh mu Apyrmm cymecTByxapMM MexIrpaBNTeRCTRCH= 
HMM PeTMOHATEHNMM OPPanKsanKAMn MO sypaBooxpanemm B TerAX 
TIPOBCROHMA B RMSHD WONOeHMK cTatEu 54 Yorasna Mexnzynapoznoh 
Opranmsanum SzpaBooxpekeHuA, KaKOBNe COrxaMmeHuA nogsexaT yrBep~ 
xen Accam6zeeh SypaBooxpanenna; 

h) yoTaHoBTD axpexTuBHyl OBASE M BOTYMMTE B Teperonopy B 


MeOsAK GAKMWCHMA COrmamenuh o Apyrunne MOXTIPABUTOALCTBOHANMA 


OpraHnsanuAMK, Kak eTO NpeAyouorperno B cTarse 70 Yorana 
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MexyyHapozuok Opranusamot Sppapcoxpanenna; 
41) wayunrp Bompoc 06 orHomemax o HempaBuTesECTBeHHNMM Mezry= 
HapOMWNMt OPranisalMaMM M C HANMOHANHNMM Opranusalliauu, B 
cooTBeTerBun co crarne 71 Yerapa MexnyHapogquo% Opranns ant 
SApaBooxpaHeHMA, M TIpeATPMHMMATE BpemeHme MCPOIIpPMATMA Nos 
KONCyAeTanun M COTpynHMMeCTBAa ¢ Takinat OpranusalnmaMi, Ha- 
CkobkOo Bpenennad Koumcena 6yner cuntarh 3sTo RONAT CJS HHM} 
3) mpegmpuuara nepposauarbyy TlogroroskKy Nepecmotpa, yHuatam- 
POBaHMA KM YCUCRMA CYMeCTBYNIMX MeELyHApONHNX cAaHMTApHIX KOR@ 
BeHuMN3 
x) Mepecmorperh cymectBynmu%t almlapat u MpeANpMHATS Taky roz- 
POTOBUTeIEHyN paoory, KOTOpaH MOReT GLHTE HeEO6xXORMMA MOB CRASH 
oe: 
1) exenynma oveperm yecaTuzeTHim TrepecMorTpom "Mexzy- 
HapowHNk CNMCKOB TpwuKH cuepru" (BKmouas enuckn, npunATHe 
Tlo MexayHapogHomy Corsamenmm 1934 re ornocurTerBHO Crary 
OTHKM IIpHunH omepru) x 
41) cocraprenvemu MexzyHapoxHHX cmmcKoB Tipwaun 3a6olepa=~ 
eMOocTK; 
2) YOTAHOBUTh SCxPEKTUBHYH CBASE ¢ SKOHOMMUeCKMM MK COonMaThHM 
CopeTom 4 TaKiMM v3 ero KOMMeCUM, ¢ KOTOPHMK STO MOmeT MTpencTa~ 
BUTECH meaveIbHNM, MB YacTHOcTM c Kowicceuex% mo HapKOTHMWeCKMM 
epescTBans 
u) paccéMatpuBaTh mo6He CpouMle mpob.1ert 3ApapooxpaveHitAy KO 
TOpIe MOryT 6HTL RoOBeqeHH AO ero cBezeRKA MNOONM MIpaBuUTeTecTBOM, 
Rabat MO Him TexXHMMecKKe BakmoueHNA, OSpamarh BHMAHKE mpaBy- 
TOTBCTB M Opranitzannh, MOrym“x OKasaTDb CcOmeioTBue, HA cpowme 
HYXIN, CBASAHHHE CO anpabooxpaHennemM, M NONATh TaKne mar, Ko- 
TOPUC MOryT OKAIATECA MeNATOAEAMMM ANA COrnacoBaHMA mMOGHX BHH 


HOB ConekcTaua, OkagaHue KOTONOrO MOReT ONTD TIPuHATO Ha ce6Aa 


~he 
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STHMM TIpaBUTOABCTBaMM HM Oprannsannane 
Se BpemenHast Kommectg MORCT yUpexzaTh Takue KOMMTCTH, KakMe 
OHA CUMTAET KetaTeALHUMe 
4e Bpemennan Komiccenua uadupaer croero Ipencegateia “u Apyrve 
JOASHOCTHHX JOO, ycTananmBaer cBou cO6cTBEGHHNe MpaButa mpoyenypyx u 
KOHCYABTUpyeT C TAKUMM Nam, COBETH KOTOPHX MOry?T CHT Heo6xoquMER 
Aaa o6neruennsa ee paborTile 
Ge Bpemennad Kommcena nasnaueet Meroanuresbyoro Cexpetapay RO* 
TOPE s 
a) spaaetca ce riaBRNM TeXHMUCCKIM MU ANMKANCTpPATMBHNM 
HOARHOCOTHEM JMIOM; 
®) spanetrca mo nonmnoctn (ex officio ) cexperapeu Bpemone 
oh Kommecum m BcoX KOMMTOTOB, YUpoRTOnHIX en; 
c) wmseor HermocpexcTBeHIRI ROcTyIl B HaNvOHaNDMIe aqMMinte 
cTpanym NO sqpaBooxpaneHim B NOpALKe, MpnemMmemom Aut 
COOTBETCTBYIUX MpaBMTeMECTBs 
@) wonozHAer TaKne Apyrue dynanym u omaanHocTH, KoTopEte 
MOryT OTE ompefetenx BpemMenHot Kommccnett. 
6e McomnnTerbut CexpeTaph, mom obmm pyKoBogeTBOM Bpeuen= 
Hom Komucemm, nasHauaer TaKoh Texmmmueckuh u ammuunctTparnBHt TlepcoHaty 
KaKOw MOROT OKASATECA HeEObXORMMENe Aenad raxne HasHavenna, OH ZOle 
HCH YRONATE FOAEHOG BHVMMAHHe TIPMHITIaM, yKasaHHim B CrTaTnbe 35 Yorana 
MeznyHapoqHok Opranusant Sapasooxpanenume OH UpMHuMaeT BO BHMMaHKe 
ROMATOABHOCTL HasHAUeHKA Nepcouata, KoTOpsit MORHO MpyBeu us cocrana 
Opranusanum Sqpancoxpanenna Iuru Hayutt, Mexzyuapoznoro Bopo O6mecrBer= 
Hok Turnem: (Office International d'Hygiene publique ) » Orgeza S7paBo= 
oOxpanenua AqMunuotTpanwat fTomomn tt BocoraHopnenug OOsequnenmx Harte 
O# MOxeT HASHATaTL AONRMOCTHIX JIM M emennanicToB, KOTOPEX Mpaanreszb~ 
CTBa MpexocTabimor B ePO pacmopaxennee fo Ha6opa mu opranmanm cBoere 


utara CayRamx OH MONET MONESORATECA TexWTMeCKOh Hu aAMMHMeTpATHBHO 


“50 
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HOMOIEN, KOTOpad MOReT OHTL ey Ipeyocraprena Texeparbmm Cexperapem 
O6seqMHOHHHX Hamnste 
7e Tleppamt ceccua BpemeHHoh Komuceum cocromres B Hew-Hopxe ne- 
MOJEHHO locke HasHayeHKA e6 MU ocre sToro Gyxzer coOupariesa mo mepe Heo6= 
XOZMMOCTH, HO HO pexe aeM pas B YeTHDe MeCcHae Ha Kangol ceccun Bpewex= 
Hana KoMMCCMA OlpesenneT MeCTO AIA cROeH enenylmen ceccute 
Be Pacxonzu BpemerHoh Komuccum noKpHBarca “M3 Houzon, Mpesocranage- 
mux O6vequnemmni Haman, My AIA vTON nem, Bpemenvad Kommecun saxo 
wae? HeO6xogIane COTaMeHMd C HajJexammam Bractma OSnexuHeHHNX Haute 
Ecru 3TH MOHAN OKaRyTCA He_OCcTaTouMmIMt, BpeMenHad Kommccusa Moxer noxyuarb 
ABAHCH OT ITpaBNTeIEcTBe  TakMe aBbaHcH MOTYT S@UMCIATECA B CUeT BSHOCOB 
COOTBCTCTERYILIX TIpabuTeILCTB B Oprannsantioe 
9. Vcnormunteipuak Cexperaph mpuroroBisger, a BpeMenHaa Kounccua 
mepecMarpuBaeT M yTBepxzaer 6IReTHIE CMeCTHS 
a) Ha mepwog Bpemenu OT yupexzeHuA BpemeRHO Komnccun Jo 31 
nexa6pa 1946 re uw 
b) Ha mocrenymmpe mepnogy BpemeHMy TO Mepe HeOOxorMMOcTHe 
10. BpemenHad Komuceus mpeyctaprager AoKMay O cBoek ReaTeADHOCTH 
Accam6mee SypapooxpaneRMA Ha ee mepBot ceccumte 
11. Bpemenyan HKomuecus mpekpamaer cpoe cymecTBOBAHNe TO pesommmat 
Accam6nen SupasooxpaHeHia H&@ €e NepBOM ceccui, B KAaKOBOM MOMEHT MuyIIeECTRO, 
apxuai Bpemennohk Komucem u cayxe6iih Tepoonan, KOTOyE MoxeT OKagaTbcA 
HEOSXOMINGIM, = TlepenawTes Opranwsargmte 
We Hacromyee Cornamenue BeTynaer B CHIY B OTHOMeHMM BCeX nO; 


CaBnMx ero CO AHA ETO NOWMcanhne 


B YAOCTOBEPEHME UETO unxenogmucanmeca mpexcTapuTrem, CyAYNs Ra TO 


2365 


2366 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Svar. 


ACIenn COpasoM YHONHOMOUGHH, NopMIcaIN HAacTonMee Cormamenue na 
ad 
Kirafickom, auraulickou, PpaniyackomM, PyCCKOM M MerlaNcKOM @SHKAX, #3 KO~ 


TOpuxX KaxqHi Tekcr paBHO ayTenTymeHs 


MOMIMCARO B ropoge Hpw-opke word ABagnaTD BIOporo AHA, 1946 re 


“Yo 
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ARREGLO CONCLUIDO ENTRE LOS GOBIERNOS REPRESEN- 
TADOS EN LA CONFERENCIA INTERNACIONAL DE LA SALUD 


Celebrada en la Ciudad de Nueva York, del 19 de junio al 22 de julio 
de 1946 


Logs GoBIERNOs representados en la Conferencia Internacional de 
la Salud reunida el 19 de junio de 1946 en la ciudad de Nueva York 
convocada por el Consejo Econémico y Social de las Naciones Unidas, 

Habiendo acordado que se estableceré. una organizacién interna- 
cional que ser4 conocida como Organizacién Mundial de la Salud, 

Habiendo acordado en esta fecha una Constitucién para la Organiza- 
cién Mundial de la Salud, y 

Habiendo resuelto que, hasta tanto entre en vigor la Constitucién 
y se establezca la Organizacién Mundial de la Salud, como se dispone 
en la Constitucién, se debe establecer una Comisién Interina, 

ACUERDAN lo siguiente: 


1. Por este acto se establece una Comisi6n Interina de la Organiza- 
cién Mundial de la Salud compuesta por los siguientes dieciocho 
Estados, facultados para designar las personas que la integren: 
Australia, Brasil, Canad4, China, Egipto, Estados Unidos de América, 
Francia, Holanda, India, Liberia, México, Noruega, Pera, Reino 
Unido, Reptblica Socialista Soviética de Ucrania, Unién de Repti- 
blicas Socialistas Soviéticas, Venezuela y Yugoslavia. Cada uno de 
estos Estados deberia designar para la Comisi6n Interina una persona 
técnicamente capacitada en el campo de la salud, que podr4 ser acom- 
pafiada por suplentes y asesores. 

2. Las funciones de la Comisi6n Interina serén: 


(a) convocar la primera sesi6n de la Asamblea Mundial de la 
Salud tan pronto como sea posible, pero no mas de seis meses 
después de que la Constitucién de la Organizaci6n entre en vigor; 
(b) preparar y presentar a los signatarios de este Arreglo, por lo 
menos seis semanas antes de la primera sesién de la Asamblea 
de la Salud, el programa provisional para esa sesién y los docu- 
mentos y recomendaciones necesarios relacionados con ella, 
inclusive: 


(i) proposiciones respecto al programa y al presupuesto para 
el primer afio de la Organizacién, 

(ii) estudios relativos a la ubicacién de la sede de la Organi- 
zacién, 

(iii) estudios relativos a la demarcacién de las zonas geo- 
graficas con miras al establecimiento eventual de las organi- 
zaciones regionales a que se refiere el Capitulo XI de la 
Constitucién, tomando en debida consideracién las opiniones 
de los gobiernos interesados, y 
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(iv) redactar reglamentos financieros y de personal para ser 
sometidos a la aprobacién de la Asamblea de la Salud. 
Al llevar a efecto las disposiciones de este pdrrafo se dard debida 
consideracién a las actas de la Conferencia Internacional de la 
Salud. 
(c) entrar en negociaciones con las Naciones Unidas con el fin 
de preparar el acuerdo o acuerdos previstos en el Articulo 57 de 
la Carta de las Naciones Unidas, y en el Articulo 69 de la Con- 
stitucién. Dicho acuerdo o acuerdos: 


(i) dispondrén la cooperacién eficaz entre las dos organi- 
zaciones para la consecucién de sus objetivos comunes; 

(ii) facilitarén, de acuerdo con el Articulo 58 de la Carta, 
la, coordinacién de la polftica y actividades de la Organiza- 
cién con las de los organismos especializados; y 

(iii) reconocerdn al mismo tiempo la autonomfa de la Organi- 
zacién en el campo de su competencia, tal como se define en 
su Constitucié6n. 


(d) tomar todas las medidas necesarias para hacer efectivo el 
traspaso a la Comisién Interina de las funciones, actividades y 
bienes de la Organizacién de Higiene de la Sociedad de las 
Naciones que han sido asignados a las Naciones Unidas; 
(e) tomar todas las medidas necesarias, de acuerdo con las 
disposiciones del protocolo relativo al Office International 
d’ Hygiéne Publique, suscrito el 22 dejulio de 1946, para el traspaso 
a la Comisién Interina, de los deberes y funciones del Office, e 
iniciar la accién que sea necesaria para facilitar el traspaso de los 
bienes y obligaciones del Office a la Organizaci6n Mundial de la 
Salud cuando cese el Acuerdo de Roma de 1907 : 
(f) tomar todas las medidas necesarias para que la Comisién 
Interina asuma las obligaciones y funciones encomendadas a la 
Administraci6n de Socorros y Rehabilitacién de las Naciones 
Unidas por la Convencié6n Sanitaria Internacional de 1944 que 
modifica la Convencién Sanitaria Internacional del 21 de junio 
de 1926, el Protocolo para Prolongar la Convencién Sanitaria 
Internacional, 1944, la Convencién Sanitaria Internacional para 
la Navegacién Aérea, 1944, que modifica la Convencién Sanitaria 
Internacional para la Navegacién Aérea del 12 de abril de 1933, y 
el Protocolo para Prolongar la Convencién Sanitaria Inter- 
nacional para la Navegacién Aérea, 1944; 
(g) concertar los arreglos necesarios con la Organizacién Sani- 
taria Panamericana y otras organizaciones regionales inter- 
gubernamentales de sanidad existentes, con la mira de llevar a 
efecto las disposiciones del Articulo 54 de la Constitucién, 
ning que estaran sujetos a la aprobacién de la Asamblea de la 
ud; 
(h) establecer relaciones eficaces y entrar en negociaciones con la 
mira de concertar acuerdos con otras organizaciones inter- 


gubernamentales como lo dispone el Artfculo 70 de la Constitu- 
cién; 
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(i) estudiar el problema de las relaciones con organizaciones inter- 
nacionales no gubernamentales y con organizaciones nacionales, 
de acuerdo con el Articulo 71 de la Constitucién, y concertar 
arreglos provisionales para consulta y cooperacién con dichas 
organizaciones, segtin lo considere conveniente la Comisién 
Interina; 

(j) emprender preparativos iniciales para revisar, unificar y 
fortalecer las convenciones sanitarias internacionales existentes; 
(k) revisar los mecanismos existentes y emprender los trabajos 
preparatorios que sean necesarios en relacién con: 


(i) la préxima revisién decenal de “Las Listas Internacio- 
nales de Causas de Muerte’’ (inclusive las listas adoptadas 
segtin el Convenio Internacional de 1934 relativo a las 
Estadisticas de Causas de Muerte); y 

(ii) el establecimiento de Listas Internacionales de Causas 
de Morbosidad; 


(1) establecer un enlace eficaz con el Consejo Econémico y 
Social y las comisiones de éste que se consideren convenientes, en 
particular la Comisién sobre Estupefacientes; y 

(m) considerar todo problema urgente de la salud que le presente 
a su atencién cualquier gobierno, asesorar técnicamente sobre 
tales problemas, llamar la atencién de los gobiernos y organi- 
zaciones que estén capacitados para cooperar, sobre las necesida- 
des urgentes en materia de salubridad, y tomar las medidas que 
se juzguen convenientes para coordinar la cooperacién que los 
gobiernos y organizaciones decidan prestar. 

3. La Comisién Interina puede establecer los comités que juzgue 
convenientes. 

4. La Comisién Interina elegiré su propio Presidente y demas 
funcionarios, aprobard su propio reglamento interno, y consultara a 
las personas que sean necesarias para facilitar su labor. 

5. La Comisié6n Interina nombrard un Secretario Ejecutivo quién: 


(a) seré su principal funcionario técnico y administrativo ; 

(b) sera secretario ex-officio de la Comisi6n Interina y de todos 
los comités que ésta establezca; 

(c) tendrd acceso directo a todas las administraciones nacionales 
de salubridad en la manera que sea aceptable a los gobiernos 
interesados; y 

(d) desempefiar las demds funciones y obligaciones que la 
Comisién Interina determine. 


6. El Secretario Ejecutivo, sujeto a la autoridad general de la 
Comisién Interina, nombrard el personal técnico y administrativo 
que se requiera. Al hacer estos nombramientos tomardé debidamente 
en cuenta los principios expuestos en el Articulo 35 de la Constitucién. 
Tomar4 en consideracién la conveniencia de nombrar al personal 
disponible de la Organizacién de Higiene de la Sociedad de las 
Naciones, del Office International d’Hygiéne Publique, y la Divisién 
de Salubridad de la Administracién de Socorros y Rehabilitaci6n de 
las Naciones Unidas. Podr4 nombrar los funcionarios y especialistas 
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que pongan a su disposicién los gobiernos. Mientras contrate y 
organice su personal, podré aprovechar la ayuda técnica y adminis- 
trativa que el Secretario General de las Naciones Unidas ponga a su 
disposicién. 

7. La Comisién Interina celebrar4 su primera sesi6n en Nueva 
York tan pronto sea nombrada y, en adelante, se reuniré con la 
frecuencia que sea necesario, pero no menos de una vez cada cuatro 
meses. En cada una de sus sesiones la Comisién Interina fijard el 
lugar de su sesién subsiguiente. 

8. Los gastos de la Comisién Interina se cubrirdén con los fondos que 
provean las Naciones Unidas, y para este fin la Comisién Interina 
concertar4 los arreglos necesarios con las autoridades competentes de 
las Naciones Unidas. En caso de que los fondos sean insuficientes, 
la Comisién Interina podré aceptar adelantos de los gobiernos. Los 
adelantos podran descontarse de las contribuciones de los gobiernos 
interesados en la Organizacién. 

9. El Secretario Ejecutivo prepararé y la Comisi6én Interina estu- 
diar& y aprobaré los proyectos de presupuesto: 


(a) para el perfodo desde el establecimiento de la Comisién 
Interina hasta el 31 de diciembre de 1946, y 
(b) para los perfodos posteriores, segtin sea necesario. 


10. La Comisién Interina someter4 un informe de sus actividades 
ala Asamblea de la Salud en su primera, sesi6n. 

11. La Comisién Interina dejar4 de existir por resolucién de la 
Asamblea de Ja Salud en su primera sesién, en cuya ocasi6n los bienes 
y archivos de la Comisién Interina y el personal de esta que se requiera, 
se traspasardn a la Organizacién. 

12. Este Arreglo entrard en vigor para todos los signatarios en esta 
misma fecha. 


EN FE DE LO CUAL los infrascritos representantes, habiendo sido 
debidamente sutorizados para este fin, firman este Arreglo en los 
idiomas chino, espafiol, francés, inglés y ruso, cuyos textos serd4n 
igualmente auténticos. 


Frrmapo en la Ciudad de Nueva York el dia veintidés de julio de 
1946. 
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For Argentina: 
Pour 1' Argentines 


fq 4h: 
3a AprenTiBys 
For la Argentina: 


OPER pp eee 


Tor Australia; 
Pour 1'Australies 


se x | B: 


Sa AncTpa.vMm: 
Por Australia: 


Yor the Kingice of Belgium: 
Pour le Royaume de Belgique: 


ve al of 2 a 


Sa Eepozsscrso Bexsrm: 
Por el Reino de Bélgica: 


ee are Memaweied oF seas fr vabsoy 


For Bolivia: 
Pour la Bolivie; 


Kel eB, 
3a Bowers: 
Por Bolivia: 


frost dab. 


2372 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


For Brazil: 
Four le Brésils 


Byelorussian Soviet Socialist Republic: 
Tour la République Soviétique Socialiste de Bélorussie: 


a 1K HEE EIR A ah A a0 
3a Bexopyocxyn Coneroxyn Commammoruueckyn Peony 6mnys 
Por la RepGblion Socielista Soviética Bielorruse: 


Hv ae 


Pour le Canada: 


je & kK: 
ie (OS 9 core 
Rueck GQ2_. 


To SCR eOe | 
ag 2), 7 


Sa Tears 
Por Chile: 


[61 Star, 
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For China; 
Pour la Chines 


YHA A. 


Sa Rrrast: 
Por la Chine: 


Maal: pier 


Ke ee 1% CLK. 


hes & ap Promag Ae. 


el Coleubies 
Emr B, 


Sa Koxyuém: 


OO ad Hk do 


For Costa Rica: 
Pour Costa~Rica: 


EH KH te, 


Sa Koorapmxy: 


a Ee oe, 


” 


O5247° 49 vroi 7 
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See, Lan wepfnenotinen 
BEM BR ae 


3a Texocxronain: 
Por Checoeslovaquia: 


{61 Srat. 
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For the Dominican Republic: 
Pour la République Dominicaine: 


3A hs te & fe Bh, 


Sa Jowomrazcxyn Pectry6urxy: 
Por la Repéblica Dominicana: 


ap 
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For EL Salvador? 
Pour le Salvador 


# ALG: 


Sa CaxBpaxopt 
Por El Salvador: 


Yor Ethiopia: 
Pour l'Bthiopiet 


{4 vb & fu. Z, 


Se Ofecormm0: 


Por Etiopfa: 
FAL 


hav eneeas: uu N 
a. Piven Eipann, 
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Yor Cuatemala: 
Pour le Guatemala; 


simran | Oh ffentcrlaes — 
S Goad” 


For Haiti: 
Pour Hafti: 


(eh, 
Sa Pasrut 
Por Haiti: 


Yor Honduras: 
Pour le Honduras: 
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For India: 
Four 1' Inde: 


yi 
Sa Kpant 
Por Inés: ss S ch aw AD 
a 
four 1? iar 
gan kh, 
Sa t 


Kpax 
Por Irak: 


2 GE the Bagge Pion 
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For Lebanon: 
Pour le Libans 


Be th. 


Sa Deas: 
Por Bl Libdane: 


Hotcne, 
“Sys 


For Liberia; 
Pour le Liberdas 


a[r. Fw, 


Sa InGepen: 


sor | Wd, 


Jor the Grend Duchy of Luxembourg: 
Four le Cran Duché ée Loxembourgs 


REE tem, 
Sa Bexrmxce Nepmororso Donceubyprs 
Por el Gren Dusedo de Luxenburgo: 


SG ks pag idle wali prnntanin 
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For Mexico: 
Pour le Mexiques 


La F, 
Ba Mexouxy: 
Por México: 


For the Kingtom of the Netherlands 
Pour le Royaume des Pay8-Best ; 


oe en 
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Yor Nicaragua: 
Pour le Nicaraguas 


Ie je 4x JK, 


For the Kington of Forway: 
Pour le Royaume de Norvage: 


+E RK ee 


3a Kopozenorzo Hopserssrs 
Por el Reino de Noruega: 


near eee 
An, Abadia 
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Tow the Republic of the Phili 2 
Pour by Laer ea des viiitesiness 
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For Poland: 
Pour la Pologne: 


mM, 


3a Toxmay: 
Por Polonia: 


Chto tg resin’ 


Por Baxdi Aredia: 
Pour l'arabie Saoudites 


He te Py ts fe 


3a Cayzonoxyp Apasams 
Por Arabia Saudita: 


2383. 
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Yor the Ukrainian Soviet Socialist Republic: 
Pour la République Soviétique Soclaliste d*Ukraines 


LEBER HARK EE 


Sa Fxpasnrcxyn Coperoxyn Comaznorwzeckyn PecnyS.amge 
Por la Rep&blica Socislista Soviétiea Usraniang: 


Tor the Union of Soviet Sccialios Regublics: 
Pour l'Union des Républiques Soviétiques Socialistess 


Sa Cons Coperoiex Conpameoruscamx Peonysoxt 
Por la Uniéa de Repébdlices Sosialistas Soviéticons: 


i 
a 
f 
— 
. 
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Fox the Union of South Africa: 
Pour l'Union Sud-Africaines 


rh 4b Oe Fp 


Sa MexoafpmxancKml Cone: 
Por la Unién Sudafricana: 


aio ance ae 
Ad. far. 


Yor the United Kingiom cf Great Britein ani Northern Ireland: 
Pour le Royaune-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nords 


KR ER. 


3a Coommennoe Kopoxencrso BexmxoGprrannn: 
Per el Reino Unido de la Gran Bretafia: 


recnza 2. Bee sin 5 0 


}.2. Late 


Vor the United States of Americas 
Pour les Btate-Unis d'inérique; 


LAEAKR EE. 


Sa Oce;umexmwe Erarx Axepsum?! 
Por los Bstedoe Unidos de América: 


—D 


pf aMNar. 


That th. Lee? 
Sark. Bl uclletaw 
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For Uruguay: 
Four 1'Uruguays 


$i t 


Sa Ypyreak: 
Por el Uruguay: 


oe 


Yor Venemela: 
Four le Venezuela: 


BZA dz. 


Sa Benecyexy: 
Por Venezuela: 


Yor Yugoslavia: 
Pour la Yougoslavies 


re Hh AER, 
we tnco.mines LY. Mower 
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For Afghanistan: 


Four ease 


iy & @ oT: 


3a Adranucran; 
Por Afganistdn: 


For Albanfa: 


Four Ltalbente: 


jy] DEAR: 
32 AnGenm: 
Bor Albenia: 


faxes 


Yor Austria: 
Pour Ltantriche 2 


@ k# 


Ba Arorpios 


Per Austria: 


“/" Nowy [Pom 


Yor Bulgaria: 
Four la Bulgarie g 


Af tx FB, 
Sa Eoarapsan: 
Por Bulgaria: 


PAP. O1 whore 
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Tor Kire: 
Pow 1'Eires 


KB, 


Sa Hpxanmo: 
‘Por Irlanda;: 


Head. Yrne barnes 


For Emgary: 
Pour la Hongrie: 


7 4), 


Sa Beurpm: 
Por Rungria: 


Yor Icelend: 
Pour ‘Ee 


kK} @i, 


Sa Mcxanaens 
Dor Ialendias 
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may 


For Italy: 


Four l"Italie: 
a 


Sa Hramm: 
Per Italia: 


ore Mb ens Sava yetg 


For Portugal: 
Pour le Portugal: 


a x 
a] #) A, 
3a Dopryranua: 
Por Fortucel: 


Gos vonage fmesbraitet 


Se 


co 


95347° 49 Pron 8 
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For Rumania: 
Pour la Roumanie ¢ 


B&LE. 


Sa Pysammo: 


Por Rumania: 


For Siem: 
Four le Sian 3 


a 


3a Cuams 
Por Siam: 
4 


=p . wv ; 
Sun€! Tew tla: Ny ace Muin 
i. 
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For Sweden: 
Pour la Suéde ¢ 


(A 
3%, ‘ 
3a Wenn: 
Por Suecia: 


For Switzerland: 
Pour la Suisse 3 


Ein = : 


3a Heeiitapmm: 
Por Suiza: 


wy) bigs 
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Yor Trens jorfen: 
Pour la Transjordanie: 


RM oH eM, 


Sa TpanomopsANEns 
Por Trans jordenia: 


[61 Star. 
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The foregoing is a true copy of 
the Arrangement concluded by 
the Governments represented at 
the International Health Confer- 
ence, signed in New York, on 
July 22, 1946, in the Chinese, 
English, French, Russian and 
Spanish languages, the original 
of which is deposited in the 
Archives of the United Nations. 


Le texte qui précéde est une 
copie exacte de l’Arrangement con- 
clu par les Gouvernements repré- 
sentés 4 la Conférence Interna- 
tionale de la Santé, signé & New 
York, le 22 juillet 1946, en langues 
anglaise, chinoise, espagnole, fran- 
gaise et russe, dont l’original a 
été déposé dans les archives des 
Nations Unies. 


For the Secretary-General: 
Pour le Secrétaire général: 


Dr Ivan Kerno 


Assistant Secretary-General for Legal Affairs. 
Sous-Secrétaire général pour les Affaires Juridiques. 
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Note by the Department of State 


The following is a romanization of the facsimile signatures. 


FOR ARGENTINA: 
ALBERTO ZWANCK 
FOR AUSTRALIA: 
A. H. Tanes 
FOR THE KINGDOM OF BELGIUM: 
Dr. M px Laer. 
FOR BOLIVIA: 
Luis V. Sorrzo. 
FOR BRAZIL: 
GERALDO Pavia Souza 
FOR BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
N Evsrariev 
FOR CANADA: 
Brooxsr Ciaxton 
Brock CuisHoLM 
FOR CHILE: 
Jutio Bustos A. 
FOR CHINA: 
Suen, J. K. 
L. Cain Yuan 
SzemMine Sze. 
FOR COLOMBIA: 
Cartos Uris AGurIrreE. 
FOR COSTA RICA: 
JAIME BENAVIDES. 
FOR CUBA: 
Dr Pepro Noauerira 
Victor SANTAMARINA 
FOR CZECHOSLOVAKIA: 
Dr Joser Canéik 
FOR DENMARK: 
J. OERSKOV 
FOR THE DOMINICAN REPUBLIC: 
Dr L. F. Toomen 
FOR ECUADOR: 
R. Nevarez VAsquez 
FOR EGYPT: 
Dr. A. T. Cuoucna 
Tana Evsarep Nasr BEY 
MS. ABaza 
FOR EL SALVADOR: 
Arfstipes Moi. 
FOR ETHIOPIA: 
G. TesEmMa. 
FOR FRANCE: 
J Parisor 
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FOR GREECE: 
Dr. PHoxion Kopananis 
FOR GUATEMALA: 
G Morin 
J A Muftoz 
FOR HAITI: 
Ru ix Lreé6n 
FOR HONDURAS: 
Juan Manvet FIatios 
FOR INDIA: 
C. K. LaxsHMANAN 
C. Manr 
FOR IRAN: 
GHASSEME Guani M. D. 
H. Harezi 
FOR IRAQ: 
S Au-ZaHAwI 
Dr Insan DocraMagt. 
FOR LEBANON: 
Grorces Hakim 
Dr A Maxxtovur 
FOR LIBERIA: 
JosePH Nace Tocsa, M. D. 
Joun B West, M. D. 
FOR THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG: 
Dr. M pr Larr. 
FOR MEXICO: 
MoNnDRAGON. 
FOR THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
C Bere. 
C Bannina. 
W. A. TIMMERMAN 
FOR NEW ZEALAND: 
TR Rreeare 
FOR NICARAGUA: 
A SEvILLA Sacasa 
FOR THE KINGDOM OF NORWAY: 
H. Tx. SanpBereG 
FOR PANAMA: 
J.J. VALLARINO. 
FOR PARAGUAY: 
ANGEL R Ginfs 
FOR PERU: 
Cartos Enriove Paz Soipix 
ALB. TorRAnzo. 
FOR THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES: 
H Lara 
WaALFRIDO DE LEON 
FOR POLAND: 
Epwarp GrzEGORZEWSKI 
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FOR SAUDI ARABIA: 
Dr Yantra Nasri 
Dr Mepuat CHErke EL ARDH 
FOR SYRIA: 
Dr C. Trert 
FOR TURKEY: 
Z. N Barker 
FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC: 
LI Mepvep 
I I Katrcuenxo 
FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 
¥F. G. Krorxov 
FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA: 
H.S. Gear. 


FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND: 


Metvinue D. Mackenziz 
G. E. Yares 
FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
THomas Parran 
Marraa M. Exior 
Frank G Boupreau 
FOR URUGUAY: 
José A. Mora 
R Rivero 
Cartos M. Barsrrovusse 
FOR VENEZUELA: 
A Arreaza GuzMin 
FOR YUGOSLAVIA: 
Dr A. STAMPAR 
FOR AFGHANISTAN: 


FOR ALBANIA: 

T. JAKOVA 
FOR AUSTRIA: 

Dr Manrrus Karser 
FOR BULGARIA: 

Dr D. P. Oranovartz. 
FOR EIRE: 

Joun D. MacCormack. 
FOR FINLAND: 

Osmo TuRPEINEN 
FOR HUNGARY: 


FOR ICELAND: 


FOR ITALY: 

Giovanni ALBERTO CANAPERIA 
FOR PORTUGAL: 

Francisco Jose C CamBourNac 
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FOR RUMANIA: 


FOR SIAM: 
Bunuiane TAMTHAI 
FOR SWEDEN: 


FOR SWITZERLAND: 
Dr J Evestrer 
A. Sauter. 

FOR TRANSJORDAN: 
Dr. D. P. Turunst 

FOR YEMEN: 
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Agreement between the United States of America and Peru respecting a 


military aviation mission. 
effective October 7, 1946. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOV- 
ERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUB. 
LIC OF PERU FOR ESTABLISHING 
A UNITED STATES ARMY AIR 
FORCES MISSION FOR THE PUR- 
POSE OF INSTRUCTION OF THE 
PERSONNEL OF THE PERUVIAN 
AIR CORPS 


In conformity with the request 
of the Government of the Republic 
of Peru to the Government of the 
United States of America, the 
President of the United States of 
America has authorized the ap- 
pointment of officers and enlisted 
men of the Army of the United 
States of America and of the 
United States Navy to constitute 
a Military Aviation Mission to the 
Republic of Peru under the con- 
ditions specified below: 


Tite I 


Purpose and Duration 


Artictz 1. The purpose of this 
Mission is to cooperate with the 
Minister of Aeronautics of Peru 
and with the Officers of the 
Peruvian Air Corps, with a view 
to enhancing the efficiency of the 
Peruvian Air Corps. 


ArricLe 2, This Mission shall 
continue for a period of four (4) 
years from the date of the signing 
of this Agreement by the accred- 
ited representatives of the Gov- 
ernment of the United States of 
America and the Government of 
Peru, unless previously terminated 


Signed at Washington October 7, 1946; 


ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA Y EL GOBIERNO DE 
LA REPUBLICA DEL PERU PARA 
LA CONTRATACION DE UNA MI- 
SION DEL CUERPO AEREO DEL 
EJERCITO DE LOS ESTADOS UNI- 
pos CON FINES DE INSTRUC- 
CION DEL PERSONAL DEL 
CUERPO AERONAUTICO DEL 
PERU 


De conformidad con la solici- 
tud del Gobierno del Pert al 
Gobierno de los Estados Unidos de 
América, el Presidente de los 
Estados Unidos de América ha 
autorizado el nombramiento de 
Oficiales y Personal Subalterno 
del Ejército y la Armada de los 
Estados Unidos para constituir 
una Misién de Aviacién Militar 
en la Repdblica del Pert, de 
acuerdo con las condiciones esti- 
puladas a continuacién: 


Tituto J 
Propésito y Duracién 


ArTicuLo 1. El objeto de esta 
Misién es cooperar con el Ministro 
de Aerondutica del Peri y con los 
Oficiales del Cuerpo Aerondutico 
del Peri (C.A.P.) con miras de 
aumentar la eficiencia del C.A.P. 


ArticuLo 2. Esta Misién du- 
rard cuatro (4) afios desde la 
fecha de la firma de este acuerdo 
por los representantes acreditados 
del Gobierno de los Estados Uni- 
dos y del Gobierno del Peru, 
siempre que no sea terminado 
antes o prorrogado en la forma 
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or extended as hereinafter pro- 
vided. Any member of the Mis- 
sion may be recalled by the Gov- 
ernment of the United States of 
America after the expiration of 
two years of service, in which 
case another member shall be 
furnished to replace him. 


ArtTIcLE 3. If the Government 
of Peru should desire that the 
services of the Mission be ex- 
tended beyond the stipulated pe- 
riod, it shall make a written pro- 
posal to that effect six months 
before the expiration of this Agree- 
ment. 


ArticLtE 4. This Agreement 
may be terminated before the 
expiration of the period of four 
years prescribed in Article 2, or 
before the expiration of the exten- 
sion authorized in Article 3, in 
the following manner: 


(a) By either of the Govern- 
ments, subject to three months’ 
written notice to the other Gov- 
ernment. 

(b) By the recall of the entire 
personnel of the Mission by the 
Government of the United States 
of America in the public interest of 
the United States of America, 
without necessity of compliance 
with provision (a) of this Article. 


ArtTicLtE 5. This Agreement is 
subject to cancellation upon the 
initiative of either the Govern- 
ment of the United States of 
America or the Government of 
Peru in case either country be- 
comes involved in domestic or 
foreign hostilities. 


ARTICLE 6, The members of 
this Mission are permitted and 
may be authorized to represent 
the United States of America on 
any commission or in any other 
capacity relating to military co- 


PERU—MILITARY AVIATION MISSION—OCT. 7, 1946 


que se establece mas adelante. 
Cualquier miembro de la Misién 
puede ser retirado por el Gobierno 
de los Estados Unidos después de 
la expiracién de dos afios de servi- 
cios, en cuyo caso otro miembro 
sera proporcionado para reempla- 
zarlo. 


ArtTiIcuto 3. Si el Gobierno del 
Perti deseara que los servicios de 
la Misién fueren prorrogados mas 
all4 del periodo estipulado, hard 
una propuesta por escrito con este 
objeto seis meses antes de la 
expiracién de este Acuerdo. 


Articuto 4. Este Acuerdo 
puede ser terminado antes de la 
expiracién del periodo de cuatro 
afios, prescrito en el Articulo 2, 0 
antes de la expiracién de la 
prorroga autorizada en el Articulo 
3 de la manera siguiente: 


(a) Por cualquiera de los dos 
Gobiernos, siempre que lo notifi- 
que por escrito al otro Gobierno 
con tres meses de anticipaci6n. 

(b) Por Hamada de todo el per- 
sonal de la Misién por el Gobierno 
de los Estados Unidos en razé6n de 
interés ptblico de los Estados 
Unidos, sin tener que cumplir con 
la disposicién del inciso (a) de este 
Artficulo. 


Articuto 5. Este Acuerdo 
esté sujeto a cancelacién por 
iniciativa ya sea del Gobierno de 
los Estados Unidos o del Gobierno 
del Perti en caso de que cualquiera 
de los dos pafses se vea envuelto 
en una guerra interna o extranjera. 


ArtictLo 6. Los miembros de 
esta Misién estén permitidos y 
pueden ser autorizados a repre- 
sentar a los Estados Unidos de 
América en cualquier comisién o 
en cualquier capacidad que tenga 
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_ Extension of serv- 
ices of Mission. 


Termination of 
agreement. 


Cancellation in case 
of hostilities. 


Authority of mem- 
bers to represent U.S. 
in other capacities 
relating to military 
cooperation. 
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operation for the defense of the 
hemisphere without prejudice to 
this Agreement in conformity with 
the inter-American and interna- 
tional pacts which have been 
ratified by the Government of the 
United States of America and the 
Government of Peru. 


Tirne II 


Composition and Personnel 

ArticLe 7. This Mission shall 
consist of members of the per- 
sonnel of any corps of the Army 
of the United States of America 
or of the United States Navy as 
may be requested by the Minister 
of Aeronautics through his author- 
ized representative in Washington 
and agreed upon by the War and 
Navy Departments of the afore- 
mentioned Government. 


ArticLe 8. This Mission may 
be composed of such additional 
personnel of the Army of the 
United States of America or of the 
United States Navy as the Chief 
of Mission, with the approval of 
the Minister of Aeronautics, con- 
siders indispensable for the ac- 
complishment of his duties as 
Chief of Mission in Peru, provided 
that such additional personnel 
shall not require any expenditures 
by the Government of Peru and 
shall be subject to all the require- 
ments set forth herein with respect 
to the personnel assigned to the 
Mission in accordance with the 
provisions of the preceding article. 


Tirts TI 
Duties, Rank, and Precedence 


ArticLE 9. The personnel of the 
Mission shall perform such duties 
as may be agreed upon between 
the Minister of Aeronautics of 


relacién con la cooperaci6n militar 
para Ja defensa hemisférica, sin 
perjuicio de este Acuerdo, con- 
forme a los convenios interameri- 
canos 0 internacionales vigentes y 
tatificados por el Gobierno de los 
Estados Unidos de América y el 
Gobierno del Peri. 


Trruto II 


Composicién y Personal 


ArticuLto 7. Esta Misién con- 
sistiré de miembros del personal 
de cualquier Cuerpo del Ejército 
de los Estados Unidos de América 
o de la Marina de los Estados 
Unidos de América que puedan 
ser solicitados por el Ministro de 
Aerondutica por conducto de su 
representante autorizado en Wa- 
shington y de acuerdo con los 
Departamentos de Guerra y de 
Marina de dicha Nacién. 


Articuto 8. Podrén formar 
parte de esta Misién, el personal 
adicional del Ejército de los Es- 
tados Unidos de América o de la 
Armada de los Estados Unidos de 
América que el Jefe de la Misién, 
con aprobacién del Ministro de 
Aeronfutica, considere indispen- 
sable para el desarrollo de sus 
actividades como Jefe de la Misién 
en el Perd, sin que este personal 
adicional obligue al Gobierno del 
Pert a desembolso de dinero en 
ninguna forma, quedando este 
personal sujeto en todas las demds 
obligaciones, a las mismas que se 
establecen para el personal que 
constituye la Misién conforme al 
Articulo anterior. 


Trroto III 


Sernecios, Grados y Precedencia 


Articuto 9. El personal de la 
Misién desempefiaré los servicios 
que puedan ser acordados entre el 
Ministro de Aerondutica del Pera 
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Peru and the Chief of the Mission. 
All of these services shall be per- 
formed in accordance with the 
laws and regulations of the Gov- 
ernment of Peru. 


ArticLteE 10. The members of 
the Mission shall be responsible 
solely to the Minister of Aeronau- 
tics of Peru, through the Chief of 
the Mission. 


ARTICLE 11. Each member of 
the Mission shall serve on the Mis- 
sion with the rank he holds in the 
United States Army or Navy and 
shall wear the uniforms of his rank 
in the United States Army or 
Navy, but shall have precedence 
over all Peruvian Officers of the 
same rank. 


ARTICLE 12. Each member of 
the Mission shall be entitled to all 
benefits or privileges which the 
Regulations of the Peruvian Air 
Corps provide for Peruvian Offi- 
cers and enlisted personnel with 
regard to rank and position. 


ARTICLE 13. The personnel of 
the Mission shall be governed by 
the disciplinary regulations of the 
United States Army or Navy. 


Titte IV 


Compensation and Perquisites 


ArticLte 14. The Members of 
the Mission shall receive from the 
Government of Peru a net monthly 
compensation computed in Peru- 
vian currency. This compensa- 
tion shall be paid monthly in 
Peruvian national currency, due 
and payable on the last day of 
each month. The scale of pay, 
allowances, and subsistence of 
each member of the Mission shall 
be equal to that established in the 
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y el Jefe de la Misién. Todos 
estos servicios se prestarda de con- 
formidad con las leyes y reglamen- 
tos del Gobierno del Peri. 


ArticuLo 10. Los miembros de 
la Misién ser4n responsables sola- 
mente ante el Ministro de Aero- 
ndutica del Perd, por conducto del 
Jefe de la Misién. 


ARTICULO 11. Cada miembro de 
la Misién desempefiara sus fun- 
ciones en la Misién con la clase 
militar que tiene en el Ejército o 
en la Marina de los Estados Unidos 
y llevard el uniforme de su clase en 
dicho Ejército o Marina, pero ten- 
dr& precedencia sobre todos los 
Oficiales peruanos de la misma 
clase. 


ArRTIcuLo 12. Cada miembro de 
la Misién tendrd derecho a todos 
los beneficios y privilegios que los 
Reglamentos del Cuerpo Aerondu- 
tico del Pert establecen para los 
Oficiales peruanos y para el per- 
sonal subalterno, en lo que respecta 
al grado y a la funcién. 


ArticuLo 13. El personal de 
la Misién estaré regido por los 
Reglamentos de disciplina del 
Ejército o de la Armada de los 
Estados Unidos. 


TitTuto IV 


Retribucién y Goces 


Articuxo 14. Los miembros de 
la Misién recibirdn del Gobierno 
del Peri una retribucién neta 
mensual computada en moneda 
corriente de la Reptiblica del Pert 
para cada miembro. Esta retri- 
bucién ser4 abonada mensual- 
mente, debida y pagadera el Alti- 
mo dia de cada mes, en moneda 
nacional peruana. La escala de 
haberes, emolumentos y gratifica- 
ciones de cada miembro de la 
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Benefits, etc. 


Disciplinary regula. 
tions. 
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Tax exemption. 
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ions. 
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Peruvian Air Force for personnel 
of corresponding rank and posi- 
tion, 


Compensation shall not be sub- 
ject to any tax, now or hereafter 
in effect, of the Government of 
Peru or any of its political or 
administrative subdivisions. 
Should there, however, at present 
or while this Agreement is in 
effect, be any taxes that might 
affect this compensation, such 
taxes shall be paid by the Min- 
istry of Aeronautics in order to 
comply with the provisions of this 
Article that the compensation 
agreed upon shall be net. 


ArticLe 15. The compensation 
agreed upon in the preceding 
Article shall begin on the date of 
departure from the United States 
of America of each member of the 
Mission, and shall continue after 
the termination of his service with 
the Mission during his return trip 
to the United States of America 
and thereafter for the period of 
any accumulated leave to which 
he is entitled. 


ArticLe 16. The compensation 
due for the period of the return 
trip and accumulated leave shall 
be paid to a detached member of 
the Mission before his departure 
from Peru, and such payment shall 
be computed for travel by the 
shortest usually traveled route, 
regardless of the route and method 
of travel used by the said detached 
member of the Mission. 


ArticLeE 17. Each member of 
the Mission and each member of 
his family shall be provided by the 
Government of Peru with first- 
class accommodations for travel 
required and performed under 


this Agreement, by the shortest 


Misién serd igual a la establecida 
dentro del Cuerpo Aerondutico 
del Perti para los grados o cargos 
correspondientes. 

Esta retribucién no estar4 sujeta 
a ningin impuesto, ahora en 
vigencia o que se cree en el futuro, 
del Gobierno del Perti o de nin- 
guna de sus dependencias politicas 
y administrativas. Sin embargo, 
si al presente o durante la vigencia 
de este Acuerdo existiesen algunos 
que pudieran afectar esta retri- 
bucién, dichos impuestos serdn 
pagados por el Ministerio de Aero- 
ndutica, con el objeto de cumplir 
con la disposicién de este Articulo, 
que establece que los salarios con- 
venidos serdn netos. 


Articuto 15. La retribucién, 
en el Articulo precedente con- 
venida, comenzar4 a regir desde 
la fecha de la salida de los Estados 
Unidos de cada miembro de la 
Misi6én y continuaré después de 
la terminacién de sus servicios 
con la Misién durante el viaje de 
regreso a los Estados Unidos; y 
durante el perfodo de cualquier 
licencia acumulada a que el miem- 
bro tenga derecho. 


Articuto 16. La retribucién 
debida por el perfodo del viaje de 
regreso y licencia acumulada, debe 
ser pagada a un miembro cesante 
antes de su partida del Pert, y tal 
pago debe ser calculado por un 
viaje por la ruta més corta 
usualmente empleada, indepen- 
dientemente de la ruta y método 
de viaje usados por dicho miembro 
cesante de la Misién. 


Articuto 17. A cada miembro 
de Ja Misién y a cada miembro de 
su familia el Gobierno del Perd 
le proporcionaré pasajes de pri- 
mera clase para el viaje requerido y 
efectuado de conformidad con este 
Acuerdo, por la ruta més corta 
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usually traveled route between a 
port in the United States of 
America and his official residence 
in Peru, both for the outward and 
for the return voyage. 

The expenses of shipment of 
the household effects, baggage and 
automobile of each member of the 
Mission between a port in the 
United States of America and his 
official residence in Peru shall 
also be paid by the Government of 
Peru; this shall include all neces- 
sary expenses incident to unload- 
ing from the steamer upon arrival 
in Peru, cartage between the ship 
and the residence in Peru, and 
packing and loading on board the 
steamer upon departure from Peru. 


The transportation of such 
household effects, baggage and 
automobile shall be made in a 
single shipment and all subsequent 
shipments shall be at the expense 
of the respective members of the 
Mission except when necessitated 
by circumstances beyond their 
control. Payment by the Gov- 
ernment of Peru of the expenses 
for the transportation of the 
families, household effects, bag- 
gage and automobiles of personnel 
who may join the Mission for 
temporary service at the request 
of the Minister of Aeronautics 
shall not be at the expense of the 
Peruvian Government. 


ArticLte 18. The Government 
of Peru shall allot in the budget of 
the Ministry of Aeronautics an 
amount adequate to pay customs 
duties on articles, including those 
mentioned in Article 17 of this 
Agreement, imported by members 
of the Mission, who shall be 
granted the scale of exemptions 
allowed the diplomatic corps ac- 
credited to the Government of 
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usualmente empleada entre un 
puerto de los Estados Unidos y su 
residencia oficial en el Perd, tanto 
para el viaje de ida como para el 
viaje de regreso. 

Los gastos de transporte de los 
efectos domésticos, equipaje y 
automévil de cada miembro de la 
Misién entre un puerto de los 
Estados Unidos y su residencia 
oficial en el Pert, sera4n también 
por cuenta del Gobierno del 
Pert; éstos deberan incluir todos 
los gastos necesarios relacionados 
con la descarga de a bordo del 
vapor a su llegada al Peri, trans- 
porte entre el vapor y la resi- 
dencia en el Peri y embalaje 
y carga a bordo del vapor a su 
partida del Pert. 

El transporte de estos efectos 
domésticos, equipaje y automévil 
deberé ser hecho en un _ solo 
embarque y todos los embarques 
sucesivos serdn a costo de los 
respectivos miembros de la Misién, 
exceptuando casos derivados de 
circunstancias ajenas a su volun- 
tad. El pago por el Gobierno 
del Pert de los gastos para el trans- 
porte de las familias, de los efectos 
domésticos, de los equipajes v de 
los automéviles del personal que 
pueda unirse a la Misién para 
servicio temporal a solicitud del 
Ministro de Aerondutica no sera 
por cuenta del Gobierno del Pert. 


ArticuLo 18. El Gobierno del 
Pert consignaraé en el Presupuesto 
del Ministerio de Aerondutica una 
suma adecuada para pagar dere- 
chos de Aduana por aquellos 
articulos, incluyendo los citados 
en el Articulo 17 de este Acuerdo, 
que sean importados por los miem- 
bros de la Misién, a quienes se 
concederan las exenciones exten- 
didas al Cuerpo DiplomAtico 
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Peru, in accordance with the 
following classification: 


The Chief of the Mission, in the 
category of Resident Minister, 


' The Senior Officers, in the cate- 
gory of Chargé d’Affaires, 


The Junior Officers (Captain 
and Lieutenants), in the cate- 
gory of Counsellors, 


The Enlisted Personnel, in the 
category of Second Secretary. 


All duties and taxes for the 
importation of articles which ex- 
ceed the exemption granted shall 
be paid by the member of the 
Mission concerned and not by the 
Government of Peru. 


ArticLe 19. If any member 
serving on the Mission pursuant 
to Article 7 of the present Agree- 
ment should, at the termination 
of his service with the Mission 
and prior to his return to the 
United States of America, desire 
to sell in the Peruvian market 
his household effects, baggage, 
and personal automobile which 
were imported free of duty and 
for which transportation was paid 
by the Government of Peru in 
accordance with the provisions 
of Article 17 of this Agreement, 
he shall be required to give the 
Government of Peru priority in 
the purchase of said articles, dis- 
counting from the sale price the 
value of transportation and cus- 
toms duties. 

For such a sale, the Chief of 
the Mission and the authorized 
representative of the Minister of 
Aeronautics shall confer, and in 
case the prices of the articles are 
not satisfactory to the Govern- 


acreditado ante el Gobierno del 
Pert, de acuerdo con las clasifi- 
caciones siguientes: 


El Jefe de la Misién, con cate- 
goria de Ministro residente; 


Los Oficiales Superiores, con 
categoria de Encargados de 
Negocios; 


Los Oficiales Subalternos (de 
Capitanes a Tenientes), con 
categoria de Consejeros; 


Los Miembros del Personal Sub- 
alterno, con categoria de Se- 
gundos Secretarios. 


Todos los derechos e impuestos 
por importacién de articulos, que 
excedan de la exencién concedida 
serén abonados particularmente 
por el miembro de la Misién que 
sea del caso y no por el Gobierno 
del Pert. 


ArricuLo 19. Si cualquier 
miembro que sirviere en la Misién 
de conformidad con el presente 
Acuerdo deseara, al término de su 
tiempo de servicios en la Misién 
y antes de regresar a los Estados 
Unidos, vender en el mercado del 
Pert sus efectos domésticos, equi- 
paje y automévil de uso personal 
que hayan sido importados libres 
de derechos, y cuyo transporte ha 
sido abonado por el Gobierno 
del Pert conforme a Jo establecido 
en el Articulo 17 de este Acuerdo, 
se obligaré a dar preferencia al 
Gobierno del Perd en la compra 
de dichos articulos, descontando 
del precio de venta el valor del 
transporte y de las exenciones. 


Para tal venta se pondrén de 
acuerdo el Jefe de la Misién con 
el representante autorizado del 
Ministro de Aeron&éutica, y en 
caso de no ser conveniente el 
precio de los articulos, para el 
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ment of Peru, the sale or return 
to the United States of America 
shall be authorized. In the latter 
case, the first paragraph of Article 
17 of this Agreement shall be 
applicable. 


ArticLe 20. If the services of 
any member of the Mission should 
be terminated by the Govern- 
ment of the United States of 
America, except as established in 
the provisions of Article 5, before 
the completion of two years of 
service, the provisions of Article 
17 shall not apply to the return 
trip. If the services of any mem- 
ber of the Mission should termi- 
nate before the completion of two 
years’ service by reason of termi- 
nation of the Mission or for 
reasons contemplated in Article 5, 
each member shall receive from 
the Government of Peru compen- 
sation for the return trip expenses 
and compensation for vacations 
in the proportion resulting be- 
tween the effective period of 
services rendered and the normal 
time of two years’ service. How- 
ever, if the Government of the 
United States of America should 
recall any member for breach of 
discipline, the cost of the return 
trip to the United States of 
America of such a member, his 
family, household effects, baggage 
or automobile shall not be borne 
by the Government of Peru. 


ARTICLE 21. Compensation and 
payments for transportation and 
traveling expenses while on duty 
within the territory of the Repub- 
lic of Peru on official business of the 
Government of Peru shall be pro- 
vided by the Ministry of Aero- 
nautics in accordance with the 
provisions of Article 12 of Title 
ITI of this Agreement. 


PT. II- —---9 
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Gobierno del Pert, se autorizard 
su venta o su regreso a los Estados 
Unidos. En este ultimo caso rige 
lo indicado en el primer pdrrafo 
del Articulo 17 de este Convenio. 


ArtiIcuLo 20. Si los servicios de 
cualquier miembro de la Misién 
fueren terminados por el Gobierno 
de los Estados Unidos, excep- 
tuando lo estipulado en las dispo- 
siciones del Articulo 5, antes de la 
terminacién de dos afios de servi- 
cios, las disposiciones de] Articulo 
17, no se aplicardn para el viaje 
de regreso. Si los servicios de 
cualquier miembro de la Misién 
terminaren antes de completar 
dos afios de servicios por razé6n de 
terminacién de la Misién o por 
los motivos contemplados en el 
Articulo 5, cada miembro recibird 
del Gobierno del Pert las retribu- 
ciones en materia de gastos de 
viaje de regreso y compensaci6n 
por vacaciones en la proporcién 
que resulte entre el perfodo efec- 
tivo de servicios prestados y el 
tiempo normal de 2 afios de 
servicios. Pero si el Gobierno de 
los Estados Unidos retira a cual- 
quier miembro por faltas come- 
tidas contra la disciplina, el costo 
del viaje de regreso a los Estados 
Unidos de este miembro, de su 
familia, efectos domésticos, equi- 
paje y automévil, no seré pagado 
por el Gobierno del Pert. 


Articuto 21. La compensacién 
y pagos por gastos de transporte 
y de viaje mientras se preste 
servicios dentro del territorio de 
la Reptiblica del Pert, en comi- 
siones oficiales del Gobierno del 
Peri ser4 proporcionada por el 
Ministerio de Aerondutica de 
acuerdo con las disposiciones del 
Articulo 12 del Titulo III de este 
Acuerdo. 
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ARTICLE 22. The Government 
of Peru shall provide the Chief of 
the Mission with a suitable auto- 
mobile with chauffeur for use on 
official business. Suitable motor 
transportation with chauffeur, and 
when necessary a launch properly 
equipped, shall on call be made 
available by the Government of 
Peru for use of the members of the 
Mission for the conduct of the 
official business of the Mission. 


ARTICLE 23. The Government 
of Peru shall grant to the person- 
nel of the Mission blanket author- 
ization to make flights in Peru in 
United States aircraft or in Peru- 
vian aircraft which shall be made 
available, as necessary in the con- 
duct of the official business of the 
Mission, as well as such periodic 
flights as may be required to main- 
tain their proficiency as aviators. 
No liability shall be incurred by 
any member of the Mission or by 
the Government of the United 
States of America for damage to 
property or equipment or for in- 
jury or death to others as the 
result of any accident in which a 
member of the Mission may be 
involved while engaged in flights 
in accordance with the provisions 
of this Agreement. 


Reciprocally, the Government 
of the United States of America 
may grant blanket flight authori- 
zation to any member of the 
Peruvian Air Force to make flights 
within the territory of Peru as a 
passenger in any United States 
Army Air Force plane which has 
been made available to the Mis- 
sion for the performance of its 
duties as defined in this Agree- 
ment. 


ArticuLo 22 El Gobierno del 
Pert proporcionard al Jefe de la 
Misién un automévil con chauf- 
feur, para uso oficial. Transporte 
adecuado en automévil con chauf- 
feur, y cuando sea necesario una 
lancha convenientemente equipa- 
da, serdén provistos, a pedido, por 
el Gobierno del Pert para el uso 
de los miembros de la Misién para 
el cumplimiento de las funciones 
oficiales de la misma. 


AxrticuLo 23. El Gobierno del 
Perd concederé al personal de la 
Misi6n, autorizaci6n general para 
hacer vuelos en el Pert, en aviones 
de los Estados Unidos 0 en aviones 
peruanos que se hayan puesto a su 
disposicién, para el desempefio 
necesario de las funciones oficiales 
de la Misién, y también para los 
vuelos periédicos que sean reque- 
ridos para mantener su habilidad 
como aviadores. No incurrir4 en 
ninguna responsabilidad ningtén 
miembro de la Misién ni el Go- 
bierno de los Estados Unidos por 
raz6n de dafios a la propiedad o al 
material o por lesiones 0 muertes 
de otras personas como resultado 
de cualquier accidente en que un 
miembro de la Misién esté en- 
vuelto mientras realice estos vuelos 
de acuerdo con disposiciones de 
este Acuerdo. 


En forma recfproca el Gobierno 
de los Estados Unidos puede pro- 
porcionar autorizacién general de 
vuelo a cualquier miembro del 
Cuerpo Aerondutico del Pera para 
efectuar vuelos como pasajero, 
dentro del territorio de la Repi- 
blica del Per, en cualquier avién 
del Ejército Americano que se 
haya puesto a dérdenes de la 
Misién para el desempefio de las 
funciones de ésta, segin el pre- 
sente Acuerdo. 
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ARTICLE 24. The Government of 
Peru shall provide suitable office 
space and adequate facilities for 
the Mission, including suitable 
facilities for parking and storage 
for the airplanes assigned to the 
Mission. 


ARTICLE 25. If any member of 
the Mission or any member of his 
family should die in Peru, the 
Government of Peru shall have 
the body transported to such place 
in the United States of America 
as the surviving members of the 
family may decide, but the cost 
to the Government of Peru shall 
not exceed the cost of transporting 
the remains from the place of 
decease to the City of New York. 
Should the deceased be a member 
of the Mission, his services with 
the Mission shall be considered 
to have terminated fifteen (15) 
days after his death. Return 
transportation to the City of 
New York for the family of the 
deceased member and for their 
household effects, baggage and 
automobile shall be provided as 
prescribed in Article 17. All 
compensation due the deceased 
member, including salary for the 
fifteen (15) days following his 
death, and reimbursement due 
the deceased member for expenses 
and transportation on trips made 
on official business of the Govern- 
ment of Peru, shall be paid to the 
widow of the deceased member 
or to any other person who may 
have been designated in writing 
by the deceased while he was 
serving under the terms of this 
Agreement; but the widow or 
other person shall not be com- 
pensated for accrued leave due 
but not taken by the deceased. 
All compensations due the widow 
or other persons designated by 
the deceased under the provisions 


PERU—MILITARY AVIATION MISSION—OCT. 7, 1946 


ARTICULO 24. El Gobierno del 
Peré proporcionar4 local para 
oficinas y facilidades adecuadas 
para la Misién, asi como facili- 
dades de estacionamiento y al- 
macenamiento para el o los aviones 
asignados a la Misién. 


ArticuLo 25. Si cualquier 
miembro de la Misién o cualquier 
miembro de su familia falleciese 
en el Pert, el Gobierno del PerG 
hard que los restos sean trans- 
portados hasta el lugar de los 
Estados Unidos determinado por 
los miembros sobrevivientes de 
la familia pero el costo para el 
Gobierno del Pert no exceders del 
costo del transporte de los restos 
del lugar del fallecimiento a la 
ciudad de Nueva York. Si el 
fallecido es un miembro de la 
Misién, sus servicios con la Misién 
deben ser considerados como que 
han terminado quince (15) dias 
después de su muerte. El trans- 
porte de regreso a la ciudad de 
Nueva York para Ja familia del 
miembro fallecido y para sus 
efectos domésticos, equipaje y 
automdévil, ser4 provisto como se 
prescribe en cl Articulo 17. Toda 
retribucién debida al miembro 
fallecido, incluyendo cl sueldo por 
los quince (15) dias subsiguientes 
a su muerte y reembolso adeudado 
al miembro fallecido por gastos y 
transporte en viajes realizados en 
asuntos oficiales del Gobierno del 
Pert, serdn pagados a la viuda del: 
miembro fallecido o a cualquiera 
otra persona que pueda haber sido 
designada por escrito por el falle- 
cido mientras estaba sirviendo en 
conformidad con los términos de 
este Acuerdo; pero la viuda o la 
otra persona no ser4é compensada 
por la licencia acumulada a que 
tenia derecho el fallecido pero no 
usada por él. Todas las com- 
pensaciones debidas a la viuda o 
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of this Article, shall be paid 
before the departure of the widow 
or such other person from Peru 
and within fifteen (15) days after 
the death of the member. 


Titte V 
Requisites and Conditions 


Articte 26.,;So long as this 
Agreement, or any extension there- 
of, is in effect, the Government of 
Peru shall not engage the services 
of any personnel of any other for- 
eign government for duties of any 
nature connected with the Peru- 
vian Air Force, except by mutual 
agreement between the Govern- 
ment of the United States of 
America and the Government of 
Peru. 

ARTICLE 27. Each member of 
the Mission shall agree not to 
divulge or in any way disclose to 
any foreign government or to any 
person whatsoever any secret or 
confidential matter of which he 
may become cognizant in his 
capacity as a member of the Mis- 
sion. This requirement shall con- 
tinue in force after the termina- 
tion of service with the Mission 
and after the expiration or can- 
cellation of this Agreement or any 
extension thereof. 


ArticLe 28. Throughout this 
Agreement the term “family” is 
limited to mean wife and de- 
pendent children. 


ARTICLE 29. Each member of 
the Mission shall be entitled to 
one month’s annual leave with 
pay, or to 8 proportional part 
thereof with pay for any fractional 
part of a year. Unused portions 
of said leave shall not be cumula- 
tive from year to year during 


a la otra persona designada por el 
fallecido, segtin las disposiciones 
de este Articulo, ser4n pagadas 
antes de la partida de dicha viuda 
o dicha persona del Pert y dentro 
de quince (15) dfas después del 
fallecimiento del miembro. 


Tirtuto V 


Requisitos y Condiciones 


ArRTicuLo 26. Mientras este 
Acuerdo, o cualquiera prérroga de 
él, esté en vigencia, el Gobierno 
del Peré no emplear4 los servicios 
de ningtin personal de ningtin otro 
Gobierno extranjero para servicios 
de cualquiera naturaleza relacio- 
nados con el Cuerpo Aerondutico 
del Pert, excepto por mutuo con- 
venio entre el Gobierno de los 
Estados Unidos de América y el 
Gobierno del Peri. 

ArticuLo 27. Cada miembro de 
la Misién convendré en no divul- 
gar o por cualquier medio revelar 
@ cualquier Gobierno extranjero o 
a cualquiera persona cualquier 
secreto o asunto confidencial del 
cual pueda tener conocimiento en 
su capacidad de miembro de la 
Misién. Este requisito continuar& 
en Vigencia después de la termina- 
cién de los servicios con la Misién 
y después de la expiracién o can- 
celacién de este Acuerdo o cual- 
quiera prérroga de él. 


ARTICULO 28. En todo este 
Acuerdo el término “familia” 
estaré restringido a significar esposa 
e hijos dependientes, 


ArticuLo 29. Cada miembro 
de la Misién tendr4 derecho anual- 
mente a un mes de licencia con 
goce de sueldo, o a una parte 
proporcional de dicha licencia con 
sueldo por cualquier fracci6én de 
un afio. Las partes de dicha 
licencia que no se usaren no 
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service as a member of the Mis- 
sion. 


The leave specified in the pre- 
ceding paragraph may be spent in 
the Republic of Peru, in the United 
States of America, or in other 
countries, but the expense of 
travel and transportation not 
otherwise provided for in this 
Agreement shall be borne by the 
member of the Mission taking 
such leave. All travel time shall 
count as leave and shall not be in 
addition to the time authorized 
in the preceding paragraph. 


Artictze 30. The Government 
of Peru agrees to grant the leave 
specified in Article 29 upon receipt 
of written application, approved 
by the Chief of the Mission with 
due consideration for the conven- 
ience of the Government of Peru. 


ArticLE 31. Members of the 
Mission that may be replaced 
shall terminate their services on 
the Mission only upon the arrival 
of their replacements, except when 
otherwise mutually agreed upon 
in advance by the respective 
Governments. 


ARTICLE 32. The Government 
of Peru shall provide suitable 
medical attention to members of 
the Mission and their families. 

In case a member of the Mis- 
sion becomes ill or suffers injury, 
he may be attended by medical 
authorities of the Peruvian Air 
Force who shall determine, by 
mutual agreement with the Chief 
of the Mission, the need for hospi- 
talization and the hospital where 
he will be hospitalized. 
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podr4n acumularse de afio en 
afio mientras la persona preste 
servicio como miembro de la 
Misién. 

La licencia que se estipula en 
el p4érrafo anterior podré dis- 
frutarse en la Reptblica del Pert, 
en los Estados Unidos de América 
o en otros paises, pero los gastos 
de viaje y de transporte que no 
sean abonables de acuerdo con las 
disposiciones de este Acuerdo cor- 
rerdn por cuenta del miembro de 
la Misién que disfrute la licencia. 
Todo el tiempo que se emplee en 
viajar se contar4 como parte de la 
licencia, y no se afiadiré al tiempo 
que se autoriza en el pdarrafo 
precendente. 


ArticuLo 30. El Gobierno del 
Peri conviene en conceder la 
licencia especificada en el Articulo 
29 al recibir le solicitud escrita 
y aprobada por el Jefe de Ja Misién 
con la debida consideracién por la 
conveniencia del Gobierno del 
Pert. 


ARTICULO 31. Los miembros de 
la Misién que sean reemplazados 
sélo podrdn cesar en sus funciones 
en la Misié6n a la legada de los 
reemplazantes, exceptuando los 
casos en que sea convenido de otra 
manera y de antemano por los 
Gobiernos respectivos. 


ArRTIcULO 32. El] Gobierno del 
Pert proporcionaré a los miembros 
de la Misién y de sus familias la 
atencién médica apropiada. 

En caso de que un miembro de 
la Misién se enferme o sufra lesién, 
podra ser atendido por las autori- 
dades sanitarias del Cuerpo Aero- 
ndutico del Peri, quienes deter- 
minardn de comtn acuerdo con el 
Jefe de la Misién, Ja necesidad de 
su hospitalizacién y el nosocomio 
en el cual ser4 internado. 
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All expenses incurred as the re- 
sult of such illness or injury while 
the patient is a permanent mem- 
ber of the Mission in Peru as pre- 
scribed in Article 7, shall be paid 
by the Government of Peru. If 
the hospitalized member is a com- 
missioned officer he shall pay his 
cost of subsistence, but if he is an 
enlisted man, the cost of sub- 
sistence will be paid by the Gov- 
ernment of Peru. 


Families shall enjoy the same 
privileges agreed upon in this 
Article for members of the Mission, 
except that a member of the Mis- 
sion shall in all cases pay the cost 
of subsistence incident to hos- 
pitalization of a member of his 
family, except as may be provided 
under Article 12. 


ARTICLE 33. Any member of the 
Mission unable to discharge his 
duties with the Mission by reason 
of prolonged physical disability 
shall be replaced; however, the 
expenses of his return trip prior 
to the completion of two years of 
service with the Mission shall be 


-borne by the Government of the 


United States of America. 


Titte VI 


Common and Individual 
Obligations of the Members 
of the Mission 


Artic: 34. The Mission as an 
organized entity directed by its 
Chief is under obligation to inform 
and advise the Peruvian Govern- 


‘ment through the Minister of 


Aeronautics, the methods which 
it believes necessary to adopt in 


Todos los gastos en que se in- 
curra como resultado de esta 
enfermedad o lesién, siempre que 
el paciente sea un miembro per- 
manente de la Misién en el Pert 
comprendido dentro de aquéllos 
especificados en el Artfculo 7, 
serin pagados por el Gobierno del 
PerG. En caso de que el miembro 
hospitalizado sea un Oficial comi- 
sionado, él mismo pagard sus 
gastos de subsistencia; en caso 
de que sea un subalterno, los 
gastos de subsistencia serAn pa- 
gados por el Gobierno del Perd. 

Las familias gozard4n de los 
mismos privilegios convenidos en 
este Articulo para los miembros 
de la Misién, exceptuando que un 
miembro de la Misién pagaré en 
todos los casos los gastos de sub- 
sistencia relacionados con la hos- 
pitalizacién de un miembro de su 
familia, con excepcién de lo que 
se ha dispuesto en el Articulo 12. 


ArticuLo 33. Cualquier miem- 
bro de la Misién inhabilitado para 
desempefiar sus servicios con la 
Misién por razén de incapacidad 
fisica prolongada antes de cumplir 
dos afios de servicio ser4 reempla- 
zado, corriendo los gastos de su 
traslado por cuenta del Gobierno 
de los Estados Unidos, 


Trruto VI 


Obligaciones comunes 
e individuales de los 
Miembros de la Misién 


ArticuLo 34. La Misién como 
organismo conjunto, dirigido por 
el Jefe de ella, estd en la obligacién 
de proponer al Gobierno Peruano 
por intermedio del Ministro de 
Aerondutica, las medidas que crea 
necesario adoptar para organizar 
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order to organize and elevate to 
the highest degree of efficiency the 
fighting forces of the Peruvian Air 
Corps, in keeping with the poten- 
tial capacity of the Republic of 
Peru. 


of 
as 


ArticLE 35. Each member 
the Mission in his capacity 
advisor in the department to 
which he has been assigned, in 
accordance with Article 9, shall 
be required to propose the most 
expedient means for planning the 
instruction, organization and 
functioning of the Department 
to which he has been assigned. 
These proposals may be submitted 
directly to the Chief of the De- 
partment or to the Peruvian 
officer to whom the Mission mem- 
ber is assigned for duty without 
necessity of transmitting such 
proposals through the Chief of 
the Mission. 

ArticLE 36. Each member of 
the Mission shall be capable of 
conceiving and producing plans 
of organization, instruction, etc. 
for the Peruvian Air Forces in 
his respective specialty. It will 
not be an indispensable requisite 
to read, speak, or understand 
Spanish, but each Mission mem- 
ber shall be expected to under- 
stand that language within a short 
time following his arrival in Peru. 

IN WITNESS WHEREOF, the un- 
dersigned, Dean Acheson, Acting 
Secretary of State of the United 
States of America, and Jorge 
Prado, Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary of the Repub- 
lic of Peru to the United States 
of America, duly authorized there- 
to, have signed this Agreement in 
duplicate in the English and 


y elevar al més alto grado de 
eficiencia el poderfo bélico del 
Cuerpo Aerondutico del Pera, en 
conformidad con la capacidad 
potencial de la Reptblica del Perd. 


AnrticuLo 35. Cada miembro de 
la Misi6n dentro de su categoria 
de Asesor en las Dependencias a 
las que haya sido asignado, con- 
forme lo dispone el Articulo 9, 
estaré en la obligacién de pro- 
poner las medidas més expeditas 
para planear la instruccién, la 
organizacién y el funcionamiento 
de la Dependencia a la cual haya 
sido asignado. Estas proposi- 
ciones podrdn ser hechas directa- 
mente al Jefe de la Dependencia 
o al Oficial peruano al cual esté 
asesorando, sin perjuicio de hacerlo 
también directamente por imter- 
medio del Jefe de la Misién. 


ArticuLo 36. Cada miembro 
dela Misién ser4 capaz de concebir 
y producir planes de organizacié6n, 
de instruccié6n y similares, para el 
Cuerpo Aerondutico del Peri en 
su respectiva especialidad. No 
ser&é, requisito indispensable el 
saber leer, hablar, o comprender 
el idioma castellano, pero sf ser& 
capaz de comprender_ dicho 
idioma al poco tiempo de su 
permanencia en el Perd. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los 
infrascritos, Dean Acheson, Secre- 
tario de Estado Interino de los 
Estados Unidos de América, y 
Jorge Prado, Embajador Extra- 
ordinario y Plenipotenciario del 
Peri en los Estados Unidos de 
América, debidamente sautorizados 
para ello, firman este Acuerdo en 
duplicado, en los idiomas inglés e 
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Proposals for in- 
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tion, etc., of Depart- 
ment to which as- 
signed. 


Ante, p. 2400. 
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Spanish languages, at Washing- castellano, en Washington, hoy 
ton, this seventh day of October, dia siete de octubre mil nove- 
one thousand nine hundred and cientos cuarenta y seis. 

forty-six. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
POR EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: 
Drawn AcHESON 
FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU: 

POR EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEL PERU: 

JORGE PRapDo 


GL Srar.J 
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Agreement between the United States of America and Colombia respecting 


a naval mission. 
October 14, 1946. 


AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUB. 
LIC OF COLOMBIA 


In conformity with the request 
made by the Ambassador of the 
Republic of Colombia in Washing- 
ton to the Secretary of State, the 
President of the United States of 
America, by virtue of the au- 
thority conferred by the Act of 
Congress of May 19, 1926, entitled 
“An Act To authorize the Presi- 
dent to detail officers and enlisted 
men of the United States Army, 
Navy, and Marine Corps to assist 
the governments of the Latin- 
American Republics in military 
and naval matters,” as amended 
by the Act of May 14, 1935, to in- 
clude the Philippine Islands, has 
authorized the appointment of 
officers and enlisted men to con- 
stitute a Naval Mission to the 
Republic of Colombia under the 
conditions specified below: 


Tite I 


Purpose and Duration 


ArticLe 1. The purpose of this 
Naval Mission is to cooperate in 
an advisory capacity with the Di- 
rector General and the officers of 
the Colombian Navy, wherever 
desired in the Republic of Colom- 
bia by the Ministry of War, with 


Signed at Washington October 14, 1946; effective 


ACUERDO ENTRE EL GOBIERNO 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA Y EL GOBIERNO DE 
LA REPUBLICA DE COLOMBIA 


De conformidad con la solicitud 
hecha por el Embajador de la Re- 
ptiblica de Colombia en WAshing- 
ton al Secretario de Estado, el 
Presidente de los Estados Unidos 
de América, en virtud de la autori- 
dad conferidale por la Ley del 
Congreso del 19 de mayo de 1926, 
titulada “Ley para Autorizar al 
Presidente a destinar oficiales y 
personal subalterno del Ejército, 
la Armada y el Cuerpo de Infan- 
teria de Marina de los Estados 
Unidos de América a cooperar con 
los gobiernos de las Repitblicas 
Latino-americanas en asuntos 
militares y navales”, segtin fué 
enmendada por Ley del 14 de 
mayo de 1935 para incluir a las 
Islas Filipinas, ha autorizado el 
nombramiento de oficiales y per- 
sonal subalterno para constituir 
una Misién Naval en la Reptblica 
de Colombia, de acuerdo con las 
condiciones estipuladas a continu- 
acién: 

Tfruto I 
Propésito y Duracién 

ArtictLo 1. El objeto de esta 
Misién Naval es prestar coopera- 
cién de cardcter consultivo al Di- 
rector General de Marina y a los 
oficiales de la Armada de Colom- 
bia, en cualquier lugar de la Re- 
publica de Colombia que designare 


2413 


October 14, 1946 
(T. I. A. S. 1563] 


44 Stat. 605; 49 Stat. 
21s, 
340.8. C. § 44a. 
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a view to enhancing the efficiency 
of the Colombian Navy. 


Articte 2. This Mission shall 
continue for a period of four years 
from the date of the signing of 
this agreement by the accredited 
representatives of the Government 
of the United States of America 
and the Government of the Repub- 
lic of Colombia unless sooner ter- 
minated or extended as _herein- 
after provided. Any member of 
the Mission may be recalled by 
the Government of the United 
States of America after the expira- 
tion of two years’ service, in which 
case another member will be fur- 
nished in replacement, after mu- 
tual agreement between the two 
Governments. 


Articie 3. If the Government 
of the Republic of Colombia 
should desire that the services of 
the Mission be extended in whole 
or in part beyond the period stip- 
ulated, it shall make a written 
proposal to that effect six months 
before the expiration of this agree- 
ment. 


ARTICLE 4. The present agree- 
ment may be terminated prior to 
the expiration of the period of 
four years prescribed in Article 2, 
or prior to the expiration of the 
extension authorized in Article 3, 
in the following manner: 


a) By either Government, sub- 
ject to three months’ notice in 
writing to the other Government; 


b) By the recall of the entire 
personnel of the Mission by the 
Government of the United States 
of America in the public interest 
of the United States of America; 


c) In case of war between the 
Republic of Colombia and any 


el Ministerio de Guerra, y con 
miras a aumentar la eficiencia de 
la Armada de Colombia. 


Artficuto 2. Esta Misi6n dura- 
r& cuatro afios desde Ja fecha de la 
firma de este Acuerdo por los 
representantes acreditados del Go- 
bierno de los Estados Unidos de 
América y del Gobierno de la 
Reptiblica de Colombia, siempre 
que éste no sea terminado antes o 
extendido en la forma que se 
establece m4s adelante. Cual- 
quier miembro de la Misién puede 
ser retirado por el Gobierno de los 
Estados Unidos de América des- 
pués de la expiracién de dos afios 
de servicios, en cuyo caso otro 
miembro sera proporcionado para 
reemplazarlo, mediante acuerdo 
mutuo entre ambos Gobiernos. 


Articuto 3. Si el Gobierno de 
la Reptblica de Colombia deseara 
que los servicios de parte de la 
Misién, o de toda la Misién fueren 
extendidos mas all& del perfodo 
estipulado, hard una propuesta por 
escrito con este objeto seis meses 
antes de la expiracién de este 
Acuerdo. 


ArtfcuLo 4. Este Acuerdo pue- 
de ser terminado antes de la expi- 
racién del perfodo de cuatro afios 
prescrito en el Articulo 2, o antes 
de la expiraci6n de la extensién 
autorizada en el Articulo 3, de 
la manera siguiente: 


a) Por cualquiera de los dos 
Gobiernos, siempre que lo notifique 
por escrito al otro Gobierno con 
tres meses de anticipaci6n. 

b) Por lamada de todo el 
personal de la Misién por el 
Gobierno de los Estados Unidos de 
América, en raz6n de interés pu- 
blico de los Estados Unidos de 
América. 

c) En caso de guerra entre la 
Reptblica de Colombia y cual- 
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other nation, or in the case of civil 
war in the Republic of Colombia; 


d) In case of war between the 
United States of America and any 
other country. 


Tirte II 


Composition and Personnel 


ARTICLE 5. This Mission will 
consist of a Chief of Mission of the 
rank of Captain or Commander 
on active service in the United 
States Navy and such other United 
States naval personnel as may 
subsequently be requested by the 
Ministry of War of Colombia 
through its authorized representa- 
tive in Washington and agreed 
upon by the United States Navy 
Department. 


Titie III 


Duties, Rank, and Precedence 


ArticLe 6. The duties of the 
Mission shall consist of such pro- 
fessional services, advice, and di- 
rection as may be agreed upon 
between the Minister of War of 
the Republic of Colombia and the 
Chief of the Naval Mission. 

ARTICLE 7. The performance of 
duty of all Mission personnel shall 
be under the direction of the Chief 
of Mission who will be responsible 
to the Minister of War and the 
Director General of the Navy. 


ArticLe 8. Each member of the 
Mission shall retain the rank he 
holds in the United States Navy 
and shall wear the uniform of his 
rank in the United States Navy. 


ARTICLE 9. Each member of the 
Mission shall be entitled to all the 
benefits and prerogatives which 
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quiera otra nacién, o en caso de 
guerra civil en la Reptblica de 
Colombia. 

d) En caso de guerra entre los 
Estados Unidos de América y 
cualquier otro pafs. 


Tiruxo II 


Composicién y Personal 


Articuto 5. Esta Misién cons- 
tard de un Jefe de Misién con 
grado de capitan de navio o de 
capitin de fragata en servicio 
activo de la Armada de los 
Estados Unidos de América y del 
personal naval adicional que soli- 
citare el Ministerio de Guerra de 
Colombia por medio de su repre- 
sentante autorizado en Washing- 
ton, y que sea convenido por la 
Secretaria de Marina de los Esta- 
dos Unidos de América. 


Tirvuno III 


Deberes, Grados y Precedencia 


Arrticuto 6. La Mision deberd 
dar aquellos consejos, direccién y 
servicios profesionales, que acuer- 
den entie sf el Ministro de Guerra 
de la Repiblica de Colombia, y el 
Jefe do la Misién Naval. 


Articuto 7. El cumplimiento 
de las obligaciones de todo el per- 
sonal de la Misién estaré a cargo 
del Jefe de la Misi6n, quien ser4 
responsable ante el Ministro de 
Guerra y ante el Director General 
de Marina. 

ArticuLo 8. Cada miembro de 
la Misién retendré el grado que 
tiene en la Armada de los Estados 
Unidos de América, y Hevara el 
uniforme que corresponda a su 
grado en dicha Armada. 

ArtficuLo 9. Cada miembro de 
la Misién tendr4 derecho a todos 
los beneficios y prerrogativas que 
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the Colombian Navy regulations 
provide for Colombian Naval offi- 
cers and enlisted men of corre- 
sponding rank. 

Articte 10. The personnel of 
the Mission shall be governed by 
the disciplinary regulations of the 
United States Navy. 


Trris IV 
Compensation and Perquisites 


ArticLtE 11. Each member of 
the Mission shall receive from the 
Government of the Republic of 
Colombia the net annual compen- 
sation computed in currency of 
the United States of America that 
may be agreed upon between the 
United States of America and the 
Republic of Colombia. Personnel 
of the Mission shall be classified 
in four categories, to wit: 


(a) Chief of Mission 

(b) Assistant Chief of Mission 

(c) Other Commissioned Of- 
ficers 

(d) Chief Warrant, Warrant, 
and Petty Officers. 


This compensation shall be paid 
in twelve equal monthly pay- 
ments, each due and to be paid on 
the last day of the month. These 
payments, when effected within 
the Republic of Colombia, may be 
made in Colombian currency com- 
puted at the current official rate of 
exchange for dollars. Payments 
which are effected outside the 
Republic of Colombia shall be 
made in currency of the United 
States of America. The said com- 
pensation shall not be subject to 
any Colombian tax, or to a tax by 
any political subdivision of the 
Republic of Colombia, that is now 
or shall hereafter be imposed. 
Should there, however, at present 


los reglamentos de Ia Armada de 
Colombia conceden a sus oficiales 
y personal subalterno del mismo 
grado. 

Articuto 10. El personal de la 
Misién estar regido por los regla- 
mentos disciplinarios dela Armada 
de los Estados Unidos de América. 


Tiruto IV 


Remuneracién y Obvenciones 


Articuto 11. Cada miembro de 
la Misién recibiré del Gobierno de 
la Reptiblica de Colombia la re- 
muneracién neta anual, compu- 
tada en moneda de los Estados 
Unidos de América, que de mutuo 
acuerdo convengan los Estados 
Unidos de América y la Reptiblica 
de Colombia. El personal de la 
Mision se clasificar4 en cuatro cate- 
gorias, a saber: 


a) Jefe de la Misi6n 
b) Jefe Auxiliar de la Misién 
c) Otros Oficiales 


d) Primer Oficial Subalterno, 
Oficiales Subalternos y Sub- 
oficiales. 


Esta remuneraci6n sera abonada 
en doce mensualidades iguales, 
que vencen y deben pagarse el dia 
Gltimo de cada mes. Cuando se 
efecttien dentro de la Republica de 
Colombia, estos pagos pueden 
hacerse en moneda nacional de la 
Reptblica de Colombia, compu- 
tandose a la tasa oficial de cambio 
que esté rigiendo para el délar. 
Los pagos efectuados fuera de la 
Repdblica de Colombia se haran 
en moneda de los Estados Unidos 
de América. Esta remuneraci6n 
no estara gravada por impuesto 
alguno del Gobierno de Colombia, 
o de cualquiera de sus divisiones 
politicas, que esté actualmente en 
vigor o que se establezca en el 
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or while this agreement is in effect, 
be any taxes that might affect the 
said compensation, such taxes 
shall be paid by the Ministry of 
War of Colombia in order to com- 
ply with the foregoing provisions 
that the stipulated compensation 
shall be net. 


ARTICLE 12. The compensation 
agreed upon as indicated in the 
preceding Article shall commence 
upon the date of departure from 
the United States of America of 
each member of the Mission, and, 
except as otherwise expressly pro- 
vided in the present agreement, 
shall continue, following the term- 
ination of duty with the Mission, 
for the return voyage to a cus- 
tomary port of entry into the 
United States of America, and 
thereafter for the period of any 
accumulated leave which may be 
due. 


ARTICLE 13. The compensation 
due for the period of the return 
voyage and accumulated leave 
shall be paid to a detached mem- 
ber of the Mission prior to his 
departure from the Republic of 
Colombia, and such payment shall 
be computed for travel via the 
shortest usually traveled route 
regardless of the route and method 
of travel used by the said de- 
tached member. 

ArTiIcLE 14. Each member of 
the Mission and his family shall 
be furnished by the Government 
of the Republic of Colombia with 
first-class accommodations for 
travel, via the shortest usually 
traveled route, required and per- 
formed under this agreement, be- 
tween the port of embarkation in 
the United States of America and 
his official residence in the Repub- 
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futuro. Sin embargo, si en la 
actualidad, o durante la vigencia 
de este Acuerdo, existiesen algunos 
que pudieran afectar esta re- 
muneraci6n, seran pagados por el 
Ministerio de Guerra de Colombia, 
a fin de cumplir con las disposi- 
ciones anteriores al efecto de que 
la remuneracién estipulada sea 
neta. 

Arvicuto 12. La retribucién 
convenida segtin el Articulo pre- 
cedente comenzara desde el dfa 
de la salida de Jos Estados Unidos 
de América de cada miembro de 
la Misi6én y, excepto lo que ex- 
presamente se dispone en con- 
trario en este Acuerdo, continuar4, 
después de la terminacién de sus 
servicios en la Misién, durante el 
viaje de regreso hasta un puerto 
de entrada ordinario de los Estados 
Unidos de América, y ademf4s 
mientras dure cualquier licencia 
acumulada a que tenga derecho. 


Artfcuto 13. La remuneracién 
debida por el perfodo del viaje de 
regreso y la licencia acumulada, 
se le pagar& al miembro de la 
Misién que haya sido rotirado, 
antes de su partida de Colombia, 
y tal pago se calcularé a baso de 
la ruta ordinaria més corta, cua- 
lesquiera que sean la ruta y el 
modo de viajar utilizados por el 
miembro de la Misién. 


Articuto 14. El Gobierno de 
la Republica de Colombia propor- 
cionar&é a cada miembro de la 
Misién y a su familia pasaje de 
primera clase para el viaje re- 
querido y efectuado de conformi- 
dad con este Acuerdo, por la ruta 
ordinaria mAs corta, entre el puerto 
de embarque en los Estados Unidos 
de América y su residencia oficial 
en la Republica de Colombia 
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lic of Colombia, both for the 
outward and the return voyage. 
All expenses of shipment and 
transportation of household effects, 
baggage, and automobile of each 
member of the Mission between 
the port of embarkation in the 
United States of America and his 
official residence in the Republic 
of Colombia shall be paid in the 
same manner by the Government 
of the Republic of Colombia. 
Transportation of such household 
effects, baggage, and automobile 
shall be effected in one shipment, 
and all subsequent shipments shall 
be at the expense of the respective 
members of the Mission except as 
otherwise provided in this Agree- 
ment, or when such shipments are 
necessitated by circumstances be- 
yond their control. Payment of 
expenses for the transportation of 
families, household effects, and 
automobiles, and of the extra com- 
pensation prescribed in Article 15, 
below, in the case of personnel who 
may join the Mission for tempo- 
rary duty at the request of the 
Minister of War of the Republic 
of Colombia, shall not be required 
under this agreement, but shall be 
determined by negotiations be- 
tween the United States Navy 
Department and the authorized 
representative of the Ministry of 
War of the Republic of Colombia 
in Washington at such time as the 
detail of personnel for such tem- 
porary duty may be agreed upon. 


Articig 15. An additional al- 
lowance of one month’s compensa- 
tion, but of not less than two 
hundred United States dollars 
($200.00), shall be provided by 
the Government of the Republic 
of Colombia to each member of 


tanto para el viaje de ida como 
para el de regreso. Todos los 
gastos de embarque y transporte 
de los efectos domésticos, equipaje 
y automévil de cada miembro de 
la Misién entre el puerto de 
embarque de los Estados Unidos 
y su residencia oficial en la Re- 
publica de Colombia, ser4n igual- 
mente pagados por el Gobierno 
de la Reptiblica de Colombia. 
El transporte de estos efectos 
domésticos, equipaje y automévil 
deber& ser hecho en un solo 
embarque, y todos los embarques 
sucesivos seran por cuenta del 
miembro de la Misién, excepto en 
aquellos casos para los cuales este 
Acuerdo dispone lo contrario, o 
cuando tales embarques sucesivos 
resulten de circunstancias fuera del 
control de dicho miembro. El 
pago de los gastos incurridos en el 
transporte de las familias, de los 
efectos domésticos y los automé- 
viles, y de la compensacién adi- 
cional prescrita mAs adelante en 
el Articulo 15, no queda incluido 
en las disposiciones de este Acuerdo 
para el caso del personal que pueda 
unirse a la Misién a fin de prestar 
servicios temporales a solicitud 
del Ministro de Guerra de la 
Reptblica de Colombia. Se de- 
terminaré mediante negociacién 
entre la Secretaria de Marina de 
los Estados Unidos y el repre- 
sentante autorizado en WAshing- 
ton del Ministerio de Guerra de la 
Reptblica de Colombia, en el 
momento de acordarse el envio 
del personal que vaya a prestar 
tales servicios temporales. 
ArticuLo 15. El Gobierno de 
la Reptblica de Colombia otorgar& 
una bonificacién adicional de un 
mes de remuneracién, pero de no 
menos de doscientos délares en 
moneda de los Estados Unidos de 
América ($200.00), a cada miem- 
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the Mission to cover extra expenses 
involved in change of residence 
from the United States of America 
to the Republic of Colombia. An 
equal additional allowance shall be 
paid to each member for expenses 
incident to change of residence 
from the Republic of Colombia to 
the United States of America 
upon completion of duty with the 
Mission. 


Articte 16. The Government 
of the Republic of Colombia shall 
grant, upon request of the Chief 
of the Mission, free entry for 
articles for the personal use of the 
members of the Mission and their 
families and exemption from tax 
on motor fuel used in official 
Mission cars. 


ArticLe 17. If the services of 
any member of the Mission should 
be terminated prior to the com- 
pletion of two years’ service by 
action of the Government of the 
United States of America, except 
in accordance with the provisions 
of Article 4 (c), the provisions of 
Articles 14 and 15 shall not apply 
to the return voyage. If the 
services of any member of the 
Mission should terminate or be 
terminated prior to the completion 
of two years’ service for any other 
reason, including those set forth in 
Article 4 (c), he shall receive from 
the Government of the Republic 
of Colombia all the compensa- 
tions, emoluments, and perquisites 
which would be due if he had 
completed two years’ service, but 
the annual salary shall terminate 
as provided by Article 12. But 
should the Government of the 
United States of America detach 
any member for breach of disci- 
pline, no cost of the return to the 
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bro de la Misién para compensar 
los gastos extraordinarios en que 
haya incurrido al cambiar su 
residencia de los Estados Unidos 
de América ala Reptiblica de Col- 
ombia. Se le pagar4 ademas una 
bonificacién igual a cada miembro 
de la Misién para compensar los 
gastos extraordinarios originados 
por el cambio de domicilio desde la 
Repitblica de Colombia a los Esta- 
dos Unidos de América, al termin- 
arse el servicio con la Misién. 

Articuto 16. El Gobierno de la 
Reptiblica de Colombia conceder4, 
a solicitud del Jefe de la Misién, 
entrada libre de articulos para el 
uso personal de los miembros de la 
Misién y sus familias, y les exo- 
nerara del pago del impuesto 
sobre el combustible que utilicen 
en viajes oficiales en automédviles 
de la Misién. 

Articuto 17. Si el servicio de 
cualquier miembro de la Misién se 
termina por acto del Gobierno de 
los Estados Unidos de América 
antes de cumplirse dos afios de 
servicio, excepto en los casos 
previstos en el Articulo 4 (c), las 
estipulaciones de los Artfculos 14 
y 15 no serfn aplicables para el 
viaje de regreso. Si el servicio de 
cualquiera de los miembros de la 
Misién se terminase antes de 
cumplir dos afios por otra razén 
cualquiera, incluyendo lo dispuesto 
por el Articulo 4 (c¢), tal miembro 
recibira del Gobierno de la Re- 
publica de Colombia todas las 
remuneraciones, emolumentos y 
obvenciones que le hubieran co- 
rrespondido después de concluir 
dos afios de servicio, pero el 
salario anual se dar4 por terminado 
como se dispone en el Articulo 12. 
Mas si e] Gobierno de los Estados 
Unidos de América retirase algin 
miembro por falta de disciplina, 
ninguno de los gastos del regreso 
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Free entry for ar- 
ticles for personal use, 
etc. 


Exemption from tax 
on motor fuel, 


Return trip ex- 
penses of members 
serving less than 2 
years, ete. 


“Ante, p. 2414. 


Anfe, p. 2417. 
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United States of America of such 
member, his family, household 
effects, baggage, or automobile 
shall be borne by the Republic of 
Colombia nor shall the additional 
allowance provided in Article 15 
be paid to him. 

ArricLE 18. Compensation for 
transportation and traveling ex- 
penses in the Republic of Colom- 
bia, on Colombian official business, 
shall be provided by the Govern- 
ment of the Republic of Colombia 
in accordance with Article 9, ex- 
cept for travel performed incident 
to the provisions of Article 14, 
which shall be compensated as pro- 
vided in that Article. 

Articte 19. If any member of 
the Mission, or any of his family, 
should die in the Republic of 
Colombia, the Government of the 
Republic of Colombia shall have 
the body transported to such place 
in the United States of America 
as the surviving members of the 
family may decide, but the cost 
to the Government of the Re- 
public of Colombia shall not ex- 
ceed the cost of transporting the 
remains from the place of decease 
to the port of entry in the United 
States of America. Should the 
deceased be a member of the Mis- 
sion, his services with the Mission 
shall be considered to have ter- 
minated fifteen (15) days after his 
death, and compensations as speci- 
fied in Title IV of this agreement 
shall be paid to the widow of the 
deceased or to any other person 
who may have been designated in 
writing by the deceased while 
serving under the terms of this 
agreement; provided that such 
widow or other person shall not be 
compensated for the accrued leave 
of the deceased; and provided 
further that all compensations due 
under the provisions of this Arti- 


a los Estados Unidos de América 
de dicho miembro, ni de su familia, 
mobiliario, equipaje o automévil 
sera sufragado por la Reptblica de 
Colombia, ni se le pagar&é a 
dicho miembro Ja recompensa, adi- 
cional estipulada en el Articulo 15. 


Artficuio 18. La remuneracién 


por transporte y gastos de viaje 


en Ja Reptblica de Colombia, 
originados por asuntos oficiales del 
Gobierno de Colombia, ser& otor- 
gada por dicho Gobierno de acuer- 
do con el Articulo 9, excepto en el 
caso de los viajes contemplados 
en las disposiciones del Artficulo 
14, los cuales se compensaran con- 
forme a tal Articulo. 


Articuto 19. Si cualquiera de 
los miembros de la Misién, o 
cualquiera de los miembros de su 
familia falleciere en la Republica de 
Colombia, el Gobierno de la Re- 
publica de Colombia tomar4 las 
medidas necesarias para que los 
restos sean transportados al lugar 
de los Estados Unidos de América 
que decidan los miembros sob- 
revivientes de su familia, pero los 
gastos que correspondan a la Re- 
publica de Colombia no excederan 
los del transporte de los restos 
desde e] lugar de fallecimiento 
hasta el puerto de entrada en los 
Estados Unidos de América. En 
caso de que el fallecido sea un 
miembro de la Misién, sus ser- 
vicios se dar4n por terminados 
quince (15) dias después del fa- 
Ilecimiento, y las remuneraciones 
y obvenciones de que trata el 
Titulo IV de este Acuerdo se 
pagarén a la viuda del fallecido o 
a cualquiera otra persona que el 
fallecido hubiere designado por 
escrito mientras servia bajo este 
Acuerdo; pero no se compensar4 a 
dicha viuda o a la otra persona 
por Ja licencia acumulada a que 
tenfa derecho el fallecido. Las 
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cle shall be paid within fifteen (15) 
days of the decease of the said 
member. 


TitLe V 
Administrative Provisions 


ARTICLE 20. The offices of the 
Mission shall be located at such 
place or places as the Minister of 
War and/or the Director General 
of the Navy may direct. Ade- 
quate office furniture, equipment, 
supplies, and official stationery 
shall be provided by the Govern- 
ment of the Republic of Colombia. 


ARTICLE 21. The Government 
of the United States of America 
shall provide the Mission with req- 
uisite motor transportation and 
maintenance thereof, for local use. 
The Government of the Republic 
of Colombia shall provide the serv- 
ices of two chauffeurs, one for the 
Chief of Mission and one for utility 
service of the Mission as a whole. 


Titte VI 
Requisites and Conditions 


ARTICLE 22. So long as _ this 
agreement, or any extension there- 
of, is in effect, the Government of 
the Republic of Colombia shall 
not engage the services of any per- 
sonnel of any other foreign govern- 
ment, except teachers, for military 
duties connected with the Colom- 
bian Navy, except by mutual 
agreement between the Govern- 
ment of the United States of 
America and the Government of 
the Republic of Colombia. 


ARTICLE 23. Each member of 
the Mission shall agree not to 
divulge or by any means disclose 
to any foreign government or to 
any person whatsoever any secret 
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sumas que se adeuden conforme 
a Jas disposiciones de este Articulo 
seran pagadas dentro de los quince 
(15) dias siguientes al fallecimiento. 


TiruLto V 


Disposiciones Administrativas 


ArticuLo 20. Las oficinas dela . 


Misi6n estaran localizadas en el 
lugar o los lugares que designaren 
el Ministro de Guerra y/o el 
Director General de Marina, o 
uno de ellos. El Gobierno de la 
Reptiblica de Colombia suplir4 
mobiliario adecuado, equipo, mate- 
riales y papel de correspondencia 
oficial. 

ArticuLo 21. El Gobierno de 
los Estados Unidos de América 
proveeré, a la Misién de los vehi- 
culos que se necesiten para el 
transporte local, y sufragard los 
gastos de operaci6n y conservacion 
de ellos. El Gobierno de la Re- 
publica de Colombia proveera los 
servicios de dos choferes, uno para 
el Jefe de la Misi6n, y otro para el 
uso de la Misién en general. 


Tituto VI 
Requisitos y Condiciones 


ArticuLo 22. Mientras este 
Acuerdo, o cualquier prérroga del 
mismo esté en vigor, el Gobicrno 
de la Reptiblica de Colombia no 
contrataré personal de ningtn 
otro Gobierno extranjero, salvo 
profesores, para prestar servicios 
militares relacionados con la Ar- 
mada de Colombia, excepto me- 
diante mutuo acuerdo entre el 
Gobierno de Ics Estados Unidos 
de América y el Gobierno de la 
Reptblica de Colombia. 


ArticuLto 23. Cada miembro ,, 


de la Misi6n se comprometerd 
a no divulgar ni revelar por 
ningfin medio a Gobierno extran- 
jero alguno, o a persona alguna, 
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Location of offices, 
te. 


Motor _ transporta- 
tion, ete. 


Services of person- 
nel of other foreign 
governments, restric- 
tion, 


Secrecy require- 
ent. 
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“Family”. 


Annual leave. 


Hospitalization, etc. 
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or confidential matter of which 
he may become cognizant in any 
way. This requirement shall con- 
tinue to be binding after termina- 
tion of duty with the Mission and 
after the expiration or cancellation 
of this agreement or any extension 
thereof. 


ArticiE 24. Throughout _ this 
agreement the term ‘family” shall 
be construed as meaning wife and 
dependent children. 

Articte 25. Each member of 
the Mission shall be entitled to 
one month’s annual leave with 
pay, or to a proportional part 
thereof with pay for any frac- 
tional part of a year. Unused 
portions of said leave shall be 
cumulative from year to year 
during service as a member of 
the Mission. 


ArTIcLE 26. The leave cited in 
the preceding Article may be 
spent in foreign countries. All 
travel time, including sea travel, 
shall count as leave and shall not 
be in addition to that authorized 
in the preceding Article. 


ARTICLE 27. The Government 
of the Republic of Colombia agrees 
to grant the leave specified in 
Article 25 upon receipt of written 
application, approved by the Chief 
of the Mission. 

ARTICLE 28. In case a member 
of the Mission becomes ill or 
suffers injury, he shall, at the dis- 
cretion of the Chief of the Mission, 
be placed by the Government of 
the Republic of Colombia in such 
hospital as the Chief of the Mission 
deems suitable after consultation 
with the Colombian authorities, 
and all expenses incurred as the 
result of such illness or injury 


ningin secreto ni asunto confi- 
dencial que pueda llegar a su 
conocimiento en cualquier forma. 
Este requisito subsistiré después 
de terminados los servicios con la 
Misién, y después de la expira- 
cién o cancelacién de este Acuerdo 
o cualquier prérroga del mismo. 

ArticuLto 24. En todo este 
Acuerdo se entender4 que el tér- 
mino “‘familia”’ significa la esposa 
y los hijos no emancipados. 

ArrficuLo 25. Cada miembro de 
la Misi6n tendré derecho a un 
mes de licencia con sueldo por 
cada afio de servicio, o a una 
parte proporcional de dicha li- 
cencia. con sueldo por cualquier 
fraccién de un afio. Las partes de 
dicha licencia que no hayan sido 
usadas podrén acumularse de afio 
en afio mientras el interesado 
preste servicios como miembro 
de la Misi6n. 

ArticuLo 26. La licencia esti- 
pulada en el Artficulo anterior 
podré disfrutarse en pafses extran- 
jeros. Todo el tiempo que se 
emplee en viajar, incluso los viajes 
por mar, contaré como parte de la 
licencia y no se afiadir4 al tiempo 
autorizado en el Articulo anterior. 


Articuto 27. El Gobierno de 
la Reptblica de Colombia con- 
viene en conceder la licencia esti- 
pulada en el Articulo 25, al recibir 
una solicitud escrita, aprobada por 
el Jefe de la Misién. 

Articuto 28. En caso de que un 
miembro de la Misién se enfermeo 
sufra lesiones, el Gobierno de la 
Reptblica de Colombia, por re- 
comendacién del Jefe de la Misién, 
lo recluiré en el hospital que dicho 
Jefe estime adecuado después de 
consultar con las autoridades co- 
lombianas. Todos los gastos oca- 
sionados como resultado de tal 
enfermedad o de tales lesiones 
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while the patient is a member of 
the Mission and remains in the 
Republic of Colombia shall be paid 
by the Government of the Repub- 
lic of Colombia. 

ARTICLE 29. Any member un- 
able to perform his duties with 
the Mission by reason of long- 
continued physical disability shall 
be replaced. 

IN WITNESS WHEREOF, the un- 
dersigned, duly authorized there- 
to, have signed this agreement in 
duplicate, in the English and 
Spanish languages, at Washington, 
this 14th day of October 1946. 
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serdn pagados por el Gobierno de 
la Reptiblica de Colombia, mien- 
tras el paciente sea miembro dela 
Misién y permanezca en Colombia. 


Articuto 29. Cualquier miem- 
bro de la Misi6n que no pudiere 
cumplir con sus deberes por raz6n 
de incapacidad fisica prolongada, 
serd reemplazado. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los 
infrascritos, debidamente autori- 
zados firman este Acuerdo en du- 
plicado, en los idiomas inglés y 
espafiol, en W4shington, hoy dia 
el 14 de octubre de 1946. 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
POR LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: 


Dran ACHESON 


FOR THE REPUBLIC OF COLOMBIA: 
POR LA REPUBLICA DE COLOMBIA: 


C. S. pE SANTAMARIA 
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November 21, 1946 


[T. 1. A. 8. 1564] 
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Agreement between the United States of America and the Netherlands 
respecting commercial policy. Effected by exchange of notes signed at 
Washington November 21, 1946; effective November 21, 1946. 


Lhe Acting Secretary of State to the Netherlands Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WasHINGTON 
Nov 21 1946 
EXcELLENCY: 

I have the honor to make the following statement of the understand- 
ing reached during the discussions concerning the “Proposals for Ex- 
pansion of World Trade and Employment”, transmitted to the 
Netherlands Government by the Government of the United States of 
America, and the general international conference on trade and em- 
ployment contemplated by those Proposals. 

Pending the conclusion of the negotiations at this conference, the 
Netherlands Government and the Government of the United States of 
America declare it to be their policy to abstain from adopting new 
measures which would prejudice the objectives of the conference. In 
this connection your Government has indicated that it may need to 
adopt special measures for the Netherlands and for the Netherlands 
Indies in view of the extraordinary conditions consequent upon the 
termination of the war. My Government recognizes that it may be 
necessary for the Netherlands Government to take certain emergency 
measures during the post-war transitional period, and in fact has 
provided for such measures in the aforementioned Proposals. Any 
such emergency measures would not, of course, prejudice the objectives 
of the conference. It is understood, moreover, that modifications in 
the Netherlands customs tariff, on the basis of the Customs Agreement 
of September 5, 1944 between the Governments of the Netherlands, 
Belgium and Luxembourg, would not be considered new measures, 
since a result of this customs agreement will be that the general level 
of tariff rates for the three countries as a whole will not be raised. 
Our two Governments shall afford each other an adequate oppor- 
tunity for consultation regarding proposed measures falling within the 
scope of this paragraph. 

I have the honor to suggest that this note and Your Excellency’s 
reply confirming the foregoing shall be regarded as constituting an 
agreement between our two Governments concerning this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

Drawn ACHESON 


Acting Secretary of State 
His Excellency mal 


Dr. A. Loupon, 
Ambassador of the Netherlands. 
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The Netherlands Ambassador to the Acting Secretary of State 


NETHERLANDS EMBASSY 
WASHINGTON, D.C. 


HA~13839 
NoveMBer 21, 1946 
Sir: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of today’s 
date in regard to the understanding reached during the recent dis- 
cussions concerning the proposed general international conference 
on trade and employment, and hereby confirm your statement of the 
understanding reached as therein set out. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

A. Loupon 


The Honorable 
Dean Acueson, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D.C. 


2426 


October 7, 1946 
{(T. 1. A. 8. 1566] 
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Agreement between the United States of America and Iceland respecting 
the termination of the defense agreement of July 1, 1941, and provision 
Sor the interim use of Keflavik airport. Effected by exchange of notes 
signed at Reykjavik October 7, 1946; effective October 7, 1946. 


Lhe Icelandic Minister for Foreign Affairs to the American Minister 


UTANR{KISRADUNEYTID 


Reyxsavix, 7th October, 1946. 

Db. 65.K.8. 
No. 283. (6skast tilgreint { svari) 
Monsteur LE Ministre, 

I have the honour to refer to Your Excellency’s note no. 616 dated 
September 19, 1946, [*] proposing certain arrangements with regard 
to the termination of the defense agreement of July 1, 1941, the 
withdrawal of the United States Armed Forces now in Iceland, and 
the future use of the Keflavik airport. 

In accordance with further conversations that have taken place 
between representatives of the Government of Iceland and representa- 
tives of the Government of the United States I have the honour to 
suggest that the proposals for an agreement between the two Govern- 


ments set forth in Your Excellency’s note above mentioned be amended 
to read as follows: 


1. The Government of Iceland and the Government of the United 
States agree to the abrogation of the defense agreement of July 1, 
1941, which shall terminate upon the coming into force of the present 
agreement. 

2. The Keflavik area and the airfields, hereinafter referred to as 
the airport, and the immovable installations constructed thereon by 
the United States which will be listed in a joint Icelandic-United 
States inventory to be prepared concurrently with the transfer of the 
airport, will be transferred to the Government of Iceland. The air- 
port shall then become the undisputed property of the Icelandic State 
in fulfilment of the undertakings of the Government of the United 
States with respect thereto. 

3. The Government of the United States will withdraw as promptly 
as possible United States military and naval personnel now in the 
city of Reykjavik and during a period of 180 days commencing upon 
the coming into force of the present agreement will progressively 
withdraw all United States military and naval personnel now in 
Iceland. 

4. The Keflavik airport will continue to be available for use by 
aircraft operated by or on behalf of the Government of the United 


* [Not printed.] 
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States in connection with the fulfilment of United States obliga- 
tions to maintain control agencies in Germany. To this end the 
Government of the United States shall have the right to and may, 
at its expense, maintain at the airport either directly or under its 
responsibility the services, facilities and personnel necessary to such 
use. The special character of these aircraft and their personnel will 
be respected as far as customs, immigration and other formalities are 
concerned. No landing fees shall be charged such aircraft. 

5. Neither the stipulations in the foregoing paragraph nor any 
other stipulations in this agreement shall impair the sovereign rights 
or the ultimate authority of the Republic of Iceland with regard to 
the control and operation of the airport or any construction or activi- 
ties there. 

6. In connection with the operation of the airport the United States 
will train Icelandic personnel in airport techniques to enable Iceland 
to assume progressively the operation of the airport. 

7. The Government of Iceland after having consulted the Govern- 
ment of the United States will place in effect operational, safety, 
and similar rules to govern use of the airport by all aircraft. 

8. The Government of Iceland and the Government of the United 
States will determine a mutually satisfactory formula for the equitable 
distribution between them of the cost of maintenance and operation 
of the airport, provided, however, that neither Government shall be 
obligated to incur any expense with regard to the maintenance and 
operation of the airport which it does not deem necessary to meet its 
own needs. 

9. No duty or other taxes shall be charged on material, equipment, 
supplies or goods imported for the use of the Government of the United 
States, or its agents, under the agreement or for the use of personnel 
in Iceland by reason of employment pursuant to the agreement. No 
export tax shall be charged on the removal of such articles. 

10. No personnel of the United States resident on the territory of 
Iceland by reason of employment pursuant to the agreement shall be 
liable to pay income tax on income derived from sources outside of 
Iceland. 

11. Upon the termination of the present agreement the Government 
of the United States shall have the right to remove from the airport 
all movable installations and equipment which have been constructed 
or provided by the United States or its agents after the date of the 
agreement unless by agreement such installations and equipment are 
bought by the Government of Iceland. 

12. The agreement shall continue in effect until the obligations of 
the Government of the United States to maintain control agencies in 
Germany shall have been fulfilled; provided, however, that at any 
time after the lapse of five years from the coming into force of the 
present agreement, either Government may propose a review of the 
agreement. In such case the two Governments shall consult as soon 
as possible. Ifno agreement is reached as a result of such consultation 
within a period of six months from the date of original notification, 
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either Government may at any time thereafter give notice in writing 
of intention to denounce the agreement which shall then terminate 
twelve months from the date of such notice. 


Should the Government of the United States accept the amended 
wording set forth above, the affirmative reply of Your Excellency shall 
constitute, together with this note, the agreement of the two Govern- 
ments in these matters, 

I have the honour to renew to you, Monsieur le Ministre, the assur- 
ance of my highest consideration. 


Ouarour THors, 
His Excellency Louis G. Dreyrvs, jr. 


Onited States Minister to Iceland, 
Reykjavik. 


The American Minister to the Icelandic Minister for Foreign Affairs 


LEGATION OF THE 
Untrrep Srates or AMERICA 


No. 628 Reykjavik, Iceland, October 7, 1946. 


ExceLiency: 
I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of today’s date in the following terms: 


“I have the honour to refer to Your Excellency’s note no. 616 
dated September 19, 1946, proposing certain arrangements with 
regard to the termination of the defense agreement of July 1st, 
1941, the withdrawal of the United States Armed Forces now in 
Iceland, and the future use of the Keflavik airport. 

“In accordance with further conversations that have taken place 
between representatives of the Government of Iceland and repre- 
sentatives of the Government of the United States I have the honour 
to suggest that the proposals for an agreement between the two 
Governments set forth in Your Excellency’s note above mentioned 
be amended to read as follows: 

“1, The Government of Iceland and the Government of the 
United States agree to the abrogation of the defense agreement 
of July 1, 1941, which shall terminate upon the coming into force 
of the present agreement. 

“2. The Keflavik area and the airfields, hereinafter referred to 
as the airport, and the immovable installations constructed thereon 
by the United States which will be listed in a joint Icelandic- 
United States inventory to be prepared concurrently with the 
transfer of the airport, will be transferred to the Government 
of Iceland. The airport shall then become the undisputed prop- 
erty of the Icelandic State in fulfillment of the undertakings of 
the Government of the United States with respect thereto. 

“3. The Government of the United States will withdraw as 
promptly as possible United States military and naval personnel 
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now in the city of Reykjavik and during a period of 180 days com- 
mencing upon the coming into force of the present agreement 
will progressively withdraw all United States military and naval 
personnel now in Iceland. 

“4. The Keflavik airport will continue to be available for use ,hraigpiity of air- 
by aircraft operated by or on behalf of the Government of the 
United States in connection with the fulfillment of United States 
obligations te maintain control agencies in Germany. To this 
end the Government of the United States shall have the right to 
and may, at its expense, maintain at the airport either directly or 
under its responsibility the services, facilities and personnel 
necessary to such use. The special character of these aircraft 
and their personnel will be respected as far as customs, immigra- 
tion and other formalities are concerned. No landing fees shall 
be charged such aircraft. 

“5, Neither the stipulations in the foregoing paragraph nor Sovereign rights of 
any other stipulations in this agreement shall impair the sover- 
eign rights or the ultimate authority of the Republic of Iceland 
with regard to the control and operation of the airport or any 
construction or activities there. 

“6, In connection with the operation of the airport the United ,7mge°t Teelandie 
States will train Icelandic personnel in airport techniques to 
enable Iceland to assume progressively the operation of the 
airport. 

“7, The Government of Iceland after having consulted the 
Government of the United States will place in effect operational, 
safety, and similar rules to govern use of the airport by all 
aircraft. 

“8. The Government of Iceland and the Government of the — Distribution of cost. 
United States will determine a mutually satisfactory formula for 
the equitable distribution between them of the cost of maintenance 
and operation of the airport, provided, however, that neither 
Government shall be obligated to incur any expense with regard 
to the maintenance and operation of the airport which it does 
not deem necessary to meet its own needs. 

“9, No duty or other taxes shall be charged on material, equip- yore nd Bott 
ment, supplies or goods imported for the use of the Government ‘*** 
of the United States, or its agents, under the agreement or for the 
use of personnel in Iceland by reason of employment pursuant to 
the agreement. No export tax shall be charged on the removal of 
such articles. 

“10. No personnel of the United States resident on the territory paxcunliorpeement 
of Iceland by reason of employment pursuant to the agreement “™°™*'* 
shall be liable to pay income tax on income derived from sources 
outside of Iceland. 

“11. Upon the termination of the present agreement the Gov- scram netatiatione 
ernment of the United States shall have the right to remove from “~ 
the airport all movable installations and equipment which have 
been constructed or provided by the United States or its agents 


Rules for use of air- 
port. 
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after the date of the agreement unless by agreement such installa- 
tions and equipment are bought by the Government of Iceland. 
“12. The agreement shall continue in effect until the obliga- 
tions of the Government of the United States to maintain control 
agencies in Germany shall have been fulfilled; provided, however, 
that at any time after the lapse of five years from the coming 
into force of the present agreement, either Government may 
propose a review of the agreement. In such case the two Gov- 
ernments shall consult as soon as possible. If no agreement is 
reached as a result of such consultation within a period of six 
months from the date of original notification, either Government 
may at any time thereafter give notice in writing of intention to 
denounce the agreement which shall then terminate twelve 
months from the date of such notice. 
“Should the Government of the United States accept the amended 


wording set forth above, the affirmative reply of Your Excellency 
shall constitute, together with this note, the agreement of the two 
Governments in these matters.” 


I have the honor to inform Your Excellency that the Government 
of the United States accepts the agreement set out in Your Excel- 
lency’s note quoted above. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 


Louis G. Drurrus, Jr. 


His Excellency 


Ouarur Txors, 
Minister for Foreign Affairs, 
Reykjavik. 
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Agreement between the United States of America and Czechoslovakia 
respecting commercial policy. EH ffected by exchange of notes signed at 
Washington November 14, 1946; effective November 14, 1946. 


The Acting Secretary of State to the Czechoslovak Ambassador 


DeparTMEnT of STATE 
WasHINGTON 
November 14, 1946. 
EXcELLENCY: 

The Government of the United States expresses its satisfaction at 
the successful conclusion of the discussions with the Government of 
Czechoslovakia concerning commercial policy, compensation for na- 
tionalized properties and related matters of mutual interest in fur- 
thering the economic relations between their two countries. These 
discussions have resulted in agreement by the two Governments on the 
following matters: 


1. The two Governments affirm their continued support of the prin- 
ciples set forth in Article VII of the Mutual Aid Agreement of July 
11, 1942, and reiterate their desire to achieve the elimination of all 
forms of discriminatory treatment in international commerce, and the 
reduction of tariffs and other trade barriers. 

2, The Government of Czechoslovakia is in accord with the general 
tenor of the “Proposals for Expansion of World Trade and Employ- 
ment” recently transmitted to the Government of Czechoslovakia by 
the Government of the United States. Pending the conclusion of the 
negotiations at the general international conference on trade and em- 
ployment contemplated by the “Proposals”, the two Governments 
declare it to be their policy to abstain from adopting new measures 
which would prejudice the objectives of the conference. 

3. The two Governments share the view that the conduct of inter- 
national trade through the mechanism of bilateral barter, clearing, 
and similar agreements is generally not compatible with the maximi- 
zation of benefits deriving from trade or with the goal of eliminating 
trade discrimination. The Government of Czechoslovakia has ex- 
pressed the view, however, that the use of such agreements during the 
postwar transition period has been necessary, but it will direct its 
efforts to their abandonment and a return to multilateralism at the 
earliest possible date. 

4, The Government of Czechoslovakia has declared that it must 
maintain a system of import and export controls during the postwar 
transition period in order to safeguard the equilibrium of its balance 
of payments while seeking to achieve in an orderly way its plan of 
economic reconstruction. The Government of Czechoslovakia will 
administer the issuance of import licenses without discrimination as 
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among foreign sources of supply as soon as Czechoslovakia possesses 
or is able to obtain sufficient free foreign exchange so that it is no 
longer necessary for her to make her purchases within the limits of 
bilateral trade and financial agreements. 

5. If the Government of either country establishes or maintains 
a monopoly or enterprise for the importation, exportation, purchase, 
sale, distribution or production of any article, or grants exclusive priv- 
ileges to any enterprise to import, export, purchase, sell, distribute 
or produce any article, such monopoly or enterprise shall accord to the 
commerce of the other country fair and equitable treatment in respect 
of its purchases of articles the growth, produce or manufacture of 
foreign countries and its sales of articles destined for foreign coun- 
tries. To this end the monopoly or enterprise shall, in making such 
purchases or sales of any article, be influenced solely by considera- 
tions, such as price, quality, marketability, transportation and terms 
of purchase or sale, which would ordinarily be taken into account by 
a private commercial enterprise interested solely in purchasing or sell- 
ing such article on the most favorable terms. 

6. The two Governments express their intention at the earliest 
practicable date to enter into negotiations looking toward the con- 
clusion of a comprehensive treaty of friendship and commerce which 
will regulate to their mutual satisfaction economic relations between 
the two countries. Meanwhile the two Governments have taken 
cognizance of the fact that each continues to accord to articles the 
growth, produce or manufacture of the other unconditional most- 
favored-nation treatment with respect to customs duties, the rules 
and formalities of customs, and the taxation, sale, distribution, and 
use within its territory of such articles consistent with provisions of 
the former trade agreement between the two countries dated March 
7, 1938. 

¢. The Government of the United States and the Government of 
Czechoslovakia will make adequate and effective compensation to 
nationals of one country with respect to their rights or interests in 
properties which have been or may be nationalized or requisitioned 
by the Government of the other country. In this connection, the 
Government of the United States has noted with satisfaction that 
negotiations concerning compensation on account of such claims will 
shortly begin in Praha. 

8. The two Governments agree to afford each other adequate op- 
portunity for consultation regarding the matters mentioned above, 
and the Government of Czechoslovakia, recognizing that it is the 
normal practice of the Government of the United States to make 
public comprehensive information concerning its international eco- 
nomic relations, agrees to make available to the Government of the 
United States full information, similar in scope and character to 
that normally made public by the United States, concerning the inter- 
national economic relations of Czechoslovakia. 


The Government of the United States will be pleased to receive 
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from the Government of Czechoslovakia a statement confirming its 
understanding of this agreement reached by the two Governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Dean AcHESON 
Acting Secretary of State 
His Excellency 
Dr. Juras SLAvix, 
Ambassador of Czechoslovakia. 


The Czechoslovak Ambassador to the Acting Secretary of State 


CzrcHosLovak Empassy, 
Wasuinerton, D. C. 
November 14, 1946. 
EXxcELLENCY: 

The Government of Czechoslovakia expresses its satisfaction at the 
successful conclusion of the discussions with the Government of the 
United States concerning commercial policy, compensation for 
nationalized properties and related matters of mutual interest in 
furthering the economic relations between their two countries. These 
discussions have resulted in agreement by the two Governments on 
the following matters: 


1. The two Governments affirm their continued support of the 
principles set forth in Article VII of the Mutual Aid Agreement of 
July 11, 1942, and reiterate their desire to achieve the elimination 
of all forms of discriminatory treatment in international commerce, 
and the reduction of tariffs and other trade barriers. 

2. The Government of Czechoslovakia is in accord with the general 
tenor of the “Proposals for Expansion of World Trade and Em- 
ployment” recently transmitted to the Government of Czechoslovakia 
by the Government of the United States. Pending the conclusion of 
the negotiations at the general international conference on trade and 
employment contemplated by the “Proposals”, the two Governments 
declare it to be their policy to abstain from adopting new measures 
which would prejudice the objectives of the conference. 

3. The two Governments share the view that the conduct of in- 
ternational trade through the mechanism of bilateral barter, clear- 
ing, and similar agreements is generally not compatible with the 
maximization of benefits deriving from trade or with the goal of 
eliminating trade descrimination. The Government of Czechoslo- 
vakia has expressed the view, however, that the use of such agreements 
during the postwar transition period has been necessary, but it will 
direct its efforts to their abandonment and a return to multilateralism 
at the earliest possible date. 

4. The Government of Czechoslovakia has declared that it must 
maintain a system of import and export controls during the post- 
war transition period in order to safeguard the equilibrium of its 
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balance of payments while seeking to achieve in an orderly way its 
plan of economic reconstruction. The Government of Czechoslo- 
vakia will administer the issuance of import licenses without discrimi- 
nation as among foreign sources of supply as soon as Czechoslovakia 
possesses or is able to obtain sufficient free foreign exchange so that 
it is no longer necessary for her to make her purchases within the 
limits of bilateral trade and financial agreements. 

5. If the Government of either country establishes or maintains a 
monopoly or enterprise for the importation, exportation, purchase, 
sale distribution or production of any article, or grants exclusive 
privileges to any enterprise to import, export, purchase, sell, dis- 
tribute or produce any article, such monopoly or enterprise shall 
accord to the commerce of the other country fair and equitable treat- 
ment in respect of its purchases of articles the growth, produce or 
manufacture of foreign countries and its sales of articles destined for 
foreign countries. To this end the monopoly or enterprise shall, in 
making such purchases or sales of any article, be influenced solely by 
considerations, such as price, quality, marketability, transportation 
and terms of purchase or sale, which would ordinarily be taken into 
account by a private commercial enterprise interested solely in pur- 
chasing or selling such article on the most favorable terms, 

6. The two Governments express their intention at the earliest 
practicable date to enter into negotiations looking toward the con- 
clusion of a comprehensive treaty of friendship and commerce which 
will regulate to their mutual satisfaction economic relations between 
the two countries. Meanwhile the two Governments have taken cog- 
nizance of the fact that each continues to accord to articles the growth, 
produce or manufacture of the other unconditional most-favored- 
nation treatment with respect to customs duties, the rules and formali- 
ties of customs, and the taxation, sale, distribution, and use within 
its territory of such articles consistent with provisions of the former 
trade agreement between the two countries dated March 7, 1938. 

7. The Government of the United States and the Government of 
Czechoslovakia will make adequate and effective compensation to 
nationals of one country with respect to their rights or interests in 
properties which have been or may be nationalized or requisitioned 
by the Government of the other country. In this connection, the Gov- 
ernment of the United States has noted with satisfaction that nego- 
tiations concerning compensation on account of such claims will 
shortly begin in Praha. 

8. The two Governments agree to afford each other adequate op- 
portunity for consultation regarding the matters mentioned above, 
and the Government of Czechoslovakia, recognizing that it is the nor- 
mal practice of the Government of the United States to make public 
comprehensive information concerning its international economic 
relations, agrees to make available to the Government of the United 
States full information, similar in scope and character to that nor- 
mally made public by the United States, concerning the international 
economic relations of Czechoslovakia. 
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The Government of the Czechoslovak Republic is pleased to confirm 
by the present note its understanding of this sgreement reached by 
the two Governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con 


sideration. 
Dr. Jurag SLAviK 
His Excellency 
Dean G. Acueson, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D.C. 
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Understandings respecting trade relations with the Philippines. Effected 
by exchanges of notes between the United States of America and other 
governments signed at Washington May 4, 18, June 10, July 4, 8, 11, 
August 15, 26, September 10, and October 3, 7, 1946, regarding the 
application of certain treaties and agreements. 


The Acting Secretary of State to the Belgian Ambassador 


DeparTMENT oF STATE 
WASHINGTON 
May 4, 1946 
EXxceLLeNcy: 

With reference to the forthcoming independence of the Philippines 
on July 4, 1946, my Government considers that provision for a transi- 
tional period for dealing with the special tariff position which Philip- 
pine products have occupied for many years in the United States 
is an essential accompaniment to Philippine independence. Accord- 
ingly, under the Philippine Trade Act approved April 80, 1946, 
goods the growth, produce or manufacture of the Philippines will 
enter the United States free of duty until 1954, after which they will 
be subject to gradually and regularly increasing rates of duty or 
decreasing duty-free quotas until 1974 when general rates will become 
applicable and all preferences will be completely eliminated. 

Since the enactment of the Philippine Independence Act approved 
March 24, 1934, my Government has foreseen the probable neces- 
sity of providing for such a transitional period and has since then 
consistently excepted from most-favored-nation obligations which it 
has undertaken toward foreign governments advantages which it 
might continue to accord to Philippine products after the proclama- 
tion of Philippine independence. Some thirty instruments in force 
with other governments, for example, permit the continuation of the 
exceptional tariff treatment now accorded by my Government to 
Philippine products, irrespective of the forthcoming change in the 
Commonwealth’s political status. 

With a view, therefore, to placing the relations between the United 
States and Belgium upon the same basis, with respect to the matters 
involved, as the relations existing under the treaties and agreements 
referred to in the preceding paragraph, I have the honor to propose 
that the most-favored-nation provisions of the Reciprocal Trade 
Agreement between the United States of America and the Belgo- 
Luxembourg Economic Union signed February 27, 1935, shall not 
be understood to require the extension to Belgium of advantages 
accorded by the United States to the Philippines. 

In view of the imminence of the inauguration of an independent 
Philippine Government, I should be glad to have the reply of Your 
Excellency’s Government to this proposal at an early date. 


May 4, 18, June 10, July 4, 8, 11, 1946 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
Dean AcHESON 
Acting Secretary of State 
His Excellency 
Baron Rosert Sinvercrvys, 
Belgian Ambassador. 


The Belgian Ambassador to the Acting Secretary of State 


AMBASSADE DE BELGIQUE 
Wasuineron, July 11th, 1946. 


Sir, 

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of May 4th, 
by which you kindly advised me that the Government of the United 
States of America considers that provision for a transitional period 
for dealing with the special tariff position which the Philippines 
products have occupied for many years in the United States, is an 
essential accompaniment to Philippine independence. 

Accordingly, under the Philippine Trade Act approved April 30, 
1946, goods the growth, produce or manufacture of the Philippines, 
will enter the United States free of duty until 1954, after which they 
will be subject to gradually and regularly increasing rates of duty or 
decreasing duty-free quotas until 1974 when general rates will be- 
come applicable and all preferences will be completely eliminated. 

Upon instructions received from my Government, I am pleased to 
advise you that, on behalf of the Belgian-Luxembourg Economic 
Union, they agree that the most-favoured-nation provisions of the 
Reciprocal Trade Agreement between the United States of America 
and the Belgo-Luxembourg Economic Union, signed February 27, 
1935, shall not be understood to require during the above mentioned 
period, the extension to the Economie Union of advantages accorded 
by the United States of America to the Philippines. 

Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration. 

SILVERCRUYS 
The Belgian Ambassador 
The Honorable Dean AcuEson 
Acting Secretary of State 
Washington D.C. 


The Acting Secretary of State to the Bolivian Ambassador 


DeEPaRTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
May 4 1946 
EXcELLENCY: 
With reference to the forthcoming independence of the Philippines 
on July 4, 1946, my Government considers that provision for a 
9OBAT? 49 eT. a -— 11 
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transitional period for dealing with the special tariff position which 
Philippine products have occupied for many years in the United 
States is an essential accompaniment to Philippine Independence. 
Accordingly, under the Philippine Trade Act approved April 30, 
1946, goods the growth, produce or manufacture of the Philippines 
will enter the United States free of duty until 1954, after which they 
will be subject to gradually and regularly increasing rates of duty 
or decreasing duty-free quotas until 1974 when general rates will be- 
come applicable and all preferences will be completely eliminated. 

Since the enactment of the Philippine Independence Act approved 
March 24, 1934, my Government has foreseen the probable necessity 
of providing for such a transitional period and has since then con- 
sistently excepted from most-favored-nation obligations which it has 
undertaken toward foreign governments advantages which it might 
continue to accord to Philippine products after the proclamation of 
Philippine independence. Some thirty instruments in force with 
other governments, for example, permit the continuation of the ex- 
ceptional tariff treatment now accorded by my Government to Philip- 
pine products, irrespective of the forthcoming change in the Common- 
wealth’s political status. 

With a view, therefore, to placing the relations between the United 
States and Bolivia upon the same basis, with respect to the matters 
involved, as the relations existing under the treaties and agreements 
referred to in the preceding paragraph, I have the honor to propose 
that the most-favored-nation provisions of the Treaty of Peace, 
Friendship, Commerce and Navigation between the United States and 
Bolivia signed May 18, 1858, shall not be understood to require 
the extension to Bolivia of advantages accorded by the United States 
to the Philippines. 

In view of the imminence of the inauguration of an independent 
Philippine Government, I should be glad to have the reply of Your 
Excellency’s Government to this proposal at an early date. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Dean Acurson 


Acting Secretary of State 
His Excellency sd 


Sefior Don Victor ANDRaADE, 
Ambassador of Bolivia. 


The Bolivian Ambassador to the Secretary of State 
EMBAJADA DE BOLIVIA 

WASHINGTON 
EXcELLENCY: 

X have the honor to refer to Your Excellency’s note of May 4, 1946, 
with regard to the provision that the most favored nation clause of 
the Treaty of Peace, Friendship, Commerce and Navigation between 
the United States and Bolivia, signed May 13, 1858, shall not be under- 
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stood to require the extension to Bolivia of advantages accorded by 
the United States to the Philippines, 

In appreciation of the facts explained in Your Excellency’s note, 
and as an act of friendship to the Philippine Nation in the achieving 
of its independence, I have the honor to express, on behalf of the 
Bolivian Government, the acceptance of this proposition. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

V AnprabE 
Washington, D.C., June 10, 1946 
His Excellency 
Mr. James F. Byrns, 
Secretary of State, 
Washington, D.C. 


The Acting Secretary of State to the Danish Chargé @ Affaires 
ad interim 


DerarTMent oF Strate 
WasHINGTON 
May 4 1946 
Sm: 

With reference to the forthcoming independence of the Philippines 
on July 4, 1946, my Government considers that provision for a transi- 
tional period for dealing with the special tariff position which Philip- 
pine products have occupied for many years in the United States 
is an essential accompaniment to Philippine independence. Accord- 
ingly, under the Philippine Trade Act approved April 30, 1946, goods 
the growth, produce or manufacture of the Philippines will enter 
the United States free of duty until 1954, after which they will be 
subject to gradually and regularly increasing rates of duty or de- 
creasing duty-free quotas until 1974 when general rates will become 
applicable and all preferences will be completely eliminated. 

Since the enactment of the Philippine Independence Act approved 
March 24, 1934, my Government has foreseen the probable necessity 
of providing for such a transitional period and has since then con- 
sistently excepted from most-favored-nation obligations which it has 
undertaken toward foreign governments advantages which it might 
continue to accord to Philippine products after the proclamation of 
Philippine independence. Some thirty instruments in force with 
other governments, for example, permit the continuation of the ex- 
ceptional tariff treatment now accorded by my Government to 
Philippine products, irrespective of the forthcoming change in the 
Commonwealth’s political status. 

With a view, therefore, to placing the relations between the United 
States and Denmark upon the same basis, with respect to the matters 
involved, as the relations existing under the treaties and agreements 
referred to in the preceding paragraph, my Government proposes 
that the most-favored-nation provisions of the Treaty of Friendship, 
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Commerce and Navigation between the United States and the King- 
dom of Denmark signed April 26, 1826, shall not be understood 
to require the extension to Denmark of advantages accorded by the 
United States to the Philippines. 

In view of the imminence of the inauguration of an independent 
Philippine Government, I should be glad to have the reply of your 
Government to this proposal at an early date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Dean AcuEson 
Acting Secretary of State 
Mr. Cart A. C. Bron, 
Chargé @ Affairs ad interim of Denmark. 


The Danish Chargé @ Affaires ad interim to the Acting Secretary of 
State 


ROYAL DANISH LEGATION 
WASHINGTON, D.C. 


Sepremper 10, 1946 
Sm: 

I have the honor to acknowledge receipt of the Department of 
State’s note of May 4th, according to which the Government of the 
United States of America considers that provision for a transitional 
period for dealing with the special tariff position which the Philip- 
pines products have occupied for many years in the United States, is 
an essential accompaniment to Philippine independence. 

Accordingly, under the Philippine Trade Act approved April 30, 
1946, goods the growth, produce or manufacture of the Philippines, 


_ will enter the United States free of duty until 1954, after which they 


will be subject to gradually and regularly increasing rates of duty or 
decreasing duty-free quotas until 1974 when general rates will become 
applicable and all preferences will be completely eliminated. 

Upon instructions received, I have the honor to inform you that the 
Danish Government agree that the most-favored-nation provisions of 
the Treaty of Friendship, Commerce and Navigation between the 
United States and the Kingdom of Denmark signed on April 26, 1826, 
shall not be understood to require during the said period the extension 
to Denmark of the above-mentioned advantages accorded by the 
United States of America to the Republic of the Philippines. 

I avail myself of this opportunity to renew to you, Sir, the assur- 
ances of my highest consideration. 

Povn Bano-Jensen 
The Honorable 
Wim L. Cirayron 
Acting Secretary of State 
Department of State 
Washington, D.Q. 


May 4, 18, June 10, July 4, 8, 11, 1946 
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The Acting Secretary of State to the Dominican Chargé d’Affaires 
ad interim 


DeEpaRTMENT OF STATE 
WaAsHINGTON 
May 4 1946 
Sir: 

With reference to the forthcoming independence of the Philippines 
on July 4, 1946, my Government considers that provision for a transi- 
tional period for dealing with the special tariff position which Philip- 
pine products have occupied for many years in the United States is 
an essential accompaniment to Philippine independence. According- 
ly, under the Philippine Trade Act approved April 30, 1946, goods the 
growth, produce or manufacture of the Philippines will enter the 
United States free of duty until 1954, after which they will be subject 
to gradually and regularly increasing rates of duty or decreasing duty- 
free quotas until 1974 when general rates will become applicable and 
all preferences will be completely eliminated. 

Since the enactment of the Philippine Independence Act approved 
March 24, 1934, my Government has foreseen the probable necessity 
of providing for such a transitional period and has since then con- 
sistently excepted from most-favored-nation obligations which it has 
undertaken toward foreign governments advantages which it might 
continue to accord to Philippine products after the proclamation of 
Philippine independence. Some thirty instruments in force with 
other governments, for example, permit the continuation of the ex- 
ceptional tariff treatment now accorded by my Government to Philip- 
pine products, irrespective of the forthcoming change in the Com- 
monwealth’s political status. 

With a view, therefore, to placing the relations between the United 
States and the Dominican Republic upon the same basis, with respect 
to the matters involved, as the relations existing under the treaties and 
agreements referred to in the preceding paragraph, I have the honor 
to propose that the provisions of the Agreement between the United 
States and the Dominican Republic effected by an exchange of notes 
signed September 25, 1924, shall not be understood to require the 
extension to the Dominican Republic of advantages accorded by the 
United States to the Philippines. 

In view of the imminence of the inauguration of an independent 
Philippine Government, I should be glad to have the reply of your 
Government to this proposal at an early date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Dean ACHESON 
Acting Secretary of State 
The Honorable 
Sefior Dr. Don J. R. Ropricvrz, 
Chargé @ Affaires ad interim of 
the Dominican Republic. 
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The Dominican Ambassador to the Acting Secretary of State 


Empagsapa DE LA Repterica Dominicana 
WASHINGTON 
Octubre 7 de 1946. 
Sefior Sxcrerario: 

Tengo la honra de referirme a la nota de Vuestra Excelencia del 4 
de mayo del afio en curso y de informar a Vuestra Excelencia, de con- 
formidad con instrucciones que he recibido al efecto, que el Gobierno 
Dominicano acepta que no se considere que las provisiones del Acuerdo 
entre los Estados Unidos y la Repiblica Dominicana, efectuado por un 
cambio de notas firmadas el 25 de Septiembre de 1924, implican la 
extensién a la Repiblica Dominicana de las ventajas concedidas por 
los Estados Unidos a las Filipinas. 

Acepte, Sefior Secretario, las renovadas seguridades de mi mAs alta 
consideracién. 

Emui0 G. Govox 
A Su Excelencia Dean Acrxson, 
Secretario de Estado Interino 
de los Estados Unidos de América, 
Washington, D.C. 


Translation 


Emrassy or tHe Dominican Repusric 
WasHINGTON 
October 7, 1946. 
Mr. Secretary: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s note of the 4th of 
May of the present year, and to inform Your Excellency, in conformity 
with instructions that I have received to that effect, that the Dominican 
Government agrees that the provisions of the Agreement between the 
United States and the Dominican Republic, effected by an exchange 
of notes signed the 25th of September 1924, shall not be understood 
to imply the extension to the Dominican Republic of the advantages 
accorded by the United States to the Philippines. 

Accept, Mr. Secretary, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Emnni0 G. Gopoy 
His Excellency Dean AcHEson, 
Acting Secretary of State 
of the United States of America, 
Washington, D.O. 


May 4, 18, June 10, July 4, 8, 11, 1946 
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The Acting Secretary of State to the Egyptian Minister 


DEPARTMENT OF STATE 
WaSHINGTON 
May 4 1946 
Sir: 

With reference to the forthcoming independence of the Philippines 
on July 4, 1946, my Government considers that provision for a transi- 
tional period for dealing with the special tariff position which 
Philippine products have occupied for many years in the United States 
is an essential accompaniment to Philippine independence. Accord- 
ingly, under the Philippine Trade Act approved April 30, 1946, goods 
the growth, produce or manufacture of the Philippines will enter 


the United States free of duty until 1954, after which they will be *@ 


subject to gradually and regularly increasing rates of duty or de- 
creasing duty-free quotas until 1974 when general rates will become 
applicable and all preferences will be completely eliminated. 

Since the enactment of the Philippine Independence Act approved 
March 24, 1934, my Government has foreseen the probable necessity 
of providing for such a transitional period and has since then con- 
sistently excepted from most-favored-nation obligations which it has 
undertaken toward foreign governments advantages which it might 
continue to accord to Philippine products after the proclamation of 
Philippine independence. Some thirty instruments in force with 
other governments, for example, permit the continuation of the ex- 
ceptional tariff treatment now accorded by my Government to Philip- 
pine products, irrespective of the forthcoming change in the Com- 
monwealth’s political status. 

With a view, therefore, to placing the relations between the United 
States and Egypt upon the same basis, with respect to the matters 
involved, as the relations existing under the treaties and agreements 
referred to in the preceding paragraph, I have the honor to propose 
that the provisions of the Provisional Commercial Agreement between 
the United States of America and Egypt effected by an exchange of 
notes signed May 24, 1930, shall not be understood to require the 
extension to Egypt of advantages accorded by the United States to 
the Philippines. 

In view of the imminence of the inauguration of an independent 
Philippine Government, I should be glad to have the reply of your 
Government to this proposal at an early date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Dean AcHESON 
Aeting Secretary of State 
The Honorable 
Maumovup Hassan, 
Minister of Egypt. 
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The Egyptian Minister to the Acting Secretary of State 


Royau Eeyerian Legation 
Wasurneton, D.C. 
August 15, 1946 
Sir, 

J have the honour to refer to your letter dated May 4, 1946 inform- 
ing me that your Government made a provision for a transitional 
period for dealing with the special tariff position which Philippine 
products have occupied before independence. Accordingly, under the 
Philippine Trade Act approved April 30, 1946, goods the growth, pro- 
duce or manufacture of the Philippines will enter the United States 
free of duty until 1954, after which they will be subject to gradually 
and regularly increasing rates of duty or decreasing duty-free quotas 
until 1974 when general rates will become applicable and all pref- 
erences will be completely eliminated. 

I have the pleasure to inform you that after referring the contents 
of your communication to my Government, I have been authorized to 
state that until the expiration date of the exceptional treatment of 
Philippine imports, my Government does not intend to invoke the 
most-favored-nation clause under the Provisional Commercial Agree- 
ment between the United States of America and Egypt effected by an 
exchange of notes signed May 24, 1980. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

M Hassan 
The Honourable 
Dean AcuEson 
Acting Secretary of State 
Washington, D.C. 


The Acting Secretary of State to the Ethiopian Chargé @ Affaires 
ad interim 


DerartMent oF Stars 
WasHINGTON 
May 4 1946 
Sr: 

With reference to the forthcoming independence of the Philippines 
on July 4, 1946, my Government considers that provision for a transi- 
tional period for dealing with the special tariff position which Philip- 
pine products have occupied for many years in the United States 
is an essential accompaniment to Philippine independence. Accord- 
ingly, under the Philippine Trade Act approved April 30, 1946, 
goods the growth, produce or manufacture of the Philippines will 
enter the United States free of duty until 1954, after which they 
will be subject to gradually and regularly increasing rates of duty 
or decreasing duty-free quotas until 1974 when general rates will 
become applicable and all preferences will be completely eliminated. 


May 4, 18, June 10, July 4, 8. 11, 1946 


61 Srat.] TRADE, PHILIPPINES—,7 15, 26, Sept. 10, Oct. 5, 7.1946 


Since the enactment of the Philippine Independence Act approved 
March 24, 1934, my Government has foreseen the probable necessity 
of providing for such a transitional period and has since then con- 
sistently excepted from most-favored-nation obligations which it has 
undertaken toward foreign governments advantages which it might 
continue to accord to Philippine preducts after the proclamation of 
Philippine independence. Some thirty instruments in force with 
other governments, for example, permit the continuation of the 
exceptional tariff treatment now accorded by my Government to 
Philippine products, irrespective of the forthcoming change in the 
Commonwealth’s political status. 

With a view, therefore, to placing the relations between the United 
States and Ethiopia upon the same basis, with respect to the matters 
involved, as the relations existing under the treaties and agreements 
referred to in the preceding paragraph, my Government proposes 
that the most-favored-nation provisions of the Treaty of Commerce 
between the United States and Ethiopia signed June 27, 1914, shall 
not be understood to require the extension to Ethiopia of advantages 
accorded by the United States to the Philippines. 

In view of the imminence of the inauguration of an independent 
Philippine Government, I should be glad to have the reply of your 
Government to this proposal at an early date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Dean AcHEson 
Acting Secretary of State 
Mr. Getanoun TrsEMMA, 
Chargé @ Affaires ad interim of Ethiopia. 


The Ethiopian Minister to the Under Secretary of State 


IMPERIAL ETHIOPIAN LEGATION No : 2318/G0/2. 

WASHINGTON, D.C. 

Juuy 4, 1946. 
Sir: 

With reference to your Note of the 4th May last and subsequent 
reply No: 2073/GO/2 of the 10th May, [have the honour to inform you 
that the Imperial Ethiopian Government are in agreement that the 
most-favored-nation provisions of the Treaty of Commerce between 
the United States and Ethiopia signed June 27, 1914, shall not be 
understood to require the extension to Ethiopia of advantages accorded 
by the United States to the Philippines. 

I avail myself of this opportunity to express to you, Sir, the assur- 
ances of my highest consideration. 

Ras H. 8. Inrro 
Minister 
Honourable Dean ACHESON 
Under-Secretary of State 
Department of State 
Washington, D.C. 
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The Acting Secretary of State to the Norwegian Chargé @ Affaires 
ad interim 


DerarTMENT OF STATE 
WasHineron 
May 4 1946 
Sir: 

With reference to the forthcoming independence of the Philippines 
on July 4, 1946, my Government considers that provision for a transi- 
tional period for dealing with the special tariff position which Philip- 
pine products have occupied for many years in the United States is 
an essential accompaniment to Philippine independence. Accord- 
ingly, under the Philippine Trade Act approved April 80, 1946, goods 
the growth, produce or manufacture of the Philippines will enter the 
United States free of duty until 1954, after which they will be subject 
to gradually and regularly increasing rates of duty or decreasing 
duty-free quotas until 1974 when general rates will become applicable 
and all preferences will be completely eliminated. 

Since the enactment of the Philippine Independence Act approved 
March 24, 1934, my Government has foreseen the probable necessity 
of providing for such a transitional period and has since then con- 
sistently excepted from most-favored-nation obligations which it has 
undertaken toward foreign governments advantages which it might 
continue to accord to Philippine products after the proclamation of 
Philippine independence. Some thirty instruments in force with 
other governments, for example, permit the continuation of the ex- 
ceptional tariff treatment now accorded by my Government to Philip- 
pine products, irrespective of the forthcoming change in the Common- 
wealth’s political status. 

With a view, therefore, to placing the relations between the United 
States and Norway upon the same basis, with respect to the matters 
involved, as the relations existing under the treaties and agreements 
referred to in the preceding paragraph, my Government proposes that 
the most-favored-nation provisions of the Treaty of Friendship, Com- 
merce and Consular Rights between the United States of America and 
Norway signed June 5, 1928, shall not be understood to require the 
extension to Norway of advantages accorded by the United States to 
the Philippines. 

In view of the imminence of the inauguration of an independent 
Philippine Government, I should be glad to have the reply of your 
Government to this proposal at an early date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Dean AcHESON 
Acting Secretary of State 
Mr. Kwor Lyx, 
Chargé @ Affaires ad interim of Norway. 


i May 4, 18, June 10, July 4, 8, 11, 1946 
61 Stat.] TRADE, PHILIPPINES—, 7 15, 26, Sept. 10, Oct. 3, 7, 1946 


The Norwegian Ambassador to the Acting Secretary of State 


NORWEGIAN EMBASSY 
WASHINGTON 7, D.C, 


Juxy 8, 1946. 
EXxceLLeNcy: 

I have the honor to refer to your note of May 4th, 1946 in which you 
proposed that the most-favored-nations provisions of the Treaty 
of Friendship, Commerce and Consular Rights between Norway and 
the United States of America signed June 5th, 1928, shall not be under- 
stood to require the extension to Norway of advantages accorded by 
the United States to the Phillipines during a transitional period fol- 
lowing the proclamation of Phillipine independence. 

I am happy to reply that in appreciation of the need for such con- 
cessions and as an act of friendship toward the Republic of the Philli- 
pines my Government has instructed me to accept your Excellency’s 
proposal. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

W. MorcenstierNne 
His Excellency 
Dean ACHESON, 
Acting Secretary of State, 


Washington 25, D.C. 
No: 213 


The Acting Secretary of State to the Portuguese Ambassador 


DeparrMentT oF STATE 
WASHINGTON 
May 18, 1946 
EXcELLENCY : 

With reference to the forthcoming independence of the Philippines 
on July 4, 1946, my Government considers that provision for a transi- 
tional period for dealing with the special tariff position which Philip- 
pine products have occupied for many years in the United States is 
an essential accompaniment to Philippine independence. Accord- 
ingly, under the Philippine Trade Act approved April 30, 1946, goods 
the growth, produce or manufacture of the Philippines will enter the 
United States free of duty until 1954, after which they will be subject 
to gradually and regularly increasing rates of duty or decreasing duty- 
free quotas until 1974 when general rates will become applicable and 
all preferences will be completely eliminated. 

Since the enactment of the Philippine Independence Act approved 
March 24, 1934, my Government has foreseen the probable necessity 
of providing for such a transitional period and has since then con- 
sistently excepted from most-favored-nation obligations which it has 
undertaken toward foreign governments advantages which it might 
continue to accord to Philippine products after the proclamation of 
Philippine independence. Some thirty instruments in force with 
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other governments, for example, permit the continuation of the 
exceptional tariff treatment now accorded by my Government to 
Philippine products, irrespective of the forthcoming change in the 
Commonwealth’s political status. 

With a view, therefore, to placing the relations between the United 
States and Portugal upon the same basis, with respect to the matters 
involved, as the relations existing under the treaties and agreements 
referred to in the preceding paragraph, I have the honor to propose 
that the provisions of the Commercial Arrangement between the 
United States of America and Portugal effected by an exchange of 
notes signed June 28, 1910, shall not be understood to require the 
extension to Portugal of advantages accorded by the United States 
to the Philippines. 

In view of the imminence of the inauguration of an independent 
Philippine Government, I should be glad to have the reply of Your 
Excellency’s Government to this proposal at an early date. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Dean Acurson 
Acting Secretary of State 
His Excellency 
Dr. Joao Antonio pe Brancut, 
Ambassador of Portugal. 


The Portuguese Ambassador to the Acting Secretary of State 


Froe. 11, EmparxaDa DE Portucau 
WasHinaron 
August 26, 1946. 
Sm: 

With reference to Your Excellency’s note of 18 May, 1946, I have 
the honour to inform your Excellency, under instructions, that the 
Portuguese Government agrees to the proposal set out in Your 
Excellency’s note quoted above, according to which the provisions of 
the Commercial Arrangement between Portugal and the United States 
of America effected by an exchange of notes signed June 28, 1910, shall 
not be understood to require extension to Portugal of advantages 
accorded by the United States to the Philippines, during the transi- 
tional period covered by the Philippine Trade Act approved April 
30, 1946. 

LT avail myself of this opportunity to convey to you, Sir, the renewed 
assurances of my highest consideration./, 

J Brancar 
The Honourable, Dean ACHESON 
Acting Secretary of State 
ete., et¢., ete. 


May 4, 18, June 10, July 4, 8, 11, 1946 
Aug. 15, 26, Sept. 10, Oct. 3, 7, 1946 


61 Star.] TRADE, PHILIPPINES 
The Acting Secretary of State to the Spanish Ambassador 


DeEPaRTMENT oF STATE 
WASHINGTON 
May 4 1946 
EXxcELLENcY: 

With reference to the forthcoming independence of the Philippines 
on July 4, 1946, my Government considers that provision for a transi- 
tional period for dealing with the special tariff position which Philip- 
pine products have occupied for many years in the United States 
is an essential accompaniment to Philippine independence. Accord- 
ingly, under the Philippine Trade Act approved April 30, 1946, goods 
the growth, produce or manufacture of the Philippines will enter the 
United States free of duty until 1954, after which they will be subject 
to gradually and regularly increasing rates of duty or decreasing 
duty-free quotas until 1974 when general rates will become applicable 
and all preferences will be completely eliminated. 

Since the enactment of the Philippine Independence Act approved 
March 24, 1934, my Government has foreseen the probable necessity 
of providing for such a transitional period and has since then con- 
sistently excepted from most-favored-nation obligations which it has 
undertaken toward foreign governments advantages which it might 
continue to accord to Philippine products after the proclamation of 
Philippine independence. Some thirty instruments in force with 
other governments, for example, permit the continuation of the ex- 
ceptional tariff treatment now accorded by my Government to Philip- 
pine products, irrespective of the forthcoming change in the Common- 
wealth’s political status, 

With a view, therefore, to placing the relations between. the United 
States and Spain upon the same basis, with respect to the matters in- 
volved, as the relations existing under the treaties and agreements 
referred to in the preceding paragraph, I have the honor to propose 
that the provisions of the Commercial Agreement between the United 
States and Spain effected by an exchange of notes signed October 26 
and November 7, 1927, shall not be understood to require the exten- 
sion to Spain of advantages accorded by the United States to the 
Philippines. 

In view of the imminence of the inauguration of an independent 
Philippine Government, I should be glad to have the reply of Your 
Excellency’s Government to this proposal at an early date. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Dean ACHESON 
Acting Secretary of State 
His Excellency 
Sefior Don Juan Francisco pe CARDENAS, 
Ambassador of Spain. 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 
The Spanish Ambassador to the Acting Secretary of State 


SPANISH EMBASSY 
WASHINGTON 


No. 170 Wasuineton, 11 de julio de 1946 


Sefor SECRETARIO: 

Con referencia a la atenta nota de Vuestra Excelencia de fecha 4 
del pasado mayo, sobre las preferencias que se concederan por parte 
de los Estados Unidos a las Filipinas, de acuerdo con lo establecido 
en la “Philippine Trade Act” del 80 de abril de 1946, tengo la honra 
de poner en su conocimiento que el Ministerio de Asuntos Exteriores 
de Madrid acaba de enviarme instrucciones para que ponga en conoci- 
miento del Departamento de Estado que el Gobierno Espafiol da su 
conformidad respecto a las derivaciones aduaneras con motivo de la 
independencia de las Filipinas. 

Aprovecho esta oportunidad, Sefior Secretario, para reiterarle el 
testimonio de mi alta consideracién. 

Juan F. pe Carvenas 
Embajador de Espatia 
Su Excelencia 
Sefior Dean AcuEson 
Secretario de Estado Interino 
Washington D.C. 


Translation 
SPANISH EMBASSY 
WASHINGTON 
No. 170 Wasuineton, July 11, 1946 


Mr. SecreETARY: 


In reference to Your Excellency’s courteous note dated May 4, last, 
concerning the preferences which will be given on the part of the 
United, States to the Philippines, in agreement with that which is 
set forth in the “Philippine Trade Act” of April 30, 1946, I have the 
honor to inform you that the Ministry of Foreign Affairs at Madrid 
has just sent me instructions to inform the Department of State that 
the Spanish Government states its conformity with the effects on 
customs deriving from the Independence of the Philippines. 

I avail myself of this opportunity, Mr. Secretary, to renew to you 
the assurances of my highest consideration. 

Juan F pe Carpenas 


Ambassador of Spain 
His Excellency 


Dean Acueson, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D.Q, 


May 4, 18, June 10, July 4, 8, 11, 1946 
5 8, 
61 Stat.] TRADE, PHILIPF INES—ug. 15, 26, Sept. 10, Oct. 3, 7, 1946 


The Acting Secretary of State to the Yugoslav Chargé d’ Affaires 
ad interim 


Department or STATE 
WasHINGTON 
May 4 1946 
Sir: 

With reference to the forthcoming independence of the Philippines 
on July 4, 1946, my Government considers that provision for a transi- 
tional period for dealing with the special tariff position which Philip- 
pine products have occupied for many years in the United States is 
an essential accompaniment to Philippine independence. Accord- 
ingly, under the Philippine Trade Act approved April 30, 1946, 
goods the growth, produce or manufacture of the Philippines will 
enter the United States free of duty until 1954, after which they will 
be subject to gradually and regularly increasing rates of duty or 
decreasing duty-free quotas until 1974 when general rates will become 
applicable and all preferences will be completely eliminated. 

Since the enactment of the Philippine Independence Act approved 
March 24, 1934, my Government has foreseen the probable necessity 
of providing for such a transitional period and has since then con- 
sistently excepted from most-favored-nation obligations which it has 
undertaken toward foreign governments advantages which it might 
continue to accord to Philippine products after the proclamation of 
Philippine independence. Some thirty instruments in force with 
other governments, for example, permit the continuation of the 
exceptional tariff treatment now accorded by my Government to 
Philippine products, irrespective of the forthcoming change in the 
Commonwealth’s political status. 

With a view, therefore, to placing the relations between the United 
States and Yugoslavia upon the same basis, with respect to the 
matters involved, as the relations existing under the treatics and 
agreements referred to in the preceding paragraph, my Government 
proposes that the most-favored-nation provisions of the Treaty for 
Facilitating and Developing Commercial Relations between the 
United States and Yugoslavia signed October 2/14, 1881, shall not 
be understood to require the extension to Yugoslavia of advantages 
accorded by the United States to the Philippines. 

In view of the imminence of the inauguration of an independent 
Philippine Government, I should be glad to have the reply of your 
Government to this proposal at an early date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Dean ACHESON 
Acting Secretary of State 
Dr. Sercisze Maxrepo, 
Chargé d’Affaires ad interim of Yugoslavia. 


2451 


Entry of Philippine 
goods under Philip- 
pine Trade Act of 


1946. 

60 Stat. 141. 

22 U. S.C. § 1251 
et seq. 


48 Stat. 456. 
48 U. S. O. § 1232 
ef seq. 


Nonextension to 
Yugoslavia of advan- 
tages accorded by U.S, 
to Philippines. 


22 Stat. 963, 


2452 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 
Phe Yugoslav Ambassador to the Acting Secretary of State 


EMBASSY OF THE FEDERAL PROPLE'S 
REPUBLIC OF YUGOSLAVIA 
WASHINGTON 


Pov. Br. 1297 
Sr: 

I have the honor to inform you that the Government of the Federal 
People’s Republic of Yugoslavia has accepted the proposal of the 
Government of the United States of America that the most-favored- 
nation provisions of the Treaty for Facilitating and Developing Com- 
mercial Relations between the United States and Yugoslavia signed 
October 2/14, 1881, shall not be understood to require the extension 
to Yugoslavia of advantages accorded by the United States to the 
Philippines. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Wasuineton, October 3, 1946 

S. N. Kosanovié 
Ambassador of Yugoslavia 
The Honorable 
the Acting Secretary of State, 
Washington, D.C. 


61 Srar.] NEW ZEALAND—AIR TRANSPORT SERVICES—DEC. 8, 1946 2453 


Agreement between the United States of America and New Zealand December 3, 1046 __ 
respecting air transport services. Signed at Washington December 8,  **:% 4-8. 15781 
1946; effectiwe December 8, 1946. 


AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF NEW ZEALAND 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of New Zealand, 

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of promoting 
direct air services as rapidly as possible between their respective 
territories, 

Have accordingly appointed authorized representatives for this pur- 
pose, who have agreed as follows :— 


Arrictz I 


For the purpose of this Agreement and its Annex unless the context Post, p. 2459. 
otherwise requires: 


(A) The term “territory” shall mean in respect of either Contracting “Territory”. 
Party the land areas and territorial waters adjacent thereto under 
the sovereignty, suzerainty, protection, mandate, or trusteeship of such 
Party. 
(B) The term “aeronautical authorities” shall mean in the case of entheronsutical au- 
New Zealand the Minister in Charge of Civil Aviation, and in the case ; 
of the United States the Civil Aeronautics Board, and in both 
cases any person or body authorized by the respective Contracting 
Parties to perform the functions presently exercised by the above- 
mentioned authorities, 
(C) The term “designated airline” shall mean the air transport mesienated ar 
enterprise or enterprises which the aeronautical authorities of one 
of the Contracting Parties have notified in writing to the aeronautical 
authorities of the other Contracting Party as the airline designated 
by the first Contracting Party in accordance with Article III of this 
Agreement for the route specified in such notification. 
(D) The terms “airline” and “route” shall be deemed to include  “Attline”; “route”. 
“airlines” and “routes” respectively. 
(E) The definitions contained in paragraphs (a), (b), and (d) of 
Article 96 of the Convention on International Civil Aviation signed 
at Chicago on December 7, 1944 [*] shall apply. 


1 {International Civil Aviation Conference, Chicago, Tlinois, November 1 to 
December 7, 1944, Final Act and Related Documenta, Department of State pub- 
Hieation 2282, p. 85.] 


95347°—49—pr. 117 12 
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(F) The term “National of New Zealand” shall mean 


(i) The Government of New Zealand or a British subject who 
is ordinarily resident in New Zealand or 
(ii) A partnership comprised entirely of a number of such 
subjects or of one or more of such subjects and the Govern- 
ment of New Zealand or 
(iii) A corporation or association created or organized under 
the laws of New Zealand or of any Territory thereof and 
which is substantially owned and effectively controlled by 
the Government of New Zealand or by such subjects or by 
both such Government and one or more of such subjects. 


(Q) The term “National of Australia” shall mean 


(i) The Government of Australia or a British subject who 

is ordinarily resident in Australia or 

(ii) A partnership comprised entirely of a number of such 
subjects or of one or more of such subjects and the Gov- 
ernment of Australia or 

(iii) A corporation or association created or organized under 
the laws of Australia or of any State or Territory thereof 
and which is substantially owned and effectively con- 
trolled by the Government of Australia or by such subjects 
or by both such Government and one or more of such 
subjects. 


(H) The term “National of the United States” shall mean a citizen 
of the United States within the meaning of the Civil Aeronautics 
Act of 1938, as amended. 


Articita II 


Each Contracting Party grants to the other Contracting Party 
rights to the extent described in the Annex to this Agreement for the 
purpose of the establishment of the international air services set forth 
in that Annex, or as amended in accordance with Article XI of the 
present Agreement (hereinafter referred to as the “agreed services”). 


Argriciz ITE 


(A) The agreed services may be inaugurated immediately or at a 
later date at the option of the Contracting Party to whom the rights 
are granted, but not before: 


(1) The Contracting Party to whom the rights have been granted 
shall have designated an airline for the specified route; 

(2) The Contracting Party which grants the rights shall have 
given the appropriate operating permission to the airline concerned 
which (subject to the provisions of paragraph (B) of this Article 
and of Article VII) it shall do with the least possible delay. 

(B) The designated airline may be required to satisfy the aero- 
nautical authorities of the Contracting Party granting the rights that 
it is qualified to fulfill the conditions prescribed by or under the laws 
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and regulations normally applied by those authorities to the operations 
of international commercial air services. 


ARTICLE LV 


(A) The charges which either of the Contracting Parties may 
impose or permit to be imposed on the designated airline of the other 
Contracting Party for the use of airports and other facilities shall 
not be higher than would be paid for the use of such airports and facili- 
ties by its national aircraft engaged in similar international services. 

(B) Subject to paragraph (C) of this Article, aircraft of the desig- 
nated airline of one Contracting Party operating on the agreed serv- 
ices, as well as fuel, lubricating oils, and spare parts introduced into or 
taken on board aircraft in the territory of the second Contracting 
Party by or on behalf of the designated airline of the other Contracting 
Party and intended solely for use by the aircraft of such airline, shall 
be accorded with respect to customs duties, inspection fees, or other 
charges imposed in the territory of the second Contracting Party 
treatment not less favorable than that granted to national airlines 
engaged in international air transport or the airlines of any other 
nation. 

(C) Aircraft of the designated airline of one Contracting Party 
operating on the agreed services on a flight to, from, or across the 
territory of the other Contracting Party shall be admitted temporarily 
free from customs duties, subject otherwise to the customs regulations 
of such other Contracting Party. Supplies of fuel, lubricating oils, 
spare parts, regular equipment, and aircraft stores retained on board 
aircraft of the designated airline of one Contracting Party shall be 
exempt in the territory of the other Contracting Party from customs 
duties, inspection fees, or similar duties or charges, even though such 
supplies be used by such aircraft on flights in that territory. 

(D) Each of the designated airlines shall have the right to use 
all airports, airways, and other facilities provided by the Contracting 
Parties for use by international air services on the specified routes. 

(E) Each Contracting Party shall grant equal treatment to its own 
designated airline and that of the other Contracting Party in the 
administration of its customs, immigration, quarantine, and similar 
regulations. 

ArticLe V 


Certificates of airworthiness, certificates of competency, and licenses 
issued or rendered valid by one Contracting Party and still in force 
shall be recognized as valid by the other Contracting Party for the 
purpose of operation of the agreed services. Each Contracting Party 
reserves the right, however, to refuse to recognize for the purpose of 
flight above its own territory certificates of competency and licenses 
granted to its own nationals by the other Contracting Party or by 
another State. 

Arricte VI 


(A) The laws and regulations of one Contracting Party relating 
to entry into or departure from its territory of aircraft engaged in 
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international air navigation or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory shall apply to aircraft of the 
designated airline of the other Contracting Party. 

(B) The laws and regulations of one Contracting Party relating 
to the entry into, sojourn in, and departure from its territory of 
passengers, crew, or cargo of aircraft (such as regulations relating to 
entry, clearance, immigration, passports, customs, and quarantine) 
shall be applicable to the passengers, crew, or cargo of the aircraft 
of the designated airline of the other Contracting Party while in the 
territory of the first Contracting Party. 


Articte VII 
Right fo withhold = (A) Each Contracting Party reserves the right to itself to with- 


or revoke certificates, 

ete. hold or revoke the certificate or permit of an airline designated by the 
other Contracting Party if it is not satisfied that substantial owner- 
ship and effective control of such airline are vested in nationals of the 
other Contracting Party, or in nationals of New Zealand and of 
Australia with respect to an airline designated by New Zealand. Each 
Contracting Party also reserves the right to itself to withhold or 
revoke, or impose such appropriate conditions as it may deem necessary 
with respect to, any certificate or permit in case of failure by the 
designated airline of the other Contracting Party to comply with the 
laws and regulations of the first Contracting Party or in case, in the 
judgment of the first Contracting Party, there is failure to fulfill the 
conditions under which the rights are granted pursuant to this 
Agreement. In the event of action by one Contracting Party under 
this Article the rights of the other Contracting Party under Article 
IX shall not be prejudiced. 

Notice. (B) Prior to exercising the right conferred in paragraph (A) 
of this Article to withhold or revoke, or to impose conditions with 
respect to, any certificate or permit issued to the designated airline 
of the other Contracting Party, the Contracting Party desiring to 
exercise such right shall give notice thereof to the other Contracting 
Party and simultaneously to the designated airline concerned. Such 
notice shall state the basis of the proposed action and shall afford 
opportunity to the other Contracting Party to consult in regard thereto, 
Any revocation or imposition of conditions shall become effective 
on the date specified in such notice (which shall not be less than one 
calendar month after the date on which the notice would in the 
ordinary course of transmission be received by the Contracting Party 
to whom it is addressed) unless the notice is withdrawn before such 
date. 

Articte VIII 
thornton faa = (A) In a spirit of close collaboration the aeronautical authorities 
of the two Contracting Parties will consult regularly with a view 
to assuring the observance of the principles and the implementation 


Post, p. 2459. of the provisions outlined in this Agreement and its Annex. 
inne (B) In the event of the aeronautical authorities of either Con- 
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to the agreed services on lines similar to that included in the Airline 
Traffic Surveys (Station to Station and Origination and Destination) 
now published by the Civil Aeronautics Board and failing or ceasing 
to supply such data of this character as may be required by the 
Provisional International Civil Aviation Organization or its successor, 
the aeronautical authorities of such Contracting Party shall supply, 
on the request of the aeronautical authorities of the other Contracting 
Party, such information of that nature as may be requested. 
Arricia [TX 

Any dispute between the Contracting Parties relating to the in- 
terpretation or application of this Agreement or its Annex which 
cannot be settled through consultation shall be referred for an ad- 
visory report to the Interim Council of the Provisional International 
Civil Aviation Organization (in accordance with the provisions of 
Article IIT, Section 6(8) of the Interim Agreement on International 
Civil Aviation signed at Chicago on December 7, 1944) or its suc- 
cessor, and the executive authorities of each Contracting Party will 
use their best efforts under the powers available to them to put into 
effect the opinion expressed in such report. 


Argricte X 


This Agreement shall be registered by both Contracting Parties 
with the United Nations and shall also be registered, together with 
all relative contracts, with the Provisional International Civil Avia- 
tion Organization set up by the Interim Agreement on International 
Civil Aviation signed at Chicago December 7, 1944 or its successor. 


ArricLe XI 


(A) If a general multilateral air transport convention enters into 
force in relation to both Contracting Parties, the present Agreement 
shall be amended so as to conform with the provisions of such 
convention. 

(B) Either Contracting Party may at any time request consultation 
with the other with a view to initiating any amendments of this 
Agreement or its Annex which may be desirable in the light of 
experience. 

(C) If either of the Contracting Parties considers it desirable to 
modify the terms of the Annex to this Agreement, it may request 
consultation between the aeronautical authorities of both Contracting 
Parties, and such consultation shall begin within a period of sixty 
days from the date of the request. When these authorities agree on 
modifications to the Annex, these modifications will come into effect 
when they have been confirmed by the Contracting Parties by an 
exchange of notes through the diplomatic channel. 


Articue XTT 


It shall be open to either Contracting Party at any time to give 
notice to the other of its desire to terminate this Agreement. Such 
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notice shall be simultaneously communicated to the Provisional Inter- 
national Civil Aviation Organization or its successor. If such notice 
is given, this Agreement shall terminate twelve calendar months after 
the date of receipt of the notice by the other Contracting Party unless 
the notice to terminate is withdrawn by agreement before the expiry 
of this period. In the absence of acknowledgment by the other Con- 
tracting Party specifying an earlier date of receipt, notice shall be 
deemed to have been received fourteen days after the receipt of the 
notice by the Provisional International Civil Aviation Organization 
or its successor, 
Articty XTIT 


This Agreement, including the provisions of the Annex thereof, 
will come into force on the day it is signed. 


In wrrness wuereor the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present Agreement. 
Dons in duplicate at Washington, this third day of December, 1946. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Dean ACHESON 


FOR THE GOVERNMENT OF NEW ZEALAND: 
C. A. Berenpsen 
Joun S. Rem 
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ANNEX 
Secrion I 


The airline of the United States of America designated pursuant to 
the present Agreement is accorded rights of transit and of stop for 
non-traflic purposes in the territory of New Zealand, as well as the 
right to pick up and discharge international traffic in passengers, 
cargo, and mail at Auckland, on the following route: 


The United States via Honolulu, Canton Island, the Fiji Islands, 
New Caledonia (optional), to Auckland; in both directions. 


This service shall terminate at Auckland. 


Secrrion II 


The airline of New Zealand designated pursuant to the present 
Agreement is accorded rights of transit and of stop for non-traffic pur- 
poses in the territory of the United States of America, as well as the 
right to pick up and discharge international traffic in passengers, 
cargo, and mail at Honolulu and San Francisco, on the following 
route: 


New Zealand via the Fiji Islands, Canton Island, Honolulu, to 
San Francisco, and (optional) beyond to Vancouver; in both 
directions. 

Secrion ITI 


It is agreed between the Contracting Parties: 


(A) That the two Governments desire to foster and encourage the 
widest possible distribution of the benefits of air travel for the gen- 
eral good of mankind at the cheapest rates consistent with sound 
economic principles, and desire to stimulate international air travel as 
a means of promoting friendly understanding and good will among 
peoples and insuring as well the many indirect benefits of this new 
form of transportation to the common welfare of both countries. 

(B) The designated airlines of the two Contracting Parties operat- 
ing on the routes described in this Annex shall enjoy fair and equal 
opportunity for the operation of the agreed services. If the desig- 
nated airline of one Contracting Party is temporarily unable, as a re- 
sult of the war or for reasons within the control of the other Contract- 
ing Party, to take advantage of such opportunity, the Contracting 
Parties shall review the situation with the object of assisting the said 
airline to take full advantage of the fair and equal opportunity to 
participate in the agreed services. 

(C) That in the operation by the designated airline of either 
Contracting Party of the trunk services described in the present An- 
nex, the interests of any airline of the other Contracting Party shall 
be taken into consideration so as not to affect unduly the services 
which the latter provides on all or part of the same route. 

(D) That the total air transport services offered by the designated 
airlines of the two Contracting Parties over the routes specified in 


2459 


U. 8. rights of trags- 
it and stop in New 
Zealand. 


New Zealand rights 
of Senet and stop in 


General objectives. 


Encouragement of 
air travel. 


Equal opportunity 
for operation of serv- 
ices. 


2460 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srat. 


this Annex shall bear a close relationship to the requirements of the 
public for such services. 

quaccct “4  (E) That the services provided by each designated airline under 
this Agreement and its Annex shall retain as their primary objective 
the provision of capacity adequate to the traffic demands between the 
country which designates such airline and the country of ultimate des- 
tination of the traffic. The right to embark or disembark on such serv- 
ices international traffic destined for and coming from third countries 
at a point or points on the route specified in the Annex to this Agree- 
ment shall be applied in accordance with the general principles of 
orderly development to which both Governments subscribe and shall 
be subject to the general principle that capacity should be related: 


(a) to traffic requirements between the country of origin and 
the countries of destination; 

(b) to the requirements of through airline operation; and 

(c) to the traffic requirements of the area through which the 
airline passes after taking account of local and regional 
services. 


Secrion IV 


rates mination of (A) The determination of rates in accordance with the following 
paragraphs shall be made at reasonable levels, due regard being paid 
to all relevant factors, such as cost of operation, reasonable profit, and 
the rates charged by any other airline, as well as the characteristics of 
each service. 

Approval of rates. (B) The rates to be charged by the designated airline of either 
Contracting Party between points in the territory of the United States 
and points in New Zealand territory referred to in this Annex, shall, 
consistent with the provisions of the present Agreement and its Annex, 
be subject to the approval of the aeronautical authorities of the Con- 
tracting Parties, who shall act in accordance with their obligations 
under the present Agreement and its Annex, within their respective 
constitutional powers and obligations. 

“IATA”, (C) The Civil Aeronautics Board of the United States having ap- 
proved the traffic conference machinery of the International Air Trans- 
port Association (hereinafter called “IATA”), for a period of one 
year beginning in February 1946, any rate agreements concluded 
through this machinery during this period and involving any United 
States airline will be subject to approval by the Board. 

nev ing, Proposed = (1D) Any new rate proposed by the designated airline of either 
Contracting Party shall be filed with the aeronautical authorities of 
both Contracting Parties at least thirty days before the proposed date 
of introduction; provided that this period of thirty days may be re- 
duced in particular cases if so agreed by the aeronautical authorities 
of both Contracting Parties. 
(E) The Contracting Parties agree that the procedure described in 
paragraphs (F), (G), and (H) of this section shall apply 


(1) if, during the period of the Civil Aeronautics Board’s ap- 
proval of the IATA traffic conference machinery, either any specific 
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rate agreement is not approved within a reasonable time by either 
Contracting Party or a conference of IATA is unable to agree on a 
rate, or 

(2) at any time no IATA machinery is applicable, or 

(3) if either Contracting Party at any time withdraws or fails 
to renew its approval of that part of the IATA traffic conference 
machinery relevant to this provision. 


(F) In the event that power is conferred by law upon the aeronau- 
tical authorities of the United States to fix fair and economic rates for 
the transport of persons and property by air on international services, 
and to suspend proposed rates in a manner comparable to that in 
which the Civil Aeronautics Board at present is empowered to act 
with respect to such rates for the transport of persons and property 
by air within the United States, each of the Contracting Parties shall 
thereafter exercise its authority in such manner as to prevent any rate 
or rates proposed by its designated airline for services from the 
territory of one Contracting Party to a point or points in the territory 
of the other Contracting Party from becoming effective, if in the 
judgment of the aeronautical authorities of the Contracting Party 
whose designated airline is proposing such rate, that rate is unfair 
or uneconomic. If one of the Contracting Parties on receipt of the 
notification referred to in paragraph (D) above is dissatisfied with 
the new rate proposed by the designated airline of the other Con- 
tracting Party, it shall so notify the other Contracting Party prior 
to the expiry of the first fifteen of the thirty days referred to, and the 
Contracting Parties shall endeavor to reach agreement on the ap- 
propriate rate. 

In the event that such agreement is reached, each Contracting Party 
will exercise its statutory powers to give effect to such agreement. 

If agreement has not been reached at the end of the thirty-day 
period referred to in paragraph (D) above, the proposed rate may, 
unless the aeronautical authorities of the country of the airline con- 
cerned see fit to suspend its application, go into effect. provisionally 
pending the settlement of any dispute in accordance with the pro- 
cedure outlined in paragraph (H) below. 

(G) Prior to the time when such power may be conferred by law 
upon the aeronautical authorities of the United States, if one of the 
Contracting Parties is dissatisfied with any new rate proposed by the 
designated airline of either Contracting Party for services from the 
territory of one Contracting Party to a point or points in the territory 
of the other Contracting Party, it shall so notify the other prior to 
the expiry of the first fifteen of the thirty-day period referred to in 
paragraph (D) above, and the Contracting Parties shall endeavor to 
reach agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is reached, each Contracting Party 
will use its best efforts to cause such agreed rate to be put into effect 
by its designated airline, 

It is recognized that if no such agreement can be reached prior to the 
expiry of such thirty days, the Contracting Party raising the objection 
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to the rate may take such steps as it may consider necessary to prevent 
the inauguration or continuation of the service in question at the rate 
complained of. 

(H) When in any case under paragraphs (F) and (G) above the 
aeronautical authorities of the two Contracting Parties cannot agree 
within a reasonable time upon the appropriate rate after consultation 
initiated by the complaint of one Contracting Party concerning the 
proposed rate or an existing rate of the designated airline of the other 
Contracting Party, upon the request of either, both Contracting Parties 
shall submit the question to the Provisional International Civil Avia- 
tion Organization or its successor for an advisory report, and the 
executive authorities of each Contracting Party will use their best 
efforts under the powers available to them to put into effect the opinion 
expressed in such report. 

(I) The Executive Branch of the Government of the United States 
agrees to use its best efforts to secure legislation empowering the 
aeronautical authorities of the United States to fix fair and economic 
rates for the transport of persons and property by air on international 
services, and to suspend proposed rates in a manner comparable to 
that in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered to 
act with respect to such rates for the transport of persons and property 
by air within the United States. 

(J) In this Annex references to rates between a point in the terri- 
tory of one Contracting Party and a point in the territory of the other 
Contracting Party shall be deemed to include round-trip rates for a 
journey from the territory of the first mentioned Contracting Party to 
the territory of the second mentioned Contracting Party and back 
to the territory of the first mentioned Contracting Party. 


Secrion V 


It is recognized that the determination of rates to be charged by an 
airline of one Contracting Party over a segment of the specified route, 
which segment lies between the territories of the other Contracting 
Party and a third country, is a complex question the overall solution 
of which cannot be sought through consultation between only the two 
Contracting Parties. Pending the acceptance by both Contracting 
Parties of any multilateral agreement or recommendations with re- 
spect to such rates, the rates to be charged by the designated airlines 
of the two Contracting Parties over the route segment involved shall 
be set in the first instance by agreement between such airlines operating 
over such route segment, subject to the approval of the aeronautical 
authorities of the two Contracting Parties. In case such designated 
airlines can not reach agreement or in case the aeronautical authorities 
of both Contracting Parties do not approve any rates set by such air- 
lines, the question shall become the subject of consultation between the 
aeronautical authorities of the two Contracting Parties. In consider- 
ing such rates the aeronautical authorities shall have regard particu- 
larly to subparagraph (C) of Section III of this Annex and to the 
desire of both Contracting Parties to foster and encourage the develop- 
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ment of efficient and economically sound trunk air services by the 
designated airlines over the specified routes and the development of 
efficient and economically sound regional air services along and in 
areas adjacent to the specified routes. If the aeronautical authorities 
can not reach agreement the matter shall be referred for an advisory 
report to the Interim Council of the Provisional International Civil 
Aviation Organization or its successor, and the executive authorities 
of each Contracting Party shall use their best efforts under the powers 
available to them to put into effect the opinion expressed in such report. 
Pending determination of the rates in the manner herein provided, the 
rates to be charged over the particular route segment or segments 
involved shall be as fixed by the aeronautical authorities of the Con- 
tracting Party whose territory is on the segment or segments involved, 
provided that no discrimination is made between the rates to be 
charged by the designated airlines of the two Contracting Parties. 
After any rate has been agreed to in accordance with the procedure 
described in this Section, such rate shall remain in effect until changed 
in accordance with this procedure. 


Srecrion VI 


After the present Agreement comes into force the aeronautical 
authorities of both Contracting Parties will exchange information as 
promptly as possible concerning the authorizations extended to their 
respective designated airline to render service to, through, and from 
the territory of the other Contracting Party. This will include copies 
of current certificates and authorizations for service on the routes 
which are the subject of this Agreement and, for the future, such new 
certificates and authorizations as may be issued together with amend- 
ments, exemption orders, and authorized service patterns, 
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Agreement between the United States of America and Australia respecting 
air transport services. Signed at Washington December 3, 1946; 
effective December 8, 1946. 


AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Commonwealth of Australia, 

Desiring to conclude an Agreement for the purpose of promoting 
direct air services as rapidly as possible between their respective 
territories, 

Have accordingly appointed authorized representatives for this 
purpose, who have agreed as follows :— 


Arricie I 


For the purpose of this Agreement and its Annex unless the context 
otherwise requires: 


(A) The term “territory” shall have the meaning assigned to it 
by Article 2 of the Convention on International Civil Aviation signed 
at Chicago on December 7, 1944. [2] 

(B) The term “aeronautical authorities” shall mean in the case of 
Australia the Director-General of Civil Aviation, and in the case of 
the United States the Civil Aeronautics Board, and in both cases any 
person or body authorized by the respective Contracting Parties to 
perform the functions presently exercised by the above-mentioned 
authorities. 

(C) The term “designated airline” shall mean the air transport en- 
terprise or enterprises which the aeronautical authorities of one of the 
Contracting Parties have notified in writing to the aeronautical 
authorities of the other Contracting Party as the airline designated 
by the first Contracting Party in accordance with Article III of this 
Agreement for the route specified in such notification. 

(D) The terms “airline” and “route” shall be deemed to include 
“airlines” and “routes” respectively. 

(E) The definitions contained in paragraphs (a), (b), and (d) of 
Article 96 of the Convention on International Civil Aviation signed 
at Chicago on December 7, 1944 [?] shall apply. 


*[International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, November 1 to 
December 7, 1944, Final Act and Related Documents, Department of State pub- 
lication 2282, p. 59.] 

? [Ibid., p. 85.] 
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(F) The term “National of Australia” shall mean 


(i) The Government of Australia or a British subject who is 

ordinarily resident in Australia or 

(11) A partnership comprised entirely of a number of such 
subjects or of one or more of such subjects and the Gov- 
ernment of Australia or 

(iii) A corporation or association created or organized under 
the laws of Australia or of any State or Territory thereof 
and which is substantially owned and effectively con- 
trolled by the Government of Australia or by such subjects 
or by both such Government and one or more of such 
subjects. 


(G) The term “National of New Zealand” shall mean 


(i) The Government of New Zealand or a British subject who 
is ordinarily resident in New Zealand or 
(ii) A partnership comprised entirely of a number of such 
subjects or of one or more of such subjects and the Govern- 
ment of New Zealand or 
(iii) A corporation or association created or organized under 
the laws of New Zealand or of any Territory thereof and 
which is substantially owned and effectively controlled 
by the Government of New Zealand or by such subjects or 
by both such Government and one or more of such subjects. 


(H) The term “National of the United States” shall mean a citizen 
of the United States within the meaning of the Civil Aeronautics Act 
of 1938, as amended. 

Articie IT 


Each Contracting Party grants to the other Contracting Party 
rights to the extent described in the Annex to this Agreement for the 
purpose of the establishment of the international air services set forth 
in that Annex, or as amended in accordance with Article XI of the 
present Agreement (hereinafter referred to as the “agreed services”). 


ArtIccE IIT 


(A) The agreed services may be inaugurated immediately or at a 
later date at the option of the Contracting Party to whom the rights 
are granted, but not before: 


(1) The Contracting Party to whom the rights have been granted 
shall have designated an airline for the specified route; 

(2) The Contracting Party which grants the rights shall have 
given the appropriate operating permission to the airline concerned 
which (subject to the provisions of paragraph (B) of this Article 
and of Article VII) it shall do with the least possible delay. 


(B) The designated airline may be required to satisfy the aero- 
nautical authorities of the Contracting Party granting the rights that 
it is qualified to fulfill the conditions prescribed by or under the laws 
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and regulations normally applied by those authorities to the opera- 
tions of international commercial air services. 


Arricue TV 


(A) The charges which either of the Contracting Parties may im- 
pose or permit to be imposed on the designated airline of the other 
Contracting Party for the use of airports and other facilities shall not 
be higher than would be paid for the use of such airports and facilities 
by its national aircraft engaged in similar international services. 

(B) Subject to paragraph (C) of this Article, aircraft of the desig- 
nated airline of one Contracting Party operating on the agreed serv- 
ices, as well as fuel, lubricating oils, and spare parts introduced into 
or taken on board aircraft in the territory of the second Contracting 
Party by or on behalf of the designated airline of the other Contracting 
Party and intended solely for use by the aircraft of such airline, shall 
be accorded with respect to customs duties, inspection fees, or other 
charges imposed in the territory of the second Contracting Party treat- 
ment not less favorable than that granted to national airlines engaged 
in international air transport or the airlines of the most favored 
nation. 

(C) Aircraft of the designated airline of one Contracting Party 
operating on the agreed services on a flight to, from, or across the 
territory of the other Contracting Party shall be admitted tempo- 
rarily free from customs duties, subject otherwise to the customs 
regulations of such other Contracting Party. Supplies of fuel, 
lubricating oils, spare parts, regular equipment, and aircraft stores 
retained on board aircraft of the designated airline of one Contracting 
Party shall be exempt in the territory of the other Contracting Party 
from customs duties, inspection fees, or similar duties or charges, even 
though such supplies be used by such aircraft on flights in that 
territory. 

(D) Each of the designated airlines shall have the right to use all 
airports, airways, and other facilities provided by the Contracting 
Parties for use by international air services on the specified routes. 

(E) Each Contracting Party shall grant equal treatment to its own 
designated airline and that of the other Contracting Party in the 
administration of its customs, immigration, quarantine, and similar 
regulations. 


ARTICLE V 


Certificates of airworthiness, certificates of competency, and licenses 
issued or rendered valid by one Contracting Party and still in force 
shall be recognized as valid by the other Contracting Party for the 
purpose of operation of the agreed services. Each Contracting Party 
reserves the right, however, to refuse to recognize for the purpose 
of flight above its own territory certificates of competency and licenses 
granted to its own nationals by the other Contracting Party or by 
another State. 
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ArtTicte VI 


(A) The laws and regulations of one Contracting Party relating 
to entry into or departure from its territory of aircraft engaged in 
international air navigation or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory shall apply to aircraft of the 
designated airline of the other Contracting Party. 

(B) The laws and regulations of one Contracting Party relating 
to the entry into, sojourn in, and departure from its territory of 
passengers, crew, or cargo of aircraft (such as regulations relating to 
entry, clearance, immigration, passports, customs, and quarantine) 
shall be applicable to the passengers, crew, or cargo of the aircraft 
of the designated airline of the other Contracting Party while in the 
territory of the first Contracting Party. 


ARTICLE VII 


(A) Each Contracting Party reserves the right to itself to with- 
hold or revoke the certificate or permit of an airline designated by the 
other Contracting Party if it is not satisfied that substantial owner- 
ship and effective control of such airline are vested in nationals of the 
other Contracting Party, or in nationals of Australia and of New 
Zealand with respect to an airline designated by Australia. Each 
Contracting Party also reserves the right to itself to withhold or 
revoke, or impose such appropriate conditions as it may deem neces- 
sary with respect to, any certificate or permit in case of failure by the 
designated airline of the other Contracting Party to comply with the 
laws and regulations of the first Contracting Party or in case, in 
the judgment of the first Contracting Party, there is failure to fulfill 
the conditions under which the rights are granted pursuant to this 
Agreement. In the event of action by one Contracting Party under 
this Article the rights of the other Contracting Party under Article 
IX shall not be prejudiced. 

(B) Prior to exercising the right conferred in paragraph (A) of 
this Article to withhold or revoke, or to impose conditions with respect 
to, any certificate or permit issued to the designated airline of the other 
Contracting Party, the Contracting Party desiring to exercise such 
right shall give notice thereof to the other Contracting Party and 
simultaneously to the designated airline concerned. Such notice shall 
state the basis of the proposed action and shall afford opportunity to 
the other Contracting Party to consult in regard thereto. Any revo- 
cation or imposition of conditions shall become effective on the date 
specified in such notice (which shall not be less than one calendar 
month after the date on which the notice would in the ordinary course 
of transmission be received by the Contracting Party to whom it is 
addressed) unless the notice is withdrawn before such date. 


ArticLe VIII 


(A) In a spirit of close collaboration the aeronautical authorities of 
the two Contracting Parties will consult regularly with a view to 
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assuring the observance of the principles and the implementation of 
the provisions outlined in this Agreement and its Annex. 

(B) In the event of the aeronautical authorities of either Contracting 
Party failing or ceasing to publish information in relation to the agreed 
services on lines similar to that included in the Airline Traffic Sur- 
veys (Station to Station and Origination and Destination) now pub- 
lished by the Civil Aeronautics Board and failing or ceasing to supply 
such data of this character as may be required by the Provisional In- 
ternational Civil Aviation Organization or its successor, the aero- 
nautical authorities of such Contracting Party shall supply, on the 
request of the aeronautical authorities of the other Contracting Party, 
such information of that nature as may be requested. 


ArticLtE TX 


Any dispute between the Contracting Parties relating to the inter- 
pretation or application of this Agreement or its Annex which cannot 
be settled through consultation shall be referred for an advisory report 
to the Interim Council of the Provisional International Civil Aviation 
Organization (in accordance with the provisions of Article III, Sec- 
tion 6(8) of the Interim Agreement on International Civil Aviation 
signed at Chicago on December 7, 1944) or its successor, and the 
executive authorities of each Contracting Party will use their best 
efforts under the powers available to them to put into effect the opinion 
expressed in such report. 


ARTICLE X 


This Agreement and all relative contracts shall be registered by 
both Contracting Parties with the Provisional International Civil Avi- 
ation Organization set up by the Interim Agreement on International 
Civil Aviation signed at Chicago December 7, 1944 or its successor. 


ArticLte XI 


(A) If a general multilateral air transport convention enters into 
force in relation to both Contracting Parties, the present Agreement 
shall be amended so as to conform with the provisions of such conven- 
tion. 

(B) Either Contracting Party may at any time request consultation 
with the other with a view to initiating any amendments of this Agree- 
ment or its Annex which may be desirable in the light of experience. 

(C) If either of the Contracting Parties considers it desirable to 
modify the terms of the Annex to this Agreement, it may request con- 
sultation between the aeronautical authorities of both Contracting 
Parties, and such consultation shall begin within a period of sixty 
days from the date of the request. When these authorities agree on 
modifications to the Annex, these modifications will come into effect 
when they have been confirmed by the Contracting Parties by an 
exchange of notes through the diplomatic channel. 
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Articte XII 


It shall be open to either Contracting Party at any time to give 
notice to the other of its desire to terminate this Agreement. Such 
notice shall be simultaneously communicated to the Provisional Inter- 
national Civil Aviation Organization or its successor. If such notice 
is given, this Agreement shall terminate twelve calendar months after 
the date of receipt of the notice by the other Contracting Party unless 
the notice to terminate is withdrawn by agreement before the expiry 
of this period. In the absence of acknowledgment by the other Con- 
tracting Party specifying an earlier date of receipt, notice shall be 
deemed to have been received fourteen days after the receipt of the 
notice by the Provisional International Civil Aviation Organization 
or its successor. 

Articte XIII 


This Agreement, including the provisions of the Annex thereof, 
will come into force on the day it is signed. 


In wrrness wuereor the undersigned, being duly authorized thereto 
by their respective Governments, have signed the present Agreement. 
Done in duplicate at Washington, this third day of December, 1946. 
FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Dean AcHESON 


FOR THE GOVERNMENT OF THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA: 
Norman J. O. Maxin 
Epcar C JoHnston 
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ANNEX 
Secrion I 


The airline of the United States of America designated pursuant 
to the present Agreement is accorded rights of transit and of stop for 
non-traffic purposes in the territory of Australia, as well as the right 
to pick up and discharge international traffic in passengers, cargo, and 
mail at Sydney, on the following route: 


The United States via Honolulu, Canton Island, the Fiji Islands, 
New Caledonia (optional), to Sydney; in both directions. 


It is agreed that, if and so long as the airport at Melbourne is used 
as a terminal of an international air service operated by an airline 
other than the designated airline of the United States of America, 
the designated airline of the United States of America may proceed 
beyond Sydney to Melbourne and may. in addition enjoy at Melbourne 
the rights conveyed herein in respect to Sydney. 


Secrion II 


The airline of Australia designated pursuant to the present Agree- 
ment is accorded rights of transit and of stop for non-traffic purposes 
in the territory of the United States of America, as well as the right 
to pick up and discharge international traffic in passengers, cargo, and 
mail at Honolulu and San Francisco, on the following route: 


Australia via New Caledonia (optional), the Fiji Islands, 
Canton Island, Honolulu, to San Francisco, and (optional) 
beyond to Vancouver; in both directions. 


Secrion III 
It is agreed between the Contracting Parties: 


(A) That the two Governments desire to foster and encourage the 
widest possible distribution of the benefits of air travel for the general 
good of mankind at the cheapest rates consistent with sound economic 
principles, and desire to stimulate international air travel as a means 
of promoting friendly understanding and good will among peoples 
and insuring as well the many indirect benefits of this new form of 
transportation to the common welfare of both countries. 

(B) The designated airlines of the two Contracting Parties 
operating on the routes described in this Annex shall enjoy fair and 
equal opportunity for the operation of the agreed services. If the 
designated airline of one Contracting Party is temporarily unable, 
as a result of the war or for reasons within the control of the other 
Contracting Party, to take advantage of such opportunity, the Con- 
tracting Parties shall review the situation with the object of assisting 
the said airline to take full advantage of the fair and equal 
opportunity to participate in the agreed services. 

(C) That in the operation by the designated airline of either 
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Contracting Party of the trunk services described in the present 
Annex, the interests of any airline of the other Contracting Party 
shall be taken into consideration so as not to affect unduly the services 
which the latter provides on all or part of the same route. 

(D) That the total air transport services offered by the designated 
airlines of the two Contracting Parties over the routes specified in this 
Annex shall bear a close relationship to the requirements of the public 
for such services. 

(E) That the services provided by each designated airline under 
this Agreement and its Annex shall retain as their primary objective 
the provision of capacity adequate to the traffic demands between the 
country which designates such airline and the country of ultimate 
destination of the traffic. The right to embark or disembark on such 
services international traffic destined for and coming from third 
countries at a point or points on the route specified in the Annex to 
this Agreement shall be applied in accordance with the general prin- 
ciples of orderly development to which both Governments subscribe 
and shall be subject to the general principle that capacity should be 
related: 


(a) to traffic requirements between the country of origin and 
the countries of destination ; 

(b) tothe requirements of through airline operation ; and 

(c) to the traffic requirements of the area through which the 
airline passes after taking account of local and regional 
services. 


Secrion IV 


(A) The determination of rates in accordance with the following 
paragraphs shall be made at reasonable levels, due regard being paid 
to all relevant factors, such as cost. of operation, reasonable profit, and 
the rates charged by any other airline, as well as the characteristics of 
each service. 

(B) The rates to be charged by the designated airline of either 
Contracting Party between points in the territory of the United States 
and points in Australian territory referred to in this Annex, shall, 
consistent witn the provisions of the present Agreement and its Annex, 
be subject to the approval of the aeronautical authorities of the Con- 
tracting Parties, who shall act in accordance with their obligations 
under the present Agreement and its Annex, within their respective 
constitutional powers and obligations. 

(C) The Civil Aeronautics Board of the United States having 
approved the traffic conference machinery of the International Air 
Transport Association (hereinafter called “IATA”), for a period of 
one year beginning in February 1946, any rate agreements concluded 
through this machinery during this period and involving any United 
States airline will be subject to approval by the Board. 

(D) Any new rate proposed by the designated airline of either 
Contracting Party shall be filed with the aeronautical authorities of 
both Contracting Parties at least thirty days before the proposed date 
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of introduction; provided that this period of thirty days may be re- 
duced in particular cases if so agreed by the aeronautical authorities 
of both Contracting Parties. 

(E) The Contracting Parties agree that the procedure described in 
paragraphs (F), (G), and (H) of this section shall apply 


(1) if, during the period of the Civil Aeronautics Board’s ap- 
proval of the IATA traffic conference machinery, either any specific 
rate agreement is not approved within a reasonable time by either 
Contracting Party or a conference of IATA is unable to agree on 
arate, or 

(2) atany timeno IATA machinery is applicable, or 

(3) if either Contracting Party at any time withdraws or fails 
to renew its approval of that part of the IATA traffic conference 
machinery relevant to this provision. 


(F) In the event that power is conferred by law upon the aero- 
nautical authorities of the United States to fix fair and economic rates 
for the transport of persons and property by air on international 
services, and to suspend proposed rates in a manner comparable to 
that in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered 
to act with respect to such rates for the transport of persons and prop- 
erty by air within the United States, each of the Contracting Parties 
shal] thereafter exercise its authority in such manner as to prevent any 
rate or rates proposed by its designated airline for services from the 
territory of one Contracting Party to a point or points in the territory 
of the other Contracting Party from becoming effective, if in the 
judgment of the aeronautical authorities of the Contracting Party 
whose designated airline is proposing such rate, that rate is unfair 
or uneconomic. If one of the Contracting Parties on receipt of the 
notification referred to in paragraph (D) above is dissatisfied with 
the new rate proposed by the designated airline of the other Contract- 
ing Party, it shall so notify the other Contracting Party prior to the 
expiry of the first fifteen of the thirty days referred to, and the Con- 
tracting Parties shall endeavor to reach agreement on the appropriate 
rate. 

In the event that such agreement is reached, each Contracting Party 
will exercise its statutory powers to give effect to such agreement. 

If agreement has not been reached at the end of the thirty-day 
period referred to in paragraph (D) above, the proposed rate may, 
unless the aeronautical authorities of the country of the airline con- 
cerned see fit to suspend its application, go into effect provisionally 
pending the settlement of any dispute in accordance with the pro- 
cedure outlined in paragraph (H) below. 

(G) Prior to the time when such power may be conferred by law 
upon the aeronautical authorities of the United States, if one of the 
Contracting Parties is dissatisfied with any new rate proposed by 
the designated airline of either Contracting Party for services from 
the territory of one Contracting Party to a point or points in the 
territory of the other Contracting Party, it shall so notify the other 
prior to the expiry of the first fifteen of the thirty-day period referred 
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to in paragraph (D) above, and the Contracting Parties shall endeavor 
to reach agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is reached, each Contracting Party 
will use its best efforts to cause such agreed rate to be put into effect 
by its designated airline. : 

It is recognized that if no such agreement can be reached prior to 
the expiry of such thirty days, the Contracting Party raising the 
objection to the rate may take such steps as it may consider necessary 
to prevent the inauguration or continuation of the service in question 
at the rate complained of. 

(H) When in any case under paragraphs (F) and (G) above the 
aeronautical authorities of the two Contracting Parties cannot agree 
within a reasonable time upon the appropriate rate after consultation 
initiated by the complaint of one Contracting Party concerning the 
proposed rate or an existing rate of the designated airline of the other 
Contracting Party, upon the request of either, both Contracting 
Parties shall submit the question to the Provisional International 
Civil Aviation Organization or its successor for an advisory report, 
and the executive authorities of each Contracting Party will use their 
best efforts under the powers available to them to put into effect the 
opinion expressed in such report. 

(I) The Executive Branch of the Government of the United States 
agrees to use its best efforts to secure legislation empowering the 
aeronautical authorities of the United States to fix fair and economic 
rates for the transport of persons and property by air on interna- 
tional services, and to suspend proposed rates in a manner comparable 
to that in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered 
to act with respect to such rates for the transport of persons and 
property by air within the United States. 

(J) In this Annex references to rates between a point in the 
territory of one Contracting Party and a point in the territory of 
the other Contracting Party shall be deemed to include round-trip 
rates for a journey from the territory of the first mentioned Con- 
tracting Party to the territory of the second mentioned Contracting 
Party and back to the territory of the first mentioned Contracting 
Party. 

Section V 


It is recognized that the determination of rates to be charged by 
an airline of one Contracting Party over a segment of the specified 
route, which segment lies between the territories of the other Con- 
tracting Party and a third country, is a complex question the overall 
solution of which cannot be sought through consultation between 
only the two Contracting Parties. Pending the acceptance by both 
Contracting Parties of any multilateral agreement or recommenda- 
tions with respect to such rates, the rates to be charged by the desig- 
nated airlines of the two Contracting Parties over the route segment 
involved shall be set in the first instance by agreement between such 
airlines operating over such route segment, subject to the approval 
of the aeronautical authorities of the two Contracting Parties. In 
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case such designated airlines can not reach agreement or in case the 
aeronautical authorities of both Contracting Parties do not approve 
any rates set by such airlines, the question shall become the subject 
of consultation between the aeronautical authorities of the two Con- 
tracting Parties. In considering such rates the aeronautical author- 
ities shall have regard particularly to subparagraph (C) of Section 
III of this Annex and to the desire of both Contracting Parties to 
foster and encourage the development of efficient and economically 
sound trunk air services by the designated airlines over the specified 
routes and the development of efficient and economically sound 
regional air services along and in areas adjacent to the specified routes. 
If the aeronautical authorities can not reach agreement the matter 
shall be referred for an advisory report to the Interim Council of the 
Provisional International Civil Aviation Organization or its suc- 
cessor, and the executive authorities of each Contracting Party shall 
use their best efforts under the powers available to them to put into 
effect the opinion expressed in such report. Pending determination 
of the rates in the manner herein provided, the rates to be charged 
over the particular route segment or segments involved shall be as 
fixed by the aeronautical authorities of the Contracting Party whose 
territory is on the segment or segments involved, provided that no 
discrimination is made between the rates to be charged by the desig- 
nated airlines of the two Contracting Parties. After any rate has 
been agreed to in accordance with the procedure described in this 
Section, such rate shall remain in effect until changed in accordance 
with this procedure. 


Srcrron VI 


After the present Agreement comes into force the aeronautical 
authorities of both Contracting Parties will exchange information 
as promptly as possible concerning the authorizations extended to 
their respective designated airline to render service to, through, and 
from the territory of the other Contracting Party. This will include 
copies of current certificates and authorizations for service on the 
routes which are the subject of this Agreement and, for the future, 
such new certificates and authorizations as may be issued together 
with amendments, exemption orders, and authorized service patterns. 
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Memorandum of agreement between the United States of America and the 
United Kingdom respecting the economic fusion of American and 
British zones of occupation in Germany. Signed December 2, 1946. 


MEMORANDUM OF AGREEMENT 


Representatives of the two Governments have met at Washington 
to discuss the questions arising out of the economic fusion of their 
zones of occupation in Germany. They have taken as the basis of 
their discussion the fact that the aim of the two Governments is to 
achieve the economic unity of Germany as a whole, in accordance with 
the agreement reached at Potsdam on 2nd August, 1945. The 
arrangements set out hereunder, for the United States and United 
Kingdom Zones, should be regarded as the first step towards the 
achievement of the economic unity of Germany as a whole in ac- 
cordance with that agreement. The two Governments are ready at 
any time to enter into discussions with either of the other occupying 
powers with a view to the extension of these arrangements to their 
zones of occupation. 

On this basis, agreement has been reached on the following para- 
graphs :— 


1. Date of inception. This agreement for the economic fusion of the 
two zones shall take effect on 1st January, 1947. 


2. Pooling of resources. The two zones shall be treated as a single 
area for all economic purposes. The indigenous resources of the area 
and all imports into the area, including food, shall be pooled in order 
to produce a common standard of living. 


3. German administrative agencies. The United States and United 
Kingdom Commanders-in-Chief are responsible for setting up under 
their joint control the German administrative agencies necessary to 
the economic unification of the two zones. 

4. Agency for foreign trade. Responsibility for foreign trade will rest 
initially with the Joint Export-Import Agency (United States-United 
Kingdom) or such other agency as may be established by the two 
Commanders-in-Chief. This responsibility shall be transferred to the 
German administrative agency for foreign trade under joint super- 
vision to the maximum extent permitted by the restrictions existing 
in foreign countries at any given period. (All references in this agree- 
ment to the Joint Export-Import Agency shall apply to this agency 
or to any agency established by the two Commanders-in-Chief to 
succeed it.) , 

5. Basis of economic planning. The aim of the two Governments is 
the achievement by the end of 1949 of a self-sustaining economy for 
the area. 
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6. Sharing of financial responsibility. Subject to the provision of the 
necessary appropriations, the Governments of the United States and 
the United Kingdom will become responsible on an equal basis for 
costs of approved imports brought into account after 3ist December, 
1946 (including stocks on hand financed by the respective Govern- 
ments), insofar as those cannot be paid for from other sources, in 
accordance with the following provisions :— 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 


For this purpose the imports of the area shall be divided into 
two categories: those imports required to prevent disease 
and unrest (Category A), which are financed in decreasing 
amounts by appropriated funds; and those further imports 
(including raw materials), however financed, which will be 
required if the economic state of the area is to recover to an 
extent sufficient to achieve the aim laid down in paragraph 
5 of this Agreement (Category B). 

It is the intention of the two Governments that the full cost 
of Category A imports shall be defrayed as soon as possible, 
subject to sub-paragraph (c) below, from the proceeds of 
exports, Any portion of the cost of Category A imports 
which is not met by export proceeds will be defrayed by the 
two Governments in equal shares from appropriated funds. 
The proceeds of exports from the area shall be collected by 
the Joint Export-Import Agency and shall be used primarily 
for the provision of Category B imports until there is a surplus 
of export proceeds over the cost of these imports. 

In order to provide funds to procure Category B imports: 


(i) The Government of the United Kingdom will make avail- 
able to the Joint Export-Import Agency the sum of 
$29,300,000 in settlement of the understanding reached 
in September, 1945, for the pooling of the proceeds of 
exports from the two zones in proportion to import ex- 
penditures, which shall be credited to the United States 
contribution. 

(ii) In addition to this sum the accumulated proceeds of ex- 
ports from the United States Zone (estimated at 
$14,500,000), will be made available to the Joint Export- 
Import Agency for the purchase of Category B imports. 


(iii) The Government of the United Kingdom will provide 


Category B goods at the request of the Joint Export- 
Import Agency to a value equal to that of the United 
States contribution under sub-paragraphs (i) and (ii) above. 


(iv) The Governments of the United States and the United 


Kingdom will make available to the Joint Export-Import 
Agency in like amounts their respective shares of the sum 
to be used for financing purchases of essential commodities 
for the German economy under the provisions, and upon 
ratification by the Government of Sweden, of the accord 
dated 18th July, 1946, between the Governments of the 
United States, the United Kingdom and France on the 
one hand and of Sweden on the other. 
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(v) Any further sums which are agreed by the Joint Export- 
Import Agency to be required for the purchase of Category 
B imports shall be provided by the two Governments on 
an equal basis in such manner as they may agree. ’o the 
extent that either Government advances sums for the 
purchase of raw materials for processing and re-export on 
special terms as regards security and repayment, the other 
Government may advance equal sums on similar terms. 


(e) The costs incurred by the two Governments for their two 
zones before Ist January, 1947, and for the area thereafter, 
shall be recovered from future German exports in the shortest 
practicable time consistent with the rebuilding of the German 
economy on healthy non-aggressive lines. 


7. Relaxation of barriers to trade. With a view to facilitating the 
expansion of German exports, barriers in the way of trade with 
Germany should be removed as rapidly as world conditions permit. 
To the same end the establishment of an exchange value for the mark 
should be undertaken as soon as this is practicable; financial reform 
should be effected in Germany at an early date; and the exchange 
of full technical and business communications between Germany and 
other countries should be facilitated as soon as possible. Potential 
buyers of German goods should be provided access to both zones to 
the full extent that facilities permit, and normal business channels 
should be restored as soon as possible. 

8. Procurement. The determination of import requirements shall be 
the responsibility of the Joint Export-Import Agency. The procure- 
ment of these requirements shall be dealt with as follows:— 


(i) Procurement of Category A imports to the extent that 
they are financed from appropriated funds of either 
Government shall be the responsibility of that Govern- 
ment. 

(ii) Procurement of Category B imports and of Category A 
imports to the extent that they are not financed by 
appropriated funds shall be the responsibility of the 
Joint Export-Import Agency, with such assistance from 
the two Governments as may be desired. 


Unless otherwise agreed, subject to the provisions of this paragraph, 
procurement shall be from the most economical source of supply. 
However, the sources shall be selected to the fullest extent practicable 
so as to minimise the drain on the dollar resources of the United 
Kingdom. 

The two Governments will establish a joint committee in Wash- 
ington with the following responsibilities:— 


(a) In the case of commodities in short supply, to support the re- 
quirements of the Joint Export-Import Agency before the 
appropriate authorities. 

(b) To determine, where necessary, sources of supply and to des- 
ignate procurement agencies having regard to the financial 
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responsibilities and exchange resources of the two Govern- 
ments. 


With respect to sub-paragraph (a) above, the two Governments agree 
to assist the committee in obtaining the requirements of the Joint 
Export-Import Agency having regard to all other legitimate claims on 
available world supply. 

With respect to sub-paragraph (b) above, where the financial respon- 
sibility rests with one Government, and the designated source of 
supply is the territory under the authority of the other Government, 
the latter, if so requested, will accept responsibility for procuring 
those supplies as agent for the former. 

9. Currency and banking arrangements. The Bipartite Finance 
Committee (United States-United Kingdom) will be authorized to 
open accounts with approved banks of the countries in which the 
Joint Export-Import Agency is operating, provided that agreements 
are negotiated with those countries for credit balances to be trans- 
ferred on demand into dollars or sterling. The Bipartite Finance 
Committee will be authorised to accept payment of balances in either 
dollars or sterling, whichever, in the judgment of the Joint Export- 
Import Agency, may be better utilized in financing essential imports. 


10. Food. The two Governments will support, to the full extent that 
appropriated and other funds will permit, an increase in the present 
ration standard to 1800 calories for the normal consumer as soon as 
the world food supply permits. This standard is accepted as the 
minimum which will support a reasonable economic recovery in 
Germany. However, in view of the current world food supply, a 
ration standard of 1550 calories for the normal consumer must be 
accepted at present. 
11. Imports for displaced persons. Subject to any international 
arrangements which may subsequently be made for the maintenance 
of displaced persons, the maintenance of displaced persons within 
both zones from the German economy shall not exceed the mainte- 
nance of German citizens from this economy. Supplementary rations 
and other benefits which may be provided for displaced persons in 
excess of those available to German citizens must be brought in to 
Germany without cost to the German economy. 
12. Duration. It is the intention of the two Governments that this 
agreement shall govern their mutual arrangements for the economic 
administration of the area pending agreement for the treatment of 
Germany as an economic unit or until amended by mutual agreement. 
It shall be reviewed at yearly intervals. 

James F Byrnes 

Ernest Bevin 

2nd December, 1946. 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines respecting air transport services. Signed at Manila 
November 16, 1946; effective November 16, 1946. 


AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 


Having in mind the resolution signed under date of December 7, 
1944, at the International Civil Aviation Conference in Chicago, 
[] for the adoption of a standard form of agreement for air routes 
and services, and the desirability of mutually stimulating and pro- 
moting the further development of air transportation between the 
United States of America and the Republic of the Philippines, the 
two Governments parties to this arrangement agree that the establish- 
ment and development of air transport services between their respec- 
tive territories shall be governed by the following provisions: 


ARTICLE I 


Each contracting party grants to the other contracting party the 
rights as specified in the Annex hereto necessary for establishing the 
international civil air routes and services therein described, whether 
such services be inaugurated immediately or at a later date at the 
option of the contracting party to whom the rights are granted. 


ArvicLe IT 


Each of the air services so described shall be placed in operation 
as soon as the contracting party to whom the rights have been granted 
by Article I to designate an airline or airlines for the route concerned 
has authorized an airline for such route, and the contracting party 
granting the rights shall, subject to Article VII hereof, be bound to 
give the appropriate operating permission to the airline or airlines 
concerned ; provided that any airline so designated may be required 
to qualify before the competent aeronautical authorities of the con- 
tracting party granting the rights under the laws and regulations 
normally applied by these authorities before being permitted to 
engage in the operations contemplated by this Agreement; and pro- 
vided that in areas of hostilities or of military occupation, or in areas 


* [International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, November 1 to 
December 7, 1944, Final Act and Related Documents, Department of State publi- 
cation 2282.] 
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affected thereby, such inauguration shall be subject to the approval 
of the competent military authorities. 


ArricLe TIT 


Operating rights which the Philippine Government may have here- 
tofore granted to any United States air transport enterprise shall 
continue in force in accordance with their terms, except for any pro- 
visions included in such operating rights which would prevent any 
airline designated under Article II above from operating under this 
Agreement. 


Artictz IV 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting parties agree that: 


(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports 
and other facilities under its control. Each of the contracting parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would 
be paid for the use of such airports and facilities by its national 
aircraft engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the ter- 
ritory of one contracting party by the other contracting party or its 
nationals, and intended solely for use by aircraft of such other con- 
tracting party shall, with respect to the imposition of customs duties, 
inspection fees or other national duties or charges by the contracting 
party whose territory is entered, be accorded the same treatment as 
that applying to national airlines and to airlines of the most-favored- 
nation. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to operate the routes and services de- 
scribed in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other contracting party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used 
or consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE V 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party shall be recognized 
as valid by the other contracting party for the purpose of operating 
the routes and services described in the Annex. Each contracting 
party reserves the right, however, to refuse to recognize, for the pur- 
pose of flight above its own territory, certificates of competency and 
licenses granted to its own nationals by another State. 


ArticLts VI 


(a) The laws and regulations of one contracting party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
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in international air navigation, or to the operation and navigation 
of such aircraft while within its territory, shall be applied to the 
aircraft of the other contracting party, and shall be complied with 
by such aircraft upon entering or departing from or while within 
the territory of the first party. 

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
immigration, passports, customs, and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other 
contracting party upon entrance into or departure from, or while 
within the territory of the first party. 


ARTICLE VII 


Each contracting party reserves the right to withhold or revoke the 
certificate or permit of any airline of the other party in case it is not 
satisfied that substantial ownership and effective control of airlines of 
the first party are vested in nationals of that party, or in case of 
failure of such airline to comply with the laws of the State over which 
it operates, as described in Article VI hereof, or otherwise to fulfill 
the conditions under which the rights are granted in accordance with 
this Agreement and its Annexes. 


Arricue VIII 


This Agreement and all contracts connected therewith shall be 
registered with the Provisional International Civil Aviation Organi- 


zation. 
ARTICLE IX 


This Agreement or any of the rights for air transport services 
granted thereunder may be terminated by either contracting party 
upon giving one year’s written notice to the other contracting party. 


ARTICLE X 


In the event either of the contracting parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, 
it may request consultation between the competent authorities of both 
contracting parties, such consultation to begin within a period of 
sixty days from the date of the request. When these authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting the Annex, their 
recommendations on the matter will come into effect after they have 
been confirmed by an exchange of diplomatic notes. 


ArtTicLe XI 
This Agreement, including the provisions of the Annex thereto, 
will come into force on the day it is signed. 


In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their 
respective Governments, have signed the present Agreement. 
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Done in duplicate this 16th day of November, 1946 at Manila. 


For the Government of the United States of America: 
[sau] Pavut V. McNorr 


For the Government of the Republic of the Philippines: 


[snax] Exewr10 Quirino. 
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ANNEX TO AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 


A. Airlines of the United States of America authorized under the 
present Agreement are accorded the rights of transit and non-traffic 
stop in Philippine territory, as well as the right to pick up and dis- 
charge international traffic in passengers, cargo and mail at Manila, 
on the route or routes indicated below: 


From the United States, via intermediate points to Manila and 
thence to points beyond in both directions. 


B. Airlines of the Republic of the Philippines authorized under 
the present Agreement are accorded the rights of transit and non- 
traffic stop in United States territory, as well as the right to pick up 
and discharge international commercial traffic in passengers, cargo, 
and mail at Honolulu and San Francisco, on the route indicated 
below: 

From the Philippines to San Francisco and thence to points 
beyond over a reasonably direct route via intermediate points 
in the Pacific which are United States territory, including 
Honolulu, in both directions. 

C. In the operation of the air services authorized under this Agree- 
ment, both contracting parties agree to the following principles and 
objectives: 

1, Fair and equal opportunity for the airlines of each contracting 
party to operate air services on international routes, and the creation 
of machinery to obviate unfair competition by unjustifiable increases 
of frequencies or capacity. 


2. The adjustment of fifth freedom traffic with regard to: 


(a) Traffic requirements between the country of origin and the 
countries of destination. 

(b) The requirements of through airline operation, and 

(c) The traffic requirements of the area through which the air- 
line passes after taking account of local and regional 
services. 
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‘kpril 8 1984 Agreement between the United States of America and Peru respecting 
EPs1. A. 8. i678) a health and sanitation program. Effected by exchange of notes 


signed at Lima March 2 and April 3, 1944; effective July 1, 1944. 


The American Chargé @ Affaires ad inierim to the Peruvian Minister 
for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Untrep States or AMERICA 
No. 1707 Lima, March @, 1944. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to notes exchanged between His Excellency 
David Dasso, Minister of Finance and Commerce of Peru, and His 
Excellency Sumner Welles, Under Secretary of State of the United 

58 Stat. 1543, 1544. States of America, on May 9 and May 11, 1942, relative to the 
cooperative program of Health and Sanitation provided for by Reso- 
lution XXX, approved at the third meeting of Ministers of Foreign 
Affairs of the American Republics held in Rio de Janeiro in January, 
1942.[*] In accordance with the notes under reference, the United 
States of America has contributed the sum of One Million Three 
Hundred and Fifty Thousand U. S. Dollars ($1,850,000.00) to the 
cooperative health and sanitation program now being carried out in 
Peru. 

ditinaisuncbyu's, If desired by the Government of Peru, the Government of the 

and Fees United States of America through the Institute of Inter-American 
Affairs, an agency of the Office of the Coordinator of Inter-American 
Affairs, is prepared to contribute an additional sum of Five Hundred 
Thousand U. S. Dollars ($500,000.00) for the purpose of cooperating 
with the Government of Peru in extending the cooperative program 
of health and sanitation and providing for the termination of this 
program within a three-year period beginning July 1, 1944, in 
so far as the funds contributed by the United States of America 
are concerned. 

It is understood that the Government of Peru will contribute a 
sum of soles equivalent to Five Hundred Thousand U. S. Dollars 
($500,000.00) to be combined with the funds contributed by the United 
States of America and expended over the same three-year period for 
the cooperative program of health and sanitation in Peru. 

The kind of work and specific projects to be undertaken and the 
cost thereof are to be mutually agreed to by the appropriate official 
of the Government of Peru and appropriate official of the Institute 


* [Department of State Bulletin, Feb. 7, 1942, p. 187.] 
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of Inter-American Affairs for the Government of the United States 
of America. 

It is understood that the funds contributed by both Governments 
will be expended through the special agency created within the Min- 
istry of Public Health and Social Welfare by your Government, 
which special agency is known as the Servicio Cooperativo Inter- 
Americano de Salud Publica. Detailed arrangements for the con- 
tinuation of this special agency and the fulfillment of the program will 
be effected by agreement between the appropriate official of the Gov- 
ernment of Peru and the appropriate official of the Institute of Inter- 
American Affairs of the United States of America. 

All projects completed and property acquired in connection with 
the health and sanitation program shall be the property of the Gov- 
ernment of Peru. 

No project will be undertaken that will require supplies or mate- 
rials the procurement of which would handicap any phase of the war 
effort. 

I should appreciate it if Your Excellency would be so kind as to 
confirm to me your approval of this general proposal, with the under- 
standing that the details of the program will be the subject of further 
discussion and agreement as provided for herein. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my _ highest 
consideration. 


J.P. 


JEFFERSON PATTERSON 
His Excellency 
Doctor Atrrepo Soir y Muro, 
Minister for Foreign Affairs, 
Lima. 


The Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
VAffaires ad interim 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


Ne (D). 6-3/70 Lima, 3 de abril de 1944. 


SeXor Encarcapo ve Necocros: 

En respuesta a la atenta nota de Vuestra Sefioria N° 1707 de 2 de 
marzo Ultimo, referente a la prérroga del contrato celebrado por el 
Gobierno peruano en relacién con el programa cooperativo de salubri- 
dad acordado en la resolucién XXX de la Tercera Reunién de Can- 
cilleres de las Reptiblicas Americanas celebrada en Rio de Janeiro en 
1942, tengo a honra remitirle copia de la Resolucién Suprema expedida 
por el Ministerio de Salud Piblica y Asistencia Social, en la que se 
aprueba el referido contrato. 


Al Hevar este hecho a conocimiento de Vuestra Sefioria aprovecho 
95347°—49—PT. II1I——14 
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la oportunidad, para reiterarle las seguridades de mi mas distinguida 
consideracién. 
Aurrepo Soir y Muro 
Honorable sefior 
JEFFERSON PATTERSON, 
Encargado de Negocios a.i. 
de los E’'stados Unidos de América. 
Ciudad, 


COPIA 


“Visto el adjunto contrato adicional celebrado entre el Gobierno peru- 
ano, representado por el Ministro de Salud Publica y Asistencia Social 
y el Instituto de Asuntos Inter-Americanos dela Oficina del Coordinador 
de Asuntos Interamericanos, representado por el General George C. 
Dunham, para la prosecucién de los trabajos que se efecttian de con- 
formidad con la resolucién suprema n° 1895a, de 14 de julio de 1942; 
y Estando a lo acordado; Se resuelve: Aprobar el referido contrato 
adicional que consta de 9 clatisulas refrendado el 16 del mes en curso; 
y en consecuencia: 1) ~ El Instituto de Asuntos Inter-Americanos, 
contribuiraé con cantidad no mayor de quinientos mil dollares, para 
continuar el trabajo en ejecucién relacionado con obras de salubridad, 
por un periodo de tres afios que se contaré desde el 1° de julio del pre- 
sente afio. El Gobierno Peruano contribuiré para el mismo propésito, 
con suma equivalente a quinientos mil dollares—Tanto el Instituto citado 
como el Gobierno Peruano, transferiran a la cuenta del “Servicio” las 
cantidades precitadas, en armadas mensuales, segiin se puntualiza en el 
contrato adicional referido; transferencias que se anticipardn por 
periodos trimestrales, previa presentacién al Ministerio de Salud 
Piiblica y Asistencia Social, por parte del “Servicio”, de los informes 
mensuales de los gastos efectuados en el perfodo trimestral anterior.— 
2) — Desde el 1° de enero de 1947, el Ministerio de Salud Publica y 
Asistencia Social asumir4 el control directo e inmediato del funcio- 
namiento y sostenimiento del programa de salubridad de la Selva; — 
pero el “Servicio” continuara hasta la terminacién del contrato de 30 
de junio de 1947, en la ejecucién de su programa, en zonas distintas de 
la Selva y en las obras de los nuevos programas que pudieran ser acorda- 
dos entre el Ministerio del Ramo y el Director del “Servicio”.—El 
mismo Instituto y el Ministerio de Salud Publica y Asistencia Social 
se ratifican en el contenido de las notas intercambiadas, de 7 y 11 de 
julio de 1942, que constituyen el convenio original del programa coope- 
rativo de salubrida, asi como en las notas de 10 y 31 de octubre de 
1942, referentes a las obras de saneamiento de Chimbote. - 4) — Todo 
saldo de fondos transferidos a la cuenta del “Servicio”; pero, del saldo 
que exista a la expiracién del contrato, es decir, el 30 de junio de 1947, 
se podr& disponer en la forma y en el modo, que acuerden el Ministro 
de Salud Publica y Asistencia Social y el Director del “Servicio”. — 5) - 
El Director del “Servicio” y el co-Director del mismo, prepararén pre- 
supuestos administrativos previos para todas las obras del programa 
del “Servicio”, a fin de que dichos presupuestos sean aprobados por 
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resolucién suprema; debiendo rendir el “Servicio” cuenta mensual de 
los gastos efectuados, que se acreditaran con los comprobantes origi- 
nales respectivos. — Registrese y comuniquese. — Ribrica del Presidente 
de la Reptiblica. — CarvaLLo”. 


Translation 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 


Ne (D). 6-3/70 Lima, April 3, 1944 
Mr. Crarck p’AFFAIRES: 

In response to your Excellency’s courteous note No. 1707 of the 2d 
of last March referring to the extension of the agreement made by the 
Peruvian Government with relation to the cooperative sanitary pro- 
gram agreed upon in Resolution XXX of the Third Meeting of the 
Ministers of Foreign Affairs of the American Republics, held at Rio 
de Janeiro in 1942, I have the honor to transmit to you a copy of the 
Supreme Resolution issued by the Ministry of Public Health and 
Social Welfare, in which the aforementioned agreement is approved. 

Upon bringing this matter to Your Excellency’s attention I avail 
myself of the opportunity to renew the assurances of my most dis- 
tinguished consideration. 

Aurrepo Sour y Moro 


The Honorable Jerrerson Patrerson, 
Chargé @ Affaires ad interim 
of the United States of America. 
City. 


COPY 


“Having seen the attached additional agreement concluded between 
the Peruvian Government, represented by the Minister of Public 
Health and Social Welfare, and the Institute of Inter-American Af- 
fairs of the Office of the Coordinator of Inter-American A ffairs, repre- 
sented by General George C. Dunham, for the continuation of the work 
that is being carried out in conformity with supreme resolution N° 
1895a of July 14, 1942; and it being agreed upon: It is resolved: To ,,Resplution of ap- 
approve the additional agreement referred to, which consists of 9 
clauses, countersigned on the 16th of the present month; and conse- 
quently: 1) —- The Institute of Inter-American Affairs will contribute 
an amount not larger than five hundred thousand dollars to continue 
the work in progress connected with sanitary work, for a period of 
three years to begin as of July 1 of the present year. The Peruvian 
Government will contribute for the same purpose a sum equivalent 
to five hundred thousand dollars. The aforementioned Institute as 
well as the Peruvian Government will transfer to the account of the 
‘Service’ the aforementioned amounts, in monthly payments, as is 
specified in the additional agreement referred to; transfers will be 
made in advance for quarterly periods, after presentation to the Min- 
istry of Public Health and Social Welfare, on the part of the ‘Service’, 
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of the monthly reports of the expenses incurred in the preceding quar- 
terly period. 2) —-Beginning on January 1, 1947, the Ministry of 
Public Health and Social Welfare will assume direct and immediate 
control of the functioning and maintenance of the sanitary program of 
the Selva; — but the ‘Service’ shall continue until the termination of 
the contract of June 30, 1947, the execution of its program in different 
zones of the Selva and in the work of the new programs which may be 
arranged between the Ministry in question and the Director of the 
‘Service’ The same Institute and the Ministry of Public Health and 
Social Welfare agree to the contents of the notes exchanged, of July 7 
and 11 of 1942, which constitute the original agreement of the coopera- 
tive sanitary program, as well as the notes of October 10 and 31, 1942, 
with reference to the plan for drainage in Chimbote.— 4) — Any balance 
of funds will be transferred to the account of the ‘Service’; but the 
balance which may exist at the expiration of the contract, that is to say, 
on June 30, 1947, may be disposed of in the form and manner upon 
which the Minister of Public Health and Social Welfare and the 
Director of the ‘Service’ may agree.—5) —- The Director of the ‘Service’ 
and the co-Director of the same will prepare in advance administrative 
budgets for all the works of the program of the ‘Service’, in order that 
the said budgets may be approved by supreme resolution; the ‘Service’ 
being required to render a monthly account of the expenses incurred 
which shall be corroborated by the respective original vouchers. Let it 
be registered and communicated. Seal of the President of the Republic. 
CaRVALLO” 


The Executive Vice-President, The Institute of Inter-American 
wae to the Peruvian Minister of Publie Health and Social 
Welfare 


Lr March 11 1944 
His Excellency 
Dr Constantino J CarvALLo 
Minister of Public Health & Social Welfare 
Lima Peru 


Your Excen.ency: 

I have the honor to refer to the notes exchanged between His Ex- 
cellency, David Dasso, Minister of Finance and Commerce of Peru and 
His Excellency, Sumner Welles, Under Secretary of State of the 
United States of America on May 9th and May 1ith, 1942 and to 
the subsequent correspondence exchanged between the Institute of 
Inter-American Affairs and the Ministry of Public Health and Social 
Welfare on July 7th, 1942 and July Lith, 1942 and on October 10th 
and October 31st, 1942 establishing in Peru a cooperative health and 
sanitation program as provided for by Resolution XXX approved 
at the third meeting of Ministers of Foreign Affairs of the American 
Republics held in Rio de Janeiro in January, 1942. 

I now have the following proposals for additional cooperative 
health work to submit to your Excellency for your consideration: 
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1. If desired by the Government of Peru, the Govern- fae ee 
ment of the United States of America, through the Institute 
of Inter-American Affairs, an agency of the Office of the 
Coordinator of Inter-American Affairs, is prepared to allo- 
cate a sum of not to exceed U.S. $500,000.00 for the purpose 
of extending the cooperative health and sanitation program 
being carried out by the Servicio Cooperativo Inter-Ameri- 
cano de Salud Publica (hereafter referred to as the Servicio) 
for a period of three years beginning July 1st, 1944, provided 
the Government. of Peru appropriates a like sum equivalent 
in Soles of U.S. $500,000.00 for the same purpose. These 
funds are to be employed for maintaining projects in opera- 
tion, or to be placed in operation under the terms of the ex- 
isting agreement; and, insofar as funds may be available, for 
any such new projects as may be mutually agreed upon be- 
tween the Minister of Public Health and Social Welfare, or 
his representative, and the Director of the Servicio. 


2. For the purpose of effectuating the objectives of this 
agreement, the Institute of Inter-American Affairs agrees 
to transfer to the account of the Servicio, the sum of U.S. 
$500,000.00 on the following basis: 


During July 1944 U.S. $58,000 
During October 1944 U.S. 58,000 
During January 1945 U.S. 40,000 
During April 1945 U.S. 40,000 
During July 1945 U.S. 40,000 
During October 1945 U.S. 40,000 
During January 1946 U.S. 50,000 
During April 1946 U.S. 50,000 
During July 1946 U.S. 50,000 
During October 1946 U.S. 50,000 
During January 1947 U.S. 12,000 
During April 1947 U.S. 12.000 


The government of Peru will agree to transfer to the ac- 
count of the Servicio the equivalent in Soles of U.S. $500,- 
000.00 on the following basis: 


During July 1944 the equivalent in Soles of U.S. $19,275 
During October 1944 ” - "19,275 
During January 1945 i " ” 60,000 
During April 1945 se ” ” 60,000 
During July 1945 a " ” 60,000 
During October 1945 Hs Kd ” 60,000 
During January 1946 " id ”* 50,000 
During April 1946 ie i ” 50,000 
During July 1946 re ” ” 50,000 
During October 1946 Md ” ” 50,000 
During January 1947 a ” "10,725 
During April 1947 " " ” 10,725 


The transfer of funds according to this schedule will be made in 
advance of expenditures and for three months periods. Transfer of 
each three months allotment by the Government of Peru will be made 
during the month stipulated above, and on the presentation by the 
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Servicio to the Ministry of Public Health of monthly expenditure 
summaries for the preceding three months period. 


3. The above funds are to be used for the maintenance of the health 
program being carried out by the Servicio under the terms of the 
original agreement from the period of July 1, 1944 to December 81, 
1946. At this date the Servicio will turn over to the Ministry of 
Public Health for operation and maintenance, all of its Amazon pro- 
gram, continuing thereafter until the expiration of this extended 
agreement on June 30, 1947 to operate only that part of its program 
which is outside of the Amazon area, and such new projects that may 
have been mutually agreed upon under the terms of this extended 
agreement. 


4. It is understood that the Institute of Inter-American Affairs recog- 
nizes its obligation to make available a sum of not to exceed U.S. 
$1,000,000 and the Ministry of Public Health and Social Welfare will 
likewise recognize its obligation to contribute such funds, personnel, 
facilities and equipment as might be considered necessary for the 
cooperative health and sanitation program in Peru in accordance with 
the terms of the letters exchanged between the Institute of Inter- 
American Affairs and the Ministry of Public Health and Social Wel- 
fare dated July 7th and July 11th, 1942 respectively, which constitute 
the original agreement for the cooperative health and sanitation 
program. 

In the event that any part of the funds referred to in this section 
has not been expended at the termination of the original agreement 
date of June 30, 1944, such funds will be transferred in their entirety 
to the account of the Servicio and used for the completion of the 
projects agreed upon under the terms of the original agreement. Any 
of these funds remaining unexpended after the completion of the 
original program will be available for use in the extended program 
of tho Servicio. 


5. It is also understood that the Institute of Inter-American Affairs 
recognizes its obligation to make available for the Chimbote project a 
sum of not to exceed U.S. $ 350,000 which constitutes 67 percent of the 
total amount made available for this purpose and that the Ministry 
of Public Health and Social Welfare likewise recognizes its obligation 
to make available for the Chimbote project the equivalent in Soles of 
U.S. $172,388.00 which is 33 percent of the total made available for 
this project, in accordance with the terms of the letters exchanged 
October 10th and October 31st, 1942, extending the original agree- 
ment referred to above. 

In the event that any part of the total sum made available for the 
Chimbote project by the Institute of Inter-American Affairs and the 
Ministry of Public Health and Social Welfare remains unexpended 
when the Chimbote project is completed, such unexpended funds will 
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be transferred to the account of the Servicio and expended for the com- 
pletion of its program formulated under the original agreement. Any 
of these funds remaining unexpended at the completion of the original 
program will be available for use in the extended. program of the 
Servicio. 


6. Any part of the funds transferred to the account of the Servicio 
according to the schedule outlined above, which may be unexpended at 
the termination of the period in which they were transferred shall 
continue to be available for the purpose of the general health program 
of the Servicio and shall not revert to either the Institute of Inter- 
American Affairs or the Ministry of Public Health and Social Welfare. 


7. The Minister of Public Health and Social Welfare or his repre- 
sentative of the Division of Health and Sanitation of the Institute 
of Inter-American Affairs in Peru, shall determine by mutual agree- 
ment, the disposition of any unexpended funds, which may remain to 
the credit of the Servicio on June 30th, 1947. 


8. The agreements effectuated by the letters exchanged between the 
Institute of Inter-American <A ffairs and the Ministry of Public Health 
on July 7th and July 11th, 1942 and on October 10th and 81st, 1942 
will remain in full force and effect for the purpose of extending the 
cooperative health and sanitation program to June 30th, 1947 and 
the provisions contained therein will apply during the continuation 
of the program. The procedures and methods established and in use 
for the operation of the Servicio, under the terms of the agreements 
referred to above, will continue to apply to the operation of the 
Servicio until the termination of this extended agreement on June 
30th, 1947. 


9. The Director of the Servicio and the Representative of the Minister 
of Public Health will prepare budgets outlining the expenditure of 
funds in mutually agreed upon Servicio projects for each fiscal year, 
and the Servicio will submit monthly summaries of expenditures to the 
Ministry of Public Health along with the original receipts for all 
expenditures, 


If this proposal is acceptable to Your Excellency, this letter and 
Your Excellency’s acceptance will constitute a binding and effective 
agreement between the Institute of Inter-American Affairs and the 
Ministry of Public Health and Social Welfare of Peru in accordance 
with the terms contained therein. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

Grorce C Dunnam 
Executive Vice-President 
The Institute of Inter-American Affairs 
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The Peruvian Minister of Public Health and Social Welfare to the 
Executive Vice-President, The Institute of Inter-American Affairs 


MINISTERIO DE SALUD PUBLICA 
Y ASISTENCIA SOCIAL 


Of. No. 14 Lama, 15 de Marzo de 1944. 


Sefior 
George C, Dunnam 
Vice-President del Instituto 
de Asuntos Inter-Americanos. 

En mi poder su oficio de 11 del mes en curso en el que, en su calidad 
de Vice-Presidente del Instituto de Asuntos Inter-Americanos, pro- 
pone un contrato adicional del celebrado con este Ministerio, aprobado 
por Resolucién Suprema de 18 de Julio de 1942, en ejecucién del 
programa cooperativo de salubridad previsto en la Resolucién Ne 
XXX sancionada en la Tercera Conferencia de Ministros de Rela- 
ciones Exteriores de las Reptiblicas Americanas, celebrada en Rio de 
Janeiro en enero de 1942. 

Este Ministerio ha estudiado su propuesta constante de 10 clausulas 
y expresa su completa conformidad con su contenido conviniendo en 
continuar el Servicio Cooperativo en materia de sanidad con ese Insti- 
tuto por un periodo de 8 afios que comenzaré a contarse a partir del 1° 
de julio del afio en curso y de acuerdo con los términos de su propuesta. 

Para Ja debida ejecucién de este convenio se expediré en breve la 
correspondiente Resolucién aprobatoria. 

Sirvase aceptar las expresiones de reconocimiento de este Despacho 
asi como las seguridades de mi consideracién mas distinguida. 

Dios guarde a Ud. 
ConsTantino J. CARVALLO 
Ministro de Salud Publica 
y Asistencia Social. 


Translation 


MINISTRY OF PUBLIC HEALTH 
AND SOCIAL WELFARE 


Of. No. 14 Lia, March 18, 1944. 
Mr. Grorcse C. Dunnam 
Vice President of the Institute 
of Inter-American Affairs. 

I have your communication of the 11th of the current month in 
which, in your capacity as Vice President of the Institute of Inter- 
American Affairs, you propose an agreement additional to that con- 
cluded with this Ministry, which was approved by the Supreme Reso- 
lution of July 13, 1942, for the execution of the cooperative sanitary 
program provided for in Resolution XXX approved at the Third 
Meeting of the Ministers of Foreign Affairs of the American Repub- 
lics, held at Rio de Janeiro in January 1942. 
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This Ministry has studied your proposal, consisting of 10 clauses, 
and expresses its complete agreement with its contents, agreeing upon 
the continuation of the Cooperative Service in the matter of sanitary 
conditions with your Institute for a period of 3 years, to begin as of 
July 1 of the present year, and in accordance with the terms of your 
proposal, 

For the proper execution of this agreement there will be sent shortly 
the corresponding Resolution of Approval. 

Please accept the expressions of appreciation of this Office as well 
as the assurances of my most distinguished consideration. 

May God keep you. 
ConsTaNnTINo J. CARVALLO 
Minister of Public Health 
and Social Welfare. 
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Constitution of the United Nations Educational, Scientific and Cultural _september 30, 1946 
Organization adopted by the United States of America and other  (T-1. 4.8. 1580) 
governments. Concluded at London November 16, 1945; instrument 
of acceptance deposited by the United States of America September 30, 

1946; effective November 4, 1946. 


CONSTITUTION OF THE UNITED NATIONS 
EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 


ORGANISATION 
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Preamble, 


Creation of United 
Nations Educational, 
Scientificand Cultural 
Organisation, 


59 Stat. 1031. 
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THE GOVERNMENTS OF THE STATES PARTIES TO THIS 
CONSTITUTION ON BEHALF OF THEIR PEOPLES 
DECLARE 


that since wars begin in the minds of men, it is in the minds of men 
that the defences of peace must be constructed; 

that ignorance of each other’s ways and lives has been a common 
cause, throughout the history of mankind, of that suspicion and mis- 
trust between the peoples of the world through which their differ- 
ences have all too often broken into war : 

that the great and terrible war which has now ended was a war made 
possible by the denial of the democratic principles of the dignity, 
equality and mutual respect of men, and by the propagation, in their 
place, through ignorance and prejudice, of the doctrine of the inequal- 
ity of men and races; 


that the wide diffusion of culture, and the education of humanity for 
justice and liberty and peace are indispensable to the dignity of man 
and constitute a sacred duty which all the nations must fulfill in a 
spirit of mutual assistance and concern; 


that a peace based exclusively upon the political and economic 
arrangements of governments would not be a peace which could 
secure the unanimous, lasting and sincere support of the peoples of 
the world, and that the peace must therefore be founded, if it is not 
to fail, upon the intellectual and moral solidarity of mankind. 


FOR THESE REASONS, 


the States parties to this Constitution, believing in full and equal 
opportunities for education for all, in the unrestricted pursuit of 
objective truth, and in the free exchange of ideas and knowledge, are 
agreed and determined to develop and to increase the means of 
communication between their peoples and to employ these means for 
the purposes of mutual understanding and a truer and more perfect 
knowledge of each other’s lives; 


IN CONSEQUENCE WHEREOF 


they do hereby create the United Nations Educational, Scientific and 
Cultural Organisation for the purpose of advancing, through the 
educational and scientific and cultural relations of the peoples of the 
world, the objectives of international peace and of the common wel- 
fare of mankind for which the United N. ations Organisation was 
established and which its Charter proclaims. 
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Purposes and Funetions 


1. The purpose of the Organisation is to contribute to peace and 
security by promoting collaboration among the nations through 
education, science and culture in order to further universal respect 
for justice, for the rule of law and for the human rights and funda- 
mental freedoms which are affirmed for the peoples of the world, 
without distinction of race, sex, language or religion, by the Charter 
of the United Nations. 59 Stat. 1031, 


2. To realise this purpose the Organisation will: 


(a) collaborate in the work of advancing the mutual knowledge and 
understanding of peoples, through all means of mass communi- 
cation and to that end recommend such international agree- 
ments as may be necessary to promote the free flow of ideas 
by word and image; 

(b) give fresh impulse to popular education and to the spread of 
culture; 


by collaborating with Members, at their request, in the 
development of educational activities; 


by instituting collaboration among the nations to ad- 
vance the ideal of equality of educational opportunity 
without regard to race, sex or any distinctions, economic 
or social; 
by suggesting educational methods best suited to pre- 
pare the children of the world for the responsibilities 
of freedom; 
(c) maintain, increase and diffuse knowledge; 
by assuring the conservation and protection of the 
world’s inheritance of books, works of art and monu- 
ments of history and science, and recommending to the 
nations concerned the necessary international 
conventions; 
by encouraging cooperation among the nations in all 
branches of intellectual activity, including the inter- 
national exchange of persons active in the fields of 
education, science and culture and the exchange of pub- 
lications, objects of artistic and scientific interest and 
other materials of information; 
by initiating methods of international cooperation 
calculated to give the people of all countries access to the 
printed and published materials produced by any of 
them. 
3. With a view to preserving the independence, integrity and fruitful , Noniatervention in 
diversity of the cultures and educational systems of the States Mem-_ tic jurisdiction. 
bers of this Organisation, the Organisation is prohibited from 
intervening in matters which are essentially within their domestic 
jurisdiction. 
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Membership 


1. Membership of the United Nations Organisation shall carry with 
it the right to membership of the United Nations Educational, Scien- 
tific and Cultural Organisation. 
2. Subject to the conditions of the agreement between this Organi- 
sation and the United Nations Organisation, approved pursuant to 
Article X of this Constitution, States not members of the United 
Nations Organisation may be admitted to membership of the Organi- 
sation, upon recommendation of the Executive Board, by a two- 
thirds majority vote of the General Conference. 
3. Members of the Organisation which are suspended from the 
exercise of the rights and privileges of membership of the United 
Nations Organisation shall, upon the request of the latter, be sus- 
pended from the rights and privileges of this Organisation. 
4. Members of the Organisation which are expelled from the United 
Nations Organisation shall automatically cease to be members of this 
Organisation. 

Articus IIT. 


Organs 


The Organisation shall include a General Conference, an Executive 
Board and a Secretariat. 


Arricuz IV. 


The General Conference 
A. Composition 


1. The General Conference shall consist of the representatives of the 
States Members of the Organisation. The Government of each Mem- 
ber State shall appoint not more than five delegates, who shall be 
selected after consultation with the National Commission, if estab- 
lished, or with educational, scientific and cultural bodies. 


B. Functions 


2. The General Conference shall determine the policies and the main 
lines of work of the Organisation. It shall take decisions on pro- 
grammes drawn up by the Executive Board. 

3. The General Conference shall, when it deems it desirable, summon 
international conferences on education, the sciences and humanities 
and the dissemination of knowledge. 

4, The General Conference shall, in adopting proposals for submission 
to the Member States, distinguish between recommendations and 
international conventions submitted for their approval. In the 
former case a majority vote shall suffice; in the latter case a two-thirds 
majority shall be required. Each of the Member States shall submit 
recommendations or conventions to its competent authorities within 
a period of one year from the close of the session of the General 
Conference at which they were adopted. 
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5. The General Conference shall advise the United Nations Organisa- 
tion on the educational, scientific and cultural aspects of matters 
of concern to the latter, in accordance with the terms and proce- 
dure agreed upon between the appropriate authorities of the two 
Organisations. 

6. The General Conference shall receive and consider the reports 
submitted periodically by Member States as provided by Article VIII. 
7. The General Conference shall elect the members of the Executive 
Board and, on the recommendation of the Board, shall appoint the 
Director-General. 


C. Voting 


8. Each Member State shall have one vote in the General Conference. 
Decisions shall be made by a simple majority except in cases in which 
a two-thirds majority is required by the provisions of this Constitution. 
A majority shall be a majority of the Members present and voting. 


D. Procedure 


9. The General Conference shall meet annually in ordinary session; 
it may meet in extraordinary session on the call of the Executive 
Board. At each session the location of its next session shall be desig- 
nated by the General Conference and shall vary from year to year. 
10. The General Conference shall, at each session, elect a President 
and other officers and adopt rules of procedure. 

11. The General Conference shall set up special and technical com- 
mittees and such other subordinate bodies as may be necessary for 
its purposes. 

12. The General Conference shall cause arrangements to be made for 
public access to meetings, subject to such regulations as it shall 
prescribe. 


E. Observers 


13. The General Conference, on the recommendation of the Executive 
Board and by a two-thirds majority may, subject to its rules of pro- 
cedure, invite as observers at specified sessions of the Conference or 
of its commissions representatives of international organisations, such 
as those referred to in Article XI, paragraph 4. 


ARTICLE V. 


Executive Board 
A. Composition 
1, The Executive Board shall consist of eighteen members elected by 
the General Conference from among the delegates appointed by the 
Member States, together with the President of the Conference who 
shall sit ex officio in an advisory capacity. 
2. In electing the members of the Executive Board the General Con- 
ference shall endeavour to include persons competent in the arts, the 
humanities, the sciences, education and the diffusion of ideas, and 
qualified by their experience and capacity to fulfil the administrative 
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and executive duties of the Board. It shall also have regard to the 
diversity of cultures and a balanced geographical distribution. Not 
more than one national of any Member State shall serve on the Board 
at any one time, the President of the Conference excepted. 

3. The elected members of the Executive Board shall serve for a term 
of three years, and shall be immediately eligible for a second term, but 
shall not serve consecutively for more than two terms. At the first 
election eighteen members shall be elected of whom one third shall 
retire at the end of the first year and one third at the end of the second 
year, the order of retirement being determined immediately after the 
election by the drawing of lots. Thereafter six members shall be 
elected each year. 

4. In the event of the death or resignation of one of its members, the 
Executive Board shall appoint, from among the delegates of the Mem- 
ber State concerned, a substitute, who shall serve until the next 
session of the General Conference which shall elect a member for the 
remainder of the term. 


B. Functions 


5. The Executive Board, acting under the authority of the General 
Conference, shall be responsible for the execution of the programme 
adopted by the Conference and shall prepare its agenda and programme 
of work. 
6. The Executive Board shall recommend to the General Conference 
the admission of new Members to the Organisation. 
7. Subject to decisions of the General Conference, the Executive 
Board shall adopt its own rules of procedure. It shall elect its officers 
from among its members, 
8. The Executive Board shall meet in regular session at least twice a 
year and may meet in special session if convoked by the Chairman on 
his own initiative or upon the request of six members of the Board. 
9. The Chairman of the Executive Board shall present to the General 
Conference, with or without comment, the annual report of the 
Director-General on the activities of the Organisation, which shall 
have been previously submitted to the Board. 
10. The Executive Board shall make all necessary arrangements to 
consult the representatives of international organisations or qualified 
persons concerned with questions within its competence. 
11. The members of the Executive Board shall exercise the powers 
delegated to them by the General Conference on behalf of the Con- 
ference as a whole and not as representatives of their respective 
Governments. 

ArticLe VI. 


Secretariat 
1. The Secretariat shall consist of a Director-General and such staff 
as may be required. 


2. The Director-General shall be nominated by the Executive Board 
and appointed by the General Conference for a period of six years, 
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under such conditions as the Conference may approve, and shall be 
eligible for re-appointment. He shall be the chief administrative 
officer of the Organisation. 

3. The Director-General, or a deputy designated by him, shall par- 
ticipate, without the right to vote, in all meetings of the General 
Conference, of the Executive Board, and of the committees of the 
Organisation. He shall formulate proposals for appropriate action 
by the Conference and the Board. 

4. The Director-General shall appoint the staff of the Secretariat in 
accordance with staff regulations to be approved by the General Con- 
ference. Subject to the paramount consideration of securing the 
highest standards of integrity, efficiency and technical competence, 
appointment to the staff shall be on as wide a geographical basis as 
possible. 

5. The responsibilities of the Director-General and of the staff shall 
be exclusively international in character. In the discharge of their 
duties they shall not seek or receive instructions from any government 
or from any authority external to the Organisation. They shall re- 
frain from any action which might prejudice their position as inter- 
national officials. Each State Member of the Organisation undertakes 
to respect the international character of the responsibilities of the 
Director-General and the staff, and not to seek to influence them in 
the discharge of their duties. 

6. Nothing in this Article shall preclude the Organisation from enter- 
ing into special arrangements within the United Nations Organisation 
for common services and staff and for the interchange of personnel. 


ArticiE VII. 
National Co-operating Bodies 


1. Each Member State shall make such arrangements as suit its par- 
ticular conditions for the purpose of associating its principal bodies 
interested in educational, scientific and cultural matters with the work 
of the Organisation, preferably by the formation of a National Com- 
mission broadly representative of the Government and such bodies, 
2. National Commissions or national co-operating bodies, where they 
exist, shall act in an advisory capacity to their respective delegations 
to the General Conference and to their Governments in matters re- 
lating to the Organisation and shall function as agencies of liaison in 
all matters of interest to it. 

3. The Organisation may, on the request of a Member State, delegate, 
either temporarily or permanently, a member of its Secretariat to 
serve on the National Commission of that State, in order to assist in 
the development of its work. 


ArticLe VIII. 


Reports by Member States 


Each Member State shall report periodically to the Organisation, in 
a manner to be determined by the General Conference, on its laws, 
95347°—49—Pr. 111-15 
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regulations and statistics relating to educational, scientific and cul- 
tural life and institutions, and on the action taken upon the recom- 
mendations and conventions referred to in Article IV, paragraph 4. 


Arricue IX, 


Budget 


1. The budget shall be administered by the Organisation. 
2. The General Conference shall approve and give final effect to the 
budget and to the apportionment of financial responsibility among the 
States Members of the Organisation subject to such arrangement with 
the United Nations as may be provided in the agreement to be entered 
into pursuant to Article X. 
3. The Director-General, with the approval of the Executive Board, 
may receive gifts, bequests, and subventions directly from govern- 
ments, public and private institutions, associations and private 
persons. 

ARTICLE X. 


Relations with the United Nations Organisation 


This Organisation shall be brought into relation with the United 
Nations Organisation, as soon as practicable, as one of the special- 
ised agencies referred to in Article 57 of the Charter of the United 
Nations. This relationship shall be effected through an agreement 
with the United Nations Organisation under Article 63 of the Charter, 
which agreement shall be subject to the approval of the General Confer- 
ence of this Organisation. The agreement shall provide for effective co- 
operation between the two Organisations in the pursuit of their com- 
mon purposes, and at the same time shall recognise the autonomy of 
this Organisation, within the fields of its competence as defined in this 
Constitution. Such agreement may, among other matters, provide 
for the approval and financing of the budget of the Organisation by 
the General Assembly of the United Nations. 


Artictr XI. 
Relations with other specialized international Organisations and agencies 


1. This Organisation may co-operate with other specialised inter- 
governmental organisations and agencies whose interests and activities 
are related to its purposes. To this end the Director-General, acting 
under the general authority of the Executive Board, may establish 
effective working relationships with such organisations and agencies 
and establish such joint committees as may be necessary to assure 
effective co-operation. Any formal] arrangements entered into with 
such organisations or agencies shall be subject to the approval of the 
Executive Board. 

2. Whenever the General Conference of this Organisation and the 
competent authorities of any other specialised inter-governmental 
organisations or agencies whose purposes and functions lie within the 
competence of this Organisation, deem it desirable to effect a transfer 
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of their resources and activities to this Organisation, the Director- 
General, subject to the approval of the Conference, may enter into 
mutually acceptable arrangements for this purpose. 

3. This Organisation may make appropriate arrangements with other 
intergovernmental organisations for reciprocal representation at 
meetings. 

4. The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organisa- 
tion may make suitable arrangements for consultation and co-opera- 
tion with nongovernmental international organisations concerned 
with matters within its competence, and may invite them to under- 
take specific tasks. Such co-operation may also include appropriate 
participation by representatives of such organisations on advisory 
committees set up by the General Conference. 


ARTICLE XII. 
Legal status of the Organisation 


The provisions of Articles 104 and 105 of the Charter of the United 
Nations Organisation concerning the legal status of that Organisation, 
its privileges and immunities shall apply in the same way to this 


Organisation. 
ArTIcLE XIII. 


Amendments 


1. Proposals for amendments to this Constitution shall become 
effective upon receiving the approval of the General Conference by a 
two-thirds majority; provided, however, that those amendments 
which involve fundamental alterations in the aims of the Organisation 
or new obligations for the Member States shall require subsequent 
acceptance on the part of two-thirds of the Member States before 
they come into force. The draft texts of proposed amendments shall 
be communicated by the Director-General to the Member States at 
least six months in advance of their consideration by the General 
Conference. 

2. The General Conference shall have power to adopt by a two-thirds 
majority rules of procedure for carrying out the provisions of this 
Article. 

ARTICLE XIV. 


Interpretation 


1. The English and French texts of this Constitution shall be regarded 
as equally authoritative. 

2. Any question or dispute concerning the interpretation of this 
Constitution shall be referred for determination to the International 
Court of Justice or to an arbitral tribunal, as the General Conference 
may determine under its rules of procedure. 
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ARTICLE KV. 


Entry into force 
1. This Constitution shall be subject to acceptance. The instruments 
of acceptance shall be deposited with the Government of the United 
Kingdom. 
2. This Constitution shall remain open for signature in the archives 
of the Government of the United Kingdom. Signature may take 
place either before or after the deposit of the instrument of acceptance. 
No acceptance shall be valid unless preceded or followed by signature. 
3. This Constitution shall come into force when it has been accepted 
by twenty of its signatories. Subsequent acceptances shall take effect 
immediately. 
4, The Government of the United Kingdom will inform all members 
of the United Nations of the receipt of all instruments of acceptance 
and of the date on which the Constitution comes into force in accord- 
ance with the preceding paragraph. 

In faith whereof, the undersigned, duly authorised to that effect, 
have signed this Constitution in the English and French languages, 
both texts being equally authentic. 

Done in London the sixteenth day of November, 1945 in a single 
copy, in the English and French languages, of which certified copies 
will be communicated by the Government of the United Kingdom to 
the Governments of all the Members of the United Nations. 
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CONVENTION 
CREANT UNE ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES POUR L’°EDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE 
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LES GOUVERNEMENTS DES ETATS 
PARTIES A LA PRESENTE CONVENTION 
AU NOM DE LEURS PEUPLES 
DECLARENT 


que, les guerres prenant naissance dans |’esprit des hommes, c’est 
dans l’esprit des hommes que doivent étre élevées les défenses de la 
paix; 

que l’incompréhension mutuelle des peuples a toujours été, au cours 
de Vhistoire, 4 l’origine de la suspicion et de la méfiance entre nations 
par ot leurs désaccords ont trop souvent dégénéré en guerre; 

que la grande et terrible guerre qui vient de finir a été rendue 
possible par le reniement de l’idéal démocratique de dignité, d’égalité 
et de respect de la personne humaine et par la volonté de lui substituer, 
en exploitant lignorance et le préjugé, le dogme de ’inégalité des 
races et des hommes; 

que, la dignité de homme exigeant la diffusion de la culture et 
l’éducation de tous en vue de la justice, de la liberté et de la paix, il 
y a la, pour toutes les nations, des devoirs sacrés 4 remplir dans un 
esprit de mutuelle assistance; 

qu’une paix fondée sur les seuls accords économiques et politiques 
des Gouvernements ne saurait entrainer l’adhésion unanime, durable 
et sincére des peuples et que, par conséquent, cette paix doit étre 
établie sur le fondement de la solidarité intellectuelle et morale de 
Vhumanité. 

POUR CES MOTIFS 


les Etats signataires de cette Convention, résolus 4 assurer 4 tous 
le plein et égal accés & l’éducation, la libre poursuite de la vérité 
objective et le libre échange des idées et des connaissances, décident 
de développer et de multiplier les relations entre leurs peuples, en vue 
de se mieux comprendre et d’acquérir une connaissance plus précise 
et plus vraie de leurs coutumes respectives. 


EN CONSEQUENCE 


ils eréent par les présentes |’Organisation des Nations Unies pour 
lEducation, Ja Science et la Culture afin d’atteindre graduellement, 
par la coopération des Nations du monde dans les domaines de l’édu- 
cation, de la science et de la culture, les buts de paix internationale et 
de prospérité commune de |’humanité en vue desquels VOrganisation 
des Nations Unies a été constituée, et que sa Charte proclame. 


ARTICLE | 


Buts et Fonctions 


1, L’Organisation se propose de contribuer au maintien de la paix et 
de la sécurité en resserrant, par l’éducation, la science et la culture, la 
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ccllaboration entre nations, afin d’assurer le respect universel de la 
justice, de la loi, des droits de l’homme et des libertés fondamentales 
pour tous, sans distinction de race, de sexe, de langue ou de religion, 
que la Charte des Nations Unies reconnait & tous les peuples. 


2. A ces fins, l’Organisation: 


a) favorise la connaissance et la compréhension mutuelle des nations 
en prétant son concours aux organes d’information des masses § 
elle recommande & cet effet tels accords internationaux qu’elle 
juge utiles pour faciliter la libre circulation des idées, par le mot 
et par l’image; 

b) imprime une impulsion vigoureuse 4 V’éducation populaire et a 
la diffusion de la culture: 


en collaborant avec les Etats Membres qui le désirent pour les 
aider 4 développer leur action éducatrice; 

en instituant la collaboration des nations afin de réaliser 
graduellement l’idéal d’une chance égale d’éducation pour tous, 
sans distinction de race, de sexe ni d’aucune condition écono- 
mique ou sociale; 


en suggérant des méthodes d’éducation convenables pour 
préparer les enfants du monde entier aux responsabilités de 
Vhomme libre; 


c) aide au maintien, A l’avancement et A la diffusion du savoir: 


en veillant 4 la conservation et protection du patrimoine uni- 
versel de livres, d’oeuvres d’art et d’autres monuments d’intérét 
historique ou scientifique, et en recommandant aux peuples 
intéressés des conventions internationales 4 cet effet; 

en encourageant la coopération entre natious dans toutes les 
branches de l’activité intellectuelle, ’échange international de 
représentants de l’éducation, de la science et de la culture 
ainsi que celui de publications, d’ocuvres d’art, do matériel de 
laboratoire et de toute documentation utile; 


en facilitant par des méthodes de coopération internationale 


appropriées l’accés de tous les peuples & ce que chacun d’eux 
publie. 


3. Soucieuse d’assurer aux Etats Membres de la présente Organisation 
Pindépendance, l’intégrité et la féconde diversité de leurs cultures et 
de leurs systémes d’éducation, l’Organisation s’interdit d’intervenir 
en aucune matiére relevant essentiellement de leur juridiction intérieure. 


ArticLe II 
Afembres. 


1, Les Etats membres de l’Organisation des Nations Unies possédent 
Je droit de faire partie de l’Organisation des Nations Unies pour 
Education, la Science et la Culture. 

2. Sous réserve des termes de l’accord A intervenir entre la présente 
Organisation et V’Organisation des Nations Unies, approuvé con- 
formément 4 I’Article X de la présente Convention, les Etats non 
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membres de ]’Organisation des Nations Unies peuvent étre admis 
comme membres de l’Organisation sur recommandation du Conseil 
Exécutif, par la Conférence Générale votant 4 la majorité des deux 
tiers. 

3. Les Etats membres de l’Organisation suspendus de l’exercice de 
leurs droits et priviléges de membres de |’Organisation des Nations 
Unies, seront sur la demande de cette derniére suspendus des droits 
et priviléges inhérents & la qualité de membre. 

4, Les Etats membres de l’Organisation cessent ipso facto d’en étre 
membres s’ils sont exclus de l’Organisation des Nations Unies. 


Articuse IIT 
Organes. 


L’Organisation comprend une Conférence générale, un Conseil exé- 
cutif et un Secrétariat. 


Articue IV. 


La Conférence générale. 

A. Composition. 

1. — La Conférence générale se compose des représentants des Etats 
membres de l’Organisation. Le Gouvernement de chaque Etat 
Membre nomme au plus cing représentants choisis aprés consultation 
avec le Comité National, s’il en existe, ou avec les institutions et 
corps éducatifs, scientifiques et culturels. 

B. Fonctions. 

2.—La Conférence générale détermine l’orientation et la ligne de 
conduite générale de l’Organisation. Elle se prononce sur les pro- 
grammes établis par le Conseil exécutif. 

3. — La Conférence générale convoque, s’il y a lieu, des conférences 
internationales sur l’éducation, les sciences, les humanités et la 
diffusion du savoir. 

4. — Quand elle se prononce pour l’adoption de projets 4 soumettre 
aux Etats Membres, la Conférence générale doit distinguer entre les 
recommandations aux Etats Membres et les conventions interna- 
tionales 4 ratifier par les Etats Membres. Dans le premier cas, la 
majorité simple suffit; dans le second, une majorité des deux tiers est 
requise. Chacun des Etats Membres soumettra les recommandations 
ou conventions aux autorités nationales compétentes dans le délai 
d’un an & partir de la cléture de la session de la Conférence générale 
au cours de laquelle elles auront été adoptées. 

5.—La Conférence générale conseille ]’Organisation des Nations 
Unies sur les aspects éducatifs, scientifiques et culturels des questions 
intéressant les Nations Unies, dans les conditions et suivant la pro- 
cédure qui auront été adoptées par les autorités compétentes des deux 
Organisations. 

6. - La Conférence générale regoit et examine les rapports qui lui 
sont soumis périodiquement par les Etats Membres, conformément 
a )’Article VIII. 
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7.—La Conférence générale élit les membres du Conseil exécutif; 
elle nomme le Directeur Général sur présentation du Conseil exécutif, 

C. Vote. 

8.—-Chaque Etat Membre dispose d’une voix & la Conférence 
générale. Les décisions sont prises 4 la majorité simple, sauf dans les 
cas ot les dispositions de la présente Convention exigent une majorité 
des deux tiers. Par majorité, il faut entendre la majorité des membres 
présents et votant. 

D. Procédure. 

9.—La Conférence générale se réunit chaque année en session 
ordinaire; elle peut se réunir en session extraordinaire sur convocation 
du Conseil exécutif. Au cours de chaque session la Conférence fixe 
le siége de la session suivante; ce siége change chaque année. 

10. — La Conférence générale, 4 chaque session, élit son président et 
son bureau et adopte son réglement intérieur. 

11. — La Conférence générale crée les commissions tant spéciales que 
techniques et autres organismes subsidiaires qui peuvent étre néces- 
saires 4 l’exécution de sa tAche. 

12. — Des dispositions seront prises pour que le public puisse assister 
aux délibérations, sous réserve des dispositions du réglement intérieur. 

E. Observateurs. 

13. — La Conférence générale, votant 4 la majorité des deux tiers, 
sur la recommandation du Conseil exécutif, et sous réserve du régle- 
ment intérieur, peut inviter comme observateurs & des sessions déter- 
minées de la Conférence ou de ses commissions, des représentants 
d’organisations internationales, notamment de celles qui sont visées & 
Varticle XI, paragraphe 4. 


ARTICLE V 


Conseil exécutif. 

A. Composition. 

1. — Le Conseil exécutif est composé de dix huit membres élus par 
la Conférence générale parmi les délégués nommés par les Etats 
Membres ainsi que du Président de la Conférence qui siége és-qualité 
avec voix consultative. 

2. ~ En procédant & l’élection des membres du Conseil exécutif, la 
Conférence générale s’efforcera d’y faire figurer des personnalités 
compétentes dans le domaine des arts, des lettres, des sciences, de 
Véducation et de la diffusion de la pensée, et ayant l’expérience et la 
compétence nécessaires pour remplir les fonctions administratives et 
exécutives qui incombent au Conseil. Elle tiendra compte également 
de la diversité des cultures et d’une répartition géographique équitable. 
I] ne pourra jamais y avoir en méme temps au Conseil exécutif plus 
d’un ressortissant d’un méme Etat Membre, le Président de la Con- 
férence n’entrant pas en compte. 

3. — Les membres élus du Conseil exécutif conservent leurs fonctions 
pendant une durée de trois ans; ils sont immédiatement rééligibles 
pour un second mandat, mais ils ne peuvent siéger plus de deux termes 
consécutifs. A la premiére élection, dix huit membres seront élus 
parmi lesquels un tiers se retirera a l’expiration de la premiére année 
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de mandat et un tiers 4 l’expiration de la deuxiéme, |’ordre de sortie 
étant déterminé par tirage au sort immédiatement aprés l’élection. 
Par la suite, six membres seront élus chaque année. 

4. — En cas de décés ou de démission d’un des membres, le Conseil 
exécutif désigne parmi les délégués de |’Etat Membre intéressé, un 
suppléant qui siégera jusqu’a la plus prochaine session de la Conférence 
générale, laquelle élira un titulaire pour la portion du mandat restant 
4 courir. 

B. Fonctions. 


5. — Le Conseil exécutif, agissant sous l’autorité de la Conférence 
générale, est responsable devant elle de l’exécution du programme 
adopté par la Conférence. Il prépare l’ordre du jour des réunions de 
la Conférence et le programme de travail qui est soumis 4 celle-ci. 

6.—Le Conseil exécutif recommande a la Conférence générale 
Vadmission de nouveaux Membres dans |’Organisation. 

7. — Sous réserve des décisions de la Conférence générale, le Conseil 
exécutif établit son réglement intérieur. J] élit, parmi ses membres, 
son bureau. 

8. — Le Conseil exécutif se réunit en session ordinaire au moins deux 
fois par an; il peut se réunir en session extraordinaire sur convocation 
de son Président 4 V’initiative de celui-ci, ou 4 la demande de six 
membres du Conseil. 

9.-Le Président du Conseil exécutif présente 4 la Conférence 
générale, avec ou sans commentaires, le rapport annuel du Directeur 
Général sur l’activité de l’Organisation, préalablement soumis au 
Conseil. 

10. — Le Conseil exécutif prend toutes dispositions utiles pour con- 
sulter les représentants des organismes internationaux ou les person- 
nalités qualifiées qui s’occupent de questions relevant de sa compé- 
tence. 

11.— Les membres du Conseil exécutif exercent les pouvoirs qui 
leur sont délégués par la Conférence générale, au nom de la Conférence 
tout entiére et non comme représentants de leurs gouvernements 
respectifs. 


ArtTicLe VI 
Secrétariat. 


1. — Le Secrétariat se compose d’un Directeur Général et du person- 
nel reconnu nécessaire. 

2.—Le Directeur Général est proposé par le Conseil exécutif et 
nommé par la Conférence générale pour une période de six ans, aux 
conditions qui seront approuvées par la Conférence. Sa nomination 
est renouvelable. Le Directeur Général est le plus haut fonctionnaire 
de l’Organisation. 

3. — Le Directeur Général ou, 4 son défaut, le remplagant qu’il aura 
désigné, prend part, sans droit de vote, & toutes les réunions de la 
Conférence générale, du Conseil exécutif et des commissions de l’Orga- 
nisation. Il formule des propositions en vue des mesures & prendre par 
la Conférence et le Conseil. 
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4.—Le Directeur Général nomme le personnel du Secrétariat 
conformément au statut du personnel qui devra étre soumis 4 l’appro- 
bation de la Conférence générale. Sous réserve de réunir les plus 
hautes qualités d’intégrité, d’efficacité et de compétence technique, 
le personnel devra étre recruté sur une base géographique aussi large 
que possible. 

5. — Les responsabilités du Directeur Général et du personnel ont un 
caractére exclusivement international. Dans l’accomplissement de 
leurs devoirs, ils ne demanderont ni ne recevront d’instructions d’au- 
cun Gouvernement ni d’aucune autorité étrangére 4 l’Organisation. 
Ils s’abstiendront de tout acte de nature & compromettre leur 
situation de fonctionnaires internationaux. Tous les Etats membres 
de V’Organisation s’engagent 4 respecter le caractére international 
des fonctions du Directeur Général et du personnel et 4 ne pas 
chercher & les influencer dans ]’accomplissement de leur tAche. 

6.— Aucune des dispositions de cet article ne saurait empécher 
VOrganisation de passer, dans le cadre de l’Organisation des Nations 
Unies, des accords spéciaux pour la constitution de services communs 
et le recrutement de personnel commun ainsi que pour l’échange de 
personnel. 

Articte VIT 


Comités nationauxz de coopération. 


1. -— Chaque Etat Membre prendra les dispositions appropriées 4 sa 
situation particuliére pour associer aux travaux de l’Organisation les 
principaux groupes nationaux qui s’intéressent aux problémes d’éduca- 
tion, de recherche scientifique et de culture, de préférence en con- 
stituant une Commission nationale ot seront représentés le Gouverne- 
ment et ces différents groupes. 

2. — Dans les pays ov il en existe les Commissions nationales ou les 
organismes nationaux de coopération remplissent un réle consultatif 
auprés de leur Délégation nationale & la Conférence généralo et 
auprés de leur Gouvernement pour tous les problémes se rapportant 
4 Organisation. Ils jouent le réle d’organe de liaison pour toutes les 
questions qui intéressent ]’Organisation. 

3.-Sur la demande d’un Etat Membre, l’Organisation peut 
délécuer, 4 titre temporaire ou permanent, auprés de la Commission 
nationale de cet Etat, un membre de son Secrétariat pour collaborer 
aux travaux de cette Commission. 


ArtTIcLE VIII 


Présentation de rapports par les Etats Membres. 


Chaque Etat Membre adresse a ]’Organisation un rapport périodi- 
que, sous la forme que déterminera la Conférence générale, sur les 
lois, réglements et statistiques relatifs 4 ses institutions et 4 son 
activité dans l’ordre de l’éducation, de la science et de la culture ainsi 
que sur la suite donnée aux recommandations et conventions visées 
4 Article IV, paragraphe 4. 
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ArticLe [X 


Budget. 


1.~Le budget est administré par l’Organisation. 

2.—La Conférence générale approuve définitivement le budget et 
fixe la participation financiére de chacun des Etats Membres, sous 
réserve des dispositions qui pourront étre prévues en cette matiére 
par la convention conclue avec l’Organisation des Nations Unies 
conformément 4 l’article X de la présente Convention. 

3.-—Le Directeur Général peut, avec l’approbation du Conseil 
exécutif, recevoir directement tous dons, legs et subventions provenant 
de Gouvernements, d’institutions publiques ou privées, d’associations 
ou de particuliers. 


ARTICLE X 


Relations avec l’ Organisation des Nations Unies. 


L’Organisation sera reliée, dés que possible, 4 l’Organisation des 
Nations Unies. Elle en constituera l’une des institutions spécialisées 
prévues & l'article 57 de la Charte des Nations Unies. Ces relations 
feront Vobjet d’un accord avec l’Organisation des Nations Unies 
conformément aux dispositions de l’article 63 de la Charte. Cet 
accord sera soumis, pour approbation, 4 la Conférence Générale de 
la présente Organisation. Il devra fournir les moyens d’établir une 
coopération effective entre les deux organisations, dans la poursuite 
de leurs fins communes. TI] consacrera, en méme temps, l’autonomie 
de Organisation dans le domaine de sa compétence particuliére, tel 
qu’il est défini dans la présente Convention. Cet accord pourra 
notamment contenir toutes dispositions concernant l’approbation du 
budget et le financement de l’Organisation par l’Assemblée générale 
des Nations Unies. 

ArticLe XI 


Relations avec d’autres organisations et institutions internationales 
spécialisées. 


1.-L’Organisation peut coopérer avec d’autres organisations et 
institutions intergouvernementales spécialisées, dont les t&ches et 
activités sont en harmonie avec les siennes. A cet effet, le Directeur 
Général peut, sous la haute autorité du Conseil exécutif, établir des 
relations effectives avec ces organisations et institutions et constituer 
les commissions mixtes jugées nécessaires pour assurer une coopération 
efficace. Tout accord passé avec ces organisations ou institutions 
spécialisées sera soumis a l’approbation du Conseil exécutif. 

2.—Toutes les fois que la Conférence générale et les autorités 
compétentes de toute autre organisation ou institution intergouverne- 
mentale spécialisée poursuivant des activités et des objectifs analogues, 
jugeront souhaitable de transférer 4 l’Organisation les ressources et 
fonctions de ladite organisation ou institution, le Directeur Général 
pourra, sous réserve de l’approbation de la Conférence, conclure, & la 
satisfaction des deux parties, les accords nécessaires. 
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3.-L’Organisation peut, d’un commun accord avec d’autres 
organisations intergouvernementales, prendre des dispositions appro- 
priées pour s’assurer une représentation 4 leurs réunions respectives. 

4.-L’Organisation des Nations Unies pour l’Education, la Science 
et la Culture peut prendre toutes dispositions utiles pour faciliter les 
consultations et assurer la coopération avec les organisations inter- 
nationales privées s’occupant de questions qui entrent dans son 
domaine. Elle peut les inviter 4 entreprendre certaines taches dé- 
terminées rentrant dans leur compétence. Cette coopération peut 
également prendre la forme d’une participation appropriée de repré- 
sentants desdites organisations aux travaux de comités consultatifs 
créés par la Conférence générale. 


ArricLe XII 
Statut juridique de l’ Organisation. 


Les dispositions des Articles 104 et 105 de la Charte de ]’Organisa- 
tion des Nations Unies relatives au statut juridique de cette Organisa- 
tion, & ses priviléges et immunités, s’appliquent également a la 
présente organisation. 

ArticLte XIII 


Amendements. 


1. — Les projets d’amendements 4 la présente Convention prendront 
effet lorsqu’ils auront été adoptés par la Conférence générale & la 
majorité des deux tiers; néanmoins, les amendements entrafnant des 
modifications fondamentales dans les buts de l’Organisation ou des 
obligations nouvelles pour les Etats Membres, devront étre ensuite 
acceptés par les deux tiers des Etats Membres avant d’entrer en 
vigueur. Le texte des projets d’amendements sera communiqué 
aux Etats Membres par le Directeur Général six mois au moins avant 
d’étre soumis 4 examen de la Conférence générale. 

2.—La Conférence générale aura pouvoir d’adopter 4 la majorité 
des deux tiers un réglement en vue de l’application des dispositions 


du présent article. 
Artricte XIV 


Interprétation 


1.—Les textes anglais et francais de la présente Convention 
font également foi. 

2.— Toutes questions et tous différends relatifs 4 l’interprétation 
de Ia présente Convention seront soumis pour décision 4 la Cour 
Internationale de Justice ou & un tribunal arbitral, selon ce que 
décidera la Conférence générale conformément & son réglement 
intérieur. 

ARTICLE XV 


Entrée en vigueur. 


1.—La présente Convention sera soumise & acceptation. Les 
instruments d’acceptation seront déposés auprés du Gouvernement 
du Royaume-Uni. 
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2.—La présente Convention sera déposée dans les archives du 
Gouvernement du Royaume-Uni oi elle restera ouverte & la signature. 
Les signatures pourront étre apposées avant ou aprés le dépét des 
instruments d’acceptation. L’acceptation ne sera valable que si elle 
est précédée ou suivie d’une signature. 

3. — La présente Convention entrera en vigueur lorsqu’elle aura été 
acceptée par vingt de ses signataires. Les acceptations ultérieures 
prendront effet immédiatement. 

4.—Le Gouvernement du Royaume-Uni notifiera 4 tous les Mem- 
bres de l’Organisation des Nations Unies la réception de tous les 
instruments d’acceptation et la date & laquelle la Convention entrera 
en vigueur conformément au paragraphe précédent. 


En foi de quoi les soussignés, diment autorisés 4 cet effet, ont 
signé la présente Convention dans les langues anglaise et frangaise, 
les deux textes faisant également foi. 

Fait 4 Londres, le seize Novembre 1945, en un seul exemplaire dans 
les langues anglaise et francaise. Des copies ddiment certifiées 
conformes seront remises par le Gouvernement du Royaume-Uni aux 
Gouvernements de tous les Etats membres des Nations Unies. 


REPUBLIQUE ARGENTINE 
Conrapo TRAVERSO 
AUSTRALIE 


BELGIQUE 
A. Buisserer 


BOLIVIE 
C. SALAMANCA 


BRESIL 
Moniz pe ARAGAO 


REPUBLIQUE SOVIETIQUE SOCIALISTE DE BIELORUSSIE 


CANADA 
VINCENT MAssEyY 


CHILI 
Francisco WaLKEeR Linares 


CHINE 
Hou Sars 


COLOMBIE 
J.J. ARANGO 


COSTA RICA 


CUBA 
Luis Marino Perez 


TCHECOSLOVAQUIE 
Jan Orocenskxy 
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DANEMARK 
ALB. MiIcHELSEN 


REPUBLIQUE DOMINICAINE 
A. PasToRIza 


EQUATEUR 
ALB. Puie 


EGYPTE 
A. Farran Au, AMR 


SALVADOR 


ETHIOPIE 


FRANCE 


GRECE 
Ta. AGHNIDES 


GUATEMALA 
M. Gaticu 


HAITI 
Leon LaLeau 


HONDURAS 


INDE 
JOHN SARGENT 


IRAN 
A. A. Hexmat 


IRAK 
Nast Aut Asin 


LIBAN 
CaMILLE CHAMOUN 


LIBERIA 
J. W. PEARSON 


LUXEMBOURG 
A. ALS 


MEXIQUE 
J. T. Boper 


PAYS-BAS 
V. D. Leeuw 


NOUVELLE-ZELANDE 


NICARAGUA 
Ernesto SELVA 


NORVEGE 
Nits Hse_MtTveitr 
95347°—19-—Pr. III——16 
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PANAMA 
E. A. Moraes 
PARAGUAY 


PEROU 
E. Lerrs 


PHILIPPINES 
Maximo M. Karaw 


POLOGNE 
Bernarp DrzEewieski 


ARABIE SAOUDITE 
Hariz WauBa 


SYRIE 
N. ARMANAZI 


TURQUIE 
Ytcun 


REPUBLIQUE SOVIETIQUE SOCIALISTE D’UKRAINE 


UNION SUD AFRICAINE 
G. Heaton NicHouis 


UNION DES REPUBLIQUES SOVIETIQUES SOCIALISTES 


ROYAUME-UNI DE GRANDE BRETAGNE ET D’IRLANDE DU NORD 
ELLen WILKINSON 


ETATS-UNIS D’AMERIQUE 


URUGUAY 
R. E. MacEacusan 


VENEZUELA 
A. Roprieurz AzPpurvA 


YOUGOSLAVIE 
Dr. Livso Lreontic 


Certified a true copy: 
[sEaL] D. A. Biesy 


Lonpvon. 
Acting Librarian and Keeper of the 
Papers at the Foreign Office. 


31 Jan 1946 
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The British Ambassador to the Secretary of State 

No: 670 
Re: 282/98/46 

His Majesty’s Ambassador presents his compliments to the Secre- 
tary of State and, under instructions from His Majesty’s principal 
Secretary of State for Foreign Affairs, has the honour to inform him 
that Instruments of Acceptance of the Constitution of the United 
Nations Educational, Scientific and Cultural Organisation were de- 
posited by the governments of the undermentioned countries in the 
archives of the Foreign Office on the dates shown:— 


Czecholsovakia. ......... 5th October, 1946 
Bra 2b os) oak ee er ca ee ces eh aa 14th October, 1946 
Lebanon... 1... eee eee 28th October, 1946 
Greece 2... 2. ee ee eee 4th November, 1946 
Poland « «0.6 6 & 6 ee ee 6th November, 1946 


of twenty signatory countries, in accordance with the provisions of 
paragraph 3 Article XV, the Constitution came into force on 4th 
November, 1946, the date of the deposit of the twentieth acceptance. 
8. The other countries which have previously accepted the Consti- 
tution, with the date upon which the acceptances were deposited, 
are as follows:— 


United Kingdom. ........ 20th February, 1946 
New Zealand. .......... 6th March, 1946 
Saudi Arabia... ........ 30th April, 1946 
Union of South Africa. . . . .. . 3rd June, 1946 
Commonwealth of Australia . . . . 11th June, 1946 
India. cc ae $ MRO 12th June, 1946 
MOXICO 8s. ie ee ame Ge wa 12th June, 1946 
France 2... 1 1 we ee ee 29th June, 1946 
Dominican Republic ....... 2nd July, 1046 
Turkey ..... oe ee ees. Sth July, 1946 

Egypt. .... eee ee ee. 16th July, 1946 
Norway. .... «eee... . Sth August, 1946 
Canada... .... . .. . . 6th September, 1946 
Chine. de se ee el eh es 13th September, 1946 
Denmark .......2.2.-.--.- 20th September, 1946 
United States 2... 2... .24.- 30th September, 1946 


Burrish Empassy 
Wasuinerton, D.C. 
10th December, 1946 
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2. Instruments of Acceptance having now been deposited on behalf ,, 


Ante, p. 2504. 
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September 28 and : : : 
November 13, 15, 1946 Agreement between the United States of America and Canada respecting 


Pits BG, Abed] waiver of certain claims involving government vessels. Effected by 
exchange of notes signed at Washington September 28, November 13 and 
15, 1946; effective November 15, 1946. 


The Canadian Ambassador to the Acting Secretary of State 


CANADIAN EMBASSY 
AMBASSADE DU CANADA 


Wasuineron, D. C., 


No. 348 September 28, 1946. 
Sir, 
RESET: With reference to the exchange of notes of May 25 and 26, 1943, 


between the Governments of Canada and of the United States of Amer- 
ica recording an agreement for the waiver of claims from collisions 
between vessels of war, I have the honour to inform you that the Gov- 
ernment of Canada is prepared to give effect to an agreement in the 
following terms: 

ArticLe I 


ven ernment In this Agreement the expression “Government vessel” means a 
vessel (including a vessel of war), flying-boat or drydock owned by 
or under bareboat charter to, requisitioned by, demised to, or other- 
wise operated by, either Government, its servant, agent or instru- 
mentality on bareboat terms or chartered to or otherwise operated by 
or for such Government on terms which authorize such Government 
to make this Agreement effective with respect to such vessel, flying- 
boat or drydock; it includes a vessel operated under the supervision of 
the War Shipping Administration or Park Steamship Company 
Limited, but does not include (a) a vessel, flying-boat or drydock on 
bareboat charter or otherwise on demise by either Government to a 
Government other than a contracting Government, or to any person, 
firm or corporation otherwise than as the servant, agent or instru- 
mentality of either contracting Government; or (b) a vessel owned by 
Canadian National (West Indies) Steamships Limited, Canadian Na- 
tional Steamship Company Limited or associated or subsidiary com- 
panies. 

ARTICLE 2 


natciecime! S85 The Government of Canada and the Government of the United 
States of America agree that each shall waive all those legal maritime 
claims by either Government against the other Government or any 
servant, agent or instrumentality of the other Government or any 
Government vessel in respect of collision, salvage, general average, 
negligent navigation or negligent management of the said Govern- 
ment vessel or in respect of the loss or salvage of, damage to, or general 
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average in connection with, cargoes carried in the said Government 
vessel; subject however to the provisions of Articles 3 and 4. 


ARTICLE 3 


Where in any case claims arise which are not required to be waived 
by this Agreement in addition to or in conjunction with claims which 
are so required to be waived and it is necessary in any proceedings 
including proceedings for the limitation of liability that claims be 
marshalled or for the proper assessment of any salvage or general 
average that values should be estimated, the provisions of this Agree 
ment shall not apply but claims which would otherwise be requirea 
to be waived under this Agreement shall be asserted. Any recoveries, 
however, shall be waived by the Government entitled to such recoveries 
or at the option of such Government shall be dealt with in such other 
way as will give effect to the purpose of this Agreement. 


ARTICLE 4 


1. In order to carry out the full intention of this Agreement each 
Government will so arrange in connection with bareboat charters or 
demises to it or requisitions by it that neither the owners, nor the 
persons, firms or corporations interested through such owners, shall 
have or assert any claims of the character specified herein. 

2. Each Government represents that in no case in which a legal 
maritime claim arises under any insurance that has been or will be 
effected on or in respect of any Government vessel or cargo carried 
therein shall any rights that can be exercised against the other Govern- 
ment be subrogated to the insurers concerned insofar as the insurers’ 
liability relates to a claim which is required to be waived by this 
Agreement. 

Artricir 5 


Each Government shall facilitate the assertion by the other Govern- 
ment of sovereign immunity in relation to any Government vessel. 


ARTICLE 6 


This Agreement terminates the agreement contained in the 
exchange of notes of May 25 and 26, 1948, and it shall apply to legal 
maritime claims arising since December 7, 1941, but remaining 
unsettled on the day this Agreement enters into force, as well as in 
respect of claims arising on or after such day and during the period 
in which the Agreement shall remain in force. 


ARTICLE 7 


This Agreement shall remain in force until the expiration of six 
months from the day on which either Government shall have given 
notice in writing to the other Government of an intention to terminate 
the Agreement. 


I have the honour to inform you that if an Agreement in accordance 
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Inapplicability. 


Bareboat charters, 
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Claims arising un- 
der insurance. 


Assertion of sover- 
eden immunity. 


Applicability. 
57 Stat. 1021. 


Duration. 
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With the above terms is acceptable to the Government of the United 
States of America, it shall be considered by the Government of Canada 
to have been concluded and to be in effect as of the date of a corre- 
sponding note from you indicating that the Government of the United 
States of America is prepared to give effect to the Agreement. 

Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration. 

LB Pearson 
The Honourable Wiii1am L. Cuayron, 
Acting Secretary of State 
for the United States, 
Washington, D.C. 


Lhe Acting Secretary of State to the Canadian Ambassador 


DerarTMent or Stare 
WasHINGTON 
Nov 13 1946 
Sr: 

Reference is made to the Ambassador’s note No. 348 of September 
28, 1946 containing the text of a proposed agreement between the 
Governments of Canada and of the United States of America for the 
waiver of certain claims involving vessels of the two Governments. 

The terms of the proposed agreement are acceptable to this Govern- 
ment, but after the words “War Shipping Administration” in Article I 
of the text of the agreement there should be added the words “and 
United States Maritime Commission”. If this addition is satisfac- 
tory, the agreement will be regarded as effective from the date of your 
note so advising. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Dean ActiESON 
Acting Secretary of State 
His Excellency 
Humrurer Hume Wrona, 
Ambassador of Canada, 


The Canadian Ambassador to the Acting Secretary of State 


No. 428 November 15, 1946. 
Sir, 

I have the honour to refer to your note of November 13, 1946, re- 
garding the proposed agreement between the Governments of Canada 
and the United States of America for the waiver of certain claims 
involving vessels of the two governments and to Mr. Pearson’s note 
No. 348 of September 28, 1946, containing the text of said proposed 
agreement. 

T also note that your government wishes an addition to be made to 
the text of Article I of the said proposed agreement, namely, that after 
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the words, “War Shipping Administration”, there should be added 
the words “and United States Maritime Commission”. 

This addition to the text of Article I is acceptable to the Canadian 
Government. It is understood, therefore, that the agreement is in 
force from the date of this note. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

H H Wrone 


Dean AcHESON, Esq., 
Acting Secretary of State, 
Washington, D.C. 
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Agreement between the United States of America and other powers _ Decomber 16, 1946 
respecting the Preparatory Commission of the International Refugee —(T-1- 4-8-1583] 
Organization. Opened for signature at New York December 15, 1946; 
signed for the United States of America December 16, 1946; effective 
December 81, 1946. 


AGREEMENT ON INTERIM MEASURES 
TO BE TAKEN IN RESPECT OF REFUGEES 
AND DISPLACED PERSONS 


UNITED NATIONS 
Lake Success, New York 


1946 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


AGREEMENT ON INTERIM MEASURES TO BE TAKEN IN RESPECT OF REFUGEES 
AND DISPLACED PERSONS 


Tue GovERNMENTS which have signed the 
Constitution of the International Refugee Organ- 
ization, 

having determined that they will take all 
measures possible to accomplish expeditiously 
the entry into effective operation of that Organ- 
ization, and to provide for an orderly transfer 
to it of the functions and assets of existing 
organizations; 

having decided that, pending the entry into 
force of the Constitution of the Organization, a 
Preparatory Commission for the International 
Refugee Organization should be established for 
the performance of certain functions and duties; 


AGREE to the following measures: 


1. There is hereby established a Preparatory 
Commission for the International Refugee Organ- 
ization, which shall consist of one representative 
from each Government signatory to the Consti- 
tution. The Director of the Inter-governmental 
Committee on Refugees, the Director-General of 
UNRRA and the Director of the International 
Labour Organization, or their representatives, 
shall be invited to sit with the Commission in a 
consultative capacity. 

2. The Commission shall: 

(a) take all necessary and practicable 
measures for the purpose of bringing the 
Organization into effective operation as soon 
as possible; 

(b) arrange for the convening of the 
General Council in its first session at the earli- 
est practicable date following the entry into 
force of the Constitution of the Organization; 

(c) prepare the provisional agenda for 
this first session as well as documents and 
recommendations relating thereto; 

(d) suggest plans, in consultation with 
existing organizations and the control authori- 


ties, for the programme for the first year of 

the Organization; 

(e) prepare draft financial and staff regu- 
lations, and draft rules of procedure for the 
General Council and the Executive Committee. 
3. The Commission may, in its discretion and 

after agreement with existing organizations deal- 
ing with refugees and displaced persons, take 
over any of the functions, activities, assets and 
personnel of such organizations, provided that 
the Commission is satisfied that this is essential 
in order to accomplish the orderly transfer to 
the International Refugee Organization of such 
functions or activities. 

4. The Commission shall be governed by the 
rules of procedure of the Economic and Social 
Council of the United Nations so far as these are 
applicable. 

5. The Commission shall appoint an Executive 
Secretary, who shall serve the Commission in 
that capacity and perform such duties a3 the 
Commission may determine. He shall be respon- 
sible for the appointment and direction of such 
staff as may be required for the work of the 
Commission. 

6. The expenses of the Commission may be 
met by advances from such Governments as 
choose to make advance contributions, which 
shall be deductible from their first contributions 
to the Organization; and from such funds and 
assets as may be transferred from existing organ- 
izations to meet the cases provided for in para- 
graph 3 of this Agreement. 

7. The first meeting of the Commission shall 
be convened as soon as practicable by the Secre- 
tary-General of the United Nations. 

8. The Commission shall cease to exist upon 
the election of the Director-General of the Organ- 
ization, at which time its property, assets and 
records shall be transferred to the Organization. 
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9. This Agreement shall come into force as 
soon as it has been signed by the representatives 
of eight Governments signatories to the Consti- 
tution of the International Refugee Organization 
and shall remain open for signature by Members 
of the United Nations which sign the Constitution 
of the International Refugee Organization until 
the Commission is dissolved in accordance with 
paragraph 8 of this Agreement. 


IN FAITH WHEREOF, the undersigned repre- 
sentatives, having been duly authorized for that 
purpose, sign this Agreement in the Chinese, 
English, French, Russian and Spanish languages, 
all five texts being equally authentic. 


Done at Flushing Meadow, New York, this 
fifteenth day of December, one thousand nine 
hundred and forty-six. 


a 
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ACCORD RELATIF AUX DISPOSITIONS PROVISOIRES 
DEVANT ETRE PRISES A LEGARD DES REFUGIES 
ET PERSONNES DEPLACEES 


NATIONS UNIES 
Lake Success, New-York 


1946 
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ACCORD RELATIF AUX DISPOSITIONS PROVISOIRES DEVANT ETRE PRISES A L’EGARD 
DES REFUGIES ET PERSONNES DEPLACEES 


Les GouVERNEMENTS qui ont signé la Consti- 
tution de l’Organisation internationale pour les 
réfugiés, 

ayant décidé de prendre toutes les mesures en 
leur pouvoir pour que le fonctionnement effectif 
de YOrganisation devienne promptement une 
réalité, et pour assurer le transfert méthodique & 
cette Organisation des fonctions qu’exercent les 
organisations existantes, ainsi que les avoirs de 
celles-ci; 

ayant décidé que, en attendant V’entrée en 
vigueur de la Constitution de l’Organisation, une 
Commission préparatoire de I’Organisation inter- 
nationale pour les réfugiés devrait étre créée 
pour exercer certaines fonctions et remplir cer- 
taines obligations; 


CONVIENNENT des dispositions suivantes: 


1. Il est créé, par les présentes, une Commis- 
sion préparatoire de l’Organisation internatio- 
nale pour les réfugiés, qui se composera d’un 
représentant de chacun des Gouvernements 
signataires de la Constitution. Le Directeur du 
Comité intergouvernemental pour les réfugiés, 
le Directeur général de l'UNRRA et le Directeur 
de V’Organisation internationale du Travail, ou 
leurs représentants, seront invités 4 assister, a 
titre consultatif, aux séances de la Commission. 


2. La Commission devra: 

@) prendre toutes les mesures nécessaires 
et possibles pour que l’Organisation puisse 
commencer & fonctionner effectivement aussi- 
tét que possible; 

&) prendre les dispositions nécessaires en 
vue de convoquer le Conseil général, pour sa 
premiére session, 4 une date aussi rapprochée 
que possible aprés l’entrée en vigueur de la 
Constitution de l’Organisation; 

¢) préparer l’ordre du jour provisoire de 
cette premiére session, ainsi que les docu- 
ments et recommandations s’y rapportant; 


d) préparer, de concert avec les organisa- 
tions existantes et les autorités chargées du 
contréle, des projets pour le programme des 
activités de l’Organisation pendant la pre- 
miére année de son existence: 

e) préparer un projet de réglement finan- 
cier, un projet de statut du personnel et des 
projets de réglement intérieur pour le Conseil 
général et le Comité exécutif. 


3. La Commission peut, si elle le désire, et 
aprés accord avec les organisations existantes 
qui s’occupent des réfugiés et des personnes dé- 
placées, prendre en charge les fonctions, les acti- 
vités, les avoirs et le personnel de ces organisa- 
tions, qu’elle juge nécessaires pour assurer le 
transfert régulier 4 POrganisation de ces fone- 
tions ou activités. 


4. La Commission sera soumise au réglement 
intérieur du Conseil économique et social de 
V’Organisation des Nations Unies, dans la mesure 
oi ce réglement est applicable. 


5. La Commission nommera un Secrétaire 
exécutif, qui lassistera 4 ce titre et remplira les 
fonctions que la Commission pourra déterminer. 
Le Secrétaire exécutif sera chargé de nommer 
et de diriger le personnel que le travail de la 
Commission pourra exiger. 


6. Les dépenses de la Commission pourront 
étre payées au moyen d’avances des Gouverne- 
ments qui accepteront de faire des avances 
déduire de leurs premiéres contributions & 
Organisation, et au moyen des fonds et des 
biens qui pourront étre transférés des organisa- 
tions existantes, pour faire face aux cas prévus 
au paragraphe 3 du présent Accord. 


7. La premiére réunion de Ia Commission 
sera convoquée aussit6t que possible par le 
Secrétaire général des Nations Unies. 
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8. La Commission cessera d’exister lorsque 
le Directeur général de Organisation aura été 
élu, et 4 ce moment, ses biens et avoirs et ses 
archives seront transférés 4 l’Organisation. 


9. Le présent accord prendra effet aussitét 
qu’il aura été signé par les représentants de huit 
Gouvernements signataires de la Constitution de 
YOrganisation internationale pour les réfugiés 
et restera ouvert a Ja signature des Membres des 
Nations Unies qui signeront la Constitution de 


POrganisation jusqu’a ce que la Commission soit 
dissoute conformément aux dispositions du para- 
graphe 8 du présent Accord. 


En Fol DE Quot les représentants soussignés, 
diment autorisés, signent le présent accord ré- 
digé en anglais, en chinois, en espagnol, en fran- 
cais et en russe, les cing textes faisant également 
foi. 


Fait 4 Flushing Meadow, New-York, le 
quinze décembre, mil neuf cent quarante-six. 
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COPHAITEHHE 0 BPEMEHHHIX MEPOIPHATHAX, 
KOTOPHE JOJUKHEI BEIT IPHHATHI 110 OTHONIEHHIO K BEREHIIAM 
Ty TTEPEMEIEHHHIM JIMIAM 


OBLDEXHHEHHBIE HATHA 
AENK COKCEC, HbIO-H0PK 
1946 
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COIJIAINEHHE 0 BPEMEHHBIX MEPONPHATHAX, KOTOPHIE AOJURHBbI BbITh WPHHSTHI 
TIO OTHOWEHHIO K BEREHIAM HW NEPEMEDJEHHBIM JMITAM 


FOCYHAPCTBA, nogaicasmme Yctas Mexay- 
napoqHolt Oprannzaum no Jleram Bexennues, 

pelUHs UPHHATS BCe BOSMOMHLIC MEPH B WeAAX 
é6ucTporo mocTMKeHHA opextiIBROCTH B yHKIA- 
onnposannn OprannsaumH # oOecneveHnA IinHO- 
MepHO neperauH ei yHkunti A ARTHBOB Cyuie- 
crByOuax oprannsannii; 

UpHHae pellenne o HeoOxoAocTn yupemie- 
nua Togrorosrresbnof Kounecnm Meaazynapon- 
not Oprannsauna uo Jlerau Bexennes 218 Bel 
TOTHEHNA €x0 ODPeReCHHEIN yHRU H OOH 
Hoctell Bupenb AO BeTyMAena B cHAyY Vetana 
Oprannsannn; 


HPHHMMADT ceaxywies corsamenmia: 


1. Hacroamym yupexqaerca Mosrorosnrenb- 
nat Komuccua Mexaynaponnok Oprannsausn no 
Jlenam Bexenues, B KOTOpy!o BXOZHT 10 OMHOMY 
HpelcTaBnTes0 OT KaxLOTO MpaBHTeAbCTBa, HOL- 
uscasmero Yetas. [npexrop Mexmpasrresb- 
crsennoro Komnreta no Bonpocam o Bexenyax, 
Tenepanpnniii Japextop Agununcrpaunn [lomo- 
om a Bocctanoszenna OSsegnnennx Haunt a 
Unpexrop Mexpysapognoro Biopo Tpyna nan ux 
mpercTapATesN MpHrsawiawren yuacTBosaTe B 
sacefannax Komuécnm RB Kayectse KoNcyABTaH- 
TOB. 

2. Komncens: 

(a) mpoxsonitr sce Heobxonimue  MpaxTH- 
YeCKH OCYIICCTBHMHG MePONpNATHA B LeTAX 
cropeiiucro gocTHReHNH IerTuBHOrO PyHR- 
unonnposanna Opranisaumn, 

(b) upmunMaer Mepsr K cO3bIBy uepsod 
cecenn Tenepansnoro Coseta B BO3MOMHO 
KpaTyatiuml cpok no BcTyrenmm B cary Ycta- 
ga Oprannzanm; 

(c) cocrananer BpeMeHHy} MOBeCTEY ABA 
weppoi ceccHH, a Take UPHTOTOBAAeT OTHOCA- 
myweca K Beli ROKYMeHTH HM peKOMEHAAUAH; 

(d) B KOHCyaETauMH ¢ cymecTByIOnuAE 
OpranmalBaMu H OpraHaMM EOHTpO.AR, paspa- 


GaTuiBaer uporpaMay Aan nepsoro roga Opra- 
HNTBONH; 

(e) cocranaser npoekr @uNAaHCOBHX HB CAy- 
meOHHX HPABILI, B TAKE MpOeKT UpaBAA UpPO- 
uenyps ya Tenepaxsroro Conera n Hcnoana- 
texbnoro Komnreta. 


3. Konccna nsteer upaso, 10 cBoeMy yeMOoT- 
perl m MO COrmanieHiH C CyMeCcTBYIOHIIMA 
OPrauNsalLInH, ZAHNMAOWNMHCA BOUPOCaMH O 
Gemenuax Ml DepeMewiecHHbIX AHWAX, UPHHHMaTb 
JOObe PYARIUIT, BIE AeATeAbHOCTH, AKTUB H 
HepCanasd CT YKAZQUHEIX Oprannsayal, ecm DO 
maemo Kosiecni sto anaiserca CyWecTBCHHBIM 
aaa oGccneuciia wiaHoMepHo Mepeqaun o3na- 
WeHHEIX yHRUL BH BHAOB eqrexbHocta Memay~ 
HaporHoti Opranusaunn mo Jleram Bemexues. 


4. Komnccna pykonogerpyercs spanniamy 
mpovenypy: Skonommueckoro n Cougaspxoro Co- 
pera OGneannennnx Hann, nockoxbky ofa pa 
BHA ABAAIOTCH UPHMeRNMEIME. 


5. Komnccna nasnauaer Ornercreennoro Cex~ 
petaps, KoTophili ocymectBaner yHKuAH, UpAcy- 
mine eo AOAKHOCTH, & TAKKe BHDONHAeT 10 
yemorpermo Kosmecnu ppyre o6ssannocrn. Ou 
ABIACTCA OTBETCTBEHHIM 3a HORGop HeobxonE- 
moro jin padors: Komuccnm nepconana mw 3a 
PYKOBORCTBO TIM. 


6. Pacxomm Komnccum noxppieairca sBagca- 
Mi 10 HAATeRAM, KOTOPHe NOCTyUAWT OT mpaBH~ 
TCABCTB, MEAAOWIAX BHECTH ABBHCH B CueT IPH 
YIITAIOUIMXCH C HAX B3HOCOB, OPHYCM 9TH. BBBHCH 
Hofexat BUCTY 3 HX HepBHX BeHocoB B Opra~ 
HHal0; 2 TAKE CYMMOMH H OKTHBAMH, ROTOPHO 
6yAyT NepeBexeHN CymecTByIONIaMA OprannsanE~ 
SMH BA NOKPHTNG pacxoson, UpeLyCMOTPEAAHX 
Bue B naparpade 3. 

7. Tlepsoe sacenanue Komwnccna cosnpacrea 
npH neppo# BosmomHocTH Tenepambanm Cerpe- 
Tapem O6‘eyanennprx Haunt. 

8. Komaccua xuxeugupyerca mo mabpanam 
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Tenepaatuoro Jupertopa Opranssaunn, mpayeu 
ee MMYMOCTRO, @aKTRBH @ apxHB nepenatorcs 
Opramszaumn. 

9. Hactoanjee corzamenne BCTyNaeT B CHAY 
AeMeAACHHO NO NonaHcaHAH ero UpeAcTaBnTe AME 
BocbMa focyAapceTs, nogoucHBaionmx Yerap 
MexayHaponuoii Oprannzaugn no Jeram Bexen- 
ues. Cornamenue octaetca OTKpEITHIM fla HOR- 
micanna ero Unenasm O6seqanennsix Haunii, 
mo_uncyBalouann Yctas Mexp~yHapognolt Opra- 
Hasauna no Jeram Bexenues, supeab 70 aaKEH- 
gana Komnecux 8 coorserersue c uaparpadox 8. 


B YAOCTOBEPEHUE WETO, HaxenomMACAB- 
ummeca Operctanutem, 6yzyye AoARBHM o6paz0M 
Ha TO YOOAHOMOYCHH, TOXMHCHRAIT HacToamee 
Coraamenne Ha aHraniickom, acnaHcRoM, xeTaii- 
CKOM, pyCCkom 4 cpaHUy3ckKoM #3bIRax, Opavem 
BC DAT TEKCTOB PACCMATPHBANWTCS Kak UOMAWH- 
HARB. 


COCTABZEHO 8 @azomunr Moanoy, Llrar 
Heo Mops, asraaquaroro Rexa6pa, THca4a 
ReEBATECOT Copok mecToro roga. 
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ACUERDO PROVISIONAL 
ACERCA DE LAS MEDIDAS QUE SE HAN DE ADOPTAR 
RESPECTO A LOS REFUGIADOS Y PERSONAS DESPLAZADAS 


NACIONES UNIDAS 
Lake Success, Nueva York 
1946 


2539 


' INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Starr. 


ACUERDO PROVISIONAL ACERCA DE LAS MEDIDAS QUE SE HAN DE ADOPTAR 
RESPECTO A LOS REFUGIADOS Y PERSONAS DESALOJADAS 


LOS GOBIERNOS signatarios de los Estatutos 
de la Organizacién Internacional de Refugiados, 
habiendo resuelto tomar todas las medidas 


posibles para poner raépidamente en funciona- * 


miento efectivo a la Organizacién, y disponer la 
transferencia ordenada a la misma de las funcio- 
nes y los haberes de las organizaciones existentes; 

habiendo resuelto que, mientras entran en 
vigor los estatutos de la Organizacién, se esta 
blezca una Comision Preparatoria para la Orga- 
nizacién Internacional de Refugiados, que se 
haga cargo de ciertas funciones y atribuciones. 

CONVIENEN en Io que a continuacién se 
expresa: 


1. Se establece por este medio una Comisién 
Preparatoria para la Organizacién Internacional 
de Refugiados, integrada por un representante 
de cada uno de los paises firmantes de los esta- 
tutos. El Director del Comité Intergubernamen- 
tal de Refugiados, el Director General de la 
Adiviinistracién de Socorro y Rehabilitacién de las 
Naciones Unidas y el Director de la Organizacién 
{Internacional del Trabajo, o sus respectivos re- 
presentantes, serdn invitados a tomar parte en 
los trabajos de Ia Comisién a titulo consultivo. 


2. La Comisién: 

(a) tomard todas las medidas necesarias y 
viables para poner en funcionamiento efectivo 
a la Organizacién tan pronto como sea posible; 

(6) hard los arreglos necesarios para Ia 
convocacién de la primera reunién del Con- 
sejo General en la fecha mas préxima posible 
2 partir de la entrada en vigor de los estatu- 
tos de la Organizacién; 

(c) preparard el orden de! dia provisional 
para el primer perfodo de sesiones asf como 
los documentos y recomendaciones relaciona- 
dos con el mismo; 

(d) sugeriré planes, en consulta con las 


organizaciones existentes y las autoridades 
de control, para el programa que se ha de 
desarrollar durante el primer aiio de la 
Organizacion; 

(e) preparara proyectos de reglamentos 
financieros y para el personal, asi como el 
proyecto de reglamento interior para el Con- 
sejo General y el Comité Ejeecutivo. 


3. La Comisién puede, a su discrecién y des- 
pués de ponerse de acuerdo con las organizacio- 
nes existentes, tratar de todos los asuntos refe- 
rentes a los refugiados y personas desalojadas, 
asumir las funciones y actividades y hacerse cargo 
de haberes y personal de dichas organizaciones, 
con tal que la Comisién convenga en que ello es 
indispensable para Hevar a cabo la transferencia 
ordenada de tales funciones y actividades a la 
Organizacién Internacional de Refugiados, 


4. La Comisién estar regida por el reglamento 
interior del Consejo Econdémico y Social de las 
Naciones Unidas siempre que el mismo fuere 
aplicable. 


S. La Comisién designaré un Secretario Eje 
cutivo que desempeiiara las funciones de tal en 
el seno de la misma y a0 hard cargo de las atri- 
buciones que la Comisién determine. El Secre- 
tario Ejecutivo se hard cargo del nombramiente. 
y direccién del personal que requieran los traba- 
jos de la Comision. 


6. Los gastos de la Comisién pueden ser sufra- 
gados mediante anticipos de aquellos gobiernos 
que deseen hacer contribuciones anticipadas que 
seran deductibles de la primera cuota de los 
mismos a Ia Organizacién; y recurriendo a fon- 
dos y haberes que se traspasen de las organtza. 
ciones existentes para hacer frente a les easoe 
previstos en el parrafo 3 de este acuerde. 
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7. El Secretario General de las Naciones Uni- 
das convocara, tan pronto como sea posible, la 
primera reunién de la Comisién. 


8. La Comisién dejard de existir tan pronto 
como se elija al Director General de la Organi- 
zacién efectudndose, en ese momento, el traspaso 
de sus propiedades, haberes y archivos a la Orga- 
nizacion. 

9. Este arreglo entrara en vigor tan pronto 
como sea firmado por los representantes de los 
ocho paises signatarios de los estatutos de la 
Organizacién Internacional de Refugiados y 


podra ser firmado por los Miembros de las 
Naciones Unidas que suscriban los estatutos de 
la Organizacién Internacional de Refugiados 
hasta que sea disuelta la Comisién, de acuerdo 
con el parrafo 8. 

EN FE DE LO CUAL, fos infrascritos represen- 
tantes, debidamente autorizados para estos fines, 
firman el presente acuerdo, en los idiomas chino, 
espafiol, francés, inglés y ruso, cuyos cinco textos 
son igualmente auténticos. 

HeEcuo en Flushing Meadow, Nueva York, a 
los quince dias del mes de diciembre de mil 
novecientos cuarenta y seis. 


2 


4] 


2 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


For AFGHANISTAN: 
Pour L’AFGHANISTAN: 
By STF: 

3a Adranucran: 

Por EL AFGANISTAN: 


For ARGENTINA: 
Pour L’ARGENTINE: 
BARE 

3a ApreHTiuy: 

Por LA ARGENTINA: 


For AUSTRALIA: 
Pour L’AUSTRALIE: 
AAR ¢ 

3a AxBcrpasmio: 
Por AUSTRALIA: 


[61 Star. 
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For THE KinGDoM OF BELGIUM: 
Pour LE RoYAUME DE BELGIQUE: 
LEA FE BY 

3a Koposescrso Beaprna: 

Por EL REINO DE BELGICA: 


For Botivia: 
Pour ta Botivig: 
BEA HE RE 

3a Bosmnsnt: 

Por Botivia: 


For Braziu: 
Pour LE BRESIL? 
Ew: 

3a Bpaswann: 
Por EL BRASIL: 
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For THE BYELoRUsSIAN Soviet SociaListT REPUBLIC: 

Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE BIéLORUSSIE: 
Fi HET REEDS TL EE A: 

8a Benopyccryio Conercry Connaancrayecryz Pecny6mry: 
Por 1a REPUBLICA SocIALISTA SOVIETICA BIELORUSA: 


For Canapa: 
Pour Le CANADA: 
MER: 

3a Kanany: 

Por Ex CanaDA: 


Paul Martin 
Dec. 16, 1946 


For Cute: 
Pour Le Cun: 
A: 

3a Umm: 

Por Cuite: 
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For Cutna: 
Pour La CHINE: 
FEY : 

8a RKuraii: 

Por La CHINA: 


For CoLomBm: 
Pour LA COLOMBIE: 
=F fi LEE ¢ 

3a Roaym6mo: 

Por CoLoMBIA: 


For Costa Rica: 
Pour Costa-Rica; 
SrA AIM = 
32a Rocrapury: 
Por Costa Rica: 
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For Cupa: 
Pour Cusa: 
Be: 

3a Ky6y: 
Por Cusa: 


For CZECHOSLOVAKIA: 
Pour LA TCHECOSLOVAQUIE: 
3a UexocnopaKaw: 

Por CHECOESLOVAQUIA: 


For DENMARK: 
Pour LE DANEMARK: 
FYE 

3a Jlanmo: 

Por Dinamarca: 
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For THE Dominican REPUBLIC: 
Pour La REPUBLIQUE DoMINICAINE: 
BWA MS Aw : 

3a Jlommunxaucryio Pecny6mry: 
Por La RepGBLICcA DoMINICANA: 


Emilio Garcia Gopoy 
Diciembre 17, 1946 


For Ecuapor: 
Pour L’EQuaTEUR: 
JE : 

3a Oxpapop: 

Por Ex Ecuapor: 


For Ecypt: 
Pour L’EGYPTE: 
RR: 

83a Erunet: 

Por Ecirto: 
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For Ex Satvapor: 
Pour LE SALvapor: 
BIS : 

8a Canbpagjop: 

Por Et Satvapor: 


For Etuiopia: 
Pour L’ETHIOPIE: 
By FE Pa EEE s 

8a OpHnoumo: 
Por Eriopia: 


For France: 
Pour La France: 
ZENITH ¢ 

3a Dpannmw> 


Por FRANCIA: 
Alexandre Paropa 


17 décembre 1946 
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For GREECE: 
Pour La GRECE: 
Api : 

3a [permuo: 
Por GRECIA: 


For GUATEMALA: 
Pour LE GUATEMALA: 
Mik ASHE s 

3a Tsatemasy: 

Por GUATEMALA: 


For Harti: 
Pour Haitt: 
Hei 3 

3a Tantra: 
Por Harri: 
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Jorge Garcia GRANADOS 


16 de Diciembre de 1946 
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For Honpurnas: 
Pour Le Honpuras: 
PEMD : 

3a Toupypac: 

Por Honpuras: 


Tiburcio Carias, Jr. 
Diciembre 18 de 1946 


For IcELanD: 
Pour LISLANDE: 
DK ES $ 

3a Wcnangno: 
Por IsLanp1A: 


For Inpta: 
Pour LINDE: 
FUE: 

3a Maan: 
Por La INDIA: 
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For Iran: 
Pour v’Iran: 
FY] > 

3a Hpan: 
Por IrAn: 


For Iraq: 
Pour L’IRAK: 
PHL SE: 

8a Upar: 
Por Irak: 


For LEBANON: 
Pour Le Lrsan: 
2 eR 

3a Jinean: 

Por Et Lisano: 
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For Liperia: 
Pour Le LipEri: 
Fl Le HUGE ¢ 

3a JInGepmo: 
Por Liserta: 


For THE Granp Ducuy oF LuxeMBourc: 
Pour Le Granp-Ducué bE Luxempoure: 
EAEAKAR 3 

3a Besmxoe Tepnorerso Jtoxcen6ypr: 

Por Et Gran Ducapo DE LuxemBurco: 


For Mexico: 
Pour LE MExiqQuE: 
SEDGE: 

3a Mexcnry: 

Por MExico: 


C. Abayomi Casseiz 
31 December 1946 
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For THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
Pour LE RoyaumE DEs Pays-Bas: 

4 bE. 

3a Kopoxescrso Huzeprannos: 

Por Ex Remo DE Hoanpa: 


For New ZEALAND: 

Pour La NOUVELLE-ZELANDE: 
me PH Bd 

3a Hosyto SeraHAH0: 

Por Nueva ZELANDIA: 


For NicaraGua: 
Pour LE NICARAGUA: 
Fema : 

3a Huraparya: 

Por Nicaracua: 
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For Tae Kincpom or Norway: 
Pour Le RoyauME DE NorvEGE: 
HS BE BY S 

3a Koposzedcerso Hopsermu: 

Por Ex REmno DE-NoRUEGA; 


For Panama: 
Pour Le PanaMa: 
Laks ¢ 

3a Tanamy: 

Por Panam: 


For Paracuay: 
Pour LE Paracuayt 
arse : 

3a Taparsaii: 

Por EL Paracuay: 


[61 Star. 
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For Peru: 
Pour LE PERovU: 
BLE 3 

3a Tlepy: 

Por et Pert: 


For THE Pritippine REPUBLIC: 

Pour La REPUBLIQUEDES PHILIPPINES! 
SERA SEA 

3a Onmmnucey~ Pecny6mny: 

Por La REPUBLICA DE FILIPINAS: 


For Povanp: 
Pour La PoLoGnes 
ie: 

3a Tloanmy: 

Por PoLont: 


Carlos P. RomuLo 
December 18, 1946 
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For Saupt ARABIA: 

Pour L’ARABIE SAOUDITE: 
He db PHL A: 

3a Cayma Apapno: 

Por Arasia SAUDITA? 


For SWEDEN: 
Pour LA SUEDE: 
Fg BLS 

3a Isenm: 
Por Suecia: 


For Syria: 
Pour La Syne: 
AEE 

3a Cupmn: 


Por Sirua: 


[61 Strat. 
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For Turkey: 
Pour LA TuRQUIE: 
LEE: 

3a Typumo: 

Por Turouia: 


For THE UKrainiAn Soviet SociatistT REPUBLIC: 

Pour LA REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D’UKRAINE: 
AS od Be BRED ak & Bese A 

3a Yxpanucryo Conercryio Counasnctayeckyio Pecny6smry: 
Por La REPGBLICA SOCIALISTA SOVIETICA UCRANIANA: 


For THE Union OF SOUTH AFRICA? 
Pour L’UNion Sup-AFRICAINE: 
FAFEIEFE ¢ 

3a IOmnoadpurancruit Cows: 

Por La UNION SUDAFRICANA: 
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For THE Union oF Soviet Sociauist REPUBLICS: 

Pour L’UNIon DES RE PUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES: 
BEHEDS it & EES A BEF : 

3a Cois Cosercxux Conmasmncruueckux Pecny6zmk: 

Por La Uni6n DE Repisiicas SociaLisTAS SOVIETICAS: 


For THE Unitep Kincpom or Great Britain AND NoRTHERN IRELAND: 
Pour LE RoyauME-Uni DE GRANDE-BRETAGNE ET D’IRLANDE pu Norp: 
RAP GAL EA AE 

3a Coeannennoe Kopozescrso Besnxo6puranmu u Cenepnott Mpxanqumn: 
Por Ex Reino Unio DE LA GRAN BrRETANA E IRLANDA DEL Norte: 


For THE Unirep States oF AMERICA: 
Pour Les Etats-Unis D’AMERIQUE: 
SEAR AEA : 

3a Coegunennue Iilrars: Amepnru: 


Por Los Estapos Uniwos pE AMERICA: 
Warren R. Austin 


December 16, 1946 
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For Urucuay: 
Pour L’Urucuay: 
Bie : 

3a Ypyrsail: 

Por EL Urucuay: 


For VENEZUELA? 
Pour LE VENEZUELA: 
FEAT He : 

3a Benecyo.ry: 

Por VENEZUELA: 


For YUGOSLAVIA: 
Pour LA YOUGOSLAVIE: 
FATE ¢ 

3a Wrocsasnw: 

Por YuGOSLAViA: 
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Certified true copy. Copie certifiée conforme, 
For the Secretary-General: Pour le Secrétaire général: 


Fe rote 


‘Assistant Secretary-General in charge of the Legal Department. 
Secrétaire général adjoint chargé du Département juridique. 


1Dr Ivan Kerno 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines respecting a public roads program in the Philippines 
Signed at Manila February 14, 1947; effective February 14, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES REGARDING A ROAD, 
STREET AND BRIDGE PROGRAM 


Wuersas, the Government of the Republic of the Philippines is 
desirous of improving its public roads, streets, and bridges; and 

Wuereas, the Government of the United States of America has 
enacted Public Law No. 370, 79th Congress, approved April 30, 1946, 


. 8, 
providing, among other things, that its Public Roads Administration _ § 1751-1806. 


is authorized to plan, design, restore and build in accordance with its 
usual contract procedures, in cooperation with the Philippine Gov- 
ernment, certain roads, streets, and bridges as may be determined 
necessary from the standpoint of the national defense and economic 
rehabilitation of the Republic of the Philippines and to the extent 
that the President of the United States approves the findings in a 
report on Philippine Highway Requirements as prepared by the 
Public Roads Administration; and, in accordance with such regu- 
lations as may be adopted by the Commissioner of the said Public 
Roads Administration, to provide training for not to exceed ten 
Filipino engineers from the regularly employed staff of the Philip- 
pine Public Works Department, to be designated by the President 
of the Philippines; 

The Governments of the United States of America and the Republic 
of the Philippines have decided to conclude an agreement for those 
purposes and have agreed as follows: 


Articte I 


The responsible agent of the Government of the United States for 
effectuating the provisions of this Agreement shall be the Commis- 
sioner of the United States Public Roads Administration who may 
delegate to a duly authorized representative all or any part of his 
authority and responsibility for effectuating the provisions of this 
Agreement. ‘The duties, functions and powers exercised under the 
terms of this Agreement by the representative of the Commissioner 
of the United States Public Roads Administration in the Philippines 
shall be carried out under the general supervision of the Ambassador 
of the United States accredited to the Government of the Philippines. 


ArticLe IT 


The Governments of the United States of America and the Repub- 
lic of the Philippines agree that the road, street and bridge program 
in the Republic of the Philippines is to be advanced progressively 
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February 14, 1947 


(T. I. A. 8. 1584] 


60 Stat. 128. 
50 U. C. app. 


U.S. agent. 


Advancement of 


program. 
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60 Stat. 128. 
50 U. 8. C. app. 
§§ 1751-1806. 


Studies of highway 
transportation. 


Filipino trainees. 


Reimbursement. 


Accounts and rec- 
ords. 
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as may be determined by the duly authorized representative of the 
Philippine Department of Public Works and Communications and the 
authorized representative of the United States Public Roads Adminis- 
tration subject to such regulations as may be issued by the Commis- 
sioner of the United States Public Roads Administration and 
subject to the availability of such funds as may be allotted by the ad- 
ministrative agency of the Government of the United States of Amer- 
ica which is or may be authorized and empowered to administer the 
provisions of the Act of the Congress of the United States of America 
approved April 30, 1946, referred to above. 


ArticLts II 


The United States Public Roads Administration personnel assigned 
to this work will aid and assist the Philippine Department of Public 
Works and Communications in making appropriate studies of high- 
way transportation in order that the latter shall be enabled to sub- 
mit a comprehensive program of work to be undertaken with funds 
under the Act for each fiscal year as well as the over-all program. 
These programs will be supported by Project Statements and Project 
Agreements which are to be determined and negotiated between the 
Philippine Department of Public Works and Communications and 
the United States Public Roads Administration. 


Arriciz IV 


The United States Public Roads Administration, subject to the 
availability of appropriated funds, shall provide training during the 
period of this Agreement for not to exceed ten engineers, citizens of 
the Republic of the Philippines, in the construction, maintenance, and 
highway traffic engineering and control necessary for the continued 
maintenance and for the efficient and safe operation of highway 
transport facilities. 

The President of the Republic of the Philippines shall designate 
trainees selected in accordance with procedures and standards es- 
tablished by the Commissioner of Public Roads of the United States. 
The Government of the Republic of the Philippines shall furnish to 
the United States Embassy at Manila the names of trainees so 
designated. 

Arricte V 


The United States Public Roads Administration will reimburse the 
Philippine Department of Public Works and Communications 
monthly (or as otherwise agreed between these two governmental 
agencies) in United States dollars for the United States Govern- 
ment’s share of the value of the work found to have been satisfactorily 
performed under any or all active Project Agreements in accordance 
with the pro rata and other conditions provided in said Project 
Agreements. 

ArticLtz VI 


The United States Public Roads Administration personnel will con- 
fer with the Philippine Department of Public Works and Communi- 


61 StaT.] PHILIPPINES—PUBLIC ROADS PROGRAM—FEB, 14, 1947 


cations accounting and audit staff with respect to maintaining appro- 
priate project cost accounts, and adequate basic field records to be 
kept by contractors or other constructing agency for jobs handled 
under force account or direct labor construction methods; the suffi- 
ciency of these accounts and records being subject at all times to 
approval of the United States Public Roads Administration. The 
United States Public Roads Administration shall have the right of 
access to all such records and accounts for the purpose of conducting 
detailed audits and cost analyses as may be found requisite to sup- 
port the disbursements of the funds made available by the United 
States Government under this Agreement. The United States Public 
Roads Administration also shall have access to records and all other 
data and documents of the Philippine Department of Public Works 
and Communications pertaining to the financial ability and other 
qualifications of contractors bidding on work embraced in this Agree- 
ment. 
Arriciz VII 


The Republic of the Philippines agrees to provide all lands, ease- 
ments, and rights-of-way necessary for the execution of the projects 
under the programs to which this Agreement relates; and the Public 
Roads Administration is authorized in the prosecution of these pro- 
grams to accept and utilize thereon contributions of labor, materials, 
equipment, and money from the Government of the Republic of the 
Philippines and its political subdivisions. 


ArtTicLteE VIII 


On projects financed jointly by the United States of America and 
the Republic of the Philippines, agreement will be reached between 
the representatives of the United States Public Roads Administration 
and the Philippine Department of Public Works and Communica- 
tions as to standards of construction. Frequent inspections will be 
made by representatives of the United States Public Roads Adminis- 
tration to determine whether these standards are being met. The 
Philippine Department of Public Works and Communications will be 
advised of the results of such inspections. Payment of funds for 
work so determined as satisfactory will be made as outlined in Article 
V hereof. Unsatisfactory work will be corrected before payment is 


made therefor. 
ARTICLE IX 


The Republic of the Philippines shall maintain and operate to the 
satisfaction of the United States Public Roads Administration on the 
projects and facilities provided for in this Agreement during the 
period of this Agreement. Representatives of the United States Pub- 
lic Roads Administration shall make frequent inspections to deter- 
mine whether maintenance and operation are satisfactory. The Phil- 
ippine Department of Public Works and Communications will be 
advised of the results of such inspections. 
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Provision of lands, 
ete. 


Standards of con- 
struction. 


Maintenance and 
operation. 
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Office space, ete, 


Damage suits, etc. 


Availability of sur- 
plus property received 
from U, 8. 


60 Stat. 134. 


50 U. 8. C. app. 
§§ 1771-1776. a 


Free passage. 


Nontaxability of 
funds, ete. 


Right to remove 
personnel. 
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ARTICLE X 


The Government of the Republic of the Philippines will cooperate 
with the United States Public Roads Administration in providing 
necessary office space and facilities, and adequate housing accommo- 
dations for its personnel and their families at reasonable rental rates. 


ArticLe XI 


The Government of the Republic of the Philippines will save harm- 
less all officers and employees of the United States Public Roads Ad- 
ministration who are citizens of the United States from damage suits 
or other civil actions arising out of their performance of their duties 
under this Agreement. 


ARTICLE XII 


It is agreed that the Philippine Governmental body authorized to 
receive surplus property from the United States shall transfer or make 
the use thereof available without charge to the Department of Public 
Works and Communications such construction and maintenance 
equipment, shop tools, machinery spare parts and supplies as are 
necessary to the economic and efficient fulfillment of the purposes of 
this Agreement, all such disposals to be in accordance with Title II 
of the Philippine Rehabilitation Act of 1946. 


Arricte XITIT 


Employees and agents of the Government of the United States of 
America on duty or assigned to duty in the Republic of the Philippines 
under the provisions of the present Agreement shall be permitted to 
move freely into and out of the Republic of the Philippines subject 
to existing Visa and Passport Regulations. Free passage shall also 
be afforded over all bridges, ferries, roads and other facilities of the 
highways where tolls are collected for passage of vehicles or occupants. 


ARTICLE XIV 


Pending the conclusion of negotiations now being considered by 
the United States and the Republic of the Philippines, no import, 
excise, consumption, or other tax, duty or impost shall be levied on 
funds or property in the Republic of the Philippines which is owned 
by the Public Roads Administration and used for purposes under the 
present Agreement or on funds, materials, supplies and equipment 
imported into the Republic of the Philippines for use in connection 
with such purposes; neither shall any such tax, duty or impost be 
levied on personal funds or property, not intended for resale, imported 
into the Republic of the Philippines for the use or consumption of the 
Public Roads Administration personnel who are United States citi- 
zens; nor shall export or other tax be placed on any such property 
in the event of its removal from the Philippines. 


ARTICLE XV 


Each Government reserves the right to remove any personnel paid 
by it and involved in carrying out the provisions of this Agreement 
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with the understanding that each Government shall maintain an ade- 
quate force to carry out the provisions and requirements of this 
Agreement so long as the Agreement is in effect. 


ARTICLE XVI 


This Memorandum of Agreement shall become effective on the date 
of its signature and continue in effect until June 30, 1950; however, 
this Agreement may be revised, amended, or changed in whole or in 
part with the approval of both parties as indicated and effected by 
an exchange of notes between the two contracting parties; and further, 
either party may terminate this Agreement by giving to the other party 
ninety days notice in writing through diplomatic channels. 


IN WITNESS WHEREOF, the Undersigned, duly authorized thereto, 
have signed the present Agreement in duplicate at Manila this 
fourteenth day of February, 1947. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Pau V. McNoutr 


Pau V. McNutt 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America to the Republic of the Philippines 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES: 


R Neromuceno 
R. NEPOMUCENO 
Secretary of Public Works and Communications 
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Effective date; du- 
ration. 


Termination. 
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April 25, 1947 
{T. I. A. 8. 1585] 


Establishment of 
diplomatic relations. 


Rights, privileges, 
ete., of diplomatic rep- 
resentatives. 


Consular officers. 


Free entry of furni- 
ture, supplies, etc. 
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Agreement between the United States of America and the Kingdom of 
Nepal respecting friendship and commerce. Effected by exchange of 
notes signed at Kathmandu April 25, 1947; entered into force April 
25, 1947. 


Lhe Chief of the United States Special Diplomatic Mission to the 
Prime Minister and Supreme Commander-in-Chief of Nepat 


Unrrep States Specran Dieromatic 
Mission to ran Kiryepom or Nepan 
Kathmandu, April 25, 1947 
Your HicHness: 

I have the honor to make the following statement of my Govern- 
ment’s understanding of the agreement reached through recent con- 
versations held at Kathmandu by representatives of the Government 
of the United States of America and the Government of the Kingdom 
of Nepal with reference to diplomatic and consular representation, 
juridical protection, commerce and navigation. These two Govern- 
ments, desiring to strengthen the friendly relations happily existing 
between the two countries, to further mutually advantageous com- 
mercial relations between their peoples, and to maintain the most- 
favored-nation principle in its unconditional and unlimited form as 
the basis of their commercial relations, agree to the following provi- 
sions: 


1. The United States of America and the Kingdom of Nepal will 
establish diplomatic and consular relations at a date which shall be 
fixed by mutual agreement between the two Governments. 

2. The diplomatic representatives of each Party accredited to the 
Government of the other Party shall enjoy in the territories of such 
other Party the rights, privileges, exemptions and immunities ac- 
corded under generally recognized principles of international law. 
The consular officers of each Party who are assigned to the Govern- 
ment of the other Party, and are duly provided with exequaturs, shall 
be permitted to reside in the territories of such other Party at the 
places where consular officers are permitted by the applicable laws 
to reside; they shall enjoy the honorary privileges and the immuni- 
ties accorded to officers of their rank by general international usage; 
and they shall not, in any event, be treated in a manner less favorable 
than similar officers of any third country. 

3, All furniture, equipment and supplies intended for official use 
in a consular or diplomatic office of the sending state shall be per- 
mitted entry into the territory of the receiving state free of all 
customs duties and internal revenue or other taxes whether imposed. 
upon or by reason of importation. 
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4. The baggage and effects and other articles imported exclusively 
for the personal use of consular and diplomatic officers and employees 
and the members of their respective families and suites, who are 
nationals of the sending state and are not nationals of the receiving 
state and are not engaged in any private occupation for gain in ter- 
ritory of the receiving state, shall be exempt from all customs duties 
and internal revenue or other taxes whether imposed upon or by 
reason of importation. Such exemption shall be granted with respect 
to property accompanying any person entitled to claim an exemption 
under this paragraph on first arrival or on any subsequent arrival and 
with respect to property consigned to any such person during the 
period the consular or diplomatic officer or employee, for or through 
whom the exemption is claimed, is assigned to or is employed in the 
receiving state by the sending state. 

5. It is understood, however, (a) that the exemptions provided by 
paragraph 4 of this Agreement shall be accorded in respect of em- 
ployees in a consular office only when the names of such employees 
have been duly communicated to the appropriate authorities of the 
receiving state; (b) that in the case of the consignments to which 
paragraph 4 of this Agreement refers, either state may, as a con- 
dition to the granting of the exemption provided, require that a 
notification of any such consignment be given in such manner as it 
may prescribe; and (c) that nothing herein shall be construed to 
permit the entry into the territory of either state of any article the 
importation of which is specifically prohibited by law. 

6. Nationals of the Kingdom of Nepal in the United States of 
America and nationals of the United States of America in the King- 
dom of Nepal shall be received and treated in accordance with the 
requirements and practices of generally recognized international law. 
In respect of their persons, possessions and rights, such nationals shall 
enjoy the fullest protection of the laws and authorities of the country, 
and shall not be treated in any manner less favorable than the na- 
tionals of any third country. 

7. In all matters relating to customs duties and charges of any 
kind imposed on or in connection with importation or exportation 
or otherwise affecting commerce and navigation, to the method of 
levying such duties and charges, to all rules and formalities in con- 
nection with importation or exportation, and to transit, warehousing 
and other facilities, each Party shall accord unconditional and un- 
restricted most-favored-nation treatment to articles the growth, prod- 
uce or manufacture of the other Party, from whatever place ar- 
riving, or to articles destined for exportation to the territories of 
such other Party, by whatever route. Any advantage, favor, privilege 
or immunity with respect to any duty, charge or regulation affecting 
commerce or navigation now or hereafter accorded by the United 
States of America or by the Kingdom of Nepal to any third country 
shall be accorded immediately and unconditionally to the commerce 
and navigation of the Kingdom of Nepal and of the United States 
of America, respectively. 
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8. There shall be excepted from the provisions of paragraph 7 of 
this Agreement advantages now or hereafter accorded: (a) by virtue 
of a customs union of which either Party may become a member; (b) 
to adjacent countries in order to facilitate frontier traffic; (c) to 
third countries which are parties to a multilateral economic agree- 
ment of general applicability, including a trade area of substantial 
size, having as its objective the liberalization and promotion of inter- 
national trade or other international economic intercourse and open 
to adoption by all the United Nations; and (d) by the United States 
of America or its territories or possessions to one another, to the 
Republic of Cuba, to the Republic of the Philippines, or to the Panama 
Canal Zone. Clause (d) shall continue to apply in respect of any ad- 
vantages now or hereafter accorded by the United States of America 
or its territories or possessions to one another irrespective of any 
change in the political status of any such territories or possessions. 

9. Nothing in this Agreement shall prevent the adoption or enforce- 
ment by either Party: (a) of measures relating to fissionable materials, 
to the importation or exportation of gold and silver, to the traffic in 
arms, ammunition and implements of war, or to such traffic in other 
goods and materials as is carried on for the purpose of supplying a 
military establishment; (b) of measures necessary in pursuance of 
obligations for the maintenance of international peace and security 
or necessary for the protection of the essential interests of such Party 
in time of national emergency; or (c) of statutes in relation to 
immigration. 

10. Subject to the requirement that, under like circumstances and 
conditions, there shall be no arbitrary discrimination by either Party 
against the nationals, commerce or navigation of the other Party in 
favor of the nationals, commerce or navigation of any third country, 
the provisions of this Agreement shall not extend to prohibitions or 
restrictions: (a) imposed on moral or humanitarian grounds; (b) 
designed to protect human, animal, or plant life or health; (c) relat- 
ing to prison-made goods; or (d) relating to the enforcement of 
police or revenue laws. 

11. The provisions of this Agreement shall apply to all territory 
under the sovereignty or authority of either of the parties, except 
the Panama Canal Zone. 

12, This Agreement shall continue in force until superseded by a 
more comprehensive commercial agreement, or until thirty days from 
the date of a written notice of termination given by either Party to the 
other Party, whichever is the earlier. Moreover either Party may 
terminate paragraphs 7 and 8 on thirty days’ written notice. 


If the above provisions are acceptable to the Government of the 
Kingdom of Nepal this note and the reply signifying assent thereto 
shall, if agreeable to that Government, be regarded as constituting an 
agreement between the two Governments which shall become effective 
on the date of such acceptance. 
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Please accept, Your Highness, the renewed assurances of my highest 
consideration, 
JoserH C. SaTreRTHWAITE 


His Highness 
The Maharaja 
Papma Suum Suere June Bawapur Rana 
Prime Minister and Supreme Commander-in-Chief 
Nepal 


Lhe Prime Minister and Supreme Commander-in-Chief of Nepal to 
the Chief of the United States Special Diplomaixe Mission 


Your Excrtiency, 

I have the honour to acknowledge the receipt of your note dated 
25th April 1947, in which there is set forth the understanding of your 
Government of the agreement reached through recent conversations 
held at Kathmandu between the representatives of the Government 
of the United States of America and the representatives of the Govern- 
ment of the Kingdom of Nepal, in the following terms: 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Kingdom of Nepal, desiring to strengthen the friendly 
relations happily existing between the two countries, to further mutu- 
ally advantageous commercial relations between their peoples, and 
to maintain the most-favored-nation principle in its unconditional 
and unlimited form as the basis of their commercial relations, agree 
to the following provisions: 


1. The United States of America and the Kingdom of Nepal will 
establish diplomatic and consular relations at a date which shall be 
fixed by mutual agreement between the two Governments. 

2. The diplomatic representatives of each Party accredited to the 
Government of the other Party shall enjoy in the territories of such 
other Party the rights, privileges, exemptions and immunities ac- 
corded under generally recognised principles of international law. 
The consular officers of each Party who are assigned to the Govern- 
ment of the other Party, and are duly provided with exequaturs, shall 
be permitted to reside in the territories of such other Party at the 
places where consular officers are permitted by the applicable laws to 
reside; they shall enjoy the honorary privileges and the immunities 
accorded to officers of their rank by general international usage; and 
they shall not, in any event, be treated in a manner less favorable than 
similar officers of any third country. 

8. All furniture, equipment and supplies intended for official use 
in a consular or diplomatic office of the sending state shall be per- 
mitted entry into the territory of the receiving state free of all customs 
duties and internal revenue or other taxes whether imposed upon or 
by reason of importation. 
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4. The baggage and effects and other articles imported exclusively 
for the personal use of consular and diplomatic officers and employees 
and the members of their respective families and suites, who are na- 
tionals of the sending state and are not nationals of the receiving state 
and are not engaged in any private occupation for gain in territory 
of the receiving state, shall be exempt from all customs duties and 
internal revenue or other taxes whether imposed upon or by reason 
of importation. Such exemption shall be granted with respect to 
property accompanying any person entitled to claim an exemption 
under this paragraph on first arrival or on any subsequent arrival 
and with respect to property consigned to any such person during 
the period the consular or diplomatic officer or employee, for or 
through whom the exemption is claimed, is assigned to or is employed 
in the receiving state by the sending state. 

5. It is understood, however, (a) that the exemptions provided by 
paragraph 4 of this Agreement shall be accorded in respect of em- 
ployees in a consular office only when the names of such employees 
have been duly communicated to the appropriate authorities of the 
receiving state; (b) that in the case of the consignments to which para- 
graph 4 of this Agreement refers, either state may, as a condition to 
the granting of the exemption provided, require that a notification of 
any such consignment be given in such manner as it may prescribe; 
and (c) that nothing herein shall be construed to permit the entry into 
the territory of either state of any article the importation of which is 
specifically prohibited by law. 

6. Nationals of the Kingdom of Nepal in the United States of 
America and nationals of the United States of America in the King- 
dom of Nepal shall be received and treated in accordance with the re- 
quirements and practices of generally recognised international law. 
In respect of their persons, possessions and rights, such nationals 
shall enjoy the fullest protection of the laws and authorities of the 
country, and shall not be treated in any manner less favorable than 
the nationals of any third country. 

7. In all matters relating to customs duties and charges of any kind 
imposed on or in connection with importation or exportation or other- 
wise affecting commerce and navigation, to the method of levying 
such duties and charges, to all rules and formalities in connection with 
importation or exportation, and to transit, warehousing and other fa- 
cilities, each Party shall accord unconditional and unrestricted most- 
favored-nation treatment to articles the growth, produce or manufac- 
ture of the other Party, from whatever place arriving, or to articles 
destined for exportation to the territories of such other Party, by 
whatever route. Any advantage, favor, privilege or immunity with 
respect to any duty, charge or regulation affecting commerce or navi- 
gation now or hereafter accorded by the United States of America or 
by the Kingdom of Nepal to any third country shall be accorded im- 
mediately and unconditionally to the commerce and navigation of the 
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Kingdom of Nepal and of the United States of America, respectively. 
8. There shall be excepted from the provisions of paragraph 7 of 
this Agreement advantages now or hereafter accorded; (a) by virtue 
of a customs union of which either Party may become a member; (b) 
to adjacent countries in order to facilitate frontier traffic; (c) to third 
countries which are parties to a multilateral economic agreement of 
general applicability, including a trade area of substantial size, hav- 
ing as its objective the liberalization and promotion of international 
trade or other international economic intercourse and open to adop- 
tion by all the United Nations; and (d) by the United States of 
America or its territories or possessions to one another, to the Re- 
public of Cuba, to the Republic of the Philippines, or to the Panama 
Canal Zone. Clause (d) shall continue to apply in respect of any ad- 
vantages now or hereafter accorded by the United States of America 
or its territories or possessions to one another irrespective of any 
change in the political status of any such territories or possessions. 

9. Nothing in this Agreement shall prevent the adoption or en- 
forcement by either Party: (a) of measures relating to fissionable 
materials, to the importation or exportation of gold and silver, to 
the traffic in arms, ammunition and implements of war, or to such 
traffic in other goods and materials as is carried on for the purpose 
of supplying a military establishment; (b) of measures necessary in 
pursuance of obligations for the maintenance of international peace 
and security or necessary for the protection of the essential interests 
of such Party in time of national emergency; or (c) of statutes in re- 
lation to immigration. 

10. Subject to the requirement that, under like circumstances and 
conditions, there shall be no arbitrary discrimination by either Party 
against the nationals, commerce or navigation of the other Party in 
favor of the nationals, commerce or navigation of any third country, 
the provisions of this agreement shall not extend to prohibitions or 
restrictions: (a) imposed on moral or humanitarian grounds; (b) 
designed to protect human, animal, or plant life or health; (c) re- 
lating to prison-made goods; or (d) relating to the enforcement of 
police or revenue laws. 

11. The provisions of this Agreement shall apply to all territory 
under the sovereignty or authority of either of the parties, except the 
Panama Canal Zone. 

12. This Agreement shall continue in force until superseded by a 
more comprehensive commercial agreement, or until thirty days from 
the date of a written notice of termination given by either Party to 
the other Party, whichever is the earlier. Moreover either Party 
may terminate paragraphs 7 and 8 on 30 days’ written notice. 

The Government of the Kingdom of Nepal approves the above pro- 
visions and is prepared to give effect thereto beginning with the date 
of this reply note. 
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Please accept Your Excellency the renewed assurance of high con- 
sideration with which I remain, 
Your Excellency’s sincerely, 
PapMa SHum SHERE 
June R. B. 
Dated KarHmanpu 
the 25th April 1947. 


To, 
His Excellency 
The Hon’ble Mr. Josrra C. SarrerTHWAITE 
Chief, United States Special 
Diplomatic Mission. to the Kingdom of Nepal 
Kathmandu. 


61Stat.] INDIA—AIR TRANSPORT SERVICES—NOV. 14, 1946 


Agreement between the United States of America and India respecting 
air transport services. Signed at New Delhi November 14, 1946; 
effective November 14, 1946. And exchange of notes signed at New 
Delhi November 14, 1946. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF INDIA AND THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES RELATING TO AIR 
SERVICES. 


The Government of India and the Government of the United States 
of America, hereinafter described as the Contracting Parties, being 
parties to the Interim Agreement on International Civil Aviation 
and the International Air Services Transit Agreement, both signed 
at Chicago on the seventh day of December, 1944, the terms of which 
agreements are binding on both parties, 

Considering 

That it is desirable to organise international air services in a safe 
and orderly manner and to further as much as possible the develop- 
ment of international cooperation in this field, and 

That it is desirable to stimulate international air travel, at the lowest 
rates consistent with sound economic principles, as a means of pro- 
moting friendly understanding and good will among peoples and 
securing the many indirect benefits of this new form of transportation 
to the common welfare of both countries, and 

That it is desirable to establish direct air communications between 
the United States of America and India, 

have accordingly appointed plenipotentiaries, who, being duly au- 
thorised to this effect, have agreed as follows: 

Arricie I. 

(A) Each Contracting Party grants to the other Contracting Party 
the right to operate the air services specified in the Annex to this 
Agreement (hereinafter referred to as the “specified air services”) and 
to carry traffic to, from and in transit over the territory of the other 
Party as provided in this Agreement. 


(B) The air lines designated as provided in Article IT hereof shall 
have the right to use 


(i) for traffic purposes, airports provided for public use at 
the points specified in the Annex to this Agreement and 
ancillary services provided for public use on the air routes 
specified in the said Annex (hereinafter referred to as the 
“specified air routes”) and 

(ii) for non-traffic purposes, all airports and ancillary services 
provided for public use on the specified air routes, 
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subject in either case to such conditions as may normally be applicable 


thereto. 
Articue II. 


jqinauguration ofspec (A) Each of the specified air services may be inaugurated imme- 
, diately or at a later date at the option of the Contracting Party to 
whom the rights are granted, on condition that: 


(1) The Contracting Party to whom the rights have been 
granted shall have designated an air line (hereinafter re- 
ferred to as a “designated air line”) for the specified air 
route. 

(2) The Contracting Party which grants the rights shall have 
given the appropriate operating permission to the air line 
pursuant to Paragraph (C) of this Article which it shall 
do with the least possible delay. 


(B) Substantial ownership and effective control of the designated 
air lines of each Contracting Party shall be vested in that Party or 
its nationals. 

(C) The designated air line may be required to satisfy the aeronau- 
tical authorities of the Contracting Party granting the rights that it 
is qualified to fulfil the conditions prescribed by or under the laws and 
regulations normally applied by those authorities to the operation of 
commercial air carriers. 

(D) The operation of each of the specified air services shall be sub- 
ject to the agreement of the Contracting Party concerned that the 
route organisation available for civil aviation on the specified air route 
is adequate for the safe operation of air services. 


Arricue IIT. 


qiarate rights in In- (A) The air lines designated by the United States Government 
poten shall, subject to the provisions of Article IV, be entitled in Indian 
territory to carry, set down or pick up traffic as detailed below: 


(1) Traffic embarked in or destined for the United States. 

(2) Traffic between any two countries other than the United 
States and India carried in transit across Indian territory 
and not embarked or disembarked in India. 

(8) Subject to the consent of the other State concerned, traffic 
embarked in the territory of a third country and destined 
for India, and traffic embarked in India and destined for a 
third country. 


pipe rights in (B) The air lines designated by the Government of India, shall, 
subject to the provisions of Article IV, be entitled in United States 
territory to carry, set down or pick up traffic as detailed below: 


(1) Traffic embarked in or destined for India. 
(2) Traffic between any two countries other than India and 
the United States carried in transit across United States 


territory and not embarked or disembarked in the United 
States. 
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(3) Subject to the consent of the other State concerned, traffic 
embarked in the territory of a third country and destined 
for the United States, and traffic embarked in the United 
States and destined for a third country. 


Arricitr IV. 


In order to maintain equilibrium between the capacity of the speci- 
fied air services and the requirements of the public for air transport 
on the specified air routes and in order to maintain proper relationship 
between the specified air services and other air services operating on 
the specified air routes or sections thereof, the Contracting Parties 
agree as follows: 


(A) The air lines of each Contracting Party shall enjoy equal 
opportunity for the operation of air services between the territories 
of the two Parties. 

(B) To the extent that the air lines of one of the Contracting Par- 
ties are temporarily unable to take advantage of such opportunities 
as a result of the war, the situation will be mutually examined by the 
two Parties for the purpose of aiding as soon as possible the air lines 
concerned increasingly to make their proper contribution to the 
services contemplated. 

(C) In the operation by the air lines of either Contracting Party 
of the specified air services the interests of the air lines of the other 
Party shall be taken into consideration so as not to affect unduly the 
services which the latter provide on all or part of the same route. 

(D) The air transport offered by the air lines of both countries 
should bear a close relationship to the requirements of the public for 
such air transport. 

(E) The services provided by a designated air line under this 
Agreement shall retain as their primary objective the provision o 
capacity adequate to the traffic demands between the country of which 
such air line is a national and the country of ultimate destination of 
the traffic, and the right of the air lines of either Party to embark and 
to disembark at points in the territory of the other Party international 
traffic destined for or coming from third countries shall be applied 
in accordance with the general principles of orderly development to 
which both Parties subscribe and shall be subject to the general prin- 
ciple that capacity shall be related : 


(1) to traffic requirements between the country of origin of the 
air service and destinations on the specified air routes, 

(2) to the requirements of through air line operation for 
fill-up traffic, 

and 

(3) to the traffic requirements of the area through which the 
air line passes after taking account of other air transport 
services established by air lines of the States concerned 
between their respective territories. 
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Arricie V. 


When, for the purpose of economy of onward carriage of through 
traffic, different aircraft are used on different sections of a specified 
air route, with the point of change in the territory of one of the Con- 
tracting Parties, such change of aircraft shall not affect the provisions 
of this Agreement relating to the capacity of the air service and the 
carriage of traffic. In such cases the second aircraft shall be scheduled 
to provide a connecting service with the first aircraft, and shall 
normally await its arrival. 

Arricie VI. 


(A) The determination of rates in accordance with the following 
paragraphs shall be made at reasonable levels, due regard being paid 
to all relevant factors, such as cost of operation, reasonable profit, and 
the rates charged by any other air lines, as well as the characteristics 
of each service. 

(B) The rates to be charged by the air lines of either Contracting 


_ Party between points in the territory of the United States and points 


in Indian territory on the specified air routes shall be subject to the 
approval of the aeronautical authorities of the Contracting Parties, 
who shall act in accordance with their obligations under this Agree- 
ment, within the limits of their legal powers. 

(C) The Civil Aeronautics Board of the United States has ap- 
proved the traffic conference machinery of the International Air 
Transport Association for a period of one year beginning in Feb- 
ruary 1946. Any rate agreements concluded through this machinery 
during this period and involving United States air lines will be sub- 
ject to approval by the Board. While neither Contracting Party 
desires in this Agreement to commit itself to any continued approval 
of the traffic conference machinery of the International Air Transport 
Association, both Parties express their desire to facilitate rate agree- 
ments by means of machinery of this type, it being understood, how- 
ever, that rates agreed upon through such machinery must be subject 
to the approval of the Contracting Parties of this Agreement. 

(D) Any rate proposed by the air line or air lines of either Con- 
tracting Party for carriage from the territory of one Contracting 
Party to a point or points in the territory of the other Contracting 
Party shall be filed with the aeronautical authorities of both Con- 
tracting Parties at least thirty days before the proposed date of intro- 
duction; provided that this period of thirty days may be reduced in 
particular cases if so agreed by the aeronautical authorities of both 
Contracting Parties. 

(E) In the event that power is conferred by law upon the aeronau- 
tical authorities of the United States to fix fair and economic rates 
for the transport of persons and property by air on international 
services and to suspend proposed rates in a manner comparable to 
that in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered 
to act with respect to such rates for the transport of persons and 
property by air within the United States, the following procedure 
shall apply: 
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If one of the Contracting Parties on receipt of the noti- 
fication referred to in Paragraph (D) above is dissatisfied 
with the rate proposed by the air line or air lines of the 
other Contracting Party, it shall so notify the other Con- 
tracting Party prior to the expiration of the first fifteen 
of the thirty days referred to, and the Contracting Parties 
shall endeavour to reach agreement on the proposed rate. 
In the event that such agreement is reached, each Con- 
tracting Party will exercise its statutory powers to give 
effect to such agreement. 

If agreement has not been reached at the end of the thirty- 
day period referred to in Paragraph (D) above, the pro- 
posed rate may, unless the aeronautical authorities of the 
country of the air line concerned see fit to suspend its 
application, go into effect provisionally pending the set- 
tlement of any dispute by submitting the question to the 
Provisional International Civil Aviation Organisation, as 
provided in Paragraph (G) below; provided, however, 
that if the Provisional International Civil Aviation Or- 
ganisation, or its successor, has not rendered its report on 
the matter in dispute within a period of ninety days from 
the date of the submission to it of the question, the Con- 
tracting Party raising the objection to the proposed rate 
may take such steps as it may consider necessary to pre- 
vent the inauguration or continuation of the service in 
question at the rate complained of. 


the event that the power referred to in Paragraph (E) 
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(3) 


If one of the Contracting Parties on receipt of the notifica- 
tion referred to in Paragraph (D) above is dissatisfied 
with the rate proposed by the airline or airlines of the other 
Contracting Party it shall so notify the other Contracting 
Party prior to the expiration of the first fifteen of the 
thirty days referred to and the Contracting Parties shall 
endeavour to reach agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is reached, each Contract- 
ing Party will use its best efforts to cause such agreed 
rate to be put into effect by its air line or air lines. It is 
recognised that if such efforts are not successful the Con- 
tracting Party raising the objection to the rate may take 
such steps as it may consider necessary to prevent the 
inauguration or continuation of the service in question at 
the rate complained of. 

If agreement has not been reached at the end of the thirty 
days period referred to in Paragraph (D) above the Con- 
tracting Party raising the objection to the rate may, if it 
so elects, take such steps as it may consider necessary to 
prevent the inauguration or continuation of the service in 
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question at the rate complained of, pending the submis- 
sion of the question to the Provisional International Civil 
Aviation Organisation as provided in Paragraph (G) 
below. 


(G) When in any case under Paragraphs (EK) and (F) above the 
aeronautical authorities of the two Contracting Parties, after con- 
sultation as provided therein, cannot agree within a reasonable time 
upon the appropriate rate, both Contracting Parties shall, upon the 
request of either, submit the question to the Provisional International 
Civil Aviation Organisation for an advisory report, and each Party 
shall use its best efforts under the powers available to it to put into 
effect the opinion expressed in such report. 

(H) In order to give effect to the provisions of this section, the 
executive branch of the United States Government will use its best 
efforts to secure legislation empowering the aeronautical authorities 
of the United States to fix fair and economic rates for international 
air services and to suspend proposed rates, in the same manner as the 
Civil Aeronautics Board is qualified to act with respect to air 
transportation within the United States. 


Articie VII. 


(A) The aeronautical authorities of both Contracting Parties shall 
exchange information as promptly as possible concerning the author- 
isations extended to their respective designated air lines to render 
service to, through and from the territory of the other Contracting 
Party. This will include copies of current certificates and authorisa- 
tions for service on the specified air routes, together with amendments, 
exemption orders and authorised service patterns. 

(B) Each Contracting Party shall cause its designated air lines to 
provide to the aeronautical authorities of the other Contracting Party, 
as long in advance as practicable, copies of time tables, tariff schedules 
and all other similar relevant information concerning the operation 
of the specified air services and of all modifications thereof. 

(C) Each Contracting Party shall, upon request, cause to be pro- 
vided to the aeronautical authorities of the other Contracting Party 
copies of any reports relating to traffic carried on their air services to, 
from or over the territory of the other Contracting Party which are re- 
quired to be filed with the Provisional International Civil Aviation 
Organisation in accordance with the provisions of the Interim Agree- 
ment on International Civil Aviation signed at Chicago on December 
7, 1944. 

Arricte VIII. 


(A) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into or taken 
on board aircraft in the territory of one Contracting Party by, or on 
behalf of, the other Contracting Party or its designated air lines and 
intended solely for use by the latter’s aircraft shall be accorded, with 
respect to customs duty, inspection fees or other charges imposed by 
the former Contracting Party, treatment not less favourable than that 
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granted to its national air lines engaged in international public trans- 
port or to the air lines of the most favoured nation. 

(B) Supplies of fuel, lubricating oils, spare parts, regular equip- 
ment and aircraft stores retained on board aircraft of the designated 
air lines of one Contracting Party shall be exempt in the territory 
of the other Contracting Party from customs duties, inspection fees 
or similar duties or charges, even though such supplies be used by such 
aircraft on flights in that territory. 


Arricite IX. 


Each Contracting Party reserves the right to itself to withhold or 
revoke, or impose such appropriate conditions as it may deem neces- 
sary with respect to, an operating permission in case of failure by a 
designated air line of the other Party to comply with the laws and 
regulations of the former Party, or in case, in the judgment of the for- 
mer Party, there is a failure to fulfil the conditions under which the 
rights are granted in accordance with this Agreement. Except in case 
of a failure to comply with laws and regulations, such action shall be 
taken only after consultation between the Parties. In the event of 
action by one Party under this Article, the rights of the other Party 
under Article XI shall not be prejudiced. 


ARTICLE X. 


(A) In a spirit of close collaboration, the aeronautical authorities 
of the two Contracting Parties will consult regularly with a view to 
assuring the observance of the principles and the implementation of 
the provisions outlined in this Agreement. 

(B) Either Contracting Party may at any time request consulta- 
tion with the other with a view to initiating any amendments of this 
Agreement which may be desirable in the light of experience. Such 
consultation shall begin within a period of sixty days from the date of 
the request. Any modification of this Agreement agreed to as a 
result of such consultation shall come into effect when it has been 
confirmed by an exchange of diplomatic notes. 

(C) When the procedure for consultation provided for in Para- 
graph (B) of this Article has been initiated, either Contracting Party 
may at any time give notice to the other of its desire to terminate this 
Agreement as provided in Paragraph (E) of this Article. Such 
notice shal] be simultaneously communicated to the Provisional In- 
ternational Civil Aviation Organisation. 

(D) Changes made by either Contracting Party in the specified air 
routes, except those which change the points served by the designated 
air lines in the territory of the other Contracting Party, shall not be 
considered as modifications of this Agreement. The aeronautical 
authorities of either Contracting Party may therefore proceed uni- 
laterally to make such changes, provided, however, that notice of any 
change shall be given without delay to the aeronautical authorities of 
the other Contracting Party. If such latter aeronautical authorities 
find that, having regard to the principles set forth in Article IV of 
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this Agreement, the interests of any of their air lines are prejudiced by 
the carriage by a designated air line of the first Contracting Party of 
traffic between the territory of the second Contracting Party and the 
new point in the territory of a third country, the latter Party may 
request consultation in accordance with the provisions of Paragraph 
(B) of this Article. 

(E) This Agreement shall terminate one year after the date of re- 
ceipt by the other Contracting Party of the notice to terminate, un- 
less the notice is withdrawn by agreement before the expiration of this 
period. In the absence of acknowledgment of receipt by the other 
Contracting Party notice shall be deemed to have been received fourteen 
days after the receipt of the notice by the Provisional International 
Civil Aviation Organisation. 


Articts XI. 


Any dispute between the Contracting Parties relating to the inter- 
pretation or application of this Agreement, which cannot be settled 
through consultation, shall be referred for an advisory report to 
the Interim Council of the Provisional International Civil Avia- 
tion Organisation, in accordance with the provisions of Article III, 
Section 6 (8), of the Interim Agreement on International Civil Avia- 
tion signed at Chicago on December 7, 1944, and the executive author- 
ities of each Contracting Party will use their best efforts under the 
powers available to them to put into effect the opinion expressed in 
such report. 

Articte XII. 


This Agreement shall come into force on the day it is signed. The 
Agreement and all relative contracts shall be registered with the 
Provisional International Civil Aviation Organisation set up by the 
Interim Agreement on International Civil Aviation signed at Chicago 
on December 7, 1944. 

Articte XIII. 


(A) When the Convention on International Civil Aviation signed 
at Chicago on December 7, 1944, comes into operation in respect of 
both the Contracting Parties reference in this Agreement to the In- 
terim Agreement and the Provisional International Civil Aviation 
Organisation shall be interpreted as reference to the Convention and 
the corresponding organisation established pursuant thereto. In 
the event of the conclusion of any other multilateral convention con- 
cerning air transport to which both Contracting Parties adhere, this 
Agreement shall be modified to conform with the provisions of such 
convention. 


(B) For the purpose of this Agreement the terms “territory”, “air 
service”, “international air service” and “air line” shall have the 
meaning specified in the Interim Agreement on International Civil 
Aviation signed at Chicago on December 7, 1944. 

(C) The term “aeronautical authorities” shall mean, in the case of 


India, the Director General of Civil Aviation in India and, in the 
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case of the United States, the Civil Aeronautics Board, and in both 
cases any person or body authorised to perform the functions presently 
exercised by the above mentioned authorities. 

(D) The Annex to this Agreement shall be deemed to be part of 
the Agreement and all references to the “Agreement” shall include 
references to the Annex, except where otherwise expressly provided. 


In witness whereof the undersigned plenipotentiaries, being duly 
authorised thereto by their respective Governments, have signed the 
present Agreement. 


Done this fourteenth day of November 1946 in duplicate at New 
Delhi. 


For the Government of India: 
JAWAHARLAL NEHRU 
[SEAL] Member for External Affairs. 


Appur Ras NIsHTaR 
Member for Communications. 


These signatures are appended in agreement with His Majesty’s Rep- 
resentative for the exercise of the functions of the Crown in its rela- 
tions with the Indian States. 


For the Government of the United States of America : 


Grorce R. MERRELL 
Charge @ Affaires a. 4. 
Embassy of the United States of America. 


Georcr A. BRowNELL 
Personal Representative of the 
President of the United States. 
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1, An air line designated by the United States Government shall be 
entitled to operate air services on each of the routes specified and to 
make scheduled landings in India at the points specified in this para- 
graph: 

Route 1: The United States through Central Europe and the Near 
East to Karachi, Delhi and Calcutta, thence to a point 
in Burma, a point in Siam, a point in Indo China and 
beyond to the United States over various routes; via in- 
termediate points in both directions. 

Route 2: The United States through Western Europe, North Af- 
rica and the Near East to Bombay and beyond Bombay 
to: 

(a) Calcutta, a point in Burma, a point in Indo China, 
points in China, points in Japan and beyond to the 
United States over Pacific routes; via intermediate 
points in both directions; 

(b) Ceylon, Singapore and beyond; via intermediate 
points in both directions. 


2. An air line designated by the Government of India shall be en- 
titled to operate air services on each of the routes to, from and across 
United States territory to be mutually agreed at a later date. 

8. (A) Points on any of the specified routes may, at the option of 
the designated air line, be omitted on any or all flights. 

(B) If, at any time, scheduled flights on any of the specified 
air services of one Contracting Party are operated so as to terminate 
in the territory of the other Contracting Party and not as part of a 
through air service extending beyond such territory, the latter Party 
shall have the right to nominate the terminal point of such sched- 
uled flights on the specified air route in its territory. The latter 
Party shall give not less than six months notice to the other Party 
if it decides to nominate a new terminal point for such scheduled 
flights. 
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The Secretary to the Government of India to the American 
Chargé @ Affaires 


GOVERNMENT OF INDIA. 
DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS. 


New Deut, the 14th November 1946. 
From 
Sir Harorp SHoosert, C.1.E., E.D., I.C.5., 
Secretary to the Government of India, 


To 
The Chargé @ Affaires of the United States of America, New Dethi. 


Sr, 

I am directed to refer to the Agreement between the Government 
of India and the Government of the United States of America relat- 
ing to air services which has been signed on behalf of both Govern- 
ments today, and to say, with regard to two matters which have been 
discussed, that the understanding of the Government of India is as 
follows: 


1. Ratification of the Convention on International Civil Aviation. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of India, having both ratified the Convention on International 
Civil Aviation signed at Chicago on the seventh day of December 
1944, it is understood to be the intention of both Governments to 
deposit their instruments of ratification of the Convention on or be- 
fore the 1st day of March 1947. In the event that either Government 
should fail to complete the necessary steps whereby they will become 
bound by the provisions of the Convention when it enters into force, 
it is agreed that the two Governments will consult together and will 
enter into a supplementary agreement giving effect to the following 
articles of the Convention namely Articles 11, 18, 15, 32 and 33 and 
such other articles as may be mutually agreed to be applicable and 
necessary. 


2. Regulation of rates for Fifth Freedom Traffic. 


It is recognised that the determination of rates to be applied by an 
air line of one Contracting Party between the territory of the other 
Contracting Party and a third country is a complex question, the 
overall solution of which cannot be sought through consultation be- 
tween only two countries. It is noted, furthermore, that the method 
of determining such rates is now being studied by the Provisional 
International Civil Aviation Organisation. It is understood under 
these circumstances: 


(1) That, pending the acceptance by both Parties of any recom- 
mendations which the Provisional International Civil Aviation Or- 
ganization may make after its study of this matter, such rates shall be 
fixed on the basis of the principles set out in Paragraph (A) of Article 
VI of the Agreement and after taking into consideration the interests 
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of the air lines of the other Party and shall not vary unduly in a dis- 
criminatory manner from the rates established by the air lines of the 
other Party operating air services on that part of the specified air 
routes concerned. Provided, however, that a designated air line un- 
der the Agreement shall not be required to charge rates higher than 
those established by any other air line operating on the specified air 
routes. 

(2) That in case the Provisional International Civil Aviation 
Organization fails to establish a means of determining such rates 
satisfactory to both Contracting Parties within a reasonable time, the 
consultation provided for in Article X of the Agreement shall be 
inaugurated. 


Tam to request that you will be good enough to confirm your under- 
standing on these matters to be as set out in this letter. 
I have the honour to be, Sir, 
Your most obedient servant, 
W. H. Ssooserr 
Secretary to the Government of India. 


The American Chargé @ Affaires to the Secretary to the Government 
of India 
EMBASSY OF THE 
Unrrep Srares or AMERICA 


No. 174 New Delhi, November 14, 1946 


Sm Harotp SHoonert, ©.1.E., E.D., 1.C.8., 
Secretary to the Government of India 
in the Department of Communications (Post and Air), 
New Delhi. 
Sm: 

I have the honor to refer to your note of today’s date on the subject 
of the Agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of India relating to air services signed 
on behalf of both our Governments today, and to state, with regard to 
two matters which have been under discussion, that the understanding 
of the Government of the United States of America is as follows: 


1. Ratification of the Convention on International Civil Aviation. 


The Government of India and the Government of the United States 
of America, having both ratified the Convention on International Civil 
Aviation signed at Chicago on the seventh day of December 1944, it 
is understood to be the intention of both Governments to deposit their 
instruments of ratification of the Conventicn on or before the first day 
of March 1947. In the event that either Government should fail to 
complete the necessary steps whereby they will become bound by the 
provisions of the Convention when it enters into force, it is agreed that 
the two Governments will consult together and will enter into a sup- 
plementary agreement giving effect to the following articles of the 
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Convention, namely Articles 11, 13, 15, 32 and 33, and such other articles 
as may be mutually agreed to be applicable and necessary. 


2. Regulation of Rates for Fifth Freedom Traffic. 


It is recognized that the determination of rates to be applied by an 
an air line of one Contracting Party between the territory of the other 
Contracting Party and a third country is a complex question, the 
overall solution of which cannot be sought through consultation be- 
tween only two countries. It is noted, furthermore, that the method 
of determining such rates is now being studied by the Provisional 
International Civil Aviation Organization. It is understood under 
these circumstances: 


(1) That, pending the acceptance by both Parties of any recom- 
mendations which the Provisional International Civil Aviation Or- 
ganization may make after its study of this matter, such rates shall 
be fixed on the basis of the principles set out in Paragraph (a) of 
Article VI of the Agreement and after taking into consideration the 
interests of the air lines of the other Party and shall not vary unduly 
in a discriminatory manner from the rates established by the air lines 
of the other Party operating air services on that part of the specified 
air routes concerned. Provided, however, that a designated air line 
under the Agreement shall not be required to charge rates higher than 
those established by any other air line operating on the specified air 
routes. 

(2) That in case the Provisional International Civil Aviation Or- 
ganization fails to establish a means of determining such rates satis- 
factory to both Contracting Parties within a reasonable time, the 
consultation provided for in Article X of this Agreement shall be 
inaugurated. 

I have the honor to be, Sir, 

Your obedient. servant, 
Grorar R. Merrenn 
Charge @ Affaires a.t, 
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Agreement between the United States of America and Peru, and accom- 
panying notes, respecting air transport services. Signed at Lima 
December 27, 1946; entered into force December 27, 1946. And 
agreement effected by exchange of notes signed at Washington May 6 
and 8, and July 21, 1947; entered into force July 21, 1947. 


AIR TRANSPORT AGREEMENT 


The Governments of the United States of America and the Republie 
of Peru, desiring to stimulate and promote the development of Air 
Transportation between both countries, and having in mind the 
recommendations of Section VIII of the Final Act of the Conference 
on International Civil Aviation, signed in Chicago on the seventh 
of December, 1944,['] have resolved to sign an Air Transport Agree- 
ment and for that purpose have designated their respective Pleni- 
potentiaries to wit: : 


His Excellency the President of the United States of America, 
Their Excellencies 
Mr. Prentice Cooper, Ambassador Extraordinary and Pleni- 
potentiary before the Government of Peru, and 
Mr. William Mitchell, Special Representative and Minister 
Plenipotentiary specially acredited for this purpose, 
His Excellency the President of the Republic of Peru, 
Their Excellencies Sefiores 
Enrique Garcia Say&én, Minister for Foreign Affairs, and 
Enrique Géngora, Minister of Aeronautics. 


who, after exchanging their full powers which they have found to 
be in good and proper form, have agreed that the establishment and 
development of Air Transport Services between their respective terri- 
tories shall be subject to the provisions of the present Agreement 
and of its Annex as follows: 


ARTICLE 1 


Each contracting party grants to the other contracting party the 
rights as specified in the Annex hereto necessary for establishing the 
international civil air routes and services therein described, whether 
such services be inaugurated immediately or at a later date at the 
option of the contracting party to whom the rights are granted. 


ARTICLE 2 


Each of the air services so described shall be placed in operation as 
soon as the contracting party to whom the rights have been granted 
by article 1 to designate an airline or airlines for the route concerned 


1 [International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, November 1 to 
December 7, 1944, Final Act and Related Documents, Department of State publi- 
cation 2282, p. 39.] 
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has authorized an airline for such route, and the contracting party 
granting the rights shall, subject to article 6 hereof, be bound to give 
the appropriate operating permission to the airline or airlines con- 
cerned; provided that the airlines so designated may be required to 
qualify before the competent aeronautical authorities of the con- 
tracting party granting the rights under the laws and regulations 
normally applied by these authorities before being permitted to en- 
gage in the operations contemplated by this agreement; and pro- 
vided that in areas of hostilities or of military occopation, or in areas 
affected thereby, such operations shall be subject to the approval of 
the competent military authorities. 


ARTICLE 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting parties agree that: 


a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports and 
other facilities under its control. Each of the contracting parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would be 
paid for the use of such airports and facilities by its national aircraft 
engaged in similar international services. 

b) Fuel, lubricating oils, and spare parts introduced into the terri- 
tory of one contracting party by the other contracting party or its 
nationals, and intended solely for use by aircraft of the airlines of 
such contracting party shall, with respect to the imposition of customs 
duties, inspection feces or other national duties or charges by the 
contracting party whose territory is entered, be accorded the same 
treatment as that applying to national airlines and to airlines of the 
most-favored nation. 

c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to operate the routes and services 
described in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other contracting party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used 
or consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE 4 


Certificates of airworthiness, certificate of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party and still in force 
shall be recognized as valid by the other contracting party for the 
purpose of operating the routes and services described in the Annex. 
Each contracting party reserves the right, however, to refuse to 
recognize, for the purpose of flight above its own territory, certificates 
of competency and licenses granted to its own nationals by another 
state. 

ARTICLE 5 


a) The laws and regulations of one contracting party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged in 
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international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territoy, shall be applied to the air- 
craft of airlines designated by the other contracting party, and shall 
be complied with by such aircraft upon entering or departing from 
or while within the territory of the first party. 

b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
inmigration, passports, customs and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the air- 
lines designated by the other contracting party upon entrance into 
or departure from or while within the territory of the first party. 


ARTICLE 6 


Each contracting party reserves the right to withhold or revoke 
the certificate or permit of an airline designated by the other con- 
tracting party in the event substantial ownership and effective con- 
trol of such airlines are not vested in nationals of the other contracting 
party, or in case of failure by the airline designated by the other 
contracting party to comply with the laws and regulations of the 
contracting party over whose territory it operates, as described in 
Article 5 hereof, or otherwise to fulfill the conditions under which the 
rights are granted in accordance with this agreement and its Annex. 


ARTICLE 7 


This agreement, its Annex, and all amendments thereof, shall 
be registered with the Provisional International Civil Aviation 
Organization or its successor. 


ARTICLE 8 


This agreement or any of the rights for air transport services 
granted thereunder may be terminated by cithor contracting party 
upon giving one year’s notice to the other contracting party. 


ARTICLE 9 


In the event either of the contracting parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, it 
may request consultation between the competent authorities of both 
contracting parties, such consultation to begin within a period of 
sixty days from the date of the request. 

When these authorities mutually agree on new or revised condi- 
tions affecting the Annex, their recommendations on the matter will 
come into effect after they have been confirmed by an exchange of 
diplomatic notes. 

ARTICLE 10 


Except as otherwise provided in this agreement, or its Annex, any 
controversy between the contracting parties relative to the interpre- 
tation or application of this agreement, or its Annex, which cannot be 
settled through consultation shall be submitted for an advisory 
report to the Interim Council of the Provisional International Civil 
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Aviation Organization, in accordance with the provisions of Article 
III, Section six (8) of the Provisional Agreement on International 
Civil Aviation signed at Chicago on December 7, 1944 or to its 
successor, unless the contracting parties agree to submit the contro- 
versy to some other person or body designated by mutual agreement 
between the same contracting parties. The executive authorities of 
the contracting parties will use their best efforts under the powers 
available to them to put into effect the opinion expressed in such 
report. 
ARTICLE 11 


For the purpose of the present Agreement, and its Annex, except 
where the text provides otherwise: 

a) The term “aeronautical authorities’ shall mean in the case 
of the United States of America the Civil Aeronautics Board and any 
person or agency authorized to perform the functions exercised at 
the present time by the Civil Aeronautics Board or similar functions, 
and, in the case of Peru, the Minister of Aeronautics and any person 
or agency authorized to perform the functions exercised at present 
by the said Minister. 


b) The term “designated airlines” shall mean those airlines that ; 


the aeronautical authorities of one of the contracting parties have 
communicated in writing to the aeronautical authorities of the 
other contracting party that they are the airlines that it has des- 
ignated in conformity with Article 1 and 2 of the present Agreement 
for the routes specified in such designation. 


ARTICLE 12 


This agreement, including the provisions of the Annex thereof, 
will come into force on the day it is signed. 

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by 
their respective Governments, have signed the present agreement. 

Done at Lima this 27th. day of December, 1946, in duplicate in 
the English and Spanish languages, each of which shall be of equal 
authenticity. 


For the Government of the United States of America: 


PRENTICE COOPER 
WiniramM MitrcHeu 


For the Government of the Republic of Peru: 
E. Garcfa Sardn 
E. Goncora 


Attachment: 
Annex to Air Transport Agreement 
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It is agreed between the contracting parties: 


A. That the airlines of the two contracting parties operating on 
the routes described in this Annex shall enjoy fair and equal oppor- 
tunity for the operation of the said routes. 

B. That the air transport capacity offered by the airlines of both 
countries shall bear a close relationship to traffic requirements. 

C. That in the operation of common sections of trunk routes the 
airlines of the contracting parties shall take into account their recipro- 
cal interests so as not to affect unduly their respective services. 

D. That the services provided by a designated airline under this 
agreement and its Annex shall retain as their primary objetive the 
provision of capacity adequate to the traffic demands between the 
country, or points under its jurisdiction, of which such airline is a 
national and the country of ultimate destination of the traffic. 

E. That the right to embark and to disembark at points under the 
jurisdiction of the other country international traffic destined for or 
coming from third countries at a point or points hereinafter specified, 
shall be applied in accordance with the general principles of orderly 
development to which both Governments subscribe and shall be sub- 
ject to the general principle that capacity shall be related: 


1. To traffic requirements between the country of origin, or points 
under its jurisdiction, and the countries of destination. 

2. To the requirements of through airline operation, and 

3. To the traffic requirements of the area through which the airline 
passes after taking account of local and regional services. 


F. That the determination of rates to be charged by the airlines 
of either contracting party between points under the jurisdiction of 
the United States of America and points in the territory of the Re- 
public of Peru on the routes specified in this Annex shall be made at 
reasonable levels, due regard being paid to all relevant factors, such as 
cost of operation, reasonable profit, and the rates charged by any other 
carriers, as well as the characteristics of each service. 

G. That the appropriate aeronautical authorities of each of the con- 
tracting parties will consult from time to time, or at the request of 
one of the parties, to determine the extent to which the principles 
set forth in paragraphs A to F inclusive of this Annex are being follow- 
ed by the airlines designated by the contracting parties. When these 
authorities agree on further measures necesary to give these principles 
practical application, the executive authorities of each of the con- 
tracting parties will use their best efforts under the powers available 
to them to put such measures into effect. 

H. Airlines of the United States of America, designated in conform- 
ity with the present agreement, are accorded rights of transit and of 
nontraffic stop in and through the territory of the Republic of Peru 
as well as the right to pick up and discharge international traffic in 
passengers, cargo, and mail at Lima, Talara, Chiclayo and Arequipa 
on the following route via intermediate points in both directions: 
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The United States and/or the Canal Zone to Talara, Chiclayo, 
Lima and Arequipa; and beyond Peru, to points in Chile and 
Bolivia or beyond. 


On the above route the airline or airlines authorized to operate the 
route may operate nonstop flights between any of the points enumer- 
ated omitting stops at one or more of the other points so enumerated. 

J. Airlines of the Republic of Peru, designated in conformity with 
the present agreement, are accorded rights of transit and of nontraffic 
stop in and through the territory of the United States of America 
and in and through the Canal Zone as well as the right to pick up and 
discharge international traffic in passengers, cargo, and mail at 
Washington D. C., New York, N. Y., and the Canal Zone on the 
following route via intermediate points in both directions: 


From Peru via the Canal Zone and Havana, Cuba, to Washington, 
D. C., and New York, N. Y; and beyond the United States to 
Montreal, Canada. 


On the above route the airline or airlines authorized to operate 
the route may operate nonstop flights between any of the points 
enumerated omitting stops at one or more of the other points so 
enumerated. 

Prentice CooPrer 
Wituram MitcHEe.u 
E. Garcia SayAn 
E. Géneora 
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ACUERDO SOBRE TRANSPORTE AEREO 


Los Gobiernos de los Estados Unidos de América y del Perti dese- 
osos de estimular y fomentar el adelanto del transporte aéreo entre 
ambos pafses; y teniendo en cuenta la Recomendacién VIII de la 
Conferencia Internacional de Aviacién Civil, reunida en Chicago el 
7 de diciembre de 1944, han resuelto suscribir un Acuerdo sobre 
Transporte Aéreo, a cuyo efecto han designado sus respectivos 
Plenipotenciarios, a saber: 


Su Excelencia el sefior Presidente de los Estados Unidos de América 
a los Excelentisimos sefiores 

Prentice Cooper, Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
ante el Gobierno del Pert, y 

William Mitchell, Enviado Extraordinario y Ministro Plenipoten- 
ciario especialmente acreditado para este efecto; 

Su Excelencia el sefior Presidente de la Reptiblica del Pert a los 
Excelentisimos sefiores 

Enrique Garcia Sayan, Ministro de Estado en el Despacho de 
Relaciones Exteriores, y 

Enrique Géngora, Ministro de Estado en el Despacho de Aero- 
nautica; 


quienes, después de cambiar sus Plenos Poderes que encontraron 
en buena y debida forma, han convenido en que el establecimiento 
y desarrollo de los servicios de transporte aéreo en sus respectivos 
territorios se sujeten a las estipulaciones del presente Acuerdo y de su 
Anexo, que siguen: 


ArtTicuLo I 


Cada Parte Contratante concede a la otra Parte Contratante los 
derechos especificados en el anexo adjunto, necesarios para establecer 
las rutas aéreas civiles y los servicios internacionales descritos en 
dicho Anexo, ya sea que tales servicios sean inaugurados inmediata- 
mente o en fecha posterior, a opcién de la Parte Contratante a la que 
se otorgan dichos derechos. 


ArticuLo II 


Cada uno de los servicios aéreos asf descritos, seré puesto en opera- 
cién tan pronto como la Parte Contratante, a Ja cual se ha concedido 
por el Articulo I el derecho de designar una linea aérea o Iineas aéreas 
para la ruta respectiva, haya autorizado una lines aérea para tal ruta; 
y la Parte Contratante que otorga los derechos estard obligada, con- 
forme al Articulo VI de este Acuerdo, a conceder el permiso de opera~ 
ciones pertinente a la linea aérea o lineas aéreas respectivas; teniéndose 
entendido que las Iineas aéreas asf designadas, antes de ser autorizadas 
para iniciar las operaciones contempladas en este Acuerdo, podrén 
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ser sometidas a calificacién por las autoridades aeronduticas compe- 
tentes de la Parte Contratante que otorga los derechos, dentro de las 
leyes y reglamentos normalmente aplicados por dichas autoridades; 
y teniéndose igualmente entendido que tales operaciones estardn su- 
jetas a la aprobacién de las autoridades militares competentes, en 
4reas de hostilidades o de ocupacién militar, en areas afectadas por 
las mismas. 
Articuto III 


Con el fin de impedir prdcticas discriminatorias y de asegurar 
igualdad de tratamiento, ambas Partes Contratantes acuerdan que: 

a).-Cada una de las Partes Contratantes podr4 imponer o permitir 
que se impongan gravdmenes justos y razonables por el uso de aero- 
puertos ptblicos y de otras facilidades bajo su control. Sin embargo, 
cada una de las Partes Contratantes conviene en que esos grav4émenes 
no seraén mayores que los que afecten a sus aeronaves nacionales em- 
pleadas en servicios internacionales similares, por el uso de tales 
aeropuertos y facilidades. 

b).-El combustible, los aceites lubrificantes y las piezas de repuesto 
importados al territorio de una Parte Contratante por la otra Parte 
Contratante o por sus nacionales, para el uso exclusivo de las aeronaves 
de las lfneas aéreas de tal parte contratante, estarén con respecto a la 
imposicién de derechos de aduana, derechos de inspeccién y otros 
derechos 0 gravdmenes nacionales aplicados por la Parte Contratante 
hacia cuyo territorio se importan, sujetos al mismo tratamiento que 
se aplique a las Ifneas aéreas nacionales y a las lineas aéreas de la 
nacién més favorecida. 

c).-El combustible, los aceites lubrificantes, las piezas de repuesto, 
el equipo normal y los articulos almacenados abordo de aeronaves 
civiles de las Ifneas aéreas de una Parte Contratante, autorizadas para 
operar las rutas y servicios descritos en el Anexo, deberdn estar exo- 
nerados, a su llegada o partida del territorio de la otra Parte Con- 
tratante, de derechos de aduana, derechos de inspeccién, u otros 
derechos o gravdmenes similares, atin cuando tales articulos sean 
usados o consumidos por dichos aviones en vuelo sobre dicho te- 
rritorio. 

Articuto IV 


Los certificados de aeronavegabilidad, los certificados de compe- 
tencia y las licencias, expedidos 0 reconocidos como vélidos por una 
Parte Contratante, y adn en vigencia, seran reconocidos como validos 
por la otra Parte Contratante, con el fin de operar las rutas y servicios 
descritos en el Anexo. Cada Parte Contratante se reserva el derecho, 
sin embargo, para los efectos de vuelo sobre su propio territorio, de 
rehusar el reconocimiento de certificados de competencia y licencias 
expedidos a favor de sus propios nacionales, por otro Estado. 


ARTICULO V 


a).-Las leyes y los reglamentos de una Parte Contratante relativos 
a la admisi6n en o partida de su territorio de las aeronaves dedicadas 
a la navegacién aérea internacional, o relativos a la operacién y 
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navegacién de tales aeronaves mientras se hallen en o sobre su propio 
territo, serén aplicados a las aeronaves de las Ifneas aéreas designadas 
por la otra Parte Contratante, y ser4n cumplidos por tales aeronaves 
a la entrada al, salida del y permanencia en o sobre el territorio de la 
primera Parte Contratante. 

b).—Las leyes y los reglamentos de una Parte Contratante, relativos 
8 la admisién en o partida de su propio territorio, de pasajeros, tri- 
pulacién o carga de aeronaves, tales como los reglamentos relativos 
s entrada, despacho, inmigracién, pasaportes, aduanas y cuarentenas, 
serén cumplidos por, en nombre de o por raz6n de tales pasajeros, 
tripulaciones o carga, de las Ifneas aéreas designadas por la otra Parte 
Contratante, a la entrada al, salide del y permanencia en o sobre el 
territorio de la primera Parte Contratante. 


Articuto VI 


Cada Parte Contratante se reserva el derecho de suspender o revocar 
el certificado 0 permiso de operaciones de una linea aérea designada 
por le otra Parte Contratante, en el caso de que la propiedad sustancial 
y el control efectivo de tal linea aérea no se halle en manos de nacio- 
nales de la otra Parte Contratante, o en caso de falta por parte de la 
linea aérea designada por Ja otra Parte Contratante, al'no cumplir las 
leyes y los reglamentos de Ia Parte Contratante sobre cuyo territorio 
opera, segtin se especifica en el Articulo V, o al no cumplir de otra 
manera las condiciones bajo las cuales se le han otorgado los derechos, 
de conformidad con este Acuerdo y su Anexo. 


Articuto VII 


Este Acuerdo, su Anexo y todas las modificaciones que pudieran 
convenirse deberan ser registrados en la Organizacién Provisional de 
Aviacién Civil Internacional, o en la entidad que Ia suceda. 


Articuto VIII 


Este Acuerdo o cualquiera de los derechos relativos a servicios de 
transporte aéreo otorgados en su virtud, podrén darse por terminados 
por cualquiera de las Partes Contratantes, mediante aviso previo de 
un afio a la otra Parte Contratante. 


Articuto IX 


En el caso de que cualquiera de las Partes Contratantes deseara 
modificar las rutas o condiciones establecidas en el Anexo, podr4 
promover consultas entre las autoridades competentes de ambas 
Partes Contratantes, debiendo iniciarse dichas consultas dentro de 
un plazo de sesenta dias, contado a partir de la fecha de la solicitaci6n. 
Cuando estas autoridades acuerden condiciones nuevas o revisadas 
que afecten al Anexo, sus recomendaciones serén puestas en vigencia 
después de que hayan sido confirmadas por un cambio de notas 
diplomAticas. 
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ARTICULO X 


Salvo que se especifique de otro modo en este Acuerdo, o su Anexo, 
cualquier controversia entre las Partes Contratantes relativa a la 
interpretacién o aplicacién de este Acuerdo, o de su Anexo, que no 
pudiera ser resuelta por medio de consultas, deberd ser sometida, para 
los efectos de un informe consultivo, al Consejo Interino de la Or- 
ganizacién Provisional de Aviacién Civil Internacional, de acuerdo 
con lo establecido en el Articulo III, Seccién seis, pardgrafo 8 del 
Convenio Provisional sobre Aviacién Civil Internacional, suscrito en 
Chicago en 7 de Diciembre de 1944, 0 al Organismo que la suceda, a 
menos que las Partes Contratantes convengan en someter la contro- 
versia @ algtin otro organismo o persona designado de comin acuerdo 
por las mismas Partes Contratantes. Las autoridades ejecutivas de 
las Partes Contratantes realizard4n sus mejores esfuerzos, dentro de 
sus facultades, para atenerse a la opinién expresada en tal informe 
consultivo. 


ArTicuLo XI 


Para los fines de este Acuerdo, y de su Anexo, a menos que se estipule 
de otro modo: 


a).-La expresién “autoridades aeronduticas” significard, en el caso 
de los Estados Unidos de América, la “Civil Aeronautics Board” y 
cualquiera persona o agencia autorizada para ejercer las funciones 
actualmente ejercidas por la ‘Civil Aeronautics Board”, o para 
ejercer funciones similares, y, en el caso del Perd, el Ministro de 
Aerondutica y cualquiera persona o agencia autorizada para ejercer 
las funciones actualmente ejercidas por dicho Ministro; 

b).-La expresién “lineas aéreas designadas’’ significaré aquellas 
Iineas aéreas respecto de las cuales las autoridades aeronduticas de 
una de las Partes Contratantes hayan comunicado por escrito a las 
autoridades aeronduticas de la otra Parte Contratante, que son las 
lineas aéreas por ella designadas, de conformidad con los artfculos I y 
II del presente Acuerdo, para las rutas especificadas en tal designacion. 


Arricuto XII 


Este Acuerdo, incluyendo las disposiciones del anexo, entre en 
vigencia en la fecha. 

En fe de lo cual, los Plenipotenciarios arriba nombrados firman el 
presente Acuerdo, en idiomas espafiol e inglés, en doble ejemplar, en 
Lima, a los veintisiete dias del mes de diciembre de mil novecientos 
cuarenta y seis. 


PRENTICE COOPER 
Winuiam MircaHeiu 
E. Garcfa Sayd4n 
E Géncora 
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ANEXO AL ACUERDO SOBRE TRANSPORTE AEREO ENTRE EL GOBIER- 
NO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA Y DE LA REPUBLICA 
DEL PERU 


Ambas Partes Contratantes convienen en: 


A.—Que las Ifneas aéreas de ambas Partes Contratantes, que operen 
en las rutas descritas en este Anexo, gozardn de justas e iguales opor- 
tunidades en la explotacién de dichas rutas. 

B—Que Ia capacidad de transporte aéreo ofrecida por las Hneas 
aéreas de ambos pafses deber& guardar una estrecha relacié6n con las 
necesidades del trdnsito. 

C.—Que en la explotacién de las secciones comunes de las rutas tron- 

cales las lineas aéreas de las Partes Contratantes deberdn tener en 
cuenta sus intereses recfprocos, a fin de no afectar indebidamente sus 
respectivos servicios. 
' DQue los servicios proporcionados por una lines aérea, designada 
de conformidad con este Acuerdo, y su Anexo mantendran, como 
objetivo principal, la provisién de una capacidad adecuada a la de- 
mands del trénsito entre el pais al que pertenece tal linea aérea, o 
lugares bajo su jurisdiccién, y aquel pais al que est& destinado el 
trAnsito. : 

E.-Que el derecho de embarcar y desembarcar en lugares bajo la 
jurisdiccién del otro pafs las personas u objetos de trénsito inter- 
nacional, destinados hacia o provenientes de terceros paises, en un 
lugar o lugares que a continuacién se especifican, serd ejercido de 
acuerdo con los principios generales de desarrollo ordenado, a los 
cuales ambos Gobiernos se someten; y estar& sujeto al principio 
general de que la capacidad deber4 guardar relacién con: 


1.~Las necesidades del transite entre el pais de origen, o lugares 
bajo su jurisdiccién, y los paises de destino; 

2.-Las necesidades inherentes a Ifneas que operan a través de 
varios paises; y 

3.-Las necesidades del trdnsito de la zona a través de la cual opera 
la Ifnea aérea, después de tomar en cuenta los servicios locales y 
regionales, 


F.-Que la determinacién de las tarifas a cobrarse por las Iineas 
aéreas de cualquiera de las Partes Contratantes entre puntos bajo la 
jurisdiccién de los Estados Unidos de América y puntos en territorio 
peruano en las rutas especificadas en este Anexo, deber4n ser razona- 
bles, teniendo en cuenta todos los factores pertinentes, tales como, 
gastos de explotacién, utilidades equitativas, tarifas cobradas por 
cualquier otra empresa, asi como las caracteristicas de cada servicio. 

G.—Que las autoridades aeronduticas competentes de ambas Partes 
Contratantes se consultarén de tiempo en tiempo, o a pedido de uns 
de las partes, para determinar hasta qué punto los principios enunciados 
en los parrafos A a F inclusive de este Anexo son observados por las 
Ineas aéreas designadas por cada una de las Partes Contratantes. 
Cuando dichas autoridades convengan en medidas adicionales, nece- 
sarias para dar aplicacién prdctica a tales principios, las autoridades 
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ejecutivas de cada una de las Partes Contratantes realizar4n sus 
mejores esfuerzos, dentro de sus facultades, para poner en vigencia 
tales medidas. 

H.—Las lfneas aéreas de los Estados Unidos de América designadas 
conforme al presente Acuerdo gozardn de los derechos de transito y 
de parada técnica, en y a través del territorio de la Reptblica del 
Pert, asi como del derecho de embarcar y desembarcar pasajeros, 
carga y correo en trdnsito internacional, en Lima, Talara, Chiclayo 
y Arequipa, en la siguiente ruta, via puntos intermedios en ambas 
direcciones. 


De los Estados Unidos de América, y o la Zona del Canal, a Talara, 
Chiclayo, Lima y Arequipa; y mas alla del Per, a lugares en Chile 
y Bolivia o mAs alld. 

En la ruta arriba indicada, la Ifnea o Ifneas aéreas autorizadas para 
operarla, podran efectuar vuelos sin escalas entre cualesquiera de los 
lugares enumerados, omitiendo escalas en uno o més de los otros 
lugares enumerados. 

I.-Las lineas aéreas de la Repdblica del Perf designadas conforme 
al presente Acuerdo, gozardn de los derechos de transito y de parada 
técnica, en y a través del territorio de los Estados Unidos de América 
y en y a través de la Zona del Canal, asf como del derecho de embarcar 
y desembarcar pasajeros, carga y correo en transito internacional, en 
Washington, D. C., Nueva York, N. Y., y la Zona del Canal, en la 
siguiente ruta, via puntos intermedios en ambas direcciones: 

Del Perf, via Zona del Canal y Habana, Cuba, a Washington, 
D. C., Nueva York, N. Y.; y mas all4 de los Estados Unidos de 
América a Montreal, Canada. 

En la ruta arriba indicada, la linea o lineas aéreas autorizadas para 
operarla, podrén efectuar vuelos sin escalas entre cualesquiera de los 
lugares enumerados, omitiendo escalas en uno o mas de los otros 
lugares enumerados. 

Lima, 27 de diciembre de 1946. 

Prentice Cooper 
Witiram MiItTcHELL 
KE. Garcia SayAn 
E Génoora 
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MINIATERIO DE ERELACIONES 
EXTERIORES ¥Y CULTO 


NOD)-6-Y/5 Lama, 27 de diciembre de 1948. 
‘Suffor Exeasapor: 

Tengo a honra dirigirme a Vuestra Excolenci, de 5 eoupasaied con 
uns sdlicitud del Ministerio de Aerondutica, para exponer la manera 
como.el Gobierno peruane entiende y se propone poner en ejecucién 
el Acuerdo sobre Transporte Aéreo entre el Perti y los Estados Unidos 
de América, suscrito en la fecha... 

El] Gobierno del Perti desea llamar. ds Peers sobre el hecho de 
que, cuando menos hasta hoy, no es posible designar una o varias 
Jfneas aéreas, que estén sustancialmente bajo propiedad y control 


gfectivo de nacionsles peruanos, para que ellas gocen de los derechos 


que se conceden por el indicado Acuerdo: Esto se debe a que al 
tiempo es un factor imprescindible para adiestrar personal técnico 
y administrativo, asi como-para atraer al capital necesario. 

La experiencia de los dltimo meses conduce a Ia. conclusién de que 
el Gobierno del Peré podr& fomentar la constitucién. de.une o varias 


ermapresas aéreas peruanas para ser designadas en relacién con el 


Acuerdo, solamente si se pudiera disponer de un plazo prudencial 
para que una compafifs, constitufda originalmente con un. moderado 
porcentaje de capital efectivamente peruano pudiera ir aumentando 
paulatinamente, bajo el control del Gobierno del Pert, la proporcién 
del capital peruano hasta Hegar a obtener una proporcién minima de 
51% que permita asegurar para ella el titulo de compafiia efectiva- 
mente peruans; y como las investigaciones efectuadas han revelado 
que, el capital de origen norteamericano y canadiense, seria el mds 
probable y quizdés el Gnico que estarfa en aptitud de facilitar ese 
proceso de peruanizacién gradual de la compafifa o de las compafifas 
que serén designadas, es a dicho capital a quien habrfa que entregar 
la propiedad de la proporcién de aquel que no estuviera en manos de 
nacionales del Pert. 

Por las razones anteriormente expuestas y no obstante las dificiles 
pero transitorias condiciones econémicas del momento actual, el 
Gobierno del Perti se esforzar4 porque el Acuerdo suscrito produzca 
resultados benéficos para las dos partes contratantes; y en tal sentido 
el Gobierno del Perd tiene entendido que podr& designar, dentro de los 
términos del Acuerdo, una Ifnea o Ifneas aéreas que satisfagan las 
siguientes condiciones: 


1.-En todo tiempo, estar&é en manos de nacionales peruanos o del 
Gobierno del Pera, un minimo de 30% del capital. 

2.—Antes del vencimiento de un plazo de 10 (diez) afios, contados 
a partir de la fecha del Acuerdo, deber& estar en manos de 
nacionales peruanos o del Gobierno del Peré un minimo de 
51% del capital, asi como el control efectivo de la Compaiiia. 

3.-Mientras no se satisfagan las condiciones del pArrafo 2, la 
porcién del capital que no se encuentre en manos de nacionales 
peruanos, deber& haber sido suscrita por nacionales de los 
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Estados Unidos de América y del Dominio del Canadé, en 
forma tal que, entre los respectivos grupos de nacionales de 
cada uno de estos dos paises, no exista en ningfin momento 
una diferencia mayor del 20% en el monto de sus respectivas 
participaciones en el capital de la Compafifa. 


Mucho estimaré a Vuestra Excelencia se sirva informarme si lo 
arriba expuesto refleja debidamente el entendimiento mutuo de 
nuestros respectivos Gobiernos, que ha servido de base para la 
celebracién del Acuerdo de Transporte Aéreo. 

Aprovecho la oportunidad para reiterarle, Sefior Embajador, las 
seguridades de mi mds alta y distinguida consideracién. 

E. Garcia Say4n 
Al Excelentisimo Sefior 
Prentice Coorrr, Hmbajador Extraordinario y 
Plenipotenciario de los Estados Unidos de América. 
Ciudad.— 


Translation 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 


No. (D)-6-Y/5 Lima, December 27, 1946. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to address Your Excellency, in compliance with 
a request of the Ministry of Aeronautics, to explain how the Peruvian 
Government understands and proposes to put into execution the Air 
Transport Agreement between Peru and the United States of America, 
signed today. 

The Government of Peru desires to call attention to the fact that 
at least up to the present, it has not been possible to designate an 
air line or air lines which are substantially owned and effectively 
controlled by Peruvian nationals, so that they may enjoy the righta 
granted by the aforesaid Agreement. This is due to the fact that 
time is an indispensable factor in training technical and administrative 
personnel, as well as in attracting the necessary capital. 

The experience of recent months leads to the conclusion that the 
Government of Peru will be able to promote the formation of one or 
more Peruvian aviation enterprises for the purpose of being designated, 
as regards the Agreement, only if a reasonable period of time could 
be available for a company originally formed with a moderate per- 
centage of effectively Peruvian capital, to increase gradually, under 
the control of the Government of Peru, the proportion of Peruvian 
capital until a minimum proportion of 51% is reached, which will 
permit securing for it the title of an effectively Peruvian company; 
and, as the investigations made have shown that capital of United 
States and Canadian origin would be the most probable and perhaps 
the only capital which would be in a position to facilitate the process 
of gradual Peruvianization of the company or companies to be desig- 
nated, it is to the said capital that ownership of the proportion not 
in the possession of nationals of Peru would have to be handed over. 
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For the reasons set forth above and notwithstanding the present 
difficult but transitory economic conditions, the Government of Peru 
will endeavor to have the Agreement signed produce results profitable 
for the two contracting parties; and, in that sense, the Government 
of Peru understands that it may designate, under the terms of the 
Agreement, an air line or air lines meeting the following conditions: 


1. At all times, a minimum of 30% of the capital shall be held by 
Peruvian nationals or by the Government of Peru. 

2. Before the expiration of a term of 10 (ten) years, counting 
from the date of the Agreement, a minimum of 51% of the 
capital, as well as the effective control of the Company, must 
be held by Peruvian nationals or by the Government of Peru. 

3. Until the conditions of paragraph 2 are met, the portion of the 
capital which is not held by Peruvian nationals must have 
been subscribed by nationals of the United States of America 
and of the Dominion of Canada, in such manner that, among 
the respective groups of nationals of each of those two coun- 
tries, there shall not at any time exist a difference of more than 
20% in the amount of their respective shares in the capital 
of the Company. 


I shall greatly appreciate it if Your Excellency will be so good as to 
inform me whether the foregoing duly reflects the mutual under- 
standing of our respective Governments, which served as a basis for 
the conclusion of the Air Transport Agreement. 

T avail myself of the opportunity to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 

E. Garcfa Sayin 
His Excellency 
Prentice Cooper, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America. 
City. 


The American Ambassador to the Peruvian Minister Jor Foreign Affairs 


No. 306 


The Ambassador of the United States of America presents his 
compliments to His Excellency the Minister for Foreign Affairs and 
with reference to the signing of the Air Transport Agreement between 
the Republic of Peru and the United States of America on this date 
has the honor to acknowledge the receipt of His Excellency’s confiden- 
tial note No. 6~Y/5, in which is expressed the understanding in connec- 
tion with which the Government of Peru proposes to execute the Air 
Transport Agreement. The Ambassador is pleased to express hereby 
the acceptance by the Government of the United States of America 
of the terms of understanding contained in His Excellency’s note. 

Prentice Cooper avails himself of this occasion to extend to His 
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Excellency Dr. Enrique Garcia Saydén the renewed assurance of his 
highest and most distinguished consideration. 


Lima, December 27, 1946 


The American Ambassador to the Peruvian Minister for Foreign Affairs 


No. 303 


The Ambassador of the United States of America presents his com- 
pliments to His Excellency the Minister for Foreign Affairs, and has 
the honor to present herewith a statement of the understanding upon 
which the Government of the United States proposes to execute the 
Air Transport Agreement to be entered into with the Government of 
the Republic of Peru. 

The Air Transport Agreement to be concluded on this date between 
the United States of America and the Republic of Peru contemplates 
the use of the military airport in the Canal Zone by the airlines desig- 
nated in conformity with the aforementioned Agreement, but the 
United States military authorities reserve the right to restrict or 
prohibit the civil use of this airport as warranted by military require- 
ments, although such restrictions on or prohibition of its use will be 
applied on a non-discriminatory basis, and no distinction in this 
respect will be made between airlines designated by the United States 
of America and airlines designated by the Republic of Peru. Also, 
an international civil airport is now being constructed in the Republic 
of Panama, and the United States military authorities contemplate 
that the further civil use of the military airport in the Canal Zone may 
be prohibited as soon as the international airport in the Republic of 
Panama becomes available. In such event, there will be no further 
opportunity for the use of the military airport in the Canal Zone by 
civil airlines, and presumably it will be necessary for appropriate 
arrangements to be made with the Republic of Panama for the use of 
its new international airport in substitution for the military airport 
in the Canal Zone presently used by civil air services. 

With reference to the rights granted to designated Peruvian air- 
lines to carry international traffic to and from the Canal Zone, the 
Government of the United States of America wishes to call attention 
to its Air Commerce Act of 1926 as amended by its Civil Aeronautics 


Act of 1938, which precludes the carriage by foreign aircraft of traffic 973 


between the Canal Zone and points in the United States, and the 
grant of rights to designated Peruvian airlines is accordingly subject 
to this limitation. This limitation will be applied without discrimina- 
tion to the airlines of all countries, other than the United States. 

It would be appreciated if His Excellency would inform the Em- 
bassy as to whether the foregoing correctly reflects the understanding 
of the Government of the Republic of Peru as the basis upon which 
the Air Transport Agreement is to be concluded. 

Prentice Cooper avails himself of this occasion to extend to His 
Excellency Dr. Enrique Sayén the renewed assurance of his highest 
and most distinguished consideration. 


Lima, December 27, 1946 
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Lhe Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


N°:(D)-6-Y/6 Lima, 27 de diciembre de 1946. 


SzeNor EMBAJADOR: 

Tengo a honra avisar recibo a Vuestra Excelencia de su atenta 
nota N° 303, de la fecha, por la que se sirve exponer algunas considera- 
ciones respecto a la forma como el Gobierno de los Estados Unidos de 
América se propone Ilevar a efecto el Acuerdo sobre Transporte Aéreo 
suscrito el dia de hoy. 

Expresa Vuestra Excelencia que las autoridades militares de los 
Estados Unidos de América se reservan el derecho de restringir o 
prohibir el uso con fines civiles del aeropuerto militar de la Zona del 
Canal, si asf lo exigieran las necesidades militares; y que, tan pronto 
como esté conclufdo el aeropuerto civil internacional que se construye 
en Panamé, las autoridades militares norteamericanas tienen el 
propésito de prohibir la utilizaci6n de dicho aeropuerto militar por 
las aeronaves civiles y comerciales. 

Agrega Vuestra Excelencia que en virtud de la Ley de Comercio 
Aéreo de 1926, reformada por la Ley de Aerondutica Civil de 1938, 
la concesién de derechos a las Ifneas aéreas designadas por el Gobierno 
del Perd est4 sujeta a las limitaciones impuestas por dichas leyes, 
en lo que se refiere al transporte entre la Zona del Canal y los Estados 
Unidos de América. 

En respuesta, y al agradecer a Vuestra Excelencia las informaciones 
referidas, de las que he tomado debida nota, me es grato expresarle 
que ellas estén de acuerdo con el pensamiento que ha guiado al Go- 
bierno del Peré al celebrar dicho Acuerdo sobre Transporte Aéreo 
entre nuestros dos paises. 

Aprovecho la oportunidad para reiterarle, Sefior Embajador, las 
seguridades de mi més alta y distinguida consideracién. 

E. Garcta Sayn 


Al Excelentisimo Sefior Prentice Cooper, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de America. 
Ciudad. 


Translation 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 


No.: (D)-6-Y/6 Lima, December 27, 1946. 


Mr. AMBASSADOR: . 

I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s 
courteous note No. 303 of even date, in which you were good enough 
to set forth certain considerations in regard to the way in which the 
Government of the United States of America proposes to carry out 
the Air Transport Agreement signed today. 
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Your Excellency states that the military authorities of the United 
States of America reserve the right to restrict or prohibit the use, for 
civilian purposes, of the military airport of the Canal Zone, should 
military needs so require; and that, as soon as the international civil 
airport which is being constructed in Panama is completed, the United 
States military authorities intend to prohibit the use of the said 
military airport by civil and commercial aircraft. 

Your Excellency adds that, under the Air Commerce Act of 1926, 
amended by the Civil Aeronautics Act of 1938, the granting of rights 
to the air lines designated by the Government of Peru is subject to 
the restrictions imposed by the said Acts, as regards transportation 
between the Canal Zone and the United States of America. 

In reply, I thank Your Excellency for the above-mentioned infor- 
mation, which I have duly noted, and I am happy to inform you that 
it is in accordance with the thought which led the Government of 
Peru to conclude the said Air Transport Agreement between our two 
countries, 

I avail myself of the opportunity to renew to you, Mr. Ambas- 
sador, the assurances of my highest and most distinguished consider- 
ation. 

E. Garcfa Say4n 


His Excellency 
PRENTICE COOPER 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America. 
City. 


The American Ambassador to the Peruvian Minister for Foreign Affairs 


No. 301 


The Ambassador of the United States of America presents his com- 
pliments to His Excellency the Minister for Foreign Affairs, and with 
reference to the negotiations leading up to the Air Transport Agrce- 
ment between the Republic of Peru and the United States of America 
signed on this date, has the honor to convey on behalf of the representa- 
tives of the Government of the United States of America concerned 
certain information regarding possible future routes considered during 
the course of the negotiations. 

At such time as the Government of the United States of America 
should consider that the surrounding circumstances have sufficiently 
developed, it contemplates requesting the Government of Peru for 
consultation pursuant to Article 9 of the Agreement referred to regard- 
ing modification of the Annex to include a proposed route from the 
United States and the Canal Zone via Colombia to Iquitos and other 
points in Southern Peru, and beyond to terminal! points in Argentina, 
Brazil, and Uruguay, to be operated by an airline or airlines designed 
by the Government of the United States of America. 

It would be appreciated if His Excellency would be kind enough 
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to acknowledge the receipt of the information which is conveyed 
hereby on behalf of the United States Representatives. 

Prentice Cooper avails himself of this occasion to extend to His 
Excellency Dr. Enrique Garcia Sayaén the renewed assurance of his 
highest and most distinguished consideration. 


Lima, December 27, 1946 


The Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


Numero: (L) 6-3-/259 Lima, 27 de diciembre de 1946. 


Seftor EMBAJADOR: 

Tengo a honra avisar recibo a Vuestra Excelencia de su atenta nota 
N° 301, de la fecha, por la que se sirve transmitirme ciertas informa- 
ciones relativas a las posibles rutas aéreas futuras que han sido consi- 
deradas en el curso de Jas negociaciones que se han realizado para 
concluir el Acuerdo sobre Transporte Aéreo, suscrito el dia de hoy. 

Expresa Vuestra Excelencia, que el Gobierno de los Estados Unidos 
de América tiene el propésito de promover consultas con el Gobierno 
del Perd, cuando las circunstancias del caso lo permitan y de con- 
formidad con el Articulo IX del mencionado Acuerdo, con el objeto de 
convenir en la modificacién del Anexo a dicho instrumento, a fin de 
incluir una ruta entre los Estados Unidos de América y la Zona del 
Canal y puntos terminales en la Argentina, Brasil, y Uruguay, via 
Colombia a Iquitos y otros lugares del Pert, la cual seria operada por 
una linea o Ifneas aéreas designadas por el Gobierno de los Estados 
Unidos de América. 

En respuesta, cimpleme manifestar a Vuestra Excelencia que he 
tomado debida nota de las informaciones que me transmite en relacién 
con el Acuerdo suscrito en la fecha. 

Aprovecho la oportunidad, sefior Embajador, para reiterarle las 
seguridades de mi més alta y distinguida consideracién. 

E. Garcia Saydn 


Al Excelentisimo Sefior Prentice Cooper, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Ciudad 


Translation 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 


Number: (L) 6-3—/259 Lima, December 87, 1946. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s 
courteous note No. 301 of even date, in which you were good enough 
to send me certain information relating to the possible future air 
routes which were considered during the negotiations which were 
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carried out for the purpose of concluding the Air Transport Agreement 
signed today. 

Your Excellency states that the Government of the United States 
of America intends to encourage consultations with the Government 
of Peru when the circumstances of the case permit in conformity with 
Article IX of the above-mentioned Agreement, for the purpose of 
agreeing upon the amending of the Annex to the said instrument in 
order to include a route between the United States of America and 
the Canal Zone and terminal points in Argentina, Brazil and Uruguay, 
via Colombia, to Iquitos and other places in Peru, which would be 
operated by an air line or air lines designated by the Government of 
the United States of America. 

It is my duty, in reply, to state to Your Excellency that I have 
taken due note of the information which you have transmitted to me 
in regard to the Agreement signed today. 

I avail myself of the opportunity, Mr. Ambassador, to renew to 
you the assurances of my highest and most distinguished consideration. 

E. Garcfa SayAn 
His Excellency 
PRENTICE COOPER, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America. 
City. 


The Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


N°: D-6-3/258 Lima, 27 de diciembre de 1946. 


Sefior EmBasapor: 

Tengo a honra dirigirme a Vuestra Excelencia, con relacién al 
Acuerdo sobre Transporte Aéreo entre el Perti y los Estados Unidos de 
América, suscrito en la fecha, para transmitir a Vuestra Excelencia, 
atendiendo a una solicitud del Ministerio de Aerondutica, ciertas in- 
formaciones relativas a las posibles rutas aéreas futuras que han sido 
consideradas en el curso de las negociaciones. 

El Gobierno del PerG, tiene el propésito de promover consultas con 
el Gobierno de los Estados Unidos de América, cuando las circuns- 
tancias del caso lo aconsejen, a fin de convenir la modificacién del 
Anexo al citado Acuerdo sobre Transporte Aéreo, de conformidad con 
el Articulo 9 del mismo, para incluir una ruta entre el Perd y los 
Angeles y San Francisco, California, via Zona del Canal y Ciudad de 
México, que pudiere extenderse a Vancouver, Canada, y hasta el 
Oriente, la cual seria operada por una linea o lineas aéreas designadas 
por el Gobierno del Pert. 

Ruego a Vuestra Excelencia se sirva tomar nota de lo anteriormente 
expuesto y considerarlo como expresién del pensamiento que ha 
guiado al Gobierno del Pert al celebrar el mencionado Acuerdo, por 
todo lo cual mucho agradeceré a Vuestra Excelencia se sirva extend- 
erme el correspondiente aviso de recibo. 
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Aprovecho la oportunidad para reiterarle, sefior Embajador, las 
seguridades de mi mds alta y distinguida consideracién. 
a er E. Garcfa Sayin 
Al .Excelentisimo Sefior 
Prentice Coorrer, Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Ciudad.— 


Translation 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 


No. D-6-3/258 Lima, December 27, 1946. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to address Your Excellency in regard to the Air 
Transport Agreement between Peru and the United States of America, 
signed on this date, in order to transmit to Your Excellency, in com- 
pliance with a request of the Ministry of Aeronautics, certain informa- 
tion relating to the possible future air routes which were considered 
during the negotiations. 

The Government of Peru intends to encourage consultations with 
the Government of the United States of America when the circum- 
stances of the case make it advisable, with a view to agreeing upon 
the amending of the Annex to the above-mentioned Air Transport 
Agreement, in conformity with Article 9 thereof, in order to include 
a route between Peru and Los Angeles and San Francisco, California, 
via the Canal Zone and Mexico City, which could extend to Van- 
couver, Canada, as far as the Orient, and which would be operated 
by an air line or air lines designated by the Government of Peru. 

I beg Your Excellency to be so good as to note the foregoing and to 
consider it as the expression of the thought which led the Government 
of Peru to conclude the above-mentioned Agreement. I shall there- 
fore be very grateful to Your Excellency if you will be good enough to 
acknowledge receipt of this communication. 

I avail myself of the opportunity to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 

E. Garcfa Say4n 


His Excellency 
Prentice Cooper, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America. 
City. 


The American Ambassador to the Peruman Minister for Foreign Affairs 


No. 307 


The Ambassador of the United States of America presents his 
compliments to His Excellency the Minister for Foreign Affairs, and 
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with reference to the negotiations leading up to the Air Transport 
Agreement between the Republic of Pert and the United States of 
America signed on this date has the honor to acknowledge the receipt 
of His Excellency’s note No. 6-3/258 in which certain information 
regarding possible future routes considered during the course of the 
negotiations is communicated on behalf of the representatives of the 
Peruvian Government. 

Prentice Cooper avails himself of this occasion to extend to His 
Excellency Dr. Enrique Garcia Saydén the renewed assurance of his 
highest and most distinguished consideration. 


Lima, December 27, 1946 


The Peruvian Ambassador to the Secretary of State 


PERUVIAN EMBASSY 
WASHINGTON 6, D.C. 


M/109.- May 6, 1947 


Your Exce..ency: 

I refer to the text of the notes of the Minister of Foreign Affairs of 
Peru and the Ambassador from the United States which were ex- 
changed on December 27, 1946 and effected at the time of the conclu- 
sion of the bilateral Transport Agreement between the United States 
and Peru. This text was made public on April 29, 1947 by the State 
Department. As a consequence of this publication, the oral agree- 
ment on the application of the Peruvian International Airways for a 
permit to enter the United States was postponed until May 9, 1947. 

I have been instructed by my Government to direct your attention 
to the English translation of the Foreign Office note of December 27, 
1946 which had reference to participation by United States and 
Canadian capital in an airline to be designated by the Government 
of Peru (in this case the Peruvian International Airways) to enjoy 
the rights granted by the United States to a Peruvian airline. 

In order that there may be no possible misinterpretation as to the 
mutual understanding, my Government desires to invite your atten- 
tion to the following matters: 


(1) The English word “held” employed in the translation of each 
of the three conditions does not have the meaning of the Spanish 
words “‘en manos de’. A more accurate redaction would be the literal 
translation of the words, namely ‘‘in the hands of’. 

(2) It will be recalled that in the discussions held before the ex- 
change of the above mentioned notes with respect to the third con- 
dition, it was the agreement that the balance of the capital of the 
Company which was not in the hands of Peruvian nationals should 
be in the hands of nationals of the United States and of Canada; and 
that the relative participation in this balance by the nationals of these 
two countries should not exceed a limit of 40% for one and 60% for 
the other, either way, based on the total non-Peruvian capital. This 
would permit a maximum discrepancy of 50% in the relative par- 
ticipations of the national groups of the United States and Canada, 
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as compared to each other, but at the same time achieves the intended 
effect of preventing either of these national groups from acquiring 
more than 42% of the total capital. I would like to call to your at- 
tention that the note just published states that ‘“‘among the respective 
groups of nationals of each of those two countries (United States and 
Canada), there shall not at any time exist a difference of more than 
20% in the amount of their respective shares in the capital of the 
Company.” The effect of the wording of this note would be that, 
assuming 30% of the capital were in the hands of Peruvian nationals, 
the relative participations in the balance by nationals of the United 
States and Canada could not exceed a limit of 45.5 for one and 54.5 
for the other, either way, if the percentage were computed upon the 
relative holdings of Americans and Canadians rather than on the 
total non-Peruvian capital. The Minister of Foreign Affairs believes 
that you will agree that this was not the intention of both the United 
States and the Peruvian Governments when the Agreement was 
drawn up. Therefore, with the provision that this is agreeable to 
you, I suggest that the third paragraph be expressed as follows: “Of 
the remaining total participation by Americans and Canadians, no 
more than 60% shall be in the hands of nationals of either country.” 
Furthermore, my Government believes that the use of the word 
“shares” is subject to misinterpretation. As used in the translation, 
this could be interpreted to mean “shares of stock”. The Spanish 
word for shares of stock is “acciones”. The word used in the Peruvian 
note of December 27th is ‘‘participaciones” and it should be translated 
as “participation in the capital of the Company.” 

I will appreciate very much receiving your confirmation of this 
interpretation of our mutual understanding at the time of the conclu- 
sion of the bilateral Air Transport Agreement. 

Please accept, Your Excellency, the renewed assurances of my 
highest consideration. 

Jorce Prapo 


His Excellency 
General George MarsHALL 
Secretary of State 
Washington, D.C. 


The Secretary of State to the Peruvian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
May 8 1947 
EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note No. M/109 
of May 6, 1947, concerning the construction of the note of December 
27, 1946, No. (D) 6Y/5 delivered to the Ambassador of the United 
States of America in Lima on that date by His Excellency the Minister 
for Foreign Affairs of the Republic of Peru, the terms of which latter 
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note were accepted by note No. 306 dated December 27, 1946 from 
the Ambassador of the United States of America to His Excellency the 
Minister for Foreign Affairs of the Republic of Peru. 

In paragraph (1) of your note you refer to the translation of the 
Spanish words ‘‘en manos de”? by the English word “held,” and 
suggest that a more accurate translation would be “in the hands of.’’ 
The intent of the two notes exchanged in Lima, to which reference is 
made above, was to establish a standard of true, actual ownership 
of the shares of the Peruvian airline concerned. I believe that there 
is no doubt that such was the intention of all parties concerned. I 
therefore believe that whether the word “held” or the words “in 
the hands of’ are used to translate the phrase ‘‘en manos de’’ is not 
a matter of substance, but would accept your phraseology, provided 
that the intention to establish a standard based on factual ownership 
is understood. It would be appreciated if Your Excellency would 
confirm this interpretation of the matter. 

I accept the understandings expressed by Your Excellency in 
paragraph (2) of your note as representing a more precise expression 
of the intention of our respective Governments than evidenced by 
the exchange of notes in Lima above referred to. 

If Your Excellency will inform me that these understandings are 
acceptable to your Government, I would suggest that your note of 
May 6, this note, and your reply thereto be deemed to constitute the 
controlling expression of understanding between our Governments 
concerning these matters. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

For the Secretary of State: 
Wiuitarp L. Trorp 


His Excellency, 
Senor Don Jorce Prapo, 
Ambassador of Peru. 


The Peruvian Ambassador to the Secretary of State 


PERUVIAN EMBASSY 
WASHINGTON 6, D.C. 


No. 5-3—M/160. July 21, 1947 


Your ExceLiencyr: 

I have the honor to refer to the notes exchanged between the De- 
partment of State and this Embassy in relation to the interpretation 
of certain terms of the Bilateral Transport Agreement signed by the 
United States and Peru. I also refer particularly to the note of the 
Department of May 8, 1947. 

In reply, I am pleased to inform Your Excellency, following in- 
structions from my Government, that since the Department in its 
above-mentioned note of May 8th agrees with my Government’s 
translation of the Spanish words ‘“‘en manos de’’ as ‘‘in the hands of”, 
it may be understood that it was the intention of the parties in the 
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exchange-of-notes to establish a standard based on factual ownership 
of the shares of stock in the hands of nationals of Peru, the United 
States and Canada. 

Since my Government agrees with the Government of the United 
States in this interpretation, I have the honor to inform Your Ex- 
cellency that the notes on this matter may be considered as the 
agreement of both Governments. 

Please accept, Your Excellency, the renewed assurances of my 
highest consideration. 

Jorce Prapo 
His Excellency 
General Grorar MarsHauy 
Secretary of State 
Department of State 
Washington, D.C. 


July 4, 1946 
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Agreement between the United States of America and the Republic of 
the Philippines respecting trade. Signed at Manila July 4, 1946; 
amended by exchange of notes signed October 22, 1946; proclavmed by 
the President of the United States of America December 17, 1946; 
proclaimed by the President of the Philippines January 1, 1947; 
supplementary proclamation issued by the President of the United 
States of America January 8, 1947; entered into force January 2, 1947. 


By THE PRESIDENT OF THE UNITED STaTES OF AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuereas section 401 of the Act of the Congress of the United 
States of America of April 30, 1946 entitled “Philippine Trade Act 
of 1946” (Public Law 371, 79th Congress) provides that the Presi- 
dent of the United States of America is authorized under the terms 
and conditions set forth in said Act to enter into an executive agree- 
ment with the President of the Philippines concerning trade and 
related matters; 

Wuenreas the President of the United States of America, acting 
pursuant to the provisions of the said section 401 of the Philippine 
Trade Act of 1946, through his duly empowered Plenipotentiary 
entered into an agreement on July 4, 1946 with the President of the 
Philippines, which agreement, including a protocol and annexes 
thereto, is in words and figures as follows: 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES CONCERN- 
ING TRADE AND RELATED MATTERS DURING A TRANSI- 
TIONAL PERIOD FOLLOWING THE INSTITUTION OF 
PHILIPPINE INDEPENDENCE 


The President of the United States of America and the President 
of the Philippines, recalling the close economic ties between the 
people of the United States and the people of the Philippines during 
many years of intimate political relations, mindful of the great physi- 
cal destruction and social disturbances suffered by the Philippines as 
a result of their valiant support of the cause of the United Nations 
in the war against Japan, and desiring to enter into an agreement 
accepting on the part of each country the provisions of Title II and 
Title III (except Part 1) of the Philippine Trade Act of 1946 of the 
United States of America, have agreed to the following Articles: 


Articue I 


1. During the period from the date of the entry into force of this 
Agreement to July 3, 1954, both dates inclusive, United States articles 
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as defined in Subparagraph (e) of Paragraph 1 of the Protocol to this 
Agreement entered, or withdrawn from warehouse, in the Philippines 
for consumption, and Philippine articles as defined in Subparagraph 
(f) of Paragraph 1 of the Protocol entered, or withdrawn from ware- 
house, in the United States for consumption, shall be admitted into 
the Philippines and the United States, respectively, free of ordinary 
customs duty. 

2. The ordinary customs duty to be collected on United States 
articles as defined in Subparagraph (e) of Paragraph 1 of the Protocol, 
which during the following portions of the period from July 4, 1954, 
to July 3, 1974, both dates inclusive, are entered, or withdrawn from 
warehouse, in the Philippines for consumption, and on Philippine 
articles as defined in Subparagraph (f) of Paragraph 1 of the Proto- 
col, other than those specified in Items D to G, both inclusive, of the 
Schedule to Article II, which during such portions of such period are 
entered, or withdrawn from warehouse, in the United States for con- 
sumption, shall be determined by applying the following percentages 
of the Philippine duty as defined in Subparagraph (A) of Paragraph 1 
of the Protocol, and of the United States duty as defined in Subpara- 
graph (g) of Paragraph 1 of the Protocol, respectively: 


(a) During the period from July 4, 1954, to December 31, 
1954, both dates inclusive, five per centum. 

(6) During the calendar year 1955, ten per centum. 

(ce) During each calendar year after the calendar year 1955 
until and including the calendar year 1972, a percentage equal 
to the percentage for the preceding calendar year increased by 
five per centum of the Philippine duty and the United States 
duty, respectively, as so defined. 

(d) During the period from January 1, 1973, to July 3, 1974, 
both dates inclusive, one hundred per centum. 


3. Customs duties on United States articles, and on Philippine 
articles, other than ordinary customs duties, shall be determined 
without regard to the provisions of Paragraphs 1 and 2 of this Article, 
but shall be subject to the provisions of Paragraph 4 of this Article, 

4. With respect to United States articles imported into the Philip- 
pines, and with respect to Philippine articles imported into the 
United States, no duty on or in connection with importation shall be 
collected or paid in an amount in excess of the duty imposed with 
respect to like articles which are the product of any other foreign 
country, or collected or paid in any amount if the duty is not imposed 
with respect to such like articles. As used in this Paragraph the 
term ‘“‘duty” includes taxes, fees, charges, or exactions, imposed on 
or in connection with importation; but does not include internal 
taxes or ordinary customs duties. 

5. With respect to products of the United States which do not 
come within the definition of United States articles, imported into 
the Philippines, no duty on or in connection with importation shall 
be collected or paid in an amount in excess of the duty imposed with 
respect to like articles which are the product of any other foreign 


July 4, 1946 


country, or collected or paid in any amount if the duty is not imposed 
with respect to such like articles which are the product of any other 
foreign country. As used in this Paragraph the term “duty” includes 
taxes, fees, charges, or exactions, imposed on or in connection with 
importation; but does not include internal taxes. 

6. With respect to products of the Philippines, which do not come 
within the definition of Philippine articles, imported into the United 
States, no duty on or in connection with importation shall be collected 
or paid in an amount in excess of the duty imposed with respect to 
like articles which are the product of any other foreign country (ex- 
cept Cuba), or collected or paid in any amount if the duty is not 
imposed with respect to such like articles which are the product of 
any other foreign country (except Cuba). As used in this Paragraph 
the term “duty” includes taxes, fees, charges, or exactions, imposed 
on or in connection with importation; but does not include internal 
taxes. 

Articue IT 


1. During the period from January 1, 1946 to December 31, 1973, 


one of the classes specified in Items A and A-1, and C to G, both 
inclusive, of the Schedule to this Article which are Philippine articles 
as defined in Subparagraph (f) of Paragraph 1 of the Protocol, and 
which, in any calendar year, may be entered, or withdrawn from 
warehouse, in the United States for consumption shall not exceed the 
amounts specified in such Schedule as to each class of articles. During 
the period from January 1, 1946, to December 31, 1973, both dates 
inclusive, the total amount of the articles falling within the class spec- 
ified in Item B of the Schedule to this Article which are the product of 
the Philippines, and which, in any calendar year, may be entered, or 
withdrawn from warehouse, in the United States for consumption, 
shall not exceed the amounts specified in such Schedule as to such 
class of articles. During the period from January 1, 1974, to July 3, 
1974, both dates inclusive, the total amounts referred to in the pre- 
ceding sentences of this Paragraph shall not exceed one-half of the 
amount specified in such Schedule with respect to each class of articles, 
respectively. 

2. Philippine articles as defined in Subparagraph (f ) of Paragraph 
1 of the Protocol falling within one of the classes specified in Items 
D to G, both inclusive, of the Schedule to this Article, which during 
the following portions of the period from January 1, 1946, to December 
31, 1973, both dates inclusive, are entered, or withdrawn from ware- 
house, in the United States for consumption, shall be free of ordinary 
customs duty, in quantities determined by applying the following 
percentages of the amounts specified in such Schedule as to each 
such class of articles: 


(a) During each of the calendar years 1946 to 1954, one 
hundred per centum. 
(6) During the calendar year 1955, ninety-five per centum. 


(c) During each calendar year after the calendar year 1955 
95347°—49— PT. nNI—— -22 
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until and including the calendar year 1978, a percentage equal 
to the percentage for the preceding calendar year decreased by 
five per centum of such specified amounts. 


Any such Philippine article so entered or withdrawn from warehouse 
in excess of the duty-free quota provided in this Paragraph shall be 


‘subject to one hundred per centum of the United States duty as defined 


in Subparagraph (g) of Paragraph 1 of the Protocol. 

3. Each of the quotas provided for in Paragraphs 1 and 2 of this 
Article for articles falling within one of the classes specified in Items 
A-1 and B, and D to G, each inclusive, of the Schedule to this Article 
shall be allocated annually by the Philippines to the manufacturers 
in the Philippines in the calendar year 1940 of products of a class for 
which such quota is established, and whose products of such class 
were exported to the United States during such calendar year, or 
their successors in interest, proportionately on the basis of the amount 
of the products of such class produced by each such manufacturer 
(or in the case of such successor in interest, the amount of the prod- 
ucts of such class produced by his predecessor in interest) which was 
exported to the United States during the following period: (a) In the 
case of Items A~1 and D to G, each inclusive, the calendar year 1940, 
and (6) in the case of Item B, the twelve months immediately preced- 
ing the inauguration of the Commonwealth of the Philippines. The 
quota provided for in Paragraph 1 of this Article for unrefined sugar 
specified in Item A of such Schedule, including that required to 
manufacture the refined sugar specified in Item A-1 of the Sched- 
ule, shall be allotted annually by the Philippines to the sugar- 
producing mills and plantation owners in the Philippines in the cal- 
endar year 1940 whose sugars were exported to the United States 
during such calendar year, or their successors in interest, proportion- 
ately on the basis of their average annual production (or in the case 
of such a successor in interest, the average annual production of his 
predecessor in interest) for the calendar years 1931, 1932, and 1933, 


_and the amount of sugars which may be so exported shall be allocated 
.in each year between each mill and the plantation owners on the 


basis of the proportion of sugars to which each mill and the plantation 
owners are respectively entitled, in accordance with any milling 
agreements between them, or any extension, modification, or renewal 
thereof. 

4. The holder of any allotment under law existing on April 29, 
1946, including his successor in interest, and the holder of any allot- 
ment under any of the quotas which are provided for in Paragraphs 
1 and 2 of this Article the allocation of which is provided for in Para- 
graph 3 of this Article, may transfer or assign all or any amount of 
such allotment on such terms as may be agreeable to the parties in 
interest. If, after the first nine months of any calendar year, the 


holder of any allotment, for that year, under any of the quotas referred 


to in the preceding sentence, is or will be unable for any reason to 
export to the United States all of his allotment, in time to fulfill the 


quota for that year, that amount of such allotment which it is es- 
‘tablished: by sufficient evidence cannot be so exported during the 
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remainder of the calendar year may be apportioned by the Philippine 
Government to other holders of allotments under the same quota, or 
in such other manner as will insure the fulfillment of the quota for 
that year: Provided, That no transfer or assignment or reallocation 
under the provisions of this Paragraph shall diminish the allotment 
to which the holder may be entitled in any subsequent calendar year. 

The following Schedule to Article II shall constitute an integral 
part thereof: 


I II Ill 
‘ane Commodity Description All Quantities 
m 
A Sugars. 952,000 short tons 
A-1 May be refined sugars, meaning “‘direct- Not to exceed 56,000 
consumption sugar” as defined in Section short tons 


101 of the Sugar Act of 1937 of the United 
States which is set forth in part as Annex I 
to this Agreement. 

B Cordage, including yarns, twines (includ- 6,000,000 Ibs. 
ing binding twines described in Paragraph 
1622 of the Tariff Act of 1930 of the United 
States, as amended, which is set forth as 
Annex II to this Agreement), cords, cord- 
age, rope, and cable, tarred or untarred, 
wholly or in chief value of Manila (abaca) 
or other hard fiber. 


c Rice, including rice meal, flour, polish, 1,040,000 Ibs. 
and bran. 
D Cigars (exclusive of cigarettes, cheroots 200,000,000 cigars 


of all kinds, and paper cigars and cigarettes, 
including wrappers). 
E Scrap tobacco, and stemmed and un- 6,500,000 Ibs. 
stemmed filler tobacco described in Para- 
graph 602 of the Tariff Act of 1930 of the 
United States, as amended, which is set 
forth as Annex III to this Agreement. 
Coconut oil. 200,000 long tons 
Buttoms of pearl or shell. 850,000 gross 


Q 4 


ArtTIcLe IIT 


1. With respect to quotas on Philippine articles as defined in Sub- 
paragraph (f) of Paragraph 1 of the Protocol (other than the quotas 
provided for in Paragraphs 1 and 2 of Article II, and other than quotas 
established in conjunction with quantitative limitations, applicable 
to products of all foreign countries, on imports of like articles), the 
United States will not establish any such quota for any period before 
January 1, 1948, and for any part of the period from January 1, 1948, 
to July 3, 1974, both dates inclusive, it will establish such a quota 
only if— 

(a) The President of the United States, after investigation, 
finds and proclaims that such Philippine articles are coming, or 
are likely to come, into substantial competition with like articles 
the product of the United States; 

(6) The quota for any Philippine article as so defined for any 
twelve-month period is not less than the amount determined by 
the President as the total amount of Philippine articles of such 
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class which (during the twelve months ended on the last day of 
the month preceding the month in which occurred the date pro- 
claimed by the President as the date of the beginning of the 
investigation) was entered, or withdrawn from warehouse, in the 
United States for consumption; or, if the quota is established for 
any period other than a twelve-month period, is not less than a 
proportionate amount. 


Discontinuance. = Any quota established pursuant to this Paragraph shall not continue 
in effect after the President, following investigation, finds and pro- 
claims that the conditions which gave rise to the establishment of 
such quota no longer exist. 

Post, p. 2633. 2. If the President of the United States finds that the allocation of 
any quota established pursuant to Paragraph 1 of this Article is 
necessary to make the application of the quota just and reasonable 
between the United States and the Philippines, he shall, in such 
proclamation or a subsequent proclamation, provide the basis for 
such allocation, and if he exercises such right, the Philippines will 
promptly put and keep in effect, on the basis proclaimed by the 
President of the United States, the allocation of such quota. 


ARTICLE IV 
articles com Gat; «1. With respect to articles which are products of the United States 
Philippines. coming into the Philippines, or with respect to articles manufactured 


in the Philippines wholly or in part from such articles, no internal 
tax shall be— 


(a) Collected or paid in an amount in excess of the internal tax 
imposed with respect to like articles which are the product of the 
Philippines, or collected or paid in any amount if the internal 
tax is not imposed with respect to such like articles; 

(6) Collected or paid in an amount in excess of the internal tax 
imposed with respect to like articles which are the product of any 
other foreign country, or collected or paid in any amount if the 
internal tax is not imposed with respect to such like articles. 


ticles of forean,, Where an internal tax is imposed with respect to an article which is 

tries. the product of a foreign country to compensate for an internal tax 
imposed (1) with respect to a like article which is the product of the 
Philippines, or (2) with respect to materials used in the production of 
a like article which is the product of the Philippines, if the amount of 
the internal tax which is collected and paid with respect to the article 
which is the product of the United States is not in excess of that per- 
mitted by Paragraph 1 (6) of Article IV such collection and payment 
shall not be regarded as in violation of the first sentence of this 
Paragraph. 

ticles ot Pai, 2. With respect to articles which are products of the Philippines 

coming into U. 8. coming into the United States, or with respect to articles manu- 
factured in the United States wholly or in part from such articles, no 
internal tax shall be— 
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(a) Collected or paid in an amount in excess of the internal 
tax imposed with respect to like articles which are the product 
of the United States, or collected or paid in any amount if the 
internal tax is not imposed with respect to such like articles; 

(6) Collected or paid in an amount in excess of the internal 
tax imposed with respect to like articles which are the product of 
any other foreign country, or collected or paid in any amount if the 
internal tax is not imposed with respect to such like articles. 


Where an internal tax is imposed with respect to an article which is 
the product of a foreign country to compensate for an internal tax 
imposed (1) with respect to a like article which is the product of the 
United States, or (2) with respect to materials used in the production 
of a like article which is the product of the United States, if the amount 
of the internal tax which is collected and paid with respect to the 
article which is the product of the Philippines is not in excess of that 
permitted by Paragraph 2 (b) of Article IV such collection and pay- 
ment shall not be regarded as in violation of the first sentence of this 
Paragraph. This Paragraph shall not apply to the taxes imposed 
under Sections 2306, 2327, or 2356 of the Internal Revenue Code 
of the United States which are set forth in part as Annexes IV, V, and 
VI to this Agreement. 

3. No export tax shall be imposed or collected by the United States 
on articles exported to the Philippines, or by the Philippines on articles 
exported to the United States. 

4. No processing tax or other internal tax shall be imposed or col- 
lected in the United States or in the Philippines with respect to 
articles coming into such country for the official use of the Government 
of the Philippines or of the United States, respectively, or any depart- 
ment or agency thereof. 

5. No processing tax or other internal tax shall be imposed or col- 
lected in the United States with respect to Manila (abaca) fiber not 
dressed or manufactured in any manner. 

6. The United States will not reduce the preference of two cents 
per pound provided in Section 2470 of the Internal Revenue Code of 
the United States (relating to processing taxes on coconut oil, etc.), 
which is set forth as Annex VII to this Agreement, with respect to 
articles “wholly the production of the Philippine Islands” or articles 
“produced wholly from materials the growth or production of the 
Philippine Islands”; except that it may suspend the provisions of 
Subsection (a) (2) of such Section during any period as to which the 
President of the United States, after consultation with the President 
of the Philippines, finds that adequate supplies of neither copra nor 
coconut oil, the product of the Philippines, are readily available for 
processing in the United States. 


ARTICLE V 


The value of Philippine currency in relation to the United States 
dollar shall not be changed, the convertibility of Philippine pesos 
into the United States dollars shall not be suspended, and no restric- 
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tions shall be imposed on the transfer of funds from the Philippines 
to the United States except by agreement with the President of the 
United States. 

Articte VI 


1. Any citizen of the United States who actually resided in the 
Philippines, and any citizen of the Philippines who actually resided 
in the United States, for a continuous period of three years during 
the period of forty-two months ending November 30, 1941, if entering 
the country of such former residence during the period from July 4, 
1946, to July 3, 1951, both dates inclusive, for the purpose of resuming 
residence therein, shall for the purposes of the immigration laws, be 
considered a non-quota immigrant. After such admission as a non- 
quota, immigrant he shall, for the purposes of the immigration and 
naturalization laws, be considered as lawfully admitted to such country 
for permanent residence. The benefits of this Paragraph shall also 
apply to the wife of any such citizen of the United States, if she is also 
a citizen thereof, and to his unmarried children under eighteen years 
of age, and to the wife of any such citizen of the Philippines, if she is 
also a citizen thereof or is eligible for United States citizenship, and 
to his unmarried children under eighteen years of age, if such wife 
or children of such citizen of the United States or of such citizen of 
the Philippines are accompanying or following to join him during 
such period. This Paragraph shall not apply to a citizen of the 
Philippines admitted to the Territory of Hawaii, without an immigra- 
tion or passport visa, under the provisions of Paragraph (1) of Sec- 
tion 8 (a) of the Act of March 24, 1934, of the United States which is 
set forth as Annex VIII to this Agreement. 

2. There shall be permitted to enter the Philippines, without regard 
to any numerical limitations under the laws of the Philippines, in 
each of the calendar years 1946 to 1951, both inclusive, 1,200 citizens 
of the United States, each of whom shall be entitled to remain in the 
Philippines for 5 years. 

Articte VII 


1. The disposition, exploitation, development, and _ utilization 
of all agricultural, timber, and mineral lands of the public domain, 
waters, minerals, coal, petroleum, and other mineral oils, all forces 
and sources of potential energy, and other natural resources of the 
Philippines, and the operation of public utilities, shall, if open to any 
person, be open to citizens of the United States and to all forms of 
business enterprise owned or controlled, directly or indirectly, by 
United States citizens, except that (for the period prior to the amend- 
ment of the Constitution of the Philippines referred to in Paragraph 
2 of this Article) the Philippines shall not be required to comply with 
such part of the foregoing provisions of this sentence as are in conflict 
with such Constitution. 

2. The Government of the Philippines will promptly take such 
steps as are necessary to secure the amendment of the Constitution 
of the Philippines so as to permit the taking effect as laws of the Phil- 
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ippines of such part of the provisions of Paragraph 1 of this Article 
as is in conflict with such Constitution before such amendment [']. 


ArticLe VIII 


1. Upon the taking effect of this Agreement the provisions thereof 
placing obligations on the United States: (a) if in effect as laws of the 
United States at the time this Agreement takes effect, shall continue 
in effect as laws of the United States during the effectiveness of the 
Agreement; or (6) if not so in effect at the time the Agreement takes 
effect, shall take effect and continnue in effect as laws of the United 
States during the effectiveness of the Agreement. The Philippines 
will continue in effect as laws of the Philippines, during the effective- 
ness of this Agreement, the provisions thereof placing obligations on 
the Philippines, except as is otherwise provided in Paragraph 1 of 
Article VII. 

2. The United States and the Philippines will promptly enact, and 
shall keep in effect during the effectiveness of this Agreement, such 
legislation as may be necessary to supplement the laws of the United 
States and the Philippines, respectively, referred to in Paragraph 1 of 
this Article, and to implement the provisions of such laws and the 
provisions of this Agreement placing obligations on the United States 
and the Philippines, respectively. Moreover, the Philippines will 
promptly enact, and keep in force and effect during the effectiveness of 
this Agreement, such legislation as may be necessary to put and keep 
in effect during the effectiveness of this Agreement, the allocation, 
reallocation, transfer, and assignment of quotas on the basis provided 
for in Paragraphs 3 and 4 of Article II; and, if the United States 
exercises the right to establish quotas pursuant to Paragraph 1 of 
Article III and to provide for the allocation thereof pursuant to Para- 
graph 2 of the same Article, the Philippines will promptly enact, and 


1 [By a note of May 16, 1947, the Acting Secretary of Foreign Affairs of the 
Republic of the Philippines informed the American Chargé d’ Affaires ad interim 
at Manila of the adoption of a constitutional amendment, effective Apr. 9, 1947, 
which provides: 


“Notwithstanding the provisions of section one, Article Thirteen, and section 
eight, Article Fourteen, of the foregoing Constitution, during the effectivity 
of the Executive Agreement entered into by, the President of the Philippines 
with the President of the United States on the fourth of July, nineteen hundred 
and forty-six, pursuant to the provisions of Commonwealth Act Numbered 
Seven hundred and thirty-three, but in no case to extend beyond the third of 
July, nineteen hundred and seventy-four, the disposition, exploitation, develop- 
ment, and utilization of all agricultural, timber, and mineral lands of the public 
domain, waters, minerals, coal, petroleum, and other mineral oils, all forces 
and sources of potential energy, and other natural resources of the Philippines, 
and the operation of public utilities, shall, if open to any person, be open to 
citizens of the United States and to all forms of business enterprise owned or 
controlled, directly or indirectly, by citizens of the United States in the same 
manner as to, and under the same conditions imposed upon, citizens of the 
Philippines or corporations or associations owned or controlled by citizens of 
the Philippines.’’] 
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keep in force during the period for which each such quota is estab- 
lished, such legislation as is necessary to put and keep in effect, on the 
basis provided by the United States, the allocation of such quotas. 

3. The Philippines agree to assist the United States in carrying out 
Title I of the Philippine Rehabilitation Act of 1946 of the United 
States by providing that the following acts relative to such Title shall 
be offenses under the laws of the Philippines, and that, upon conviction 
thereof, the penalties attached to such offenses shall be enforced: 


(a) Whoever, in the Philippines or elsewhere, makes any 
statement or representation knowing it to be false, or whoever 
willfully and fraudulently overvalues loss of or damage to property 
for the purpose of obtaining for himself or for any claimant any 
compensation pursuant to such Title, or for the purpose of 
influencing in any way the action of the Philippine War Damage 
Commission of the United States with respect to any claim for 
compensation pursuant to such Title, or for the purpose of obtain- 
ing money, property, or anything of value under such Title, shall 
be punished by a fine of not more than the equivalent, in the 
currency of the Philippines, of five thousand dollars, United States 
currency, or by imprisonment for not more than two years, or 
both, and shall not receive any payments or other benefits under 
such Title and, if any payment or benefit shall have been made 
or granted, such Commission shall take such action as may be 
necessary to recover the same. 

(6) Whoever, in the Philippines or elsewhere, pays or offers to 
pay, or promises to pay, or receives, on account of services ren- 
dered or to be rendered in connection with any claim for compen- 
sation under such Title, any remuneration in excess of five per 
centum of the compensation paid by the Philippine War Damage 
Commission of the United States on account of such claim, shall 
be deemed guilty of a misdemeanor and shall be fined not more 
than the equivalent, in the currency of the Philippines, of five 
thousand dollars, United States currency, or imprisonment for 
not more than twelve months, or both, and, if any such payment 
or benefit shall have been made or granted, such Commission shall 
take such action as may be necessary to recover the same, and, 
in addition thereto, any such claimant shall forfeit all rights under 
such Title. 

ArTIcLE TX 


The United States and the Philippines agree to consult with each 
other with respect to any questions as to the interpretation or the 


application of this Agreement, concerning which either Government 
may make representations to the other. 


Articur X 


1. The Philippine Trade Act of 1946 of the United States having 
authorized the President of the United States to enter into this Agree- 
ment, and the Congress of the United States having enacted such 
legislation as may be necessary to make the provisions thereof placing 
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obligations on the United States take effect as laws of the United 
States, this Agreement shall not take effect unless and until the 
Congress of the Philippines accepts it by law and has enacted such 
legislation as may be necessary to make all provisions hereof placing 
obligations on the Philippines take effect as laws of the Philippines, 
except as is otherwise provided in Paragraph 1 of Article VII. This 
Agreement shall then be proclaimed by the President of the United 
States and by the President of the Philippines, and shall enter into 
force on the day following the date of such proclamations, or, if they 
are issued on different dates, on the day following the later in date. 

2. This Agreement shall have no effect after July 3, 1974. It may 
be terminated by either the United States or the Philippines at any 
time, upon not less than five years’ written notice. If the President 
of the United States or the President of the Philippines determines 
and proclaims that the other country has adopted or applied measures 
or practices which would operate to nullify or impair any right or 
obligation provided for in this Agreement, then the Agreement may 
be terminated upon not less than six months’ notice. 

3. If the President of the United States determines that areasonable 
time for the making of the amendment to the Constitution of the 
Philippines referred to in Paragraph 2 of Article VII has elapsed, but 
that such amendment has not been made, he shall so proclaim and this 
Agreement shall have no effect after the date of such proclamation. 

4. If the President of the United States determines and proclaims, 
after consultation with the President of the Philippines, that the 
Philippines or any of its political subdivisions or the Philippine Gov- 
ernment is in any manner discriminating against citizens of the United 
States or any form of United States business enterprise, then the 
President of the United States shall have the right to suspend the 
effectiveness of the whole or any portion of this Agreement. If the 
President of the United States subsequently determines and proclaims, 
after consultation with the President of the Philippines, that the 
discrimination which was the basis for such suspension (a) has ceased, 
such suspension shall end; or (b) has not ceased after the lapse of a 
time determined by the President of the United States to be reasonable, 
then the President of the United States shall have the right to terminate 
this Agreement upon not less than six months’ written notice. 


In witness whereof the President of the Philippines and the Pleni- 
potentiary of the President of the United States have signed this 
Agreement and have affixed hereunto their seals. 

Done in duplicate in the English language at Manila, this 4th day 
of July, one thousand nine hundred and forty-six. 


For the President of the United States of America 
[SEAL] Pauu V. McNutt 


President of the Philippines 
[sEAL] MaANUvUEL Roxas 
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PROTOCOL TO ACCOMPANY THE AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 
CONCERNING TRADE AND RELATED MATTERS DURING A TRANSI- 
TIONAL PERIOD FOLLOWING THE INSTITUTION OF PHILIPPINE 
INDEPENDENCE 


The undersigned duly empowered Plenipotentiaries have agreed 
to the following Protocol to this Agreement between the United 
States of America and the Republic of the Philippines concerning 
trade and related matters during a transitional period following the 
institution of Philippine Independence, signed this day, which shall 
constitute an integral part of the Agreement: 


1. For the purpose of the Agreement— 


(a) The term “person” includes partnerships, corporations, and 
associations. — 

(6) The term “United States” means the United States of 
America and, when used in a geographical sense, means 
the States, the District of Columbia, the Territories of 
Alaska and Hawaii, and Puerto Rico. 

(c) The term “Philippines” means the Republic of the Philip- 
pines and, when used in a geographical sense, means the 
territories of the Republic of the Philippines, whether a 
particular act in question took place, or a particular situ- 
ation in question existed, within such territories before 
or after the institution of the Republic of the Philippines. 
As used herein the territories of the Republic of the Philip- 
pines comprise all the territories specified in Section 1 
of Article I of the Constitution of the Philippines which is 
set forth as Annex XI to this Agreement. 

(d@) The term “ordinary customs duty” means a customs 
duty based on the article as such (whether or not such 
duty is also based in any manner on the use, value, or 
method of production of the article, or on the amount 
of like articles imported, or on any other factor); but 
does not include— 

(1) A customs duty based on an act or omission of any 
person with respect to the importation of the 
article, or of the country from which the article is 
exported, or from which it comes; or 

(2) A countervailing duty imposed to offset a subsidy, 
bounty, or grant; or 

(3) An anti-dumping duty imposed to offset the selling of 
merchandise for exportation at a price less than the 
prevailing price in the country of export; or 
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(4) Any tax, fee, charge, or exaction, imposed on or in 
connection with importation unless the law of the 
country imposing it designates or imposes it as a 
customs duty or contains a provision to the effect 
that it shall be treated as a duty imposed under the 
customs laws; or 

(5) The tax imposed by Section 2491 (c) of the Internal 
Revenue Code of the United States, which is set 
forth as Annex IX to this Agreement, with respect 
to an article, merchandise, or combination, ten 
per centum or more of the quantity by weight or 
which consists of, or is derived directly or indirectly 
from, one or more of the oils, fatty acids, or salts 
specified in Section 2470 of such Code which is set 
forth as Annex VII to this Agreement; or the tax 
imposed by Section 3500 of such Code which is set 
forth as Annex X to this Agreement. 


which is the product of the United States, unless, in 
the case of an article produced with the use of ma- 
terials imported into the United States from any 
foreign country (except the Philippines) the aggre- 
gate value of such imported materials at the time of 
importation into the United States was more than 
twenty per centum of the value of the article imported 
into the Philippines, the value of such article to be de- 
termined in accordance with, and as of the time provided 
by, the customs laws of the Philippines in effect at the 
time of importation of such article. As used in this 
Subparagraph the term ‘“‘value”’, when used in reference 
to a material imported into the United States, includes 
the value of the material ascertained under the customs 
laws of the United States in effect at the time of importa- 
tion into the United States, and, if not included in such 
value, the cost of bringing the material to the United 
States, but does not include the cost of landing it at the 
port of importation, or customs duties collected in the 
United States. For the purposes of this Subparagraph 
any imported material, used in the production of an article 
in the United States, shall be considered as having been 
used in the production of an article subsequently produced 
in the United States, which is the product of a chain 
of production in the United States in the course of which 
an article, which is the product of one stage of the chain, 
is used by its producer or another person, in a subsequent 
stage of the chain, as a material in the production of 
another article. 


(f) The term ‘Philippine article” means an article which is the 


product of the Philippines, unless, in the case of an article 
produced with the use of materials imported into the 
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Philippines from any foreign country (except the United 
States) the aggregate value of such imported materials 
at the time of importation into the Philippines was more 
than twenty per centum of the value of the article im- 
ported into the United States, the value of such article 
to be determined in accordance with, and as of the time 
provided by, the customs laws of the United States in 
effect at the time of importation of such article. As 
used in this Subparagraph the term “value”, when 
used in reference to a material imported into the Philip- 
pines, includes the value of the material ascertained under 
the customs laws of the Philippines in effect at the time 
of importation into the Philippines, and, if not included 
in such value, the cost of bringing the material to the 
Philippines, but does not include the cost of landing it 
at the port of importation, or customs duties collected 
in the Philippines. For the purposes of this Subparagraph 
any imported material, used in the production of an article 
in the Philippines, shall be considered as having been used 
in the production of an article subsequently produced 
in the Philippines, which is the product of a chain of pro- 
duction in the Philippines in the course of which an article, 
which is the product of one stage of the chain, is used by its 
producer or another person, in a subsequent stage of the 
chain, as a material in the production of another article. 


(g) The term “United States duty” means the rate or rates 


of ordinary customs duty which (at the time and place 
of entry, or withdrawal from warehouse, in the United 
States for consumption, of the Philippine article) would 
be applicable to a like article if imported from that foreign 
country which is entitled to the lowest rate, or the lowest 
aggregate of rates, of ordinary customs duty with respect 
to such like article. 


(A) The term “Philippine duty” means the rate or rates of 


ordinary customs duty which (at the time and place of 
entry, or withdrawal from warehouse, in the Philippines 
for consumption, of the United States article) would be 
applicable to a like article if imported from that foreign 
country which is entitled to the lowest rate, or the lowest 
aggregate of rates, of ordinary customs duty with respect 
to such like article. 


() The term “internal tax” includes an internal fee, charge, or 


exaction, and includes— 


(1) The tax imposed by Section 2491 (c) of the Internal 
Revenue Code of the United States which is set 
forth as Annex IX to this Agreement, with respect 
to an article, merchandise, or combination, ten 
per centum or more of the quantity by weight of 
which consists of, or is derived directly or indirectly 
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from, one or more of the oils, fatty acids, or salts 
specified in Section 2470 of such Code which is 
set forth as Annex VII to this Agreement; and 
the tax imposed by Section 3500 of such Code 
which is set forth as Annex X to this Agreement; 
and 

(2) Any other tax, fee, charge, or exaction, imposed on 
or in connection with importation unless the law 
of the country imposing it designates or imposes it 
as a customs duty or contains a provision to the 
effect that it shall be treated as a duty imposed 
under the customs laws. 


2. For the purposes of Subparagraphs (g) and (A) of Paragraph 
1 of this Protocol— 


(a) If an article is entitled to be imported from a foreign country 
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considered as the country entitled to the lowest rate of 
ordinary customs duty with respect to such article; and 

(b) A reduction in ordinary customs duty granted any country, 
by law, treaty, trade agreement, or otherwise, with respect 
to any article, shall be converted into the equivalent 
reduction in the rate of ordinary customs duty otherwise 
applicable to such article. 


8. For the purposes of Paragraphs 1 and 2 of Article IV, any 
material, used in the production of an article, shall be considered 
as having been used in the production of an article subsequently 
produced, which is the product of a chain of production in the course 
of which an article, which is the product of one stage of the chain, 
is used by its producer or another person, in a subsequent stage of 
the chain, as a material in the production of another article. 


4. The terms “includes” and “including”? when used in a defini- ; 


tion contained in this Agreement shall not be deemed to exclude 
other things otherwise within the meaning of the term defined. 


In witness whereof the President of the Philippines and the Pleni- 
potentiary of the President of the United States have signed this 
Protocol and have affixed hereunto their seals. 

Done in duplicate in the English language at Manila, this 4th 
day of July, one thousand nine hundred forty-six. 


For the President of the United States of America 
[SEAL] Paut V. McNorr 


President of the Philippines 
[sEaL] ManveEt Roxas 


Equivalent reduc- 
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ANNEXES OF STATUTORY PROVISIONS REFERRED TO IN THE AGREE- 
MENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE RE- 
PUBLIC OF THE PHILIPPINES CONCERNING TRADE AND RELATED 
MATTERS DURING A TRANSITIONAL PERIOD FOLLOWING THE 
INSTITUTION OF PHILIPPINE INDEPENDENCE 


' Annex I 


Sugar Act of 1937 of the United States, as amended to May 1, 
1946. 


Section 101. For the purposes of this Act, except Title [V— 
“‘(e) The term ‘direct-consumption sugar’ means any sugars which 
are principally of crystalline structure and which are not to be further 
7U.8.C. $1101. refined or otherwise improved in quality.” (50 Stat.) Pt. 1 (903, 
Ch. 898) 
Annex II 


Tariff Act of 1930 of the United States, as amended to May 1, 
1946. 


“Par. 1622. All binding twine manufactured from New Zealand 
Post, p. 2633. hemp, henequen, Manila, istle or Tampico fibre, sisalgrass, or 
supn, or a mixture of any two or more of them, of single ply and 
measuring not exceeding seven hundred and fifty feet to the pound”. 
per e320 © $1 (46 Stat.) Pt. 1 (675, Ch. 497) 


Annex III 


Tariff Act of 1930 of the United States, as amended to May 1, 
1946. 


“Par, 602. The term ‘wrapper tobacco’ as used in this title means 
that quality of leaf tobacco which has the requisite color, texture, 
and burn, and is of sufficient size for cigar wrappers, and the term 
‘filler tobacco’ means all other leaf tobacco. . . .” (46 Stat.) 

pa? 0; 8 ©. $100, Pt. 1 (631, Ch. 497) 
Annex IV 


Internal Revenue Code of the United States, as amended to 
May 1, 1946. ; 

“Chapter 16——Oleomargarine, adulterated butter, and process or 
renovated butter. 


‘Sec. 2300. Oleomargarine defined. 
3 US. 0. $5320, or the purpose of this chapter, and of sections 3200 and 3201, 
3201, certain manufactured substances, certain extracts, and certain mix- 
tures and compounds, including such mixtures and compounds with 
butter, shall be known and designated as ‘oleomargarine,’ namely: 
All substances known prior to August 2, 1886, as oleomargarine, oleo, 
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oleomargarine oil, butterine, lardine, suine, and neutral; all mixtures 
and compounds of oleomargarine, oleo, oleomargarine oil, butterine, 
lardine, suine, and neutral; all lard extracts and tallow extracts; and 
all mixtures and compounds of tallow, beef fat, suet, lard, lard oil, 
fish oil or fish fat, vegetable oil, annatto, and other coloring matter, 
intestinal fat, and offal fat;—if (1) made in imitation or semblance 
of butter, or (2) calculated or intended to be sold as butter or for 
butter, or (3) churned, emulsified or mixed in cream, milk, water or 
other liquid, and containing moisture in excess of one per centum or 
common salt. This section shall not apply to puff-pastry shortening 
not churned or emulsified in milk, or cream, and having a melting 
point of one hundred and eighteen degrees Fahrenheit or more, nor 
to any of the following containing condiments and spices: salad 
dressings, mayonnaise dressings or mayonnaise products nor to liquid 
emulsion, pharmaceutical preparations, oil meals, liquid preservatives, 
illuminating oils, cleansing compounds, or flavoring compounds. (53 
Stat.) 247 and 248.” 


ANNEX V 


Internal Revenue Code of the United States, as amended to 
May 1, 1946. 


“Src. 2306. Importation. 

“All oleomargarine imported from foreign countries shall, in addi- 
tion to any import duty imposed on the same, pay an internal revenue 
tax of fifteen cents per pound, such tax to be represented by coupon 
stamps as in the case of oleomargarine manufactured in the United 
States...” 

‘Sec. 2320. Definitions. 

‘“‘(a) Butter.—For the purpose of this chapter and sections 3206 and 
3207, the word ‘butter’ shall be understood to mean the food product 
usually known as butter, and which is made exclusively from milk or 
cream, or both, with or without common salt and with or without 
additional coloring matter. 

““(b) Adulterated butter —‘Adulterated butter’ is defined to mean a 
grade of butter produced by mixing, reworking, rechurning in milk or 
cream, refining, or in apy way producing a uniform, purified, or im- 
proved product from different lots or parcels of melted or unmelted 
butter or butter fat, in which any acid, alkali, chemical, or any sub- 
stance whatever is introduced or used for the purpose with the effect 
of deodorizing or removing therefrom rancidity, or any butter or 
butter fat with which there is mixed any substance foreign to butter 
as defined in subsection (a), with intent or effect of cheapening in cost 
the product, or any butter in the manufacture or manipulation of 
which any process or material is used with intent or effect of caus- 
ing the absorption of abnormal quantities of water, milk, or cream. 
53 Stat. 252 and 253.” 

“Src. 2327. Other laws applicable. 

**(a) Oleomargarine.—The provisions of sections 2301 (ce) (2), 2305 
to 2311, inclusive (except subsections (a), (6) and (A) of section 2308), 
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and section 3791 (a) (1), shall apply to the manufacturers of adulter- 
ated butter to an extent necessary to enforce the marking, branding, 
identification, and regulation of the exportation and importation of 
adulterated butter. 53 Stat. 255.” (53 Stat.) Pt. 1 (247, 250, 252, 
253, and 255, Ch. 2) 


Annex VI 


Internal Revenue Code of the United States, as amended to May 
1, 1946. 


“Sc. 2350. Definitions. 

“Yor the purpose of this chapter and sections 3210 and 3211— 

“(a) Cheese-—The word ‘cheese’ shall be understood to mean 
the food product known as cheese, and which is made from milk 
or cream and without the addition of butter, or any animal, vege- 
table, or other oils or fats foreign to such milk or cream, with or 
without additional coloring matter. 

“(b) Filled cheese.—Certain substances and compounds shall be 
known and designated as ‘filled cheese,’ namely: all substances 
made of milk or skimmed milk, with the admixture of butter, animal 
oils or fats, vegetable or any other oils, or compounds foreign to 
such milk, and made in imitation or semblance of cheese. Sub- 
stances and compounds, consisting principally of cheese with added 
edible oils, which are not sold as cheese or as substitutes for cheese 
but are primarily useful for imparting a natural cheese flavor to 
other foods shall not be considered ‘filled cheese’ within the meaning 
of this chapter. 53 Stat. 256.” 

“Src. 2356. Importation. 

“All filled cheese as defined in section 2350 (b) imported from foreign 
countries shall, in addition to any import duty imposed on the same, 
pay an internal revenue tax of 8 cents per pound, such tax to be 
represented by coupon stamps; and such imported filled cheese and 
the packages containing the same shall be stamped, marked, and 
branded, as in the case of filled cheese manufactured in the United 
States. 53 Stat. 258.” (53 Stat.) Pt. 1 (256 and 258, Ch. 2) 


Annex VII 
Internal Revenue Code of the United States, as amended to 
May 1, 1946. 
“Suc. 2470. Tax. 
“(a) Rate. 


(1) In general.—There shall be imposed upon the first do- 
mestic processing of coconut oil, palm oil, palm-kernel oil, fatty 
acids derived from any of the foregoing oils, salts of any of the 
foregoing (whether or not such oils, fatty acids, or salts have 
been refined, sulphonated, sulphated, hydrogenated, or other- 
wise processed), or any combination or mixture containing a sub- 
stantial quantity of any one or more of such oils, fatty acids, or salts, 
& tax of three cents per pound to be paid by the processor. 

(2) Additional rate on coconut oil—There shall be imposed (in 
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addition to the tax imposed by the preceding paragraph) a tax of 
two cents per pound, to be paid by the processor, upon the first 
domestic processing of coconut oil or of any combination or mixture 
containing a substantial quantity of coconut oil with respect to which 
oil there has been no previous first domestic processing, except that 
the tax imposed by this sentence shall not apply when it is established, 
in accordance with regulations prescribed by the Commissioner with 
the approval of the Secretary, that such coconut oil (whether or not 
contained in such a combination or mixture), (A) is wholly the pro- 
duction of the Philippine Islands or any possession of the United 
States, or (B) was produced wholly from materials the growth or 
production of the Philippine Islands or any possession of the United 
States, or (C) was brought into the United States on or before June 
9, 1934, or produced from materials brought into the United States 
on or before June 9, 1934, or (D) was purchased under a bona fide 
contract entered into prior to April 26, 1934, or produced from ma- 
terials purchased under a bona fide contract entered into prior to 
April 26, 1934. The tax imposed by this paragraph shall not apply 
to any domestic processing after July 3, 1974. 

“(b) Exemption.—The tax under subsection (a) shall not apply 
(1) with respect to any fatty acid or salt resulting from a previous 
first domestic processing taxed under this section or upon which an 
import tax has been paid under Chapter 22, or (2) with respect to 35 U°S. CG. §5 2190- 
any combination or mixture by reason of its containing an oil, fatty a 
acid, or salt with respect to which there has been a previous first 
domestic processing or upon which an import tax has been paid under 
Chapter 22. 

“(c) Importation prior to August 21, 1986.—Notwithstanding the 
provisions of subsections (a) and (8) of this section, the first domestic 
processing of sunflower oil or sesame oil (or any combination or mix- 
ture containing a substantial quantity of sunflower oil or sesame oil), 
if such oil or such combination or mixture or such oil contained 
therein was imported prior to August 21, 1936, shall be taxed in 
accordance with the provisions of section 602% of the Revenue Act 
of 1934, 48 Stat. 763, in force on June 22, 1936. 53 Stat. 264." fst e 
(53 Stat.) Pt. 1 (264 and 265, Ch. 2; Pub. Law 371—79th Cong.) note. 8 

An Act of the United States to suspend in part the processing tax 
on coconut oil, as amended to May 1, 1946. 


“Be it enacted by the Senate and House of Representatives of the 
United States of America in Congress assembled, That section 2470 
(a) (2) of the Internal Revenue Code is hereby suspended: Provided, 
That if the President after receipt by him of a request from the 
Government of the Commonwealth of the Philippine Islands that 
the suspension of section 2470 (a) (2) be terminated, shall find that 
adequate supplies of copra, coconut oil, or both, the product of the 
Philippine Islands, are readily available for processing in the United 
States, he shall so proclaim; and thirty days after such proclamation, 
the suspension of section 2470 (a) (2) of the Internal Revenue Code, 


shall terminate. 
95347°—49—Pr. ITI 
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“Sec. 2. This Act shall become effective the day following its en- 
2 U's. O: § 24 actment, and shall terminate on May 30, 1946.” (56 Stat.) Pt. 
nae 1 (752 and 753, Ch. 560); (58 Stat.) Pt. 1 (647, Ch. 332) 


ANNEX VIII 


Act of March 24, 1934 of the United States, as amended to May 
1, 1946. 


“Suc. 8. (a) Effective upon the acceptance of this Act by concur- 
rent resolution of the Philippine Legislature or by a convention called 
for that purpose, as provided in section 17— 

“(1) For the purposes of the Immigration Act of 1917, the Immi- 
5a tat 874; 48 Stat. Bration Act of 1924 (except section 13 (c), this section, and all other 
8U-8.0.§201nole. Jaws of the United States relating to the immigration, exclusion, or 

expulsion of aliens, citizens of the Philippine Islands who are not 
citizens of the United States shall be considered as if they were aliens. 
For such purposes the Philippine Islands shall be considered as a 
separate country and shall have for each fiscal year a quota of fifty. 
This paragraph shall not apply to a person coming or seeking to come 
to the Territory of Hawaii who does not apply for and secure an im- 
migration or passport visa, but such immigration shall be determined 
by the Department of the Interior on the basis of the needs of industries 
in the Territory of Hawaii. 48 Stat. 462.” (48 Stat.) Pt. 1 (462, 


Ch. 84) 
Annex IX 
Internal Revenue Code of the United States, as amended to 
May 1, 1946. 


‘Suc. 2490. Imposition of Tax. 
“In addition to any other tax or duty imposed by law, there shall 
be imposed upon the following articles imported into the United 
States, unless treaty provisions of the United States otherwise pro- 
vide, a tax at the rates set forth in section 2491, to be paid by the 
%6U.8.0.§200. importer. 53 Stat. 267.” 

“Sec. 2491. Rate of Tax. 

“(c) Any article, merchandise, or combination (except oils specified 
in section 2470), 10 per centum or more of the quantity by weight of 
which consists of, or is derived directly or indirectly from, one or more 
of the products specified above in this paragraph or of the oils, fatty 
acids, or salts specified in section 2470, a tax at the rate or rates per 
pound equal to that proportion of the rate or rates prescribed in this 
paragraph or such section 2470 in respect of such product or products 
which the quantity by weight of the imported article, merchandise, or 
combination, consisting of or derived from such product or products, 
bears to the total weight of the imported article, merchandise, or 
combination; but there shall not be taxable under this subparagraph 
any article, merchandise, or combination (other than an oil, fat, or 
grease, and other than products resulting from processing seeds with- 
out full commercial extraction of the oil content), by reason of the 
presence therein of an oil, fat, or grease which is a natural component 
of such article, merchandise, or combination and has never had a 
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separate existence as an oil, fat, or grease. 53 Stat. 267 and 268.72 
(53 Stat.) Pt. 1 (267 and 268, Ch. 2) 


ANNEX X 


Internal Revenue Code of the United States, as amended to 
May 1, 1946. 

“CHAPTER 32. Sugar. 

“Sec. 3500. Rate of Tax. 

“In addition to any other tax or duty imposed by law, there shall 
be imposed, under such regulations as the Commissioner of Customs 
shall prescribe, with the approval of the Secretary, a tax upon articles 
imported or brought into the United States as follows: 

“(1) On all manufactured sugar testing by the polariscope ninety- 
two sugar degrees, 0.465 cent per pound, and for each additional 
sugar degree shown by the polariscopic test, 0.00875 cent per pound 
additional, and fractions of a degree in proportion; 

(2) On all manufactured sugar testing by the polariscope less than 
ninety-two sugar degrees 0.5144 cent per pound of the total sugars 
therein; 

(3) On all articles composed in chief value of manufactured sugar 
0.5144 cent per pound of the total sugars therein. 53 Stat. 428.” 

“Sxc. 3507. Definitions. 

“(b) Manufactured sugar-—The term ‘manufactured sugar’ means 
any sugar derived from sugar beets or sugar cane, which is not to 
be, and which shall not be, further refined or otherwise improved in 
quality; except sugar in liquid form which contains nonsugar solids 
(excluding any foreign substance that may have been added) equal 
to more than 6 per centum of the total soluble solids, and except also 
sirup of cane juice produced from sugar cane grown in continental 
United States. 

“The grades or types of sugar within the meaning of this definition 
shall include, but shall not be limited to, granulated sugar, lump 
sugar, cube sugar, powdered sugar, sugar in the form of blocks, cones, 
or molded shapes, confectioners’ sugar, washed sugar, centrifugal 
sugar, clarified sugar, turbinado sugar, plantation white sugar, mus- 
covado sugar, refiners’ soft sugar, invert sugar mush, raw sugar, sirups, 
molasses, and sugar mixtures. 

“(c) Total sugars.—The term ‘total sugars’ means the total amount 
of the sucrose (Clerget) and of the reducing or invert sugars. The 
total sugars contained in any grade or type of manufactured sugar 
shall be ascertained in the manner prescribed in paragraphs 758, 759, 
762, and 763 of the United States Customs Regulations (1931 edition). 
53 Stat. 428 and 429.” (53 Stat.) Pt. 1 (426, 428, and 429, Ch. 2). 


ANNEX XI 


Constitution of the Philippines as amended to May 1, 1946. 


“ArvicLE J.—THE NATIONAL TERRITORY 
“Section 1. The Philippines comprises all the territory ceded to 
the United States by the Treaty of Paris concluded between the 
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United States and Spain on the tenth day of December, eighteen hun- 
dred and ninety-eight, the limits of which are set forth in Article III 
of said treaty, together with all the islands embraced in the treaty 
concluded at Washington, between the United States and Spain on 
the seventh day of November, nineteen hundred, and in the treaty 
concluded between the United States and Great Britain on the second 
day of January, nineteen hundred and thirty, and all territory over 
which the present Government of the Philippine Islands exercises 
jurisdiction.” 


Wuereas the Ambassador of the United States of America to the 
Republic of the Philippines and the Vice-President and Concurrently 
Secretary of Foreign Affairs of the Republic of the Philippines have 
exchanged notes making certain clarifying amendments to said 
agreement, which notes are in words and figures as follows: 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
EMBASSY OF THE 
Unrrep Srares or AMERICA 
October 22, 1946. 
EXceLLENcy: 

I have the honor to make the following statement of my Govern- 
ment’s understanding of recent conversations held at Manila relative 
to the correction of certain typographical errors in the Agreement 
between the United States of America and the Republic of the Philip- 
pines concerning Trade and Related Matters during a Transitional 
Period following the Institution of Philippine Independence, signed 
at Manila on July 4, 1946, and in the Protocol and the Annexes to 
that Agreement, and relative to the making of certain clarifying 
amendments therein. 


1. In Article II, Paragraph 3, second sentence, (a) the phrase 
“unrefined sugar specified in Item A” shall be changed to read ‘“‘unre- 
fined sugars specified in Item A”, (b) the phrase “refined sugar speci- 
fied in Item A-1” shall be changed to read “refined sugars specified in 
Item A~-1’”’, and (c) the phrase “shall be allotted annually by the 
Philippines” shall be changed to read “shall be allocated annually by 
the Philippines”’. 

2. The column headings of the Schedule to Article II and Items A 
and A-1 of such Schedule shall be changed to read as follows: 


“Tems Classes of Articles Amounts 
A Sugars 952,000 short tons, 
A-1 of which not to exceed .........., 56,000 short tons 


may be refined sugars, meaning ‘direct- 
consumption sugar’ as defined in Section 
101 of the Sugar Act of 1987 of the 
United States which is set forth in part 
as Annex I to this Agreement.” 


3. In Item B of the Schedule to Article II the phrase “including 
binding twines described” shall be changed to read “including bind- 
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ing twine described’’, and the word ‘Manila” shall be changed to 
read ‘‘manila’’, 

4. In Item G of the Schedule to Article II the word “Buttoms” 
should be changed to read “‘Buttons’’. 

5. In Article III, Paragraph 1 the word “and” shall be inserted 
after the semicolon at the end of indented Subparagraph (a). 

6. Article III, Paragraph 2 shall be changed to read as follows: 


“2. If the President of the United States finds that the allocation 
of any quota established pursuant to Paragraph 1 of this Article is 
necessary to make the application of the quota just and reasonable 
between the United States and the Philippines, the United States 
shall have the right to provide the basis for the allocation of such 
quota, and, if the United States exercises such right, the Philippines 
will promptly put and keep in effect, on the basis provided by the 
United States, the allocation of such quota.” 

7. In the last sentence of Article IV, Paragraph 2 the word ‘“Sec- 
tions” shall be changed to read “Section”. 

8. In Article IV, Paragraph 5 the word “Manila” shall be changed 
to read ‘‘manila’’. 

9. In Article V the phrase “into the United States dollars” shall 
be changed to read ‘into United States dollars’. 

10. In clause (6) of the first sentence of Article VIII, Paragraph 1 
the phrase “‘and continnue in effect’’ shall be changed to read ‘and 
continue in effect’’. 

11. At the end of Article X, Paragraph 2 the phrase “six months’ 
notice.’ shall be changed to read ‘‘six months’ written notice.” 

12. In clause (5) of Subparagraph (d) of Paragraph 1 of the Protocol 
the phrase “weight or which consists of’’ shall be changed to read 
“weight of which consists of’’. 

13. In Annex II the word “Manila” shall be changed to read 
“manila”, 

14. In the last sentence of Annex IV, Section 2300 delete the comma 
after the word “milk”. 

15. In Annex V, Section 2320, Subsection (0) the phrase “used for 
the purpose with the effect of” shall be changed to read ‘used for the 
purpose or with the effect of”. 

16. At the end of Annex VII the date “May 30, 1946.” shall be 
changed to read ‘June 30, 1946.” 

17. In Annex X, Section 3507, Subsection (b) the phrase “sugar 
beets or sugar cane” shall be changed to “sugar beets or sugarcane”. 


Since this note includes the matters covered by the notes exchanged 
on July 5, 1946 and July 16, 1946 relative to the correction of two 
typographical errors in said Agreement of July 4, 1946, the present 
exchange of notes shall supersede such earlier exchange of notes. 

If the above provisions are acceptable to the Government of the 
Republic of the Philippines this note and the reply signifying assent 
thereto shall, if agreeable to that Government, be regarded as amend- 
ing the said Agreement of July 4, 1946, and the Protocol and Annexes 
thereto, and as constituting an integral part thereof. 
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Accept, Excellency, the assurances of my most distinguished 
consideration. 
Pauut V. McNurr 
His Excellency 
Evprpio QuIRINO, 
Secretary for Foreign Affairs of the 
Republic of the Philippines. 


REPUBLIO OF THE PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Maniua, October 22, 1946 


EXCELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of today’s date recording your Government’s understanding of 
recent conversations held at Manila relative to the correction of 
certain typographical errors in the Agreement between the United 
States of America and the Republic of the Philippines concerning trade 
and related matters during a transitional period following the institu- 
tion of Philippine Independence, signed at Manila on July 4, 1946, 
and in the Protocol and the Annexes to that Agreement, and relative 
to the making of certain clarifying amendments therein. 

I have the honor to confirm your Excellency’s statement with 
regard to this matter and to state that my Government is agreeable 
that your note and this reply signifying assent thereto shall be regarded 
as amending the said Agreement of July 4, 1946, and the Protocol and 
the Annexes thereto, and as constituting an integral part thereof. 

Accept, Excellency, the assurances of my most distinguished 
consideration. 

Expipio QuIRINO 
Vice-President and concurrently 
Secretary of Foreign Affairs 
His Excellency 
Pavut V. McNutt 
American Ambassador to the Philippines 
Manila 


WaeErEAS section 408 of the said Philippine Trade Act of 1946 
provides as follows: 


When the President of the United States determines that the 
executive agreement entered into under section 401 has been ac- 
cepted by the Congress of the Philippines by law and that the Con- 
gress of the Philippines has enacted the legislation the enactment of 
which is, under section 401, a condition precedent to the taking 
effect of the agreement, he shall so proclaim, and in his proclamation 
specify the effective date of the agreement.; 


Wueruas Article X of the said agreement provides that it shall not 
take effect unless and until the Congress of the Philippines accepts it 
by law and, except as otherwise expressly provided in the agreement, 
has enacted such legislation as may be necessary to make all the 
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provisions of the agreement placing obligations on the Philippines 
take effect as laws of the Philippines, and that the agreement shall 
then be proclaimed by the President of the United States of America 
and by the President of the Philippines, and shall enter into force on 
the day following the date of such proclamations, or, if they are issued 
on different dates, on the day following the later in date; and 

Wuerzeas the President of the United States of America has deter- 
mined that the Congress of the Philippines by Act of July 3, 1946 
accepted the aforesaid agreement and has enacted such legislation as 
is required by said section 408 of the Philippine Trade Act of 1946 and 
said Article X of the agreement; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, acting pursuant to the authority 
conferred by the said section 408 of the Philippine Trade Act of 1946, 
do hereby proclaim that the said agreement has been accepted by the 
Congress of the Philippines by law and that the Congress of the 
Philippines has enacted the legislation required as a condition prece- 
dent to the taking effect of the agreement, and do proclaim the said 
agreement and the said notes to the end that the same and every part 
thereof may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States of America, the citizens of the United States of America, and 
all other persons subject to the jurisdiction thereof, on and after the 
day following the proclamation of the said agreement and the said 
notes by the President of the Philippines as provided for in Article X 
of the said agreement. 

Following the said proclamation by the President of the Philippines, 
I shall proclaim the date of entry into force of the said agreement and 
the said notes. 

In TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Dons at the city of Washington this seventeenth day of December, 

in the year of our Lord one thousand nine hundred 

[SEAL] forty-six, and of the Independence of the United States 

of America the one hundred seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
James F Byrnes 
Secretary of State 
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SUPPLEMENTARY PROCLAMATION 


By THe Presipent or tHE Unrrep States or AMERICA 
A PROCLAMATION 


WHEREAS, pursuant to the authority conferred by section 401 of 
the Act of the Congress of the United States of America of April 30, 
1946 entitled ‘Philippine Trade Act of 1946” (Public Law 371, 79th 
Congress), the President of the United States of America through his 
duly empowered Plenipotentiary entered into an agreement on 
July 4, 1946 with the President of the Philippines; 

Wuereas on October 22, 1946 the Ambassador of the United 
States of America to the Republic of the Philippines and the Vice- 
President and Concurrently Secretary of Foreign Affairs of the Re- 
public of the Philippines exchanged notes making certain clarifying 
amendments to the said agreement; 

Wuereas, by proclamation of December 17, 1946, the President 
of the United States of America proclaimed that the said agreement 
has been accepted by the Congress of the Philippines by law and that 
the Congress of the Philippines has enacted the legislation required 
as a condition precedent to the taking effect of the agreement, and 
proclaimed the said agreement, including the said notes, to the end 
that the same and every part thereof may be observed and fulfilled 
with good faith by the United States of America, the citizens of the 
United States of America, and all other persons subject to the juris- 
diction thereof on and after the day following the proclamation of the 
said agreement by the President of the Philippines as provided for in 
Article X of the said agreement; and 

Wuereas the said agreement and the said notes were proclaimed 
by the President of the Philippines on January 1, 1947; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, supplementing my said proclamation 
of December 17, 1946, do hereby proclaim that the said agreement 
and the said notes entered into force on January 2, 1947, the day 
following January 1, 1947, the date of the proclamation of the said 
agreement and the said notes by the President of the Philippines. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Dons at the city of Washington this eighth day of January, in the 

year of our Lord one thousand nine hundred forty-seven, 

[seat] and of the Independence of the United States of America 

the one hundred seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 
By the President: 
James F Byrnes 
Secretary of State 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom eee oa 


of Great Britain and Northern Ireland respecting prevention of abuses fT. A/S. 1593] ~ 
of customs privileges at certain leased naval and air bases. Effected 

by exchange of notes signed at Washington January 18 and February 

21, 1946; effective February 21, 1946. 


The British Ambassador to the Acting Secretary of State 


BririsH Emspassy, 
Wasuineron, D.C. 
No. 35 January 18th, 1946. 
Ref: 265/2/46 


Str, 
I have the honour to inform Your Excellency that the Government 
of the United Kingdom has agreed to the following understanding 
in respect of paragraph (1) (D) of Article XIV of the Agreement 
for the Use and Operation of Certain Bases which was concluded 
between the Governments of the United States and of the United 
Kingdom at London on March 27th, 1941, insofar as that Agree- 5 Stat. 1556. 
ment relates to bases in Bermuda, in the Caribbean and in British 
Guiana: 


(a) By arrangement with the United States authorities, the Colo- Sooperation. with 


nial authorities will be shown and have explained to them the ad- prevent abuses of cus- 
ministrative measures taken to prevent the unauthorised resale of 

goods sold under Article XIV (1) (C) and other precautions taken — % Stt. 1566. 

to prevent abuse of customs privileges granted under that Article. 

(b) The United States authorities will undertake to ensure that 
free importation is strictly limited to goods covered by the above- 
mentioned Agreement and subsequent correspondence and, in par- 
ticular, that goods outside the interpretation given by the Govern- 
ment of the United Kingdom to Article XIV (1) (D) but within 
that given to it by the Government of the United States (consumable 
goods and goods acquired after first arrival) and presents are not 
admitted free of duty unless they comply with the conditions already 
agreed, i.e. they must be (i) of United States origin, if the Colonial 
Government so requires, (ii) imported by (or presents for) United 
States personnel described in Article XIV (1) (C), and (iii) imported 
for the personal use of the recipient. 

(c) This understanding and these arrangements are subject to and 
without prejudice to reconsideration of the question ab initio in due 
course. 

(d) It is, of course, also understood that the United States will 
continue to do all in their power to prevent any abuse of customs 
privileges and that United States authorities will co-operate with 


2638 


55 Stat. 1566. 


55 Btat. 1566, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat, 


the Colonial authorities to this end at every level both in prevention 
and in investigation of cases where there is evidence of leakage. 


2. If the Government of the United States agrees to this under- 
standing, I would suggest that the present Note and Your Excel- 
lency’s reply to that effect be regarded as placing it on record. 

I have the honour to be with the highest consideration Sir, 

Your most obedient humble Servant, 


JouHN Baxrour. 
(For the Ambassador) 


The Honourable Dran ACHESON, 
Acting Secretary of State, 
Department of State, 
Washington, D.C. 


The Secretary of State io the British Ambassador 
Department or Strate 
WASHINGTON 
February 21, 1946 
EXXCELLENCY : 

I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s note 
no. 85 of January 18, 1946 (Ref: 265/2/46), stating that the Govern- 
ment of the United Kingdom has agreed to the following understand- 
ing in respect of paragraph (1) (D) of Article XIV of the Agreement 
for the Use and Operation of Certain Bases, which was concluded 
between the Governments of the United States and of the United 
Kingdom at London on March 27, 1941, in so far as that Agreement 
relates to Bases in Bermuda, in the Caribbean and in British Guiana: 


“(a) By arrangement with the United States authorities, the 
Colonial authorities will be shown and have explained to them 
the administrative measures taken to prevent the unauthorised re- 
sale of goods sold under Article XIV (1) (C) and other precau- 
tions taken to prevent abuse of customs privileges granted under 
that Article. 

“(b) The United States authorities will undertake to ensure 
that free importation is strictly limited to goods covered by the 
above-mentioned Agreement and subsequent correspondence and, 
in particular, that goods outside the interpretation given by the 
Government of the United Kingdom to Article XIV (1) (D) but 


States origin, if the Colonial Government so requires, (ii) im- 
ported by (or presents for) United States personnel described in 
Article XIV (1) (C), and (iii) imported for the personal use of 
the recipient. 
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“(c) This understanding and these arrangements are subject to 
and without prejudice to reconsideration of the question ab initio 
in due course. 

“(d) It is, of course, also understood that the United States will 
continue to do all in their power to prevent any abuse of customs 
privileges and that United States authorities will co-operate with 
the Colonial authorities to this end at every level both in prevention 
and in investigation of cases where there is evidence of leakage.” 


In reply I have the honor to inform Your Excellency that the 
Government of the United States agrees with the above understand- 
ing and that Your Excellency’s note and this reply will be regarded 
as placing it on record. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

For the Secretary of State: 
Donatp Russet 


His Excellency 
The Right Honorable 
Tue Ear. or Hauirax, KG., 
British Ambassador. 
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Agreement between the United States of America and the Union of 
South Africa respecting a mutual aid settlement. Effected by exchange 
of notes signed at Washington March 21, 1947; effective March 21, 
1947. 


The Acting Secretary of State to the Minister of the Union of 


South Africa 
DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
March 21, 1947 


Sir: 

Representatives of the Governments of the United States of Amer- 
ica and the Union of South Africa have now finished their discussions 
concerning the settlement of Lend-Lease, Reciprocal Aid, Surplus 
War Property and Claims. Accord has been reached on all points 
as set forth in the accompanying document, which gives complete terms 
of the overall settlement accepted by both sides. 

The Government of the United States of America hereby signifies 
its acceptance of the terms and conditions of settlement set forth in 
the accompanying document entitled “Agreement between the Govern- 
ment of the United States of America and the Government of the 
Union of South Africa on Settlement for Lend-Lease, Reciprocal 
Aid, Surplus War Property, and Claims” and suggests that this note 
and your reply indicating acceptance by the Government of the Union 
of South Africa be regarded as placing on record the agreement of 
our two Governments in this matter, to take effect on this date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


Dean ACHESON 
Acting Secretary of State 


Enclosure: 
Agreement between the Government of the United States of America and the 
Government of the Union of South Africa. 


The Honorable 
H. T. Awprews, 
Minister of the Union of South Africa. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOUTH AFRICA 
ON SETTLEMENT FOR LEND-LEASE, RECIPROCAL AID, SURPLUS WAR 
PROPERTY, AND CLAIMS 


The Government of the United States of America and the Gov- 
ernment of the Union of South Africa have reached agreement as 
set forth below regarding settlement for all lend-lease and reciprocal 
aid, for the surplus war property specified herein, and for the financial 
claims of each Government against the other arising as the result of 
World War II. This settlement is complete and final. Both Gov- 
ernments, in arriving at this settlement, have taken full cognizance 
of the benefits already received by them in the defeat of their common 
enemies, and of the aid furnished by each Government to the other 
in the course of the war. No further benefits will be sought as con- 
sideration for lend-lease or reciprocal aid, for the surplus war property 
specified herein, or for the settlement of claims or other obligations 
arising out of the war, except as herein specifically provided. 

In reaching this agreement, the two Governments, pursuant to the 
general obligations assumed by them in the exchange of notes dated 
April 17, 1945, in Washington, D. C., reaffirm their intention to 
cooperate in formulating a program of agreed action, open to partici- 
pation by all countries of like mind, directed to the expansion, by ap- 
propriate international and domestic measures, of production, employ- 
ment, and the exchange and consumption of goods, to the elimination 
of all forms of discriminatory treatment in international commerce, 
and to the reduction of tariffs and other trade barriers. To this end, 
the two governments have reached substantial mutual accord on 
agreements relating to air transportation, telecommunications and 
the avoidance of double estate and income taxation. 

1. (a) The term “lend-lease article” as used in this Agreement means 
any article transferred by the Government of the United States of 
America under the Act of March 11, 1941; 


(i) to the Government of the Union of South Africa, or 
(ii) to any other Government and retransferred to the Govern- 
ment of the Union of South Africa. 


(b) The term “reciprocal aid article” as used in this Agreement 
means any article transferred by the Government of the Union of 
South Africa to the Government of the United States of America under 
reciprocal aid. 

2. The net sum due from the Union of South Africa to the Govern- 
ment of the United States of America, over and above any payments 
heretofore made, for the settlement of lend-lease and reciprocal aid, 
for acquisition of surplus war property specified herein, and for 
settlement of net outstanding claims covered by this Agreement, shall 
be One Hundred Million United States dollars, one-half of this sum 
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being payable within thirty (30) days, the remaining half within one 
hundred eighty (180) days, from the date on which this Agreement 
becomes effective. 

3. The Government of the Union of South Africa hereby acquires 
full title, without qualification as to disposition or use, to all lend- 
lease articles in the possession of the Government of the Union of 
South Africa, its agents or transferees, on the date of this Agreement, 
except vessels covered by paragraph 6 of this Agreement; provided 
that the Government of the Union of South Africa hereby agrees 
not to transfer to any third country, without the prior consent of the 
Government of the United States of America and without payment 
of any proceeds to the Government of the United States of America, 
any lend-lease article held by it in the categories of arms, ammunition 
and lethal weapons. The Government of the Union of South Africa, 
upon completion of the necessary formalities, shall receive full title, 
without qualification as to disposition or use, to items of property 
listed in the Schedule attached hereto. 

4. The Government of the United States of America hereby acquires 
full title, without qualification as to disposition or use, to all reciprocal 
aid articles in the possession of the Government of the United States 
of America, its agents or transferees, on the date of this Agreement. 

5. This Agreement does not cover articles of lend-lease origin, 
regardless of their present location, with respect to which the Govern- 
ment of the Union of South Africa has not acknowledged responsibility 
or accountability to the Government of the United States of America 
(even if such articles are now in the physical possession of the Govern- 
ment of the Union of South Africa, its agents or transferees) except 
as such articles may be listed in the Schedule attached hereto. 

6. The Government of the Union of South Africa will, unless other- 
wise agreed, return as soon as possible after receiving notice of the 
request for return all vessels procured or constructed out of funds 
appropriated to the United States Navy Department or the United 
States Maritime Commission and transferred to it under lend-lease. 

7. (a2) The Government of the Union of South Africa hereby 
assumes responsibility for the settlement and payment of all claims 
against the Government of the United States of America or members 
of the United States Armed Forces arising from acts or omissions 
occurring before June 30, 1946, in the course of military duties of 
members of the United States Armed Forces in the Union of South 
Africa. 

(b) All financial claims whatsoever of one Government against 
the other which (i) arose out of lend-lease or reciprocal aid, or (ii) 
otherwise arose on or after September 3, 1939 and prior to September 
2, 1945, out of or incidental to the conduct of World War II are 
hereby waived, and neither Government will hereafter raise or pursue 
any such claims against the other. The foregoing waiver shall not 
be applicable to claims of the Government of the United States of 
America against the Government of the Union of South Africa arising 
out of cash reimbursement orders for lend-lease articles filed by 
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the Union of South Africa; however, such portion of the sum of 
$100 million payable under paragraph 2 above as may be necessary 
to discharge the obligations of the Government of the Union of South 
Africa in connection with these existing arrangements shall be used 
for this purpose and no additional payment of any kind shall be 
required. The foregoing waiver shall also not be applicable to claims 
submitted in accordance with the practice whereby one Government 
espouses a claim of one of its nationals and presents it through diplo- 
matic channels to the other Government. 

8. In consideration of the mutual undertakings of this Agreement, 
the two Governments hereby waive all claims whatsoever of one 
Government against the other arising out of all disposals made by 
the War Stores Disposal Board of the Union of South Africa of 
articles title to which is acquired by the Union of South Africa 
under this Agreement. 

9. In connection with property acquired under this Agreement, the 
Government of the Union of South Africa will observe and will call 
the attention of any transferee to the regulations of the United States 
Department of State which prohibit, except in certain cases, the impor- 
tation into the United States of America of surplus property sold in 
foreign areas. 

10. Both Governments, when they dispose of articles acquired pur- 
suant to the terms of this Agreement, will use their best endeavors 
to avoid discrimination against the legitimate interests of the manu- 
facturers or producers of such articles, or their agents or distributors, 
in each country. 

11. This Agreement shall take effect on the date of its acceptance 
by both Governments. 

SCHEDULE 


Property to which the Union of South Africa shall receive full title 
on a “where is, as is” basis upon completion of the necessary formal- 
ities of transfer. 


A. This category comprises property located in the Union of South 
Africa noted as “B L/L Material Held by U. K. Government” on a 
list headed “Lend Lease Material on hand in South Africa which 
Union Government is prepared to consider purchasing.” handed 
the United States negotiators by the South African negotiators on 
August 7, 1946 and consists of items thereon as follows: 


(vii) 25 C-47 Aircraft. 

(vill) 25 Vega P. V. 1. Aircraft. 

(ix) 120 Harvard Aircraft. 

(x) 60 Spare P. & W. Engines for Harvard Aircraft. 

(xi) Spares to maintain 80 Harvards and their engines. 

(xii) 60 P. & W. Engines (R 1830-90 C) and American Pro- 
peller and instrument equipment installed in 15 Sun- 
derland Aircraft. 

(xii) 14 P. & W. Engines R 1830-90 C (spares for Sunder- 
land). 
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re B, This category comprises property consent to the retransfer of 
which from U.K. Military Holdings in Italy to the South African 
Forces in Italy is given in letter from the Lend Lease Adminis- 
trator, State Department to British Army Staff dated January 3, 
1947[*] and consists of property listed below. It should be noted 
that the consent to retransfer of January 3, 1947 specifically does 
not cover any items which might no longer have been available at 
the time and that, therefore, the quantities listed below are sub- 
ject to revision to that effect. 


Tank Sherman 1BM4 (105mm) 45 
& # 11A M4A1 (76mm) 67 
a 1C M4 (17 pr) 15 
“ ARV T/5 M32B1 1 

GMC 3-in M10 (SP) 24 

Tank Amn (to match the above) 
76-mm H.E. 89, 000 
76mm A.P. 84, 500 
76mm Smoke 18, 500 
105-mm H.E. 20, 000 
105-mm A.P. %q 
105-mm Smoke 3, 


Car 5ewt4x4 

Trailer 5 ewt 2 wh Amphibian GS 

Tractors Gun 5.5 in (Mack) 

Tractors Gun 3.7 in H.A.A. (Mack) 

Lorry 3 ton 4/6 wh Machy GMC 

Lorry 5 ton 4/6 wh Tech Machy Shop GMC 

Lorry 8 ton 4/6 wh Instruments Wksp GMC 

Lorry 3 ton 4/6 wh Welding GMC 

Lorry 3 ton 4/6 wh Machy type Z GMC 

6 x 6 Wrecker B/D Ward la France 

Tractor tracked D4 Bulidozer Caterpillar 

Tractor tracked D7 Bulldozer Caterpillar 

Tractor tracked D8 Caterpillar 

Tractor 6 x 4 B/D Diamond T 

Tractor 6 x 4 B/D Mack 

Tractor 6 x 6 B/D Diamond T 

Tptr 20 ton 6x4—4 Semi trailer Federal 

Tractor 6x4 for 40 ton Tptr trailer Diamond T 

Trailer 40 ton 24 wh Tptr Rogers 

Compressors Ingersoll Rand K160 Truck Mtd 
“ be baa “ Portable 


oe “ “a K210 “ 

* Le Roi Ki60 Truck Mtd 

“ «“ « Portable 

bd Chicago Pneumatic K210 Truck Mtd 
ss se * K500 Portable 

bie Davey D160 Portable 


Compressor Davey CD 14 Portable 

Compressors Gardner Denver BUG4010 Stationary 

Compressors Curtiss 50 cu/ft/min approx Stationary 
‘ Curtiss 210 cu/ft/min approx Stationary 
as Sullivan 160 cu/ft/min Stationary 


on 
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Bulldozers with PCU Caterpillar D8 


“ “és “ “ D7 
46 “ “c “ D6 
Se “  Hysterwinch Caterpillar D4 
ie Cable operated Caterpillar D7 
s W/out PCU Caterpillar D6 
“ “ “ “ D4 
Angledozers with PCU Caterpillar DS 
+“ “ “ “ D7 
iT} “ “ “ D6 
“ ti “ “ D4 
Angledozers with Hyster winch Caterpillar D8 
s W/out PCU Caterpillar D8 
“ “ “ “ D4 
Tractors Solo Caterpillar D8 
ity “ “ p4 
With PCU Caterpillar D8 
“ “ “ “ D7 


Tptr Tractors wh M/30 Caterpiliar 
Tptr Tractors Diamond T 
Tptr Tractors Federal 
Tptr Tractors Mack 10 ton 
Tptr Tractors Mack 6 ton 
Trailers Rogers 40 ton 
Trailers Rogers 30 ton 
Trailers Rogers 10 ton 
Trailers Federal 
Trailers 8 wh Tech Mob Wksp Freuhauf 
Trailers Machy Freuhauf 
Trailers 8 wh Stores Freuhauf 
Truck 6x6 Tech Mob Wksp USA GMC 
Excavators Michigan Truck Mtd 
Excavators Quickway Truck Mtd 
Motor Graders Caterpillar 12 
Motor Graders Caterpillar Auto 112 
Motor Graders Galion 101 Pet 
Graders Caterpillar 66 drawn blade 
Graders Adams drawn blade 
Crane D4 Caterpillar 
Crane Truck Mtd type “E” Quickway 
Crane T61 Michigan 
Crane WH P and H 8 ton 
Scrapers 8 cu yd Tourneau Carryall 
Scrapers 6 cu yd Tourneau Carryall 
Rooters Le Tourneau S8 
“ Ad “ K30 

Rippers Le Tourneau 
Timte Trailer with following accessories for Quickway Crane, 

Clamshell and Dragline 
Machine Spray Painting Curtiss 
Plant Spray Painting Aerograph 
Welding Plants Electric Hobart 
Welding Plants Dual Are 
Welding Plants Electric Portable 
Welding Plants Electrie Are 
Pillar Drilling Machine Pollard Corna 
Milling Machine Milwaukee 
Grinder Pedestal 
95347 °—-49——-PT. WL -—— 24 
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Furnace Heat Treatment 

Machine Drilling Sets Pollard 

Generator Set 50 Kva Caterpillar D8/D4 
Pipe Screwing Machine Osler 

Press Straightening Machine Weaver 
Bandsaw 

Generating Sets “Buddha” 31.2 kva 220/380v 
Rifle No. 4 MK-1 “T” Snipers 


This category comprises property shipped to South Africa under 
requisition filed by the British Admiralty Delegation and consists 
of the following: 


11 Miami 63 ft. Aircraft Rescue Boats 


The Government of the Union of South Africa shall offer these 
boats for return to the Government of the United States after 
which title shall be transferred to the Union of South Africa in 
accordance with procedures for the disposal of surplus property. 


SreHte hun 
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The Minister of the Union of South Africa to the Acting Secretary of 
State 
LEGATION OF 
Tue Unton or Sours AFRIcA 
C. 84 Wasurneron 8, D. C. 
21st March, 1947. 
Sr, 

I have the honour to acknowledge the receipt of your Note of today’s 
date concerning the discussions which have taken place between rep- 
resentatives of our two Governments on the subject of the settlement 
of Lend-Lease and related matters, and setting forth terms and con- 
ditions which are acceptable to the Government of the United States 
of America in a document attached thereto entitled, “Agreement be- 
tween the Government of the United States of America and the Gov- 
ernment of the Union of South Africa on Settlement for Lend-Lease, 
Reciprocal Aid, Surplus War Property, and Claims”. 

At the direction of my Government, I have the honour to state that 
the terms and conditions contained in the document which accom- 
panied your Note are acceptable to the Government of the Union of 
South Africa. 

The Government of the Union of South Africa agrees that your Note 
and this reply shall be regarded as placing on record the Agreement 
of our two Governments in this matter, and that the Agreement shall 
take effect on this date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

H. T. ANDREWS 
The Honourable Dean ACHESON, 
Acting Secretary of State 
of the United States of America, 
Department of State, 
Washington, D.C. 
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Agreement between the United States of America and other governments 
respecting reparation to non-repatriable victims of German action. 
Signed at Paris June 14, 1946; effective June 14, 1946. 


AGREEMENT 


ON A PLAN FOR ALLOCATION OF A REPARA- 
TION SHARE TO NON-REPATRIABLE VICTIMS 
OF GERMAN ACTION 
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June 14, 1946 


[T. I. A. S. 1594] 
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AGREEMENT ON A PLAN FOR ALLOCATION OF A REPARA- 
TION SHARE TO NON-REPATRIABLE VICTIMS OF GERMAN 
ACTION. 


In accordance with the provisions of Article 8 of the Final Act of 
the Paris Conference on Reparation, the Governments of the United 
States of America, France, the United Kingdom, Czechoslovakia and 
Yugoslavia, in consultation with the Inter-Governmental Committee 
on Refugees, have worked out, in common agreement, the following 
plan to aid in the rehabilitation and resettlement of nonrepatriable 
victims of German action. In working out this plan the signatory 
Powers have been guided by the intent of Article 8, and the procedures 
outlined below are based on its terms: 


In recognition of special and urgent circumstances, the sum of 
$25,000,000, having been made available by Allied governments as a 
priority on the proceeds of the liquidation of German assets in neutral 
countries, is hereby placed at the disposal of the Inter-Governmental 
Committee on Refugees or its successor organization for distribution 
to appropriate public and private field organizations as soon as they 
have submitted practicable programs in accordance with this Agrec- 
ment. 


A. It is the unanimous and considered opinion of the Five Powers 
that in light of Paragraph H of Article 8 of the Paris Agreement on 
Reparation, the assets becoming available should be used not for 
the compensation of individual victims but for the rehabilitation and 
resettlement of persons in eligible classes, and that expenditures on 
rehabilitation shall be considered as essential prepatory outlays to 
resettlement. Since all available statistics indicate beyond any 
reasonable doubt that the overwhelming majority of eligible persons 
under the provisions of Article 8 are Jewish, all assets except as 
specified in Paragraph B below are allocated for the rehabilitation 
and resettlement of eligible Jewish victims of Nazi action, among 
whom children should receive preferential assistance. Eligible Jewish 
victims of Nazi action are either refugees from Germany or Austria 
who do not desire to return to these countries, or German and Austrian 
Jews now resident in Germany or Austria who desire to emigrate, 
or Jews who were nationals or former nationals of previously occupied 
countries and who were victims of Nazi concentration camps or 
concentration camps established by regimes under Nazi influence. 

B. The sum of $2,500,000, amounting to ten percent, arising out of 
the $25,000,000 priority on the proceeds of German assets in neutral 
countries, ten percent of the proceeds of the “non-monetary gold”, 
and five percent of the “heirless funds” shall be administered by the 
Inter-Governmental Committee on Refugees or its successor organi- 
zation through appropriate public and private organizations for the 
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rehabilitation and resettlement of the relatively small numbers of 
non-Jewish victims of Nazi action who are in need of resettlement. 
Eligible non-Jewish victims of Nazi action are refugees from Germany 
and Austria who can demonstrate that they were persecuted by the 
Nazis for religious, political, or racial reasons and who do not desire 
to return, or German and Austrian nationals, similarly persecuted, 
who desire to emigrate. 

C. The Director of the Inter-Governmental Committee on Refugees 
or the Director General of the successor organization shall under the 
mandate of this Agreement make funds available for programs sub- 
mitted by the appropriate field organizations referred to in Paragraphs 
A and B above as soon as he has satisfied himself that the programs 
are consistent with the foregoing. Only in exceptional circumstances 
may the cost of resettlement programs exceed a maximum of $1,000 
per adult and $2,500 per child under twelve years of age. The action 
of the Inter-Governmental Committee on Refugees or its successor 
organization shall be guided by the intent of Article 8 and by this 
Agreement which is to place into operation as quickly as possible 
practicable programs of rehabilitation and resettlement submitted by 
the appropriate field organizations. 

D. In addition to the $25,000,000 sum the Inter-Governmental 
Committee on Refugees or its successor organization is hereby author- 
ized to take title from the appropriate authorities to all “non- 
monetary gold” found by the Allies in Germany and to take such 
steps as may be needed to liquidate these assets as promptly as 
possible, due consideration being given to secure the highest possible 
realizable value. As these assets are liquidated, the funds shall be 
distributed in accordance with Paragraphs A and B above. 

£. Furthermore, pursuant to Paragraphs C and E of Article 8, in 
the interest of justice, the French Government on behalf of the Five 
Governments concluding this Agreement, are making representations 
to the neutral Powers to make available all assets of victims of Nazi 
action who died without heirs. The Governments of the United 
States of America, the United Kingdom, Czechoslovakia, and Yugo- 
slavia are associating themselves with the French Government in 
making such representations to the neutral Powers. The conclusion 
that ninety-five percent of the ‘“heirless funds” thus made available 
should be allocated for the rehabilitation and resettlement of Jewish 
victims takes cognizance of the fact that these funds are overwhelm- 
ingly Jewish in origin, and the five percent made available for non- 
Jewish victims is based upon a liberal presumption of “heirless”’ 
funds” non Jewish in origin. The “‘heirless funds” to be used for the 
rehabilitation and resettlement of Jewish victims of Nazi action 
should be made available to appropriate field organizations. The 
“heirless funds’ to be used for the rehabilitation and resettlement of 
non-Jewish victims of Nazi action should be made available to the 
Inter-Governmental Committee on Refugees or its successor organi- 
zation for distribution to appropriate public and private field organi- 
zations. In making these joint representations, the signatories are 
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requesting the neutral countries to take all necessary action to facili- 
tate the identification, collection, and distribution of these assets 
which have arisen out of a unique condition in international law and 
morality. If further representations are indicated the governments 
of the United States of America, France, and the United Kingdom 
will pursue the matter on behalf of the Signatory Powers. 

¥F. To insure that all funds made available shall inure to the greatest 
possible benefit of the victims whom it is desired to assist, all funds 
shall be retained in the currency from which they arise and shall be 
transferred therefrom only upon the instructions of the organization 
to which the Inter-Governmental Committee on Refugees or its 
successor organization has allocated the funds for expenditure. 

G. The Director of the Inter-Governmental Committee on Refugees 
shall carry out his responsibilities to the Five Governments in respect 
of this Agreement in accordance with the terms of the Letter of 
Instruction which is being transmitted to him by the French Gov- 
ernment on behalf of the Governments concluding this Agreement. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned have signed the present 
Agreement. 

Done in Paris on the 14th of June, 1946, in the English and French 
Languages, the two texts being equally authentic, in a single original, 
which shall be deposited in the Archives of the Government of the 
French Republic, certified copies thereof being furnished by that 
Government to the signatories of this present Agreement. 


Delegate of the United States Delegate of Czechoslovakia, 
of America, 
Ext GinzBere. J. V. Kuvana. 
Delegate of France, Delegate of Yugoslavia, 
PuHitrpPE Periar M. D. Jaxsic. 


Delegate of the United Kingdom of 
Great Britain & Northern Ireland, 


Dovetas MacKirop. 


POUR COPIE CERTIFIEE CONFORME: 
Le Ministre Piénipotentiaire 
Chef du Service du Protocole. 
JACQUES DuMAINE. 
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ANNEX TO THE AGREEMENT ON A PLAN FOR ALLOCATION OF A 
REPARATION SHARE TO NON-REPATRIABLE VICTIMS OF GERMAN 
ACTION 


DECLARATION BY THE CZECHOSLOVAK AND YUGOSLAV DELEGATES 


In accepting the phrasing of Paragraph E of the Agreement, the 
Czechoslovak and Yugoslav Delegates have declared that the Repub- 
lic of Czechoslovakia and the Republic of Yugoslavia have not by 
so accepting, given up their claim to the forthcoming inheritances 
mentioned therein which, according to the provisions of international 
law, belong to their respective States. 

Panis, 14th June, 1946. 


The Czechoslovak Delegate: The Yugoslav Delegate: 
J. V. Kuvana M. D. Jaxsic 
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ACCORD 


SUR UN PLAN POUR L’ALLOCATION D’UNE 
PART DE REPARATIONS AUX VICTIMES NON 
RAPATRIABLES DE L’ACTION ALLEMANDE 
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ACCORD SUR UN PLAN POUR L’ALLOCATION D’UNE PART 
DE REPARATIONS AUX VICTIMES NON-RAPATRIABLES 
DE L’ACTION ALLEMANDE 


Conformément aux dispositions de l’Article 8 de l’Acte Final de la 
Conférence de Paris sur les Réparations, les Gouvernements des 
Etats-Unis d’Amérique, de la France, du Royaume-Uni, de la Tchéco- 
slovaquie et de la Yougoslavie, aprés avoir consulté le Comité inter- 
gouvernemental pour les Réfugiés, ont élaboré, d’un commun accord, 
les dispositions suivantes relatives & un programme tendant & assister 
et réinstaller les victimes non-rapatriables de l’action allemande. 

En élaborant ce programme, les Puissances signataires se sont 
inspirées des intentions de ]’Article 8, et la procédure exposée ci- 
dessous est fondée sur les termes de ce dernier. 

Tenant compte des conditions particuliares et pressantes, la somme 
de $25.000.000, rendue disponible par les Gouvernements alliés, par 
priorité sur le produit de la liquidation des avoirs allemands dans les 
pays neutres, est mise 4 la disposition du Comité inter-gouvernemental 
pour les Réfugiés, ou de l’organisme qui lui succédera, en vue de sa 
répartition parmi les oeuvres compétentes de caractére public ou 
privé, aussitét qu’elles auront soumis des programmes praticables, 
conformément & cet Accord. 

A.—Aprés décision unanime des cing Puissances, et compte tenu du 
paragraphe 2 de 1l’Article 8 de l’Accord de Paris sur les Réparations, 
les avoirs qui auront été rendus disponibles devront Servir, non pas & 
secourir des victimes individuelles, mais & assister et & réinstaller les 
personnes appartenant aux catégories prévues, et les dépenses d’assis- 
tance devront étre considérées essentiellement comme une mise de 
fonds préparatoire & la réinstallation. 

Etant donné que toutes les statistiques existantes indiquent d’une 
maniére indubitable que l’immense majorité des ayants-droit visés 
par l’Article 8 sont Israélites, tous les avoirs, & Vexception de ceux qui 
sont stipulés au paragraphe B ci-dessous, sont alloués a Vassistance 
et 4 la réinstallation des catégories prévues d’Israélites, victimes de 
action nazie, parmi lesquels les enfants recevront une assistance 
préférentielle, 

Les catégories prévues d’Israélites victimes de l’action nazie sont, 
soit les réfugiés d’Allemagne ou d’Autriche qui ne veulent pas étre 
rapatriés, soit les Israélites allemands ou autrichiens résidant actuelle- 
ment en Allemagne ou en Autriche qui veulent émigrer, soit les Israé- 
lites ressortissants ou anciens ressortissants de pays ayant été occupés, 
et qui ont été victimes des camps de concentration nazis ou des 
camps de concentration établis par des régimes sous l’influence nazie. 

B.-La somme de $2.500.000, représentant 10% de la somme priori- 
taire de $25.000.000 fournie par les avoirs allemands dans les pays 
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neutres, les 10% du produit de l’or non-monétaire et les 5% des “‘suc- 
cessions en déshérence’’, seront gérés par le Comité intergouverne- 
mental pour les Réfugiés, ou l’organisation qui lui succédera, par 
lentremise d’oeuvres compétentes, de caractére public ou privé, pour 
lassistance et la réinstallation des non-Israélites, relativement peu 
nombreux, victimes de l’action nazie, qui ont besoin d’étre réinstallés. 

Les ayants-droit non-Israélites, victimes de l’action nazie, sont les 
réfugiés d’Allemagne et d’Autriche qui peuvent prouver qu’ils ont été 
persécutés par les nazis pour des motifs religieux, politiques ou raciaux, 
et qui ne veulent pas étre rapatriés, ou des ressortissants allemands et 
autrichiens, pareillement persécutés, qui désirent émigrer. 

C.-Le Directeur du Comité inter-gouvernemental pour les Réfugiés, 
ou le Directeur Général de l’organisation qui lui succédera, libérera, 
en vertu du mandat qui découle du présent Accord, les fonds destinés 
& la mise en oeuvre de programmes soumis par les oeuvres com- 
pétentes dont il est fait mention aux paragraphes A et B ci-dessus, 
aussit6t qu’il se sera assuré que les programmes sont compatibles 
avec ce qui précéde. 

Ce n’est que dans des circonstances exceptionnelles que le coft du 
plan d’établissement pourra dépasser un maximum de $1.000 par 
personne adulte et de $2.500 par enfant de moins de 12 ans. Le 
Comité inter-gouvernemental pour les Réfugiés, ou l’organisation 
qui lui succédera, devra s’inspirer, dans son action, du sens de l’Article 
8 du présent Accord qui doit mettre en oeuvre le plus t6t possible les 
plans praticables d’assistance et de réinstallation soumis par les 
oeuvres compétentes. 

D.—-Outre la somme de $25.000.000, le Comité inter-gouvernemental 
pour les Réfugiés, ou l’organisation qui lui succédera, est autorisé, par 
le présent Accord, 4 recevoir des autorités compétentes tout “l’or non- 
monétaire” trouvé par les Alliés en Allemagne et 4 entreprendre telles 
démarches qui se révéleraicnt nécessaires en vue de liquider lesdits 
avoirs aussi rapidement que possible, étant entendu que les précau- 
tions nécessaires seront prises pour obtenir la valeur de réalisation la 
plus haute possible Lorsque ces avoirs auront été liquidés, les fonds 
seront distribues, conformément aux paragraphes A et B ci-dessus. 

E.—En outre, conformément aux paragraphes C et E de 1’Article 8, 
et dans l’intérét de Ja justice, le Gouvernement frangais fera, au nom 
des cing Gouvernements qui ont conclu cet Accord, une démarche 
auprés des Puissances neutres, pour obtenir remise de tous les avoirs 
ayant appartenu a des victimes de l’action nazie mortes sans héritiers. 
Les Gouvernements des Etats-Unis d’Amérique, du Rovaume-Uni, de 
Tchécoslovaquie et de Yougoslavie s’associeront au Gouvernement 
francais, en faisant cette démarche auprés des Puissances neutres. 

La décision de consacrer 95% des “successions en déshérence”’ 
ainsi rendues disponibles 4 l’assistance et & la réinstallation de victimes 
israélites a été prise en raison du fait que l’immense majorité de ces 
fonds ont une origine israélite, et les 5% consacrés aux victimes non- 
israélites l’ont été sur l’estimation libéralement faite de l’importance 
des “successions en déshérence’’ d’origine non-israélite. 


2657 


2658 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


Les ‘‘successions en déshérence” employées & l’assistance et A la 
réinstallation des victimes israélites de l’action nazie seront mises A 
la disposition des oeuvres compétentes. Les “successions en déshé- 
rence’ employées a l’assistance et 4 la réinstallation des victimes non- 
israélites de l’action nazie seront mises 4 la disposition du Comité 
intergouvernemental pour les Réfugiés, ou de Vorganisation qui lui 
succédera, & charge par ce dernier de les distribuer aux oeuvres 
publiques ou privées compétentes. 

En faisant cette démarche commune, les signataires prient les pays 
neutres de faire toutes les démarches nécessaires en vue de faciliter 
Videntification, la collecte et la distribution de ces avoirs qui sont le 
résultat d’une situation unique dans la morale et le droit interna- 
tionaux. 

Si de nouvelles démarches se révélent nécessaires, les Gouverne- 
ments des Etats-Unis d’Amérique, de France et du Royaume-Uni 
poursuivront l’action nécessaire au nom des Puissances signataires. 

F-En vue d’obtenir que les fonds rendus disponibles soient utilisés 
dans des conditions permettant d’assurer le plus d’avantages possibles 
aux victimes & assister, ces fonds demeureront comptabilisés dans la 
monnaie du pays ot ils se trouvent. Ils seront ensuite transférés, 
seulement sur instructions de l’oeuvre & laquelle le Comité inter- 
gouvernemental pour les Réfugiés aura alloué lesdits fonds en vue de 
les dépenser. 

G—Le Directeur du Comité inter-gouvernemental pour les Réfugiés 
séra responsable de l’exécution du présent Accord & |’égard des cing 
Gouvernements, en conformité avec les termes de la lettre d’instruc- 
tions qui lui sera transmise par le Gouvernement frangais au nom des 
Gouvernements signataires du présent Accord. 

En foi de quoi, les soussignés ont signé le présent Accord. 

Fait & Paris le 14 juin 1946, en langues anglaise et francaise, les deux 
textes faisant également foi, en un exemplaire unique qui sera con- 
servé dans les archives du Gouvernement de la République frangaise, 
lequel Gouvernement remettra copie conforme de ce texte & chacun 
des Gouvernements. 


Le Délégué des Etats-Unis Le Délégué de Tchécoslovaquie: 
d’ Amérique: 
Exz GinzBere@ J. V. Kivana 
Le Délégué de la France: Le Délégué de Yougoslavie: 
Puivirre PEeRier M. D. Jaxsic 


Le Délégué du Royaume-Uni, de 
Grande-Bretagne et de |’Irlande 
du Nord: 


Dovuetas MacKitwop. 


POUR COPIE CERTIFIZE CONFORME: 
Le Ministre Plénipotentiaire 
Chef du Service du Protocole. 

Jacquzs Dumains 
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ANNEXE A L’ACCORD SUR UN PLAN POUR L’ALLOCATION D’UNE 
PART DE REPARATIONS AUX VICTIMES NON RAPATRIABLES DE 


L°ACTION ALLEMANDE 
D£CLARATION DES DELEGUES TCHECOSLOVAQUE ET YOUGOSLAVE 


En acceptant la formule du paragraphe £ de 1’Accord, les Délégués 
tchécoslovaque et yougoslave ont déclaré que la République de 
Tchécoslovaquie et la République de Yougoslavie n’ont pas renoncé, 
par cette acceptation, aux héritages éventuels visés appartenant, 


d’aprés les dispositions de droit international, 4 leurs Etats respectifs./. 
Paris, le 14 juin 1946 


Le Délégué tchécoslovaque: Le Délégué yougoslave: 
J. V. Kuvana M. D. Jaxsic 
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June 9, 145 _ Agreement between the United States of America and El Salvador 
Eee Bren respecting a cooperative educational program in El Salvador. Signed 
at San Salvador June 9, 1945; effective July 25, 1948. 


The American Ambassador to the Salvadoran Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep Srates or AMERICA 
No. 97 San Salvador, June 9, 1946. 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to your Excellency’s courteous note of 
June 4, 1945, (A-842.D-885) in which Your Excellency was so good 
as to invite, in the name of the Government of El Salvador, Mr. 
Kenneth Holland, President of the Inter-American Educational 
Foundation, Inc., to visit El Salvador in order to study educational 
problems of the country in collaboration with the Ministerio de Cultura 
Popular. 

Pursuant to your gracious invitation, Mr. Holland arrived in El 
Salvador on June 8, 1945, and entered into discussions with the Ministro 
de Cultura Popular. As a result of these discussions, the Government 
of the United States of America, acting through the Inter-American 
Educational Foundation, Inc., is prepared to assist the Government 
of El Salvador in carrying out a cooperative educational program in 
El Salvador, by contributing the sum of US$80,000 (E1guty THousaNnD 
U.S. Dotiars) with the understanding that the Republic of El Sal- 
vador will contribute £200,000 (Two Hunprep THovsanp Couonss) 
for the same program. 

It is further my understanding that the details governing the carry- 
ing out of the cooperative educational program will be worked out in 
an agreement to be entered into between the appropriate officer of the 
Government of E] Salvador and a representative of the Inter-American 
Educational Foundation, Inc. 

I should appreciate receiving from Your Excellency confirmation 
that my understanding is satisfactory to the Government of El 
Salvador. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and 
most distinguished consideration. 

Joun F. Simmons 
American Ambassador 
His Excellency 
Dr. Arturo ARGUELLO LoucEL, 
Minister for Foreign Affairs, 
San Salvador. 
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The Salvadoran Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
REPUBLICA DE EL SALVADOR, C. A. 


Patactio Nacionat: 
SP. 665. San Salvador, Junio 9 de 1945.- 


A. 842.-D-956 


EXxcELENCIA: 

Tengo el honor de referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia, 
No. 97 de esta misma fecha, la que inmediatamente hice transcribir 
al Sefior Ministro de Cultura Popular, quien tuvo la bondad de 
contestar lo siguiente: 


“No. 9923. San Salvador, 9 de junio de 1945.—Sefior Ministro:— 
He recibido su atento oficio No. SP. 655, de esta misma fecha, en el 
cual se digna transcribirme la nota del sefor Embajador de los Estados 
Unidos de Norte América, referente al ofrecimiento del Gobierno 
Norteamericano de efectuar por medio del sefior Presidente de la 
Fundacién de Ensefianza Interamericana, sefior Kenneth Holland, 
un programa educacional cooperativo en nuestro pafs.Como resultado 
de las plAticas sostenidas por el suscrito con el sefior Holland, muy 
atentamente manifiesto a usted que, este Despacho esta de acuerdo 
en la realizacién del mencionado programa cooperativo, aportando 
por parte de nuestro Gobierno la cantidad de ¢200.000.00, toda vez 
que el Gobierno de los Estados Unidos ofrece aportar un total de 
$80.000.co para el fin indicado, siendo entendido que los demas 
detalles relacionados con dicho programa educacional cooperativo 
serdn determinados mediante acuerdo celebrado entre funcionarios 
de ambos paises.Aprovecho esta oportunidad para renovar al sefior 
Ministro las protestas de mi consideraci6n y estima muy distinguidas.— 
Dios, Union, Lipertap.—R. Castro.” 


La que tengo gusto en transcribir a Vuestra Excelencia para su 
conocimiento. 
Aprovecho esta oportunidad para renovarle las seguridades de mi 


consideracién mas alta y distinguida. 
A. ArGUELLO LoucrEL 


Excelentisimo sefor don Joun F. Simmons, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de America, 
Presente.— 
EHA. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
REPUBLIC OF EL SALVADOR, C.A. 
NaTIONAL PALace, 


SP.665. San Salvador, June 9, 1945. 
A. 842-D-956 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s courteous note No. 97 
of this date, which I immediately referred to the Minister of Popular 


Culture, who was kind enough to reply as follows: 
95347°—19—Pr. 111-25 
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“No. 9923. San Salvador, June 9, 1945.—Mr. Minister: I have 
received your official communication No. SP. 655, of this date, in 
which you are good enough to transcribe the note of the Ambassador 
of the United States of America, concerning the offer of the American 
Government to conduct, through the President of the Inter-American 
Educational Foundation, Mr. Kenneth Holland, a cooperative edu- 
cational program in our country.—As a result of the conversations held 
by the undersigned with Mr. Holland, I state most respectfully to you 
that this Office agrees to the carrying out of the said cooperative pro- 
gram, with the contribution by our Government of the sum of 
¢200,000.00, in as much as the Government of the United States 
offers to contribute a total of $80,000.00 for the indicated purpose, 
it being understood that the other details relating to the said cooper- 
ative educational program will be settled through an agreement con- 
cluded between the officials of both countries. I avail myself of this 
opportunity to renew to you, Mr. Minister, the assurances of my very 
distinguished consideration and esteem.—Gop, Union, Liszerty.— 
R. Castro.” 


I take pleasure in transcribing the foregoing to Your Excellency for 
your information. 
I avail myself of this opportunity to renew to you the assurances 
of my highest and most distinguished consideration. 
A. Arcur.io Lovucen 


His Excellency Joun F. Srumons, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
Local, 


EHA. 


Contract Signed by the Salvadoran Minister of Popular Culture and the 
President of the Inter-American Educational Foundation, Ine. 


The Repustic or Ex Satvapor (hereinafter called the “Republic”) ; 
and the Inrer-American Epucationau Founpation, Inc., a 
corporation of the Office of Inter-American Affairs and an agency 
of the Government of the United States of America (hereinafter 
called the ‘“Foundation”), have decided to celebrate the following 
contract to undertake a Cooperative Educational Program to promote 
Inter-American understanding by bringing about a better interchange 
of Educators, educational ideas and methods between El Salvador 
and the United States, pursuant to Resolution 28 adopted by the 
First Conference of Ministers and Directors of Education of the 
American Republics held in Panama in September and October 1943, 
and pursuant to Resolution 58 adopted by the Inter-American 
Conference on Problems of War and Peace, held at Mexico City in 
February and March 1945. [}] 


1 [Report of the Delegation of the United States of America to the Inter-American 
Conference on Problems of War and Peace, Mexico City, Mexico, February 81- 
March 8, 1945, Department of State publication 2497, p. 217.] 
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1. The said Cooperative Educational Program may include: 


a. Furnishing by the Foundation of a Field Staff of educational 
specialists requested by the Ministerio de Cultura Popular 
de la Reptiblica de El Salvador for service in El Salvador in 
carrying out the said Cooperative Educational Program; 

b. Grants to permit Salvadorean educators to go to the United 
States for specialized training, to lecture, to teach and 
to interchange ideas and experience with United States 
educators; 

c. Exploration and survey in El Salvador of local educational 
needs and resources for carrying out training projects on the 
elementary, secondary and normal school levels. 

d. Development, adaptation, and exchange of suitable teaching 
materials. 

e. Local projects needed to implement the program in El 
Salvador. 


The program does not contemplate the construction of buildings. 

2. The Field Staff shall be under the direction of an official who shall 
have the title of Special Representative, Inter-American Educational 
Foundation, Inc., and who shall be the representative of the Foundation 
in connection with the program to be undertaken in accordance with 
this Agreement. The Special Representative and other members of 
the Field Staff shall be acceptable to the Republic. 

3. The said Cooperative Educational Program shall be carried out 
in El Salvador through the Ministerio de Cultura Popular de la 
Republica de El Salvador, with the technical advice and assistance of 
the Field Staff of the Foundation, as provided herein. It shall consist 
of individual Projects. The Projects shall consist of specific kinds of 
work and activity to be undertaken by the representatives of either 
or both Governments in the execution of this Agreement. The 
Projects and the allocation of funds therefor and the procedures for 
carrying out the same shall be mutually agreed upon in writing by the 
Ministro de Cultura Popular of the Republic (hereinafter called the 
“Ministro”) and the Special Representative of the Foundation. 

4. The Foundation shall determine and pay the salaries and other 
expenses of the members of the Field Staff in an amount not to exceed 
Fifty Thousand Dollars ($50,000), U.S. currency and shall in addi- 
tion pay into a special bank account in the bank of the Republic’s 
choice, to be entitled ‘Cooperative Education Program-Inter- 
American Educational Foundation, Inc.”, from time to time on the 
basis of need as determined by the Special Representative of the 
Foundation and the Ministro, the sum or sums which will aggregate 
Thirty Thousand Dollars ($30,000), U.S. currency. The total contri- 
bution of the Foundation for the said program accordingly, shall be 
Eighty Thousand Dollars, U.S. currency. The Republic shall pay 
into the said special bank account from time to time on the basis 
of need, as determined by the Ministro and the Special Representa- 
tive of the Foundation, the sum or sums which will aggregate Two 
Hundred Thousand Colones ($200,000) Salvadorean currency. The 
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said contribution of Two Hundred Thousand Colones (€200,000) shall 
be in addition to the Republic’s regular budget for education. Within 
sixty days after the becoming effective of this Agreement, under the 
laws of El Salvador, the Foundation shall pay into the said special 
bank account the sum of Ten Thousand Dollars ($10,000), U. S. 
currency, and the Republic shall pay into the said special bank ac- 
count the sum of Sixty-Five Thousand Colones (765,000), Salvado- 
rean currency, as the first installment from each Government for the 
Disbursements. said Cooperative Educational Program. ‘The funds in the said spe-~ 
cial bank account shall be disbursed by the Foundation and devoted 
exclusively to the Projects of the said Cooperative Educational Pro- 
gram as provided herein, and all Contracts necessary to carry out the 
terms of the Projects mutually agreed to by the representatives of 
the two Governments shall be in the name of the Foundation. If the 
Republic desires and so notifies the Foundation in writing, checks for 
the expenditure of funds in the said special bank account shall be 
countersigned by a representative of the Republic. The books and 
records of the Foundation relating to the expenditures for the said 
Cooperative Educational Program shall be open at all times for in- 
Reports, spection by representatives of the Republic, and the Foundation shall 
render financial reports to the Republic at such times as may be 
agreed upon between the Ministro and the Special Representative of 
the Foundation. 
5. The Republic, in addition to its cash contribution as provided 
anne by Mepis“ herein, shall (a) appoint specialists to collaborate with the Field Staff 
of the Foundation and pay their compensation; (b) make available 
office space, office equipment, furnishings, transportation and such 
other of its facilities, material, equipment and supplies as it may con- 
veniently provide for the said program, and (c) lend the general 
assistance thereto of the other Departments of the Republic. 
funds from nee,.°f 6. In view of the fact that purchases of some materials and supplies 
must necessarily be made in the United States of America, the Ministro 
and the Special Representative of the Foundation may agree to with- 
hold from the payments to be made by the Foundation into the said 
special bank account as provided herein, an amount or amounts 
deemed to be necessary to pay for such purchases of materials and 
supplies in the United States of America. Any funds so withheld by 
the Foundation for such purchases and not obligated therefor shall 
be paid into the said special bank account at any time upon the mutual 
agreement of the Ministro and the Special Representative of the 
Foundation. 
tana isPility of 7, The funds paid and payable into the said special bank account 
by the parties hereto shall continue to be available for the said Co- 
operative Educational Program during the existence of this Agreement. 
Interest, if any, on any balances of funds in the said special bank 
account shall be used for the said Cooperative Educational Program. 
obheeeed on,.of «0: The Ministro and the Special Representative of the Foundation shall 
determine by mutual agreement the disposition of any unobligated. 
funds remaining in the said special bank account upon the termination 
of this-Agreement. In the event that, upon the expiration of each 
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twelve-month period of this Agreement, the Foundation deems that 
the said funds which it has set aside for the payment of salaries and 
other direct expenses of members of the Field Staff, as provided in 
Paragraph 4 hereof, will be more than is needed for that purpose, the 
Foundation, at the end of each such twelve-month period, shall advise 
the Republic of the additional sum which has become available for 
Projects and such additional sum shall be paid into the said special 
bank account or otherwise disposed of by mutual agreement between 
the Ministro and the Special Representative of the Foundation. At 
least six months prior to the termination of this Agreement the Founda- 
tion shall similarly notify the Republic as to what, if any, of such funds 
will be available for Projects of the said Cooperative Educational 
Program during the remainder of the program, and the disposition of 
any such funds so made available shall be determined by mutual 
agreement between the Ministro and the Special Representative of 
the Foundation. 

8. The Republic shall accept and recognize the Foundation as an 
Agency of the Government of the United States of America, and 
accordingly, the Foundation shall be exempt and immune from, among 
other things, any and all taxes, fees, charges, imposts, and customs 
duties, whether national, departamental, provincial or municipal, and 


from all requirements for licenses. The Foundation and its personnel ,, 


shall also enjoy all the rights and privileges which are enjoyed by 
departments and officials of the Republic. Such rights and privileges 
shall include, for example, postal, telegraph, and telephone franks and 
the right to special rates allowed to the Departments of the Republic 
by domestic companies of maritime, railroad, and air travel, telegraph, 
telephone, etc. The personnel of the Foundation who are citizens of 
the United States of America shall be exempt from all Salvadorean 
income taxes and social security taxes with respect to income on which 
they are obliged to pay income or social security taxes to the Govern- 
ment of the United States of America, and from property taxcs on 
personal property intended for their own use. Said employees shall 
also be exempt from customs duties on their personal effects and on 
supplies and equipment imported or exported for their personal use. 

9. All materials, equipment, and supplies purchased with funds from 
the said bank account shall become the property of the Republic 
immediately upon such purchase but shall be used only for the purposes 
of the said Cooperative Educational Program. 

10. Any right, power, or duty conferred by this Agreement upon 
either the Ministro or the Special Representative of the Foundation 
may be delegated by the recipient thereof to representatives, provided 
that such representatives are satisfactory to both officials. 

11. This Agreement may be amended from time to time if deemed 
advisable by the parties hereto, such amendments to be in writing and 
signed by representatives of the Republic and the Foundation. 

12. The Executive Power of the Republic will take the necessary 
steps to obtain the legislation, decrees, orders or resolutions necessary 
to carry out the terms of this Agreement. 

13. This Agreement shall be in force for approximately three years 
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from the date of its becoming effective under the laws of El Salvador.['] 
Its termination shall be effected after the expiration of the said period 
of three years, by either party hereto by the giving of at least 60 days 
written notice in advance to the other. 

In witness WHEREOF, the parties hereto have caused this Agree- 
ment to be executed by their duly authorized representatives, in 
English and in Spanish, in San Salvador, El Salvador, C.A., this 
ninth day of June, 1945. 

REPUBLIC OF EL SALVADOR 
By R. Casrro 
Ministro de Cultura Popular 


INTER-AMERICAN EDUCATIONAL 
FOUNDATION, INC. 
By KennetoH Ho.uanp 
President 


La Repusrica pz Ex Sanvapor (en adelante Hamada “La Rept- 
blica”) y el INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDA- 
TION, INC.; un organismo de la Oficina de Asuntos Inter-Americanos 
y agencia del Gobierno de los Estados Unidos de América (en adelante 
Hamada la “Fundacién’’), han decidido celebrar el siguiente convenio, 
con el fin de poner en prdéctica un Programa Cooperativo Educacional 
para promover el mejor entendimiento Inter-Americano, mediante el 
intercambio de educadores e ideas y métodos entre El Salvador y los 
Estados Unidos, de conformidad con Ja Resolucién 28 de la Primera 
Conferencia de Ministros y Directores de Educacién de las Reptblicas 
Americanas, adoptada en Panamé en Septiembre y Octubre de 1943, 
y de conformidad con la Resoluci6én 58 de la Conferencia Inter- 
Americana sobre Problemas de Guerra y Paz adoptados en la Ciudad 
de México en Febrero y Marzo de 1945. 

1, El mencionado Programa Cooperativo Educacional compren- 

deré: 


a. Envio por parte de la Fundacién y a requerimiento del 
Ministerio de Cultura Popular de la Reptblica de El Salvador, 
de un cuerpo de educadores especializados que prestardén sus 
servicios en E] Salvador, para llevar adelante el dicho Pro- 
grama Cooperativo Educacional; 

b. Facilidades para que educadores Salvadorefios vayan a los 
Estados Unidos con el objeto de seguir cursos de especializa- 
cién, contribuyendo, por su parte, por medio de conferencias 
y otros procedimientos adecuados al intercambio de ideas y 
experiencias con los educadores de los Estados Unidos ‘i 

c. Estudio, en la Reptblica de El Salvador de las necesidades y 
recursos locales con vistas a establecer una serie de proyectos 
educacionales en los campos de la ensefianza primaria, 


1 [Effective July 25, 1945, the date of publication in the Diario Oficial (vol. 


139, no. 163, p. 2551) of the decree of ratification (no. 145) by the National 
Assembly of E] Salvador.] 
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secundaria y el entrenamiento de maestros y profesores. 

d. Desarrollo, adaptacién e intercambio de materiales. 

e. Adopcién de planes de trabajo locales para el desarrollo del 
Programa en El Salvador. 


Este programa no comprende la construccién de edificios. 


2. El Cuerpo de educadores especializados a que se refiere el inciso 
a.) del articulo anterior estar4 bajo la direcci6n de un funcionario con 
el cargo de Representante Especial de la Inter-American Educational 
Foundation, Inc., a quién se tendr4é como Delegado de la Fundacién 
para todo lo relacionado con el Programa que ser& puesto en practica 
de acuerdo con este convenio. La designacién de Representante 
Especial asi como la de los demas técnicos de su oficina debe recibir 
previamente, la aceptacién del Gobierno de la Repdblica. 

3. El desarrollo del Programa Cooperativo de que se trata, se 
llevaré a cabo por medio del Ministerio de Cultura Popular de la 
Reptblica de El Salvador, con la cooperacién técnica y asistencia del 
Cuerpo de Educadores de la Fundacién, del que ya se ha hecho 
mérito, y consistir4 en planos de trabajos locales sobre determinadas 
actividades que estarfn encomendadas a los Representantes de uno 
o de los dos pafses entre los que se celebre este Convenio. Tales 
planes de trabajo, asi como el empleo de los fondos necesarios y los 
procedimientos para llevarlos a cabo, habrdén de ser previamente 
aprobados mediante un documento que, de mutuo acuerdo, sus- 
cribirdn el Ministro de Cultura Popular de la Reptblica (en adelante 
lMamado ‘el Ministro’’), y el Representante Especial de la Fundacién. 

4. La Fundacién determinard y pagar los sueldos y los otros gastos 
de los miembros del Cuerpo de Educadores Especializados, para lo 
que habraé de disponer de una suma que no exceda de $50.000 (Cin- 
cuenta Mil Délares) moneda Americana; y ademds depositar en una 
cuenta bancaria especial en un Banco que cligiré la Reptblica, que se 
dominaré4 “Programa Educacional Cooperativo—Inter-American Kdu- 
cational Foundation Inc.”, de tiempo en tiempo a medida que se 
presenten las necesidades del caso segtin lo determine el Representante 
Especial de la Fundacié6n y el Ministro, la suma o sumas hasta com- 
pletar la cantidad de $30.000 (Treinta Mil Délares) moneda Ameri- 
cana. El aporte total de los Estados Unidos a este programa seré, 
de este modo, de $80.000 (Ochenta Mil Délares) moneda Americana. 
La Reptblica pagard a dicha cuenta bancaria especial, de tiempo en 
tiempo que se presenten las necesidades del caso segin lo determine el 
Representante Especial de la Fundacién y el Ministro, la suma o 
sumas hasta completar la cantidad de 200.000 (Doscientos Mil 
Colones) moneda de El Salvador. Dicha contribucién de Doscientos 
Mil Colones (¢200.000) ser& ademas del presupuesto ordinario de la 
Reptblica para Educacién. Dentro de los 60 dias subsiguientes que 
este Convenio entre en vigor bajo las leyes de El Salvador la Fundacién 
depositard a dicha cuenta bancaria especial la suma de $10.000 (Diez 
Mil Délares) moneda Americana, y la Reptblica depositard en dicha 
cuenta bancaria especial la suma de ¥65.000 (Sesenta y Cinco Mil 
Colones) moneda de El Salvador, como primer abono de cada uno de 
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los Gobiernos para dicho Programa Cooperativo Educacional. Las 
sumas pagaderas de dicha cuenta bancaria especial ser4n desembol- 
sados por la Fundacién y dedicados exclusivamente al desarrollo de 
dicho Programa Cooperativo Educacional tal como queda establecido 
por este Convenio; y todos los contratos necesarios para llevar adelante 
los puntos contenidos en los planes de trabajo aceptados de mituo 
acuerdo por los Representantes de los dos Gobiernos, ser4n celebrados 
en nombre de la Fundaci6n. Sila Repdblica lo desea y asf lo notifique 
a la Fundaci6n por escrito, los cheques para la inversién de los fondos 
de la mencionada cuenta especial ir4n firmados por un Representante 
Especial de la Reptblica. Los libros y Registros de la Fundacién 
relacionados con los gastos de dicho Programa Cooperativo Educa- 
cional, estarén siempre disponibles para su inspeccién por parte de los 
Representantes de la Reptiblica, y la Fundacién rendir4 cuentas 
relativas al manejo de fondos a Ja Repdblica en los periédicos fijos que 
acuerden el Ministro y el Representante Especial de le, Fundacién. 

5. La Reptblica ademas de su contribuci6n monetaria aqui es- 
tipulada deberé: a.) Designar y pagar por sus servicios a especialistas 
que colaboren con el Cuerpo de Educadores especializados de la 
Fundacién; b.) Proporcionaré local para la Oficina, equipo de oficina, 
mobiliario, y cualquier otra facilidad para la misma, material, equipo 
6 implementos, y transportes que convenientemente pueda suplir para 
dicho programa; y c.) Prestar& la cooperacién que tal Oficina pueda 
necesitar de otras dependencias de la Repiblica. 

6. En vista de que compras de algunos materiales e implementos 
tendrén necesariamente que hacerse en los Estados Unidos de Norte 
América, el Ministro y el Representante Especial de la Fundacién, 
podrén disponer que se reserven, de los abonos que habria de hacer la 
Fundacién a la cuenta especial de la que se habla més arriba, una 
suma o sumas consideradas necesarias para el pago de tales compras 
de materiales e implementos en los Estados Unidos de América. Los 
fondos asf retenidos por la Fundacién para las compras de que se 
trata, y que ain no hayan sido invertidos, ser4n pagados a la men- 
cionade cuenta especial en cualquier tiempo mediante mutuo acuerdo 
entre el Ministro y el Representante Especial de la Fundacién. 

7. Los fondos abonados y por abonarse por las partes interesadas a 
la cuenta especial continuardn en disponibilidad para el desarrollo del 
Programa Cooperativo Educacional durante la duracién de este 
Convenio. Los intereses, si los hubiera sobre cualquiera de los fondos 
de la cuenta especial, ser4n utilizados para el desarrollo del Programa 
Cooperativo Educacional. El Ministro y el Representante Especial 
de Ja Fundacién determinard4n, de mutuo acuerdo, el destino que 
hayan de darse a los fondos de Ja cuenta especial no invertidos a la 
terminacién de este Convenio. En el caso de que, a la expiracién de 
cada perfodo de doce meses de los que comprende este Convenio, la 
Fundaci6n considere que Jas sumas que se han reservado para el pago 
de sueldos y otros gastos directos de los miembros del Cuerpo de 
Educadores especializados, conforme el parrafo 4 de este Convenio, 
excede de lo que se necesita para tal objeto, la misma Fundacién, al 
fin de cada periodo de doce meses, dar& a conocer a la Repdblica el 
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dato relativo a la suma adicional que, por tal concepto, quede en dis- 
ponibilidad para sufragar los planes de trabajo; y dicha suma adicional 
ser4 entonces abonada a la cuenta especial o destinada en otra forma 
por mutuo acuerdo entre el Ministro y el Representante Especial de 
la Fundacién. Por lo menos seis meses antes de la terminacién de 
este Convenio, la Fundacién notificar4 igualmente a la Reptblica, 
acerca de los fondos disponibles, si los hubiere, para los planes de 
trabajo del Programa Cooperativo Educacional, durante el periodo 
que falte para la terminacién del Convenio; y el destino que haya de 
darse a tales fondos ser4 determinado de mutuo acuerdo entre el 
Ministro y el Representante Especial de la Fundacién. 

8. La Republica aceptard y reconoceré a la Fundacién como una 
agencia del Gobierno de los Estados Unidos de América, y asi mismo, 
la Fundacién estard exenta e inmune de asi como otras cosas, cualquier 
contribucién, impuesto, derecho, cargo, tributo y gasto de aduana, ya 
sean nacionales, departamentales, provinciales 0 municipales y de 
todo requerimiento para licencias. La Fundacién y su personal 
también gozard4n de los derechos y privilegios de que disfrutan las 
diversas divisiones oficiales de la Reptblica. Tales derechos y privi- 
legios incluirdn, entre otras cosas, franquicia postal, telegrafica y tele- 
fénica; el derecho a ciertas tarifas especiales concedidas a las oficinas 
de la Reptblica por compafifas domésticas de servicio maritimo, 
ferrocarrilero, aéreo, telegrafico, telefénico, etc. El personal de la 
Fundacion, de nacionalidad Norteamericana, encargado de llevar a 
cabo el mencionado programa cooperativo de educacién seré exento 
del pago de todo impuesto sobre la renta y descuentos destinados al 
seguro social sobre rentas sujetas a impuestos de cardcter semejante 
al Gobierno de los Estados Unidos. Tales funcionarios serdn asi 
mismo exentos del pago de derechos aduaneros u otros impuestos sobre 
sus efectos personales y sobre equipos y suministros importados o 
exportados para su propio uso. 

9. Todo material, equipo u utensilios comprados con dinero do la 
mencionada cuenta especial del banco ser propicdad de la Rept- 
blica inmediatamente pero seré utilizado tinicamente para los fines 
del Programa Cooperativo Educacional. 

10. Todo derecho, poder o responsabilidad que por este Convenio 
adquieran asf el Ministro como el Representante Especial de la Funda- 
cién, puede ser delegado por cada uno de ellos en sus representantes, 
siempre que tales representantes sean juzgados idoneos por las otras 
de las partes. 

11. Este contrato puede ser reformado de tiempo, en tiempo, si 
las partes interesadas consideran necesaria tal reforma, la cual se 
hard constar por escrito y serd autorizada con la firma de los repre- 
sentantes de la Repiblica y de la Fundacién. 

12. El Poder Ejecutivo de la Reptblica, tomard las medidas 
necesarias para que sean adoptadas las leyes, decretos, érdenes o 
resoluciones necesarias para llevar a la prdctica los términos de este 
Convenio. 

13. Este Convenio estar4 en vigor durante un perfodo aproximada- 
mente de tres afios a contar de la fecha en que entra en vigor bajo las 
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leyes de El Salvador. Su terminacién ser4 efectuada después de la 
expiracién de dicho perfodo de 8 afios por cualquiera de las partes 
dando un perfodo por lo menos de 60 dias por escrito y por adelantado 
a la otra parte. 

EN FE DE LO cual, las partes contratantes suscriben este Convenio 
por medio de sus representantes autorizados en los idiomas inglés 
y espafiol en la ciudad de San Salvador, Reptblica de El Salvador, 
C. A. en este noveno dia de Junio de 1945. 


REPUBLICA DE EL SALVADOR. 

por R. Castro 

Ministro de Cultura Popular. 
INTERAMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 


por Kennetra Houianp 
Presidente. 


+ + June 6, 1946 


Agreement between the United States of America and Finland respecting 
relief from double taxation on shipping profits. E'ffected by exchange 
of notes signed at Washington June 6, 1946, and January 7, 1947; 
effective November 19, 1948. 


The Finnish Minister to the Secretary of State 


LEGATION OF FINLAND 
WASHINGTON, D. C. 


4962 JUNE 6, 1946 


EXCELLENCY, 

I have the honor to inform Your Excellency that the Government 
of Finland is desirous of entering into an agreement with the Govern- 
ment of the United States of America relating to reciprocal exemp- 
tion from double taxation on shipping profits. 

With a view to obtaining from the appropriate authorities of the 
Government of the United States of America a decision that Finland 
meets the requirements, with respect to reciprocal exemption, of the 
applicable United States revenue laws, and consequently that the 
income of Finnish nationals and corporations which consists exclu- 
sively of earnings derived from the operation of ships documented 
under the laws of Finland are exempted from taxation by the United 
States, I furnish the following information, under the instructions 
from my Government, with respect to the provisions of Finnish law 
under which, on the basis of reciprocity, shipping profits of United 
States nationals and corporations are accorded exemption from Fin- 
nish income tax: 


“The Government is empowered to allow exceptions on the basis of 
reciprocity from the provisions of this law with regard to the 
obligatory payment of tax on income derived from abroad and on 
property located there and also as regards the liability to taxation 
of a foreign individual as well as of a foreign state, corporation, 
institution and foundation.” (Section 6 of “Law Regarding Tax on 
Income and Property”, enacted November 19, 1943, No. 888). 


The Government of Finland would appreciate, therefore, receiving 
assurances from the Government of the United States of America with 
respect to the granting of the tax exemption, as requested above, on a 
basis of reciprocity. The Government of Finland will consider an 
agreement to this effect between the two Governments as being con- 
cluded and in force beginning with the date specified in Your Ex- 
cellency’s reply note giving such assurances. The Government of 
Finland will understand that such agreement may be terminated at 
any time by a six months’ notice in writing given by either Govern- 
ment to the other Government. 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 
K. T. Jorma, 
His Excellency 
The Honorable James F,. Byrnes 
Lhe Secretary of State 
The Department of State 
Washington 


Lhe Secretary of State to the Finnish Minister 


DeparrMent or State 
WasHINGTON 
January 7 1947 


Sir: 

I have the honor to refer to your note dated June 6, 1946, relating 
to the desire of the Government of Finland to enter into an agreement 
with the Government of the United States of America relating to 
reciprocal exemption from double taxation on shipping profits. 

A copy of your note was sent to the Secretary of the Treasury with 
a view to obtaining an expression of the views of the Treasury Depart- 
ment with respect to this matter. A letter dated October 30, 1946 
has been received from the Treasury Department in which, after refer- 
ences to the Legation’s note and to the Finnish income tax law cited 
in that note, and to section 3 of the Finnish Law of December 5, 1924 
on the same subject, it is pointed out that the corresponding provisions 
of United States income tax law provide in the case of a nonresident 
alien or foreign corporation for exemption of earnings derived from 
the operation of ships documented under the laws of a foreign country 
which grants an equivalent exemption to citizens of the United States 
of America and to corporations organized in the United States of 
America. (Section 212 (b) and section 231 (d), Internal Revenue 
Code.) 

The Treasury Department’s letter contains the following statement: 


“It is the view of this Department that from the date specified 
in your reply note to the Finnish Legation, Finland will satisfy the 
equivalent exemption provisions of section 212 (b) and 231 (d) of 
the Internal Revenue Code, and hence that the Government of the 
United States may give to the Government of Finland assurances 
that the income of Finnish nationals and Finnish corporations which 
consists exclusively of earnings derived from the operation of ships 
documented under the laws of Finland will be exempt from United 
States income tax from such specified date.” 


It is, therefore, the view of the Government of the United States 
of America that Finland meets the requirements, with respect to recip- 
rocal exemption, of the applicable United States revenue laws, and 
consequently that the income of Finnish nationals and corporations 
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which consists exclusively of earnings derived from the operation of 
ships documented under the laws of Finland are exempted from taxa- 
tion by the United States of America. 

The Government of the United States of America considers that 
your note above-mentioned and this reply note constitute an agreement 
between the two Governments with respect to this matter, it being 
understood that this agreement, and the exemption from United States 
taxes to which it relates, shall be deemed to be effective beginning 
November 19, 1943, the date of the Finnish law cited in your note. 
It is understood, further, that this agreement may be terminated at 
any time by a six months’ notice in writing given by either Government 
to the other Government. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


For the Secretary of State: 


Wiutarp L. Txore 
The Honorable 


Dr. K. T. Jorma, 
Minister of Finland. 
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Agreement between the United States of America and Haiti respecting 
Haitian finances, amending the agreement of September 18, 1941. 
Effected by exchange of notes signed at Port-au-Prince September 380, 
1946; effective October 1, 1946. 


The American Ambassador to the Haitian Secretary of State for Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep States or AMERICA 
No. 10 Port-au-Prince, Haiti, September 30, 1946. 


EXcCELLENCY: 

I have the honor to refer to my Note dated September 23, 1946 [4] 
and to Your Excellency’s reply dated September 26, 1946 ["] regarding 
# proposed exchange of notes with your Government in order to amend 
paragraphs one and two of Article III of the Executive Agreement of 
September 13, 1941 between Haiti and the United States. The 
proposed amendment would provide for four voting members of the 
Board of Directors of the National Bank of the Republic of Haiti— 
two citizens of Haiti and two citizens of the United States—in place 
of the present six voting members consisting of three Haitians and 
three Americans. In addition, my Government agrees to the insertion 
of the following words immediately after the penultimate sentence, 
first paragraph of Article III of the Executive Agreement: 


“Provided, however, that the terms commencing October 1, 1946 
shall continue until September 30, 1947 only.” 


The following is the full text of Article III as amended: 


“The National Bank of the Republic of Haiti shall be reorganized 
with a Board of Directors consisting of an Honorary President and 
four voting members. The Haitian Minister of Finance, or in his 
absence, the Acting Minister of Finance, shall be ez officio the 
Honorary President. Two of the voting members are always to be 
citizens of the Republic of Haiti. The other two voting members 
are always to be citizens of the United States of America. Decisions 
of the Board of Directors shall require a majority vote of the voting 
members of the Board. The President of the Republic of Haiti 
shall appoint the Haitian members of the Board of Directors ; the 
citizens of the United States of America who are members of the 
Board shall be chosen by mutual agreement of the two Governments. 
All of the voting members of the Board shall hold office for & period 
of five years and shall not be removed except for cause. Provided, 
however, that the terms commencing October 1, 1946 shall continue 
until September 30, 1947 only. Vacancies on the Board of Directors 
shall be filled in the same manner as the original appointments. 


4 {Not printed.] 
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“There shall be two co-Presidents of the Board of Directors of 
the Bank. One of these, the Haitian Minister of Finance, shall act 
as Honorary President, as indicated above, and shall preside over 
the meetings of the Board of Directors, and may be one of the two 
Haitian voting members. The other co-President shall be one of 
the two citizens of the United States of America. It shall be his 
duty to represent the holders of the bonds of 1922 and 1923 and to 
coordinate and direct the functions and activities of the two Vice 
Presidents, who shall be elected by the Board of Directors of the 
Bank, and who may be members of the Board. One of the Vice 
Presidents shall be charged with supervising and carrying out the 
commercial operations of the Bank, and the other shall be charged 
with supervising and carrying out the fiscal functions of the Bank, 
under the immediate direction of the President who shall be re- 
sponsible for such work. 

“Any voting member of the Board of Directors of the Bank who 
is unable to attend a meeting of the Board may give a proxy to any 
other member of the Board of Directors. 

“The Board of Directors shall exercise with respect to the fiscal 
functions of the Bank the powers hereinafter set forth. The Fiscal 
functions of the Bank shall be undertaken by a Fiscal Department 
to be operated in accordance with the regulations issued by the 
Board of Directors pursuant to such powers. 

“The Board of Directors shall continue to exercise with respect 
to all other functions of the Bank the powers set forth in the charter 
and by-laws of the Bank.” 


I await Your Excellency’s Note in reply confirming the amendments 
to the text of Article III as set forth above and containing the full text 
in the French language of the Article as amended. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Harotp H. Tirrmann 
His Excellency 
Dr. JEAN Price-Mars, 
Secretary of State for Foreign Affairs, 
Port-au-Prince. 


The Haitian Secretary of State for Foreign Affairs to the American 


Ambassador 
SECRETAIRERIE D’ETAT 
DES P 
RELATIONS EXTERIEURES 
No. DEC/A-3: 869 Port-au-Prince, le 30 Septembre 1946 


Monsieur L’AMBASSADEUR, 

J’ai Phonneur d’accuser réception de la note No. 10, datée du 30 
Septembre en cours, par laquelle Votre Excellence me fait part de 
Vacceptation par Son Gouvernement des modifications de |’Art. III 
de l’Accord Exécutif du 13 Septembre 1941, envisagées dans la note 
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du 23 Septembre de Votre Excellence et la mienne du 26 Septembre. 
En réponse, j’ai l’honneur de confirmer également |’acceptation par 
mon Gouvernement des dites modifications qui portent sur le nombre 
des membres du Conseil d’Administration de la Banque Nationale 
de la République d’Haiti et sur la durée de leur mandat. 
Conséquemment, le texte de |’Article III, tel qu’il est amendé, 
devient le suivant: 


La Banque Nationale de la République d’Haiti sera réorganisée 
avec un Conseil d’Administration composé d’un Président honoraire 
et de quatre membres votants. Le Secrétaire d’Etat des Finances 
de la République d’Haiti ou, en son absence, le Secrétaire d’Etat 
des Finances par interim, sera d’office Président honoraire. Deux 
des membres votants devront toujours étre des citoyens de la 
République d’Haiti. Les deux autres membres votants seront 
toujours des citoyens des Etats-Unis d’Amérique. Les décisions du 
Conseil d’Administration seront prises 4 la majorité des voix des 
membres votants du Conseil. Le Président de la République 
d’Haiti nommera les membres haitiens du Conseil d’Administration; 
les citoyens des Etats-Unis d’Amérique qui feront partie du Conseil 
d’Administration seront choisis par accord mutuel entre les deux 
Gouvernements. Tous les membres votants du Conseil resteront 
en fonctions pendant cinq ans et ne pourront étre révoqués que 
pour cause valable. Toutefois, les mandats commengant le ler. 
Octobre 1946 expireront le 30 Septembre 1947. Les vacances 
survenues dans le Conseil d’Administration seront comblées de la 
méme maniére que lorsqu’il s’agira des nominations originaires. 

Le Conseil d’Administration aura deux Co-Présidents l’un deux, 
le Secrétaire d’Etat des Finances de la République d’Haiti, exercera 
la fonction de Président honoraire, comme il est indiqué ci-dessus; 
il présidera toutes les réunions du Conseil d’Administration et pourra 
étre l’un des deux membres votants haitiens. L’autre Co-Président 
sera l’un des deux citoyens des Etats-Unis d’Amérique; ses fonctions 
consisteront & représenter les porteurs des titres 1922 et 1923, a 
coordonner et & diriger les fonctions et les activités des deux Vice- 
Présidents qui seront élus par le Conseil d’Administration de la 
Banque et qui pourront étre des membres du Conseil. L’un de ces 
Vice-Présidents sera chargé de superviser et d’exécuter les opéra- 
tions commerciales de la Banque; l’autre sera chargé de superviser 
et d’exercer les fonctions fiscales de la Banque, le tout sous la direc- 
tion immédiate du Président qui sera responsable de la bonne 
marche de ces Services. 

Tout membre votant du Conseil d’Administration de la Banque, 
empéché d’assister 4 une réunion du Conseil, peut donner procura- 
tion 4 un autre membre du Conseil pour le représenter. 

Le Conseil d’Administration exercera, en ce qui concerne les 
fonctions fiscales de la Banque, les pouvoirs mentionnés ci-aprés. 
Les fonctions fiscales de la Banque seront exercées par un Départe- 
ment Fiscal qui remplira ses attributions conformément aux ragle- 


ments émis par le Conseil d’Administration, en vertu des pouvoirs 
ci-aprés prévyus. 
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En ce qui concerne les autres fonctions de la Banque, le Conseil 
d’Administration exercera les pouvoirs prévus dans !’Acte Cons- 
titutif et les Statuts de la Banque. 


Veuillez agréer, Monsieur Ambassadeur, les assurances de ma 

trés haute considération. 
Dr. Price-Mars 

Son Excellence 

Monsieur Harotp H. Titrmann, 
Ambassadeur Extraordinaire 
& Plénipotentiaire des Etats-Unis d’ Amérique 

Port-au-Prince. 


Translation 
SECRETARY OF STATE 
FOR 
FOREIGN AFFAIRS 
No, DEC/A-8:860 Port-au-Prince, September 30, 1946 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge receipt of note No. 10 dated 
September 30, 1946, in which Your Excellency informs me of the 
acceptance by your Government of the amendments of Article III 
of the Executive Agreement of September 13, 1941, envisaged in 
Your Excellency’s note of September 23 and mine of September 26. 

In reply, I have the honor to confirm also the acceptance by my 
Government of the said amendments which relate to the number of 
members of the Board of Directors of the National Bank of the 
Republic of Haiti and to their term of office. 

Consequently, the text of Article III, as amended, becomes the 
following: 


“The National Bank of the Republic of Haiti shall be reorganized 
with a Board of Directors consisting of an Honorary President and 
four voting members. The Haitian Minister of Finance, or in 
his absence, the Acting Minister of Finance, shall be er officio the 
Honorary President. Two of the voting members are always to be 
citizens of the Republic of Haiti. The other two voting members 
are always to be citizens of the United States of America. Decisions 
of the Board of Directors shall require a majority vote of the 
voting members of the Board. The President of the Republic of 
Haiti shall appoint the Haitian members of the Board of Directors; 
the citizens of the United States of America who are members of the 
Board shall be chosen by mutual agreement of the two Governments. 
All of the voting members of the Board shall hold office for a period 
of five years and shall not be removed except for cause. Provided, 
however, that the terms commencing October 1, 1946 shall continue 
until September 30, 1947 only. Vacancies on the Board of Directors 
shall be filled in the same manner as the original appointments. 

‘There shall be two Co-Presidents of the Board of Directors of 


the Bank. One of these, the Haitian Minister of Finance, shall act 
95347°—49—Pr. III 26 
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as Honorary President, as indicated above, and shall preside over 
the meetings of the Board of Directors, and may be one of the two 
Haitian voting members. The other Co-President shall be one of 
the two citizens of the United States of America. It shall be his 
duty to represent the holders of the bonds of 1922 and 1923 and to 
coordinate and direct the functions and activities of the two Vice 
Presidents, who shall be elected by the Board of Directors of the 
Bank, and who may be members of the Board. One of the Vice 
Presidents shall be charged with supervising and carrying out the 
commercial operations of the Bank, and the other shall be charged 
with supervising and carrying out the fiscal functions of the Bank, 
under the immediate direction of the President who shall be re- 
sponsible for such work. 

“Any voting member of the Board of Directors of the Bank who 
is unable to attend a meeting of the Board may give a proxy to 
any other member of the Board of Directors to represent him. 

“The Board of Directors shall exercise with respect to the fiscal 
functions of the Bank the powers hereinafter set forth. The fiscal 
functions of the Bank shall be undertaken by a Fiscal Department 
to be operated in accordance with the regulations issued by the 
Board of Directors pursuant to such powers. 

‘The Board of Directors shall continue to exercise with respect 
to all other functions of the Bank the powers set forth in the charter 
and by-laws of the Bank.” 


Please accept, Mr. Ambassador, the assurances of my very high 


consideration. 


Dr. Pricz-Mars 


His Excellency 


Harouip H. Tirrmann, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America 
Port-au-Prince 
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Agreement between the United States of America and other governments 
respecting zones of occupation in Austria and the administration of 
the City of Vienna. Signed at London July 9, 1945; entered into 
force July 24, 1945. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA, THE UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS AND THE UNITED KINGDOM AND 
THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH RE- 
PUBLIC ON ZONES OF OCCUPATION IN AUSTRIA AND THE 
ADMINISTRATION OF THE CITY OF VIENNA. 


1. The Governments of the United States of America, the Union 
of Soviet Socialist Republics and the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland and the Provisional Government of the 
French Republic have agreed that the territory of Austria within her 
frontiers as they were on 3lst December, 1937, will be occupied by 
armed forces of the United States of America, the Union of Soviet 
Socialist Republics, the United Kingdom and the French Republic. 

2. For the purposes of occupation, Austria will be divided as follows 
into four zones, one of which will be allotted to each of the four Powers, 
and a special Vienna area which will be jointly occupied by armed 
forces of the four Powers: 


North-Eastern (Soviet) The province of Lower Austria with the 
Zone (as shown on the exception of the City of Vienna, that part 
annexed map ‘“‘A’’) of the province of Upper Austria situated 
on the left bank of the Danube, and the 
province of Burgenland which existed prior 
to the Decree of 1st October, 1988, ['] con- 
cerning boundary changes in Austria, will 
be occupied by armed forces of the Union 
of Soviet Socialist Republics. 
North-Western (United The province of Salzburg and that part of 
States) Zone (as shown the province of Upper Austria situated on 
on the annexed map the right bank of the Danube will be 
eA?) occupied by armed forces of the United 
States. 
Western (French) Zone The provinces of Tirol and Vorarlberg 
(as shown on the an- will be occupied by armed forces of the 
nexed map “‘A”’) French Republic. 


1[“Gesetz Uber Gebietsveranderungen im Lande Osterreich. Vom 1. Oktober 
1938.” Translation: ‘The Law concerning territorial changes in Austria since 
October 1, 1938.” Reichsgesetzblatt, Part 1, pp. 1333 ff. (1938).] 
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Southern (United King- The province of Carinthia, including 
dom) Zone (as shown Ost Tirol, and the province of Styria, 
on the annexed map except the area of the Burgenland as 
A?) it existed before the Decree of 1st 
October, 1938, will be occupied by 
armed forees of the United Kingdom. 


City of Vienna 
The territory of the City of Vienna will be divided into the follow- 
ing parts as shown on the annexed map “B”:— 


The districts of Leopoldstadt, Brigittenau, Floridsdorf, 
Wieden and Favoriten will be occupied by armed forces of 
the Soviet Union; 

The districts of Neubau, Josefstadt, Hernals, Alsergrund, 
Wahring and Débling will be occupied by armed forces of the 
United States of America; 
The districts of Mariahilf, Penzing, Funfhaus (including the 
district of Rudolfsheim) and Ottakring will be occupied by 
armed forces of the French Republic; 

The districts of Hietzing, Margareten, Meidling, Landstrasse 
and Simmering will be occupied by armed forces of the United 
Kingdom. . 

The district of Innere Stadt will be occupied by armed forces 
of the four Powers. 


3. Boundaries between the zones of occupation; with the exception 
of the boundaries of the City of Vienna and of the province of Bur- 
genland, will be those obtaining after the coming into effect of the 
Decree of 1st October, 1938, concerning boundary changes in Austria. 
The boundaries of the City of Vienna and of the provinee of Burgen- 
land will be those which existed on 31st December, 1937. 

4. An inter-Allied Governing Authority (Komendatura), consisting 
of four Commandants appointed by their respective Commanders-in- 
Chief, will be established to direct jointly the administration of the 
City of Vienna. 

5. The Tulln airdrome, together with all installations and facilities 
pertaining thereto, will be under the administrative and operational 
control of the armed forces of the United States of America, The 
Schwechat airdrome, together with all installations and facilities 
pertaining thereto, will be under the administrative and operational 
control of the armed forces of the United Kingdom for the joint use 
of the British and French armed forces. The armed forces and officials 
of the occupying Powers will enjoy free and unimpeded access to the 
airdromes assigned to their respective occupancy and use. 

6. The present Agreement has been drawn up in quadruplicate in 
the English, Russian and French languages. All three texts are 
authentic. 
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7. The present Agreement will come into force as soon as it has been 
approved by the four Governments. ['] 


The above text of the Agreement between the Governments of the 
United States of America, the Union of Soviet Socialist Republics 
and the United Kingdom and the Provisional Government of the 
French Republic on the Zones of Occupation in Austria and the 
Administration of the City of Vienna has been prepared and unani- 
mously adopted by the European Advisory Commission at a meeting 
held on 9th July, 1945. 

Representative of the Government of Representative of the Government of 


the United States of America on the the Union of Soviet Socialist Republics 
European Advisory Commission: on the European Advisory Commission: 


Joun G. WINANT. F T Guserv. 
Representative of the Government of Representative of the Provisional Gov- 


the United Kingdom on the European ernment of the French Republic on 
Advisory Commission: the European Advisory Commission: 


Ronatp I. Campse.u R Massieui 


Lancaster Hovsg, 
Lonpon, S.W.1. 
Ith July, 1945. 


1 [Notices of approval dated as follows: by the United Kingdom July 12, 1945; 
by France July 16, 1945; by the Union of Soviet Socialist Republics July 21, 
1945; and by the United States of America July 24, 1945.] 
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COTAIANEHRE 
MEEAY IPABATEXECTBAMM CORIMEEHHUX WTATOB AMEPHKM, CODGA 
COBETCENX COMMAAHCTHSECKEX PECHYBAMK M CORAWHEXHOTO KO~ 
POXEBCTBA MW BPEMEHEHM [PA3HTEABCTBOM SPAHLYSCKO PEC= 


DYBIMKH © SOHAX ORIGTIAUMH 3 ABCTPHM 4M OB YIIPABIEHIM 
TOPOJOM BEHA. 


1. Tpanuremorsa Coegmerxyx Mratos Auepuxu, Comsa Copercxux 
Conmeruoruueckux Pecnyéamk “ Coeziumenuoro Koponesctsa SexmxoépuTra- 
mum x CepepHof Fpxauxzmma m Bpemenxoe Mpanurenpctso Spannyscxor. Pec= 
Hy61uKK COrAACMANCE O TOM, YTO6H TeppuTOpHA ABOTPMK B rpanuAax, 
oymectsonanmux Ha SI xexaépa 1987 roga, 6uta OKKyNKpoBaHA BOOpyKeH~ 
sium cutemm Coegumenaux Wratos Ayepuxu, cCopsa CopercoKux Commerce 
Tuueckux Pecryémmx, Coegunennoro Kopoxesctsa m Spannysckok Pecttyé6— 
SMKK. 

2. Ama neneft oxnynenum teppwropuad Asorpmm pasxexaeToa Ha one~ 
ayrmme weTupe soHN, HO OAHOs MB KOTOpHX 6yzeT ofBeAeHO KaxAoh mB 
weTupex Aepren, @ TAaKKe BHAeAMeTOA B OCOéuli pation ropog Bena, Ko= 
wopyit saHMMAeTCH COBMECTHO BOOPYXeCHHHMM CHMAMM WeTHpeX AEepzant 
Cepeposoctoynaa Tpopmnnna Huenaa Anorpun, sa ucknmwenmem ropogza 
30HA. 


Kak mokasaHo Ha 
oe R@pPPO HeXOARTCA HA Aesom Gepery Jyzan, KM NponuEnuA byp= 


rekwand, KOTOpAR CyMecTBOBaZa ZO Jexpeta of L OK= 


Bera, Ta "acts npopumn Bepxuia ApoTpua, KoTopad 


gaépa 1938 roza oTHOcHTeZBHO MeMeHeHM rpamm B 
ABOTDUH, SAEMMAPTOA BOOPYZeHUNMK CiWaMM Comea Co~ 


Berorsx Convemorkwe crix Pecny 620k. 


Ceneposenarznaa Tpopmumia Sexnn6ypr M fa YACTL UpOBMNUE Bepxens 
[euermeencean) epMKAECKAR 

SOA. ABOTPHA, KOTOpaA HaxXo_uTOm Ha mpanom Gepery Lynag, 
Kax mokasaHo HA SsaHQePTOM BOOpyXeHENMK OMAAME VOeRNHEMHKX HraTos 
Upwszereenok Kap— . 

ve "A". AMCPREK, 
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Sananrnadt 3s- Oposuamum Tupor u Sopaprpéepr sannuentca 
cKas] soHa. 

BOOPyZeuHRMU CutaMK SpammtyscKoi Pecnydaun. 
Kak 0Ka3saHO Ha 
upwieraemoi kaptre 
"A". 


Prnan/épurancnas/ Tposunnuua Kapuntus, Bkmgaa Boctoynmi: Tupom, 
30Ha. 
M MpoBuHiua Utupid, sa McKIDYeHKem MpOBUuERuMMS 
Kek MoKagseaHO Ha : 
upiitaraemoki Rapte Bypresiauyz, Kak Ona cyMecTBoBsara Zo fexpeta 
gh J 

or I oxraépa I98S rogza, sanmuentca Bpoopyzen] 


HMMM cua CoexuneHHOrO KoporescTBa. 


Topog Bene. 


Tepp“Topua ropogza Bewa, Kak NoKasaHoO Ha NpMaraemok Kapte “B", 
paszeisetca Ha crexymmue qactu: 

Paiionn eonotpzmragt, Bpururreuay, @2opugcaopé, Buren u dance 
PUTEH SAHMU“APTCH BOOPYEeHENMM ClumaMmM CoBeToKoro Consa. 

Pasion Holiday, Nosedmragt, XepHartbc, AmbseprpywA, Bepuur x 
Zkoruur sanwmvenrca BoOOpyXeHHHMK CueMM LOeAMHeHHEX litaros AmepuUxy. 

Paiionn Mapuexuip®, Demmmur, Spug¢xaye, srmmbyaa Pyzoabgoxeim, 
M OTTaKpuHY s@HMuaNTCA BOOpyXeHHNMM Cumamm Spanttyscxoit Pecnyomunu, 

Patonu Tutyumer, ‘laprapeten, wefiznuur, danzmTpacce “ SumuepHiEar 
BEHMMENTCH BOOPYEKCHHHMM CiuiaMm CoegmHeHHOro KopomzencTBa. 

Pelion Munepe UrenT saumMaeTca BOOpyXeHHNMM Clam weTupex 


azepxap. 


3. Tpammtiemm wernzy soneaum OKKyTaqut, 8&8 KCKIDWeHKeM PpaxKy 
Troposa 3exa KM MpoBMRUIM bypreumanz, OyAyT Te, KOTOPHe ycTaHoOBAee 
EH Tlocte peTymmenua B cury Zexpeta of L oxtadpa 1938 roza OTHOOK@ 
TeXBHO “sueHeHUA pani, B ABOTpNM. Tpawmaum ropogze BeHa K mpoe 
BuHguu Lyprewmiasgz 6yzy? Te, KoTopye cymeorBosars Ha 3I xeKxadpa 
1987 roza. 

4. Ana copmectHoro ympasmzenua ropozou Seva cosxzeetca Mexco= 


WeHiieckad Kouensatypa, cocToamad Ms WeTNpeX KOMCHACHTOB, HASHA= 


WAeMHX HX cooTBeTcTByHuboM PiaSHOKOMAEAYEEIOMN. 
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6. Aspoxpom 5 TymIBH EMecTe CO BOeMM IpMHantexamMu euy 
yotanosxauz Mu oGopyxzoBanvem 6yzeT HAXOAMTbOA NOX aUNHKoTpaTUB— 
HEM  ONePATMBEHM KOHTpONeM BOOpyKeHHHX cum CoequneHHNX Iraros 
Auepiaa,. Aspoxypow 5B IpexaT suecte 0O BOeCMM IpMHazmexamuMn Ouy 
yoraHosxam“ mM o6opyAzoBaHwem 6yAzeT HaXoxzUThCs MOA aqwiNcTpaTus= 
HEY KM OllepaTMBHHM KOHTpOIeM BOOPyKeHHNK CMI CoeAguHeHHOrO § Kopoe 
HOBCTBA ANA COBMEOTHOPO NOWHsCBaHuA OPMTAHCKUMM KM PpaHiiys oKmuM 
BOOpyZCHENMM OMNaum. BoopyxeHHNe CHIH M AOTSHOOTHNG AMA OKKY= 
immpynmux Zepxas 6yxy? NomBsoparacan cpodsoxHwM K 6ectipelsrorseH— 
HHM AOCTYNOM K AspoxpoMau, OTBCACHHNM AMA SAHATMA KM ACHOAbs0RA~ 
HUA COOTBeTOTBYMINMME Aepranauk. 

6. Hacrosmee Corzamenue cooTapzteHO B YeTHpeX oKsemiAnpax 
HQ aHrIickoM, pyockou % Gpannysoxom AsHKkeax. Boe Tp TekoTa AB@ 
AAVTCH aYTeHTMIHEM. 

7. Hacroamee Corzeamenue noTynmuT B Olly, KAaK TOIBKO OHO 6yze? 


yrsepxzeno weruppua Mpasxresorsam. 


SmrenpupexzeHun Tekc?t Cormamenua mexazy WlpanerexzboTBaMi Cote 
gmenunx Mraros Auepwxm, Comsa CopeToKux CommaxMorugecKKx Peo- 
nyémuk mw Coezumennoro Kopozesctsa & BpemeHHHM MpanTrexboTBOM 
Spannysoxot Pecityé6muaxm © sOHAX OKKYMANMK B ABCTDUM K 06 yupaBe=- 
Hum TopoxoM Bexa nOAroTOBRAeH MW CAMHOrMACHO IpMAAT Esponeitcnot 
KoncyrptTatysHok Koumocuelt Ha sacezanum, cooTosAmemoad 9 moma 1946 


Pome. 


MpeqorasuTex pexctasureze Upexzoranurem,  UpexcrantTexm 
Tpasurexzsorsa eo [paprexpeTsa Tpasxreznotsa Bpewexuoro 


CoexzuneHENxX Consa CopeTokux CoexzuHexHoro OpasurexoT sa. 

Hratos Awepxks ConmemorTuqeokKuX Kopoxescrsa @pannysoKxot 

s Esponelicxot PeonyéxuK B EpporetoxcoR Peonyé6ruKe 

Koxnoyzbtatussot 5 Esponetorot Koxoyzeratuanot 3 EspomelicxoR 

Rouuoom: KonoyxbrTaTusxot rowscomt: KonoyrpTaTusxoR 
Kommcoms: Komucovm: | 


yt %S. Wares Ape Pomel | Com foell [wn f] 
a 


9 mors 1945 roza. 


1[The above signatures are: John G. Winant; F T Gusev; Ronald I. Campbell; 
R Massigli.} 
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ACCORD ENTRE LES GOUVERNEMENTS DES ETATS-UNIS 
D’AMERIQUE, DE L’UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES, DU ROYAUME-UNI ET LE GOUVERNEMENT 
PROVISOIRE DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE SUR LES 
ZONES D’OCCUPATION EN AUTRICHE ET L’ADMINISTRA- 
TION DE LA VILLE DE VIENNE. 


1. Les Gouvernements des Etats-Unis d’Amérique, de l’Union des 
Républiques Socialistes Soviétiques et du Royaume-Uni et le Gouver- 
nement Provisoire de la République Frangaise sont tombés d’accord 
pour décider que l’Autriche, 4 l’intérieur de ses frontiéres telles qu’elles 
existaient le 31 décembre 1937, sera occupée par les forces armées 
des Etats-Unis d’Amérique, de l’Union des Républiques Socialistes 
Soviétiques, du Royaume-Uni et de la République Frangaise. 

2. Aux fins d’occupation, |’Autriche sera divisée en quatre zones, 
dont une sera attribuée 4 chacune des quatre Puissances; Vienne 
formera une région spéciale qui sera occupée conjointement par les 
forces armées des quatre Puissances: 


Zone Nord-Est (Soviets) La province de Basse Autriche, a l’excep- 
(voir carte “A” en an- tion de la ville de Vienne, la partie de la 
nexe) province de Haute Autriche située sur la 
rive gauche du Danube, et la province du 
Burgenland, telle qu’elle existait avant 
la mise en vigueur du Décret du ler 
octobre 1938 concernant les modifica- 
tions de frontiéres en Autriche, seront 
occupées par les forces armées de ]’Union 
des Républiques Socialistes Soviétiques. 
Zone Nord-Ouest (Etats- La province de Salzbourg et la partie de 
Unis) (voir carte “A” en la province de Haute Autriche située sur 


annexe) la rive droite du Danube, seront occupées 
par les forces armées des Etats-Unis 
d’Amérique. 


Zone Quest (France) Les provinces du Tyrol et du Vorarlberg 
(voir carte “A” en an- seront occupées par les forces armées de 
nexe) la République Frangaise. 


Zone Sud (Royaume- La province de Carinthie, y compris le 

Uni) (voir carte “A” en Tyrol oriental, et la province de Styrie, & 

annexe) Vexception de la région du Burgenland 
telle qu’elle existait avant la mise en 
vigueur du Décret du ler octobre 1938, 
seront occupées par les forces armées du 
Royaume-Uni. 
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Ville de Vienne Le territoire de la ville de Vienne sera divisé 
comme suit en quatre secteurs : (voir carte “B’”’ en annexe). 


Les arrondissements de Leopoldstadt, 
Brigittenau, Florisdorf, Wieden et Favori- 
ten seront occupés par les forces armées 
de l'Union des Républiques Socialistes 
Soviétiques; 

Les arrondissements de Neubau, Josef- 
stadt, Hernals, Alsergrund, Wahring et 
Dobling seront occupés par les forces 
armées des Etats-Unis d’Amérique; 

Les arrondissements de Marishilf, Pen- 
zing, Funfhaus (Rudolfsheim compris) et 
Ottakring seront occupés par les forces 
armées de la République Frangaise; 

Les arrondissements de Wietzing, Mar- 
gareten, Meidling, Landstrasse et Sim- 
mering seront occupés par les forces 
armées du Royaume-Uni; 
L’arrondissement de Innere Stadt sera 
occupé par les forces armées des quatre 
puissances. 


3. Les limites entre les zones d’occupation, & l’exception des limites 
de 1a ville de Vienne et de la province du Burgenland, seront les limites 
existant aprés la mise en vigueur du Décret du ler octobre 1938 con- 
cernant les modifications des limites administratives autrichiennes. 
Les limites de la ville de Vienne et de la province du Burgenland seront 
celles qui existaient le 31 décembre 1937. 

4. Une Autorité Interalliée de Gouvernement (en russe: Komenda- 
tura) composée de quatre Commandants supérieurs, nommés par les 
Commandants en Chef respectifs, sera établie pour diriger conjointe- 
ment l’administration de la ville de Vienne. 

5. L’aérodrome de Tulln, ainsi que toutes les installations et facilités 
s’y trouvant, sera administré et exploité par les forces armées des 
Etats-Unis d’Amérique. L’aérodrome de Schwechat, ainsi que toutes 
les installations et facilités s’y trouvant, sera administré et exploité 
par les forces armées du Royaume-Uni. pour étre utilisé en commun 
par les forces armées britanniques et francaises. Les forces armées et 
fonctionnaires des puissances occupantes auront libre accés aux 
aérodromes respectivement désignés pour étre occupés et utilisés par 
elles. 

6. Le présent Accord a été établi en quatre exemplaires, en anglais, 
frangais et russe. Les trois textes sont authentiques. 

7. Le présent accord entrera en vigueur dés que les quatre Gouverne- 
ments l’auront approuvé. 


Le texte ci-dessus de l’accord entre les Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique, de l'Union des Républiques Socialistes Soviétiques, 
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du Royaume-Uni et le Gouvernement Provisoire de la République 
Francaise sur les zones d’occupation en Autriche et l’administration 
de la ville de Vienne a été préparé et adopté 4 Vunanimité par la Com- 
mission Consultative Européenne dans sa séance du 9 juillet 1945. 

Le Représentant du Gouvernement des Le Représentant de Union des Répu- 


Etats-Unis d’ Amérique 4 la Commis- _blique Socialistes Soviétiques 4 la 
sion Consultative Européenne Commission Consultative Européenne 


Joun G. Winant. F T Gusev. 


Le Représentant du Gouvernement du Le Représentant du Gouvernement Pro- 


Royaume-Uni A la Commission Con- _ visoire de la République Frangaise 
sultative Européenne & la Commission Consultative Euro- 
péenne 
Ronatp J. CampBe.y R Massicut. 


Lancaster Hovust, Lonprzs, S.W.1. 
9 juillet 1945. 


2687 


2688 


September 12, 1946 
(T. 1. A. 8. 1601] 


19 U.B. C. $1361 (a). 


19 U.8.C. $1352 (c). 


19 U. 8. C. § 1354, 
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Agreement and supplemental exchanges of notes between. the United States 
of America and Paraguay respecting reciprocal trade. Signed at 
Asuncién September 12, 1946; published in Gaceta Oficial of the Re- 
public of Paraguay February 26, 1947 ; proclaimed by the President of 
the United States of America March 10, 1947; effective April 9, 1947. 


By rae Presipent or top Unirep Srares or AMERICA 
A PROCLAMATION 


Wuernas section 350 (a) of the Tariff Act of 1930, as amended by 
the act of June 12, 1934 entitled “AN ACT To amend the Tariff Act 
of 1930” (48 Stat. 943), and as further amended by the joint resolution 
of June 7, 1943 (57 Stat. 125) and by the act of July 5, 1945 (59 
Stat. 410), provides that the President is authorized under the terms 
and conditions set forth in said enactments to enter into trade agree- 
ments with foreign governments or instrumentalities thereof, and to 
proclaim such modifications of existing duties and other import 
restrictions, or such additional import restrictions, or such continuance, 
and for such minimum periods, of existing customs or excise treatment 
of any article covered by trade agreements, as are required or appro- 
priate to carry out any such trade agreement; 

Wuereas the period during which the President is authorized to 
enter into trade agreements under the said section 350 (a) of the 
Tariff Act of 1930, as amended, has been extended by joint resolutions 
approved March 1, 1937, April 12, 1940 and June 7, 1943, and by 
act of July 5, 1945 (50 Stat. 24; 54 Stat. 107; 57 Stat. 125; 59 
Stat. 410), the latest extension being effective for a period of three 
years from June 12, 1945; 

Wuereas I, Harry S. Truman, President of the United States 
of America, acting pursuant to the said section 350 (a) of the Tariff 
Act of 1930, as amended, have found as a fact that certain existing 
duties and other import restrictions of the United States of America 
and the Republic of Paraguay are unduly burdening and restricting 
the foreign trade of the United States of America and that the purpose 
declared in the said section 350 (a) of the Tariff Act of 1930, as 
amended, will be promoted by a trade agreement between the United 
States of America and the Republic of Paraguay; 

Wuereas reasonable public notice of the intention to negotiate 
such trade agreement was given as prescribed by section 4 of the 
act of June 12, 1934 entitled “AN ACT To amend the Tariff Act 
of 1930” (48 Stat. 945), as amended by the act of July 5, 1945 (59 
Stat. 411), and the views presented by persons interested in the 
negotiation of such agreement were received and considered ; 

Wueruas, after seeking and obtaining information and advice 
with respect to such agreement from the United States Tariff Com- 
mission, the Departments of State, War, Navy, Agriculture, and 
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Commerce, and from other sources, as prescribed by the aforesaid 
act of June 12, 1934, as amended, I entered into a Trade Agreement 
on September 12, 1946, through my duly empowered Plenipotentiary, 
with the President of the Republic of Paraguay, through his duly 
empowered Plenipotentiary, which Agreement, including two Sched- 
ules annexed thereto, in the English and Spanish languages, is in 


words and figures as follows: 


The President of the United 
States of America and the Presi- 
dent of the Republic of Paraguay, 
being desirous of strengthening 
the traditional bonds of friend- 
ship existing between the two 
countries through the maintenance 
of the principle of equality of 
treatment in its unconditional 
and unlimited form as the basis of 
commercial relations and through 
the granting of mutual and recip- 
rocal concessions and advantages 
for the promotion of trade, have 
resolved to conclude a Trade 
Agreement so providing and have 
appointed for this purpose as their 
Plenipotentiaries: 

The President of the United 
States of America: 

Willard L. Beaulac, Ambassa- 
dor Extraordinary and Plenipo- 
tentiary of the United States of 
America to the Republic of Para- 
guay; and 

The President of the Republic 
of Paraguay: 

His Excellency Doctor Miguel 
Angel Soler, Minister of Foreign 
Relations and Worship; 

Who, after having exchanged 
their full powers, found to be in 
good and due form, have agreed 
upon the following provisions: 


ARTICLE I 


1. The United States of America 
and the Republic of Paraguay will 
grant each other unconditional 
and unrestricted most-favored-na- 
tion treatment in all matters con- 


El Presidente de los Estados 
Unidos de América y el Presidente 
de la Reptiblica del Paraguay, de- 
seosos de fortalecer los tradicio- 
nales vinculos de amistad que 
existen entre los dos paises me- 
diante el mantenimiento del prin- 
cipio de igualdad de tratamiento 
en su forma incondicional e ilimi- 
tada como base de las relaciones 
comerciales y mediante el otorga- 
miento de mutuas y recfprocas 
concesiones y ventajas para el 
fomento del comercio, han resuelto 
celebrar un Convenio Comercial 
que asi lo establezca y, a tal efecto, 
han designado sus Plenipoten- 
ciarios, a saber: 

El Presidente de los Estados 
Unidos de América: 

Al Seftor Willard L. Beaulac, 
Embajador Extraordinario y Pleni- 
potenciario de los Estados Unidos 
de América a la Repdblica del 
Paraguay; y 

El Presidente de la Reptblica 
del Paraguay: 

A Su Excelencia el Doctor 
Miguel Angel Soler, Ministro de 
Relaciones Exteriores y Culto; 

Quienes, después de haber can- 
jeado sus plenos poderes, hallados 
en buena y debida forma, han 
convenido en las _ disposiciones 
siguientes: 


ArticuLo I 


1. Los Estados Unidos de 
América y la Reptblica del Para- 
guay se concederan mutuamente el 
tratamiento incondicional e ilimi- 
tado de la nacién mas favorecida 
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cerning customs duties and sub- 
sidiary charges of every kind and 
in the method of levying such 
duties and charges, and, further, in 
all matters concerning the rules, 
formalities and charges imposed in 
connection with the clearing of 
goods through the customs, and 
with respect to all laws or regula- 
tions affecting the sale, taxation, 
distribution or use of imported 
goods within the country. 


2. Accordingly, articles the 
growth, produce or manufacture 
of either country imported into 
the other shall in no case be sub- 
ject, in regard to the matters re- 
ferred to above, to any duties, 
taxes or charges other or higher, or 
to any rules or formalities other 
or more burdensome, than those 
to which the like articles the 
growth, produce or manufacture 
of any third country are or may 
hereafter be subject. 


3. Similarly, articles exported 
from the territory of the United 
States of America or the Republic 
of Paraguay and consigned to the 
territory of the other country 
shall in no case be subject with 
respect to exportation and in re- 
gard to the above-mentioned mat- 
ters, to any duties, taxes or 
charges other or higher, or to any 
rules or formalities other or more 
burdensome, than those to which 
the like articles when consigned to 
the territory of any third country 
are or may hereafter be subject. 


4. Any advantage, favor, privi- 
lege or immunity which has been 
or may hereafter be granted by the 
United States of America or the 
Republic of Paraguay in regard to 


en. todas las cuestiones relativas a 
derechos aduaneros y cargas sub- 
sidiarias de cualquier clase, al 
modo de percibir tales derechos y 
cargas, y, ademas, en todo lo 
concerniente a las reglas, formali- 
dades y cargas a que las opera- 
ciones de despacho de aduana 
pudieran estar sujetas, y con 
respecto a todas las leyes o regla- 
mentos que afectan la venta, la 
tributacién, la distribucién o el uso 
dentro del pais de las mercancfas 
importadas. 

2. En consecuencia, los artf- 
culos cultivados, producidos o 
manufacturados en cualquiera de 
los dos pafses, que se importen en 
el otro, no estar4n sujetos en 
ningGin caso, con respecto a las 
cuestiones precitadas, a derechos, 
impuestos 0 cargas distintos o mds 
elevados, nia reglas o formalidades 
distintas o més gravosas que 
aquéllos a que estén o en el fu- 
turo puedan estar sujetos los 
articulos similares cultivados, pro- 
ducidos 0 manufacturados en cual- 
quier tercer pais. 

3. Igualmente, los articulos que 
se exporten desde el territorio de 
los Estados Unidos de América o 
de la Repdblica del Paraguay con 
destino al territorio del otro pats, 
no estar4n sujetos en ningtin caso, 
con respecto @ su exportacién y a 
las cuestiones arriba mencionadas, 
a derechos, impuestos o cargas 
distintos o mé&s elevados, ni a 
reglas o formalidades distintas o 
mds gravosas que aquéllos a que 
estén o en el futuro puedan estar 
sujetos los artfculos similares des- 
tinados al territorio de cualquier 
tercer pais. 

4, Cualquier ventaja, favor, pri- 
vilegio o inmunidad que haya sido 
concedido o que en el futuro sea 
concedido por los Estados Unidos 
de América o por la Reptblica del 
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the above-mentioned matters, to 
any article originating in any third 
country or consigned to the terri- 
tory of any third country shall be 
accorded immediately and with- 
out compensation to the like ar- 
ticle originating in or consigned to 
the territory of the Republic of 
Paraguay or the United States of 
America, respectively. 


Articite II 


Articles the growth, produce or 
manufacture of the United States 
of America or the Republic of 
Paraguay imported into the other 
country shall, after their release 
from customs custody, be exempt 
from all internal taxes, fees, 
charges or exactions other or 
higher than those imposed on like 
articles of national origin. 


ARTICLE III 


1. No prohibition or restriction 
of any kind shall be imposed by 
the Government of the United 
States of America or the Govern- 
ment of the Republic of Paraguay 
on the importation, sale, distribu- 
tion or use of any article the 
growth, produce or manufacture 
of the other country, or on the 
exportation of any article destined 
for the territory of the other 
country, unless the importation, 
sale, distribution or use of the like 
article the growth, produce or 
manufacture of all third countries, 
or the exportation of the like 
article to all third countries, re- 
spectively, is similarly prohibited 
or restricted. 

2. If the Government of the 
United States of America or the 
Government of the Republic of 
Paraguay imposes any quantita- 
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Paraguay, respecto de las materias 
precitadas, a cualquier articulo 
originario de cualquier tercer pais 
o destinado al territorio de cual- 
quier tercer pais, ser& concedido 
inmediatamente y sin compensa- 
cién al articulo similar originario 
del territorio de la Repdblica del 
Paraguay o de los Estados Unidos 
de América, respectivamente, o 
destinado a cualquiera de los 
mismos. 


Articuto II 


Los artfculos cultivados, pro- 
ducidos 0 manufacturados en los 
Estados Unidos de América o en la 
Reptblica del Paraguay importa- 
dos al otro pais estarén exentos, 
después de su despacho de la 
custodia aduanera, de todo im- 
puesto, tasa, carga o gravamen 
internos distintos o m&s elevados 
que los impuestos sobre articulos 
similares de origen nacional. 


ArtTicuLo III 


1. Niel Gobierno de los Estados 
Unidos de América ni el Gobierno 
de la Reptblica del Paraguay 
impondré prohibiciones o_ res- 
tricciones de ninguna especie a la 
importacién, venta, distribuci6n o 
uso de cualquier art{culo cultivado, 
producido o manufacturado en el 
otro pafs, o a la exportaci6n de 
cualquier articulo destinado al 
territorio del otro pafs, a menos 
que la importacién, venta, distri- 
bucién o uso del artfculo similar 
cultivado, producido o manufac- 
turado en todos los demé4s paises, 
o la exportacién del artfculo simi- 
lar a todos los demas pafses, res- 
pectivamente, sea prohibida o 
restringida en forma similar. 

2. Si el Gobierno de los Estados 
Unidos de América o el Gobierno 
de la Repdblica del Paraguay 
impone cualquier regulaci6n cuan- 
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tive regulation on the importa- 
tion or exportation of any article, 
or on the sale, distribution or use 
of any imported article, it shall as 
a general rule give public notice 
of the total quantity or value of 
such article permitted to be im- 
ported, exported, sold, distributed 
or used during a specified period, 
and of any change in such quan- 
tity or value. Furthermore, if 
the Government of either country 
allots a share of such total quan- 
tity or value to any third country, 
it shall as a general rule allot to 
the other country, with respect to 
any article in which the latter has 
an important interest, a share 
based upon the proportion of the 
total quantity or value supplied 
by, or in the case of exports a 
share based upon the proportion 
exported to, such other country 
during a previous representative 
period. 

3. The provisions of this Article 
relating to imported articles shall 
also apply in respect of the quan- 
tity or value of any article per- 
mitted to be imported free of duty 
or tax or at a lower rate of duty or 
tax than the rate of duty or tax 
imposed on imports in excess of 
such quantity or value. 


Arrie.e IV 


1. If the Government of the 
United States of America or the 
Government of the Republic of 
Paraguay establishes or maintains 
any form of control of the means 
of international payment, it 
shall accord unconditional most- 
favored-nation treatment to the 
commerce of the other country 
with respect to all aspects of such 
control, 


titativa a la importacién o ex- 
portacién de cualquier artfculo, 
o a la venta, distribucién o uso 
de cualquier articulo importado, 
dar& por regla general noticia 
ptblica de la cantidad o valor 
total de tal articulo que se per- 
mita importar, exportar, vender, 
distribuir o usar en un perfodo 
especificado, y de cualquier cambio 
en tal cantidad o valor. Ademdas, 
si el Gobierno de cualquiera de 
los dos paises asigna una parte de 
dicha cantidad o valor total a cual- 
quier tercer pais, por regla general 
asignardé al otro pais, con respecto 
a cualquier articulo en el cual éste 
tenga interés importante, una 
parte basada sobre la proporcién 
de Ia cantidad o valor total sumi- 
nistrada por, o en el caso de ex- 
portaciones, una parte basada 
sobre la proporci6én exportada a, 
tal otro pafs en un perfodo tfpico 
anterior. 

3. Las disposiciones de este 
Articulo relativas a los articulos 
importados se aplicara4n también 
con respecto a la cantidad o valor 
de cualquier articulo que se per- 
mita importar libre de derechos o 
impuestos de aduanas, o a un 
derecho o impuesto de aduanas 
més bajo que el derecho 0 impuesto 
de aduanas con que se graven las 
importaciones en exceso de dicha 
cantidad o valor. 


ArtictuLo IV 


1. Si el Gobierno de los Estados 
Unidos de América o el Gobierno 
de la Reptblica del Paraguay 
establece o mantiene una forma 
cualquiera de control de los medios 
de pagos internacionales, con- 
ceder&é el tratamiento incondi- 
cional de la nacién més favorecida 
al comercio del otro pais con 
respecto a todos los aspectos de 
tal control. 
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2. The Government establish- 
ing or maintaining such control 
shall impose no prohibition, re- 
striction or delay on the trans- 
fer of payment for any article 
the growth, produce or manufac- 
ture of the other country which is 
not imposed on the transfer of pay- 
ment for the like article the 
growth, produce or manufacture 
of any third country. With re- 
spect to rates of exchange and 
with respect to taxes or charges on 
exchange transactions, articles the 
growth, produce or manufacture of 
the other country shall be accord- 
ed unconditionally treatment no 
less favorable than that accorded 
to the like articles the growth, 
produce or manufacture of any 
third country. The foregoing pro- 
visions shall also extend to the 
application of such control to 
payments necessary for or inci- 
dental to the importation of arti- 
cles the growth, produce or manu- 
facture of the other country. In 
general, the control shall be ad- 
ministered so as not to influence 
to the disadvantage of the other 
country the competitive relation- 
ships between articles the growth, 
produce or manufacture of the ter- 
ritories of that country and like 
articles the growth, produce or 
manufacture of third countries. 


ARTICLE V 


1. If the Government of the 
United States of America or the 
Government of the Republic of 
Paraguay establishes or maintains 
a monopoly for the importation, 
exportation, sale, distribution or 
production of any article or grants 
exclusive privileges to any agency 
to import, export, sell, distribute 
or produce any article, the com- 


merce of the other country shall 
95347°—-49—PT. III arg 
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2. El Gobierno que establezca 
o mantenga tal control no impon- 
dr& ninguna prohibicién, restric- 
cién o demora a la transferencia 
del pago para cualquier articulo 
cultivado, producido o manufac- 
turado en el otro pais que no se 
imponga a la transferencia del 
pego para un articulo similar 
cultivado, producido o manufac- 
turado en cualquier tercer pafs. 
Con respecto a los tipos de cambio 
y con respecto a las tasas o cargas 
sobre operaciones de cambio, a los 
articulos cultivados, producidos o 
manufacturados en el otro pais se 
les conceder4 un tratamiento in- 
condicional no menos favorable 
que el concedido a los articulos 
similares cultivados, producidos o 
manufacturados en cualquier ter- 
cer pafs. Las disposiciones que 
anteceden también se extenderdn 
a la aplicacién del control a los 
pagos necesarios para o inherentes 
a la importacién de los articulos 
cultivados, producidos o manu- 
facturados en el otro pafs. En 
general, el control se aplicaré de 
manera que no sea en perjuicio 
del otro pais en lo que respecta a 
la competencia entre los artfculos 
cultivados, producidos o manu- 
facturados en los territorios de ese 
pats y los artficulos similares cul- 
tivados, producidos o manufac- 
turados en terceros paises. 


ArticuLo V 


1. Si el Gobierno de los Estados 
Unidos de América o el Gobierno 
de la Reptblica del Paraguay 
establece o mantiene un monopolio 
para la importacién, exportacién, 
venta, distribucién o produccién 
de cualquier articulo u otorga 
privilegios exclusives a cualquier 
organismo para importar, expor- 
tar, vender, distribuir o producir 
cualquier articulo, se concederé al 
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be accorded fair and equitable 
treatment in respect of the foreign 
purchases or sales of such monop- 
oly or agency. To this end such 
monopoly or agency shall, in 
making its foreign purchases or 
sales of any article, be influenced 
solely by considerations, such as 
price, quality, marketability and 
terms of purchase or sale, which 
would ordinarily be taken into ac- 
count by a private commercial en- 
terprise interested solely in pur- 
chasing or selling such article on 
the most favorable terms. 


2. The Government of the 
United States of America and the 
Government of the Republic of 
Paraguay, in the awarding of con- 
tracts for public works and gener- 
ally in the purchase of supplies, 
shall accord fair and equitable 
treatment to the commerce of the 
other country as compared with 
the treatment accorded to the 
commerce of any third country. 


ArticuE VI 


1. Laws, regulations of admin- 
istrative authorities and decisions 
of administrative or judicial au- 
thorities of the United States of 
America and the Republic of 
Paraguay, respectively, pertain- 
ing to the classification of articles 
for customs purposes or to rates 
of duty, shall be published as soon 
as possible in such a manner as to 
enable traders to become ac- 
quainted with them. 


2. No administrative ruling by 
the Government of the United 
States of America or the Govern- 
ment of the Republic of Paraguay 
effecting advances in rates of 
duties or in charges applicable 


comercio del otro pais un trata- 
miento justo y equitativo con res- 
pecto a las compras o ventas en 
el extranjero de dicho monopolio 
u organismo. A ese efecto, dicho 
monopolio u organismo, al efectuar 
sus compras o ventas de cualquier 
articulo en el extranjero, se guiard 
tnicamente por consideraciones 
tales como precio, calidad, posi- 
bilidades de compraventa y con- 
diciones de compra o venta que 
ordinariamente tomaria en cuenta 
una empresa comercial privada 
interesada solamente en comprar 
o vender tal articulo en las con- 
diciones més favorables. 

2. El Gobierno de los Estados 
Unidos de América y el Gobierno 
de la Reptblica del Paraguay, al 
adjudicar contratos para obras 
piblicas y generalmente al hacer 
compras de materiales, concede- 
ran un tratamiento justo y equi- 
tativo al comercio del otro pais 
en comparacién con el trata- 
miento concedido al comercio de 
cualquier tercer pajs. 


ArticuLto VI 


1, Las leyes, reglamentaciones 
de autoridades administrativas y 
decisiones de autoridades adminis- 
trativas o judiciales de los Esta- 
dos Unidos de América y de la 
Reptblica del Paraguay, respecti- 
vamente, relativas a la clasifica- 
cién de articulos para fines adua- 
neros 0 & aranceles, serdn pu- 
blicadas tan pronto como sea 
posible, en forma de permitir a 
los comerciantes el conocimiento 
de las mismas. 

2. Ninguna disposicién admi- 
nistrativa del Gobierno de los 
Estados Unidos de América o del 
Gobierno de la Reptblica del 
Paraguay que disponga aumentos 
en los aranceles de aduanas o en 
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under an established and uniform 
practice to imports originating in 
the territory of the other country, 
or imposing any new requirement 
with respect to such importations, 
shall be effective retroactively or 
as a general rule with respect to 
articles either entered, or with- 
drawn from warehouse, for con- 
sumption prior to the expiration 
of thirty days after the date of 
publication of notice of such ruling 
in the usual official manner; pro- 
vided that, in respect to articles 
imported into the Republic of 
Paraguay, the foregoing provisions 
as to the effective date of adminis- 
trative rulings may be limited (a) 
to articles which at the time of 
such publication are in a Para- 
guayan customs warehouse, (b) 
to articles which at such time are 
en route and (c) to articles which 
at such time are covered by com- 
plete export shipping documents 
already issued. The provisions of 
this paragraph shall not apply to 
administrative orders imposing 
anti-dumping duties, or relating 
to regulations for the protection 
of human, animal or plant life or 
health, or relating to public safety, 
or giving effect to judicial deci- 
sions. 


3. Greater than nominal pen- 
alties shall not be imposed by the 
Government of the United States 
of America or the Government of 
the Republic of Paraguay in con- 
nection with the importation of 
articles the growth, produce or 
manufacture of the other country 
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las cargas aplicables de conformi- 
dad con una practica establecida 
y uniforme a las importaciones 
originarias del territorio del otro 
pais, o que imponga cualquier 
nuevo requisito con respecto a 
tales importaciones, se aplicard en 
forma retroactiva ni aun como 
practica general con respecto a 
articulos que hayan entrado, o 
hayan sido retirados del depésito 
aduanero, para el consumo antes 
de la expiracién de treinta dias 
siguientes a la fecha de publicaci6n 
del anuncio de dicha disposicién 
en la forma oficial acostumbrada; 
disponiéndose que, en lo que 
respecta a artfculos importados 
por la Repdblica del Paraguay, 
las anteriores disposiciones rela- 
tivas a la fecha efectiva de dis- 
posiciones administrativas, podran 
limitarse (a) a articulos que a la 
fecha de dicha publicacién se 
encuentren en un depésito de 
aduanas paraguayo, (b) a articulos 
que para esa fecha estén en 
trdnsito y (c) a articulos que para 
esa fecha estén amparados por 
documentos de exportaci6n com- 
pletos ya expedidos. Lo estipu- 
lado en este pdrrafo no se aplicara 
a las disposiciones administrativas 
que impongan derechos contra 
mercancias vendidas para efectuar 
un “dumping”, o relativas a 
reglamentaciones para la protec- 
cién de la vida o salud humana, 
animal o vegetal, o relativas a la 
seguridad publica, o para la ejecu- 
ci6én de resoluciones judiciales. 

3. No se impondran por el 
Gobierno de los Estados Unidos de 
América o el Gobierno de la 
Repdblica del Paraguay mds que 
multas nominales con respecto a 
la importacién de artfculos culti- 
vados, producidos o manufac- 
turados en el otro pafs, con motivo 
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because of errors in documentation 
which are obviously clerical in 
origin. 


4. The Government of the 
United States of America and the 
Government of the Republic of 
Paraguay will accord sympathetic 
consideration to, and will afford 
adequate opportunity for consul- 
tation regarding, such representa- 
tions as the other Government 
may make with respect to the 
operation of customs regulations, 
quantitative regulations or the 
administration thereof, the ob- 
servance of customs formalities, 
and the application of sanitary 
laws and regulations for the pro- 
tection of human, animal or plant 
life or health. 

5. If the Government of the 
United States of America or the 
Government of the Republic of 
Paraguay makes representations 
to the Government of the other 
country in respect of the applica- 
tion of any sanitary law or regula- 
tion for the protection of human, 
animal or plant life or health, and 
if there is disagreement with 
respect thereto, a committee of 
technical experts on which each 
Government shall be represented 
shall, on the request of either Gov- 
ernment, be established to con- 
sider the matter and to submit 
recommendations with respect 
thereto. 


ArricLte VII 


Articles the growth, produce or 
manufacture of the United States 
of America, enumerated and de- 
scribed in Schedule I annexed to 
this Agreement and made an in- 
tegral part thereof, shall, on their 
importation into the Republic of 
Paraguay, be exempt from ordi- 


de errores en la documentacién 
que patentemente se deban a la 
simple escritura o sean errores 
tipogréficos (clerical errors). 

4. El Gobierno de los Estados 
Unidos de América y el Gobierno 
de la Reptblica del Paraguay 
prestardn benévola consideracién, 
y ofrecerfn oportunidades ade- 
cuadas de consulta, a las represen- 
taciones que el otro Gobierno haga 
con respecto a la aplicacién de 
reglamentaciones aduaneras, a re- 
gulaciones cuantitativas o a la 
aplicacién de las mismas, a la ob- 
servancia de formalidades adua- 
neras y a la aplicacién de leyes 
y reglamentaciones sanitarias para 
la proteccién de la vida o de la 
salud humana, animal y vegetal. 


5. Si el Gobierno de los Estados 
Unidos de América o el Gobierno 
de la Reptiblica del Paraguay 
hiciera representaciones al otro 
Gobierno con respecto a la aplica- 
cién de cualquier ley o reglamenta- 
cién sanitaria para la proteccién 
de la vida o de la salud humana, 
animal o vegetal, y hubiera desa- 
cuerdo con respecto a la misma, se 
constituiré, a pedido de cual- 
quiera de los dos Gobiernos, una 
comisién de expertos técnicos, en 
la cual cada Gobierno estar4 repre- 
sentado, a fin de considerar el 
asunto y someter sus recomenda- 
clones pertinentes. 


Articuto VII 


Los articulos cultivados, pro- 
ducidos 0 manufacturados en los 
Estados Unidos de América, enu- 
merados y descritos en la Planilla 
T anexa a este Convenio, del cual 
forma parte integrante, al ser im~ 
portados en la Repdblica del Para- 
guay, estaran exentos de derechos 
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nary customs duties in excess of 
those set forth and provided for 
in the said Schedule, subject to 
the conditions therein set out. 
The said articles shall also be 
exempt from all other duties, 
taxes, fees, charges or exactions, 
imposed on or in connection with 
importation, in excess of those im- 
posed on the day of the signature 
of this Agreement or required to 
be imposed thereafter under laws 
of the Republic of Paraguay in 
force on that day. Nevertheless, 
the Government of the Republic 
of Paraguay reserves the right to 
consolidate, in connection with a 
general revision of the customs 
tariff, the duties, taxes, fees, 
charges or exactions imposed on 
or in connection with importation, 
provided that such consolidation 
does not have the effect of impair- 
ing the value of any concession 
provided for in Schedule I. 


ArticLe VIII 


Articles the growth, produce or 
manufacture of the Republic of 
Paraguay, enumerated and de- 
scribed in Schedule II annexed to 
this Agreement and made an in- 
tegral part thereof, shall, on their 
importation into the United States 
of America, be exempt from ordi- 
nary customs duties in excess of 
those set forth and provided for 
in the said Schedule, subject to 
the conditions therein set out. 
The said articles shall also be 
exempt from all other duties, 
taxes, fees, charges or exactions, 
imposed on or in connection with 
importation, in excess of those 
imposed on the day of the signa- 
ture of this Agreement or required 
to be imposed thereafter under 
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aduaneros ordinarios superiores a 
los estipulados y previstos en 
dicha Planilla, con sujecién a las 
condiciones establecidas en la mis- 
ma. Dichos articulos estardn 
también exentos de todo otro 
derecho aduanero, impuesto, tasa, 
carga O gravamen impuesto a la 
importacién o en relacién con ella, 
que excediere a los que se im- 
pongan en la fecha de la firma de 
este Convenio o a aquéllos cuya 
imposicién ulterior estipulen las 
leyes de la Republica del Paraguay 
en vigor en esa fecha. No 
obstante, el Gobierno de la Repi- 
blica del Paraguay se reserva el 
derecho de consolidar, en conexi6n 
con una revisién general del aran- 
cel aduanero de importaciones, 
los derechos, impuestos, tasas, 
cargas o gravdmenes impuestos a 
la importacién o en relacién con 
ella, siempre que dicha consolida- 
cién no tenga el efecto de menos- 
cabar el valor de cualquier con- 
cesién prevista en la Planilla I. 


ArticuLto VIII 


Los articulos cultivados, pro- 
ducidos o manufacturados en la 
Reptblica del Paraguay, enumera- 
dos y descritos en la Planilla II 
anexa a este Convenio, del cual 
forma parte integrante, al ser 
importados en los Estados Unidos 
de América, estarfén exentos de 
derechos aduaneros ordinarios su- 
periores a los estipulados y pre- 
vistos en dicha Planilla, con suje- 
cién a las condiciones establecidas 
en la misma. Dichos artfculos 
estardn también exentos de todo 
otro derecho aduanero, impuesto, 
tasa, carga oO gravamen impuesto 
a la importacién o en relacién con 
ella, que excediere a los que ya se 
impongan en la fecha de la firma 
de este Convenio 0 a aquéllos cuya 
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laws of the United States of 
America in force on that day. 


ARTICLE IX 


The provisions of Articles VII 
and VIII of this Agreement shall 
not prevent the Government of 
the United States of America or 
the Government of the Republic 
of Paraguay from imposing at any 
time on the importation of any 
article a charge equivalent to an 
internal tax imposed in respect of 
a like domestic article or in respect 
of a commodity from which the 
imported article has been manu- 
factured or produced in whole or 
in part. 


ARTICLE X 


In respect of articles the growth, 
produce or manufacture of the 
United States of America or of 
the Republic of Paraguay enumer- 
ated and described in Schedules I 
and II, respectively, imported into 
the other country, on which ad 
valorem rates of duty, or duties 
based upon or regulated in any 
manner by value, are or may be 
assessed, the general principles 
applicable in the respective coun- 
tries for determining dutiable 
value and converting currencies 
shall not be altered so as to impair 
the value of any of the concessions 
provided for in this Agreement. 


ArticLrE XI 


1. No prohibition, restriction or 
any other form of quantitative 
eases shall be imposed by the 
Government of the Republic of 
Paraguay on the importation, 
sale, distribution or use of any 
article the growth, produce or 


imposicién ulterior estipulen las 
leyes de los Estados Unidos de 
América en vigor en esa fecha. 


ArtTIcuLo IX 


Las disposiciones de los Artf- 
culos VII y VIII de este Convenio 
no impediraén al Gobierno de los 
Estados Unidos de América o al 
Gobierno de la Republica del Para- 
guay imponer, en cualquier mo- 
mento, a la importacién de cual- 
quier articulo un gravamen equi- 
valente a un impuesto interno que 
se aplique a un articulo nacional 
similar, o a un producto con el cual 
el articulo importado ha _ sido 
manufacturado o producido en su 
totalidad o en parte. 


ArrTicuLo X 


Con respecto a los artfculos 
cultivados, producidos o manufac- 
turados en los Estados Unidos de 
América o en la Reptblica del 
Paraguay, enumerados y descritos 
en las Planillas I y II, respectiva- 
mente, importados al otro pais, 
sobre los cuales se apliquen o 
pueden aplicarse derechos ad valo- 
rem, 0 derechos basados o regu- 
lados en cualquier forma por su 
valor, los principios generales que 
se apliquen en los pafses respec- 
tivos para la determinacién del 
valor sujeto a derecho y para la 
conversién de monedas no deberd4n 
ser alterados de manera que menos- 
caben el valor de cualquier con- 
cesién prevista en este Convenio. 


Articuto XI 


1. Ninguna prohibicién, restric- 
cién o cualquier otra forma alguna 
de regulaci6n cuantitativa podrd 
ser impuesta por el Gobierno de la 
Reptblica del Paraguay a la 
importaci6n, venta, distribucién o 
uso de cualquier articulo cultivado, 


61 Srar.] 


manufacture of the United States 
of America enumerated and de- 
scribed in Schedule I, or by the 
Government of the United States 
of America on the importation, 
sale, distribution or use of any 
article the growth, produce or 
manufacture of the Republic of 
Paraguay enumerated and de- 
scribed in Schedule IT. 

2. The foregoing provision shall 
not prevent the Government of 
the United States of America or 
the Government of the Republic 
of Paraguay from imposing quan- 
titative regulations in whatever 
form on the importation or sale 
of any article in conjunction with 
governmental measures or meas- 
ures under governmental author- 
ity operating to regulate or ¢ontrol 
the production, market supply, 
quality or prices of like domestic 
articles, or tending to increase the 
labor costs of production of such 
articles, or to maintain the ex- 
change value of the currency of 
the country. Whenever the Gov- 
ernment of either country pro- 
poses to impose or to alter sub- 
stantially any quantitative reg- 
ulation authorized by this para- 
graph, it shall give notice thereof 
in writing to the other Govern- 
ment and shall afford such other 
Government an opportunity to 
consult with it in respect of the 
proposed action; and if agreement 
with respect thereto is not reached 
the Government which proposes 
to take such action shall, never- 
theless, be free to do so and 
the other Government shall be 
free within thirty days after such 
action is taken to terminate this 
Agreement in whole or in part on 
thirty days’ written notice. 
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producido o manufacturado en los 
Estados Unidos de América, enume- 
rado y descrito en la Planilla I, o 
por el Gobierno de los Estados 
Unidos de América a la importa- 
cién, venta, distribucién o uso de 
cualquier artfculo cultivado, pro- 
ducido o manufacturado en la 
Reptblica del Paraguay, enume- 
rado y descrito en la Planilla IT. 
2. La disposici6én que antecede 
no impediré al Gobierno de los 
Estados Unidos de América o al 
Gobierno de la Reptblica del 
Paraguay imponer regulaciones 
cuantitativas en cualquier forma 
a la importacién o venta de cual- 
quier articulo conjuntamente con 
medidas gubernativas o con medi- 
das bajo la autoridad gubernativa 
que operen para regir o controlar 
la produccién, el abastecimiento 
del mercado, la calidad o los 
precios de articulos nacionales 
andlogos, o tendientes a aumentar 


el costo de la mano de obra de la 


produccién de tales articulos, o a 
mantener el valor de cambio de 
la moneda nacional. Cuando al 
Gobierno de cualquiera de los 
dos paises propusiere imponer 
o modificar sustancialmente cual- 
quier regulacién cuantitativa au- 
torizada por este p4rrafo, dard 
aviso de ello por escrito al otro 
Gobierno y proporcionar4 a éste 
la oportunidad de consultarle res- 
pecto a la accién proyectada; y 
si no se Hlegare a un acuerdo con 
respecto a ello, el Gobierno que 
proponga tomar tal accién estard, 
sin embargo, en libertad de llevarla 
a cabo y el otro Gobierno estar& 
en libertad, dentro de treinta 
dias después de tomada tal accién, 
de dar por terminado este Con- 
venio en su totalidad o en parte, 
mediante un aviso previo de 
treinta, dias por escrito. 
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Arricte XIT 


1. If, as a result of unforeseen 
developments and of the conces- 
sion granted on any article enu- 
merated and described in the 
Schedules annexed to this Agree- 
ment, such article is being im- 
ported in such increased quantities 
and under such conditions as to 
cause or threaten serious injury to 
domestic producers of like or 
similar articles, the Government 
of either country shall be free to 
withdraw the concession, in whole 
or in part, or to modify it to the 
extent and for such time as may 
be necessary to prevent such in- 
jury. Accordingly, if the Presi- 
dent of the United States of 
America finds as a fact that im- 
ports of any article enumerated 
and described in Schedule IT are 
entering the United States of 
America under the circumstances 
specified in the preceding sentence, 
he shall determine whether the 
withdrawal, in whole or in part, of 
the concession with regard to the 
article, or any modification of the 
concession, by the imposition of 
quantitative regulations or other- 
wise, is necessary to prevent such 
injury, and he shall, if he finds that 
the public interest will be served 
thereby, proclaim such finding and 
determination, and on and after 
the effective date specified in such 
proclamation, and so long as such 
proclamation remains in effect, 
imports of the article into the 
United States of America shall be 
subject to the customs treatment 
so determined to be necessary to 
prevent such injury. Similarly, 
if the Government of the Republic 
of Paraguay finds as a fact that 
any article enumerated and de- 
scribed in Schedule I is being im- 
ported into the Republic of Para- 


Articoto XII 


1. Si, como resultado de aconte- 
cimientos imprevistos y de la 
concesién otorgada a cualquier 
articulo enumerado y descrito en 
las Planillas anexas a este Con- 
venio, tal articulo se esté impor- 
tando en cantidades tan crecidas 
y en condiciones tales que amena- 
cen u ocasionen serios perjuicios a 
los productores nacionales de ar- 
ticulos iguales o similares, el 
Gobierno de cualquiera de los dos 
paises estar4 en libertad de retirar 
en todo o en parte la concesi6n, o 
de modificarla en la medida y por 
el tiempo que sea necesario para 
evitar tales perjuicios. Por lo 
tanto, si el Presidente de los 
Estados Unidos de América en- 
cuentra que de hecho las impor- 
taciones de cualesquiera de los 
articulos enumerados y descritos 
en la Planilla If se estdén efec- 
tuando en los Estados Unidos de 
América en Jas circunstancias pre- 
vistas en la frase precedente, 
decidiré si es necesario para evitar 
tal perjuicio el retiro en todo o en 
parte de la concesié6n relativa al 
articulo, o cualquier modificacié6n 
a dicha concesi6n mediante el 
establecimiento de reglamenta- 
ciones cuantitativas o por otras 
medidas, y si encuentra que los 
intereses piblicos se benefician con 
ello, proclamardé dichos hechos y 
resoluciones, y a partir de la fecha 
sefialada en la proclama para su 
vigencia, y durante el tiempo que 
ésta permanezca en vigor, las 
importaciones del articulo en los 
Estados Unidos de América que- 
darn sujetas al tratamiento adua- 
nal asi determinado por necesario 
para evitar dicho perjuicio. Igual- 
mente, si el Gobierno de la 
Repdblica del Paraguay encuentra 
que de hecho cualquier articulo 
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guay under the circumstances 
specified, it may, if it finds that 
the public interest will be served 
thereby, withdraw in whole or in 
part the concession with regard to 
the article, or modify the con- 
cession by the imposition of quan- 
titative regulations or otherwise, 
to the extent and for such time as 
may be necessary to prevent such 


injury. 


2. Before the Government of 
either country shall withdraw or 
modify a concession pursuant to 
the provisions of paragraph 1 of 
this Article, it shall give notice in 
writing to the Government of the 
other country as far in advance as 
may be practicable and shall 
afford such other Government an 
opportunity to consult with it in 
respect of the proposed action; and 
if agreement with respect thereto 
is not reached the Government 
which proposes to take such action 
shall, nevertheless, be free to do so 
and the other Government shall be 
free within thirty days after such 
action is taken to terminate this 
Agreement in whole or in part on 
thirty days’ written notice. 


ArticLte XIII 


1. The Government of the 
United States of America and the 
Government of the Republic of 
Paraguay agree to consult to the 
fullest possible extent in regard to 
all matters affecting the operation 
of the present Agreement. In 
order to facilitate such consulta- 
tion, a Commission consisting of 
representatives of each Govern- 
ment shall be established to study 
the operation of the Agreement, to 
make recommendations regarding 
the fulfillment of the provisions of 
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enumerado y descrito en la Pla- 
nilla I est&4 importdndose en la 
Reptblica del Paraguay bajo las 
circunstancias mencionadas, podra, 
si encuentra que los intereses 
ptblicos se benefician con ello, 
retirar en todo o en parte la conce- 
sidn relativa al articulo, o modificar 
dicha concesién por medio del 
establecimiento de reglamenta- 
ciones cuantitativas o por otros 
medios, en la medida y por el 
tiempo que sea necesario para 
evitar tal perjuicio. 

2. El Gobierno de cualquiera de 
los dos paises, antes de retirar o 
modificar una concesién de acuerdo 
con las disposiciones del inciso 1 de 
este Articulo, dard4 al otro Gobierno 
aviso por escrito, y-con toda la 
anticipacién posible, y le pro- 
porcionara la oportunidad de opi- 
ner con respecto a la accién 
propuesta; y si no se Hegare a un 
acuerdo, el Gobierno que se pro- 
ponga tomar tal accién quedarda, 
no obstante, en libertad de hacerlo 
y el otro Gobierno quedard en 
libertad, dentro de un término de 
treinta dias después de la fecha en 
que se tome tal accién, de dar por 
terminado este Convenio en todo o 
en parte, previo aviso por escrito 
con treinta dias de anticipacién. 


Articuto XIII 


1. El Gobierno de los Estados 
Unidos de América y el Gobierno 
de la Reptblica del Paraguay 
convienen en consultarse en la 
forma m&s amplia posible con 
respecto a todas las cuestiones que 
afecten la aplicacién del presente 
Convenio. Con el fin de facilitar 
tal consulta se crearé una Comi- 
sién compuesta por representantes 
de cada Gobierno para que estudie 
la aplicacién del Convenio, haga 
recomendaciones referentes al 
cumplimiento de las disposiciones 
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Notice to other gov- 
ernment. 


Right to take pro- 
posed action, etc. 


Fstablishment of 
Commission. 
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Adjustment of 
measures impairing 
objects of agreement. 


Application of 
agreement to respec- 
tive customs  terri- 
tories. 


Nonapplication to 
Panama Canal Zone. 


Advantages ac 
corded to adjacent 
countries, etc. 
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the Agreement, and to consider 
such other matters as may be sub- 
mitted to it by the two Govern- 
ments. 

2. If the Government of the 
United States of America or the 
Government of the Republic of 
Paraguay should consider that any 
measure adopted by the other 
Government, even though it does 
not conflict with the terms of this 
Agreement, has the effect of nulli- 
fying or impairing any object of 
the Agreement, such other Gov- 
ernment shall give sympathetic 
consideration to such written rep- 
resentations or proposals as may 
be made with a view to effecting a 
mutually satisfactory adjustment 
of the matter. 


ArricLE XIV 


1. The provisions of this Agree- 
ment relating to the treatment to 
be accorded by the United States 
of America and the Republic of 
Paraguay, respectively, to the com- 
merce of the other country shall 
apply to the respective customs 
territories of the two countries. 

2. Furthermore, the provisions 
of this Agreement relating to most- 
favored-nation treatment shall ap- 
ply to all territory under the 
sovereignty or authority of the 
United States of America or the 
Republic of Paraguay, except that 
they shall not apply to the Panama 
Canal Zone. 


ARTICLE XV 


1. The advantages now ac- 
corded or which may hereafter be 
accorded by the United States of 
America or the Republic of Para- 
guay to adjacent countries in 
order to facilitate frontier traffic, 
and advantages accorded by virtue 
of a customs union to which either 
country may become a party, shall 


del Convenio y considere las otras 
cuestiones que le sean sometidas 
por los dos Gobiernos. 


2. Siel Gobierno de los Estados 
Unidos de América o el Gobierno 
de la Reptblica del Paraguay con- 
sidera que cualquier medida adop- 
tada por el otro Gobierno, aun- 
que no esté en conflicto con los 
términos de este Convenio, tiene 
el efecto de anular o menoscabar 
cualquier finalidad del Convenio, 
dicho otro Gobierno prestaré be- 
névola, consideracién a las repre- 
sentaciones 0 proposiciones escri- 
tas que le puedan ser presentadas 
con el fin de lograr un arreglo 
mutuo y satisfactorio sobre el 
asunto. 


ArticuLto XIV 


1. Las disposiciones de este 
Convenio relativas al tratamiento 
que han de conceder los Estados 
Unidos de América y la Repdblica 
del Paraguay, respectivamente, al 
comercio del otro pais, se aplica- 
rén a los territorios aduaneros 
respectivos de los dos paises. 

2. Ademés, las disposiciones de 
este Convenio relativas al tra- 
tamiento de la nacién més favore- 
cida se aplicarén a todo el terri- 
torio bajo la soberania o autoridad 
de los Estados Unidos de Améri- 
ca o la Repfblica del Paraguay, 
pero no se aplicardén a la Zona del 
Canal de Panamd. 


ArticuLo XV 


1. Las ventajas concedidas en 
la actualidad o que en adelante 
sean concedidas por los Estados 
Unidos de América o por la Rept- 
blica del Paraguay a los paises 
limitrofes con objeto de facilitar 
el tréfico de frontera, y las ven- 
tajas concedidas en virtud de una 
unién aduanera en la cual cual- 
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be excepted from the operation of 
this Agreement. 


2. The advantages now accorded 
or which may hereafter be ac- 
corded by the United States of 
America, its territories or posses- 
sions or the Panama Canal Zone 
to one another or to the Republic 
of Cuba shall be excepted from the 
operation of this Agreement. The 
provisions of this paragraph shall 
continue to apply in respect of any 
advantages now or hereafter ac- 
corded by the United States of 
America, its territories or posses- 
sions or the Panama Canal Zone 
to one another, irrespective of any 
change in the political status of 
any of the territories or posses- 
sions of the United States of 
America. 


ARTICLE XVI 


1. Nothing in this Agreement 
shall be construed to prevent the 
adoption or enforcement of meas- 
ures 

(a) imposed on moral or human- 
itarian grounds; 

(b) designed to protect human, 
animal or plant life or 
health; 

(c) relating to prison-made 
goods; 

(d) relating to the enforcement 
of police or revenue laws; 


(e) relating to the importation 
or exportation of gold or 
silver; 

(f) relating to the control of 
the export, sale for export, 
or transit of arms, am- 
munition, or implements 
of war, and, in excep- 
tional circumstances, all 
other military supplies; 
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quiera de los dos paises Ilegue a 
ser parte, quedardn exceptuadas 
de los efectos de este Convenio. 

2. Las ventajas concedidas en 
la actualidad o que en adelante 
sean concedidas por los Estados 
Unidos de América, sus territorios 
0 posesiones, 0 la Zona del Canal 
de Panama, entre si, o a la Rept- 
blica de Cuba, quedaran excep- 
tuadas de los efectos de este Con- 
venio. Las disposiciones de este 
parrafo continuardn aplicdndose 
con respecto a cualesquiera venta- 
jas concedidas en la actualidad o 
que en adelante se concedan entre 
si los Estados Unidos de América, 
sus territorios o posesiones, o la 
Zona del Canal de Panama, inde- 
pendientemente de cualquier cam- 
bio en el estado politico de cual- 
quiera de los territorios o pose- 
siones de los Estados Unidos de 
América. 


ArtTicuLo XVI 


1. Ninguna disposicién de este 
Convenio deberAé interpretarse en 
el sentido de que impide la adop- 
cién o el cumplimiento de medidas 

(a) impuestas para fines morales 
o humanitarios; 

(b) destinadas a proteger la 
vida o la salud humana, 
animal o vegetal; 

(c) relativas a los articulos fa- 
bricados en las carceles; 

(d) relativas al cumplimiento 
de leyes de policia o de 
renta publica; 

(e) relativas a la importacién o 
exportaci6n de oro o 
plata; 

(f) relativas al control de la 
exportacién, venta para 
la exportaci6n, o trdénsito 
de armas, municiones o 
material de guerra, y, en 
circunstancias excepcio- 
nales, de todos los demas 
suministros militares; 
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Adoption or enforce- 
ment of certain meas- 
ures. 
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(g) relating to neutrality; 

(h) relating to public security, 
or imposed for the pro- 
tection of the country’s 
essential interests in time 
of war or other national 
emergency. 

2. The provisions of this Agree- 
ment relating to the sale, taxation 
or use of imported articles within 
the United States of America 
are understood to be subject 
to the constitutional limitations 
on the authority of the Federal 
Government. 


Articte XVII 


1. This Agreement shall be pro- 
claimed by the President of the 
United States of America and 
shall be made effective in the 
Republic of Paraguay in conform- 
ity with the laws of that country. 
It shall enter into force on the 
thirtieth day following the day of 
the proclamation thereof by the 
President of the United States of 
America and publication thereof 
in the Gaceta Oficial of the Repub- 
lic of Paraguay, or, should such 
proclamation and publication take 
place on different days, on the 
thirtieth day following the date of 
the later in time of such proclama- 
tion or publication, and, subject 
to the provisions of Article XI 
and Article XII, shall remain in 
force for a period of two years 
thereafter. 

2. Unless six months before the 
expiration of the aforesaid period 
of two years the Government of 
the United States of America or 
the Government of the Republic 
of Paraguay shall have given in 
writing to the other Government 
notice of intention to terminate 
this Agreement upon the expira- 


(g) relativas.a la neutralidad; 

(h) relativas a la seguridad pti- 
blica, o impuestas para la 
protecci6n de los intere- 
ses esenciales del pais en 
tiempo de guerra u otra 
emergencia nacional. 

2. Queda entendido que las dis- 
posiciones de este Convenio rela- 
tivas a la venta, la tributacién o 
el uso articulos importados dentro 
de los Estados Unidos de América 
estén sujetas a las limitaciones 
constitucionales sobre la autori- 
dad del Gobierno Federal. 


Articuto XVIL 


1. Este Convenio ser4 procla- 
mado por el Presidente de los 
Estados Unidos de América y se 
hard efectivo en la Reptblica del 
Paraguay en conformidad con las 
leyes de este pais. Entrar4 en 
vigor a los treinta dias de la fecha 
de 1a proclamacién por el Presi- 
dente de los Estados Unidos de 
América y publicacién en la Ga- 
ceta Oficial de la Reptblica del 
Paraguay, 0, en el caso de que la 
proclamacién y publicacién fueran 
hechas en fechas distintas, a los 
treinta dias de la fecha de la 
altima de ellas, y, sujeto a las 
disposiciones del Articulo XI y 
Articulo XII, permaneceré en 
vigor por un perfodo de dos afios. 


2. A no ser que seis meses antes 
de la terminacién del precitado 
plazo de dos afios el Gobierno de 
los Estados Unidos de América 0 
el Gobierno de la Reptblica del 
Paraguay le haya notificado por 
escrito al otro Gobierno su inten- 
cién de terminar este Convenio al 
cumplirse el antedicho plazo, el 
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tion of the aforesaid period, the 
Agreement shall remain in force 
thereafter, subject to the provi- 
sions of Article XI and Article 
XII, until six months from the 
date on which notice of intention 
to terminate it shall have been 
given by either Government. 


IN WITNESS WHEREOF, the re- 
spective Plenipotentiaries sign this 
Agreement and affix their seals 
hereto. 

Donz in duplicate, in the Eng- 
lish and Spanish languages, both 
authentic, in the City of Asuncién 
this twelfth day of September, 
1946. 
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Convenio seguir4 en vigor después 
de tal periodo, sujeto a las dis- 
posiciones del Articulo XI y Arti- 
culo XII, hasta seis meses después 
de la fecha en que cualquiera de los 
Gobiernos haya notificado su in- 
tencién de terminarlo. 


EN FE DE LO cuAL los respectivos 
Plenipotenciarios firman este Con- 
venio y aplican en él sus sellos. 


Hecuo en dos ejemplares, en los 
idiomas inglés y espafiol, ambos 
auténticos, en la Ciudad de Asun- 
cién, a los doce dias del mes de 
septiembre de mil novecientos 
cuarenta y seis. 


For the President of the United States of America: 
Por el Presidente de los Estados Unidos de América: 


Wiuuarp L. Brauiac 


[SEAL] 


For the President of the Republic of Paraguay: 
Por el Presidente de la Republica del Paraguay: 


M A Souer 


[sEAL} 
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SCHEDULE I 
Paraguayan Daties (In Guara- 
Boas Description of Artiole Unit meee ce ere) 
Number Duty Burtaxr 
43 Prunes in general 100 L.K. 10.00 11% 
55 Fruits and berries dried or desiccated, 100 G.K, 800 11% 
not elsewhere specified, for food 
Ex-60 Nuts, in the shell: 
Walnuts G.K. @13 11% 
Ex-63 Raisins: 
Seedless G.K. 0.15 11% 
154 Tobacco: 
(a) In cigarettes Thousand 573 11% 
156 Lubricating oils for machinery and 
vehicles in general, including grease, 
of whatever origin, composition or 
mixture, not elsewhere specified: 
Oi 100 G.K, 955 11% 
Grease 100 G.K. 802 11% 
255 Turpentine 100 G.K. 7.16 11% 
261 Varnishes, driers, and gumlac, pre-e G.K. 0.30 11% 
pared, including wood stains 
Note: No article classified under 22% 11% 
paragraph 261 will pay, without 
taking into account the surtax, a 
duty less than, ad valorem 
283 Toilet colors, eyebrow and eyelash L.K. %82 11% 
pencils, lipsticks and rouge, depila- 
tory preparations, nail polish and 
color; powdered sheets for the dress- 
ing table, and in general all cosmetics 
not specified, perfumed or not 
286 Shaving soap, in paste, solid, powdered, L.K. 1.43 1% 
cream, liquid, or any other form 
290 Toilet soap not elsewhere specified, in L.K. 095 11% 
paste, cream, solid, liquid, or pow- 
dered form 
Note: No article classified under 33% 1% 
paragraph 290 will pay, without 
taking into account the surtax, a 
duty less than, ad valorem 
292 Paste, powder, soap, and any prepara- L.K. 143 11% 


tion not specified, for dental cleaning 
and hygiene, perfumed or not 

Note: Nothing in this Agreement shall 
prevent the application to articles 
enumerated and described in para- 
graphs 283, 286, 290, and 292 of the 
provisions of the following Notes 
which appear in Section “E”’ of Cus- 
toms Tariff Law No. 667 of Septem- 
ber 27, 1924: 


61 Star.] 


PARAGUAY—RECIPROCAL TRADE—SEPT, 12, 1946 


PLANILLA I 


Numero del 
Parrafo del 
Arancel de 

Aduanas del 

Paraguay 


Descripcién del Articulo 


Unidad 


Derechos (en guara- 
nies o ad valorem) 


Aforo 


Adi- 
cional 


43 
55 


Ex-60 


Ex—63 


154 


156 


255 


261 


283 


286 


290 


292 


Ciruelas pasas en general 
Frutas y bayas secas o desecadas, no 
previstas en otra parte, para la 
alimentaci6n 
Nueces, con cdscara: 
Nogales 
Pasas de uva: 
Sin semilla 
Tabaco: 
(a) En cigarrillos 
Aceites lubrificantes para maquinarias 
y veh{fculos en general, incluso grasa, 
de cualquier orfgen, composicién o 
mezcla, no previstos en otra parte: 
Aceite 
Grasa 
Aguarrds 
Barnices, secantes, y goma laca, prepa- 
rados, incluso tintes para madera 
Noia: Ningin artfculo clasificado 
segin el pdrrafo 261, pagard, sin 
tenerse en cuenta el derecho adi- 
cional, un derecho menor de, ad 
valorem 
Colores para el tocador, ldpices para 
colorear las cejas y pestafias, carmin 
para los labios y mejillas, prepara- 
ciones depilatorias, preparaciones 
para brufiir o colorear las ufias; hojas 
empolvadas para el tocador, y en 
general todos los cosméticos no espe- 
cificados, todos los perfumados o no 
Jabén de afeitar, en pasta, sdlido, en 
polvo, crema, Ifquido o en cualquier 
otra forma 
Jabén de tocador no previsto en otra 
parte, sean en forma de pasta, crema, 
sdlido, liquido o en polvo 
Nota: Ningun artfculo clasificado segin 
el pdrrafo 290, pagard, sin tenerse en 
cuenta el derecho adicional, un dere- 
cho menor de, ad valorem 
Pasta, polvo, jabén, y cualquier prepa- 
raci6n no especificada, para la limpie- 
za e higiene dentifrica, perfumada o 
no 
Nota: Nada de lo estipulado en este 
Convenio impedird la aplicacién a los 
arificulos enumerados y descritos en 
los pdérrafos 283, 286, 290 y 292 de 
las disposiciones de las Notas que 
siguen, las cuales aparecen en la Sec- 
cién “E”’ de la Ley N. 667 de Tarifa 
y Arancel de Aduanas del 27 de sep- 
tiembre de 1924: 


100 K. L. 
100 K.B. 


K.B. 
K.B. 


Mil 


100 K.B. 
100 K.B. 
100 K.B. 
K.B. 


K.L. 


K.L. 


K.L. 


10. 00 
8. 00 


3. 82 


1. 43 


0. 95 


33% 


L 43 


11% 


11% 


11% 


11% 


11% 


11% 


11% 
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356 


376 


533 
543 


546 


666 
667 


675 
690 


694 


SCHEDULE I—Continued 


Description of Article 


“Note (XI)-Any article classified 
under paragraphs 278 to 280 inclu- 
sive, 282 to 284 inclusive, 286, 289 to 
296 inclusive, and 298 to 300 inclu- 
sive, if imported in flasks, bottles, 
boxes, tins, jars, or other immediate 
containers other than those regularly 
used for retail sale, or if packed 
without any part of the inner or 
outer container used for retail sale, 
will be subject to a surcharge of 
100% of the specified duty. 

“Note (XII)-If extracts of scent, 
toilet water, toilet soap, or toilet 
powder are imported in an individual 
box or case, or if similar combinations 
are imported in an individual box or 
ease, joint duties shall be charged at 
the highest rate corresponding to any 
one of the articles so combined.” 


Colophony rosin, Burgundy pitch, 
vegetable tar and pitch 

All other mineral, chemical and phar- 
maceutical products, compounded or 
not, not elsewhere specified, includ- 
ing pharmaceutical specialties and 
alkaloids, in any pharmaceutical 
form 

Horseshoe nails, of iron 

Axes, hatchets and adzes, with or with- 
out handles 

Horseshoes, of iron 

Typewriter ribbons 

Mechanical coin counters; cash registers; 
calculating machines; bookkeeping 
machines; parts of the foregoing 


Typewriters, covers for same, and parts 


Storage batteries, and parts or elements 
for same 

Wireless installations and parts, for 
telegraphy, telephony, telephotog- 
raphy, radio direction, and similar 
apparatus, intended for the trans- 
mission, application or amplification 
of electric current 


Unit 


100 G. K. 


100 G. K 
LK 


100 G. K. 
Dozen 


Duties (In Guara- 
sah or ad valorem) 


asic 
Duty Surtax 
0.72 11% 
7% 11% 
800 11% 
010 11% 
4.00 11% 
2.29 11% 
11% 11% 
16.5% 11% 
11% 11% 
4% 11% 
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NGmero del 
P&rrafo del 
Arancel de 

Aduanas del 
Paraguay 


356 


376 


533 
543 


546 


666 
667 


675 
690 


694 
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PLANILLA I—Continuacién 


Descripcién del Articulo 


“ Nota (XI)—Cualquiera de los artfcu- 
los clasificados en los pdérrafos 278 al 
280, inclusives, 282 al 284, inclusives, 
286, 289 al 296, inclusives, y 298 al 
300 inclusives, si fueren importados 
en frascos, botellas, cajas, cajitas, 
latas, potes, u otros envases inmedia- 
tos, que no sean los que regular- 
mente se emplean para ser puestos a 
la venta al detalle, o si en su emba- 
laje cualquier parte del envase in- 
terior o exterior con que se vende al 
detalle, quedaré sujeto a un recargo 
de 100% sobre el derecho espeeffico. 
“Nota(XID-Siseimportanen unasola 
cajita o estuche, extracto de olor, 
agua de tocador, jabén de tocador, y 
polvos de tocador, o si en una sola 
cajita o estuche se importan combina- 
ciones semejantes, adeudardn en 
conjunto derechos segun la clasifi- 
ceacién més alta que corresponda a 
cualquiera de los articulos asf com- 
binados.” 

Resina colofonia, pez de Borgofia, brea 
y alquitrén vegetal 

Todos los demds productos minerales, 
qu{imicos y farmacéuticos, compuestos 
o no, no previstos en otra parte, 
inclusos las especialidades farmacéu- 
ticas y los alcaloides, en cualquier 
forma farmacéutica 

Clavos de herradura, de hierro 

Hachas, hachitas y azuelas con o sin 
cabo 

Herraduras, de hierro 

Cintas para m&quinas de escribir 

Contadores mecdnicos de _ efectivo; 
cajas registradoras; mdquinas de 
computar; maéquinas para teneduria 
de libros; piezas sueltas de todas éstas 

Maquinas de escribir, tapas para las 
Mmiismas, y piezas sueltas de elias 

Baterias acumuladoras y partes o ele- 
mentos para las mismas 

Instalaciones inal4mbricas v partes de 
ellas, para telegraffa, telefonfa, tele- 
fotografia, direcci6n inaldmbrica, y 
semejantes, siempre que estén des- 
tinadas a la transmisi6n, aplicacién o 
ampliaci6n de la corriente eléctrica 

28 


Unidad 


100 K.B. 


100 K.B. 
K.L. 


100 K.B. 
Docena 


Derechos (en guara- 
nies o ad valorem) 


Aforo 


0. 72 


7% 


8. 00 
0. 10 


4. 00 


2. 29 
11% 


16.5% 
11% 


14% 


Adi- 
cional 


11% 
11% 


11% 
11% 


11% 


11% 
11% 


11% 
11% 
11% 
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Description of Article 


Note: It is understood that, with re- 
gard to radio receivers, the duties 
agreed upon shall apply only to 
those which contain up to and 
including five tubes. 


Electric batteries in general and their 


elements, of metal, carbon, or any 

other material 

Note: No article classified under 
paragraph 702 will pay, without 
taking into account the surtax, a 
duty less than, ad valorem 


Telephones and their accessories except 


those elsewhere provided for 


Passenger automobiles, passenger busses 


and omnibusses, with steam, explo- 
sion or internal combustion or elec- 
tric motors, including motors for 
same and in general automotive 
vehicles and trucks and trailers for 
trucks or automobile tractors with a 
load capacity of more than 3 tons, 
complete or not, new or used 

Plus ad valorem 


Note: No article or manufacture clas- 
sified under paragraph 710 will pay, 
without taking into account the 
complementary duty or the surtax, 
a duty less than, ad valorem 


Passenger busses with a load capacity 


of less than 3 tons 

Note: No passenger bus classified 
under the preceding paragraph 
shall pay, without taking into 
account the surtax, a duty less 
than, ad valorem 


Automobile trucks for the transporta- 


tion of goods, including tank trucks, 
with steam, explosion or internal 
combustion, or electric motors, com- 
plete or not, new or used, with a 
load capacity not exceeding 3 tons, 
and spare parts or totally unas- 
sembled parts, not elsewhere speci- 
fied, for all automotive vehicles 


Spare wheels for passenger automobiles, 


mounted with tires or not, even 
though entering with the automo- 
biles for which they are intended as 
spares 


Unit 


LK. 


100 N.K, 


100 N.K, 


LK. 
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Duties (In Guara- 
nies or ad valorem) 


asic 
Duty 


11% 


30% 


14, 32 


22% 


11% 


Q 53 


Surtax 


11% 


11% 


11% 
11% 


11% 


11% 


11% 


11% 


11% 
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Namero del 

P4rrafo del Derechos (en guara- 
Arancel de Descripcién del Articulo Unidad nies o ad valorem) 

Aduanas del i- 
Paraguay Aforo cional 


Nota: Queda entendido que en 
cuanto a los receptores los dere- 
chos convencionados se aplican 
solamente a los aparatos que con- 
tienen hasta cinco vaélvulas inclu- 
sive. 
702 Pilas eléctricas en general y elementos K.L. 0.10 11% 
para las mismas, sean de metal, car- 
bén, o cualquier otro material 
Nota: Ningtin artfculo clasificado 14% 11% 
segin el pdrrafo 702 pagard, sin 
tenerse en cuenta el derecho adi- 
cional, un derecho menor de, ad 
valorem 
703 Teléfonos y accesorios de ellos, excepto 144% 11% 
los previstos en otra parte 
710 Automéviles de pasajeros, guaguas y 100 K.N. 14.32 11% 
émnibus de pasajeros, con motores a 
vapor, de explosién o de combustié6n 
interna o eléctricos, inclusive motores 
para los mismos y en general auto- 
vehfeulos y zorras y wagones de 
camién o tractor automévil cuya 
capacidad de carga exceda de 3 tone- 
ladas, completos o no, nuevos o 
usados 
Ma4s ad valorem 11% 
Nota: Ningin articulo o manufactura 30% 11% 
clasificados segin el pdrrafo 710 
pagard, sin tenerse en cuenta el de- 
recho complementario o el derecho 
adicional, un derecho menor de, ad 
valorem 
Omnibus de pasajeros cuya capacidad 100 K.N. 14.32 11% 
de carga sea menor de 3 toneladas 
Nota: Ningtin é6mnibus clasificado se- 22% 1% 
gin el pdrrafo anterior pagard, sin 
tenerse en cuenta el derecho adicio- 
nal, un derecho menor de, ad va- 
lorem 
716 Camiones automéviles para el trans- 1% 1% 
porte de carga, sean de tanque o no, 
con motores a vapor, de explosién o 
combustién interna o eléctricos, com- 
pletos 0 no, nuevos o usados, cuya 
capacidad de carga no exceda de 3 
toneladas, y piezas sueltas o partes 
totalmente desmontadas, no previs- 
tas en otra parte, de todo autove- 
hiculo 
740 Ruedas de repuesto para automéviles K.L. 0.53 11% 
de pasajeros, con o sin lIlantas 
puestas, aunque vengan con los 
automéviles de los cuales forman 
parte de repuesto 
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SCHEDULE I—Continued 


Description of Article 


Unit 


Duties (In Guara- 
nies or ad valorem) 


asic 
Duty Ssurtax 


872 
1173 


Ex-1175 


1186 


Automotive tractors and parts for 
same 

Automatic refrigerators, of wood or any 
other material, of any system, for the 
preservation of foods, refrigeration of 
beverages and similar uses, and their 
parts and accessories 


Paper called hygienic, for water-closets 

Disks, cylinders, or other means for re- 
producing sound, for phonographs 
and talking machines, in blank 


Dictating machines and parts and ac- 
cessories therefor, for the purpose of 
recording and reproducing acousti- 
cally and electrically, conversations, 
conferences, and correspondence 
Note: This paragraph refers exclu- 

sively to dictating machines in 
general, and excludes phonographs 
in general, talking machines or 
apparatus, or sound reproducers, 
and their parts not specifically 
provided for. 


Needles for phonographs and talking 
machines in general, of any material 
Plus ad valorem 


G.K, 


L.K, 


LK. 


Free 


0. 10 


0. 06 
11% 


19% 


0. 48 


5. 5% 


11% 


11% 


11% 
11% 


11% 


11% 
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Pérrafo del 
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Paraguay 
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Descripcién del Articulo 


Unidad 


Derechos (en guara- 
nies o ad valorem) 


Aforo 


A 
cional 


ee 


872 
1173 


Ex-1175 


1186 


Tractores automéviles y partes de los 
mismos 

Refrigeradoras automaticas, de madera 
o de cualquier otro material, de 
cualquier sistema, para la conserva- 
cién de comestibles, refrigeracién de 
bebidas y para usos andlogos, y sus 
Ppiezas y accesorios 

Papel llamado higiénico, para inodoros 

Discos, cilindros, u otros medios para 
reproduccién de sonido, para foné- 
grafos y médquinas parlantes, en 
blanco 

Ma4quinas para dictar y piezas y ac- 
cesorios para las mismas, para hacer 
impresiones y reproducir acistica y 
eléctricamente, conversaciones, con- 
ferencias y correspondencia 
Nota: Este p&rrafo se entiende ex- 

clusivamente para mdéquinas para 
dictar en general, con exclusién 
de fonégrafos en general, m4quinas 
y aparatos parlantes, o reproduc- 
tores de sonidos, y partes de ellos 
no previsto especialmente. 

Pias para fonédgrafos y mdéquinas 
parlantes en general, de cualquier 
material 
Més ad valorem 


K.B. 


K.L. 


K.L. 


Libre 


0. 10 


0. 06 
11% 


19% 


0. 48 


5.5% 


11% 


11% 


11% 
11% 


11% 


11% 
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Continuance in force 
of separate or addi- 
tional duties. 


46 Stat. 590. 
19 U, 8. C. § 1001 & 
Beg. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 
SCHEDULE II 


Norse: The provisions of this Schedule shall be construed and 
given the same effect, and the application of collateral provisions of 
the customs laws of the United States of America to the provisions of 
this Schedule shall be determined, in so far as may be practicable, as 
if each provision of this Schedule appeared respectively in the statutory 
provision noted in the column at the left of the respective descrip- 
tions of articles. 

In the case of any article enumerated in this Schedule, which is 
subject on the day of the signature of this Agreement to any additional 
or separate ordinary customs duty, whether or not imposed under the 
statutory provision noted in the column at the left of the respec- 
tive description of the article, such separate or additional duty shall 
continue in force, subject to any reduction indicated in this Schedule 
or hereafter provided for, until terminated in accordance with law, 
but shall not be increased. 


ton Description of Article Rate of Duty 


35 Maté, natural and uncompounded, but ad- 5% ad valorem 
vanced in value or condition by shredding, 
grinding, chipping, crushing, or any other 
process or treatment whatever beyond that 
essential to proper packing and the preven- 
tion of decay or deterioration pending 
manufacture, not containing alcohol 


38 Extracts, dyeing and tanning, not containing 
alcohol: 
Quebracho 744% ad valorem 
Urunday (if on the effective date of the 744% ad valorem 
proclamation of this Agreement it is, 
or shall thereafter be, held by compe- 
tent administrative or judicial author- 
ity to be dutiable under paragraph 38, 
Tariff Act of 1930) 
58 Oils, distilled or essential, not containing 
alcohol, and not specially provided for: 
Guaiac wood oil 12%% ad valorem 
Essence of guayacan (Caesalpinia melano- 12%% ad valorem 
carps criseb) 


701 Tallow M¢ per Ib. 

705 Extract of meat, including fluid 7 per Ib. 

706 Meats, prepared or preserved, not specially 3¢ per Ib., but not 
provided for (except meat pastes other than less than 20% ad 
liver pastes, packed in air-tight containers valorem 
weighing with their contents not more than 
3 ounces each) 


802 Rum (including cafia paraguaya); in con- $2.50 per proof gallon 
tainers holding each 1 gallon or less 
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PLANILLA II 


Nora: Las disposiciones de esta Planilla serdn interpretadas y 
tendrdn la misma validez, y la aplicacién de las disposiciones colaterales 
de las leyes aduaneras de los Estados Unidos de América a las dis- 
posiciones de esta Planilla ser4 determinada, hasta donde fuere 
factible, como si cada disposicién de esta Planilla apareciese respectiva- 
mente en la disposicién de la ley anotada en la columna de la izquierda 
de las respectivas descripciones de articulos. 

En el caso de cualquier articulo enumerado en esta Planilla que 
esté sujeto en el dia de la firma de este Convenio a cualquier derecho 
aduanero ordinario adicional o distinto, impuesto o no bajo la dis- 
posicién de la ley anotada en la columna a la izquierda de la respectiva 
descripcién del articulo, continuar4 estAndolo, sujeto a la reduccién 
indicada en esta Planilla o que en adelante se estipule, hasta que sea 
dejado sin efecto de conformidad con la ley, pero dicho derecho no 
ser4 aumentado. 


Ley Arancela- 
ria de los 
Gets Descripcién del Articulo Tipo de Derecho 
Parrato 
35 Yerba maté, natural y no compuesta, pero 5% ad valorem 
cuyo valor 0 calidad haya sido mejorado por 
el cortado, la molienda, el picado, el] macha- 
cado u otro procedimiento o tratamiento 
que no sea el indispensable para el envase 
propiamente dicho o para evitar el dete- 
rioro antes de su elaboracién, que no con- 
tenga alcohol 
38 Extractos para tefir y curtir que no contengan 
alcohol: 
Quebracho 7%% ad valorem 


Urundey (si en la fecha efectiva de este 74% ad valorem 
Convenio, o a partir de ella, las autori- 
dades administrativas o judiciales com- 
petentes lo consideran sujeto a im- 
puestos de acuerdo con el pdrrafo 38 de 
la Ley Arancelaria de 1930) 
58 Aceites, destilados 0 esenciales, que no conten- 
gan alcohol, no mencionados expresamente 
en otra partida: 


Aceite de guayaco o guayacaén 12%% ad valorem 
Esencia de guayacdn (Caesalpinia melano- 124% ad valorem 
carpa. criseb) 
7OL Sebo M%¢ por lb. 
705 Extracto de carne, inclusive extractos fitidos 7¢ por Ib. 
706 Carnes preparadas o conservadas, no men- 3¢ por lb. pero no 
cionadas expresamente en otra partida (ex- menos de 20% ad 
cepto pastas de carne que no sean pastas de valorem 


higado, en envases herméticos y que pesen 
con sus contenidos no mds de 3 onzas cada 
uno) 
802 Ron (inclusive cafia paraguaya), en recipientes $2.50 por galén de 
con capacidad de un galén o menos cada uno prueba 
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SCHEDULE I1-—Continued 


tates 
Beis Deseription of Article Rate of Duty 


1530 (a) Hides and skins of cattle of the bovine species 5% ad valorem 
(except hides and skins of the India water 
buffalo imported to be used in the manu- 
facture of rawhide articles), raw or uncured, 
or dried, salted, or pickled 


1558 Articles manufactured, in whole or in part, 
not specially provided for: 
Urunday extract if not classifiable under 10% ad valorem 
paragraph 38, Tariff Act of 1930 


1602 Maté, natural and uncompounded and in a Free 
crude state, not advanced in value or condi- 
tion by shredding, grinding, chipping, crush- 
ing, or any other process or treatment 
whatever beyond that essential to proper 
packing and the prevention of decay or 
deterioration pending manufacture, not 
containing alcohol 

1625 Blood, dried, not specially provided for Free 


1627 Bones: Crude, steamed, or ground; bone dust, Free 
bone meal, and bone ash; and animal carbon 
suitable only for fertilizing purposes 


1670 Dyeing or tanning materials, whether crude or 
advanced in value or condition by shred- 
ding, grinding, chipping, crushing, or any 
similar process, not containing alcohol: 


Quebracho wood Free 
Bark of curupay (Piptadenia rigida Free 
Benth.) 
1681 Furs and fur skins, not specially provided for, 
undressed: 
Fox (other than silver or black fox) Free 
Otter Free 
Ocelot Free 
Wildcat Free 
Nutria Free 
Jaguar Free 
1685 Tankage of a grade used chiefly for fertilizers, Free 


or chiefly as an ingredient in the manufac- 
ture of fertilizers 
1688 Hair of horse and cattle (including calf), 

cleaned or uncleaned, drawn or undrawn, 

but unmanvfactured, not specially provided 

for: 
Body hair Free 
Other : Free 
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PLANILLA IJ-—Continuacién 


Ley Arancela- 
ria de los 
Estados 
Unidos de 
1930 

Paérrafo 


Descripcién del Articulo Tipo de Derecho 


1530 (a) Cueros y pieles de ganado de la especie bovina 5% ad valorem 
(exceptuando cueros y pieles de bifalo 
acudtico de la India que sean importados 
para emplearse en la fabricaci6n de articulos 
de cuero crudo), curados o no, secados, 
salados o conservados (pickled) 
1558 Articulos manufacturados, total o parcial- 
mente, no especificados: 
Extracto de urundey, si no est4 clasificado 10% ad valorem 
de acuerdo con el pdrrafo 38 de la Ley 
Arancelaria de 1930 
1602 Yerba maté, natural y no compuesta, no Libre 
elaborada, y cuyo valor o calidad no haya 
sido mejorado por el cortado, la molienda, el 
Picado, el machacado u otro procedimiento 
o tratamiento que no sea el indispensable 
para el envase propiamente dicho o para 
evitar el deterioro antes de su elaboracién, 
que no contenga alcohol 


1625 Sangre seca, no mencionada expresamente en Libre 
otra partida 
1627 Huesos: en bruto, sometidos al vapor o Libre 


molidos; polvo, harina y ceniza de huesos; y 
carbén animal apto solamente para fines 
fertilizantes 

1670 Materiales para tefiir o curtir, ya sea en bruto 
o mejorados en valor o calidad por el 
cortado, la molienda, el picado, el macha- 
cado, o por un procedimiento similar, que no 
contenga alcohol: 


Madera de quebracho Libre 
Corteza de curupay (Piptadenia rigida Libre 
Benth.) 

1681 Pieles y cueros de pieles, no mencionados 
expresamente en otra partida, no pre- 
parados: 

De zorro (que no sea zorro plateado o Libre 
negro) 
Nutria de mar Libre 
Ocelote Libre 
Gato montés Libre 
Nutria Libre 
Jaguar Libre 
1685 Guano de una clase que se utiliza principal- Libre 


mente para abono, o principalmente como 
ingrediente en la fabricacién de abonos 
1688 Pelo de ganado equino y bovino (incluyendo 
ternero), limpio o sucio, peinado o no, pero 
no manufacturado, no mencionado expresa- 
mente en otra partida: 
Pelo del cuerpo Libre 
Otros Libre 
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Tae Bet Description of Article Rate of Duty 


1693 Hoofs, unmanufactured Free 
1694 Horns and parts of, including strips and tips, Free 
unmanufactured 
1731 Oils, distilled or essential, not containing 
alcohol: 
Pettigrain Free 
1755 Sausage casings, weasands, intestines, blad- Free 


ders, tendons, and integuments, not spe- 
cially provided for 


1765 Skins of all kinds, raw, and hides not specially 
provided for: 

Deerskins Free 
Carpincho Free 
Wild pig and wild hog Free 

1780 Tankage, unfit for human consumption Free 

Internal Rev- 

enue Code 
Section Description of Article Import Tax 
Bon. zy 2401 (a). 2491 (a) Tallow 114¢ per Ib. 
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Ley Arancela- 
ria de los 
Wane actus Descripcién del Articulo Tipo de Derecho 
P4rrafo 
1693 Cascos y pezufias sin manufacturar Libre 
1694 Astas y sus partes, incluso pedazos y puntas, sin Libre 
manufacturar 
1731 Aceites, destilados o esenciales, que no conten- 
gan alcohol: 
De petit-grain Libre 
1755 Tripas para embutidos, tréqueas, intestinos, Libre 
vejigas, tendones y envolturas, no menciona- 
das expresamente en otra partida 
1765 Pieles de toda clase, sin curtir, y cueros no men- 
cionados expresamente en otra partida: 
De venado Libre 
De carpincho Libre 
De puercos y cerdos salvajes Libre 
1780 Residuos grasos (tankage) no aptos para con- Libre 
sumo humano 
Articulo del 
Cédigo de 
Impuestos 
Internos Descripcién del Artfculo Gravamen a la Importacién 


ee 
2491 (a) Sebo 1¢ por lb. 
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Wuernas the said Agréement was supplemented by three exchanges 
of notes between the Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America to the Republic of Paraguay and the 
Minister of Foreign Relations and Worship of the Republic of Para- 
guay, which notes are word for word as follows: ['] 


Rervpiica pe. Paraavay 
Asuncién, Septiembre 12 de 1946.— 
Sefton Empasapor: Rote 

Tengo el honor de hacer referencia a las conversaciones entre los 
representantes de los Gobiernos de la Reptblica del Paraguay y de 
los Estados Unidos de América, en conexién con el Convenio Comer- 
cial firmado hoy, relativo a las relaciones comerciales entre el Para- 
guay y paises limftrofes y el Uruguay. | , 

Durante estas conversaciones, los representantes del. Paraguay han 
sefialado que aun cuando el Gobierno de la Reptblica del Paraguay 
est&é completamente de acuerdo con el principio expresado por los 
representantes del Gobierno de los Estados Unidos de América, que 
el comercio internacional deberia desarrollarse a lo md&ximo sobre una 
base multilateral e incondicional de nacién m&s favorecida, el Gobierno 
del Paraguay puede considerar necesario, en circunstancias especiales, 
que se otorguen ciertas preferenciss tarifarias a los paises limftrofes y 
al Uruguay. 

Los representantes paraguayos indicaron, a este respecto, la reco- 
mendacién adoptada por el Comité Consultivo Econémico Financiero 
Interamericano, el 18 de septiembre de 1941, de que tales preferencias 
de tarifas, para que sean instrumento para una sana promoci6n del 
comercio, habrian de efectuarse por medio de convenios comerciales 
que contengan reducciones o exenciones de tarifas; que las partes 
contratantes se reservarén el derecho de reducir o eliminar los im- 
puestos aduaneros sobre importaciones iguales de otros paises; y que 
semejantes preferencias tarifarias regionales no deberfan de entorpecer 
amplios programas de reconstrucci6n econémica que impliquen reduc- 
cién de tarifas y la disminucién o eliminacién de tarifas y otras pre- 
ferencias comerciales con el fin de dar el mayor impulso posible al 
comercio internacional, sobre una base multilateral e incondicional 
de nacién més favorecida. 


Las conversaciones a Jas cuales he aludido han revelado un entendi- 
miento mutuo como sigue: 


El Gobierno de Jos Estados Unidos de América no invocaré las 
estipulaciones del Articulo I del Convenio Comercial firmado hoy con 
el fin de obtener el beneficio de preferencias tarifarias que respondan 
a los requisites de la recomendacién infrascripta, adoptada por el 
Comité Consultivo Econémico Financiero Interamericano, que el 
Paraguay pueda otorgar a un pats limftrofe o al Uruguay, quedando 
entendido que si tal preferencis fuera ofrecida por el Paraguay a un 


1 [For translations of Paraguayan notes, see p. 2725.) 
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pais no limitrofe, otro que el Uruguay, ésta se extenderfa inmediata 6 
incondicionalmente a los Estados Unidos de América. 


Reciba, Sefior Embajador, las renovadas seguridades de mi mds 
alta consideracién.— 
, Mieuet ANGEL SOLER 


A Su Excelencia el Sefior Embajador Eztraordinario 
y Plenipotenciario de los Estados Unidos de América, 
Hon. Wittarp L. Bravnac, 
Presente.— 


EMBASSY OF THE 
Untrep States or AMERICA 
Asuncién, September 12, 1946. 


EXcELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of today’s date with reference to the agreement reached between 
representatives of the Government of the United States of America 
and the Government of the Republic of Paraguay, in connection with 
the Trade Agreement signed this day, regarding trade relations be- 
tween Paraguay and contiguous countries and Uruguay. 

In the course of these conversations the Paraguayan representa- 
tives have pointed out that although the Government of the Republic 
of Paraguay is completely in accord with the principle expressed by 
the representatives of the Government of the United States of America 
that international trade should be developed to the fullest possible 
extent on a multilateral unconditional most-favored-nation basis, 
the Government of Paraguay may consider it necessary, in special 
circumstances, to grant certain tariff preferences to contiguous coun- 
tries and Uruguay. 

The Paraguayan representatives have referred in this connection 
to the recommendation, adopted by the Inter-American Financial 
and Economic Advisory Committee on September 18, 1941, that any 
such tariff preferences, in order to be an instrument for sound promo- 
tion of trade, should be made effective through trade agreements 
embodying tariff reductions or exemptions; that the parties to such 
agreements should reserve the right to reduce or eliminate the customs 
duties on like imports from other countries; and that any such regional 
tariff preferences should not be permitted to stand in the way of any 
broad program of economic reconstruction involving the reduction 
of tariffs and the scaling down or elimination of tariff and other trade 
preferences with a, view to the fullest possible development of inter- 
national trade on a multilateral unconditional most-favored-nation 
basis. 

J have the honor to confirm Your Excellency’s statement of the 
understanding reached with reference to this matter as follows: 

The Government of the United States of America will not invoke 
the provisions of Article I of the Trade Agreement. signed this day 
for the purpose of obtaining the benefit of tariff preferences meet- 
ing the requirements of the aforementioned recommendation 
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adopted by the Inter-American Financial and Economic Advisory 
Committee which Paraguay may accord to a contiguous country, 
or to Uruguay, it being understood that if any such preference 
should be extended by Paraguay to any noncontiguous country, 
other than Uruguay, it would be extended immediately and un- 
conditionally to the United States of America. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 
Witrtarp L. Braurac 
His Excellency 
Doctor Miaur, ANGEL SouEr, 
Minister of Foreign Relations and Worship. 


Empassy OF THE 
Untrep States or AMERICA 
Asuncion, September 12, 1946. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the discussions during the course of the 
negotiation of the Trade Agreement between our two Governments 
signed this day with regard to the duties and surtaxes to be imposed, 
upon importation into the Republic of Paraguay, on certain products 
of the United States of America included in Schedule I of the Agree- 
ment. The following is my understanding of the customs treatment 
which will be accorded by the Republic of Paraguay to such articles 
the growth, produce or manufacture of the United States of America, 
upon their importation into the Republic of Paraguay, so long as the 
Trade Agreement remains in force: 


Ante, p. 2706. 


Articles exempt from 


Peas hs 1. Each of the articles enumerated and described in List 1 of this 
note shall be exempt from ordinary customs duty in excess of that set 
forth and provided for in List 1, so long as the 50 percent increase in 
the basic rate of duty on such articles provided for by Decree No. 
54,777 of November 22, 1934 remains suspended. 


List 1 
Paraguayan 
Tariff 
Nunie? Z Description of Article Unit (in Grasse) 
154 Tobacco: 
(a) In cigarettes Thousand 3. 82 
283 Toilet colors, eyebrow and eyelash pencils, lipsticks L. K. 2. 55 
and rouge, depilatory preparations, nail polish and 
color; powdered sheets for the dressing table, and in 
general all cosmetics not specified, perfumed or not 
290 Toilet soap not elsewhere specified, in paste, cream, L, K. 0. 64 
solid, liquid, or powdered form 
Note: No article classified under paragraph 290 will 22% 


pay, without taking into account the surtax, a 
duty less than, ad valorem 
292 Paste, powder, soap, and any preparation not specified, L, K. 0. 95 
for dental cleaning and hygiene, perfumed or not 
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2. Should the exemption from payment of the 50 percent increase 
in duty be discontinued in the case of any article enumerated and 
described in List 1 of this note, such article shall thereafter be exempt 
from ordinary customs duty in excess of that set forth and provided 
for in Schedule I of the Trade Agreement. 

3. Each of the articles enumerated and described in List 2 of this 
note shall be exempt from customs surtax, so long as the customs 
surtax on such article provided for by Decree—Law No. 19,360 of 
August 12, 1943, as amended by Decree No. 914 of October 22, 1943, 
remains suspended. 


Paraguayan List 2 
Tariff 
Paragraph 
Number Description of Article 
43 Prunes in general 
55 Fruits and berries dried or desiccated, not elsewhere specified, for food 
Ex-63 Raisins: 
Seedless 
283 Toilet colors, eyebrow and eyelash pencils, lipsticks and rouge, depila- 


tory preparations, nail polish and color; powdered sheets for the 
dressing table, and in general all cosmetics not specified, perfumed 
or not 
4, Should the exemption from the payment of customs surtax be 
discontinued in the case of any article enumerated and described in 
List 2 of this note, such article may thereafter be subject, notwith- 
standing the provisions of Article VII of the Trade Agreement, to a 
customs surtax not in excess of 11 percent ad valorem. 
Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 
Witiarp L. Beauwac 
His Excellency 
Doctor Micuet Anas Souer, 
Minister of Foreign Relations and Worship. 


RepuBiica DEL Paraguay 
Asuncion, Septiembre 12 de 1946.- 
SefXor EmBasapor: 

Tengo el honor de acusar recibo de la nota de Vuestra Excelencia de 
esta fecha, relativa a las conversaciones durante el curso de la negocia- 
cién del Convenio Comercial entre nuestros dos Gobiernos firmado 
hoy, referente a los derechos y adicionales a ser impuestos, sobre 
ciertos productos de los Estados Unidos de América incluidos en la 
Planilla I del Convenio, a su importacién en la Republica del Paraguay. 

Tengo el honor de confirmar el entendimiento expresado en la nota 
de Vuestra Excelencia. 

Sirvase aceptar, Sefior Embajador, las renovadas seguridades de mi 
mas alta consideracién.— 

Micuet ANGEL SoLerR 
A Su Excelencia el Sefior Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario de los Estados Unidos de América, 
Hon. Wituarp L. Breaurac. 
Presente.— 
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EMBASSY OF THE 
Untrep States or AMERICA 
Asuncién, September 12, 1946. 
EXcELLENcY: 

I have the honor to refer to conversations between the representa- 
tives of the Governments of the United States of America and the 
Republic of Paraguay, in connection with the Trade Agreement 
signed this day, relating to the application of Paragraph 2 of Article 
XV of the Agreement to the Philippine Islands. 

Since the inception of the negotiations which have thus culminated 
in the signature of the Agreement, my Government has intended that 
advantages accorded to the Philippines should, regardless of any 
change in political status, be excepted from the operation of the 
Agreement. Accordingly, as a result of the conversations referred to, 
it is the understanding of my Government that the two Governments 
are in agreement that, notwithstanding the inauguration of an in- 
dependent Philippine Government on July 4, 1946, Paragraph 2 of 
Article XV of the Trade Agreement will be interpreted to mean that 
advantages which the United States now or hereafter accords to the 
Republic of the Philippines are excepted from the operation of the 
Agreement. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

Wittarp L. Beauiac 
His Excellency 
Doctor Mievst Anexrn Souzr, 
Minister of Foreign Relations and Worship. 


ReErPvsiica DEL Paraguay 
Asuncién, Septiembre 12 de 1946.- 
Seftor EMBAsJADOR: 

Tengo el honor de acusar recibo de la nota de Vuestra Excelencia 
fecha de hoy, y de confirmar el entendimiento de los dos Gobiernos 
expuesto en la misma de que el Pérrafo 2 del Artfculo XV del Convenio 
Comercial firmado hoy seré interpretado significando que las ventajas 
concedidas por los Estados Unidos en la actualidad o en adelante a la 
Repdblica de Filipinas, quedarfn exceptuadas de los efectos del 
Convenio. 

Reciba, Sefior Embajador, las renovadas seguridades de mi més 
alta consideraci6én.— 

Miavuen AncEL Souer 


A Su Excelencia el Setior Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario de los Estados Unidos de América, 
Hon. Witarp L. Beavunac, 
Presente— 


WHEREAS such modifications of existing duties and other import 
restrictions and such continuance of existing customs and excise 
treatment as are set forth and provided for in the said Agreement 
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and the Schedules thereunto annexed, and the said notes, are required 
and appropriate to carry out the said Agreement; 

WueEpzas it is provided in article XVII, paragraph 1, of the said 
Agreement that it shall enter into force on the thirtieth day following 
the day of the proclamation thereof by the President of the United 
States of America and publication thereof in the Gaceta Oficial of 
the Republic of Paraguay, or, should such proclamation and publica- 
tion take place on different days, on the thirtieth day following the 
date of the later in time of such proclamation or publication; 

AND WHEREAS the said Agreement was published in the Gaceta 
Oficial of the Republic of Paraguay on February 26, 1947; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, acting under the authority conferred 
by the said section 350 (a) of the Tariff Act of 1930, as amended, do 
hereby proclaim the said Trade Agreement, including the said Sched- 
ules and notes, to the end that the same and every part thereof may 
be observed and fulfilled with good faith by the United States of 
America, the citizens of the United States of America and all other 
persons subject to the jurisdiction thereof, on and after April 9, 1947, 
the thirtieth day following March 10, 1947, the date of this my 
proclamation of the said Agreement. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and caused 
the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at Washington this tenth day of March in the year of our 

Lord one thousand nine hundred forty-seven and of the 
[seat] Independence of the United States of America the one 
hundred seventy-first. 
HARRY S TRUMAN 


By the President: 
Dran AcHESON 
Acting Secretary of State 


TRANSLATIONS OF PARAGUAYAN NOTES 


The Paraguayan Minister of Foreign Relations and Worship to the 
American Ambassador 


REPvUBLIC OF PARAGUAY 
Asuncion, September 12, 1946.— 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to refer to the conversations between the represen- 
tatives of the Governments of the Republic of Paraguay and the 
United States of America, in connection with the Trade Agreement 
signed this day, regarding trade relations between Paraguay and con- 
tiguous countries and Uruguay. 

In the course of these conversations, the Paraguayan representa- 
tives have pointed out that although the Government of the Republic 
of Paraguay is completely in accord with the principle expressed by the 
representatives of the Government of the United States of America, 

95847°—-49—eT. 111-29 
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that international trade should be developed to the fullest extent 
possible on a multilateral unconditional most-favored-nation basis, the 
Government of Paraguay may consider it necessary, in special circum- 
stances, to grant certain tariff preferences to contiguous countries and 
Uruguay. 

The Paraguayan representatives have referred in this connection 
to the recommendation, adopted by the Inter-American Financial and 
Economic Advisory Committee on September 18, 1941, that any such 
tariff preferences, in order to be an instrument for sound promotion of 
trade, should be made effective through trade agreements embodying 
tariff reductions or exemptions; that the parties to such agreements 
will reserve the right to reduce or eliminate the customs duties on like 
imports from other countries; and that any such regional tariff 
preferences should not stand in the way of any broad programs of 
economic reconstruction involving the reduction of tariffs and the 
scaling down or elimination of tariff and other trade preferences with a 
view to the fullest possible development of international trade on a 
multilateral unconditional most-favored-nation basis. 

The conversations to which I have referred have disclosed a mutual 
understanding as follows: 


The Government of the United States of America will not invoke 
the provisions of Article I of the Trade Agreement signed this day for 
the purpose of obtaining the benefit of tariff preferences meeting the 
requirements of the aforementioned recommendation, adopted by 
the Inter-American Financial and Economic Advisory Commitee, 
which Paraguay may accord to a contiguous country or to Uruguay, it 
being understood that if any such preference should be offered by 
Paraguay to any noncontiguous country, other than Uruguay, it 
would be extended immediately and unconditionally to the United 
States of Americe. ; 


Accept, Mr. Ambassador, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
Mique. ANGE Souter 
His Excellency 
Witiarp L. Bravzac, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 


te 


Repusuic or Paraauay 
Asuncién, September 12, 1946— 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of today’s date, concerning the discussions during the course of 
the negotiation of the Trade Agreement between our two Governments 
signed this day with regard to the duties and surtaxes to be imposed, 
upon importation into the Republic of Paraguay, on certain products 
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of the United States of America included in Schedule I of the Agree- 
ment. 

I have the honor to confirm the understanding set forth in Your 
Excellency’s note. 

Please accept, Mr. Ambassador, the renewed assurances of my 
highest consideration. 

Miavet ANGEL SoLzer 
His Excellency 
Wititarp L. Breautac, 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the United States of America, 
City. 


ee 


ReEpusBlic oF PARAGUAY 
Asuncién, September 12, 1946.- 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of today’s date, and to confirm the understanding of the two 
Governments set forth therein that Paragraph 2 of Article XV of the 
Trade Agreement signed today will be interpreted to mean that 
advantages which the United States now or hereafter accords to the 
Republic of the Philippines are excepted from the operation of the 
Agreement. 

Accept, Mr. Ambassador, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Micueit ANGEL SoLer 
His Excellency 
Wiuiarp L. Beavutac, 
Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary of the United States of Amervea, 
City. 
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Agreement between the United States of America and the United King- 
dom respecting claims for damages resulting from acts of armed forces 
personnel. LEffected by exchange of notes signed at London February 
29 and March 28, 1944; effective March 28, 1944. 


The British Secretary of State for Foreign Affaire to the American 
Ambassador 


Forzten Orrice, S.W.1. 
No. W 8151/150/64. 29th February, 1944. 


Your Excetiency, 

T have the honour to refer to Your Excellency’s note No. 3295 [*] of 
the 19th January concerning the question of civil claims arising in tort 
against members of the United States forces in the United Kingdom. 

2. As you are aware, His Majesty’s Government have been reluctant 
to accept responsibility for these claims since to do so would involve 
payment by the British public of compensation for damage or injury 
sustained by the British public through the tortious acts of United 
Service personnel and might therefore seem undesirable on political 
grounds. They had therefore hoped that the arrangements previously 
made with His Majesty’s Treasury Solicitor for the settlement of this 
matter could be maintained. They are, however, glad to note that the 
United States Government recognise that certain of the claims in 
question raise political issues and that the proposals now put forward 
are subject to the reserve that His Majesty’s Government are not to be 
required to assume responsibility for claims which they regard as 
politically objectionable. In the light of this and recognising that 
the United States Government regard claims against the personnel of 
the armed forces of the United States in the line of duty to be part 
of the normal expenses of the United States forces, His Majesty’s 
Government are prepared to undertake certain responsibilities for the 
settlement of these claims on behalf of the United States Government 
as a reciprocal aid service. They assume that the United States Gov- 
ernment for their part will be willing to make similar arrangements 
for the settlement of civil claims of like nature arising against mem- 
bers of His Majesty’s Forces in the United States in the course of their 
duties. His Majesty’s Government are, in the circumstances, able to 
assume these responsibilities only within certain limitations and con- 
ditions which are summarised in an Annex attached to this Note. An 
explanation of the more important of these will be given hereunder. 

3. In the first place, His Majesty’s Government find it necessary for 
administrative reasons to distinguish between claims which are now 
outstanding and claims which may arise in future. Your Excellency 


> [Not printed.] 
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will appreciate that the British Claims Commission is already occu- 
pied with the settlement and payment of claims brought against mem- 
bers of His Majesty’s Forces and that to take over a large accumulation 
of similar claims against members of the United States Forces would 
not only seriously interfere with the present work of the Commission 
but would also delay still further the settlement of claims against 
members of the United States Forces. Although, therefore, His Maj- 
esty’s Government desire to render the fullest possible assistance to 
the United States authorities in this matter they have reluctantly 
decided that they can assume responsibility for the settlement on be- 
half of the United States Government of certain classes of claims 
against personnel of the United States armed forces only if such claims 
arise out of incidents occurring on or after the 20th March, 1944. 
These claims will be additional to claims arising from training ma- 
noeuvres of the United States Forces and from certain damage result- 
ing from the operation of United States aircraft for which His Maj- 
esty’s Government have already undertaken such a responsibility. His 
Majesty’s Government are prepared to undertake the payment but 
not, for the reasons given above, the examination and settlement of 
certain claims which are now outstanding. Their proposals for the 
rapid settlement of these outstanding claims are set out in paragraph 
12 of this Note. 

4. It will be convenient if I first make certain observations about 
claims arising out of incidents occurring on or after the 20th March 
1944. As I have indicated, His Majesty’s Government would wish 
to reserve the right to refuse consideration of any claim where there 
are in their opinion good political reasons for doing so. Further- 
more, His Majesty’s Government feel it to be essential that they should 
have complete discretion and liberty of action in the means adopted 
for dealing with any claim to which the proposed arrangements would 
apply. The departments of His Majesty’s Government, who would 
be charged with the settlement of such claims, are now responsible for 
the settlement of claims brought against members of His Majesty’s 
Forces and it will clearly be necessary for them to settle claims against 
members of both forces as far as possible upon the same principles, 
within the same limitations, and by the same methods. His Majesty’s 
Government can for this reason only assume responsibility for the 
settlement of such claims against members of the United States Forces 
in the course of their military duties in the United Kingdom and 
Northern Ireland if these claims arise from 


(a) traffic accidents 

(b) accidental shootings 

(c) accidental explosions 

(d) loss of, or damage to, chattels in requisitioned premises 
occupied by United States Forces under arrangements made 
by His Majesty’s Government Departments. 

(e) certain other incidents (e.g. practice gunfire, fires in billets, 
etc.) where they would in certain circumstances accept claims 
had members of His Majesty’s Forces been involved. 
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5. His Majesty’s Government propose that the claims to which these 
arrangements will apply should normally be restricted to those brought 
by members of the public, although they might wish to include claims 
brought by members of His Majesty’s Forces, including Dominion 
Forces and, in special circumstances, by members of the Allied Forces 
now in this country. Claims by United States nationals and members 
of the United States Forces would however be excluded for political 
reasons. 

6. As I have stated, His Majesty’s Government will wish to secure 
complete liberty of action in dealing with such claims. It is particu- 
larly necessary that this should be the case in determining 


(a) whether any claim falls within one or ather of the above cate- 
gories, and 

(b) whether or not, for the purposes of these arrangements (but for 
no other purpose), members of the United States Forces were 
acting in the course of their military duties at the time of any 
occurrence which might give rise to a claim. 


Unless liberty of action is reserved on these matters, it will not be 
possible to secure equality as between claimants against members of 
His Majesty’s Forces and claimants against members of the United 
States Forces under the proposed arrangements. In deciding this 
and other material questions His Majesty’s Government will avail 
themselves of the procedure adopted for deciding simiiar questions 
in claims brought against members of His Majesty’s Forces. The 
expenses incurred by His Majesty’s Government in settling such 
claims, together with any sums payable by way of compensation, will 
be treated by them as a reciprocal aid service. Having regard to the 
statement in Your Excellency’s note that the disposition of claims by 
the British authorities will be final, I assume that the United States 
Government will agree to the above stipulations and will accept with- 
out question any settlement however reached. 

7. You should further be aware that it may be necessary for His 
Majesty’s Government to reopen those claims which have not been 
admitted by the United States Claims Commission and in which no 
payment has been made. 

8. I have noted with satisfaction your statement that the United 
States authorities would co-operate by assisting in the production of 
evidence and, so long as available in the United Kingdom, of parties 
and witnesses wherever military duties are not paramount. It will 
clearly be an essential condition of the proposed arrangements that the 
United States Army and Navy commands in this country should render 
to His Majesty’s Government all facilities and assistance in their 
power to enable the appropriate agencies of His Majesty’s Govern- 
ment to carry out the onerous task which would thereby fall upon 
them. I shall therefore be glad to receive from Your Excellency an 
assurance that these facilities and assistance will be forthcoming and 
that the necessary instructions will be given to all United States units 
to do all in their power to assist those officers of His Majesty’s Gov- 
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ernment whose duty it will be to deal with the large number of claims 
against personnel of the United States Forces under the proposed 
arrangements. 

9. I note with satisfaction that the United States Government are 
willing to transfer to the British authorities all property damage 
claims against third parties, and they agree for their part that any 
sums recovered in this manner should be credited as offset receipts 
against reciprocal aid. The views of His Majesty’s Government on 
this matter are elaborated in paragraph 7 of the Annex to this Note. 

10. I am in agreement with your proposal that property losses of 
the respective Governments arising out of acts in which only personnel 
and equipment of the two Governments are involved should be borne 
where they fall, and I suggest that this Mutual Forbearance Agree- 
ment should be extended so as to cover claims of the respective Gov- 
ernments arising out of the death of or injury to their personnel and 
should be retroactive so as to cover any outstanding cases. It is also 
suggested that in connexion with traffic accident claims arising out 
of accidents in which both a British and United States vehicle are 
concerned, an equal proportion of the total cost of settlement of third 
party claims should be attributed to each Government, irrespective of 
the question of responsibility as between those Governments. Similar 
agreements for sharing claims in such circumstances have been made 
by His Majesty’s Government with other Governments with the result 
that the difficulty of adjudicating upon the degree of responsibility of 
the respective drivers in individual cases is avoided. 

11. Finally, in view of the strong political feeling to which this 
question may give rise, particularly among those who are involved in 
these incidents, I trust that the United States authorities will con- 
tinue to take all possible steps, such as previous instruction as well 
as firm disciplinary action, to minimise the number of cases to which 
the procedure now proposed will apply. 

12. I now turn to claims arising from incidents occurring before 
the 20th March, 1944. For the reasons stated in paragraph 2 of this 
note, His Majesty’s Government consider that these claims must con- 
tinue to be dealt with by the United States Claims Commission. In 
order to assist the rapid disposal of such claims, His Majesty’s Gov- 
ernment are prepared to agree that any sums paid on or after the 
20th March arising out of incidents occurring before that date in set- 
tlement of any claims unpaid on that date shall be treated as a matter 
of reciprocal aid. They assume that this proposal will be satisfactory 
to the United States Government and trust that the United States 
Government will agree that the objections which the latter felt to the 
continuation of the Collision and other Agreements, which were nego- 
tiated on their behalf and the operation of which was suspended at 
their request in the summer of 1943, no longer apply. In this event 
these Collision and other Agreements can so far as possible forthwith 
be reinstated and this step would immediately and substantially reduce 
the number of outstanding claims. Claimants, with whom no settle- 
ment by other means is possible, shall have recourse in the Courts of 
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the United Kingdom in the ordinary way against the tort feasor, 
unless military duties render this impossible. His Majesty’s Govern- 
ment will however except from these arrangements all claims exceed- 
ing the local financial powers of the United States Claims Commis- 
sions, and they themselves will take over at once the examination and 
final settlement of all such claims. The conditions which His Maj- 
esty’s Government wish to attach to the proposals made in this para- 
graph are set out in paragraphs 13 to 15 of the Annex to this Note. 

13. His Majesty’s Government are of the opinion that it is essential 
for the good working of the arrangements proposed in this Note and 
Annex that particular care should be taken by the British and United 
States authorities to ensure the prompt settlement of claims arising 
out of incidents occurring before the 20th March, 1944, and they trust 
that in this matter as in the other matters previously mentioned they 
can count on the fullest possible co-operation of the United States 
authorities. 

14. As Your Excellency is aware, I am most anxious to reach a, con- 
clusion of this matter with the least possible delay, and I shall be 
grateful if I may be informed at the earliest opportunity whether 
the assumptions and conditions upon which His Majesty’s Govern- 
ment are prepared to agree to the request made by you are acceptable 
to the United States Government. 

I have the honour to be, with the highest consideration, 

Your Excellency’s obedient Servant, 
AntHony Epen 
His Excellency 
The Honourable 
Joun Gruzert WINANT, 
etc., ete., ete., 
1, Grosvenor Square, 
W.1. 


ANNEX 


The conditions upon which His Majesty’s Government will take over 
under reciprocal aid certain classes of claims against members of the 
United States Forces arising out of their military duties in the United 
Kingdom and Northern Ireland. 


1. The claims shall be limited to claims in respect of ~ 


(a) Traffic accidents 

(b) Accidental shootings 

(c) Accidental explosions 

(d) Loss of or damage to chattels in requisitioned premises occu- 
pied by United States forces under arrangements made with 
His Majesty’s Government Departments 

(e) Other claims arising from e.g. practice gunfire, fires in billets 
etc. which His Majesty’s Government would in certain cir- 
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cumstances accept if members of His Majesty’s Forces were 
involved. 

2. These claims will be accepted by His Majesty’s Government only 
if brought by members of the public and in certain circumstances by 
members of His Majesty’s Forces, including Dominion Forces and 
of the Allied Forces in thiscountry. Claims brought by United States 
citizens or members of the United States Forces will not be accepted. 


A. Claims in the classes set out in paragraph 1 above and arising out 
of incidents occurring on or after 20th March, 1944. 


3. The British Claims Commission will decide in each case whether, 
having regard to the liability which His Majesty’s Government accept 
in the case of members of His Majesty’s Forces, the claim is one which 
can be accepted under this arrangement. 

4, All other claims, together with any claims in the above classes 
which His Majesty’s Government find it impossible to take over for 
reasons of policy, shall be dealt with by the United States Claims 
Commission. 

5. All claims accepted by His Majesty’s Government for reciprocal 
aid shall be dealt with by the British Claims Commission, who shall 
have complete discretion and liberty of action to dispose of them on 
behalf of the United States Government by way of payment, compro- 
mise, settlement, legal proceedings or otherwise as they think fit. The 
United States Government will accept as final the result reached by 
the British Claims Commission and any sum payable as a result of 
action taken by the British Claims Commission shall be treated as 
reciprocal aid. 

6. If the British Claims Commission decide that any claims shall 
be contested, the United States authorities will provide full facilities 
to the British Claims Commission to enable the matter to be disposed 
of by appropriate legal proceedings, and will supply the names of the 
United States personnel involved together with a retainer to the 
Treasury Solicitor to act on their behalf in the proceedings and to 
conduct, compromise or settle the proceedings in accordance with the 
complete discretion of the Treasury Solicitor. 

7. The United States authorities will give to the British Claims 
Commission at the earliest possible time full particulars and estimates 
of damage to United States military vehicles and property so that 
claims in respect thereof may be made by the British Claims Com- 
mission either by way of affirmative claim or counterclaim or for the 
purposes of any collision agreements. The United States authorities 
will give to the Treasury Solicitor any authorisation necessary for this 
purpose. 

8. The United States authorities will retain complete control over 
disciplinary action, and United States liaison officers will be appointed 
in order to facilitate the smooth working of the arrangements and to 
provide a channel of communication for British Claims Officers with 
United States units. The functions of the United States liaison officers 
will be 
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(a) to ensure prompt reference of cases, together with the material 
information, reports and statements of witnesses to the British Claims 
Commission ; 

(b) to ensure that all information as to the cost of repairs and 
damage sustained by United States vehicles is provided in due time; 

(ce) to secure the attendance of witnesses at the offices of the 
Treasury Solicitor or his agents and at Court where such attendance 
is practicable; 

(d) generally to give any assistance which the British Claims 
Commission may require in order to enable them to deal with any 
particular claim. 


9. The British Claims Commission will use their best endeavours to 
avoid any interference with the military duties of any witness or 
defendant in the United States Armed Forces, but the United States 
authorities will use their best endeavours to provide these witnesses and 
any other essential parties in this country where this is practicable, 
having regard to military exigencies. The United States authorities 
will make available to the British Claims Commission and the Treas- 
ury Solicitor all relevant documents, for example, copies of proceed- 
ings of United States Courts of Enquiry and Courts Martial. 

10. The United States will give instructions to all their Service 
authorities not to enter into any correspondence with claimants or 
their solicitors apart from the formal acknowledgments of letters. 
Any correspondence should be immediately passed on through the 
liaison officer, to the appropriate British Claims Officer. 

11. (i) Neither Government shall make any claim against the 
other in respect of any property loss or damage, or in respect of any 
expenses or charges incurred as a result of the death of or injury to 
their personnel arising out of an accident in which only personnel and 
equipment of the respective Governments are concerned. This arrange- 
ment shall be retroactive in respect of any claims now outstanding. 

(ii) The cost of settling claims made by a third party as a result 
of an accident involving both His Majesty’s Government and a United 
States Government vehicle shall, irrespective of the question of respon- 
sibility, be borne in equal shares provided— 


(a) that so far as the driver of His Majesty’s Government’s vehicle 
is concerned the claim is one for which His Majesty’s Government 
would assume responsibility in the circumstances, and, 

(b) that so far as the driver of the United States Government 
vehicle is concerned the claim falls within one of the categories covered 
by the arrangement referred to above. Where third party claims fall 
to be shared equally between the two Governments under the arrange- 
ment half of the cost of settling such claims would be treated as 
Reciprocal Aid. 


12. The United States Service authorities in the United Kingdom 
will co-operate to the fullest extent to carry out the above-stated 
conditions and arrangements and appropriate instructions will be 
given to the various United States Service authorities concerned. 


: Feb. 29, 1944 
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B. Similar Claims arising out of incidents occurring before 20th 
March, 1944. 


13. Such of these claims as are unpaid on the 19th March, 1944 will 
be examined and assessed by the United States Claims Commission: 
The necessary payments will be made by His Majesty’s Government 
as a matter of reciprocal aid. 

14. For the purposes of paragraph 18 above, 


(a) the Collision or other Agreements negotiated on behalf of the 
United States authorities by the Treasury Solicitor, which are now 
suspended shall so far as possible be forthwith and retroactively 
reinstated, 

(b) claimants with whom no reasonable settlement by other means 
is possible, shall have recourse in the Courts of the United Kingdom in 
the ordinary way against the tortfeasor. In that event the United 
States authorities will immediately transfer all papers material to the 
claim in question to His Majesty’s Treasury Solicitor through the 
channel of the British Claims Commission and will render all other 
possible assistance to His Majesty’s Treasury Solicitor by way of the 
production of witnesses etc. A similar procedure will so far as 
necessary be applied to all such cases when the claimant has obtained 
a judgment in a United Kingdom Court which has remained 
unsatisfied. 


15. In any case where it seems to the United States Claims Commis- 
sion that the amount claimed is more than $5,000, the claim shall be 
transferred as soon as possible to the British Claims Commission for 
examination and assessment as well as for payment. 


C. General. 


16. In order to facilitate the smooth transfer of the United States 
Claims work to the British Claims Commission, United States Claims 
Service will release immediately for employment by the British 
Claims Commission such of their civilian clerical and typing staff 
as are employed upon claims work at British rates of pay and whose 
services are required by the British Claims Commission for the pur- 
poses of settlement of the claims falling within the above categories. 


The American Ambassador to the British Secretary of State for 
Foreign Affairs 


EmBassy OF THE 
Untitep Srates or AMERICA 
No. 3493. London, March 28, 1944. 


Sir: 

I have the honor to refer to your note of February 29, 1944 (No. 
W 3151/150/64) and to the annex thereto, concerning the question of 
civil claims arising in tort against personnel of the United States 
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armed forces in the United Kingdom, and, under instructions from my 
Government, to reply as follows: 


The Government of the United States accepts the conditions and 
limitations set forth in your note under reference and in the annex 
thereto as applicable to claims arising out of acts of personnel of the 
armed forces of the United States in line of duty which the British 
Government has agreed to accept for settlement and payment, such 
payment to be credited to reciprocal aid. The United States Govern- 
ment, for its part, agrees to settle and pay under Lend-Lease on a 
reciprocal basis claims arising out of acts of members of the armed 
forces of Great Britain in the United States in line of duty. 

The War Department has agreed with reluctance to paragraph 7 
of your note, concerning the reopening of claims in which payment, 
has been denied by the United States Claims Commission. I therefore 
venture to express the hope that the number of such claims which 
the British authorities desire to reopen will be small and that every 
effort will be made not to extend the number of such cases. 

The United States Government notes that paragraph 6 of the annex 
suggests that the United States authorities will supply “a retainer to 
the Treasury Solicitor” and assumes that “retainer” is here used in 
the sense of a power of attorney. I have the honor to suggest this 
clarification since “retainer” is commonly used in the United States 
to describe the fee paid to an attorney for retaining his services. 

The United States Government understands paragraph 11 of the 
annex as a waiver by it only of claims in its own behalf and not as a 
waiver of claims of its nationals in their own right on account of per- 
sonal injury, death or property losses. 

The United States Government agrees to paragraph 16 of the annex 
in principle, but decisions as to the carrying out of the undertaking 
will have to be made by United States army and navy authorities 
in London. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration, 

Joun G. Winanr 
The Right Honorable 
Antuony Epen, M.C., M.P., 
Secretary of State for Foreign Affairs, 
Foreign Office 
London, S.W.1. 


The British Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


Foreren Orrice, S.W.1. 
No. W 5776/150/64 Ist May, 1944. 
Your Excetzency, 


I have the honour to refer to Your Excellency’s note No. 3493 of 
the 29th March, concerning the question of civil claims arising in 


° —C Sa ee 
61 Stat.] UNITED KINGDOM: LAIM Mar. 28, 1944 


tort against members of the United States Forces in the United 
Kingdom. 

2. I was most gratified to learn that the United States Government 
are able to accept the conditions and limitations which I attached, 
in my note No. W 3151/150/64 of the 29th February and in the annex 
thereto, to the acceptance by His Majesty’s Government of respon- 
sibility for a settlement as a matter of reciprocal aid of a number of 
classes of such claims. I am further most grateful for your assur- 
ance that the United States Government for their part will make 
similar arrangements for the settlement under Lend-Lease of such 
claims arising out of the acts of His Majesty’s Forces in the United 
States in the course of their Military duties. 

3. I am able to confirm the interpretation placed by the United 
States Government upon paragraphs 6 and 11 of the annex to my 
note of the 29th February. In stipulating in the former paragraph 
that the United States authorities should supply a retainer to the 
Treasury Solicitor I have used the word “retainer” in the sense of 
an authority to act on behalf of the defendant. The intention of the 
latter paragraph is, as the United States Government assumes, that 
claims should not be brought by one government against the other. 
It is not suggested that the claims of United States nationals in 
their own right on account of personal injury, death, or property losses 
should be waived. 

4. Your Excellency is no doubt aware that on receiving your note 
under reference, I announced in Parliament on the 30th March that 
a satisfactory solution to this problem had been reached. At the 
same time I circulated a written statement of the details of this 
solution in the official report of Parliamentary debates, and I enclose 
ten copies of this statement for your information. 

5. I shall be grateful if you will inform the United States Govern- 
ment of the pleasure with which I have received their acceptance of 
the proposals made to them and of my satisfaction that it has been 
possible to reach a settlement of this matter. 

I have the honour to, with the highest consideration, 

Your Excellency’s obedient Servant, 


(For the Secretary of State) 
E. E. Crows. 


His Excellency 
The Honourable 
Joan G. WInanT, 
etc., €tC., el., 
1, Grosvenor Square, 
Wil. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
surplus property disposal operations. LEfffected by exchange of notes 
signed at Ottawa January 9, 1947; effectwe January 9, 1947. 


The Canadian Secretary of State for External Affairs to the 


No. 3 


American Ambassador 


DEPARTMENT OF 
BXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


Orrawa, January 9, 1947 


EXcELLENCY: 

I have the honour to refer to conversations held in 1944 between Mr. 
Clayton, then United States Surplus War Property Administrator, 
and Mr. Carswell, then President of War Assets Corporation of 
Canada, relating to the disposal of surplus property owned by either of 
the two governments. 

2. It is my understanding that it has been agreed that the following 
arrangements should govern the sale of surplus property owned by 
the United States or Canada: 


1. 


2. 


Save as hereinafter provided, the surplus disposal agencies of 
either country (United States and Canada) will not :~ 


(a) knowingly sell or offer for sale any such surplus property 
intended for use and/or re-sale within the territory of the 
other country; 

(b) cause residents of the other country to be circularized or 
solicited concerning the sale of any such surplus property. 


It is further agreed that in the case of the United States the 
appropriate disposal agency and in the case of Canada, War 
Assets Corporation, will, notwithstanding the foregoing, issue, 
on request, a certificate permitting to be done any of the matters 
which are set out in Para. 1 above, provided that such a certifi- 
cate is given only for a purpose which is considered by the 
United States disposal agency or War Assets Corporation, 
whichever is concerned, as unlikely adversely to affect their 
disposal operations, 


. It is understood that any such certificate issued by War Assets 


Corporation will apply only to operations of that Corporation 
and is not to be construed in any way as a permit from any other 
Department of the Government of Canada should such a permit 
be otherwise required. 


61 Srat.] CANADA—SURPLUS PROPERTY DISPOSAL—JAN. 9, 1947 


3. I shall be glad to have you inform me whether it is the under- 
standing of your Government that the terms of the arrangements 
agreed to in the conversations are as above set forth. If so, it is sug- 
gested that this note and your reply shall be regarded as placing on 
record the agreement of our two Governments in this matter. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 
L B Pearson 
for Secretary of State 
for External Affairs. 
His Excellency, 
The United States Ambassador, 
United Siates Embassy, 
Ottawa. 


Lhe American Ambassador to the Canadian Secretary of State for 
Euternal Affairs 


Emsassy OF THE 
Unrrep Srates or America 
No. 633 Ottawa, January 9, 1947 
Sir: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note No. 3 of 
January 9, 1947 referring to conversations held in 1944 between Mr. 
Clayton, then United States Surplus War Property Administrator, 
and Mr. Carswell, then President of War Assets Corporation of 
Canada, relating to the disposal of surplus property owned by either 
of the two governments. You set forth therein your understanding 
of the arrangements agreed upon for the sale of surplus property 
owned by the United States and Canada. 

It is the understanding of my Government that the terms of the 
arrangements agreed to in the conversations are as set forth in your 
note under reference, and my Government agrees to your suggestion 
that your note and this note in reply shall be regarded as placing on 
record the agreement of our two Governments in this matter. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Ray ATHerton 
The Right Honorable 
The Secretary of State 
for Luternal Affarrs, 
Ottawa. 
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Ttahian military armistice, September 3, 1948; instrument of surrender 
of Italy, September 29, 1948; letter from General Eisenhower to Mar- 
shal Badogho, September 29, 1948; protocol of November 9, 1943; 
memorandum of agreement on the employment and disposition of the 
Italian fleet and mercantile marine, September 28, 1948; amendment 
to agreement with respect to the employment of the Italian navy, No- 
vember 17, 1948; and statement of Admiral de Courten, November 17, 
19438. 


Italian Military Armistice, September 8, 1948 


Farrrretp Camp 
Srormy 
September 8, 1948 


The following conditions of an Armistice are presented by 


General Dwight D. Eisenhower, 
Commander-in-Chief of the Allied Forces, 


acting by authority of the Governments of the United States and 
Great Britain and in the interest of the United Nations, and are ac- 
cepted by 
Marshal Pietro Badoglio 
Head of the Italian Government 


1. Immediate cessation of all hostile activity by the Italian armed 
forces. 

2. Italy will use its best endeavors to deny, to the Germans, facilities 
that might be used against the United Nations. 

3. All prisoners or internees of the United Nations to be immedi- 
ately turned over to the Allied Commander in Chief, and none of these 
may now or at any time be evacuated to Germany. 

4. Immediate transfer of the Italian Fleet and Italian aircraft to 
such points as may be designated by the Allied Commander in Chief, 
with details of disarmament to be prescribed by him. 

5. Italian merchant shipping may be requisitioned by the Allied 
Commander in Chief to meet the needs of his military-naval program. 

6. Immediate surrender of Corsica and of all Italian territory, both 
islands and mainland, to the Allies, for such use as operational bases 
and other purposes as the Allies may see fit. 

7. Immediate guarantee of the free use by the Allies of all airfields 
and naval ports in Italian territory, regardless of the rate of evacua- 
tion of the Italian territory by the German forces. These ports and 
fields to be protected by Italian armed forces until this function is 
taken over by the Allies. 

8. Immediate withdrawal to Italy of Italian armed forces from all 
participation in the current war from whatever areas in which they 
may be now engaged. 
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9. Guarantee by the Italian Government that if necessary it will 
employ all its available armed forces to insure prompt and exact com- 
plance with all the provisions of this armistice. 

10. The Commander in Chief of the Allied Forces reserves to him- 
self the right to take any measure which in his opinion may be neces- 
sary for the protection of the interests of the Allied Forces for the 
prosecution of the war, and the Italian Government binds itself to 
take such administrative or other action as the Commander in Chief 
may require, and in particular the Commander in Chief will establish 
Allied Military Government over such parts of Italian territory as he 
may deem necessary in the military interests of the Allied Nations. 

11. The Commander in Chief of the Allied Forces will have a full 
right to impose measures of disarmament, demobilization, and de- 
militarization. 

12. Other conditions of a political, economic and financial nature 
with which Italy will be bound to comply will be transmitted at a 
later date. 

The conditions of the present Armistice will not be made public 
without prior approval of the Allied Commander in Chief. The 
English will be considered the official text. 


Marshal Pietro Badoglio DVIGHT D. SISERHOYER, 
Bead of Italian Govermente Ceneral, U. S. Army, 
* Commander in Chief, 


allied Forces. 


frie petteee— "Lon, a, aa 


VALTSR B. SMITH, 


Guiseppe Castellano y Ue S. Arny, 
Brigadier General, attached to wT agree ue 
The Itelian High Communit 


Present: 


Rr. Hon. Harotp Macminuan 

British Resident Minister, AF.H.Q. 
Rosert Mureuy 

Personal Representative of the 
President of the United States 
Royer Dick 

Commodore, RN. 

Chief of Staff to the C. in C. Med. 
Lowe, W. Rooxs 

Major General, US. Army 

Assistant Chief of Staff, G-3 AF.H.Q. 
Franco Monranari 

Oficial Italian Interpreter 

Brieaprer Kenneru Strone 

Assistant Chief of Staff, G-8 AF.H.Q. 
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INSTRUMENT OF SURRENDER OF ITALY 


Whereas in consequence of an armistice dated September 3rd, 1943, 
between the United States and the United Kingdom Governments on 
the one hand and the Italian Government on the other hand, hos- 
tilities were suspended between Italy and the United Nations on 
certain terms of a military nature; 

And whereas in addition to those terms it was also provided in the 
said Armistice that the Italian Government bound themselves to 
comply with other conditions of a political, economic and financial 
nature to be transmitted later; 

And whereas it is convenient that the terms of a military nature 
and the said other conditions of a political, economic and financial 
nature should without prejudice to the continued validity of the terms 
of the said Armistice of September 3rd, 1948, be comprised in a 
further instrument; 

The following together with the terms of the Armistice of Sep- 
tember 8rd, 1943, are the terms on which the United States and United 
Kingdom Governments acting on behalf of the United Nations are 
prepared to suspend hostilities against Italy so long as their mili- 
tary operations against Germany and her Allies are not obstructed 
and Italy does not assist these Powers in any way and complies with 
the requirements of these Governments. 

These terms have been presented by Genzrat Dwicur D. Etsen- 
HoweR, Commander-in-Chief, Allied Forces, duly authorised to that 
effect; 

And have been accepted by MarsHan Pretro Bapoeiio, Head of 
the Italian Government. 

1. 

(A) The Italian Land, Sea and Air Forces wherever located 
hereby surrender unconditionally. 

(B) Italian participation in the war in all Theaters will 
cease immediately. There will be no opposition to landings, move- 
ments or other operations of the Land, Sea and Air Forces of the 
United Nations. Accordingly, the Italian Supreme Command will 
order the immediate cessation of hostilities of any kind against the 
Forces of the United Nations and will direct the Italian Navy, Mili- 
tary and Air Force authorities in all Theaters to issue forthwith 
the appropriate instructions to those under their Command. 

(C) The Italian Supreme Command will further order all 
Italian Naval, Military and Air Forces or authorities and personnel 
to refrain immediately from destruction of or damage to any real or 
personal property, whether public or private. 

2. The Italian Supreme Command will give full information 
concerning the disposition and condition of all Italian Land, Sea and 
Air Forces, wherever they are situated and of all such forces of Italy’s 
Allies as are situated in Italian or Italian occupied territory. 


? 
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3. The Italian Supreme Command will take the necessary meas- 
ures to secure airfields, port facilities, and all other installations 
against seizure or attack by any of Italy’s Allies. The Italian Supreme 
Command will take the necessary measures to insure Law and Order, 
and to use its available armed forces to insure prompt and exact 
compliance with all the provisions of the present instrument. Subject 
to such use of Italian troops for the above purposes, as may be sanc- 
tioned by the Allied Commander-in-Chief, all other Italian Land, 
Sea and Air Forces will proceed to and remain in their barracks, 
camps or ships pending directions from the United Nations as to 
their future status and disposal. Exceptionally such Naval personnel 
shall proceed to shore establishments as the United Nations may direct. 

4. Italian Land, Sea and Air Forces will within the periods to be 
laid down by the United Nations withdraw from all areas outside 
Italian territory notified to the Italian Government by the United 
Nations and proceed to areas to be specified by the United Nations. 
Such movement of Italian Land, Sea and Air Forces will be carried 
out in conditions to be laid down by the United Nations and in accord- 
ance with the orders to be issued by them. All Italian officials will 
similarly leave the areas notified except any who may be permitted 
to remain by the United Nations. Those permitted to remain will 
comply with the instructions of the Allied Commander-in-Chief. 

5. No requisitioning, seizures or other coercive measures shall be 
effected by Italian Land, Sea and Air Forces or officials in regard to 
persons or property in the areas notified under Article 4. 

6. The demobilization of Italian Land, Sea and Air Forces in 
excess of such establishments as shall be notified will take place as 
prescribed by the Allied Commander-in-Chief. 

7. Italian warships of all descriptions, auxiliaries and transports 
will be assembled as directed in ports to be specified by the Allied 
Commander-in-Chief and will be dealt with as prescribed by the 
Allied Commander-in-Chief. (Note. If at the date of the Armistice 
the whole of the Italian Fleet has been assembled in Allied ports, this 
article would run—“Italian warships of all descriptions, auxiliaries, 
and transports will remain until further notice in the ports where they 
are at present assembled, and will be dealt with as prescribed by the 
Allied Commander-in-Chief.”) 

8. Italian aircraft of all kinds will not leave the ground or water 
or ships, except as directed by the Allied Commander-in-Chief. 

9. Without prejudice to the provisions 14, 15 and 28 (A) and (D) 
below, all merchant ships, fishing or other craft of whatever flag, all 
aircraft and inland transport of whatever nationality in Italian or 
Italian-occupied territory or waters will, pending verification of their 
identity and status, be prevented from leaving. 

10. The Italian Supreme Command will make available all infor- 
mation about naval, military and air devices, installations, and de- 
fences, about all transport and inter-communication systems estab- 
lished by Italy or her allies on Italian territory or in the approaches 
thereto, about minefields or other obstacles to movement by land, sea 
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or air and such other particulars as the United Nations may require in 
connection with the use of Italian bases, or with the operations, secur- 
ity, or welfare of the United Nations Land, Sea or Air Forces. Italian 
forces and equipment will be made available as required by the United 
Nations for the removal of the above mentioned obstacles. 

11. The Italian Government will furnish forthwith lists of quan- 
tities of all war material showing the location of the same. Subject 
to such use as the Allied Commander-in-Chief may make of it, the war 
material will be placed in store under such control as he may direct. 
The ultimate disposal of war material will be prescribed by the United 
Nations. 

12. There will be no destruction of nor damage to nor except 
as authorized or directed by the United Nations any removal of war 
material, wireless, radio location or meteorological stations, railroad, 
port or other installations or in general, public or private utilities 
or property of any kind, wherever situated, and the necessary main- 
tenance and repair will be the responsibility of the Italian 
authorities. 

13. The manufacture, production and construction of war mate- 
rial and its import, export and transit is prohibited, except as directed 
by the United Nations. The Italian Government will comply with 
any directions given by the United Nations for the manufacture, pro- 
duction or construction and the import, export or transit of war 
material. 


14. 


(A) All Italian merchant shipping and fishing and other 
craft, wherever they may be, and any constructed or completed during 
the period of the present instrument will be made available in good 
repair and in seaworthy condition by the competent Italian authori- 
ties at such places and for such purposes and periods as the United 
Nations may prescribe. Transfer to enemy or neutral flags is pro- 
hibited. Crews will remain on board pending further instructions 
regarding their continued employment or dispersal. Any existing 
options to repurchase or re-acquire or to resume control of Italian 
or former Italian vessels sold or otherwise transferred or chartered 
during the war will forthwith be exercised and the above provisions 
will apply to all such vessels and their crews. 

(B) All Italian inland transport and all port equipment will 
be held at the disposal of the United Nations for such purposes as 
they may direct. 


15. United Nations merchant ships, fishing and other craft in 
Italian hands wherever they may be (including for this purpose those 
of any country which has broken off diplomatic relations with Italy) 
whether or not the title has been transferred as the result. of prize 
court proceedings or otherwise, will be surrendered to the United 
Nations and will be assembled in ports to be specified by the United 
Nations for disposal as directed by them. The Italian Government 
will take all such steps as may be required to secure any necessary 
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transfers of title. Any neutral merchant ship, fishing or other craft 
under Italian operation or control will be assembled in the same man- 
ner pending arrangements for their ultimate disposal. Any necessary 
repairs to any of the above mentioned vessels will be effected by the 
Italian Government, if required, at their expense. The Italian Gov- 
ernment will take the necessary measures to insure that the vessels 
and their cargo are not damaged. 

16. No radio or telecommunication installations or other forms 
of intercommunication, shore or afloat, under Italian control whether 
belonging to Italy or any nation other than the United Nations will 
transmit until directions for the control of these installations have been 
prescribed by the Allied Commander-in-Chief. The Italian authori- 
ties will conform to such measures for control and censorship of press 
and of other publications, of theatrical and cinematograph perform- 
ances, of broadcasting, and also of all forms of intercommunication 
as the Allied Commander-in-Chief may direct. The Allied Com- 
mander-in-Chief may, at his discretion, take over radio, cable and 
other communication stations. 

17. The warships, auxiliaries, transports and merchant and other 
vessels and aircraft in the service of the United Nations will have 
the right freely to use the territorial waters around and the air over 
Italian territory. 

18. The forces of the United Nations will require to occupy certain 


parts of Italian territory. The territories or areas concerned will 


from time to time be notified by the United Nations and all Italian 
Land, Sea and Air Forces will thereupon withdraw from such terri- 
tories or areas in accordance with the instructions issued by the Allied 
Commander-in-Chief. The provisions of this article are without 
prejudice to those of article 4 above. The Italian Supreme Command 
will guarantee immediate use and access to the Allies of all airfields 
and Naval ports in Italy under their control. 

19. In the territories or areas referred to in article 18 all Naval, 
Military and Air installations, power stations, oil refineries, public 
utility services, all ports and harbors, all transport and all inter- 
communication installations, facilities and equipment and such other 
installations or facilities and all such stocks as may be required by 
the United Nations will be made available in good condition by the 
competent Italian authorities with the personnel required for working 
them. The Italian Government will make available such other local 
resources or services as the United Nations may require. 

20. Without prejudice to the provisions of the present instru- 
ment the United Nations will exercise all the rights of an occupying 
power throughout the territories or areas referred to in article 18, 
the administration of which will be provided for by the issue of 
proclamations, orders or regulations. Personnel of the Italian ad- 
ministrative, judicial and public services will carry out their functions 
under the control of the Allied Commander-in-Chief unless otherwise 
directed. 

21. In addition to the rights in respect of occupied Italian terri- 
tories described in articles 18 to 20, 


2745 


Neutral merchant 
ships, ete. 


Repairs. 


Intercommunica 
tion, 


Use of territorial 
waters, ete., by U. N. 
vessels and aircraft. 


Occupation of Ital- 
ian territory by U.N. 
Tees. 


Ante, p. 2743. 


Rights of U. N. in 
non-occupied Italian 
territory. 


2746 


Italian currency. 


Control of banks, 
business, etc. 


Breaking of rela- 
tions with countries at 
war with U.N’ 


Regulations govern- 
ing communications. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


(A) Members of the Land, Sea or Air Forces and officials 
of the United Nations will have the right of passage in or over non- 
occupied Italian territory and will be afforded all the necessary facili- 
ties and assistance in performing their functions. 

(B) The Italian authorities will make available on non- 
occupied Italian territory all transport facilities required by the 
United Nations including free transit for their war material and 
supplies, and will comply with instructions issued by the Allied Com- 
mander-in-Chief regarding the use and control of airfields, ports, 
shipping, inland transport systems and vehicles, intercommunication 
systems, power stations and public utility services, oil refineries, stocks 
and such other fuel and power supplies and means of producing same, 
as United Nations may specify, together with connected repair and 
construction facilities. 

22. The Italian Government and people will abstain from all 
action detrimental to the interests of the United Nations and will 
carry out promptly and efficiently all orders given by the United 
Nations. 

23. The Italian Government will make available such Italian cur- 
rency as the United Nations may require. The Italian Government 
will withdraw and redeem in Italian currency within such time limits 
and on such terms as the United Nations may specify all holdings in 
Italian territory of currencies issued by the United Nations during 
military operations or occupation and will hand over the currencies 
withdrawn free of cost to the United Nations. The Italian Govern- 
ment will take such measures as may be required by the United Nations 
for the control of banks and business in Italian territory, for the control 
of foreign exchange and foreign commercial and financial transactions 
and for the regulation of trade and production and will comply with 
any instructions issued by the United Nations regarding these and 
similar matters. 

24. There shall be no financial, commercial or other intercourse 
with or dealings with or for the benefit of countries at war with any of 
the United Nations or territories occupied by such countries or any 
other foreign country except under authorisation of the Allied Com- 
mander-in-Chief or designated officials. 


25. 


(A) Relations with countries at war with any of the United 
Nations, or occupied by any such country, will be broken off. Italian 
diplomatic, consular and other officials and members of the Italian 
Land, Sea and Air Forces accredited to or serving on missions with any 
such country or in any other territory specified by the United Nations 
will be recalled. Diplomatic and consular officials of such countries 
will be dealt with as the United Nations may prescribe. 

(B) The United Nations reserve the right to require the with- 
drawal of neutral diplomatic and consular officers from occupied 
Italian territory and to prescribe and lay down regulations governing 
the procedure for the methods of communication between the Italian 
Government and its representatives in neutral countries and regarding 
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communications emanating from or destined for the representatives of 
neutral countries in Italian territory. 

26. Italian subjects will pending further instructions be prevented 
from leaving Italian territory except as authorised by the Allied Com- 
mander-in-Chief and will not in any event take service with any of the 
countries or in any of the territories referred to in article 25 (A) nor 
will they proceed to any place for the purpose of undertaking work for 
any such country. Those at present so serving or working will be 
recalled as directed by the Allied Commander-in-Chief. 

27. The Military, Naval and Air personnel and material and the 
merchant shipping, fishing and other craft and the aircraft, vehicles 
and other transport equipment of any country against which any of the 
United Nations is carrying on hostilities or which is occupied by any 
such country, remain liable to attack or seizure wherever found in or 
over Italian territory or waters. 

28. 


(A) The warships, auxiliaries and transports of any such 
country or occupied country referred to in article 27 in Italian or 
Italian-occupied ports and waters and the aircraft, vehicles and other 
transport equipment of such countries in or over Italian or Italian- 
occupied territory will, pending further instructions, be prevented 
from leaving. 

(B) The Military, Naval and Air personnel and the civilian 
nationals of any such country or occupied country in Italian or Italian- 
occupied territory will be prevented from leaving and will be interned 
pending further instructions. 

(C) All property in Italian territory belonging to any such 
country or occupied country or its nationals will be impounded and 
kept in custody pending further instructions. 

(D) The Italian Government will comply with any instruc- 
tions given by the Allied Commander-in-Chief concerning the intern- 
ment, custody or subsequent disposal, utilisation or employment of 
any of the above mentioned persons, vessels, aircraft, material or 
property. 

29. Bentro Mussorin1, his Chief Fascist associates and all per- 
sons suspected of having committed war crimes or analogous offences 
whose names appear on lists to be communicated by the United Na- 
tions will forthwith be apprehended and surrendered into the hands 
of the United Nations. Any instructions given by the United Na- 
tions for this purpose will be complied with. 

30, All Fascist organisations, including all branches of the Fascist 
Militia (MVSN), the Secret Police (OVRA), all Fascist youth or- 
ganisations will insofar as this is not already accomplished be dis- 
banded in accordance with the directions of the Allied Commander- 
in-Chief. The Italian Government will comply with all such further 
directions as the United Nations may give for abolition of Fascist 
institutions, the dismissal and internment of Fascist personnel, the 
control of Fascist funds, the suppression of Fascist ideology and 
teaching. 
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31. All Italian laws involving discrimination on grounds of race, 
color, creed or political opinions will insofar as this is not already 
accomplished be rescinded, and persons detained on such grounds will, 
as directed by the United Nations, be released and relieved from all 
legal disabilities to which they have been subjected. The Italian 
Government will comply with all such further directions as the Allied 
Commander-in-Chief may give for repeal of Fascist legislation and 
removal of any disabilities or prohibitions resulting therefrom. 


32. 


(A) Prisoners of war belonging to the forces of or specified 
by the United Nations and any nationals of the United Nations, in- 
cluding Abyssinian subjects, confined, interned, or otherwise under 
restraint in Italian or Italian-occupied territory will not be removed 
and will forthwith be handed over to representatives of the United 
Nations or otherwise dealt with as the United Nations may direct. 
Any removal during the period between the presentation and the 
signature of the present instrument will be regarded as a breach of its 
terms. 

(B) Persons of whatever nationality who have been placed 
under restriction, detention or sentence (including sentences in ab- 
sentia) on account of their dealings or sympathies with the United 
Nations will be released under the direction of the United Nations 
and relieved from all legal disabilities to which they have subjected. 

(C) The Italian Government will take such steps as the 
United Nations may direct to safeguard the persons of foreign nation- 
als and property of foreign nationals and property of foreign states 
and nationals, 


33. 


(A) The Italian Government will comply with such direc- 
tions as the United Nations may prescribe regarding restitution, 
deliveries, services or payments by way of reparation and payment of 
the costs of occupation during the period of the present instrument. 

(B) The Italian Government will give to the Allied Com- 
mander-in-Chief such information as may be prescribed regarding the 
assets, whether inside or outside Italian territory, of the Italian state, 
the Bank of Italy, any Italian state or semi-state institutions or 
Fascist organisations or residents in Italian territory and will not 
dispose or allow the disposal, outside Italian territory of any such 
assets except with the permission of the United Nations. 

34. The Italian Government will carry out during the period of 
the present instrument such measures of disarmament, demobilisation 
and demilitarisation as may be prescribed by the Allied Commander- 
in-Chief. 

35. The Italian Government will supply all information and pro- 
vide all documents required by the United Nations. There shall be 
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no destruction or concealment of archives, records, plans or any other 
documents or information. 

36. The Italian Government will take and enforce such legisla- 
tive and other measures as may be necessary for the execution of the 
present instrument. Italian military and civil authorities will com- 
ply with any instructions issued by the Allied Commander-in-Chief 
for the same purpose. 

37. There will be appointed a Control Commission representa- 
tive of the United Nations charged with regulating and executing this 
instrument under the orders and general directions of the Allied Com- 
mander-in-Chief, 


38. 


(A) The term “United Nations” in the present instrument 
includes the Allied Commander-in-Chief, the Control Commission and 
any other authority which the United Nations may designate. 

(B) The term “Allied Commander-in-Chief” in the present 
instrument includes the Control Commission and such other officers 
and representatives as the Commander-in-Chief may designate. 


39. Reference to Italian Land, Sea and Air Forces in the present 
instrument shall be deemed to include Fascist Militia and all such 
other military or para-military units, formations or bodies as the 
Allied Commander-in-Chief may prescribe. 

40. The term “War Material” in the present instrument denotes 
all material specified in such lists or definitions as may from time to 
time be issued by the Control Commission. 

41. The term “Italian Territory” includes all Italian colonies 
and dependencies and shall for the purposes of the present instrument 
(but without prejudice to the question of sovereignty) be deemed to 
include Albania. Provided however that except in such cases and to 
such extent as the United Nations may direct the provisions of the 
present instrument shall not apply in or affect the administration of 
any Italian colony or dependency already occupied by the United 
Nations or the rights or powers therein possessed or exercised by them. 

42. The Italian Government will send a delegation to the Head- 
quarters of the Control Commission to represent Italian interests and 
to transmit the orders of the Control Commission to the competent 
Italian authorities. 

43. The present instrument shall enter into force at once. It will 
remain in operation until superseded by any other arrangements or 
until the voting into force of the peace treaty with Italy. 

44, The present instrument may be denounced by the United 
Nations with immediate effect if Italian obligations thereunder are 
not fulfilled or, as an alternative, the United Nations may penalize 
contravention of it by measures appropriate to the circumstances 
such as the extension of the areas of military occupation or air or 
other punitive action. 
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Authentic text. 


The present instrument is drawn up in English and Italian, the 
English text being authentic, and in case of any dispute regarding its 
interpretation, the decision of the Control Commission will prevail 


Signed at Wall on the Z9 day of September, 1943 


4 

4 a4. Aor Abe dre 
Mar: LRTRO BADOGLIO DWIGHY D. EISENH 

Head of the Italien Government General, United States ak 


Arny, 
er-in-Chief, Allied Force. 
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STRUMENTO D*ARRENDIMENTO DELL*ITALIA 


; Poiche in seguito ad un armistizio in data 3 settembre 1943, 
fra 1 Governi degli Stati Uniti e della Gran Bretagna da una 
parte © 11 Governo Italiano dalltaltra, le ostilita sono state 
sospese fra l'Italiia e le Nazioni Unite in base ad aloune condi- 
zioni di carattere militare; 


e poiche oltre queste condizioni, era stabilito in detto 
armistizio che 11 Governo Italiano si impegnava ad eseguire 
altre condizioni di carattere politico, economico e finanzia- 
rio da trasmettere in seguito; 


@ poiche e opportuno che le condizioni di carattere militare 
@ le suddette condizioni di carattere politico, economiso e fi- 
nanziario siano, senza menomare la walidia delle condizioni del 
suddetto armistizio del 3 settembre 1943, comprese in un atto 
successivo; 


Le seguenti, insieme con le condizioni dell’armistizio del 
3 settembre 1943, sono le ocondizioni in base a oul i Governi 
degli Stati Uniti e della Gran Bretagna, agendo per gonto delle 
Nazioni Unite, sono disposti a sospendere le ostilita contro 
l*Italia sempre che le loro operazioni militari contro la Gere 
mania ed 1 suoi alleati non siano ostacolate e che 1'Italia non 
aiuti queste Potenze in qualaiasi modo e eseguisca le richieste 
ai questi Governi. 


Queste condizioni sono state presentate dal GENERALE DWIGHT 
D. EISENHOWER, Comandante Supremo delle Forze Alleate, debitaments 
autorizzato a tale effetto; 


E sono state acoettate dal MARESCIALLO PIETRO BADOGLIO, Capo 
del Governo Italiano. 


i. 


(A) Le Forze Italiane di Terra, Mare e Aria, 
ovunque si trovino, a questo scopo si arrendono a disorezione. 


(B) La partecipazione dell'Italia in guerra in 
qualsiasi zona deve cessare immediatamente. Non vi sara opposi- 
zione agli sbarchi, movimenti ed altre operazioni in Terra, sul . 
Mare e nell‘Aria delle forze delle Nazioni Unite. In conformita 
41 Comando Supremo Italiano ordinera la cessazione immediata delle 
ostilita di qualunque genere contro le forze delle Nazioni Unite 
ed impartira ordini alle autorita Navali, Militari, ed Aeronau- 
tiche Italiane in tutti le zone di guerra a1 emanare immediata- 
mente le istruzioni opportune af loro oomandi subordinati. 


~~ 
(C) Inoltre 11 Comando Supremo Italiano impartira 
alle forze Navali, Militari ed Aeronautiche nonche alle autorita’ 
oivili ed ai funzionari ordini di desistere imnediatamente dalla 
distruzione o dal danneggiamento di qualsiasi proprieta reale o 
personale, sia pubblica che privata. 
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2. Il Comando Supremo Italiano fornira tutte le informazioni 
relative alla dislocazione ed alla situazione di tutte le forze 
armate italiane di Terra, di Mare, ed Aeree, ovungue si trovino, 

e@ di tutte le forze degli Alleati dell'Italia che si trovano in 
Italia of in territori ocoupati dall'italia. 


3. Il Comando Supremo Italiano prenfera’ tutte le precauzi- 
oni necessarie per salvaguardare gli aerodromi, le installaziontl’ 
portusrie e qualsiasi altri impianti contro cattura o4 attacco 
da parte di qualsiasi alleato dell*Italia. 11 Comando Supremo 
Italiano prendera tutte le disposizioni necessarie per salyaguer— 
dare ltordine pubblico e per usare le forze armate disponibili 
per assicurare la pronta e precisa esecuzione del presente atto 
6 di tutti £ suoi provvedimenti. Fatta eccezione all'impiego dai 
truppe italiane a secondo dello scopo che potra essere sanzionato 
dal Comandante Supremo delle Forze Alleate, tutte le altre forze 
italiane di Terra, di Mare a di Aria rientreranno e rimarranno 
‘in oaserna, negli accampamenti o sulle navi in attesa di istruzi- 
oni dalle Nazioni Unite per quanto riguarda i1 loro futuro stato 
e loro disposizioni definitive. In via eccezionale, i1 personale 
navale si trasferira in quelle caserme navali che le Nazioni Unite 


indicheranno. 


< 4. Le forze di Terra, Mare e Aeree, entro 11 termine che 
verra stabilito dalle Nazioni Unite,- si ritireranno da tutti 1 
territorio fuori dell'Italia che saranno notificati al Governo 
Italiano delle Nazioni Unite e si trasferiranno in quelle zone 
ohe verranno indicate dalle Nazioni Unite. Questi movimenti 
delle forze di Terra, Mare ed Aeree verranno eseguiti secondo 
le istruzioni che verranno impartite dalle Nazioni Unite e dtac- 
cordo con gli ordini che verranno da esse emanati. Nello stesso 
modo, tutti 1 funzionari italiani lasceranno le zone notificate 
sccetto coloro ai quali verrd dato 11 permesso di rimanere da 
parte delle Nazioni Unite. Quelli ai quali verra‘ concesso il 
permesso di rimanere si conformeranno alle istruzioni del Comando 
Supremo delle Forze Alleate. 


5. Nessuna requisizione, appropriazione, od altra forma a1 
costrizione potrd essere effettuata dalle forze italiane di Terra, 
Mare ed Aeree e da funzionari nei riguardi di persone o proprieta* 
nelle zone specificate nel capaverso No. 4. 


6. La smobilitazione delle forze di Terra, Mare ed Aeree in 
eccesso al numero che verrd notificato dovra seguire le norme 
stabilite dal Comandante Supremo delle Forze Alleate. 


7- Le navi da guerra italiane di tutte le categorie, ausi- 
liarie 6 di trasporto saranno riunits, secondo gli ordini, nei 
porti che verranno indicati dal Comandante Supremo delle Forze 
Alleate, ed orni decisione In Merito a dette Navi Verrd presa dal 
Comandante Supremo delle Forze Alleate, (Annotazione. Se alla 
data dell‘Armistizio, l*intera flotte da guerra italiana sara’ stata 
riunita nei porti alleati, questo capoverso sara come segue - “Le 
navi da guerra italiane di tutte le categorie ausiliarie e di tras- 
porto, rimarranno fino ad ulteriori ordini nei porti dove sono 
attualmente radunate ed ogni decisione in merito ad esse verre 
presa dal Comandante Supremo delle Forze Alleate.") 


& Gli aeropleni italiani di qualsiasi genore non 4 - 
leranno dalla Terra, dall*Acqua o dalle Navi pene previ cet 
del Comandante Supremo delle Forze Alleate. 
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9. Senza andar contro alle disposizioni ‘dei capoversi 14, 
15 e 28 (A) e (D) che seguono, tutti le navi mercantili, da pesoa 
ed altri navi sotto qualsiasi bandiera, tutti gli aeroplani, e 
mezzi di trasporto terrestri di qualunque nazionalita in terri- 
torio italiano od in territorio occupato dall'Italia od in acque 
italiane dovranno, in attesa di verifica della loro identitad a 
posizione, essere impediti di partire. 


10. Il Comando Supremo Italiano fornird tutte le informae 
zioni relative ai mezzi navali, militari ed aerei, ad imptanti 
e difese, ai trasporti e mezzi di communicazione costruiti dale 
l'Italia o dai suoi Alleatl nel territorio italiano o nelle 
vicinanze di esso, ai campi di mine od altre ostruzioni ai movie 
menti per via di terra, mare ed aria e qualsiasi altre informa- 
zioni che le Nazioni Unite potranno richiedere in merito all'uso 
delle basi italiane o alle operazioni, la sicurezza od 11 benessere 
delle forze di terra, mare ed aeree delle Nazioni Unite. Le 
forze e il materiale italiano verranno messe a disposizione 
delle Nazioni Unite quando richieste, per togliere le summen- 
Zionate ostruzioni. 


11. Il Governo Italiano fornira subito elenchi indicanti 
i quantitativi di tutto 11 materiale da guerra coll*tindicazione 
délla localita’ dove esso si trova. A meno che il Comandante 
Supremo delle Forze Alleate non decida di farne uso, 11 materiale 
da guerra verre‘posto in magazzino sotto 11 controllo ohe egli 
potrs atabilire. La destinazione definitiva del materiale da 
guerra verrd decisa dalle Nazioni Unite. 


12. Non dovra avere luogo alcuna distruzione ne danneggia~ 
mento, ne, fatta eccezione a quanto verra autorizzato o disposto 
dalle Nazioni Unite, alcuno spostamento di materiale da guerra, 
radio, radio localizzazione, o stazione metereologiche, impianti 
ferroviari, stradali e portuari od altri installazioni od in via 
generale di servizi pubblici e privati e di proprietd di qualsiasi 
sorta ovunque si trovino, e la manutenzione necessaria e le 
riparazioni saranno a carico delle Autorita Italiane. 


13. La fabbricazione, produzione e costruzione del matertale 
Ga guerra, la sua importazione, esportazione e trasporto, e 
proibita, fatta eccezione a quanto verra disposto dalle Nazioni 
Unite. Il Governo Italiano si conformers a quelle istruzioni ohe 
le verre 1impartite dalle Nazioni Unite per la fabbricazione,” 
produzione e costruzione, e ltimportazione, esportazione e 
transito di materiale da guerra. 


lh. 


(A) Tutte le navi italiane meroantili, da pesoa ed 
altre imbarcazioni, ovunqus si trovino, nonche*quelle costruite 
o completate durante 11 periodo del presente atto saranno dalle 
Autorita Italiane competenti messe a disposizione in buono stato 
di riparazione e di navigazione in quei luoghi a tali scopi e 
periodi di tempo che le Nazioni Unite potranno prescrivere. Ti 
trasferimento alla bandiera nemica o neutrale e proibito. 
Equipagei rimarranno a bordo in attesa di ulteriori istruzioni 
in riguardo al loro ulteriore impiego o licenziamento. Qualunque 
Opzione esistente per il riacquisto o la restituzione o la rie 
presa in possesso di navi italiane o precedentemente italtane 
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ohe erano state vendute od in altro modo trasferite o noleggiete 
durante la guerra verranno inmediatamente messi in effetto le 
condizioni sopra indicate verranno applicate a tutte dette navi 
e i loro equipaggi. 


{B) Tutti £ trasporti interni italieni e tutti gl'im- 
pianti portuali saranno tenuti a disposizione delle Nazioni Unite 
per gli usi che loro necessiteramo. 


15. Navi mercantili, da pesca ed altre imbarcazioni delle 
Nazioni Unite, ovunque esse si trovino, in mano degli italieni 
(anche, a tale scopo, quelle navi di ogni paese che abbia rotto 
relazioni diplomatiche con l'Italia) anche se 11 titolo di pro- 
priete\e gid stato trasferito per merito di procedure del tribu- 
nale delle prede od altro, verranno consegnate alle Nazioni Unite 
e verranno radunate nei porti che saranno indicati dalle Naziont 
Unite le quali disporranno di esse come crederanno opportuno. Il 
Governo Italiano prenderd le disposizioni necessarie per il 
trasferimento del titolo di proprieta. Qualsiasi nave mercantile, 
da pesca od altri imbarcazioni gestite o controllate dagli Italiani 
Saranno radunate in modo simile in attesa di accoré@i per lea loro 
sorte definitiva. Qualunque riparazione alle sopra indicate navi 
se richieste saranno eseguite. dal Governo Italiano a proprie spese. 
Il Governo Italiano prenderd tutte le misure necessarie per assi- 
curare che le navi ed 1 loro carichi non saranno dannesgiati. 


16. Nessun impiento di radio o di comunicazione a lunge 
Gistanza od altri mezzi di inter-comunicazione a terra o galleggi- 
ante, sotto controllo italiano, od appartenente all'Italie od 
altra nazione non facente parte delle Nazioni Unite potre* 
trasmettere finche disposizioni per il controllo di questi im- 
pianti saranno state impartite dal Comandante Supremo delle Forze 
Alleate. Le autoritd italiane si conformeranno alle disposiziont 
per il controllo e la censura della stampa e delle altre pubbli- 
cazioni, delle rappresentazioni teatrali e cinematografiche della 
radio diffusione e di qualsiasi altro mezzo di inter-comunicazione 
che potr@ prescrivere il Comandante fupremo delle Forze Alleate. 
Il Comendo Supremo delle Forze Alleate potre a suo &radimento 
rilevare stazioni radio, cavi od altri mezzi di comunicazione. 


17. Le navi da guerra, ausiliarie, di trasporto e mercantil£ 
e altre navi ed aeropleni al servizio delle Nazioni Unite avranno 
il diritto di usare liberamente le acque territorials lungo la 
costa Italiana e di sorvolare il territorio Italiano. 


18. Le forze delle Nazioni Unite dovranno occupare certe 
zone del territorio Italiano. I territori o le zone in questione 
verranno notificate di volta in volte dalle Nazioni Unite, e tutte 
le forze Italiane di terra, mare e aria, si ritireranno da questi 
territori o zone in conformite’ agli ordini emess{ dal Comandante 
Supremo delle Forze Alleate. Le provisioni di questo capoverso 
hon pregiudicano quelle del capoverso 4 sopradetto. Il Comandante 
Supremo Italiano garantira-l'uso e l'taccesso immedfiato agli 
eerodromi ei porti navali in Italia sotto 11 loro controllo. 


19. Nei territori o zone. di cui e cenno nell'articolo 18, 
tutte le installazioni navali, militari ed aeree, tutte eli 
impienti elettrici, le reffinerie, 4 servizi pubblici, porti, 
le installezioni per i trasporti e le comunicazioni, 4 mezzi 
ed il materiale e quelli impianti e mezzi e altri depositi che 
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potranno essere richiesti delle Nazioni Unite saranno messi a 
disposizione in buone condizioni dalle competenti autorita 
italiane con il personale necessario per 11 loro funzionamento. 
Il Governo Italiano mettera® a disposizione quelle altre risorse 
© servizi locali che le Nazioni Unite potranno richiedere. 


20. Senza pregiudizio alle condiziont dt questo atto, le 
Nazioni Unjte eserciteranno tutti 1 diritti di una potenza oc- 
oupante nei territori e nelle zone di cui alltarticolo 18, per 
la oul amministrazione verr@ provveduto mediante 1*emissione 
ai proolami, ordini e regolament4. Il personale dei servizi 
eministrativi, giudiziari 6 pubblici italiani eseguiranno le 
loro funzioni sotto 11 controllo del Comandante in Capo Alleato 
@ weno che non venga stabilito altrimenti. 


21. In aggiunta al diritti relativi ai territori occupat{ 
Italiani descritti negli articoli dal numero 18 al 20, 


(A) I componenti delle forze terrestri, navali, ed 
geree ed 1 funzionari delle Nazioni Unite avranno diritto ai 
paseaggio in o.sul territorio italiano non Occupato 6 verranno 
forniti di tutte le facilitazioni e ltassistenza necessaria per 
eseguire le loro funzioni. 


(B) Le autorita italiane metteranno a disposizione, 
nel territorio Italiano non occupato, tutte le facilitazioni 
per i trasporti richieste dalle Nazioni Unite compreso 11 libero 
transito per il loro materiale ed i loro rifornimenti di guerra, 
ed eseguiranno le istruzioni emanate dal Comandante in Capo 
Alleato relative all'uso ed al controllo degli aeroporti, porti, 
navigazione, sistemi e. mezzi di trasporto terrestri, sistemi 
ai comunicazione, centrali elettriche e servizi pubblici, raf- 
finerie, materiali e altri rifornimenti di carburante e di elete- 
tricita ed i mezzi per produrli, a seconda delle richieste delle 
Nazioni Unite, insieme colle relative facilitazioni per le 
riparazioni e per la costruzione. 


22. Il governo e 11 popolo italiano Si asterranno da ogni 
azione control gltinteressi delle Nazioni Unite e eseguiranno 
prontamente ed efficacemente tutti gli ordini delle Naziont 


Unite. 


~“ 

23. Il Governo Italiano mettera a disposizione la valuta 
italiana che le Nazioni Unite domanderanno. I1 Governo Italiano 
ritirerd e riscatterd@ il denaro italiano entro i periodi di 
tempo e in base ail termini che saranno stabiliti tutte le dise 
ponibilitd in territorio italiano della valuta emessa dalle 
Nazioni Unite durante le operazioni militari o ai occupazione e 
consegneraé alle Nazioni Unite Senza alcunsa spesa la valuta ri- 
tirata. Il Governo Italiano prenders quelle misure che saranno 
richieste dalle Nazioni Unite per il controllo delle banche e 
degli affari in territorio italiano, per il controllo del cambio 


coll*estero, delle relazioni commerciali e finanziarie coll'estero, 


® per il regolamento del commercio e della produzione ed eseguira, 
qualsiasi istruzion{ relative a dette e simili materie emesse 
dalle Nazioni Unite. 
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- Non vi dovranno essere relzionl finanziarie, commer~ 
olali o di altro carattere o trattativi con o a favore dei paesi 
fn guerra con una delle Nazioni Unite o coi territori occupath 
da dette Nazioni o da qualsiasi altra nazione straniera, salvo 
auborizzazione del Comandante in Capo Alleato o di funzionars 


designati. 


25. 


(A) Le relazioni con i paesi in guerra son una quale 
siasi delle Nazioni Unite, od occuvati da uno di detti paesi, 
garanno interruotts. I funzionari diplomatici, consoleri ed 
altri funzionari e componenti delle. forze terrestri, naveli- 
ed aeree accreditati, o in missione presso uno qualsiasi di detti 
paesi o in qualsiasi altro territcrio specificato dalle Naziont 
Unite saranno richiamati. I funzionari diplomatici e sonsolart 
di detti paesi seranno trattati secondo le disposizioni delle 


Nazioni Unite. 


(B) Le Nazioni Unite si riservano {1 diritto di ri- 
ehiedere 11 ritiro degli ufficiali diplomatici e consolari 
neutrali dal territorio italiano occupato ed a prescrivere ed 
a stabilire 1 regolamenti relativi alla procedura, ed i metodi 
per communicare tra il Governo Italiano ed i suol rappresentants 
nei paesi neutrali ed a riguardo alle communicazioni emesse da 
o destinate ai rappresentanti nei paesi neutrali in territorio 


Italiano. 


26. In attesa di numovi ordini sudditi Italiani saranno 
impediti di lesciare territorio Italiano salvo dtautorite de} 
Comandante Supremo delle Forze Alleate e in nessun caso non 
presteranno servizio con nessuna nazione od in qualsiasi dei 
territori a cui si riferisce l'articolo 25 (A}, ne procederanno 
a qualsiasi luogo colltintenzione d*intraprendere lavoro per 
qualsiasi di tali stati. Quelli che gia servono o lavorano 
saranno richiamati seoondo le disposizioni del Comandante 
Supremo delle Forze Alleate. 


27. Personale e materiale delle forze militari, navali, 
ed aeree, @ la marina mercentile, navi da pesoa ed altri im- 
bareazioni, velivoli, veicoli, ed altri mezzi di trasporto di 
qualsiasi hazione contro la quale qualunque delle Nazioni Unite 
si vatte od @ cocupata da tale nzaione rimarré soggetta ad at~ 
tacco o sequestro dovunque si trova entro o sopra territorio od 
ecque italiane. 


28. 


{A) Le navi da guerra, ausiliarie, e le mvi trasporte 
Gi qualsiasi tale nazione o territorio occupato e di oul si 
riferisce nelltarticolo 27 nei porti ed aoque italiane od ooou- 
pate dagli Italiani ed i velivoli, veicoli, e mezzi di traspérto 
di tali stati entro o sopra territorio italiano od ocoupato 4 i 
eereteee saranno nelltattesa di ulteriori istruzioni iepediti ai 
P TCo 


(B) Personale militare, navale, ed aeronautico, e la 
popolazione ocivile di qualsiasi tale nazione o territorio to 
in territorio italiano od occupato dagli Italiani sar& eaite. 
a4 partire e sar@ internato in attesa di ulteriorl istruzioni 
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(C) Qualsiasi proprieté in territorio Italiano appar-. 
tenente a qualsiasi tale nazione o territorio occupato o dai suoi 
nazionali sare sequestrata e tenuta in custodia in attesa di 
ulteriori istruzioni. 


(D) Il Governo Italiano si conformere a qualsiast 
istruzione data dal Comandante Supremo delle Forze Alleate 
concernente ltinternamento, custodia o disposizione susseguente 
utilizzazione od impiego di qualsiasi delle sopradette personé,. 
imbarcazioni, velivoli, materiale, o proprieté& 


29. BENITO MUSSOLINI, 1 suoi principali associati Fascisti 
e@ tutte fersone sospette di aver commesso delitti di guerra o 
delitti analoghi i cui nomi si trovano sugli elenchi che verranno 
comunicati dalle Nazioni Unite, saranno immediatamente arrestati 
6 consegnati ‘alle forze delle Nazioni Unite. Tutti, gli ordini 
bn ain ha dalle Nazioni Unite in questo riguardo verranno os- 
servati. 


30. Tutte le organizzazioni Fasciste, comprese tutti 1 
remi della milizia Fascista (MYSN), la polizia segreta (OVRA) 
© le organizzazioni della gioventu Fascista saranno, se questo 
non sia gi& stato fatto, sciolte in conformitaé alle disposizioni 
del Comandante Supremo delle Forze Alleate. Il Governo Italiano 
conformera’ a tutte le direttive future ¢ghe le Nazioni Unite 
dararno per ltabolizione delle istituzioni Fasciste, il licen- 
ziamento ed internamento. del personale Fascista, il controllo dt 
iy Fasoisti, la soppressione della ideologia ed insegnamento 

ascista. 


31. Tutte le leggi italiane che implicano discriminazioni 
ai razza, colore, fede, od opinioni politiche, saranno fino a 
quanto questo non sia gia stato fatto, abrogate e persone tratte- 
nute per tali ragioni saranno, secondo gli ordini delle Nazioni 
Unite, liberate, e sciolte da qualsiasi impedimento legale a 
cui sono state’ sottomesse. Il Governo Italiano adempiera tutte 
le nuove direttive che 11 Comandante Supremo delle Forze Alleate 
potré dare per l'abrogezione della legislazione Fasoista ed il 
ad di qualsiasi impedimento o proibizione che risultano da 
essi. 


32. 


(A) Prigionieri ai guerra appartenenti alle forze 
delle Nazioni Unite o designati dalle: Nazioni Unite e qualsiasi 
guddito delle Nazioni Unite compresi 41 sudditi abbissini, con- 
finati, internati, o in qualsiasi altro modo detenuti in terri- 
torlo italiano od occupato dagli italiani non saranno trasferiti 
e saranno inmediatamente consegnati ai rappresentanti delle 
Nazioni Unite o saranno trattati come sar& disposto dalle Nazionf 
Unite. Qualunque trasferimento durante 11 periodo tra la pre- 
sentazione e la firma del presente stto sard trattato come una 
violazione delle condizionti..: 


(B) Persone di qualsiasi nazionalita che sono state 
sorvegliate, detenute o condannate (incluso condanna in absentia) 


31 
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od in conseguenza delle loro relazioni e simpatie colle Nazioni 
Unite saranno rilasciate in conformita agli ordini delle Nazioni 
Unite, © saranno sollevati da tutti gl'timpedimenti legali ai 
quali sono stati sottomessi. 


(C) Il Governo Italiano prendera le misure che po- 
tranno essere prescritte dalle Nazioni Unite per proteggere le 
persone di nazionalita straniera e proprieta di stati 6 nazionali 
stranieri. 
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(A) I1 Governo Italiano adempiere le istruzioni che 
potranno essere prescritte dalle Nazioni Unite a riguardo alla 
restituzione, consegna, servizi o pagamenti quale indennizzo 
¢@ pagamento delle spese di occupazione durante 1] periodo del 
presente atto, 


(B) Il Governo Italiano consegnera-al Comandante 
Supremo delle Forze Alleate qualsiasi informazione prescritto 
a riguardo alle attiviteé sia in territorio Italiano o fuori ai 
territorio Italiano appartenendo allo stato Italiano, alla Banca 
d'Italia, a qualsiasi istitute statale o para-statale italiano 
od organizzazioni fasciste, o persone doniciliate in territorio 
italiano, e non disporra ne permetterae di disporre qualsiasi 
tale attivita fuori del territorio italiano salvo col permesso 
delle Nazioni Unite. 


34. %I1 Governo Italiano proceders durante 11 periodo del 
presente atto a misure di disarmanento, smobilitazione, e smille 
tarizazione come potra essere prescritto dal Comandante Supremo 
delle Forze Alleate. 


35. Il Governo Italiano fornira tutte le informazioni e 
provvederea tutti 1 documenti occorrenti alle Nazioni Unite, e 
sara’ proibito distruggere o nascondere archivi, verbali, pro- 
getti o qualsiasi altri documenti od informazioni, 


36. Il Governo Italiano prendere ed applichera’ qualsiast 
misure, sia legislativa od altra, che sare necessario per l'tesee 
cuzione del presente atto. Le autorita militari e civill Italiane 
si conformeranno a qualsiasi istruzioni emesse dal Comandante 
Supremo delle Forze Alleate a tale s00pa. 


37. Verra’ nominato una Commissione di Controllo rappresene 
tativa delle Nazioni Unite e regolera’e dara corso al presente 
atto sotto gli ordini ed istruzioni generali del Comandante 
Supremo delle Forze Alleate. 


38, 


(A) Il termine "Nazioni Unite" nei presente atto 
comprende 11 Comandante Supremo delle Forze Alleate la commissione 
ai controllo, ¢ quaisiasi altro autorita che le Nazioni Unite 
possono nominare, : 


; (B) Il termine "Comandante Supremo delle Forze Alleate* 
aie Purticiait se comprende la eae ee ai controllo, e tali 
altri uffic © rappresentanti che 11 Comandante Supremo d 
Forze Alleate potre nominare, " on 
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39. Ogni riferimento alle forze terrestri, navali, ed 
aeronautiche Italiane nel presente atto stintende ad includere 
la milizia Fascista e qualsiasi unita militare o para-militare, 
formazioni o nuclei quale potra essere prescritto dal Comandante 
Supremo delle Forze Alleate, 


40. Il termine "materiali di guerra” nel presente atto 
significa tutto il materiale specificato in tali elenchi o 
definizioni che saranno di tanto in tanto emessi dalla com- 
missione di corntrollo. 


41. Il termine "territorio Italiano” comprende tutte le 
colonie e dipendenze Italiane, e, per l'intento di questo atto, 
(e senza pregiudizio alla questione della sovranita) sar@ ri- 
tenuto ad includere 1'Albania. Sempre che, perd, ad eccezione 
@i tali casi e tali limiti prescritti dalle Nazioni Unite, i 
proveninenti del presente atto non saranno applicabili, ne 
riguarderanno, ltarmministrazione di qualsiasi colonia o dipen- 
denza Italiana gid occupata dalle Nazioni Unite, o nei diritti 
© poter{ col& posseduti o esercitati da essi, 


42. Il Governo Italiano inviera una delegazione al Quartiere 


Generale della comnissione di controllo per rappresentare gli 
interessi Italiani e per trasmettere alle competenti autorite 
Italiane gli ordini della commissione di controllo, 


43. Il presente atto entrega.in vigore immediatamente, 
Rimarre\ in vigore fino a che sara‘ sostituito da qualeiasi altri 
accordi o fino a che non entrera\in vigore 11 trattato di pace 
coll'italia. 


44. Il- presente atto pud essere denunciato dalle Naziont 
Unite con effetto immediato se gli obblighi Italiani di oui 41 
presente atto non sono adempiti, od altrimenti, le Nazioni Unite 
possono punire contravvenzioni delltatto con misure adatte alle 
circostanze, quale ad esempio l'testenzione delle zone di occu- 
pazione militare, o azioni aeree, oppure altra azione punitiva. 


Il presente atto 6 redatto in inglese ed italiano, 11 
testo inglese essendo quello autentico ed in caso di qualsiasi 
disputa riguardando interpretazione, la decisione della commis- 
sione di controllo prevalera. 


Firmato a Walle 11 giorno ZY settembre 1943. 


Jpn ec ate yy urxight A Soklae 


Maresciallo PIETRO B DWIGHT D. RISENHOWER, 
Capo Del Governo Italiano Generale Corpo d’Armata Degli 
Stati Uniti, 
Comandante in Capo Alleato 
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The Commander-in-Chief of the Allied Forces to the Head of the 
Ltalian Government 


297rH Sepremser, 1943. 
My Dear Marsyar Banoerio, 

The terms of the armistice to which we have just appended our 
signatures are supplementary to the short military armistice signed 
by your representative and mine on September 8rd, 1943. They are 
based upon the situation obtaining prior to the cessation of hostilities. 
Developments since that time have altered considerably the status of 
Italy, which has become in effect a co-operator with the United Na- 
tions. 

It is fully recognised by the Governments on whose behalf I am 
acting that these terms are in some respects superseded by subsequent 
events and that several of the clauses have become obsolescent or have 
already been put into execution. We also recognise that it is not at 
this time in the power of the Italian Government to carry out certain 
of the terms. Failure to do so because of existing conditions will 
not be regarded as a breach of good faith on the part of Italy. How- 
ever, this document represents the requirements with which the Italian 
Government can be expected to comply when in a position to do so. 

It is to be understood that the terms both of this document and of 
the short military armistice of September 8rd may be modified from 
time to time if military necessity or the extent of co-operation by the 
Italian Government indicates this as desirable. 

Sincerely, 


Dwieur D. E1sennower. 
General, United States Army. 
Commander-in-Chief, Allied Forces. 


His Excellency, 
Marsa Prerro Bapoatio, 
Head of the Italian Government. 


_ __ Sept. 3, 23, 29, 1943 
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PROTOCOL 


It is agreed that the title of the document signed at Malta on 
September 29, 1943 by Marshal Pietro Badoglio, Head of the Italian 
Government, and General Dwight D. Eisenhower, Commander-in- 
Chief, Allied Forces, should be changed to “additional conditions of 
Armistice with Italy.” The following further amendments to this 
document are also agreed: 


In the first paragraph of the Preamble the words “acting in the 
interests of all the United Nations” are inserted between the words 
“governments” and “on the one hand”. The paragraph in question 
therefore reads as follows: 


“Whereas in consequence of an Armistice dated September 3, 
1943 between the United States and United Kingdom Governments 
acting in the interests of all the United Nations on the one hand, and 
the Italian Government on the other hand, hostilities were suspended 
between Italy and United Nations on certain terms of a military 
nature.” 


In the fourth paragraph of the Preamble the words “and Soviet” 
are inserted between the words “United Kingdom” and “Govern- 
ments”, and the word “and” between the words “United States” and 
“United Kingdom” is deleted. The paragraph in question therefore 
reads as follows: 


“The following, together with the terms of the Armistice of Sep- 
tember 3, 1943, are the terms on which the United States, United 
Kingdom and Soviet Governments, acting on behalf of the United 
Nations, are prepared to suspend hostilities against Italy so long as 
their military operations against Germany and the Allies are not 
obstructed and Italy does not assist these powers in any way and com- 
plies with the requirements of these governments.” 

In paragraph six of the Preamble the word “unconditionally” is 
inserted between the word “accepted” and “by”. The paragraph in 
question therefore reads as follows: 

“and have been accepted unconditionally by Marshal Pietro 
Badoglio, Head of the Italian Government representing the Supreme 
Command of the Italian land, sea and air forces and duly authorized 
to that effect by the Italian Government.” 

In Article 1 @ the word “unconditionally” is deleted. The Article 
in question therefore reads as follows: 

“The Italian land, sea and air forces wherever located hereby 
surrender.” 

Article 29 is amended to read as follows: 

“Benito Mussolini, his chief Fascist associates, and all persons 
suspected of having committed war crimes or analogous offences whose 
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names appear on lists to be communicated by the United Nations and 
who now or in the future are on territory controlled by the Allied 
Military Command or by the Italian Government, will forthwith be 
apprehended and surrendered into the hands of the United Nations. 
Any instructions given by the United Nations to this purpose will be 
eomplied with.” 


The present Protocol is drawn up in English and Italian, the English 
text being authentic, and in case of any dispute regarding its interpre- 
tation the decision of the Control Commission will prevail. 


Signed on the 9th November 1943 at RRINDISI. 


: Cave 
AD pn 
For the Allied Commander~in-Chief A bpo Leb Prstrun Melita 
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PROTOCOL, SO 


E* inteso che il titolo de? documento firmato 
a Malta il 29 settembre 1943 dal Maresciallo Pietro 
BADCSLIO, Capo del Governo Italiano, e il Generale 
Dwight D. sisenhower, Comundante in Capo delle For, 
ze Alleate, deve essere canbiato in “Condizioni ag. 
giuntive di arsistizio con 1"Italia". I seguenti ul_ 
teriori emendaienti a questo documento sono anche 
concordati: 

"" Nel 1° parasrafo del preambolo le parole "agen, 
do nell*intcresse di tutte le Nazioni Unite” sono in 
serite fra le parole "Governi® e “dall'altro canto”. 
Detto varagrafo sar&a percid del seguente tenore: 
“Poich? in seguito ad un armistizio in data 3 settem_ 
bre 1943 fra i Governi degli Stati Uniti e€ della Gran 
Brettapna, agendo nell*interesse di tutte *%e Nazioni 
Unite, da una parte e i1 Governo Italiano dall'altra, 
le ostilit& sono state sospese fra 1'Italia e le Na_ 
zioni Unite in base ad alcune condizioni di carattere 
militare. 

Nel 4° paragrafo del preambolo le parole "e del_ 
1*Unione Sovietica” sono inserite fra le parole "Gran 
Brettugna" e "Governi™ ela parola "e" fra le parole 
"Stati Uniti" e "Gran Brettugna” & cancellata. Detto 
paragrafo avra pertanto il sezuente tenore: "Le seguen_ 
ti insieme con le condi:ioni di armistizio del 3 set_ 
tembre 1943, sono le condizioni in base a cui i Gover_ 
ni degli Stati Uniti, della Gran Brettagna e dell'Unio_ 
ne Sovietica, agendo per conto delle Nazioni Unite, so_ 
no cisposzi a sospendere le ostilita contro 1*Italia 
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sempre che le loro cperazioni militari contro la Gera 
mania ed i suoi alleati non siano ostacolate e che 
l'Italia non aiuti queste potenze in qualsiasi modo 

6 eseguisca le richieste di questi Governi™. ‘ 

Nel paragrafo 6 del preambolo ia parola “senza 
condizioni” 8 inserita fra la parola “accettate” a 
"dal". Detto paragrafo avr pertanto il seguente te_ 
nore: "e sono state acce.tate senza condizioni dal 
varesciallo Pietro 34D0G7I0, Capo del Governo Itekia, 
no". 

Nell °articolo Ja la parola “a discrezione" & 
emcellata. Detto articolo avr pertanto il seguente) 
tenore: “Le forze italiane di terra, mare ed aria, 
ovunque si trovino, a cuesto scopo si arrendono™, . 

L'articolo 29 viene emendato e avraé {1 seguesite) 
tenore: “Benito Lussolini 4 suoi principali fascisti 
@ tutte persone sospette di aver commesso delitti di 
guerra o delitti analoghi 4 cui nomi si trovino supli 
elenchi che verranno comunicati dalle Nazioni Unite 
€ che ora o in avvenire si trovino in territorio con_ 
trolluto dal Comanuo Militare Alleato o dal Gover.i0 
Italiano, saranno immediatamente arrestati e consegna | 
ti alle forze delle Nazioni Unite. Tutti gli ordini 
inpartiti dalle Nazioni Unite in questo riguardo ver, 
ranno osservati". 

Tl presente protocollo @ redatto in inglese ed 
italiano, 41 testo inglese essendo quello autentico 
ed in caso di cualsiasi disputa riruardante l*inter_ 
vretazione, la decisione della Commissione di Control 
lo vrevarra. ° 
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Firmato a Brindisi il giorno 9 novembre 1943 


Maresciallo Pietro BADOGLIO ag or 


Capo del Governo Italiano 5.11 OOM EDALTS TH-ChEO 


He ALLEATO 
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Decisions of U.N. 


Ships for active as- 
sistance. 


Ships reduced to 
care and maintenance 
basis. 


Declaration of names, 
ete., of U. N. ships in 
Italian possession, 


Agent of Allied 
Commander-in-Chief, 
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Orrice oF THe. ComMMANDER-IN-CHIEF, 
MEpITERRANEAN, 
23rd September, 1948 


MEMORANDUM OF AGREEMENT ON THE EMPLOYMENT AND DIS- 
POSITION OF THE ITALIAN FLEET AND MERCANTILE MARINE 
BETWEEN THE ALLIED NAVAL COMMANDER IN CHIEF, MEDITER- 
RANEAN, ACTING ON BEHALF OF THE ALLIED COMMANDER IN 
CHIEF AND THE ITALIAN MINISTER OF MARINE 


The armistice having been signed between the Head of the Italian 
Government and the Allied Commander-in-Chief under which all 
Italian warships and the Italian Mercantile Marine were placed un- 
conditionally at the disposal of the United Nations, and H. M. The 
King of Italy and the Italian Government having since expressed the 
wish that the Fleet and the Italian Mercantile Marine should be em- 
ployed in the Allied effort to assist in the prosecution of the war 
against the Axis powers, the following principles are established on 
which the Italian Navy and Mercantile Marine will be disposed. 

It is understood and agreed that the provisions of this Agreement 
as to immediate employment and disposition of Italian warships and 
merchant ships do not affect the right of the United Nations to make 
such other dispositions of any or all Italian ships as they may think 
fit. Their decisions in this respect will be notified to the Italian Gov- 
ernment from time to time. 


(A) Such ships as can be employed to assist actively in the Allied 
effort will be kept in commission and will be used under the 
orders of the Commander-in-Chief, Mediterranean as may be 
arranged between the Allied Commander-in-Chief and the 
Italian Government. 

(B) Ships which cannot be so employed will be reduced to a care and 
maintenance basis and be placed in designated ports, measures 
of disarmament being undertaken as may be necessary. 

(C) The Government of Italy will declare the names and where- 
abouts of 
(i) Warships 
(ii) Merchant ships 


now in their possession which previously belonged to any of the 
United Nations. These vessels are to be returned forthwith as 
may be directed by the Allied Commander-in-Chief. This will 
be without prejudice to negotiations between the Governments 
which may subsequently be made in connection with replacing 
losses of ships of the United Nations caused by Italian action. 


(D) The Allied Naval Commander-in-Chief will act as the agent 
of the Allied Commander-in-Chief in all matters concerning 
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the employment of the Italian Fleet or Merchant Navy, their 
disposition and related matters, 


(E) It should be clearly understood that the extent to which the 
terms of the armistice are modified to allow of the arrange- 
ments outlined above and which follow, are dependent upon 
the extent and effectiveness of Italian co-operation. 


2. Method of Operation. The Commander-in-Chief, Mediter- 
ranean will place at the disposal of the Italian Ministry of Marine 
a high ranking Naval officer with the appropriate staff who will be 
responsible to the Commander-in-Chief, Mediterranean, for all mat- 
ters in connection with the operation of the Italian Fleet, and be the 
medium through which dealings will be carried out in connection with 
the Italian Mercantile Marine. The Flag Officer acting for these 
duties (Flag Officer Liaison), will keep the Italian Ministry of Marine 
informed of the requirements of the Commander-in-Chief, Mediter- 
ranean, and will act in close co-operation as regards issue of all orders 
to the Italian Fleet. 


3. Proposed disposition of the Italian Fleet. 


(a) All battleships will be placed on a care and maintenance basis 
in ports to be designated and will have such measures of disarm- 
ament applied as may be directed. These measures of dis- 
armament will be such that the ships can be brought into opera- 
tion again if it so seems desirable. Each ship will have on 
board a proportion of Italian Naval personnel to keep the ships 
in proper condition and the Commander-in-Chief, Mediter- 
ranean, will have the right of inspection at any time. 


(b) Crwisers. Such cruisers as can be of immediate assistance 
will be kept in commission. At present it is visualised that 
one squadron of four cruisers will sutlice and the remainder 
will be kept in care and maintenance as for the battleships but 
at a rather greater degree of readiness to be brought into service 
if required. 


(c) Destroyers and Torpedo Boats. It is proposed to keep these 
in commission and to use them on escort and similar duties 
as may be requisite. It is proposed that they should be divided 
into escort groups working as units and that they should be 
based on Italian ports. 


(d) Small Craft. M.A.S., Minesweepers, auxiliaries and similar 
small craft will be employed to the full, detailed arrangements 
being made with the Flag Officer (Liaison) by the Italian 
Ministry of Marine for their best employment. 


(e) Submarines. In the first instance submarines will be immobil- 
ised in ports to be designated and at a later date these may 
be brought into service as may be required to assist the Allied 
effort. 
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4, Status of Italian Navy. Under this modification of the armis- 
tice terms, all the Italian ships will continue to fly their flags. A 
large proportion of the Italian Navy will thus remain in active com- 
mission operating their own ships and fighting alongside the forces 
of the United Nations against the Axis Powers. 

The requisite Liaison officers will be supplied to facilitate the work- 
ing of the Italian ships in co-operation with allied forces. A small 
Italian liaison mission will be attached to the Headquarters of the 
Commander-in-Chief, Mediterranean, to deal with maiters affecting 
the Italian Fleet. 

b. Mercantile Marine. It is the intention that the Italian Mer- 
cantile Marine should operate under the same conditions as the mer- 
chant ships of the Allied Nations. That is to say, all mercantile ship- 
ping of the United Nations is formed into a pool which is employed 
as may be considered necessary for the benefit of all the United 
Nations. In this will naturally be included the requirements for the 
supply and maintenance of Italy. The system will be analogous to 
that used in North Africa, where the North Africa Shipping Board 
controls all United States, British and French shipping under certain 
agreements which will have to be arranged in detail in so far as 
Italian ships are concerned. While it may be expected that a pro- 
portion of Italian ships will be working within the Mediterranean and 
to and from Italian ports, it must be appreciated that this will not 
always necessarily be the case and ships flying the Italian flag may be 
expected to be used elsewhere as is done with the merchant ships of 
all the United Nations. Italian ships employed as outlined in this 
paragraph will be manned so far as possible by crews provided by 
Italian Ministry of Marine and will fly the Italian flag. 


ee <r Sept. 3, 23, 29, 1943 
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AMENDMENT TO AGREEMENT BETWEEN THE NAVAL COMMANDER. 
IN-CHIEF, MEDITERRANEAN, ALLIED FORCES AND THE ROYAL 
ITALIAN MINISTER OF MARINE WITH RESPECT TO THE EMPLOY- 
MENT OF THE ITALIAN NAVY. 


The aforementioned agreement is amended as follows: 
The following phrase to be added to the Preamble: 


“It is understood and agreed that the provisions of this 
agreement as to immediate employment and disposition of Italian 
warships and merchant ships do not affect the right of United Nations 
to make such other dispositions of any or all Italian ships as they 
may think fit. Their decisions in this respect will be notified to the 
Italian Government from time to time.” 


Final sentence of last paragraph to be amended to read: 


“will be manned so far as possible by crews provided by 
Italian Ministry of Marine and will fly the Italian flag.” 


The present instrument is drawn up in English and Italian, the 
English text being authentic, and in case of any dispute regarding 
its interpretation the decision of the Control Commission will prevail. 


Signed on the 17" November 1943 at BRINDISI. 


For the Naval Commander~in-Chief 
Mediterranean, Allied Forcese 


ZL. on i abe 
hs aa we ieee Hod 
fey Ufin Xiaism [ody 


2769 


Ante, p. 2766. 


Ante, p. 2768. 


Authentic text. 


2770 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


i v "tMPyEo EL RIN LAI 


wow eee 0000 es ae wee 
L'accorDO SUMMENZIONATO & EMENDATO COME SEGUE & 


1.~ LA FRASE SEGUENTE VIENE AGGIUNTA AL PREAMBOLO! 
“ E* INTESO E CONCORDATO GHE LE DESPOSIZIONt DEL PRE__ 
SENTE ACCORDO RELATIVE ALL" IMMEDEATO SMPIEGO E DISsPOSs!_. 
ZIONE DELLE NAVE DA GUERRA E MERCANTILE ITALEANE NON AL_, 
TERANO $b DERITTO DELLE NAZIONS UNITE Dt PRENDERE QUEL, 
LE ALTRE DESPOSIZIONE RELATIVE A TUTTE O PARTE DELLE 
NAVE ITALIANE GHE ESSE CONSIDERINO OPPORTUNE, 

LE LORO DECHSIONE A QUESTO RIGUARDO SARANNO NoTt, 

FRCATE O01 VOLTA IN VOLTA AL GOVERNO ETALEANO®, 


2.~ L'ULTIMA FRASE DELL'ULTIMO PARAGRAFO VIENE EMENDATA 
COME SEGUE: 
* SARANNO ARMATE NEL LIMITE ‘OEL POSSIBILE CON EQUIPAG_, 
Gt PROVVISTI DAL MINISTERO DELLA MARINA ITALIANA € BAT 
TERANNO BANDIERA ETALEANA™, 


IL PRESENTE ACCORDO = REOATTO IN INGLESE £D ITALIA, 
NO, IL TESTO ENGLESE ESSENDO QUELLO AUTENTICO ED IN CASO DI 
QUALSIAS! DLSPUTA RIQUARDANTE L'INTERPRETAZIONE, LA DECISIO_ 
NE DELLA CommIiSStONE Df CONTROLLO PREVARRA, 


FERMATO A BRINDIS# 1k @SORNO 17 NOVEMBRE 1943 


AMMERAGLIO RAFFAELE DE CuRTEN 


INESTRO DELLA MARINA ITALEANA : 
Mine £6 MA P. It ComANOANTE tN CAPO 


DELLE Forze Navact At, 
Qe - v/o~ “t LEATE NEL MEOITERRANEO 
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Statement of Admiral de Courten, November 17, 1943 


In obbedienza agli ordind di S.E. il Maresciallo 
Badoglio, Capo del Governo, ho firmato le clausole aggiuntive 
al preambolo ed all‘ultimo paragrafo del Cunningheam=de Courten 
Agreement, richieste dai Governi alleati come condizioni di 
firma degli emendgmenti all'atto di armistizio. 

Nel procedere a tale firma, chiedo che sia preso atto 
della seguente dichiarazione: 


“Ritengo mio dovere mettere in chiaro rilievo che la ri- 


chiesta di inserzione di queste clausole, avanzata a poco meno 
da due mesi all*incontro con Sir Andrew Cunningham, allora co- 
mandante in capo della flotta Alleata del Meditarraneo, altera 
lo spirito dell*accordo concluso fra 1°Amm, Camningham e me. 
Le clausole di tale Agreement erano state proposte, in regime 
ai armistizio, dallo stesso Am. Cunningham, il quale mi aveva 
invifato ad esaminarle ed a commnicargli le mie osservazioni e 
considerazioni: poiché era stato raggiunto il completo accor- 
do sul testo presentato da parte Alleata e poiché 1'Agreement 
ha asnto finora la pit larga 6 completa applicazione senza nes» 
sun contrasto né nella lettera, né nello spirito, non avevo 

e non ho nessuna ragione di pensare che esso dovesse essere 
modificato e completato con una ulteriore clausola di carat_ 
tere cautelativo. Tale clausola dppare in antitesi con la 
collaborazione attiva data finora dalla Marina Italiana e 

con la palese dimostrazione della leale disposizione della 
flotta italiana ad intensificare fino al massimo limite il 

‘suo contributo alla condotta della guerra contro il comune 
nemico, nello spirito della co~belligeranza in atto. 


Brindisi, 17 novembre 1943 


: _ 
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Translation 


By order of His Excellency, Marshal Badoglio, Chief of the Govern- 
ment, I have signed the clauses added to the Preamble and to the last 
paragraph of the Cunningham-—de Courten Agreement, which were 
requested by the Allied Governments as conditions of the signature 
of the amendments to the Armistice. 

In signing, I request that note be taken of the following statement : 


“T believe it my duty to make clear that the request for insertion of 
these clauses, put forth less than two months after the meeting with 
Sir Andrew Cunningham, then Commander-in-Chief of the Allied 
Mediterranean Fleet, alters the spirit of the agreement concluded 
between Admiral Cunningham and me. The clauses of this Agree- 
ment had been put forward in accordance with the Armistice, by 
Admiral Cunningham himself, who invited me to examine them and 
make known to them my observations and comments. In as much as 
there was complete agreement in regard to the text presented by the 
Allies, and as the Agreement has up to now been carried out in the 
widest and most complete manner without opposition either in letter 
or spirit, I did not and do not have any reason to believe it should be 
modified and completed by a subsequent safeguarding clause. This 
clause seems to be at odds with the active collaboration given up to 
now by the Italian Navy and with the visible demonstration of the. 
loyalty with which the Italian Fleet is contributing to the utmost to 
the conduct of the war against the common enemy in the spirit of 
existing co-belligerency”. 


Brinoist, 17 November 1948 
Apia Dz Courten 
Minister of the Navy 
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Agreement between the United States of America and Ecuador respecting —Januaty 8.1947 __ 
air transport services. Signed at Quito January 8, 1947; entered "1-1 4-8- 1606) 
into force April 24, 1947. 


COMMERCIAL AIR TRANSPORT AGREEMENT 
BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES 
OF AMERICA 
AND THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF ECUADOR 


95347°—-49—rt. 11132 
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Having in mind the resolution signed under date of December 7, 
1944, [*] at the International Civil Aviation Conference in Chicago, 
for the adoption of a standard form of agreement for air routes and 
services, and the desirability of mutually stimulating and promoting 
the further development of air transportation between the United 
States of America and the Republic of Ecuador, the two Govern- 
ments parties to this arrangement agree that the establishment and 
development of air transport services between their respective ter- 
ritories shall be governed by the provisions of the present agreement, 
for which purpose they have appointed the following plenipotenti- 
aries: His Excellency the Constitutional President of the Republic of 
Ecuador, Sefior Don Enrique Arizaga Toral, Minister of the Treasury, 
Acting Minister for Foreign Affairs; 

His Excellency the President of the United States of America, 
Mr. Robert McGregor Scotten, his Ambassador Extraordinary and 
Plenipotentiary in Quito. 

Who, having exhibited their Full Powers, found to be in good and 
due form, have agreed upon the following articles: 


ARTICLE 1 


Each contracting party grants to the other contracting party the 
rights as specified in the Annex hereto necessary for establishing the 
international civil air routes and services therein described, whether 
such services be inaugurated immediately or at a later date at the 
option of the contracting party to whom the rights are granted. 


ARTICLE 2 


Each of the air services so described shall be placed in operation as 
soon as the contracting party to whom the rights have been granted 
by Article 1 to designate an airline or airlines for the route concerned 
has authorized an airline for such route, and the contracting party 
granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, be bound to give 
the appropriate operating permission to the airline or airlines con- 
cerned; provided that the airlines so designated may be required to 
fulfill before the competent aeronautical authorities of the contracting 
party granting the rights the requirements of law and to comply 
with laws and the regulations in force and those which may be pre- 
scribed subsequently before being authorized to initiate the operations 
contemplated by this agreement; and provided that in areas of hos- 
tilities or of military occupation, or in areas affected thereby, this 
service shall be subject to the approval of the competent military 
authorities. 


ARTICLE 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting parties agree that: 


(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 


7 [International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, November 1 to 
December 7, 1944, Final Act and Related Documents, Department of State pub- 
lication 2282.] 
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imposed just and reasonable charges for the use of public airports and 
other facilities under its control. Each of the contracting parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would be 
paid for the use of such airports and facilities by its national aircraft 
engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils, and spare parts introduced into the 
territory of one contracting party by the other contracting party or 
its nationals, and intended solely for use by aircraft of the airlines 
of such contracting party shall, with respect to the imposition of 
customs duties, inspection fees or other national duties or charges by 
the contracting party whose territory is entered, be accorded the same 
treatment as that applying to national airlines and to airlines of the 
most-favored-nation. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of 
one contracting party authorized to operate the routes and services 
described in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other contracting party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used or 
consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE 4 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party and still in force 
shall be recognized as valid by the other contracting party for the 
purpose of operating the routes and services described in the Annex. 
Each contracting party reserves the right, however, to refuse to recog- 
nize, for the purpose of flight above its own territory, certificates of 
competency and licenses granted to its own nationals by the authorities 
of another state. 

ARTICLE 5 


(a) The laws and regulations of one contracting party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
in international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft 
of airlines designated by the other contracting party, and shall be 
complied with by such aircraft upon entering or departing from or 
while within the territory of the first party. 

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, im- 
migration, passports, customs and quarantine shall be complied with 
by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the airlines 
designated by the other contracting party upon entrance into or depar- 
ture from or while within the territory of the first party. 


ARTICLE 6 


Each contracting party reserves the right to withhold or revoke the 
certificate or permit of an airline designated by the other contracting 
party in the event substantial ownership and effective control of such 
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airline are not vested in nationals of the other contracting party, or in 
case of failure by the airline designated by the other contracting party 
to comply with the laws and regulations of the contracting party over 
whose territory it operates, as described in Article 5 hereof, or other- 
wise to fulfill the conditions under which the rights are granted in 
accordance with this agreement and its Annex; or in case the aircraft 
in service are not operated by crews which are nationals of the other 
contracting party, except when the crews are receiving instruction. 


AnrioLe 7 


This agreement and all contracts connected therewith shall be regis- 
tered with the Provisional International Civil Aviation Organization 
or its successor. 

ARrticLe 8 


Existing rights and privileges relating to air transport services 
which may have been granted previously by either of the contracting 
parties to an airline of the other contracting party shall continue in 
force according to their terms. 


ARTICLE 9 


This agreement or any of the rights for air transport services 
granted thereunder may, without prejudice to Article 8 above, be 
terminated by either contracting party upon giving one year’s notice 
to the other contracting party. 


Arriciz 10 


In the event either of the contracting parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, 
it may request consultation between the competent authorities of 
both contracting parties, such consultation to begin within a period of 
sixty days from the date of the request. When these authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting the Annex, 
their recommendations on the matter will come into effect after they 
have been confirmed by an exchange of diplomatic notes, 


ArtIcte 11 


Except as otherwise provided in this agreement, or its Annex, any 
dispute between the contracting parties relative to the interpretation 
or application of this agreement, or its Annex, which cannot be settled 
through consultation shall be submitted for an advisory report to the 
Interim Council of the Provisional International Civil Aviation 
Organization (in accordance with the provisions of Article III, Sec- 
tion six (8) of the Provisional Agreement on International Civil 
Aviation signed at Chicago on December 7, 1944) or to its successor, 
unless the contracting parties agree to submit the dispute to an arbi- 
tration tribunal designated by agreement between the same con- 
tracting parties, or to some other person or body. The executive 
authorities of each of the contracting parties will use their best efforts 
under the powers available to them to put into effect the opinion 
expressed in any such report. 


61 Stat.] ECUADOR—AIR TRANSPORT SERVICES—JAN. 8, 1947 


ARTICLE 12 


Upon the coming into force of a general multilateral aviation con- 
vention, agreed to by both contracting parties, the provisions of the 
present agreement shall be modified to conform with those of such 
convention. 


ArtTicLe 18 


For the purposes of this agreement and its Annex, except where 
otherwise provided therein: 


(a) the expression “aeronautical authorities” shall mean, in the case 
of the United States of America, the Civil Aeronautics Board, and 
any person or agency authorized to perform the functions exercised at 
the present time by the Civil Aeronautics Board, or similar functions, 
and in the case of the Republic of Ecuador, the Minister of National 
Defense or any person or agency authorized to perform the functions 
exercised at present by that Minister, or similar functions. 

(b) the expression “designated airlines” shall mean those airlines, 
that the aeronautical authorities of one of the contracting parties have 
stated in writing to the aeronautical authorities of the other contract- 
ing party, have been designated by it, in conformity with the stipula- 
tions of this agreement, for the routes specified in such designation. 


ARTICLE 14 


This agreement, including the provisions of the Annex thereof, will 
come into force when ratified by Ecuador in accordance with its 
Constitution.[*] 


In witness whereof, the plenipotentiaries heretofore mentioned have 
signed the present agreement and have affixed their seals thereto. 

Done at Quito this eighth day of January, 1947, in duplicate in the 
English and Spanish languages, each of which shall be of equal 
authenticity. 

For the Government of the United States of America: 


R. M. Scorren [sra] 


For the Government of the Republic of Ecuador: 
E. Arizaca Toran [sean] 


+ [By note no. 151-DAO of July 9, 1947, the Ecuadoran Minister of Foreign 
Affairs informed the American Chargé d’Affaires ad interim at Quito that April 
24, 1947, the date of publication of the agreement in the Ecuadoran Registro 
Oficial, should be considered the date of ratification of the agreement on the part 
of the Ecuadoran Government. ] 
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ANNEX TO COMMERCIAL AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERN- 
MENT OF THE REPUBLIC OF ECUADOR 


Secrion 1 
It is agreed between the contracting parties: 


A. That the airlines of the two contracting parties operating on 
the routes described in this Annex shall enjoy fair and equal oppor- 
tunity for the operation of the said routes. 

B. That the air transport capacity offered by the airlines of both 
countries should bear a close relationship to traffic requirements. 

C. That in the operation of common sections of trunk routes the 
airlines of the contracting parties should take into account their 
reciprocal interests so as not to affect unduly their respective services. 

D. That the services provided by a designated airline under this 
agreement and its Annex shall retain as their primary objective the 
provision of capacity adequate to the traffic demands between the 
country of which such airline is a national, and points under its 
jurisdiction, and the country of ultimate destination of the traffic. 

E. That the right to embark and to disembark at points under 
the jurisdiction of the other contracting party international traffic 
destined for or coming from third countries at a point or points 
hereinafter specified, shall be applied in accordance with the general 
principles of orderly development to which both Governments sub- 
scribe and shall be subject to the general principle that capacity shall 
be related : 


1. To traffic requirements between the country of origin, and points 
under its jurisdiction, and the countries of destination. 

2. To the requirements of through airline operation, and 

3. To the traffic requirements of the area through which the airline 
passes after taking account of local and regional services. 


F. The appropriate aeronautical authorities of each of the con- 
tracting parties will consult from time to time, or at the request of 
one of the parties, to determine the extent to which the principles 
set forth in Section E of this Annex are being followed by the air- 
lines designated by the contracting parties, so as to prevent an un- 
fair proportion of traffic being diverted from any designated airline 
through violation of the principle or principles enunciated elsewhere 
in this agreement or its Annex. 


SeEcrion 2 


A. Airlines of the United States of America, designated in con- 
formity with the present agreement, are accorded rights of transit and 
of nontraffic stop in the territory of the Republic of Ecuador as well 
as the right to pick up and discharge international traffic in passen- 
gers, cargo, and mail at Quito, Guayaquil, Riobamba, Esmeraldas, 
Manta, Salinas, Cuenca and Loja, on the following routes via inter- 
mediate points in both directions: 
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1. The United States and/or the Canal Zone to Quito, Riobamba, 
Esmeraldas, Manta, Salinas, Guayaquil, Cuenca and Loja and 
beyond Ecuador. 


a. From Quito to Ipiales, Colombia 
b. To points in Peru and beyond 


2. The United States to Quito and Guayaquil and thence to Peru 
and beyond. 


On the above route the airline or airlines authorized to operate the 
route may operate nonstop flights between any of the points enumer- 
ated omitting stops at one or more of the other points so enumerated. 

B. Airlines of the Republic of Ecuador, designated in conformity 
with the present agreement, are accorded rights of transit and of 
nontraffic stop in the territory of the United States of America as well 
as the right to pick up and discharge international traffic in passen- 
gers, cargo, and mail at a point or points in the territory of the 
United States along a route or routes agreed to by the Governments 
of the United States and of Ecuador at such time as the Government 
of Ecuador desires to commence operations. 

On the above route the airline or airlines authorized to operate the 
route may operate nonstop flights between any of the points enumer- 
ated omitting stops at one or more of the other points so enumerated. 
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ACUERDO 
DE TRANSPORTE AEREO COMERCIAL 
INTERNACIONAL 
ENTRE 

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA 

DEL ECUADOR 

Y 
EL GOBIERNO DE LOS 

ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


2781 


2782 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srav. 


Teniendo en cuenta la resolucién firmada con fecha 7 de diciembre 
de 1944, en la Conferencia Internacional de Aviacién Civil de Chicago, 
para adoptar un tipo uniforme de Acuerdo para el uso de las rutas y de 
los servicios aéreos, y, deseando estimular y fomentar el miituo desa- 
rrollo del transporte aéreo entre los Estados Unidos de América y la 
Reptblica del Ecuador, ambos Gobiernos convienen en que el estable- 
cimiento y desarrollo de los servicios del transporte aéreo entre sus 
respectivos territorios, se sujetarén a las disposiciones del presente 
Convenio, para cuyo efecto han nombrado los siguientes Plenipoten- 
ciarios: 


Su Excelencia el Sefior Presidente Constitucional de la Repiblica del 
Ecuador al Excelentisimo Sefior Don Enrique Arizaga Toral, Ministro 
del Tesoro, Encargado de la Cartera de Relaciones Exteriores; y 

Su Excelencia el Sefior Presidente de los Estados Unidos de América, 
al Excelentisimo Sefior Don Robert Mc. Gregor Scotten, su Embajador 
Extraordinario y Plenipotenciario en Quito. 

Quienes, después de haber exhibido sus Plenos Poderes, encontrados 
en buena y debida forma, han convenido en los Articulos siguientes : 


Articoxo I 


Cada Parte Contratante concede a la otra Parte Contratante los 
derechos especificados en el Anexo a este Acuerdo, necesarios para es- 
tablecer los servicios y rutas internacionales aéreas civiles descritas en 
dicho Anexo, ya sea que estos servicios y rutas sean inaugurados in- 
mediatamente o en fecha posterior, a opcién de la Parte Contratante a 
la que se otorgan dichos derechos. 


Articoro IT 


Cada servicio asf descrito, ser& puesto en operacién tan pronto como 
la Parte Contratante, a la cual se ha concedido por el Articulo I derecho 
para designar una I{nea aérea o Ineas aéreas en determinada ruta, 
haya autorizado una linea aérea o Ifneas aéreas para dicha ruta y la 
Parte Contratante que otorga los derechos, conforme al Articulo VI de 
este Acuerdo, estaré obligada a conceder el permiso de operaciones per- 
tinente a la linea aérea o lineas aéreas que le conciernen, quedando 
entendido que dichas lineas aéreas, antes de ser autorizadas para iniciar 
las operaciones contempladas en este Acuerdo, podran ser obligadas a 
Nlenar ante las Autoridades competentes de Aerondutica de la Parte 
otorgante, los requisitos de ley, y a cumplir con las demas Leyes y 
Reglamentos vigentes y los que se dictaren posteriormente. Cuando 
se trate de zonas donde se leven a cabo hostilidades, de zonas de ocupa- 
cién militar o de zonas afectadas por ellas, este servicio estara sujeto 
8 la aprobacién de las Autoridades militares competentes, 
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Articuto III 


Con el fin de evitar pr4cticas discriminatorias y asegurar la igualdad 
de tratamiento, ambas Partes Contratantes acuerdan que: 

a) Cada una de ellas podré imponer o permitir que se le imponga 
tarifas justas y razonables para el uso de los aeropuertos piblicos, u 
otras facilidades bajo su control. Cada Parte Contratante conviene 
sin embargo, que estas tarifas no serén mayores que las que pagarfan 
por el uso de dichos aeropuertos, y facilidades para sus aeronaves 
nacionales empleadas en servicios similares internacionales. 

b) El combustible, aceites, lubricantes y piezas de repuestos intro- 
ducidos en el territorio de una de las Partes Contratantes por la 
otra Parte Contratante o sus nacionales, para el uso exclusivo de las 
aeronaves de las lfneas aéreas de dicha Parte Contratante, estardn 
sujetos al mismo tratamiento que se da a dichos materiales destinados 
a las lineas aéreas nacionales o las lineas aéreas de la Nacién mas 
favorecida, en lo que respecta a derechos de aduana, tarifas de inspec- 
cién, o cualquier gravamen o derecho nacional impuesto por la Parte 
Contratante a cuyo territorio se introduzcan. 

c) El combustible, aceites lubricantes, piezas de repuestos, equipo 
corriente y el abastecimiento que se transporten a bordo de Jas aero- 
naves civiles de las lineas aéreas de una de las Partes Contratantes 
autorizada a operar las rutas y servicios que se describen en el Anexo, 
deberan, al llegar o dejar el territorio de la otra Parte Contratante, ser 
exonerados de derechos de aduana, de derechos de inspeccién o de 
otros derechos similares, ain cuando tales materiales sean usados o 
consumidos por dichas aeronaves en vuelos sobre dicho territorio. 


ArticuLto IV 


Los Certificados de navegabilidad aérea, los certificados de com- 
petencia y licencias, expedidos o revalidados por una de las Partes 
Contratantes y ain en vigencia serin reconocidos como validos por 
la otra Parte Contratante con el fin de operar las rutas y servicios 
descritos en el Anexo, Cada Parte Contratante, se reserva el derecho, 
sin embargo, cuando se trata de vuelos sobre su propio territorio, de 
rehusar el reconocimiento de tales certificados de competencia y licen- 
cias expedidos a sus propios nacionales por las autoridades de cualquier 
otro Estado. 

ArRTIcuLO V 


a) Las leyes y reglamentos de una de las Partes Contratantes, rela- 
cionados con la admisi6n en, o partida de, su territorio de las aeronaves 
dedicadas a la navegacién aérea internacional, o relacionados con las 
operaciones y navegacién de dichas aeronaves, mientras estén dentro 
de su territorio, se aplicarin a las aeronaves de las lineas aéreas 
designadas por la otra Parte Contratante y se cumplirin por dichas 
aeronaves a la entrada, salida o mientras permanezcan en el territorio 
de la primera Parte Contratante. 

b) Las Leyes y Reglamentos de una de las Partes Contratantes 
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referentes a la entrada en, o salida de su territorio de pasajeros, tripu- 
laciones o carga de aeronaves, tales como Reglamentos relacionados con 
la entrada, despacho inmigracién, pasaportes, aduanas y cuarentenas, 
deberén cumplirse por los pasajeros, tripulaciones o carga de las lineas 
aéreas designadas por la otra Parte Contratante o por los represen- 
tantes de los mismos, a la entrada, salida o mientras permanezca la 
aeronave en el territorio de la primera Parte Contratante. 


Axgricuto VI 


Cada Parte Contratante se reserva el derecho de no otorgar o, de 
revocar el permiso de operaciones de una Ifnea aérea designada por la 
Parte Contratante en el caso de que dicha Ifnea aérea no sea en manera 
substancial de propiedad de nacionales de la otra Parte Contratante, 
y no se halle bajo el efectivo control de los nacionales de dicha Parte, 
o en cualquier caso en que una linea aérea designada. por la otra Parte 
Contratante no cumpliere con las Leyes y Reglamentos de la Parte 
Contratante sobre cuyo territorio estuviere operando, tal como se 
describen en el Articulo 5, o que de otra manera dejara de cumplir con 
las condiciones bajo las cuales se conceden los derechos contemplados 
en este Acuerdo y su anexo; 0 en caso de que las aeronaves en servicio 
no estén tripuladas por nacionales de la otra Parte Contratante, ex- 
cepto cuando las dotaciones se hallen recibiendo adiestramiento. 


Axticuto VIL 


Este Acuerdo y todos los contratos relacionados con el mismo, de- 
beran registrarse en la Organizacién Provisional de Aviacién Civil 
Internacional o Ja Entidad que le suceda. 


Articuto VIIL 


Los derechos y privilegios existentes referentes a servicios de trans- 
porte aéreo los cuales pueden haber sido concedidos previamente por 
cualquiera de Jas Partes Contratantes para una linea aérea de la otra 
Parte Contratante continuarin en vigor de acuerdo con sus con- 
diciones, 


Articuto [IX 


Este Acuerdo o cualquiera de los derechos para el servicio de trans- 
porte aéreo otorgado por este Acuerdo, podrén darse por terminados, 
sin perjuicio de lo dispuesto en el Articulo 8. por cualquiera de las 
Partes Contratantes, mediante aviso previo de un afio a la otra Parte 
Contratante. 

Arrticuto X 


En el caso de que cualquiera de las Partes Contratantes deseara 
modificar las rutas o condiciones establecidas en el Anexo, podré 
solicitar consultas entre las Autoridades competentes de las dos Partes 
Contratantes, debiendo iniciarse dichas consultas dentro de un perfodo 
de sesenta diffs a partir de la fecha de la solicitud. Cuando dichas 
Autoridades estén de acuerdo en que las circunstancias han cambiado, 
o que han surgido nuevas circunstancias, haciéndose conveniente modi- 
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ficar el Anexo, las recomendaciones que hagan las autoridades sobre 
el asunto, se Nevaran a efecto después de haber sido confirmadas por un 
intercambio de notas diplomiticas. 


ArTIcuLo XI 


Salvo las estipulaciones en contrario del presente Acuerdo o de su 
Anexo, cualquiera divergencia entre las Partes Contratantes relativa 
a la interpretacién o aplicacién del presente Acuerdo o de su Anexo, 
que no pudiere ser resuelta por medio de consultas, deberd ser sometida 
al Consejo Provisional de la Organizacién Provisional de Aviacién 
Civil Internacional (en conformidad con las disposiciones del Arti- 
culo ITI, Seccién seis “8” del Convenio Provisional sobre Aviacién Civil 
Internacional, suscrito en Chicago el 7 de diciembre de 1944) o del Or- 
ganismo que le sucediera, para su opinién consultiva, a menos que las 
Partes Contratantes acordaren someter la divergencia a un Tribunal 
Arbitral designado en virtud de Acuerdo entre las mismas Partes 
Contratantes, o a alguna otra persona u organismo. Las Autoridades 
Ejecutivas de cada una de las Partes Contratantes se comprometen a 
hacer uso de sus mejores esfuerzos bajo los Poderes que ejercieran para 
hacer cumplir la decisién expresada en tal fallo. 


ArTICULO XII 


De entrar en vigor una Convencién multilateral aérea general o 
suscrita por ambas Partes Contratantes, las disposiciones del presente 
Acuerdo deberdén modificarse y conformarse a las de la citada 


Convencion. 
Articuto XIII 


A los fines de este Acuerdo y de su Anexo, salvo cuando el texto dis- 
ponga otra cosa: 


a) La Expresién “Autoridades Aeronduticas”, significar’, en el 
caso de los Estados Unidos de América, la Junta de Aeronautica Civil 
y cualquier persona u organismo autorizado a ejercer Jas funciones 
actuales de la Junta de Aeronautica Civil o funciones similares, y en 
el caso de la Repiiblica del Ecuador, el Ministro de Defensa Nacional 
o cualquier organismo o persona autorizados a ejercer las funciones de 
dicho Ministro o funciones similares, 

b) La expresién “lfneas aéreas designadas”, significaré aquellas 
Empresas de transporte aéreo, respecto a las cuales las Autoridades 
Aeronduticas de una de las Partes Contratantes, hayan comunicado 
por escrito a las Autoridades Aeronauticas de la otra Parte Contra- 
tante, que son las Empresas aéreas por esta ultima designadas, de con- 
formidad con las estipulaciones anteriormente expuestas, con respecto 
a las rutas especificadas en la indicada designacidn. 


ArricuLto XIV 


Este Acuerdo, incluyendo las disposiciones del Anexo, entrara en 
vigencia al ser ratificado por el Ecuador, de conformidad con el pro- 
cedimiento que establece su Carta Politica. 


2785 


2786 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Svar. 


En £6 de lo cual, los Plenipotenciarios antes nombrados, firman el 
presente Acuerdo y lo signan con sus sellos respectivos, en los idiomas 
espafiol e inglés, cada uno de los cuales de idéntica autenticidad. 

Hecho en Quito, a 8 de Enero de 1947. 


Por el Gobierno del Ecuador 
BE. Arizaaa Toran 


Por el Gobierno de los Estados Unidos de América 
R. M. Scorren 


[sax] [smax] 
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ANEXO AL ACUERDO SOBRE TRANSPORTE AEREO COMERCIAL ENTRE 
EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS Y EL GOBIERNO DEL ECUADOR. 


Seccion 1. 
Ambas Partes Contratantes convienen: 


A. Que las lineas aéreas de ambas Partes Contratantes que operan 
en las rutas descritas en el presente Anexo, gozaran de justas e iguales 
oportunidades en la explotacién de las rutas mencionadas. 

B. Que la capacidad del transporte aéreo ofrecida por las lfineas 
aéreas de ambos paises, deberé guardar una estrecha relacién con las 
necesidades del movimiento aéreo. 

C. Que en las operaciones de las secciones comunes de las rutas 
troncales, las lineas aéreas de las Partes Contratantes deberdn tener 
en cuenta sus intereses reciprocos a fin de no afectar indebidamente sus 
respectivos servicios. 

D. Que los servicios prestados por una linea aérea designada de 
acuerdo con los términos de este Acuerdo y su Anexo, tendran como 
objetivo principal ofrecer una capacidad adecuada a las demandas del 
movimiento aéreo entre el pais al que pertenece la linea aérea y lugares 
bajo su jurisdiccién y el pafs de destino. 

E. Que el derecho de embarcar y desembarcar en lugares bajo la 
jurisdiccion de la otra Parte Contratante, todo lo que intervenga en el 
movimiento internacional con destino a, o procedente de terceros 
paises en un punto o puntos que a continuacién se especifican, serd 
ejercido en conformidad con los principios generales del desarrollo 
ordenado, aceptados por los dos Gobiernos y se sujetara al principio 
general que la capacidad debe guardar relacién con: 


1. Las necesidades del movimiento aéreo entre el pais de origen y 
lugares bajo su jurisdiccion, y los paises de destino; 

2. Las necesidades de operar una linea aérea de extremo a extremo; 
ys 

3. Las necesidades del movimiento aéreo existente en las zonas 
atravesadas, tomando en cuenta los servicios locales y regionales. 


F. Las Autoridades Aeronduticas competentes de ambas Partes 
Contratantes, se consultaran periédicamente 0 a pedido de una de ellas, 
para determinar hasta qué punto los principios enunciados en la 
Clausula E. de este Anexo estan siendo observados por las lineas aéreas 
designadas por las Partes Contratantes, a fin de evitar que a cualquiera 
de las lineas aéreas designadas se le reste una parte desproporcionada 
del movimiento aéreo a causa de la violacién de un principio o de los 
principios enunciados en cualquier parte de este Acuerdo o de su 
Anexo. 


Seccion 2. 


A. Las lineas aéreas de los Estados Unidos de América designadas 
conforme al presente Acuerdo, gozaran de los derechos de transito, de 
escalas para fines no comerciales, en el territorio de la Repiblica del 
Ecuador, asi como del derecho de embarcar y desembarcar pasajeros, 
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carga y correo de transito internacional en Quito, Guayaquil, Rio- 
bamba, Esmeraldas, Manta, Salinas, Cuenca y Loja, en las siguientes 
rutas via puntos intermedios en ambas direcciones: 


1. Los Estados Unidos, y/o la Zona del Canal, a Quito, Riobamba, 
Esmeraldas, Manta, Salinas, Guayaquil, Cuenca y Loja; y desde el 
Ecuador: 

a)—Desde Quito a Ipiales, Colombia, 
b)—A puntos en Peri, y a puntos fuera del Pera. 


2— Los Estados Unidos a Quito y Guayaquil y de ahi al Pert y 
otros puntos fuera de este pais. 


En la ruta arriba indicada, la linea aérea o las lineas aéreas autoriza- 
das para operar dicha ruta, podrin efectuar vuelos sin escalas entre 
cualquiera de los puntos enumerados, omitiendo escalas en uno o mas 
de los otros puntos enumerados. 

B. Las lineas aéreas del Ecuador designadas conforme al presente 
Acuerdo, gozaraén de los derechos de transito, de escalas para fines no 
comerciales en el territorio de los Estados Unidos, y del derecho de 
embarcar y desembarcar pasajeros, carga y correo de tr&nsito inter- 
nacional, en un punto o puntos en el territorio de los Estados Unidos, 
para una ruta o rutas acordadas por los Gobiernos del Ecuador y 
Estados Unidos, en la fecha en que el Gobierno del Ecuador deseare 
comenzar las operaciones. 

En Ja ruta arriba indicada, la lfnea aérea o lineas aéreas autorizadas 
para operar dicha ruta, podrén efectuar vuelos sin escalas entre cual- 
quiera de los puntos enumerados, omitiendo escalas en uno o m&s de 
los otros puntos enumerados. 
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Agreement between the United States of America and Siam respecting 
air transport services. Signed at Bangkok February 26, 1947; 
effective February 26, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE KING- 
DOM OF SIAM RELATING TO AIR SERVICES BETWEEN THEIR 
RESPECTIVE TERRITORIES 


The Government of the United States of America and the Gov- 
ernment of the Kingdom of Siam, 

Having in mind the resolution signed under date of December 7, 
1944, [+] at the International Civil Aviation Conference in Chicago, 
for the adoption of a standard form of agreement for air routes 
and services, and the desirability of mutually stimulating and pro- 
moting the further development of air transportation between the 
United States of America and the Kingdom of Siam, the two Gov- 
ernments parties to this arrangement have appointed their representa- 
tives, who, duly authorized, have agreed that the establishment and 
development of air transport services between their respective terri- 
tories shall be governed by the following provisions: 


ARTICLE 1 


Each contracting party grants to the other contracting party the 
rights as specified in the Annex hereto necessary for establishing the 
international civil air routes and services therein described, whether 
such services be inaugurated immediately or at a later date at the 
option of the contracting party to whom the rights are granted. 


ARTICLE 2 


Each of the air services so described shall be placed in operation 
as soon as the contracting party to whom the rights have been granted 
by Article 1 to designate an airline or airlines for the route concerned 
has authorized an airline for such route, and the contracting party 
granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, be bound to give 
the appropriate operating permission to the airline or airlines con- 
cerned; provided that the airlines so designated may be required to 
qualify before the competent aeronautical authorities of the contract- 
ing party granting the rights under the laws and regulations normally 
applied by these authorities before being permitted to engage in the 
operations contemplated by this agreement; and provided that in 


1 [International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, November 1 to 
December 7, 1944, Final Act and Related Documents, Department of State publi- 
cation 2282.] 

95347°—49—PT. LIL 
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areas of hostilities or of military occupation, or in areas affected 
thereby, such inauguration shall be subject to the approval of the 
competent military authorities. 


ARTICLE 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both contracting parties agree that: 


(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports 
and other facilities under its control. Each of the contracting parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would be 
paid for the use of such airports and facilities by its national aircraft 
engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the terri- 
tory of one contracting party by the other contracting party or its na- 
tionals, and intended solely for use by aircraft of such contracting 
party shall, with respect to the imposition of customs duties, inspec- 
tion fees or other national duties or charges by the contracting party 
whose territory is entered, be accorded the same treatment as that 
applying to national airlines and to airlines of the most-favored- 
nation. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to operate the routes and services de- 
scribed in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory of 
the other contracting party, be exempt from customs, inspection fees 
or similar duties or charges, even though such supplies be used or con- 
sumed by such aircraft on flights in that territory. 


Arriciz 4 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party shall be recognized as 
valid by the other contracting party for the purpose of operating the 
routes and services described in the Annex. Each contracting party 
reserves the right, however, to refuse to recognize, for the purpose of 
flight above its own territory, certificates of competency and licenses 
granted to its own nationals by another State. 


ArrTIcLe 5 


(a) The laws and regulations of one contracting party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged in 
international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft 
of the other contracting party, and shall be complied with by such air- 
craft upon entering or departing from or while within the territory 
of the first party. 

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, im- 
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migration, passports, customs, and quarantine shall be complied with 
by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other contract- 
ing party upon entrance into or departure from, or while within the 
territory of the first party. 


ARTICLE 6 


Each contracting party reserves the right to withhold or revoke the 
certificate or permit of an airline designated by the other contracting 
party in the event it is not satisfied that substantial ownership and 
effective control of such airline are vested in nationals of the other 
contracting party, or in case of failure by the airline designated by the 
other contracting party to comply with the laws and regulations of 
the contracting party over whose territories it operates, as described 
in Article 5 hereof, or otherwise to fulfill the conditions under which 
the rights are granted in accordance with this agreement and its annex. 


ARTICLE 7 


This agreement and all contracts connected therewith shall be regis- 
tered with the Provisional International Civil Aviation Organization, 
or its successor body. 

ARTICLE 8 


This agreement or any of the rights for air transport services 
granted thereunder may be terminated by either contracting party 
upon giving one year’s notice to the other contracting party. 


ARTICLE 9 


In the event either of the contracting parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, it 
may request consultation between the competent authorities of both 
contracting parties, such consultation to begin within a period of sixty 
days from the date of the request. When these authorities mutually 
agree on new or revised conditions affecting the Annex, their recom- 
mendations on the matter will come into effect after they have been 
confirmed by an exchange of diplomatic notes. 


ARTICLE 10 


If a general multilateral air transport Convention enters into force 
in relation to both contracting parties, the present agreement shall be 
amended so as to conform with the provisions of such Convention. 


ARTICLE 11 


Any dispute between the contracting parties relating to the inter- 
pretation or application of this Agreement or its Annex which cannot 
be settled through consultation shall be referred for an advisory report 
to the Interim Council of the Provisional International Civil Aviation 
Organization (in accordance with the provisions of Article III Section 
6 (8) of the Interim Agreement on International Civil Aviation signed 
at Chicago on December 7, 1944) or its successor. 
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Arricte 12 


This agreement, including the provisions of the Annex thereto, will 
come into force on the day it is signed. 


Entry into force. 


In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their 
respective Governments, have signed the present agreement. 

Done in duplicate at Bangkok this twenty-sixth day of February in 
the nineteen hundred and forty-seventh year of the Christian Era, 
corresponding to the two thousand four hundred and ninetieth year of 
the Buddhist Era, in the English language. 


For the Government of the United States of America: 
[sea] Epwin F. Stanwron 
Epwin F. Stanton 

For the Government of the Kingdom of Siam: 


[seaL] T. THamrone Nawasawat. 


T, THAMRONG NAWASAWAT 
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ANNEX TO AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF 
SIAM RELATING TO AIR SERVICES BETWEEN THEIR RESPECTIVE 
TERRITORIES, 


A. Airlines of the United States, authorized under the present agree- 
ment, are accorded rights of transit and non-traffic stop in the territory 
of Siam, as well as the right to pick up and discharge international 
traffic in passengers, cargo, and mail at Bangkok, on the following route 
via intermediate points; in both directions: 


1. The United States over a Pacific route to Bangkok and beyond. 


B. Airlines of Siam, authorized under the present agreement, are 
accorded rights of transit and non-traffic stop in the territory of the 
United States of America, as well as the right to pick up and discharge 
international traffic in passengers, cargo, and mail at Los Angeles and 
Honolulu on the following route via intermediate points; in both 
directions: 


1. Siam to Los Angeles over reasonably direct route. 


C. In the establishment and operation of air services covered by this 
Agreement and its Annex, the following principles shall apply: 


1. The two contracting parties desire to foster and encourage the 
widest possible distribution of the benefits of air travel for the gen- 
eral good of mankind at the cheapest rates consistent with sound 
economic principles; and to stimulate international air travel as a 
means of promoting friendly understanding and good will among 
peoples and insuring as well the many indirect benefits of this new 
form of transportation to the common welfare of both countries. 

2. There shall bea fair and equal opportunity for the airlines of the 
two contracting parties to operate on their respective routes. 

3. It is the understanding of both contracting parties that services 
provided by a designated air carrier under the Agreement and its 
Annex shall retain as their primary objective the provision of ca- 
pacity adequate to the traflic demands between the country of which 
such air carrier is a national and the country of ultimate destination 
of the traffic. The right to embark and disembark on such services 
international traffic destined for and coming from third countries 
at a point or points on the routes specified in the Annex to the Agree- 
ment shall be applied in accordance with the general principles of 
orderly development to which both contracting parties subscribe 
and shall be subject to the general principle that capacity should be 
related : 


(a) to traffic requirements between the country of origin and the 
countries of destination; 

(b) to the requirements of through airline operation, and 

(c) to the traffic requirements of the area through which the air- 
line passes after taking into consideration local and regional 
services. 
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4. The contracting parties should undertake regular and frequent 
consultation between their respective aeronautical authorities so that 
there should be close collaboration in observance of the principles 
and the implementation of the provisions outlined in the Agreement 
and its Annex, and in case of dispute the matter shall be settled in 
accordance with the provisions of Article 11 of the Agreement. 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
passport visa fees. Effected by exchange of notes signed at Washing- 
ton November 20 and December 10, 1946; effective January 1, 1947. 


The Secretary of State to the French Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the Ambassador of the French Republic and has the honor to refer to 
@ conversation between Mr. Strauss and a member of the Department 
regarding the conclusion of an agreement between the Government of 
the French Republic and the United States Government relating to 
visa fees for nonimmigrants who are nationals of either country, to 
take the place of the present agreement. 

It is understood that effective January 1, 1947, the French authori- 
ties will collect the following fees for the visa of a valid American 
passport covering the persons included therein who are members of 
the immediate family, entering France or any of its possessions: (1) 
transit visa valid for a stay not exceeding fifteen days, 325 francs; 
(2) visa valid for a stay for a period of sixteen days to one year, 400 
francs; and (3) visa valid for a stay exceeding one year, 1200 francs. 

The United States authorities will, on a corresponding basis, col- 
lect the following fees for the visa of a valid French passport covering 
the persons included therein who are members of the immediate 
family, entering the United States or any of its possessions: (1) 
transit visa valid for one or more entries during a period of one year 
from the date of issuance for such period as the immigration author- 
ities may prescribe, not to exceed sixty days, $2.75; and (2) a non- 
immigrant passport visa valid for one or more entries during a period 
of one year from the date of issuance for such period as the immigra- 
tion authorities may prescribe, subject to extension by such author- 
ities without charge, $3.50. 

It will be appreciated if the Department may be informed whether 
the French Government is agreeable to the adoption of the fore- 
going schedule of visa fees for nonimmigrants who are bearers of 
French passports or American passports, in order that appropriate 
instructions may be sent to American diplomatic and consular 
officers. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, November 20 1946 


GJH 
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The French Embassy to the Department of State 


AMBASSADE DE FRANCE 
AUX ETATS-UNIS 


SERVICE CONSULAIRE 
No. 557 8CA-4-1 _ Wasurneron, le 10 Décembre 1946. 


L’Ambassade de France présente ses compliments au Département 
d’Etat et a Vhonneur de lui faire savoir que son gouvernement a 
accepté la proposition contenue dans la note du Département d’Etat 
en date du 20 Novembre, concernant un accord de réciprocité sur le 
tarif des visas de passeports. 

Il est entendu qu’a partir du ler Janvier 1947, les autorités fran- 
gaises appliqueront le tarif suivant pour les visas apposés sur des 
passeports américains valables pour la personne pour laquelle il a été 
délivré et les membres de sa famille immédiate y mentionnés, se 
rendant en France ou dans un territoire francais: 


(1) Visa de transit valable 15 jours au maximum: 325 francs 
(2) Visa d’entrée valable 16 jours & 1 an: 400 franes 
(3) Visa d’entrée valable plus d’un an: 1200 francs 


Les autorités américaines, réciproquement, appliqueront le tarif 
suivant pour les visas apposés sur des passeports frangais valables 
pour la personne pour laquelle il a été délivré et les membres de sa 
famille immédiate y mentionnés, se rendant aux Etats-Unis ou dans 
un territoire américain: 


(1) Visa de transit valable pour une ou plusieurs entrées pendant 1 
an et au maximum, pour chaque séjour, pendant 60 jours: $2.75 
(2) Visa de non-immigrant valable 1 an pour une ou plusieurs entrées, 
ce visa donnant droit & des séjours d’une durée qui doit étre fixée par 
le service de l’immigration, susceptible d’étre renouvelée sans frais 
par ces autorités: $2.50 
(3) Visa valable plus d’un an (visa d’immigrant): $10.00./. 

L’Ambassade de France est heureuse de saisir l’occasion de la 
présente note pour renouveler au Département d’Etat les assurances 
de sa trés haute considération. 

FL 


D£PaRTEMENT D’ETAT, 
Washington, D.C. 
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Translation+ 


DrEcEeMBER 10, 1946. 

The French Embassy presents its compliments to the Department 
of State and has the honor to advise that its government has accepted 
the proposition contained in the note of the Department of State 
under date of November 20, regarding an agreement between Ameri- 
can and French Governments relative to the fee of passports visas. 

It is understood that effective January 1, 1947 the French authorities 
will collect the following fees for the visa of a valid American passport 
covering the persons included therein who are members of the im- 
mediate family, entering France or any of its possessions: 


(1) transit visa valid for astay not exceeding fifteen days, 325 francs; 


(2) visa valid for a stay for a period of sixteen days to one year, 
400 francs; 


(3) visa valid for a stay exceeding one year, 1200 francs. 


The United States authorities will, on a corresponding basis, 
collect the following fees for the visa of a valid French passport 
covering the persons included therein who are members of the im- 
mediate family, entering the United States or any of its possessions: 


(1) transit visa valid for one or more entries during a period of one 

year from the date of issuance for such period as the immigration 

authorities may prescribe, not to exceed sixty days, $2.75; 

(2) a nonimmigrant passport visa valid for one or more entries during 

a period of one year from the date of issuance for such period as the 

immigration authorities may prescribe, subject to extension by such 

authorities without charge, $3.50; 

(3) visa valid for more than one year (immigrant visa), $10.00./. 
The French Embassy seizes this opportunity to renew to the 

Department of State the assurances of its highest consideration. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C. 


* {As received from the French Embassy, Washington, D. C.] 
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Agreement and accompanying exchange of notes between the United December 20, 1946 
States of America and China respecting air transport services. Signed  'T-1-4-8- 1600) 
at Nanking December 20, 1946; entered into force December 20, 1946. 


[sean] 
[sear] 
AIR TRANSPORT AGREEMENT 
BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
THE REPUBLIC OF CHINA 
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Having in mind the resolution signed under date of December 7, 
1944, [*] at the International Civil Aviation Conference in Chicago, 
Illinois, for the adoption of a standard form of agreement for pro- 
visional air routes and services, and the desirability of mutually 
stimulating and promoting the sound economic development of air 
transportation between the United States of America and the Republic 
of China, the two Governments parties to this Agreement agree that the 
establishment and development of air transport services between their 
respective territories shall be governed by the following provisions: 


Article 1 


The contracting parties grant the rights specified in the Annex 
hereto necessary for establishing the international civil air routes and 
services therein described, whether such services be inaugurated im- 
mediately or at a later date at the option of the contracting party to 
whom the rights are granted. 


Article 2 


(a) Each of the air services so described shall be placed in operation 
as soon as the contracting party to whom the right has been granted 
by Article 1 to designate an airline or airlines for the route concerned 
has authorized an airline for such route, and the contracting party 
granting the right shall, subject to Article 7 hereof, be bound to give 
the appropriate operating permission to the airline or airlines con- 
cerned; provided that the airline so designated may be required to 
qualify before the competent aeronautical authorities of the contract- 
ing party granting the rights under the laws and regulations normally 
applied by these authorities before being permitted to engage in the 
operations contemplated by this Agreement; and provided that in 
areas of hostilities or of military occupation, or in areas affected 
thereby, such inauguration shall be subject to the approval of the 
competent military authorities. 

(b) It is understood that the contracting parties should undertake 
to exercise the commercial rights granted under this Agreement at the 
earliest practicable date except in the case of temporary inability to 
do so. 

Article 3 


Operating rights which may have been granted previously by either 
of the contracting parties to any State not a party to this Agreement or 
to an airline shall continue in force according to their terms, 


* UInternational Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, November 1 to 
December 7, 1944, Final Act and Related Documents, Department of State 
publication 2282.} 


61 Srar.] CHINA—AIR TRANSPORT SERVICES—DEC. 20, 1946 


Article 4 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, it is agreed that: 

(a) Each of the contracting parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of airports and other 
facilities. Each of the contracting parties agrees, however, that these 
charges shall not be higher than those which would be paid for the 
use of such airports and facilities by its national aircraft engaged 
in similar international services, 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the 
territory of one contracting party by the other contracting party or 
its nationals and intended solely for use by aircraft of such other 
contracting party shall be accorded national and most-favored-nation 
treatment with respect to the imposition of customs duties, inspection 
fees or other national duties or charges by the contracting party 
whose territory is entered. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
contracting party authorized to operate the routes and services de- 
scribed in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other contracting party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used 
or consumed by such aircraft on flights in that territory. 


Article & 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one contracting party shall be recognized 
as valid by the other contracting party for the purpose of operating 
the routes and services described in the Annex. Each contracting 
party reserves the right, however, to refuse to recognize, for the 
purpose of flight above its own territory, certificates of competency 
and licenses granted to its own nationals by another State. 


Article 6 


(a) The laws and regulations of one contracting party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
in international air navigation, or to the operation and navigation 
of such aircraft while within its territory, shall be applied to the air- 
craft of the other contracting party without distinction as to nation- 
ality, and shall be complied with by such aircraft upon entering or 
departing from or while within the territory of that contracting party. 

(b) The laws and regulations of one contracting party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
immigration, passports, customs, and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew, or cargo of the aircraft 
of the other contracting party upon entrance into or departure from 
or while within the territory of that contracting party. 
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Article 7 


Substantial ownership and effective control of airlines of each con- 
tracting party authorized under this Agreement shall be vested in 
nationals of that contracting party. Each contracting party reserves 
the right to withhold or revoke the certificate or permit of any airline 
of the other contracting party in case of failure of such airline to 
comply with the laws of the State over which it operates, as described 
in Article 6 hereof, or otherwise to fulfill the conditions under which 
the rights are granted in accordance with this Agreement and its 
Annex. 

Article 8 


This Agreement and all contracts connected therewith shall be 
registered with the Provisional International Civil Aviation Organiza- 
tion, or its successor. 


Article 9 


Except as otherwise provided in this Agreement or in its Annex, 
any dispute between the contracting parties relating to the interpreta- 
tion or application of this Agreement or its Annex which cannot be 
settled through consultation shall be referred, for an advisory report, 
to the Interim Council of the Provisional International Civil Aviation 
Organization (in accordance with the provisions of Article III, Sec- 
tion 6(8) of the Interim Agreement on International Civil Aviation 
signed at Chicago on December 7, 1944) or its successor. 


Article 10 


For the purposes of this Agreement and its Annex, unless the con- 
text otherwise requires: 

(a) The term “aeronautical authorities” shall mean, in the case of 
the United States of America, the Civil Aeronautics Board and any 
person or body authorized to perform the functions presently exer- 
cised by the Board or similar functions, and, in the case of the Republic 
of China, the Minister of Communications for the time being, and any 
person or body authorized to perform any functions presently exer- 
cised by the said Minister or similar functions. 

(b) The term “designated airline” shall mean the air transport 
enterprises which the aeronautical authorities of one of the contract- 
ing parties have notified in writing to the aeronautical authorities of 
the other contracting party as the airlines designated by it in accord- 
ance with paragraph (a) of Article 2 of this Agreement for the routes 
specified in such notification. 

(c) The term “territory” shall have the Meaning assigned to it 
by Article 2 of the Convention on International Civil Aviation signed 
at Chicago on December 7, 1944. 

(d) The definitions contained in paragraphs (a), (b) and (d) of 
Article 96 of the Convention on International Civil Aviation signed 
at Chicago on December 7, 1944 shall apply. 


61 Star.] CHINA—AIR TRANSPORT SERVICES—DEC. 20, 1946 


Article 11 


In the event either of the contracting parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, 
it may request consultation between the competent aeronautical au- 
thorities of both contracting parties, such consultation to begin within 
a period of 60 days from the date of the request. When these au- 
thorities mutually agree on new or revised conditions affecting the 
Annex, their recommendations on the matter will come into effect 
after they have been confirmed by an exchange of diplomatic notes. 


Article 12 


This Agreement shall continue in force for a period of four years 
or until it may be superseded in order to conform with a general 
multilateral air transport convention which may enter into force 
in relation to both contracting parties. Upon the expiration of this 
Agreement its renewal for additional periods of time to be agreed 
upon may be effected by an exchange of diplomatic notes. It is un- 
derstood and agreed, however, that this Agreement may be termi- 
nated by either contracting party upon giving one year’s notice to 
the other contracting party. Such notice may be given at any time 
after a period of two months to allow for consultation between the 
contracting parties. 

Article 13 


This Agreement, including the provisions of the Annex hereto, 
will come into force on the day it is signed. 


Done in duplicate, in the English and Chinese languages, both 
equally authentic, at Nanking, this twentieth day of December, one 
thousand nine hundred forty-six, corresponding to the twentieth 
day of the twelfth month of the thirty-fifth year of the Republic of 
China. 


For the Government of the United States of America: 
J. Leieuron Srvarr 


For the Government of the Republic of China: 


3 Wane Sriu-cHimeH 
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ANNEX 


A. Airlines of the United States authorized under the present 
Agreement are accorded rights of transit and nontraffic stop in Chinese 
territory, as well as the right to pick up and discharge international 
traffic in passengers, cargo and mail at Shanghai, Tientsin, and Canton, 
as well as at such additional points as may be agreed upon from time 
to time, on the following routes, via intermediate points in both 
directions : 

1, The United States over a Pacific route to Tientsin and Shanghai 
and thence to the Philippine Islands and beyond, as well as beyond 
Shanghai via Route No. 8 described below. 

2. The United States over a Pacific route to Shanghai and Canton 
and beyond. 

3. The United States over an Atlantic route via intermediate 
points in Europe, Africa, the Near East, India, Burma and Indo- 
China to Canton and Shanghai and beyond. 

On each of the above routes the airline authorized to operate such 
route may operate nonstop flights between any of the points on such 
route omitting stops at one or more of the other points on such route. 


B. Airlines of China authorized under the present Agreement are 
accorded rights of transit and nontraflic stop in the territory of the 
United States, as well as the right to pick up and discharge inter- 
national traffic in passengers, cargo and mail at San Francisco, New 
York, and Honolulu, as well as at such additional points as may be 
agreed upon from time to time, on the following routes, via inter- 
mediate points in both directions: 


1. China over a Pacific route via Tokyo, Kurile Islands, the 
Aleutian Islands and Alaska to San Francisco and beyond. 

2. China over a Pacific route via the intermediate points of 
Manila, Guam, Wake, and Honolulu to San Francisco and beyond. 

3. China over an Atlantic route via intermediate points in Indo- 
China, Burma, India, the Near East, Africa and Europe to New 
York and beyond. 

On each of the above routes the airline authorized to operate such 
route may operate nonstop flights between any of the points on such 
route omitting stops at one or more of the other points on such route. 


C. In the operation of the air services authorized under this Agree- 


ment, both contracting parties agree to the following principles and 
objectives : 


1, Fair and equal opportunity for the airlines of each contracting 
party to operate air services on international routes, and the crea- 
tion of machinery to obviate unfair competition by unjustifiable 
increases of frequencies or capacity; 

2. The elimination of formulae for the predetermination of 
frequencies or capacity or of any arbitrary division of air traffic 
between countries and their national airlines; 
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3. The adjustment of fifth freedom traffic with regard to: 


(a) Traffic requirements between the country of origin and 
the countries of destination; 

(b) The requirements of through airline operation; 

(c) The traffic requirements of the area through which the 
airline passes after taking account of local and regional services. 


D. 1. Rates to be charged by the air carriers of either contracting Approval of rates. 
party between points in the territory of the United States and points 
in the territory of China referred to in this Annex shall be subject 
to the approval of the contracting parties within their respective 
constitutional powers and obligations. In the event of disagreement 
the matter in dispute shall be handled as provided below. 

2. The Civil Aeronautics Board of the United States having an- 
nounced its intention to approve the rate conference machinery of 
the International Air Transport Association (hereinafter called “!4TA.” 
“TATA”), as submitted, for a period of one year beginning in 
February, 1946, any rate agreements concluded through this ma- 
chinery during this period and involving United States air carriers 
will be subject to approval by the Board. 

8. Any new rate proposed by the air carrier or carriers of either 
contracting party shall be filed with the aeronautical authorities 
of both contracting parties at least thirty days before the proposed 
date of introduction; provided that this period of thirty days may 
be reduced in particular cases if so agreed by the aeronautical au- 
thorities of both contracting parties. 

4, The contracting parties hereby agree that where: 


(a) during the period of the Board’s approval of the IATA 
rate conference machinery, either any specific rate agreement is 
not approved within a reasonable time by either contracting party 
or a conference of IATA is unable to agree on a rate, or 

(b) at any time no IATA machinery is applicable, or 

(c) either contracting party at any time withdraws or fails 
to renew its approval of that part of the IATA rate conference 
machinery relevant to this provision, 


the procedure described in paragraphs 5, 6 and 7 hereof shall apply. 

5. In the event that power is conferred by law upon the aero- ,,Pr vention of un. 
nautical authorities of the United States to fix fair and economic ™** 
rates for the transport of persons and property by air on interna- 
tional services and to suspend proposed rates in a manner compa- 
rable to that in which the Civil Aeronautics Board at present is 
empowered to act with respect to such rates for the transport of 
persons and property by air within the United States, each of the 
contracting parties shall thereafter exercise its authority in such 
manner as to prevent any rate or rates proposed by one of its carriers 
for services from the territory of one contracting party to a point 
or points in the territory of the other contracting party from becom- 
ing effective, if in the judgment of the aeronautical authorities 

95347°—49—pr. 111-34 
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of the contracting party whose air carrier or carriers is or are pro- 
posing such rate, that rate is unfair or uneconomic. If one of the 
contracting parties on receipt of the notification referred to in 
paragraph 3 above is dissatisfied with the new rate proposed by 
the air carrier or carriers of the other contracting party, it shall so 
notify the other contracting party prior to the expiry of the first 
fifteen of the thirty days referred to, and the contracting parties 
shall endeavour to reach agreement on the appropriate rate. In the 
event that such agreement is reached each contracting party will ex- 
ercise its statutory powers to give effect to such agreement. If 
agreement has not been reached at the end of the'thirty day period 
referred to in paragraph 3 above, the proposed rate may, unless the 
aeronautical authorities of the country of the air carrier concerned 
see fit to suspend its operation, go into effect provisionally pending 
the settlement of any dispute in accordance with the procedure out- 
lined in paragraph 7 below. 

6. Prior to the time when such power may be conferred by law 
upon the aeronautical authorities of the United States, if one of 
the contracting parties is dissatisfied with any new rate proposed 
by the air carrier or carriers of either contracting party for services 
from the territory of one contracting party to a point or points in 
the territory of the other contracting party, it shall so notify the 
other prior to the expiry of the first fifteen of the thirty day period 
referred to in paragraph 8 above, and the contracting parties shall 
endeavour to reach agreement on the appropriate rate. In the 
event that such agreement is reached each contracting party will 
use its best efforts to cause such agreed rate to be put into effect by 
its air carrier or carriers. It is recognized that if no such agreement 
can be reached prior to the expiry of such thirty days, the contract- 
ing party raising the objection to the rate may take such steps as 
it may consider necessary to prevent the inauguration or continua- 
tion of the service in question at the rate complained of. 

7. When in any case under paragraphs 5 and 6 above the aero- 
nautical authorities of the two contracting parties cannot agree 
within a reasonable time upon the appropriate rate after consulta- 
tion initiated by the complaint of one contracting party concerning 
the proposed rate or an existing rate of the air carrier or carriers 
of the other contracting party, upon the request of either, both con- 
tracting parties shall submit the question to the Provisional Inter- 
national Civil Aviation Organization or to its successor for an advi- 
sory report, and each party will use its best efforts under the powers 
available to it to put into effect the opinion expressed in such report. 

8. The rates to be agreed in accordance with the above paragraphs 
shall be fixed at reasonable levels, due regard being paid to all rele- 
vant factors, such as cost of operation, reasonable profit and the rates 
charged by any other air carriers, 

9. The Executive Branch of the Government of the United States 
agrees to use its best efforts to secure legislation empowering the 
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aeronautical authorities of the United States to fix fair and economic 
rates for the transport of persons and property by air on interna- 
tional services and to suspend proposed rates in a manner comparable 
to that in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered 
to act with respect to such rates for the transport of persons and 
property by air within the United States. 


3 


J. Lerenton Stuart 


Wane SH18-CHIEH 
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EXCHANGE OF NOTES 


Note From the American Ambassador to the Chinese Minister for 


Foreign Affairs 


Amertcan Empassy, NANKING, 
December 20, 1946 


EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to the Air Transport Agreement signed 
today between the Government of the United States of America and 
the Government of the Republic of China, and to state that, in con- 
nection with this Agreement, it is the understanding of my Govern- 
ment that the following points have been collaterally agreed to: 


(a) Until such time as the airport facilities at Tientsin are en- 


(b 


(c 


(d 


~S 


) 


— 


larged and improved to the extent necessary to accommodate 
aircraft flying on the international route serving the traffic 
point of Tientsin as designated in the aforesaid Agreement, 
aircraft serving this route will be permitted by the Govern- 
ment of China to land for international traffic purposes at 
Peiping. 

There will be no objection if United States carriers designated 
to serve Routes 2 and 3 described in paragraph “A” of the An- 
nex, serve Hongkong instead of Canton at the option of the 
United States Government; provided, however, no shuttle 
service will be operated by the designated United States car- 
riers between Hongkong and any one of the points in Chinese 
territory mentioned in the Annex attached to the Agreement. 
Furthermore, the United States carrier designated to serve 
Route No. 2, described in paragraph “A” of the Annex, will 
have the right to connect with its mid-Pacific service at Can- 
ton, in event the option to serve Canton instead of Hongkong 
is exercised by the United States Government. Likewise, the 
Chinese carriers designated to serve Routes numbered 1 and 2, 
described in paragraph “B” of the Annex will have the right 
to connect at San Francisco. 

The Government of the United States is desirous of obtaining 
the right for United States carriers to serve other interna- 
tional traffic points in China beyond those mentioned in the 
present Agreement. The Government of China does not wish 
to extend these points at present but will be ready to give 
prompt consideration thereto when conditions justify. 
United States carriers will be authorized to serve additional 
traffic points in Chinese territory as soon as the carriers of any 
third country are so authorized, and on a basis of reciprocity 
Chinese carriers will also then be authorized to serve additional 
points in United States territory. 


(e) The term “and beyond” as used in the Annex to the Agreement 


means that the route so described may be extended beyond the 

territorial limits of the contracting party to one or more other 

countries. This term shall not be interpreted to commit either 
95347°—49—PT. 11I-——35 
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contracting party to the granting of additional traffic points 
in its respective territories. 

(£) The Government of the United States agrees that if at any time 
it should enter into an agreement with any other nation adopt- 
ing formulae for the predetermination of frequencies or ca- 
pacity, it will enter into a similar agreement with the Govern- 
ment of China. 


I shall be much obliged if Your Excellency will confirm the fore- 
going. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

J. Leianron Sruarr 
His Excellency 
Dr. Wane Sure-cuten, 
Minister for Foreign Affairs, 
Nanking. 


Note in the English and Chinese Languages From the Chinese Minister 
for Foreign Affairs to the American Ambassador 


Ministry or Formen Arrars, 
Nanking, December 20, 1946. 
EXcELLENCY : 


T have the honor to acknowledge the receipt of your Note of Decem- 
ber 20, 1946 which reads as follows: 


“T have the honor to refer to the Air Transport Agreement signed 
today between the Government of the United States of America, and 
the Government of the Republic of China, and to state that, in con- 
nection with this Agreement, it is the understanding of my Govern- 
ment that the following points have been collaterally agreed to: 


(a) Until such time as the airport facilities at Tientsin are en- 
larged and improved to the extent necessary to accommodate 
aircraft flying on the international route serving the traffic 
point of Tientsin as designated in the aforesaid Agreement, 
aircraft serving this route will be permitted by the Govern- 
ment of China to land for international traffic purposes at 
Peiping. 
There will be no objection if United States carriers desig- 
nated to serve routes 2 and 3 described in paragraph “A” of 
the Annex, serve Hongkong instead of Canton at the option 
of the United States Government; provided, however, no 
shuttle service will be operated by the designated United 
States carriers between Hongkong and any one of the points 
in Chinese territory mentioned in the Annex attached to the 
Agreement. Furthermore, the United States carrier desig- 
nated to serve Route No. 2, described in paragraph “A” of 


(b 


~— 
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the Annex, will have the right to connect with its mid-Pa- 
cific service at Canton, in event the option to serve Canton 
instead of Hongkong is exercised by the United States Gov- 
ernment. Likewise, the Chinese carriers designated to serve 
Routes numbered 1 and 2, described in paragraph “B” of 
the Annex will have the right to connect at San Francisco. 

(c) The Government of the United States is desirous of obtain- 

ing the right for United States carriers to serve other inter- 

national traffic points in China beyond those mentioned in 
the present Agreement. The Government of China does not 
wish to extend these points at present but will be ready to 
give prompt consideration thereto when conditions justify. 

United States carriers will be authorized to serve additional 

traffic points in Chinese territory as soon as the carriers of 

any third country are so authorized, and on a basis of reci- 
procity Chinese carriers will also then be authorized to serve 
additional points in United States territory. 

(e) The term “and beyond” as used in the Annex to the Agree- 
ment means that the route so described may be extended be- 
yond the territorial limits of the contracting party to one 
or more other countries. This term shall not be interpreted 
to commit either contracting party to the granting of addi- 
tional traffic points in its respective territories. 

(f) The Government of the United States agrees that if at any 
time it should enter into an agreement with any other na- 
tion adopting formulae for the predetermination of fre- 
quencies or capacity, it will enter into a similar agreement 
with the Government of China. 


(d 


— 


I shall be much obliged if Your Excellency will confirm the fore- 
going. 
T avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurances of my highest consideration.” 
I take pleasure in stating that the contents of your Note, as quoted Anne eee 2S 
ubove, are acceptable to the Government of the Republic of China. 
I avail myself of the occasion to renew to you, Sir, the assurances 
of my highest consideration. 
Wane Saiy-cHien 


# 


—_? 
To the Honorable 
J. LeicHton Sruart, 
Ambassador of the United States of America, 
Nanking. 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
the extension of time for fulfilling conditions and formalities of copy- 
right. LEffected by exchange of notes signed at Washington March 27, 
1947; effective March 27, 1947. 


The French Ambassador to the Acting Secretary of State 


AMBASSADE DE FRANCE 
AUX ETATS-UNIS 
Wasuineton, le 27 Mars 1947. 
MonsIEuR LE SECRETAIRE D’EtarT, 

Le Gouvernement de la République Frangaise a pris connaissance 
de l’Acte du Congrés des Etats-Unis du 25 septembre 1941 qui 
prévoit, sous condition de réciprocité, l’extension, pour les conditions 
et formalités exigées par la législation américaine, du délai accordé 
aux auteurs, propriétaires de copyrights ou propriétaires d’oeuvres 
présentées ou publiées en premier lieu 41’étranger, qui ont étéempéchés 
de remplir ces formalités par suite de la suspension ou de la cessation 
des facilités nécessaires. 

Mon Gouvernement me demande de vous faire savoir que, du fait 
de la deuxiéme guerre mondiale, les ressortissants frangais, auteurs et 
propriétaires de copyrights ont, depuis l’ouverture des hostilités entre 
la France et l’Allemagne, le 3 septembre 1939, été empéchés de remplir 
les formalités exigées par la loi américaine. 

Le Gouvernement Frangais exprime le désir que les ressortissants 
francais dont les oeuvres peuvent faire |’objet de copyrights aux 
Etats-Unis, soient admis 4 bénéficier, conformément 4 la procédure 
prévue dans l’Acte du 25 septembre 1941, de l’extension de délai 
accordée pour Vaccomplissement de ces formalités. 

A ce sujet, le Gouvernement Frangais m’n demandé de soumettre 
& Vattention de Votre Excellence les dispositions suivantes de la 
législation francaise concernant les droits d’auteurs: 


lo. —-La loi du 19 juillet 1793 protége l’auteur pendant toute sa 
vie contre la contrefagon d’une oeuvre publiée en France. Ce droit 
appartient aux héritiers de |’auteur pendant une durée de 50 ans aprés 
la mort de celui-ci. Ce délai a été porté 4 56 ans et 152 jours par la 
loi du 3 février 1919 pour les oeuvres publiées avant le 31 décembre 
1920 et non tombées dans le domaine public 4 la date de la promulgation 
de ladite loi. Aucun dépét, déclaration ou paiement de taxe ne sont 
nécessaires pour que les intéressés soient admis au bénéfice de ce droit. 

20.-L’Acte, dit loi du 22 juillet 1941, a prorogé les droits des 
héritiers et ayants cause des auteurs jusqu’a la fin de l’année qui 
suivra la signature des traités de paix. 

30. —Le décret-loi du 28 mars 1852 a étendu aux ouvrages publiés 
& l’étranger la protection accordée aux oeuvres publiées en France; 
ce décret assure aux étrangers une protection égale a celle qui leur est 
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accordée par leur législation nationale. Par exemple, une oeuvre 
américaine n’est pas protégée en France pendant la durée de la vie 
de Vauteur plus 56 ans et 152 jours, mais 28 ans plus 28 ans (sur 
justification que le copyright a été renouvelé aux Etats-Unis pour la 
deuxiéme période de 28 ans). En outre, les étrangers ne peuvent 
avoir, en France, plus de droits que les Frangais. 

40. — Cette législation trés libérale, et qui n’exige aucune condition 
de réciprocité, a été maintenue en vigueur pendant la guerre. En 
conséquence, aucun préjudice n’a été causé, du fait de la guerre, aux 
droits des auteurs américains en France. 


Le Gouvernement Frangais attacherait, en conséquence, le plus 
grand prix 4 ce que le Président des Etats-Unis proclamat, conformé- 
ment a l’Acte du 25 septembre 1941, qu’en raison des conditions qui 
ont existé pendant plusieurs années depuis le 3 septembre 1939, les 
ressortissants frangais, auteurs, propriétaires de copyrights ou pro- 
priétaires d’ouvrages présentés ou publiés en premier lieu en dehors des 
Etats-Unis et qui, d’aprés la loi américaine, peuvent faire l’objet de 
copyright ou de renouvellement, ont été temporairement dans l’im- 
possibilité de répondre aux conditions et de remplir les formalités 
prévues, & cet égard, par la loi américaine. 

En raison du fait que la loi frangaise précitée du 22 juillet 1941 
proroge les droits des héritiers et ayants-cause des auteurs jusqu’a la fin 
de l’année qui suivra la signature des traités de paix, le Gouvernement 
Frangais souhaiterait, d’autre part, recevoir l’assurance que le délai 
prévu par la proclamation du Président des Etats-Unis, sera d’au moins 
un an 4 partir de sa mise en vigueur et éventuellement susceptible 
d’étre prorogé par accord entre les deux gouvernements. 

Veuillez agréer, Monsieur le Secrétaire d’Etat, assurance de ma 
trés haute considération. 

H Bonner 
Son Excellence 
Monsieur Dean AcuEson, 
Secrétaire d’ Etat, a.i., 
Washington, D. C. 


Translation 
Wassineton, March £7, 1947. 


EMBASSY OF FRANCE 
IN THE UNITED STATES 
Mr. Secrerary or Srars: 
The Government of the French Republic has taken cognizance of 
the Act of the Congress of the United States of September 25, 1941, 
which provides for extending, on a reciprocal basis, the time for the 
fulfilment of the conditions and formalities prescribed by the laws of 
the United States in the case of authors, copyright owners, or pro- 
prietors of works first produced or published abroad who have been 
prevented from complying with those formalities because of the dis- 
ruption or suspension of the necessary facilities. 
My Government requests me to inform you that, because of World 
War II, French nationals who are authors and copyright owners 
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have been prevented, since the outbreak of hostilities between France 
and Germany on September 3, 1939, from fulfilling the formalities 
prescribed by the laws of the United States. 

It is the desire of the French Government that French nationals 
whose works are eligible for copyright in the United States be per- 
mitted to benefit, in accordance with the procedure provided in the 
Act of September 25, 1941, by the extension of time granted for ful- 
filling those formalities. 

In this connection, the French Government has requested me to 
invite Your Excellency’s attention to the following provisions of 
French legislation regarding copyright: 


1. The law of July 19, 1793 protects the author during his entire 
life-time against the pirating of a work published in France. This 
right belongs to the heirs of the author for fifty years after the latter’s 
death. This time limit was increased to 56 years and 152 days by 
the Law of February 3, 1919, for works published before December 
31, 1920 which had not become public property at the time of the 
promulgation of the said law. No deposit, declaration or tax pay- 
ment is necessary in order that the persons concerned may enjoy such 
right. 

2. The Act called Law of July 22, 1941, extended the rights of the 
heirs and assigns of the authors until the end of the year following 
the signature of the peace treaties. 

3. The Decree-Law of March 28, 1852 extended to works pub- 
lished abroad the protection granted to works published in France: 
that Decree assures to foreigners the same protection as that which 
is granted to them by their own national laws. For example, an 
American work is not protected in France for the duration of the 
author’s life plus 56 years and 152 days, but for 28 years plus 28 
years (on proof that the copyright has been renewed in the United 
States for the second period of 28 years). Furthermore, aliens can- 
not have in France more rights than have French nationals. 

4. This very liberal legislation, which is not subject to reciprocity, 
was kept in force during the war. American authors have accordingly 
suffered no prejudice to their rights in France because of the war. 

The French Government would, therefore, greatly appreciate it 
if the President of the United States would proclaim, in accordance 
with the Act of September 25, 1941, that, by reason of the conditions 
which existed for several years after September 3, 1939, French 
citizens who are the authors, copyright owners, or proprietors of works 
which were first produced or published outside the United States 
and which are eligible for copyright or renewal under the laws of the 
United States, have been temporarily unable to comply with the 
conditions and formalities prescribed, with respect to such works, by 
the laws of the United States. 

By reason of the fact that the aforesaid French Law of July 22, 
1941 extends the rights of the heirs and assigns of authors until the 
end of the year following the signature of the peace treaties, the 
French Government would further appreciate receiving the assurance 
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that the extension of time provided by the proclamation of the Presi- 
dent of the United States will be for a period of at least one year from 
the date of its coming into force and, should the occasion arise, liable 
to extension by agreement between the two Governments. 

Please accept, Mr. Secretary of State, the assurance of my very 
high consideration. 

H Bonner 
His Excellency 
Dean AcHESON, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D.C. 


The Acting Secretary of State to the French Ambassador 


DEPARTMENT oF STATE 
WASHINGTON 

7 March 27 1947 

EXCELLENCY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of today’s date in which you refer to the Act of Congress ap- 
proved September 25, 1941 which authorizes the President to extend 
by proclamation the time for compliance with the conditions and 
formalities prescribed by the copyright laws of the United States of 
America with respect to works first produced or published outside 
the United States of America and subject to copyright under the 
laws of the United States of America when the authors, copyright 
owners, or proprietors of such works are or may have been temporarily 
unable to comply with those conditions and formalities because of the 
disruption or suspension of the facilities essential to such compliance. 

You state that by reason of conditions arising out of World War II 
authors, copyright owners, and proprietors who are citizens of France 
have lacked during several years of the time since the outbreak of the 
war between France and Germany on September 3, 1939 the facilities 
essential to compliance with and to the fulfillment of the conditions 
and formalities established by the laws of the United States of 
America relating to copyright. 

You express the desire of the Government of the French Republic 
that, in accordance with the procedure provided in the Act of Sep- 
tember 25, 1941, the time for fulfilling the conditions and formalities 
of the copyright laws of the United States of America be extended for 
the benefit of citizens of France whose works are eligible to copy- 
right in the United States of America. 

You invite attention to the very favorable legislation in France 
which was kept in force during the war and point out that, as a con- 
sequence, American authors have suffered no prejudice to their rights 
in France because of the war. 
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I have the honor to inform Your Excellency that the President has 
issued today a proclamation, a copy of which is annexed hereto, 
declaring and proclaiming pursuant to the provisions of the aforesaid 
Act of September 25, 1941 on the basis of the favorable treatment 
accorded by France to authors and copyright proprietors of the United 
States of America that as regards (1) works of citizens of France which 
were first produced or published outside the United States of America 
on or after September 3, 1939 and subject to copyright under the laws 
of the United States of America and (2) works of citizens of France 
subject to renewal of copyright under the laws of the United States of 
America on or after September 3, 1939, there has existed during several 
years of the time since September 3, 1939 such disruption or suspension 
of facilities essential to compliance with the conditions and formalities 
prescribed with respect to such works by the copyright laws of the 
United States of America as to bring such works within the terms of 
the said Act of September 25, 1941; and that accordingly the time 
within which compliance with such conditions and formalities may take 
place is extended with respect to such works until the day on which 
the President of the United States of America shall, in accordance 
with the said Act, terminate or suspend that declaration and proc- 
lamation. That proclamation provides that it shall be understood 
that the term of copyright in any case is not and cannot be altered or 
affected by the President’s action and that the extension is subject to 
the proviso of the said Act of September 25, 1941 that no liability 
shall attach under the copyright act for lawful uses made or acts done 
prior to the effective date of that proclamation in connection with 
the works to which it relates, or in respect to the continuance for one 
year subsequent to such date of any business undertaking or enter- 
prise lawfully undertaken prior to such date involving expenditure or 
contractual obligation in connection with the exploitation, production, 
reproduction, circulation, or performance of any such work. 


In accordance with the proposal made by Your Excellency in the | 


note under acknowledgment, the extension of time provided by that 
proclamation will continue for at least one year from today’s date, 
subject to extension on agreement between the two Governments. 
Accept, lExcellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
Dean ACHESON 
Acting Secretary of State. 
Enclosure: 
Copy of proclamation. 
His Excellency 
Henri Bonnet, 
Ambassador of the French Republic. 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines respecting a fishery program in the Philippines. Signed 
at Manila March 14, 1947; effective March 14, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES CONCERNING A FISHERY 
REHABILITATION AND DEVELOPMENT PROGRAM AND A FISH- 
ERY TRAINING PROGRAM. 


Wuenrsas, the Government of the United States has enacted Public 
Law No. 370, 79th Congress, approved April 30, 1946, known as 
the Philippine Rehabilitation Act of 1946, whereof Section 309, en- 
titled “Philippine Fisheries,” provides: 

Sec. 309. (a) The Fish and Wildlife Service of the Department 
of the Interior is authorized to cooperate with the Government of 
the Philippines, and with other appropriate agencies or organiza- 
tions, in the rehabilitation and development of the fishing industry, 
and in the investigation and conservation of the fishery resources of 
the Philippines and adjacent waters. 

(b) To accomplish such purposes the Fish and Wildlife Service 
shall conduct oceanographic, biological, fish cultural, technological, 
engineering, statistical, economic, and market development studies 
and demonstrations and fishery explorations, and in conjunction 
therewith may establish and maintain a vocational school or schools 
of fisheries in the Philippines for the purpose of providing practical 
instruction and training in the fisheries; and may, at any time prior 
to July 1, 1950, provide one year of training to not more than one 
hundred and twenty-five Filipinos, to be designated by the President 
of the Philippines subject to the provisions of section 811(c), in 
methods of deep-sea fishing and in other techniques necessary to the 
development of fisheries. 

(c) The Fish and Wildlife Service is authorized to acquire, con- 
struct, maintain, equip, and operate such research and experimental 
stations, schools, research and exploratory fishing vessels, or any 
other facilities in the Philippines that may be necessary to carry out 
the purposes of this section. 

(d) The United States Maritime Commission is authorized, upon 
recommendation of the Fish and Wildlife Service of the Depart- 
ment of the Interior, to make arrangements for the transfer by sale 
or charter of small vessels, considered by the United States Maritime 
Commission to be satisfactory for the purpose, to be used in the 
establishment and continuance of a fishing industry to be operated 
in or near the Philippines. Such transfers may be made on such 
terms and conditions, including transfer for a nominal consideration, 
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as the United States Maritime Commission may approve, but only 
if, in the opinion of the Fish and Wildlife Service, such small 
vessels so to be used for Philippine Island fishing are not needed 
by the fishing industry of the United States, its Territories, and 
possessions; and 


Wuereas, the Government of the Republic of the Philippines is 
desirous of availing itself of the benefits, facilities and services which 
are authorized by the above-quoted Section 309 of the said Public 
Law No. 370, 79th Congress ; 

Tuererore, the Government of the United States of America and 
the Government of the Republic of the Philippines have decided to 
conclude an agreement for the foregoing purposes and have agreed 
mutually as follows: 


ARTICLE I 


The responsible agent of the Government of the United States of 
America for effectuating the provisions of this Agreement shall be the 
Director of the Fish and Wildlife Service of the United States Depart- 
ment of the Interior, hereinafter called the Director. The Director 
may delegate to a duly authorized representative all or any part of 
his authority and responsibility for effectuating the provisions of this 
Agreement. The duties, functions, and powers exercised in the Repub- 
lic of the Philippines under the terms of this Agreement by the Director 
or his duly authorized representative shall be under the general super- 
vision of the Ambassador of the United States of America accredited 
to the Government of the Republic of the Philippines, or, in the absence 
of the Ambassador, of the Charge d’Affaires ad interim of the United 
States of America. 

Articis IT 


The responsible agent of the Government of the Republic of the 
Philippines for effectuating the provisions of this Agreement shall be 
the Chief of the Bureau of Fisheries of the Department of Agriculture 
and Commerce, hereinafter called the Chief. The Chief may delegate 
to a duly authorized representative all or any part of his authority and 
responsibility for effectuating the provisions of this Agreement. The 
Chief, or his authorized representative, shall cooperate with the Direc- 
tor, or the authorized representative of the Director, in planning the 
programs of work to be conducted pursuant to this Agreement and 
in effectuating close cooperation and integration with the programs, 
functions and responsibilities of the Bureau of Fisheries of the Depart- 
ment of Agriculture and Commerce of the Government of the Philip- 
pines. The Director, or his authorized representative, may negotiate 
and conclude with the Chief, or the authorized representative of the 
Chief, any working agreement necessary to the carrying out of this 


Agreement. 
Articre Lit 


The fishery rehabilitation, improvement and development program 
to be conducted pursuant to this Agreement shall comprise such of 
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the following items as may be determined from time to time by the Di- 
rector, or his representative, and the Chief, or his representative: (a) 
Oceanography of the waters in which fisheries are conducted or may 
be developed to determine the nature of physical factors such as cur- 
rents, salinity, temperature, plankton abundance, et cetera, affecting 
such fisheries, which will be correlated with (b) studies of the kinds, 
abundance, distribution, seasonal and periodic migration, life history 
and ecology of the various species that comprise the fishery resources, 
and their management on a sustained yield basis, which studies are 
fundamental to (c) exploratory fishing to determine the commercial 
practicability of conducting operations in various areas; the optimum 
types of gear suitable for exploitation of the resources in such areas; 
and modifications or improvements in existing fishing practices in 
order to provide for better utilization of the resources. As an ad- 
junct to the foregoing there also may be conducted (d) studies of 
handling, dressing, and storing catches on shipboard and at shore 
fishery establishments in order to improve the quality of the product, 
to prevent waste, and to promote efficiency of operations; (e) experi- 
ments in the freezing, smoking, salting, canning, and other processing 
of fishery products to promote efficiency and quality of the product 
as well as to devise methods that are the most economical and efficient ; 
(f) studies and pilot-plant experiments in the preparation of fishery 
by-products such as industrial and vitamin oils, fish meal, glue, pearl 
essence, hides for leather, and other items, so as to utilize species, 
portions of the catch, and offal, that cannot be utilized for human 
food; (g) studies of the management of brackish and fresh water fish 
ponds, with a view toward promoting greater production and efficiency 
through fertilization, the introduction of sanitary measures and con- 
trol of parasites and diseases; (h) the collection, analysis, and dissem- 
ination of current and annual statistics on fishery production as busi- 
ness indices and as an aid in biological assessment of the condition of 
the fishery stocks and fluctuations in abundance; (i) economic studies 
of employment, production, distribution, and marketing including 
cost analyses and business consultant services and all segments of the 
fishing industry to aid in its development and promote its efficiency ; 
(j) studies of distribution and marketing of fishery products in order 
that supplies may be diverted to deficiency areas, thus avoiding the 
unprofitable and wasteful accumulation of surpluses in other areas; 
and (k) efforts to provide such aids as the industry may require in 
acquiring equipment and facilities. 


Axgrictz IV 


The Government of the Republic of the Philippines agrees to pro- 
vide free of cost to the Government of the United States of America 
such lands, rights-of-way and easements as may be necessary for 
carrying out the terms of this Agreement. Furthermore, the Gov- 
ernment of the Republic of the Philippines shall furnish such equip- 
ment, facilities and qualified personnel necessary to carry out the 
purposes of this Agreement as may be available to the Government 
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of the Republic of the Philippines. The Fish and Wildlife Service 
of the United States Department of the Interior is authorized to 
accept and utilize for the performance of the terms of this Agreement 
contributions of labor, materials, equipment and money from the 
Government of the Republic of the Philippines and its political 
subdivisions. 

ARTICLE V 


The Fish and Wildlife Service of the United States Department 
of the Interior shall provide training during the period of this 
Agreement for not to exceed one hundred and twenty-five citizens 
of the Republic of the Philippines in methods of deep-sea fishing 
and other techniques necessary to the development of the fisheries. 
The Fish and Wildlife Service of the United States Department of 
the Interior shall provide for the payment of all expenses incidental 
to such training, including, but not necessarily limited to, actual 
transportation expenses to and from and in the United States of 
America, allowances for tuition, educational fees and subsistence. 

In accordance with the procedure set forth in Section 311 (c) of 
the said Public Law No. 370, 79th Congress, the President of the 
Republic shall designate trainees selected in accordance with pro- 
cedures and standards established by the Director, and the Govern- 
ment of the Republic of the Philippines shall furnish to the United 
States Embassy at Manila the names and necessary supporting docu- 
ments of trainees so designated. 


ARTICLE VI 


The Fish and Wildlife Service of the United States Department 
of the Interior may construct a fishery research laboratory in the 
Republic of the Philippines at such place and in accordance with 
such specifications as may be agreed upon pursuant to Article II 
of this Agreement. 

Articie VIT 

Vessels owned by the Government of the United States of America 
(including small boats) operated by the Fish and Wildlife Service 
of the United States Department of the Interior as part of the pro- 
gram carried out pursuant to this Agreement shall be permitted to 
move freely in the territorial waters of the Republic of the Philip- 
pines, to enter and sail from the several ports with or without pilots 
and without the necessity of formal entrance or clearance that may 
ordinarily be required of commercial and other vessels and to estab- 
lish or utilize such means of communications between such vessels 
and shore facilities as may be necessary to the effective administra- 
tion of the programs contemplated by this Agreement. Quarantine 
procedures and inspections shall be required only at the first Philip- 
pine port of call on original entry. 

Vessels of the Government of the United States of America used 
in the fishery program (including small boats), their equipment, 
tackle, and appurtenances shall be immune from seizure under 
Admiralty or other legal process. 

95347°—49—PT. 11-36 
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Vessels owned by the Government of the United States of America 
(including small boats) used in the fishery program shall be exempt 
from all requirements of the Government of the Republic of the Philip- 
pines relating to inspection, registry, manning or licensing of vessels 
or marine personnel. 

Where suitable public wharves or facilities for moorage are avail- 
able, such vessels shall be furnished wharfage or moorage without cost. 


Articie VIII 


The Government of the Republic of the Philippines will cooperate 
with the Fish and Wildlife Service of the United States Department 
of the Interior in providing such temporary or permanent office, 
laboratory, or other space as may be required and shall render all 
practicable assistance in securing housing accommodations, at reason- 
able rental rates, for personnel of the Fish and Wildlife Service of 
the United States Department of the Interior who are engaged in 
effectuating this program, and their families. 


Arrictz [TX 


The Government of the Republic of the Philippines will save harm- 
less all officers and employees of the Fish and Wildlife Service of the 
United States Department of the Interior who are citizens of the 
United States from damage suits or other civil actions arising out of 
their performance of their duties under this Agreement. 


Articiz X 


Officers, employees and agents of the Government of the United 
States of America who are citizens of the United States and who are 
on duty or who may be assigned to duty in the Republic of the Philip- 
pines under the provisions of the present Agreement, and their 
families, shall be permitted to move freely into and out of the Re- 
public of the Philippines, subject to existing visa and passport regu- 
lations. Gratis transit shall be extended to all officers, employees, 
or agents of the Fish and Wildlife Service over all bridges, ferries, 
roads and other facilities of the highways where tolls are collected for 
passage of vehicles or occupants. 


Arricte XI 


Pending the conclusion of negotiations now being considered by 
the United States of America and the Republic of the Philippines, no 
import, excise, consumption, or other tax, duty or impost shall be 
levied on funds or property in the Republic of the Philippines which 
is owned by the Fish and Wildlife Service of the United States De- 
partment of the Interior and used for purposes under the present 
Agreement or on funds, materials, supplies, and equipment imported 
into the Republic of the Philippines for use in connection with such 
purposes; nor shall any such tax, duty or impost be levied on personal 
funds or property, not intended for resale, imported into the Republic 
of the Philippines for the use or consumption of Fish and Wildlife 
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Service personnel who are United States citizens; nor shall any export 
or other tax be placed on any such funds or property, including 
United States Government property, in the event of its removal from 
the Republic of the Philippines. 


ArtTicLE XII 


Each Government reserves the right to remove any personnel paid 
by it and involved in carrying out the provisions of this Agreement 
with the understanding that each Government shall maintain an ade- 
quate force to carry out the provisions and requirements of this Agree- 
ment so long as the Agreement is in effect. 


Articte XIIT 


All commitments made in this Agreement on the part of the Gov- y°% 


ernment of the United States of America shall be subject to the 
availability of appropriated funds by the Government of the United 


States of America. 
ARTICLE XIV 


This Agreement shall become effective on the date of its signature, 
and shall continue in effect until completely executed on both sides, 
but in no event later than June 30, 1950; provided, however, that this 
Agreement may be revised, amended, or changed in whole or in part 
with the approval of both parties as indicated and effected by an 
exchange of notes between the two contracting parties; and provided 
further, that either Government may terminate this Agreement by 
giving to the other party ninety days notice in writing through diplo- 
matic channels. 

IN WITNESS WHEREOF the Undersigned, duly authorized thereto, have 
signed the present Agreement in duplicate at Manila this fourteenth 
day of March, 1947. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Pau. V. McNourr 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America to the Republic of the Philippines 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES: 


Marrano GARCHITORENA 
Secretary of Agriculture and Commerce. 
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September 13and17, Agreement between the United States of America and the Republic of the 


{T.1. A. 8, 1612] 


American - Philip- 
pine Financial Com- 
mission. 


Membership, 


Philippines respecting an American-Philippine financial commission. 
Effected by exchange of notes signed at Manila September 18 and 17, 
1946; effective September 17, 1946. 


The American Ambassador to the Secretary of Foreign Affairs for the 
Republic of the Philippines 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Empassy or THE Untrep States or AMERICA, 
September 13, 1946. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to state that in further reference to your note of 
August 6 [*] regarding the creation of a joint American-Philippine 
Commission to consider the financial and budgetary problems of the 
Philippines and to make recommendations thereon to our two Gov- 
ernments, I am in receipt of information from the Department of 
State as follows: 


“Because of special needs here, State and Treasury jointly pro- 
pose that American-Philippine Financial Commission consist of 
three American and three Filipino members with co-chairmanship 
and American members to include a representative of State as 
co-chairman, Treasury, and Federal Reserve Board. Expect 
American delegation will have additional staff members to advise 
chairman on specific technical problems. Terms of reference of 
joint commission as follows: 


“To consider the financial and budgetary problems of the Philip- 
pine Government and to make recommendations thereon to the two 
Governments, with reference to tax system and administration, 
budget, public debt, currency and banking reform, exchange and 
trade problems, reconstruction and development. 

“Please inform Philippine Government that commission cannot 
be empowered to consider application for Export-Import Bank loan 
as Export-Import Bank and NAC [?] cannot delegate this responsi- 
bility. However, findings and recommendations will be brought to 
attention of Export-Import Bank and NAC and will be utmost 
value in their consideration of specific action. 

“Request you consult with Philippine Government with view 
to obtaining concurrence in above proposals and early formation 


* [Not printed.] 
*[{National Advisory Council on International Monetary and Financia} 
Problems.] 
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and activation of commission. You will be advised names of 
American members when designated and probable date of depar- 
ture. In view of exchange correspondence between President Tru- 
man and President Roxas last month on this question, it is desired 
here that arrangements go forward with all possible speed. Please 
advise promptly of all developments.” 


I shall be very glad to receive and transmit to the Department of 
State the concurrence of your Government and, thus, to facilitate the 
establishment of the American-Philippine Financial Commission. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

Paut V. McNourr 
His Excellency 
Exriwio Quirino, 
Secretary of Foreign Affairs for the 
Republic of the Philippines. 


The Secretary of Foreign Affairs for the Republic of the Philippines 
to the American Ambassador 


REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Mania, September 17, 1946 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to your note of September 13 regarding 
the creation of a joint American-Philippine Commission to consider 
the financial and budgetary problems of the Philippines and to make 
recommendations thereon to our two governments. 

My Government accepts with pleasure the proposal of your Govern- 
ment that a joint American-Philippine Finance Commission be estab- 
lished. My Government approves the plan to entrust to the proposed 
Commission the consideration of the financial and budgetary problems 
of the Philippine Government and the formulation of recommenda- 
tions to the two governments of measures to meet budgetary deficits 
of the Philippine Government. My Government also approves the 
proposal that this Commission consider and make recommendations 
to the Philippine Government with reference to our taxes and admin- 
istration, the budget, public debt, currency and banking reform, ex- 
change and trade problems, reconstruction and development. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

E. Quirino 
ELripio QUIRINO 
Vice-President and concurrently 
Secretary of Foreign Affairs 
His Excellency 
Pact V. McNorr 
United States Ambassador 
Manila 
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Agreement between the United States of America and New Zealand 
respecting an extension of time for fulfilling conditions and formalities 
of copyright. Effected by exchange of notes signed at Washington 
April 24, 1947; effective April 24, 1947. 


The Minister of New Zealand to the Acting Secretary of State 


Nuw Zg#aLanp LecaTion 
Wasutneton, D. C. 
April 24, 1947 
ExceLiency, 

The attention of the New Zealand Government has been invited to 
the Act of Congress of the United States of America approved Sep- 
tember 25, 1941, which provides for extending, on a reciprocal 
basis, the time for the fulfilment of the conditions and formalities 
prescribed by the copyright laws of the United States in the case of 
authors, copyright owners, or proprietors of works first produced or 
published abroad who are or may have been temporarily unable to 
comply with those conditions and formalities because of the disruption 
or suspension of the facilities essential for their compliance. 

My Government has requested me to inform you that, by reason of 
the conditions arising out of World War II, New Zealand authors, 
copyright owners, and proprietors have lacked during several years of 
the time since the outbreak of war between New Zealand and Germany 
on September 8, 1939 the facilities essential to compliance with and 
to the fulfilment of the conditions and formalities established by the 
laws of the United States relating to copyright. 

It is the desire of the New Zealand Government that, in accordance 
with the procedure provided in the said Act of September 25, 1941, 
the time for fulfilling the conditions and formalities of the copyright 
laws of the United States be extended for the benefit of citizens of 
New Zealand whose works are eligible to copyright in the United 
States. 

With a view to assuring the Government of the United States of 
America of reciprocal protection for authors, copyright owners, and 
proprietors of the United States, the Governor-General has made an 
Order in Council, the text of which is annexed hereto, which comes into 
effect today, on which date it is understood that the President of the 
United States of America shall proclaim, in accordance with the said 
Act of September 25, 1941, that by reason of the disruption or sus- 
pension of facilities during several years of the time since September 3, 
1939 citizens of New Zealand who are authors, copyright owners, or 
proprietors of works first produced or published outside the United 
States and subject to copyright, ad interim copyright, or renewal of 
copyright under the laws of the United States, have been temporarily 
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unable to comply with the conditions and formalities prescribed with 
respect to such works by the copyright laws of the United States. 

The New Zealand Government is prepared, if this proposal is ac- 
ceptable to the Government of the United States of America, to regard 
the present note and Your Excellency’s reply to the same effect as 
constituting an agreement between the two Governments, which shall 
take effect this day. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

Cart BrERENDSEN 

Enclosure. 


The Honourable the Acting Secretary of State, 
Washington, D. C. 


THE COPYRIGHT (UNITED STATES OF AMERICA) 
ORDER 1946 


Michael Myers 
Administrator of the Government 
ORDER IN COUNCIL 
At the Government House at Wellington, this 5th day of June, 1946 


Present: 


His ExcCeLLency THE ADMINISTRATOR 
OF THE GOVERNMENT IN Counc, 

WHERBpAS, by reason of conditions arising out of the present war, difficulties have 
been experienced by citizens of the United States of America in complying with 
the requirements of the Copyright Act, 1913, as to the first publication within 
New Zealand of their works first published in the United States of America 
during the present war: And whereas the Administrator of the Government is 
advised that the Government of the United States of America has undertaken 
to grant such extension of time as may be deemed appropriate for the fulfilment 
of the conditions and formalities prescribed by the laws of the United States 
with respect to the works of citizens of New Zealand first produced or published 
outside the United States and subject to copyright or to renewal of copyright 
under the Inws of the United States, including works subject to ad interim copy- 
right: And whereas by reason of the said undertaking of the Government 
of the United States of America the Administrator of the Government is satisfied 
that the said Government has made, or has undertaken to make, such provision 
as it is expedient to require for the protection of works first made or published 
in New Zealand during the period commencing on the 8rd day of September, 1939, 
and ending one year after the termination of the present war and entitled to 
copyright under Part I of the Copyright Act, 1913: And whereas by the Copyright 
Act, 1913, authority is conferred to extend, by Order in Council, the protection 
of the said Act to certain classes of foreign works within New Zealand: And 
whereas by reason of these premises it is desirable to provide protection within 
New Zealand for literary or artistic works first published in the United States 
of America during the period commencing on the 3rd day of September, 1939, 
and ending one year after the termination of the present war which have failed 
to accomplish the formalities prescribed by the Copyright Act, 1913, by reason 
of conditions arising out of the war: 


Now, therefore, His Excellency the Administrator of the Government, acting 
by and with the advice and consent of the Executive Council of the Dominion of 
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New Zealand, and in pursuance and exercise of the power and authority conferred 
by the Copyright Act, 1913, doth hereby direct as follows :— 


1. This Order may be cited as the Copyright (United States of America) Order 
1946. 

2. This Order shall come into force on the date of the notification in the Gazette 
of the making thereof. 

3. The Copyright Act, 1913, shall, subject to the provisions of the said Act 
and of this Order, apply to works first published in the United States of America 
during the period commencing on the 3rd day of September, 1989, and ending 
one year after the termination of the present war, which have not been repub- 
lished in New Zealand within fourteen days of the publication in the United 
States of America, in like manner as if they had been first published within New 
Zealand: 

Provided that the enJoyment by any such work of the rights conferred by the 
Copyright Act, 1913, shall be conditional upon publication of the work within 
New Zealand not later than one year after the termination of the present war, 
and shall commence from and after such publication, which shall not be colourable 
only, but shall be intended to satisfy the reasonable requirements of the public. 

4. The provisions of section 52 of the Copyright Act, 1913, as to the delivery 
of books to the General Assembly Library, shall apply to works to which this 
Order relates upon their publication in New Zealand. 

5. Nothing in this Order shall be construed as depriving any work of any rights 
which have been lawfully acquired under the provisions of the Copyright Act, 
1913, or any Order in Council thereunder. 

6 Where any person has, before the commencement of this Order, taken any 
action whereby he has incurred any expenditure or liability in connection with 
the reproduction or performance of any work which at the time was lawful, 
or for the purpose of or with a view to the reproduction or performance of a 
work at a time when such reproduction or performance would, but for the making 
of this Order, have been lawful, nothing in this Order shall diminish or prejudice 
any rights or interest arising from or in connection with such action which were 
subsisting and valuable at the said date, unless the person who by virtue of this 
Order becomes entitled to restrain such reproduction or performance agrees to 
pay such compensation as, failing agreement, may be determined by arbitration, 

W. O. Harvey 
Acting Clerk of the Haecutive Council. 


The Acting Secretary of State to the Minister of New Zealand. 


DEPARTMENT oF Srate 
WasHINGTON 
Apr 24 1947 
Sir: 

T have the honor to acknowledge the receipt of your note of today’s 
date in which you refer to the Act of Congress approved September 25, 
1941 which authorizes the President to extend by proclamation the 
time for compliance with the conditions and formalities prescribed 
by the copyright laws of the United States of America with respect 
to works first produced or published outside the United States of 
America and subject to copyright under the laws of the United States 
of America when the authors, copyright owners, or proprietors of 
such works are or may have been temporarily unable to comply with 
those conditions and formalities because of the disruption or sus- 
pension of the facilities essential to such compliance. 

You state that by reason of conditions arising out of World War II 
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authors, copyright owners, and proprietors who are citizens of New 
Zealand have lacked during several years of the time since the out- 
break of war between New Zealand and Germany on September 3, 
1939, the facilities essential to compliance with and to the fulfilment of 
the conditions and formalities established by laws of the United States 
of America relating to copyright. 

You express the desire of the New Zealand Government that, in rine Gee 

accordance with the procedure provided in the Act of September 25, ™alities, ete. 
1941, the time for fulfilling the conditions and formalities of the copy- 8 Tea or id. 
right laws of the United States of America be extended for the benefit © Stat., Pt. 1,p. 682, 
of citizens of New Zealand whose works are eligible to copyright in 
the United States of America. You add that with a view to assuring 
the Government of the United States of America reciprocal protection 
for authors, copyright owners, and proprietors of the United States of 
America, the Governor-General has made an Order in Council, the 
text of which accompanies your note under acknowledgment, which 
comes into effect today, on which date it is understood that the Presi- 
dent of the United States of America shall proclaim, in accordance 
with the Act of September 25, 1941, that by reason of the disruption 
or suspension of facilities during several years of the time since Sep- 
tember 38, 1939 citizens of New Zealand who are authors, copyright 
owners, or proprietors of works first produced or published outside 
the United States of America and subject to copyright, ad interim 
copyright, or renewal of copyright under the laws of the United 
States of America have been temporarily unable to comply with the 
conditions and formalities prescribed with respect to such works by 
the copyright laws of the United States of America. 

You further state that the New Zealand Government is prepared, 
if this proposal should be accepted by the Government of the United 
States of America, to regard the note under acknowledgment and this 
Government’s reply thereto to that effect as constituting an agreement 
between the two Governments, which shall take effect this day. 

I have the honor to inform you that, with a view to giving effect. to 
the commitment proposed in the note under acknowledgment, the 
President has issued today a proclamation, a copy of which is annexed 
hereto, declaring and proclaiming, pursuant to the provisions of the 
aforesaid Act of September 25, 1941 on the basis of the assurances set che ae 
forth in your note and the Order in Council annexed thereto, that as 61 Stat., Pt.1, p. 652. 
regards (1) works of citizens of New Zealand which were first pro- 
duced or published outside the United States of America on or after 
September 3, 1939 and subject to copyright under the laws of the 
United States of America, including works subject to ad interim 
copyright, and (2) works of citizens of New Zealand subject to re- 
newal of copyright under the laws of the United States of America 
on or after September 3, 1939, there has existed during several years 
of the time since September 3, 1939 such disruption or suspension of 
facilities essential to compliance with the conditions and formalities 
prescribed with respect to such works by the copyright laws of the 
United States of America as to bring such works within the terms of 
the said Act of September 25, 1941; and that accordingly the time 


Proclamation, 


61 Stat., Pt. 2 
p. 1065, 
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Effective date. 
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within which compliance with such conditions and formalities may 
take place is extended in respect of such works until the day on which 
the President of the United States of America shall, in accordance 
with the said Act, terminate or suspend that declaration and procla- 
mation. The proclamation provides that it shall be understood that 
the term of copyright in any case is not and cannot be altered or affect- 
ed by the President’s action and that the extension is subject to the 
proviso of the said Act of September 25, 1941 that no liability shall at- 
tach under the Copyright Act for lawful uses made or acts done prior 
to the effective date of that proclamation in connection with the works 
to which it relates, or in respect to the continuance for one year sub- 
sequent to such date of any business undertaking or enterprise law- 
fully undertaken prior to such date involving expenditure or con- 
tractual obligation in connection with the exploitation, production, 
reproduction, circulation, or performance of any such work. 

The Government of the United States of America accordingly con- 
siders the agreement in regard to such extension of time to be in effect 
as of today’s date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Dran ACHESON 
Acting Secretary of State 
Enclosure: 
Copy of Proclamation. 


The Honorable 
Sir Cart Brerenpsen, K.C.M.G., 
Minister of New Zealand. 
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Protocol between the United States of America and other governments _ December 30, 1946 _ 
prolonging the agreement of January 4, 1946, respecting a European — ©-1 A-8. 1615] 

Coal Organization. Concluded at London December 12, 1946; open 
Jor signature until December 31, 1946; signed on behalf of the United 


States of America December 30, 1946; effective January 1, 1947. 
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PROTOCOL FOR THE PROLONGATION OF THE EUROPEAN 
COAL ORGANISATION AGREEMENT OF 4ra JANUARY, 
1946 


Wuereas Article 10 of the Agreement for the establishment of 
the European Coal Organisation, signed in London on 4th January, 
1946, provides that the Agreement should be for an initial period 
of one year, and whereas it is the desire of member Governments to 
prolong its operation, it is agreed as follows:— 


1. The Agreement shall continue in force as between the signatories 
of the present Protocol for a further period of one year from 1st 
January, 1947, subject to the right of any member Government to 
withdraw from the Agreement after giving, to the Government of the 
United Kingdom, three months’ notice of their intention to withdraw. 

2. In the event of a new organisation being constituted on the initia- 
tive of the United Nations for the purpose of dealing with problems 
relating to fuel and power, the parties to this Protocol will consider 
among themselves what steps should be taken for the transfer of the 
functions, assets and liabilities, personnel and archives of the Euro- 
pean Coal Organisation to the new organisation and for the termina- 
tion of the Agreement. 

3. This Protocol shall remain open for signature until 31st Decem- 
ber, 1946. 


Done in London the 12th day of December, 1946, in a single copy 
which shall be deposited with the Government of the United Kingdom 
and of which certified copies shall be communicated to all signatory 
Governments 


For the Government of Belgium: 
Max Buyss. 


For the Government of Czechoslovakia: 
B. Messany. 


For the Government of Denmark: 
ANTHON VESTBIRK. 


For the Government of the French Republic: 
GUERONIK. 
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PROTOCOLE RELATIF A LA PROLONGATION DE L’ACCORD 
DU 4 JANVIER 1946 PORTANT CREATION DU COMITE 
EUROPEEN DU CHARBON 


Consmpirant que l’article 10 de l’Accord portant création du Comité 
Européen du Charbon, signé & Londres le 4 janvier 1946, prévoit que 
l’Accord aura une durée initiale d’une année, et considérant que les 
Gouvernements-membres ont le désir d’en prolonger la validité, les 
soussignés sont convenus de ce qui suit: 


1. L’Accord restera en vigueur entre les signataires du présent 
Protocole pour une nouvelle période d’une année a compter du 1° 
janvier 1947, sous réserve du droit de tout Gouvernement-membre 
de dénoncer |’Accord en donnant au Gouvernement du Royaume-Uni 
un préavis de trois mois. 

2. Dans le cas ot un nouvel organisme serait constitué a V’initiative 
des Nations Unies pout traiter des problémes relatifs au charbon et & 
énergie, les signataires du présent Protocole examineront entre eux 
les mesures 4 prendre pour le transfert des fonctions, de l’actif et du 
passif, du personnel et des archives du Comité Européen du Charbon 
au nouvel organisme et pour mettre fin a |’Accord. 


3. Le présent Protocole restera ouvert pour signature jusqu’au 31 
décembre 1946. 


Fait 4 Londres le 12 décembre 1946, en un seul exemplaire, qui sera 
déposé dans les archives du Gouvernement du Royaume-Uni, qui en 
remettra des copies certifiées conformes & tous les Gouvernements 
signataires. 


Pour le Gouvernement de Belgique: 
Max Buyss. 


Pour le Gouvernement de la Tchécoslovaquie: 
B. Msssany. 


Pour le Gouvernement du Danemark: 
ANTHON VESTBIRK. 


Pour le Gouvernement de la République Francaise: 
GUERONIK. 
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For the Government of Greece: 
B. Mostras. 


For the Government of Luxembourg: 
L. Crasen. 


For the Government of the Netherlands: 
E. MicuigLs VAN VERDUYNEN. 


For the Government of Norway: 
JoHAN MELANDER. 


For the Government of Poland: 
C. ALExanpDROWICZ. 


For the Government of Sweden: 


For the Government of Turkey: 
I. Sant Kavor. 


For the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland: 
O. G. SarGent. 


For the Government of the United States of America: 
W. J. GALLMAN. 


Certified a true copy. 


[SEAL] KE. J. Passant. 
Lonpon Librarian and Keeper of the Papers for 


the Secretary of State for Foreign Affairs. 
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Pour le Gouvernement de la Gréce: 
B. Mosrras. 


Pour le Gouvernement du Luxembourg: 
L. Cuasen, 


Pour le Gouvernement des Pays-Bas: 
E. MicuIeLs vAN VERDUYNEN. 


Pour le Gouvernement de Norvage: 
JOHAN MELANDER, 


Pour le Gouvernement de Pologne: 
C. ALEXANDROWICz. 


Pour le Gouvernement de Suéde: 


Pour le Gouvernement de la Turquie: 
I. Sapr Kavor. 


Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Izlande du Nord: 
O. G. Sarcenr. 


Pour le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique: 
W. J. GALLMAN. 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines respecting a coast and geodetic program in the Philippines. 
Signed at Manila May 12, 1947; entered into force May 12, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES REGARDING COAST 
AND GEODETIC SURVEY WORK AND TRAINING PROGRAM. 


Wuereas, the Government of the United States of America has 
enacted Public Law 370—79th Congress, approved April 30, 1946, 
known as the Philippine Rehabilitation Act of 1946, whereof Section 
310, entitled “Coast and Geodetic Surveys,” provides: 


“The Coast and Geodetic Survey of the Department of Commerce 
is authorized to continue, until June 30, 1950, the survey work which 
was being conducted by it in the Philippines prior to December 7, 
1941. The Director of the Coast and Geodetic Survey is authorized 
to train not exceeding twenty Filipinos each year prior to July 1, 
1950, to be designated by the President of the Philippines subject 
to the provisions of section 311 (c), in order that they may become 
qualified to take over and continue such survey work on and after 
July 1, 1950, and to pay all expenses incident to their temporary 
employment and training.” and 


Wuenras, the Government of the Republic of the Philippines is 
desirous of availing itself of the benefits, facilities and services which 
are authorized by the above-quoted Section 310 of the said Public 
Law 370—79th Congress; 

Tuererore, the Government of the United States of America and 
the Government of the Republic of the Philippines have decided to 
conclude an agreement for the foregoing purposes and have mutually 
agreed as follows: 

Artictz I 


The responsible agent of the Government of the United States of 
America for effectuating the provisions of this Agreement shall be 
the Director of the United States Coast and Geodetic Survey of the 
Department of Commerce, hereinafter referred to as the United 
States Director. The United States Director may delegate to a duly 
authorized representative all or any part of his authority for effectu- 
ating the provisions of this Agreement. The duties, functions and 
powers exercised in the Republic of the Philippines under the terms 
of this Agreement by the United States Director, or his duly author- 
ized representative, shall be under the general supervision of the 
United States Ambassador accredited to the Government of the 
Republic of the Philippines or, in the absence of the Ambassador, of 
the Charge d’Affaires ad interim of the United States of America. 
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The United States Director, or his duly authorized representative, 
may negotiate and conclude any working agreements necessary for 
carrying out the provisions of this Agreement. 

The responsible agent of the Government of the Republic of the 
Philippines for effectuating the provisions of this Agreement shall 
be the Director of the Bureau of Coast and Geodetic Survey of the 
Department of National Defense, hereinafter referred to as the 
Philippine Director. The Philippine Director may delegate to an 
officer or employee of the Bureau of Coast and Geodetic Survey of 
the Department of National Defense all or any part of his authority 
for effectuating the provisions of this Agreement. The Philippine 
Director, or his authorized representative, shall be the representative 
of the Government of the Republic of the Philippines in the negotia- 
tion and conclusion of all working agreements necessary for carrying 
out the provisions of this Agreement. 

The United States Director and the Philippine Director shall co- 
operate in every way possible to carry out the spirit and purpose of 
this Agreement. 

Articiz IT 

The United States Director shall assign one commissioned officer 
of the United States Coast and Geodetic Survey of the Department 
of Commerce who shall perform the duties of Director of Coast Sur- 
veys, Manila Field Station, United States Coast and Geodetic Survey. 

The Director of Coast Surveys, Manila Field Station, shall act as 
adviser on Coast and Geodetic Surveys to the President of the Re- 
public of the Philippines and shall also direct the office and field 
operations of all personnel paid with United States Government 
funds. Other Coast and Geodetic Survey commissioned officers and 
Civil Service personnel may, pursuant to the purposes of this Agree- 
ment, be assigned to duty in the Republic of the Philippines and shall 
serve under the Director of Coast Surveys, Manila Field Station. 
The organization of the Philippine Bureau of Coast and Geodetic 
Survey is to be determined entirely by the Republic of the Philippines. 

The United States Coast and Geodetic Survey of the Department 
of Commerce shall assume financial responsibility for manning, re- 
pairing and operating one survey vessel, the “TULIP.” 

The United States Coast and Geodetic Survey shall conduct sur- 
veying operations in the Republic of the Philippines and instruct 
Philippine personnel in the Republic of the Philippines in United 
States Coast and Geodetic Survey techniques of surveying, mapping 
and charting. 

Original hydrographic, topographic, triangulation and leveling 
records and accompanying surveys and reports made by the United 
States Coast and Geodetic Survey under the terms of this Agreement 
will become the property of the Government of the Republic of the 
Philippines, and the United States Coast and Geodetic Survey will 
retain, or be provided with, three photo-lithographic copies of all 
triangulation, air photo, topographic, tidal, magnetic, photogram- 
metric, leveling, hydrographic and other surveys and one copy of each 


descriptive report. 


953847°—49—PT. NII 37 
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by use Of charts = The United States Coast and Geodetic Survey will print charts 


Philippine trainees. 


60 Stat. 139, 
50 U. 8. 
§1791 (c). 


Free movem 
ls, 


U. 8. vessels, et 


C. app. 


ent of 
C. 


of the Republic of the Philippines for the Philippine Bureau of the 
Coast and Geodetic Survey until the latter is in position to assume 
responsibility for the operation. 


Articiz IIT 


The United States Director shall provide for the temporary em- 
ployment and training during the period of this Agreement of not to 
exceed twenty (20) citizens of the Republic of the Philippines each 
year in surveying, mapping, charting and related activities, The 
United States Director shall provide for the payment of all expenses 
incidental to such temporary employment and training, including, 
but not necessarily limited to, actual transportation expenses to and 
from and in the United States of America, allowances for tuition, 
educational fees and subsistence. 

Subject to the provisions of Section 311 (c) of the said Public 
Law 370—79th Congress, the trainees referred to in the preceding 
paragraph of this Article shall be designated by the President of the 
Philippines in accordance with procedures and standards established 
by the United States Director. The Government of the Republic 
of the Philippines shall furnish to the United States Embassy at 
Manila the names and necessary supporting documents of the trainees 
so designated. 

Agriciz IV 


Vessels owned by the Government of the United States of America 
(including small boats) operated by the Coast and Geodetic Survey 
of the United States Department of Commerce as part of the pro- 
gram carried out pursuant to this Agreement shall be permitted to 
move freely in the territorial waters of the Republic of the Philip- 
pines, to enter and sail from the several ports with or without pilots 
and without the necessity of formal entrance or clearance that may 
ordinarily be required of commercial and other vessels and to estab- 
lish or utilize such means of communications between such vessels 
and shore facilities as may be necessary to the effective administra- 
tion of the programs contemplated by this Agreement. Quarantine 
procedures and inspections shall be required only at the first Philip- 
pine port of call on original entry. 

Vessels of the Government of the United States of America used 
in the Coast and Geodetic Survey program (including small boats), 
their equipment, tackle, and appurtenances shall be immune from 
seizure under Admiralty or other legal process. 

Vessels owned by the Government of the United States of America 
(including small boats) used in the Coast and Geodetic Survey pro- 
gram shall be exempt from all requirements of the Government of 
the Republic of the Philippines relating to inspection, registry, man- 
ning or licensing of vessels or marine personnel. 

Where suitable public wharves or facilities for moorage are avail- 
able, such vessels shall be furnished wharfage or moorage without 
cost. 
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ARTICLE V 


The Government of the Republic of the Philippines agrees to pro- _,,Prevision of lands, 

vide free of cost to the Government of the United States of America 
such lands, rights-of-way and easements as may be necessary for 
carrying out the terms of this Agreement. The United States Di- 
rector is authorized to accept and utilize for the performance of the 
terms of this Agreement contributions of labor, materials, equipment 
and money from the Government of the Republic of the Philippines 
and its political subdivisions. 


ArricLe VI 


The Government of the Republic of the Philippines agrees to provide Provision of eauip- 
such equipment and facilities, including such satisfactory ships and 
small boats for survey work as may be necessary to carry out the pur- 
poses of this Agreement and as may be available to the Government 
of the Republic of the Philippines. 

The Government of the Republic of the Philippines shall provide 
and pay qualified personnel (except officers and employees referred 
to in Articles II and III of this Agreement) necessary to conduct sur- 
veying, mapping and charting operations in the Republic of the 
Philippines, and shall defray all expenses necessary for the operation 
of the Philippine Bureau of the Coast and Geodetic Survey except as 
specifically provided for elsewhere in this Agreement. 


Artictt VII 


The Government of the Republic of the Philippines will cooperate — fice space, ete. 
with the United States Director, or his duly authorized representative, 
in providing such temporary or permanent office and other space and 
facilities as may be required and shall render all practicable assistance 
in securing adequate housing accomodations, at reasonable rental 
rates, for personnel of the United States Coast and Geodetic Survey 
who are engaged in effectuating this program, and their families. 


ArticLe VIII 


The Government of the Republic of the Philippines will save harm- — Damage suits, ete. 
less all officers and employees of the United States Coast and Geodetic 
Survey of the Department of Commerce who are citizens of the United 
States of America from damage suits or other civil actions arising out 
of their performance of their duties under this Agreement. 


ArticLe IX 
Free movement of 


Officers, employees and agents of the Government of the United 9. Sothcers, ete. 
States of America who are citizens of the United States and who are 
on duty or who may be assigned to duty in the Republic of the Philip- 
pines under the provisions of the present Agreement, and their families, 
shall be permitted to move freely into and out of the Republic of the 
Philippines, subject to existing visa and passport regulations. Gratis 
transit shall be extended to all officers, employees, or agents of the 
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United States Coast and Geodetic Survey over all bridges, ferries, 
roads and other facilities of the highways where tolls are collected 
for passage of vehicles or occupants. 


ARTICLE X 


Pending the conclusion of negotiations now being considered by the 
United States of America and the Republic of the Philippines, no 
import, excise, consumption, or other tax, duty, or impost shall be 
levied on funds or property in the Republic of the Philippines which 
is owned by the United States Coast and Geodetic Survey of the De- 
partment of Commerce and used for purposes under the present Agree- 
ment or on funds, materials, supplies, and equipment imported into 
the Republic of the Philippines for use in connection with such pur- 
poses; nor shall any such tax, duty or impost be levied on personal 
funds or property, not intended for resale, imported into the Republic 
of the Philippines for the use or consumption of United States Coast 
and Geodetic Survey personnel who are United States citizens; nor 
shall any export or other tax be placed on any such funds or property, 
including United States Government property, in the event of its re- 
moval from the Republic of the Philippines. 


Articyy XT 


Each Government reserves the right to remove any personnel paid 
by it and involved in carrying out the provisions of this Agreement 
with the understanding that each Government shall maintain an ade- 
quate force to carry out the provisions and requirements of this Agree- 
ment so long as the Agreement is in effect. 


Arricte XIT 


All commitments made in this Agreement on the part of the Gov- 
ernment of the United States of America shall be subject to the avail- 
ability of appropriated funds by the Government of the United States 
of America. 

Articte XIII 


This Agreement shall become effective on the date of its signature 
and shall continue in effect until completely executed on both sides, 
but in no event later than June 30, 1950; provided, however, that this 
Agreement may be revised, amended, or changed in whole or in part 
with the approval of both parties as indicated and effected by an 
exchange of notes between the two contracting parties; and provided 
further that either Government may terminate this Agreement by 
giving to the other party ninety days notice in writing through diplo- 
matic channels. 
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In witness wHEREOF the Undersigned, duly authorized thereto, have 
signed the present Agreement in duplicate at Manila this twelfth 
day of May, 1947. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


a 


Nathaniel P. Davis 
Charge dtAffaires ad interim of the 
United States of America at Manila. 


YOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES; 


Ls, 
: ») ON 


Defense 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines respecting a meteorological proren in the Philippines. 
Signed at Manila May 12, 1947; entered into force May 12, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES REGARDING METEORO- 
LOGICAL FACILITIES AND TRAINING PROGRAM. 


Wuenrsas, the Government of the United States of America has 
enacted Public Law 370-79th Congress, approved April 30, 1946, 
known as the Philippine Rehabilitation Act of 1946, whereof Section 
308, entitled “Weather Information”, provides: 


“(a) The Chief of the Weather Bureau of the Department of 
Commerce is authorized to establish meteorological facilities in the 
Philippines as may be required to provide weather information, 
warnings, and forecasts for general agricultural and commercial 
activities, including meteorological service for the air routes on 
which air-navigation facilities are operated by the Civil Aero- 
nautics Administration, and to maintain such meteorological offices 
until the Philippine Weather Bureau is reestablished and in posi- 
tion to assume responsibility for the service. 

“(b) The Chief of the Weather Bureau of the Department of 
Commerce is authorized, under such regulations as he may adopt, 
to train not to exceed fifty Filipinos in the first year and not to 
exceed twenty-five Filipinos in each succeeding year prior to July 
1, 1950, the trainees to be designated by the President of the Philip- 
pines subject to the provisions of Section 311 (c), and the training 
to include meteorological observations, analyses, forecasting, brief- 
ing of pilots, and such other meteorological duties as are deemed 
necessary in maintenance of general weather service, including 
weather information required for air navigation and the safe opera- 
tion of air traffic. The training of these employees shall be in 
addition to and not in lieu of Weather Bureau employees to be 
trained under current Weather Bureau appropriations.” and 


Wuenrgas, the Government of the Republic of the Philippines is 
desirous of availing itself of the benefits, facilities and services which 
are authorized by the above-quoted Section 308 of the said Public Law 
370—79th Congress; 

Turrerore, the Government of the United States of America and 
the Government of the Republic of the Philippines have decided to 


conclude an agreement for the foregoing purposes and have agreed 
mutually as follows: 
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ARTICLE I 


The responsible agent of the Government of the United States of 
America for effectuating the provisions of this Agreement shall be 
the Chief of the United States Weather Bureau of the Department 
of Commerce, hereinafter referred to as the Chief. The Chief may 
delegate to a duly authorized representative all or part of his authority 
for effectuating the provisions of this Agreement. The duties, func- 
tions, and powers exercised in the Republic of the Philippines under 
the terms of this Agreement by the Chief, or his duly authorized rep- 
resentative, shall be under the general supervision of the United States 
Ambassador accredited to the Government of the Republic of the 
Philippines, or, in the absence of the Ambassador, of the Charge 
d’Affaires ad interim of the United States of America. The Chief, 
or his duly authorized representative, may negotiate and conclude 
working agreements and contracts necessary for carrying out the 
provisions of this Agreement. 

The responsible agent of the Government of the Republic of the 
Philippines for effectuating the provisions of this Agreement shall 
be the Director of the Weather Bureau of the Department of Agricul- 
ture and Commerce, hereinafter referred to as the Director. The 
Director may delegate to an officer or employee of the Weather Bureau 
of the Philippine Department of Agriculture and Commerce all or 
part of his authority for effectuating the provisions of this Agree- 
ment. The Director, or his duly authorized representative, shall be 
the representative of the Government of the Republic of the Philip- 
pines in the negotiation and conclusion of all working agreements and 
contracts necessary for carrying out the provisions of this Agreement. 

The Chief and the Director shall cooperate in every way possible 
to carry out the spirit and purpose of this Agreement. 


Arricte IT 


The Chief, or his authorized representative, shall, with the consent 
of and in cooperation with the Government of the Republic of the 
Philippines, establish, maintain, and operate such meteorological 
facilities in the Republic of the Philippines as may be required to pro- 
vide weather information, warnings, and forecasts for general agri- 
cultural and commercial activities, including meteorological service 
for the air routes on which air-navigation facilities are operated, all 
such meteorological facilities to be operated insofar as possible in 
conformance with recognized international standards for meteoro- 
logical observations and procedures. 

The Chief shall assign to the Republic of the Philippines for the 
purpose of carrying out the provisions of this Agreement a repre- 
sentative and assistants, including instructors and administrative per- 
sonnel, the salaries and expenses of all such personnel to be paid 
directly by the United States Weather Bureau of the Department of 
Commerce. 
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The Chief, or his duly authorized representative, shall analyze the 
plans submitted by the Government of the Republic of the Philippines 
within the terms of this Agreement involving the expenditure of funds 
by the Government of the United States of America and after con- 
sultation with the Director shall approve, disapprove, or modify such 
plans. The Chief, or his authorized representative, upon his approval 
of operational plans and programs shall enter into contracts with 
the Government of the Republic of the Philippines when necessary 
for the carrying out of such programs. 


Articie III 


The Chief shall provide for the training during the period of this 
Agreement of not to exceed fifty (50) citizens of the Republic of 
the Philippines in the first year and not to exceed twenty-five (25) 
citizens of the Republic of the Philippines in each succeeding year. 
This training will include meteorological observations, analyses, fore- 
casting, briefing of pilots, and such other duties as are deemed neces- 
sary in the maintenance of a general weather service, including weather 
information required for air navigation and the safe operation 
of air traffic. The Chief shall provide for the payment of all expenses 
incidental to such training, including, but not necessarily limited to, 
transportation to and from and in the United States of America, 
allowances for tuition, educational fees, and subsistence. 

Subject to the provisions of Section 311 (c) of the said Public 
Law 370-79th Congress, the trainees referred to in the preceding 
paragraph of this Article shall be designated by the President of the 
Philippines in accordance with procedures and standards established 
by the Chief. The Government of the Republic of the Philippines 
shall furnish to the United States Embassy at Manila the names and 
necessary supporting documents of the trainees so designated. 


Articte IV 


The Government of the Republic of the Philippines agrees to pro- 
vide free of cost to the Government of the United States of America 
such lands, rights-of-way and easements necessary for carrying out 
the terms of this Agreement. Furthermore, the Government of the 
Republic of the Philippines shall furnish such equipment, facilities, 
and qualified personnel, including technicians, administrative per- 
sonnel, and such other trained persons necessary to carry out the 
purposes of this Agreement, as may be available to the Government 
of the Republic of the Philippines. The Chief is authorized to accept 
and utilize for the performance of the terms of this Agreement con- 
tributions of labor, materials, equipment, and money from the Gov- 
ernment of the Republic of the Philippines and its political subdi- 
visions. 


ARTICLE V 


The responsible agent of the Government of the Republic of the 
Philippines shall submit to the Chief, or his duly authorized repre- 
sentative, plans for: 
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(1) The establishment and maintenance of a suitable network of 
basic weather observing and reporting stations including a 
suitable number of stations at which upper air observations 
will be made; 

(2) The prompt collection of weather observations at one or more 
central forecasting offices and the development of weather 
analysis and forecasting procedures designed to furnish gen- 
eral weather service as well as meeting the economic require- 
ments of domestic and international aviation and maritime 
commerce; 

(8) The establishment of international exchanges of weather in- 
formation in accordance with recognized international stand- 
ards; 

(4) The compilation and publication of weather records and reports 
including the results of meteorological investigations; 

(5) The training of technical and professional personnel required 
to maintain a modern weather service; 

(6) Fiscal requirements for the inauguration, maintenance, and 
operation of the foregoing programs. 


Articte VI 


The Government of the Republic of the Philippines will cooperate 
with the Chief, or his duly authorized representative, in providing 
such temporary or permanent office and other space and facilities 
as may be required and shall render all practicable assistance in secur- 
ing adequate housing accommodations, at reasonable rental rates, for 
personnel of the United States Weather Bureau of the Department 
of Commerce engaged in effectuating this program, and their 
families. 


Artricte VII 


The Government of the Republic of the Philippines will save harm- 
less all officers and employees of the United States Weather Bureau 
of the Department of Commerce who are citizens of the United States 
of America from damage suits or other civil actions arising out of 
their performance of their official duties under this Agreement. 


Articte VIII 


Officers, employees and agents of the Government of the United 
States of America who are citizens of the United States and who are 
on duty or who may be assigned to duty in the Republic of the Philip- 
pines under the provisions of the present Agreement, and their fam- 
ilies, shall be permitted to move freely into and out of the Republic 
of the Philippines, subject to existing visa and passport regulations. 
Gratis transit shall be extended to all officers, employees. or agents 
of the United States Weather Bureau of the Department of Commerce 
over all bridges, ferries, roads, and other facilities of the highways 
where tolls are collected for passage of vehicles or occupants. 
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Arrictn [X 


Pending the conclusion of negotiations now being considered by 
the Government of the United States of America and the Government 
of the Republic of the Philippines, no import, excise, consumption, 
or other tax, duty, or impost shall be levied on funds or property in 
the Republic of the Philippines which are owned by the United 
States Weather Bureau of the Department of Commerce and used for 
purposes under the present Agreement or on funds, materials, sup- 
plies, and equipment imported into the Republic of the Philippines 
for use in connection with such purposes; nor shall any such tax, duty, 
or impost be levied on the personal funds or property, not intended for 
resale, imported into the Republic of the Philippines for the use of 
or consumption of the United States Weather Bureau personnel who 
are United States citizens; nor shall any export or other tax be placed 
on any such funds or property, including United States Government 
property, in the event of its removal from the Republic of the 
Philippines. 

Artictz X 


Each Government reserves the right to remove any personnel paid 
by it and involved in carrying out the provisions of this Agreement 
with the understanding that each Government shall maintain an ade- 
quate force to carry out the provisions and requirements of this 
Agreement so long as the Agreement is in effect. 


Articty XI 


All commitments made in this Agreement on the part of the Gov- 
ernment of the United States of America shall be subject to the avail- 
ability of appropriated funds by the Government of the United 
States of America. 

Arrictzt XII 


This Agreement shall become effective on the date of its signature 
and shall continue in effect until completely executed on both sides, 
but in no event later than June 30, 1950; provided, however, that this 
Agreement may be revised, amended, or changed in whole or in part 
with the approval of both parties as indicated and effected by an ex- 
change of notes between the two contracting parties; and provided 
further that either Government may terminate this Agreement by 
giving to the other party ninety days notice in writing through diplo- 
matic channels, 
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In wirness wuereor the undersigned, duly authorized thereto, have 


signed the present Agreement in duplicate at Manila this 12th aay, of 
May, 1947. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


Charge d'affaires ad interim of the 
United States of America at Manila 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES: 


A 
Secretary of Agriculture and Commerce 
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Agreement between the United States of America and the Republic of the 
Philippines respecting an air navigation program in the Philippines. 
Signed at Manila May 12, 1947; entered into force May 12, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES REGARDING AIR NAVIGA- 
TION FACILITIES AND TRAINING PROGRAM 


Wnuereas, the Government of the United States of America has 
enacted Public Law 370-79th Congress, approved April 30, 1946, 
known as the Philippine Rehabilitation Act of 1946, whereof Section 
807, entitled “Inter-Island Air Navigation,” provides: 


“(a) The Administrator of Civil Aeronautics of the Department 
of Commerce is authorized to acquire, establish, operate, and to 
maintain a system of air-navigation facilities and associated air- 
ways communications services in the Philippines for inter-island 
airways operation and to connect the Philippine airways with 
international and interoceanic routes. 

“(b) The Administrator of Civil Aeronautics is authorized, under 
such regulations as he may adopt, to train not exceeding fifty 
Filipinos each year prior to July 1, 1950, to be designated by the 
President of the Philippines subject to the provisions of Section 
311 (c), in air-traffic control, aircraft communications, maintenance 
of air-navigation facilities, and such other airman functions as are 
deemed necessary for the maintenance and operation of aids to air 
navigation and other services essential to the orderly and safe 
operation of air traffic.” and 


Wuereas, the Government of the Republic of the Philippines is 
desirous of availing itself of the benefits, facilities and services which 
are authorized by the above-quoted Section 307 of the said Public Law 
870-79th Congress ; 

Tuererore, the Government of the United States of America and 
the Government of the Republic of the Philippines have decided to 
conclude an agreement for the foregoing purposes and have agreed 
mutually as follows: 

Articie I 


The responsible agent of the Government of the United States of 
America for effectuating the provisions of this Agreement shall be the 
Administrator of Civil Aeronautics of the Department of Commerce, 
hereinafter referred to as the Administrator. The Administrator 
may delegate to a duly authorized representative of the Civil Aero- 
nautics Administration all or any part of his authority for effectuat- 
ing the provisions of this Agreement. The duties, functions, and 
powers exercised in the Republic of the Philippines under the terms 


61 Stat.] PHILIPPINES—AIR NAVIGATION PROGRAM—MAY 12, 1947 


of this Agreement by the Administrator or his duly authorized repre- 
sentative shall be under the general supervision of the United States 
Ambassador accredited to the Government of the Republic of the 
Philippines or, in the absence of the Ambassador, of the Charge 
d’Affaires ad interim of the United States of America. The Admin- 
istrator, or his duly authorized representative, may negotiate and 
conclude any working agreements necessary for carrying out the 
provisions of this Agreement. 

The responsible agent of the Government of the Republic of the 
Philippines for effectuating the provisions of this Agreement shall be 
the Director of Aeronautics of the Bureau of Aeronautics of the 
Department of National Defense, hereinafter referred to as the 
Director of Aeronautics. The Director of Aeronautics may delegate 
to an officer or employee of the Bureau of Aeronautics of the Depart- 
ment of National Defense all or part of his authority for effectuating 
the provisions of this Agreement. The Director of Aeronautics, or 
his duly authorized representative, shall be the representative of the 
Government of the Republic of the Philippines in the negotiation and 
conclusion of all working agreements necessary for carrying out the 
provisions of this Agreement. 

The Administrator and the Director of Aeronautics shall cooperate 
in every way possible to carry out the spirit and purposes of this 
Agreement. 

Articie II 


The Administrator shall acquire and establish, and shall maintain 
and operate during the period required for the training of citizens of 
the Republic of the Philippines for such operation, a system of air 
navigation facilities and associated airway communications services 
in the Philippines for inter-island airways operation and to connect 
the Philippine airways with international and interoceanic routes. 

The Administrator, or his duly authorized representative, shall 
analyze the plans submitted by the Government of the Republic of the 
Philippines within the terms of this Agreement involving the expendi- 
ture of funds by the Government of the United States of America and 
after consultation with the Director of Aeronautics shall approve, 
disapprove, or modify such plans. 


Arricie IIT 


The Administrator shall provide for the training during the period 
of this Agreement of not to exceed fifty citizens of the Republic of the 
Philippines each year in the duties of air traffic control, aircraft com- 
munication, maintenance of air navigation facilities, and such other 
airman functions as he deems necessary for the maintenance and 
operation of aids to air navigation and other services essential to the 
orderly and safe operation of air traffic. The Administrator shall 
provide for the payment of all expenses incidental to such training, 
including, but not necessarily limited to, actual transportation expenses 
to and from and in the United States of America, allowances for 
tuition, educational fees, and subsistence. 
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Subject to the provisions of Section 311 (c) of the said Public Law 
370-79th Congress, the trainees referred to in the preceding para- 
graph of this Article shall be designated by the President of the 
Philippines in accordance with procedures and standards established 
by the Administrator. The Government of the Republic of the 
Philippines shall furnish to the United States Embassy at Manila 
the names and necessary supporting documents of the trainees so 
designated. 

Anricte IV 


The Government of the Republic of the Philippines agrees to pro- 
vide free of cost to the Government of the United States of America 
such lands, rights-of-way and easements necessary for carrying out 
the terms of this Agreement. The Administrator is authorized to ac- 
cept and utilize for the performance of the terms of this Agreement 
contributions of labor, materials, equipment and money from the Gov- 
ernment of the Republic of the Philippines and its political subdi- 
visions, 

Artictr V 

The Director of Aeronautics shall assist the representative of the 
Administrator in carrying out the objectives of this Agreement by 
providing: 

(1) recommendations relative to locations for the establishment of 
air navigation facilities and the type of facilities and services re- 
quired for each location; 

(2) advice as to the specific radio frequency assignments which 
may be used and as to materials and equipment owned by the Govern- 
ment of the Republic of the Philippines which can be made available 
for use in carrying out this Agreement; and 

(8) suggestions for the accomplishment of all phases of the Agree- 
ment, including suggestions for the accomplishment of the physical 
work involved and for the maintenance and operation of completed 
facilities. 

The Government of the Republic of the Philippines shall furnish 
such equipment, facilities, and qualified personnel, including techni- 
cians, administrative personnel, and other personnel, as may be neces- 
sary and as may be available to the Government of the Republic of the 
Philippines to carry out the purpose and intent of this Agreement. 


Arrictz VI 


The Government of the Republic of the Philippines will cooperate 
with the Administrator, or his duly authorized representative, in pro- 
viding such temporary or permanent office and other space and facili- 
ties as may be required, and shall render all practicable assistance in 
securing adequate housing accommodations, at reasonable rental rates, 
for personnel of the Civil Aeronautics Administration engaged in 
effectuating this program, and their families. 
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Arricte VII 


The Government of the Republic of the Philippines will save harm- 
less all officers and employees of the Civil Aeronautics Administration 
of the Department of Commerce who are citizens of the United States 
from damage suits or other civil actions arising out of their perform- 
ance of their duties under this Agreement. 


ArticLte VIII 


Officers, employees, and agents of the Government of the United 
States of America who are citizens of the United States and who 
are on duty or who may be assigned to duty in the Republic of the 
Philippines under the provisions of the present Agreement, and their 
families, shall be permitted to move freely into and out of the Re- 
public of the Philippines, subject to existing visa and passport regu- 
lations. Gratis transit shall be extended to all officers, employees or 
agents of the Civil Aeronautics Administration of the Department 
of Commerce over all bridges, ferries, roads and other facilities of 
the highways where tolls are collected for passage of vehicles or 
occupants. 

Articte TX 


Pending the conclusion of negotiations now being considered by 
the Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Republic of the Philippines, no import, excise, consump- 
tion, or other tax, duty or impost shall be levied on funds or property 
in the Republic of the Philippines which are owned by the Civil 
Aeronautics Administration and used for purposes under the present 
Agreement or on funds, materials, supplies, and equipment imported 
into the Republic of the Philippines for use in connection with such 
purposes; nor shall any such tax, duty, or impost be levied on the 
personal funds or property, not intended for resale, imported into 
the Republic of the Philippines for the use or consumption of Civil 
Aeronautics Administration personnel who are United States citi- 
zens; nor shall any export or other tax be placed on any such funds 
or property, including United States Government property, in the 
event of its removal from the Republic of the Philippines. 


ARTICLE X 


Each Government reserves the right to remove any personnel paid 
by it and involved in carrying out the provisions of this Agreement 
with the understanding that each Government shall maintain an ade- 
quate force to carry out the provisions and requirements of this 
Agreement so long as the Agreement is in effect. 


Article XI 


All commitments made in this Agreement on the part of the Gov- 
ernment of the United States of America shall be subject to the 
availability of appropriated funds made by the Government of the 
United States of America. 
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ransective date; da. = ' This Agreement shall become effective on the date of its signature, 
and shall continue in effect until completely executed on both sides 
but in no event later than June 30, 1950; provided, however, that 
this Agreement may be revised, amended, or changed in whole or in 
part with the approval of both parties as indicated and effected by 
an exchange of notes between the two contracting parties; and pro- 
vided further that either Government may terminate this Agree- 
ment by giving.to the other party ninety days’ notice in writing 
through diplomatic channels. 


In wrrwess wHenxor the Undersigned, duly authorized thereto, have 


signed the present Agreement in duplicate at Manila this 12th day 
of ‘May, 1947. 


Termination, 


FOR THE GOVERMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


Ueda cts 


ge d'affaires ad interim 
of is United States of America at Menila 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES: 


RU ‘ 
Secretary of Nati 
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Agreement between the United States of America and Canada amending 
the agreement of February 17, 1946, respecting air transport services. 
Effected by exchange of notes signed at Ottawa April 10 and 12, 1947; 
effective April 12, 1947. 


The American Ambassador to the Canadian Secretary of State for 
External Affairs 


No. 675. 
Sir: 

I have the honor to refer to the recent discussions held in Ottawa 
by the representatives of the Governments of the United States of 
America and Canada relative to air transport. As a result of these 
discussions I would propose that the agreement between the United 
States of America and Canada for air transport services, effected 
by exchange of notes signed at Washington February 17, 1945, 
be amended by the substitution of the following Annex in lieu of 
the Annex contained therein: 


Orrawa, Canapa, April 10, 1947. 


“Annex 


“A. The airlines designated by the Government of the United States , 


of America may operate on the following routes, with the right to 
take on and put down passengers, mail and cargo at the Canadian 
terminals specified : 


Boston - Moncton 
Boston ~- Montreal 
New York or— Quebec 
Boston 
Montreal 

New York - Olas 

; Montreal 
Washington — Oliawa. 
Buffalo Toronto 
Fargo Winnipeg 
Great Falls Lethbridge 
Seattle Vancouver 
Seattle Whitehorse 
Fairbanks Whitehorse 


“In consideration of special circumstances existing on the routes 
from New York and Washington to Montreal and Ottawa, the Cana- 
dian Government agrees that the United States carrier may serve 
both Canadian points on the same flights, so long as no Canadian 
cabotage rights are exercised. 

95347°—49——PT. HE 38 
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“The service on the route between Buffalo and Toronto may, at 
the election of the United States Government, be rendered by two 
airlines. On the other routes service by a single airline only will 
be authorized. 

“In addition to the routes listed above, airlines of United States 
registry will be authorized to stop in Windsor on any route on which 
they are now or in the future may be authorized by the United States 
Government to serve Detroit. 

div aitine’ “  “B. The airlines designated by the Government of Canada may 
operate on the following routes, with the right to take on and put 
down passengers, mail and cargo at the United States terminals 


specified : 

Halifax - Boston 

Toronto ~ New York 

Toronto ~ Cleveland 

Toronto - Chicago 

Port Arthur— Duluth 

Victoria — Seattle 

Whitehorse -— Fairbanks 

Winnipeg - Sault Ste. Marie, Michigan— 
Toronto 


“In consideration of special circumstances existing on the internal 
Canadian route between Winnipeg and Toronto, the United States 
Government agrees that the Canadian carrier on this route may make 
use of an airfield at Sault Ste. Marie, Michigan, and may pick up 
and set down traffic there. 

“A single airline will be authorized for each of the foregoing 
routes. With respect to the routes between Toronto and Cleveland 
and Toronto and Chicago no through services will be operated from 
either point in the United States to points lying beyond the territorial 
limits of Canada. 

“In addition to the routes listed above, airlines of Canadian registry 
will be authorized to stop in Detroit on any route on which they are 
now or in the future may be authorized by the Canadian Government 
to serve Windsor.” 


If the foregoing is acceptable to the Government of Canada, this 
note, and your reply thereto accepting the proposals, shall be regarded 
as placing on record the understanding arrived at between the two 
Governments concerning this matter. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


Ray Aruerton. 
The Right Honorable 


The Secretary of State 
for External Affairs, 
Ottawa. 
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The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American 
Ambassador 
DEPARTMENT OF 


EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


No. 42 Orrawa, 12th April, 1947. 
ExcrLLency, 

I have the honour to refer to your Note No. 675 of April 10, 1947, 
in which you propose that the Agreement between the United States 
and Canada for Air Transport Services, effected by an exchange of 
notes signed at Washington February 17, 1945, be amended by the 
substitution of the Annex contained in the above mentioned note, in 
leu of the Annex contained in the notes of February 17, 1945. The 
terms contained in the new Annex are acceptable to the Government of 
Canada, which agrees that your note No. 675 of April 10 and this 
reply shall be regarded as constituting an understanding between our 
two Governments concerning this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my _ highest 
consideration. 

L B Pearson 
for 
Secretary of State 
for External Affairs. 
His Excellency the Hon. Ray ATHerton, 
Ambassador for the United States, 
100 Wellington Street, 
Ottawa. 
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Agreement between the United States of America and Ireland amending 
the agreement of February 3, 1945, respecting air transport services. 
Liffected by exchange of notes signed at Washington June 2 and 8, 
1947; effective June 8, 1947. 


The Secretary of State to the Irish Chargé d’ Affaires ad interim 
D&EpARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
June 2, 1947 


Sr: 

I refer to previous correspondence with the Legation concerning the 
air transport agreement concluded between Ireland and the United 
States of America in February 1945, particularly with respect to 
the determination of traffic points in the United States to be granted 
to the Irish air services as referred to in Paragraph B of the Annex. 

My Government, after consideration of the wishes of the Government 
of Ireland in this matter, proposes that Paragraph B of the Annex 
of the Agreement be amended to read as follows: 


“Airlines of Ireland authorized under the present agreement are 
accorded in the territory of the United States rights of transit, non- 
traffic stop and commercial entry for international traffic at Boston, 
New York and Chicago on the following route: 


“Ireland via intermediate points to New York (via Boston) and 
Chicago, in both directions; provided that Chicago shall not be 
served on any flight serving New York and/or Boston.” 


If this proposal is acceptable to your Government it is suggested 
that this note, together with your reply thereto, constitute an amend- 
ment of the Agreement as set forth above. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration, 

For the Secretary of State: 
Garrison Norton 
Mr. Josera D. Brennan, 
Charge @ Affaires ad interim of Ireland. 


The Irish Chargé @Affaires ad interim to the Secretary of State 


Tats Leaation 
Wasutineton, D. C. 
Jume 3, 1947 
Sm: 
I have the honour to acknowledge receipt of your note of June 2nd, 
1947 in which you propose that Paragraph B of the Annex to the Air 
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Transport Agreement concluded between Ireland and the United 
States of America in February, 1945 be amended to read as follows:— 


“Airlines of Ireland authorized under the present agreement 
are accorded in the territory of the United States rights of transit, 
non-traffic stop and commercial entry for international traffic at 
Boston, New York and Chicago on the following route: 

“Treland via intermediate points to New York (via Boston) and 
Chicago, in both directions; provided that Chicago shall not be 
served on any flight serving New York and/or Boston.” 


Iam instructed to state that this proposal is acceptable to my Govern- 
ment and that they accept also your suggestion that your note and 
this reply constitute an amendment of the Agreement as set forth above. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

JosrrH D, Brennan. 
Chargé @ Affaires ad interim 
The Honourable Grorcr C. MarsHaty, 
Secretary of State 
Washington, D.C. 
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Agreement between the United States of America and Iceland respecting 
air transportation of Icelandic passengers and mail. Effected by 
exchange of notes signed at Reykjavik January 27 and April 11, 1946; 
entered into force April 11, 1945. 


The Icelandic Minister for Foreign Affairs to the American Minister 


UPANR{KISRADUNEYTID [1] 

Reyxsavix, January 27, I94E. Db. 65.D.1. 
(6skast tilgreint f svari) 

Monsieur tz Ministre, 


I have the honour to refer to our exchange of notes, dated today, 
establishing an agreement between Iceland and the United States of 
America relating to air transport services. 

Furthermore I wish to refer to our conversation concerning the said 
agreement, in which I expressed the desire, considering that Iceland 
is an intermediate point on the contemplated air route, to have an 
additional article included in the agreement to insure the transporta- 
tion of passengers and mail to and from Iceland in both directions, 
However this question was not stressed, because Your Excellency 
assured me, that this was a matter, which might more properly be 
taken up separately, as it did not come within the scope of a general 
basic agreement, such as the one which just has been concluded between 
Iceland and the United States. 

With reference to the aforesaid I have the honour to request, that 
through the good offices of the Legation, the Government of the United 
States arrange, that the operators of the airlines concerned transport 
Icelandic passengers and mail to and from Iceland in both directions, 
on an equal basis with nationals of other countries, and further that 
the charges for such transportation be fixed in proportion to the 
distances. 

T have the honour to renew to Your Excellency the assurances of my 
highest consideration. 

Oxarur Tyros. 


His Excellency 
Louis G. Dreyrvs, 
Minister of the United States of America, 
Reykjavik. 


2 [ Translation: Ministry of Foreign Affairs,] 


Jan. 27, 1945 
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The American Chargé d@’ Affaires ad interim to the Icelandie Minister 
for Foreign Affairs 


LuGaTION OF THE 
Untrep States or AMERICA 
No. 220 Reykjavik, April 11, 1945. 
EXceLLeNcr: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s note dated January 
22, 1945 [*] requesting that the United States Government arrange 
that operators of the airlines concerned in the reciprocal air transport 
agreement concluded between Iceland and the United States on Janu- 
ary 27, 1945 carry Icelandic passengers and mail to and from Iceland 
in both directions on an equal basis with nationals of other countries, 
and further that the charges for such transportation be fixed in 
proportion to the distances. 

I have now been authorized by my Government to give you assurance 
that airlines of the United States, having the right to pick up and 
discharge international traffic under paragraph A of the annex to 
the above mentioned agreement, will offer reasonable commercial 
service for Icelandic traffic at the airport referred to in that paragraph 
provided that this undertaking shall not involve any discrimination 
between airlines of the United States and other countries operating 
on that same route, shall take into account the capacity of the aircraft, 
and shall be fulfilled in such a manner as not to prejudice the normal 
operations of the international air services concerned. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Francis L. Spaupina 


His Excellency 
Ovaror Tuors, 
Minister for Foreign Affairs, 
Reykjavik. 


* [Correct date Jan. 27, 1945.] 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
modifying the agreement of February 29 and March 28, 1944, respecting 
claims for damages resulting from acts of members or cwilian employees 
of armed forces. Hffected by exchange of notes signed at Washington 
October 28, 1946, and January 23, 1947; entered into force January 
23, 1947. 


Lhe British Ambassador to the Secretary of State 


Brrrise Emeassy, 
Wasuinerton, D.C., 


Sa eee October 23, 1946. 


Sm, 

I have the honour to inform Your Excellency that discussions which 
have taken place between representatives of the United Kingdom and 
the United States of America, concerning the mutual forbearance by 
the Governments of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland and of the United States of America from asserting 
claims arising from matters in which members and civilian employees 
of the respective armed forces are concerned, have led to agreement in 
the terms set out in the annex hereto. 


2. His Majesty’s Government in the United Kingdom have considered 
and approved the provisions of the annex. 


3. I shall be grateful if Your Excellency will inform me whether the 
United States Government likewise approve the said provisions and 
whether they agree that the present note and Your Excellency’s reply 
shall be regarded as constituting an Agreement between our two Gov- 
ernments in this matter. 
T have the honour to be, with the highest consideration, Sir, 
Your most obedient, humble Servant. 
INVERCHAPEL 
The Honourable 
James F. Byrnzs, 
Secretary of State 
of the United States, 
Washington, D.C. 


, + : : Oct. 23, 1946 
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ANNEX. 
(W6037/15/64). 
ARTICLE I. 
(1) Each contracting Government agrees to bear its own loss and to 
forbear from asserting on its own behalf against the other any claim 
in relation to the loss, destruction or damage to its property, or injury 
to or death of any members or civilian employees of its Armed Forces 
resulting from any acts, omissions or other activities during the opera- 
tion of this Agreement of any members or civilian employees of the 
Armed Forces of the other contracting Government. 


(2) The provisions of paragraph (1) of this Article shall not apply 
to the following claims — 


(i) Claims in relation to loss, destruction or damage to property or 
to injury or death resulting from combat, activity. 


(ii) Claims based on the taking for military purposes of the property 
of either contracting Government by members or civilian em- 
ployees of the Armed Forces of the other contracting Govern- 
ment. 

(iii) Claims made by or on behalf of individuals or by or on behalf 
of private associations partnerships, corporations or other non- 
governmental bodies. 


Arvticie II. 


(1) (i) Subject to the provisions of paragraph (3) of this Article, 
claims of third parties (other than enemy nationals) arising out of 
incidents involving vehicles of both contracting Governments shall be 
submitted for investigation and determination as to liability to the 
United States Claims Service if the incident occurs in a United States 
controlled area or to the British Claims Service if the incident occurs 
in a British controlled area, but. no lability shall be assumed and no 
settlement of a claim effected by either Government with respect to any 
such claim unless the authorities appointed by the other contracting 
Government for the purpose of reviewing such claims decide in the 
particular case that such liability exists. 


(ii) For the purpose of this Agreement the expression “claims 
of third parties” shall mean claims based on the acts or omissions of 
the drivers or riders of vehicles which are the property of either 
Government brought against either contracting Government by any 
person other than the drivers or riders. 


(2) If it is found that the incident resulted from negligence or fault 
attributable to both contracting Governments, the cost of settlement 
will be borne equally between them, irrespective of the relative degree 
of negligence or fault attributable to each Government. Neither 
contracting Government shall be liable to contribute to the cost of 
settlement where no negligence or fault is attributable to either 
Government or where the incident results from combat activity. 


2877 


Forbearance from 
assertion of designated 
claims. 


Nonapplicability. 


Investigation, etc., 
of claims of third 
parties. 


“Claims of third 
parties.’’ 


Cost of settlement. 


2878 


Claims falling 
within matters of re- 
stproal or mutual 
aid. 


Applicability of 
eement. 


Retroactive provi- 
sion. 


Ante, p, 2734, 


Duration. 


Termination. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


(8) If any such claim by a third party falls within the matters which 
are the subject of reciprocal aid under the Reciprocal Aid Agreements 
of 1944 in force between the United States and France, the Nether- 
lands and Belgium, or of mutual aid under the Mutual Aid 
Agreements of 1944 in force between the United Kingdom and 
France, the Netherlands and Belgium, such claims shall be in- 
vestigated in the country in which the incident occurred by the 
authorities provided under the respective Reciprocal or Mutual Aid 
Agreement. If such authorities decide that both the Government of 
the United States and the Government of the United Kingdom are 
liable, the cost of settlement of the claim as between the Government 
of the United States and the Government of the United Kingdom, 
shall be charged as reciprocal aid to the United States and as mutual 
aid to the United Kingdom in equal proportions irrespective of the 
degree of fault attributable to either Government. The provisions 
of this paragraph shall not, however, be read as affecting any existing 
right of the Government of the United States or of the Government 
of the United Kingdom as against the Government of the country in 
which a claim is investigated under this paragraph to consider and 
decide whether such charge should be treated as reciprocal or mutual 
aid under the respective Reciprocal or Mutual Aid Agreement. 


Articty ITT, 


This Agreement shall apply to claims in relation to acts, omissions or 
other activities occurring in any part of the world. 


Articiz LV. 


(1) This Agreement shall be deemed to have come into force on the 
6th June, 1944, except as to such claims by third parties as may have 
been determined prior to the 12th N. ovember, 1945. 


(2) This Agreement shall supersede, ag from the 6th J une, 1944, the 
arrangement for mutual forbearance from a certain class of claims em- 
bodied in paragraph 11 of the annex to the Notes exchanged in Lon- 
don on the 29th February, 1944, by His Majesty’s Principal Secre- 
tary of State for Foreign Affairs and the United States Ambassador, 
but the arrangement made by exchange of notes on 29th February, 
1944, remains in full force as to claims arising out of incidents which 
occurred before the 6th June, 1944. 


Anrticuxz V. 


the United Kingdom in any military operation or military occupation 
but if before the period of joint participation expires either contract- 
ing Government gives to the other a written notice of its intention to 
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Jan. 23, 1947 
Articite VI. 


This Agreement shall not be deemed to modify or affect the provisions 
of the Agreement between His Majesty’s Government in the United 
Kingdom and the United States Government for the Provision of 
Mutual Aid concerning Certain Problems of Marine Transportation 
and Litigation signed at London on the 4th December, 1942. 


The Secretary of State to the British Ambassador 
DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
January 23, 1947 
Exce.tency: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note No. 581 
of October 23, 1946 to which was annexed the text of a proposed agree- 
ment concerning the mutual forbearance by the Governments of the 
United States of America and of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland from asserting claims arising out of matters in 
which members or civilian employees of the respective armed forces 
of the two countries are concerned. 

The terms of the proposed agreement are acceptable to this Govern- 
ment, and your Excellency’s note and this reply thereto shall be 
regarded as constituting an Agreement between our two Governments 
in this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Dean AcHESON 
For the Secretary of State 


His Excellency 
The Right Honorable 
Tue Lorp Invercuapst, P.C., G.C. M.G., 
British Ambassador. 
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Agreements between the United States of America and Colombia respect- 
ing @ cooperative health and sanitation program in Colombia. Effected 
by exchange of notes signed at Bogoté February 14 and 19, 1946; 
entered into force February 19, 1946. And exchange of notes signed 
at Bogotdé January 24 and February 12, 1944; entered into force Feb- 
ruary 12, 1944. 


The American Ambassador to the Colombian Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unirep Stares or AMERICA 
No. 187 Bogotd, February 14, 1946 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Note No. 115 of October 23, 1942 
of the Ambassador of the United States in Colombia, to communica- 
tion No. S-1110 of October 23, 1942 from the Minister of Foreign 
Affairs, to Note No. 285 of January 24, 1944 of the Ambassador of 
the United States and to communication No. S—134 of February 12, 
1944 from the Ministry of Foreign Affairs, which relate to the 
establishment and continuance of a cooperative program of public 
health and sanitation in Colombia, the specific operational details of 
which were established in agreements entered into between The 
Institute of Inter-American Affairs and the Ministry of Labor, 
Health and Social Welfare in October of 1942 [‘] and January of 
1944. The program was undertaken by both governments pursuant 
to Resolution XXX approved at the Third Meeting of the Ministers 
of Foreign Affairs of the American Republics held at Rio de Janeiro 
in January, 1942. [?] 

It will be recalled that as agreed in the mentioned communica- 
tions, my Government continuously since 1942 has furnished the 
services of experts in the field of health and sanitation to cooperate 
with officials of the Colombian Government and particularly the 
Ministry of Labor, Health and Social Welfare in a specific cooperative 
program for the improvement of health and sanitation in Colombia, 
and that the Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Piiblica 
was established within the said Ministry as the instrumentality for 
the execution of that program. 

Under the agreement of 1942 my Government has furnished the 
sum of one million dollars (US$1,000,000.) and Your Excellency’s 
Government has contributed the sum of one million pesos (Col. 
$1,000,000.) for the execution of the cooperative program and under 
the agreement of 1944 my Government bas furnished the additional 


1 [Not printed.] 
3 [Department of State Bulletin, Feb. 7, 1942, p. 137.] 
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sum of six hundred thousand dollars (US$600,000.) and Your Excel- 
lency’s Government has contributed an equivalent amount in Co- 
lombian pesos or one million fifty thousand pesos (Col.$1,050,000.) 
for the same purpose. These sums, which are in addition to the serv- 
ices and expenses of the group of experts, have been paid to and 
expended by the Servicio Cooperativo in the execution of the co- 
operative program and will be virtually exhausted at the expiration 
of the present agreement on June 30, 1946. 

The program has consisted of specific projects agreed upon between 
the Minister of Labor, Health and Social Welfare and the chief of 
the group of experts, as representative of the Institute of Inter- 
American Affairs. While many projects have been completed, 
others of importance are still in process of execution, and the oppor- 
tunity exists for the initiation of beneficial new projects. 

My Government’s participation in the program has been carried out 
through The Institute of Inter-American Affairs, which, as Your 
Excellency knows, is a corporate agency of my Government and is 
wholly owned, controlled and financed by it. 

Your Excellency’s Government has indicated in informal conver- 


sations with me and with the representative of the Institute of Inter- ! 


American Affairs its desire that the cooperative program of health and 
sanitation be further extended after June 30, 1946, and its willingness 
to make additional funds available for the purpose. 

I have the honor to state that my Government pursuant to the ex- 
pressed desire of Your Excellency’s Government, is also willing to ex- 
tend the cooperative program of health and sanitation in Colombia for 
an additional period, and is prepared to make available through The 
Institute of Inter-American Affairs, additional funds and to continue 
to furnish the services of experts, for the purpose of cooperating with 
Your Excellency’s Government in prolonging that program. Such 
funds would be added to the funds remaining from the contributions 
made under the previous agreements and to the new funds offered by 
Your Excellency’s Government. It is proposed that the period of ex- 
tension, the sums to be made available by both Governments and any 
additional details with regard to the continuance and scope of the 
program be worked out by mutual agreement between the Ministry of 
Labor, Health and Social Welfare and Colonel Harold B. Gotaas, 
President of The Institute of Inter-American Affairs, and be incor- 
porated in a written agreement between the Ministry and the Insti- 
tute. Itis not contemplated that any substantial change in the modus 
operandi established under the existing agreement will be required. 

Colonel Gotaas has now arrived in Bogota to represent the Insti- 
tute in connection with any extension of the program. 

I am hopeful that the proposal is agreeable to Your Excellency’s 
Government and I would appreciate receiving an expression of Your 
Excellency’s opinion as soon as may be possible in order that the 
details of the extension may be worked out during Colonel Gotaas’ 


stay in Bogota. 
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I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 
Joun C. WiLEy 
His Excellency 
Sefior Doctor don Fernanpvo Lonpofto y Lonpofo, 
Minister of Foreign Affairs, 
Bogotd. 


The Colombian Minister of Foreign Relations to the American Ambassador 


MINISTERIO DE 
Retaciones ExTeriores 
N° D— 343- Bogotd, febrero 19 de 1946 


SeNor EMBasapor: 

Tengo el honor de avisar recibo de la nota de Vuestra Excelencia, 
fecha 14 de febrero en curso, nimero 137, relativa a la continuacién 
del programa cooperativo de higiene y salubridad en Colombia cuyos 
detalles han venido siendo precisados entre el Ministerio de Trabajo, 
Higiene y Previsién Social y el Instituto de Asuntos Interamericanos 
de Washington. El texto de la nota de Vuestra Excelencia fue pasado 
oportunamente a conocimiento del mencionado Ministerio del Trabajo. 

Por otra parte, el Instituto de Asuntos Interamericanos en nota 
de 19 de los corrientes, se ha dirigido al Ministerio de Trabajo, pun- 
tualizando algunas reformas que considera necesarias para la prérroga 
del anterior convenio y para la mutua conveniencia de las Partes. 

Me es grato manifestar a Vuestra Excelencia ante todo que el 
Gobierno de Colombia ve con verdadera satisfaccién que la colabora- 
cién entre este Gobierno y el Instituto de Asuntos Interamericanos, 
como rama del Gobierno de los Estados Unidos, pueda continuar y 
que se lleve a cabo la prérroga de los programas, sujeta naturalmente 
a las modificaciones que se acuerden conforme a las necesidades de 
esta nueva época. 

En cuanto al perfodo de prérroga, a las sumas que han de ser 
aportadas por ambos Gobiernos y a otros particulares, todo ello pue- 
de ser materia de estudio entre el sefior Coronel Gotaa, como repre- 
sentante del Instituto, y el Ministerio de Trabajo, Higiene y Previsién 
Social. 

Esta Cancilleria autoriza plenamente la celebracién de ese pacto 
entre las dos entidades mencionadas. 

Con esta grata oportunidad renuevo a Vuestra Excelencia las se- 
guridades de mi més elevada consideracién. 

Frrnanvo Lonpofio L 
A Su Excelencia 
el sefior Joun C. Wizzy, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América 
Ciudad. 


. . oie Jan. 24, Feb. 12, 1944 
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Translation 


MINISTRY OF 
Forriegn RELATIONS 
No. D. -343- Bogotdé, February 19, 1946 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note, of February 14 of the current year, number 137, with reference Arte, p. 2880. 
to the continuation of the cooperative program of hygiene and health 
in Colombia the details of which are being planned by the Ministry 
of Labor, Hygiene and Social Welfare and the Institute of Inter- 
American Affairs in Washington. The text of Your Excellency’s note 
was communicated to the aforementioned Ministry of Labor. 

On the other hand, the Institute of Inter-American Affairs in a note 
of the 19th of the current month, has addressed the Ministry of Labor, 
indicatmg some changes which it considers necessary for the extension 
of the above agreement and for the mutual convenience of the Parties. 

I am pleased to inform Your Excellency in the first place that the 
Government of Colombia views with real satisfaction the fact that the 
collaboration between this Government and the Institute of Inter- 
American Affairs, as a branch of the Government of the United States, 
may continue and carry out the extension of the programs, subject 
naturally to the changes which are agreed upon in conformity with the 
necessities of this new epoch. 

As to the time of extension, the amounts which have to be con- 
tributed by both Governments and other particulars, all that may be a 
matter for study between Colonel Gotaa, as the representative of the 
Institute, and the Ministry of Labor, Hygiene and Social Welfare. 

This Chancelry authorizes fully the carrying out of this agreement 
between the two entities referred to. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Frernanpo Lonpoffo L 
His Excellency 
Joun C. Wivey, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America 
City. 


The President of the Institute of Inter-American Affairs to the Colombian 
Minister of Labor, Hygiene, and Social Welfare 


OFFICE OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 
THE INSTITUTE OF INTER-AMERICAN 


AFFAIRS 
February 19, 1946 
Sr. Dr. ApAn ArRiaAGA ANDRADE 
Ministro de Trabajo, Higiene y Previsién Social 
E. S. D. 
I have the honor to refer to the diplomatic notes exchanged between 
His Excellency the Ambassador of the United States of America in the 
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Republic of Colombia and His Excellency the Minister of Foreign Af- 
fairs of the Republic of Colombia dated October 23, 1942; to the 
communications exchanged between The Institute of Inter-American 
Affairs and the Ministry of Labor, Health and Social Welfare dated 
respectively October 20 and 23, 1942;['] to the diplomatic notes ex- 
changed between the Ambassador and the Ministry of Foreign 
Affairs of Colombia dated January 24, 1944, and February 12, 1944, 
respectively, and to the official communications exchanged between 
the mentioned institute and the Ministry of Labor, Health and Social 
Welfare dated respectively January 27 and 29, 1944; to the notes 
exchanged between the mentioned Ambassador and the Minister of 
Foreign Affairs dated February 14, and February (sic), 1946, re- 
spectively, and to the conversations which have recently taken place 
between them and Your Excellency and the undersigned. 

These communications and the conversations relate to the cooperative 
program of health and sanitation provided for by Resolution XXX ap- 
proved at the Third Meeting of the Ministers of Foreign Affairs held 
at Rio de Janeiro, Brazil in January, 1942. The cooperative program 
of health and sanitation undertaken in Colombia in 1942 pursuant to 
the diplomatic notes and official communications exchanged in that 
year, was extended until June 30, 1946, by means of the communica- 
tions exchanged in 1944, which constituted a new Basic Agreement 
governing the present program. 

In the agreement of 1942 the Government of Colombia obligated 
itself to contribute the sum of one million pesos (Col.$1,000,000.) 
for the program and the Government of the United States of America, 
the sum of one million dollars (US$1,000,000.). In the agreement of 
1944 the Governments of Colombia and of the United States obligated 
themselves to furnish for the continuation of the program the sums 
of one million fifty thousand pesos (Col.$1,050,000.) and six hundred 
thousand dollars ($US 600,000.) (one million fifty thousand pesos) 
(Col.$1,050,000.) respectively. The parties have made these con- 
tributions in full compliance with the agreements; the cooperative 
program is in full development at the present time but unless extended 
will terminate June 30, of the present year, 

The Republic of Colombia has expressed its desire that the program 
be extended for an additional period and has offered to increase the 
proportion of its contribution. 

I have the pleasure of informing Your Excellency that the Govern- 
ment of the United States of America, as represented by The Institute 
of Inter-American Affairs, is in agreement with and accepts that sug- 
gestion and is prepared to continue furnishing the services of tech- 
nicians and to make available an additional sum of money for the 
purpose of cooperating with the Government of Colombia in the con- 
tinuation of the program of health and sanitation. 

Confirming the conversations which have taken place between us as to 
the sums which each Government could presently make available for 
the continuation of the program, I have the honor to state that my 


1 [Not printed.] 
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Government, through The Institute of Inter-American Affairs will 
make available the further sum of one hundred twenty thousand 
dollars (US$120,000.) and the services of a Field Party, as in the past. 
It is my understanding that the Government of Colombia will make 
available the further sum of two million pesos (Col$2,000,000.), 
equivalent to US$1,142,840. at the present rate of exchange. These 
funds would be combined and expended for the continuation of the 
cooperative program of public health and sanitation in Colombia 
until June 30, 1948. 

The sums mentioned would be in addition to the one million six 
hundred thousand dollars (US$1,600,000.) (2,800,000. pesos Colombi- 
anos) already furnished for the program by the Government of the 
United States and the two million fifty thousand pesos (Col.$2,050,- 
000.) US$1,171,410.) already contributed by the Government of 
Colombia. They are in addition also to the sums expended by the 
Institute for the Field Party and their expenses and administrative 
costs, which by June 30, 1946, will amount to approximately four 
hundred twenty thousand dollars (US$420,000.) (735,000 pesos 
Colombianos). 


It is proposed that the cooperative program continue to be carried ;,,4; 


out, and that all the funds made available for its continuance be 
administered, in accordance with the provisions of the Basic Agree- 
ment of 1944 and the minor amendments necessary for its extension, 
all of which provisions are set out hereinafter for the mutual con- 
venience of the parties. 

(1) The Ministry of Labor, Health and Social Welfare (hereinafter 
called the Ministry) and The Institute of Inter-American Affairs shall 
continue to maintain the special technical service known as the Servicio 
Cooperativo Interamericano de Salud Piiblica (hereinafter called 
the Servicio) which shall continue to function as a separate section 
within and subordinated to the Ministry. The Director of the 
Servicio shall be responsible to the Minister or his representative for 
the execution of the cooperative program of health and sanitation 
and may do all things necessary or desirable for the accomplishment 
of this purpose. 

(2) The Institute of Inter-American Affairs (hereinafter referred to 
as the Institute), which is a corporate instrumentality of the United 
States Government devoted to the execution of certain of its public 
purposes and having juridic personality, may continue to maintain in 
Colombia a field party of technicians to consummate the cooperative 
program hereinafter described. The party of technicians shall be of 
such size as the Institute considers appropriate and shall be under the 
direction of an official who shall have the title of Chief of Field Party, 
Health and Sanitation Division, The Institute of Inter-American 
Affairs, which Chief of Party shall be acceptable to the Minister of 
Labor, Health and Social Welfare (hereinafter called the Minister). 
This official shall be the representative of the Health and Sanitation 
Division of the Institute in Colombia in connection with the program 

95347°—49—Pr. 1139 
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to be undertaken in accordance with this agreement. The Govern- 
ment of Colombia may ask for the withdrawal of the Chief of Party 
when in its opinion his performance does not satisfy or interpret the 
objectives contained in this agreement, and may ask for a replace- 
ment satisfactory to both parties. 

(3) The Government of Colombia shall appoint as Director of the 
Servicio the Chief of Field Party, Health and Sanitation Division, 


' The Institute of Inter-American Affairs. With the approval of the 
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Minister, the Director of the Servicio may delegate his authority to 
persons employed by the Servicio or members of the Field Party of 
the Institute in Colombia. 

(4) The cooperative health and sanitation program in Colombia shall 
continue to consist of individual projects. The kind of work and the 
specific projects to be undertaken in the execution of this agreement 
and the allocation of funds therefor shall be agreed upon in writing 
by the Minister and by the Chief of Field Party in his capacity as 
representative of the Health and Sanitation Division of the Institute 
in Colombia (wherever the latter official is mentioned herein, it shall 
be understood that he acts in said capacity) and shall be carried out 
by the Director of the Servicio in conformity with policies prescribed 
jointly by the Minister and the said Chief of Field Party for the In- 
stitute. No project will be carried out without the presentation of 
studies and definite plans for both the technical and administrative 
aspects of the work. Servicio funds shall be disbursed only upon 
projects previously agreed to in this manner. 

It is suggested that the cooperative program of health and sanitation 
be limited to relatively few projects each of which would be of special 
interest to the Government of Colombia, in order that definite results 
may be obtained, and that such results would be indicative of the 
cooperation existing between the Government of Colombia and the 
Government of the United States in the important field of health and 
sanitation. 

It is suggested that the work of the Servicio be limited to the following 
activities or some of them: 


Completion or continuation of the projects which are being carried 
out at the present time in virtue of the Basic Agreements. 
Organization (including the construction, if necessary) and oper- 
ation of a limited number of health centers. 

The execution of certain specific campaigns or programs falling 
within the province of the Ministry. 

Public Health Education. 

Studies and measures for the control of Malaria. 

Sanitary works and other constructions necessary to carry out 
specific programs. 

Organization of maritime, river and aerial sanitation (quaran- 
tine service) and the sanitation of ports. 

Nutritional programs insofar as they relate to public health. 
Training of personnel to serve in programs of public health and 
Sanitation. 


Jan. 24, Feb. 12, 1944 


618rat.] COLOMBIA—HEALTH AND SANITATION Feb. 14,19, 1946 


(5) For the purpose of continuing the cooperative health and sanita- 
tion program in Colombia, it is proposed for consideration by Your 
Excellency that the Institute deposit in the Banco de la Repiblica in 
Bogoté& (or in such other bank as may be mutually agreed upon by the 
Minister and the Chief of Field Party) to the account of the Servicio 
Cooperativo Interamericano de Salud Publica the said sum of one 
hundred twenty thousand dollars (US$120,000.) on the following 
basis: 

During July, 1946 US$60,000. 
During January, 1947 US$60,000. 
and that the Government of Colombia deposit to the account of the 
Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Piblica in the same 
bank, the sum of two million pesos (Col.$2,000,000.) (being the 
equivalent of US$1,142,840. at the present official rate of exchange), 

on the following basis: 


During July, 1946 Col.$ 500,000. 
During January, 1947 Col.$ 500,000. 
During July, 1947 Col.$ 500,000. 
During January, 1948 Col.$ 500,000. 


(6) Funds introduced into Colombia by the Institute for the purpose 
of the cooperative program shall be exempt from the taxes, service 
charges, investment or deposit requirements and other currency 
controls imposed upon the foreign exchange of private persons, and 
shall enjoy the most favorable government rate of exchange. 

(7) Materials and equipment or other property furnished by the 
Government of Colombia or by the Institute to the Servicio at the 
request of its Director shall be considered as a cash payment equal to 
the cost thereof (including shipping, handling, insurance and other 
incidentals) if purchased on the current market; but if not so pur- 
chased, it shall be treated as a cash payment in an amount agreed on 
in writing by the Minister and Chief of Party. Interest, if any, 
earned on deposits of Servicio funds shall not be credited against the 
obligations of the parties, but shall be added to Servicio funds. 

(8) The funds deposited by either party to the credit of the Servicio 
for any particular period shall not be drawn against until the cor- 
responding deposit of the other party, if required by paragraph (5), 
shall have been made; and if not made within sixty (60) days there- 
after, the first-mentioned deposit shall be returned to the contributor 
upon the sole signature of its representative. 

(9) All funds deposited, under the original agreement and its exten- 
sions, to the credit of the Servicio in the designated bank and not 
spent during the period or fiscal year in which deposited, shall con- 
tinue to be available for the purposes of this program during the 
existence of this agreement and shall not revert to the Governments 
of the United States of America or of Colombia. The Minister and 
the Chief of Field Party in Colombia shall determine by mutual 
agreement the disposition and administration of the funds and other 
property remaining to the Servicio on the termination of this agree- 
ment, June 30, 1948. 
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expenses “Tames (1) In view of the fact that some purchases of materials and supplies 
DaPe es will be made and other expenses will be incurred in the United States 
of America, the Minister and the Chief of Field Party may agree to 
withhold from the deposits to be made by the Institute an amount 
which is estimated to be necessary to pay for said purchases and 
expenses. Sums so withheld shall be considered as if deposited under 
ang pended Pak the terms of this agreement, but any balance of such funds not ex- 
pended or obligated shall be deposited to the account of the Servicio 
in the designated bank at any time when the Chief of Field Party 
and the Minister so agree. 
tonomy of the ger (11) The Servicio shall enjoy administrative autonomy within the 
ee limits of this agreement, and shall have the right to make its own 
purchases and to execute its own contracts, in the same manner as 
at the present time. The deposit, expenditure, audit and accounting 
of funds in the Servicio account as well as the purchase, inventory, 
use and sale of all real and personal property for the account of the 
Servicio, and all other administrative matters, shall be regulated, con- 
trolled and conducted by and under such rules, regulations and pro- 
cedures as have been or shall be mutually agreed upon by the Minister 
and the Chief of Field Party. No funds shall be disbursed from Servi- 
cio bank accounts without the signature of the Director of the Servicio, 
or his delegate. 
itires ee. “™"* (12) The Director of the Servicio shall present to the Minister monthly 
or at such other intervals as the Minister may desire, a complete 
account of all its expenditures, financial transactions and obligations. 
The accounts and books of the Servicio shall be available for audit, 
whenever it is considered necessary, by either an appropriate agency 
of the Government of Colombia or by the Chief of Field Party or his 
delegate. Any such audit shall be conducted with reference to the 
standards, rules and procedures established by or pursuant to the 
terms of this agreement. 
ress reports °® (13) The Director of the Servicio shall furnish the Minister any in- 
formation which is desired concerning the Servicio or its activities. 
Monthly and at such other intervals as the Ministry may desire, the 
Director shall submit a report to the Minister regarding the progress 
of the work of the Servicio and its specific projects. 
conditions ofempioy, (14) The Minister and the Director of the Servicio by mutual agree- 
ment. ment shall determine the positions, salaries, qualifications, and condi- 
tions of employment within the Servicio, all in accordance with the 
general policies previously agreed upon between the Minister and the 
Chief of Field Party of the Institute in Colombia. The Director of 
the Servicio shall select and discharge its employees but his determina- 
tion shall be subject to the approval of the Minister. The Ministry 
shall issue the appropriate resolutions. The Director of the Servicio 
shall also select and discharge the laborers of the Servicio. 
(15) All contracts and agreements relating to the administration of 
the Servicio and to the execution of projects previously agreed upon 
between the Minister and the Chief of Party, shall be executed in 
the name of the Servicio and by its Director, provided, however, 


Execution o con 
tracts. 
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that contracts governing the operation of services or facilities estab- 
lished by the Servicio, or contracts providing for the expenditure of 
more than Col.$3,000.00 should be signed and executed jointly with 
the Minister. 


(16) All rights and privileges which are enjoyed by government de- 
partments and official agencies of government in Colombia and by 
the personnel and employees of the same shall accrue to the Servicio 
and to all its personnel and employees in its and their official business. 
Such rights and privileges shall include, for example and not exclu- 
sively, free postal, telegraph and telephone service whenever possible, 
passes on railroads administered by the Government of Colombia 
and the right to rebates or preferential tariffs allowed to departments 
of the Government of Colombia by domestic companies of maritime 
and river navigation, rail, auto and air transportation, telegraph, 
telephone, etc. and also freedom and immunity from excise, stamp, 
property, income and any and all other taxes as well as from consular 
charges and customs duties upon imports for the use of the Servicio, 
whether imported in the name of the Servicio or in the name of a 
third person and contracted for by the Servicio. The activities and 
contracts of the Servicio shall enjoy the same exemptions and preroga- 
tives as the activities and contracts of the Colombian Government. 
The Institute of Inter-American Affairs shall enjoy the immunities 
to which it is entitled as an agency of the Government of the United 
States of America and in addition the Institute and its employees 
shall enjoy the same rights, privileges, exemptions and immunities 
as the Servicio and its employees, with respect to its and their opera- 
tions which are related to, and property which is to be used for, the 
program herein agreed upon. 

(17) All remuneration and expenses, including travelling expenses, of 
the Field Party shall be paid exclusively from the funds of the Insti- 
tute and not by the Servicio and shall not be credited against the 
funds herein described. 

(18) All employees of the Institute who are citizens of the United 
States of America and are engaged in carrying out the objectives of 
the cooperative health and sanitation program shall be exempt from 
all income taxes and social security taxes with respect to income on 
which they are obligated to pay income or social security taxes to the 
Government of the United States of America and from property taxes 
on personal property intended for their own use. Said employees who 
are members of the Field Party shall also be exempt from the payment 
of customs and import duties on their personal effects and equipment 
and supplies for their own use; and from investments and deposit re- 
quirements and other foreign exchange controls, on funds brought into 
Colombia for normal living expenses. 

(19) At the termination of this agreement all real and personal prop- 
erty of the Servicio shall be and remain the property of the Govern- 
ment of Colombia, in accordance with the laws of Colombia. 


(20) All rights, powers, privileges or duties conferred by this agree- 
ment upon the Minister and upon the Chief of Field Party may be 
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delegated to representatives. Such delegation shall be in writing and 
shall state either generally or specifically the powers and duties of said 
representative. The National Director of Health may act for the 
Minister by reason of his office and without any other requisite, and 
should advise the Minister in relation to action to be taken by him in 
the course of the cooperative program. Regardless of the existence of 
persons empowered to act for them, the Minister and the Director of 
the Servicio or the Chief of Field Party shall have the right to refer any 
matter directly to one another and to decide it. 

eof ctivities pursuant (21) Without prejudice to the power of agreeing upon later amend- 

aoe ments or changes, the projects and activities undertaken by the 
Servicio pursuant to the previous basic agreements shall continue to be 
carried out in accordance with the terms of the agreements and under- 
standings entered into between the Minister and the Chief of Field 
Party, or the Director of the Servicio (or their representatives). In 
the same manner, the rules, regulations and procedures which have 
been mutually agreed upon between them shall remain in effect insofar 
as they are not inconsistent with the express provisions of this Basic 
Agreement. Action already taken with respect to the naming or 
approval of personnel shall not be affected hereby. Funds retained by 
the Institute in the United States in accordance with Clause 10 of the 
previous basic agreement, shall remain available for the cooperative 
program. 

Legislation, ete. (22) The Government of Colombia will obtain or endeavor to obtain 
the legislation, decrees, orders or resolutions necessary to carry out the 
terms of this agreement. 

vinzPlacement of pre Since all the funds allocated by the previous basic agreements have 
already been deposited and since the provisions of the previous basic 
agreements are incorporated in this agreement with the few amend- 
ments necessary for the continuation of the program, it is proposed 
that this Basic Agreement, provided it is accepted and agreed to by 
your Excellency, shall replace previous agreements and shall govern 
the future operations of the entire cooperative health and sanitation 
program of Colombia and the disbursement of both the new funds and 
the balance of the old funds. 
As President of The Institute of Inter-American Affairs, I am pre- 
pared to consider this letter and Your Excellency’s acceptance of the 
provisions contained in it as constituting in form and effect a com- 
pletely binding and effective agreement between The Institute of 
Inter-American Affairs and the Government of Colombia in accord- 
ance with the terms contained herein. 
Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration. 


Haroip B. Goraas 
President 
The Institute of Inter-American Affairs 
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The Colombian Minister of Labor, Hygiene, and Social Welfare to the 
President of the Institute of Inter-American Affairs 


REPUBLIC DE COLOMBIA 
MINISTERIO DE TRABAJO, HIGIENE, Y PREVISION SOCIAL 


Numero: 05678 


Boaor4, febrero 20 de 1946. 


Sefior Coronel 
Harotp B. Goraas 
Presidente del Instituto de 
Relaciones Interamericanas, 
Ciudad. 


Correspondo a su atenta nota de 19 de febrero, en la cual usted, en 
representacién del Instituto de Relaciones Interamericanas, propone a 
este Ministerio un proyecto de convenio adicional a nuestro actual 
programa cooperativo de salubridad y saneamiento que se realiza en 
Colombia por intermedio del Servicio Cooperativo Interamericano de 
Salud Publica. 

Debidamente autorizado por el Excelentisimo Sefior Presidente de 
la Republica y por el sefior Ministro de Relaciones Exteriores, tengo 
el honor de manifestar a usted que este Ministerio acepta en todas 
sus partes en contenido del convenio adicional adjunto, y aprovecha 
la oportunidad para significar por su digno conducto, al Instituto de 
Relaciones Interamericanas y al Gobierno de los Estados Unidos de 
América, las mas expresivas gracias por la contribucién que vienen 
prestando a nuestro pais en el desarrollo de campafias sanitarias de 
gran significacién para el pueblo colombiano. 

Del sefior Coronel, muy atento y seguro servidor, 

ADAN ARRIAGA ANDRADE, 
Ministro de Trabajo, Higiene, y Prevision Social. 


Translation 


REPUBLIC OF COLOMBIA 
MINISTRY OF LABOR, HYGIENE, AND SOCIAL WELFARE. 


Number: 05678 
Bogotd, February 20, 1946. 
Colonel Haroutp B. Goraas 
President of the Institute of 
Inter-American Affairs, 
City. 

T am replying to your kind note of February 19, in which you, asa Ante, p. 2883. 
representative of the Institute of Inter-American Affairs, propose to 
this Ministry a plan for an additional agreement to our present co- 
operative program of health and sanitation which is being carried out 
in Colombia through the intermediary of the Inter-American Coopera- 
tive Public Health Service. 

Duly authorized by His Excellency the President of the Republic Acspisaes of peer 
and by the Minister of Foreign Relations, I have the honor to inform 
you that this Ministry accepts in its entirety the contents of the addi- 
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tional enclosed agreement, and avails itself of the opportunity to ex- 
press its most sincere thanks to the Institute of Inter-American 
Affairs and to the Government of the United States of America for 
the contribution which they are making to our country by the carrying 
out of health campaigns of great significance for the Colombian people. 
Very sincerely yours, 
ApAN Arriaca ANDRADE, 
Minister of Labor, Hygiene, and Social Welfare 


The American Ambassador to the Colombian Minister of Foreign 
Relations 


EMBASSY OF THE 
Untrep Stares or AMERICA 
No. 285 Bogoté, January 24, 1944 


EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to my Note no. 115 of October 23, 1942 
and to Communication no. S 1110 of October 23, 1942 from 
the Ministry of Foreign Affairs with regard to the establishment of a 
cooperative program of public health and sanitation in Colombia. 
It will be recalled that my government agreed to send experts to 
Colombia to cooperate with officials of the Colombian Government, 
and particularly the Ministry of Trabajo, Higiene y Prevision Social, 
in a specific program for the improvement of health and sanitation 
conditions in Colombia in accordance with a detailed agreement to 
be worked out between the Ministry of Trabajo, Higiene y Prevision 
Social and the Coordinator of Inter-American Affairs. It was agreed 
at that time that the Government of the United States, through the 
agency of the Coordinator of Inter-American Affairs would provide 
not to exceed one million dollars for the execution of this program 
and it was subsequently agreed, in the exchange of communications 
between the Ministry of Trabajo, Higiene y Prevision Social and the 
representative of the Institute of Inter-American Affairs, that the 
Colombian Government would make available the sum of one million 
pesos as its financial contribution to the joint enterprise, and in addi- 
tion would furnish such expert personnel and services as it might 
consider necessary for the efficient development of the program. 

Following the exchange of communications between Your Excel- 
lency’s Ministry and this Embassy details with regard to the execution 
of the program were worked out between the Minister of Trabajo, 
Higiene y Prevision Social and General George C. Dunham, represent- 
ing the Coordinator of Inter-American Affairs. This led to the estab- 
lishment within the Ministry of Trabajo, Higiene y Prevision Social 
of the Servicio Cooperativo Interamericano de Salud Publica which 
has been administering the details of the program. 

I have now been informed by the Department of State at Washing- 
ton that additional funds amounting to $600,000 have been made 
available by the Institute of Inter-American Affairs for the con- 
tinuation of the jomt program in Colombia, to be expended over a 
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period to be mutually agreed upon between the appropriate officials 
of the Colombian Government and the Vice President of the Institute 
of Inter-American Affairs, General Dunham, who is now in Bogota. 
It is proposed that for the continuation of this program the Govern- 
ment of Colombia likewise contribute the sum of $600,000 U. S. 
currency, and that further additional details with regard to the 
continuance and scope of the program be worked out by mutual 
agreement between the Minister of Trabajo, Higiene y Prevision 
Social and General Dunham. 

I am hopeful that the proposed arrangement as outlined above is 
agreeable to Your Excellency’s government and I would appreciate 
receiving an expression of Your Excellency’s opinion as soon as may 
be possible in order that the technical details of the program may be 
worked out during General Dunham’s stay in Bogota. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Artur Briss LANE 
His Excellency 
Sefior Doctor don Cartos Lozano y Lozano, 
Minister of Foreign Relations of Colombia. 


The Colombian Minister of Foreign Relations to the American 
Ambassador 


MINISTERIO DE 
RELAcIONES EXTERIORES 
No. § -134- Bogotd, febrero 12 de 1944 


SeNor EMBaAJAbDor: 

Tengo el honor de referirme nuevamente a la nota de Vuestra 
Excelencia nimero 285, de 24 de enero pasado, relativa al asunto de la 
ampliacién de las apropiaciones del Servicio Cooperativo Interameri- 
cano de Salud Publica. 

Consultado el Ministerio de Trabajo, Higiene y Previsién Social, 
informa que de acuerdo con las conversaciones celebradas con el 
sefior General George C. Dunham, se ha convenido en una ampliacién 
de] programa que desarrolla actualmente en Colombia la mencio- 
nada entidad, sobre la base de un aporte de seiscientos mil délares 
(US$600.00.00) por suma igual por parte del Gobierno colombiano. 

Los detalles acerca de la manera como se aportarén tales sumas, 
asf como algunos otros, han sido contemplados en dicho convenio. 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi mas alta y distinguida consideracién. 

Por el Ministro, 
el Secretario General, 
ALFREDO CABALLERO EscoBarR 
A Su Excelencia 
el sefior ARTHUR Buss Lang, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América 
Ciudad 
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Translation 


Ministry OF 
For®1Gn RELATIONS 
No. S-134— Bogotd, February 12, 1944 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to refer again to Your Excellency’s Note No. 
285, of January 24 last, relating to the matter of the increase in the 
appropriations of the Inter-American Cooperative Public Health 
Service. 

The Ministry of Labor, Hygiene and Social Welfare, upon being 
consulted, states that, according to the conversations held with 
General George C. Dunham, an expansion of the program which the 
aforesaid organization is now carrying on in Colombia has been 
agreed upon, on the basis of a contribution of six hundred thousand 
dollars ($600,000.00 U.S. currency) for an equal sum on the part of 
the Colombian Government. 

The details concerning the manner in which these sums will be 
contributed, as well as certain other details, have been contemplated 
in the said agreement... - u 

T avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

For the Minister, 
the Secretary General, 
ALFREDO CABALLERO EscoBar 


His Excellency 
Artuour Briss Lanz, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City 


The Executive Vice-President of the Institute of Inter-American Affairs 
to the Colombian Minister of Labor, Aygiene, and Social Welfare 


INSTITUTE OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 
OFFICE OF THE COORDINATOR OF INTER-AMERICAN AFFAIRS 
WASHINGTON, D. C. 


Bogoté, January 27, 1944 
Sr. Dr. Jorge Exvrecer Garrkn 
Ministro de Trabajo, Higiene y Prevision Social 
E. 8S. D. 


I have the honor to refer to the communications between His 
Excellency, the Ambassador of the United States of America in the 
Republic of Colombia, and His Excellency, the Minister of Foreign 
Affairs of the Republic of Colombia, both dated October 23, 1942, 
and to further communications between the Ambassador and the 
Minister of Foreign Affairs in January 1944; and to the communi- 
cations between the writer of this letter and His Excellency, the 
Minister of Labor, Health and Social Welfare, dated October 20, 1942 
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and October 23, 1942, ["] respectively, and the writer’s communication 
to Your Excellency dated December 15, 1943.[] These communica- 
tions relate to the cooperative program of public health and sanitation 
provided for by Resolution XXX, approved at the Third Meeting of 
the Ministers of Foreign Affairs held at Rio de Janeiro, Brazil, in 
January 1942.[?] 

The Government of the United States of America, as represented 
by the Institute of Inter-American Affairs, an agency of the Office of 
the Coordinator of Inter-American Affairs, is now prepared to make 
available an additional sum of money for the purpose of cooperating 
with the Ministry of Labor, Health and Social Welfare in extending 
the cooperative program of public health and sanitation and providing 
for the termination of the program within a predetermined period of 
time insofar as funds appropriated by the Government of the United 
States of America are concerned. 

It is proposed for consideration by Your Excellency that the Insti- 
tute of Inter-American Affairs make available an additional sum of 
not to exceed $600,000 U.S. to be expended over a period of two 
years beginning July 1, 1944 and that the Government of the Republic 
of Colombia contribute a sum in pesos equivalent to $600,000 U.S. 
at the present rate of exchange to be combined with the funds allo- 
cated by the Government of the United States of America through 
the Institute of Inter-American Affairs, and expended over the same 
period of time for the cooperative program of public health and sani- 
tation in the Republic of Colombia. 

The sums mentioned would be in addition to the $1,000,000 U.S. 
already allocated by the Government of the United States and the 
1,000,000 pesos allocated by the Government of Colombia. 

It is proposed that the cooperative health and sanitation program 
and the expenditure of the funds in connection therewith, as herein- 
above referred to, be subject to the following conditions: 


1. The Ministry of Labor, Health and Social Welfare (hereinafter 
called the Ministry) and the Institute of Inter-American Affairs shall 
continue to maintain the special technical service known as the Ser- 
vicio Cooperativo Inter-Americano de Salud Publica (hereinafter 
called the Servicio) which shall function as a separate section within 
and subordinated to the Ministry. The Director of the Servicio shall 
be responsible to the Minister or his representative for the execution 
of the cooperative program of health and sanitation and for doing all 
that may be necessary or desirable for the accomplishment of this 
purpose. 

2. The Institute of Inter-American Affairs (hereinafter referred to as 
the Institute) which is a corporate instrumentality of the United States 
Government devoted to the execution of certain of its public purposes 
and having juridic personality, may continue to maintain in Colombia 
a field party of technicians to consummate the cooperative program 
hereinafter described. The party of technicians shall be of such size 


1(Not printed.] 
2 [Department of State Bulletin, Feb. 7, 1942, p 137.] 
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as the Institute considers appropriate and shall be under the direction 
of an official who shall have the title of Chief of Field Party, Health 
and Sanitation Division, The Institute of Inter-American Affairs, 
which Chief of Party shall be acceptable to the Minister of Labor, 
Health and Social Welfare (hereinafter called the Minister). This 
official shall be the representative of the Health and Sanitation Divi- 
sion of the Institute in Colombia in connection with the program to be 
undertaken in accordance with this agreement. The Government of 
Colombia may ask for the withdrawal of the Chief of Party when in its 
opinion his performance does not satisfy or interpret the objectives 
contained in this agreement, and may ask fora replacement satis- 
factory to both parties. 

3. The Government of Colombia shall appoint as Director of the 
Servicio the Chief of Field Party, Health and Sanitation Division, 
The Institute of Inter-American Affairs. With the approval of the 
Minister, the Director of the Servicio may delegate his authority to 
persons employed by the Servicio or members of the Field Party of 
the Institute in Colombia. 

4. The cooperative health and sanitation program in Colombia shall 
continue to consist of individual projects. The kind of work and the 
specific projects to be undertaken in the execution of this agreement 
and the allocation of funds therefor shall be agreed upon in writing 
by the Minister and by the Chief of Field Party in his capacity as 
representative of the Health and Sanitation Division of the Institute 
in Colombia and shall be carried out by the Director of the Servicio 
in conformity with policies prescribed jointly by the Minister and the 
said Chief of Field Party for the Institute. No project will be carried 
out without the presentation of studies and definite plans for both 
the technical and administrative aspects of the work, and without 
the appropriate Resolution of the Ministry authorizing the work to 
begin. New and fundamental modifications in the campaigns can 
be made only by Resolutions passed as a result of mutual agreement 
between the Ministry and the Chief of Field Party as representative 
of the Institute. Servicio funds shall be disbursed only upon projects 
previously agreed to in this manner. 

It is suggested that the cooperative program of health and sanita~ 
tion be limited to relatively few projects each of which would be of 
special interest to the Government of Colombia, in order that definite 
results may be obtained, and that such results would be indicative 
of the cooperation existing between the Government of Colombia 
and the Government of the United States in the important field of 
health and sanitation. 


It is suggested that the work of the Servicio with the new funds be 
limited to the following activities: 


Organization and operation of five model Health Centers 

Public Health Education 

Nutrition in its economic, social and educational aspects 

Studies and measures for the control of malaria 

Organization of maritime, river and aerial sanitation (quarantine 
service) and the sanitation of ports. 
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5. For the purpose of continuing the cooperative health and sanita- 
tion program in Colombia, it is proposed for consideration by Your 
Excellency that the Institute deposit in the Banco de la Republica in 
Bogot& (or in such other bank as may be mutually agreed upon by 
the Minister and the Chief of the Field Party in his capacity as repre- 
sentative of the Institute) to the account of the Servicio Cooperativo 
Inter-Americano de Salud Ptblica the said sum of $600,000 U.S. 
on the following basis: 

During July 1944 $300, 000 
During July 1945 300, 000 
and that the Government of Colombia deposit in the Banco de la 
Republica in Bogoté to the account of the Servicio Cooperativo 
Inter-Americano de Salud Ptblica the sum of 1,050,000 pesos (being 
the equivalent of $600,000 U.S. at the present official rate of ex- 

change) on the following basis: 
During July 1944 350, 000 
During July 1945 700, 000 
6. Funds introduced into Colombia by the Institute for the purpose 
of the cooperative program shall be exempt from the taxes, service 
charges, investment or deposit requirements and other currency 
controls imposed upon the foreign exchange of private persons, and 
shall enjoy the most favorable government rate of exchange. 


7. Materials and equipment or other property furnished by the 
Government of Colombia or by the Institute to the Servicio at the 
request of its Director shall be considered as a cash payment equal to 
the cost thereof (including shipping, handling, insurance and other 
incidentals) if purchased on the current market; but if not so pur- 
chased, it shall be treated as a cash payment in an amount agreed on 
in writing by the Minister and Chief of Party in his capacity as 
representative of the Health and Sanitation Division of the Institute. 
Interest, if any, earned on deposits of Servicio funds shall not be 
credited against the obligations of the parties, but shall be added to 
Servicio funds. 


8. The funds deposited by the Government of Colombia for any 
particular year or the funds deposited by the Institute for any par- 
ticular year to the credit of the Servicio in the designated bank, as 
provided in paragraph 5 hereof, are not to be drawn against by the 
Director of the Servicio until the funds for that year are deposited 
by both parties as agreed to herein. Funds paid over by either party 
and not matched by the other party within sixty days may be re- 
turned by the Servicio to the contributor. 


9. All funds deposited, under this and the original agreement, to the 
credit of the Servicio in the designated bank and not spent during 
the calender year or fiscal year in which deposited, shall continue to be 
available for the purposes of this program during the existence of this 
agreement and shall not revert to the Governments of the United 
States of America or of Colombia. The Minister and Chief of Field 
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Party in Colombia shall determine by mutual agreement the disposi- 
tion and disbursement of any unexpended funds remaining to the 
credit of the Servicio on the final termination of this agreement, 
June 30, 1946. 

pans withheld tor 10. In view of the fact that many purchases of materials and supplies 
U.S. A. must necessarily be made in the United States of America, the Minis- 
ter and the Chief of Field Party may agree to withhold from the 
deposits to be made by the Institute as hereinabove provided an 
amount estimated to be necessary to pay for the purchases of materials 
and supplies in the United States of America. Sums so withheld 
shall be considered as if deposited under the terms of this agreement, 
Unexpended funds. but any of such funds not expended or obligated for materials and 
supplies for the Servicio at the end of any calender year shall be 

deposited to the Servicio account. 


tondministrative a 11. The Servicio shall enjoy administrative autonomy within the 
limits of this agreement, and shall have the right to make its own 
purchases and to execute its own contracts. The deposit, expendi- 
ture, audit and accounting of funds in the Servicio account as well as 
the purchase, inventory, use and sale of all real and personal property 
for the account of the Servicio, and all other administrative matters, 
shall be regulated, controlled and conducted by and under such rules, 
regulations and procedures as shall be mutually agreed upon by the 
Minister and the Chief of Field Party in his capacity as representative 
of the Health and Sanitation Division of the Institute. No funds 
shall be disbursed from Servicio bank accounts without the signature 
of the Director of the Servicio, or his delegate. 


bQQounts ofexpend- 12. The Director of the Servicio shall present to the Minister monthly 
or at such other intervals as the Minister may desire, a complete 
account of all its expenditures, financial transactions and obligations. 
The accounts and books of the Servicio shall be available for audit, 
whenever it is considered necessary, by either an appropriate agency 
of the Government of Colombia or by the Chief of Field Party in 
his capacity as representative in Colombia of the Division of Health 
and Sanitation of the Institute, or his delegate. Any such audit shall 
be conducted with reference to the standards, rules and procedures 
established by or pursuant to the terms of this agreement. 
reas epuniion; pros- 13. The Director of the Servicio shall furnish the Minister any 
information which is desired concerning the Servicio or its activities. 
Monthly and at such other intervals as the Ministry may desire, the 
Director shall submit a report to the Minister regarding the progress 
of the work of the Servicio and its specific projects. 
conditiae of apis, 14. The Minister and the Director of the Servicio by mutual agree- 
ment. ment shall determine the salaries, positions, qualifications and condi- 
tions of employment within the Servicio, all in accordance with 
general policies previously agreed upon between the Minister and the 
Chief of Field Party of the Institute in Colombia. All of the appoint- 
ees of the Servicio who are to be paid out of the funds provided under 
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this new agreement shall be named by the Minister of Labor, Health 
and Social Welfare from among persons who, in his opinion, have the 
necessary qualifications of integrity and competence for the position 
in question. 

For this purpose and in order to achieve greater success in the work, 
the Chief of Field Party may make recommendations with respect 
to the hiring and discharge, when justifiable, of employees, in order 
that they may be studied by the Minister of Labor, Health and Social 
Welfare. 


15. All contracts and agreements relating to the administration of 
the Servicio and to the execution of projects previously agreed upon 
between the Minister and the Chief of Party, acting as representative 
in Colombia of the Health and Sanitation Division of the Institute, 
shall be executed in the name of the Servicio and by its Director, 
provided, however, that contracts governing the operation of services 
or facilities established by the Servicio, or contracts providing for the 
expenditure of more than 3,000.00 pesos should be signed and exe- 
cuted jointly with the Minister. 


16. All rights and privileges which are enjoyed by government de- 
partments and official agencies of government in Colombia and by 
the personnel and employees of the same shall accrue to the Servicio 
and to all its personnel and employees in its and their official business. 
Such rights and privileges shall include, for example and not exclu- 
sively, free postal, telegraph and telephone service whenever possible, 
passes on railroads administered by the Government of Colombia and 
the right to rebates or preferential tariffs allowed to departments of the 
Government of Colombia by domestic companies of maritime and river 
navigation, rail, auto, and air transportation, telegraph, telephone, 
etc. and also freedom and immunity from excise, stamp, property, in- 
come and any and all other taxes as well as from consular charges and 
customs duties upon imports for the use of the Servicio, whether im- 
ported in the name of the Servicio or in the name of a third person and 
contracted for by the Servicio. The activities and contracts of the 
Servicio shall enjoy the same exemptions and prerogatives as the 
activities and contracts of the Colombia Government. 

The Institute of Inter-American Affairs and its employees shall enjoy 
the same rights, privileges, exemptions and immunities as the Servicio 
and its employees, with respect to its and their operations which are 
related to, and property which is to be used for, the program herein 
agreed upon. 


17. All remuneration and expenses, including travelling expenses, of , 


the Field Party shall be paid exclusively from the funds of the Institute 
and not by the Servicio and shall not be credited against the funds 
herein described. 


18. All employees of the Institute who are citizens of the United States 
of America and are engaged in carrying out the objectives of the co- 
operative health and sanitation program shall be exempt from all in- 
come taxes and social security taxes with respect to income on which 
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they are obliged to pay income or social security taxes to the Govern- 
ment of the United States of America and from property taxes on per- 
sonal property intended for their own use. Said employees who are 
members of the Field Party shall also be exempt from the payments of 
customs and import duties on their personal effects and equipment and 
supplies for their own use; and from investment and deposit require- 
ments and other foreign exchange controls, on funds brought into 
Colombia for normal living expenses. 


19. At the termination of this agreement all real and personal property 
of the Servicio shall be and remain the property of the Governemnt of 
Colombia, in accordance with the laws of Colombia. 


20. The Institute does not engage to make available any equipment, 
supplies or materials which are deemed necessary and essential by the 
Government of the United States of America to any phase of the war 
effort. 


21. All rights, powers, privileges or duties conferred by this agreement 
upon the Minister and upon the Chief of Field Party in his capacity as 
representative of the Health and Sanitation Division of the Institute, 
may be delegated to representatives. Such delegation shall be in 
writing and shall specify either generally or specifically the powers and 
duties of the said representative. Regardless of the naming of said 
representatives the Minister and the Director of the Servicio shall have 
the right to refer any matter directly to one another for discussion and 
decision. 


22. The cooperative program of health and sanitation in Colombia 
was inaugurated under the mentioned exchange of letters between 
the Institute and the Ministry of Labor, Health and Social Welfare 
dated October 20 and October 23, 1942, respectively in which the 
Institute as an agency of the Government of the United States agreed 
to make available for the program the sum of $1,000,000 U.S., and 
the Government of Colombia agreed to contribute the sum of 1,000,- 
000 pesos for the same purpose. The financial commitments made 
in those letters shall remain in effect. Projects and activities under- 
taken by the Servicio pursuant to those letters shall continue to be 
carried out in accordance with the terms of the agreements and un- 
derstandings entered into between the Minister and the Chief of 
Field Party in his capacity as representative in Colombia of the 
Health and Sanitation Division, Institute of Inter-American Affairs 
or the Director of the Servicio (or their representatives) except inso- 
far as said agreements and understanding may be later modified by 
mutual consent of the said Minister and Chief of Party or Director. 
The balance of said $1,000,000 U.S. made available by the Insti- 
tute, and of said 1,000,000 pesos made available by the Government 
of Colombia, pursuant to the commitments made in the letters of 
October 20 and 23, 1942, shall continue to be transferred to the Ser- 
vicio (in the proportion of one peso for each dollar) by instalments at 
intervals and in amounts that will be required for the work of the 
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Servicio and in accordance with policies agreed to between the Min- 
ister and the said Chief of Party in his capacity as representative in 
Colombia of the Health and Sanitation Division of the Institute. 

23. The Government of Colombia will obtain or endeavor to obtain 
the legislation, decrees, orders or resolutions necessary to carry out 
the terms of this agreement. 

For the sake of convenience it is proposed that the future opera- 
tion of the entire cooperative program of health and sanitation in 
Colombia and the expenditure of the balance of funds provided under 
the letters of October 20 and October 23, 1942, as well as the new 
funds, shall be governed by the terms of this letter, to the extent that 
they may be acceptable and agreed to by Your Excellency, and that 
the said letters of October 20 and October 23, 1942 be superseded. 

I am prepared as Executive Vice-President of The Institute of 
Inter-American Affairs to consider this letter and Your Excellency’s 
acceptance as constituting in form and effect a completely binding 
and effective agreement between the Institute of Inter-American 
Affairs of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs and 
the Minister of Labor, Health and Social Welfare of the Republic of 
Colombia in accordance with the terms contained herein. 

Accept, Excellency, the assurance of my highest consideration. 

Gsorce C. Dunnam 
Executive Vice-President 
The Institute of Inter-American Affairs 


The Colombian Minister of Labor, Hygiene, and Social Welfare to the 
Executive Vice-President of the Institute of Inter-American Affairs 
REPUBLICA DE COLOMBIA 
MINISTERIO DE TRABAJO, HIGIENE, Y PREVISION SOCIAL 

NUMERO: 02310 


Bocori, 29 de enero de 1944. 


Seftor General Dr. 
GrorcEe C. DunHAam 
Vice-Presidente Ejecutivo del 
Instituto de Relaciones Interamericanas. 
E. S. D. 


Correspondo a su atenta nota de enero 27, en la cual el sefior 
General, en representacién del Instituto de Relaciones Interamericanas 
propone a este Ministerio un proyecto de convenio adicional a nuestro 
actual programa cooperativo de salubridad y saneamiento que se 
realiza en Colombia por intermedio del Servicio Cooperativo Intera- 
mericano de Salud Publica. 

Debidamente autorizado por el Excelentisimo Sefior Presidente de 
la Republica y por el sefior Ministro de Relaciones Exteriores, tengo 
el honor de manifestar a Ud. que este Ministerio acepta en todas sus 
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partes el contenido del convenio adicional adjunto, y aprovecha le 

oprotunidad para significar por su digno conducto, al Instituto de 

Relaciones Interamericanas y al Gobierno de los Estados Unidos de 

América, las més expresivas gracias por la contribucién que vienen 

prestando a nuestro pais en el desarrollo de campafias sanitarias de 
gran significacién para el pueblo colombiano. 
Del sefior General muy atentamente, 

Jorge Exiecer Garran 

Minisiro 


Translation 


REPUBLIC OF COLOMBIA 
MINISTRY OF LABOR, HYGIENE, AND SOCIAL WELFARE 


NUMBER: 02310 


Bogorh, January 29, 1944. 


General Grorar C. Dunnam, 
Executive Vice President of the 
Institute of Inter-American Affairs, 
At His Office 

I am replying to your courteous note of January 27, in which, repre- 
senting the Institute of Inter-American Affairs, you proposed to this 
Ministry a draft agreement supplementing our present cooperative 
health and sanitation program which is being carried out in Colombia 
through the Inter-American Cooperative Public Health Service. 

Duly authorized by His Excellency the President of the Republie 
and by the Minister of Foreign Relations, I have the honor to inform 
you that this Ministry accepts in its entirety the content of the 
annexed supplementary agreement, and avails itself of the opportunity 
to express, through your good offices, to the Institute of Inter-Amer- 
ican Affairs and to the Government of the United States of America 
its most sincere thanks for the contribution which they are making 
to our country in the development of sanitary programs of great 
importance to the Colombian people. 

Respectfully yours, 
Jorax Exrecer Garran 
Minister 
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Agreement between the United States of America and Mexico amending September 23 and 


and extending the agreement effected by exchanges of communications ~[?-17A-3. 164] ~ 
dated April 17, May 22, July 22 and 27, and October 24, 1942, 
respecting a fisheries mission. ED ected by exchange of notes signed at 

México, D. F., September 23 and October 22, 1946; entered into force 

October 22, 1946. 


The American Ambassador to the Mexican Secretary for Foreign 
Relations 


EMBASSY OF THE 
UNITED States or AMERICA 
No. 414 Mexico, D.F., September 23, 1946 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the Embassy’s Note No. 3041 dated 
September 7, 1944, and to the Ministry’s Note No. 560440 dated 
October 18, 1944, which exchange of correspondence served to Stat. 1562. 
extend for a period of two years or to October 23, 1946, the Mem- 
orandum Agreement of October 23, 1942, regulating the activities 
of the United States Fisheries Mission to Mexico. The Embassy has 
received from the Department of State a copy of Note No. 4791['] 
addressed by the Mexican Embassy in Washington, on July 11, 1946, 
to the Department of State, requesting the extension of the Memo- 
randum Agreement for an indefinite period. 

The Embassy has now been instructed by the Department of State , Estension of agree 
to effect by an exchange of notes between the Embassy and the 
Ministry the extension of the agreement for another two-year period, 
or to October 23, 1948. The United States Fish and Wild Life 
Service of the Department of Interior desires to reserve the privilege 
of withdrawing Messrs. Lindner and Smyth for temporary duty 
elsewhere. Your Excellency will recall that the present agreement 
states, with reference to Mr. Lindner, that “his services will be 
rendered on a full-time basis, with the exception of possible assign- 
ments of nominal lengths only outside of Mexico”. I am also in- 
structed to advise Your Excellency that the commitment to be entered 
into by the United States Government, beyond the fiscal year ending 
June 30, 1947, in the extension of the agreement, is subject to the 
availability of appropriated funds. May I suggest to Your Excellency 
that the eventual agreement of the Mexican Government to the 
amendment suggested above providing for the temporary assign- 
ments of Messrs. Lindner and Smyth for duty elsewhere, and the 
extension of the amended agreement for a period of two years or to 
October 23, 1948, be effected by the completion of this exchange of 
communications between the Embassy and the Ministry. 


1 [Not printed.] 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and 
most distinguished consideration. 
Water THURSTON 


His Excellency 
Dr. Francisco Castinto NAszra, 
Secretary for Foreign Relations, 
Mexico, D.F. 


The Mexican Undersecretary for Foreign Relations to the American 
Ambassador 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 


E8TADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO 


México, D.F., 22 de octubre de 1 946, 


Sefton Empasapor: 

Me es grato referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia nt- 
mero 414, fechada el 23 de septiembre Ultimo, para comunicarle la 
anuencia del Gobierno de México a prolongar el Acuerdo (Memoran- 
dum Agreement) del 23 de octubre de 1942, que regula las activi- 
dades de la Misién de Pesca de los Estados Unidos en México, por 
un periodo de dos afios m&s, o sea hasta el 23 de octubre de 1948, 

La Secretaria de Marina ha tomado nota de la indicacién de esa 
Embajada, en el sentido de que la Secretaria del Interior de los 
Estados Unidos de América se reserva el derecho de retirar a los 
sefiores Lindner y Smyth, durante el perfodo de la prérroga, para 
confiarles comisiones temporales fuera de México. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia el 
testimonio de mi mfs alta consideracién. 

Manvet TEtxo. 


Excelentisimo Sefior WALTER THURSTON, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Ciudad. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXIOO 
Mexico, D.F., October 22, 1946. 
Mr. AmsBassapor: 

I take pleasure in referring to Your Excellency’s courteous note 
No. 414, dated September 23 last, to inform you that the Government 
of Mexico agrees to the extension of the Memorandum Agreement of 
October 23, 1942, which regulates the activities of the United States 
Fisheries Mission to Mexico, for an additional period of two years, 
or until October 23, 1948. 
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The Navy Department has taken due note of the Embassy’s indica- 
tion that the United States Department of the Interior reserves the 
right to withdraw Messrs. Lindner and Smyth during the period of 
the extension, to give them temporary assignments outside Mexico. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Manveu TEL.o. 


His Excellency 
Water THURSTON, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 
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AGREEMENT ON AID TO GREECE 


The Government of the Kingdom of Greece 
having requested the Government of the United 
States of America for financial, material and 
technical assistance to avert economic crisis, 
promote national recovery, and restore internal 


tranquillity; and 


Ganinorleation to The Congress of the United States, in the 
61 Stat., Pt. 1, p. 108, Act approved May 22, 1947, having authorized 

the President of the United States to furnish 
such assistance to Greece, on terms consonant 


with the sovereign independence and security of 


the two countries; and 


The Government of Greece » in a note to the 


Post, p. 2032, Government of the United States of June 15 1947 
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having proposed certain measures within Greece 
which it deems essential tothe effective use 
of United States assistance and of Greece's own 
resources in promoting reconstruction and recove 


ery in Greece as soon as possible; ang 


The Government of the United States and the 
Government of Greece believing that the furnish= 
ing of such assistance will help to achieve the 
basic objectives of the Charter of the United 

59 Stat. 1031. Nations and will further strengthen the ties of 

friendship between the American and Greek 
peoples: 

The undersigned, being duly authorized boy 
their respective Governments for that purpose, 


have agreed as follows: 
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ARTICLE 1 
The Government of the United States will | 
furnish the Government of Greece such assiste 
ance as the President of the United States 
may authorize to be provided in accordance 
with the Act of Congress approved May 22, 1947, 
and any Acts amendatory or supplementary theree 


TOs 


ARTICLE 2 
The Government of Greece will make effect 

ive use of any assistance furnished to Greece 
by the United States and of Greece's own ree 
sources in order to advance reconstruction and 
secure recovery in Greece as soon as possible, 
fo this end the Government of Greece has ale 
ready undertaken, and hereby agrees, to effece 
tuate the measures proposed in its note of 


June 15, 1947 to the Government of the United 
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v9 4x6 16 “lovviov 1947 dsaxnosvares tng xpos 
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States and will take such further action as may 


be appropriate. 


ARTICLE 3 


American Mission. The Government of the United States will 
send to Greece a mission to be known as the 
American Mission for Aid to Greece (herein= 
after referred to as the American Mission). 
Chiet. The Chief of the American Mission designated 
by the President of the United States will re« 
present the Government of the United States on 
matters relating to the assistance furnished 
under this Agreement. 
ARTICLE 4 
The Chief of the American Mission will 
determine, in consultation with representatives 
of the Government of Greece, the terms and con= 
‘ditions upon which specified assistance shall 


from time to time be furnished under this 
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ee eieoty asnlatanee, Agreement. Under the direction of the Chief, 
the Mission will provide such advisory assiste 
ance and will exercise such functions as are 
necessary and proper to assist the Government 
of Greece to make the most effective use of 
any assistance furnished to Greece by the 
United states and of Greece's own resources 
and thereby to advance reconstruction and se~ 
cure recovery in Greece as soon as possible, 
Certain of these functions are contained in 
the measures proposed by the Government of Greece 


FORD: Ee in its note of June 15, 1947. 


ARTICLE § 
dpeied ieee The Government of Greece will furnish all 
practicable assistance to the American Mission 


to facilitate the performance of its funotions, 


the movement of Mission personnel to, in or 
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from Greece, the employment of Greek nation-~ 


als and residents, the acquisition of facili« 


ties and services, and the performance of 


Privileges and im- other activities of the Mission. The personnel 

munities of Mission 

personnel, 
of the American Mission and the property of 
the Mission and of its personnel shall enjoy 
in Greece the same privileges and immunities 
as are enjoyed by the personnel of the United 
States Embassy in Greece and the property of 
the Embassy and of its personnel. 

ARTICLE 6 
shee sat cians The Government of Greece will permit the 


members of the American Mission to observe 
freely the utilization of assistance furnished 
Se eee to Greece by the United States. The Government 


records. 


of Greece will maintain such accounts and records, 
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and will furnish the American Mission such re~ 
ports and information, as the Mission may re- 
quest for the performance of its functions and 


responsibilities. 


ARTICLE 7 
Assurance of full The Government of Greece and the Government 
information. 
of the United States will cooperate in assuring 
the peoples of the United States and Greece full 
information, consistent with the security of the 
two countries, concerning the assistance fur- 


nished to Greece by the United States. To this 


end-- 


a a frees and (1) Representatives of the press and 
radio of the United States will be permitted 
to observe freely and to report fully regard- 


ing the utilization of such assistance; and 
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Go (2) The Government of Greece will 
afford the American Mission opportunity 
for, and will cooperate with it in pra- 
viding, full and continuous publicity 
within Greece, including periodic reports 
by the Mission, as to activities under this 
Agreement and the purpose, source, charac— 
ter, scope, amounts, and progress of such 


assistance. 


ARTICLE & 

Pet cal i The Government of Greece will make such 
provisions as may be required by the President 
of the United States for the security of any 
article, service, or information received pur~ 
suant to this Agreement. It will not trange 


fer, without the consent of the President of 


the United States, title to or possession of 
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any such article or information nor permit, 
without such consent, the use of any such 
article or the use or disclosure of any such 
information by or to anyone not an officer, 
employee, or agent of the Government of Greece 
or for any purpose other than that for which 


the article or information is furnished. 


ARTICLE 9 
dics The Government of Greece will not use any 
part of the proceeds of any loan, credit, grant, 
or other form of aid rendered pursuant to this 
Agreement for the making of any payment on account 


of the principal or interest on any loan made 


to it by any other foreign government. 


The Government of Greece will not, except 
with the approval of the Covernment of the Uni- 


ted States, allocate any funds or make available 
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‘any foreign exchange for payment of prinoipal 
or interest on the foreign indebtedness now 
in suspense of the Government of Greece and of 


all public and private debtors. 


ARTICLE 10 
Pika g pening Any or all assistance authorized to be 
provided pursuant to this Agreement will be 
withdrawn-- 
(1) If requested by the Government of 
Greece representing a majority of the Greek 
people; 

(2) If the Security Council of the 
United Nations finds (with respect to whioh 
finding the United States waives the exer~ 
Cise of any veto) or the General Assembly of 
the United Nations finds that action taken or 


assistance furnished by the United Nations 


i, ” May 26, 1947 
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make the continuance of assistance by the. 
Government of the United States pursuant to 
this Agreement unnecessary or undesirable; 
(3) Under any of the other circumstances 
61 Stat., Pt. 1, p. 105 specified in section 5 of the aforesaid Act 
of Congress or if the President of the United 
States determines that such withdrawal is in 


the interest of the United States; or 


(4) If the Government of Greece ddes not 
take reasonable steps to effectuate those mea~ 
Fath bemee sures proposed in its note of June 15, 1947 


or subsequently agreed upon which are essen= 


tial to reconstruction and recovery in Greeos. 


ARTICLE 11 
ieee oe This Agreement shall take effect as fret 
this day's date. It shall continue in force 


until a date to be agreed upon by the two 


Governments. 
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ARTICLE 12 
Registration. This Agreement shall be registered with 
the United Nations. 
Done in duplicate, in the English and 
Greek languages, at Athens, this 20th day of 


June, 1947. 


For the Government of the United States 
of America:- 


Argh Hrd tal 


Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary 


For the Government of the Kingda 
of Greece:- 


Constentine Tsaldari 
Deputy Prime minister €@nd 
minister for Foreign Affairs 
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The American Ambassador to the Greek Vice Premier and Minister 
for Foreign Affairs 


AMERICAN Emspassy 
No. 230 Athens, Greece, May 26, 1947 


EXcELLENCY: 

I have the honor to inform Your Excellency that I have been in- 
structed to convey to the Greek Government the following communi- 
cation from the Government of the United States. 


“In response to an appeal by the Greek Government in its Note 
of March 3, 1947 [1] to the Government of the United States, and 
through it to the American people, for financial, economic, and 
expert aid to assist the Greek people in restoring their country, 
the President of the United States on March 12, 1947 requested 
from the Congress the necessary authority to permit him to extend 
the help requested. 

“The Government of the United States now informs the Greek 
Government that the President has been authorized to extend 
assistance to Greece under the provisions of an Act of Congress 
signed May 22, 1947. 

“The Government of the United States will welcome an indication 
from the Greek Government of its general recovery program and 
assurances that the proffered assistance will be effectively utilized. 
This Government will also welcome assurances from the Greek 
Government that it is prepared to enter into negotiations leading 
to a mutually acceptable agreement between the two Governments 
on the terms under which American aid will be extended.” 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 
Lincotw MacVeacu 
His Excellency 
ConsTANTINE TSsALDARIS 
Vice Premier and Minister for Foreign Affairs 
Athens 


The Greek Vice Premier and Minister for Foreign Affairs to the 
American Ambassador 


THE MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS 


No 29824. AruEns, June 15, 1947 
Your Exceniency: 

By your note No 230 of May 26, 1947 you were good enough to 
inform me that, in response to an appeal by the Greek Government 
in its note of March 3, 1947 to the Government of the United States 
and through it to the American people, for financial, economic and 


1[Not printed.] 
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expert aid to assist the Greek people in restoring their country, the 
President of the United States has been authorised to extend assistance 
to Greece under the provisions of an act of Congress signed May 
22, 1947, 

In reply, I have the honour to request that you be kind enough to 
convey to the United States Government the following communica- 
tion from the Greek Government: 


The hearts of the Greek people are profoundly touched by this proof 
of the generosity and goodwill of the American people and of the 
benevolent interest of a great and friendly nation in the welfare of 
Greece. The Greek Government on its own behalf and on behalf of 
the Greek people, wishes to express its deepest appreciation for this 
magnanimous response to the request of the Greek Government and 
takes this opportunity to repeat that it turned to the United States 
for aid only because the devastating results of the war were such 
as to render impossible the enormous task of reconstruction with the 
resources remaining to Greece after years of conflict and enemy 
occupation. 

The Greek Government wishes to give assurances that any assistance 
it may receive will be used in conformance with the purposes for which 
it may be made available. Aid given for military purposes will be 
used in the restoration and maintenance of internal order. Aid fur- 
nished for the economic recovery and physical reconstruction of the 
country will be expended in a manner which will have a lasting bene- 
ficial effect on the country as a whole. 

The Greek Government also wishes to make known at this time its 
own plans for action which will lay a basis for American assistance 
in Greek recovery and reconstruction. The Greek people realize 
that ultimate solution of their problem requires great and continuous 
effort by themselves. They are aware that the extensive aid of the 
United States will not alone be suflicient to meet the large costs of 
restoring public order and reconstructing productive facilities over a 
period of years. The Greek Government will lead its people in their 
effort to achieve these ends. This responsibility entails the compos- 
ing of internal differences, the collection of more revenues, the rebuild- 
ing of foreign trade, the conservation of foreign exchange, the recon- 
struction of public works, the improvement of Government adminis- 
tration, assistance and guidance to agriculture and industry, estab- 
lishment of protective labor measures, encouragement of democratic 
organizations among economic and social groups, measures to control 
inflation and assure equitable distribution of supplies and services, and 
the restraint of excesses and extravagances on the part of any segment 
of the population. The Greek Government will undertake these and 
all other necessary measures to marshal Greece’s own resources to the 
fullest extent in attaining the ends for which American assistance 
may be extended. This organization of Greek effort will require eco- 
nomic contributions and cooperation from all. 

The Greek Government is ever mindful that primary responsibility 

95347°-—49 pr. 11 —42 
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Expression of ap 
preciation by Greek 
Government. 


Greek plans for re 
covery. 
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for the economic welfare of the country rests with the Greek Govern- 
ment, and it is therefore proceeding with plans for the early institu- 
tion and vigorous administration of those measures which will enable 
full use of capital, productive facilities, manpower resources and natu- 
ral wealth to be found in Greece. Certain measures proposed by the 
Greek Government are stated in general terms in this note, these and 
other measures will be developed further after consultation with Amer- 
ican advisers. 

national revenue ‘In order to achieve budgetary balance and economic stability at the 

ee earliest possible time the Greek Government will undertake to rehabili- 
tate its national and local revenue system by all necessary measures 
including the modernization of tax administration, elimination of tax 
evasion and the use of every practicable source of revenue. Full 
regard will be given to equitable distribution of the tax burden and 
to the principle of ability to pay. Measures will be taken to control 
and curtail expenditures of the Government. The Government audit 
and accounting system will be strengthened, and the budget will be 
published and used as an effective control of expenditures, 

exencrease of foreien = With a view to steadily increasing the ratio of official acquisitions 
of foreign exchange to import requirements, a program will be under- 
taken to increase the amounts of foreign exchange coming into the 
Greek economy through normal commercial channels. Vigorous 
efforts to increase exports, including the resumption of the export of 
olive oil and the rebuilding of foreign markets, will be made. 
Measures will be adopted to assure the operation of Greek shipping in 
a manner which will provide the greatest benefit for the national 
economy. Existing regulations on the import and export of foreign 
exchange will be enforced and strengthened by all possible means. 
To make the most effective use of available exchange, imports will be 
limited to those which are essential to the Greek economy, and they 
will be brought in as an integral part of a national import program 

mirorclen trade com- which includes goods purchased with American aid. The planning 
and supervising of the administration of the program of public and 
private imports and exports will be centralized in a foreign trade 
committee comprizing Greek and American technicians and headed 

Price controls.ete. by an American in the employ of the Greek Government. To guard 

against further inflation, a vigorous program will be undertaken to 
hold down prices and to establish an equitable relation between prices 
and wages. As further deterrents to inflation, rent control and 
rationing of commodities will be continued and controls on credit 
and banking will be instituted. 

dust production” The agricultural and industrial production of the country will be 
increased by Government guidance and financial assistance. Unduly 
restrictive taxes, detrimental employment practices and monopoly 
regulations will be reexamined and all unnecessary deterrents to 
production eliminated. To this end the Greek Government will en- 
courage increased labor productivity while fostering the right of 
workers to organize and join free democratic labor unions and to 
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engage in activities to promote their mutual protection and economic 
status. 

In order to fill its increasingly active role in guiding the recovery 
and reconstruction efforts during the American aid program, the Gov- 
ernment will undertake an extensive program to improve its govern- 
mental organizations and civil service, which were so disrupted by 
the long years of war. 

The Greek Government wishes to take this opportunity to renew 
its request to the United States Government for American personnel 
who can assist in the Greek recovery effort, including a special Amer- 
ican Mission to administer the extension of American aid, observe its 
use by the Greek Government and advise the Greek Government. In 
order to expedite recovery in Greece and because of the large finan- 
cial contribution of the United States to Greece, the Mission should 
participate in the development of revenue and expenditure policies, 
approve Government expenditures for activities which directly or in- 
directly involve the use of American aid, take part in the planning of 
the import program, and approve the use of foreign exchange. The 
Greek Government would also wish the Mission to assist in the execu- 
tion of reconstruction projects, improvement of public administration, 
technical training of civil servants and other personnel, continuation 
of the health program, development of exports, programming and 
disposition of Government purchased supplies, promotion of agricul- 
tural and industrial recovery, and regulation of wages and prices. In 
general, the Greek Government will wish to consult with the Mission 
before taking any economic steps which might affect the success of 
the American aid program. 

In addition to the members of the Mission who will act as reprsenta- 
tives of the United States Government, the Greek Government wishes 
the assistance of the United States Government in employing a limited 
number of American experts to act in technical and supervisory ca- 
pacities within the Greek Government. The Government will con- 
tinue a currency committee consisting of Greeks and foreigm experts 
with functions modified to fit in with those of the American Mission. 
As mentioned above, a Foreign Trade Administration headed by an 
American technician is also planned. 

In the light of the recent legislation by the Congress of the United 
States and of the views expressed by the United States Government 
in its Note No. 230 of May 26, 1947, it is suggested that the two Gov- 
ernments should enter into a formal agreement on these matters. 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 
C Tsauparis 


His Excellency 
Me. Lincotn MacVeacu 
Ambassador of the United States of America 
Athens 
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The American Ambassador to the Greek Vice Premier and Minister 
for Foreign Affairs 


No. 296 AMERICAN EMBASSY 
ATHENS, GREECE 
June 18, 1947 
EXxcEeLLeNncr: 


I have the honor to refer to Your Excellency’s Note No. 29824 of 
June 15, 1947 and, acting on instructions, to convey to the Royal 
Hellenic Government the following message from the Government of 
the United States of America: 


“The Government of the United States acknowledges the Note of the 
Greek Government of June 15, 1947, setting forth in general terms the 
Greek Government’s recovery program. 

“This Government notes with satisfaction the assurances of the 
Greek Government that American aid will be effectively utilized in 
accordance with the purpose for which it is being extended. This 
Government also welcomes the assurances of the Greek Government 
that it is prepared to enter into negotiation leading to a mutually ac- 
ceptable agreement on the terms under which this aid will be extended 
and has authorized the American Ambassador in Greece to negotiate 
such an agreement with the Greek Government.” 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 
Lincotn MacVracn 


His Excellency 
ConsTANTINE TsaLDaris, 
Vice Premier and Minister for Foreign Affairs, 
Athens. 
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Agreement between the United States of America and Greece respecting 
air transport services. Signed at Athens March 27, 1946; operative 
from March 27, 1946; entered into force definitively May 22, 1947. 


AIR TRANSPORT AGREEMENT 
BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND GREECE 


Having in mind the Resolution signed under date of December 7, 
1944, at the International Civil Aviation Conference in Chicago, 
Hlinois, ['] for the adoption of a Standard Form of Agreement for 
provisional air routes and services, and the desirability of mutually 
stimulating and promoting the sound economic development of air 
transportation between the United States and Greece, the two Gov- 
ernments parties to this Agreement agree that the establishment and 
development of air transport services between their respective terri- 
tories shall be governed by the following provisions: 


ARTICLE 1 


The Contracting Parties grant the rights specified in the Annex 
hereto necessary for establishing the international civil air routes 
and services therein described, whether such services be inaugurated 
immediately or at a later date at the option of the Contracting Party 
to whom the rights are granted. 


ARTICLE 2 


(a) Each of the air services so described shall be placed in operation 
as soon as the Contracting Party to whom the rights have been granted 
by Article 1 to designate an airline or airlines for the route concerned 
has authorized an airline for such route, and the Contracting Party 
granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, be bound to give 
the appropriate operating permission to the airline or airlines con- 
cerned; provided that the airlines so designated may be required to 
qualify before the competent aeronautical authorities of the Contract- 
ing Party granting the rights under the laws and regulations normally 
applied by these authorities before being permitted to engage in the 
operations contemplated by this Agreement; and provided that in areas 
of hostilities or of military occupation, or in areas affected thereby, 
such inauguration shall be subject to the approval of the competent 
military authorities, 

(b) It is understood that either Contracting Party granted com- 
mercial rights under this Agreement should exercise them at the ear- 
liest practicable date except in the case of temporary inability to do so. 


1 [International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, November 1 to Decem~ 
ber 7, 1944, Final Act and Related Documents, Department of State publication 
2282.] 


2937 


March 27, 1946 
[T. I. A. S. 1626] 


Rights. 
Post, p. 2941, 


Tnauguration of sir 
Services, 


Exercise of comnmer- 
cial rights. 


2938 


Charges. 


Post, p. 2041. 


Certificates of air- 
worthiness, etc. 


Post, p. 2041. 


Laws and regula 
tions. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar 


ARTICLE 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both Contracting Parties agree that: 


(a) Each of the Contracting Parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports 
and other facilities under its control. Each of the Contracting Parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would 
be paid for the use of such airports and facilities by its national air- 
craft engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the 
territory of one Contracting Party by the other Contracting Party 
or its nationals, and intended solely for use by aircraft of such other 
Contracting Party shall be accorded national and most-favored-nation 
treatment with respect to the imposition of customs duties, inspection 
fees or other national duties or charges by the Contracting Party 
whose territory is entered. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
Contracting Party authorized to operate the routes and services 
described in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other Contracting Party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used or 
consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE 4 

Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one Contracting Party shall be recognized 
as valid by the other Contracting Party for the purpose of operating 
the routes and services described in the Annex. Each Contracting 
Party reserves the right, however, to refuse to recognize, for the pur- 
pose of flight above its own territory, certificates of competency and 
licenses granted to its own nationals by another state. 


ARTICLE 5 

(a) The laws and regulations of one Contracting Party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged in 
international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft 
of the other Contracting Party, and shall be complied with by such 
aircraft upon entering or departing from or while within the territory 
of the first party. 

(b) The laws and regulations of one Contracting Party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
immigration, passports, customs, and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew, or cargo of the other 
Contracting Party upon entrance into or departure from, or while 
within the territory of the first party. 
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ARTICLE 6 

Each Contracting Party reserves the right to withhold or revoke a 
certificate or permit to an airline of the other party in any case where 
it is not satisfied that substantial ownership and effective control are 
vested in nationals of either party to this Agreement, or in case of 
failure of an airline to comply with the laws of the State over which 
it operates as described in Article 5 hereof, or to perform its obliga- 
tions under this Agreement. 


ARTICLE 7 
This Agreement and all contracts connected therewith shall be reg- 
istered with the Provisional International Civil Aviation Organization. 


ARTICLE 8 
Either Contracting Party may terminate the rights for services 
granted by it under this Agreement by giving one year’s notice to 
the other Contracting Party. 


ARTICLE 9 

In the event either of the Contracting Parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, it 
may request consultation between the competent authorities of both 
Contracting Parties, such consultation to begin within a period of 
sixty days from the date of the request. When these authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting the Annex, 
their recommendations on the matter will come into effect after they 
have been confirmed by an exchange of diplomatic notes, 


ArTIcLE 10 

Any dispute between the Contracting Parties relating to the inter- 
pretation or application of this Agreement or its Annex which cannot 
be settled through consultation shall be referred for an advisory 
report to the Interim Council of the Provisional International Civil 
Aviation Organization (in accordance with the provisions of Article 
III Section 6 (8) of the Interim Agreement on International Civil 
Aviation signed at Chicago on December 7, 1944) or its successor. 


ARTICLE 11 
If a general multilateral air Convention enters into force in relation 
to both Contracting Parties, the present Agreement shall be amended 
so as to conform with the provisions of such Convention. 


ARTICLE 12 
The provisions of this Agreement shall become operative from the 
day it is signed. The Greek Government shall notify the Govern- 
ment of the United States of America of the approval of the Agreement 
by the Greek Parliament, and the Government of the United States 
of America shall consider the Agreement as becoming definitive upon 
the date of such notification by the Greek Government. 
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In witness whereof the undersigned plenipotentiaries, being duly 
authorized thereto by their respective Governments, have signed the 
present Agreement and have affixed thereto their Seals: 


For the Government of the United States 
of America:- 


K. L. Rankin 
Charge d'Affaires ad interin 


Por the Government of Greece:~ 


Ae 


Constantine Rendis 
Minister for Foreign Affairs 


Done in duplicate at Athens, this twenty- 
seventn day of March, nineteen hundred and 


forty-siz. 


61 Stat.] GREECE—AIR TRANSPORT SERVICES—MAR. 27, 1946 


ANNEX TO AIR TRANSPORT AGREEMENT 
BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND GREECE 


A. Airlines of the United States authorized under the present 
Agreement are accorded rights of transit and non-traffic stop in Greek 
territory, as well as the right to pick up and discharge international 
traffic in passengers, cargo and mail at Athens, on the following route 
or routes: 


The United States, via intermediate points, to Athens and points 
beyond; in both directions. 


B. Airlines of Greece authorized under the present Agreement are 
accorded in the territory of the United States such rights of transit, 
non-traffic stop and commercial entry for international traffic in con- 
nection with such specific route or routes as may be determined at a 
later date. 

C. In the establishment and operation of the air services covered 
by this Agreement and its Annex, the following principles shall apply: 


(1) It is desirable to foster and encourage the widest possible 
distribution of the benefits of air travel for the general good 
of mankind at the cheapest rates consistent with sound 
economic principles; and to stimulate international air 
travel as a means of promoting friendly understanding and 
good will among peoples and insuring as well the many in- 
direct benefits of this new form of transportation to the com- 
mon welfare of both countries. 

(2) The air transport facilities available to the traveling public 
should bear a close relationship to the requirements of the 
public for such transport. 

(3) There shall be a fair and equal opportunity for the airlines 
of the two nations to operate on any route or routes between 
their respective territories covered by this Agreement and 
its Annex. 

(4) In the operation by the airlines of either Contracting Party 
of the trunk services described in the Annex to this Agree- 
ment, the interest of the airlines of the other Contracting 
Party shall be taken into consideration so as not to affect 
unduly the services which the latter provides on all or part 
of the same routes. 

(5) It is the understanding of both Contracting Parties that 
services provided by a designated airline under this Agree- 
ment and its Annex shall retain as their primary objective 
the provision of capacity adequate to the traffic demands 
between the country of which such airline is a national and 
the country of ultimate destination of the traffic. The 
right to embark or disembark on such services international 
traffic destined for and coming from third countries at a 
point or points on the routes covered by this Agreement and 
its Annex shall be applied in accordance with the general 
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principles of orderly development to which both Contract- 
ing Parties subscribe and shall be subject to the general 
principle that capacity should be related: 


(a) to traffic requirements between the country of origin 
and the countries of destination; 

(b) to the requirements of through airline operation, and 

(c) to the traffic requirements of the area through which 
the airline passes after taking account of local and 
regional services. 


(6) In so far as the airline or airlines of one Contracting Party 
may be temporarily prevented through difficulties arising 
from the War from taking immediate advantage of the 
opportunity referred to in sub-paragraph (3) above, the 
situation shall be reviewed between the Contracting Parties 
with the object of facilitating the necessary development, 
as soon as the airline or airlines of the first Contracting Party 
is or are in a position increasingly to make their proper 
contribution to the service. 


The Greek Chargé d’ Affaires ad interim to the Secretary of State 


No. 3219/7 Rorat Greek Empassy 


The Charge d’Affaires ad interim of Greece presents his compliments 
to His Excellency the Secretary of State and has the honor, on instruc- 
tions from his Government, to inform him that the Air Transport 
Agreement signed at Athens, March 27th, 1946, between the United 
States of America and Greece was ratified by the Greek Parliament, 
April 19th, 1947, and has been published in the Government Gazette. 

The above notification is made in accordance with Article 12, 
paragraph 2, of said Agreement. 


Wasuineton, D.C. 
May 22, 1947 


The Secretary of State to the Greek Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the Ambassador of Greece and has the honor to acknowledge the 
receipt of the Embassy’s note of May 22, 1947 in which notification 
is given of the approval by the Greek Parliament of the air transport 
agreement between the United States of America and Greece, signed 
at Athens on March 27, 1946. 

By virtue of that notification, the above-mentioned agreement, 
pursuant to Article 12 thereof, is considered by this Government as 
having entered into force definitively on May 22, 1947. 


Department or Srare, 
Washington, June 28, 1947. 
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Agreement between the United States of America, Brazil, and the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland respecting the pur- 
chase of Brazilian rice surpluses, modifying the agreement of Decem- 
ber 21, 1943. Etffected by exchange of notes signed at Rio de Janeiro 
December 28, 1946; entered into force December 23, 1946. 


The American Ambassador to the Brazilian Minister for Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unirep Srates or AMERICA 
Rio de Janeiro 
No, 245. December 23, 1946. 


EXce1LeNncy: 

I have the honor to inform Your Excellency, with reference to the 
negotiations between the Brazilian authorities and the representatives 
of the Governments of the United States of America and of the United 
Kingdom, in regard to the quota of 10,000 tons of rice reserved by 
Brazil for sale from the 1945-46 crop to Argentina, French Guiana, 
Bolivia, Venezuela, Colombia, Peru, Paraguay, Uruguay and the Dutch 
and French West Indies, in accordance with the Agreement in force, 
that the Government of the United States of America agrees to the 
modification of the Agreement referred to, in the following terms: 


JI. The Governments of Brazil, of the United States of America 
and of the United Kingdom agree that the quota of 10,000 
metric tons of rice reserved by Brazil in accordance with the 
Agreement of the 21st December, 1943, for sale to Argen- 
tina, French Guiana, Bolivia, Peru, Venezuela, Colombia, 
Paraguay, Uruguay and the Dutch and French West. Indies 
be increased to 13,000 metric tons, and that this shall be with- 
drawn from the crop of 1945-1946 of rice produced in the 
States of Piauf, Maranhido and Para. 

II. The shipment of rice produced in other States will not be per- 
mitted by the Brazilian Government to the countries and 
possessions specified in paragraph I of this Note. 

TiI. The 3,463 metric tons of rice of the 1945-1946 crop from 
Southern Brazil destined to some of the countries and posses- 
sions specified in paragraph I of this Note and for which 
export licenses have already been issued, are considered to be 
additional to the above-mentioned quota. 

IV. The Governments of Brazil, of the United States of America 
and of the United Kingdom agree that the maximum price 
for rice referred to in paragraph I of this Note shall be the 
equivalent of Cr$ 150.00 per sack of 60 kilos f.o.b. Sao Luiz, 
Parnaiba and Belem in terms of U.S. currency or sterling at 
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the export rate of exchange in force on the 15th August last. 
Moreover, the sale of this rice will be effected in accordance 
with the terms of that part of the existing Agreement relat- 
ing to the quota for the countries and possessions specified in 
paragraph I of this Note. 

V. The Brazilian Government undertakes to issue instructions 
to its representative on the International Emergency Food 
Council to inform that organization about the distribution of 
rice made by the Brazilian authorities to the countries and 
possessions specified above in order that the aforesaid Coun- 
cil may take such distribution into consideration when ar- 
ranging allocations of rice from all other sources. 

VI. The quota reserved for the countries and possessions enumer- 
ated is thus increased from 10,000 to 16,463 metric tons of rice. 


2. This note and the notes of Your Excellency and of the British 
Ambassador of similar tenor and bearing the same date constitute a 
formal agreement between the three Governments on this subject. 

T avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 

Wim D. Pawnzy 
His Excellency 
Dr. Raut Frrnanpzs, 
Minister for Foreign Affairs, 
Rio de Janeiro. 


The Brazilian Minister for Foreign A ffairs to the American 
Ambassador 


Ministerio pas Revacdrs EXTERIOREs, 
Rio pz JANEtRo. 
DE/444/842.16 (22) (42) Em 23 de Dezembro de 1946. 


Sennor Emparxapor, 

Tenho a honra de levar ao conhecimento de Vossa Exceléncia que, 
com referéncia 4s negociacdes havidas entre as autoridades brasileiras 
e os representantes dos Governos dos Estados Unidos da América e do 
Reino Unido da Gra-Bretanha e Irlanda do Norte, a respeito da quota 
de 10.000 toneladas de arroz, reservada pelo Brasil, consoante o 
Acérdo em vigor, para a venda da safra de 1945-46, & Argentina, 
Guiana Francésa, Bolivia, Venezuela, Colémbia, ao Peru, Paraguai, 
Uruguai e as Indias Ocidentais Holandésas e Indias Ocidentais 
Francésas, o Govérno brasileiro concorda com a modificagaéo do aludido 
Acérdo nas seguintes bases: 


I-Os Governos do Brasil, dos Estados Unidos da América edo 
Reino Unido concordam em que seja elevada de 10.000 
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toneladas métricas para 13.000 toneladas métricas a quota de 
arroz reservada pelo Brasil, conforme o Acérdo de 21 de 
Dezembro de 1943, para a venda & Argentina, Guiana Fran- 
césa, Bolivia, Venezuela, Colémbia, ao Peru, Paraguai e is 
Indias Ocidentais Francésas e Indias Ocidentais Holandésas. 
Tal quota devera ser retirada da safra de 1945-46 e ser con- 
stituida somente de arroz produzido nos Estados do Piaui, 
Maranhio e Para. 


II-N4o sera autorizado pelo Govérno brasileiro qualquer em- 


barque de arroz, com destino aos pafses e possessdes especifica- 
dos no item I desta nota, produzido por outros Estados. 


IIJ-Consideram-se como adicionais & mencionada quota, 3.463 


toneladas métricas de arroz do Sul, da safra de 1945-46, 
destinadas a alguns dos paises e possessdes especificados no 
item I desta nota e para as quais ji foram expedidas li- 
cencas de exportacao. 


IV—Os Governos do Brasil, dos Estados Unidos da América e do 


Reino Unido concordam em que seja fixado para o arroz a 
que se refere o item I desta nota o prego méximo equivalente a 
Cr$ 150,00 para o saco de 60 quilos, F.O.B. Sao Luiz, Par- 
naiba e Belém, em délares americanos ou libras esterlinas, & 
taxa de cambio de exportacio vigente a 15 de Agésto ultimo. 
Outrossim, a venda désse arroz se processaré na confor- 
midade do que dispde 0 Acérdo existente, na parte referente 
& quota destinada aos paises e 4s possessdes especificados no 
item I desta Nota. 


V-O Govérno brasileiro se comprometeré a expedir instrucées ao 


seu representante junto ao Conselho Internacional de Emer- 
géncia de Alimentacio no sentido de que seja aquéle érgiio in- 
formado soébre a distribuicio de arroz feita pelas autoridades 
brasileiras aos paises e ds possessdes especificados no item I 
desta nota, a fim de que o mencionado Conselho possa tomar 
em consideracio tal distribuigéo, quando fixar quotas de ar- 
roz proveniente de tédas as outras fontes. 


VI-Fica, assim, elevada de 10 mil para 16.463 toneladas métricas 


2. Esta 


de arroz a quota reservada aos aludidos paises e possessdes. 


nota, a de Vossa Exceléncia e a da Embaixada da Gri- 


Bretanha, de teor semelhante e da mesma data, constituem um ajuste 
formal entre os trés Govérnos sébre a matéria. 


Aproveito o enséjo para reiterar a Vossa Exceléncia os protestos da 
minha mais alta consideragio. 


Raut FERNANDES 


A Sua Exceléncia o Senhor Wit11ams1 Douctas Pawiey, 
Embaixador dos E'stados Unidos da América. 
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Movistry or Foreren Renations, 
Rio ve JANEIRO. 
DB/444/842.16 (22) (42) December 23, 1946. 


Mr. AMBASSADOR, 

I have the honor to inform Your Excellency that, with reference 
to the negotiations carried on between the Brazilian authorities and 
the representatives of the Governments of the United States of Amer- 
ica and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
with respect to the quota of 10,000 tons of rice from the 1945-46 crop 
reserved by Brazil in conformity with the existing Agreement for 
sale to Argentina, French Guiana, Bolivia, Venezuela, Colombia, Peru, 
Paraguay, Uruguay, the Netherland West Indies and the French West 
Indies, the Brazilian Government agrees to a modification of the 
Agreement in question on the following bases: 


I. The Governments of Brazil, the United States of America, 
and the United Kingdom agree to the increase from 10,000 
metric tons to 13,000 metric tons in the quota of rice reserved 
by Brazil in conformity with the Agreement of December 
21, 1943, for sale to Argentina, French Guiana, Bolivia, 
Venezuela, Colombia, Peru, Paraguay, the French West 
Indies and the Netherland West Indies. This quota shall 
be taken from the crop of 1945-46 and shall consist only 
of rice produced in the States of Piaui, Maranhiio and Paré. 

II. No shipment of rice produced by other states shall be author- 
ized by the Brazilian Government to the countries and pos- 
sessions specified in Item I of this note. 

III. The following is considered as an addition to the said quota: 
3,463 metric tons of rice from the South, from the crop of 
1945-46, which are intended for certain of the countries and 
possessions specified in Item I of this note and for which 
export licenses had been issued. 

IV. The Governments of Brazil, the United States of America 
and the United Kingdom agree that a maximum price be fixed 
for the rice referred to in item I of this note, equivalent to 
150.00 cruzeiros per 60-kilo bag, F.O.B. Sao Luiz, Parnaiba 
and Belém, in American dollars or pounds sterling, at the 
rate of exchange for export in force on August 15 last. 
Moreover, the sale of this rice shall be made in conformity 
with the provisions of the existing Agreement, in the section 
relative to the quota assigned to the countries and posses- 
sions specified in item I of this Note. 

V. The Brazilian Government undertakes to issue instructions 
to its representatives on the International Emergency Food 
Council to the end that this agency may be informed of the 
distribution of rice made by the Brazilian authorities to the 
countries and possessions specified in item I of this note, in 
order that the said Council may take such distribution into 
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consideration when it fixes the quotas of rice from all other 
sources. 

VI. The quota reserved for the countries and possessions in 
question is thus raised from 10,000 to 16,463 metric tons 
of rice. 


2. This note, that of Your Excellency and that of the Embassy of 
Great Britain, of like tenor and of the same date, constitute a formal 
agreement among the three Governments on this question. 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 
Ravi FERNANDES 


His Excellency 
Wim Doveras Pawrey, 
Ambassador of the United States of America. 


The British Ambassador to the Brazilian Minister for Foreign Affairs 


British Empassy, 
Rio pz Janeiro. 
No. 309. 23rd December, 1946. 


Monsreur LE MInistre, 

I have the honour to inform Your Excellency, with reference to the 
negotiations between the Brazilian authorities and the representa- 
tives of His Majesty’s Government in the United Kingdom and of the 
Government of the United States of America in regard to the quota 
of 10,000 tons of rice reserved by Brazil for sale from the 1945-1946 
crop to Argentina, French Guiana, Bolivia, Peru, Venezuela, Colom- 
bia, Paraguay, Uruguay and the Dutch and French West Indies in 
accordance with the Agreement in force, that His Majesty’s Govern- 
ment agree to a modification of the Agreement referred to in the 
following terms :— 

I. The Governments of Brazil, of the United States of America 
and of the United Kingdom agree that the quota of 10,000 
metric tons of rice reserved by Brazil, in accordance with 
the Agreement of the 2ist December 1943, for sale to Argen- 
tina, French Guiana, Bolivia, Peru, Venezuela, Colombia, 
Paraguay, Uruguay and the Dutch and French West Indies 
be increased to 13,000 metric tons, and that this shall be with- 
drawn from the crop of 1945-1946 of rice produced in the 
States of Piauf, Maranhdo and Para. 

II. The shipment of rice produced in other States will not be 
permitted by the Brazilian Government to the countries and 
possessions specified in paragraph I of this Note. 

III. The 3,463 metric tons of rice of the 1945-1946 crop from 
Southern Brazil destined to some of the countries and 
possessions specified in paragraph I of this Note and for 


2947 


tO Stat. 1612. 


2948 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


VI. 


which export licences have already been issued, are con- 
sidered to be additional to the above-mentioned quota. 


. The Governments of Brazil, of the United States of America 


and of the United Kingdom agree that the maximum price 
for rice referred to in paragraph I of this Note shall be the 
equivalent of Cr$150.00 per sack of 60 kilos f.0.b. Sio Luiz, 
Parnaiba and Belém in terms of U. S. currency or sterling 
at the export rate of exchange in force on the 15th August 
last. Moreover, the sale of this rice will be effected in 
accordance with the terms of that part of the existing 
Agreement relating to the quota for the countries and 
possessions specified in paragraph I of this Note. 

The Brazilian Government undertakes to issue instructions 
to its representative on the International Emergency Food 
Council to inform that organization about the distribution 
of rice made by the Brazilian authorities to the countries 
and possessions specified in paragraph I of this Note in 
order that the aforesaid Council may take such distribution 
into consideration when arranging allocations of rice from 
all other sources. 


The quota reserved for the countries and possessions enu- 
merated is thus increased from 10,000 to 16,463 metric tons 
of rice. 


2. This Note and the Notes of Your Excellency and of the United 
States Ambassador of similar tenor and bearing the same date con- 
stitute a formal agreement between the three Governments on this 


subject. 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurance of my highest consideration. 


D. Sr. Cram Garner. 


His Excellency 


Dr. 


Raut FEernanpes, 
Minister for Foreign Affairs, 
Rio de Janeiro. 


I certify this to 
be a true copy. 


ARTHUE KING [British Embassy Seal] 


Minister (Commercial) 


61 Star.] CANADA—-PATENT RIGHTS—SEPT. 3, 27, 1946 


Agreement between the United States of America and Canada respecting 

poten: rights in connection with RDX and other explosives. Effected 

y exchange of notes signed at Washington September 3 and 27, 1946; 
entered into force September 27, 1946. 


The Acting Secretary of State to the Canadian Chargé d’ Affaires 
ad interim 
DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
September 3, 1946 


Sir: 

I refer to recent communications and discussions, with particular 
reference to two letters, one dated August 3, 1945, ['] from Dr. Vannevar 
Bush, Director of the Office of Scientific Research and Development, 
United States of America, to Dr. C. J. Mackenzie, President of The 
Honorary Advisory Council for Scientific and Industrial Research of 
Canada, the other, dated August 22, 1945, ['] from Dr. Mackenzie to 
Dr. Bush, relating to the conclusion of an agreement between our 
two governments for the mutual interchange of patent rights in con- 
nection with RDX and other explosives. I now inform you that the 
Government of the United States is prepared to give effect to an agree- 
ment upon this subject in the following terms: 


“WHEREAS, the Government of the United States of America 
through the Director of the Office of Scientific Research and Devel- 
opment, Office for Emergency Management, Executive Office of 
the President, and the Government of Canada, through the Presi- 
dent of The Honorary Advisory Council for Scientific and Indus- 
trial Research of Canada, have undertaken the joint development 
of Explosive Compounds useful in the Allied War Effort; and 

‘“‘Wuereas, the inventions identified in the attached Schedule A 
were made under the auspices of the Office of Scientific Research 
and Development and the Government of the United States of 
America has the right to grant certain licenses thereunder; and 

“Wuereas, the inventions identified in the attached schedule B 
were made under the auspices of The Honorary Advisory Council 
for Scientific and Industrial Research of Canada and the Govern- 
ment of Canada has the right to grant certain licenses thereunder; 
and 

“Wuerras, the Governments of the respective countries desire 
to exchange rights thereunder; 

“Now, THEREFORE, each Government grants to the other a 
non-exclusive, royalty-free license to have the inventions identified 


1l Not printed. ] 
95347°—-49-—PT. HI---——43 
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in the Schedules A and B attached hereto used or manufactured by 
or for the Governments of the respective countries, said license to 
extend throughout the world. 

“Tt is further agreed that the Schedules A and B attached hereto 
may be supplemented from time to time as further inventions are 
made and agreed upon by the contracting parties to be a part of the 
joint development undertaken by the respective Governments.” 


If an agreement in accordance with the foregoing terms is acceptable 
to the Government of Canada, the agreement shall be considered by 
the Government of the United States to have been concluded and to 
be in effect as of the date of a corresponding note from you indicating 
that the Government of Canada is prepared to accept the agreement, 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

Witt L. Crayton 
Acting Secretary of State 
Attachments: 
Schedules A and B. 


Mr. Tuomas A. Sronz, 
Chargé d’A ffaires ad interim of Canada. 


Schedule A of License Interchange Agreement Between the United States of America and Canada 
SS ee EO Mie Ce OLAS OF CR Ca and anada, 


United States Filing Canadian Filing 


Ser. No. Date Ser. No. Date Inventors 
re er ee 
495, 078 16 July 1943 515, 797 27 June 1944 Bachmann 
495, 079 16 July 1948 515, 798 27 June 1944 Bachmann 
495, 080 16 July 1943 515, 799 27 June 1944 Bachmann 
495, 081 16 July 1943 516, 189 12 July 1944 Johnson, Blomquist & McCrone 
495, 083 16 July 1943 515, 897 3 July 1944 Hull 
495, 084 16 July 1943 515, 898 3 July 1944 Guenther & Burton 
495, 085 16 July 1943 516, 344 15 July 1944 Kistiakowsky, MacDougal & Long 
495, 086 16 July 1943 516, 345 15 July 1944 Kistiakowsky, MacDougal, Weltman & Eyster 
571, 322 4 Jan. 1945 517, 080 4 Aug. 1944 Bachmann, Jenner & Scott 
570, 804 30 Dee. 1944 525, 790 20 April 1945 Blomquist & Fiedorek 
570, 807 30 Dec. 1944 525, 793 20 April 1945 Blomquist, Fiedorek & Ryan 
570, 805 80 Dee. 1944 525, 791 20 April 1945 Blomquist & Fiedorek 
570, 806 30 Dec. 1944 525, 792 20 April 1945 Blomquist & Fiedorek 
570, 809 30 Dec. 1944 525, 797 20 April 1945 Turk 
570, 810 30 Dec, 1944 525, 795 20 April 1945 Fischer 
570, 808 30 Dec. 1944 525, 796 20 April 1945 Kincaid & McGill 
570, 811 30 Dec. 1944 525, 794 20 April 1945 Cason 


Schedule B of License Interchange Agreement Between the United States of America and Canada 
—— eee SOE meee Se mee Slates of America and Vanaaa 


Canadian Filing United States Filing 


Ser. No. Date Ser. No. Date Inventors 
oo A 
492, 689 19 May 1942 444, 254 23 May 1942 Schiessler & Ross 
516, 455 19 July 1944 495, 082 16 July 1943 Wright, Richmond & Downing 
521, 950 2 Jan. 1945 570, 812 30 Dec. 1944 Wright & Winkler 
516, 454 19 July 1944 560, 704 27 Oct. 1944 Wright & Chute 
521, 949 2 Jan. 1945 570, 813 30 Dec. 1944 Wright & Chute 
521, 948 2 Jan. 1945 570, 814 380 Dec. 1944 Wright & Chute 


560, 353 25 Oct. 1944 Wright et al 


[-1¥1s T9 


OFT ‘LZ ‘S “LdAS—SLHDIA LNALVd—VaVNVO 
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The Canadian Ambassador to the Acting Secretary of State 


CANADIAN EMBASSY 
AMBASSADE DU CANADA 
Wasuineton, D.C., 
No. 345 September 27, 1946. 


Sr, 

I have the honour to refer to your note of September 3, 1946, pro- 
posing an Agreement which the Government of the United States of 
America is prepared to make with the Government of Canada for the 
mnutual interchange of patent rights in connection with RDX and 
other explosives. 

Under instructions from my Government I have the honour to 
inform you in reply that the Canadian Government undertakes to 
give effect to the Agreement set forth in your note and understands 
that the Agreement will come into force as of the date of this note, 
namely, September 27th, 1946. 

Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration. 


LB Pearson 


The Honourable Witi1am L. Ciayron, 
Acting Secretary of State 
for the United States of America, 
Washington, D.C. 


61 STar.] TURKEY—AID—JULY 12, 1947 


Agreement between the United States of America and Turkey respecting 
aid to Turkey. Signed at Ankara July 12, 1947; entered into force 
July 12, 1947. 


AGREEMENT ON AID TO TURKEY 


The Government of Turkey having requested the Government of 
the United States for assistance which will enable Turkey to 
strengthen the security forces which Turkey requires for the protec- 
tion of her freedom and independence and at the same time to con- 
tinue to maintain the stability of her economy; and 

The Congress of the United States, in the Act approved May 22, 
1947, having authorized the President of the United States to furnish 
such assistance to Turkey, on terms consonant with the sovereign inde- 
pendence and security of the two countries; and 

The Government of the United States and the Government of 
Turkey believing that the furnishing of such assistance will help to 
achieve the basic objectives of the Charter of the United Nations 
and by inaugurating an auspicious chapter in their relations will 
further strengthen the ties of friendship between the American and 
Turkish peoples; 

The undersigned, being duly authorized by their respective govern- 
ments for that purpose, have agreed as follows: 


Article I 


The Government of the United States will furnish the Govern- 
ment of Turkey such assistance as the President of the United States 
may authorize to be provided in accordance with the Act of Congress 
approved May 22, 1947, and any acts amendatory or supplementary 
thereto. The Government of Turkey will make effective use of any 
such assistance in accordance with the provisions of this agreement. 


Article II 


The Chief of Mission to Turkey designated by the President of 
the United States for the purpose will represent the Government 
of the United States on matters relating to the assistance furnished 
under this agreement. The Chief of Mission will determine, in con- 
sultation with representatives of the Government of Turkey, the 
terms and conditions upon which specified assistance shall from time 
to time be furnished under this agreement, except that the financial 
terms upon which specified assistance shall be furnished shall be 
determined from time to time in advance by agreement of the two 
governments. The Chief of Mission will furnish the Government 
of Turkey such information and technical assistance as may be ap- 
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propriate to help in achieving the objectives of the assistance fur- 
nished under this agreement. 

The Government of Turkey will make use of the assistance fur- 
nished for the purposes for which it has been accorded. In order 
to permit the Chief of Mission to fulfill freely his functions in the exer- 
cise of his responsibilities, it will furnish him as well as his repre- 
sentatives every facility and every assistance which he may request 
in the way of reports, information and observation concerning the 
utilization and progress of assistance furnished. 


Article IIT 


The Government of Turkey and the Government of the United 
States will cooperate in assuring the peoples of the United States 
and Turkey full information concerning the assistance furnished pur- 
suant to this agreement. To this end, in so far as may be consistent 
with the security of the two countries: 


(1) Representatives of the Press and Radio of the United States 
will be permitted to observe freely and to report fully regarding 
the utilization of such assistance; and 

(2) The Government of Turkey will give full and continuous 
publicity within Turkey as to the purpose, source, character, scope, 
amounts, and progress of such assistance. 


Article IV 


Determined and equally interested to assure the security of any 
article, service, or information received by the Government of Turkey 
pursuant to this agreement, the Governments of the United States 
and Turkey will respectively take after consultation, such measures 
as the other government may judge necessary for this purpose. The 
Government of Turkey will not transfer, without the consent of the 
Government of the United States, title to or possession of any such 
article or information nor permit, without such consent, the use of any 
such article or the use or disclosure of any such information by or 
to anyone not an officer, employee, or agent of the Government of 
Turkey or for any purpose other than that for which the article or 
information is furnished. 


Article V 


The Government of Turkey will not use any part of the proceeds of 
any loan, credit, grant, or other form of aid rendered pursuant to this 
agreement for the making of any payment on account of the principal 
or interest on any loan made to it by any other foreign government. 


Article VI 


Any or all assistance authorized to be provided pursuant to this 
agreement will be withdrawn: 


(1) If requested by the Government of Turkey ; 


61 Start.] TURKEY—AID—JULY 12, 1947 2955 


(2) If the Security Council of the United Nations finds (with 
respect to which finding the United States waives the exercise of 
any veto) or the General Assembly of the United Nations finds that 
action taken or assistance furnished by the United Nations makes 
the continuance of assistance by the Government of the United 
States pursuant to this agreement unnecessary or undesirable; and 
(3) Under any of the other circumstances specified in section 5 
of the aforesaid Act of Congress or if the President of the United 1 Stat.,Pt.1,p.105. 
States determines that such withdrawal is in the interest of the 
United States. 


Article VII 


This agreement shall take effect as from this day’s date. It shall ere ne aur 


continue in force until a date to be agreed upon by the two govern: 
ments, 


Article VIII 


This agreement shall be registered with the United Nations. Registration, 
Done in duplicate, in the English and Turkish languages, at Ankara, 
this 12th day of July, 1947. 
Epwin C. Witson 
For the Government of the United States 
For the Government of the Republic of Turkey 
Hasan Saka 
[szau] [sea] 
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TURKIYE’YE YAPILACAK YARDIN HAKKINDA 


ANLAGMA 


Tirkiye Hitkumeti, Tiirkiye’nin hiirriyetini ve 
ba#ams1zligimi korumak igin ihtiyaca olan glivenlik kuv- 
vetlerinin takviyesini temin ve ayni1 zamanda ekonomisi- 
nin istikxrarini muhafazaya devam maksadiyle Birlegik Dev~ 
letler Htkametinin yardimini istedigzindens; ve 

Birlejik Devletler Kongresi, 22 Mayis 1947 de tas- 
dik edilen Kanun ile, Birlegik Devletler Bagkanina,Tiirkiya’- 
ye her iki memlexetin egemen ba¥imsizli3ina ve giiveanlizine 
uygun gartlar dairesinde, biyle bir yardimda bulunmak yet- 
kisini verdigzinden; ve 

Birlegik Devletler Hilktmeti ile Tiirkiye Htkumeti 
bbyle bir yardim yapillmasinin Birlegmig Millotler Andlagma- 
$1nin esas gayelerine ulagmayi saglayaca$i gibi mlinasebet = 
lerinde hayirli bir devre agarak Amerikan ve Tiirk milletleri 
arasindaki dostluk baglarina daha gok takviye edeceSine kani 
bulunduklarindans 

Bu maksadla kendi Hitkumetleri tarafindan usullf daire- 
sinde verilmis yetkileri haiz olan ve aga%ida imzas1 bulunan 


zevat gu hususlar1 kararlagtarmiglardir : 


Madde 1 ee 
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Madde 1 


Birlegik Devletler Hikkumeti, Birlesik Devletler 
Bagkaninin 22 Mayis 1947 tarihinde tasdik edilen Kongre 
kanunu ve bunu de#igtiren veya buna ek kanunlar hiikiim - 
leri gereZince yapilmasina milsaade edebileceg%i yardami 
Tiirkiye Hiikimetine saZlayacaktir . Tirkiye Hiikameti bu 
kabil herhangi dir yardimi, bu Anlagma h'iklmleri gere#in- 
ce fiilen kullanacaktir . 


Madde 2 


Birlegik Devletler Baskan1 tarafindan bu maksadla 
tayin edilen bir Tiirkiye Misyonu Sefi bu Anlagma gerefin- 
ee saslanacak yardima miiteallik meselelerde Birlesik Deve 
letler Hiikimetint temsil edecektir . Misyon Sefi bu Anlag- 
ma gereZince peyderpey yapilacak olan muayyen yardimin ka- 
yit ve gartlarini Tiirkiye Hiikameti temsilcileriyle daniga- 
rak tesbit edecektir . Ancak, yapilacak olan bu muayyen yare 
dimin mali sartlari, peyderpey, iki Hiikumetin mutabakatz ile, 
evvelden tesbit edilecektir . Misyon Sefi, Tiirkiye Hiikumeti- 
ne, bu Anlagma geregince saZlanan yardimin gayelerinin elde 
edilmesine yarayabilecek malimati ve telknik yardimi saflaya- 
ecaktir . 

Turkiye Huikumeti yapilan yardim tahsis edilnig bu- 
lundugu gayeler ugrunda kullanacaktiar . Sorumluluklarinin 
idcrasi sirasinda gérevini serbestce yapabilmesini miimxiin 
kilmak igin, igbu Hukimet, Misyon Sefine ve temsilcilerine, 
yapilan yardimin kullanilig1 ve ilerleyigi hakkanda, rapor, 
malumat ve miigahede geklinde isteyebilece3i her tiirli kolaye 


2Zik ve yardima saBlayacaktir . 


Madde 3 eeee 
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Madde 3 


Birlegik Devletler Hukimeti ile Turkiye Hikumeti 
Birlegik Devletler ve Tiirk milletlerine bu Anlagma geree 
Zince yapilan yardim hususunda tam bilgi temini igin ige 
birligi yapacaklardir . 

Bu maksadla ve iki memleketin glivenli#i ile kabilt 
telif oldugu nisdette : 

1 - Birlegik Devletler basin ve radyo temsilcile- 
rine, bu yardimin kullaniligini serbestge mligahede etmele~ 
rine ve bu mligahedelerini tam olarak bildirmelerine mlisaade 
edilecektirs; ve 

2 - TNirkiye Huktimeti bu yardimin amaci, kaynazi, 
mahiyeti, genigligzi, mikdar1 ve ilerleyigi hakkinda Tirkiye’- 


de tam ve devamli yayin yapacaktir - 


Madde 4 


tsbu Anlagma gerez%ince Tiirkiye Huktimeti tarafindan 
elde edilen her madde, hizmet veya malimatan emniyetini saf- 
‘lamak azminde bulunan ve bunda ayni derecede menfaattar olan 
Birlegik Devletler ve Tirkiye Hukimetleri, badelmligavere, bu 
ugurda dizer Htiktimetin luzumlu addedebilecegi tedbirleri,kar= 
guzlikla olarak, alacaklardir . 

Turkiye Hukumeti, Birlesix Devletier Htkumetinin mu- 
vafakati olmadan, bu neviden hig bir madde veya malumatin 
mlilkiyet veya zilyetligini devir etmeyece¥i gibi, ayni muva- 
fakat olmadan Nirkiye Hikimetinin subay, memur veya ajani si- 
fatani haiz bulunmayan bir kimse tarafindan bu maddelerin vee 


ya malimatin kullanilmasina veya bu mallmatin bu sifatz haiz 


olmayan eese 
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olmayan bir kimseye agiklanmasina ve bu maddeler ve malu- 
matin verildixleri gayeden bagka bir gayede kullanilmasina 


miisaade etmeyecektir . 


Madde 5 


Tirkiye Hiikumeti bu Anlagma gereZince varilen here 
hangi bir ikraz, kredi, hibe veya diger gekillerdeki yar - 
dimlarin hasilatinin hig bir kismini dizer herhangi yaban- 
c1 bir devlet tarafindan kendisine verilmig olan herhangi 
bir ikrazin restilmal veya faizinin tediyesinde kullanmaya= 


caktir 


Madde 6 


Bu Anlagma gere*ince yapilmasina miisaade olunan 
yardim kismen veya tamamen 3: 

1 - Turkiye Hiikameti talep ederse; 

2 = Birlegmig Milletler Gtivenlik Konseyinin (bu 
hususta Birlegik Devletler herhangi bir vetonun kullanil- 
maSini nazari1 itioara almiyacaktir) veya Birlegmig Millet- 
ler Genel Kurulunun, Birlegmig Milletler tarafindan alinan 
tedbir veya yapilan yardim neticesinde, bu Anlagma mucibin- 
ce Birlegik Devletler Hikimeti tarafindan yapilan yardimin 
devamini llizumsuz veya gayri matlup addetmesi halinde; ve 

3 = Yukarida anilan Kongra kanununun 5-inci bélit = 
mluinde musarrah dizer herhangi bir vaziyette veya Birlegik 
Devletler Bagkaninin yardimin kesilmesini Birlegik Devlet- 
lerin menfaatlerine uygun gormesi halinde, nihayet bulacak- 


tir e 


Madde 7 eevee 
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Madde 7 


Bu Anlagma bu giinden itibaren ylirtirlliZe girecek 
ve her iki Hukumet tarafindan tesbit edilecek tarihe ka« 
dar ylirlirltikte kalacaktir « 


Madde 8 


Bu Anlagma Birlegmig Milletler nezdinde tescil 
edilecektir . 

Ingiliz ve tlirk dillerinde, iki nlisha olarak, 
Ankara’da On Iki Temmuz Bin Dokuz Ytiz Kirk Yedi tarihin- 
de yapilmigtir . 


Bir Devletler Hukameti ad Turkiye Cunhuriyeti Hifkimeti adana 
Pah, rf a 
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Agreement between the United States of America and Peru respecting a April 16 and 19, 1947 


cooperative health and sanitation program in Peru, supplementing and 
amending the agreement of May 11, 1942, as extended. Effected by 
exchange of notes signed at Lima April 16 and 19, 1947; entered into 
Force April 19, 1947. 


The Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


N°, (D)-6-3/85 Lima, 16 de Abril de 1947. 


SeNor Emspasapor: 

Tengo a honra poner en conocimiento de Vuestra Excelencia que 
por Resolucién Suprema Nimero 32, de 16 de Marzo ultimo, se aprobé 
el Proyecto de Convenio Suplementario para la Extensién del Pro- 
grama Cooperativo de Salud Publica, a cargo del Ministerio de Salud 
Publica y Asistencia Social y del Instituto de Asuntos Interameri- 
canos, cuyo texto es el siguiente: 


“Este Convenio Suplementario acordado entre el doctor Alberto 
Hurtado, Ministro de Salud Publica y Asistencia Social, en represen- 
tacién del Gobierno del Perd (en adelante designado como el ‘Mi- 
nistro’’) y el Instituto de Asuntos Interamericanos, una agencia incor- 
porada del Gobierno de los Estados Unidos de América (en adelante 
designado como el “Instituto”) representado por el doctor Ernest B. 
Howard, Representante Especial del Instituto de Asuntos Inter- 
americanos, se celebra con el propésito de introducir ciertas modifi- 
caciones en el programa cooperativo de Salud y Salubridad establecido 
por virtud de un intercambio de notas entre Su Exeelencia, David 
Dasso, Ministro de Hacienda y Comercio del Pert y Su Excelencia, 
Summer Welles, Sub-Secretario de Estado de los Estados Unidos 
de América, en Mayo de 1942, y comunicaciones posteriores cambiadas 
entre el Instituto y el Ministro durante Julio y Octubre de 1942 y 
confirmadas por Resoluciones Supremas N° 1895a de Julio 14, 1942 
y N°. 2947a. de Octubre 31, 1942, (en adelante designado como el 
“Contrato Basico). El Contrato Basico se extendié hasta el 30 de 
Junio de 1947, por medio de un intercambio de Notas, confirmado por 
Resolucién Suprema N°. 248 de Marzo 17, 1944 (en adelante desig- 
nado como el ‘‘Contrato de Extensién”) con fecha de Marzo de 1944, 
entre el MiNistro de Salud Piblica y Asistencia Social del Peri y 
el Vice-Presidente Ejecutivo del Instituto. 


CiausuLa Primera. 


“Las Partes Contratantes mutuamente proponen, convienen y declaran 
que el Contrato Basico, en su forma extendida, sea suplementado, por 
lo cual, por este convenio, queda suplementado y, ademas, modificado, 
de acuerdo con las clatisulas que se detallan mds abajo. 


IT. I. A. S. 1630) 
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CuiausuLta SEGUNDA. 


“Un grupo de oficiales y técnicos conocides como la “Misién de la 
Divisién de Salud y Salubridad del Instituto de Asuntos Interameri- 
canos en el Peri’ seguir4 representando al Instituto en el Perfi y este 
grupo de oficiales y técnicos permaneceré bajo la direccién inmediata 
de un oficial del Instituto conocido como el “Jefe de la Misi6n”’. El 
Jefe de la Misién continuar4 actuando como el Director del Servicio 
Cooperativo Interamericano de Salud Pdblica (en adelante designado 
como el “Servicio”’) durante el periodo comprendido por este Convenio 
Suplementario. 
Cuausuta TERCERA. 


“El Pérrafo 3 del Contrato de Extensién queda por éste enmendado, 
siendo el deseo y propésito de las Partes Contratantes que el Programa 
Amazénico se extienda y continte dentro de la administracién del 
programa cooperativo de Salud y Salubridad, bajo la direccién del 
Servicio, durante y después del 31 de Diciembre de 1946 y, por lo tanto, 
las Partes Contratantes convienen en que el Programa Amazénico 
queda extendido y continuard en operaci6n bajo la direccién del 
Servicio desde el 1°. de Enero de 1947 hasta el 30 de Junio de 1947 
inclusive. 
CuausuLa Cuarta. 


“Con el fin de ser aplicados en los gastos de mantenimiento y operacién 
del Programa Amazénico, durante el perfodo comprendido por este 
Convenio, las Partes Contratantes convienen contribuir con fondos 
durante este perfodo de tiempo en la forma siguiente: 


“g) El Instituto contribuiré con una suma que no exceder4 de 
Veinte Mil Délares ($.20.000) y depositard esa suma a la cuenta 
del Servicio el 31 de Enero de 1947 o antes de esa fecha. 

““b) El Instituto puede retener de los depésitos mencionados en la 
Cléusula IV (a) las sumas que el Ministro y el Jefe de la Misién 
estimen necesarias para el pago de las compras hechas en los 
Estados Unidos de América, de materiales, abastecimientos y 
equipo y otros gastos relacionados con la operacién del Programa 
Amazénico. Cualquiera de los fondos asf retenidos por el Instituto 
se considerar4n como depositados bajo los términos de la Clatisula 
IV (a), pero si no son gastados o comprometidos para tales 
propésitos, se depositaraén en la cuenta del Servicio para el 
Programa Amazénico, en cualquier tiempo, bajo acuerdo mutuo 
del Ministro y el Jefe de la Misién. 

“‘c) El Gobierno del Peré depositard en la cuenta del Servicio el 
equivalente, en moneda Peruana, de Ciento Cuarentiseis Mil 
Quinientos Délares ($. 146.500) moneda de Estados Unidos, al 
tipo de cambio de 6.50 Soles por cada Dolar de Estados Unidos, 


en la forma siguiente: 
En o antes del 31 de Enero de 1947 $. 73. 250. 
En o antes del 30 de Abril de 1947 $. 73. 250. 


Total: $. 146. 500. 
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“‘d) Por convenio escrito entre el Ministro y el Jefe de la Misién, 
el plan de depésitos, segin Cléusulas IV (a) y (c) puede ser 
enmendado de acuerdo con las necesidades del Programa Ama- 
zonico. 

“e) Los fondos abonados a la cuenta del Servicio conforme a las 
Claéusulas IV (a) y (c) no tienen que ser depositados en una 
cuenta especial, pero pueden ser depositados en Ja cuenta general 
del Servicio y, si el Ministro y el Jefe de la Misién determinan, 
en cualquier tiempo, que los fondos que han de ser depositados 
conforme a dichas Clausulas IV (a) y (c) exceden la suma necesaria 
para financiar los gastos calculados del Programa Amazénico, 
durante el periodo cubierto por este Convenio Suplementario, 
entonces la suma sobrante se puede emplear para cualquier otro 
propésito del programa cooperativo, bajo acuerdo mutuo entre 
el Ministro y el Jefe de la Misién. 

“f) El Servicio puede recibir contribuciones de cualquier fuente, 
ademas de las mencionadas en las Cldusulas IV (a) y (c) y estas 
contribuciones las puede gastar el Servicio, en la misma forma 
que otros fondos, para los usos y propésitos del programa co- 
operativo de Salud y Salubridad, con tal que el recibo de tales 
contribuciones adicionales por el Servicio sea de acuerdo mutuo 
escrito anticipadamente entre el Ministro y el Jefe de la Misién. 
“) Cualquiera de los fondos y otra propiedad adquirida por el 
Servicio que queden sin gastar, sin usar y no comprometidos al 
terminarse el periodo comprendido por este Convenio Suplemen- 
tario, permanecerdén como propiedad del Gobierno del Pertti y 
continuarén siendo utilizados para los propésitos del programa 
cooperativo en una manera acordada mutuamente por escrito 
entre el Ministro y el Jefe de la Misién. 


CLAUSULA QuINTA. 


“El Contrato BAsico, en su forma extendida queda ademas modificado 

con la inclusién del pirrafo que sigue: 
“los miembros que integran la Misién de Salud y Salubridad del 
Instituto no estardn obligados a pagar en el Pert ningtin impuesto 
directo, seguro social ni cesantfa, en el caso de que estén sujetos 
al pago de dichos impuestos en los Estados Unidos de América. 
El Gobierno del Perd permitird Ja entrada libre 6 en su defecto 
pagar& los derechos correspondientes sobre material y equipo 
necesario para el uso profesional del personal de la Misi6n. 
Igualmente, el Gobierno del Peri permitiré la entrada libre 6 
abonard los derechos correspondientes sobre los efectos personales 
de los miembros de la Misién, de acuerdo con las condiciones 
limitativas a que estén sujetos los miembros del Cuerpo Diplo- 
mAtico acreditado ante el Gobierno del Peri; para los fines de este 
Convenio, los miembros de la Misién estardn considerados como 
Primeros Secretarios del Servicio DiplomAtico en lo que se refiere 
a franquicias. 
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CrausuLa Sexra. 


“El Contrato Basico y el Contrato de Extensién antes mencionados, 
quedarén en completa vigencia y por tanto subsiste el compromiso 
del Gobierno Peruano para abonar las armadas correspondientes a 
Enero y Abril de 1947 de Diez Mil Setecientos Veinticinco Délares 
($.10.725) cada una, al tipo de cambio de Soles 6.50 por Dolar, excepto 
como han sido modificados por este Convenio Suplementario 6 por ser 
contradictorios al mismo. 


CuausuLa SEPrima. 


“Este Convenio Suplementario tendré el efecto de un Convenio formal 
comprometiendo completamente a las Partes Contratantes y quedard 
vigente desde el primer dia de Enero de 1947, tan pronto como se 
hayan cambiado Notas Diplomdticas, confirmando y aprobando Jos 
términos de este Convenio Suplementario entre el Ministro de Rela- 
ciones Exteriores y Culto del Gobierno del Pert y la Embajada de los 
Estados Unidos de América en el Pert. 


“En Fé De Lo Cual, las Partes Contratantes han hecho ejecutar 
este Convenio Suplementario por sus representantes debidamente 
autorizados, en duplicado en los idiomas inglés y castellano, en Lima, 
Pert, 2 27 de Marzo de 1947. 


MINISTERIO DE SALUD PUBLICA EL INSTITUTO DE ASUNTOS 


Y ASISTENCIA SOCIAL INTERAMERICANOS 
Firmado: Auserro Hurtapo. Firmado: Ernest B. Howarp. 
Ministro. Representante Especial 


Si Vuestra Excelencia lo encuentra conforme, esta Nota, junto con 
la respuesta que merezca, podrian ser consideradas como el cumpli- 
miento de lo preceptuado en la Cléusula Séptima de este Convenio 
Suplementario, quedando as{ confirmados y aprobados los términos 
del Convenio. 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi més alta y distinguida consideraci6n. 

E. Garcfa Sayin 
Su Excelencia, Sefior Prentice Coopsr, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Ciudad 


Translation 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP 


No. (D)-6-3/35 Lima, April 16, 1947 
Mr. AmpBassapor: 

I have the honor to inform Your Excellency that, by Supreme 
Resolution No. 32 of March 16, last, there was approved the draft 
of the Supplementary Agreement for the Extension of the Cooperative 
Public Health Program under the direction of the Ministry of Public 
Health and Social Welfare and the Institute of Inter-American affairs, 
the text of which is as follows: 
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“This Supplementary Agreement concluded between Dr. Alberto ie 
Hurtado, Minister of Public Health and Social Welfare, in representa- PAN, 


tion of the Government of Peru (designated hereinafter as the ‘Minis- 
ter’) and the Institute of Inter-American Affairs, an incorporated 
agency of the Government of the United States of America (designated 
hereinafter as the ‘Institute’), represented by Dr. Ernest B. Howard, 
Special Representative of the Institute of Inter-American Affairs, is 
concluded for the purpose of introducing certain changes in the 
Cooperative Health and Sanitation Program which was established 
by an exchange of notes between His Excellency David Dasso, Minis- 
ter of Hacienda and Commerce of Peru, and His Excellency Sumner 
Welles, Under Secretary of State of the United States of America, in 
May 1942, and subsequent communications exchanged between the 
Institute and the Minister during July and October, 1942,["] and 
confirmed by Supreme Resolutions No. 1895a of July 14, 1942, and 
No. 2947a of October 31, 1942 (designated hereinafter as the ‘Basic 
Contract’). The Basic Contract was extended until June 30, 1947, 
by an exchange of notes, confirmed by Supreme Resolution No. 248 
of March 17, 1944 (designated hereinafter as the ‘Extension Contract’), 
dated March, 1944, between the Minister of Public Health and 
Social Welfare of Peru and the Executive Vice President of the 
Institute. 
ARTICLE I, 


“The Contracting Parties jointly propose, agree and declare that 
the Basic Contract, in its extended form, shall be supplemented, and 
therefore, by this agreement, it is supplemented and, in addition, 
amended, in accordance with the articles which are specified below. 


ArtTIcueE II. 


“A group of officials and technicians known as the ‘Mission of the 
Health and Sanitation Division of the Institute of Inter-American 
Affairs in Peru’ shall continue to represent the Institute in Peru and 
this group of officials and technicians shall remain under the immediate 
direction of an official of the Institute known as the ‘Chief of the Mis- 
sion’. The Chief of the Mission shall continue to act as the Director 
of the Cooperative Inter-American Public Health Service (designated 
hereinafter as the ‘Service’) during the period covered by in this 
Supplementary Agreement. 


ArTIcLE III. 


“Paragraph 3 of the Extension Contract shall be amended hereby, 
it being the desire and intention of the Contracting Parties that the 
Amazon Program be extended and continued within the administra- 
tion of the Cooperative Health and Sanitation Program, under the 
direction of the Service, on and after December 31, 1946, and therefore 
the Contracting Parties agree that the Amazon Program is extended, 
and shall continue in operation under the direction of the Service 
from January 1, 1947 to June 30, 1947, inclusive. 


1 [Not printed.] 
95347°—_49— PT. 111-—44 
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Arricite IV. 


“To the end that they may be applied to the expenses of mainte- 
nance and operation of the Amazon Program, during the period covered 
by this Agreement, the Contracting Parties agree to contribute funds 
during this period of time, in the following manner: 


(a) 


(b) 


(c) 


(d) 


(e) 


(f) 


The Institute shall contribute a sum which shall not exceed 
twenty thousand dollars ($20,000) and shall deposit that sum 
to the account of the Service on January 31, 1947 or before 
that date. 

The Institute may withhold from the deposits mentioned in 
Article IV (a) the sums which the Minister and the Chief of 
the Mission consider necessary for the payment of the pur- 
chases, made in the United States of America, of materials, 
supplies and equipment, and other expenses connected with 
the execution of the Amazon Program. Any of the funds 
thus withheld by the Institute shall be considered as deposited 
under the terms of Article IV (a), but if they are not spent 
or pledged for such purposes, they shall be deposited to the 
account of the Service for the Amazon Program, at any time, 
in accordance with the joint agreement of the Minister and 
the Chief of the Mission. 

The Government of Peru shall deposit to the account of the 
Service the equivalent, in Peruvian currency, of one hundred 
forty-six thousand five hundred dollars ($146,500), United 
States currency, at the exchange rate of 6.50 soles for each 
United States dollar, in the following manner: 


On or before January 31, 1947 $73, 250 
On or before April 30, 1947 $73, 250 
Total $146, 500 


By a written agreement between the Minister and the Chief 
of the Mission, the plan of deposits, according to Article IV 
(a) and (c), may be modified according to the needs of the 
Amazon Program. 

The funds credited to the account of Service, in conformity 
with Article IV (a) and (c), do not have to be deposited in a 
special account, but may be deposited in the general account 
of the Service, and, if the Minister and the Chief of the Mis- 
sion decide, at any time, that the funds which must be 
deposited in conformity with the said Article IV (a) and (c) 
exceed the sum necessary to pay the calculated expenses of 
the Amazon Program, during the period covered by this 
Supplementary Agreement, then the surplus sum may be 
used for any other purpose of the cooperative program, by 
mutual agreement between the Minister and the Chief of the 
Mission. 

The Service may receive contributions from any source, in 
addition to those mentioned in Article IV (a) and (c), and 
the Service may spend such contributions, in the same manner 
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as other funds, for the uses and purposes of the Cooperative 
Health and Sanitation Program, provided that the receipt 
of such additional contributions by the Service is in accord- 
ance with an advance written mutual agreement between the 
Minister and Chief of the Mission. 

(g) Any of the funds amd other property acquired by the Service 
which are not spent, used and pledged at the expiration of 
the period covered by this Supplementary Agreement shall 
remain the property of the Government of Peru and shall 
continue to be used for the purposes of the cooperative 
program in a manner mutually agreed upon, in writing, by 
the Minister and the Chief of the Mission. 


ARTICLE V. 


“The Basic Contract, in its extended form, is also amended by the 
inclusion of the following paragraph: 


‘The members who make up the Health and Sanitation Mission 
of the Institute shall not be obligated to pay, in Peru, any direct 
tax, social security or pension, in case they are subject to the 
payment of the said taxes in the United States of America. The 
Government of Peru shall permit free entry of, or, in lieu thereof, 
shall pay the respective duties on material and equipment neces- 
sary for the professional use of the personnel of the Mission. 
Likewise, the Government of Peru shall permit the free entry of, 
or guarantee the respective duties on, the personal effects of the 
members of the Mission, in accordance with the restrictive con- 
ditions to which the members of the Diplomatic Corps accredited 
to the Government of Peru are subject; for the purposes of this 
Agreement, the members of the Mission shall be considered as 
First Secretaries of the Diplomatic Service as regards ex- 
emptions’. 
Articur VI. 


“The Basic Contract and the Extension Contract above-mentioned 
shall remain in full force and therefore continues the obligation of the 
Peruvian Government to pay the instalments for January and April, 
1947, in the amount of ten thousand seven hundred and twenty-five 
dollars ($10,725) each, at the rate of exchange of 6.50 soles per dollar, 
except as they have been modified by this Supplementary Agreement 
or by reason of their being contradictory thereto. 


ARTICLE VII. 


“This Supplementary Agreement shall have the effect of a formal 
Agreement completely obligating the Contracting Parties and shall 
come into force after January 1, 1947, as soon as Diplomatic Notes 
have been exchanged, confirming and approving the terms of this 
Supplementary Agreement between the Minister of Foreign Affairs 
and Worship of the Government of Peru and the Embassy of the 
United States of America in Peru. 
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“In witness whereof, the Contracting Parties had this Supplementary 
Agreement executed by their duly authorized representatives, in 
duplicate, in the English and Spanish languages, at Lima, Peru, on 
March 27, 1947. 


MINISTRY OF PUBLIC HEALTH AND THE INSTITUTE OF INTER- 


SOCIAL WELFARE AMERICAN AFFAIRS 
Signed: Auperto Hurtapo, Signed: Ernest B. Howarp, 
Minister. Special Representative 


If Your Excellency finds it acceptable, this Note, together with the 
reply which it merits, shall be considered as the fulfilment of the 
specification of Article VII of this Supplementary Agreement, the 
terms of the Agreement thus being confirmed and approved. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

E. Garcfa Savin 


His Excellency 
Prentice Cooper, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
City. 


Ihe American Ambassador to the Peruvian Minister for Foreign Affairs 


No. 485 Lima, April 19, 1947 


ExcELLENCY: 
I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s note 
Ante, p. 2964. No. (D) 6-3/85 of April 16, 1947, in which you were good enough to 
inform me of the promulgation of Supreme Resolution No. 32 of 
March 16, which approved the execution of a Supplementary Agree- 
ment for the extension to June 30, 1947, of the Cooperative Public 
Health Program under the direction of the Ministry of Public Health 
and Social Welfare and the Institute of Inter-American Affairs. The 
text of the Supplementary Agreement which was signed on March 27, 
1947, by His Excellency Dr. Alberto Hurtado, Minister of Public 
Health and Social Welfare, and by Dr. Ernest B. Howard, Special 
Representative of the Institute of Inter-American Affairs, has been 
incorporated verbatim in Your Excellency’s note under acknowledg- 

ment. 

termanizmation of — Consequently, this note, together with Your Excellency’s note 
referred to, constitute an agreement between the Governments of the 
United States of America and of the Republic of Pera by which the 
terms of the Supplementary Agreement are confirmed and approved. 
I avail myself of this occasion to extend to Your Excellency the 
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renewed assurances of my highest and most distinguished considera- 
tion. 
PRENTICE CoopER 


His Excellency 
Dr. Enrique Garcfa Sarydn, 
Minister for Foreign Affairs, 
Tima. 
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Agreement between the United States of America and Austria respecting 
relief assistance. Signed at Vienna June 25, 1947; entered into 
force June 25, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES 
AND AUSTRIA 


WHEREAS, it is the desire of the United States to provide relief 
assistance to the Austrian people to prevent suffering and to permit 
them to continue effectively their efforts toward recovery; and 

Wuereas, the Austrian Government has requested the United 
States Government for relief assistance and has presented information 
which convinces the United States Government that the Austrian 
Government urgently needs assistance in obtaining the basic essentials 
of life for the people of Austria; and 

Wuereas, the United States Congress has by Public Law 84, 
Eightieth Congress, May 31, 1947, authorized the provision of relief 
assistance to the people of those countries which, in the determina- 
tion of the President, need such assistance and have given satisfactory 
assurances covering the relief program as required by the Act of 
Congress; and 

Wauereas, the Austrian Government and the United States Govern- 
ment desire to define certain conditions and understandings concerning 
the handling and distribution of the United States relief supplies and 
to establish the general lines of their cooperation in meeting the relief 
needs of the Austrian people; 

The Government of the United States represented by Lieutenant 
General Geoffrey Keyes, U.S. High Commissioner, Commanding 
General U.S.F.A., and the Government of Austria represented by 
Federal Chancellor Ing. Dr. h. c. Leopold Figl and Federal Minister 
for Foreign Affairs Dr. Karl Gruber, have agreed as follows: 


Arriczs I. 
Furnishing of Supplies 


(a) The program of assistance to be furnished shall consist of such 
types and quantities of supplies, and procurement, storage, trans- 
portation and shipping services related thereto, as may be determined 
from time to time by the United States Government after consultation 
with the Austrian Government in accordance with the Public Law 
84, Hightieth Congress, May 31, 1947, and any Acts amendatory or 
supplementary thereto. Such supplies shall be confined to certain 
basic essentials of life; namely, food, medical supplies, processed and 
anaes material for clothing, fertilizers, pesticides, fuel, and 
seeds. 
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(b) Subject to the provisions of Article III, the United States 
Government will make no request, and will have no claim, for pay- 
ment for United States relief supplies and services furnished under 
this Agreement. 

(c) United States Government agencies will provide for the pro- 
curement, storage, transportation and shipment to Austria of United 
States relief supplies, except to the extent that the United States 
Government may authorize other means for the performance of 
these services in accordance with procedures stipulated by the United 
States Government. All United States relief supplies shall be pro- 
cured in the United States except when specific approval for procure- 
ment outside the United States is given by the United States Govern- 
ment. 

(d) The Austrian Government will from time to time submit in 
advance to the High Commissioner of the United States in Austria 
its proposed programs for relief import requirements. ‘These pro- 
grams shall be subject to screening and approval by the United States 
Government and procurement shall be authorized only for items 
contained in the approved programs. 

(e) Transfers of United States relief supplies shall be made under 
Arrangements to be determined by the High Commissioner of the 
United States or other designated officials of the United States 
Government in consultation with the Austrian Government. The 
United States Government, whenever it deems it desirable, may 
retain possession of any United States relief supplies, or may recover 
possession of any United States relief supplies transferred up to the 
city or local community where such supplies are made available to 
the ultimate consumers. 


ARTICLE II. 


Distribution of Supplies in Austria 


(a) All United States relief supplies shall be distributed by the 
Austrian Government under the direct supervision and control of 
the United States representatives and in accordance with the terms 
of this Agreement. The distribution shall be through commercial 
channels to the extent feasible and desirable. 

(b) All United States relief supply imports shall be free of fiscal 
charges including customs duties up to the point where they are sold 
for local currency as provided by Article III of this Agreement unless 
when because of price practices, it is advisable to include customs 
charges or government taxes in prices fixed, in which case the amount 
thus collected in United States relief supply imports shall accrue to 
the special account referred to in Article III. All United States 
relief supply imports given free to indigents, institutions and others 
shall be free of fiscal charges, including customs duties. 

(c) The Austrian Government will designate a high-ranking official 
who shall have the responsibility of liaison between the Austrian 
Government and the United States representatives responsible for 
the relief program. 
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Anse a et ey = (d) The Austrian Government will distribute United States relief 

met supplies and similar supplies produced locally or imported from outside 
sources without discrimination as to race, creed or political party or 
belief. Such supplies shall not be diverted to non-essential uses or 
for export or removal from the country and an excessive amount of 
said supplies shall not be used to assist in the maintenance of Austrian 
armed forces, and in no event shall such supplies be used to maintain 
the armed forces of any occupying power. 

(e) The Austrian Government will so conduct the distribution of 
United States relief supplies and similar supplies produced locally and 
imported from outside sources as to assure a fair and equitable share 
of the supplies to all classes of the people throughout Austria. 

(f) A ration and price control system shall be maintained and the 
distribution shall be so conducted that all classes of the population, 
irrespective of purchasing power, shall receive their fair share of 
supplies covered in this Agreement. 


Articie IIT. 
Utilization of Funds Accruing from Sales of United States Supplies. 


Rigs serroment: (a) The prices at which the United States relief supplies shall be 
sold in Austria shall be agreed upon between the Austrian Govern- 
ment and the United States Government. 

geoshaett of tbeat (b) When United States relief supplies are sold for local currency, 
the amount of such local currency shall be deposited by the Austrian 
Government in a special account in the name of the Austrian 
Government. 

Disposition. (c) Until June 30, 1948, such funds shall be disposed of only upon 
approval of the duly authorized representatives of the United States 
Government for relief and work relief purposes within Austria, 
including local currency expenses of the United States incident to the 
furnishing of relief. Any unencumbered balance remaining in such 
account on June 30, 1948, shall be disposed of within Austria for 
such purposes as the United States Government, pursuant to Act or 
Joint Resolution of Congress, may determine. 

(d) The Austrian Government will upon request advance funds to 
the United States representatives to meet local currency expenses 
incident to the furnishing of relief. 

Unusual costs. (e) While it is not intended that the funds accruing from sales of 
the United States relief supplies normally shall be used to defray the 
local expenses of the Austrian Government in handling and distrib- 
uting the United States relief supplies, the United States representa- 
tives shall consider with the Austrian Government the use of the 
funds to cover unusual costs which would place an undue burden on 
the Austrian Government. 

tionrete, "ON = (f) The Austrian Government will each month make available to 
the United States representatives reports on collections, balances 
and expenditures from the fund. 
(g) The Austrian Government will assign officials to confer and 
plan with the United States representatives regarding the disposition 


Austrian advances. 
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of funds accruing from sales and to assure proper use of such funds. 


ArticLe IV. 

Effective Production, Food Collections and Use of Resources to 
ee ee es 0 ROUT CES “LO 
Reduce Relief Needs. 


(a) The Austrian Government affirms that it has taken and is 
taking in so far as possible the economic measures necessary to reduce 
its relief needs and to provide for its own future reconstruction. 

(b) The Austrian Government will undertake not to permit any 
measures to be taken involving delivery, sale or granting of any 
articles of the character covered in this agreement which would 
reduce the locally produced supply of such articles and thereby 
increase the burden of relief. 

(c) The Austrian Government will furnish regularly current in- 
formation to the United States representatives regarding plans and 
progress in increasing production and improving collection of locally 
produced supplies suitable for relief throughout Austria. 


ARTICLE V. 
United States Mission 


(a) The United States Government will attach to the United 
States Legation in Vienna, representatives who shall constitute a 
relief mission and shall act under instructions of the High Commis- 
sioner of the United States in Austria in discharging the responsibili- 
ties of the United States Government under this Agreement and the 
Public Law 84, Eightieth Congress, May 31, 1947. The Austrian 
Government will permit and facilitate the movement of the United 
States representatives to, in and from Austria. 

(b) The Austrian Government will permit and facilitate in every 
way the freedom of the United States representatives to supervise, 
inspect, report and travel throughout Austria at any and all times, 
and to cooperate fully with them in carrying out all of the provisions 
of this Agreement. The Austrian Government will furnish the 
necessary automobile transportation to permit the United States 
representatives to travel freely throughout Austria and without 
delay. 

(c) The United States representatives and the property of the 
Mission and of its personnel shall enjoy in Austria the same privileges 
and immunities as are enjoyed by the personnel of the United States 
Legation in Austria and the property of the Legation and of its 
personnel. 

Articte VI, 

Freedom of United States Press and Radio Representatives to 

Observe and Report 

The Austrian Government agrees to permit representatives of the 


United States press and radio to observe freely and report fully and 
without censorship regarding the distribution and utilization of relief 
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supplies and the use of funds accruing from sale of United States 
relief supplies. 


Articte VIL. 
Reports, Statistics and Information 


(a) The Austrian Government will maintain adequate statistical 
and other records on relief and will consult with the United States 
representatives, upon their request, with regard to the maintenance 
of such records. 

(b) The Austrian Government will furnish promptly upon request 
of the United States representatives information concerning the 
production, use, distribution, importation, and exportation of any 
supplies which affect the relief needs of the people. 

(c) In case United States representatives report apparent abuses or 
violations of this Agreement, the Austrian Government will investi- 
gate and report and promptly take such remedial action as is neces- 
sary to correct such abuses or violations as are found to exist. 


Articys VIII. 
Publicity Regarding United States Assistance. 


(a) The Austrian Government will permit and arrange full and 
continuous publicity regarding the purpose, source, character, scope, 
amounts and progress of the United States relief program in Austria, 
including the utilization of funds accruing from sales of United 
States relief supplies for the benefit of the people. In addition, at 
least on two occasions, on its coming into force, and once during the 
period relief distribution is in effect, the Austrian Government will 
arrange that this entire Agreement be published in the newspapers of 
the three largest: communities of the country. ; 

(b) All United States relief supplies and any articles processed 
from such supplies, or containers of such supplies or articles, shall, 
to the extent practicable, be marked, stamped, branded, or labelled 
in a conspicuous place in such 8 manner as to indicate to the ultimate 
consumer that such supplies or articles have been furnished by the 
United States for relief assistance; or if such supplies, articles, or 
containers are incapable of being so marked, stamped, branded, or 
labelled, all practicable steps will be taken by the Austrian Govern- 
ment to inform the ultimate consumer thereof that such supplies or 
articles have been furnished by the United States for relief assistance. 


Articis TX, 
Termination of Relief Assistance 


The United States Government will terminate any or all of its relief 
assistance at any time whenever it determines ( 1) by reason of changed 
conditions the provision of relief assistance of the character authorized 
by the Public Law 84, Eightieth Congress, May 31, 1947, is no longer 
necessary; (2) any provisions of this Agreement are not being carried 
out; (3) an excessive amount of United States relief supplies, or of 
similar supplies produced locally or imported from outside sources, 
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is being used to assist in the maintenance of Austrian armed forces, 
or if any such supplies are used to assist in the maintenance of armed 
forces of any occupying power, or (4) United States relief supplies or 
similar supplies produced locally or imported from outside sources 
are being exported or removed from Austria. The United States 
Government may stop or alter its program of assistance whenever in 
its determination other circumstances warrant such action. 


ARTICLE X. 
Date of Agreement 
This Agreement shall take effect as from this day’s date. It shall 


continue in force until a date to be agreed upon by the two 
Governments. 


Done in duplicate in the English and German languages at Vienna, 
this twentyfifth day of June, 1947. 


For the Government For the Government 
of the United States: of Austria: 
Grorrrey Keyes Fiet Leoroup 

GRUBER 


[sEAL] 
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Abkommen zwischen Osterreich und den Vereinigten Staaten. 
SSS CE PO ESN I ee AIR SEE WS CARR A RTA 


Nachdem es der Wunsch der Vereinigten Staaten ist, 
dem ésterreichischen Volk Hilfeleistung zu gewdabren, um 
Leiden zu verhindern und dem Ssterreichischen Volk zu 
erméglichen, in seinen Anstrengungen zur Wiederherstellung 
normaler Verhiltnisse wirksam fortzufahren, 

nachdem die Ssterteichische Bundesregierung die Ké- 
gierung der Vereinigten Staaten um Hilfeleistung gebeten 
und ausreichende Informationen erteilt hat, die die Re- 
gierung der Vereinigten Staaten lberzeugen, daB die dstere 
Yeichische Bundesregierung dringend der Hilfe bedarf, um 
das zum Leben Notwendigste fiir das dsterreichische Volk 
zu beschaffen, 

nachdem der Kongre8 der Vereinigten staaten durch 
Gesetz 84 der 80.KongreBperiode vom 31.Mai 1947 die Voll~ 
macht zur Gewahrung von Hilfeleistung an die Vélker jener 
Lander erteilt hat, die nach dem “rmessen ces Prisidenten 
solche Hilfe bendtigen und Sicherheiten gewdhren, dag das 
Hilfsprogramm so durchgefiihrt wird, wie dies durch Be~ 
schlu3 des <ongresses verlangt wird, 

nachdem die osterreichische Bundesregierung und die 
Regierung der Vereinigten Staaten bestimmte Bedingungen 
und Abreden, betreffend die Handhabung und Verteilung der 
Hilfslieferungen der Vereinigten »taaten festzusetzen wiine 
schen und die aligemeinen Richtlinien ihrer Zusammenarbeit 
zur Befriedigsung des Hilfsbedarfes des ésterreichischen 
Volkes niederlegen wollen, sind die dSsterreichische Bun» 
desregierung, vertreten durch Bundeskanzler Ing.Dr.h.c. 
Leopold Figil und Bundesminister fiir die Auswartigen 
Angelegenheiten Dr.Karl Gruber » und die Regierung 
der Vereinigten Staaten, vertreten durch Generalleutoant 
Geoftrey Keyes , Hochkommissdr cer Vereinigten staa- 
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ten, Kommandierender General der amerikanischen sStreit~ 
krafte in usterreich, ubereingekommen wie folgt: 


Artikel 1. 


Durchfuhrung von Lieferungen. 


(a) vas durchzufiihrende Hilfsprogramm soll solche artva 
and iengen von Lieferungen, sowie die mit diesen Lieferun- 
gen veroundenen Beschaffungen, inlagerungen, Land-und wee- 
transporte umfassen, wie sie von Zeit zu Zeit von der re- 
gierung der vereinigten Staaten nach Besprechung mit der 
Osterreichischen Bundesregierung in Ubereinstimmung mit Ge- 
setz B4, 80.Kongretiperiode vom 31.Mai 1947 und etwaizen 
abinderungs-oder ergainzungsbestimmungen festgelegt werden. 

Diese Lieferungen sollen auf bestimate grundlezende, 
lebenswichtige waren beschrénkt sein, das sind Lebensmit- 
tel, Medikamente, verarveitetes und unverarbeitetes Ma- 
terial fur Kleidung, Kunstduinger, landwirtschaftliche Des- 
infextionsmittel, 4reanstoffe uad suatgut. 


(6) Vorbehaltlich der Sestimmungen des Artikels III 
wird die Regierung der Vereinigten Staaten keinen Anspruch 
erheben und keine nechte besitzen auf Bezahlung fiir Hilfs- 
lieferungen der Vereinigten staaten und Dienste, die gemas 
dieses Abkommens geleistet werden. 


(C) Dienststellen der Regierung der Vereinigten staa- 
ten werden fur die seschaffung, Yinlagerung, den Land-und 
beetcansport der Hilfslieferungen der vereinigten Staaten 
nach Osterreicn Sorge tragen. Dies schlieBt jedoch nicht 
aus, daB die xegierung der Vervinigten otaatun andere Mite 
tel fur die Durchfiuhrung dieser Dienste nach von der re- 
gierung der Vereinigten Staaten festgelegten Richtlinien 
genehmigt. Alle Hilfslieferungen der Vereinigten Staaten 
sollen in den Vereinigten Staaten beschafft werden, sofer- 
ne nicht eine besondere Genehmigung zur Beschaffung auwer- 
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halb. der Vereinigten Staaten durch die Regierung der Ver- 
einigten Staaten erteilt wird. 


(Dj) Die Ssterreichische Bundesregierung wird von Zeit 
zu Zeit im voraus dem Hochkommissar der Vereinigten Staaten 


fir Osterreich ihre Programmvorschlage fiir den finfuhrbe- 


darf von Hilfslieferungen vorlegen. Diese Programme sind 
der Priifung und Genehmigung durch die Kegierung der Yer- 
einigten Staaten unterworfen; es wird nur die Beschaffung 
dener Waren zuldssig sein, die in den genehmigten Progran- 
men enthalten sind. 


(sé) Die Ubergabe von Hilfslieferungen der Vereinigtea 
Staaten soll so erfolgen, wie dies vom Hochkommissér der 
Vereinigten Staaten oder anderen hierzu bevollmichtigten 
Beauftragten der Regierung der Vereinigten Staaten nach 
Beratung mit der dsterreichischen Bundesregierung festge- 
legt wird. Die »egierung der Vereinigten Staaten kann ~ 
wenn immer sie es fiir wiinschenswert hilt - sich das Bigen- 
tum an irgendwelchen Hilfslieferungen der Vereinigten Staa- 
ten vorbehalten. Sie kann das wigentum an Hilfslieferungen 
der Vereinigten Staaten auch wieder erlangen, selbst wenn 
diese Lieferungen bereits an Stidte oder Gemeinden iiber- 
tragen wurden, wo diese Lieferungen dem endgiltigen Ver- 
braucher verfiigbar gemacht werden. 


Artikel II. 


Verteilung der Hilfslieferungen in Osterreich. 


(A) Alle Hilfslieferungen der Vereinigten Staaten 
sollen durch die dsterreichische Bundesregierung unter 
direkter Aufsicht und Kontrolle der Vertreter der Vereinig- 
ten otaaten und in Uberoinstimmung mit den Bedingungen die- 
ses Abkommens verteilt werden. Die Verteilung soll durch 
den Handel erfolgva, soweit dies zweckmaé3ig und wiinschens- 
wart erscheint, 
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(B) Alle Importe von Hilfslieferungen der Vereinig- 
tea staaten sollea frei von staatlichen abgaben, ein- 
schlieBlich Zollun, erfoigen. Diese abgabenfreiheit soll 
fur ihre Behandlung bis zu dem Zeitpunkt Geltung haben, 
an dum sie gegen Bezahlung in dsterreichischer Wahrung 
verxauft werden, wie dies in artikel LII dieses Vertra- 
ges vorgesehen ist. susnahmen sind zuldssi, weno es 
aus Gruaden der Preisgebarung wiinschenswert erschyint, 
Z61lla oder Steuern in die festgesetzten Preise einzube- 
ziehen. In diesem Falle sollen die so auf tlilfslieferun- 
gea der Verginigten Staaten erhobenen Letrige dem in 
Artikel IIL erwahnten besonderen Konto zuwachsen. Alle 
Wilfslieferungen der Vereinigten Staaten, die vdedurfti- 
gen, juristischen oder anderen Personen umsonst Jberge- 
ben werden, sollen von allen stastlichen abgaben ein- 
schlie&Blich Zollen, befreit sein. 


(C) Die Osterreichische dcundesregierung wird einen 
hohsn staatsoeamten beztimmen, der die Verantwortlich- 
keit ftir die Verbindung zseischen der Ssterreictischen 
Sundesregierung und den fur dus Hilfsprogramm verant- 
wortlichen Yertretern dor ‘Yerginigten otaaten habden 
wird. 


(0) Die Ssterreicniscne cundesrezierang wird die 
Hilfslieferunzen der Vureinigten otaaten und iihnliche 
aus der Inlunisproduxtion stamuende oder eingefiihrte 
Lievferungen ohns nucksicht auf xasse, Glaubensbekennt~- 
nis, Zugehoriskeit zu pvlitischen Parteien oder violt- 
zsnschauung vertzilen. Diese Lieferunzen sollen nicht 
fur nicht lebenswichtivge oder Exportzwecke verwendet 
ung nicht aus dem Lande verbracht werden. ws soll nicht 
gin ibermaBig groBer Teil dieser Lieferungen fiir die 
Haltung osterreichiscner Streitkrafte verwendet wer- 
den und auf keinen Fall durfen solche Lieferungen zum 
Unternalt der otreitkrafte einer Pesatzungsmacht Ver- 
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wendung finden. 


(8) Die Ssterreichische Bundesregierung wird die Ver- 
teilung der Hilfslieferunzua der Vereinigten »taaten uad 
aunlicher bieferungen, die aus der Inlands production oder 
aus Importen stammen, so lenken, da8 fiir alle Bevilkerungs- 
klassen uberall in Osterreich ein gerechter und billiger 
Anteil an diesen iieferungen gesichert ist. 


CB) Rationierung und Preiskontrolle sollen aufrecht 
erhalten werden und die Verteilung soll so gelenkt werden, 
dus alle dlassen der Bevélkerung, unabhingiz von ihrer Kauf- 
kraft, einen gerechtyn Anteil an den Lieferungea erhalten, 
die auf Grund dieses Abkommens erfolgen. 


artikel IIL. 


Verwendung der Geldmittel,die durch Verkauf von Hilfs~ 
et et GO Gurcn Vorkauf von Hilfs— 
ligferungen der Vereinigten Staaten eingehen, 


(A) Die Preise, zu denen Hilfslieferungen der Ver~ 
einigten Staaten in Ostecruich verkauft werden, sind durch 
Vereinbarung zwischyn der ésterreichischen Sundesreglerung 
und der xegierung der Vereinigten steaten fustzulugan. 


(B) Wena hilfslieferunven der Veruvinigten otaaten geo 
gva Bezahlung in osterreichischer Wahrung verkauft werden, 
so sind die so erlisten Betrige durch die osterreichische 
Bundesregierung auf vein besonderes, auf den Namen der Sster~ 
reichischen Bundesregierung lautendes Konto einzuzahien. 


(C) Bis einschlieztich 39.Juni 1948 diirfen diese Be- 
trdége nur wit Genehmigung von eenorig bevolimachtigten ver- 
tretero der segierung der Vereinisten staaten und dann nur 
fur Hilfszwecke und 4weeke der arbeitsbeschaffung innerhalb 
Usterreichs sinschlieBlich Auszaben der Vervinigten otaaten 
in Ssterreichischer 4abrung ia Zusammunhang, ait den Hilts- 
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lieferuagen verwendet werden. Der an 30.Juni 1948 auf 
diesem Konto verblvibende unbelastete Betrag soll in- 
nerhalb Usterreichs Fur Zwecke verwendet werden, dies 
die Regierung dor Vereinigten stuaten in Durchfiihrung 
eines Act oder einer Joint Resolution des Kongresses 
bestimnt. 


(D) Die d6sterreichische bundesregierung wird auf 
anforderung dem Vertreter der Vereinigten Staaten je- 
ne Betrdge vorschieBen, die notwendiz sind, um die 
Ausgaben in Ssterreichischer Wahrung zu decken, die 
mit den Hilfslieferungen in Zusammenhang stehen. 


(B) 3s ist nicht in Aussicht genommen, daR die 
aus den Verkaufen von Hilfslieferungen der Vereinig- 
ten staaten einzehenden Betrige regelmasig daza ver- 
wendet werden, die der Osterreichischen Bundesregie- 
rung durch die Verteilung der Hilfslicferungen der 
Vereinigten Staaten in Usterreich entstehenden Kosten 
zu deckén. Der Vertreter der Vereinigten Staaten soll 
jedoch gemeinsum mit der dOsterreichischen Bundesrs- 
gierung die verwendung solcher Letraice zur abdeckung 
ungewohnlicher sxosteni erwagen, die dur dsterreichi- 
schen Bundesregierung eine unbillige Last auferlegen 


wurden. 


(¥) Die dsteurreichische Bundesregicruny, wird 
monatlich. den Vertretern der Vereinipten Stauten Ba- 
richte uber die winganse, den Saldo und, die Ausgaben 
des besonderen Kontos zugiuns lich machen. 


(G) Die Ssterreichische Bundesregierung wird Be- 
amte bestimnun, die mit den Vertretern der Vereinigtea 
Staaten deziglich der Verfliguug iiber die aus den Ver- 
kaufen eingenommenen Betrage zu beraten und zu planen 
sowie cie angemessene Verwenduns dieser Betrase sicher 
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zu stellen haben. 


artikel 1¥. 


Méglichst groBe Produktion. lebensmittelabliefaerungen 
und Verwendung der vorhandenen wittel zur kKeduzierung 
des liilfsbedarfs,. 


(A) Die Ssterreichische Bundesregierung versichert, 
daB sie alle erforderlichen wirtschaftlichen MaSnahnen er- 
gritfen hat und soweit dies méglich ist, weiterhin ergrei- 
fen wird, um den Hilfsbedarf zu verringern und fiir den 
kiinftigen eigenen viederaufbau Vorsorge zu treffen. 


(B) Die désterreichische Bundesregierung verpflichtet 
sich, keine Ma3nahnen zu gestatten, die die auslioferung, 
den Verkauf oder die unentgeltliche abgabe von Waren der 
in diesem abkommen behandelten art beinhalten, wenn die 
im Inland bestehenden Lieferméglichxeiten solcher waren 
verringert und die Last der Hilfsleistung hiedurch gostui- 
gert wiirden. 


(C) Die dsterreichische Buniesregierung wird regel- 
maBig laufende Bericnte iber Pline und fortschritte in der 
Produktionsvermehrung und in der besseren Srfassung der ine 
landischen srzvugunys, sowait diese ftir Hilfslieferungsn in 
irgendsinem Teil Osterreichs in rrage xomat, an die Yertre- 
ter der Vereinigten otaaten geben. 


artikel V. 


Reliefmission der Vereinigten Staaten. 


(A) Die xegierung der Vereinigten Staaten wird der 
Gesandtschaft der Vereinigten Staaten in wien Vertreter 
zuteilen, die eine seliefmission bilden und bei Srfiillung 
Ger Verpfiichtungen der Xegierung der Vereinigten staaten 
aus diesem Abkommen und dem Gesetz 84, 80.KongreBperiode, 
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31.iiai 1947, gemAB den weisungen des Hochkommissirs der 
Vereinigten Staaten fiir Osterreich handein sollen. Die 
Osterreichische Bundesregierung wird die Reise der Ver- 
treter der Vereinigten Staaten nach, in und von Oster- 
reich erlauben und erleichtern. 


(8B) Die Gsterreichische Bundcsregierang wird den 
Vertretern der Vereinigten Staaten die freie uUberwa- 
chung, Besichtigung, Berichterstattung und reisemdg- 
lichkeit durch ganz Osterreich zu jeder Zeit gestat- 
ten und in jeder Weise erleicntern, sowie mit diesen 
in der susfiihrung aller Bestimmungen dieses Abkommens 
voll zusammenarbeiten. Die dsterreichische Bundesre- 
gierung wird die nétigen Kraftfahrmittel beistellen, 
um den Vertretern der Vereinigten Staaten zu ermdg- 
lichen, frei und ohne Verzégerung durch ganz Uster- 
reich zu reisen. 


(C) Die Vertreter der Vereinigten Staaten, das 
Sigentum der Mission und deren Personal sollen in 
Osterreich dieselben Privilegien und Immunitdten ge- 
nieBen, wie sie das Personal der Gesandtschaft der 
Vereinigten Staaten in OUsterreich, das Kigentum der 
Gesanitschaft und deren Fersonsl genieBen. 


artikel V1. 
Freiheit der Presse-und rundfunkvertreter der 


Vereinigten Stuaten bezdglich Beobachtung und 
Berichterstattung. 


Die dsterreichische Bundesregierung iibernimmt es, 
den Vertratern der Presse und des Rundfuaxs der Ver- 
einigten Staaten zu gestatten, beziiglich der Vertei- 
lung und Verwendung der Hilfsleistangen und der Ver- 
weniung von Betragen, die aus dem Verkauf von Hilfs- 
leistungen herriihren, freie Peobachtungen zu machen 
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und volistindig und unzensuriert zu berichten. 


artikel VII. 
Berichte, statistik und Information. 


(A) Die Ssterreichische sundesrefierung wird ausrei- 
chende statistische und andere aufzeichnungen iiber die Hil~ 
feleistung flihren und wird sich auf Verlungen der Vertreter 
der Vereinigten Staaten mit diesen liber die Fiihrung sol- 
cher aufzeichnungen beraten. 


(B) Die dsterreicaische Uandesregierung wird auf Vege 
langen der Vertreter der Vereinigten Staaten prompte in- 
fermationen liofern, betreffend die Produktion, dyn Gao 
brauch, die Verteilung, den import und den «xport aller 
Waren, die den Hilfsbedarf des Volkes berlihren. 


(C) Falis die vertratar der Vereinigten staatun von 
angeblichen Mi8brducnen oder Verletzungen dieses abkomnens 
berichten, wird die d6starreichische Bundesregierung dies 
untersuchen unt berichten und umgehende geeignete Abhilfs- 
ma3nahmen treffen, um Solecie festgestellte uidbraduche oder 
Verletzungon abzustellaen. 


Artikel VIII. 
Publizitaét der Hilfsieistunaen der Vereinigten Staaten. 


(A) Die Ssterrvichische Sundesregierung wird volle 
and dauernde Bekannotgabe erlauben und bewerkstelligen liber 
das Ziel, die .uelle, den Charakter, den Zweck, die Menge 
und den Fortschritt des Hilfsprogramas der Vereinigten 
Staaten in Usterreich mit sinschluB der Verwendung von Be= 
tragen, die aus Verkdufen von ililfslieferungean der Ver- 
einigten otuaten zum «ohle des Volkes entstehen. auBerdem 
wird die osterreichische Bundesregisrung wenaigstens bei 
zeel Anlassen, und zwar bsim [ukrafttreten und einmal wihe 
read der 4cit, in der die Verteilung ser H#iLfslieterungen 
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durchgeftihrt wird, dafiir sorgen, da® dieses Abkommen in 
vollem wortlaut in den Zeitungen der drei grésten Orte des 
tandes publiziert wird. 


(B) alle waren aus den Hi}fsleistungen der Vereinig- 
ten Staaten und alle artikel, die aus solchen jaren her- 
gestellt sind, oder Behdlter solcher waren oder artikel 
sollen, soweit dies durchfihrbar ist, an einer auffalli- 
gen Stelle bezeicnnet, bedruckt, eebrannt oder etiket- 
tiert werden in einer Art, die geeignet ist, dem end- 
giltigen Verbraucher zur Kenntnis zu bringen, daf diese 
waren oder Artikel von den Vereinigten Staaten als Hilfs- 
leistung geliefert wurden; oder wenn solche .aren, arti- 
kel oder Behilter nicht geeignet sind, in dieser Weise 
bezeichnet, bedruckt, gebrannt oder etikettiert zu wer- 
den, werden von der dsterreichischen Bundesregierung al- 
le geeigneten Mainahmen getroffen werden, um den endgil- 
tigen Verbraucher dariiber zu unterrichten, dai diese 
waren oder artikel von den Versinigten otaaten als dilfs-~ 
leistung geliefert worden sind. 


Artikel 1x. 


Ende der Hilfeleistung. 


Die-xegierung der Vereinigten Stauteun wird ihre 
Hilfeleistung jederzeit tvilweise oder ganz einstellen, 
wenn sie entscheidet, 

1.) daB infolzge verdnderter Bedingunren die Bei- 
stellung von Hilfeleistungen von der durch Gesetz 84, 
80.KongreBperiode, 31.Mai 1947, genehmigten art nicht 
langer erforderlich ist, 

2.) daB irgendwelche Bestimmungen dieses Abkommens 
nicht ausgefuhrt werden, 

5.) dab eine Uberma3jig groBe Menge von waren aus 
Hilfslieferunsen der Vereinigten Staaten oder von ahn- 
lichen «aren, die im Inland erzeugt oder von auswirtigen 
Quellen inportiert werden, zuin Unterhalt von dsterrei- 
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chischen sStreitkriften verwendet werden oder wenn irgende 
welche Jaren dieser Art zum Unterhalt von Streitkraftea 
irgendeinur Besatzungsmacht verwendet werden oder 

4.) daB daren aus den Hilfslieferunzen der. Vereinigten 
Staaten oder waren dhnlicher art, die im Inland erzeugt 
oder von auswirtigen quellen importiert werden, aus Uster=- 
reich exportiert oder fortgebracht werden. Die kegierung 
der Vereinigten Staaten kann ihr Hilfsprogramm dndern oder 
einstellen, wann immer nach ihrer sntscheidung andere Um- 
stande eine solche MaBnahme rechtfertigens 


Artikel X,. 


Zeitpunkt des ubereinkommens. 


Dieses Ubereinkommen tritt mit heutigem Tage in 
Kraft. 28 bleibt in Kraft bis zu einem von den beiden Re~ 
g@ierungen einvernehmlich zu bestimmenden Zeitpunkte. 


Gegeben in zweifacher ausfertiguog in deutscher und 


englischer oprache in Wien,am 25.Juni 1947. 


Fir die Osterreichisthe Fir die Regiermng der 
Bundesregie rung: Vereinigten Staaten: 
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Agreement and exchange of notes between the United States of America 
and Lebanon respecting air transport services. Signed at Beirut 
August 11, 1946; operative from August 11, 1946; entered into force 
definitively April 28, 1947. 


AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND LEBANON 


Having in mind the resolution signed under date of December 7, 
1944,[*] at the International Civil Aviation Conference in Chicago, 
Tlinois, for the adoption of a standard form of agreement for pro- 
visional air routes and services, and the desirability of mutually 
stimulating and promoting the sound economic development of air 
transportation between the United States and Lebanon, the two 
Governments parties to this arrangement agree that the establish- 
ment and development of air transport services between their respec- 
tive territories shall be governed by the following provisions: 


ARTICLE 1 


The Contracting Parties grant the rights specified in the Annex 
hereto necessary for establishing the international civil air routes and 
services therein described, whether such services be inaugurated 
immediately or at a later date at the option of the Contracting Party 
to whom the rights are granted. 


ARTICLE 2 


(a) Each of the air services so described shall be placed in operation 
as soon as the Contracting Party to whom the rights have been granted 
by Article 1 to designate an airline or airlines for the route concerned 
has authorized an airline for such route, and the Contracting Party 
granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, be bound to give 
the appropriate operating permission to the airline or airlines con- 
cerned; provided that the airlines so designated may be required to 
qualify before the competent aeronautical authorities of the Con- 
tracting Party granting the rights under the laws and regulations 
normally applied by these authorities before being permitted to engage 
in the operations contemplated by this Agreement; and provided 
that in areas of hostilities or of military occupation, or in areas affected 
thereby, such inauguration shall be subject to the approval of the 
competent military authorities. 


1 (International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, November 1 to De- 
cember 7, 1944, Final Act and Related Documents, Department of State publication 
2282.] 
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(b) It is understood that either Contracting Party granted com- 
mercial rights under this Agreement should exercise them at the 
earliest practicable date except in the case of temporary inability to 
do so. 

ARTICLE 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both Contracting Parties agree that: 


(a) Each of the Contracting Parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports 
and other facilities under its control. Each of the Contracting Parties 
agrees, however, that these charges shall not be higher than would 
be paid for the use of such airports and facilities by its national air- 
craft engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the terri- 
tory of one Contracting Party by the other Contracting Party or its 
nationals, and intended solely for use by aircraft of such other Con- 
tracting Party shall be accorded national and most-favored-nation 
treatment with respect to the imposition of customs duties, inspection 
fees or other national duties or charges by the Contracting Party 
whose territory is entered. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
Contracting Party authorized to operate the routes and services 
described in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other Contracting Party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used 
or consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE 4 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one Contracting Party shall be recognized 
as valid by the other Contracting Party for the purpose of operating 
the routes and services described in the Annex. Each Contracting 
Party reserves the right, however, to refuse to recognize, for the pur- 
pose of flight above its own territory, certificates of competency and 
licenses granted to its own nationals by another state. 


ARTICLE 5 


(a) The laws and regulations of one Contracting Party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged in 
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international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft 
of the other Contracting Party, and shall be complied with by such 
aircraft upon entering or departing from or while within the territory 
of the first Party. 

(b) The laws and regulations of one Contracting Party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
immigration, passports, customs, and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other 
Contracting Party upon entrance into or departure from, or while 
within the territory of the first party. 


ARTICLE 6 


<i . A rithholdi vs 
Each Contracting Party reserves the right to withhold or revoke owitt pe SE 


a certificate or permit to an airline of the other Party in any case %?"™"- 
where it is not satisfied that substantial ownership and effective 
control are vested in nationals of either Party to this Agreement, or 

in case of failure of an airline to comply with the laws of the State 

over which it operates as described in Article 5 hereof, or to perform 

its obligations under this Agreement. 


ARTICLE 7 
This Agreement and all contracts connected therewith shall be  ®e*tton. 
registered with the Provisional International Civil Aviation Organi- 
zation. 
ArticLe 8 
Termination, 


Either Contracting Party may terminate the rights for services 
granted by it under this Agreement by giving one year’s notice to the 
other Contracting Party. 

ARTICLE 9 
. ° . . . . XN ificatio if 
In the event cither of the Contracting Parties considers it desirable Qc" 
. 343 ; Post, p, 2wy 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, wel 
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it may request consultation between the competent au- 
thorities of both Contracting Parties, such consultation 
to begin within a period of sixty days from the date of 
the request. When these authorities mutually agree on 
new or revised conditions affecting the Annex, their rec- 
_ ommendations on the matter will come into effect after 
they have been confirmed by an exchange of diplomatic 
notes. 
ARTICLE 10 


Any dispute between the Contracting Parties relating 
to the interpretation or application of this Agreement or 
its Annex, which cannot be settled through consultation, 
shall be referred for an advisory report to the Interim 
Council of the Provisional International Civil Aviation 
Organization (in accordance with the provisions of Article 
3, Section 6 (8) of the Interim Agreement on Civil Avi- 
ation signed at Chicago on December 7, 1944) or its 
successors. 

ARTICLE 11 


The provisions of this Agreement shall become oper- 
ative from the day it is signed. The Lebanese Govern- 
ment shall notify the Government of the United States 
of approval of the Agreement by the Lebanese Parlia~ 
ment, and the Government of the United States shall 
consider the Agreement as becoming definitive upon the 
date of such notification by the Lebanese Government.|['] 


Done at Beirut in duplicate in the English and Arabic 
|@ languages, each of which shall be of equal authenticity, 
this 11th day of August, 1946. 


E For the Government of the United States of 
Aneriocas 


ne 
Philipp Taole 
Minister for Foreign Affairs 


1 [Entered into force definitively Apr. 23, 1947, the date of a com- 
munication from the Lebanese Ministry for Foreign Affairs to the 
American Legation at Beirut in which it was stated that the 
Lebanese Parliament had passed a law, promulgated on Feb. 25, 
1947, ratifying the agreement.] 
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ANNEX TO AIR TRANSPORT AGREEMENT 
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND LEBANON 


SEcTION 1 


Airlines of the United States of America authorized under the Mat aa 
present Agreement are accorded rights of transit and non-traffic stop ese territory. 
in Lebanese territory as well as the right to pick up and discharge 
international traffic in passengers, cargo and mail at Beirut on the 


following route: 


The United States of America, through Europe and 
Turkey to Lebanon and beyond to India; via interme- 
diate points, in both directions. 


SEcTION 2 


Airlines of Lebanon authorized under the present Agreement are ,,Lebanese, rights of 
accorded rights of transit and non-traffic stop in United States terri- U.S. territory. 
tory as well as the right to pick up and discharge international traffic 
in passengers, cargo and mail in the United States on a route or routes 
as may be determined at a later date from Lebanon, via intermediate 


points to the United States in both directions. 
SEcTION 3 


In the establishment and operation of air services covered by this 
Agreement and its Annex, the following principle shall apply: 


(1) The two Governments desire to foster and encourage the  ,,Pncouragement of 

widest possible distribution of the benefits of air travel for the 

general good of mankind at the cheapest rates consistent with 

sound economic principles; and to stimulate international air travel 

as a means of promoting friendly understanding and good will 

among peoples and insuring as well the many indirect benefits of 

this new form of transportation to the common welfare of both 

countries. 

(2) It is the understanding of both Governments that services deen, 

provided by a designated air carrier under the Agreement and its 

Annex shall retain as their primary objective the provision of 

capacity adequate to the traffic demands between the country of 

which such air carrier is a national and the country of ultimate 

destination of the traffic. The right to embark or disembark on 

such services international traffic destined for and coming from 

third countries at a point or points on the routes specified in the 

Annex to the Agreement shall be applied in accordance with the 

general principles of orderly development to which both Govern- 

ments subscribe and shall be subject to the general principle that 

capacity should be related: 


(a) to traffic requirements between the country of origin and 
the countries of destination, 

(b) to the requirements of through airline operation, and 

(c) to the traffic requirements of the area through which the 
airline passes after taking account of local and regional services. 
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SrEcTIon 4 


The Contracting Parties should undertake regular and frequent 
consultation between their respective aeronautical authorities so that 
there should be close collaboration in the observance of the principles 
and the implementation of the provisions outlined in the Agreement 
and its Annex, and in case of dispute the matter shall be settled in 
accordance with the provisions of Article 10 of the Agreement. 


PT GW 
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Note in the English and Arabic languages from the Lebanese Minister 
for Foreign Affairs to the American Minister 


EXcELLENCY: 

With reference to the bilateral Air Transport Agreement between 
Lebanon and United States of America signed today, I have the 
honor to inform your Excellency that it is the understanding of my 
government that the so-called Fifth Freedom traffic which may be 
carried by United States air services between Beirut and Baghdad 
is dependent upon the conclusion of an appropriate air transport 
agreement between the United States of America and Iraq. When 
this latter agreement is concluded, the government of Lebanon agrees 
not to interpose any objection to permitting a designated United 
States air carrier to pick up and discharge international traffic in 
passengers, cargo and mail in both directions between Beirut and 
Baghdad. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Berrot, August 11, 1946. 


P Tacta 
To 
His Excellency Grorcs Wapswortd, 
American Minister, 
Beirut. 
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Note in the English and Arabic languages from the American Minister 
to the Lebanese Minister for Foreign Affairs 


LEGATION OF THE 
Untrep Srares or AMERICA 
No. 296 


EXcELLENCY: 
I have the honor to advise your Excellency that I have received 
your note of today, the text of which is the following: 


“With reference to the Bilateral Air Transport Agreement be- 
tween Lebanon and United States of America signed today, I have 
the honor to inform your Excellency that it is the understanding 
of my government that the so-called Fifth Freedom traffic which 
may be carried by United States air services between Beirut and 
Baghdad is dependent upon the conclusion of an appropriate air 
transport agreement between the United States of America and 
Traq. When this latter agreement is concluded, the government 
of Lebanon agrees not to interpose any objection to permitting a 
designated United States air carrier to pick up and discharge inter- 
national traffic in passengers, cargo and mail in both directions 
between Beirut and Baghdad.” 


I have the honor to inform your Excellency that my government 
accepts the arrangement herein included and regards the present reply 
as confirmation of this understanding between the two governments. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Beirut, August 11, 1946 

G. Wapsworts 
To 
His Excellency Pui Tacta, 
Minister for Foreign Affairs 
Beirut, Lebanon 
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Agreement between the United States of America and El Salvador re- 
specting a military aviation mission. Signed at Washington August 
19, 1947; entered into force August 19, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOV- 
ERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUB- 
LIC OF EL SALVADOR 


In conformity with the request 
of the Government of the Republic 
of El Salvador to the Government 
of the United States of America, 
the President of the United States 
of America has authorized the ap- 
pointment of officers and enlisted 
men to constitute a Military Avia- 
tion Mission to the Republic of El 
Salvador under the conditions 
specified below: 


TITLE I 
Purpose and Duration 


ArticLe 1. The purpose of this 
Mission is to cooperate with the 
Minister of Defense of the Repub- 
lic of El Salvador and with the 
personnel of the Salvadoran Air 
Force with a view to enhancing 
the efficiency of the Salvadoran 
Air Force. 

ArticLe 2. This Mission shall 
continue for a period of four years 
from the date of the signing of this 
Agreement by the accredited rep- 
resentatives of the Government of 
the United States of America and 
the Government of the Republic 
of El Salvador, unless previously 
terminated or extended as herein- 
after provided. Any member of 
the Mission may be recalled by the 
Government of the United States 


CONVENIO ENTRE EL GOBIERNO 
DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA Y EL GOBIERNO DE LA 
REPUBLICA DE EL SALVADOR 


De conformidad con la solicitud 
del Gobierno de la Reptiblica de El 
Salvador al Gobierno de los Esta- 
dos Unidos de América, el Presi~ 
dente de los Estados Unidos de 
América ha autorizado el nombra- 
miento de oficiales y subalternos 
para que constituyan una Misién 
Militar Aérea ala Reptblica de El 
Salvador, de acuerdo con las con- 
diciones que se estipulan a con- 
tinuacién: 


TITULO I 
Finalidades y Duracién 


Articuto 1. El fin de esta 
Misién es cooperar con el Ministro 
de Defensa de la Reptblica de El 
Salvador y con el personal de las 
Fuerzas Aéreas Salvadorefias con 
miras a mejorar la eficiencia de las 
Fuerzas Aéreas Salvadorefias. 


Arricuto 2. La Misién ejercer& 
sus funciones por un perfodo de 
cuatro afios a contar de la fecha 
en que firmen este Convenio los 
representantes autorizados del Go- 
bierno de los Estados Unidos de 
América y del Gobierno de la 
Repiblica de El Salvador, a menos 
que se dé por terminado con ante- 
rioridad o que se prorrogue segin 
se dispone mfs adelante. Cual- 
quier miembro de Ja Misién podr& 


of America after the expiration of ser retirado por el Gobierno de los 
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two years of service, in which case 
another member shall be furnished 
to replace him. 


ArticLe 3. If the Government 
of the Republic of El Salvador 
should desire that the services of 
the Mission be extended beyond 
the stipulated period, it shall make 
a written proposal to that effect 
six months before the expiration 
of this Agreement. 

ARTICLE 4. This Agreement may 
be terminated before the expira- 
tion of the period of four years 
prescribed in Article 2, or before 
the expiration of the extension 
authorized in Article 3, in the 
following manner: 


(a) By either of the Govern- 
ments, subject to three months’ 
written notice to the other Gov- 
ernment ; 

(b) By the recall of the entire 
personnel of the Mission by the 
Government of the United States 
of America in the public interest 
of the United States of America, 
without necessity of compliance 
with provision (a) of this Article. 

Articte 5. This Agreement is 
subject to cancellation upon the 
initiative of either the Govern- 
ment of the United States of 
America or the Government of the 
Republic of E] Salvador at any 
time during a period when either 
Government is involved in domes- 
tic or foreign hostilities. 


TITLE II 


Composition and Personnel 


ArticLe 6. This Mission shall 
consist of such personnel of the 
United States Army Air Forces as 
may be agreed upon by the Minis- 
ter of Defense of the Republic of 
El Salvador through his authorized 
representative in Washington and 


Estados Unidos de América des- 
pués de transcurridos dos afios de 
servicio y, en tal caso, se nombraré 
a otro miembro en su lugar. 

ArticuLo 3. Si el Gobierno de 
la Republica de El Salvador desea 
que se prorroguen los servicios de 
la Misién mé&s all& del periodo 
estipulado, har una solicitud por 
escrito con este objeto seis meses 
antes de la expiracién de este 
Convenio. 

ArticuLto 4. Este Convenio 
podr& terminarse antes de la ex- 
piracién del perfodo de cuatro 
afios dispuesto en el Articulo 2, 
o antes de expirar la prérroga 
autorizada en el Articulo 3, de la 
manera siguiente: 


(a) Por cualquiera de los dos 
Gobiernos, siempre que el uno lo 
notifique al otro por escrito con 
tres meses de anticipacién; 

(b) Al retirar el Gobierno de los 
Estados Unidos de América todo 
el personal de la Misién en interés 
publico de los Estados Unidos de 
América, sin necesidad de cum- 
plir con el inciso (a) de este 
Articulo. 

ArticuLo 5. Este Convenio esta 
sujeto a cancelacién por iniciativa, 
sea del Gobierno de los Estados 
Unidos de América o del Gobierno 
de la Reptblica de El Salvador, 
en cualquier momento durante un 
periodo en que uno u otro de los 
dos Gobiernos se vea implicado en 
hostilidades internas o externas. 


TITULO IT 
Integracion y Personal 


Articuto 6. La Misién estaré 
integrada por el personal de las 
Fuerzas Aéreas del Ejército de los 
Estados Unidos de América que se 
determine por acuerdo entre el 
Ministro de Defensa de la Reptib- 
lica de El Salvador, por conducto 


3003 


Extension of services 
of Mission. 


Termination prior 
to specifled time. 


Cancellation in case 
of hostilities. 


3004 


Benefits and privi 
leges. 


Disciplinary regula- 
tions. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


by the War Department of the 
United States of America. 


TITLE III 


Duties, Rank, and Precedence 


Articte 7. The personnel of 
the Mission shall perform such 
duties as may be agreed upon 
between the Minister of Defense 
of the Republic of El Salvador 
and the Chief of the Mission. 

ARTICLE 8. The members of the 
Mission shall be responsible solely 
to the Minister of Defense of the 
Republic of El Salvador, through 
the Chief of the Mission. 


Articte 9. Each member of the 
Mission shall serve on the Mission 
with the rank he holds in the 
United States Army Air Forces 
with the exception of the noncom- 
missioned officers, who shall be 
commissioned Second Lieutenants 
in the Salvadoran Army. The 
members of the Mission shall wear 
either the uniform of the United 
States Army Air Forces or of the 
Salvadoran Army to which they 
shall be entitled, at the discretion 
of the Chief of the Mission, but 
shall have precedence over all 
Salvadoran officers of the same 
rank. 

Arricie 10. Each member of 
the Mission shall be entitled to all 
benefits and privileges which the 
Regulations of the Salvadoran Air 
Force provide for Salvadoran offi- 
cers and subordinate personnel of 
corresponding rank. 

ArticLe 11. The personnel of 
the Mission shall be governed by 
the disciplinary regulations of the 
United States Army Air Forces. 


de su representante autorizado en 
Washington, y la Secretaria de 
Guerra de los Estados Unidos de 
América. 


TITULO IIt 


Grado y Precedencia 


ArticuLo 7. El personal de la 
Misién ejercer& las funciones que 
determinen por acuerdo el] Minis- 
tro de Defensa de la Reptiblica de 
El Salvador y el Jefe de la Misién. 


Funciones, 


ArticuLo 8, Los miembros de 
la Misién seran responsables tni- 
camente ante el Ministro de De- 
fensa de la Reptiblica de El Sal- 
vador, por conducto del Jefe de 
la Misién. 

ArticuLto 9. Cada miembro de 
la Misién prestarA en ella sus 
servicios con el grado que tenga 
en las Fuerzas Aéreas del Ejército 
de los Estados Unidos de América, 
a excepcién de los clases, que seran 
nombrados Subtenientes del Ejér- 
cito Salvadorefio. A discrecién 
del Jefe de la Misién los miembros 
de la Misién usarén el uniforme de 
las Fuerzas Aéreas del Ejército de 
los Estados Unidos de América o 
del Ejército Salvadorefio a que 
tengan derecho, pero tendrdn pre- 
cedencia sobre todos los oficiales 
salvadorefios de igual grado. 


ArticuLo 10. Cada miembro de 
la Misién tendr& derecho a todos 
los beneficios y privilegios que el 
Reglamento de las Fuerzas Aéreas 
Salvadorefias disponga para ofi- 
ciales y subalternos salvadorefios 
de grado correspondiente. 

Articvto 11. El personal de la 
Misién se regir4 por el reglamento 
disciplinario de las Fuerzas Aéreas 
del Ejército de los Estados Unidos 
de América. 
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TITLE IV 


Compensation and Perquisites 


Articte 12. Members of the 
Mission shall receive from the 
Government of the Republic of El 
Salvador such net annual com- 
pensation as may be agreed upon 
between the Government of the 
United States of America and the 
Government of the Republic of El 
Salvador for each member. This 
compensation shall be paid in 
twelve (12) equal monthly instal- 
ments, each due and payable on 
the last day of the month. The 
compensation shall not be subject 
to any tax, now or hereafter in 
effect, of the Government of the 
Republic of El Salvador or of any 
of its political or administrative 
subdivisions. Should there, how- 
ever, at present or while this 
Agreement is in effect, be any 
taxes that might affect this com- 
pensation, such taxes shall be 
borne by the Minister of Defense 
of the Republic of El Salvador in 
order to comply with the provision 
of this Article that the compensa- 
tion agreed upon shall be net. 

ArticuE 13. The compensation 
agreed upon as indicated in the 
preceding Article shall commence 
upon the date of departure from 
the United States of America of 
each member of the Mission, and, 
except as otherwise expressly pro- 
vided in this Agreement, shall con- 
tinue, following the termination of 
duty with the Mission, for the 
return voyage to the United States 
of America and thereafter for the 
period of any accumulated leave 
which may be due. 


Arricie 14, The compensation 
due for the period of the return 
trip and accumulated leave shall 
be paid to a detached member of 


TITULO IV 
Remuneracién y Obvenciones 


ArticuLo 12. Los miembros de 
la Misi6n recibiran del Gobierno 
de la Reptblica de El Salvador la 
remuneracién neta anual que 
acuerden el Gobierno de los Esta- 
dos Unidos de América y el 
Gobierno de la Reptblica de El 
Salvador para cada miembro. La 
remuneracién se pagar& en doce 
(12) mensualidades iguales que 
venceran y se pagaraén el dia dltimo 
de cada mes. La remuneracién no 
estarfé sujeta a impuesto alguno 
que al presente o en adelante im- 
ponga el Gobierno de la Reptiblica 
de El Salvador o alguna de sus 
subdivisiones politicas o adminis- 
trativas. Sin embargo, si al pre- 
sente o durante la vigencia de 
este Convenio existieren impues- 
tos que puedan afectar a esta 
remuneracién, tales impuestos se- 
ran sufragados por el Ministro de 
Defensa de la Reptblica de El 
Salvador a fin de cumplir con la 
disposicién de este Artfculo al 
efecto de que la remuneracién que 
se convenga sea neta. 

ARTICULO 13. La remuneracié6n 
que se convenga segtin se indica 
en el Articulo precedente comen- 
zar&, a devengarse desde la fecha 
en que cada miembro de la Misién 
parta de los Estados Unidos de 
América y, salvo lo que expresa- 
mente se disponga en contrario en 
este Convenio, continuar& deven- 
gindose después de terminadas 
sus funciones con la, Misién mien- 
tras dure el viaje de regreso a los 
Estados Unidos de América y, 
ademfs, el perfodo de licencia 
acumulada a que tenga derecho. 

Arrticuto 14. La remuneracién 
que se adeude por la duracié6n del 
viaje de regreso y por la licencia 
acumulada se pagard al miembro 
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the Mission before his departure 
from the Republic of El Salvador, 
and such payment shall be com- 
puted for travel by the shortest 
usually traveled route to the port 
of entry in the United States of 
America, regardless of the route 
and method of travel used by the 
member of the Mission. 


ArtIcLE 15. Each member of 
the Mission and each dependent 
member of his family shall be pro- 
vided with first-class accommoda- 
tions for travel required and per- 
formed under this Agreement by 
the shortest usually traveled route 
between the port of embarkation 
in the United States of America 
and his official residence in the 
Republic of El Salvador, and from 
his official residence in the Re- 
public of El Salvador to the port 
of debarkation in the United 
States of America. Each mem- 
ber of the Mission shall be reim- 
bursed for the expenses of ship- 
ment of his household effects and 
baggage. Such reimbursement 
shall include all necessary expenses 
incident to unloading from the 
steamer upon arrival in the Re- 
public of El Salvador, carting be- 
tween the ship and the residence 
in the Republic of El Salvador, 
and packing and loading on board 
the steamer upon departure from 
the Republic of Ei Salvador. The 
cost of this transportation for 
members of the Mission, depend- 
ent members of their families, and 
their household effects and bag- 
gage shall be borne by the Gov- 
ernment of the United States of 
America. Transportation of such 
household effects and baggage 
shall be effected in one shipment, 
and all subsequent shipments shall 
be at the expense of the respective 
members of the Mission except as 


retirado de la Misién antes de su 
partida de la Republica de El 
Salvador, y el pago se calculard4 
a base de viaje por la ruta mds 
corta generalmente usada hasta el 
puerto de entrada a los Estados 
Unidos de América, cualquiera que 
sea la ruta y el sistema de trans- 
porte que utilice el miembro de la 
Misién. 

ArticuLo 15. Se  proveerd 
para cada miembro de la Misién 
y para cada miembro dependiente 
de su familia pasaje de primera 
clase para el viaje que se requiera 
y se efecttie conforme a este Con- 
venio por Ja ruta m4s corta gene- 
ralmente usada entre el puerto de 
embarque en los Estados Unidos 
de América y su residencia oficial 
en la Reptblica de El Salvador, y 
desde su residencia oficial en la 
Republica de El Salvador al puerto 
de desembarco en los Estados 
Unidos de América. Se reembol- 
sarén a cada miembro de la 
Misién los gastos de embarque de 
sus efectos caseros y equipaje. 
Tal reembolso incluiré todo gasto 
necesario incidental a su descarga 
del vapor a Ia llegada a la Re- 
publica de El Salvador, el acarreo 
desde el vapor hasta la residencia 
en la Republica de El Salvador y 
el embalaje y carga a bordo del 
vapor a la partida de la Republica 
de El Salvador. El costo de este 
transporte para los miembros de la 
Misién, los miembros dependien- 
tes de sus familias, y sus efectos 
caseros y equipaje ser4 sufragado 
por los Estados Unidos de Amé- 
rica. El transporte de dichos efec- 
tos caseros y equipaje se efec- 
tuaré en un solo embarque y todo 
embarque subsiguiente serd por 
cuenta de los respectivos miem- 
bros de la Misién, excepto cuando 
se disponga de otro modo en este 
Convenio, o cuando dichos em- 
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otherwise provided in this Agree- 
ment, or when such shipments are 
necessitated by circumstances be- 
yond their control. 

ArTIcLE 16. The Government 
of the Republic of El Salvador 
shall grant, upon request of the 
Chief of the Mission, exemption 
from customs duties on articles 
imported for the official use of the 
Mission or the personal use of the 
members thereof and of members 
of their families. 

Articte 17. Compensation for 
transportation and traveling ex- 
penses in the Republic of El Sal- 
vador on official business of the 
Government of the Republic of 
El Salvador shall be provided by 
the Government of the Republic 
of El Salvador in accordance with 
the provisions of Article 10. 

Axticte 18. The Government 
of the Republic of El Salvador 
shall provide the Chief of the 
Mission with a suitable automo- 
bile with chauffeur, for use on 
official business. Suitable motor 
transportation with chauffeur, 
and when necessary an airplane 
properly equipped, shall on call 
be made available by the Govern- 
ment of the Republic of El Salva- 
dor for use by the members of the 
Mission for the conduct of the 
official business of the Mission. 

Articte 19. The Government 
of the Republic of El Salvador 
shall provide suitable office space 
and facilities for the use of the 
members of the Mission. 

Articue 20. If any member of 
the Mission, or any of his family, 
should die in the Republic of El 
Salvador, the Government of the 
Republic of El Salvador shall have 
the body transported to such place 
in the United States of America 
as the surviving members of the 
family may decide, but the cost 


barques sean necesarios por cir- 
cunstancias ajenas a su voluntad. 


Axticuto 16. A solicitud del 
Jefe de la Misién, el Gobierno de 
la Reptiblica de El Salvador exi- 
mir&é del pago de derechos de 
aduana los articulos que se im- 
porten para el uso oficial de la 
Misién o para el uso personal de 
los miembros de la misma y de sus 
familias. : 

Axticuto 17. El Gobierno de 
la Repdblica de El Salvador re- 
embolsard los gastos de transporte 
y de viaje en la Reptblica de El 
Salvador cuando se trate de asun- 
tos oficiales del Gobierno de la 
Reptblica de El Salvador, de con- 
formidad con las disposiciones del 
Artfculo 10. 

Articuto 18. El Gobierno de 
la Republica de El Salvador pro- 
porcionaré al Jefe de la Misién 
un automdvil con chéfer, para 
uso oficial, El Gobierno de la 
Reptblica de El Salvador, a soli- 
citud, proporcionaré automéviles 
con chéfer, y cuando sea necesario, 
un aeroplano debidamente provis- 
to para el uso de los miembros de 
la Misi6n en el desempefio de 
funciones oficiales de la Misi6n. 


Articuto 19. El Gobierno de 
la Republica de El Salvador pro- 
veer local adecuado para oficinas 
y facilidades para uso de los 
miembros de la Misién. 

Axrticuto 20. Si algtin miembro 
de la Misién o algdn miembro de 
su familia falleciere en la Republi- 
ca de El Salvador, el Gobierno de 
la Republica de El Salvador hard 
trasladar el caddver hasta el lugar 
en los Estados Unidos de América 
que los parientes sobrevivientes 
indiquen, pero el costo, para el 
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to the Government of the Repub- 
lic of El Salvador shall not exceed 
the cost of transporting the re- 
mains from the place of decease to 
New York City. Should the de- 
ceased. be a member of the Mission, 
his services with the Mission shall 
be considered to have terminated 
fifteen (15) days after his death. 
Return transportation to New 
York City for the family of the 
deceased member and for their 
baggage and household effects 
shall be provided as prescribed in 
Article 15. All compensation due 
the deceased member, including 
salary for fifteen (15) days subse- 
quent to his death, and reimburse- 
ment for expenses and transporta- 
tion due the deceased member for 
travel performed on official busi- 
ness of the Republic of El Salva- 
dor, shall be paid to the widow of 
the deceased member or to any 
other person who may have been 
designated in writing by the de- 
ceased while serving under the 
terms of this Agreement; but such 
widow or other person shall not be 
compensated for accrued leave due 
and not taken by the deceased. 
All compensations due the widow, 
or other person designated by the 
deceased, under the provisions of 
this Article, shall be paid within 
fifteen (15) days after the decease 
of the said member. 


TITLE V 
Requisites and Conditions 


Articte 21. So long as this 
Agreement, or any extension there- 
of, is in effect, the Government of 
the Republic of El Salvador shall 
not engage the services of any per- 
sonnel of any other foreign govern- 
ment for duties of any nature con- 
nected with the Salvadoran Air 
Force, except by mutual agreement 


Gobierno de la Reptiblica de El 
Salvador, no excederé del costo de 
trasladar los restos desde el lugar 
del fallecimiento hasta la ciudad 
de Nueva York. Siel extinto fuere 
miembro de la Misié6n, se consi- 
derar& que sus servicios en ella 
terminaron quince (15) dias des- 
pués de su muerte. Los gastos de 
regreso a la ciudad de Nueva York 
para la familia del miembro falle- 
cido, su equipaje y sus efectos 
domésticos se sufragardn como se 
dispone en el Articulo 15. Toda 
remuneracién que se adeude al 
miembro fallecido, inclusive su 
sueldo por los quince (15) dias 
siguientes a su muerte, y el re- 
embolso de gastos y transporte en 
viajes realizados en asuntos oficia- 
les de la Reptblica de El Salva- 
dor se pagarén a la viuda del 
miembro fallecido o a la persona 
que el extinto haya designado por 
escrito mientras prestaba sus servi- 
cios de conformidad con los térmi- 
nos de este Convenio; pero no se 
pagaré a la viuda ni a la otra 
persona por la licencia a que 
tuviere derecho y no tomada por 
el finado. Toda remuneracié6n que 
de conformidad con las disposi- 
ciones de este Articulo se adeude a 
la viuda o a la otra persona desig- 
nada por el finado, se pagard 
dentro del plazo de quince (15) 
dias después de la muerte de dicho 
miembro. 
TITULO V 


Requisitos y Condiciones 


ArtiIcuLo 21. Durante la vigen- 
cia de este Convenio o de su pro- 
rrogacién, el Gobierno de la Repi- 
blica de El Salvador no contratardé 
los servicios de personal de ningin 
otro gobierno extranjero para fun- 
ciones de naturaleza alguna rela- 
cionadas con las Fuerzas Aéreas 
Salvadorefias, excepto mediante 
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between the Government of the 
United States of America and the 
Government of the Republic of 
El Salvador. 

ARTICLE 22. Each member of 
the Mission shall agree not to 
divulge or in any way disclose to 
any foreign government or to any 
person whatsoever any secret or 
confidential matter of which he 
may become cognizant in his 
capacity as a member of the Mis- 
sion. This requirement shal] con- 
tinue in force after the termination 
of service with the Mission and 
after the expiration or cancellation 
of this Agreement or any extension 
thereof. 

ARTICLE 23. Throughout this 
Agreement the term “family” is 
limited to mean wife and depend- 
ent children. 

ARTICLE 24. Each member of 
the Mission shall be entitled to 
one month’s annual leave with 
pay, or to a proportional part 
thereof with pay for any frac- 
tional part of a year. Unused 
portions of said leave shall be 
cumulative from year to year 
during service as a member of the 
Mission. 


ArticLe 25. The leave speci- 
fied in the preceding Article may 
be spent in the Republic of El 
Salvador, in the United States of 
America, or in any other coun- 
tries, but the expense of travel and 
transportation not otherwise pro- 
vided for in this Agreement shall 
be borne by the member of the 
Mission taking such leave. All 
travel time shall count as leave 
and shall not be in addition to the 
time authorized in the preceding 
Article. 


acuerdo entre el Gobierno de los 
Estados Unidos de América y el 
Gobierno de la Reptblica de El 
Salvador. 

ARTICULO 22. Todo miembro de 
Ia. Misién se compromete a no 
divulgar ni a revelar, por ningin 
medio, a gobierno extranjero algu- 
no, 0 a persona alguna, ningtin 
secreto ni asunto confidencial que 
pueda llegar a su conocimiento en 
su calidad de miembro de la 
Misién. Este requisito continua- 
r&é en vigor después de terminar 
sus servicios en la Misién y des- 
pués de la expiracién o cancelacién 
del presente Convenio o de su 
prorrogacién. 

ARTICULO 23. En este Convenio 
se entender4 que el término ‘‘fami- 
lia” sdlo comprende a la esposa y 4 
los hijos menores. 

ArTicuLo 24. Todo miembro 
de la Misién tendra derecho anual- 
mente a un mes de licencia con 
sueldo, o a una parte proporcional 
de dicha licencia con sueldo por 
cada fracci6n de un ajo. La 
parte de dicha licencia que no se 
use podré acumularse de aiio en 
afio mientras la persona preste 
sus servicios como miembro de la 
Misi6n. 

Axrticuto 25. La licencia que 
se estipula en el Articulo prece- 
dente podr& disfrutarse en la 
Reptiblica de El Salvador, en los 
Estados Unidos de América, o en 
cualquiera otro pafs, pero los 
gastos de viaje y de transporte 
que no se dispongan de otro modo 
en este Convenio seran sufragados 
por el miembro de la Misién que 
tome la licencia. Todo el tiempo 
consumido en viajar se contara 
como parte de la licencia, y no se 
afiadiré al tiempo que se autoriza 
en el Articulo precedente. 
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ArricLte 26. The Government 
of the Republic of El Salvador 
agrees to grant the leave specified 
in Article 24 upon receipt of writ- 
ten application, approved by the 
Chief of the Mission with due 
consideration for the convenience 
of the Government of the Republic 
of El Salvador. 


ArtTIcLE 27. Members of the 
Mission who may be replaced shall 
terminate their services on the 
Mission only upon the arrival of 
their replacements, except when 
otherwise mutually agreed upon 
in advance by the respective 
Governments. 

ARTICLE 28. The Government 
of the Republic of El Salvador 
shall provide suitable medical at- 
tention to members of the Mission 
and their families. In case a mem- 
ber of the Mission becomes ill or 
suffers injury, he shall, at the 
discretion of the Chief of the Mis- 
sion, be placed in such hospital as 
the Chief of the Mission deems 
suitable, after consultation with 
the Minister of Defense of the 
Republic of El Salvador, and all 
expenses incurred as the result of 
such illness or injury while the 
patient is a member of the Mission 
and remains in the Republic of El 
Salvador shall be paid by the Gov- 
ernment of El Salvador. If the 
hospitalized member is a commis- 
sioned officer he shall pay his cost 
of subsistence, but if he is an en- 
listed man the cost of subsistence 
shall be paid by the Government 
of the Republic of El Salvador. 
Families shall enjoy the same 
privileges agreed upon in this 
Article for members of the Mis- 
sion, except that a member of the 
Mission shall in all cases pay the 
cost of subsistence incident to 
hospitalization of a member of his 


Articuto 26. El Gobierno de 
la Reptiblica de El Salvador con- 
viene en conceder la licencia es- 
tipulada en el Articulo 24, al 
recibir una solicitud por escrito 
con ese objeto, aprobada por el 
Jefe de la Misién, con la debida 
consideracién a la conveniencia 
del Gobierno de la Republica de 
El Salvador. 

ArTiIcuLO 27. Los miembros de 
la Misién a quienes se reemplace 
terminar4n sus servicios en la 
Misién solamente cuando Ileguen 
sus reemplazos, excepto cuando 
los dos Gobiernos acuerden de 
antemano lo contrario. 


AnrticuLo 28. El Gobierno de la 
Reptiblica de El Salvador pro- 
porcionar& atencién médica ade- 
cuada a los miembros de la Misién 
y a sus familias. En caso de que 
un miembro de la Misién se 
enferme o sufra lesiones se le 
hospitalizar4, a discrecién del Jefe 
de la Misién, en el hospital que el 
Jefe de la Misién considere ade- 
cuado después de consultar con el 
Ministro de Defensa de la Re- 
publica de El Salvador; y todos 
los gastos en que se incurra 8 
consecuencia de dicha enfermedad 
o lesiones mientras el paciente sea 
miembro de la Misién y perma- 
nezca en la Reptiblica de El Salva- 
dor, serfn sufragados por el Go- 
bierno de El Salvador. Si el 
miembro de la Misién hospitali- 
zado es un oficial pagar4 sus gastos 
de subsistencia, pero si pertenece 
al personal subalterno el costo de 
subsistencia seri sufragado por el 
Gobierno de la Repitblica de El 
Salvador. Las familias gozarin de 
los mismos privilegios que dispone 
este Articulo para los miembros de 
la Misién, excepto que un miembro 
de la Misi6én pagar& en todos y 
cada uno de los casos los gastos de 
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family, except as may be provided 
under Article 10. 


ARTICLE 29, Any member of 
the Mission unable to perform his 
duties with the Mission by reason 
of long-continued physical disa- 
bility shall be replaced. 


IN WITNESS WHEREOF, the un- 
dersigned, Robert A. Lovett, Act- 
ing Secretary of State of the 
United States of America, and 
Carlos A. Siri, Chargé d’Affaires 
ad interim of the Republic of El 
Salvador at Washington, duly 
authorized thereto, have signed 
this Agreement in duplicate, in 
the English and Spanish lan- 
guages, at Washington, this nine- 
teenth day of August, one thou- 
sand nine hundred forty-seven. 


subsistencia relacionados con la 
hospitalizacién de los miembros de 
su familia, excepto como se dispone 
en el Articulo 10. 

ArRTicuLo 29. Todo miembro 
de la Misién que no pueda desem- 
pefiar sus funciones a causa de 
prolongada incapacidad fisica sera 
reemplazado. 


EN FE DE LO cual, los infras- 
critos, Robert A. Lovett, Secre- 
tario de Estado Interino de los 
Estados Unidos de América, y 
Carlos A. Siri, Encargado de 
Negocios ad Interim de la Rept- 
blica de El Salvador en WAshing- 
ton, debidamente autorizados para 
ello, firman este Convenio en 
duplicado, en los idiomas inglés y 
espafiol, en Washington, el dia 
diez y nueve de agosto de mil 
novecientos cuarenta y siete. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
POR EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: 


Rosert A Lovett 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF EL SALVADOR: 
POR EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE EL SALVADOR: 


Cartos A Siri 
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February 19and28,147 Agreement between the United States of America and the United Kingdom 


[T.1. A. 8. 1635] 


60 Stat. 1525, 1564, 
60 Stat. 1536. 


Espoused claims. 


of Great Britain and Northern Ireland respecting intergovernmental 
claims, interpreting the agreement of March 27, 1946. Effected by 
exchange of notes signed at Washington February 19 and 28, 1947; 
entered into force February 28, 1947. 


The Secretary of State to the British Ambassador 


DeEpaRTMENT or STATE 
WASHINGTON 
Feb 19, 1947 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the “Agreement on Settlement of 
Intergovernmental Claims”, which was one of the specific Agreements 
between the British Government and the United States Government 
signed on March 27, 1946, pursuant to the Joint Statement of Decem- 
ber 6, 1945, Regarding Settlement for Lend-Lease, Reciprocal Aid, 
Surplus War Property, and Claims. Paragraph 6 of the Agreement 
provides “that all financial claims whatsoever of one Government 
against the other which (a) arose out of lend-lease or reciprocal aid, 
or (b) otherwise arose on or after September 3, 1939 and prior to Sep- 
tember 2, 1945 out of or incidental to the conduct of World War II, 
and which are not otherwise dealt with in the Agreements concluded 
this day, are hereby waived, and neither Government will hereafter 
raise or pursue any such claims against the other.”’ 

A question has been raised as to whether the expression “all finan- 
cial claims whatsoever of one Government against the other which 
(a) arose out of lend-lease or reciprocal aid, or (b) otherwise arose on 
or after September 3, 1939 and prior to September 2, 1945 out of or 
incidental to the conduct of World War II” is properly interpreted 
as applying to claims submitted in accordance with the practice 
whereby one government espouses a claim of one of its nationals and 
presents it through diplomatic channels to another government. 
After consideration of the general purposes of the waiver of claims 
provision and of the discussions leading to the adoption of that pro- 
vision, the Department has concluded that the proper interpretation 
of the Agreement is that such espoused claims are not properly in- 
cluded among the financial claims covered by the Agreement. 

I would appreciate being advised whether your Government concurs 
in this interpretation. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

For the Secretary of State: 


. Dean AcHESON 
His Excellency 


The Right Honorable 
Tue Lorp Invercnaren, P.C., G.C.M.G., 
British Ambassador. 
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The British Ambassador to the Secretary of State 


British Empassy, 


WASHINGTON 
No. 95 February 28th, 1947 
Ref. 4171/6/47 
Sir: 


I have the honour to refer to Mr. Acheson’s note of February 19th 
in which he gave an interpretation of paragraph 6 of the ‘Agreement 
on Settlement of Intergovernmental Claims” which was signed by 
representatives of His Majesty’s Government and the United States 
Government on March 27th, 1946. 60 Stat. 1536. 

I am pleased to inform you that His Majesty’s Government concur 
in the interpretation presented in Mr. Acheson’s note. 

I have the honour to be with the highest consideration Sir, 

Your most obedient humble Servant 
INVERCHAPEL 


The Honourable 
Grorce C. MarsHaALtt, 
Secretary of State, 
Department of State, 
Washington, D.C. 
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56 Stat. 1780, 


60 Stat. 1915, 


56 Stat. 1780. 
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Agreement between the United States of America and the United King- 
dom of Great Britain and Northern Ireland respecting marine trans- 
portation and litigation, modifying the agreement of December 4, 1942. 
Effected by exchange of notes signed at Washington June 17 and 27, 
1947; entered into force June 27, 1947. 


The British Ambassador to the Secretary of State 


Ref: 4273/6/47 
No. 345 


His Majesty’s Ambassador presents his compliments to the Secre- 
tary of State and has the honour to inform him that, as the result of 
discussions between the Treasury Solicitor of the United Kingdom 
and the Attorney General of the United States concerning the further 
modification of the Agreement signed in London on the 4th December, 
1942, regarding mutual aid in matters of marine transportation and 
litigation, previously modified by the notes exchanged on the 25th 
March and the 7th May, 1946, His Majesty’s Government in the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland are prepared 
to enter into an agreement with the Government of the United States 
on the following terms :— 


For the purpose of the said Agreement, all cargoes belonging to 
or at the risk of either contracting Government shipped on board 
vessels belonging to or at the risk of the other contracting Govern- 
ment which are laden on board such vessels sailing at or after 
midnight 30th June, 1947, shall be considered in all respects as if 
the cargo were privately owned; and the provisions of the said 
Agreement shall cease to apply to such cargoes. 


2. His Majesty’s Ambassador therefore desires to suggest that if the 
above-mentioned provision meets with the concurrence of the Gov- 
ernment of the United States, this memorandum and the Secretary 
of State’s reply to that effect shall be considered as constituting an 
Agreement between the two Governments in this matter. 


British Empassy, 


Wasaineton, D.C, 
F.V.C, June 17th, 1947. 


The Secretary of State to the British Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the British Ambassador and has the honor to acknowledge the receipt 
of his note No. 345 of June 17, 1947 proposing a further modification 
of the Agreement signed in London on December 4, 1942 concerning 
mutual aid in matters of marine transportation and litigation and 
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subsequently modified by an exchange of notes dated March 25 and 
May 7, 1946. ‘The further modification proposed is in the following 
terms: 


“For the purpose of the said Agreement, all cargoes belonging 
to or at the risk of either contracting Government shipped on board 
vessels belonging to or at the risk of the other contracting Govern- 
ment which are laden on board such vessels sailing at or after 
midnight 30th June, 1947, shall be considered in all respects as if 
the cargo were privately owned; and the provisions of the said 
Agreement shall cease to apply to such cargoes.” 


The proposed modification is acceptable to the Government of the 
United States, and this note and the British Ambassador’s note under 
reference shall be considered as constituting an Agreement between 
the two Governments on the matter. 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, June 27, 1947. 


411.41 Ships/6-1747 
RTY 


60 Stat. 1915. 
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Agreement between the United States of America and Greece respecting July 8, 1947 
relief assistance. Signed at Athens July 8, 1947; entered into force ~ (T-T 4.8. 1637] 


July 8, 1947. 


,AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND THE XINGDOM OF GREECE CONCERNING THE UNITED 
STATES RELEEF ASSISTANCE TO THS GREEK PEUPLE. 


ZYLOONTA LETASY TON HNQMENON TDAISEION THE AMEPIKHE Kal 
LOY BAZIARIOY IME EAAAACZ ADOPQZA EID IHN BOHOKIAN POS 
TEPI©AAYIN LGY EAAHNIKOY AAOY YTIO TQN HNQMENQN TDALTEIQN 
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Authority for pro- 
viding assistance. 


61 Stat., Pt.1, p. 126. 
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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND THE KINGDOM OF GREECE CONCERNING THE UNITED 


STATES RELIEF ASSISTANCE TO THE GRE&K PEOPLE 


WHEREAS, it is the desire of the United States of 
America to provide relief assistance to the Greek people 
to prevent suffering and to permit them to continue 


effectively their efforts toward recovery; and 


WHERRAS, the Greek Government has requested the 
United states Government for relief assistance and has 
presented information which convinces the Government of 
the United states that the ureek Government urgently 
needs assistance in obtaining the basio essentials of life 
for the people of Greece; and 

WHEREAS, the United states Congress has by Public 
law 84, 80th Congress, May 31, 1947, authorized the proe 


vision 
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EDEIOH, af ‘Hywpévas Hoditetar tHC "Apepixhc és1Ov- 
podory Save xapdoywos BoSerav «pd¢ sep{Oadyiv tot “Eh 
Ajvixod Xaod, Iva dxopevyx OY 4 Bvotuyta xa tva Suvg bY 
obtoc vd cvvexiog dxotekcopatix¢ td¢ xpocsaGetac tov 
xpoc dvdppworve 

EMEIAH 4 “EXAqvixg Kopépvqorc Yrgoato tHv sapoxdgy 
xeprOddryews sapd tH¢ KuPepvgoews tOv ‘Hywpéwy ToditerGv, 
xat sapéoye ototxeta Aviva sefGovv thy KoBépyqoiy wy 
*Hvwpéviov TodkwtesGv ots ff “EXuyvixd KoBépvgorc Exes 
éxelyovsay dvdyxqv BonGelac xpdc dadxtqoty tHv Paci 
Brwotixdy dyaOOy bid tov “Egvindy dadve 

EMEIOH, <6 Koyxpéovov sé ‘Hvwpévev DodiseSy 810 
T08 3x’dps10. 84 Népov to8 8000 Koyxpéssov, HC 31q¢ Matov 


1947 
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vision of relief assistance to the people of those 
countries which, in the determination of the President, 
meed such assistance and have given satisfactory assure 
ances covering the relief program as required by the Act 
of Congress; and 

WHEREAS, the United States Government and the Greek 
Government desire to define certain conditions and under- 
‘standings concerning the handling and distribution of the 
United States relief supplies and to establish the 
general lines of their cooperation in meeting the relief 


‘needs of the Greek people; 


The Government of the United States of America re- 
‘presented by the Honorable Lincoln MacVeegh and the Govern- 
ment of the Kingdom of Greece represented by His Excellency 
Demetrios Maximos have agreed as follows: 

ARTICLE I 

yuraishing of Supplies. 

(a) The program of assistance to be furnished 


shall 
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1947, évéxpwe wiv xapoydy Bonelac apdéc xep{Gadysv efc 
sod Maote thy yupiv éxelvuv, aftivec xatd tév xpoc5s0pt— 
opdy to8 Tpogspov, Exavosy dvdyxqv toradetqs Bondefac xaf 
attivec Zxoves Sdoes {xavoxoigtixde SraPePardoarc Scapdc 
+6 xpdypappa xeprOdryews ovuppdvws Nop tod Koyxpéccov. 

EQEIAH, 4 KoBépvgoic tv "Hywpévov TodwterOv xaf f 
*"Pdgvind Koppvgqgrc éxvGupotory Sac xadop {owes dpropé- 
vous Spove xat dvtsdgysse dpopdoac afc tiv Staxefproww 
xa{ tiv Stavopgy Sv ‘Apeptxavixiy bpod{uv xepr.Oddyews 
xa{ vd xadoptowsw tdc yevixde ypappde tie ouvepyaclas 
cov 51d thy dveipetistory Ov dvayxGy sep rddyeuc t08 
“Rqvixod Mod. 

"H KeBépvqos¢ tOv ‘Hrupévev ToditetSv dvtispoowsev0- 
pévg bad t08 “Evtspotdsou Afvxohv Maxpés xa{ 4 ‘EOqving 
KoBépvqare dvtsspocwxsvopévg bad tod "EEoxwtdtoo Agnntp foo 
Liak{pow, sovepdvgoay Sc éEics 

APEPON J 
(a) 16 spéypappa thc PonGelac Aric Ogrer sapacyelY 


la 
6a 


3022 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srat. 


shall consist of such types and quantities of supplies, 
and procurement, storage, transportation and shipping 
services related thereto, as may be determined from 
time to time by the United States Government after con- 
sultation with the Greek Government in aecordance with 
61 Stat., Pt. 1, p. 125, Public Law 8, 80th Congress, May 31, 1947, and any acts 
amendatory or supplementary thereto. Suoh supplies 
shall be confined to certain basic essentials of life, 
namely, food, medical supplies, processed and unprocess~- 
ed material for clothing, fertilizers, pesticides, fuel, 


and seeds. 


a claim for pay- (b) Subject to the provisions of Article III 


Post. p. 3032. 
the United States Government will make no request, and 


will have no olaim, for payment for United states relief 
supplies and services furnished under this Agreement. 


(c) The 
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6 ovvfotatas && st88r xaf socotitwy bpoStwv, xadsc xal 
wv oxetix@y Sanpeciy spongGe{ac, dxoOqxescenc, xaf 
Exootos atvivec Od xadop{fevrar dad xatpoS efc¢ xatpov 
Sad tic KuBepv{oewc tiv ‘Hywpévwv Moditerv xatéxiy ovver- 
vofoews peta THC “EMAqvixhc KoBepvgcews cunpdvwe H Nop 
dp18. 84, to 800v Koyxpégoov, tHC 31q¢ Matov 1947 xa 
wBv cupsdypotvtmr f tpoxosototytwy attéy. TM toradta 
&pé51a Od xeproprcdor ef dpropéva Baoixd Brotixd dyaed, 
fico. tpéptpa, tatprxd bpddia, éxeZetpyaopévoy xaf py srr- 
xév éxevidcewc, Atadopata, évtopoxtéva, xadorpor Sra, 
xa{ oxdpor. 

(B) “Yad tdc extpuddzerc wy StatdEewy tod 
"Appov 3 4 KuBépygorc wy ‘Hywpévwy Moditerdv Sév Odres 
Entdoer o8dé Odder dsartices xdnpwpiy 51°fpdd1a sep sOdd- 
yeus xat Sanpecf{ac sapacye@qoopévac Sad tOv ‘Hvwpévor To- 


AriterOv xatd tqv sapobcav Zoppwr{av. 


(y) at 
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Submission of pro 
posed programs. 
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(co) ‘The United states vovernment agencies 
will provide for the procurement, storage, transportae 
tion and shipment to Greece of United States relief 
supplies, except to the extent that the United States 
Governient may authorize other means for the performs 
ance of these services in accordance with procedures 
stipulated by the United States Government. All United 
States relief supplies shall be procured in the United 
States except when specific approval for procurement 
outside the United States is given by the United States 
Governnent. 

(4) The Greek Government will from time to 
time submit in advance to the United Staces Government 
its proposed programs for relief import requirements, 
These programs shall be subjeot to soreening and approval 
by the United States Uoverniwent and procurement shall be 
authorized only for items contained in the approved 
programs. 


(eo) Transfers 


61 §rat.] GREECE—RELIEF ASSISTANCE—JULY 8, 1947 3025 


(y) At "Apeptxavixal KoBepvqtixal saqpeoiar 06 
ppovt{ougs Sid thy xpopiGerav, dxoOjxevoty xat dxootodty 
etc tiv “EMdSa “Apepixavixdy bpoddav xeprOddryews, xdi{v 
THC xepixtdcews xaO’Av 4 KoBépvqgsc tiv ‘Hvwpevwv Token 
terOv HOehev éyxpivg Edda péoa bid tiv sapoxdy adtOv tiv 
SaqpeciGv ovpgpdvuc spdc thy Sradixaclav tHv xaGoprsOetoay 
Sxd tic KuBepvqcews tOv ‘Hvupévov Hodkiterdv. Toa xpopqm 
Gera “Apeptxavixy épodf{uv 6d yivg ef ta¢ ‘Hvwpévac Dod 
welac éxtdc édv fede S00 |elSsxy Eyxprsic Sad THC KvBep- 
vigews tiv ‘Hvwpévwy HodvterBv d1d xpopiOerav exdc tiv 
*Hywpévov Hodste tGv. 

(8) ‘H ‘EXAqvixd KoBépwqgic Od SxoBdrg éx 
xpotépuv dad xartpod etc xatpdv efc tHv KuBépvqory tiv 
‘Hyvupévov HodaterSv 6 xpota@nodpevov spdypappe t9¢ 50° 
dvdyxac eloaywydv xeprOddyewc. Td dc Evw xpoypdppata od 
Sadxewras ec tév Ekeyyov nal thy Eyxptaiw tHC kupepvijcewc 
tiv ‘Hyopévov HodkwerGv, od S{oetar é Evtodf xpopgGetac 
povov 61’dyaed seprexdpeva ef¢ td éyxexp tppéva oxé510. 


(e) Metab sBdos.c, 
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a of sup~ (e¢) Transfers of United States relier supplies’ 
shall be made under arrangements to be determined by 
the United States Government in consultation with the 
Greek Government. The United states Government, when= 
ever it deems it desirable, may retain possession of 
any United States relief supplies, or may recover pog= 
session of such supplies transferred up to the city or 


local community where such supplies are made available 


to the ultizate consumers, 


ARTICLE IT 
Distribution of Supplies in Greece, 

(a) All United States relier supplies shall 
be distributed oy the Greek Government under the direct 
supervision and control of the United States representa~ 
tives and in accordance with the terms of this Agreement, 
The distribution shall be through commercial channels to 
the extent feasible and desirable, 


(>) all 
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(e) MetaBsBdoerc “Apepixavixdv Epodiwv sep 1dd- 
yeut O¢ yfvwvtar xatéaiv cupguv {ac xa8oproGggopévnc Sad 
cic KuBepyizews tOv ‘Hvwpévov DoditerOv év ovvevvoioer 
petd tHC ‘EMAnvixiic KuBepvifsewc. ‘H KvBépyqgr¢ tiv ‘Hr 
pévov TodterGv Sbvatat, Sxote Gewpet toBto oxdatpov, vd 
Sratqpy tv xatoxyy otwvdsisote “Apepixavixdy épod {wv x eps 
edrxyews, F Svatar vd dvaxtioq Hv xatoxijv torodtwy épo- 
Stov petavexOévtwr efc tay xddev | xowvdtgta Sxov td 
soradta épdd1a Srativertar cfc Tove tedixovs xatavahwtdc. 

APOPGQN 2 
Aravont tv "EpoSfuv év ‘Edda. 

(a) “Axavta td “Apeptxavixd épddia sep eddyews 
Od SravepnVodv Yad THC “EMAqvixs KvBepvijcewe Sxd tiv 
dpegov éxitipgoiv xat tov Eheyxov tiv dvtixposdswv tOv 
‘Hywpévov TohvtesGv xaf covySd taIc SratdEeos THC san 
povay¢ Zuppuviac. “H Bravopy yevigetar Sid THC Epxopr— 
xJ¢ 6603 xaté té bvvatév xaf éxtOvupntév Sptov. 


(B) “Asacas 
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Fiscal charges. (b) All United States relief supply imports 
shall be free of fiscal charges including customs 
duties up to the point where they are sold for local 

Post, p. 3032. currency as provided by Article III of this Agreement 
unless when because of price practices, it is advis- 
able to include customs charges or government taxes in 
prices fixed, in which case the amount thus collected 
On United States relief supply imports shall accrue to 
the special account referred to in artiole 1IZ. all 
United States relief supply imports given free to in« 
digents, institutions and others shall be free of 


fiscal charges, iocluding oustoms duties. 


Liaison. (co) The Greek Government will designate a 
high ranking official who shall have the responsibi- 
lity of liaison between the Greek Government and the 
United States representatives responsible for the 


Telief program. 
(a) The 
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(B) “Axagat ot ‘Aneptxavixal eloaywyal épod {uv 
xeprGdryews Od elvar éEded@epar popodoyixhc ExtPapdyoewc 
ovpxep thapfavopévov tO tedkwveraxy Saopily péxpt to8 onne{- 
ov Sxov Od swiyOilos Evavts To8 eyywp fov vopfopatoc xatd 
tho Statd£erc tod “ApOpov 3 tHe xapodanc Zongwriac, extdc 
Stay Adyp tOv oyetixT¢ exixpatovody vipliv elvar oxdatpov 
vd ovjrxepthypOoty teduvetaxal ExtBaptvoers f xpatixot gd- 
por efc tipdc xaGoptaGefaac, dadte t6 otw eloxpaxOqodpe- 
vov xooév éx tiv “Apeptxavixdy elcaywydv Epodiuv xep16dd~ 
yews 64 xpootiSetar etc tév eldixdy hoyaptaspdv tév dvage- 
popevov elc cd “ApOpov 3. Tv eloaydpevov ‘Apepixavixdv 
épdSiov xepr8ddryews dravepydév Suwpedv elc dadpovc, topvpa- 
wa xaf Edda owpateta, Od elvar trevGepov gopohoysxiv Ba- 
pOv xep thapBavopéver xat tv tehovetaxiv Sacpiv. 

(y) “H “EMavixd KuBépvgaic Od UxodetEg avite- 
pov xpatixdv Xertovpydv bat16 Od Exq tHv dppoordenta ovv- 
Séopov petakd tH “EMqvintc KuPepyicews xat cv dvts~ 


spocdsuy tOv ‘Hywpévuy Lodvtetdv tv Szevedvuv did 16 


xpéypapna sep 10ddpewc. 
(8) ‘H 


95347°--49——PT. 11-—_ 48 
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Restrictions on dis- 
tribution. 
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(a) The Greek Government will distribute 
United States relief supplies and similar supplies 
produced locally or imported from outside sources, 
without discrimination as to race, creed, or political 
belief, and will not permit the diversion of any of 
such supplies to non-essential uses or for export or 
removal from the country while need there for reltef 
purposes continues. ‘The Greek Government will not 
permit the diversion of an excessive amount of united 
States relief supplies and similar supplies produced 
locally or imported from outside sources to assist in 


the maintenance of armed forces. 


(e) The Greek Government will so conduct 
the distribution of United States relief supplies and 
similar supplies produced looally and imported from 
outside sources as to assure & fair and equitable share 
of the supplies to all classes of the people throughout 


Greece. 


(ft) 
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(5) ‘H ‘EdAqvixd Kupdpvgow 6d dtavelpg td 
*Kneptaavixd épddra xepreddrpews xadde¢ xat sapdpora syd 
psa épddsa § etoaydpeva éx cod elwteprxod, Evev Sraxp {= 
Gewe QUNIC, Opnoxevrixod Sdypatoc, ¥ xokvtixiv nexorOfoe- 
wv, dév Oéder dé Exitpdyy tHv Sroxétevory torodtuv gyo~ 
Sfov Sid py obcridders oxoxode H 31° &aywyqy J petaxivg- 
aw é& tH6 xdpac épdgov Od eEaxodovby vd Sofaotatar ev 
asc dvdyxn xeprOddyeuc. “H “EMAqvixdy KoBdpvqase Sév 
Géd|er Exvtpeyer thy Sr0oxétevory YaepPodrxHe socdtqtos 
*AnepixavixGv égod{ov xeprOddyeus xal torodtuv épod tov 
sapayopévov év Wy xdpg f elcayonévor éx tod “EEwteprxod 
apé¢ éviloyvoiy tH¢ Stat.pygews évdadwy Suvdpewr. 

(e) ‘H ‘EX qvixd Kopépvqga¢ Od dteEaydyg 
why Sravopfy tv “ApeptxavixGy Epod{uv seprOdhyews xat 
«Ov xzpopofuv ipod{uv wv xapayopévev év wy xdpg xadsc 
xat div. eloayopévuy & tod Efwteptxod tva eEacgadtag 
Baxatav xaf Yonv pep{Sa ele Brac the tdE|erc tod aod 
ele ddéxdqpov tHy “EMGEc. 


(or) 6g 
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Ration and price (f) A Yation and price control system shall 
controls. 
be maintained and the distribution shall be so con- 
ducted that all classes of the population, irrespective 


of purchasing power, shall receive their fair share of 


supplies covered in this agreement. 


ARTICLE LIZ 


Utilization of Funds Acoruing from Sales of 
United states Supplies. 

Prices. (a) The prices at which the United States 
supplies shall be sold in Greece shall be agreed upon 
between the United States Government and the Greek 
Governnent. 

gan pet ealoue (b) When United states relief supplies are 
sold for local currency, the amount of such local 
currency shall be deposited by the Greek Government 
in a special account in the name of the Greek 


Governnent. 


(c} until 
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(ot) Od Statnpnoy avotnpa Sravop|c Sid Sedvi- 
wv xat éX¢yyou tGv tipdv, xat 4 Stavopy Od dreEax6y xata 
Torvottov ‘«pdnov date dnagar af tdZe1¢ Tod xdOvopod, doxé- 
Tw THE dyopast xc twv dvvdpewc, vd MBwor tHv dixalav 
peptda tuv éx tiv époStwv tOv Sxoxetpévwy etc thy xapod- 


gav Zupquv fav. 


APOPQN 3 
Xpngtposotng1¢ Ov Kegadatwy viva O¢ Eloxpa- 
bx + igewG tv * txavixGv "Epos fwv. 


(a) At tipaf etc dc Od swry dow év ‘EMG: td 
"Aveptxavixd égd5ta C€hover ovppwvy 6} dad tOv KoBepvice~ 


> 
wy tov ‘Hvwpévov Dohtewv xat THC 'EMdSO<. 


(B) wtce tac xepratdcerc xad’dc td “Apepixavind 
épds1a mwhoOvtar Evaves tod éyxwptov vontaputoc, td xoady 
cod torostov éyywptov vopfoparoc Oédet xatateby Yad THC 
*"DAqvixs EvBepvigews etc elorxdv doyaptagpdv éx’ dvépa- 
Tr THC "EAAgvinyic Kopepvgsews. 


(y) béxpr 
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(o) Until dune 30, 1948, such funds shall 
be disposed of only upon approval of the duly author- 
ized representative of the United States Government 
for relief and work relief purposes within Greece, in- 
cluding local currency expenses of the united States 
incident to the furnishing of relief. Any unenoumber~ 
ed balance remaining in such account on June 30, 1948, 
shall be disposed of within Greece for such purposes 
as the United States Government, pursuant to Act or 


Joint Resolution of Congress, may determine. 


(a) The Greek Government will upon request 
advance funds to the United States representatives to 
meet looal currenoy expenses incident to the furnish- 
ing of relief. 


(eo) While it is not intended that the funds 


[61 Star, 


accruing from sales of the United States relief supplies 


normally shall be used to defray the local expenses of 


the Groek 
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(y) Méxps tHe ZOn¢ 'Lovy{ov, 1948, td toradta 
xegddata Sédovgs Ssatebt, pdvov xatéaty éyxpf{oews tod Se- 
dvtwe E£ovgroSotghpévow dvtixposdrov tC KuBepvicews tH 
‘Hvopévuv Hokstevav, did xeptbadyiv xat bs épyaciac oxdow 
éxovsac npdéc tiv xepitadyiy év “EMAdSs ovupxepthapPavoné- 
vuov tiv ééd$uv tOv ‘Hvwpévov Hodwterdv etc Eywiprov xpipa 
Ov oxetixOv pé tiv napoynv HC xeprOaddpews. Ulovigxote 
dvexipdpotov waddhovxov Sxep fGedev dxopetver efc torodtov 
Royaptasdv xatd tv Z0qv "lovviov, 1948, Od Srateey 
Evtde THC TENMAAd06 S1d oxoxodc oc HOede xabopicer 4 
hvgépvqgic tOv ‘Hvwpévev DodsterGv, ovvexeig Népov § 
howi¢ "Axopdoews tod Koyxpécgov. 

(8) ESOdc do HOekov CqtnON, 4 ‘EMqvexs kopép- 
wng1 Oder xpoxatagdrer xpifpata ele todo dvttspoddxove 
<Ov ‘Hyvwpévov ToditerGv xpdcg dvitpetiatow tiv Exitoxt= 
wv egdowy Gv axevixGv apdo tv xapoxily THC wep reddpews. 

(e€) Tap’ Sdov Si1 xavovixis dév oxonetcar ff 
bidvegi¢ tév xeparatwv tiv spoepxopévev ex tv swhijcewy 
ZOv “Apepixavisdv Egodfuv sepredhyews ord hv efdprqorw 


OY 
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the Greek Government in handling and distributing the 
United States relief supplies, including local 
currency costs of discharging cargo and other port 
charges, the United States representative shall con= 
Sider with the Greek Government the use of the funds 
to cover the unusual costs which woulda place an undue 


burden on the Greek Government. 


Repo ta, (ft) The Greek Government will each month 
make available to the United States representatives 
reports on collections, balances, and expenditures 
from the fund. 

Disposition of funds (g) The Greek Government will assign 

accruing from sales, 
officials to confer and plan with the United States 
representatives regarding the disposition of funds 


accruing from sales to assure a pronpt and proper use 


of such funds. 


ARTICLE IV 
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tOv Exitoxiuy SasavOv THC ‘EMqvix{c KvBepvicewc bid 
tiv draxetptor xad Stavopriy tov “Apepixavindy épodi- 
wy xeprOdhyeuc, xepthapBavopévwr tOv éEdsuv éxqoptice- 
os éaxopevpdtwv xat Ew Aipevixdy teNIv efc eyydprov 
vourgzia, & dvtrapdownos cv ‘nvwpévov Dodvterdv Odes 
pedetiser petd tHC “HQavixhe Kupepviyjcews tiv xpqospom 
sotnow tGv xeparatwv apdé¢ xddoyiv cv dovviGwv dasan 
viv atcwes 6d ExeBdpovov Yaeppétpuc thy ‘EhAaqvixdy 
KvBépvngtw. 

(ot) ‘H "EMnvixd KuBépvyors Od Gétg xatd 
piva ef¢ tv didGecty tod dvtiapogdxov tOv ‘Hywpévuv 
Yokveerv éxbéoerc exit tOv elsapdzeuv, Sxodotsuv, xaf 
éidouv éx tod xepddaiov. 

(2) “H “EX avixd KoBépvyore béder Sr0ptag 
Ssadduj.ovs ord vd gvuoxéxtwvtar xal oxedwdLovv pecd tdv 
dvtvsposdmwv tTOv ‘Hvwpévov Dodswterdv oxetsxdc apdc thy 
ordGeowy tv xegahatwv Ov xpoepxopévuy éx mdiceuv xaf 
apc écaopddrow taxefac xal évoederypévac xen tposoig~ 


rd 
gews sorodtuy xegaiatov. 


APOPON 4 
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ARTICLE IV 


Effective Production, Food Collections and Use 
——— ee eS SE VES 


of iesources to Reduce Relief Needs. 


(a) The Greek Government will exert all 
possible efforts to secure the maximum production and 
collection of locally produced supplies needed for 
relief purposes. 

(b) The Greek Governuent will undertake 
not to permit any measures to be taken involving de- 
livery, sale or granting of any articles of the char-= 
acter covered in this Agreement which would reduce the 
locally produced supply of such articles and thereby 


increase the burden of relter, 


(c) The Greek Govern:zent will furnish re- 
gularly current information to the United States re- 
Presentatives regarding plans and progress in achieve 


ing this objective. 


(4) The 


{61 Star, 
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APGPCN 4 
*Axotehconatixs Tapaywy, Svyxévtpworc pop {wy 
xai Xpnotporo{norc tov “AsoSendtuv xpd ietugiw 
tiv "AvayxBv Iep .edhyews. 

(a) ‘H ‘EXqvicd kupépvqorc 6d xatagddy xfoav 
dvvatgy xposxdderav {va éacpadiog ti{v peyfotqy xapayuyay 
xat guyxévtpwotv Bap tax épod{uv dvayxatwv S1d xep {6adh- 
ytve 

(B) “H ‘EXdyvixd KoBépvqorc dvadopBdves tiv 
Snoypéworv Swe ph exrtpéyer shiv Mpyiw olwvSqxote pé- 
cpuv ovvexayopévwy thv sapdboctv, sddqgoiv, ff xapaxdpq~ 
giv otuvSfxote dyabSv tod efdovc tov sep thapBavopévev 
etc tiv xapodsav Lupgwviav, diva jOedov pewog td bv 
< gowtep xh xapaydpeva épdd1a torovtwv dyaddv, xat 
odtw vd av&iog td Bdpoc tHC sep Oadnyews. 

(y) ‘H ‘EMgvixg Kupépvqgrc 6d évqnepdvy 
caxtixd Tove dvtixpogdsove tHv ‘Hvwpévwv Dodyterdv de 
xpos td oxéS1a xat tiv apdotov spdc Exvtoxtay to 


oxoxod tovtov. 
(8) ‘H 
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(4) The Greek Government affirms that it 
has taken and is taking tn so far a8 possible, the 
economic measures necessary to reduce its relief needg 


and to provide for its own future reconstruction. 


ARTICLE V 
United States Representatives. 

(a) ‘fhe United States Government will send 
to Greece the representatives required to discharge 
responsibilities of the United States Covernment under 
this Agreement and the Public Law 84, 80th Congress » 

61 Stat., Pt. 1, p.125. May 31, 1947. ‘The Greek Government will permit and 
facilitate the movement of the United States repre- 


sentatives to, in or from Ureece, 


Freedom of super- (b) The Greek Governuent will permit and 
vision, ete. 
facilitate in every way the freedom of the United 


States representatives to Supervise, inspect, report 


and 
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(8) “H “ENAqvixd KoBépyqore Beparot 8vs Bda> 
Be xaf dopBdver, ev cH pétpy tod Svvatod, td dvayxata 
ofxovopixd pétpa xpd xepropropdv tiv dvayxdv Hc sepi- 
Odryews xat tva spovorog dp’ davt%e b1d tv pedroverxdy 
dvotxoSdénngtv. 

APEPCN 5 
"Avtixpdgux01 tOv ‘Hvopévwv Todkiteriv. 

(a) ‘H KuBépvqos¢ tOv ‘Hvwpévov Dohiterdv 64 
otethy etc tiv "ENdba cove dvtixposdaove tose dxartoupné- 
vous 51d viv Stexsepatwow tBv Sxoypedcewy THC husepvycem 
WS tOv ‘Hyupévwv Dodvtewv xatd tv sapotoay Zopquviav 
sat tév Népov dp19.84, to¥ B00v Koyxpéogou, tHC 3146 
Latov 1647. ‘H “ENAqvies KoBépvggic Oéder Exrtpeyer 
xat dtevxodves tiv xf{vygiv tOv dvtispogdmwy TOV ‘Hyun 
pévov Hodkwterav spéc, évedc, xaf éx tic “EMd5o<. 

(B) ‘H “EXAqvexd KoBépvgorc Od éxitpeyg xal 
Od Srevxohivg xatd advta tpdxov tovc dvtixpocdsouc tv 
*Hywpéver Lodite rv tva EhevQépws exrttgpdory, éxiCewpdor, 


Tov tdoOws ty 
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and travel throughout Greece at any and all times, 
and will cooperate fully with them in carrying out 

Prey as trans- all of the provisions of this agreement. The Greek 
Government will furnish the necessary automobile trans-= 


portation to permit the united States representatives to 


travel freely throughout Greece and without delay. 


Privileges and im- (co) The United states representatives and 
munities, 
the property of the mission and of its personnel shall 
enjoy in Greece the same privileges and immunities as 
are enjoyed by the personnel of the United states 


Embassy in Greece and the property of the imbassy and 


of its personnel. 
ARTICLE VI 


Freedom of United States Press and Kadio 
Xepresentatives to Observe and Xeport. 


The Greek Government will permit representa= 


tives of the United States press and radio to observe 


freely 
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guvtdcouaty éx@écerc xat tagerdevuorv evsdc Ho *ENAdS0C 
xab’ofovidzote xpdvov, xaf Od ouvepydintar ad¥puc pet ’ad- 
tOv did tily Exadfpusiv Shov tv Spwv cA sapotenc Lopqu- 
viac. ‘H “EMqvixd Kupépvqaic od xapdoxg tiv xatdéddypdov 
Sr’adcoxivitwv petapopdy etc tpdaov Sote vd Svuvqgdodv of 
dvtiapdcwxor tv ‘Hvwaévoy IohiterSv vd xivivear érevde- 
pus xaft dvev xaGvotepaseuc efc ddéxdnpov tiv ‘ENdda. 
(y) Ot dvtixpdswxot tOv ‘Hywpévwr Toditerdv 
xat f xeprovota tHG dxootod|c Sc xaf tod xpoowstx0d at- 
THC Gd yatpwoiv.év ‘EAMES: tGv Ldtov xpovoptuy xat dov- 
MGv tv dsofuv yafpover té spogwxixdy thc Upeopetac tiv 
‘Hvwpévov Tohkiweidv év “ENdS1 xatdc xat q meprovata TiS 
upedpetcac xat ‘rod xposwxrxod adryc. 
APCPON 6 
JEevlep ia tiv "Avtispoodswv iNxov xa{ Padropev (ag 
ZOv_‘rivepévwv Todhveerdv xpd¢ Uapacipnow “at "Av- 


Faxdxp trv. 
‘H ‘EMAqvixd KuBépvqatc Od éxttpéyg efc todc 
dvtixposdxove ToS "Aneptxavixod tWxov xat tHC padtopuviac 


, 
va 
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freely and report fully and without censorship re- 
garding the distribution and utilization of relief 
supplies and the use of funds accruing from sale of 


United States relief supplies. 


ARTICLE VII 
Reports, Statistios and Information. 

(a) ‘he Greek Government will maintain 
adequate statistical and other records on relief and 
will consult with the united states representatives, 
upon their request, with regard to the maintenance of 


such records. 


(b) The Greek. Government will furnish 
promptly upon request of the United states repre=- 
sentatives information concerning the production, 
use, distribution, importation, and exportation of 
any supplies which effect the relief needs of the 
people. 


{c) In 
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vd sapaxohov@Go1v édevegpuc xal vd dvapépwos xdifpwc xaf 
Gvev doyoxptotasg gat tHe Stavonyc xal xpfoews cv egor 
Sf{ov xeprOddyews, xat tiv xpiow tOv xeparatwv tiv xpoep- 
yopévuv éx THC mdyjcews tOv "Apeptxavixdy épod{wv xcpi- 
Oddyews. 
APOPQN 7 
*RxOégerc, Jtatratixat xat Mrnpopopiar. 

(a) ‘H ‘EMqvixd Kopépvqgosc 6d dStatypy éxapxf 
otactotixd xat Gra otosyeta Ext THC xeprGddryews, xal 
Gd ovuvevvonGy petd tOv dvtixpotdswy tv “Hvwpévev Dodn 
tevav, tH altiicer tov, Saov dpop% els ty¥ Sratipyow 
<Sv torosiwy ototxetwre 

(B) ‘H “EXqvixd KuBépvqorc Od sxapéxg edodc 
dpa tH altiices tv dvtvxpodwmwy tv ‘Hywpévwv Doditerdv, 
shypogop fac oxetixds pé thy sapayeyiy, xpqotposofnaty, 
Sravopniv, elcaywyty xad EEaywyfy Sov tOv epodfuv dtiva 


oxégiv Exoust petd tov dvayxdv seprOdhpews tod M05. 


(y) “Ev 3 


95347°-—49-—PT. HI-—_-49 
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jie (c) In case United States representatives 


report apparent abuses or violations of this Agreement, 
the Greek Government will investigate and report and 
promptly take such remedial action as is necessary to 


correct such abuses or violations as are foynd to exist. 


ARTICLE VIII 
Publicity Regarding United States Assistance. 

(a) The Greek Government will permit and 
arrenge full and continuous publicity regarding the 
purpose, source, character, scope, amounts and pro- 
gress of the United States relief program in Greece, 
inoluding the utilization of funds accruing from sales 
of united States relief supplies for the benefit of 


the people. 


sarking. ete., of (b) All United states relief supplies and 


any articles processed from such supplies, or con- 


tainers 
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(vy) “Ev § xepixtioes of dvtixpdcwxor tOv ’Hyw- 
pévov ToksterGv Oedov dvapdper éppavets Saephdoerc f xan 
paBidoers TAC sxapotdons Eupguv{ac, 4 ‘ENqvixd Kupépygasc 
Od gpevvicg xal Od dvapépg, Of MUBq Sé taxéwe td xatdd- 
Apdo ExavopGutixd pétpa xpoc txavdpOwory tiv SxepPhaorOv 
# xapaBidoewy attives Od fOcdov SraxrotwOQ. 


APOPON 8 


(a) ‘H “EXAqvixd KoBépvqorc Od éxitpéyg xaf 
Od spoetortpdog xdifpq xat dovexH Snpoordtgnta oyetixMHIv 
apoc tév xpoopriopov, thy xnyqv, tov xapaxtijpa, tév axo- 
nov, ta xood, xat tiv xod050v tod “Apeptxavixotd spoypdp- 
patos xeprGddyews év “EMAdSs, ovpxepthapPavopévgc THC 
Xphoews tOv xegadaiwy tOv xpoepxopévuv Ex THC mdisews 
tOv “Apepixavixdv EgoS{uv seprOdryews Ex’dpedetg cod 
dood. 

(B) “Asavta td “Apeptxavixd &p68ta xepidd~ 
yews xa&ic xaft oladxzote xapdywya xpotdvta 2& abviy tiv 


épod fwv 
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tainers of such supplies or articles, shall, to the 
extent practicable, be marked, stamped, branded, or 
labelled in & conspicuous place in such a manner as to 
indicate to the ultinate consumer that such supplies or 
articles have been furnished by the United States for 
relief assistance; or if such supplies, articles or 
containers are incapable of being so marked, stamped, 
branded, or labelled, all practicable steps will be 
taken by the Greek Government to inform the ultimate 
consumer thereof that such supplies or artioles have 
been furnished by the United States for relief assist- 


anced. 


ARTICLE IX 
Termination of Kelief Assistance. 
The United States Government will terninate 
any or all of its relief assistance at any time when- 
ever it determines (1) by reason of changed conditions, 


the 
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igodiuv, 4 td Soxeta xal seprtwdtypata td xepséxovta 
toraita épdita dyad, Cédover, xatd td pétpov tod Su- 
vatoS, onpeww}, oppayroGy, f Oéde1 ExsxoddrgOY éx’adtdv 
xwaxic elfc éppavéc pépoc xaf xatd torottov tpdxov Sote 
vd éppatvatas ef¢ tév tedixdy xatavahwtyy bt: td ToL1at- 
wa épddta § xpotovta Exovar xpopndevOy 3ad tOv ‘Hyvupé= 
‘yo TodatesSv 51d BosGerav xeprOddyewce 7, édv oév xae 
Ofotatar Svuvaty | onned{worc, ovppdyrorc, Ff exixddrgore 
81d atvax{50c, tay torovtwv Epod{uv, spotévmwv f Soxef= 
wv xat xepitvdtypdtuv, 4 “EMAqvixd Kopépvggic Od Xéfg 
Sha td Sovatd pétpa Saws xdnpopopyag tov cedixdv xata~ 
valutiv advtiv, St1 td toratta Epddia  xpotdvta Exovgs 
xpopq@evOh Sad tOv *‘Hywpévuv DodvcerSv S1d evioxvor 
xeprOddyewSe 
APOPON 9 
Ispdtwors *Hc BonGefac ep r0ddyeus. 

‘H KuBépvgo1c tv ‘Hvwpévey Dodsterv 6a béog 
ivéppa ele pépoc F efc dddoxdypov thy xapexopévyy xep{- 
Qahyrr dxotebhxote AGedkev dxogac{og Sts: (1) déyp 


&dayfc 
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the provision of relief assistance of the character 
authorized by the rublic Law 84, 80th Congress, 

may 31, 1947, 18 no longer necessary (2) any pro-~ 
Visions of this Agreement are not being carried out. 
(3) an’ excessive amount of United States relief sup- 
plies, or of similar supplies produced locally or 
imported from outside sources, is being used to 
assist in the maintenance of armed forces in Greece, 
or (4) United states relief supplies or similar 
supplies produced locally or inported from outside 
sources are being exported or removed from Greece, 
The United States Government may stop or alter its 
program of assistance whenever in its determination 


other oiroumstances warrant such action, 


ARTICLE X 
Date of Agreement. 
This agreement shall take effect as from 


this 
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dayhc ovvOqxdv f sapoxi, BoxOelac 81d sep (Garyiv THC 
popes tHC éyxprOelonc Sad cod Népow dp16. 84, tod SOov 
Koyxpéosov, tHc 31q¢ hatov 1947 Sév elvas xiéov dvayxaia, 
(2) oforSqxote éx tv Spwv THC xapodonc Lvppuviac Sév 
éxtedodvtat, (3) onpavtixdv pépoc tiv “Apepixavixdy ggo- 
Siov xeprOddhyeuc, 4 xapopotwv syyup tov épodfov F &dwe 
eloayopévey éx tod EEwtep txod XPHTtposxorettas Sid tiv 
ouvtipnoty évésdwv Suvdpewy év ‘EMGS1, f (4) “Apeps~ 
Ravixd épddta sep rOadyews 4 sapdpora éyydpta epddia 

H a eloaydévta ex tod ewrep x08 iedvoreas f peva- 
xivotvrar é& “EAMG506. ‘H KuBépvqos¢ tiv ‘Hyvupdvor 
Tomsterdv Suvatas vd otapatisg & vd petapddy td xpd- 
ypappa 76 ext tC xeprOddpews dxotedixote, xata tHv 
yvdpqy ty¢, Mdar covOfxar exiPdddroves toradtgy 
évépvesav. 


AP@PQN 10 


‘H sapotoa Luppovia Oéder teOQ ele toxdy dsd 


THC 
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Duration. day's date. it shall continue in force until a 
date to be agreed upon by the two Governments. 


bone in duplicate in the mglish end 


Greek languages at Athens, this eighth day of 


duly, 1947. 


te 


¥or the Government of. the united States 
: of America:~ 


SLaik oatagl 


Linco 
Ambassador kxrtraordinary 
and ?lenipotentiary 


For the Government of the Kingdom 
of Greece:- 


see, nme 


Demetrios Maximos 
Prime minister 
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THC ofpepov. Od sEaxodovefeg 8¢ loxSovea péxpic dpe~ 
ponnvias ovuppuvgéngonévgac Sad tv 880 KuBepviceur. 

"Eyéveto ef¢ Sisrody ele thy *AyyMaiv xaf 
wiv “EXavixdy yNiogav, év "AOfvarc oxpepov thy 


éySdqv tod pavdc "Iovd{ov, 1947. 


4 rd 
tiv Kupépygoiy tiv ‘Hvwpévwv TokstetOv 
THC “Anepwx¥cs~ 


Rawiek Hf L Mm tray 


eoBevt. cA rar aug 


fv “Edaqvindy B. KoBépvqow:= 


as 4 lew pm 


ATP 106 ra nog 
pos thc Kupspvgcews 
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March 18, 1947 


{T. L A. B. 1638] 


Fox furs and 


55 Stat. 1319. 
19 U. 


8. CO. § 1351 


note. 


55 Stat. 1324, 


Proposed termina- 
tion of agreement of 


Dec. 13, 1940. 


55 Stat. 1319. 
19 U. 8. C. 


skins, 


C. § 1851 


53 Stat. 2389. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
termination of the reciprocal trade agreement signed December 18, 
1940, relating to fox furs and skins. Effected by exchange of notes 
signed at Washington March 18, 1947; entered into force March 18, 
1947. And proclamation by the President of the United States of 
America terminating proclamations of December 18, 1940, and August 
21, 1941, relating to the reciprocal trade agreement signed December 
13, 1940; issued March 18, 1947; effective May 1, 1947. 


The Acting Secretary of State to the Canadian Ambassador 


DepartTMent oF STATE 
WasHINGTON 
March 18, 1947, 
EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to the supplementary trade agreement 
between the United States of America and Canada with respect 
to fox furs and skins signed December 13, 1940 and effective De- 
cember 20, 1940, under which a quantitative restriction was imposed 
on imports of certain fox furs and skins into the United States and 
the rate of import duty was fixed at 35 percent ad valorem. That 
agreement was negotiated in the light of the emergency existing at 
that time with respect to marketing of silver or black fox furs and 
skins. Article VI thereof contains provisions looking toward the 
termination of the agreement in the event that the emergency con- 
ditions which had given rise to it should disappear. 

Since in the opinion of the Government of the United States of 
America the emergency conditions referred to above no longer exist, 
it is considered desirable to terminate the agreement relating to 
fox-furs and skins in accordance with its terms. This note is, there- 
fore, to record the understanding of our two Governments, reached 
during the recent conversations on the subject, that the agreement 
of December 13, 1940 relating to fox furs and skins shall be terminated 
in whole on May 1, 1947. Such termination will result in removing 
the quantitative limitations on imports into the United States of 
silver or black fox furs and skins and the parts thereof and articles 
made therefrom, and of certain silver or black foxes, and in restoring 
to 37% percent ad valorem the import duty on silver or black fox 
furs or skins provided for in item 1519 (c) of Schedule II of the trade 
agreement between the United States and Canada signed on Novem- 
ber 17, 1938. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Dran ACHESON 
Acting Secretary of State 
His Excellency 
Hume Wrona, 


Ambassador of Canada. 
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The Canadian Ambassador to the Secretary of State 


CANADIAN EMBASSY 
AMBASSADE DU CANADA 


Wasuincton, D.C. 
No. 80 March 18, 1947. 


Sir, 

I have the honour to acknowledge the receipt of your note of 
today’s date, and to confirm the understanding set forth therein 
regarding the agreement between our two Governments to terminate 
the supplementary Trade Agreement relating to fox furs and skins, 
signed December 13th, 1940. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

H H Wrone 


The Honourable Grorce C. MarsHALu, 
Secretary of State, 
Washington, D.C. 


By tHe Presipenr or tHe Unirep States or AMERICA 


A PROCLAMATION 


WHEREAS, pursuant to the authority conferred by Section 350 (a) 
of the Tariff Act of 1930, as amended by the Act of June 12, 1934 
(48 Stat. 943; U.S.C., 1940 ed., title 19, sec. 1851 (a)), the period 
within which such authority may be exercised having been extended 
by Joint Resolution approved March 1, 1937 (50 Stat. 24), the 
President of the United States of America entered into a trade agree- 
ment on November 17, 1938, through his duly empowered Pleni- 
potentiary, with His Majesty the King of Great Britain, Ireland 
and the British dominions beyond the Seas, Emperor of India, in 
respect of Canada, through his duly empowered Plenipotentiary, 
which trade agreement was proclaimed on November 25, 1938 and 
June 17, 1939 by the President, acting pursuant to the authority 
conferred by the said Tariff Act of 1930 as amended; 

WueEnreEas, pursuant to the authority conferred by said Section 
350 (a) of the Tariff Act of 1930, as amended, the period within which 
such authority may be exercised having been extended by Joint 
Resolutions approved March 1, 1937 (50 Stat. 24) and April 12, 
1940 (54 Stat. 107), the President of the United States of America 
entered into a trade agreement on December 13, 1940, through 
his duly empowered Plenipotentiary, with His Majesty the King of 
Great Britain, Ireland and the British dominions beyond the Seas, 
Emperor of India, in respect of Canada, through his duly empowered 
Plenipotentiary, which agreement of December 13, 1940 was pro- 
claimed by the President on December 18, 1940 and August 21, 
1941; 
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Wuereas Article I of the said trade agreement of December 13, 
1940 provides as follows: 


“During the effectiveness of this Agreement, item 1519 (c) of 
Schedule II of the trade agreement entered into between the 
United States of America and Canada on November 17, 1938, 
shall be suspended . . .”3 


Wuereas Article VI, paragraph 4, of the said trade agreement 
of December 13, 1940 provides that such agreement may be termi- 
nated at any time by agreement between the Governments of the two 
countries; : 

Wuereas Article VI, paragraph 5, of the said trade agreement of 
December 13, 1940 provides as follows: 


«5. Should the present Agreement be terminated in accordance 
with the provisions of paragraph 4 of this Article, the provisions 
of item 1519 (c) of Schedule II of the trade agreement entered into 
between the United States of America and Canada on November 
17, 1938, which have been suspended by this Agreement, shall 
thereupon automatically reenter into force.”’; 


Wuersas the Government of the United States of America and 
the Government of Canada, by notes exchanged on March 18, 1947, 
have agreed that the said trade agreement of December 13, 1940 
shall be terminated in whole on May 1, 1947; 

Now, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President 
of the United States of America, acting pursuant to the authority 
conferred by Section 350 (a) of the Tariff Act of 1930, as amended, 

o hereby proclaim that the effectiveness of said proclamations of 
December 18, 1940 and August 21, 1941 shall be terminated in whole 
on May 1, 1947, and that the provisions of item 1519 (c) of Schedule 
II of the trade agreement entered into between the United States of 
America and Canada on November 17, 1938 shall reenter into force 
on May 1, 1947. 

IN TESTIMONY WHEREOF, I have hereunto set my hand and 
caused the Seal of the United States of America to be affixed. 

Done at the city of Washington this eighteenth day of March 

in the year of our Lord one thousand nine hundred 

[sear] forty-seven and of the Independence of the United 

States of America the one hundred seventy-first. 


HARRY S TRUMAN 
By the President: 


Dran ACHESON 
Acting Secretary of State 
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Agreement between the United States of America and the Union of South 
Africa respecting air transport services. Signed at Cape Town May 
23, 1947; entered into force May 23, 1947. And agreement effected by 
exchange of notes signed at Cape Town May 23, 1947; entered into 
force May 28, 1947. 


AGREEMENT 
BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES 

OF AMERICA 
AND 
THE GOVERNMENT OF THE UNION OF 

SOUTH AFRICA 
RELATING TO 

AIR SERVICES BETWEEN THEIR RESPECTIVE 
TERRITORIES. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE 
UNION OF SOUTH AFRICA RELATING TO AIR SERVICES 
BETWEEN THEIR RESPECTIVE TERRITORIES. 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Union of South Africa, considering— 


that the possibilities of commercial aviation as a means of transport 
have greatly increased, and 

that it is desirable to organize the international air services in a 
safe and orderly manner and to further as much as possible the devel- 
opment of international co-operation in this field, 

have appointed their representatives, who duly authorized, have 
agreed upon the following: 


Articun I, 


The contracting parties grant to each other the rights specified in 
the annex hereto for the establishment of the international air services 
set forth in that annex, (hereinafter referred to as the “agreed serv- 
ices’’), 


Articuis II, 


(A) The agreed services may be inaugurated immediately or at a 
later date at the option of the contracting party to whom the rights 
are granted, on condition that— 


(1) the contracting party to whom the rights have been granted 
shall have designated an air carrier or carriers for the 
specified route or routes; 

(2) the contracting party which grants the rights shall have 
given the appropriate operating permission to the air 
carrier or carriers concerned pursuant to paragraph (B) 
of this article which (subject to the provisions of Article 
VI) it shall do with the least possible delay. 


(B) The designated air carrier or carriers may be required to satisfy 
the aeronautical authorities of the contracting party granting the 
rights that it or they is or are qualified to fulfil the conditions prescribed 
by or under the laws and regulations normally applied by those authori- 
ties to the operations of commercial air carriers. 


ArticLe IT. 


(A) The charges which either contracting party may impose or 
permit to be imposed on the designated air carrier or carriers of the 
other contracting party for the use of airports and other facilities 
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shall not be higher than would be paid for the use of such airports and 
facilities by its national aircraft employed in similar international air 
services. 

(B) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into, or taken 
on board aircraft in the territory of one contracting party by, or on 
behalf of, any designated air carrier of the other contracting party and 
intended solely for use by the aircraft of such carrier shall be accorded, 
with respect to customs duties, inspection fees and other charges im~- 
posed by the former contracting party, treatment not less favourable 
than that granted to national air carriers engaged in international air 
services or such carriers of the most favoured nation. 

(C) Aircraft of the designated airline of one contracting party op- 
erating on the agreed services on a flight to, from or across the territory 
of the other contracting party shall be admitted temporarily free from 
customs duties subject otherwise to the customs regulations of such 
other contracting party. Supplies of fuel, lubricating oils, spare parts, 
regular equipment and aircraft stores retained on board aircraft of any 
designated air carrier of one contracting party shall be exempt in the 
territory of the other contracting party from customs duties, inspec- 
tion fees or similar duties or charges, even though such supplies be used 
by such aircraft on flights within that territory. 


ARTICLE IV. 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licences 
issued or rendered valid by one contracting party and still in force 
shall be recognized as valid by the other contracting party for the 
purpose of operation of the agreed services. Each contracting party 
reserves the right, however, to refuse to recognize for the purpose of 
flight above its own territory, certificates of competency and licences 
granted to its own nationals by another state. 


ARTICLE V. 


(A) The laws and regulations of one contracting party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged in 
international air navigation, or to the operation and navigation of such 
aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft of the 
other contracting party, and shall be complied with by such aircraft 
upon entering or departing from or while within the territory of the 
first party. 

(B) The laws and regulations of each contracting party as to the 
admission to, sojourn in and departure from its territory of passengers, 
crew and cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, 
clearance, immigration, passports, customs and quarantine, shall be 
observed. 


ArRTIcLE VI. 

Each contracting party reserves the right to withhold or revoke a 
certificate or permit to an air carrier designated by the other contract- 
ing party in the event that it is not satisfied that substantial ownership 
and effective control of such carrier are vested in nationals of the other 
contracting party, or in case of failure by that carrier to comply with 
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the laws and regulations referred to in Article V hereof, or otherwise 
to fulfil the conditions under which the rights are granted in accord- 
ance with this agreement and its annex. 


ArticLte VII. 


(A) In a spirit of close collaboration, the aeronautical authorities 
of the two contracting parties will consult regularly with a view to 
assuring the observance of the principles and the implementation of 
the provisions outlined in this the present agreement and its annex. 

(B) In the event of the aeronautical authorities of either con- 
tracting party failing or ceasing to publish information in relation to 
the agreed services on lines similar to that included in the Airline 
Traffic Surveys (Station to Station and Origination and Destination) 
now published by the Civil Aeronautics Board and failing or ceasing 
to supply such data of this character as may be required by the 
International Civil Aviation Organization, the aeronautical authori- 
ties of such contracting party shall supply, on the request of the 
aeronautical authorities of the other contracting party, such informa- 
tion of that nature as may be requested. 


Arvticte VIII. 
For the purpose of the present agreement and its annex— 


(A) the term “territory” as applied to each contracting party shall 
be deemed to be the land areas and territorial waters adjacent there- 
to under the sovereignty, suzerainty, protection, mandate, or trustee- 
ship of such contracting party; 

(B) the term “aeronautical authorities” shall mean in the case of 
the Union of South Africa the Minister in Charge of Civil Aviation, 
and in the case of the United States the Civil Aeronautics Board, and 
in both cases any person or body authorized to perform the functions 
presently exercised by the aeronautical authorities as defined herein; 

(C) the term “international air services’’ shall have the meaning 
specified in Article 96 of the Convention on International Civil Avia~ 
tion signed at Chicago on December 7, 1944. 


ArticLe IX. 


Except as otherwise provided in this agreement or its annex, any 
dispute between the contracting parties relative to the interpretation or 
application of this agreement or its annex, which cannot be settled 
through consultation, shall be submitted for an advisory report to a 
tribunal of three arbitrators, one to be named by each contracting 
party, and the third to be agreed upon by the two arbitrators so 
chosen, provided that such third arbitrator shall not be a national of 
either contracting party. Each of the contracting parties shall 
designate an arbitrator within two months of the date of delivery by 
either party to the other party of a diplomatic note requesting arbitra- 
tion of a dispute; and the third arbitrator shall be agreed upon within 
one month after such period of two months. If the third arbitrator 
is not agreed upon, within the time limitation indicated, the vacancy 
thereby created shall be filled by the appointment of a person, desig- 
nated by the president of the council of ICAO, from a panel of arbitral 
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personnel maintained in accordance with the practice of ICAO. The 
executive authorities of the contracting parties will use their best 
efforts under the powers available to them to put into effect the 
opinion expressed in any such advisory report. A moiety of the 
expenses of the arbitral tribunal shall be borne by each party. 


ARTICLE X. 


This agreement and all relative contracts shall be registered with the 
International Civil Aviation Organization. 


ARTICLE XI, 


(A) This agreement, including the provisions of the annex thereof, 
will come into force on the day it is signed. 

(B) Either contracting party may at any time request consultation 
with the other with a view to initiating any amendments of this agree- 
ment or its annex which may be desirable in the light of experience. 
If a multilateral air convention enters into force in relation to both 
contracting parties, such consultation shall take place with a view 
to amending the present agreement or its annex so as to conform to the 
provisions of such a convention. 

(C) Except as otherwise provided in this agreement or its annex, 
if either of the contracting parties considers it desirable to modify 
the terms of the annex to this agreement it may request consultation 
between the aeronautical authorities of both contracting parties, 
such consultation to begin within a period of sixty days from the date 
of the request. Any modification in the annex agreed to by said 
acronautical authorities shall come into effect when it has been con- 
firmed by an exchange of diplomatic notes. 

(D) When the procedure for a consultation provided for in para- 
graph (B) of the present article has been initiated, either contracting 
party may at any time give notice to the other of its desire to terminate 
this agreement. Such notice shall be simultaneously communicated 
to the International Civil Aviation Organization. 

This agreement shall terminate one year after the date of receipt 
of the notice to terminate by the other contracting party unless the 
notice is withdrawn by agreement before the expiration of this period. 
In the absence of acknowledgment of receipt by the other contracting 
party, notice shall be deemed to have been received fourteen days 
after the receipt of the notice by the International Civil Aviation 
Organization. 

Done at Cape Town this 23" day of May, 1947, in duplicate in the 
English and Afrikaans languages, each of which shall be of equal 
authenticity. 

T Hotcoms 
For the Government of the United States of America: 


J C Smuts 
For the Government of the Union of South Africa: 


[seat] {sEau] 


95347 °—49—-PT. NY 50 
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ANNEX, 


Srecrion I. 


The Government of the United States of America grants to the 
Government of the Union of South Africa the right to conduct air 
transport services by one or more air carriers of South African na- 
tionality designated by the latter country on the routes, specified in 
Schedule I attached, which transit or serve commercially the territory 
of the United States of America. 


Sxrcrion II. 


The Government of the Union of South Africa grants to the Govern- 
ment of the United States of America the right to conduct air trans- 
port services by one or more carriers of United States nationality 
designated by the latter country on the routes, specified in Schedule IT 
attached, which transit or serve commercially territory of the Union 
of South Africa. 

Secrion III. 


One or more air carriers designated by each of the contracting 
parties under the conditions provided in this agreement will enjoy, 
in the territory of the other contracting party, rights of transit, of 
stops for non-traffic purposes and of commercial entry and departure 
for international traffic in passengers, cargo and mail at the points 
enumerated and on each of the routes specified in the schedules 
attached at all airports open to international traffic. 


Sxecrion IV. 


It is agreed between the contracting parties— 


(A) that the two governments desire to foster and encourage the 
widest possible distribution of the benefits of air travel for the general 
good of mankind at the cheapest rates consistent with sound economic 
principles; and to stimulate international air travel as a means of 
promoting friendly understanding and good will among peoples and 
ensuring as well the many indirect benefits of this new form of trans- 
portation to the common welfare of both countries; 

(B) that the designated airlines of the two contracting parties 
operating on the routes described in this annex shall enjoy fair and 
equal opportunity for the operation of the agreed services. If the 
designated airline of one contracting party is temporarily unable, 
as a result of the war to take advantage of such opportunity, the 
contracting parties shall review the situation with the object of assist- 
ing the said airline to take full advantage of the fair and equal oppor- 
tunity to participate in the agreed services; 

(C) that in the operation by the air carriers of either contracting 
party of international services described in the present annex, the 
interests of the air carriers of the other country shall, however, be 
taken into consideration so as not to affect unduly the services which 
the latter provide on all or part of the same route; 
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(D) that the total air transport services offered by the carriers of 
both countries should bear a close relationship to the requirements of 
the public for such services; 

(EZ) that the services provided by a designated air carrier under 
this agreement and its annex shall retain es their primary objective 
the provision of capacity adequate to the traffic demands between 
the country of which such air carrier is a national and the country of 
ultimate destination of the traffic; 


(F) that the right of the air carriers of either country to embark and zs 


to disembark at points in the territory of the other country inter- 
national traffic destined for or coming from third countries at a point 
or points on the routes specified in the schedules attached shall be 
applied in accordance with the general principles of orderly develop- 
ment to which both governments subscribe and shall be subject to 
the general principle that capacity shall be related— 


(1) to traffic requirements between the country of origin and 
the countries of destination; 
(2) to the requirements of through airline operation; and 
(8) to the traffic requirements of the area through which the 
airline passes after taking account of local and regional 
services. 
Section V. 


(A) The determination of rates in accordance with the following 
paragraphs shall be made at reasonable levels, due regard being paid 
to all relevant factors, such as cost of operation, reasonable profit, 
and the rates charged by any other carriers, as well as the character- 
istics of each service. 

(B) The rates to be charged by the air carriers of either contracting 
party between points in the territory of the United States and points 
in the territory of the Union of South Africa referred to in this annex 
shall, consistent with the provisions of the present agreement and its 
annex, be subject to the approval of the acronautical authorities of the 
contracting parties, who shall act in accordance with their obligations 
under the present annex, within the limits of their legal powers. 

(C) The Civil Aeronautics Board of the United States having ap- 
proved the traffic conference machinery of the International Air 
Transport Association (hereinafter called “IATA”’), for a period of one 
year beginning in February, 1947, any rate agreements concluded 
through this machinery during this period and involving United States 
air carriers will be subject to approval by the Board. 
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(D) Any rate proposed by the air carrier or carriers of either con- Filing of proposed 


tracting party shall be filed with the aeronautical authorities of both 
contracting parties at least thirty days before the proposed date of 
introduction; provided that this period of thirty days may be reduced 
in particular cases if so agreed by the aeronautical authorities of both 
contracting parties. 

(E) The contracting parties agree that the procedure described in 
paragraphs (F), (G) and (H) of this section shall apply— 
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(1) if, during the period of the Civil Aeronautics Board’s 
approval of the IATA traffic conference machinery, either 
any specific rate agreement is not approved within a reason- 
able time by either contracting party or a conference of 
JATA is unable to agree on a rate; or 

(2) if at any time no IATA machinery is applicable; or 

(8) if either contracting party at any time withdraws or fails 
to renew its approval of that part of the TATA traflic 
conference machinery relevant to this section. 


(F) In the event that power is conferred by law upon the aero~ 
nautical authorities of the United States to fix fair and economic rates 
for the transport of persons and property by air on international 
services and to suspend proposed rates in a manner comparable to that 
in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered to act 
with respect to such rates for the transport of persons and property 
by air within the United States, each of the contracting parties shall 
thereafter exercise its authority in such manner as to prevent any rate 
or rates proposed by one of its carriers for services from the territory 
of one contracting party to a point or points in the territory of the 
other contracting party from becoming effective, if in the judgment of 
the aeronautical authorities of the contracting party whose air carrier 
or carriers is or are proposing such rate, that rate is unfair or un- 
economic. If one of the contracting parties on receipt of the notifica- 
tion referred to in paragraph (D) above is dissatisfied with the rate 
proposed by the air carrier or carriers of the other contracting party, it 
shall so notify the other contracting party prior to the expiry of the 
first fifteen of the thirty days referred to, and the contracting parties 
shall endeavour to reach agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is reached, each contracting party 
will exercise its statutory powers to give effect to such agreement. 

If agreement has not been reached at the end of the thirty day period 
referred to in paragraph (D) above, the proposed rate may, unless the 
aeronautical authorities of the country of the air carrier concerned see 
fit to suspend its application, go into effect provisionally pending the 
settlement of any dispute in accordance with the procedure outlined 
in paragraph (H) below. 

(G) Prior to the time when such power may be conferred by law 
upon the aeronautical authorities of the United States, if one of the 
contracting parties is dissatisfied with any rate proposed by the air 
carrier or carriers of either contracting party for services from the 
territory of one contracting party to a point or points in the territory 
of the other contracting party, it shall so notify the other prior to the 
expiry of the first fifteen of the thirty day period referred to in para- 
graph (D) above, and the contracting parties shall endeavour to reach 
agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is reached each contracting party 
will use its best efforts to cause such agreed rate to be put into effect 
by its air carrier or carriers. 

It is recognized that if no such agreement can be reached prior to 
the expiry of such thirty days, the contracting party raising the 


61 Stat.] SOUTH AFRICA—AIR TRANSPORT SERVICES—MAY 23, 1947 


objection to the rate may take such steps as it may consider necessary 
to prevent the inauguration or continuation of the service in question 
at the rate complained of. 

(H) When in any case under paragraphs (F) and (G) above the 
aeronautical authorities of the two contracting parties cannot agree 
within a reasonable time upon the appropriate rate after consultation 
initiated by the complaint of one contracting party concerning the 
proposed rate or an existing rate of the air carrier or carriers of the 
other contracting party, upon the request of either, both contracting 
parties shall submit the question to arbitration in the manner 
prescribed in Article [X of the Agreement. 

(1) The Executive Branch of the Government of the United States 
agrees to use its best efforts to secure legislation empowering the aero- 
nautical authorities of the United States to fix fair and economic rates 
for the transport of persons and property by air on international 
services, and to suspend proposed rates in a manner comparable to 
that in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered 
to act with respect to such rates for the transport of persons and 
property by air within the United States. 


Section VI. 


It is recognized that the determination of tariffs to be applied by 
an air carrier of one contracting party between the territory of the 
other contracting party and a third country is a complex question, 
the overall solution of which cannot be sought through consultation 
between only two countries. Itis noted, furthermore, that the method 
of determining such tariffs is now being studied by ICAO. It is 
understood under these circumstances— 

(A) that, pending the acceptance by both parties of any recom- 
mendations which ICAO may make after its study of this 
matter, such tariffs shall be subject to consideration under the 
provisions of Section IV (C) of the annex to the agreement. 

(B) that in case ICAO fails to establish a means of determining 
such rates satisfactory to both contracting parties, the con- 
sultation provided for in Article XI (B) of the agreement shall 


be in order. 
Section VII. 


Changes made by either contracting party in the routes described 
in the schedules attached except those which change the points served 
by airlines of one contracting party in the territory of the other 
contracting party shall not be considered as modifications of the annex. 
The aeronautical authorities of either contracting party may therefore 
proceed unilaterally to make such changes, provided, however, that 
notice of any change is given without delay to the aeronautical 
authorities of the other contracting party. 

If such other aeronautical authorities find that, having regard to 
the principles set forth in Section IV of the present annex, interests 
of their air carrier or carriers are prejudiced by the carriage by the 
air carrier or carriers of the first contracting party of traffic between 
the territory of the second contracting party and the new point in 
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the territory of a third country, the authorities of the two contracting 
parties shall consult with a view to arriving at a satisfactory agree- 
ment. 

Section VIII. 


After the present agreement comes into force, the aeronautical 
authorities of both contracting parties will exchange information as 
promptly as possible concerning the authorizations extended to their 
respective designated air carriers to render service to, through and 
from the territory of the other contracting party. This will include 
copies of current certificates and authorizations for service on the 
routes which are the subject of this agreement and, for the future, 
such new authorizations as may be issued together with amendments, 
exemption orders and authorized service patterns. 


ScuEpute I, 


Airlines of the Union of South Africa authorized under the present: 
agreement are accorded in the territory of the United States on a 
service or services between the Union of South Africa and New York 
rights of transit and non-traffic stop, as well as the right to pick up and 
discharge international traffic in passengers, cargo and mail at such 
points and over such routes as may be determined at a later date. 


ScHepute II. 


Airlines of the United States of America authorized under the 
present agreement are accorded rights of transit and non-traffic stop 
in the territory of the Union of South Africa, as well as the right to 
pick up and discharge international traffic in passengers, cargo and 
mail at Johannesburg and Cape Town on the following routes in both 
directions. On each of the routes described below the airline or air- 
lines designated to operate such route may operate non-stop flights 
between any of the points on such route omitting stops at one or more 
of the other points on such route. 


(1) United States via the North Atlantic and Africa to Johannes- 
burg. 

(2) United States via the Caribbean, South America, the South 
Atlantic and Africa to Cape Town. 
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Oo Oo R E EN K OM § 
TUSSEN 
DIE REGERING VAN DIf V°RENIGDE STATE VAN AMERIKA 
EN 
DIE REGERING VAN DIF UNIE VAN SUID-AFRIKA 
BETREFFENDE 


LUGDIENSTE TUSSEN HUL ONDERSKEIE GEBIEDE, 
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OQOREENKOXMS 
TUSSEN 
DIS REGERING VAN DIS VERENIGD£ STATS VAN AMERIKA 
EN 
DIf REGERING VAN DIE UNIE VAN SUID-AFRIKA 
BETREFFENDE 
LUGDIENSTE TUSSEN HUL ONDERSKEIE GEBIEDS, 


Aangesien die regering van die Verenigde 
State van Amerika en die regering van die Unite van 
Suid-Afrika die mening toegedaan is 

dat die moontlikhede van handelslugvaart as 
'n vervoermiddel aanmerklik toegeneem het, en 

dat dit wenslik is om die internasionale 
iugdienste op 'n veilige en ordelike wyse te 
organiseer en die ontwikkeling van internasionale 
samewerking op hierdie gebied sover doenlik te bevorder, 

het hulle hul gevolmagtigdes aangestel, wat, 
behoorlik daartoe gemagtig, oor dle volgende coreen- 
gekom het:~ 


ARTIKEL f, 

Elke kontrakterende party verleen aan die 
ander party die regte uiteengesit in die aanhangsel 
hiervan vir die instelling van die internasionale 
iugdienste vermeld in die aanhangeel (hierna die 
seccreengekome dienste™ gencen), 


ARTIKEL IT/ .... 
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ARTIKEL II, 

(A) Die ooreengekome dienste kan onmiddellikx of 
op 'n later tydetip, na goeddunke van die kontrakterende 
party aan wie die regte verleen 1s, ingestel word, 

Op voorwaarde dat - 

(1) die kontrakterende party aan wie die 
regte verleen is, 'n lugeksploitant of 
~eksploitante vir die bepaalde roete of 
roetes aangewys het; 

(2) die kontrakterende party wat die regte 
verleen, die vereiste bedryfevergunning 
Angevolge paragraaf (B) van hierdie 
artikel aan die betrokke lugeksploitant 
of ~cksploitante verleen het, wat 
(onderworpe aan die bepalings van 
artikel VI) met die mins moontlike 
vertraging moet geskied, 

(B) Van die aangewese lugeksploitant of 
-eksploitante kan verlang word om die lugvaartoutoritetite 
van die kontrakterende party wat die regte verleen, te 
oortulg dat hy of hulle in staat is om te voldoen aan 
die bepalings neergelé deur of kragtens die wette en 
regulasies wat gewoonlik deur genoemde outoriteite op 


aie eksploitaste van handelslugdienste toegepas word, 


ARTIKZL III, 

(A) Die gelde vir die gebruik van lughawens en 
ander geriewe, wat elk van die kontrakterende partye 
van die aangewese lugeksploitant of -eksploitante van 
die ander kontrakterende party kan vorder of kan laat 
vorder, mag nie hotr wees as dié wat vir die gebruik 
van sulke lughawens en gerlewe deur sy nasionale vlieg— 
tule wat vir soortgelyke internasionale lugdienste 
gebruik word, betaalbaar is nie, 


(B)/ ees 


3070 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Svat. 


(B) Brandstof, smeerolie en onderdele wat in die 
gebied van een kontrakterende party ingebring of aan 
toord van viiegtuie geneem word deur of namens enige 
aangewese lugeksploitant van die ander kontrakterende 
party, en uitsluitlik vir gebruik deur die vliegtuie 
van sodanige eksploitant bedoel is, geniet, wat betref 
doesaneregte, inspeksiegeld en ander koste gehef deur 
eersgencemde kontrakterende party, behandeling wat nie 
ongunstiger is as 416 verleen aan nasionale lug- 
eksploitante wat internasionale lugdienste eksploiteer 
of aan sodanige exsploitante van die mees begunstigde 
nasie nie, 

(GC) Vitegtuie van die aangewese lugeksploitant 
van een kontrakterende party wat op die ooreengekome 
dienste gebruik word vir 'n vlug na, van of oor die 
gebied van die ander kontrakterende party, word tydelik 
vry van doeaneregte toegelaat onderworpe andersins aan 
die doeaneregulasies van sodanige ander kontrakterende 
party. Voorrade brandstof, emeerolie, onderdele, gewone 
uLtrusting en vliegtuigbenodigdhede wat aan boord van 
vllegtuie van enige aangewese lugekeploitant van een 
kontrakterende party gehou word, is in die gebied van 
die ander kontrakterende party van Goeaneregte, 
inspeksiegeld of soortgelyke regte of koste vrygestel, 
selfs al word sodanige voorrade deur sulke vliegtuie op 
Vlugte in daardie gebied gebruik, 


ARTIKEL IV, 
lugwaardigheidsertifikate, bevoegdheidsertifi= 
kate en lisensies wat deur een kontrakterende party 
uitgereik of geldig gemaak is en wat nog van krag is, 


word deur die ander kontrakterends party vir die 
eksploitasie van die ooreengekome dienste as geldig erken, 


Elke/ eeee 
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lke kontrasterende party cehou egter die reg voor om 
vir dle doel van vlugte oor sy ele gebied te weier om 
bevoegdheldsertifikate en lisensies wat deur 'n ander 


Staat aan sy ele landsburgers ultgereik 1s, te erken, 


ARTIKEL V, 

(A) Die vette en regulasies van een kontrakterende 
party betreffende die binnekoms in of vertrek uit sy 
gebied van vliegtuie wat vir internasionale lugvaart 
getrulk word, of btetreffende die gebrulx en navigasie 
van culke vliegtule terwyl hulle in sy gebied 1s, 1s 
op die vilegtule van die ander kontrakterende party van 
toepassing en moet deur suike vliegtuie by hul binnekoms 
an of vertrek uit die gebied van eersgenoende party, 
of terwyl hulle daarin vertoef, nagekom word. 

(B) Die wette en regulasies van elke kontrakterende 
party betreffende die binnekoms en verbly? in en vertrek 
uit sy gebled van passaelers, Senanning en vrag van 
vlilegtule, soos regulasies met betrekiing tot binnekoms, 
Klaring, immigrasie, paspoorte, doeane ¢n kwarantyn, 


moet nagexom word, 


ARTIKEL VI, 

Elke kontrakterenle party behou dle reg voor 
om 'n sertifixast of permit in die geval van 'n aan- 
gevese lugeksploitant van die ander kontrakterende party 
te weicr of in te trek inéien hy nie daarvan oortulg is 
dat corwegende eLendomsreg van en doeltreffende beheer 
oor sodanige eksploitant by landsburgers van die ander 
kontrakterende party terus nie, of ingeval dle 
eksplcitant versuim om die wette en regulasies verzeld 
in artikel V van hierdie ooreenkome na te kom, of om 
andiercins die voorwaardee waarop die regte ingevolge 
hierdie ocreenkoms en sy aanhangsel verleen rord, ult 


te voer, 
ARTIKEL ViI/ .... 


3072 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srat. 


ARTIKEL VII, 

(A) Die lugvaartovtoriteite van die twee kontrake 
terende partye sal in 'n gees van nove samewerking 
gereeld beraadslaag ten einde te verseker dat die 
beginsels en bepalings uiteengesit in hierdie ooreenkone 
en sy aanhangsel gehandhaaf en nagekom word, 

(B) Indien die lugvaartoutoriteite van enigeen van 
Gie kontrakterende partye versuim of ophou om inligting 
met betrekking tot die ooreengekome dienste te publiseer, 
soos aié vervat in die Opgaves van Lugdiensverkeer 
(Landingsplek na Landingsplek en Oorsprong en Bestemming) 
wat tans deur die "Civil Aeronautics Board" uitgegee 
word, en versuim of ophou om die gegewens van hierdie 
aard wat deur die Internasionale Organisasie vir Burgere 
like Lugvaart vereis mag word, te verstrek, moet die 
lugvaartoutoriteite van d16 kontrakterende party, op 
versoek van die lugvaartoutoriteite van die ander 
kontrakterende party, enige inligting van hierdie aaré 
Wat gevra word, verskaf, 


ARTIKEL VIII. 
Vir die doel van hierdie ooreenkoms en ey 
ganhangsel - 

(A) word die uitdrukking ngebied" 8008 Op elke 
kontrakterenie party toegepas, geag die grondgebiede 
en aangreneende territoriale waters onder die 
soewereiniteit, susereiniteit, beskerming, mandaat, 
of voogéyskap van sodanige kontrakterende party te 
behels; 


(B)/ .ee6 
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(B) beteken die uitdrukking ,lugvaartoutoriteite® 
in die geval van die Unie van Suid-Afrika die Minister 
belas met turgerlike lugvaart, en in die geval van die 
Verenigde State die "Civil Aeronautics Board", en in 
bteide gevalle enige persoon of liggaam wat gemagtig is 
om die werksaamhede wat tans deur die hierin omskrewe 
lugvaartoutoriteite verrig word, uit te voer; 

(C) het die uitdrukking ,Mternasionale lugdienste* 
die betekenis daaraan toegeskryf in artikel 96 van die 
Konvensie oor Internasionale Burgerlike Lugvaart wat op 


7 Desember 194% te Chicago onderteken is, 


ARTIKEL IX, 

Behalwe soos andersins in hierdie ooreenkoms of 
ey aanhangsel bepaal, word enige geskil tussen die 
kontrakterende partye met betrekking tot die vertolking 
of toepassing van hierdie ooreenkoms cf sy aanhanzsel, 
wat nie deur beraadslaging tesleg kan word nie, vir 'n 
adviserende verslag vervys na 'n arbitrasielipcaam 
bestaande uit drie arbiterc, een deur elk van die 
kontraktercnde partye benoen te word en die derde deur 
die twee aldus gekose arbiters in oorleg met mekaar 
aangewys te word, met dien verstande dat sodanige derde 
arbiter nie 'n lardsburger van enigeen van die kontrak- 
terence partye ig nie, Elk van die kontrazxterende 
partye noet 'n arbiter aanwys binne twee maande na die 
afleweringedatuc van 'r diplomatieke nota van eniceen 
van die partye aan die ander, waarin die beslegting van 
*n geskil deur middel van arbitrasie versoek word; en 
oor die derde arbiter moet binne een oaand na sodanige 
tydperk van twee maande ooreengekon word, Indien dear 


nie tinne hierdie tepaalde tyd oor die deride arbiter 


ooreengekom/ ..., 
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ooreengekom word nie, moet die vakature wat daardeur 
ontstaan, aangevul word deur die aanstelling van 'n 
persoon, aangewys deur dle president van die raad van 
dite Internasionale Organisasie vir Burgerlike Lugvaart, 
uit 'n naamlys van arbitraslepersoneel wat volgens 
gebruik van genoemde Organisasie in stand gehou word. 
Die ultvoerende outoriteite van die kontrakterende 
partye sal kragtens die bevoegdhede tot hulle beskikking, 
alles in hul vermoé doen om aan die mening wat in ec 'n 
adviserende verslag uitgespreek word, gevolg te gee, 
Die helfte van die uitgawes van die arbitrasieliggaam 
word deur elke party gedra, 


ARTIKEL X, 
Hierdie ooreenkoms en alle betreklike 
kontrakte moet by die Internasionale Organisasie vir 


Burgerlike Lugvaart geregistreer word, 


ARTIKEL XI, 

(A) Hierdie coreenkoms, asook die bepalings van 
6y aanhangsel, tree op die dag waarop dit onderteken 
word, in werking, 

(B) Enigeen van die kontrakterende partye ken te 
eniger tyd versoek dat daar met die ander party bernoad~ 
elaag word met die oog daarop om enige wysigings van 
hierdie ooreenxoms of sy aanhangsel wat uit ondervinding 
wenslik blyx te wees, aan te bring. As 'n veelsydige 
konvensie wat op beide kontrakterende partye betrekking 
het, in werking tree, word daar aldus beraadslaag met 
die oog op die wysiging van hierdte ooreenkoms of sy 
aanhangsel in dier voege dat dit aan die bepalings van 


60 'n konvensle voldoen, 


(c)/ eeese 
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(C) Behalwe soos andersins in hierdie ooreen:zons 
of sy aanhangsel btepaal, kan enigeen van die xkontrak- 
terende partye, indien hy dit wenslik ag dat die te- 
palings van die aanhangsel van hierdie ooreenkoms 
€euysig word, versoek dat die lugvaartoutoritette van 
beide kontraktcrende partye met mekaar beraadslaag; 
so0lanige beraadslaging binne 'n tydperk van sestig dae 
vanaf die datum van die versoek 'n aanvang te neem. 
énige wysiging van die aanhangsel waarop bedoelce luge 
vaartoutoriteite ooreensou, tree in werking wanneer 
Git deur die wisseling van diplowatieke notas bekragtig 
is. 

(D) Wanneer die procedure vir beraadslaging, soos 
bepaal in paragraaf (B) van hierdie artikel, in werking 
gestel is, kan enigeen van die xontrakterende partye te 
eniger tyd aan die ander «ontrakterende party kennis gee 
dat hy verlang cm hierdie ooreenkoms te beéindig., Die 
Internasionale Organisasie vir Burgerlike Lugvaart moet 


tegelyxertyd van hierdie kennisgewing verwittig word, 


Hierdie ooreenkoms tree buite werking 'n jaar 
na dle datun van ontvangs van die beéindigingskennis- 
€ewing deur div ander kontrakterernde party, tenay daar 
ooreengezon word of dle xennisseving voor die ver- 
stryxing van kierdie tydperk terug te trek, As dle 
ander kontraxterende party versuir om ontvangs te erken, 
word die kennisgewing geag ontvang te gewees het veertien 
dae nacdat dit deur die Internasionale Organisasle vir 


Burgerlize Lugvaart ontvang is. 


Onderteken/ sees 
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a . 
Onderteken op hierdie 23"*dag van Mei Qh] 
te Kaapstad in duplikaat in die Engelse en Afrikaanse 
tele, Beide lesings is ewe uae 


Vig 


Wamens die regering van die Verenigde State van Amerika: 


WU omnes 


Namens die regering van die Unie van Suid-Afrika: 


1T Holeomb 
2J C Smuts 
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AANHANGSEL 
AFDELING Tf, 

Die regering van die Verenigde State van 
Amerika verleen aan die regering van die Unie van 
Suid-Afrika die reg om lugvervoerdienste deur een of 
meer deur laasgenoende land aangewese lugeksploitante 
wat Suid-Afrikaanse landsburgers is, te eksploiteer oor 
die roetes, vermeld in bygaande Bylae I, wat oor die 
gebled van die Verenigde State van Auerika gaan of dit 
op handelsgebied bedien, 


AFDELING II. 

Die regering van die Unie van Suid-Afrika 
verleen aan die regering van die Verenigde State van 
Anerika die reg om lugvervoerdienste deur een of meer 
deur laasgenoemde land aangewese lugeksploitante wat 
landsburgers van die Verenigde State is, te eksploiteer 
oor die roetes, verseld in bygaande Bylae II, wat oor 
Gie gebied van die Unie van Suld-Afrika gaan of dit op 
hancelsgebied bedien, 


AFDELING III, 

Aan een of mecr lugeksploitante wat deur elk 
van die kontrakterende partye kragtens die bepalings van 
hierdie coreenkons aanvewys 1s, word die reg verleen on 
cor die gebled van die ander kontrakterende party te 
vlieg, vir nie-verkeersdoeleindes daarin te land, en 
dit vir handelsdoeleindes binne te kom en daaruit te 
vertrek met die oog op die vervoer van internasionale 
verkeer bestaande ult passasiers, vrag en posstukke by 
die plekke aangetcon en oor elk van die roetcs vernmeld 
4n die bygaande bylaes ty alle lughawens wat vir 


Anternasionale verkeer oopgestel is. 


95347°- -4—1er, I--——51 


30 


7 
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AFDELING IV, 
Die kontrakterende partye kom as volg ocoreen:-— 

€A) Dat die twee regerings begeer on die groots 
oontlike verspreiding van die voordele verbonde aan 
lugvervoer in die algemene belang van die mensdon teen 
die goedkoopste tariewe bestaanbaar met gesonde 
ekonomiese beginsels te bevorder en aan te moedig; en om 
internasionale lugvervoer aan te wakker as 'n middel tot 
bevordering van 'n vriendskaplike gesindheid en wel~ 
willendheid onder die volke, en tewens tot aanwending 
van die taille onregstreekse voordele verbonde aan hierdie 
nuwe metode van vervoer vir die gemeenskaplixe welsyn 
van beide lande, 

(B) Dat aan die aangewese lugeksploitente van die 
twee kontrakterende partye wat die roetes verneld in 
hierdie aanhangsel eksploiteer, billike en gelyke 
geleenthede verskaf moet word vir die eksploitasie van 
die ooreengekome dienste, As die aangewese lug- 
eksploitant van een kontrakterende party, as gevolg van 
Q@ie corlog tydelik nie van sodanige geleenthede gebruik 
kan maak nie, moet die kontrakterende partye die toestand 
hersien ten einde bedoelde lugeksploitant te help om 
volle gebruik te maak van die billike en gelyke geleent~ 
hede om aan die ooreengekome dienste mee te doen, 

(C) Dat by die ekeploitasie van die in hierdie sane 
hangeel bedoelde internasionale dienste deur die lug- 
ekeploitante van enigeen van die kontrakterende partye, 
die belange van die lugexcploitante van die ander land 
egter in aanmerking geneen moet word sodat die dienste 
wat laasgenoemle oor dieselfde roete of 'n gedeelte 
Cearvan verskaf, nis buitematig nadelig getref word nt 


{D)/ weve 
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(D) Dat al die lugvervoerdienste wat deur die 
eksploitante van beide lande aangebied word, in noue 
verband met die behoeftes van dte publiek aan sodanice 
dienste moet staan, 

(2) Dat die dienste wat deur 'n aangewese lug- 
eksploitant ingevolge hierdie ooreenkoms en sy aanhangsel 
geéksploiteer word, die verskaffing van vervoerverno¥s 
wat aan dle verkeersvereistes tussen die land waarvan 
sodanige lugeksploitant 'n landsburger is, en die land 
wat die uiteindelike bestemming van die verkeer is, sal 
voldoen, as hoofdoel moet behou, 

(F) Dat die reg van die lugeksploitante van enigeen 
van die lande om internasionale verkeer bestem vir of 
afkonstig uit derde lande by 'n plek of plekxe op die 
roetes in die bygaande bylaes vermeld, by plekke in die 
gebied van die ander land op en af te laai, toegepas 
moet word in ooreensterming met die algemene beginsels 
van ordelike ontwikkeling, wat beide regerings onderskryf, 
en oncerworpe moet wees aan die algemene beginsel dat 
vervoervermo# vertand moet hou met - 

(1) verkeersvereistes tussen die land van 
oorsprong en die lande van bestemming; 

(2) die vereistes van deurgaande lug- 
eksploltaaie; en 

(3) die verkeersvereistes van die gebied 
waaroor die lugdiens geéxsploiteer word 
Nacdat net plaaslike en streekdienste 


rekening gehou is, 


AFDELING V, 
(A) Die vasstelling van tariewe ooreenkometig dle 
volgende paragrawe moet op 'n redelike peil geskied, met 


behoorlixe inagnecing van alle ter sake dienende faktore, 


f008/ .... 
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s00s bedryfskoste, redelike wins, en die tartewe gehef 
deur enige ander eksploitante, asook die aard van elke 
diens, , 

(B) Die tariewe wat tussen plekke in die gebied 
van die Verenigde State en plekke in die gebled van die 
Unie van Suid-Afrika vermeld in hierdie aanhangsel, deur 
die lugeksploitante van enigeen van die kontrakterende 
partye gehef word, is, in ooreenstemming met die be- 
palings van hierdie ooreenkoms en sy aanhangsel, onder— 
worpe aan die goedkeuring van die lugvaartoutoriteite 
van die kontrakterende partye, wat, binne die perke van 
hul regsbevoegdheid, oOoreenkomstig hul verpligtinge 
kragtens hierdie aanhangsel moet handel, 

(C) Aangesien die "Civil Aeronautics Board" van 
die Verenigde State die verke erskonferensis~prosedure 
van die Vereniging vir Internasionale Lugvervoer (hierna 
V.I.L. genoem) vir 'n tydperk van een jaar vanaf 
Februarie 1947 goedgekeur het, 1s enige tariefooreen- 
komate wat gedurende 4ié tydperk deur middel van hierdie 
prosedure aangegaan is en waarby lugeksploitante van 
die Verenigde State betrokke is, aan die goedkeuring 
van die Raad onderworpe, 

(D) Besonderkede van enige tarief voorgestel deur 
die lugeksploitant of -ekeploitante van enigeen van die 
kontrakterende partye, moet ten minste dertig dae voor 
die voorgeetelde datum waarop die tarlef in werking 
tree, by die lugvaartoutoriteite van beide kontrak— 
terende partye ingedien word; met dien verstande dat 
hierdie tydperk van dertig dae in besondere gevalie 
verkort kan word as die lugveartoutoriteite van beidsa 
kontrakterende partye daartoe instem, 


(E)/ 2.08 
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(EB) Die kontrakterende partye kom ooreen dat die 
prosedure wat in paragrawe (F), (G) en (H) van hierdie 
afdeling voorgeskryt word, van toepassing is ~ 

(1) 4indien, gedurende die tydperk waarvoor 
die verkeerskonferensie-prosedure van 
V.I.L. deur die "Civil Aeronautics Board" 
goedgekeur 1s, enige bepaalde tarief- 
Ooreenkoms nie binne 'n redelike tyd deur 
enigeen van die kontrakterende partye 
goedgekeur word of 'n konferensie van 
V.I.L. nie in verband met 'n tarief oor» 
een kan kom nie; of 

(2) indien daar cp een of ander tydstip van 
geen V.I.L.-prosedure gebruik gemaak kan 
word nie; of 

(3) Andien enigeen van die kontrakterende 
partys op een of ander tydstip sy goed- 
keuring van die deel van die V.I.L.-ver~ 
keerskonferensie-prosedure wat op hierdie 
afdeling betrekking het, terugtrek of 
versuim om sodanige goedkeuring te hernu, 

(F) Indien die lugvaartoutoriteite van dio 
Verenigde State by wet gemagtig word om billike en 
ekonomiese tariewe vir dle lugvervoer van persone en 
goedere op internasionale dienste vas te stel en on 
voorgestelde tarlewe op te skort op 'n wyse vergelykbaar 
met dié waarop die "Civil Aeronautics Board" tans 
gemagtig 1s om op te tree in verband met sodanige 
tarieve vir die lugvervoer van persene en goedere in 
die Verenigde State, oefen elk van die kontrakterende 
partye daarna sy bevoegdheid ult op 'n wyse wat sal 


verhoed dat enige tarief of tarlewe, voorgestel deur een 


wan sy eksploltante vir Glienste tussen die gebied van 


wen/ .... 
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een kontrakterende party en 'n plek of plekke in die 
gebied van die ander kontrakterende party, van krag word, 
as die tarlef na dle mening van die kontrakterende party 
wie se lugeksploitant of -eksploitante sodanige tarief 
voorstel, onmbillik of onekonomies is. As een van die 
kontrakterende partye na ontvangs van die in paragraaf (D4 
hierbo bedoelde kennisgewing, nie met die terief voor~ 
gestel deur die lugeksploitant of -ekeploitante van die 
ander kontrakterende party tevrede is nie, moet hy die 
ander kontrakterende party voor die verstryking van die 
eerste vyftien van vermelde dertig dae dienoorsenkomustig 
verwittig, en moet die kontraktersndé partye trag om oor 
'n gepaste tarief ooreen te kom. 

Indien so 'n ooreenkoms getref word, sal e1k6 
kontrakterende party sy regsbevoegdheid uitoefen ten 
e@inde aan sodanige ooreenkoms gevolg te gee, 

aa 'n ooreenkoms nie by verstryking van die 
tydperk van dertig dae genoem in paragraaf (D) hierbo 
getref is nie, kan die voorgestelde tarief, tensy die 
lugvaartoutoriteite van die land van die betrokke lug- 
eksploitant dit goed vind om die toepaseing van die tarlef 
Oop te skort, voorlopig in werking gestel word nangende 
die beslegting van 'n geskil ocoreenkomstig die prosedure 
An paragraaf (H) hieronder ouskry?f, 

(G) As een van die kontrakterende partye, voordat 
sodanige bevoegdheid by wet aan die lugvaartoutoriteite 
van die Verenigde State verleen is, nie met erige tarief 
voorgestel deur cie lugeksploitant of ~eksploitante van 
enigeen van die kontrakterende partys vir 4ienste tussen 
die gebied van een kontrakterende party en 'n plek of 
plekke in die gebied van die ander kontrakterende party 
Sevrede is nie, moet hy die ander kontraxterende party 


voor/ eese 
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voor dle verstryxing van die eerete vyftien dae van die 
dertigdaagse tydperk genoem in paragraaf (D) hierbo, 
dienooreenkonstig verwittig, en moet die kontrakterende 
partye trag om oor 'n gepaste tarief ocreen te kom, 

Indien so 'n ooreenkoms getref word, sal elke 
kontraxtercnde party alles in sy vermoé doen met die oog 
op die inwerkingstelling van sodanige ooreengekone tarief 
deur sy lugeksploitant of -eksploitante, 

Daar word erken dat as so 'n ooreenkons nie 
voor die verstryking van sodanige dertig dae zetref kan 
word nie, die kontraxterende party wat teen die tarief 
beswaar gemaak het, sulxe stappe as wat nodig geag word 
kan doen om die instelling of voortsetting van die 
betrokke diens teen die gewraakte tarief, te verhinder, 

(H) Wanneer die lugvaartoutcriteite van dle tyvee 
kontraxterende partye na beraadslaging as gevolg van die 
klagte van een kontrakterende party betreffende dle 
voorgestelde tarief of 'n bestaande taricf van die lug- 
eksploitant of -exsploltante van die ander x«ontrakterende 
party, in enige geval genoem in paragrawe (F) en (G) 
hierbo nie binne 'n redelike tyd in verband met dle 
gepaste tarlef ooreen kan kom nie, noet beide kontrak- 
terende partye, Op versoek van enigeen van hulle, ile 
saak deur mijdel van aroltrasie laat besleg op dle wyse 
voorgesxryf in artikel IX van die ooreenkons,. 

(I) Die uitvoerende gesag van dle regering van dle 
Verenigde State onderneen om alles in sy vermo¥ te doen 
om te bewerkstellig dat wetgewing aangeneem word vat die 
lugvaartoutoriteite van die Verenigce State magtig oa 
billike en exonoulese tariewe vir die lugvervoer van 
persone en gocdere op internasionale dilenste vas te stel 
en on voorgestelde tarlewe op te skort op 'n wyse ver. 


gelykbaar net dié waarop die "Civil Aeronautics Board" 


tans/ eeee 
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tans gemagtig 1s om op te tree in verband met sodanige. 
tariewe vir die lugvervoer van persone en goedere in 


die Verenigde State, 


AFDELING VI, 


[61 Star. 


Daar word erken dat die vasstelling van tarlewe 


deur 'n lugeksploitant van een kontrakterende party gehef 


te word tuesen die gebied van die ander kontrakterende 
party en 'n derde land, 'n ingewikkelde vraagestuk is, 
waarvan die algehele oplossing nie deur beraadslaging 


tussen slegs twee lande verkry kan word nie, Daar word 


voorts daarvan kennis geneem dat die metode van vas- 


stelling van sodanige tariewe tans die aandag van die 


internasionale Organisasie vir Burgerlike Lugvaart geniety 


Onder hierdie omstandighede word daar aan~ 
geneem = 

(A) dat, tot tyd en wyl albei partye sodanige 
aanbevelings aanvaar het as wat die Inter- 
nasionale Organisasie vir Burgerlike Lugvaart 
na bestudering van die sask mag doen, sulke 
tarlewe onderworpe sal wees aan oorweging 
kragtenea die bepalings van afdeling IV(C) van 
die aanhangsel van hierdie ocoreenkoma; 


{B) dat, ingeval die Internasionale Organisasie 


vir Burgerlike Lugvaart nie daarin slaag om 'n. 


metode van vasstelling van sulke tariewe wat 
vir albei partye aanneemlik is, daar te stel 
nie, daar ooreenkonstig die bepalings van 

artikel XI(B) van die ooreenkoms beraadslaag 


sal word, 


AFDELING VII, 


Veranderings wat deur enigeen van die kontrakm» 


terende partye aan die roetes genoem in die bygaande 


bylaes/ .... 
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bylaes aangcbring word, uitgesonderé veranderings van 
adie pleksxe wat deur luseksploitante van een van die 
xontrakterende partye in aie gebied van die ander kon- 
traxterende party bedien word, word nie as wysigings van 
die aanhangsel beskou nie. Die lusvaartoutoriteite 

van enigeen van die kontrakterende partye kan dus 
6odanice veranderings eensydig aanbring, met dien ver~ 
stande egter dat die lugvaartoutoriteite van die ander 
kontrakterende party onverwyld van enige veranderings 
verwittig word, 

As sodanige ander lugvaartoutoriteite vind dat 
die belange van hul lugeksploitant of -eksploitante, met 
die oog op die bteginsels vervat in afdeling IV van 
hierdie aanhangsel, benadeel word deur die vervoer deur 
die lugeksploitant of ~eksploitante van eersgencemde 
sontrakterende party van verkeer tussen die gebied van 
laasgenoemde party en die nuwe plek in die gebied van 
'n derde land, beraadelaag die outoriteite van die twee 
kontrakterenle partye ten einde 'n bevredigende oor~ 


eensous te tref, 


APDELING VIII. 

Na die inwerkingtreding van hierdie ooreen- 
kous, verstrex die lugvaartoutoriteite van beide kontrak- 
terende partye so spoedig soontlik inligting aan mekaar 
betreffende die magtigings verleen aan hul onderskele 
aangewese lugeksploitante ou diens aan, deur en van dle 
gebied van die ander kontrakterende party te versxaf. 
Dit sluit in afskrifte van bestaande sertifikate en 
magtisings vir dienes oor die roetes waaroor hierdie oore= 
eenkous gaan en, wat dle toekoms betref, van sodanise 
nuwe magtigings as vat verleen aa¢ vord tesare met 
wysigings, vrystellingsorders en planne van gemagtigde 


dienste, 
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BYLAE I, 


&an lugeksploitante van die Unie van Suid 
Afrika wat ingevolge die onderhawige ooreenkoms aangewys 
is, word in dte gebied van die Verenigde State in verband 
met 'n diens of dienste tussen die Unie van Suid-Afrika 
en New York die reg verleen om daardie gebled oor te 
vlieg en vir nie-verkeersdoeleindes daarin te land, ase 
ook die reg om internasicnale verkeer bestaande ult 
passasiers, vrag en posstukke by sodanige plekke en oor 
sodanige roetes as wat op 'n later datum vasgestel mag 


word, op en af te laal, 


BYLAE II, 


fan lugeksploitante van die Verenigde State 
van Amerika wat ingevolge die onderhawige ocoreenkoms 
aangewys is, word die reg verleen om die gebled van die 
Unie van Suid-Afrika oor te vlieg en vir nie-verkeers- 
doeleindees daarin te land, asook die reg om internasionale 
verkeer bestaande uit passasiers, vrag en posstukke by 
Johannesburg en Kaapstad oor die volgende roetes in 
beide rigtings op en af te laai; oor elx van die onder= 
vermelde roetes kan die lugeksploitant of -ekeploitante 
wat aangewys is om 60 'n roete te eksploiteer, ononder= 
broke vlugte tussen enige plekke langs daardie roete 
onderneem en een of meer van die ander aandoenplekke 
lange daardie roete verbysteek :- 
(1) Verenigde State oor die Noord-Atlantiese 
Oseaan en Afrika na Johannesburg, 
(2) Verenigde State oor die Karribiese Eilande, 
Suid-Amerika, die Suid-Atlantiese Oseaan on 
Afrika na Kaapstad, 
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The American Minister to the Minister of External Affairs of the Union 
of South Africa 


LEGATION OF THE 
Unirep States or AMERICA 
Cape Town 
May 28, 1947 
SIR: 

I have the honor to refer to the Bi-lateral Air Transport Agreement 
concluded today between the Governments of the United States and 
the Union of South Africa at Cape Town and in regard to Article IX 
of this Agreement to state that it is the understanding of my Govern- 
ment that in the event either contracting party should find itself un- 
able to carry out the terms of an advisory report which recommends 
rectifying action on the part of both contracting parties, the contract- 
ing party which finds itself unable to carry out the terms of such an 
advisory report shall so notify the other contracting party which, upon 
receipt of such notification, will not necessarily be bound to carry out 
the terms of such an advisory report. 

This note and your confirmatory reply thereto will be regarded as 
constituting an agreement between the two Governments in the 
matter. 

Please accept, Sir, the renewed assurance of my highest considera- 


tion. 
T. Hotcoms 


Field Marshal 
The Right Honorable J. C. Smurs, O.M., P.C., C.H., K.C., 
D.T.D., M-P., 
Minister of External Affairs, 
Cape Town. 


The Minister of External Affairs of the Union of South Africa to the 
American Minister 


UNION OF SOUTH AFRICA. 
UNIE VAN SUID-AFRIKA. 


DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS. 
DEPARTEMENT VAN BUITELANDSE SAKE. 
Cape Town, 
23 May 1947 
Mr. MINISTER, 
I have the honour to acknowledge your note of today’s date, which 
reads as follows :— 
“Sir, 
I have the honor to refer to the Bi-lateral Air Transport Agree- 
ment concluded today between the Governments of the United 
States and the Union of South Africa at Cape Town and in regard 
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to Article IX of this Agreement to state that it is the understanding 
of my Government that in the event either contracting party should 
find itself unable to carry out the terms of an advisory report which 
recommends rectifying action on the part of both contracting parties, 
the contracting party which finds itself unable to carry out the 
terms of such an advisory report shall so notify the other contracting 
party which, upon receipt of such notification, will not necessarily 
be bound to carry out the terms of such an advisory report. 

This note and your confirmatory reply thereto will be regarded as 
constituting an agreement between the two Governments in the 
matter. 

Please accept, Sir, the renewed assurance of my highest con- 
sideration. 

(Signed) T. Hotcoms.” 


I confirm that your note and this reply will be regarded as consti- 


tuting an agreement to this effect between the two Governments. 


Please accept, Mr. Minister, the renewed assurance of my highest 


consideration. 


J C Smuts 
Minister of External Affairs. 


General Taomas Hotcoms, 


Envoy Extraordinary and 
Minister Plenipotentiary of 
the United States of America, 
Cape Town. 


yp 7\r ~ sa Dec. 20, 1946 
AT, IN M—. a S— S73 4017 
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Agreement between the United States of America and the United King- 
dom of Great Britain and Northern Ireland respecting air transport 
services on routes to and from Fiji Island, amending the agreement of 
February 11, 1946. Efffected by exchange of notes signed at Washing- 
ton December 20, 1946, and January 27, 1947; entered into force 
January 27, 1947. 


The British Ambassador to the Secretary of State 


British Empassy, 
Wasuineron, D.C., 


Ref : No. 1539/43/46 
Bay Mheneaee 20th December, 1946. 


Sir, 

T have the honour. under instructions from His Majesty’s Principal 
Secretary of State for Foreign Affairs, to inform you that, in ac- 
cordance with Article 8 of the Agreement between the Government 
of the United Kingdom and the Government of the United States 
of America relating to air services between their respective territories, 
signed at Bermuda on 11th February, 1946, His Majesty’s Govern- 
ment in the United Kingdom propose that the following additional 
routes be added to those scheduled in Section 3 of the Annex to the 
above mentioned Agreement. 


(a) Annex Section TIT (a): add 
Destination in U. 8. 
Point of Departure Intermediate Points territory Points Beyond 


Canton Island San Fraucisco Vancouver 


Honolulu 


8 Fiji Island (to and 
from designated 
terminals in Aus- 
tralia & New Zea- 
land) 


Seetion III (b): 


(b) Annex add 
, Destination in U. K, 
Point of Departure Intermediate Points territory Points Beyond 
14. San Francisco Honolulu Fiji Noumea (optional) 
Los Angeles Canton Island (a) A point or 
points in Aus- 
tralia. 


(b) A point in 
New Zealand. 


2, In accordance with Article 2 of the Agreement, His Majesty’s 
Government in the United Kingdom propose to designate British 
Commonwealth Pacific Airways a joint operating organization, in 
which His Majesty’s Governments in the United Kingdom, Australia, 
and New Zealand are partners, in accordance with Article 77 of the 
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3090 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Start. 


Convention on International Civil Aviation signed at Chicago on 7 


rage, Stats FL 2 Pp. December, 1944, to operate Route 8 above. 


8D Stat. 1502. 


60 Stat. 1502, 


60 Stat. 1507. 


3. If the additions to Section IIT of the Annex as set forth above 
are agreeable to the Government of the United States, I am to suggest, 
on the understanding that British Commonwealth Pacific Airways 
will be the airline designated by His Majesty’s Government in the 
United Kingdom for the operation of services on Route 8 above, that 
this note and your reply thereto should constitute the exchange of 
notes, for which Article 8 of the Agreement signed at Bermuda 
provides. 
I have the honour to be, with the highest respect, Sir, 
Your most obedient, humble Servant, 


INVERCHAPEL 
The Honourable 
James I’, Byrnes, 
Secretary of State of the United States, 
Washington, D.C. 


The Secretary of State to the British Ambassador 


DEPARTMENT OF SraTE 
WASHINGTON 
Jan 27 1947 


ExcreLLENcyY : 


I have the honor to refer to Your Excellency’s note dated December 
20, 1946, reading as follows: 


“T have the honour, under instructions from His Majesty’s Principal 
Secretary of State for Foreign Affairs, to inform you that, in accord- 
ance with Article 8 of the Agreement between the Government of the 
United Kingdom and the Government of the United States of America 
relating to air services between their respective territories, signed at 
Bermuda on ilth February, 1946, His Majesty’s Government in the 
United Kingdom propose that the following additional routes be 
added to those scheduled in Section 3 of the Annex to the above men- 
tioned Agreement. 


(a) Annex Section III (a): add 


; Destination in U. 8. 
Point of Departure Intermediate Points territory Points Beyond 


8 Fiji Island (to and Canton Island San Francisco Vancouver 
from designated Honolulu 
terminals in Aus- 
tralia & New Zea- 
land) 
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Jan. 27, 1947 
(b) Annex Section III (b): add 
j Destination in U. K. 
Point of Departure Intermediate Points territory Points Beyond 
14 San Francisco Honolulu Fiji Noumea (optional) 
Los Angeles Canton Island (a) A point or 
points in Aus- 
tralia. 


(b) A point in 
New Zealand. 


“2. In accordance with Article 2 of the Agreement, His Majesty's 
Government in the United Kingdom propose to designate British 
Commonwealth Pacific Airways a joint operating organization, in 
which His Majesty’s Governments in the United Kingdom, Australia, 
and New Zealand are partners, in accordance with Article 77 of the 
Convention on International Civil Aviation signed at Chicago on 7 
December, 1944, to operate Route 8 above. 

“3. If the additions to Section III of the Annex as set forth above 
are agreeable to the Government of the United States, I am to suggest, 
on the understanding that British Commonwealth Pacific Airways 
will be the airline designated by His Majesty’s Government in the 
United Kingdom for the operation of services on Route 8 above, that 
this note and your reply thereto should constitute the exchange of 
notes, for which Article 8 of the Agreement signed at Bermuda 
provides.” 


I am pleased to inform you that the terms of Your Excellency’s note 
as stated above are acceptable to my Government, which regards Sec- 
tion 3 of the Annex to the aforementioned bilateral agreement relating 
to air services signed at Bermuda on February 11, 1946 as amended 
accordingly. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

For the Secretary of State: 
Wituiam L. Cuarron 
His Excellency 
The Right Honorable 
Tue Lorp Invercnaret, P.C., G.C.M.G., 
British Ambassador. 


p 
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Agreement between the United States of America and the United King- 
dom of Great Britain and Northern Ireland respecting air transport serv- 
ices, Gander Airport, Newfoundland, supplementing the agreement of 
February 11, 1946. Effected by exchange of notes signed at London 
May 21 and 23, 1947; entered into force May 23, 1947. 


The British Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


Foreien Orrice, S.W.1. 
No. W 342/342/802. 21st May, 1947. 


Your Exceiiency, 

I have the honour to state that His Majesty’s Government in the 
United Kingdom, after consultation with the Government of New- 
foundland and in accordance with the understandings arrived at in 
the course of the discussions leading up to the signing of the Ber- 
muda Agreement on the 11th February, 1946, have pleasure in 
informing the Government of the United States of America that an 
airline or airlines designated by the United States of America in 
accordance with Article 2 (i) of the Agreement between the Gov- 
ernment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ire- 
land and the Government of the United States of America signed on 
the 11th February, 1946 may enjoy at Gander Airport, Newfoundland. 
on routes 1 to 5 of Section III (b) of the Annex to that Agreement 
the rights set out in Section 1 of that Annex on the following 
understandings :-— 


(a) that the grant of the rights mentioned above is subject to the 
observance of, and is to be governed by, the provisions of the Final 
Act of the Bermuda Civil Aviation Conference signed on the 11th 
February, 1946 and of the Agreement of the 11th February, 1946, 
referred to above; and 

(b) that similar rights will be granted, at a point or points to be 
agreed in the territory of the United States of America, to any air- 
line designated by His Majesty’s Government in the United King- 
dom on behalf of the Government of Newfoundland for the oper- 
ation of air services on routes operating to or through the United 
States of America. 


2. I am to add that, if and when as a result of any constitutional 
change affecting the status of Newfoundland, His Majesty’s Govern- 
ment in the United Kingdom ceases to act on behalf of Newfoundland 
in such matters as are referred to in this note, His Majesty’s Govern- 
ment in the United Kingdom agrees for its part that the provisions of 
this note should no longer apply and that a new agreement in such 
terms as may be appropriate should be entered into between the United 


G1 StTat.] UNITED KINGDOM—AIR TRANSPORT SERVICES—MAY 21, 23, 1947 


States of America and Newfoundland or such other State as may be 
empowered to act in that connexion on behalf of Newfoundland. 

3. I have the honour to propose that if the provisions of the present 
note are acceptable to the Government of the United States of America, 
the present note and Your Excellency’s reply should be regarded as 
constituting an agreement supplemental to the Agreement of the 11th 
February, 1946, and should be registered as such with the Interna- 
tional Civil Aviation Organisation. 

I have the honour to be, with the highest consideration, 

Your Excellency’s obedient Servant, 
(For the Secretary of State) 
Grorrrey Kirk. 
His Excellency 
Mr. Lewis W. Doveuas, 
etc., etc., etc., 
1, Grosvenor Square, 


W. 1. 


The American Ambassador to the British Secretary of State for 
Foreign Affairs 


Epassy OF THE 
Unirep SraTes oF AMERICA 
No. 308 May 23, 1947 


Your Excetiency: 

I have the honor to acknowledge Your Excellency’s Note No. 
342. /342/802 of May 21st, 1947, relating to the Amendment supple- 
mental to the Agreement of February 11th. 1946, governing civil air 
gervices between the United States and the United Kingdom. 

LI am instructed to inform you that this note is satisfactory to my 
Government and that this letter constitutes acceptance of the proposed 
Amendment. 

Accept, Sir, the renewed assurances of ny highest consideration, 

Lewis Dovenas 
The Rt. lon. Ernesr Bevin, M. P., 
Secretury of State for Foreign Affairs, 
Foreign Office, 
Whitehall, S.W.1, 
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~ Agreement between the United States of America and Chile respecting 


commercial relations, extending the agreement of July 80, 1946. 
Effected by exchange of notes signed at Santiago July 80, 1947; entered 
into force July 30, 1947. 


The Chilean Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


REPUBLICA DE CHILE 
MINISTERIO 
DE RELACIONES EXTERIORES 


DeparTAMENTO DE PoxiticA CoMERCIAL 
No. 009623 Santiago, 80 de julio de 1947. 


Seftor Ewpasapor: 

El dia 31 del presente mes vence el Acuerdo Adicional de Comercio 
concertado entre nuestros Gobiernos por cambio de notas de 23 y 30 
de julio del afio préximo pasado. El mantenimiento y desarrollo 
del intercambio comercial entre Chile y los Estados Unidos de América 
me mueve a expresar a Vuestra Excelencia que mi Gobierno est& 
dispuesto a renovar por el perfodo de un afio el Acuerdo anterior 
y, por consiguiente, s otorgar a los productos norteamericanos que se 
especifican en la Lista anexa a la nota n* 4024 de este Ministerio, fec- 
hada el 30 de julio de 1945, el tratamiento que en la misma lista qued6 
indicado, con excepcién de las Partidas 552, 553 y 554, relativas a 
paraguas y quitasoles. 

La presente nota y la respuesta de Vuestra Excelencia que exprese 
la aceptacién del Gobierno de los Estados Unidos constituirAn un 
nuevo Acuerdo entre ambos Gobiernos, entendiéndose que el plazo de 
su validez seré de un afio a contar del 31 de julio en curso, a menos 
que sea denunciado por cualquiera de las Altas Partes mediante una 
notificacién escrita dada con treinta dfas de anticipacién, o que sea 
reemplazado por un Acuerdo Comercial m&s amplio. 

Sin perjuicio de lo dispuesto en el presente Acuerdo Adicional, tengo 
el honor de expresar a Vuestra Excelencia que el Gobierno de Chile 
reitera su aceptacién a los deseos del Gobierno de los Estados Unidos 
de América de iniciar negociaciones, dentro de los siguientes doce 
meses, para llegar a la concertacién de un tratado sobre amistad, 
comercio y navegacién que responda al interés reciproco de ambos 
paises. 

Me valgo de esta oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia 
las seguridades de mi mas alta y distinguida consideraci6n. 

R. Juwer 
Al Excelentisimo Sefior 
CriaupE G. Bowers, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de America, 
Presente.— 
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Translation 
REPUBLIC OF CHILE 
MINISTRY OF FOREIGN 
AFFAIRS 
No. 009623 DEPARTMENT OF CoMMERCIAL PoLicy 


Santiago, July 30, 1947. 
Mr. AMBASSADOR: 

On the 31st day of the current month, the Additional Trade Agree- 
ment concluded between our two Governments by exchange of notes 
dated July 23 and 30, last, expires. The maintenance and develop- 
ment of commercial exchange between Chile and the United States 
of America prompts me to inform Your Excellency that my Govern- 
ment is prepared to renew the former Agreement for the period of one 
year and, consequently, to grant to the North American products 
which are specified in the list annexed to Note No. 4024 of this 
Ministry, dated July 30, 1945, the treatment which was indicated 
in the same list, with the exception of items 552, 553 and 554, relating 
to umbrellas and parasols. 

The present note and Your Excellency’s reply announcing the ac- 
ceptance of the Government of the United States will constitute a new 
Agreement between the two Governments, it being understood that 
the term of its validity will be one year, counting from July 31, of the 
present year, unless it is denounced by either of the High Contracting 
Parties by a written notice given thirty days in advance, or isreplaced 
by a more extensive trade agreement. 

Without prejudice to the provisions of the present Additional 
Agreement, I have the honor to state to Your Excellency that the 
Government of Chile repeats its approval of the desires of the United 
States Government to open negotiations, within the next twelve 
months, in order to reach an agreement concerning a treaty of friend- 
ship, commerce and navigation which will assure the reciprocal inter- 
est of both countries. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

R. Juniet 


His Excellency 
CLaupE G. Bowers 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America 
City. 


The American Ambassador to the Chilean Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unirep STaTEs oF AMERICA 
No. 181 Santiago, Chile, July 30, 1947 


EXCELLENCY: 
I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 


Note No. 9623 of July 30, 1947, containing a proposal by the Govern- 
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ment of the Republic of Chile to concede to the commerce of the 
United States of America, without compensation, reductions in the 
Chilean import duties on certain products as set forth in the enclosure 
with Your Excellency’s Note No. 4024 of July 30, 1945, excepting 
therefrom items Nos. 552, 553, and 554 relative to umbrellas and 
parasols, such reductions to continue in force for a further period of 
one year commencing on July 31, 1947, unless the present agreement 
is superseded in that time by a more comprehensive commercial 
agreement, it being understood, however, that the present agreement 
may be terminated by either Government upon the giving of thirty 
days’ notice in writing. 

I have the honor to assure Your Excellency that the Government of 
the United States of America greatly appreciates the interest of the 
Chilean Government in adopting measures to expand and to liberalize 
trade in accordance with the economic objectives of the Atlantic 
Charter and of the Inter-American Conference on Problems of War 
and Peace, and is pleased to accept the proposal of the Government 
of Chile. 

In accepting this proposal I take this opportunity to reaffirm the 
desire of the Government of the United States of America to initiate 
concrete negotiations with Your Excellency’s Government for a 
Treaty of Friendship, Commerce and Navigation responsive to the 
reciprocal interests of both countries and note with satisfaction the 
expressed willingness of Your Excellency’s Government that such 
negotiations be initiated within the next twelve months. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and most 
distinguished consideration. 

Ciaupe G. Bowers 
His Excellency 
Raut Juuier Gomuz 
Minister for Foreign Affairs of Chile 
Santiago 
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Agreement between the United States of America and Haiti respecting —__July4,1947___ 
Haitian finances. Effected by exchange of notes signed at Port-au-  'T © 4-5-1683) 
Prince July 4, 1947; entered into force July 4, 1947. 


The Haitian Secretary of State for Foreign Affairs to the American 


Ambassador 
SECRETAIRERIE D' ETAT 
DES 
RELATIONS EXTERIEURES 
No. SG/A-3 : 903 Port-au-Prince, le 4 juillet 1947. 


MonsIEuR L’ AMBASSADEUR, 

J’ai l’honneur de faire savoir 4 Votre Excellence qu’a partir du ler. 
Aodt 1947 ou avant, le Gouvernement de la République d’Haiti 
donnera, en conformité de l’Article 5 des contrats d’emprunt des titres 
des séries A et C de 1922-1923, avis du rachat, le ler. Octobre 1947 
de tous les titres de ces émissions et des certificats d’intérét des titres 
de la série C, et informera qu’a ce sujet et pour d’autres buts publics, 
le Gouvernement de la République d’Haiti désire procéder immédiate- 
ment & |’émission d’un emprunt intérieur se chiffrant 4 dix millions 
de dollars. 

Dans la mesure od cela sera nécessaire, le produit de ’emprunt 
intérieur projeté sera d’abord employé exclusivement au rachat des 
dits titres et certificats d’intérét. A cette fin, le produit de l’emprunt 
intérieur sera remis au représentant désigné en Haiti des porteurs des 
titres des séries A et C. dés réception de ce produit par le Gouverne- 
ment de la République d’Haiti et ce représentant fera convertir ledit 
produit en dollars des Etats-Unis d’Amérique aussi promptement que 
possible et le fera transférer & l’agent fiscal des emprunts. Afin 
d’assurer encore davantage le rachat des dits titres et certificats 
d’intérét au ler. Octobre 1947, mon Gouvernement conférera & lagent 
fiscal des emprunts le pouvoir irrévocable de faire donner, au nom de 
mon Gouvernement, de la maniére prévue, avis du rachat des dits 
titres, obtiendra de la Banque Nationale de la République d’Haiti 
et remettra 4 votre Gouvernement et 4 ]’agent fiscal, avant la premiére 
publication de cet avis de rachat, engagement de la dite banque 
qwau ler. Octobre 1947 ou avant, l’agent fiscal aura en dépdt, en 
fidéicommis pour le rachat des dits titres et certificats d’intérét 4 
ladite date, une somme en dollars des Etats-Unis d’ Amérique (en fonds 
immédiatement disponibles dans la ville de New-York), suffisante 
pour le rachat de ceux-ci. 

A ce sujet, je référe Votre Excellence au second paragraphe de 
Varticle 7 de l’Accord Exécutif du 13 septembre 1941, qui prévoit 
que, jusqu’é complet amortissement de ]’intégralité des titres de la 
dette extérieure de 1922 et 1923 du Gouvernement d’Haiti, la dette 
publique de la République d’Haiti ne sera pas augmentée sauf accord 
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préalable entre les Gouvernements des Etats-Unis d’Amérique et de 
la République d’Haiti. 

Je saurais gré & Votre Excellence de confirmer ce que pense mon 
Gouvernement, & savoir que le Gouvernement des Etats-Unis ne voit 
aucune objection 4 |’émission dudit emprunt intérieur, et que, lorsque 
Davis du rachat des dits titres des séries A et C et des certificats 
d’intérét des titres de la série C aura été donné conformément aux 
contrats d’emprunts et que des fonds suffisants pour leur rachat 
auront été déposés és-mains de l’agent fiscal en fidéicommis pour le 
rachat des dits titres et certificats d’intérét au ler. Octobre 1947, 
comme prévu plus haut, le Gouvernement des Etats-Unis considérera 
que les conditions prévues au second paragraphe de l’article 11 de 
Vaccord du 13 Septembre 1941 ont été remplies. 

J’ai l’honneur d’informer Votre Excellence que mon Gouvernement 
considérera cette note conjointement avec une note de vous en 
réponse, comportant l’approbation de votre Gouvernement, comme 
constituant un accord entre les deux Gouvernements, dans les termes 
ci-dessus, en ce qui a trait 4 ’emprunt intérieur haitien projeté et au 
rachat des titres extérieurs de 1922 et 1923 en circulation et des 
certificats d’intérét. 

Veuillez agréer, Monsieur Ambassadeur, l’assurance de ma haute 
considération. 

Ep Ts Manieat 
AV 
Son Excellence 
Monsieur Harotp H. Trrrmann, 
Ambassadeur Extraordinaire et Plénipotentiaire des Etats-Unis 
ad’ Amérique, 
Port-au-Prince. 


Translation 


SECRETARY OF STATE 
OF FOREIGN RELATIONS 


No. SG/A-3: 903 Port-au-Princs, July 4, 1947. 


Mr. AMBASSADOR: 

inercbosed | Haitian | have the honor to inform Your Excellency that, on or before 
August 1, 1947, the Government of the Republic of Haiti will, in 
conformity with Article 5 of the loan contracts for bonds in Series A 
and C of 1922-23, issue redemption notices for October 1, 1947 of 
all bonds of those issues and certificates of interest on Series C bonds 
and will announce that in this connection and for other public pur- 
poses the Government of the Republic of Haiti desires to proceed 
immediately to the floating of an internal loan amounting to the sum 
of 10 million dollars. 

ginning eption of des’ To the extent that this may be necessary, the proceeds of the in- 
ternal loan proposed will be utilized in the first place exclusively for 
the redemption of said bonds and certificates of interest. To this 
end, the proceeds of the internal loan will be turned over to the des- 
ignated representative in Haiti of the Series A and C bondholders 
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immediately upon receipt of such proceeds by the Government of 
the Republic of Haiti and this representative will have said proceeds 
converted into dollars of the United States of America as promptly 
as possible and will have the amount transferred to the fiscal agent 
of the loans. In order further to ensure the redemption of said 
bonds and certificates of interest by October 1, 1947, my Govern- 
ment will confer upon the fiscal agent of the loans irrevocable power 
to have notice of the redemption of said bonds issued, in the name of 
my Government, in the prescribed manner, and will obtain from the 
National Bank of the Republic of Haiti and remit to your Govern- 
ment and to the fiscal agent, before the first publication of such re- 
demption notice, the undertaking of the said Bank that, by October 
1 or before, the fiscal agent will have on deposit, in trust for the re- 
demption of said bonds and certificates of interest on the said date 
a sum of United States dollars (in funds immediately available in the 
city of New York) sufficient for their redemption. 

In this connection, I refer Your Excellency to the second paragraph 
of Article 7 of the Executive Agreement of September 13, 1941, 
which provides that, until the complete amortization of all the bonds 
of the foreign debt of 1922-23 of the Government of Haiti, the public 
debt of the Republic of Haiti shall not be increased except upon 
previous agreement between the Governments of the United States of 
America and the Republic of Haiti. 

I should appreciate it if Your Excellency would confirm what my 
Government believes, namely that the Government of the United 
States sees no objection to the floating of the internal loan and that, 
when the redemption notices for said bonds in Series A and C and 
certificates of interest in Series C bonds shall have been issued in 
conformity with the loan contracts and when sufficient funds for their 
redemption shall have been deposited in the hands of the fiscal agent 
in trust for the redemption of said bonds and certificates of interest by 
October 1, 1947, as provided for above, the Government of the 
United States will consider that the conditions stipulated in the 
second paragraph of Article 11 of the Agreement of September 13, 1941 
will have been fulfilled. 

I have the honor to inform Your Excellency that my Government 
will consider this note together with your note in reply containing the 
approval of your Government as constituting an agreement between 
our two Governments in the above terms, in relation to the proposed 
Haitian internal loan and the redemption of the foreign bonds of 1922 
and 1923 in circulation and of the certificates of interest. 

Please accept, Mr. Ambassador, the assurance of my high con- 
sideration. 

Ep Ts Manicat 
AV 
His Excellency 
Mr. Harotp H. TirtMann, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of -America, 
Port-au-Prince. 
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The American Ambassador to the Haitian Secretary of State for Foreign 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unirep States or AMERICA 


No. 263 Port-au-Prince, Haiti, July 4, 1947 


EXcELLENcr: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of July 4, 1947, with reference to the desire of Your Excellency’s 
Government to float an internal loan in connection with its intention 
to redeem in their entirety the bonds and certificates of interest in 
Series C bonds of the external debt of 1922-1923 of the Government 
of Haiti. 

In reply to the inquiry in Your Excellency’s note of July 4, 1947, 
I take pleasure in informing you, pursuant to instructions from my 
Government, as follows: 

The Government of the United States of America is agreeable to the 
proposed internal loan. 

The Government of the United States of America will consider the 
full execution of the undertakings set forth in your note, including 
the calling for redemption of the outstanding bonds of Series A and 
C and certificates of interest in Series C bonds and the deposit of 
monies with the fiscal agent in trust for the redemption of such bonds 
and certificates of interest, all as set forth in your note, as meeting 
the conditions set forth in the second paragraph of Article 11 of the 
Executive Agreement of September 13, 1941. 

The Government of the United States of America will consider 
Your Excellency’s note, together with this note in reply, as consti- 
tuting an agreement between the two Governments under the terms 
outlined above with respect to the proposed Haitian internal loan 
and redemption of outstanding external bonds of 1922-1923. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my high consid- 
eration. 


Harotp H. Tirrmann 
His Excellency 
Evmt Ta. Manicat 
Secretary of State for Foreign Affairs 
Port-au-Prince 
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Agreement between the United States of America and Norway respecting 
passport visa fees. Ejffected by exchange of notes signed at Washington 
hey ce 29, 1947; entered into force July 29, 1947; effective August 

, Se ot 


The Norwegian Ambassador to the Secretary of State 


NORWEGIAN EMBASSY 
WASHINGTON 7, D. C. 
July 7, 1947. 


EXXCELLENCY : 

With reference to recent conversations between representatives of 
the Department of State and representatives of the Royal Norwegian 
Embassy, relative to mutual waiver of visa requirements for non-im- 
migrants, I have the honor to propose that the following agreement 
be effected between the Government of Norway and the Government of 
the United States of America: 


“The Norwegian Government on and after August 1, 1947, will waive 
visa requirements, but not passport requirements for American citizens 
proceeding to continental Norway, and will waive the passport visa fees 
for American citizens proceeding to Norwegian territory outside con- 
tinental Norway. American citizens, who desire to take employment 
in Norway or to stay there for a long period of time, will be required to 
obtain a permit, except in the cases of officials of the United States 
Government, their families, servants and employees. Any number of 
entries may be made into Norway without a visa. 

Effective on and after August 1, 1947, the Government of the United 
States of America will waive the passport visa fees for citizens or sub- 
jects of Norway, who are bona fide non-immigrants within the meaning 
of the immigration laws of the United States, and who are proceeding 
to the United States and possessions, A non-immigrant passport visa 
granted by an American Consular Officer to a Norwegian citizen or 
subject. is valid for any number of applications for admission within 
a period of twenty-four months from date of issuance, provided the 
passport of the bearer is valid for that period.” 


In case Your Excellency’s Government consents to the above form, 
your reply to that effect will be considered sufficient by my Government 
for the purpose of concluding the proposed agreement. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 


tion. 
W. MonrcenstierNneE 


His Excellency Grorcs C. MarsHa.t, 
Secretary of State, 
Washington, D.C. 
No. : 257 
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The Secretary of State to the Norwegian Ambassador 


DEPARTMENT oF STATE 
WASHINGTON 
Tul 29 1947 
EXceLLEeNcy : 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note no. 257 
dated July 7, 1947 stating that the Norwegian Government is willing, 
on and after August 1, 1947, to waive the visa fees for United States 
citizens who are nonimmigrants proceeding to Norway and to abolish 
the requirement for such visa, but not the passport, for United States 
citizens proceeding to continental Norway. 

The United States Government has authorized its consular officers, 
effective August 1, 1947, to waive the fee for the visa and application 
therefor for nonimmigrants, other than officials, proceeding to the 
United States and its possessions who are subjects of Norway, the 
visa to ba valid for any number of entries into the United States 
and its possessions within a period of twenty-four (24) months, pro- 
vided that they hold valid Norwegian passports and the holder of 
the visa continues to maintain nonimmigrant status. The period of 
validity of the visa relates to the period within which it may be used 
for presentation at a port of entry and not to the length of stay in 
the United States which will continue to be a matter for determination 
by the immigration or other authorities. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

For the Secretary of State: 
N. Armour 
His Excellency 
WitHetm Munrue pe Morcenstieene, 
Ambassador of Norway. 
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Agreement between the United States of America and Ecuador respecting 
a cooperative health and sanitation program in Ecuador, further 
extending and modifying the agreement of February 24,1942. Effected 
by exchange of notes signed at Quito June 21, 1947; entered into 
force June 21, 1947. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Ecuadoran Minister 
for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep States or AMERICA 
No. 211 Quito, June 21, 1947 


EXcELLENCY: 

J have the honor to refer to the Embassy’s note no. 503 of December 
23, 1944 and the Ministry’s reply, note no. 12-DDP-3 of January 15, 
1945, the exchange of communications under which our govern- 
ments agreed to continue until December 31, 1947 the cooperative 
program of public health and sanitation in Ecuador initiated in 1942. 

Since Your Excellency’s Government expressed a desire for an 
extension of this agreement, and since my government was agreeable 
to extend it in modified form to June 30, 1948, Dr. Charles H. Miller, 
Special Representative of the Institute of Inter-American Affairs, 
undertook to discuss the matter with the appropriate officials of the 
Ecuadoran Ministry of Social Welfare and Labor. Approval of these 
direct discussions between Dr. Miller and the Ministry of Social 
Welfare and Labor was given during my recent conversation with the 
Under Secretary of the Ministry of Foreign Relations. 

Enclosed is a copy of the agreement which they reached as signed 
today by Dr. Miller for the Institute of Inter-American Affairs and by 
Dr. Adolfo Jurado Gonzalez for the Ministry of Social Welfare and 
Labor. 

I would be glad if Your Excellency would be so good as to confirm 
to me your approval of the proposals set forth in this agreement. 

It would be appreciated if I could have two signed copies of Your 
Excellency’s reply. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 

Gro. P. Spaw 
Chargé d’ Affaires ad interim 


Enclosures: 
Copy of Agreement. 
Copy of translation of Agreement. 


His Excellency 
Doctor José VicENTE TRUJILLO, 
Minister for Foreign Affairs, 
Quito. 
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EXTENSION AGREEMENT 


Relative to the Extension of the Cooperative Health and Sanitation 
Program by the Government of Ecuador and the Institute of Inter- 
American Affairs 


This Exrension AGREEMENT between Dr. Adolfo Jurado Gonzfélez 
Minister of Social Welfare and Labor (hereinafter called the ‘““Min- 
ister’’), representing the Government of Ecuador, and the Institute 
of Inter-American Affairs, a corporate instrumentality of the Govern- 
ment of the United States of America (hereinafter called the ‘In- 
stitute”), represented by Dr. Charles H. Miller (hereinafter referred 
to as the “Special Representative’’), is entered into for the purpose 
of recording an extension and modification of the cooperative health 
and sanitation program which was undertaken in Ecuador pursuant 
to the exchange of notes between His Excellency Sefior Dr. Eduardo 
Salazar, Minister Counselor of the Ecuadorean Embassy to the 
United States and the Honorable Mr. Sumner Welles, Under Secretary 
of State of the United States on February 24, 1942, as modified by 
subsequent exchange of notes between the Honorable Robert 
McGregor Scotten, Ambassador of the United States to Ecuador, 
and His Excellency Dr. Camilo Ponce Enriquez, Minister of Foreign 
Affairs of Ecuador, on December 23, 1944 and January 15, 1945, 
respectively, and in accordance with the agreement contained in the 
exchange of correspondence between the Representative of the 
Institute and the Minister of Social Welfare of Ecuador, dated Jan- 
uary 4 and January 8, 1943,|"] respectively, as further modified by later 
correspondence between the Executive Vice President of the Institute 
and the Minister of Social Welfare of Ecuador dated December 22, 
1944, January 18, 1945, and January 18, 1945,|['] (all of such notes and 
exchange of correspondence being hereafter collectively called the 
“Basic Agreement”). 

Cuauss I 


The parties hereto mutually intend, agree and declare that the 
Basic Agreement, be and hereby is extended for an additional period 
of six months beginning the first day of January 1948 and ending the 
thirtieth day of June, 1948 and modified according to the clauses 
hereinafter set forth. 

Crausez II 


The cooperative health and sanitation program in Ecuador shall 
continue to be carried out through the Servicio Cooperativo Inter- 
americano de Salud Péblica (hereinafter called the “Servicio’’). 

Crause IIl 


The Institute shall continue to be represented in Ecuador by a 
field party of its officials and technicians known as the “Field Party 


1[Not printed.] 
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of the Health and Sanitation Division of The Institute of Inter- 
American Affairs in Ecuador’’, and the Field Party shall remain under 
the immediate direction of an Institute official known as the “Chief 
of Field Party”. The Chief of Field Party shall continue to serve as 
Director of the Servicio for the period comprehended by this Exten- 
sion Agreement. 


Criause IV 


The balance (in the amount of approximately four hundred sixty 
thousand sucres—S/. 460,000.00) of the deposit o{ nine hundred twenty 
thousand sucres (S/. 920,000.00) required by the Basic Agreement to 
be made by the Government of Ecuador during January, 1947 in the 
Banco Central del Ecuador (or any other bank mutually agreed upon 
by the Minister and the Chief of Field Party) to the credit of the 
Servicic for use in carrying out the cooperative program, has not been 
made and the parties hereby agree to extend the time for making the 
deposit of such balance of approximately S/. 460,000.00 and the 
Government of Ecuador agrees to deposit such balance of funds in 
the said bank to the account of the Servicio during the month of 
August, 1947. 

Ciause V 

In addition to the funds required to be deposited by the parties 
pursuant to the Basic Agreement and the funds referred to in CLavsE 
IV hereof, the cooperative health and sanitation program will be fur- 
ther financed as follows: 

A. The Institute shall contribute the sum of not to execed $180,000 
USC, of which amount $ 100,000 USC shall be deposited to the 
account of the Servicio in the bank mentioned in CLausr IV 
hereof in the following manner: 


During August 1947........... aseee(Sianwie:(2hG ruse sede areas bast $ 50, 000 
During January 1048. occ cece cece eee eee rescence ee 50, O00 
$ 100, 000 


B. The Institute will use the balance of funds, in the amount. of 
$20,000 USC, required to be contributed by this Extension Agree- 
ment for payment of the salaries and expenses, including travel- 
ing expenses of the personnel of the Institute Field Party in 
Ecuador and other Institute employees. The sum of $80,000 
USC will be retained by the Institute for these purposes and 
maintained separate and apart from the funds required hereby 
to be deposited to the account of the Servicio by the Institute 
and any unexpended portion of such retained funds shall remain 
the property of the Institute. 

C. The Government of Ecuador shall deposit in the account of the 
Servicio in the bank mentioned in CLiavse IV hereof the sum of 
two hundred thousand dollars USC — $200,000.00 - or its equiv- 
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alent in sucres, computed at a rate of exchange not smaller than 
13.4 sucres to the dollar, in the following manner: 
One hundred thousand dollars, or its equivalent in sucres, during 
August, 1947. 
One hundred thousand dollars, or its equivalent in sucres during 
January, 1948. 

D. The Institute may withhold from the deposits called for by CLausz 
V-A hereof the estimated amounts deemed necessary by the 
Minister and the Chief of Field Party to pay for the purchase in 
the United States of America of materials, supplies and equipment 
and other expenses relating to the execution of the program. Any 
funds so withheld by the Institute shall be considered as deposited 
under the terms of Ctauss V—A hereof but, if they are not ex- 
pended or obligated for such purposes, they shall be deposited to 
the account of the Servicio at any time by mutual agreement of 
the Minister and the Chief of Field Party. 


E. By written agreement between the Minister and the Chief of 
Field Party, the dates for making deposits, as fixed under Clauses 
IV, V-—A and V-C hereof may be amended according to the needs 
of the program. 

F. Contributions, in addition to those set out in CLauses IV, V-A 
and V—C may be received at any time by the Servicio from any 
source whatsoever and expended by it in the same manner as 
other funds for the uses and objectives of the cooperative health 
and sanitation program provided that the receipt of any such 
additional contributions by the Servicio shall first be agreed upon 
in writing in advance by the Minister, the Chief of Field Party 
and the Director of the Servicio. 

G. Interest on funds of the Servicio, and any income, upon invest- 
ments of the Servicio, and any increment of assets of the Servicio 
of whatever nature of source, shall be dedicated to the realization 
of the program and shall not be credited against the contributions 
of the Government of Ecuador or of the Institute. 


CuiavsE VI 


The funds provided in this Extension Agreement for deposit to the 
Servicio may be used for maintaining projects in operation, and for 
projects to be placed in operation. The cooperative health and sani- 
tation program shall continue to consist of individual projects. Each 
project shall be embodied in a written project agreement which shall 
be mutually accepted and signed by the Minister, the Chief of Field 
Party and the Director of the Servicio. Each project agreement shall 
define the nature of the work to be done, the allocation of funds there- 
for, the parties responsible for the execution of the project and any 
other matters which the contracting parties may wish to deter- 
mine. The transfer from the Servicio to the Ministry of Social Welfare 
and Labor, or otherwise, of the administration, operation, control and 
ownership of the individual projects shall be determined and pre- 
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scribed for in written agreements signed by the Minister, the Chief 
of Party and the Director of the Servicio 


Cuauvse VII 


The general policies and procedures governing the realization of 
the cooperative health and sanitation program, the carrying out of 
the projects, and the operations of the Servicio such as, but not limited 
to, the disbursement and accounting of funds, the purchase, use, 
inventory, control and disposition of property, and any other admin- 
istrative matters, shall be determined and established by mutual 
agreement between the Minister, the Chief of Field Party and the 
Director of the Servicio. The procedures and methods established 
and in use for the operation of the Servicio under the Basic Agreement 
shall continue to apply to the operation of the Servicio during the pe- 
riod fixed in this Extension Agreement unless changed and ammended 


as herein provided. 
Criause VIII 


The Servicio, an integral part of the Ecuadorean Government, shall 
be exempt and immuned from any and all taxes, fees, charges, imposts 
and custom duties, whether national, provincial or municipal and from 
all requirements for licences. 


CriavusE IX 


For the purpose of this agreement, the Government of Ecuador 
accepts and recognizes the Institute as a corporate instrumentality 
of the Government of the United States of America and therefore, 
among other things, the Institute shall be exempt from all import 
and export tariffs, taxes, contributions and other charges. 


Ciausr X 


The Minister, the Chief of Field Party and the Director of the 
Servicio are empowered to delegate their authority, prerogatives and 
functions to duly appointed representatives of their own choosing 
provided that each such representative shall be satisfactory to the 
said official of the other government. 


CuausEe XI 


This Extension Agreement shall become effective upon the ex- 
change of diplomatic notes concerning the health and sanitation 
program between the Ministry of Foreign Affairs of the Government 
of Ecuador and the Embassy of the United States of America to Ecua- 
dor, or upon the date of execution hereof, in the event such notes have 
heretofore been exchanged. The Basic Agreement shall remain in 
full force and effect for the purpose of extending the cooperative health 
and sanitation program, except as it is modified or is inconsistent with 
this Extension Agreement. 


IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Exten- 
sion Agreement to be executed by their duly authorized representa- 
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tives, in duplicate in the English and Spanish languages at Quito, 
Ecuador, this 21 Jun. 1947 day of June, 1947. 


MINISTRY OF SOCIAL WELFARE THE INSTITUTE OF INTER- 
AND LABOR AMERICAN AFFAIRS 
By A Jurapo By Dr. Cuartes H. MrItuer 
Minister Special Representative 


CONVENIO DE PRORROGA 


Relativo a la prérroga del Programa Cooperativo de Salud y Saneamiento, 
acordado por el Gobierno del Ecuador y el Institute of Inter-Ameri- 
can Affairs. 


Este Convento pe Prorroea, suscrito entre el Dr. Adolfo Ju- 
rado Gonzdlez, Ministro de Previsién Social y Trabajo (que en 
adelante se lamard “El Ministro’’), en representacién del Gobierno 
del Ecuador, y el Institute of Inter-American Affairs, una Corporacién 
y una Agencia del Gobierno de los Estados Unidos de América (que 
en adelante se llamar4 “El Instituto’’), representado por el Dr. 
Charles H. Miller (que en adelante ser4 designado como ‘Repre- 
sentante Especial”), se lo celebra con el propésito de hacer constar 
una prérroga y modificacién del Programa Cooperativo de Salud y 
Saneamiento que se llevé a cabo en el Ecuador de conformidad con 
el cambio de notas cruzadas entre su Excelencia el Sr. Dr. Eduardo 
Salazar, Ministro Consejero de la Embajada del Ecuador en los 
Estados Unidos de América, y el Honorable Sr. Sumner Welles, 
Subsecretario de Estado de los Estados Unidos de América, el 24 de 
Febrero de 1942, modificado por el cambio de comunicaciones dirigidas 
entre el Honorable Robert McGregor Scotten, Embajador de los 
Estados Unidos de América en el Ecuador, y su Excelencia el Dr. 
Camilo Ponce Enriquez, Ministro de Relaciones Exteriores del 
Keuador, el 23 de Diciembre de 1944 y el 15 de Enero de 1945, res- 
pectivamente, y de acuerdo con el convenio contenido en el cambio 
de notas cruzadas entre el Representante del Instituto y el Ministro 
de Previsién Social y Trabajo del Ecuador, fechadas el 4 de Enero 
y el 8 de Enero de 1943, respectivamente, modificado posteriormente 
por medio de las comunicaciones cruzadas entre el Vicepresidente 
Ejecutivo del Instituto y el Ministro de Previsién Social y Trabajo 
del Ecuador, fechadas el 22 de Diciembre de 1944, el 13 de Enero de 
1945 y el 18 de Enero de 1945, (notas y cambio de correspondencia, 
todas, que en adelante se las denominaré, colectivamente, como el 
“Convenio BAsico’’). 

Cuauvsutra I 


Las partes suscriptoras del presente, mutuamente proponen, 
convienen y declaran que el Convenio Bdsico sea prorrogado, como 
en efecto lo prorrogan, por un perfodo adicional de seis meses, que 
iniciaré el primer dia del mes de Enero de 1948 y que terminaré el 
trigésimo dfa del mes de Junio de 1948; como también que sea él 
modificado de conformidad con lo estipulado en las cl4usulas que mds 
adelante se detallan. 
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Criausuta II 


El Programa Cooperativo de Salud y Saneamiento en el Ecuador 
habrd de continuar siendo llevado a efecto por medio del Servicio 
Cooperativo Interamericano de Salud Piblica (que en adelante se 
llamar4, “El Servicio’). 

Cravsuta III 


El Instituto continuard siendo representado en el Ecuador por un 
conjunto de sus Oficiales y técnicos, conocido como el ‘Field Party of 
the Health and Sanitation Divisior of the Institute of Inter-American 
Affairs in Ecuador”, y ese conjunto o “Field Party” continuaré bajo 
la direccién inmediata de un Oficial del Instituto conocido como el 
“Chief of Field Party”. El Chief of Field Party continuaré actuando 
como Director del Servicio durante el perfodo cubierto por este 
Convenio de Prérroga. 

Crausuia IV 


El saldo (que se eleva a la cantidad de, aproximadamente, cuatro- 
cientos sesenta mil sucres —S/.460.000,00), del depésito de novecientos 
veinte mil sucres (S/.920.000,00) que, segtin el Convenio BAsico debié 
ser hecho por el Gobierno del Ecuador durante el mes de Enero de 1947 
en el Banco Central del Ecuador, de Quito (0 en cualquier otro Banco 
mutuamente convenido para el efecto por el Ministro y el Chief of 
Field Party) para el crédito del Servicio y para ser usado en el cum- 
plimiento del Programa Cooperativo, no ha sido atin efectuado; y 
las partes suscriptoras del presente Convenio acuerdan por medio de 
éste, ampliar el plazo para la realizacién del depésito de dicho saldo, 
de aproximadamente S/. 460.000,00, y el Gobierno del Ecuador con- 
viene en efectuar el depésito de tal saldo de fondos en dicho Banco, 
en la cuenta del Servicio, durante el mes de Agosto de 1947. 


CiLausuLa V 


Ademéas de los fondos que debe ser depositados por las partes, de 
conformidad con el Convenio Basico, y de los fondos a que se refiore 
la Cuausuia IV del presente, el Programa Cooperativo de Salud y 
Saneamiento ser4 en lo futuro financiado como sigue: 


A. EI Instituto contribuird con una suma que no excederé de 
$ 180.000,00 USC, de la cual $ 100.000,00 USC serdn depositados 
en la cuenta del Servicio en el Banco que se menciona en 
la Cuausuta IV de este Convenio, de la siguiente manera: 


Durante Agosto de 1947... 2... 2 22 eee $ 50. 000, 00 
Durante Enero de 1948 . . . 2.2. 2 ee ee eee 50. 000, 00 


$ 100. 000, 00 


B. El Instituto usard el saldo de fondos, en la suma de $ 80.000,00 
USC, de su contribucién requerida por este Convenio de prérroga, 
en el pago de sueldos y gastos, inclusive gastos de viaje, del 
personal del Field Party del Instituto en el Ecuador y de otros 
empleados del Instituto. La suma de $ 80.000,00 USC sera rete- 
nida por el Instituto para estos propésitos, y seré mantenida 
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separadamente y aparte de los fondos que por medio de este 
Convenio deben ser depositados por el Instituto en la cuenta del 
Servicio, y cualesquiera cantidad que quedare como no gastada 
de tales fondos retenidos, quedar& de propiedad del Instituto. 


C. El Gobierno del Ecuador depositaré en la cuenta del Servicio, 
en el Banco mencionado en la Cuausuta IV de este Convenio, la 
sums de doscientos mil délares USC —-$ 200.000,00- 0 su equiva- 
lente en sucres, computados a un tipo de cambio no menor de 
13.4 sucres por délar, de la siguiente manera: 

Cien mil délares, o su equivalente en sucres, durante Agosto de 1947. 
Cien mil délares, o su equivalente en sucres, durante Enero de 1948. 

D. El Instituto podr& retener en su poder, de los fondos a deposi- 
tarse, mencionados en la Cuausuza V—A del presente Convenio, 
las sumas que se calculen como necesarias por el Ministro y el 
Chief of Field Party, para el pago de las compras que se hagan, en 
los Estados Unidos de América, de materiales y equipos y de 
otros gastos relativos a la ejecucién del Programa. Cualesquiera 
fondos que asf fueran retenidos por el Instituto se considerar4n 
como depositados de conformidad con los términos de la CLausuLA 
V-—A de este Convenio; pero, si no fueren gastados u obligados 
para tales propésitos, seran depositados en la cuenta del Servicio, 
en cualquier tiempo, mediante mutuo convenio entre el Ministro 
y el Chief of Field Party. 

EK. Mediante Convenio escrito, entre el Ministro y el Chief of Field 
Party, podran ser modificadas, de acuerdo con Jas necesidades 
del Programa, las fechas que para Ja realizaci6n de depésitos se 
determinan en las Cuausunas IV, V~A y V-C del presente 
Convenio. 

F, El Servicio podré recibir en cualquier tiempo y de cualesquiera 
fuentes, contribuciones adicionales a aquellas que se determinan 
en las CLausu.as IV, V-A y V-C, y podr& gastarlas de manera 
igual a la de otros fondos, en los usos y propésitos del Programa 
Cooperativo de Salud y Saneamiento, siempre que el recibo de 
tales contribuciones adicionales por parte del Servicio sea pre- 
viamente convenido, por escrito, por el Ministro, el Chief of Field 
Party y el Director del Servicio. 

G. Intereses percibidos sobre fondos del Servicio y cualquier otro 
ingreso sobre inversiones del Servicio, como también cualquier 
incremento de Activos del Servicio, de cualesquiera naturaleza o 
fuente, seran dedicados a Ja realizacién del Programa, y no seran 
acreditados como parte de las contribuciones del Gobierno del 
Ecuador o del Instituto. 


CriausuLa VI 


Los fondos provistos por este Convenio de Prérroga para depésito 
en la cuenta del Servicio, podrdn ser usados en el mantenimiento de 
Proyectos en operacién y en Proyectos a ser puestos en operacién. 
El Programa Cooperativo de Salud y Saneamiento continuaré consi- 
stiendo en Proyectos individuales. Cada Proyecto ser4 incorporado 
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en un Convenio de Proyecto escrito, que ser4 mutuamente aceptado 
y susorito por el Ministro, el Chief of Field Party y el Director del 
Servicio. Cada Convenio de Proyecto definiré la naturaleza del 
trabajo a realizarse, la asignacién de fondos para el objeto, las partes 
responsables de la ejecucién del Proyecto y cualesquiera otros asuntos 
que las partes contratantes deseen determinar. La transferencia, del 
Servicio al Ministerio de Previsién Social y Trabajo, 0, en otros 
términos, el traspaso de la administracién, operacién, control y pro- 
piedad de los Proyectos individuales se prescribiran y determinarén 
en convenios escritos suscritos por el Ministro, el Chief of Field Party 
y el Director del Servicio. 
Crausuta VII 


La politica y procedimientos generales que gobiernan la realizacién 
del Programa Cooperativo de Salud y Saneamiento; la realizacién 
de los Proyectos y las operaciones del Servicio, tales como, —pero no 
limitadas a— el desembolso y la contabilizacién de fondos, la compra, 
uso, inventario, control y disposici6n de propiedades o pertenencias, 
y cualesquiera otros asuntos administrativos, deberfn determinarse y 
establecerse por convenio mutuo entre el Ministro, el Chief of Field 
Party y el Director del Servicio. Los procedimientos y métodos 
establecidos y en uso en la operacién del Servicio bajo el Convenio 
BA4sico, continuar4n aplicdndose en la operacién del Servicio durante 
el perfodo fijado en este Convenio de Prérroga, a menos que fueren 
objeto de cambio o modificacién en virtud de las provisiones del 


presente. 
Cuiausuta VIII 


EI Servicio —una parte integral del Gobierno del Ecuador-, estard 
excento e inmune de cualquier y todo impuesto, derecho, tasa, cargo 
y derecho de importacién, sean nacionales, provinciales 0 municipales, 
como tambjén lo estar& excento de todo requisito de solicitudes de 
licencia. 

Ciausuta IX 

Para los propésitos de este Convenio, el Gobierno del Ecuador 
acepta y reconoce al Instituto como una Corporacién y una Agencia 
del Gobierno de los Estados Unidos de América, y, por consiguiente, 
el Instituto se hallaraé excento del pago de todo derecho de importacién 
y exportacién, de tarifas, impuestos, contribuciones y otros cargos, 


CLavusuLa X 


El Ministro, el Chief of Field Party y el Director del Servicio estan 
facultados para delegar su autoridad, prerrogativas y funciones a 
representantes debidamente designados, de su propia elecci6n, siempre 
que cada uno de tales representantes satisfaga al Oficial o funcionario 
mencionados, del otro Gobierno. 


CriavusuLa XI 


Este Convenio de Prérroga entrar4 en vigencia con el cambio de 
notas diplomA4ticas concernientes al Programa de Salud y Saneamiento, 
entre el Ministerio de Relaciones Exteriores del Gobierno del Ecuador 
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y la Embajada de los Estados Unidos de América en el Ecuador, o 
en la fecha de la ejecucién del mismo, en el evento de que tales notas 
hayan sido ya cruzadas. El Convenio Basico continuaré en completa 
vigencia y efecto, para el propésito de la prérroga del Programa 
Cooperativo de Salud y Saneamiento, con las excepciones de las 
modificaciones 0 inconsistencias de que él sea objeto, en virtud de este 
Convenio de Prérroga. 


EN FE DE LO cUAL, las partes han formulado este Convenio de 
Prérroga, para que sea ejecutado por sus representantes debidamente 
autorizados, en duplicado, en los idiomas Inglés y Espafiol, en Quito, 
a 21 Jun. 1947 de Junio de 1947. 


POR EL MINISTERIO DE PRE- POR EL INSTITUTE OF INTER- 


VISION SOCIAL Y TRABAJO, AMERICAN AFFAIRS, 
A JuRabo Dr. Cuartes H. MinuER 
Ministro Representante Especial 


The Ecuadoran Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
d’ Affaires ad interim 
REPUBLICA DEL ECUADOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


DEPARTAMENTO DIPLOMATICO N® 150-DDP. 
Quito, a 21 de Junio de 1947 


Sresor Encarcapo pz Necocios: 

Tengo a honra avisar recibo de la atenta nota de Vuestra Sefioria 
naimero 211, de 21 de junio del afio en curso, en la cual se refiere a las 
comunicaciones nimeros 503, de 23 de diciembre de 1944, y 12-DDP-3, 
de 15 de enero de 1945, intercambiadas entre esa Embajada y este 
Ministerio, respectivamente, por las cuales nuestros dos Gobiernos 
convinieron en continuar, hasta el 31 de diciembre de 1947, el pro- 
grama cooperativo de salud pfiblica y saneamiento del Ecuador, que 
se inicié en el afio 1942. 


2. Afiade Vuestra Sefiorfa que desde que mi Gobierno propuso al de 
Vuestra Sefioria prorrogar este Convenio, previas reformas del caso, 
hasta el 30 de junio de 1948, el doctor Charles H. Miller, Represen- 
tante Especial del Instituto de Asuntos Interamericanos, comenz6 a 
discutir con las Autoridades competentes del Ecuador tales reformas, 
las mismas que han sido aprobadas definitivamente y que constan en 
el Acuerdo firmado en esta fecha por el sefior doctor Adolfo Jurado 
Gonzalez, Ministro de Previsién Social y Trabajo, y el doctor Miller, 
en representacié6n del Instituto de Asuntos Interamericanos. 


3. Copias del mencionado Acuerdo se sirve remitirme Vuestra Sefioria 
con la nota que contesto. 


4. Sobre este asunto me es grato indicar a Vuestra Sefiorfa que el 
Gobierno del Ecuador acepta y ratifica los términos convenidos en el 


citado Acuerdo. 
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5. Ruego a Vuestra Sefiorfa se digne expresar al Gobierno de los 
Estados Unidos de Norte América el reconocimiento del de mi Pats 
por esta prueba de amistosa cooperacién. 


Valgome de la oportunidad para reiterar a Vuestra Sefioria las 
seguridades de mi distinguida consideracién. 
Jos&. TRUJILLO 
Al Honorable Sefior Don Gzo. P. Saw, 
Encargado de Negocios ad-interim de los 
Estados Unidos de Norte América. 


Translation 


REPUBLIC OF ECUADOR 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 


DIPLOMATIC DEPARTMENT No. 150-DDP. 


Quito, June 21, 1947 

Mr. CHarcs v’AFFAIRES: 

I have the honor to acknowledge receipt of your courteous note 
number 211 of June 21 of the current year, in which reference is made 476, p. 3103. 
to communications numbered 503 of December 23, 1944, and 12- 
DDP-3 of January 15, 1945, exchanged between your Embassy and — 9 Stat. 1500. 
this Ministry, respectively, by which our two Governments agreed 
to continue, until December 31, 1947, the co-operative program of 
public health and sanitation in Ecuador, which was inaugurated in 
the year 1942. 57 Stat. 1370, 
2. You add that, after my Government proposed to your Government 
to extend the said Agreement, subject to amendments thereto, until 
June 30, 1948, Dr. Charles H. Miller, Special Representative of the 
Institute of Inter-American Affairs, began to discuss the said amend- 
ments with the proper Authorities of Keuador—the same amendments 
that have been definitively approved and that appear in the Agrce- 
ment signed today by Doctor Adolfo Jurado Gonzélez, Minister of 
Social Security and Labor, and Dector Miller, representing the Insti- 
tute of Inter-American Affairs. 


3. You were good enough to transmit copies of the above-mentioned 
Agreement to me with the note which I am answering. 


4. Concerning this matter, I am happy to inform you that the Govern- Pe eey Street 
ment of Ecuador accepts and ratifies the terms agreed upon in the ment. 
above-mentioned Agreement. 

5. I beg Your Honor to be so good as to express to the Government 

of the United States of North America the thanks of the Govern- 


ment of my country for this proof of friendly co-operation. 


I avail myself of this occasion to renew to you the assurances of 
my distinguished consideration. 
Jost TRUJILLO 
The Honorable Gro. P. Suaw, 
Chargé d’ Affaires ad interim of the 
United States of North America. 
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Agreement between the United States of America and Honduras respecting 
a cooperative health and sanitation program in Honduras, further 
amending and extending the agreement of May 8, 1942. Effected by 
exchange of notes signed at Tegucigalpa May 18, 1947; entered into 
force May 18, 1947; effective from May 1, 1947. 


The Honduran Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
d’ Affaires ad interim 
SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 


DE LA 
REPUBLICA DE HONDURAS 


Patacio NAcIONAL: 
No. 3439. Tegucigalpa, D.C., 18 de mayo de 1947. 
HonoraBLe Seftor: 

De acuerdo con la cldusula XIII del Convento pr Prorroca 
relacionado con la extensién del Programa Cooperativo de Sanidad y 
Saneamiento establecidos por el Gobierno de Honduras y el Instituto 
de Asuntos Interamericanos, firmado en esta ciudad de Tegucigalpa el 
dia nueve de mayo en curso, en dos ejemplares, cada uno de ellos 
escrito en inglés y en castellano, tengo el honor de dirigir la presente 
nota a Su Sefioria, manifest4ndole que el Gobierno de Honduras 
aprueba el dicho Convenio, cuyo texto en castellano es el siguiente: 


“CONVENIO DE PRORROGA 


Relacionado con la extensién del Programa Cooperativo de Sanidad y 
Saneamiento establecido por el Gobierno de Honduras y el Instituto 
de Asuntos Interamericanos. 


Se celebra el presente Convenio entre el Gobierno de Honduras, 
representado por el Lic. Cecilio Colindres Zepeda, Sub-Secretario de 
Estado, encargado de los Despachos de Gobernacién, Justicia, Sani- 
dad y Beneficencia de Honduras (que en adelante se denominard 
“Ministro’’) y el Instituto de Asuntos Interamericanos, que es una 
agencia incorporada del Gobierno de los Estados Unidos de América 
(que en adelante se denominaré el “Instituto”) representado por el 
Dr. Marcus H. Flinter, Jefe en Honduras de la Secci6n de Sanidad y 
Saneamiento del Instituto (que en adelante se denominaré “Jefe del 
Instituto’”’) con el propésito de hacer constar la extensién y modifica- 
ciones del Programa Cooperativo de Sanidad y saneamiento, estable- 
cido de acuerdo con el convenio celebrado entre el Instituto y el 
Gobierno de Honduras el 8 de Julio de 1942, y modificado por medio del 
intercambio de notas entre el Vicepresidente Ejecutivo del Instituto y 
el Ministro de Gobernacién, Justicia, Sanidad y Beneficencia, con 
fecha 19 de Abril de 1944. (Ambos convenios se denominardn en 
adelante el ‘““Convenio BAsico”’). 
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Criavsuta I 


Ambas partes convienen y declaran que el Convenio Basico es por 
este medio extendido por un periodo adicional de 14 meses, a partir 
del 1° de Mayo de 1947 hasta el 30 de Junio de 1948, y es modificado 
de acuerdo con las Cléusulas que a continuacién se exponen. 


Cuiavsuia II 


La obligacién financiera del Instituto contrafda bajo el Convenio 
Basico, se considera satisfecha con la contribucién al programa de 
$ 800,000 en moneda americana, materiales, enseres y equipos de toda 
clase. Asimismo, la obligaci6n financiera del Gobierno de Honduras 
contraida bajo el Convenio BAsico se considera también cumplida con 
la contribuci6n del equivalente en Lempiras de $ 300,000 moneda 
americana. 

Cravusvuta III 


El Instituto continuaré siendo representado en Honduras por un 
grupo de empleadcs y técnicos conocido como el ‘Cuerpo de Opera- 
ciones del Area (Field Party) del Instituto de Asuntos Interameri- 
canos en Honduras” bajo la direcci6én del Jefe del Instituto, quien 
asimismo continuarg ejerciendo el cargo de Director del Servicio 
Cooperativo Interamericano de Salud Piblica (que en adelante se 
denominara el “SCISP’’) por el periodo comprendido en el presente 
convenio de extensién. 

Cravusuta IV 


Ademas de los fondos requeridos como contribucién de las partes 
conforme al Convenio Basico, el Programa Cooperativo de Sanidad 
y Saneamiento serd4 ademds financiado durante el periodo establecido 
por el presente Convenio de Extensién en la forma siguiente: 


A. EI Instituto depositar4 $ 25,000 en el Banco de Honduras a la 
cuenta del SCISP en el mes de Mayo de 1947. 

B. El Gobierno de Honduras depositaré en el Banco de Honduras 
a la cuenta del “SCISP” la suma de L. 250,000 Lempiras (0 el equiva- 
lente en moneda americana de $ 125,000 calculados al tipo de cambio 
actual de L. 2.00 por cada Délar Americano) en la forma siguiente: 


En el mes de Mayo, 1947 . . . 2... ee ee 150,000 Letnpiras 
En el mes de Octubre, 1947 . . 2... . 6 es 100,000 7 
Total... .. 2. ue, 250,000“ 


C. El Instituto podrdé retener del depésito estipulado en la presente 
Clausula IV—A, las cantidades calculadas necesarias por el Ministro 
y el Jefe del Programa para pagar por la compra en los Estados Unidos 
de materiales, abastecimientos y equipo ademas de otros gastos rela- 
cionados con la ejecucién del programa. Todos los fondos retenidos 
por el Instituto para tales fines serdn considerados como en depésito 
bajo los términos de la presente Clausula IV—A, pero en caso de que 
estos no sean gastados u obligados para tales propésitos, entonces 
serdn depositados en el Banco de Honduras a la orden del SCISP en 
cualquier tiempo que sea convenido mutuamente entre el Ministro 


y el Jefe del Instituto. 
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D. Las fechas para efectuar los depésitos conforme a lo estipulado 
en la Cléusula IV-A y IV—B pueden modificarse de acuerdo con las 
necesidades del programa, mediante convenio por escrito entre el 
Ministro y el Jefe del Instituto. 

E. Contribuciones, ademds de aquellas mencionadas en Ja Cléusula 
IV-—A y IV-B podrén recibirse por el SCISP de cualesquiera fuente 
y gastados por esa entidad de Ja misma forma que otros fondos para 
los usos y objetivos del programa cooperativo de salud y saneamiento. 

F. Cualesquiera de los fondos o propiedad adquiridos por el SCISP 
no gastados, usados u obligados a la terminacién del perfodo especifi- 
cado en el presente Convenio de Extensién, quedaraén como propiedad 
del Gobierno de Honduras y continuardn usdndose para los fines del 
Programa Cooperativo de Sanidad y Saneamiento en Ja forma que 
se convenga por escrito entre el Ministerio y el Jefe del Instituto. 


CiausuLa V 


El Programa Cooperativo de Sanidad y Saneamiento continuaré 
desarroll4ndose por medio de proyectos individuales. Cada proyecto 
ser4é contenido en un convenio de proyecto que ser4 aceptado mutua~- 
mente y firmado por el Ministro, el Director del SCISP y Jefe del 
Instituto. Cada convenio de proyecto definiré la naturaleza de la 
obra por hacerse, la asignacién de fondos para el mismo, el personal 
responsable para la ejecucién de la obra y cualquier otro asunto que 
las partes contratantes deseen especificar. 


CuausuLa VI 


Los procedimientos y métodos establecidos y en uso actualmente 
para la operacién del SCISP, conforme al Convenio BA4sico modificado, 
continuardn aplicdndose en la operacién del SCISP durante el perfodo 
establecido por el presente Convenio de Extensién. El Director 
del SCISP, con la aprobaci6n del Ministro de Sanidad, elaboraré el 
presupuesto correspondiente, asignando para cada proyecto los fondos 
y gastos necesarios lo mismo que los sueldos de los empleados, salvo 
aquellos nombrados por el Instituto para cada afio econémico. 


CriavsuLta VIT 


Los libros, registros y cuentas del SCISP estarén en todo tiempo 
listos para ser examinados por los representantes del Gobierno de 
Honduras y del Instituto. El Director del SCISP rendiré informes 
al Gobierno de Honduras y al Instituto con la frecuencia que designen 
el Ministro y el Jefe del Instituto. 


Crausota VII 


Todos los materiales importados para los trabajos y actividades del 
SCISP serdn introducidos al pafs libres de derechos aduanales y de 
cualesquiera otro impuesto o gasto oficial. Hasta donde sea posible, 
el SCISP usaré para la ejecucién de las obras, solamente materiales e 
implementos producidos en el pais. 
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Criavusuta IX 


Todos los empleados del SCISP, a excepci6n de aquellos asignados 
al SCISP por el Instituto, serdn nombrados, contratados destituidos 
por el Ministro de Sanidad, por recomendacién del Director del 
SCISP. Los sueldos y gastos, incluyendo los de viajes del personal 
norteamericano del Instituto de Asuntos Interamericanos empleados 
en Honduras, serdn pagados por el Instituto y no de los fondos asigna~ 
dos al SCISP. 

CiausuLta X 


Todos los proyectos ejecutados bajo este contrato serdn propiedad 
exclusiva del Gobierno y pueblo de Honduras. 


CuausuLta XI 


Para los fines expuestos en el presente Convenio, el Gobierno de 
Honduras acepta y reconoce al Instituto como agencia incorporada 
del Gobierno de los Estados Unidos de América y por lo consiguiente 
la propiedad y fondos pertenecientes al Instituto quedan, entre otras 
cosas, exentos de todo impuesto de importacién o exportacién, tarifas, 
contribuciones y otros cargos. 


CuavsvuLa XII 


El Ministro, el Jefe del Instituto y director del SCISP estén facul- 
tados a delegar su autoridad, prerrogativas y funciones a represen- 
tantes debidamente designados y elegidos por ellos. 


Cuavsuta XIII 


Este Convenio de Extensién entrard en vigor al completarse el 
intercambio de notas diplomdticas concernientes al Programa Co- 
operativo de Salud y Saneamiento entre el Ministerio de Relaciones 
Exteriores del Gobierno de Honduras y Ia Embajada de los Estados 
Unidos de América en Honduras 0 en la fecha de ejecucién en el caso 
que tales notas se hayan cruzado anteriormente. El Convenio Basico 
permanceceré en todo su vigor y efecto para el fin de extender el Pro- 
grama Cooperativo de Salud y Saneamiento excepto como sea modifi- 
cado o si esté en conflicto con este Convenio de Extensi6n. 


IN FE DE LO CUAL, las partes por la presente han causado que sea 
ejecutado este Convenio de Extensién por sus representantes debida- 
mente autorizados, en duplicado en los idiomas Inglés y Castellano en 
Tegucigalpa, Honduras, este noveno dia del mes de Mayo de 1947. 


POR EL GOBIERNO DE HONDURAS POR EL INSTITUTO DE ASUN- 
TOS INTERAMERICANOS 
(f) Cecruio Couixpres ZEPepa = (f) Marcus H. Fuinter.”’ 


En espera de la contestacién de Su Sefioria, con la cual, si fuere de 
aprobacién, quedaré efectuado el canje de notas previsto en la Cléu- 
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sula XIII del Convenio de Prérroga para que éste entre en vigor, me 
es grato reiterarle el testimonio de mi distinguida consideracién, 


Honorable Sefior Joun B. Faust, 
Encargado de Negocios a.i. de los 
Estados Unidos de América. 
Embajada Americana. 


Translation 


DEPARTMENT 
OF FOREIGN RELATIONS OF 
THE REPUBLIC OF HONDURAS 


Nationa Panacnu: 
No. 3439. Tegucigalpa, D.C., May 18, 1947. 
Sir: 

In accordance with Clause XIII of the Exransion AGREEMENT 
relative to the extension of the Cooperative Health and Sanitation 
Program established by the Government of Honduras and the Insti- 
tute of Inter-American Affairs, signed in this city of Tegucigalpa 
on May 9 last, in two copies, each written in English and in Spanish, 
I have the honor to send you the present note, informing you that 
the Government of Honduras approves the said Agreement, the text 
of which in Spanish is as follows: 


“EXTENSION AGREEMENT 


Relative to the extension of the Cooperative Health and Sanitation 
Program drawn up by the Government of Honduras and the 
Institute of Inter-American Affairs. 


The present Agreement is concluded between the Government of 
Honduras, represented by Lic. Cecilio Colindres Zepeda, Under 
Secretary of State in charge of the Departments of the Interior, 
Justice, Health and Social Welfare of Honduras (hereinafter called 
“the Minister’’) and the Institute of Inter-American Affairs, which is 
an incorporated agency of the Government of the United States of 
America (hereinafter called the “Institute”) represented by Dr. 
Marcus H. Flinter, Head in Honduras of the Health and Sanitation 
Section of the Institute (hereinafter called “Head of the Institute” 
for the purpose of recording the extension of and amendments to the 
Cooperative Health and Sanitation Program, established in accordance 
with the Agreement concluded between the Institute and the Govern- 
ment of Honduras on July 8, 1942, and amended through the 
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exchange of notes between the Executive Vice President of the 
Institute and the Minister of the Interior, Justice, Health and Social 
Welfare, of April 19, 1944. (Both agreements Hereinafter called the 
“Basic Agreement’); 


Crause I 
Both Parties agree and declare that the Basic Agreement shall here- 
by be extended for an additional period of 14 months, from May 1, 
1947 until June 30, 1948, and amended by the Clauses hereinattes set 
forth. 
Cuiavuss II 


The financial obligation of the Institute contracted under the Basic tio 


Agreement shall be considered to have been met by the contribution 
to the program of $800,000 in American currency, materials, supplies 
and equipment of all kinds. Furthermore, the financial obligation of 
the Government of Honduras contracted under the Basic Agreement 
shall also be considered to have been fulfilled by the contribution of the 
equivalent in Lempiras of $300,000 American currency. 


Cuauvse III 
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Extension of Basic 
Agreement. 


Financial obliga- 
ns. 


Representation of 


The Institute shall continue to be represented in Honduras by a ,X¢pres 


group of employees and experts known as the “Field Party of the 
Institute of Inter-American Affairs in Honduras” under the direction 
of the Head of the Institute, who shall also continue to discharge the 
duties of Director of the Servicio Cooperativo Interamericano de Salud 
Publica [Inter-American Cooperative Public Health Service] (herein- 
after called the ‘“SCISP”) for the period included in the present 
Extension Agreement. 


Criause IV 


In addition to the funds required as a contribution of the parties 
in conformity with the Basic Agreement, the Cooperative Health and 
Sanitation Program shall also be financed during the period established 
by the present Extension Agreement as follows: 


A. The Institute shall deposit $25,000 in the Bank of Honduras to 
the account of the SCISP in May 1947. 

B. The Government of Honduras shall deposit in the Bank of 
Honduras to the account of the ‘“SCISP” the sum of 250,000 Lempiras 
(or the equivalent in American currency of $125,000 figured at the 
present exchange rate of 2 Lempiras per American Dollar) as follows: 


In May 1947. . 2... 2 2 2 7 ee ew ee we 150, 000 Lempiras 
In October 1947. 2. 6 2 ee we ee ee 100, 000 e 
Ota Gi ees ere As eS ee ew 250, 000 a 


C. The Institute may withhold from the deposit stipulated in 
Clause IV—-A the amounts considered necessary by the Minister and 
the Head of the Program to pay for the purchase in the United States 
of materials, supplies and equipment in addition to other expenses 
connected with the execution of the Program. All the funds with- 
held by the Institute for such purposes shall be considered as on deposit 


Additional — finance 
ing of program, 


Funds ee for 
purchases in 
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under the terms of Clause IV—A, but, if the latter are not spent or 
pledged for such purposes, they shall then be deposited in the Bank of 
Honduras to the order of the SCISP at any time mutually agreed 
upon between the Minister and the Head of the Institute. 

D. The dates for making deposits in conformity with the stipula- 
tions in Clauses IV-A and IV—B may be changed in accordance with 
the requirements of the Program, through a written agreement be- 
tween the Minister and the Head of the Institute. 

E. Contributions, in addition to those mentioned in Clauses ITV—A 
and IV—B, may be received by the SCISP from any source and spent 
by that organization in the same manner as other funds for the use and 
purposes of the Cooperative Health and Sanitation Program. 

F, Any of the funds or property acquired by the SCISP which are 
not spent, used or pledged at the end of the period specified in the 
present Extension Agreement shall remain the property of the Govern- 
ment of Honduras and shall continue to be used for the purposes of the 
Cooperative Health and Sanitation Program in such manner as may 
be agreed upon in writing between the Ministry and the Head of the 
Institute. 

Crause V 


The Cooperative Health and Sanitation Program shall continue to 
be developed through individual projects. Each project shall be 
contained in a project agreement which shall be mutually accepted 
and signed by the Minister, the Director of the SCISP and the Head 
of the Institute. Each project agreement shall define the nature of 
the work to be done, the assignment of funds therefor, the personnel 
responsible for carrying out the work and any other matter which the 
Contracting Parties desire to specify. 


Cuause VI 


The procedures and methods established and in use at the present 
time for the operation of the SCISP, in conformity with the amended 
Basic Agreement, shall continue to be applied in the operation of the 
SCISP during the period established by the present Extension Agree- 
ment. The Director of the SCISP, with the approval of the Minister 
of Health, shall draw up the pertinent budget, assigning for each 
project the funds and expenses necessary as well as the pay of the 
employees, except those appointed by the Institute for each fiscal 
year. 

Cuause VII 


The books, records and accounts of the SCISP shall be open at all 
times to inspection by the representatives of the Government of 
Honduras and of the Institute. The Director of the SCISP shall 
make reports to the Government of Honduras and to the Institute 
as often as the Minister and the Head of the Institute require. 


Cuause VIII 


All materials imported for the work and activities of the SCISP 
shall be brought into the country free of customs duties and of any 
other official tax or charge. Whenever possible, the SCISP shall use 
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for carrying out the work only materials and tools produced in the 
country. 
Crause IX 


All employees of the SCISP, with the exception of those assigned to 
the SCISP by the Institute, shall be appointed, engaged and discharged 
by the Minister of Health, upon recommendation of the Director of 
the SCISP. The salaries and expenses, including traveling expenses 
of North American personnel of the Institute of Inter-American 
Affairs employed in Honduras, shall be paid by the Institute and not 
from the funds assigned to the SCISP. 


Ciause X 


All projects carried out under this contract shall be the exclusive 
property of the Government and the people of Honduras. 


CiLausE XI 


For the purposes set forth in the present Agreement, the Govern- 
ment of Honduras accepts and recognizes the Institute as an incorpo- 
rated agency of the Government of the United States of America and, 
therefore, the property and funds belonging to the Institute shall 
remain, among other things, exempt from all import or export taxes, 
tariffs, fees and other charges. 


Criavuse XII 


The Minister, the Head of the Institute and Director of the SCISP 
shall be empowered to delegate their authority, prerogatives and 
functions to representatives duly appointed and elected by them. 


Cuause XIII 


This Extension Agreement shall enter into effect upon completion 
of the exchange of diplomatic notes concerning the Cooperative 
Health and Sanitation Program between the Ministry of Foreign 
Relations of the Government of Honduras and the Embassy of the 
United States of America in Honduras or on the date of conclusion 
lof the Extension Agreement] if such notes have been previously 
exchanged. The Basic Agreement shall remain in full force and 
effect for the purpose of extending the Cooperative Health and 
Sanitation Program except as it may be amended or if it is in conflict 
with this Extension Agreement. 


IN WITNESS WHEREOF, the parties here present have caused this 
Extension Agreement to be concluded by their duly authorized 
representatives, in duplicate, in the English and Spanish languages 
at Tegucigalpa, Honduras, this ninth day of the month of May, 1947’ 


FOR THE GOVERNMENT FOR THE INSTITUTE OF INTER- 
OF HONDURAS AMERICAN AFFAIRS 
Crecitio CoLINDRES ZEPEDA Marcus H. Fiinter.” 


Pending Your Excellency’s reply, which, if it is favorable, will 
complete the exchange of notes provided for in Clause XIII of the 
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Extension Agreement for the latter to enter into effect, I am happy to 
renew to you the assurance of my distinguished consideration. 
SrpvERIO Lafinez 
The Honorable Joun B. Faust, Stuverio Lafnez 
Charge d’ Affaires ad interim of the 
Onited States of America. 
American Embassy. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Honduran Minister 
for Foreign A ffairs 
THE FOREIGN SERVICE 


OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Note 586 Treuciaarea, Honpuras, May 18, 1947 


EXxceELuEncy: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
Note No. 3439 of today, concerning the Extension Agreement for the 
Health and Sanitation Cooperative Action Program of the Institute 
of Inter-American Affairs with the Government of Honduras signed 
in Tegucigalpa on May 9, 1947. 

Your Excellency’s note incorporates the text of the Extension 
Agreement, states that it has the approval of the Government of 
Honduras, and indicates that it will become effective upon exchange 
of the diplomatic notes referred to in Clause XIII. 

By direction of my Government, I have the honor to inform Your 
Excellency that it approves the Extension Agreement as signed by 
Mr. Cecilio Colindres Zepeda on behalf of the Government of Hon- 
duras and by Dr. Marcus H. Flinter on behalf of the Institute of 
Inter-American Affairs. Consequently, it is now in full force and 
effect. 

Please accept, Excellency, the assurances of my most distinguished 
consideration. 

Joun B. Favusr 


Joun B. Faust 
Chargé d’ Affaires ad interim 
His Excellency 
Dr. Sitverto Larnzz, 
Minister for Foreign Affairs, 
Tegucigalpa, D.C. 


‘ . - * ~ June ii, 1945 
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Agreement between the United States of America and Peru respecting a 
cooperative food production program in Peru, further extending and 
modifying the agreement of May 19 and 20, 1948. Effected by 
exchange of notes signed at Lima June 11, 1945, and November 22, 
1946; entered into force November 22, 1946; effective August 31, 1945. 


The American Ambassador to the Perwian Acting Minister for 
Foreign Affairs 


Empassy OF THE 
Unrrep Srares or AMERICA 
No. 812 Lima, June 11, 1945. 
ExceL.encr: 

I have the honor to refer to my Note No. 216 of August 18, 1944, 
transmitting the English and Spanish texts of the Memorandum 
of Agreement signed on June 1, 1944, by Major General George 
C. Dunham, Executive Vice President of the Institute of Inter- 
American Affairs, and by His Excellency Godofredo A. Labarthe, 
Minister of Agriculture of Peru, extending to August 31, 1945, the 
Memorandum of Agreement dated May 19, 1948, which concerned 
the establishment of the Inter-American Cooperative Food Produc- 
tion Service in Peru. 

On June 8, 1945, there was signed in Lima by Mr. William C. 
Brister, Vice President of the Institute of Inter-American Affairs, 
and by His Excellency Godofredo Labarthe, Minister of Agricul- 
ture of Peru, a Memorandum of Agreement which reads in English 
and in Spanish as follows: 


“MEMORANDUM OF AGREEMENT 


“The Republic of Peru and The Institute of Inter-American Affairs, 
a corporation of the Office of Inter-American Affairs and an agency 
of the Government of the United States of America, hereby agree to 
extend the food production program provided for in the Memo- 
randum of Agreement dated May 19, 1943, as extended by the 
Memorandum of Agreement dated June 1, 1944, between the two 
parties hereto, as hereinafter provided. 

“1, The food production program shall continue to be carried out 
through the Servicio Cooperativo Inter-Americano de Produccién 
de Alimentos (hereinafter called the “SCIPA”), which was created 
by the Government of Peru in accordance with the agreements of 
May 19, 1943, and June 1, 1944, referred to above. 

“2, The provisions of article 4 of the agreement of May 19, 1943, 
are considered to have been fulfilled by the contribution of 
US$162,976.77 (S/.1,056,904.35) by The Institute of Inter-American 
Affairs, and by the contribution of S/.1,056,904.35 (US$162,976.77) 
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[T.T. A. S. 1647] 
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that has been made by the government of Peru. The provisions of 
article 3 of the extended Memorandum of Agreement signed June 1, 

58 Stat. 1485. 1944, are considered to have been fulfilled as the result of contribu- 
tions amounting to US$150,000 (S/.972,750) by The Institute of 
Inter-American Affairs, and S/.1,945,500 (US$300,000) by the Gov- 
ernment of Peru, prior to the date of this agreement. 

Additional sums. “3. For the purpose of extending the agreements of May 19, 1943 
and June 1, 1944, The Institute of Inter-American Affairs will make 
available an additional sum of US$75,000 (S/.486,375), and the 
government of Peru will likewise make available an additional sum 
of S/.972,750 (US$150,000) for continuing the operations of 
SCIPA during the period August 31, 1945 through December 3i,. 
1946. 

acutansferstosCIPA “4. For the purpose of effectuating the objectives of this Ex- 
° tension Agreement, The Institute of Inter-American Affairs agrees. 
to transfer to the account of SCIPA the sum of US$75,000 
(S/.486,375) on the following basis, except that The Institute of 
Inter-American Affairs may withhold the estimated or actual 
amount of money required to cover orders and costs placed for 
SCIPA in the United States. Payments shall be in bimonthly con~ 
tributions as provided herein: 


U.S. Peruvian 
Dollarg Soles 
September 1, 1945 9, 375. 00 60, 796. 87 
November 1, 1945 9, 875. 00 60, 796. 87 
January 1, 1946 9, 375. 00 60, 796. 87 
March 1, 1946 9, 875. 00 60, 796. 87 
May 1, 1946 9, 375. 00 60, 798, 88 
July 1, 1946 9, 875. 00 60, 796. 88 
September 1, 1946 9, 875. 00 60, 796. 88. 
November 1, 1946 9, 875. 00 60, 796. 88. 


75,000.00 486, 375. 00 


“5. The Government of Peru agrees to transfer to the account of 
SCIPA the sum of S/972,750 (US$150,000) on the following basis: 


Peruvian American 
Soles Dollars 
September 1, 1945 121, 593. 75 18, 750. 00- 
November 1, 1945 121, 593. 75 18, 750. 00- 
January 1, 1946 121, 593. 75 18, 750. 00 
Mareh 1, 1946 121, 593. 75 18, 750. 00 
May 1, 1946 121, 598, 75 18, 750. 00 
July 1, 1946 121, 593. 75 18, 750. 00 
September 1, 1946 121, 593. 75 18, 750. 00 
November 1, 1946 121, 593. 75 18, 750. 00 


972,750.00 150, 000. 00 


rdmendment ef 6. The parties hereto by written agreement by the Chief of the 
Food Supply Mission and the Minister of Agriculture may amend 
the schedules for making the transfers as provided in paragraphs 
4 and 5 above and agree to make the transfers as required by the 
needs of the program. 
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“7, All incomes accruing to the accounts of SCIPA as the result gdgynes secruine te 
of normal project operation, through the liquidation of projects, 
or from whatever sources, will continue to be available to SCIPA 
for the promotion of those projects from which the income has ac- 
crued or, through mutual agreement between the Minister of Agri- 
culture, the Chief of the Food Supply Mission and the Director of 
SCIPA may be apportioned to other projects of SCIPA. Funds _,,Unexpended funds, 
contributed by The Institute of Inter-American Affairs, which may 
not have been expended or obligated by contract or other legal com- 
mitment, proportionately with funds contributed by the Peruvian 
Government, by December 31, 1946, shall be returned to The In- 
stitute of Inter-American Affairs. The unexpended and unobli- 
gated funds contributed by the Government of Peru and all ac- 
crued, income from project operations on December 31, 1946, shall 
remain to the credit of the Peruvian Government with SCIPA. 


“8. The funds contributed according to this agreement are to be 
employed only for maintaining or extending projects contemplated 
under the original agreement, and as provided for in the budget 
approved August 16, 1943, and as elaborated in the budget approved 
June 14, 1944, supported by Project Proposals approved by the 
Minister of Agriculture and the Chief of the Food Supply Mission 
of The Institute of Inter-American Affairs in Peru and Director 
of SCIPA, or as modified by them, except that no part of the addi- — Pxeption. 
tional funds contributed by The Institute of Inter-American Affairs 
shall be utilized in projects involving poultry, fisheries or ware- 
houses. 

“9 The Chief of the Food Supply Mission of The Institute of Inter- 
American Affairs in Peru shall continue as Director of SCIP A for 
the life of this agreement. 

“10. The Agreements of May 19, 1943 and June 1, 1944, shall remain jhe molest i 
in full force and effect for the purpose of extending the cooperative hgh eS 
food production program through December 31, 1946, except as 
specifically modified herein, and the provisions contained therein 
will apply during the life of this agreement. 
“11, This agreement shall terminate on December 31, 1946. It is 
understood that during the life of this agreement, there will be an 
orderly withdrawal of the activities of the Food Supply Division of 
The Institute of Inter-American Affairs in Peru, and the gradual 
assumption of its functions by the appropriate entities of the Minis- 


Use of funds. 


Director of SCIPA. 


Termination. 


try of Agriculture. 
y er Lara, June 8, 1945 
LIC OF PERU ~ 

FOR THE REPUBLIC THE INSTITUTE OF INTER- 
Goporrepo A. LaBaRTHE AMERICAN AFFAIRS 
Goporrepo A. LABABTHE 

DOF : W. C. BrisTER 

Minister of Agriculture W. C. BrisTeR 


Vice-President, | 
Institute of Inter-American 
Affairs” 
95347°-—49.- pr. nin----54 
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“MEMORANDUM DE CONVENIO 


“La Reptiblica del Pera y el Instituto de Asuntos Inter-Ameri- 
canos, corporacién de la Oficina de Asuntos Inter-Americanos y de- 
pendencia del Gobierno de los Estados Unidos de América, acuerdan, 
por el presente convenio, prorrogar el programa de produccién de 
alimentos estipulado en el Memorandum de Convenio de fecha 19 de 
Mayo de 1943, y a su vez extendido en el Memorandum de Convenio 
de fecha 1° de Junio de 1944, entre las dos partes contractantes, 
bajo los términos detallados a continuacién. 


“1, — El programa de produccién de alimentos continuar4, Mevandose 
a efecto por intermedio del Servicio Cooperativo Inter-Americano de 
Produccién de Alimentos (que en adelante se denominar4 el SCIPA) 
y que fué creado por el Gobierno del Peréi de acuerdo con los con- 
venios del 19 de Mayo de 1943 y del 1° de Junio de 1944, arriba men- 
cionados. 

“2.—Las estipulaciones contenidas en el artfculo Cuarto del Con- 
venio del 19 de Mayo de 1943, se consideran cumplidas mediante la 
contribucién de US$162,976.77 (S/.1,056,904.35), hecha por el Ins- 
tituto de Asuntos Inter-Americanos; y la contribucién de S/.1,056,- 
904.35 (US$162,976.77) hecha por el Gobierno del Pert. Las estipu- 
laciones contenidas en el artfculo Tercero de la Prérroga del Con- 
venio firmada con fecha 1° de Junio de 1944, se consideran cumplidas 
mediante las contribuciones hechas por el Instituto de Asuntos 
Inter-Americanos y por el Gobierno del Perd, en las sumas de 
US$150,000 (S/.972,750) y S/.1,945,500 (US$300,000) respectiva- 
mente, con anterioridad a la fecha de este convenio. 

“3. ~ Para los fines de la extensién del Convenio de Mayo 19 de 1943, 
y de Ja Prérroga del Convenio con fecha 1° de Junio de 1944, el 
Instituto de Asuntos Inter-Americanos contribuiré con una suma 
adicional de US$75,000 (S/.486,375) y el Gobierno del Pert hard 
asimismo una contribucién adicional de S/.972,750 (US$150,000) ; 
con cuyo aporte conjunto se continuaré el funcionamiento del 
SCIPA durante el perfodo Agosto 81 de 1945 a Diciembre 31 de 1946. 


“4, Para Hevar a efecto los objetivos de esta Prérroga del Con- 
venio, el Instituto de Asuntos Inter-Americanos conviene en 
transferir a Ja cuenta del SCIPA Ja sume de US$75,000 (S/486,375), 
en la forma que se detalla a continuacién, con la inica excepcién 
de que el Instituto de Asuntos Inter-Americanos queda en libertad 
de retener el valor calculado o real de pedidos colocados en los 
Estados Unidos para el SCIPA, y dicho valor, en las sumas res- 
pectivas, seré considerado dentro de las contribuciones bimensuales, 
que serén como sigue: 
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Nov. 22, 1946 
Délares Soles 
Americanos Peruanos 
Setiembre 1° de 1945 9, 375. 00 60, 796. 87 
Noviembre 1° de 1945 9, 375. 00 60, 796. 87 
Enero 1° de 1946 9, 375. 00 60, 796. 87 
Marzo 1° de 1946 9, 375. 00 60, 796. 87 
Mayo 1° de 1946 9, 375. 00 60, 796. 88 
Julio 1° de 1946 9, 375. 00 60, 796. 88 
Setiembre 1° de 1946 9, 375. 00 60, 796. 88 
Noviembre 1° de 1946 9, 375. 00 60, 796. 88 


75, 000. 00 486, 375. 00 


“5. —El Gobierno del Perti conviene en transferir a la cuenta del 
SCIPA la suma de S/.972,750 (US$150,000) en la siguiente forma: 


Soles Délares 

Peruanos Americanos 
Setiembre 1° de 1945 121, 593. 75 18, 750. 00 
Noviembre 1° de 1945 121, 593. 75 18, 750. 00 
Enero 1° de 1946 121, 593. 75 18, 750. 00 
Marzo 1° de 1946 121, 593. 75 18, 750. 00 
Mayo 1° de 1946 121, 593. 75 18, 750. 00 
Julio 1° de 1946 121, 598. 75 18, 750. 00 
Setiembre 1° de 1946 121, 593. 75 18, 750. 00 
Noviembre 1° de 1946 121, 593. 75 18, 750. 00 


972,750.00 150, 000. 00 


“g,-—Las partes contractantes podran, con la aprobacién escrita del 
Ministro de Agricultura, y el Jefe de la Misién de Produccién 
Alimenticia, modificar las fechas de las entregas fijadas en los parra- 
fos Cuarto y Quinto anteriores, y acordar nuevas fechas de entrega 
segiin lo requiera las necesidades del programa. 

“7.—Todos los ingresos que incrementen las cuentas del SCIPA, 
como resultado de las operaciones normales de los proyectos, 0 por 
medio de la liquidacién de proyectos, o debido a cualquier otro ori- 
gen, seguirdn a disposicién del SCIPA para el fomento de los proyec- 
tos de los cuales provienen tales ingresos, o podrin ser asignados a 
otros proyectos del SCIPA por mutuo acuerdo entre el Ministro de 
Agricultura, el Jefe de la Misién de Produccién Alimenticia y el 
Director del SCIPA. Los fondos contribuidos por el Instituto de 
Asuntos Inter-Americanos que no hayan sido gastados, o asignados 
para cubrir obligaciones pendientes u otros compromisos legales, en 
proporcién con los fondos contribuidos por el Gobierno Peruano, al 
31 de Diciembre de 1946, seran devueltos al Instituto de Asuntos 
Inter-Americanos. Al 31 de Diciembre de 1946, los fondos contri- 
buidos por el Gobierno del Perti que no hayan sido gastados ni 
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asignados para cubrir obligaciones pendientes, y los ingresos pro- 
venientes del desarrollo de los proyectos, quedarén en el SCIPA 
y abonados al Gobierno del Peri. 


“8, — Los fondos contribuidos de acuerdo con este Convenio deberan 
emplearse unicamente para el mantenimiento o expansién de los 
proyectos contemplados en el convenio original, segiin se estipula 
en el presupuesto del 16 de Agosto de 1948, y en conformidad con 
los detalles contenidos en el presupuesto aprobado con fecha 14 de 
Junio de 1944, respaldado por los proyectos aprobados por el Mi- 
nistro de Agricultura y el Jefe de la Misién de Produccién Alimenti- 
cia del Instituto de Asuntos Inter-Americanos en el Pert y Director 
del SCIPA, o modificados por ellos; quedando entendido que nin- 
guna cantidad de los fondos adicionales con que debe contribuir 
el Instituto de Asuntos Inter-Americanos ser& invertida en 
proyectos de avicultura, pesqueria o almacenes. 

“9,—El Jefe de la Misién de Produccién Alimenticia del Instituto 
de Asuntos Inter-Americanos en el Perd, continuaré actuando como 
Director del SCIPA durante la vigencia del presente convenio. 


“10. — Queda entendido que los Convenios de Mayo 19 de 1943 y Junio 
1° de 1944, quedan en plena vigencia y mantienen todos sus efectos 
para la extension del programa, cooperativo de produccién de alimen- 
tos hasta el 31 de Diciembre de 1946, con excepcién de las modifica- 
ciones que se contemplan en el presente documento; debiendo las 
estipulaciones generales contenidas en dichos Convenios, mantener 
su vigencia por toda la duracién de este Convenio. 

“11.,—Este Convenio termina el 31 de Diciembre de 1946. Queda 
entendido que, durante la vigencia de este Convenio, la Divisién 
de Suministro de Alimentos del Instituto de Asuntos Inter-Ameri- 
canos iré limitando progresiva y ordenadamente su actividad en el 
Pert, al mismo tiempo que las entidades correspondientes del Minis- 
terio de Agricultura se irén haciendo cargo gradualmente de dichas 
funciones. 


Lia, 8 de Junio de 1948. 


“POR EL INSTITUTO DE ASUNTOS POR LA REPUBLICA DEL 
INTER-AMERICANOS PERU 
W. C. Brister Goporreno A. LanarTas 
W. C. BerstTEer Goporrepo A, LABARTHE 
Vice-Presidente del Instituto de Ministro de Agricultura” 


Asuntos Inter-Americanos. 


Lt is @ pleasure for me to inform Your Excellency that the pro- 
visions of the Memorandum of Agreement as hereinabove set forth, by 
which the Agreement of May 19, 1948, would be further extended to 
December 31, 1946, except as modified by the said Memorandum of 
Agreement, meet with the approval of the Government of the United 
States of America. It is my understanding that those provisions 
likewise meet with the approval of the Government of the Republic 
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of Peru. This note, together with your reply indicating the ap- 
proval of the Government of the Republic of Peru, will be considered 
as constituting an agreement between our two Governments on the 
subject, it being understood that this agreement shall be effective as of 
August 31, 1945, and that this agreement shall continue in force to 
December 31, 1946. 

I avail myself of this occasion to extend to Your Excellency the 
renewed assurance of my highest consideration. 


J.C. Wuite 


His Excellency 
Dr. Manvern Cisneros, 
Acting Minister for Foreign Affairs, 
Lima. 


The Perwian Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 
MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 
Numero: (H)-6-3/289 Lima, 22 de noviembre de 1946. 
Sor Empasapor: 

Tengo a honra dar respuesta a la estimable nota de Vuestra Exce- 
lencia nimero 199, de 30 de setiembre tiltimo, en Ja cual tiene a bien 
referirse a la del Excelentisimo Sefior John Campbell White, nimero 
812, de 11 de junio del afio préximo pasado, conteniendo los textos en 
inglés y espafiol del memordfndum de acuerdo suscrito el 8 de junio de 
1945, por el sefior Ministro de Agricultura, ingeniero Godofredo A, 
Labarthe, en nombre del Pera, y por el sefior W. C. Brister, por el 
Instituto de Asuntos Interamericanos—dependencia del Gobierno de 
los Estados Unidos de América—por el cual prorréga el programa de 
produccién de alimentos hasta el 31 de diciembre de 1946. 

En respuesta, debo manifestar a Vuestra Excelencia que por Resolu- 
cion Suprema N°. 473, expedida por el Ministerio de Agricultura con 
fecha 8 de junio de 1945, se dispuso aprobar el citado convenio de 
prorroga, referente a la continuacién del funcionamiento del Servicio 
Cooperativo de Produccién de Alimentos, como dependencia del Mi- 
nisterio de Agricultura. 

También me es grato comunicar a Vuestra Excelencia que el Mi- 
nistro de Agricultura, en nota reciente, expresa a este Despacho el 
deseo de renovar sin modificacién alguna el contrato con el Servicio 
Cooperativo Interamericano de Produccién de Alimentos. Tal deseo 
se sustenta en el hecho de que la actual misién del Scipa leva tiempo 
en el pais y ha comprobado la comprensién de nuestros problemas 
encontrandose, en el momento actual, en inmejorables condiciones para 
rendir su maximo fruto. Por estas razones nuestra Embajada en los 
Estados Unidos de América realiz6 gestiones para dicha renovacién. 
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Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia, los 
sentimientos de mi més alta y distinguida consideracién. 
J Deteavo Y 


Por el Ministro 
JAvier Dercapo Yricoren 


Al Excelentfsimo Sefior 
Prentice Coorzr, Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario de los Estados Unidos de America 
Ciudad.— 
Translation 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 
Number : (H)-6-3/239 Lima, November 22, 1946. 
Mr. Ampassapor: 

I have the honor to reply to Your Excellency’s esteemed note number 
199, [*] of the 30th of last September, in which you are pleased to re- 
fer to that of His Excellency Mr. John Campbell White, number 812, 
of June 11th of last year, containing the texts in English and Spanish 
of the memorandum of agreement signed on June 8, 1945, by the 
Minister of Agriculture, engineer Godofredo A. Labarthe, in the name 
of Peru, and by Mr. W. C. Brister, for the Institute of Inter-American 
Affairs—an agency of the Government of the United States of 
America—by which the food production program is extended until 
December 381, 1946. 

In reply, I must inform Your Excellency that by Supreme Resolu- 
tion No. 473, issued by the Ministry of Agriculture on June 8, 1945, it 
was decided to approve the said agreement for extension, with refer- 
ence to the continuing of the functioning of the Cooperative Food 
Production Service, as a branch of the Ministry of Agriculture. 

I am also pleased to inform Your Excellency that the Minister of 
Agriculture, in a recent note, expressed to this Office the desire to renew 
without any change the contract with the Inter-American Cooperative 
Food Production Service. Such desire is supported by the fact that 
the present Scipa mission has been in the country some time and has 
increased the understanding of our problems, being, at the present 
time, in the most favorable situation for obtaining the best results. 
For these reasons our Embassy in the United States of America took 
steps for the said renewal. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency, the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


J Dertaapo Y 
For the Minister 
His Excellency Javier Detaavo Yraraoxen 
PRENTICE Coorsr, 
Ambassador Eatraordinary and 
Plenipotentiary of the United States of America. 


1 [Not printed.] City. 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland respecting standardization of 


distance measuring equipment for telecommunications. Signed at 
Washington October 13, 1947; entered into Sorce October 13, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND ON DISTANCE MEASURING EQUIP- 
MENT 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland ; 

Considering the importance of standardization of the distance 
measuring equipment (D.M.E.) as an aid to the safety of air naviga- 
tion, and considering the immediate need, in view of the decisions 
of the 1947 Atlantic City Radio Administrative Conference of the 
International Telecommunication Union, for agreement on the radio 
frequencies to be used for this purpose, have agreed through their 
respective representatives as follows: 


Article 1 


On the coming into force of this agreement, standardization of 
D.M.E. for civil aviation shall be in the 1000 Mc/s. band and not in 
the 200 Mc/s. band. 

Article 2 


Until January 1, 1952, the United States of America shall, at the 
request of the United Kingdom, install and operate United Kingdom 
type D.M.E. in the 220-231 Mc/s. band at designated international 
airfields in the territory of the United States of America to be agreed 
upon from time to time. The frequency 223 Mc/s. shall be used for 
the ground responder and the frequency 228 Mc/s. shall be used for 


the airborne interrogator. 
Article 3 


Beyond interference distance from the United States of America, 
the United Kingdom proposes to use the band 200-235 Mc/s. for 
D.M.E., and to complete the transition from this band to the 1000 
Mc/s. band by January 1, 1954, as far as concerns designated inter- 


national airfields. 
Article 4 


Until January 1, 1954, or until such time as the requisite equip- 
ment is available from United Kingdom production, whichever is the 
earlier date, the United States of America shall provide 1000 Mc/s. 
D.M.E. free of charge for use at designated international airfields in 
the territory of the United Kingdom to be agreed upon from time to 
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time. The United Kingdom shall provide 200 Mc/s. D.M.E. free of 
charge for use at the airfields agreed upon in accordance with Article 
2. In each case the equipment will include an appropriate quantity 
of spares. 

Article 5 


Each of the contracting Governments shall undertake to maintain 
and operate the equipment installed on its territory and provided 
under Article 4. 

Article 6 


The contracting Governments agree to consult and to exchange 
technical data on 1000 Mc/s. D.M.E., and, as far as practicable, to 
render to each other such assistance as may be necessary to expedite 
the implementation of this agreement. They will also make such 
information available to the other members of the International Civil 
Aviation Organization. 


Article 7 


With the object of ensuring world-wide standardization on 1000 
Mc/s. D.M.E. at the earliest possible date, the contracting Governments 
shall limit the supply and installation of 200 Mc/s. D.M.E. to the es- 
sential minimum requirements of civil air navigation during the period 
up to January 1, 1954. 

Article 8 


The contracting Governments agree to consult together annually 
for the purpose of reviewing the operation of the provisions of this 
agreement and associated problems with the object of expediting the 
general utilization of 1000 Mc/s. D.M.E. 


Article 9 


Such provisions of this agreement as may be found to be in conflict 
with the provisions of the international radio regulations currently in 
force will be reviewed with the object of removing the conflicts, 


Article 10 


The contracting Governments shall support actively the principle 
of standardization on 1000 Mc/s. D.M.E. in the International Civil 
Aviation Organization and the International Telecommunication 
Union. 

Article 11 

British military ground installations situated over 100 miles from 
territory of the United States of America, and United Kingdom state 
aircraft (as defined in the Convention on International Civil Aviation 
opened for signature at Chicago on December 7, 1944), except when 
flying over or within 100 miles of territory of the United States of 
America, are excluded from the operation of this agreement. 


Article 12 


In the present agreement the expression “territory” of either of the 
contracting Governments means any territory to which the agreement 
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applies, and shall include, in addition to Great Britain and Northern 
Ireland on the one hand, and the territory of the United States of 
America on the other hand, any territory to which this agreement 
has been extended in accordance with the provisions of Article 13. 


Article 13 


At any time while the present agreement is in force its provisions 
may, by a notification in writing by either contracting Government to 
the other, be extended to any colony, overseas territory, protectorate, 
or territory under mandate or trusteeship exercised by either of the 
contracting Governments. 

Article 14 


This agreement shall enter into force upon the date of its signature. 


In wirness wHereor the undersigned, being duly authorized by 
their respective Governments, have signed the present agreement. 

Donz in duplicate at Washington this thirteenth day of October 
1947. 


FOR THB GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


Garrison Norron 
Assistant Secretary of State of the United States of America 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND: 
INVERCHAPEL 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
at Washington 
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July 4, 1947 


Agreement between the United States of America and Italy respecting a ___tuly 4,107 ___ 
foreign relief program in Italy. Signed at Rome July 4, 1947; entered — '7- 1-4-8. 18581 
into force July 4, 1947. And exchange of notes. 


AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE ITALIAN GOVERNMENT 


Concerning Assistance to Italy under the United States Foreign 
Relief Program 


ACCORDO FRA IL GOVERNO ITALIANO ED IL 
GOVERNO DEGLI STATI UNITI DI AMERICA 


per il programma sssistenziale statunitense per l’estero 
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AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE ITALIAN GOVERNMENT 


Concerning Assistance to Italy under the United States Foreign Relief Program 


Whereas, it is the desire of the United States to provide relief assistance. 
to the Italian people to prevent suffering and to permit them to continue effece 
tively their efforts toward recovery; and 

Whereas, the Italian Government has requested the United States Govern- 
ment for relief assistance and bas presented information which convinces tho. 
Government of the United States that the Italian Government urgently needs 
assistance in obtaining the basic essentials of life for the people of Italy; and 

Whereas, the United States Congress has by Public Law 84, Eightieth 
Congress, May 31, 1947, authorized the provision of relief assistance to the 
people of those countries which, in the determination of the President, need 
such assistance and have given satisfactory assurances covering the relief pro« 
gram ag required by the Act of Congress; and 

Whereas, the Italian Government and the United States Government desire 
to define certain conditions and understandings concerning the handling and 
distribution of the United States relief supplies and to establish the general 
lines of their cooperation in meeting the relief needs of the Italian people, 

The Government of the United States of America represented by 


James Clement Dunn, Ambassador of the United States of America 
to Ztaly 


-and the Italian Government represented by 


Alcide Dz Gasrznt, President of the Councit of Ministers 
Oarlo Srorza, Minister for Foreign Affairs 


have agreed as follows: 


Article I 
Furnishing of Supplies 


(A) The program of assistance to be farnished shall consist of such types 
and quantities of supplies and procurement, storage, transportation and ship- 
ping services related thereto, as may be determined from time to time by the 
United States Government after consultation with the Italian Government in 
accordance with the Public Law 84, Eichtieth Congress, May 31, 1947, and 
any Acts amendatory or supplementary thereto. Such supplies shall be 
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ACCORDO FRA IL 
GOVERNO ITALIANO ED IL 
GOVERNO DEGLI STATI UNITI DI AMERICA 


per il programma assistenziale statanitense per l’estero 


Considerato che e desiderio degli Stati Uniti di fornire assistenza al popolo 
italiano per prevenire Ja sofferenza e per permettergli di continuare efficacemente 
fl suo sforzo verso la ripresa ; @ 

Considerato che i) Geverno italiano hs richiesto assistenza. a] Governo degli 
Stati Uniti edt ha fornito indicazioni tali da persuadere i] Governo degli Stati 
Uniti che il Governo italiano ha urgente necessit& di assistenza per assicurare 
le necessit&é fondamentali di vita per il popolo italiana; e 

Considerato che i] Congresso degli Stati Uniti ha con Legge Pubblica 84, 
ottantesimo Congresso, del 31 maggio 1947 autorizzato Ia econcessione di 
aiuti alle popolazioni di quei Pacsi che, a giudizio del Presidente, necessitano 
tale assistenza e che ahbiano date assicurazioni soddisfacenti relative al pro- 
gramma di assistenza richieste nell’Atte de] Congresso; e 

Considerato che il Governo italiano ed i] Governo degli Stati Uniti deside- 
rano definire alcune condizioni ed intese relative alla gestione ed alla distribu- 
zione dei rifornimenti assistenziali da parte degli Stati Uniti e stabilire le 
direttive generalj della lore enoperazione nel venire incontro alle necessitd di 
assistenza de} popolo italiano. 

I Governo italiano rappresentato da 


Alcide De GASPERL Presidente del Consiglio det Mintstri 
Carlo Srorza, Ministro degli Affari Esteri 
ed il Governo degli Stati Uniti rappresentato da 


James Clement Dunn, Ambasciatore degli Stati Uniti di Amerioa presso 
la Repudblica Italiana, 


hanno convenuto quanto segue = 
Art. I 
Fornitura di mercé 


(A) Il programma di assistenza da svoigersi consister& di quei tipi e quan- 
tit® di merci e delle relative operazioni di procacciamento, magazzinaggio, 
spedizione e trasporto, che potranno essere stabiliti di volta in volta dal Governo 
degli Stati Uniti, previa consultazione con il Governo italiano, in conformit& 
della Legge Pubblica 84, ottantesimo Congresso, del 31 maggio 1947, ed a qual- 
giasi Atto contenente emendamento o integrazione di detta Legge. Tali riforni- 
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confined to certain basic essentials of life, namely, food, medical supplies, pro- 
cessed and unprocessed material for clothing, fertilizers, pesticides, fuel and 
eecds. 

(B) Subject to the provisions of Article III, the United States Govern- 
ment will make no request, and will have no claim, for payment for United 
States relief supplies and services as furnished under this agreement. 

(C) The United States Government agencies will provide for the procure- 
ment, storage, transportation and shipment to Italy of United States relief 
supplies, except to the extent that the United States Government may autho- 
rize other means for the performance of these services in accordance with pro- 
cedures stipulated by the United States Government. All United States relief 
supplies shall be procured in the United States except when specific approval 
for procurement outside the United States is given by the United States Govern- 
ment. 

(D) The Italian Government will from time to time submit in advance 
to the United States Government its proposed programs for relief import 
requirements to be furnished by the United States. These programs shall be 
subject to screening and approval by the United States Government and 
procurement will be authorized only for items’ contained in the approved 
programs. 

(EZ) Transfers of United States relief supplies shall be made unde arrange- 
ments to be determined by the United States Government in consuliation 
with the Italian Government. The United States Government, whenever it 
deems it desirable, may retain possession of any United States relief supplies 
or may recover possession of such supplies transferred, up to the city or local 
community where such supplies are made available to the ultimate consumers. 


Article IT 
Distribution of Supplies in Italy 


(A) All United States relief supplies shall be distributed by the Italian 
Government under the direct supervision and control of the United States repre- 
sentatives and in accordance with the terms of this Agreement. The distri- 
bution will be through commercial channels to the extent feasible and desirable. 

(B) All United States relief supply imports shall be free of fiscal charges 
including customs duties up to the point where they are sold for local currency 
a8 provided by Article ITT of this Apreement unless when because of price prac- 
tices, it is advisable to include customs charges or government taxes in prices 
fixed, in which case the amount thus collected on United States relief supply 
ixaports will accrue to the special account referred to in Article TIT. All United 
States relief supply imports given free to indigents, institutions and others will 
be free of fiscal charges, including custom daties. 


(C) The Italian Government will designate a high ranking official who 
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menti saranno limitati ad alcune necessit& fondamentali di vita e precisamente, 
generi alimentari, medicinali, materie lavorate © grezze per vestiario, fertiliz- 
zanti, anticrittogamici, combustibili e sementi. 

(B) Salvo quanto previsto dall’articolo III il Governo degli Stati Uniti 
non richieder4 nd pretendera il pagamento delle forniture assistenziali degli 
Stati Uniti e relativi servizi corrisposti ai sensi di quest’Accordo. 

(C) Gli Enti Governativi degli Stati Uniti provvederanno al procaccia- 
mento, magazzinaggio, trasporto e spedizione in Italia dei rifornimenti assi- 
stenziali degli Stati Uniti, ad eccezione di quanto il Governo degli Stati Uniti 
possa altrimenti stabilire autorizzando uso di altri mezzi per lesecuzione di 
questi servizi con modalita da stabilire dal Governo degli Stati Uniti. Tutti i 
rifornimenti assistenziali degli Stati Uniti saranno procacciati negli Stati Uniti 
eccettuato il caso in cui il Governo degli Stati Uniti ne approvi specificamente 
il procacciamento fuori degli Stati Uniti. 

(D) Il Governo italiano sottoporra preventivamente di volta in volta al 
Governo degli Stati Uniti le sue proposte relative ai programmi delle sue neces- 
sits di importazioni assistenziali da fornirsi dagli Stati Uniti. Questi programmi 
saranno sottoposti all’esame ed al’approvazione del Governo degli Stati Uniti 
ed il procacciamento sara autorizzato solo per le voci contenute nei programmi 
approvati. 

(E) Il passaggio di proprieta dei rifornimenti assistenziali degli Stati Uniti 
sara fatto in conformita di accordi da stabilirsi dal Governo degli Stati Uniti 
in seguito a consultazione con il Governo italiano. Il Governo degli Stati Uniti, 
ogni qualvolta lo ritenga desiderabile, pud riservarsi il possesso di qualsiasi 
rifornimento assistenziale fatto dagli Stati Uniti, oppure pud ricuperare il 
possesso di tali rifornimenti gia trasferiti raggiungendoli fino alle citta o localit& 
di distribuzione dove tali rifornimenti vengono messi a disposizione dei diretti 
consumatori. 


Art. IT 


Distribuzione dei riforniments in Italia 


(A) Tutti i rifornimenti assistenziali degli Stati Uniti garanno distribuiti 
dal Governo italiano sotto la diretta sorveglianza e controllo di rappresentanti 
degli Stati Uniti ed in conformita ai termini di questo Accordo. La distribuzione 
avra luogo, per quanto fattibile e desiderabile, valendosi di tramiti commerciali. 

(B) Tutte le importazioni di rifornimenti assistenziali degli Stati Uniti 
saranno esenti da oneri fiscali compresi i diritti doganalifino al momento in cui 
sono venduti contro moneta locale come previsto dall’articolo III di questo 
Accordo, salvo il caso in cui in relazione ad una determinata politica dei prezzi, 
sia consigliabile includere gli oneri doganali o le tasse governative nei prezzi 
fissati, nel qual caso le somme cosi incassate sulle importazioni di rifornimenti 
assistenziali degli Stati Uniti verranno accreditate sul conto speciale menzionato 
nell’articolo TII. Tutte le importazioni di rifornimenti assistenziali degli Stati 
Uniti dati gratuitamente ad indigenti, Enti ed altri saranno esenti da oneri 
fiseali, compresi i diritti doganali. ; 

(C) I) Governo italiano designer& un Funzionario di grado elevate cui 
sara affidato il compito del collegamento fra il Governo italiano ed i Rappre- 
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shall have the responsibility of liaison between the Italian Government and the 
United States representatives responsible for the relief program. 

(D) The Italian Government will distribute United States relict supplies 
and similar supplies prodaced locally or imported from outside sources without 
discrimination as to race, creed, or political belief, and will not permit the diver- 
sion of any of such supplies to non-essential uses or for export or romoval from 
the country while need therefor for relief purposes continues. The Italian 
Governnient will not permit the diversion of an excessive amount of United 
States relief supplies and similar supplies produced locally or imported from 
outside sources in the maintenance of armed forces. 


(#) The Italian Government will so conduct the distribution of United 
States relief supplies and similar supplies produced locally or imported from 
outside sources as to assure a fair share of the supplies to all classes of the people 
snd will maintain a ration and price control system to that end, wherever 
practicable. 

(¥) Distribution shall be so conducted that all classes of the population, 
irrespective of purchasing power, shall receive their fair share of supplies covered 
in this agreement. 


Article TTI 


Utilization of Funds Acoruing from Sales of United States Supplies 


(A) The prices at which the United States relief supplies will be sold in 
Italy shall be agreed upon between the Italian Government and the United 
Btates Government 

(B) When the United States relief supplies are sold for local currency, the 
smount of such local currency will be deposited by the Italian Government 
in & special account in the name of the Italian Government. 

(C) Until June 30, 1948, such fands shall be disposed of only upon appro- 
val of the duly authorized representatives of the United States Government for 
relief and work relief purposes within Italy, including local currency expenses 
of the United States incident to the furnishing of relief. Any unencumbered 
balance remaining in such account on June 30, 1948, shall be disposed of within 
Italy for such purposes as the United States Government, pursuant to Act or 
Joint Resolution of Congrees, may determine. 

(D} The Italian Government will, upon request, advance funds to the 
United States representatives to meet local currency expenses incident to the 
furnishing of relief, 

B) While it is not intended that the fonds accruing from sales of the Uni- 
ted States relief supplies normally will be used to defray the local expenses of 
the Italian Government in handling and distributing the United States relief 
supplies, including local currency costs of discharging cargo and other port 
charges, the United States representatives will eonsider with the Italian Govern- 
ment the nse of the funds to cover the unusual costs which would place an undue 
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sentanti degli Stati Uniti competenti per Pesecuzione del programma, agsisten- 
ziale. 

(D) I Governo italiano distribuir’ i rifornimenti assistenziali degli Stati 
Uniti e le merci similari prodotte localmente od importate dallestero senza 
discriminazione di razza, religione od opinione politica e non permettera lo 
storno di qualsiasi di tali merci ad usi non essenziali o la loro destinazione al- 
Vesportazione o trasferimento dal Paese fintanto che permane la necessits di 
tali merci per scopi assistenziali. Il Governo italiano non permettera lo storno 
di un quatitativo eccessivo di rifornimenti assistenziali degli Stati Unitio di 
merci analoghe prodotte localmente o importate dall’estero per il manteni- 
mento di forze armate. 

(#) I Governo italiano regolera Ja distrihuzione dei rifornimenti assisten- 
ziali degli Stati Uniti ¢ delle merci analoghe prodotte localmente o importate 
dalVestero in modo da assicurare una equa quota dei rifornimenti a tutte le 
classi della popolazione e manterrd a tal fine un sistema di razionamento e di 
controllo dei prezzi, sempreché cid sia fattibile. 

(Ff) La distribuzione sara regolata in modo che tutte le classi della popo- 
lazione, senza riguardo al loro potere di acquisto, riceveranno la loro equa quota 
dei rifornimenti contemplati in questo Accordo. 


Art. Tit 


Utilizzazione dei fondi provenienti dalle vendite dei riforniments degli 
Stats Uniti 


(A) 1 prezzi ai quali verranno venduti in Italia i rifornimenti assistenziali 
degli Stati Uniti saranno concordati fra il Governo italiano ed il Governo degli 
Stati Uniti. 

(B) Allorché i rifornimenti assistenziali degli Stati Uniti saranno venduti 
contro moneta locale l’ammontare di tale moneta locale verraé depositato dal 
Governo italiano a2 nome del Governo italiano stesso in un conto speciale. 

(C) Fino al 30 giugno 1948 tali fondi saranno utilizzati, solo dietro appro- 
vazione dei rappresentanti del Governo degli Stati Uniti debitamente autoriz- 
zati, per fini di aiuto ed opere di assistenza in Italia, comprese le spese sostenute 
in moneta locale dagli Stati Uniti relative alla fornitura di assistenza. Gli even- 
tuali saldi attivi risultanti in tale conto a! 30 giugno 1948 saranno utilizzati in 
Italia per quegli scopi che i] Governo degli Stati Uniti potrd stabilire, in 
seguito ad Atto o Risoluzione ccngiunta del Congresso. 

(D) UW Governo italiano anticiperd, su richiesta, fondi ai Rappresentanti 
degli Stati Uniti per sostenere spese in moneta locale relative alle forniture as- 
sistenziali. 

(£) Benché non si intenda che i fondi derivantj dalla vendita dei riforni- 
menti assistenziali degli Stati Uniti vengano di regola usati per il rimborso di 
spese locali sostenute dal Governo italiano nella gestione e distribuzione dei 
rifornimenti assistenziali degli Stati Uniti, inclusi i costi in moneta locale di 
scarico ed altri oneri portuali, i rappresentanti degli Stati Uniti prenderanno 
in esame con il Governo italiano l’uso dei fondi per far fronte a costi straordi- 
nari che costituigsero un gravame eccessivo per il Governo italiano. 
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(F) The Italian Government will each month make available to the Uni- 
ted, States representatives reports on collections, balances and expenditures 
from the fund. 

_(@Q The Italian Government will assign officials to confer and plan with 
the United States representatives regarding the disposition of funds accruing 
from sales and to sasure a prompt.and proper use of such fands. 


' Article IV 


.. Effective Production. Food. Collectiona and Use of Resources to Reduce | 
Relief Needs 


_ (A) The Italian Government will exert all possible efforts to secure the 
maximum, production and. collection of locally produced supplies needed for 
relief purposes. 

(B) The Italian Government will undertake not. to permit any measures 
to he taken involving delivery, sale or granting of any articles of the character 
eovered in this Agreement which would reduce the locally produced supply 
of such articles and thereby increase the burden of relief. 


(0) The Italian Government will furnish regularly current information 
to the United States representatives regarding plans and progress in achieving 
this objective. 

(D) The Italian Government affirms.that it bas taken and is taking, in- 
sofar as possible, the economic measures necessary to reduce its relief needs 
and to provide for its own fature reconstruction. 


Article V 
United States Mission 


(A) The United States Government will attach to the United States Em- 
bassy in Rome, representatives who will constitute a relief mission and will, 
in cooperation with the regular Embassy staff, discharge the responsibilities 
of the United States Government under this Agreement and the Public Law 84, 
Bightieth Congress, May $1, 1947. The Italian Government will permit and 
facilitate the movement of the United States representatives to, in and from 
Italy. 

(8) The Italian Government will permit and facilitate in every way the 
freedom of the United States representatives to supervise, inspect, report and 
travel throughout Italy at any and ail times and will cooperate fully with them 
in carrying out all of the provisions of this Agreement. The Italian Govern- 
ment will furnish the necessary automobile transportation to permit the United 
‘States representatives to travel freely throughout Italy and without delay. 

(0) The United States representatives and the property of the mission 
and of its personnel shall enjoy in Italy the same privileges and immunities 
a8 are enjoyed by the personnel of the United States Embassy in Italy and 
the property ef the Embassy and of its personnel. 
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(F) Tl Governo italiano presenterA ogni mese ai rappresentanti degli 
Stati Uniti la situazione degli introiti, saldi e spese relativi al fondo. 


(@) 11 Governo italiano nominer& dei Funzionari per discutere e progettare 
‘con i Rappresentanti degli Stati Uniti circa l’uso delle somme derivanti dalle 
-vendite e per assicurare un pronto ed appropriato uso di tali somme. 


Art. IV 


Produzione effettiva, Ammasso di prodotti alimentari ed uso delle risorse 
localt per ridurre le necessita di assistenza 


(A) Il Governo italiano far&4 ogni possibile sforzo per assicurare il mas- 
imo di produzione e di ammasse delle merci prodotte localmente necessarie ai 
fini dell’assistenza. 

(B) I1 Governo italiano si obbligherd a non permettere che vengano prese 
misure di qualunque genere implicanti consegna, vendita o cessione di qualsiasi 
bene della natura contemplata in questo accordo e che posss ridurre il quanti- 
tativo prodotto localmente di tale bene e di conseguenza aumentare l’onere 
-dell’assistenza. 

(€) Il Governo italiano dara regolarmente notizie aggiornate ai rappresen- 
tanti degli Stati Uniti sui progetti e sui progressi fatti in tale direzione. 


(D) Il Governo italiano dichiara che ha preso e sta prendendo, nei limiti 
del possibile le misure economiche necessarie per ridurre i suoi bisogni di as- 
sistenza o per provvedere alla sua futura ricostruzione. 


Art. V 


M issione americana 


(A) U1 Governo degli Stati Uniti invier& presso ’Ambasciata degli Stati 
Uniti in Roma dei Rappresentanti che costituiranno una missione assistenziale 
e che, in cooperazione con il personale regolare dell’Ambasciata, assolveranno 
gli obblighi del Governo degli Stati Uniti ai sensi di questo Accordo e della 
Legge Pubblica 84 ottantesimo Congresso, del 31 maggio 1947. Il Governo ita- 
liano consentirad e faciliters i movimenti dei Rappresentanti degli Stati Uniti 
per, in, e dall’Italia. 

(B) 11 Governo italiano consentira e faciliterd in tutti i modi ai rappresen- 
tanti degli Stati Uniti di sovraintendere, ispezionare, riferire e viaggiare libe- 
ramente in Italia in qualsiasi momento, e di cooperare pienamente con loro per 
realizzare tutte le disposizioni di questo Accordo. I] Governo italiano fornird i 
necessari trasporti automobilistici per consentire ai Rappresentanti degli Stati 
Uniti di viaggiare liberamente e senza ritardi in Italia. 

(C) I Rappresentanti degli Stati Uniti ed i beni della missione e del sno 
personale godranno in Italia gli stessi privilegi ed immunité goduti dal perso- 
nale dell’Ambasciata degli Stati Uniti in Italia o dai beni dell’Ambasciata e del 
suo personale. 
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Article VI 


Freedom of United States Press 
and Radio Representatives to Observe and Report 


The Italian Government agrees to permit representatives of the United 
States press and radio to observe freely and report fully and without censorship 
regarding the distribution and utilization of relief supplies and the use of funds 
aceruing from the sale of United States relief supplies. 


Article VIE 
Reports, Statistics and Information 


A) Tho Italian Government will maintain adequate statistical and other 
records on relief and will consult with the United States representatives, upon 
their request, with regard to the maintenance of such records. 

(B) The Italian Government will furnish promptly upon request of the 
United Statea representatives information concerning the production, use, 
distribution, importation and exportation of any supplies which affect the relief 
needs of the people. 

(C) In case United States representatives report apparent abuses or vio- 
lations of this Agreement, the Italian Government will investigate and report 
and promptly take such remedial action as is necessary to correct such abuses 
er violations as are found to exist. 


Article VIII 
Publicity Regarding United States Assistance 


(4) The Italian Government will permit and arrange full and continuous 
publicity regarding the purpose, source, character, scope, amounts and progress 
of the United States relief program in Italy, including the utilization of fands 
accruing from the sales.of United States relief supplies for the benefit of the 
people. 

(B) All United States relief supplies and any articles processed from such 
supplies, or containers of such supplies or articles, shall, to the extent practicable, 
be marked, stamped, branded, or labelled in » conspicuous place in such manner 
as to indicate to the ultimate consumer that such supplies or articles have been 
furnished by the United States for relief assistance ; or if such supplies, articles 
oF containers are incapable of being so marked, stamped, branded, or labelled, 
sll practicable steps will be taken by the Italian Government to inform the. 
ultimate consumer thereof that such supplies or articles have been furnished by 


- the United States for relief agsistance. 
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Art. VI 


Liberta per i reppresentanti della stampa e della radio degli Stati Uniti 
di osservare e riferire 


Tl Governo italiano concorda nel permettere ai rappresentanti della stampa 
e della radio degli Stati Uniti di osservare liberamente e riferire integralmente 
@ senza censura sulla distribuzione e utilizzazione dei rifornimenti assistenziali 
e sull’uso delle somme derivanti dalle vendite dei rifornimenti assistenziali degli 
Stati Uniti. 


Art. VII 


Relazioni statistiche ¢ dati informativi 


A) M1 Governo italiano curer4 la redazione di adeguate statistiche e di 
altri dati relativi all’assistenza e si consulteri con i rappresentanti degli Stati 
Uniti, su loro richiesta, relativamente alla tenuta dei relativi registri. 

(B) Tl Governo italiano forniré tempestivamente, su richiesta dei rap- 
presentanti degli Stati Uniti, notizie concernenti la produzione, l’uso, la distri- 
buzione, l’importazione e Vesportazione di qualsiasi merce che influisca sulla 
necessita di assistenza della popolazione. 

(C) Nel caso che i rappresentanti degli Stati Uniti facciano presenti pre- 
sunti abusi o violazioni di questo Accordo, il Governo italiano, indaghera, 
riferira e prender& subito quei provvedimenti necessari per eliminare quegli 
abusi o violazioni che risultassero confermati. 


Art. VIIT 


Pubblicita relativa all’assistenza degli Stati Unitt 


A) Il Governo italiano consentird e organizzerh la pubblicit’ piena 
€ continuata sui fini, provenienza, carattere, portata, ammontare ec sviluppo 
del programma di assistenza degli Stati Uniti all'Italia, nonché sulla uti- 
lizzazione a beneficio della popolazione delle somme derivanti dalla vendita 
dei rifornimenti assistenziali degli Stati Uniti. 

(B) Tutti i rifornimenti assistenziali degli Stati Uniti ¢ qualsiasi prodotto 
ottenuto dalla trasformazione di tali rifornimenti o gli involucri in cui tali 
rifornimenti o articoli sono contenuti, dovranno, nei limiti del possibile, 
essere marcati, stampigliati, segnati a fuoco od etichettati, in maniera visibile 
in modo da indicare al consumatore diretto che tali rifurnimenti od articoli sono 
stati forniti dagli Stati Uniti per assistenza oppure se tali rifornimenti, articoli 
o involucri non possano essere cosi marcati, stampigliati, segnati a fuoco od 
etichettati, debbono essere presi dal Governo italiano tutti i possibili accergi- 
menti per informare il consumatore diretto che tali rifornimenti od articoli sono 
stati forniti dagli Stati Uniti per secpi assistenziali. 
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Article CX 
Termination of Relief Assistance 


The United States Government will terminate any or allot its relief assistance 
at any time whenever it determines (1) by reason of changed conditions, the 
provision of relief assistance of the character authorized by the Public Law 84, 
Hightieth Congress, May 31, 1947, is no longer necessary (2) any provisions of 
this Agreement are not being carried out (3) an excessive amount of United 
States relief supplies, or of similar supplies produced locally or imported from, 
outside sources, is being used to assist in the maintenance of armed forces in 
Italy, or (4) United States relief supplies or similar supplies produced locally 
or imported from outside sources are being exported or removed from Ttaly.. 
The United States Government may stop or alter its program of assistance 
whenever in its determination other circumstances warrant such action. 


Article X 
Date of Agreement 


This Agreement shall take effect as from this day’s date. It shall continue 


in force until a date to be agreed upon by the two governments. 


DONE in duplicate in the English and Italian langusges at Rone, 
this Fourth day of July, 1947. 


For the For the 
Government of the United States Italian Government 


eae Aor, a] 


nv = fra 


1 [James Clement Dunn.| 
* [De Gasperi.j 
* [Sforza.) 
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Art. IX 
Cessazione deWassistenza 


Il Governo degli Stati Uniti porrd termine a tutta o parte della sua attivits 
di assistenza in qualsiasi momento venga accertato che (1) a causa delle mutate 
condizioni, la fornitura di assistenza del tipo autorizzata dalla Legge Pub- 
blica 84 ottantesimo Congresso de] 31 maggio 1947 non sia pid necessaria (2) che 
una qualunque delle disposizioni di questo Accordo non é stata eseguita (3) che 
un eccessivo quantitativo di rifornimenti assistenziali degli Stati Uniti, o di 
merci analoghe prodotte localmente, od impoitate dall’estero, @ usata per 
mantenere forze armate in Italia oppure (4) rifornimenti assistenziali degli 
Stati Unitio merci analoghe prodotte localmente o importate dall’estero vengono 
esportate o trasferite dall’Italia. Il Governo degi Stati Uniti pud ceseare o 
modificare il suo programma di assistenza ogni qualvolta altre circostanze & 
suo giudizio lo richiedano. 


Art. X 
Data dell’ Accordo 


Questo Accordo entrerd in vigore in data odierna. Esso rimarra in vigore 
fino ad uns data da convenirsi tra i due Governi. 


FATTO in duplice esemplare in inglese ed in italiano in Roma, li 
quattro Luglio 1947. 


Per il 
Per il Governo italiano Governo degli Stati Uniti di America 


ler a 
Js 
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The American Ambassador to the Italian Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Untrep Srares or AMERICA 
F. 0. 318 Rome, July 4, 1947. 
EXcELLENCY, 

I have the honor to refer to the Agreement signed today by our 
two Governments providing for the extension of relief to Italy under 
the United States Foreign Relief Program, and in that connection 
I take pleasure in advising Your Excellency of certain interpretations 
which my Government places upon those clauses of the Agreement 
which have given rise to oral queries on the part of the Italian Govern- 
ment. These are identified below by reference to the pertinent 
Articles and sub-Articles of the Agreement. 


Article I (D): In response to the suggestion advanced by the 
Italian Government, the text of the Agreement has been changed 
to provide that the Government need submit to the United States 
Government, in advance, its proposed programs for relief import 
requirements only in the case of United States relief supplies. It is 
understood however that the United States Government will expect 
to receive through its Embassy in Rome pertinent information con- 
cerning supplies from other sources. 

Article I (E): Although my Government recognizes the delicate 
problems that may arise from the second sentence of Article I (E), 
we are specifically instructed by the Act of Congress of May 31, 1947, 
as follows: ‘‘When it is deemed desirable by the Field Administrator 
(Note: Head of the Field Mission described in Article V of the 
Agreement)....... such missions shall be empowered to retain 
possession of such supplies up to the city or local community where 
such supplies are actually made available to the ultimate consumers”’. 

This provision of Article I (E) is therefore obligatory. It is recog- 
nized, however, that it would be invoked only under highly unusual 
circumstances and only if other normal distribution arrangements 
fail to assure proper implementation of the Agreement. 

Article II (A): This Article does not in any way require exclusive 
use of commercial channels for the distribution of United States relief 
supplies. So long as an equitable distribution to consumers is main- 
tained, it is agreed that the channels now used by the Italian Govern- 
ment for similar imports may be used whenever suitable, subject to 
change in the light of unforeseen circumstances. 

Article IT (B): The validity of the point raised by the Italian Gov- 
ernment with respect to the imposition of customs duties and other 
charges has been recognized. It is not the intention of the Agreement 
to require a dual pricing system within Italy for commodities ob- 
tained from two or more sources. The procedure for assuring collec- 
tions of these taxes and fiscal charges and for determining proper ac- 
cruals to the special account described in Article HII (B) can be worked 
out as part of the pricing procedures described in Article III (A) with 
the understanding, however, that those relief supplies which are given 
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free to indigents, institutions and others will not be subject to any 
fiscal charges payable by the recipients. 

Article IV (A): With respect to the word “collection” in the English 
text of the Agreement, it is the intent and explicit provision of the 
Act of Congress and of the Agreement that during the period of time 
relief is received under the Act the recipient Governments shall insofar 
as possible take the economic measures necessary to reduce their 
relief needs. This would involve, in the case of food items such as 
cereals and olive oil, maximum efforts by the Italian Government to 
bring into its amassing system whatever amounts can feasibly be 
collected. 

On the other hand, it is not the intention of the United States 
Government to require Italian Government-administered amassing 
of items that do not lend themselves to this technique or have not 
previously been so collected. The meaning of the English word 
“collection” in these instances will depend upon the particular com- 
modity in question and the determination of the most appropriate 
and practical methods to promote flow of the locally produced sup- 
plies to consumers in such a manner as to assure that all classes of 
consumers, regardless of purchasing power, receive their fair share 
(although not necessarily an equal share) of the supplies, and that 
in no event shall there be discrimination as to race, creed or political 
belief. 

This therefore becomes a matter to be worked out in Rome between 
the Italian Government and the United States Embassy, for each 
commodity included in the relief program. 

Article IV (D): The Italian Government has pointed out its desire 
of reserving maximum autonomy and flexibility in facing its economic 
difficulties. The United States Government wishes to make clear 
that nothing in Article IV(D) is intended to derogate Italian inde- 
pendence or sovereignty in taking the economic measures demanded 
by situations that may arise, so long as the spirit of cooperation and 
goodwill are observed in the implementation of this Agreement. In 
earlier discussions held between representatives of the United States 
Government and the Italian Government regarding this Article [V 
(D), considerable attention was directed to the problem of exporting 
commodities such as olive oil, rice and seed wheat. These questions, 
although generally pertinent to Article IV (D), are particularly per- 


tinent to Articles II (D), IV (B), and IX (4). My Government has ‘s 


authorized me to furnish you the following legal opinion. I believe 
that this interpretation adequately covers the points raised by the 
Italian Government in the general discussions on Article IV (D): 

“If a portion of such supplies or articles (i.e., articles produced 
locally or imported from outside sources that are of the same character 
or similar to the United States relief supplies), even though sub- 
stitutable for United States relief supplies could be exported in 
exchange for corresponding or greater quantities of other items also 
substitutable for United States relief items, the relief needs of the 
country could be more adequately met ...... Thus, a locally pro- 
duced quantity of rice might be exchangeable for a greater quantity 


3149 


Ante, p. 3142. 


Ante, p. 3142. 


«inte, pp. 3140, 3142, 
46. 


3150 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


of wheat which could then form an important supplement to wheat 
furnished by the United States. Exports of this character should 
probably be permitted only when the relatively greater relief need 
for the imported items can be clearly established”. 

Zé should be understood, however, that any arrangements for 
exports of the above nature will be subject to prior agreement 
between the Italian Government and the Uaived States Relief Repre- 
sentatives in Italy. 

Accept, Excellency, the assurances of my most distinguished 
consideration. 

James Cuzmunt Dunn 


His Excellency 
Count Carto Srorza 
Minister of Foreign Affaire 
Rome 


The Italian Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTER. . 


Srenor AMBASCIATORE, 
Ho Vonore di accusare ricevuta della Sua Nota in data odierna n. 
318, del tenore seguente: 


“T have the honor to refer to the Agreement signed today by Your 
Excellency and myself providing for the extension of relief to Italy 
under the United States Foreign Relief Program, and in that connec- 
tion I take pleasure in advising Your Excellency of certain interpreta- 
tions which my Governement places upon those clauses of the Agree- 
ment which have given rise to oral queries on the part of the Italian 
Government. These are identified below by reference to the perti- 
nent Articles and sub-Articles of the Agreement. 


Article I (D): In response to the suggestion advanced by the 
Italian Government, the text of the Agreement has been changed to 
provide that the Government need submit to the United States 
Government, in advance, its proposed programs for relief import 
requirements only in the case of United States relief supplies. It is 
understood however that the United States Government will expect 
to receive through its Embassy in Rome pertinent information 
concerning supplies from other sources. 

Article I (KE): Although my Government recognizes the delicate 
problems that may arise from the second sentence of Article I (E), 
we are specifically instructed by the Act of Congress of May 31, 1947, 
as follows: 


“When it:is deemed desiderable by the Field Administrator (Note: 
Head of the Field Mission described in Article V of the Agree- 
ment) ....... such missions shall be empowered to retain pos- 
sesaion of such supplies up to the city or local community where such 


supplies are actually made available to the ultimate consumers”. - 
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This provision of Article I (KE) is therefore obligatory. It is recog- 
nized, however, that it would be invoked only under highly unusual 
circumstances and only if other normal distribution arrangements 
fail to assure proper implementation of the Agreement. 

Article II (A): This Article does not in any way require exclusive 
use of commercial channels for the distribution of United States re- 
lief supplies. So long as an equitable distribution to consumers is 
maintained, it is agreed that the channels now used by the Italian 
Government for similar imports may be used whenever suitable, 
subject to change in the light of unforeseen circumstances. 

Article II (B): The validity of the point raised by the Italian Gov- 
ernment with respect to the imposition of customs duties and other 
charges has been recognized. It is not the intention of the Agree- 
ment to require a dual pricing system within Italy for commodities 
obtained from two or more sources. The procedure for assuring col- 
lections of these taxes and fiscal charges and for determining proper 
accruals to the special account described in Article III (B) can be 
worked out as part of the pricing procedures described in Article III 
(A) with the understanding, however, that those relief supplies which 
are given free to indigents, institutions and others will not be subject 
to any fiscal charges payable by the recipients. 

Article IV (A): With respect to the word “collection” in the English 
text of the Agreement, it is the intent and explicit provision of the 
Act of Congress and of the Agreement that during the period of time 
relief is received under the Act the recipient Government shall insofar 
as possible take the economic measures necessary to reduce their 
relief needs. This would involve, in the case of food items such as 
cereals and olive oil, maximum efforts by the Italian Government to 
bring into its amassing sistem whatever amounts can feasibly be 
collected. 

On the other hand, it is not the intention of the United States 
Government to require Italian Government-administered amassing 
of items that do not lend themselves to this technique or have not 
previously been so collected. The meaning of the English word 
“collection” in these instances will depend upon the particular com- 
modity in question and the determination of the most appropriate 
and practical methods to promote flow of the locally produced supplies 
to consumers, in such a manner as to assure that all classes of con- 
sumers, regardless of purchasing power, receive their fair share (al- 
though not necessarily en equal share) of the supplies, and that in 
no event shall there be discrimination as to race, creed or political 
belief. 

This therefore becomes a matter to be worked out in Rome between 
the Italian Government and the United States Embassy, for each 
commodity included in the relief program. 

Article IV (D): The Italian Government has pointed out its desire 
of reserving maximum autonomy and flexibility in facing its economic 
difficulties. The United States Government wishes to make clear 
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that nothing in Article IV (D) is intended to derogate Italian inde- 
pendence or sovereignty in taking the economic measures demanded 
by situations that may arise, so long as the spirit of cooperation and 
goodwill are observed in the implementation of this Agreement. In 
earlier discussions held between representatives of the United States 
Government and the Italian Government regarding this Article 
IV (D), considerable attention was directed to the problem of ex- 
porting commodities such as olive oil, rice and seed wheat. These 
questions, although generally pertinent to Article IV (D), are partic- 
ularly pertinent to Articles IIT (D), IV (B), and IX (4). My 
Government has authorized me to furnish you the following legal 
opinion. I believe that this interpretation adequately covers the 
points raised by the Italian Government in the general discussions 
on Article TV (D): 


“If a portion of such supplies or articles (i.e., articles produced 
locally or imported from outside sources that are of the same character 
or similar to the United States relief supplies), even though substitu- 
table for United States relief supplies could be exported in exchange for 
corresponding or greater quantities of other items also substitutable 
for United States relief items, the relief needs of the country could be 
more adequately met ....... Thus, a locally produced quantity 
of rice might be exchangeable for a greater quantity of wheat which 
could then form an important supplement to wheat furnished by the 
United States. Exports of this character should probably be permitted 
only when the relatively greater relief need for the imported items 
can. be clearly established’’. 


It should be understood, however, that any arrangements for 
exports of the above nature will be subject to prior agreement between 
the Italian Government and the United States Relief Representatives 
in Italy’’. 

Ho l’onore di informarLa che il Governo Italiano ha preso buona 
nota di tale comunicazione. 

Mi torne gradita l’occasione per rinnovarLe, Signor Ambasciatore, 
Vassicurazione della mia pid alta considerazione. 

SFORZA 


Roma, 4 Luglio 1947. 


S. E. James Cumment Donn 
Ambasciatore degli S.U_A. 
Roma 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
Mr. Ampassapor: 

I have the honor to acknowledge receipt of your note No. 318, 
dated today, of which the contents are as follows: 


[For English text of note no. 318, see pp. 3148-3150.] 
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T have the honor to inform you that the Italian Government has 
taken careful note of this communication. 
I avail myself of the occasion to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurances of my highest consideration. 
SFORZA 


Rome, July 4, 1947. 


His Excellency 
JAMES CLEMENT DUNN 
Ambassador of the United States of America 
Rome 
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Agreement between the United States of America and Siam respecting 
the exchange of official publications. LEffected by exchange of notes 
Danges September 5, 1947; entered into force September 8, 

1947. 


The American Ambassador to the Siamese Minister 0 ft Foreign Affairs 


THH FORHIGN SHRVICH 
OF THH 
UNITED STATES OF AMERICA 
American Empassy, 
Banexon, Sram. 
No. 352 September 6, 1947. 


EEXCELLENCY : 

I have the honor to refer to the conversations which have taken 
place between representatives of the Government of the United States 
of America and representatives of the Government of Siam in regard 
to the exchange of official publications, and to inform Your Excellency 
that the Government of the United States of America agrees that there 
shall be an exchange of official publications between the two Govern- 
ments in accordance with the following provisions: 


1, Each of the two Governments shall furnish regularly a copy of 
each of its official publications which is indicated in a selected 
list prepared by the other Government and communicated 
through diplomatic channels subsequent to the conclusion of the 
present agreement. The list of publications selected by each 
Government may be revised from time to time and may be 
extended, without the necessity of subsequent negotiations, to 
include any other official publication of the other Government 
not specified in the list, or publications of new offices which the 
other Government may establish in the future. 

2. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of the United States of America shall be the 
Smithsonian Institution. The official exchange office for the 
transmission of publications of the Government of Siam shall be 
the National Library. 

8. The publications shall be received on behalf of the United States 
of America by the Library of Congress and on behalf of the King- 
dom of Siam by the National Library. 

4. The present agreement does not obligate either of the two Govern- 
ments to furnish blank forms, circulars which are not of a public 
character, or confidential publications. 

5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agree- 
ment in connection with the transportation within its own country 
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of the publications of both Governments and the shipment of its 
own publications to a port or other appropriate place reasonably 
convenient to the exchange office of the other Government. 

6. The present agreement shall not be considered as a modification 
of any existing exchange agreement between a department or 
agency of one of the Governments and a department or agency 
of the other Government. 


Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that the 
foregoing provisions are acceptable to the Government of Siam, the 
Government of the United States of America will consider that this 
note and your reply constitute an agreement between the two Govern- 
ments on this subject, the agreement to enter into force on the date of 
your note in reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Epwin F. Stanton 


His Excellency, 
Luane ArtrHaxkirt1 Banomyrone, 
Minister of Foreign Affairs, 
Bangkok. 


The Siamese Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


Ministry or Foreran AFFAIRS, 
Saranrom Paace. 


No. 9800/2490 5th September, 1947. 


Monsieur L’A MBASSADEUR, 

With reference to Your Excellency’s Note of today’s date, and to 
the conversations between representatives of the Government of Siam 
and representatives of the Government of the United States of 
America in regard to the exchange of official publications, [ have the 
honour to inform Your Excellency that the Government of Siam 
agrees that there shall be an exchange of official publications between 
the two Governments in accordance with the following provisions: 


1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy of 
each of its official publications which is indicated in a selected list 
prepared by the other Government and communicated through 
diplomatic channels subsequent to the conclusion of the present 
agreement. The list of publications selected by each Government 
may be revised from time to time and may be extended, without the 
necessity of subsequent negotiations, to include any other official 
publication of the other Government not specified in the list, or 
publications of new offices which the other Government may estab- 
lish in the future. 

2. The official exchange office for the transmission of publications of 
the Government of the United States of America shall be the 
Smithsonian Institution. The official exchange office for the trans- 
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mission of publications of the Government of Siam shall be the 
National Library. 

3. The publications shall be received on behalf of the United States 
of America by the Library of Congress and on behalf of the King- 
dom of Siam by the National Library. 

4. The present agreement does not obligate either of the two Gov- 
ernments to furnish blank forms, circulars which are not of a 
public character, or confidential publications. 

5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agreement 
in connection with the transportation within its own country of 
the publications of both Governments and the shipment of its own 
publications to a port or other appropriate place reasonably con- 
venient to the exchange office of the other Government. 

6. The present agreement shall not be considered as a modification 
of any existing exchange agreement between a department or 
agency of one of the Governments and a department or agency of 
the other Government. 


The Government of Siam considers that your note and this reply 


constitute an agreement between the two Governments on this subject, 
the agreement to enter into force on the date of this note. 


I avail myself of this opportunity, Monsieur l’Ambassadeur, to 


renew to Your Excellency the assurance of my highest consideration. 


A. Banomyone 
Minister of Foreign Affairs. 


His Excellency 


Monsieur Epwin F. Stanton, 
Ambassador Ewtraordinary and Plenipotentiary 
of the Onited States of America, 
Bangkok. 
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aAlyreement betivcen the United States of America and other governments 
respecting the distribution of German reparation, the establishment of an 
inter-allied reparation agency, and the restitution of monetary gold. 
Opened for signature at Paris January 14, 1946; signed for the United 
States of America January 14, 1946; entered into force January 24, 


1446, 


ACCORD 
CONCERNANT 
LES REPARATIONS A 
RECEVOIR 
DE L’ALLEMAGNE, 


L’INSTITUTION D’UNE AGENCE INTER- 
ALLIEE DES REPARATIONS ET LA 
RESTITUTION DE L’OR MONETAIRE. 


LES GOUVERNEMENTS DE 
L’ALBANIE, DES ETATS-UNIS 
D’AMERIQUE, DE L’AUSTRA- 
LIE, DE LA BELGIQUE, DU 
CANADA, DU DANEMARK, 
DE WEGYPTE, DE LA 
FRANCE, DU ROYAUME-UNI 
DE GRANDE-BRETAGNE ET 
DIRLANDE DU NORD, DE 
LA GRECE, DE L’INDE, DU 
LUXEMBOURG, DE LA NOR- 
VEGE, DE LA NOUVELLE- 
ZELANDE, DES PAYS-BAS, DE 
LA TCHECOSLOVAQUIE, DE 
L’UNION DE L’AFRIQUE DU 
SUD ET DE LA YOUGOSLA- 
VIE, en vue de répartir équitable- 
ment entre eux le total des biens 
qui, conformément aux disposi- 
tions du présent Accord et aux 
dispositions convenues & Potsdam, 
le 1° aot 1945, entre les Gouver- 
nements des Etats-Unis d’Améri- 
que, du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’Irlande du Nord, et 
de l'Union des Républiques So- 
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AGREEMENT 
ON 
REPARATION FROM 
GERMANY, 


ON THE ESTABLISHMENT OF AN 
INTER-ALLIED REPARATION AGEN- 


CY AND ON THE RESTITUTION OF 
MONETARY GOLD. 
THE GOVERNMENTS OF 


ALBANIA, THE UNITED 
STATES OF AMERICA, AUS- 
TRALIA, BELGIUM, CANADA, 
DENMARK, EGYPT, FRANCE, 
THE UNITED KINGDOM OF 
GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND, 
GREECE, INDIA, LUXEM- 
BOURG, NORWAY, NEW-ZEA- 
LAND, THE NETHERLANDS, 
CZECHOSLOVAKIA, THE 
UNION OF SOUTH AFRICA 
AND YUGOSLAVIA, in order to 
obtain an equitable distribution 
among themselves of the total 
assets which, in accordance with 
the provisions of this Agreement 
and the provisions agreed upon at 
Potsdam on 1. August 1945 be- 
tween the Governments of the 
United States of America, the 
United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland and the 
Union of Soviet Socialist Repub- 
lies, are or may be declared to be 
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cialistes Soviétiques, sont ou ser- 
ont déclarés disponibles au titre 
des réparations 4 recevoir de 
PAllemagne (ci-aprés dénommées 
“Téparations allemandes’’), en vue 
de créer une Agence Interalliée 
des Réparations et en vue d’éta- 
blir une procédure équitable pour 
la restitution de l’or monétaire, 


Sont convenus de ce qui suit: 
PARTIE I. 
Réparations allemandes. 


ARTICLE PREMIER. 


Quotes-parts de réparations. 


A. Les réparations allemandes 
(& exception des fonds qui doivent 
étre alloués aux termes de |’article 
8 de la Partie I du présent Accord) 
sont divisées en catégories de la 
fagon suivante: 

Catégorie A, comprenant toutes 
les formes de réparations alleman- 
des 4 l’exception de celles com- 
prises dans la catégorie B; 

Catégorie B, comprenant tout 
Voutillage industriel et autres biens 
d’équipement en capital enlevés 
d’Allemagne, ainsi que les navires 
marchands et les bateaux de navi- 
gation intérieure. 

B. Chaque Gouvernement si- 
gnataire a droit, sur la valeur totale 
des biens de la catégorie A, ainsi 
que sur la valeur totale des biens 
de la catégorie B, aux pourcen- 
tages indiqués pour chacune de ces 
catégories dans les colonnes cor- 
respondantes du tableau ci-aprés: 


available as reparation from Ger- 
many (hereinafter referred to as 
German reparation), in order to 
establish an Inter-Allied Repara- 
tion Agency, and to settle an 
equitable procedure for the resti- 
tution of monetary gold, 


HAvE aGReEEp as follows: 
PART I. 
German reparation. 


ARTICLE 1. 


Shares in Reparation. 


A. German reparation (exclu- 
sive of the funds to be allocated 
under Article 8 of Part I of this 
Agreement), shall be divided into 
the following categories: 


Category A, which shall include 
all forms of German reparation 
except those included in Category 
B; 

Category B, which shall include 
industrial and other capital equip- 
ment removed from Germany, 
and merchant ships and inland 
water transport. 


B. Each Signatory Government 
shall be entitled to the percentage 
share of the total value of Cate- 
gory A and the percentage share 
of the total value of Category B 
set out for that Government in 
the Table of Shares set forth 
below: 
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TABLEAU DES PARTS. 


TABLE OF SHARES. 


Catégorie] C 

Pays. Ke aieorte 

Albanie Wi hb a) yh egret 0, 05 0, 35 
Etats-Unis @’Amérique. . . . 28, 00 11, 80 
Australie... ......04 0, 70 0, 95 
Belgique. .......... 2,70 4, 50 
Canada ........... 3, 50 1,50 
Danemark Bigee erle tt eiveke os 0, 25 0, 35 
Egypte .. 1.2.00. een 0, 05 0, 20 
BANCO s6606..5 p28! fes'e gene te 16, 00 22, 80 
Royaume-Uni........ 28, 00 27, 80 
Groce ee ee ee ees 2, 70 4,35 
TOO 05 522d is, Seb eb oe ce 2, 00 2, 90 
Luxembourg. ........ 0, 15 0, 40 
Norvége .....-2. eee 1,30 1,90 
Nouvelle-Zélande. ...... 0, 40 0, 60 
Pays-Bas .......... 3, 90 5, 60 
Tehécoslovaquie....... 3, 00 4, 30 
Union de l’ Afrique du Sud (1). 0, 70 0, 10 
Yougoslavie ......... 6, 60 9, 60 
Total .....e06, 100, 00 100, 00 


Cc 0) 

Country stgors] Catagory 
Albania... 2. ...00. 05 35 
United States of America. . . 28.00 11.80 
Australia, . 2... ee .70 - 95 
Belgium ..... owe ene 2.70 4.50 
Canada Siw HA Ee 3. 50 1.50 
Denmark .......... ~25 35 
NERY DUG 6. ho ia: obs Se te 05 20 
France... ....2.0.00. 16.00 22. 80 
United Kingdom. ..... F 28. 00 27, 80 
Greece. bes ee ec es 2.70 4.35 
TRIB 55 ols, 8 Sd Soe ew 2.00 2.90 
Luxembourg. ........ 15 40 
NOCWAY 13:25 6s: 'e Subse 025: c6 1,30 1.90 
New Zeeland......... 40 - 60 
Netherlands ......... 3.90 5. 60 
Czechoslovakia. ....... 3. 00 4.30 
Union of South Africa (1)... 70 -10 
Yugoslavia. ...... @ ets 6. 60 9. 60 

Wotalios wise ae aR 8 100. 00 100. 00 


() Le Gouvernement de l’Afrique du Sud s’est 
engagé A renoncer a ses droits dans la mesure qui sera 
nécessaire pour ramener sa quote-part dans la caté- 
gorie B & 0, 1 p. 100, mais ce Gouvernement aura le 
droit, lorsqu’il disposera des avoirs allemands de ca- 
Tactére ennemi se trouvant dans les territoires soumis 
& sa juridiction, d’imputer le montant de la valeur 
nette de ces avoirs sur sa quote-part dans la catégorie 
A et sur une quote-part de1 p. 100 dans la catégorie B. 


C. Sous réserve des dispositions 
du paragraphe D ci-dessous, cha- 
que Gouvernement signataire a le 
droit de recevoir, sur l’ensemble 
des navires marchands, une part 
déterminée conformément aux dis- 
positions de l'article 5 de la Partie 
I du présent Accord, & condition 
que la valeur des navires mar- 
chands qui lui sont attribués 
n’excéde pas la valeur de la quote- 
part a laquelle il a droit dans 
Vensemble des biens de la caté 
gorie B. 

Sous réserve des dispositions du 
paragraphe D ci-dessous, chaque 
Gouvernement signataire a égale- 
ment le droit de recevoir une part, 
correspondant 4 ses droits dans 
V’ensemble des biens de la caté- 
gorie A, des avoirs allemands 
situés dans les pays qui sont 
demeurés neutres dans la guerre 
contre |’Allemagne. 


() The Government of the Union of South Africa has 
undertaken to waive its claims extent necessary to 
reduce its percentage share of category B to the figure 
of o, 1 per cent but is entitled, in disposing of German 
enemy assets within its juridiction, to charge the net 
value of such assets against its percentage share of 
category A and a percentage share under category B 
of 1,0 per cent. 


C. Subject to the provisions of 
paragraph D below, each Signa- 
tory Government shall be entitled 
to receive its share of merchant 
ships determined in accordance 
with Article 5 of Part I of this 
Agreement, provided that its re- 
ceipts of merchant ships do not 
exceed in value its share in 
Category B as a whole. 


Subject to the provisions of 
paragraph D below, each Signa- 
tory Government shall also be 
entitled to its Category A percent- 
age share in German assets in 
countries which remained neutral 
in the war against Germany. 
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La répartition entre les Gou- 
vernements signataires des biens 
disponibles au titre des réparations 
allemandes, autres que les navires 
marchands, les bateaux de naviga- 
tion intérieure et les avoirs alle- 
mands situés dans les pays qui 
sont demeurés neutres dans la 
guerre contre |’Allemagne, sera 
conforme aux principes énoncés 
4 l’Article 4 de la Partie I du pré- 
sent Accord. 

D. Si un Gouvernement signa- 
taire recoit une part supérieure & 
son pourcentage de certains types 
de biens ressortissant soit 4 la 
catégorie A, soit 4 la catégorie B, 
ses droits sur d’autres types de 
biens de la méme catégorie seront 
réduits de telle sorte que ce 
Gouvernement ne regoive pas au 
total une part supérieure 4 ses 
droits dans l’ensemble des biens 
de cette catégorie. 

E. Aucun Gouvernement signa- 
taire ne peut recevoir une part 
supérieure & ses droits, soit dans 
l’ensemble des biens de la catégorie 
A, soit dans l’ensemble des biens 
de la catégorie B, en renongant & 
une fraction quelconque de sa 
quote-part dans l’ensemble des 
biens de l’autre catégorie; toute- 
fois, en ce qui concerne les avoirs 
allemands de caractére ennemi 
soumis & la juridiction d’un 
Gouvernement signataire, ce Gou- 
vernement a le droit d’imputer, 
soit sur les biens 4 recevoir de la 
catégorie A, soit sur les biens a 
recevoir de la catégorie B, soit 
pour partie sur les biens de l’une 
et l’autre catégories, l’excés de tels 
avoirs sur sa quote-part de |’en- 
semble des avoirs allemands de 
caractére ennemi soumis 4 la 
juridiction des Gouvernements si- 
gnataires, telle qu’elle est fixée 


The distribution among the 
Signatory Governments of forms 
of German reparation other than 
merchant ships, inland water 
transport and German assets in 
countries which remained neutral 
in the war against Germany shall 
be guided by the principles set 
forth in Article 4 of Part I of 
this Agreement. 


D. If a Signatory Government 
receives more than its percentage 
share of certain types of assets in 
either Category A or Category B, 
its receipts of other types of assets 
in that Category shall be reduced 
so as to ensure that it shall not 
receive more than its share in that 
Category as a whole. 


E. No Signatory Government 
shall receive more than its per- 
centage share of either Category A 
or Category B as a whole by sur- 
rendering any part of its percent- 
age share of the other Category, 
except that with respect to Ger- 
man enemy assets within its own 
jurisdiction, any Signatory Gov- 
ernment shall be permitted to 
charge any excess of such assets 
over its Category A percentage 
share of total German enemy 
assets within the jurisdiction of 
the Signatory Governments either 
to its receipts in Category A or 
to its receipts in Category B or 
in part to each Category. 
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pour l’ensemble des biens de la 
catégorie A. 

F. L’Agence Interalliée des Ré- 
parations, qui doit étre instituée 
conformément 4 la Partie II du 
présent Accord, débitera le compte 
réparations de chacun des Gouver- 
nements signataires des avoirs 
allemands soumis A sa juridiction, 
en répartissant les débits sur une 
période de cing ans. Les débits 
portés en compte & la date de 
Ventrée en vigueur du_présent 
Accord ne doivent pas étre in- 
férieurs 4 20 p. 100 de la valeur 
nette de ces avoirs (définie a 
Vartice 6 de la Partie I du présent 
Accord), selon Vestimation qui 
en sera faite & cette date; au 
début de la deuxiéme année, 
ils ne devront pas étre inférieurs 
& 33% p. 100 du solde, selon 
Vestimation qui en sera faite 
& cette date; au début de la 
quatriéme année, ils ne devront 
pas étre inférieurs & 50 p. 100 
du solde, selon estimation qui 
en sera faite & cette date; au 
début de la cinquiéme année, 
ils ne devront pas étre inférieurs 
& 90 p. 100 du solde, selon I’esti- 
mation qui en sera faite 4 cette 
date et, A la fin de la cinquiéme 
année, ils seront égaux au solde 
du montant total effectivement 
réalisé. 

G. Les dérogations suivantes 
aux dispositions des paragraphes 
D et E ci-dessus sont applicables 
au cas d’un Gouvernement signa- 
taire, dont les droits dans |’en- 
semble des biens de la catégorie 
B sont inférieurs aux droits dans 
ensemble des biens de la caté- 
gorie A: 

(i) L’attribution de navires 
marchands 4 un Gouvernement se 
trouvant dans cette situation ne 


F. The Inter-Allied Reparation 
Agency, to be established in ac- 
cordance with Part II of this 
Agreement, shall charge the rep- 
aration account of each Signatory 
Government for the German assets 
within that Government’s juris- 
diction over a period of five years. 
The charges at the date of the 
entry into force of this Agree- 
ment shall be not less than 20 
per cent of the net value of such 
assets (as defined in Article 6 of 
Part I of this Agreement) as then 
estimated, at the beginning of the 
second year thereafter not less 
than 25 per cent of the balance as 
then estimated, at the beginning 
of the third year not less than 
33, % per cent of the balance as 
then estimated, at the beginning of 
the fourth year not less than 50 per 
cent of the balance as then esti- 
mated, at the beginning of the fifth 
year not less than 90 per cent of 
the balance as then estimated, and 
at the end of the fifth year the 
entire remainder of the total 
amount actually realized. 


G. The following exceptions to 
paragraphs D and E above shall 
apply in the case of a Signatory 
Government whose share in Cate- 
gory B is less than its share in 
Category A: 


(i) Receipts of merchant ships 
by any such Government shall not 
reduce its percentage share in 
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doit pas réduire ses droits sur 
d’autres types de biens de la 
catégorie B, sauf dans la mesure 
ov de telles attributions dépassent 
en valeur le chiffre obtenu en 
appliquant & la valeur totale des 
navires marchands le pourcentage 
auquel a droit ce Gouvernement 
dans l’ensemble des biens de la 
catégorie A. 

(ii) Sila valeur des avoirs alle- 
mands soumis 4 la juridiction 
d’un Gouvernement se trouvant 
dans la méme situation excéde sa 
quote-part dans J’ensemble des 
avoirs allemands soumis 4 la 
juridiction des Gouvernements 
signataires, telle qu’elle résulte du 
pourcentage qui lui est attribué 
dans l’ensemble des biens de la 
catégorie A, la différence sera 
imputée en premier lieu sur la 
fraction additionnelle du pour- 
centage auquel ce Gouvernement 
aurait droit dans l’ensemble des 
biens de la catégorie B, si l’on 
appliquait le pourcentage auquel 
il a droit dans l’ensemble des 
biens de la catégorie A aux formes 
de réparations prévues dans la 
catégorie B. 

H. Si un Gouvernement signa- 
taire renonce 4 la totalité ou & une 
fraction de ses droits dans |’en- 
semble des réparations allemandes, 
tels qu’ils sont indiqués au Ta- 
bleau des parts ci-dessus, ou si 
ledit Gouvernement se retire de 
Agence Interalliée des Répara- 
tions 4 une époque ot tout ou 
partie de ses droits dans les ré- 
parations allemandes n’ont pas 
été couverts, la part ou fraction 
de part 4 laquelle il renonce, ou 
qui lui reste due au moment de 
son retrait, sera répartie entre les 
autres Gouvernements signataires 
au prorata de leurs propres pour- 
centages. 


other types of assets in Category 
B, except to the extent that such 
receipts exceed the value ob- 
tained when that Government’s 
Category A percentage is applied 
to the total value of merchant 
ships. 


(ii) Any excess of German as- 
sets within the jurisdiction of such 
Government over its Category A 
percentage share of the total of 
German assets within the juris- 
diction of Signatory Government 
as a whole shall be charged first to 
the additional share in Category 
B to which that Government 
would be entitled if its share in 
Category B were determined by 
applying its Category A percent- 
age to the forms of German rep- 
aration in Category B. 


H. If any Signatory Govern- 
ment renounces its shares or part 
of its shares in German reparation 
as set out in the above Table of 
Shares, or if it withdraws from the 
Inter-Allied Reparation Agency 
at a time when all or part of its 
shares in German reparation re- 
main unsatisfied, the shares or 
part thereof thus renounced or 
remaining shall be distributed 
rateably among the other Signa- 
tory Governments. 
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ARTICLE 2, 


Réglement des créances sur 
l Allemagne. 


A. Les Gouvernements signea- 
taires conviennent entre eux que 
leurs quotes-parts respectives de 
réparations, telles qu’elles sont 
fixées par le présent Accord, doi- 
vent étre considérées par chacun 
d’eux comme couvrant toutes ses 
créances et celles de ses ressortis- 
sants sur lV’ancien Gouvernement 
allemand et les Agences gouverne- 
mentales allemandes, créances qui 
ne font pas expressément l’objet 
d’autres dispositions, créances de 
caractére public ou privé, issues 
de la guerre, y compris le cofit de 
Poccupation allemande, les avoirs 
en compte de clearing acquis 
pendant l’occupation et les créan- 
ces sur les Reichskreditkassen. 

B. Les dispositions du para- 
graphe A ci-dessus ne préjugent 
pas: 

(i) La détermination, en temps 
utile, des formes, de la durée ou 
du montant total des réparations 
& effectuer par l’Allemagne; 

(ii) Le droit que chacun des 
Gouvernements signataires peut 
avoir en ce qui concerne le régle- 
ment définitif des réparations alle- 
mandes; 

(iii) Toutes revendications d’or- 
dre politique, territorial ou autre, 
qu’un Gouvernement signataire 
pourra présenter & propos du régle- 
ment de la Paix avec ]’Allemagne. 

C. Nonobstant les dispositions 
du paragraphe A ci-dessus, le 
présent Accord doit étre considéré 
comme n’affectant pas: 

G) L’obligation qui incombe aux 
Autorités allemandes compétentes 
d’assurer ultérieurement le paye- 
ment des dettes de Allemagne et 
de ses ressortissants, résultant de 


ARTICLE 2. 


Setilement of Claims against 
Germany. 


A. The Signatory Governments 
agree among themselves that their 
respective shares of reparation, as 
determined by the present Agree- 
ment, shall be regarded by each of 
them as covering all its claims and 
those of its nationals against the 
former German Government and 
its Agencies, of a governmental or 
private nature, arising out of the 
war (which are not otherwise pro- 
vided for), including costs of Ger- 
man occupation, credits acquired 
during occupation on clearing ac- 
counts and claims against the 
Reichskreditkassen. 


B. The provisions of paragraph 
A above are without prejudice to: 


(i) the determination at the 
proper time of the forms, duration 
or total amount of reparation to 
be made by Germany; 

(ii) the right which each Sig- 
natory Government may have 
with respect to the final settlement 
of German reparation; and 


(iii) any political, territorial or 
other demands which any Signa- 
tory Government may put forward 
with respect to the peace settle- 
ment with Germany. 

C. Notwithstanding anything in 
the provisions of paragraph A 
above, the present Agreement shall 
no be considered as affecting: 

(i) the obligation of the appro- 
priate authorities in Germany to 
secure at a future date the dis- 
charge of claims against Germany 
and German nationals arising out 
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contrats et autres obligations qui 
étaient en vigueur, ainsi que de 
droits qui étaient acquis, avant 
que l’état de guerre existat entre 
VAllemagne et le Gouvernement 
signataire intéressé ou avant |’oc- 
cupation par |l’Allemagne du pays 
intéressé, selon que l’un ou l’autre 
événement est survenu le plus tét; 

(ii) Les eréances d’institutions 
d’Assurances sociales des Gou- 
vernements signataires ou de leurs 
ressortissants sur les institutions 
d’assurances sociales de |’ancien 
Gouvernement allemand; 

(iii) Les billets de banque de la 
Reichsbank et de la Rentenbank, 
étant entendu que leur réalisation 
ne peut avoir pour conséquence 
de diminuer indiment la masse 
des réparations et ne pourra s’effec- 
tuer qu’avec l’accord du Conseil 
de Contréle en Allemagne. 

D. Nonobstant les dispositions 
du paragraphe A du présent arti- 
cle, les Gouvernements signataires 
conviennent, pour autant que la 
question les concerne, que le 
Gouvernement tchécoslovaque se- 
ra habilité & tirer sur le compte 
Giro de la Banque nationale de 
Tchécoslovaquie & la Reichsbank, 
dans le cas ot telle mesure serait 
décidée par le Gouvernement tché- 
coslovaque et approuvée par le 
Conseil de Contréle en Allemagne, 
en rapport avec le mouvement de 
Tchécoslovaquie vers |’Allemagne 
d’anciens ressortissants tchécoslo- 
vaques. 


ARTICLE 3. 


Renonciation aux créances sur les 
biens attribués au titre des ré- 
parations. 


Chacun des Gouvernements si- 
gnataires s’engage 4 ne pas faire 
valoir, ni porter devant des tribu- 
naux internationaux, ni soutenir 


of contracts and other obligations 
entered into, and rights acquired, 
before the existence of a state of 
war between Germany and the 
Signatory Government concerned 
or before the occupation of its 
territory by Germany, whichever 
was earlier; 


(ii) the claims of Social Insur- 
ance Agencies of the Signatory 
Governments or the claims of 
their nationals against the Social 
Insurance Agencies of the former 
German Government; and 

(iii) banknotes of the Reichs- 
bank and the Rentenbank, it being 
understood that their realization 
shall not have the result of reduc- 
ing improperly the amount of 
reparation and shall not be effected 
without the approval of the Con- 
trol Council for Germany. 

D. Notwithstanding the pro- 
visions of Paragraph A of this Ar- 
ticle, the Signatory Governments 
agree that, so far as they are con- 
cerned, the Czechoslovak Gov- 
ernment will be entitled to draw 
upon the Giro account of the Na- 
tional Bank of Czechoslovakia at 
the Reichsbank, should such ac- 
tion be decided upon by the 
Czechoslovak Government and ap- 
proved by the Control Council for 
Germany, in connection with the 
movement from Czechoslovakia 
to Germany of former Czecho- 
slovak nationals. 


ARTICLE 3. 


Waiver of Claims Regarding Prop- 
erty Allocated as Reparation. 


Each of the Signatory Govern- 
ments agrees that it will not assert, 
initiate actions in international 
tribunals in respect of, or give 
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par une action diplomatique des 
réclamations présentées en son 
nom ou au nom de personnes 
ayant droit A sa protection, contre 
tout autre Gouvernement signa- 
taire ou ses ressortissants, rela- 
tives a des biens recus par ce 
Gouvernement au titre des répara- 
tions avec l’approbation du Con- 
seil de Contréle en Allemagne. 


ARTICLE 4, 


Principes générauz pour la répar- 
tition de lUoutillage industriel ou 
d’autres biens d’équipement en 
capital. 


A. Aucun Gouvernement signa- 
taire ne devra demander |’attri- 
bution, dans sa partde réparations, 
d’outillage industriel ou d’autres 
biens d’équipement en capital 
enlevés d’ Allemagne si ce n’est aux 
fins d’utilisation sur son propre 
territoire, ou, en dehors de son 
territoire, par ses propres natio- 
naux. 

B. En soumettant leurs de- 
mandes 4 |’Agence Interalliée des 
Réparations, les Gouvernements 
signataires s’efforceront de présen- 
ter des programmes d’ensemble 
comprenant des groupes de biens 
connexes plutét que des demandes 
visant des biens isolés ou de 
petits groupes de biens. II est 
reconnu que l’activité du Secré- 
tariat de l’Agence sera d’autant 
plus efficace que les programmes 
que lui présenteront les Gou- 
vernements signataires auront 
davantage le caractére de pro- 
grammes d’ensemble. 

C. Pour l’attribution des biens 
déclarés disponibles pour les répa- 
rations, autres que les navires 
marchands, les bateaux de navi- 
gation intérieure et les avoirs 
allemands dans les pays qui sont 
demeurés neutres au cours de la 


diplomatic support to claims on 
behalf of itself or those persons 
entitled to its protection against 
any other Signatory Government 
or its nationals in respect of 
property received by that Gov- 
ernment as reparation with the 
approval of the Control Council 
for Germany. 


ARTICLE 4, 


General Principles for the Alloca- 
tion of Industrial and other 


Capital Equipment. 


A. No Signatory Government 
shall request the allocation to it as 
reparation of any industrial or 
other capital equipment removed 
from Germany except for use in its 
own territory or for use by its own 
nationals outside its own territory. 


B. In submitting requests to the 
Inter-Allied Reparation Agency, 
the Signatory Governments should 
endeavour to submit comprehen- 
sive programs of requests for 
related groups of items, rather 
than requests for isolated items 
or small groups of items. It is 
recognized that the work of the 
Secretariat of the Agency will be 
more effective, the more compre- 
hensive the programs which Signa- 
tory Governments submit to it. 


C. In the allocation by the 
Inter-Allied Reparation Agency of 
items declared available for repa- 
ration (other than merchant ships, 
inland water transport and Ger- 
man assets in countries which 
remained neutral in the war 
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guerre contre |’ Allemagne, 
Agence Interalliée des Répara- 
tions s’inspirera des principes gé- 
néraux suivants: 

(i) Tout bien ou groupe de 
biens connexes, dans lesquels un 
pays demandeur posséde des in- 
téréts ‘financiers substantiels anté- 
rieurs & la guerre, doit étre 
attribué 4 ce pays, s’il le désire. 
Dans le cas ot deux ou plusieurs 
pays possédent des intéréts subs- 
tantiels de cette nature, dans 
un bien ou un groupe de biens 
définis, attribution doit se faire 
en tenant compte des critéres 
énoncés ci-aprés: 

(ii) Dans le cas de demandes 
concurrentes, si l’attribution n’est 
pas déterminée par les dispositions 
du paragraphe (i), il sera fait état, 
entre autres facteurs pertinents, 
des considérations suivantes : 

a. Le degré d’urgence du besoin 
qu’a chaque pays demandeur de 
disposer du bien ou des biens 
disponibles pour remettre en état, 
reconstruire ou d’une maniére 
générale restaurer son économie 
nationale dans sa pleine activité; 

b. La mesure dans laquelle le 
bien, ou les biens remplaceraient 
des biens détruits, endommagés ou 
ayant fait l’objet de spoliations 
pendant la guerre, ou des biens 
qui doivent étre remplacés & la 
suite d’usure anormale due & la 
production du temps de guerre, et 
qui sont susceptibles de jouer un 
réle important dans I’économie du 
pays demandeur; 

c. Le réle du bien ou des biens 
dont il s’agit dans le cadre général 
de Véconomie d’avant-guerre du 
pays demandeur et dans les pro- 
grammes établis en vue de l’ajuste- 
ment et du développement de son 
économie d’aprés-guerre; 

d. Les demandes des pays dont 


against Germany), the following 
general principles shall serve as 


guides: 


(i) Any item or related group 
of items in which a claimant 
country has a substantial prewar 
financial interest shall be allocated 
to that country if it so desires. 
Where two or more claimants have 
such substantial interests in a 
particular item or group of items, 
the criteria stated below shall 
guide the allocation: 


(ii) If the allocation between 
competing claimants is not deter- 
mined by paragraph (i), attention 
shall be given, among other rele- 
vant factors, to the following 
considerations: 

a. The urgency of each claimant 
country’s needs for the items or 
item to rehabilitate, reconstruct 
or restore to full activity the 
claimant country’s economy; 


6. The extent to which the item 
or items would replace property 
which was destroyed, damaged or 
looted in the war, or requires re- 
placement because of excessive 
wear in war production, and which 
is important to the claimant 
country’s economy; 


ce. The relation of the item or 
items to the general pattern of the 
claimant country’s prewar eco- 
nomic life and to programs for its 
postwar economic adjustment or 
development; 


d. The requirements of coun- 
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les quotes-parts de réparationssont 
faibles, mais qui ont besoin de 
certains biens ou catégories de 
biens nettement déterminés; 

(iii) Les programmes d’attribu- 
tion devront conserver un équilibre 
raisonnable entre les différents 
ayants droit en ce qui concerne 
la fraction déja satisfaite de leurs 
quotes-parts respectives, sous ré- 
serve des exceptions temporaires 
qui peuvent se justifier par les 
considérations du paragraphe (ii) 
(a) ci-dessus. 


ARTICLE 5. 


Principes généraux pour la réparti- 
tion des navires marchands et des 
bateauz de navigation intérieure. 


A. (i) Les navires de commerce 
allemands disponibles pour ré- 
partition au titre des réparations 
entre les Gouvernements signa- 
taires seront répartis entre ceux-ci 
au prorata des pertes globales 
respectives de navires marchands, 
calculées en prenant comme base 
le tonnage brut, que les Gouver- 
nements signataires et leurs res- 
sortissants ont subies par suite de 
faits de guerre. Il est reconnu que 
la cession de navires de commerce 
par les Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique et du Royaume- 
Uni & d’autres Gouvernements est 
effective sous réserve de telle ap- 
probation définitive par les organes 
législatifs de ces deux pays qui 
pourrait étre nécessaire. 

(ii) Un Comité spécial, composé 
de représentants des Gouverne- 
ments signataires, sera constitué 
par l’Assemblée de l’Agence Inter- 
alliée des Réparations pour pré- 
senter des recommandations au 
sujet de la détermination de ces 
pertes et de Il’attribution des 
navires de commerce allemands 
disponibles pour répartition. 


tries whose reparation shares are 
small but which are in need of 
certain specific items or cate- 
gories of items. 

Gii) In making allocations a 
reasonable balance shall be main- 
tained among the rates at which 
the reparation shares of the several 
claimant Governments are satis- 
fied, subject to such temporary 
exceptions as are justified by the 
considerations under paragraph 
(ii) (a) above. 


ARTICLE 5, 


General Principles for the Alloca- 
tion of Merchant Ships and 
Inland Water Transport. 


A. (i) German merchant ships 
available for distribution as rep- 
aration among the Signatory 
Governments shall be distributed 
among them in proportion to the 
respective over-all losses of mer- 
chant shipping, on @ gross tonnage 
basis, of the Signatory Govern- 
ments and their nationals through 
acts of war. It is recognized that 
transfers of merchant ships by the 
United Kingdom and United 
States Governments to other Gov- 
ernments are subject to such 
final approvals by the legislatures 
of the United Kingdom and United 
States of America as may be 
required. 


(ii) A special committee, com- 
posed of representatives of the 
Signatory Governments, shall be 
appointed by the assembly of the 
Inter-Allied Reparation Agency to 
make recommendations concern- 
ing the determination of such 
losses and the allocation of German 
merchant ships available for dis- 
tribution. 
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(iii) La valeur des navires de 
commerce allemands portée dans 
les comptes de réparations sera la 
valeur fixée par la Commission 
tripartite de la Marine marchande 
sur Ja base des prix de 1938 en 
Allemagne, majorée de 15 p. 100 
et avec application d’un coefficient 
de dépréciation. 

B. En raison du fait reconnu 
que certains pays ont particu- 
liérement besoin de bateaux de 
navigation intérieure, la réparti- 
tion de ces bateaux sera confiée & 
un Comité spécial constitué par 
PAssemblée de VAgence Inter- 
alliée des Réparations dans les cas 
ot des bateaux de navigation 
intérieure deviendraient disponi- 
bles ultérieurement au titre des 
réparations pour les Gouverne- 
ments signataires. L’évaluation 
des bateaux de navigation in- 
térieure sera faite sur la base 
adoptée pour la marine marchande 
ou sur une base équitable en 
rapport avec elle. 


ARTICLE 6. 
Avoirs allemands a l’étranger. 


A. Chacun des Gouvernements 
signataires, par les méthodes de 
son choix, retiendra les avoirs 
allemands ennemis se trouvant 
dans les territoires soumis 4 sa 
juridiction, ou en disposera, de 
telle maniére qu’ils ne puissent 
redevenir propriété allemande ou 
retomber sous contréle allemand, 
et imputera sur sa quote-part de 
réparations les avoirs dont il s’agit 
(nets d’umpéts arriérés, priviléges 
et frais de gestion, et libres de 
toutes autres charges in rem gre- 
vant des éléments déterminés de ces 
avoirs ainsi que de tous droits 
contractuels légitimes & l’égard 
des anciens propriétaires allemands 
de ces avoirs). 


(iii) The value of German mer- 
chant ships for reparation account- 
ing purposes shall be the value 
determined by the Tri-partite 
Merchant Marine Commission in 
terms of 1938 prices in Germany 
plus 15 per cent, with an allowance 
for depreciation. 


B. Recognizing that some coun- 
tries have special need for inland 
water transport, the distribution 
of inland water transport shall be 
dealt with by a special committee 
appointed by the Assembly of the 
Inter-Allied Reparation Agency in 
the event that inland water trans- 
port becomes available at a future 
time as reparation for the Signa- 
tory Governments. 

The valuation of inland water 
transport will be made on the basis 
adopted for the valuation of mer- 
chant ships or on an equitable 
basis in relation to that adopted 
for merchant ships. 


ARTICLE 6. 
German External Assets. 


A. Each Signatory Government 
shall, under such procedures as it 
may choose, hold or dispose of 
German enemy assets within its 
jurisdiction in manners designed 
to preclude their return to German 
ownership or control and shall 
charge against its reparation share 
such assets (net of accrued taxes, 
liens, expenses of administration, 
other in rem charges against 
specific items and legitimate con- 
tract claims against the German 
former owners of such assets). 
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B. Les Gouvernements signa- 
taires communiqueront A l’Agence 
Interalliée des Réparations toutes 
les informations que celle-ci de- 
mandera sur le montant de ces 
avoirs et sur les produits périodi- 
quement réalisés par la liquidation 
desdits avoirs. 

C. La propriété ou le contréle 
des avoirs allemands se trouvant 
dans les pays restés neutres pen- 
dant la guerre contre l’Allemagne 
sera retiré & |Allemagne. Ces 
avoirs seront liquidés ou il en 
sera disposé, conformément aux 
décisions que peuvent prendre les 
Etats-Unis d’Amérique, la France 
et le Royaume-Uni, en exécution 
d’accords que ces Puissances négo- 
cieront avec les pays neutres; le 
produit net de la liquidation ou 
des actes de disposition de ces 
avoirs sera mis 4 la disposition de 
Agence Interalliée des Répara- 
tions pour étre réparti au titre 
des réparations. 

D. Dans l’application des dis- 
positions du paragraphe A ci- 
dessus, les avoirs qui étaient la 
propriété d’un pays membre des 
Nations Unies ou d’une personne 
ressortissant de ce pays et non 
de Allemagne au moment de 
Vannexion ou de l’occupation de 
ce pays par l’Allemagne ou de son 
entrée en guerre, ne seront pas 
imputés A son compte de répa- 
rations, étant entendu que la 
disposition qui précéde ne préjuge 
aucune des questions qui pour- 
raient se poser au sujet d’avoirs 
qui n’étaient pas la propriété d’un 
ressortissant du pays en question 
au moment de l’annexion ou de 
Voccupation de ce pays par |’Alle- 
magne ou de son entrée en guerre. 

E. Les avoirs allemands de ca- 
ractére ennemi & imputer sur les 
quotes-parts de réparations de- 
vront inclure les avoirs qui sont 


B. The Signatory Governments 
shall give to the Inter-Allied Rep- 
aration Agency all information 
for which it asks as to the value 
of such assets and the amounts 
realized from time to time by 
their liquidation. 


C. German assets in those coun- 
tries which remained neutral in 
the war against Germany shall be 
removed from German ownership 
or control and liquidated or dis- 
posed of in accordance with the 
authority of France, the United 
Kingdom and the United States 
of America, pursuant to arrange- 
ments to be negotiated with the 
neutrals by these countries. The 
net proceeds of liquidation or dis- 
position shall be made available 
to the Inter-Allied Reparation 
Agency for distribution on repara- 
tion account. 


D. In applying the provisions 
of paragraph A above, assets which 
were the property of a country 
which is a member of the United 
Nations or its nationals who were 
not nationals of Germany at the 
time of the occupation or annexa- 
tion of this country by Germany, 
or of its entry into war, shall 
not be charged to its reparation 
account. It is understood that 
this provision in no way prejudges 
any questions which may arise as 
regards assets which were not the 
property of a national of the 
country concerned at the time of 
the latter’s occupation or annexa- 
tion by Germany or of its entry 
into war. 


E. The German enemy assets 
to be charged against reparation 
shares shall include assets which 
are in reality German enemy 
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en réalité des avoirs allemands de 
caractére ennemi, méme si le pro- 
priétaire apparent de tels avoirs 
n’est pas un Allemand de carac~ 
tére ennemi. 

Chaque Gouvernement signa- 
taire, si ce n’est déja fait, devra 
promulguer des textes législatifs 
et prendre toutes autres mesures 
appropriées pour annuler tous les 
transferts effectués aprés l’occupa- 
tion de son territoire ou son en- 
trée en guerre, dans Il’intention 
frauduleuse de dissimuler des in- 
téréts allemands de caractére en- 
nemi et de les soustraire aux effets 
des mesures de contréle sur les 
intéréts allemands de caractére 
ennemi; 

F. L’Assemblée de l’Agence In- 
teralliée des Réparations consti- 
tuera un Comité d’Experts en 
matiére de séquestre de biens 
ennemis en vue de résoudre les 
difficultés pratiques de droit et 
d’interprétation qui pourraient 
surgir. Le Comité devra veiller 
notamment 4 éviter tout ce qui 
pourrait avoir pour résultat le 
maintien de transactions fictives 
ou autres, destinées soit & favo- 
riser des intéréts ennemis, soit & 
diminuer indiment la masse des 
biens susceptible d’étre affectée 
aux réparations. 


ARTICLE 7, 
Approvisionnements capturés. 


La valeur des approvisionne- 
ments et autres matériels sus- 
ceptibles de servir & des usages 
civils, pris aux forces armées alle- 
mandes hors d’Allemagne et remis 
& des Gouvernements signataires, 
sera imputée sur leurs parts de 
réparations pour autant que ces 
approvisionnements et ces ma- 
tériels n’auront pas été payés, ou 


assets, despite the fact that the 
nominal owner of such assets is 
not a German enemy. 


Each Signatory Government 
shall enact legislation or take other 
appropriate steps, if it has not 
already done so, to render null and 
void all transfers made, after the 
occupation of its territory or its 
entry into war, for the fraudulent 
purpose of cloaking German enemy 
interests, and thus saving them 
harmless from the effect of control 
measures regarding German en- 
emy interests. 


F. The Assembly of the Inter- 
Allied Reparation Agency shall 
set up a Committee of Experts in 
matters of enemy property custo- 
dianship in order to overcome 
practical difficulties of law and 
interpretation which may arise. 
The Committee should in particu- 
lar guard against schemes which 
might result in effecting fictitious 
or other transactions designed to 
favour enemy interests, or to re- 
duce improperly the amount of 
assets which might be allocated to 
reparation. 


ARTICLE 7. 
Captured Supplies. 


The value of supplies and other 
materials susceptible of civilian 
use captured from the German 
Armed Forces in areas outside 
Germany and delivered to Signa~ 
tory Governments shall be charged 
against their reparation shares in 
so far as such supplies and ma- 
terials have not been or are not, 
in the future either paid for or 
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bien remis en vertu d’autres ar- 
rangements ne prévoyant pas de 
contre-partie. 

Il est reconnu que les transferts 
de tels matériels et approvisionne- 
ments par les Gouvernements des 
Etats-Unis d’Amérique et du 
Royaume-Uni & d’autres Gouver- 
nements sont soumis & telle appro- 
bation définitive par les organes 
législatifs de ces deux pays qui 
pourrait étre nécessaire. 


ARTICLE 8, 


Attribution @une part des répara- 
tions aux victimes non rapatri- 
ables de Vaction allemande. 


Etant donné qu’un grand nom- 
bre de personnes ont souffert 
cruellement du fait des nazis et 
ont actuellement un besoin impé- 
rieux d’étre aidées pour leur “‘ré- 
habilitation’’, mais ne peuvent 
demander Jl assistance d’aucun 
Gouvernement recevant des répa- 
rations de |’Allemagne, les Gou- 
vernements des Etats-Unis d’Amé- 
rique, dela France, du Royaume- 
Uni, de la Tchécoslovaquie et de 
la Yougoslavie, en consultation 
avec le Comité Intergouvernemen- 
tal des Réfugiés, établiront d’ur- 
gence un plan, agrééd’un commun 
accord, et ce sur les bases généra- 
les suivantes: 

A. Une part des réparations, 
constituée par l’ensemble de l’or 
non monétaire trouvé en Alle- 
magne par les forces armées alliées 
et par une somme complémen- 
taire n’excédant pas 25 millions 
de dollars, sera affectée ala “ré- 
habilitation” et au réétablissement 
des victimes non rapatriables de 
Vaction allemande. 

B. Cette somme de 25 millions 
de dollars sera prélevée sur le pro- 
duit de la liquidation des avoirs 


delivered under arrangements pre- 
cluding any charge. 


It is recognized that transfers of 
such supplies and materials by 
the United Kingdom and United 
States Governments to other Gov- 
ernments are agreed to be subject 
to such final approval by the legis- 
lature of the United Kingdom or 
the United States of America as 
may be required. 


ARTICLE 8, 


Allocation of a Reparation Share 
to Nonrepatriable Victims of 
German Action. 


In recognition of the fact that 
large numbers of persons have suf- 
fered heavily at the hands of the 
Nazis and now stand in dire need 
of aid to promote their rehabilita- 
tion but will be enable to claim 
the assistance of any Government 
receiving reparation from Germa- 
ny, the Governments of the Unit- 
ed States of America, France, the 
United Kingdom, Czechoslovakia 
and Yugoslavia, in consultation 
with the Inter-Governmental 
Committee on Refugees, shall as 
soon as possible work out. in com- 
mon agreement a plan on the fol- 
lowing general lines: 


A. A share of reparation con- 
sisting of all the non-monetary 
gold found by the Allied Armed 
Forces in Germany and in addition 
a sum not exceeding 25 million 
dollars shalf be allocated for the 
rehabilitation and resettlement of 
non-repatriable victims of German 
action. 


B. The sum of 25 million dol- 
lars shall be met from a portion 
of the proceeds of German assets 
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allemands se trouvant dans les 
pays neutres et disponibles pour 
les réparations. 

C. Les Gouvernements des pays 
neutres seront priés de rendre dis- 
ponibles 4 cette fin (en sus de la 
somme de 25 millions de dollars), 
les avoirs dans les dits pays appar- 
tenant 4 des victimes d’actes des 
nazis qui sont mortes depuis sans 
laisser d’héritiers. 

D. Seules seront susceptibles 
d’étre admises & bénéficier de 
Vassistance prévue par le plan 
dont il s’agit les personnes—ainsi 
que leur famille et les personnes 
& leur charge—qui ont été réelle- 
ment victimes des persécutions 
nazies et qui appartiennent aux 
catégories suivantes: 

(i) Réfugiés de l’Allemagne ou 
de |’Autriche national-socialistes 
qui ont besoin d’assistance et ne 
peuvent pas étre renvoyés dans 
leur pays dans un délai raison- 
nable par suite des conditions 
existantes; 

(ii) Ressortissants allemands et 
autrichiens résidant actuellement 
en Allemagne ou en dAutriche, 
dans les cas exceptionnels od il 
est raisonnable, pour des considéra~ 
tions d’humanité, de les sider a 
émigrer et pourvu qu’ils émigrent 
effectivement dans un délai raison- 
nable; 

(iii) Ressortissants des pays 
antérieurement occupés par les 
Allemands qui ne peuvent pas 
étre rapatriés, ou ne sont pas 
& méme de |’étre dans un délai 
raisonnable. Afin de réserver 
toute l’assistance aux réfugiés les 
plus malheureux et les plus méri- 
tants, et d’exclure de son bénéfice 
les personnes dont la loyauté & 
Végard des Nations Unies est, ou 
a été, douteuse, l’assistance ne 
sera accordée aux ressortissants 
ou anciens ressortissants des pays 


in neutral countries which are 
available for reparation. 


C. Governments of neutral 
countries shall be requested to 
make available for this purpose 
(in addition to the sum of 25 mil- 
lion dollars) assets in such coun- 
tries of victims of Nazi action who 
have since died and left no heirs. 


D. The persons eligible for aid 
under the plan in question shall be 
restricted to true victims of Nazi 
persecution and to their immediate 
families and dependents, in the 
following classes: 


(i) Refugees from Nazi Germany 
or Austria who require aid and 
cannot be returned to their coun- 
tries within a reasonable time 
because of prevailing conditions; 


(ii) German and _ Austrian 
nationals now resident in Germany 
or Austria in exceptional cases in 
which it is reasonable on grounds 
of humanity to assist such persons 
to emigrate and providing they 
emigrate to other countries within 
& reasonable period; 


(iii) Nationals of countries for- 
merly occupied by the Germans 
who cannot be repatriated or are 
not in a position to be repatriated 
within a reasonable time. In 
order to concentrate aid on the 
most needy and deserving refugees 
and to exclude persons whose 
loyalty to the United Nations is 
or was doubtful, aid shall be 
restricted to nationals or former 
nationals of previously occupied 
countries who were victims of 
German concentration camps or 


§1 Srat.] MULTILATERAL—GERMAN REPARATION—JAN. 14, 1946 


antérieurement occupés que s’ils 
ont été internés dans des camps de 
concentration nazis ou dans des 
camps de concentration institués 
par des régimes subissant |’in- 
fluence nazie, non compris les 
personnes qui n’ont été internées 
que dans des camps de prison- 
niers de guerre. 

E. Les fonds rendus disponibles 
conformément aux paragraphes A 
et B ci-dessus seront gérés par le 
Comité Intergouvernemental des 
Réfugiés ou par un Organisme des 
Nations Unies auquel les fonctions 
que le Comité Intergouverne- 
mental exerce dans ce domaine 
pourront étre transférées dans 
Vavenir. Les fonds rendus dispo- 
nibles aux termes du paragraphe 
C ci-dessus seront gérés pour les 
fins générales visées par le présent 
article, conformément 4 un pro- 
gramme de gestion qui sera établi 
par les cinq Gouvernements ci- 
dessus. 

F. L’or non monétaire trouvé 
en Allemagne sera mis & la dis- 
position du Comité Intergouverne- 
mental des Réfugiés aussitot que 
le plan aura été élaboré. 


G. Le Comité Intergouverne- 
mental des Réfugiés aura le pou- 
voir d’assurer la réalisation des 
fins pour lesquelles le fonds est 
eréé, par V’intermédiaire d’orga- 
nismes d’exécution compétents de 
caractére public ou privé. 

H. Les fonds seront employés, 
pon aA indemniser des victimes 
individuelles, mais 4 faciliter la 
“réhabilitation” ou le réétablisse- 
ment des personnes appartenant 
aux catégories bénéficiaires de 
Vassistance. 

J. Aucune disposition du_pré- 
sent article ne sera considérée 
comme préjugeant les réclama- 


tions que des réfugiés pourront 
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of concentration camps established 
by regimes under Nazi influence 
but not including persons who 
have been confined only in prison- 
ers of war camps. 


E. The sums made available 
under paragraphs A and B above 
shall be administered by the Inter- 
Governmental Committee on Ref- 
ugees or by a United Nations 
Agency to which appropriate func- 
tions of the Inter-Governmental 
Committee may in the future 
be transferred. The sums made 
available under paragraph C above 
shall be administered for the 
general purposes referred to in 
this Article under a program of 
administration to be formulated 
by the five Governments named 
above. 


F. The non-monetary gold 
found in Germany shall be placed 
at the disposal of the Inter- 
Governmental Committee on Ref- 
ugees as soon as a plan has been 
worked out as provided above. 

G. The Inter-Governmental 
Committee on Refugees shall have 
power to carry out the purposes 
of the fund through appropriate 
public and private field organisa- 
tions. 


H. The fund shall be used, not 
for the compensation of individual 
victims, but to further the reha- 
bilitation or resettlement of per- 
sons in the eligible classes. 


I. Nothing in this Article shall 
be considered to prejudice the 
claims which individual refugees 
may have against a future Ger- 
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étre fondés & présenter a4 titre 
individuel & un Gouvernement 
allemand futur, sauf dans la me- 
sure ot ces réfugiés ont bénéficié 
des ressources prévues aux para- 
graphes A et C ci-dessus. 


PARTIE I. 


Agence interalliée des réparations. 


ARTICLE PREMIER. 


Constitution de Vagence. 


Les Gouvernements signataires 
du présent Accord établissent une 
Agence Interalliée des Répara- 
tions (ci-aprés appelée “l’Agence’’), 
Chacun d’eux nomme un délé- 
gué & l’Agence et peut également 
nommer un délégué suppléant, 
lequel, en l’absence du délégué, a 
les fonctions et pouvoirs de celui-ci. 


ARTICLE 2. 


Fonctions de U’ Agence. 


A. L’Agence répartit entre les 
Gouvernements signataires les ré- 
parations allemandes conformé- 
ment aux dispositions du présent 
Accord et de tous autres accords 
qui sont ou seront en vigueur 
entre les Gouvernements signa- 
taires. A cette fin, l’Agence est 
Yorgane par lequel les Gouverne- 
ments signataires regoivent les 
informations relatives aux presta- 
tiors disponibles & titre de répa- 
rations et expriment leurs deside- 
rata en la matiére. 

B. L’Agence traite toutes ques- 
tions concernant la restitution & un 
Gouvernement signataire d’un bien 
situé dans l’une des zones occiden- 
tales d’Allemagne, qui lui sont 
déférées par le Commandant en 
chef de cette zone (agissant pour 
le compte de son Gouvernement), 


man Government, except to the 
amount of the benefits that such 
refugees may have received from 
the sources referred to in para- 
graph A and C above. 


PART IT. 


Inter-allied reparation agency. 


ARTICLE 1. 


Establishment of the Agency. 


The Governments Signatory to 
the present Agreement hereby 
establish an Inter-Allied Repara- 
tion Agency (hereinafter referred 
to as “The Agency”). Each Gov- 
ernment shall appoint a Delegate 
to the Agency and shall also be 
entitled to appoint an Alternate 
who, in the absence of the Dele- 
gate, shall be entitled to exercice 
all the functions and rights of the 
Delegate. 


ARTICLE 2. 


Functions of the Agency. 


A. The Agency shall allocate 
German reparation among the 
Signatory Governments in accord- 
ance with the provisions of this 
Agreement and of any other 
agreements from time to time in 
force among the Signatory Gov- 
ernments. For this purpose, the 
Agency shall be the medium 
through which the Signatory Gov- 
ernments receive information con- 
cerning, and express their wishes 
in regard to, items available as 
reparation. 

B. The Agency shall deal with 
all questions relating to the resti- 
tution to a Signatory Government 
of property situated in one of the 
Western Zones of Germany which 
may be referred to it by the Com- 
mander of that Zone (acting on 
behalf of his Government), in 
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en accord avec le ou les Gouverne- 
ments demandeurs, sans préjuger 
toutefois le réglement de ces ques- 
tions entre les Gouvernements 
signataires intéressés, soit par voie 
d’accord, soit par une procédure 
arbitrale. 


ARTICLE 3. 


Organisation intérieure de l’ Agence. 


A. Les organes de l’Agence sont 
)’Assemblée et le Secrétariat. 


B. L’Assemblée se compose des 
délégués; elle est présidée par le 
Président de Agence. Le Prési- 
dent de l’Agence est le délégué du 
Gouvernement francais. 


C. Le Secrétariat est sous la 
direction d’un Secrétaire général, 
assisté de deux Secrétaires géné- 
raux adjoints. Le Secrétaire géné- 
ral et les deux Secrétaires généraux 
adjoints sont nommés par les 
Gouvernements des Etats-Unis 
d’Amérique, de la France et du 
Roayume-Uni. Le Secrétariat a un 
caractére international. II agit 
pour le compte de |’Agence et non 
pour le compte des Gouverne- 
ments signataires pris individuelle- 
ment. 


ARTICLE 4, 


Fonctions du Secrétariat. 


Les fonctions du Secrétariat 
sont les suivantes: 

A. Etablir des programmes pour 
la répartition des réparations alle- 
mandes et les soumettre 4 )’Assem- 
blée; 

B. Tenir une comptabilité dé& 
taillée des biens disponibles au 
titre des réparations allemandes 
et des biens répartis 4 ce titre; 

C. Etablir le budget del’Agence 
et le soumettre 4 l’Assemblée; 


agreement with the claimant Sig- 
natory Government or Govern- 
ments, without prejudice, how- 
ever, to the settlement of such 
questions by the Signatory Gov- 
ernments concerned either by 
agreement or arbitration. 


ARTICLE 3. 


Internal Organisation of the Agency. 


A. The organs of the Agency 
shall be the Assembly and the 
Secretariat. 

B. The Assembly shall consist 
of the Delegates and shall be pre- 
sided over by the President of the 
Agency. The President of the 
Agency shall be the Delegate of 
the Government of France. 

C. The Secretariat shall be 
under the direction of a Secretary 
General, assisted by two Deputy 
Secretaries General. The Secre- 
tary General and the two Deputy 
Secretaries General shall be ap- 
pointed by the Governments of 
France, the United States of Amer- 
ica and the United Kingdom. The 
Secretariat shall be international 
in character. It shall act for the 
Agency and not for the individual 
Signatory Governments. 


ARTICLE 4. 


Functions of the Secretariat. 


The Secretariat shall have the 
following functions : 

A. To prepare and submit to 
the Assembly programs for the 
allocation of German reparation; 


B. To maintain detailed ac- 
counts of assets available for, and 
of assets distributed as, German 
reparation; 

C. To prepare and submit to 
the Assembly the budget of the 
Agency; 
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D. Remplir telles autres fonc- 
tions administratives qui pourront 
étre nécessaires. 


ARTICLE 5. 
Fonctions de l Assemblée. 


Sous réserve des dispositions des 
articles 4 et 7 de la Partie II du 
présent Accord, l’Assemblée fait 
les attributions au titre des répa- 
rations allemandes entre les Gou- 
vernements signataires conformé- 
ment aux dispositions du présent 
Accord et de tous autres accords 
qui sont ou seront en vigueur entre 
lesdits Gouvernements signataires. 
Elle approuve également le budget 
de l’Agence et remplit toutes 
autres fonctions compatibles avec 
les dispositions du présent Accord, 


ARTICLE 6. 


Vote a l’ Assemblée, 


Sauf dispositions contraires du 
présent Accord, chaque délégué 
dispose d’une voix. Les décisions 
de |’Assemblée sont prises a la 
majorité des votes exprimés. 


ARTICLE 7. 


Recours contre les décisions de 
U’ Assemblée. 


A. Lorsque |’Assemblée n’a pas 
donné satisfaction & la demande 
d’un délégué tendant & faire at- 
tribuer un bien & son Gouverne- 
ment, |’Assemblée porte la ques- 
tion a l’arbitrage, si ce délégué en 
fait la requéte, dans le délai pre- 
scrit par l’Assemblée. Leffet de 
ce recours & l’arbitrage est sus- 
pensif. 


B. Les délégués des Gouverne- 
ments qui demandent un bien 
dont l’attribution est soumise a 
Varbitrage en vertu du _para- 


D. To perform such other ad- 
ministrative functions as may be 
required. 


ARTICLE 5. 


Functions of the Assembly. 


Subject to the provisions of 
Articles 4 and 7 of Part II of this 
Agreement, the Assembly shall 
allocate German reparation among 
the Signatory Governments in 
conformity with the provisions of 
this Agreement and of any other 
agreements from time to time in 
force among the Signatory Gov- 
ernments. It shall also approve 
the budget of the Agency and shall 
perform such other functions as 
are consistent with the provisions 
of this Agreement. 


ARTICLE 6. 


Voting in the Assembly. 


Except as otherwise provided in 
this Agreement, each Delegate 
shall have one vote. Decisions in 
the Assembly shall be taken by a 
majority of the votes cast. 


Art. 7. 


Appeal from Decisions of the As- 
sembly. 


A. When the Assembly has not 
agreed to a claim presented by a 
Delegate that an item should be 
allocated to his Government, the 
Assembly shall, at the request of 
that Delegate and within the time 
limit prescribed by the Assembly, 
refer the question to arbitration. 
Such reference shall suspend the 
effect of the decision of the As- 
sembly on that item. 

B. The Delegates of the Gov- 
ernment claiming an item referred 
to arbitration under paragraph A 
above shall elect an Arbitrator 
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graphe A ci-dessus désignent un 
arbitre choisi parmi les autres 
délégués. Si accord ne peut se 
faire sur le choix de l’arbitre, le 
délégué des Etats-Unis d’Améri- 
que assume les fonctions d’arbitre 
ou désigne un arbitre parmi les 
délégués dont les Gouvernements 
ne demandent pas le bien en ques- 
tion. Si le Gouvernement des 
Etats-Unis d’Amérique est l’un 
des Gouvernements qui deman- 
dent le bien dont il s’agit, le Prési- 
dent de l’Agence désigne comme 
arbitre un délégué dont le Gouver- 
nement n’est pas dans la méme 
situation. 


ARTICLE 8. 
Pouvoirs de Varbitre. 


Lorsque la question de l’attri- 
bution d’un bien est déférée & 
Varbitrage, conformément 4 I’arti- 
cle 7 de la Partie II du présent 
Accord, l’arbitre a le pouvoir 
d’attribuer, en dernier ressort, le 
bien en question 4 l’un des Gou- 
vernements demandeurs. L’arbi- 
tre peut, s’il le juge bon, renvoyer 
au Secrétariat, pour examen sup- 
plémentaire, Vattribution du bien 
en question. II peut aussi, s’il le 
juge bon, demander au Secrétariat 
de soumettre 4 nouveau l’attribu- 
tion du bien en question 4 |’As- 
semblée. 


ARTICLE 9, 


Dépenses. 


A. Chaque Gouvernement paye 
les traitements et indemnités de 
ses délégués et du personnel de sa 
délégation. 

B. Les dépenses communes de 
Agence sont payées sur les fonds 
de l’Agence. Ces fonds sont four- 
nis par chaque Gouvernement 
signataire pour les deux premiéres 


from among the other Delegates. 
If agreement cannot be reached 
upon the selection of an Arbitrator, 
the United States Delegate shall 
either act as Arbitrator or appoint 
as Arbitrator another Delegate 
from among the Delegates whose 
Governments are not claiming the 
item. If the United States Gov- 
ernment is one of the claimant 
Governments, the President of the 
Agency shall appoint as Arbitrator 
a Delegate whose Government is 
not a claimant Government. 


ARTICLE 8. 
Powers of the Arbitrator. 


When the question of the allo- 
cation of any item is referred to 
arbitration under Article 7 of Part 
JI of this Agreement, the Arbi- 
trator shall have authority to 
make final allocation of the item 
among the claimant Governments. 
The Arbitrator may, at his discre- 
tion, refer the item to the Secre- 
tariat for further study. He may 
also, at his discretion, require the 
Secretariat to resubmit the item 
to the Assembly. 


ARTICLE 9. 


Expenses. 


A. The salaries and expenses of 
the Delegates and of their staffs 
shall be paid by their own Govern- 
ments. 

B. The common expenses of the 
Agency shall be met from the funds 
of the Agency. For the first two 
years from the date of the estab- 
lishment of the Agency, these 
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années & partir de |’établissement 
de l’Agence, proportionnellement 
& sa quote-part dans |’ensemble 
des biens de la catégorie B, et, par 
la suite, proportionnellement & sa 
quote-part dans l’ensemble des 
biens de la catégorie A. 

C, Chaque Gouvernement si- 
gnataire paye sa part contributive 
au budget de l’Agence pour chaque 
période budgétaire (telle qu’elle 
est définie par |’Assemblée) au 
début de cette période, étant en- 
tendu que chaque Gouvernement, 
lorsqu’il signe le présent Accord, 
fournit sur un total de 50.000 livres 
sterling une contribution au moins 
proportionnelle & sa quote-part 
dans l’ensemble des biens de la 
catégorie B, et qu’il verse, dans les 
trois mois qui suivent, le solde de 
sa part contributive au budget de 
VAgence pour la période budgé- 
taire au cours de laquelle il signe 
cet Accord. 

D. Toutes les sommes dues par 
les Gouvernements  signataires 
sont acquittées en francs belges ou 
en une ou plusieurs autres mon- 
naies fixées par l’Agence. 


ARTICLE 10. 
Vote du budget. 


Lors de l’examen du budget de 
Agence, pour toute période bud- 
gétaire chaque délégué dispose & 
PAssemblée d’un nombre de voix 
proportionnel 4 la part contribu- 
tive due par son Gouvernement 
pour Ia période budgétaire con- 
sidérée, 


ARTICLE 11. 
Langues officielles. 


Les langues officielles de 
l’Agence sont l’anglais et le fran- 
cais. 


funds shall be contributed in pro- 
portion to the percentage shares of 
the Signatory Governments in 
Category B and thereafter in pro- 
portion to their percentage in 
Category A. 


C. Each Signatory Govern- 
ment shall contribute its share in 
the budget of the Agency for each 
budgetary period (as determined 
by the Assembly) at the beginning 
of that period; provided that each 
Government shall, when this 
Agreement is signed on its behalf, 
contribute a sum equivalent to 
not less than its Category B per- 
centage share of £50,000 and shall, 
within three months there after, 
contribute the balance of its share 
in the budget of the Agency for 
the budgetary period in which this 
Agreement is signed on its behalf. 


D. All contributions by the Sig- 
natory Governments shall be made 
in Belgian francs or such other 
currency or currencies as the 
Agency may require. 


ARTICLE 10. 
Voting of the Budget. 


In considering the budget of 
the Agency for any budgetary 
period, the vote of each Delegate 
in the Assembly shall be propor- 
tional to the share of the budget 
for that period payable by his 
Government. 


Arricus 11, 


Oficial Languages. 
The official languages of the 


Agency shal be English and 
French. 
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ARTICLE 12, 
Bureaux de lV Agence. 


Le siége de l’Agence est & 
Bruxelles. L’Agence établit des 
organes de liaison dans tout autre 
lieu que peut désigner |’ Assemblée 
aprés s’étre assurée des accords 
nécessaires. 


ARTICLE 13, 
Retrait. 


Tout Gouvernement signataire, 
autre que les Gouvernements 
responsables du contréle dans une 
partie du territoire allemand, peut 
se retirer de ]’Agence aprés avoir 
adressé une notification écrite au 
Secrétariat. 


ARTICLE 14. 


Amendements et dissolution. 


La partie IJ du présent Accord 
peut étre amendée, ou l’Agence 
dissoute, par une décision de 
Assemblée prise a la majorité 
des voix exprimées, pourvu que 
les délégués qui forment cette 
majorité représentent des Gouver- 
nements dont le total des quotes- 
parts constitue au moins 80 p. 100 
de l’ensemble des quotes-parts de 


la catégorie A. 
ARTICLE 15. 


Capacité juridique, immunités et 
priviléges. 

L’ Agence jouit, sur le territoire 
de chaque Gouvernement signa- 
taire, de la capacité juridique, 
ainsi que des priviléges, immuni- 
tés et facilités qui lui sont néces- 
saires pour exercer ses fonctions et 
atteindre ses buts. Les repré- 
sentants des Gouvernements 
signataires et les fonctionnaires de 
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ARTICLE 12, 
Offices of the Agency. 


The seat of the Agency shall be 
in Brussels. The Agency shall 
maintain liaison offices in such 
other places as the Assembly, 
after obtaining the necessary con- 
sents, may decide. 


ARTICLE 13. 
Withdrawal. 


Any Signatory Government, 
other than a Government which 
is responsible for the control of a 
part of German territory, may 
withdraw from the Agency after 
written notice to the Secretariat. 


ARTICLE 14. 


Amendments and Termination. 


This Part II of the Agreement 
can be amended or the Agency 
terminated by a decision in the 
Assembly of the majority of the 
Delegates voting, provided that 
the Delegates forming the major- 
ity represent Governments whose 
shares constitute collectively not 
less than 80 per cent of the 
aggregate of the percentage shares 
in category A. 


ARTICLE 15. 


Legal capacity.—Immunities and 
Privileges. 


The Agency shall enjoy in the 
territory of each Signatory Gov- 
ernment such legal capacity and 
such privileges, immunities and 
facilities, as may be necessary for 
the exercice of its functions and 
the fulfilment of its purpose. The 
representatives of the Signatory 
Governments and the officials of 
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Distribution pool. 
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VAgence jouissent également des 
priviléges et immunités qui leur 
sont nécessaires pour exercer en 
toute indépendance leurs fonctions 
en rapport avec l’Agence. 


PARTIE III. 


Restitution de or monétaire. 


ArticLe UNIQUE. 


A. Tout Vor monétaire trouvé 
en Allemagne par les forces ar- 
mées alliées et celui visé au para- 
graphe G ci-dessus (y compris les 
monnaies d’or, & l’exception de 
celles qui ont une valeur numis- 
matique ou historique, qui seront 
restituées immédiatement si elles 
sont identifiables) sera réuni en 
une masse commune pour étre 
réparti & titre de restitutions, 
entre les pays admis 4 bénéficier 
de cette masse, au prorata des 
quantités d’or qu’ils ont respective- 
ment perdues du fait de spoliations 
par |’Allemagne ou de transferts 
illégitimes en Allemagne. 

B. Sans préjudice des demandes 
visant l’or non restitué, présentées 
au titre des réparations, la quan- 
tité d’or monétaire revenant & 
chacun des pays admis & bénéficier 
de cette masse sera acceptée par ce 
dernier en réglement complet et 
définitif de toute créance sur 
V’Allemagne au titre des restitu- 
tions d’or monétaire. 

C. Une part proportionnelle de 
Vor sera attribuée & chacun des 
pays intéressés qui accepte le 
présent arrangement concernant la 
restitution de l’or monétaire et qui 
peut établir qu’une quantité déter- 
minée d’or monétaire lui appar- 
tenant a fait lobjet de spoliation 
par l’Allemagne ou, & une date 
quelconque aprés le 12 mars 1938, 
de transfert illégitime en territoire 
allemand. 
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the Agency shall enjoy such priv- 
ileges and immunities as are neces- 
sary for the independent exercice 
of their functions in connection 
with the Agency. 


PART IIE. 


Restitution of monetary gold. 


Sinete ARTICLE. 


A. All the monetary gold found 
in Germany by the Allied Forces 
and that referred to in paragraph 
G below (including gold coins, 
except those of numismatic or 
historical value, which shall be 
restored directly if identifiable) 
shall be pooled for distribution as 
restitution among the countries 
participating in the pool in propor- 
tion to their respectives losses of 
gold through looting or by wrong- 
ful removal to Germany. 


B. Without prejudice to claims 
by way of reparation for un- 
restored gold, the portion of mone- 
tary fold thus accruing to each 
country participating in the pool 
shall be accepted by that country 
in full satisfaction of all claims 
against Germany for restitution 
of monetary gold. 


C. A proportional share of the 
gold shall be allocated to each 
country concerned which adheres 
to this arrangement for the resti- 
tution of monetary gold and which 
can establish that a definite amount 
of monetary gold belonging to it 
was looted by Germany or, at any 
time after March 12th, 1938, was 
wrongfully removed into German 
territory. 
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D. La question de la participa- 
tion éventuelle de pays non repré- 
sentés & la Conférence (autres que 
’Allemagne, mais y compris l’Au- 
triche et l’Italie) & la répartition 
susmentionnée est réservée et 
Véquivalent de ce qui constituerait 
la totalité des quotes-parts de ces 
Etats, s’ils venaient A étre admis 4 
cette répartition, sera mis en 
réserve pour qu’il en soit disposé 
ultérieurement selon ce qui sera 
décidé par les Gouvernements 
alliés intéressés. 

E. Les divers pays admis a4 
bénéficier de cette masse fourni- 
ront aux Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique, de la France et 
du Royaume-Uni, en tant que 
Puissances occupantes intéressées, 
des renseignements détaillés et 
vérifiables sur les pertes d’or qu’ils 
ont subies du fait que l’Allemagne 
les a spoliés de cet or ou que cet or 
a été transporté sur son territoire. 

F. Les Gouvernements des 
Etats-Unis d’Amérique, de la 
France et du Royaume-Uni pren- 
dront toutes mesures utiles dans 
les zones qu’ils occupent respec- 
tivement en Allemagne pour l’exé- 
cution d’une répartition conforme 
aux dispositions qui précédent. 

G. Tout or monétaire qui pourra 
étre récupéré d’un pays tiers dans 
lequel il a été transféré par 
VAllemagne sera réparti confor- 
mément au présent arrangement 
concernant la restitution de l’or 
monétaire. 


PARTIE IV. 


Entrée en vigueur et signature. 


ARTICLE PREMIER. 


Entrée en vigueur. 


Le présent Accord pourra étre 
signé par tout Gouvernement 


D. The question of the eventual 
participation of countries not rep- 
resented at the Conference (other 
than Germany but including Aus- 
tria and Italy) in the above 
mentioned distribution shall be 
reserved, and the equivalent of 
the total shares which these coun- 
tries would receive, if they were 
eventually admitted to partici- 
pate, shall be set aside to be dis- 
posed of at a later date in such 
manner as may be decided by the 
Allied Governments concerned. 

E. The various countries par- 
ticipating in the pool shall supply 
to the Governments of the United 
States of America, France and the 
United Kingdom, as the occupying 
Powers concerned, detailed and 
verifiable data regarding the gold 
losses suffered through looting by, 
or removal to, Germany. 


F. The Governments of the 
United States of America, France 
and the United Kingdom shall 
take appropriate steps within the 
Zones of Germany oceupied by 
them respectively to implement 
distribution in) accordance with 
the foregoing provisions. 

G. Any monetary gold) which 
may be recovered from a_ third 
country to which it was trans- 
ferred from Germany shall be dis- 
tributed in accordance with this 
arrangement for the restitution of 
monetary gold. 


PART IV. 


Entry into force and signature. 


ARTICLE 1. 
Entry into force. 


This Agreement shall be open 
for signature on behalf of any 
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Data regarding gold 
losses, 
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représenté 4 la Conférence de Paris 
sur les Réparations. 

Dés qu’il aura été signé par des 
Gouvernements ayant droit col- 
lectivement & au moins 80 p. 100 
des parts prévues pour les Gou- 
vernementssignataires dansla caté- 
gorie A des réparations alleman- 
des, il entrera en vigueur entre 
lesdits Gouvernements. 

L’ Accord sera ensuite en vigueur 
entre lesdits Gouvernements et tel 
Gouvernement qui le signerait 
ultérieurement. 


ARTICLE 2. 
Signature. 


. La signature par chaque Gou- 
vernement contractant sera con- 
sidérée comme impliquant que 
Veffet du présent Accord s’étend 
& ses colonies, territoires d’outre- 
mer et territoires sous sa protec- 
tion, ou sa suzeraineté, ou sur 
lesquels il exerce actuellement un 
mandat. 

En foi de quoi, les soussignés, 
diment habilités par leurs Gou- 
vernements respectifs, ont signé A 
Paris le présent Accord, en langues 
anglaise et francaise, les deux 
textes faisant également foi, en un 
seul exemplaire qui sera déposé 
dans les archives du Gouverne- 
ment de la République francaise, 
lequel Gouvernement remettra 
copie conforme de ce texte a 
chacun des Gouvernements sig- 
nataires. 


14 mars 1946 ..... 


Pour |’Albanie, 
For Albania, 


Government represented at the 
Paris Conference on Reparation. 
As soon as it has been signed on 
behalf of Governments collectively 
entitled to not less than 80 p, 100 
of the aggregate of shares in Cate- 
gory A of German reparation, it 
shall come into force ['] among 
such Signatory Governments. 


The Agreement shall thereafter 
be in force among such Govern- 
ments and those Governments on 
whose behalf it is subsequently 
signed, 

ARTICLE 2, 


Signature. 


The signature of each contract- 
ing Government shall be deemed 
to mean that the effect of the 
present Agreement extends to the 
colonies and overseas territories of 
such Government, and to terri- 
tories under its protection or 
suzerainety or over which it at 
present exercises a mandate. 

In witness whereof, the under- 
signed, duly authorized by their 
respective Governments, have 
signed in Paris the present Agree- 
ment in the English and French 
languages, the two texts being 
equally authentic, in a single 
original, which shall be deposited 
in the Archives of the Govern- 
ment of the French Republic, a 
certified copy thereof beeing fur- 
nished by that Government to 
each signatory Government. 


Signé : 
Kanreman Yui. 


Pour les Etats-Unis 


14 janvier 1946... 


d’Amérique, 
For the United States Jerrerson CAFFERY. 


Signé : 


of America, 


‘ [The agreement came into force on Jan. 24, 1946} 
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25 février 1946... . 


14 janvier 1946... 


30 janvier 1946.... 


20 février 1946 .... 
8 mars 1946 ..... 


14 janvier 1946. 


14 janvier 1946. 


24 janvier 1946. 


25 février 1946 . 


Pour l’Australie, Signé : 

For Australia, W. R. Hopason. 
Pour la Belgique, Signé : 

For Belgium, GUILLAUME. 
Pour le Canada, Signé : 

For Canada, Grorcr P. VANIER. 
Pour le Danemark, Signé : 

For Denmark, J. C. W. Kruse. 
Pour Egypte, Signé : 

For Egypt, Fauxry—Pacua. 
Pour la France, Signé: 

For France, BIDAULtT. 


Pour le Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne 


et d’Irlande du Nord, Signé: 
For the United King- purr Coopsr. 
dom of Great-Britain 
and Northern Ire- 
land, 
Pour la Gréce, Signé: 
For Greece, P. A. ARGYROPOULO. 
Pour l’Inde, Signé: 
* For India, P. CHAUDHURI. 


Ces signatures sont données en accord These signatures are appended in 
avec le Représentant de Sa Majesté agreement with His Britannic Majesty's 
Britannique, qui exerce les fonctions de representative for the exercise of the 
la Couronne dans les relations de celle-ci functions of the Crown in its relation 


avec les Etats Indiens. 


14 janvier 1946. 


6 février 1946 
20 février 1946 . 


14 janvier 1946. 


27 février 1946 


98 février 1946 .. 


with the Indian States. 


Pour le Luxembourg, Signé: 
For Luxembourg, A. Funck. 
Pour la Norvége, Signé: 
For Norway, Lupwic AUBERT. 
Pour la Nouvelle-Zé- 

lande, Signé: 
For New-Zealand, W. CLINKARD. 
Pour les Pays-Bas, Signé: 


* For the Netherlands, E. Star-BusMANN. 


Pour la Tchécoslova- 


quie, Signé: 
For Czechoslovakia, JNDRICH NOSEK. 
Pour |’Union de |’ Afri- 

que du Sud, Signé: 


For the Union of South Durr Cooper. 
Africa, 


3184 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srat, 


Pour la Yougoslavie, Signé: 


4 février 1946... For Yugoslavia, Marxo Ristic. 


Copie certifiée conforme & |’exemplaire original unique en langues 
anglaise et frangaise, déposé dans les Archives de la République 
frangaise. 


Le Minisire Plnipotentiaire, 
Chof du Service du eS 


ee 


Jacquss DUMAINE. 
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Agreements between the United States of America and Portugal respecting 
aur transport services, amending the agreement of December 6, 1945. 
Effected by exchanges of notes signed at Lisbon June 28, 1947; entered 
unto force June 28, 1947. 


The American Ambassador to the Portuguese Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unirep Staves oF AMERICA 
Lisbon, June 28, 1947 
E-XCELLENCY: 

I have the honor to confirm that it is mutually agreed by the 
Governments of the United States of America and of Portugal that 
the Annex to the Air Transport Agreement, between the two Govern- 
ments, concluded on December 6, 1945, shall be amended to read 
as follows: 

Section I 

A. Airlines of the United States of America authorized under the 
present agreement are accorded rights of transit and non-traffic stop 
in Portuguese territory. The right to pick up and discharge inter- 
national traffic in passengers, cargo and mail at the Azores, Lisbon 
and Macao is granted on the following routes via intermediate points 
in both directions: 

1. The United States to the Azores and thence (a) to London 
and beyond, on a route without stops in the Iberian Peninsula, 
and (b) to Lisbon and thence (a,) to London and (b,) to Barce- 
lona and points beyond. 

2. The United States to Lisbon (the airline operating this 
route will have the right of non-traffic stop at the Azores) 
thence to Madrid and points beyond. 

3. The United States to the Azores and points beyond to the 
Union of South Africa. 

4. The United States via intermediate points in the Pacific 
to Macao thence to Hong-Kong (and/or Canton). 


In addition to the routes enumerated above, airlines of the United 
States of America are accorded the right of non-traffic stop at the 
Azores on trans-Atlantic routes between the United States and the 
Continent of Europe, including the British Isles, on routes without 
stops in the Iberian Peninsula. 

B. Airlines of Portugal authorized under the present agreement 
are accorded rights of transit and non-traffic stop in the territory of 
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June 28, 1947 
{T. I. A. 8. 1656] 
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U.S. rights of trans- 


it and stop in Portu- 
guese territory. 


Portuguese rights of 


transit and stop in 


C. 


S 
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Equal opportunity 
for operation. 


Adequate capacity. 


Right to embark, 
etc. 
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the United States as well as the right to pick up and discharge inter- 
national traffic in passengers, cargo, and mail at New York, Boston 
and Miami on the following routes via intermediate points in both 
directions: 


1. Lisbon via the Azores (a) to Bermuda, New York City and 
Boston, or (b) to Gander, Boston and New York City. 
2. Lisbon via the Azores and Bermuda to Miami and beyond. 


Secrion IT 
The contracting parties agree on the following: 


1. That the air transport facilities available to the travelling 
public should bear a close relationship to the requirements of 
the public for such transport. 

2. There shall be a fair and equal opportunity for the airlines 
of the two nations to operate on any route between their 
respective territories covered by the Agreement and this Annex. 
3. That, in the operation by the air carriers of either Govern- 
ment of the trunk services described in this Annex, the interest 
of the air carriers of the other Government shall be taken into 
consideration so as not to affect unduly the services which the 
latter provides on all or part of the same routes. 

4. It is understood by both Governments that services pro- 
vided by a designated airline under the Agreement and this 
Annex shall retain as their primary objective the provision of 
capacity adequate to the traffic demands between the country 
of which such airline is a national and the country of ultimate 
destination of the traffic. The right to embark or disembark on 
such services international traffic destined for and coming 
from third countries at a point or points on the routes specified 
in this Annex shall be applied in accordance with the general 
principles of orderly development to which both Governments 
subscribe and shall be subject to the general principle that 
capacity should be related: 


(a) To traffic requirements between the country of origin 
and the countries of destination; 
(b) To requirements of through airline operation; and 
(c) To the traffic requirements of the area through which 
the airline passes after taking account of local and regional 
services, 
Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 
Joun C. WILEY 
His Excellency 
Dr. Jose Carrro pa Mata, 
Minister of Foreign Affairs, 
Lisbon. 
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The Portuguese Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS 


DIRECCAO GERAL 
Dos 
NEGOCIOS POLITICOS E DA ADMINISTRACAO INTERNA 


LisBoa, 28 de Junho de 1947 


SEnHOR EMBAIXADOR, 


Tenho a honra de confirmar a V. Ex®*. ter sido mutuamente acordado 
entre os Governos de Portugal e dos Estados Unidos da América que 
o Anexo ao Acordo de Transportes Aéreos entre os dois Governos, 
concluido em 6 de Dezembro de 1945, ficaraé emendado por forma a 
ler-se como segue: 


ne Sreccio I 


A. As empresas de transporte aéreo dos Estados Unidos da 
América autorizadas nos termos do presente Acordo s4o concedidos 
os direitos de transito e de escala para fins nfo comerciais no 
territério portugués. E concedido o direito de embarcar e desembar- 
car trafego internacional de passageiros, carga e correio nos Acores, 
Lisboa e Macau, nas seguintes rotas, via pontos intermediarios, 
em ambos os sentidos: 

1 — Estados Unidos para os Agores e dai (a) para Londres e além, 
numa rota sem escalas na Peninsula Ibérica, e (b) para Lisboa e 
dai (a,) para Londres e (b,) para Barcelona e pontos subsequentes. 
2— Estados Unidos para Lisboa (a linha aérea que explorar esta 
rota tera direito a fazer escala, para fins n&o comerciais, nos 
Acores), daf para Madrid e pontos subsequentes. 

3-—Estados Unidos para os Agores e pontos subsequentes para a 
Unido da Africa do Sul. 

4— Estados Unidos, via pontos intermediarios no Pacffico, para 
Macau e dai para Hong-Kong (e ou Cantdo). 


Alem das rotas acima enumeradas, é concedido 4s empresas de 
transporte aéreo dos Estados Unidos da América o direito de 
fazerem escala, para fins néo comerciais, nos Acores, em rotas 
transatlanticas entre os Estados Unidos e o Continente Europeu, 
incluindo as Ilthas BritAnicas, sem escalas na Peninsula Jbérica. 

B. As empresas de transporte aéreo de Portugal autorizadas nos 
termos do presente Acordo s&o concedidos direitos de transito e 
escala, para fins nfo comerciais, no territério dos Estados Unidos, 
bem como o direito de embarcar e desembarcar trafego internacional 
de passageiros, carga e correio, em Nova York, Boston e Miami, 
nas seguintes rotas, via pontos intermedidrios, em ambos os sentidos: 


1 — Lisboa via Agores (a) para Bermudas, Cidade de Nova York e 
Boston ou (b) para Gander, Boston e Cidade de Nova York. 
2 —~ Lisboa, via Agores e Bermudas, para Miami e pontos subsequentes, 
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Seccdo II 
As Partes Contratantes acordam no seguinte: 


1— As facilidades de transporte aéreo ao servigo do ptiblico deveriio 
ser bem adaptadas As necessidades deste. 

2 —Sera oferecida 4s empresas de transporte aéreo das duas Partes 
Contratantes uma justa e igual oportunidade de exploracéo do 
trafego nas rotas entre os seus respectivos territérios reguladas pelo 
Acordo e por este Anexo. 

3 — Na exploracéo, pelas empresas de transporte aéreo de qualquer 
dos Governos, dos grandes servigos internacionais (trunk services) 
descritos neste Anexo, serio tomados em consideracéo os interesses 
das empresas do outro Governo, de modo a nao serem indevidamente 
afectados os servigos que estas exploram em toda ou em parte da 
extensdo das rotas. 

4 —Fica entendido pelos dois Governos que os servigos explorados 
por uma empresa designada nos termos do Acordo e deste Anexo 
serdo organizados tendo em mente que o objectivo principal a que 
visam é oferecer uma capacidade adequada 4 procura do trafego 
entre o pais de que a empresa é nacional e o pais de destino ttil do 
mesmo trafego. Nestes servicos, o direito de embarcar ou desembar- 
ear, em qualquer ponto ou pontos das rotas previstas neste Anexo, 
trafego internacional, destinado ou proveniente de terceiros paises, 
sera usado em conformidade com os principios gerais de desenvolvi- 
mento ordenado do transporte aéreo aceites pelos dois Governos e 
ser sujeito ao principio geral de que a capacidade deve adaptar-se: 


a) A procura do trafego entre o pais de origem e os de destino; 

b) As exigéncias de uma exploragéio econémica dos servigos 
considerados ; 

c) As exigéncias do tr&fego da frea que a linha aérea atravessa, 
tidos em conta os servicos aéreos locais e regionais.”’ 


Aproveito a oportunidade para apresentar a Vossa Exceléncia, 


Senhor Embaixador, os protestos da minha mais alta consideracao. 


Jos& Carmo pA Mata 


Sua Exceléncia o 


Senhor Joun Cooper WILEY 
Embaizador dos Estados Unidos da América 
& & & 
Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


OFFICE OF THE DIRECTOR GENERAL 
OF 
POLITICAL AFFAIRS AND INTERIOR ADMINISTRATION 


Lisson, June 28, 1947 


Mr. AMBASSADOR: 


I have the honor to confirm to Your Excellency that it has been 


mutually agreed between the Governments of Portugal and the 
United States of America that the Annex to the Air Transport Agree- 
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ment between the two Governments, signed on December 6, 1945, ° tt #% 


shall be amended to read as follows: 
[For the English language text of Sections I and II, see pp. 3185-3186.] 


I avail myself of the opportunity to present to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 
José Cartro pA Mata 
His Excellency 
JoHN Coorer WILEY 
Ambassador of the United States of America 


The American Ambassador to the Portuguese Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep Starrs or AMERICA 
Lisbon, June 28, 1947 
EXCELLENCY: 

It is mutually agreed by the Governments of the United States of outset irae and 
America and of Portugal that, in addition to the routes described in the OU cee RR 
Annex to the Air Transport Agreement between the United States of 
America and Portugal, dated December 6, 1945, airlines of the United 
States of America operating on the following route are accorded the 


rights of transit and non-traffic stop in Portuguese territory: 


A. The United States via the East Coast of South America and inter- 
mediate points to Johannesburg and Capetown. 

It is equally agreed that airlines of Portugal operating on the follow- 
ing route are accorded the rights of transit and non-traflic stop in 
United States territory: 

B. Lisbon, via the Azores and/or Gander to Montreal. 
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Portuguese rights in 
Us. 


I avail myself of this opportunity to express to Your Excellency the 
assurances of my high consideration. 
Joun C. Winny 
His Excellency 
Dr. Jose Carino pa Mata, 
Minister of Foreign Affairs, 
Lisbon. 


The Portuguese Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS 


DIRECCAO GERAL 
pos 
NEGOCIOS POLITICOS E DA ADMINISTRACAO INTERNA 


Lissoa, 28 de Junho de 1947 
SenHOR EMBAIXADOR, 
Fica mutuamente acordado entre os Governos de Portugal e dos 
Estados Unidos da America que, além das rotas descritas no Anexo a0 
95347°—49—PT. In 535 
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Acordo de Transportes Aéreos entre Portugal e os Estados Unidos da 
America, assinado em 6 de Dezembro de 1945, sio concedidos direitos 
de transito e escala, para fins nfo comerciais, no territério portugués, 
as emprésas de transporte aéreo dos Estados Unidos que explorarem a 
seguinte rota: 
A. Estados Unidos, via costa oriental da America do Sul e pontos 
intermediarios, para Johanesburgo e Cidade do Cabo. 
igualmente acordado que so concedidos direitos de transito e 
escala, para fins néo comerciais, no territério dos Estados Unidos, as 
emprésas de transporte aéreo de Portugal que explora4rem a seguinte 
rota: 
B. Lisboa, via Acgores e/ou Gander, para Montreal. 
Aproveito esta oportunidade para apresentar a Vossa Exceléncia, 
Senhor Embaixador, os protestos da minha mais alta consideragdo. 
José Cano pa Mata 
Sua Exceléncia o 
Senhor Joun Cooper WILEY 
Embaizador dos Estados Unidos da America 
& & & 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


OFFIOE OF THE DIRECTOR GENERAL 
OF 
POLITICAL AFFAIRS AND INTERIOR ADMINISTRATION 


Lisson, June 28, 1947 
Mr. AMBASSADOR: 

It is mutually agreed between the Governments of Portugal and 
the United States of America that, in addition to the routes described 
in the Annex to the Air Transport Agreement between Portugal and 
the United States of America, signed on December 6, 1945, rights of 
transit and non-traffic stop in Portuguese territory shall be granted to 
airlines of the United States which operate the following route: 


A. United States via the east coast of South America and inter- 
mediate points, to Johannesburg and Capetown. 


It is likewise agreed that rights of transit and non-traffic stop in the 
territory of the United States shall be granted to airlines of Portugal 
which operate the following route: 

B. Lisbon via the Azores and/or Gander to Montreal. 


I avail myself of this opportunity to present to Your Excellency 
the assurances of my highest consideration. 
Jos& Carmo pa ‘Mata 
His Excellency 
JouN Cooper WILEY 
Ambassador of the United States of America 


61 Srat.] MULTILATERAL—GERMAN PROPERTY IN SWEDEN—JULY 18, 1946 3191 


Accord between the United States of America, France, the United King- 
dom, and Sweden respecting the liquidation of German property un 
Sweden. Effected by exchanges of notes signed at Washington July 18, 
1946; entered into force March 28, 1947. 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946 


Dear Justice SANDSTROM: 

Delegations representing the Governments of the United States of 
America, France, and the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on the one hand (hereinafter referred to as the 
Allies) and the Government of Sweden on the other hand have met 
in Washington and exchanged views on questions relative to German 
interests in Sweden and the elimination of any possible risk of those 
interests being used to support renewed German aggression. 

Following this exchange of views, and in reaffirmation of their 
mutual support of these economic security objectives, the Swedish 
and Allied Delegations have arrived at the following understanding: 


1. (a) The Swedish Government confirms its intention to pursue 
a program of economic security by the elimination of German interests 
in Sweden. 

(b) The Swedish Government further affirms that the Foreign 
Capital Control Office (Flyktkapitalbyran or the FCCO) will, for 
this purpose, continue to uncover, take into control, liquidate, sell, 
or transfer German property, that the procedure already informally 
established between the FCCO and the Allied Missions in Stockholm 
shall be continued, as previously, as a means of exchanging informa- 
tion regarding the discovery and liquidation of German property 
and affording mutual assistance in this program. 

2. The disposition of the proceeds of the German assets in Sweden, 
after clearing against certain Swedish claims, will leave a balance which 
shall be considered to be 150 million kronor. To assist in pre- 
venting disease and unrest in Germany, this sum of 150 million kronor 
will be made available in a special account with the Swedish Riksbank 
to be used for financing such purchases—in Sweden or in any other 
market—of essential commodities for the German economy as may 
be agreed upon between the Swedish Government and the Allies. 
Insofar as such purchases are made in the Swedish market the de- 
liveries will be limited by the scarcity of available supplies. 

3. The German owners concerned shall be indemnified in German 
money for the property which has been liquidated or disposed of in 
Sweden pursuant to this understanding. For this purpose, the com- 
petent Swedish authority will give the Allies the necessary details 


July 18, 1946 
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with regard to the amount realized with particulars of the names and 
addresses of the German owners, and the Allied authorities in Ger- 
many will take the necessary steps in order that there will be recorded 
the title of the German owners of the property liquidated to receive 
the counter value thereof. 

4. (a) In pursuance of its policy to restitute looted property, the 
Swedish Government will effect restitution to the Allies of all gold 
acquired by Sweden and proved to have been taken by the Germans 
from occupied countries, including any such gold transferred by the 
Swedish Riksbank to third countries. Any claims by Governments 
of the occupied countries or their banks of issue not presented before 
July 1, 1947 shall be considered to be barred. 

(b) On the basis of present evidence, subject to further checking, 
it is assumed that the gold the Swedish Government has to restitute 
amounts to 7,155.32664 kilograms of fine gold, corresponding to the 
quantity of gold deriving from the Bank of Belgium which was acquired 
by the Swedish Riksbank and which is to be restituted in accordance 
with the foregoing. 

(c) The Allied Governments undertake to hold the Swedish Gov- 
ernment harmless from any claims deriving from transfers from the 
Swedish Riksbank to third countries of gold to be restituted according 
to the above declaration. 

5. Divergencies on the interpretation and scope of the above 
clauses may, if the four Governments do not otherwise agree, be 
referred to arbitration. 

6. The undersigned representatives of the Governments of the 
United States of America, France, and the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland state that insofar as the preceding pro- 
visions are concerned, they are also acting on behalf of the Govern- 
ments of Albania, Australia, Belgium, Canada, Denmark, Egypt, 
Greece, India, Luxembourg, Norway, New Zealand, the Netherlands, 
Czechoslovakia, the Union of South Africa and Yugoslavia, and so far 
as it is material, the banks of issue of those countries. 

7. (a) The three Allied Governments will make arrangements, 
through their Missions in Stockholm, for the admission of an official 
Swedish delegation which will be permitted to visit the zones of Ger- 
many in the charge of those Governments, and to inspect properties 
of corporations in which Swedish nationals have a substantial owner- 
ship interest, or which are directly owned by Swedish nationals. 
The inspection and other activities of the delegation will be limited 
only by general requirements of military security and convenience, 
and by such general laws and regulations as are applicable to all 
persons travelling in Germany. 

(b) It is the intention of the three Allied Governments to give 
non-discriminatory protection to the property in Germany of 
nationals of friendly foreign states, including property of corporations 
in which they have a substantial ownership interest, Provision will 
be made for equitable compensation in Germany with respect to 
removals and other dispositions of such properties by the Allied 
authorities in the zones of Germany occupied by them. 
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8. The Allied Governments will, in due time, require Germany or 4 
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the future German Government to confirm the provisions of this °™¥- 


understanding insofar as they affect German property in Sweden. 

9. This understanding, together with the further letters exchanged 
today, shall, except where otherwise provided, take effect upon 
approval by the Swedish Riksdag. ['] 


Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished con- 
sideration. 
Srymour J Rusin 


Chief of Delegation of United States 
CHRISTIAN VALENSI 
Chief of French Delegation 
Francis W McComse 
Chief of Delegation of United Kingdom 


Justice Emin SANDSTROM 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied 
Delegations 


WasuineTon, D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 

Delegations representing the Governments of the United States of 
America, France, and the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland on the one hand (hereinafter referred to as the 
Allies) and the Government of Sweden on the other hand have met in 
Washington and exchanged views on questions relative to German 
interests in Sweden and the elimination of any possible risk of those 
interests being used to support renewed German aggression. 

Following this exchange of views, and in reaflirmation of their 
mutual support of these economic security objectives, the Swedish 
and Allied Delegations have arrived at the following understanding: 


1. (a) The Swedish Government confirms its intention to pursue 
a program of economic security by the elimination of German interests 
in Sweden. 

(b) The Swedish Government further affirms that the Foreign 
Capital Control Office (Flyktkapitalbyran or the FCCO) will, for this 
purpose, continue to uncover, take into control, liquidate, sell, or 
transfer German property, that the procedure already informally 


1 [Notice of approval on Mar. 28, 1947 by the Swedish Government of ‘‘. . . the 
agreement concluded in Washington on July 18, 1946, relative to German inter- 
ests in Sweden, and the other agreements covered by the letters exchanged 
between the Chiefs of the Allied Delegations, on the one hand, and, on the other 
hand, the Chief of the Swedish Delegation,” [translation] was communicated in 
a note of that date from the Swedish Minister for Foreign Affairs to the American 
Minxister at Stockholm.] 


Effective date. 


by 
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established between the FCCO and the Allied Missions in Stockholm 
shall be continued, as previously, as a means of exchanging information 
regarding the discovery and liquidation of German property and af- 
fording mutual assistance in this program. 

2. The disposition of the proceeds of the German assets in Sweden, 
after clearing against certain Swedish claims, willleave a balance which 
shall be considered to be 150 million kronor. To assist in preventing 
disease and unrest in Germany, this sum of 150 million kronor will be 
made available in a special account with the Swedish Riksbank to be 
used for financing such purchases—in Sweden or in any other market— 
of essential commodities for the German economy as may be agreed 
upon between the Swedish Government and the Allies. Insofar as 
such purchases are made in the Swedish market the deliveries will be 
limited by the scarcity of available supplies. 

3. The German owners concerned shall be indemnified in German 

money for the property which has been liquidated or disposed of in 
Sweden pursuant to this understanding. For this purpose, the compe- 
tent Swedish authority will give the Allies the necessary details with 
regard to the amount realized with particulars of the names and ad- 
dresses of the German owners, and the Allied authorities in Germany 
will take the necessary steps in order that there will be recorded the 
title of the German owners of the property liquidated to receive the 
counter value thereof. 
4. (a) In pursuance of its policy to restitute looted property, the 
Swedish Government will effect restitution to the Allies of all gold 
acquired by Sweden and proved to have been taken by the Germans 
from occupied countries, including any such gold transferred by the 
Swedish Riksbank to third countries. Any claims by Governments 
of the occupied countries or their banks of issue not presented before 
July 1, 1947 shall be considered to be barred. 

(b) On the basis of present evidence, subject to further checking, 
it is assumed that the gold the Swedish Government has to restitute 
amounts to 7,155.32664 kilograms of fine gold, corresponding to 
the quantity of gold deriving from the Bank of Belgium which was 
acquired by the Swedish Riksbank and which is to be restituted 
in accordance with the foregoing. 

(c) The Allied Governments undertake to hold the Swedish Gov- 
ernment harmless from any claims deriving from transfers from the 
Swedish Riksbank to third countries of gold to be restituted according 
to the above declaration. 

5. Divergencies on the interpretation and scope of the above 
clauses may, if the four Governments do not otherwise agree, be 
referred to arbitration. 

6. The undersigned representatives of the Governments of the 
United States of America, France, and the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland state that insofar as the preceding 
provisions are concerned, they are also acting on behalf of the Govern- 
ments of Albania, Australia, Belgium, Canada, Denmark, Egypt, 
Greece, India, Luxembourg, Norway, New Zealand, the Netherlands, 
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Czechoslovakia, the Union of South Africa and Yugoslavia, and so 
far as it is material, the banks of issue of those countries. 

7. (a) The three Allied Governments will make arrangements, 
through their Missions in Stockholm, for the admission of an official 
Swedish delegation which will be permitted to visit the zones of 
Germany in the charge of those Governments, and to inspect prop- 
erties of corporations in which Swedish nationals have a substantial 
ownership interest, or which are directly owned by Swedish nationals. 
The inspection and other activities of the delegation will be limited 
only by general requirements of military security and convenience, 
and by such general laws and regulations as are applicable to all 
persons travelling in Germany. 

(b) It is the intention of the three Allied Governments to give non- 
discriminatory protection to the property in Germany of nationals of 
friendly foreign states, including property of corporations in which 
they have a substantial ownership interest. Provision will be made 
for equitable compensation in Germany with respect to removals and 
other dispositions of such properties by the Allied authorities in the 
zones of Germany occupied by them. 

8. The Allied Governments will, in due time, require Germany or 
the future German Government to confirm the provisions of this 
understanding insofar as they affect German property in Sweden. 

9. This understanding, together with the further letters exchanged 
today, shall, except where otherwise provided, take effect upon ap- 
proval by the Swedish Riksdag. 

Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distinguished 
consideration. 

Emit SAnpstR6M. 
Chief of Swedish Delegation 
To the CHIEFS OF THE 
Atuisp DELEGATIONS 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish 
Delegation 


Wasuincton, D.C. 
July 18, 1946 
Dear Justice SANDSTROM: 

During the course of the discussions which have been concluded 
concerning German property in Sweden, you advised us of the pro- 
cedures in effect in Sweden for the restitution of property located in 
Sweden which was looted by Germany or its nationals. You made 
known to us the fact that these procedures, as established by Swedish 
law of June 29, 1945 (No. 520), provide a simple and inexpensive 
method by which victims of spoliation may obtain restitution of their 
property in Sweden. 

We wish to express our appreciation of these procedures which we 
have confidence the Government of Sweden will continue. In this 
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connection, you will recall that the problem of locating looted secu- 
rities was discussed. We appreciate the fact that your Government 
will consider sympathetically this problem and such procedures as 
the Allied Governments may subsequently propose to you for the 
purpose of facilitating the location of such securities. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 
consideration. 

Srymour J Rusin 


Chief of Delegation of United States 
CuristiAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComsr 

Chief of Delegation of United Kingdom 


Justice Emi SaAnpstR6M 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 
I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today’s 
date in the following terms: 


“During the course of the discussions which have been concluded 
concerning German property in Sweden, you advised us of the pro- 
cedures in effect in Sweden for the restitution of property located in 
Sweden which was looted by Germany or its nationals. You made 
known to us the fact that these procedures, as established by Swedish 
law of June 29, 1945 (No. 520), provide a simple and inexpensive 
method by which victims of spoliation may obtain restitution of 
their property in Sweden. 

“We wish to express our appreciation of these procedures which 
we have confidence the Government of Sweden will continue. In 
this connection, you will recall that the problem of locating looted 
securities was discussed. We appreciate the fact that your Govern- 
ment will consider sympathetically this problem and such pro- 
cedures as the Allied Governments may subsequently propose to 
you for the purpose of facilitating the location of such securities.”’ 


I confirm that the above law will continue to be in force for the time 
being but that it will expire on July 1, 1947, unless extended. I also 
confirm the willingness of the Swedish Government to cooperate, in 
particular, in locating looted securities within the framework of 
Swedish legislation and within the limits of practical possibilities. 
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Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distinguished 
consideration. 


Emit SANDSTROM. 
Chief of Swedish Delegation 
To the CHIEFs OF THE 
ALLIED DELEGATIONS 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C, 
July 18, 1946 


Dear JusTIcCE SANDSTROM: 


In connection with the understanding we have reached, the Allied a 


Delegations pointed out the importance of the Swedish Government 
conducting investigations of German assets which are held outside of 
Sweden by or through Swedish nationals or institutions. The Allied 
Delegations pointed out that the uncovering of such assets can only 
take place with the cooperation and assistance of the Government of 
Sweden. 

It is therefore requested that the Government of Sweden take 
appropriate action through census and other means to identify such 
German assets as may be held outside Sweden by or through Swedish 
nationals or institutions and to make this information available to the 
Allied Governments. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 
consideration. 

Seymour J RuBIn 


Chief of Delegation of United States 
CHRISTIAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComBr 

Chief of Delegation of United Kingdom 


Justice Emin SANDSTROM 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuincton, D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 
I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today’s 
date in the following terms: 
“In connection with the understanding we have reached, the 
Allied Delegations pointed out the importance of the Swedish 
Government conducting investigations of German assets which are 
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held outside of Sweden by or through Swedish nationals or institu- 
tions. The Allied Delegations pointed out that the uncovering of 
such assets can only take place with the cooperation and assistance 
of the Government of Sweden. 

“It is therefore requested that the Government of Sweden take 
appropriate action through census and other means to identity 
such German assets as may be held outside Sweden by or through 
Swedish nationals or institutions and to make this information 
available to the Allied Governments.” 


I wish to advise you that my Government will take steps for the 
uncovering of such property. Information about such property will 
be given in the way foreseen for information about German property 
in Sweden. 

Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distin- 
guished consideration. 

Emi Sanpsrrém, 
FI SIAR MERE 
Chief of Swedish Delegation 
To the Carers or THE 
Autizp DELEGATIONS 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish 
Delegation 
Wasuineron, D.C. 
July 18, 1946 
Dear Justicn SaNpstRO: 

In connection with the understanding we have reached, the Allied 
Delegations requested that the Swedish Government take all appropri- 
ate steps to expedite and complete the repatriation of obnoxious 
Germans now in Sweden. 

In this connection, the Allied Delegations have noted with satisfac- 
tion the steps already taken. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 
consideration. 

Ssrmour J Rusin 


Chief of Delegation of United States 
Curistian VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComse 


Chief of Delegation of United Kingdom 
Justice Emm Sanpstrém 
Chief of Swedish Delegation 
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The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineron, D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 
I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today’s 
date in the following terms: 


“In connection with the understanding we have reached, the 
Allied Delegations requested that the Swedish Government take 
all appropriate steps to expedite and complete the repatriation of 
obnoxious Germans now in Sweden. 

“In this connection, the Allied Delegations have noted with 
satisfaction the steps already taken.” 


I wish to state that it is the policy of the Government of Sweden 
to repatriate as soon as possible such Germans as are determined by 
the Government of Sweden, after appropriate investigation, to be 
obnoxious. 

Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distin- 
guished consideration. 

Emit SANDSTROM. 


Chief of Swedish Delegation 


To the CHIEFS OF THE 
ALLIED DELEGATIONS 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuinecron, D.C. 
July 18, 1946 
Dear JusticrE SANDSTROM: 

In connection with the understanding we have reached, we have 
discussed the property in Sweden of the German State Railways. 
We understand that the Swedish Government will give favorable con- 
sideration to the question of putting the rolling stock and accessories 
found in Sweden of the German State Railways at the disposal of the 


appropriate Allied authorities. 
Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 


consideration. 
Seymour J RusBIn 


Chief of Delegation of United States 
CHRISTIAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComser 

Chief of Delegation of United Kingdom 


Justice Emi, SANDSTROM 
Chief of Swedish Delegation 
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The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuincton, D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 


I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today’s 
date in the following terms: 


“In connection with the understanding we have reached, we 
have discussed the property in Sweden of the German State Rail- 
ways. We understand that the Swedish Government will give 
favorable consideration to the question of putting the rolling stock 
and accessories found in Sweden of the German State Railways at 
the disposal of the appropriate Allied authorities.” 


I confirm our understanding on this subject. 
Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distin- 
guished consideration. 
Emin Sanpstrém. 


Chief of Swedish Delegation 


To the Curers OF THE 
ALLIED DELEGATIONS 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasurneton, D.C. 
July 18, 1946 
Dear Justice SanpstRéM: 

In connection with the understanding we have reached, it has been 
agreed that, pending the conclusion of multilateral arrangements, to 
which it is the intention of the Allies to invite the Swedish Govern- 
ment to adhere, and pending the decision of the Swedish Government 
regarding participation in such arrangements, no German owned 
patent in Sweden shall be sold or otherwise transferred for a period 
of three months from today’s date or such further period as may then 
be agreed, except where, after notice to the Allies, it is found appro- 
priate to sell patent rights as part of the sale of a German-controlled 
enterprise. 

We have also discussed the problems arising out of German ¢rade- 
marks and copyrights. The Allied Governments contemplate that 
international discussions may also take place with respect to these 
matters, with the objective of establishing by agreement general 
policies with a view to eliminating certain German trademarks and to 
making freely available to the community such German copyrights 
as have special value. Pending the making of multilateral arrange- 
ments and the decision of the Swedish Government regarding partici- 
pation in such arrangements, it is hoped that the Swedish Government 
will not take any action which would preclude their adherence to a 
policy consistent with such arrangements. 
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Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished con- 
sideration. 
Seymour J Rusin 


Chief of Delegation of United States 
CuristiAN VALENSI 
Chief of French Delegation 


Francis W McComBeE 
Chief of Delegation of United Kingdom 


Justice Emin SanpstriéM 


Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasurneton, D.C. 
July 18, 1946 


GENTLEMEN: 
I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today in 
the following terms: 


‘In connection with the understanding we have reached, it has 
been agreed that, pending the conclusion of multilateral arrange- 
ments, to which it is the intention of the Allies to invite the Swedish 
Government to adhere, and pending the decision of the Swedish 
Government regarding participation in such arrangements, no 
German-owned patent in Sweden shall be sold or otherwise trans- 
ferred for a period of three months from today’s date or such 
further period as may then be agreed, except where, after notice 
to the Allies, it is found appropriate to sell patent rights as part of 
the sale of a German-controlled enterprise. 

“We have also discussed the problems arising out of German 
trademarks and copyrights. The Allied Governments contemplate 
that international discussions may also take place with respect to 
these matters, with the objective of establishing by agreement 
general policies with a view to eliminating certain German trade- 
marks and to making frecly available to the community such 
German copyrights as have special value. Pending the making 
of multilateral arrangements and the decision of the Swedish 
Government regarding participation in such arrangements, it is 
hoped that the Swedish Government will not take any action 
which would preclude their adherence to a policy consistent with 
such arrangements.” 

In connection with the first paragraph of your letter, I confirm the 
understanding stated with reference to the disposition of German- 
owned patents in Sweden. 

As to German trademarks and copyrights, I shall not fail to bring 
your suggestions to the attention of my Government. 
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Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distin- 
guished consideration. 
Emit Sanpstrém. 


Chief of Swedish Delegation 
To the Caters oF THE 
Axuiep DELEGATIONS 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946 
Dear Justice SaNpDsTRéM: 
prerman _cificial In connection with the understanding we have reached, the Allied 
Governments wish to state that they reserve their claims with respect 
to German official property in Sweden, such as the German legation 
building, its contents, and so forth. 
Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 
consideration. 
Srrmour J Rusin 


Chief of Delegation of United States 
CHRISTIAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComss 

Chief of Delegation of United Kingdom 


Justice Emin SANDSTROM 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 
I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today in 
the following terms: 


“In connection with the understanding we have reached, the 
Allied Governments wish to state that they reserve their claims with 
respect to German official property in Sweden, such as the German 
legation building, its contents, and so forth.” 

I shall not fail to bring your statement to the knowledge of my 
Government. 

Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most dis- 
tinguished consideration. 

Emit Sanpsrrém. 
Chief of Swedish Delegation 
To the Culers or THE 
ALLIED DELEGATIONS 
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The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946 
Dear Justice SanpstR6M: 

In connection with the understanding we have reached, we have 
the honor to state that the Allied Governments, without awaiting 
the conclusion of these discussions, but in recognition of the under- 
standing reached with respect to the liquidation of German interests, 
have eliminated the “black lists”, inter alia, so far as Sweden or 
known Swedish nationals are concerned. It is not the intention of 
the Allied Governments to continue the “black lists” on an unofficial 
or advisory basis. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 
consideration. 

Seymour J Rusin 


Chief of Delegation of United States 
CHRISTIAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComse 

Chief of Delegation of United Kingdom 


Justice Emit SANDSTROM 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


WasuineTon, D.C. 


GENTLEMEN: July 18, 1946 


I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today’s 
date in the following terms: 

“In connection with the understanding we have reached, we 
have the honor to state that the Allied Governments, without await- 
ing the conclusion of these discussions, but in recognition of the 
understanding reached with respect to the liquidation of German 
interests, have eliminated the ‘black lists”, inter alia, so far as 
Sweden or known Swedish nationals are concerned. It is not the 
intention of the Allied Governments to continue the “black lists” 
on an unofficial or advisory basis.”’ 

I am pleased to note your statement and I shall not fail to bring 
it to the attention of my Government. 
Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distinguished 


consideration. Emit SanpstroOM. 


Chief of Swedish Delegation 


To the CHIEFS OF THE 
ALLIED DELEGATIONS 


_ Elimination of des- 
ignated ‘“‘black lists.”’ 
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The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 
Wasuineron, D.C. 


Dzar Justicu SANDSTROM: rly 48, 2048 

In connection with the understanding which we have reached, the 
subject of Swedish representation in Germany was discussed. 

We may confirm to you that the competent authorities of the Allied 
Governments have this matter under consideration and that it is hoped 
that satisfactory arrangements, in a manner compatible with the 
necessities of the present situation in Germany, can in due course be 
worked out on an overall basis. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished con- 


sideration. 
Seymour J. Rusin 


Chief of Delegation of United States 
CHRISTIAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComser 

Chief of Delegation of United Kingdom 


Justice Emin SaANnpstrR6M 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuinerton, D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 
I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today in 
the following terms: 


“In connection with the understanding which we have reached, 
the subject of Swedish representation in Germany was discussed. 

“We may confirm to you that the competent authorities of the 
Allied Governments have this matter under consideration and that 
it is hoped that satisfactory arrangements, in a manner compatible 
with the necessities of the present situation in Germany, can in 
due course be worked out on an overall basis.’’ 


I am pleased to note your statement and I shall not fail to bring it 
to the attention of my Government. 

Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most dis- 
tinguished consideration. 


_ Ena Sanpsrrém. 
Chief of Swedish Delegation 


To the CalEers or THE 
ALLIED DELEGATIONS 
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The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 

In connection with the understanding we have reached, I have the 
honor to state on behalf of my Government that in the elimination 
of German interests in Sweden and the liquidation, sale, or transfer 
of German property, and in approving the transferees, the following 
principles and practices, inter alia, apply and will continue to be 
observed: 


1. Due regard will be paid to world security interests, especially 
the interest of eliminating completely all forms of German control 
and economic influence; to the interests of the national economy; and 
to the obtaining of the highest possible prices. 

2. Sales will be made to non-German nationals and, when practi- 
cable, will be public sales, except in cases where the assets are 
acquired by the Swedish Government. 

3. In any sales or liquidation, the interests of non-German foreign 
nationals will be protected to the same extent and in the same manner, 
whether direct or indirect interests are involved, as those of Swedish 
nationals, on condition of reciprocal treatment in the country of those 
nationals. 

4. The FCCO will inquire into the bona fides of liens and claims 
against German property, particularly those which arose immediately 
prior to or after the outbreak of war. 

5. German property to be dealt with under the understanding shall 
include all property owned or controlled, directly or indirectly, by any 
person or legal entity of German nationality inside of Germany, or 
subject to repatriation to Germany, other than persons whose case 
merits exceptional treatment. 


Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distin- 


guished consideration. 
Emit SANDSTROM. 


Chief of Swedish Delegation 


To the CHIEFS OF THE 
ALLIED DELEGATIONS 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasarneton, D.C. 
July 18, 1946 
Dear Justick SANDSTROM: 
We have the honor to acknowledge receipt of your letter of today 
in the following terms: 
“In connection with the understanding we have reached, I have 
the honor to state on behalf of my Government that in the elimina- 
95347°—49— PT. IIE 59 
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tion of German interests in Sweden and the liquidation, sale, or 
transfer of German property, and in approving the transferees, the 
following principles and practices, inter alia, apply and will continue 
to be observed: 

“1. Due regard will be paid to world security interests, especially 
the interest of eliminating completely all forms of German control 
and economic influence; to the interests of the national economy; 
and to the obtaining of the highest possible prices. 

“2. Sales will be made to non-German nationals and, when 


| practicable, will be public sales, except in cases where the assets 


are acquired by the Swedish Government. 

“8. In any sales or liquidation, the interests of non-German 
foreign nationals will be protected to the same extent and in the 
same manner, whether direct or indirect interests are involved, as 
those of Swedish nationals, on condition of reciprocal treatment in 
the country of those nationals. 

“4. The FCCO will inquire into the bona fides of liens and claims 
against Germen property, particularly those which arose imme- 


diately prior to or after the outbreak of war. 


“5. German property to be dealt with under the siccendiy 
shall include all property owned or controlled, directly or indirectly, 
by any person or legal entity of German nationality inside of 
Germany, or subject to repatriation to Germany, other than persons. 
whose case merits exceptional treatment.” 


We are pleased to note the principles which you have stated. 
Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 


consideration. 


Snymour J Rusrn 

Chief of Delegation of United States 
CHRISTIAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComsz 

Chief of Delegation of United Kingdom 

Justice Emm Sanpsrrim 
Chief of Swedish Delegation 


eee 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuinerton, D.C. 
July 18, 1946 


GENTLEMEN: 


I am authorized to make, on behalf of my Government, the follow- 


ing statement. 


The Swedish Government in pursuing its policy to participate in 


the work of reconstruction and rehabilitation has in connection with 
the understanding we have reached found it ‘appropriate to make the 
following contributions: 
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1. The Swedish Government will make available 50 million kronor (74 o3ecnmontal 
to the Inter-Governmental Committee on Refugees for use in rehabil- Goumee on Ret 
itation and resettlement of non-repatriable victims of German 
action. 

You may rest assured that my Government, while reserving its 
decision as to the manner in which the funds will be made available, 
will use its best efforts to make the funds available as soon as possible 
and in such manner as to best carry out the aims of the Committee. 

2. The Swedish Government will further make available 75 million pOo™ereement on 
kronor, which it will allocate among countries party to the Paris Feparetiane: 
Agreement on Reparations. Decisions upon allocation will be made 
after exchanges of views with the Allies acting on behalf of those 
countries and with favorable consideration of their views. 

There will also be consultation between the Swedish Government 
and each of the countries which may receive credit for any part 
of this sum as regards the extent to which or manner in which 
benefit from its share shall be applied either in the remission, reduc- 
tion or extension of any existing or future credit with Sweden of each 
such country, or otherwise, as may be agreed between each such 
country and Sweden. 

Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distin- 
guished consideration. 

Emit SANDSTROM 
Chief of Swedish Delegation 
To the CHIEFS OF THE 
ALLIED DELEGATIONS 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuincton, D.C. 
July 18, 1946 
Dear JusTicB SANDSTROM: 
We have the honor to acknowledge receipt of your letter of today 
in the following terms: 

“J am authorized to make, on behalf of my Government, the 
following statement. 

“The Swedish Government in pursuing its policy to participate in 
the work of reconstruction and rehabilitation has in connection 
with the understanding we have reached found it appropriate to 
make the following contributions: 


“1. The Swedish Government will make available 50 million 
kronor to the Inter-Governmental Committee on Refugees for 
use in rehabilitation and resettlement of non-repatriable victims 
of German action. 

“You may rest assured that my Government, while reserving 
its decision as to the manner in which the funds will be made 
available, will use its best efforts to make the funds available as 
soon as possible and in such manner as to best carry out the aims 
of the Committee. 
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“2. The Swedish Government will further make available 75 
million kronor, which it will allocate among countries party to the 
Paris Agreement on Reparations. Decisions upon allocation will 
be made after exchanges of views with the Allies acting on behalf 
of those countries and with favorable consideration of their views. 

“There will also be consultation between the Swedish 
Government and each of the countries which may receive credit 
for any part of this sum as regards the extent to which or manner 
in which benefit from its share shall be applied either in the remission, 
reduction or extension of any existing or future credit with Sweden 
of each such country, or otherwise, as may be agreed between 
each such country and Sweden.” 


We are pleased, on behalf of the Inter-Governmental Committee 
on Refugees and the countries signatory to the Paris Reparation 
Agreement, to note the contributions to be made by the Government 
of Sweden. We shall not fail to bring your statements on these 
subjects to their knowledge. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 
consideration. 

Seymour J Rusin 


Chief of Delegation of United States 
CurIstTIAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComas 


Chief of Delegation of United Kingdom 
Justice Emit SanpstréM 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 

With regard to paragraphs 2 and 3 of the understanding concerning 
German assets in Sweden contained in the letters exchanged today, 
I wish to recall that the Swedish Government has been able to make the 
engagement in paragraph 2 on the ground that the proceeds of the 
liquidation are German property and may be used as payment for 
deliveries of commodities for Germany in conformity with the Swedish 
clearing-legislation , provided compensation is given to the owner. 

It is understood that the Russian Government has no claim to use 
the German assets in Sweden for the benefit of the Russian zone. 

Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distinguished 
consideration. 


Em Sanpsrrém. 
———— 
Chief of Swedish Delegation 
To the Cuiers or THE 
ALLIED DELEGATIONS 
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The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuinerton, D.C. 
July 18, 1946 
Dear Justice SANDSTROM: 
We have the honor to acknowledge receipt of your letter of today 
in the following terms: 


“With regard to paragraphs 2 and 3 of the understanding con- 
cerning German assets in Sweden contained in the letters exchanged 
today, I wish to recall that the Swedish Government has been 
able to make the engagement in paragraph 2 on the ground that the 
proceeds of the liquidation are German property and may be used 
as payment for deliveries of commodities for Germany in conformity 
with the Swedish clearing-legislation, provided compensation is 
given to the owner. 

“It is understood that the Russian Government has no claim to 
use the German assets in Sweden for the benefit of the Russian 
zone.” 


We understand that your statement is not intended to affect the 
arrangements described in paragraphs 2 and 3 of our understanding 
dealing with the disposition of German assets in Sweden and the 
indemnification of the German owners. 

We may confirm to you that, pursuant to the Potsdam Protocol, 
the U.S.S.R. has waived any claim to German assets in Sweden for 
itself or for the zone in Germany in its charge. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished con- 
sideration. 

Seymour J Rusin 

Chief of Delegation of United States 
CuristIAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComas 

Chief of Delegation of United Kingdom 

Justice Emr SANDSTROM 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineron, D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 

In connection with the understanding we have reached, I have the 
honor to confirm to you my agreement to recommend to my Govern- 
ment that it should take steps with a view to putting at the disposal 
of the three Allied Governments, for purposes of relief, the proceeds 
of property found in Sweden which belong to victims of Nazi action 
who have died without heirs. 


Ante, pp. 3191, 3194. 
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Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distin- 
guished consideration. 
Emit SANDSTROM. 


Chief of Swedish Delegation 


To the Curers OF THE 
AuLiep DELEGATIONS 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C, 
July 18, 1946 
Dear Justice SANDSTROM: 

We are glad to acknowledge receipt of your letter of today with 
respect to the property in Sweden of persons who have died as a 
result of Nazi action and left no heirs, and to hope that the proceeds 
of this property will be made available in the manner described in 
your letter. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 
consideration. 

Sreyrmour J Rusin 


Chief of Delegation of United States 
CunrisTIAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComse 

Chief of Delegation of United Kingdom 


Justice Emit SANDSTROM 
Chief of Swedish Delegation 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineron, D.C. 
July 18, 1946 
Dear Justice SANDSTROM: 

In connection with the paragraph in the letters exchanged today 
dealing with looted gold, we wish to confirm to you our understanding 
that, in view of the evidence already produced and checked, no further 
claim will be presented to Sweden by the Governments signatory to 
the Paris Reparation Agreement or their banks of issue with regard 
to any gold acquired by Sweden from Germany and transferred to 
third countries prior to June 1, 1945. 
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Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 
consideration. 
Seymour J Rusin 


Chief of Delegation of United States 
CHRISTIAN VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McCompr 


Chief of Delegation of United Kingdom 
Justice Emit SANDSTROM 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946 


GENTLEMEN: 
I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today in 
the following terms: 


“In connection with the paragraph in the letters exchanged today 
dealing with looted gold, we wish to confirm to you our understand- 
ing that, in view of the evidence already produced and checked, no 
further claim will be presented to Sweden by the Governments 
signatory to the Paris Reparation Agreement or their banks of 
issue with regard to any gold acquired by Sweden from Germany 
and transferred to third countries prior to June 1, 1945.” 


I shall not fail to bring your statement to the knowledge of my 


Government. 
Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distin- 


guished consideration. 
Emit SANDSTROM. 
Chief of Swedish Delegation 


To the CHIEFS OF THE 
ALLIgD DELEGATIONS 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


WasuinerTon, D.C. 
July 18, 1946 
Dear Justice SANDSTROM: 
In connection with the understanding reached today, we raised the Files of | German 
problem of having access to the files of the German Chamber of merce in Sweden, etc. 


Commerce in Sweden. 
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You stated that the Government of Sweden will disclose to the 
representatives of the Allies any information contained in the files of 
the German Chamber of Commerce which may be relevant to the 
objectives of our understanding. 

In view of the fact that approximately two-thirds of the funds 
which were made available to the German Chamber of Commerce 
were furnished by the German Government or its agents, the Govern- 
ment of Sweden is requested sympathetically to consider the sugges- 
tion that it should accordingly treat that proportion of the net pro- 
ceeds of liquidation as a German asset. 

Accept, Sir, the renewed assurances of our most distinguished 
consideration. 

Srrmour J Rusin 


Chief of Delegation of United States 
Curistian VALENSI 

Chief of French Delegation 
Francis W McComsr 

Chief of Delegation of United Kingdom 


Justice Emin Sanpstrim 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasaineton, D.C. 
July 18, 1946 
GENTLEMEN: 
I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today’s 
date in the following terms: 


“In connection with the understanding reached today, we 
raised the problem of having access to the files of the German 
Chamber of Commerce in Sweden. 

“You stated that the Government of Sweden will disclose to the 
representatives of the Allies any information contained in the files 
of the German Chamber of Commerce which may be relevant to 
the objectives of our understanding. 

“In view of the fact that approximately two-thirds of the funds 
which were made available to the German Chamber of Commerce 
were furnished by the German Government or its agents, the 
Government of Sweden is requested sympathetically to consider 
the suggestion that it should accordingly treat that proportion of 
the net proceeds of liquidation as a German asset.” 


I confirm the statement regarding the files of the German Chamber 


of Commerce. Your request regarding its assets will be given full 
examination. 
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Accept, Gentlemen, the renewed assurances of my most distin- 
guished consideration. 
Emit Sanpsrrém. 


Chief of Swedish Delegation 
To the CHIEFS OF THE 
ALLIED DELEGATIONS 


Lhe Chief of the American Delegation to the Chief of the Swedish 
Delegation ['] 


Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946 


Dear Justice SANDSTROM: 

In connection with the coming into effect of the understanding we 
have reached, I am authorized to state that the United States of 
America will at the earliest’ possible date thereafter unblock the 
Swedish holdings in the United States, according to a procedure to be 
worked out by officials of that country and Swedish officials. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my most distinguished 
consideration. 


Very truly yours, 


in 
United States 


Seymour J. 
Chief of Delegation o 


Justice Emit SanpsTROM 
Chief of Swedish Delegation 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chief of the American 
Delegation ['] 


Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946 


Dear Mr. Rustin: 
I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today in 


the following terms: 

“Tn connection with the coming into effect of the understanding 
we have reached, I am authorized to state that the United States 
of America will at the earliest possible date thereafter unblock the 
Swedish holdings in the United States, according to a procedure to 
be worked out by officials of that country and Swedish officials.” 


1 [There is no French language text of this note.] 
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Accept, Sir, the renewed assurances of my most distinguished 
consideration. 
Very truly yours, 


Emil Sandstrém 
Chief of Swedish Delegation: 


Mr. Seymour J. Rusin 
Chief of Delegation of United States 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


WasHineton, D.C. 
le 18 juillet 1946. 


MonsiEeur LE Pr&sipENt, 

Des Délégations représentant d’une part les Gouvernements des 
Etats-Unis d’Amérique, de la République Frangaise et du Royaume 
Uni de Grande Bretagne et d’Irlande du Nord (ci-dessous désignés 
comme les Alliés), et d’autre part le Gouvernement de la Suéde, se 
sont réunies 4 Washington pour échanger leurs vues sur des questions 
relatives aux intéréts allemands en Suéde et A l’élimination de toute 
possibilité de risque de voir ces intéréts utilisés au service d’une 
nouvelle agression allemande. 

Comme suite 4 cet échange de vues, et pour affirmer & nouveau leur 
volonté de se donner un appui mutuel pour atteindre ces objectifs de 
sécurité économique, les Délégations suédoise et alliées sont parvenues 
4 Vaccord suivant: 


1. a) Le Gouvernement suédois confirme son intention de pour- 
suivre un programme de sécurité économique par |’élimination des in- 
téréts allemands en Suéde. 

b) Le Gouvernement suédois affirme, en outre, que le Bureau des 
Avoirs Etrangers (Flyktkapitalbyran) continuera, & cette fin, de 
rechercher, de prendre sous contrdéle, de liquider, de vendre ou de 
transférer les biens allemands, et que la procédure, déja officieusement 
établie d’accord entre le Bureau des Avoirs Etrangers et les représen- 
tations alliées 4 Stockholm, sera poursuivie comme précédemment, 
comme un moyen d’échanger des informations relativement a la dé- 
couverte et la liquidation des biens allemands, et de se préter mutuelle- 
ment assistance dans la réalisation de ce programme. 

2. Le produit de la liquidation des avoirs allemands en Suéde 
laissera, aprés que certaines créances suédoises auront été compensées, 
un solde qui sera considéré comme étant de 150 millions de couronnes. 
Afin d’aider & prévenir le danger d’épidémies et de troubles en Alle- 
magne, cette somme de 150 millions de couronnes sera versée & un 
compte spécial chez la Banque d’Etat suédoise et utilisée pour financer 
tels achats—en Suéde ou sur tout autre marché—de produits essen- 
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tiels pour l’économie allemande, dont il sera convenu entre le Gouver- 
nement suédois et les Alliés. Dans la mesure ot ces achats seront 
faits sur le marché suédois, les livraisons tiendront compte des limites 
imposées par le degré de rareté des produits disponibles. 

3. Les propriétaires allemands interessés seront indemnisés en 
monnaie allemande en contrepartie de ceux de leurs biens qui auront 
été liquidés ou qui auront été objet d’un acte de disposition en Suéde 
en vertu du présent accord. A cette fin, ’autorité suédoise compétente 
donnera aux Alliés les précisions nécessaires concernant le produit 
obtenu, avec indication du nom et de l’adresse du titulaire allemand 
du droit, et les autorités alliées en Allemagne prendront les mesures 
nécessaires pour enregistrer le titre des interessés allemands aux biens 
liquidés & recevoir la contre-partie de ceux-ci. 

4, a) Fidéle & sa politique de restitution des biens pillés, le Gou- 
vernement suédois restituera aux Alliés tout l’or qui a été acquis par 
la Suéde et dont il sera prouvé qu’il a été pris par les Allemands dans 
les pays occupés, y compris l’équivalent de celui qui a été transféré & 
d’autres pays par la Banque d’Etat suédoise. Toute revendication de 
la part des gouvernements des pays occupés ou de leurs banques 
d’émission non présentée avant le ler juillet 1947 sera réputée irre- 
cevable. 

b) Sur la base des renseignements actuellement produits, et sous 
réserve de plus amples vérifications, il est présumé que le poids de 
Vor que le Gouvernement suédois est tenu de restituer est de 
7.155,32664 Kgs. d’or fin, correspondant & la quantité d’or provenant 
de la Banque de Belgique qui a été acquise par la Banque d’Etat 
suédoise et doit étre restituée en application de ce qui précéde. 

c) Les Gouvernements alliés s’engagent & garantir le Gouverne- 
ment suédois contre toute réclamation qui pourra résulter de 
transferts effectués par la Banque d’Etat suédoise & d’autres pays 
d’or qui doit étre restitué en vertu de la déclaration ci-dessus. 

5. Les divergences sur l’interprétation et la portée des clauses 
ci-dessus seraient, si les quatre gouvernements n’en convenaicnt 
autrement, soumises & l’arbitrage. 

6. Les représentants soussignés des Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique, de la République Frangaise et du Royaume Uni de 
Grande Bretagne et d’Irlande du Nord déclarent qu’en ce qui concerne 
les dispositions qui précédent ils agissent également pour le compte 
des gouvernements des pays suivants: Albanie, Australie, Belgique, 
Canada, Danemark, Egypte, Gréce, Inde, Luxembourg, Norvége, 
Nouvelle Zélande, Pays-Bas, Tchécoslovaquie, Union de |’Afrique du 
Sud, Yougoslavie, et, en tant que de besoin, pour le compte de leurs 
banques d’émission. 

7. a) Les trois Gouvernements alliés prendront, par l’intermédiaire 
de leurs représentations 4 Stockholm, des dispositions pour qu’une 
délégation officielle suédoise soit admise 4 visiter les zones dont ils 
ont respectivement la charge en Allemagne, et inspecter les biens des 
entreprises qui sont la propriété de ressortissants suédois ou dans 
lesquels des ressortissants suédois ont une participation substantielle. 
Le droit de regard et les activités de la Délégation ne seront limités 
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que par les exigences générales de la sécurité et des besoins militaires, 
et par les lois et réglements généraux applicables & toutes personnes 
voyageant en Allemagne. 

b) Les trois Gouvernements alliés ont l’intention d’accorder une 
protection sans discrimination aux biens possédés en Allemagne par 
des ressortissants de pays étrangers amis, y compris les biens d’entre- 
prises dans lesquelles ces ressortissants ont une participation substan- 
tielle. Des dispositions seront prises pour qu’une compensation 
équitable soit accordée en Allemagne dans le cas od de tels biens 
auront été V’objet de mesures d’enlévement ou d’autres actes de 
disposition par les autorités alliées dans leurs zones d’occupation en 
Allemagne. 

8. Les Alliés requerront en temps opportun |’Allemagne ou le futur 
gouvernement allemand de confirmer les stipulations du présent 
accord pour autant qu’elles concernent les biens allemands en Suéde. 

9. Le présent accord entrera en vigueur aprés approbation par le 
parlement suédois ['], ainsi que les autres lettres échangées en date 
de ce jour sauf dans les cas od il aura été prévu autrement./. 


Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 
considération. 
Le Chef de la Délégation des 
Etats-Unis @ Amérique 
Seymour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Frangaise 
CHRISTIAN VALENSI 
Le Chef de la Délégation du 
Royaume Uni. 
Francis W McComse 
Monsieur Emit SaNpsrré, 
Chef de la Délégation Suédoise. 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuincron, D.C. 
le 18 juillet 1946. 
Messirurs, 

Des Délégations représentant d’une part les Gouvernements des 
Etats Unis d’Amérique, de la République Frangaise et du Royaume 
Uni de Grande Bretagne et d’Irlande du Nord (ci-dessous désignés 
comme les Alliés), et d’autre part le Gouvernement de la Suéde, 
se sont réunies 4 Washington pour échanger leurs vues sur des questions 
relatives aux intéréts allemands en Suéde et a l’élimination de toute 
possibilité de risque de voir ces intéréts utilisés au service d’une 
nouvelle agression allemande. 

Comme suite & cet échange de vues, et pour affirmer & nouveau 
leur volonté de se donner un appui mutuel pour atteindre ces objectifs 


1 (See footnote, p. 3193.] 
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de sécurité économique, les Délégations suédoise et alliées sont par- 
venues 4 l’accord suivant: 

1. a) Le Gouvernement suédois confirme son intention de pour- 
sulvre un programme de sécurité économique par |’élimination des 
intéréts allemands en Sudde. 

b) Le Gouvernement suédois affirme, en outre, que le Bureau des 
Avoirs Etrangers (Flyktkapitalbyran) continuera, 4 cette fin, de 
rechercher, de prendre sous contréle, de liquider, de vendre ou de 
transférer les biens allemands, et que la procédure, déja officieusement 
établie d’accord entre le Bureau des Avoirs Etrangers et les représen- 
tations alliées 4 Stockholm, sera poursuivie comme précédemment, 
comme un moyen d’échanger des informations relativement a la 
découverte et la liquidation des biens allemands, et de se préter 
mutuellement assistance dans la réalisation de ce programme. 

2. Le produit de la liquidation des avoirs allemands en Suéde 
laissera, aprés que certaines créances suédoises auront été compensées, 
un solde qui sera considéré comme étant de 150 millions de couronnes. 
Afin d’aider 4 prévenir le danger d’épidémies et de troubles en Alle- 
magne, cette somme de 150 millions de couronnes sera versée & un 
compte spécial chez la Banque d’Etat suédoise et utilisée pour fin- 
ancer tels achats—en Suéde ou sur tout autre marché—de produits 
essentiels pour l’économie allemande, dont il sera convenu entre le 
Gouvernement suédois et les Alliés. Dans la mesure of ces achats 
seront faits sur le marché suédois, les livraisons tiendront compte des 
limites imposées par le degré de rareté des produits disponibles. 

3. Les propriétaires allemands interessés seront indemnisés en 
monnaie allemande en contre-partie de ceux de leurs biens qui auront 
été liquidés ou qui auront été l’objet d’un acte de disposition en Sudéde 
en vertu du présent accord. A cette fin, autorité suédoise com- 
pétente donnera aux Alliés les précisions nécessaires concernant le 
produit obtenu, avec indication du nom et de l’adresse du titulaire 
allemand du droit, et les autorités alliées en Allemagne prendront. les 
mesures nécessaires pour enregistrer le titre des interessés allemands 
aux biens liquidés a recevoir la contre-partie de ceux-ci. 

4. a) Fidéle 4 sa politique de restitution des biens pillés, le Gou- 
vernement suédois restituera aux Alliés tout Vor qui a été acquis 
par la Suéde et dont il sera prouvé qu’il a été pris par les Allemands 
dans les pays occupés, y compris l’équivalent de celui qui a été 
transféré & d’autres pays par la Banque d’Etat suédoise. Toute 
revendication de la part des gouvernements des pays occupés ou 
de leurs banques d’émission non présentée avant le ler juillet 1947 
sera réputée irrecevable. 

b) Sur la base des renseignements actuellement produits, et sous 
réserve de plus amples vérifications il est présumé que le poids de lor 
que le Gouvernement suédois est tenu de restituer est de 7.155,32664 
Kegs. d’or fin, correspondant & la quantité d’or provenant de la 
Banque de Belgique qui a été acquise par la Banque d’Etat suédoise 
et doit étre restituée en application de ce qui précéde. 
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c) Les Gouvernements alliés s’engagent 4 garantir le Gouverne- 
ment suédois contre toute réclamation qui pourra résulter de transferts 
effectués par la Banque d’Etat suédoise 4 d’autres pays d’or qui 
doit étre restitué en vertu de la déclaration ci-dessus. 

5. Les divergences sur l’interprétation et la portée des clauses ci- 
dessus seraient, si les quatre gouvernements n’en convenaient autre- 
ment, soumises 4 l’arbitrage. 

6. Les représentants soussignés des Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique, de la République Frangaise et du Royaume Uni de 
Grande Bretagne et d’Irlande du Nord déclarent qu’en ce qui concerne 
les dispositions qui précédent ils agissent également pour le compte 
des gouvernements des pays suivants: Albanie, Australie, Belgique, 
Canada, Danemark, Egypte, Gréce, Inde, Luxembourg, Norvége, 
Nouvelle Zélande, Pays-Bas, Tchécoslovaquie, Union de |’Afrique du 
Sud, Yougoslavie, et, en tant que de besoin, pour le compte de leurs 
banques d’émission. 

7. a) Les trois Gouvernements alliés prendront, par l’intermédiaire 
de leurs représentations & Stockholm, des dispositions pour qu’une 
délégation officielle suédoise soit admise & visiter les zones dont ils ont 
respectivement la charge en Allemagne, et inspecter les biens des 
entreprises qui sont la propriété de ressortissants suédois ou dans 
lesquels des ressortissants suédois ont une participation substantielle. 
Le droit de regard et Jes activités de la Délégation ne seront limités 
que par les exigences générales de la sécurité et des besoins militaires, 
et par les lois et réglements généraux applicables & toutes personnes 
voyageant en Allemagne. 

b) Les trois Gouvernements alliés ont l’intention d’accorder une 
protection sans discrimination aux biens possédés en Allemagne par 
des ressortissants de pays étrangers amis, y compris les biens d’entre- 
prises dans lesquelles ces ressortissants ont une participation sub- 
stantielle. Des dispositions seront prises pour qu’une compensation 
équitable soit accordée en Allemagne dans le cas od de tels biens 
auront été l’objet de mesures d’enlévement ou d’autres actes de 
disposition par les autorités alliées dans leurs zones d’occupation en 
Allemagne. 

8. Les Alliés requerront en temps opportun ]’Allemagne ou le futur 
gouvernement allemand de confirmer les stipulations du présent accord 
pour autant qu’elles concernent les biens allemands en Suéde. 

9. Le présent accord entrera en vigueur aprés approbation par le 
parlement suédois, ainsi que les autres lettres échangées en date de ce 
jour sauf dans les cas od il aura été prévu autrement./. 

Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 

Le Chef de la Délégation Suédoise. 
Emin Sanpstrém. 
Messieurs les CuEers 
pres D&éLycations ALLI£Es. 
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The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
Le 18 juillet 1946. 
Monsieur LE Pr&sIDENT, 

Au cours des négociations qui viennent de se terminer au sujet des 
avoirs allemands en Suéde, vous nous avez fait savoir quelles étaient 
les procédures suivies en Suéde pour la restitution des biens qui s’y 
trouvent et qui ont été pillés par l’Allemagne ou par ses ressortissants. 
Vous avez porté & notre connaissance le fait que ces procédures, telles 
qu’établies par la loi suédoise du 29 juin 1945 (No. 520) constituent un 
moyen simple et peu coditeux par lequel les victimes des spoliations 
peuvent obtenir la restitution de leurs biens en Suéde. 

Nous tenons 4 vous dire que ces procédures nous donnent satis- 
faction et que nous faisons confiance au Gouvernement suédois pour 
qu’il les continue. Vous vous souviendrez 4 ce sujet que nous avons 
abordé dans nos discussions le probléme de la recherche des valeurs 
mobiliéres pillées. Nous notons avec satisfaction que votre Gouverne- 
ment entend examiner avec sympathie ce probléme ainsi que les propo- 
sitions de procédures destinées & faciliter la découverte de ces valeurs 
que les Gouvernements alliés pourront ultérieurement présenter./. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 
considération. 

Le Chef de la Délégation des Etats-Unis 
d’ Amérique 
Seymour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Francaise 
CuRISTIAN VALENSI 
Le Chef de la Délégation du 


Royaume Uni 
Francis W McComur 


Monsieur Emit SANDSTROM 
Chef de la Délégation Suédoise 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 
Le 18 juillet 1946. 
MESSIEURS, 

J’ai ’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour ainsi 
congue: 

“Au cours des négociations qui viennent de se terminer au sujet des 
avoirs allemands en Suéde, vous nous avez fait savoir quelles étaient 
les procédures suivies en Suéde pour la restitution des biens qui s’y 
trouvent et qui ont été pillés par 1’Allemagne ou par ses ressortissants. 
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Vous avez porté & notre connaissance le fait que ces procédures, telles 
qu’établies par la loi suédoise du 29 juin 1945 (No. 520) constituent un 
moyen simple et peu codteux par lequel les victimes des spoliations 
peuvent obtenir la restitution de leurs biens en Suéde. 

Nous tenons 4 vous dire que ces procédures nous donnent satisfac- 
tion et que nous faisons confiance au Gouvernement suédois pour 
qu’ll les continue. Vous vous souviendrez & ce sujet que nous avons 
abordé dans nos discussions le probléme de la recherche des valeurs 
mobiliéres pillées. Nous notons avec satisfaction que votre Gouverne- 
ment entend examiner avec sympathie ce probléme ainsi que les 
propositions de procédures destinées & faciliter la découverte de ces 
valeurs que les Gouvernements alliés pourront ultérieurement pré- 
senter./.”’ 

Je vous confirme que la loi susmentionnée est toujours en vigueur 
mais qu’elle doit expirer le ler juillet 1947 sauf prorogation. Je vous 
confirme également la volonté du Gouvernement suédois de coopérer 
notamment 4 la recherche des valeurs mobiliéres pillées dans le cadre 
de la législation suédoise et dans les limites des possibilités pratiques./. 

Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 

Le Chef de la Délégation suédoise 
Emin Sanpstr6m. 
Messieurs les CuErs 
DES D&LEGATIONS ALLIES 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
Le 18 juillet 1946. 
MonsIEuR LE PrésIDENT, 

A Doccasion de I’accord auquel nous sommes parvenus, les Déléga- 
tions alliées ont souligné importance qu’elles attachent a voir le 
Gouvernement suédois mener des enquétes pour rechercher les avoirs 
allemands détenus hors de Suéde, au nom ou par l’intermédiaire 
d’institutions ou de ressortissants suédois. Les Délégations alliées 
ont souligné que la découverte de tels avoirs ne peut étre effectuée 
qu’avec la coopération et l’assistance du Gouvernement suédois. 

Il est en conséquence demandé au Gouvernement suédois de prendre 
des mesures appropriées, de recensement et autres, pour identifier 
tels avoirs allemands qui peuvent étre détenus hors de Suéde au 
nom ou par l’intermédiaire d’institutions ou de ressortissants suédois 
et de porter ces renseignements 4 la connaissance des Gouvernements 
alliés./. 
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Veuillez agréer, Monsieur le Président, assurance de notre haute 
considération. 
Le Chef de la Délégation des 
Etats-Unis d’ Amérique 
Seymour J Rusin 


Le Chef de la Délégation de la 
République Francaise 
CHRISTIAN VALENSI 


Le Chef de la Délégation du 
Royaume Uni 
Francis W McComsr 
Monsieur Emin Sanpstr6M 
Chef de la Délégation suédoise. 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuincton, D.C. 
le 18 juillet 1946. 


MessIEvrRs, 
J’ai l’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour ainsi 
concue: 

“A Voccasion de l’accord auquel nous sommes parvenus, les 
Délégations alliées ont souligné l’importance qu’elles attachent & 
voir le Gouvernement suédois mener des enquétes pour rechercher 
les avoirs allemands détenus hors de Suéde, au nom ou par l’inter- 
médiaire d’institutions ou de ressortissants suédois. Les Délégations 
alliées ont souligné que la découverte de tels avoirs ne peut étre 
effectuée qu’avec la coopération et Vassistance du Gouvernement 
suédois. Z 

Il est en conséquence demandé au Gouvernement suédois de 
prendre des mesures appropriées, de recensement et autres, pour 
identifier tels avoirs allemands qui peuvent étre détenus hors de 
Suéde au nom ou par Vintermédiaire d’institutions ou de ressor- 
tissants suédois et de porter ces renseignements & la connaissance 
des Gouvernements alliés./.” 


Je tiens & vous faire savoir que mon Gouvernement prendra des 
mesures pour découvrir les biens dont il s’agit. Les renseignements 
concernant ces biens seront fournis de la maniére prévue pour les 
renseignements sur les biens allemands en Suéde./. 

Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 

Le Chef de la Délégation suédoise. 
Emit SanDSTROM. 


Messieurs les CHEFs 
pES DELEGATIONS ALLIEES. 
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The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
le 18 juillet 1946. 


Monsieur LE PrisiIpENT, 

A Voccasion de l’accord auquel nous sommes parvenus, les Déléga- 
tions Alliées ont demandé que le Gouvernement suédois prenne toutes 
mesures appropriées pour accélérer et achever le rapatriement des 
Allemands dangereux actuellement en Suéde. 

Les Délégations Alliées ont noté avec satisfaction les mesures déja 
prises sous ce rapport./. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 
considération. 

Le Chef de la Délégation des 
Etats-Unis. 
Surmour J Rupin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Francaise. 
CurisTiAN VALENSI 
Le Chef de la Délégation du 
Royaume-Uni. 
Francis W McComsr 


Monsieur Emr SanpstroéM 
Chef de la Délégation Suédoise. 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineron, D.C. 
le 18 juillet 1946. 
MEssIEurs, 

J’ai ’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour ainsi 
congue: 

“A Voccasion de l’accord auquel nous sommes parvenus, les Délé- 
gations alliées ont demandé que le Gouvernement suédois prenne 
toutes mesures appropriées pour accélérer et achever le rapatrie- 
ment des Allemands dangerevx actuellement en Suéde. 

Les Délégations alliées ont noté avec satisfaction les mesures déja 
prises sous ce rapport./.” 

Je tiens & déclarer que l’intention du Gouvernement suédois est 
de rapatrier dés que possible ceux des Allemands qui, aprés enquéte 
appropriée, seront jugés dangereux par le Gouvernement suédois./. 

Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 

Le Chef de la Délégation suédoise. 
Euan Sanpsrrém. 
Messieurs les CuErs 
DES D£&LEGATIONS ALLI£ES, 
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The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuincron, D.C. 
Le 18 juillet 1946 
Monsieur LE Prisipent, 

Nous référant & l’accord auquel nous sommes parvenus, nous avons 
discuté des avoirs en Suéde des Chemins de Fer de ]’Etat allemand. 
Nous comprenons que le Gouvernement suédois examinera avec 
faveur la possibilité de mettre a la disposition des autorités alliées 
compétentes le matériel roulant et autres avoirs des Chemins de Fer 
de l’Etat allemand trouvés en Suéde./. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 
considération. 

Le Chef de la Délégation des Etats-Unis 
d’ Amérique 
Seymour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Frangaise 
CurisTIAN VALENSI 
Le Chef de la Délégation du Royaume Uni 
Francis W McComse 


Monsieur Emit SanpstroémM 
Chef de la Délégation Suédoise 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 
Le 18 juillet 1946. 


MEssIzeuRs, 
J’ai ’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour ainsi 


congue:— 
“Nous référant a l’accord auquel nous sommes parvenus, nous avons 
discuté des avoirs en Suéde des Chemins de Fer de 1’Etat allemand. 
Nous comprenons que le Gouvernement suédois examinera avec 
faveur la possibilité de mettre & la disposition des autorités alliées 
compétentes le matériel roulant et autres avoirs des Chemins de 
Fer de l’Etat allemand trouvés en Suéde’’./. 
Je vous confirme notre accord 4 ce sujet./. 
Veuillez agréer, Messieurs, |’assurance de ma haute considération. 

Le Chef de la Délégation suédoise 
Emit SANDSTROM. 


Messieurs les CuEFs 
DES D&LEGATIONS ALLIEES 
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The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C, 
Le 18 juillet 1946. 


Monsieur LE Prisipent, 

A Voccasion de l'accord auquel nous sommes parvenus, il a été 
entendu qu’en attendant la conclusion d’accords multipartites aux- 
quels les Alliés ont V’intention d’inviter le Gouvernement suédois & 
adhérer, et la décision du Gouvernement suédois au sujet de sa partici- 
pation aux dits arrangements, aucun brevet, propriété allemande en 
Suéde, ne sera cédé pendant trois mois aprés la signature de la présente 
lettre, ou pendant telle période plus longue qui pourra étre convenue, 
sauf dans les cas oi, aprés avis donné aux Alliés, il serait jugé opportun 
de céder des droits de brevets englobés dans la vente d’une entreprise 
sous contréle allemand. 

Nous avons aussi discuté des problémes posés par les marques de 
fabrique et droits d’auteurs allemands. Les gouvernements alliés 
envisagent des discussions internationales qui pourraient également 
avoir lieu sur ces matiéres afin d’établir par accord général une politique 
tendant & éliminer certaines marques de fabrique allemandes et a 
mettre 4 Ja libre disposition de la communauté les droits d’auteurs 
allemands qui ont une valeur particuliére. En attendant de faire des 
accords multipartites et en attendant la décision du Gouvernement 
suédois au sujet de sa participation dans de tels accords, nous espérons 
que le Gouvernement suédois évitera d’entreprendre toute action qui 
rendrait impossible son adhésion & une politique compatible avec ces 
arrangements./, 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, |’assurance de notre haute 
considération. 

Le Chef de la Délégation des Etats- 
Unis d’ Amérique 
Szymour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Francaise 
CHRISTIAN VALENSI 
Le Chef de la Délégation du 
Royaume-Uni 
Francis W McComse 


Monsieur Emit Sanpstr6M 
Chef de la Délégation suédoise. 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 
Le 18 juillet 1946. 
MEssIEvRS, 
J’ai Yhonneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour ainsi 
congue: 
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“A Voccasion de l’accord auquel nous sommes parvenus, il a été 
entendu qu’en attendant Ja conclusion d’accords multipartites 
auxquels les Alliés ont V’intention d’inviter le Gouvernement 
suédois & adhérer, et la décision du Gouvernement suédois au sujet 
de sa participation aux dits arrangements, aucun brevet, propriété 
allemande en Suéde, ne sera cédé pendant trois mois aprés la signa- 
ture de la présente lettre, ou pendant telle période plus longue qui 
pourra étre convenue, sauf dans les ot, aprés avis donné aux Alliés, 
il serait jugé opportun de céder des droits de brevets englobés dans 
la vente d’une entreprise sous contréle allemand. 

“Nous avons aussi discuté des problémes posés par les marques de 
fabrique et droits d’auteurs allemands. Les gouvernements alliés 
envisagent des discussions internationales qui pourraient égale- 
ment avoir lieu sur ces matiéres afin d’établir par accord général 
une politique tendant & éliminer certaines marques de fabrique 
allemandes et & mettre & la libre disposition de la communauté les 
droits d’auteurs allemands qui ont une valeur particuliére. En 
attendant de faire des accords multipartites et en attendant la 
décision du Gouvernement suédois au sujet de sa participation dans 
de tels accords, nous espérons que le Gouvernement suédois évitera 
d’entreprendre toute action qui rendrait impossible son adhésion 
& une politique compatible avec ces arrangements./.” 


Me référant au premier paragraphe de votre lettre, je vous con- 
firme V’accord mentionné au sujet de la disposition des brevets, 
propriété allemande en Suéde. 

Quant aux marques de fabrique et droits d’auteurs allemands, je 
ne manquerai pas de porter vos suggestions 4 l’attention de mon 
Gouvernement. /. 

Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 

Le Chef de la Délégation suédoise. 
Emit SANDSTROM. 


Messieurs les CHEFS 
DES D&LEGATIONS ALLISES. 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
Le 18 juillet 1946 


MownsIEUR LE PRESIDENT, 

A Voceasion de ]’accord auquel nous sommes parvenus, les Gouverne- 
ments alliés tiennent & déclarer qu’ils réservent leurs droits au sujet 
des avoirs officiels allemands en Suéde, tels que Vimmeuble de la 
Légation d’Allemagne, son contenu, ou autres biens analogues./. 
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Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 
considération. 
Le Chef de la Délégation des Etats- 
Unis d’ Amérique. 
Szyrmour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Francaise. 
CHRISTIAN VALENSI 


Le Chef de la Délégation du 
Royaume Uni. 
Francis W McComss 
Monsieur Emin Sanpstr6M 


Chef de la Délégation Suédoise. 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 
MeEssrxurs, Le 18 juillet 1946 


J’ai ’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour ainsi 
congue: 

“A Voccasion de l’accord auquel nous sommes parvenus, les 
Gouvernements alliés tiennent & déclarer qu’ils réservent leurs 
droits au sujet des avoirs officiels allemands en Suéde, tels que 
Vimmeuble de la Légation d’Allemagne, son contenu, ou autres 
biens analogues./.”’ 

Je ne manquerai pas de porter votre déclaration a Ja connaissance 
de mon Gouvernement./. 
Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 
Le Chef de la Délégation Suédoise. 


. Emit Sanpstrém, 
Messieurs les CuEers 


DES D&LEGATIONS ALLISES. 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasurneton, D.C. 


Monsieur LE PrésipEnt, Le 18 juillet 1946 

Nous référant 4 l’accord auquel nous sommes parvenus, nous avons 
Vhonneur de déclarer que les Gouvernements alliés, sans attendre la 
conclusion des présentes négociations, mais pour tenir compte de 
accord réalisé au sujet de la liquidation des intéréts allemands, ont 
supprimé les listes noires pour autant qu’elles concernent, en particu- 
her, la Suéde ou des ressortissants suédois connus comme tels. Les 
Gouvernements alliés n’ont pas l’intention de continuer les listes 
noires sous une forme officieuse./. 
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Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 
considération. 
Le Chef de la Délégation des 
Etats-Unis d’ Amérique. 
Szermour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Frangaise. 
CurisTIaAn VALENSI 
Le Chef de la Délégation du 
Royaume Uni. 


‘ ne Francis W McComsz 
Monsieur Emit SANpDsTROM, 


Chef de la Délégation Suédoise. 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasurneron, D.C. 
Le 18 juillet 1946 


MESSIEURS, 
J’ai Vhonneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour ainsi 
congue: 

“Nous référant 4 l’accord auquel nous sommes parvenus, nous 
avons l’honneur de déclarer que les Gouvernements alliés, sans at- 
tendre la conclusion des présentes négociations, mais pour tenir 
compte de l’accord réalisé au sujet de la liquidation des intéréts 
allemands, ont supprimé les listes noires pour autant qu’elles con- 
cernent, en particulier, la Suéde ou des ressortissants suédois con- 
nus comme tels. Les Gouvernements alliés n’ont pas l’intention 
de continuer les listes noires sous une forme officieuse./.”’ 


Je suis heureux de prendre note de votre déclaration et je ne man- 
querai pas de la porter a l’attention de mon Gouvernement./. 
Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 
Le Chef de la Délégation Suédoise. 
Emit SANDSTROM. 


Messieurs les CHEFS 
DES D£LEGATIONS ALLIZES, 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
le 18 juillet 1946. 


Monsi£UuR LE PRESIDENT, 
A Vocecasion de V’accord auquel nous sommes parvenus, a été 
discutée la question de la représentation suédoise en Allemagne. 
Nous sommes en mesure de vous confirmer que les Autorités compe- 
tentes des Gouvernements allies ont mis cette question a |’étude et 
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que l’on peut espérer que des arrangements d’ensemble satisfaisants, 
compatibles avec les exigences de la situation actuelle en Allemagne, 
pourront étre mis sur pied en temps utile./. 
Veuillez agréer, Monsieur le Président, assurance de notre haute 
considération. 
Le Chef de la Délégation des Etats-Unis 
d’ Amérique 
Seymour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Francaise 
CHRISTIAN VALENSI 
Le Chef de la Délégation du 
Royaume-Uni 
Francis W McComse 
Monsieur Emi Sanpstrom, 
Chef de la Délégation suédoise. 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 
le 18 juillet 1946. 


MussIEuRs, 

J’ai ’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour ainsi 
congue: 

“A Voccasion de l’accord auquel nous sommes parvenus, a été 
discutée la question de la représentation suédoise en Allemagne. 

Nous sommes en mesure de vous confirmer que les Autorités compé- 
tentes des Gouvernements alliés ont mis cette question a l’étude et 
que l’on peut espérer que des arrangements d’ensemble satisfaisants, 
compatibles avec les exigences de la situation actuelle en Allemagne, 
pourront étre mis sur pied en temps utile./.” 


Je suis heureux de prendre note de votre déclaration et je ne manque- 
rai pas de la porter a l’attention de mon Gouvernement./. 
Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 


Chef de la Délégation de Suéde 
Messieurs les Cuzrs pes D&L&GATIONS ALLI£ES. 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineron, D.C. 
Le 18 juillet 1946. 
MESSIEURS, 
A Poccasion de l'accord auquel nous sommes parvenus, j’ail’honneur 
de déclarer, au nom de mon Gouvernement, que, dans |’élimination des 
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intéréts allemands en Suéde, la liquidation, la vente ou le transfert de 
biens allemands, et pour l’agrément des acquéreurs de ces biens, les 
principes et les pratiques appliqués et qui continueront d’étre observés 
sont, entre autres, les suivants: 


1/ Compte sera diment tenu des nécessités de la sécurité mondiale, 
et notamment de la nécessité d’éliminer complétement toute forme de 
contréle allemand et d’influence économique allemande, ainsi que des 
intéréts de l’économie suédoise, et de l’intérét d’obtenir Je plus haut 
prix possible, 

2/ Les ventes seront faites 4 des personnes autres que des ressortis- 
sants allemands et seront, dans la mesure du possible, publiques, 
sauf dans les cas ot les avoirs seront acquis par le Gouvernement 
suédois. 

3/ Lors de toute vente ou liquidation, les intéréts des ressortissants 
étrangers autres qu’allemands seront, qu’il s’agisse d’intéréts directs 
ou indirects, protégés dans la méme mesure et de la méme maniére 
que ceux des ressortissants suédois, sous condition de réciprocité dans 
le pays de ces étrangers. 

4/ Le Bureau des Avoirs Etrangers s’enquerra de la bonne foi des 
transactions qui sont 4 l’origine de stretés et de créances portant sur des 
biens allemands, et notamment de celles qui sont intervenues immédi- 
atement avant le début des hostilités ou depuis lors. 

5/ L’expression “‘biens allemands” telle qu’elle est employée dans 
l'accord comprend tous biens possédés ou contrdélés, directement ou 
indirectement, par des personnes morales ou physiques de nationalité 
allemande en Allemagne, ou devant étre rapatriées en Allemagne, 
autres que celles dont le cas mérite un traitement exceptionnel./. 


Veuillez agréer, Messieurs, ]’assurance de ma haute consid ération. 
Le Chef de la Délégation suédorse 
Emit SANDsTROM. 


Messieurs les CHEFS 
pEs D&LEGATIONS ALLISES 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
Le 18 juillet 1946. 


MONSIEUR LE PRESIDENT, 

Nous avons ’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce 
jour ainsi congue: 

“A occasion de Vaccord auquel nous sommes parvenus, j’ai 
Vhonneur de déclarer, au nom de mon Gouvernement, que, dans 
Vélimination des intéréts allemands en Suéde, la liquidation, la 
vente ou le transfert de biens allemands, et pour l’agrément des 
acquéreurs de ces biens, les principes et les pratiques appliqués et qui 
continueront d’étre observés sont, entre autres, les suivants: 
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1/ Compte sera diment tenu des nécessités de la sécurité mondiale, 
et notamment de la nécessité d’éliminer complétement toute forme 
de contréle allemand et d’influence économique allemande, ainsi 
que des intéréts de l’économie suédoise, et de l’intérét d’obtenir le 
plus haut prix possible. 

2/ Les ventes seront faites 4 des personnes autres que des ressortis- 
sants allemands et seront, dans la mesure du possible, publiques, 
sauf dans les cas ot les avoirs seront acquis par le Gouvernement 
suédois. 

3/ Lors de toute vente ou liquidation, les intéréts des ressortissants 
étrangers autres qu’allemands seront, qu’il s’agisse d’intéréts directs 
ou indirects, protégés dans la méme mesure et de la méme maniére 
que ceux des ressortissants suédois, sous condition de réciprocité 
dans le pays de ces étrangers. 

4/ Le Bureau des Avoirs Etrangers s’enquerra de la bonne foi des 
transactions qui sont & l’origine de sfretés et de créances portant 
sur des biens allemands, et notamment de celles qui sont intervenues 
immédiatement avant le début des hostilités ou depuis lors. 

5/ L’expression “biens allemands”’ telle qu’elle est employée dans 
V’accord comprend tous biens possédés ou contrélés, directement ou 
indireetement, par des personnes morales ou physiques de nationalité 
allemande en Allemagne, ou devant étre rapatriées en Allemagne, 
autres que celles dont le cas mérite un traitement exceptionnel./.” 


Nous sommes heureux de prendre note des principes que vous 
avez énoncés./. 
Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 
considération. 
Le Chef de la Délégation des Etats-Unis 
ad’ Amérique 
Snymoour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Francaise 
CuristiaAN VALENSI 
Le Chef de la Délégation du 
Royaume Uni 
Francis W McComspsr 


Monsieur Eun SANDSTROM 
Chef de la Délégation suédoise 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineron, D.C. 
Le 18 juillet 1946. 
MEssIEvuRS, 
Je suis autorisé & faire, au nom de mon Gouvernement, la déclara- 
tion suivante. 
Le Gouvernement suédois, fidéle & sa politique de participation & 
Voeuvre de reconstruction et de restauration, s jugé convenable, a 
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l’occasion de l’accord auquel nous sommes parvenus, d’apporter les 
contributions suivantes: 


1) Le Gouvernement suédois mettra 4 la disposition du Comité 
Intergouvernemental des Réfugiés une somme de cinquante millions 
de couronnes qui sera employée au relévement et au réétablissement 
des victimes non rapatriables de l’action allemande. 

Vous pouvez étre assurés que mon Gouvernement, bien qu’il 
réserve sa décision sur la fagon dont les fonds seront rendus disponibles, 
fera tous ses efforts pour que les fonds soient rendus disponibles aus- 
sitdt que possible et de la maniére la plus apte 4 atteindre les objectifs 
du Comité. 

2) Le Gouvernement suédois affectera en outre une somme de 
soixante-quinze millions de couronnes pour la répartir au bénéfice de 
pays signataires de l’Accord de Paris sur les réparations. Les déci- 
sions relatives 4 la répartition seront prises aprés échanges de vues 
avec les Alliés agissant au nom de ces pays, et en examinant leurs 
vues avec faveur. 

Des consultations auront également lieu entre le Gouvernement 
suédois et chacun des pays qui pourront recevoir une part quelconque 
de cette somme, en ce qui concerne la mesure dans laquelle, ou la 
maniére suivant laquelle, ce pays bénéficiera de sa part, soit par la 
remise, la réduction ou l’augmentation d’un crédit présent, ou Voctroi 
d’un nouveau crédit accordé par la Suéde a ce pays, soit autrement, 
suivant ce qui sera convenu entre ce pays et la Suéde./. 

Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 

Le Chef de la Délégation suédoise. 
Emit SANDSTROM. 
Messieurs les CHEFS 
DES D&LEGATIONS ALLIBES. 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuincoton, D.C. 
Le 18 juillet 1946. 
MownsIEUR LE PRESIDENT, 
Nous avons l’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour 
ainsi congue: 

“Je suis autorisé & faire, au nom de mon Gouvernement, la 
déclaration suivante. 

Le Gouvernement suédois, fidéle 4 sa politique de participation a4 
Voeuvre de reconstruction et de restauration, a jugé convenable & 
Voccasion de l’accord a auquel nous sommes parvenus, d’apporter 
les contributions suivantes: 

I) Le Gouvernement suédois mettra a la disposition du Comité 
Intergouvernemental des Réfugiés une somme de cinquante mil- 
lions de couronnes qui sera employée au relévement et au réétablisse- 
ment des victimes non rapatriables de l’action allemande. 
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Vous pouvez étre assurés que mon Gouvernement, bien quil 
réserve sa décision sur la fagon dont les fonds seront rendus dis- 
ponibles, fera tous ses efforts pour que les fonds soient rendus dis- 
ponibles aussitét que possible et de la maniére la plus apte A at- 
teindre les objectifs du Comité. 

2) Le Gouvernement suédois affectera en outre une somme de 
soixante-quinze millions de couronnes pour la répartir au bénéfice 
de pays signataires de l’Accord de Paris sur les réparations, Les 
décisions relatives 4 la répartition seront prises aprés échanges de 
vues avec les Alliés agissant au nom de ces pays, et en examinant 
leurs vues avec faveur. 

Des consultations auront également lieu entre le Gouvernement 
suédois et chacun des pays qui pourront recevoir une part quel- 
conque de cette somme, en ce qui concerne Ja mesure dans laquelle, 
ou la maniére suivant laquelle, ce pays bénéficiera de sa part, soit 
par la remise, la réduction ou l’augmentation d’un crédit présent, ou 
Voctroi d’un nouveau crédit, accordé par la Suéde a ce pays, soit 
autrement, suivant ce qui sera convenu entre ce pays et la Suade. [ae 
Nous sommes heureux, au nom du Comité Intergouvernemental des 

Réfugiés et au nom des pays signataires de l’Accord de Paris sur les 
réparations, de prendre note des contributions A apporter par le Gou- 
vernement suédois. Nous ne manquerons pas de porter a leur attention 
vos déclarations & ce sujet./. 
Veuillez agréer, Monsieur le Président, assurance de notre haute 
considération. 
Le Chef de la Délégation des Etats-Unis 
d@’ Amérique. 
Szymour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Francaise 
Curistian VaALENsI 
Le Chef de la Délégation du 
Royaume Uni 
Francis W McComsr 
Monsieur Emm, SanpstrémM 
Chef de la Délégation suédoise. 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 


MeEssieurs, le 18 juillet 1946. 


Au sujet des paragraphes 2 et 3 de l’accord concernant les avoirs 
allemands en Suéde contenu dans les lettres échangées ce jour, je 
tiens & rappeler que le Gouvernement suédois a été en mesure de 
prendre l’engagement contenu dans le paragraphe 2 du fait que les 
produits de la liquidation constituent un avoir allemand et peuvent 
étre utilisés pour le paiement de livraisons de produits pour l’Allemagne 
conformément & la législation suédoise en matiére de clearing, pourvu 
que compensation soit assurée au titulaire du droit. 
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Hi est entendu que le Gouvernement russe n’a pas de titre A faire 
valoir pour l’emploi des avoirs allemands en Suéde au bénéfice de la 
zone russe. /. 

Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 


Le Chef de la Délégation suédoise 


Messieurs les CHErs Emit Sanpstrém. 


DES D&LEGATIONS ALLIFES, 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
le 18 juillet 1946. 


Monsieur LE PRésIDENT, 
Nous avons l’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce 
jour ainsi congue: 
‘Au sujet des paragraphes 2 et 3 de l’accord concernant les avoirs 
allemands en Suéde contenu dans les lettres échangées ce jour, je 
tiens 4 rappeler que le Gouvernement suédois a été en mesure de 
prendre l’engagement contenu dans le paragraphe 2 du fait que les 
produits de la liquidation constituent un avoir allemand et peuvent 
étre utilisés pour le paiement de livraisons de produits pour |’ Alle- 
magne conformément 4 la législation suédoise en matiére de clearing, 
pourvu que compensation soit assurée au titulaire du droit. 
Il est entendu que le Gouvernement russe n’a pas de titre a faire 
valoir pour l’emploi des avoirs allemands en Suéde au bénéfice 
de la zone russe./.”’ 


Nous comprenons que votre déclaration n’entend pas affecter les 
arrangements contenus dans les paragraphes 2 et 3 de notre accord 
relatif a Ja disposition des avoirs allemands en Suéde et 4 l’indemnisa- 
tion des proprietaires allemands. 

Nous pouvons confirmer que par application du protocole de 
Potsdam ’U. R. S. S. a renongé a tous titres sur les avoirs allemands 
en Suéde, pour elle-méme ou pour la zone allemande dont elle a la 
charge./. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 


considération. 
Le Chef de la Délégation des 


Etats-Unis d’ Amérique 
Seymour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Francaise 
CuRISTIAN VALENSI 


Le Chef de la Délégation du 
Royaume-Uni. 
Francis W McComsBe 


Monsieur Emit SANDSTROM, 
Chef de la Délégation suédoise. 
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The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuineton, D.C. 
Le 18 juillet 1946 


MESSIEURS, 

A Voccasion de l’accord auquel nous sommes parvenus, j’ai l’honneur 
de vous confirmer que je suis d’accord pour recommander & mon 
Gouvernement de prendre des mesures en vue de metire & la disposi- 
tion des trois Gouvernements alliés, 4 des fins de secours, le produit 
de la réalisation des biens trouvés en Suéde qui appartiennent aux 
victimes de l’action nazie décédées sans héritier./. 

Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 

Le Chef de la Délégation suédoise 
Emit SANDSTROM. 


Messieurs les Cuxnrs 
DES D&LAGATIONS ALLIZES. 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish Delegation 


Wasuineton, D.C. 
Le 18 Juillet 1946 
Monsieur LE Prisipent, 

Nous sommes heureux d’accuser réception de votre lettre de ce jour 
concernant les biens en Suéde de personnes qui sont mortes 4 la suite 
de |’action nazie sans laisser d’héritiers et de pouvoir espérer que le 
produit de la réalisation de ces biens sera rendu disponible ainsi qu’il 
est indiqué dans votre lettre./. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 
considération. 

Le Chef de la Délégation des Etats-Unis 
ad’ Amérique 
Seymour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la République 
Francaise 
Curistian VALENSI 


Le Chef de la Délégation du Royaume-Uni 
Francis W McComspe 


Monsieur Emit SANDSTROM 
Chef de la Délégation suédoise. 


The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedtsh Delegation 
Wasurneton, D.C. 
Le 18 juillet 1946. 
Monsteur Le Prisipent, 
Nous référant au paragraphe des lettres échangées ce jour qui 
concerne !’or pillé, nous tenons & vous confirmer que, en raison des 
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renseignements déja produits et vérifiés, aucune réclamation ultérieure 
ne sera présentée 4 la Suéde par les Gouvernements signataires de 
i’Accord de Paris sur les Réparations, ou par leurs banques d’émission, 
au sujet d’or acheté par Ja Suéde & |’Allemagne et transféré 4 des pays 
tiers avant le ler juin 1945./. 
Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 
considération. 
Le Chef de la Délégation des Etats-Unis 
d’ Amérique 
Srymour J Rustin 
Le Chef de la Délégation de la 
République Frangaise 
CHRISTIAN VALENSI 


Le Chef de la Délégation du 
Royaume Uni 
Francis W McComse 
Monsieur Emit SANDSTROM 
Chef de la Délégation suédoise 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


WasuinerTon, D. C. 
Le 18 juillet 1946. 


MEssIEURS, 
J’ai l’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour ainsi 


concue: 


“Nous référant au paragraphe des lettres échangées ce jour qui 
concerne l’or pillé, nous tenons 4 vous confirmer que, en raison des 
renseignements déja produits et vérifiés, aucune réclamation ultéri- 
eure ne sera présentée 4 la Suéde par les Gouvernements signataires 
de l’Accord de Paris sur les Réparations, ou par leurs banques d’émis- 
sion, au sujet d’or acheté par la Suéde 4 |’Allemagne et transféré & 
des pays tiers avant le ler juin 1945./.” 

Je ne manquerai pas de porter votre déclaration 4 la connaissance 
de mon Gouvernement./. 

Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération. 

Le Chef de la Délégation suédoise 
Emit SANDSTROM. 


Messieurs les CuErs 
pES D&LEGATIONS ALLISES 
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The Chiefs of the Allied Delegations to the Chief of the Swedish 
Delegation 


Wasuineton, D.C. 
le 18 juillet 1946. 


MonsiI£uR LE PRESIDENT, 

A l’occasion de l’accord auquel nous sommes parvenus, nous avons 
soulevé la question de l’accés aux archives de la Chambre de Com- 
merce allemande en Suéde. 

Vous avez déclaré que le Gouvernement suédois communiquera 
aux représentants alliés toute information contenue dans les archives 
de la Chambre de Commerce allemande qui serait d’importance pour 
les fins de notre accord. 

Etant donné que les deux tiers environ des avoirs dont a disposé 
la Chambre de Commerce allemande ont été fournis par le Gouverne- 
ment allemand ou ses agents, le Gouvernement suédois est prié de 
bien vouloir traiter comme un avoir allemand la méme proportion du 
produit net de la liquidation de ces avoirs./. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de notre haute 
considération. 

Le Chef de la Délégation des Etats-Unis 
ad’ Amérique 
Seymour J Rusin 
Le Chef de la Délégation de la République 
Francaise 
CuristiAN VALENSI 
Le Chef de la Délégation du Royauwme-Uni. 
Francis W McComse 


Monsieur Emi, Sanpstrém, 
Chef de la Délégation suédoise. 


The Chief of the Swedish Delegation to the Chiefs of the Allied Delegations 


Wasuincron, D.C. 
le 18 juillet 1946. 
MEssrEeuRs, 

J’ai ’honneur d’accuser réception de votre lettre de ce jour ainsi 
congue: 

“A Voccasion de l’accord auquel nous sommes parvenus, nous 
avons soulevé la question de l’accés aux archives de la Chambre de 
Commerce allemande en Suéde. 

Vous avez déclaré que le Gouvernement suédois communiquera 
aux représentants alliés toute information contenue dans les archives 
de la Chambre de Commerce allemande qui serait d’importance pour 
les fins de notre accord. 

Etant donné que les deux tiers environ des avoirs dont a disposé la 
Chambre de Commerce allemande ont été fournis par le Gouvernement 
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allemand ou ses agents, le Gouvernement suédois est prié de bien 
vouloir traiter comme un avoir allemand la méme proportion du 
produit net de la liquidation de ces avoirs./.” 


Je vous confirme la déclaration concernant les archives de la Cham- 
bre de Commerce allemande. Votre demande concernant ses avoirs 
recevra toute notre attention./. 


Veuillez agréer, Messieurs, l’assurance de ma haute considération, 


i. eVhony 


mii Sandstr 
Chef de la Délégation suédoise 


Messieurs les Coers pEs D&LEGATION ALLILES. 


935347°—49—PrT. II 
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Protocol between the United States of America, the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, and Italy respecting the transfer 
to the Italian Government of gold captured at Fortezza. Signed at 
London October 10, 1947; entered into force September 16, 1947. 


PROTOCOL 


The Governments of the United States of America and of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on the one hand, 
and the Government of Italy on the other have agreed as follows:— 


(1) The gold which was captured at Fortezza by the Allied Forces 
in Italy from the German Forces, which was still in the custody of 
officials of the Bank of Italy at the time of capture, and which has 
since that time remained in the custody of the appropriate agency 
of the Allied Military Authorities, shall be turned over to the Italian 
Government now that the Treaty of Peace signed in Paris on 10th 
February, 1947, has entered into force. 

(2) The Italian Government will immediately appoint representa- 
tives to discuss with the Allied Military Authorities the necessary 
details of transferring this gold from the custody of the Allied Military 
Authorities to the custody of the Italian Government. 

(3) The present Protocol shall be deemed to have come into force 
on the day of the coming into force of the Treaty of Peace. 


In faith whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed the 


present Protocol. 
Done in London in triplicate this 10th day of October, 1947, in 
the English and Italian languages, both texts being equally authentic. 


For the Government of the United States of America: 
W. J. GALLMAN 


For the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland: 
Ernest BEvIN 


For the Government of Italy: 
B. Micgone 
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PROTOCOLLO 


I Govern: degli Stati Uniti d’America, del Regno Unito di Gran 
Bretagna e Irlanda del Nord da una parte e il Governo Italiano 
dall’altra parte hanno convenuto quanto segue: 


(1°) L’oro catturato a Fortezza dalle Forze Alleate in Italia alle 
Forze Armate tedesche, che era ancora in consegna a funzionari della 
Banca d'Italia all’epoca della cattura e che da quella data é rimasto 
in consegna ai competenti uffici delle Autorité Militari Alleate, sara 
consegnato al Governo Italiano ora che 6 entrato in vigore il 'Trattato 
di Pace firmato a Parigi il 10 febbraio 1947. 

(2°) Il Governo Italiano nominer& immediatamente i suoi rap- 
presentanti per discutere con le Autorité Militari Alleate i dettagli 
necessari per il trasferimento dell’oro in questione dalle Autorita 
Militari Alleate al Governo Italiano. 

(3°) Il presente protocollo si considerer& entrato in vigore alla 
data dell’entrata in vigore del Trattato di Pace. 


In fede di che i sottoscritti Plenipotenziari hanno firmato il presente 
protocollo. 

Fatto a Londra in triplice esemplare addi 10 ottobre 1947 in lingua 
inglese e italiana, ambo i testi essendo autentici. 


Per i Governo degli Stati Uniti d’ America: 
W. J. GALLMAN 


Per il Governo del Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del 
Nord: 


ERNEst Bevin 


Per il Governo Italiano: 
B. Micons 
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Interim agreement between the United States of America and Austria ——Qstober8, 1947 __ 
respecting air transport services. Signed at Vienna October 8, 1947; ‘71 4-8: 16001 
entered into force October 8, 1947. 


INTERIM AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE AUSTRIAN FEDERAL GOVERNMENT. 


Having in mind, on the one hand, the Moscow Declaration [!] re- 
garding Austria issued by the Moscow Conference of 19-30 October, 
1943, to which the Governments of the United States of America, the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the 
Union of Soviet Socialist Republics were parties and, on the other 
hand, the authority granted to the Austrian Federal Government to 
conclude international agreements subject to the provisions of the 
“Control Agreement for Austria’, [?] effective 28 June 1946; 

Having in mind further the resolution recommending a standard 
form of agreement for provisional air routes and services, included in 
the Final Act of the International Civil Aviation Conference signed 
at Chicago on 7 December 1944, [*] and the desirability of mutually 
stimulating and promoting the sound economic development of air 
transportation between the Republic of Austria and the United States 
of America; 

The two Governments parties to this arrangement agree that the 
development of regular air transport services between their respective 
territories shall be governed by the following provisions: 


ARTICLE I 


The Contracting Parties grant the rights specified in the Annex Post, p. 3246. 

hereto necessary for establishment of the regular international civil 
air routes and services therein described, whether such services be 
inaugurated immediately, or at a later date due to: (a) the option of the 
Contracting Parties to whom the rights are granted; or (b) limita- 
tions imposed through the regulatory powers of the Allied Council as 
established by the “Control Agreement for Austria’ which was effec- 
tive on 28 June 1946 as may be amended; or (c) by any later control 
agreements which may be reached between the Occupying Powers. 


ARTICLE IT 


Subject to the provisions of this Agreement, each of the air services suauetretlonen! 
so described shall be placed in operation as soon as the Contracting 


1 [Department of State Bulletin, Nov. 6, 1943, p. 310.] 


2 id., July 28, 1946, p. 175.] ; 
3 Later ational Civil “lation Conference, Chicago, Illinois, November 1 to De- 


cember 7, 1944, Final Act and Related Documenis, Department of State publication 
2282.) 
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Party to whom the rights have been granted by Article I to designate 
an airline or airlines for the route concerned has authorized an airline 
for such route, and the Contracting Party granting the right shall, 
subject to Article VI hereof, be bound to give the appropriate operat- 
ing permission to the airline or airlines concerned; provided that the 
airlines so designated may be required to qualify before the competent 
aeronautical authorities of the Contracting Party granting the rights 
under the laws and regulations normally applied by these authorities 
before being permitted to engage in the operations contemplated by 
this Agreement. In areas of hostilities or of military occupation, or 
in areas affected thereby, such operations shall be subject to the 
approval of the competent military authorities. 


ARTICLE IIT 


In order to prevent discriminatory practices and assure equality of 
treatment, it is agreed that: 


(a) Each of the Contracting Parties grants to the designated airline 
or airlines of the other Contracting Party the right to use itscom- 
mercial airports at the points designated in the Annex hereto, on 
an equal and non-discriminatory basis with national or foreign 
airlines engaged in international operations. 

(b) Each of the Contracting Parties may impose or permit to be im- 
posed just and reasonable charges for the use of public airports 
and other facilities under its control. Each of the Contracting 
Parties agrees, however, that these charges shall not be higher 
than would be paid for the use of such airports and facilities by 
its national aircraft engaged in similar international services. 

(c) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the territory 
of one Contracting Party by the other Contracting Party or its 
nationals, and intended solely for use by aircraft of the airlines 
of such Contracting Party shall, with respect to the imposition of 
customs duties, inspection fees or other national duties or charges 
by the Contracting Party whose territory is entered, be accorded 
the same treatment as that applying to national airlines and to 
airlines of the most-favored-nation. 

(d) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and air- 
craft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
Contracting Party authorized to operate the routes and services 
described in the Annex shall, upon arriving in or leaving the ter- 
ritory of the other Contracting Party, be exempt from customs, 
inspection fees or similar duties or charges, even though such 
supplies be used or consumed by such aircraft on flights in that 
territory. 

ARTICLE IV 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one Contracting Party shall be recognized 
as valid by the other Contracting Party for the purpose of operating 
the routes and services described in the Annex. Each Contracting 
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Party reserves the right, however, to refuse to recognize, for the 
purpose of flight above its own territory, certificates of competency 
and licenses granted to its own nationals by another state. 


ARTICLE V 


(a) The laws and regulations of one Contracting Party relating to 
the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
in international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shall be applied to the aircraft 
of the other Contracting Party, and shall be complied with by such 
aircraft upon entering or departing from or while within the territory 
of the first Party. 

(b) The laws and regulations of one Contracting Party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
immigration, passports, customs, and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other 
Contracting Party upon entrance into or departure from, or while 
within the territory of the first Party. 


ARTICLE VI 


Notwithstanding the provisions of Article XI of this Agreement, 
each Contracting Party reserves the right to withhold or revoke the 
exercise of the rights specified in the Annex to this Agreement by an 
airline designated by the other Contracting Party in the event that 
it is not satisfied that substantial ownership and effective control of 
such airline are vested in nationals of the other Contracting Party, 
or in case of failure by such airline or the government designating 
such airline, to comply with the laws and regulations referred to in 
Article V hereof, or otherwise to perform its obligations hereunder, 
or to fulfil the conditions under which the rights are granted in accord- 
ance with this Agreement and its Annex. 


ArticLe VIL 


This Agreement and all contracts connected therewith shall be 
registered with the International Civil Aviation Organization. 


ArricLe VIIT 


In the event either of the Contracting Parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, 
it may request consultation between the competent authorities of 
both Contracting Parties, such consultation to begin within a period 
of sixty days from the date of the request. When these authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting the Annex, their 
recommendations on the matter will come into effect after they have 
been confirmed by an exchange of diplomatic notes. 
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ArtTicLE IX 


Except as otherwise provided in this Agreement or its Annex, any 
dispute between the Contracting Parties relative to the interpretation 
or application of this Agreement or its Annex, which cannot be settled 
through consultation, shall be submitted for an advisory report to 
a tribunal of three arbitrators, one to be named by each Contracting 
Party, and the third to be agreed upon by the two arbitrators so 
chosen, provided that such third arbitrator shall not be a national of 
either Contracting Party. Each of the Contracting Parties shall 
designate an arbitrator within two months of the date of delivery by 
either Party to the other Party of a diplomatic note requesting arbitra- 
tion of a dispute; and the third arbitrator shall be agreed upon within 
one month after such period of two months. If the third arbitrator 
is not agreed upon within the time limitation indicated, the vacancy 
thereby created shall be filled by the appointment of a person, desig- 
nated by the President of the Council of the International Civil 
Aviation Organization, from a panel of arbitral personnel maintained 
in accordance with the practice of the International Civil Aviation 
Organization. The executive authorities of the Contracting Parties 
will use their best efforts under the powers available to them to put 
into effect the opinion expressed in any such advisory report. A moiety 
of the expenses of the arbitral tribunal shall be borne by each party. 


ARTICLE & 


This Agreement, including the provisions of the Annex thereto, 
will come into force on the day it is signed. 


ARTICLE XI 


Either Contracting Party may at any time give notice to the other 
of its intention to terminate this Agreement. Such notice shall be 
simultaneously communicated to the International Civil Aviation 
Organization. If such notice is given, this Agreement shall terminate 
one year after the date of receipt of such notice by the Contracting 
Party, unless such notice is, by mutual assent of both Contracting 
Parties, withdrawn. In the absence of acknowledgment by the other 
Contracting Party specifying an earlier date of receipt, notice shall 
be deemed to have been received 14 days after the receipt of the 
notice by the International Civil Aviation Organization. 


ARTICLE XII 


This Agreement, including the provisions of the Annex thereto, 
shall, subject to the provisions for termination of the Agreement 
contained in Article XI above, remain in force from its effective date 
until such time as it is replaced by a permanent air transport agree- 
ment which may be negotiated between the Contracting Parties 
subsequent to the entry into force of a treaty between the Allied 
Powers and Austria. 
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In witness whereof the undersigned, being duly authorized by their 
respective Governments, have signed this Agreement in duplicate, in 
the English and German languages, each of which shall be of equal 
authenticity. 


For the Government of the United States 
of america: 


ge 


Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary. 


Por the austrian Federal Government: 


Federa’ Minister for Foreign 
Affairs. 


Vienna, Austria 
October 8, 1947 
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ANNEX OF INTERIM AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
AUSTRIAN FEDERAL GOVERNMENT. 


Srecrion I 


It is agreed between the Contracting Parties: 

A. That the designated airlines of the two Contracting Parties 
operating on the routes described in this Annex shall enjoy fair and 
equal opportunity for the operation of the said routes. 

B. That the air transport capacity offered by the designated airlines 
of both countries shall bear a close relationship to traffic requirements. 

C. That in the operation of common sections of trunk routes, 
described in the present Annex, the designated airlines of the Contract- 
ing Parties shall take into account their reciprocal interests so as not 
to affect unduly their respective services. 

D. That the services provided by a designated airline under this 
Agreement and its Annex shall retain as their primary objective the 
provision of capacity adequate to the traffic demands between the 
country of which such airline is a national and the country of ultimate 
destination of the traffic. 

E. That the right to embark and to disembark at points in the 
territory of the other country international traffic destined for or 
coming from third countries at a point or points specified in this 
Annex, shall be applied in accordance with the general principles of 
orderly development to which both Governments subscribe and shall 
be subject to the general principle that capacity shall be related: 


1. To traffic requirements between the country of origin and the 

countries of destination; 

2. To the requirements of through airline operation; and 

3. To the traffic requirements of the area through which the desig- 

nated airline passes after taking account of local and regional 
services. 

F. That the appropriate aeronautical authorities of each of the 
Contracting Parties will consult from time to time, or at the request 
of one of the Parties, to determine the extent to which the principles 
set forth in paragraphs A to E inclusive of this section are being 
followed by the airlines designated by the Contracting Parties. When 
these authorities agree on further measures necessary to give these 
principles practical application, the executive authorities of each of 
the Contracting Parties will use their best efforts under the powers 
available to them to put such measures into effect. 


Section II 


A. Airlines of the United States of America authorized under the 
present Agreement are accorded rights of transit and non-traffic stop 
in Austrian territory, as well as the right to pick up and discharge 
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international traffic in passengers, cargo and mail at Vienna (or such 
additional Austrian customs airports as may be agreed upon) on the 
following route in both directions: 


The United States, via intermediate points, to Austria and 
beyond. 


On the above intercontinental route the airline or airlines designated 
to operate such route may operate non-stop flights between any of the 
points on such intercontinental route omitting stops at one or more of 
the other points on such route. 

B. Airlines of the Republic of Austria authorized under the present 
Agreement are accorded rights of transit and non-traffic stop in United 
States territory, as well as the right to pick up and discharge inter- 
national traffic in passengers, cargo and mail at a point in the United 
States on a route to be agreed upon between the Contracting Parties 
at a later date. 

On the above intercontinental route the airline or airlines designated 
to operate such route may operate non-stop flights between any of 
the points on such intercontinental route omitting stops at one or 
more of the other points on such route. 
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PROVISORISCHES LUFIVERK EHRSABKOMMEN 
ZWISCHEN DER OSTERREICHISCHEN BUNDESREGIERUNG 
UND DER REGIERUNG DER VEREINIGTEN STAATEN VON 

AMERIKA. 


Im Hinblick einerseits auf die Moskauer Erklirung tiber 
Usterreich, die von der vom 19. bis 30. Oktober 1943 abgehal~ 
tenen Moskauer Konferenz, an der die Regierungen der Vereinige 
ten Staaten von Amerika, des Vereinigten Kinigreiches von GroBe 
britannien und Nordirland und der Union der Sozialistischen 
Sowjetrepubliken beteiligt waren, abgezeben wurde, und im Hine 
blick anderseits auf die der Usterreichischen Bundesregierung 
erteilte Befugnis, internationale Abkommen einzugehen, die den 
Bestimmungen des am 28. Juni 1946 in Kraft getretenen "Kontroll-e 
abkommen fir Usterreich" unterliegts 


Im Hinblick ferner auf die Resolution, die in der am 7. 
Dezember 1944 in Chicago unterzeichneten AbschluS-Akte der Ine 
ternationalen divilluftfahrtkonferenz enthalten ist, welche efe 
ne eihheitliche Form ftir Abmachungen tiber provisorische Luft 
wege und Luftverkehradienste empfiehlt, sowie von dem Wunsche 
geleitet, die gesunde wirtschaftliche Entwicklung des Luftver= 
kehrs zwischen den Vereinigten Staaten von Amerika und der Rew 
publik Osterreich gegenseitig anzuregen und 2u fordern; 


Vereinbaren die beiden an dieser Abmachung beteiligten 
Regierungen, die Entwicklung der regelmuGigen Luftverkehrsdien= 
ste zwischen ihren Gebieten durch die folgenden Bestimnungen su 
regeln 3 


Artikel I. 


Die vertragschliefenden Teile gewihren die Rechte, welche 
in der beiliegenden Anlage prd&zisiert und fiir die Einrichtung 
der darin beschriebenen regelmiBigen internationalen Zivillufte 
wege und Luftverkehrsdienste erforderlich sind, gleichviel, ob 
diese Dienste sofort aufgenommen werden, oder aber zu einem spie 
teren Zeitpunkte, infolge von : 

a) freier Wahl der vertragschlieSenden Teile, denen die Rechte 
gewdhrt werden; oder b) Beschrinkungen, die auf Grund der Ver= 


fe 
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ordnungsgewalt des Alliierten Rates auferlegt werden, die in dem 
am 28. Juni 1946 in Kraft getretenen "Kontrollabkommen fiir dster- 
reich" nebst eventuellen Ergdnzungen niedergelegt sind; oder 

c) eventuellen zwischen den Okkupationsmichten spiter zu vereine 
barenden Kontrollabkommen. 


ARTIKEL II. 


Vorbehaltlich der Bestimmungen dieses Abkommens, ist jeder 
der hier angefiihrten Luftverkehrsdienste in Betrieb zu setzen, so- 
bald derYenige vertragschlieBende Teil, dem in Artikel I das Recht 
gewihrt wurde, eine oder mehrere Luftfahrtunternehmen ftir die be~ 
treffende Strecke namhaft zu machen, einem Luftfehrtunternehmen 
fiir diese Strecke die Genehmigung erteilt hat, und derjenige ver= 
tragachlieBende Teil, der das Recht gewdhrt, ist, vorbehaltlich 
Artikel VI dieses Abkommens, verpflichtet, dem oder den betreffene- 
den Luftfahrtunternehmen die erforderliche Betriébserlaubnis zu 
erteilens mit der MaBgabe, da8 die derart namhaft gemachten Luft- 
fabrtunternehmen verhalten werden k&nnem, den zustdndigen Luftfahrte 
behérden des vertragschlieBenden Teiles, welcher die Rechte gewihrt, 
auf Grund der normalerweise von diesen Behtrden angewendeten Ge- 
eetze und Vorschriften ihre Befdhigung nachzuweisen, bevor es the 
nen gestattet ist, den in diesem Abkommen in Aussicht genommenen 
Betrieb aufzunehmen. In Kampfgebieten oder milita&risch besetzten 
Gebieten oder in davon beriihrten Gebieten unterliegt der Betrieb 
der Genehmigung der zustdndigen militdrischen Stellen. 


ARTIKEL III. 


Um jeder unterschiedlichen Behandlung vorzubeugen und um 
@leiche Behandlung zu gewihrleisten, wird vereinbart, daS : 
a) jeder der vertragschlieBenden Teile dem oder den nahmhaft ge- 
machten Luftfahrtunternehmen des anderen vertragschliBenden Teiles 
das Recht einrdumt, seine Handelsflughdfen an den in der beilie- 
genden Anlage angefitihnrten Orten zu bentitzen a.zw. auf der gleichen 
und nicht unterschiedlichen Grundlage wie heimische oder auslindie 
sche Luftfahrtunternehmen, die internationalen Luftverkehr betrei- 
ben. 
bd) jeder der vertragschlieBenden Teile fiir die Bentitzung tffent- 
licher Flughdfen und anderer unter seiner Aufsicht stehender Ein- 
richtungen angemessene und maSige Gebiihren erheben oder erheben 
lassen kann. Jeder der vertragschlieBenden Teile erklart sich aber 
damit einverstanden, da8 diese Gebtihren diejenigen nicht iiberseigen 


of 
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adlirfen, die von heimischen Luftfahrzeugen, die Shnlichen in- 
ternationalen Luftverkehr betreiben, fiir die Bentitzung der 
betreffenden Flughafen und Hinrichtungen entrichtet werden. 


¢) Brennstoff, Schmierdl und Ersatzteile, die in das Geblet 
eines der vertragschlisBenden Teile von dem anderen vertrage= 
schliefenden Teile oder dessen Staatsangshiérigen eingebracht 
werden und ausschlieSlich fiir den Gebrauch von Luftfahrzeugen 
des betreffenden vertragschlieBenden Teiles bestimmt sind, hine 
sichtlich der zu erhebenden Z28lle, Abfertigungsgeblihren oder 
anderer inlindischen Zdlle oder Abgaben desjenigen vertrag~ 
schlieSenden Teiles, in dessen Gebiet sie eingebracht sind, 
der gleichen Behandlung zu unterliegen haben, wie die heimi- 
schen Luftfahrtunternehmen und die jenigen des neistbegiinstig= 
ten Staates. 


a4) Brennstoff, Schmiertl, Ersatzteile, normale Ausrtistung und 
an Bord von Zivilluftfahrzeugen verbleibende Bordvorriite der 
Luftfahrtunternehmen eines vertragschlieSenden Teiles, der bee 
fugt ist, die in der Anlage angefiihrten Luftwege und Luftver- 
kehrsdienste zu betreiben, bei der Ankunft im Gebiete oder bein 
Verlassen des Gebietes des anderen vertragschlieSenden Teiles 
von 2011, Abfertigungsgebiihren oder anderen uhnlichen febthren 
oder Abgaben zu beffeien sind, selbst wenn derartige Vorrite 
Wihrend des Fluges innerhalb des betreffenden Gebietes von dem 
Luftfahrzeug gebraucht oder verbraucht werden. 


ARTIKEL IV. 


Die von einem der vertragschlieBenden Teile ausgestellten 
oder anerkannten Lufttiichtigkeitsscheine, Be fuhi gungszeugnisye 
und Zulassungsscheine sind von dem anderen vertragschlieGenden 
Teile fiir den Betrieb der in der Anlage angeflihrten Strecken 
und Dienste als gitltig anzuerkennen. Jeder der vertragschlieBene 
den Teile beh#lt sich aber das Recht vor, den seinen Staatsange= 
hSrigen von einem anderen Staat ausgestellten Befuhigungszeug- 
nissen und Zulassungescieinen zum Wberfliegen seines eigenen 
Gebietes die Anerkennung zu versagen. 


ARTIKEL VY. 


a) Die Gesetze und Vorschriften eines vertragschlieSenden 
Teiles, betreffend die Zulassung in sein Gebiet oder den Ausflug 
aus seinem Gebiet fiir Luftfahrzeuge in internationalen Luftver- 
kehr, oder betreffend den Betriebd und die Navigation solcher 
Luftfahrzeuge innerhalt seines Gebietes sind auf die Luftfahr- 


-/. 
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zeuge des anderen vertragschlieBenden Teiles anzuwenden und 

missen von solchen Laftfahrzeugen bein Einflug, Ausflug und 

innerhalb des Gebietes des erstgenannten Teiles befolgt were 
den. 

b) Die Gesetze und Vorschriften eines vertragschlieSene 
den Teiles, betreffend die Zulassung in oder den Avsflug aus 
seinem Gebiet von Fluggisten, Besatzung vder Ladung von Lufte 
fahrzeugen, wie zum Beispiel Vorschriften tiber Grenzilibertritt, 
Abfertigung, Einwanderung, Passkontrolle, Zollabfertigung und 
Quarantine miissen beim Einflug, Ausflug und innerhalb des Ge- 
bietes des erstgenannten Teiles von oder hinsichtlich derarti- 
ger Fluggiste(n), Besatzung oder Ladung eingehalten werden. 


ARTIKEL VI. 


Ungeachtet der Bestimmungen des Artikels XI dieses Ab- 
kommens behélt sich jeder der vertragschlieBenden Teile das Recht 
VOD» die Ausiibung der in der Beilage dieses Abkommens umschrie- 
benen Rechte durch ein von dem anderen vertragschlieBenden Tei~ 
le namhaft gemachtes Luftfahrtunternehmen zZuriickzuhalten oder 
zu widerrufen, falle er nicht davon tiberzeugt ist, daB ein bee 
trachtlicher Teil des Eigentumsrechtes und die tatsichliche 
Aufsicht des betreffenden Luftfahrtunternehmens in den Hunden 
von Staatsangehirigen des anderen vertragschlieSenden Teiles liegt 
oder, wenn das Luftfahrtunternehmen oder die Regierung, die die- 
ses Luftfahrtunternehmen namhaft cemacht hat, die im Artikel V 
dieses Abkommens erwihnten Cesetze und Vorschriften nicht befolgt 
oder sonst seine Verpflichtungen gem&8 diesem Abkommen nicht ein- 
halt oder die Bedingungen nicht erfiillt, unter denen die Rechte 
im Sinne dieses Abkommens und der Anlage gewidhrt werden. 


ARTIKEL VII. 


Dieses Abkommen und alle damit zusammenhingendsn Vertrige 
eind bei der Internationalen Zivilluftfahrtorganisetion (ICAQ) 


eintragen zu lassen. 


ARTIKEL VIII. 


Im Palle einer der beiden vertragechlisSenden Teile es 
ftir wlinschensvert erachtet, die in der beiliegenden Anlage an= 
geflinrten Plugwege- oder Bedingunsen abzuindern, kann er eine 
Beratung der zustindigen Behirden beider vertragschlieSenden 


a. 
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Geile verlangen, die innerhalb einer Frist von sechzig Tagen 
vom Datum des Verlangens zu beginnen hat.-Palls diese Behir- 
den liber neue oder abgeinderte Bestimmungen hinsichtlich der 
Anlage zu einem beiderseitigen Einvernehmen gelangen, werden 
ihre diesbeztiglichen Empfehlungen nach Bestitigung durch ei- 
nen diplomatischen Wotenwechsel in Kraft gesetzt werden. 


ARTIKEL IX. 


Streitigkeiten, die sich zwischen den vertragschlieSen= 
den Teilen tiber die Auslegung oder Anwendung dieses Abkommens 
oder seiner Anlage ergeben, sind soweit in diesem Abkommen oder 
seiner Anlage nichts anderes vorgesehen ist und sowsit sie nicht 
durch Verstindigung beigelegt werden kinnen, zur Einholung eines 
Konsultativbescheides einem Schiedsgerichte, bestehend aus drei 
Schiedsrichtern, zu unterbreiten, von denen je einer von jedem 
vertragschlie8enden Teil und der dritte durch Vereinbarung der 
gwei Schiedsrichter zu bestimmen ist, wobei dieser dritte Schieds— 
richter kein Staatsangehtriger der beiden vertragschlieBenden Tei- 
le sein darf. Jeder der vertragschlieBenden Teile macht einen 
Schiedsrichter innerhalb von zwei Monaten vom Datum der Rinhtn~ 
digung einer von dem einen Teile dem anderen Teile gerichteten 
diplomatischen Note namhaft, in der ein Schiedsspruch tiber eine 
Streitigkelt verlangt wird; das Einverstdndnis iiber den dritten 
Schiedsrichter mu8 innerhalb eines Monatsa nach Ablauf dieser 
Prist von zwsi Monaten erzlelt werden. Wenn kein Einverstindnia 
Uber den dritten Schiedsrichter innerhalb der angegebdenen Frist 
erzielt werden kann, ist die unbdesetste Stelle durch Ernennung 
einer vom Rateprisidenten der ICAO su bestimmenden Perstnliche 
keit zu besetzen, die einer nach den Gepflogenheiten der ICAO 
geftinrten Schieiriohterliste su entnehmen ist. Die ausfltihrenden 
Behtrden der vertragschlieSenden Teile werden innerhalb ihrer 
Befugnisse ihr Miglichstes tun, um dem in einem solchen Konsulta~ 
tivbescheid abgegebenen Gutachten Wirkuing su verleihen. Die Kos~ 
ten aes Schieasgerichtes weraen von jeaer Partei sur Halfte ge~ 
tragen. 


ARTIKEL X. 


Tneses Abxommen, einschiieesiich acer an aer AnLage ent- 
haitenen Bestimmungen, tritt am Tage aer Unterzeichnung in Kraft. 
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ARTIKEL XI 


Jeaer der de1den vertragschiiseenaen Teise xann jeuere 

zeit dew anderen selne Avusicnt vekanntyenoen, aieses AokKOmuen 
Zu Kundigen. Diese Kiinaigung ist gierchzeitig aer ICAO sitzZue 
telien. Wenn eine soiche Kiinaigung erfoizt 1st, saurt uleses 
Avkommen nach einem Jahr von dem Datum av, an vem aer vertrag=- 
echiiessenue Teis die Kiinaigung erhaiten nat, softern aie Kun- 
algung nicnt mt gegenseitiger Zustimmung veluer vertrugscniilesb- 

senaer Te1ise zurtickgezoven wird. Mangels einer von dem anderen 
Vertragsstaat erfolgten Bestaiticung, die ein friiheres Hmpfanss— 
datum festsetzt, ist die Ktindigung als vierzehn Tage nach Ein- 
gang bei der ICAO erfolgt anzusehen. 


ARTIKEL XII. 


Das vorliegende Abkommen einschlietslich der in der An- 
lage enthaltenen Bestimmungen bleibt, vorbehaltlich der im 
obigen Artikel XI enthaltenen Bestinmungen liber die Aufhebung 
@es Abkommens, von dem Tage seines Inkrafttretens solange in 
Kraft, bis es von einem permanenten Luftverkehrsabkommen abge= 
lost wird, das zwischen den vertragschiiessenden Teilen nach 
dem Inkrafttreten eines Vertrages zwischen den Alliierten 
MHchten und Usterreich eventuell cum Abschluss gebracht wird. 

Zur Urkunde dessen haben die Unterfertigten, die von ihren 

Regierungen dazu ordnungsgeriss bevollmiichtigt sind, dieses 
Abkommen in doppelter Urschrift in deutscher und englischer 
Sprache unterzeichnet, die beide in gleicher Weise masspebend 


sind. 


Wien, den 8. Oktober 1947. 


Fir die 
Regierung der Vereinigten 
Staaten von Amerikas 


he, Nelane Qheandr 


Fir die 
bsterreichische Bundesregierung: 


95347°—49— Pr. m1-——62 
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ANLAGE 
ZU DEM PROVISORISCHEN LUFTVERKEHRSABKOMHEN ZWISCHEN 
DER OSTERREICHISCHEN BUNDESREGISRUNG UND DER REGIERUNG 
DER VEREINIGTEN STAATEN VON AMERIKA. 


I. ABSCHNITT. 


Die vertragschliessenden Teile vereinbaren 3 

A. Dass die auf den in dieser Anlage bezeichneten 
Luftwegen betriebenen namhaft gemachten Luftfahrtunternehmen 
der beiden vertragschliessenden Teile angemessene Behandlung 
und Gleichstellung fiir den Betrieb der genannten Luftwege zu 
gerlessen haben. 

B. Dass der Befirderungsraum, der von den namhaft gemach- 
ten Luftfahrtunternehmen beider Lindsr zur Verfiigung gestellt 
wird, in engem Einklang mit den Verkehrserfordernissen 2u 
stehen hat. 

CG. Dass die namhaft gemachten Luftfahrtunternehmen der vex = 
tragschliessenden Teile auf den in gemeinsamen Betrieben stehan= 
den Abschnitten von den in der gegenwiirtigen Anlage bezeichne- 
ten Hauptstrecken die beiderseitigen Interessen in einer Wei- 
ge zu beriicksichtigen haben, die eine nachteilige kinwirkung 
auf ihre beiderseitigen Dienste ausschliesst: 

D. Dass die von einem nach Masagabe dieses Abkommens und 
seiner Anlage namhaft genachten loftfahrtunternehmen betrie~ 
benen Luftverkehredienste ale ihr Hauptsiel die Bereitstel- 
lung von Befirderungsraum haben muss, der den Verkehrserfor- 
dernissen zwischen dem Staate, dem dieses Luftfahrtunterneh~ 
men engehtrt, und dem Bestinmungslande des Luftlinienverkehrs 
entapricht. 

RB. Dass das Lade- und Mtladerecht an Orten in dem Gebdiete 
des anderen Landes fiir internationalen Luftverkehr auf dem Ye 
ge nach oder von dritten Liindern an einem Orte oder an Orten, 
die in dieser Anlage n&her bezeichnet sind, gemiiss den alige- 
meinen Grundsitzen einer von beiden Regierungen verbiirgten, 
ordnungsagemiissen Entwicklung auszuiiben und der allgemeine 
Crundsatz anzuwenden ist, dass der Befdrderungsraun im Vere 
haltnis stehen muss : 

1. Zu den Verkehrserforderrissen zwischen dem Ur- 
eprungslaonde einerseits und den Bestimmungslindern enderer- 


fe 
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seits, 

2. Zu den Betriebserfordernissen von durchgehenden 
Luftverkehrsdiensten und 

3. Zu den Verkehrserfordernissen des von dem Luft- 
fahrtunternehmen tiberflogenen Gebietes, wobei lokale oder 
regionale Flugdienste zu beriicksichtigen sind. 

F. Dass die custaéndigen Luftfahrtbehdrden der beiden 
vertragschliessenden Teile von Zeit zu Zeit oder auf Ersu~ 
chen eines Teiles miteinander Fiihlung nehmen werden, um das 
Ausmass zu bestimmen, in welchem die von den vertragschlies~ 
senden Teilen namhaft gemachten Luftfahrtunternehnaen die in 
den Absdtzen A bis einschliesslich 8 dieses Abschnittes fest~ 
gelegten Grundsdtze einhalten. falls diese Behirden sich suf 
weitere zur praktischen Durchfiihrung dieser Grundsitze not- 
wendigen Massnanmen einigen, werden die ausfiinrenden Behirden 
jedes der vertragschliessenden Teile im Xahmen ihrer Befugnisse 
ihr méglichstes tun, um diese Massnahmen in die Tat umzusetzen. 


II. ABSCHNITT. 


A. Den im Sinne des vorliegenden Abkommens genehmigten 
Luftfahrtunternehmen der Vereinigten Stsaten von Amerika wer- 
den Durchflugs- und nicht komnerzielle Zwischenlandungsrechte 
im dsterreichischen Gebiete, sowie das Kecht der KMitnahme und 
Entladung von Fluggisten, Fracht und Post im internationalen 
Verkehr in Wien oder weiteren vereinbarten Osterreichischen 
Zollflughiifen auf dem folgenden Luftwege in beiden ichtun- 
gen gewéhrt : 

Von den Vereinigten Staaten liber dazwischenliegende Crte 
nach und iiber Usterreich hinaus. 

Auf der obigen interkontinentalen Strecke kinnen das oder 
die fiir diesen Luftweg namhaft gemachten Luftfahrtunternehmen 
reine burchfliige zwischen allen Orten auf diesem interkonti- 
nentalen Luftwege vornehmen, wobei Landungen an einem oder 
mehreren Orten auf diesem Luftwege iibersprungen werden kénug@. 

2. Den im Sinne des vorliegenden Abkomnens genehmigten 
Iuftfahrtunternehmen der Kepublik Osterreich werden Durch- 
flugs- und nicht kommerzielle Zwischenlandungsrechte im Ge- 
biete der Vereinigten Staaten, sowie das Recht der "i tnahme 
und gntladung von Flugsdsten, fracht und Post im interne tio- 
nalen Verkzhr an einem Orte in den Vereinigter Staaten auf 
einem zu einem spiteren Zeitpunkt zwischen den ver tragschlies- 


senden Teilen zu vereinbarenden Luftwege gewahrt. 


-/- 
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Auf dem obigen interkontinentalen Luftwege kinnen das 
oder die fiir diesen Luftweg namhaft gemachten Luftfehrtun- 
ternehmen reim Durchfliige zwischen allen Orten auf diesem 
interkontinentalen Luftwege vornehmen, wobei Landvngen an 
einem oder mehreren Orten auf diesem Luftwege ubersprungen 
werden kénnen. 
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Agreement between the United States of America and Ecuador respecting 
a cooperative educational program in Ecuador. Effected by exchange 
Zz is a at Quito January 22, 1945; entered into force January 


The American Ambassador to the Ecuadoran Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unrrep Stares or AMERICA 
No. 18 Quito, January 22, 1946 


EXCELLENCY: 

J have the honor to refer to previous conversations between myself 
and Mr. Kenneth Holland, President of the Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc., the Minister of Public Education and other 
officials of the Government of Ecuador, concerning the possibility of 
a cooperative program of education in Ecuador. 

I have the honor to inform your Excellency that pursuant to 
Resolution No. 28 of the First Conference of Ministers and Directors 
of Education of the American Republics,['] and pursuant to the ex- 
pressed desire of the Government of the Republic of Ecuador, the Gov- 
ernment of the United States is prepared to undertake a cooperative 
program of education with the Government of Ecuador, for the pur- 
pose of bringing about a better interchange of educational ideas and 
methods between the two countries. 

I have the honor to state that my Government, acting through the 
Inter-American Educational Foundation, Inc., a corporation of the 
Office of the Coordinator of Inter-American Affairs, is prepared to 
make available for such a cooperative program of education the sum 
of One Hundred Thousand Dollars ($100,000.00 U.S.) at an agreed 
minimum rate of exchange, on the understanding that the Govern- 
ment of Ecuador for its part will contribute the sum of Six Hundred 
Seventy Thousand Sucres (S/670.000,00), being the equivalent of 
Fifty Thousand Dollars ($50,000.00 U.S.) at the same rate of exchange, 
as well as such personnel, supplies and materials as it may see fit to 
provide within Ecuador. 

It is proposed that the program be carried on for approximately 
three years, in accordance with the following general plan. 

At the request of Your Excellency’s Government and within the 
limit of the funds set aside for the purpose, the Foundation will send 
to Ecuador such educational specialists as may be considered necessary 
in order to collaborate with your Excellency’s Government in the 
cooperative program, and they shall be acceptable to the Ecuadoran 
Government. This group shall be under the direction of an official 


1 [Not printed]. 
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who will be designated as the Special Representative of the Inter- 
American Educational Foundation, Inc., and will be the representa- 
tive of the Foundation in Ecuador in connection with this program. 

The specific projects and activities to be undertaken and the allo- 
cation of program funds therefor, and the methods and procedures 
and administrative practices to be employed in conducting the pro- 
gram, will be mutually agreed upon by the Minister of Education of 
the Government of Ecuador and the Special Representative of the 
Foundation. Such projects will include the sending of Ecuadoran 
specialists in education to the United States. 

It is proposed that the program be carried out through an appro- 
priate organization, section or procedures to be established within 
the Ministry of Education itself with administrative autonomy and 
that the said Special Representative shall also be named as the Direc- 
tor of such organization or section and shall administer the program. 

Of the funds made available by the United States Government, 
Seventy Thousand Dollars ($70,000.00 U. S.) will be set aside and 
used for paying the salaries and other expenses of the educational 
specialists furnished by the Foundation, and the balance, together 
with the funds contributed by the Government of Ecuador, would 
be made available in Ecuador for the projects and activities mutually 
agreed upon for the program. 

All property purchased with the funds made available in accord~ 
ance with this proposal will become the property of the Government 
of Ecuador and shall be used for the cooperative program of educa- 
tion. 

Inasmuch as the specialists to be sent to Ecuador by the Founda- 
tion will be United States citizens and employees of the United States 
Government and also non-residents of Ecuador, it is suggested that 
they shall be exempt from all income taxes and social security taxes 
with respect to income on which they are obliged to pay income or 
social security taxes to the Government of the United States of 
America, and from payment of customs and import duties and other 
taxes on their personal effects and equipment and supplies for their 
own use, and from investment and deposit requirements and other 
foreign exchange controls on funds brought into Ecuador for their 
normal living expenses. 

I should be glad if your Excellency would be so good as to confirm 
to me your approval of this general proposal, with the understanding 
that the details for the establishment and organization of the pro- 
posed cooperative program shall be further discussed and settled by 
written agreement between the Foundation and the Minister of 
Education. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 

R. M. Scorren 


His Excellency 
Sefior Doctor Camo Ponce Enrfquez, 
Minister for Foreign Affairs, 
Quito. 
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The Ecuadoran Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


REPUBLICA DEL ECUADOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


2-DDES Quito, a 22 de Enero de 1945. 


SENor EMBAJADOR: 

Tengo a honra responder a la atenta nota de Vuestra Excelencia, 
signada con el nimero 18 y de fecha 22 del mes en curso, en la que, 
con referencia a las conversaciones que ha mantenido con el sefior 
Ministro de Educacién Publica y con el sefior Kenneth Holland, 
Presidente de la ‘Inter-American Educational Foundation Inc.” y 
otros funcionarios del Gobierno del Ecuador, sobre la posibilidad de 
emprender un programa cooperativo de educacién, me informa que el 
Gobierno de los Estados Unidos est& dispuesto a acceder al deseo del 
Gobierno ecuatoriano para realizar aquel proyecto que, indiscutible- 
mente, serviria para un intercambio més intenso de ideas y métodos 
de educacién entre los dos pafses. 

2. Me manifiesta Vuestra Excelencia que el Gobierno de los Estados 
Unidos, por intermedio de la ‘Inter-American Educational Founda- 
tion Inc.”’ cooperaria a dicho programa educacional con Ja suma de 
$100.000, a un tipo de cambio minimo, siempre que, por su parte, el 
Gobierno del Ecuador destine al efecto una cantidad equivalente a 
$50.000, al mismo tipo de cambio, asi como el personal y mds elementos 
que crea necesarios proveer. 

3. Expresa Vuestra Excelencia que el Gobierno de Estados Unidos, 
por intermedio de la Fundacién, enviard los especialistas que fueren 
necesarios para colaborar con el personal ecuatoriano. El personal 
de especialistas deberd estar bajo la direccién de un funcionario 
norteamericano que ser4 el representante especial de la Fundacién. 
4. Indica que, de acuerdo con las resoluciones adoptadas con el 
Sefior Ministro de Educacién, los proyectos y actividades a llevarse a 
cabo, asi como los demas detalles referentes al desenvolvimiento del 
programa de cooperacién educacional, tendrén que ser aportados, 
oportunamente, de comtin acuerdo entre los funcionarios ecuatorianos 
y los especialistas de Estados Unidos de Norte América. 

5. En nombre del Gobierno del Ecuador expreso a Vuestra Exce- 
lencia la satisfaccién conque se ha visto el empefio del Gobierno Norte 
americano por cooperar al esfuerzo educacional del pais y agradezco a 
Vuestra Excelencia por las oportunas y eficientes gestiones llevadas 
a cabo para convertir en realidad aquel anhelo ecuatoriano. 

6. El Ministerio de Educacién, en momento adecuado, procedera 
a establecer el Organismo que, con autonomia administrativa, se 
encargue, dentro de los lineamientos del Convenio, del desarrollo 
cientifico y eficiente del programa acordado. 

7. Por mi parte, al aprobar las bases generales sobre las que debera 
establecerse el Convenio de cooperacién educacional, debo manifestar 
a Vuestra Excelencia que, dentro de las posibilidades, no omitiré 
esfuerzo alguno para el buen éxito del programa y para que éste 
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ensayo de cooperacién constituya nuevo motivo para el mejor cono- 
cimiento de nuestros dos pafses. 

8. Con respecto a la posibilidad de que se conceda a funcionarios 
Norteamericanos ciertos privilegios y excenciones constantes en la 
nota & que respondo, creo que no es posible pronunciarse de momento, 
pues habrd4 que hacer un detenido estudio de la Legislacién ecua- 
toriana, para ver de conformar la concesién de dichos privilegios con 
las disposiciones legales pertinentes. 


Valgome de esta oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia 
las seguridades de mi més alta y distinguida consideraci6n, 
C. Ponce Enriquez. 


Al Excelentisimo Sefior Don Rosert Mc. Grecor ScoTrtmen 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de América. 


Translation 


REPUBLIO OF ECUADOR 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 


28-DDP-5 Quiro, January 22, 1946. 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to reply to Your Excellency’s courteous note 
number 18 of the 22d of the current month, in which, with reference 
to the conversations held with the Minister of Public Education and 
Mr. Kenneth Holland, President of the “Inter-American Educational 
Foundation Inc.” and other officials of the Government of Ecuador 
concerning the possibility of undertaking a cooperative program of 
education, you inform me that the United States Government is pre- 
pared to comply with the Ecuadoran Government's desire to carry 
out that project which assuredly would serve to stimulate the exchange 
of educational ideas and methods between the two countries. 


2. Your Excellency informs me that the United States Government, 
acting through the “Inter-American Educational Foundation Inc.” 
will cooperate in the said educational program by making available 
the sum of $100,000 at a minimum rate of exchange—provided that 
the Government of Ecuador for its part allocates for that purpose an 
amount equivalent to $50,000 at the same rate of exchange—as well 
as such personnel and other essentials as it may consider necessary 
to provide. 

3. Your Excellency states that the United States Government acting 
through the Foundation, will send such specialists as may be neces- 
sary to collaborate with the Ecuadoran personnel. The specialized 
personnel is to be under the direction of a North American official 
who will be the special representative of the Foundation. 

4. You indicate that, in accordance with the decisions made in 
agreement with the Minister of Education, the projects and activities 
to be undertaken, as well as the other details related to the develop- 
ment of the cooperative educational program, must be duly carried 
out by mutual agreement between the Ecuadoran officials and the 
North American specialists. 
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5. In the name of the Ecuadoran Government, I wish to express to 
Your Excellency the satisfaction with which the intention of the 
North American Government to cooperate in this country’s educa- 
tional endeavors is regarded, and I thank Your Excellency for the 
timely and effective steps taken to bring to fruition that aspiration 
on the part of Ecuador. 

6. The Ministry of Education will, in due time, proceed to establish 
the Organization with administrative autonomy which, within the 
framework of the Agreement, will take charge of the Scientific and 
effective development of the program agreed upon. 


7. For my part, in giving my approval to the general basis on which 
the Cooperative Educational Agreement is to be effected, I must 
inform Your Excellency that I will not fail to make every possible 
effort tending toward the success of the program, and to the end 
that this test of cooperation may become a new factor for a better 
understanding between our two countries. 

8. With respect to the possibility that certain privileges and exemp- 
tions specified in the note to which I am replying may be granted to 
North American officials, I do not believe it possible to make a definite 
statement at this time; for a careful study of Ecuadoran legislation 
will have to be made in order to determine how to reconcile the grant- 
ing of such privileges with the pertinent legal provisions. 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 
C. Ponce Enriquez. 
His Excellency 
Mr. Rosert McGrecor Scorren 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 


Contract Between the President of the Inter-American Educational 
Foundation, Inc., and the Ecuadoran Minister of Public Education 


The Repusuiic or Ecvapor (hereinafter called the ‘“Republic’’); 
and the Inter-American EpucationaL Founpation, Inc., a cor- 
poration of the Office of the Coordinator of Inter-American Affairs 
and an agency of the Government of the United States of America 
(hereinafter called the ‘‘Foundation’’), have decided to enter into the 
following contract to undertake a cooperative educational program to 
promote Inter-American understanding by bringing about a better in- 
terchange of educators, educational ideas and methods between Ecua- 
dor and the United States, pursuant to Resolution 28 adopted by the 
First, Conference of Ministers and Directors of Education of the Amer- 
ican Republics held in Panama in September and October 1943. 
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1. The said cooperative educational program shall include: 


a. Furnishing by the Foundation of a small Field Staff of educa~ 
tional specialists for service in Ecuador in carrying out the coopera- 
tive educational program; 

b. Grants to permit Ecuadoran educators to go to the United 
States for specialized training, to lecture, to teach and to inter- 
change ideas and experience with United States educators; 

c. Exploration and survey in Ecuador of local needs, and re- 
sources for carrying out educational projects at the primary and 
secondary school levels and in teacher education; 

d. Development, adaptation, and exchange of suitable teaching 
materials for teachers at the primary, secondary and teacher educa~ 
tion levels; 

e. Local projects needed to implement the program in Ecuador. 


The cooperative program of education shall be limited to relatively 
few projects, each of which is of special interest to the Government of 
Ecuador, in order that definite results may be obtained and that such 
results will be indicative of the cooperation existing between the 
Government of Ecuador and the Government of the United States in 
the important field of public education. 

The Ministry of Education considers the solution of the following 
problems as being particularly important: 


a. The training of school administrators (school directors, 
school inspectors, provincial directors of education, etc.) 

b. The orientation of technical and vocational schools, both 
urban and rural, at the secondary level. 

c. Orientation of schools of teacher education. 

d. Orientation of preschool education. 


2. The Field Staff shall be under the direction of an official who 
shall have the title of ‘Special Representative, Inter-American 
Educational Foundation, Inc.’’, and who shall be the representative 
of the Foundation (a corporation having juridic personality) in con- 
nection with the program to be undertaken in accordance with this 
agreement. The Special Representative and other members of the 
Field Staff shall be acceptable to the Minister of Public Education 
(hereinafter called the Minister’). 


3. There shall be created in the Ministry of Public Education a 
special technical service which shall have the name of “Servicio 
Cooperativo Interamericano de Educacién” (hereinafter called the 
“Servicio”), which shall act as an intermediary between the Govern- 
ment of Ecuador and the Inter-American Educational Foundation, 
Inc., and which shall carry out the cooperative program. The Special 
Representative of the Foundation shall be named as Director of the 
Servicio. 

4. The program shall consist of individual projects. The kind of 
work and the specific projects to be undertaken in the execution of 
this agreement and the allocation of funds therefor shall be agreed 
upon in writing by the Minister of Public Education and the Special 
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Representative of the Foundation, and shall be carried out by the 
Director of the Servicio in conformity with policies prescribed jointly 
by the Minister and the Special Representative of the Foundation. 
The Ecuadoran educators to be sent to the United States and the 
terms of their scholarships or grants shall be mutually agreed upon 
in writing by the Minister and the Special Representative. 

5. The Foundation shall determine and pay the salary and other 
expenses payable directly to members of the Field Staff in an amount 
not to exceed Seventy Thousand Dollars ($70,000) U.S. currency, 
which it will retain in the United States, and shall in addition deposit 
in the Banco Central del Ecuador in Quito (or in any other bank 
which may be mutually agreed upon by the Minister and the Special 
Representative of the Foundation) to the account of the Servicio 
Cooperativo Interamericano de Educacién, the sum of Thirty Thou- 
sand Dollars ($30,000) U. S. currency, the total contribution of the 
United States Government to this program being therefore One 
Hundred Thousand Dollars ($100,000). 

The Republic shall deposit in the same bank and to the account of 
the Servicio Cooperativo Interamericano de Educacién the sum of 
Six Hundred Seventy Thousand Sucres (S/.670.000), being the equiv- 
alent of Fifty Thousand Dollars, at the rate of exchange of 13.4 
sucres per dollar. Said contribution shall be in addition to the Gov- 
ernment’s regular budget for education. 


The payments shall be made by the parties on the dates and in the 
amounts specified: 


United States of America Ecuador 
March 20, 1945 $10, 000. 00 U.S. C. §/. 220, 000. 00 
January 20, 1946 $10, 000. 00 U.S. C. S/. 220, 000. 00 
January 20, 1947 $10, 000. 00 U.S. C. S/. 230, 000. 00 
Total to be deposited $30, 000. 00 U.S. C. S/. 670, 000. 00 
Salaries and travel to be paid to person- 
nel from the United States $70, 000. 00 U.S. C. 
Total $100, 000. 00 U.S. C. 


The funds deposited by either party for any particular year are not 
to be drawn against until the funds for the same year are deposited 
by the other party. Funds paid over by either party and not matched 
by the other party within thirty (30) days, shall be returned to the 
contributor. 

6. Inasmuch as the program funds will be used entirely for the 
benefit of Ecuador, the funds introduced into Ecuador by the Foun- 
dation for the purpose of the cooperative program shall be exempt 
from taxes, service charges, investment or deposit requirements, and 
other currency controls, and shall be converted into sucres at a rate 
of exchange of not less than 13.4 sucres per dollar. Similarly where 
it is necessary to convert sucres into dollars for the financing of 
scholarships or grants or other expenditures in the United States, 
the sucres shall be converted into dollars at the rate of exchange of 
not more than 13.5 sucres per dollar. 
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7. In view of the fact that many purchases of materials and supplies 
and other disbursements relating to the execution of the Program, 
must necessarily be made in the United States of America, the Min- 
ister and the Special Representative of the Foundation may agree to 
withhold from the payments to be made by the Foundation into the 
said Servicio bank account, as provided in clause 5 hereof, an amount. 
deemed to be necessary to pay for such purchases and disbursements 
in the United States of America. Said amount shall be considered 
as if deposited under the terms of this agreement. Any funds so. 
withheld by the Foundation for such purposes and not expended or 
obligated therefor, shall be deposited in the said Servicio bank ac-. 
count at any time upon the mutual agreement of the Minister and 
the Special Representative of the Foundation. 


8. All contracts necessary to carry out the terms of the projects. 
mutually agreed to as herein provided shall be made in the name of 
the Servicio and shall be signed by the Minister and the Director of 
the Servicio. Personnel to be paid out of Program funds deposited. 
in Ecuador shall be selected by the Director of the Servicio, subject. 
to the approval of the Minister. The general policies and procedures 
for the execution of the Program and for the disbursement and ac- 
counting of funds, for the purchase, use, inventory, control and dis-. 
position of property, and any other administrative matters, shall be 
determined or established by mutual agreement between the Minister 
and the Special Representative of the Foundation. No disburse- 
ment from the said Servicio bank account may be made without the 
signed authorization of the Director of the Servicio or his delegate 
and of the Minister or his delegate. Checks for an amount of more 
than Three Thousand Sucres (S/.3,000) also should bear both signa- 
tures. The books and records of the Servicio relating to the said 
cooperative educational program shall be open at all times for inspec- 
tion by representatives of the Republic and of the Foundation, and 
the Director of the Servicio shall render financial reports to the 
Republic and to the Foundation at such intervals as may be agreed 
upon between the Minister and the Special Representative of the 
Foundation. 

9. The Foundation shall use its best efforts to obtain such assistance 
and cooperation of the Office of the Coordinator of Inter-American 
Affairs and other agencies, both public and private, in the United 
States, as may be appropriate for the execution of the said cooperative 
educational program. The Republic, in addition to its cash contri- 
bution as provided herein, shall (a) appoint specialists, in agreement 
with the Director of the Servicio, to collaborate with the Field Staff 
of the Foundation; (b) make available office space, furnishings and 
such other facilities, materials, equipment and supplies as it may 
conveniently provide for the said program; and (c) lend the general 
assistance thereto of the other Departments of the Republic. 

10. The funds payable by the Foundation under this agreement or 
paid by the parties hereto into the said Servicio bank account shall 
continue to be available for the said cooperative educational program 
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during the existence of this agreement, without regard to annual 
periods or fiscal years. 

In the event that upon the expiration of each twelve-month period 
of this agreement, and again six months before its final expiration, 
the Foundation deems that the funds which it has set aside for the 
payment of salaries and other expenses directly payable to members 
of the Field Staff, as provided in Clause 5 hereof, will be more than is 
needed for the purpose, the Foundation will thereupon advise the 
Republic of the surplus which it can accordingly make available for 
projects and such additional sum shall be paid into the Servicio bank 
account or be otherwise disposed of pursuant to this agreement. 

The Minister and the Special Representative of the Foundation 
shall determine by mutual agreement the disposition of any unobli- 
gated funds and of any personal property remaining in the control of 
the Servicio upon the termination of this agreement. 

11. All rights and privileges which are enjoyed by governmental 
and official divisions or agencies of the Republic shall accrue to the 
Servicio. Such rights and privileges shall include, for example, free 
postal, telegraph, and telephone service, special government rates on 
transportation companies, and also freedom and immunity from 
excise, stamp, property, income and all other taxes, as well as from 
consular charges and customs duties upon imports for the use of the 
Servicio in the cooperative educational program. The Foundation 
shall enjoy the same rights and exemptions with respect to its acts 
and property relating to the cooperative program. 

12. All materials, equipment, and supplies purchased with program 
funds shall become and remain the property of the Republic and 
shall be devoted to the program. 

13. Any right, power, or duty conferred by this agreement upon 
either the Minister, the Special Representative of the Foundation, 
or the Director of the Servicio, may be delegated by the recipient 
thereof to representatives in writing, provided that such representa- 
tives are satisfactory to the other parties. Regardless of the naming 
of said representatives, the Minister and the Special Representative 
of the Foundation shall have the right to refer any matter directly 
to one another for discussion and decision. 

14. This agreement may be amended from time to time if deemed 
advisable by the parties hereto, such amendments to be in writing 
and signed by the representatives of the Republic and the Foundation. 
15. The Executive Power of the Republic will take the necessary 
steps to obtain the legislation, decrees, orders or resolutions necessary 
to carry out the terms of this agreement. 

16. This agreement shall be in force for a period of three years from 
the date hereof, and may be extended by mutual agreement for addi- 
tional periods. 

In WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this agreement 
to be executed by their duly authorized representatives, in English 


leg 


m 


et 
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and in Spanish, in the City of Quito, on the 22nd day of January, 


1945. 
REPUBLIC OF ECUADOR 


By Atrrepo VERA 
Ministro de Educacién Publica 


INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 
By Kennetra Hoiianp 
President 


La Repusiica DEL Ecuapor (de aqui en adelante Ilamada “Re- 
publica”) y la Inter-American Educational Foundation, Inc. (Funda- 
cién Educacional Interamericana), corporacién de la Oficina del 
Coordinador de Asuntos Interamericanos y dependencia del Gobierno 
de los Estados Unidos de América (en adelante llamada “Fundacién” ), 
han decidido celebrar el siguiente contrato para Ievar a cabo un 
programa educacional cooperativo para promover la comprensién 
interamericana por medio de un mejor intercambio, entre Ecuador y 
Estados Unidos, de educadores y de ideas y métodos educacionales, 
de acuerdo con la Resolucién No. 28 adoptada por la Primera Con- 
ferencia de Ministros y Directores de Educacién de las Republicas 
Americanas, efectuada en Panam& en los meses de septiembre y 
octubre de 1943. 


1, El tal programa educacional cooperativo debe incluir: 


a. Suministro por la Fundacién de un pequefio cuerpo de 
especialistas en educacién para trabajar en el Ecuador en la 
realizacién del programa educacional cooperativo; 

b. Subvenciones para que educadores ecuatorianos puedan 
viajar a los Estados Unidos para adquirir entrenamiento espe- 
cializado, para dar conferencias, ensefiar e intercambiar ideas y 
experiencias con los educadores estadounidenses; 

c. La exploracién y estudio de las necesidades locales en el 
Ecuador y de los recursos con que cuenta para llevar a cabo 
proyectos educacionales en el campo de ensefianza primaria y 
secundaria y de perfeccionamiento del profesorado : 

d. Desarrollo, adaptacién e intercambio de materiales de 
ensefianza apropiados para los maestros en la ensefianza primaria, 
secundaria y del profesorado; 

e. Proyectos locales necesarios para la aplicacién del programa 
en el Ecuador. 


El programa cooperativo educacional debera ser limitado a rela- 
tivamente pocos proyectos, cada uno de los cuales ser& de interés 
especial para el Gobierno del Ecuador, a fin de poder lograr resultados 
definitivos y de que tales resultados demuestren la cooperacién exis- 
tente entre el Gobierno del Ecuador y el Gobierno de los Estados 
Unidos en el importante campo de la educacién publica. 

El Ministerio de Educacién considera especialmente importante 
la solucién de los siguientes problemas: 
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a. La preparacién de administradores escolares (directores de 
escuelas, inspectores escolares, directores provinciales de educa- 
cién, etc.); 

b. Orientacién de las escuelas técnico-profesionales de tipo 
secundario, urbanos y rurales, incluyendo las secciones de orien- 
tacién vocacional; 

c. Orientacién de las escuelas de experimentacién pedagégica; 

d. Tecnificacién de la educacién pre-escolar. 


2. El cuerpo de especialistas (Field Staff) estara bajo la direccién 
de un funcionario que llevard el titulo de “Special Representative, 
Inter-American Educacional Foundation, Inc.” (Representante Es- 
pecial), y quien ser& el representante de la Fundacién (corporacién 
con personerfa juridica) en relacién con el programa a llevarse a cabo 
de conformidad con este acuerdo. El Representante Especial y los 
demas miembros del Cuerpo de Especialistas deberan ser aceptados 
por el Ministro de Educacién Ptiblica (en adelante lamado 
“Ministro’”’). 
3. Se establecer4 en el Ministerio de Educacién Publica un servicio 
especial técnico que sera denominado “Servicio Cooperativo Inter- 
americano de Educacién”’ (de aqui en adelante llamado “Servicio”), 
que actuar& como intermediario entre el Gobierno del Ecuador y la 
Inter-American Educational Foundation, Inc. y que Ilevar4 a cabo 
el programa cooperativo. El Representante Especial de la Funda- 
cién sera nombrado Director del Servicio. 
4. El programa consistira de proyectos individuales. Las clases de 
actividades, y los proyectos especificos a efectuarse en la ejecucién 
de este acuerdo y la asignacién de los fondos para los mismos seran 
acordados por escrito por el Ministro de Educacién Publica y el Re- 
presentante Especial de la Fundacion, y seran ejecutados por el Direc- 
tor del Servicio en conformidad con las normas y procedimientos 
establecidos conjuntamente por el Ministro y el Representante 
Especial de la Fundacién. Los Educadores ecuatorianos a enviarse 
a Estados Unidos asf como las condiciones de sus becas 0 subvenciones 
de entrenamiento, seran mutuamente acordados por escrito entre 
el Ministro y el Representante Especial de la Fundacién. 
5. La Fundacién determinaré y pagar los sueldos y otros gastos 
pagaderos directamente a los miembros del Cuerpo de Especialistas, 
cuyo monto no excederé de Setenta Mil Délares ($ 70.000,00 US.), 
cantidad que retendra en los Estados Unidos y, ademas, depositara 
en el Banco Central del Ecuador en Quito (0 en cualquier otro banco 
que sea mutuamente convenido por el Ministro y el Representante 
Especial de la Fundacién) a la cuenta del Servicio Cooperativo 
Interamericano de Educacién, la suma de Treinta Mil Dédlares 
($ 30.000,00 U.S.), siendo por lo tanto la contribucién total del 
Gobierno de Jos Estados Unidos para este programa, la cantidad de 
Cien Mil Délares ($100.000,00 U.S.). 

La Reptblica del Ecuador depositaré en el mismo banco y a la 
cuenta del Servicio Cooperativo Interamericano de Educacién la suma 
de Seiscientos Setenta Mil Sucres (S/.670.000,00) siendo ésta el 
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equivalente de Cincuenta Mil Délares, al tipo de cambio de 13.4 
sucres por délar. La mencionada contribucién ser4 en adicién al 
presupuesto normal del Gobierno para la educacién. 

Los pagos serdn efectuados por las partes en las fechas y cuotas 
estipuladas a continuacién: 


EE.UU.de América, = ___Ecuador _ 
Marzo 20 de 1945 $10.000,00 U.S. 8/.220.000,00 
Enero 20 de 1946 $10.000,00 U.S. §/.220.000,00 
Enero 20 de 1947 $10.000,00 U.S. S/.230.000,00 
Total a depositarse $30.000,00 U.S. 8/.670.000,00 
Sueldo y transporte a pagarse al personal esta- 
dounidense $70.000,00 U.S. 
Total $100.000,00 U.S. 


Los fondos depositados por cualquiera de las partes contratantes 
para cualquier afio estipulado no serdn girados hasta que los fondos 
para el mismo afio no sean depositados por la otra parte. En caso de 
que una parte deposite su aporte y la otra no haga el depésito corres- 
pondiente dentro de los 30 dias siguientes, aquel aporte seré devuelto 
al contribuyente. 


6. Por cuanto los fondos destinados al programa serdn usados entera- 
mente en beneficio del Ecuador, los fondos introducidos en el Ecuador 
por la Fundacién para fines del programa cooperativo deberdn ser 
exentos de impuestos, recargos por servicio, requerimientos de 
inversién o depésito, y otros controles de cambio, y ser4én convertidos 
en sucres a un tipo de cambio de no menos de 13.4 sucres por délar. 
As{ mismo cuando sea necesario convertir sucres a délares para 
financiar las becas y subvenciones de entrenamiento y otros gastos 
en los Estados Unidos, los sucres serén convertidos en délares a un 
tipo de cambio de no mas de 13.5 sucres por délar. 


7. En vista de que muchas compras de materiales y equipos y otros 
desembolsos relacionados con la ejecuci6én del Programa necesaria- 
mente tendrén que hacerse en los Estados Unidos de América, el 
Ministro y el Representante Especial de la Fundaci6n podrén acordar 
el retener de los depésitos que la Fundacién deberd hacer en la cuenta 
bancaria del Servicio, tal como se estipula en el articulo 5 de este 
contrato, la cantidad que consideren necesaria para efectuar dichas 
compras y desembolsos en los Estados Unidos de América. Esta 
cantidad ser& considerada como si se hubiera depositado bajo las 
disposiciones de este acuerdo. Cualesquiera fondos asf retenidos por 
la Fundacién para tales fines y no gastados 0 comprometidos para 
esto, seran depositados en la mencionada cuenta bancaria del Servicio 
en cualquier momento cuando el Ministro y el Representante 
Especial de la Fundacién asi lo convengan. 

8. Todos los contratos necesarios para llevar a cabo los proyectos 
mutuamente acordados, de conformidad con este acuerdo, serdn 
celebrados a nombre del Servicio y ser4n firmados por el Ministro y 
el Director del Servicio. El personal que ser4 remunerado con fondos 
del Programa depositados en el Ecuador ser4 seleccionado por el 
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Director del Servicio, sujeto a la aprobacién del Ministro. Las 
normas generales y procedimientos para la ejecucién del Programa y 
para el desembolso y contabilidad de los fondos, para la compra, uso, 
inventario, control y disposicién de bienes y cualesquiera otros asuntos 
administrativos, seran determinados o establecidos por mutuo acuerdo 
entre el Ministro y el Representante Especial de la Fundacién. No 
se haré ningtin desembolso de la susodicha cuenta bancaria del Servicio 
sin la autorizacién firmada del Director del Servicio 0 de su delegado 
y del Ministro o de su delegado. Los cheques que pasen de Tres Mil 
Sucres (S/.3,000,00) deberdn también llevar ambas firmas. Los 
libros y records del Servicio relacionados con el programa cooperativo 
de educacién estardn en todo tiempo disponibles para inspeccién por 
representantes de la Republica y de la Fundacién; y el Director del 
Servicio rendiré informes financieros a la Repiblica y a la Funda- 
cién en los intervalos que sean acordados entre el Ministro y el 
Representante Especial de la Fundacién. 

9. La Fundaci6n hard lo posible para conseguir de la Oficina del 
Coordinador de Asuntos Interamericanos y de otras entidades, tanto 
ptiblicas como privadas, en los Estados Unidos, la ayuda y coope- 
racién que sean convenientes para la ejecucién del programa coope- 
rativo educacional. La Reptblica, adem4s de su contribucién en 
efectivo aqui estipulada, (a) nombraré, de acuerdo con el Director 
del Servicio, especialistas para colaborar con el Cuerpo de Especialis- 
tas de la Fundacién; (b) suministraré locales para oficinas, asi como 
muebles y cualesquiera otras facilidades, materiales, equipos y sumi- 
nistros que pueda convenientemente aportar para tal programa y (c) 
en general, prestaré al programa la ayuda de las demas dependencias de 
la Republica. 

10. Los fondos pagaderos por la Fundacién segtin este acuerdo, 0 
depositados por las partes contratantes en la cuenta bancaria del 
Servicio, seguirén disponibles para dicho programa cooperativo de 
educacién durante la vigencia de este acuerdo, sin tomar en considera- 
cién perfodos anuales 0 afios fiscales. En el caso de que a la expiraci6n 
de cada perfodo de 12 meses de este acuerdo, y también scis meses 
antes de su expiracién final, la Fundacién crea que los fondos segre- 
gados para el pago de sueldos y otros gastos pagaderos directamente @ 
los miembros del Cuerpo de Especialistas, de conformidad con el 
Articulo 5 de éste, sea mds de lo necesario para ese fin, la Fundaci6én 
entonces avisar&é a la Republica del sobrante que, por consiguiente, 
podré transferir para invertirse en proyectos y esta cantidad adicional 
se depositard en la cuenta bancaria del Servicio o se dispondra de otra 
manera, de conformidad con este acuerdo. 

El Ministro y el Representante Especial de la Fundacién determi- 
naran por mutuo acuerdo la disposicién de cualesquiera fondos no 
comprometidos y de cualesquiera otros bienes que queden bajo el 
control del Servicio, al vencimiento de este acuerdo. 

11. El Servicio disfrutar4 de todos los derechos y privilegios de que 

gozan dependencias y entidades gubernamentales y oficiales de la 

Reptblica. Tales derechos y privilegios incluirén, por ejemplo, 
95347°-—49—PT. 1168 
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franquicia postal, telegréfica y telefénica, tarifas gubernamen- 
tales especiales en compafifas de transportes, y también exenci6n e 
inmunidad de toda clase de impuestos, (timbres, sobre la renta, 
etc.) asi como de derechos consulares e impuestos aduaneros sobre 
importaciones destinadas para el uso del Servicio en el programa 
cooperativo de educacién. La Fundacién gozaré de los mismos 
derechos y exenciones con respecto a sus actos y bienes relacionados 
con el programs, cooperativo. 

12. Todo material, equipo y suministros comprados con fondos del 
programa, pasardn a ser propiedad de la Republica y serdn dedicados 
al programa. 

13. Cualquier derecho, facultad o deber conferido por este acuerdo 
al Ministro, al Representante Especial de la Fundacién o al Director 
del Servicio, podra ser delegado, por escrito, a representantes, siempre 
y cuando tales representantes sean aceptables a las otras partes. No 
obstante el nombramiento de tales representantes, el Ministro y el 
Representante Especial de la Fundacién podran tratar cualquier 
asunto directamente entre ellos y resolverlo. 

14. Este acuerdo puede ser reformado posteriormente si las partes 
lo creyeren necesario, y tales reformas deberdn ser efectuadas por 
escrito y firmadas por los representantes de la Reptblica y de la 
Fundacién. 

15. El Poder Ejecutivo de la Reptblica dard los pasos necesarios 
para obtener los decretos, érdenes y resoluciones que sean necesarios 
para cumplir las estipulaciones de este acuerdo. 

16. Este acuerdo estaré en vigencia por un perfodo de tres afios 
desde esta fecha y podré ser prorrogado de mutuo acuerdo por nuevos 
perfodos. 


EN FE DE LO cual, las partes contratantes han celebrado este 
acuerdo, en inglés y en espafiol, por medio de sus representantes 
debidamente autorizados, en la ciudad de Quito, el dfa 22 del mes de 
enero de 1945. 


POR LA REPUBLICA DEL ECUADOR 
ALFREDO VERA 


SEA ESP SSD Ee 
Ministro de Educacién Publica 
POR LA INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 


Kennetsa Houiuanp 
Presidente 
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Agreement between the United States of America and Venezuela respecting 
a cooperate health and sanitation program in Venezuela, extending 
the agreement of February 18, 1948, as amended, until June 30, 1948. 
Eiffected by exchange of notes signed at Caracas June 30, 1947; entered 
into force June 80, 1947; effective January 1, 1947. 


The Venezuelan Minister of Foreign Relations to the American Ohargé 
ad’ Affaires ad interim 
ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


DIRECCION DE POLITICA INTERNACIONAL 
SECCION DE RELACIONES INTERAMERICANAS 


No. 2953 Caracas, 30 de junio de 1947. 


SrNor Encarcapo pg Nexcocios: 

En relacién con la atenta nota de esa Embajada, nimero 2591, de 
fecha 30 de enero del corriente afio, y como resultado de las conversa- 
ciones celebradas posteriormente, tengo a honra hacer constar que 
entre los Gobiernos de los Estados Unidos de Venezuela y de los 
Estados Unidos de América se ha, convenido en prorrogar por segunda 
vez, por un perfodo adicional de 18 meses, a partir del 1° de enero de 
1947, el Programa Cooperativo de Salud y Saneamiento que lleva a 
cabo la Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Publica, de 
conformidad con el Modus-Vivendi celebrado por cambio de notas 
con fecha 18 de febrero de 1943, el cual fué prorrogado por vez primera, 
mediante igual procedimiento, el dia 28 de junio de 1944, por un 
perfodo de 30 meses que vencié el 31 de diciembre de 1946. La 
prorroga a que se refiere la presente comunicacién se efectuarfi con 
sujecién a las siguientes estipulaciones: 

Primera: Se considera que las obligaciones financieras del Instituto 
de Asuntos Interamericanos y del Gobierno de Venezuela, derivadas 
del Modus-Vivendi inicial, han sido cumplidas, por parte de dicho 
Instituto, con la contribucién de $ 950.000, (délares americanos) 
suministrada en la forma prevista, y por parte del Gobierno de Vene- 
zuela, con lainversién de Bs.2,o0 por cada délar aportado por aquél. 
Igualmente, se reconoce que las obligaciones de la misma indole resul- 
tantes de la primera prérroga del Modus-Vivendi han quedado satis- 
fechas, por parte del mencionado Instituto, con la contribucién de 
$ 500.000 (moneda americana) en la forma prevista, y por parte del 
Gobierno de Venezuela con la inversién de una cantidad de bolfvares 
equivalente a $ 500.000 (moneda americana). Toda suma restante 
de esas contribuciones que no haya sido invertida al finalizar el periodo 
de la primera prérroga (junio de 1944 a diciembre de 1946) quedaré 
disponible para el Programa Cooperativo de Salud y Saneamiento a 
que se contrae esta comunicacién. 
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Segunda: El Instituto continuaré siendo representado en Vene- 
zuela por un grupo de su personal, conocido con el nombre de Misién 
del Instituto de Asuntos Interamericanos en Venezuela, y el Jefe de 
dicha Misién seguiré actuando como Director de la Oficina Coopera- 
tiva Interamericana de Salud Publica por el periodo de esta prérroga. 

Tercera: El Programa Cooperativo de Sanidad y Saneamiento seré 
financiado por las Partes Contratantes durante el periodo de prérroga 
indicado en este acuerdo, en la forma siguiente: 


a) El Instituto contribuiré con una suma no mayor de $ 166.000 
(délares americanos), dela cual $ 25.000 seran depositados a la cuenta 


de la Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Piblica en la 
forma siguiente: 


En enero de 1947...... 0. ccc ccc cee cence cece ecceccees $ 12. 500. oo 
En julio de 1947... 0... ccc ccc cece c eect een “12. 500. 00 
DOB oso Goose savsial alo e etecerateree westese eve aaa o.dloeeiea'e stele $ 25. 000. 00 


El remanente de los $ 166.000.00 o sean $ 141.000.00 ser& aportado 
de acuerdo con los términos del aparte c) de esta clausula. 

b) El Instituto puede retener de los depésitos indicados en el 
aparte a) de la presente clAusula la cantidad presupuestada que el 
Ministerio de Sanidad y Asistencia Social y el Jefe de la Misién 
crean necesaria para la compra de materiales y equipos en los Estados 
Unidos de América y cualquier otro desembolso relacionado con la 
ejecucién de este Programa. Todo fondo asi retenido por el Instituto 
deberé considerarse como depositado bajo los términos comprendidos 
en el apartea). Si dichas sumas no fuesen gastadas o comprometidas 
para tales propésitos, serin depositadas a Ja orden de la Oficina en 
cualquier momento, de mutuo acuerdo entre el Ministerio y el Jefe 
de la Misién. 

c) Ademfs de la suma que ser& depositada a la cuenta de la Oficina 
segdn el aparte a), el Instituto har& por separado la asignacién de los 
fondos necesarios para pagar los sueldos, gastos de manutenci6n, 
viajes y gastos de viajes y otros gastos administrativos de los em- 
pleados de la Misién u otros empleados del Instituto en los Estados 
Unidos de Venezuela durante el perfodo de esta prérroga. De esta 
suma presupuestada de $ 141.000.00 se tomar& la cantidad necesaria 
a los fines anteriormente mencionados. Dichos fondos ser&n usados 
por el Jefe de la Misién en los Estados Unidos de Venezuela, separa- 
damente de los fondos que se depositen por el Instituto a cuenta de la 
Oficina. 

d) El Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela depositar& a 
la cuenta de Ia Oficina el equivalente en bolivares de $ 250.000.00 
(délares americanos) al cambio de Bs.3.33 por cada délar, en la forma 
siguiente: 

Durante el mes de enero de 1947................ $ 68.468 46 (Bs. 228 000.) 
Durante el mes de julio de 1947................. $181. 531.54 (Bs. 604. 500.) 


TOG] 6 os eeisee sie de eaciawasectaawcee ea ce $250. 000.00 (Bs. 832. 500.) 
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e) Por Convenio escrito, celebrado entre el Ministerio y el Jefe de 
la Misi6n, puede ser modificada de acuerdo con las necesidades del 
ee la forma de hacer los depésitos previstos en los apartes a) 
y d). 

f) Adem4s de las contribuciones indicadas en los apartes a) y d), 
la Oficina puede recibir contribuciones de otro origen y gastarlas en 
la misma forma que los fondos anteriormente citados y para los usos 
y objetivos del Programa de Salud y Saneamiento. 

g) Toda suma o propiedad adquirida por la Oficina, que no haya 
sido gastada, utilizada o asignada a la terminacién del perfodo in- 
dicado en esta prérroga, quedar& como propiedad del Gobierno de 
los Estados Unidos de Venezuela y continuaré usAndose para los 
fines establecidos por el Programa Cooperativo. No obstante, para 
asegurar la realizacién del objetivo de dicho Programa, el Ministerio 
y el Jefe de la Misién determinaran de mutuo acuerdo el uso preciso 
y disposicién que se daré al dinero y propiedades no gastadas y no 
asignadas a la terminacién de este Convenio. 

h) Por mutuo acuerdo entre el Ministerio y el Jefe de la Misién, los 
fondos de la Oficina pueden ser usados para reembolsar o sufragar los 
sueldos, manutencién, viajes, gastos de viajes u otros gastos de 
aquellos miembros adicionales de la Misién u otros empleados del 
Instituto que las Partes Contratantes crean necesario emplear. 
Estos fondos pueden ser erogados o concedidos para tales fines por la 
Oficina al Instituto o a cualquier otra organizaci6én, pero en cada caso 
el Ministerio y el Jefe de la Misién celebrar4n un convenio de proyecto 
en el cual especifiquen Jas finalidades y todas las condiciones para 
conceder estas erogaciones. 


Cuarta: El Programa Cooperativo de Salud y Saneamiento con- 
tinuara desarroll4ndose por medio de Proyectos individuales cuyo 
objeto consistirA principalmente en la construccién e instalacién de 
acueductos en las comunidades rurales de los Estados Unidos de 
Venezuela y en cualquier otro propésito que afecte la salud y sanea- 
miento del pueblo venezolano. Cada Proyecto estar4 estipulado en 
un Convenio de Proyecto que seré firmado de mutuo acuerdo por el 
Ministro de Sanidad y Asistencia Social y el Jefe de la Misién en los 
Estados Unidos de Venezuela. El Convenio de Proyecto determinaré 
la clase de trabajo que se llevard a efecto, la asignacién de fondos, los 
responsables de la ejecucién del proyecto y cualquier otro asunto que 
las Partes Contratantes crean necesario incluir. 

Quinta: Todo lo relativo a los planes de accién concernientes a la 
realizacién del Programa Cooperativo de Salud y Saneamiemto, a los 
procedimientos que han de seguirse para el desarrollo de los mismos 
y a los asuntos de cardcter administrativo que correspondan a la 
Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Publica, sera deter- 
minado de mutuo acuerdo entre el Ministerio de Sanidad y Asistencia 
Social, el Director de la Oficina y el Jefe de la Misién en Venezuela. 

Sexta: Los contratos que celebre la Oficina con el objeto de ejecutar 
los Convenios de Proyectos, asi como todas las erogaciones de fondos 
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de la misma, deberfn ser autorizados previamente por su Director. 
El personal subalterno de la Oficina ser& seleccionado de mutuo acuerdo 
entre el Ministerio de Sanidad y Asistencia Social y el Director de 
aquélla, y los nombramientos correspondientes se har&n por Resolu- 
cién del mencionado Departamento Ejecutivo. 

Séptima: Los libros, documentos y cuentas de la Oficina estarfn en 
cualquier momento a la disposicién de los representantes autorizados 
del Gobierno de Venezuela y del Instituto, para su inspeccién y 
revisién, y el Director de la Oficina rendirAé Informes a dicho Gobierno 
y al Instituto con la frecuencia que de mutuo acuerdo determinen el 
Ministerio de Sanidad y Asistencia Social y el Jefe de la Misién. 

Octava: La Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Publica, 
como dependencia que es del Ministerio de Sanidad y Asistencia Social, 
gozar& de los derechos y privilegios que la ley acuerde a dependencias 
oficiales semejantes, entre ellos franquicia postal y telegrifica y 
descuentos en compafiias de transporte; y en la medida en que gocen 
de exoneraciones aduaneras las susodichas dependencias, les serén 
concedidas a la Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Piblica 
para la importaci6én de efectos destinados al desarrollo del Programa 
Cooperativo, siendo entendido que el Ministerio puede revisar, como 
lo hace respecto de las dem4s dependencias, las listas de importacién 
que se formulen. 

Novena: El Gobierno de los Estados Unidos de Venezuela reconoce 
al Instituto de Asuntos Interamericanos como un organismo del 
Gobierno de los Estados Unidos de América. La representacién del 
Instituto queda exenta del impuesto sobre la renta por las cantidades 
que en calidad de remuneracién reciba del Gobierno de los Estados 
Unidos y sus importaciones destinadas al desarrollo del Programa de 
Salud y Saneamiento serin exoneradas de derechos aduaneros. 

Décima: El Ministro de Sanidad y Asistencia Social, el Jefe de la 
Misién y el Director de la Oficina, en los casos en que sea posible 
podran delegar las atribuciones que les asigne el presente Convenio 
de Prérroga en representantes debidamente autorizados por ellos. 

Décima-primera: Las estipulaciones del Modus-Vivendi original y 
del Primer Convenio de Prérroga (junio de 1944 a diciembre de 1946) 
permanecern en vigor en cuanto no hayan sido derogadas directa o 
indirectamente por lo establecido en el presente Convenio. 

Esta nota y la contestacién de Vuestra Sefiorfa en los mismos 
términos, constituiran un acuerdo respecto de lo consignado en las 
cliusulas que anteceden. 

Valgome de la oportunidad para reiterar a Vuestra Sefiorfa las 
seguridades de mi distinguida consideracién. 

Cantos Moraes 
Al Honorable Sefior 
Tomas J. Maunapy, 
Encargado de Negocios ad-interim 
de los Estados Unidos de América. 
Presente. 
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Translation 


UNITED STATES OF VENEZUELA 
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
OFFICE OF INTERNATIONAL POLICY 
INTER-AMERICAN AFFAIRS SECTION 


Neer Caracas, June 30, 1947. 
Mr. Caarcsé p’AFFAIRES: 

With reference to your Embassy’s courteous note No. 2591, ['] 
dated January 30, 1947, and as a result of the conversations held 
subsequently, I have the honor to confirm that it has been agreed 
between the Governments of the United States of Venezuela and 
the United States of America to extend a second time, for an addi- 
tional period of 18 months, beginning January 1, 1947, the coopera- 
tive program of health and sanitation which is being carried out by 
the Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Publica in con- 
formity with the Modus-Vivendi concluded by an exchange of notes, 
dated February 18, 1943, which was first extended, through the  57Stat. 1126. 
same procedure, on June 28, 1944, for a period of 30 months which 8 Stat. 1446. 
expired on December 31, 1946. The extension to which the present 
communication refers shall be effected subject to the following 
provisions: 

First: It is considered that the financial obligations of the Institute 
of Inter-American Affairs and the Government of Venezuela, derived 
from the initial Modus-Vivendi, have been fulfilled, on the part of 
the said Institute, by the contribution of $950,000 (American dollars) 
furnished in the manner specified, and on the part of the Government 
of Venezuela, by the investment of Bs. 2.00 for each dollar contributed 
by the former. Likewise, it is recognized that the obligations of the 
same nature resulting from the first extension of the Modus-Vivendi 
have been fulfilled, on the part of the said Institute, by the contribu- 
tion of $500,000 (American currency), in the manner specified, and on 
the part of the Government of Venezuela, by the investment of a 
sum in bolivars equivalent to $500,000 (American currency). Any 
unexpended sum remaining from those contributions at the end of the 
first period of extension (June, 1944 to December, 1946) shall be avail- 
able for the cooperative program of health and sanitation agreed upon 
in this communication. 

Second: The Institute shall continue to be represented in Venezuela 
by a group of its personnel, known by the name of Mission of the 
Institute of Inter-American Affairs in Venezuela, and the Chief of 
the said Mission shall continue to act as Director of the Oficina 
Cooperativa Interamericana de Salud Publica for the period of this 
extension. 

Third: The cooperative program of health and sanitation shall be 
financed by the Contracting Parties during the period of extension 
indicated in this Agreement, in the following manner: 

(a) The Institute shall contribute a sum not to exceed $166,000 
(American dollars) of which $25,000 shall be deposited to the account 


1 [Not printed]. 
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of the Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Publica in the 
following manner: 


In January 1947.0... 0... cc cece ce ccc cece cece eeeceres $12, 500. 00 
Tit DUNG O4T ec enn wie de vibvive $4205.45 ok Bro dswelaleln Hoehewer eee ae 12, 500. 00 
Totals < ccetoe0k dein sip elalaraierevelusia eceate.arece aeecare $25, 000. 00 


The remainder of the $166,000, that is, $141,000 shall be contributed 
in accordance with the terms of paragraph (c) of this clause. 

(b) The Institute may retain from the deposits indicated in para- 
graph (a) of the present clause the estimated sum which the Ministry 
of Health and Social Assistance and the Chief of the Mission may 
deem necessary for the purchase of material and equipment in the 
United States of America and for any other expenditure connected 
with the execution of this program. Any funds so retained by the 
Institute shall be considered as deposited under the terms contained 
in paragraph (a). If the said sums are not spent or allotted for such 
purposes, they shall be deposited to the order of the Oficina at any 
time, by mutual agreement between the Ministry and the Chief of 
the Mission. 

(c) In addition to the sum which shall be deposited to the aceount 
of the Oficina in accordance with paragraph (a), the Institute shall 
make, separately, the allocation of the necessary funds to pay the 
salaries, maintenance, transportation and traveling expenses, and 
other administrative expenses of the employees of the Mission or 
other employees of the Institute in the United States of Venezuela 
during the period of this extension. From this estimated sum of 
$141,000.00 the sum necessary for the above-mentioned purposes 
shall be taken. The said funds shall be used by the Chief of the 
Mission in the United States of Venezuela separately from the funds 
which are deposited by the Institute to the account of the Oficina. 

(d) The Government of the United States of Venezuela shall deposit 
to the account of the Oficina the equivalent in bolivars of $250,000 
(American dollars) at the exchange rate of Bs. 3.33 for each dollar, in 
the following manner: 


During the month of January, 1947........ $68, 468. 46 (Bs. 228,000) 
During the month of July, 1947. .......... $181, 531. 54 (Bs. 604,500) 
A) Dae a ee $250, 000. 00 (Bs. 832,500) 


(e) The manner of making the deposits which are specified in para- 
graphs (a) and (d) may be modified, according to the requirements 
of the program, by a written agreement concluded between the Min- 
istry and the Chief of the Mission. 

(f) In addition to the contributions indicated in paragraphs (a) 
and (d), the Oficina may receive contributions of any other origin 
and spend them in the same manner as the funds mentioned above 
and for the purposes and objectives of the Program of Health and 
Sanitation. 

(g) Any sum or property acquired by the Oficina, which has not 
been spent, utilized or allotted at the expiration of the period indi- 
cated in this extension, shall remain the property of the Government 
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of the United States of Venezuela and shall continue to be used for 
the purposes established by the Cooperative Program. Nevertheless, 
to ensure the attainment of the objective of the said Program, the 
Ministry and the Chief of the Mission shall determine by mutual 
agreement the exact use and disposal which shall be made of the 
money and properties not used and not allotted at the termination 
of this Agreement. 

(h) By mutual agreement between the Ministry and the Chief of 
the Mission, the funds of the Oficina may be used to reimburse for or 
pay the salaries, maintenance, traveling expenses or other expenses 
of such additional members of the Mission or other employees of the 
Institute as the Contracting Parties may deem it necessary to employ. 
These funds may be appropriated or granted for such purposes by the 
Oficina to the Institute or to any other organization, but in each case 
the Ministry and the Chief of the Mission shall conclude a project 
agreement specifying the purposes and all the conditions for granting 
such appropriations. 


Fourth: The Cooperative Program of Health and Sanitation shall 
continue to be carried out through individual Projects which shall 
have as their principal objective the construction and installation of 
waterworks in the rural communities of the United States of Vene- 
zuela and any other enterprise which affects the health and sanitation 
of the Venezuelan people. Each Project shall be provided for in a 
Project Agreement which shall be signed by mutual accord by the 
Minister of Health and Social Assistance and the Chief of the Mission 
in the United States of Venezuela. The Project Agreement shall 
specify the kind of work which will be carried out, the allotment of 
funds, the persons responsible for the execution of the project and 
any other matter which the Contracting Parties may deem necessary 
to include. 

Fifth: All matters relating to the plans of action for putting into 
effect the Cooperative Program of Health and Sanitation, to the pro- 
cedures which are to be followed for carrying them out, and to matters 
of an administrative nature which concern the Oficina Cooperativa 
Interamericana de Salud Piblica shall be decided by mutual agrce- 
ment between the Ministry of Health and Social Assistance, the 
Director of the Oficina, and the Chief of the Mission in Venezuela. 

Sixth: Such contracts as the Oficina may conclude for the purpose 
of carrying out the Project Agreements, as well as all distributions of 
its funds, shall be previously authorized by its Director. The staff of 
the Oficina shall be selected by mutual agreement between the Min- 
istry of Health and Social Assistance and the Director of the former, 
and the appropriate appointments shall be made by a Resolution of 
the said Executive Department. 

Seventh: The books, documents and accounts of the Oficina shall 
at all times be at the disposal of the authorized representatives of the 
Government of Venezuela and the Institute for their inspection and 
auditing, and the Director of the Oficina shall make Reports to the 
said Government and to the Institute with such frequency as the 
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Ministry of Health and Social Assistance and the Chief of the Mis- 
sion may determine by mutual agreement. 

Highth: The Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Pdblica, 
as an agency of the Ministry of Health and Social Assistance, shall 
enjoy such rights and privileges as are granted by law to similar offi- 
cial agencies, including exemption from postal and telegraph fees and 
discounts in transportation companies; and to the extent that the 
aforesaid agencies enjoy customs exemptions, such exemptions shall 
be granted to the Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Pablica 
for the importation of articles intended for the carrying out of the 
Cooperative Program, it being understood that the Ministry may 
examine, as it does with respect to the other agencies, such lists of 
imports as may be prepared. 

Ninth: The Government of the United States of Venezuela recog- 
nizes the Institute of Inter-American Affairs as an agency of the 
Government of the United States of America. The representatives 
of the Institute shall be exempt from income tax on the sums which 
they receive as remuneration from the United States Government and 
their imports for use in the carrying out of the Program of Health 
and Sanitation shall be exempt from customs duties, 

Tenth: The Minister of Health and Social Assistance, the Chief of 
the Mission, and the Director of the Oficina, may, whenever possible, 
delegate the functions assigned to them under the present Agreement 
of Extension to representatives duly authorized by them. 

Eleventh: The provisions of the original Modus Vivendi and of the 
First Agreement of Extension (June 1944 to December 1946) shall 
remain in force unless invalidated directly or indirectly by the terms 
of the present Agreement. 


This note and your reply in the same terms shall constitute an 
agreement respecting the provisions of the preceding clauses. 

T avail myself of the opportunity to renew to you the assurances of 
my distinguished consideration. 

Carios Moraes 
The Honorable 
Tuomas J. Mateapy, 
Chargé d’ Affaires ad interim 
of the United States of America, 
City. 


—— 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Venezuelan Minister of 
Foreign Relations 
EMBAssyY OF THE 
Unrrep Staves or AMERICA 

No. 2727 Caracas, June 80, 1947. 
EXxcELLENcY: 

With reference to this Embassy’s note No. 2591 of January 30, 
1947 and subsequent conversations between officers of this Embassy 
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and of the Ministry of Foreign Relations, and with particular refer- 
ence to your Excellency’s note No. 2953 of June 30, 1947, I have the 
honor, in accordance with the instructions received from my Gov- 
ernment, to confirm that it has been agreed by the Government of 
the United States of America and the Government of the United 
States of Venezuela, to extend for an additional period of eighteen 
months beginning January 1, 1947, the cooperative program of Health 
and Sanitation which has been carried on through the Oficina Coope- 
rativa Interamericana de Salud Publica in accordance with the modus 
vivendi entered into by an exchange of notes February 18, 1943 which 
was extended by a similar procedure on June 28, 1944 for a period of 
thirty months, which expired December 31, 1946. The extension of 
the Agreement, which is agreed upon in the present exchange of notes, 
will be carried out in accordance with the following stipulations: 


First: The financial obligations of the Institute and the Govern- , 


ment of Venezuela under the first Modus Vivendi are considered to 
have been fulfilled by the contribution of $950,000 (USC) by the 
Institute as provided for, and by the Government of Venezuela by 
the expenditure of Bs. 2.00 for each dollar contributed by the Insti- 
tute. In the same manner, the financial obligations of the Institute 
and the Government of Venezuela under the First Extension Agree- 
ment are considered to have been fulfilled by the contribution of 
$500,000 (USC) by the Institute; and by the equivalent in bolivares 
of $500,000 (USC) contributed by the Government of Venezuela. 
Any of these funds remaining unexpended at the expiration of the 
First Extension Agreement (June 1944 to December 1946) shall con- 
tinue to be available for the purposes of the Cooperative Program of 
Health and Sanitation provided for in this Agreement. 

Second: The Institute shall continue to be represented in Venezuela 
by a group of its officials to be known as the “Field Party of the 
Institute of Inter-American Affairs in Venezuela”. The Chief of the 
Field Party shall continue to serve as Director of the Oficina Coope- 
rativa Interamericana de Salud Publica during the period of this 
extension of the agreement. 


financed by the parties hereto during the period covered by this agree- 
ment as follows: 

a) The Institute shall contribute an amount not to exceed $166,000 
(USC) out of which $25,000 (USC) shall be deposited to the account 
of the Oficina Cooperativa Interamericana de Salud Publica in the 


following manner: 
In January, 1947 — $12, 500. 
In July _-_. 1947 - 12, 500. 


Total -— $25, 000. 

The balance of the $166,000, that is, $141,000. shall be contributed 
in accordance with Paragraph c) of this Clause. 

b) The Institute may withhold from the deposits called for in 
Paragraph a) the estimated amounts deemed necessary by the Min- 
ister and the Chief of Field Party in Venezuela to pay for the pur- 
chase in the United States of America of materials, supplies and 
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equipment, and other disbursements relating to the execution of this 
Program. Any funds so withheld by the Institute shall be considered 
as deposited in accordance with Paragraph a) but if said sums are 
not expended or obligated for such purposes, they shall be deposited 
to the order of the Oficina at any time by mutual agreement between 
the Minister and the Chief of Field Party. 

c) Besides the sum to be deposited to the account of the Oficina 
as mentioned in Paragraph a), the Institute shall make a separate 
allocation of necessary funds to pay the salaries, living expenses, 
travel and transportation costs and other administrative expenses of 
the members of the Institute Field Party and other Institute employ- 
ees in Venezuela during the period covered by the Extension Agree- 
ment. The funds necessary for the above mentioned purposes will be 
taken out of the budget of $141,000. Said funds shall be used by the 
Chief of Field Party in Venezuela separate and apart from the funds 
to be deposited to the account of the Oficina by the Institute. 

d) The Government of the United States of Venezuela shall deposit 
to the account of the Oficina the equivalent in Venezuelan currency 
of $250,000. at the conversion rate of 3.33 bolivares per U.S. Dollar 
in the following manner: 


During January 1947 $ 68,468.46 (Bs. 228, 000. 00) 
During July 1947 181, 531.54 (Bs. 604, 500. 00) 


Total — $250,000.00 (Bs. 832, 500. 00) 


e) By written agreement between the Minister and the Chief of 
Party, the schedule for making deposits as provided under paragraphs 
a) and d) hereof, may be amended as required by the needs of the 
Program. 

f) Besides the contributions mentioned in paragraphs a) and d), 
the Oficina may receive contributions from other sources and expend 
these funds in the same manner as previously mentioned for the uses 
and objectives of the Cooperative Program of Health and Sanitation. 

g) All funds or property acquired by the Oficina which may be 
unexpended, unused or unassigned at the termination of the period 
covered by this Extension, shall remain the property of the Govern- 
ment of Venezuela and be used in furtherance of the purposes of the 
Cooperative Program. However, to attain the objectives of the Coop- 
erative Program, the Minister and the Chief of Party will mutually 
decide what to do with the unexpended, unused and unassigned funds 
or property at the expiration of this Agreement. 

h) By mutual agreement between the Minister and the Chief of 
Party, funds of the Oficina may be used to reimburse or defray the 
salaries, living expenses, travel and transportation costs and other 
expenses of such additional members of the Institute Field Party and 
other Institute employees in Venezuela as the parties see fit. Such 
funds may be contributed or granted for such purposes by the Oficina 
to the Institute or to any other organization, but in every case the 
Minister and the Chief of Party will enter into a written Project 
Agreement setting forth the scope and other necessary terms of such 
contributions or grants. 
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Fourth: The Cooperative Health and Sanitation Program shall con- 
tinue to consist of individual Projects, the principal objectives of which 
shall be the construction and installation of water supply systems in 
rural communities in Venezuela and other purposes affecting the 
health and sanitation of the public of Venezuela. Each Project shall 
be embodied in a Project Agreement which shall be mutually agreed 
upon and signed by the Minister of Health and Social Assistance and 
the Chief of Party in Venezuela. The Project Agreement shall define 
the kind of work to be done, the allocation of funds therefor, the 
parties responsible for the execution of the Project, and such other 
matters as the parties deem necessary to include. 

Fifth: Plans to carry out the Cooperative Health and Sanitation 
Program and procedures to be followed for the development of said 
plans and administrative matters pertaining to the Oficina Coopera- 
tiva Interamericana de Salud Publica, shall be determined by mutual 
agreement between the Ministry of Health and Social Assistance and 
the Chief of Party in Venezuela. 

Sixth: Contracts executed by the Oficina for carrying out Project 
Agreements, as well as all disbursements of the Oficina funds, shall 
be previously authorized by its Director. The selection of personnel 
for the Oficina shall be made by mutual agreement between the 
Director of the Oficina and the Ministry of Health and Social Assist- 
ance and appointments shall be made by Ministerial resolution. 

Seventh: Authorized representatives of the Government of Vene- 
zuela and the Institute shall have access, at any time, to the books, 
documents and accounts of the Oficina for their inspection and audit- 
ing, and the Director of the Oficina shall render reports to the Govern- 
ment of Venezuela and to the Institute at such intervals as may be 
agreed upon between the Chief of Party and the Ministry of Health 
and Social Assistance. 


Eighth: The Oficina Coopcrativa Interamericana de Salud Publica, , 


as a dependency of the Ministry of Health and Social Assistance, 
shall enjoy the rights and privileges granted by law to similar official 
departments, among them, postage and telegraphic franchises, and 
discounts allowed by transportation companies; and exoneration of 
custom duties shall be granted to the Oficina Cooperativa Interame- 
ricana de Salud Publica to the extent of those enjoyed by other Depart- 
ments, on any materials imported to be used in the development of 
the Cooperative Program, and the Ministry shall examine the impor- 
tation schedules as it does in the case of other departments. 

Ninth: The Government of the United States of Venezuela recog- 
nizes the Institute of Inter-American Affairs as an entity of the 
United States Government. The representatives of the Institute 
shall be exempt from Income Tax on those amounts received from 
the United States Government as remuneration; and its importations 
to be used for the development of the Health and Sanitation Program 
shall be exonerated from custom duties. 

Tenth: The Minister of Health and Social Assistance, the Chief of 
Party and the Director of the Oficina, whenever possible, may dele- 
gate the powers granted in this Extension Agreement, to duly author- 
ized representatives. 
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Eleventh: The provisions of the Original Modus Vivendi and the 
first Extension Agreement (June 1944 to December 1946) will remain 
in force with the exception of any provisions that may have been 
directly or indirectly cancelled by this Agreement. 


Your Excellency’s note which sets forth the foregoing stipulations 
and this reply constitute an agreement with respect to the extension 
of the Cooperative Program of Health and Sanitation. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

THomas J. MALEADY 
Chargé d’ Affaires ad interim. 


His Excellency 
Dr, Cartos Morass, 
Encargado of the Ministry of Foreign Relations, 
Caracas. 
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Agreement between the United States of America and the Republic of 
the Philippines respecting military assistance to the Philippines. 
Signed at Manila March 21, 1947; entered into force March 21, 1947; 
effective from July 4, 1946. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF THE PHILIPPINES ON MILITARY ASSIST- 
ANCE TO THE PHILIPPINES 


Considering the desire of the Government of the Republic of the 
Philippines to obtain assistance in the training and development of its 
armed forces and the procurement of equipment and supplies therefor 
during the period immediately following the independence of the 
Philippines, considering the Agreement between the United States of 
America and the Republic of the Philippines concerning military bases, 
signed March 14, 1947, and in view of the mutual interest of the two 
Governments in matters of common defense, the President of the 
United States of America has authorized the rendering of military 
assistance to the Republic of the Philippines towards establishing and 
maintaining national security and towards forming a basis for par- 
ticipation by that Government in such defensive military operations 
as the future may require, and to attain these ends the Governments 
of the United States of America and the Republic of the Philippines 
have agreed as follows: 

Titte I 


PURPOSE AND DURATION 


ArtiIcLe 1.—Subject to mutual agreements, the Government of the 
United States of America will furnish military assistance to the 
Government of the Republic of the Philippines in the training and 
development of armed forces and in the performance of other services 
essential to the fulfillment of those obligations which may devolve 
upon the Republic of the Philippines under its international agree- 
ments including commitments assumed under the United Nations and 
to the maintenance of the peace and security of the Philippines, as 
provided in Title II, Article 6, hereof. 

ArtIcLe 2.—This Agreement shall continue for a period of five years 
from July 4, 1946 unless previously terminated or extended as herein- 
after provided. 

ArticLe 3.—If the Government of the Republic of the Philippines 
should desire that this Agreement be extended beyond the stipulated 
period, it shall make a written proposal to that effect at least one year 
pefore the expiration of this Agreement. 
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ArricLe 4.—This Agreement may be terminated before the expira- 
tion of the period of five years prescribed in Article 2, or before the 
expiration of an extension authorized in Article 3, by either Govern- 
ment, subject to three months’ written notice to the other Govern- 
ment. 

ArticLe 5.—It is agreed on the part of the Government of the 
Republic of the Philippines that title to all arms, vessels, aircraft, 
equipment and supplies, expendable items excepted, that are furnished 
under this Agreement on a non-reimbursable basis shall remain in the 
United States of America. 

Tirte IT 


GENERAL 


Article 6.—For the purposes of this Agreement the military 
assistance authorized in Article 1 hereof is defined as the furnishing 
of arms, ammunition, equipment and supplies; certain aircraft and 
naval vessels, and instruction and training assistance by the Army 
and Navy of the United States and shall include the following: 

(a) Establishing in the Philippines of a United States Military 
Advisory Group composed of an Army group, a Navy group and an 
Air group to assist and advise the Republic of the Philippines on 
military and naval matters; j 

(6) Furnishing from United States sources equipment and technical 
supplies for training, operations and certain maintenance of Philippine 
armed forces of such strength and composition as mutually agreed 
upon; 

(c) Facilitating the procurement by the Government of the Republic 
of the Philippines of a military reserve of United States equipment and 
supplies, in such amounts as may be subsequently agreed upon; 

(d) Making available selected facilities of United States Army and 
Navy training establishments to provide training for key personnel of 
the Philippine armed forces, under the conditions hereinafter 
described. 

Tir.e IIT 


MILITARY ADVISORY GROUP 


ArticLe 7.—The Military Advisory Group shall consist of such 
number of United States military personnel as may be agreed upon 
by the Governments of the United States of America and the Republic 
of the Philippines. 

ArricLe 8.—The functions of the Military Advisory Group shall be 
to provide such advice and assistance to the Republic of the Philip- 
pines as has been authorized by the Congress of the United States of 
America and as is necessary to accomplish the purposes set forth in 
Article 1 of this Agreement. 

ARTICLE 9.—Each member of the Military Advisory Group shall 
continue as a member of the branch of the armed forces of the United 
States to which he belongs and serve with that group in the rank, 
grade or rating he holds in the armed forces of the United States and 
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shall wear the uniform thereof, as provided in current regulations. 
Officers and enlisted men so detailed are authorized to accept from 
the Government of the Republic of the Philippines offices and such 
pay and emoluments thereunto appertaining as may be offered by 
that Government and approved by the appropriate authorities of 
the United States, such compensation to be accepted by the United 
States Government for remittance to the individual if in the opinion 
of the appropriate authorities of the United States such course appears 
desirable. 

ArticLtE 10.—Members of the Military Advisory Group shall 
serve under the direction of the authorities of the United States of 
America, 

ArticLe 11.—All members of the Group shall be on active duty and 
shall be paid regularly authorized pay and allowances by the Govern- 
ment of the United States of America, plus a special allowance to 
compensate for increased costs of living. This special allowance shall 
be based upon a scale agreed upon by the Governments of the United 
States of America and the Republic of the Philippines and shall be 
revised periodically. The Government of the Republic of the Philip- 
pines shall reimburse the Government of the United States of America 
for the special allowances provided for in this Article. The special 
allowance shall be applicable for the entire period each member of 
the group resides in the Philippines on duty with the Group, except 
as specified elsewhere in this Agreement. 

ArticLe 12.—The Government of the Republic of the Philippines 
agrees to extend to the Military Advisory Group the same exemptions 
and privileges granted by Articles V, XII and XVIII of the Agreement 
Between the United States of America and the Republic of the 
Philippines Concerning Military Bases, signed March 14, 1947. 

ArticLe 13.—Except as may be otherwise subsequently agreed by 
the two Governments, the expense of the cost of transportation of 
each member of the Military Advisory Group, his dependents, house- 
hold effects, and belongings to and from the Philippines shall be borne 
by the Government of the United States of America to the extent 
authorized by law. Members of the Group shall be entitled to com- 
pensation for expenses incurred in travel in the Republic of the Philip- 
pines on official business of the Group and such expenses shall be 
reimbursed to the Government of the United States of America by 
the Government of the Republic of the Philippines except for expenses 
of travel by the transportation facilities of the Group. 

Articte 14.—The Government of the Republic of the Philippines 
shall provide, and defray the cost of, suitable living quarters for 
personnel of the Military Advisory Group and their families and suit- 
able buildings and office space for use in the conduct of the official 
business of the Military Advisory Group. All living and office 
quarters shall conform to the standards prescribed by the United 
States military services for similar quarters. Official supplies and 
equipment of American manufacture required by the Group shall be 
furnished by the Government of the United States of America which 


shall be reimbursed for the cost thereof by the Government of the 
95347°—49—PT. 11164 
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Republic of the Philippines. Official supplies and equipment of 
other than American manufacture shall be provided without cost by 
Cost of services. the Government of the Republic of the Philippines. The cost of 
all services required by the Group, including compensation of locally 
employed interpreters, clerks, laborers, and other personnel, except 
personal servants, shall be borne by the Government of the Republic 
of the Philippines. 
involeing nigations = Arricte 15.—All communications between the Military Advisory 
policy. Group and the Republic of the Philippines involving matters of 
policy shall be through the Ambassador of the United States of 
America to the Philippines or the Chargé d’Affaires. 
ArticLe 16 (a).—The provisions of Articles XIII and XXI of the 
pp was sass, 4: Agreement of March 14, 1947 between the United States of America 
and the Republic of the Philippines Concerning Military Bases are 
applicable to the Military Advisory Group, it being agreed that the 
Headquarters of the Military Advisory Group will be considered a 
temporary installation under the provisions of Article XXI of the 
Agreement aforementioned. 
nity Pomatic immu (6) The Chief of the Military Advisory Group, and not to exceed 
six (6) other senior members of the group to be designated by him, 
will be accorded diplomatic immunity. 


Tittz IV 


LOGISTICAL ASSISTANCE 


ote Plies: serviews,  ArtrciE 17.—The decision as to what supplies, services, facilities, 


equipment and naval vessels are necessary for military assistance 
shall be made by agreement between the appropriate authorities of 
the United States and the Republic of the Philippines. 

ARTICLE 18.—Certain initial equipment, supplies and maintenance 
items shall be furnished gratuitously by the United States in accord- 
ance with detailed arrangements to be mutually agreed upon. Addi- 
tional equipment and supplies other than those surplus to the needs of 
the United States required in the furtherance of military assistance 
shall be furnished by the United States subject to reimbursement by 
the Republic of the Philippines on terms to be mutually agreed 
upon. All items of arms, munitions, equipment and supplies originat- 
ing from sources other than those surplus to the needs of the United 
States shall be furnished only when the requisite funds have been 
specifically appropriated by the Congress of the United States. 

by Prauishment =» ArticLe 19.—The Government of the Republic of the Philippines 

arms, etc. agrees that it will not relinquish physical possession or pass the title 
to any and all arms, munitions, equipment, supplies, naval vessels and 
aircraft furnished under this Agreement without the specific consent 
of the Government of the United States. 

icy oe Arricie 20.—Military equipment, supplies and naval vessels nec- 
essary in connection with the carrying out of the full program of 
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military assistance to the Republic of the Philippines shall be provided 
from United States and Philippine sources in so far as practicable and 
the Government of the Republic of the Philippines shall procure arms, 
ammunition, military equipment and naval vessels from governments 
or agencies other than the United States of America only on the basis 
of mutual agreement between the Government of the United States 
of America and the Government of the Republic of the Philippines. 
The Government of the Republic of the Philippines shall procure 
United States military equipment, supplies and naval vessels only as 
mutually agreed upon. 
TitLe V 


TRAINING ASSISTANCE 


ARTICLE 21.—As part of the program of military assistance the 
Government of the Republic of the Philippines shall be permitted to 
send selected students to designated technical and service schools of 
the ground, naval and air services of the United States. Such students 
shall be subject to the same regulations as are United States students 
and may be returned to the Philippines, without substitution, for 
violation of such regulations. Numbers of students and detailed ar- 
rangements shall be mutually agreed upon and shall be kept at a 
minimum for essential requirements. All Philippine requests for 
military training of Filipino personnel shall be made to the Govern- 
ment of the United States through the Military Advisory Group. 


Tirtz VI 
SECURITY 


ArticLte 22.—Disclosures and exchanges of classified military 
equipment and information of any security classification to or between 
the Government of the United States of America and the Government 
of the Republic of the Philippines will be with the mutual under- 
standing that the equipment and information will be safeguarded in 
accordance with the requirements of the military security classification 
established thereon by the originating Government and that no re- 
disclosure by the recipient Government of such equipment and infor- 
mation to third governments or unauthorized personnel will be made 
without specific approval of the originating Government. 

ARTICLE 23.—So long as this Agreement, or any extension thereof, is 
in effect the Government of the Republic of the Philippines shall not 
engage or accept the services of any personnel of any Government 
other than the United States of America for duties of any nature 
connected with the Philippine armed forces, except by mutual agree- 
ment between the Government of the United States of America and 
the Government of the Republic of the Philippines. 
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Trtte VII 


In witness wHerror, the Undersigned, duly authorized thereto, 
have signed this Agreement in duplicate, in the City of Manila, this 
twenty-first day of March, 1947. 


For the Government of the United States of America: 


Z2% rd NWO \ 


PAUL V. MCNUTT 
Ambassador Extraordinary and Plenipoten- 
tiary of the United States of America to 
the Republic of the Philippines 


For the Government of the Republic of the Philippines: 


MANUEL ROXAS 
President of the Philippines 
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Agreement between the United States of America and Guatemala respect- 
mg United States armed forces in Guatemala. LEffected by exchange 
of notes signed at Guatemala August 29, 1947; entered into force 
August 29, 1947. 


The American Ambassador to the Guatemalan Under Secretary for 
Foreign Affairs 


No. 213 GUATEMALA, August 29, 1947. 
EXcCELLENCY: 


I have the honor to refer to the conversations which have taken 
place between representatives of the Government of the United States 
of America and representatives of the Government of Guatemala 
regarding paragraph 7 of the Resolution on the Principles Governing 
the General Regulation and Reduction of Armaments,['] adopted by 
the General Assembly of the United Nations on December 14, 1946. 

It is the understanding of the Government of the United States of 
America that, in order to eliminate any question regarding conformity 
with paragraph 7 of the above-mentioned Resolution, the two Govern- 
ments agree as follows: 


(1) The members of the armed forces of the United States of 
America now stationed in the territory of Guatemala have been 
and are so stationed with the full and freely given consent of the 
Government of Guatemala. 

(2) The Government of Guatemala consents that those armed 
forces continue to be so stationed until such time as the Govern- 
ment of Guatemala withdraws its consent thereto or until the 
treaties of peace with the Axis powers are signed. 

(3) The number of men, members of those armed forces, who are 
now so stationed is less than one hundred and they are not combat 
troops. The presence of those men is already covered by previous 
arrangements between the two Governments. 


J have the honor to inform Your Excellency that this note, together 
with your note in reply, will be considered by the Government of the 
United States of America as placing on record the understanding of 
the two Governments in regard to this matter. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 

Epwin J. KYLE 
His Excellency 
Licenciado ARTURO HERBRUGER ASTURIAS, 
Under Secretary for Foreign Affairs, 
In Charge of the Ministry for Foreign Affairs, 
Guatemala. 


1[United Nations. Resolutions adopted by the General Assembly during the 
Second Part of its First Session from 28 October to 15 December 1946, pp. 66 and 67. 
Lake Success, 1947.] 
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The Guatemalan Under Secretary for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 
REPUBLICA DE GUATEMALA 
SECCION DIPLOMATICA 


032 GuateMaLa, 29 de agosto de 1947. 


Seftor Empasapor: 

Tengo la honra de referirme a Ja nota de Vuestra Excelencia, 
Nimero 2138, de esta fecha, alusiva a las conversaciones celebradas 
entre los representantes del Gobierno de Guatemala y del Gobierno de 
los Estados Unidos de América, con respecto al parrafo 7 de la Reso- 
lucién de Principios que rigen el Reglamento General y la Reducci6n 
de Armamentos, adoptada por la Asamblea General de las Naciones 
Unidas el 14 de diciembre de 1946. 

En esa virtud, en nombre de mi Gobierno, tengo el honor de con- 
firmar tal entendido del Gobierno de los Estados Unidos de América y 
de que, para eliminar cualquier cuestién relativa a la conformidad con 
el parrafo 7 de la Resolucién arriba mencionada, los dos Gobiernos 
convienen en lo que sigue: 


(1) Los miembros de las fuerzas armadas de los Estados Unidos 
de América que se encuentran actualmente acantonadas en terri- 
torio de Guatemala, han sido y est4n estacionadas con el libre y 
completo consentimiento del Gobierno de Guatemala. 

(2) El Gobierno de Guatemala consiente en que dichas fuerzas 
armadas contintien acantonadas en el pais hasta el momento en que 
el Gobierno de Guatemala suspenda su consentimiento al efecto, o 
bien hasta que se firmen los tratados de Paz. 

(3) El nimero de individuos, miembros de dichas fuerzas armadas, 
que se encuentran actualmente estacionadas es de menos de cien y 
no son tropa de combate. La presencia de esos hombres est& ya 
amparada por arreglos previos entre los dos Gobiernos. 


Tengo la honra de informar a Vuestra Excelencia que esta nota, 
juntamente con la Vuestra que contesto, se considerar&n como rati- 
ficacién del entendido de los dos Gobiernos en relacién con el asunto de 
que se trata. 

Aprovecho la oportunidad para renovar al sefior Embajador, las 
seguridades de mi mas alta consideracién. 

Arturo HERBRUGER. 
Subsecretario 
Encargado del Despacho 
Excelentisimo sefior Epwin J. Kyun, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América, 
Ciudad — 
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Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
REPUBLIC OF GUATEMALA 
DIPLOMATIC SECTION 


032 GuaTEMALA, August 29, 1947. 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s note, Number 213, 
of this date, relative to the conversations which took place between 
the representatives of the Government of Guatemala and the Govern- 
ment of the United States of America, with respect to paragraph 7 of 
the Resolution on Principles governing General Regulation and 
Reduction of Armaments, adopted by the General Assembly of the 
United Nations on December 14, 1946. 

By virtue thereof, in the name of my Government, I have the honor 
to confirm the understanding on the part of the Government of the 
United States of America and to state that, in order to eliminate any 
question as to conformity with paragraph 7 of the above-mentioned 
Resolution, the two Governments agree upon the following: 


(1) The members of the armed forces of the United States of 
America which are quartered at the present time in Guatemalan 
territory, have been and are stationed with the free and complete 
consent of the Government of Guatemala. 

(2) The Government of Guatemala consents to the said armed 
forces continuing to be quartered in the country until such time as 
the Government of Guatemala withdraws its consent with respect 
thereto, or until the Peace treaties are signed. 

(3) The number of persons, members of the said armed forces, 
who are stationed at the present time is less than one hundred and 
they are not combat troops. The presence of those men is already 
provided for by previous arrangements between the two Govern- 
ments. 


I have the honor to inform Your Excellency that this note, together 
with your note to which I am replying, shall be considered as ratifica- 
tion of the understanding of the two Governments with respect to the 
matter under consideration. 

I avail myself of the opportunity to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurances of my highest consideration. 

Arturo HERBRUGER. 
Under Secretary 
in charge of the Ministry 


His Excellency 
Epwin J. Kyte, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 
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Memorandum of understanding between the United States of America, 
France, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and 
Italy respecting the liquidation of German property in Italy. Signed 
at Washington August 14, 1947; entered into force August 14, 1947. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 


Between the Governments of France, the United Kingdom of Great 
Britam and Northern Ireland, and the United States of America 
on the one hand, and the Government of Italy on the other hand, 
regarding German assets in Italy. 


With reference to Article 77, paragraph 5, of the Treaty of Peace 
with Italy, the Government of Italy on the one hand and the Govern- 
ments of France, the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, and the United States of America on the other hand have 
entered into the following understanding, including the Annexes 
attached hereto and made a part of this Memorandum of Understand- 
ing, with respect to German assets of whatsoever nature in Italy: 


1. The Government of Italy will take appropriate measures to as- 
certain what German assets in Italy are not presently under 
administration. 

2. The Government of Italy will take all necessary measures to 
effect the prompt sale or liquidation of all assets in Italy belonging 
directly or indirectly to (a) German individuals in Germany or corpora- 
tions or other organizations organized under the laws of Germany; 
(b) the German state and German municipalities and state, federal, 
municipal, or other governmental authorities; (c) German Nazi organi- 
zations; and (d) German individuals already repatriated or to be 
repatriated to Germany. Exceptions to these categories should be 
made in the case of (a) assets of individuals deprived of life or sub- 
stantially deprived of liberty pursuant to any law, decree, or regula- 
tion discriminating against political, racial, or religious groups; (b) 
assets belonging to religious bodies or private charitable institutions 
and used exclusively for religious or charitable purposes; (c) assets of a 
corporation or any other organization organized under the laws of 
Germany to the extent that they are not beneficially German-owned; 
(d) assets released under an intercustodial agreement with another 
government; and (e) assets coming within the jurisdiction of Italy as a 
result of resumption of trade with Germany. The term “Germany” 
shall be defined as the Germany within the boundaries of that country 
as of December 31, 1937. Action with respect to German-owned 
trademarks and patents shall be held in abeyance pending separate 
representations. 
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3. The Government of Italy will dispose of German assets only to 
non-German nationals and with maximum safeguards to insure against 
their eventual return to German ownership or control. 

4. The Government of Italy will credit the proceeds of liquidation 
of the assets to a special account to be held for such disposition as may 
subsequently be determined in accordance with Article 77, paragraph 5, 
of the Treaty of Peace with Italy. 

5. The Government of Italy will execute the foregoing in collabora- 
tion with the Governments of France, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, and the United States of America. To 
insure such collaboration, there will be established a Committee com- 
posed of one representative of each of the four Governments, which 
will meet at or near the seat of the Government of Italy. Chair- 
manship of this Committee will be rotated among the members in an 
order determined by the Committee. This Committee will operate 
by majority vote, establish its own rules of procedure, and take all 
action necessary to carry out the following functions: 


A. To instruct the Agency of the Government of Italy charged 
with administering the program for control and liquidation of German 
assets in Italy as to policies and procedures to be followed in such pro- 
gram; such instruction to include, but not by way of limitation: 


(1) Direction in the techniques and procedures for obtain- 
ing a census of all German assets in Italy; 

(2) Direction that investigations be made in particular 
cases by the Agency with a view to uncovering hidden or 
cloaked German assets in Italy. In conjunction therewith the 
Committee shall place at the disposal of the Agency all avail- 
able information and documentary evidence likely to facilitate 
the accomplishment of its task; 


B. To review in advance of consummation all sales of German 
assets to insure that the proposed sales are in accord with the national 
interests of the four Governments, taking into account the objectives 
of precluding the return of German external assets to German owner- 
ship or control and of favoring freedom of trade. 


6. The Committee may determine that the expenses, or any part 
of them, incurred by it, except the expenses of the respective repre- 
sentatives on the Committee, shall be a charge on the proceeds of 
such assets. 

7. The Agency will keep the Committee fully informed of the 
Agency’s activities. It will furnish to the Committee all information 
requested concerning the census and status of German assets, and in 
particular it will seek the instructions of the Committee before making 
any decisions materially affecting the status of German assets under 
its administration. 

8. The Agency will formulate the terms and conditions of sale or 
other disposition of German property, subject to review by the Com- 
mittee. 
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9. This Memorandum of Understanding shall enter into force upon 
the day it is signed. 


Done at Washington in quadruplicate in the English, French and 


_ Italian languages, each of which shall have equal validity, this 14th 


day of August, 1947. 


FOR THE GOVERNMENT OF FRANCE: 
Francis Lacoste 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 


J. H. Magowan 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Rosert A Lovetrr 


FOR THE GOVERNMENT OF ITALY: 
LoMBARDO 


ANNEX 1 


For the purposes of this understanding the term “asset” as used 
herein refers, but not by way of limitation, to any real property or 
interest therein, enterprise (commercial, industrial, financial, or sci- 
entific), security or interest therein, corporate and contractual licenses 
and arrangements, insurance policies and reinsurance contracts, bank 
accounts and deposits, including trusteeship accounts, safe deposit 
boxes, vaults, checks, drafts, credits, gold and other precious metals, 
options and any other types of arrangements and undertakings, written 
or unwritten. 


ANNEX 2 


Any dispute concerning the interpretation or execution of this un- 
derstanding, which is not settled by direct diplomatic negotiations, 
shall be referred to a body composed of one representative each of the 
Governments of France, the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, and the United States of America. Any such dis- 
pute not resolved by them within a period of two months shall, unless 
the parties to the dispute mutually agree upon another means of set- 
tlement, be referred at the request of either party to the dispute to a 
Commission composed of one representative of each party and a third 
member selected by mutual agreement of the two parties from na- 
tionals of a third country. Should the two parties fail to agree within 
@ period of one month upon the appointment of the third member, 
the Secretary-General of the United Nations may be requested by 
either party to make the appointment. The decision of the majority 
of the members of the Commission shall be the decision of the Commis- 
sion, and shall be accepted by the parties as definitive and binding. 
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MEMORANDUM D’ACCORD 


Entre les Gouvernements de la République francaise, du Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, et des Etats-Unis 
d’Amérique du Nord d’une part, et le Gouvernement italien d’autre 
part, 4 l’égard des avoirs allemands en Italie. 


Se référant 4 l’article 77, paragraphe 5, du Traité de Paix avec 
l’Italie, le Gouvernement italien d’une part et les Gouvernements de 
la République francaise, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord, et des Etats-Unis d’Amérique du Nord d’autre part 
ont conclu arrangement suivant, dont les Annexes ci-jointes font 
partie intégrante, a l’égard des avoirs allemands de quelque nature 
qu’ils soient se trouvant en Italie: 


1. Le Gouvernement italien prendra toutes mesures appropriés pour 
déterminer quels sont les avoirs allemands en Italie qui ne font actuelle- 
ment l’objet d’aucune mesure administrative. 

2. Le Gouvernement italien prendra toutes mesures nécessaires 
pour effectuer sans délai la vente ou la liquidation de tous avoirs en 
Italie appartenant directement ou indirectement (a) a des ressortis- 
sants allemands en Allemagne ou & des sociétés ou & d’autres organisa- 
tions constituées sous le régime des lois allemandes; (b) 4 l’Etat 
allemand, et 4 des municipalités allemandes, ainsi qu’& des autorités 
nationales, fédérales, municipales ou 4 d’autres autorités publiques 
allemandes; (c) & des organisations nazies allemandes; et (d) 4 des 
ressortissants allemands qui ont déja été ou qui seront rapatri¢s en 
Allemagne. Exception doit étre faite & ces catégories en ce qui 
concerne (a) les avoirs de personnes ayant perdu la vie ou uno grande 
partic de leur liberté par suite de l’application de toute loi, de tout 
décret ou de tout réglement établissant des discriminations contre 
certains groupes en raison de leurs opinions politiques, de leur race 
ou de leur religion; (b) les avoirs appartenent 4 des institutions 
religieuses ou 4 des institutions philanthropiques privées et servant 
exclusivement a des fins religieuses ou philanthropiques; (c) les avoirs 
de toutes société ou de toute autre organisation constituée sous le 
régime des lois allemandes dans la mesure ot le bénéfice de ces avoirs 
ne revient pas 4 des personnes de nationalité allemande; (d) les avoirs 
cédés aux termes d’un accord entre séquestres avec un autre gouverne- 
ment; et (e) les avoirs tombant sous la juridiction de !’Italie par suite 
de la reprise du commerce avec |’Allemagne. Le terme ‘‘Allemagne” 
sera défini comme signifiant |’Allemagne telle qu’elle était délimitée 
par ses frontiéres au 31 décembre 1937. Toute action relative aux 
marques de fabrique et aux brevets appartenant 4 des Allemands 
restera en suspens jusqu’&é ce que des propositions spéciales soient 
faites & leur sujet. 

3. Le Gouvernement italien ne cédera des avoirs allemands qu’a des 
personnes de nationalité non-allemande et avec le maximum de 
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garanties pour empécher que ces biens redeviennent éventuellement 
propriété allemande ou retombent sous contréle allemand. 

4. Le Gouvernement italien versera le produit de la liquidation des 
avoirs 4 un compte spécial ow il sera conservé en vue de telle disposi- 
tion qui sera ultérieurement arrétée conformément & l'article 77, 
paragraphe 5, du Traité de Paix avec l’Italie. 

5. Le Gouvernement italien exécutera les clauses ci-dessus en colla- 
boration avec les Gouvernements de la République frangaise, du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, et des 
Etats-Unis d’Amérique du Nord. Afin d’assurer cette collaboration, 
un Comité, composé d’un représentant de chacun des quatre Gou- 
vernements, sera constitué. I] se réunira au siége du Gouvernement 
italien ou & proximité. La présidence dudit Comité sera assurée & 
tour de réle par chacun des membres dans l’ordre déterminé par le 
Comité. Le Comité prendra ses décisions a la majorité établira son 
propre Réglement, et prendra toutes les mesures nécessaires A l’ac- 
complissement des fonctions suivantes: 


A. Donner & l’Agence du Gouvernement italien chargé de 
Vadministration du programme de contréle et de liquidation des 
avoirs allemands en Italie des directives relatives & l’exécution dudit 
programme; ces directives devant comprendre, sans que cette énu- 
mération doive étre considérée comme limitative: 

(1) des instructions sur les moyens techniques et la 
procédure & appliquer pour obtenir le recensement de tous les 
avoirs allemands en Italie; 

(2) des instructions chargeant |’Agence d’effectuer, dans 
certains cas, des enquétes tendant A découvrir des avoirs alle- 
mands cachés ou dissimulés en Italie. A cet effet le Comité 
fournira a ]’Agence tous renseignements et documents proba- 
toires dont il dispose et qui sont de nature a faciliter V’accom- 
plissement de sa tAche; 

B. Examiner avant leur réalisation toutes ventes d’avoirs 
allemands afin de vérifier que ces ventes sont conformes aux intéréts 
nationaux des quatre Gouvernements, en vue, d’une part, d’empécher 
que les avoirs allemands 4 ]’étranger redeviennent propriété allemande 
ou retombent sous contréle allemand et, d’autre part, de favoriser la 
liberté du commerce. 


6. Le Comité pourra décider que tout ou partie des dépenses 
encourues par lui, 4 l’exception des dépenses de chacun des repré- 
sentants au Comité, seront imputées sur le produit de la vente de ces 
avoirs. 

7. L’Agence tiendra le Comité pleinement informé de son activité. 
Tl fournira au Comité tous le renseignements qui lui seront demandés 
en ce qui concerne le recensement et le statut des avoirs allemands, 
et en particulier il sollicitera les instructions du Comité avant de 
prendre quelque décision que ce soit affectant matériellement le 
statut des avoirs allemands relevant de son administration. 

8. L’Agence arrétera les termes et conditions de la vente ou d’autre 
saa des avoirs allemands, sous réserve de revision par le 

omité, 
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9. Ce mémorandum d’Accord entrera en vigueur le jour de sa 
signature. 


Fait & Washington en quatre exemplaires en langue anglaise, 
frangaise et italienne, dont chacune fera également foi, ce 14° jour 
du mois de aodt 1947. 


POUR LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE: 
Francis Lacoste 


POUR LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRE- 
TAGNE ET D'IRLANDE DU NORD: 
J. H. Macowan 


POUR LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE DU 
NORD: 


Rosert A Lovett 


POUR LE GOUVERNEMENT ITALIEN: 
LomMBAaRDO 


ANNEXE 1 


Tl est entendu que le terme “avoirs’’ tel qu’il est ici employé 
s’applique, mais d’une maniére non restrictive, 4 tous biens immo- 
biliers ou participations & ces biens, entreprises (commerciales, 
industrielles, financiéres ou scientifiques), valeurs mobiliéres ou 
participation & ces valeurs, pouvoirs ou mandats et arrangements 
statutaires et contractuels, polices d’assurance et contrats de réassu- 
rance, comptes en banque et dépdts, y compris comptes d’adminis- 
trateurs, coffres-forts, chambres fortes, chéques, traites, soldes 
créditeurs, or et autres métaux précieux, options et toutes autres 


formes d’arrangements et engagements, écrits ou non écrits. 


ANNEXE 2 


Tout différend relatif & V’interprétation ou 4 l’exécution du présent 
arrangement, qui n’arra pas été réglé par voie de négociations diploma- 
tiques directes, sera soumis & un conseil composé d’un représentant 
de chacun des gouvernements de la République frangaise, du Royaume- 
Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, et des Etats- 
Unis d’Amérique du Nord. Tout différend de cette nature que ces 
représentants n’auraient pu régler dans un délai de deux mois sera, 
& moins que les parties au différend ne conviennent d’un autre mode 
de réglement, soumis 4 la requéte de l’une ou |’autre des parties au 
différend & une commission composée d’un représentant de chaque 
partie et d’un tiers membre choisi d’un commun accord entre les 
deux parties parmi les ressortissants d’un pays tiers. A défaut 
d’accord dans un délai d’un mois entre les deux parties sur la désigna- 
tion du tiers membre, l'une ou l’autre partie pourra demander au 
Secrétaire Général des Nations Unies de procéder 4 cette désignation. 
La décision de la majorité des membres de la commission sera con- 
sidérée comme décision de la commission et acceptée par les parties 
comme définitive et obligatoire. 
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MEMORANDUM D°INTESA 


tra i Governi di Francia, del Regno Unito di Gran Bretagna e Nord 
Irlanda e degli Stati Uniti D’America da una parte e il Governo 
d'Italia dall’altra parte, in merito ai beni tedeschi in Italia. 


Con riferimento all’articolo 77, paragrafo 5 del Trattato di Pace 
con l’Italia, il Governo d’Italia da una parte e i Governi di Francia, 
del Regno Unito di Gran Bretagna e Nord Irlanda e degli Stati Uniti 
d’America dall’altra parte, hanno concordato la seguente intesa, 
inclusi gli annessi allegati che sono considerati parte integrante di 
questo memorandum d’intesa, in merito ai beni tedeschi di qualsiasi 
natura in Italia: 


1. Il Governo italiano prendera’ le misure del caso per accertare 
quali beni tedeschi in Italia non si trovano al momento presente sotto 
alcuna amministrazione. 

2. Il Governo italiano prendera’ le necessarie misure per effettuare 
la sollecita vendita o liquidazione di tutti quei beni in Italia, che 
direttamente o indirettamente appartengono a: 

(a) Persone tedesche in Germania o Societa’ o altre organizza- 
zioni formatesi sotto le leggi tedesche; 

(b) Lo Stato e municipalita’ tedesche e le autorita’ tedesche 
statali, municipali, federali o di altra natura; 

(c) Organizzazioni tedesche naziste; e 

(d) Persone tedesche gia’ rimpatriate o da essere rimpatriate in 
Germania. LEccezioni a queste categorie dovrebbero essere fatte nei 
casi di: 

(a) beni di individui privati di vita o sostanzialmente privati 
di liberta’ conformemente a qualunque legge, decreto o regolamento 
discriminante contro gruppi politici, razziali o religiosi; 

(b) beni appartenenti a istituzioni religiose o istituti privata 
di carita’ ed usati esclusivamente per scopi religiosi o di carita’ ; 

(c) beni di una Societa’ oppure qualunque altra organizza- 
zione formatasi sotto le leggi della Germania, in quanto esse non siano 
di beneficio a tedeschi malgrado la proprieta’ tedesca; 

(d) beni rilasciati in base ad un accordo di amministrazione 
sequestrataria con un altro Governo; e 

(e) beni che siano sotto la giurisdizione dell’Italia come 
risultato di ripresa di affari commerciali con la Germania. Per 
termine “Germania” si intende la Germania quale delimitata dai 
confini di tale Paese al 31 dicembre 1937. Misure relative a marchi 
di fabbrica e patenti di proprieta’ tedesca saranno dilazionate in 
attesa di passi separati. : 
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3. Il Governo italiano effettuera’ cessione di beni tedeschi solo a 
cittadini non-tedeschi e prendendo le massime precauzioni per evitare 
il loro eventuale ritorno in proprieta’ o controllo tedesco. 

4. Il Governo italiano accreditera’ gli introiti derivanti dalla 
liquidazione dei beni ad uno speciale conto da essere istituito per i 
provvedimenti che possono essere successivamente determinati in 
conformita all’articolo #77, paragrafo 5 del Trattato di Pace con 
Italia. 

5. Il Governo italiano eseguira’ quanto predetto in collaborazione 
coi Governi di Francia, del Regno Unito della Gran Bretagna e Nord 
Trlanda e degli Stati Uniti d’America. Per assicurare tale collabora- 
zione, sara’ istituito un Comitato composto di un rappresentante di 
ognuno dei quattro Governi che si riunira’ nella o vicino alla sede del 
Governo italiano. La presidenza di tale Comitato sara’ alternata 
tra i membri del Comitato stesso in un ordine da esso determinato. 
Tale Comitato operera’ in base al sistema di maggioranza dei voti, 
stabilira’ le sue regole di procedura e prendera’ tutte le misure neces- 
sarie per l’assolvimento delle seguenti funzioni: 


(a) Dare direttive all’Ente del Governo italiano incaricato di 
amministrare il programma per il controllo e la liquidazione dei beni 
tedeschi in Italia secondo le direttive e le procedure da seguire in tale 
programma; tali istruzioni includeranno, ma non si limiteranno a: 


(1) Direttive per la tecnica e le procedure da seguire per 
ottenere un censimento di tutte le attivita’ tedesche in Italia; 

(2) Direttive a che indagini vengono svolte in casi speciali, 
dall’Ente, con lo scopo di scoprire beni tedeschi nascosti o mascherati 
in Italia. In relazione a quanto precede il Comitato porra’ a di- 
sposizione dell’Ente tutte le informazioni disponibili e tutte le prove 
documentarie allo scopo di facilitare tale compito; 


(b) Esaminare anticipatamente alla loro effettuazione tutte le 
vendite di beni tedeschi per accertare che le vendite proposte siano in 
armonia con gli interessi nazionali dei quattro Governi, tenendo conto 
dello scopo di escludere il ritorno dei beni tedeschi all’estero a pro- 
prieta’ o controllo tedeschi e di favorire Ja hberta’ di commercio. 


6. Il Comitato puo’ determinare che le spese, 0 qualunque parte di 
esse, da esso incontrate, ad eccezione delle spese dei rispettivi rap- 
presentanti del Comitato, saranno a carico degli introiti derivanti da 
tali beni. 

7. L’Ente terra’ il Comitato pienamente informato delle attivita’ 
dell’Ente stesso. Esso fornira’ al Comitato tutte le informazioni 
richieste concernenti il censimento e lo “‘status’’ delle attivita’ tedesche 
ed in particolare esso cerchera’ di ottenere le istruzioni del Comitato 
prima di prendere alcuna decisione sostanzialmente afferente allo 
“status’’ dei beni tedeschi sotto la sua amministrazione. 

8. L’Ente formulera’ i termini e le condizioni di vendita o altra 
destinazione dei beni tedeschi, subordinatamente a revisione da parte 
del Comitato. 
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9. Questo memorandum d’intesa entrera’ in vigore nello stesso 
giorno della sua firma. 

Il presente documento viene redatto in Washington in quadruplicato, 
in lingua inglese, francese e italiana, ciascuna delle quali avra’ uguale 
validita’ alla data del 14 agosto 1947. 


PER IL GOVERNO DI FRANCIA: PER IL GOVERNO ITALIANO: 
Francis Lacoste LompBarpDo 


PER IL GOVERNO DEL REGNO UNITO 
DI GRAN BRETAGNA E NORD IRLANDA: 
J. H. MaGcowan 


PER IL GOVERNO DEGLI STATI UNITI D’AMERICA: 
Rosert A Lovert 


ANNESSO #1 


Ai fini di questo accordo, il termine “beni” come usato, si riferisce, 
ma non si limita, a qualsiasi proprieta’ immobiliare o interesse in essa, 
impresa (commerciale, industriale, finanziaria o scientifica), titoli o 
interessi in essa, licenze e accordi societari o contrattuali, polizze di 
assicurazione e contratti di riassicurazione, conti e depositi bancari, 
includenti conti fiduciari, cassette-depositi e camere di sicurezza, 
assegni bancari, tratte, crediti, oro ed altri metalli preziosi, opzioni e 
gualunque altro tipo di accordi ed impegni scritti o non scritti. 


ANNESSO #2 


Qualunque controversia relativa all’interpretazione o alla esecuzione 
di questo accordo, che non sia stata regolata per via di negoziati 
diplomatici diretti, sara’ sottoposta ad un organismo composto di un 
rappresentante di ognuno dei Governi di Francia, del Regno Unito 
di Gran Bretagna e Nord Irlanda, e degli Stati Uniti d’America. 
Qualsiasi controversia di tale natura che essi non avessero ancora 
regolata entro un termine di due mesi, sara, salvo che le parti in con- 
trasto non si accordino su un altro modo di regolamento, sottoposta, 
a richiesta dell’una o dell’altra delle parti in disputa, a una commissione 
composta di un rappresentante di ciascuna delle parti e di un terzo 
membro scelto di comune accordo fra le due parti, tra i sudditi di un 
terzo Paese. In difetto di accordo, entro un mese, fra le due parti 
per la designazione di tale terzo membro, l’una o J’altra parte potra’ 
domandare al Segretario Generale delle Nazioni Unite di procedere 
a tale designazione. La decisione presa dalla maggioranza dei membri 
della commissione sara’ considerata come decisione della commissione 
stessa ed accettata dalle parti come definitiva e obbligatoria. 
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Agreement approved by the Security Council of the United Nations 
April 2, 1947, respecting trusteeship for the former Japanese man- 
dated islands. Approved by the President of the United States of 
America July 18, 1947, pursuant to authority granted by a joint 
resolution of the Congress of the United States of America July 18, 
1947; entered into force July 18, 1947. 


TRUSTEESHIP AGREEMENT FOR THE FORMER 
JAPANESE MANDATED ISLANDS 
APPROVED AT THE ONE HUNDRED AND TWENTY-FOURTH 
MEETING OF THE SECURITY COUNCIL 


PREAMBLE 


Wuereas Article 75 of the Charter of the United Nations pro- 
vides for the establishment of an international trusteeship system for 
the administration and supervision of such territories as may be placed 
thereunder by subsequent agreements; and 

Wuenreas under Article 77 of the said Charter the trusteeship system 
may be applied to territories now held under mandate; and 

Wuenreas on 17 December 1920 the Council of the League of Nations 
confirmed a mandate for the former German islands north of the 
equator to Japan, to be administered in accordance with Article 22 
of the Covenant of the League of Nations; [*] and 

Wuereas Japan, as a result of the Second World War, has ceased to 

exercise any authority in these islands; 
Now, THEREFORE, the Security Council of the United Nations, having 
satisfied itself that the relevant articles of the Charter have been com- 
plied with, hereby resolves to approve the following terms of trustee- 
ship for the Pacific Islands formerly under mandate to Japan. 


ARTICLE 1 


The Territory of the Pacific Islands, consisting of the islands for- 
merly held by Japan under mandate in accordance with Article 22 of 
the Covenant of the League of Nations, is hereby designated as a 
strategic area and placed under the trusteeship system established in 
the Charter of the United Nations. The Territory of the Pacific 
Islands is hereinafter referred to as the trust territory. 


ARTICLE 2 


The United States of America is designated as the administering 
authority of the trust territory. 


1 (Treaties, Conventions, International Acts, Protocols, and Agreements Beticeen 
the United States of America and Other Powers, 1910-1923, Vol. IIT, p. 3342, com- 
piled by C. F. Redmond, Washington, D. C.] 
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ARTICLE 3 


The administering authority shall have full powers of administra- 
tion, legislation, and jurisdiction over the territory subject to the 
provisions of this agreement, and may apply to the trust territory, 
subject to any modifications which the administering authority may 
consider desirable, such of the laws of the United States as it may 
deem appropriate to local conditions and requirements. 


ARTICLE 4 


The administering authority, in discharging the obligations of 
trusteeship in the trust territory, shall act in accordance with the 
Charter of the United Nations, and the provisions of this agreement, 
and shall, as specified in Article 83 (2) of the Charter, apply the 
objectives of the international trusteeship system, as set forth in 
Article 76 of the Charter, to the people of the trust territory. 


ARTICLE 5 


In discharging its obligations under Article 76 (a) and Article 84, 
of the Charter, the administering authority shall ensure that the trust 
territory shall play its part, in accordance with the Charter of the 
United Nations, in the maintenance of international peace and secur- 
ity. To this end the administering authority shall be entitled: 


1, to establish naval, military and air bases and to erect fortifica- 
tions in the trust territory; 


2. to station and employ armed forces in the territory; and 


3. to make use of volunteer forces, facilities and assistance from 
the trust territory in carrying out the obligations towards the 
Security Council undertaken in this regard by the administering 
authority, as well as for the local defense and the maintenance of 
law and order within the trust territory. 


ARTICLE 6 


In discharging its obligations under Article 76 (b) of the Charter, 
the administering authority shall: 


1. foster the development of such political institutions as are suited 
to the trust territory and shall promote the development of the 
inhabitants of the trust territory toward self-government or inde- 
pendence, as may be appropriate to the particular circumstances of 
the trust territory and its peoples and the freely expressed wishes 
of the peoples concerned ; and to this end shall give to the inhabit- 
ants of the trust territory a progressively increasing share in the 
administrative services in tHe territory; shall develop their partici- 
pation in government; shall give due recognition to the customs of 
the inhabitants in providing a system of law for the territory; and 
shall take other appropriate measures toward these ends; 


2. promote the economic advancement and self-sufficiency of the 
inhabitants, and to this end shall regulate the use of natural 
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resources ; encourage the development of fisheries, agriculture, and 
industries; protect the inhabitants against the loss of their lands 
and resources; and improve the means of transportation and 
communication ; 


3. promote the social advancement of the inhabitants, and to this 
end shall protect the rights and fundamental freedoms of all ele- 
ments of the population without discrimination; protect the health 
of the inhabitants; control the traffic in arms and ammunition, 
opium and other dangerous drugs, and alcohol and other spirituous 
beverages; and institute such other regulations as may be necessary 
to protect the inhabitants against social abuses; and 


4. promote the educational advancement of the inhabitants, and to 
this end shall take steps toward the establishment of a general system 
of elementary education; facilitate the vocational and cultural ad- 
vancement of the population; and shall encourage qualified students 
to pursue higher education, including training on the professional 
level. 

ARTICLE 7 


In discharging its obligations under Article 76 (c), of the Charter, 
the administering authority shall guarantee to the inhabitants of the 
trust territory freedom of conscience, and, subject only to the require- 
ments of public order and security, freedom of speech, of the press, 
and of assembly ; freedom of worship, and of religious teaching; and 
freedom of migration and movement. 


ARTICLE 8 


1. In discharging its obligations under Article 76 (d) of the Charter, 
as defined by Article 83 (2) of the Charter, the administering author- 
ity, subject to the requirements of security, and the obligation to 
promote the advancement of the inhabitants, shall accord to nationals 
of each Member of the United Nations and to companies and associa- 
tions organized in conformity with the laws of such Member, treat- 
ment in the trust territory no less favourable than that accorded 
therein to nationals, companies and associations of any other United 
Nation except the administering authority. 


2. The administering authority shall ensure equal treatment to the 
Members of the United Nations and their nationals in the 
administration of justice. 


3. Nothing in this Article shall be so construed as to accord traffic ga 


rights to aircraft flying into and out of the trust territory. Such 
rights shall be subject to agreement between the administering 
authority and the state whose nationality such aircraft possesses. 


4, The administering authority may negotiate and conclude com- 
mercial and other treaties and agreements with Members of the 
United Nations and other states, designed to attain for the inhabit- 
ants of the trust territory treatment by the Members of the United 
Nations and other states no less favourable than that granted by them 
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to the nationals of other states. The Security Council may recom- 
mend, or invite other organs of the United Nations to consider and 
recommend, what rights the inhabitants of the trust territory should 
acquire in consideration of the rights obtained by Members of the 
United Nations in the trust territory. 


ARTICLE 9 


othe ys on with ~—- The administering authority shall be entitled to constitute the trust 
territory into a customs, fiscal, or administrative union or federation 
with other territories under United States jurisdiction and to establish 
common services between such territories and the trust territory where 
such measures are not inconsistent with the basic objectives of the 
International Trusteeship System and with the terms of this agreement. 


ARTICLE 10 


eration oma! coop” The administering authority, acting under the provisions of Article 
3 of this agreement, may accept membership in any regional advisory 
commission, regional authority, or technical organization, or other 
voluntary association of states, may co-operate with specialized inter- 
national bodies, public or private, and may engage in other forms of 
international co-operation. 
Artictg 11 


Citizenship, 1. The administering authority shall take the necessary steps to pro- 
vide the status of citizenship of the trust territory for the inhab- 
itants of the trust territory. 


tian Plomatic protec =» 2. The administering authority shall afford diplomatic and consular 
protection to inhabitants of the trust territory when outside the ter- 
ritorial limits of the trust territory or of the territory of the admin- 
istering authority. 
Arricie 12 


Teeislattots The administering authority shall enact such legislation as may be 
necessary to place the provisions of this agreement in effect in the trust 
territory. 


Articiz 13 


50 Stat. 1050, 1061. The provisions of Articles 87 and 88 of the Charter shall be appli- 
cable to the trust territory, provided that the administering authority 
may determine the extent of their applicability to any areas which 
may from time to time be specified by it as closed for security reasons. 


Articie 14 
Application of inx ‘The administering authority undertakes to apply in the trust terri- 


ternational conven- 4% * 7 

tions, tory the provisions of any international conventions and recommenda- 
tions which may be appropriate to the particular circumstances of the 
trust territory and which would be conducive to the achievement of 


the basic objectives of Article 6 of this agreement. 
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ARTICLE 15 


The terms of the present agreement shall not be altered, amended _,,Non-alteration of 
or terminated without the consent of the administering authority. 


ARTICLE 16 


The present agreement shall come into force when approved by the = Extry into force. 
Security Council of the United Nations and by the Government of 
the United States after due constitutional process, [1] 


Certified corrected true copy 
For the Security Council Affairs Department 


et AY 


Director in charge of Security Council Affairs Department 


* [Approved by the Security Council of the United Nations, Apr. 2, 1947; and 
by the Government of the United States of America, July 18, 1947.] 
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October 6, 1947 


es eset Agreement between the United States of America and Iran respecting a 


military mission to Iran. Signed at Tehran October 6, 1947; entered 


Extension of serv- 
ices of Mission. 


Termination prior 
to specified time. 


into force October 6, 1947. 


AGREEMENT BETWER! THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE GOVERNMENT OF IRAN. 


In conformity with the request of 
the-Governnent of Iran to the Government 
of the United States of America, the 
President of the United States of America 
has authorized the appointment of officers 
and enlisted men of the United States 
Army to constitute a military mission to 
Iran udder the conditions specified 
below: 


TITLE I ~ PURPOSE AND DURATION 


‘Article 1, The purpose of this 
Mission is to cooperate with the 
Ministry of War of Iran and with the 
personnel of the Iranian Army with a 
view to enhancing the efficiency of 
the Iranian Army. 


Article 2. This agreement shall 
be effective from the date of signing 
of the agreement by the accredited 
representatives of the Governnmt of 
the United States of America and the 
Government of Iren and shall continue in 
force until March 20, 1949, unless 
sooner terminated or extended as herein~ 
after provided, 


Article 3. If the Government of 
Iran should desire that the services of 
the Mission be extended beyond the 
@tipulated period, it shali make a 
written proposal to that effect prior to 
September 21, 1948. The Government of 
the United States of America agrees to 
act upon such proposal prior to December 
21, 1948. 


Article 4, This agreement may be 


terminated prior to March 20, 1949, in- 
the following manner: 


-i- 
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A) By either government subject She whan ls jtastl — ill 
to three months notice in writing to . 7 whe. 
the other government; Fev hy te LS gly 
B) By either government at any @ tye lew oS lbsl hoe 
time, upon written notice, if that tected cl of. . ie 
government considers it necessary due 21 cnbcdy aT Se jp, 0 rrrsy Ks yo 
to domestic disturbances or foreign eliotn L dels cli Lil py eee Ly 
hostilities; lL: cy ars 
o whe FY sk 
C) By the Government of the lo Se Kyl ae placa. 
United States of America at any time lel Ss : a if 7 
upon written notice that the present cree! ol ree Shes oy Ge Koyo, 
statutory authority under which this oS, oye ain owl eat aianals 15 


arrangement is concluded has terminated 


and that Congress has provided no other cote elal ill So oF G rye, Kl 


coor ty for the continuation of the mre 3? bl Qolobsa al ote 

ssion; et a 
; e wle oJ Lolo ts 
D) By the recall of the entire gle Sesippe vl G> Oe ee ee) 


personnel of the Mission by the Gov-= . PK] ses 7 
ernment of the United States of Ameri- shan! betee gla, S olf aSlacsl Kp! ub 
ca in the public interest of the Uni- om Me kh YL a ale 
ted States of America, without neces= © aS | : 

sity of compliance with provision (A) oll» bevl 
of the article. ee : 

&) The termination of this agree- DY cn! SUI L tlatlo ye wo 
fient, however, shall not effect or ole! abel ole SF shapes oye yo 


modify the several obligations of the ; . i: 5 i 
Government of Iran to the members Jliys poleslols ober wo lpoclypae Sy, 


of the Mission or to their families Sp— Et hye LT este ly ote sles! Post, p. 3310. 
h f ‘ “ 
as set out in Title IV hereof. + wlohe wks» os 5 Tuy atlas 
TITLE II = COMPOSITION AND PER- ete Lal oS 5 ye lps 
SONNEL 


. 4 igs e 4 
Article 5. Initially the Mission J!» ey shen han jlo ook 
shall consist of such numbers of per~ wil, V tc tetas ttl bel ous 
sonnel of the United States Army as re eas ice : aca od . : 
may be agreed upon by the Minister of thys gla tjbe oar, FF glee ye iy 
War of Iran through his authorized r- wir. ath oat, Kol Sie, 
representative in Washington and by Z eT ee e = ae “993 
the War Department of the United Sta- yy Sap jy Sas aels cs oS oh 
tes of America. The individuals to be SLs w,!) By ds PP Lesa ls 
assigned shall be those agreed upon ; whe Lae Leni Th. we 
by the Minister of War of Iran or his “—~—¥ Las & objble eu lek 
authorized representative and by the owl ashy 
War Department of the United States of 


-Tt= 


-2- 
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America or ita authorised representative <4 
cee dads y eben, 5 Scag lleg pee hte 
TITLE III = DUTIES, RANK, AND 
PRECEDENCE ehlsll Ssctes onl slat 1 ooh 


Article 6. Members of the Mission Gig Pala! ee 
shall be assigned to the Departuent of lel mol, ga litals aly shir arly 
the Ministry of War designated the Sy lrion alot > ee tia lye peat (6) Lice 


Advisory Department. The Advisory = er he Novag 
Departaent shall be organized under a “eS ey CHilph S hj le Wyse choos 
table of organization prepared with the wal,s JES et anes ote! Mee Capa 
agreement of the Chief of Mission and * Vc S ada . fife io cee 
approved by the Minister of War of Iran, Jy rer! agit S lili, ota tlael - as 
oe of the Mission shall be assigned =, as ial, s il Spies eet gill 
position vacancies show on this lee Pom) hoe T -:} 
table, and their assignment shall be 28'S po sity! pypee shh yo LT olan 
published in Iranian Army General Orders, ee S 


Article 7. The senior officer of  Gewhycamets dt! tl. ¥ sub 
the Mission shall be appointed Chief of ‘a . oes . eee 
the Mission. Other members of the aoe . — ees — 
Mission shall be assigned duties by the «yh; Jg tony Bhima cnt peat 2 
Chief of Mission as indicated by the af aal,s ares a in 
table of organization and approved by the ,*5 be naga oly! Sam ping rset 
Minister of War of Iran, or such other thy he rady 9s Gly! Simpy S yi lege 
duties as may be agreed upon between © atucals tlS aSeail. oT 
the Minister of War of Iran and the ~~ ar 
Chief of the Mission. 


ig . me « e e le 
Article 8 The duties of the iiesion “2 Mb > culects riley A sah 
ehall be to advise and assist the Ministry Cllol, Seely, ously slial, jt 


of War of Iran and its several departments as: as - Bae sles 
as well as subordinate sections of the Laat Qype styl se aE bly ciltin 
General Staff with respect to plans, caleba slot Jpol's yljlu; cbyee Jtlue y 


‘problems conceming organization, adminie vis. 6 pol pls 4: Uby ent? cheba 


atrative principles and training methods, 
These duties involve the principles of = j! pylecaey Lr cyliy ch lal all 53)! 
work of the General Staff and all depart+ - or. afran . : 
ments of the Ministry of War in Tehran O° ns “ a me ce lie 
end their field agencies except tactical eet etd aqle, el, ele 
and strategical plans or operations against hele ee ols a KS ae as 
a foreign enemy, which are not related to J ty) atom Athy | 
the duties of the Mission, tt ' ‘ 

oe styl yo het el gland en 4 cathe 

Article 9. Members of the Mission moe - sa ra 


will assume neither command nor staff ie sok. & ae whee 
responsibility in the Iranian Aray, telale ewle acl SM pe cet hs 
They may, however, make such official a ae ie he a . Bey : 
inspections end investigations es may SPM ely agin ty myligeln Gages; agle: 


Seley Cpery cliiinty Lee aite sl alge! asl 


o3= awe Fw 
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be necessary and are approved by the 
Minister of War of Iran and directed 
by the Chief of the Mission, 


Article 10, Each member of the 
Mission shall serve in the Mission with 
the rank he holds in the United States 
Army but shall have precedence over all 
Iranian Army officers of the sane rank, 
Each member of the Mission shall be 
entitled to all benefits and privileges 
which the regulations of the Iranian 
Army provide for officers of corres- 
ponding rank of the Iranian Amy. 
Members of the Mission shall wear 
the United States Army uniform with 
@ shoulder sleeve insignia indicating 
service with the Iranian Army. 


Article 11, “Members of the Mission 


in case of violation of the laws and 
regulations of the Iranian Government, 


may be separated from the services of the 


Tranian Army and in such case will have 
only the right to draw travel expenses 
back to America, 


Article 12, In the normal exe- 
‘cuthon of their duties as defined in 
Article 8 and 9, the Chief of the 
Mission, and other members when so 
directed by him, are authorized to 
visit and inspect any part of the 
Iranian military establishment, and 
officers in authority shall facilitate 
such inspections and make available 
plans, records, reports, and corres~ 
pondence as required. Members of the 
Mission will not concern themselves 
with secret matters except when it is 
essential to their duties and then only 
with the approval of the Ministry of 
War. Each member of the Mission has 
the obligation not to divulge or in 
any way to disclose to any foreign 
§overnaent or any person whatsoever 
any secret or confidential matter of 
which he aay have become cognizant 


oka 
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in his capacity as a member of the 
Mission. This obligation shall con= 
tinue in force after the termination 
of the ‘services of the member or the 
mission and after the expiration or 
cancellation of this agreement. 


TITLE IV ~ COMPENSATION AND 
PERQUISITIES 

Article 13, Members of the 
Mission shall receive from the 
Government of Iran such fixed annual 
compensation and emoluments, pay- 
able in American currency or dollar 
draft or check, allowances as may be 
agreed upon between the Government 
of the United States of America and 
the Government of Iran for each mea- 
ber. . Such compensation and emolu= 
ments shall be paid in twelve (12) 

@qual monthly installments, each 

due and payable on the last day of the 
month. The compensation and emoluments 
shall not be subject to any tax, now 
or hereafter in effect, of the Gov- 
ernment of Iran or of any of its po= 
litical or administrative sub- 
divisions, Should there, however, 
at present or while this agreement 
is in effect, be any taxes that might 
affect such compensation and emolu- 
ments, such taxes shall be bome by 
the Ministry of War of Iran, in order 
‘to comply with the provisions of 
this Article that the compensation 
agreed upon shall be net. 


Article 14. The compensation 
and emoluments indicated in the pre- 
ceding article shall commence for 
each member of the Mission upon 
arrival in Iran and, except as other= 
wise expressly provided in this agree~ 
ment, shall continue, following the 
termination of auty with the Mission, 
or following the termination of the 


Mission under Article 4 of this agree~ 


ment, likewise for the return trip to 
the United States of America and 
thereafter for the period of any 
accumulated leave which aay be due 
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Article 15. The additional jLeweab plal stoL ve sob 
‘compensation and emoluments due oe | ei Fal “a a as) ; r 
‘for the period of the return trip A NSF sacle She Gat y Kol oS 
and accumulated leave shall be paid sb. gage atl slew eta "Last fut 
to- each member of the Mission berore or ae itd “Js Os Sete “Teel Se 
his departure from Iran and such oes ol) 5) ps abs be plol, lela! 
compensation and emoluments shall al, 5s lbs So Lote pce 8 wile 


‘be computed for travel by the shortest i 

route usually travelled to the port of Wynne y optio Koel Soggy ary a; Soy, sale 
entry in the United States of America . Lo : st sley 
regardless of the route and method vase lest ob of jhe yilee 
of travel used by the member of the 


Mission. 
Article 16. During the period as ; is 

of the present national emergency in 2 > S sh clara gb jo V1 eok 
the United States of America, expense chet phew aie cane beim Keyl sorte is lay S 
of transportation of each member of a 7 eo ole e sel - 
the Mission and his household effects, meg l gate y Site aS ET Jam aigzm y thal 5! 
baggage and automobile from and‘to slayeS til, olnzk sn slays jl 51 
-the United States of America shall be ssh Ka! se og bap tS ede v dawet - 
paid by the Government of the United OF nae Repl tents play 5 cys daeys ance 
States of America. If the period of vl jl IL low Ske + stuets 


this agreement extends beyond the date ‘Z ‘ < Pe 
on which the national emergency in the ¢9 7 Sl S)o nS oh Gla S ale les 


United States of America is terminated, LOS gh Gla unlele adel lon, Yl ocls 


notification of the termination of = “. ste 
the national emergency having been ob—! yay dee 5 lay S cy 3 G2 Jj 
communicated to the Government of aie Slag 5) oS S isyere age slr t) 
Iran in writing by the Government of the 2 ‘é lo bes : 
pone States of America, expenses Salyer len bey lo beta jo cease 
except in case a member is replaced oi ( Spree JU % pal ! 
with lesa than two years service in I . >. ete eae Se 
the Mission for the convenience of the dees 9 Ory de ack lS Fee e iy Jam 
Government of the United States of e de wale oslo, ote. uci sla 
America) for transportation of each \ iS ee ' we rants ‘4 ye i's 
gember of the Mission and his household Prove 5 5 Moe mys bine dy} anys Play 
effects, baggage and automobile shall Slay ay ry ey crete olin Vpn oS 
be paid by the Govemment of Iran. 1 t ‘ 3 lac 
First-class accommodations for travel OED te ney colt Joey Klan 
will be furnished the members of the Y m@y,,! apie Slee  Ipphige x 
Mission via the shortest usually travel- “ : rte ae : st ee 
od route between the port of embarkation Ta ele Gel Kol carl, 


in the United States of America and 
their official residance in Iran, both 
for the outward and return journey. 


Article 17, At any time during the Sede pb 5 pipe pm pd HV cul 


a a 


3311 


Transportation ex- 
penses. 


‘Travel neconmmeduas 
tions, 


3312 


“Family.” 


Travel on official 
business. 


Vehicles, aircraft, 
ote. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Strat. 


period of this agreement, as may be 
elected by each menber, the family of 
each member of the Mission shall 

be furnished by the Government of Iran 
with first-class accommodations for 
travel, via the shortest usually 
traveled route between the port of 
embarkation in the United States of 
America and the official residence of 
the member in Iran, both for the 
outward and for the return journey. 
Throughout this agre2ment the term 
"Pamily" is limited to mean wife and 
dependent childrens 


Article 18. Compensation for 
transportation and travel expenses on 
official business of the Government of 
Iran shall be provided by the Government 
of Iran in accordance with the travel 
regulations of the Iranian Aray. 


Article 19, In addition to the 
United States Government transportation 
available to the Mission, the Government 
of Iran shall place otaer means of 
transportation (vehicle and aircraft) 


at the disposal of the Mission, when 


deemed necessary for the performance 

of official duties and will provide 

one third of the gasoline and oils 
required for the United States Govern= 
ment vehicles at the disposal of the 
Mission, as determined by the Chief of 
the Mission. The number and type of 
United States Government vehicles 

shall. be determined by the ‘iar Department 
of the United States of America and 
authority is granted for the entry and 
exit from Iran, in accordance with the 
existing law, of one United States 
army atroraft with crew as considered 
necessary by the Chief of the Miesion, 
in the performance of official duties, 
provided that the Chief of the Mission 
previously informs the Irenian auth- 
orities concerned of the matter accord~ 
ing to existing rules and regulations 
of Iran. All the United States Govern- 
gent vehicles placed at the disposal of 
the Miasion for operation within Iran 
will be subject to the laws of Iran, 
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Article 20. The Government of 
Iren shall provide for members of the 
Mission suitable office space and 
facilities such as office equipment, 
stenographic and clerical help, 
civilian interpreters and orderlies, 
as indicated on the table of organio 
sation of the Advisory Department, 
and shall give necessary assistance 
for the smooth operation and improve= 
ment of the work of the Mission. 


Article 21. If any member of 
the Mission, or any of his family, 
should die in Iran, the Government 
of Iran shall have the body trans- 
ported to such place in the United 
States of America as the surviving 
members of the family may decide, 
but the cost to the Government of 
Iran shall not exceed the cost of 
transporting the remains from the 
Place of decease to New York City. 
Should the deceased be a member of 
the Mission, his services with the 
Miseion shall be considered to have 
terminated fifteen (15) days after 
his death. Return transportation to 
New York City for the family of the 
deceased member and for their baggage, 
household effects, and automobile 
shall be provided as prescribed in 
Article 17. All allowances due the 
deceased member, incluting salary 
for fifteen (155 days subsequent to 
his death, and reimbursement for 
expenses and transportation due the 
deceased member for travel performed 
on official business of the Government 
of Iran, shall be paid to the widow of 
the deceased member or to any other 
person who may have been designated in 
writing by the deceased while serving 
under the terms of this agreement; but 
such widow or other person shall not be 
compensated for accrued leave due and 
not taken by the deceased. All 
compensations due the widow, or other 
person designated by the deceased, 
‘under the provisions of this article, 
shall be paid within fifteen (15) 
days of the decease of said member» 
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Article 24. So long as this agree- ot 
ment, or any extension thereof, is in 
effect, the Government of Iran shall 
not engage the services of any personnel 
of any other foreign government for 
duties of any nature connected with the 
Tranian Army, except by mutual agree- 
ment between the Government of the 
United States of America and the Govern= 
ment of Iran. 


Article 25, The Government of Iran 
shall grant exemption from custom duties 
or other imports on articles imported 
into Iran by members of the Mission for 
their personal use or the use of their 
families, provided that their request 
for free entry has received the approval 
of the Ambassador of the United States 
of America or the Charge d'Affairs, ad 
interim, and from all export duties 
on articles purchased in Iran for their 
‘personal use or the use of their 
families. The Government of Iran shall 
grent free and unrestricted passage of 
mail to and from members of the Mission 
from and to the United States when 
transportation of such mail is furnished 
by the Government of the United States 
‘of Americas The Chief of the Mission 
is responsible that no contraband is: 
sent or received by members of the 
Mission or their familiess 


IN “IINESS WHEREOF, the undersigned cs 
ud Djam, Minister of "Warof Iran, and 
George V. Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America, have signed 
this agreement in duplicate in the 
English and Persian languages, at Tehran, 
this j day of 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
the restoration of certain industrial property rights affected by World 
War II. Signed at Washington April 4, 1947; entered into force 


November 10, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMER- 
ICA AND FRANCE CON- 
CERNING THE RESTORA- 
TION OF CERTAIN INDUS- 
TRIAL PROPERTY RIGHTS 
AFFECTED BY WORLD WAR 
i 


The Government of the United 
States of America and the Govern- 
ment of the French Republic, 

Being desirous of remedying the 
effects on industrial property 
rights of their nationals resulting 
from World War II by concluding 
an agreement for extending the 
rights of priority in patent matters 
and the times for taking action 
with respect to patents and patent 
applications, and related matters, 


Have agreed as follows: 


Articte I 

The periods of priority pro- 
vided by Article 4 of the Conven- 
tion of Union of Paris for the 
Protection of Industrial Property, 
last revised at London on June 
2, 1934, and by the laws of the 
respective countries in accordance 
therewith, for the filing of applica- 
tions for patents or designs and 
models, which had not expired on 
September 8, 1939, and those 


ACCORD ENTRE LES ETATS. 
UNIS D’AMERIQUE ET LA 
FRANCE CONCERNANT LA 
RESTAURATION DE CER- 
TAINS DROITS DE PRO- 
PRIETE INDUSTRIELLE AT- 
TEINTS PAR LA DEUXIEME 
GUERRE MONDIALE 


Le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique et le Gouverne- 
ment de la République Frangaise, 

Soucieux de remédier aux at- 
teintes subies par les droits de 
propriété industrielle de leurs res- 
sortissants, du fait de la deuxiéme 
guerre mondiale, ont décidé de 
réaliser un accord ayant pour objet 
de prolonger, d’une part, les droits 
de priorité en matiére de brevet, 
d’autre part, les délais nécessaires 
pour remplir les formalités con- 
cernant les brevets et demandes 
de brevets; enfin, de régler un cer- 
tain nombre de questions con- 
nexes, 

Ils ont en conséquence convenu 
ce qui suit: 

Articte I 

Les délais de priorité prévus 
par l’Article 4 de la Convention 
d’Union de Paris pour la Protec- 
tion de la Propriété industrielle, 
revisée en dernier lieu & Londres 
le 2 juin 1934, et par les lois qui s’y 
rapportent dans chacun des deux 
pays, pour le dépét des demandes 
de brevets d’invention, ou de 
dessins et modéles, non expirés le 
8 septembre 1939, ainsi que ceux 
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which have arisen since that date, 
are extended by each of the coun- 
tries, in favor of the nationals of 
the other country, until August 7, 
1947. 

Documents required for support 
of a claim of priority may be filed 
before the expiration of six months 
from the date of filing of the 
application. 

Patents already issued without 
a claim for priority shall benefit 
from the provisions of the first 
paragraph of this Article on the 
condition that the request for 
priority and the required docu- 
ments be filed by August 7, 1947. 


ARTICLE II 


Applications for patents or de- 
signs and models in one of the 
countries by nationals of the other 
country, considered as abandoned 
or forfeited since September 8, 
1939, are restored, and the time 
for the payment of any fee, or the 
taking of any action or the accom- 
plishment of any formality pre- 
scribed by the laws of each coun- 
try with respect to applications for 
patents or designs and models 
which had not expired on Septem- 
ber 8, 1939, or which arose after 
that date, is extended to August 7, 
1947, without additional tax. 
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qui ont pris naissance depuis 
cette date, sont prolongés par 
chacun des deux pays, en faveur 
des nationaux de l'autre pays, 
jusqu’au 7 aodt, 1947. 

Les documents exigés & l’appui 
d’une revendication de priorité 
pourront étre déposés jusqu’a l’ex- 
piration d’un délai de six mois, & 
dater de la demande. 

Les brevets déja délivrés sans 
revendication du droit de priorité, 
bénéficieront des dispositions du 
premier paragraphe du _présent 
Article, & la condition que la 
demande et les documents ne 
soient pas déposés aprés le 7 aofit 
1947. 

ARTICLE IT 


Les droits résultant des de- 
mandes de brevets ou de dessins 
et modéles, formulées par les 
ressortissants de l’un des deux 
pays, dans l’autre pays, et con- 
sidérées comme abandonnées ou 
déchues depuis le 8 septembre 
1939, sont restaurés. Les délais 
pour le paiement de toute taxe, 
Vaccomplissement de tout acte 
et de toute formalité prescrits 
par les lois de chacun des deux 
pays, pour les demandes de brevets 
d’invention ou de dessins et mo- 
déles qui n’étalent pas expirés le 8 
septembre 1939, ou qui ont pris 
naissance aprés cette date, sont, 
dans ce cas, prolongés jusqu’au 7 


aot 1947, sans aucune surtaxe. 


ArticLeE III 


Patents or designs and models 
obtained pursuant to the present 
Agreement shall not affect the 
right of third parties, or their 
agents or successors in business, 
who, before August 8, 1946, or be- 
fore the date of the restoration of 
an application under Article II, 
have in good faith begun the work- 
ing of an invention, design, or 

95347°—49——PT. 111 66 


ARTICLE IIT 


Les brevets d’invention, ou les 
dessins et modéles obtenus en 
vertu du présent Accord, ne pour- 
ront en aucun cas, affecter le droit 
des tiers ou de leurs ayants-droit 
& continuer leur exploitation si 
ceux-ci ont de bonne foi entrepris 
Vexploitation d’une invention, des- 
sin ou modéle, avant le 8 aoft 
1946, ou avant la date de restaura- 
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model, to continue such working, 
or the right of those bona fide in 
possession of patents and applica- 
tions for patents, designs, or 
models, or their agents or licensees 
before August 8, 1946, to use the 
inventions covered by such patents 
or applications for patents or 
designs and models. 


ARTICLE IV 


The duration of patents ob- 
tained pursuant to the present 
Agreement by nationals of each 
of the two countries shall not 
exceed twenty years from the 
day of the first application filed. 
The dates on which annual taxes 
are due under the laws of France 
shall remain unchanged. 


Nothing in the present Agree- 
ment shall be construed to extend 
the time for filing requests for 
extensions of the duration of 
patents authorized by the French 
law concerning exceptional ex- 
tension of the duration of patents 
on account of the war. 


ARTICLE V 


Nationals of the United States 
of America may pay up to August 
7, 1947: 


1. those annual taxes for pat- 
ents which could have been paid 
on September 8, 1939, accom- 
panied by any additional delay 
fee due on that date, and 


2. the annual taxes due since 
September 8, 1939, without any 
additional delay fees, and in such 


tion des demandes formulées en 
application de l’Article II. Ces 
brevets d’invention, dessins ou 
modéles, ne pourront d’autre part 
affecter les droits acquis avant le 
8 aoht 1946, par les détenteurs de 
bonne foi de brevets d’invention, 
de demandes de brevets, de dessins 
et modéles ou par leurs ayants- 
droit, d’exploiter les inventions 
protégées par de tels brevets, de- 
mandes de brevets ou de dessins 
et modéles. 


ArticLe [V 


La durée de validité des brevets 
d’invention délivrés en applica- 
tion du présent Accord aux res- 
sortissants de chacun des deux 
pays ne pourra excéder vingt 
années, 4 compter du jourdudépét 
de la premiére demande. Les 
dates normales d’échéance des 
annuités prévues par les lois 
frangaises resteront inchangées. 

Pour l’application des disposi- 
tions spéciales autorisées par les 
lois frangaises relatives a la pro- 
longation exceptionnelle de la 
durée du brevet d’invention, du 
fait de la guerre, le présent Accord 
ne pourra étre considéré comme 
prolongeant les délais impartis 
aux intéressés pour formuler leurs 
demandes. 


ARTICLE V 


Les ressortissants des Etats- 
Unis d’Amérique pourront, jus- 
qu’au 7 aodt 1947, acquitter: 


lo. accompagnées du montant 
de la taxe supplémentaire de re- 
tard due au 8 septembre 1939, 
Jes taxes d’annuité des brevets 
d’invention qui pouvaient encore 
étre valablement acquittées 4 la 
date ci-dessus; 

20. sans taxe supplémentaire, 
les annuités échues depuis le 
8 septembre 1939. Dans ces deux 
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cases the payments will be con- 
sidered as having been made in 
time. 


ARTICLE VI 


The period between September 
8, 1939 and the date of the coming 
into force of the present Agree- 
ment shall not be taken into 
account in the term provided for 
the working of a patent. 


ARTICLE VII 


In no case shall the present 
Agreement invalidate a judicial 
decision regarding the validity of 
a patent rendered prior to the date 
of the coming into force of the 
present Agreement. 


ArTICLE VIIT 


Trade-mark registrations in one 
of the countries, of the nationals 
of the other country, which have 
expired since September 8, 1939, 
may be renewed before June 30, 
1948, and such renewals shall have 
retroactive effect to the date of 
the expiration of the normal term 
of the expired registrations. 


ARTICLE [TX 


The rights granted by the 
present Agreement to nationals 
of the United States of America 
shall also be granted to French 
nationals residing in the United 
States of America. 

Each Government shall deliver 
to the other Government a notice 
that it has accepted the present 
Agreement in accordance with its 
law and has taken all steps neces- 
sary to enable it to carry out all 
its obligations under the present 
Agreement. 
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cas, les paiements seront con- 
sidérés comme ayant été effectués 
en temps voulu. 


ARTICLE VI 


La période comprise entre le 
8 septembre 1939 et la date de 
mise en vigueur du présent Accord 
n’entre pas en ligne de compte 
dans le délai prévu pour la mise 
en exploitation d’un brevet. 


ARTICLE VII 


En aucun cas le présent Accord 
ne pourra avoir pour effet d’invali- 
der une décision judiciaire, con- 
cernant la validité d’un brevet, 
intervenue antérieurement 4 la 
date de sa mise en application. 


ArtTicLeE VIII 


L’enregistrement des marques 
de fabrique et de commerce d’un 
ressortissant de l’un des deux pays, 
dans l’autre pays, dont la validité 
serait venue 4 expiration aprés le 
8 septembre 1939, pourra étre 
renouvelé 4 condition que ce re- 
nouvellement soit effectué avant 
le 30 juin 1948. Un tel renou- 
vellement aura effet rétroactif a 
la date d’expiration de la durée 
normale du précédent enregistre- 
ment. 


ArtTIcLeE TX 


Les droits concédés par le 
présent Accord aux ressortissants 
des Etats-Unis d’Amérique seront 
également acquis aux ressortis- 
sants frangais résidant aux Etats- 
Unis d’Amérique. 

Chacun des Gouvernements, par 
une note qu’il adressera 4 l’autre, 
lui fera savoir qu’il a accepté le 
présent Accord conformément 4 
sa législation et qu’il a pris les 
dispositions nécessaires pour l’exé- 
cution de toutes les obligations 
prévues a cet Accord. 
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The present Agreement shall Cet Accord entrera en vigueur 
come into force on the day the & la date de l’échange des noti- 
said notices are delivered by fications. Si ces notifications sont 
each Government to the other. faites & des dates différentes, 
If the said notices are delivered l’Accord entrera en vigueur & 
on different days, the Agreement la date de la derniére. 
shall come into force on the day 
of the delivery of the notice 
later ["] in time. 


Done in duplicate, at Wash- Fait en double exemplaire, a 
ington, in the English and French Washington, le 4 avril 1947, en 
languages, each equally authen- anglais et en frangais, les deux 
tic, on April 4, 1947. textes faisant également foi. 


For the United States of America: 
Pour les Etats-Unis d’Amérique: 
Dean AcHESON 


For the French Republic: 
Pour la République Frangaise: 
H. Bonnet 


1 [By note no. 254 dated July 21, 1947, received in the Department of State July 
22, 1947, the French Embassy in Washington notified the Department of State 
of the approval of this agreement by the French Parliament. By a memorandum 
dated Nov. 10, 1947, delivered on that date, the Department of State notified 
the French Embassy in Washington of the acceptance of this agreement by the 
Government of the United States of America.] 
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ANNEX 


It is understood that the appli- 
cation to nationals of France of 
the provisions of Sections 1, 3, 4, 
10, and 15 of the law of the United 
States of America approved Au- 
gust 8, 1946, Public Law 690, 
79th Congress, relating to patents 
and designs, shall be considered 
as complying with the require- 
ments of the present Agreement. 

It is further understood that the 
application to nationals of France 
of the law of the United States of 
America approved July 17, 1946, 
Public Law 517, 79th Congress, 
relating to extension of time for 
applying for renewal of trade- 
mark registrations, shall be con- 
sidered as complying with the 
requirements of Article VIII of 
the present Agreement. 


D. A. 
HB. 
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ANNEXE 


Il est entendu que l’application 
aux ressortissants francais des 
dispositions des Sections 1, 3, 4, 
10, et 15 de la loi des Etats-Unis 
d’Amérique, promulguée le 8 aofit 
1946, dite loi publique 690, 79&8me 
Congrés, relative aux brevets d’in- 
vention et dessins, correspond aux 
dispositions du présent Accord. 


Il est entendu, d’autre part, 
que l’application aux ressortis- 
sants francais de la loi des Etats- 
Unis d’Amérique, promulguée le 
17 juillet 1946, dite loi publique 
517, 796me Congrés, relative a la 
prolongation des délais pour le 
renouvellement de_ Jl ’enregistre- 
ment des marques de fabrique et 
de commerce correspond aux dis- 
positions de Article VIII du 
présent Accord. 
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60 Stat. 940. 
35 U. S.C. § 101 et 
seg. 


60 Stat. 568. 
15U.8.C. §92 note 


Ante, p.3319. 
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Agreement between the United States of America and Ecuador respecting 
the exchange of official publications. LEffected by exchange of notes 
signed at Quito October 21 and 29, 1947; entered into force October 
29, 1947. 


The American Ambassador to the Ecuadoran Minister for Foreign 
A ffairs 


EMBASSY OF THE 
Unirep Srares or AMERICA, 
No. 370 Quito, October 21, 1947. 


EXxcELLENCY: 

I have the honor to refer to the conversations which have taken 
place between representatives of the Government of the United 
States of America and representatives of the Government of Ecuador 
in regard to the exchange of official publications, and to inform Your 
Excellency that the Government of the United States of America 
agrees that there shall be an exchange of official publications between 
the two Governments in accordance with the following provisions: 


1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy 
of each of its official publications which is indicated in a selected 
list prepared by the other Government and communicated through 
diplomatic channels subsequent to the conclusion of the present 
agreement. The list of publications selected by each Government 
may be revised from time to time and may be extended, without 
the necessity of subsequent negotiations, to include any other 
official publication of the other Government not specified in the 
list, or publications of new offices which the other Government 
may establish in the future. 

2. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of the United States of America shall be the 
Smithsonian Institution. The official exchange office for the trans- 
mission of publications of the Government of Ecuador shall be the 
Biblioteca Nacional. 

3. The publications shall be received on behalf of the United 
States of America by the Library of Congress and on behalf of the 
Republic of Ecuador by the Biblioteca Nacional. 

4, The present agreement does not obligate either of the two 
Governments to furnish blank forms, circulars which are not of a 
public character, or confidential publications. 

5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agreement 
in connection with the transportation within its own country of the 
publications of both Governments and the shipment of its own 
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publications to a port or other appropriate place reasonably con- 
venient to the exchange office of the other Government. 

6. The present agreement shall not be considered as a modifica- 
tion of any existing exchange agreement between a department or 
agency of one of the Governments and a department or agency of 
the other Government. 


Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that 
the foregoing provisions are acceptable to the Government of Ecuador, 
the Government of the United States of America will consider that 
this note and your reply constitute an agreement between the two 
Governments on this subject, the agreement to enter into force on 
the date of your note in reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consider- 
ation. 

Joun F. Simmons 
His Excellency 
Doctor Jos& VicentE TRudJILLO, 
Minister for Foreign Affairs, 
Quito. 


The Ecuadoran Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


REPUBLICA DEL ECUADOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


DEPARTAMENTO DE ACTOS Y ORGANISMOS No. 244-DAO, 
INTERNACIONALES,- 


Quito, a 29 Oct. 1947 
SeNor EMBAsapor: 

Tengo a honra referirme a la atenta nota de Vuoestra Excelencia, 

signada con el nimero 370, de fecha 21 de octubre en curso, y a las 
conversaciones sostenidas entre los representantes del Gobierno del 
Ecuador y los representantes del Gobierno de los Estados Unidos de 
América, con relacién al intercambio de publicaciones oficiales. 
2. Al respecto, me permito informar a Vuestra Excelencia que el 
Gobierno ecuatoriano est&é de acuerdo con el establecimiento de un 
intercambio de publicaciones oficiales, conforme a las siguientes 
estipulaciones: 


I. Cada uno de los dos Gobiernos proporcionar&é regularmente 
al otro un ejemplar de cada una de sus publicaciones oficiales que 
se indicaran en una lista seleccionada y preparada por el otro 
Gobierno la que ser& remitida por conducto diplomatico sub- 
siguientemente a la conclusié6n del presente convenio. La lista de 
las publicaciones escogidas por cada Gobierno puede ser revisada de 
vez en cuando y puede ser ampliada sin la necesidad de negocia- 
ciones subsiguientes, con el fin de inclufr cualquier otra publicaci6n 
oficial del otro Gobierno que no esté especificada en la lista, o 
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publicaciones sobre nuevas oficinas que el otro Gobierno pueda 
establecer en el futuro. 
TI. La oficina de intercambio oficial para la remisién de publica- 
ciones del Gobierno del Ecuador seré la Biblioteca Nacional. La 
oficina de intercambio oficial para el Gobierno de los Estados 
Unidos de América ser4 la “Smithsonian Institution’. 
III. Las publicaciones ser4n recibidas en nombre de la Re- 
ptiblica del Ecuador por la Biblioteca Nacional y en nombre de los 
Estados Unidos de América por la Biblioteca del Congreso. 
IV. El presente convenio no obliga a ninguno de los dos Gobier- 
nos a proporcionar publicaciones confidenciales, formularios y 
circulares que no sean de caracter ptiblico. 
VY. Cada uno de los dos Gobiernos sufragar4 todos los gastos, 
inclusive porte postal, fletes ferrocarrilero y marftimo, que pueden 
sobrevenir por el presente convenio, en relacién con el transporte 
dentro de su propio pais de las publicaciones de ambos Gobiernos 
y el despacho de sus propias publicaciones a un puerto o lugar 
adecuado, razonablemente conveniente, a la oficina de canje del 
otro Gobierno. 
VI. El presente convenio no ser& considerado como una modi- 
ficacién de cualquier convenio de intercambio existente entre un 
departamento o agencia de uno de los Gobiernos y un departa- 
mento o agencia del otro Gobierno. 
3. El Gobierno del Ecuador considera que la referida comunicacién 
de Vuestra Excelencia y esta contestaci6én constituyen un convenio 
entre los dos Gobiernos sobre este asunto, el cual entraré en vigencia 
desde la presente fecha. 

Valgome de la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia el 
testimonio de mi mas alta y distinguida consideracién, 

Jos& V. TRUJILLO 
Al Excelentisimo Sefior Don Joun F. Srumons, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de América. 


Translation 
REPUBLIC OF ECUADOR 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 


DEPARTMENT OF INTERNATIONAL AOTS No. “4-DAO. 
AND ORGANIZATIONS.- 


Qurro, October 29, 1947 
Mr. AMBASSADOR: 


I have the honor to refer to Your Excellency’s courteous note num- 
bered 370, dated October 21, last, and to the conversations which 
took place between the representatives of the Government of Ecuador 
and the representatives of the Government of the United States of 
America in regard to the exchange of official publications. 


61 Stat.] ECUADOR—EXCHANGE OF PUBLICATIONS—OCT. 21, 29, 1947 3325 


2. With respect thereto, I take the liberty of informing Your Excel- 
lency that the Ecuadoran Government is agreeable to the establish- 
ment of an exchange of official publications, in accordance with the 
following provisions: 

I. Each of the two Governments shall furnish regularly to the 
other a copy of each of its official publications which are indicated 
in a selected list prepared by the other Government and communi- 
cated through diplomatic channels subsequent to the conclusion of 
the present agreement. The list of the publications selected by 
each Government may be revised from time to time and may be 
extended, without the necessity of subsequent negotiations, in 
order to include any other official publication of the other Govern- 
ment not specified in the list, or publications concerning new offices 
which the other Government may establish in the future. 

II. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of Ecuador shall be the Biblioteca Nacional. 
The official exchange office for the Government of the United States 
of America shall be the Smithsonian Institution. 

III. The publications shall be received on behalf of the Republic 
of Ecuador by the Biblioteca Nacional and on behalf of the United 
States of America by the Library of Congress. 

IV. The present agreement does not obligate either of the two 
Governments to furnish confidential publications, blank forms, and 
circulars which are not of a public character. 

V. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agreement 
in connection with the transportation within its own country of the 
publications of both Governments and the shipment of its own 
publications to a port or other appropriate place reasonably con- 
venient to the exchange office of the other Government. 

VI. The present agreement shall not be considered as a modifica- 
tion of any existing exchange agreement between a department or 
agency of one of the Governments and a department or agency of 
the other Government. 


3. The Government of Ecuador considers that the above-mentioned 
communication from Your Excellency and this reply constitute an 
agreement between the two Governments on this subject, the agree- 
ment to enter into force from this date. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

Jos& V. TRUJILLO 
His Excellency 
Joun F. Simmons, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
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Agreement between the United States of America and Peru respecting a 
cooperative food production program in Peru, further extending and 
modifying the agreement of May 19 and 20, 1943. Effected by exchange 
of notes signed at Lima December 4, 1946, and January 29, 1947; 
entered into force January 29, 1947; effectwe January 1, 1947. 


The American Ambassador to the Peruvian Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitrep States or AMERICA 
No. 278 Lima, December 4, 1946 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to this Embassy’s note No. 812 of June 
11, 1945 transmitting the English and Spanish texts of the Memo- 
randum of Agreement signed on June 8, 1945 by William C. Brister 
and by His Excellency Godofredo Labarthe, Minister of Agriculture, 
extending to December 31, 1946 the revised Memorandum of Agree- 
ment dated May 19, 1948, which concerned the establishment of 
an Inter-American Cooperative Food Production Service in Peru. 

On December 4, 1946 there was signed in Lima by Colonel Arthur 
R. Harris and His Excellency Luis Rose Ugarte, Minister of Agricul- 
ture of Peru, a Memorandum of Agreement in English and Spanish, 
copies of which are attached. By virtue of this instrument the Agree- 
ment under reference is further extended until June 30, 1948. 

If Your Excellency agrees, this note together with your reply 
indicating the approval of the Government of Peru will be considered 
as constituting an agreement between our two Governments on the 
subject. It is understood that this Agreement shall be effective as of 
January 1, 1947 and that it shall continue in force until June 30, 1948. 

I avail myself of this occasion to extend to Your Excellency the 
renewed assurance of my highest and most distinguished consideration. 

PRENTICE CooPER 
His Excellency 
Dr. Enrique Garcfa SayrAn, 
Minister for Foreign Affairs, 
Lima. 
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MEMORANDUM OF AGREEMENT 


Wuerras the Cooperative Program of Food Production between 
the Republic of Peru, acting through the Minister of Agriculture 
of the Republic, and the Government of the United States of America, 
acting through the Institute of Inter-American Affairs (hereinafter 
called the Institute), covered by the Memorandum of Agreement of 
May 19, 1943 has contributed to the development of agriculture in 
Peru; Wuereas the Government of Peru and the Government of 
the United States of America wish to derive the maximum benefit 
from the work performed to date under the basic agreement; WHEREAS 
the Government of Peru considers the Agreement to be indispensable 
to the economy and welfare of the country in the light of the acute 
shortage of essential commodities; WHerEas the Republic of Peru 
believes that termination of the Agreement at this time might jeopard- 
ize the improvement of the basic economy of the country; WHEREAS 
the Government of the United States of America recognizes the bene- 
fits of the program to the people of the Republic of Peru; and WHERE- 
as the Government of the United States of America and that of the 
Republic of Peru consistent with the declaration of Mexico have 
expressed their adherence to the principle that economic cooperation 
is essential to the common prosperity of the American nations; and 
whereas the Government of Peru has requested that the agreement 
herein above mentioned be extended until June 30, 1948: 

The Republic of Peru, acting through the Minister of Agriculture 
of the Republic of Peru, and the Government of the United States 
of America, acting through the Institute of Inter-American Affairs, 
a@ corporate instrumentality of that Government (hereinafter called 
the Institute) hereby agree to extend as hereinafter set forth the 
Cooperative Program of Food Production provided for in the Mem- 
orandum of Agreement dated May 19, 1943 entered into by the 
parties hereto as extended by the agreements of June 1, 1944 and 
June 8, 1945. 


1. The cooperative program of food production shall continue to 
be carried out through the Servicio Cooperativo Inter-Americano de 
Produccion de Alimentos (hereinafter called the “SCIPA’’), which 
was created by the Government of Peru in accordance with the Memo- 
randum of Agreement of May 19, 1943 and continued by the Agree- 
ments of June 1, 1944 and June 8, 1945 referred to above. 

2. The fields of activity which the programs of the SCIPA may 
embrace, as set forth in Article 3 of the Memorandum of Agreement, 
dated May 19, 1943, and as amended in the later Memoranda of 
Agreement mentioned herein, are hereby modified and restated as 
follows: The SCIPA will continue to develop programs to increase 
the production, processing and distribution of foodstuffs of vegetable 
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and animal origin of primary necessity, which programs may include, 
without being limited to, the following items: 


(a) technical assistance in the fields of production, processing, 
storage and distribution of food products of animal and 
vegetable origin. 

(b) the study of the economic problems of production, process- 
ing, and distribution of foodstuffs, and the preparation 
of reports and studies destined to provide information 
essential to planning adjustments in the production of 
crops to domestic consumption requirements. 

(c) the development of new acreage, including agricultural 

colonization, and of plans for soil conservation; soil sur- 

veys and the rehabilitation of existing irrigation facilities; 
aid in new irrigation facilities and drainage. 

the supply of means, tools, equipment, insecticides, seeds, 

livestock, and other materials, and of professional and 

technical services to agriculturists. 

(e) the development of a country wide agricultural extension 

service to improve production of food and to promote the 

agricultural industry generally. 

technical studies and related work in the fields of nutrition, 

diet, and home economics, and to promote improved 

nutritional and general home economics practices through 
an organized extension service. 

(g) special assistance to inadequately financed operators of 
small farms, including the providing of equipment for 
hire at minimum prices, the making of “loans in kind” 
during periods of special emergency, etc. 

(h) the making available to the Government of Peru and the 
Government of the United States of America of technical 
and scientific information and discoveries of interest to 
agriculturists in either country and the promoting of 
scientific studies in Peruvian agricultural economy as 
requested by and in cooperation with either government. 


(d 


— 


(f 


ae) 


3. The provisions of Article 4 of the Memorandum of Agreement 
of May 19, 1943 are considered to have been fulfilled by the contri- 
bution of US $162,976.77 (S/. 1,056,904.35) by the Institute and by 
the contribution of S/. 1,056,904.35 (US $162,976.77) by the Republic 
of Peru. The provisions of Article 3 of the extended Memorandum 
of Agreement, signed June 1, 1944, are considered to have been ful- 
filled as the result of contributions amounting to US $150,000 (S/. 
972,750) by the Institute and S/. 1,945,500 (US $300,000) by the 
Republic of Peru. The provisions of Article 3 of the extended 
Memorandum of Agreement, dated June 8, 1945, are considered to 
have been fulfilled as the result of contributions amounting to US 
$75,000.00 (S/. 486,375) by the Institute paid by November 1, 1946 
and of the amount of S/. 972,750.00 (US $150,000) contributed by 
the Republic of Peru by November 1, 1946. 


Dec. 4, 1946 
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4. The cooperative food production program shall be financed by 
the parties during the extended period comprehended by this Agree- 
ment, as follows: 


A. The Institute shall deposit to the account of the SCIPA 
the sum of Seventy-five Thousand ($75,000.00) Dollars (being the 
equivalent of S/. 486,375 (Peruvian Soles) at the conversion rate of 
S/. 6.485 per U. S. dollar) on the following dates and in the following 
amounts: 


Dollars, 
January 1, 1947 4, 200. 00 
February 1, 1947 4, 200. 00 
March 1, 1947 4, 200. 00 
April 1, 1947 4, 200. 00 
May 1, 1947 4, 200. 00 
June 1, 1947 4, 200. 00 
July 1, 1947 4, 200. 00 
August 1, 1947 4, 200. 00 
September 1, 1947 4, 200. 00 
October 1, 1947 4, 200. 00 
November 1, 1947 4, 200. 00 
December 1, 1947 4, 200. 00 
January 1, 1948 4, 200. 00 
February 1, 1948 4, 200. 00 
March 1, 1948 4, 200. 00 
April 1, 1948 4, 200. 00 
May 1, 1948 4, 200. 00 
June 1, 1948 3, 600. 00 


US $75, 000. 00 


B. In view of the fact that many purchases of materials, 
supplies and equipment and other disbursements relating to the 
execution of the program will be made in the United States of America, 
the Institute may withhold from the deposits called for by subsection 
A of Article 4 the estimated amounts deemed to be necessary to pay 
for such purchase and disbursements. Any funds so withheld by the 
Institute for such purposes shall be considered as if deposited under 
the terms of subsection A hereof but, if they are not expended or 
obligated for such purposes, they shall be deposited to the order of 
the SCIPA at any time upon the mutual agreement of the Minister 
of Agriculture and the Chief of the Food Supply Mission of the 
Institute in Peru. 

C. In addition to the contribution of the Institute mentioned in 
subsection A hereof, the Institute will make available during the 
period of this extension for the cooperative program the funds neces- 
sary to pay the salaries, living expenses, travel and transportation 
costs and other administrative expenses of the members of the Food 
Supply Mission of the Institute in Peru. It is understood that this 
sum will not exceed Two Hundred and Twenty-five Thousand 
($225,000.00) Dollars. These funds will not be deposited to the 
account of the SCIPA but will be administered by the Chief of the 
Food Supply Mission of the Institute in Peru for the purposes stated 
and in the interest of the general cooperative program of food produc- 
tion and agricultural development in Peru. 
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D. The Republic of Peru shall deposit to the account of the 
SCIPA the equivalent in Peruvian currency of Four Hundred and 
Fifty Thousand ($450,000) Dollars, namely, the sum of Two Million, 
Nine Hundred and Eighteen Thousand, Two Hundred and Fifty (S/. 
2,918,250) Soles at the conversion rate of S/. 6.485 per U.S. Dollar, on 
the following dates and in the following amounts: 


Soles Dollars 

January 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
February 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
March 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
April 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
May 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
June 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
July 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
August 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
September 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
October 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
November 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
December 1, 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
January 1, 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 
February 1, 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 
March 1, 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 
April 1, 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 
May 1, 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 
June 1, 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 

§/. 2, 918, 250. 00 US $450, 000. 00 


E. The parties hereto, by written agreement of the Minister 
of Agriculture and the Chief of the Food Supply Mission of the Insti- 
tute, may amend the schedules for making the deposits provided for 
in Article 4, subsection A and D, and agree to make the deposits as 
required by the needs of the program. 

F. By mutual agreement between the Minister of Agriculture 
and the Chief of the Food Supply Mission of the Institute in Peru 
funds of the SCIPA may be used to reimburse or defray the salaries, 
living expenses, travel and transportation costs, and other expenses 
of such additional personnel of the Food Supply Mission of the Insti- 
tute in Peru as the parties mentioned may agree are necessary to 
be employed, in addition to the employees referred to under subsec- 
tion C above. Such funds may be contributed or granted for such 
purposes by the SCIPA to the Institute or to any other organization, 
but im every case the Minister of Agriculture and the Chief of the 
Food Supply Mission of the Institute in Peru will enter into a written 
project agreement setting forth the scope and the other necessary 
terms of such contributions or grants. 


5. Article 7 of the Memorandum of Agreement signed June 8, 1945, 
is hereby amended to read: Any income accruing to the account of 
SCIPA as the result of normal project operations, or through the liqui- 
dation of projects, or from whatever source, will continue to be avail- 
able to SCIPA for the promotion of those projects from which the 
income has accrued or, by mutual agreement between the Minister of 
Agriculture, the Chief of the Food Supply Mission of the Institute and 
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the Director of SCIPA, may be apportioned to other projects of 
SCIPA. It is further agreed that any balance of the funds and prop- 
erty of SCIPA, unexpended or unused and unobligated at the ter- 
mination of this agreement, will be disposed of by agreement between 
the Minister of Agriculture and the Chief of the Food Supply Mission 
of the Institute, having in mind the proportional contributions of each 
of the parties. 


6. The funds contributed in accordance with this Memorandum of 
Agreement are to be employed only for maintaining or extending 
projects of the nature contemplated by the original Memorandum of 
Agreement, or as subsequently modified, or as further modified by 
Article 2 of this agreement, which projects shall be embodied in written 
project agreements and shall be signed by the Minister of Agriculture, 
the Chief of the Food Supply Mission of the Institute in Peru and the 
Director of SCIPA. 


7. Article 9 of the original Memorandum of Agreement of May 19, 
1943, is hereby amended to read: All rights and privileges which are 
enjoyed by official divisions of the Government of Peru and by the 
personnel and employees of the same, shall accrue to the SCIPA and 
to all its personnel and employees while performing their official duties. 
The members of the Food Supply Mission of the Institute will not 
be obligated to pay to Peru any direct tax or contribution for pur- 
poses of Social Security or retirement on salaries or income when they 
are subject to such taxes or contributions in the United States of 
America. The Government of Peru shall extend free entry or shall 
pay the corresponding charges for materiel and equipment necessary 
for the professional use of personnel of the Mission. In like manner 
the Government of Peru shall either grant free entry or pay corre- 
sponding duties on personal effects of Mission members according to 
the limitations covering members of the Diplomatic Corps accredited 
to the Government of Peru; for the purposes of this agreement Mis- 
sion members shall be considered as having the same free entry priv- 
ileges as First Secretaries in the Diplomatic Service. Duties exceed- 
ing these limits shall be paid by the personnel concerned. The cus- 
toms duties paid by the SCIPA for imports of equipment, supplies 
and material destined for the use of the food supply program will be 
reimbursed to the SCIPA by the Minister of Finance, as shown by 
respective Customs House documents and receipts. In the same 
manner, the customs duties paid by the Institute for imports of 
equipment, supplies and material destined for the use of the Food 
Supply Mission of the Institute will be reimbursed to the Institute 
by the Minister of Finance as shown by respective Customs House 
documents and receipts. 

8. The Chief of the Food Supply Mission of the Institute in Peru 
shall continue as Director of SCIPA throughout the life of this agree- 
ment. In order that Peruvian personnel will be prepared to assume, 
at the termination of this agreement, or earlier where circumstances 
warrant, the responsibilities of the Food Mission personnel for the 
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administrative and technical direction of the program, definite provi- 
sion shall be made during the life of this agreement for the training 
of competent Peruvian personnel for all positions of administrative 
responsibility in the SCIPA organization. 

9. The Memoranda of Agreement of May 19, 1943, June 1, 1944, 
and June 8, 1945, shall remain in full force and effect for the purpose 
of extending the cooperative food production program through June 
30, 1948, except as they are modified by or are inconsistent with the 
present agreement, and the provisions contained therein will apply 
during the life of this agreement. This Memorandum of Agreement 
shall become effective upon an exchange of notes between the two 
Governments. 


In witness whereof, the parties hereto have caused this agreement 
to be executed by their duly authorized representatives, in duplicate, 
in the English and Spanish languages, in Lima, Peru, this day of 

, 1946. 


Republic of Peru 
By (Luis Rose U.) 
Minister of Agriculture 
The Institute of Inter-American Affairs 
By (Arrsaur R. Harris) 
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MEMORANDUM DE CONVENIO 


Por cuanto: 1° — el Programa Cooperativo de Produccién de 
Alimentos entre la Republica del Pert, por intermedio del Ministro 
de Agricultura de la Reptiblica,y el Gobierno de los Estados Unidos 
de América, por intermedio del Instituto de Asuntos Inter-Ameri- 
canos (que mas adelante seguiré llam4ndose el Instituto), estipulado 
en el Memorandum de Convenio de 19 de Mayo de 1943, ha con- 
tribuido al desarrollo de la agricultura en el Peri; Por cuanro: 
2°. - el Gobierno del Pert y el Gobierno de los Estados Unidos desean 
obtener el mAximo beneficio de la labor realizada hasta la fecha de 
acuerdo con el convenio bdsico; Por cuanro: 3° — el Gobierno del 
Perti considera el contrato conveniente para la economia y bienestar 
del pais, en vista de la escasez de algunos productos alimenticios; 
Por cuanto: 4°—1a Republica del Pert es de parecer que la interrup- 
cién del convenio resultaria inconveniente para proseguir el desa- 
trollo de este aspecto de la economia bAsica del pais; Por cuanro: 
5° — el Gobierno de los Estados Unidos de América reconoce los 
beneficios que el programa ha producido para el pueblo peruano; 
Por cuanto: 6° — los Gobiernos de los Estados Unidos de América y 
de la Republica del Pert, consecuentes con la declaracién de México, 
han expresado su adhesién al principio de que la cooperacién 
econémica es esencial para la comin prosperidad de las naciones 
americanas; y Por cuanto: 7° — el Gobierno del Pert ha solicitado 
que el convenio arriba mencionado se prorrogue hasta el 30 de 
Junio de 1948: 


La Reptblica del Pert, por intermedio del Ministro de Agricultura 
de la Reptiblica del Pert, y el Gobierno de los Estados Unidos, por 
intermedio del Instituto de Asuntos Inter-Americanos, agencia 
corporativa de dicho Gobierno (que mAs adelante seguiré Ilaméndose 
el Instituto) convienen por el presente, en prorrogar conforme se 
establece m4&s adelante, el programa cooperativo de produccién de 
alimentos estipulado en el Memorandum de Convenio de fecha 19 
de Mayo de 1943, celebrado entre las dos partes contratantes, que 
fué prorrogado segun Memorfndum de Convenio de fecha 1° de 
Junio de 1944, y nuevamente renovado por Memorfndum de 
Convenio de fecha 8 de Junio de 1945. 


1. El programa cooperativo de produccién de alimentos continuar& 
Ilevandose a efecto por intermedio del Servicio Cooperativo Inter- 
Americano de Produccién de Alimentos (que mAs adelante seguira 
Iamf&ndose el “SCIPA’’), y que fué creado por el Gobierno del 
Perti de acuerdo con el Memorandum de Convenio de 19 de Mayo 
de 1943 y se continué segtin Memor4ndums de Convenios de 1° de 


Junio de 1944 y 8 de Junio de 1945 arriba mencionados. 
95347°—49—PprT. 11—_67 
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2. Los campos de actividad que pueden abarcar los programas de 


SCIPA, estipulados en el Artfculo 3 del Memor4ndum de Convenio 
de fecha 19 de Mayo de 1943, enmendados en los posteriores 
Memorandums de Convenios ya indicados, por el presente se modi- 
fican y reafirman, como sigue: El SCIPA continuar4 desarrollando 
programas destinados a incrementar la produccién, elaboracién y 
distribuci6n de articulos alimenticios de primera necesidad, de 
origen vegetal y animal, cuyos programas comprenderan, sin 
limitarse a ellas, las siguientes actividades: 


(a) ayuda de orden técnico en los campos de produccién, elabora~ 
cién almacenaje y distribucién de productos alimenticios de 
origen vegetal y animal. 

(b) estudio de los problemas econémicos de la produccién, 

elaboracién y distribucién de articulos alimenticios, y 

formulacién de informes y estudios destinados a proporcionar 

los datos esenciales a los planes de ajuste entre la produccién 
de cultivos y las necesidades de consumo nacional. 

creacién de nuevas Areas de cultivo, inclusive la colonizacién 

agricola, y de planes para la conservaci6n de los suelos, estu- 

dios agrolégicos y la rehabilitacién de facilidades ya exis- 
tentes en materia de irrigacién; ayuda para proporcionar 
nuevas facilidades de irrigacién y drenaje. 

(d) suministro de medios, herramientas, equipo, insecticidas, 

semilla, ganado y otros elementos, y de servicios profesionales 

y técnicos a los agricultores. 

desarrollo de un servicio de extensién agricola en todo el 

pais, con el fin de mejorar la produccién de alimentos y 

fomentar la industria agricola en general. 

estudios técnicos y trabajo pertinente a los campos de nu- 

tricién, dietética, y economia doméstica, y fomento del empleo 

de mejores practicas en materia de nutricién y economia 
doméstica mediante un servicio de extensién debidamente 
organizado. 

especial apoyo a los pequefios agricultores que no cuentan con 

fondos adecuados, lo cual comprenderé alquiler de equipo y 

maquinaria agricola a los precios m&s bajos, préstamos en 

especie durante épocas de emergencia, etc. 

(h) facilitar al Gobierno del Perd, y al Gobierno de los Estados 
Unidos de América, informaci6n técnica y cientffica y los 
descubrimientos que sean de interés para los agricultores de 
ambos paises, y fomentar los estudios cientificos de la economia 
agropecuaria del Perd, a solicitud de cualquiera de los dos 
Gobiernos y en colaboracién con cualquiera de ellos. 


(ec 


es 


(e 


— 


f 


es 


& 


—_ 


3. Las estipulaciones contenidas en el Articulo 4 del Memorf4ndum 


de Convenio de 19 de Mayo de 1943, se consideran cumplidas 
mediante la contribucién de US$ 162,976.77 (S/. 1,056,904.35) 
hecha por el Instituto, y por la contribucién de S/. 1,056,904.35 
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(US$ 162,976.77) hecha por la Republica del Pert. Las estipula- 
clones contenidas en el Articulo 3 de la prérroga del Memorandum 
de Convenio, firmada con fecha 1° de Junio de 1944, se consideran 
cumplidas como resultado de las contribuciones ascendentes a 
US$ 150,000 (S/. 972,750) y S/. 1,945,500 (US$ 300,000), hechas por 
el Instituto y por la Reptblica del Perti, respectivamente. Las 
estipulaciones contenidas en el Articulo 3 de la prérroga del Memo- 
randum de Convenio de fecha 8 de Junio de 1945, quedardn 
cumplidas como resultado de las contribuciones de US$ 75,000 
(S/. 486,375), por el Instituto y pagadera a mas tardar el 1° de 
Noviembre de 1946, y de S/. 972,750 (US$ 150,000) por la Re- 
publica del Peri a m4s tardar el 1° de Noviembre de 1946. 

4. El programa cooperativo de produccién de alimentos ser4 financiado 
por las partes contratantes, durante el plazo de la prérroga com- 
prendido en este Convenio, como sigue: 


A. El Instituto depositaraé en la cuenta de SCIPA, la suma 
de Setenticinco Mil ($75,000) Délares (que es el equivalente de 
S/. 486,375 (Soles Oro) al tipo decambio deS/.6.485 por U.S. délar), 
en las siguientes fechas y por las cantidades anotadas: 


Délares 
Enero 1° de 1947 4, 200. 00 
Febrero 1° de 1947 4, 200. 00 
Marzo le de 1947 4, 200. 00 
Abril 1° de 1947 4, 200. 00 
Mayo 1° de 1947 4, 200. 00 
Junio 1° de 1947 4, 200. 00 
Julio 1° de 1947 4, 200. 00 
Agosto 1° de 1947 4, 200. 00 
Setiembre 1° de 1947 4, 200. 00 
Octubre 1° de 1947 4, 200. 00 
Noviembre 1° de 1947 4, 200. 00 
Diciembre 1° de 1947 4, 200. 00 
Enero 1° de 1948 4, 200. 00 
Febrero le de 1948 4, 200. 00 
Marzo 1° de 1948 4, 200. 00 
Abril le de 1948 4, 200, 00 
Mayo le de 1948 4, 200. 00 
Junio 1° de 1948 3, 600. 00 


US$ 75, 000. 00 


B. En vista de que muchas de las adquisiciones de materiales, 
titiles y equipo y otros desembolsos en relacién con la ejecucién 
del programa, se efectuaran en los Estados Unidos de América, el 
Instituto podré retener, de los depésitos estipulados en el inciso A 
del Articulo 4, las sumas estimadas que se consideran necesarias 
para cubrir dichas compras y desembolsos. Cualesquier fondos asf 
retenidos por el Instituto con tal objeto, se consideraran como 
depositados de acuerdo con los términos de este inciso A, pero si 
no fuesen gastados o afectados para tales fines, se depositaran a 
la orden de SCIPA en cualquier momento, estando de comin 
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acuerdo el Ministro de Agricultura y el Jefe de la Misién de Pro- 
duccién Alimenticia en el Pert. 

C. Ademas de la contribucién del Instituto, mencionada en el 
inciso A, el Instituto proporcionar& durante la vigencia de esta 
prérroga del programa cooperativo, los fondos necesarios para 
cubrir los sueldes, gastos de mantenimiento, viajes y transporte, 
y otros gastos administrativos de los miembros que integran la 
Misién de Produccién Alimenticia del Instituto en el Perd. Queda 
entendido que esta suma no exceder& de Doscientos Veinticinco 
Mil ($225,000) Délares. Estos fondos no ser& depositados en la 
cuenta de SCIPA, sino administrados por el Jefe de la Misién de 
Produccién Alimenticia en el Perd, para los fines indicados y en 
beneficio del programa cooperativo de produccién de alimentos y 
del desenvolvimiento agricola del Pert. 

D. La Republica del Pert depositaraé en la cuenta de SCIPA el 
equivalente en moneda peruana, de Cuatrocientos Cincuenta Mil 
($450,000) Délares, o sea la suma de Dos Millones, Novecientos 
Dieciocho Mil, Doscientos Cincuenta (S/. 2, 918, 250) Soles, al tipo 
de cambio de S/. 6.485 por U.S. Délar en las siguientes fechas y 
cantidades anotadas: 


Aisi Délares 
Enero 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Febrero 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Marzo 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Abril 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Mayo 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Junio 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Julio 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Agosto 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Setiembre 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Octubre 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Noviembre 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Diciembre 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. 00 
Enero 1° de 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 
Febrero 1° de 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 
Marzo 1° de 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 
Abril 1° de 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 
Mayo 1° de 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 
Junio 1° de 1948 162, 125. 00 25, 000. 00 


S/. 2,918, 250.00  $ 450, 000. 00 


KE. Las partes contratantes, mediante convenio por escrito entre 
el Ministro de Agricultura y el Jefe de la Misién de Produccién 
Alimenticia, podrin modificar las fechas de depésito fijadas en el 
Artficulo 4, incisos A y D, y acordar hacer los depésitos conforme a 
las necesidades del programa. 

F. De comin acuerdo entre el Ministro de Agricultura y el Jefe 
de la Misién de Produccién Alimenticia en el Pert, los fondos de 
SCIPA podrfn emplearse para reembolsar o cubrir sueldos, gastos 
de mantenimiento, viajes y transporte, y otros gastos del personal 
adicional de la Misién de Produccién Alimenticia en el Pert que 
las partes contratantes crean necesario emplear, ademfs de los 
empleados a que se refiere el inciso C. arriba mencionado. Dichos 
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fondos podran ser aportador o concedidos con tal objeto por SCIPA 
ya sea al Instituto o a cualquiera otra institucién, pero en cada 
caso el Ministro de Agricultura y el Jefe de la Misién de Produccién 
Alimenticia en el Pert extenderan un convenio de proyecto por 
escrito, indicando el propésito y otras condiciones necesarias de los 
referidos aportes o donaciones. 


. El Articulo 7 del Memorandum de Convenio, firmado el 8 de Junio 
de 1945, queda modificado por el presente, como sigue: Todos los 
ingresos que incrementen las cuentas de SCIPA, como resultado 
de las operaciones normales de los proyectos, o por medio de la 
liquidacién de proyectos, o debido a otro origen, seguiran a disposi- 
cién de SCIPA para el fomento de aquellos proyectos de los cuales 
provienen tales ingresos, o podran ser asignados a otros proyectos 
de SCIPA por mutuo acuerdo entre el Ministro de Agricultura, el 
Jefe dela Misién de Produccién Alimenticia y el Director de SCIPA. 
Se conviene, ademas, que cualquier saldo de los fondos y bienes de 
SCIPA, que no hubiese sido gastado, utilizado y afectado a la 
expiracién del presente convenio, sera empleado de comin acuerdo 
entre el Ministro de Agricultura y el Jefe de la Misién de Produc- 
cién Alimenticia del Instituto, teniendo presente las sumas propor- 
cionales aportadas por cada parte contratante. 


. Los fondos aportados en virtud del presente Memorindum de Con- 
venio habran de emplearse tnicamente para mantener o extender 
los proyectos de naturaleza tal como los contemplados en el Memo- 
randum de Convenio original, o segtin modificacién posterior por el 
Articulo 2 del presente convenio; cuyos proyectos se formularan, 
por escrito, en la forma de convenios de proyectos, y seran firmados 
por el Ministro de Agricultura, el Jefe de la Misiof de Produccién 
Alimenticia en el Perti, y el Director de SCIPA. 


. El Articulo 9 del Memorindum de Convenio original, de 19 de 
Mayo de 1943, queda modificado por el presente, como sigue: 
Todos los derechos y prerrogativas de que gozan otras dependencias 
andlogas del Gobierno del Pert, asi como sus funcionarios y em- 
pleados ptiblicos, se haran extensivos a SCIPA, y a todo su personal 
de empleados en el desempefio de sus funciones de caracter oficial. 
Los miembros que integran la Misién de Produccién Alimenticia 
del Instituto no estaran obligados a pagar en el Pert ningtn im- 
puesto directo, seguro social ni cesantia, en el caso de que estén 
sujetos al pago de dichos impuestos en los Estados Unidos de 
América. El Gobierno del Peri permitiré la entrada libre o en 
su defecto pagara los derechos correspondientes sobre material y 
equipo necesario para el uso profesional del personal de la Misién. 
Igualmente, el Gobierno del Pert permitiré la entrada libre o 
abonaré los derechos correspondientes sobre los efectos personales 
de los miembros de la Misién, de acuerdo con las condiciones 
limitativas a que estan sujetos los miembros del Cuerpo Diplo- 
mAtico acreditado ante el Gobierno del Pert; para los fines de 
este Convenio, los miembros de la Misién estaran considerados 
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como Primeros Secretarios del Servicio DiplomAtico en lo que se 
refiere a franquicias. Los derechos que excedan dichos Itmites 
serfn abonados por el personal respectivo. Los derechos de 
Aduana pagados por SCIPA sobre importaciones de equipo, ttiles 
y materiales para ser empleados en el programa de Produccién de 
Alimentos, seran reembolsados a SCIPA por el Ministro de Ha- 
cienda, de acuerdo con los comprobantes y recibos respectivos de la 
Aduana. De igual manera, los derechos pagados por el Instituto 
sobre importaciones de equipo, ttiles y materiales para ser em- 
pleados por la Misién de Produccién Alimenticia seran reembolsa- 
dos al Instituto por el Ministro de Hacienda, de acuerdo con los 
respectivos comprobantes y recibos de la Aduana. 


. El Jefe de la Misién de Produccién Alimenticia del Instituto en el 


Pert continuaré actuando como Director de SCIPA durante la 
vigencia del presente convenio. A fin de que el personal peruano 
pueda estar capacitado para asumir, al término de este acuerdo o 
antes si fuera el caso, la responsabilidad del personal americano 
por la direccién administrativa y técnica del programa, se dispon- 
dré en forma definida durante la vigencia del presente convenio, la 
capacitacién especifica del personal peruano competente, para cada 
funcién administrativa de responsabilidad, dentro de la organiza- 
cién de SCIPA. 

Los Memorandums de Convenios de 19 de Mayo de 1943, 1° de 
Junio de 1944 y 8 de Junio de 1945 quedan en plena vigencia y 
surtiran todos sus efectos para los fines de la renovacién del pro- 
grama cooperativo de Produccién de Alimentos, hasta el 30 de 
Junio de 1948, con excepcién de las modificaciones contempladas 
en el presente convenio 0 que se opongan a 4l, y las disposiciones 
contenidas en dichos convenios se aplicarin durante el plazo de 
duracién de este Convenio. Este Convenio entrar& en vigencia en 
cuanto se produzca un cambio de notas entre los dos Gobiernos. 
En fé de lo cual, las partes contratantes extienden este Convenio, 
en duplicado, por intermedio de sus representantes debidamente 
autorizados, y en los idiomas inglés y castellano, en Lima, Pert, a 
los del mes de 1946. 


REPUBLICA DEL PERU p. INSTITUTO DE ASUNTOS 
INTER-AMERICANOS 
(Luis Ross U.) (ArtHuR R. Harris) 


Ministro de Agricultura 


The Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


NUMERO: (H)—¢-YA. Lima, 29 de Enero de 1947. 
Seftor EMBAJADOR: 


Tengo a honra dar respuesta a la estimable Nota de Vuestra 


Excelencia, N° 278, de 4 de Diciembre ultimo, con la que tiene a bien 


Dee. 4, 1946 
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comunicarme que en esa misma fecha, se firmé en Lima, por el Coronel 
Arthur R. Harris y el Sefior Ministro de Agricultura, sefior Luis 
Rose Ugarte, el memorandum de Convenio, cuyo texto es el siguiente: 


MEMORANDUM DE CONVENIO 


“PoR CUANTO: 1°el Programa Cooperativo de Produccién de 
Alimentos entre la Reptiblica del Perti por intermedio del Ministro 
de Agricultura de la Reptiblica, y el Gobierno de los Estados Unidos 
de América, por intermedio del Instituto de Asuntos Inter-Ameri- 
canos (que mas adelante seguird lamandose el Instituto), estipulado 
en el Memorandum de Convenio de 19 de Mayo de 1943, ha con- 
tribuido al desarrollo de la agricultura en el Peri; Por cuanto: 
2°-el Gobierno del Pert y el Gobierno de los Estados Unidos desean 
obtener el m4ximo beneficio de la labor realizada hasta la fecha de 
acuerdo con el Convenio basico; Por cuanto: 3°-el Gobierno del 
Pert considera el contrato conveniente para la economia y bienestar 
del pais, en vista de la escasez de algunos productos alimenticios; 
Por cuanto: 4°-la Republica del Perti es de parecer que la inte- 
rrupcién del Convenio resultaria inconveniente para proseguir el 
desarrollo de este aspecto de la economia bAsica del pais; Por 
cuanto: 5°-el Gobierno de los Estados Unidos de América reconoce 
los beneficios que el programa ha producido para el pueblo peruano; 
Por cuanto: 6°-los Gobiernos de los Estados Unidos de América 
y de la Republica del Pert, consecuentes con la declaracién de 
México, han expresado su adhesién al principio de que la coopera- 
cién econémica es esencial para la comtin prosperidad de las naciones 
americanas; y Por cuanto: 7°-el Gobierno del Pert ha solicitado 
que el convenio arriba mencionado se prorrogue hasta el 30 de 
Junio de 1948: 


“La Republica del Perd, por intermedio del Ministro de Agricultura 
de la Reptblica del Pert, y el Gobierno de los Estados Unidos por 
intermedio del Instituto de Asuntos Inter-Amoricanos, agencia 
corporativa de dicho Gobierno (que mis adclante seguiré Hamaéndose 
el Instituto) convienen por el presente, en prorrogar conforme se 
establece mas adelante, el programa cooperativo de produccién de 
alimentos estipulado en el Memorandum de Convenio de fecha 19 de 
Mayo de 1943, celebrado entre las dos partes contratantes, que fué 
prorrogado, segin Memorandum de Convenio de fecha 1° de 
Junio de 1944, y nuevamente renovado por Memorandum de 
Convenio de fecha 8 de Junio de 1945. 

“1. El programa cooperativo de produccién de alimentos continuar& 
llevandose a efecto por intermedio del Servicio Cooperativo Inter- 
Americano de Produccién de Alimentos (que més adelante seguira 
HNamandose el ‘“SCIPA’’), y que fué creado por el Gobierno del 
Perti de acuerdo con el Memorandum de Convenio de 19 de Mayo 
de 1943 y se continué segin Memorandums de Convenios de 1° de 
Junio de 1944 y 8 de Junio de 1945 arriba mencionados. 


“2. Los campos de actividad que pueden abarcar los programas de 
SCIPA, estipulados en el Articulo 3 del Memorandum de Convenio 
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de fecha 19 de Mayo de 1943, enmendados en los posteriores Memo- 

randums de Convenios ya indicados, por el presente se modifican y 

reafirman, como sigue: E] SCIPA continuara desarrollando pro- 

gramas destinados a incrementar la produccién, elaboracién y 

distribucién de articulos alimenticios de primera necesidad, de 

origen vegetal y animal, cuyos programas comprender4n, sin limitarse 

a ellas, las siguientes actividades: 

“(a) ayuda de orden técnico en los campos de producci6n, elabora- 
cién, almacenaje y distribucién de productos alimenticios de 
origen vegetal y animal. 

“(b) estudio de los problemas econémicos de la produccién, elabora- 
cién y distribucién de articulos alimenticios, y formulacién 
de informes y estudios destinados a proporcionar los datos 
esenciales a los planes de ajuste entre la produccién de cultivos 
y las necesidades de consumo nacional. 

“(c) creacién de nuevas 4reas de cultivo, inclusive la colonizacién 
agricola, y de planes para la conservacién de los suelos, estu- 
dios agrolégicos y la rehabilitacién de facilidades ya existentes 
en materia de irrigaci6n; ayuda para proporcionar nuevas 
facilidades de irrigacién y drenaje. 

“(d) suministro de medios, herramientas, equipo, insecticidas, 
semilla, ganado y otros elementos, y de servicios profesionales 
y técnicos a los agricultores. 

“(e) desarrollo de un servicio de extensién agricola en todo el 
pais, con el fin de mejorar la produccién de alimentos y fomen- 
tar la industria agricola en general. 

“(f) estudios técnicos y trabajo pertinente a los campos de nutri- 
cién, dietética, y economia doméstica, y fomento del empleo de 
mejores practicas en materia de nutricién y economfa doméstica 
mediante un servicio de extensién debidamente organizado. 

“() especial apoyo a los pequefios agricultores que no cuentan 
con fondos adecuados, lo cual comprender4 alquiler de equipo 
y maquinaria agricola a los precios mfs bajos, préstamos en 
especie durante épocas de emergencia, etc. 

“(h) facilitar al Gobierno del Peri y al Gobierno de los Estados 
Unidos de América, informacién técnica y cientffica y los 
descubrimientos que sean de interés para los agricultores de 
ambos pafses, y fomentar los estudios cientfficos de la econo- 
mia agropecuaria del Perd, a solicitud de cualquiera de los 
dos Gobiernos y en colaboraci6n con cualquiera de ellos. 


“3. Las estipulaciones contenidas en el Articulo 4 del Memorandum 
de Convenio de 19 de Mayo de 1943, se consideran cumplidas 
mediante la contribucién de US$ 162,976.77 (S/. 1,056 ,904.35) hecha 
por el Instituto, y por la contribucién de S/. 1,056,904.35 (US$ 
162,976.77) hecha por la Republica del Perd. Las estipulaciones 
contenidas en el Articulo 3 de la prérroga del Memorandum de 
Convenio, firmada con fecha 1° de Junio de 1944, se consideran 
cumplidas como resultado de las contribuciones ascendentes a 
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US$ 150,000 (S/ 972,750) y S/. 1,945,500 (US$ 300,000), hechas 
por el Instituto y por la Reptblica del Pert, respectivamente. 
Las estipulaciones contenidas en el Articulo 3 de la prérroga del 
Memorandum de Convenio de fecha 8 de Junio de 1945, quedarén 
cumplidas como resultado de las contribuciones de US$ 75,000 
(S/. 486,375), por el Instituto y pagadera a m4s tardar el 1° de 
Noviembre de 1946, y de S/ 972,750 (US$ 150,000) por la Republica 
del Pert a mAs tardar el 1° de Noviembre de 1946. 


“4, El programa cooperativo de produccién de alimentos ser& 
financiado por las partes contratantes, durante el plazo de la 
prérroga comprendido en este Convenio, como sigue: 


“A. El Instituto depositarA4 en la cuenta de SCIPA la suma de 
Setenticinco Mil ($ 75,000) Délares (que es el equivalente de S/. 
486,375 (Soles Oro) al tipo de cambio de S/. 6.485 por U. 8S. délar, 
en las siguientes fechas y por las cantidades anotadas: 


Délares 
Enero 1° de 1947 4, 200. oo 
Febrero 1° de 1947 4, 200. oo 
Marzo 1° de 1947 4, 200. oo 
Abril 1° de 1947 4, 200. oo 
Mayo 1° de 1947 4, 200. oo 
Junio 1° de 1947 4, 200. oo 
Julio 1° de 1947 4, 200. oo 
Agosto 1° de 1947 4, 200. oo 
Setiembre 1° de 1947 4, 200. oo 
Octubre 1° de 1947 4, 200. oo 
Noviembre 1° de 1947 4, 200. oo 
Diciembre 1° de 1947 4, 200. oo 
Enero 1° de 1948 4, 200. oo 
Febrero 1° de 1948 4, 200. oo 
Marzo 1° de 1948 4, 200. 00 
Abril 1° de 1948 4, 200. oo 
Mayo I° de 1948 4, 200. oo 
Junio 1° de 1948 3, 600. oo 


US$ 75, 000. oo 


“B. En vista de que muchas de las adquisiciones de materiales, 
titiles y equipo y otros desembolsos en relacién con Ja ejecucién del 
programa, se efectuarfn en los Estados Unidos de América, el 
Instituto podra retener, de los depésitos estipulados en el inciso A 
del Artfculo 4, las sumas estimadas que se consideren necesarias 
para cubrir dichas compras y desembolsos. Cualesquier fondos asi 
retenidos por el Instituto con tal objeto, se considerar4n como 
depositados de acuerdo con los términos de este inciso A, pero si no 
fuesen gastados o afectados para tales fines, se depositaran a la 
orden de SCIPA en cualquier momento, estando de comtin acuerdo 
el Ministro de Agricultura y el Jefe de la Misién de Produccién 
Alimenticia en el Pert. 


“C, Adem4s de la contribucién del Instituto, mencionada en el 
inciso A, el Instituto proporcionarA durante la vigencia de esta 
prérroga del programa cooperativo, los fondos necesarios para 
cubrir los sueldos, gastos de mantenimiento, viajes y transporte, y 
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otros gastos administrativos de los miembros que integran la 
Misién de Produccién Alimenticia del Instituto en el Peri. Queda 
entendido que esta suma no exceder& de Doscientos Veinticinco 
Mil ($ 225,000) Délares. Estos fondos no serén depositados en la 
cuenta de SCIPA sino administrados por el Jefe de la Misién de 
Produccién Alimenticia en el Perd, para los fines indicados y en 
beneficio del programa cooperativo de produccién de alimentos y 
del desenvolvimiento agricola del Pert. 


“D. La Reptblica del Pert depositar& en la cuenta de SCIPA el 
equivalente en moneda peruana, de Cuatrocientos Cincuenta Mil 
($ 450,000) Délares, o sea la suma de Dos Millones, Novecientos 
Dieciocho Mil, Doscientos Cincuenta (S/. 2,918,250) Soles, al tipo de 
cambio de S/. 6.485 por U. S. Délar en las siguientes fechas y can- 
tidades anotadas: 


Soles Délares 
Enero 1° de 1947 162, 125. 00 25, 000. oo 
Febrero 1° de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Marzo ic de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Abril 1° de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Mayo 1° de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Junio 1° de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Julio 1° de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Agosto le de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Setiembre 1° de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Octubre 1° de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Noviembre 1° de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Diciembre 1° de 1947 162, 125. oo 25, 000. oo 
Enero 1° de 1948 162, 125. oo 25, 000. oo 
Febrero 1° de 1948 162, 125. oo 25, 000. oo 
Marzo 1° de 1948 162, 125. oo 25, 000. oo 
Abril 1° de 1948 162, 125. oo 25, 000. 00 
Mayo le de 1948 162, 125. oo 25, 000. oo 
Junio 1° de 1948 162, 125. 00 25, 000. oo 


S/. 2,918, 250.00 $ 450, 000. oo 


“E. Las partes contratantes, mediante convenio por escrito entre 
el Ministro de Agricultura y el Jefe de la Misién de Produccién 
Alimenticia, podr&n modificar las fechas de depésito fijadas en 
el Articulo 4, incisos A y D, y acordar hacer los depésitos conforme 
a las necesidades del programa. 


“F. De comén acuerdo entre el Ministro de Agricultura y el Jefe 
de la Misi6n de Produccién Alimenticia en el Perd, los fondos de 
SCIPA podran emplearse para reembolsar o cubrir sueldos, gas- 
tos de mantenimiento, viajes y transporte, y otros gastos del per- 
sonal adicional de la Misién de Producci6én Alimenticia en el Pert 
que las partes contratantes crean necesario emplear, ademfs de 
los empleados a que se refiere el inciso C. arriba mencionado. 
Dichos fondos podran ser aportados 0 concedidos con tal objeto por 
SCIPA ya sea al Instituto o a cualquiera otra institucién, pero 
en cada caso el Ministro de Agricultura y el Jefe de la Misién de 
Produccién Alimenticia en el Pert extender&n un convenio de 
proyecto por escrito, indicando el propésito y otras condiciones 
necesarias de los referidos aportes o donaciones. 
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“5. El Articulo 7 del Memorandum de Convenio, firmado el 8 de 
Junio de 1945, queda modificado por el presente, como sigue: 
Todos los ingresos que incrementen las cuentas de SCIPA, como 
resultado de las operaciones normales de los proyectos, 0 por medio 
de la liquidacién de proyectos, o debido a otro origen, seguiran a 
disposicién de SCIPA para el fomento de aquellos proyectos de 
los cuales provienen tales ingresos, o podrAn ser asignados a otros 
proyectos de SCIPA por mutuo acuerdo entre el Ministro de Agri- 
cultura, el Jefe de la Misién de Produccién Alimenticia y el Di- 
rector de SCIPA. Se conviene, adem4s, que cualquier saldo de 
los fondos y bienes de SCIPA, que no hubiese sido gastado, utili- 
zado y afectado a la expiracién del presente convenio, ser emplea- 
do de comin acuerdo entre el Ministro de Agricultura y el Jefe de 
la Misién de Produccién Alimenticia del Instituto, teniendo pre- 
sente las sumas proporcionales aportadas por cada parte contra~- 
tante, 


“6. Los fondos aportados en virtud del presente Memorandum de 
Convenio habran de emplearse tinicamente para mantener o 
extender los proyectos de naturaleza tal como los contemplados en 
el Memorandum de Convenio original, o segin modificacién 
posterior por el Articulo 2 del presente Convenio 3 cuyos proyectos 
se formularan, por escrito, en la forma de convenios de proyectos, 
y seran firmados por el Ministro de Agricultura, el Jefe de la 
Misién de Produccién Alimenticia en el Pert, y el Director de 
SCIPA. 


“7, El Articulo 9 del Memorandum de Convenio original, de 19 
de Mayo de 1943, queda modificado por el presente, como sigue: 
Todos los derechos y prerrogativas de que gozan otras dependencias 
andlogas del Gobierno del Pert, asf como sus funcionarios y 
empleados ptblicos, so harin extensivos a SCIPA, y a todo su 
personal de empleados en ol desempefio de sus funciones de carictor 
oficial, Los miembros quo integran Ia Misién de Produceién 
Alimenticia del Instituto no estaran obligados a pagar en el Pert 
ningtn impuesto directo, seguro social ni cesantia, en el caso de que 
estén sujetos al pago de dichos impuestos en los Estados Unidos de 
América. El Gobierno del Pert permitira la entrada libre o en su 
defecto pagara4 los derechos correspondientes sobre material y 
equipo necesario para el uso profesional del personal de la Mision. 
Igualmente, el Gobierno del Pert permitira la entrada libre o 
abonaré los derechos correspondientes sobre los efectos personales 
de los miembros de la Misién, de acuerdo con las condiciones 
limitativas a que estén sujetos los miembros del Cuerpo Diplo- 
mAtico acreditado ante el Gobierno del Perti; para los fines de este 
Convenio, los miembros de la Misién estaran considerados como 
Primeros Secretarios del Servicio Diplomatico en lo que se refiere 
a franquicias. Los derechos que excedan dichos limites seran 
abonados por el personal respectivo. Los derechos de Aduana 
pagados por SCIPA sobre importaciones de equipo, titiles y ma- 
teriales para ser empleados en el programa de Produccién de 
Alimentos, seran reembolsados a SCIPA por el Ministro de 
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Hacienda, de acuerdo con los comprobantes y recibos respectivos 
de la Aduana. De igual manera, los derechos pagados por el 
Instituto sobre importaciones de equipo, titiles y materiales para 
ser empleados por la Misién de Produccién Alimenticia ser4n 
reembolsados al Instituto por el Ministro de Hacienda, de acuerdo 
con los respectivos comprobantes y recibos de la Aduana. 


“8, El Jefe de la Misién de Produccién Alimenticia del Instituto 
en el Perti continuar4 actuando como Director de SCIPA durante 
la vigencia del presente convenio. A fin de que el personal peruano 
pueda estar capacitado para asumir, al término de este acuerdo 
o antes si fuera el caso, la responsabilidad del personal americano 
por la direccién administrativa y técnica del programa, se dispondr&é 
en forma definida durante la vigencia del presente convenio, la 
capacitacién especffica del personal peruano competente, para cada 


funcién administrativa de responsabilidad, dentro de la organizacién 
de SCIPA. 

“9. Los memorandums de Convenios de 19 de Mayo de 1943, 1° 
de Junio de 1944 y 8 de Junio de 1945 quedan en plena vigencia y 
surtiran todos sus efectos para los fines de la renovacién del pro- 
grama cooperativo de Produccién de Alimentos hasta el 30 de Junio 
de 1948, con excepcién de las modificaciones contempladas en el 
presente Convenio o que se opongan a él, y las disposiciones con- 
tenidas en dichos convenios se aplicar4n durante el plazo de dura- 
cién de este Convenio. Este Convenio entrar& en vigencia en 
cuanto se produzca un cambio de notas entre los dos Gobiernos. 


En fé de lo cual, las partes contratantes extienden este Convenio, 
en duplicado, por intermedio de sus representantes debidamente 
autorizados y en los idiomas inglés y castellano, en Lima, Pert, a 
los cuatro dias del mes de Diciembre de 1946. 


p. REPUBLICA DEL PERU p. INSTITUTO DE ASUNTOS 
INTER-AMERICANOS 
Luis Ross U. Artur R. Harris 
Ministro de Agricultura Presidente 


En respuesta, debo manifestar a Vuestra Excelencia, que por Reso- 


lucién Suprema N° 1219, expedida por el Ministerio de Agricultura el 
30 de Diciembre ppdo., se aprob6é el memorandum de Convenio 
trascrito en esta Nota. 


En consecuencia, esta Nota, junto con la de Vuestra Excelencia, 


perfeccionan el acuerdo precitado entre los Gobiernos del Pert y de 
los Estados Unidos de Norte América, que vencer& el 30 de Junio de 
1948. 


Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia, los 


sentimientos de mi més alta y distinguida consideraci6n. 


E. Garcia Sav4£n 


Al Excelentisimo sefior 


Prentice Coorrr, Embajador Extraordinario y 
Plenipotenciario de los Estados Unidos de America. 
Ciudad — 


a Dec. 4, 1946 
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Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 

AND WORSHIP 
Number: (H)-6-Y/1. Lima, January 29,1947. 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to reply to Your Excellency’s courteous note No. 
278 of December 4 last, in which you are good enough to inform me 
that on that date the Memorandum of Agreement, the text of which 
is transcribed hereinafter, was signed at Lima by Colonel Arthur R. 
Harris and Mr. Luis Rose Ugarte, Minister of Agriculture: 


[For the English language text of the Memorandum of Agreement, 
see pp. 3327-3332.] 


In reply, I must inform Your Excellency that, by Supreme Resolu- 
tion No. 1219, issued by the Ministry of Agriculture on December 
30 last, the Memorandum of Agreement transcribed in this note was 
approved. 

Accordingly, this note, together with that of Your Excellency, 
concludes the above-mentioned Agreement between the Governments 
of Peru and the United States of America, which Agreement will ex- 
pire on June 30, 1948. 

I avail myself of this opportunity is renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 

E. Garcia Saydn 
His Excellency 
PRENTICE Cooper, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the 
United States of America. 
City— 
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FIRST SESSION OF THE EIGHTIETH CONGRESS 


OF THE 


UNITED STATES OF AMERICA 


Begun and held at the City of Washington on Friday, January 3, 1947, 


sine dre on Friday, December 19, 1947 


and adjourned 


Harry S. Truman, President; ARTHuR H. VanpunBera, President of the Senate 
pro tempore; Josern W. Martin, Jr., Speaker of the House of Representatives. 


Interim arrangement between the United States of America and Canada 
respecting mobile radio transmitting stations. Effected by exchange 
of notes signed at Washington June 25 and August 20, 1947; entered 
into force August 20, 1947. 


The Secretary of State to the Canadian Chargé @’ Affaires ad interim 


DerarTMent or Srare 
Wasiunaron, D.C. 
June 25, 1947 
Sir: 

U refer to recent informal discussions between representatives of 
the Government of Canada and the United States concerning the 
entrance into Canada of United States vehicles equipped with land 
mobile radio transmitting equipment. 

The present laws of the United States prohibit operation of un- 
licensed radio transmitting equipment, and station licenses cannot be 
issued to aliens. It is the Department's understanding that the laws 
of Canada contain similar provisions. 

Proposals have been made for certain modifications of United States 
laws which, if adopted, would permit on a reciprocal basis alien oper- 
ation of certain foreign licensed mobile equipment while it is within 
the territory of the United States. However, this problem is still 
under consideration, and it is believed that an interim arrangement 
would be desirable, in order to permit the carriage across the border 
of radio transmitting equipment installed aboard vehicles. 

It would, therefore, be appreciated if you could inform this Depart- 
ment whether the Canadian Government would be disposed to con- 
sider a reciprocal interim arrangement under which mobile radio 
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transmitting stations licensed by the United States or Canadian Gov- 
ernments could be carried from the territory in which it is licensed 
into the territory of the other country, without being removed from 
the vehicles in which such equipment is installed, on condition that 
this equipment be sealed in such a manner as to prevent its operation 
while it is in the territory of the latter country. 

I am enclosing samples of the seals [1] which United States Customs 
officials would use in sealing Canadian equipment entering the United 
States. Conversely, if the arrangement is satisfactory to your Gov- 
ernment, it is suggested that similar samples of seals, to be used by 
Canadian Customs officials for the same purpose, be transmitted to 
this Government, together with a statement of conditions concerning 
their use. This exchange of seals would be useful as a basis in arrang- 
ing notification of the licensees of the equipments that they may expect 
to have their equipment sealed and that it should be so adapted as to 
permit sealing. 

I suggest that, if an agreement in the sense of the foregoing para- 
graphs is acceptable to the Government of Canada, this note and your 
reply thereto in similar terms be regarded as constituting the terms of 
an understanding on the subject between the two Governments. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

For the Secretary of State: 
Garrison Norton 
Enclosure : 
Samples of Seals. [7] 
Mr. Tuomas A. Stone, 
Chargé @ Affaires ad interim of Canada. 


The Canadian Chargé d@ Affaires ad interim to the Acting Secretary 
of State 


CANADIAN BMBASSY 
AMBASSADH DU CANADA 


No. 817 Aveust 20, 1947. 


Sir: 

I have the honour to refer to your note of June 25, 1947, in which 
you proposed a reciprocal interim arrangement between the Govern- 
ment of Canada and the Government of the United States of America, 
under which mobile radio transmitting stations licensed by the United 
States or Canadian Governments could be carried from the territory in 
which they are licensed into the territory of the other country, without 
being removed from the vehicles in which such equipment is installed, 
on condition that this equipment be sealed in such a manner as to pre- 
vent its operation while it is in the territory of the latter country. 

I have received samples of the seals which United States Customs 
officials will use in sealing Canadian equipment entering the United 
States. I enclose samples of seals [1] which will be used by Canadian 


* [The seals are not reproduced.] 
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Customs officials for the same purpose with respect to United States 
equipment entering Canada. 

I am instructed to state that the terms of this arrangement are ac- 
ceptable to my Government, and that your note and this reply there- 
to shall constitute the terms of an understanding on the subject be- 
tween the two Governments. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Tuomas A. STonE 
Chargé @ Affaires 
The Honourable Roserr A. Loverr, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D.C. 
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“Agreement between the United States of America and Belgium respecting 


American dead in World War II. Effected by exchange of notes 
signed at Brussels June 6 and July 23, 1947; entered into force July 
23,1947. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Belgian Minister for 
Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep Srares or AMERICA 
No. 927 Brussels, June 6, 1947. 


EXcELLENCY: 

I have the honor to inquire whether Your Excellency’s Government 
would be willing to accord to the United States Government the 
concessions set forth below. These concessions are desired in order 
to facilitate the interment in Belgium, or the removal to their own 
country, of the bodies of American nationals killed in the World War 
of 1939-1945, or whose death in the European theater of operations 
can be directly attributed to that war, or who died in this theater of 
operations while employed or otherwise engaged in activities contribut- 
ing to the prosecution of that war, and to permit the establishment, 
construction, improvement and proper maintenance of permanent 
cemeteries for the final burial of, and memorials in commemoration of, 
American nationals who lost their lives in the above-mentioned war. 


I 


The Belgian Government grants to the United States of Amorica 
the right to establish and maintain temporary cemeteries within 
Belgium subject to such control as is necessary, for the burial of persons 
who so lost their lives, and to make exhumations therefrom or from 
other locations for return to the United States or for concentration in 
permanent cemeteries within Belgium including movement of bodies 
from other countries into Belgium. In view of the limited area of 
Belgium and the large number of military cemeteries therein already 
established, the Government of the United States will limit as much 
as possible the number of bodies of American Nationals to be moved 
into Belgium from other countries. No mass movement of bodies 
from other countries to cemeteries within Belgium for permanent 
interment will be undertaken by the Government of the United States. 


I 


The Government of the United States shall be exempted from gen- 
erally applicable laws and regulations of the Belgian Government 
relating to hygiene and the securing of permits in connection with 
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the burial, disinterment for reburial and movement of bodies. How- 
ever the Government of the United States engages to conduct such 
work in a manner which will in no way constitute a danger to public 
health and to make such sanitary arrangements as are necessary 


for the purpose. Exhumations, burials and movements of bodies shall 


be exempted from all Belgian taxes, excepting stamp taxes. 
Iil 


The Government of the United States may import into Belgium 
from any country, and re-export therefrom after use thereof, free 
of customs duties and other taxes, excepting stamp taxes, the equip- 


ment, supplies and materials, including means of transportation by 


air, land or water, as are necessary for the accomplishment of any 
of the purposes of this agreement. None of such equipment, supplies 
and/or materials will be sold in Belgium, or be left in Belgium after 
completion of the mission in which it is used, excepting with the 
express permission of the Belgian Government. 

American personnel designated by the Government of the United 
States shall be permitted free entry into, and departure from, Belgium. 


IV 


The Government of the United States shall be permitted the use 
of railroads, highways, navigable waters, ports, port installations 
and buildings for office, warehouse and billet purposes, together with 
the necessary services and Belgian labor, to the extent required for 
the accomplishment of the purposes of this agreement, subject only 
to payment of the established rates of compensation therefor. 


Vv 


The Belgian Government will acquire such sites for permanent 
cemeteries (Fields of Honor) and/or memorials, as are deemed neces- 
sary by the Government of the United States, with usage thereof in 
perpetuity reserved to the Government of the United States, free of 
charge or compensation. Such sites shall be at locations mutually 
agreed upon and include sufficient ground in addition to burial space, 
for proper beautification, required approach roads and the construc- 
tion of such buildings as are essential to the reception of visitors, hous- 
ing of caretakers and maintenance purposes. Land so acquired, and 
the buildings and improvements thereon, shall be exempt from taxes 
excepting the registration tax. The right to the usage of such lands 
includes the right to plan, design, layout and improve permanent 
cemeteries, memorials, monuments and other buildings thereon, and 
to beautify the grounds and provide for the perpetual custody and 
maintenance of such cemeteries and memorials, upon receiving prior 
approval of competent Belgian authorities. No construction, includ- 
ing the establishment of simple inclosures, may be undertaken within 
10 meters of foreign territory, or within 5 meters of any road, the 
center of which constitutes an international boundary line. 
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VI 


Salaries and other remuneration paid by the United States to 
personnel who are citizens of the United States while engaged in the 
operations contemplated by this agreement, shall be exempted from 
any and all forms of taxation, direct or indirect, excepting however 
that such citizens, if domiciled in, or having their permanent residence 
in Belgium, shall be liable for payment of the professional tax and 
the national emergency tax on their earnings and also the compli- 
mentary personal tax. It is understood that if a treaty for the avoid- 
ance of double taxation, now under negotiation between the Belgian 
and United States Governments, is adopted and supplemented by 
law, American personnel in charge of permanent cemeteries will be 
exempted from tax on their earnings. Pending adoption of such 
treaty, temporary postponement of taxation on such earnings may be 
arranged if expressly requested by competent United States authori- 
ties, with indication of names and addresses of the persons concerned. 


VII 


The provisions of this agreement shall apply with equal force and 
effect to the shipment of remains from other foreign countries into 
Belgium and the disposition thereof, where the next of kin reside in 
Belgium or one of its possessions or territories and request final 
interment of remains in a permanent United States Military Cemetery 
in Belgium. 

VIII 


The Belgian Government will undertake to initiate legislation in 
the Belgian Parliament for the exemption from stamp taxes and other 
taxes not expressly waived in this agreement, referred to in paragraphs 
II, III and V above. 

Ix 


The rights, privileges and prerogatives reserved to the United 
States herein shall be exercised prior to 1 January 1955, except as 
relates to use of lands acquired for permanent cemeteries and/or 
memorials, including improvements thereto and buildings constructed 
thereon, which shall run in perpetuity. 

I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances of 
my highest consideration. 

THEoporE C. AcHILLES 
Charge d’ Affaires, a.i. 
His Excellency 
Monsieur Paut Hennr Spaak, 
Minister for Foreign Affairs, 
Brussels. 
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The Belgian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERE 
DES 
AFFAIRES ETRANGERES 
ET DU 
COMMERCE EXTERIEUR 


DIRECTION GENERALE OC. 
Tabs GRR Brvuxe uss, le 23 Juil 1947 
Mownsizur L’AMBASSADEUR, 

Me référant 4 la lettre de l’Ambassade, en date du 6 juin 1947, 
n° 927, j’ai l’honneur de porter A la connaissance de Votre Excellence 
que le Gouvernement belge marque bien volontiers son accord au 
Gouvernement des Etats-Unis au sujet des priviléges énumérés ci- 
aprés, tendant 4 permettre d’inhumer en territoire belge ou de rapa- 
trier les restes de citoyens américains tués pendant la guerre mondiale 
de 1939 A 1945, ou dont le décés sur le théAtre européen des opérations 
peut étre imputé directement 2 cette guerre, ou qui sont morts sur 
ledit thédtre d’opérations tandis qu’ils étaient employés ou partici- 
paient autrement 4 des activités destinées 4 la poursuite de la guerre, 
et d’établir, de construire, d’aménager et d’entretenir convenable- 
ment des cimetiéres permanents pour l’inhumation définitive des 
citoyens américains qui ont perdu la vie dans ladite guerre, ainsi 
que des monuments destinés 4 leur commémoration. 

I. Le Gouvernement belge accorde aux Etats-Unis d’Amé- 
rique le droit d’établir et d’entretenir des cimetiéres temporai- 
res en Belgique, sous réserve du contréle nécessaire, pour y en- 
terrer les citoyens américains, qui sont morts comme il est dit 
ci-dessus, ainsi que le droit d’exhumer des corps de ces 
cimetiéres temporaires et d’autres endroits pour les reconduire 
aux Etats-Unis ou pour les réunir dans des cimetiéres perma- 
nents en Belgique, y compris le droit de transporter des 
corps d’autres pays en Belgique. Vu lexiguité du territoire 
belge et le grand nombre de cimetiéres militaires qui s’y 
trouvent déja, le Gouvernement des Etats-Unis limitera autant 
que possible le nombre des corps de citoyens américains qui 
seront transportés d’autres pays en Belgique. Le Gouverne- 
ment des Etats-Unis n’entreprendra pas de transport massif 
de corps d’autres pays vers des cimetiéres en Belgique en vue 
de leur inhumation définitive. 

Il. Le Gouvernement des Etats-Unis ne sera pas soumis aux 
lois et réglementations généralement applicables du Gouverne- 
ment Belge, relatives & Vhygiéne et & l’obtention des permis 
nécessaires pour inhumer, exhumer, réinhumer et transporter 
les corps. Cependant le Gouvernement des Etats-Unis 
s’engage 4 exécuter ces travaux de telle sorte qu’ils ne cons- 
tituent pas un danger pour l’hygiéne publique et & prendre les 
mesures sanitaires nécessaires 4 cette fin. Les exhumations, 
les inhumations et le transport des corps seront exempts de 
toutes taxes belges. 


3356 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


Ii. 


VI. 


Le Gouvernement des Etats-Unis pourra importer en 
Belgique, de n’importe quel pays, et en réexporter aprés usage, 
en exemption des droits de douane et autres taxes, l’équipe- 
ment, les fournitures et le matériel, y compris les moyens de 
transport par air, par terre ou par eau, qui seront nécessaires 
pour ]’exécution des fins du présent accord. 

Aucune partie de ces équipements, fournitures et/ou 
matériel ne sera vendue en Belgique, ni laissée en Belgique 
aprés l’achévement de la mission & laquelle ils sont utilisés, 
sauf avec l’autorisation expresse du Gouvernement Belge. 

Le personnel américain, désigné par le Gouvernement des 
Etats-Unis, pourra entrer librement en territoire belge et en 
ressortir librement. 

Le Gouvernement des Etats-Unis pourra user des chemins 
de fer, des routes, des voies navigables, des ports, des instal- 
lations portuaires, des locaux & usage de bureau, d’entrepdt et 
de logement, et avoir recours aux services et & la main-d’oeuvre 
belges nécessaires, dans la mesure exigée par l’exécution des 
fins du présent accord, & la condition unique d’en payer la 
rétribution aux taux établis. 

Le Gouvernement belge acquerra pour y établir les ci- 
metiéres permanents (Champs d’Honneur) et (ou) les monu- 
ments, les terrains que le Gouvernement des Etats-Unis 
jugera nécessaires, et dont ledit Gouvernement des Etats- 
Unis aura perpétuellement usage, sans qu’il soit astreint 
4 des charges ou indemnités. L’emplacement de ces terrains 
sera choisi d’un commun accord et les terrains seront d’une 
superficie suffisante pour comprendre, outre les tombes, les 
embellissements et les routes d’accés nécessaires ainsi que la 
contruction de locaux indispensables & la réception des visi- 
teurs, au logement des jardiniers et & la resserre du matériel 
d’entretien. Le terrain acquis dans ces conditions et les 
constructions et aménagements qui y seront faits seront 
exempts de taxes. 

Le droit d’utiliser les terrains en question comprend aussi 
celui de projeter, dessiner, tracer, aménager les cimetiéres 
permanents, les monuments et autres constructions qui y 
seront édifiés, ainsi que d’embellir les terrains et prendre les 
dispositions nécessaires en vue de la garde et de l’entretien 
perpétuels des cimetiéres et Taonuments, aprés accord des 
autorités belges compétentes. Aucune construction y com- 
pris la création de simples enceintes, ne pourra étre entreprise 
& moins de 10 métres d’un territoire étranger, ou & moins de 5 
métres d’une route dont l’axe forme frontiare. 

Les salaires et autres rémunérations payés par les Etats- 
Unis au personnel de nationalité américaine occupé aux 
travaux visés par le présent accord seront exempts de toute 
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espéce de taxe directe ou indirecte; étant entendu cependant 
que les membres de ce personnel qui sont domiciliés en Belgique 
ou bien qui ont leur résidence permanente dans ce pays seront 
redevables de la taxe professionnelle et de la taxe nationale de 
crise, sur leurs salaires, ainsi que de l’impét complémentaire 
personnel. Il est entendu que, si l’accord pour éviter la 
double imposition qui est actuellement négocié entre le 
Gouvernement belge et le Gouvernement des Etats-Unis est 
adopté et ratifié, le personnel américain s’occupant des cime- 
tiéres sera exempté de la taxe sur les salaires. En attendant 
Vadoption de cet accord, on pourra convenir d’ajourner provi- 
soirement la perception de la taxe sur les salaires, si les auto- 
rités américaines compétentes en font la demande expresse en 
indiquant les noms et adresse des personnes dont il s’agit. 

Les dispositions du présent accord s’appliquent, avec mémes 
force et effet, au transport par mer de dépouilles mortelles en 
provenance de pays étrangers et & destination de la Belgique, 
ainsi qu’a l’inhumation, si les plus proches parents résident en 
Belgique, ou dans l’un de ses territoires ou possessions et 
demandent qu’elles soient inhumées définitivement dans un 
cimetiére permanent des Etats-Unis en Belgique. 

Le Gouvernement belge s’engage & soumettre, le cas échéant, 
au Parlement belge les projets de loi qui s’avéreront nécessaires 
en vue de l’exonération des divers droits et taxes qui n’auraient 
pas fait l’objet d’une exemption formelle dans le présent 
accord. 

Les droits, priviléges et prérogatives réservés aux Etats- 
Unis en vertu du présent accord seront exercés avant le ler 
janvier 1955, excepté s’il s’agit de l'utilisation de terrains 
acquis pour en faire des cimetiéres permanents et (ou) pour 
y édifier des monuments, y compris les aménagements qui 
8’y rapportent etles constructions qui yseront élevées, auxquels 
cas lesdits droits, priviléges et prérogatives seront perpétuels. 

Je saisis cette occasion, Monsieur l’Ambassadeur, de re- 
nouveler & Votre Excellence l’assurance de ma trés haute 
considération. 


Pour le Ministre des Affaires Etrangéres: 
Le Secrétaire Général a.f., 


DE Romrtis 


Son Excellence 
V’Amiral ALan GoopricH Kirx, 


Ambassadeur des Etats-Unis d’ Amérique, 
& Bruczelles. 


95347°—50—Ppr. Iv——2 
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Translation 
MINISTRY OF 
FOREIGN AFFAIRS 
AND 
FOREIGN COMMERCE 


GENERAL ADMINISTRATION O, 


2d Bureau. 
No, 55.828/P1/Cim. Mil. Am. BrusseExs, July 23, 1947 


Mr. AMBASSADOR: 

Referring to the Embassy’s note No. 927 dated June 6, 1947, I 
have the honor to inform Your Excellency that the Belgian Govern- 
ment is happy to signify to the Government of the United States its 
agreement concerning the privileges enumerated below, which are 
intended to permit the burial in Belgian territory, or the repatriation, 
of the remains of American citizens who were killed during the World 
War of 1939 to 1945, or whose death in the European theater of opera- 
tions may be ascribed directly to that war, or who died in the said 
theater of operations while they were employed or were otherwise 
taking part in activities for carrying on the war, and the establish- 
ment, construction, laying out, and proper maintenance of permanent 
cemeteries for the final burial of American citizens who lost their lives 
in the said war, as well as of monuments intended to commemorate 
them. 

I. The Belgian Government grants to the United States of 
America the right to establish and maintain temporary 
cemeteries in Belgium, subject to the necessary supervision, 
to bury therein American citizens who died as stated above, 
as well as the right to exhume bodies from such temporary 
cemeteries and from other places in order to take them back 
to the United States or to bring them together in permanent 
cemeteries in Belgium, including the right to transport bodies 
from other countries to Belgium. In view of the exiguity of 
the Belgian territory and the great number of military ceme- 
teries which are already there, the Government of the United 
States will limit as far as possible the number of bodies of 
American citizens which are transported from other countries 
to Belgium. The Government of the United States will not 
undertake the mass transportation of bodies from other coun- 
tries to cemeteries in Belgium with a view to their final burial. 

If. The Government of the United States will not be subject 
to the laws and regulations of the Belgian Government which 
are generally applicable relative to hygiene and the obtain- 
ing of the necessary permits for burying, exhuming, reburying 
and transporting the bodies. However, the Government of 
the United States will promise to carry out that work so 
that it will not constitute a danger to public health and to 
take the sanitary measures necessary for that purpose. The 
exhumations, burials and transportation of the bodies shall 
be exempt from all Belgian taxes. 
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The Government of the United States may import into 
Belgium, from any country whatsoever, and re-export there- 
from after using them, with exemption from customs duties 
and other charges, the equipment, supplies and materials, 
including such means of transportation by air, land or water, 
as may be necessary for fulfilling the purposes of the present 
Agreement. 

No part of such equipment, supplies and/or materials shall 
be sold in Belgium or left in Belgium after the completion of 
the mission for which they have been used, except by the 
express authorization of the Belgian Government. 

The American personnel appointed by the Government 
of the United States may enter Belgian territory freely and 
depart freely therefrom. 

The Government of the United States may use the railroads, 
roads, navigable waterways, ports, harbor installations and 
buildings for use as offices, storage and lodging, and draw 
upon the necessary Belgian services and man power to the 
extent required for fulfilling the purposes of the present 
Agreement, on the sole condition of paying the remuneration 
therefor at the established rates. 

The Belgian Government will acquire, in order to establish 
thereon the permanent cemeteries (Fields of Honor) and (or) 
monuments, and plots of land which the Government of the 
United States deems necessary, and of which the said Govern- 
ment of the United States shall have the perpetual use, 
without being compelled to pay charges or compensation. 
The locations of these plots of land shall be chosen by mutual 
agreement and the plots shall have sufficient area to include, 
in addition to the graves, such embellishments and roads of 
approach as may be necessary as well as the construction of 
the buildings required for the reception of visitors, the quar- 
ters of gardeners, and the storage of maintenance equipment. 
The land acquired under these conditions and the buildings 
and improvements added shall be tax-exempt. 

The right to use the plots in question shall include also the 
right to plan, design, mark out and lay out the permanent 
cemeteries, monuments and other structures which will be 
built there, as well as to embellish the plots and to take the 
necessary measures for the perpetual guarding and maintain- 
ing of the cemeteries and monuments, after approval by the 
proper Belgian authorities. No construction, including the 
creation of simple enclosures, shall be undertaken less than 10 
meters from a foreign territory or less than 5 meters from a 
road the axis of which constitutes a boundary. 

The wages and other remuneration paid by the United States 
to the personnel of American nationality engaged in the work 
contemplated by the present agreement shall be exempt from 
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VITt. 


IX. 


every kind of direct or indirect tax; it being understood, how- 
ever, that the members of such personnel who are domiciled 
in Belgium or who have their permanent residences in that 
country shall be subject to the professional tax and the 
national emergency tax on their salaries, as well as on the 
supplementary personal tax. It is understood that, if the 
agreement to prevent double-taxation which is being nego- 
tiated at the present time between the Belgian Government 
and the Government of the United States is adopted and 
ratified, the American personnel concerned with the cemeteries 
shall be exempt from the income-tax. Pending adoption of 
that agreement, it may be agreed to postpone provisionally 
the collection of the income-tax, if the proper American 
authorities make an express request to that effect, indicating 
the names and addresses of the persons concerned. 

The provisions of the present Agreement shall apply with 
the same force and effect to the transportation of mortal 
remains by sea to Belgium from foreign countries, as well as 
to their burial, if the next of kin live in Belgium or in one of 
its territories or possessions and request that they be buried 
definitively in a permanent cemetery of the United States in 
Belgium. 

The Belgian Government pledges itself to submit to the 
Belgian Parlement, should the occasion arise, such proposed 
laws as may be found necessary for exemption from the various 
charges and fees which have not been the subject of a formal 
exemption in the present Agreement. 

The rights, privileges and prerogatives reserved for the 
United States by virtue of the present Agreement shall be 
exercised before January 1, 1955, except when it is a question 
of the use of land acquired for the purpose of making perma- 
nent cemeteries and (or) for the purpose of erecting monuments 
thereon, including the appurtenances thereof and the buildings 
which will be erected there, in which cases the said rights, 
privileges and prerogatives shall be perpetual. 

I avail myself of this occasion, Mr. Ambassador, to renew 
to Your Excellency the assurances of my very high considera- 
tion. 

For the Minister of Foreign Affairs: 
The Secretary General ad interim, 


DE Romre&e 


His Excellency 


Admiral Auan Goopricu Kirx, 


Ambassador of the United States of America, 
Brussels. 
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Agreement between the United States of America and Peru respecting a 
cooperative health and sanitation program in Peru, extending the 
agreement of May 11, 1942, as amended, until June 30, 1948. Ef- 
fected by exchange of notes signed at Lima June 18 and 25, 1947; 
entered into force June 25, 1947, effective July 1, 1947. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Peruvian Minister for 
Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep States or AMERICA 
No. 584 Lima, June 18, 1947 
EXcELLENCY: © , 

I have the honor to refer to Your Excellency’s note No. (D)-6-3/35 
of April 16, 1947 and to Ambassador Cooper’s note No. 485 of 
April 19, 1947, by which the Cooperative Health and Sanitation 
Program in Perdé was extended through June 30, 1947. 

I now have been requested by my Government to advise Your 
Excellency that, if the Government of Perd desires, the Institute of 
Inter-American Affairs, representing the United States, will extend 
the Cooperative Health and Sanitation Program through June 30, 
1948, and will make available for that purpose the additional sum of 
$196,582, of which $50,000 will be contributed to the Servicio Coop- 
erativo Interamericano de Salud Publica and the balance will be used 
for payment of the expenses of the field party furnished by the 
Institute. 

The Institute of Inter-American Affairs has approved the extension 
of the Program with the understanding that the Government of Pera 
will contribute to the expenses of the Servicio Cooperativo Inter- 
americano de Salud Publica the funds necessary to complete the 
budget for the Program contemplated which amounts to $550,000 or 
its equivalent in Peruvian currency to be computed at the official rate 
of exchange. 

I shall be grateful if Your Excellency will advise me concerning the 
desires of the Government of Pert regarding the acceptance of this 
offer of the Institute of Inter-American Affairs to extend the Coop- 
erative Health and Sanitation Program in Peri on the basis above 
indicated. 

I avail myself of this occasion to extend to Your Excellency the 
renewed assurance of my highest and most distinguished consideration. 

Ratpo H. AckERMAN 


His Excellency 
Dr. Enrique Garcfa SaryAn, 
Minister for Foreign Affairs, 
Tima. 
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The Peruvian Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
d’ Affaires ad interim 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 


N®: (D)~ 6-3/70 Lima, 25 de junio de 1947. 
Seftor Encarcapo pr Nxaoctos: 

Tengo a honra avisar recibo de la atenta nota de Vuestra Sefiorta 
N° 584, de 18 del mes en curso, en la que se sirve comunicarme que, 
si el Gobierno del Pert lo desea, el Instituto de Asuntos Inter- 
americanos, que representa a los Estados Unidos de América, hard 
extensivo hasta después del 30 de junio de 1948 el Programa Co- 
operativo de Salud y Salubridad en las condiciones que Vuestra 
Sefiorfa anota, debiendo el Gobierno del Pert contribuir 2 los gastos 
del Servicio con los fondos necesarios para completar el Presupuesto 
aprobado. 

En respuesta, me es grato manifestarle, de acuerdo con lo expresado 
a mi Despacho por el Ministerio de Salud Publica, que el Gobierno 
peruano acepta complacido este ofrecimiento para continuar en el 
Peré el Programa Cooperativo de Salud y Salubridad. 

Aprovecho la oportunidad para reiterarle, Sefior Encargado de 
Negocios, las seguridades de mi més distinguida consideracién. 

E. Garcia Sav4n 


Al Honorable Seftor 
Rawr H. Ackerman, Encargado de Negocios a.i. 
de los Estados Unidos de América. 
Ciudad 


Translation 


MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS 
AND WORSHIP 


No.: (D)-6-8/70 Lima, June 26, 1947. 
Mr. Cuarecé p’AFFAIRES: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your courteous note 
No. 584 of the 18th of the current month, in which you are good 
enough to inform me that, if the Government of Peru so desires, the 
Institute of Inter-American Affairs, which represents the United 
States of America, will extend until and including June 30, 1948 the 
Cooperative Health and Sanitation Program under the conditions 
which you mention, the Government of Peru having to contribute to 
the expenses of the Service the funds necessary to make up the 
approved Budget. 

In reply, I am happy to inform you, in accordance with the com- 
nunication made to my Department by the Ministry of Public Health, 
that the Peruvian Government accepts with pleasure this offer to 
continue the Cooperative Health and Sanitation Program in Peru. 
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I avail myself of the opportunity to renew to you, Mr. Chargé 

d’ Affaires, the assurances of my most distinguished consideration. 
EK. Garcia Sayin 

The Honorable 

Raps H. AckERMAN 
Chargé @’ Affaires ad interim 
of the United States of America. 
City 
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SUPPLEMENTAL AGREEMENT 


Relative to the Cooperative Program in Health and Sanitation 
Undertaken by the Governments of Peru and the 
United States of America 


This Supplemental Agreement between Dr. Alberto Hurtado, 
Minister of Public Health and Social Welfare, representing the 
Government of Peru (hereinafter called the ‘Minister’’), and the 
Institute of Inter-American Affairs, a corporate instrumentality of 
the Government of the United States of America, (hereinafter called 
the “Institute’’), represented by Dr. Ernest B. Howard, (hereinafter 
referred to as the “Special Representative’’), is entered into for the 
purpose of recording an extension and modification of the coopera- 
tive program of health and sanitation which was undertaken by 
virtue of an exchange of notes between His Excellency David Dasso, 
Minister of Finance and Commerce of Peru, and His Excellency 
Sumner Welles, Under Secretary of State, the United States of 
America, in May 1942, and in accordance with the agreement and 
amendments set forth in the subsequent exchange of letters between 
the Institute and the Minister, dated July 7, 1942 and July 11, 1942; ['] 
October 10, 1942, October 13, 1942, and October 31, 1942; ['] March 
11, 1944, March 15, 1944, and October 14, 1944; ["] and by the Sup- 
plemental Agreement dated March 27, 1947 (all of which letters 
and Supplemental Agreement hereinafter being collectively called 
the ‘‘Basic Agreement”). 

Cravsez I 


The parties hereto mutually intend, agree and declare that the 
Basic Agreement be and hereby is extended for an additional period of 
one year, from the first day of July 1947 through the thirtieth day 
of June 1948, and modified in accordance with the clauses herein- 
after set forth. 

Cravse II 


The cooperative health and sanitation program in Peru shall con- 
tinue to be carried out through the Servicio Cooperativo Inter- 
Americano de Salud Publica (hereinafter called the ‘Servicio”). 


Cravse JIT 


The Institute shall continue to be represented in Peru by a group 
of its officials and technicians known as the “Field Party of the 
Health and Sanitation Division of The Institute of Inter-American 
Affairs in Peru”, and such group of officials and technicians shall 
remain under the immediate direction of an Institute official known 
as the “Chief of Field Party”. The Chief of Field Party shall con- 
tinue to serve as Director of the Servicio for the period comprehended 
by this Supplemental Agreement. The salaries and expenses, includ- 
ing travel expenses of the personnel of the Institute working in Peru, 
will be paid by the Institute from funds exclusive of those allotted to 
or deposited to the account of the Servicio. 


1 [Not printed.] 
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Cuiause IV 


The funds of the Servicio which are unspent and unobligated on 
June 30, 1947, the expiration date of the Basic Agreement, shall con- 
tinue to be available for use in carrying out the cooperative health 
and sanitation program in accordance with the terms of this Supple- 
mental Agreement. 

Criause V 


In addition to the funds required for the contributions of the 
parties in accordance with the Basic Agreement, the cooperative 
health and sanitation program shall be further financed during the 
period established by this Supplemental Agreement, as follows: 


A. The Institute shall contribute the sum of not to exceed one 
hundred ninety-six thousand five hundred eighty-two dollars 
($196,582) of which amount fifty thousand dollars ($50,000) U. S. 
currency shall be deposited to the account of the servicio in the fol- 
lowing manner: 

During July, 1947 $25, 000 
During January, 1948 25, 000 

B. The Institute will use the balance of the funds to be contributed 
to pay the salaries and expenses, including travelling expenses, of the 
personnel of the Institute Field Party in Peru and other Institute 
employees incurred after July, 1, 1947. The estimated sum of approxi- 
mately one hundred forty-six thousand five hundred eighty-two dollars 
($146,582) U.S. currency will be retained for these purposes separately 
and apart from the funds to be deposited to the account of the Servicio 
by the Institute and any unexpended portion thereof shall remain the 
property of the Institute. 

C. The Government of Peru shall deposit to the account of the 
Servicio the equivalent in Peruvian currency of Five hundred fifty 
thousand dollars ($550,000.00), U.S. currency at the official conversion 
rate in soles per U.S. dollar, in the following manner: 


During July 1947 $137, 500. 00 
During October 1947 137, 500. 00 
During January 1948 275, 000. 00 


D. The Institute may withhold from the deposits called for by Clause 
V-A hereof the estimated amounts deemed necessary by the Minister 
and the Chief of Party to pay for the purchase in the United States of 
America of materials, supplies and equipment and other expenses 
relating to the execution of the program. Any funds so withheld by 
the Institute shall be considered as deposited under the terms of Clause 
V—A hereof but, if they are not expended or obligated for such pur- 
poses, they shall be deposited to the account of the Servicio at any 
time by mutual agreement of the Minister and the Chief of Party. 

E. By written agreement between the Minister and the Chief of 
Party, the dates for making deposits, as fixed under Clauses V—A and 
V-C may be amended according to the needs of the program. 

F. Contributions, in addition to those set out in Clauses V—A and 
V-C may be received by the Servicio from any source whatsover 
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and expended by it in the same manner as other funds for the uses 
and objectives of the cooperative health and sanitation program 
provided that the receipt of any such additional contributions by 
the Servicio shall first be agreed upon in writing in advance by the 
Minister and Chief of Party, and Director of the Servicio. 
ote expended funds, = G. Any funds and other property acquired by the Servicio which 
may be unexpended or unused and unobligated at the termination 
of the period comprehended by this Supplemental Agreement shall 
remain the property of the Government of Peru and continue to be 
used for the purposes of the cooperative health and sanitation program 
in such manner as may be mutually agreed upon in writing by the 
Minister, Chief of Party and the Director of the Servicio. 
otenerest_ on funds, §_H. Interest on funds of the Servicio, and any income, upon invest- 
ments of the Servicio, and any increment of assets of the Servicio 
of whatever nature or source, shall be dedicated to the realization 
of the program and shall not be credited against the contributions 
of the Government of Peru or of the Institute. 


CiausE VI 
Maintenance of 


projects. The funds provided in this Supplemental Agreement for deposit 
to the Servicio may be used for maintaining projects in operation, 
including projects within and outside the Amazon area, and for projects 
to be placed in operation. The cooperative health and sanitation 
program shall continue to consist of individual projects. Each 
project shall be embodied in a project agreement which shall be 
mutually accepted and signed by the Minister, the Chief of Party 
and the Director of the Servicio. Each project agreement shall 
define the nature of the work to be done, the allocation of funds 
therefor, the parties responsible for the execution of the project and 
any other matters which the contracting parties may wish to deter- 
tration ete "™* mine. The transfer from the Servicio to the Ministry of Public 
Health and Social Welfare or otherwise of the administration, opera- 
tion, control and ownership of the individual projects shall be deter- 
mined and prescribed for in written agreements signed by the 
Minister, the Chief of Party and the Director of the Servicio. 


Cuause VII 


of pamministration, ete, AJ contracts and agreements to be made by the Servicio shall be 
made, signed and executed by the Minister and the Director of the 
Servicio. The general policies and procedures governing the realiza- 
tion of the cooperative health and sanitation program, the carrying out 
of the projects and the operations of the Servicio such as, but not 
limited to, the disbursement and accounting of funds, the purchase, 
use, inventory, control and disposition of property, and any other 
administrative matters, shall be determined and established by 
mutual written agreement between the Minister, the Chief of Party 
and the Director of the Servicio. The procedures and methods es- 
tablished and in use for the operation of the Servicio under the Basic 
Agreement shall continue to apply to the operation of the Servicio 


Project agreements. 
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during the period fixed in this Supplemental Agreement unless 
changed and amended as herein provided. 


Cravuse VIII 


The employees of the Servicio shall be employed and retained by the 
Minister in accordance with proposals made by the Director of the 
Servicio to the Minister on the persons to be employed and replaced in 
the Servicio and the Director will be the exclusive and final judge of 
their qualifications. The details of employing and replacing em- 
ployees of the Servicio shall be in accordance with the general policies 
agreed upon by the Minister and the Director of the Servicio. 


Crause IX 


The same rights and privileges which are enjoyed by official divi- 
sions of the Government of Peru and by the personnel and employees 
of the same, shall accrue to the Servicio and to all its personnel and 
employees while performing their official duties. These rights and 
privileges shall include, for example only and not exclusively, similar 
rights and privileges as to telephone, telegraph, postal or transporta- 
tion services, rates, etc. The customs duties paid by the Servicio for 
equipment, supplies and medicines destined for public health and 
sanitation use in Peru will be reimbursed to the Servicio by the 
Minister of Finance as shown by the respective customs house docu- 
ments and receipts. 


Cuavuse X 


For the purpose of this agreement, the Government of Peru accepts 
and recognizes the Institute as a corporate instrumentality of the 
Government of the United States of America and therefore, smong 
other things, the Institute shall be exempt from all import and export 
tariffs, taxes, contributions and other charges. The customs duties 
paid by the Institute for import of supplies, equipment and materials 
destined for the use of the Institute will be reimbursed to the Institute 
by the Minister of Finance as shown by respective Customs House 
documents and receipts. 


CriavusEe XI 


The members of the Field Party will not be obligated to pay to 
Peru any direct tax or contribution for purposes of social security or 
retirement on salaries or income when they are subject to such taxes 
or contributions in the United States of America. The Government 
of Peru shall extend free entry or shall pay the corresponding charges 
for material and equipment necessary for the professional use of 
personnel of the Field Party. In like manner the Government of 
Peru shall either grant free entry or pay corresponding duties on 
personal effects of Field Party members according to the limitations 
covering members of the Diplomatic Corps accredited to the Govern- 
ment of Peru; for the purposes of this agreement Field Party mem- 
bers shall be considered as having the same free entry privileges as 
First Secretaries in the Diplomatic Service. 
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Cravuse XII 


The books, records and accounts of the Servicio shall be open at 
all times for their inspection by representatives of the Government of 
Peru and of the Institute. The Director of the Servicio shall render 
reports to the Government of Peru and to the Institute at such inter- 
vals as are agreed upon between the Minister and the Chief of Party. 


Criavse XIII 


The Minister, the Chief of Party and the Director of the Servicio are 
empowered to delegate their authority, prerogatives and functions to 
duly appointed representatives of their own choosing provided that 
each such respresentative shall be satisfactory to the said official of 
the other government. 


Cravse XIV 


This Supplemental Agreement shall become effective upon the ex- 
change of diplomatic notes concerning the health and sanitation pro- 
gram between the Minister of Foreign Affairs of the Government of 
Peru and the Embassy of the United States of America to Peru, or 
upon the date of execution hereof, in the event such notes have here- 
tofore been exchanged. The Basic Agreement shall remain in full 
force and effect for the purpose of extending the cooperative health 
and sanitation program, except as it is modified or is inconsistent with 
this Supplemental Agreement. 


IN WITNEss WHEREOF, the parties hereto have caused this Supple- 
mental Agreement to be executed by their duly authorized representa- 
tives, in duplicate, in the English and Spanish languages at Lima, 
Peru, this 28th day of June 1947. 


MINISTRY OF PUBLIC HEALTH, THE INSTITUTE OF INTER. 
LABOR AND SOCIAL WELFARE AMERICAN AFFAIRS 
By  Asertro Hurrapo By Ernest B. Howarp 


Minister Special Representatives 
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CONVENIO SUPLEMENTARIO 


Relativo al Programa Cooperativo de Salud y Salubridad 
Acordado por los Gobiernos del Pert y de los 
Estados Unidos de América 


Este Convenio Suplementario suscrito entre el Doctor Alberto 
Hurtado, Ministro de Salud Piblica y Asistencia Social, en represen- 
taci6n del Gobierno del Pert (en adelante designado como el ‘‘Minis- 
tro’’) y el Instituto de Asuntos Inter-Americanos, una entidad incorpo- 
rada del Gobierno de los Estados Unidos de América (en adelante 
designado como el ‘“Instituto’’) representado por el Doctor Ernest 
B. Howard (en adelante designado como el ‘‘Representante Especial’) 
se celebra con el propésito de introducir la extensién y modificacién 
del programa cooperativo de Salud y Salubridad establecido por virtud 
de un intercambio de notas entre su Excelencia, David Dasso, Ministro 
de Hacienda y Comercio del Perti y su Excelencia, Sumner Welles, Sub- 
Secretario de Estado de los Estados Unidos de América en Mayo de 
1942 y de acuerdo con el contrato y enmiendas expuestas en el inter- 
cambio de notas posteriores entre el Instituto y el Ministro, fechadas 
el 7 de Julio de 1942 y 11 de Julio de 1942; 10 de Octubre de 1942, 
13 de Octubre de 1942 y 31 de Octubre de 1942; 11 de Marzo de 1944, 
15 de Marzo de 1944 y 14 de Octubre de 1944 y por el Convenio 
Suplementario fechado el 27 de Marzo de 1947 (todas estas notas y 
Convenio Suplementario en adelante designados colectivamente como 
el “Contrato Basico’). 


Cruavusuta I 


Las partes contratantes mutuamente proponen, convienen y de- 
claran que el Contrato Bdsico sea extendido por un periodo adicional 
de un afio desde el primer dia de Julio de 1947 hasta el 30 de Junio 
de 1948 y modificado de acuerdo con las cld4usulas que se detallan 
mas abajo. 


Criausuta II 


El programa cooperativo de salud y salubridad en el Pertti continuaré 
bajo la direccién del Servicio Cooperativo Inter-Americano de Salud 
Publica (en adelante designado como el ‘‘Servicio’’). 


Cuausuta III 


Un grupo de oficiales y técnicos conocidos como la ‘‘Misién de la 
Divisién de Salud y Salubridad del Instituto de Asuntos Inter- 
Americanos en el Perd’”’ seguiré representando al Instituto en el 
Pert y este grupo de oficiales y técnicos permaneceré bajo la direccién 
inmediata de un oficial del Instituto conocido como el “Jefe de la 
Misi6én’’. El] Jefe de la Misi6n continuard actuando como el Director 
del Servicio durante el periodo comprendido por este Convenio 
Suplementario. Los sueldos y gastos, incluso los gastos de viaje, del 
personal del Instituto que quede trabajando en el Peri, seran pagados 
por el Instituto de fondos diferentes de los asignados o depositados 
en la cuenta del Servicio. 
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CruausuLa IV 


Los fondos del Servicio que queden sin gastar y no comprometidos 
el dia 30 de Junio de 1947, fecha en que termina el Acuerdo Basico, 
continuar4n siendo utilizados en el funcionamiento del programa 
cooperativo de salud y salubridad de acuerdo con los términos de 
este Convenio Suplementario. 


CruavusuLa V 


Ademés de los fondos aportados como contribucié6n por las partes 
contratantes, de acuerdo con el Convenio Basico, el programa coopera- 
tivo de salud y salubridad ser4 financiado también, durante el periddo 
establecido por el Convenio Suplementario en la forma siguiente: 


A. El Instituto contribuird con una suma que no excederé de Ciento 
Noventiseis Mil Quinientos Ochentidos Dolares ($196,582), de cuya 
suma Cincuenta Mil Dolares ($50,000) moneda de Estados Unidos, 
ser4n depositados en la cuenta del Servicio en la forma siguiente: 

Durante Julio, 1947 $25, 000 
Durante Enero, 1948 25, 000 

B. El Instituto utilizaré el saldo de los fondos que asigna para ek 
pago de sueldos y gastos, incluyendo gastos de viaje, a efectuarse 
después del 1° de Julio de 1947 del personal de la Misién del Ins- 
tituto en el Perd y de otro personal empleado por el Instituto. Una 
suma calculada aproximadamente en Ciento Cuarentiseis Mil Quinien- 
tos Ochentidos Dolares ($146,582) moneda de Estados Unidos ser4 
retenida para estos propésitos, separadamente y aparte de los fondos 
que serén depositados en la cuenta del Servicio por el Instituto y 
cualesquier cantidad de esa suma no gastada permanecer4 como 
propiedad del Instituto. 

El Gobierno del Pert depositaré en la cuenta del Servicio el equi- 
valente en moneda Peruana de Quinientos Cincuenta Mil Dolares 
($550,000.00), moneda de Estados Unidos al tipo de cambio oficial en 
soles por cada dolar de Estados Unidos, en la forma siguiente: 


Durante Julio, 1947 $137, 500. 00 
Durante Octubre, 1947 137, 500. 00 
Durante Enero, 1948 275, 000. 00 


D. El Instituto tiene derecho a retener de los depésitos mencionados 
en la Cléusula V—A las sumas que el Ministro y el Jefe de la Misién 
estimen necesarias para el pago de las compras hechas en los Estados 
Unidos de América de materiales, abastecimientos, equipo y otros 
gastos relacionados con el funcionamiento del programa. Cualquiera 
de los fondos asi retenidos por el Instituto se considerara4n como 
depositados bajo los términos de la Cléusula V—A de este Convenio 
pero si no son gastados o comprometidos para tales propésitos, se 
depositarén en la cuenta del Servicio, en cualquier tiempo, bajo 
acuerdo mutuo del Ministro y el Jefe de la Misién. 

K. Por convenio escrito entre el Ministro y el Jefe de la Misi6n, el 
plan de depésitos, segin Cliusulas V-A y V—C puede ser modificado 
de acuerdo con las necesidades del programa. 
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F. El Servicio puede recibir contribuciones de cualquier fuente 
ademas de las mencionadas en las Cl4usulas V-A y V-C y estas con- 
tribuciones las puede gastar en la misma forma que otros fondos, para 
los usos y propésitos del programa cooperativo de salud y salubridad, 
con tal que el recibo de tales contribuciones adicionales por el Servicio 
sea de acuerdo mutuo escrito anticipadamente entre el Ministro y el 
Jefe de la Misi6n y Director del Servicio. 

G. Cualquiera de los fondos y otra propiedad adquirida por el 
Servicio que queden sin gastar, sin usar y no comprometidos, al termi- 
narse el periodo comprendido por este Convenio Suplementario, per- 
manecerdn como propiedad del Gobierno del Peré y continuardn 
siendo utilizados para los propésitos del programa cooperativo de 
salud y salubridad en forma acordada mutuamente por escrito entre el 
Ministro y el Jefe de la Misién y Director del Servicio. 

H. Los intereses sobre los fondos del Servicio y cualquier 
entrada sobre las inversiones y otro incremento al activo del 
Servicio, de la naturaleza que sean o fuente que provengan, tendran 
que ser dedicados al funcionamiento del programa y no podrdn ser 
considerados como parte de la contribucién del Gobierno del Pert o 
del Instituto. 

Criausuta VI 


Los fondos aportados segtin los términos de este convenio para ser 
depositados a la cuenta del Servicio se emplearan para el manteni- 
miento de las obras que estan actuamente en operacién, incluyendo 
aquellas obras dentro o fuera del area Amazénica, y para el funciona- 
miento de proyectos por iniciarse. El] programa cooperativo de salud 
y salubridad continuaré consistiendo en distintos proyectos. Cada 
proyecto quedard incorporado por un acuerdo de proyecto mutua- 
mente aceptado y firmado por el Ministro, el Jefe de la Misién y 
Director del Servicio. Cada acuerdo de proyecto definiré el trabajo 
que se debe llevar a cabo, la asignacién de fondos para tales labores, 
la reparticién responsable para la ejecucién del proyecto y otros 
asuntos determinados por las partes contratantes. El traspaso del 
Servicio al Ministro o cualquiera otra entidad de la administraci6n, 
operacién, control y propiedad de los distintos proyectos sera deter- 
minado y prescrito por convenio escrito y firmado por el Ministro, el 
Jefe de la Mision y el Director del Servicio. 


Criavusuta VII 


Todos los contratos y convenios que necesite hacer el Servicio se 
hardn, firmardn y ejecutardn por el Ministro y el Director del Servicio. 
Las reglas y procedimientos generales que gobiernan el funcionamiento 
del programa cooperativo de salud y salubridad, la realizacién de los 
proyectos y las operaciones del Servicio tales como, pero no limitadas 
al, desembolso y contabilidad de fondos, la compra, uso, inventario, 
control y disposicién de propiedad y cualquier otro asunto administra- 
tivo, ser4n determinados y establecidos por mutuo convenio escrito 
entre el Ministro, el Jefe de la Misién y el Director del Servicio. Los 
procedimientos y metodos establecidos y en uso para el funcionamiento 
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del Servicio, los cuales fueron establecidos por el Convenio Basico 
seguirén en vigor y regiraén durante el periodo comprendido por este 
Convenio Suplementario salvo que sean cambiados o modificados 
segfin aqui se estipula. 

Cuavsuta VIII 


Los empleados del Servicio ser4n designados y ratificado su nom- 
bramiento por el Ministro de acuerdo con propuesta hecha por el 
Director del Servicio al Ministro sobre las personas que deben ser 
empleadas o reemplazadas en el Servicio y el Director del Servicio 
ser4 quién exclusiva y finalmente juzgard y calificard la capacidad de 
los mismos. Los detalles para emplear y reemplazar empleados del 
Servicio serén de acuerdo con los procedimientos generales acordados 
entre el Ministro y el Director del Servicio. 


Criausuta IX 


El Servicio y todo su personal de empleados gozardn de los privilegios 
y derechos de que gozan las Direcciones y otras reparticiones ptblicas 
y sus respectivos perscnales, mientras desempefan sus cargos. Estos 
derechos y privilegios incluiran — por ejemplo pero no exclusivamente — 
las mismas prerrogativas con relacién a usos de teléfonos, telégrafos y 
servicios postales y de transporte, tarifas, etc. Los derechos de 
aduane del Servicio por equipo 6 utiles y medicamentos destinados al 
servicio sanitario en el Peri ser4n liberados o reintegrados por el 
Ministerio de Hacienda en vista de las respectivas facturas 6 compro- 
bantes aduaneros. 


CriaustLta X 


Para los fines de este convenio, el Gobierno del Perd acepta y 
reconoce al Instituto como agencia incorporada del Gobierno de los 
Estados Unidos de America y por lo tanto, entre otras cosas, el In- 
stituto quedar4& exento del pago de tarifas de exportaci6n e importa- 
cién, impuestos, contribuciones y otros cargos. Los derechos de 
aduana del Instituto por equipo, Gtiles y materiales destinados para 
el uso del Instituto ser4n liberados o reintegrados por el Ministerio 
de Hacienda en vista de las respectivas facturas 6 comprobantes 
aduaneros. 

CrausuLa XI 


Los miembros que integran la Misién de Salud y Salubridad del 
Instituto no estarén obligados a pagar en el Perd ningin impuesto 
directo, seguro social ni cesantia, en el caso de que estén sujetos al 
pago de dichos impuestos en los Estados Unidos de America. El 
Gobierno del Perd permitir4 a la entrada libre o en su defecto pagard 
los derechos correspondientes sobre material yY equipo necesario para 
el uso profesional del personal de la Misién. Igualmente, el Gobierno 
del Peré permitiré la entrada libre o abonar& los derechos corres- 
pondientes sobre los efectos personales de los miembros de la Misién, 
de acuerdo con las condiciones limitativas a que estan sujetos los 
miembros del Cuerpo Diplomético acreditado ante el Gobierno del 
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Pert, para los fines de este Convenio, los miembros de la Misién 
estardn considerados como Primeros Secretarios del Servicio Diplo- 
mAtico en lo que se refiere a franquicias. 


Ciavsvuta XII 


Los libros, registros y cuentas del Servicio estardn en todo momento 
expeditos para revisiones por representantes del Gobierno del Pert 
y del Instituto. En periodos que se convendré entre el Ministro y el 
Jefe de la Misién, el Director Del Servicio presentard informes al 
Gobierno del Perd y al Instituto. 


CriausuLa XIII 


El Ministro, el Jefe de la Misién y el Director del Servicio tienen 
derecho a delegar su autoridad, prerrogativas y funciones a represen- 
tantes debidamente designados y por ellos mismos escogidos con tal que 
cada representante sea de la aprobaci6n del funcionario del otro 
Gobierno. 

CiausuLa XIV 


Este Convenio Suplementario entrar4 en vigencia tan pronto como 
se hayan cambiado notas diplomAdticas con respecto al programa de 
salud y salubridad entre el Ministro de Relaciones Exteriores y Culto 
del Gobierno del Pert y la Embajada de los Estados Unidos de America 
en el Pert 6 en la fecha de la ejecucién de este Convenio, si ya se han 
cambiado tales notas diplomdticas. El] Contrato Bdsico continuaraé en 
completa vigencia para el propésito de extender el programa coopera- 
tivo de salud y salubridad, excepto en lo que haya sido modificado o 
en lo que se oponga a este Convenio Suplementario. 

EN FE DE LO CUAL, las partes contratantes han suscrito este Convenio 
Suplementario por sus representantes debidamente autorizados, en 
duplicado en los idiomas Ingles y Castellano en Lima, Peru el dia 28 
de Junio, 1947. 


MINISTERIO DE SALUD PUBLICA EL INSTITUTO DE ASUNTOS 


Y ASISTENCIA SOCIAL INTER-AMERICANOS 
Por ALBERTO HuRTADO Por Ernest B Howarp 
Ministro Representante Especial 
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— October 7,147 _ Agreement and exchange of notes between the United States of America 
etait and China respecting relief assistance. Signed at Nanking October 
27, 1947; entered into force October 27, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
THE REPUBLIC OF CHINA 
CONCERNING 
THE UNITED STATES RELIEF ASSISTANCE 
TO THE CHINESE PEOPLE 
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WHEREAS, it is the desire of the United States of America to provide 
relief assistance to the Chinese people to prevent suffering and to 
permit them to continue effectively their efforts toward recovery; and 

Wuereas, the Chinese Government has requested the United 
States Government for relief assistance and has presented information 
which convinces the Government of the United States that the Chinese 
Government urgently needs assistance in obtaining the basic essentials 
of life for the people of China; and 

Wuereas, the United States Congress has by Public Law 84, 80th 
Congress, May 31, 1947, authorized the provision of relief assistance 
to the people of those countries which, in the determination of the 
President, need such assistance and have given satisfactory assurance 
covering the relief program as required by the Act of Congress; and 

Wuereas, the United States Government and the Chinese Govern- 
ment desire to define certain conditions and understandings concerning 
the handling and distribution of the United States relief supplies and 
to establish the general lines of their cooperation in meeting the relief 
needs of the Chinese people; 

The Government of the United States of America represented by 
Ambassador J. Leighton Stuart and the Government of the Republic 
of China represented by Dr. Liu Shih Shun, Political Vice Minister for 
Foreign Affairs in charge of the Ministry, have agreed as follows: 


Articie I, 
Furnishing of Supplies 


(a) The program of assistance to be furnished shall consist of such 
types and quantities of supplies, and procurement, storage, transpor- 
tation and shipping services related thereto, as may be determined 
from time to time by the United States Government after consultation 
with the Chinese Government in accordance with Public Law 84, 80th 
Congress, May 31, 1947, and any acts amendatory or supplementary 
thereto. Such supplies shall be confined to certain basic essentials of 
life, namely, food, medical supplies, processed and unprocessed mate- 
rial for clothing, fertilizers, pesticides, fuel, and seeds. 

(b) Subject to the provisions of Article III the United States 
Government will make no request, and will have no claim, for payment 
for United States relief supplies and services furnished under this 
Agreement. 

(c) The United States Government agencies will provide for the 
procurement, storage, transportation and shipment to China of United 
States relief supplies, except to the extent that the United States 
Government may authorize other means for the performance of these 
services in accordance with the procedures stipulated by the United 
States Government. All United States relief supplies shall be pro- 
cured in the United States except when specific approval for procure- 
ment outside the United States is given by the United States 
Government. 


(d) The Chinese Government will from time to time submit in 


advance to the United States Government its proposed programs for 
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relief import requirements. These programs shall be subject to 
screening and approval by the United States Government and pro- 
curement will be authorized only for items contained in the approved 
programs. 

Transfers. (e) Transfers of United States relief supplies shall be made under 
arrangements to be determined by the United States Government in 
consultation with the Chinese Government. The United States 
Government, whenever it deems it desirable, may retain possession 
of any United States relief supplies, or may recover possession of such 
supplies transferred, up to the city or local community where such 
supplies are made available to the ultimate consumers. 


ArticLeE II. 
Distribution of Supplies in China 


(a) All United States relief supplies shall be distributed in ac- 
cordance with the terms of this Agreement, by the Chinese Govern- 
ment and by established voluntary agencies in China which are agreed 
upon between the two Governments. Representatives of the United 
States of America shall have direct supervision and control of supplies 
made available by the United States Government under this Agree- 
ment. 

Fiscal charges. (b) All United States relief supply imports shall be free of fiscal 
charges including customs duties up to the point where they are sold 
for local currency as provided by Article III of this Agreement unless 
when because of price practices, it is advisable to include customs 
charges or government taxes in prices fixed, in which case the amount 
thus collected on United States relief supply imports will accrue to 
the special account referred to in Article III. All United States 
relief supply imports given freely to indigents, institutions, and others, 
and those turned over to voluntary agencies for distribution shall be 
free of fiscal charges including customs duties. 

(c) The Chinese Government will designate a high-ranking official 
who shall have the responsibility of liaison between the Chinese 
Government and the United States representatives responsible for 

the relicf program. 

eee ee hy (d) United States relief supplies and similar supplies produced 
locally or imported from outside sources shall be distributed by the 
Chinese Government and voluntary agencies without discrimination 
4s to race, creed or political belief, and the Chinese Government shall 
not permit the diversion of any such supplies to non-essential uses or 
for export or removal from the country while need therefor for relief 
purposes continues. The Chinese Government shall not permit the 
diversion of United States relief supplies or an excessive amount of 
supplies similar to United States relief supplies which are produced 
locally or imported from outside sources in the maintenance of armed 

forces. 
(e) The Chinese Government will take appropriate steps regarding 
the distribution of United States relief supplies and similar supplies 
produced locally and imported from outside sources designed to 


Liaison. 
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assure a fair and equitable share of the supplies to all classes of the 
people. 

(f) A distribution and price-control system shall be inaugurated in 
such major urban centers of China as circumstances permit, with the 
intent of insuring that all classes of the population, irrespective of 
their purchasing power, shall receive a fair share of the imported or 
indigenously produced relief supplies. In permitting United States 
relief supplies made available under this Agreement to be utilized in 
support of Chinese efforts to improve consumption and price controls, 
it is understood that the United States Government undertakes no 
responsibility for the success of these urban programs. 


Articie IIT. 
Utilization of Funds Accruing Jrom Sales of United States Supplies 


(a) The prices at which United States relief supplies will be sold 
in China shall be agreed upon between the Chinese Government and 
the United States Government. 

(b) When United States relief supplies are sold for local currency, 
the amount of such local currency shall be deposited by the Chinese 
Government in a special account in the name of the Chinese Govern- 
ment. 

(c) Until June 30, 1948, such funds shall be disposed of only with 
the approval of the duly authorized representative of the United 
States Government for relief and work relief within China, including 
local currency expenses of the United States of America incident to 
the furnishing of relief. Any unencumbered balance remaining in 
such account on June 30, 1948, shall be disposed of within China for 
such purposes as the United States Government, pursuant to Act or 
Joint Resolution of Congress, may determine. 

(d) The Chinese Government will, upon request, advance funds 
against proceeds from the sale of United States relief supplies to the 
United States representatives, to meet local currency expenses incident 
to the furnishing of relief, including the operation of the United States 
Relief Mission in China and certain urgent relief projects being under- 
taken by Chinese Government organs and voluntary agencies. 


3377 


Price agreement. 


Deposit of local cur- 
rency. 


Disposition. 


Chinese advances. 


(e) While it is not intended that the funds accruing from sales of U"asealccts: 


the United States relief supplies normally shall be used to defray the 
local expenses of the Chinese Government in handling, transporting 
internally, and distributing the United States relief supplies, including 
local currency cost of discharging cargo and other port charges, the 
United States representatives will consider with the Chinese Govern- 
ment the use of the funds to cover the unusual costs which would 
place an undue burden on the Chinese Government. 

(f) The Chinese Government will each month make available to 
the United States representatives reports on collections, balances, 
and expenditures from the fund. 

(g) The Chinese Government will assign officials to confer and 
plan with the United States representatives regarding the disposition 
of funds accruing from sales to assure a prompt and proper use of such 
funds. 


Reports on colleo- 
te 


tions, e 
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Articite IV. 


Effective Production, Food Collections and Use of Resources to Reduce 
Relief Needs 


(2) The Chinese Government will exert all possible efforts to secure 
the maximum production and collection of locally produced supplies 
needed for relief purposes. 

-(b) The Chinese Government will undertake not to permit any 
measures to be taken involving delivery, sale or granting of any articles 
of the character covered in this Agreement which would reduce the 
locally produced supply of such articles and thereby increase the bur- 
den of relief. 

(c) The Chinese Government will furnish regularly current informa- 
tion to the United States representatives regarding plans and progress 
in achieving this objective. 

(d) The Chinese Government affirms that it has taken and is taking 
in so far as possible the economic measures necessary to reduce its 
relief needs and to provide for its own future reconstruction. 


Articis V 
United States Representatives 


(a) The United States Government will send to China the represent- 
atives required to discharge responsibilities of the United States 
Government under this Agreement and the Public Law 84, 80th 
Congress, May 31, 1947. The Chinese Government will permit and 
facilitate the movement of the United States representatives to, in or 
from China. , 

(b) The Chinese Government will permit and facilitate in every 
way the freedom of the United States representatives to supervise 
the distribution of United States relief supplies and to travel, inspect, 
and report in connection with any matters relating to this Agreement 
and will cooperate fully with them in carrying out all of the provi- 
sions of this Agreement. The Chinese Government will furnish the 
necessary automobile transportation to permit the United States rep- 
resentatives to travel freely throughout China and without delay. 

(c) The United States representatives and the property of the 
mission and of its personnel shall enjoy in China the same privileges 
and immunities as are enjoyed by the personnel of the United States 
nas in China and the property of the Embassy and of its per- 
sonnel, 


Arricte VI. 


Freedom of the United States Press and Radio Representatives to 
Observe and Report 


The Chinese Government will permit representatives of the United 
States Press and Radio to observe freely and report fully and without 
censorship regarding the distribution and utilization of relief supplies 
and the use of funds accruing from sale of United States relief supplies. 
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Articue VII. 
Reports, Statistics and Information 


(a) The Chinese Government will maintain adequate statistical and 
other records on relief and will consult with the United States repre- 
sentatives, upon their request, with regard to the maintenance of 
such records. 

(b) The Chinese Government will furnish promptly upon request 
of the United States representatives available information concerning 
the production, use, distribution, importation, and exportation of any 
supplies which affect the relief needs of the people. 

(c) In case United States representatives report apparent abuses 
or violations of this Agreement, the Chinese Government will inves- 
tigate and report and promptly take such remedial action as is nec- 
essary to correct such abuses or violations as are found to exist. 


Articus VIII. 
Publicity Regarding United States Assistance 


(a) The Chinese Government will permit and arrange full and 
continuous publicity regarding the purpose, source, character, scope, 
amounts and progress of the United States relief program in China, 
including the utilization of funds accruing from sales of United States 
relief supplies for the benefit of the people. 

(b) All United States relief supplies and any articles processed from 
such supplies, or containers of such supplies or articles, shall, to the 
extent practicable, be marked, stamped, branded, or labelled in a 
conspicuous place in such a manner as to indicate to the ultimate con- 
sumer that such supplies or articles have been furnished by the 
United States of America for relief assistance; or if such supplies, 
articles or containers are incapable of being so marked, stamped, 
branded, or labelled, all practicable steps will be taken by the Chinese 
Government to inform the ultimate consumer thereof that such 
supplies or articles have been furnished by the United States for 
relief assistance. 


ArticLe IX. 


Termination of Relief Assistance 


The United States Government will terminate any or all of its us 


relief assistance at any time whenever it determines (1) by reason of 
changed conditions, the provision of relief assistance of the character 
authorized by Public Law 84, 80th Congress, May 31, 1947, is no 
longer necessary; (2) any provisions of this Agreement are not being 
carried out; (3) United States relief supplies, or an excessive amount 
of similar supplies produced locally or imported from outside sources, 
are being used to assist in the maintenance of armed forces in China; 
or (4) United States relief supplies or similar supplies produced 
locally or imported from outside sources, are being exported or re- 
moved from China. The United States Government may stop or 
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alter its program of assistance whenever in its determination other 
circumstances warrant such action. 

onermination by = The Chinese Government reserves the right to terminate this 
Agreement whenever it deems that such relief assistance as is provided 
in this Agreement is no longer necessary. 


ArricLte X. 

Date of Agreement 

This Agreement shall take effect as from this day’s date. It shall 
continue in force until a date to be agreed upon by the two Govern- 
ments. 

Done in duplicate in the English and Chinese languages at Nanking, 
this twenty-seventh day of October, 1947, corresponding to the 
twenty-seventh day of the tenth month of the thirty-sixth year of the 
Republic of China. 


the 
ited atetes of America. 


up hdl teu © 


ronment o 
the Berantce of China. 


s 
> 


“ALT, Leigh: Leighton Stuart} 
* (Liu Shih Shun] 
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The Chinese Political Vice Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


re RB 
yf he Ministey of Farergn Aaens 
Bepublec 2 fina 


OctoBErR 27, 1947. 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Article II (d) and Article IX (3) of the 
Agreement between the Republic of China and the United States 
of America Concerning the United States Relief Assistance to the 
Chinese People signed today by the representatives of the Govern- 
ments of China and the United States of America, and to state that 
it is understood that the right of the Chinese Government to deter- 
mine the extent of its armed forces and the amount of food and other 
supplies which it may make available for their use is, of course, fully 
recognized. The approval of the above-mentioned Agreement will 
in no way affect this right. 

On the other hand, in accordance with Public Law 84 passed by 
the Eightieth Congress, which authorizes the furnishing of relief 
assistance, the President of the United States is directed to terminate 
the provision of the United States relief assistance to the people of any 
country whenever, in his judgment, an excessive amount of supplies 
being made available by the United States to the people of any country 
or of similar supplies produced locally or imported from outside 
sources, is being used in the maintenance of armed forces in such 
country. 

In the light of this provision of the relief law, the Government 
of the United States must reserve the right to terminate its relief 
shipments to China if, in its determination, an excessive amount of 
relief supplies or similar supplies produced locally or imported from 
outside sources is being used for the maintenance of armed forces 
in China. 

It would be appreciated if you would confirm that the above is 
the understanding of both Governments and forms a part of the 
aforementioned Agreement. 
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I avail myself of this opportunity to renew to your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 


His Excellency 
Dr. J. Lercuton Sruarr 
American Ambassador 
Nanking 


Ihe American Ambassador to the Chinese Political Vice Minister for 
Foreign Affairs 


AMERICAN EmBassy 
No. 1230 Nanking, October 27, 1947 
EXxcrELLENcy: 
I have the honor to acknowledge the receipt of your note of October 
27, 1947 which reads as follows: 


“T have the honor to refer to Article II (d) and Article IX (3) 
of the Agreement between the Republic of China and the United 
States of America Concerning the United States Relief Assistance 
to the Chinese People signed today by the representatives of the 
Governments of China and the United States of America, and to 
state that it is understood that the right of the Chinese Government 
to determine the extent of its armed forces and the amount of 
food and other supplies which it may make available for their use 
is, of course, fully recognized. The approval of the above-men- 
tioned Agreement will in no way affect this right. 

“On the other hand, in accordance with Public Law 84 passed 
by the Eightieth Congress, which authorizes the furnishing of relief 
assistance, the President of the United States is directed to termi- 
nate the provision of the United States relief assistance to the 
people of any country whenever, in his judgment, an excessive 
amount of supplies being made available by the United States to 


'[Liu. Shih Shun] 
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the people of any country or of similar supplies produced locally 
or imported from outside sources, is being used in the maintenance 
of armed forces in such country. 

“In the light of this provision of the relief law, the Government 
of the United States must reserve the right to terminate its relief 
shipments to China if, in its determination, an excessive amount 
of relief supplies or similar supplies produced locally or imported 
from outside sources is being used for the maintenance of armed 
forces in China. 

“It would be appreciated if you would confirm that the above is 
the understanding of both Governments and forms a part of the 
aforementioned Agreement. 

“TY avail myself of this opportunity to renew to your Excellency 
the assurances of my highest consideration.” 


I take pleasure in confirming that the understanding as stated in ,,,U.,8; acceptance of 
the above quoted note is accepted by the Government of the United 
States of America as forming a part of the Agreement signed today. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

J. Lereuton Sruarr 
Dr. Liv Sura Sxun, 
Political Vice Minister in Charge, 
Ministry of Foreign Affairs, 
Nanking. 
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U.S, Army procure- 
ment in Czechoslo- 
vakia. 


Amounts due Czech- 
oslovak Republic, 


Unsettled claims 
U. 8. Armed 
Forces. 
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Agreement and accompanying notes between the United States of America 
and Czechoslovakia respecting the settlement of certain war accounts 
and claims. Signed at Praha July 25, 1947; entered into force July 
26, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC REGARDING SETTLE- 
MENT FOR CERTAIN WAR ACCOUNTS AND CLAIMS IN- 
CIDENT TO THE OPERATIONS OF THE U.S. ARMY IN 
EUROPE 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Czechoslovak Republic have reached an understanding 
regarding the settlement for outstanding War Accounts and claims 
incident to the operations of the U.S. Army in Czechoslovakia. This 
settlement is complete and final, and the signatory governments agree 
that, except as herein specifically provided, no further benefits will 
be sought by either of them as consideration for the foregoing. In 
arriving at this understanding, the signatory governments have recog- 
nized the benefits accruing to each from their contributions to the 
defeat of their common enemies as well as the difficulties connected 
on each side with the keeping of detailed accounts during a period of 
and following actual combat operations of field armies. Further, the 
rapid removal of American troops from Czechoslovakia tended to 
create certain economic and financial unbalances within the accounts 
of each government or its governmental agencies. 


Article 1. 


With respect to U.S. Army procurement in Czechoslovakia includ- 
ing procurement of coal through 31 March 1946, certain Allied Mili- 
tary Marks held by the Czechoslovak Republic, Czech crowns advanced 
by the U.S. Army to Czechoslovak troops, and certain supplies and 
services provided representatives of the Czechoslovak Government 
by the U.S. Army, there is agreed to be due from the Government of 
the United States to the Czechoslovak Republic, the net amount of 
$5,018,007.07. In addition, the United States Government will return 
to the Czechoslovak Republic a total of 42,500.000 crowns presently 
held by the U.S. Army. 


Article 2. 


All claims by the Czechoslovak Republic and its nationals against 
the United States Armed Forces with respect to procurement of 
facilities, goods and services/other than coal/by official, quasi-official 
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and personal representatives of the United States Army in Czecho- 
slovakia through 31 March 1946, and not heretofore finally settled by 
the United States Army, will be considered discharged in full in 
accordance with the terms of the settlement set out in paragraph one. 
In this connection, financial responsibility for such procurement has 
been calculated at a dollar-crown conversion rate of 50 Czech crowns 
equal 1 dollar in accordance with prior agreement between the U.S. 
military authorities and the Czechoslovak government. 


Article 3. 


Amounts owing the Czechoslovak government in full settlement 
for coal provided to the U.S. Army by the Czechoslovak government 
during the war through 31 March 1946, and which are considered a 
dollar obligation of the U.S. Army, are considered paid in full by the 
terms of payment included in paragraph one. In this connection, 
financial responsibility for coal has been calculated at 50 crowns equal 
one U.S. dollar in accordance with prior agreement between the U.S. 
Military Authorities and the Czechoslovak government. 


Article 4. 


In consideration of this settlement, and the payments by the United 
States Government in paragraph one, the Czechoslovak Government 
will consider 1,500.000 Allied Military Marks, presently held by that 
government and claimed to be a result of expenditures by U.S. Army 
personnel in Czechoslovakia, as redeemed with full dollar value at a 
rate of 10 marks equal 1 dollar. These Allied Military Marks will be 
returned to the U.S. Army by the Czechoslovak Government at the 
time of and in accordance with the terms of this settlement. 


Article 5. 


Czech crowns presently held in official U.S. Army disbursing officers’ 
accounts, representing captured enemy funds will be returned to the 
Czechoslovak Government without reimbursement. 


Article 6. 


Amounts owing by the Czechoslovak Government for certain sup- 
plies and services provided Czechoslovak Nationals by the United 
States Forces, European Theatre in the occupied zone of Germany 
from 2 March 1946 through 31 March 1947, on a cash reimbursable 
basis are considered as finally settled within the terms of payment in 
paragraph one. The records of the U.S. Army will be made available 
for inspection upon request relative to these supplies and services thus 
furnished. 

Article 7. 


To the extent that the United States Army advanced Czech crowns 
to Czechoslovak military units, and has not heretofore been reimbursed 
by the Czechoslovak Government or any other Allied Government with 
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whom the Czech military forces were operating during the war, such 
advances are considered a responsibility of the Czechoslovak Govern- 
ment. All such outstanding advances are considered to be reimbursed 
to the U.S. Army under the terms of payment in paragraph one. 


Article 8. 


Facilities, goods and services procured by the United States Army 
subsequent to 31 March 1946 will be paid for on the basis of the Czecho- 
slovak authorities presentation of appropriate documents in a form 
acceptable to the United States Army as has been, or may be, agreed 
upon between the Czechoslovak authorities and the U.S. Army. Pay- 
ments already made by the United States Army for facilities, goods 
and services provided by the Czechoslovak Government prior to 31 
March 1946, are not included within the payment terms of paragraph 
one of this settlement and are final. 


Article 9. 


Payments made by the U.S. Army under the agreement of 28 June 
1946, [*] and similar supplemental agreement of 25 September 1946 [7] 
between representatives of the two signatory governments are also 
to be considered final. 


Article 10. 


The U.S. Army will continue to effect payment of claims against 
itself for damages to real or personal property, personal injuries, and 
death arising from acts or omissions of military personnel or civilian 
employees of the U.S. Army in the Czechoslovak Republic. Payment 
of such claims will be in accordance with the terms of agreement of 
6 November 1946 [*] between representatives of the two signatory 
governments and will be final. 


Article 11, 


All claims against the U.S. Army arising out of the operations of the 
U.S. Army in Czechoslovakia through 31 March 1946, other than those 
in paragraph ten above, are considered as settled under the provisions 
of this agreement. This agreement shall supersede all prior agree- 
ments between the two governments or officials thereof relating to the 
matters referred to herein. 


Article 12. 
The present Agreement comes into force on the day it is signed. 
Done in duplicate at Praha, this 25 day of July in the year 1947. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: CZECHOSLOVAK. REPUBLIC: 
Laurence A. Sremnnarpr Dr Bysraicet 
[sEan] [szan] 


* {Not printed.] 
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An Official of the Czechoslovak Ministry of Foreign Affairs to the 
American Ambassador 


Pracus, July 25, 1947. 


My prar Mr. Ampassapor: 

With reference to the agreement signed today between our govern- 
ment regarding the settlement for certain outstanding war accounts, 
Tam glad to confirm that under the payment arrangements referred to 
in paragraph one of that agreement, claims detailed below and totaling 
$6,053,647.03 are settled by that agreement: 


1, Claims in the amount of $5,200.000 covering all unpaid U.S. Army 
Procurement of facilities, goods and services /other than coal/ in 
Czechoslovakia through 31 March 1946. 

2. Payment in the amount of $703,647.03 covering all coal provided 
the U.S. Army by the Czechoslovak Government through 31 March 
1946. 

3. In addition to the above, the Czechoslovak Government will turn 
over to the designated disbursing officer of the United States Army a 
total of 1,500,000 Allied Military Marks at a value of $150,000 in fur- 
ther consideration of the exchange made under the terms of the settle- 
ment agreement. 


It is the further understanding of my government that Czech 
crowns remaining in the official accounts of U.S. Army disbursing 
officers in an amount not to exceed 69,039.355 Czech crowns, apart from 
the Czech crowns mentioned in the settlement under the terms of para- 
graph one of the agreement, will be available for expenditure in 
Czechoslovakia by the U.S. Army and its affiliated entities et a rate 
not less favorable to the U.S. than 50 crowns equal one U.S. dollar. 
Procurement of facilities, goods and services for use outside Czech- 
oslovakia by the U.S. Army and its affiliated entities with such crowns 
will be freely permitted by my government on a basis no less favorable 
to the U.S. than 25 percent of the payment for such procurement to be 
made with these crowns and 75 percent of the payment to be with U.S. 
dollars. 

I should appreciate your advising me whether the foregoing is in 
accordance with the understanding of the United States Government. 

Sincerely yours, 
Bysrrickt 


His Excellency 
Laurence A. Srernnarpr 
Ambassador of the United States, 
Prague. 
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The American Ambassador to an Official of the Czechoslovak Ministry 
of Foreign Affairs 


Pracus, July 28, 1947. 


My pear Dr. Bysrricxy, 

With reference to your letter to me of today concerning certain 
specific claims and procurements settled in accordance with the prin- 
cipal settlement agreement between our two countries of this date, 
Tam glad to confirm that your letter is in accordance with the under- 
standing of my government. 

Sincerely yours, 
Laurence A. Srernuarpr 
Dr. Ruvotr Bysrricey, 
Ministry of Foreign Affairs, 
Prague. 


The American Ambassador to an Official of the Czechoslovak Ministry 
of Foreign Affairs 


Pracur, July 25, 1947. 


Dear Dr. Bystricrt, 

In connection with the agreement signed today between our two 
governments for the settlement of certain war accounts, I wish to in- 
form you more specifically that a total of 5,639,174 crowns, now repre- 
sented in the dollar accounts of U. S. Army finance officers, is shown by 
United States Army records to have been captured from the enemy. 
This amount of crowns will be turned over to the Czechoslovak govern- 
ment by the United States Army without reimbursement on the part of 
the Czechoslovak government. 

It is my further understanding that advances by the U. 9. Army 
to the Independent Czech Brigade of 7 822,935 Czech crowns /$146,- 
458.70/ for expenditure purposes by that unit is assumed as an obliga- 
tion of the Czechoslovak government to the United States Army and is 
accordingly settled under the terms of settlement in paragraph one of 
today’s agreement. 

I also understand that certain facilities, supplies and services fur- 
nished on a cash reimbursable basis to the Czechoslovak government by 
the U.S. Forces, European Theater in the amount of $39,181.26 during 
the period 2 March 1946 through 31 March 1947 are settled in full un- 
der the terms of settlement in paragraph one of the agreement signed 
today. 

I should appreciate your advising me whether the above is in accord- 
ance with the understanding of the Czechoslovak government. 

Sincerely yours, 
Laurence A. Srernuarpr 
Dr. Rovotr Bysraicxt 
Ministry of Foreign Affairs, 
Prague. 
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An Official of the Czechoslovak Ministry of Foreign Affairs to the 
American Ambassador 


Prague, July 28, 1947 


My pear Mr. Ampassapor: 

With reference to your letter to me of today concerning certain 
specific details of claims and procurements settled in accordance 
with the financial settlement agreement between our two governments 
this date, I am glad to confirm that your letter is in accordance with 
the understanding of my government. 

Sincerely yours, 
Dr Bystrickt 
His Excellency 
Lavrence A. Srernnarpr, 
Ambassador of the 
United States of America, 
Prague. 
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Agreement between the United States of America and the United Nations 


respecting the headquarters of the United Nations. 


Signed at Lake 


Success, New York, June 26, 1947. And exchange of notes bringing 


agreement into force November 21, 


AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED NATIONS AND THE 
UNITED STATES OF AMER- 
ICA REGARDING THE 
HEADQUARTERS OF THE 
UNITED NATIONS 


Tae Unirep Nations AND THE 
Untrep Starrs or AMERICA: 


Desiring to conclude an agree- 
ment for the purpose of carrying 
out the Resolution adopted by the 
General Assembly on 14 Decem- 
ber 1946 to establish the seat of 
the United Nations in The City of 
New York and to regulate ques- 
tions arising as a result thereof 3C] 


Have appointed as their repre- 
sentatives for this purpose: 


The United Nations: 


Trygve Lie, Secretary-Gen- 
eral, and 

The United States of America: 
George C. Marshall, 
Secretary of State, 


Who have agreed as follows: 
ARTICLE I 
Definitions 
SrEcTIon 1 
In this agreement: 
(a) The 


expression ‘“‘head- 


1947. 


ACCORD ENTRE L’ORGANI- 
SATION DES NATIONS 
UNIES ET LES ETATS-UNIS 
D’AMERIQUE RELATIF AU 
SIEGE DE L’ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES 


Nations 
Erats-Unis 


L’ORGANISATION DES 
UNIES ET LES 
D’AMERIQUE: 


Désireux de conclure un accord 
en vue d’assurer |’exécution de la 
résolution adoptée par l’Assemblée 
générale le 14 décembre 1946 
établissant le siége de l’Organisa- 
tion des Nations Unies dans la 
ville de New-York, et de régler les 
questions soulevées par cette déci- 
sion; 

Ont désigné & cet effet comme 
leurs représentants: 


l’Organisation des Nations 

Unies: 
Trygve Lie, Secrétaire géné- 
ral, et 

les Etats-Unis d’Amérique: 
George C. Marshall, 
Secrétaire d’Etat, 


qui sont convenus de ce qui suit: 
Articie J 
Définitions 


Secrion 1 


Aux fins du présent accord: 
a) L’expression “district ad- 


quarters district”” means (1) the ministratif” désigne 1° la zone 


1 [United Nations. Resolutions adopted by the General Assembly during the Second 
Part of its First Session from 28 October to 15 December 1946, pp. 196, 197. Lake 


Success, 1947.] 
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area defined as such in Annex 1, 
(2) any other lands or buildings 
which from time to time may be 
included therein by supplemental 
agreement with the appropriate 
American authorities; 


(b) the expression “appropriate 
American authorities” means such 
federal, state, or local authorities 
in the United States as may be 
appropriate in the context and in 
accordance with the laws and 
customs of the United States, in- 
cluding the laws and customs of 
the state and local government 
involved; 

(c) the expression ‘‘General Con- 
vention” means the Convention on 
the Privileges and Immunities of 
the United Nations approved by 
the General Assembly of the 
United Nations 13 February 1946, 
as acceded to by the United 
States; 


(d) the expression “United Na- 
tions’ means the international 
organization established by the 
Charter of the United Nations, 
hereinafter referred to as_ the 
“Charter”; 

(e) the expression ‘“Secretary- 
General” means the Secretary- 
General of the United Nations. 


ArTICLE IT 
The Headquarters District 


SECTION 2 
The seat of the United Nations 
shall be the headquarters district. 


SECTION 3 

The appropriate American au- 
thorities shall take whatever ac- 
tion may be necessary to assure 
that the United Nations shall not 
be dispossessed of its property in 


UNITED NATIONS—HEADQUARTERS— 


June 26, 1947 _ 
Nov. 21, 1947 


définie comme telle 4 l’annexe 1; 
2° tous autres terrains ou con- 
structions qui viendraient 4 étre 
incorporés au district administra- 
tif, conformément & un accord 
additionnel avec les autorités amé- 
ricaines compétentes; 

b) L’expression “les autorités 
américaines compétentes”’  dé- 
signe telles autorités des Etats- 
Unis, fédérales, d’état ou locales 
qui seraient appropriées selon le 
contexte et conformément aux 
lois et coutumes des Etats-Unis, 
y compris les lois et coutumes de 
Vétat et de l’administration locale 
intéressée; 

c) Lrexpression ‘Convention 
générale” désigne la convention 
sur les priviléges et immunités de 
VOrganisation des Nations Unies 
approuvée par l’Assemblée Gé- 
nérale des Nations Unies le 13 
février 1946, telle qu’elle aura été 
adoptée par le Gouvernement des 
Etats-Unis dans son instrument 
d’adhésion; 

d) L’expression “Organisation 
des Nations Unies’ désigne I’insti- 
tution internationale créée par la 
Charte des Nations Unies, ci- 
aprés dénommée “la Charte’’; 


e) L’expression “‘Secrétaire gé- 
néral’’ désigne le Secrétaire général 
de lOrganisation des Nations 
Unies. 

Articue II 


District administratif 


SEcTION 2 

Le siége de l’Organisation des 
Nations Unies est le district ad- 
ministratif. 


Ssction 3 

Les autorités américaines com- 
pétentes prendront toutes les 
mesures nécessaires pour assurer 
que l’Organisation des Nations 
Unies ne soit pas privée de la 
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the headquarters district, except 
as provided in Section 22 in the 
event that the United Nations 
ceases to use the same; provided 
that the United Nations shall re- 
imburse the appropriate American 
authorities for any costs incurred, 
after consultation with the United 
Nations, in liquidating by eminent 
domain proceedings or otherwise 
any adverse claims. 


SEctTIoNn 4 


(a) The United Nations may 
establish and operate in the head- 
quarters district: 

(1) its own short-wave sending 
and receiving radio broadcasting 
facilities (including emergency link 
equipment) which may be used 
on the same frequencies (within 
the tolerances prescribed for the 
broadcasting service by applicable 
United States regulations) for ra- 
diotelegraph, radioteletype, radio- 
telephone, radiotelephoto, and sim- 
ilar services; 


(2) one point-to-point circuit 
between the headquarters district 
and the office of the United Na- 
tions in Geneva (using single side- 
band equipment) to be used ex- 
clusively for the exchange of 
broadcasting programs and inter- 
office communications; 


(3) low power micro-wave, low 
or medium frequency facilities 
for communication within head- 
quarters buildings only, or such 


jouissance de sa propriété du 
district administratif, en dehors 
de l’hypothése prévue & la section 
22, c’est-a-dire au cas od l’Organi- 
sation des Nations Unies cesserait 
d’utiliser ladite propriété, étant 
entendu que l’Organisation des 
Nations Unies remboursera aux 
autorités américaines compétentes 
tous les frais, qu’elles auraient 
encourus aprés avoir consulté l’Or- 
ganisation, pour liquider par une 
procédure d’expropriation ou par 
tous autres moyens, toute revendi- 
cation dirigée contre l’Organisa- 
tion des Nations Unies. 


Section 4 


a) L’Organisation des Nations 
Unies pourra établir et exploiter 
dans le district administratif: 

1) ses propres installations de 
radiodiffusion par ondes courtes 
(stations émettrices et récep- 
trices)-y compris une installation 
de liaison & employer en cas de 
nécessité exceptionnelle-qui pour- 
ront étre utilisées sur les mémes 
fréquences (dans les limites des 
tolérances prévues par les régle- 
ments applicables aux Etats- 
Unis en matiére de radio-diffusion) 
pour des services de radiotélé- 
graphie, radiotélétypie, radiotélé- 
phonie, radiotéléphotographie, et 
autres services de méme nature; 

2) un circuit de poste & poste 
entre le district administratif et le 
bureau de Gendve des Nations 
Unies (en utilisant un équipement 
& une seule bande de modulation) 
qui sera exclusivement employé 
pour I’échange de programmes de 
radiodiffusion et de communica- 
tions entre bureaux; 

3) des installations & ondes ul- 
tra courtes, moyennes ou longues 
et 4 faible puissance destinées 
& assurer les communications 
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other buildings as may temporarily 
be used by the United Nations; 


(4) facilities for point-to-point 
communication to the same extent 
and subject to the same conditions 
as permitted under applicable rules 
and regulations for amateur opera- 
tion in the United States, except 
that such rules and regulations 
shall not be applied in a manner 
inconsistent with the inviolability 
of the headquarters district pro- 
vided by Section 9 (a); 


(5) such other radio facilities 
as may be specified by supple- 
mental agreement between the 
United Nations and the appro- 
priate American authorities. 


(b) The United Nations shall 
make arrangements for the opera- 
tion of the services referred to in 
this section with the International 
Telecommunication Union, the 
appropriate agencies of the Govy- 
ernment of the United States and 
the appropriate agencies of other 
affected governments with regard 
to all frequencies and_ similar 
matters. 


(c) The facilities provided for 
in this section may, to the extent 
necessary for efficient operation, be 
established and operated outside 
the headquarters district. The 
appropriate American authorities 
will, on request of the United 
Nations, make arrangements, on 
such terms and in such manner as 
may be agreed upon by supple- 
mental agreement, for the acqui- 
sition or use by the United Na- 
tions of appropriate premises for 
such purposes and the inclusion 
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uniquement & l’intérieur des bati- 
ments situés dans le district ad- 
ministratif ou des autres bati- 
ments que ]’Organisation pourrait 
utiliser temporairement; 

4) des installations pour les 
communications—de poste 4 poste- 
dans la méme mesure et aux 
mémes conditions que celles qui 
sont prévues par les lois et régle- 
ments en vigueur relativement A 
exploitation des postes d’amateur 
aux Etats-Unis, sous réserve ce- 
pendant que ces lois et réglements 
ne seront pas appliqués d’une 
maniére incompatible avec J’in- 
violabilité du district administra- 
tif, prévue 4 la section 9 a); 

5) toutes autres installations de 
radio qui pourraient étre désignées 
par un accord additionnel entre 
VOrganisation des Nations Unies 
et les autorités américaines compé- 
tentes. 

b) L’Organisation des Nations 
Unies prendra, avec l’Union in- 
ternationale des télécommunica- 
tions, les administrations compé- 
tentes du Gouvernement des 
Etats-Unis et de tous autres Gou- 
vernements intéressés, les arrange- 
ments nécessaires, en ce qui con- 
cerne toutes fréquences et autres 
questions analogues, pour |’exploi- 
tation des services mentionnés 4 la 
présente section. 

c) Dans la mesure nécessaire 
& l’efficacité de l’exploitation, les 
installations prévues par la pré- 
sente section pourront étre éta- 
blies et exploitées en dehors du 
district administratif. A la de- 
mande de |’Organisation des Na- 
tions Unies, les autorités améri- 
caines compétentes prendront des 
dispositions pour l’acquisition ou 
Vutilisation par les Nations Unies, 
aux termes et modalités 4 con- 
venir dans un accord additionnel, 
de locaux appropriés & cet effet, 
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of such premises in the head- 
quarters district. 


SEcTION 5 

In the event that the United 
Nations should find it necessary 
and desirable to establish and oper- 
ate an aerodrome, the conditions 
for the location, use and operation 
of such an aerodrome and the con- 
ditions under which there shall be 
entry into and exit therefrom shall 
be the subject of a supplemental 
agreement. 


Section 6 


In the event that the United 
Nations should propose to organ- 
ize its own postal service, the 
conditions under which such serv- 
ice shall be set up shall be the 
subject of a supplemental agree- 
ment. 

Azticue JIT 


Law and Authority in the Head- 
quarters District 


SECTION 7 


(a) The headquarters district 
shall be under the control and 
authority of the United Nations 
as provided in this agreement. 


(b) Except as otherwise pro- 
vided in this agreement or in the 
General Convention, the federal, 
state and local law of the United 
States shall apply within the 
headquarters district. 

(c) Except as otherwise pro- 
vided in this agreement or in the 
General Convention, the federal, 
state and local courts of the 
United States shall have jurisdic- 
tion over acts done and transac- 
tions taking place in the head- 
quarters district as provided in 


et pour l’incorporation de ces lo- 
caux au district administratif. 


Section 5 

Au cas ot l’Organisation des 
Nations Unies estimerait néces- 
saire et souhaitable d’établir et 
d’exploiter un aérodrome, les con- 
ditions relatives & emplacement, 
& Vutilisation et 4 exploitation 
de cet aérodrome, ainsi que les 
conditions dans lesquelles se feront 
les entrées et Jes sorties de l’aéro- 
drome, feront l’objet d’un accord 
additionnel. 


SECTION 6 


Au cas ot l’Organisation des 
Nations Unies se proposerait d’or- 
ganiser son propre service postal, 
les conditions de la création de ce 
service feront lobjet d’un accord 
additionnel. 


Articis III 


Droit en vigueur et autorités 
compétentes dans le district 
administratif 


Srecrion 7 


8) Le district administratif sera 
sous le contréle et lautorité de 
YOrganisation des Nations Unies, 
conformément aux dispositions du 
présent accord. 

b) Sauf dispositions contraires 
du présent accord ou de la Con- 
vention générale, les lois fédérales, 
d’état et locales des Etats-Unis 
seront applicables & l’intérieur du 
district administratif. 

c) Sauf dispositions contraires 
du présent accord ou de la Con- 
vention générale, les tribunaux 
fédéraux, d’état ou locaux des 
Etats-Unis seront compétents pour 
connaitre, selon les termes des 
lois fédérales, d’état ou locales 
applicables en Vespéce, des actes 
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applicable federal, state and local 
laws. 


(d) The federal, state and local 
courts of the United States, when 
dealing with cases arising out of or 
relating to acts done or transac- 
tions taking place in the head- 
quarters district, shall take into 
account the regulations enacted 
by the United Nations under 
Section 8. 


SEcTION 8 

The United Nations shall have 
the power to make regulations, 
operative within the headquarters 
district, for the purpose of estab- 
lishing therein conditions in all 
respects necessary for the full 
execution of its functions. No 
federal, state or local law or regu- 
lation of the United States which 
is inconsistent with a regulation 
of the United Nations authorized 
by this section shall, to the extent 
of such inconsistency, be applica- 
ble within the headquarters dis- 
trict. Any dispute, between the 
United Nations and the United 
States, as to whether a regulation 
of the United Nations is author- 
ized by this section or as to whether 
a federal, state or local law or 
regulation is inconsistent with any 
regulation of the United Nations 
authorized by this section, shall 
be promptly settled as provided 
in Section 21. Pending such set- 
tlement, the regulation of the 
United Nations shall apply, and 
the federal, state or local law or 
regulation shall be inapplicable in 
the headquarters district to the 
extent that the United Nations 
claims it to be inconsistent with 
the regulation of the United 


Nations. This section shall not 
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accomplis ou des transactions ef- 
fectuées & V’intérieur du district 
administratif. 

d) Les tribunaux  fédéraux, 
d’état ou locaux des Etats-Unis, 
lorsqu’ils auront & connattre d’af- 
faires nées 4 l’occasion d’actes 
accomplis ou de transactions ef- 
fectuées dans le district adminis- 
tratif, ou s’y rapportant, tiendront 
compte des réglements édictés par 
VOrganisation des Nations Unies 
conformément & la section 8. 


SEctTIon 8 

L’Organisation des Nations 
Unies aura le droit d’édicter des 
réglements exécutoires dans le 
district administratif et destinés 
& y créer, 4 tous les égards, les 
conditions nécessaires au plein 
exercice de ses attributions. Les 
lois ou réglements fédéraux, d’état 
ou locaux des Etats-Unis d’Amé- 
rique ne seront pas applicables 
a V’intérieur du district adminis- 
tratif, dans la mesure ov ils 
seraient incompatibles avec un 
des réglements que l’Organisation 
des Nations Unies a le droit 
d’édicter en vertu de la présente 
section. Tout différend entre 
VOrganisation des Nations Unies 
et les Etats-Unis sur la question 
de savoir si un réglement de l’Or- 
ganisation des Nations Unies est 
compatible avec la présente sec- 
tion, ou si une loi ou réglementa- 
tion fédérale, d’état ou locale est 
incompatible avec l’un quelconque 
des réglements édictés par ]’Or- 
ganisation des Nations Unies, 
conformément aux dispositions de 
la présente section, devra étre 
rapidement réglé selon la procé- 
dure prévue & la section 21. 
Jusqu’a la solution du différend, 
Je réglement de l’Organisation des 
Nations Unies restera applicable 
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prevent the reasonable applica- 
tion of fire protection regulations 
of the appropriate American 
authorities. 


SEcTION 9 
(a) The headquarters district 
shall be inviolable. Federal, state 


or local officers or officials of the 
United States, whether adminis- 
trative, judicial, military or police, 
shall not enter the headquarters 
district to perform any official 
duties therein except with the con- 
sent of and under conditions 
agreed to by the Secretary-Gen- 
eral. The service of legal proc- 
ess, including the seizure of 
private property, may take place 
within the headquarters district 
only with the consent of and under 
conditions approved by the Sec- 
retary-General. 


(b) Without prejudice to the 
provisions of the General Con- 
vention or Article IV of this 
agreement, the United Nations 
shall prevent the headquarters 
district from becoming a refuge 
either for persons who are avoid- 
ing arrest under the federal, state, 
or local law of the United States 
or are required by the Government 
of the United States for extradi- 
tion to another country, or for 
persons who are endeavoring to 
avoid service of legal process. 


et la loi ou la réglementation 
fédérale, d’état ou locale sera 
inapplicable dans le district ad- 
ministratif dans la mesure ot 
VOrganisation des Nations Unies 
la considére comme incompatible 
avec ledit réglement. Cette sec- 
tion ne fera pas obstacle & l’appli- 
cation raisonnable des réglements 
de protection contre l’incendie 
édictés par les autorités améri- 
caines compétentes. 


Section 9 


a) Le district administratif sera 
inviolable. Les agents ou fonc- 
tionnaires des Etats-Unis d’Amé- 
rique, relevant d’une autorité fé- 
dérale, d’état oulocale, qu’ilssoient 
administratifs, judiciaires, mili- 
taires ou de police, ne pourront 
entrer dans le district adminis- 
tratif pour y exercer leurs fonc- 
tions officielles qu’avec le con- 
sentement du Secrétaire général et 
dans les conditions acceptées par 
celui-ci. L’exécution des actes de 
procédure, y compris la saisie de 
biens privés, ne pourra avoir lieu 
dans le district administratif, qu’- 
avec le consentement et dans les 
conditions approuvées par le Se- 
crétaire général. 

b) Sans qu’il puisse étre porté 
atteinte aux dispositions de la 
Convention générale ou de article 
IV du présent accord, l’Organi- 
sation des Nations Unies empé- 
chera que le district: administratif 
devienne Je refuge de personnes 
tentant & échapper 4 une arresta- 
tion ordonnée en exécution d’une 
loi fédérale, d’état ou locale des 
Etats-Unis, ou réclamées par le 
Gouvernement des Etats-Unis pour 
étre extradées dans un autre pays, 
ou cherchant A se dérober a 
Pexécution d’un acte de procédure. 
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Section 10 

The United Nations may expel 
or exclude persons from the head- 
quarters district for violation of 
its regulations adopted under Sec- 
tion 8 or for other cause. Persons 
who violate such regulations shall 
be subject to other penalties or to 
detention under arrest only in 
accordance with the provisions of 
such laws or regulations as may 
be adopted by the appropriate 
American authorities. 


ARTICLE IV 


Communications and Transit 


SxcTion 11 


The federal, state or local au- 
thorities of the United States shall 
not impose any impediments to 
transit to or from the headquarters 
district of (1) representatives of 
Members or officials of the United 
Nations, or of specialized agencies 
as defined in Article 57, para- 
graph 2, of the Charter, or 
the families of such representa- 
tives or officials, (2) experts per- 
forming missions for the United 
Nations or for such specialized 
agencies, (3) representatives of the 
press, or of radio, film or other in- 
formation agencies, who have been 
accredited by the United Nations 
(or by such a specialized agency) 
in its discretion after consultation 
with the United States, (4) repre- 
sentatives of non-governmental 
organizations recognized by the 
United Nations for the purpose of 
consultation under Article 71 of 
the Charter, or (5) other persons 
invited to the headquarters dis- 
trict by the United Nations or by 


UNITED NATIONS—HEADQUARTERS— June 26, 1947 


Nov. 21, 1947 


Secrion 10 


L’Organisation des Nations 
Unies pourra expulser ou exclure 
du district administratif toute 
personne, et ce, soit pour viola- 
tion des réglements adoptés con- 
formément aux dispositions de 
la section 8, soit pour toute autre 
cause. Les infractions A ces régle- 
ments ne pourront donner lieu 4 
d’autres sanctions, ou & la déten- 
tion sous arrestation, que si elles 
sont prévues par les lois et régle- 
ments qui pourront étre adoptés 
par les autorités américaines com- 
pétentes. 


ARTICLE IV 


Communications et transit 
Section 11 


Les autorités fédérales, d’état ou 
locales des Etats-Unis ne mettront 
aucun obstacle au transit 4 desti- 
nation ou en provenance du dis- 
trict administratif: 1) des repré- 
sentants des Membres ou des 
fonctionnaires de l’Organisation 
des Nations Unies, ou des institu- 
tions spécialisées telles que définies 
& larticle 57, paragraphe 2 de la 
Charte, ou des familles de ces 
représentants et fonctionnaires; 2) 
des experts accomplissant des mis- 
sions pour l’Organisation des Na- 
tions Unies ou pour lesdites insti- 
tutions spécialisées; 3) des repré- 
sentants de la presse, de la radio, 
du cinéma ou de toutes autres 
agences d’information que 1’Or- 
ganisation des Nations Unies (ou 
Pune des institutions spécialisées) 
aura décidé d’agréer aprés consul- 
tation avec les Etats-Unis; 4) des 
représentants des organisations 
non gouvernementales admises par 
VOrganisation des Nations Unies 
au statut d’organes consultatifs, 
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such specialized agency on official 
business. The appropriate Amer- 
ican authorities shall afford any 
necessary protection to such per- 
sons while in transit to or from the 
headquarters district. This section 
does not apply to general inter- 
ruptions of transportation which 
are to be dealt with as provided in 
Section 17, and does not impair 
the effectiveness of generally appli- 
cable laws and regulations as to 
the operation of means of trans- 
portation. 


Secrion 12 


The provisions of Section 11 
shall be applicable irrespective of 
the relations existing between the 
Governments of the persons re- 
ferred to in that section and the 
Government of the United States. 


Sxction 13 


(a) Laws and regulations in 
force in the United States regard- 
ing the entry of aliens shall not be 
applied in such manner as to inter- 
fere with the privileges referred 
to in Section 11. When visas are 
required for persons referred to in 
that Section, they shall be granted 
without charge and as promptly 
as possible. 

(b) Laws and regulations in 
force in the United States regard- 
ing the residence of aliens shall not 
be applied in such manner as to 
interfere with the privileges re- 
ferred to in Section 11 and, spe- 
cifically, shall not be applied in 
such manner as to require any 
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conformément 4 l’article 71 de la 
Charte; ou 5) d’autres personnes 
invitées 4 venir dans le district 
administratif par l’Organisation 
des Nations Unies ou par l’une des 
institutions spécialisées, pour af- 
faires officielles. Les autorités 
américaines compétentes accor- 
deront la protection nécessaire aux 
personnes ci-dessus énumérées pen- 
dant leur circulation en transit & 
destination ou en provenance du 
district administratif. La pré- 
sente section ne s’applique pas 
aux cas d’interruption générale 
des transports, qui seront traités 
comme il est prévu a la section 17, 
et ne fait pas obstacle & l’applica- 
tion des lois et réglements générale- 
ment applicables en ce qui con- 
cerne l’exploitation des moyens 
de transport. 


SEcTION 12 


Les dispositions de la section 11 
s’appliqueront quelles que soient 
les relations existant entre les 
Gouvernements dont relévent les 
personnes mentionnées a4 ladite 
section et le Gouvernement des 
Etats-Unis. 


Section 13 


a) Les dispositions législatives 
et réglementaires sur l’entrée des 
étrangers, en vigueur aux Etats- 
Unis, ne pourront pas étre appli- 
quées de maniére a porter atteinte 
aux priviléges prévus A la section 
11. Les visas nécessaires aux 
personnes mentionnées dans cette 
section seront accordés sans frais 
et aussi rapidement que possible. 

b) Les dispositions législatives 
et réglementaires sur le séjour des 
étrangers, en vigueur aux Etats- 
Unis, ne pourront pas étre appli- 
quées de maniére 4 porter atteinte 
aux priviléges prévus 4 la section: 
11. Elles ne pourront notam- 
ment pas étre appliquées de ma- 
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such person to leave the United 
States on account of any activities 
performed by him in his official 
capacity. In case of abuse of 
such privileges of residence by any 
such person in activities in the 
United States outside his official 
capacity, it is understood that the 
privileges referred to in Section 11 
shall not be construed to grant 
him exemption from the laws and 
regulations of the United States 
regarding the continued residence 
of aliens, provided that: 


(1) No proceedings shall be 
instituted under such laws or reg- 
ulations to require any such per- 
son to leave the United States 
except with the prior approval of 
the Secretary of State of the United 
States. Such approval shall be 
given only after consultation with 
the appropriate Member in the 
case of a representative of a Mem- 
ber (or a member of his family) or 
with the Secretary-General or the 
principal executive officer of the 
appropriate specialized agency in 
the case of any other person re- 
ferred to in Section 11; 


(2) A representative of the 
Member concerned, the Secretary- 
General, or the principal execu- 
tive officer of the appropriate 
specialized agency, as the case 
may be, shall have the right to 
appear in any such proceedings on 
behalf of the person against whom 
they are instituted; 

(3) Persons who are entitled to 
diplomatic privileges and immuni- 
ties under Section 15 or under the 
General Convention shall not be 
required to leave the United 
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niére 4 contraindre ces personnes a 
quitter les Etats-Unis en raison de 
toute activité poursuivie par elles 
en leur qualité officielle. Il est 
toutefois entendu qu’au cas ot 
Vune de ces personnes abuserait de 
ces priviléges en exergant, sur le 
territoire des Etats-Unis, des ac- 
tivités sans rapport avec sa qualité 
officielle, les privilages prévus A la 
section 11 ne seront pas interprétés 
de maniére A la soustraire & 
application des dispositions légis- 
latives et réglementaires des Etats- 
Unis, concernant le séjour continu 
des étrangers, sous réserve que: 

1) aucune action ne sera in- 
tentée en vertu de ces dispositions 
législatives ou réglementaires pour 
contraindre l’une des personnes 
sus-mentionnées & quitter les 
Etats-Unis, sans l’approbation 
préalable du Secrétaire d’Etat des 
Etats-Unis. Cette approbation 
ne pourra étre donnée qu’aprés 
consultation avec le Membre 
intéressé de l’Organisation des 
Nations Unies, s’il s’agit d’un 
représentant d’un Membre (ou 
d’un membre de sa famille) ou 
avec le Secrétaire général ou le 
Directeur général de J’institu- 
tion spécialisée intéressée s'il 
s’agit de toute autre personne 
visée 4 la section 11; 

2) un représentant du Membre 
intéressé, le Secrétaire général de 
VOrganisation des Nations Unies 
ou le Directeur général de l’in- 
stitution spécialisée intéressée, 
selon le cas, aura le droit de com- 
paraitre pour la personne contre 
laquelle l’action est intentée; 


3) les personnes qui bénéficient 
des priviléges et immunités diplo- 
matiques en vertu de la section 15 
ou de la Convention générale, ne 
pourront étre requises de quitter 
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States otherwise than in accord- 
ance with the customary procedure 
applicable to diplomatic envoys 
accredited to the United States. 


(c) This section does not pre- 
vent the requirement of reasonable 
evidence to establish that persons 
claiming the rights granted by 
Section 11 come within the classes 
described in that section, or the 
reasonable application of quaran- 
tine and health regulations. 


(d) Except as provided above in 
this section and in the General 
Convention, the United States 
retains full control and authority 
over the entry of persons or 
property into the territory of the 
United States and the conditions 
under which persons may remain 
or reside there. 


(e) The Secretary-General shall, 
at the request of the appropriate 
American authorities, enter into 
discussions with such authorities, 
with a view to making arrange- 
ments for registering the arrival 
and departure of persons who have 
been granted visas valid only for 
transit to and from the headquar- 
ters district and sojourn therein 
and in its immediate vicinity. 


(f) The United Nations shall, 
subject to the foregoing provisions 
of this section, have the exclusive 
right to authorize or prohibit 
entry of persons and property into 
the headquarters district and to 
prescribe the conditions under 
which persons may remain or 
reside there. 
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les Etats-Unis que conformément 
4 la procédure d’usage applicable 
aux envoyés diplomatiques ac- 
crédités auprés du Gouvernement 
des Etats-Unis. 


c) La présente section ne dis- 
pense pas de la production, sur 
demande, de preuves raisonnables 
établissant que les personnes se 
réclamant des droits accordés & la 
section 11 rentrent bien dans les 
catégories prévues A ladite section. 
Elle n’exclut pas en outre l’appli- 
cation raisonnable des réglements 
de quarantaine et de santé pu- 
blique. 

d) Sous réserve des dispositions 
précédentes de la présente section 
et de celles de la Convention 
générale, les Etats-Unis gardent 
le plein pouvoir de décision et de 
contréle en ce qui concerne l’entrée 
de personnes ou de biens sur le 
territoire des Etats-Unis et les 
conditions auxquelles ces person- 
nes seront admises 4 demeurer ou 
a résider sur ledit territoire. 

e) A la demande des autorités 
américaines compétentes, le Secré- 
taire général entrera en négocia- 
tions avec elles en vue de prendre 
les dispositions nécessaires pour 
Yenregistrement des arrivées et 
départs des personnes titulaires de 
visas limités au transit 4 destina- 
tion et en provenance du district 
administratif, et ne les autorisant 
& séjourner que dans le district 
administratif et dans son voisinage 
immédiat. 

f) Sous réserve des dispositions 
précédentes de la présente section, 
lOrganisation des Nations Unies 
aura le droit exclusif d’autoriser 
ou d’interdire l’entrée dans le 
district administratif des personnes 
et des biens, ainsi que de prescrire 
les conditions auxquelles les per- 
sonnes pourront y demeurer ou 
y résider. 
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Section 14 


The Secretary-General and the 
appropriate American authorities 
shall, at the request of either of 
them, consult as to methods of 
facilitating entrance into the 
United States, and the use of 
available means of transportation, 
by persons coming from abroad 
who wish to visit the headquarters 
district and do not enjoy the rights 
referred to in this Article. 


ARTICLE V 


Resident Representatives to the 
United Nations 


SEcTION 15 

(1) Every person designated by 
a Member as the principal 
resident representative to 
the United Nations of such 
Member or as a resident 
representative with the rank 
of ambassador or minister 
plenipotentiary, 


such resident members of 
their staffs as may be 
agreed upon between the 
Secretary-General, the 
Government of the United 
States and the Govern- 
ment of the Member con- 
cerned, 

every person designated by 
a Member of a specialized 
agency, as defined in Ar- 
ticle 57, paragraph 2, of the 
Charter, as its principal 
resident representative, 
with the rank of ambassa- 
dor or minister plenipo- 
tentiary, at the headquar- 
ters of such agency in the 
United States, and 


(2) 


(3) 
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Section 14 


Le Secrétaire général et les , 


autorités américaines compétentes, 
& la demande de |’un d’entre eux, 
se consulteront au sujet des me- 
sures propres 4 faciliter l’entrée 
aux Etats-Unis de personnes ve- 
nant de l’étranger qui désirent 
se rendre dans le district adminis- 
tratif et qui ne bénéficient pas 
des droits prévus dans le présent 
article. Ils se consulteront égale- 
thent au sujet de l’utilisation par 
ces mémes personnes des moyens 
de transport disponibles. 


ARTICLE V 


Représentants permanents auprés 
de l’Organisation des Nations 
Unies 

Section 15 
1) Toute personne nommée 

auprés de l’Organisation des 
Nations Unies par un Mem- 
bre, en qualité de représen- 
tant permanent principal ou 
de représentant permanent 
ayant rang d’ambassadeur 
ou de ministre plénipoten- 
tiaire; 

2) tous membres permanents 

de leur personnel, qui seront 
désignés suivant accord en- 
tre le Secrétaire général, le 
Gouvernement des Etats- 
Unis et le Gouvernement de 
Etat intéressé; 
3) toute personne nommée par 
un Membre d’une institu- 
tion spécialisée, telle que 
définie aux termes du para- 
graphe 2 de l’Article 57 de la 
Charte, en qualité de re- 
présentant permanent prin- 
cipal, ayant rang d’ambas- 
sadeur ou de ministre pléni- 
potentiaire, auprés de ladite 
institution spécialisée & son 
siége aux Etats-Unis, et 
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(4) such other principal resi- 
dent representatives of 
members to a specialized 
agency and such resident 
members of the staffs of 
representatives to a spe- 
cialized agency as may be 
agreed upon between the 
principal executive officer 
of the specialized agency, 
the Government of the 
United States and the Gov- 
ernment of the Member 
concerned, 

shall, whether residing inside or 
outside the headquarters district, 
be entitled in the territory of the 
United States to the same privi- 
leges and immunities, subject to 
corresponding conditions and obli- 
gations, as it accords to diplomatic 
envoys accredited to it. In the 
case of Members whose govern- 
ments are not recognized by the 
United States, such privileges and 
immunities need be extended to 
such representatives, or persons on 
the staffs of such representatives, 
only within the headquarters dis- 
trict, at their residences and offices 
outside the district, in transit be- 
tween the district and such resi- 
dences and offices, and in transit 
on official business to or from 
foreign countries. 


ARTICLE VI 


Police Protection of the 
Headquarters District 


Secrion 16 

(a) The appropriate American 
authorities shall exercise due dili- 
gence to ensure that the tran- 
quility of the headquarters district 


4) tout autre représentant per- 
manent principal d’un Mem- 
bre d’une institution spéciali- 
sée, ainsi que tous membres 
permanents du personnel des 
représentants auprés d’une 
institution spécialisée, qui 
seront désignés suivant ac- 
cord entre le Directeur gé- 
néral de Vinstitution spé- 
cialisée, le Gouvernement 
des Etats-Unis et le Gouver- 
nement du Membreintéressé, 


jouiront, sur le territoire des 
Etats-Unis, qu’ils demeurent aA 
Vintérieur ou 4 Vextérieur du dis- 
trict administratif, des mémes 
priviléges et immunités qui sont 
accordés par les Etats-Unis aux 
envoyés diplomatiques accrédités 
auprés d’eux, et ce, sous réserve 
des conditions et obligations cor- 
respondantes. Dans le cas ot le 
Gouvernement d’un Membre n’est 
pas reconnu par les Etats-Unis, 
ceux-ci pourront restreindre les 
priviléges de ses représentants et 
des membres de leur personnel, 
aux limites du district administra- 
tif, au lieu de leur résidence et de 
leurs bureaux, s’ils sont situés en 
dehors du district, au cours de 
leurs voyages entre le district et 
leur lieu de résidence et leurs 
bureaux, ainsi qu’au cours des 
missions officielles, & destination 
ou en provenance de |’étranger. 


ArticLe VI 


Mesures de police destinées A 
assurer la protection du district 
administratif 

Srecrion 16 
a) Les autorités américaines 

compétentes prendront les me- 

sures appropriées afin d’éviter que 
la tranquillité du district adminis- 
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is not disturbed by the unauthor- 
ized entry of groups of persons 
from outside or by disturbances in 
its immediate vicinity and shall 
cause to be provided on the 
boundaries of the headquarters 
district such police protection as 
is required for these purposes. 

(b) If so requested by the 
Secretary-General, the appropriate 
American authorities shall provide 
a sufficient number of police for 
the preservation of law and order 
in the headquarters district, and 
for the removal therefrom of 
persons as requested under the 
authority of the United Nations. 
The United Nations shall, if re- 
quested, enter into arrangements 
with the appropriate American 
authorities to reimburse them for 
the reasonable cost of such 
services. 


ARTICLE VII 


Public Services and 
Protection of the 
Headquarters District 

SEcTION 17 

(a) The appropriate American 
authorities will exercise to the 
extent requested by the Secretary- 
Gencral the powers which they 
possess with respect to the supply- 
ing of public services to ensure that 
the headquarters district shall be 
supplied on equitable terms with 
the necessary public services, in- 
cluding electricity, water, gas, 
post, telephone, telegraph, trans- 
portation, drainage, collection of 
refuse, fire protection, snow re- 
moval, et cetera. In case of any 
interruption or threatened inter- 
ruption of any such services, the 
appropriate American authorities 
will consider the needs of the 
United Nations as being of equal 


UNITED NATIONS—HEADQUARTERS— June 26, 1947 


Nov, 21, 1947 


tratif ne soit troublée par l’entrée 
non autorisée de groupes de per- 
sonnes, ou par des désordres dans 
le voisinage immédiat du district. 
A cette fin, elles assureront, aux 
limites du district administratif, 
toute protection de police néces- 
saire. 

b) A la demande du Secrétaire 
général, les autorités américaines 
compétentes fourniront des forces 
de police suffisantes pour assurer, 
a Vintérieur du district adminis- 
tratif, le respect de la loi et de 
Vordre public, et pour expulser 
toute personne, suivant les in- 
structions données sous l’autorité 
de l’Organisation des Nations 
Unies. L’Organisation des Nations 
Unies, si les autorités américaines 
compétentes en font la demande, 
s’entendra avec celles-ci en vue de 
leur rembourser les dépenses rai- 
sonnables occasionnées par ces 
services. 


ARTICLE VII 


Services publics et 
protection du district 
administratif 


SEectTIon 17 

a) Les autorités américaines 
compétentes feront usage, dans 
la mesure ot le Secrétaire général 
le demandera, des pouvoirs dont 
elles disposent 4 cet égard, pour 
assurer la fourniture au district 
administratif, 4 des conditions 
équitables, des services publics 
nécessaires, y compris l’électricité, 
eau, le gaz, les services postaux, 
téléphoniques, télégraphiques, les 
transports, l’évacuation des eaux, 
Venlévement des ordures, les ser- 


neige, etc. Dans le cas d’une in- 
terruption ou d’une menace d’in- 
terruption de l’un quelconque de 
ces services, les autorités améri- 
caines compétentes considéreront 
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importance with the similar needs 
of essential agencies of the Govern- 
ment of the United States, and 
will take steps accordingly, to 
ensure that the work of the United 
Nations is not prejudiced. 


(b) Special provisions with ref- 
erence to maintenance of utilities 
and underground construction are 
contained in Annex 2. 


Srecrion 18 


The appropriate American au- 
thorities shall take all reasonable 
steps to ensure that the amenities 
of the headquarters district are not 
prejudiced and the purposes for 
which the district is required are 
not obstructed by any use made 
of the land in the vicinity of the 
district. The United Nations shall 
on its part take all reasonable steps 
to ensure that the amenities of the 
land in the vicinity of the head- 
quarters district are not prejudiced 
by any use made of the land in the 
headquarters district by the United 
Nations. 


Section 19 

It is agreed that no form of 
racial or religious discrimination 
shall be permitted within the 
headquarters district. 


Articte VIII 
Matters Relating to the Operation 
of this Agreement 
Section 20 


The Secretary-General and the 
appropriate American authorities 
shall settle by agreement the 
channels through which they will 


les besoins de |’Organisation des 
Nations Unies comme étant d’une 
importance égale & ceux de méme 
nature des administrations essen- 
tielles du Gouvernement des Etats- 
Unis. En conséquence, elles pren- 
dront les mesures appropriées pour 
éviter que les travaux de l’Orga- 
nisation des Nations Unies ne 
soient entravés. 

b) Des dispositions spéciales re- 
latives & l’entretien des services 
d’utilité publique et des travaux de 
constructions souterraines sont 
prévues & Vannexe 2. 


Section 18 


Les autorités américaines com- 
pétentes prendront toutes les me- 
sures raisonnables pour empécher 
que l’usage qui pourrait étre fait 
des terrains avoisinant le district 
administratif ne puisse porter at- 
teinte aux agréments du district 
et aux fins auxquelles il est des- 
tiné. L’Organisation des Nations 
Unies prendra, de son cété, toutes 
les mesures raisonnables pour 
empécher que l’usage qui pourrait 
étre fait par les Nations Unies des 
terrains situés dans le district 
administratif ne porte atteinte aux 
agréments des terrains situés dans 
le voisinage du district adminis- 
tratif. 


Sxcrion 19 
Il est entendu qu’aucune sorte 
de discrimination de race ou de 


religion ne sera tolérée dans le 
district administratif. 


Articute VIII 


Questions relatives 4 l’application 
du présent accord 
Section 20 
Le Secrétaire général et les 
autorités américaines compétentes 
se mettront d’accord sur les voies 
par lesquelles se feront les com- 
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communicate regarding the appli- 
cation of the provisions of this 
agreement and other questions 
affecting the headquarters dis- 
trict, and may enter into such sup- 
plemental agreements as may be 
necessary to fulfill the purposes of 
this agreement. In making sup- 
plemental agreements with the 
Secretary-General, the United 
States shall consult with the ap- 
propriate state and local authori- 
ties. If the Secretary-General so 
requests, the Secretary of State of 
the United States shall appoint a 
special representative for the pur- 
pose of liaison with the Secretary- 
General. 


SrecTIon 21 

(a) Any dispute between the 
United Nations and the United 
States concerning the interpreta- 
tion or application of this agree- 
ment or of any supplemental 
agreement, which is not settled by 
negotiation or other agreed mode 
of settlement, shall be referred for 
final decision to a tribunal of three 
arbitrators, one to be named by 
the Secretary-General, one to be 
named by the Secretary of State of 
the United States, and the third to 
be chosen by the two, or, if they 
should fail to agree upon a third, 
then by the President of the Inter- 
national Court of Justice. 


(b) The Secretary-General or the 
United States may ask the General 
Assembly to request of the Inter- 
national Court of Justice an ad- 
visory opinion on any legal ques- 
tion arising in the course of such 
proceedings. Pending the receipt 
of the opinion of the Court, an 
interim decision of the arbitral 
tribunal shall be observed by 
both parties. Thereafter, the ar- 
bitral tribunal shall render a final 
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munications relatives 4 l’applica- 
tion des dispositions du présent 
accord et des autres questions in- 
téressant le district administratif. 
Us pourront conclure tout accord 
additionnel qui se révélerait né- 
cessaire pour réaliser les buts du 
présent accord. Lors de la négocia- 
tion d’accords additionnels avec le 
Secrétaire général, les Etats-Unis 
entreront en consultations avec les 
autorités d’état et locales compé- 
tentes. Le Secrétaire d’Etat des 
Etats-Unis désignera auprés du 
Secrétaire général, si celui-ci en 
fait la demande, un représentant 
spécial chargé d’assurer la liaison. 


Ssction 21 


a) Tout différend entre l’Orga- 
nisation des Nations Unies et les 
Kiats-Unis au sujet de l’interpré- 
tation ou de l’application du pré- 
sent accord ou de tout accord addi- 
tionnel sera, s’il n’est pas réglé par 
voie de négociation ou par tout 
autre mode de réglement agréé 
par les parties, soumis aux fins de 
décision définitive 4 un tribunal 
composé de trois arbitres, dont 
V’un sera désigné par le Secrétaire 
général, l’autre par le Secrétaire 
d’Etat des Etats-Unis, et le troi- 
siéme choisi par les deux autres, 
ou, 4 défaut d’accord entre eux sur 
ce choix, par le Président de la 
Cour internationale de justice. 

b) Le Secrétaire général ou les 
Etats-Unis pourront prier |’As- 
semblée Générale de demander & 
la Cour internationale de justice 
un avis consultatif sur toute 
question juridique qui viendrait 
& étre soulevée au cours de ladite 
procédure. En attendant l’avis de 
la Cour, les deux parties se con- 
formeront 4 une décision intéri- 
maire du tribunal arbitral. Par la 
suite, celui-ci rendra une décision 
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decision, having regard to the 
opinion of the Court. 


ARTICLE IX 
Miscellaneous Provisions 


SEcTION 22 

(a) The United Nations shall 
not dispose of all or any part of 
the land owned by it in the head- 
quarters district without the con- 
sent of the United States. If the 
United States is unwilling to con- 
sent to a disposition which the 
United Nations wishes to make of 
all or any part of such land, the 
United States shall buy the same 
from the United Nations at a 
price to be determined as provided 
in paragraph (d) of this section. 

(b) If the seat of the United 
Nations is removed from the 
headquarters district, all right, 
title and interest of the United 
Nations in and to real property 
in the headquarters district or 
any part of it shall, on request of 
either the United Nations or the 
United States, be assigned and 
conveyed to the United States. 
In the absence of such request, 
the same shall be assigned and 
conveyed to the subdivision of a 
state in which it is located or, if 
such subdivision shall not desire 
it, then to the state in which it 
is located. If none of the fore- 
going desires the same, it may be 
disposed of as provided in para- 
graph (a) of this section. 


(c) If the United Nations dis- 
poses of all or any part of the 
headquarters district, the pro- 
visions of other sections of this 
agreement which apply to the 
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définitive en tenant compte de 
Vavis de la Cour. 


ArticLe TX 


Mesures diverses 


SEectTIon 22 


a) L’Organisation des Nations 
Unies ne pourra disposer, en 
totalité ou en partie, du terrain 
dont elle est propriétaire dans le 
district administratif, sans le con- 
sentement des Etats-Unis. Si les 
Etats-Unis refusent ce consente- 
ment, ils devront acheter ledit 
terrain a l’Organisation des Na- 
tions Unies, 4 un prix qui sera 
déterminé conformément aux dis- 
positions du paragraphe d) de la 
présente section. 

b) Si le siége de l’Organisation 
des Nations Unies est transféré 
hors du district administratif, tous 
les droits réels, titres de propriété, 
et autres intéréts portant sur la 
propriété du district administratif 
de l’Organisation seront, en tota- 
lité ou en partie, 4 la demande soit 
de lOrganisation des Nations 
Unies, soit des Etats-Unis, cédés 
et transférés 4 ceux-ci. A défaut 
de pareille demande, ces dits 
droits, titres et intéréts seront 
transférés et cédés a la circon- 
scription administrative d’état 
dans laquelle les terrains sont 
situés, ou encore si cette circon- 
scription administrative ne le 
désire pas, 4 ]’état dans lequel les 
terrains sont situés. Dans le cas 
ou aucune de ces parties ne 
désirerait obtenir pareils cession 
et transfert, lesdits droits, titres 
et intéréts pourront étre aliénés, 
conformément au paragraphe a) 
de la présente section. 

c) Si VOrganisation des Na- 
tions Unies aliéne tout ou partie 
du district administratif, les dis- 
positions contenues dans les autres 
sections du présent accord qui 
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headquarters district shall imme- 
diately cease to apply to the land 
and buildings so disposed of. 


(d) The price to be paid for 
any conveyance under this section 
shall, in default of agreement, be 
the then fair value of the land, 
buildings and installations, to be 
determined under the procedure 
provided in Section 21. 


Srection 23 

The seat of the United Nations 
shall not be removed from the 
headquarters district unless the 
United Nations should so decide. 


Section 24 

This agreement shall cease to 
be in force if the seat of the United 
Nations is removed from the terri- 
tory of the United States, except 
for such provisions as may be 
applicable in connection with the 
orderly termination of the opera- 
tions of the United Nations at its 
seat in the United States and the 
disposition of its property therein. 


SrecTIon 25 


Wherever this agreement im- 
poses obligations on the appro- 
priate American authorities, the 
Government of the United States 
shall have the ultimate responsi- 
bility for the fulfillment of such 
obligations by the appropriate 
American authorities. 


SEcTION 26 

The provisions of this agree- 
ment shall be complementary to 
the provisions of the General 
Convention. In so far as any 
provision of this agreement and 
any provisions of the General 
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s’appliquent au district adminis- 
tratif cesseront immédiatement 
de s’appliquer aux terrains et aux 
batiments dont elle aura disposé. 


d) A défaut d’accord, le prix 4 , 


payer pour tout transfert de pro- 
priété prévu & la présente section 
consistera en la juste valeur du 
terrain, des b&timents et installa- 
tions au moment du transfert, 
ladite valeur devant étre détermi- 
née conformément & la procédure 
prévue & la section 21. 


SECTION 23 


Le siége de l’Organisation des y*’ 


Nations Unies ne sera pas trans- 
féré hors du district administratif, 
& moins que l’Organisation des 
Nations Unies n’en décide ainsi. 


SEcTION 24 


Dans le cas ot le siége de l’Or- 
ganisation des Nations Unies serait 
transféré hors du territoire des 
Etats-Unis, le présent accord ces- 
sera d’étre en vigueur, exception 
faite toutefois de celles de ses 
dispositions qui seraient néces- 
saires pour la terminaison ré- 
guligre des activités de 1l’Orga- 
nisation des Nations Unies dans 
son siége des Etats-Unis et pour 
la disposition de celles de ses pro- 
priétés qui s’y trouvent. 


Srcrion 25 


Le Gouvernement des Etats- 
Unis assumera en dernier ressort 
la responsabilité de l’exécution par 
les autorités américaines compé- 
tentes des obligations qui leur sont 
imposées par le présent accord. 


SEcTION 26 

Les dispositions du présent ac- 
cord complétent celles de la Con- 
vention générale. Dans la mesure 
ot une disposition du présent ac- 
cord et une disposition de la Con- 
vention générale ont trait a la 
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Convention relate to the same 
subject matter, the two provisions 
shall, wherever possible, be treated 
as complementary, so that both 
provisions shall be applicable and 
neither shall narrow the effect of 
the other; but in any case of ab- 
solute conflict, the provisions of 
this agreement shall prevail. 


Section 27 

This agreement shall be con- 
strued in the light of its primary 
purpose to enable the United 
Nations at its headquarters in 
the United States, fully and ef- 
ficiently to discharge its respon- 
sibilities and fulfill its purposes. 


Section 28 


This agreement shall be brought 
into effect by an exchange of 
notes between the Secretary- 
General, duly authorized pursuant 
to a resolution of the General As- 
sembly of the United Nations,|"] 
and the appropriate executive of- 
ficer of the United States, duly 
authorized pursuant to appropri- 
ate action of the Congress. 


IN WITNESs WHEREOF the respec- 
tive representatives have signed 
this Agreement and have affixed 
their seals hereto. 


Donz in duplicate, in the Eng- 
lish and French languages, both 
authentic, at Lake Success the 
twenty-sixth day of June 1947, 


méme question, les deux disposi- 
tions seront considérées autant 
que possible, comme complémen- 
taires, et s’appliqueront toutes 
deux sans que l’une d’elles ne 
puisse limiter les effets de l’autre. 
Toutefois, en cas de contradiction 
absolue, les dispositions du présent 
accord prévaudront. 


SEcTION 27 

Le présent accord sera inter- 
prété & la lumiére de son but 
fondamental, qui est de permettre 
4 Organisation des Nations Unies 
de pleinement et efficacement 
exercer ses fonctions et d’atteindre 
ses buts au siége de son activité 
aux Etats-Unis d’Amérique. 


Section 28 


Le présent accord entrera en 
vigueur 4 la suite d’un échange de 
notes entre le Secrétaire général, 
dament autorisé en vertu d’une 
résolution de l’Assemblée Générale 
de l’Organisation des Nations 
Unies, et l’autorité compétente du 
pouvoir exécutif des Etats-Unis, 
ddment autorisée en vertu d’une 
mesure appropriée du Congrés. 


EN For DE quot, les représen- 
tants respectifs ont signé le présent 
protocole et y ont apposé leurs 
cachets, 


Farr en double exemplaire, en 
langue anglaise et en langue fran- 
gaise, les deux textes faisant égale- 
ment foi, & Lake Success, le vingt- 
six juin 1947, 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


POUR LE GOUVERNEMENT DES 
G C MarsHari 
Secretary of State 

Secrétaire d’Etat 

FOR THE UNITED NATIONS: 


ETATS-UNIS D’AMERIQUE: 
[sear] 


POUR L’ORGANISATION DES NATIONS UNIES: 


Tryeve Lire 

Secretary-General 
Secrétaire général 

1[ULN. doe. A/P.V. 101, Oct. 31, 1947.} 


[sey] 
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ANNEX 1 


The area referred to in Section 
1 (a) (1) consists of (a) the prem- 
ises bounded on the East by the 
westerly side of Franklin D. Roose- 
velt Drive, on the West by the 
easterly side of First Avenue, on 
the North by the southerly side of 
East Forty-Eighth Street, and on 
the South by the northerly side of 
East Forty-Second Street, all as 
proposed to be widened, in the 
Borough of Manhattan, City and 
State of New York, and (b) an 
easement over Franklin D. Roose- 
velt Drive, above a lower limiting 
plane to be fixed for the construc- 
tion and maintenance of an es- 
planade, together with the struc- 
tures thereon and foundations and 
columns to support the same in 
locations below such limiting plane, 
the entire area to be more definite- 
ly defined by supplemental agree- 
ment between the United Nations 
and the United States of America. 


June 26, 1947 


UNITED NATIONS—HEADQUARTERS—+— 


Nov. 21, 1947 


ANNEXE 1 


La zéne mentionnée A la section 
1 a) 1) se compose: a) des lieux sis 
dans la Borough de Manhattan, 
ville et Etat de New York, lesdits 
lieux étant limités, 4 l’est par la 
limite ouest de Franklin D. Roose- 
velt Drive, 4 ouest par la limite 
est de la Premiére Avenue, au nord 
par la limite sud de la quarante- 
huitiéme Rue est, et au sud par la 
limite nord de la quarante-deuxi- 
éme Rue est, les limites desdites 
voies étant celles qui devront 
résulter de leur élargissement tel 
qu’actuellement proposé; b) d’une 
servitude sur le Franklin D. Roose- 
velt Drive partant d’un niveau 
inférieur au-dessus duquel sera 
construite une esplanade, ce niveau 
devant étre déterminé en vue de la 
construction et de l’entretien de 
V’esplanade susdite. Cette servi- 
tude s’étendra & toutes super- 
structures de méme qu’aux fonda- 
tions et colonnes qui supporteront 
Vesplanade et qui seraient posées 
au-dessous du niveau inférieur a 
délimiter. La zé6ne entiére sera 
définie avec plus de précision par 
un accord additionnel entre 1’Or- 
ganisation des Nations Unies et les 
Etats-Unis d’Amérique. 
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ANNEX 2 


Maintenance of Utilities and 
Underground Construction 


Section 1 


The Secretary-General agrees 
to provide passes to duly author- 
ized employees of The City of 
New York, the State of New York, 
or any of their agencies or sub- 
divisions, for the purpose of en- 
abling them to inspect, repair, 
maintain, reconstruct and relocate 
utilities, conduits, mains and sew- 
ers within the headquarters dis- 
trict. 


Section 2 


Underground constructions may 
be undertaken by The City of 
New York, or the State of New 
York, or any of their agencies or 
sub-divisions, within the head- 
quarters district only after consul- 
tation with the Secretary-General, 
and under conditions which shall 
not disturb the carrying out of the 
functions of the United Nations. 


ANNEXE 2 


Entretien des services d’utilité 
publique et constructions sou- 
terraines 


Section 1 


Le Secrétaire général convient 
de fournir des laissez-passer aux 
employés diment autorisés de la 
ville de New York, de l’Etat de 
New York, ou de toute agence ou 
circonscription de ladite ville ou 
dudit Etat, en vue de permettre 
& ces employés d’inspecter, ré- 
parer, entretenir, reconstruire les 
services d’utilité publique, canali- 
sations, collecteurs et égotits, et 
de les déplacer, le tout 4 l’intérieur 
du district administratif. 


Section 2 


La ville de New York ou l’Etat 
de New York ou leurs agences ou 
circonscriptions ne pourront en- 
treprendre des constructions sou- 
terraines & l’intérieur du district 
administratif qu’aprés consulta- 
tion avec le Secrétaire général, et 
de maniére & ne pas troubler 
Vaccomplissement des fonctions 
de lVOrganisation des Nations 
Unies. 
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Lhe United States Representative to the United Nations to the 
Secretary-General of the United Nations 
UNITED STATES REPRESENTATIVE 
TO THE UNITED NATIONS 
NovemMBeEr 21, 1947 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Section 28 of the Agreement between 
the United Nations and the United States of America regarding the 
Headquarters of the United Nations, signed at Lake Success June 
26, 1947, which provides for bringing that Agreement into effect by an 44, P. 3434. 
exchange of notes. Reference is made also to the provisions of United 
States Public Law 357, 80th Congress, entitled “Joint Resolution ©! Stat. Pt.1, p. 756. 
Authorizing the President to bring into effect an agreement between 
the United States and the United Nations for the purpose of establish- 
ing the permanent headquarters of the United Nations in the United 
States and authorizing the taking of measures necessary to facilitate 
compliance with the provisions of such agreement, and for other 
purposes”, which was approved by the President of the United States 
of America on August 4, 1947. 

Pursuant to instructions from my Government, I have the honor 
to inform you that the Government of the United States of America 
is prepared to apply the above-mentioned Headquarters Agreement 
subject to the provisions of PubliceLaw 357. 

I have been instructed by my Government to propose that the 
present note and your note of this date be considered as bringing the 
Headquarters Agreement into effect on the date hereof. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consider- 
ation, 

Warren R. Austin 
His Excellency 
Tryeve Lis, 
Secretary-General 
of the United Nations, 
Lake Success, New York. 


UN-1478A 


Lhe Secretary-General of the United Nations to the United States 
Representative to the United Nations 


CABLE ADDRESS: UNATIONS NEW YORK TELEGRAMME: UNATIONS NEW-—YORE 
UNITED NATIONS NATIONS UNIES 
LAKE SUCCESS, NEW YORK * FIELDSTONE 7-1100 
REFERENCE: 21 NoveMBER 1947 
SIR, 


I have the honour to refer to the Resolution adopted by the General 
Assembly on 31 October 1947, at its one hundred and first meeting, 
relative to the Agreement between the United States of America and 
the United Nations regarding the Headquarters of the United N ations, 
signed at Lake Success on 26 June 1947. 


95347°—50—PrT. Iv. 7 


Ante, p. 416. 
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By this Resolution the General Assembly, after having studied the 
report of its Sixth Committee and endorsed the opinions expressed 
therein, has approved the above-mentioned Agreement, which states 
and defines the mutual obligations of the United Nations and the 
United States in connection with the establishment of the permanent 
Headquarters of the United Nations in the United States. The 
Resolution, consequently, has authorized me to bring that Agree- 
ment into force in the manner provided in Section 28 of the Agreement. 

Pursuant to the Resolution and in conformity with Section 28 
of the Agreement, I have the honour to propose that the present note 
and your note of this day be considered as bringing the Headquarters 
Agreement into effect under date hereof. 

I have the honour to be, Sir, 

Your obedient Servant, 
——_— 


| 
Trygve Lie 
Secretary-—General 
The Honorable 
Warren R. Austin, 
Permanent Representative of the 
United States of America at the 
Seat of the United Nations, 
New York. 
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Intevisa agreement between the United States of America and the United 
Nations respecting the headquarters of the United Nations. Signed 
ct Lake Success, New York, December 18, 1947; entered into force 
December 18, 1947. 


INTERIM HEADQUARTERS AGREEMENT 


Tue Unitep Nations anp THE Unrrep Sratres oF AMERICA: 

Desiring to extend to the temporary headquarters of the United 
Nations such of those provisions of the Agreement between the United 
Nations and the United States of America Regarding the Head- 
quarters of the United Nations signed at Lake Success June 26, 1947, 
as are appropriate, having regard for the needs of the United Nations 
at its temporary headquarters; 

Have appointed as their representatives for this purpose: 


The United Nations: 
Trygve Lie, Secretary-General, 
and 


The United States of America: 


Warren R. Austin, United States Representative to the United 
Nations, 


Who, being duly authorized, have agreed as follows: 
AxrTIcLE I 


This agreement shall be called the Interim Headquarters Agreement. 
As used in this agreement : 


(a) The expression “temporary headquarters” means (1) the land 
and buildings occupied and used by the United Nations for its official 
activities at Lake Success, Long Island, New York, and at Flushing 
Meadows, New York, the precise limits of which are defined in the 
Annex to this agreement and (2) such other land and buildings occu- 
pied and used by the United Nations as may be defined from time to 
time by agreement between the United Nations and the United States 
of America after consultation with the appropriate state and local 
authorities. 

(b) The expression “Headquarters Agreement” means the Agree- 
ment between the United Nations and the United States of America 
Regarding the Headquarters of the United Nations signed at Lake 
Success on June 26, 1947, and brought into effect in accordance with 
its provisions by an exchange of notes dated November 21, 1947. 
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__ December 18, 1947 
{T. 1. A. 8. 1677] 


Ante, p. 3416, 


““Pemporary head- 
quarters.”’ 


Post, p. 3441, 


“Headquarters 
Agreement,”” 


winie, p. 3416, 
~inte, p. 3437. 
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Necessary provi- 
sions of Headquarters 
greement, 


“‘Headquarters dis- 
trict.” 


Ante, p. 3416 ef seq. 


Ante, p. 3430 ef seq. 


Effective date; du- 
ration. 
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Agticte TT 


The following provisions of the Headquarters Agreement, with the 
exception noted in Article III of this agreement and subject to the 
provisions of said article, having been found to be necessary and 
appropriate to enable the United Nations to carry on its functions at 
the temporary headquarters, shall have full force and effect with 
respect to the temporary headquarters of the United Nations and the 
expression “headquarters district” as used in the Sections of the Head- 
quarters Agreement incorporated herein by reference shall be deemed 
to include the temporary headquarters of the United Nations until 
such time as the United Nations shall have ceased to use or occupy its 
temporary headquarters and this agreement shall be terminated: 

Section 1 (except subsection a) 
Section 4 
Section 7 
Section 8 
Section 9 
Section 10 
Section 11 
Section 12 
Section 13 
Section 14 
Section 15 
Section 16 
Section 17 
Section 19 


Argticiz III 


The United Nations agrees, in view of the fact that the premises 
occupied by it as the temporary headquarters are under lease from 
persons not parties to this agreement, that passes will be provided by 
the Secretary-General to such persons or their duly authorized agents 
for the purposes of enabling them to inspect, repair and maintain the 
said premises in accordance with the terms of the lease. 

The United Nations further agrees that this Interim Agreement 
shall not affect any existing arrangements with respect to payment of 
taxes or payments in lieu of taxes on property under lease from persons 
not parties to this agreement or impair the power of any municipality 
to impose taxes on property so leased. 


Axgticiz IV 


It is understood that Sections 20, 21, 25, 26 and 27 of the Head- 


quarters Agreement shall be applicable to the operati : 
struction of this agreement. peration and con 


AxticLe V 


This agreement shall come into effect on the date of signature hereof. 
It shall continue in force until the United Nations shall have ceased to 
use or occupy the temporary headquarters. 


In wrrness wurreor the respective plenipotentiari i 
ne cat plenip aries have signed 
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Done in duplicate in the English language at Lake Success the 
eighteenth day of December 1947. 


FOR THD GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


Warren R. Austin 
United States Representative 
to the United Nations 


FOR THW UNITED NATIONS: 


Trreve Lim 
Secretary-General 


ANNEX [7] 


A. Description of Property at Lake Success Site. 

Brqinnrno at the northwesterly corner of the property intended to 
be described herein, said point being where the easterly line of Lake- 
ville Road intersects the southerly line of Marcus Avenue; thence 
running South 78°10’50’’ East and along the southerly line of Marcus 
Avenue 449.57 feet to the P.C. of a curve; thence continuing easterly 
and along the southerly line of Marcus Avenue and on a curve the 
radius of which is 1757.85 feet a distance of 295.98 feet to the P.T. 
of said curve; thence running South 68°32’ East and still along the 
southerly line of Marcus Avenue 740.99 feet to the P.C. of another 
curve; thence continuing easterly and along the southerly line of 
Marcus Avenue and along a curve the radius of which is 1340.11 feet 
a distance of 421.50 feet to the P.T. of said curve; thence running 
South 50°30’44”’ East and along the southerly line of Marcus Avenue 
95.78 feet to the P.C. of another curve; thence continuing easterly 
and along the southerly line of Marcus Avenue and along a curve the 
radius of which is 755.14 feet a distance of 92.54 feet to the easterly 
line of the property intended to be described herein; thence running 
South 30°41'38’” West 68.41 feet; thence running North 59°18’22” 
West 30.25 feet to the fence line; thence running South 30°41’38” 
West and along said fence line 150.21 feet to a stake; thence running 
westerly and along said fence line a distance of 570 feet to a stake; 
thence running North 73°55’24’” West 194.48 feet to a stake; thence 
running South 16°04’36’’ West 40.83 feet to a stake; thence running 
North 73°55’24”” West 34.07 feet to a stake; thence South 16°04’36” 
West and along the fence 34.21 feet to a chisel on the face of the north 
wall of the building; thence North 73°55’24’’ West and along the 
face of the north wall of the building 3.75 feet ; thence South 16°04’36” 
West through the masonry wall 40.79 feet; thence North 73°55’24”" 
West and through the masonry wall 1.95 feet; thence South 16°04’36” 
West and through the masonry wall 500.33 feet; thence North 
73°55’24’’ West and through the masonry wall 23.83 feet; thence 


* [Attached to the Interim Headquarters Agreement is a large-scale map of the 
area described in the Annex to the Agreement. This map is in the archives of the 
Department of State and is available for reference, } 
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Compressor room 
area, 
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South 16°04’36’’ West and through the masonry wall 92.25 feet; 
thence North 73°55’24”’ West and through the masonry wall 5.72 feet; 
thence South 16°04’36’’ West and through the masonry wall 8.21 feet 
to the face of the south wall of the building; thence South 73°55’24”” 
East and along the face of the south wall of the building 0.70 feet to 
a fence; thence South 16°04’36” West and along said fence 34.11 
feet; thence North 73°55’24’’ West and still along said fence line 
226.26 feet; thence South 17°34’06’" West and still along said fence 
line 80.71 feet; thence North 73°55’24’’ West, still along the fence 
line, 183.10 feet to the beginning of a curve; thence running in a 
southwesterly direction and along said curve the radius of which is 
20 feet a distance of 31.42 feet to the P.T. of said curve; thence South 
16°04’36”" West, still along said fence line, 236.50 feet; thence South 
73°55'24”” East still along said fence line 455.80 feet; thence South 
16°04’36’’ West and still along said fence line 69.40 feet; thence in a 
southwesterly direction and along said fence 750 feet to the northerly 
line of property belonging to the Manhasset-Lakeville Water Dis- 
trict; thence running North 41°05’56’’ West and along the northerly 
line of land of the Manhasset-Lakeville Water District 50 feet to the 
northwesterly corner of said Water District property ; thence running 
South 48°54’04’’ West and along the westerly line of property of the 
Manhasset-Lakeville Water District 128.05 feet to the northerly line 
of Lakeville Road; thence running in a northwesterly direction and 
along the northerly and easterly line of Lakeville Road on a curve 
the radius of which is 920.37 feet a distance of 292.78 feet to the P.T. 
of said curve; thence running North 19°08’16’ West and along the 
northeasterly line of Lakeville Road 106.45 feet to the P.C. of an- 
other curve; thence running in a northerly direction and along the 
easterly line of Lakeville Road and on a curve the radius of which 
is 920.37 feet a distance of 352.77 feet to the P.T. of said curve; thence 
running North 2°49’24’’ Kast and along the easterly line of Lakeville 
Road 787.19 feet ; thence running North 7°36’24” East and still along 
the easterly line of Lakeville Road 189.80 feet to the beginning of a 
curve; thence running in a northerly direction and along the easterly 
line of Lakeville Road and on a curve the radius of which is 681.78 
feet a distance of 321.93 feet to the P.T. of said curve; thence running 
North 34°39’39’’ East and along the easterly line of Lakeville Road 
182.74 feet to the southerly line of Marcus Avenue at the point or 
place of beginning; Conrarnine within said bounds 56.167 acres. 

Inciupine the area comprising the compressor room and the en- 
trance thereto which is situated on the first floor and east of the east- 
erly line described in the proposed lease between the Reconstruction 
Finance Corporation and the United Nations, which compressor room 
area is more particularly bounded and described as follows: 


Brcrnnine at a point on the face of the north wall of the building, 
which point is distant 12.75 feet easterly from the chisel mark on the 
building and the fence line as shown on the section of the diagram 
attached hereto and which is a part of the above-mentioned proposed 
lease ; thence running South 73°55’24” East and along the face of the 
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north wall of the building 21.95 feet ; thence South 16°04’36’’ West and 
along the east wall of the compressor room 46.79 feet; thence North 
73°55/24’" West 2.40 feet; thence South 16°04’36’’ West 6.67 feet ; 
thence North 73°55’24’" West 38.00 feet; thence North 16°04’36” 
East 6.67 feet; thence South 73°55’24”" East 14.35 feet ; thence North 
16°04’36” East 36.39 feet; thence South 73°55’24”” East 4.10 feet ; 
thence North 16°04’36’" East 10.40 feet to the point or place of 
beginning. 


The foregoing description of the property has been taken 
from the proposed lease between the Reconstruction Finance 
Corporation and the United Nations. The said description is 
subject to such modification as may be contained in the lease 
as executed between the Reconstruction Finance Corporation 
and the United Nations. 


B. Description of Property at Flushing Assembly Hall Site. 

Brcinnine at a point located 1470 feet northerly from the intersec- 
tion of the center lines of Grand Central Parkway and Horace Harding 
Boulevard in the Borough of Queens, City of New York, 95 feet east- 
erly of the center line of Grand Central Parkway said point being the 
existing chain link fence along the westerly curb line of the Intramural 
Drive in Flushing Meadow Park; thence northerly along the chain link 
fence on the westerly side of the Intramural Drive for 1,370 feet to a 
point 55 feet south of the center line of the first pedestrian overpass 
across Grand Central Parkway south of the Long Island Railroad, 
northside Division ; thence easterly along the chain link fence 840 feet 
to the northeast corner of the property; thence southerly 1,570 feet 
along the chain link fence on the westerly side of the pedestrian walk 
to the southeast corner of the property ; thence westerly 805 feet along 
the chain link fence on the northerly side of the pedestrian walk to 
the point or place of beginning, it being the intention to include all 
the property within the chain link fence enclosing the Assembly Hall 
of United Nations Site, formerly the New York City Building and 
adjacent area, 


This description was obtained by the United Nations from 
the Parks Department of the City of New York. 
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Agreement between the United States of America and France respecting December 28, 20, 1945, 


air transport services. Signed at Paris March 27 , 1946; entered into 
force March 27, 1946. And a provisional arrangement effected by 
eachange of notes signed at Paris December 28 and 29, 1946. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT 

OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND 

THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE 

FRENCH REPUBLIC RELATING TO AIR 

SERVICES BETWEEN THEIR RESPECTIVE 
TERRITORIES 


ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT PROVI- 
SOIRE DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE ET 
LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS 
D’AMERIQUE RELATIF AUX SERVICES AERIENS 
ENTRE LEURS TERRITOIRES RESPECTIES. 


March 27, 1946 
[T. I. A. 8. 1679] 
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Tae GoveRNMENT or THE Unirep States or AMERICA AND THE 
Provisiona, GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC 


considering 


— that the possibilities of commercial aviation as a means of transport 
have greatly increased, 

- that it is desirable to organize the international air services in a 
safe and orderly manner and to further as much as possible the 
development of international cooperation in this field, and 

~ that the Agreements hitherto contracted between the two govern- 
ments with respect to the operation of air services should be re- 
placed by a more general agreement in harmony with the new 
conditions of air transport, 

have appointed their representatives, who, duly authorized, have 

agreed upon the following: 


ARTICLE I 


The Contracting Parties grant to each other the rights specified 
in the Annex hereto for the establishment of the international air 
services set forth in that Annex, or as amended in accordance with 
Article XII {"] of the present Agreement (hereinafter referred to as 
the “agreed services’). 


Articits IT 


(a) The agreed services may be inaugurated immediately or at a 
later date at the option of the Contracting Party to whom the rights 
are granted, on condition that: 


(1) the Contracting Party to whom the rights have been 
granted shall have designated an air carrier or carriers for 
the specified route or routes, 

(2) the Contracting Party which grants the rights shall have 
given the appropriate operating permission to the air car- 
rier or carriers concerned pursuant to paragraph (b) of this 
Article which (subject to the provisions of Article VI) it 
shall do with the least possible delay. 


(b) The designated air carrier or carriers may be required to satisfy 
the aeronautical authorities of the Contracting Party granting the 
nights that it or they is or are qualified to fulfill the conditions pre- 
scribed by or under the laws and regulations normally applied by 
those authorities to the operations of commercial air carriers. 
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Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement 
Provisoire de la République Frangaise, 


considérant 


~ que les possibilités de l’Aviation Commerciale, en tant que mode de 
transport, se sont considérablement accrues, 

— qu’il convient d’organiser d’une maniére stire et ordonnée les services 
aériens internationaux, et de poursuivre dans la plus large mesure 
possible le développement de la coopération internationale dans ce 
domaine, et 

~ que les accords antérieurement conclus entre les deux Gouvernements 
en matiére d’exploitation de services aériens doivent étre remplacés 
par un accord plus général adapté aux conditions nouvelles des trans- 
ports aériens, ont désigné des Représentants 4 cet effet, lesquels, 
dfiment autorisés, sont convenus des dispositions suivantes: 


ARTICLE PREMIER 


Les Parties Contractantes s’accordent l’une & l’autre les droits 
spécifiés & l’Annexe ci-jointe en vue de l’établissement des services 
aériens internationaux énumérés A cette Annexe, sans préjudice 
d’amendements qui seraient apportés 4 celle-ci conformément a 
l’Article XIII du présent Accord. 


ARTICLE II 


a) Lesdits services peuvent étre inaugurés immédiatement ou a 
une date ultérieure, au choix de la Partie Contractante a laquelle les 
droits sont accordés, & condition que 


I°/ la Partie Contractante a laquelle les droits ont été accordés ait dé 
signé une ou plusieurs entreprises de transport aérien pour exploiter 
la ou les routes spécifiées, et que 

2°/ la Partie Contractante qui accorde les droits ait donné, dans les 
conditions prévues au paragraphe b. du présent Article, & l’entreprise 
ou aux entreprises intéressées l’autorisation d’exploitation requise, ce 
qu’elle devra faire dans le plus court délai possible, sous réserve des 
dispositions de l’article VI. 


b) Ventreprise ou les entreprises ainsi désignées pourront étre 
requises par les autorités aéronautiques de la Partie Contractante qui 
accorde les droits de satisfaire aux conditions prescrites, aux termes 
des lois et réglements normalement appliqués par ces mémes autorités, 
en matiére d’exploitation de transports aériens commerciaux. 
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ArricLe III 


(a) The charges which either Contracting Party may impose or 
permit to be imposed on the designated air carrier or carriers of the 
other Contracting Party for the use of airports and other facilities 
shall not be higher than would be paid for the use of such airports and 
facilities by its national aircraft employed in similar international air 
services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into, or taken 
on board aircraft in, the territory of one Contracting Party by, or on 
behalf of, any designated air carrier of the other Contracting Party 
and intended solely for use by the aircraft of such carrier shall be 
accorded, with respect to customs duties, inspection fees and other 
charges imposed by the former Contracting Party, treatment not less 
favorable than that granted to national air carriers engaged in inter- 
national air services or such carriers of the most favored nation. 

(c) Supplies of fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment 
and aircraft stores retained on board aircraft of any designated air 
carrier of one Contracting Party shall be exempt in the territory of 
the other Contracting Party from customs duties, inspection fees or 
similar duties or charges, even though such supplies be used by such 
aircraft on flights within that territory. 


Articte IV 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one Contracting Party and still in force 
shall be recognised as valid by the other Contracting Party for the 
purpose of operation of the agreed services. Each Contracting Party 
reserves the right, however, to refuse to recognise for the purpose of 
flight above its own territory, certificates of competency and licenses 
granted to its own nationals by another state. 


Artictr V 


(a) The laws and regulations of one Contracting Party relating 
to the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
in international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shell be applied to the air- 
craft of the other Contracting Party, and shall be complied with by 
such aircraft upon entering or departing from or while within the terri- 
tory of the first party. 

(b) The laws and regulations of each Contracting Party as to the 
admission to, sojourn in and departure from its territory of passengers, 
crew and cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, 


clearance, immigration, passports, customs and quarantine, shall be 
observed. 
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ArRticLe III 


a) Les taxes imposées pour l’utilisation des aéroports et autres 
facilités 4 l’entreprise ou aux entreprises de transport aérien de l’une 
ou l’autre Partie Contractante ne seront pas plus élevées que celles qui 
seraient payées pour l’utilisation desdits aéroports et facilités par leurs 
aéronefs nationaux employés & des services internationaux similaires. 

b) Les carburants, les huiles lubrifiantes et les piéces de rechange 
introduits ou pris 4 bord sur le territoire d’une Partie Contractante par 
tout entreprise de transport aérien désignée par l’autre Partie Con- 
tractante ou pour le compte d’une telle entreprise, et destinés unique- 
ment 4 l’usage des appareils de cette entreprise, bénéficieront d’un 
traitement aussi favorable que le traitement appliqué aux entreprises 
nationales exploitant des services aériens internationaux ou 4 celles 
de la nation la plus favorisée en ce qui concerne l’imposition de 
droits de douane, de frais d’inspection ou autres droits et taxes 
nationaux. 

c) Les carburants, les huiles lubrifiantes, les piéces de rechange, 
l’équipement normal et les provisions de bord demeurant 4 bord des 
aéronefs utilisés par tout entreprise désignée par une Partie Contrac- 
tante, seront, sur le territoire de l’autre Partie Contractante, exempts 
de droits de douane, frais d’inspection ou autres droits et taxes simi- 
laires, méme au cas od ces approvisionnements seraient employés ou 
consommés par ces aéronefs au cours de vols au-dessus dudit terri- 
toire. 


ArtTicLE IV 


Les certificats de navigabilité, les brevets d’aptitude et les licences 
délivrés ou validés par l’une des Parties Contractantes et non péri- 
més, seront reconnus valables par l’autre Partie Contractante, aux fins 
d’exploitation des routes et des services spécifiés 4 ]’Annexe. Chaque 
Partie Contractante se réserve cependant le droit de ne pas reconnattre 
valables pour la circulation au-dessus de son propre territoire les 
brevets d’aptitude et licences délivrés & ses propres ressortissants par 
un autre Etat. 


ARTICLE V 


a) Les lois et réglements d’une Partie Contractante relatifs & l’en- 
trée et 4 la sortie de son territoire des aéronefs employés 4 la navigation 
internationale, ou relatifs 4 l’exploitation et & la navigation desdits 
aéronefs durant leur présence dans les limites de son territoire, s’appli- 
queront aux aéronefs de l’autre Partie Contractante, lesquels devront 
s’y conformer 4 l’arrivée, au départ et durant leur présence dans les 
limites du territoire de la Partie Contractante mentionnée en premier 
lieu. 

b) les lois et réglements d’une Partie Contractante relatifs & )’ad- 
mission sur son territoire, au séjour et 4 la sortie de passagers, d’équi- 
pages ou de marchandises transportés par aéronefs tels que ceux 
régissant l’entrée, les formalités de congé, l’immigration, les passe- 
ports, les douanes et la quarantaine, seront également appliqués. 
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ArticLe VI 


Each Contracting Party reserves the right to withhold or revoke 
@. certificate or permit to an air carrier designated by the other Con- 
tracting Party in the event that it is not satisfied that substantial 
ownership and effective control of such carrier are vested in nationals 
of either Contracting Party, or in case of failure by that carrier to 
comply with the laws and regulations referred to in Article V hereof, 
or otherwise to fulfill the conditions under which the rights are granted 
in accordance with this Agreement and its Annex. 


Articur VII 


(a) In addition to the rights mentioned in Article I of the present 
Agreement, each Contracting Party grants to all air carriers of the 
other Contracting Party for international air services (and for all 
operational flights incidental to such services) : 


(1) The right to fly across its territory without landing; 
(2) The right to land in such territory for non-traffic purposes. 


(b) In order to carry out the purposes of paragraph (a) above, each 
Contracting Party may designate the airways to be followed within its 
territory by any air carrier of the other Contracting Party, and the 
airports which any such services may use. 

(c) The exercise of the rights specified in paragraph (a) above is 
subject to the provisions of Articles IIT, IV, V and VI ot this Agreement 
and the Articles which follow. 

(d) The rights granted under the present Article by the Govern- 
ment of the United States to French air carriers may be exercised at 
Kindley Field (Bermuda) provided the Government of the French 
Republic shall have obtained the necessary authorizations from the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland. 

Articte VIII 


In a spirit of close collaboration, the aeronautical authorities of 
the two Contracting Parties will consult regularly with a view to 
assuring the observance of the principles and the implementation of 
the provisions outlined in the present Agreement and its Annex. 


Articitr IX 


For the purpose of the present Agreement and its Annex: 

(a) The term “territory” as applied to each Contracting Party 
shall be deemed to be the land areas and territorial waters adjacent 
thereto under the sovereignty, suzerainty, protection, mandate, or 
trusteeship of such Contracting Party. 

(b) The term “‘seronautical authorities’ shall mean in the case of 
France “le Secrétaire Général a l’Aviation Civile et Commerciale” and 
in the case of the United States the Civil Aeronautics Board, and in 
both cases any person or body authorized to perform the functions 
presently exercised by the above mentioned bodies. 
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ARTICLE VI 


Chaque Partie Contractante se réserve le droit de refuser une 
autorisation d’exploitation 4 une entreprise désignée par l’autre 
Partie Contractante ou de révoquer une telle autorisation, lorsqu’elle 
n’a pas la preuve qu’une part importante de la propriété et le contréle 
effectif de cette entreprise sont entre les mains de nationaux de l’une 
ou l’autre des Parties Contractantes ou lorsque cette entreprise de 
transport aérien ne se conforme pas aux lois et réglements visés & 
l'article V ou ne remplit pas les obligations que lui imposent le présent 
Accord et son Annexe. 

Articte VII 


a) Outre les droits mentionnés 4 ]’Article Premier du Présent 
Accord, chaque Partie Contractante accorde 4 toute entreprise de 
transport aérien ressortissant de l’autre Partie Contractante en vue de 
Vexploitation de services aériens internationaux ainsi que de la 
réalisation de vols de servitude afférents & cette exploitation: 


I°/ le droit de traverser son territoire sans atterir; 
2°/ le droit d’atterrir sur son territoire pour raisons non commerciales. 


b) Pour l’application du paragraphe a) ci-dessus, chaque Partie 
Contractante pourra désigner les routes & suivre sur son territoire par 
les entreprises ressortissant de ]’autre Partie Contractante, ainsi que 
les aéroports pouvant étre utilisés. 

c) L’exercice des droits spécifiés au paragraphe a) ci-dessus sera 
soumis aux dispositions des Articles III, IV, V & VI du présent 
Accord, ainsi qu’aux Articles suivants. 

(d) Les droits accordés en vertu du présent Article par le Gouverne- 
ment des Etats-Unis aux entreprises frangaises de transport aérien 
pourront étre exercés 4 Kindley Field (Bermudes), dans la mesure 
ot le Gouvernement francais aura obtenu du Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord les auto- 
risations nécessaires. 

ArticLte VIII 


Dans un esprit d’étroite collaboration, les autorités aéronautiques 
des deux Parties Contractantes se consulteront réguliérement en vue 
de s’assurer de l’application des principes définis au présent Accord 
et 4 son Annexe et de leur exécution satisfaisante. 


ARTICLE IX 


Pour l’application du présent Accord et de son Annexe, 

(a) le mot ‘‘territoire” s’entendra des régions terrestres et des eaux 
territoriales y adjacentes sur lesquelles l'une ou l’autre des Parties 
Contractantes exerce sa souveraineté, sa suzeraineté, son protectorat, 
un mandat ou une tutelle; 

(b) l’expression ‘‘autorités aéronautiques” s’entendra, en ce qui 
concerne les Etats-Unis, du “Civil Aeronautics Board’’, et, en ce qui 
concerne la France, du Secrétariat Général & l’Aviation Civile et 
Commerciale ou, dans les deux cas, de toute personne ou de tout 
organisme qui seraient habilités 4 assumer les fonctions actuellement 
exercées par les organismes précités. 
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(c) The term “international air services” shall have the meaning 
specified in Article 96 of the Convention on International Civil 
Aviation signed at Chicago on December 7, 1944. 


ARTICLE X 


Except as otherwise provided in this agreement or its Annex, any 
dispute between the Contracting Parties relating to the interpretation 
or application of this Agreement or its Annex which cannot be settled 
through consultation, shall be referred for an advisory report to the 
Interim Council of the Provisional International Civil Aviation 
Organization, in accordance with the provisions of Article TI, Sec- 
tion 6 (8) of the Interim Agreement on International Civil Aviation 
signed at Chicago on December 7, 1944, or its successor. 


Articur XI 


The present Agreement supersedes the Air Transport Agreement 
concluded between the two Contracting Parties by an exchange of 
notes signed July 15, 1939, as well as the Provisional Arrangement 
of December 28 ans 29, 1945. 

The present Agreement shall in no way affect the Agreement 
concluded in Noumea on December 22, 1938 between the Governor 
of New Caledonia and a United States air carrier, or any amend- 
ments thereof. 

Articuy XII 


This Agreement and all relative contracts shall be registered with 
the Provisional International Civil Aviation Organization set up by 
the Interim Agreement on International Civil Aviation signed at 
Chicago December 7, 1944, or its successor. 


Articte XIII 


(a) This Agreement, including the provisions of the Annex thereof 
will come into force on the day it is signed. 

(b) Either Contracting Party may at any time request consul- 
tation with the other with a wiew to initiating any amendments of 
this Agreement or its Annex which may be desirable in the light of 
experience. If a multilateral air convention enters into force in 
relation to both Contracting Parties, such consultation shall take 
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(c) Vexpression “service aérien international” s’entendra dans le 
sens défini par l’article 96 de la Convention sur ]’Aviation Civile 
Internationale signée & Chicago le 7 Décembre 1944. 


ARTICLE X 


Sous réserve d’autres dispositions du présent Accord ou de son 
Annexe, tout différend entre les Parties Contractantes relatif a ’in- 
terprétation ou & l’application du présent Accord ou de son Annexe 
qui ne pourrait étre réglé par la voie de négociations directes sera 
soumis pour avis consultatif au Conseil Intérimaire de VOrganisation 
Provisoire de ]’Aviation Civile Internationale (conformément aux 
dispositions de l’article III, Section 6-(8) de l’Accord Intérimaire 
sur |’Aviation Civile Internationale signé a Chicago le 7 Décembre 
1944), ou & l’organisme appelé a lui succéder. 


ARTICLE XI 


Le présent Accord se substitue a ]’Arrangement pour le Fonctionne- 
ment des Services de Transports Aériens conclu entre les deux Gou- 
vernements par un échange de lettres en date du I5 Juillet 1939 ainsi 
qu’a l’Accord provisoire des 28 et 29 Décembre 1945. 

Il n’affecte en rien l’Accord conclu & Nouméa le 22 Décembre 
1939 [] entre le Gouverneur de la Nouvelle-Calédonie et une entreprise 
américaine de transport aérien, non plus que les amendements qui y 


t été tés. 
ae Beer ARTICLE XIT 


Le présent accord et tous les contrats y relatifs seront enregistrés 
4l’Organisation Provisoire de l’Aviation Civile Internationale instituée 
par l’Accord Intérimaire sur |’Aviation Civile Internationale, signé le 
7 Décembre 1944 4 Chicago, ou 4 l’organisme appelé a lui succéder. 


ARTICLE XIII 


a) Le présent Accord et son Annexe entreront en vigueur a la date 
de la signature dudit Accord. 

b) Chacune des Parties Contractantes peut & tout moment de 
mander & se consulter avec l’autre en vue d’apporter au présent 
Accord ou & son Annexe tout amendement qui, & l’expérience, parai- 
trait désirable. Si une convention aéronautique multilatérale entre 
en vigueur entre les deux Parties Contractantes, une telle consultation 
sera de droit, a l’effet de mettre les clauses du présent Accord ou de son 
Annexe en concordance avec les dispositions de ladite convention. 

c) Sous réserve d’autres dispositions du présent Accord ou de son 
Annexe, si l’une des Parties Contractantes ne souhaite modifier les ter- 
mes que de |’Annexe au présent Accord, elle peut demander que la 
consultation ait lieu entre les autorités aéronautiques des deux Parties 
Contractantes, cette consultation devant commencer dans un délai de 
soixante jours 4 compter de la date dela demande. Toute modifica- 
tion 4 |’Annexe convenue entre lesdites autorités entrera en vigueur 
dés qu’elle aura été confirmée par un échange de notes diplomatiques. 


1 [By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri- 
can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreed 
that ‘22 Décembre 1939” should read “22 Décembre 1938,”] 
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(d) When the procedure for a consultation provided for in para- 
graph (b) of the present Article has been initiated, either Contracting 
Party may at any time give notice to the other of its desire to ter- 
minate this Agreement. Such notice shall be simultaneously com- 
municated to the Provisional International Civil Aviation Organisa- 
tion, or its successor. 

This Agreement shall terminate one year after the date of receipt 
of the notice to terminate by the other Contracting Party unless the 
notice is withdrawn by agreement before the expiration of this period. 
In the absence of acknowledgment of receipt by the other Contracting 
Party, notice shall be deemed to have been received fourteen days 
after the receipt of the notice by the Provisional International Civil 
Aviation Organization or its successor. 


Done at Paris , 1946, ['] in duplicate in the English 
and French languages, each of which shall be of equal authenticity. 


For the Government of the United For the Provisional Government 


States of America of the French Republic 
JEFFERSON CAFFERY JuLtes Moca 
L. Weicxu Poeun G Broautt 


Grorcse P. Baker 


1 [By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri- 
can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreed 
that the date of signature was omitted inadvertently and that this passage 
should read “Done at Paris March 27, 1946,”.] 
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d) Une fois engagée la procédure de consultation prévue au para- 
graphe b) du présent Article, chaque Partie Contractante pourra a 
tout moment notifier 4 l’autre son désir de mettre fin au présent 
Accord. Une telle notification devra étre faite simultanément & 
VOrganisation Provisoire de |’Aviation Civile Internationale ou A 
Vorganisme appelé a lui succéder. 

Le présent Accord prendra fin une année aprés le jour de réception 
de la notification par l’autre Partie Contractante, 4 moins que ladite 
notification soit retirée d’un commun accord avant l’expiration de 
cette période. Au cas ot la Partie Contractante qui recevrait une 
telle notification n’en accuserait pas réception, la notification sera 
tenue pour regue quatorze jours aprés sa réception par |’Organisation 
Provisoire de ]’Aviation Civile Internationale ou l’organisme qui lui 
aurait succédé. 


Fait & Paris, le Mars 1946,['] en double exemplaire, dans les 
langue anglaise et francaise, l’une et l’autre faisant également foi./. 


Pour le Gouvernement des Etats- Pour le Gouvernement Provisoire 


Unis d’Amérique de la République Frangaise 
JEFFERSON CAFFERY JuLes Moca 
L. Weica Pocus G Bipavttr 


Grorce P. Baker 


1[By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the 
American Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was 
agreed that the date of signature was omitted inadvertently and that this passage 
should read ‘‘Fait & Paris, le 27 Mars 1946,’’.] 
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Srcrron I 


The Government of the United States of America grants to the 
Government of the French Republic the right to conduct air transport 
services by one or more air carriers of French nationality designated 
by the latter country on the routes, specified in Schedule I attached, 
which transit or serve commercially the territory of the United 
States of America. 

Section IT 


The Government of the French Republic grants to the Government 
of the United States of America the right to conduct air transport 
services by one or more air carriers of United States nationality 
designated by the latter country on the routes, specified in Schedule 
I attached, which transit or serve commercially French territory. 


Secrion IIT 


One or more air carriers designated by each of the Contracting 
Parties under the conditions provided in this Agreement will enjoy, 
in the territory of the other Contracting Party, rights of transit, of 
stops for non-traffic purposes and of commercial entry and departure 
for international traffic in passengers, cargo and mail at the points 
enumarated and on each of the routes specified in the schedules 
attached at all airports open to international traffic. 


Section IV 
It is agreed between the Contraction Parties: 


(a) That the two governments desire to foster and encourage the 
widest possible distribution of the benefits of air travel for the general 
good of mankind at the cheapest rates consistent with sound economic 
principles; and to stimulate international air travel as @ means of 
promoting friendly understanding and gool will among peoples ans 
insuring as well the many indirect benefits of this new form of trans- 
portation to the common welfare of both countries, 

(b) That in the operation by the air carriers of either Contracting 
Party of trunk services described in the present Annex, the interests 
of the air carriers of the other country shall, however, be taken into 
consideration so as not to effect unduly the services which the latter 
provide on all or part of the same route. 

(c) That the air transport services offered by the carriers of both 
countries should bear a close relationship to the requirements of the. 
public for such services. 

(d) That the services provided by a designated air carrier under this 
Agreement and its Annex shall retain as their primary objective the 
provision of capacity adequate to the traffic demands between the 


country of which such air carrier is a national and : 
ultimate destination of the traffic; and the country of 
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ANNEXE. 
Section I 


Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique accorde au Gouverne- 
ment de la République Frangaise le droit de faire assurer par une ou 
plusieurs entreprises frangaises de transport aérien désignées par lui, 
des services aériens sur les lignes mentionnées au tableau I ci-annexé 
qui traversent ou desservent le territoire des Etats-Unis d’Amérique. 


Section IT.- 


Le Gouvernement de la République Frangaise accorde au Gouverne- 
ment des Etats-Unis d’Amérique le droit de faire assurer par une ou 
plusieurs entreprises de transport aérien des Etats-Unis désignées par 
lui, des services aériens sur les lignes mentionnées au tebleau II ci- 
annexé qui traversent ou desservent le territoire frangais. 


Section III.~ 


L’entreprise od les entreprises de transport aérien désignées par 
chacune des Parties Contractantes dans les conditions fixées a ]’Accord 
jouiront dans le territoire de |’autre Partie Contractante, aux points 
énumérés et sur chaque itinéraire décrit aux tableaux ci-annexés, du 
droit de transit, du droit d’escales pour raisons non commerciales et 
du droit de débarquer et d’embarquer en trafic international des pas- 
sagers, du courrier et des marchandises sur tout aéroport ouvert au 
trafic international. 

Section IV.— 


Il est entendu entre les Parties Contractantes: 


8) que les deux Gouvernements désirent provoquer et encourager la 
plus large distribution possible des avantages procurés par les voyages 
aériens pour le bien général de l’humanité, aux plus bas tarifs compati- 
bles avec de sains principes économiques; et stimuler les voyages aéri- 
ens internationaux comme moyen de promouvoir une entente amicale 
et une bonne volonté commune entre les peuples, et assurer en méme 
temps les nombreux bienfaits indirects de ce nouveau mode de trans- 
port pour le bien-étre commun des deux pays; 

b) que, dans |’exploitation par les entreprise de chacun des deux 
pays des services long-courrier mentionnés 4 la présente Annexe, les 
intéréts des entreprises de l’autre pays seront toutefois pris en consi- 
dération, afin que ne soient pas indiment affectés les services que ces 
derniéres assureraient sur tout ou partie des mémes parcours; 

c) que les services assurés par les entreprises des deux pays devront 
correspondre aux besoins du public en matiére de transport aérien; 

d) que lesdits services long-courrier auront pour objet essentiel 
d’offrir une capacité correspondant a la demande de trafic entre le pays 
dont ressortit l’entreprise et le pays desservi en dernier lieu; et 
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— that the right of the air carriers of either country to embark and to 
disembark at points in the territory of the other country international 
traffic destined for or coming from third countries at a point or points 
specified in the Schedules attached, shall be applied in accordance with 
the general principles or orderly development to which both govern- 
ments subscribe and shall be subject to the general principle that capac- 
ity shall be related. 


(I) to traffic requirements between the country of origin and the 
countries of destination, 
(2) to the requirements of through airline operation, and 
(83) to the traffic requirements of the area through which the 
airline passes after taking account of local and regional 
services, 
Srecrion V 


(a) The determination of rates in accordance with the following 
paragraphs shall be made at reasonable levels, due regard being paid to 
all relevant factors, such as cost of operation, reasonable profit, and 


the rates charged by any other carriers, as well as the characteristics of 
each service. 


(b) The rates to be charged by the air carriers of either Contracting 
Party between the points in the territoty of the United States and 
points in French territory referred to in this Annex shall, consistent 
with the provisions of the present Agreement and its Annex, be subject 
to the approval of the aeronautical authorities of the Contracting 
Parties, who shall act in accordance with their obligations under the 
present Annex, within the limits of their legal powers. 


(c) The Civil Aeronautics Board of the United States having 
approved the traffic conference machinery of the International Air 
Transport Association (Hereinafter called “IATA”’), for a period of 
one ycar beginning in February 1946, any rate agreements concluded 
through this machinery during this period and involving United 
States air carriers will be subject to approval by the Board. 


(e) The Contracting Parties a 
paragraphs (f), (g) and (h) of this Section shall apply 
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~ que le droit pour les entreprises de chacun des deux pays d’em- 
barquer et de débarquer sur le territoire de l’autre pays, aux points et 
sur les itinéraires spécifiés aux tableaux ci-annexés, du trafic inter- 
national & destination ou en provenance de pays tiers sera exercé 
conformément aux principes généraux de développement ordonné 
affrmés par les deux Gouvernements, et dans des conditions telles 
que la capacité soit adaptée: 


1) A la demande de trafic entre le pays d’origine et les pays de 
destination; 

2) Aux exigences de l’exploitation des services long-courrier; et 

3) A la demande de trafic dans les régions traversées, compte tenu 
des services locaux et régionaux. 


Srecrion V 


a) La fixation des tarifs, conformément & la procédure ci-dessous 
définie, devra étre faite & des taux raisonnables, compte tenu de 
tous les éléments d’appréciation, et en particulier des frais de |’ex- 
ploitation, de la réalisation d’un bénéfice normal, des tarifs pratiqués 
par les autres entreprises, ainsi que des caractéristiques présentées 
par chaque service. 

b) Les tarifs & appliquer par les entreprises de chacune des Parties 
Contractantes pour les parcours prévus aux tableaux ci-annexés 
entre les territoires des Etats-Unis d’Amérique et les territoires fran- 
gais devront étre soumis conformément aux dispositions du présent 
Accord et de son Annexe a l’approbation des autorités aéronautiques 
de chacune des Parties Contractantes, lesquelles agiront selon les 
obligations résultant de la présente Annexe, dans les limites de leurs 
pouvoirs légaux. 

c) Le “Civil Aéronautics Board” des Etats-Unis ayant approuvé 
pour la période d’une année commengant en Février 1946 la procédure 
des conférences de trafic de l’Association Internationale des Trans- 
ports Aériens (ci-aprés dénommée I. A. T. A.), tous accords de tarifs 
conclus selon cette procédure pendant ladite période et intéressant des 
entreprises des Etats-Unis seront soumis a l’approbation dudit “Civil 
Aéronautics Board”. 

d) Tout tarif proposé par l’entreprise ou les entreprises de chacune 
des Parties Contractantes devra étre soumis aux autorités aéronauti- 
ques des deux Parties Contractantes trente jours au moins avant la 
date prévue pour sa mise en application. Cette période de trente 
jours pourra étre réduite dans des cas particuliers si les autorités 
aéronautiques des deux Parties Contractantes en conviennent d’un 
commun accord. 

e) Les Parties Contractantes conviennent que la procédure prévue 
aux paragraphes f, g, et h de la présente section sera applicable: 


1) lorsque, pendant la période durant laquelle le “Civil Aéro- 
nautics Board’? approuve la procédure des conférences de trafic de 
VI.A.T.A., un accord de tarifs donné n’est pas approuvé dans un 
délai raisonnable par |’une ou l’autre des Parties Contractantes, ou 
bien lorsqu’une conférence de l’I.A.T.A. n’a pu établir un tarif, ou 
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(2) at any time no IATA machinery is applicable, or 

(8) if either Contracting Party ay any time withdraws or fails 
to renew its approval of that part of the IATA traffic con- 
ference machinery relevant to this Section. 


(f) In the event that power is conferred by law upon the aero- 
nautical authorities of the United States to fix fair and economic 
rates for the transport of persons and property by air on international 
services and to suspend proposed rates in a manner comparable to 
that in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered to 
act with recpect to such rates for the transport of persons and property 
by air within the United States, each of the Contracting Parties 
shall thereafter exercise its authority in such amnner as to prevent 
any rate or rates proposed by one of its carriers for services from the 
territory of one Contracting Party to a point or points in the territory 
of the other Contracting Party from becoming effective, if in the 
judgment of the aeronautical authorites of the Contracting Party 
whose air carrier or carriers is or are proposing such rate, that rate is 
unfair or uneconomic. 

If one of the Contracting Parties on receipt of the notification 
referred to in paragraph (d) above is dissatisfied with the rate pro- 
posed by the air carrier or carriers of the other Contracting Party, 
it shall so notify the other Contracting Party prior to the expiry of 
the first fifteen of the thirty days referred to, and the Contracting 
Parties shall endeavour to reach agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is reached, each Contracting 
Party will exercise its statutory powers to give effect to such agreement. 

If agreement has not been reached at the end of the thirty day 
period referred to in paragraph (d) above, the proposed rate may, 
unless the aeronautical authorities of the country of the air carrier 
concerned see fit to suspend its application, go into effect provisionally 
pending the settlement of any dispute in accordance with the pro- 
cedure outlined in paragraph (h) below. 

(g) Prior to the time when such power may be conferred by law 
upon the aeronautical authorities of the United States, if one of the 
Contracting Parties is dissatisfied, with any rate proposed by the air 
carrier or carriers of either Contracting Party for services from the 
territory of one Contracting Party to a point or points in the territory 
of the other Contracting Party, it shall so notify the other prior to 
the expiry of the first fifteen of the thirty day period referred to in 
paragraph (d) above, and the Contracting Parties shall endeavour to 
reach agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is r 


és zi eached each Contracti 
Party will use its best efforts to cause such a, ae 
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2) lorsque, 4 toute époque, aucune procédure de |’I.A.T.A. 
n’est applicable, ou 

3) lorsque, & toute époque, l’une ou I’autre des Parties Contrac- 
tantes retire ou s’abstient de renouveler son approbation a la partie 
de la procédure des conférences de trafic de |’1.A.T.A. concernant la 
présente section. 


f) Siles autorités aéronautiques des Etats-Unis regoivent le pouvoir 
légal de fixer des tarifs justes et économiques pour le transport aérien 
international des personnes et des messageries, et de suspendre des 
tarifs proposés, comme le ‘Civil Aéronautics Board”’ est actuellement 
habilité 4 le faire en ce qui concerne de tels tarifs 4 V’intérieur des 
Etats-Unis, chacune des deux Parties Contractantes exercera ulté- 
rieurement son autorité de maniére & empécher d’entrer en application 
tout tarif proposé par l’une de ses entreprises pour les services reliant 
le territoire de l’une des Parties Contractantes a celui de lautre, si, de 
l’avis des Autorités aéronautiques de la Partie Contractante dont 
l’entreprise propose un tel tarif, ledit tarif n’est pas juste ou écono- 
mique. 


Si l'une des Parties Contractantes, aprés réception de la 
notification prévue au paragraphe d) ci-dessus, n’approuve pas le 
tarif proposé par une entreprise de l’autre Partie Contractante, elle en 
avisera cette derniére Partie Contractante avant |’expiration de la 
moitié du délai de trente jours prévu, et les Parties Contractantes 
s’efforceront d’aboutir 4 un accord sur un tarif convenable. 

Si un tel accord est obtenu, chaque Partie Contractante exercera ses 
pouvoirs légaux en vue d’en assurer l’application. 

Si un accord n’a pas pu étre obtenu & ]’expiration de la période de 
trente jours prévue au paragraphe d) ci-dessus, le tarif proposé peut 
étre mis en application a titre provisoire en attendant le réglement du 
différend conformément a la procédure définie au paragraphe h) ci- 
dessous, & moins que les autorités aéronautiques du pays de l’entreprise 
intéressée estiment devoir suspendre cette entrée en application. 

g) Aussi longtemps que les autorités aéronautiques des Etats-Unis 
ne disposeront pas de tels pouvoirs légaux, si l’une des Parties Con- 
tractantes n’approuve pas un tarif proposé par une entreprise de 
lune ou |’autre des Parties Contractantes pour des services visés au 
paragraphe b) reliant le territoire de l’une des Parties Contractantes a 
celui de |’autre, ladite Partie Contractante en avisera l’autre avant 
expiration de la moitié du délai de trente jours prévu au paragraphe 
d) ci-dessus, et les Parties Contractantes s’efforceront d’aboutir 4 un 
accord sur un tarif convenable. 

Si un tel accord est obtenu chaque Partie Contractante s’emploiera 
de son mieux & faire en sorte que le tarif convenu soit mis en applica- 
tion par son entreprise ou ses entreprises. 
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It is recognised that if no such agreement can be reached prior 
to the expiry of such thirty days, the Contracting Party raising the 
objection to the rate may take such steps as it may consider necessary 
to prevent the inauguration or continuation of the service in question 
at the rate complained of. 

(h) When in any case under paragraph (f) and (g) above the aero- 
nautical authorities of the two Contracting Parties cannot agree 
within a reasonable time upon the appropriate rate after consultation 
initiated by the complaint of one Contracting Party concerning the 
proposed rate or an existing rate of the air carrier or carriers of the 
other Contracting Party, upon the request of either, both Contract- 
ing Parties shall submit the question to the Provisional International 
Civil Aviation Organization or to its successor for an advisory report, 
and each Party will use its best efforts under the powers available to 
it to put the opinion ['] expressed in such report. 


Section VI 


(a) For the purpose of the present Section, the term “transship- 
ment” shall mean the transportation by the same carrier of traffic 
beyond a certain point on a given route by different aircraft from 
those employed on the earlier stages of the same route. 

(b) Transshipment when justified by economy of operation will be 
permitted at all points mentioned in the attached Schedules in terri- 
tory of the two Contracting Parties. 

(c) However, no transshipments will be made in the territory of 
either Contracting Party which would alter the long range character- 
istics of the operation or which would be inconsistent with the stand- 


ards set forth in this Agreement and its Annex and particularly 
Section IV of this Annex. 


Section VII 


Changes made by either Contracting Party in the routes described 
in the Schedules attached except those which change the points 
served by these airlines in the territory of the other Contracting 
Party shall not be considered as modifications of the Annex. The 
aeronautical authorities of either Contracting Party may therefore 
proceed unilaterally to make such changes, provided, however, that 


notice of any change is given without delay to the aeronautical 
authorities of the other Contracting Party. 


1 [By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri- 
can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreed 


that the words “into effect” were omitted inadv 
at ertently and # 
opinion” should read “put into effect the opinion’’.] pao ew ane 
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Tl est entendu que si un tel accord ne peut étre obtenu avant l’ex- 
piration desdits trente jours, la Partie Contractante qui éléve des 
objections au tarif pourra prendre telle mesure qu’elle estimera 
nécessaire en vue d’empécher |’inauguration ou le maintien du service 
en question au tarif discuté. 

h) Au cas ov la procédure de consultation définie aux paragraphes 
f) et g) ci-dessus n’aboutirait pas dans un délai raisonnable & un 
accord entre Jes autorités aéronautiques des des deux Parties Contrac- 
tantes sur un tarif convenable, le différend serait, sur la demande de 
l'une ou l’autre des Parties Contractantes, porté pour avis consultatif 
devant l’Organisation Provisoire de |’Aviation Civile Internationale 
ou devant l’Organisme appelé 4 lui succéder, et chacune des Parties 
Contractantes s’emploiera de son mieux, dans les limites des pouvoirs 
dont elle dispose, pour donner suite 4 l’opinion exprimée par l’Organ- 
isme International. 


Section VI.- 


a) Au sens de la présente Section l’expression “rupture de charge” 
& une escale donnée signifie qu’au-delA de ce point le trafic sur la 
ligne considérée est assuré par la méme entreprise avec un appareil 
différent de celui qui a été utilisé sur la méme ligne avant ladite escale. 

b) Toute rupture de charge justifiée par des raisons d’économie 
d’exploitation sera admise en tout point du territoire des deux Parties 
Contractantes mentionné aux tableaux ci-annexés. 

c) Toutefois aucune rupture de charge ne pourra intervenir sur le 
territoire de |’une ou l’autre des Parties Contractantes dans les cas 
ot elle modifierait les caractéristiques de l’exploitation d’un service 
long-courrier, ou serait incompatible avec les principes énoncés dans 
le présent Accord et son Annexe et particuligrement la Section IV 
de ladite Annexe. 


Section VII.- 


Toute modification des lignes aériennes mentionnées aux tableaux 
ci-annexés, qui affecterait le tracé de ces lignes sur des territoires 
d’Etat tiers autres que ceux des Parties Contractantes, ne sera pas 
considérée comme une modification & /’Annexe. Les autorités aéro- 
nautiques de chaque Partie Contractante pourront en conqéquence 
procéder unilatéralement & une telle modification sous réserve toutefois 
de sa notification sans délai aux autorités aéronautiques de |’autre 
Partie Contractante. 
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If such other aeronautical authorities find that, having regard to 
the principles set forth in Section IV of the present Annex, interests 
of their air carrier or carriers are prejudiced by the carriage by the 
air carrier or carriers of the first Contracting Party of traffic between 
the territory of the second Contracting Party and the new point in 
the territory of a third country, the authorities of the two Contracting 
Parties shall consult with a view to arriving at a satisfactory agree- 
ment. 


Section VIII 


After the present Agreement comes into force, the aeronautical 
authorities of both Contracting Parties will exchange information as 
promptly as possible concerning the authorizations extended to their 
respective designated air carriers to render service to, through and 
from the territory of the other Contracting Party. This will include 
copies of current certificates and authorizations for service on the 
routes which are the subject of this Agreement and, for the future, 
such new authorizations as may be issued together with amendments, 
exemption orders and authorized service patterns. 

GB JC 

JM LWP 

G. P. B. 
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Si ces derniéres estiment, eu égard aux principes énoncés a la 
Section IV de la présente Annexe, que les intéréts de leurs entreprises 
nationales sont affectés par le fait qu’un trafic est assuré entre leur 
propre territoire et la nouvelle escale en pays tiers par les entreprises 
de l’autre pays, elles se concerteront avec les autorités aéronautiques 
de l’autre Partie Contractante afin de parvenir A un accord satisfaisant. 


Section VIII.— 


A partir de |’entrée en vigueur du présent Accord, les autorités 
aéronautiques des deux Parties Contractantes devront se communi- 
quer aussi rapidement que possible les informations concernant les 
autorisations données & leur ou leurs propres entreprises désignées 
pour exploiter les lignes mentionnées aux tableaux ci-annexés ou des 
fractions desdites lignes. Ces informations comporteront notamment 
copie des autorisations accordées, de leurs modifications éventuelles 
ainsi que tous documents annexes. 


JM GB JC 
LWP 
G. P. B. 
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SCHEDULE [I 


ROUTES TO BE SERVED BY THE AIR CARRIERS OF THE 
FRENCH REPUBLIC 


(Points on any of the routes may, at the option of the air carrier, be 
omitted on any or all flights.) 


1. France via intermediate points over the North Atlantic to Boston, 
New York and Washington, and also the site of the United Nations 
Organization; in both directions. 

2. France via intermediate points over the North Atlantic and 
Montreal to Chicago; in both directions. 

3. France via intermediate points over the North Atlantic to New 
York and beyond to Mexico; in both directions. 

4, Martinique via Guadeloupe and via intermediate points to Puerto 
Rico and beyond via the Dominican Republic to Haiti ; in both 
directions. 

5. Indo-China via points in China and Hong Kong to Manila; in 
both directions (provided that this route is subject to the approval 
of the Government of the Philippine Islands). 


Note: For the purposes of the present Schedule, the term “North 
Atlantic” shall mean that part of the North Atlantic Ocean 
north of a line from Key West, Florida, to Bermuda, the Azores 
and Lisbon, including these points. 

JM JC 
GB LWP 
G. P. B. 


SCHEDULE II 


ROUTES TO BE SERVED BY THE AIR CARRIERS OF THE 
UNITED STATES 


(Points on any of the routes may, at the option of the air carrier, be 
omitted on any or all flights.) 


1. The United States via intermediate points over the North Atlantic 
to Paris and beyond via intermediate points in Switzerland, Italy, 
Greece, Egypt, the Near East, India, Burma and Siam to Hanoi, 
and thence to China and beyond; in both directions. 


61Star.] FRANCE—AIR TRANSPORT SERVICHS— Pee-28, 29,1945 


TABLEAU I 


ROUTES POUVANT ETRE DESSERVIES PAR LES ENTRE- 
PRISES FRANCAISES DE TRANSPORT AERIEN 


(Tout point des routes énumérées ci-dessous pourra, au choix de 
l’entreprise, ne pas étre desservi par certains des services assurés par 
celle-ci ou par la totalité desdits services). 


I°/De France, via des points intermédiaires sur ]’Atlantique-Nord, 
vers Boston, New-York et Washington, ainsi que vers le siége de 
VOrganisation des Nations-Unies; dans les deux sens. 

2°/De France, via des points intermédiaires sur l’Atlantique-Nord et 
Montréal vers Chicago; dans les deux sens. 

3°/De France, via des points intermédiaires sur ]’Atlantique-Nord 
vers New-York et au-dela& vers le Mexique; dans les deux sens. 

4°/De la Martinique, via la Guadeloupe et des points intermédiaires 
vers Porto-Rico et au-dela vers la République Dominicaine et Haiti; 
dans les deux sens. 

5°/D’Indochine via des points en Chine et Hong-Kong vers Manille; 
dans les deux sens (sous réserve de ]’agrément du Gouvernement des 
Iles Philippines). 


Note — Au sens du présent tableau, l’expression “Atlantique-Nord” 
s’entendra de la partie de l’Océan Atlantique s’étendant au nord d’une 
ligne reliant Key-West (Floride) & Lisbonne par les Bermudes et les 
Acores, ces points étant inclus. 
JIM JC 
GB LWP 
G. P. B. 


TABLEAU II 


ROUTES POUVANT ETRE DESSERVIES PAR LES ENTRE- 
PRISES DE TRANSPORT AERIEN DES ETATS-UNIS. 


(Tout point des routes énumérées ci-dessous pourra, au choix de |’en- 
treprise, ne pas étre desservi par certains des services assurés par 
celle-ci ou par la totalité desdits services). 


I°/ Des Etats-Unis via des points intermédiaires sur ]’Atlantique- 
Nord vers Paris et au-dela, via des points intermédiaires en Suisse, en 
Italie, en Gréce, en Egypte, dans le Proche-Orient, aux Indes, en 
Birmanie et au Siam vers Hanoi, et au-dela vers la Chine et les au: 
dela; dans les deux sens. 


2°/ Des Etats-Unis via des points intermédiaires sur 1’Atlantique- 
Nord et l’Espagne vers Marseille et au-dela, via Milan, Budapest et 
des points au sud du paralléle de Budapest, vers la Turquie, et au de- 
la via des points intermédiaires jusqu’A un raccordement avec la route 
N° 8 et les au-dela sur ladite route; dans les deux sens. 
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. The United States via intermediate points over the North Atalantic, 


and Spain to Algiers, Tunis, and beyond via intermediate points to 
Egypt, and beyond via Route 1; in both directions. 


. The United States via intermediate points to Dakar, Pointe Noire, 


Brazzaville, and beyond via intermediate points to the Union of 
South Africa; in both directions. 


. The United States via intermediate points to Guadeloupe, Marti- 


nique, and beyond via intermediate points to French Guiana, and 
beyond in South America; in both directions. 


. The United States via intermediate points in the Pacific Ocean to 


New Caledonia and beyond on one or more routes to Australasia 
(including Australia and New Zealand) ; in both directions. 


. The United States via intermediate points in the Pacific Ocean and 


Manila to Saigon, and beyond to Singapore and Batavia; in both 
directions. 


. The United States via intermediate points in the Pacific Ocean, 


Manila, Hong Kong, Macao, and China to Hanoi and beyond via 
Siam, Burma to India and beyond; in both directions. 


Note 1: For the purposes of the present Schedule, the term “North 


Atlantic” shall mean that part of the North Atlantic Ocean 
north of a line from Key West, Florida, to Bermuda, the 
Azores and Lisbon, including these points. 


Rights respecting Note 2: It is understood that the rights granted in respect of Hanoi 


Hanoi and Saigon. 


and Saigon shall be in effect from the date of the present 
Agreement for a period of one year and automatically 
renewed thereafter except in the event of denunciation with 


three months’ advance notice at the expiration of any annual 
period. 


JM JC 


GB LWP 
G.P.B. 


61 Stat.] FRANCE—AIR TRANSPORT SERVICES— De BS, 28. 18S 


3°/ Des Etats-Unis via des points intermédiaires sur VAtlantique. 
Nord et l’Espagne vers Alger, Tunis et au-dela via des points inter- 
médiaires vers l’Egypte, et les au-dela sur la route N° I; dans les deux 
sens. 


4°/ Des Etats-Unis, via des points intermédisires vers Dakar, Pointe- 
Noire, Brazzaville et au-dela via des points intermédiaires vers l’Union 
Sud-Africaine; dans les deux sens. 


5°/ Des Etats-Unis via des points intermédiaires vers la Guadeloupe, 
la Martinique et au-dela via des points intermédiaires vers la Guyane 
francaise et les au-dela en Amérique du Sud; dans les deux sens. 


6°/ Des Etats-Unis via des points intermédiaires dans ]’Océan Pacifique 
vers la Nouvelle-Calédonie et au-dela sur une ou plusieurs routes vers 
l’Australasie (y compris ]’Australie et la Nouvelle-Zélande); dans les 
deux sens. 


7°/ Des Etats-Unis vie des points intermédiaires dans l’Océan Pacifique 
& Manille, vers Saigon, et au-dela vers Singapour et Batavia; dans les 
deux sens. 


8°/ Des Etats-Unis via des points intermédiaires dans l’Océan Pacifi- 
que, Manille, Hong-Kong, Macao et la Chine vers Hanoi et au-dela 
via le Siam, la Birmanie, les Indes et les au-dela; dans les deux sens. 


Norr~TI Au sens du présent tableau, l’expression “Atlantique Nord” 
s’entendra de la partie de l’Océan Atlantique s’étendant au nord d’une 
ligne reliant Key West (Floride) 4 Lisbonne par les Bermudes et les 
Agores, ces points étant inclus. 


2 Il est entendu que les droits accordés & Hanof et Saigon porteront 
effet 4 compter de la date du présent Accord pour une période d’une 
aunée renouvelable par tacite reconduction sous réserve de dénon- 
ciation a l’expiration d’une période annuelle moyennant un préavis de 
trois mois. 


JM JC 
GB LWP 
G.P.B. 
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PROTOCOLE DE SIGNATURE 


It appeared in the course of negotiations leading up to the conclusion 
of the Agreement on air services between French territory and the 
territory of the United States of America signed at Paris today that 
the representatives of the two Contracting Parties were in agreement 
on the following points: 

1. The air carriers of the two Contracting Parties operating on the 
routes. described in the Annex of said Agreement shall enjoy equal 
opportunity for the operation of the said routes. 

2. To the extent that the carrier or carriers of one of the governments 
is temporarily unable to take advantage of such opportunities as a 
result of the war, the situation will be mutually examined by the two 
governments for the purpose of aiding as soon as possible the said air 
carrier or carriers to increasingly make their proper contribution to 
the services contemplated. 


3. The airports which were constructed on French territory and 
financed in whole or part by the Government of the United States and 
which will be open to international civil traffic will be open to the 
duly authorized air carriers of the United States who will enjoy thereon, 
on & non-discriminatory basis, rights of transit and non-traffic stop. 
They will likewise enjoy there the commercial rights which may be 
granted them by the present Agreement or any other agreement now 
in force or later concluded. 

4. In order to give effect to the provisions of Section V (f) of the 
Annex to the Agreement, the executive branch of the United States 
Government will use its best efforts to secure legislation empowering 
the aeronautical authorities of the United States to fix fair and eco- 
nomic rates for international services and to suspend proposed rates, 
in the same manner as the Civil Aeronautics Board is qualified to 
act with respect to air transportation within the United States. 


5. It is recognized that the determination of tariffs to be applied 
by an air carrier of one Contracting Party between the territory of 
the other Contracting Party and a third country is a complex ques- 
tion, the overall solution of which cannot be sought through consul- 
tation between only two countries. It is noted, furthermore, that the 
method of determining such tariffs is now being studied by the Pro- 


visional International Civil Aviation Organization. It is understood 
under these circumstances: 
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PROTOCOLE DE SIGNATURE. 


Il est apparu au cours des négociations ayant abouti a la conclusion 
de ]’Accord relatif aux services aériens entre les territoires francais et 
les territoires des Etats-Unis d’Amérique signé A Paris en date de ce 
jour que les représentants des deux Parties Contractantes étaient 
d’accord sur les points suivants: 


1°/ Les entreprises aériennes des deux Parties Contractantes ex- 
ploitant les lignes mentionnées a |’Annexe audit Accord doivent pou 
voir bénéficier de possibilités égales pour l’exploitation des dites lignes. 

2°/ Dans la mesure oi |’entreprise ou les entreprises de l'un des 
Gouvernements ne pourraient temporairement bénéficier de telles 
possibilités, en raison des conséquences de la guerre, la situation serait 
examinée en commun par les deux Gouvernemenis a l’effet d’aider 
aussit6t que possible les dites entreprises ou entreprises & apporter 
progressivement une contribution appropriée aux services envisagés; 
et 

3°/ Les aérodromes dont la construction sur les territoires frangais 
a été financée en tout ou partie par le Gouvernement des Etats-Unis 
et qui seraient affectés au trafic international civil seront ouverts aux 
entreprises aériennes des Etats-Unis diment autorisés, qui y jouiront 
sans discrimination des droits de transit et d’escales pour raisons non- 
commerciales. Elles y jouiront également des droits commerciaux 
qui leur seraient octroyés par le présent Accord ou par tout autre 
Accord maintenu en vigueur ou ultérieurement conclu. 

4°/ En vue de donner effet aux dispositions de la Section V,fi de 
"Annexe & l’Accord, les organes exécutifs du Gouvernement des 
Etats-Unis s’efforceront d’obtenir que les Autorités aéronautiques des 
Etats-Unis regoivent les pouvoirs légaux leur permettant de fixer des 
tarifs justes et économiques pour le transport des personnes et des 
messageries sur les services aériens internationaux et de suspendre la 
mise en application des tarifs proposés, de méme que le “Civil Aero- 
nautics Board”’ est habilité 4 le faire en ce qui concerne les transporte 
Aériens & l’intérieur des Etats-Unis. 

5°/ Il est reconnu que la fixation des tarifs a appliquer par une 
entreprise ressortissant d’une Partie Contractante entre le territoire 
de l’autre Partie Contractante et celui d’un pays tiers est une question 
complexe dont la solution d’ensemble ne peut étre recherchée par 
des consultations entre deux Pays seulement. II est pris acte, au 
demeurant, de ce que les conditions de fixation desdits tarifs sont 
actuellement étudiées par l’Organisation Provisoire de ]’Aviation 
Civile Internationale. II est entendu dans ces conditions: 
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(a) That, pending the acceptance by both parties of any recom- 
mendations which the Provisional International Civil Avia-~ 
tion Organization may make after its study of this matter, 
such tariffs shall be subject to consideration under the provi- 
sions of Section IV (b) of the Annex to the Agreement. 

(b) That in case the Provisional International Civil Aviation 
Organization fails to establish a means of determining such 
rates satisfactory to both Contracting Parties, the consulta- 
tion provided for in Article XIII (b) of the Agreement shall 
be in order. 


6. For fifteen months from the signing of these documents, pend- 
ing the completion of necessary improvements to the airport at 
Martinique (expected in the first quarter of 1947), it is understood 
that the French Transatlantic service to Martinique will have its 
temporary terminus at Puerto Rico. During this period, the French 
air carrier shall have at Puerto Rico the right of commercial entry 
and departure for international traffic in passengers, cargo and mail 
on the above service. 

7. It is understood that the United States air carrier or air carriers 
operating on the route listed in Schedule II as Route No. 4 will afford 
reasonable service at Dakar. 


JM JC 
GB LWP 
G.P.B. 
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a) qu’en attendant l’acceptation par les deux Parties Contractantes 
des recommandations que ]’Organisation Provisoire de ]’Aviation 
Civile Internationale serait amenée & faire en conclusion de ses 
travaus sur ce point, de tels tarifs seront appréciés en fonction des 
dispositions de la section IV (b) de l’Annexe a l’Accord; 

b) qu’au cas od l’Organisation Provisoire de ]’Aviation Civile 
Internationale ne parviendrait pas 4 établir des conditions de fixation 
desdits tarifs donnant satisfaction aux deux Parties Contractantes, 
la consultation prévue A l’article XIII-b) de l’Accord serait de droit. 


6°/ Pour une durée de quinze mois & compter de la signature du 
présent Accord, en attendant l’achévement des aménagements néces- 
saires A ]’aérodrome de la Martinique (prévu pour le premier trimestre 
de 1947), il est entendu que le service Transatlantique frangais vers la 
Martinique aura son terminus provisoire & Porto-Rico. Pendant 
cette période, l’entreprise frangaise jouira & Porto-Rico sur ledit 
service du droit de débarquer et d’embarquer en trafic international 
des passagers, du courrier et des marchandises. 

7°/ Il est entendu que |’entreprise ou les entreprises de transport 
aérien des Etats-Unis qui assureront |’exploitation de la route figurant 
au tableau II sous le Numéro 4 effectueront un service raisonnable 
& Dakar. 


JM JC 
GB LWP 
G. P.B. 
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The American Ambassador to the French Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unrrep Srarres or AMERICA 
No. 1022 Paris, December 28, 1945 


ExceLuEency: 

I have the honor to refer to the Air Transport Agreement concluded 
between the Governments of the United States and France by an 
exchange of notes dated July 15, 1939. 

As Your Excellency is aware, it is the desire of my Government to 
see the restoration of international civil air services at the earliest 
practicable date. I venture to inquire, therefore, if Your Excellency’s 
Government would be disposed, in view of the existing Agreement, 
to grant authorization for American air carriers to operate over the 
following routes: 


i. The United States via intermediate points over a North Atlantic 
route to Paris and beyond via intermediate stops in Switzerland, 
Italy and Greece to the Near East and India; in both directions, 

2. The United States via intermediate points over a North Atlantic 
route to Lisbon, Barcelona and Marseille; in both directions. 


In making this request, I should state that my Government desires 
that the American carriers concerned shall have the right to pick up 
and discharge international traffic in passengers, mail and cargo at 
the points in French territory named above. 

Although it is unknown at this moment the number of schedules 
the American operators would be prepared to perform, it is hoped 
that Your Excellency’s Government would be disposed to permit a 
greater frequency than the two flights weekly accorded in the Air 
Transport Agreement under reference. 

My Government suggests that the addition to the existing Agree- 
ment, which would be constituted by the present letter together with 
a favorable response from Your Excellency, should be subject to ter- 
mination at any time by either Government on one month’s notice in 
writing to the other. 

I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances of 
my highest consideration. 


‘ JEFFERSON CAFFERY 
His Excellency 


Monsieur Gzorcss Bivattt, 
Minister of Foreign Affairs, 
Paris. 
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The French Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


MINISTERE REPUBLIQUE FRANCAISE 
AFFAIRES ETRANGERES 


Panis, le 29 Décembre 1945 
Monsirur L’AMBASSADEDUR, 
Votre Excellence a bien voulu me faire tenir en date d’hier la lettre 
suivante: 


“MonsizuR LE MInistrRe, 

“J’ai l’honneur de me référer & l’Arrangement pour le fonetionne- 
ment des Services de Transports Aériens conclu entre les Gouverne- 
ments américain et frangais par un échange de lettres en date du I5 
Juillet 1939. 

“Votre Excellence n’ignore pas que mon Gouvernement scuthaiteralt 
voir restaurer le plus t6t possible les services aériens civils internation- 
aux. Je vous serais donc reconnaissant de bien vouloir me faire 
savoir si le Gouvernement de Votre Excellence serait disposé, eu 
égard a l’Arrangement en vigueur, 4 autoriser des entreprises améri- 
caines de transport aérien & assurer des services-sur les routes suivantes: 


I- Des Erats-Unis, via dés points intermédiaires sur une route 
Nord-Atlantique, vers Paris et les audela 4 destination des InpEs, 
avec escales intermédiaires en Suisse, en Iratie, en GREcE et dans 
le Procuz-ORIENnT; dans les deux sens. 

2-—Des Etats-Unis, via des points intermédiaires sur une route 
Nord-Atlantique, vers Lissonne, BARcELONE et MarsEILuE; dans 
les deux sens. 

“In présentant cette demande, j’ajoute que mon Gouvernement 
souhaiterait que les entreprises américaines aient le droit de charger 
et de décharger en trafic international des passagers, du frét et du 
courrier aux points sus-mentionnés du territoire frangais. 

“Bien que ne soient pas connues pour le moment les fréquences que 
les entreprises américaines seraient prétes 4 exploiter, le Gouverne- 
ment des Etats-Unis espére que le Gouvernement de Votre Excellence 
serait disposé & autoriser des fréquences plus nombreuses que les 
deux aller et retour hebdomadaires accordés par ]’Arrangement sur le 
Fonctionnement des Services de Transports pore ci-dessus men- 
tionné., 

‘Mon Gouvernement estime enfin que an & Arrangement 
en vigueur que constituerait, avec la présente lettre, une réponse 
favorable de Votre Excellence, devrait pouvoir étredénoncé & tout 
moment par l’un ou |’autre des deux Gouvernements, une telle dé- 
nonciation portant effet 4 l’expiration d’un délai d’un mois aprés sa 
notification par écrit a l’autre Gouvernement. 

“Veuillez agréer ... .” 


J’ai |’honneur de faire savoir 4 Votre Excellence qu’en attendant la 
conclusion d’un nouvel accord général en cette matiére, le Gouverne- 
ment frangais est tout disposé, en se référant A ]’Arrangement sur le 
fonctionnement des Services de Transports Aériens en date du I5 
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Juillet 1939, & accorder aux entreprises de transport aérien des Etats- 
Unis le droit de charger et de décharger en trafic international, a 
Paris et & Marseille, des passagers, du courrier et du frét sur les 
itinéraires ci-dessus mentionnés, aux conditions suivantes: 


A/ Le Gouvernement des Etats-Unis accordera aux entreprises 
frangaises de transport aérien les mémes droits sur les itinéraires 
suivants: 


I— De France, via des points intermédiaires sur une route Nord- 
Atlantique, vers New-York et Washington; dans les deux sens. 

2— De France, via des points intermédiaires sur une route Nord- 
Atlantique, vers Montréal et Chicago; dans les deux sens. 


B/ Dans |’établissement et l’exploitation technique et commerciale 
des services long courrier mentionnés ci-dessus, les entreprises de 
chacun des deux pays prendront en considération les intéréts des 
entreprises de l'autre, afin de ne pas indiment affecter les services que 
ces derniéres assureraient sur tout ou partie des mémes parcours. 

La faculté pour les entreprises de transport aérien de chacun des 
deux pays de charger et de décharger, dans les villes et sur les itiné- 
raires énumérés ci-dessus, des passagers, du courrier et du frét & 
destination ou en provenance de pays tiers, est accordée A l’effet de 
permettre une exploitation plus économique des services long-courrier 
assurés par lesdites entreprises, services qui devront conserver comme 
objet essentiel de relier le pays auquel ressortit chacune de ces entre- 
prises aux pays desservis en dernier lieu. 

J’ajoute que le Gouvernement francais examinera dans un esprit 
favorable les demandes d’augmentation de fréquences qui lui seraient 
présentées par le Gouvernement des Etats-Unis par rapport aux deux 
aller et retour hebdomadaires prévus & |’Arrangement en vigueur, 
étant entendu que le Gouvernement frangais bénéficiera des mémes 
fréquences. 

Conformément a la proposition faite par le Gouvernement des 
Etats-Unis, le Gouvernement frangais accepte que l’avenant & 
l’Arrangement en vigueur, que constitue la présente communication, 
conjointement avec la lettre de Votre Excellence en date de ce jour, 
puisse étre dénoncée & tout moment par lun ou l’autre des deux 
Gouvernements, une telle dénonciation portant effet a expiration 
d’un ri d’un mois aprés sa notification par écrit 4 l’autre Gouverne- 
ment./, 


Veuillez agréer, Monsieur l’Ambassadeur, les assurances de ma 
trés haute considération. 


Pour le Ministre des Affaires Etrangéres 
et par Delegation 
L’ Ambassadeur de France Secrétaire Général 
du Ministére des Affaires Etrangéres 
J. Cuacven 
S. E. Monsieur JEFFERSON CarreRy 
Ambassadeur des Etats-Unis 
a Paris 
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Translation 
Ministry of Foreign Affairs FRENCH REPUBLIO 


Parts, December 29, 1945 
Mr. AMBASSADOR: 
Your Excellency has been so good as to send me, under the date of 
yesterday, the following letter: 


[For the English text of the Ambassador’s note, of which a French 
translation is quoted herein, see page 3474, and for an English 
translation of the remainder of this note from the French Ministry 
of Foreign Affairs, with the exception of the final paragraph, see 
below.] 


Please accept, Mr. Ambassador, the assurances of my very 
high consideration. 


For the Minister of Foreign Affairs 
and by Delegation 
Ambassador of France General Secretary 
of the Ministry of Foreign Affairs 


J. CHAUVEL 
His Excellency 
JEFFERSON CAFFERY 
Ambassador of the United States 
Paris 


The American Ambassador to the French Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unrtep Sratss or AMERICA 
No. 1028 Paris, December 29, 1946 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency’s letter of today’s 
date quoting my letter of December 28 on the subject of air trans- 
port services between the United States and France and adding the 
following: 


“I have the honor to inform Your Excellency that pending the 
conclusion of a new general agreement on this matter, the French 
Government is quite disposed, with reference to the Arrangement 
for the Operation of Air Transport Services dated July 15, 1939, to 
grant to United States air carriers the right to pick up and dis- 
charge, in international traffic, passengers, mail and cargo at Paris 
and Marseille on the above-mentioned routes, under the following 
conditions. 
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“A. The Government of the United States will grant to French 
airlines the same rights on the following routes: 

“1. France via intermediate points over a North Atlantic 
route to New York and Washington; in both directions. 

“2. France via intermediate points over a North Atlantic 
route to Montreal and Chicago; in both directions. 

“B. In the establishment and technical and commercial oper- 
ation of the long range services mentioned above, the airlines of 
each of the two countries shall take into consideration the interests 
of the airlines of the other in order not to affect unduly the services 
which the latter perform on all or part of the same routes. 

“The right of the airlines of each country to embark and dis- 
embark, in the cities and on the routes enumerated above, pas- 
sengers, mail and goods destined to or coming from third countries, 
is accorded with the view to permitting more economical operation 
of the long range services performed by the said airlines, such 
services to retain as their primary objective the connection between 
the country of which each airline is a national and the country of 
ultimate destination. 

“I would add that the French Government will consider favor- 
ably the requests which may be presented to it by the Government 
of the United States for flights in addition to the two per week 
provided in the existing Agreement, it being understood that the 
French Government will have benefit of the same frequencies. 

“Conforming to the proposal made by the Government of the 
United States, the French Government agrees that the addition 
to the existing Agreement, constituted by the present communi- 
cation together with the letter from Your Excellency of today’s 
date, may be terminated at any time by either Government, such 
denunciation to take effect at the expiration of one month following 
written notification to the other Government.” 


I have the honor to inform Your Excellency that the foregoing 


provisions are acceptable to the Government of the United States. 


I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances of 


my highest consideration. 


JEFFERSON CAFFERY 


His Excellency 


Monsieur GrorcEs Brpautr, 
Minister of Foreign Affairs, 
Paris. 
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Convention, and final protocol and regulations of execution of the conven- 
tion, between the United States of America and other governments 
respecting a postal union of the Americas and Spain. Signed at Rio 
de Janeiro September 25, 1946; ratified and approved by the Post- 
master General of the United States of America February 20, 1947; 
approved by the President of the United States of America February 
27, 1947; entered into force January 1, 1947. 


UNION POSTAL DE LAS AMERICAS Y ESPANA 
SAIUON POSTAL DE LAS AMERICAS Y ESPANA 


CONVENIO 


celebrado entre: 


Argentina, Bolivia, Brasil, Canad&, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Chile, Ecuador, El Salvador, Espafia, Estados Unidos de América, 
Estados Unidos de Venezuela, Guatemala, Haiti, Honduras, México, 
Nicaragua, Panam4, Paraguay, Perd, Reptblica Dominicanay Uruguay. 


Los infrascritos, Plenipotenciarios de los Gobiernos de los paises 
mencionados, reunidos en Congreso en la ciudad de Rio de Janeiro, 
Repiblica de los Estados Unidos del Brasil, en ejercicio del derecho 
que les concede el Convenio de la Unién Postal Universal, e inspirAn- 
dose en el deseo de extender, facilitar y perfeccionar sus relaciones 
postales y de establecer una solidaridad de acci6n capaz de representar 
eficazmente en los Congresos Postales Universales sus intereses 
comunes, en lo que se refiere a las comunicaciones por correo, han 
determinado celebrar, ad referendum, el Convenio siguiente: 


ARTICULO 1 


Unién Postal de las Américas y Espafia 


Los pafses contratantes, de acuerdo con la precedente declaracién, 
constituyen, bajo la denominacién de Unién Postal de las Américas y 
Espana, un solo territorio postal. 


ARTICULO 2 


Uniones restringidas 


1. Los paises contratantes, ya sea por su situacién lim{trofe o por 
la intensidad de sus relaciones postales, podran establecer entre af 
uniones mAs estrechas, con el fin de reducir tarifas o introducir otras 
mejoras sobre cualesquiera de los servicios a que se refieren el presente 
Convenio o los Acuerdos especiales celebrados por este Congreso. 

2. Asimismo, y en lo que concierne a asuntos no previstos en el 
presente Convenio o en el de la Unién Postal Universal, los pafses 
signatarios podr4n adoptar entre si las resoluciones que estimen 
convenientes por medio de correspondencia, o si fuere necesario, 
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ajustando un Acuerdo especial, de conformidad con la autorizacién 
que les confiere el presente articulo o su legislacién interna. 


ArticuLo 3 
TrAnsito libre y gratuito 


1. La gratuidad del transito territorial, fluvial y marftimo es 
absoluta en el territorio de la Unién Postal de las Américas y Espafia; 
en consecuencia, los pafses que la integran se obligan a transportar a 
través de sus territorios y a conducir en los buques de su matricula o 
bandera, sin cargo ninguno para los pafses contratantes, toda la 
correspondencia que éstos expidan con cualquier destino. 

2. En los casos de reencaminamiento, los pafses contratantes se 
comprometen a reexpedir la correspondencia por las vias y conductos 
que utilicen para sus propios envios. 


ARTICULO 4 
Convenio y Acuerdos de la Unién 
Objetos de correspondencia 


1. Las disposiciones de este Convenio y su Reglamento de Ejecu- 
cién regularan, en todo lo previsto, los servicios relativos a la corres- 
pondencia. 

2. Los demfs servicios se regiran por los Acuerdos de esta Unién, 
por los que sobre el particular firmaren entre sf los pafses 0, en su 
defecto, por los de la Unién Postal Universal. 

3. La denominacién de objetos de correspondencia se aplica a las 
cartas, tarjetas postales sencillas y con respuesta pagada, papeles de 
negocios, impresos, impresiones en relieve para el uso de los ciegos, 
muestras de mercaderia, pequefios paquetes y fonopostales, 

4. El intercambio de pequefios paquetes y fonopostales quedaré 
limitado a los pafses que convengan en realizarlo, ya sea en sus rela- 
ciones rec{procas o en una sola direccién. 


ARTITULO 5 
Tarifa 

1. La tarifa del servicio interior de cada pafs regir& en Jas relaciones 
de los paises que constituyen la Unién Postal de las Américas y Espafia, 
excepto cuando dicha tarifa interna sea superior a la que se aplique a 
la correspondencia destinada a los paises de la Unién Postal Universal, 
en cuyo caso regiré esta Ultima. 

2. También regir& la tarifa internacional cuando se trate de ser- 
viclos que no existan en el régimen interior. 

3. Para los pequefios paquetes regir&é la tarifa que determina el 
articulo 6 de este Convenio. 

4. Las partes contratantes podran establecer un derecho de alma- 


cenaje sobre los impresos, previo acuerdo entre las Administraciones 
Interesadas, cuando asf les conviniere. 
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ARTICULO 6 
Pequefios paquetes 


1. En el servicio facultativo de pequefios paquetes de que trata el 
articulo 4 de este Convenio, cada envio no podr& pesar m4s de un 
kilogramo ni contener objetos cuyo valor mercantil, en la localidad en 
que fuere entregado al Correo, exceda del valor de 10 francos oro o 
su equivalencia en la moneda del pais de origen. 

2. Las Administraciones que presten el servicio de pequefios 
paquetes regulado por el Convenio Universal no estarfn obligadas a 
observar, en sus relaciones reciprocas, cualquiera disposicién en con- 
flicto con las respectivas estipulaciones del citado Convenio. 

3. Los pequefios paquetes de cualquier especie, intercambiados 
entre los paises de la Unién Postal de las Américas y Espafia, teniendo 
en cuenta que no est4n afectos al pago de derechos de trénsito, seran 
franqueados de conformidad con la tarifa adoptada en cada pafs para 
las encomiendas de su servicio interno, pudiendo las Administraciones 
aplicar a esos pequefios paquetes las tasas previstas por. el Convenio 
Postal Universal. 

4. Las Administraciones de destino podr&n someter a la fiscaliza- 
cién aduanera los pequefios paquetes, de acuerdo con las disposiciones 
de su legislacién interna. 

5. Las Administraciones de los pafses de destino podr&n percibir de 
los destinatarios de pequefios paquetes: 


a) Una cuota de 40 céntimos de franco oro, como m&ximo, por las 
operaciones, formalidades y tramitaciones inherentes al des- 
pacho aduanero; 

b) Una cuota, que no exceder& de 15 céntimos de franco oro, por 
la entrega de cada objeto, que ser& elevada hasta 30 céntimos 
de franco oro, como mAximo, en el caso de entrega a domicilio. 


6. Cuando los pequefios paquetes fueren considerados por la aduana 
del pais de destino como exentos de pago de derechos aduaneros, no 
seran aplicables las cuotas de entrega previstas en el inciso b), par&- 
grafo 5 de este articulo. 

ARTICULO 7 


Cupones~respuesta 


1. En el régimen de la Unién Postal de las Américas y Espafia el 
precio de venta al ptblico de los cupones—respuesta ser&i determinado 
por las Administraciones interesadas, pero no podr& ser inferior al 
equivalente de 15 céntimos de franco oro en Ja moneda del pafs que 
efecttiie la venta. 

2. Cada cupé6n es canjeable en cualesquiera de los paises que 
integran la Unién, por un sello o sellos que representen el] franqueo 
de una carta ordinaria de porte sencillo, originaria de ese mismo 
pafs con destino a otro pais de la Unién. El plazo de validez de 
los cupones es ilimitado. 
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3. Los cupones-respuesta se imprimirAn por la Oficina Internacional 
de Montevideo y ser4n suministrados a las Administraciones de la 
Unién a precio de costo. 

4. En los ajustes de cuentas entre las Administraciones, el valor 
de los cupones—respuesta ser& calculado a razén de 15 céntimos de 
franco oro por unidad. 

5. Cuando, en las relaciones entre dos Administraciones, el saldo 
anual no sea superior a 10 francos oro, la Administracién deudora 
quedar& exenta de cualquier pago. 

6. Las Administraciones tienen la facultad de no encargarse de la 
venta de cupones—respuesta, siendo el canje, sin embargo, obligatorio. 

7. Cuando la liquidacién de las cuentas a que diere lugar el inter- 
cambio de cupones—respuesta américoespaiioles no se efecttie directa- 
mente entre las Administraciones interesadas, la Oficina Internacional 
de Montevideo actuar& como intermediaria. En este caso, formularé 
anualmente un estado de Administraciones deudoras y acreedoras, en 
forma similar a lo establecido en las disposiciones respectivas de la 
Unién Postal Universal. 


ArticuLo 8 


Devolucién, reexpedicién o modificacién de direccién 


Las disposiciones del Convenio de la Unién Postal Universal y su 
Reglamento de Ejecucién, relativas a solicitudes de devolucién, 
modificacién de direccién y reexpedicién, regiran en el orden de la 
Unién Postal de las Américas y Espafia. Sin embargo, se con- 
siderarfn llegadas fuera de término tales solicitudes cuando la Ad- 
ministracién de destino resuelva pasar las piezas a jurisdiccién adua- 
nera. 


ARTICULO 9 


Correspondencia certificada. Responsabilidad 


1. Los objetos designados en el artfculo 4, podran ser expedidos con 
el carfcter de certificados, mediante el pago de un derecho igual al 
establecido para el servicio interno del pafs de origen, salvo que fuere 


mis elevado que el que se aplique segtin el Convenio Postal Universal, 
en cuyo caso regir& este ultimo. 


efectiva, pudiendo, no obstante, reclamar una indemnizaci6n menor. 
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Convenio. Las Administraciones que pongan en vigencia dicho 
servicio estan obligadas a comunicarlo por la via més r&pida a le 
Oficina Internacional, con el fin de que ésta lo lleve a conocimiento 
de las demas. Los objetos a que se apliquen los derechos de certifica- 
cién reducidos se singularizarfn en el anverso con la mencién “‘S. I.” 
(sin indemnizacién), haciéndose igual anotacién en las listas descriptivas, 
en la columna de “‘Observaciones’’, asi como también en las reclama- 
ciones que se formulen para investigar su destino. 

5. Las Administraciones que adopten de una manera general un 
derecho de certificacién reducido para todos los objetos que no sean 
cartas ni tarjetas postales, no estar4n obligadas a observar los for- 
malidades establecidas en la parte final del pardgrafo anterior. 


ArRTICULO 10 
Reclamaciones 


La reclamacién o la solicitud de informe con respecto a cualquier 
envio, dara lugar al cobro de un derecho igual al que tengan estable- 
cido en su régimen interno los paises contratantes, excepto cuando el 
derecho interno sea superior al establecido por el Convenio Postal 
Universal, en cuyo caso regir& éste. 


ArTIcuLo 11 
Envios sujetos a intervencién aduanera 


1. Es obligatoria la aplicacién del marbete C-1, establecido por el 
Convenio Postal Universal, cuando se trate de piezas de corresponden- 
cia, cuyo contenido sea pasible de pago de derechos aduaneros en el 
pais de destino. El uso de la declaracién C-2 es facultativo para los 
envios precitados. 

2. Sin embargo, para los envios abiertos, excepto los pequefios 
paquetes, no es obligatorio el uso de una u otra de las férmulas citadas 
en el parAgrafo anterior, sin perjuicio de la intervencién de le aduana 
del pafs de destino. 


ARTICULO 12 
Peso y dimensiones 


1. Los Ifmites de peso y las dimensiones de los objetos de correspon- 
dencia se ajustaran a lo preceptuado en el Convenio de la Unién 
Postal Universal, con excepcién de los impresos, cuyo peso podr& 
alcanzar a 5 kilogramos, o hasta 10, cuando se trate de obras de un 
solo volumen. Sin embargo, se aceptaran envfos con peso mayor de 
5 y hasta 10 kilogramos, atin no tratandose de obras de un solo volu- 
men, previo acuerdo entre las Administraciones interesadas. 

2. Los envios en forma de rollo, siempre que se trate de objetos in- 
divisibles, podran medir, sumada su longitud con el di&metro de 
ambas bases, hasta 120 centimetros, sin que la dimensién mayor 
pueda exceder de 100 centimetros. 
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ARTicuLo 13 
Franquicia de porte 


1. Las partes contratantes convienen en conceder franquicia de 
porte, en el servicio interno y en el servicio américoespafiol: 


a) A la correspondencia relativa al servicio postal, cambiada entre 
las Administraciones de la Unién Postal de las Américas y 
Espajia; entre estas Administraciones y la Oficina Internacional 
de Montevideo; entre las mismas Adminisciones y la Oficina de 
Transbordos de Panam§; entre esta Ultima y la referida Oficina 
Internacional; entre las Oficinas postales de los pafses améri- 
coespafioles; y entre estas Oficinas y las Administraciones 
postales de los aludidos pafses; 

b) A Ja correspondencia de los miembros del Cuerpo Diplom&tico 
de los pafses signatarios; 

c) A Ja correspondencia oficial que los Cénsules y los Vice-cénsules 
cuando se hallaren en funciones de cénsules, remitan 8 sus 
respectivos pafses; a la que cambien entre sf; a la que dirijan 
& las autoridades del pais en que estuvieren acreditados yala 
que crucen con sus respectivas Embajadas y Legaciones, 
siempre que exista reciprocidad; 

d) Gozaran de franquicia de porte los diarios, publicaciones perié- 
dicas, libros, folletos y otros impresos, que expidan los editores 
© autores con destino a las Oficinas de Informacién establecidas 
por las Administraciones de Correos de Ja Unién Postal de las 
Américas y Espaiia, asf como los que se remitan gratuitamente 
& las bibliotecas y dem4s centros culturales nacionales, oficial- 
mente reconocidos por los Gobiernos de los pafses que integran 
esta Unién; 

e) A la correspondencia oficial que expida y reciba la Unién Pan- 
americana de WAshington. 


2. La correspondencia a que se refieren los incisos a), b) yc) del 
paragrafo anterior podr& ser expedida con car&cter certificado, exenta 
del pago del derecho Tespectivo, pero sin que haya lugar a indemniza- 
cién alguna. 

3. La correspondencia oficial de Jos Gobiernos Centrales de los 
paises de la Unién Postal de las Américas y Espafia, que conforme a sus 
leyes interiores circule libre de porte en su régimen interno, se admitir& 
con igual franquicia en el pais de destino, sin ningin gravamen en el 
mismo, siempre que se observe una estricta reciprocidad. 

4, Gozaré asimismo, de franquicia de porte, la correspondencia de 
las Comisiones Nacionales de Cooperacién Intelectual constituidas 
bajo los auspicios de los Gobiernos, de acuerdo con Convenciones 
eres y Universales vigentes, 

5. Intercambio de correspondencia del Cuerpo Diplomiti 
entre las Secretarfas de Estado de los respectivos babes y es Embajen 
das o Legaciones, tendr& el cardcter de reciprocidad entre los paises 
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diplomAticas de conformidad con Jo determinado en el articulo 105 del 
Reglamento de Ejecucién. Estas valijas gozarén de franquicia y de 
todas las garantias de los envios oficiales. 

6. La franquicia de que trata el presente artfculo, no alcanza al 
servicio aéreo ni a los demas servicios especiales existentes en el régi- 
men américoespafiol o en el interno de los pafses contratantes. 


ARTICULO 14 


Reduccién de tasas 


Los envios que contengan objetos de correspondencia, con excepcién 
de los pequefios paquetes, que intercambien las direcciones de las 
Escuelas de los pafses de la Unién Postal de las Américas y Espafia 
o los alumnos de las mismas por intermedio de sus directores, gozarén 
de una tarifa equivalente al 50% de la ordinaria, siempre que su peso 
no excedade un kilogramoy satisfagan las dem4s condiciones que corres- 
pondan a su clasificaci6n postal. 


ArticuLo 15 
Servicios especiales 
Las Altas Partes contratantes podrén, sobre la base de acuerdos 
especiales o por correspondencia, hacer extensivos a los demés paises 
de la Unién Postal de las Américas y Espafia los servicios postales que 
presten o puedan, en lo futuro, establecer en el interior de sus respecti- 


vos paises. 
ARTICULO 16 


Férmulas de servicio enviadas por correo aéreo 


1. Las férmulas previstas en el Reglamento de Ejecucié6n del Con- 
venio Postal Universal para las solicitudes de devolucién de correspon- 
dencia o modificacién de direcci6n, asf como las relativas a las reclama- 
ciones de cualquier objeto de correspondencia y peticién de informes 
podrdn ser encaminadas por la via aérea. 

2. A tal efecto, las férmulas C.11, C.12 y C.13, ser4n diferenciadas 
del siguiente modo: en color azul, las que corresponda encaminar por 
la via aérea y en rosa, las que deban ser contestadas por la misma via. 

3. El encaminamiento por via aérea dar4 lugar a la percepcién de un 
derecho suplementario, que el interesedo deber& abonar en el acto de 
formalizar la gesti6n, equivalente al porte aéreo de una carte de 5 
gramos para el pais de destino o al duplo de dicho porte si solicita que 
la respuesta se expida por la misma via. Estos derechos quedardn 
totalmente a beneficio de la Administraci6n que los perciba. 


ARTICULO 17 
Idioma oficial 


Se adopta el espafiol como idioma oficial para los asuntos relativos 
al servicio de Correos. No obstante, los paises cuyo idioma no fuere 
éste, podr&n usar el propio. 

95247°—50—Pr. Iv——10 
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ARTICULO 18 


Protecci6u e intercambio de funcionarios postales 


1. Las Administraciones de los paises contratantes estarén obligadas 
a prestarse entre sf, previa solicitud, la cooperacién que necesiten sus 
empleados encargados del transporte de correspondencia en trdnsito 
por tales paises. Igualmente proporcionardn toda clase de facilidades 
a los funcionarios que una de dichas Administraciones acuerde enviar a 
cualquiera otra, para llevar a cabo estudios acerca del desarrollo y 
perfeccionamiento de los servicios postales. 

2. Las Administraciones, por intermedio de la Oficina Internacional 
de Montevideo, se pondr4n de acuerdo para efectuar entre ellas el 
intercambio de funcionarios. 

No obstante lo establecido precedentemente, las Administraciones 
podrén también acordar el envio de funcionarios, con fines de aprendi- 
zaje o de instruccién, sin que para ello sea indispensable el intercambio 
de éstos. 

3. Una vez convenido entre dos o mds Administraciones el inter- 
cambio o envio unilateral de funcionarios previstos en los pardgrafos 
anteriores, acordarén aquéllas la forma en que deban sufragarse los 
gastos correspondientes y, cuando lo consideren necesario, a inicia- 
tiva y por intermedio de la Oficina Internacional de Montevideo. 


ARTICULO 19 


Oficina Internacional de Transbordos 


1. Queda subsistente en la Reptblica de Panam4& una Oficina 
Internacional de Transbordos, a la cual corresponde recibir y re- 
expedir todos los despachos postales, originarios de las Administra- 
ciones de la Unién que no dispongan de servicios propios en el Istmo, 
y que transitando por él, den lugar a operaciones de transbordo. 

2. La expresada Oficina funcionaré de acuerdo con el Reglamento 
concertado entre la Oficina Internacional de la Unién Postal de las 
Américas y Espafia y la Administraci6n Postal Panamefia. 

3. Las reformas que en cualquier tiempo deban introducirse en el 
Reglamento aludido, se someterdn por las Administraciones interesadas 
a la consideracién de la Oficina Internacional de Montevideo, para 
que, por su mediaciéa, se propongan a la Administracién Postal de 
Panama. 

4. La organizacién y funcionamiento de la Oficina Internacional de 
Transbordos quedan sometidos a la Vigilancia y fiscalizacién de la 
Direccién General de Correos y Telégrafos de Panamé y de la Oficina 
Internacional de la Unién Postal de las Américas y Espafia con sede 
en Montevideo, a la cual incumbe, ademés, actuar como mediadora 
y asesora en cualquier divergencia que surja entre la Administracién 
Postal de Panamé y los paises que utilicen los servicios de la Oficina 
mencionada. 

5. El personal adscrito al servicio de la Oficina ser4 designado por 
la Direccién General de Correos y Telégrafos de Panamé, y tendrdé 
cardcter inamovible, conforme con las disposiciones que al respecto 
establece el Reglamento de la Oficina. Tendré también los mismos 
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derechos y obligaciones que las leyes postales de la Reptblica de 
Panama dispongan para los empleados de correos. 

6. Los gastos que demande el sostenimiento de esta Oficina que- 
dardn a cargo de los pafses que utilicen sus servicios, repartidos 
aquéllos proporcionalmente al nimero de valijas propias que inter- 
cambien por su mediacién. 

La Administraci6n de Panamé adelantaré las cantidades necesarias 
para mantener regularmente los servicios de la Oficina. 

Dichas cantidades se reintegrar4n trimestralmente por cada Ad- 
ministracién interesada, pero los pagos que no se produzcan dentro 
de un plazo de seis meses, a partir de la fecha en que la Administra- 
cién deudora reciba la cuenta que le formule la Oficina Internacional 
de Transbordos, devengarén en favor de aquella Administracién un 
interés anual del 5%. 

ARTICULO 20 


Arbitrajes 
Todo conflicto o desacuerdo que se suscite en las relaciones postales 
de los paises contratantes, ser4 resuelto por juicio arbitral que se 
tramitar4 en la forma dispuesta por el Convenio vigente de la Unién 
Postal Universal. La designacién de 4rbitros deber4& recaer en los 
paises signatarios, y llegado el caso, con intervencién de la Oficina 
Internacional de la Unién Postal de las Américas y Espafia. 


ARTICULO 21 


Oficina Internacional de la Unién Postal de las Américas y Espafia 


1. Con el nombre de Oficina Internacional de la Unién Postal de 
las Américas y Espajfia, funciona en Montevideo, bajo la alta inspec- 
cién de la Direccién General de Correos de la Reptblica Oriental del 
Uruguay, una Oficina Central que sirve como érgano de relacién, 
informacién y consulta de los paises de la Unién. 

2. Esta Oficina se encargaré: 


a) De reunir, coordinar, publicar y distribuir los datos de toda 
clase que interesen especialmente al servicio postal américoes- 
pafol; 

b) De emitir, a peticién expresa de las partes interesadas, su 
opinién sobre cuestiones litigiosas; 

c) De emitir, por propia iniciativa o a petici6én de cualesquiera 

ade las Administraciones de los pafses signatarios, su opi- 

“nién en todos los asuntos de orden postal que afecten o tengan 
relaci6n con los intereses generales de la Unién Postal de las 
Américas y Espaiia; 

d) De dar a conocer las solicitudes de modificaciones de las 
Actas del Congreso que puedan formularse y de notificar 
los cambios que fueren adoptados; 

e) De informar los resultados que se obtengan de las dispo- 
siciones y medidas reglamentarias de importancia que las 
Administraciones adopten en su servicio interno y que le 
sean comunicadas por las mismas, a titulo informativo; 
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f) De la distribucién de los Mapas y Gufas postales que le re- 
taitan las respectivas Administraciones; ; 

g) De formular el resumen de la estadfstica postal américo- 
espajiola, de acuerdo con los datos que le comunique anual- 
mente cada Administracién, para lo cual remitirA a las Ad- 
ministraciones un formulario con el requerimiento completo 
y detallado de los datos estadisticos postales, de conformidad 
a un plan cientifico y racional; 

h) De publicar un informe relativo a las vias mds rA4pidas para 
la transmisién de la correspondencia de uno a otro de los 
paises contratantes; 

i) De formar un cuadro en que figuren detalladamente todos 
los servicios maritimos dependientes de los paises de la Unién 
Postal de las Américas y Espafia, que puedan ser. utilizados 
gratuitamente para el transporte de su correspondencia, en las 
condiciones marcadas por el artfculo 3; 

j) De publicar Ja tarifa de porte del servicio interior de cada 
uno de los pafses interesados; 

k) De confeccionar el cuadro de equivalencias en la moneda del 
pais correspondiente, en francos oro y en délares; 

1) De redactar y distribuir anualmente entre los paises de la 
Unién Postal de las Américas y Espafia una Memoria de los 
trabajos que realice; 

m) De llevar a cabo los estudios y trabajos que se le pidan, en. 
interés de los paises contratantes y con relacién a la obra de 
vinculacién social, econémica y artistica, para cuyo efecto la 
Oficina Internacional estaré siempre a disposici6n de dichos. 
pafses, a fin de facilitarles cuantos informes especiales requieran 
sobre asuntos relativos al servicio de correos américoespafol; 

n) De intervenir y colaborar en la organizacién y realizaci6n 
de los Congresos y Conferencias de la Unién Postal de las. 
Américas y Espafia; 

0) De la distribucién, entre las Administraciones de la Unién 
Postal de las Américas y Espafia, de las leyes y reglamentos. 
postales de cada una, teniendo en consecuencia dichas Adminis- 
traciones, la obligaci6n de proporcionar a la mencionada Oficina. 
veinticinco ejemplares de las expresadas leyes y reglamentos;. 

p) De organizar una seccién especial, encargada de la coleccién. 
de los sellos que remitan las Administraciones en cumplimiento 
del articulo 113, pardégrafo 1, inciso k) del Reglamento de. 
Ejecucién y de centralizar las informaciones filatélicas de los 
paises de la Unién Postal de las Américas y Espafia; 

q) De intervenir a titulo de Administracién compensadora en 
la liquidaci6én de cuentas postales, a peticién de las Adminis- 
traciones interesadas; 

r) De confeccionar la insignia postal internacional de la UP.AE. 
consistente en un distintivo para uso personal de los funcionarios 
de las Administraciones adheridas a la Unién; 

8) De la impresién y suministro de cupones —respuesta que dis- 
pone el articulo 7, pardgrafo 3. 
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3. La Oficina Internacional de la Unién Postal de las Américas y 
Espafia publicarié, adem4s, de acuerdo con los datos proporcionados 
por las Administraciones, una recopilacién oficial de todas las informa- 
ciones relativas a la ejecucién del Convenio y de su Reglamento en 
cada pais, que interesen especialmente al servicio postal américo- 
espafiol, 

La misma Oficina publicaré, también, recopilaciones anélogas 
concernientes a la ejecuci6én de los acuerdos de encomiendas y giros 
postales. 

4. Los gastos especiales que demande la formacién de la Memoria 
anual y el cuadro o informaciones sobre comunicaciones postales de los 
paises contratantes, y los que se produzcan con motivo de la reuni6n 
de Congresos o Conferencias, seran sufragados por las Administraciones 
de dichos paises de acuerdo con los grupos establecidos en el articulo 
110 del Reglamento de Ejecucién. 

Los gastos que se relacionen con la celebracién de los expresados 
Congresos y Conferencias, seran fijados, en cada ocasién, por la 
Direccién General de Correos de la Reptblica Oriental del Uruguay, 
de acuerdo con la Oficina Internacional de Montevideo. 

5. La Direccién General de Correos del Uruguay fiscalizari los 
gastos de la Oficina Internacional de la Unién Postal de las Américas 
y Espajia y le har4 los anticipos que ésta necesite. 

6. Las cantidades adelantadas por la Administraci6n del Uruguay 
en concepto de anticipos, a que se refiere el parfgrafo anterior, se 
abonaran por las Administraciones deudoras tan pronto como sea 
posible y, a mas tardar, antes de seis meses, a partir de la fecha en 
que el pafs interesado reciba la cuenta formulada por la Direccién 
General de Correos del Uruguay. Después de esa fecha, las cantidades 
adeudadas devengar&n interés a raz6n de 5% al afio, a contar del dia 
de expiracién de dicho plazo. 

7. Los pafses contratantes se comprometen a incluir en sus pre- 
supuestos, una cantidad anual destinada a atender puntualmente al 
pago de la cuota que les corresponda sufragar. 


ARTICULO 22 


Congresos 


1. Los Congresos se reuniran a mfs tardar dos afios después de la 
celebraci6én de cada Congreso Postal Universal. Sin embargo, si el 
intervalo entre estos tltimos se extendiere mfs all& de 5 ajios, las 
Administraciones de la Unién Postal de las Américas y Espaiia podran 
concertar por intermedio de la Oficina Internacional de Montevideo 
y por unanimidad de votos, una reunién eventual. 

2. Cada Congreso fijar& el lugar en que deba realizarse la reunién 
siguiente, 

ARTICULO 23 


Votos del Congreso 


Los pafses contratantes informarfn a la Oficina Internacional de 
Montevideo, con tres meses de anticipaci6n a la fecha de la celebracién 
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de cada Congreso, las gestiones realizadas con el fin de hacer efectivos 
en sus respectivos paises los votos y recomendaciones del ultimo 


Congreso. 
ARTICULO 24 


Proposiciones durante el intervalo de las reuniones 


El presente Convenio podr& ser modificado en el intervalo de los 
Congresos, siguiendo el procedimiento establecido en el Convenio 
vigente de la Unién Postal Universal. Para que tengan fuerza ejecu- 
tiva deberin obtener unanimidad de votos las modificaciones de los 
artfculos 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 10, 13, 16, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 27, 28, 29 
y 80; dos terceras partes de votos para los articulos 14 y 23, y simple 
mayoria para los demAs. 


ARTICULO 25 


Modificaciones y enmiendas 


Las modificaciones 0 resoluciones adoptadas por las Altas Partes 
contratantes, atin aquéllas de orden interno que afecten el servicio 
internacional, tendrfn fuerza ejecutiva tres meses después de la fecha 
en que se comunicaren por la Oficina Internacional de la Unién Postal 
de las Américas y Espafia. 


ARTICULO 26 


Aplicacién del Convenio Postal Universal y de la legislaci6n interna 


1. Todos los asuntos que se relacionen con el canje de correspon- 
dencia entre los paises contratantes y que no estén previstos en este 
Convenio, se sujetarén a las disposiciones del Convenio de la Unién 
Postal Universal y su Reglamento. Lo que a su vez, no esté consig- 
nado en estos iltimos, ser4 materia de arreglos especiales entre las 
Administraciones interesadas. 

2. Igualmente, la legislaci6n interior de los dichos paises se 
aplicaré en todo aquello que no haya sido previsto por ambos Con- 
venios. 

ARTICULO 27 


Proposiciones para los Congresos Universales 


Todos los pafses que forman la Unién Postal de las Américas y 
Espafia, se comunicarén, por conducto de la Oficina Internacional de 
Montevideo, las proposiciones que formulen para los Congresos 
Postales Universales, con seis meses de anticipacién a la fecha en que 
deban celebrarse. 


ARTICULO 28 


Unidad de accién en los Congresos Postales Universales 


Los paises signatarios del Convenio Postal Américoespafiol, que 
hubieren ratificado el mismo 0 Jo hubieren puesto en vigencia admini- 
strativamente, se obligan a dar instrucciones a sus Delegados ante 
los Congresos Postales Universales, para que sostengan, undnime y 
firmemente, todos los principios establecidos en la Unién Postal de las 
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Américas y Espafia y para que voten también de acuerdo con estos 
postulados, exceptudndose tan sélo los casos en que las proposiciones 
a debate afecten exclusivamente a los paises proponentes. 


ARTICULO 29 


Conferencias previas 


1. Para los efectos del articulo anterior, los Delegados de los 
paises que integran la Unién Postal de las Américas y Espafia ante los 
Congresos Postales Universales, deber4n reunirse en la ciudad 
designada como sede de éstos, quince dias antes de la fecha de la 
inauguracién de los mismos, para celebrar una Conferencia previa en 
la que se determinen los procedimientos de accién conjunta a seguir. 

2. Con la debida anticipacién a la reunién de los Congresos 
Universales, la Oficina Internacional de Montevideo invitar4 a las 
Administraciones signatarias para celebrar la Conferencia previa a 
que alude el pardgrafo anterior, debiendo organizarla y estar presente 
en ella el Director de la Oficina Internacional de Montevideo, con el 
personal de la misma que considere necesario. ; 


ARTICULO 30 


Nuevas adhesiones 


En caso de nueva adhesién, el Gobierno de la Republica Oriental 
de] Uruguay, de comin acuerdo con la Oficina Internacional de Monte- 
video y el Gobierno del pass interesado, determinaré el grupo en el cual 
debe ser aquél inclufdo, a los efectos del reparto de los gastos de la 
Oficina Internacional. 


ARTICULO 31 


Vigencia y duracién del Convenio y depésito de las ratificaciones 


1. El presente Convenio empezar a regir el primero de enero de 
1947 y quedar4 en vigencia sin limitaci6n de tiempo, reserv4ndose 
cada una de las Partes Contratantes el derecho de retirarse de esta 
Unién, mediante aviso dado por su Gobierno al de la Reptiblica Oriental 
del Uruguay, con un afio de anticipaci6n. 

2. El depésito de las ratificaciones se hard en la ciudad de Rio de 
Janeiro, Republica de los Estados Unidos del Brasil, en el m4s breve 
plazo posible, procurdndose que sea antes de la vigencia del Convenio 
y Acuerdo a que se refieran; y de cada una de aquéllas se levantaré el 
Acta respectiva, cuya copia remitiré el Gobierno de la Reptblica del 
Brasil, por la via diplomdtica, a los Gobiernos de los demés pafses 
signatarios. 

3. Quedan derogadas, a partir de la fecha en que entre en vigor el 
presente Convenio, las estipulaciones del Convenio Postal de las 
Américas y Espafia suscrito en Panamd el 22 de Diciembre de 1936. 

4. En el caso de que el Convenio no fuere ratificado por uno o varios 
de los paises contratantes, no dejar4 de ser vdlido para los que lo 
hayan ratificado. 

5. Los Paises Contratantes podrdn ratificar el Convenio y los 
Acuerdos, provisionalmente, por correspondencia, dando aviso de ello 
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a las Administraciones respectivas por medio de la Oficina Inter- 
nacional, sin perjuicio de que, segin la legislaci6n de cada pats, y 
previa aprobacién de los Congresos Nacionales, sea confirmada por 
via, diplomAtica. 

En fe de lo resuelto, los Plenipotenciarios de los Gobiernos de los 
pafses arriba citados, suscriben el presente Convenio en la ciudad de 
Rio de Janeiro, Repiblica de los Estados Unidos del Brasil, a los 25 
dias del mes de setiembre de 1946. 

~ Por ARGENTINA: 

Oscar L. M. Nicorsxnt 
Caxztos M. Lascano 
Manvet Precepo 
Domtnco B. CANALLE 

Por BOLIVIA: 
José Lifvana Forrasran 
RAFAEL BARRIENTOS 

Por BRASIL: 
Ratu pre ALBUQUERQUE 
Cartos Luis Tavera 
Jamme SLOAN CHERMONT 
Aurro Mara 
Jammu Dias Franca 
Joaquim VIANNA 
Jouuio Skncnez Pérez 
Caxtos F. pz FicurrrEepo 

Por CANADA: 
Walter James TURNBULL 
Cnel. Epwarp James Unprrwoon, O.B.E. 
Francis Everett Jouuirrs, M.B.E. 

Por COLOMBIA: 
Luis Garcfa CapEna 
Luis Jorae Garzé6n 


Por COSTA RICA: 
Rozerro Tinoco Gurrirrez 
Por CUBA: 
Gasrret Lanpa y Crao 
Jests Laco Lunar 
Por CHILE: 
Luis Fru: Laso 


Micuert A. Parra 
GuiteRMo Jiménez Morcan 


Por ECUADOR: 
RaraeL ALvARapo 
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Por EL SALVADOR: 
Coronel Cartos Mersfa Osorio 
Por ESPANA: 

Luis Roprigurz pe Mieveu 
Exfas UrpanaaraIn Brernaca 
Por ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: 

Joun J. GILLEN 
Epwarp J. MaHonry 


Por ESTADOS UNIDOS 
DE VENEZUELA: 


Pasto Castro Becerra 
Francisco Veuizz Saas 
Caritos HarTMann 


Por GUATEMALA: 
Fravio Herrera 
Por HAITI: 
Luis Morais Junior 
Por HONDURAS: 


Marco Antonio Batres 
Manvet Soto pgp Pontes CAMARA 


Por MEXICO: 


ANTONIO VILLALOBOS 
Divrer Domfnauzz Vaupés 
Lavro F. Ramirez Umantta 


Por NICARAGUA: 
Jos& Merceprs Pauma 
Por PANAMA: 


Caratino ARRocHA GRAELL 
JuLio TRELLES 
Roque JAvieR LAURENZA 


Por PARAGUAY: 
Anfpat Iparra G. 
Por PERU: 
Germin Liosa Parvo 
Ernesto CAcrres Bo.uarts 
Por Reptéblica DOMINICANA: 
Mievet ANTONIO OLAVARRIETA PEREZ 
Por URUGUAY: 
Enrique E. Burro 


Micuet AGUERRE ARISTEGUI 
César I. Rossi 
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PROTOCOLO FINAL DEL CONVENIO 


En el momento de firmar el Convenio celebrado por el V Congreso 
Postal Américoespafiol, los Plenipotenciarios que suscriben han 
convenido lo siguiente: 

I 

Los Estados Unidos de América se reservan el derecho, con carActer 
transitorio, de mantener sus tarifas actuales para los paises de la 
Unién Postal de las Américas y Espafia, que puedan ser ms elevadas 
que las de su régimen interno. 


I 


Con relacién al articulo 28 del Convenio, el Canad& y los Estados 
Unidos de América se reservan completa libertad de accién en los 
Congresos de la Unién Postal Universal. 


‘nai 


El Canad& formula una reserva en el sentido de que no puede 
aceptar las disposiciones de los incisos d) y e) del parAgrafo 1 del 
articulo 13 y de los parfgrafos 3 y 4 del mismo articulo. 


IV 


La Reptblica de Panam& hace una reserva transitoria al articulo 
3 del Convenio en cuanto se refiere a buques que no transporten su 
propia correspondencia hasta tanto se encuentre en condiciones legales 
que le permitan darle efectivo cumplimiento. 


Vv 


EK] Canadé formula una reserva en el sentido de que las disposiciones 
del articulo 8 no son aplicables al Canad&. 


Por ARGENTINA: 
Oscar L. M. Nicotsin1 
Cartos M. Lascano 
Manvet Precepo 
Domineo B. Canatie 
Por BOLIVIA: 


José Lifvana FoRRASTAL 
Ra¥raet Barrientos 
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Por BRASIL: 


Ratu pE ALBUQUERQUE 
Cartos Luis Taverra 
JAIME SLoAN CHERMONT 
AvREOo Mara 
Jaime Dfas Franca 
JOAQUIM VIANNA 
JuLio SANCHEZ PéREz 
Cantos F. pz FiagvsrrEepo 
Por CANADA: 
Wattrer James TURNBULL 
Cnel. Epwarp James UnpERWwoop, O.B.E. 
Francis Everett Jouurre, M.B.E. 


Por COLOMBIA: 


Luis Garcia CaDENA 
Luis Joree Garz6n 
Por COSTA RICA: 
Roserto Tinoco Gur1rérrEz 
Por CUBA: 
Gasriet Lanpa y CHao 
Jests Laco Lunar 
Por CHILE: 
Luis Freire Laso 


Micvue. A. Parra 
GUILLERMO JIMfiNEZ Morcan 


Por ECUADOR: 

RaFraEL ALVARADO 
Por EL SALVADOR: 

Coronel Cartos Mzsfa Osorio 
Por ESPANA: 

Luis Roprigunz pe Micusn 
Exfas UrpANGARAIN BarRNAcH 
Por ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: 

Joun J. GILtEn 
Epwarp J. Masonry 
Por ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA: 
Paso Castro Becerra 
Francisco VELEz SALAS 
CarLos HartMaNN 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Por GUATEMALA: 
Friavio HERRERA 
Por HAITI: 
Luis Morais JUNIOR 
Por HONDURAS: 
Marco Antonio Batres 
Manven Soro pu Ponres CaMARA 
Por MEXICO: 
ANTONIO VILLALOBOS 


Dinter Domfneunz Vaipis 
Lavro F, Ramirez Umaftta 


Por NICARAGUA: 
Joss Merceprs PALMA 
Por PANAMA: 
Carattno ArrocHa GRAELL 


JuLio TRELLES 
Roque JAavieR LAURENZA 


Por PARAGUAY: 
Anfpau Iparra G. 
Por PERU: 
Gurmin Liosa Parpo 
Ernesto Cicreres Bouvarte 
Por Reptiblica DOMINICANA: 
Micurn ANTONIO OLAVARRIETA Piru 
Por URUGUAY: 
Enniqus E. Burro 


Micuet AGurrr» ARISTEGUI 
César I. Rossr 
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REGLAMENTO DE EJECUCION DEL CONVENIO 
DE LA UNION POSTAL DE LAS AMERICAS Y ESPANA 


celebrado entre: 


Argentina, Bolivia, Brasil, Canad&, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Chile, Ecuador, El Salvador, Espafia, Estados Unidos de América, 
Estados Unidos de Venezuela, Guatemala, Haiti, Honduras, México, 
Nicaragua, Panam&, Paraguay, Pert, Repdblica Dominicana y 
Uruguay. 

Los infrascritos, en nombre de las Administraciones que repre- 
sentan, han aprobado las siguientes reglas para asegurar la eje- 
cucién "del Convenio precedente: 


ARTICULO 101 


Intercambio de despachos 


1. Las Administraciones de los pafses contratantes podrin expe- 
dirse recfprocamente, por mediacién de una o varias de ellas, tanto 
despachos cerrados como correspondencia al descubierto, en las 
condiciones fijadas en el Convenio y Reglamento de la Unién Postal 
Universal. 

2. En los casos de reencaminamiento, los paises contratantes se 
comprometen 4 reexpedir la correspondencia por las vias y conductos 
mf&s rfpidos que utilicen para sus propios envios. El transporte 
sera gratuito cuando se trate de servicios que dependan de su Admi- 
nistracién, pero podr&n percibir de la de origen las mismas cantidades 
que estén obligados a pagar cuando, para el transporte ulterior de los 
despachos cerrados, se requieran servicios de Administraciones 
extrafias, a las cuales deban satisfacer aquellos gastos. 

3. Cuando las Administraciones intermediarias de que trata el 
parfgrafo anterior hayan de percibir de las de origen cantidades por 
haber utilizado para transporte ulterior servicios de Administraciones 
extrafias, deber&n confeccionar las cuentas de estos gastos sin rebasar, 
en ningdn caso, los derechos que fija el Convenio de la Unién Postal 
Universal y con arreglo a las normas establecidas en su Reglamento 
de Ejecucién. 

ARTICULO 102 


Tarifas internas y equivalencias 
Las Administraciones se comunicarin a Ja mayor brevedad posible 


por conducto de la Oficina Internacional de la Unién Postal de las 


Américas y Espajia, cualquier modificacién de su tarifa interna, asf 
como la equivalencia de dicha tarifa en francos oro. 
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ARTICULO 103 


Formacién de despachos. — Sacos vacios 


1. Los despachos que contengan la correspondencia de intercambio 
entre dos paises de la Unién Postal de las Américas y Espaifia, se 
confeccionarfn con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento de Ejecu- 
cién del Convenio de la Unién Postal Universal. 

2. Los sacos utilizados por las Administraciones contratantes para 
el envio de la correspondencia, se devolveran vacfos por las oficinas 
de cambio destinatarias a las de origen en la forma prescrita por él 
respectivo articulo de dicho Reglamento. Sin embargo, las Adminis- 
traciones podrén ponerse de acuerdo con el fin de utilizarlos para el 
envio de la propia correspondencia. 


ARTICULO 104 
Pequefios paquetes 


1. El acondicionamiento y envase de los pequefios paquetes se 
regirén por las mismas disposiciones establecidas para las muestras. 
Ademas, deber& figurar en su exterior el nombre y la direccién de los 
remitentes. 

2. Seré permitido incluir en estos objetos una factura abierta, 
reducida a sus enunciados constitutivos, o bien una simple copia del 
sobrescrito con indicacién de la direccién del remitente. 

3. Los paquetes, estén o no acompafiados de declaracién de aduana, 
deber4n Hevar siempre la etiqueta verde igual al modelo “C—1" del 
Reglamento de Ejecucién de la Unién Postal Universal. 


ARTICULO 105 
Valijas diplomAticas 


1. Las valijas diplom&ticas que intercambien los Ministerios de 
Relaciones Exteriores de los paises de la Unién Postal de las Américas 
y Espafia con sus representantes diplomAticos en otros paises, en 
virtud de lo dispuesto por el articulo 13 del Convenio, no podrfn pesar 
m&s de 20 kilos, ni exceder de los siguientes limites de dimensiones: 
largo, ancho y alto, sumados, 140 centimetros, sin que la dimensién 
mayor exceda de 60 centimetros. 

2. Los Ministerios de Relaciones Exteriores y los representantes 
diplom&ticos depositar4n estas valijas en la Oficina de Correos, con 
caracter de certificadas. Dicha oficina anotar& en la columna. 
“Observaciones” de la lista especial de certificados las palabras 
“Valija diplomAtica” y el numero de éstas, si fueren varias. 

3. Dichas valijas estaran provistas de cerraduras, candados u otros 
medios de seguridad apropiados a la importancia de estos envios. 

4. Las valijas diplomaticas serfn cursadas por las mismas vias 
que utilice la Administracién expedidora para el envio de su corres- 
pondencia a la Administracién de destino, anuncidéndose dicho 
envio por medio de una nota consignada en Ja hoja de aviso del. 
despacho que las contenga. 
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5. Salvo acuerdo en contrario entre las partes interesadas, las 
valijas diplomAticas no se expediran en franquicia por la via aérea. 


ARTICULO 106 


Correspondencia diplomAtica y consular 


La correspondencia diplomAtica y consular deber& Hevar las siguien- 
tes indicaciones: el nombre de la Embajada, Legacién o Consulado 
remitente y la inscripcién, muy ostensible, de ‘“Correspondencia 
diplomAtica’’, o “‘Correspondencia consular”, ademas de la declaraci6n 
“Libre de porte’’, que constar4 debajo de aquella inscripcién. 


ARTICULO 107 


Estadistica de derechos de trénsito 


Como consecuencia de la gratuidad del transito a que se refiere el 
articulo 3 del Convenio, las Administraciones de los pafses contra- 
tantes no efectuarfn ninguna operacién de estadistica de derechos de 
transito, en relacién con aquellos despachos que sélo contengan 
correspondencia américoespafiola, siempre que esta correspondencia 
se curse sin la mediacién de paises o servicios extrafios a la Unién 
Postal de las Américas y Espana. 


ARTICULO 108 


Constitucién de la Oficina Internacional 


1. El Director de la Oficina Internacional ser& nombrado por el 
Gobierno de la Republica Oriental del Uruguay, a propuesta de la 
Direccién General de Correos de dicho pats, y gozaré de la retribuci6n 
mensual de 900 pesos moneda nacional uruguaya. 

El Subdirector—Secretario General, el Oficial de Secretaria, el 
Oficial-Traductor y dems personal de la Oficina serfn nombrados, a 
propuesta del Director de la Oficina Internacional, por la Direccién 
General de Correos del Uruguay. Se fija, en moneda nacional 
uruguaya, el sueldo mensual del Subdirector—Secretario General, en 
700 pesos; el del Oficial de Secretaria, en 500 pesos; el del Oficial— 
Traductor en 350 pesos; el de dos auxiliares, en 200 pesos cada uno y, 
el de un Portero, en 150 pesos. 

Dicho personal sélo podr& ser removido de sus cargos con la inter- 
vencién de la Direccién General de Correos del Uruguay y con arreglo 
a los procedimientos que a tal efecto rijan para los empleados fijos de 
la propia Direccién. 

2. El Director de la Oficina Internacional concurrir4 a los Congresos 
y Conferencias de la Unién Postal de las Américas y Espafia, a los 
efectos del cumplimiento de lo dispuesto por los artfculos 21 y 29 del 
Convenio y asistir& a las sesiones, pudiendo tomar parte en las dis- 
cusiones, sin derecho a voto. 

3. El idioma oficial de la Oficina Internacional es el espafiol. No 
obstante, los paises cuyo idioma no fuere éste, podrdn usar el propio 
en sus relaciones con ella. . 
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Articu.Lo 109 
Jubilaciones y pensiones 


Las pensiones y jubilaciones del personal de la Oficina Inter- 
nacional de Montevideo serén pagadas exclusivamente del fondo 
propio que, para tal objeto, tiene destinada dicha Oficina y que 
se forma con la contribucién de todos los pafses de la Unién. Las 
condiciones y el monto de esas jubilaciones y pensiones se suje- 
tarén a las leyes sobre la materia vigentes en el Uruguay para sus 
propios funcionarios y empleados. 


ArticuLo 110 
Cuentas y gastos de la Oficina Internacional 


1. Los gastos de la Oficina Internacional no podrén exceder de la 
cantidad de 55.000 pesos moneda nacional uruguaya por afio, incluyén- 
dose en dicha cantidad la constitucién de un fondo para jubilacién 
del personal de la misma. 

2. Para la distribuci6n de los gastos anuales y extraordinarios 
de la Oficina, los paises se dividen en tres grupos, correspondiendo 
contribuir a los del primero con ocho unidades, a los del segundo con 
cuatro y a los del tercero con dos unidades. 

Pertenecen al primer grupo: Argentina, Brasil, Canada, Espafia, 
Estados Unidos de América y Uruguay; al segundo grupo: Colombia, 
Costa Rica, Cuba, Chile, Estados Unidos de Venezuela, México, 
Panamé y Perd; al tercer grupo: Bolivia, Ecuador, El Salvador, 
Guatemala, Haiti, Honduras, Nicaragua, Paraguay y Reptblica 
Dominicana. 

ArTIcuLo 111 


Informaciones. — Peticiones de modificacién de Actas 


La Oficina Internacional estar4 siempre a disposicién de las partes 
contratantes para facilitarles cuantos informes especiales requieran 
sobre asuntos relativos al servicio de Correos américoespafiol y dard 
curso a las peticiones de modificaci6n o de interpretacién de las dis- 
posiciones que rijan la Unién Postal de las Américas y Espaia, noti- 
ficando el resultado de cada gestién. 


ARTICULO 112 
Publicaciones 


1. La Oficina Internacional de la Unién Postal de las Américas y 
Espafia dirigiré una circular especial, cuando una Administracié6n 
solicite la inmediata publicacién de algdn cambio que haya introducido 
en sus servicios, y asimismo distribuir4, gratuitamente, entre las Ad- 
ministraciones de los pafses contratantes y enviard a la Oficina Inter- 
nacional de Berna, los documentos que publique, debiendo remitir a 
cada Administraci6n el nimero de ejemplares que le corresponda, en 
proporci6a a las unidades con que contribuye. 

Los ejemplares suplementarios de los documentos que soliciten 
las Administraciones serén abonados por ellas a precio de coste. 

2. La Oficina Internacional repartiré entre los pafses contratantes 
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las proposiciones que reciba, conforme a lo que establece el artfculo 
27 del Convenio. Al efecto, todos los paises de la Unién Postal de las 
Américas y Espafia dardn a conocer, por conducto de la misma Oficina 
y con la debida oportunidad, segin se establece en el Convenio, las 
proposiciones que formulen para los Congresos Universales, con el 
fin de que tales iniciativas sean apoyadas por el conjunto de dichos 
paises. 


ARTICULO 113 


Documentos e informes que se remitir4n a la Oficina Internacional 


1. La Oficina Internacional serviré de intermediaria para las 
notificaciones regulares y generales que interesen exclusivamente 
a las Administraciones de los paises contratantes. 

Las referidas Administraciones deber4n enviar regular y opor- 
tunamente a la Oficina Internacional: 


a) La Legislaci6n postal y sus modificaciones sucesivas; 

b) La Gufa postal, cada vez que sea editada; 

c) Los mapas y gufas de las comunicaciones postales que utilicen, 
tanto para el servicio interno como para el internacional; 

d) Un informe sobre las vias terrestres y maritimas m4s rApidas 
que puedan utilizarse para el intercambio de correspondencia; 

e) Los resultados de su estadistica postal anual y del movimiento 
con los dem4s paises américoespafioles; 

f) El texto de las proposiciones que someten a la consideracién 
de los Congresos Postales Universales; 

g) Los datos de toda clase que interesen al servicio postal :améri- 
coespafiol, cada vez que dicten alguna nueva disposicién; 

h) Todos los informes que solicite la propia Oficina Internacional 
para las publicaciones, memorias y dem4s asuntos de su com- 
petencia, en forma tal que permitan la ejecucién de su cometido 
en el m&s breve plazo; 

i) Un cuadro en que figuren detalladamente todos los servicios 
maritimos dependientes de los pafses de la Unién Postal de las 
Américas y Espafia, que puedan ser utilizados gratuitamente 
por los dem4s para el transporte de su correspondencia;. 

j) Las variaciones que se operen en las equivalencias tan pronto 
como se produzcan; 

k) Tres ejemplares de los sellos iestals que emitan y de las im- 
presiones—tipo de sus mAquinas franqueadoras, con ie de la 
respectiva disposici6n de emisi6n. : 


2. Toda modificaci6n ulterior ser4 comunicada sin demora. 


ArtTicuLo 114 
Modificaciones en el intervalo de las reuniones de los. Congresos 


1. En el intervalo de los Congresos, las Administraciones tendran 
derecho a formular proposiciones relativas al presente Reglamento, 
siguiendo el procedimiento indicado en'el Convenio de la Unién Postal 
Universal. 
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2. Para que tales proposiciones tengan fuerza ejecutiva, deberAn 
reunir los dos tercios de los votos emitidos. 


AnrTicuLo 115 
Aplicacién del Convenio Postal Universal y de la Legislacién interna 
En todo Jo no previsto en este Reglamento con relacién al cambio de 
correspondencia entre los pafses contratantes se aplicarén las disposi- 


ciones del Reglamento del Convenio de la Unién Postal Universal y> 
en su defecto, la legislaci6n interior de aquellos paises. 


Axricuto 116 
Vigencia y duracién del Reglamento 


El presente Reglamento empezar4 a regir en la misma fecha que el 
Convenio a que se refiere, y tendr& igual duracién que éste. 
En la ciudad de Rio de Janeiro, Reptblica de los Estados Unidos 
del Brasil, a los veinticinco dias del mes de setiembre de 1946. 
Por ARGENTINA: 
Oscar L. M. Nicoumr 
Cartos M. Lascano 
Manve, Precepo 
Domineo B. CanaLiz 
Por BOLIVIA: 
José Lifvana Forrastan 
Rarax,L BarRientos 
Por BRASIL: 
Ratz pE ALBUQUERQUE 
Cartos Luis Taverna 
Jame SLOAN CHERMONT 
AUREO Mara 
JammE Dfas Franca 
Joaquim VIANNA 
Jutio Skncuez Pérez 
Cantos F. pg Fiauemepo 
Por CANADA: 


Watrer James TURNBULL 
Cnel. Epwarp James Unverwoop, O.B.E, 
Francis Evererr Jouuirrs, M.B.E. 


Por COLOMBIA: 

Luis Garcfa Capena 

Luts Jorce Ganz6n 
Por COSTA RICA: 

Rozszerto Trxoco Gutkzrez 
Por CUBA: 


Gasriet Lanpa y Cxao 
Jests Laco Lunar 
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Por CHILE: 


Luis Freurese Laso 
Micvue. A. Parra 
GUILLERMO JIMENEZ MorGAN 


Por ECUADOR: 
Rarare, ALVARADO 
Por EL SALVADOR: 
Coronel Cartos Mesfa Osorio 
Por ESPANA: 
Luis Roprigurz pE MieuvEn 
Exfas URDANGARAIN BERNACH 
Por ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: 
Joun J. GILLEN 
Epwarp J. MAHONEY 
Por ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA: 
Pasio Castro BECERRA 


Francisco VELEzZ SALAS 
Cartos HARTMANN 


Por GUATEMALA: 
FiLavio HERRERA 
Por HAITI: 
Luis MoralIs JUNIOR 
Por HONDURAS: 


Marco ANToNIo Batres 

MaANvEL Soro pE Pontes CAMARA 
Por MEXICO: 

ANTONIO VILLALOBOS 


Diprer Domineuez Vatpts 
Lavro F. Ramirez Umata 


Por NICARAGUA; 
Jos& Mrrceprs PALMA 
Por PANAMA: 


Caratino ArrocHa GRAELL 
JULIO TRELLES 
Roque JAVIER LAURENZA 


Por PARAGUAY: 
ANfBAL [Barra G. 
Por PERU: 


Grermdn Liosa Parvo 
Ernesto CAcrerrs BOLUARTE 


Por Reptblicae DOMINICANA: 
Micue, ANTONIO OLAVARRIETA PEREZ 
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Por URUGUAY: 


Enrique E. Burro 
Miaever AGuERRE ARISTEGUI 
C£sar I. Rossr 


Having examined and considered the provisions of the foregoing 
Convention, the Final Protocol thereto, and the Regulations of Exe- 
cution of that Convention, signed in the city of Rio de J: aneiro, the 
United States of Brazil, on the twenty-fifth day of September, 1946, 
the same are by me, by virtue of the powers vested by law in the 
Postmaster General, hereby ratified and approved, by and with the 
advice and consent of the President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office De- 
partment of the United States to be hereto affixed this 20th day of 
February, 1947. 

[snax] Rosert E Hannecan 
Postmaster General. 


I hereby approve the foregoing Convention, the Final Protocol thereto, 
and the Regulations of Execution of that Convention. 

In TEstIMONY wHEREOF, I have caused the Seal of the United 
States to be hereunto affixed. 
[sxax] HARRY S TRUMAN 
By the President: 

G C Marsnau. 
Secretary of State. 

Wasuinaron, February 27, 1947. 
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Translation prepared by the Post Office Department 


POSTAL UNION OF THE AMERICAS AND SPAIN 


CONVENTION 
concluded between 


Argentina, Bolivia, Brazil, Canada, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Chile, the Dominican Republic, Ecuador, El Salvador, Spain, the 
United States of America, the United States of Venezuela, Guatemala, 
Haiti, Honduras, Mexico, Nicaragua, Panama, Paraguay, Peru and 
Uruguay. 

The undersigned, Plenipotentiaries of the Governments of the coun- 
tries enumerated, assembled in Congress in the city of Rio de Janeiro, 
Republic of the United States of Brazil, in exercise of the right granted 
them by the Convention of the Universal Postal Union in force, 
and inspired by the desire to extend, facilitate and perfect their postal 
relations and establish a solidarity of action capable of representing 
effectively in Universal Postal Congresses their common interests in 
regard to communications by mail, have determined to conclude, ad 
referendum, the following Convention: 


ARTICLE 1 


Postal Union of the Americas and Spain 


The contracting countries, in accordance with the foregoing declara- 
tion, constitute, under the name of Postal Union of the Americas and 
Spain, a single postal territory. 


ARTICLE 2 


Restricted Unions 


1. The contracting countries, whether on account of their adjacent 
location or on account of the intensity of their postal relations, may 
establish closer unions among themselves, with a view to the reduction 
of rates or the introduction of other improvements in any of the serv- 
ices referred to in the present Convention or in the special Agreements 
concluded by this Congress. 

2. Likewise, concerning matters not provided for in the present 
Convention, or in that of the Universal Postal Union, the signatory 
countries may adopt among themselves such resolutions as they deem 
convenient, through correspondence, or, if necessary, by establishing 
@ special Agreement, in accordance with the authorization conferred 
upon them by the present Article or their domestic legislation. 
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ARTICLE 3 


Free and gratuitous transit 


1. The gratuity of territorial, fluvial and maritime transit is abso- 
lute in the territory of the Postal Union of the Americas and Spain; 
consequently, the countries which form it obligate themselves to 
transport across their territories, and to convey by the ships of their 
registry or flag, without any charge whatsoever to the contracting 
countries, all correspondence which the latter send to any destination. 

2. In case of reforwarding, the contracting countries are bound to 
reforward the correspondence by the ways and means which they 
utilize for their own dispatches. 


ARTICLE 4 


Convention and Agreements of the Union 
Articies of correspondence 


1, The provisions of this Convention and its Regulations of Execu- 
tion will regulate all matters and services relative to correspondence. 

2. The other services will be governed by the Agreements of this 
Union, by those which the countries may sign among themselves on 
the subject, or, in their absence, by those of the Universal Postal 
Union. 

3. The denomination “articles of correspondence” applies to letters, 
single and reply post cards, commercial papers, prints, raised print 
for the use of the blind, samples of merchandise, small packets, and 
phonopostal articles. 

4. The exchange of small packets and phonopostal articles will 
be restricted to the countries which agree to execute it, either in 
their reciprocal relations or in only one direction. 


ARTICLE 5 


Postage rates 


1. The postage rates of the domestic service of each country will 
govern in the relations of the countries which constitute the Postal 
Union of the Americas and Spain, except when said domestic rates 
are higher than those applicable to correspondence destined for coun- 
tries of the Universal Postal Union, in which case the latter will govern. 

2. The international rates will also govern when it is a question of 
services which do not exist in the domestic regime. 

3. For small packets the rate will govern which is determined in 
Article 6 of this Convention. 

4. The contracting Powers may fix a storage charge, upon previous 


agreement among the interested Administrations, for printed matter, 
when they deem it desirable. 
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ARTICLE 6 


Small packets 


1. In the optional service of small packets mentioned in Article 4 
of this Convention, no article may weigh more than one kilogram, or 
contain objects whose mercantile value at the place where they are 
mailed exceeds the value of 10 gold francs or the equivalent thereof 
in money of the country of origin. 

2. Administrations which execute the service of small packets 
regulated by the Universal Convention will not be obliged to observe, 
in their reciprocal relations, any provision in conflict with the respec- 
tive stipulations of said Convention. 

3. Small packets of any kind exchanged between countries of the 
Postal Union of the Americas and Spain, in view of the fact that they 
are not liable to payment of transit charges, will be prepaid at the 
rates adopted in each country for parcels in its domestic service, or 
the Administrations may apply to such small packets the rates pre- 
scribed by the Universal Postal Convention. 

4. The Administrations of destination may submit small packets to 
customs handling in accordance with the provisions of their domestic 
legislation. 

5. The Administrations of the countries of destination may collect 
from the addressees of small packets: 


a) A fee of 40 centimes of a gold franc at most for the opera- 
tions, formalities and handling involved in customs clearance; 

b) A fee which will not exceed 15 centimes of a gold franc for 
the delivery of each packet; that fee will be increased to 30 centimes 
of a gold franc at most in case of delivery at the addressee’s residence. 


6. When small packets are considered by the customs of the country 
of destination as exempt from payment of customs duties, the delivery 
fees provided for in paragraph (b) of Section 5 of this Article will 
not be applicable. 

ARTICLE 7 
Reply coupons 

1. Under the Postal Union of the Americas and Spain, the selling- 
price to the public of reply coupons shall be fixed by the interested 
Administration, but may not be lower than the equivalent of 15 
centimes of a gold franc in the money of the country which issues them. 

2. Each coupon is exchangeable, in any of the countries which 
form the Union, for a stamp or stamps representing the postage on an 
ordinary letter originating in the same country destined for another 
country of the Union. The period of validity of the coupon is 
unlimited. 

3. Reply coupons will be printed by the International Office of 
Montevideo and will be furnished to the Administrations of the Union 
at cost. 

4. In the settlement of accounts among the Administrations the 
value of the reply coupons will be calculated at the rate of 15 cen- 
times of a gold franc per unit. 
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5. When the annual balance in the relations between two Adminis- 
trations is not more than 10 gold francs, the debtor Administration 
will be exempt from any payment. 

6. Administrations will be allowed to refuse to sell reply coupons, 
although their exchange is obligatory. 

7. When the settlement of accounts arising from the exchange of 
Americo-Spanish reply coupons is not effected directly between the 
Administrations concerned, the International Office of Montevideo 
will act as intermediary. In this case, it will make up an annual 
statement of debtor and creditor Administrations, in accordance 
with the respective provisions of the Universal Postal Union. 


ARTICLE 8 
Return, reforwarding or change of address 


The provisions of the Convention of the Universal Postal Union 
and its Regulations of Execution relative to the requests for return 
or change of address and reforwarding will govern in the Postal Union 
of the Americas and Spain; such requests, however, will be deemed out 
of order after the Administration of destination has sent the articles 
to the jurisdiction of the Customs. 


ARTICLE 9 
Registered correspondence 
Responsibility 

1. The articles designated in Article 4 may be sent under registra~ 
tion upon payment of a fee equal to that established in the domestic 
service of the country of origin, except when the domestic fee is 
higher than that applicable under the Universal Postal Convention, in 
which case the latter will govern. 

2. Save in cases of force majeure, the contracting Administrations 
will be responsible for the loss of every registered article. The 
sender will be entitled to an indemnity which may in no case exceed 
ten gold francs or the equivalent thereof in money of the country 
which must pay it, being able, however, to request a smaller indemnity. 

3. Administrations will be relieved of responsibility for loss of 
registered articles whose contents fall under the prohibitions of the 
Universal Postal Convention, or which are prohibited by the laws 
and regulations of the country of origin or of destination, provided 
that said countries have given due notice by the usual means. 

4. There is maintained, as optional, a special category of registers 
without right to indemnity, applicable to the articles of correspondence 
referred to in Section 3 of Article 4 of this Convention, The Admin- 
istrations which put this service into effect are obliged to communicate 
the fact to the International Office by the most rapid means, so that 
it may circularize the information among the other countries. Articles 
to which a reduced registry is applicable will be endorsed on the reverse 
side with the letters “S. I.” (without indemnity) and a similar nota- 
tion will be made in the descriptive lists, in the “Observations” 


column, as well as on inquiries made in order to determine the where- 
abouts of the matter. 
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5. Administrations which adopt, in a general manner, a reduced 
registration fee for all articles other than letters and post cards, 
will not be obliged to observe the formalities prescribed by the last 
part of the preceding Section. 


ARTIcLE 10 
Inquiries 
Complaints or requests for information regarding any article will be 
charged with a fee equal to that established in the domestic regimes of 
the contracting powers, except when such domestic fee is higher than 


that established by the Universal Postal Convention, in which case 
the latter will govern. 


ARTICLE 11 


Articles subject to customs clearance 


1. The application of the label, C-1, established by the Universal 
Postal Convention, to articles of correspondence whose contents are 
subject to customs duties in the country of destination, is obligatory. 
The use of the declaration, C-2, is optional for the aforementioned 
articles. 

2. Nevertheless, for unsealed matter, except small packets, the use 
of neither of the documents mentioned in the foregoing Section is 
obligatory, without prejudice to customs clearance by the country of 
destination. 


ARTICLE 12 


Weight and dimensions 


1. The limits of weight and dimensions of articles of correspondence 
will conform to those fixed by the Universal Postal Convention, with 
the exception of prints whose weight can attain 5 kilograms, or even 
as much as 10 kilograms when it is a question of works in a single 
volume. However, articles with a weight greater than 5, but not ex- 
ceeding 10 kilograms will be accepted even when it is not a question 
of works in a single volume, if previous agreement is made between 
the Administrations concerned. 

2. Articles in roll form, when it is a question of indivisible objects, 
may measure as much as 120 centimeters, adding their length to the 
diameters of both bases, but the greatest dimension may not exceed 
100 centimeters. 


ARTICLE 13 
Franking privilege 
1. The contracting parties agree to grant the franking privilege, in 
their domestic service and in the Americo-Spanish service: 
a) To correspondence relative to the postal service exchanged 
between Administrations of the Postal Union of the Americas and 


Spain; between these Administrations and the International Office 
of Montevideo; between the same Administrations and the Transfer 
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Office of Panama; between the latter and the aforesaid International 
Office; between post offices of Americo-Spanish countries and 
between these offices and the Postal Administrations of the coun- 
tries mentioned; 

b) To correspondence of members of the Diplomatic Corps of 
the signatory countries; 

c) To official correspondence which Consuls and Vice-Consuls 
acting as Consuls, send to their respective countries; to that which 
they exchange among themselves; to that which they address to the 
authorities of the country in which they are accredited, and to that 
which they exchange with their respective Embassies and Lega- 
tions, whenever reciprocity exists; 

d) The franking privilege will be enjoyed by newspapers, 
periodical publications, books, pamphlets, and other prints sent 
by publishers or authors to Information Offices established by 
Postal Administrations of the Postal Union of the Americas and 
Spain, as well as those sent free of charge to libraries and other na- 
tional cultural centers officially recognized by the Governments of 
the countries forming this Union; 

e) To official correspondence sent and received by the Pan 
American Union in Washington. 


2. ‘The correspondence referred to by paragraphs (a), (b) and (c) 
of the preceding Section may also be sent free of postage under regis- 
tration, but without right to indemnity. 

3. Official correspondence of the Central Governments of the 
countries of the Postal Union of the Americas and Spain which circu- 
lates free in their domestic services under their domestic legislation is 
admitted to the same franking privilege in the country of destination 
without the collection of any charge therefor, whenever strict reci- 
procity is observed. 

4. The franking privilege will also be enjoyed by correspondence 
of National Commissions of Intellectual Cooperation set up under the 
auspices of the Governments in accordance with the Pan American 
and Universal Conventions in force. 

5. The exchange of correspondence of the Diplomatic Corps, be- 
tween the Secretariats of State of the respective countries and their 
Embassies or Legations will have a reciprocal character among the 
contracting countries and will be effected in open mail or by means of 
diplomatic pouches, in accordance with the provisions of Article 105 
of the Regulations of Execution. These pouches will enjoy the frank- 
ing privilege and all safeguards of official dispatches. 

6. The franking privilege dealt with in the present Article will not 
affect the air service or other special services existing in the Americo- 
Spanish regime or in the domestic services of the contracting countries. 


ARTICLE 14 


Reduction of rates 


Articles of correspondence other than small packets exchanged by 
administrations of schools of the countries of the Postal Union of the 
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Americas and Spain, or among the students of the same through their 
directors will enjoy a 50% reduction in the ordinary rate so long as 
their weight does not exceed 1 kilogram and they satisfy the other 
conditions for their postal classification. 


ARTICLE 15 


Special] services 


The High Contracting Parties may, on the basis of special agree- 
ments or by correspondence, extend to the other countries of the Postal 
Union of the Americas and Spain such postal services as they carry on 
or may in the future establish within their respective countries. 


ARTICLE 16 


Service forms sent by air mail 


1. The forms provided for in the Regulations of Execution of the 
Universal Postal Convention for requests for the withdrawal of cor- 
respondence or change of address, as well as those provided for in- 
quiries regarding articles of correspondence and requests for informa- 
tion, may be dispatched by air mail. 


2. To this end the Forms C-11, C—12 and C—13 will be differentiated 


in the following manner: blue color for those which must be forwarded 
by air mail and pink for those which must be also answered by air mail. 

3. The forwarding by air will give rise to the collection of a sup- 
plementary fee which the sender will pay when he fills out his form. 
It will be the equivalent to the postage for an air mail letter of 5 
grams to the country of destination or to double this rate if a prepaid 
reply by air is requested. These payments will accrue exclusively to 
the country which collects them. 


ARTICLE 17 


Official language 


Spanish is adopted as the official language for matters relative to 
the postal service. Nevertheless, countries whose language is not 
this may use their own. 

ARTICLE 18 


Protection and exchange of postal functionaries 


1, The Administrations of the contracting countries will be obliged 
to lend mutually, upon request, the cooperation required by their 
employees charged with the transportation of correspondence in 
transit through such countries. Likewise, they will furnish all manner 
of facilities to such functionaries as one Administration may agree to 
send to any other to carry on studies regarding the development and 
perfection of postal services. 

2. The Administrations through the intermediary of the Inter- 
national Office of Montevideo, will come to agreements to effect an 
exchange of functionaries. 

Notwithstanding what has been established previously, the Ad- 
ministrations may also make agreements to send functionaries for 
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apprenticeship or instruction without its being required that an 
interchange of functionaries take place. 

3. Once that the exchange or unilateral assignment of function- 
aries provided for by the preceding Sections is agreed upon between 
two or more Administrations, the latter will decide upon the manner 
in which the relative expenses are to be shared, and, when they con- 
sider it necessary, upon the initiative and through the intermediary 
of the International Office of Montevideo. 


ARTICLE 19 


International Transfer Office 


1. There shall continue to exist in the Republic of Panama an 
International Transfer Office, which is charged with receiving and 
forwarding all mail dispatches originating in Administrations of the 
Union which do not have their own service in the Isthmus and which, 
upon passing in transit through the same, give rise to transfer opera- 
tions. 

2. Said Office will function in accordance with the Regulations 
agreed upon between the International Office of the Postal Union of 
the Americas and Spain and the Postal Administration of Panama. 

3. Amendments which at any time may have to be made in the 
aforesaid Regulations will be submitted by the Administrations 
concerned to the International Office at Montevideo for considera~ 
tion in order that they may be proposed to the Postal Administra- 
tion of Panama through its mediation. 

4. The organization and operation of the International Transfer 
Office are subject to supervision and control by the Administration 
of Posts and Telegraphs of Panama and the International Office of the 
Postal Union of the Americas and Spain with headquarters in Monte- 
video, upon which latter it is incumbent to act as mediator and 
arbitrator in any dispute arising between the Postal Administration 
of Panama and countries which utilize the services of said Office. 

5. The personnel attached to the service of the aforesaid Office 
will be designated by the Administration of Posts and Telegraphs 
of Panama, and will be considered Permanent, in accordance with 
the provisions established by the Regulations of the Office concerning 
it. They will enjoy the same rights and obligations which the postal 
laws of the Republic of Panama establish for the employees of the 
Postal Services. 

6. The expenses to which the maintenance of this Office gives 
rise will be borne by the countries which utilize its services, divided 
proportionally to the number of their own sacks which they exchange 
through its intermediary. 

The Administration of Panama will advance the necessary funds for 
the maintenance of Prompt services by the Office. 

Said amounts will be repaid quarterly by each Administration con- 
cerned, but payments which are not made within a period of six 
months from the date on which the debtor Administration received 
the account submitted to it by the International Transfer Office, 
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will bear interest at the rate of 5% per year payable to the latter 
Office. 
ARTICLE 20 


Arbitration 


Every conflict or disagreement arising in the postal relations of 
the contracting countries will be settled by arbitration, which will 
be effected in the manner prescribed by the Convention of the 
Universal Postal Union in force. The designation of arbitrators shall 
be incumbent upon the signatory countries, with the intervention of 
the International Office of the Postal Union of the Americas and Spain, 
if necessary. 


ARTICLE 21 


International Office of the Postal Union of the Americas and Spain 


1. With the name of International Office of the Postal Union of 
the Americas and Spain, there functions in Montevideo under the 
general supervision of the Administration of Posts of the Oriental 
Republic of the Uruguay, a central Office which serves as an organ 
of liaison, information and consultation for countries of the Union. 

2. This Office will be charged with: 


a) Assembling, co-ordinating, publishing and distributing 
information of all kinds which specially concerns the Americo- 
Spanish postal service. 

b) Giving, at the express request of the parties concerned, its 
opinion on disputed questions. 

c) Giving, on its own initiative or at the request of any of the 
Administrations of the signatory countries, its opinion on all matters 
of a postal character which affect or relate to the general interests 
of the Postal Union of the Americas and Spain. 

d) Making known requests for modification of Acts of the Con- 
gress which are formulated, and giving notice of changes which are 
adopted. 

e) Making known the results obtained from the regulatory 
provisions and measures of importance which the Administrations 
adopt in their domestic service, which are communicated to it by 
the same Administrations as information. : 

f{) Distributing postal maps and guides which the respective 
Administrations send to it. 

g) Making a summary of Americo-Spanish postal statistics, 
on the basis of data which each Administration communicates to it 
annually, for which purpose a questionnaire with complete and de- 
tailed requests for postal statistical data in accordance with a scien- 
tific and rational plan, will be submitted to all Administrations. 

h) Publishing a report relative to the most rapid routes for 
transmission of correspondence from one of the contracting countries 
to another. 

i) Preparing a table giving in detail all maritime services dé- 
pendent upon countries of the Postal Union of the Americas and 
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Spain, which may be utilized gratuitously for the transportation of 
their correspondence, under the conditions laid down by Article 3. 

j) Publishing the tariff of postage rates of the domestic service 
of each of the countries concerned. 

k) Preparing a table of equivalents of the money of the coun- 
tries concerned in gold francs and dollars. 

1) Publishing and distributing among the countries of the 
Postal Union of the Americas and Spain, annually, a report of the 
work which it performs. 

m) Carrying out studies and works requested of it in the inter- 
est of the contracting countries, relative to work of social, economic 
and artistic cooperation for which purpose the International Office 
will always be at the disposal of the said countries, to furnish them 
any special information which they require on matters relative to 
the Americo-Spanish postal service. 

n) Taking part and collaborating in the organization and con- 
vening of Congresses and Conferences of the Postal Union of the 
Americas and Spain. 

o) Distributing among the Administrations of the Postal 
Union of the Americas and Spain the postal laws and regulations 
of each; said Administrations accordingly being obligated to furnish 
the Office mentioned twenty-five copies of the laws and regulations 
in question. 

p) Organizing a special section charged with collecting the 
stamps sent to the Administrations in compliance with Article 113, 
Section 1, paragraph (k), of the Regulations of Execution, and 
centralizing philatelic information about the countries of the Postal 
Union of the Americas and Spain. 

q) Intervening as the compensating Administration in the 
liquidation of postal accounts, at the request of the Administrations 
concerned. 

r) Preparing international insignia of the Postal Union of the 
Americas and Spain consisting of an emblem for the personal use of 
the functionaries of the Administrations belonging to the Union. 

s) Printing and furnishing the reply coupons provided for by 
paragraph 7 of Article 7. 


3. The International Office of the Postal Union of the Americas 
and Spain will also publish an official compilation of all the data 
relative to the execution of the Convention and its Regulations in 
each country which is of special interest to Americo-Spanish postal 
services, in accordance with the information submitted to it by the 
Administrations. 

The same Office will also publish similar compilations concerning 
execution of the Agreements relative to Parcel Post and Money 

ers. 

4. The special expenses arising from the preparation of the Annual 
Report and the Table or Information concerning Postal Communica- 
tions of the contracting countries, and those arising on account of 
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meetings of Congresses or Conferences, will be shared by the Ad- 
ministrations of said countries in accordance with the groups estab- 
lished in Article 110 of the Regulations of Execution. 

The expenses in connection with the holding of such Congresses 
and Conferences will be fixed on each occasion by the Director Gen- 
eral of Posts of the Oriental Republic of the Uruguay, by agreement 
with the International Office of Montevideo. 

5. The Administration of Posts of Uruguay will supervise the 
expenses of the International Office of the Postal Union of the Ameri- 
cas and Spain, and will make the advances which it requires. 

6. The amounts advanced by the Administration of Uruguay in 
accordance with the foregoing Section will be repaid by the debtor 
Administrations as soon as possible, and at the latest before six 
months from the date on which the country concerned receives the 
account formulated by the Director General of Posts of Uruguay. 
After that date, the amounts due will bear interest at the rate of 
5% a year, counting from the date of expiration of the said period. 

7. The contracting countries are bound to include in their budgets 
an annual amount destined to take care promptly of the payment of 
their contributive quotas. 


ARTICLE 22 


Congresses 


1. The Congresses will meet not later than two years after the 
holding of each Universal Postal Congress. Nevertheless if the inter- 
val between the latter should exceed five years, the Administrations 
of the Postal Union of the Americas and Spain may come to agree- 
ment, through the intermediary of the International Office of Monte- 
video and by unanimity of votes, on an eventual meeting. 

2. Each Congress will fix the place in which the next one shall 
convene. 


ARTICLE 23 


Resolutions of the Congress 


The contracting powers will inform the International Office of 
Montevideo, three months in advance of the meeting of each Con- 
gress, of the measures it has taken to put into effect the resolutions 
and recommendations of each last Congress. 


ARTICLE 24 


Propositions in the interval between meetings 


The present Convention may be modified in the interval between 
Congresses, following the procedure established in the Universal 
Postal Convention in force. In order to become effective, modifica- 
tions must obtain unanimity of votes for the present Article and 
Articles 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 10, 18, 16, 19, 20, 21, 22, 24, 25, 27, 28, 
29 and 30; two-thirds of the votes for Articles 14 and 23; and a simple 
majority for the rest. 
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ARTICLE 25 


Modifications and amendments 


Modifications or resolutions adopted by the High Contracting 
Parties, even those of a domestic order, which affect the international 
service, will become effective three months after the date of the rela~ 
tive notice of the International Office of the Postal Union of the 
Americas and Spain. 

ARTICLE 26 


Application of the Universal Postal Convention 
and domestic legislation 


1. All matters in connection with the exchange of correspondence 
among the contracting countries which are not provided for in this 
Convention, will be subject to the stipulations of the Universal Postal 
Convention and its Regulations. In turn, those which are not covered 
by these last two will form the subject of special agreements between 
the Administrations concerned. 

2. Likewise, the domestic legislation of the said countries will apply 
to everything which has not been provided for in either Convention. 


ARTICLE 27 
Propositions for Universal Congresses 


All the countries forming the Postal Union of the Americas and 
Spain will advise one another, through the intermediary of the Inter- 
national Office of Montevideo, of the propositions which they formu- 
late for Universal Postal Congresses, six months in advance of the 
date on which they are to be held. 


ARTICLE 28 
Unity of action in Universal Postal Congresses 


The countries signatory to the Americo-Spanish Postal Convention 
which have ratified the same or put it into force administratively 
pie themselves to instruct their delegates to Universal Postal 

ongresses to sustain unanimously and firmly, all principles estab- 
lished in the Postel Union of the Americas and Spain, sad aleo to 
vote in accordance with these postulates, except only in cases where 
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2. At the proper time before the meeting of Universal Congresses, 
the International Office of Montevideo will invite the signatory 
Administrations to hold the preliminary conferences mentioned in 
the preceding Section, and the Director of the International Office 
of Montevideo is charged with organizing those conferences and 
attending them with the necessary personnel. 


ARTICLE 30 


New adherences 


In case of a new adherence, the Government of the Oriental Republic 
of Uruguay by common consent with the International Office of 
Montevideo and the Government of the country concerned, will 
determine the group in which said country is to be included, for pur- 
poses of sharing the expenses of the International Office. 


ARTICLE 31 


Effective date and duration of Convention and 
deposit of ratifications 


1. The present Convention will become effective January 1, 1947, 
and will remain in force without time-limit, each of the contracting 
parties reserving the right to withdraw from this Union by means of 
notice given by its Government to that of the Oriental Republic of 
Uruguay one year in advance. 

2. The deposit of ratifications will be effected in the city of Rio 
de Janeiro, Republic of the United States of Brazil, as soon as possible, 
preferably before the effective date of the Convention and Agreements 
in question, and the relative certificate will be made up for each of 
them, a copy of which will be sent by the Government of the Republic 
of Brazil, through diplomatic channels, to the Governments of the 
other signatory countries. 

3. The stipulations of the Postal Convention of the Americas and 
Spain signed in Panama on December 22, 1936, are abrogated, 
beginning with the date on which the present Convention enters into 
force. 

4. In case that the Convention is not ratified by one or more of 
the contracting countries, it will nevertheless be valid for those 
which have ratified it. 

5. The contracting countries may ratify the Convention and Agree- 
ments provisionally by correspondence, giving notice thereof to the 
respective Administrations through the medium of the International 
Office without prejudice to the fact that, according to the legislation 
of each country, and after approval by the National Congresses, it 
may be confirmed through diplomatic channels. 


In faith of which, the Plenipotentiaries of the Governments of the 
countries above named sign the present Convention in the city of 
Rio de Janeiro, Republic of the United States of Brazil, on the 25th 
day of the month of September, 1946. a 


[For signatories to the Convention see Spanish text.] 
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FINAL PROTOCOL OF THE CONVENTION 


—_ 


At the moment of signing the Convention concluded by the Fifth 
Americo-Spanish Postal Congress, the undersigned Plenipotentiaries 
have agreed upon the following: 


I 


The United States of America reserves the right, as a transitory 
measure, to maintain its present rates for countries of the Postal 
Union of the Americas and Spain which may be higher than those of 
its domestic service. 

aa 
In connection with Article 28 of the Convention, Canada and the 


United States of America reserve complete liberty of action in Con- 
gresses of the Universal Postal Union. 


it 


Canada formulates reservation in the sense that it cannot accept 
the provision of clauses (d) and (e) of Section 1 of Article 13, and of 
Sections 3 and 4 of that Article. 


IV 


The Republic of Panama formulates a transitory reservation re- 
garding Article 3 of the Convention which refers to ships that do not 
transport its own correspondence, until the adoption of legal provi- 
sions which will permit the application of that provision. 


Vv 


Canada formulates a reservation in the sense that the provisions 
of Article 8 are not applicable in Canada. 
[For signatories to the Final Protocol see Spanish text.] 


REGULATIONS OF EXECUTION OF THE CONVENTION OF THE 
POSTAL UNION OF THE AMERICAS AND SPAIN 


concluded between 


Argentina, Bolivia, Brazil, Canada, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Chile, Ecuador, El Salvador, Spain, the United States of America, 
the United States of Venezuela, Guatemala, Haiti, Honduras, Mexico, 
Nicaragua, Panama, Paraguay, Peru, the Dominican Republic and 
Uruguay. 

The undersigned, in the name of the Administrations they represent, 


have approved the following Regulations to assure the execution of 
the foregoing Convention: 


ARTICLE 101 
Exchange of Mails 


1. The Administrations of the contracting 


countries m: d to 
one another reciprocally, ae 


through the intermediary of one or several 
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of them, both closed mails and correspondence in open mail, under the 
conditions fixed by the Convention and Regulations in force in the 
Universal Postal Union. 

2. In cases of reforwarding, the contracting countries are bound 
to reforward the correspondence by the most rapid routes and means 
which they utilize for their own dispatches. Transportation will be 
gratuitous when it is a question of services which belong to its Ad- 
ministration, but they may charge the Administration of origin the 
same amounts they are obliged to pay when the onward transmission 
of the closed dispatches requires the services of foreign Administra- 
tions to which those charges must be paid. 

3. When the intermediary Administrations referred to in the above 
Section must collect amounts from the foreign countries of origin for 
the use of services of foreign Administrations for onward transmission, 
they must make up the accounts for these expenses without exceeding, 
in any case, the charges fixed in the Universal Postal Union Conven- 
tion and provided for in the rules established in its Regulations of 
Execution. 

ARTICLE 102 


Domestic postage rates and equivalents 


The Administrations will communicate to one another, as soon as 
possible, through the intermediary of the International Office of the 
Postal Union of the Americas and Spain, all modifications of their 
domestic postage rates, as well as the equivalents of said rates in 
gold francs. 

ARTICLE 103 


Preparation of dispatches—Empty sacks 


1. Dispatches containing correspondence exchanged between two 
countries of the Postal Union of the Americas and Spain will be pre- 
pared in accordance with the provisions of the Regulations of Execu- 
tion of the Convention of the Universal Postal Union. 

2. The sacks utilized by the contracting Administrations for the 
dispatch of correspondence will be returned empty by the exchange 
offices of destination to those of origin, in the manner prescribed by the 
relative Article of said Regulations. However, Administrations may 
come to an agreement for the purpose of using them for the dispatch of 
their own correspondence. 


ARTICLE 104 


Small packets 


1. The preparation and packing of small packets will be governed 
by the same provisions as those fixed for samples. Moreover, the 
names and addresses of the senders shall appear on the outside of the 
articles. 

2. It will be permissible to inclose in such articles an open invoice, 
reduced to its essential features, or else a simple copy of the address 
with indication of the address of the sender. 
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3. The packets, whether accompanied by customs declarations or 
not, shall always bear a green label conforming to Model C 1 of the 
Regulations of Execution of the Universal Postal Convention. 


Articie 105 


Diplomatic pouches 


1, Diplomatic pouches exchanged by the Ministries of Foreign 
Relations of the countries of the Postal Union of the Americas and 
Spain with their diplomatic representatives in the other countries, by 
virtue of the provisions of Article 13 of the Convention, may not. 
exceed the weight of 20 kilograms or the following dimensions: length, 
width and height, together, 140 centimeters, and greatest. dimension 
must not exceed 60 centimeters. 

2. The Ministries of Foreign Relations and the diplomatic repre- 
sentatives will deposit these pouches in the post offices, as registered. 
articles. That office will enter in the column “Observations” of the 
registry special list the words “Valija Diplomatica (Diplomatic 
Pouches)”’ and the number of these if they are more than one. 

3. These pouches will be provided with fastenings, locks or other 
safety devices appropriate to the importance of such dispatches. 

4. Diplomatic pouches will be forwarded by the same routes used 
by the dispatching Administrations for the transmission of its corre- 
spondence to the Administration of destination, their sending being 
announced by means of a note entered in the letter bill of the dis- 
patch containing them. 

5. In the absence of agreement to the contrary between the parties 
concerned, diplomatic pouches will not be dispatched under the 
franking privilege by air mail. 


ARTICLE 106 


Diplomatic and consular correspondence 


Diplomatic and consular correspondence shall bear the following 
indications: The name of the sending Embassy, Legation or Con- 
sulate, and the conspicuous inscription Diplomatic correspondence or 
Consular correspondence, in addition to the declaration Libre de porte 
(Free of postage), which shall appear under the former inscription. 


ARTICLE 107 
Transit statistics 


As a result of the gratuity of transit referred to by Arti 
icle 3 of 

the Convention, the Administrations of the 
not perform any transit statistical opera 
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ARTICLE 108 


Constitution of International Office 


1. The Director of the International Office will be appointed by the 
Government of the Oriental Republic of Uruguay, at the proposal 
of the Administration of Posts of the said country, and will receive 
monthly compensation in the amount of 900 Uruguayan pesos. 

The Subdirector-Secretary General, the Secretarial Official, the 
Translating Official and other personnel of the Office will be ap- 
pointed, at the proposal of the Director of the International Office, 
by the Direction General of Posts of Uruguay. The monthly salary 
of the Subdirector-Secretary General is fixed at 700 Uruguayan pesos; 
that of the Secretarial Official at 500 pesos; that of the Translating 
Official at 350 pesos; that of the two assistants at 200 pesos each; 
and that of the janitor at 150 pesos. 

The said personnel may be removed from their posts only with 
the intervention of the Direction General of Posts of Uruguay, in 
accordance with the procedure established in that connection for 
permanent employees of that Administration. 

2. The Director of the International Office will attend Congresses 
and Conferences of the Postal Union of the Americas and Spain, for 
the purpose of complying with the provisions of Articles 21 and 29 
of the Convention, and will be present at sessions, being permitted 
to take part in discussions without right to vote. 

3. The official language of the International Office is Spanish. 
Nevertheless, countries whose language is not Spanish may use their 
own in relations with the Office. 


ARTICLE 109 
Retirement and pensions 


The pensions and retirement of personnel of the International 
Office of Montevideo will be paid exclusively from the special fund 
which the said Office has set aside for that purpose out of the con- 
tributions of all the countries of the Union. The conditions for and 
amount of such retirement and pensions will be governed by the 
laws on the subject in force in Uruguay for its own officers and 
employees. 

ARTICLE 110 


Account and expenses of International Office 


1. The expenses of the International Office may not exceed the 
annual sum of 55,000 Uruguayan gold pesos; said amount including the 
establishment of a retirement fund for the personnel thereof. 

2. For the division of the annual and extraordinary expenses of 
the Office the countries are divided into three groups; those of the 
first group having to contribute eight units; those of second, four 
units; and those of the third, two units. 

The following belong to the first group: 


Argentina, Brazil, Canada, Spain, the United States of America 
and Uruguay. 
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The following to the second group: 


Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, the United States of Vene- 
zuela, Mexico, Panama and Peru. 


The following to the third group: 


Bolivia, Ecuador, El Salvador, Guatemala, Haiti, Honduras, 
Nicaragua, Paraguay, and the Dominican Republic. 


Articte 111 
Information—Requests for modification of Acts 


The International Office will always be at the service of the con- 
tracting parties, to furnish them whatever special information they 
require concerning matters connected with the Americo-Spanish postal 
service; and will circulate requests for modification or interpretation 
of the provisions governing the Postal Union of the Americas and 
Spain, and make known the result of each operation. 


ARTICLE 112 
Publications 


1. The International Office of the Postal Union of the Americas 
and Spain will send out a special circular when an Administration 
requests immediate publication of any change that has been intro- 
duced in its service, and will likewise furnish gratuitously, to each of 
the Administrations of the contracting countries and to the Inter- 
national Bureau of Berne, the documents which it publishes, allowing 
each Administration the number of copies which corresponds to the 
number of units which it contributes. 

Additional copies of documents requested by Administrations will 
be paid for by them at cost. 

2. The International Office will distribute among the contracting 
countries the propositions which it receives in accordance with the 
provisions of Article 27 of the Convention. To that end, all countries 
of the Postal Union of the Americas and Spain will make known 
through the intermediary of the same Office, and in due time, as 
established by the Convention, the propositions which they formulate 


for Universal Congresses, in order that such propositions may be sup- 
ported by all the said countries. : 


ARTICLE 113 
Documents and information to be sent to International Office 


1. The International Office will serve as intermediary for regular 


and general notifications which exclusively concern the Administra- 
tions of the contracting countries. 


Said Administrations shall send to 
larly and promptly: 
a) Their postal legislation and its subsequent modifications. 
b) Their Postal Guide, each time that it is published. 


c) Maps and guides of postal communi ti i 
utilize for both domestic and international ave cpa 


the International Office, regu- 
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d) Information as to the most rapid territorial and maritime 
routes which may be used for exchange of correspondence. 

e) The results of the annual statistics of their postal traffic 
with other Americo-Spanish countries. 

f) The text of their propositions submitted to Universal 
Postal Congresses for consideration. 

g) Data of all kinds concerning the Americo-Spanish postal 
service, every time that some new provision is established. 

h) All information requested by the International Office itself 
for publication, reports and other matters pertaining to it, in such 
manner as to permit the execution of its task as soon as possible. 

i) A table showing in detail all maritime services belonging to 
countries of the Postal Union of the Americas and Spain which 
may be used gratuitously by the others for the transportation of 
their correspondence. 

j) The variations in the equivalents, as soon as they occur. 

k) Three copies of the postage stamps which are issued and of 
the impressions of the stamping machines, with a copy of the 
respective provisions of issuance. 


2. All subsequent modifications will be communicated without 
delay. 
ARTICLE 114 
Modifications in the interval between meetings of Congresses 


1. In the interval between Congresses, Administrations will have 
the right to formulate propositions relative to the present Regulations, 
following the procedure indicated in the Convention of the Universal 
Postal Union. 

2. In order to become effective, those propositions must obtain 
two-thirds of the votes cast. 


ARTICLE 115 
Application of Universal Postal Convention and domestic legislation 
For all matters not provided for by these Regulations regarding the 
exchange of correspondence among the contracting countries, the 
provisions of the Regulations of the Convention of the Universal 


Postal Union will be applicable, and, in the absence of these, the 
domestic legislation of the same countries. 


ARTICLE 116 


Effective date and duration of regulations 


The present Regulations will become effective on the same date as 
the Convention to which they relate, and will have the same duration. 


In the city of Rio de Janeiro, Republic of the United States of 
Brazil, on the 25th day of September, 1946. 
[For signatories to the Regulations see Spanish text.] 
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Agreement, and final protocol, between the United States of America and 
other governments respecting parcel post service within the Postal 
Union of the Americas and Spain. Agreement signed at Rio de 
Janeiro September 25, 1946; final protocol approved by acclamation 
September 21, 1946, in plenary session of the Fifth Congress of the 
Postal Union of the Americas and Spain at Rio de Janeiro; ratified 
and approved by the Postmaster General of the United States of America 
February 20, 1947; approved by the President of the United States of 
America February 27, 1947; entered into force January 1, 1947. 


ACUERDO RELATIVO A ENCOMIENDAS POSTALES 


celebrado entre: 


Argentina, Bolivia, Brasil, Canad4, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Chile, Ecuador, El Salvador, Espafia, Estados Unidos de América, 
Estados Unidos de Venezuela, Guatemala, Haiti, Honduras, México, 
Nicaragua, Panama, Paraguay, Pert, Repdblica Dominicana y Uru- 
guay. 

Los infrascritos, Plenipotenciarios de los Gobiernos de los pafses 
mencionados, en ejercicio de la facultad concedida por el Convenio de 
la Unién Postal Universal, acuerdan, ad referendum, realizar el 
servicio de encomiendas, con arreglo a las cl4usulas siguientes: 


ArticuLo 1 


Objeto del Acuerdo 


1. Bajo la denominacién de “Encomienda Postal” o de las expre- 
siones sinénimas ‘“Paquete Postal” y “Bulto Postal’’, los pafses 
enumerados podrén intercambiar esta clase de envios. 

2. Las encomiendas podr&n expedirse certificadas mediante el pago, 
ademés del franqueo, del derecho de certificaci6n vigente en el pais de 
origen. 

3. Las encomiendas postales podrdn ser expedidas con declaraci6én 
de valor o contra reembolso, cuando los pafses adheridos convengan 
en adoptar estas modalidades del servicio en sus relaciones reciprocas. 
La expedicién de tales envios se har4 obligatoriamente en envases de 
buenas condiciones, debidamente cerrados. 


ARTICULO 2 
Tr4nsito 

1. La libertad de trdnsito queda garantizada en el territorio de 
cada uno de los paises contratantes. En consecuencia, las diversas 
Administraciones podran utilizar la mediacién d 
para el cambio reciproco de encomiendas. 

2. Las encomiendas ser4n cursadas en despachos cerrados, o al 
descubierto cuando asf lo convengan las Administraciones interesadas, 


6 uno © Varios pafses 
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por las vias terrestres y maritimas més répidas, que utilicen para sus 
propios envios los paises que intervengan en el transporte. 

3. Las Administraciones remitentes estardn obligadas a enviar una 
copia de la Hoja de Ruta C. P. 12 u otra similar a cada una de las 
Administraciones intermediarias cuando el trénsito se haga en des- 
pachos cerrados. 


ARTICULO 3 


Peso y dimensiones 


El m&ximo de peso y las dimensiones de las encomiendas ser4n los 
fijados en el Acuerdo pertinente de la Unién Postal Universal. Sin 
embargo, las Administraciones contratantes podr4n admitir, previa la 
conformidad de los paises intermediarios, encomiendas con otros 
limites de dimensiones. 


ARTICULO 4 
Tarifas y bonificaciones 


1. La tarifa de las encomiendas intercambiadas con arreglo a este 
Acuerdo, se forma tnicamente con la suma de los derechos territoriales 
de origen, trdnsito y destino. Liegado el caso, se agregaraén los de- 
rechos maritimos previstos en el Acuerdo vigente de la Unién Postal 
Universal sobre cambio de encomiendas postales. 

2. Los derechos territoriales de origen, trdnsito y destino se fijan 
para cada pais en francos oro 0 su equivalente como sigue: 


25 céntimos por encomienda hasta de 1 kilogramo; 

40 céntimos por encomienda de més de 1 y hasta 3 kilogramos; 

50 céntimos por encomienda de mds de 3 y hasta 5 kilogramos; 
100 céntimos por encomienda de mds de 5 y hasta 10 kilogramos; 
150 céntimos por encomienda de més de 10 y hasta 15 kilogramos; 
200 céntimos por encomienda de mds de 15 y hasta 20 kilogramos. 


3. Las Administraciones de origen y de destino tendrén la facultad 
de aumentar hasta el doble las tasas aplicables a las categorfas de 
1, 3, 5 y 10 kilos, asf como la de aplicar a cada encomienda de esos 
{mites de peso una sobretasa de 25 céntimos. 

Las tasas de salida y llegada, relativas a Jas encomiendas de las 
categorias de 15 y 20 kilos, serdn fijadas de acuerdo con el criterio de 
cada Administraci6n. 

4. Las Administraciones que en el régimen universal gocen de 
autorizaciones especiales para elevar los derechos consignados en 
los dos pardgrafos anteriores, podrdn también hacer uso de dichas 
autorizaciones en el régimen américoespafiol. 

5. La Administraci6n de origen acreditaré a cada una de las 
Administraciones que intervengan en el transporte, incluso a la de 
destino, los derechos correspondientes con arreglo a lo dispuesto 
en los par4grafos anteriores. 

6. La Oficina Internacional editar4 y distribuiré el cuadro de los 
derechos de trdénsito territorial y los de salida y llegada que corres- 
pondan a cada Administracién, que se ir actualizando por medio de 
suplementos. 


3525 


3526 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


ARTICULO 5 


Anulacién de saldos menores de 50 francos oro 


Cuando en las liquidaciones por el servicio de encomiendas entre 
dos paises, el saldo anual no exceda de 50 francos oro, la Adminis- 
tracién deudora quedar4 exenta de todo pago, siempre que medie 
acuerdo con la acreedora. 


ARTICULO 6 


Derechos por despacho de aduanas, entrega, almacenaje y otros 


1. Las Administraciones de destino podrén cobrar a los desti- 
natarios de las encomiendas: 


&) Un derecho de 50 céntimos de franco oro o su equivalencia, 
como maximo, por las operaciones, formalidades y tramites in- 
herentes al despacho de aduanas; 

b) Un derecho igual al establecido en su servicio interno hasta un 

méximo de 40 céntimos de franco oro o su equivalencia, por 
la conduccién y entrega de cada encomienda en el domicilio del 
destinatario. 
Cuando las encomiendas no sean entregadas en el domicilio 
del destinatario, éste deber& ser avisado de la Megada. Las 
Administraciones cuyo régimen interior lo exija, percibirén 
un derecho especial por la entrega de dicho aviso, que no podr4 
exceder del porte sencillo de una carta ordinaria del servicio 
interior. 

c) Un derecho diario de almacenaje, no superior al sefialado por 
la legislacién interna de cada pais, a partir de los plazos pres- 
critos en ella, sin que en ningtin caso el total a percibir pueda 
exceder de 5 francos oro 0 su equivalencia; 

d) Los derechos arancelarios y todos los demés derechos no postales 
que establezca su legislaci6n interior; 

e) La cantidad que corresponda por concepto de derecho consular, 
cuando no se hubiere abonado de antemano por el remitente; 

f) El derecho de reembalaje de 30 céntimos de franco oro como 
mA&ximo, previsto en el Acuerdo correspondiente de la Unién 
Postal Universal. Este derecho se percibiré del destinatario 
0 remitente, segiin el caso. 


2. Quedarfn exentas del pago del derecho de entrega las en- 
comiendas destinadas a los miembros de los Cuerpos DiplomAtico y 
Consular a que se refiere el articulo 13 de Convenio, salvo las dirigidas 
a los ultimos si contuvieran articulos sujetos al pago de derechos 
aduaneros. 


ARTICULO 7 


Prohibicién de otros gravdmenes 

Las encomiendas de que trata el 

ser gravadas con otros derechos 
los articulos precedentes. 


presente Acuerdo no podrén 
postales que los establecidos en 
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Sin embargo, las Administraciones que convengan entre sf la 
admisién de encomiendas contra reembolso o con valor declarado, 
estar4n autorizadas para percibir los derechos relativos a esta clase 
de envios. 

ARTICULO 8 


Responsabilidad 


1. Las Administraciones serén responsables por la pérdida, sub- 
stracci6én 0 averia de las encomiendas ordinarias 0 certificadas. 


El remitente tendr&é derecho, por este concepto, a una indem- 
nizacién equivalente al importe real de la pérdida, substraccién o 
averia. Esta indemnizacién no podrd exceder de: 


10 francos oro por encomienda hasta el peso de 1 kilogramo; 

15 francos oro por encomienda de més de 1 y hasta 3 kilogramos; 
25 francos oro por encomienda de mds de 3 y hasta 5 kilogramos; 
40 francos oro por encomienda de més de 5 y hasta 10 kilogramos; 
55 francos oro por encomienda de més de 10 y hasta 15 kilogramos. 
70 francos oro por encomienda de mas de 15 y hasta 20 kilogramos. 


2. La indemnizacién se calculardé segén el precio corriente de la 
mercancia de la misma clase en el lugar y en la época en que la en- 
comienda fuere aceptada para su transporte. 

3. Por las encomiendas aseguradas, cambiadas entre aquellas 
Administraciones que convengan establecer esta modalidad del 
servicio, la indemnizacién no podra exceder de la declaracién de valor. 

4. Para que pueda determinarse debidamente la responsabilidad 
de las Administraciones, las oficinas de cambio destinatarias, siempre 
que adviertan irregularidades que exijan el levantamiento de acta, 
deberén mencionar las condiciones en que las encomiendas fueren 
recibidas, especialmente en lo que se refieren al estado de los cierres 
y envases, los cuales deberén enviarse a la Administracién de origen 
acompafiados de una copia del acta y del boletin de verificacién 
levantados al efecto, las cubiertas y embalajes de las encomiendas en 
causa y todo otro elemento de prueba. 


ARTICULO 9 


Encomiendas pendientes de entrega 


1. Se fija en treinta dias el plazo durante el cual deberdé la Admini- 
straci6n de destino mantener las encomiendas a disposicién de los 
interesados. 

Este plazo, que se contaré desde el dia siguiente al de la expedici6n 
del aviso de llegada, podrd, a peticién del destinatario, ser elevado a 
tres meses, si, adem4s, el remitente hubiere hecho indicacién en tal 
sentido de acuerdo con el inciso d) del parégrafo 2 y cuando la Adminis- 
traci6én destinataria no se opusiere a ello. 

2. Los remitentes, por virtud de las disposiciones contenidas en el 
pardgrafo anterior, estardn obligados a indicar en el boletin de expe- 
dicién o en la declaraci6n de aduana, asf como en la envoltura de la 
encomienda, en qué forma ha de procederse con la misma en el caso 
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de no poder ser entregada, sujet&ndose a una de las siguientes moda- 
lidades: 

a) que sea devuelta a origen; 

b) que se entregue a otro destinatario; 

c) que se considere abandonada; 

d) que se mantenga a disposicién del destinatario, hasta tres meses, 

en las condiciones del pardgrafo 1. 

A falta de indicaciones y caida en rezago, la encomienda serd 

devuelta inmediatamente a origen. 


ARTIcULO 10 


Declaraciones fraudulentas 


1. En los casos en que se compruebe que los remitentes de una 
encomienda, por si o de acuerdo con los destinatarios, declaren con 
falsedad la calidad, peso o medida del contenido o que, por otro medio 
cualquiera, traten de defraudar los intereses fiscales del pais de 
destino, eludiendo el pago de los derechos de importacién, ocultando 
objetos o declaréndolos en forma tal que evidencie la intencién de 
suprimir o reducir el importe de esos derechos, queda facultada la 
Administraci6n interesada para disponer de esos envios conforme a 
su legislaci6n interna, sin que ni el remitente ni el destinatario tengan 
derecho a su entrega, devoluci6n o indemnizaci6n. 

2. La Administracién que decomise una encomienda, de con- 
formidad con la precedente autorizacién, deber4 notificarlo al desti- 
natario y a la Administracién de origen. 


Arricuto 11 
Encomiendas para segundos destinatarios 


Los remitentes de encomiendas dirigidas al cuidado de Bancos u 
otras entidades, para entregar a segundos destinatarios, estarén obli- 
gados a consignar en las etiquetas, fajillas o envolturas de aquéllas, el 
nombre y direccién exactos de las personas a quienes estuvieren des- 
tinados estos envios. Sin embargo, se dard aviso al segundo destina- 
tario de la existencia de tales encomiendas pudiéndose percibir el 
derecho fijado en el articulo 6, sin que pueda reclamar su entrega, 
sino mediante una autorizacié6n escrita del primer destinatario o del 
remitente. Este ultimo deber4, en tal caso, gestionar la entrega por 
conducto de la Administracié6n de origen. 


ArtTicuLo 12 
Encomiendas abandonadas o devueltas 
1 Las encomiendas abandonadas o que devueltas no puedan ser 
entregadas a sus remitentes, quedarén a disposici6n de las Administra- 
ciones de destino u origen, segiin el caso, para que procedan con esos 
envios conforme a su legislacién interior. 
2. Las Administraciones destinatarias podr4n devolver desde luego 
las encomiendas que hubieren sido rehusadas. 
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3. Las Administraciones podrén cobrar por cada encomienda que 
devuelvan a origen en calidad de rezagada, las siguientes cantidades: 


a) La que le corresponda como derecho terminal: 

b) Los derechos a que se refiere el pardgrafo 1 del articulo 4; 

c) Los derechos que adeuden las encomiendas en el pafs de destino 
por concepto de reexpediciones; 

d) El derecho a que se refiere el pardgrafo 1 inciso a) del artfculo 6; 

e) El derecho de almacenaje de que trata el pardgrafo 1 inciso c) del 
articulo 6; y 

f) El derecho de reembalaje. 


ARTICULO 13 
Proposiciones durante el intervalo de las reuniones 
El presente Acuerdo podré ser modificado en el intervalo que media 
entre los Congresos, siguiendo el procedimiento establecido en el Con- 
venio vigente de la Unién Postal Universal. 
Para que tengan fuerza ejecutiva las modificaciones, deberén ob- 
tener: 
®) unanimidad de sufragios, si se trata de introducir nuevas dispo- 
siciones o de modificar el presente articulo o los articulos 1, 2, 3, 
4,6,7,8 y 9; 
b) dos tercios de sufragios para modificar las dem4s disposiciones, 


ARTICULO 14 
Asuntos no previstos 


1. Todos los asuntos no previstos por este Acuerdo, serén regidos 
por las disposiciones del Acuerdo de Encomiendas de la Unién Postal 
Universal y su Reglamento de Ejecucién. 

2. Sin embargo, las Administraciones contratantes podrdn fijar 
otros detalles para la practica del servicio, previo acuerdo. 

3. Se reconoce el derecho de que gozan los pafses contratantes para 
mantener vigente el procedimiento reglamentario adoptado en orden 
al cumplimiento de Convenios que tengan entre sf, siempre que dicho 
procedimiento no se oponga a las disposiciones de este Acuerdo. 


ArTIcULo 15 
Vigencia y duracién del Acuerdo 


1. El presente Acuerdo comenzaré a regir el 1° de enero de 1947 y 
quedaré en vigencia sin limitacién de tiempo, reserv4ndose cada una 
de las partes contratantes el derecho de denunciarlo, mediante aviso 
dado por su Gobierno al de la Repdblica Oriental del Uruguay, con 
un afio de anticipacién. 

2. El depésito de las ratificaciones se har4 en la ciudad de Rio de 
Janeiro, Reptblica de los Estados Unidos del Brasil, en el m&s breve 
plazo posible: Se levantaré un Acta relativa al depésito de las 
ratificaciones de cada pais y el Gobiérno del Brasil remitiré por la 
via diplomdtica una copia de dicha Acta a los Gobiernos de los demés 
paises signatarios. 
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3. Quedan derogadas, a partir de la fecha en que entre en vigor el 
presente Acuerdo, las estipulaciones del Acuerdo de Encomiendas 
Postales, suscripto en Panamé el 22 de diciembre de 1936. 

4. En caso de que el Acuerdo no fuere ratificado por uno 0 varios 
de los pafses contratantes, no dejaré de ser vdlido para los que asi lo 
hubieran hecho. 

5. Los paises contratantes podrén ratificar este Acuerdo, pro- 
visionalmente, por correspondencia, dando aviso de ello a las Admi- 
nistraciones respectivas por medio de la Oficina Internacional, sin 
perjuicio de que, segtin la legislacién de cada pais y previa aprobacién 
de los Congresos Nacionales, sea confirmada por la via diplomAtica. 


En fe de lo cual, los Plenipotenciarios de los paises enumerados, 
suscriben el presente Acuerdo en la ciudad de Rio de Janeiro, Estados 
Unidos del Brasil, a los veinticinco dias del mes de setiembre de mil 
novecientos cuarenta y seis. 

Por ARGENTINA: 


Oscar L. M. Nicour1 

Cartos M. Lascano 

ManvueL PRECEDO 

Domineco B. CanaLir 
Por BOLIVIA: 


Josf Litvana ForrastaL 
Ra¥raEL BARRIENTOS 
Por BRASIL: 
Ratu pe ALBUQUERQUE 
Cartos Luis Tavera 
Jaime SLOAN CHERMONT 
AvuREO Mata 
JammeE Dfas Franca 
Joaquim VIANNA 
Jutio Skncnez Phrez 
Cartos F. pe Fiausrrepo 
Por CANADA: 


WALTER JAMES TURNBULL 


Cnel. Epwarp James Unperwoop, OBE. 
Francis Evererr Jouirre, M.B.E. 


Por COLOMBIA: 
Luis Garcfa CapEna 
Luis Jorge Garz6n 
Por COSTA RICA: 


Roserro Tinoco Gurrérrez 
Por CUBA: 


Gasriet Lanpa y CHao 
Jests Laco Lunar 
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Por CHILE: 


Luis Feuirzr Laso 
Micur. A. Parra 
GuUILLERMO JiImfiNEZ Morcan 


Por ECUADOR: 
RararL ALVARADO 
Por EL SALVADOR: 
Coronel Cantos Mrsfa Osorio 
Por ESPANA: 
Luis Roprfevzz ps Mieusnn 
Exfas URDANGARAIN BERNACH 
Por ESTADOS UNIDOS DE AMERICA: 
Joun J. GILLEN 
Epwarp J. MaHoNEy 

Por ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA: 
Panto Castro Becerra 


Francisco Vretez SALas 
Cartos Hartmann 


Por GUATEMALA: 
Friavio Herrera 
Por HAITI: 
Luis Morais Junior 
Por HONDURAS: 


Marco Antonio Barres 

Manvuex Soro pe Pontes CAMARA 
Por MEXICO: 

AntTONIO VILLALOBOS 


Divier Domfneunz Vatpis 
Lauro F. Ramfrez UmMafta 


Por NICARAGUA: 
Jos& Mrrcepes PautMa 
Por PANAMA: 


Caratino ARRocHA GRAELL 
JULIO TRELLES 
Roque Javier LAURENZA 


Por PARAGUAY: 
AnfpaL Iparra G. 
Por PERU: 


Grermin Luiosa Parvo 
Ernesto CAcrres Botvarte 


Por Repéblica DOMINICANA: 
Miaure, ANTONIO OLAVARRIETA P£REZ 
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Por URUGUAY: 


Enrique E. Burro 
Micuer AGUERRE ARISTEGUI 
Cfsar I. Rosst 


PROTOCOLO FINAL DEL ACUERDO RELATIVO A ENCOMIENDAS 
POSTALES 


En el momento de firmar el Acuerdo Relativo a Encomiendas 
Postales celebrado por el V Congreso Postal Américoespafiol, los 
Plenipotenciarios que suscriben han convenido lo siguiente: 

Estados Unidos de América est& facultado para elevar hasta el 
duplo los derechos territoriales de trdnsito establecidos en el Ar- 
tfculo 4 del Acuerdo y aplicar ademés una sobretasa de 25 céntimos 
por encomienda. 

Rfo de Janeiro, a los 25 dias de setiembre de 1946.(*) 

(1) Aprobado, por aclarmacién, en Sesién Plenaria del V Congreso de la Unién 


Postal de las Américas y Espafia, de fecha 21 de setiembre de 1946. [Footnote 
in certified copy.] 
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Having examined and considered the provisions of the foregoing 
Agreement Relative to Parcel Post, signed in the city of Rio de 
Janeiro, the United States of Brazil, on the twenty-fifth day of 
September, 1946, and the Final Protocol to that Agreement, the same 
are by me, by virtue of the powers vested by law in the Postmaster 
General, hereby ratified and approved, by and with the advice and 
consent of the President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office 
Department of the United States to be hereto affixed this 20th day 
of February, 1947. 

[SEAL] Rosrert E Hannecan 

Postmaster General 


I hereby approve the foregoing Agreement Relative to Parcel Post 
and the Final Protocol to that Agreement. 


In TESTIMONY WHEREOF, I have caused the Seal of the United 
States to be hereunto affixed. 


[seat] “HARRY S TRUMAN 


By the President: 
G C MarsHati 
Secretary of State. 


Wasuineton, February £7, 1947. 


95347°—-80—pr. rv——_18 
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Translation prepared by the Post Office Department 


AGREEMENT RELATIVE TO PARCEL POST 
concluded between 


Argentina, Bolivia, Brazil, Canada, Colombia, Costa Rica, Cuba, 
Chile, Ecuador, El Salvador, Spain, the United States of America, 
the United States of Venezuela, Guatemala, Haiti, Honduras, Mexico, 
Nicaragua, Panama, Paraguay, Peru, Uruguay and the Dominican 
Republic. 

The undersigned, Plenipotentiaries of the Governments of the coun- 
tries mentioned, in the exercise of the option conferred by the Con- 
vention of the Universal Postal Union, agree, ad referendum, to 
execute the parcel post service in accordance with the following pro- 
visions: 

ARTICLE 1 


Object of the Agreement 


1. Under the denomination of “parcel post”? (Encomienda postal, 
Paquete postal or Bulto postal) the countries mentioned may exchange 
this class of mail matter. 

2. Parcels may be sent registered by paying the registration fee in 
effect in the country of origin, in addition to the postage. 

3. Parcels may be sent insured or collect-on-delivery, when the 
adhering countries agree to adopt these types of service in their 
reciprocal relations. The dispatch of such parcels in containers in 
good condition, properly fastened, will be obligatory. 


ARTICLE 2 
Transit 


1. Liberty of transit is guaranteed over the territory of every one 
of the contracting countries. Consequently, the various Adminis- 
trations may use the intermediary of one or more countries for the 
reciprocal exchange of parcels. 

2. Parcels will be sent in closed mails, or in open mail when the 
Administrations concerned have so agreed, and shall be forwarded by 
the most rapid land and sea routes which are utilized for their own 
mails by the countries participating in the transportation. 

3. The dispatching Administrations will be obliged to send a copy 
of the parcel bills C. P. 12 or another similar bill, to each of the inter- 
mediary Administrations when the dispatches are sent in closed mail 
transit. 

ARTICLE 3 


Weight and dimensions 


The maximum weight and dimensions will be those fixed by the 
Agreement of the Universal Postal Convention. However, the con- 
tracting Administrations may, after obtaining consent of the inter- 
mediary countries, accept parcels with other limits of dimensions. 
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ARTICLE 4 


Postage rates and payments 


1. The postage on parcels exchanged under this Agreement is com- 
posed only of the sum of the territorial rates of origin, transit and 
destination. If necessary, the maritime rates provided for by. the 
Parcel Post Agreement of the Universal Postal Union in force will 
be added. 

2. The territorial charges of origin, transit and destination are 
fixed for each country in gold francs or their equivalent, as follows: 


25 centimes for parcels up to 1 kilogram; 

40 centimes for parcels from 1 to 3 kilograms; 

50 centimes for parcels from 3 to 5 kilograms; 
100 centimes for parcels from 5 to 10 kilograms; 
150 centimes for parcels from 10 to 15 kilograms; 
200 centimes for parcels from 15 to 20 kilograms. 


3. The Administrations of origin and destination will have the ites 


option of increasing the rates applicable to parcels of 1, 3, 5 and 10 
kilograms up to double their amount, as well as applying a surcharge 
of 25 centimes to each parcel of these weight limits. _ 

The rates of departure and arrival applying to parcels of 15 and 20 
kilograms will be fixed at the discretion of each Administration. 

4, Administrations which, in the Universal service, are specially 
authorized to increase the rates set forth in the two preceding Sections, 
may also make use of such authorization in the Americo-Spanish 
service. 

5. The Administration of origin will credit each of the Administra- 
tions taking part in the transportation, including that of destination, 
with the corresponding charges, in accordance with the provisions of 
the foregoing Sections, 

6. The International Office will publish and distribute the table of 
land transit rates and those of departure and arrival payable to each 
Administration, keeping it up to date by means of supplements. 


ARTICLE 5 oth 
Cancelation of balances under 50 gold francs 


When in the settlement of the parcel post service between two 
countries the annual balance does not exceed 50 gold francs, the 
debtor Administration will be exempt from any payment, provided 
that agreement to such effect has been reached with the creditor 
Administration. 

ARTICLE 6 


Customs clearance, delivery, storage and other charges 


1. The Administrations of destination may collect from the ad- 
dressees of parcels: 


(a) A fee of 50 centimes of a gold franc or the equivalent 
thereof, as a maximum, for the operations, formalities and transac- 
tions in connection with customs handling. a4 
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(b) A fee similar to that established for its domestic service up 
to a maximum of 40 centimes of a gold franc, or its equivalent, for 
the transmission and delivery of each parcel to the address of the 
addressee. _ ‘ 

When parcels are not delivered at the address of the addressee, 
the latter shall be advised of their arrival. The Administrations 
whose domestic regulations require it, will collect a special fee for 
the delivery of such notice, which may not exceed the postage for 
a single weight unit of an ordinary letter in the domestic service. 

(c) A daily storage charge not exceeding that fixed by the 
domestic legislation of each country, from the time prescribed 
therein, provided that the total to be collected may in no case 
exceed five gold francs or the equivalent thereof. 

(d) The customs duties and all other non-postal charges which 
their domestic legislation establishes. 

(e) The amount corresponding to the consular fee, when it 
has not been prepaid by the sender. . 

(f) The repacking fee of 30 centimes of a gold franc at most, 
provided for in the corresponding Agreement of the Universal 
Postal Convention. This fee will be collected from the addressee 
or from the sender, according to the circumstances. 


2. Parcels addressed to members of the Diplomatic and Consular 
Corps mentioned in Article 13 of the Convention will be exempt from 
the payment of delivery fees, except those addressed to the latter 
when they contain articles liable to payment of customs duties. 


ARTICLE 7 
Prohibition against other charges 
The parcels of which the present Agreement treats may not be 
subjected to any other postal charges than those established in the 
foregoing Articles. 
However, Administrations which agree among themselves on the 


admission of collect-on-delivery or insured parcels, will be authorized 
to collect the charges relative to these classes of articles. 


ARTICLE 8 
Responsibility 

1. The Administrations will be responsible for loss, rifling or damage 
of ordinary or registered parcels. 

The sender will be entitled, on that account, to an indemnity 
equivalent to the actual amount of loss, rifling or damage. This in- 
demnity may not exceed: 

10 gold francs for each parcel up to 1 kilogram; 

15 gold francs for each parcel from 1 to 3 kilograms; 

25 gold francs for each parcel from 3 to 5 kilograms; 

40 gold francs for each parcel from 5 to 10 kilograms; 

55 gold francs for each parcel from 10 to 15 kilograms; 

70 gold francs for each parcel from 15 to 20 kilograms.. 
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2. The indemnity will be calculated according to the current price 
of merchandise of the same kind at the place where and the time when 
the parcel was accepted for mailing. 

3. For insured parcels exchanged between those Administrations 
which agree to establish this type of service, the indemnity may not 
exceed the insured value. 

4. In order that responsibility of the Administrations may be 
properly determined, the exchange offices of destination, whenever 
they note irregularities calling for the preparation of a report, must 
describe the conditions under which the parcels were received, especially 
as regards the condition of the fastenings and containers, which shall 
be sent to the Administration of origin, accompanied by a copy of there- 
port and the bulletin of verification issued in this connection, the covers 
and wrappers of the parcels in question and all other elements of 
proof. 

ARTICLE 9 


Parcels pending delivery 


1. The period for which parcels must be held at the disposal of the 
interested parties at the office of destination is fixed at thirty days. 

This period, which is counted from the day following the mailing 
of the notice of arrival, may, at the request of the addressee, be in- 
creased to three months if, in addition, the sender has made a state- 
ment to such effect in accordance with paragraph (d) of Section 2, 
and when the Administration of destination does not object to it. 

2. The senders, by virtue of the provisions contained in the pre- 
ceding Section, will be obliged to indicate on the dispatch note or 
customs declaration, as well as on the cover of the parcel, what dis- 
posal is to be made of the same in case of non-delivery, limiting 
themselves to one of the following instructions: 


(a) That the parcel be returned to origin; 

(b) That the parcel be delivered to another addressee; 

(c) That it be considered as abandoned; 

(d) That it be held at the disposal of the addressce, up to 
three months, under the conditions of Section 1. 


When no instructions have been given and the parcel remains un- 
delivered, it will be returned immediately to the office of origin. 


ARTICLE 10 


Fraudulent declarations 


1. In cases where it is proved that the senders of the parcels, by 
themselves or by agreement with the addressees, falsely declare the 
quality, weight, or measure of the contents, or in any other manner 
attempt to defraud the fiscal interests of the country of destination 
by avoiding payment of import duties, concealing articles or declar- 
ing them in such a manner as to show evident intention of nullifying 
or reducing the amount of such duties, the. Administration concerned 
is authorized to dispose of those articles in accordance with its do- 
mestic legislation, and neither the sender nor the addressee will have 
any right to delivery, return or indemnity. 


3537 


Insured parcels, 


Reports by ex- 
change offices, 


Period for holding 
parcels. 


Disposal in case of 
non-delivery. 


Disposition of 
articles. 


3538 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srat. 


‘2.. The Administration confiscating a parcel in accordance with the 
preceding authorization shall notify the addressee and the Adminis- 
tration of origin. 

ArticLe 11 


Parcels for second addressees 
Senders of parcels addressed in care of banks or other organiza- 
tions for delivery to second addressees, will be obliged to state on 
the tags, labels or wrappers thereof, the exact names and addresses 
of the persons for whom such parcels are intended. Nevertheless, 
the second addressee will be notified that such parcel is on hand and 
Ante, D. 3535. the fee provided for by Article 6 may be collected; but he may not 
claim delivery without the written authorization of the first ad- 
dressee or of the sender. The latter shall, in that case, arrange for 
its delivery through the Administration of origin. 


ARTICLE 12 


Abandoned or returned parcels 
1. Abandoned parcels, or those returned to origin which cannot be 

delivered to the senders, will remain at the disposal of the Adminis- 
tration of destination or origin, as the case may be, to be treated in 
accordance with their domestic legislation. 

Refused parcels. 2. The Administrations of destination may immediately return 
parcels which have been refused. 

Amountscoliectible. 3. The Administrations may collect for each parcel returned to 
origin as undeliverable, the following amounts: 


(a) The amount due to them as terminal charge; 
Ante, p. 3535. (b) The charges referred to in Section 1 of Article 4; 
(c) The charges due on parcels in the country of destination 
on account of forwarding; 
(d) The fee mentioned in Section 1 (a) of Article 6; 
Ante, p. 3586. (e) The storage charges indicated in Section 1 (c) of Article 6. 
(f) The repacking fee. 


ARTICLE 13 


Propositions in the interval between meetings 
The present Agreement may be modified in the interval which tran- 
spires between Congresses, following the procedure established by the 
Convention of the Universal Postal Union in force. 
In order to become effective, modifications must obtain: 
(a) Unanimity of votes, if it is a question of introducing new 
provisions or modifying the present Article or Articles 1, 2, 3, 4, 6, 


7, 8 and 9. 
(b) Two-thirds of the votes, in order to modify the other pro- 
visions. 
AxRTicLe 14 
Matters not provided for 


1. All matters not provided for by this Agreement will be governed 
by the provisions of the Parcel Post Agreement of the Universal 
4 Stat. 2040, Postal Union and its Regulations of Execution. 
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2. However, the contracting Administrations may fix other details 
for the execution of the service, after previous agreement. 

3. The right of the contracting countries to retain in force the 
regulatory procedure adopted for the execution of Conventions among 
themselves is recognized, provided that such procedure is not contrary 
to the provisions of this Agreement. 


ARTICLE 15 


Effective date and duration of the Agreement 


1. The present Agreement will become effective January 1, 1947, 
and will remain in force without time limit, each of the contracting 
parties reserving the right to denounce it by means of notice given by 
its Government to that of the Oriental Republic of Uruguay one year 
in advance. 

2. The deposit of ratifications will be effected in the city of Rio de 
Janeiro, Republic of the United States of Brazil, as soon as possible. 
The relative certificate will be prepared in regard to the ratifications 
by each country, and the Government of Brazil will send a copy of 
the said certificate, through diplomatic channels, to the Governments 
of the other signatory countries. 

3. The stipulations of the Parcel Post Agreement signed in Panama 
on December 22, 1936, are abrogated, beginning with the date on 
which the present Agreement becomes effective. 

4. In case that the Agreement is not ratified by one or more of the 
contracting countries, it will nevertheless be valid for the countries 
which have ratified it. 

5. The contracting countries may ratify this Agreement provision- 
ally, by correspondence, giving notice thereof to the respective Ad- 
ministrations through the medium of the International Office, without 
prejudice to the fact that, according to the legislation of each country, 
and after approval by the National Congresses, it may be confirmed 
through diplomatic channels. 


In faith of which, the Plenipotentiaries of the countries enumerated 
sign the present Agreement in the city of Rio de Janeiro, United 
States of Brazil, on the 25th day of September, 1946. 

{For signatories to the Agreement see Spanish text.] 


FINAL PROTOCOL TO THE PARCEL POST AGREEMENT 


At the time of signing the Parcel Post Agreement concluded by the 
Fifth Americo-Spanish Postal Congress, the Plenipotentiaries signing 
agreed upon the following: 

The United States of America is permitted to increase up to double 
their amount the territorial transit charges fixed by Article 4 of the 
Agreement, and to apply also a surcharge of 25 centimes per parcel. 

Rio pu JANEIRO, September 25, 1946. (*) 


(*) [Approved by acclamation in Plenary Session of the Fifth Congress of the 
Postal Union of the Americas and Spain, September 21,.1946.] [Footnote in 
certified copy.] 
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Agreement, and final protocol, between the United States of America 
and other governments respecting the exchange of money orders. Signed 
at Rio de Janeiro September 25, 1946; ratified and approved by the 
Postmaster General of the United States of America February 20, 1947; 
approved by the President of the United States of America February 27, 
1947; entered into force January 1, 1947. 


ACUERDO RELATIVO A GIROS POSTALES 


celebrado entre: 


Argentina, Bolivia, Brasil, Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, 
Ecuador, El Salvador, Espafia, Estados Unidos de América, Estados 
Unidos de Venezuela, Guatemala, Haiti, Honduras, México, Nicara- 
gua, Panamé, Paraguay, Perd, Republica Dominicana y Uruguay. 


Los infrascritos, Plenipotenciarios de los Gobiernos de los pafses 
mencionados, en ejercicio de la facultad conferida por el Convenio de 
Ja Unién Postal Universal, acuerdan, “ad referéndum”, realizar el 
servicio de giros con arreglo a las cl4usulas siguientes. 


ARTIcULO 1 


Objeto del Acuerdo 


El cambio de giros postales entre los paises contratantes, cuyas 
Administraciones convengan en realizar este servicio, se regiré por 
las disposiciones del presente Acuerdo. 


ARTICULO 2 
Moneda 


: El importe de los giros se expresaré en la moneda del pais de destino. 
Sin embargo las Administraciones quedan facultadas para adoptar 
de comin acuerdo otra moneda, cuando asf convengs & sus intereses. 


ARTICULO 3 
Condiciones para el cambio de los girog 


1. El cambio de giros postales entre los paises contratantes se 
llevar4 a cabo por medio de listas conforme al modelo A anexo, que se 
encaminarén a su destino por via ordinaria o aérea, segdin lo acuerden 
las Administraciones interesadas. 

2. También mediante acuerdo podr& agregarse, a peticién del 
remitente del giro, a las mencionadas listas A una tira, O consignarse 
en la lista una comunicacién particular dirigida al beneficiario, 
relacionada con el titulo respectivo, 

3. Cada Administracién designaré las oficinas de su pais que 
hayan de encargarse de formular dichas listas y enviarlas a aquellas 
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otras oficinas que, para los mismos fines, designen las demds Ad- 
ministraciones. 

4, En los casos de fuerza mayor que imposibiliten el intercambio 
directo de giros, el pais expedidor, aun sin que medie peticién del 
remitente o del destinatario, podré dirigirlos, previo acuerdo entre 
las Administraciones interesadas y sujeto a las reglas precedentes, a 
otro pafs distinto, para que éste, a su vez, los reexpida a su destino 
por la via que haga factible su entrega. 


ARTICULO 4 


Giros telegr4ficos 


Las disposiciones de este Acuerdo se hardn extensivas al servicio 
de giros telegrdficos entre aquellos paises que convengan en prestarlo. 
A tal efecto, previo arreglo entre sf, fijarén las condiciones regla- 
mentarias del propio servicio. 


ARTICULO 5 


Limites m4ximos de emisi6n 


Las Administraciones de los pafses contratantes, que convengan 
en prestar este servicio, se pondrén de acuerdo para fijar el limite 
maximo de los giros que cambien entre sf, sin que éste pueda ser 
inferior a 300 francos oro o a la equivalencia de esta cantidad en la 
moneda respectiva. 

Sin embargo, los giros relativos al servicio de Correos, emitidos con 
franquicia de porte en aplicacién de las disposiciones del artfculo 9, 
podran exceder del m4ximo fijado por cada Administraci6n. 


ARTICULO 6 
Tasas y derechos de comisién 


1. El remitente de todo giro emitido conforme a las disposiciones 
del presente Acuerdo deber& abonar la tasa que fije la Administracié6n 
de origen, de acuerdo con su reglamentacié6n y con la escala adoptada 
y promulgada para su servicio interno. 

2. Cuando los giros se cursen por via aérea o por expreso, las 
Administraciones podrén percibir los derechos especiales y sobretasas 
aéreas establecidos, que no podrdn exceder de los que rijan Para las 
cartas. 

ARTICULO 7 


‘” Endosos 
Los pafses contratantes quedan autorizados para permitir en su 
territorio y de acuerdo con su legislacién interior, el endoso de los 
giros originarios de cualquier pafs. 
ARTICULO 8 
.. Responsabilidad 


tas Administraciones ser4n responsables ante los’ inimitenite, de In 
cantidades que éstos depositen para ser invertidas en giros postales, 
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hasta el momento en que sean pagados a los destinatarios o en- 
dosatarios. 
ARTICULO 9 


Franquicia de derechos 


Estarfén exentos de todo derecho los giros relativos al servicio 
cambiados entre las Administraciones o entre las oficinas de correos 
dependientes de cada Administraci6n, asi como también los que 
remitan a la Oficina Internacional de Montevideo y viceversa. 


ArticuLo 10 
Plazo de validez de los giros 


1. Salvo acuerdo en contrario, todo giro postal ser4 pagadero en el 
pais de destino dentro de los doce meses siguientes al de su emisién. 

2. El importe de los giros que no hayan sido pagados dentro de 
dicho perfodo, se acreditaré a la Administracién de origen, a la cual 
se enviar4 al efecto una formula D con el detalle de tales giros, para 
que proceda de acuerdo con sus reglamentos. 


ArvicuLo i1 
Cambio de direcci6n y reintegro de giros 

1. Cuando el remitente desee corregir un error en la direccién del 
destinatario o solicitar la devolucién del importe del giro, hard la 
gestién ante la Administraci6n del pais que lo haya emitido. 

2. Por lo general, un giro postal no ser4 reintegrado sin autorizaci6n 
de la Administraci6n Central del pais pagador. Dicha autorizacién 
se dar& por medio de una comunicaci6n independiente, dirigida a la 
Administracién de origen, y el monto total de los giros cuyo reintegro 
se autorice se acreditard en la préxima cuenta a formularse. 


ARTICULO 12 
Aviso de pago 


1, El remitente de un giro podré obtener un aviso de pago, mediante 
un derecho equivalente al percibido por la Administracién de origen 
en concepto de aviso de recibo de la correspondencia certificada. 
Este derecho perteneceré4 a la Administraci6n de origen. 

_ 2. La Administraci6n de destino extender4 el aviso de pago en un 
impreso, conforme al modelo F y lo remitiré al propio interesado, 
directamente, o a la Administracién emisora para su entrega a aquéL 


ARTicuLo 13 
Reexpedicién 
1. A peticién del remitente o del destinatario de los ¢i 
; giros, éstos 
podrén ser reexpedidos a otro pats distinto, siempre que exista cambio 
de giros con el nuevo pafs de destino. 


_ 2. La Administracién reexpedidora tendr4 derecho a deducir del 
importe del giro las cuotas que le correspondan por concepto de los 
nuevos giros emitidos por ella, conforme a Jo establecido en el articulo 6. 
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3. En caso de reexpedicién, el giro se consideraré como si hubiese 
sido pagado por la Administracién reexpedidora, la cual lo incluiré en 
la cuenta por tal concepto, afiadiendo la palabra ‘“Reexpedicién”. 


ARTICULO 14 
Legislaci6n interior 
Los giros postales que se cambien entre dos paises estardn sujetos, 
en lo que concierne a su emisién y pago, a las disposiciones vigentes 
en los pafses de origen o destino, segin el caso, aplicables a los giros 


postales interiores. 
ARTICULO 15 


Formacién de las listas 


1. Cada Oficina de Cambio comunicar4 a la Oficina de Cambio 
corresponsal diariamente, o en las fechas que de mutuo acuerdo se 
sefialen, las cantidades recibidas en su pais para ser pagadas en el otro, 
haciendo uso del modelo A, anexo. 

2. Todo giro postal anotado en las listas evar4 un nimero pro- 
gresivo que se denominar4 “ntmero internacional’, comenzando el 
1° de enero o el 1° de julio de cada aiio, segin se convenga, con el 
némero 1. Las listas Mevardén, asimismo, un némero de orden, 
comenzando por el ntimero 1, el 1° de enero o el 1° de julio de cada afio. 
Cuando se produzca el cambio de numeraci6n, la primera lista llevaré 
también el dltimo ntimero de la serie anterior. 

3. Las Oficinas de Cambio se acusardén recibo de cada lista por 
medio de la primera lista siguiente enviada en la direccién opuesta. 

4. Cualquier lista que faltare ser4 reclamada inmediatamente por 
la Oficina de Cambio que comprobare la falta. La Oficina de Cambio 
remitente, en tal caso, enviaré lo antes posible, a la reclamante, un 
duplicado de la lista pedida, debidamente formalizado. 

5. Con los giros expedidos por via aérea se seguir4 el mismo pro- 
cedimiento establecido en los pard&grafos precedentes pero utilizando 
listas del modelo A, caracterizadas con membrete o rétulo de color 
azul, para las que se llevar4é numeraci6n independiente. 


ARTICULO 16 


Comprobacién y rectificacién de las listas 


1. Las listas serfén revisadas cuidadosamente por la Oficina de 
Cambio destinataria y corregidas cuando contengan simples errores. 
De estas correcciones ser& informada la Oficina de Cambio remitente, 
al acus4rsele recibo de la lista en que se hubieren hecho. ; 

2. Cuando las listas contengan otras irregularidades, la Oficina de 
Cambio destinataria pedir& explicaciones a la remitente, la cual deberé 
informar en el plazo m4s breve posible. Entretanto se suspenderd 
la emisién de los giros postales interiores correspondientes a las 
mencionadas anotaciones irregulares. fe 
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ArRTICcULO 17 


Pago de los giros 


1. Al recibirse en una Oficina de Cambio una lista de giros con 

arreglo a lo dispuesto en el articulo 15, dicha Oficina procederd a 
efectuar u ordenar el pago a los destinatarios en la moneda. del pais de 
destino de las cantidades que, en dicha moneda o en otra convenida, 
figuren en la lista, de conformidad con los reglamentos vigentes en 
cada pais para el pago de los giros internacionales. 

2. La Administraci6n de destino procuraré en todos los casos 
realizar sin demora el pago. a los beneficiarios. Si transcurrido un 
mes de remitido el aviso al beneficiario no se hubiere efectuado el 
pago, se comunicaré el hecho a la Administracién de origen para que 
lo ponga en conocimiento del remitente. 

3. Los duplicados de giros postales se expedirfn solamente por le 
Administraci6n del pais emisor, de conformidad con su legislacién 
interna y previa comprobacién de que el giro no ha sido ni pagado al 
destinatario ni reembolsado el expedidor. 


ArticuLo 18 


Rendicién y liquidaci6én de cuentas 


1. Salvo acuerdo en contrario, al final de cada trimestre, la Admi- 
nistracién acreedora formulard la cuenta respectiva para la Adminis- 
tracién corresponsal, en que conste: 


®) Los totales de las listas que contengan el detalle de los giros 
emitidos en ambos pafses durante el trimestre; 

b) Los totales de los giros que hubieren sido reintegrados a los 
remitentes; 


c) Los totales de los giros que hubieren caducado durante el 
trimestre. 


2. El haber de cada Administraci6n se expresaré en la moneda de 
su pats. 

El importe menor serf convertido a la moneda del pafs acreedor 
con arreglo al cambio medio del trimestre que se refiera la cuenta. 

3. Esta cuenta, extendida en doble ejemplar, se enviard por la 
Administraci6n que la haya formulado, a le Administraci6n corres- 
pondiente. 

Si el saldo resultare a favor de esta Administracién, se pagard 
uniendo a la cuenta una letra a la vista sobre el pafs acreedor. 

Si el saldo resultare a favor dela Administracién que haya formulado 
la cuenta, el pago se Hevar4 a cabo por la Administracién deudora en 
la om indicada en el pérrafo anterior, al devolverse _aceptada la 
cuenta 

‘Para la formacién de esta cuenta trimestral se utilizarén los modelos 
B, C, D y , anexos al presente Acuerdo. 

4. También podrén entenderse las Administraciones para no eae 
tuar conversiones, sino para realizar la liquidaci6n unilateralmente; 
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esto es, para abonar cada Administracién a la otra, el importe total 
de Ics giros pagados por su cuenta. En tal caso cada Administracién 
habré de formular una cuenta trimestral. 


ARTICULO 19 


Supresién de cuentas por intercambio de giros 


Las Administraciones podrén, previo mutuo acuerdo, suprimir la 
formacién de cuentas a que se refiere el articulo anterior. En este 
caso, deberén comprometerse a enviar adjunto a cada lista de giros, 
modelo A, un cheque por el importe total de los mismos, aplicdndose 
igual procedimiento cuando esté indicado el uso de los modelos Cc 
y D. 

Los cheques, salvo arreglo en contrario, serén expedidos en la 
moneda del pafs acreedor y, en estas condiciones, se hard la conver- 
sién por el cambio libre. 

ARTICULO 20 


Anticipos a buena cuenta 


Cuando resultare que una Administracién deba a la otra, por 
cuenta de giros postales, un saldo que exceda de 25.000 francos oro, 
o la equivalencia aproximada de esta cantidad en su propia moneda, 
la Administracién deudora deber4 enviar a la acreedora, a la mayor 
brevedad posible y como anticipo a buena cuenta, una cantidad 
aproximada al saldo de la liquidacién trimestral a que se refiere el 
articulo 18. 

ARTICULO 21 


Suspensién del servicio 


1. Las Administraciones de los pafses contratantes podrdén, en 
circunstancias extraordinarias, suspender temporalmente la emisién 
de giros postales y adoptar todas aqucllas disposiciones que estimen 
convenientes, para salvaguardar sus intereses y evitar cualquier agio 
que pudiere intentarse cometer por medio del servicio de giros. 

2. La Administracién que adopte alguna de las medidas aludidas 
en el pardgrafo anterior, deberA comunicarlo con toda urgencia a las 
Administraciones con quienes cambie giros postales. 


ARTICULO 22 
Proposiciones durante el intervalo de las reuniones 


E] presente Acuerdo podré ser modificado en el intervalo que medie 
entre los Congresos, siguiendo el procedimiento establecido en el 
Convenio de la Unién Postal Universal. Para que fengen fuerza 
ejecutiva las modificaciones, deber4n obtener: 

a) unanimidad de sufragios si se trata de introducir nuevas dispo- 

siciones o de modificar los articulos 1, 2, 5, 8, 9, 14, 18, 19, 20, 21, 
22 y 23; 
b) dos tercios de sufragios para modificar los demds articulos. 
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ARTICULO 23 
Vigencia y duracién del Acuerdo 


1. El presente Acuerdo empezaré a regir el 1° de enero de 1947 y 
quedaré en vigencia sin limitaci6n de tiempo, reservandose cada una 
de las Altas Partes contratantes el derecho de denunciarlo, mediante 
aviso dado por su Gobierno al de la Reptiblica Oriental del Uruguay, 
con un afio de anticipacién. 

2. El depésito de las ratificaciones se har4 en la ciudad de Rio de 
Janeiro, Reptblica de los Estados Unidos del Brasil, en el m4s breve 
plazo posible. Se levantard un acta relativa al depésito de las ratifi- 
caciones de cada pafs, y el Gobierno del Brasil remitir& por la via 
diplom&tica una copia de dicha acta a los Gobiernos de los dem4s 
paises signatarios. 

3. Quedan derogadas a partir de Ja fecha en que entre en vigor el 
presente Acuerdo las estipulaciones del Acuerdo de Giros Postales, 
suscrito en Panam el 22 de Diciembre de 1936. 

4. En el caso de que el Acuerdo no fuere ratificado por uno 0 varios 
de los paises contratantes, no dejaré de ser vdlido para los que asi lo 
hubieren hecho. 

5. Los pafses contratantes podrdn ratificar provisionalmente este 
Acuerdo por correspondencia, dando aviso de ello a las Administracio- 
nes respectivas por medio de la Oficina Internacional, sin perjuicio de 
que, segin la legislaci6n de cada pafs y previa aprobacién de los 
Congresos Nacionales, sea confirmada por la via diplomitica. 


En fe de lo cual, los Plenipotenciarios de los paises enumerados 
suscriben el presente Acuerdo en la ciudad de Rio de Janeiro, Re- 
ptblica de los Estados Unidos del Brasil, a los 25 dias del mes de 
setiembre de mil novecientos cuarenta y seis. 


Por ARGENTINA: 


Oscar L. M. Nicournt 
Cartos M. Lascano 
MANnveL Prercxpo 
Domingo B. Canatun 


Por BOLIVIA: 


Jost Litvana Forrastan 
Ra¥FaEL BaRRrenros 


Por BRASIL: 


Ratz pe ALBUQUERQUE 
Car.tos Luis Taverra 
JAIME SLOAN CHERMONT 
Aurreo Mar 

Jamme Dias Franca 
Joaqum Vianna 

Jutio Sincuez Pérez 
Cantos F. pz Ficuzrmzpo 


61 Srat.] MULTILATERAL—EXCHANGE OF MONEY ORDERS—SEPT. 25, 1946 3547 


Por COLOMBIA: 
Luis Garcia CapENA 
Luis Jorcr Garz6n 
Por COSTA RICA: 
Roserto Tinoco Gurttrrez 
Por CUBA: 
Gasrret Lanpa y Crao 
Jests Laco Lunar 
Por CHILE: 
Luis Fretrezr Laso 
Miaver A. Parra 
GUILLERMO JIMENEZ Moraan 
Por ECUADOR: 
RararL ALVARADO 
Por EL SALVADOR: 
Coronel Cartos Mesfa Osorio 
Por ESPANA: 
Luis Ropriavez pe Miavru 
E1fas URDANGARAIN BERNACH 
Por ESTADOS UNIDOS 
DE AMERICA: 
JoHN J. GILLEN 
Epwarp J. MaHonry 
Por ESTADOS UNIDOS 
DE VENEZUELA: 
Pasito Castro Becerra 
Francisco VELEZ Saas 
CarLtos HarTrMann 
Por GUATEMALA: 
Fiavio Herrera 
Por HAITI: 
Luis Morais JuNror 
Por HONDURAS: 
Marco Antonio Barres 
Manvet Soro pe Pontes CaMARA 
Por MEXICO: 
ANTONIO VILLALOBOS 
Diprer Dominevrz VaLpts 
Lavro F. Ramirez Umaftta 
Por NICARAGUA: 
Jost Mrrcepes Pauma 
Por PANAMA: 
Catatino ArrocHa GRAELL 
JULIO TRELLES 
Roqus Javier LavRENzA 
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Por PARAGUAY: 
Anfsat Isarra G. 
Por PERU: 
Germin Liosa Parpo 
Ernesto CAcrres Bouvusarre 
Por Reptblica DOMINICANA: 
Micue, ANTONIO OLAVARRIETA P£REZ. 
Por URUGUAY: 
Enrique E. Burro 


Micuer, AGUERRE ARISTEGUI . 
Cf£sar I. Rossr 
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PROTOCOLO FINAL DEL ACUERDO RELATIVO A GIROS POSTALES 


En el momento de firmar el Acuerdo Relativo a Giros Postales 
celebrado por el V Congreso Postal Américoespafiol, los Pesuporas 
ciarios que suscriben, han convenido lo siguiente: 


I 


Los Estados Unidos de América hacen constar'q quen no pueden aceptar 
las disposiciones de los artfculos 9 y 12. 
Rio de Janeiro, a los 25 dias de setiembre de 1946.. - 
Por ARGENTINA: ; 


Oscar L. M. Nicourt 

Caruos M. Lascano 

ManveL Precepo 

Dominco B. Canattz 
Por BOLIVIA: 

José Lifvana Forrastan 

RaFraEL BARRIENTOS Pay Mee, cme? 
Por BRASIL: 

Ratu pe ALBUQUERQUE 8 lot 

Cartos Luis TAaverra 

Jaime Siroan CHERMONT 

Avrro Mara 

Jaime Dfas FrRanga 

Joaquim VIANNA 

Jutio Skncuez Pérez 

Cartos F. pe FicurirEepo 
Por COLOMBIA: 

Luis Garcfa CapENA 

Luis Joren Garz6n 
Por COSTA RICA: 

Roserto Tinoco Guirtrrez 
Por CUBA: 

GaBRIEL Lanpa y CHAo 

Jests Lago Lunar ne 
Por CHILE: 


Luis Fe.ire Laso 
Micuewt A. Parra 
GuILLERMO JIMENEZ MorGAN 


Por ECUADOR: 
Rarart ALVARADO 
Por EL SALVADOR: 
Coronel Cartos Mesfa Osorio 


95347°—50—pr. 1v——-14 
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Por ESPANA: 
Luis Roprfeuvrz pre Micurn 
E1fas URDANGARAIN BreRNAacH 


Por ESTADOS UNIDOS 
DE AMERICA: 


JouHN J. GILLEN 
Evwarp J. MAHONEY 


Por ESTADOS UNIDOS 
DE VENEZUELA: 


Panto Castro Becerra 
Francisco VreLEz Saas 
Cartos HARTMANN 

Por GUATEMALA: 
Fravio Herrera 

Por HAITI: 


Luis Morais Junior 
Por HONDURAS: 

Marco Anronro Barres 

Manuvet Soro pz Pontes Camara 
Por MEXICO: 

Antonio VILLALOBOS 


Divier Dominevez Vaipts 
Lauro F. Ramirez Umata 


Por NICARAGUA: 


José Mrrcepes Parma 
Por PANAMA: 
Catatino ArrocHA GRAELL 
JuLio TRELLES 
Roqus Javier Lavrenza 
Por PARAGUAY: 
Anfpat Iparra G. 
Por PERU: 
Germin Liosa Parvo 
Ernesto Cicerses Bo.varre 
Por Reptéblica DOMINICANA: 
Mievet Antonio Onavarnmera Pérez 
Por URUGUAY: 
Enrique E. Burro 


Miaue. AGUERRE ARISTEGUI 
Cfsar I. Rossr 
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Having examined and considered the provisions of the foregoing 
Agreement Relative to Money Orders and the Final Protocol thereto, 
signed in the city of Rio de Janeiro, the United States of Brazil, on 
the twenty-fifth day of September, 1946, the same are by me, by 
virtue of the powers vested by law in the Postmaster General, hereby 
ratified and approved, by and with the advice and consent of the 
President of the United States. 

In witness whereof, I have caused the seal of the Post Office Depart- 
ment of the United States to be hereto affixed this 20th day of Febru- 
ary, 1947. 


[SEAL] Rosert E Hannecan 
Postmaster General, 
I hereby approve the foregoing Agreement Relative to Money Orders 
and the Final Protocol thereto. 


IN TESTIMONY WHEREOF, I have caused the Seal of the United States 
to be hereunto affixed. 


[SEAL] HARRY S TRUMAN 


By the President: 
G C MarsHati 
Secretary of State. 


Wasuineton, February 27, 1947. 
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ACUERDO RELATIVO 
A GIROS POSTALES 


ANEXOS[' 


i (The forms comprising the annexes have not been translated, for the Post Office 
Department uses the forms in the Spanish language text only in accordance with 
Article 17 of the convention signed at Rio de Janeiro Sept. 25, 1946 (Treaties and 
Other International Acts Series 1680), which provides, with respect to the postal  Axde, p. 3511. 
territory constituting the Postal Union of the Americas and Spain, that “Spanish 
is adopted as the official language for matters relative to the postal service” 


(translation).] 
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A 


Lista nfém._..- 


Administraci6n de Correos de_______-_------_-_--- enn nnn 


— 


Acuso a V. recibo de las listas sefialadas a continuacién, las 
cuales han sido halladas conforme, salvo las modificaciones 
que se indican. 


NGmeros IMPORTE DE LAS LISTAS 
wane | Pee | muna 


las listas | laslistas | 18 8iros que com- 


prenden las listas 


Ruego a V. que, 8 su vez, se sirva acusarme recibo de la 
presente lista 


de de 19 
El 
Sefior Jefe de la Oficina de Cambio de Giros Postales. 
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FECHA Leal Name-| OFICINA NOMBRE | NOMBRE COM- 
DE pes rode | DE REMI- |DEL REMI-]| PLETO DEL 
EMISION| ,C°?®" | orden SION TENTE | DESTINATARIO 
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_| DIRECCION 
| COMPLETA 
DEL DEs- |. . Po | Oficina 
TINATARIO . iro Paga- | Observaciones 
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de de 19 


Examinadas, las listas cuyo recibo se avisa, 


se han hallado las siguientes irregularidades: 


Ala 
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B 
Mes de_.__._-..--------------------- de 19-.-... 
Cuenta detallada de los giros emitidos en____.--..-.---------- y 
pagaderos._.__. (2) nee ERE durante el citado mes. 


NUMEROS INTER- 


NUMEROS INTER- 
NACIONALES DE TOTALES NACIONALES DE TOTALES 


Becha| ORDEN QUE COM- Fechal’ OERDEN QUE COM- DE 
PRENDEN LA LISTA PRENDEN LA LISTA 
de las O LISTAS DE CADA LAS LISTAS ide las O LISTAS DE CADA LAS LISTAS 


DIA DIA 


listas} | —_— >? j]} listas a 
Desde | Hasta Importe en Desde | Hasta Importe en 
moneda el N.° el N° moneda 


a a | ne See | eae see de 19__...... o— 


20 


ee a | ey eT 


61 Stat.] MULTILATERAL—EXCHANGE OF MONEY ORDERS—SEPT. 25, 1946 


C 


Lista de los giros emitidos en 


ites ge cuyo pais de emisién ha sido autorizado para su 
reembolso a los remitentes. 


N&mero 


IMPORTE 
interna- Nfimero | Fecha de OFICINA 


OBSERVA- 
cional de de orden emisiOn DE EMISION CIONES 


orden 


EAP + (: eee ea a ee de 19__.. 
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D 
Lista de los giros emitidos en___.._._..._ _-_- sobre._.......------ 
durante el mes de._.................--.de 19____. , que no han 


sido pagados en doce meses a contar del de la emisién y 
por lo tanto han sido anulados. 


Orica} Off IMPORTE IMPORTE 


OBSER- 
Va- 


arn 

sobre 

cual se EN MONEDA|| EN MONEDA 
libré el 


giro 
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E 
ADMINISTRACION DE CORREOS 


CurntTa GENERAL del movimiento de giros postales 


giistee eda act Ts Abs nse trimestre del afio 19 


Importe de los giros destinados al 
otro pais que han sido emitidos 
durante el] trimestre 


A deducir: 
Importe de los giros emitidos 
que han sido 
devueltos por el otro pais du- 
rante el trimestre. 


Importe de los giros emitidos. 


que han sido 
anulados por el otro pais du- 


Saldo a favor de._ 


HECHO EN 


seees de____...........-.----.-.--.--de 19...... 
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cambiados entre-__...._-__--__------------ durante el_____..-... 


HABER DE . 


Importe de los giros emitidos en 
el otro pais que han sido de- 
vueltos por ....._... durante el 
trimestre.__...---s 


Importe de los giros emitidos en 
el otro pafs que har sido anu- 
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F 
(ANVERSO) 


ADMINISTRACION DE CORREOS ACUSE DE RECIBO 


AVISO DE PAGO 


 Sello de la Oficina 
(1) A.._____.__._remitente del aviso 


registrado en la Oficina de | ----...---------_.-_- 
Correos de 


(Lugar de destino) 
SERVICIO 
DE CORREOS 


(1) El anverso lo Henard4 ls Adminis- 
tracién de origen. (1) Lo lenaré el remitente 


(REVERSO) 


EL INFRASCRITO DECLARA QUE EL GIRO MENCIONADO EN OTRO LUGAR HA SIDO 


DEBIDAMENTE PAGADO EL 


FIRMA (1) 
Sello de Ia oficl : : . 
“destinataria del destinatario, del agente de la Oficina 


destinataria 


(1) Este aviso debe ser firmado por el destinatario o, si los reglamentos del pais 
de destino lo consienten, por el agente de Ia Oficina destinataria, y devuelto por 
el primer correo, directamente al remitente 
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Translation Prepared by the Post Office Department 


AGREEMENT RELATIVE TO MONEY ORDERS 
concluded between. 


Argentina, Bolivia, Brazil, Colombia, Costa Rica, Cuba, Chile, 
Ecuador, El Salvador, Spain, the United States of America, the United 
States of Venezuela, Guatemala, Haiti, Honduras, Mexico, Nicaragua, 
Panama, Paraguay, Peru, the Dominican Republic and Uruguay. 

The undersigned, Plenipotentiaries of the Governments of the 
countries mentioned, in exercise of the authority conferred by the 
Convention of the Universal Postal Union, agree ad referendum to 
execute the money order service, in accordance with the following 
clauses: 

AnrTicts 1 


Object of the agreement 


The exchange of money orders among the contracting countries 
whose Administrations agree to perform this service will be governed 
by the provisions of the present Agreement. 


ARTICLE 2 


Currency 


The amount of the money orders will be expressed in the currency 
of the country of destination. Nevertheless the Administrations are 
authorized to adopt another currency by common consent if they deem 
it convenient. 


ARTICLE 3 
Conditions for the exchange of money orders 


1. The exchange of money orders between the contracting nations 
will be effected by means of lists conforming to model A attached, 
which shall be forwarded to their destination by ordinary or air mail 
as the interested Administrations may agree. 

2. Furthermore, upon previous agreement, an addition may be 
made to the aforementioned forms “A” at the request of the remitter 
of the money order, or a private message addressed to the beneficiary, 
relative to the respective remittance may be attached to the list. 

3. Each Administration will designate the Offices of its country 
which will be responsible for issuing the lists and for forwarding them 
to the other Offices which will be designated by the other Administra- 
tions for the same p 

4. In case of force majeure which renders impossible the direct ex- 
change of money orders, the issuing country, even without a request 
of the remitter or of the payee may redirect them, upon previous agree- 


he 
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ment among the Administrations involved and subject to the afore- 
mentioned rules, to a different country that the latter, in its turn, 
may reforward them to their destination by the route which seems 
most practical for their delivery. 


ARTICLE 4 


Telegraphic money orders 


The provisions of this Agreement will be extended to telegraphic 
money order service between the countries which agree to provide it. 
To this end they will adopt, by agreement among themselves, regula- 
tions to govern the service. 


ARTICLE 5 


Maximum amount of money orders 


The Administrations of the countries which agree to provide this 
service will come to an agreement to fix the maximum amount of the 
money orders exchanged among them, but this amount may not be 
less than 300 gold francs or its equivalent in the respective currencies. 

Nevertheless, money orders relating to the postal services and 
which are issued free of charge as provided in Article 9, may exceed 
the limits fixed by any Administration. 


ARTICLE 6 


Rates and commission fees 


1. The remitter of every money order issued in accordance with 
the provisions of the present Agreement must pay the fee fixed by the 
Administration of origin, in accordance with its regulations and the 
scales adopted and promulgated for its domestic service. 

2. When money orders are sent by air mail or special delivery, 
the Administrations may collect the special rates and the established 
air mail surtaxes, which must not exceed those in effect for letters. 


ARTICLE 7 


Endorsements 


The contracting powers are authorized to permit, in their terri- 
tories and in accordance with their domestic legislation, the endorse- 
ment of money orders originating in any country. 


ARTICLE 8 
Responsibility 


The Administrations will be responsible to the remitters for the 
amounts which these deposit for conversion into money orders, until 
they have been paid to the payees or endorsees. 


ARTICLE 9 


Exemption from charges 


Orders relating to the service exchanged between Administrations 


or between the post offices of any Administration, as well as those 
95247°—50—PT. Iv 15 


Special rates, ete. 
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Money orders not 
paid within period. 
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Request. 


Authorization. 


Ante, p. 3563. 
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sent to the International Office of Montevideo, and vice-versa, will 
be exempt from all charges. 


ArricLte 10 


Period of validity of orders 


1. In the absence of agreement to the contrary, every money 
order will be payable in the country of destination for a period of 
twelve months after issue. 

2. The amount of the money orders which have not been paid with- 
in the period stipulated above will be credited to the Administration 
of origin, to which country there shall be sent for the purpose a form 
D with the detailed listing of such orders so that it can proceed in 
accordance with its regulations. 


ARTICLE 11 


Change of address and repayment of order 


1. When the remitter desires to correct an error in the address 
of the beneficiary or seeks repayment of a money order, he must make 
his request to the Administration of the country which issued the 
money order. 

2. In general, no money order will be repaid without authorization 
of the Central Administration of the paying country. This authoriza- 
tion will be granted in a separate communication addressed to the 
Administration of origin and the total amount of the money orders 
whose reimbursement is allowed will be added to the next account to 
be made up. 


ARTICLE 12 


Advice of payment 


1. The remitter of a money order may obtain a notice of payment 
for a fee equal to that collected by the Administration of origin for 
& return receipt for a registered letter. The fee will be retained by 
the Administration of origin. 

2. The Administration of destination will issue the receipt on a 
printed form like model F and will send it directly to the interested 
party or to the Administration of origin for delivery to him. 


ARTICLE 13 
Reissuance 


1. At the request of the remitter or payee of an order, it may be 
reforwarded to another country, whenever an exchange of money 
orders exists with the new country of destination. 

2. The reissuing Administration will have the right to deduct from 
the amount of the order the fees due for the issuance of a new money 
order in accordance with Article 6. 


3. In case of Teissuance, the order will be considered as having been 
paid by the reissuing Administrations, which will include it in the 
account for that purpose, adding the word “Reissued?’, 
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ARTICLE 14 


Domestic legislation 


Money orders exchanged between two countries will be governed 
by the provisions of the domestic legislation of the countries of origin 
and destination, applicable to domestic money orders, according to 
the case, in all matters relative to issuance and payment. 


ARTICLE 15 


Preparation of lists 


1. Each Exchange Office will communicate to the corresponding 
Exchange Office, daily, or at times mutually agreed on, the amounts 
received in its country to be paid in the other, making use of model A, 
attached. 

2. Each money order noted in the lists will bear a consecutive 
number to be known as the “international number” which numbering 
will begin on January 1 or July 1 of each year as may be agreed upon, 
with the number 1. The lists will also have a serial number beginning 
with number 1 on the first of January or first of July, of each year. 
When a change in numbering occurs, the first list of the new series 
will bear also the last number of the preceding series. 

3. The Exchange Offices will acknowledge the receipt of each list 
on the first subsequent list sent in the opposite direction. 

4. When a list is not received, the Exchange Office which notices 
the fact will claim it immediately. In such a case the sending Office 
will send to the claiming Office a duly authenticated duplicate of the 
missing list at the earliest possible moment. 

5. With respect to money orders sent by air the same procedure 
will be followed as that established in the above Sections, except that 
the lists of form A will be used, marked by a heading or label of bluo 
color, and will carry a separate numbering. 


ARTICLE 16 


Verification and correction of the lists 


1, The lists will be carefully examined by the receiving Exchange 
Office and corrected when they contain simple errors. The dispatch- 
ing Exchange Office will be informed of such corrections when the 
receipt of the list is acknowledged. 

2. When the lists are found to contain other irregularities the 
Exchange Office of destination will request explanations from the 
dispatching office, which must forward them at the earliest possible 
time. In the meantime the issuance of domestic money orders cor- 
responding to the mentioned irregular notations will be suspended. 


ARTICLE 17 


Payment of orders 


1. When the Exchange Office receives a list as provided in Article 
15 it will proceed to effect or order the payment to the payees, in the 


Communication of 
amounts, 


Ante, p. 3554, 


International num- 
ber. 


Serial number. 


Acknowledgment 
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Missing list. 


Money orders sent 
by air. 
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currency of the country of destination, of the amounts which appeer 
in the list in that currency or any other agreed upon according to the 
regulations in effect in each country for the payments of international 
money orders. 

2. The Administration of destination will endeavor to effect pay- 


-ment in all cases to payees without delay. If, one month after the 


mailing of the notice to the payee, the payment has not been effected, 
the fact will be communicated to the Administration of origin in 
order that the remitter may be notified. 

3. Duplicates of money orders will be issued only by the Adminis- 
tration of the reissuing country in accordance with its domestic legis- 
lation and upon the previous proof that the money order has not 
been paid to the payee or repaid to the remitter. 


ARTICLE 18 
Rendering and settlement of accounts 


1. In the absence of agreement to the contrary, the creditor Ad- 
ministration at the end of every quarter will prepare the relative 
account for the corresponding Administration which will contain in 
detail the following: 


(a) The totals of the lists which give in detail the money orders 

issued in both countries during the quarter. 

(b) The totals of the money orders which have been repaid to the 

remitters. 

(c) The totals of the money orders which have become invalid 

during the quarter. 

2. The credit balance of each Administration will be expressed in 
its own currency. 

The smaller amount will be converted into the currency of the 
creditor country on the basis of the average rate of exchange which 
has prevailed during the quarter covered by the account. 

3. This account, will be sent by the Administration which has 
made it up, in duplicate to the corresponding Administration. 

If the balance is in favor of the latter Administration, it will be 
paid by transmitting with the account of a sight draft on the creditor 
country. 

If the balance is in favor of the country which has rendered the 
account, the payment will be made by the debtor Administration in 
the manner indicated in the preceding paragraph when the account is 
returned accepted. 

These quarterly accounts will be prepared in re i 
B,C, D and E, attached to the et ee a Pans 
Peto eer eat ys pe also “oe not to make conversions, but 

e ateral settlements; i ini i 
ait dewler eae ae - h at is for each Administration to 


; ne ey orders it has paid on its account. 
In this case each Administration will render a quarterly account. 
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ARTICLE 19 


Discontinuance of money orders accounts 


By mutual agreement the Administrations may discontinue the , 


Attachment of 
heck to required 


accounting referred to in the preceding Article. In this event they Form. 


undertake to attach a check for the total amount of the money orders 
when they forward Form A and adopt the same process when the use 
of Forms C and D are required. 

In the absence of agreement to the contrary, the checks will be 
drawn in currency of the creditor country and the conversion will be 
made on the basis of the open exchange. 


ARTICLE 20 


Advance payments on account 


When an Administration owes another, on account of the money 
orders, a balance which is over 25,000 gold francs, or its approximate 
equivalent in its own money, the debtor Administration will send to 
the creditor Administration, as soon as possible, as an advance pay- 
ment, a sum approximating its balance in the quarterly settlement 
referred to in Article 18. 


ARTICLE 21 


Suspension of service 


1. The contracting Administrations under extraordinary circum- 
stances may suspend the issuance of money orders temporarily and 
adopt such provisions as they deem necessary to safeguard their 
interests and to avoid any speculation through the money order 
service. 

2. The Administration which adopts any of the measures referred 
to in the preceding paragraph should immediately notify all Adminis- 
trations with which it exchanges money orders of the fact. 


ARTICLE 22 


Propositions during the interval between meetings 


The present Agreement may be modified in the interval between the 
Congresses in accordance with the procedure established by the 
Convention of the Universal Postal Union. In order to become 
effective, the modifications must obtain: 

a) a unanimity of votes for the modifications of Articles 1, 2, 5, 8, 

9, 14, 18, 19, 20, 21, 22, and 23; 
b) two thirds of the votes to modify the other Articles. 


ARTICLE 23 


Effective date and duration of this Agreement 


1. The present Agreement will become effective on January 1, 
1947, and will remain in effect without any time limit; each of the 
contracting powers reserving the right to denounce it by means of a 


Ante, p. 3554, 
Ante, pp. 3559, 3560. 
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notification from its Government to the Government of the Oriental 
Republic of Uruguay, sent one year in advance. 

2. The deposit of ratification will be made in Rio de Janeiro, Brazil, 
at the earliest possible date. A certificate of the deposit of the rati- 
fication of each country will be issued and the Brazilian Government 
will send via diplomatic channels, a copy of the same to the Govern- 
ments of all the signatory powers. 

3. The stipulations of the Money Order Agreement signed at 
Panama, December 22, 1936, are abrogated on the date when the 
present Agreement becomes effective. 

4. In the event that this Agreement is not ratified by one or more 
countries it will still be valid for others who have ratified it. 

5. The contracting powers may make provisional ratification of 
this Agreement by correspondence, advising the respective Adminis- 
trations through the intermediary of the International Office without 
prejudicing the subsequent approval of the same by the National 
Congresses according to domestic legislations and the confirmation 
thereof by diplomatic channels. 


In faith of which the Plenipotentiaries of the above countries, 
sign the present Agreement in Rio de Janeiro on September 25, 1946. 


[For signatories to the Agreement see Spanish text.] 


FINAL PROTOCOL OF THE MONEY ORDER AGREEMENT 


At the time of signing the Money Order Agreement concluded by 
the Fifth Americo-Spanish Postal Congress, the signing Plenipoten- 
tiaries have agreed upon the following: 


I 


The United States of America advises that it cannot accept the 
provisions of Articles 9 and 12. 
Rio pe Janzrro, September 25, 1946. 


[For signatories to the Final Protocol see Spanish text.] 
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Protocol between the United States of America, the United Kingdom of November 4, 1947 
Great Britain and Northern Ireland, and France and Austria respect- ‘7-1 4-8. 1683] 
ing the restitution of monetary gold. Signed at London November 4, 

1947; entered into force November 4, 1947. 
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PROTOCOL 


Tux Governments of the United States of America, the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the French 
Republic, hereinafter referred to as “the Allied Governments con- 
cerned,” on the one hand, and the Government of Austria, on the 
other, have through the undersigned duly empowered representatives, 
agreed as follows:— 


1. The Allied Governments concerned agree that Austria should 
receive a proportional share of the gold distributed pursuant to Part 
III of the Agreement on Reparations from Germany, on the establish- 
ment of an Inter-Allied Reparations Agency and on the Restitution of 
Monetary Gold signed at Paris on 14th January, 1946, on the same 
basis as the countries signatory to the said agreement to the extent 
that Austria can establish that a definite amount of monetary gold 
belonging to it was looted by Germany, or, at any time after 12th 
March, 1938, was wrongfully removed into German territory. 


2. Austria adheres to the arrangement for the restitution of mone- 
tary gold set forth in Part III of the aforementioned Agreement and 
declares that the portion of the monetary gold accruing to it under the 
Agreement is accepted in full satisfaction of all Austrian claims against 
Germany for restitution of monetary gold. 


3. Austria accepts the arrangements which have been or will be 


made by the Allied Governments concerned for the implementation of 
the aforesaid. 


Done in London this 4th day of November, 1947, in the English and 
French languages, of which both texts are authentic, in a single copy 
which shall be deposited in the archives of the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland by whom certified 
copies shall be transmitted to the other contracting Governments. 

For the Government of the United States of America: 
L. W. Doveuas, 


For the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland: 


Exnest Bevin. 


For the Government of the French Republic: 
R. Massie. 


For the Government of Austria: 
H. Scusnp. 
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PROTOCOLE 


Lrs Gouvernements des Etats-Unis d’Amérique, du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, et dela République frangaise, 
ci-aprés dénommés ‘“‘Gouvernements alliés intéressés,’”’ d’une part, et 
le Gouvernement autrichien, d’autre part, sont, par l’entremise de 
leurs représentants soussignés dQment munis des pouvoirs nécessaires, 
convenus de ce qui suit: 


1. Les Gouvernements alliés intéressés sont d’accord pour que 
l Autriche regoive une part proportionnelle de l’or 4 répartir en applica- 
tion de la Partie III de l’Accord concernant les Réparations 4 recevoir 
de |’Allemagne, l’institution d’une Agence interalliée des Réparations 
et la Restitution de l’Or monétaire, signé 4 Paris le 14 janvier 1946, 
sur la méme base que les pays signataires dudit accord dans la mesure 
ot l’Autriche pourra établir qu’une quantité déterminée d’or monétaire 
lui appartenant a fait ]’objet de spoliations par l’Allemagne, ou, & une 
date quelconque aprés le 12 mars 1938, de transferts illégitimes en 
territoire allemand. 

2. L’Autriche donne son adhésion & |’arrangement concernant la 
restitution de l’or monétaire figurant 4 la Partie III de l’accord men- 
tionné ci-dessus et déclare que la quantité d’or monétaire lui revenaut 
en vertu de l’accord est acceptée par elle en raglement complet de 
toutes les revendications autrichiennes contre |’Allemagne au titre des 
restitutions d’or monétaire. 

3. L’Autriche accepte les arrangements qui ont été ou seront faits 
par les Gouvernements alliés intéressés pour l’application dudit 
arrangement. 


Fait 4 Londres en un seul exemplaire le 4 novembre 1947, en langues 
anglaise et frangaise, les deux textes faisant foi. Cet exemplaire sera 
conservé dans les archives du Gouvernement du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, qui en remettra des copies 
certifiées aux autres parties contractantes. 


Pour le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique: 
L. W. Dovetas. 


Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord: 


Ernest Bevin. 


Pour le Gouvernement de la République frangaise: 


R. Massicui. 


Pour le Gouvernement autrichien: 


H. Scumip. 
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Certified a true copy. 
[SEAL] D. A. Biesy 
Lonpon 
-7 Nov 1947 
Acting Inbrarian and Keeper of the Papers for 
the Secretary of State for Foreign Affairs. 


61 Stat.] MEXICO—NON-AGRICULTURAL WORKERS—NOV. 15, 1946 


Agreement between the United States of America and Mexico respecting 
Mexican non-agricultural workers; termination of the agreement of 
April 29, 1943, and refund of deductions JSrom salaries under the 
Railroad Retirement Act. Effected by exchange of notes signed at 
Washington November 18, 1946; entered into force November 1 5, 1946. 


The Acting Secretary of State to the Mexican Ambassador 


Wasuineton, D.C. - 
November 16, 1946 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the agreement of April 29, 1948, 
between the Government of the United States of America and the 
Government of the United Mexican States for the recruiting of 
Mexican non-agricultural workers to assist in the war effort of the 
United States, and to Your Excellency’s note No. 9942 of January 
2, 1946, ['] and memorandum No. 3148 of June 18, 1946, [] regarding 
deductions from the workers’ salaries under the Railroad Retirement 
Act. 

The emergency situation which demanded the exertion of every 
possible effort to consummate the military defeat of the axis powers 
having come to an end, the services of this group of war workers 
which constituted such an important contribution to the success of the 
war effort are no longer necessary. Therefore, if it is agreeable to 
the Government of the United Mexican States, it is proposed that 
the agreement be terminated ninety days from December 1, 1946. 
In order to bring this about in accordance with the terms of the 
General Provisions of the agreement under reference, the United 
States Government hereby gives notification to the Government of 
the United Mexican States of its desire to terminate the agreement as 
of March 1, 1947. 

The Government of the United States wishes again to express to 
the Government of Mexico and to these workers its sincere apprecia- 
tion of the wholehearted and effective cooperation of your Govern- 
ment and of the very great services rendered by the workers. 

It is the understanding of the Government of the United States 
that any outstanding accounts, other than those in the Railroad 
Retirement Fund, due individual workers will continue to be settled 
through channels already agreed upon and now in operation. 

With regard to the funds deducted from the salaries of these 
Mexican workers in accordance with the provisions of the Railroad 
Retirement Act of the United States, the Government of the United 
States is aware that when the agreement of April 29, 1943, was in the 


1 [Not printed.] 
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process of negotiation, the position of the Mexican representatives 
was that the workers’ salaries should be exempt from such deductions 
because they considered that the accompanying benefits could not 
be administered effectively once the workers had departed from the 
United States. It was found, however, that because of the terms of 
the Railroad Retirement Act it was: impossible to provide in the 
agreement for such an exemption without delaying indefinitely the 
entire program. nos : 

The Government of the United States recognizes that the return 
of these workers to their native country has made difficult the admin- 
istration of the rights and benefits which the Railroad Retirement 
Act established in their favor. The Department is, therefore, disposed 
to agree with Your Excellency that the funds deducted from the 
salaries of these Mexican workers should be returned to them. 

Your Excellency will readily understand, however, that because 
of limitations of its constitutional procedure the Department of State 
cannot make, in the absence of enabling legislation, a definite commit- 
ment, that this refund will be made. Nevertheless, the Department 
does recognize the desirability of making the refund and of settling 
this, question as soon as possible, and will endeavor to obtain from 
the next Congress the authorization and appropriation necessary to 
pay to the Government of the United Mexican States a lump sum 
equal to the total of all Railroad Retirement Board deductions from 
the wages of these workers, less the deductions from any workers 
whose benefits have been previously and duly liquidated. If the 
necessary legislation is obtained steps will be taken to effect the refund. 

It is understood that if the appropriate administrative authorities 
of the United States be authorized to make the refund in the manner 
set forth above, the Mexican Government, upon receipt of the lump 
sum, will undertake to make the individual payments to each of the 
Mexican workers concerned and will assume the responsibility for the 
distribution. In order to make it possible for the Mexican Govern- 
ment to effect the distribution, the Government of the United States 
would furnish Your Excellency’s Government a list of the individual 
workers concerned and of the amounts contributed by each one of 
them to the Railroad Retirement Fund. 

It is further understood that the payment of the lump sum to the 
Mexican Government would be on the condition: (1) that the indi- 
viduals involved would be barred forever from all rights and benefits 
which they acquired as a result of the deductions made under the 
Railroad Retirement Act; (2) that the Mexican Government would be 
precluded from presenting any claim on its own. behalf or on behalf 
of such individuals, either for recovery of their contributions to the 
Retirement Fund or on the basis of the rights or benefits under the 
retirement law; (3) that the Mexican Government will indemnify the 
Government of the United States on account of any claims or judg- 
ments which may be made or obtained by the individual workers for 
a refund of their contributions to the Railroad Retirement Fund, and 
(4) in the event any individual Mexican workman should poturn to 
the United States and be re-employed by an American railroad the 
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Mexican Government will reimburse the Railroad Retirement Fund 
in the amount of the workman’s prior contributions to the fund, plus 
necessary interest, provided, of course, that the individual worker in 
question has not cancelled his claim by accepting a refund of the 
contributions which he made under his’ previous Sepioyaent: in 
accordance with the agreement of April 29, 1943. 

If the foregoing suggestions are poceptable to the Mexican Gevaert 
ment, it would be appreciated if Your Excellency would so inform 
the Department: 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest. con- 
sideration. 

For the Acting Secretary of State: 
SPRUILLE BRADEN 


His Excellency 
Sefior Dr. Don Anronto Esprnosa DE Los MonrtTEROS, 
Ambassador of Mezico. 


The Mexican Alibi to the Secretary ae State 
EMBAJADA DE MEXICO 


; qWieoe DeC.,. 
15 de noviembre de 1946. 


Seftor SECRETARIO: 

Tengo la honra de acusar recibo de la atenta nota de Vuestra 
Excelencia, fechada hoy 15 de noviembre de 1946, relativa al arreglo 
consignado en el cambio de notas de 29 de abril de 1943. 

El Gobierno de México esté de acuerdo con la sugestién de que 
se dé por terminado el citado arreglo el primero de marzo de 1947. 

Cumplidamente agradezco a Vuestra Excelencia sus expresiones de 
agradecimiento por la magnifica cooperacién que prestaron al esfuerzo 
bélico de nuestras dos Reptblicas los trabajadores mexicanos que se 
trasladaron a los Estados Unidos de acuerdo con los términos del 
arreglo de 29 de abril de 1943. 

En cuanto a las cantidades que atin se deben a los trabajadores 
individuales, excepci6n hecha de las relativas al fondo del Railroad 
Retirement, también el Gobierno de México tiene entendido que 
seguirdn siendo nauidadae por los medios que al efecto han sido 
establecidos. 

Con respecto de oe descuentos gue se hicieron de los salarios de 
los trabajadores en cumplimiento de la Ley del Railroad Retirement, 
la nota de Vuestra Excelencia que por la presente contesto dice 
textualmente lo siguiente: : 


“Con relacién a los fondos déconthace de los salarios de estos 
trabajadores mexicanos, de acuerdo con lo estipulado en el Railroad 
Retirement Act de los Estados Unidos, el Gobierno de los Estados 
Unidos est&é en antecedentes de que, cuando el arreglo de 29 de 
abril de 1943 estaba siendo negociado, el punto de vista de los 
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representantes mexicanos fué el de que los salarios de los trabaja- 
dores deberfan quedar exentos de semejantes descuentos porque 
consideraron que los beneficios resultantes no podrian ser admin- 
istrados, en forma efectiva, cuando los trabajadores abandonaran 
los Estados Unidos. Se Ileg6 a Ja conclusién, sin embargo, de que, 
por razén del Railroad Retirement Act, era imposible conceder tal 
exenci6én en el arreglo sin demorar indefinidamente todo el programa. 

“El Gobierno de los Estados Unidos reconoce que el regreso de 
estos trabajadores a su pafs de origen dificulta la administraci6n 
de los derechos y beneficios que el Railroad Retirement Act establecid 
en su favor. El Departamento, por lo tanto, est4 dispuesto a con- 
venir con Vuestra Excelencia en que los fondos descontados de los 
salarios de estos trabajadores mexicanos deben serles devueltos. 

“No obstante lo anterior, Vuestra Excelencia fécilmente com- 
prenderé que el Departamento de Estado, por razén de las limi- 
taciones que fijan los procedimientos de su Constitucién, no puede 
contraer, sin la legislaci6n que lo permita, un compromiso defini- 
tivo de que esta devolucién se llevar4 a cabo. Sin embargo, el 
Departamento s{ reconoce que es deseable hacer la devolucién y 
arreglar este asunto tan pronto como sea posible, y se esforzard 
por obtener de la siguiente Legislatura la autorizacién y la partida 
presupuestal necesarias para pager al Gobierno de los Estados 
Unidos Mexicanos una cantidad global igual al total de todos los 
descuentos hechos por el Railroad Retirement Board a los salarios 
de estos trabajadores, menos el monto de los descuentos a aquellos 
trabajadores cuyos beneficios hayan sido previa y debidamente 
cubiertos. Si legare a obtenerse la legislaci6n requerida se dardn 
pasos para efectuar la devolucién. 

“Se tiene entendido que si las autoridades administrativas 


' competentes fueren autorizadas a hacer Ja devolucién de la manera 


arriba mencionada, el Gobierno mexicano, al recibir la cantidad 
global, se encargaré de hacer los pagos individuales a cada uno de 
los trabajadores mexicanos interesados y asumiré la responsabilidad 
de la distribucién. Con el fin de que el Gobierno mexicano pueda 
efectuar Ja distribucién, el Gobierno de los Estados Unidos facili- 
taria al Gobierno de Vuestra Excelencia una lista de los trabaja- 
dores individuales interesados y de las cantidades contribufdas por 
cada uno de ellos al fondo del Railroad Retirement. 

“Se tiene entendido, ademés, que el pago de la cantidad global 
al Gobierno de México se haria con la condicién de que: (1) los 
interesados para siempre quedarfan imposibilitados para gozar de 
los derechos y beneficios que adquirieron como resultado de los 
descuentos hechos segfin el Railroad Retirement Act; (2) el Go- 
bierno de México quedarfa imposibilitado para presentar cualquiera 
reclamacién en su propio favor o en el de tales interesados, ya fuera 
por pago de sus contribuciones al fondo de Railroad Retirement Act 
© basada en los derechos o beneficios otorgados por la Ley de 
Railroad Retirement; (3) el Gobierno de México indemnizar4 al 
Gobierno de los Estados Unidos por cualesquiera reclamaciones o 
sentencias que pudiesen ser presentadas u obtenidas en favor de 
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los trabajadores individuales para la devolucién de sus contribu- 
ciones al fondo de Railroad Retiremeni; y (4) en el caso de que cual- 
quier trabajador mexicano regresara a los Estados Unidos y volviera 
a ser empleado por un ferrocarril norteamericano, el Gobierno de 
México reembolsaria al fondo de Railroad Retirement una cantidad 
equivalente a las contribuciones anteriores de ese trabajador al 
fondo mé4s los intereses necesarios, quedando entendido, por su- 
puesto, que en tal caso el trabajador individual no hubiera can- 
celado su reclamacién mediante la aceptacién del reintegro de las 
contribuciones que haya hecho durante su anterior empleo y de 
acuerdo con el arreglo de 29 de abril de 1943”. 


En cumplimiento de instrucciones de mi Gobierno, acepto las 
sugestiones contenidas en los pdrrafos de la nota de Vuestra Excelen- 
cia que acabo de transcribir. 

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia el 
testimonio de mi més alta y distinguida consideraci6n. 

A E pr tos Monrerros 
Embajador. 
Excelentisimo Sefior James F. Byrnes, 
Secretario de Estado, 
Washington, D. C. 


Translation 
EMBASSY OF MEXICO 


Wasuineton, D. C. 
November 15, 1946. 
Mr. SEcRETARY: 

I have the honor to acknowledge receipt of Your Excellency’s 
courteous note of this date, November 15, 1946, relative to the agree- 
ment set forth in the exchange of notes of April 29, 1943. 

The Government of Mexico is in accord with the suggestion that 
the aforementioned agreement be considered terminated on March 
1, 1947. 

I thank Your Excellency most sincerely for your expressions of 
gratitude for the magnificent cooperation given to the war effort of 
our two Republics by those Mexican workers who went to the United 
States in accordance with the terms of the agreement of April 29, 1943. 

With regard to the amounts which are still owed to the individual 
workers, with the exception of those coming under the Railroad Re- 
tirement Act, it is also the understanding of the Government of Mexico 
that they shall continue to be settled through the channels which 
have been established for that purpose. 

With reference to the deductions from the workers’ salaries under 
the Railroad Retirement Act, Your Excellency’s note, to which I am 
replying by means of the present communication, states literally the 
following: 


“With regard to the funds deducted from the salaries of these 
Mexican workers in accordance with the provisions of the Railroad 
Retirement Act of the United States, the Government of the United 
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States is aware that when the agreement of April 29, 1943, was in the 
process of negotiation, the position of the Mexican representatives 
was that the workers’ salaries should be exempt from such deductions 
because they considered that the accompanying benefits could not be 
administered effectively once the workers had departed from the 
United States. It was found, however, that because of the terms of 
the Railroad Retirement Act it was impossible to provide in the agree- 
ment for such an exemption without delaying indefinitely the entire 
program. 

“The Government of the United States recognizes that the return 
of these workers to their native country. bas made difficult the ad- 
ministration of the rights and benefits which the Railroad Retirement 
Act established in their favor. The Department, is, therefore, dis- 
posed to agree with Your Excellency that the funds deducted from 
the salaries of these Mexican workers should be returned to them. 

“Your Excellency will readily understand, however, that because 
of limitations of its constitutional procedure the Department of State 
cannot make, in the absence of enabling legislation, a definite com- 
mitment that this refund will be made. Nevertheless, the Depart- 
ment does recognize the desirability of making the refund and of 
settling this question as soon as possible, and will endeavor to obtain 
from the next Congress the authorization and appropriation neces- 
sary to pay to the Government of the United Mexican States a lump 
sum equal to the total of all Railroad Retirement Board deductions 
from the wages of these workers, less the deductions from any workers 
whose benefits have been previously and duly liquidated. If the 
necessary legislation is obtained steps will be taken to effect the 
refund. 

“Tt is understood that if the appropriate administrative authorities 
be authorized to make the refund in the manner set forth above, the 
Mexican Government, upon receipt of the lump sum, will undertake 
to make the individual payments to each of the Mexican workers 
concerned and will assume the responsibility for the distribution. In 
order to make it possible for the Mexican Government to effect the 
distribution, the Government of the United States would furnish 
Your Excellency’s Government a list of the individual workers con- 
cerned and of the amounts contributed by each one of them to the 
Railroad Retirement Fund. 

“It is further understood that the payment of the lump sum to the 
Mexican Government would be on the condition: (1) that the in- 
dividuals involved would be barred forever from all rights and benefits 
which they acquired as a result of the deductions made under the 
Railroad Retirement Act; (2) that the Mexican Government would be 
precluded from presenting any claim on its own behalf or on behalf 
of such individuals, either for recovery of their contributions to the 
Railroad Retirement Fund or on the basis of the rights or benefits 
under the Railroad Retirement Law; (3) that the Mexican Govern- 
ment will indemnify the Government of the United States on account 
of any claims or judgments which may be made or obtained by the 
individual workers for a refund of their contributions to the Railroad 
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Retirement Fund; and (4) in the event any individual Mexican work- 
man should return to the United States and be re-employed by a 
North American railroad the Mexican Government will reimburse 
the Railroad Retirement Fund in the amount of the workman’s prior 
contributions to the fund, plus necessary interest, provided, of course, 
that the individual worker in question has not cancelled his claim by 
accepting a refund of the contributions which he made under his 
previous employment in accordance with the agreement of April 
29, 1943.” 

In compliance with instructions from my Government, I accept 
the suggestions contained in those paragraphs of Your Excellency’s 
note which I have just transcribed. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
expression of my highest and most distinguished consideration. 

A E pve tos Monreros 
Ambassador. 
His Excellency 
James F. Byrnes, 
Secretary of State, 
Washington, D. C. 
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—November 10,1947 Agreement between the United States of America and China respecting a 
ee Ben United States Educational Foundation in China. Signed at Nanking 
November 10, 1947; entered into force November 10, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA 
AND 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHINA 
FOR THE USE OF FUNDS MADE AVAILABLE 
IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 6 b. (1) 
OF THE SURPLUS WAR PROPERTY 
SALES AGREEMENT 
OF AUGUST 30, 1946. 
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The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Republic of China, 

Desiring to promote further mutual understanding between the 
peoples of the United States of America and the Republic of China 
by a wider exchange of knowledge and professional talents through 
educational contacts, 

Considering that Section 32 (b) of the United States Surplus 
Property Act of 1944, as amended (Public Law No. 584, 79th Congress; 
60 Stat. 754), provides that the Secretary of State of the United States 
of America may enter into an agreement with any foreign government 
for the use of currencies or credits for currencies of such foreign 
government acquired as a result of surplus property disposals for 
certain educational activities, and 

Considering that under the provisions of the agreement between the 
Government of the United States of America and the Government of 
the Republic of China for the sale of certain surplus war property, 
signed at Shanghai on August 30, 1946, ['] it is provided that the Gov- 
ernment of the Republic of China shall make available to the Govern- 
ment of the United States of America the equivalent of $20,000,000 
(United States currency) for research, instruction, and other education- 
al activities under the terms of Section 32 (b) of the Surplus Property 
Act of 1944, as amended, 

Have agreed as follows: 


Article 1 


There shall be established in the capital city of China a foundation 
to be known as the United States Educational Foundation in China 
(hereinafter designated “the Foundation’’), which shall be recognized 
by the Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Republic of China as an organization created and estab- 
lished to facilitate the administration of the educational program to be 
financed by funds made available by the Government of the Republic 
of China in accordance with Article 6 b. (1) of the agreement for the 
sale of certain surplus war property signed at Shanghai on August 30, 
1946. ['] Except as provided in Article 3 hereof the Foundation shall 
be excmpt from the domestic and local laws of the United States of 
America as they relate to the use and expenditure of currencies and 
credits for currencies for the purposes set forth in the present agree- 
ment. 

The funds made available by the Government of the Republic of 
China shall be used by the Foundation for the purpose, as set forth in 
Section 32 (b) of the United States Surplus Property Act of 1944, as 
amended, of 


(1) financing studies, research, instruction, and other educational 
activities of or for citizens of the United States of America in 
schools and institutions of higher learning located in China, 
or of the citizens of China in United States schools and institu- 
tions of higher learning located outside the continental United 


1[Not printed] 
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States, Hawaii, Alaska (including the Aleutian Islands), Puerto 
Rico, and the Virgin Islands, including payment for transporta- 
tion, tuition, maintenance, and other expenses incident to 
scholastic activities; or 

furnishing transportation for citizens of China who desire to 
attend United States schools and institutions of higher learning 
in the continental United States, Hawaii, Alaska (including the 
Aleutian Islands), Puerto Rico, and the Virgin Islands and 
whose attendance will not deprive citizens of the United States 
of America of an opportunity to attend such schools and 
institutions. 


Article 2 


In furtherance of the aforementioned purposes, the Foundation 
may, subject to the provisions of Article 10 of the present agreement, 
exercise all powers necessary to the carrying out of the purposes of 
this agreement including the following: 

(1) Receive funds. 


(2) Open and operate bank accounts in the name of the Foundation 


in a depository or depositories to be designated by the Secretary 
of State of the United States of America. 


(3) Disburse funds and make grants and advances of funds for the 


authorized purposes of the Foundation. 


(4) Acquire, hold, and dispose of property in the name of the 


Foundation as the Board of Directors of the Foundation may 
consider necessary or desirable, provided however that the 
acquisition of any real property shall be subject to the prior 
approval of the Secretary of State of the United States of 
America and also to such conditions and requirements as are or 
may be prescribed by laws and regulations enforced in the 
territory where the property is situated. 

Plan, adopt, and carry out programs, in accordance with the 
purposes of Section 32 (b) of the United States Surplus Property 
Act of 1944, as amended, and the purposes of this agreement. 
Recommend to the Board of Foreign Scholarships provided for 
in the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, 
students, professors, research scholars, resident in China, and 
institutions of China qualified to participate in the program in 
accordance with the aforesaid Act. 

Recommend to the aforesaid Board of Foreign Scholarships 
such qualifications for the selection of participants in the 


programs as it may deem necessary for achieving the purpose 
and objectives of the Foundation. 
Provide for periodic audits of the accounts of the Foundation 


as directed by auditors selected by the Secretary of State of 
the United States of America. 


ew 


taff and fix and pay the 
salaries and wages thereof. i 
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Article 3 


All expenditures by the Foundation shall be made pursuant to an 
annual budget to be approved by the Secretary of State of the United 
States of America pursuant to such regulations as he may prescribe. 


Article 4 


The Foundation shall plan its annual programs in such a way that 
full use shall as far as possible be made of the funds made available 
to the Foundation for each year. The Foundation shall not enter 
into any commitments or create any obligation which shall bind the 
Foundation in excess of the funds to be received during any given 
calendar year. 

Article 


The management and direction of the affairs of the Foundation 
shall be vested in a Board of Directors (hereinafter designated the 
“‘Board’’) consisting of five Directors. 

The Principal Officer in Charge of the Diplomatic Mission of the 
United States of America to the Republic of China (hereinafter 
designated “‘Chief of Mission’’) shall be Chairman of the Board. 
He shall have the power of appointment and removal of members of 
the Board at his discretion. The four other members of the Board 
shall be as follows: 


(a) two members of the Embassy Staff, one of whom shall serve 
as treasurer; and (b) two citizens of the United States of Amer- 
ica, one representative of American business interests in China and 
one representative of American educational interests in China. 


The two members specified in (b) of the last preceding paragraph 
shall be resident in China and shall serve from the time of their 
appointment until the succeeding December 31 next following such 
appointment. They shall be eligible for reappointment. All the 
four members shall be designated by the Chief of Mission. Vacancics 
by reason of resignations, transfers of residence outside of China, 
expiration of term of service, or otherwise shall be filled in accordance 
with this procedure. 

The Chinese Government shall appoint a number of Advisers to 
the Board not to exceed five, who may attend all the meetings of the 
Board and participate in its discussions. The Advisers shall have 
no vote but their opinion shall be given due consideration by the 
Board at all its deliberations. 

The Directors and Advisers shall serve without compensation, but 
the Foundation is authorized to pay the necessary expenses of the 
Directors and Advisers in attending meetings of the Board. 


Article 6 


The Board shall adopt such by-laws and appoint such committees 
as it shall deem necessary for the conduct of the affairs of the 
Foundation. 
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Article 7 
Reports as directed by the Secretary of State of the United States 
of America shall be made annually on the activities of the Founda- 
tion to the Secretary of State of the United States of America and 
the Government of the Republic of China. 


Article 8 


The principal office of the Foundation shall be in the capital city 
of China, but meetings of the Board and any of its committees may 
be held in such other places as the Board may from time to time 
determine, and the activities of any of the Foundation’s officers or 
staff may be carried on at such places as may be approved by the 
Board. 

Article 9 

The Board may appoint an Executive Officer and determine his 
salary and term of service, provided, however, that in the event it is 
found to be impracticable for the Board to secure an appointee 
acceptable to the Chairman, the Government of the United States 
of America may provide an Executive Officer and such assistants as 
may be deemed necessary to ensure the effective operation of the 
program. The Executive Officer shall be responsible for the direc- 
tion and supervision of the Board’s programs and activities in accord- 
ance with the Board’s resolutions and directives. In his absence or 
disability, the Board may appoint a substitute for such time as it 
deems necessary or desirable. 


Article 10 


The decisions of the Board in all matters may, in the discretion of 
the Secretary of State of the United States of America, be subject to 
his review. 

Article 11 


The Government of the Republic of China shall, within 30 days of 
the date of the signature of the present agreement, deposit with the 
Treasurer of the United States of America an amount of Chinese 
national currency equivalent to $250,000 (United States currency). 
Thereafter commencing with January 1, 1948, the Government of 
the Republic of China shall during each calendar year, deposit with 
the Treasurer of the United States of America, upon demand of the 
United States Government, amounts of Chinese national currency not 
to exceed the equivalent of one million dollars (United States currency) 
and in aggregate totalling the equivalent ot $20,000,000 (United 
States currency). The first deposit of Chinese national currency 
equivalent to $250,000 (United States currency) shall be considered 
as part of the deposit for the calendar year 1948. The rate of exchange 
between currency of the Government of the Republic of China and 
United States currency to be used in determining the amount of cur- 
rency of the Government of the Republic of China to be deposited 
from time to time hereafter, shall be at the par value between Chinese 
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dollars and United States dollars established in conformity with pro- 
cedures of the International Monetary Fund or in the absence of such 
a par value the rate shall be the open market rate as established by 
the Central Bank of China. Should this latter rate for any reason 
appear to be inequitable or be abolished, the rate can be the subject of 
discussion between the Governments of the United States of America 
and of the Republic of China. 

The Secretary of State of the United States of America will make 
available to the Foundation Chinese national currency in such 
amounts as may be required by the Foundation, but in no event in 
excess of the budgetary limitation established pursuant to Article 3 
of the present agreement. 

Article 12 


Wherever, in the present agreement, the term “Secretary of State of 
the United States of America” is used, it shall be understood to mean 
the Secretary of State of the United States of America or any officer or 
employee of the Government of the United States of America desig- 
nated by him to act in his behalf. 


Article 13 


The present agreement may be amended by the exchange of diplo- 
matic notes between the Government of the United States of America 
and the Government of the Republic of China. 


Article 14 


The present agreement shall come into force upon the date of 
signature. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized 
thereto by their respective Governments, have signed the present 
agreement. 

Done at Nanking, in duplicate, in the English and Chinese lan- 
guages, this tenth day of November, 1947, corresponding to the tenth 
day of the eleventh month of the thirty-sixth year of the Republic 


of China. 
("] 
ernment o 
ited States of America 


A Voy a ee 
ioe the Goverment ST Es 


Republic of China 


1{J. Leighton Stuart] 
4 [Wang Shih-chieh] 
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Agreement between the United States of America and Sweden re- 
specting the exchange of official publications. EF. fected by exchange 
of notes signed at Stockholm December 16, 1947, entered into force 
December 16, 1947. 


The American Ambassador to the Swedish Minister for Foreign Affairs 


Emeassy OF THE 
Unirep States or AMERICA 
No. 15 Stockholm, December 16, 1947 
EXxceLLeNcy : 

I have the honor to refer to the conversations which have taken 
place between representatives of the Government of the United States 
of America and representatives of the Government of Sweden in re- 
gard to the exchange of official publications, and to inform Your Ex- 
cellency that the Government of the United States of America agrees 
that there shall be an exchange of official publications between the two 
Governments in accordance with the following provisions: 


1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy 
of each of its official publications which are indicated in a selected 
list prepared by the other Government and communicated through 
diplomatic channels subsequent to the conclusion of the present 
agreement. The list of publications selected by each Government 
may be revised from time to time and may be extended, without the 
necessity of subsequent negotiations, to include any other official 
publication of the other Government not specified in the list, or 
publications of new offices which the other Government may es- 
tablish in the future, 

2. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of the United States of America shall be the 
Smithsonian Institution. The official exchange office for the trans- 
mission of publications of the Government of Sweden shall be the 
Royal Swedish Library. 

3. The publications shall be received on behalf of the United 
States of America by the Library of Congress and on behalf of the 
Kingdom of Sweden by the Royal Swedish Library. 

4. The present agreement does not obligate either of the two 
Governments to furnish blank forms, circulars which are not of a 
public character, or confidential publications. 

5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agreement 
in connection with the transportation within its own country of the 
publications of both Governments and the shipment of its own 
publications to a port or other appropriate place reasonably con- 
venient to the exchange office of the other Government. 
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6. The present agreement shall not be considered as a modifica- 
tion of any existing exchange agreement between a department or 
agency of one of the Governments and a department or agency of 
the other Government. 


Upon the receipt of a note from Your Excellency indicating that the 
foregoing provisions are acceptable to the Government of Sweden, the 
Government of the United States of America will consider that this 
note and your reply constitute an agreement between the two Govern- 
ments on this subject, the agreement to enter into force on the date of 
your note in reply. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my highest consider- 
ation. 

H. Freeman Marrnews 
His Excellency 
Osten Unvin, 
Minister for Foreign Affairs, 
Stockholm. 


The Swedish Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


ROYAL SWEDISH 
MINISTRY FOR FORHIGN AFFAIRS 


3 Srocxnoim, December 16, 1947. 
IR, 

With reference to your note of December 16, 1947, and to the con- 
versations between representatives of the Government of the United 
States of America in regard to the exchange of official publications, 
I have the honor to inform you that the Government of Sweden 
agrees that there shall be an exchange of official publications between 
the two Governments in accordance with the following provisions: 


1. Each of the two Governments shall furnish regularly a copy 
of each of its official publications which are indicated in a selected 
list prepared by the other Government and communicated through 
diplomatic channels subsequent to the conclusion of the present agree- 
ment. The list of publications selected by each Government may be 
revised from time to time and may be extended, without the necessity 
of subsequent negotiations, to include any other official publication 
of the other Government not specified in the list, or publications of 
new offices which the other Government may establish in the future. 

2. The official exchange office for the transmission of publications 
of the Government of the United States of America shall be the 
Smithsonian Institution. The official exchange office for the trans- 
mission of publications of the Government of Sweden shall be the 
Royal Swedish Library. 

3. The publications shall be received on behalf of the United. 
States of America by the Library of Congress and on behalf of the 
Kingdom of Sweden by the Royal Swedish Library. 
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4. The present agreement does not obligate either of the two Gov- 
ernments to furnish blank forms, circulars which are not of a public 
character, or confidential publications. 

5. Each of the two Governments shall bear all charges, including 
postal, rail and shipping costs, arising under the present agreement 
in connection with the transportation within its own country of the 
publications of both Governments and the shipment of its own publi- 
cations to a port or other appropriate place reasonably convenient 
to the exchange office of the other Government. 

6. The present agreement shall not be considered as a modification 
of any existing exchange agreement between a department or agency 
of one of the Governments and a department or agency of the other 
Government. 


The Government of Sweden considers that your note and this reply 
constitute an agreement between the two Governments on this sub- 
ject, the agreement to enter into force on the date of this note. 

Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration. 


Osten Unvin 


M. H. Freeman Martruews, 
Ambassador Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America 
etc. ete. ete. 
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December 17,147 _ Agreement between the United States of America and the United 
ca ia Kingdom of Great Britain and Northern Ireland respecting the 
economic fusion of American and British zones of occupation im 
Germany, amending the agreement of December 2, 1946. Signed 
at Washington December 17, 1947; entered into force December 

17, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND AMENDING CERTAIN TERMS OF 
THE BIZONAL FUSION AGREEMENT SIGNED AT NEW 
YORK ON DECEMBER 2, 1946. 


Wueness paragraph 12 of the Bizonal Fusion Agreement signed 
pone tat-> Pt. 3) at New York on December 2, 1946, provides for its amendment 
by mutual agreement, 

Anp wHeress the Government of the United Kingdom have re- 
quested the Government of the United States to take part in discus- 
sions with a view to revising, in the light of current international 
financial developments, the provisions of the Bizonal Fusion Agree- 
ment which relate to the division of responsibility for the payment for 
imports, 

Ann wuergss the Government of the United Kingdom have rep- 
resented that they are unable to continue to make payments in dollars 
in respect of such imports, 

AND wHereaS it is the intention of the two Governments to develop, 
in that part of Germany which is subject to their jurisdiction, an econ- 
omy which can be maintained without financial assistance from either 
Government, 

ANp wHEREas the representatives of the two Governments have en- 
tered into and completed discussions regarding the revision of the 
terms of the Bizonal Fusion Agreement as requested by the Govern- 
ment of the United Kingdom, 

Iv 48 BEEN AGREED by the Government of the United States and 
the Government of the United Kingdom as follows :— 


Financial Responsibility for the period ending December 31, 1948. 
Category A goods J (a) The Government of the United Kingdom shall have no further 


iapaity liability to pay dollars for Category A goods and services imported 
into the United States and United Kingdom Zones of Occupation in 
Germany (hereinafter called the “Bizonal Area”). The liability of 
the Government of the United Kingdom to supply Category A goods 
and services shall, subject to the provision of the necessary appro- 
priations, be discharged by the provision of :— 
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(i) all deliveries which may be made in the period November 1, 
1947, to December 31, 1947 (to the estimated value of £3,500,000, 
approximately the equivalent of $14,000,000), against commit- 
ments already undertaken by the Government of the United 
Kingdom for procurement from sterling area sources, together 
with such other sterling area purchases as the Government of 
the United Kingdom may be able to make for delivery within the 
period (to an estimated value of £1,000,000, approximately the 
equivalent of $4,000,000) ; and 


(ii) goods, services or sterling against commitments already 
undertaken by the Government of the United Kingdom for pro- 
curement of Category A supplies for the Bizonal Area from 
countries outside the sterling area to a total value of £4,000,000 
(approximately the equivalent of $16,000,000). (The Govern- 
ment of the United Kingdom shall pay for any such goods which 
can be delivered against sterling payment in the period Novem- 
ber 1, 1947, to December 31, 1947, and any charges which may be 
involved in the cancellation of outstanding contracts and shall 
pay the balance of the sum mentioned above to the Joint Export- 
Import Agency in sterling) ; and 


(iii) a sum of £4,250,000 (approximately the equivalent of $17 , 
000,000) in discharge of the obligations undertaken by the Gov- 
ernment of the United Kingdom in accordance with the pro- 
visions of the Bizonal Fusion Agreement for the procurement 
for delivery after December 31, 1947, of Category A supplies 
for the Bizonal Area from countries outside the sterling area. 
(This sum shall be held by the Government of the United King- 
dom and shall be used for the purchase of Category A supplies 
and services from the sterling area and shall be spent, with 
the agreement of the Joint Export-Import Agency, as and 
when it may be possible to purchase such supplies or services 
without involving a direct or indirect dollar drain upon the 
United Kingdom.) ; and 


(iv) Category A goods from the sterling area during the cal- 
endar year 1948 and services to be rendered during the same 
period (as set forth in the Annex to the present Agreement) to 
the total value of £17,500,000 (approximately the equivalent of 
$70,000,000). 


(b) The services to be provided by the Government of the United 
Kingdom under the terms of the preceding sub-paragraph of this 
paragraph shall include the furnishing, so far as is practicable, of 
such ships as may be necessary to lift thirty-three complete cargoes 
allocated for shipment to the Bizonal Area from United States ports 
in the period November 1, 1947, to December 31, 1947, and the fur- 
nishing during the calendar year 1948 of a sufficient number of 
freight ships to lift twelve complete cargoes for the Bizonal Area 
each month from United States Atlantic and Gulf Coast ports; 
subject to market possibilities, such freight ships shall be chartered 
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for three consecutive voyages on Bizonal account or approximately 
for a period of six months. 


(c) Subject to the provision of the necessary appropriations, the 
balance of the Category A requirements for the Bizonal Area in the 
period November 1, 1947, to December 31, 1948, shall be provided 
by the Government of the United States. 


(d) It shall be the responsibility of the Joint Export-Import 
Agency to keep an account of the contributions made by the two 
Governments in accordance with the provisions of the preceding sub- 
paragraphs of this paragraph and to establish that the valuations 
placed on the goods and services so furnished are fair and reasonable. 


2. The financial liability of the two Governments under the present 
Agreement is exclusive of whatever expenditure may be incurred 
by either Government for the maintenance of forces of occupation and 
control staff for Germany. 


‘Trade between the Bizonal Area and the Sterling Area. 


8 (a) The Joint Export-Import Agency shall enter into immediate 
negotiations with representatives of the Government of the United 
Kingdom with a view to drawing up a plan to maximize trade in 
both directions between the Bizonal Area and the sterling area. The 
United States and British Military Governors in Germany shall 
co-operate with representatives of the Government of the United 
Kingdom for the purpose of meeting the needs of the United King- 
dom for heavy steel scrap and timber to the greatest extent consistent 
with the requirements of the bizonal economy and conflicting demands 
for these products. 


(b) All trade between the Bizonal Area and the sterling area shall 
be conducted in sterling in both directions. From January 1, 1948, 
payments in respect of such trade shall be made in the following 
manner :~ 


(i) The Joint Foreign Exchange Agency shall open an account 
with the Bank of England to be known as “The Joint Foreign 
Exchange Agency No. 1 Account”. 


(ii) All payments to residents of the sterling area in respect 
of goods imported into the Bizonal Area, or services rendered 
on behalf of the Bizonal economy (other than goods or services 
provided by the Government of the United Kingdom from ap- 
propriated funds in accordance with the provisions of para- 


graph 1 (a) of the present Agreement) shall be made from the 
No. 1 Account. 


(iii) Payment for all exports sold to residents of the sterling 
area, or services rendered to such residents, shall be paid into the 
No. 1 Account. 


(Gv) The Joint Foreign Exchange Agency shall, as and when 
it may be necessary, arrange that transfers be made from its 
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other accounts to the No. 1 Account to an amount sufficient to 
ensure that there is always a credit balance in its favor in 
the No. 1 Account. Any amounts so transferred may be with- 
drawn from the No. 1 Account when they are no longer required 
in order to maintain a credit balance in the Account. 


(v) A statement showing the state of the No. 1 Account at ‘ 


the close of business on the last day of each of the months of 
March, June, September and December shall be rendered on 
the first day of business of the following calendar month by 
the Bank of England to the Joint Foreign Exchange Agency. 


(vi) If any such statement shows that, after deduction of the 
net amount of any transfers made in accordance with the pro- 
visions of clause (iv) above, there is a credit balance in the 
No. 1 Account in excess of £1,500,000, the Bank of England for 
account of the Government of the United Kingdom shall, against 
reimbursement from the No. 1 Account in sterling, make a 
payment of an amount equivalent to the excess, in United 
States dollars, to the account of the Joint Foreign Exchange 
Agency at the Federal Reserve Bank of New York. 


(vii) If any such statement of account shows that, after de- 
duction of the net amount of any transfers made in accordance 
with the provisions of clause (iv) above, there is a debit bal- 
ance in the No. 1 Account in excess of £1,500,000, the Joint 
Foreign Exchange Agency shall sell United States dollars to 
an amount equivalent to the excess to the Bank of England, 
for account of the Government of the United Kingdom, and 
the sterling proceeds of such sale shall be credited to the No. 1 
Account. 


(viii) Provided that a credit balance is maintained in the , 


No. 1 Account, transfers may be made from that Account to 
the other sterling accounts of the Joint Foreign Exchange 
Agency if necessary in order to maintain the minimum sterling 
balances required under the provisions of sub-paragraph (b) 
of paragraph 4 of the present Agreement. 


Convertibility of sterling held by the Joint Foreign Exchange 
Agency. 


4 (a) Notwithstanding the provisions of paragraph 11 of the present 
Agreement, the Government of the United Kingdom recognize a con- 
tinuing liability to convert into dollars in accordance with the pro- 
visions of sub-paragraph (b) of this paragraph, any sterling held by 
the Joint Foreign Exchange Agency at the date of signature of the 
present Agreement and any sterling acquired by the Joint Foreign 
Exchange Agency during the period of the present Agreement. 


(b) The sum to be kept in the dollar accounts of the Joint Foreign 
Exchange Agency shall not be less than $20,000,000 and the sum to 
be kept in the sterling accounts (other than the No. 1 Account) of 
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the Joint Foreign Exchange Agency shall not be less than the sterling 
equivalent of $20,000,000 unless the total of the sums held in these 
accounts, as shown in the books of the Agency, falls below the equiva- 
lent of $40,000,000 in which case the amounts held in the dollar and 
in the sterling accounts shall (within a maximum variation of the 
equivalent of $1,000,000) be kept equal. Transfers from the sterling 
accounts to the dollar accounts and transfers from the dollar ac- 
counts to the sterling accounts shall be made when the holdings of 
dollars or sterling as the case may be fall below the minima indicated 
above. Such transfers shall be in sums of $1,000,000 or the sterling 
equivalent thereof. 


(c) Any conversion of sterling into dollars in accordance with the 
provisions of sub-paragraphs (a) and (b) of this paragraph shall 
be effected by the purchase of dollars from the Bank of England 
by the Joint Foreign Exchange Agency. Any such purchases shall 
be made at the rate of £1 equals $4.03. If, at any time, the Joint For- 
eign Exchange Agency purchases sterling in exchange for any other 
currency, such purchases shall be effected through the Bank of 
England. 


(d) In recognition of the serious dollar difficulties of the United 
Kingdom, it is the intent and purpose of the Government of the 
United States that, in so far as practicable, the operations of the 
Joint Export-Import Agency shall be so conducted that not more 
than the sterling equivalent of $40,000,000 shall be required to be 
converted in accordance with the preceding sub-paragraphs of this 
paragraph, prior to January 1, 1949. Moreover, if for any reason 
at any time during the period of the present Agreement, the rate of 
drawing of dollars through the conversion of sterling should be such 
as to result in an undue drain on the dollar resources of the Govern- 
ment of the United Kingdom, the matter may be raised with the Bi- 
partite Board and thereafter, if necessary, between the two Govern- 
ments for the purpose of seeking some method acceptable to the 
Government of the United States whereby the rate of drawing of dol- 
lars through the conversion of sterling can be decreased. Pending 
a settlement of the matter, the provisions of sub-paragraphs (a), (b) 
and (c) of this paragraph shall, unless otherwise agreed between the 
two Governments, continue to apply. 


Agency for Foreign Trade. 


5. The Government of the United Kingdom recognize that so long as 
the Government of the United States is called upon to make the 
major contribution towards the cost of the essential imports of the 
Bizonal Area, that Government shall be entitled to a larger measure 
of authority with respect to the operations of the Joint Export- 
Import Agency and the Joint Foreign Exchange Agency. 


Paragraph 4 of the Bizonal Fusion Agreement is accordingly 
amended as follows :— 
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“4 (a) Responsibility for foreign trade shall rest initially with icine ee 
the Joint Export-Import Agency (United States/United King- 

dom). This responsibility shall be transferred to German ad- 

ministrative agencies under the supervision of the Joint Export- 

Import Agency to the maximum extent permitted by the restric- 

tions existing in foreign countries at any given period. 


“(b) Except in so far as the use to which they shall be put has Sones engl 
been determined in advance by agreement between the two Gov- 
ernments, and subject to the authority of each Government over 
the expenditure of its own appropriated funds, and any legisla- 
tive limitations which may be placed thereon, the appropriated 
funds available for carrying out the terms of this Agreement 
shall be expended in accordance with schedules established by 
the Joint Export-Import Agency. These schedules shall be 
drawn up in accordance with the general policies of the two 
Military Governors (constituting the Bipartite Board) and shall 
be used as a basis for procurement in accordance with the pro- 
visions of paragraph 8 of this Agreement, subject to any amend- 
ment effected by agreement between the two Governments. 


Post, p. 3615. 


“(c) The Joint Export-Import Agency shall be responsible for ine 
the approval of all imports and exports and for procurement in 
accordance with its responsibilities under the provisions of para- 
graph 8 of this Agreement, subject to any amendment effected 
by agreement between the two Governments. It shall be the 
responsibility of the Joint Export-Import Agency to develop a 
maximum export program consistent with the accomplishment of 
over-all objectives in Germany and in conformity with the policy 
of the two Governments gradually to transfer responsibility to 
German administrative agencies. The Bipartite Board shall fa- 
cilitate the work of the Joint Export-Import Agency in develop- 
ing such a program. 


Operation of agen- 


“(d) The Joint Export-Import Agency and the Joint Foreign, cis according to poll 
Exchange Agency shall operate in accordance with the general “8°! Bipartite Board, 
policies of the Bipartite Board to conduct or to supervise the im- 

port and export trade of the Bizonal Area. Each of these agen- 

cies shall be governed by a board of directors, to which the respec- 

tive Military Governors shall each appoint an equal number 

of members. The decisions of the board of directors shall be 

determined by the majority vote of its members. The members 

appointed by each Military Governor shall vote as a group. Each 

group shall have a voting strength in relation to the other group 

equal to the proportion which the appropriated funds made avail- 

able by their respective Governments under the provisions of 

this Agreement, or any subsequent amending agreement, plus 

the funds contributed by each Government to the capital of the 

Joint Export-Import Agency, bear to the total funds made avail- 

able by the two Governments for these purposes. 
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“(e) Either Military Governor may, should he consider that any 
action which it is proposed that the Joint Export-Import Agency 
or the Joint Foreign Exchange Agency should take is likely to 
prejudice the interests or conflict with the policies of his Govern- 
ment, request that the matter be referred to the Bipartite Board 
for review. In that event the proposed action shall be suspended 
pending Bipartite Board review. Such suspension shall con- 
tinue only until adequate opportunity has been afforded in the 
Bipartite Board to ensure that the issue has been reviewed in all 
its aspects, unless the Bipartite Board unanimously agree to 
disapprove or modify the proposed action. 


“(£) Subject to the provisions of the preceding sub-paragraphs 
of this paragraph, the Bipartite Board shall delegate to the Joint 
Export-Import Agency and the Joint Foreign Exchange Agency 
full power and authority necessary for the conduct of the export- 
import trade, including the authority to contract for imports 
and exports through such agencies as it may designate, to borrow 
and lend money, to pay and collect accounts, and to utilize and 
distribute foreign currency, and such other necessary authority 
as is essential to the rehabilitation and promotion of peaceful 
trade and commerce.” 


Basis of Economic Planning. 


paing't-» Pt. 3, 6, Paragraph 5 of the Bizonal Fusion Agreement shall be amended 


as follows — 


“5. The United States and United Kingdom Military Governors 
in Germany shall, in accordance with the policy of the two Gov- 
ernments, use their best endeavors to develop at the earliest pos- 
sible date, in that part of Germany which is under their juris- 
diction, an economy which can be maintained without further 
financial assistance from either Government, and which will at 
the same time contribute to the peaceful rehabilitation of Europe.” 


Procurement. 


Fa eka 7. Paragraph 8 of the Bizonal Fusion Agreement shall be amended 


Procurement from 
economical sources of 
supply. 


as follows — 


“8. The determination of import requirements shall be the re- 
sponsibility of the Joint Export-Import Agency. The procure- 
ment of these requirements shall be dealt with as follows:— 


“(i) Procurement of imports financed from funds appropriated 
by either Government shall be the responsibility of that Govern- 
ment except to the extent that such responsibility is delegated by 
the Government concerned to the Joint Export-Import Agency. 


“(ii) Procurement of all other imports shall be the responsibility 
of the Joint Export-Import Agency with such assistance from 
the two Governments as may be required. Unless otherwise 
agreed, procurement shall be from the most economical sources 
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of supply. Provided that the procurement of essential imports 
shall not be prejudiced thereby, the sources shall be selected, to 
the fullest extent practicable, so as to minimize the drain on the 
dollar resources of the Government of the United Kingdom (ac- 
cordingly, where required imports are known to be available from 
dollar and sterling area sources of supply and conditions regard- 
ing price, quality and terms of delivery are equal, the imports 
shall normally be procured from the sterling area source). 


“(iii) With respect to any procurement where the financial re- 
sponsibility rests with one Government and the agreed source 
of supply is within territory under the authority of the other 
Government, the latter, if so requested, shall accept responsibility 
for procuring those supplies as agent for the former.” 


8. The Bizonal Supplies Committee, established under the provisions 3 


of paragraph 8 of the Bizonal Fusion Agreement, shall be abolished. 


9. Representatives of the two Governments shall consult together in 
Washington in regard to the following matters :— 


(a) The programing of the procurement of Category A goods 
against programs of import requirements submitted by the Joint 
Export-Import Agency. 

(b) The methods to be employed by agencies of either Government, 
whether directly or through the Joint Export-Import Agency, in the 
purchase of such products as cereals, livestock products, oils, fats, 
pulses and fertilizers, in certain markets of primary importance to the 
United Kingdom, such as Canada, Argentina and Europe, in view of 
the fact that uncoordinated purchases in these markets might ad- 
versely affect United States or United Kingdom supply interests. 


Definitions. 


10 (a) For the purposes of the present Agreement, the expression 
“the sterling area” shall be deemed to mean “the scheduled territories”, 
which expression has the meaning assigned to it under the provisions 
of the Exchange Control Act, 1947, of the United Kingdom. “The 
scheduled territories” at present include :— 


(i) Great Britain and Northern Ireland. 


(ii) Australia, New Zealand, Union of South Africa, Eire, 
India, Pakistan, Southern Rhodesia and Ceylon. 

(iii) Any British Colony and any territory under the protection 
of His Britannic Majesty. 

(iv) Any territory in respect of which a mandate on behalf of 
the League of Nations was accepted by His Britannic Majesty and 
any territory placed under the trusteeship system of the United 
Nations, which territories are being administered by His Majes- 
ty’s Government in the United Kingdom or in any Dominion. 


(v) Burma. 
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(vi) Iraq and Transjordan. 
(vii) Iceland and the Faroe Islands. 


If and when any alteration is made to the definition of the expression 
“the scheduled territories” for the purposes of the Exchange Control 
Act, 1947, of the United Kingdom, the Government of the United King- 
dom shall forthwith notify that change to the Joint Foreign Exchange 
Agency and the expression “the sterling area” shall be deemed to 
have been correspondingly amended for the purposes of this 
Agreement. 

(b) For the purposes of the present Agreement, the Bipartite Fi- 
nance Committee (United States-United Kingdom), provided for 
in the Bizonal Fusion Agreement, shall be deemed to have been 
superseded by the Joint Foreign Exchange Agency. 


(c) Any reference in the present Agreement to the Joint Export- 
Import Agency or the Joint Foreign Exchange Agency shall be con- 
strued to refer likewise to any successor organization or organizations, 


Provisions for Entry into Force, Amendment and Renewal. 


11 (a) The present Agreement shall come into force on signature. 
The present Agreement and the Bizonal Fusion Agreement shall con- 
stitute a single agreement between the two Governments, which shall 
remain in force until agreement has been reached for the treatment 
of Germany as an economic unit or until December 31, 1948, which- 
ever is the sooner. In either event, the Joint Export-Import Agency 
and the Joint Foreign Exchange Agency shall continue to function 
until such time as further agreement is reached concerning them. 


(b) The two Governments shall consult together before June 30, 1948, 
at the request of either of them, for the purpose of reviewing the op- 
eration of the Agreement and of considering whether any amendment 
should be made in its terms. The two Governments shall also con- 
sult together before December 1, 1948 to consider the terms and con- 
ditions of a new Agreement for a further period. 


In witness wHereor the undersigned, being duly authorized 
thereto, have signed the present Agreement. 
Done at Washington, in duplicate, this seventeenth day of 
December, 1947. 
FOR THH GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMDRICA: 
Rosert A Loverr. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND: 


Wiis Strang 


61 StraT.] UNITED KINGDOM—GERMANY—DEC. 17, 1947 


ANNEX TO THE AGREEMENT OF DECEMBER 17, 1947, BETWEEN THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND, AMENDING CERTAIN TERMS OF THE 
BIZONAL FUSION AGREEMENT SIGNED AT NEW YORK ON DECEM- 
BER 2, 1946. 


Provision by the Government of the United Kingdom of Category A 
goods and services in the calendar year 1948, 


The goods and services to be provided by the Government of the 
United Kingdom during the calendar year 1948 in accordance with 
the provisions of paragraph 1 (a) (iv) of the Agreement, are as 
follows :— 


; £ million 

Fish : 5. 55 

Pulses 45 

Seeds . : 1.65 

Oils, Vegetables and miscellaneous food 2. 00 

Insecticides . 50 

Fertilizers 1.10 

Freight 5. 00 

Miscellaneous goods 1. 25 
17.50 (ap- 
proximately 
the equiva- 
lent of 
$70,000,000) 


The Government of the United Kingdom may, in consultation with 
the Joint Export-Import Agency, make reasonable adjustments in 
the composition of this list. 
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December 8,197 _ Agreement and accompanying notes between the United States of America 
adc and China respecting the transfer of United States naval vessels and 
equipment to the Chinese Government. Signed at Nanking December 

8, 1947; entered into force December 8, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT 
OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CHINA 
CONCERNING THE TRANSFER 

OF NAVAL VESSELS AND EQUIPMENT 

PURSUANT TO 
UNITED STATES PUBLIC LAW 512 

79TH CONGRESS 

OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


61 Stat.] CHINA—TRANSFER OF U. 8. VESSELS—DEC. 8, 1947 


Wuereas, the Act of July 16, 1946, United States Public Law 
512, 79th Congress, 2nd Session, authorizes, at the request of the 
Government of the Republic of China, the transfer thereto of Naval 
vessels and craft not to exceed 271 in number, which are in excess of 
the Naval needs of the Government of the United States, including 
floating drydocks of capacity sufficient to accommodate any vessel or 
craft disposed of under authority of the Act, material necessary for 
the operation and maintenance of such vessels and craft and for the 
training of the crews of such vessels and craft and the furnishing of 
other naval assistance, by sale, exchange, lease, gift or transfer for 
cash, credit or other property, with or without warranty or upon such 
other terms and conditions as the President may deem proper; and, 

Wueneas, the Government of the Republic of China has requested. 
the Government of the United States of America to transfer to it 
certain specified Naval vessels, craft and floating drydocks and to 
furnish it certain technical advice and assistance in connection with 
the organization and maintenance by it of a Naval establishment ; 
Now Then, 

I 18 HEREBY MUTUALLY AGREED AS FOLLOWS: 

Anrrictz 1, The Government of the United States of America will 
cause to be transferred to the Government of the Republic of China 
those certain Naval vessels, craft and floating drydocks described on 
Schedule “A” annexed hereto and made a part hereof. 

Articiz 2. Title to all vessels and floating drydocks transferred 
pursuant to the provisions of Article 1 hereof shall vest in the Govern- 
ment of the Republic of China at the time of delivery thereof; such 
delivery to be made “as is, where is”, without reimbursement or trans- 
fer of funds, and at a time to be mutually agreed upon, but not Jater 
than the dates set forth in Schedule “A” annexed hereto and made a 
part hereof, and to be evidenced by a delivery certificate in the form 
prescribed by the Government of the United States of America. From 
and after the delivery of said vessels, the Government of the Republic 
of China shall hold harmless and indemnify the Government of the 
United States of America, its officers, agents, servants and employees, 
against any and all claims, demands, losses, damages, expenses, and 
costs, regardless of the nature thereof, of every kind and character, 
whether arising out of contract or in tort, arising out of or connected 
with the transfer of such property or the use and operation thereof by 
the Government of the Republic of China. Without limiting the 
generality of the foregoing, the Government of the Republic of China 
shall hold harmless and indemnify the Government of the United 
States of America, its officers, agents, servants, and employees against 
any and all claims, demands, expenses, damages and costs arising or 
growing out of the transfer to the Government of the Republic of 
China of Bofors 40mm guns or guns of similar type made or produced 
under or pursuant to an agreement dated June 21, 1941, [?] between 
the United States of America and Aktiebolaget Bofors. 


* [Not printed.] 
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Arricix 3. (a) At the request of the Government of the Republic of 
China, the Government of the United States of America will, as to 
any of the vessels transfe “as is, where is” at locations other than 
those under the control of the Government of the Republic of China, 
provide the necessary work, services, and materials to repair, recondi- 
tion, outfit and equip said vessels within the capacity of the facilities 
available therefor at or near the location of such vessels, upon pay- 
ment for all of the costs and expenses incurred in connection therewith. 
The Government of the Republic of China will promptly reimburse 
the Government of the United States of America for the cost thereof, 
as is hereinafter provided. 

(b) The Government of the United States of America, at the reques. 
of the Government of the Republic of China, to the extent that such 
materials are available, will furnish such materials from time to time, 
as are deemed proper by the Government of the United States of 
America, for the operation and maintenance of any or all of the vessels, 
eraft and floating drydocks transferred hereunder, on the basis of 
prompt reimbursement by the Government of the Republic of China to 
the Government of the United States of America for the cost thereof, 
as is hereinafter provided. 

(c) In connection with (i) the transfer of vessels, craft and floating 
drydocks (ii) the repairing, reconditioning, outfitting, equipping and 
furnishing of operational and maintenance supplies therefor, and (iii) 
the organization and maintenance of a Naval establishment by the 
Government of the Republic of China, the Government of the United 
States of America, to the extent deemed proper by it and consistent 
with security classifications, when requested by the Government of 
the Republic of China, will, (1) furnish plans, blueprints and docu- 
ments without reimbursement, (2) furnish technical information and 
advice without reimbursement and (3) participate in and sign a 
conducted joint inventory of each vessel at the time of delivery without 
reimbursement. 

Arriciz 4. For the purpose of providing the funds required to 
meet the obligations of the Government of the Republic of China un- 
der the provisions of Article 3 hereof, it is agreed that all funds now 
on deposit with the Government of the United States of America 
for the payment of the costs and expenses of operation of lend-lease 
vessels under the Extension Agreement dated June 28, 1946, [*] en- 
tered into by and between the Government of the United States of 
America and the Government of the Republic of China, and not re- 
quired nor obligated for services and materials furnished by the Gov- 
ernment of the United States of America to the Government of the 
Republic of China under the terms of said Agreement, shall be retained 
by the Government of the United States of America and held for the 
credit of the Government of the Republic of China against duly certi- 
fied invoices issued by the Government of the United States of America 
from time to time for work, services, materials, and supplies furnished 


* [Not printed.] 
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in accordance with Article 3 hereof, and the Government of the Re- 
public of China agrees to make such further deposits with the Govern- 
ment of the United States of America to be held by said Government 
for payment of such invoices, as may be requested by the Government 
of the United States of America from time to time. Failure on the 
part of the Government of the Republic of China to make deposits 
requested by the Government of the United States of America from 
time to time, shall relieve the Government of the United States of 
America from the obligation to furnish any further work, services, 
materials or supplies until the deposit or deposits requested are made. 

Arricte 5. Notwithstanding any of the provisions of this Agree- 
ment, and subject only to such extensions of time as may be granted by 
the Government of the United States of America, acting by and 
through the Secretary of the Navy, by reason of the necessity of repair, 
reconditioning, outfitting, equipping, supplying and training Chinese 
personnel in the operation thereof, the Government of the Republic of 
China shall remove each vessel and floating drydock transferred or 
furnished pursuant to this Agreement, from locations other than those 
under the control of the Government of the Republic of China, within 
120 days from the date of transfer thereof. In the event of failure to 
remove a vessel or floating drydock from delivery location within the 
time so limited or within such extension thereof as may be granted by 
the Government of the United States of America, the Government of 
the Republic of China shall lose all right, title and interest in and to 
such vessel or floating drydock and the Government of the United 
States of America shall make such other disposition thereof as in its 
sole discretion may be deemed advisable. 

Arricte 6. The Government of the Republic of China will not 
relinquish physical possession of or transfer title to any of the vessels 
or floating drydocks or equipment and supplies furnished under this 
Agreement without the written consent of the Government of the 
United States of America. Naval information and Naval equip- 
ment furnished under this Agreement or otherwise, of any security 
classification whatsoever, will be safeguarded in accordance with the 
requirements of the security classification imposed thereon by the 
Government of the United States of America and no disclosure by 
the Government of the Republic of China thereof to other govern- 
ments or unauthorized persons will be made without the prior written 
consent of the Government of the United States of America. 

Arricitz 7. So long as this Agreement or any extension thereof 
shall remain in effect, the Government of the Republic of China shall 
not engage or accept the services of any personnel of any government 
other than the Government of the United States of America for duties 
of any nature connected with the use and operation of the vessels and 
other craft to be transferred pursuant to this Agreement, except by 
mutual agreement between the Government of the United States of 
America and the Government of the Republic of China. 

Arriciz 8. This Agreement shall terminate with the expiration of 
United States Public Law 512, 79th Congress, 2nd Session. However, 
if at any time the Government of the United States of America shall 
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determine that the transfer of further vessels and craft or the furnish- 
ing of materials and assistance no longer continues to be in the public 
interest, such transfers shall be discontinued. 

Articte 9. Upon the coming into effect of this Agreement, that 
part of the “Agreement between the Government of the United States 
of America and the Government of the Republic of China under 
Section 3{c) of the Lend-Lease Act”, dated June 28, 1946, providing 
for Naval assistance to China, shall be superseded by the applicable 
provisions of this Agreement. 

Arricitz 10. This Agreement shall come into effect on the date of 
its signature. 


In wirness wuereor, the undersigned, duly authorized thereto, 
have signed this Agreement in the English and Chinese languages, 
both in duplicate, at Nanking, China, this 8th day of December, 1947, 
corresponding to the 8th day of the 12th month of the 36th year of 
the Republic of China. 


For the Government of the 
United States of America 


LEnc ak" 


bassador Extraordinary 
and Plenipotentiary of 
the United States of 
America at Nanking, China 


For the Government of the 
Republic of China 


+ Meng files Ls 
/~ Wiwteter of Foreign Atfaine 


713. Leighton Stuart] 
* [Wang Shih-chieh] 


61 STat.] CHINA—TRANSFER OF U. §. VESSELS—DEC. 8, 1947 3623 


SCHEDULE “A” 
PROPOSED LIST OF VESSELS TO BE TRANSFERRED TO CHINA 


1, List of vessels transferred to China under Credit Lend-Lease to 
be recaptured under Lend-Lease Act and recommended for transfer 55 Stat: 31, 


to China under Public Law 512, 79th Congress, 2nd Session, and pro- 413, aoe 


60 Stat. 539. 


visions of Executive Order No. 9848 of April 25, 1947: gee 1B OPP. 
PR 4 LSM 433 . vcr, 1047 Supp., 
DE 6 LSM 442 
DE 47 LSM 456 
PCE 867 LOI(L) 233 
PCE 869 LCI(L) 631 
AM 257 LCI(L) 417 
AM 258 LCI(L) 418 
AM 259 LCI(L) 630 
AM 260 LCI(L) 682 
LST 537 LCI(L) 514 
LST 557 LCI(L) 517 
LST 755 AG 124 (MAUMEB) 
LST 1030 LOT 512 
LST 993 LCT 515 
LST 716 LCT 849 
LST 717 LCT 892 
LST 1017 LCT 1143 
LST 1050 LCT 1145 
LST 1075 LCT 1171 
LSM 155 LCT 1213 
LSM 157 AOG 42 
LSM 285 AFDL 34 
LSM 457 25 LCM 
LSM 431 25 LCVP 


2. List of vessels now earmarked and recommended for transfer to 
China under Public Law 512, 79th Congress, 2nd Session, and pro- 
visions of Executive Order No. 9843 of April 25, 1947: 


DE 102 Green Cove Springs PC 490 ~— Philippines 
DE 103 Green Cove Springs PC 492 ~—s— Philippines 
DE 104 Green Cove Springs PC 593 ~—s— Philippines 
DE 112 Green Cove Springs PC 595 Philippines 
AM 266 Philippines PC 1247 Philippines 
AM 273 =~ Philippines PC 1549 Philippines 
AM 276 _ = Philippines PGM 20 Philippines 
AM 246 _ Philippines PGM 26 _ Philippines 
AM 274 Philippines PGM 12 Philippines 
AM 286 Philippines PGM 13 _=~Philippines 
AM 287 _ Philippines PGM 14 Philippines 
AM 216 Philippines PGM 15 “Philippines 
YMS 339 Philippines SC 518 Philippines 
YMS 346 Philippines SC 687 Philippines 
YMS 367 Philippines SC 648 Philippines 


YMS 2017 Philippines SC 698 Philippines 
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SC 703 
SC 704 
SC 708 
SC 722 
SC 723 
SC 735 


SCHEDULE “A”—Continued 


Philippines AGS 9 (Armistead Rust) 
Philippines Philippines 
Philippines AOG 22 (Wautauga) 
Philippines Philippines 
Philippines AFDL (c) 36 Guam 
Philippines ARL 41 New Orleans 


3. Limiting date for transfer: (a) vessels at Green Cove Springs, 
31 December 1948; (b) other vessels, 1 July 1948. 

4, Schedule of transfer of above vessels to be made by mutual 
agreement between the Government of the United States of America 
and the Government of the Republic of China. All vessels to be 
transferred prior to limiting dates stated in 3 above. 


Shep eR C1 


Wan Vk, ie en. ley 


+ J. Leighton Stuart] 


* [Wang Shih-chieh] 
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Phe American Ambassador to the Chinese Minister for Foreign A ffairs 


AMERICAN Emassy 

No. 1302 Nanking, December 8, 1947 
EXoOELLENCY: é 

I have the honor to refer to the “Agreement between the Govern- 
ment of the United States of America and the Government of the 
Republic of China concerning the Transfer of Naval Vessels and 
Equipment pursuant to United States Public Law 512—79th Congress 
of the United States of America” signed today and, in particular, to 
that sentence in Article 2 of the Agreement which reads “From and 
after the delivery of said vessels, the Government of the Republic of 
China shall hold harmless and indemnify the Government of the 
United States of America, its officers, agents, servants and employees, 
against any and all claims, demands, losses, damages, expenses, and 
costs, regardless of the nature thereof, of every kind and character, 
whether arising out of contract or in tort, arising out of or connected 
with the transfer of such property or the use and operation thereof by 
the Government of the Republic of China.” It is understood that the 
claims, demands, losses, damages, expenses, and costs, regardless of 
the nature thereof, of every kind and character, whether arising out 
of contract or in tort for which the Chinese Government assumes full 
responsibility, are limited to those which arise from and after the 
delivery of the vessels and out of or connected with the transfer of 
the property or the use and operation of it by the Republic of China. 

With reference to the concluding sentence of Article 2 of the Agree- 
ment, I am authorized to inform Your Excellency that the possible 
claim of the Aktiebolaget Bofors which may arise out of the transfer 
to the Government of the Republic of China of Bofors guns is the only 
claim of this nature of which the United States Navy Department is 
aware. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

J. Lzrauron Sruarr 
His Excellency 
Dr. Wane Suig-cumn, 
Minister for Foreign Affairs, 
Ministry of Foreign Affairs, 
Nanking. 
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The Chinese Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 


sh KR 
he Manistyg of Fucgn Sas 
Republe of Clers 


December 8, 1947 
ExceLimncr: 
I have the honor to acknowledge the receipt of your note of today’s 
date, which reads as follows: 


“T have the honor to refer to the ‘Agreement Between the Gov- 
ernment of the United States of America and the Government of 
the Republic of China Concerning the Transfer of Naval Vessels 
and Equipment Pursuant to United States Public Law 512—79th 
Congress of the United States of America’ signed today and, in 
particular, to that sentence in Article 2 of the Agreement which 
reads ‘From and after the delivery of said vessels, the Government 
of the Republic of China shall hold harmless and indemnify the 
Government of the United States of America, its officers, agents, 
servants and employees, against any and all claims, demands, losses, 
damages, expenses, and costs, regardless of the nature thereof, of 
every kind and character, whether arising out of contract or in tort, 
arising out of or connected with the transfer of such property or 
the use and operation thereof by the Government of the Republic of 
China.’ It is understood that the claims, demands, losses, damages, 
expenses, and costs, regardless of the nature thereof, of every kind 
and character, whether arising out of contract or in tort for which 
the Chinese Government assumes full responsibility, are limited to 
those which arise from and after the delivery of the vessels and 
out of or connected with the transfer of the property or the use and 
operation of it by the Republic of China. 

“With reference to the concluding sentence of Article 2 of the 
Agreement, I am authorized to inform Your Excellency that the 
possible claim of the Aktiebolaget Bofors which may arise out of 
the transfer to the Government of the Republic of China of Bofors 
guns is the only claim of this nature of which the United States Navy 
Department is aware. 

“Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration.” 

I take pleasure in confirming that the understanding expressed in 
the above quoted note is agreeable to the Chinese Government. 
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I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest consideration. 


Mang Shel - otesh m 


His Excellency, 
Dr. J. LeraHron Stuart, 
American Ambassador, 
Nanking. 


? [Wang Shih-chieh] 
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Agreement between the United States of America and Haiti respecting a Sentember2s,2,30,1047 


cooperative health and sanitation program in Haiti, extending the 

agreement of April 7, 1942, as amended, until June 80, 1948. Signed 

September 30, 1947; effected by exchange of notes signed at Port-au- 

ees Pe ies 25 and 27, 1947; entered into force September 
, 1947. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Haitian Secretary of 
State for Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


AMERICAN EMBASSY, 
Port-au-Prince, September 25, 1947. 
EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to the letters exchanged between the 
President of the Republic of Haiti and the Acting Secretary 
of State of the United States of America, dated April 7, 1942, 
relating to the establishment of a cooperative health and sanitation 
program in Haiti as modified by the notes exchanged between the 
American Ambassador to the Republic of Haiti and the Secretary of 
State for Foreign Affairs of Haiti on June 29 and July 12, 1944, 
concerning the same program. 

In accordance with the exchange of such letters and correspond- 
ence, an agreement was entered into between the Republic of Haiti 
and the Institute of Inter-American Affairs, pursuant to which the 
cooperative health and sanitation program was inaugurated in Haiti 
and a small staff of experts and technicians was sent to Haiti to 
cooperate with officials of the Haitian Government in realizing the 
objectives of such program. 

I have now been informed by the Department of State in Washing- 
ton that additional funds amounting to $25,000 have been made 
available by the Institute of Inter-American Affairs for the continua- 
tion of the cooperative health and sanitation program in Haiti up 
to and including June 30, 1948. It is understood that the additional 
$25,000 to be contributed by the Institute of Inter-American Affairs 
will be made available on condition that the Republic of Haiti con- 
tribute $80,000 for the same program. The contribution by the 
Institute of Inter-American Affairs will be in addition to payments 
made by the Institute of Inter-American Affairs directly to or on 
account of the experts and technicians sent to Haiti by the Institute 
of Inter-American Affairs in connection with carrying out the coop- 
erative health and sanitation program. 

If Your Excellency agrees that the proposed arrangement, as out- 
lined above, is acceptable to your Government, I would appreciate 


[T. ¥. A. 8S. 1693] 
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receiving an expression of Your Excellency’s opinion and agreement 
thereto as soon as may be possible in order that final arrangements 
for signing the Extension Agreement may be made by officials of the 
Republic of Haiti and the Institute of Inter-American Affairs. 
I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurance of my highest consideration. 
Rosrert H. McBrive 
Rosert H. McBripe 
Chargé @’ Affaires ad interim 
His Excellency 
Evmé MAnicat, 
Secretary of State for 
Foreign Affairs, 
Port-au-Prince. 


The Haitian Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Chargé d@’ Affaires ad interim 


SECRETAIRERIE D’ETAT 
des 
RELATIONS EXTERIEURES 


R&puBLieuE v’Hait1 
No. SG/I-3 : 1242 Port-au-Prince, le 27 Septembre 1947. 
Monsrmur Lx Cuarcé pv’Arramss, 

J’ai le plaisir d’accuser réception de la Note en date du 25 Septembre 
courant par laquelle vous m’informez que l'Institut des Affaires 
Interaméricaines a décidé d’apporter une contribution complémentaire 
de $ 25.000 au programme de sanitation du Gouvernement Haitien, a 
la condition que ce dernier accepte 4 y participer de son c6té pour une. 
valeur de $ 80.000. 

En réponse, je suis heureux dé vous faire savoir que le Gouverne- 
ment Haitien consent a renouveler l’accord qui devait expirer le 30 
Septembre en cours, sur la base proposée par l'Institut. 

Les dispositions nécessaires peuvent donc étre prises pour la signa- 
ture de cet accord supplémentaire par les officiels de l'Institut et les 
représentants du Gouvernement Haitien. 

Agréez, Monsieur le Chargé d’Affaires, l’assurance de ma considéra- 
tion la plus distinguée. 

Eomé Ta. Manicar 
Monsieur Rogert H. McBrivg 
Chargé d’ Affaires ad interim 
des Etats-Unis @’ Amérique. 
Port-au-Prince. 


Translation 
DEPARTMENT OF STATE 
FOR FOREIGN AFFAIRS 


Rerusiic or Harm 
No. 8G/I-S : 1242 Port-au-Prince, September 27, 1947. 
Mr. Cuarcé d’AFFrames, 
I have the pleasure of acknowledging the receipt of the note of 


September 25 of this year in which you inform me that the Institute 
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of Inter-American Affairs has decided to make a complementary con- 
tribution of $25,000 to the sanitation program of the Haitian Govern- 
ment, on condition that the latter agrees to participate on its part 
to the amount of $80,000. 

In reply, I am happy to inform you that the Haitian Government 
agrees to renew the agreement which was to expire on September 30 
of the present year, on the basis proposed by the Institute. 

The necessary steps may therefore be taken for the signing of this 
supplementary agreement by the officials of the Institute and the 
representatives of the Haitian Government. 

Accept, Mr. Chargé d’Affaires, the assurance of my most dis- 
tinguished consideration. 

Epmé Tu. Manicat 


Mr. Rozert H. McBripe 
Chargé d’ Affaires ad interim 
of the United States of America. 
Port-au-Prince. 


EXTENSION AGREEMENT 


This Extension Agreement between the Republic of Haiti (herein- 
after called the ‘Republic’’), represented by the Secretary of State 
for Foreign Affairs of the Republic, and The Institute of Inter-Amer- 
ican Affairs, a corporate instrumentality of the Government of the 
United States of America (hereinafter called the ‘“Institute”), repre- 
sented by Edwin L. Dudley, Chief of Field Party, Health and Sani- 
tation Division of the Institute (hereinafter alled the “Chief of Field 
Party’’), is entered into for the purpose of extending and modifying 
the cooperative health and sanitation program which was jointly 
undertaken by the Republic and the Institute pursuant to the agree- 
ment entered into between the Republic and the United States, as 
provided in the notes exchanged between the President of the Re- 
public and the Under Secretary of State of the United States on April 
7, 1942, as supplemented and modified by the notes exchanged be- 
tween the United States Ambassador to Haiti and the Secretary of 
State for Foreign Affairs of Haiti on June 29 and July 12, 1944, re- 
spectively, and as further modified and supplemented by the agree- 
ment concerning such program contained in the exchange of corre- 
spondence between the Executive Vice President of the Institute and 
the President of the Republic on July 11 and July 12, 1944, (all of such 
notes and correspondence being hereinafter collectively referred to as 
the ‘“‘Basic Agreement”). 


Cuause I 


The parties hereto mutually intend, agree and declare that the term - 


of the Basic Agreement be and hereby is extended for an additional 
period of nine months beginning the first day of October 1947 and ter- 
minating the thirtieth day of June 1948. 
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Crausze II 


The Institute shall continue to maintain in the Republic of Haiti 
during the term of this Extension Agreement a field party of tech- 
nicians and other specialists which shall continue to be under the 
direction of the Chief of Field Party who shall be acceptable to the 
Republic and who shall be the representative of the Institute in Haiti 
in connection with the program to be carried out in accordance with 
this Extension Agreement. The Institute field party will continue 
to operate as the American Sanitary Mission and function in agree- 
ment and close cooperation with the Republic as the intermediary 
between the Republic and the Institute for the execution of the 
cooperative program of health and sanitation. An appropriate 
official of the Republic designated by the President of the Republic 
and hereinafter referred to as the ‘Representative of the Government 
of Haiti” shall continue to represent the Republic in the execution of 
the cooperative program of health and sanitation. The Republic 
recognizes the Institute as a corporate instrumentality of the Govern- 
ment of the United States of America and that the American Sanitary 
Mission is a division or office of the Institute. 


Ciavse Iil 


The parties hereto acknowledge that the obligation of the Republic 
under the Basic Agreement for the cooperative health and sanitation 
program is $150,000 U. S. and that the obligation of the Institute 
under the Basic Agreement for the same program is $800,000 U. S. 
In addition to the mentioned funds required by the Basic Agreement 
to be contributed by the Republic and the Institute, the cooperative 
health and sanitation program shall be further financed during the 
period established by this Extension Agreement as follows: 

(a) The Institute agrees to deposit during 1947, in the Banque 
Nationale de la Republique d’Haiti to the account of the American 
Sanitary Mission, The Institute of Inter-American Affairs, the sum of 
$25,000 U. S. 

(b) The Republic agrees to deposit in the Banque Nationale de la 
Republique to the account of the American Sanitary Mission, The 
Institute of Inter-American Affairs, the sum of not less than $80,000 
on the following basis: 


During 1947 $40,000 
Not later than March 31, 1948 $40,000 


In addition to the funds described above, it is understood that the 
Republic, when it is deemed desirable, may make available to the 
American Sanitary Mission real and personal property, personal 
services and funds for use in carrying out the cooperative health and 
sanitation program. 

(c) All of the unexpended portion of the funds required to be made 
available by the Basic Agreement by the parties thereto for the 
cooperative health and sanitation program shall continue to remain 
available for such program during the period established by this 
Extension Agreement. The Funds deposited by the Republic for any 
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particular period or the funds deposited by the Institute for any 
particular period to the credit of the American Sanitary Mission, the 
Institute of Inter-American Affairs, as provided in this Extension 
Agreement, are not to be withdrawn until the corresponding funds, 
if any, required to be deposited hereby, for that particular period are 
deposited by both parties. The Representative of the Government 
of Haiti and the Chief of Field Party shall determine by mutual 
agreement the disposition of any unobligated funds remaining to the 
credit of the American Sanitary Mission, The Institute of Inter- 
American Affairs, on June 30, 1948. 
Cuiausse IV 

The Institute may withhold from the deposit called for by Clause 
III(a) hereof the estimated amount deemed necessary by the Repre- 
sentative of the Government of Haiti and the Chief of Field Party to 
pay for the purchase in the United States of materials, supplies and 
equipment and other disbursements relating to the execution of the 
cooperative health and sanitation program. Any funds so withheld by 
the Institute shall be considered as if deposited under the terms of 
Clause III (a) hereof but if not expended or obligated for such purposes, 
they shall be deposited to the account of the American Sanitary 
Mission in the bank referred to in Clause III(a) hereof at any time 
upon mutual agreement of the Representative of the Government of 
Haiti and the Chief of Field Party. 


Ciause V 


The salaries, living allowances, travel expenses and any other 
amounts directly payable to, or on account of, the members of the 
field party of the Institute, Health and Sanitation Division, in Haiti, 
shall be paid exclusively from funds of the Institute other than those 
required by the Basic Agreement and this Extension Agreement to be 
deposited to the account of the American Sanitary Mission, The 
Institute of Inter-American Affairs. 


Cuauss VI 


For the purpose of this Extension Agreement, the Republic grants 
unto the Institute all of those rights and privileges which are enjoyed 
by the several official divisions of the Republic. These rights and 
privileges shall include, for example, postal, telegraph and telephone 
services, which shall be free whenever possible, and the right to special 
rates granted to the Departments of the Republic by the domestic 
companies of maritime, air transportation, telephone and telegraph 
and similar services. The Institute shall be exempt from payment of 
custom duties and other imposts on materials imported into Haiti for 
its official use in carrying out the cooperative health and sanitation 
program. The employees of the Institute who are citizens of the 
United States engaged in carrying out the aforesaid cooperative 
program of health and sanitation shall be exempt form all taxes, sales 
or Social Security taxes with respect to income on which they are 
obligated to pay income or Social Security taxes to the Government of 
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the United States of America. Such employees and the immediate 
members of their families with them in Haiti shall also be exempt 
from the payment of custom and import duties on their personal effects, 
equipment and articles imported into Haiti for their personal use. 


Cravuse VII 
All real and personal property acquired with funds required to be 
deposited to the account of the American Sanitary Mission, The 
Institute of Inter-American Affairs, pursuant to the Basic Agreement 
and this Extension Agreement shall become the property of the 
Republic whenever agreed upon by the Representative of the Govern- 
ment of Haiti and the Chief of Field Party during the term of this 
Extension Agreement, but no later than the termination thereof. 
Curausr VIII 
Any right, power or duty conferred by the Basic Agreement and this 
Extension Agreement upon either the Representative of the Govern- 
ment of Haiti or the Chief of Field Party may be delegated by the 
recipient thereof to representatives, provided such representatives 
are considered satisfactory by the other party hereto. 


Crause IX 
The Republic will take the necessary steps to obtain legislation, 
decrees, orders or resolutions necessary to carry out the terms of this 
Extension Agreement. 
Crauss X 
This Extension Agreement shall supplement the provision of the 
Basic Agreement, the terms and provisions of which, in so far as they 
are not contrary to or inconsistent with the terms and provisions of 
this Extension Agreement shall continue in full force and effect during 
the term covered by this Extension Agreement. 


Criavuse XI 


This Extension Agreement shall become effective as soon as diplo- 
matic notes confirming and accepting this Extension Agreement have 
been exchanged by the Secretary of State for Foreign Affairs of the 
Republic and the Ambassador of the United States of America to 
Haiti or upon the date of execution hereof in the event that diplomatic 
notes approving the extension of the cooperative health and sanitation 
program, as herein provided, have been exchanged prior to the date of 
execution of this Extension Agreement. 


In wrrnxss WHEREOF, the parties hereto have caused this Extension 
Agreement to be executed by their duly authorized representatives, 
in duplicate, in the English and French languages, at Port-au-Prince, 
Haiti, this 30th day of September, 1947. 

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE INSTITUTE OF INTER- 


HAITI AMERICAN AFFAIRS 
Evmé Tu. Manicar Epwimy L. Dopixy 
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ACCORD DE PROROGATION ENTRE LA REPUBLIQUE D’HAITI ET 
LINSTITUT DES AFFAIRES INTERAMERICAINES, RELATIF AU 
PROGRAMME SANITAIRE DU GOUVERNEMENT HAITIEN. 


Le présent accord de prorogation entre la République d’Haiti 
(ci-aprés dénommée |’Etat) représentée par le Secrétaire d’Etat des 
Relations Extérieures, Son Excellence Monsieur Edmé Th. Mant- 
aat, et l'Institut des Affaires Interaméricaines, agence légale du 
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique, ci-aprés dénommé “’In- 
stitut”, représenté par M. Edwin L. Dupuy, Chef de Mission, 
Division de la Santé et de l’Hygiéne de l'Institut (ci-aprés dénommé 
“Chef de la Mission”), est conclu en vue d’étendre et de modifier 
le programme coopératif de santé et d’assainissement entrepris 
conjointement par l’Etat et l'Institut suivant le précédent accord 
intervenu entre la République d’Haiti et le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique par notes échangées entre le Président de la Ré- 
publique d’Haiti et le Sous-Secrétaire d’Etat des Etats-Unis d’Améri- 
que le 7 Avril 1942, accord complété et modifié par de nouvelles notes 
échangées entre l’Ambassadeur des Etats-Unis en Haiti et le Secré- 
taire d’Etat des Relations Extérieures d’Haiti les 29 Juin et 12 Juillet 
1944 respectivement, complété et modifié également par |’accord 
relatif au dit programme contenu dans Véchange de correspondance 
effectué entre le Vice-Président de l'Institut et le Président de la 
République les 11 et 12 Juillet 1944 (toutes ces notes et correspondance 
étant ci-aprés désignées collectivement par les termes “Accord 
Principal’). 

Les parties s’entendent, conviennent et déclarent que le délai 
d’expiration de l’Accord Principal sera et par la présente est prorogé 
pour une nouvelle période de neuf mois & partir du premier Octobre 
1947 et jusqu’au 30 Juin 1948. 


Crause II 


L’Institut s’engage & maintenir dans la République d’Haiti pendant 
la période de prorogation de l’Accord Principal le corps de techniciens 
et autres spécialistes qui continueront 4 travailler sous la direction du 
Chef de Mission agréé par le Gouvernement Haitien et représentant 
l'Institut en Haiti en tout ce qui a trait a l’exécution du programme 
faisant l’objet de cet accord de prorogation. 

La section de l'Institut en Haiti continuera 4 travailler sous la 
dénomination de Mission Sanitaire Américaine et fonctionnera en ac- 
cord et en collaboration étroite avec ’Etat comme intermédiaire entre 
VEtat et l'Institut pour l’exécution du programme coopératif de santé 
et d’assainissement. Un officiel qualifié de Etat, désigné par le 
Président de la République et ci-aprés mentionné comme le ‘Repré- 
sentant du Gouvernement d’Haiti” continuera 4 représenter l’Etat 
dans l’exécution du programme coopératif de santé et d’assainisse- 
ment. L’Etat reconnaft |’Institut comme une Organisation légale du 
Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et la Mission Sanitaire 
Américaine comme une division ou un Bureau de l'Institut. 
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Criavuse JIT 


Les parties reconnaissent que l’obligation financiére de |’Htat 
d’aprés Accord Principal sur le programme coopératif de santé et 
d’assainissement est de $ 150.000.-(Monnaie légale des Etats-Unis) et 
que celle de l’Institut d’aprés l’Accord Principal est de $ 800.000.—En 
plus des fonds mentionnés requis par l’Accord Principal pour les con- 
tributions de l’Etat et de l'Institut, le programme coopératif de 
santé et d’assainissement sera en outre financé comme suit pendant la 
période fixée par la présente prorogation: 


a) L’institut consent & faire dépét en 1947, & la Banque Nationale 
de la République d’Haiti au crédit de la Mission Sanitaire Américaine, 
Institut des Affaires Interaméricaines, de la somme de $ 25.000.— 
(monnaie légale des Etats-Unis.) 

b) L’Etat consent & déposer 4 la Banque Nationale dela République 
d’Haiti, au compte Mission Sanitaire Américaine, Institut des Affaires 
Interaméricaines, la somme d’au moins $ 80.000.— sur la base suivante: 


pendant le dernier trimestre 1947............. $ 40. 000. — 
au plus tard le 30 Mars 1948 .............66. 40. 000. — 


En plus des fonds ci-dessus énumérés, il est entendu que |’Etat, 
lorsque cela est jugé utile, pourra mettre 4 la disposition de la Mis- 
sion Sanitaire Américaine des biens meubles ou immeubles, les services 
d’un personnel et des fonds pour étre employés dans l’exécution du 
programme coopératif de santé et d’assainissement. 

c) Toute portion de fonds non utilisée par les parties en cause et 
dont la disposition était prévue par |’Accord Principal sur le pro- 
gramme coopératif de santé, demeurera disponible pour l’exécution du 
dit programme pendant la période fixée par cet Accord de Prorogation. 
La Mission ne pourra opérer aucun tirage de fonds si préalablement 
Etat et l'Institut n’aient conjointement déposé les fonds respective- 
ment prévus pour la période déterminée par le présent Accord de 
Prorogation. Le Représentant du Gouvernement Haitien et le Chef 
de la Mission se mettront d’accord pour décider de la disposition de 
tous fonds non engagés et restant au crédit de la Mission Sanitaire 
Américaine, |’Institut des Affaires Interaméricaines, le 30 Juin 1948. 


Criause IV 


L'Institut peut retenir du dépét requis par la clause III (a) le 
montant diment estimé par le Représentant du Gouvernement Haitien 
et le Chef d’Administration, nécessaire au paiement des achats aux Etats- 
Unis des matériaux, fournitures, équipement et autres débours néces- 
sités par l’exécution du programme coopératif de santé et d’assainisse- 
ment. Tous fonds ainsi retenus par l'Institut seront considérés com- 
me déposés aux termes de la clause III (a) mais s’ils ne sont pas 
dépensés ni requis pour les dites fins, ils seront déposés au compte 
de la Mission Sanitaire Américaine a la Banque mentionnée par la 
clause III (a) & n’importe quel moment sur consentement mutuel 
du Représentant du Gouvernement Haitien et du Chef de la Mission. 
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CLatse V 


Les salaires, allocations, frais de voyage et d’entretien et toutes 
autres valeurs payables directement aux membres de la branche de 
l'Institut, Division de la Santé et de V'Hygiéne, en Haiti, ou pour leur 
compte, devront étre payés exclusivement des fonds de VInstitut 
autres que ceux requis par l’Accord Principal et cet Accord de Pro- 
rogation qui doivent étre déposés au crédit de la Mission Sanitaire 
Américaine, Institut des Affaires Interaméricaines. 


Cuiause VI 


En vue d’atteindre les fins du présent Accord de prorogation, l’Etat 
accorde & l'Institut tous droits et priviléges dont jouissent les diffé- 
rents du Gouvernement Haitien. Ces droits et priviléges compren- 
dront entre autres les services des postes, télégraphes et téléphones, 
qui seront autant que possible libres de tous frais et le droit de tarif 
spécial accordé aux Services du Gouvernement par les compagnies de 
transport aérien et maritime établies dans le pays, de téléphone et 
télégraphe et autres services similaires. L’Institut sera exonéré du 
paiement des droits de douane et des autres taxes sur le matériel im- 
porté en Haiti destiné a étre officiellement employé dans |’exécution 
du programme coopératif de santé et d’assainissement. Tous les 
employés de |’Institut des Affaires Interaméricaines qui sont citoyens 
des Etats-Unis d’Amérique, engagés dans la poursuite des objectifs 
du programme coopératif d’Hygiéne et d’assainissement seront 
exonérés de tous impéts sur le revenu ou autres taxes d’assurance 
sociale eu égard aux revenus sur lesquels ils sont contraints de payer 
des impéts sur le revenu ou des taxes d’assurance sociale au Gouver- 
nement des Etats-Unis d’Amérique. Ces employés et les membres 
immédiats de leurs familles résidant avec eux en Haiti seront aussi 
exonérés du paiement des droits de douane et autres droits A l’import 
sur leurs effets personnels, équipement et fournitures importés pour 
leur propre usage. 


Cuavse VII 

Tout bien meuble ou immeuble acquis avec les fonds déposés au 
compte de la Mission Sanitaire Américaine, Institut des Affaires 
Interaméricaines, conformément & |’Accord Principal et au présent 
Accord de prorogation, deviendra la propriété de l’Etat a n’importe 
quel moment ov il en sera ainsi convenu entre le Représentant du 
Gouvernement d’Haiti et le Chef de la Mission pendant la période 
d’exécution du présent Accord de Prorogation, ou au plus tard a la 
fin de cette prorogation. 

Cravuse VIII 

Tout droit, pouvoir ou devoir conféré par l’Accord Principal et cet 
Accord de Prorogation soit au Représentant du Gouvernement Haitien 
soit au Chef de la Mission peut étre délégué par la partie intéressée 
& des agents agréés par l’autre partie. 

Crause IX 

L’Etat prendra les lois, décrets, ordres ou résolutions nécessaires & 
Vexécution des clauses du présent Accord de Prorogation. 
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Crause X 

Cet Accord de Prorogation suppléera aux clauses de l’Accord Prin- 
cipal, dont les termes et conditions, pour autant qu’ils ne sont con- 
traires aux termes et dispositions de cet Accord de Prorogation ou 
annulés par eux, continueront d’avoir force et effet pour la période 
fixée par le présent Accord de Prorogation. 


Ciause XI 

Cet Accord de Prorogation entrera en vigueur aussitét que les notes 
diplomatiques le confirmant et l’acceptant auront été échangées entre 
le Secrétaire d’Etat des Relations Extérieures de la République 
d’Haiti et Ambassadeur des Etats-Unis d’Amérique en Haiti, ou 
bien 4 la date d’entrée en vigueur dans l’éventualité que les notes 
diplomatiques approuvant la prorogation du programme de santé et 
d’assainissement, comme prévu ci-dessus, auront été échangées 
antérieurement a la date d’exécution du présent Accord. 


En foi de quoi, les parties intéressés ont arrété le présent Accord de 
Prorogation et l’on faitsigner en double original par leurs Représentants, 
en anglais et en frangais, a Port-au-Prince, Haiti ce trente Septembre 
mil neuf cent quarante sept. 


Pour le Gouvernement de la Pour |’Institut des Affaires 
République d’Haiti: Interaméricaines: 
S): Eom&é Ta. Manicat 8): Epwin L. Dupiey 


CYT A a tomate. 


[SEAL] 
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Agreement between the United States of America and Italy respecting the —September 3, 1947_ 
rights and privileges of United States forces in Italy, and the transfer ‘PE A-8. 1604] 
of responsibility from the Allied Military Government to the Italian 
Government. Effected by exchange of notes Aa at Rome September 
3, 1947; entered into force September 8, 1947. 


The American Ambassador to the Italian Minister of Foreign Affairs 


F. 0. No. 441 Romer, September 3, 1947. 


Your Exce.uency, 

Article 73 of the Treaty of Peace between the Allied and.Associ- yoy tharewelof AE 
ated Powers and Italy, provides that all Armed Forces of the Allied "QP; pi. o, 
and Associated Powers shall be withdrawn from Italy as soon as » 
possible and in any case not later than ninety days from the coming 
into force of the Peace Treaty. The numbers of‘ the Armed Forces 
of the United States in Italy have, as the Italian Government is aware, 
been progressively reduced and it is the desire of the-United States 
Government that those few that still remain shall be withdrawn with 
the least possible delay. Further, as from the date of entry into 
force of the Treaty of Peace, it will be necessary for Allied Military 
Government, which has long been restricted to the part of Venezia . 

Giulia west of the so-called Morgan Line and to the Province of 
Udine, to be finally brought to an end. 

In order (1) that the position of the aforesaid United States Forces fe eres 
during the period while they remain in Italy may be defined, par- 
ticularly as regards matters of jurisdiction, and that certain ambiguities 
which otherwise might arise in regard to the facilities to be afforded 
them’ may be removed, and in order (2) to provide for the smooth 
transfer of responsibility from the hands of Allied Military Govern- 
ment to the hands of the Italian Government, discussions have taken 
place between representatives of the United States Government and 
the Italian Government who have agreed upon the provisions set 
out in the annex of which part I relates to the position of the United Pes, p. 3662. 
States Forces and part II to the transfer of responsibility of the Post, p. 3666. 
Allied Military Government. 

I have the honor to:inform your Excellency that the United States Entry into force. 
Government has confirmed its approval of these provisions and’ to’ 
suggest that if the Italian Government is prepared to do likewise, the 
present Note together with your Excellency’s reply shall be regarded 
as‘ constituting an agreement between our two Governments on the 
matter which will enter into force (1) simultaneously with the Peace 
Treaty between the Allied and Associated Powers and Italy as regards |, h,5tat- Pt ? 
the provisions in part I of the annex,’ and Oe as 8 from today’s ante 
as ee the provisions of part i. Post, p. 3666. 

Ot 1, SEB4TS—BO—eT. I¥--+ 21 : ae ee - : . oe) 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera~- 
tion. 
James CLEMENT DUNN 
Enclosure: 
Military and Civil Affairs 
Agreement (Annex). 


His Excellency 
Count Carto Srorza, 
Minister of Foreign Affairs, 
Rome. 
ANNEX 
Parr I, 
1. 


A. The United States Forces, including their equipment and stores, 
shall continue to enjoy, generally, those immunities and facilities 
which have been afforded them hitherto, when present in or passing 
through, Italy. In availing themselves of these immunities and fa- 
cilities, the United States Forces will take due account of the interests 
of the Italian population. 


B. Supplementary agreements on points of detail have been or will 
be made between the United States High Command and the appro- 
priate Italian authorities. 


2. 


A. The United States Forces shall, in agreement with the competent 
Italian authorities, continue to enjoy such facilities for movement in 
and through Italy, including Italian waters and the air space over 
Italian territory, as are necessary for their complete and early 
withdrawal. 

B. The Italian Government agrees to accord the United States 
Forces all facilities afforded by Italian ports (including dockyards, 
dry docks and ship repairing facilities), public services, utilities, rail- 
roads, land waterways, telecommunications, and airfields which the 
Commanding General may request to effect prompt withdrawal of 
United States Forces for which purpose the Italian Government will 
afford the necessary priorities. In particular the Italian Government 
agrees that for mutual convenience special areas in Italian ports may 
continue to be designated by the Commanding General for the ex- 
clusive use of the United States Forces. The Commanding General 
may continue to police such areas and control the operation of port 
facilities therein. The Italian Government further agrees that the 
Commanding General shall have all rights necessary to the creation 
or maintenance for such time as shall appear necessary of such ports, 
camps, stations, hospitals, shops, depots, staging areas and such 
other military facilities and installations as he may determine to be 
necessary for the purpose of this agreement. 
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C. The United States High Command shall be entitled to participate, 
on basis of agreements to be made with competent Italian authorities, 
in any organization that the Italian authorities may set up for the 
control and safety of air traffic and of aircraft flying over Italian 
territory. 

3. 


Pending the completion of their withdrawal, the United States 
Forces may continue to use such of the premises which they at present 
occupy, for so long as the United States High Command consider 
necessary. All premises will be vacated as soon as possible and in 
any case not later than ninety days after the coming into force of the 


Peace Treaty except for some warehouses which may be required for a - 


short period thereafter for the storage of equipment which is required 
for use up to the date of final withdrawal and which cannot be shipped 
on. that date. 


4. 


In order to meet the signals and postal requirements of the United 
States Forces. 


A. The Italian Government and the United States High Command 
will cooperate with a view to the use, by the latter, with the same right 
of priority as hitherto of such Italian telecommunications, radar and 
other communication services, including radio aids, as may be re- 
quired for the purposes of the United States Forces. 

B. The United States High Command shall be entitled to continue 
to maintain and operate such radio and radar stations and landline 
communications networks as are necessary for the purposes of the 
United States Forces and to use United States codes, cyphers and 
security equipment. 

C. The competent Italian authorities and the United States High 
Command will continue to cooperate as hitherto with a view to the 
coordination, regulations, and allocation of all frequencies required for 
radio communications networks and radar installations. 

D. The United States Forces may continue to conduct their own 
postal system and to retain existing postal arrangements and franking 
privileges. 

5. 


The United States Forces may continue to engage local civilian 
labor as required, either directly or through the intermediary of the 
competent local Italian authorities at current wage rates. 


6. 


The United States Forces shall, within the limits of their necessities 
in Italy continue to have the right to purchase local produce, supplies 
and manufactured goods in Italy, either directly or through the in- 
termediary of the competent local Italian authorities. In order that 
such purchases may not have an adverse effect upon Italian economy 
the United States High Command will come to an understanding. 
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with appropriate Italian authorities upon the particular articles which, 
from time to time, shall be excluded from local purchases by the 
United States Forces. 


Pa 

The Italian Government agrees that the United States Forces, 
military and naval courts and commissions shall continue to have 
exclusive jurisdiction, civil and criminal, over all members of the 


United States Forces in conformity with array eeten already in 
force. 


8. 


The United States Forces and organizations or persons employed 


' by or accompanying these Forces and property belonging to them 


or to their Government shall continue to be exempt from all Italian 
taxation (including customs). The United States High Command 
will continue to take the necessary steps to ensure that such property 
is not sold to the public in Italy, except in pereonene with the Italian 


. Government. 


Policing of U. S. 
premises. 


Offenses outside the 
installations, etc. 


Persons deemed to 
a danger to U. 8. 


Mutual assistance. 


9. 


A. The United States Forces shall have the right to police premises 
and areas set aside for their special use and to employ military police 
patrols: other areas as may be necessary for the maintenance of 
good order and discipline of the United States Forces. Persons who 
are subject to the jurisdiction of the Italian authdrities may be 
arrested by the United States service police within such premises or 
areas but shall be handed over without delay to competent Italian 
authorities. 

B. The Italian police shall continue to arrest personnel subject to the 
exclusive jurisdiction of the United States Forces for offenses against 
Italian law outside the installations, camps, areas and buildings 
referred to in the preceding sub-paragraph, and detain them until 
they can be handed over for disposal to the appropriate United States 
Military authorities. A certificate signed by a United States officer 
of field grade or equivalent rank that the person to whom it refers 
belongs to one of the classes of persons mentioned in paragraph 13 
below will continue to be conclusive. The procedure for handing over 
such persons shall continue to be a matter for local arrangements. 
Immediate notification of any such arrest will be pen to foe nearest 
United States military installation. © — 


C. The Italian Government will, at the request of the United States 
High Command, arrest, detain, and where ‘sufficient evidence is 
produced, put on trial any persons deemed to be a danger to the 
security of the United States forces in Italy. In making such a request 
for arrest, the United States High Command will state its reason for 
doing so. 

10. 


- The Cofamanding General or his representatives and the appro- 
priate Italian authorities will continue to render such mutual assistance 
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as may be required for making investigations, collecting evidence, 
securing the attendance of witnesses, in relation to cases triable under 
Allied, United States or Italian jurisdiction and to provide procedure 
for punishment in appropriate courts of witnesses who refuse or fail 
to comply with a summons, improperly refuse to testify, or who 
commit perjury or contempt of court. 


11. 


The Italian Government agrees that the United States Forces . 


shall have the right to hold, support and transfer any displaced 
persons, refugees or other internees who have not previously been 
transferred to the care of some other government or organization and 
for whose care the United States or Allied authorities may be re- 
sponsible upon the coming into force of the treaty of peace, and to 
afford the United States Forces such facilities and assistance as may 
be required for the above mentioned purposes. 


12. 


The Italian Government will continue to make available all services 
and facilities required by the United States Armed Forces: during 
this period on the same basis as in the past, in consideration for 
which the United States Government shall pay to the Italian Gov- 
ernment the amount of $250,000, which amount shall be considered 
as full compensation for all such services and facilities furnished by 
the Italian Government under the terms of this Agreement. All 
other financial arrangements in effect between the Armed Forces of 
the United States and the Italian Government on February 1, 1947, 
shall continue in effect for the period of this Agreement. 


13. 


The term ‘United States Forces’’ when used in this agreement fo 


shall be defined as United States Armed Forces including persons of 
non-Italian nationality not belonging to such forces but who are 
employed by or who accompany or serve with those forces and the 
dependents of such persons, and Governmental organizations and 
accredited agencies operating under or in conjunction with such 
forces whenever applicable. Included in the foregoing are: 


Cuass I. United States citizens who are: 


1. War Department civilian employees 

2. Personnel of the American Red Cross 

3. Personnel employed by the Army Exchange Service 

4. Other personnel possessing United States Armed 
Forces orders, for the period covered by the order. 


Cuass II. United States citizens and aliens who are: 


1. Dependents of United States Armed Forces personnel, 
regardless of nationality. 
2. Dependents of Class I personnel indicated above. 
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Part II 
14. 


The responsibility for the areas at present under Allied Military 
Government will pass to the Italian Government on the date of the 
entry into force of the Peace Treaty. In order that the transfer of 
responsibility may be effected as smoothly and efficiently as possible, 
the United States High Command will make necessary arrangements 
with competent Italian authorities with the object of ensuring that 
necessary Italian personnel may in good time be put in a position to 
replace United States personnel exercising military government 
functions. 


15. 


The United States High Command may, up to the end of the ninety 
day period for the withdrawal of the United States Forces from Italy, 
continue to conduct and complete the trial by Military Government 
Courts of any person charged with an offense before the date of the 
entry into force of the Peace Treaty and cognizable under any procla- 
mation or order heretofore issued by or on behalf of the Allied Military 
Government, or cognizable under Italian law if committed against 
persons, property or security of the Allied: Forces. 
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The Italian Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


IL MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI Roma, 3 settembre 1947 


SigNor AMBASCIATORE, 
con la nota direttami in data odierna Vostra Eccellenza ha voluto 
comunicarmi quanto segue: 


“Your Excellency, 

“Article 73 of the Treaty of Peace between the Allied and Associated 
“Powers and ITALY, provides that all Armed Forces of the Allied 
“and Associated Powers shall be withdrawn from ITALY as soon as 
“possible and in any case NOT later than ninety days from the 
“coming into force of the Peace Treaty. The numbers of the Armed 
“Forces of the UNITED STATES in ITALY have, as the Italian 
“Government is aware, been progressively reduced and it is the desire 
“of the United States Government that those few that still remain 
“shall be withdrawn with the least possible delay. Further, as from 
“the date of entry into force of the Treaty of Peace, it will be 
‘necessary for Allied Military Government, which has long been 
“restricted to the part of Venezia Giulia WEST of the so-called 
“MORGAN Line and to the Province of UDINE, to be finally 
“brought to an end. 

“In order (1) that the position of the aforesaid United States 
“Forces during the period while they remain in ITALY may be 
“defined, particularly as regards matters of jurisdiction, and that 
“certain ambiguities which otherwise might arise in regard to the 
“facilities to be afforded them may be removed, and in order (2) to 
“provide for the smooth transfer of responsibility from the hands of 
‘Allied Military Government to the hands of the Italian Govern- 
“ment, discussions have taken place between representatives of the 
“United States Government and the Italian Government who have 
“agreed upon the provisions set out in the annex of which part I 
“relates to the position of the United States Forces and part II to 
“the transfer of responsibility of the Allied Military Government. 

“I have the honor to inform your Excellency that the United 
“States Government has confirmed its approval of these provisions 
“and to suggest that if the Italian Government is prepared to do 
“likewise, the present Note together with your Excellency’s reply 
“shall be regarded as constituting an agreement between our two 
“Governments on the matter which will enter into force (1) simul- 
‘taneously with the Peace Treaty between the Allied and Associated 
“Powers and ITALY as regards the provisions in part I of the annex, 
“and (2) as from today’s date as regards the provisions of part II. 

“Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
“sideration’’. 

Ho Vonore di portare a conoscenza dell’Eccellenza Vostra che il 
Governo Italiano concorda con quanto Ella ha proposto con la nota 
predetta ed approva da parte sua le disposizioni contenute nell’- 
Annesso unito alla nota stessa, il cui testo in lingua italiana é allegato 
alla presente lettera. 
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Voglia gradire, Signor Ambasciatore, gli atti della mia pit alta 
considerazione 
SForza 
Sua Eccellenza 
il Signor James Clement Donn 
Ambasciatore degli Stati Uniti d’ America 
Roma 


ANNESSO 
Parte Prima 


1.8) Le Forze degli Stati Uniti, ivi compresi il loro equipaggiamento 
e depositi, allorché sosteranno o transiteranno in territorio italiano, 
continueranno in linea generale a beneficiare di quelle immunita e 
facilitazioni che sono state loro concesse finora. Nell’avvalersi di 
tali immunita e facilitazioni, le Forze degli Stati Uniti terranno 
dovuto conto degli interessi della popolazione italiana. 

b) Accordi supplementari su questioni di dettaglio sono stati e 

saranno conchiusi tra l’Alto Comando degli Stati Uniti e le competenti 
Autorita Italiane. 
2.8) Le Forze degli Stati Uniti, d’accordo con le competenti Autorita 
Italiane, continueranno a godere, per i loro movimenti entro il terri- 
torio italiano, ivi comprese le acque italiane e lo spazio acreo sovra- 
stante il territorio italiano, di quelle facilitazioni che siano necessarie 
per il loro completo e rapido ritiro. 

b) IL Governo Italiano acconsente a concedere alle Forze degli 
Stati Uniti tutte le facilitazioni offerte dai porti italiani (ivi compresi 
cantieri, bacini di carenaggio, ed attrezzature per riparazioni di navi), 
servizi pubblici, impianti, ferrovie, vie di navigazione fluviale, tele- 
comunicazioni, ed aeroporti che il Generale Comandante possa richie- 
dere per effettuare il sollecito ritiro delle Forze degli Stati Uniti, 
per il quale scopo il Governo Italiano accordera le precedenze neces- 
sarie, 

In particolare, il Governo Italiano acconsente a che, per mutua 
convenienza, speciali zone nei porti italiani possano continuare a 
venir designate dal Generale Comandante per uso esclusivo delle 
Forze degli Stati Uniti. I] Generale Comandante potra continuare 
ad esercitare poteri di polizia in tali zone e controllarvi il funziona- 
mento delle attrezzature portuali. 1 Governo Italiano inoltre accon- 


_sente a che il Generale abbia tutti i diritti occorrenti per la istituzione 


e il mantenimento, per il tempo che apparira necessario, di quei porti, 
accampamenti, stazioni, ospedali, magazzini, depositi, zone di smista- 
mento ed ogni altra attrezzatura o istallazione militare che egli 
ritenga necessari ai fini del presente accordo. 

c) L’Alto Comando degli Stati Uniti avra facolta di partecipare, 
sulla base di accordi da prendere con le Autorita Italiane competenti, 
& qualsiasi organizzazione che le Autorita Italiane potranno costituire 
per il controllo e la sicurezza del traffico aereo e degli apparecchi che 
sorvolino il territorio italiano. 
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3.) Durante Veffettuazione del loro completo ritiro, le Forze degli 
Stati Uniti potranno continuare ad usare quegli edifici che esse occu- 
pano attualmente e per tutto il tempo che PAlto Comando degli 
Stati Uniti riterra necessario. 

Tutti gli edifici saranno evacuati appena possibile ed in ogni caso 
non oltre il novantesimo giorno dopo |’entrata in vigore del Trattato 
di Pace fatta eccezione per alcuni magazzini che possono essere 
richiesti per un breve periodo oltre tale data allo scopo di depositarvi 
materiali che debbono essere usati fino alla data del ritiro definitivo e 
che non possono essere spediti alla data stessa. 


4.) Per far fronte alle necessitéa postali e di faleconiunicaziont delle 
Forze degli Stati Uniti: 

a) — il Governo Italiano e ]’Alto Comando degli Stati Uniti coope- 
reranno affinché quest’ultimo possa avvalersi, con lo stesso diritto di 
precedenza goduto finora, dei servizi di telecomunicazione, servizi 
RADAR e altri mezzi di comunicazione compresa l’assistenza radio- 
telegrafica, che possono essere richiesti dai bisogni delle Forze degli 
Stati Uniti. 

b) — L’Alto Comando degli Stati Uniti avra Ja facolta de continuare 
a mantenere e far funzionare quelle stazioni radio e RADAR e reti di 
comunicazione terrestri che .siano necessarie per i bisogni delle Forze 
degli Stati Uniti e ad usare codici degli Stati Uniti, cifrari e mezzi di 
sicurezza. 

c)~ Le competenti Autorita Italiane e |’Alto Comando degli Stati 
Uniti continueranno a cooperare come prima alla coordinazione, 
regolamentazione e assegnazione di tutte le frequenze di onda richieste 
per la rete di radio comunicazioni e le istallazioni RADAR. 

d)—Le Forze degli Stati Uniti potranno continuare a gestire il 
loro proprio sistema postale e ad usufruire degli accordi postali 
esistenti e dei privilegi di franchigia. 

5.) Le Forze degli Stati Uniti potranno continuare ad assumere 
localmente personale civile secondo i loro bisogni, sia direttamente che 
tramite le competenti Autorita Italiane locali, alle condizioni salariali 
correnti. 

6.) Le Forze degli Stati Uniti continueranno, entro i limiti delle loro 
necessita in Italia ad avere il diritto di acquistare prodotti locali 
derrate e manufatti, sia direttamente che per il tramite delle com- 
petenti Autorité Italiane locali. Ad evitare che tali acquisti possano 
avere effetti dannosi all’economia italiana, Alto Comando degli 
Stati Uniti prendera accordi con le competenti Autorita Italiane per 
escludere di volta in volta determinati articoli dagli acquisti locali 
delle Forze degli Stati Uniti. . 

7.) It! Governo Italiano acconsente a che le Forze degli Stati Uniti, 
i Tribunali e le Commissioni Militari e Navali continuino ad avere 
esclusiva giurisdizione civile e penale su tutti i membri delle Forze 
degli Stati Uniti in conformita alle intese gid in vigore. 

8.) Le Forze degli Stati Uniti e gli enti o le persone impiegate da 
tali Forze o che ne fanno parte e i beni appartenenti ad esse ed al 
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loro Governo continueranno ad essere esenti da ogni imposta italiana, 
compresi i dazi doganali. 

L’Alto Comando degli Stati Uniti continuera a prendere i provve- 

dimenti necessari ad evitare che i detti beni siano venduti al pubblico 
italiano se non d’accordo con il Governo Italiano. 
9. a) Le Forze degli Stati Uniti avranno il diritto di esercitare poteri 
di polizia negli edifici e nelle zone destinate al loro uso particolare e 
di impiegare pattuglie di polizia militare in altre zone quando cid 
sia necessario allo scopo di mantenere l’ordine e la disciplina delle 
truppe degli Stati Uniti. Persone sottoposte alla giurisdizione delle 
Autoritaé Italiane possono essere arrestate dalla polizia militare degli 
Stati Uniti entro tali edifici e zone ma saranno senza indugio con- 
segnate alle competenti Autorita Italiane. 

b) La polizia italiana continuerd ad arrestare persone sottoposte 
all’esclusiva giurisdizione delle Forze degli Stati Uniti per offese alla 
legge italiana al di fuori delle istallazioni, accampamenti, aree ed 
edifici di cui 6 menzione nel precedente comma, trattenendo tali 
persone finché potranno essere messe a disposizione delle competenti 
Autorita militari degli Stati Uniti. A tale scopo continuera ad 
essere sufficiente una dichiarazione firmata da un ufficiale superiore 
degli Stati Uniti o di grado equivalente, attestante che le persone di 
cui si tratta appartengono ad una delle categorie di cui all’art. 13. 
La procedura per il trasferimento di tali persone sara fissata local- 
mente. Notifica immediata di ogni arresto del genere verra data al 
pid vicino posto militare degli Stati Uniti. 

c) Il Governo Italiano, a richiesta dell’Alto Comando degli Stati 
Uniti, procedera al fermo, alla detenzione e, quando vi siano prove 
sufficienti, al rinvio a giudizio delle persone ritenute pericolose alla 
sicurezza delle Forze degli Stati Uniti in Italia. Nell’avanzare tali 
richieste d’arresto ]’Alto Comando degli Stati Uniti ne comunichera 
i motivi. 

10.) Il Generale Comandante o i suoi rappresentanti e le competenti 
Autorita Italiane continueranno a prestarsi quella reciproca assistenza 
che sara necessaria per le indagini, la raccolta di prove e la comparsa 
di testimoni, in relazione a procedimenti sottoposti alla giurisdizione 
alleata, degli Stati Uniti o italiana nonché a provvedere per la con- 
danna dinanzi alla magistratura competente di testimoni che rifiutino 
o manchino di ottemperare alle citazioni, rifiutino indebitamente di 
testimoniare o giurino il falso o commettano oltraggio all’autorita 
giudiziaria. 

11.) Il Governo Italiano acconsente a che le Forze degli Stati Uniti 
abbiano il diritto di custodire, mantenere e trasferire i “D. P.”, i 
rifugiati e gli altri internati che non siano stati previamente trasferiti 
a cura di altro governo od organizzazione e per i quali gli Stati Uniti 
o le Autorité Alleate siano responsabili all’atto dell’entrata in vigore 
del trattato di pace, nonché ad accordare alle Forze degli Stati Uniti 
le facilitazioni e ’assistenza che siano necessari agli scopi anzidetti. 
12.) Durante questo periodo il Governo Italiano continuera a man- 
tenere a disposizione tutti i servizi e le agevolazioni necessarie alle 
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Forze Armate degli Stati Uniti, sulla stessa base che in passato; in 
considerazione di cid il Governo degli Stati Uniti paghera al Governo 
Italiano la somma di dollari 250 mila, ammontare che verra considerato 
come totale rimborso per tutti i servizi e le agevolazioni forniti dal 
Governo Italiano ai termini del presente accordo. 

Ogni altro accordo di carattere finanziario avente vigore fra le 
FF. AA. degli Stati Uniti e il Governo Italiano al 1° febbraio 1947, 
continuera ad aver vigore per la durata del presente accordo. 

13.) L’espressione “Forze degli Stati Uniti’, usata nel presente 
accordo va intesa come “Forze Armate degli Stati Uniti” ivi comprese 
le persone di nazionalita non italiana che, pur non appartenendo a 
tali Forze, siano impiegate o accompagnino o prestino servizio con 
esse ed i loro dipendenti, nonché gli enti governativi e gli agenti 
accreditati che svolgono la loro attivita alle dipendenze o in collega- 
mento con le forze stesse. Sono inclusi nelle categorie precedenti: 
Gruppo I - Cittadini degli Stati Uniti che sono: 

a) Impiegati civili del Dipartimento della Guerra 

b) Personale della Croce Rossa Americana 

c) Personale impiegato dall’“Army Exchange Service” 

d) Altro Personale che sia fornito di documenti di viaggio rilasciati 
dalle Forze Armate degli Stati Uniti per il periodo cui si riferiscono i 
documenti stessi. 

Gruppo II ~ Cittadini degli Stati Uniti e stranieri che sono: 


a) Familiari a carico di personale delle Forze Armate degli Stati 
Uniti, indipendentemente dalla nazionalita. 
b) Familiari a carico del personale del Gruppo I suindicato. 


Parte SEconDA 


14.) La responsabilité per le zone attualmente sotto il Governo 
Militare Alleato passera al Governo Italiano alla data dell’entrata in 
vigore del Trattato di Pace. Allo scopo di assicurare che il trasferi- 
mento di tale responsabilité venga effettuato nel modo pid normale 
ed efficace possibile, l’Alto Comando degli Stati Uniti prendera gli 
accordi necessari con le competenti Autorita Italiane al fine di assi- 
curare che il personale italiano necessario sia tempestivamente posto 
in grado di sostituire il personale degli Stati Uniti esercitante funzioni 
di governo militare. 

15.) L’Alto Comando degli Stati Uniti ha facolta, entro il periodo di 
novanta giorni stabiliti per il ritiro delle Forze degli Stati Uniti dall’- 
Italia, di continuare sino ad esaurimento da parte dei tribunali militari 
lo svolgimento dei processi in corso contro chiunque sie accusato di 
reato commesso anteriormente alla data dell’entrata in vigore del 
Trattato di Pace, reate contemplato da un qualsiasi proclama od 
ordinanza gid emanata dal governo militare alleato o per suo conto, 0 
previsto dalla legge italiana, se sia stato commesso contro persone, la 
proprieta o la sicurezza delle forze alleate. 
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THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS Rome, September 3, 1947 


Mr. AMBASSADOR: 
By the note of today’s date addressed to me, Your Excellency was 
good enough to inform me as follows: 


[For the text of the American Ambassador’s note see p. 3661.] 


I have the honor to inform Your Excellency that the Italian Gov- 
ernment is in agreement with the proposal made by you in the pre- 
ceding note and approves for its part the provisions contained in the 
Annex attached to the said note, the text of which in the Italian 
language is enclosed with the present letter. 

Please accept, Mr. Ambassador, the assurances of my highest 
consideration. 

Srorza 
His Excellency 
James CLEMENT Dunn . 
Ambassador of the United States of America 
Rome 
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ANNEX 


First Part 


1. (a) The United States Forces, including their equipment and 
stores, shall continue to enjoy, generally, those immunities and 
facilities which have been afforded them hitherto, when present in or 
passing through Italian territory. In availing themselves of such 
immunities and facilities, the United States Forces will take due ac- 
count of the interests of the Italian people. 

(b) Supplementary agreements on points of detail have been and 

will be made between the United States High Command and the appro- 
priate Italian authorities. 
2. (a) The United States Forces shall, in agreement with the compe- 
tent Italian authorities, continue to enjoy such facilities for. move- 
ment within Italian territory, including Italian waters and the air 
space above Italian territory, as are necessary for their complete and 
rapid withdrawal. 

(b) The Italian Government agrees to accord to the United States 
Forces all facilities afforded by Italian ports (including dockyards, 
dry docks, and ship repairing facilities), public services, plants, rail- 
roads, land. waterways, telecommunications and airports which the 
Commanding General may: request to effect prompt withdrawal of 
the United States Forces, for which purpose the Italian Reverumers 
will afford the necessary priorities. 

In particular, the Italian Government agrees that, for mutual con- 
venience, special areas in Italian ports may continue to bedesignated 
by the Commanding General for the exclusive use of the United States 
Forces. The Commanding General may continue to police such areas 
and to have control of the operation of port facilities therein. The 
Italian Government also agrees that the Commanding General shall 
have all rights necessary for the creation and maintenance, for such 
time as shall appear necessary, of such ports, camps, stations, hospi- 
tals, warehouses, depots, staging areas and such other military facili- 
ties or installations which he may consider necessary for the purposes 
of this agreement. 

(c) The United States High Command shall be entitled to partici- 

pate, on the basis of agreements to be made with the competent Italian 
authorities, in any organization that the Italian authorities may set 
up for the control and safety of air traffic and of aircraft flying over 
Italian territory. 
3.) Pending the completion of their ‘withdrawal, the United States 
Forces may continue to make use of such buildings which they at 
present occupy, for so long as the United States High Command may 
consider necessary. 

All buildings will be evacuated as soon as possible and in any case 
no later than the ninetieth day after the coming into force of the 
Peace Treaty except for some warehouses which may be required fora 
short period thereafter for the storage of equipment which is to be 
used up to the date of final withdrawal and which cannot be shipped 
on that date. 
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4.) In order to meet the postal and telecommunications requirements 
of the United States Forces: 


(a) The Italian Government and the United States High Command 
will cooperate in order that the latter may avail itself, with the same 
right of priority as hitherto, of telecommunications and radar services 
and other means of communication, including radio-telegraph aids, 
as may be required by the needs of the United States Armed Forces. 

(b) The United States High Command shall be entitled to continue 
to maintain and operate such radio and radar stations and landline 
communications networks as are necessary for the needs of the United 
States Forces and to use United States codes, ciphers and security 
equipment. 

(c) The competent Italian ‘authorities and the United States High 
Command will continue to cooperate as hitherto in the coordination, 
regulation, and allocation of all frequencies required for radio com- 
munications networks and radar installations. 

(d) The United States Forces may continue to conduct their own 
postal system and to make use of existing postal agreements and 
franking privileges. 

5.) The United States Forces may continue to engage locally civilian 


‘personnel as required, either directly or through the intermediary of 


the competent local Italian authorities, at current wage rates. 


6.) The United States Forces shall, within the limits of their necessities 
in Italy, continue to have the right to purchase local produce, com- 
modities and manufactured goods, either directly or through the 
intermediary of the competent local Italian authorities. In order 
that such purchases may not have an adverse effect upon Italian 
economy, the United States High Command will come to’ an under- 
standing with the appropriate Italian authorities to exclude from time 
to time particular articles from local purchases by the United States 
Forces. 
7.) The Italian Government agrees that the United States Forces, 
military and naval courts and commissions shall continue to have 
exclusive jurisdiction, civil and criminal, over all members of the United 
States Forces in conformity with the arrangements already in force. 
8.) The United States Forces and the organizations or persons em- 
ployed by such Forces or which are part of them and property belong- 
ing to them and to their Government shall continue to be exempt from 
all Italian taxation, including customs. 

The United States High Command will continue to take the neces- 


‘sary steps to ensure that such property is not sold to the Italian public 


except in agreement with the Italian Government. 

9. (a) The United States Forces shall have the right to exercise 
police powers in the buildings and areas set aside for their special 
use and to employ military police patrols in other areas. when that 
may be necessary to maintain the order and discipline of the United 


States troops. Persons who are subject to the jurisdiction of the 
‘[talian authorities may be arrested by the United States ee 
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police within such buildings and areas but shall be turned over without 
delay to the competent Italian authorities. 

(b) The Italian police shall continue to arrest persons subject to 
the exclusive jurisdiction of the United States Forces for offenses 
against Italian law outside the installations, camps, areas and buildings 
referred to in the preceding sub-paragraph, and detain such persons 
until they can be placed at the disposal of the appropriate United 
States military authorities. For that purpose, a certificate signed by 
a United States officer of field grade or equivalent rank attesting that 
the persons in question belong to one of the classes mentioned in 
Article 13 will continue to be sufficient. The procedure for the transfer 
of such persons shall be determined locally. Immediate notification 
of such arrest: will be given to the nearest United States military post. 

(c) The Italian Government will, at the request of the..United 
States High Command, arrest, detain and, when: there is sufficient 
proof, put on trial persons dangerous to the security of the United 
States Forces in Italy. In making such requests for arrest, the United 
States High Command shall indicate the reasons for doing so. 


10. The Commanding General or his representatives and the appro- 
priate Italian Authorities will continue to render such mutual assist- 
ance as may be required for the investigations, collection of evidencé 
and the appearance of witnesses, in relation to proceedings subject to 
Allied, United States or Italian jurisdiction and to provide for the 
sentencing in the appropriate courts of witnesses who refuse or fail 
to comply with the summons, improperly refuse to testify, or who 
commit perjury or who are in contempt of court. 


11.) The Italian Government agrees that the United States Forces 
shall have the right to hold, support and transfer any ‘D.P’s’’, 
refugees and other internees who have not previously been transferred 
to the care of some other government or organization and for whom 
the United States or Allied authorities may be responsible upon the 
coming into force of the treaty of peace, and agrees to afford the 
United States Forces such facilities and assistance as may be required 
for the above-mentioned purposes. 


12.) The Italian Government will continue to make available all the 
services and facilities required by the United States Armed Forces 
during this period on the same basis as in the past in consideration for 
which the United States Government shall pay to the Italian Govern- 
ment the amount of 250 thousand dollars, which amount shall be 
considered as full compensation for all the services and facilities 
furnished by the Italian Government under the terms of the present 
agreement. 

All other financial arrangements in effect between the Armed 
Forces of the United States and the Italian Government on Febru- 
ary 1, 1947 shall continue in effect for the period of this Agreement. 


13.) The term “United States Forces”, used in this agreement shall 


be understood as United States Armed Forces, including persons of 
non-Italian nationality who, although not belonging to such Forces, 
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are employed by or accompany or serve with them and their de- 
pendents, and government organizations and accredited agents 
operating under or in conjunction with such forces. Included in the 
preceding category are: 

Class I - United States citizens is are: 


(a) War Department civilian employees. 

(b) Personnel of the American Red Cross. 

(c) Personnel employed by the Army Exchange Service. 

(d) Other Personnel possessing (travel orders issued by the United 
States Armed Forces, for the period referred to in) such orders. 


Class II — United States citizens and aliens who are: 
(a) Dependents of United States Armed Forces personnel regardless 


of nationality. 
(b) Dependents of the Class I personnel indicated above. 


Srconp Part 


14.) The responsibility for the areas at present under the Allied 
Military Government will pass to the Italian Government on the 
date of the entering into effect of the Peace Treaty. In order to make 
certain that the transfer of such responsibility may be effected as 


smoothly and efficiently as possible, the United States High Command 


will make the necessary arrangements with the competent Italian 
authorities with the object of ensuring that the necessary Italian 
personnel may in good time be put in a position to replace United 
States personnel exercising military government functions. 


15.) The United States High Command may, within the period of 
ninety days set for the withdrawal of the United States Forces from 
Italy, continue to conduct and complete the trial by the Military 
Courts of anyone charged with an offense committed before the date 
of the entry into force of the Peace Treaty, an offense covered by any 
proclamation or order heretofore issued by or on behalf of the Allied 
Military Government, or covered by Italian law, if committed against 
persons, property or the security of the Allied Forces. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
an arrangement for evaluation of all facilities of the Canol Project. 
Effected by exchange of notes signed at Ottawa February 26, 1945; 
entered into force February 26, 1948. 


The American Ambassador to the Canadian Secretary of State for 
External Affairs - 


EMBASSY OF THE 
Unrrep Stares. or AMERICA 
No. 290 Otiawa, Canada, February 26, 1948. 
Sir: - te ; 

I have the honor to refer to previous correspondence and specifically 
to the exchanges of notes of June 27 and 29, 1942, August 14 and 
15, 1942, and June 7, 1944, as well as to recent discussions which 
have taken place with officials of your Government, all with regard 
to the Canol Project. Wh 

In the note of June 27, 1942, my Government proposed that the 
pipeline from Norman Wells to Whitehorse and the refinery at White- 
horse should be operated under contracts with it or-by its agents or 
representatives during the war. I am instructed now to propose 
that this shall not be construed as requiring that the United States 
shall continue to operate the pipeline and the refinery until the ter- 
mination of hostilities, and further to seek the agreement of your 
Government that the United States may terminate or modify opera- 
tion of any or all of the facilities of the Canol Project including the 
products pipeline system when, in its opinion, military considerations 
make such a course desirable. It is understood that the United 
States authorities will remain responsible for such care or mainte- 
nance of the facilities as they regard as necessary or desirable. 

In the exchange of notes of August 14 and 15, 1942, it was pro- 
vided that at the termination of hostilities discussions should be 
undertaken at the request of either Government with a view to 
reaching an agreement in regard to the disposition of the pipeline 
from Skagway to Whitehorse. Subsequently, by exchange of notes 
dated June 7, 1944, the two Governments agreed that the foregoing 
arrangements should apply also to the gasoline distribution lines 
from Carcross to Watson Lake and from Whitehorse to Fairbanks. 
My Government now desires to propose that the products pipeline 
system be evaluated by the appraisers appointed for the valuation 
of the crude oil system, but as an independent problem. 

The exchange of notes of June 27 and 29, 1942, provides for valua- 
tion of the crude oil pipeline and refinery at the termination of hostili- 
ties at the then commercial value of these facilities. My Govern- 


ment now desires to propose that all the facilities of the Canol Project, 
95847°—50—pr, 1v-—22 
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including the products pipeline system, shall be valued at their com- 
mercial values as of the time or times of the completion of the ap- 
praisal, and in this connection it proposes that appraisal of the Canol 
Project should be initiated within a reasonable time following notice 
of the termination of operation of the project, or a major part 
thereof, and completed as soon as practicable. 

It therefore further proposes that the two Governments appoint 
representatives at an early date in order jointly to inspect the physical 
property, collect information and submit preliminary reports relating 
to evaluation as early as practicable and, if possible, prior to the 
termination of operations. 

If your Government agrees to the proposals made herein it is 
suggested that this note and your reply indicating such agreement 
shall be regarded as placing on record the understanding of the two 
Governments on this matter. 

Accept, Sir, the renewed assurances aoe my highest consideration. 

Ray ATHERTON 


The Right Honorable 
The Secretary of State 
for External Affairs, 
Ottawa. 


The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American 
Ambassador 


DEPARTMENT OF 
EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


No.1? Orrawa, February 26, 1948. 


EXxcnrLLENcr: 

I have the honour to acknowledge your note No. 290 of February 
26 in which you make certain proposals with regard to the Canol 
Project. 

The proposals set forth in your note are acceptable to the Canadian 
Government, and it is agreed that your note and this reply shall be 
regarded as placing on record the understanding arrived at between 
the two Governments on this matter. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest panier: 
tion. 
W. L. Mackenzie Kine. 
Secretary of State for 
External Affairs. 
His Excellency 
The United States Ambassador to Canada, 
Embassy of the United States of America, 
Ottawa, Canada. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
wawer by Canada of certain rights relating to crude oil facilities of the 
Canol Project. Efffected by exchange of notes signed at Ottawa August 
31, and September 6, 1945; entered into force September 6, 1945. 


The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American 
Chargé d’ Affaires ad interim 
DEPARTMENT OF 


EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


No. 83 , Orrawa, August 31, 1946. 
Sir: , 

Under the exchange of notes of June 27-29, 1942, the Canadian 
Government acquired an option to purchase the facilities of the crude 
oil pipeline from Norman Wells to Whitehorse and the refinery at 
Whitehorse at a valuation based upon the commercial value of the 
pipeline and refinery as agreed by valuers named by Canada and the 
United States. Under the exchange of notes of February 26, 1945, 
it was agreed that this valuation should take place within a reasonable 
time following notice of the termination of operation of the project 
or a major part thereof. 

The Canadian Government has decided not to exercise the option 
referred to in the preceding paragraph and desires to inform the 
Government of the United States that it is now willing to waive that 
option. Under these circumstances it believes that the interest of 
neither country would be served by proceeding with former plans for 
joint valuation and that these should therefore be abandoned. 

The exchange of notes of June 27-29, 1942, provided that if the 
Canadian Government did not exercise its option, now waived, to 
purchase the crude oil facilities within three months, they might be 
offered for sale by public tender with the amount of the valuation as 
the reserve price. In view of the desire of the Canadian Government 
not to proceed with joint valuation of the project, the Canadian 
Government likewise waives the provision above referred to whereby 
the facilities must be offered at the reserve price. 

It is understood that the United States Government will at a later 
date submit to the Canadian Government plans for the disposition 
of the Canol facilities. 

The Canadian Government hopes that the waivers of its rights as 
set forth above will be acceptable to the Government of the United 
States and will facilitate disposition of the Canol facilities. 
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Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
N A Rozperrson 
For Secretary of State for External Affairs. 
The Charge d’ Affaires a.i., 
United States Embassy, — 
Ottawa, Canada. 


The American Ambassador to the Canadian Secretary of State for 
External Affairs 


No. 366. Orrawa, Canapa, September 6, 1946. 


Srr: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note No. 83 
of August 31, 1945, regarding the crude oil facilities of the Canol 
Project, and to confirm the understanding that the Government of 
the United States will at a later date submit to the Canadian Govern- 
ment plans for the disposition of the Canol facilities. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. — 

Ray ATHERTON 


The Right Honorable 
The Secretary of State 
Sor External Affairs, 
Ottawa. 
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Arrangement between the United States of America and Canada respect- 
ing disposal of crude oil facilities of the Canol Project. Effected by 
exchange of notes signed at Ottawa November 7 and December 30, 
1946; entered into force December 30, 1946. And exchange of notes 
signed March 5 and 6, 1947. 


The American Ambassador to the Canadian Secretary of State 
for Haternal Affairs 


EEMBASSY OF THE 
Untrep Srares or AMERICA 
No. 598 Ottawa, Canada November 7, 1946 
Sm: 

I have the honor to refer to your note No. 83, dated August 31, 

1945, and to my note No. 366, dated September 6, 1945, in regard 

‘to the crude oil pipeline from Norman Wells, Northwest Territories, 
to Whitehorse, Yukon Territory, and the refinery at Whitehorse, 
which, together with equipment pertaining thereto, have been ‘re- 
ferred to as the crude oil facilities of the Canol Project. My reply of 
September 6 confirmed the understanding that the United States would 
at a later date submit to the Canadian Government plans for the dis- 
position of these facilities. 

In accordance with the understanding referred to, there are set 
forth in this note proposed plans for disposal which, it is hoped, will 
prove acceptable to your Government. These proposals have been 
drawn. up to give effect to the underlying principle, that, as military 
considerations are no longer paramount, disposal] should be accom- 
plished in a manner designed to recover the fair monetary value of 
facilities. 

It will be recalled that in the exchange of notes of June 27-29, 1942, 
the two Governments agreed that if neither the Canadian Government 
nor any private company desired to purchase the crude oil pipeline 
and refinery, the disposition of both facilities should be referred to 
the Permanent Joint Board on Defense for consideration and rec- 
ommendation. It was further agreed in the same exchange of notes 
that the two Governments would not themselves order or allow the 
dismantling of either the pipeline or the refinery unless and until 
approval for dismantlement should be recommended by the Perma- 
nent Joint Board on Defense. 

In the foregoing connection I understand that it is the view of the 
competent military authorities of our two countries that the crude 
oil facilities of the Canol Project no longer have defense value. 
Accordingly, it seems apparent that the above referred to provisions 
relating to the Permanent Joint Board are now unnecessary and 
should be annulled in order that the disposal authorities may have 
maximum freedom of action. My Government hopes that the Cana- 
dian Government will concur in this view and will agree to the 
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annulment of those provisions, thereby permitting dismantlement of 
the facilities if that course should be desired by the United States 
authorities or its successors in interest. In the event that the Canadian 
Government concurs in the foregoing, my Government further desires 
to propose the following plans to cover the disposition of the crude oil 
facilities of the Canol Project: 


1. It is proposed to advertise the sale of the crude oil facilities in 
the press of both Canada and the United States. The following 
general principles will be observed in selling and disposing of the 
facilities. 


A. (i) The United States Government may, if it so desires, transfer 
the crude oil facilities of the Canol Project, or any part thereaf, to 
private ownership, subject to the laws of Canada and the territory 
or territories in which such facilities are situate. Such transfer shall 
be exempt from import duties and excise taxes. 


(ii) The land, rights of way, riparian rights and other ease- 
ments, supplied by and owned by the Canadian Government and 
required for the satisfactory utilization of the facilities, may be leased 
or acquired by the purchaser or purchasers on equitable terms from 
the Canadian Government under the laws of Canada and the territory 
or territories concerned. 


(iii) The land, rights of way, riparian rights and other ease- 
ments, supplied by but not owned by the Canadian Government and 
required for the satisfactory utilization of the facilities, will be ac- 
quired by the Canadian Government and transferred to the pur- 
chaser or purchasers at his or their expense if such purchaser or pur- 
chasers are unable to lease or acquire such land, rights of way, ripar- 
ian rights and easements on equitable terms from the owners. 


(iv) Subject to the foregoing clauses (ii) and (iii) of this para- 
graph, the purchaser or purchasers shall enj oy the rights set forth in 


paragraph 3 (b) of my note of June 7, 1944, as interpreted by 
section 4 of the same note. 


(v) The facilities, together with the land, rights of way, ripar- 
ian rights and other easements leased or acquired by the new owner 
or owners shall be held and, if operated, shall be operated under the 
laws of Canada and the territory or territories in which they are 
situate. No owner, however, would be obligated to operate the 
facilities. 

B. If the United States Government does not dispose of any or all 
of the facilities under the terms of paragraph A above, the Govern- 
ment, its agents, or its successors in interest may remove from Can- 
ada such of the facilities as they may elect to remove for use in the 
United States or elsewhere. It is understood that if the United 
States, its agents, or its successors in interest do elect to remove 
any or all of the facilities, the Canadian Government will facilitate 
such operations by providing for continuance of the rights referred 
to under paragraph 4 (b) and 4 (d) of the American note of June 
27, 1942. It is not intended to give either A or B above precedence 


61Srar.]  CANADA—CANOL PROJECT—N°%-% Dee. 80, 1946 3683 


or priority over the other since the governing factor will be the 
amount bid. 

C. The Government of Canada may purchase from the United 
States through the appropriate governmental agencies such of the 
facilities not disposed of under A or B as that Government may 
desire to obtain for its own use or disposition. 


Purchase by 
Canada. 


D. Any of the facilities not disposed of under paragraphs A, B, 
and C above, after a period of two years from the date of this agree- 
ment, shall, at the option of the United States, either be removed 
from Canada by the United States authorities or shall be left in 
situ and regarded as of no value unless put to beneficial use. The 
principle is recognized that if any such property should thereafter 
be put to beneficial use the United States Government should receive 
fair compensation. 


2. In view of certain provisions of the Surplus Property Act of 
1944, it is proposed that the provisions of this note and your reply Boe eo. app. 
agreeing thereto constitute an arrangement between our two Govern. 81611-1646. 
ments effective at a date mutually to be agreed upon, such date to be 
not less than thirty days from the date of your reply. It is further 
proposed that the arrangement shall be effective only if neither Gov- 
ernment has, before the date referred to in the preceding sentence, 
expressed a desire for any change in the lettered paragraphs A through 
D above. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Ray ATHERTON 
The Right Honorable 
The Secretary of State 
for External Affaire, 
Ottawa, 


The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American 
Ambassador 


DEPARTMENT OF 
BXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 

No. 168 Orrawa, December 30th, 1946. ° 
EXcELLENCY, 

I have the honour to acknowledge the receipt of your note No. 593 
of November 7 in which you make certain proposals with regard to 4m, p. 3681. 
the disposal of the Canol Project. 
2. The proposals made in your note under reference have been exam- 
ined by the appropriate authorities of the Canadian Government and 
it gives me pleasure to inform you that those proposals are accepted. 
It is therefore agreed that the provisions of your note and this reply 
constitute an agreement between our two Governments which shall 
be effective at a date mutually to be agreed upon, such date to be not 
before January 29th, 1947, thirty days from the date of this note. It 


3684 


Ante, pp. 3682-3683. 


Ante, p. 8683, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


is further agreed that the arrangement shall be effective only if 
neither Government has, before the effective date of this arrange- 
ment, expressed a desire for any change in the lettered paragraphs 
A through D of your note No. 593. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

R. M. Macvon neh 
for the Secretary of State for 
External Affairs. 
His Excellency, 
the United States Ambassador, 
Onited States Embassy, 
Otiawa. 


The Canadian Acting Under-Secretary of State for External Affairs 
to the American Ambassador 
DEPARTMENT OF 


EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA . 


; Orrawa, December 30th, 1946. 
Dear Mr. ArHerton, : 

May I refer to the exchange of notes dated November 7th and 
December 30th, 1946 which provides for the disposal of the Canol 
crude oil facilities, and particularly to section 1D of your note No. 
593. 

It is the understanding of the Canadian Government that neither 
section 1D nor any other provision of your note under reference im- 
poses on Canada any responsibility for the custody of any of the 
Canol facilities at any time in the future. Further, it is our under- 
standing that the Canadian Government does not accept responsi- 
bility for the payment of fair compensation to the United States Gov- 
ernment should, at any time after the two-year period, it be brought 
to our attention that any of the Canol facilities are being put to bene- 
ficial use by private interests. 

I should be grateful if you would confirm that this is the inter- 
pretation which has been placed on this agreement by your Gov- 
ernment. 

Yours sincerely, 
R. M. Macponnetn 
Acting Under-Secretary of State 
for External Affairs. 
His Excellency 
the Hon. Ray Aruerron, 
United States Ambassador to Canada, 
United States Embassy, 
Ottawa. 
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The American Ambassador to the Canadian Acting Under-Secretary 
of State for External Affairs 


EMBASSY OF THE 
United States or AMERICA 
Ottawa, Canada, December 30, 1946. 


Dear Mr. Macnonnetu: 

i have received your letter of December 30, 1946 referring to the 
exchange of notes dated November 7 and December 30, 1946 which 
provides for the disposal of the Canol crude oil facilities and particu- 
larly to section 1D of my note, and setting forth the interpretation 
which has been placed on this agreement by your Government. 

I am pleased to inform you that my Government is in agreement with 
the interpretation of this agreement as set forth in your letter under 
reference. 

Sincerely yours, 
Ray ATHERTON 
R. M. Macvonnett, Esquire, . 
Acting Under Secretary of State 
for External Affairs, 
Department of External Affairs, 
Ottawa. 


The American Ambassador to the Canadian Secretary of State 


for External Affairs 
AMERICAN Empassy 
No. 656 Ottawa, March 6, 1947 
Sir: 


T have the honor to refer to your Note No. 168 of December 30, 1946, 
in which you informed me that the Canadian Government was agree- 
able to certain proposals which had been made by the United States 
Government with regard to the disposition of the crude oil facilities 
of the Canol project, which had been transmitted to you by my Note 
No. 593 of November 7, 1946. In the exchange of notes in question it 
was provided that the agreement thus arrived at should become 
effective at a date mutually to be agreed upon. 

I have now been instructed to inform you that the United States 
Government suggests March 1, 1947 as the effective date of the agree- 
ment. If this date is agreeable to the Canadian Government, it is 
proposed that this note and your reply thereto in that sense shall fix 
March 1, 1947 as the effective date of the agreement between the Cana- 
dian and American Governments relative to the disposal of the Canol 
crude oil facilities. 
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Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
Ray AtTHERTon 
The Right Honorable 
The Secretary of State 
for External Affairs, 
Ottawa. 


The Canadian Secretary of State for External Affairs to the 
American Ambassador 


DEPARTMENT OF 
BXTHRNAL AFFAIRS 
CANADA 
No. 80 Orrawa, March 6, 1947 
EExceLLEeNncy: 

I have the honour to refer to your Note No. 656 of March 5 and 
to inform you that the Canadian Government concurs in the sug- 
gestion of the United States Government that March 1, 1947, be 
designated as the effective date of the agreement between Canada 
and the United States set forth in the supplementary Exchange of 
Notes regarding the disposal of the crude oil facilities of the Canol 

Ante, pp. 3681-8685, project signed at Ottawa, November 7 and December 30, 1946. 

It is agreed that your Note and this reply shall fix March 1, 1947, 
as the effective date of the agreement between the two Governments 
relative to the disposal of the Canol crude oil facilities. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

LB Prarson 
for Secretary of State 
for External Affairs, 


His Excellency the Honourable Ray Aruerton, 
Ambassador of the United States of America, 
100 Wellington Street, 
Ottawa. 
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Agreement between the United States of America and Italy respecting 
the reciprocal application of Article I of the Extradition Convention 
of March 23, 1868. Effected by exchange of notes signed at Rome 
April 16 and 17, 1946; entered into force April 17, 1946. 


Lhe American Chargé d’ Affaires ad interim to the Italian Minister of 
Foreign Affairs 


Rome, April 16, 1946. 
EXCELLENCY: 

As you know, the Extradition Convention between the United 
States of America and Italy, which was signed in Washington, D. C., 
on March 23, 1868, provides in the first article thereof for the extra- 
dition of persons who may be convicted of, or charged with, having 
committed the crimes enumerated in the second article thereof. 
The Convention under reference, however, does not expressly indicate 
whether the nationals of each of the two contracting parties are 
included among such persons. 

The Government of the United States of America, in conformity 
with American laws, has never experienced difficulty in surrendering 
American citizens under the terms of the aforementioned Convention. 
On the other hand, you will recall that the Italian Government in 
the past has not surrendered its nationals upon their being requisitioned 
by the Government of the United States since Italian Law has not per- 
mitted the extradition of Italian nationals unless such action were 
expressly provided in an international convention. 

So that this Extradition Convention between the United States of 
America and Italy in the future may be rendered operative in the 
fullest sense of reciprocity, the Government of the United States 
would appreciate being informed whether the Italian Government 
would agree that the provisions of the first article of the Convention 
will be applied reciprocally henceforth also to persons having Italian 
nationality. 

Accept, Excellency, the assurances of my most distinguished 
consideration. 

Davin McK. Key 
American Charge d’ Affaires ad Interim 
His Excellency 
Aucipes Dr Gasrert, 
Royal Ministry of Foreign Affairs, 
Rome. 
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The Italian Minister of Foreign Affairs to the American Chargé 
d’ Affaires ad interim 
IL MINISTRO DEGLI AFFARI ESTERI 12948/66 
Roma, i 17 aprile 1946 

Sienor Incaricaro p’AFFARI, 

in risposta alla Sua nota del 16 aprile concernente I’articolo 1° della 
Convenzione di estradizione fra gli Stati Uniti d’America e I’Italia 
firmata a Washington il 23 marzo 1868, ho l’onore di comunicarLe 
che il Governo italiano, avuto riguardo allo stato attuale della Legis- 
lazione italiana, é d’accordo che la disposizione dell’articolo 1° della 
detta Convenzione sia applicata, in condizioni di reciprocita, anche 
agli individui aventi la citta dinanza italiana. 

La presente dichiarazione avra effetto a decorrere dal 1° maggio 
1946. 

Voglia gradire, Signor Incaricato d’Affari, i sensi della mia alta 
considerazione 

De Gasreri 
Signor Davip McK. Kry 
Incaricato d' Affari ai. degli 
Stati Uniti d’ America 
Roma 


Translation 


THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 12048/66 
Rome, April 17, 1946 
Mr. Cuarcté p’ArrarrEs: 

In reply to your note of April 16, concerning Article 1 of the Extradi- 
tion Convention between the United States of America and Italy, 
signed at Washington on March 23, 1868, I have the honor to com- 
municate to you that the Italian Government, having regard for the 
present state of Italian legislation, agrees to the provision of Article 
1 of the said Convention also being applied, under conditions of 
reciprocity, to individuals having Italian citizenship. 

The present declaration shall have effect counting from May 1, 1946. 

Please accept, Mr. Chargé d’Affaires, the expression of my highest 
consideration. 

Dz GasPreRt 
Mr. Davin McK. Kry 
Chargé d’ Affaires ad interim of the 
United States of America, 
Rome 
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Agreement and accompanying letters between the United States of 
America and, on behalf of the Bago Mennay Economic Union, 
the Government of the Kingdom of Belgium, rendering inoperative the 
Trade Agreement of February 27, 1986, and supplementing the General 
Agreement on Tariffs and Trade of October 30, 1947. Signed at 
Geneva October 30, 1947; effective January 1, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
7 BELGIUM 
SUPPLEMENTARY TO THE GENERAL AGREEMENT 
ON TARIFFS AND TRADE 


eel 


ACCORD ENTRE 
LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE 
ET 
LA BELGIQUE 
COMPLETANT L’ACCORD GENERAL 
SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 
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AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMER- 
ICA AND BELGIUM SUP- 
PLEMENTARY TO THE 
GENERAL AGREEMENT ON 
TARIFFS AND TRADE 


The Government of the United 
States of America and, on behalf 
of the Belgo—Luxemburg Economic 
Union, the Government of the 
Kingdom of Belgium, 

Having participated in the fram- 
ing of a General Agreement on 
Tariffs and Trade and a Protocol 
of Provisional Application, the 
texts of which have been authenti- 
cated by the Final Act adopted at 
the conclusion of the Second Ses- 
sion of the Preparatory Committee 
of the United Nations Conference 
on Trade and Employment, signed 
this day, 

Hereby agree that the Trade 
Agreement between the United 
States of America and the Belgo— 
Luxemburg Economie Union, 
signed February 27, 1935, 
shall be inoperative for such time 
as the United States of America 
and Belgium are both contracting 
parties to the General Agreement 
on Tariffs and Trade as defined 
in Article XXXII thereof; Pro- 
vided, that in the event that either 
the United States of America or 
Belgium should withdraw its ap- 
plication of the General Agree- 
ment, and the said Trade Agree- 
ment should thereupon again be- 
come operative, the customs treat- 
ment accorded by the Belgo— 
Luxemburg Economic Union to 
products of the United States of 


ACCORD ENTRE LES ETATS- 
UNIS D’AMERIQUE ET LA 
BELGIQUE COMPLETANT 
L°ACCORD GENERAL SUR 
LES TARIFS DOUANIERS ET 
LE COMMERCE 


Le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique et le Gouverne- 
ment du Royaume de Belgique, 
agissant au nom de |’Union Eco- 
nomique Belgo—Luxembourgeoise, 

Ayant participé a |’élaboration 
d’un Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce, et d’un 
Protocole d’application provisoire, 
textes dont l’authenticité a été 
établie par l’Acte Final adopté 4 la 
fin de la Deuxiéme Session de la 
Commission préparatoire de la 
Conférence des Nations Unies sur 
le Commerce et ]’Emploi, signé ce 
jour, 

Conviennent par les présentes 
que |’Accord Commercial entre 
les Etats-Unis d’Amérique et 
l'Union Economique  Belgo- 
Luxembourgeoise, signé le 27 fév- 
rier 1935, restera sans effet aussi 
longtemps que les Etats-Unis 
d’Amérique et la Belgique seront 
tous deux parties contractantes a 
Y’Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce, au sens” 
de l’article XXXII de cet Accord. 
Il est entendu toutefois que, 
dans le cas od les Etats-Unis 
d’Amérique ou la Belgique cesse- 
raient d’appliquer l’Accord gé- 
néral et que dés lors le dit Accord 
Commercial serait remis en vi- 
gueur, le régime douanier accordé 
par l'Union Economique Belgo— 
Luxembourgeoise aux produits du 
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America described in Schedule I 
of the said Trade Agreement shall 
be no less favorable than that 
provided for such products in the 
Customs Tariff annexed to the 
Belgo—Luxemburg—Netherlands 
Customs Convention concluded 
September 5, 1944,['] as amended 
by the Protocol signed March 14, 
1947.['] 


IN WITNESS WHEREOF the repre- 
sentatives of the Governments of 
the United States of America and 
the Kingdom of Belgium, after 
having exchanged their full pow- 
ers, found to be in good and due 
form, have signed this Supple- 
mentary Agreement. 

Dons in duplicate, in the Eng- 
lish and French languages, both 
texts authentic, at Geneva, this 
thirtieth day of October, one 
thousand nine hundred and forty- 
seven. 


For the Government of the United 
States of America: 


Winturor G. Brown 


For the Government of the King- 
dom of Belgium: 


P. A. FortHommMeE 
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sol ou de J’industrie des Etats- 
Unis d’Amérique repris A l’Annexe 
T du dit Accord Commercial ne 
sera pas moins favorable que le 
régime prévu pour ces produits 
au tarif douanier annexé a la 
Convention Douaniére Belgo- 
Néerlando-Luxembourgeoise con- 
clue le 5 septembre 1944 et modi- 
fiée par le Protocole signé le 14 
mars 1947, 

EN For DE quoi les représentants 
des Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique et du Royaume 
de Belgique, ayant échangé leurs 
pleins pouvoirs, trouvés en bonne 
et due forme, ont signé le présent 
Accord additionnel. 


Fart en double exemplaire, en 
langue anglaise et en langue 
frangaise, les deux textes étant 
authentiques, 4 Genédve, le trente 
octobre mil neuf cent quarante 
sept. 


Pour le Gouvernement des Etats- 


Unis d’Amérique: 
Wintzror G. Brown 
Pour le Gouvernement du 
Royaume de Belgique: 


P. A. FortHommn 


? [Staatsblad van het Koninkrijk Der Nederlanden, 1947. (No. H 282).] 
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The Acting Chairman of the United States Delegation to the Acting Chair- 
man of the Belgo-Luxembourg Delegation 


Ocroser 30, 1947 


Dear Mr. ForrHomMn: 

A point of legal detail has been brought to my attention in connec- 
tion with the Agreement Supplementary to the General Agreement 
on Tariffs and Trade which we propose to sign on behalf of our two 
Governments on October 30 making the Reciprocal Trade Agree- 
ment of 1935 between the United States and the Belgo~Luxemburg 
Economic Union inoperative so long as both the United States and 
the Belgo—Luxemburg Economic Union are parties to the General 
sercoment on Tariffs and Trade. 

' As you know, the Agreement entered into between the United 
States and’ the Belgo—Luxemburg Economic Union in 1935 provides 
that it may be terminated by either party after three years on six 
months’ notice. The inclusion of such a provision in all our trade 
agreements is required by the Trade Agreements Act. Our lawyers 
have suggested that the very general terms of the proposed Supple- 
mentary Agreement might possibly be interpreted as making it 
impossible for either party to the 1935 Agreement to exercise this 
right ‘of termination. 

It is, of course, improbable that dakar of our Governments would 
wish to exercise this right of termination, but under our law we must, 
nevertheless, retain it in force. To suggest a formal amendment to 
the proposed Supplementary Agreement expressly excepting the ter- 
mination provision of the 1935 Agreement at this late date would 
cause considerable inconvenience and would give greater emphasis to 
this point than it deserves. I am therefore writing to make it clear 
that we would be signing the Supplementary Agreement with the 
understanding that its general language would not prevent notice of 
termination of the 1935 Agreement given by either party while we 
were both parties to the General Agreement on Tariffs and Trade 
from effecting termination of the 1935 Agreement in six months. 

I would appreciate it if you could give me the assurance that your 
Government has the same understanding. 

Sincerely yours 
Winrsxor G. Brown 
Winrsxor G. Brown 
Acting Chairman 
Mr. P. A. Forraommes 
The Delegation of Belgium-Luxemburg 
Palais des Nations 
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The Acting Chairman of the Belgo—Luxembourg Delegation to the Acting 
Chairman of the United States Delegation 


DELEGATION BELGO-LUXEMBOURGEOISE A LA COMMISSION PREPARATOIRE 
DE LA CONFERENCE INTERNATIONALE DU COMMERCE ET DE L’EMPLOI 


ds/EM GENeEvA, October 30th, 1947. 


Dear Mr. Brown, 
I have the honour to acknowledge the receipt of your letter dated 
Octobre 30, 1947, in which you wrote: 


“A point of legal detail has been brought to my attention in 
connection with the Agreement Supplementary to the General 
Agreement on Tariffs and Trade which we propose to sign on 
behalf of our two Governments on October 30 making the Re- 
ciprocal Trade Agreement of 1935 between the United States and 
the Belgo-Luxembourg Economic Union inoperative so long as 
both the United States and the Belgo—Luxembourg Economic 
Union are parties to the General Agreement on Tariffs and Trade. 

“As you know, the Agreement entered into between the United 
States and the Belgo-Luxembourg Economic Union in 1935 pro- 
vides that it may be terminated by either party after three years 
on six month’s notice. The inclusion of such a provision in all 
our trade agreements is required by the Trade Agreements Act. 
Our lawyers have suggested that the very general terms of the 
proposed Supplementary Agreement might possibly be interpreted 
as making it impossible for either party to the 1935 Agreement to 
exercise this right of termination. 

“It is, of course, improbable that either of our Governments 
would wish to exercise this right of termination, but under our law 
we must, nevertheless, retain it in force. To suggest a formal 
amendment to the proposed Supplementary Agreement expressly 
excepting the termination provision of the 1935 Agreement at this 
late date would cause considerable inconvenience and would give 
greater emphasis to this point than it deserves. I am therefore 
writing to make it clear that we would be signing the Supplementary 
Agreement with the understanding that its general language 
would not prevent notice of termination of the 1935 Agreement 
given by either party while we were both parties to the General 
Agreement on Tariffs and Trade from effecting termination of the 
1935 Agreement in six months.” 


I can give you the assurance that my Government has the same 
understanding about this matter. 


Sincerely yours, Poo: p 
Mr. Winturop G. Brown, ee 
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Agreement and accompanying letters between the United States of —_October 30, 1947 _ 
America and Canada rendering inoperative the Trade Agreement of "1b A. 8. 1702] 
November 17, 1938, and supplementing the General Agreement on 
Tariffs and Trade of October 30, 1947. Signed at Geneva October 30, 

1947; effective January 1, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
CANADA 
SUPPLEMENTARY TO THE GENERAL AGREEMENT 
ON TARIFFS AND TRADE 
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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMER- 
ICA AND CANADA SUPPLEMENTARY TO THE GENERAL 
AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


The Governments of the United States of America and Canada, 

Having participated in the framing of a General Agreement on 
Tariffs and Trade and a Protocol of Provisional Application, the 
texts of which have been authenticated by the Final Act adopted at 
the conclusion of the Second Session of the Preparatory Committee 
of the United Nations Conference on Trade and Employment, signed 
this day, 

Hereby agree that the Trade Agreement between the United States 
of America and Canada, signed November 17, 1938, with accom- 
panying exchange of notes, shall be inoperative for such time as the 
United States of America and Canada are both contracting parties 
to the General Agreement on Tariffs and Trade as defined in Article 
XXXII thereof. 

In wrrness wHEreor the representatives of the Governments of 
the United States of America and Canada, after having exchanged 
their full powers, found to be in good and due form, have signed this 
Supplementary Agreement. 

Done in duplicate, at Geneva, this thirtieth day of October, one 
thousand nine hundred and forty-seven. 


For the Government of the United States of America: 
Winturor G. Brown 


For the Government of Canada: 
L D Wuaress 
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The Acting Chairman of the United States Delegation to the 
Chairman of the Canadian Delegation 


OctToBeEr 30, 1947 
Dear Mr. Wircress: 

A point of legal detail has been brought to my attention in connec- 
tion with the Agreement Supplementary to the General Agreement 
on Tariffs and Trade which we propose to sign on behalf of our two 
Governments on October 30 making the Reciprocal Trade Agreement 
of 1939 [*] between the United States and Canada inoperative so 
long as both the United States and Canada are parties to the Gen- 
eral Agreement on Tariffs and Trade. 

As you know, Article XVIII of the 1939 Agreement provides that 
it may be terminated by either party after three years on six months’ 
notice. The inclusion of such a provision in all our trade agreements 
is required by the Trade Agreements Act. Our lawyers have sug- 
gested that the very general terms of the proposed Supplementary 
Agreement might possibly be interpreted as making it impossible for 
either party to the 1939 Agreement to exercise this right of termi- 
nation. 

It is, of course, improbable that either of our Governments would 
wish to exercise this right of termination, but under our law we 
must, nevertheless, retain it in force. To suggest a formal amend: 
ment to the proposed Supplementary Agreement expressly excepting 
Article XVIII of the 1939 Agreement at this late date would cause 
considerable inconvenience and would give greater emphasis to this 
point than it deserves. I am therefore writing to make it clear that 
we would be signing the Supplementary Agreement with the under- 
standing that its general language would not prevent notice of termi- 
nation of the 1939 Agreement given by either party while we were 
both parties to the General Agreement on Tariffs and Trade from 
effecting termination of the 1939 Agreement in six months. 

I would appreciate it if you could give me the assurance that your 
Government has the same understanding. 

Sincerely yours 
Winturor G. Brown 
WINTHROP G. Brown 
Acting Chairman 
Hon. L. D. Witeress 
The Delegation of Canada 
Palais des Nations 


* [This agreement was signed Nov. 17, 1988, and entered into force provisionally 
Noy. 26, 1938, for article IX and after Jan. 1, 1939, for articles I, VI, and Vil, 
and definitively June 17, 1939.] 
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The Chairman of the Canadian Delegation to the Acting Chairman 
of the United States Delegation 


DELEGATION DU CANADA 


CANADIAN DELEGATION ALA 


TO THE 


SECOND SESSION OF THE DEUXIEM® SESSION DH LA 
PREPARATORY COMMITTEE OF THH COMMISSION PREPARATOIRE DE LA 
UNITED NATIONS CONFERENCE CONFERENCH DES NATIONS UNIES 
DU 
TRADE AND EMPLOYMENT COMMERCE ET DH L’EMPLOI 


Geneva, October 30, 1947. 
Dear Mr. Brown, 

Ihave received your letter of October 30th with regard to the Agree- 
ment Supplementary to the General Agreement on Tariffs and Trade 
which we propose to sign on behalf of our two Governments. 

I note that your purpose in writing to me is to make it clear that 
you would be signing the Supplementary Agreement with the under- 
standing that its general language would not prevent notice of termi- 
nation of the 1938 Trade Agreement given by either party while we 
were both parties to the General Agreement on Tariffs and Trade 
from effecting termination of the 1938 Agreement in six months. 

I wish to give you the assurance that my Government has the same 
yinderstanding of the position as that set forth in your letter. 

Yours sincerely, 


L.D.Wilgyeés, 
Chairman, Canadigzi Delegation. 


Winturor G. Brown, Esq., 
Acting Chairman, 
Onited States Delegation. 
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Exvclusive agreement between the United States of America and Cuba 
respecting reciprocal trade, supplementing the General Agreement on 
Tariffs and Trade of October 30, 1947. Signed at Geneva October 30, 
1947; effective January 1, 1948. And supplementary arrangements. 


EXCLUSIVE AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND 


THE REPUBLIC OF CUBA 
SUPPLEMENTARY TO THE GENERAL 
AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


CONVENIO EXCLUSIVO ENTRE 
LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 


Y 


LA REPUBLICA DE CUBA 
SUPLEMENTARIO AL ACUERDO GENERAL 
SOBRE ARANCELES Y COMERCIO 
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EXCLUSIVE AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES 
OF AMERICA AND THE REPUBLIC OF CUBA SUPPLEMEN- 
TARY TO THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND 
TRADE 


The Governments of the United States of America and the Republic 
of Cuba, 

Having participated in the framing of a General Agreement on 
Tariffs and Trade, hereinafter referred to as the General Agreement, 
and a Protocol of Provisional Application, the texts of which have 
been authenticated by the Final Act adopted at the conclusion of the 
Second Session of the Preparatory Committee of the United Nations 
Conference on Trade and Employment, signed this day, 

Hereby agree as follows: 


1. The Convention of Commercial Reciprocity between the United 
States of America and the Republic of Cuba signed December. 11, 
1902, and the Reciprocal Trade Agreement between the United 
States of America and the Republic of Cuba signed August 24, 1934, 
with its accompanying exchange of notes, as amended by the sup- 
plementary trade agreement signed December 18, 1939, with its 
accompanying protocol and exchange of notes, and by the sup- 
plementary trade agreement signed December 23, 1941, with its 
accompanying exchange of notes, shall be inoperative for such time 
as the United States of America and the Republic of Cuba are both 
contracting parties to the General Agreement as defined in Article 
XXXII thereof. 

2. For such time as the United States of America and the Republic 
of Cuba are both contracting parties to the General Agreement, the 
products of either country imported into the other shall be accorded 
customs treatment as follows: 


(a) The provisions of Part II of Schedule IX of the General 
Agreement shall apply exclusively to products of the United States of 
America, and the provisions of Part II of Schedule XX of the General 
Agreement shall apply exclusively to products of the Republic of Cuba. 


(b) Products of the United States of America described in 
Part I, but not in Part II, of Schedule IX of the General Agreement, 
imported into the Republic of Cuba, and products of the Republic 
of Cuba described in Part I, but not in Part II, of Schedule XX of 
the General Agreement, imported into the United States of America, 
shall be subject to the customs treatment provided for in Part I of 
the applicable Schedule. 
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CONVENIO EXCLUSIVO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
AMERICA Y LA REPUBLICA DE CUBA SUPLEMENTARIO 
AL ACUERDO GENERAL SOBRE ARANCELES Y COMERCIO 


Los Gobiernos de los Estados Unidos de América y de la Republica 
de Cuba, 

Habiendo participado en la confeccién de un Acuerdo General sobre 
Aranceles y Comercio, al que en lo adelante se hard referencia aqui 
como el Acuerdo General, y el Protocolo de Aplicacién Provisional, 
cuyos textos han sido autenticados por el Acta Final adoptada a la 
terminacién de la Segunda Sesién del Comité Preparatorio de la Con- 
ferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Empleo, firmado en 
este dia, 

Por la presente convienen lo que sigue: 


1. E] Tratado de Reciprocidad Comercial entre los Estados Unidos 
de América y la Reptiblica de Cuba firmado el 11 de diciembre de 1902, 
y el Convenio Comercial de Reciprocidad entre los Estados Unidos de 
América y la Reptblica de Cuba firmado el 24 de agosto de 1934, con 
su cambio de notas acompafiante, segiin fué modificado por el con- 
venio comercial suplementario firmado el 18 de diciembre de 1939, con 
el protocolo y cambio de notas que lo acompafan, y por el convenio 
comercial suplementario firmado el 23 de diciembre de 1941, con el 
cambio de notas que lo acompaiia, dejardn de surtir efectos mientras 
los Estados Unidos de América y la Reptiblica de Cuba sean ambos 
partes contratantes del Acuerdo General segiin se define en el Articulo 
XXXII del mismo. 

2. Mientras los Estados Unidos de América y la Reptblica de Cuba 
sean ambos partes contratantes del Acuerdo General, a los productos 
de cada pais que se importen en el otro se les dar& el tratamiento 
aduanal siguiente: 


(a) Las disposiciones de la Parte II de la Lista IX del Acuerdo 
General se aplicarén exclusivamente a los productos de los Estados 
Unidos de América, y las disposiciones de la Parte II de la Lista XX 
del Acuerdo General se aplicarén exclusivamente a los productos de la 
Reptblica de Cuba. 

(b) Los productos de los Estados Unidas de América descritos 
en la Parte I, pero no en Ia Parte II, de la Lista [X del Acuerdo 
General, que se importen en la Repdblica de Cuba, y los productos de 
la Repdblica de Cuba descritos en la Parte I, pero no en Ia Parte II, 
de la Lista XX del Acuerdo General, que se importen en los Estados 
Unidos de América, estarfn sujetos al tratamiento aduanal previsto 
en la Parte I de la Lista aplicable. 
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(c) Subject to the principles set forth in Article 17 of the Draft 
Charter for an International Trade Organization ['] recommended by 
the Preparatory Committee of the United Nations Conference on 
Trade and Employment— 

(i) any product of the United States of America not described 
in either Part of Schedule IX of the General Agreement which would 
have been subject to ordinary customs duty if imported into the 
Republic of Cuba on April 10, 1947, any temporary or conditional 
exemption from duty to be disregarded, and which is of a kind which 
the Government of Cuba shall determine to have been imported into 
its territory as a product of the United States of America in any quan- 
tity during any of the calendar years 1937, 1939, 1944, and 1945, 
shall be entitled upon importation into the Republic of Cuba to a 
margin of preference in the applicable rate of duty equal to the abso- 
lute difference between the most-favored-nation rate for the like 
product existing on April 10, 1947, including any such rate temporarily 
suspended, and the preferential rate likewise existing on that date in 
respect of such product of the United States of America; and 

(ii) any product of the Republic of Cuba not described in 
either Part of Schedule XX of the General Agreement, which would 
have been subject to ordinary customs duty if imported into the 
United States of America on April 10, 1947, any temporary or condi- 
tional exemption from duty to be disregarded, and which is of a kind 
which the Government of the United States of America shall deter- 
mine to have been imported into its territory as a product of Cuba in 
any quantity during any of the calendar years 1937, 1939, 1944, and 
1945, shall be entitled upon importation into the United States of 
America to a margin of preference in the applicable rate of duty equal 
to the absolute difference between the most-favored-nation rate for 
the like product existing on April 10, 1947, including any such rate 
temporarily suspended, and the preferential rate likewise existing on 
that date in respect of such product of the Republic of Cuba. 


(d) Any product of the United States of America or of the 
Republic of Cuba for which customs treatment is not prescribed above 
shall be dutiable, when imported into the other country, at the most- 
favored-nation rate of duty of the importing country for the like 
product. 

(e) Nothing in this Agreement shall require the application to 
any product of the Republic of Cuba imported into the United States 
of America of a rate of ordinary customs duty higher than one and 
one-half times the rate existing in respect of such product on January 


1, 1945, any temporary or conditional exemption from duty to be 
disregarded. 


3. The term “most-favored-nation rate” in this Exclusive Supple- 
mentary Agreement means the maximum rate which may be, or could 
have been, applied consistently with the principles set forth in Article 
I of the General Agreement to a product of a country which is a 


contracting party to that Agreement. 


1 [Department of State publication 2927, p. 17.] 
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(c) Con sujecién a los principios contenidos en el Articulo 17 
del Proyecto de Carta para una Organizacién Internacional de Comer- 
cio recomendado por el Comité Preparatorio de la Conferencia de las 
Naciones Unidas sobre Comercio y Empleo— 

(i) cualquier producto de los Estados Unidos de América 
que no se halle descrito en una u otra Parte de la Lista IX del Acuerdo 
General, que hubiese estado sujeto a derecho aduanal ordinario si se 
hubiese importado en la Reptblica de Cuba el 10 de abril de 1947, 
sin tener en cuenta cualquier exencién de derechos temporal o condi- 
cional, y que sea de una clase que el Gobierno de Cuba determine que 
se haya importado en su territorio como producto de los Estados 
Unidos en cualquier cantidad durante cualquiera de los afios naturales 
de 1937, 1939, 1944 y 1945, tendrd derecho, a su importacién en la 
Reptblica de Cuba, a un margen de preferencia en el tipo de derecho 
aplicable igual a la diferencia absoluta entre el tipo de la nacién més 
favorecida existente el 10 de abril de 1947 para el producto andlogo, 
incluyendo cualquiera de dichos tipos suspendidos temporalmente, y 
el tipo preferencial asimismo existente en esa fecha respecto de dicho 
producto de los Estados Unidos de América; y 

(ii) cualquier producto de la Repdblica de Cuba que no se 
halle descrito en una u otra Parte de la Lista XX del Acuerdo General, 
que hubiese estado sujeto a derecho aduanal ordinario si se hubiese 
importado en los Estados Unidos de América el 10 de abril de 1947, 
sin tener en cuenta cualquier exencién de derechos temporal o condi- 
cional, y que sea de una, clase que el Gobierno de los Estados Unidos 
de América determine que se haya importado en su territorio como 
producto de Cuba en cualquier cantidad durante cualquiera de los 
afios naturales de 1937, 1939, 1944 y 1945, tendré derecho, a su im- 
portacién en los Estados Unidos de América, a un mAargen de prefer- 
encia en el tipo de derecho aplicable igual a la diferencia absoluta 
entre el tipo de la naci6n més favorecida existente el 10 de abril de 
1947 para el producto andlogo, incluyendo cualquiera de dichos tipos 
suspendidos temporalmente, y el tipo preferencial asimismo existente 
en esa fecha respecto de dicho producto de la Republica de Cuba. 

(d) Cualquier producto de los Estados Unidos de América o 
de la Republica de Cuba para el cual no se haya prescrito en lo que 
antecede un tratamiento aduanal, adeudard, a su importacié6n en el 
otro pais, al tipo de derechos de la nacién més favorecida del pafs 
importador para el producto andlogo. 

(e) Nada de lo que en este Convenio se establece requerir4 el 
que se aplique a cualquier producto de la Republica de Cuba que se 
importe en los Estados Unidos de América un tipo de derecho aduanal 
ordinario mayor que una y media vez el tipo existente el primero de 
enero de 1945 con respecto a tal producto, sin tener en cuenta cual- 
quier exencién de derechos temporal o condicional. 


3. La expresién “tipo de derecho de Ia nacién mé&s favorecida” 
usada en este Convenio Exclusivo Suplementario significa el tipo 
maximo de derecho que puede ser o pueda haber sido aplicado en forma 
concordante con el Articulo I del Acuerdo General a un producto de 
un pais que sea parte contratante de dicho Acuerdo. 
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IN WITNESS WHEREOF the repre- 
sentatives of the Governments of 
the United States of America and 
the Republic of Cuba, after having 
exchanged their full powers, found 
to be in good and due form, have 
signed this Exclusive Supplemen- 
tary Agreement. 

Dons in duplicate, in the Eng- 
lish and Spanish languages, both 
texts authentic, at Geneva, this 
thirtieth day of October, one 
thousand nine hundred and forty- 
seven. 


For the Government of the United 
States of America: 


Winrsror G. Brown 


For the Government of the Re- 
public of Cuba: 


S. I. Cuark 


EN FE DE LO cuAL los repre- 
sentantes de los Gobiernos de los 
Estados Unidos de América y de 
la Reptiblica de Cuba, después de 
haber intercambiado sus plenos 
poderes, hallados en buena y de- 
bida forma, han firmado este Con- 
venio Exclusivo Suplementario. 

Hecuo en duplicado, en los 
idiomas inglés y espafiol, siendo 
ambos textos auténticos, en Gine- 
bra, a los trienta dias del mes de 
octubre de mil novecientos cua- 
renta y siete. 


Por el Gobierno de los Estados 
Unidos de América: 


Winturor G. Brown 


Por el Gobierno de la Repdblica 
de Cuba: 


S. I. Cuarx 
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The Acting Chairman of the United States Delegation to the Chairman of 
the Cuban Delegation 
GENEVA, 
October 80, 1947 
Dear Mr. Cuarx: 


A point of legal detail has been brought to my attention in connec- 
tion with the Exclusive Agreement Supplementary to the General 
Agreement on Tariffs and Trade which we are signing today on behalf 
of our two Governments making inoperative, so long as both the 
United States and Cuba are parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, the Convention of Commercial Reciprocity between 
the Republic of Cuba and the United States of America signed Decem- 
ber 11, 1902, and the Reciprocal Trade Agreement between the Repub- 
lic of Cuba and the United States of America signed August 24, 1934, 
with its accompanying exchange of notes, as amended by the supple- 
mentary trade agreement signed December 18, 1939, with its accom- 
panying protocol and exchange of notes, and by the supplementary 
trade agreement signed December 23, 1941, with its accompanying 
exchange of notes. 

As you know, Article XI of the Convention of Commercial Reci- 
procity of 1902 provides that it may be terminated by either party on 
one year’s notice, and Article XVII of the 1934 Trade Agreement, as 
amended, provides that it may be terminated by either party on six 
months’ notice. With respect to the latter, the inclusion of such a 
provision in all our trade agreements is required by the Trade Agree- 
ments Act. Our lawyers have suggested that the very general terms 
of the Exclusive Supplementary Agreement might possibly be inter- 
preted as making it impossible for either party to the 1902 Conven- 
tion and to the 1934 Trade Agreement to exercise this right of ter- 
mination. 

It is, of course, improbable that either of our Governments would 
wish to exercise this right of termination, but under our law we must, 
nevertheless, retain it in force. To suggest, at this late date, a formal 
amendment to the Exclusive Supplementary Agreement expressly 
excepting the respective termination provisions would cause consider- 
able inconvenience and would give greater emphasis to this point than 
it deserves. I am therefore writing to make it clear that we are sign- 
ing the Exclusive Supplementary Agreement with the understanding 
that its general language would not prevent notice of termination of 
the 1902 Convention and of the 1934 Trade Agreement, given by 
either party while we were both parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade, from effecting termination of the 1902 Convention 
and of the 1934 Trade Agreement in one year and six months, respec- 
tively. 
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I would appreciate it if you could give me the assurance that your 
Government has the same understanding. 
Sincerely yours, 
Winrsror G. Brown 
Wintsrop G. Brown 
Acting Chairman 
Delegation of the United States of America 


His Excellency 
Sr. Seraro I. Crank, 
Chairman, Delegation of the Republic of Cuba 
Second Session of the Preparatory Committee 
for the United Nations Conference on 
Trade and Employment 


The Chairman of the Cuban Delegation to the Acting Chairman of the 
United States Delegation 


DELEGACION DE CUBA 


Ginesra, 30 de Octubre de 1947. 


Estimapo Sr. Brown: 


Tengo el honor de referirme a su atenta carta de esta misma fecha, 
por la cual me comunica que se ha llamado la atencién de. usted 
respecto a un detalle de orden legal a propésito del Convenio Exclu- 
sivo Suplementario del Acuerdo General sobre Aranceles y Comercio 
que firmamos en el dia de hoy en representacién de nuestros respec- 
tivos Gobiernos. 

He tomado buena nota del contenido de su carta de referencia y en 
contestaci6n me complace significarle que estoy enteramente de 
acuerdo con sus manifestaciones, o sea, que firmamos el Convenio 
Exclusivo Suplementario en el entendido de que los términos generales 
en que se halla redactado no impedirfan a cualquiera de las partes, 
mientras sean partes del Acuerdo General sobre Aranceles y Comercio, 
notificar al otro su intencién de terminar el Tratado de 1902 y el 
Convenio Comercial de 1934, observando los plazos de preaviso para 
el caso de denuncia de un ajio y seis meses previstos, respectivamente, 
en los mismos. 

De usted muy atentamente, 
SI. Cuark 
Srrero I. Cranx 
Presidente, 
Delegacion de Cuba. 
Sr. Wintnror G. Brown, 
Presidente interino, Delegacion de los Estados Unidos de America 
Palais-des-Nations. 
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Translation 
DELEGATION OF CUBA 
GENEVA, October 30, 1947. 
My pear Mr. Brown: 

I have the honor to refer to your courteous letter of today’s date, 
informing me that your attention has been called to a legal detail in 
connection with the Exclusive Agreement Supplementary to the 
General Agreement on Tariffs and Trade which we are signing today 
as representatives of our respective governments. 

I have noted carefully the contents of your letter and, in reply, I 
am pleased to inform you that I am entirely in agreement with your 
statements, that is, that we are signing the Exclusive Supplementary 
Agreement on the understanding that the general language in which 
it is worded would not prevent either of the parties, while they are 
parties to the General Agreement on Tariffs and Trade, from notify- 
ing the other of its intention to terminate the Treaty of 1902 and the 
Trade Agreement of 1934, by observing the one-year and six-months 
notice, respectively, prescribed therein in the case of denunciation, 

Very truly yours, 
S I. Cuarx 
Sercio I. Cuark 
Chairman, 
Delegation of Cuba. 
Mr. Winturor G. Brown, 
Acting Chairman, 
Delegation of the United States of America 
Palais-des-Nations. 


The Acting Chairman of the United States Delegation to the Chairman 
of the Cuban Delegation 
GENEVA, 
October 30, 1947 
Mr. CHarrMan: 

Reference is made to the conversations which have taken place 
between our Delegations during the Second Session of the Preparatory 
Committee for the United Nations Conference on Trade and Employ- 
ment, regarding the exportation of pineapple slips from the Republic 
of Cuba to the United States of America. 

In accordance with instructions received from my Government, I 
desire to confirm the understanding reached between our Delegations 
during the course of the tariff negotiations, to the effect that the 
Government of the Republic of Cuba will continue to permit the 
exportation of pineapple slips to the United States of America, and 
in particular to the Territory of Puerto Rico, subject to such regula- 
tions as the Cuban Ministry of Agriculture may establish; and will 
facilitate the acquisition and exportation of pineapple slips of good 
quality. 
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Please accept, Mr. Chairman, the assurances of my high considera-~ 
tion. 
W. G. Brown 
Winrsror G. Brown 
Acting Chairman 
Delegation of the United States of America 


His Excellency 
Sr. Serero I. Crarx, 
Chairman, Delegation of the Republic of Cuba 
Second Session of the Preparatory Committee 
for the United Nations Conference on 
Trade and Employment 


The Chairman of the Cuban Delegation to the Acting Chairman of the 
United States Delegation 


DELEGACION DE CUBA 


SEGUNDA SESION DEL COMITE PREPARATORIO DE LA 
OCONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE COMERCIO Y EMPLEO 


GInEBRA, 30 de Octubre de 1947. 
Senor PresipEnte: 

Tengo el honor de referirme a las conversaciones que han tenido 
lugar entre nuestras Delegaciones durante la Segunda Sesion del 
Comite Preparatorio de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
Comercio y Empleo, a proposito de la exportacion de hijos de pina 
de la Republica de Cuba a los Estados Unidos de America. 

De acuerdo con instrucciones recibidas de mi Gobierno, deseo 
confirmarle el entendimiento alcanzado entre nuestras Delegaciones 
en el curso de las negociaciones arancelarias, al efecto de que el 
Gobierno de la Republica de Cuba continuara permitiendo la expor- 
tacion de hijos de pina para los Estados Unidos de America, y en 
particular al territorio de Puerto Rico, sujeta a los reglamentos que 
el Ministerio de Agricultura pueda dictar, y facilitara la adquisicion 
y exportacion de hijos de pina de buena calidad. 

Aprovecho la oportunidad para reiterarle, senor Presidente, las 
seguridades de mi alta consideracion. 

5S I. Crarx 


Szraro I. Crank, 


Presidente, 


Delegacion de Cuba. 
A su Excelencia 


el senor Winturor G. Brown, 
Presidente interino, Delegacion de los Estados Unidos 
de America a la Segunda Sesion del Comite Preparatorio 
de la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre Comercio y Empleo. 
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Translation 
DELEGATION OF CUBA 


SECOND SESSION OF THE PREPARATORY COMMITTEE OF THE UNITED NATIONS 
CONFERENCE ON TRADE AND EMPLOYMENT 


Geneva, October 30, 1947. 
Mr. Cuarrman: 

I have the honor to refer to the conversations which took place 
between our Delegations during the Second Session of the Preparatory 
Committee of the United Nations Conference on Trade and Employ- 
ment with regard to the exportation of pineapple slips from the 
Republic of Cuba to the United States of America. 

In accordance with instructions received from my Government, I 
wish to confirm the understanding reached between our Delegations 
during the tariff negotiations, to the effect that the Government of 
the Republic of Cuba will continue to permit the exportation of pine- 
apple slips to the United States of America, and particularly to the 
territory of Puerto Rico, subject to such regulations as the Ministry 
of Agriculture may issue, and will facilitate the acquisition and ex- 
portation of pineapple slips of good quality. 

I avail myself of this opportunity to renew to you, Mr. Chairman, 
the assurances of my high consideration. 

SI. Cuarx 


Sercio I. Cuarx, 
Chairman, 
Delegation of Cuba. 
His Excellency 
Winturop G. Brown, 
Acting Chairman, Delegation of the United States 
of America to the Second Session of the Preparatory Committee 
of the United Nations Conference 
on Trade and Employment. 


DELEGACION DE CUBA 


SECOND SESSION OF THE PREPARATORY COMMITTEE OF THE UNITED NATIONS 
CONFERENCE ON TRADE AND EMPLOYMENT. 


MEMORANDUM 


Re: Palm Beach Cloth 


The Cuban Delegation to the Second Session of the Preparatory 
Committee of the United Nations Conference on Trade and Employ- 
ment takes pleasure in addressing the Delegation of the United States 
of America to the said Conference, in connection with the exclusion 
of Sub-item 147-E of the Cuban Customs Tariff, comprising “fabrics 
of the hair or fleece of the angora goat (mohair) mixed with cotton, 
rayon or both, in the piece or not made up”, from the products which 
are to appear in Schedule IX of the General Agreement on Tariffs 
and Trade. 


As expressed on several occasions during the course of the negotia- Pp. 


tions by the Cuban Negotiating Team and as is well known to the 
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United States Negotiating Team, the Cuban Government had noticed 
the grave practical problems arising from the difficulty or impossibility 
of duly distinguishing these fabrics from other wool fabrics, especially 
when mixed with other substances, vegetable or synthetic fibers. 
For this reason, the Cuban Government intends to make a careful 
and thorough analysis of this situation, with a view toward its final 
solution. 

In order to facilitate and speed these negotiations and bring them 
to a happy conclusion, the Cuban Delegation is pleased to state that 
the Cuban Government does not contemplate increasing the present 
rate of duty on palm beach cloth, exclusively, and undertakes to exempt 
such product from the twenty percent surcharge established by Law 
No. 28, of September 8, 1941. 

SIC 
Geneva, October 28, 1947. 


DELEGAOION DE CUBA 


MEMORANDUM 


La Delegacion de Cuba a la Segunda Sesion del Comite Preparatorio 
de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Empleo 
se complace en dirigirse a la Delegacion de los Estados Unidos de 
America a proposito de la exportacion de aguacates de Cuba a los 
Estados Unidos de America y le participa que, de acuerdo con lo con- 
venido en el curso de las negociaciones arancelarias Nevadas a cabo 
por los teams negociadores de ambos paises, el Gobierno de Cuba 
continuara aplicando el regimen de exportacion establecido en el 
parrafo 10 de la Disposicion Quinta del Arancel de Aduanas de la 
Republica de Cuba. 


GINEBRA, 80 de Octubre de 1947. 
S.C. 


Translation 
DELEGATION OF OUBA 


MEMORANDUM 


The Delegation of Cuba to the Second Session of the Preparatory 
Committee of the United Nations Conference on Trade and Em- 
ployment is pleased to address the Delegation of the United States 
of America with reference to the exportation of avocados from Cuba 
to the United States of America, and to inform the Delegation that 
in accordance with the agreement reached during the tariff negotia- 
tions carried on by the negotiating teams of both countries, the 
Government of Cuba will continue to apply the export system set 
forth in paragraph 10 of Provision 5 of the Customs Tariff of the 
Republic of Cuba. 

Geneva, October 30, 1947. 


8. 1. C. 
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DELEGACION DE CUBA 
MEMORANDUM 


A proposito del cambio introducido en el aforo de los productos 
comprendidos en las Partidas 113—A y 129-F y H del Arancel de 
Aduanas de Cuba, con respecto al regimen de la tara, en virtud de las 
negociaciones conducidas en esta ciudad entre los grupos negocia- 
dores de Cuba y los Estados Unidos de America, la Delegacion de 
Cuba se complace en consignar que ha llegado al entendimiento de 
que si en virtud de dicho cambio sobreviene una dificultad extraor- 
dinaria y se llega a comprobar en la practica que el descuento de un 
15% acordado, por concepto de tara, resulta inadecuado, el Gobierno 
de la Republica de Cuba vera con simpatia cualquier representacion 
que en este sentido le haga el Gobierno de los Estados Unidos de 
America a fin de realizar un ajuste en el tipo de tara senalado, para 
cubrir cualquier diferencia que resulte en la practica. 

Debe quedar bien entendido, sin embargo, que en ningun caso el 
ajuste que eventualmente pudiera hacerse en las circunstancias antes 
indicadas, podra exceder en un 5% adicional al 15% aqui ahora conve- 
nido, o sea, que la deduccion por concepto de tara para las Partidas 
113—A y 129, en sus letras F, y H. no excedera de un 20%. 


Ginesra, 30 de Octubre de 1947. 
8. I. C. 


Translation 


DELEGATION OF CUBA 


MEMORANDUM 


With reference to the change introduced in the appraisal of products 
covered by Parts 113-A and 129-F and H of the Customs Tariff of 
Cuba, as regards the tare system, the Delegation of Cuba, in conse- 
quence of the negotiations conducted in this city between the nego- 
tiating groups of Cuba and the United States of America, is pleased 
to state that it has reached an agreement that if unusual difficulty 
should occur as a result of this change and it is found that in practice 
the 15% deduction allowed for tare is inadequate, the Government of 
the Republic of Cuba will view sympathetically any representation 
made to it in this sense by the Government of the United States of 
America for the purpose of effecting an adjustment in the rate of tare 
fixed, to cover any difference which may result in practice. 

Nevertheless, it must be thoroughly understood that in no case 
shall any adjustment which may be made under the circumstances 
indicated above exceed 5% in addition to the 15% hereby agreed to, 
that is, that the deduction for tare in Parts 113-A and 129-F and H 
shall not exceed 20%. 


Geneva, October 30, 1947. 
8.1 0, 
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The Acting Secretary of State to the Cuban Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
December 19, 1947 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the declaration made by the Member of 
the Permanent Delegation of Cuba to the United Nations when 
signing the Protocol of Provisional Application of the General Agree- 
ment on Tariffs and Trade on December 17, 1947, which declaration 
reads as follows: 


“In signing this Protocol the Republic of Cuba declares its 
intention to make effective the provisional application of the Gen- 
eral Agreement as from January 1, 1948 with regard to any signa- 
tory Government which will make effective such provisional 
application with regard to Cuba as from that date.” 


I am pleased to inform you that the Government of the United 
States, on behalf of which the Protocol of Provisional Application was 
signed on October 30, 1947 and which will make effective the pro- 
visional application of the General Agreement as from January 1, 
1948 with respect to certain other Governments which have already 
signed the Protocol, is prepared as from that date to make provision- 
ally effective the tariff concessions of principal interest to the Re- 
public of Cuba, and generally to apply the provisions of the Exclusive 
Agreement Supplementary to the General Agreement on Tariffs and 
Trade, which was signed with the Republic of Cuba on October 30, 
1947. 

I should appreciate your confirmation that the Government of the 
Republic of Cuba will give similar effect to Schedule IX as from 
January 1, 1948. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Rozerr A. Loverr 
Acting Secretary of State 
His Excellency 
Sefior GuILLERMO Bett, 
Ambassador of Cuba, 


The Cuban Ambassador to the Acting Secretary of State 
EMBAJADA DE CUBA 
WASHINGTON, D.C. 
22 DE DICIEMBRE DE 1947. 
SefNor Secrevario: 

Tengo el honor de referirme a la nota que Vuestra Excelencia me 
dirigié el dia 19 de diciembre en curso, en la que me expresa que, con 
vista de las declaraciones que hizo el Gobierno de mi pais al firmar el 
Protocolo de Aplicaci6n Provisional del Acuerdo General sobre Aran- 
celes y Comercio, el Gobierno de los Estados Unidos de América se 
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encuentra dispuesto a poner en vigor, desde el dia 1° de enero de 1948, 
las concesiones arancelarias que hizo en dicho Acuerdo General, que 
sean de primordial interés para Cuba, y a aplicar, en general, las 
clausulas del Convenio Exclusivo entre la Reptblica de Cuba y los 
Estados Unidos de América suplementario al Acuerdo General sobre 
Aranceles y Comercio, firmado en Ginebra el dia 30 de octubre de 
1947. Asimismo, me pide Vuestra Excelencia le confirme si, en tales 
circunstancias, mi Gobierno estaria dispuesto a poner en vigor, a 
partir del dia 1° de enero de 1948, las concesiones arancelarias nego- 
ciadas con los Estados Unidos de América, que aparecen en el citado 
Acuerdo General. 

Teniendo en cuenta los términos de la nota de Vuestra Excelencia, 
puedo asegurarle que el Gobierno de mi pais pondré en vigor, desde 
el dia 1° de enero de 1948, las concesiones arancelarias que hizo en el 
Acuerdo General, que sean de primordial interés para los Estados 
Unidos de América, y que aplicaré, en general, las cldusulas del 
Convenio Exclusivo a que se refiere la nota de Vuestra Excelencia, 
todo con cardcter provisional, sujeto a la aprobacién por el Senado 
de la Reptblica del Acuerdo General, del Convenio Exclusivo y de 
toda otra negociaci6n relativa a los mismos. 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia el 
testimonio de mi mas alta y distinguida consideracién, 

Goo Beir 


Al Excelentisimo Sefior Ropert A. Lovert, 
Secretario Interino de Estado, 
Washington, D.C. 


Translation 


EMBASSY OF CUBA 
WASHINGTON, D. ©. 


DecempBer 22, 1947. 
Mr. Secretary: 

I have the honor to refer to the note which Your Excellency ad- 
dressed to me on December 19, stating that, in view of the declarations 
made by my country’s Government on signing the Protocol of Pro- 
visional Application of the General Agreement on Tariffs and Trade, 
the Government of the United States of America is disposed to put 
into effect, on and after January 1, 1948, such tariff concessions 
made by it in the General Agreement as are of paramount interest 
to Cuba, and generally to apply the clauses of the Exclusive Agree- 
ment between the Republic of Cuba and the United States of America 
supplementing the General Agreement on Tariffs and Trade signed at 
Geneva on October 30, 1947. Your Excellency also requests me to 
confirm whether, in such circumstances, my Government would be 
disposed to put into effect, on and after January 1, 1948, the tariff 
concessions negotiated with the United States of America, which 
appear in the aforesaid General Agreement. 

Bearing in mind the terms of Your Excellency’s note, I can assure 
you that my country’s Government will put into effect, from January 
1, 1948, the tariff concessions made by it in the General Agreement, 
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which are of paramount interest to the United States of America, 
and that it will generally apply the clauses of the Exclusive Agreement 
referred to in Your Excellency’s note, on an entirely provisional basis, 
subject to approval of the General Agreement, the Exclusive Agree- 
ment, and any other negotiation relating thereto, by the Senate of the 
Republic. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the assurance of my highest and most distinguished consideration, 

Guo Bett 
His Excellency 
Robert A. Lovert, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D.C. 
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d\greement and accompanying letters between the United States Of __ October 30, 1947 
America and France rendering inoperative the Trade Agreement of — (1.1.4.8. 1704] 
Afay 6, 1936, and supplementing the General Agreement on T. ariffs 
and Trade of October 30, 1947. Signed at Geneva October 80, 1947; 
effective January 1, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
THE FRENCH REPUBLIC 
SUPPLEMENTARY TO THE GENERAL AGREEMENT 
ON TARIFFS AND TRADE 


ACCORD ENTRE 
LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE 
ET 
LA REPUBLIQUE FRANCAISE 
COMPLETANT L’ACCORD GENERAL 
SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 
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AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMER. 
ICA AND THE FRENCH RE. 
PUBLIC SUPPLEMENTARY 
TO THE GENERAL AGREE. 
MENT ON TARIFFS AND 
TRADE 


The Governments of the United 
States of America and the French 
Republic, 

Having participated in the fram- 
ing of a General Agreement on 
Tariffs and Trade and a Protocol 
of Provisional Application, the 
texts of which have been authen- 
ticated by the Final Act adopted 
at the conclusion of the Second 
Session of the Preparatory Com- 
mittee of the United Nations 
Conference on Trade and Employ- 
ment, signed this day, 

Hereby agree that the Trade 
Agreement and Protocol of Signa- 
ture between the United States of 
America and the French Republic, 
signed May 6, 1936, and related 
notes, shall be inoperative for such 
time as the United States of 
America and the French Republic 
are both contracting parties to 
the General Agreement on Tariffs 
and Trade as defined in Article 


61 Stat., Pt.5,p.475. KK KITT thereof, 


ACCORD ENTRE LES ETATS. 
UNIS D’AMERIQUE ET LA 
REPUBLIQUE FRANCAISE 
COMPLETANT L’ACCORD 
GENERAL SUR LES TARIFS 
DOUANIERS ET LE COM. 
MERCE 


Les Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique et de la Ré- 
publique frangaise, 

ayant pris part 4 l’élaboration 
de l’Accord Général sur les Tarifs 
douaniers et le Commerce et du 
Protocole d’application provisoire, 
textes dont l’authenticité a été 
établie par l’Acte final adopté ala 
fin de la Deuxiéme Session de la 
Commission Préparatoire de la 
Conférence des Nations Unies sur 
le Commerce et l’Emploi, signé 
ce jour, 

conviennent par les présentes 
que l’application de l’Accord com- 
mercial et du Protocole de signa- 
ture entre les Etats-Unis d’ Améri- 
que et la République frangaise, 
signés le 6 mai 1936, ainsi que des 
notes y relatives, sera suspendue 
pour la période ot les Etats-Unis 
d’Amérique et la République fran- 
gaise seront tous deux parties 
contractantes 4 l’Accord Général 
sur les Tarifs douaniers et le 
Commerce au sens de |’Article 
XXXII dudit Accord. 


61 Stat. ] 


In WITNESS WHEREOF the repre- 
sentatives of the Governments of 
the United States of America and 
the French Republic, after having 
exchanged their full powers, found 
to be in good and due form, have 
signed this Supplementary Agree- 
ment. 

Done in duplicate, in the 
English and French languages, 
both texts authentic, at Geneva, 
this thirtieth day of October, one 
thousand nine hundred and forty- 
seven. 


For the Government of the United 
States of America: 
Winturop G. Brown 
For the Government of the French 
Republic: 
Pierre Barapuc 


FRANCE—RECIPROCAL TRADE—OCT. 30, 1947 


EN For DE Qvot les représentants 
des Gouvernements des Etats- 
Unis d’Amérique et de la Répub- 
lique frangaise, ayant échangé 
leurs pleins pouvoirs, trouvés en 
bonne et due forme, ont signé le 
présent Accord complémentaire. 


Fart 4 Genéve, en double exem- 
plaire, en langues anglaise et 
francaise, les deux textes faisant 
également foi, le trente octobre 
mil neuf cent quarante sept. 


Pour le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique: 
Winturor G. Brown 


Pour Je Gouvernement de la 
République frangaise: 


Pierre Barapvuc. 
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The Acting Chairman of the United States Delegation to a Member of 
the French Delegation 


OcroBER 30, 1947 


Dear Mr. Barapvuc: 

A point of legal detail has been brought to my attention in connec- 
tion with the Agreement Supplementary to the General Agreement on 
Tariffs and Trade which we propose to sign on behalf of our two 
Governments on October 30 making the Reciprocal Trade Agreement 
of 1936 between the United States and France inoperative so long as 
both the United States and France are parties to the General Agree- 
ment on Tariffs and Trade. 

As you know, Article XVII of the 1936 Agreement provides that it 
may be terminated by either party after three years on six months’ 
notice. The inclusion of such a provision in all our trade agreements 
is required by the Trade Agreements Act. Our lawyers have sug- 
gested that the very general terms of the proposed Supplementary 
Agreement might possibly be interpreted as making it impossible for 
either party to the 1936 Agreement to exercise this right of termina- 
tion. 

It is, of course, improbable that either of our Governments would 
wish to exercise this right of termination, but under our law we moust, 
nevertheless, retain it in force. To suggest a formal amendment to 
the proposed Supplementary Agreement expressly excepting Article 
XVII of the 1936 Agreement at this late date would cause consider- 
able inconvenience and would give greater emphasis to this point than 
it deserves. I am therefore writing to make it clear that we would 
be signing the Supplementary Agreement with the understanding that 
its general language would not prevent notice of termination of the 
1936 Agreement given by either party while we were both parties to 
the General Agreement on Tariffs and Trade from effecting termina- 
tion of the 1936 Agreement in six months. 

I would appreciate it if you could give me the assurance that your 
Government has the same understanding. 

Sincerely yours 
Winrnrop G. Brown 
Winrsror G. Brown 
Acting Chairman 
Mr. Prerre Barapuc 
The Delegation of France 
Palais des Nations 
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A Member of the French Delegation to the Acting Chairman of the 
United States Delegation 


MINISTERE LIBERTE-£GALITE~FRATERNITE 
DES 
AFFAIRES ETRANGERES REPUBLIQUE FRANCAISE 


Paris, LE 30 octobre 1947. 


DELEGATION FRANCAISE 


A LA COMMISSION PREPARATOIRE DE LA 
CONFERENCE DU COMMERCE ET DE L’ EMPLOI 


Cuer Monsteur Brown, 

Je m’empresse de vous accuser réception de votre lettre du 30 
octobre et de vous confirmer que je suis entiérement d’accord avec 
vous pour estimer que le texte de l’Accord Complémentaire ne mettrait 
pas obstacle a la notification de la dénonciation de l’Accord de 1936 au 
cours de la période pendant laquelle nos deux Gouvernements seront 
parties 4 l’Accord Général sur les Tarifs et le Commerce. 

Sincérement vétre, 


P. BARADUC 
Monsieur WintHrop G. Brown, 
Président de la Délégation 
des Htats-Unis d’ Amérique 
a la Commission Préparatoire 
de la Conférence du Commerce 


et de l’Emploi, 
Geneve. 


Translation 
LIBERTY-EQUALITY-FRATERNITY 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS FRENCH REPUBLIC 


FrENcH DELEGATION 
TO THE PREPARATORY COMMITTEE OF THE 
CONFERENCE ON TRADE AND EMPLOYMENT 


Danke Mi eoww Paris, October 30, 1947. 


I hasten to acknowledge the receipt of your letter of October 30 
and to confirm to you that I am in complete agreement with you in 
considering that the text of the Supplementary Agreement would 
not prevent notification of the denunciation of the Agreement of 1936 
during the period in which our two Governments will be parties to 
the General Agreement on Tariffs and Trade. 

Sincerely yours, 


53 Stat. 2236, 
61 Stat., Pts. 5and6. 


Pizrre Barapuc 
P. Barapuc 


Mr. Winturor G. Brown, 
President of the United States 
Delegation. to the Preparatory 
Committee of the Conference on 
Trade and Employment, 
Geneva. 
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Agreement and accompanying letters between the United States of _October 30, 1947. 
America and the Netherlands rendering inoperative the Trade Agree- (T.1. 4.8. 1708} 
ment of December 20, 1935, and supplementing the General Agree- 
ment on Tariffs and Trade of October 30, 1947. Signed at Geneva 
October 30, 1947; effective January 1, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN 
THE NETHERLANDS 
AND 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
SUPPLEMENTARY TO THE GENERAL AGREEMENT 
ON TARIFFS AND TRADE 
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AGREEMENT BETWEEN THE NETHERLANDS AND THE 
UNITED STATES OF AMERICA SUPPLEMENTARY TO THE 
GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


The Governments of the Kingdom of the Netherlands and the 
United States of America, 

Having participated in the framing of a General Agreement on 
Tariffs and Trade and a Protocol of Provisional Application, the 
texts of which have been authenticated by the Final Act adopted at 
the conclusion of the Second Session of the Preparatory Committee of 
the United Nations Conference on Trade and Employment, signed 
this day, 

Hereby agree that the Trade Agreement between the Netherlands 
and the United States of America, signed December 20, 1935, with 
accompanying exchange of notes and protocol, shall be inoperative 
for such time as the Netherlands and the United States of America 
are both contracting parties to the General Agreement on Tariffs and 
Trade as defined in Article XXXII thereof; Provided, that in the 
event that either the Netherlands or the United States of America 
should withdraw its application of the General Agreement, and the 
said Trade Agreement should thereupon again become operative, the 
customs treatment accorded by the Netherlands to products of the 
United States of America described in Schedule I (Section A), Sched- 
ule III, and Schedule IV (Section A) of the said Trade Agreement 
shall be no less favorable than that provided for such products in 
the Customs Tariff annexed to the Belgo-Luxemburg-—Netherlands 
Customs Convention concluded September 5, 1944,[*] as amended by 
the protocol signed March 14, 1947.[*] 

In witness wHereEor the representatives of the Governments of the 
Kingdom of the Netherlands and the United States of America, after 
having exchanged their full powers, found to be in good and due form, 
have signed this Supplementary Agreement. 

Donz in duplicate, at Geneva, this thirtieth day of October, one thou- 
sand nine hundred and forty-seven. 

For the Government of the Kingdom of the Netherlands: 


A B Speexenprink 


For the Government of the United States of America: 
Wintsmor G. Brown 


* [Staatsblad van het Koninkrijk Der Nederlanden, 1947. (No. H 282.) ] 
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The Acting Chairman of the United States Delegation to the Acting 
Chairman of the Netherlands Delegation 


Ocroser 30, 1947 
Dear Dr. SpeEKINDRINK: 

A point of legal detail has been brought to my attention in connec- 
tion with the Agreement Supplementary to the General Agreement on 
Tariffs and Trade which we propose to sign on behalf of our two 
Governments on October 30 making the Reciprocal Trade Agreement 
of 1935 between the United States and the Netherlands inoperative so 
long as both the United States and the Netherlands are parties to the 
General Agreement on Tariffs and Trade. 


-As you know, Article XVII of the 1935 Agreement provides that it + 


may be terminated by either party after three years on six months’ 
notice. The inclusion of such a provision in all our trade agreements 
is required by the Trade Agreements Act. Our lawyers have sug- 
gested that the very general terms of the proposed Supplementary 
Agreement might possibly be interpreted as making it impossible for 
either party to the 1935 Agreement to exercise this right of termina- 
tion. 

It is, of course, improbable that either of our Governments would 
wish to exercise this right of termination, but under our law we must, 
nevertheless, retain itin force. Tosuggest a formal amendment to the 
proposed Supplementary Agreement expressly excepting Article XVII 
of the 1935 Agreement at this late date would cause considerable in- 
convenience and would give greater emphasis to this point than it 
deserves. I am therefore writing to make it clear that we would be 
signing the Supplementary Agreement with the understanding that its 
general language would not prevent notice of termination of the 1935 
Agreement given by either party while we were both parties to the 
General Agreement on Tariffs and Trade from effecting termination 
of the 1935 Agreement in six months. 

I would appreciate it if you could give me the assurance that your 
Government has the same understanding. 

Sincerely yours, 
Winturop G. Brown 
WINTHROP G. Brown 
Acting Chairman 
Dr. A. B. SpeekeNBRINE, 
Netherlands Delegation, 
Palais des Nations. 


The Acting Chairman of the Netherlands Delegation to the Acting 
Chairman of the United States Delegation 


NETHERLANDS DELEGATION Geneva, October 30th, 1947 
Dear Mr. Brown, 

Referring to your letter of October 30, 1947, I have the honour to 
affirm that the contents thereof are agreeable to the Netherlands Gov- 
ernment. On behalf of my Government I can therefore assure you 
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that they are in perfect accord with the understanding, that the general 
language of the Supplementary Agreement, which we sign today, 
would not prevent notice of termination of the 1935 Agreement given 
by either party, while both parties were parties to the General Agree- 
ment on Tariffs and Trade, from affecting termination of the 1935 
Agreement in six months. 

Yours sincerely, 


A Chairman Net/erlands Delegation 


Mr. Wivrnror G. Brown 
Aoting Chairman United States Delegation 
Palais des Nations 
Geneva. 
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Agreement and accompanying letters between the United States of october 30, 1947 
America and the United Kingdom of Great Britain and Northern ~(T.1. A. 8. 1706] 
Ireland rendering inoperative the Trade Agreement of November 17, 

1938, and supplementing the General Agreement on Tariffs and Trade 
of October 30, 1947. Signed at Geneva October 80, 1947; effective 
January 1, 1948. 


AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND 
SUPPLEMENTARY TO THE GENERAL 
AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 
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AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND SUPPLEMENTARY TO THE GEN- 
ERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


The Governments of the United States of America and the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 

Having participated in the framing of a General Agreement on 
Tariffs and Trade and a Protocol of Provisional Application, the 
texts of which have been authenticated by the Final Act adopted at the 
conclusion of the Second Session of the Preparatory Committee of the 
United Nations Conference on Trade and Employment, signed this 
day, 

Hereby agree that the Trade Agreement between the United States 
of America and the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, signed November 17, 1938, with accompanying exchanges 
of notes, shall be inoperative for such time as the United States of 
America and the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland are both contracting parties to the General Agreement on 
Tariffs and Trade as defined in Article XXXII thereof. 

Iw wItNEss WHEREOF the representatives of the Governments of the 
United States of America and the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, after having exchanged their full powers, 
found to be in good and due form, have signed this Supplementary 
Agreement. 

Donn in duplicate, at Geneva, this thirtieth day of October, one 
thousand nine hundred and forty-seven. 


For the Government of the United States of America: 
Wourrnror G. Brown 


For the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland: 


T. M. Syow 
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The Acting Chairman of the United States Delegation to the Acting 
Head of the British Delegation 


Ocrozer 30, 1947 
Dear Mr. Hetmors: 

A point of legal detail has been brought to my attention in con- 
nection with the Agreement Supplementary to the General Agreement 
on Tariffs and Trade which we propose to sign on behalf of our two 
Governments on October 30 making the Reciprocal Trade Agreement 
of 1939[*] between the United States and the United Kingdom in- fo a es rent 
operative so long as both the United States and the United Kingdom 7. 
are parties to the General Agreement on Tariffs and Trade. 

As you know, Article XXV of the 1939 Agreement provides that ,,Zisht of temine- 
it may be terminated by either party after three years on six months’ Stat. 1906. 
notice. The inclusion of such a provision in all our trade agreements 
is required by the Trade Agreements Act. Our lawyers have suggested 48 St; eg n- 
that the very general terms of the proposed Supplementary Agreement '™*- 
might possibly be interpreted as making it impossible for either party 
to the 1939 Agreement to exercise this right of termination. 

It is, of course, improbable that either of our Governments would 
wish to exercise this right of termination, but under our law we must, 
nevertheless, retain it in force. To suggest a formal amendment to 
the proposed Supplementary Agreement expressly excepting Article 
XXV of the 1939 Agreement at this late date would cause considerable _& Stat. 1906. 
inconvenience and would give greater emphasis to this point than it 
deserves. I am therefore writing to make it clear that we would be 
signing the Supplementary Agreement with the understanding that 
its general language would not prevent notice of termination of the 
1939 Agreement given by either party while we were both parties to 
the General Agreement on Tariffs and Trade from effecting termina- 1 Stat., Pts. sand6, 
tion of the 1939 Agreement in six months. 

I would appreciate it if you could give me the assurance that your 
Government has the same understanding. 

Sincerely yours, 
Winturor G. Brown 
WIntTHROP G. Brown 
Acting Chairman 
Mr. J. R. C. Hetmone, C.M.G., 
United Kingdom Delegation, 
Palais des Nations. 


*[The agreement was signed Nov. 17, 1988; entered into force provisionally, 
with exception of article XI and Schedule III, Jan. 1, 1939, and definitively 
Dec. 24, 1939.] 
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The Acting Head of the British Delegation to the Acting Chairman 
of the United States Delegation 


UNITED KINGDOM DELEGATION 
PREPARATORY COMMITTHR 


Panatis pes Nations, 
GaNEVA. 
80. October. 1947. 
Deak Mr. Brown, 

I have received your letter of today’s date regarding the Supple- 
mentary Agreement to the General Agreement on Tariffs and Trade 
and its effect on Article XVIII of the 1939 Agreement between the 
United States and the United Kingdom. I confirm that my Govern- 
ment has the same understanding on this matter as that set out in 


your letter. 
JR.C. Helnane 
nnd 


Yours sincerely, 
(J.R.C. Helmore) 


Mr. Wintuxor Brown, 
Acting Chairman, 
United States Delegation, 
Palais des Nations, 
Geneva. 
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Protocol between the United States of America, the United Kingdom of _December 16, 1947 
Great Britain and Northern Ireland, and France and Italy a Serpe (T, LA. 8.1707) 
the restitution of monetary gold. Signed at London December 16, 

1947; entered into force December 16, 1947. 
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PROTOCOL 


Tue Governments of the United States of America, the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the French 
Republic, hereinafter referred to as “the Allied Governments con- 
cerned,” on the one hand, and the Government of Italy, on the other, 
have, through the undersigned duly empowered representatives, 
agreed as follows:— 


1. The Allied Governments concerned agree that Italy should 
receive @ proportional share of the gold distributed pursuant to Part 
III of the Agreement on Reparations from Germany, on the establish- 
ment of an Inter-Allied Reparations Agency and on the Restitution of 
Monetary Gold signed at Paris on 14th January, 1946, on the same 
basis as the countries signatory to the said Agreement to the extent 
that Italy can establish that a definite amount of monetary gold 
belonging to it was looted by Germany, or, at any time after 3rd 
September, 1943, was wrongfully removed into German territory. 


2. Italy adheres to the arrangement for the restitution of monetary 
gold set forth in Part III of the afore-mentioned Agreement and 
declares that the portion of the monetary gold accruing to it under 
the Agreement is accepted in full satisfaction of all Italian claims 
against Germany for restitution of monetary gold. 


3. Italy accepts the arrangements which have been or will be made 
by the Allied Governments concerned for the implementation of the 
aforesaid arrangement. 

4. (a) Pending the definitive settlement of such claims as may be 
made pursuant to Article 75, paragraph 8, of the Peace Treaty with 
Italy within six months of the coming into force of the Treaty, the 
Italian Government agrees to set aside out of its share as stipulated 
above, as a guarantee for the execution of the said provisions of the 
Treaty, and to leave on deposit with the Allied Governments con- 
cerned, an amount of gold approximately equal to the claims which 
it is now known will be made against Italy under the said provisions, 
viz., 14,422 kilograms of fine gold in respect of the claim of France 
and 8,857 kilograms of fine gold in respect of the claim of Yugoslavia. 


(6) The amount provided for in sub-paragraph (a) shall be set 


aside in full out of any distribution made to Italy before any gold is 
withdrawn by Italy for its own use. . ee 
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PROTOCOLE 


Les Gouvernements des Etats-Unis d’Amérique, du Royaume-Uni 
de Grande-Bretagne et d’Irlande du N ord, et de la République 
frangaise, ci-aprds dénommés ‘Gouvernements alliés intéressés,”’ d’une 
part, et le Gouvernement italien, d’autre part, sont, par ]’entremise de 
leurs représentants soussignés diment munis des pouvoirs nécessaires, 
convenus de ce qui suit: 


1. Les Gouvernements alliés intéressés sont d’accord pour que 
l'Italie recoive une part proportionnelle de lor A répartir en application 
de la Partie III de l’Accord concernant les Réparations & recevoir de 
l’Allemagne, l’institution d’une Agence interalliée des Réparations et 
la Restitution de l’Or monétaire, signé 4 Paris le 14 janvier 1946, sur 
la méme base que les pays signataires dudit accord, dans la mesure 
ot l’Italie pourra établir qu’une quantité déterminée d’or monétaire 
lui appartenant a fait l’objet de spoliations par l’Allemagne, ou, & une 
date quelconque aprés le 3 septembre 1943, de transferts illégitimes en 
territoire allemand. 

2. L’Italie donne son adhésion & l’arrangement concernant la 
restitution de l’or monétaire figurant 4 la Partie III de l’accord men- 
tionné ci-dessus et déclare que la quantité d’or monétaire lui revenant 
en vertu de l’accord est acceptée par elle en réglement complet de 
toutes les revendications italiennes contre |’Allemagne au titre des 
restitutions d’or monétaire. 

3. LiItalie accepte les arrangements qui ont été ou seront faits 
par les Gouvernements alliés intéressés pour l’application dudit 
arrangement. 

4. (a) En attendant le raglement définitif des réclamations qui 
pourront étre présentées en application de l’article 75, paragraphe 8, 
du Traité de Paix avec l’Italie dans le délai de six mois a partir de 
Ventrée en vigueur de ce traité, le Gouvernement italien est d’accord 
pour mettre de cété, sur sa part telle que stipulée ci-dessus, & titre de 
garantie pour l’application desdites dispositions du traité, et laisser 
en dépdét chez les Gouvernements alliés intéressés, une quantité d’or 
approximativement égale aux réclamations dont on sait actuellement 
qu’elles seront présentées contre l’Italie en vertu desdites dispositions, 
4 savoir: 14,422 kilogrammes d’or fin, en ce qui concerne la réclamation 
de la France, et 8,857 kilogrammes d’or fin en ce qui concerne la 
réclamation de la Yougoslavie. 

(6) La quantité stipulée a l’alinéa (a) sera mise intégralement de 
cé6té par prélévement sur toute attribution qui sera faite A |’Italie 
avant qu’aucune quantité d’or ne soit retirée par l’Italie pour son 
propre usage. 
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(c) The Allied Governments concerned will notify the Italian 
Government of the arrangements to be made for depositing the afore- 
said amount of gold. 

5. The present Protocol shall be deemed to have come into force 
on the day of the coming into force of the Treaty of Peace. 


Done in London this 16th day of December, 1947, in the English 
and French languages, of which both texts are equally authentic, in 
a single copy which shall be deposited in the archives of the Govern- 
ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, 
by whom certified copies shall be transmitted to the other contracting 
Governments. 

For the Government of the United States of America: 


L. W. Douvgeuas. 


For the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland: 


Ernest Bevin. 


For the Government of the French Republic: 
R. Massiext. 


For the Government of Italy: 
T. Gatuarati Scortt. 


61 Stat.] MULTILATERAL—RESTITUTION OF MONETARY GOLD—DEC. 16, 1947 3733 


(c) Les Gouvernements alliés intéressés notifieront au Gouverne- 
ment italien les arrangements qui seront faits pour la constitution des 
dépots de la quantité d’or indiquée ci-dessus. 

5. Le présent protocole sera considéré comme étant entré en 
vigueur le jour de l’entrée en vigueur du Traité de Paix. 


Fait & Londres en un seul exemplaire le 16 décembre 1947, en 
langues anglaise et frangaise, les deux textes faisant également foi. 
Cet exemplaire sera conservé dans les archives du Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, qui en 
remettra des copies certifiées aux autres parties contractantes. 


Pour le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique: 
L. W. Doveuas. 


Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande- 
Bretagne et d’Irlande du Nord: 


Ernest Bevin. 
Pour le Gouvernement de la République frangaise: 
R. Massrett. 
Pour le Gouvernement italien: 
T. Gatuarati Scormt. . 
Certified a true copy. 
{seaL] H K Grey. 


Lonpon Acting Librarian and Keeper of the Papers for 
19 Dee 1947 the Secretary of State for Foreign Affairs. 
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Agreement between the United States of America and Greece respecting 
the transfer of United States naval vessels and equipment to the Greek 
Government. Efffected by exchange of notes signed at Washington 
December 1 and 3, 1947; entered into force December 8, 1947. 


The Acting Seoretary of State to the Greek Ambassador 


DeparTMENT or STaTs 
Wastineron 
December 1, 1947 
EEXcELLENCY : 

I have the honor to refer to the Agreement between our two Govern- 
ments on aid to Greece signed at Athens on June 20, 1947, and to 
the proposed transfer thereunder to the Government of the Kingdom 
of Greece of certain United States naval vessels as listed in subpara- 
graph 5 below. The Government of the United States of America, 
in accordance with determinations made under Article 4 of the Agree- 
ment of June 20, 1947, proposes that the following terms and conditions 
shall govern the transfer of such naval vessels. 

1. The Government of the United States will transfer to the 
Government of Greece the vessels listed in subparagraph 5 below, 
will provide materials and supplies for operation and maintenance 
of such vessels together with six months’ supply of essential spare 
parts, will furnish the technical advice and training of crews for 
the operation of such vessels and will deliver such vessels at times 
and places to be agreed. Such transfer of vessels and furnishing 
of materials, supplies, technical advice, and the training of crews 
shall be without cost or charge to the Government of Greece. 

2. Ownership of the vessels transferred hereunder shall be 
acquired by the Government of Greece at the time of delivery of 
each vessel, which shall be evidenced by a delivery certificate ex- 
ecuted by the Government of Greece in the form prescribed by the 
Government of the United States, 

3. The Government of Greece shall indemnify and hold harmless 
the Government of the United States, its officers, agents, servants, 
and employees against any and all claims, obligations, demands, 
losses, damages, expenses, and costs of every kind and nature in 
connection with the transfer of the vessels hereunder or the use and 
operation thereof by the Government of Greece. Without limiting 
the generality of the foregoing, the Government of Greece shall 
indemnify and hold harmless the Government of the United States, 
its officers, agents, servants, and employees against any and all 
claims, obligations, demands, losses, damages, expenses, and costs 
arising or growing out of the transfer to the Government of Greece, 
or the use by such Government subsequent to such transfer, of Bofors 
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40mm guns or guns of similar type made or produced under or 
pursuant to an agreement dated June 21, 1941,[*] between the United 
States of America and Aktiebolaget Bofors, a Swedish firm, which 
guns may be or are part or parts of armament, equipment, or 
fittings of the vessels to be transferred under this agreement. 

4. The Government of Greece shall not relinquish physical pos- 
session of, or transfer ownership of, any of the vessels or their arma- 
ment, equipment, or fittings obtained under this agreement without 
the prior written consent of the Government of the United States. 
Naval equipment or information furnished under this agreement 
or otherwise, of any security classification whatsoever, shall be safe- 
guarded in accordance with the requirements of the appropriate secu- 
rity classifications of the United States Navy and no disclosure of 
such equipment or information shall be made by the Government of 
Greece to other governments or unauthorized persons without the 
prior written consent of the Government of the United States. 

5. The following vessels are proposed to be transferred to the 
Government of Greece under the Agreement of June 20, 1947 in 
accordance with the provisions of Public Law No. 75 of the 80th 
Congress. 

PGM 16 
PGM 21 
PGM 22 
PGM 25 
PGM 28 
PGM 29 
The foregoing terms and conditions with respect to the transfer of 
naval vessels will be considered in effect upon their acceptance by the 
Government of Greece. 
Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consider- 
ation. 
Roserr A. Loverr 
Acting Secretary of State 


His Excellency 
Vassiu1 C. DENDRAMIS, 
Ambassador of Greece. 


The Greek Ambassador to the Acting Secretary of State 


Roya. Greex Emnassy 
WasHincron 
No. 9128/6 December 3, 1947. 


EXcELLENCY: 
I have the honor to acknowledge receipt of your letter dated De- 
cember 1, 1947, which is as follows: 


“T have the honor to refer to the Agreement between our two Gov- 
ernments on aid to Greece signed at Athens on June 20, 1947, and 


* [Not printed.] 
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to the proposed transfer thereunder to the Government of the Kingdom 
of Greece of certain United States naval vessels as listed in subpara- 
graph 5 below. The Government of the United States of America, 
in accordance with determinations made under Article 4 of the Agree- 
ment of June 20, 1947, proposes that the following terms and con- 
ditions shall govern the transfer of such naval vessels. 

1. The Government of the United States will transfer to the 
Government of Greece the vessels listed in subparagraph 5 below, 
will provide materials and supplies for operation and maintenance 
of such vessels together with six months’ supply of essential spare 
parts, will furnish the technical advice and training of crews for the 
operation of such vessels and will deliver such vessels at times and 
places to be agreed. Such transfer of vessels and furnishing of 
materials, supplies, technical advice, and the training of crews shall 
be without cost or charge to the Government of Greece. 

2. Ownership of the vessels transferred hereunder shall be ac- 
quired by the Government of Greece at the time of delivery of each 
vessel, which shall be evidenced by a delivery certificate executed 
by the Government of Greece in the form prescribed by the Govern- 
ment of the United States. 

3. The Government of Greece shall indemnify and hold harmless 
the Government of the United States, its officers, agents, servants, 
and employees against any and all claims, obligations, demands, 
losses, damages, expenses, and costs of every kind and nature in 
connection with the transfer of the vessels hereunder or the use and 
operation thereof by the Government of Greece. Without limiting 
the generality of the foregoing, the Government of Greece shall 
indemnify and hold harmless the Government of the United States, 
its officers, agents, servants, and employees against any and all 
claims, obligations, demands, losses, damages, expenses, and costs 
arising or growing out of the transfer to the Government of Greece, 
or the use by such Government subsequent to such transfer, of 
Bofors 40mm guns or guns of similar type made or produced under 
or pursuant to an agreement dated June 21, 1941, between the United 
States of America and Aktiebolaget Bofors, a Swedish firm, which 
guns may be or are part or parts of armament, equipment, or fittings 
of the vessels to be transferred under this agreement. 

4, The Government of Greece shall not relinquish physical posses- 
sion of, or transfer ownership of, any of the vessels or their arma- 
ment, equipment, or fittings obtained under this agreement without 
the prior written consent of the Government of the United States. 
Naval equipment or information furnished under this agreement 
or otherwise, of any security classification whatsoever, shall be safe- 
guarded in accordance with the requirements of the appropriate 
security classifications of the United States Navy and no disclosure 
of such equipment or information shall be made by the Government 
of Greece to other governments or unauthorized persons without 
the prior written consent of the Government of the United States. 

5. The following vessels are proposed to be transferred to the 
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Government of Greece under the Agreement of June 20, 1947 in #!Stat.,Pt.3, p.2907, 

accordance with the provisions of Public Law No. 75 of the 80th 

Congress. 61 Stat., Pt. 1, p. 103. 

PGM 16 
PGM 21 
PGM 22 
PGM 25 
PGM 28 
PGM 29 

The foregoing terms and conditions with respect to the transfer of 
naval vessels will be considered in effect upon their acceptance by the 
Government of Greece.” 

I am authorized by my Government to inform you in reply that it Negri ye yatta 
agrees with the contents of the letter and accepts the terms and ment. 
conditions with respect to the transfer of the foregoing naval vessels. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

Vassirr DenpRAMIS 
Ambassador of Greece 
His Excellency 
Roserr A. Loverr 
Acting Secretary of State 


3738 


March 25 and 
April 2, 1947 
(T. I. A. 8. 1710] 


Supplementary pro- 
visions, 


86 Stat. 1759. 
57 Stat. 1152. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


Agreement between the United States of America and Mexico respecting 
the temporary migration of Mexican agricultural workers, supple- 
menting the agreement of August 4, 1942, as revised April 26, 1948. 
Efffected by exchange o notes signed at Mexico City March 25 and 
April 2, 1947; entered into force April 2, 1947. 


The American Ambassador to the Mewican Secretary of Foreign 
Relations 


EMBassy OF THE 
Unrrep States or AMERICA 
No. 697 Mexico, D.F., March 26, 1947. 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the recent negotiations which have taken 
place between the Intersecretarial Committee of Your Excellency’s 
Government and Messrs. Wilson R. Buie and Durrell L. Lord, repre- 
senting the United States Department of Agriculture, regarding the 
continued employment of Mexican agricultural workers in the United 
States, and to request that Your Excellency be good enough to inform 
the Intersecretarial Committee that my Government agrees to the 
following supplementary provisions in relation to the program being 
carried out under the terms of the agreement between the United States 
of America and Mexico, which was signed on August 4, 1942, and 
revised April 26, 1948: 


1. It is agreed that no change in the present wording of the 
Work Agreement form now in use need be made, but specific 
understandings hereinafter suggested are to be given effect by 
appropriate administrative action. 

2. It is understood that workers who are to be employed any 
part of the time in work on the sugar beet crops will be informed 
of that fact and that much of such work is arduous. 

8. Itis agreed that when implementing Paragraph 2 of the Work 
Agreements, the location meant by the words “area” and “region” 
will be considered to be the County in which the Mexican worker 
is employed. 

4. It is understood that in each worker’s contract there will be 
inserted, by rubber stamp and upon the dotted line, the name 

of the place where the worker was first interviewed in connection 

with his contract, and that place can be considered his “ 
of origin” for all purposes under his contract. 
It is agreed that in the event it becomes necessary to repatriate 

Mexican workers before the expiration of their contracts as a 

result of a determination that their services are n 


; o longer nec- 
essary, the United States Department of Agriculture will use 


every means available to avoid terminating the contracts of 


point 
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11. 


Mexican workers who have recently arrived in the United States, 
repatriating instead, if necessary, those Mexican workers who 
have been employed in the United States over longer periods 
of time. 

It is understood that, except for days in which the worker 
works more than four hours, and except for Sundays occurring 
before the worker’s contract has been terminated, there shall be 
paid to any worker who is physically able to perform his work, 
the cost of feeding during the period of time in which he has 
not been utilized for reasons beyond his control, 

It is agreed that the food provided on the farms or by the com- 
missaries controlled by the farmers must be provided to the 
workers at cost, and must not exceed $1.50 U. S. Currency per 
day. 

It is understood that farmers will be notified that the Consulg 
of Mexico or the delegates which the Intersecretarial Committee 
assigns will have power to review the workers’ contracts, study 
the sanitary system and the cost and class of food in those cases 
where they may consider it necessary. 

It is agreed that it is to be recommended to the farmers that the 
balance amounts which remain due the workers from salaries 
and savings-fund deductions be paid by one check payable to the 
Banco Nacional de Credito Agricola, to which is attached a list 
of the workers involved and their respective interests therein. 

It is agreed that, particularly in view of the increased minimum 
wage rates to be paid for work in connection with the 1947 sugar 
beet crop by producers who apply for payments under the Sugar 
Act of 1937, as amended, the provision of 37 cents per hour mini- 
mum wage in provision 2 of the Work Agreements remain un- 
changed, but that the United States Department of Agriculture 
undertakes, exactly as the Work Agreements provide, that the 
treatment in respect to salaries which is given Mexican workers, 
shall in no way be inferior to that accorded United States domes- 
tic labor. 

It is agreed that if, at the termination of the contract, the 
worker is not returned to Mexico for reasons beyond his control, 
commencing on the 15th day following the date of the termination 
of the contract, the worker will be paid by the United States De- 
partment of Agriculture, 50 cents U. S. Currency for each day 
up to the date of embarkation of the worker for Mexico, this 
sum being in addition to the subsistence and other benefits here- 
tofore provided. 


It is understood that this note, together with Your Excellency’s 
reply in the same terms, shall constitute an agreement between the 
Government of the United States of America and the Government of 
the United Mexican States on the supplementary provisions cited 
above. 


Mar. 25, 1947 
Apr. 2, 1947 
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Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and 
most distinguished consideration. 
Watrer THURSTON 
His Excellency 
Senor Don Jame Torres Bovet, 
Secretary of Foreign Relations, 
Mewico, D. F. 


Lhe Mexican Secretary of Foreign Relations to the American 
Ambassador 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO 
México, D.F. 2 de abril de 1947. 


ExXceLencis: 


Me es grato dar respuesta a la muy atenta nota de Vuestra Excelencia, 
nimero 697, fechada el 25 de marzo préximo pasado, que a continua- 
cién transcribo : 


“Tengo el honor de referirme a las recientes negociaciones que 
se Ilevaron a cabo entre la Comisién Intersecretarial nombrada por 
el Gobierno de Vuestra Excelencia y los sefiores Wilson R. Buie y 
Durrell L. Lord, representantes del Departamento de Agricultura 
de los Estados Unidos, relacionadas con el deseo de seguir utilizando 
los servicios de trabajadores agricolas mexicanos en los Estados 
Unidos, para solicitar a Vuestra Excelencia que tenga a bien in- 
formar a la Comisién Intersecretarial aludida, que mi Gobierno 
esté. de acuerdo con las siguientes clausulas suplementarias, rela- 
tivas al programa que se esta llevando a cabo dentro de los términos 
del Convenio vigente entre los Estados Unidos de América y México, 
que fué firmado el 4 de agosto de 1942 y rectificado el 26 de abril de 
1943, 

1,~ Estamos de acuerdo en que no hay necesidad de hacer cambio 
alguno en Ja redaccién del nuevo Contrato de trabajo, pero que en 
lo sucesivo los acuerdos expresos que tengan lugar sean formali- 
zados mediante intercambio de notas, 

2.~— Estamos entendidos en que los trabajadores que serén em- 
pleados en Ja cosecha del betabel serén motivo de seleccién con objeto 
de utilizar solamente a los experimentados, por tratarse de un tra- 
bajo pesado. 

3.—Damos nuestra conformidad para que las palabras “area” y 
“regién” que se mencionan en el pérrafo 20. del Contrato de Trabajo, 
cuando §e refieren al lugar de empleo, se consideren como el lugar 
del Condado en donde el trabajador preste sus servicios. 

4.—Se toma nota de que en el Contrato de cada trabajador se 
anotara por medio de un sello y sobre una linea, el nombre del lugar 
donde el trabajador fué contratado originalmente, y que ese lugar 
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cia 5 il. 
pr. 2, 1947 


sera. considerado como su “punto de orfgen” para todos los fines del 
citado Contrato. 

5.— Estamos de acuerdo en que, en el caso de que sea necesario 
repatriar a trabajadores mexicanos antes de la terminacién de sus 
Contratos, como resultado del hecho de que sus servicios no sean 
ya necesarios, el Departamento de Agricultura de los Estados 
Unidos hard todo lo que esté de su parte para evitar que tal desocu- 
pacion afecte a los trabajadores mexicanos de reciente arribo a los 
Estados Unidos, repatriandose en su lugar, cuando sea necesario, a 
aquellos que hayan prestado sus servicios por perfodos mds largos. 

6.—Se entiende que con excepcidén de los dias en los cuales el 
trabajador no sea, utilizado por mAs de cuatro horas, (excluyéndose 
los domingos) , que transcurran antes de que termine su contrato, se 
le proporcionaran los gastos de alimentacién por el tiempo en que 
no presta sus servicios, por causas ajenas a su voluntad, siempre que 
esté fisicamente capacitado para desempefiar sus funciones. 

7.—Se acepta que los alimentos proporcionados en los ranchos 
o por las “comisarfas” controladas por los patrones serén al precio 
de costo, no debiendo exceder de la cantidad de Dls. 1.50 por dia. 

8.—Se acepta que se dé aviso a los patrones en el sentido de que 
los Cénsules de México y los Delegados designados por la Comisién 
Intersecretarial tendran el derecho de revisar el cumplimiento de 
los contratos de los trabajadores, estudiar el sistema sanitario, asi 
como la clase y costo de los alimentos, cuando ellos lo consideren 
necesario. 

9.—Se manifiesta conformidad en recomendar a los patrones que 
el saldo que se quede a deber a los trabajadores, por concepto de 
sueldos o descuentos, sea pagado en un cheque expedido a favor del 
“Banco Nacional de Crédito Agricola”, al cual se le agregaré Ja lista 
de los trabajadores beneficiados, asi como la de las cantidades in- 
dividuales que se les adeudan. 

10.—Se manifiesta, particularmente, que en vista del aumento de 
las cuotas por concepto de salario minimo, que serfn pagadas por 
trabajos relacionados con la cosecha del betabel por el afio de 1947, 
por patrones que soliciten pagos amparados por la “Ley del Azi- 
car” de 1937, modificada, la cuota de salario mfinimo de 37 centavos 
por hora, prevista en la Cléusula 2a. del Contrato de Trabajo, 
quedaré intacta, pero que el Departamento de Agricultura de los 
Estados Unidos se comprometer&, de acuerdo con las condiciones 
del Contrato de Trabajo, a que el tratamiento que se dé a los trabaja- 
dores mexicanos en cuestién de salarios, de ninguna manera sea 
inferior al que disfruten los trabajadores agricolas norteamericanos. 

11. ~ Estamos de acuerdo en que, si al terminarse el Contrato de 
Trabajo el trabajador no es regresado a México, por causas ajenas 
a su voluntad, se le pague por parte del Departamento de Agricultura 
de los Estados Unidos la cantidad de 50 centavos diarios, moneda 
americana, a partir del 15° dia hasta la fecha de su embarque a 
México, suma que deberé considerarse suplementaria de Ia que 
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recibiré por concepto de subsistencia y otros beneficios establecidos 
en los Contratos.” 

Queda entendido que la presente nota, unida a la contestacién 
aprobatoria que Vuestra Excelencia se sirva darle, constituiré un 
Convenio entre el Gobierno de los Estados Unidos de América y el 
de los Estados Unidos Mexicanos sobre las Clausulas Suplementarias 
arriba citadas”. 


En debida respuesta me es grato participar a Vuestra Excelencia, 
que reconociendo la buena voluntad de los Representantes del De- 
partamento de Agricultura de los Estados Unidos para coordinar sus 
puntos de vista con los de la Comisién Intersecretarial Mexicana, mi 
Gobierno manifiesta su conformidad con los términos de la nota pre- 
inserta, considerdéndolos como complementarios del acuerdo del 26 de 
abril de 1943, en la inteligencia de que, si en la practica, se encontrasen 
divergencias de interpretacién respecto a si debe aplicarse el convenio 
antes aludido de 1943, o las cldéusulas adicionales arriba citadas, mi 
Gobierno espera que se aplicaré el texto que resulte mas favorable al 
trabajador. 

Me es grato reiterar a Vuestra Excelencia el testimonio de mi més 
alta consideracién. 


Gf fo as 


Torres Bodet,. 
Thence, 


A su Excelencia 
Seiior Water TuHurston 
Embajador de los Estados Unidos de América 
Mévico, D. F. 


Translation 


MINISTRY OF FORBIGN AFFAIRS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXICO 
Mexico, D. F., April 2, 1947. 
EXxceL.ency: 


I take pleasure in replying to Your Excellency’s very courteous note 
No. 697, dated March 25 last, which I transcribe as follows: 


“T have the honor to refer to the recent negotiations which have 
taken place between the Interdepartmental Committee appointed by 
Your Excellency’s Government and Messrs. Wilson R. Buie and Dur- 
rell L. Lord, representing the United States Department of Agricul- 
ture, regarding the desire to continue to employ Mexican agricultural 
workers in the United States, and to request that Your Excellency 
be good enough to inform the above-mentioned Interdepartmental 
Committee that my Government agrees to the following supplemen- 
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tary clauses relative to the program being carried out under the terms 
of the Agreement in force between the United States of America and 
Mexico, which was signed on August 4, 1942, and revised April 26, 1948: 


1. It is agreed that there is no change in the wording of the new 
Work Contract need be made, but that, in the future, the understand- 
ings mentioned which are made shall be formalized by means of an 
exchange of notes. 

2. It is understood that the workers who are to be employed in 
the harvesting of sugar beets shall be subjected to a process of selec- 
tion for the purpose of employing experienced workers only, since the 
work involved is arduous. 

3. It is agreed that the words “area” and “region” which are men- 
tioned in Paragraph 2 of the Work Contract shall, when they refer to 
the place of employment, be considered as meaning the place in the 
County where the worker is employed. 

4, It is noted that in each worker’s contract there will be inserted, 
by means of a stamp and on a line, the name of the place where the 
worker signed the contract originally, and that that place shall be con- 
sidered as his “point of origin” for all the purposes of the above- 
mentioned Contract. 

5. It is agreed that, in the event it becomes necessary to repatriate 
Mexican workers before the expiration of their contracts as a result 
of the fact that their services are no longer necessary, the United 
States Department of Agriculture will use every means available to 
prevent such unemployment from affecting the Mexican workers who 
have recently arrived in the United States, repatriating instead, 
when necessary, those who have been employed over longer periods of 
time. 

6. It is understood that, except for those days ( excluding Sundays) 
when the worker is not used for more than four hours, which occur 
before his contract terminates, he shall be given the cost of his food for 
the time in which he does not work, for reasons beyond his control, 
provided he is physically able to perform his work. 

7. It is agreed that the food provided on the farms or by the com- 
missaries controlled by the farmers shall be provided at cost, and must 
not exceed 1.50 dollars per day. 

8. It is understood that the farmers will be notified that the Consuls 
of Mexico and the Delegates assigned by the Interdepartmental Com- 
mittee will have the right to examine the fulfillment of the workers’ 
contracts, to study the sanitary system, as well as the class and cost of 
the food, when they may consider it necessary. 

9. It is agreed that it be recommended to the farmers that the bal- 
ance which remains due to the workers from wages or deductions be 
paid by one check payable to the “Banco Nacional de Crédito Agri- 
cola”, to which shall be attached a list of the workers to receive pay- 
ment, as well as one of the individual amounts owed to them. 

10. It is agreed, particularly, that in view of the increase in mini- 
mum wage rates to be paid for work in connection with the 1947 beet 
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sugar crop by farmers who apply for payments under the Sugar Act of 
1937, as amended, the minimum wage rate of 37 cents per hour pro- 
vided for in the second clause of the Work Contract will remain un- 
changed, but that the United States Department of Agriculture will 
undertake, in accordance with the condition of the Work Contract, to 
provide that the treatment given to the Mexican workers with respect 
to wages shall in no way be inferior to that enjoyed by United States 
farm labor. 

11. It is agreed that if, at the termination of the Work Contract, the 
worker is not returned to Mexico for reasons beyond his control, com- 
mencing on the 15th day he will be paid by the United States Depart- 
ment of Agriculture the sum of 50 cents U. S. currency for each day 
up to the date of his embarkation for Mexico, and that this sum must 
be considered as being in addition to that which he will receive in the 
form of subsistence and other benefits provided for in the contracts. 

“It is understood that this note, together with the reply in accept- 
ance which Your Excellency may be so good as to make thereto, shall 
constitute an Agreement between the Government of the United States 
of America and the Government of the United Mexican States on the 
supplementary clauses cited above.” 

In due reply, I am pleased to inform Your Excellency that, recog- 
nizing the friendly desire on the part of representatives of the United 
States Department of Agriculture to co-ordinate their points of view 
with those of the Mexican Interdepartmental Committee, my Govern- 
ment expresses its agreement with the terms of the above-inserted note, 
considering those terms as supplementary to the Agreement of April 
26, 1943, with the understanding that if, in practice, differences of in- 
terpretation should be encountered as to whether the above-mentioned 
Agreement of 1943 or the above-cited additional clauses should be ap- 
plied, my Government hopes that the text which is more favorable to 
the worker will be applied. 

I take pleasure in renewing to Your Excellency the assurance of my 
highest consideration. 

J T Booer. 


Jaime Torres Bover. 


His Excellency 
Water THurston 
Ambassador of the United States of America 
Mesxico, D. F. 
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Agreement between the United States of America and Sweden respecting 
quantitative import restrictions, modifying temporarily the agreement 
of May 25, 1935. Effected by an exchange of aide-mémoire dated at 
Washington June 24, 1947; entered into force June 24, 1947. And 
an exchange of letters. 


The Swedish Legation to the Department of State 


LEGATION OF SWEDEN 
WASHINGTON 8, D.C. 


AIDE-MEMOTRE 


The Government of Sweden wishes to refer to the'discussions which 
have recently taken place between its representatives and representa- 
tives of the Government of the United States of America, concerning 
the problems, in relation to the Commercial Agreement between. the 
United States of America and Sweden of May 25, 1935, which have 
arisen as a result of the imposition of quantitative import restrictions 
by the Swedish Government on March 15, 1947. 


1. During the course of these discussions the Swedish representa- 
tives have presented extensive information setting forth the 
serious reduction in Sweden’s reserves of gold and foreign ex- 
change, and the resulting necessity of imposing measures of 
control for the purpose of correcting this situation. 


2. With respect to goods en route or on order at the time of the 
imposition of quantitative import restrictions on March 15, 1947, 
the Government of Sweden, after consultation with the United 
States Government, has announced that licenses will be granted 
for the import of all commodities which were placed under import 
restrictions on that date, provided that the Swedish importer 
when applying for an import license establishes the following 
facts: 

a. that a bona fide contract contemplating delivery prior to 
October 1, 1947 had been entered into, on or before March 
15, 1947, and 

b. that the delivery in Sweden of the goods mentioned in the 
contract will be effected before October 1, 1947. 


3. The Government of Sweden brings to the notice of the United 
States Government the statement of its support of the principle 
of unrestricted, multilateral trade on the basis of free competition 
and of those policies which have for their purpose the encourage- 
ment of this principle, recently made in the official communique 
of May 12, 1947, regarding discussions between the Ministers of 
Foreign Affairs and other representatives of the Governments of 
Denmark, Norway and Sweden. The Swedish Government has 
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officially announced its desire that the quantitative restrictions 
upon imports, imposed by it on March 15, 1947, shall be of as 
short duration as possible. The Swedish Government also 
brings to the notice of the United States Government the Govern- 
ment Bill of May 30, 1947, in which it indicated its desire, due 
consideration being given to existing trade agreements, to see an 
expansion of the volume and 2 development of the direction of 
Swedish exports serving to redress Sweden’s international balance 
of payments at the earliest possible date. The Swedish Govern- 
ment has not at present any undertaking, and does not propose 
to enter into undertakings, that specific commodities will be 
delivered to specific countries unless such a policy should form 
part of a fair allocation among all importing countries of essential 
commodities in short supply. 


. During the period while the quantitative import restrictions re- 


main in force, the Government of Sweden, which has taken note 
of the fact that the Government of the United States of America 
does not in relation to Sweden restrict the free disposition of 
dollar earnings or assets, except as provided for in the exchange 
of letters of March 18 and 25, 1947 [] establishing the procedure 
for unblocking of Swedish assets in the United States, will con- 
tinue to authorize all current payments, including payments for 
imports and the transfer of earnings and remittances, and will 
limit such control of foreign exchange as it may become 


necessary to maintain to the control of international capital 
movements, 


- During the period while the quantitative restrictions upon im- 


ports remain in force the Government of Sweden when admin- 
istering the controls will observe the following principles: 


a. Commodities will be licensed without regard to the country 
of origin, except as stated below. 


b. In those instances where, during the period covered by the 
present arrangements, the above licensing principle would 
exert a restrictive influence on the overall volume of inter- 
national trade by reducing imports from areas experiencing 
& serious shortage of gold and/or convertible currencies in a 
way which would not improve Sweden’s multilateral pay- 
ments possibilities, Sweden in granting import licenses may 
take into consideration the special payments possibilities 
which may exist between Sweden and the country of origin. 

c. Licenses will, unless otherwise agreed, be granted permitting 
the importation of commodities from the United States listed 
in Schedule I of the Commercial Agreement between the 
United States of America and Sweden of 1935, and not on 
the unrestricted list, to an amount, for the period from 
January 1, 1947 to June 30, 1948, equivalent to not less 
than 150% of the volume of like imports from the United 
States during 1946. 


1 [Not printed.] 
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d. No commodity or class of commodities imported from the 
United States during the operation of the Commercial 
Agreement between the United States of America and 
Sweden of 1935 shall be entirely excluded. 

e. No commodity now on the unrestricted list and imported 
from the United States during the operation of the Commer- 
cial Agreement between the United States of America and 
Sweden of 1935 shall be removed from that list without 
equitable transitional arrangements having been provided, 


6. The Government of Sweden will place in operation as of July 1, 
1947 the system of administering the import controls envisaged 
in this aide-memoire. 

7. The Government of Sweden recognizes that the Commercial 
Agreement between the United States of America and Sweden of 
1935 remains in full force and effect, save for those temporary 
modifications in its operation provided for in this exchange of 
memoranda. 

8. If unforeseen developments require a temporary modification in 
the terms of the understanding embodied in this exchange of 
memoranda, and in any event before the expiration of this under- 
standing on June 30, 1948, the Government of Sweden agrees to 
review the situation with the Government of the United States 
of America for the purpose of considering such action as the 
circumstances may demand. 


WasuinctTon, D.C., June 24, 1947. 
H. E. 


The Department of State to the Swedish Legation 
AIDE-MEMOIRE 


The Government of the United States of America refers to the aide- 
memoire of the Government of Sweden, dated June 24, 1947, concern- 
ing the problems, in relation to the Commercial Agreement between 
the United States of America and Sweden of May 25, 1935, which 
have arisen as a result of the imposition of quantitative import restric- 
tions by the Swedish Government on March 15, 1947. The Govern- 
ment of the United States of America: 


1. Takes note of the entensive information presented by the repre- 
sentatives of the Swedish Government with respect to the serious 
reduction in Sweden’s reserves of gold and convertible exchange 
indicating the necessity of imposing measures to correct this 
situation; 

2. Acknowledges the declaration made by the Government of 
Sweden of its adherence to the principle of unrestricted, multi- 
lateral trade on the basis of free competition, and takes note of 
the desire of the Swedish Government that the quantitative 
restrictions upon imports imposed by it on March 15, 1947 shall 
be of as short duration as possible; 
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3. Takes note of the statements of the Government of Sweden with 
respect to the administration of the quantitative import restric- 
tions; 

4. Agrees for the duration of the present arrangement not to invoke 
the provisions of Articles II and VII of the Commercial Agree- 
ment between the United States of America and Sweden of 1935, 
in respect of the measures taken or to be taken by the Govern- 
ment of Sweden as set forth in its aide-memoire; 

5. Recognizes that the Commercial Agreement between the United 
States of America and Sweden of 1935 remains in full force and 
effect, save for those temporary modifications in its operation 
provided for in this exchange of memoranda; 

6. Agrees to review the situation with the Government of Sweden 
prior to July 1, 1948 for the purpose of considering such action 
as the circumstances may demand. 


DEPARTMENT oF Stars, 
Washington, June 24, 1947. 


The Swedish Minister to the Assistant Secretary for Economic Affairs 


LEGATION OF SWEDEN 
WASHINGTON 8, D.C. JUNE 24, 1947. 
My pear Mr. SEcrerarr: 

In connection with the discussions which have recently taken place 
between representatives of the Government of Sweden and of the Gov- 
ernment of the United States concerning the problems arising as @ 
result of the imposition of quantitative import restrictions by the 
Swedish Government on March 15, 1947, the Government of Sweden 
transmitted a memorandum to the Government of the United States 
on June 24, 1947, which stated in part: 


“The Government of Sweden . . . will continue to authorize all 
current payments, including payments for imports and the transfer 
of earnings and remittances and will limit such control of foreign 
exchange as it may become necessary to maintain to the control 
of international capital movements.” 


In applying the principles set forth in this memorandum the Swedish 
Government agrees to make the registration and control of foreign 


exchange and the restriction of capital movements subject to the 
following conditions: 


a. The Swedish Government will not impose restrictions on current 
transactions additional to those now in use and thus will continue 
to authorize current payments of a customary nature from 
Sweden to the United States (payment of profits, dividends, 
interest, royalties, payments for commercial purposes and other 
se bameib area lai business. provided that the under- 
‘ying transactions, wherever necessary, have been duly author- 
ized (including balances accrued pan the same sun in the 
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past)). With regard to balances accumulated from the same 
sources in the past, transfer will be authorized unless the funds 
in question have been voluntarily invested in Sweden. The 
appropriate agencies of the Swedish Government, moreover, will 
examine carefully with due regard to the Swedish exchange posi- 
tion requests for transfers of capital from Sweden to the United 
States when transfers of that type might serve a useful commer- 
cial and economic purpose, and where transfers of small amounts 
are of substantial importance to the interested parties. They 
will examine in the same spirit requests for transfers of funds to 
the United States filed by American nationals residing in Sweden. 

b. The Swedish Government or the appropriate agencies thereof 
will likewise continue to authorize persons residing in Sweden who 
without having violated Swedish law owe bona fide dollar obliga- 
tions to any governmental agency, individual or firm in the 
United States, to discharge such obligations when they are due, 
and if necessary, it will authorize such persons to purchase dollars 
for that purpose. 


If unforeseen circumstances require temporary modification of the 
principles set forth above, the Government of Sweden, in accordance 
with the provisions of its memorandum of June 24, 1947, will review 
the situation with the Government of the United States. 

Sincerely, 
Herman Eriksson 


Mr. Witiarp L. THorp, 
Assistant Secretary for Economie Affairs, 
Department of State, 
Washington, D.C. 


The Assistant Secretary for Economie Affairs to the Swedish Minister 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
June 24, 1947 
My pear Mr. Minister: 

I am pleased to have received your letter of June 24, 1947, setting 
forth the policies which the Swedish Government will follow in accom- 
plishing the registration and control of foreign exchange and the 
restriction of capital movements. 

I take pleasure in stating that the provisions of this letter are accept- 
able to the Government of the United States. 

Sincerely yours, 
Witiarp L THorp 


The Honorable 
Herman Eriksson, 
Minister of Sweden. 
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Agreement between the United States of America and Italy respecting 
American dead in World War II. Effected by exchange of notes 
verbales dated at Rome September 18 and 24, 1946; entered into force 
September 24, 1946. 


The American Embassy to the Italian Ministry of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
F. O. No. 654 Unrrep Srates or AMERICA 


NOTE VERBALE 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Italian Ministry of Foreign Affairs and has the honor to 
refer to the Embassy’s Note Verbale no. 561 of July 3, 1946, ['] and the 
Ministry’s Note Verbale no. 19/27869/160 of August 20, 1946, [*] as 
well as to the subsequent informal conversations between Minister 
Zoppi representing the Ministry and Mr. Henderson representing the 
Embassy, all in connection with the desire of the Government of the 
United States to conclude a bilateral agreement with the Government 
of the Italian Republic with respect to the disposition and care of the 
remains of deceased members of the United States Armed Forces who 
are now buried in Italy. 

The Embassy takes pleasure in advising the Ministry that the 
Department of State is agreeable to amending the original draft of the 
proposed agreement as follows, in accordance with the informal re- 
quests made by Minister Zoppi on September 3: 


Introductory paragraph, Article I: “The United States, through 
its duly designated representatives, shall have the following facili- 
ties:” 

Subparagraph E, Article I: “The Government of the United 
States shall have the unrestricted right, in cooperation with Italian 
authorities, to examine and open all records, military or civilian, 
which may be of assistance in locating the graves or identifying the 
remains of its deceased military or civilian personnel.” 


The final sentence of Article III is also amended to read: “The pro- 
visions of Article I, Subparagraphs A, B and C will apply in the con- 
struction and maintenance of such permanent cemeteries and 
memorials as may be desired.” 


In order to formalize the proposed bilateral agreement, the full 
amended text is incorporated in this note as an attachment to it. Hf, 
pursuant to the oral agreement already reached over the amended 
text, the Ministry of Foreign Affairs will likewise incorporate the said 


text into its reply to the present note, the Government of the United 
1{Not printed] 
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States will consider the bilateral agreement concluded and will take 
appropriate steps for its application by delegates designated by the 
United States in agreement with the proper Italian authorities. 


Roms, September 13, 1946. 
DK 

Attachment: 

Amended text of 

bilateral agreement. 
To the 

Ministry of Foreign Affairs, 

Rome. 


Attachment 


The following shall govern relative to the disposal of the remains of 
deceased persons who were citizens of the United States and/or who 
served or who accompanied the Armed Forces of the United States 
and are now buried in Italy or any possession or territory now or here- 
after subject to the control of the Italian Government. 


Article I 


The United States, through its duly geniguatet representatives, 
shall have the following facilities: 


A. The Government of the United States shall have the right to ,,7¢mporsry ceme- 
establish and maintain such temporary cemeteries as are necessary for 
the burial of deceased persons subject to its control and to make exhu- 
mations therefrom for repatriation or concentration into their ceme- 
teries abroad, and may move bodies from other countries into and/or 
through Italy and its territories and possessions for interment and/or 
trans-shipment. 
B. The Government of the United States shall be exempted from all ,.fximptioa ftom 
national, local or other laws and/or regulations relating to the permits "ulations. 
for disinterments, sanitation, upon an assurance that such work will 
be conducted in a manner not detrimental to public health, and from 
the payment of any duties, taxes or fees of any kind whatsoever for the 
burial, disinterment for reburial or movement of bodies or the mainte- 
nance of graves. 
C. The Government of the United States shall have the right of ,,47%¢,outrance and 
free entrance and exit for all personnel, supplies, transportation (air, 
rail, animal and/or water) serving or belonging to the United States, 
and the use of airfields, port facilities, warehousing, living quarters, 
office space, rail and water transportation and the right to employ 
labor in Italy, its territories and possessions essential to the accomplish- 
ment of its mission, upon payment of just compensation thereof. 
D. The Government of the United States shall have the unrestricted Bight to search. 
right to search for the remains of members of its armed forces and/or 
its citizens. 
E. The Government of the United States shall have the unrestricted 
right, in cooperation with Italian authorities, to examine and open all 
records, military or civilian, which may be of assistance in locating the 
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graves or identifying the remains of its deceased military or civilian 
personnel. 

F. The Government of the United States shall have the right to 
question and examine citizens of Italy and to take affidavits in further- 
ance of its search for and identification of remains of members of its 
armed forces and/or its citizens. 


Article IT 


The Government of Italy will render all possible assistance in 
locating and securing the effects of deceased military and civilian 
personnel of the United States and upon demand and the furnishing of 
& proper receipt, will turn over to representatives of the United States 
all effects so located and secured. 


Article III 


If in the future the Government of the United States wishes to 
establish permanent cemeteries or erect memorials in Italy, the Italian 
Government will exercise its power of Eminent Domain to acquire 
title to such sites and grant to the United States the right of use therein 
in perpetuity upon payment by the United States of cost compensation 
therefor. Any sites acquired, including improvements thereto and 
buildings constructed thereon, shall be exempt from any and all form 
of taxation, direct or indirect. The provisions of Article I, Sub- 
paragraphs A, B and C will apply in the construction and maintenance 
of such permanent cemeteries and memorials as may be desired. 


The Italian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 
D. G. A. POL. VII° 


NOTA VERBALE 


Il Ministero degli Affari Esteri ha l’onore di accusare ricevuta 
all’Ambasciata degli Stati Uniti d’America della Nota Verbale n. 654 
del 13 settembre 1946, alla quale 6 allegato il progetto d’accordo 
bilaterale italo-americano, relativo alla sistemazione dei Cimiteri di 
guerra americani in Italia, il cui testo é il seguente: 

The following shall govern relative to the disposal of the remains 
of deceased persons who were citizens of the United States and/or who 
served or who accompanied the Armed Forces of the United States and 
are now buried in Italy or any possession or territory now or hereafter 
subject to the control of the Italian Government. 


Article I 


The United States, through its duly designated representatives shall 
have the following facilities: 


A. The Government of the United States shall have the right to 
establish and maintain such temporary cemeteries as are necessary for 
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the burial of deceased persons subject to its control and to make exhu- 
mations therefrom for repatriation or concentration into their ceme- 
teries abroad, and may move bodies from other countries into and/or 
through Italy and its territories and possessions for interment and/or 
trans-shipment. 

B. The Government of the United States shall be exempted from 
all national, local or other laws and/or regulations relating to the per- 
mits for disinterments, sanitation, upon an assurance that such work 
will be conducted in a manner not detrimental to public health, and 
from the payment of any duties, taxes or fees of any kind whatsoever 
for the burial, disinterment for reburial or movement of bodies or the 
maintenance of graves. 

C. The Governement of the United States shall have the right of free 
entrance and exit for all personnel, supplies, transportation (air, rail, 
animal and/or water) serving or belonging to the United States, and 
the use of airfields, port facilities, warehousing, living quarters, office 
space, rail and water transportation and the right to employ labor in 
Italy, its territoires and possessions essential to the accomplishment of 
its mission, upon payment of just compensation thereof. 

D. The Government of the United States shall have the unrestricted 
right to search for the remains of members of its armed forces and/or 
its citizens. 

E. The Government of the United Stated shall have the unrestricted 
right, in cooperation with Italian authorities, to examine and open all 
records, military or civilian, which may be of assistance in locating the 
graves or identifying the remains of its deceased military or civilian 
personnel. 

F. The Government of the United States shall have the right to 
question and examine citizens of Italy and to take affidavits in fur- 
therance of its search for and identification of remains of members of 
its armed forces and/or its citizens. 


Article II 


The Government of Italy will render all possible assistance il locating 
and securing the effects of deceased military and civilian personnel 
of the United States and upon demand and the furnishing of a proper 
receipt, will turn over to representatives of the United States all effects 
so located and secured. 


Article III 


If in the future the Government of the United States wishes to estab- 
lish permanent cemeteries or erect memorials in Italy, the Italian 
Government will exercise its power of Eminent Domain to acquire title 
to such sites and grant to the United States the right of use therein in 
perpetuity upon payment by the United States of cost compensation 
therefor. Any sites acquired, including improvements thereto and 
buildings constructed thereon, shal] be exempt from any and all form 
of taxation, direct or indirect. The provisions of Article I, Subpara- 
graphs A, B and C will apply in the construction and maintenance of 
such permanent cemeteries and memorials as may be desired. 
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Il Ministero degli Affari Esteri, nel comunicare che il Governo 
Italiano approva il testo sopra riportato, dichiara pertanto di con- 
siderare concluso |’Accordo italo-americano per i Cimiteri di guerra 
americani in Italia e coglie ’occasione per rinnovare all’Ambasciata. 
degli Stati Uniti d’America i sensi della sua alta considerazione. 

ZOPri. 
Roma, li 24 Set. 1946 


AS.E. L’ Ambasciatore 
degli Stati Uniti d’ America 
Roma 


Translation. . 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
D. G. A. POL. VIII 


NOTE VERBALE 


The Ministry of Foreign Affairs has the honor to acknowledge to 
the Embassy of the United States of America receipt of Note Verbale 
Ante, p, 3750, No. 654 of September 13, 1946, to which is attached the proposed 
Italo-American bilateral Agreement relating to arrangement of Ameri- 
can war cemeteries in Italy, the text of which is the following: 


{For the English language text of the agreement, see pp. 3752, 3753.] 


The Ministry of Foreign Affairs, in announcing that the Italian 
Government approves the text cited above, states consequently that 
it considers as concluded the Italo-American Agreement for American 
war cemeteries in Italy, and avails itself of this opportunity to renew 
to the Embassy of the United States of America the assurances of its 
highest consideration. 


Approval by Italian 
Government. 


ZOPPr. 
Rome, September 24, 1946 


His Excellency the 
Ambassador of the United States of America, 
Rome 
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Agreement between the United States of America and China respecting 
United States armed forces in China. Effected by exchange of notes 
signed at Nanking August 29 and September 8, 1947; entered into 
force September 8, 1947. 


The American Ambassador to the Chinese Minister for Foreign Affairs 


AMERICAN EmBassy 
No. 1109 Nanking, August 29, 1947 
EXcELLENCY : 
I have the honor to refer to paragraph 7 of a resolution [*] adopted 
by the United Nations General Assembly on December 14, 1946 which 
reads in part as follows: 


“It (General Assembly) recommends the members to under- 
take . . . the withdrawal without delay of armed forces stationed 
in the territories of members without their consent freely and pub- 
licly expressed in treaties or agreements consistent with the charter 
and not contradicting international agreements.” 


My Government, desiring to fulfill the requirements of this resolu- 
tion, would appreciate receiving from the Chinese Government a for- 
mal statement to the effect that all armed forces of the United States 
of America stationed on Chinese territory are so stationed with the 
consent of the Chinese Government. 

It is contemplated that this note and Your Excellency’s reply thereto 
will constitute an agreement within the meaning of the resolution 
quoted above and that this agreement will be registered in due course 
with the United Nations. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 


consideration. 
For the Ambassador: 


Witttram T. Turner 
First Secretary of Embassy 


*[{United Nations. Resolutions adoptcd by the General Assembly during the 
Second Part of its First Session from 23 October to 15 Decem'ber 1946, p. 66. 
Lake Success, 1947.] 
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Translation[*] 
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The Chinese Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador 
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Translation|[*] 
Ministry or Forrran Arras, 
No. Tiao-36/18287 Nanking, September 3, 1947. 


EXceLLEeNcy : 

I have the honor to acknowledge the receipt of the note dated 
August 29, #1109, and signed on Your Excellency’s behalf, by Mr. 
Turner, First Secretary of the Embassy, the original text of which | 
reads as follows: 


“T have the honor to refer to paragraph 7 of a resolution adopted 
by the United Nations General Assembly, on December 14, 1946 
which reads in part as follows: 


‘It (the General Assembly) recommends that the members under- 
take . . . the withdrawal without delay of armed forces stationed 
in the territories of members without their consent freely and pub- 
licly expressed in treaties or agreements consistent with the charter 
and not contradicting international agreements.’ 


“My Government, desiring to fulfill the requirements of this reso- 
lution, would appreciate receiving from the Chinese Government a 
formal] statement to the effect that all armed forces of the United 
States of America stationed on Chinese territory are so stationed 
with the consent of the Chinese Government. 

“It is contemplated that this note and Your Excellency’s reply 
thereto will constitute an agreement within the meaning of the 
resolution quoted above and that this agreement will be registered in 
due course with the United Nations.” 


In reply I have the honor to make the following statement on behalf 
of my Government: The armed forces of the United States of America 
now stationed on Chinese territory are so stationed through the consent 
of the Chinese Government; it is mutually understood that when either 
the Chinese Government or the Government of the United States con- 
siders that these armed forces of the United States of America should 
be withdrawn, the armed forces must be withdrawn forthwith. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 

For the Minister: 


Liv Sur-sHun 
His Excellency 


Dr. J. Lereuron Sruarr, 
Ambassador of the United States of America, 
Nanking. 


* [This translation was made in the Department of State.]j 
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Arrangement between the United States of America and the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland respecting the pro- 
curement of military equipment and supplies for aid to Greece. Ef- 
fected by exchange of notes signed at Washington July 25 and October 
9, 1947; entered into force October 9, 1947. 


The Secretary of State to the British Chargé @ Affaires ad interim 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
July 25, 1947 


Sir: 

Due to the lapse of time between the approval of the Act to Provide 
for Assistance to Greece and Turkey, effective May 22, 1947, and 
the actual arrival of American military equipment and supplies in 
Greece, the Government of the United States wishes to establish an 
arrangement with the Government of the United Kingdom which 
would: 


(1) provide for the continuation of the furnishing of such supplies 
and equipment by the United Kingdom as are necessary for the Greek 
military program until United States supplies arrive in Greece ; 

(2) provide for the continued procurement by the Government of the 
United Kingdom of certain supplies required by the Greek Armed 
Forces which the Government of the United States is not now in a 
position to provide from its own resources. 


Pending further arrangements, the Government of the United 
States hereby undertakes to the extent provided in this note to pay 
the Government of the United Kingdom for supplies and equipment 
issued, and for services incident to the procurement and delivery of 
such supplies and equipment provided by the Government of the United 
Kingdom to the Government of Greece for the Greek Armed Forces 
after May 22,1947. Such issues shall be deemed to include all arrivals 
in Greece of such supplies and equipment after May 22, 1947. Such 
supplies, equipment, and services shall be deemed to exclude items 
which the Government of the United Kingdom has agreed to pro- 
vide free of charge, including 

(a) certain initial equipment and supplies for the Greek Army 
provided against demands submitted before May 22, 1947 (esti- 
mated to be approximately £2,000,000 in value) ; 

(b) any supplies for the Greek Air Force which were included 
subject to availabilities in the Order of Battle agreed with the Brit- 
ish Air Ministry in 1946 and certain special items added thereto 
in 1947; . 
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(c) any other items which the Government of the United King- 
dom has agreed to provide free of charge in accordance with ar- 
rangements previously made by the Government of the United King- 
dom with the Greek Government or against payment by the Greek 
Government from funds made available by the Government of the 
United Kingdom for that purpose. 


Pending the establishment of military and naval supply programs 
in accordance with the fourth paragraph hereof, it is the understand- 
ing of the Government of the United States that the British authori- 
ties concerned. will issue within reasonable limits necessary supplies 
and equipment based on their past experience and upon the essential 
needs of the Greek Government for the maintenance of its military 
forces. The Government of the United States, however, does not 
undertake financial responsibility for any issues beyond such reason- 
able limits. In order to assure that continuing requirements of the 
Greek Armed Forces are met with respect to certain limited and vital 
equipment and supplies which the Government of the United States 
is not now in a position to provide from its own resources, it is spe- 
cifically requested that the Government of the United Kingdom con- 
tinue procurement of (1) food requirements of the Greek Armed 
Forces through August 31, 1947 for 176,000 men, or such other num- 
ber as may be agreed, on the same scale as now used, and (2) necessary 
ammunition and maintenance supplies, in quantities agreed between 
representatives of the two Governments, for equipment of British 
origin now held by the Greek Armed Forces. 

Personnel of the military and naval sections of the American Mis- 
sion for Aid to Greece will have arrived in Greece shortly after the 
effective date of the Act. These representatives will cooperate with 
the British military, naval, and air missions in Greece in the estima- 
tion of military supply requirements which might be met from British 
sources and will ordinarily request the Government of the United King- 
dom through appropriate channels to supply such categories of supplies 
and equipment as the War or Navy Department may deem appropriate. 
The Government of the United States will be financially responsible 
for, but only for, all issues made by the Government of the United 
Kingdom against such requests. Representatives of the Government 
of the United States will review with representatives of the Govern- 
ment of the United Kingdom questions relating to the establishment of 
the basis for prices. This note, of course, in no way affects the status 
of lend-lease articles which are subject to the United States-United 
Kingdom Military Holdings Agreement of March 27, 1946, any 


transfers of which will be made without charge to the Government of 


the United States. In the event that the Government of the United 
States requests changes in procurement which require the cancellation 
by the Government of the United Kingdom of any items previously 
requested by the Government of the United States for which procure- 
ment action has been initiated, the Government of the United States 
will be responsible for any financial loss to the Government of the 
United Kingdom in connection therewith. 


July 25, 1947 
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The Government of the United States will wish to conclude more 
detailed understandings with respect to the pricing, methods of ac- 
counting, and of payment for the equipment and supplies provided by 
the Government of the United Kingdom to the Greek Government in 
accordance with the paragraphs above. Pending such detailed ar- 
rangements, it is requested that the Government of the United King- 
dom keep detailed accounts and records to facilitate the settlement of 
accounts between the Government of the United States and the Gov- 
ernment of the United Kingdom. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my high consideration. 

G. C. MarsHarn 
The Honorable 
J. Batrour, K.C.M.G., 
Minister Plenipotentiary, 
British Charge @ Affaires ad interim. 


Lhe British Ambassador to the Secretary of State 


Brrrisu Empassy, 
Wasutnerton, D.C. 
807212747) Ith October, 1947. 
Sir: 

With reference to your note of the 25th July, addressed to Mr. 
Balfour, concerning the provision of supplies to Greece, I have the 
honour to inform you that the arrangements therein set out are ac- 
ceptable to His Majesty’s Government in the United Kingdom, subject 
to the following considerations which are presented by His Majesty’s 
Government for the sake of clarification only. 

With regard to sub-paragraph (a) of the second paragraph of your 
note, His Majesty’s Government confirm that they have undertaken 
to provide to the Greek Government after the 31st March, 1947, free 
military equipment and supplies to the approximate value of £2 mil- 
lion. A considerable proportion of the equipment and supplies form- 
ing part of this gift was delivered to the Greek Government before 
the 22nd May, 1947, but it is confirmed that, insofar as deliveries of 
initial equipment and supplies forming the balance of the gift are made 
after the 22nd May, 1947, against demands submitted before that date, 
they will be provided free by His Majesty’s Government. 

His Majesty’s Government confirm further that they have under- 
taken to provide the equipment and supplies covered in the second 
paragraph of your note and that the aforementioned equipment and 
supplies constitute the total amount of assistance which His Majesty’s 
Government have agreed to supply free of charge. 

His Majesty’s Government assume that the third paragraph of your 
note will apply to all issues made within reasonable limits against any 
demands submitted by the Greek authorities before the arrival of the 
United States Mission, excluding those covered by sub-paragraphs (2), 
(b) and (c) of the second paragraph of your note, and, therefore, that 
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the United States Government accept liability to pay for items issued 
within such limits from British sources to the Greek armed forces out- 
side the agreed programmes in respect of Greek demands submitted 
after the 22nd May but before the arrival of the United States Mission 
and before the agreed programmes were drawn up. 

With reference to the fourth paragraph of your note, His Majesty’s 
Government confirm that your note in no way affects the status of 
Lend-Lease articles which are subject to the United States-United 
Kingdom Military Holdings Agreement of the 27th March, 1946, which 
sets out the procedure to be followed when either the re-transfer or the 
re-capture of such articles is to be carried out. 

It is assumed that any supplies sent by His Majesty’s Government to 
the Greek Government for the use of the Greek civil police will be dealt 
with in the same way as supplies to the Greek Army and Gendarmerie. 

I avail myself of this opportunity to renew to you the assurance of my 
highest consideration. 

INVERCHAPEL 
The Honourable 
Grorce C. MarsHatn, 
Secretary of State of the United S tates, 
Washington, D.C. 
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Agreement between the United States of America and France respecting __October 1, 1947 __ 
American dead in World War IT. Signed at Paris October 1,1947;  °T- 14. 8-170 
entered into force October 1, 1947. 


AGREEMENT 


CONCERNING THE INTERMENT IN FRANCE 
AND IN TERRITORIES OF THE 
FRENCH UNION OR THE REMOVAL TO THE 
UNITED STATES OF THE BODIES OF 
AMERICAN SOLDIERS KILLED 
IN THE WAR OF 1939-1945 


mee 


The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the French Republic, having resolved to facilitate the burial 
in French territory or the removal to their own country of the bodies 
of American soldiers killed in the war of 1939-1945, the undersigned, 
duly authorized for this purpose, have agreed on the following pro- 
visions: 
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Secrion I 


Creation of permanent cemeteries and commemorative 
momuments called “Fields of Honor”. 


_ Article 1.—The French Government grants to the Government of 
the United States of America, gratis, and for unlimited duration, the 
free disposition of the terrains situated in France and in territories of 
the French Union, chosen and utilized either as permanent cemeteries 
for the burial of American victims of the war of 1939-1945, or for the 
construction of monuments commemorative of the exploits of the 
Armed Forces of the United States in the course of this same war. 
However, by the terms of the decree of October 14, 1946,["] these 
terrains shall remain the property of the French State. 

Article 2.- The location of the cemeteries and monuments shall be 
subject to the prior approval of the French Government. 

Article 3.~—'The‘free disposition specified inArticle 1 allows to the 
Government of the United States the right to proceed with all arrange-~ 
ments deemed necessary for the permanent cemeteries, as well as with 
the construction of the monuments, and of all necessary buildings and 
approach roads. However, the Government of the United States 
shall see that the appropriated installations maintain good sanitary 
conditions. These arrangements and constructions shall be free of 
all taxation. 

Article 4. The Government of the United States takes responsi- 
bility for the supervision and maintenance of the cemeteries and 
monuments as well as for the payment of salaries and other expenses 
resulting therefrom. 

Article 5. - The provisions of the present Agreement relative to the 
supervision, maintenance, and administration of the permanent 
cemeteries and monuments are applicable to those of the war of 
1914-1918 as well as to those of the war of 1939-1945. 


Secrion II 


Procedure relative to the interment and exhumation 
of the remains, their reinterment in France or 
removal to the United States, 


Article 6.— The Government of the United States may establish 
and maintain, in France and in the territories of the French Union, 
provisional cemeteries and may possess the equipment necessary for 
the assembling, the identification, and the provisional burial of the 
remains. It may likewise proceed with the exhumation of the remains 


[Journal O ficiel de la République Francaise, no. 241, Oct. 14and 15, 1946, p. 8687.} 


61 Stat.] FRANCE—AMERICAN DEAD IN WORLD WAR II—OCT. 1, 1947 


and with their removal to permanent cemeteries for the purpose 
oi burial or to ports for the purpose of repatriation to the United 
States. These provisions may also be applicable in the case of remains 
brought from other countries. They will be exempt from all taxation 
as well as from all customs formalities or dues. 


Article 7.—- The Government of the United States shall not be é 


subject to the existing laws and regulations regarding permits for 
burial, exhumation and removal of the remains, but it agrees to 
execute these operations in such a manner that they will not constitute 
a danger to the public health and to make all necessary sanitary 
arrangements toward this end. 

Article 8.— The French Government shall grant all facilities for 
transportation, lodging of personnel, installation of offices and ware- 
houses, as well as for labor to be employed in the execution of the 
proposed works, provided that the previous agreement of the com- 
petent French authorities be obtained and that all expenses incurred 
be settled in conformity with the rates in force. 


Section JIT 


General Provisions 


Article 9. The Government of the United States may import into 
France or territories of the French Union, from any country, the 
material and supplies which are necessary for the execution of all 
operations mentioned in the present agreement. 

These materials and supplies will be admitted temporarily free of 
duty under the following conditions: 


a) “Materials and vehicles for transport by air, road or water 
imported will be placed, upon their entry into France, under Customs 
certificates without deposits, of two years’ duration and renewable. 
These certificates will be returned to the Customs Service and turned 
in at the time of re-exportation of the material and vehicles. 

b) ‘‘All consumable materials destined for the construction, the 
decoration or the maintenance of tombs, cemeteries or monuments 
will be subjected, at the timo of their importation, to a Customs 
receipt without deposit, which will be returned to the issuing officer 
after having received endorsement either from the responsible director 
of the American Depot for storing and sorting such material (the name 
of this person shall previously have been communicated to the French 
customs administration) or from the municipal authority of the local- 
ity of destination or by the responsible director of the cemetery con- 
cerned indicating that the material or other consumable products in 
question have been put to the use for which intended. 

The products included in this second category, which would no 
longer be used in France, shall be re-exported or become subject to 
tax. , 


Article 10.—The French Government is prepared, within the 
framework of existing regulations, to grant complete freedom of 
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movement to American personnel designated by the Government of 
the United States for entrance into or departure from the territories of 
France and the French Union. 

eae of em- Motor vehicles belonging to American personnel shall have the 
privilege, upon their entry into France, of being admitted temporarily 
free of duty, under customs receipts without deposit issued by the 
French customs administration upon presentation of a certificate of 
employment signed by a duly authorized official of the American 
Graves Registration Command, whose name shall previously have 
been communicated to the French customs administration. 

pregruitment of The Government of the United States may recruit and employ 
locally French laborers, provided they are paid in conformance with 
the tariffs and regulations in force. 

Foreign laborers, Foreign laborers coming from the American Zone of Occupation in 

Germany shall be employed only in the territory of metropolitan 
France. They must have military status; they must wear a uniform 
and shall be subject to American military discipline as well as to 
American legislation, according to conditions specified by the agree- 
ments regulating the sojourn of the American Armed Forces in 
France. The Government of the United States will assume entire 
responsibility for these foreign workers and will take in this respect 
such measures as the French Government will deem indispensable, 
before their entry into French territory as well as during the course 
of the period in which they are stationed on said territory. 

The Government of the United States agrees to assure the payment 
of salaries, indemnities and costs of social security for the labor it 
will employ. 

Section IV 


— 


Final Provisions 


mpicetive dete; tere = Article 11. - The present agreement, which replaces that of August 
29, 1927, ["] shall become effective upon signature. It shall remain 
in force until the two Contracting Parties terminate it by common 
consent, but it can be terminated at any time, upon the desire of one 
of the parties, provided that notice be given to the other party a year 
in advance. Such termination shall not apply to the use of the ter- 
rains utilized for permanent cemeteries and memorials, including 
buildings constructed on said terrains. 


Done at Paris, in duplicate, in the English and French languages, 


this first of October 1947. 

For the Government of For the Government of the 

the French Republic United States of America 
P.-H. Trriteen JEFFERSON CAFFERY 


1 [Treaty Series 757.] 
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ACCORD 


CONCERNANT L’INHUMATION EN FRANCE 
ET DANS LES TERRITOIRES DE 
L°UNION FRANCAISE OU LE TRANSFERT AUX 
ETATS-UNIS DES CORPS DES RESSORTISSANTS 
AMERICAINS VICTIMES DE LA 
GUERRE DE 1939-1945 


Le Gouvernement de la République Frangaise et le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique, ayant résolu de faciliter Vinhumation en 
territoire francais ou le transfert dans leur pays des corps des ressortis- 
sants américains victimes de la guerre de 1939-1945, les soussignés, 
ddment autorisés 4 cet effet, sont convenus des dispositions suivantes: 
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Trrre ler. 


Création de cimetiéres permanents ou de monuments commémoratifs 
dits “Champs d’Honneur”, 


Article 1er.-Le Gouvernement Frangais accorde au Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique, gratuitement et sans limitation de durée, 
la libre disposition des terrains situés en France et dans les territoires 
de l’Union Frangaise, choisis et utilisés, soit comme cimetiéres perma- 
nents pour la sépulture des ressortissants américains victimes de la 
guerre de 1939-1945, soit pour la construction de monuments com- 
mémoratifs des hauts faits des Forces Armées des Etats-Unis au cours 
de cette méme guerre, Toutefois, conformément aux dispositions de 
la Loi du 14 octobre 1946, ces terrains demeureront la propriété de 
VEtat Frangais. 

Article 2.-L’emplacement des cimetiéres et monuments commé- 
moratifs devra étre soumis & l’agrément préalable du Gouvernement 
frangais. 

Article 3.—La libre disposition visée & article ler comporte, pour 
le Gouvernement des Etats-Unis, la faculté de procéder a tous amé- 
nagements jugés nécessaires des cimetiéres permanents ainsi qu’a 
la construction des monuments commémoratifs et de tous bAtiments 
et voies d’accés utiles. Toutefois, le Gouvernement des Etats-Unis 
veillera & ce que des installations appropriées maintiennent de bonnes 
conditions sanitaires. 

Ces aménagements ou constructions seront exonérées de tous 
impéts ou taxes. 

Article 4.- Le Gouvernement des Etats-Unis prend a sa charge le 
gardiennage et l’entretien des cimetiéres et monuments ainsi que le 
paiement des salaires et autres dépenses en résultant. 

Article 5.— Les dispositions du présent accord relatives a V’aménage- 
ment, a l’entretien et 4 l’administration des cimetiares permanents et 
des monuments commémoratifs sont applicables a ceux de la guerre 
de 1914-1918 comme & ceux de la guerre de 1939-1945. 
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Titre IT. 


Opérations relatives 4 ’inhumation 
et 4 exhumation des dépouilles, 4 leur 
réinhumation en France ou 4 leur transfert 
aux Etats-Unis. 


Article 6.— Le Gouvernement des Etats-Unis pourra créer et entre- 
tenir, en France et dans les territoires de l’Union Francaise, des cime- 
tiéres provisoires et posséder l’équipement nécessaire au rassemble- 
ment, 4 l’identification et & l’inhumation provisoire des dépouilles et 
a leur transfert dans des cimetiéres permanents aux fins d’inhumation 
ou dans des ports aux fins de rapatriement aux Etats-Unis. Ces 
opérations pourront s’appliquer 4 des dépouilles en provenance d’autres 
pays. Elles seront exonérées de tous impdts ou taxes ainsi que de 
toutes formalités ou perceptions douaniéres. 

Article 7, ~ Le Gouvernement des Etats-Unis ne sera pas soumis 
aux lois et réglements applicables en matiére de permis d’inhumation, 
d’exhumation et de transfert des dépouilles, mais il s’engage a exécuter 
ces opérations de telle maniére qu’elles ne puissent constituer un 
danger pour la santé publique et & prendre toutes dispositions d’ordre 
sanitaire nécessaires 4 cette fin. 

Article 8. - Le Gouvernement frangais accordera toutes facilités 
de transport, de logement du personnel, d’installations de bureaux, 
d’entrepéts du matériel et de main d’oeuvre pour l’exécution des 
travaux envisagés, sous réserve que l’accord préalable des autorités 
frangaises compétentes soit obtenu et que tous les frais encourus 
soient réglés conformément aux tarifs en vigueur. 


Titre III- 
Dispositions Générales. 


Article 9.— Le Gouvernement des Etats-Unis pourra importer en 
France ou dans les territoires de l’Union Frangaise, en provenance 
d’un pays quelconque, le matériel et les fournitures qui sont néces- 
saires pour l’exécution de toutes opérations mentionnées dans le pré- 
sent accord. 

Ces matériels et fournitures seront admis en franchise temporaire 
aux conditions ci-aprés: 


a)- Le matériel et les moyens de transports aériens, routiers ou 
fluviaux importés seront placés, 4 leur entrée en France, sous le lien 
d’acquits de douane dispensés de caution, valables deux ans et renou- 
velables. Ces acquits seront remis au Service des Douanes et dé- 
chargés lors de la réexportation des matériels et véhicules. 
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b)- Toutes les matiéres consomptibles destinées & la construction, 
& la décoration ou 4 l’entretien des tombes, monuments ou cimetiéres 
feront l’objet, lors de leur importation, d’un acquit de douane 
dispensé de caution qui sera renvoyé au bureau d’émission aprés 
avoir été revétu, soit par le Directeur responsable du Centre américain 
de stockage et de répartition du matériel (le nom de cette personnalité 
devra avoir été préalablement communiqué & |’Administration des 
Douanes Frangaises), soit par l’autorité municipale de la localité de 
destination ou par l’autorité responsable du cimetiére, d’une mention 
indiquant que les objets et produits en question ont bien recu leur 
affectation. 

Les produits rentrant dans cette deuxiéme catégorie, qui ne seraient 
plus utilisés en France, devront étre réexportés ou soumis aux droits. 


Article 10. - Le Gouvernement frangais est disposé, dans le cadre 
de la réglementation en vigueur, 4 accorder toutes facilités de circula- 
tion au personnel américain désigné par le Gouvernement des Etats- 
Unis pour |’entrée en France et dans les territoires de Union Francaise 
et la sortie desdits territoires. 

Les voitures automobiles appartenant en propre au personnel 
américain bénéficieront, & leur entrée en France, du régime de l’impor- 
tation temporaire, sous la garantie d’un acquit-A-caution délivré par 
P Administration des Douanes Frangaises sur simple production d’un 
certificat d’emploi, établi par une autorité compétente du Service des 
Sépultures américaines, dont le nom devra avoir été préalablement 
communiqué a l’Administration des Douanes Francaises. 

Le Gouvernement des Etats-Unis pourra recruter et employer sur 
Place de la main d’oeuvre francaise sous réserve de la rétribuer 
conformément aux tarifs et réglements en vigueur. 

La main d’oeuvre étrangére en provenance de la zone américaine 
d’occupation en Allemagne ne pourra étre employée que sur le terri- 
toire de la France Métropolitaine. Elle devra avoir le statut militaire, 
étre assujettie au port de l’uniforme et étre soumise a la discipline 
militaire américaine, ainsi qu’a la législation américaine dans les con- 
ditions prévues par les accords réglant le séjour des Forces Armées 
américaines en France. Le Gouvernement des Etats-Unis assumera 
Tentiére responsabilité de ces travailleurs étrangers et prendra a leur 
égard toutes les mesures que le Gouvernement francais jugera indis- 
pensables tant avant leur entrée en territoire francais qu’au cours de 
Ia période oi ils seront stationnés sur ledit territoire. 

Le Gouvernement des Etats-Unis s’engage & assurer le paiement des 


salaires, indemnités et charges de sécurité sociale concernant la main 
d’oeuvre qu’il emploiera. 
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Titre IV.- 


Dispositions finales. 


Articie 11.— Le présent accord, quiremplace celui du 29 aodt 1927, 
entrera en vigueur dés sa signature. II restera en vigueur, jusqu’A ce 
que les deux Hautes Parties Contractantes y mettent fin d’un commun 
accord, mais il pourra étre dénoncé en tout temps sur le désir de l'une 
d’elles, moyennant avis donné Al’autre un anAlavance. Cette dénon- 
ciation ne portera pas sur l’usage des terrains utilisés pour les cime- 
tiéres permanents et monuments commémoratifs, y compris les 
badtiments construits sur lesdits terrains. 

Fait en double exemplaire, l’un en francais l’autre en anglais./. 


is, le —f 1947 


. Pour le Gouvernement 


Pour le Gouvernement des 
Ge la République Frangaise. 


fn 


fide conforue & L’original 
« Archives da Ministare 
faires ctrangéres. 


Paris, le I@ Févricr I194F, 


MINIBTRE PLE“IPOTENTIAIRR — 
F DU SERVICE DES ARCHIVED f* 


Onn tc, Outre 
AMEDEE OUTREY[!] 


1[Translation: Copy certified in conformity with the original kept in the 
Archives of the Ministry of Foreign Affairs. 


Paris, February 14, 1948. 


Minister Plenipotentiary 
Chief of Archives Service 
Amédée Outrey 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
passport visa fees, replacing the agreement of December 10, 1946. 
Effected by eachanges of notes dated at Washington August 19 and 
September 4, &, and 16, 1947; entered into force September 1 6, 1947. 


The French Embassy to the Department of State 
I9/DH 


AMBASSADE DE FRANCE 
AUX ETATS-UNIS 


No. 340 SCA 4-1 Wasuinorton, le 


L’Ambassade de France présente ses compliments au Département 
d’Etat et a l’honneur de lui exposer ce qui suit: 


Le Gouvernement Frangais ayant revisé son tarif général des actes 
de chancellerie souhaite conclure avec le Gouvernement des Etats- 
Unis un nouvel accord de réciprocité, remplacant l’accord du 10 
Décembre 1946 et dont les stipulations seraient en harmonie avec les 
nouvelles dispositions édictées en France. 


Le nouveau tarif prévoit trois catégories de visas: 

— d’un jour & trois mois 

~ dun an, valable pour plusieurs séjours n’excédant pas trois mois 
chacun 

~ de plus de trois mois, permettant en fait un séjour permanent, les 
étrangers séjournant plus de trois mois en France devant se faire 
délivrer une carte d’identité valable trois ans et renouvelable, 


Dans ces conditions le Gouvernement Frangais propose un accord 
sur les bases suivantes: 


Visa de court séjour valable d’un jour & trois mois 
325 francs ($2.75) 
Visa valable un an, pour plusieurs voyages, chaque séjour n’ex- 
cédant pas trois mois 500 francs ($4.20) 
Visa d’établissement de plus de trois mois 1200 francs ($10.08) 
L’Ambassade serait reconnaissante au Département d’Etat de bien 
vouloir lui faire savoir s'il est d’accord avec ces propositions. Si 
celles-ci sont acceptées, elles pourront faire Vobjet d’un échange de 
notes 4 une date trés prochaine de maniére a ce que le nouvel accord 
puisse entrer en vigueur a la date du ler Octobre 1947./, 


L’Ambassade saisit Voccasion de la présente pour renouveler au 
Département d’Etat les assurances de sa trés hautes considération. 
J. 8S. 
Washington, le 19 aout 1947. 
D&PartEMENT p’Erar 
Washington, D.C. 
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Translation 
Is/DH 


EMBASSY OF FRANCE 
IN THE UNITED STATES 


No. 340 SCA 4-1 WASHINGTON 
The Embassy of France presents its compliments to the Department 
of State and has the honor to inform it of the following: 


The French Government, having revised its schedule of rates for 
chancelry services, is desirous of concluding with the Government of 
the United States a new reciprocal agreement replacing the Agreement 
of December 10, 1946, the stipulations of the new agreement to be 4 Stat.Pt.3,p.2795. 
in harmony with the new provisions decreed in France. 


The new schedule of rates provides for three categories of visas: 


For from one day to three months 

For one year, valid for any number of stays, each stay not to exceed 
three months 

For more than three months, allowing, in fact, a permanent stay, 
it being required that foreigners staying in France more than three 
months present an identification card which is valid for three years 
and which is renewable. 


Subject to those conditions, the French Government proposes an 
agreement on the following bases: 


Visa for a short stay valid for from one day to three months 
325 francs ($2.75) 
Visa valid for one year, for several trips, each stay not to exceed 
three months 500 francs ($4.20) 
Visa for establishing residence for more than three months 
1,200 francs ($10.08) 


The Embassy would be very grateful if the Department of State 
would be good enough to inform the Embassy whether it is in agree- 
ment with these proposals. If the latter are accepted, they may 
constitute the subject of an exchange of notes at a date in the very near 
future, with the result that the new agreement may come into effect 
on October 1, 1947. 

The Embassy avails itself of the occasion of the present note to 
renew to the Department of State the assurances of its very. high 
consideration. 

J.8S. 
Washington, August 19, 1947. . 
DeparTMENT oF Stars, ane 
Washington, D.C. 
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The Acting Secretary of State to the French Ambassador 


The Acting Secretary of State presents his compliments to His 
Excellency the Ambassador of France and has the honor to refer to the 
Embassy’s note no. 340 SCA 4-1 dated August 19, 1947 suggesting a 
revision of the agreement dated December 10, 1946 relating to visa 
fees for nonimmigrants. 

The note referred to suggests that on and after October 1, 1947 the 
following visa fees be prescribed for the visa of a valid American 
passport covering the persons included therein proceeding to France 
or any of its possessions: 


A visa valid for one entry during a period of one year permitting a 
stay of from one day to three months, 325 francs (equivalent to $2.75) : 

A visa valid for any number of entries during a period of one year 
permitting a stay, on each entry, not to exceed three months, 500 
francs (equivalent to $4.20); 

A visa valid for any number of entries during a period of one year 
permitting a stay, on each entry, of over three months, 1200 franes 
(equivalent to $10.08). 


The proposal referred to is agreeable to the United States Govern- 
ment, 

It is contemplated that on and after October 1 , 1947 the following 
visa fees will be prescribed for collection in the case of French nationals 


holding valid passports proceeding to the United States or any of its 
possessions: 


A transit visa valid for one entry during a period of one year from 
the date of issuance, $2.75; 

A nonimmigrant passport visa valid for one or more entries during 
the period of one year permitting a stay in the United States upon each 
entry for such period as may be indicated by the immigration author- 
ities, $4.25; 

An immigration visa, $10.00. 


It will be appreciated if the Department may be informed whether 
the proposal referred to is agreeable to the French Government in 
order that appropriate notification may be sent to American missions 
and consular offices regarding the fees to be collected on and after 
October 1, 1947 in the cases of French nationals proceeding to the 
United States and its possessions, 


GJH. 
DEPARTMENT OF Starr, 
Washington, September 4, 1947. 


Aug. 19, 1947 


Sept. 4, 5, 16, 1947 
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The French Embassy to the Department of State 


MC/DH 
AMBASSADE DE FRANCE 

AUX ETATS-UNIS 
No. 366 SCA 4-1 WasHIneTon, le 


L’Ambassade de France présente ses compliments au Département 
d’Etat et a l’honneur, comme suite & sa note No. 340 du 19 Aoat der- 
nier, de faire savoir au Département d’Etat qu’a la demande de |’Am- 
bassade des Etats-Unis 4 Paris le Gouvernement francais est prét & 
prévoir une catégorie supplémentaire de visa, valable deux ans pour 
plusieurs voyages, chacun n’excédant pas trois mois. Ce visa com- 
porterait un droit double et serait par conséquent de 1000 francs 
($8.40). Dans ces conditions l’accord que le Gouvernement frangais 
proposait par la note précitée serait sur les bases suivantes: 


Visa de court séjour valable d’un jour 3 trois mois 325 francs ($2.75) 
Visa valable un an, pour plusieurs voyages, chaque séjour n’excédant 


pas trois mois 500 francs ($4.20) 
Visa pour deux ans pour plusieurs voyages, chaque séjour n’excé- 
dant pas trois mois 1000 francs ($8.40) 


Visa d’établissement de plus de trois mois 1200 francs ($10.08) 


L’Ambassade serait reconnaissante au Département d’Etat de bien 


vouloir lui faire savoir s’il est d’accord avec ces propositions./. 
MC 


L’Ambassade saisit l’occasion de la présente note pour renouveler au 
Département d’Etat les assurances de sa trés haute considération. 


Washington, le 5 septembre 1947. 


D&£PARTEMENT D’ETAT 
Washington, D.C. 


Translation 


MO/DH 

EMBASSY OF FRANCE 

IN THE UNITED STATES 

No. 366 SCA 4-1 WASHINGTON 


The Embassy of France presents its compliments to the Depart- 
ment of State and, in reference to its note No. 340 of August 19 last, 
has the honor to inform the Department of State that at the request 
of the Embassy of the United States at Paris the French Government 
is prepared to provide a supplementary category for a visa valid for 
two years for any number of entries, each stay not to exceed three 
months. Such visa would call for a double fee and, consequently, 
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would cost 1,000 franes ($8.40). Under such conditions, the agree- 
ment which the French Government proposed by the above-mentioned 
note would be on the following bases: 


Visa for a short stay valid for from one day to three months 
325 francs ($2.75) 
Visa valid for one year, for any number of entries, each stay not to 


exceed three months 500 francs ($4.20) 
Visa for two years for any number of entries, each stay not to ex- 
ceed three months 1,000 franes ($8.40) 


Visa for a stay of more than three months —_1,200 francs ($10.08) 


The Embassy would be grateful if the Department of State would 
be good enough to inform the Embassy whether it is in agreement with 
these proposals. 


MC 


The Embassy avails itself of the occasion of the present note to 
renew to the Department of State the assurances of its very high 
consideration. 

Washington, September 6, 1947. 
DEPARTMENT oF STATE, 
Washington, D.C. 


The Secretary of State to the French Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the Ambassador of France and has the honor to refer to the Depart- 
ment’s note of September 4, 1947, and to the Embassy’s note no. 366 
SCA 4-1 dated September 5, 1947, relating to visa fees for nonim- 
migrants. 

The Government of the United States of America accepts the 
proposal referred to in the Embassy’s note of September 5, 1947 upon 
® reciprocal basis and, accordingly, American consular officers have 
been informed that effective October 1, 1947 the following visa fees 
have been prescribed for the visa of a valid American or French 


Ante, p. 3778. 
Ante, p. 3779. 


U, S. acceptance of 
proposal. 


Visa fees; effective 
date, 


passport: 
ante For holders of American passports entering France or any of its 
possessions — 


1. Visa valid for one entry during a period of one year permitting 
a stay of from one day to three months, 325 francs; 

2. Visa valid for any number of entries during a period of one 
year permitting a stay, on each entry, not to exceed three 
months, 500 francs; 

3. Visa valid for any number of entries during a period of two 
years permitting a stay, on each entry, not to exceed three 
months, 1,000 francs; 

4. Visa valid for any number of entries during a period of two 


years permitting a stay, on each entry, of over three months, 
1,200 francs; 


Aug. 19, 1947 
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For holders of French passports entering the United States or , 


any of its possessions — 


1, Transit visa valid for one application for entry during a period 
of one year from the date of issuance, $2.75 : 

2. Nonimmigrant passport visa valid for one or more applications 
for entry during a period of one year; the stay in the United 
States upon each entry will be for such period as may be fixed 
by the immigration authorities, $4.25; 

3. Nonimmigrant passport visa valid for one or more applications 
for entry during a period of two years; the stay in the United 
States upon each entry will be for such period as may be fixed 
by the immigration authorities, $8.50. 


The immigration visa fee remains unchanged. 


GJH 


DEPARTMENT OF StaTE, 
Washington, September 16, 1947. 


The French Embassy to the Department of State 


AMBASSADE DE FRANCE 
AUX ETATS-UNIS 


MC/DH 
No. 387 SCA 41 WasHincron, le 

L’Ambassade de France présente ses compliments au Département 
d’Etat et a l’honneur de se référer a la note du Département d’Etat 
du 16 Septembre 1947 concernant un nouvel accord de réciprocité 
pour le tarif des visas de passeport remplagant celui du 10 Décembre 
1946. 

L’Ambassade de France a l’honneur de faire savoir au Département 
d’Etat que le Gouvernement francais accepte les propositions con- 
tenues dans la note précitée et que le tarif suivant sera appliqué, 
aussitét que les autorités consulaires frangaises auront pu recevoir les 
instructions nécessaires, pour les visas de passeport valables de cito- 
yens américains entrant en France ou dans les possessions francaise — 


1. Visa valable pour une entrée pendant une période d’un an 
permettant un séjour d’un jour a trois mois 325 francs 
2. Visa valable pour un nombre non limité d’entrées pendant une 
période d’un an permettant un séjour, a chaque entrée, n’ex- 
cédant pas trois mois 500 francs 
3. Visa valable pour un nombre non limité d’entrées pendant une 
période de deux ans permettant un séjour, a chaque entrée, 
n’excédant pas trois mois - 1000 francs 
4. Visa valable pour plusieurs entrées pendant une période de 
deux ans permettant un séjour, A chaque entrée, de plus de 
trois mois hss fh + 1,200 francs 


Be izes SEA ant OE So Se 
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Les porteurs de passeports frangais entrant aux Etats-Unis ou dans 
les possessions américaines, acquitteront les droits suivants: 


1. 


2. 


Visa de transit valable pour une entrée pendant une période 
d’un an 4 partir de la date de délivrance $2.75 
Visa de passeport pour non-immigrant valable une ou plusieurs 
fois pour l’entrée pendant une période d’un an; le séjour aux 
Etats-Unis 4 chaque entrée sera pour telle période que fixerait 
les autorités d’immigration, $4.25 


. Visa de passeport pour non-immigrant valable une ou plusieurs 


fois pour l’entrée pendant une période de deux ans; le séjour 
aux Etats-Unis a chaque entrée sera pour telle période que 
fixerait les autorités d’immigration, $8.50 


Le visa d’immigrant reste inchangé./. 


L’Ambassade de France ssisit l'occasion de la présente note pour 
renouveler au Département d’Etat les assurances de sa trés haute 
considération. 


Washington, le 16 Septembre 1947. 
FL 


D£PaRTEMENT D’Erat 
Washington, D.C. 


Translation 


EMBASSY OF FRANCE 
IN THE UNITED STATES 


MC/DH 


No. 387 8CA 4-1 W asHINGTON 


The Embassy of France presents its compliments to the Depart- 

ment of State and has the honor to refer to the note of the Department 

Ante, p. 3780. of State dated September 16, 1947 concerning @ new reciprocal agree- 
ment relating to passport visa fees, replacing that of December 10, 


61 Stat., Pt.3, p. 2785, 1946. 


The Embassy of France has the honor to inform the Department of 
State that the French Government accepts the proposals contained 
in the above-mentioned note and that the following fees will be pre- 
scribed as soon as the French consular authorities can receive the 
necessary instructions for valid passport visas of American citizens 
entering France or the French possessions. 


1. 


2. 


4. 


Visa valid for one entry during a period of one year permitting 
& stay of from one day to three months 325 francs 
Visa valid for any number of entries during a period of one 
year permitting a stay, on each entry, not to exceed three 
months 500 francs 


. Visa valid for any number of entries during 2 period of two 


years permitting a stay, on each entry, not to exceed three 
months 1,000 francs 
Visa valid for any number of entries during « period of two 
years permitting a stay, on each entry, of over three months 

1,200 francs 
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For holders of French passports entering the United States or any 
of its possessions: 


1. 


2. 


Transit visa valid for one application for entry during a period 
of one year from the date of issuance $2.75 
Nonimmigrant passport visa valid for one or more applications 
for entry during a period of one year; the stay in the United 
States upon each entry will be for such period as may be fixed 
by the immigration authorities $4.75 


. Nonimmigrant passport visa valid for one or more applications 


for entry during a period of two years; the stay in the United 
States upon such entry will be for such period as may be fixed 
by the immigration authorities $8.50 


The immigration visa fee remains unchanged. 


The Embassy of France avails itself of the occasion of the present 
note to renew to the Department of State the assurances of its very 
high consideration. 


Washington, September 16, 1947. 
FL 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D.C. 
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Agreement between the United States of America and other governments 
respecting principles having reference to the continuance of co-ordinated 
control of shipping. Signed at London August 5, 1944; entered inio 
force May 24, 1946. 


AGREEMENT ON PRINCIPLES HAVING REFERENCE TO 
THE CONTINUANCE OF CO-ORDINATED CONTROL OF 
MERCHANT SHIPPING. 


Tue undersigned representatives, duly authorised by their respective 
Governments or Authorities, hereinafter referred to as contracting 
Governments, have agreed as follows :— 


1. The contracting Governments declare that they accept as a com- 
mon responsibility the provision of shipping for all military and other 
tasks necessary for, and arising out of, the completion of the war in 
Europe and the Far East and for the supplying of all the liberated 
areas as well as of the United Nations generally and territories under 
their authority. 

2. The contracting Governments undertake to continue to maintain 
such powers of control over all ships which are registered in their 
territories or are otherwise under their authority as will enable them 
effectively to direct each ship’s employment in accordance with the 
foregoing declaration. Subject to the provisions of paragraphs 3 
and 9, this control shall continue to be exercised by each contracting 
Government through the mechanism of requisitioning for use or title. 

3. The contracting Governments agree not to release from control 
any ships under their authority or permit them to be employed in any 
non-essential services or for any non-essential cargo unless the total 
overall tonnage is in excess of the total overall requirements, and then 
only in accordance with a mutually acceptable formula which shall 
not discriminate against the commercial shipping interests of any 
nation and shall extend to all contracting Governments an equitable 
opportunity for their respective tonnages to engage in commercial 
trades. 

4. Neutral Governments having ships under their control in excess 
of the tonnage required to carry on their essential import requirements 
shall be invited to subscribe to obligations in respect of all their ships 
which shall ensure that their employment is in conformity with the 
general purposes of the United Nations. 

5. The contracting Governments undertake to exercise control over 
the facilities for shipping available in their territories, by suitable 
measures on the lines of the United States and British Ship Warrant 
Schemes, and to take such other measures as may be necessary to secure 
that ships under all flags are used in conformity with the purposes of 
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the United Nations. Other Governments acceding hereto shall give a 
similar undertaking. 

6. Without prejudice to questions of disposition or title, the employ- 
ment of such ships as may at any time be permitted to operate under 
enemy flag or authority shall be determined to serve the requirements 
of the United Nations. 


7.—(a@) In order that the allocation of all ships under United Na- 


(0) 


tions control may continue to be effectively determined to 
meet the requirements of the United Nations, a central 
authority shall be established, to come into operation upon 
the general suspension of hostilities with Germany. The 
central authority shall be organised in accordance with 
the plan agreed in the Annex. 

The central authority shall determine the employment of 
ships for the purpose of giving effect to the responsibilities 
assumed by each contracting Government in paragraph 1 to 
provide the tonnage required from time to time to meet 
current requirements for ships for the military and other 
purposes of the United Nations, and ships shall be allocated 
for those purposes by those Governments in accordance 
with the decisions of the central authority. So far as is 
consistent with the efficient overall use of shipping as deter- 
mined by the central authority for those purposes, and with 
the provisions of paragraph 7 (c), each contracting Gov- 
ernment may allocate ships under its own authority, wholly 
or partly to cover the essential import requirements of 
territories for which it has special shipping responsibilities. 


ce) In general, ships under the flag of one of the contracting 
g 


Governments shall be under the control of the Government 
of that flag, or the Government to which they have been 
chartered. 

In order to meet the special case of military requirements 
those ships which have been taken up, under agreements 
made by the United States Government and/or United 
Kingdom Government with the other Governments having 
authority for those ships, for use as troopships, hospital 
ships, and for other purposes in the service of the armed 
forces, shall remain on charter as at present to the War 
Shipping Administration and/or the Ministry of War 
Transport as the case may be, under arrangements to be 
agreed between the Governments -severally ‘concerned. 
(Any further ships required for such purposes shall be 
dealt with in a like manner.) 

The fact that these ships are assigned to military require- 
ments shall not prejudice the right of the Governments 


concerned to discuss with the central authority the measures 


to be taken to provide shipping for their essential require- 
ments within the scope of paragraph 1. 
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(@) The contracting Governments shall supply to one another, 
through the central authority, all information necessary to 
the effective working of the arrangements, ¢.g., regarding 
programmes, employment of tonnage, and projected pro- 
grammes, subject to the requirement of military secrecy. 

(e) The central authority shall also initiate the action to be 
taken to give effect to paragraph 5 and shall direct action 
under paragraph 6. 

(f) The terms of remuneration to be paid by the users (Gov- 
ernment or private) of ships shall be determined by the 
central authority on a fair and reasonable basis in such 
manner as to give effect to the following two basic prin- 
ciples :— 


(i) Ships of all flags performing the same or similar serv- 
ices should charge the same freights. 
(ii) Ships must be employed as required without regard to 
financial considerations. 


8. The principles herein agreed shall apply to all types of merchant 
ships, irrespective of size, including passenger ships, tankers and whale 
factories when not used for whaling (but paragraph 7 (6) will not be 
applicable to ships engaged in coastal trades and short trades between 
nearby countries, the arrangements for control of which shall be ap- 
propriate to meet the requirements prevailing in each particular area). 

The principles shall also be applied to the extent necessary, through 
suitable machinery, to fishing vessels, whale catchers, and other similar 
craft in those areas where special measures in respect of such craft are 
agreed to be necessary. A special authority shall be set up capable of 
apportioning between naval and commercial services such craft as are 
available in those areas. 

9. The foregoing principles shall take effect on the coming into op- 
eration of the central authority, and shall remain in effect for a period 
not extending beyond six months after the general suspension of hos- 
tilities in Europe or the Far East, whichever may be the later, unless it 
is unanimously agreed among the Governments represented on the 
duly authorised body of the central authority that any or all of the 
agreed principles may be terminated or modified earlier. [?] 


Done in London on the 5th day of August, 1944, 


For the Government of Belgium: 
A. Bauraazar 


For the Government of Canada: 


Vincent Massey 
A. L MacCattum 


* [Entered into force May 24, 1945; terminated Mar. 2, 1946.] 
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For the Royal Hellenic Government: 


G Vassiurapis 


For the Government of the Netherlands: 
J M vr Booy 


For the Government of Norway: 
ARNE SUNDE. 


For the Government of the Republic of Poland: 


J. Kwarrnsk1. 


For the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland: 


LeaTHErs 


For the Government of the United States of America: 


Pum D. Rrep 
Hountineron T. Morse 
Watrer A Rapros 
Joun M. Atrison 


For the French Committee of National Liberation: 


ANNEX. 
Organisation of the Central Authority. 


1. The central authority shall consist of— 
(a) A Council (United Maritime Council). 
(4) An Executive Board (United Maritime Executive Board). 


(a) The United Maritime Council. 


2. Each contracting Government shall be represented on the Council. 
Membership of the Council shall also be open to all other Governments, 
whether of the United Nations or of neutral countries, which desire to 
accede and are prepared to accept the obligations of contracting Gov- 
ernments.[?] 

3. The Council shall meet when deemed necessary and at least twice 
a year at such places as may be convenient. Meetings shall be ar- 
ranged by the Executive Board. The Council shall elect its own Chair- 
man and determine its own procedure. The meetings of the Council 
are intended to provide the opportunity for informing the contracting 
Governments as to the overall shipping situation and to make possible 
the interchange of views between the contracting Governments on 


? [The Governments of Australia, Brazil, Chile, Denmark, France, India, New 
Zealand, Sweden, Union of South Africa, and Yugoslavia acceded to the agree- 
ment.] 
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general questions of policy arising out of the working of the Executive 
Board. 


(b) The United Maritime Executive Board. 


4. 'The Executive Board shall be established with Branches in Wash-- 
ington and London under War Shipping Administration and Ministry 
of War Transport chairmanship respectively. 

5. The Executive Board shall exercise through its Branches the 
executive functions of the central authority. Appropriate machinery 
under the two Branches shall be established for the purpose of en- 
abling them to discharge the functions described in paragraph 7 of the 
Agreement on Principles. Machinery to carry out the arrangements 
under paragraph 8 of that Agreement as regards ships engaged in 
coasting and short sea trades, and as regards small craft shall be set 
up under the Executive Board. 

6. The division of day-to-day responsibility between the two 
Branches of the Executive Board shall be established as convenient 
from time to time. So that the two Branches of the Executive Board 
may work in unison, meetings of the Executive Board as a whole shall 
be arranged at the instance of the two chairmen, as often as may be 
necessary, and at such place as may be convenient from time to time. 

¢. The membership of the Executive Board shall be restricted in 
numbers. By reason of their large experience in shipping normally 
engaged in international trade, and their large contribution of ships 
for the common purpose, the following Governments shall be repre- 
sented on the Executive Board :-— 


Government of the United Kingdom of Great Britain and North- 
ern Ireland; 

Government of the United States of America}; 

Government of the Netherlands; 

Government of Norway. 


It shall be open to the members of the Executive Board to recommend 
to contracting Governments additions to the membership of the Ex- 
ecutive Board as circumstances may require in order to promote the 
effective working of the central authority. 

8. Each contracting Government not represented on the Executive 
Board shall be represented by an associate member who shall be con- 
sulted by, and entitled to attend meetings of, the Executive Board or 
its Branches on matters affecting ships under the authority of that 
Government, or on matters affecting the supply of ships for the ter- 
ritories under the authority of that Government, 

9. The Executive Board and its Branches shall proceed by agree- 
ment among the members. There shall be no voting. 

10. The decisions of the Executive Board affecting the ships under 
the authority of any contracting Government shall be reached with 
the consent of that Government, acting through its representative on 
the oe Board or through its associate member, as the case 
may 
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11. The Executive Board shall be the duly authorised body for the 
purpose of paragraph 9 of the Agreement on Principles, but it is 
understood that no decision reached under that paragraph by the 
Governments represented on the Executive Board shall impose any 
new or greater obligation on any other contracting Government with- 
out its express consent. 

12. A Planning Committee shall be set up to begin work in London 
as soon as possible after the signature of the Agreement on Principles 
for the purpose of working out on a basis satisfactory to the contract- 
ing Governments the details of the machinery required to enable the 
Executive Board to discharge its functions, including the functions 
under paragraph 7 (f). Any contracting Government may be repre- 
sented on the Planning Committee. 

13. The Executive Board shall have the full use of the machinery 
and procedure of the War Shipping Administration and Ministry of 
War Transport in order to avoid duplication. 

14. The contracting Governments shall nominate their representa- 
tives on the Planning Committee to the Governments of the United 
States and the United Kingdom, as soon as practicable. They shall 
also so nominate their representatives as members or as associate mem- 
bers of the Executive Board as the case may be. The Governments of 
the United States and the United Kingdom shall be responsible, in 
consultation with the other contracting Governments concerned, for 
determining the date of coming into operation of the central authority 
in accordance with paragraph 7 (a) of the Agreement on Principles. 


95347°-—50—pr. 1v——29 
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Agreement between the United States of America and other governments 
respecting shipping arrangements and recommendations of the United 
Maritime Executive Board. Dated at London February 11, 1946; 
entered into force March 3, 1946. 


U.M.E.B. 4/16, 


UNITED MARITIME EXECUTIVE BOARD 
Fourth Session 


RECOMMENDATIONS TO CONTRACTING GOVERNMENTS 
Note by the Secretariat 


1. Appended is a copy of the Recommendations as approved by the 
Board at its final meeting on 11th February. 

2. Delegates are asked to draw the attention of their Governments 
to the desirability of notifying their acceptance at the earliest possible 
date. 

11th February, 1946. 
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RECOMMENDATIONS 


The United Maritime Executive Board during its Fourth and final 
Session being unanimously of the opinion that the return to normal 
processes of international shipping should not be retarded neverthe- 
less recognizes that certain difficulties and problems might arise in the 
shipping situation after the termination on March 2nd next of the 
Agreement on Principles of August, 1944, and believes that it 
would be desirable for Governments to take measures during a limited 
transitional period to the end that such problems might be resolved. 
and difficulties minimised. Accordingly they have agreed upon the 
following Recommendations for the consideration of contracting 


“Governments :— 


PART “A” 


1, That all nations who have regularly contributed tonnage to the 
common tasks shall continue to provide shipping for the common tasks 
of relief and rehabilitation. 


Arrangements for dry cargo from U.S. and Canadian Loading Areas. 


2. That a Contributory Nations Committee consisting of representa- 
tives of nations contributing tonnage to provide shipping space for 
relief and rehabilitation programmes from the United States and 
Canada shall be established in Washington. 


3. That UNRRA [?] and liberated nations requiring assistance from 
the Contributory Pool referred to in (4) below, shall programme their 
shipping requirements and submit them to the Washington Committee 
established in (2) above. The procedure to be followed is set out in 
the Appendix. 


4. That at the outset of the agreement each contributory nation shall 
declare to the Washington Committee the maximum and minimum 
monthly sailings or tonnage it will contribute for the period of the 
agreement. The tonnage thus contributed is referred to herein as the 
Contributory Pool. 


Arrangements for dry cargo from other Loading Areas. 


5. That a Co-ordinating and Review Committee representative of Na- 
tions accepting Part “A” of this agreement shall be set up in London. 


? [United Nations Relief and Rehabilitation Administration. } 
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This Committee: 


(a) shall consider U.N.R.R.A.’s requirements for loading in areas 
other than the United States and Canada. The nations ac- 
cepting Part “A” of this agreement recognise the necessity for 
meeting such requirements to the best of their ability and 
through their representatives on the Committee shall co-ordi- 
nate the provision of tonnage they are able to make available 
for these programmes. 


(b 


— 


shall keep the tonnage situation in loading areas other than 
the United States and Canada constantly under review. Recog- 
nising the necessity for an adequate supply of tonnage for load- 
ing in these areas the nations represented shall authorise the 
Comunittee to consider and recommend the measures that should 
be taken to assist the fulfilment of the programmes affected in 
the event that normal commercial channels are failing to ensure 
an adequate supply of tonnage. 


General 


6. That nations needing shipping assistance other than that secured 
from the Contributory Pool, shall make suitable arrangements for the 
procurement of tonnage through commercial channels or may request 
it from other nations. The nations from whom tonnage is requested 
shall make all reasonable efforts to make available the requested ship- 
ping space at fair, reasonable and compensatory rates, subject to the 
reservation that they need not supply such tonnage if it is to be used 
in a manner contrary to the interests of the nation upon whom the 
request has been made. 


APPENDIX TO PART ‘A’ 


1. To maintain without interruption the maximum flow of relief and 
rehabilitation cargoes from the United States and Canada, a Contrib- 
utory Nations’ Committee shall be established in Washington as pro- 
vided in (2) of Part “A”. 

2. With respect to loadings from Canadian ports, the Washington 
Committee shall collaborate with a Canadian Sub-Committee to be 
established in Montreal. 


3. U.N.R.R.A. and each liberated Nation requiring shipping assistance 
for the carriage of such cargoes, shall submit to this Committee by 
the ist of each month, its total programme of cargo loadings in the 
United States and Canada showing the number of coal, grain or other 
full, bulk cargoes, and the number of general cargoes programmed 
for loading during the following month, and estimates in the same 


form for the next two months. The programme for the specific month | 


should also show the number, nationality, and total cargo capacity 
of vessels already available to the programming claimant for loading 
during that month. 
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4, By the 10th of each month each contributing Nation shall notify 
the Committee as to the amount of tonnage that it expects to have 
available, such tonnage to be within the maxima and minima as agreed 
in accordance with (4) of Part “A”, and by the 15th of each month 
shall confirm the actual tonnage to be supplied against the following 
month’s requirements, such tonnage to be stated separately in liner 
sailings and in tramps. 


5. In arranging and determining the amount of tonnage to be pro- 
vided under 4 of this Appendix, individual members of the Committee 
shall at all times communicate direct with their respective Nations, 
who shall, in considering requests for tonnage to load in the United 
States and Canada, make every effort to avoid causing a deficiency in 
the supply of tonnage required for other loading areas. 


6. To meet each month’s berthing requirements in the United States, 
the Committee shall allocate all of the agreed available tonnage through 
the established machinery of the War Shipping Administration, so 
that appropriate co-ordination with respect to loading facilities, in- 
land transportation and availability of cargoes may be secured and 
the maximum flow of cargo for the month achieved, together with the 
most efficient use of the shipping available. 


PART “B” 
% That:- 


(A) accepting Governments should meet periodically for discus- 
sions in a United Maritime Consultative Council for the purpose of 
exchanging information to the end that individual governments may 
be enabled to frame their own policies in the post-UMA period in the 
light of the knowledge of the policies of other governments. 

(B) the Council may undertake the consideration and study, for the 
purpose of making appropriate recommendations to member govern- 
ments, of any problems in the international shipping field, which may 
be referred to it and which do not come within the terms of reference 
of other established governmental conferences or associations active 
in the field. 

(C) it is the intention that the shipping industry should collaborate 
and assist in devising ways and means to implement the common 
objectives stated in (A) and (B). 

(D) meetings of the Council should be held at such times and places 
as the Council may determine. A chairman for each meeting should 
be designated by the Government of the nation where such meeting 
is to be held. The Council should determine its own procedure. 

(E) the United Maritime Consultative Council should have no 
executive powers. 

(F) this part of the agreement should be open for acceptance by 
governments whether or not they accept Part “A”, 
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PART “C” 


8. That the arrangements in Parts “A” and “B” shall remain in effect 
from 8rd March until 31st October, 1946, unless by unanimous consent 
of the Governments accepting the respective Parts it is decided to ter- 
minate them at an earlier date. 


9. That Governments accepting the recommendations in Part “A” 
and/or Part “B” shall notify their acceptance to the U. S. and U. K. 
Governments at the earliest possible date and that, as between the 
Governments notifying their acceptance, the relevant recommenda- 
tions shall be regarded as an agreement for the period stated in recom- 
mendation 8.[*] 


10. That other Governments requesting information should be in- 
formed of these recommendations to the end that they may participate, 
if they so desire, by notifying their acceptance of Part “A” and/or 
part “B”, in accordance with recommendation 9. 


The Secretary of State to the British Ambassador 


The Secretary of State presents his compliments to His Excellency 
the Ambassador of Great Britain and has the honor to inform the 
Government of the United Kingdom that the United States of America 
has accepted Parts “A” and “B” of the recommendations to contract- 
ing Governments appended to a document entitled “U.M.E.B. 4/16 
United Maritime Executive Board, Fourth Session, Recommenda- 
tions to Contracting Governments, Note by the Secretariat”, which 
recommendations were adopted by the United Maritime Executive 
Board on February 11, 1946 at its Fourth Session in London. 

The Secretary of State understands that in accordance with para- 
graph 9 of Part “C” of the recommendations referred to above, the 
relevant recommendations shall be regarded as agreed to from March 
3, 1946 until October 31, 1946, unless by unanimous consent of the 
Governments accepting the respective Parts it is decided to terminate 
them at an earlier date. 


DEPARTMENT OF STATE, 


Washington, March 5, 1946. 
JES 


+The Governments of the following countries accepted the recommendations: 
Australia, Belgium (with reservation), Brazil, Canada, Chile, Denmark, France, 
Greece, India, Netherlands, New Zealand, Norway, Poland, Sweden (with reserva- 
tion), Union of South Africa, United Kingdom, ard the United States.] 
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—October 0,148 __ Agreement and accompanying notes between the United States of America 
moe ae and other governments respecting a provisional maritime consultative 
council. Dated at Washington October 30, 1946; open for acceptance 
at London, acceptance deposited in behalf of the United States of 

America November 20, 1946; entered into force April 28, 1947. 


Revision of UMCC 2/35 


Final Document 
Octobder 80, 1946 


UNITED MARITIME CONSULTATIVE COUNCIL e WASHINGTON, D.O, 


AGREEMENT FOR PROVISIONAL 
MARITIME CONSULTATIVE COUNCIL 


Arnictz I~ Scope and Purposes 


The Provisional Maritime Consultative Council shall be established 
as a temporary organization pending the establishment of a permanent 
inter-governmental agency in the maritime field. 


i. to provide machinery for cooperation among Governments in 
the field of Governmental regulation and practices relating to 
technical matters of all kinds affecting shipping engaged in 
international trade, and to encourage the general adoption of 
the highest practicable standards in matters concerning mari- 
time safety and efficiency of navigation; 


ii. to encourage the removal of all forms of discriminatory action 
and unnecessary restrictions by Governments affecting shipping 
engaged in international trade so as to promote the availability 
of shipping services to the commerce of the world without 
discrimination ; 

iii. to provide for the consideration by the Council of any shipping 
problems of an international character involving matters of 
general principle that may be referred to the Council by the 
United Nations. Matters which are suitable for settlement 
through the normal processes of international shipping business 
are not within the scope of the Council. 


iv. to provide for the exchange of information among Governments 
on matters under consideration by the Council. 


Agricis U-Functions 


The functions of the Provisional Maritime Consultative Council, 
which shall be consultative and advisory, shall be 


(a) To consider and make recommendations on any matter within 
its scope as set forth in Sections (i) and Gi) of Arner I. 
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(b) To consider and make recommendations on matters within its 
scope upon the request of any organ of the United Nations 
or other inter-governmental specialized agency. 

(c) To advise on matters relating to the draft constitution for a 
permanent inter-governmental maritime organization. 


Articie ITT-Iembership 

Membership in the Council shall consist of those governments which 
notify the Government of the United Kingdom of their acceptance of 
this Agreement, being either governments members of the UMCC [*] 
or governments members of the United Nations. 


Articis IV—Organization 
(1) The Council shall consist of all Member Governments. 


(2) The Council may elect an Executive Committee consisting of 
twelve member governments which shall exercise such functions 
as may be delegated to it by the Council. The Executive Com- 
mittee shall not be established by the Council until at least 
twenty governments have accepted this agreement. 


(3) The Council shall at each session determine the host Government 
and the time for its next meeting. Upon the request of not less 
than four of the members the Chairman shall summon the Coun- 
cil for an earlier date. The Government of ——————— shall 
convene the first meeting of the Council at any time after March 
1, 1947. 

The host Government arranged for each session shall designate 
a Chairman who shall hold office until the host Government 
for the next following session has been decided, and shall pro- 
vide the necessary secretariat for meetings held within its 
territory. 

Decisions of the Council shall be taken by a majority of those 
present and voting. Ten Members shall constitute a quorum. 
The Council shall otherwise determine its own rules of 
procedure. 


(4 


— 


(5 


~~ 


Articte V-Entry into Force 


(1) This agreement shall remain open for acceptance in the archives 
of the Government of the United Kingdom and shall enter into 
force when twelve Governments, of which five shall each have 
a total tonnage of not less than 1,000,000 g. t. of shipping have 
accepted it.[?] 


* [United Maritime Consultative Council.} 

* [Entered into force Apr. 28, 1947, acceptances having been deposited in behalf 
of: the United States, Nov. 20, 1946; Australia, Apr. 23, 1947; Belgium, Dec. 8, 
1946; Canada, Dec. 5, 1946; Chile, Dec. 12, 1946; Denmark, Feb. 4, 1947; France, 
Dec. 18, 1946 ; Greece, Jan. 29, 1947; Netherlands, Jan. 1, 1947 ; Norway, Jan. 14, 
1947; Poland, Feb. 27, 1947; and the United Kingdom, Dec. 1, 1946. The agree- 
ment was subsequently accepted by Brazil, India (subject to a reservation whereby 
India retained full liberty “(i) to take whatever measures may be necessary 
in pursuit of their declared policy of assisting the rapid development of the Mer- 
cantile Marine, and (ii) to promote suitable amendments to the Agreement”), and 
New Zealand.] 
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(2) As soon as this agreement has come into force, a copy of the 
agreement together with the names of the Governments who 
have accepted it shall be sent by the Government of the United 
Kingdom to the Secretary-General of the United Nations for 
registration in accordance with Article 102 of the Charter of the 
United Nations. 


Argricun VI-Termination 


This agreement shall cease to have effect upon the entry into force 
of a constitution for a permanent inter-government maritime organi- 
zation or if the membership falls below twelve. A member govern- 
ment may withdraw at any time upon six months notice to the Govern- 
ment of the United Kingdom. 


The American Chargé @ Affaires ad interim to the British Prime 
Minister 


American Empassy 
1 Grosvenor Square 
London, W.1. 
November 19, 1946 


Dear Mr. Arrixn: 

The United Maritime Consultative Council, at its Second Session 
held in Washington from October 24 to October 30, recommended 
that there be established a provisional council as an interim measure 
pending the setting up of the permanent Intergovernmental Maritime 
Organization. 

Inasmuch as membership of the provisional council consists of gov- 
ernments, members of the United Maritime Consultative Council or 
of the United Nations, which notify the Government of the United 
Kingdom of their acceptance, I desire hereby to notify you that the 
United States accepts the agreement for the Provisional Maritime 
Consultative Council as incorporated in the final document (UMCC 
2/35) of October 30, 1946. 


Sincerely, 
W. J. Gatiaan 
Chargé @’ Affaires ad interim 
The Right Honorable 
C.R. Arie, C.H., UP., 
The Foreign Office, 


S.W.1, 


61 Star] MULTILATERAL—SHIPPING—OCT. 30, 1946 3799 


The British Prime Minister to the American Chargé @ Affaires 
ad interim 


Forrten Orrics, 
S.W.1. 
No. W11209/39/58 12th December, 1946. 


Sir, 

I have the honour to acknowledge the receipt of your letter of 
November 19th in which, with reference to the recommendations of the 
United Maritime Consultative Council at its Second Session in Wash- 
ington from October 24th to October 30th, 1946, you are good enough 
to notify me that the United States accepts the agreement for the 
Provisional Maritime Consultative Council in the text of which was 
annexed to that of these Recommendations. 

2. His Majesty’s Government are taking steps to inform other Gov- 
ernments, formerly members of the United Maritime Consultative 
Council, of the acceptance of this Agreement by the Government of 
the United States. 

I have the honour to be, with high consideration, Sir, 
Your obedient Servant, 
(For Mr. Attlee) 
H. W. A. Freese-PEnNEFATHER 


Mr. Watpemar J. GALLMAN, 
etc., etc., etc., 
1 Grosvenor Square, 
W. 1. 


January 8, October 
15, 1957 


[T. 1. A. 8. 1728] 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
the allocation of FM channels in radio broadcasting. Effected by 
exchange of notes signed at Washington January 8 and October 16, 
1947; entered into force October 15, 1947. 


The Canadian Ambassador to the Secretary of State 


CANADIAN EMBAS8Y 
AMBASSADE DU CANADA 


No.7 JANUARY 8, 1947. 
Sir, 

With reference to recent discussions between representatives of the 
Government of Canada and the Government of the United States con- 
cerning the use of the 88 to 108 megacycle frequency band for fre- 
quency modulation broadcasting, J have the honour to propose an 
exchange of notes concerning the allocation of channels with particular 
reference to assignments in those areas adjacent to the border of 
Canada and the United States in order to prevent undue interference 
between stations in the respective countries. 

Allocation plans for United States Frequency Modulation Broad- 
casting Stations and for Canadian Frequency Modulation Broad- 
casting Stations are described in Appendices I and II. The channel 
number system used in these appendices is in accordance with 
Appendix ITI. 

Assignments will normally be made on the basis of omni-directional 
antennae but it is recognized that directional antennae may advan- 
tageously be used in certain instances to reduce interference between 
stations. 

Assignments made at points which are more than 250 miles from the 
nearest point on the border of Canada and the United States will 
normally have no international significance and need not be notified 
except in cases of unusual powers and unusual antenna heights. 

Where distances less than 250 miles are involved, all assignments 
shall be notified in the following manner: 


(1) Notification shall be made by an exchange of documents 
between the Federal Communications Commission and the 
Department of Transport. 

(2) Notifications shall include full information on transmitting 
antenna locations by geographical coordinates, antenna height 
above average terrain, antenna height above mean sea, level, 
and effective radiated power. In the event an antenna, direc- 
tional in the horizontal plane, is proposed, the directional 
pattern and other pertinent information shall be submitted. 

(3) Each country shall have 15 days from the date of notification m 
which to protest the proposed assignment. 
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(4) If, within the 15 day period prescribed in (3) above, no objection 
is raised, a notified assignment shall be considered final. 


Wherever possible assignments made within 250 miles of the border 
should be in accordance with Appendices I and IT. 

No allocation plans have been adopted as yet for assignment of 
stations in the 88 to 92 megacycle portion of the band, which has been 
designated for use by non-commercial, educational broadcasting in 
both countries. When sucha plan has been formulated, the procedure 
specified above shall apply. 

I have the honour to suggest that, if an agreement in the sense of the 
foregoing paragraphs is acceptable to the Government of the United 
States, this note and your reply thereto in similar terms shall be 
regarded as placing on record the understanding arrived at between the 
two Governments, it being agreed that the present allocation plan 
shall not prejudice any subsequent agreement regarding Frequency 
Modulation channels which may be accepted by both Governments at 
future international telecommunications conferences. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

H H Wrone 


The Honourable Jamzs F. BYRNgEs, 
Secretary of State, 
Washington, D. C. 
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APPENDIX I 
ALABAMA 
GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Anniston 263 
Bessemer See Birmingham 
Birmingham 229, 250, 258, 
(includes Bessemer) 273, 284, 295 
Decatur 223 
Dothan 225, 290 
Gadsden 279 
Huntsville 236 
Lanett 275 
Mobile 225, 235, 248 
260, 271, 300 
Montgomery 233, 277, 298 
Muscle Shoals 275, 287 
Opelika 243 
(see also Columbus, Ga.) 
Selma 239, 293 
Sylacauga 270 
(see also Talladega) 
Talladega 246 
(see also Sylacauga) 
Tuscaloosa 255, 267 
ARIZONA 
Globe 226, 262 
Lowell 241, 279 
Phoenix 238, 245, 253, 275, 205 
Prescott 229, 284 
Safford 247, 299 
Tucson 234, 258, 270, 289 
Yuma 236, 267 
ARKANSAS 

Blytheville 241, 286 
(see also Jonesboro) 
E! Dorado 236, 287 
Fort Smith 223, 235, 271, 281, 299 
Helena 229, 262 
Hot Springs & 227, 238, 258 
Hot Springs N. P. 
Jonesboro 270, 300 
(see also Blytheville) 
Little Rock 231, 245, 266, 278, 297 
Pine Bluff 222 


Siloam Springs 243, 289 
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Oct. 15, 1947 
CALIFORNIA 
GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Bakersfield 223, 231, 243 
Chico 266, 278 
El Centro 227, 275 
Eureka 234, 242 
Fresno 229, 238, 250, 258, 270, 274, 284 
Los Angeles 222, 226, 230, 234, 238, 242, 246, 250, 
(Metropolitan District) 254, 258, 262, 266, 270, 274, 278, 282, 
286, 290, 294, 298 
Marysville 254, 260, 268, 284 
Merced 236, 248 
Modesto 277, 281, 289, 
Monterey See Salinas 
Palm Springs 264 
Redding 230, 248 
Riverside 248, 256 
Sacramento 233, 241, 245, 293, 300 
Salinas 233, 241, 245, 293, 299 
(including Monterey, Santa Cruz & 
Watsonville) 
San Bernardino 236, 260 
San Diego 223, 231, 243, 268, 284, 300 
San Francisco-Oakland 227, 231, 235, 239, 243, 247, 251, 255, 
(Metropolitan District) 259, 263, 267, 271, 275, 279, 283, 287, 
291, 295 
San Jose 222, 253 
San Luis Obispo 227, 260, 279 
Santa Barbara 268, 284, 300 
Santa Maria 236, 256 
Santa Rosa 229, 273 
Stockton 225, 297 
Visalia 254, 295 
Tulare 264, 286 
Watsonville See Salinas 
COLORADO 
Alamosa 255, 260 
Colorado Springs 222, 227, 243, 274 
Denver 231, 239, 247, 253, 258, 262, 270, 279, 
286, 294 
Durango 235, 278 
Grand Junction 226, 298 
Greeley 235, 290 
La Junta 282, 300 
Pueblo 236, 251, 266, 291 


Sterling 245, 282 
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CONNECTICUT 
GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Bridgeport 248, 260, 268 
(includes Danbury) 
Danbury See Bridgeport 
Hartford 229, 243, 275, 291, 295 
(also see Meriden) 
Meriden 239 
(also see Hartford) 
New Britain 279 
New Haven 236, 256, 264, 300 
New London 258, 266, 293 
Waterbury 223, 273, 287 
DELAWARE 
Wilmington 229, 241, 258, 297 
DISTRICT OF COLUMBIA 
Washington 230, 242, 246, 254, 258, 262, 266, 278, 
286, 290, 297 
FLORIDA 
Daytona Beach 233, 248 
Fort Myers 245, 256 
Fort Lauderdale 278, 293 
Gainesville 281, 297 
Jacksonville 229, 236, 241, 245, 259, 264, 270 
Key West 238, 263 
Lakeland 239, 295 
Miami 226, 230, 235, 242, 247, 260, 268, 275, 
286 
Ocala 256, 267 
Orlando 222, 243, 262, 287 
Palm Beach 250, 298 
Panama City 283, 299 
Pensacola 223, 255, 266 
St. Augustine 225, 291 
St. Petersburg 250, 273, 284 
Sarasota 258, 279 
Tallahassee 246, 274 
Tampa 227, 264, 289, 300 


West Palm Beach 254, 271 
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GENERAL AREA 
Albany 
Athens 
Atlanta 
Augusta 
Brunswick 


Cedartown (includes Dalton) 
Columbus (see also Opelika, Ala.) 
Cordele 

Dalton 

Dublin 

Gainesville 

Griffin 

La Grange 

Macon 

Moultrie 

Newnan 

Rome 

Savannah 

Thomasville 

Toccoa 

Valdosta 

Waycross 

West Point 


Boise 
Idaho Falls 
Lewiston 
Nampa 
Pocatello 
Twin Falls 
Wallace 


Alton 

Aurora 

(includes Joliet) 

Bloomington 

Cairo 

(see also Cape Girardeau, Mo.) 
Carbondale 
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GEORGIA 


CHANNEL NO. 
—— 


258, 266, 271 
258, 273 

225, 231, 238, 248, 253, 
260, 277, 283 
279, 289, 298 
275, 289 

241, 289 

227, 236, 300 
230, 241 

See Cedartown & Rome 
234, 251 

300 

268 

281 

245, 256, 264, 291 
278, 286 

222 

293, 297 

238, 243, 247, 262 
250, 294 

275 

223, 239 

283, 299 

287 


IDAHO 


222, 251, 291 
229, 277 
247, 283 
235, 270 
243, 266 
226, 259, 294 
238, 263 


ILLINOIS 


260 
236, 256 


268, 297 
239 


225 

253, 295 

See Urbana 

226, 230, 234, 238, 242, 246, 250, 254, 258, 
262, 266, 270, 274, 278, 282, 286, 290, 300, 
254, 271 


3805 


3806 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


ILLINOIS—Continued 
GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Freeport 273 
Galesburg 247, 281 
Harrisburg 260, 264 
Herrin 243, 253 
Jacksonville 263, 291 
Joliet See Aurora 
Kankakee 264 
Mt. Vernon 231, 277 
Peoria 223, 227, 231, 239, 243, 299 
Quincy 258, 286 
Rockford 248 
Rock Island 255 
(see also Davenport, Iowa) 
Springfield 275, 279, 283 
Tuscola 245, 287 
Urbana 248, 277, 284 
(includes Champaign) 
Waukegan 294 
INDIANA 
Anderson See Indianapolis 
Columbus 229 
Connersville 262 
Crawfordsville 275 
Elkhart 236, 264 


Evansville (includes Henderson & 


Owensboro, Ky.) 
Fort Wayne 
Hammond 
Indianapolis 
(includes Anderson) 
Kokomo 
Lafayette 
Marion 
Muncie 
Richmond 
Shelbyville 
South Bend 
Terre Haute 
Vincennes 
West Lafayette 


Ames 

Atlantic 

Boone 

Burlington 

Cedar Rapids 

Clinton 

Davenport 

(See also Rock Island, Ill.) 


223, 233, 241, 258, 273, 281, 297 


241, 279, 287, 291 
222 

222, 226, 234, 238, 242, 
246, 250, 254, 283 
260, 299 

236, 268 

295 

273, 281 

258 

267 

267, 284 

260, 266 

289, 293 

256 


IOWA 


238 
293 
251, 295 
225 
245, 298 
241 
233, 279 
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TOW A—Continued 


GENERAL AREA CHANNEL NO. 

Decorah 223, 230 
Des Moines 222, 231, 247, 253, 262, 283 
Dubuque 236, 263, 277 
Fort Dodge 274, 287 
Towa, City 229, 259 
Keokuk 274 
Marshalltown 270, 291 
Mason City 266, 281 
Ottumwa 242, 264 
Shenandoah 277, 289, 297 
Sioux City 235, 256, 271 
Spencer 223, 259 
Waterloo 254, 298 

KANSAS 
Atchison 239, 255 
Coffeyville 236, 266 
Dodge City 234, 293 
Emporia 223, 245 
Garden City 247, 270 
Great Bend 242, 287 
Hutchinson 226, 289 
Kansas City See Kansas City, Mo. 
Lawrence 243, 286 
Manhattan 247, 267 
McPherson 277 
Pittsburg 256, 273 
Salina 233, 238 
Topeka 231, 258, 273 
Wichita 250, 262, 271, 284, 297 

KENTUCKY 
Ashland See Huntington, W. Va. 
Bowling Green 251, 266 
Harlan 238 
Henderson See Evansville, Ind. 
Hopkinsville 230, 254 
Lexington 225, 233 
Louisville 236, 248, 259, 264, 268, 284, 300 
Owensboro See Evansville, Ind. 
Paducah 227, 245, 262 
Winchester 241, 251 
LOUISIANA 

Alexandria 245, 259, 273 
Baton Rouge 251, 266, 282 
Lafayette 241, 268 
Lake Charles 248, 289 
Monroe 277, 281, 295 
New Orleans 222, 229, 239, 246, 262, 274, 287, 298 
Shreveport 233, 243, 266, 275, 298 
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MAINE 

GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Augusta 222, 267, 287 
Bangor 226, 246, 281, 295 
Lewiston 230, 275 
Portland 250, 270, 300 
(see also Mt. Washington, N. H.) 
Presque Isle 242, 290 

MARYLAND 
Baltimore 222, 226, 234, 238, 250, 
(includes Annapolis) 256, 270, 274, 282, 294, 300 
Cumberland 275, 295 
Frederick 268 
Hagerstown 284 
Salisbury 248, 268 
MASSACHUSETTS 
Boston 225, 233, 241, 245, 253, 273, 277, 281, 
(includes Waltham) 289, 294 
Fall River 247, 251, 279 
(includes New Bedford) 
Fitchburg 284 
Haverhill 223 
Holyoke 226, 234, 246, 250, 254, 262, 270, 282 
(includes Springfield) 
Lawrence 229 
Lowell 258 
New Bedford See Falls River 
North Adams 248 
Pittsfield 260, 268 
Springfield See Holyoke 
Waltham See Boston 
Worcester 236, 256, 264 
MICHIGAN 
Ann Arbor 254, 274 
Battle Creek 271, 289 
(includes Kalamazoo) 
Bay City See Saginaw 
Benton Harbor 260 
Cadillac 253 
Calumet 226, 268 
Detroit 226, 234, 238, 242, 246, 250, 258, 262, 
(includes Pontiac, Royal Oak, & 266, 270, 278, 282, 290, 298 
Wyandotte) 

Escanaba 234, 281 
Flint 236, 260, 264, 300 
(includes Lapeer) 
Grand Rapids 223, 229, 245, 273, 278, 286 
Ironwood 270, 290 


Jackson 222 
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MICHIGAN—Continued 
a ee 


GENERAL AREA CHANNEL NO. 

Kalamazoo See Battle Creek 

Lansing 248, 256, 284 

(includes E. Lansing) 

Lapeer See Flint 

Ludington 226, 238 

Marquette 230, 256 

Muskegon 293, 297 

Pontiac See Detroit 

Port Huron 256, 284 

Royal Oak See Detroit 

Saginaw 233, 241, 251 

(Includes Bay City) 

Sault Sainte Marie 226, 295 

Traverse City 243, 268 

Wyandotte See Detroit 
MINNESOTA 

Albert Lea 241 

Duluth 222, 250, 264 

(includes Superior, Wisc.) 

Fergus Falls 242, 297 

Hibbing 279, 286 

Mankato 243, 278 

Minneapolis 229, 239, 246, 253, 258, 262, 267, 271, 

(includes St. Paul) 275, 281, 290, 294 

Moorhead 230, 236 

(see also Fargo, N. D.) 

Northfield 251, 300 

Rochester 234, 286, 297 

St. Cloud 233, 284 

St. Paul See Minneapolis 

Virginia 230, 259 

Willmar 225, 255 

Winona 248, 273 
MISSISSIPPI 

Clarksdale 248, 256 

Columbus 226, 245 

Corinth 268, 278 

Greenville 270, 283 

Greenwood 235, 293 

Gulfport 243, 268 

Hattiesburg 250, 290 

Jackson 233, 247, 258, 275, 286 

Laurel 279, 295 

McComb 226, 255 

Macon 271, 281 

Meridian 241, 253 

Natchez 231, 264 

Tupelo 233, 242 


Vicksburg : » 238, 297 
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MISSOURI 
GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Cape Girardeau 267, 291 
(see also Cairo, IIL.) 
Clayton See St. Louis 
Columbia 233, 268 
Hannibal 245, 300 
Jefferson City 253, 277 
Joplin 241, 287 
Kansas City 227, 235, 251, 263, 271, 
(includes Kansas City, Kans.) 282, 290, 294, 299 
Poplar Bluff 233, 279 
St. Joseph 222, 284 
St. Louis 229, 236, 241, 247, 251, 256, 266, 273, 
(includes Clayton) 281, 294, 298 
Sedalia 259, 279 
Springfield 225, 234, 238, 284, 207 
MONTANA 
Billings 230, 274 
Bozeman 227, 270 
Butte 235, 256 
Great Falls 250, 260 
Helena 241, 281 
Kalispell 223, 278 
Miles City 238, 254 
Missoula 245, 286 
Sidney 233, 267 
NEBRASKA 
Fremont 245 
(see also Omaha) 
Grand Island 243, 291 
Hastings 271, 279 
Kearney 256, 294 
Lincoln 229, 250, 275, 287 
Norfolk 258, 273 
North Platte 238, 274 
Omaha 225, 241, 254, 260, 266, 
(See also Fremont) 281, 300 
Scottsbluff 241, 277 
NEVADA 
Boulder City 229, 270 
Las Vegas 250, 262, 289 
Reno 226, 238, 262 
NEW HAMPSHIRE 
Claremont 291 
Keene 300 
Laconia 247 
Manchester 239, 266 
Mount Washington 235, 255, 263, 283 


Portsmouth 297 
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NEW JERSEY 


GENERAL AREA 
———_ 


Atlantie City 
Bridgeton 

Camden 

Ewing Township 
Greenbrook Twp. 
Trenton 

(includes Ewing Twp.) 


CHANNEL NO. 
————— 


258, 264 
255 

See Philadelphia 
See Trenton 

256 

248, 268, 284 


NEW MEXICO 


Albuquerque 
Carlsbad 
Clovis 
Gallup 
Hobbs 

Las Vegas 
Roswell 
Santa Fe 
Tucumeari 


225, 242, 264, 287 
226, 262 
255, 291 
222, 279 
235, 266 
230, 275 
246, 277 
253, 295 
239, 270 


NEW YORK 


Albany 

(includes Schenectady & Troy) 
Auburn 

Batavia 

Binghamton 

Buffalo 

(Includes Niagara Falls) 
Coram 


Corning 

(see also Elmira) 
Dunkirk 

Elmira 

(see also Corning) 
Gloversville 
Hornell 

Ithaca 
Jamestown 
Kingston 
Massena 

New York 
(includes numerous adjacent cities) 


Niagara Falls 
Ogdensburg 
Olean 
Oneonta 
Oswego 
Plattsburg 
Poughkeepsie 
Rochester 
Rome 
Saranac Lake 
Syracuse 
(includes Auburn) 


222, 230, 238, 242, 258, 266, 274, 278, 286, 

290, 294, 298 

See Syracuse 

235, 259 

251, 263, 299 

225, 229, 241, 245, 253, 

273, 277, 281, 293, 297 

See New York or possibly Connecticut 
Channels 

291 


233 
295 


234 

287 

230, 247 

227, 284 

235 

287, 295 

222, 226, 230, 234, 238, 242, 246, 250, 254, 
258, 262, 266, 270, 274, 278, 282, 286, 
290, 294, 298 

See Buffalo 

279, 291 

238, 264 

256, 282 

284 

275, 281 

284 

223, 243, 250, 255, 267, 279 

239 

225, 247 

226, 233, 241, 253, 273, 281, 297. 
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NEW YORK—Continued 


GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Troy See Albany 
Utica 229, 245, 277, 289 
Watertown 251, 263 
NORTH CAROLINA 
Ahoskie 270 
Asheville 268, 273, 282, 291 
Burlington 266 
Charlotte 260, 278, 284, 299 
(see also Gastonia) 
Concord 243 
(see also Salisbury) 
Durham 288 
Elizabeth City 231, 266 
Fayetteville 251 
Gastonia 270 
(see also Charlotte) 
Goldsboro 227 
Greensboro 222, 247, 254, 262 
(see also High Point & Winston-Salem) 
Greenville 250, 256 
Henderson 297 
Hickory 275, 295 
High Point 238, 258 
(See also Greensboro & Winston-Salem) 
Kinston 236, 245 
(See also New Bern) 
New Bern 279 
(See also Kinston) 
Jacksonville 225, 260 
Raleigh 233, 241, 268, 273, 277 
Roanoke Rapids 223, 253 
(See also Rocky Mount) 
Rocky Mount 264, 282 
(See also Roanoke Rapids) 
Reidsville 291 
Salisbury 293 
Statesville 289 
Washington 275 
Wilmington 230, 242 
Wilson 290, 294, 300 
Winston-Salem 226, 281 


(See also Greensboro & High Point) 
NORTH DAKOTA 


Bismarck 229, 250, 273, 294 
(includes Mandan) 

Devil's Lake 226, 266 

Fargo 222, 260 

(see also Moorhead, Minn.) 

Grand Forks 234, 254, 278, 299 
Jamestown 239, 284 

Mandan See Bismarck 
Minot 243, 290 


Valley City 246, 270 
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OHIO 
GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Akron 239, 243, 248 
(includes Tallmadge) 
Alliance 223, 231, 235 
(includes Canton) 
Ashland 267, 273 
Ashtabula See Erie, Pa. 
Athens 297 
Bellaire See Wheeling, W. Va. 
Canton See Alliance 
Cincinnati 266, 270, 274, 278, 282, 
(includes Hamilton) 286, 290, 294, 298 
Cleveland 253, 258, 264, 271, 277, 
(includes Lorain) 281, 289, 293, 297 
Columbus 222, 226, 234, 238, 242, 246, 250, 254 
Dayton 236, 248, 256, 260, 264, 
(includes Springfield) 268, 284 
Findlay 263 
Fostoria 275 
Freemont See Toledo 
Hamilton See Cincinnati 
Lima 271, 277, 293 
Lorain See Cleveland 
Mansfield 279, 287, 291 
Marion 295 
Newark 262, 299 
(includes Zanesville) 
Portsmouth See Huntington, W. Va. 
Springfield See Dayton 
Steubenville See Wheeling, W. Va. 
Tallmadge See Akron 
Toledo 260, 268, 284, 300 
(includes Freemont) 
Warren 227, 300 
(see also Sharon, Pa. 
Wooster 260, 283 
Youngstown See Sharon, Pa. 
Zanesville See Newark 
OKLAHOMA 
Ada 226, 284 
Ardmore 229 
Bartlesville 291 
Clinton 298 
Durant 297 
Elk City 239, 277 
Enid 243, 274 
Lawton 251, 267 
Muskogee 253, 268 
Norman See Oklahoma City 
Oklahoma City 222, 234, 255, 263, 270, 
{includes Norman) 282, 290 
Okmulgee 260, 275 
Ponca City 293 
Shawnee 241, 248 
Stillwater 300 : 


Tulsa 238, 246, 251, 258, 278, 286, 205 
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OREGON 
GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Albany 241, 260 
Astoria 242, 268 
Baker 250, 274 
Bend 236, 275 
Corvallis 250 
Eugene 256, 284 
Grants Pass 245, 260 
Klamath Falls 233, 251, 268 
La Grande 243, 260 
Marshfield 239, 266 
Medford 229, 286 
Pendleton 226, 278 
Portland 222, 226, 238, 246, 254, 262, 266, 278, 
(See also Vancouver, Wash.) 282, 290, 294, 298 
Roseburg 234, 274 
Salem 230, 286 
The Dalles 251, 287 
PENNSYLVANIA 
Allentown 236, 260, 264, 300 
(includes Bethlehem & Easton) - 
Altoona 243, 279 
Beaver Falls See Pittsburgh 
Bethlehem See Allentown 
Bradford 248 
(see also Jamestown & Olean, N. Y.) 
Butler See Pittsburgh 
Clearfield See DuBois 
Du Bois 256, 271 
(includes Clearfield) 
Easton See Allentown 
Erie 246, 250, 260, 279 
(includes Ashtabula, Ohio) 
Glenside See Philadelphia 
Greensburg 297 
Harrisburg 235, 247, 255, 259, 293, 298 
Hazleton 227 
Johnstown 238, 287 
Lancaster 245, 267 
Lebanon 281 
Lewistown 226, 250 
Meadville See Sharon 
New Castle See Sharon 
New Kensington See Pittsburgh 
Oil City 290, 299 
Philadelphia 223, 227, 231, 239, 243, 251, 271, 275, 
(includes Glenside, Pa. & Camden, N. J.) 279, 287, 291, 295 
Pittsburgh 225, 229, 233, 241, 245, 
(includes New Kensington, 251, 259, 268 
Beaver Falis & Butler) 
Pottsville 258, 270 
Reading 225, 233, 273 
Scranton 222, 229, 241, 253, 267, 277, 289, 297 
(includes Wilkes-Barre) 
Shamokin 284 
Sharon 255, 262, 266, 275, 286, 295 


(includes Warren & Youngstown, Obic, 
Meadville & New Castle, Pa.) 
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PENNSYLVANIA—Continued 
VOR 


GENERAL AREA CHANNEL NO. 
State College 282 
Sunbury 231, 275 
Uniontown 289, 293 
Washington 273, 282 
Wilkes-Barre See Scranton 
Williamsport 262, 286 
York 253, 283, 277, 289 


RHODE ISLAND 


Pawtucket r See Providence 
Providence 222, 231, 238, 260, 268, 286, 299 


SOUTH CAROLINA 


Anderson 266, 287 
Charleston 236, 245, 271 
Columbia 226, 238, 250, 258 
(see also Sumter) 

Conway 222 
Florence 231, 291 
Greenville 223, 229, 236 
(see also Spartanburg) 

Greenwood 239, 253 
Lancaster 297 

Rock Hill 248 
Spartanburg 255, 263 

(see also Greenville) 

Sumter 267, 274 


(see also Columbia) 


SOUTH DAKOTA 


Aberdeen 264, 282 
Pierre 241, 258 
Rapid City 234, 254, 278, 290 
Sioux Falis 227, 247, 275, 286 
Vermillion 264, 284 
Watertown 231, 268 
Yankton 262, 295 
TENNESSEE 
Bristol 223, 245 
(includes Johnson City & Kingsport) 
Chattanooga 234, 243, 251, 256, 266, 271 
(includes Cleveland) 
Clarksville 270, 294 
Cleveland See Chattanooga 
Cookeville 283 
Jackson 264, 284 
Johnson City 264 
(see also Bristol) 
Kingsport 253 
(see also Bristol) - 
Knoxville 227, 247, 258, 262, 279, 286 
Memphis - 238, 246, 250, 259, 274, 282, 290, 295 
Nashville at e _ 225, 238, 248, 277, 290, 298 
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TEXAS 
GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Abilene 245, 278 
Amarillo 226, 262, 282 
Austin 222, 267, 284 
Beaumont 227, 258, 300 
Belton See Temple 
Big Spring 239, 270 
Brady 236, 256 
Brownsville 222, 229, 234, 247, 258, 277 
(includes Harlingen & McAllen & 
Weslaco) 
Brownwood 282, 290 
College Station 231, 259 
Corpus Christi 238, 255, 283, 293, 300 
Corsicana 271, 279 
Dallas 223, 250, 266, 283, 295, 300 
Denton 291 
E] Paso 234, 275 
Fort Worth 227, 242, 258, 263, 287 
Galveston 254, 279 
Harlingen See Brownsville 
Houston 239, 243, 250, 266, 275, 286, 291, 295 
Huntsville 234, 262 
Kilgore 229, 247, 290 
(includes Longview & Tyler) 
Laredo 243, 267 
Longview See Kilgore 
Lubbock 242, 258, 300 
Lufkin 238, 281 
Midland 222, 281 
McAllen See Brownsville 
Odessa, 248 
Palestine 225, 274 
Pampa 253, 289 
Paris 255, 273 
Pecos 230, 294 
Plainview 246, 297 
Port Arthur 270, 293 
San Angelo 233, 274 
San Antonio 225, 234, 242, 247, 251, 258, 
263, 273, 281, 289, 297 
Sherman 236 
Sweetwater 226, 264 
Temple 246, 298 
(includes Belton) 
Texarkana 251, 264, 293 
Tyler 268 
(see also Kilgore) 
Vernon 254, 271 
Victoria 230, 270 
Waco 254, 277 
Waxahachie See Dallas & Fort Worth 
Weslaco See Brownsville 
Wichita Falls 231, 247, 260, 293 
UTAH 
Cedar City 233, 297 


Logan 250, 290 
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UTAH—Continued 


GENERAL AREA CHANNEL NO. 
Ogden 234, 274 
Price 242, 262 
Provo 226, 299 
Salt Lake City 230, 238, 246, 254, 258, 
262, 270, 278, 286, 295 
VERMONT 
Burlington 231, 289 
Rutland 271 
St. Albans 243, 267 
Waterbury 227, 251 
VIRGINIA 

Alexandria See Washington, D. C. 
Charlottesville 273, 293 
(includes Staunton) 
Covington 238, 286 
Danville 230, 250 
Fredericksburg See Washington, D. C. 
Front Royal 236 
Harrisonburg 227, 264 
Lynchburg 248, 300 
Martinsville 242, 271 
Newport News See Norfolk 
Norfolk 243, 247, 255, 259, 273, 277, 287, 291, 
(includes Newport News, Portsmouth 299 
& Suffolk) 
Petersburg 229, 239 
Portsmouth See Norfolk 
Richmond 225, 233, 251, 271, 275, 281, 295 
Roanoke 235, 256, 279 
Staunton See Charlottesville 
Suffolk See Norfolk 
Winchester 223 

WASHINGTON 
Aberdeen 262, 293 
Bellingham 225, 281 
Centralia 229, 284 
Everett 241, 245 
Longview 234, 274 
Olympia 271, 279 
Port Angeles 233, 297 
Pullman 229, 270 
Pasco 253, 298 
Seattle 231, 235, 251, 255, 260, 264, 

268, 275, 287, 291, 295, 300 

Spokane 225, 236, 243, 251, 275, 287 
Tacoma : 223, 227, 239, 243, 247 
Vancouver 258 
(see also Portland, Ore.) ss 
Walla Walla Pak 234, 268 
Wenatchee 281, 293 


Yakima 241, 248, 277 
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WEST VIRGINIA 


GENERAL AREA CHANNEL NO, 
Beckley 258, 267 
Bluefield 227, 283, 298 
(includes Welch) 
Charleston 225, 241, 248, 253, 289 
Clarksburg 222, 236, 270, 287, 300 
(includes Fairmont & Morgantown) 
Fairmont See Clarksburg 
Huntington 229, 233, 268, 273, 281, 291 
(includes Ashland, Ky. & Portsmouth, 
Ohio) 
Logan 277, 294 
Morgantown See Clarksburg 
Parkersburg 293 
Welch See Bluefield 
Wheeling. 247, 254, 263, 278 
(includes Bellaire & Steubenville, Ohio) 
Williamson 222, 236 
WISCONSIN 

Appleton 222, 253 
(Includes Neenah) 
Ashland 245, 254 
Beloit 297 
Eau Claire 231, 279 
Fond du Lac 247, 258 
Green Bay 266, 273, 289 
Greenfield Twp. See Madison 
Janesville 260 
La Crosse 226, 233 
Madison 255, 268, 290 
(includes Greenfield Twp.) 
Manitowoc 233, 241 
Marinette 286, 298 
Medford 260, 300 
Milwaukee 223, 227, 231, 239, 243, 251, 271, 275, 279, 

287, 291, 299 
Neenah See Appleton 
Oshkosh 225, 229 
Poynette 235 
Racine 264, 284 
Rice Lake 236, 242 
Sheboygan 262, 282 
Stevens Point 245, 293 
Superior See Duluth, Minn. 
Wausau 238, 250, 264, 284 
Wisconsin Rapids 277 

WYOMING 

Casper 229, 264 
Cheyenne 226, 266, 298 
Powell 234, 258 
Rock Springs 236, 248 


Sheridan 262, 283 


7 Jan. 8, 1947 
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APPENDIX IT 


CHANNEL 
GENERAL Naaipe, 6© GENERAL 


NUMBER 
AREAS See Appen- AREAS 
=r: dix 1 


NOVA SCOTIA 


Sydney 235 Antigonish 
293 Stellarton 
Halifax 222 New Glasgow 
260 Pictou 
291 Springhill 
295 Amherst 
Dartmouth 251 Sydney Mines 
Yarmouth 221 North Sydney 
Bridgewater 226 New Waterford 
Liverpool 231 Glace Bay 
Windsor 243 Dominion 
Kentville 266 Westville 
Truro 283 


PRINCE EDWARD ISLAND 


Charlottetown 288 Summerside 
297 
NEW BRUNSWICK 
St. John 257 Sussex 


263 Campbellton 
269 Woodstock 
273 St. Stephen 
Fredericton 249 Newcastle 
253 Bathurst 
Edmunston 223 Moneton 
227 
Dalhousie 300 Sackville 
Chatham 225 


QUEBEC 
Montreal 223 Granby 

228 St. Hyacinthe 

232 St. Jean 


236 Megantic 
240 Thetford 


257 Three Rivers 


Sherbrooke 259 Matane 


Quebec City 231 


266 St. Agathe des Monte 


CHANNEL 
NUMBER 


See Appen- 
dix FIL 


223 
227 
237 
245 
255 
235 
221 
225 
230 
239 
247 
233 


271 
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GENERAL 
AREAS 


Donnaconns 
Val d’Or 
La Tuque 


Montmagny 

St. Anne de la Pocatiere 
Riviere du Loup 
Chicoutimi 


Arvida 


Toronto 


Ottawa-Hull 


Kitchener 


Sudbury 


Chatham 
Sarnia 
Stratford 
Brantford 


Welland 
Kingston 


Niagara Falls 


London-St. Thomas 


Windsor 


North Bay 
Ori 


221 
251 
256 
260 
264 
271 

283 
287 
221 

226 
230 
269 
273 
277 
244 
291 

223 
249 
288 
236 
264 
248 
268 
252 
272 
226 
234 
269 
242 
258 
237 
262 
224 
228 
232 
240 
221 
230 
286 
294 
235 
292 
240 


QUEBEC—Continued 
CHANNEL 


GENERAL 
AREAS 


Kenogami 
Jonquiere 
Bagotville 

St. Joseph d’Alma 
Roberval 

Port Alfred 

Mont Joli 

Rouyn 

Amos 


ONTARIO 


Oshawa 
Peterborough 
Belleville 
Brockville 
Cornwall 
Pembroke 
Kirkland Lake 


St. Catharines 


Hamilton 


Galt 

Guelph 
Woodstock 
Wingham 
Owen Sound 


Barrie 
Kapuskasing 
Fort William-Port Arthur 


Timmins 
Sault Ste. Marie 


Fort Frances 
Kenora 


New Liskeard 
Sturgeon Falls 


CHANNEL 
“NUMBER 
See Appen- 
dix Tit 
234 
239 
244 
248 
252 
258 
272 
243 
247 
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GENERAL 
AREAS 


Winnipeg 


St. Boniface 


Transcona 


Regina 


Saskatoon 


Prince Albert 


Medicine Hat 
Lethbridge 


Calgary 


Vancouver 


Victoria 


New Westminster 
North Vancouver 
Nanaimo 

Powel River 


Dawson City 


Yellowknife 


95347°—_60—pr. Iv——31 


221 


Oct. 15, 1947 
MANITOBA 

CHANNEL CHANNEL 

NUMBER GENERAL "NUMBER. 

Ste Appen- AREAS See Appen- 

dix III dix IZ 

221 Portage la Prairie 268 
232 Dauphin 225 
248 Brandon 241 
252 280 
272 Selkirk 285 
276 The Pas 289 
256 Flin Flon 222 
262 

SASKATCHEWAN 
231 Swift Current 253 
235 Yorkton 292 
245 North Battleford 268 
259 Moose Jaw 239 
221 249 
226 Weyburn 300 
256 Melville 296 
264 
282 

ALBERTA 
228 Edmonton 224 
232 251 
265 258 
234 262 
240 290 
271 Red Deer 244 
276 Grand Prairie 255 
280 
BRITISH COLUMBIA 

221 Prince Rupert 260 
249 Port Alberni 244 
257 Prince George 264 
278 Dawson Creek 269 
289 Chilliwack 270 
293 Princeton 283 
253 Vernon 222 
273 Trail 289 
285 Rossland 294 
266 Nelson 285 
228 Kamloops 252 
237 Kelowna 246 
240 Penticton 298 
YUKON 
221 Whitehorse 223 


NORTH WEST TERRITORIES 
EES 
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APPENDIX Iil 


Frequency Channel Frequency 

(me.) No. (me.) 
88 1 201 94.9 
88. 3 202 95.1 
88. 5 203 95.3 
88. 7 204 95.5 
88.9 205 95.7 
89. 1 206 95.9 
89. 3 207 96.1 
89.5 208 96.3 
89. 7 209 96.5 
89. 9 210 96.7 
90. 1 211 96.9 
90. 3 212 97.1 
90. 5 213 97.3 
90. 7 214 97.5 
90.9 215 97.7 
91.1 216 97.9 
91.3 217 98.1 
91.5 218 98.3 
91.7 219 98.5 
91.9 220 98.7 
92. 1 221 98.9 
92.3 222 99. 1 
92. 5 223 99.3 
92.7 224 99.5 
92.9 225 99.7 
93.1 226 99.9 
93.3 227 100. 1 
93. 5 228 100.3 
93. 7 229 100.5 
93. 9 230 100.7 
94. 1 231 100.9 
94.3 232 101.1 
94.5 233 101.3 
94, 7 234 


Channel 
No. 


235 
236 
237 
238 
239 
240 
241 
242 
243 
244 
245 
246 
247 
248 
249 
250 
251 
252 
253 
254 
255 
256 
257 
258 
259 
260 
261 
262 
263 
264 
265 
266 
267 


Frequency 
(me.) 


= 
° 
OIMAWHONATwWH ONE 


Channel 
No. 


268 
269 
270 
271 
272 
273 


298 
299 
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The Secretary of State to the Canadian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
Oct. 18, 1947 


EXcELLENCY: ; 

I have the honor to refer to your note No. 7 of January 8, 1947, in 
which you proposed an exchange of notes on the subject of the alloca- 
tion of channels in the radio frequency band 88 to 108 megacycles, for 
frequency modulation broadcasting. In this connection, particular 
importance is attributed in your note to channel assignments for opera- 
tion in areas adjacent to the border of Canada and the United States, 
and to the need to prevent undue interference between stations in the 
respective countries. 

Your note under reference states that allocation plans for United 
States frequency modulation broadcasting stations and for Canadian 
frequency modulation broadcasting stations are described in Appen- 
dices I and II to an Agreement between the two countries on the sub- 
ject, and that the channel number system used in these Appendices is 
in accordance with Appendix III to the same Agreement. This note 
further states that assignments will normally be made on the basis of 
omnidirectional antennae but that it is recognized that directional 
antennae may advantageously be used in certain instances to reduce 
interference between stations. 

Moreover, assignments made at points which are more than 250 
miles from the nearest point on the border of Canada and the United 
States are normally to have no international significance and need not 
be notified except in cases of unusual powers and unusual antenna 
heights. 

Where distances less than 250 miles are involved, all assignments 
shall be notified in the following manner: 


(1) Notification shall be made by an exchange of documents between 
the Federal Communications Commission and the Department 
of Transport. 

(2) Notifications shall include full information on transmitting an- 
tenna locations by geographical coordinates, antenna height 
above average terrain, antenna height above mean sea level, 
and effective radiated power. In the event an antenna, direc- 
tional in the horizontal plane, is proposed, the directional pat~- 
tern and other pertinent information shall be submitted. 

(3) Each country shall have 15 days from the date of notification 
in which to protest the proposed assignment. 

(4) If, within the 15 day period prescribed in (3) above, no objec- 
tion is raised, a notified assignment shall be considered final. 
Wherever possible assignments made within 250 miles of the 
border should be in accordance with Appendices I and II. 


Finally, the same note states that no allocation plans have been 
adopted as yet for assignment of stations in the band from 88 to 92 
megacycles, which has been designated for use by non-commercial 
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Ante, p. 3800. 


Allocation plans. 


Ante, pp. 3802, 3819. 


Anite, p. 3822. 
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signments. 


Ante, pp. 3802, 3819. 


Band for non-com- 
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broadcasting. 
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educational broadcasting in both countries, and that when such a plan 
has been formulated, the procedure specified above shall apply. 

I have the honor to inform you that an agreement in the sense of the 
foregoing paragraphs is acceptable to the Government of the United 
States, and that this Government agrees to consider the Embassy’s 
note No. 7 of January 8, 1947, together with the present reply thereto 
as placing on record the understanding arrived at by the two Govern- 
ments on the above mentioned subject, it being agreed that the pres- 
ent allocation plan should not prejudice any subsequent agreement 
regarding frequency modulation channels which may be accepted by 
both Governments at future International Telecommunications 
Conferences. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my _ highest 
consideration. 

For the Secretary of State: 
Garrison Norton 


His Excellency 
Hume Wrone, 
Ambassador of Canada. 
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Agreement between the United States of America and Egypt respecting 
air transport services. Signed at Cairo June 15, 1946; operative 
from June 15, 1946; entered into force definitively August 8, 1947. 


AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND EGYPT 


Having in mind the resolution signed under date of December 7, 
1944, at the International Civil Aviation Conference [*] in Chicago, 
Illinois, for the adoption of a standard form of agreement for pro- 
visional air routes and services, and the desirability of mutually stimu- 
lating and promoting the sound economic development of air trans- 
portation between the United States and Egypt, the two Govern- 
ments parties to this arrangement agree that the establishment and 
development of air transport services between their respective ter- 
ritories shall be governed by the following provisions: 


ARTICLE 1 


The Contracting Parties grant the rights specified in the Annex 
hereto necessary for establishing the international civil air routes 
and services therein described, whether such services be inaugurated 
immediately or at a later date at the option of the Contracting Party 
to whom the rights are granted. 


ARTICLE 2 


(a) Each of the air services so described shall be placed in oper- 
ation as soon as the Contracting Party to whom the rights have been 
granted by Article 1 to designate an airline or airlines for the route 
concerned has authorized an airline for such route, and the Con- 
tracting Party granting the rights shall, subject to Article 6 hereof, 
be bound to give the appropriate operating permission to the airline 
or airlines concerned; provided that the airlines so designated may 
be required to qualify before the competent aeronautical authorities 
of the Contracting Party granting the rights under the laws and 
regulations normally applied by these authorities before being per- 
mitted to engage in the operations contemplated by this Agree- 
ment; and provided that in areas of hostilities or of military occupa- 
tion, or in areas affected thereby, such inauguration shall be subject 
to the approval of the competent military authorities. 

(b) It is understood that either Contracting Party granted com- 
mercial rights under this Agreement should exercise them at the 
earliest practicable date except in the case of temporary inability to 
do so. 

2, International Civil Aviation Conference, Chicago, Illinois, November 1 to 


December 7, 1944, Final Act and Related Documents. Department of State pub- 
lication 2282.} 
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ARTICLE 3 


In order to prevent discriminatory practices and to assure equality 
of treatment, both Contracting Parties agree that: 


(a) Each of the Contracting Parties may impose or permit to be 
imposed just and reasonable charges for the use of public airports 
and other facilities under its control. Each of the Contracting 
Parties agrees, however, that these charges shall not be higher than 
would be paid for the use of such airports and facilities by its national 
aircraft engaged in similar international services. 

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into the 
territory of one Contracting Party by the other Contracting Party 
or its nationals, and intended solely for use by aircraft of such other 
Contracting Party shall be accorded national and most-favored-nation 
treatment with respect to the imposition of customs duties, inspec- 
tion fees or other national duties or charges by the Contracting 
Party whose territory is entered. 

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment and 
aircraft stores retained on board civil aircraft of the airlines of one 
Contracting Party authorized to operate the routes and services de- 
scribed in the Annex shall, upon arriving in or leaving the territory 
of the other Contracting Party, be exempt from customs, inspection 
fees or similar duties or charges, even though such supplies be used 
or consumed by such aircraft on flights in that territory. 


ARTICLE 4 


Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses 
issued or rendered valid by one Contracting Party shall be recognized 
as valid by the other Contracting Party for the purpose of oper- 
ating the routes and services described in the Annex. Each Con- 
tracting Party reserves the right, however, to refuse to recognize, 
for the purpose of flight above its own territory, certificates of 
competency and licenses granted to its own nationals by another 
state. 

Arrioiz 5 


(a) The laws and regulations of one Contracting Party relating 
to the admission to or departure from its territory of aircraft en- 
gaged in international sir navigation, or to the operation and naviga- 
tion of such aircraft while within its territory, shall be applied to 
the aircraft of the other Contracting Party, and shall be complied 
with by such aircraft upon entering or departing from or while 
within the territory of the first Party. 

(b) The laws and regulations of one Contracting Party as to the 
admission to or departure from its territory of passengers, crew, or 
cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, clearance, 
unmigration, passports, customs, and quarantine shall be complied 
with by or on behalf of such passengers, crew or cargo of the other 


Contracting Party upon entrance into or departure from, or while 
within the territory of the first party. 
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ARTICLE 6 


Each Contracting Party reserves the right to withhold or revoke 
a certificate or permit to an airline of the other Party in any case where 
it is not satisfied that substantial ownership and effective control are 
vested in nationals of either Party to this Agreement, or in case of 
failure of an airline to comply with the laws of the State over which 
it operates as described in Article 5 hereof, or to perform its obliga- 
tions under this Agreement. 


ARTICLE 7 


This Agreement and all contracts connected therewith shall be reg- 
istered with the Provisional International Civil Aviation Organization. 


ARTICLE 8 


Either Contracting Party may terminate the rights for services 
granted by it under this Agreement by giving one year’s notice to the 
other Contracting Party. 


ARTICLE 9 


In the event either of the Contracting Parties considers it desirable 
to modify the routes or conditions set forth in the attached Annex, 
it may request consultation between the competent authorities of both 
Contracting Parties, such consultation to begin within a period of 
sixty days from the date of the request. When these authorities 
mutually agree on new or revised conditions affecting the Annex, their 
recommendations on the matter will come into effect after they have 
been confirmed by an exchange of diplomatic notes. 


ARTICLE 10 


Any dispute between the Contracting Parties relating to the in- 
terpretation or application of this Agreement or its Annex, which 
cannot be settled through consultation, shall be referred for an advisory 
report to the Interim Council of the Provisional International Civil 
Aviation Organization (in accordance with the provisions of Article 3, 
Section 6 (8) of the Interim Agreement on Civil Aviation signed at 
Chicago en December 7, 1944) or its successors. 


ARTICLE 11 


The provisions of this Agreement shall become operative from the 
day it is signed. The Egyptian Government shall notify the Govern- 
ment of the United States of approval of the Agreement by the Egyp- 
tian Parliament, and the Government of the United States shall consider 
the Agreement as becoming definitive upon the date of such notification 
by the Egyptian Government. [*] 


1 [The agreement entered into force definitively Aug. 8, 1947, the date of official 
notification of approval by the Egyptian Parliament.] 
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Done at Cairo in duplicate in the English and Arabic languages, 
each of which shall be of equal authenticity, this 15 (15%) day of 
June (ragab), 1946 (1365). 


For the Government of the United States of America: 


S. Pinaney Tuck 


For the Royal Egyptian Government: 
A. Lourry Ext-Sayep 


[smar] 


ANNEX TO AIR TRANSPORT AGREEMENT 
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND EGYPT 


Sxcrion 1 


Airlines of the United States of America authorized under the 
present Agreement are accorded rights of transit and non-traffic 
stop in Egyptian territory as well as the right to pick up and dis- 
charge international traffic in passengers, cargo and mail at Cairo 
on the following routes in both directions: 


United States to Egypt (Cairo) and thence to Palestine (Lydda), 
Iraq (Basra), Saudi Arabia (Dhahran), and beyond, via: 


(a) Ireland, France, Switzerland, Italy, and Greece, 
(b) Portugal, Spain, Italy, and Greece, and 
(c) Portugal, Spain, and North African points. 


Srcrton 2 


Airlines of Egypt authorized under the present Agreement are 
accorded rights of transit and non-traffic stop in United States terri- 
tory as well as the right to pick up and discharge international traffic 
in passengers, cargo and mail in the United States on a route or 
routes as may be determined at a later date from Egypt, via inter- 
mediate points to the United States in both directions. 


Secrion 3 


In the establishment and operation of air services covered by this 
Agreement and its Annex, the following principle shall apply: 


(1) The two Governments desire to foster and encourage the wid- 
est possible distribution of the benefits of air travel for the general 
good of mankind at the cheapest rates consistent with sound eco- 
nomic principles; and to stimulate international air travel as a means 
of promoting friendly understanding and good will among peoples 
and insuring as well the many indirect benefits of this new form of 
transportation to the common welfare of both countries. 

(2) It is the understanding of both Governments that services 
provided by a designated air carrier under the Agreement and its 
Annex shall retain as their primary objective the provision of ca- 
pacity adequate to the traffic demands between the country of which 
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such air carrier is a national and the country of ultimate destination 
of the traffic. The right to embark or disembark on such services 
international traffic destined for and coming from third countries 
at a point or points on the routes specified in the Annex to the Agree- 
ment shall be applied in accordance with the general principles of 
orderly development to which both Governments subscribe and shall 
be subject to the general principle that capacity should be related: 


(a) to traffic requirements between the country of origin and 
the countries of destination, 

(b) to the requirements of through airline operation, and 

(c) to the traffic requirements of the area through which the 
airline passes after taking account of local and regional services. 


Sxcrion 4 


The Contracting Parties should undertake regular and frequent Consultation. 
consultation between their respective aeronautical authorities so that 
there should be close collaboration in the observance of the principles 
and the implementation of the provisions outlined in the Agreement 
and its Annex, and in case of dispute the matter shall be settled in 
accordance with the provisions of Article 10 of the Agreement. Aste 0. FEM. 


3830 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Sraz. 


Loy lol ily 
igelqall ytd tat 
glist 
ered spall tl gly, 


pry Wy Fans ob Yyll ois 


So Rag seg TE Stee poms V Sebel ohall yrtell olabll he bse betes 


Udell aggalT doglas thy GIL, ZaolS IT ULE ape iyet Live pF LA, cepted UY pe 
rll ls pany Fam L GI ce spall LUI! sy eas Gloey ball yd tdy 
. po oo slat 


Synaral Sill Loglase pity bast eding ob cyte GlUYT His Lyle y biySal cated ae 


RAT atl) egal og 
Col sald 


Ls SPL, GUY Ligd Gilall Salt Stall Shall yluladl gbybul win 
Lead gl JLaI Ls Soglasdl alls cal Iyer ay Kandgell Esall Spall Laglasdl gbT 


Got dnd cote co Ut Ll abt hel em sy 
€ ieWtssll »y 


cpl aac plod cn gl spans dS aiell Suppl dogs tt ge IS pats bane — f 

BG Lngtts poles pil espall JLo Lads gt Lnefe oly VE Zalell (ath, ighall J 
BE pale co UE atic Gilat low, tea bell Batt Woh, JMET se Gay desl 
dom Ol gh bnedell gl Leche als I DUI pital capt yom gl dgall 
Oh dignall cbnefell als cecaling gt Gb t t ua Crip eyes) atin cata ol dd 
HV dog SlT Led itye al BRANT ptacs UE bal Rall Zateall Glebe cll cass 
dog neS) ats clad ILS cll alle cs Lee genell LU, cult! Lands 
hamgless! Lead Ss ail Gholiall yl LiLo thine! Sell! sligwdl olla! gle 3 


+ Geetha tggyall clad lye ole ithe, ce Sell Jarl gl Aol 


SLY! Nia tty iybe: Ue pie las ib 5! obo Ul thle = 


+ MS Val ye call pall The YI US Tpdu I OY Hist eda ptla gl 
( ASW Folly 
5 ake be coke halal Gleb git WF ta Ladll Ly tLinU bledy pei! Lan 


Sam Hyg ob py irk meg! ol Leal gb ww JS — I 
tele Bll sey + yeep all FY Ne peall plas ly tall ct Uae! Slated 
Joes Usher Zep sdoghad 9 Jars Higby! ctetbl (3.55 be ppl oda as Vol 


+ Ne gell lb tee Lysbist gt cb lel eda Ue Uplancel 


61 Stat.] EGYPT—AIR TRANSPORT SERVICES—JUNE 15, 1946 3831 


am) 
Aahely, sha ipl alll Lous lil ebdy amtalegy sgl iba oe 
~ le Senin did taadel — shy sol taal gh oT) iL G,bIl 
SL Secale acpi, bad etl, W5y ile, p51 Uy aI) ideLLeny Syslog! a Lal 
7 PETE Taibo pgaell gt ache, Lendl ayers con aeglil stall als Leas 
fret oein agi! pgs pe AUS Le by Seek pgs Sylenl pyr Oe Ct 
enjoy salle L sll Upleas I oatlly Lplem olin clegally sleill els, 
Rall byestly Goll Litt Led ately Ge ilasall arb se Lalit ipall 
eensael gh sm pSV asec Spball lil Lys Lin gl Lplyso atte Gael! Gp deyell 
+ UYU S Lets Lele “Let styl ode LethIl oll oS cal 9I 
( dah SI Zot > 
Raabe yt clabgty cylpb ign dall Gaby s honey op Lacall cp ipbull oye Siting 
ey Gol ets opt) PT UL ih ye Fall gh 3, oLall cljbeyhy 
ST 6 te lim re aTLacell opp) ye SS Siting Wi pag Saleh) Ligeall dypall) 
Mg sb lal, Gla bed shloeg tt dhs bytes Heb ley! ZLaycliy 
(dmlsd! Sobtt » 
Macey — Gr sTlacall pbb soles bey prlelabally opstill cpa oI 
Lelesis shal Ley olin gh split Sig wIl ipnll Rad S Jase Gel elll Jyeay 
Langit SIU oe clenay 5H Led billets Gl — 453 Letab gt 
"gh La agg "LA gE ad Les akan gh yl Gill lil yes te 
Chel Geel aptly Came US aptennyts oe gt SIU ody lh ols om, —1 
ll hall) SIU hy Gl pes hy, wLadl Gilley oly 
Py Sle hlelilpy Imdy gah Uswletgle ds J gala! 
* BLased eld WS ltt Od pet, "Let yt Reali gl eebes airelly ral! 
(dw aladt Baby 
Sy JU Lene) , rhe cmd gl Folge "Lal tt (yale, Whar wpb JS bison 
3) Renefell oe 2kle ge ele Ite oy LedeuaY Ube a) os i bU Lab 
pine he PAIS GUY Niue ode oe os! hil dg I Lh opaye SLM! Ly ll 
Kamenelidt FS ra Udo Lee lit apd ars Gal Dy all calN) Emefell oie ighs 
+ GUY Nig) Mee Leshl ply Lely pang) thLall 
Cdagladl Zatt y 
Clemente) LnneFyell Seg sw | sntlanll sykell Genny SUEY! Ie inn 
© geal pyasell 


3832 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


cv) 
( Gall ZoLST y 
CBNSy GLEE Nin Gattag Lyons BIN Sghal  l Ge aTLll eS bl ce JD pm 
+ SULA GLU te Tou ile steal, 
( Anwldl sob » 
Salad Faylllbg At gh Goll hose do stLadll epdbll gmeshady 13 
cmb! on Sis od deacealt olaLt ca, oliode ot lge ole oy Gol ab ital 
+ teed Ge get INE iS all Cloth fas Ube de oy ge wtLul 
bathe: peat Saddle bee Une gh Ftptrdoget ole clbldl sie aes by tey 
tL Basalt ieel dl AS Sdt Solttiy patel abe 
( apSLdb iol y 
sph ntel yb lad ball stall lb) edge! eg caged eball ted 
eermall olebll La cayell SUEY on (A) Gsball pall owe T Zbl GY yb » 
ODL SS ulaedd Lie cil oad gl CUVEE te pam PF HLA CIS att 
Cee NSD ad ball BALIN GLE! Min Gabe gl ans od GrtLeall yal 
» DS dbl ow olebalt 
( Se Qobislst ) 
LN! gh dal gol Alas aay Syl ge cleYI Nin bys ey 
 espedt Ghd pl! ne colecl Zrmult 
SegSodt eather ye Galewtt Vw tw uw boty gheyt ssncdl ob yl Bayh prong 
. pane el | 


ed coal on IS, yell AGI Ce, gta IS cgpleel pe Fath, pam 
* Cg PUET Ge pto ) wm ITV Oi oy 1, pF meyll Ut 


IG YI BrrcdI OL Yel ta ye 


° ipa! ILL tahoe 
ee CI 


71S. Pinkney Tuck] 
* A. Loutfy El-Sayed] 


618T4T.] EGYPT—AIR TRANSPORT SERVICES—JUNE 15, 1946 


¢%) 
rm KW FINELY Ce Gtsell Cpa! Ui! GLY Gale 


: UV ail 
ohm GLE Niel Lib Leb atyell Lot Fe L YU spall esl obese aes 
abetale Spit, Ssh Sm SUIS tyamlt Slee all Go ty Lall SLE A byeelly pyall 
Bale IS UST Gol cle Udy TAU ety CtLa QS Coes! al Li! 
Capmanell) SLedly (AUT) cpleneld It (Smt) pam oll Foret SLY sl Ge 
2 Bye ot Leake ley Coles) Kopel Gl! Klay 
+ Gligally Lalla, pmgery Lay Ladd — | 
+ bye, Lunt Ghul tLe! io 
6 dat le Goligy Lebel, JLigt oo 
ltl ail 
aaa) Syke SWE Vag) bie Led Gesell dyna! le spall VEN eo Lacde pet 
ahieig be Spl, del Sm USS Fame L Yt lil Go tbe ALE nd byeglly 
VERN Gb sl Sybll yea dy Tamed eh Sd spy lage lS om wprll Jel 
© PbS oy tage hit Gyb os Toned OL Ys ly pow Ce by ey say bed 
dW ail 
$day GLE YT Nie Lplety aul apd dogs Jtitsy LEN gt eli! igh 
me Se > I Cg lent tees ol I ySl ew SS e (1) 
Kampen) Lad Yl soli, Gar Hagel UL, LN igley! ld) ipa bevlee 
el te Sel neg es ag ala MSY tyngS daly Ul Eyl Lee tags is US 
LE Fa sed gery)! 6 le Lp as GUN apt ye pd Basal Libel Gees 9 UGG 
© pe Wea redl pila Us, 
Lge gh FI dogs Grape le spall ob cca oe Ses U apie oe CT) 
yes aks hh St Saledl Saclay GLE! | in dog A} Like tyne! cspell Mi! Lnenhe 
Leet ptte GUY Uy ly Lemeefel ALS Lyng Gt Ul ogy Jill cba bis all 
po tel yg) GM dle tebe Hew Slpl gl Gal 9 clanglle de Geol LS — lull 
Ss dbayel! like antag ripe GLY! Lig) Galley Leeell Edel ceded yl dk Ly WL 
Shee yer gl cys Halt aslyRU cad lS GLUT Lead pling aI) pbarelt pak tall 
Led eth HM ally desl Ups Fan GED, allege dilotele — I 
. old! ups das! J stscbel. — ws 
a alnall dog stl Blelye Co spall iasdl Loam w! FbLIL Uistobele — ary 
* ithislt doyinsy 
Call past 


Igy ty delat berber bogie Ses U olabll thle pt gh glatlaall gb blips 


Drea pall elpcite sy sshd abe be Say gles slay dy been bod 
Hh SUEY Ge 5pSLA OLN oY WL GLE gl tony bel Sobalt Yale apt! 


3833 


3834 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srat. 


Jenuary 2, February Agreement between the United States of America and the Netherlands 

“[rLa.s.17%] ‘respecting passport visa fees. Hiffected by exchanges of notes dated 
at The Hague January 21, February 11, and March 5 and 13, 1946; 
entered into force March 18, 1946. 


The American Embassy to the Royal Netherlands Ministry for 
Foreign Affairs 
EMpassy OF THE 
Unrrep States or AMERICA 
No. 238 

The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Royal Netherlands Ministry for Foreign Affairs and, 
with reference to the Ministry’s note No. 8149 of October 20, 1945, [1] 
has the honor to state that the non-immigrant passport visa fees 
would be waived by the United States Government on a reciprocal 
basis for all Netherlands nationals wherever they may be resident. 

It is hoped that in the light of the foregoing assurance the Ministry 
will be in a position to advise the Embassy at an early date regarding 
the willingness of the Netherlands Government to revive the reciprocal 
agreement between the Government of the United States and the 
Netherlands Government for the waiving of fees for passport visas to 
non-immigrants. 


Tua Hacur, January 21, 1946. 
JWB 
+ [Not printed.] 
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The Royal Netherlands Ministry for Foreign Affairs to the 
American Embassy 


Division for Administrative Affairs. 
No. 6325. 


The Royal Netherlands tuinistry for Foreign 
Affairs presents its compliments to the Embassy of 
the United States of America and, in reply to the 
Embassy's note No. 238 of January 21, 1946, has the 
honor to‘state that the Netherlands Government is 
quite willing to accept the proposal to waive fees 
for passports visas to nonimmigrants on a reciprocal 
basis for American citizens and Netherlandsa nationalg 
wherever they may be resident. 

The fuinistry for Foreign Affairs would be 
glad to learn at as early a date as possible if the 
Government of the United States of America agrees 
to put this new understanding into force on the 
15th of iiarch next. 


The Hague, February llth 1946. 


To the Embassy of the 
United States of America. 
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Effective date. 
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Lhe American Embassy to the Royal Netherlands Ministry for 
Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unrrep Srates or AMERICA 
No. 278 

The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Royal Netherlands Ministry for Foreign Affairs, and has 
the honor to refer to the Ministry’s note No. 6325, of February 11, 
1946, in regard to the reciprocal waiving of passport visa fees for 
American citizens and Netherlands nationals who are non-immigrants. 

Under instructions, the Embassy proposes that April 15, 1946, be 
adopted as the date upon which there shall become effective the waiv- 
ing of passport visa fees for American citizens who are proceeding as 
non-immigrants to the Netherlands and overseas territories of the 
Netherlands and for Netherlands subjects who are proceeding as non- 
immigrants to the territorial and insular possessions of the United 
States. 

Tn order that there may be sufficient time for the notification of the 
appropriate authorities, it would be appreciated if the Ministry would 
be good enough to inform the Embassy at an early date of the Nether- 
lands Government’s acceptance of the foregoing. 


Tux Hacur, March 5, 1946. 
SKH 


Jan. 21, Feb. 11, 1946 3837 
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Lhe Royal Netherlands Ministry for Foreign Affairs to the 
American Embassy 


Administrative and Legal Department 


No.19487 


The Ministry for Foreign Affairs begs to 
acknowledge receipt of the note of March 5th 1946 
No.273 of the Embassy of the United States of Ame- 
rica and in reply has the honor to state that the 
Netherlands Government fully agree with the proposal, 
that April 15th 1946 shall be adopted as the date ue 
pon which shall become effective the waiving of 
fees for passportvisas for American citizens who 
are proceeding as non-immigrants to the Netherlanda 
and overseas territories of the Netherlands and for 
Netherlands subjects who are proceeding as non- 
immigrants to the territorial and insular possessims 
of the United States. 

Instructions in conformity with the foregoing 
have been forwarded to the Netherlands representae 


tives abroad. 
wae 


To the Embassy of the United States of America. 


95847°—50—Pr. 1v-——-32 
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Tuly 30, August — Agreement between the United States of America and the Netherlands 
“TRLAS img «respecting passport visas. Hffected by exchange of notes dated at The 
Hague aie 30 and August 20, 1947; entered into force August 20, 

1947. 


The Netherlands Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy 


MIN. VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN 


Administrative and Legal Department, 
Yo. 63638, 


Referring to the American Embassv's Memorandum of 
June 12th, 1947,|'lthe Ministry of Foreign Affairs has’ the 
honour to inform the Embassy that the Netherlands 
Government have decided to waive from the 15th of Aurust 
next all visa reyuirements for American citizens who are 
the rightful bearers of valid American passports and who 
wish to proceed to the Netherlands either for a short 
stay or for transit. 

The foregoing does not-apply to the Netherlands 
ove te ies. 

It should be well understood that otherwise the 
Netherlands legisktion concerning sojourn, establishment 
and employment of foreigners in this country remains 
applicable to American citizens as before. 

The Ministry of Foreirn Affairs has noted with 
pjeasure that the American Government contemplate granting 
to Netherlands subjects who intend to pay a temporary 
exisit to the United States pon-imberant—wises which would 
be valid for presentation at a port of entry at any time, 
or any number of times during a period of: two yars, 
provided that the passport of the applicant is valid for 
such period. Should the passport not be valid for the 
full pertod of two years at the time the visa is reranted 
but later on be extended by the proper authorities for 
the full period of two years or more, the visa would 
be considered as valid for the full period of two vearss 

The Ministry of Foreign Affairs would appreciate 
very much if the necessary instructions to that effect 
could be issued as soon as possible to all American 
representatives concerned abroad and to learn when those 
instructions will come into force, 


The Hague, 30th July, 1947. 


To the American Embassy, 


3 [Not printed.] 
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The American Embassy to the Netherlands inastry of Foreign Affairs 
No. 101 


The Embassy of the United States of America presents its compli- 
ments to the Royal Netherlands Ministry for Foreign Affairs, and 
has the honor to acknowledge with pleasure the Ministry’s Note No. 
63638 of July 30, 1947, regarding the decision of the Netherlands 
Government to waive from the 15th of August, 1947, all visa require- 
ments for American citizens who are the rightful bearers of valid 
American passports and who wish to proceed to the Netherlands 
either for a short stay or for transit. 

It is understood that the waiver does not apply to the Netherlands 
overseas territories and that Netherlands legislation concerning so- 
journ, establishment and employment of foreigners remains applicable 
to American citizens as before. 

Pursuant to instructions from the Department of State, the Embassy 
may now inform the Ministry that American Consular Officers are 
being instructed, effective September 1, 1947, to grant non-immigrant 
visas valid for twenty-four months to Netherlands subjects as long 
as visa requirements are waived for American citizens proceeding to 
the Netherlands for a visit or in transit. Visas issued to government 
officials and members of international organizations under Sections 
3(1) and 3(7) of the United States immigration laws will continue 
to be issued valid for twelve months. The waiver of passport visa 
fees for non-immigrant temporary visitors is continued. 

In considering the period of validity for two years it should be 
understood that the visas granted would be valid for presentation 
at a port of entry at any time, or any number of times, during the 
two year period. It would have no relation to the period of stay 
in the country which may be granted to the bearer of such a visa if 
he is admitted into the country after inspection at the port of entry. 
In accordance with existing procedure, the immigration officials at 
the port of entry would continue to specify the authorized length of 
stay of an alien for each visit. In general the passport of an alien 
must be valid for a period of at least 60 days beyond the period of 
the alien’s contemplated stay in the United States. 

No visa granted for a period of two years would be valid for such 
period unless the passport or other acceptable travel document of the 
bearer is valid for such period. However, if the passport or travel 
document is not valid for the full period of two years at the time 
the visa is granted the passport or travel document may be extended 
by the issuing authority for the full period of two years or more, in 
which event the visa would be considered as valid for the full period 
of two years. 


Tue Hacuz, 
August 20, 1947. 


W. Dz F. 
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Understanding between the United States of America and France respect- 
ing the allocation of proceeds from the liquidation of German property 
in Sweden. Effecied by exchange of notes dated at Washington July 
18, 1946; entered into force July 18, 1946. 


The Chief of the United States Delegation to the Chief of the 
French Delegation 


Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946 
Dear Mr. VALENsI: 

On behalf of my Government, I may confirm to you the following 
understanding with respect to the allocation of the proceeds of the 
German assets to be received from Sweden as a result of the recent 
Swedish-Allied negotiations in Washington: 


1. The sums to be divided are 75 million kronor referred to in 
paragraph 2 of the letter of today dealing with the Swedish ‘“con- 
tributions” and 150 million kronor referred to in paragraph 2 of 
the principal letter of today on German assets. The Swedish Gov- 
ernment has indicated its preferences with regard to the use of these 
sums. Accordingly, applying the proportions agreed in the Paris 
Reparation Agreement and having regard to the preferences of the 
Swedish Government, it is estimated that a sum of 12 million kronor 
will remain after the countries other than the U.S., U.K. and France 
have been allotted their full shares out of this sum of 75 million 
kronor which alone is available to cover their shares. 

2. It is agreed that this entire sum of 12 million kronor will be 
allocated to France. In return, the amount which the U.K. and the 
U.S. would be entitled to receive from this sum will be included in 
the shares which these two countries will receive from the 150 million 
kronor referred to in the principal letter. It is estimated that on the 
basis of the proportions agreed in the Paris Reparation Agreement this 
will have the effect that, of those 150 million kronor, France will 
receive 24 million kronor and the U.K. and the U.S. will each receive 
63 million kronor. 

3. It is understood that the U.K. Representative is addressing a 
similar note to you, and that this understanding is to be notified to 
the Inter-Allied Reparation Agency. 


Very truly yours, 


Seym Je Rubin 
Chief of Delegation of United States 


M. Curistian VALENSI 
Chief of French Delegation 
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The Chief of the French Delegation to the Chief of the 
United States Delegation 


Wasuineron, D.C., 18 Juillet 1946. 


Curr Monsieur Rvsin, 
J’ai Vhonneur d’accuser reception de votre lettre de ce jour ainsi 
concue: 


“Au nom de mon Gouvernement, je suis en mesure de vous con- 
firmer l’accord suivant en ce qui concerne la repartition du produit 
des avoirs allemands a recevoir de la Suede comme suite aux nego- 
ciations qui ont eu lieu recemment entre la Suede et les Allies: 


1) Les sommes a repartir comprennent 75 millions de couronnes 
vises au paragraphe 2 de la lettre de ce jour relative a la ‘contri- 
bution’ suedoise et 150 millions de couromnes vises au paragraphe 2 
de la lettre principale de ce jour sur les avoirs allemands. Le 
Gouvernement suedois a indique ses preferences en ce qui concerne 
Vemploi de ces sommes. En consequence, en appliquant les pour- 
centages convenus dans |’Accord de Paris sur les Reparations et 
en tenant compte des preferences du Gouvernement suedois, il 
est estime qu’il restera une somme de 12 millions de couronnes, 
apres qu’il ait ete attribue aux pays autres que les Etats-Unis, 
le Royaume-Uni et Ia France la totalite de leurs quote-parts sur 

_eette somme de 75 millions de couronnes, laquelle peut seule etre 
affectee a ces quote-parts. 

2) Il est convenu que la totalite de cette somme de 12 millions 
de couronnes sera allouee a la France. En contrepartie, la fraction 
de cette somme a laquelle les Etats-Unis et le Royaume-Uni 
auraient eu droit sera comprise dans les parts que ces deux pays 
recevront respectivement sur les 150 millions de couronnes vises 
dans la lettre principale. Il est estime que, sur la base des pour- 
centages convenus dans l’Accord de Paris sur les Reparations, 
cela aura pour effet que, de ces 150 millions de couronnes, la 
France recevra 24 millions, et le Royaume-Uni et les Etats-Unis 
recevront chacun 63 millions de couronnes. 

3) Il est entendu que le representant du Royaume-Uni vous 
adresse une lettre semblable a celle-ci, et que cet accord doit etre 
notifie a ]’Agence Interallice des Reparations.” 

Et de vous confirmer l’accord exprime dans cette lettre./. 


Veuillez agreer, cher Monsieur Rubin, l’assurance de ma haute 


consideration. — 


CHRISTIAN VALENG] 
REPRESENT ANT OU GOUVERNEMENT PROVESOIRE OE LA 
REPUELIQUE FRANCAISE 
Monsreur Seymour J. Rustin, 
Departement d’ Etat, 
Washington, D.C. 
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Wasuineton, D.C. 
July 18, 1946. 


Drar Mr. Rustin: 


I have the honor to acknowledge receipt of your letter of today 
in the following terms: 


“On behalf of my Government, I may confirm to you the follow- 
ing understanding with respect to the allocation of the proceeds 
of the German assets to be received from Sweden as a result of the 
recent Swedish-Allied negotiations in Washington: 

1) The sums to be divided are 75 million kronor referred to in 
paragraph 2 of the letter of today dealing with the Swedish ‘“con- 
tribution” and 150 million kronor referred to in paragraph 2 of 
the principal letter of today on German assets. The Swedish 
Government has indicated its preferences with regard to the use 
of the sums. Accordingly, applying the proportions agreed in the 
Paris Reparation Agreement and having regard to the preferences 
of the Swedish Government, it is estimated that a sum of 12 million 
kronor will remain after the countries other than the United States, 
the United Kingdom and France have been allotted their full shares 
out of this sum of 75 million kronor which alone is available to 
cover their shares. 

2) It is agreed that this entire sum of 12 million kronor will be 
allocated to France. In return, the amount which the United 
Kingdom and the United States would be entitled to receive from 
this sum will be included in the shares which these two countries 
will receive from the 150 million kronor referred to in the principal 
letter. It is estimated that on the basis of the proportions agreed 
in the Paris Reparation Agreement this will have the effect that, 
of those 150 million kronor, France will receive 24 million kronor 
and the United Kingdom and the United States will each receive 
63 million kronor. 

3) It is understood that the United Kingdom Representative 
is addressing a similar note to you, and that this understanding 
is to be notified to the Inter-Allied Reparation Agency.” 


and to confirm to you the understanding expressed therein. 
VERY TRULY LY, 


CURSSTIAN Me Ip 


CHIEF OF THE FRENCH DELEGATION 


Mr. Seymour J. Rusi, 
Department of State, 
Washington, D. C. 
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Agreement between the United States of America and Australia respecting March 10, 1947 


air service facilities at Hagle Farm and Amberley in Australia. Signed "1. A. 8. 1782] 
at Canberra March 10, 1947; entered into force March 10, 1947. 


AGREEMENT 
BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA 
AND 
THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
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Transfer of air facili- 
ties, etc, 


Operation and 
maintenance. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF AUSTRALIA 
AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. 


The Government of Australia, in consideration of the transfer to 
the Government of Australia by the Government of the United States 
of America of certain air navigation, air communication and weather 
facilities situated at Eagle Farm and Amberley in the State of 
Queensland in Australia (in this Agreement referred to as “the 
facilities”) agrees with the Government of the United States of 
America as follows. 


I. To operate and maintain the facilities continuously in a manner 
adequate for the air traffic operating to and away from the Eagle Farm 
aerodrome and along the recognised international air routes converg- 
ing on that aerodrome, and, to ensure this standard of service, to abide 
by approved Provisional International Civil Aviation Organisation 
standards of operation unless and until those standards are changed 
by any other international agreement to which the Government of 
Australia and the Government of the United States are both parties. 
II. To provide the full service of all facilities to all aircraft on a 
non-discriminatory basis with charges, if any, only for non-operational 
messages until an international agreement on charges has been 
promulgated by the Provisional International Civil Aviation 
Organisation. 


III. To transmit weather reports as prescribed by the Weather 
Service of the United States to designated stations of the United 
States and to such other stations as are necessary to ensure an in- 
tegrated meteorological network for international air-routes unless 
and until other provision is made by international agreement to which 
the Government of the United States is a party concerning civil and 
military meteorological requirements. 

IV. To continue the operation of all types of facilities at their 
original locations or on new locations mutually agreed by the Govern- 
ment of Australia and the Government of the United States until new 
facilities are installed in accordance with the standards promulgated 
by the Provisional International Civil Aviation Organisation or until 
it is mutually agreed by the Government of Australia and the Govern- 
ment of the United States that there is no longer a need for the original 
facilities, it being understood that such of the original facilities as are 
devoted to the aeronautical communication service will be devoted 
exclusively to that service and will not be diverted to the general 
communication service. 

V. To provide English speaking operators at air-to-ground and con- 
trol tower communication positions until regulations covering such 
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voice transmissions are promulgated by the Provisional International 
Civil Aviation Organisation and further, until such regulations are 
promulgated, to grant permission to a representative of the United 
States air carriers authorised to serve an aerodrome to enter its control 
tower and, when in the opinion of the representative a case of necessity 
exists, to talk to the pilot of any United States aircraft flying in the 
vicinity of the aerodrome. 

VI. To select radio frequencies for air-to-ground and control tower 
operations at an aerodrome only after co-ordination with the United 
States air carriers using the aerodrome and with adjacent stations in 
the recognised international air routes converging on the aerodrome 
in order to minimise — 


(a) radio interference; and 
(b) the number of frequencies required to be operated by aircraft. 


VII. To authorise and facilitate day-to-day adjustment in aeronau- 
tical communication service matters by direct communication between 
the operating agency of the Government of Australia and the service 
agency of the Government of the United States, United States air car- 
riers or a communication company representing one or more of them. 
VIII. To authorise United States air carriers of the Civil Aeronautics 
Administration of the United States to designate a technical officer to 
advise and assist the agency designated by the Government of Aus- 
tralia to operate the facilities insofar as they relate to the safety and 
efficiency of the United States airline operations. This designation is 
to continue as long as it is useful to United States air carriers. 

In Fair wHereor the Plenipotentiaries of the Government of 
Australia and the Government of the United States of America have 
hereunto signed their names. 

Donz in duplicate at Canberra this tenth day of March, in the year 
of Our Lord, One thousand nine hundred and forty-seven. 


For the Government of Australia. 
H Evarr 
For the Government of the United States of America. 
Rosert Butter 
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Technical officer. 
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February 10, 1947 
[T. 1, A. 8. 1733] 
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Allocation of excess 
units of Italian fleet. 
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Post, p. 3849. 


Ownership. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Strat. 


Protocol between the United States of America, the Union of Soviet 
Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, and France respecting the establishment of a Four Power 
Naval Commission, the disposal of excess units of the Ftalian fleet, 
and the return by the Soviet Union of United States and British war- 
ships on loan. Signed at Paris February 10, 1947; entered into force 
February 10, 1947. 


PROTOCOL 


on the Establishment of a Four Power Naval Commission, the Disposal 
of Excess Units of the Italian Fleet, and the Retum by the Soviet Union 
of warships on Joan. 


Part I. 


Waereas the Treaty of Peace with Italy provides that all 
the excess units of the Italian Fleet, as listed in Annex XII B of the 
said Treaty, shall be placed at the disposal of the Governments of 
the Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland, the United States of America, 
and of France; 

AND WHEREAS it is necessary to make provision for the final dis- 
posal among certain Allied and Associated Powers of the said excess 
units; 

The Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, 
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the 
United States of America, and of France have therefore agreed as 
follows: 


1— The excess units of the Italian Fleet as listed in Annex XII B of 


the Treaty of Peace with Italy, and as finally verified on 1st Jan- 
uary 1947, shall be allocated as set out in the Annex of this Proto- 
col. No modification of the list of ships in Annex XII B will be 
accepted, irrespective of the date of any damage to or loss of such 
ships, the Italian Government being held responsible for the secu- 
rity and maintenance of such excess units up to the time at which 
each transfer is completed. 


2.- Upon transfer by the Italian Government, the vessels concerned 


shall respectively vest in full ownership in the States hereby be- 
coming entitled thereto, subject to the following exceptions: 

(a) The Governments of the Soviet Union and of France take 
note: that the Governments of the United Kingdom and of the 
United States of America have undertaken to meet, at least in part, 
and out of the tonnage at their disposal, the claims of certain other 
Powers for Italian naval vessels; furthermore, that in regard to any 
such Italian naval vessels as the Government of the United States 
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of America may elect to transfer to other Powers, the Government 
of the United States of America will accept temporary custody 
only, and, upon transfer of custody by the United States Govern- 
ment to any such Power, full ownership will pass from the Italian 
Government to that Power. 

(b) None of the Governments concerned shall be obliged to ac- 
cept any ship assigned to it under this Protocol if such Government 
deems the ship unsuitable for its purpose, but in that case the Four 
Powers shall ensure that such ship, unless it is an auxiliary naval 
vessel, be scrapped or sunk by the Italian Government within nine 
months from the coming into force of the Treaty. 

3.- A Commission, to be known as the Four Power Naval Commis- 
sion, shall be set up, to meet for the first time immediately after 
the signature both of the Treaty of Peace with Italy and of this 
Protocol. This Commission shall make all detailed arrangements 
necessary to effect the transfer of the excess units of the Italian 
Fleet, together with their spare parts and armament stores, to the 
beneficiary Powers, in conformity with the naval clauses of the 
said Treaty. 

4.- By invitation of the French Government, the Commission will 
meet in Paris, where it will operate under the authority of the 
Council of Foreign Ministers, and carry out all preliminary work 
practicable prior to the coming into force of the Treaty. 

5. Upon the coming into force of the Treaty, the Commission will 
move to Rome, where it will operate under the authority of the 
Ambassadors of the Soviet Union, the United Kingdom, the United 
States of America and of France. 

6— Allorders and instructions by the Commission shall be issued in 
the name of the Four Ambassadors, and shall be communicated by 
them to the Italian Government for execution. 

7— The Commission shall have the right to co-opt the services of 
representatives of Greece, Yugoslavia and Albania, when matters 
affecting these States are under discussion, and to call for such 
Italian representation as may be found necessary to the execution 
of the work of the Commission. 

8. The Annex to this Protocol will be published at a later date. 


Part II. 


AND wHEREAS, by agreement between the Governments of the 
Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, and the United States of America, 
certain warships of the Royal Navy and of the United States Navy 
were, in 1944, transferred on loan to the Government of the Soviet 
Union; 

AND WHEREAS it is necessary to make provision for the return to 
the Governments of the United Kingdom and of the United States 
of America of the aforementioned warships now on loan; 

The Governments of the Union of Soviet Socialist Republics, the 
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United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the 
United States of America have further agreed as follows : 


9— The representatives of the abovementioned three Governments 


on the Commission shall coordinate the arrangements for the re- 
turn to the Governments of the United States of America and of 
the United Kingdom of the vessels on loan to the Government of 
the Soviet Union, as listed in paragraph 10 below. The return of 
such vessels to United Kingdom and United States ports shall, as 
far as possible, be effected simultaneously with the transfer to the 
Soviet Union of the excess units of the Italian Fleet allocated to 
her. 


10.— List of Vessels on Loan from the United Kingdom 


British Name Temporary Russian Name 

Battleship Royau Soverrien ARCHANGELSK 
Destroyers Sr ALBANS Dosroiny 

Bricuton ZHARKY 

RicHMoNnD ZHYVUCHY 

CHELSEA Derzxy 

LEAMINGTON ZHGUCHY 

Roxsurce Dos.estNy 

GEORGETOWN ZHOSTKY 
Submarines UNBROKEN B.2 

UNIson B.3 

UrRsuLa , B.4 

Vessel on Loan from the United States 
United States Name Temporary Russian Name 

Cruiser MILWAUKEE Murmansk 


In faith whereof the Undersigned Plenipotentiaries have signed 
the present Protocol, which will take effect immediately, the Eng- 
lish, French and Russian texts [}] being equally authentic. 

Done in Paris this 10 day of February 1947 
FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

A Bocomotov. 
FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND : 
Durr Coorzr 
FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA : 
JEFFERSON CaFFERY 
FOR THE GOVERNMENT OF 
FRANCE : 
G Bmavitr 


[seat] 


[seat] 


[seat] 


[szaL] 


1 [French and Russian language texts are deposited with the Protocol in the 
archives of the Department of State.] 


ALLOCATION OF UNITS OF THE ITALIAN FLEET SPECIFIED IN ANNEX XII B OF THE TREATY OF P 


ANNEX 


United States 
of America 


DANDOLO 
PLATINO 
MB. Nos, 11, 24 
31 
MAS. Nos. 523, 538, 547, 
562. 
ME, No. 38 


MZ. Nos. 744, 758, 776, 


Union of United Kingdom of 
Type Soviet Socialist Great Britain and 
Republics Northern Ireland 
Battleships GIULIO CESARE VITTORIO VENETO | ITALIA 
Cruisers EMANUELE PFILI- 
BERTO 

DUOA D'AOSTA 
Sloop 
Destroyers ARTIGLIERE 

FUCILIERE 

AUGUSTO RIBOTY 
Torpedo boats ANTMOSO 

ARDIMENTOSO 

FORTUNALE 
Submarines MAREA 

NICHELIO 
Motor torpedo | MS. Nos. 52, 53, 61 MS. Nos. 72, 73, 74 

boats 65, 75 
MAS. Nos, 516, 539, 620, | MAS. Nos. 433, 434, 510, 
521 514 

ME. No. 40 ME. No. 41 
Gunbost 
Minesweepers 
Vedettes VAS. Nos. 245, 246, 248 
Landing Craft MZ. Nos. 778, 780, 781. MZ. Nos. 784, 800, 831. 
‘Tankers 8TIGE 


PROMETEO 


EACE WITH ITALY. 


France 


ATTILIO REGOLO 


POMPEIO MAGNO 
SCIPIONE AFRI- 
CANO 
ERITREA 
LEGIONARIO 
MITRAGLIERE 
ALFREDO ORIANI 
VELITE 


GIADA 
VORTICE 


MS. Nos. 35, 54, 55 


MAS. Nos, 540, 543, 545 


Greece Yugoslavia Albania 
"EUGENIO eee J 
di SAVOIA 
ALISEO 
ARIETE 
INDOMITO 
ILLYRIA 


VAS. Nos, 237, 240, 241 


RD. Nos. 6, 16 21, 
25, 27, 28, 29 


MZ, Nos. 722, 726 
728, 729, 737 


TARVISIO 


MZ. Nos. 713, 717 


URANO 
a 


[-IVLS 19 
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ALLOCATION OF UNITS OF THE ITALIAN FLEET SPECIFIED IN ANNEX XII B OF THE TREATY OF PEACE WITH 


Type 


Water Oarriers 


Depot Ship 


Training Ship 


Auxiliary Mine- 


layer 


Transports 


Tugs (Large) 


Tugs (Small) 


Union of 


Soviet Socialist 
Republics 


BASENTO 
ISTRIA 

LIRI 
POLOEVERA 


ORISTOFORO O0O- 


LOMBO 


MONTECUCOO 


CAPO dISTRIA 


LAMPEDUSA 
PORTO ADRIANO 
RAPALLO 

SAN ANGELO 
TALAMONE 
TIFEO 

VIGOROSO 


N. Nos, 35, 37, 80, 04 


United Kingdom of 
Great Britain and 
Northern Ireland 


METAURO 
TIMAVO 


ANTEO 


FASANA 


GIUSEPPE MEs8- 


BINA 


CARBONARA 
LISCANERA 
MESCO 
PROCIDA 
SALVORE 

8AN ANTIOCO 


N. Nos. 2, 3, 24 


GENERALE VAL-| LICATA 


FRE 
NOLI 
VOLOSCA 


ITALY.—Continued 
Ce erer Franoe Greece Yogoslavia Atbania 
DALMAZIA ANAPO ATERNO ISAROO 
IDRIA BISAGNO 
8PRUGOLA 
TIRSO 
PANIGAGLIA 
ARSAOHENA EROCOLE 
CEFALU LIPARI 
GAETA NEREO BASILUZZO 
MARECHIARO PORTO QUIETO MOLARA 
PORTO TORRES PORTO TRICASE PORTO CONTE 
TEULADA PROMONTORE SAN REMO 
TAORMINA 
VADO 


N. Nos. 28, 28, 36 


OS8 
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Sept. 26, 1946 
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Arrangement between the United States of America and Denmark 
respecting air service facilities at Kastrup airport in Denmark. 
Effected by exchange of notes signed at Copenhagen September 26 and 
October 1, 1946; entered into force October 1, 1946. 


The American Minister to the Danish Minister for Foreign Affairs 


American LEGaTIon 
Copenhagen, Denmark 
No. 304 September 26, 1946 


EXcELLeNcyY: 

I have the honor to refer to the Legation’s Aide Memoire of April 
30, 1946, [*] with regard to the United States Army air navigation, air 
communication and weather facilities located at Kastrup airport and 
to the communication of July 9, 1946, [*] from Direktéren for Luft- 
fartsvaesenet on the same subject. 

I am instructed by my Government to inform Your Excellency that 
my Government is prepared to turn over to the Royal Danish Govern- 
ment the facilities mentioned above, under the following arrangement: 


“The Danish Government agree: 


1. To operate and maintain the facilities in a manner adequate 
for the air traffic in the airport at which the facilities are located 
and along the recognized international air routes converging on 
that airport and in pursuance of the rules for the time being in force 
within Picao, of which Denmark is a member. 

2. To provide on a non-discriminatory basis the service of the 
facilities to all aircraft under the rules of Prcao. All messages per- 
mitted under Prcao shall be conveyed, and computation of charges, 
if any, shall also be made in pursuance of the rules of Prcao. 

3. To instruct the Danish Meteorological Aeronautical Service to 
take care that the messages necessary for the air traffic and the 
meteorological institutions are transmitted according to the rules laid 
down by Picao and Omi, and to transmit to aircraft over Danish 
territory the messages necessary for the air traffic. 

4. To keep and operate the facilities in the airport of Copen- 
hagen until new facilities are supplied in pursuance of the rules 
fixed by Picao, or until it may be agreed upon between the Danish 
and United States Governments that there is no longer a need for 
the original facllities for complying with Prcao’s rules. The Danish 
Government agree that the facilities will be devoted exclusively to 
the aeronautical service and will not be diverted to other communica- 
tion service. 


* [Not printed.} 
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5. To provide staff at the air, ground, and tower services in pur- 
suance of the Pricao’s rules. The Danish authorities will, if and 
when in their opinion it is of importance for the service, call in a 
representative of the owner of the aircraft concerned. 

6. To use to the necessary extent the frequencies for air, ground, 
and control tower operations laid down by Picao. 

7. To permit direct contact between the Sections of the Civil Air 
Department in the airport of Copenhagen and the local repre- 
sentatives of USA airlines. 


The United States Government agrees: 


1. To include in the transfer of the facilities one year’s consump- 
tion of maintenance parts and expendable supplies, wherever their 
stocks permit. 

2. To do everything possible to assist the Government of Den- 
mark or its representatives in purchasing through regular com- 
mercial channels maintenance parts and expendable supplies for the 

- operation of the facilities.” 


I should appreciate being advised by Your Excellency whether the 
Royal Danish Government is likewise agreeable to this arrangement 
so that necessary documents of transfer may be completed by the 
competent authorities of our two Governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Josran Marvet, Jr. 
His Excellency 
Gustav RasmussEN 
Royal Minister for Foreign Affairs, 
Copenhagen 


The Danish Minister for Foreign Affairs to the American Minister 


UDENRIGSMINISTHRIET, 9. P. III. Journal Nr. 93 Dan. 1/3. 


Corenuacen, Octoder 1, 1946. 
Monsieur Le Mr . 

I have the honour to acknowledge with thanks the receipt of your 
note No. 304 of September 26, 1946, in which you have been good 
enough to inform me of the terms of an arrangement between Denmark 
and the United States of America, under which the American Govern- 
ment is prepared to transfer to the Danish Government the United 
States Army air navigation, air communication and weather facilities 
located at Kastrup airport. 

In reply, I have the honour to inform you, that the Danish Govern- 
ment accept this arrangement, which reads as follows: 


Sept. 26, 1946 
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“The Danish Government agree: 


1. To operate and maintain the facilities in a manner adequate for 
the air traffic in the airport at which the facilities are located and 
along the recognized international air routes converging on that 
airport and in pursuance of the rules for the time being in force 
within Proao, of which Denmark is a member. 

2. To provide on a non-discriminatory basis the service of the facili- 
ties to all aircraft under the rules of Prcao. All messages permitted 
under Prcao shall be conveyed, and computation of charges, if any, 
shall also be made in pursuance of the rules of Prcao. 

3. To instruct the Danish Meteorological Aeronautical Service to 
take care that the messages necessary for the air traffic and the meteor- 
ological institutions are transmitted according to the rules laid down 
by Picao and Omi, and to transmit to aircraft over Danish territory 
the messages necessary for the air traffic. 

4. To keep and operate the facilities in the airport of Copenhagen 
until new facilities are supplied in pursuance of the rules fixed by 
Prcao, or until it may be agreed upon between the Danish and United 
States Governments that there is no longer a need for the original 
facilities for complying with Prcao’s rules. The Danish Government 
agree that the facilities will be devoted exclusively to the aeronautical 
service and will not be diverted to other communication service. 

5. To provide staff at the air, ground, and tower services in pursu- 
ance of the Picao’s rules. The Danish authorities will, if and when in 
their opinion it is of importance for the service, call in a representative 
of the owner of the aircraft concerned. 

6. To use to the necessary extent the frequencies for air, ground, and 
control tower operations laid down by Picao. 

7. To permit direct contact between the Sections of the Civil Air 
Department in the airport of Copenhagen and the local representa- 
tives of USA airlines. 


The United States Government agrees: 


1. To include in the transfer of the facilities one year’s consump- 
tion of maintenance parts and expendable supplies, wherever their 
stocks permit. 

2. To do everything possible to assist the Government of Denmark 
or its representatives in purchasing through regular commercial chan- 
nels maintenance parts and expendable supplies for the operation of 
the facilities.” 


I avail myself of this opportunity to renew to you, Monsieur le 
Ministre, the assurances of my highest consideration. 
Gusrav Rasmussen. 
Monsieur Jostan Manrvet, jr., 
Minister of the United States of America, 
Copenhagen. 


95847°—-30—pr. Iv-——88 
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Agreement between the United States of America and Siam respecting eae May. 8) IMT = 
air service facilities at Don Muang airport and Bangkapi in Siam, © *8- 17851 
Signed at Bangkok May 8, 1947; entered into force May 8, 1947. 


AGREEMENT 
BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF SIAM 
AND 
THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
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AGREEMENT 
BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF SIAM 
AND 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


The Government of Siam, in consideration of the transfer to the 
Government of Siam by the Government of the United States of 
America of certain air navigation, air communication and weather 
facilities situated at Don Muang Airport in the District of Bangkhen 
and also at Bangkapi in Siam (in this Agreement referred to as “the 
facilities”) agrees with the Government of the United States of 
America as follows. 


I. To operate and maintain the facilities continuously in a manner 
adequate for the air traffic operating to and away from the Don Muang 
aerodrome and along the recognised international air routes con- 
verging on that aerodrome, and, to ensure this standard of service, to 
abide by approved Provisional International Civil Aviation Organi- 
sation standards of operation unless and until those standards are 
changed by any other international agreement to which the Govern- 
ment of Siam and the Government of the United States are both 
parties. 


II. To provide the full service of all facilities to all aircraft on 
a non-discriminatory basis with charges, if any, only for non- 
operational messages until an international agreement on charges has 
been promulgated by the Provisional International Civil Aviation 
Organisation. 


Ill. To transmit weather reports as prescribed by the Weather 
Service of the United States to designated stations of the United 
States and to such other stations as are necessary to ensure an inte- 
grated meteorological network for international air-routes unless and 
until other provision is made by international agreement to which the 
Government of the United States is a party concerning civil and mili- 
tary meteorological requirements. 


IV. To continue the operation of all types of facilities at their origi- 
nal locations or on new locations mutually agreed by the Government 
of Siam and the Government of the United States until new facilities 
are installed in accordance with the standards promulgated by the 
Provisional International Civil Aviation Organisation or until it is 
mutually agreed by the Government of Siam and the Government of 
the United States that there is no longer a need for the original facili- 
ties, it being understood that such of the original facilities as are 
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devoted to the aeronautical communication service will be devoted 
exclusively to that service and will not be diverted to the general com- 
munication service. 


V. To provide English speaking operators at air-to-ground and con- 
trol tower communication positions until regulations covering such 
voice transmissions are promulgated by the Provisional International 
Civil Aviation Organisation and further, until such regulations are 
promulgated, to grant permission to a representative of the United 
States air carriers authorised to serve an aerodrome to enter its con- 
trol tower and, when in the opinion of the representative a case of 
necessity exists, to talk to the pilot of any United States aircraft flying 
in the vicinity of the aerodrome. 


VI. To select radio frequencies for air-to-ground and control tower 
operations at an aerodrome only after coordination with the United 
States air carriers using the aerodrome and with adjacent stations in 
the recognised international air routes converging on the aerodrome 
in order to minimise — 


(a) radio interference; and 
(b) the number of frequencies required to be operated by aircraft. 


VII. To authorise and facilitate day-to-day adjustment in aeronau- 
tical communication service matters by direct communication between 
the operating agency of the Government of Siam and the service 
agency of the Government of the United States, United States air 
carriers or a communication company representing one or more of 
them. 


VIII. To authorise United States air carriers of the Civil Aeronau- 
tics Administration of the United States to designate a technical 
officer to advise and assist the agency designated by the Government 
of Siam to operate the facilities insofar as they relate to the safety 
and efficiency of the United States airline operations. This designa- 
tion is to continue as long as it is useful to United States air carriers. 


IX. (a) To furnish in sufficient number suitable personnel to be 
trained to operate and maintain all facilities transferred under this 
sale. 

(b) To negotiate a supplemental agreement to be entered into by 
the agency of the Siamese Government which will eventually take 
over the operation of the facilities and the agency of the United 
States Government, or its representative, which undertakes the train- 
ing and interim operation and maintenance of the facilities free of 
any charges or emolument, pending transfer of full operating re- 
sponsibility to the agency of the Siamese Government. The supple- 
mental agreement will define the responsibility, authority, and rela- 
tions between the above mentioned agencies and their representatives 
during the period the United States agency remains in charge of the 
operation, maintenance, and training. 
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aocrvices of U.S. XX. The United States Government, through either the Army, Navy, 


CAA or private agency agrees: 

(a) To include in the sale of the basic installations, wherever 
Theater surplus stocks permit, one year’s supply of maintenance parts 
and expendable supplies. 

(b) To do everything possible to assist the Government of Siam 
or its representative in purchasing, through regular commercial chan- 
nels, maintenance parts and expendable supplies for the operation of 
the facilities. 

(c) To operate and maintain the facilities until such time when 
the Air Attache to the United States Embassy, Bangkok, is assured 
the Government of Siam is prepared to assume full responsibility for 
the operation and maintenance of the facilities as hereinabove pro- 
vided. 

(d) To train the personnel selected by the Government of Siam 
pursuant to paragraph IX above, as long as an agency of the United 
States operates and maintains the facilities in accordance with para- 
graph (c) above. 

In rarrn wHereor the Representatives of the Government of Siam 
and the Government of the United States of America have hereunto 
signed their names. 

Stenep in Bangkok, Siam, this eighth day of May nineteen hundred 
and forty-seven. 


For the Government of the Sire preven onent of hk - 
ise of the Foreign quidation 
United States of America. Commissioner 


Central Field Commission 
China Pacifio Area. 


\A. Warner 
Director, Fixed Installation Division. 


Yor the Goverment of Sian. Ministry of Commnioations. 


Phra Suvabhand Bidyakar. 
Director-General of the Department of Transport, 


Witnesses: Ce 


——o 
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Agreement between the United States of America and Switzerland 
respecting SCS-51 equipment at Cointrin airport in Switzerland. 
Signed at Bern April 80, 1947; entered into force April 30, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE SWISS GOVERNMENT AND 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMER- 
ICA REGARDING SCS-51 EQUIPMENT AT COINTRIN AIR- 
PORT, GENEVA, SWITZERLAND 


THe Swiss GovERNMENT AGREES: 


1. To operate and maintain the SCS-51 equipment continuously in 
a manner adequate for the air traffic operating into and away from 
Cointrin Airport, Geneva, where this equipment is now located, and 
along the recognized international air routes converging on that air- 
drome; and, in order to insure the standard of service, the Swiss 
Government agrees to abide by approved International Civil Aviation 
Organization (Icao) standards of operation unless changed by 
other international agreement to which the Governments of the United 
States and Switzerland are parties. Allowance is to be made, of 
course, for possible unavoidable interruption of the continuous opera- 
tion which may result from breakdown in the equipment; but every 
effort will be made to repair any electrical or mechanical defects of 
the equipment as soon as may be possible. 

2. To install and place into operation parts of the SCS-51 equipment 
not yet installed as soon as the necessary special parts already ordered 
will have been delivered and assembled. It is understood that in the 
interest of safety of air traffic every possible step will be taken to 
hasten the putting into operation of the whole equipment. 

3. To provide the full service of the SCS-51 to all aircraft on a non- 
discriminatory basis. 

4. To continue the operation of SCS-51 equipment in its original 
location at Cointrin Airport, Geneva, or at a new location mutually 
agreed upon between the Governments of the United States and Switz- 
erland until this equipment may be replaced in accordance with stand- 
ards promulgated by the International Civil Aviation Organization 
or until it is determined by the Governments of Switzerland and the 
United States that there is no longer need for the original equipment. 

5. To authorize the United States air carrier or the Civil Aeronau- 
tics Administration of the United States to designate a technical 
advisor to assist and advise the agency designated by the Swiss Govern- 
ment to operate the SCS-51 so far as it relates to the safety and effi- 
ciency of the operation of United States aircraft, and in conformity 
with approved International Civil Aviation Organization standards 
of operation. This designation is to continue as long as it is useful 
to the United States air carrier. The Swiss agency will not, however, 


3859 


April 30, 1947 


{T. I. 4. 8. 1736] 


3860 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Svar. 


be bound to act on the advice given should it be found contrary to 
Swiss interests. 


Tue GoveRNMENT oF THE Unriren Srates or America THROUGH 
Errner THE Unrrep States Army on THE Crvi, AERONAUTICS ADMINIS- 
TRATION OR A DesIGNaTeD Private AGENCY AGREES: 


1. To include in the sale of the basic installation one year’s supply 
of maintenance parts and expendable supplies to the extent that the 
Theater’s surplus stocks permit. 

2. To do everything possible to assist the Swiss Government or its 
representative in purchasing through regular commercial channels 
maintenance parts and expendable supplies for the operation of the 
SCS-51. 

Done at Bern in duplicate this 30th day of April, 1947, 


FOR THE GOVERNMENT OF 
SWITZERLAND 


CLIC 
Louis Clerc, Chief 
Federal Air Office American Minister 


61 Srat.] NORWAY—AIR SERVICE FACILITIES—NOV. 12, 1946 


Agreement between the United States of America and Norway respecting 
air service facilities at Gardermoen airfield in Norway. Signed at 
Oslo November 12, 1946; entered into force November 12, 1946. 


AGREEMENT BETWEEN THE ROYAL NORWEGIAN GOV- 
ERNMENT AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA REGARDING AIR COMMUNICA- 
TIONS FACILITIES AT GARDERMOEN AIRFIELD, NORWAY. 


The Government of Norway agrees: 


1. To operate and maintain all facilities continuously in a manner 
adequate for the air traffic operating into and away from the airdrome 
at which the facilities are located and along the recognized inter- 
national air routes converging on that airdrome, and, in order to 
insure this standard of service, the Norwegian Government agrees to 
abide by approved Provisional International Civil Aviation Organi- 
zation (Picao) standards of operations unless changed by other 
international agreement to which the Government of the United States 
and the Norwegian Government are parties. (Allowance is to be 
made, of course, for possible unavoidable interruptions of the continu- 
ous operation which may result from break-downs in the equipment; 
in the case of any facilities which have not yet been placed in operation 
because they have not been properly calibrated, or of other facilities 
temporarily out of commission because of electrical or mechanical de- 
fects, every effort will be made to bring them into operation as soon as 
may be possible.) 

2. To provide the full service of all facilities to all aircraft on a 
non-discriminatory basis with charges, if any, only for non-operational 
messages until an international agreement on charges has been promul- 
gated by the Provisional International Civil Aviation Organization. 

3. To continue the operation of all types of facilities in their 
original location or at new locations mutually agreed upon by the Gov- 
ernment of the United States and the Norwegian Government until 
new facilities are installed in accordance with standards promulgated 
by the Provisional International Civil Aviation Organization, or until 
it is determined by the Government of Norway and the United States 
Government that there is no longer a need for the original facilities: 
it being understood that the aeronautical communication service facili- 
ties will be devoted exclusively to that service and will not be diverted 
to the general communication service, 

4. To provide English-speaking operators at air-to-ground and 
control tower communication positions until regulations’ covering 
such voice transmissions are promulgated by the Provisional Inter- 
national Civil Aviation Organization and further, until such regula- 
tions are promulgated, to grant permission to a representative of 
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the United States air carriers authorized to serve an airdrome to enter 
its control tower and, when in the opinion of the representative a 
case of necessity exists, to talk to the pilot of any United States air- 
craft flying in the vicinity of the airdrome, it being understood that 
the representative will in each instance obtain permission to enter 
the tower from the officer in charge. 

5. To select radio frequencies for air-to-ground and control tower 
operations only after coordination with the using United States 
carriers and with adjacent stations on the recognized international 
air routes converging on the airdrome in order to minimize: 


(a) radio interference, and 


(b) the number of frequencies required 
to be operated by aircraft. 


6. To authorize and facilitate day-to-day adjustments in air com- 
munication service matters relating to the equipment covered under 
this agreement, by direct communication between the operating agency 
of Norway and the service agency of the United States Government, 
United States carriers, or a communication company representing one 
or more of them. 

7. To authorize United States air carriers or the Civil Aeronautics 
Administration of the United States to designate a technical adviser 
to advise and assist the agency designated by the Norwegian Govern- 
ment to operate the facilities so far as they relate to the safety and 
efficiency of United States airline operations. This designation is 
to continue as long as it is useful to United States air carriers. The 
Norwegian agency will not, however, be bound to act on the advice 
given should it be found contrary to Norwegian interests. 


The Government of the United States of America, through either 
the United States Army, United States Navy, Civil Aeronautics 
Administration, or private agency agrees: 


(a) To include in the sale of the basic installations one year’s supply 
of maintenance parts and expendable supplies to the extent that 
theater surplus stocks permit. 


(b) To do everything possible to assist the Government of Norway, 
or its representative, in purchasing through regular commercial 
channels maintenance parts and expendable supplies for the operation 
of the facilities, 


Signed in duplicate at Oslo, Norway, November 12, 1946. 


FOR THE GOVERNMENT OF NORWAY FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Wb Zola tinearrnncird 


Statsraad for samferdselsdept. Charge dtaffaires ad interina 
(Minister of Communications) of the United States of america 
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Agreement between the United States of America and Bolivia respecting eens ie 


a civil aviation mission to Bolivia. Effected by exchange of notes —Tr-1,A-S. 1730) ~ 
signed at La Paz August 26 and November 3, 1947; entered into force 
November 3, 1947. 


The American Ambassador to the Bolivian Acting Minister for 
Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


La Paz, Borrvia, 
No. 396 August 26, 1947. 


EXxceLLeNcr: 

I have the honor to refer to the negotiations being carried on be- 
tween our two Governments for the sending to Bolivia of a technical 
mission from the United States Civil Aeronautics Administration for 
the purpose of assisting in the development of Bolivian civil avia- 
tion. 

I now present herein, under instructions of my Government, for 
the consideration of your Excellency’s Government, the text of a 
Statement of Conditions which my Government proposes as a basis 
for the operations of such mission in Bolivia, and I would be very 
appreciative if your Excellency would inform me if the text of Con- 
ditions meets with the approval of the Bolivian Government. In the 
event of approval, I would likewise appreciate Your Excellency’s 
kindness in communicating to the Embassy the note of acceptance of 
your Government, including, as herein, the text of the Statement of 
Conditions which appears below, in order that I may forward it to 
my Government: 


“Statement of Conditions 
Technical Assistance Mission to Bolivia 


1. Subject to the availability of suitable technicians and appropri- 
ated funds for the purpose, the Government of the United States of 
America shall make available to the Government of Bolivia the serv- 
ices of technicians in the field of civil aviation as requested by the 
Government of Bolivia. 

2. The Government of Bolivia shall reimburse the Government of  Beimbursement. 
the United States of America at the rate of $2,000 per year for the 
Chief of Mission and $1,500 per year for each additional member to- 
ward the expenses incurred in connection with the assignment of these 
experts. Such reimbursement shall be effected at the completion of 
each six-month period of each assignment. However, for accounting 
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and procedural reasons, it will not be necessary for the Government 
of Bolivia to make any payments to the Government of the United 
States of America until such time as the Government of Bolivia 
shall have received a statement of its obligation in this connection. 

8. The Government of Bolivia shall provide for entry free of 
customs duties of supplies, materials and effects for the professional 
and personal use of the technicians. 

4. The Government of Bolivia shall provide the technicians with 
means of transportation within Bolivia. 

5. The Government of Bolivia shall provide the technicians with 
suitably-equipped office space and necessary clerical assistance and 
bear the cost thereof, as well as reimburse the Government of the 
United States up to a limit of $2,400 per year for the cost of bilingual 
stenographic assistance. 

6. The Government of Bolivia shall permit the transportation of 
the body of any technician detailed under these conditions who may 
die in Bolivia, to a place of burial in the United States of America 
selected by the surviving members of the family or their legal 
representatives. 

7. Unless otherwise agreed to, the assignments of the technicians 
shall be for periods of not to exceed one year each, including travel 
time. 

8. If, after the expiration of the periods of assignments, it appears 
that all of the objectives have not been attained, the Government 
of the United States of America agrees to give the fullest considera- 
tion to any request of the Government of Bolivia for the extension of 
the assignments for additional periods of not to exceed six months 
each. 

9. The Government of the United States of America shall pay the 
salary, allowances, travel expenses to and from Bolivia, and any 
additional compensation of the technicians, subject to partial reim- 
bursement by the Government of Bolivia at the rate indicated herein- 
above. 

10. The Government of the United States of America proposes to 
detail under these conditions an expert in air traffic control and related 
airway facilities and an expert in communications engineering. Prior 
to effecting their assignments, the names, together with a description 
of their qualifications will be submitted to the Government of Bolivia 
for approval. 

11. The Government of the United States of America agrees to give 
the fullest consideration to any requests of the Government of Bolivia 
for an increase in the number of members of the Mission or for the 
assignment of experts in fields of civil aviation other than those 
specified in paragraph ten. 

12. The Government of the United States of America will designate 
a Chief of Mission who will represent the Mission before the Govern- 
ment of Bolivia. Members of the Mission will be responsible to the 
Chief of Mission. All members of the Mission will serve as advisors 
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to the Government of Bolivia within their respective fields, but may 
volunteer opinions on related civil aviation matters when deemed 
advisable. 

13. The Government of Bolivia shall assume civil hiability on ac- 
count of damages to or loss of property or on account of personal 
injury or death caused by any member of the Mission while acting 
within the scope of his duties. 

14, Compensation of Mission members shall not be subject to any tax 
now or hereafter in effect of the Government of Bolivia or any of its 
political or administrative subdivisions. Should there, however, at 
present or while this agreement is in effect, be any taxes that might 
affect this compensation, such taxes shall be paid by the Government 
of Bolivia in order to comply with the provisions of this paragraph, 

15. Mission personnel, during the time it is in operation and there- 
after, undertake not to divulge or reveal in any form to any foreign 
Government, or any person, confidential or secret matters of which 
they may become cognizant in the exercise of their duties. 

16. The above conditions may be modified in whole or in part by an 
exchange of notes between the Government of the United States of 
America and the Government of Bolivia.” 


I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 
JosePH FLack. 


His Exce..ency, 
Doctor GerwAn Costas, 
Acting Minister for Foreign Affairs and Worship, 
La Paa. 


The Bolivian Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


REPUBLICA DH BOLIVIA 


MINISTERIO DE RELACIONES BPXTHRIORES 
Y CULTO 


— 


No. TC. y ONU. 985 - La Paz, 8 de noviembre de 1947. 
SreNor Empasapor: 

Con respecto a las negociaciones Ilevadas a efecto entre el Gobierno 
de Bolivia y el de Vuestra Excelencia para la contratacién de una 
misién técnica de Ja Administracién de Aerondutica de los Estados 
Unidos, destinada a colaborar en el desarrollo de la Aviacién Civil Bo- 
liviana, tengo a honra referirme a la atenta nota de esa H. Embajada 
No. 396, de 26 de agosto ultimo, en la cual se digné insertar un Pliego 
de Condiciones al que deberé sujetarse el personal de dicha misién en 
el desenvolvimiento de sus funciones. 2 
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Sobre el particular, me es grato expresar a Vuestra Excelencia que 
el citado Pliego de Condiciones ha merecido la aprobacién de mi Go- 
bierno y, en consecuencia, me es honroso trascribir a continuacién el 
texto pertinente en su versién castellana: 


“Pliego de Condiciones 
Misién Técnica en Bolivia. 
1. — De acuerdo a la disponibilidad de técnicos adecuados y de fondos 
para este fin, el Gobierno de los Estados Unidos, pondré a disposicién - 


del Gobierno de Bolivia los servicios de técnicos en el campo de la 
aviacién civil, en la forma como este Gobierno los solicite. 


2. — El Gobierno de Bolivia reembolsar4 al Gobierno de los Estados 
Unidos a razén de $us. 2.000.— per afio, por el Jefe de la Misién, y 
$us. 1.500.— per afio por cada miembro adicional, para cubrir los gastos 
realizados en conexién con la designacién de estos expertos. Tal re- 
embolso se efectuara seis meses después de cada designacién. Sin 
embargo, por motivos de contabilidad y razones de procedimiento, no 
sera necesario que el Gobierno de Bolivia efecttie ningin pago al Go- 
bierno de los Estados Unidos, hasta que el Gobierno de Bolivia reciba 
las condiciones concernientes a esta obligacién. 


3. — El Gobierno de Bolivia concederé liberacién de derechos de aduana 


a los materialgs, provisiones y efectos de uso profesional y personal de 
los técnicos. 


4. - Fl Gobierno de Bolivia proveer4 a los técnicos, de medios de trans- 
porte en Bolivia. 


5.- El Gobierno de Bolivia facilitaré a los técnicos, de oficinas espa- 
ciosas provistas de lo necesario, de suficientes auxiliares y ayudantes, 
manteniendo el costo de éstos, asf como también reembolsaré al Go- 
bierno de los Estados Unidos, una suma limitada de no mis de gus. 
2.400.— per afio para sostener los servicios de una estendégrafa 
bilingiie. 

6. - El Gobierno de Bolivia permitiré el traslado de los restos de cual- 
quier técnico mencionado en este contrato que falleciere en Bolivia, al 
lugar de entierro en los Estados Unidos, indicado por sus familiares 
o sus representantes legales. 


7.~ A menos que resuelva de otro modo, la designacién de los técnicos 
seré por perfodos que no excedan de un aiio en cada caso, incluyendo el 
término del viaje. 

8.—Si después de la expiracién de los anteriores términos, resultara 
que todos los objetivos no han sido llenados, el Gobierno de los Estados 
Unidos acepta prestar la m&s completa y amplia consideracién a cual- 
quier solicitud del Gobierno de Bolivia para extender el periodo de 


las designaciones, paro por un término que no exceda de seis meses en 
cada caso. 
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9. - El Gobierno de los Estados Unidos, pagaré salarios, asignaciones, 
gastos de viaje de ida y vuelta (entre Bolivia y los Estados Unidos) 
y cualquier compensacién adicional a los técnicos, bajo lo condicién 
de un reembolso parcial del Gobierno de Bolivia en la proporcién 
establecida anteriormente, 


10.-El Gobierno de los Estados Unidos, bajo estas condiciones se 
propone destacar un experto en control de trAfico aéreo y las corre- 
spondientes facilidades aéreas, y un experto en ingenieria de comuni- 
caciones. Antes de designarlos, se someterd a la consideracién del 
Gobierno de Bolivia para su aprobacién, los nombres y los antecedentes 
de estos técnicos. 


11.—E] Gobierno de los Estados Unidos, acepta prestar la mds com- 
pleta consideracién a cualquier solicitud del Gobierno de Bolivia para 
aumentar el niimero de los miembros de la Misién o para designar 
en el campo de la aviacién civil otros técnicos de los mencionados en 
el parrafo 10. 


12.— El Gobierno de los Estados Unidos, designaré un Jefe de Mision 
quien representaré a la Misién ante el Gobierno de Bolivia. Los 
miembros de la Misidn serén responsables ante el Jefe de la Mision. 
Todos los miembros de la Misién servirAn como consejeros del Gobierno 
de Bolivia dentro de sus especialidades, pero pueden emitir opiniones 
por su propia cuenta en asuntos de la aviacién civil cuando estimen 
conveniente. 


13.— En caso de que cualquiera de los miembros de la Misién ocasio- 
nara, en el desempefio de sus funciones, dafios y perjuicios materiales o 
personales o muertes, el Gobierno de Bolivia asumir4 la responsa- 
bilidad legal respectiva. 


14. — Las compensaciones de los miembros de Ja Mision estar4n exentas 
de todo impuesto en Bolivia; empero, si al presente o mientras dure 
este convenio hubiera impuestos que afecten las mencionadas com- 
pensaciones, esos impuestos serén cubiertos por el Gobierno de Bolivia, 
a fin de dar cumplimiento a lo establecido en este pérrafo. 


15. - El personal de la Misién, durante este contrato y después de 6l, 
se compromete a no divulgar o revelar en ninguna forma a ningdin 
Gobierno extranjero o persona, los asuntos confidenciales o secretos de 
los que tenga conocimiento por motivo de sus funciones. 


16. — Las anteriores esti pulaciones pueden ser modificadas en todo o 
en parte, mediante cambio de notas entre el Gobierno de Bolivia y el 
de los Estados Unidos de América.” 


Rogando a Vuestra Excelencia Ievar lo que antecede a conocimiento 
del Excelentisimo Gobierno de los Estados Unidos, tengo a honra 
expresarle, de acuerdo a su pedido, que el citado Pliego de Condiciones 
entraré en vigencia a partir de la fecha de suscripcién de la presente 
nota. 
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Me valgo de esta oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia 
los sentimientos de mi mas alta y distinguida consideracién. 
Tomds M. Exo. 


Su Excelencia Josern Fiack, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los E'stados Unidos de América, 
Presente.— 


Translation 


REPUBLIC OF BOLIVIA 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 

AND WORSHIP 
No. TC and ONU. 935 - La Paz, November 3, 1947. 
Mr. Ampassapor: 

With reference to the negotiations carried on between the Govern- 
ment of Bolivia and that of Your Excellency for the purpose of 
agreeing on a technical mission from the United States Civil Aero- 
nautics Administration to collaborate in the development of Bolivian 
civil aviation, I have the honor to refer to your Embassy’s courteous 
note No. 396 of August 26 last, with which there was enclosed a State- 
ment of Conditions with which the personnel of this mission must com- 
ply in the performance of their duties. 

With respect to this, I am pleased to inform Your Excellency that 
the aforementioned Statement of Conditions has been approved by 
my Government, and accordingly I have the honor to transcribe below 
the Spanish version of the pertinent text: 


“Statement of Conditions 
Technical Mission to Bolivia 


“1. Subject to the availability of suitable technicians and funds for 
the purpose, the Government of the United States shall make available 
to the Government of Bolivia the services of technicians in the field 
of civil aviation as requested by the Government of Bolivia. 


“2. The Government of Bolivia shall reimburse the Government of 
the United States at the rate of $2,000 (U. S. Cy.) per year for the 
Chief of Mission and $1,500 (U. S. Cy.) per year for each additional 
member, to cover the expenses incurred in connection with the as- 
signment of these experts. Such reimbursement shall be made six 
months after each assignment. However, for accounting and pro- 
cedural reasons, it will not be necessary for the Government of Bolivia 
to make any payment to the Government of the United States until 
such time as the Government of Bolivia receives a statement of its 
obligation in this connection. 


“3. The Government of Bolivia shall permit the entry free of customs 
duties of materials, supplies, and effects for the professional and per- 
sonal use of the technicians. 
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“4. The Government of Bolivia shall provide the technicians with 
means of transportation within Bolivia. 


“5. The Government of Bolivia shall provide the technicians with 
suitably equipped ample office space and adequate clerical assistance, 
and bear the cost thereof, as well as reimburse the Government of 
the United States up to a limit of $2,400 (U. S. Cy.) per year for the 
services of a bilingual stenographer. 


“6. The Government of Bolivia shall permit the transportation of 
the body of any technician mentioned in this contract who may die in 
Bolivia, to a place of burial in the United States selected by his family 
or their legal representatives. 


“7. Unless otherwise agreed to, the assignments of the technicians 


shall be for periods not exceeding one year each, including travel time. 


“8. If, after the expiration of the foregoing periods of assignment, it 
appears that all the objectives have not been attained, the Government 
of the United States agrees to give the fullest consideration to any 
request of the Government of Bolivia for the extension of the assign- 
ments for additional periods not exceeding six months each. 


“9. The Government of the United States shall pay the salary, allow- 
ances, travel expenses in both directions (between Bolivia and the 
United States) and any additional compensation of the technicians, 
subject to partial reimbursement by the Government of Bolivia at the 
rate indicated hereinabove. 


“10. The Government of the United States proposes to detail, under 
these conditions, an expert in air traffic control and related air facili- 
ties and an expert in communications engineering. Before these 
technicians are assigned, their names, together with a description of 
their qualifications, will be submitted to the Government of Bolivia 
for its approval. 


“11. The Government of the United States agrees to give the fullest 
consideration to any request of the Government of Bolivia for an 
increase in the numbers of members of the Mission or for the assign- 
ment of experts in the field of civil aviation other than those specified 
in paragraph 10. 

“12, The Government of the United States shall designate a Chief of 
Mission who will represent the Mission before the Government of 
Bolivia. Members of the Mission will be responsible to the Chief of 
Mission. All members of the Mission will serve as advisers to the 
Government of Bolivia within their respective fields, but may volun- 
teer opinions on civil aviation matters when they deem it advisable. 


“18. The Government of Bolivia shall assume civil liability in the 
event that any member of the Mission, while acting within the scope 
of his duties, causes damage to or loss of property, or personal injury 
or death. 


“14. Compensation of Mission members shall not be subject to any tax 
in Bolivia. Should there, however, at present or while this agreement 
95347°—50—PT. Iv. 34 
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is in effect, be any taxes that might affect the aforementioned compen- 
sation, such taxes shall be paid by the Government of Bolivia in order 
to comply with the provisions of this paragraph. 


“15, Mission personnel, during the time this contract is in operation 
and thereafter, undertake not to divulge or reveal in any form to any 
foreign government, or any person, confidential or secret. matters of 
which they may become cognizant in the exercise of their duties. 


“16. The above conditions may be modified in whole or in part by an 
exchange of notes between the Government of Bolivia and the Govern- 
ment of the United States of America.” 


Requesting Your Excellency to communicate the foregoing to the 
Government of the United States, I have the honor to inform you, in 
compliance with your request, that the above-quoted Statement of 
Conditions will enter into force on the day on which the present note 
is signed. 

J avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
expression of my highest and most distinguished consideration. 

TomAs M. Exxo. 


His Excellency 
JoserH Fac, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 


Apr. 1, 4, 15, 1944 
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Arrangement between the United States of America and Peru respecting 
@ cooperative educational program in Peru. Effected by exchange of 
notes signed at Lima April 1 and 15, 1944, entered into force April 18, 
1944; memorandum of agreement signed at Lima April 4, 1944, 
effective April 4, 1944; supplementary agreement no. 1 signed at 
Lima January 30, 1945, entered into force January 30, 1945; and a 
supplement to the memorandum of agreement, signed April 30, 1946, 
entered into force April 30, 1945. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Peruvian Minister Sor 
Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Untrep Sratres oF AMERICA 
No. 1758 Lima, April 1, 1944, 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the note, dated December 17, 1943, [J 
from Dr. Enrique Laroza, Minister of Education of Peru, to Mr. 
Kenneth Holland, Vice President of the Inter-American Educational 
Foundation, concerning the undertaking of cooperative educational 
activities. The note expresses the desire of the Government of Peru 
for the cooperation of the Government of the United States in under- 
taking certain projects in the field of education. 

As it appears desirable that the Government of Peru and the Gov- 
ernment of the United States should cooperate in the undertaking, I 
take pleasure in informing Your Excellency that my Government is 
prepared to collaborate with the Government of Peru in activities 
looking to the development of an educational program to be con- 


ducted over a period of approximately three years. The Inter- by U 


American Educational Foundation, Inc., an agency of the Office of 
the Coordinator of Inter-American Affairs of the United States, is pre- 
pared to provide a sum not to exceed $172,000 (One Hundred Seventy- 
Two Thousand Dollars U. S. currency) to be made available for the 
local projects to be approved mutually by representatives of the two 
governments and for paying the salaries and other expenses of the edu- 
cational specialists furnished by the Inter-American Foundation, Inc., 
to work on the program in Peru. The personnel to be furnished by the 
Inter-American Educational Foundation, Inc., is to be satisfactory to 
the Republic of Peru and is to be under the direction of a person to be 
designated as the Chief of Field Staff, Inter-American Educational 
Foundation, Inc., who will be the representative of the Foundation in 
connection with the cooperative program. 

It is further understood that the Government of Peru will provide, 
in addition to its regular national budget for education, the total sum 


1 [Not printed.]} 
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of approximately $86,000 (Kighty-Six Thousand Dollars U. S. cur- 
rency) for the cooperative educational program, together with per- 
sonnel, supplies and materials as may be required and available. 

It is further understood that a special cooperative educational serv-. 
ice will be set up in the Ministry of Education for the purpose of 
carrying out the cooperative activities to be undertaken. 

It is also understood that detailed arrangements for the establish-- 
ment of the special cooperative service and the development of the: 
program will be made between representatives of the two governments. 
In this connection, I am enclosing a copy of a Memorandum of Agree- 
ment which sets forth the details regarding the cooperative educational 
program as proposed by the Inter-American Educational Foundation. 
If this agreement is satisfactory, it is suggested that it be signed by the. 
proper official of the Republic of Peru and thereafter it will be signed 
by a representative of the Foundation. 

I avail myself of this occasion to extend to Your Excellency the re--. 
newed assurance of my highest consideration. 

JEFFERSON PatrERsoN 
Enclosure: 
Memorandum of Agreement 


His Excellency 
Doctor AuFrepo Soir y Muro, 
Minister for Foreign Affairs, 
Tima, 


MEMORANDUM OF AGREEMENT 


The Government of the Republic of Pert and the Inter-American: 
Educational Foundation, Inc. (hereinafter referred to as the Founda-. 
tion”), a division of the Office of the Coordinator of Inter-American 
Affairs and an agency of the Government of the United States of 
America, have agreed to undertake a cooperative educational program 
available to all interested public and private groups in accordance with 
the following terms and conditions: 


1. The cooperative educational program may include: 


a. A staff of educational specialists requested by the Ministry of 
Public Education for service in Pert in carrying out the co- 
operative educational program; 


b. Grants to permit Peruvian educators to travel to the United 
States of America for training, to deliver lectures and to 


realize an interchange of ideas and experience with United 
States educators: 


c. Exploration and survey in Pert of local educational needs and 
of the resources which are indispensable for the carrying out of 
training projects; 


d. Development, adaptation and exchange of suitable teaching- 
materials, particularly visual materials; 


e. Local projects needed to implement the program in Pert. 
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2. For the purpose of providing an instrumentality through which 
the cooperative educational program can be conducted by the repre- 
sentatives of the two parties to this agreement, the Government of 
Perti shall create a special service to be known as the Servicio de 
Cooperacién Peruano-Norteamericano en Educacién (hereinafter 
referred to as S.C.P.N.E.), which shall operate as an entity within and 
subordinate to the Ministry of Public Education. The 8.C.P.N.E. 
shall have the power to execute the cooperative educational program 
agreed upon herein. 

3. The Foundation will provide a group of educational specialists 
to collaborate in the consummation of the cooperative educational 
program. ‘The group of specialists shall be under the direction of the 
Representative in Peru of the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc., who shall be appointed by the same and who shall be 
acceptable to the Government of Pert. This official shall be the 
representative of the Foundation in connection with the program to 
be undertaken in accordance with this agreement. 

4. The Government of Peru shall appoint as Director of the 
S.C.P.N.E. the Representative in Peru of the Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc. The Director of the S.C.P.N.E. shall be 
responsible for the execution of, and shall have authority to carry out, 
the cooperative educational program of the S.C.P.N.E. The Director 
of the S.C.P.N.E. shall delegate certain of his functions to personnel 
of the 8.C.P.N.E. including personnel of the Foundation assigned to 
the 8.C.P.N.E. 

5. The cooperative educational program in Peru shall consist of 
individual projects. Such projects shall consist of specific kinds of 
work and activities to be undertaken by the representatives of both 
Governments in the execution of this agreement. The projects and 
the allocation of the funds of the S.C.P.N.E. shall be agreed upon 
by the Minister of Public Education for the Republic of Peru and by 
the Representative in Peru of the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc. for the Foundation. 

6. The Foundation shall pay the salaries and expenses of the mem- 
bers of the group as well as the other administrative expenses of the 
Foundation in a total amount which shall not exceed One Hundred 
and Thirty Thousand Three Hundred ($130,300.00) Dollars and shall, 
in addition, grant to the S.C.P.N.E. the total sum of Forty-one 
Thousand Seven Hundred ($41,700.00) Dollars, as follows: 

No later than June 4, 1944, the sum of $13,900.00 

No later than April 3, 1945, the sum of $13,900.00 

No later than April 3, 1946, the sum of $13,900.00 

7. The Government of Peru shall contribute to the S.C.P.N.E. the 
sum of Kighty-six Thousand ($86,000.00) Dollars or the equivalent 
in Peruvian Soles calculated on the basis of a rate of exchange of 
6.485 Soles per U. S. Dollars, namely, the sum of Five Hundred and 
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Fifty-seven Thousand Seven Hundred and Ten (S/.557,710.00) 
Peruvian Soles, as follows: 

No later than June 4, 1944, the sum of $28,666.68 or S/.185,903.34 

No later than April 3, 1945, the sum of $28,666.66 or S/.185,903.33 

No later than April 3, 1946, the sum of $28,666.66 or S/.185,903.33 

It is understood that the salary which is received by the professor 
who is in charge of organizing and supervising the teaching of English 
in Peru may be deducted from the contribution which the Government 
of Peru shall make available in conformity with this agreement. 

The funds of the 8.C.P.N.E. shall be deposited in a special account 
in the name of the 8.C.P.N.E. and shall be disbursed by the Director 
of the §.C.P.N.E. only upon projects having the mutual approval of 
the Minister of Public Education and the Representative in Pert of 
the Inter-American Educational Foundation, Inc. 

The Government of Pert will also furnish such office space, office 
equipment and furnishings, and supplies and materials as may be 
necessary, and, within the facilities available to it, will construct 
such buildings as the execution of the cooperative educational program 
may require. 

8. In view of the fact that many purchases of materials and supplies 
must necessarily be made in the United States of America and paid 
for in Dollars, the Minister of Public Education and the Representa- 
tive in Perd of the Inter-American Educational Foundation, Inc. 
may agree to withhold from the deposits to be made by the Founda~- 
tion, as hereinabove provided, an amount established to be necessary 
to pay for the same. Any funds so withheld by the Foundation for 
such purposes and not expended on or obligated for materials or 
supplies for the S.C.P.N.E. shall be deposited to the account of the 
8.C.P.N.E. 

9. Interest, if any, earned on the deposits of the S.C.P.N.E. 
shall be credited to the said Servicio. The parties hereto shall deter- 
mine by mutual agreement the disposition of any unobligated funds 
remaining to the credit of the S.C.P.N.E. upon the termination of 
this agreement. 

10. The Director of the S.C.P.N.E. shall have the power to select, 
appoint or discharge the employees of the S.C.P.N.E. and shall deter- 
mine the salaries, transfers and conditions of employment within the 
S.C.P.N.E. with the approval of the Ministry of Public Education 
which will issue in each case the corresponding Supreme Resolution. 

11. Contracts and agreements relating to the execution of projects 
previously agreed upon by the Minister of Public Education and the 
Representative in Peru of the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc. shall be executed in the name of the S.C.P.N.E. by the 
Director of the same. 

12. The S.C.P.N.E. shall be considered as an integral part of the 
public administration of Perd. As a consequence, its Director and its 
personnel shall enjoy the same privileges and rights which are held 
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by Direeciones and other public divisions of the Government of 
Pertt and by the personnel thereof. 

The Foundation shall enjoy the same rights, privileges and immu- 
nitics which correspond to public agencies of Pera with respect to such 
of its operations as are related to property destined for the realization 
of the cooperative educational program. 

Since the personnel of Foundation are obliged, as citizens of the 
United States, to pay income taxes in the United States, to pay in- 
come taxes in the United States upon their salaries, they shall not be 
required to pay Peruvian Income Taxes upon the same. 

13. The expenditure, audit, and accounting of funds in the 
S.C.P.N.E. account, as well as the purchases and sales of personal 
property for the account of the S.C.P.N.E., shall be regulated and 
controlled under such rules, regulations and procedures as shall be 
mutually agreed upon by the Minister of Public Education and the 
Representative in Perti of the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc. The accounts of the S.C.P.N.E. shall be available for 
audit whenever it is considered necessary by the appropriate agency 
of the Government of Peri and by the Foundation or its delegate. 

14. At the termination of this agreement, all property of the 
S.C.P.N.E. shall remain the property of the Government of Perd. 

15. All rights, powers, privileges or duties conferred by this 
agreement upon either the Minister of Public Education or the Rep- 
resentative in Pera of the Inter-American Educational Foundation, 
Inc. may be delegated by the recipient thereof to representatives, 
provided that such representatives be satisfactory to the other. 

16. This memorandum of agreement may be amended from time 
to time if deemed advisable by the parties hereto, and the amend- 
ments are to be in writing and signed by the representatives of the 
Government of Pert and the Foundation. 

17. The Government of Perd shall take the necessary legal steps 
to effectuate the terms of this agreement. 


This agreement shall become effective as of the date hereof and shall 
remain in force for three calendar years from said date, unless amended 
by mutual agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized, sign the 
present contract, in duplicate, in English and in Spanish, at Lima, 
Pert, this fourth day of April 1944. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU 


Minister of Public Education 
FOR THE INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 


Vice-President, Inter-American Educational Foundation, Inc. 
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The Peruvian Minister for Foreign Affairs io the American Ambassador 


MINISTERIO DE RELACIONES 
EXTERIORES Y CULTO 
Ne: (D)- 6-3/75 Lima, 18 de abril de 1944. 
Srefor EmMBasApor: 

Me es honroso acusar recibo de la estimable nota N° 1758, de 1° 
del presente mes, por la que esa Embajada ha tenido a bien poner en 
conocimiento del Despacho a mi cargo, el texto del proyecto de 
Convenio —posteriormente formalizado, con fecha 4 del mismo mes, 
por las autoridades peruanas y norteamericanas competentes— para 
desarrollar un programa cooperativo de educacién, tal como ha sido 
propuesto por la Fundaci6n Interamericana de Educacién. 

Aprovecho de esta oportunidad para reiterarle, Sefior Embajador, 
las seguridades de mi mfs alta y distinguida consideracién. 

Aurrepo Soir y Muro 
Al Excelentisimo sefior 
Joun Campsett Wuirr, Embajador 
Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 
Ciudad. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP 
No. (D)- 6-3/75 Lima, April 1 6, L944. 
Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to acknowledge receipt of the courteous note No. 
1758, of the first instant, by which your Embassy has seen fit to 
communicate to this Office the text of the Memorandum of Agree- 
ment—subsequently concluded under date of the 4th of the same 
month by the competent Peruvian and American authorities—to 
develop a cooperative educational program such as has been proposed 
by the Inter-American Educational Foundation. 

T avail myself of this opportunity to renew to you, Mr. Ambassador, 
the assurances of my highest and most distinguished consideration. 

ALFREDO SotF y Muro 
His Excellency 
Joun Campseti Wuirs, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of the United 
States of America, 
City. 
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MEMORANDUM OF AGREEMENT 


The Government of the Republic of Perti and the Inter-American 
Educational Foundation, Inc. (hereinafter referred to as the “Founda- 
tion’”’), a division of the Office of the Coordinator of Inter-American 
Affairs and an agency of the Government of the United States of 
America, have agreed to undertake a cooperative educational program 
available to all interested public and private groups in accordance 
with the following terms and conditions: 

1. The cooperative educational program may include: 


a. A staff of educational specialists requested by the Ministry 
of Public Education for service in Pert in carrying out the 
cooperative educational program; 

b. Grants to permit Peruvian educators to travel to the United 
States of America for training, to deliver lectures and to real- 
ize an interchange of ideas and experience with United States 
educators; 

c. Exploration and survey in Pert of local educational needs and 
of the resources which are indispensable for the carrying out 
of training projects; 

d. Development, adaptation and exchange of suitable teaching 
materials, particularly visual materials; 

e. Local projects needed to implement the program in Perd. 

2. For the purpose of providing an instrumentality through which 
the cooperative educational program can be conducted by the repre- 
sentatives of the two parties to this agreement, the Government 
of Pert shall create a special service to be known as the Servicio de 
Cooperacién Peruano Norteamericano en Educacién (hereinafter re- 
ferred to as S. C. P. N. E.), which shall operate as an entity within and 
subordinate to the Ministry of Public Education. The S.C. P. N. E. 
shall have the power to execute the cooperative educational program 
agreed upon herein. 

3. The Foundation will provide a group of educational specialists 
to collaborate in the consummation of the cooperative educational 
program. The group of specialists shall be under the direction of the 
Representative in Peru of the Inter-American Educational Foundation, 
Inc., who shall be appointed by the same and who shall be acceptable 
to the Government of PerG. This official shall be the representative 
of the Foundation in connection with the program to be undertaken 
in accordance with this agreement. 

4. The Government of Perd shall appoint as Director of the 
S.C.P.N.E. the Representative in Perd of the Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc. The Director of the S.C.P.N.E. shall be 
responsible for the execution of, and shall have authority to carry out, 
the cooperative educational program of the S.C.P.N.E. The Director 
of the S.C.P.N.E. shall delegate certain of his functions to personnel 
of the S.C.P.N.E. including personnel of the Foundation assigned 
to the S.C.P.N.E. 

5. The cooperative educational program in Perdé shall consist of 
individual projects. Such projects shall consist of specific kinds of 
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work and activities to be undertaken by the representatives of both 
Governments in the execution of this agreement. The projects and 
the allocation of the funds of the S.C.P.N.E. shall be agreed upon by 
the Minister of Public Education for the Republic of Peré and by the 
Representative in Peri of the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc. for the Foundation. 
dateanents by Foun. = 6. The Foundation shall pay the salaries and expenses of the mem- 
A0n. oe . 
bers of the group as well as the other administrative expenses of the 
Foundation in a total amount which shall not exceed One Hundred 
and Thirty Thousand Three Hundred ($130,300.00) Dollars and shall, 
in addition, grant to the S.C.P.N.E. the total sum of Forty-one 
Thousand Seven Hundred ($41,700.00) Dollars, as follows: 
No later than June 4, 1944, the sum of $13,900.00 
No later than April 3, 1945, the sum of $13,900.00 
No later than April 3, 1946, the sum of $13,900.00 
tiger avian contribu: = 7. The Government of Peru shall contribute to the 8.C.P.N.E. 
the sum of Eighty-six Thousand ($86,000.00) Dollars or the equivalent 
in Peruvian Soles calculated on the basis of a rate of exchange of 
6.485 Soles per U. 8S. Dollar, namely, the sum of Five Hundred and 
Fifty-seven Thousand Seven Hundred and Ten (S/.557,710.00) 
Peruvian Soles, as follows: 
No later than June 4, 1944, the sum of $28,666.68 or $/.185,903.34 
No later than April 3, 1945, the sum of $28,666.66 or S/.185,903.33 
No later than April 3, 1946, the sum of $28,666.66 or §/.185,903.33 
It is understood that the salary which is received by the professor 
who is in charge of organizing and supervising the teaching of English 
in Peré may be deducted from the contribution which the Government 
of Perd shall make available in conformity with this agreement. 
scoom: in special ‘The funds of the S.C.P.N.E. shall be deposited in a special account 
in the name of the S.C.P.N.E. and shall be disbursed by the Director 
of the S.C.P.N.E. only upon projects having the mutual approval of 
the Minister of Public Education and the Representative in Perd of 
the Inter-American Educational Foundation, Inc. 

Office space, ete. The Government of Peré will also furnish such office space, office 
equipment and furnishings, and supplies and materials as may be 
necessary and, within the facilities available to it, will construct such 
buildings as the execution of the cooperative educational program 
may require. 

amountelonune.cf 8. In view of the fact that many purchases of materials and supplies 
in U. 8. must necessarily be made in the United States of America and paid 
for in Dollars, the Minister of Public Education and the Representa- 
tive in Perd of the Inter-American Educational Foundation, Inc. may 
agree to withhold from the deposits to be made by the Foundation, 
as hereinabove provided, an amount established to be necessary to 
pay for the same. Any funds so withheld by the Foundation for such 
purposes and not expended on or obligated for materials or supplies 
for the S.C.P.N.E. shall be deposited to the account of the S.C.P.N.E. 
ga rests enol ~=—«Q.s Interest, if any, earned on the deposits of the S.C.P.N.E. shall 
be credited to the said Servicio. The parties hereto shall determine 
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by mutual agreement the disposition of any unobligated funds re- 
maining to the credit of the S.C.P.N.E. upon the termination of this 
agreement. 

10. The Director of the S.C.P.N.E. shall have the power to select, Powers of Director. 
appoint or discharge the employees of the S.C.P.N.E. and shall de- 
termine the salaries, transfers and conditions of employment within 
the S.C.P.N.E. with the approval of the Ministry of Public Education 
which will issue in each case the corresponding Supreme Resolution. 

11. Contracts and agreements relating to the execution of projects 
previously agreed upon by the Minister of Public Education and the 
Representative in Pert of the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc. shall be executed in the name of the S.C.P.N.E. by the 
Director of the same. 

12. The S.C.P.N.E. shall be considered as an integral part of the dee ees Bee 
public administration of Peri. As a consequence, its Director and 
its personnel shall enjoy the same privileges and rights which are held 
by Direcciones and other public divisions of the Government of Pert 
and by the personnel thereof. 

The Foundation shall enjoy the same rights, privileges and im- 
munities which correspond to public agencies of Peri with respect to 
such of its operations as are related to property destined for the 
realization of the cooperative educational program. 

Since the personnel of Foundation are obliged, as citizens of the 
United States, to pay income taxes in the United States upon. their 
salaries, they shall not be required to pay Peruvian Income Taxes 
upon the same. 

13. The expenditure, audit, and accounting of funds in the S.C.P.N.E. ait Soe 
account, as well as the purchases and sales of personal property funds. 
for the account of the S.C.P.N.E., shall be regulated and controlled 
under such rules, regulations and procedures as shall be mutually 
agreed upon by the Minister of Public Education and the Represent- 
ative in Pera of the Inter-American Educational Foundation, Inc. 

The accounts of the S.C.P.N.E. shall be available for audit whenever 
it is considered necessary by the appropriate agency of the Govern- 
ment of Peré and by the Foundation or its delegate. 

14. At the termination of this agreement, all property of the Prretty. 
S.C.P.N.E. shall remain the property of the Government of Pert. 

15. All rights, powers, privileges or duties conferred by this agree- ee ee 
ment upon either the Minister of Public Education or the Represent- 
ative in Pert of the Inter-American Educational Foundation, Inc. 
may be delegated by the recipient thereof to representatives, provided 
that such representatives be satisfactory to the other. 

16. This memorandum of agreement may be amended from time to 
time if deemed advisable by the parties hereto, and the amendments 
are to be in writing and signed by the representatives of the Govern- 
ment of Peré and the Foundation. 

17, The Government of Peré shall take the necessary legal steps 
to effectuate the terms of this agreement. , 
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This agreement shall become effective as of the date hereof and 
shall remain in force for three calendar years from said date, unless 
amended by mutual agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized, sign the 
present contract, in duplicate, in English and in Spanish, at Lima, 
Perd, this fourth day of April 1944. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF PERU 
E Laroza 
Minister of Public Education 
FOR THE INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 


Kennetra HoLtuanp 
Vice-President, Inter-American Educational Foundation, Ine. 


MEMORANDUM OF AGREEMENT 


El Gobierno de la Republica del Peré y la Fundacién Educacional 
Interamericana, Inc. (que en adelante se denominaré la “Funda- 
cién”), una divisién de la Oficina del Coordinador de Asuntos In- 
teramericanos y una agencia del Gobierno de los Estados Unidos de 
América, han convenido en evar a cabo un programa educacional 
cooperativo aprovechable para todos los grupos publicos o privados, 
interesados, de acuerdo con los siguientes términos y condiciones: 


1. El programa cooperativo educacional puede incluir: 


a. Un personal de profesionales especializados, solicitados por 
el Ministerio de Educaci6n Piblica para el servicio en el 
Perd y para llevar a cabo el programa cooperativo educacional; 


b. Subvenciones para permitir que educadores peruanos via- 
jen a los Estados Unidos de América con el fin de obtener 
entrenamiento, dar conferencias y suscitar un intercambio 
de ideas y experiencias con los educadores estadounidenses; 


c. Amplio estudio en el Pert de las necesidades educacionales 
locales y de los recursos indispensables para llevar a cabo los 
proyectos de entrenamiento; 


d. Desarrollo, adaptacién e intercambio de materiales adecuados 
de educacién, particularmente de los de valor visual; 


e. Los proyectos locales que fuesen necesarios para incrementar 
el programa en el Perd. 


2. Con el propésito de proveer un instrumento por el cual el pro- 
grama cooperativo educacional pueda ser Hevado a cabo por los 
representantes de las dos partes de este acuerdo, el Gobierno del 
Pert crear& un servicio especial que ser& conocido con el nombre 
de Servicio de Cooperacién Peruano-Norteamericano en Educacién 
(que en adelante se designaré como S.C.P.N.E.), el cual operaré 
como una entidad dentro del Ministerio de Educacién Publica y su- 
bordinada a dicha autoridad. El S.C.P.N.E. tendr& poder para 
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ejecutar el programa educacional cooperativo acordado en este 
convenio. 

3. La Fundacién proveer& un grupo de empleados especializados 
en educacién para colaborar en la ejecucién del programa coope- 
rativo educacional. El grupo de empleados estara bajo la direccién 
del Representante en el Pert de la Fundaci6n Educacional Interameri- 
cana, Inc., que seré designado por ésta, con aprobacién del Gobier- 
no del Pert. Este funcionario serA el representante de la Fundacién, 
con respecto al programa que se llevaré a cabo de acuerdo con este 
convenio. 

4. El Gobierno del Pert nombrarA& como Director del 8.C.P.N.E. 
al Representante en el Pert de la Fundacién Educacional Interameri- 
cana Inc., El Director del S.C.P.N.E. sera responsable de la ejecucién 
del programa cooperativo educacional del mismo y tendré autoridad 
para llevarlo a cabo. El Director del S.C.P.N.E. podra delegar 
algunas de sus funciones en el personal del S.C.P.N.E. incluyendo 
el de la Fundacion asignado al S.C.P.N_E. 

5. El programa cooperativo educacional en el Pert consistir4 
de proyectos especificos. Tales proyectos estaran constituidos por 
trabajos y actividades, concretos y taxativos, susceptibles de llevarse a 
cabo por los representantes de ambos Gobiernos en la ejecucién de este 
acuerdo,. Los proyectos y la asignacién de los fondos del S.C.P.N.E. 
seran aprobados por el Ministro de Educacién Publica por parte del 
Gobierno del Pert y por el Representante del Pert de la Fundacién 
Educacional Interamericana, Inc., por parte de la Fundacién. 

6. La Fundacién pagaré los sueldos y gastos del personal del grupo 
y asi como otros egresos administrativos de la Fundacié6n en una suma 
total que no exceda de Ciento Treinta Mil Trescientos Délares 
($130,300.00). Adem4s, aportara al S.C.P.N.E. la suma total de 
Cuarentiun mil setecientos délares ($41.700.00), como sigue: 

$13,900.00 U/S a més tardar el 4 de junio de 1944; 
$13,900.00 U/S a més tardar el 3 de abril de 1945; y 
$13,900.00 U/S a mds tardar el 3 de abril de 1946. 

7. El Gobierno del Pert contribuiré al S.C.P.N.E. con la suma de 
Ochentiseis mil délares ($86,000.00) o su equivalencia en soles peruanos 
calculados sobre las bases de tipo de cambio de 6.485 soles por délar 
americano, es decir, la suma de Quinientos cincuenta y siete mil sete- 
cientos diez soles peruanos (S/.557.710.00 como sigue: 

$28,666.68 o S/.185.903.34 a mds tardar el 4 de junio de 1944 
$28,666.66 o S8/.185.903.33 a mds tardar el 3 de abril de 1945; y 
$28,666.66 o S/.185.903.33 a mds tardar el 3 de abril de 1946. 

Es entendido que el sueldo que recibe el profesor encargado de 
organizar y supervigilar la ensefianza del idioma inglés en el Pera, 
podré ser deducido de la contribucién que debe aportar el Gobiern 
Peruano conforme a este convenio. 

Los fondos del S.C.P.N.E. serfin depositados en una cuenta especial 
a nombre del mismo. Sélo podr& el Director efectuar desembolsos 
a base: de proyectos que hayan sido aprobados por el Ministro de 
Educacié6n Publica y por el Representante del Perd de la Fundaciéa 
Educacional Interamericana, Inc. 
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El Gobierno del Pert proporcionar4 ademas las oficinas, los equipos 
de las mismas, los utiles y materiales a medida que sean necesarios y 
dentro de sus posibilidades, construir4 los edificios que requiera la 
ejecucién del programa cooperativo educacional. 

8. Para atender a la compra de materiales y titiles efectuada 
necesariamente en los Estados Unidos de América y pagada, en délares, 
el Ministro de Educacién Pitiblica y el Representante en el Peri de 
la Fundacién Educacional Interamericana, Inc. podr4én convenir en 
retener de los aportes con que contribuye la Fundacién la suma que 
para ella sea necesaria. Cualquier cantidad retenida con este objeto 
por la Fundacié6n y no utilizada ni comprometida para materiales 
o titiles ser depositada en Ja cuenta bancaria del S.C.P.N.E. 

9. Cualquier suma que por concepto de intereses, fuera devengada 
por los depésitos del 8.C.P.N.E. quedar& en provecho del Servicio 
mismo. Las partes contratantes decidiran de comin acuerdo la 
aplicacién que deba darse, a cualquier cantidad no comprometida a la 
terminacién de este acuerdo. 

10. El Director del 8.C.P.N.E. tendr& autoridad para seleccionar, 
designar o despedir empleados del 8.C.P.N.E., y fijar& los haberes, 
transferencias y condiciones de empleo dentro del 8.C.P.N.E. con la 
aprobacién del Ministerio de Educacién Publica el que expediré en 
cada caso la respectiva Resolucién Suprema. 

11. Los contratos y acuerdos relacionados con la ejecucién de los 
proyectos convenidos previamente por el Ministro de Educacié6n 
Publica y el Representante en el Peri de la Fundacién Educacional 
Interamericana Inc. ser4n ejecutados en nombre del 8.C.P.N.E. por 
el Director del mismo. 

12. E1S.C.P.N.E. se considera parte integrante de la administracié6n 
publica del Peri. En consecuencia, su Director y personal de em- 
pleados gozarin de los mismos privilegios y derechos que tienen las 
Direcciones y demfs reparticiones piblicas del Gobierno del Perti y 
sus respectivo personal. 

La Fundacién gozar& de los mismos derechos, privilegios e inmuni- 
dades, que corresponden a las entidades publicas del Pert, en lo que 
respecta a las operaciones que se relacionan con los bienes destinados 
a la ejecucién del programa cooperativo educacional. 

Debido a que el personal de la Fundacién estaré obligado, como 
ciudadanos norteamericanos, a pagar impuestos sobre sus haberes en 
los Estados Unidos, quedarén exonerados de los impuestos peruanos 
sobre los mismos. 

13. Los gastos, la intervencién de las cuentas, la contabilidad y el 
control de los fondos del S.C.P.N.E, asf como las compras y ventas de 
materiales para el S.C.P.N.E, se efectuaran conforme a las normas y 
procedimientos convenidos entre el Ministro de Educacién Publica y 
el Representante en el Per de la Fundacién Educacional Inter- 
americana Inc. Las cuentas del S.C.P.N.E. para el efecto de su 
revisi6n y comprobacién, cuando se considere necesario, estaran a 


disposicién de la entidad respectiva del Gobierno del Perd y de la 
Fundacién o de su delegado. 


Apr. 1, 4, 15, 1944 
Jan. 30, Apr. 30, 1945 


61 Stat.] PERU—COOPERATIVE EDUCATION 


14. Al concluirse este convenio, cualquier propiedad del S.C.P.N.E. 
quedara a beneficio del Gobierno del Pert. 

15. Todos los derechos, poderes, privilegios, o deberes conferidos 
por este acuerdo al Ministro de Educacién Publica o al Representante 
en el Pert de la Fundacién Educacional Interamericana Inc., pueden 
ser delegados por cualquiera de ellos, siempre que las personas dele- 
gadas sean aceptadas por la otra parte. 

16. Este convenio puede ser reformado en cualquier tiempo por 
acuerdo de ambas partes, suscrito por los representantes del Gobierno 
del Pert y de la Fundacién. 

17. El Gobierno del Pert dictar& las disposiciones necesarias para 
llevar a cabo los puntos de este acuerdo. 

Este convenio regiré desde la fecha y durar4 tres afios, salvo que 
sea reformado por mutuo acuerdo. 


Suscriben, debidamente autorizados, el presente convenio, en doble 
ejemplar en inglés y en espafol, en la ciudad de Lima, Pert, el cuatro 
de Abril de 1944. 


Por el Gobierno de la Repiblica del Pert 
E Laroza 
Ministro de Educacién Publica 


Por la Fundacién Educacional Interamericana Inc. 
KENNETH HonLanp 


Vice-Presidente de la Fundacién Educacional 
Interamericana Inc., 
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Ministerio de Educacién Piiblica 


ACUERDO COMPLEMENTARIO Ne. 1.— REFERENTE AL SERVICIO DE 
COOPERACION PERUANO NORTEAMERICANO EN EDUCACION 


Los suscritos, el Ministro de Educacién del Pert y el Director del 
Servicio de Cooperacién Peruano Norteamericano en Educacién, para 
los efectos del funcionamiento de dicho Servicio, aprueban este acuerdo 
complementario, que consta de los siguientes puntos: 


1°, — Depositar los fondos del Servicio, provenientes de las Contribu- 
ciones peruana y norteamericana en el National City Bank de New 
York, Sucursal en Lima, en una cuenta especial denominada ‘Servicio 
de Cooperacién Peruano-Norteamericano en Educaci6n”. Con cargo 
a esta cuenta, girar& en cheques bancarios el Director del Servicio, a 
fin de cubrir los gastos previamente aprobados por el Ministro de 
Educacién Ptblica. 
2°. ~ Para evitar las pérdidas resultantes del cambio y para sufragar 
los gastos de los becarios peruanos en los Estados Unidos de Norte- 
américa, por el perfodo 1944-1945, dejar en poder de la Intter-Ameri- 
can Educational Foundation Inc., las once doceavas partes de la 
contribucién de ésta por el periodo 1944-1945, o sea délares 25,483.33, 
debiendo depositarse el doceavo restante, ascendente a délares 
2,316.67, conjuntamente con la que corresponde al Pert, en la cuenta 
del Servicio en Lima. 
3°. — Autorizar al Director del mencionado Servicio para que disponga 
hasta de trescientos soles mensuales en efectivo para atender a los 
gastos més urgentes, de la oficina, como franqueo de correspondencia, 
titiles de escritorio, etc. ; 
4°.—Contratar una mecandégrafa-taquigrafa bilingue con el sueldo 
mensual inicial de doscientos cincuenta soles. 
5°. — Contratar los servicios de un empleado para llevar los Libros 
de Contabilidad del Servicio, con un sueldo inicial de trescientos soles 
mensuales. - Contratar, asimismo, los servicios de un portapliegos por 
treinta soles mensuales. 
6°. - Gestionar la exoneracién de los impuestos sobre la renta y del 
carnet de extranjeria, al Dr. J. Graham Sullivan, al Dr. Reginald 
Reindorp y al personal norteamericano que integra el Servicio. 
7°.—Otorgar al personal norteamericano del referido Servicio, los 
descuentos que en los trasportes se concede al personal nacional que 
viaja oficialmente. 
Lima, 30 de enero de 1945. 
E Laroza 

Ministro de Educacién Piblica 

Recinatp C, Rernporp 
Director del 8.C.P.N_E. 
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Translation 
Ministry of Public Education 


SUPPLEMENTARY AGREEMENT NO. 1. RELATING TO THE PERUVIAN: 
AMERICAN COOPERATIVE EDUCATION SERVICE 


The undersigned, the Minister of Education of Peru and the 
Director of the Peruvian-American Cooperative Education Program 
Service, for the purpose of the functioning of the said Service, approve 
this supplementary agreement, which consists of the following points: 


1, — To deposit the funds of the Service, having as their source Peruvian 
and United States contributions, in the National City Bank of New 
York, Lima Branch, in a special account called “Peruvian-American 
Cooperative Education Service’. The Program Director of the 
Service shall draw checks against this account to cover the expenses 
previously approved by the Minister of Public Education. 
2. —In order to avoid the losses resulting from exchange operations 
and to defray the expenses of Peruvian scholarship holders in the 
United States of America, for the 1944-1945 period, to leave in the 
custody of the Inter-American Educational Foundation Inc. eleven 
twelfths of the contribution of the latter for the 1944-1945 period, 
or $25,483.33, the remaining twelfth, amounting to $2,316.67, having 
to be deposited, together with that belonging to Peru, in the account 
of the Service in Lima. 
3.— To authorize the Director of the aforementioned Service to dis- 
pose of up to three hundred sols a month in cash to provide for the 
most urgent expenses of the office, such as postage for mail, office 
equipment, ete. 
4.—To engage a bilingual stenographer-typist at the beginning 
monthly salary of two hundred and fifty sols. 
5.— To engage the services of an employee to keep the books of the 
Service, with a beginning salary of three hundred sols a month. — To 
engage, also, the services of a messenger at thirty sols a month. 
6. — To obtain exemption from income tax and from the requirement 
of the foreign identification booklet for Dr. J. Graham Sullivan, Dr. 
Reginald Reindorp and the American personnel which belongs to 
the Service. 
7.—To grant to the American personnel of the Service referred to, 
the travel discounts which are granted to Peruvian personnel which is 
traveling officially. 
Lima, January 30, 1945. 
E Laroza 

Minister of Public Education 

Reaimnatp C. Retnporp 
Director of the S.C_.P.N.E. 
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MINISTERIO DE EDUCACION PUBLIOA 


SUPPLEMENT TO BASIC AGREEMENT 


This agreement is made this 30 day of April 4,5 1945 between the 
Government of Pert, represented by Ing® Enrique Laroza, Minister 
of Public Education (hereinafter called the Ministry) and the Inter- 
American Educational Foundation, Inc., a corporation of the Office 
of the Coordinator of Inter-American Affairs (now known as the Office 
of Inter-American Affairs) and an Agency of the Government of the 
United States of America (hereinafter called the Foundation), repre- 
sented by J. Graham Sullivan, its Special Representative. 


Clause I 


The Basic Contract of April 4, 1944, made between the Government 
of Perd, represented by the Minister, and the Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc., represented by its Vice-President, provides 
in paragraphs 6 and 7 that the Foundation would grant to the Servicio 
de Cooperacién Peruano Norte-Americano en Educacién (hereinafter 
called the S.C.P.N.E.) the total sum of $41,700.00, U.S. Dollars, as 
follows: 

No later than June 4, 1944, the sum of $13,900.00 


No later than April 3, 1945, the sum of $13,900.00 
No later than April 3, 1946, the sum of $13,900.00; 


and that the Government of Peri would contribute to the S.C.P.N.E. 
the sum of $86,000.00, U.S. Dollars, or the equivalent in Peruvian 
Soles, calculated on the basis of a rate of exchange of 6.485 Soles per 


U.S. Dollar, namely, the sum of S/.557,710.00, Peruvian Soles, as 
follows: 


No later than June 4, 1944, the sum of $28,666.68 or §/.185,903.34 
No later than April 3, 1945, the sum of $28,666.66 or 8/.185,903.33 
No later than April 3, 1946, the sum of $28,666.66 or 8/.185,903.33 


Clause II 


Because of the fact that circumstances rendered it impossible for 
the Foundation to secure the services of qualified individuals to make 
up its group of educational specialists, it became necessary to postpone 
activities under the Basic Contract and to delay the deposit of the 
contributions to the S.C.P.N.E. mentioned above. 


Clause III 


In December of 1944 Dr. Reginald C. Reindorp was appointed by 
the Foundation as its Acting Special Representative in Pert and 
pursuant to conversations with the Minister was also appointed as 
Acting Director of the S.C.P.N.E. by Supreme Resolution No. 3987 
of the Government of Peri on December 6, 1945. 


Clause IV 


As a result of conversations between the Minister and the Acting 
Representative of the Foundation, it was agreed that the payments 
of both the Peruvian Government and the Foundation to the 


Apr. 1.4, 15, 1944 
Jan. 30, Apr. 30, 1943 
S.C.P.N.E., as called for in the Basic Contract, should be modified 
and accellerated in the following manner: 

A. The Peruvian Government agrees to contribute to the 
S.C.P.N.E., during the calendar year beginning January 1, 
1945 and ending December 31, 1945, the equivalent in Soles 
of $57,333.34, U.S. Dollars, calculated at the rate of 6.485 
Soles per U.S. Dollar, being the sum of Soles 371,806.67. This 
was the total amount which the Peruvian Government had 
agreed on the Basic Contract to contribute to the S.C.P.N.E. 
on June 4, 1944 and April 3, 1945. It was further agreed that 
this sum should be paid in monthly installments of Soles 30,- 
983.88 during each month of the said calendar year. 


B. At the same time the Foundation agreed to modify and acceller- 
ate its payments under the Basic Contract by granting to the 
S.C.P.N.E. during the calendar year beginning January 1, 1945 
and ending December 31, 1945, the sum of $27,800.00, U.S. 
Dollars. This was the total of the amounts which the Foundation 
had agreed to grant to the §.C.P.N.E. in accordance with the 
Basic Contract on June 4, 1944 and April 3, 1945. 

C. However, it was stipulated that of the $27,800.00, U.S. Dollars, 
which the Foundation agreed to make available under this new 
arrangement, the Foundation should withhold in Washington 
the sum of $25,483.33, U.S. Dollars, for the purpose of paying 
expenses of the Servicio which might be contracted in Dollars; 
and that the Foundation should deposit to the account of the 
5.C.P.N.E. in Pert the sum of $2,316.67, U.S. Dollars. 

D. It was further agreed that the official depositary of the funds 
of the S.C.P.N.E. in Lima, Pert should be in the Lima Branch 
of The National City Bank of New York. 


Clause V 


The Agreement referred to in Clause IV hereof was embodied in 
part in paragraphs 1 and 2 of Supplementary Agreement No. 1, 
dated January 30, 1945, entered into in Lima, Perd between Ing® 
Enrique Laroza, as Minister of Public Education, and Dr. Reginald 
C. Reindorp as Director of the 8.C.P.N.E. 


Clause VI 


For the purpose of clarifying Supplementary Agreement No. 1 and 
setting out in writing the full scope of the new arrangement referred to 
in Clause IV hereof, the undersigned herewith agree that: 


A. Paragraphs 1 and 2 of Supplementary Agreement No. 1 shall be 
replaced and superseded by this Agreement. 

B. The Government of Peré shall deposit to the account of the 
S.C.P.N.E. during the calendar year 1945, in the Lima Branch of 
The National City Bank of New York the equivalent in Soles of 
$57,333.34, U.S. Dollars, calculated at the rate of exchange of 
6.485 Soles per U.S. Dollar, namely, the sum of Soles 371,806.67, 
as follows: 
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During the month of January, 1945 the sum of 8/.30,983.88 

During the month of February, 1945 the sum of 8/.30,983.88 

During the month of March, 1945 the sum of S/.30,983.88 

During the month of April, 1945 the sum of 8/.30,983.88 

During the month of May, 1945 the sum of §/.30,983.88 

During the month of June, 1945 the sum of 8/.30,983.88 

During the month of July, 1945 the sum of 8/.30,983.88 

During the month of August, 1945 the sum of S/.30,983.88 

During the month of September, 1945 the sum of 8/.30,983.88 

During the month of October, 1945 the sum of S/.30,983.88 

During the month of November, 1945 the sum of 8/.30,983.88 

During the month of December, 1945 the sum of S/.30,983.88 

C. The Foundation shall grant to the S.C.P.N.E., during the 
calendar year 1945, the sum of $27,800.00, U.S. Dollars. Of that 
amount the Foundation will deposit to the account of the 
8.C.P.N.E. in the Lima Branch of The National City Bank of 
New York, during the calendar year 1945, the sum of $2,316.67, 
U.S. Dollars, and shall withhold in Washington the sum of 
$25,483.33, U.S. Dollars, The sum withheld shall be used to 
finance the cost of visits of Peruvian educators to the United 
States and the purchase of materials, supplies and equipment 
which necessarily must be made in the United States, all in ac- 
cordance with, and for the purposes set out in, paragraph 8 of 
the Basic Contract of April 4,1944. The actual use to which 
such withheld funds shall be put shall be the subject of mutual 
written agreements between the Minister and the Special 
Representative of the Foundation. 


D. The Foundation herewith acknowledges that the Government 
of Pert has deposited the sum of Soles 123,935.52 in the account 
of the S.C.P.N.E. in the Lima Branch of The National City 
Bank of New York, in equal installments of Soles 30,983.88, 
which installments were deposited on January 30, 1945, Feb- 
ruary 28, 1945, April 2, 1945 and April 12, 1945. The Govern- 
ment of Perd herewith acknowledges that the Foundation has 
deposited in the account of the S.C.P.N.E. in the Lima Branch 
of The National City Bank of New York the sum of $2,316.67, 
US. Dollars, on January 26, 1945. 


E. The funds of the S.C.P.N.E. shall be deposited in its name in 
the Lima Branch of The National City Bank of New York. 
The Director of the S.C.P.N.E. shall draw checks against this 
account and shall make disbursement of these funds to cover 
expenditures of the 8.C.P.N.E. which have been previously 
approved by the Minister. 


Clause VII 
The parties hereto agree that all the provisions of the Basic Contract 


and such other contracts as they have already made shall remain 
unchanged and in full force and effect, except insofar as they have 
been specifically amended herein. 
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IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto have caused this Agreement 
to be executed by their duly authorized representatives on the day and 
year first above written. 


For the GOVERNMENT OF PERU 


By E Laroza 
Minister of Public Education 


For the INTER-AMERICAN EDUCATIONAL FOUNDATION, INC. 


By J GraHAm SULLIVAN 
Special Representative 


MINISTERIO DE EDUCACION PUBLICA 


CONTRATO BASICO SUPLEMENTARIO 


En este dia__.-de______-- de 1945, se firma el siguiente convenio, 
entre el Gobierno del Perd, representado por el Ing? Enrique Laroza, 
Ministro de Educacién Publica (que en adelante se llamaré el Minis- 
terio) y la Fundacién Inter-Americana de Educacién, Inc., Corpora- 
cién de la Oficina del Coordinador de Asuntos Inter-Americanos (cono- 
cida ahora bajo el nombre de Oficina de Asuntos Inter-Americanos), y 
Dependencia del Gobierno de los Estados Unidos de América (que en 
adelante se llamaré la Fundacién) representada por su Representante 
Especial, el Sr. J. Graham Sullivan. 


Clausula I 


El Contrato Basico, consumado con fecha 4 de abril de 1944 entre 
el Gobierno del Pert, representado por el Ministro, y la Fundacién, 
representada por su Vice-Presidente, estipula en sus pArrafos 6 y 7 que 
la Fundaci6én contribuirfa al funcionamiento del Servicio de Coopera- 
cién Peruano Norteamericano en Educacién (que en adelante se 
Namar4 el S.C.P.N.E.), con la suma total de $41,700.00, que seria 
abonada en la forma siguiente: 

La suma de 13,900 Délares, a mds tardar el 4 de junio de 1944; 

La sumade 13,900 “ “ “ “ “3 de abril de 1945; 

La suma de 13,900 * ne. “3 de abril de 1946. 

y que el Gobierno del Perd contribuiria al funcionamiento del 
S.C.P.N.E. con la suma de $86,000.00, o su equivalente en Soles 
Peruanos, calculado sobre la base del tipo vigente de cambio de 
6.485 Soles Oro por cada Délar Americano, o sea, un total de S/.557,- 
710.00, que serian abonados en la forma siguiente: 

La suma de $28,666.68 (S/.185,903.34) a m&s tardar el 4 de junio de 1944; 


La suma de $28,666.66 (S/.185,903.33) ““ “ “ “ 3 de abril de 1945; 
La suma de $28,666.66 (S/.185,903.33) “ “  ‘ “ 3 de abril de 1946. 


Clausula IT 


Debido al hecho de que, por diversas circunstancias, no le fué posible 
a la Fundacié6n obtener los servicios del personal capacitado para 
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constituir su grupo de especialistas en educacién, se hizo necesario 
postergar la iniciacién de las actividades delineadas en el Contrato 
Basico, y retardar el depésito de las contribuciones al 8.C.P.N.E. que 
se mencionan en el parrafo anterior. 


Clausula IIT 


En Diciembre de 1944, la Fundacién designé al Dr. Reginald C. 
Reindorp como su Representante Especial Interino en el Pert, y en 
conformidad con las conversaciones sostenidas con el Ministro, se le 
nombré Director Interino del S.C.P.N.E. por Resolucién Suprema del 
Gobierno Peruano, N° 3987, de fecha Diciembre 6 de 1944, 


Clausula IV 


Como resultado de las conversaciones entre el Ministro y el Repre- 
sentante Interino de la Fundacién, se convino en que el pago de las 
contribuciones al funcionamiento del S.C.P.N.E., tanto del Gobierno 
Peruano como de la Fundacién, segin se estipula en el Contrato Basico, 
fuera modificado y acelerado en la siguiente forma: 


A. El Gobierno Peruano convino en entregar al S.C.P.N.E. durante 
el afio calendario que empieza el 1° de enero de 1945 y termina 
el 31 de diciembre de 1945, el equivalente en Soles de US$57,- 
333.34, al vigente tipo de cambio de 6.485 Soles Oro por cada 
Délar Americano, o sea, un total de S/.371,806.67. Esta suma 
representa el monto total de las contribuciones al S.C.P.N.E. 
que, bajo los términos del Contrato Basico, le correspondia 
abonar al Gobierno Peruano en las fechas 4 de junio de 1944 y 
3 de abril de 1945. Se acordé, adem4s, que esta suma seria 
pagada en mensualidades de Soles 30,983.88, durante cada uno 
de los meses de dicho afio calendario. 


B. La Fundacién, a su vez, convino en modificar y acelerar sus 
pagos, segtin se detallan en el Contrato Basico, entregando al 
S.C.P.N.E., durante el afio calendario que empieza el 1° de 
enero de 1945 y termina el 31 de Diciembre de 1945, la suma de 
US$27,800.00. Esta suma representa el monto total de las con- 
tribuciones al S.C.P.N.E. que, bajo los términos del Contrato 
Basico, le correspondia abonar a la Fundacién en las fechas 4 de 
junio de 1944 y 3 de abril de 1945. 

C. Quedé estipulado, sin embargo, que de los US$27,800.00 que 
Ja Fundacién convenfa en poner a la disposici6n del S.C.P.N.E. 
bajo este nuevo acuerdo, la Fundacién retendria en Washi n 
la suma de $25,483.33, que seria destinada a cubrir los gastos en 
Délares en que el Servicio incurriera; y que la Fundacién de- 
positarfa en la cuenta del S.C.P.N.E. en el Perd la suma de 
US$2,316.67. 

D. Se convino, ademfs, en que el depositario oficial de los fondos 
del S.C.P.N.E. en Lima, Pert, serfa la Oficina de Lima del 
National City Bank of New York. 


Apr. 1, 4, 15, 1944 
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Clausula V 


E! acuerdo a que se hace referencia en la ClAusula IV de este docu- 
mento, qued6 involucrada en parte en los pfrrafos 1 y 2 del Acuerdo 
Suplementario N° 1, de fecha 30 de enero de 1945, firmado en Lima, 
Pert, por el Ing® Enrique Laroza, en su calidad de Ministro de Educa- 
cién Publica, y por el Dr. Reginald C. Reindorp, como Director 
Interino del S.C.P.N.E. 

Clausula VI 


Con el objeto de aclarar el contenido del Acuerdo Suplementario 
N° 1 y establecer por escrito la amplitud del nuevo arreglo al que se 
refiere la Clausula IV del presente documento, los suscritos acuerdan 
que: 


A. Este Convenio anula y reemplaza los pArrafos 1 y 2 del Acuerdo 
Suplementario N° 1. 

B. El Gobierno del Pert depositara en la cuenta del S.C.P.N.E. en 
la Oficina de Lima del National City Bank of New York, durante 
el afio calendario 1945, el equivalente en Soles de US$57,333.34, 
debiendo hacerse la conversién al tipo de cambio de 6.485 Soles 
Oro por cada Délar Americano, o sea, un total de Soles 
371,806.67, cuya suma se abonaré en la forma siguiente: 

Durante el mes de enero de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante el mes de febrero de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante ei mes de marzo de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante el mes de abril de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante el mes de mayo de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante el mes de junio de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante el mes de julio de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante el mes de agosto de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante el mes de setiembre de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante el mes de octubre de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante el mes de noviembre de 1945, la suma de S/.30,983.88 

Durante el mes de diciembre de 1945, la suma de S/.30,983.88 

C. La Fundacién pondr& a disposicién del S.C.P.N.E., durante el 
afio calendario 1945, la suma de US$27800.00. De esta suma, 
la Fundacién depositar& en la cuenta del S.C.P.N.E. en la 
oficina de Lima del National City Bank of New York, durante el 
afio calendario 1945, la suma de US$2,316.67 y retendr& en 
Washington la suma de US$25,483.33. La suma retenida 
serviré para financiar la visita de educadores Peruanos a los 
Estados Unidos, para financiar la compra de materiales, tiles 
y equipo que necesariamente deban adquirise en los Estados 
Unidos, todo ello de acuerdo con, y para los fines delineados en 
el p4rrafo 8 del Contrato BAsico del 4 de abril de 1944. La 
aplicaci6n especffica que ha de darse a los fondos retenidos por 
la Fundacién, en Washington, ser& materia de acuerdos escritos, 
aprobados conjuntamente por el Ministro y el Representante 
Especial de la Fundacién. 
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D. 


La Fundacién declara, por el presente documento, que el Gobier- 
no del Pert ha depositado en Ja cuenta del S.C.P.N.E. en la 
Oficina de Lima del National City Bank of New York, la suma 
total de S/.123,935.52, en cuatro partidas iguales de S/.30,983.88, 
en las siguientes fechas respectivamente: 30 de enero de 1945, 
28 de febrero de 1945, 2 de abril de 1945, y 12 de abril de 1945. 
El Gobierno del Pert declara que la Fundacién ha depositado 
con fecha 26 de enero de 1945, en la cuenta del S.C.P.N.E. en la 
Oficina de Lima del National City Bank of New York, la suma 
de US$2,316.67. 

Los fondos del 8.C.P.N.E. serin depositados a su nombre en la 
Oficina de Lima del National City Bank of New York. El 
Director del S.C.P.N.E. est& autorizado para girar cheques 
contra esta cuenta y para usar esos fondos para el pago de los 
gastos del S.C.P.N.E. que hayan sido aprobados previamente 
por el Ministro. 

Clausula VIT 


Ambas partes convienen en que todas las estipulaciones del Contrato 
BAsico y de todos los otros contratos que se hayan suscrito al respecto, 
conservaran su fuerza y vigencia, en todas sus partes, con excepcién 
de aquellas clausulas o pérrafos que han sido especfficamente modi- 
ficados por el presente documento. 

EN FE DE LO cuAL, ambas partes firman el presente Acuerdo, por 
intermedio de sus representantes autorizados, en el dia, mes y afio 
que se citan en primer término del presente documento. 


Por el GOBIERNO DEL PERU 


E Laroza 
Minisiro de Educacién Publica 


Por la FUNDACION INTER-AMERICANA DE EDUCACION, INC. 


J Granam SuLLivan 
Representante Especial 
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Agreement between the United States of America and Sweden respecting September 30, 1946 _ 
air service facilities in Sweden. Signed at Stockholm September 30, 4-8-1781 
1946; entered into force September 30, 1946. 


MINISTERE 


AFFAIRES ETRANGERES 


SERVICE AGREEMENT 


The Swedish Government agrees: 


1) to operate and maintain all facilities continuously in a manner 
adequate for the air traffic operating into and away from the airdrome 
at which the facilities are located and along the recognized inter- 
national air routes converging on that airdrome and in order to insure 
this standard of service, the Swedish Government agrees to abide by 
approved Provisional International Civil Aviation Organization 
(Pricao) standards of operation unless and until changed by other 
international agreement to which the United States and Sweden are 
parties; 

2) to provide the full service of all facilities to all aircraft on a 
non-discriminatory basis with charges, if any, only for non-operational 
messages until an international agreement on charges has been pro- 
mulgated by the Picao; 

3) to transmit weather reports according to Picao standards to 
such stations as are required to insure an integrated meteorological 
network for the international air routes unless and until changed by 
international agreement to which the United States and Sweden are a 
party covering all meteorological requirements; 

4) tocontinue the operation of all types of facilities in their original 
location until new facilties are installed in accordance with standards 
promulgated by the Picao, or until it is determined by the Swedish 
Government and the United States Government that there is no longer 
a need for the original facilities, it being understood that the aero- 
nautical communication service facilities will be devoted exclusively 
to that service and will not be diverted to the general communication 
service; 

5) to provide English-speaking operators at air to ground and con- 
trol tower communication positions until regulations covering such 
voice transmissions are promulgated by the Proao; 

6) to select radio frequencies for air to ground and control tower 
operations only in accordance with Prcao standards and recommenda- 
tions after coordination with the using United States carriers and 
with adjacent stations on the recognized international air routes con- 
verging on the airdrome in order to minimize (a) radio interference 
and (b) the number frequencies to be operated by aircraft; 
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7%) to authorize and facilitate day-to-day adjustments in air com- 
munication service matters by direct communication between the 
operating agency of Sweden and the service agency of the United 
States Government, United States air carriers, or a communication 
company representing one or more of them; 

8) the agency prescribed by the Swedish Government will operate 
these communication facilities according to Prcao regulations and 
recommendations and in an manner which will assure the safety and 
efficiency of United States airline operations. If it is deemed neces- 
sary, the agency designated by the Swedish Government will, further- 
more, request the United States air carriers, or the Civil Aeronautics 
Administration to designate a technical adviser to advise and assist it 
in the operation of these facilities. 


Done at Stockholm, in duplicate, in the English language, this 30th 
day of September, 1946. 
Sven Grarstrim 


Sven Grafstrém, Chief of the Political 
Department of the Royal Swedish 
Ministry for Foreign Affairs, on behalf 
of the Royal Swedish Government. 


L. Ranpotes Hiees 


L. Randolph Higgs, Chargé d’ Affaires 
ad interim of the American Legation, 
on behalf of the Government of the 
Onited States of America. 
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Agreement between the United States of America and China respecting 
mutual aid, implementing further a preliminary agreement of June 2, 
1942. Signed at Washington June 28, 1946; entered into force June 
28, 1946. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE REPUBLIC OF CHINA UNDER SECTION 3 (c) OF 
THE LEND-LEASE ACT 


As parties signatory to the United Nations Declaration of J. anuary 
1, 1942, the Governments of the United States of America and the 
Republic of China have pledged themselves to employ their full re- 
sources, military and economic, against those nations with which they 
are at war. 

The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of the Republic of China in further implementation of their 
Mutual Aid Agreement of June 2, 1942, desire to insure the con- 
tinuing provision of defense articles, services and information for the 
Chinese armed forces, including equipment and training, during the 
period of reoccupation by the Republic of China of its areas occupied 
by the forces of Japan and of the disarmament and repatriation of 
Japanese forces remaining on Chinese territory, and during the period 
of occupation of Japan by the forces of the Republic of China, the 
United States of America and their allies, 

Wherefore, the Government of the United States of America and 
the Government of the Republic of China agree as follows: ; 


ArricLe I 


All aid undertaken to be provided by the Government of the United 
States of America under this Agreement shall be made available under 
the authority and subject to the terms and conditions of the Act of 
March 11, 1941, as amended, and any appropriation acts thereunder. 


Articie II 


The Government of the United States of America will continue 
after June 30, 1946 to supply the Government of the Republic of China 
with such defense articles, defense services and defense information 
as the President of the United States of America shall authorize to be 
supplied 
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(a) for the purpose of the reoccupation of China and the disarma- 
ment and repatriation of Japanese troops during a period of 
time ending on or before October 31, 1946, and in an amount, not 
exceeding $25,000,000 in terms of cost incurred by the Govern- 
ment of the United States of America, 


(b) for the purposes of the occupation of Japan for the period of 
such occupation, but in no event after June 30, 1949, and in an 
amount determined by the Senior United States Commander in 
Japan to be necessary to supplement the articles, services and 
information available to the Chinese forces from the resources 
of the Republic of China, and 


for the purposes of training, in the United States and elsewhere, 
of members of the Chinese armed forces, including the so-called 
air, naval, ground and medical training programs, during the 
period of time required for the completion of such training but 
in no event after December 31, 1947, and in an amount not ex- 
ceeding $15,000,000 in terms of cost incurred by the Government 
of the United States of America, 


subject to the provisions of Article III hereof. 
Arriciz IIT 


(ec 


— 


The appropriate price to be charged the Government of the Republic 
of China, as determined by the Government of the United States of 
America, for articles, services and information furnished to the Gov- 
ernment of the Republic of China under Article II hereof shall be paid 
by the Government of the Republic of China to the Government of the 
United States of America upon presentation of bills therefor. 


Arricie IV 


Transfers made under the authority of this Agreement shall in all 
respects be subject to the terms of Articles III and IV of the Agreement 
of June 2, 1942 between the Government of the United States and the 
Government of the Republic of China. 


ARTICLE V 


Nothing in this Agreement shall modify or otherwise affect the 
final determination, under the Act of March 11, 1941, as amended, and 
the Mutual Aid Agreement between the two Governments of June 2, 
1942, of the terms and conditions upon which the Republic of China 
has received aid except for the articles and services made available 
under the provisions of this Agreement. 


ARTICLE VI 


This Agreement shall take effect on the date of signature. 
In wirness wHeneor, the undersigned, duly authorized by their re- 
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spective Governments, have signed the present Agreement in duplicate 
at Washington on the 28th day of June 1946. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF ALERICA 


Raster BK efArre 


DEPUTY FOREIGN LIQUIDATION COMMISSIONER 
DEPARTMENT OF STATE 


FOR THE GOVERNIENT OF THE REPUBLIC OF CHINA 


SHOU CHIN WANG 
CHAIRMAN OF THE CHINESE SUPPLY COMMISSION 
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Agreement between the United States of America and Hungary respecting 
American dead in World War IT. Effected by exchanges of notes dated 
at Budapest June 18, July 16, and August 9, 1946; entered into force 
August 9, 1946. 


The American Legation to the Hungarian Ministry for Foreign Affairs 


L&GATION OF THE 
Untrep Srares or AMERIOA 
No. 221 


The American Legation presents its compliments to the Ministry 
for Foreign Affairs and has the honor to submit for the consideration 
of the Hungarian Government the text of a bi-lateral agreement which 
the United States Government desires to conclude with the Hungarian 
Government concerning the interment of American military personnel 
in Hungary. 


“The following shall govern relative to the disposal of the remains 
of deceased persons who were citizens of the United States and/or who 
served or who accompanied the armed forces of the United States and 
are now buried in Hungary or any possession or territory now or here- 
after subject to the control of the Hungarian Government. 


“1, The United States, through its duly designated representatives, 
shall have the following rights, privileges and prerogatives: 


“A. The Government of the United States shall have the right to 
establish and maintain such temporary cemeteries as are necessary for 
the burial of deceased persons subject to its control and to make ex- 
humations therefrom for repatriation or concentration into other 
cemeteries abroad, and may move bodies from other countries into 
and/or through Hungary and its territories and possessions for inter- 

ment and/or transhipment. 

“B. The Government of the United States shall be exempt from all 
national, local, or other laws and/or regulations relating to the permits 
for disinterments; sanitation, upon an assurance that such work will 
be conducted in a manner not detrimental to public health; and from 
the payment of any duties, taxes, or fees of any kind required for the 
burial, disinterment for reburial or movement of bodies or the main- 
tenance of graves. 

“C. The Government of the United States shall have the right of 
free entrance and exit for all personnel, supplies, transportation (air, 
mail, animal, motor, and water) serving or belonging to the United 
States and the use of air fields, port facilities, warehousing, living 
quarters, office space, rail and water transportation and the right to 
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employ labor in Hungary, its territories and possessions, essential to 
the accomplishment of its mission upon payment of just compensation 
therefor. 

“D. The Government of the United States shall have the unrestricted 
right of search for the remains of members of its armed forces, and/or 
its citizens. 

“EK. The Government of the United States shall have the unrestricted 
right to examine and copy all records, military or civilian, which may 
be of assistance in locating the graves, or identifying the remains of 
its deceased military or civilian personnel. 

“F. The Government of the United States shall have the right to 
question and examine citizens of Hungary and to take affidavits in 
furtherance of its search for, and identification of remains of members 
of its armed forces, and/or its citizens. 


“2. The Government of Hungary will render all possible assistance 
in locating and securing the effects of deceased military and civilian 
personnel of the United States, and upon demand and the furnishing 
of a proper receipt will turn over to representatives of the United 
States all effects so located and secured. 

“3. If in the future the Government of the United States wishes to 
establish permanent cemeteries or erect memorials in Hungary, the 
Hungarian Government will exercise its power of eminent domain to 
acquire title to such sites and grant to the United States the right to 
use therein in perpetuity upon payment by the United States of just 
compensation therefor. Any sites acquired including improvements 
thereto and buildings constructed thereon shall be exempt from any 
and ali form of taxation, direct or indirect. The provisions of para- 
graphs J—A, B, and C will apply in the construction and maintenance 
of such permanent cemeteries and memorials as may be desired.” 


The above proposed agreement in effect confirms an understanding 
between the United States Military Mission and the former Mayor of 
Budapest, Mr. Vas Zoltan. The Legation understands that in accord- 
ance with this agreement, the city of Budapest on September 14, 1945, 
issued Decree No. 179,880/1945 X establishing a temporary cemetery 
for American military personnel and that two letters signed by Mr. 
Vas dated September 7, 1945 (reference no. 179,249) and September 
14, 1945 (reference no. 179,880) implemented this decree by assigning 
property and by directing the carrying out of arrangements for 
improvements and buildings. 

The United States Government desires to emphasize that in propos- 
ing this bi-lateral agreement it is not its intention to make a permanent 
arrangement for the establishment of a military cemetery but only to 
assure the right of temporary burial. 

The Legation would appreciate the courtesy of the Ministry for For- 
eign Affairs in advising it whether the agreement set out above is 
acceptable to the Hungarian Government and, if so, will be glad to 
receive as urgently as may be possible the confirmation of the Ministry 
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to that effect so that the agreement represented by the present exchange 
of notes may be considered as being in force. 
Buparesr, 

June 18, 1946. 


The Hungarian Ministry for Foreign Affairs to the American 
Legation 
Hungarian Ministry for Foreign Affairs. 
103.608 /10a-1946. 
Versa Nors. 


The Hungarian Ministry for Foreign Affairs presents its compli- 
ments to the Legation of the United States of America and, with 
reference to the Legation’s Note N° 221 of June 18", 1946, concerning 
the conclusion of a bi-lateral agreement between the Hungarian Gov- 
ernment and the United States Government on the interment of 
American military personnel in Hungary, has the honor to inform 
the hon. Legation that the Hungarian Government is ready to con- 
clude a bi-lateral agreement with the United States Government by 
way of an exchange of Notes. 

As to Art. 1 points A and B of the projected agreement /mentioned 
in the Legation’s Note/ they are acceptable for the Hungarian Govern- 
ment without any objection. As to Point C of Art. 1 the Hungarian 
Government has the honor to remark that actually the right of free 
entrance to and exit from Hungary depends on the permission of the 
Allied Control Commission in Hungary even for citizens of the United 
Nations. This restriction also concerns the entrance and exit of sup- 
plies and transportations of any kind /air, mail, animal, motor and 
water/. It must be mentioned here that Hungarian air-ports are not 
all under the control of the Hungarian Government. The use of 
Hungarian air-ports shall be in any case subjected to the respect of 
the agreement with the Hungarian Russian Civilian Air-Transport 
Company. 

Point D is acceptable for the Hungarian Government. 

As to point E, the Hungarian Governement has the honor to object 
that this point cannot be interpreted in the sense that the authorities 
of the United States shall have the unrestricted right to examine the 
Hungarian Archives, This point should be changed to the effect that 
the Hungarian authorities shall be obliged to submit to the American 
authorities for official use and copying all records which may be of 
assistance in locating graves, or identifying the remains of deceased 
American military or civilian personnel. 

Point F of the projected agreement /right to question and examine 
citizens of Hungary and to take affidavits in furtherance of its search 
for and identification of remains of members of its armed forces, and 
for its citizens/ could be accepted with the restriction that declarations 
to be made under oath by Hungarian citizens can be carried out only 
by way of the competent Hungarian Tribunals of 1* instance/Justices 
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of Peace/ and therefore American authorities shall be obliged to ad- 

dress themselves to the competent Hungarian Tribunal /forum loci/. 
In case the Government of the United States of America would be 

inclined to accept the above-mentioned restrictions the projected bi- 

lateral agreement could come into force on the day when the Hungarian 

Government will be informed of the acceptance of the said restrictions. 
Bupapsst, July 15*, 1946. 


The American Legation to the Hungarian Ministry for Foreign Affairs 


LEGATION OF THE 
No. 294 Untrep States or AMERICA 


The Legation of the United States presents its compliments to the 
Hungarian Ministry for Foreign Affairs and has the honor to refer 
to the Ministry’s note no. 103.606/ —10a—1946 concerning the conclusion 
of the bi-lateral agreement between the Hungarian Government and 
the United States Government on the interment of American military 
personnel in Hungary. 

The United States Government accepts the modifications of 
Article I, Sections E and F as proposed in the Ministry’s note under 
reference. Accordingly the agreement as proposed in the Legation’s 
note no. 221 of June 18, 1946 and as modified in the Ministry’s note 
under reference is considered to be in effect from this date. 


Buparest 
August 9, 1946. 
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Octopet a et Agreement between the United States of America and Ecuador respecting 


(T. 1. A. 8. 1749] 


61 Stat., Pt. 3, 
P. 3257, 


Additional funds, 


a cooperative educational program in Ecuador, extending and modifying 
an agreement of January 22, 1945. Effected by exchange of notes 
signed at Quito October 2 and November 14, 1947; effective from 
January 22, 1948. 


The American Chargé @Affaires ad interim to the Ecuadoran 
Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Untrep Strares or AMERICA 


No, 825 Quito, October 2, 1947 


EXceLLency: 

I have the honor to refer to the exchange of notes between His Ex- 
cellency Sr. Dr. Camilo Ponce Enriquez, Minister for Foreign Affairs 
of the Government of Ecuador, and The Honorable Robert McGregor 
Scotten, Ambassador of the United States to the Government of Ecua- 
dor, on January 22, 1945, concerning the establishment of a co- 
operative education program in Ecuador. It will be recalled that my 
Government agreed to send a small staff of experts and technicians to 
Ecuador to cooperate with officials of the Ecuadoran Government and, 
particularly, with the Minister of Public Education, in a specific pro- 
gram for the improvement of public education in Ecuador in accord- 
ance with a detailed agreement to be worked out between the Ministry 
of Public Education and the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc. 

Following the exchange of the above communications, details with 
regard to the execution of the program were agreed to by the Minister 
of Public Education and the President of the Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc. In accordance with this agreement there wag 
established within the Ministry of Public Education the Servicio 
Cooperativo Interamericano de Educacion through which the co- 
operative program has been administered. 

In accordance with recent legislation passed by the Congress of 
the United States of America, all of the property, assets, functions, 
personnel, liabilities and restrictions of the Inter-American Educa- 
tional Foundation, Inc., have been transferred to and assumed by The 
Institute of Inter-American A ffairs, the now corporate instrumentality 
of the United States Government created by such legislative action. 

I have now been informed by the Department of State in Washing- 
ton that additional funds amounting to $7,168 U.S. currency have 
been made available by The Institute of Inter-American Affairs for 
the continuation of the joint education program in Ecuador to be ex- 
pended over a period to be mutually agreed upon by the appropriate 
officials of the Ecuadoran Government and a representative of The 
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Institute of Inter-American Affairs. It has been suggested that the 
extension of the program cover the period from the expiration date 
of the present agreement, which is January 22, 1948, through June 
30, 1948. It is proposed that the entire additional contribution of 
$7,168 U. S. currency, to be made available by the Institute in connec- 
tion with the continuation of the program, shall be retained by the 
Institute for payment directly or on account of salaries and other ex- 
penses of members of the Institute field staff who are maintained by the 
Institute in Ecuador. It is also understood that your Government 
would contribute to the Servicio for expenditure by that entity not less 
than the equivalent in sucres of $7,000 U.S. currency, computed at the 
rate of exchange of 13.4 sucres to the dollar in addition to amounts 
already required under the present agreement to be contributed to the 
program by your Government. 

If Your Excellency agrees that the proposed arrangement as out- 
lined above is acceptable to your Government, I would appreciate 
receiving an expression of Your Excellency’s opinion and agreement 
thereto as soon as may be possible in order that the technical details 
of the program may be worked out by the Ministry of Public Education 
and The Institute of Inter-American Affairs. 

Should Your Excellency advise me that the proposed arrangement 
is acceptable it would be possible to proceed with the signing of the 
extension agreement in the name of the Institute immediately, inas- 
much as Dr. Pedro Osuna, Special Representative Education Division, 
The Institute of Inter-American Affairs, in Ecuador, has been 
authorized to sign on behalf of the Institute. 

A copy of a suggested extension agreement is attached hereto for 
reference to the appropriate interested authorities. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 

Gro. P. SHaw 
Chargé @ Affaires, a.i. 


His Excellency 
Dr. José Vicents Trusr10, 
Minister for Foreign Affairs, 
Quito. 
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EXTENSION AGREEMENT 


The Republic of Ecuador (hereinafter referred to as the “Re- 
public”), represented by the Minister of Public Education (herein- 
after referred to as the “Minister”), and The Institute of Inter- 
American Affairs (hereinafter referred to as the “Institute”), a 
corporate instrumentality of the Government of the United States of 
America and successor to the Inter-American Educational Founda- 
tion, Inc., (hereinafter referred to as the “Foundation”), represented 
by its Special Representative, Education Division, Dr. Pedro Osuna 
(hereinafter referred to as the “Special Representative”), have agreed. 
to extend and modify, in the manner hereinafter set forth, the Agree- 
ment executed by the Republic and the Foundation on January 22, 
1945, (hereinafter referred to as the “Agreement”), providing for a, 
cooperative education program in Ecuador. 


Cxuavse I 
The said cooperative education program is hereby extended for an 


additional period of approximately six months from the twenty- 
second day of January 1948 through the thirtieth day of June 1948. 


Cuause IT 
The said cooperative education program shall continue to include: 


a. Furnishing by the Institute of a small field staff of education 
specialists for service in Ecuador in carrying out the cooperative 
education program. 

b. Grants to permit Ecuadoran educators to go to the United States 
for specialized training, to lecture, to teach and to interchange ideas 
and experiences with United States educators. 

c. Exploration and survey in Ecuador of local needs and resources 
for carrying out educational projects at the primary and secondary 
school levels and in teacher education. 

d. Development, adaptation, and exchange of suitable teaching 
materials for teachers at the primary, secondary and teacher educa- 
tion levels. 

e. Local projects needed to implement the program in Ecuador. 


The cooperative program of education shall continue to be limited 
to relatively few projects, each of which is of special interest to the 
Government of Ecuador, in order that definite results may be obtained 
and that such results will be indicative of the cooperation existing 
between the Government of Ecuador and the Government of the 
United States in the important field of public education. 

The Ministry of Education considers the solution of the following 
problems as being particularly important: 


a. The training of school administrators (school directors, school 
inspectors, provincial directors of education, etc.) 

b. The orientation of technical and vocational schools, both urban 
and rural, at the elementary and secondary level. 


Oct. 2, 1947 
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ce. Orientation of schools of teacher education. 
d. Orientation of pre-school education. 


Cuatse IIT 


The field staff of the Institute shall be under the direction of the 
Special Representative who shall be the representative of the Institute 
in connection with the program to be carried on in accordance with 
this Extension Agreement. The Special Representative and other 
members of the Institute field staff shall be acceptable to the Minister 
of Public Education. 


Cuavuse IV 


The special technical service created in the Ministry of Public 
Education in Ecuador, pursuant to the Agreement, under the name of 
“Servicio Cooperativo Interamericano de Educacién”, (hereinafter 
called the “Servicio”), shall act as an intermediary between the Gov- 
ernment of Ecuador and the Institute, and shall continue to carry out 
the cooperative education program. The Special Representative of 
the Institute shall be the Director of the Servicio. 


Ciause V 


The cooperative education program shall continue to consist of 
individual projects. The kind of work and the specific projects to be 
undertaken in the execution of this Extension Agreement and the 
allocation of funds therefor shall be agreed upon in writing by the 
Minister and the Special Representative, and shall be carried out by 
the Director of the Servicio in conformity with policies prescribed 
jointly by the Minister and the Special Representative. The Ecua- 
doran educators to be sent to the United States and the terms of their 
scholarships or grants shall be mutually agreed upon in writing by 
the Minister and the Special Representative. 


Cuiavss VI 


The Institute shall determine and pay the salaries and other ex- 
penses payable directly to, or on account of, members of the Institute 
field staff in an amount not to exceed Seven Thousand One Hundred 
Sixty-eight Dollars ($7,168) U.S. currency, which shall be in addition 
to the Seventy Thousand Dollars ($70,000) allocated for such purpose 
in Paragraph Five (5) of the Agreement and which Seven Thousand 
One Hundred Sixty-eight Dollars ($7,168) shall be retained in the 
United States by the Institute, making a total of Seventy-seven Thou- 
sand One Hundred Sixty-eight Dollars ($77,168) which has been 
allocated by the Foundation and the Institute for such purposes and 
shall also be in addition to the Thirty Thousand Dollars ($30,000) 
which the Foundation agreed to deposit to the account of the Servicio 
pursuant to the said Paragraph Five (5) of the Agreement, making 
a total aggregate amount of One Hundred Seven Thousand One 
Hundred Sixty-eight Dollars ($107,168) allocated by the Foundation 
and the Institute for the cooperative education program. 
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The Republic shall deposit in the Banco Central del Ecuador in 
Quito (or in any other bank which shall be mutually agreed upon 
by the Minister and the Special Representative) to the account of 
the Servicio the sum of_-_---~~_- Sucres (S/. ), being the 
equivalent of not less than Seven Thousand Dollars ($7,000) U.S. 
currency, at the rate of exchange of 13.4 sucres per dollar. The de- 
posit required to be made by the Republic hereby shall be made during 
the month of February 1948, and the said deposit shall be in addition 
to the Republic’s regular budget for education and in addition to 
the total amount specified in the Agreement to be deposited by the 
Republic to the account of the Servicio. 


Cxause VII 


Any of the funds introduced into Ecuador by the Institute for 
the purpose of the cooperative education program shall be exempt 
from taxes, service charges, investment or deposit requirements, and 
other currency controls, and shall be converted into sucres at a rate 
of exchange not less than 13.4 per dollar. Similarly, where it is 
necessary to convert sucres into dollars for the financing of scholar- 
ships or grants or other expenditures in the United States, the sucres 
shall be converted into dollars at a rate of exchange of not more than 
13.5 sucres per dollar. 


Cuause VIII 


Any funds heretofore withheld by the Foundation pursuant to 
agreement between the Minister and the Special Representative of the 
Foundation for the purchase of materials and supplies and other dis- 
bursements in the United States of America relating to the execution 
of the cooperative education program and not expended or obligated 
therefor shall be deposited in the Servicio bank account at any time 
upon the mutual agreement of the Minister and the Special Repre- 
sentative. 


Crause IX 


All contracts necessary to carry out the terms of the projects 
mutually agreed to as herein provided shall be made in the name of 
the Servicio and shall be signed by the Director of the Servicio. Per- 
sonnel to be paid out of program funds deposited in Ecuador shall be 
selected by the Director of the Servicio, subject to the approval of the 
Minister. The general policies and procedures for the execution of 
the program and for the disbursement and accounting of funds, for 
the purchase, use, inventory, control and disposition of property, and 
any other administrative matters, shall be determined or established by 
mutual agreement between the Minister and the Special Represent- 
ative. No disbursement from the said Servicio bank account may be 
made without the signed authorization of the Director of the Servicio 
or his delegate and of the Minister or his delegate. Checks for an 
amount of more than Three Thousand Sucres (S/. 3,000) also shall 
bear both signatures. The books and records of the Servicio relating 
to the said cooperative education program shall be open at all times 
for inspection by representatives of the Republic and of the Institute, 
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and the Director of the Servicio shall render financial reports to the 
Republic and to the Institute at such intervals as may be agreed upon 
between the Minister and the Special Representative. 


Ciavuse X 


The Institute shall use its best efforts to obtain such assistance and 
cooperation of other agencies, both public and private, in the United 
States, as may be appropriate for the execution of the said cooperative 
education program. The Republic, in addition to its cash contribution 
as provided herein, shall (a) appoint specialists, in agreement with 
the Director of the Servicio, to collaborate with the field staff of the 
Institute; (b) make available office space, furnishings and such other 
facilities, materials, equipment and supplies as it may conveniently 
provide for the said program; and (c) lend the general assistance 
thereto of the other departments of the Republic. 


Cravuszs XI 


The funds payable by the Institute under the Agreement of this 
Extension Agreement, or paid by the parties hereto into the said 
Servicio bank account, shall continue to be available for the said 
cooperative education program during the existence of this Extension 
Agreement, without regard to annual periods or fiscal years. 

In the event that the Institute deems that the funds or any portion 
thereof which it has set aside for the payment of salaries and other 
expenses directly payable to, or on account of, members of the field 
staff, as provided in Clause VI hereof, will be more than is needed for 
that purpose, or for any other purpose of the Institute, the Institute 
will thereupon advise the Republic of the surplus which it can accord- 
ingly make available for projects and such additional sum shall be paid 
into the Servicio bank account or be otherwise disposed of pursuant to 
this Agreement. 

The Minister and the Special Representative of the Institute shall 
determine by mutual agreement the disposition of any unobligated 
funds and of any other personal property remaining in the control of 
the Servicio upon the termination of this Extension Agreement. 


Cuause XII 


All employees of the Institute who are citizens of the United States 
of America and are engaged in carrying out the objectives of the 
cooperative education program shall be exempt from all income taxes 
and social security taxes with respect to income on which they are 
obligated to pay income or social security taxes to the Government of 
the United States of America and from property taxes on personal 
property intended for their own use. The employees who are mem- 
bers of the field staff of the Institute and members of their families 
who reside with them in Ecuador shall also be exempt from payment 
of customs and import duties on their personal effects and equipment 
and supplies for their own use and from investment and deposit 
requirements and from costs of foreign exchange conversions on funds 
brought into Ecuador for their normal living expenses. 
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Ciavuse XIII 


All rights and privileges which are enjoyed by governmental and 
official divisions or agencies of the Republic shall accrue to the 
Servicio. Such rights and privileges shall include, for example, free 
postal, telegraph, and telephone service, special government rates from 
transportation companies and also freedom and immunity from 
excise, stamp, property, income and all other taxes, as well as from 
consular charges and customs duties upon imports for the use of the 
Servicio in the cooperative education program. The Institute shall 
enjoy the same rights and exemptions with respect to its acts and 
property relating to the cooperative education program. 


Crause XIV 


All materials, equipment, and supplies purchased with funds of 
the Servicio shall become and remain the property of the Republic and 
shall be devoted to the program. 


Cause XV 


Any rights, powers, or duties conferred by this Extension Agree- 
ment upon either the Minister, the Special Representative, or the 
Director of the Servicio, may be delegated by the recipient thereof to 
representatives in writing, provided that such representatives are satis- 
factory to the other parties. Regardless of the naming of said repre- 
sentatives, the Minister and the Special Representative shall have the 
right to refer any matter directly to one another for discussion and 


decision. Craven XVI 


The Executive Power of the Republic will take the necessary steps 
to obtain the legislation, decrees, orders or resolutions necessary to 
carry out the terms of this Extension Agreement. 


Cuause XVII 


This Extension Agreement supersedes the Agreement in all re- 
spects whatsoever and shall become effective as soon as diplomatic 
notes confirming and accepting this Extension Agreement have been 
exchanged between the Ministry of Foreign Affairs of the Govern- 
ment of Ecuador and the Embassy of the United States of America 
to Ecuador, or upon the date of execution hereof in the event that 
diplomatic notes approving the extension of the cooperative education 
program as herein provided have heretofore been exchanged. 

In wirness wHereor, the parties hereto have caused this Extension 
Agreement to be executed by their duly authorized representatives, 
in duplicate, in the English and Spanish languages, at Quito, Ecuador, 
this day of »194 . 


FOR THE GOVERNMENT OF ECUADOR FOR THE INSTITUTH OF INTER- 
AMERICAN AFFAIRS 
5 8 Fs 
Pepro Osuna 
Special Representative 
Education Division 
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The Ecuadoran Minister for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


REPUBLICA p£t ECUADOR 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


DEPARTAMENTO DIPLOMATICO Ne 265 - DDP 
Qurro, a 14 Nov. 1947 
SeNor Empasapor: 

Tengo a honra referirme, una vez mas, a la atenta comunicacién 
de Vuestra Excelencia ntimero 325, de 2 de octubre ultimo, y a la 
mia de respuesta nimero 231-DDP, de 18 del mismo mes, sobre la 
extensién del Convenio para el funcionamiento del Servicio Co- 
operativo Interamericano de Educacién en el Ecuador, por el perfodo 
comprendido entre el 22 de enero y el 30 de junio de 1948. 


2. De acuerdo con lo que me permiti expresar en el pérrafo 5 de mi 
nota que menciono, y en vista de la contestacién dada por el Ministerio 
de Educacién Publica a mi consulta al respecto, me honro en mani- 
festar hoy a Vuestra Excelencia que mi Gobierno aprecia la im- 
portancia y utilidad de las labores a cargo del Servicio Cooperativo 
de Educacién y considera indispensable que Jleguen a terminarse; 
por lo que conviene y acepta complacido la propuesta formulada por 
Vuestra Excelencia en la estimable comunicacién que cito, o sea en la 
extensién del programa que desarrolla en el pafs el Servicio Coopera- 
tivo Interamericano de Educacién, desde el 22 de enero hasta el 30 
de junio de 1948, con sujecién a cuanto se estipula en el proyecto del 
respectivo convenio, anexo a la nota de Vuestra Excelencia nimero 
325, de 2 de octubre de 1947, el mismo que ha sido discutido y con- 
venido previamente entre el Ministerio de Educacién Publica y el 
Sefior Doctor Pedro Osuna, Representante Especial en el Ecuador de 
la Divisi6n Educativa del Instituto de Asuntos Interamericanos. 


8. Con el objeto de hacer efectiva esta extensién de dicho programa 
hasta la fecha mencionada en el pirrafo anterior, el Ministerio de Edu- 
cacién Pablica har& constar en su presupuesto para el afio de 1948 
la partida necesaria a tal objeto; esto es, el equivalente en sucres de 
siete mil délares norteamericanos (US$ 7.000,00), computados a un 
tipo de cambio de trece sucres, cuarenta centavos de sucre por délar 
(S/. 18.40), cantidad que, sumada a los siete mil ciento sesenta y ocho 
d6lares norteamericanos (US$ 7.168,00) de que dispone el Instituto, 
cubriré la funcién econdmica del Servicio Cooperativo de Educacién 
en el Ecuador, hasta el 30 de junio de 1948. 


4, Por lo tanto, me es grato comunicar a Vuestra Excelencia que el 
Ministerio de Educacién Piblica est4 dispuesto a suscribir el corres- 
pondiente Convenio de extensién del Servicio Cooperativo de Educa- 
cidn Publica en el Ecuador, con el Sefior Representante de la Divisién 
Educativa del Instituto de Asuntos Interamericanos de conformidad 
con el texto sugerido por Vuestra Excelencia y cuanto ha sido 
acordado en las conversaciones a que aludo, sostenidas entre los 
competentes funcionarios. 
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Valgome de esta grata oportunidad, para reiterar a Vuestra 
Excelencia las seguridades de mi mas alta y distinguida consideracion. 


Por el Ministro,/el) Subsesretario ad-interim 


r. Luis Coloma Silva. 


Al Excelentisimo Sefior 
Joun F. Srumons, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de América. 


Translation 


REPUBLIC OF ECUADOR 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 


DIPLOMATIC DEPARTMENT No. 265-DDP. 
Qurro, November 14, 1947 


Mr. AMBASSADOR: 

I have the honor to refer once more to Your Excellency’s courteous 
communication No. 325 of October 2 last and to my communication 
No. 231-DDP [*] in reply, dated the 18th of the same month, regard- 
ing the extension of the Agreement for the functioning of the Servicio 
Cooperativo Interamericano de Educacién in Ecuador for the period 
between January 22 and June 30, 1948. 


2. In accordance with what I took the liberty of stating in paragraph 
5 of my aforesaid note, and in view of the reply of the Ministry of 
Public Education to my inquiry in the matter, I have the honor to 
inform Your Excellency today that my Government appreciates the 
importance and usefulness of the work being done by the Servicio Co- 
operativo de Educacién and considers it essential that it be carried 
through to its conclusion. Therefore, it agrees to and accepts with 
pleasure the proposal formulated by Your Excellency in the valued 
communication to which I refer, namely, to extension from January 
22 to June 30, 1948, of the program which the Servicio Cooperativo 
Interamericano de Educacién is carrying out in this country ; sub- 
ject to the provisions of the draft agreement thereunto appe i 
enclosed with Your Excellency’s note No. 325 of October 2, 1947, the 
same that was previously discussed and agreed to by the Ministry of 
Public Education and Dr. Pedro Osuna, Special Representative in 
Kcuador of the Education Division of the Institute of Inter-Ameri- 
can Affairs. 


3. For the purpose of making this extension of the said program 
effective until the date mentioned in the preceding paragraph, the 
Ministry of Public Education will include in its budget for the year 
1948 the item necessary for that purpose ; that is to say, the equivalent 


* (Not printed.] 
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in sucres of Seven Thousand Dollars ($7,000.00 U.S. currency), com- 
puted at the rate of exchange of thirteen sucres, forty centavos 
(S/.13.40) per dollar, which amount, added to the Seven Thousand 
One Hundred and Sixty-eight Dollars ($7,168.00 U.S. currency) that 
the Institute has at its disposal, will cover the financial requirements 
of the Servicio Cooperativo de Educacién in Ecuador until June 30, 
1948. 


4. I therefore take pleasure in informing Your Excellency that the 
Ministry of Public Education is prepared to sign the Agreement in 
question for extension of the Servicio Cooperativo de Educacién Pub- 
lica in Ecuador with the Representative of the Education Division of 
the Institute of Inter-American Affairs, in conformity with the text 
proposed by Your Excellency and with what was agreed upon in the 
aforesaid conversations that took place between the competent officials. 


I avail myself of this welcome opportunity to renew to Your 
Excellency the assurances of my highest and most distinguished 
consideration. 

For the Minister: 

Luis Coroma Sitva 
Dr. Luis Cotoma Srnva. 

Under Secretary ad interim. 
His Excellency 
JouHN F. Simmons, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of 
the United States of America. 
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EXTENSION AGREEMENT 


The Republic of Ecuador (hereinafter referred to as the “Repub- 
lie”), represented by the Minister of Public Education (hereinafter 
referred to as the “Minister’”), and The Institute of Inter-American 
Affairs (hereinafter referred to as the “Institute”), a corporate in- 
strumentality of the Government of the United States of America 
and successor to the Inter-American Educational Foundation, Inc., 
(hereinafter referred to as the “Foundation”), represented by its 
Special Representative, Education Division, Dr. Pedro Osuna (here- 
inafter referred to as the “Special Representative”), have agreed to 
extend and modify, in the manner hereinafter set forth, the Agree- 
ment executed by the Republic and the Foundation on January 22, 1945, 
(hereinafter referred to as the “Agreement”), providing for a co- 
operative education program in Ecuador. 


Crauss I 


The said cooperative education program is hereby extended for an 
additional period of approximately six months from the twenty- 
second day of January 1948 through the thirtieth day of June 1948, 


Crauss IT 
The said cooperative education program shall continue to include: 


a. Furnishing by the Institute of a small field staff of education 
specialists for service in Ecuador in carrying out the cooperative edu- 
cation program. 

b. Grants to permit Ecuadoran educators to go to the United 
States for specialized training, to lecture, to teach and to interchange 
ideas and experiences with United States educators. 

c. Exploration and survey in Ecuador of local needs and resources 
for carrying out educational projects at the primary and secondary 
school levels and in teacher education. 

d. Development, adaptation, and exchange of suitable teaching ma- 
terials for teachers at the primary, secondary and teacher education 
levels. 

e. Local projects needed to implement the program in Ecuador. 


' The cooperative program of education shall continue to be limited 
to relatively few projects, each of which is of special interest to the 
Government of Ecuador, in order that definite results may be obtained 
and that such results will be indicative of the cooperation existing 
between the Government of Ecuador and the Government of the 
United States in the important field of public education. 

The Ministry of Education considers the solution of the following 
problems as being particularly important: 


a. The training of school administrators (school directors, school 
inspectors, provincial directors of education, etc.) 

b. The orientation of technical and vocational schools, both urban 
and rural, at the elementary and secondary level. 
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c. Orientation of schools of teacher education. 
d. Orientation of preschool education. 


CuatseE IIT 


The field staff of the Institute shall be under the direction of the 
Special Representative who shall be the representative of the Institute 
in connection with the program to be carried on in accordance with 
this Extension Agreement. The Special Representative and other 
members of the Institute field staff shall be acceptable to the Minister 
of Public Education. 


Cravse IV 


The special technical service created in the Ministry of Public Edu- 
cation in Ecuador, pursuant to the Agreement, under the name of 
“Servicio Cooperativo Interamericano de Educacién”, (herein- 
after called the “Servicio”), shall act as an intermediary between the 
Government of Ecuador and the Institute, and shall continue to carry 
out the cooperative education program. The Special Representative 
of the Institute shall be the Director of the Servicio. 


. Ciavuse V 


The cooperative education program shall continue to consist of indi- 
vidual projects. The kind of work and the specific projects to be 
undertaken in the execution of this Extension Agreement and the allo- 
cation of funds therefor shall be agreed upon in writing by the 
Minister and the Special Representative, and shall be carried out by 
the Director of the Servicio in conformity with policies prescribed 
jointly by the Minister and the Special Representative. The Ecua- 
doran educators to be sent to the United States and the terms of their 
scholarships or grants shall be mutually agreed upon in writing by the 
Minister and the Special Representative. 


Ciause VI 


The Institute shall determine and pay the salaries and other ex- 
penses payable directly to, or on account of, members of the Institute 
field staff in an amount not to exceed Seven Thousand One Hundred 
Sixty-eight Dollars ($7,168) U. S. currency, which shall be in ad- 
dition to the Seventy Thousand Dollars ($70,000) allocated for such 
purpose in Paragraph Five (5) of the Agreement and which Seven 
Thousand One Hundred Sixty-eight Dollars ($7,168) shall be retained 
in the United States by the Institute, making a total of Seventy- 
seven Thousand One Hundred Sixty-eight Dollars ($77,168) which 
has been allocated by the Foundation and the Institute for such pur- 
poses and shall also be in addition to the Thirty Thousand Dollars 
($30,000) which the Foundation agreed to deposit to the account of 
the Servicio pursuant to the said Paragraph Five (5) of the Agree- 
ment, making a total aggregate amount of One Hundred Seven 
Thousand One Hundred Sixty-eight Dollars ($107,168) allocated by 
the Foundation and the Institute for the cooperative education 


program. 


3913 


Field staff. 


Servicio. 


Director. 


Projects. 


Payment of salaries 
and expenses of field 
staff. 


Deposits, 


3914 


Exemption of funds 
from taxes, etc. 


Conversion of cur- 
cy. 


Deposit of withheld 
funds. 


General policies and 
procedures. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Strat. 


The Republic shall deposit in the Banco Central del Ecuador in 
Quito (or in any other bank which shall be mutually agreed upon by 
the Minister and the Special Representative) to the account of the 
Servicio the sum of Ninety-six Thousand Fifty-one Sucres (S/.96,051), 
being the equivalent of not less than Seven Thousand Dollars ($7,000) 
U. S. currency, at the rate of exchange of 13.4 sucres per dollar. The 
deposit required to be made by the Republic hereby shall be made 
during the month of February 1948, and the said deposit shall be in 
addition to the Republic’s regular budget for education and in ad- 
dition to the total amount specified in the Agreement to be deposited 
by the Republic to the account of the Servicio. 


Criavse VIL 


Any of the funds introduced into Ecuador by the Institute for the 
purpose of the cooperative education program shall be exempt from 
taxes, service charges, investment or deposit requirements, and other 
currency controls, and shail be converted into sucres at a rate of ex- 
change not less than 13.4 per dollar. Similarly, where it is necessary 
to convert sucres into dollars for the financing of scholarships or 
grants or other expenditures in the United States, the sucres shall be 
converted into dollars at a rate of exchange of not more than 13.5 
sucres per dollar. 


Cuause VIIL 


Any funds heretofore withheld by the Foundation pursuant to 
agreement between the Minister and the Special Representative of 
the Foundation for the purchase of materials and supplies and other 
disbursements in the United States of America relating to the execu- 
tion of the cooperative education program and not expended or 
obligated therefor shall be deposited in the Servicio bank account at 
any time upon the mutual agreement of the Minister and the Special 
Representative. 

Cuavss IX 


All contracts necessary to carry out the terms of the projects 
mutually agreed to as herein provided shall be made in the name of 
the Servicio and shall be signed by the Director of the Servicio. 
Personnel to be paid out of program funds deposited in Ecuador 
shall be selected by the Director of the Servicio, subject to the approval 
of the Minister. The general policies and procedures for the execu- 
tion of the program and for the disbursement and accounting of 
funds, for the purchase, use, inventory, control and disposition of 
property, and any other administrative matters, shall be determined 
or established by mutual agreement between the Minister and the 
Special Representative. No disbursement from the said Servicio 
bank account may be made without the signed authorization of the 
Director of the Servicio or his delegate and of the Minister or his 
delegate. Checks for an amount of more than Three Thousand 
Sucres (S/.3,000) also shall bear both signatures. The books and 


61 SratT.] ECUADOR—COOPERATIVE EDUCATION—_Oct. 2, 1947_ 
Nov. 14, 1947 


records of the Servicio relating to the said cooperative education pro- 
gram shall be open at all times for inspection by representatives of 
the Republic and of the Institute, and the Director of the Servicio 
shall render financial reports to the Republic and to the Institute at 


such intervals as may be agreed upon between the Minister and the 
Special Representative. 


Cuause X 


The Institute shall use its best efforts to obtain such assistance and 
cooperation of other agencies, both public and private, in the United 
States, as may be appropriate for the execution of the said cooperative 
education program. The Republic, in addition to its cash contribu- 
tion as provided herein, shall (a) appoint specialists, in agreement 
with the Director of the Servicio, to collaborate with the field staff 
of the Institute; (b) make available office space, furnishings and 
such other facilities, materials, equipment and supplies as it may 
conveniently provide for the said program; and (c) lend the general 
assistance thereto of the other departments of the Republic. 


Criause XI 


The funds payable by the Institute under the Agreement or this 
Extension Agreement, or paid by the parties hereto into the said 
Servicio bank account, shall continue to be available for the said 
cooperative education program during the existence of this Extension 
Agreement, without regard to annual periods or fiscal years. 

In the event that the Institute deems that the funds or any portion 
thereof which it has set aside for the payment of salaries and other 
expenses directly payable to, or on account of, members of the field 
staff, as provided in Clause VI hereof, will be more than is needed for 
that purpose, or for any other purpose of the Institute, the Institute 
will thereupon advise the Republic of the surplus which it can accord- 
ingly make available for projects and such additional sum shall be 
paid into the Servicio bank account or be otherwise disposed of pur- 
suant to this Agreement. 

The Minister and the Special Representative of the Institute shall 
determine by mutual agreement the disposition of any unobligated 
funds and of any other personal property remaining in the control of 
the Servicio upon the termination of this Extension Agreement. 


Cuiavse XII 


All employees of the Institute who are citizens of the United States 
of America and are engaged in carrying out the objectives of the 
cooperative education program shall be exempt from all income taxes 
and social security taxes with respect to income on which they are 
obligated to pay income or social security taxes to the Government of 
the United States of America and from property taxes on personal 
property intended for their own use. The employees who are mem- 
bers of the field staff of the Institute and members of their families 
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who reside with them in Ecuador shall also be exempt from payment 
of customs and import duties on their personal effects and equipment 
and supplies for their own use and from investment and deposit 
requirements and from costs of foreign exchange conversions on funds 
brought into Ecuador for their normal living expenses. 


CuavusE XTIT 


All rights and privileges which are enjoyed by governmental and 
official divisions or agencies of the Republic shall accrue to the Servicio. 
Such rights and privileges shall include, for example, free postal, tele- 
graph, and telephone service, special government rates-from trans- 
portation companies and also freedom and immunity from excise, 
stamp, property, income and all other taxes, as well as from consular 
charges and customs duties upon imports for the use of the Servicio 
in the cooperative education program. The Institute shall enjoy the 
same rights and exemptions with respect to its acts and property relat- 
ing to the cooperative education program. 


Cuausz XIV 


All materials, equipment, and supplies purchased with funds of the 
Servicio shall become and remain the property of the Republic and 
shall be devoted to the program. 


CLausE XV 


Any rights, powers, or duties conferred by this Extension Agree- 
ment upon either the Minister, the Special Representative, or the 
Director of the Servicio, may be delegated by the recipient thereof 
to representatives in writing, provided that such representatives are 
satisfactory to the other parties. Regardless of the naming of said 
representatives, the Minister and the Special Representative shall 
have the right to refer any matter directly to one another for dis- 
cussion and decision. 


Cuavsse XVI 


The Executive Power of the Republic will take the necessary steps 
to obtain the legislation, decrees, orders or resolutions necessary to 
carry out the terms of this Extension Agreement. 


Ciause XVII 


This Extension Agreement supersedes the Agreement in all re- 
spects whatsoever and shall become effective as soon as diplomatic 
notes confirming and accepting this Extension Agreement have been 
exchanged between the Ministry of Foreign Affairs of the Govern- 
ment of Ecuador and the Embassy of the United States of America 
to Ecuador, or upon the date of execution hereof in the event that 
diplomatic notes approving the extension of the cooperative educa- 
tion program as herein provided have heretofore been exchanged. 


In witness wHeErEor, the parties hereto have caused this Extension 
Agreement to be executed by their duly authorized representatives, 
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Nov. 14, 1947 


in duplicate, in the English and Spanish languages, at Quito, Ecuador, 
this 11 Nov. 1947 day of 1947. 


POR THE INSTITU OF INTER} 
AMERICAN APPAIRS 


edro Osuna 
=.Special Representative 
Education Division 
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CONVENIO DE PRORROGA 


La Reptiblica del Ecuador (que en adelante se Ilamaraé la 
“Repiblica”), representada por el Ministro de Educacién Piblica 
(que en adelante se Ilamaré el “Ministro”), y The Institute of Inter- 
American Affairs (que en adelante se llamaré el “Instituto”), una 
Corporacién y una Agencia del Gobierno de los Estados Unidos de 
América, sucesor de la Inter-American Educational Foundation, Inc., 
(que en adelante se Hlamaré Ja “Fundacién”), por intermedio de su 
Representante Especial de la Divisién de Educacién, Dr. Pedro Osuna 
(que en adelante se llamaré el “Representante Especial”), han acor- 
dado prorrogar y modificar, en la manera expuesta a continuacién, el 
Convenio celebrado por la Repiblica y la Fundacidén el dia 22 de Enero 
de 1945 (que en adelante se llamara el “Convenio”), estableciendo un 
programa cooperativo de educacién en el Ecuador. 


Cuavsurta I 


Por medio del presente convenio el aludido programa cooperativo de 
educacién queda prorrogado, por un perfodo adicional de aproxi- 
madamente seis meses, que se iniciara el vigésimo segundo dia del mes 
de Enero de 1948 y que terminaré el trigésimo dia del mes de Junio de 
1948. 

Cravsuia IT 


El mencionado programa cooperativo de educacién habra de con- 
tinuar incluyendo: 


a. Suministro, por parte del Instituto, de un pequefio cuerpo de 
especialistas en educacién que trabajen en el Ecuador en la realizacién 
del programa educacional cooperativo ; 

b. Subvenciones, para que educadores ecuatorianos puedan viajar a 
los Estados Unidos de América, con el objeto de que adquieran en- 
trenamiento especializado, para dictar conferencias, ensefiar e inter- 
cambiar ideas y experiencias con los educadores estadounidenses ; 

c. La investigacién y estudio de las necesidades locales en el Ecuador 
y de los recursos con que cuenta para llevar a cabo proyectos educa- 
cionales en el cempo de la ensefianza primaria y secundaria, y en el del 
perfeccionamiento del profesorado; 

d. Desarrollo, adaptacién e intercambio de materiales de ensefianza 
apropiados para los maestros en la ensefianza primaria, y secundaria 
y en la preparacién del profesorado ; 

e. Proyectos locales necesarios para la realizacién del programa en 
el Ecuador. 


El programa cooperativo educacional habra de continuar siendo 
limitado a pocos proyectos, cada uno de los cuales ser4 de interés 
especial para el Gobierno del Ecuador, a fin de poder lograr resultados 
definitivos y de que tales resultados demuestren la cooperacién 
existente entre el Gobierno del Ecuador y el Gobierno de los Estados 
Unidos, en el importante campo de la Educacién Piblica. 
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El] Ministerio de Educacién considera especialmente importante la 
solucién de los siguientes problemas: 


a. La capacitacién de administradores escolares (directores de es- 
cuelas, inspectores escolares, directores provinciales de educacién, 
etc.) ; 

b. La orientacién de las escuelas técnicas y profesionales de tipo 
secundario y primario, urbanas y rurales; 

c. La orientacién de los Institutos Normales; 

d. La orientacién de la educacién pre-escolar. 


Cravsuia IIL 


El cuerpo de especialistas del “Instituto” (Field Staff) estaré bajo 
la direccién del Representante Especial, quién ser4 el Representante 
del “Instituto” en relacién con el programa a llevarse a cabo de 
conformidad con este Convenio de Prérroga. El Representante Es- 
pecial y los demas miembros del Cuerpo de especialistas del “Instituto” 
deberan ser aprobados por el Ministro de Educacién Piblica, para el 
ejercicio de sus funciones. 


CiausuLa IV 


El servicio técnico especial, establecido en el Ministerio de Edu- 
cacién Publica del Ecuador, de conformidad con el “Convenio”, bajo 
el nombre de “Servicio Cooperativo Interamericano de Educacién”, 
(que en adelante se llamaré el “Servicio”), actuaré como intermediario 
entre el Gobierno del Ecuador y el Instituto, y continuar4 llevando 
a cabo el programa cooperativo de educacién. El Representante 
Especial del Instituto actuaré como Director del “Servicio”. 


CLausuta V 


El programa cooperativo educacional seguiré comprendiendo pro- 
yectos individuales. La clase de actividades, los proyectos especf- 
ficos a efectuarse en la ejecucién de este Convenio de Proérroga, y la 
asignacién de fondos para los mismos, serén acordados, por escrito, 
entre el Ministro y e] Representante Especial, y serfin ejecutados por 
el Director del Servicio de conformidad con las normas establecidas 
conjuntamente por el Ministro y el Representante Especial. Los 
educadores ecuatorianos a enviarse a los Estados Unidos, y las con- 
diciones de sus becas o subvenciones, ser4n mutuamente acordados, 
por escrito, entre el Ministro y el Representante Especial. 


CuausuLa VI 


El “Instituto” determinaraé y pagard, ya sea directamente o acre- 
diténdolos a las cuentas personales de los miembros del Cuerpo de 
especialistas del Instituto, los sueldos y otros gastos que les corres- 
pondiera, en una suma que no excederé de siete mil ciento sesenta y 
ocho délares U. S. ($7,168), ademfs de los setenta mil délares 
($70,000), asignades para tal propésito, en el parrafo (5°) quinto 
del“Convenio”. Estos sicte mil ciento sesenta y ocho délares’ ($7.168) 
serén retenidos en los Estados Unidos, por el “Instituto”, con log 
que se elevarfén a setenta y siete mil ciento sesenta ‘y ocho délares 
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($77.168) , los fondos asignados por la “Fundacién” y el “Instituto” 
para estos propésitos, aparte, también, de los treinta mil délares 
($30.000) que la “Fundacién” acordé depositar en la cuenta del “Ser- 
vicio”, de conformidad con el mencionado p4rrafo quinto (5°) del 
“Convenio”, subiendo de esta manera a la cantidad de ciento siete 
mil ciento sesenta y ocho délares ($107.168), la contribucién total 
de la “Fundacién” y del “Instituto”, para el programa cooperativo 
educacional. 

La Reptiblica del Ecuador depositaré en el Banco Central del 
Ecuador en Quito (o en cualquier otro banco que sea mutuamente 
acordado entre el Ministro y el Representante Especial), en la cuenta 
del Servicio, la suma de noventa y seis mil-cincuenta y un sucres 
(S/.96.051), o sea el equivalente de no menos de siete mil délares 
($7.000) U.S., al tipo de cambio de 13.4 sucres por délar. El deposito 
requerido de parte de la Repdblica se haré durante el mes de Febrero 
de 1948, y constituiré una adicién al presupuesto regular de la Re- 
publica para fines de educacién y aparte de la cantidad total, especi- 
ficada en el Convenio y a ser depositada por Ja Repdblica, en la cuenta 
del Servicio. 


Cravsuta VIL 


Todos los fondos que sean introducidos al Ecuador por el Instituto 
para fines del programa educacional cooperativo, deberén estar ex- 
centos de impuestos, recargos por servicio, requerimientos de inversién 
o depésito y otros controles de cambio, y serén convertidos en sucres 
a un tipo de cambio de no menos de 13.4 sucres por délar. Asimismo, 
y cuando sea necesario convertir sucres a délares para el financia- 
miento de becas y subvenciones, y otros gastos en los Estados Unidos, 
los sucres serén convertidos a délares a un tipo de cambio de no més 
de 13.5 sucres por délar. 


Cuavsuita VIIL 


Los fondos hasta aqu{ retenidos por la Fundacién, de conformidad 
con lo convenido entre el Ministro y el Representante Especial de la 
Fundacién, para la compra de materiales y equipos, y otros desembol- 
sos en los Estados Unidos de América, relacionados con la ejecucién 
del programa cooperativo educacional, y que no hubieren sido gastados 
u obligados en estos objetos, se depositarén en la cuenta bancaria del 
Servicio en cualquier momento, cuando el Ministro y el Representante 
Especial asf lo convengan. 


Crausuta IX 


Todos los contratos necesarios para llevar a cabo los términos de los 
proyectos mutuamente acordados de conformidad con este acuerdo, 
serén celebrados a nombre del Servicio y ser4n firmados por el Director 
del Servicio. El personal que fuere remunerado con fondos del pro- 
grama depositados en el Ecuador, sera seleccionado por el Director del 
Servicio, y estar sujeto a la aprobacién del Ministro. Las normas 
generales y procedimientos para la ejecucién del programa y para el 
desembolso y contabilidad de los fondos, para la compra, uso, inven- 
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tario, control y disposicién de bienes y cualesquier otros asuntos admin- 
istrativos, serén determinados 0 establecidos por mutuo acuerdo entre 
el Ministro y el Representante Especial. Nose hard ningtin desembolso 
de la mencionada cuenta bancaria del Servicio, sin la autorizacién 
firmada por el Director del Servicio o de su delegado, y del Ministro o 
de su delegado. Los cheques que pasen de tres mil sucres (S/.3.000) 
también deberan llevar ambas firmas. Los libros y datos del Servicio 
relacionados con el programa cooperativo de educacién estarén en 
todo tiempo disponibles para su inspeccién por parte de representantes 
de la Reptiblica y del Instituto, y el Director del Servicio rendiré 
informes financieros a la Reptiblica y al Instituto, con los intervalos 
que sean acordados entre el Ministro y el Representante Especial. 


CrausuLa X 


El Instituto hard lo posible para conseguir, en los Estados Unidos, 
la ayuda y cooperacién de otras entidades, tanto ptblicas como pri- 
vadas, que sean apropiadas para la ejecucién del aludido programa 
cooperativo de educaciédn. Ja Reptiblica, ademas de su contribucién 
en efectivo aqui estipulada, (a) nombrard de acuerdo con el Director 
del Servicio, especialistas para que colaboren con el Cuerpo de es- 
pecialistas del Instituto; (b) suministraré locales para oficinas, asf 
como muebles o cualesquiera otras facilidades semejantes, materiales, 
equipos y suministros que pueda convenientemente aportar para el 
mencionado programa; (c) conseguiré la ayuda general de las demas 
entidades oficiales de la Reptblica. 


CxuausuLa XI 


Los fondos a pagarse por el Instituto segiin el Convenio o segin 
este Convenio de Prérroga, o los pagados ya por las partes suscriptoras 
del presente, y depositados en la cuenta bancaria del Servicio, seguirfn 
siendo disponibles para dicho programa cooperativo de educacién, 
durante la vigencia de este Convenio de Prérroga, sin tomar en cuenta 
para este propdsito, perfodos anuales 0 afios fiscales, 

En el caso de que el Instituto estime que los fondos, segregados para 
sueldos y otros gastos a pagarse directamente a los miembros del 
Cuerpo de especialistas, o a depositarse en sus respectivas cuentas, 
de conformidad con la claisula VI del presente convenio, se hallan 
en exceso de los necesarios para este fin o para cualquier otro propésito 
del Instituto, informaré éste a la Reptiblica del sobrante que, por 
consiguiente, podré invertirse en la ejecucién de los proyectos. Tal 
cantidad adicional se depositara en la cuenta bancaria del Servicio, o 
se dispondré de ella de otra manera, de conformidad con este Convenio. 

El Ministro y el Representante Especial del Instituto determinarén, 
por mutuo acuerdo, la disposicién de cualesquiera fondos no compro- 
metidos y de cualesquiera otros bienes.que queden bajo el control del 
Servicio, al vencimiento de este Convenio de Prérroga. 


CuavsuLa XII 


Todos los empleados del Instituto que sean ciudadanos de los Estados 
Unidos de América y contratados para llevar a cabo los fines del 
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programa cooperativo de educacién, estarén excentos del pago de 
impuestos a la renta e impuestos de seguro social, referentes a rentas 
sobre las cuales se hallan en el caso de pagar impuestos a la renta o de 
seguro social al Gobierno de los Estados Unidos de América, como 
también se hallaran excentos del pago de impuestos sobre propiedades 
o bienes personales destinados a su propio uso. Los empleados que 
sean miembros del Cuerpo de especialistas del Instituto, asi como los 
miembros de sus familias que con éllos residan en el Ecuador, estarin 
excentos del pago de impuestos aduaneros y derechos consulares en 
la importacién de sus efectos personales y de equipos y suministros 
para su propio uso, y se hallaran asfmismo exceptuados de requisitos 
de inversién y requerimientos de depdsito, y de pagos de impuestos, 
tasas, recargos, etc. etc., y en el canje o cambio de moneda extranjera 
traida por ellos al Ecuador para los gastos normales de vida. 


CuausuLa XIII 


El Servicio gozaré de todos los derechos y excenciones conferidos 
a departamentos o entidades gubernamentales y oficiales de la Re- 
ptblica. Tales derechos y excenciones incluirén, por ejemplo, los de 
franquicia postal, telegrafica y telefénica; tarifas gubernamentales 
especiales para compaiifas de transportes, y comprendera4n también 
excenciones 6 inmunidades de impuestos sobre consumos, timbres, 
bienes, renta y otros, asi como de derechos consulares e impuestos 
aduaneros sobre importaciones destinadas para el uso del Servicio en 
el programa cooperativo de educacién. El Instituto gozara de los 
mismos derechos y excensiones que el Servicio, con respecto a sus actos 
y propiedades relacionados con el programa cooperativo de educacién. 


CuausuLa XIV 


Todo material, equipo y suministros comprados con fondos del 
Servicio, pasardn a ser de propiedad de la Repiblica, y serin dedicados 
al programa. 

CuausoLa XV 


_ Cualquier derecho, facultad o deber, conferidos por este convenio 
de Prérroga al Ministro, al Representante Especial o al Director del 
Servicio, podrén ser delegados por escrito, por cada uno de estos 
funcionarios, en favor de distintas personas o representantes, siempre 
y cuando dichos representantes sean aceptables a las otras partes. No 
obstante la existencia de tales delegaciones, el Ministro y el Repre- 
sentante Especial podran tratar cualquier asunto directamerite, entre 
éllos, y resolverlo. 


Cravsuta XVI 


El Poder Ejecutivo de la Republica dard los pasos necesarios para 
que se expidan la legislacién, los decretos, érdenes y resoluciones que 
sean necesarios para el cumplimiento de las estipulaciones de este 
Convenio de Prérroga. 
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Ciausuta XVII 


Este Convenio de Prérroga reemplaza al Convenio en todos sus 
aspectos, y entrara en vigencia con el cambio de notas diplomaticas 
entre el Ministerio de Relaciones Exteriores del Gobierno del Ecuador, 
y la Embajada de los Estados Unidos de América en el Ecuador, que 
confirmen y acepten el presente Convenio de Prérroga, o en la fecha 
de la ejecucién del mismo, en el caso de que las referidas notas diplo- 
maticas aprobando la prérroga del programa cooperativo de educa- 
cién, de acuerdo con las estipulaciones contenidas en el presente con- 
venio, hayan sido ya cruzadas. 


EN Fe DELO CUAL, las partes suscriptoras del presente han formulado 
este Convenio de Prérroga para que sea ejecutado por sus represen- 
tantes debidamente autorizados, en duplicado, en los idiomas Inglés y 
Espafiol, en Quito, Ecuador, a 11 Nov. 1947 


=: 
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Agreement and exchanges of notes between the United States of America 
and the Netherlands respecting a mutual aid settlement; signed at 
Washington May 28, 1947, entered into force May 28,1947. Agree- 
ment between the United States of America and the Netherlands Indies; 
signed at Washington May 28, 1947, entered into force May 28, 1947. 
And memorandum of arrangement between the United States of America, 
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, and the 
Netherlands; signed at Washington May 28, 1947, entered into force 
May 28, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS REGARDING 
SETTLEMENT FOR LEND-LEASE, RECIPROCAL AID, SUR- 
PLUS PROPERTY, MILITARY RELIEF, AND CLAIMS 


The Government of the United States of America (hereinafter re- 
ferred to as the United States Government) and the Government of 
the Kingdom of the Netherlands (hereinafter referred to as the 
Netherlands Government), comprising the Kingdom in Europe, the 
Netherlands Indies and the Territories of Surinam and Curacao, have 
reached an understanding regarding a settlement for lend-lease and 
reciprocal aid, for certain surplus property, for the Netherlands 
Government’s obligation to the United States Government for civil- 
ian supplies furnished as military relief in the Netherlands and in the 
Netherlands Indies, and for other financial claims of each Government 
against the other arising out of the conduct of the war. This settle- 
ment is complete and final, and both Governments agree that, except 
as herein specifically provided, no further benefits will be sought by 
either Government as consideration for the foregoing. In arriving 
at this understanding, both Governments have recognized the benefits 
accruing to each from their contributions to the defeat of their com- 
mon enemies, and have adhered to and hereby reaffirm their adherence 
to the principles expressed in Article VII of the Preliminary Agree- 
ment on Principles Applying to Mutual Aid in the Prosecution of the 
War Against Aggression, signed on July 8, 1942. 


1. Amount Due 


As used in this Agreement the “total principal amount” due from 
the Netherlands Government to the United States Government is the 
sum of: 


A. $67,500,000, which is agreed by the two Governments to be 
the net amount due from the Netherlands Government to the United 
States Government with respect to lend-lease, reciprocal aid, civilian 
supplies furnished as military relief in the Netherlands (Plan A) 
and in the Netherlands Indies, certain aircraft heretofore sold by 
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the United States Government to the Netherlands Government, cer- 


tain claims between the two Governments settled by this Agree- 
ment, and guilders in the accounts of finance officers of the United 
States armed forces, and 


B. The amount due to the United States Government from the 


Netherlands Government under the $30,000,000 line of credit (re- 
ferred to in paragraph 5 of this Agreement) for the purchase of 
surplus property. 


The terms of payment of the total principal amount are set forth in 
paragraph 6 of this Agreement. 


2. Military Relief and Related Operations 


In view of the benefits accruing to the two Governments from their 
contributions to the common war effort and in view of the payment 
specified in sub-paragraph 1A of this Agreement and of the other 


provisions of this Agreement: 


A. The obligation of the Netherlands Government for the United 
States Government’s share of the combined bills for civilian sup- 
plies furnished as military relief in the Netherlands (Plan A) is 
considered settled. The Netherlands Government recognizes that 
the settlement hereby made with the United States Government in 
no way impairs the obligation of the Netherlands Government to 
the United Kingdom and Canadian Governments for their shares of 


the combined claim for Plan A. 


B. The United States Government’s share of guilder proceeds 
from the sale of Allied publications distributed in the Netherlands 
in connection with military operations reverts to the Netherlands 


Government. 


3. Intergovernmental Claims 


A. The following financial claims between the two Govern- 
ments will be settled and paid in dollars in accordance with pro- 


cedures already established : 


(1) Claims of the United States Government for the cost 
of lend-lease supplies and services transferred to the Nether- 
lands Government by the United States Government on cash 
reimbursement terms not subsequently converted to other terms, 
and claims of the Netherlands Government for the excess of 
the amounts deposited by it with the United States Government 
under cash reimbursement lend-lease requisitions (including 
requisitions subsequently converted wholly or partly to other 
terms) over the cost of supplies and services transferred there- 
under to the Netherlands Government on cash reimbursement 


terms not subsequently converted to other terms. 


(2) Balance owing to the Netherlands Government under 
the portion of the agreement described in the Memorandum 
signed on May 30, 1942 by representatives of the United States 


Department of State and Office of Lend-Lease Administration 
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whereby the United States Government took over the war 
material in the United States procured by, or at that time 
under contracts in the United States let by, the Netherlands 
Government. 

(3) Claims covered by the “Memorandum Concerning Dis- 
position of and Payment for Cargoes Carried on Twelve Dutch 
Ships Diverted to Australia”, dated December 20, 1944, and 
claims covered by the “Memorandum Concerning Disposition of 
and Payment for Certain Aircraft and Gun Parts Shipped to 
Australia by Netherlands Purchasing Commission”, dated 
December 20, 1944. 

(4) Claims of either Government against the other arising 
under the terms of the Netherlands-American Charter Plan 
dated March 6, 1942. 

(5) Claims of either Government against the other arising 
under the “bareboat out-time charter back” chartering arrange- 
ments, including claims of the Netherlands Government against 
the United States Government as war or marine risk insurer or 
assumer by reason of (a) any loss or damage to the chartered 
vessel or (b) any claims against the chartered vessel other than 
(i) those waived or assumed under this Agreement, (ii) those 
waived or assumed by a third government or Unrra under any 
present or future agreement with the United States Government, 
and (ili) those subject to the practice of the United States 
Government regarding interdepartmental waiver of claims. 

(6) The claim of the Netherlands Government for repay- 
ment of the net balance of guilders advanced by it to the 
United States War Shipping Administration. 

(7) The claim of the Netherlands Government for the re- 
payment of the payment previously made to the United 
States Government under the “Agreement between the United 
States of America and the Kingdom of the Netherlands under 
Section 3 (c) of the Lend-Lease Act”, signed on April 30, 
1945, 


B. To avoid the necessity of making adjustments hereafter 
in certain accounts and to facilitate the determination of certain 
amounts payable under sub-paragraph 3A of this Agreement, the 
two Governments agree upon $17 820,000 as the cost of supplies and 
services transferred to the Netherlands Government through the 
agency of the United States War and N avy Departments, on cash 
reimbursement terms not subsequently converted to straight lend- 
lease terms, under lend-lease requisitions which, when filed by the 
Netherlands Government, called for direct cash reimbursement, 
but not including lend-lease requisitions filed directly with the 
United States Navy Department. This sum of $17,820,000, hereto- 
fore paid by the Netherlands Government, includes an allowance 
for charges not yet reported and is not subject to adjustment. 
Such allowance will be disregarded in determining claims under 
subparagraph 3A (3) of this Agreement. 
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C. The two Governments have agreed upon arrangements and 
procedures with respect to payment for articles and services pro- 
cured in the Kingdom of the Netherlands for the United States 
armed forces and certain aircraft procured by the United States 
armed forces in the United States from the Netherlands Govern- 
ment and with respect to the return to the Netherlands Govern- 
ment of guilders held by the United States armed forces. 

D. The claims between the two Governments listed in Ap- 
pendix 1 hereto are among those settled by this Agreement and = ?0% P. 3084. 
appropriate allowances have been made therefor in computing the 
net amount due from the Netherlands Government to the United 
States Government under sub-paragraph 1A of this Agreement. 

E. The following arrangements are agreed on with respect Sbips. 
to the time during which the large U. S. 7 (c) ships and the 
small U. S. 7 (c) ships (as defined in Appendix 1 hereto), as the 
case may be, were severally operated by the Netherlands Govern- 
ment for the United States Government during the 7 (c) period 
(as defined in Appendix 1 hereto) : 


(1) The United States Government will bear the cost of all 
services and supplies, not hitherto paid for by the Netherlands 
Government, furnished by the United States Government to 
the Netherlands Government for the large U.S. 7 (c) ships and 
the small U.S. 7 (c) ships during such time. 

(2) The Netherlands Government will retain all earnings, 
if any, arising from the commercial carriage of passengers and 
cargo on the large U.S. 7 (c) ships and the small U.S. 7 (c) 
ships during such time. 

(3) The Netherlands Government will process all claims 
against the United States Government, or respecting which 
the ultimate liability is that of the United States Government, 
arising from the commercial carriage of passengers and cargo 
on the large U.S. 7 (c) ships and the small U. S. 7 (c) ships 
during such time, and will discharge the liability of the United 
States Government with respect thereto, except to the extent 
that third Governments have already undertaken to do so with- 
out being reimbursed in cash. 


F. As further specified in Appendix 2 hereto, each Govern- aire" sicpims. 
ment waives all its claims against the other which arose out of 
requisitioning for use in the war program of property of the 
claimant Government and, except as provided in sub-paragraph 
3A (5) of this Agreement, all its claims against the other, and all 
its claims respecting which the ultimate liability is that of the 
other, which arose out of maritime incidents occurring on or after 
May 10, 1940 and prior to July 1, 1946. 

G. Each Government waives all other financial claims against 
the other Government not otherwise dealt with in this Agreement 
which 

(a) have arisen or may hereafter arise-out of Jend-lease or 
reciprocal aid,or 
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(b) otherwise arose out of incidents occurring on or after 
May 10, 1940 and prior to July 1, 1946 connected with or 
incidental to the conduct of the war, 


except 


(1) claims arising out of established arrangements where 
liability has heretofore been acknowledged and the method of 
computation agreed ; 

(2) claims arising out of retransfers, consented to by the 
United States Government after December 31, 1946, of lend- 
lease articles by a third government to the Netherlands 
Government; and 

(3) claims presented in accordance with the practice where- 
by one government espouses a claim of one of its nationals and 
submits it through diplomatic channels to another government. 


4, Private Claims 


A. The Netherlands Government will process the claims de- 
scribed in the following sub-paragraphs (1) to (4) and will dis- 
charge the liability with respect thereto of the United States Gov- 

» ernment and of the individuals, firms and corporations against 
whom such claims are asserted. as there described, except to the 
extent that third governments have already undertaken to do so 
without being reimbursed in cash, namely : 

(1) Claims against the United States Government, or re- 
specting which the ultimate liability is that of the United 
States Government, arising from maritime incidents (includ- 
ing those specified in Appendix 2 hereto) occurring on or after 
May 10, 1940 and prior to July 1, 1946, asserted or about to be 
asserted in courts of the Kingdom of the Netherlands, or as- 
serted anywhere by individuals, firms and corporations, sub- 
jects of the Kingdom of the Netherlands at the time of the 
event giving rise to the claim, but not including claims of 
Netherlands subjects based upon service as seamen. In addi- 
tion, as part of the general settlement, the Netherlands Gov- 
ernment, without giving rise to any financial obligation on the 
part of the United States Government, will, at the request of 
the United States Government, take such steps as may be 
necessary, including the assumption of financial respon- 
sibility, to release vessels and cargoes belonging to the United 
States Government from legal actions brought to enforce any 
such claims. 

(2) Claims of individuals, firms and corporations, domi- 
ciled in territory of the Kingdom of the Netherlands at any 
time between May 10, 1940, and September 2, 1945 (except 
individuals who are exclusively United States nationals) 
against the United States Government, its contractors or sub- 
contractors, for royalties under contracts for the use of in- 
ventions, patented or unpatented, or for infringement of patent 
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rights, in connection with war production carried on or con- 

tracted for prior to September 2, 1945 by the United States 

Government, its contractors or sub-contractors. 

(3) Claims, whether contractual or non-contractual, against 
the United States Government and against members of its 
armed forces and civilian personnel attached thereto arising 
out of acts or omissions in territory of the Kingdom of the 
Netherlands of members of such armed forces or such civilian 
personnel, both line-of-duty and non-line-of-duty, occurring on 
or after May 10, 1940 and prior to September 2, 1945 in the case 
of contracts, and occurring on or after May 10, 1940 and prior 
to July 1, 1946 in the case of other acts or omissions. 

(4) Claims of individuals, firms and corporations, subjects 
of the Kingdom of the Netherlands at the time of the event 
giving rise to the claim, against the United States Government 
arising out of the requisitioning (as specified in Appendix 2 
hereto) for use in the war program of property located in the Pest, p. 3087. 
United States in which the claimant asserts an interest. 

B. An appropriate allowance for the undertaking of the 
Netherlands Government in sub-paragraph 4A of this Agreement 
has been made in computing the net amount of $67,500,000 due from 
the Netherlands Government to the United States Government 
under sub-paragraph 1A of this Agreement. Ante, p. 3044. 


5. Surplus Property 


A. The two Governments agree that their rights and obliga- 
tions in connection with the line of credit for the purchase of sur- 
plus property heretofore granted by the United States Government 
in the amount of $30,000,000 (originally $20,000,000) shall be as 
stated in this Agreement; and the letters dated May 14, 1946 and 
December 9, 1946, from the United States Central Field Commis- 
sioner for Europe, Office of the Foreign Liquidation Commissioner, 
to the Netherlands Treasurer General, accepted by the Netherlands 
Government, establishing the line of credit, and subsequent com- 
munications relating thereto, are superseded by this Agreement. 
Like provision regarding the rights and obligations under the line 
of credit for the purchase of surplus property heretofore granted 
by the United States Government to the Netherlands Indies Govern- 
ment in the amount of $100,000,000 is made in a separate agreement 
signed concurrently herewith by the United States Government and 
the Netherlands Indies Government. 

B. The terms of payment of the amount due under the $30,000,- 
000 line of credit shall be as stated in paragraph 6 of this Agree- 
ment. This change from the original terms of payment, and the 
like change regarding the $100,000,000 line of credit made in the 
separate agreement signed concurrently herewith by the United 
States Government and the Netherlands Indies Government, have 
been consented to by the United States Government as part of the 
general settlement herein made. 
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C. The $30,000,000 line of credit is for use in purchasing prior 
to January 1, 1948 United States surplus property, wherever situ- 
ated, made available by the Office of the Foreign Liquidation 


_ Commissioner. 


D. Charges heretofore made against the $30,000,000 line of 
credit shall continue to be charges against it as from the respective 
dates of the charges, but, with respect to the accrual of interest, 
shall be subject to the provisions of sub-paragraph 6C of this 
Agreement. The bulk sales of surplus property in the Territories 
of Curacao and Surinam shall be charges against the $30,000,000 
line of credit. 

EK. Procedural arrangements heretofore made in connection 
with the $30,000,000 line of credit shall continue in force until 
changed. 


_ & Terms of Payment 


A. The Netherlands Government undertakes that, as and when 
the amounts payable by the United States Government under sub- 
paragraph 3A of this Agreement are paid, it will pay equivalent 
amounts in dollars to the United States Government up to a total 
of $19,500,000, in partial payment of the total principal amount due 
from it to the United States Government. 

B. The remainder of the total principal amount due from the 
Netherlands Government to the United States Government will be 
paid by the Netherlands Government to the United States Govern- 
ment in dollars in thirty annual instalments, which shall become 
payable on July 1 of each year beginning July 1, 1951. The first 
instalment shall be equal to one-thirtieth of the unpaid portion as 
of July 1, 1951 of the total principal amount. Each subsequent 
instalment shall be equal to so much of the unpaid portion (as of 
the date of the instalment) of the total principal amount as has 
not previously become payable, divided by the number of instal- 
ments that have not previously become payable. 

C. Interest will be paid to the United States Government by 
the Netherlands Government in dollars at the fixed rate of two 
percent per annum on $50,000,000 (which is agreed to be the net 
sum of such of the charges constituting the total principal amount 
as are attributable to the period before July 1, 1946) for the period 
from July 1, 1946 through June 30, 1947, and, accruing from July 
1, 1947, on the unpaid remainder of the total principal amount. 
With respect, however, to charges made under the $30,000,000 line 


' of credit, interest shall accrue from the first day of July next fol- 


lowing the date on which each charge is made. With respect to the 


amount of any reduction in the total principal amount under the 


terms of sub-paragraph 6D and paragraph 7 of this Agreement in- 
terest for the period from the preceding July 1 shall be charged only 


_ to the date of such reduction. Interest shall be payable annually 


on July 1 of each year beginning July 1, 1947. 
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D. The Netherlands Government may at any time or times 
make payments to the United States Government under this Agree- 
ment of amounts not then payable or larger than are then payable. 
Any such payments will be credited first to past due interest, if any, 
and then to past due instalments, if any, and then to the unpaid 
remainder of the total principal amount. 
E. If by agreement of both Governments it is determined _ Postponement of 
i . an payment. 
that because of extraordinary and adverse economic conditions aris- 
ing during the course of payment, any of the periodic payments 
of interest, of principal, of interest and principal, or of any part 
thereof would not be to the common advantage of both Govern- 
ments, payment may be postponed on such terms and conditions as 
may be agreed. 


7. Provision of Netherlands Currency and of Property 


A. The Netherlands Government, when requested by the 
United States Government, will make available at any time or 
times, by payment to the United States Government or to such 
persons or organizations as the United States Government may 
designate, Netherlands currency in any amount (computed as pro- 
vided in sub-paragraph 7K of this Agreement) not in excess of the 
then unpaid portion of the total principal amount plus past due 
interest, for: 


(1) The payment of any or all of the ordinary governmental 
expenditures in the Kingdom of the Netherlands (other than 
the Netherlands Indies) of the United States Government 
or any department or agency thereof; 

(2) The acquisition of real property, improvements there- 
on or furnishings therefor, agreed upon by the two Govern- 
ments; and 

(3) The payment of the cost of educational programs 
agreed upon by the two Governments. 


B. In case the United States Government wishes to acquire 
any property (located in the Kingdom of the Netherlands, other 
than the Netherlands Indies), real or personal, tangible or in- 
tangible (other than for export except by mutual agreement), or 
to improve or furnish any property so located in which it has an 
interest, the Netherlands Government will at any time or times, 
as requested by the United States Government, enter into negotia- 
tions, and use its best efforts consistent with its public policy, to 
reach an agreement with the United States Government whereby 
there will be delivered to the United States Government the prop- 
erties, improvements or furnishings which the United States Gov- 
ernment desires or which the representatives of the United States 

. Government have selected. Representatives of the United States 
Government may at their discretion conduct discussions directly 
‘with owners of property or with contractors for improvements or 
furnishings as ‘to fair terms and prices prior to the delivery of 
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such property or improvements or furnishings to the United States 
Government. 

C. The United States Government declares that it is now 
its intention to request that Netherlands currency be made avail- 
able for agreed educational programs under sub-paragraph 7A 
of this Agreement to the value of $5,000,000 and that it is now 
its intention to request that Netherlands currency be made avail- 
able for, or that there be delivered, real property, improvements 
and furnishings, or both, under sub-paragraphs 7A and 7B of this 
Agreement to the value of $8,700,000. This statement of inten- 
tion does not prevent the United States Government from later 
proposing different amounts from these in these connections. The 
foregoing amounts are inclusive of amounts heretofore requested 
under corresponding arrangements hitherto existing under the 
$30,000,000 line of credit. 

D. The dollar equivalent (computed in accordance with sub- 
paragraph 7E of this Agreement) of any Netherlands currency 
made available and of the Netherlands currency value of any prop- 
erties, improvements and furnishings delivered under this par- 
agraph 7 or under corresponding arrangements hitherto existing 
under the $30,000,000 line of credit shall be credited first to inter- 
est, if any, and then to instalments, if any, past due to the United 
States Government under this Agreement and then to the unpaid 
remainder of the total principal amount due under this Agree- 
ment. 

EH. Any Netherlands currency made available and the Nether- 
lands currency value of any properties, improvements and furnish- 
ings delivered under this paragraph 7 or under corresponding 
arrangements hitherto existing under the $30,000,000 line of credit 
will be valued at the par value between such currency and dollars 
established in conformity with procedures of the International 
Monetary Fund, or, if no such par value exists, at the rate most 
favorable to the United States Government used by the Nether- 
lands Government in any official transaction at the time of the 
request by the United States Government that such currency be 
made available or that such properties, improvements or furnish- 
ings be delivered. 


8. Silver 


Nothing in this Agreement affects the obligation of the Netherlands 


Government in connection with silver transferred to it by the United 
States Government under lend-lease. 


9. Transfer of Title 


A. Except as provided in sub-paragraphs 9B and 9C of this 
Agreement, the United States Government and the Netherlands 
Government receive full title, without qualification as to disposi- 
tion or use, to all articles now held by them respectively which were 
supplied under lend-lease or reciprocal aid, but including retrans- 
ferred lend-lease articles only to the extent that consent to the 
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retransfer was given by the United States Government before 
January 1, 1947. 

B. Each Government reserves the right of recapture of any 
arms, ammunition and implements of war (as defined in Appendix@ — Po#, p. 3937. 
hereto) which were supplied under lend-lease or reciprocal aid ‘and 
are held by the other Government on the date on which notice 
requesting return is communicated to the other Government (except- 
ing, however, those supplied under lend-lease on cash reimburse- 
ment terms not subsequently converted to straight lend-lease terms) ; 
but each Government has indicated that it does not intend to exer- 
cise generally its right of recapture of such articles. Disposals of 
such articles in or for use in third countries will be made only with 
the consent of the supplying Government and with payment to the 
supplying Government of any proceeds of such disposals. Each 
Government agrees that all such articles held by it will be used only 
for purposes compatible with the principles of international security 
and welfare set forth in the Charter of the United Nations. 59 Stat. 1031. 

C. To the extent required by United States law, naval and 
merchant vessels which were made available to the Netherlands 
Government under lend-lease will be returned to the United States 
Government. 


10. Miscellaneous Provisions 


A. References in this Agreement to articles supplied under 
lend-lease, and to lend-lease transfers, include lend-lease articles 
transferred by the United States Government to a third government 
and retransferred by the third government to the Netherlands 
Government. 

B. To the extent that the provisions of this Agreement are 
inconsistent with those contained in any previous agreement, the 
provisions of this Agreement shall prevail. 

C. Nothing in this Agreement affects the obligation of the 
Netherlands Government under Article IV of the Preliminary 
Agreement of July 8, 1942, relating to patents. BOS Fats 1856, 

D. The two Governments agree to conclude such specific agree- 
ments as may be necessary to implement this general understanding. 

E. This Agreement will be effective upon signature. Pees eae 
Done at Washington, in duplicate, this twenty-eighth day of May, 

1947. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 


G C MarsHaLn 


Secretary of State of the 
Onited States of America 


FOR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
A. Loupon 


Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the Kingdom of the Netherlands 


95347°—50—PT. Iv 38 
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APPENDIX 1 


CERTAIN CLAIMS BETWEEN THE TWO GOVERNMENTS 
SETTLED BY THIS AGREEMENT 


As stated in sub-paragraph 3D of this Agreement, the claims be- 
tween the two Governments listed in this Appendix are among those 
settled by this Agreement and appropriate allowances have been made 
therefor in computing the net amount due from the Netherlands 
Government to the United States Government under sub-paragraph 
1A of this Agreement. 


L Cusms or trax Nerurrianps GovERNMENT 


As used in this Agreement the term “large U. S. 7 (c) ships” means 
the ships listed in Schedule 1 hereto attached, and the term “small 
U. S. 7 (c) ships” means the ships listed in Schedule 2 hereto at- 
tached. All these ships were originally among those chartered by 
the British Minister of War Transport from the Netherlands Govern- 
ment pursuant to the “Memorandum of Arrangement Regarding 
Netherland East Indies Shipping. 5th June 1942.” and allocated to 
the United States Government. They were the ships later removed 
from that arrangement, with the concurrence of the United Kingdom 
Government, by an exchange of notes between the Netherlands Em- 
bassy at Washington and the United States Department of State dated 
June 6, 1945 and July 31, 1945, and they were severally operated 
by the Netherlands Government for the United States Government in 
conformity with that exchange of notes for the whole of the 7 (c) 
period (as defined below) or from the beginning of the 7 (c) period 
until they were allocated during the 7 (c) period to the United King- 
dom Government. The designation “7 (c)” derives from the appli- 
cation to these ships of paragraph 7 (c) (second sentence) of the 
Agreement on Principles Having Reference to the Co-ordinated Con- 
trol of Merchant Shipping, signed in London on August 5, 1944. 

The term “7 (c) period” means, as used in this Agreement in respect 
of the large U. S. 7 (c) ships and the small U.S. 7 (c) ships, the period 
from midnight May 23, 1945 until the date of redelivery in each case 
to the Netherlands Government, or until March 2, 1946, whichever was 
the earlier. 

As used in this Agreement the term “June 5 Memorandum” means 
the above mentioned Memorandum of June 5, 1942. 

A. The following claims of the Netherlands Government against the 
United States Government in connection with the large U. S. 
7 (c) ships are among those settled by this Agreement: 


1, Services and supplies for the large U. 8. 7 (c) ships during the 
7 (e) period. 

2. (a) Reconditioning and reconversion of the ships listed in 
Part A of Schedule 1 hereto attached, and (b) reconversion, as 
distinguished from reconditioning, of the ships listed in Part 
B of Schedule 1 hereto attached. 
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(i) The contribution of the United States Government toward 
vessel expenses during the respective periods of recondi- 
tioning/reconversion, forming part of the allowance for 
the claims set forth in clauses 2 (a) and 2 (b) immedi- 
ately above, has been computed on the basic bareboat rate 
under the June 5 Memorandum and respective time esti- 
mates for reconditioning/reconversion provided by the 
Netherlands Government. 


(ii) The allowance made by the United States Government for 
the replacement of furniture has been computed on the 
basis of the articles named in the respective off-survey 
reports, and on the basis of the cost of procurement and 
installation of the furniture at the respective ports of 
reconversion. 


(iii) The allowance made by the United States Government in 
respect of reconversion has been made, inter alia, on the 
basis of removing and making good in the way thereof 
fittings added during the conversion of the ships, and takes 
account of an allowance made by the Netherlands Govern- 
ment to the United States Government for equipment of 
the United States Government left aboard. Such equip- 
ment becomes the property of the Netherlands Govern- 
ment. 


(iv) The allowance made by the United States Government with 
respect to reconditioning includes war risk insurance dam- 
age to the ships listed in Part A of Schedule 1 hereto 
attached, in so far as such damage was incurred during 


the 7 (c) period. 


8. Costs of medical departments maintained by the Netherlands 
Government in the United States with respect to the large U. S. 
7 (c) ships during the 7 (c) period. 

4. Services as Accounting Line (agency services) for the large 
U.S. 7 (c) ships with respect to the 7 (c) period. 


B. The following claims of the Netherlands Government against the 
United States Government in connection with the small U. S. 7 (c) 
ships are among those settled by this Agreement : 


1. Services and supplies for the small U. S. 7 (c) ships while they 
were severally operated by the Netherlands Government for the 
United States Government during the 7 (c) period. 

2. Reconversion and reconditioning of the small U. S. 7 (c) ships. 
The claim put forward by the Netherlands Government and the 
allowance therefor made by the United States Government have 
been restricted to expenses of reconversion and reconditioning 
attributable to the use of the ships by the United States Govern- 
ment during the 7 (c) period and have been computed on a pro- 
rata basis on figures submitted by the Netherlands Government 
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covering the over-all reconversion/reconditioning expenses aris- 
ing from the date of delivery of the vessels under their basic 
charterparties in 1942. Thisclaim is without prejudice to claims 
for additional reconversion/reconditioning expenses under the 
basic charterparties. 


3. Services as Accounting Line (agency services) for the small U.S. 


7 (c) ships with respect to the period while they were severally 
operated by the Netherlands Government for the United States 
Government during the 7 (c) period. 


The following further shipping claims of the Netherlands Govern- 
ment against the United States Government are among those settled 
by this Agreement: 


1. A portion of the costs (not paid by the United States Navy) of 


arming certain Netherlands ships chartered pursuant to the 
June 5 Memorandum and allocated to the United States Govern- 
ment. 


2. 80%, payable in dollars, of the hire increase on ships chartered. 


pursuant to the June 5 Memorandum (the hire increase being one 
shilling per deadweight ton per month from July 1, 1944 until. 
redelivery and (due to the waiver of off-hire insurance) sixpence. 
per deadweight ton per month from July 1, 1944 to December 31, 
1944). The allowance made by the United States Government. 
in respect of this claim is accepted by the Netherlands Govern- 
ment in satisfaction of its claim under the June 5 Memorandum. 
for 80%, payable in dollars, of such hire increase. 


3. Dollar expenditures for free Netherlands ships in United States. 


ports between August 21, 1941 and September 30, 1945 of a type. 
eligible for lend-lease. 

. Charter hire in the amount of $180,000 under “bareboat out-time. 
charter back” chartering arrangements (claim withdrawn in 
consideration of the withdrawal by the United States Govern-. 
ment of its claim for reduction of charter hire under such 
arrangements). 


I. Cuams or rae Unrrep Srates GoveRNMENT 
A. The following claims of the United States Government against the 


Netherlands Government are among those settled by this Agree- 
ment: 


1. Equipment of the United States Government left aboard the 


large U.S. 7(c) ships, as stated in sub-paragraph JA2 (iil) of 
this Appendix. 


2. Dollar amounts due for retroactive reverse lend-lease under the 


exchange of letters between E. C. Zimmerman, Chairman of the. 
Netherlands Purchasing Commission, and Charles Denby, Spe- 
cial Assistant for Reciprocal Aid, Foreign Economic Adminis~ 
tration, dated September 20 and 26, 1944. 
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SCHEDULE I] OF APPENDIX 1 
The Large U. S.7 (c) Ships 


PART A: BOSCHFONTEIN 
BRASTAGI 
JAPARA 
KLIPFONTEIN 
KOTA AGOENG 
KOTA BAROE 
POELAU LAUT 
SLOTERDIJK 
SOMMELSDIJK 
TABINTA 
TJISADANE 


PAR! B: BLOEMFONTEIN 
KOTA INTEN 
NOORDAM 
WELTEVREDEN 


SCHEDULE 2 OF APPENDIX 1 
The Small U. S. 7 (c) Ships 


BONTEKOE 
BOTH 
MAETSUYCKER 
SWARTENHONDT 
TASMAN 
THEDENS 

VAN DER LIJN 
VAN HEUTSZ 


APPENDIX 2 
MEANING OF CERTAIN TERMS 


1, Maritime incidents. The term “maritime incidents” as used in 
sub-paragraphs 3F and 4A (1) of this Agreement includes damages 
to shore structures, aids to navigation, and port installations, fixed 
or moveable, arising out of marine operations. 


2. Requisitioning. As applied to action by the United States Gov- 
ernment the term “requisitioning”, as used in sub-paragraphs 3F 
and 4A (4) of this Agreement, means requisitioning and taking over 
under the Act of Congress of October 10, 1940, 54 Statutes at Large 
1090, and amendments thereto, or under the Act of Congress of Octo- 
ber 16, 1941, 55 Statutes at Large 742, and amendments thereto, as 
the case may be. 


8. Corporations. The term “corporations”, as used in the first sen- 
tence of paragraph 4 of this Agreement, includes public bodies of 
United States nationality of whatever character, and, as used in sub- 
paragraphs 4A (1), (2) and (4) of this Agreement, includes public 
bodies of Netherlands nationality of whatever character. 

4. Arms, Ammunition and Implements of War. As used in para- 
graph 9 of this Agreement the term “arms, ammunition and imple- 
ments of war” means supplies of the types listed in Proclamation 
number 2717 of the President of the United States; dated February 
14, 1947, 12 Federal Register 1197. Pag 
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An Officer of the Department of State to the Netherlands Minister 


DEPARTMENT oF Stare 
WasHINnGTON 
May 28 1947 
My pear Mr. Dausanton: 

In connection with the overall settlement of lend-lease and other 
war accounts between our two Governments certain cash reimburse- 
ment lend-lease requisitions heretofore filed by your Government with 
this Government have been converted in specified amounts, aggregat- 
ing $7,510,785.09, to credit terms. 

In accordance with our understanding, the amount so converted 
has been included in the computation of the net amount of $67,500,000 
due from your Government to this Government under sub-paragraph 
1A of the settlement agreement signed today, and payment of the 
amount converted will therefore be upon the terms set forth in that 
agreement, 

As a result of these actions the amount of $7,510,785.09 is now re- 
fundable to your Government from the amount deposited by your 
Government under these requisitions. Refund will be made promptly 
under sub-paragraph 3A (1) of today’s agreement. 


Sincerely yours, 
Norman T. Ness 
Norman T. NEss 
Director, Office of Financial 
and Development Policy 
Mr. Cu. J. H. Davsanron 
Minister Plenipotentiary 
Netherlands Embassy 
Washington 9, D. C. 


The Netherlands Minister to an Officer of the Department of State 


NETHERLANDS EMBASSY 
WASHINGTON 9. D. C. 


HA-5334 May 28 1947 
My pear Mr. Ness: 

I have your letter of today in which you advise me that certain cash 
reimbursement lend-lease requisitions heretofore filed by my Govern- 
ment with your Government have, to the extent of $7,510,785.09, been 
converted to credit terms. 

I am glad to confirm that your letter is in accordance with the 
understanding of my Government. 

Sincerely yours, 
Cu. J. H. Dausanron 


Minister Plenipotentiary 
Mr. Norman T. Ness, Director 


Office of Financial and Development Policy 
Department of State 
Washington, D. C. 
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The Netherlands Ambassador to the Secretary of State 


NETHERLANDS EMBASSY 
WASHINGTON 9, D. C. 


HA-533¢ May 28, 1947 
Sir: 

I inave the honor to advise you on instructions from my Government 
that in view of the general terms of the Agreement for the settlement 
of lend-lease and other war accounts signed today by our two Govern- 
ments my Government has withdrawn its claims against your Govern- 
ment arising out of the requisitioning by your Government of certain 
military supplies of the Netherlands Government in 1917 and 1918. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

A. Loupon 
Ambassador of the Netherlands 


The Honorable 
Grorcr C. Marsan, 
Secretary of State. 


The Secretary of State to the Netherlands Ambassador 


DEPARTMENT oF STATE 
WasSHINGTON 
May 28, 1947 
EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to your note of today in which you advise 
me that, in view of the general terms of the agreement for the settle- 
ment of Jend-lease and other war accounts signed today by our two 
Governments, your Government has withdrawn its claims against my 
Government arising out of the requisitioning by my Government of 
certain military supplies of the Netherlands Government in 1917 and 
1918. 

My Government is much gratified at this action on the part of your 
Government and I desire to express to you and your Government the 
appreciation of my Government thereof. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 


G. C. Marsan 
His Excellency 
Dr. A. Lovupon, 
Ambassador of the Netherlands 
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The Netherlands Ambassador to the Secretary of State 


NETHERLANDS EMBASSY 
WASHINGTON 9, D. C. 


HA-5336 May 28, 1947 


Sr: 

I have the honor to refer to the Agreement for the settlement of 
lend-lease and other war accounts signed concurrently herewith by 
the Government of the Kingdom of the Netherlands, which comprises 
the Kingdom in Europe, the Netherlands Indies and the Territories 
of Surinam and Curagao, and by the United States Government, and 
have the honor to confirm that the terms of that Agreement have 
received the concurrence of the Government of the Netherlands Indies, 
and of the Territorial Governments of Curacao and Surinam, in so far 
as these terms relate to these Governments by implication or by direct 
reference in the text. 

With particular reference to paragraph 3, sub-paragraphs F and 
G, of the Agreement, I am authorized to confirm that the intergov- 
ernmental waiver of claims (with the exceptions thereto) is under- 
stood to apply as well to obligations and claims between your Goy- 
ernment and the Government of the Netherlands Indies, and the Ter- 
ritorial Governments of Surinam and Curacao, respectively. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


A. Loupon 
Ambassador of the Netherlands 
The Honorable 
Gzorce C. MarsHay, 
Secretary of State. 


Phe Secretary of State to the Netherlands Ambassador 


DEPARTMENT oF STATE 
WasnHIncron 
May 28, 1947 


EXCELLENCY: 

T have the honor to refer to your note to me of today in which you 
refer to the Agreement signed concurrently herewith by the Govern- 
ment of the Kingdom of the Netherlands and by the United States 
Government for the settlement of lend-lease and other war accounts. 

I note your confirmation that the terms of the Agreement have re- 
ceived the concurrence of the Government of the Netherlands Indies, 
and of the Territorial Governments of Surinam and Curacao, in so 
far as these terms relate to these Governments by implication or by 
direct reference in the text, 

With particular reference to paragraph 8, sub-paragraphs F and 
G, of the Agreement, I am glad to confirm that my Government shares 
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the understanding that the intergovernmental waiver of claims (with 
the exceptions thereto) applies as well to obligations and claims 
between my Government and the Government of the Netherlands 
Indies, and the Territorial Governments of Surinam and Curacao, 
respectively. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

G C Marsyarn 


His Exccllency 
Dr. A. Lovpon, 
Ambassador of the Netherlands. 


The Netherlands Ambassador to the Secretary of State 


NETHERLANDS EMBASSY 
WASHINGTON 9, D. C. 
HA-5337 May 28, 1947 


My pear Mr. Srecrerary: 

In accordance with arrangements made in 1945, the Netherlands 
Government advanced to the United States War Shipping Adminis- 
tration a total amount of 5,250,000 Netherlands guilders. These 
guilders were used by the War Shipping Administration to cover ship 
disbursements and other expenses in the Netherlands both before and 
after VJ-Day up to November, 1946, 

The Netherlands Government has agreed that the principle of re- 
ciprocal aid shall be applied to the period up to November 1, 1945 
(VJ-Day + 60) and in the course of the negotiations between repre- 
sentatives of our Governments on the over-all settlement of lend-lease, 
the United States Maritime Commission, as successor to the War 
Shipping Administration, has stated a figure of 1,393,438 Nether- 
lands guilders as having been spent during that period, for the type 
of expenditure eligible for reverse lend-lease under a broad interpre- 
tation of the general principle of reciprocal aid. 

It has been agreeable to the Netherlands Government to accept that 
statement without further proof or investigation. Accordingly the 
remaining United States obligation is now agreed to be 3,856,562 
Netherlands guilders (5,250,000 minus 1,393,438), which will be paid 
by the United States Maritime Commission to the Netherlands Minis- 
try of Finance before July 1, 1947. 

For this repayment the Maritime Commission may first use the 
Netherlands guilders remaining in the two War Shipping Adminis- 
tration accounts with the Nederlandsche Bank; the then remaining 
obligation will be paid in United States dollars computed at the rate 
of $0.376,953 to the guilder. 

If the foregoing is in accordance with your understanding this 
letter and your reply to that effect will constitute an agreed interpre- 
tation of sub-paragraph 3A (6) of today’s Agreement between our 
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two Governments regarding settlement for lend-lease and other war 
accounts, 
Sincerely yours, 


A. Loupon 
Ambassador of the Netherlands 
The Honorable 
Georce C. MarsHatr, 
Secretary of State. 


The Secretary of State to the Netherlands Ambassador 


DEPARTMENT oF STATE 
WasHINGTON 
May 28, 1947 


My pear Mr. Ampassanor: 

I have your letter of today with regard to the obligations of my 
Government arising from the advance of a total amount of 5,250,000 
Netherlands guilders by your Government to the United States War 
Shipping Administration. 

I am glad to confirm that your letter is in accordance with the 
understanding of my Government. Your letter and this reply will 
therefore constitute an agreed interpretation of sub-paragraph 3A (6) 
of today’s Agreement between our two Governments regarding settle- 
ment for lend-lease and other war accounts. 

Sincerely yours, 


Ante, p. 3926, 


G. C. Marsan 
His Excellency 
Dr. A. Loupon, 
Ambassador of the Netherlands 


The Netherlands Ambassador to the Secretary of State 


NETHERLANDS EMBASSY 
WASHINGTON 9, D. C. 


HA-5340 May 28, 1947 
My pear Mr. Secretary: 

With reference to the Agreement for the settlement of lend-lease 
and other war accounts signed today between our Governments I am 
glad to confirm that, under the arrangements and procedures referred 

Ante, p. 3927, to in sub-paragraph 3 C of that Agreement, the following claims of the 
Government of the Kingdom of the Netherlands against the United 


States War and Navy Departments are settled by the mutual under- 
takings in that Agreement : 


A. Claims totalling $3,682,274.60: 


1, Claims in the amount of $564,612.84 for certain articles and 
services supplied to the United States Armed Forces in the Nether- 
lands from September 2, 1945 to March 31, 1946. 
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2. Claims in the amount of $882,661.76 for all articles and 
services supplied to the United States Armed Forces in the Terri- 
tories of Surinam and Curacao from September 2, 1945 to August 
31, 1946 ($862,128.59 claimed from the United States Army and 
$20,533.17 from the United States Navy). 

3. Claims in the amount of $1,500,000 for those articles (such as 
coal, wood and cement) which were supplied to the United States 
Armed Forces in the Netherlands under reciprocal aid procedures 
before September 2, 1945 and subsequently determined to be in- 
eligible for reciprocal aid on the grounds that they were in very 
scarce supply and essential to the Netherlands economy and had to be 
replaced from abroad. 

4. Claims in the amount of $735,000 for airplanes (Beechcraft) 
originally bought and paid for by the Netherlands Government and 
turned over to the United States Army on the termination of the 
Netherlands Flying School at Jackson, Mississippi. 


B. All other claims for articles and services supplied to the United 
States Armed Forces in the Netherlands from September 2, 1945 to 
March 81, 1946. 


I should appreciate your advising me whether the foregoing is in 
accordance with your understanding. 


Sincerely yours, 
A. Loupon 
Ambassador of the Netherlands 
The Honorable 
Grorce C. MarsHatt, 
Secretary of State. 


The Secretary of State to the Netherlands Ambassador 


DeErarRTMENT OF STATE 
WasHINGTON 
May 28, 1947 


My pear Mr. Axrpassapor: 

I have your letter of today listing certain claims of the Govern- 
ment of the Kingdom of the Netherlands against the United States 
War and Navy Departments and stating that those claims are settled 
by the mutual undertakings in the Agreement for the settlement of 
lend-lease and other war accounts signed today between our two 
Governments. I am glad to confirm that your letter is in accordance 
with the understanding of my Government. 

Sincerely yours, 


G. C. Marswann 


His Excellency 
Dr. A. Loupon, 
Ambassador of the Netherlands 
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The Secretary of State to the Netherlands Ambassador 


DeparRTMENT OF STATE 
Wasuincron 
May 28, 1947 


My pear Mr. Ampassavor: 

In connection with the Agreement signed today between our Gov- 
ernments for the settlement of lend-lease and other war accounts, 
and your letter to me of today acknowledging settlement, among others, 
of certain claims of your Government against the United States War 
and Navy Departments amounting to $3,682,274.60, I wish to advise 
you that the total number of Netherlands guilders in accounts of 
finance officers of the United States armed forces to be turned over to 
the Netherlands Government pursuant to the arrangements and pro- 
cedures referred to in sub-paragraph 3C of the above mentioned Agree- 
ment is 61,390,703. This amount’ will be turned over to the Nether- 
lands Government as soon as the Netherlands Government has made 
the payment of $19,500,000 referred to in sub-paragraph 6A of the 
Agreement and executes appropriate documents in form acceptable 
to the War Department. 

An additional amount of 31,552 guilders now in accounts of finance 
officers of the United States Army is shown by United States Army 
records to have been captured from the enemy. This amount will 
be turned over to the Netherlands Government unconditionally. If 
further examination of United States Army records should hereafter 
reveal that any portion of the above mentioned amount of 61,390,703 
guilders was captured from the enemy, the War Department will 
promptly pay to the Netherlands Government its dollar equivalent, 
computed at the rate of $0.377415 per guilder. If other captured 
guilders are found among other guilder holdings of the United States 
Army, such captured guilders will be turned over to the Netherlands 
Government unconditionally. The United States Army, by arrange- 
ment with representatives of the Netherlands Government, will render 
any assistance agreed to be necessary to discover such items. 

It is my understanding that the Netherlands Government agrees, 
upon request, to convert into dollars, at the rate specified above, 
guilders tendered by the United States Army up to an aggregate 
dollar value of $100,000 over and above the 61,390,703 guilders above 
referred to and in addition to guilders acquired by the United States 
Army through official government channels. No request for conver- 
sion of guilders in excess of such $100,000 will be made by or on behalf 
of the United States Army other than in respect to guilders acquired 
by the United States Army through official Netherlands Government 
channels. 

It is further my understanding that this Agreement settles any 
claims that the Netherlands Government may have for guilder ad- 
vances made to the United States armed forces in the Territories of 
Surinam and Curacao prior to September 1, 1946 and in the Nether- 
lands in Europe prior to the date of this Agreement. 
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I should appreciate your advising me whether the foregoing is in 
accordance with your understanding. 
Sincerely yours, 
G. C. MarsHan 
His Excellency 
Dr. A. Loupon, 
Ambassador of the Netherlands 


The Netherlands Ambassador to the Secretary of State 


NETHERLANDS EMBASSY 
WASHINGTON 9, D. C. 


HA-5341 May 28, 1947 


My pear Mr. Secrerary: 

With reference to your letter to me of today concerning guilders 
held by the United States Armed Forces, I am glad to confirm that 
your letter is in accordance with the understanding of my Govern- 
ment. 

Sincerely yours, 
A. Loupon 
Ambassador of the Netherlands 


The Honorable 
Grorce C. Marsan, 
Secretary of State. 


An Officer of the War Department to the Netherlands Minister 


WAR DEPARTMENT 
OFFICE OF THE BUDGET OFFICER 
WASHINGTON 25, D. C. 


28 May 1947 


Mr. Cu. J. H. Davsanton 
Minister Plenipotentiary 
Netherlands Embassy 
1470 Euclid Street, N. W. 
Washington 25, D. 0. 


Dear Mr. Davsanton: 

In connection with the Agreement signed today between our Gov- 
ernments for the settlement of lend-lease and other war accounts and 
recent conversations between representatives of our Governments in 
that connection, I am glad to confirm that, upon presentation of appro- 
priate documents in form acceptable to the United States Army, 
articles and services procured by the United States Army in the 
Netherlands and received after March 31, 1946 will be paid for in 
dollars by the United States Army in the European Theater and 
articles and services procured by the United States Army in the 
Territories of Surinam and Curacao and received after August 31, 
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1946 will be paid for by the United States Army in local currency 
presently held or to be acquired with United States dollars. 

It is understood that the liability of the United States Army to the 
Netherlands Government, including liability to the Governments of 
Surinam and Curacao, for procurement by the United States Army 
of articles and services received before the above mentioned dates is 
settled by that Agreement, which settles also other claims against the 
War Department as stated in that Agreement. 

I shall appreciate your confirming that the foregoing is in accord- 
ance with your understanding. 


Sincerely yours, 


GEORCB J. RICHARDS 
Major General, GSC 
Budget Cfficer for the War Department 


The Netherlands Minister to an Officer of the War Department 
NETHERLANDS EMBASSY 

WASHINGTON 9, D. C. 
HA-5342 May 28 1947 


Dear GenerRAL RicHanrps: 

I have your letter of today concerning payment and other settlement 
for articles and services procured by the United States Army in the 
Kingdom of the Netherlands. I am glad to confirm that your letter 
is in accordance with the understanding of my Government. 

Sincerely yours, 
Cu. J. H. Davsanron. 
Minister Plenipotentiary 
Major General George J. RicHarps 
Budget Officer for the War Department 
The Pentagon 
Washington 25, D.C. 
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT 
OF THE NETHERLANDS INDIES REGARDING A LINE OF 
CREDIT FOR THE PURCHASE OF UNITED STATES SUR- 
PLUS PROPERTY 


1. General Terms 


A. The United States Government and the Netherlands Indies 
Government agree that their rights and obligations in connection with 
the line of credit for the purchase of surplus property heretofore 
granted by the United States Government to the Netherlands Indies 
Government in the amount of $100,000,000 shall be as stated in this 
Agreement. The agreement of July 11, 1946 between the two Gov- 
ernments, establishing such line of credit, is superseded by this Agree- 
ment. 

B. The amount of the line of credit is $100,000,000. 

C. The terms of payment of the amount due under the line of 
credit shall be as stated in paragraph 2 of this Agreement. This 
change from the original terms of payment has been consented to by 
the United States Government as part of the general settlement of 
lend-lease and other war accounts signed concurrently herewith by 
the United States Government and the Government of the Kingdom 
of the Netherlands. 

D. The line of credit is for use in purchasing prior to January 
1, 1948 United States surplus property, wherever situated, made avail- 
able by the Office of the Foreign Liquidation Commissioner. 

E. Charges heretofore made against the line of credit shall con- 
tinue to be charges against it as from the respective dates of the 
charges, but no interest will be payable for the period before July 1, 
1946 and interest will accrue thereafter as provided in sub-paragraph 
2B of this Agreement. 

F. Procedural arrangements heretofore made in connection 
with the line of credit shall continue in force until changed. 


2. Terms of Payment 


A. The amount due under the line of credit will be paid by the 
Netherlands Indies Government to the United States Government in 
dollars in thirty annual instalments, which shall become payable on 
July 1 of each year beginning July 1, 1951. The first instalment shall 
be equal to one-thirtieth of the amount due as of July 1, 1951. Each 
subsequent instalment shall be equal to so much of the amount due 
(as of the date of the instalment) as has not previously become pay- 
able, divided by the number of instalments that have not previously 
become payable. 
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B. Interest on the amount due will be paid to the United States 
Government by the Netherlands Indies Government in dollars at the 
fixed rate of two percent per annum on July 1 of each year beginning 
July 1, 1947, accruing from the previous July 1 on the amount due 
on such previous July 1. With respect to the amount of any reduc- 
tion in the amount due under the authority of sub-paragraph 2C and 
paragraph 3 of this Agreement interest for the period from the pre- 
ceding July 1 shall be charged only to the date of such reduction, 

C. The Netherlands Indies Government may at any time or 
times make payments to the United States Government under this 
Agreement of amounts not then payable or larger than are then pay- 
able. Any such payment will be credited first to past due interest, 
if any, and then to past due instalments, if any, and then to the amount 
due at the time of such payment. 

D. If by agreement of both Governments it is determined that 
because of extraordinary and adverse economic conditions arising dur- 
ing the course of payment, any of the periodic payments of interest, 
of principal, of interest and principal, or of any part thereof would 
not be to the common advantage of both Governments, payment may 
be postponed on such terms and conditions as may be agreed. 


3. Provision of Netherlands Indies Currency and of Property 


A. The Netherlands Indies Government, when requested by the 
United States Government, will make available at any time or times, 
by payment to the United States Government or to such persons or 
organizations as the United States Government may designate, Neth- 
erlands Indies currency in any amount (computed as provided in sub- 
paragraph 3E of this Agreement) not in excess of the amount due as of 
such time plus past due interest, for: 


(1) The payment of any or all of the ordinary governmental 
expenditures in the Netherlands Indies of the United States 
Government or any department or agency thereof; 

(2) The acquisition of real property, improvements thereon 
or oe therefor, agreed upon by the two Governments; 
an 

(3) The payment of the cost of educational programs agreed 
upon by the two Governments. 


B. In case the United States Government wishes to acquire any 
property located in the Netherlands Indies, real or personal, tangible 
or intangible (other than for export except by mutual agreement), or 
to improve or furnish any property so located in which it has an 
interest, the Netherlands Indies Government will at any time or 
times, as requested by the United States Government, enter into nego- 
tiations, and use its best efforts consistent with its public policy, to 
reach an agreement with the United States Government whereby 
there will be delivered to the United States Government the prop- 
erties, improvements or furnishings which the United States Govern- 
ment desires or which the representatives of the United States Govern- 
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ment have selected. Representatives of the United States Government 
may at their discretion conduct discussions directly with owners of 
property or with contractors for improvements or furnishings as to 
fair terms and prices prior to the delivery of such property, improve- 
ments or furnishings to the United States Government. 

C. The United States Government declares that it is now its 
intention to request that Netherlands Indies currency be made avail- 
able for agreed educational programs under sub-paragraph 3A of this 
Agreement to the value of $7,000,000 and that it is now its intention 
to request that Netherlands Indies currency be made available for, or 
that there be delivered, real property, improvements and furnishings, 
or both, under sub-paragraphs 3A and 3B of this Agreement to the 
value of $1,300,000. This statement of intention does not prevent the 
United States Government from later proposing different amounts 
from these in these connections. The foregoing amounts are inclusive 
of amounts heretofore requested under corresponding arrangements 
hitherto existing under the line of credit. 

D. The dollar equivalent (computed in accordance with sub- 
paragraph 3E of this Agreement) of any Netherlands Indies cur- 
rency made available and of the Netherlands Indies currency value of 
any properties, improvements and furnishings delivered under this 
paragraph 3 or under corresponding arrangements hitherto existing 
under the line of credit shall be credited first to interest, if any, and 
then to instalments, if any, past due under this Agreement and then 
to the amount then due under this Agreement. 

E, Any Netherlands Indies currency made available and the 
Netherlands Indies currency value of any properties, improvements 
and furnishings delivered under this paragraph 3 or under corre- 
sponding arrangements hitherto existing under the line of credit will 
be valued at the par value between such currency and dollars estab- 
lished in conformity with procedures of the International Monetary 
Fund, or, if no such par value exists, at the rate most favorable to 
the United States Government used by the Netherlands Indies Gov- 
ernment in any official transaction at the time of the request by the 
United States Government that such currency be made available or 
that such properties, improvements or furnishings be delivered. 


Donx at Washington, in triplicate, this twenty-eighth day of May, 
1947, 


FOR THD GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMHRICA: 
G C MarsHau 
Secretary of State of the 
Onited States of America 


FOR THE GOVERNMENT OF THY NETHERLANDS INDIES: 
A. Loupon 


Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the Kingdom of the Netherlands at Washington 
95347°—50—Pr. Iv-——-38 
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The Government of the Kingdom of the Netherlands hereby guar- 
antees to the United States Government the performance by the Gov- 
ernment of the Netherlands Indies of all the obligations of the Gov- 
ernment of the Netherlands Indies under the foregoing Agreement. 


Donx at Washington, in triplicate, this twenty-eighth day of May, 
1947, 


FOR THE GOVERNMBNT OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS: 
A. Loupon 


Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the Kingdom of the Netherlands at Washington 
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MEMORANDUM OF ARRANGEMENT BETWEEN THE 
UNITED STATES OF AMERICA, THE UNITED KINGDOM 
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE 
KINGDOM OF THE NETHERLANDS 


Memorandum of Arrangement between the Government of the 
United States of America (hereinafter referred to as the United 
States Government), of the one part, the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (hereinafter re- 
ferred to as the United Kingdom Government), represented by the 
Minister of Transport, of the second part, and the Government of 
the Kingdom of the Netherlands (hereinafter referred to as the 
Netherlands Government), of the third part. 

1. As used in this Memorandum: 

A. The term “June 5 Memorandum” means the “Memorandum 
of Arrangement Regarding Netherland East Indies Shipping. 5th 
June, 1942.”, and the amendments thereto, between the United 
Kingdom Government and the Netherlands Government. 


B. The term “Dollar Agreement” means the “Memorandum of a 


Agreement for Payment of Hire on Netherlands Vessels Chartered 
to the British Minister of War Transport under the Memorandum 
of June 5th, 1942, as amended”, dated as of June 5, 1942, between 
the United States Government and the United Kingdom Govern- 
ment. 

C. The term “7 (c) ships” means the ships listed in Annex A 
hereto. 

D. The term “7 (c) period” means, in the case of each 7 (c) 
ship, the period commencing the date, on or about May 23, 1945, 
on which the ship became subject either to the exchange of notes 
between the Netherlands Embassy at Washington and the United 
States Department of State, dated June 6, 1945 and July 31, 1945, 
or to the exchange of notes between the Netherlands Embassy at 
London and the British Foreign Office, dated June 9, 1945 and 
August 11, 1945, and ending on the date of redelivery to the 
Netherlands Government or March 2, 1946, whichever was the 
earlier. 


2. The three Governments have discussed certain claims regarding 
dollar overpayments of charter hire by the United Kingdom Govern- 
ment to the Netherlands Government under the June 5 Memorandum, 
corresponding overpayments by the United States Government to the 
United Kingdom Government under the Dollar Agreement, and ad- 
justments of charter hire under the June 5 Memorandum. Annexes 
A, B, C, D, and E hereto are copies of letters exchanged between the 
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three Governments in these connections. This Memorandum is ex- 
ecuted to carry out the intentions expressed by the three Governments 
in those letters. 

3. The United States Government hereby waives all its claims 
against the United Kingdom Government respecting overpayments 
by the United States Government to the United Kingdom Govern- 
ment under the Dollar Agreement arising from the removal of the 
¢ (c) ships during the 7 (c) period from the operation of the June 5 
Memorandum. 

4, The United Kingdom Government hereby waives all its claims 
against the Netherlands Government respecting dollar overpayments 
of charter hire by the United Kingdom Government to the Nether- 
lands Government under the June 5 Memorandum arising from the 


removal of the 7 (c) ships during the 7 (c) period from the operation 


of the June 5 Memorandum. 

5. The Netherlands Government hereby waives all its claims against 
the United Kingdom Government for the dollar portion of any out- 
standing or further adjustments in charter hire with respect to the 
ships named in the June 5 Memorandum. 


Donz at Washington, in triplicate, this twenty-eighth day of May, 
1947, 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Wuiarp L Txore 
Assistant Secretary of State 
for Economic Affairs 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GRHAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND, 


Represented by the Minister of Transport: 
By 
F. V. Cross. 
Shipping Attaché, 
British Embassy at Washington 


¥OR THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS; 
Cu. J. H. Davsanrton. 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary of the Kingdom 
of the Netherlands at Washington 
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ANNEX A 
DEPARTMENT OF STATH 
WASHINGTON 
May 23, 1947 
My pear Mr. Cross: 

This is to confirm the conversations between representatives of the 
British Embassy and the State Department with regard to over- 
payment of charter hire on the ships named in the ensuing list. These 
ships, hereinafter referred to as the 7 (c) ships, became known by that 
designation in 1945 from the application to them of Article 7 (c) 
(second sentence) of the Agreement on Principles Having Reference 
to the Continuation of Coordinated Control of Merchant Shipping, 
dated August 5, 1944. They are the following: 


BLINJOE KOTA BAROE TASMAN 
BLOEMFONTEIN KOTA INTEN TEGELBERG 
BOIS EVAIN MAETSUYCKER THEDENS 
TEKOE aareniOr TREUB TJISADANE 
BOSCHPONTEIN NOORDAM TJITJIALENGKA 
BOTH OPHIR TOBA 
BRASTAGI AHUD VALENTIIN 
GENERAAL MICHIELS POBLAU LAUT VAN DEN BOSCH 
GENERAAL VERSPYCK RUYS VAN DER LIIN 
JAPARA SLOTERDIJK VAN HEUTSZ 
KHOEN HOBA SOMMELSDIJK VAN OUTHOORN 
KLIPFONTEIN SWARTENHONDT VAN SPILBERGEN 
KOTA AGOENG TABINTA WELTEVREDEN 


The circumstances of the overpayment of charter hire on these ships 
were as follows: 


Pursuant to the “Memorandum of Arrangement Regarding Nether- 
land East Indies Shipping. 5th June 1942.” (known as the June 5 
Memorandum), signed on behalf of the Netherlands Government and 
the British Minister of War Transport, the Netherlands Government 
chartered certain ships to the United Kingdom Government, with the 
provision that 80 percent of the stipulated charter hire should be paid 
by the United Kingdom Government to the Netherlands Government 
in dollars. The 7 (c) ships were a part of the ships so chartered. By 
a collateral agreement (known as the Dollar Agreement), dated as 
of June 5, 1942, between the United Kingdom Government and this 
Government, this Government undertook to pay to the United King- 
dom Government the amount of dollars required for the payment of 
the dollar charter hire due from the United Kingdom Government to 
the Netherlands Government under the June 5 Memorandum. Pur- 
suant to these agreements dollar charter hire was paid by the United 
Kingdom Government to the Netherlands Government, and the United 
States Government reimbursed the United Kingdom Government in 
dollars for the dollar charter hire so paid. These arrangements ap- 
plied not only to those of the chartered ships that were allocated to the 
United States Government but also to those which continued in service 
with the British Ministry of War Transport within the framework of 
the United Maritime Authority. 

In 1945, more than three years after the effective date of these 
arrangements, the 7 (c) ships were retroactively removed from them. 
The change was made by an exchange of notes between the Nether- 
lands Embassy at London and the Foreign Office, dated June 9, 1945 
and August 11, 1945, and by an exchange of notes between the 
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Netherlands Embassy at Washington and the State Department, 
dated June 6, 1945 and July 31, 1945. 

Under the new arrangement the 7 (c) ships were made available 
by the Netherlands Government at a nominal charter hire to either 
the United Kingdom Government or the United States Government. 
This arrangement was retroactive to specific dates on or about May 23, 
1945, and from those dates, therefore, the United Kingdom Govern- 
ment had no obligation, with respect to these ships, to pay the 
charter hire stipulated in the June 5 Memorandum. 

Nevertheless, between the specific dates on or about May 23, 1945 
and the establishment of the new arrangement, and for a short time 
thereafter while negotiations were being conducted, the administra- 
tive machinery for the payment of charter hire under the June 5 
Memorandum continued to function as before, with the result that, 
in addition to payments owing with respect to ships remaining under 
the June 5 Memorandum, overpayments of dollar charter hire for the 
period ending August 31, 1945 in the amount of $1,487,056.95 (as 
shown by the statement certified by the Ministry of Transport dated 
October 25, 1946) were made by the United Kingdom Government 
to the Netherlands Government with respect to the 7 (c) ships and 
this same amount of dollars was paid under the Dollar Agreement by 
the United States Government to the United Kingdom Government 
with respect to the 7 (c) ships. 

These overpayments became in due course the subject of discussion 
among the three Governments concerned, and it has been understood 
that the United Kingdom Government would ask for repayment by 
the Netherlands Government of the amount overpaid by the United 
Kingdom Government to the Netherlands Government, and the United 
Kingdom Government would in turn repay to the United States Gov- 
ernment the amount overpaid by the United States Government to 
the United Kingdom Government. We understand that the United 
Kingdom Government has in fact asked the Netherlands Government 
for the repayment expected from the Netherlands Government. 

As you know from discussions which we have had with you of 
matters of common concern to the three Governments, the United 
States Government and the Netherlands Government are now nego- 
tiating an overall settlement of lend-lease and other war accounts. 
Because of undertakings which the Netherlands Government is pre- 
pared to give to the United States Government as part of this settle- 
ment, the United States Government desires to submit to your Govern- 
ment the following proposals with respect to the overpayment of 
charter hire arising by reason of the removal of the 7 (c) ships from 
the operation of the June 5 Memorandum during the 7 (c) period 
(which in each case commenced on a specific date on or about May 23, 
1945 and ended on the date of redelivery to the Netherlands Govern- 
ment or March 2, 1946, whichever was the earlier) : 
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(1) The United States Government will waive all its claims 
against the United Kingdom Government for overpayments 
so arising under the Dollar Agreement. 

(2) The United Kingdom Government will waive all its claims 
against the Netherlands Government for dollar overpay- 
ments of charter hire so arising under the June 5 Memo- 
randum. 


If this course is acceptable to your Government, we shall be glad 
to arrange with you for the necessary waivers, to be delivered con- 
currently with the signing of the overall lend-lease settlement with the 
Netherlands Government. 

Sincerely yours, 
Norman T. Ness 
NorMAN T. NESS 
Director, Office of Financial 
and Development Policy 


Mr. F. V. Cross 
Shipping Attache 
British Embassy 
Washington 8, D.C. 


ANNEX B 


Britiso Empassy, 
Wasuineron 8, D. C. 
May 23rd, 1947. 


My pear Mr. NEss: 

This is in reply to your letter of May 23rd, 1947, about overpayment 
of charter hire arising by reason of the removal of the 7 (c) ships 
from the operation of the June 5th Memorandum during the 7 (c) 
period. I am instructed to confirm that the course proposed in your 
letter is acceptable. 


Sincerely yours, 
F. V. Cross 
F. V. Cross 
Shipping Attache. 
Mr. Norman T. Nzss, 
Department of State, 


Room 1235, 1818 “H” Street, 
Washington, D.C. 
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ANNEX C 


NETHERLANDS EMBASSY 
WASHINGTON 9, D. C. 


HA-5432 May 23, 1947 


Mr. F. V. Cross 
Shipping Attache 
British Embassy 
Washington 8, D.C. 


Mr. Norman T. Nuss, Director 
O fice of Financial and Development Policy 
Department of State, 
Washington 25, D.C. 


Dear Sirs: 

In view of the terms of the proposed agreement between the Nether- 
lands Government and the United States Government for the settle- 
ment of lend-lease and other war accounts, and in view of the proposed 
waiver by the United Kingdom Government of its claim against the 
Netherlands Government for dollar overpayments of charter hire on 
the so-called 7 (c) ships under the “Memorandum of Arrangement 
Regarding Netherland East Indies Shipping. 5th June 1942.”, the 
Netherlands Government, upon the signing of the proposed settle- 
ment agreement with the United States Government, and upon receipt 
of the proposed waiver by the United Kingdom Government of its 
claim for such dollar overpayments of charter hire, will deliver a 
waiver to the United Kingdom Government of the claim of the Nether- 
lands Government for the dollar portion of any outstanding or further 
adjustments in charter hire with respect to the ships named in the 
June 5 Memorandum. The dollar portion of such adjustments in 
charter hire is now estimated at $120,000 to $140,000. 

Sincerely yours, 
Cu. J. H. Davsanton 
Cu. J. H. DAUBANTON 
Minister Plenipotentiary 


ANNEX D 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 


May 93, 1947 
My pear Mr. Davpanton: 

This is in reply to your letter of May 23, 1947 addressed to Mr. 
¥F. V. Cross, British Shipping Attache, and to me with regard to a 
proposed waiver by the Netherlands Government of its claim for the 
dollar portion of any outstanding or further adjustments in charter 
hire with respect to the ships named in the memorandum of June 5, 
1942 to which you refer. As you know, the necessary arrangements 
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in this connection are now being made by representatives of your 
Embassy, the British Embassy, and the State Department. 
Sincerely yours, 
Norman T. Ness 
NormMan T. Ness 
Director, Office of Financial 
and Development Policy 
Mr. Cr. J. H. Davsanton, 
Minister Plenipotentiary, 
Netherlands Embassy, 
Washington 9, D.C. 


ANNEX E 


Britis Empassy 
Wasutineron 8, D. C. 
May 23rd, 1947. 


My pear Mr. Davpanton: 

This is in reply to your letter of May 23rd, 1947, addressed to Mr. 
Ness and to me with regard to a proposed waiver by the Netherlands 
Government of its claim for the dollar portion of any outstanding or 
further adjustments in charter hire with respect to the ships named in 
the memorandum of June 5th, 1942, to which you refer. As you 
know, the necessary arrangements in this connection are now being 
made by representatives of your Embassy, the State Department and 
the British Embassy. 

Sincerely yours, 
F. V. Cross 
F, V. Cross 
Shipping Attaché. 


Mr. Cu. J. H. Davsanton, 
Minister Plenipotentiary, 
Netherlands Embassy, 
Washington 9, D.C. 
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Agreement between the United States of America and Canada respecting 
cooperation in the reconversion of industry in the transition from war 
to peace, continuing the principles of the Hyde Park Declaration of 
April 20, 1941. Lffected by exchange of notes signed at Ottawa May 
7 and 15, 1946; entered into force May 15, 1946. 


The American Ambassador to the Acting Secretary of State for External 
Affairs 


EMBASSY OF THE 
Untrep Starres or AMERICA 
No. 320 Ottawa, May 7, 1946. 


Sir: 

Under the Hyde Park Declaration of April 20, 1941, ['] measures 
were taken to make the most prompt and effective utilization of the 
productive facilities of the United States and Canada for wartime 
purposes. As the period of reconversion approaches, the Government 
of the United States has given consideration to the continuance of 
cooperative measures. It believes that these measures apply as a 
matter of course to the Pacific War and it has noted that the Declara- 
tion itself contains no termination date, specific or implied. Accord- 
ingly, under the instructions of my Government, I have the honor to 
propose that the general principles of the Hyde Park Declaration be 
continued on a fully reciprocal basis for the remainder of the war and 
that the same spirit of cooperation between the two countries should 
characterize their treatment of reconversion and other problems of 
mutual concern as the transition to peacetime economy progresses. 

Consequent upon the degree of integration resulting from our 
wartime measures of cooperation in the economic field, numerous 
specific problems will arise from time to time. One such problem to 
which urgent attention is being given is the reconversion of industry 
to the maximum extent compatible with vigorous prosecution of 
the war against Japan. The problem is particularly urgent from the 
viewpoint of the United States because the Hyde Park Declaration 
was implemented in large part by the equal application to Canada of 
domestic procedures in respect of priorities and allocations. 

It is evident that during this initial phase of reconversion, priorities 
administered by the respective control agencies of the two govern- 
ments are of the utmost importance to industries seeking to prepare 
for normal trading conditions. In response to informal inquiries 
received from Canadian officials in Washington and on condition of 
reciprocity, particularly where Canada is a principal supplier of ma- 
terials needed for reconversion and civilian production, the Govern- 
ment of the United States would be prepared to implement the follow- 
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ing principles as regards requirements which Canadian industry may 
desire to fulfil in this country for reconversion purposes: 


1. The application of the priorities powers towards Canadian re- 
quirements should be as closely parallel to the application of the 
same powers toward domestic requirements as is practicable. 

2. Canada should, in general, be given priorities assistance only 
of a character and to an extent parallel to priorities assistance 
given similar requirements in the United States, including any 
machinery needed for immediate reconversion. To the extent, 
however, that components could be obtained by Canada without 
benefit of priorities assistance, no objection could be made to 
more rapid reconversion activities in Canada. 

3. Assistance should be given to Canadian companies through their 
priorities officer to grant automatic AA-4 priorities and firm 
CMP allotments to manufacturing concerns producing less than 
$50,000 of product per quarter, similar to such assistance granted 
domestic small firms. Similarly, the rating privileges of Pri. 
Reg. 24 and L-41, as they may be amended, should be available 
to Canadian applicants. 

4. It is recognized that complete parallelism of revocation and 
relaxation of orders between the United States and Canada is 
not possible because of the differences in the situations in the 
two nations. However, an effort should be made, in conjunction 
with the Canadian authorities, to reach the greatest parallelism 
possible. If it should become necessary for Canada to relax their 
orders more rapidly than the United States, in no case should 
priorities assistance be given to a Canadian manufacturer to 
make civilian goods which are prohibited in this country by War 
Production Board order. 


While the problem of reconversion of industry is the first of the 
problems which my Government believes it mutually desirable to 
consider under the principles of the Hyde Park Declaration, other 
problems will shortly arise. The Canadian Ambassador’s note, no. 
156,['] of April 30 to the Secretary of State regarding the disposal of 
surplus war-like stores arising from orders placed by either government 
in the other country may, when the dimensions of the subject become 
more clearly defined, provide an instance in which my Government will 
seek the favorable consideration of your Government under the Hyde 
Park principles. Other questions will inevitably arise in connection 
with the relaxation of wartime controls affecting trade, such as the 
War Exchange Tax and procedures applicable to exports to the other 
American republics. : 

In his statement on the initial period of reconstruction presented to 
Parliament by the Minister of Reconstruction last month, the Minister 
referred to the great wartime increase in the output and exchange. of 
goods which was dependent on close collaboration among the Govern- 
ments of.the British Commonwealth and of the United States. He 


1 [Not printed.] 
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stated that postwar collaboration along equally bold and imaginative 
lines was essential in the interest of expanded world trade. At 
Washington on March 13, 1945, a similar statement was made by 
Prime Minister King and by the late President Roosevelt in regard to 
the problems of international economic and trading policy. 

In view of the high degree of economic interdependence of the 
Canadian and American economies, the Government of the United 
States desires to assure the Government of Canada that it will consider 
and deal with the problems of the transition from war to peace in the 
spirit of the Hyde Park Declaration which gave rise to such successful 
cooperation for war purposes. My Government would greatly appre- 
ciate a similar assurance on the part of the Canadian Government, 
together with an expression of its views on the principles which the 
United States Government would be willing to apply in the initial 
problem of the reconversion of industry. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Ray ATHERTON 
The Right Honorable 
The Acting Secretary of State 
for External Affairs, 
Ottawa. 


The Acting Secretary of State for External Affairs to the American 
Ambassador 
DEPARTMENT OF 


EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


No. 48 Ortawa, May 16, 1946. 


EXcELLENCY: 

The Government of Canada welcomes the assurance of the Govern- 
ment of the United States, contained in your note No. 320 of May 7th, 
that it will consider and deal with the problems of the transition 
from war to peace in the spirit of the Hyde Park Declaration which 
gave rise to such successful co-operation for war purposes. 

The Canadian Government agrees that post-war collaboration 
along bold and imaginative lines is essential in the interests of 
expanded world trade. 

The Government of Canada on its part desires to assure the Gov- 
ernment of the United States that the same spirit of co-operation, 
which was manifested in the Hyde Park Declaration, will characterize 
the Canadian Government’s consideration and treatment of the 
problems of the period of transition which are of mutual concern. 

The principles which the Government of the United States would 
be willing to apply on condition of reciprocity in the initial problem of 
the reconversion of industry are acceptable to the Canadian Govern- 
ment. The Canadian Government believes indeed that the principles 
proposed ; will minimize for both Governments the difficulties of 
reconversion. 
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The Canadian Government assumes that “the condition of reciproc- 
ity’ implies a continued adherence to the principle of reciprocity 
followed throughout the war when both Governments have made 
allowance for the difference in the conditions existing and in the 
methods of control adopted in the two countries. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 
sideration. 

Brooxse CLaxton 
Acting Secretary of State 
Sor External Affairs. 
His Excellency 
The Honourable Ray ATHERTON, 
Ambassador of the United States of America, 
United States Embassy, 
Ottawa. 
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Agreements and supplementary exchanges of notes between the United 
States of America and Italy respecting financial and economic rela- 
tions. Signed at Washington August 14, 1947; entered into Sorce 
August 14, 1947. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 


Between the Government of the United States of America and 
the Government of Italy regarding settlement of certain 
wartime claims and related matters. 


As an integral part of the measures which are now being taken to 
restore normal financial and economic relations between our coun- 
tries, and as a step toward the economic stability of Italy, the Govern- 
ment of the United States of America and the Government of Italy 
have reached an understanding providing for mutual renunciation 
of claims and for related agreements, as follows: 


Artictse I 


RENUNCIATION OF CLAIMS BY ITALY OR ITALIAN 
NATIONALS 


1. (a) In reaffirmation of and connection with Article 76 of the 
Treaty of Peace with Italy, dated at Paris February 10, 1947, the 
Government of Italy waives all claims of Italy of any description, 
arising directly out of the war or out of actions taken because of the 
existence of a state of war in Europe after September 1, 1939, against 
United States nationals or the Government of the United States of 
America, any of its agencies, or contractors or sub-contractors of, or 
licensees from the Government of the United States of America or 
its agencies. 

(b) The Government of Italy further discharges and agrees to 
save harmless the Government of the United States of America from 
any responsibility and liability for the processing, settlement and 
satisfaction of any such claims of Italian nationals. 


2. (a) The Government of Italy waives an y claims of Italy against 
the Government of the United States of America, its agencies or 
United States nationals arising out of actions with respect to ships 
under Italian registry and flag, including ships in which there is an 
Italian interest, between September 1, 1939 and the coming into force 
of the present Memorandum of Understanding, including claims with 
respect to the use of Italian ships for civilian or other passenger 
carriage. 

(b) The Government of Italy further discharges and agrees to 
save harmless the Government of the United States of America from 
any responsibility and liability for the processing, settlement and 
satisfaction of any such claims of Italian nationals. 
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3. The Government of Italy waives any claims of Italy against the 
Government of the United States of America, its officers or agencies 
arising out of the maintenance of camps in Italy for displaced persons 
and for all costs incurred in caring for displaced persons in Italy, 
including but not limited to claims for reimbursement of the United 
States share of lira funds advanced to the Allied Financial Agency 
for the purposes specified in this paragraph. 


4. (a) The Government of Italy discharges and agrees to save harm- 
less the Government of the United Statesof America from any responsi- 
bility and liability for the processing, settlement and satisfaction of 
any claims: 


(i) of Italian nationals, whether or not asserted in the courts 
of any country, respecting which the ultimate liability is 
that of the Government of the United States of America, 
and arising out of maritime incidents, occurring between 
September 1, 1939 and the coming into force of the present 
Memorandum of Understanding, excluding incidents in- 
volving ships engaged in purely commercial activities; or 

(ii) of Italian nationals or persons domiciled or resident in 
Italy against the Government of the United States of 
America, its contractors and sub-contractors, or licensees 
therefrom, for royalties ultimately paid or payable by the 
United States of America, or for use of inventions, pat- 
ented or unpatented, or for infringement of patent rights, 
arising out of any use of patents or inventions by the 
Government of the United States of America or such 
contractors, sub-contractors or licensees, in connection 
with the wartime activities of the United States of 
America or programs connected therewith. 


(b) The Government of Italy further waives any such claims of 
Italy. 


5. (a) The Government of Italy discharges and agrees to save harm- 
less the Government of the United States of America from any re- 
sponsibility and liability for the processing, settlement and satisfaction 
of any claims of Italian nationals, or non-Italian nationals, residing in 
or transiting Italy, whether or not asserted in the courts of any country, 
respecting which the ultimate liability is that of the Government of 
the United States of America and arising out of acts or ommission, both 
line of duty and non-line of duty, of military and civilian employees 
of the armed forces of the United States of America, occurring between 
September 1, 1939 and the coming into force of the present Memoran- 
dum of Understanding. 

(b) The Government of Italy further waives any such claims of 
Italy. oa i. sage 

Xe) The Government of Italy further agrees to process.and to 

assume full responsibility for the settlement and discharge of any such 
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6. (a) The Government of Italy discharges and agrees to save harm- 
less the Government of the United States of America from any re- 
sponsibility and liability for the processing, settlement and satisfaction 
of any claims of Italian nationals against the Government of the United 
States of America, its agencies, or persons acting under its direction, 
arising out of the seizure and disclosure of technology, whether pat- 
ented or not, under programs of the Government of the United States 
of America for the acquisition and disclosure of such technology in 
connection with wartime operations and any claim against any person 
based upon use of information so disclosed. 

(b) The Government of Italy further waives any such claims of 
Italy. 


7. (a) The obligation to return Italian goods under Article 73 (2) 
of the Treaty of Peace is understood to be an obligation only to return 
such goods in the condition in which they exist at the time of return. 


(b) (i) Except as specified in Article 73(2) of the Treaty of 
Peace, no claim shall be asserted by Italy against the 
Government of the United States of America or its 
agencies, or against duly authorized United States 
nationals, arising out of or in connection with procure- 
ment or requisition of supplies, services or facilities in 
Italy by the military forces or civil agencies of the 
United States of America prior to the effective date of 
the said Treaty. 

(ii) The Government of Italy further agrees to process and 
to assume full responsibility for the settlement and dis- 
charge of any such claims of Italian nationals. 


8. With respect to any of the waivers included in the present 
Article, the Government of Italy reaffirms its obligations to make 
equitable compensation in lira to the extent set out by the terms of 
Article 76(2) of the Treaty of Peace. 


Arricie II 


RENUNCIATION OF CLAIMS BY 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 

9. The Government of the United States of America, recognizing 
the contribution of Italy towards the winning of the war by Italian 
action since October 13, 1943, and recognizing the conditions and 
terms of the Treaty of Peace with Italy and of various clauses of this 
financial agreement, agrees to renounce and waive claims of the 
Government of the United States of America or its agencies arising 
out of the following connections: 


(a) Civilian supplies furnished, prior to the effective date of this 
Memorandum of Understanding, under the military relief program; 

(b) Dollars transferred or to be transferred to Italy, equivalent 
to net lira expenditures of the United States armed forces in Italy; 
an 
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(c) Supplies procured with funds appropriated for the purposes 
of the Lend-Lease Act and transferred to Italy through the agency of 
the United States Department of War. 


10. The Government of the United States of America waives such 
claims as it may have for the payment of salary to Italian officer 
prisoners of war, made consistent with the convention relating to the 
treatment of prisoners of war, signed at Geneva on July 27, 1929. 

11. (a) The Government of the United States of America agrees to 
continue to honor in lira, at the prevailing rate of exchange applicable 
to the Government of the United States of America expenditures in 
Italy at the time of payment, and in accordance with procedures 
established by the United States military authorities, all valid evi- 
dences of obligations made out by the Government of the United 
States of America or its agencies and in its name or the name of any 
of its agencies to former Italian prisoners of war and surrendered 
Italian personnel, both officer and enlisted, it being understood that 
the two Governments may enter into a subsequent understanding 
with reference to the procedures which may be utilized by the Govern- 
ment of the United States of America to meet these obligations. 

(b) The Government of Italy further agrees to undertake that 
all payments which have been made by it to former Italian prisoners 
of war and surrendered personnel prior to the effective date of this 
agreement in lira at less than the prevailing rate of exchange appli- 
cable to the Government of the United States of America expenditures 
in Italy at the time of payment, shall be adjusted to such then pre- 
vailing rate of exchange. 

12. The Government of the United States of America waives all 
costs, including maintenance costs, incurred in the repatriation of 
Italian prisoners of war to the assembly point on Italian territory. 
For the purposes of this Memorandum of Understanding the assembly 
point on Italian territory shall be considered the first point of arrival 
of Italian prisoners of war on Italian territory. 

13. The Government of the United States of America waives any 
claims it or its agencies or officers may have with respect to advances 
made by it toward the financing of Italian Partisans. The Govern- 
ment of the United States of America, in further recognition of the 
renunciation of claims by the Government of Italy, and with particular 
reference to paragraph 2(a) above, waives all claims it may have 
against the Government of Italy resulting from advances made by it 
toward the maintenance of Italian diplomatic missions, and also 
Italian shipping and crews in neutral ports. 

14. (a) The Government of the United States of America waives 
any claims it or its agencies or officers may have with respect to any 
transfer made directly by the armed forces of the United States of 
America, their agencies, or officers of supplies and materials from 
military stocks to the Government of Italy, to the Italian armed 
forces or their agencies or officers. hog Ca. be 

(b) The Government of the United States of America, with 
reference to 14 (a) above, reserves the right of recapture of any arms, 
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ammunition and implements of war (of the types listed in Proclama- 
tion No. 2717 of the President of the United States of America, 
dated February 14, 1947), which may have been transferred by the 
armed forces of the United States of America, its agencies or officers, 
and are held by the Government of Italy, its agencies or officers, on 
the date on which notice requesting return is communicated to the 
Government of Italy, but the Government of the United States of 
America has indicated that it does not intend to exercise generally its 
right of recapture of such articles. Disposal of such articles by the 
Government of Italy in or for use in other countries will be made only 
with the consent of the Government of the United States of America 
and with payment to the Government of the United States of America 
of any proceeds of such disposals. The Government of Italy agrees 
that all such articles held by it will be used only for purposes com- 
patible with the principles of international security and welfare set 
forth in the Charter of the United Nations. 


15. Nothing contained herein shall be construed to affect in any 
manner obligations assumed by Italy or the United States of America 
pursuant to settlements between Italy and the United States of 
America involving disposal of surplus property. 


Articte III 
PROPERTY OF NATIONALS OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


16. (a) The Government of Italy will expedite in any manner 
necessary arrangements now being undertaken, or those necessary 
to be undertaken, for the desequestration of and release of any unusual 
controls over the property or interests in property in Italy of nationals 
of the United States of America, including the cancellations of any 
controls, contracts, including contracts for the sale of capital assets 
or a part thereof, agreements or arrangements undertaken during the 
period of control in accordance with the request, or at the direction of 
the Government of Italy, its agencies or officials, which are not deemed 
to have been in the best interest of such property or interests. The 
Government of Italy further agrees that with respect to the applica- 
tion of Paragraph 4 (a) and 4 (d) of Article 78 of the Treaty of Peace 
to cases which fall within the terms of this provision, as well as to all 
cases to which Paragraph 4 (a) and 4 (d) of Article 78 apply, the re- 
quirement ‘‘for the restoration to complete good order” shall be fol- 
lowed in all cases where there has beea (1) deterioration of the physical 
property while under Italian control, and (2) where the physical prop- 
erty has suffered non-substantial damage as a result of acts of war. 
In all other cases the requirement to compensate in lira to the extent 
of ‘two-thirds of the sum necessary” shall apply, provided that the 
Government of Italy may, with respect to any case, apply the require- 
ment ‘‘for the restoration to complete good order.” 

(b) The Government of Italy agrees that with respect to the 
property or interests im property of United States nationals which 
property or interests are not covered by section (a) above, it will ac- 


61 Stat.] ITALY—FINANCIAL AND ECONOMIC RELATIONS—AUG. 14, 1947 3967 


cord such property or interests treatment identical with that pro- 
vided in section (a) above. 

(c) The Government of Italy shall, with reference to para- 
graphs (a) and (b) above, apply Paragraph 4 (b) of Article 78 of the 
Treaty of Peace. 

(d) Compensation paid in accordance with terms of this section 
shall be free of levies, taxes, or other charges and shall be freely usable 
in Italy but shall be subject to the foreign exchange control regulations 
which may be in force in Italy from time to time. 


61 Stat., Pt. 2, 
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ARTICLE IV 


PREWAR CLAIMS OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES 
OF AMERICA OR OF UNITED STATES NATIONALS 

17. (a) The Government of Italy, recognizing the existence of 
legitimate claims of the Government of the United States of America 
or of United States nationals against the Government of Italy or 
Italian nationals arising out of contracts or other obligations incurred 
prior to December 8, 1941, agrees that it will make every effort to 
settle at an early a date as possible, and to facilitate to the extent 
possible the payment of the debts or other claims referred to here- 
inabove. 

(b) With respect to lira payments made under Italian law to 
Italian government agencies in purported discharge of debts in non- 
lira currencies owed by Italian nationals to nationals of the United 
States of America, the Government of Italy fully recognizes the exist- 
ence of legitimate claims of the Government of the United States of 
America or United States nationals in these cases. The Government 
of Italy further agrees that within six months from the date of the 
signing of this Memorandum of Understanding it will either assume 
the obligation to make payment of such debts in foreign exchange to 
the extent that lira payments were made to the Government of Italy 
in the manner referred to above, or it will provide that the Italian 
debtor shall be held directly responsible for the payment of such 
debts. In either event, the Government of Italy agrees that it will 
make available the foreign exchange necessary for the discharge of 
such debts at the earliest date permitted by the Italian foreign ex- 
change position. It is understood that the provisions of this section 
do not prejudice any settlement between the Government of Italy 
and the Italian debtors with respect to such lira payments. 


Articts V 
DEFINITIONS 
18. For the purposes of this Memorandum of Understanding, the  “Netionels.” 
term ‘‘nationals” means individuals who are nationals of the United 
States of America, or of Italy, or corporations or associations organized 
under the laws of the United States of America or Italy, at the time of 
the coming into force of this Memorandum of Understanding, pro- 
vided, that under Article III above, nationals of the United States of 
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America shall, for purposes of receiving compensation, also have held 
this status either at the time at which their property was damaged or 
on September 3, 1943, the date of the Armistice with Italy. 


ARTICLE VI 
CLAUSES OF THE TREATY OF PEACE 


19. It is agreed that any of the clauses of the Treaty of Peace, dated 
at Paris February 10, 1947, to which this Memorandum of Under- 
standing may refer, shall be considered as constituting an integral 
part of this Memorandum of Understanding, as between the Govern- 
ments of the United States of America and Italy. 


ArticLte VII 


EFFECTIVE DATE 


20. This Memorandum of Understanding shall enter into force 
upon the day it is signed. 


Done at Washington in duplicate, in the English and Italian lan- 
guages, both of which shall have equal validity, this 14th day of 
August, 1947. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Rozsert A Loverr 


FOR THE GOVERNMENT OF ITALY: 
LomBarpo 
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tra il Governo degli Stati Uniti d’America e il Governo Italiano, 
concernente il regolamento di determinati “claims” del tempo 
di guerra e di questioni connesse. 


Come parte integrale dei provvedimenti che si vengono ora adot- 
tando per ristabilire normali rapporti finanziari ed economici fra i 
nostri Paesi, e come un passo verso la stabilita’ economica dell’Italia, 
il Governo italiano e il Governo degli Stati Uniti d’America hanno 
concordato iJ seguente memorandum d’intesa, in cui si dispone per 
una rinuncia reciproca ai “claims” e per gli accordi relativi. 


Articoto I 
Rinuncia ai ‘‘claims” da parte dell’Italia o di cittadini italiani. 


1. (a) A conferma ed in relazione con l’articolo #76 del Trattato 
di Pace con I’Italia, in data 10 febbraio 1947, il Governo italiano rinun- 
cia ad ogni “claim” di qualsiasi natura dell’Italia, che possa sorgere 
direttamente dal fatto della guerra o dai provvedimenti adottati a 
seguito di uno stato di guerra esistente in Europa, dopo il I settembre 
1939, nei confronti del Governo degli Stati Uniti d’America, di 
qualsiasi dei suoi organi, o di qualsiasi dei suoi cittadini, o di appalta- 
tori o sub-appaltatori, o di licenziatari del Governo degli Stati Uniti 
d’America o dei suoi organi. 

(b) Il Governo italiano inoltre esonera ed accetta di ritenere 
indenne il Governo degli Stati Uniti d’America da qualsiasi responsa- 
bilita’ in ordine all’accertamento, al regolamento ed al soddisfacimento 
di qualsiasi dei predetti ‘‘claims” di cittadini Italiani. 


2. (a) 1 Governo italiano rinuncia a qualsiasi “claim” dell’Italia 
nei confronti degli Stati Uniti d’America, dei suoi organi e cittadini, 
che sorga da azioni concernenti navi sotto registro e bandiera italiani, 
comprese le navi nelle quali vi sia un interesse italiano, fra il I set- 
tembre 1939 e l’entrata in vigore del presente memorandum d’intesa, 
inclusi i “claims” relativi all’uso di navi italiane per il trasporto di 
passeggeri civili e altri passeggeri. 

(b) Il Governo italiano inoltre esonera ed accetta di ritenere 
indenne il Governo degli Stati Uniti d’America da qualsiasi responsa- 
bilita’ per l’accertamento, il regolamento e il soddisfacimento di qual- 
siasi dei predetti “‘claims’’ di cittadini italiani. 

3. Il Governo italiano rinuncia a tutti i “claims” dell’Italia, nei 
confronti del Governo degli Stati Uniti d’America, di suoi funzionari 
© organi, sorgenti dal mantenimento dei campi per i profughi in 
Italia, e per tutte le spese sostenute per l’assistenza dei profughi in 
Italia, comprendenti ma non limitantisi ai “claims’’ relativi al rim- 
borso della quota afferente agli Stati Uniti d’America dei fondi in 
lire anticipati all’AFA (‘‘Allied Financial Agency’’) per gli scopi 
specificati in questo paragrafo. 
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4. (a) Il Governo italiano esonera ed accetta di ritenere indenne il 
Governo degli Stati Uniti d’America da qualsiasi responsabilita’ per 
Vaccertamento, il regolamento e il soddisfacimento di tutti i “claims”: 

(i) di cittadini italiani anche se riconosciuti in giudizio in 
qualsiasi Paese, per i quali la responsabilita’ definitiva 
e’ del Governo degli Stati Uniti d’America, e derivanti da 
incidenti marittimi verificatisi tra il I settembre 1939 e 
Yentrata in vigore del presente memorandum d’intesa, 
esclusi gli incidenti concernenti navi impegnate in atti- 
vita’ puramente commerciali; oppure 

(ii) di cittadini italiani o persone domiciliate o residenti in 
Italia, nei confronti del Governo degli Stati Uniti d’Ame- 
rica, di suoi appaltatori e sub-appaltatori, o di licenziatari 
per canoni pagati o pagabili in definitiva dagli Stati Uniti 
d’America o per l’uso d’invenzioni, brevettate o no, O per 
violazione dei diritti di brevetto, sorgenti da qualsiasi 
uso di brevetti o di invenzioni da parte del Governo degli 
Stati Uniti d’America o dei predetti appaltatori, sub- 
appaltatori o licenziatari, in connessione alle attivita’ 
degli Stati Uniti del tempo di guerra o ai programmi ad 
esse collegate. 

(b) 1 Governo italiano rinuncia altresi’ a qualsiasi di tali 

“claims” da parte dell’ Italia. 


5. (a) 1 Governo italiano esonera ed accetta di ritenere indenne 
il Governo degli Stati Uniti d’America da qualsiasi responsabilita’ 
per l’accertamento, il regolamento e il soddisfacimento di tutti i 
“claims” di cittadini italiani e di cittadini non-italiani, residenti o in 
transito in Italia, riconosciuti o meno da tribunali di qualsiasi Paese, 
rispetto ai quali la responsabilita’ definitiva e’ del Governo degli Stati 
Uniti d’America, e derivanti da atti o omissioni, sia in servizio che 
fuori servizio, di dipendenti militari e civili delle forze armate statuni- 
tensi verificatisi fra il I settembre 1939 e |’entrata in vigore del pre- 
sente memorandum d’intesa. 

(b) Il Governo italiano rinuncia altresi’ a qualsiasi di tali 
“claims” da parte dell’ Italia. 

(c) Il Governo italiano concorda inoltre di accertare e di assumere 
piena responsabilita’ per il regolamento e la sistemazione di tutti i 
predetti ‘‘claims”’. 

6. (a) Il Governo italiano esonera ed accetta di ritenere indenne il 
Governo degli Stati Uniti d’Americe da qualsiasi responsabilita’ per 
Vaccertamento, il regolamento e il soddisfacimento di qualsiasi 
“claim” di cittadini italiani nei confronti del Governo degli Stati Uniti 
d’America, di suoi organi o di Persone operanti ai suoi ordini derivante 
dal sequestro e dalla divulgazione di ritrovati tecnici, brevettati o no, 
conformemente ai programmi del Governo degli Stati Uniti d’America 
per l’acquisto e la divulgazione di tali ritrovati tecnici in relazione alle 
operazioni del tempo di guerra e di qualsiasi “claim” nei confronti di 
qualsiasi persona, formato sull’uso di informazioni cosi’ divulgate. 
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(b) IL Governo italiano rinuncia altresi’ a qualsiasi di tali 
“claims’”’ da parte dell’ Italia. 


7. (a) L’obbligo di restituire i beni italiani a norma dell’articolo 
73 (2) del Trattato di Pace, viene inteso come obbligazione di resti- 
tuire soltanto tali beni nelle condizioni in cui si trovano al momento 
della restituzione. 

(b) (i) eccetto quanto specificato nell’articolo 73 (2) del Trattato 
di Pace, nessun ‘‘claim”’ verra’ presentato dall’Italia nei confronti del 
Governo degli Stati Uniti d’America, di suoi organi e di suoi cittadini 
debitamente autorizzati, che derivi o sia connesso al reperimento o alla 
requisizione di rifornimenti, servizi e agevolazioni in Italia da parte delle 
forze armate o degli organi civili degli Stati Uniti d’America, anterior- 
mente alla data di entrata in vigore del predetto Trattato. 

Gi) Il Governo italiano concorda altresi’ di accertare e di 
assumere piena responsabilita’ per il regolamento e la sistemazione di 
qualsiasi di tali ‘‘claims’’ di cittadini italiani. 

8. Riguardo a qualsiasi delle rinuncie comprese in questo articolo, 
il Governo italiano riafferma il suo obbligo di corrispondere equa 
indennita’ in lire nei termini stabiliti dall’art. #76 (2) del Trattato di 
Pace. 

ArticoLo II 


Rinuncia ai “claims” da parte del Governo degli Stati Uniti d’America. 


9. Il Governo degli Stati Uniti d’America riconoscendo il contributo 
dell’Italia alla vittoria nella guerra, rappresentato dall’azione italiana 
a partire dal 13 ottobre 1943, e riconoscendo le condizioni ed i termini 
del Trattato di Pace con l’Italia e di varie clausole di questo accordo 
finanziario, concorda di rinunciare ai “claims” del Governo degli 
Stati Uniti d’America e dei suoi organi sorgenti dai seguenti rapporti: 


(a) “Civilian supplies” forniti anteriormente alla data di entrata 
in vigore di questo memorandum d’intesa, a norma del programma 
militare di soccorso; 

(b) Dollari trasferiti o da trasferire all’Italia, equivalenti alla 
spesa netta in lire delle forze armate statunitensi in Italia; e 

(c) Rifornimenti disposti con i fondi stanziati per gli scopi 
previsti dal “lend-lease act”’ e trasferiti in Italia per il tramite di 
organi del Ministero della Guerra degli Stati Uniti d’America. 


10. Il Governo degli Stati Uniti d’America rinuncia a quei ‘‘claims”’ 
che gli possano derivare dal pagamento di stipendi a ufficiali italiani, 
prigionieri di guerra, effettuato a norma della convenzione di Ginevra 
del 29 luglio 1929 relativa al trattamento dei prigionieri di guerra. 

11. Il Governo degli Stati Uniti d’America concorda di continuare 
a far fronte in lire al tasso di cambio applicabile alle spese in Italia del 
Governo degli Stati Uniti d’America, in vigore al momento del paga- 
mento e secondo le procedure. stabilite delle Autorita’ militari degli 
Stati Uniti d’America, a tutte le valide documentazioni di i impegni 
emesse dal Governo degli Stati Uniti di America o dai suoi organi ° 
im suo nome oO in nome dei suoi organi nei riguardi dei prigionieri di 
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guerra italiani e di-personale arresosi italiano, sia ufficiali che truppa, 
restando convenuto che i due Governi potranno concludere una suc- 
cessiva intesa con riferimento alle procedure che potranno essere 
seguite dal Governo degli Stati Uniti d’America per far fronte a tali 
impegni. 

(b) Il Governo italiano ulteriormente conviene di impegnarsi 
a che tutti i pagamenti in lire che sono stati da esso effettuati a ex- 
prigionieri di guerra italiani e a personale arresosi italiano prima della 
data effettiva del presente accordo, per un controvalore inferiore al 
tasso di cambio applicabile alle spese in Italia del Governo degli Stati 
Uniti d’America in vigore al momento del pagamento, vengano 
adeguati a tale tasso di cambio in vigore al predetto momento. 


12. Il Governo degli Stati Uniti d’America rinuncia a tutte le spese, 
comprese quelle di mantenimento, sostenute per il rimpatrio dei pri- 
gionieri di guerra italiani fino ai punti di concentramento nel territorio 
italiano. Ai fini di questo accordo, per punto di concentramento 
sara’ considerato il primo punto di arrivo dei prigionieri di guerra 
nel territorio italiano. 

13. IL Governo degli Stati Uniti d’America rinuncia a qualsiasi 
“claim” che esso 0 i suoi organi o i suoi funzionari possano avere in 
dipendenza di anticipazioni da esso effettuate per il finanziamento dei 
partigiani italiani. Il Governo degli Stati Uniti d’America, in ulteriore 
riconoscimento della rinuncia ai “claims” da parte del Governo 
italiano, o con particolare riferimento al paragrafo 2 (a) di cui sopra, 
rinuncia, a tutti i “claims” che esso possa avere nei confronti del 
Governo italiano in dipendenza di anticipazioni fatte da esso medesimo 
per il mantenimento di missioni diplomatiche italiane, nonche’ di 
navi ed equipaggi italiani in porti neutrali. 

14, (a) Il Governo degli Stati Uniti d’America rinuncia a qualsiasi 
“claim” che esso o i suoi organi o i suoi funzionari possano avere in 
dipendenza di qualsiasi cessione effettuata direttamente dalle forze 
armate degli Stati Uniti d’America, da loro organi o funzionari, di 
rifornimenti e materiali prelevati dalle scorte militari, a favore del 
Governo italiano, delle forze armate italiane o di loro organi o 
funzionari. 

(b) Il Governo degli Stati Uniti d’America, con riferimento al 
paragrafo 14 (a) di cui sopra, si riserva il diritto di recuperare armi, 
munizioni e strumenti di guerra (dei tipi elencati nella Proclamazione 
No. 2717 del Presidente degli Stati Uniti d’America in data 14 febbraio 
1947), che possano essere stati ceduti dalle forze armate o da organi 
degli Stati Uniti d’America, e che siano detenuti dal Governo italiano, 
da organi o funzionari di questi, alla data in cui venga comunicata al 
Governo italiano la richiesta di restituzione; il Governo degli Stati 
Uniti d’America, ha fatto peraltro presente che in linea di massima non 
intende esercitare il suo diritto di recupero dei materiali predetti. 
La cessione dei materiali stessi da parte del Governo italiano ad altri 
Paesi o Ja concessione in uso in altri Paesi potra’ essere fatta solamente 
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con il consenso del Governo degli Stati Uniti d’America e dietro versa- 
mento al Governo degli Stati Uniti d’America di qualsiasi ricavo di 
tali cessioni. Il Governo italiano concorda che tutti i detti materiali 
detenuti da esso verranno impiegati soltanto per finalita’ compatibili 
con i principi della sicurezza e del benessere internazionali espressi 
nella Carta delle Nazioni Unite. 


15. Nulla di quanto e’ qui contenuto dovra’ essere interpretato in 
modo da modificare in qualsiasi maniera gli obblighi assunti dall’Italia 
o dagli Stati Uniti d’America, in conformita’ al regolamento fra l’Italia 
e gli Stati Uniti d’America della cessione dei beni “surplus”’, 


ArticoLo III 
Beni di cittadini degli Stati Uniti di America. 


16. (a) Il Governo italiano sollecitera’ in tutti i modi i provvedi- 
menti ora in corso di adozione, o quelli che occorra adottare, per il 
dissequestro e per la revoca di ogni controllo straordinario sui beni 
o sugli interessi di cittadini degli Stati Uniti d’America in beni in 
Italia, compresa la cancellazione di qualsiasi controllo, contratto, 
inclusi contratti per la vendita di attivita’ o di una parte di esse, 
accordo o intesa, disposti durante il periodo del controllo, dietro 
richiesta o per disposizione del Governo italiano, dei suoi organi o 
funzionari, i quali (provvedimenti) si ritenga non siano stati nel 
migliore interesse di tali beni o interessi. Il Governo italiano con- 
corda inoltre che riguardo all’applicazione del paragrafo 4 (a) e 4 
(d) dell’articolo #78 del Trattato di Pace ai casi che ricadono sotto 
questa disposizione, nonche’ a tutti i casi a cui si applicano le dispo- 
sizioni dei paragrafi 4 (a) e 4 (d) dell’articolo #78, la prescrizione 
“per la rimessa in ottimo stato” dovra’ essere applicata in tutti i casi 
in cui vi e’ stata (1) deteriorazione dei beni fisici durante il controllo 
italiano, e (2) nei casi in cui i beni fisici hanno sofferto danni non 
sostanziali come conseguenza di atti di guerra. In tutti gli altri 
casi dovra’ essere applicata la prescrizione di compensare in lire alla 
concorrenza dei “due terzi della somma necessaria”, salva la facolta’ 
per il Governo italiano, rispetto ad ogni caso, di applicare la prescrizione 
“per la rimessa in ottimo stato”. 

(b) Il Governo italiano concorda che rispetto ai beni o agli 
interessi in beni di cittadini degli Stati Uniti i cui beni o interessi non 
siano compresi nella precedente sezione (a), accordera’ a tali beni o 
interessi Videntico trattamento previsto nella precedente sezione (a). 

(c) In riferimento ai precedenti paragrafi (a)—-(b), il Governo 
italiano applichera’ il paragrafo 4 (b) dell’articolo #78 del Trattato di 
Pace. 

(d) I compenso pagato a norma del disposto di questa sezione 
sara’ esente da imposta, tasse, od altri oneri e sara’ liberamente utiliz- 
zabile in Italia, ma sara’ soggetto alle norme di controllo valutario che 
al momento saranno in vigore in Italia. 
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Articoto [V 


“claims’’ prebellici del Governo degli Stati Uniti d’America o di 
cittadini degli Stati Uniti d’ America. 

17. (a) 1 Governo italiano, riconoscendo l’esistenza di legittimi 
“‘claims’’ del Governo degli Stati Uniti d’America o dei suoi cittadini 
nei confronti del Governo italiano o dei suoi cittadini, derivanti da con- 
tratti o altre obbligazioni anteriori all’8 dicembre 1941, concorda che 
fara’ ogni sforzo per regolare al piu’ presto possibile e per facilitare 
nella misura possibile il pagamento dei debiti o degli altri “‘claims” a 
cui sopra ci si riferisce. 

(b) Rispetto ai pagamenti in lire fatti a norma della legge 
italiana, a organi del Governo italiano, con l’intendimento di scaricare 
i debiti in valute diversi dalla lira dovuti da cittadini italiani a citta- 
dini degli Stati Uniti d’America, il Governo italiano riconosce piena- 
mente l’esistenza di legittimi “claims” del Governo degli Stati Uniti 
d’America o dei suoi cittadini in questi casi. Il Governo italiano 
concorda inoltre che entro sei mesi dalla data della firma di questo 
memorandum d’intesa esso: 0 assumera’ l’obbligo di effettuare il 
pagamento di tali debiti in valuta estera fino alla concorrenza dei 
pagamenti in lire effettuati al Governo italiano nel modo anzidetto, 
oppure prendera’ disposizioni perche’ il debitore italiano sia tenuto 
direttamente responsabile per il pagamento di tali debiti. Nell’uno e 
nell’altro caso il Governo italiano concorda che rendera’ disponibile 
la valuta estera necessaria per lo scarico di tali debiti al piu’ presto 
possibile compatibilmente con la posizione valutaria dell’Italia. Resta 
inteso che le disposizioni di questa sezione non pregiudicano alcun 
regolamento fra il Governo italiano e i debitori italiani rispetto a tali 
pagamenti in lire. 

AxRtTicoLo V 


DEFINIZIONI 


18. Ai fini del presente memorandum d’intesa, l’espressione “citta- 
dini” (nationals) si applica alle persone fisiche che siano cittedini degli 
Stati Uniti d’America o dell’Italia, e alle Societa’ o Associazioni costi- 
tuite secondo le leggi degli Stati Uniti d’America o dell’Italia, alla 
data dell’entrata in vigore del memorandum d’intesa, fermo restando 
che rispetto al precedente articolo III, i cittadini degli Stati Uniti 
d’America dovranno, al fine di ricevere il compenso, aver posseduto 
questo status o all’epoca in cui i loro beni furono danneggiati, oppure 
al 3 settembre 1943, data dell’armistizio con l’Italia. 


Articoto VI 
Clausole del Trattato di Pace. 


19. E’ inteso che qualsiasi delle clausole del Trattato di Pace con 
VItalia in data 10 febbraio 1947, alle quali questo memorandum 
d’intesa si riferisca, sara’ considerata come parte integrante di questo 
memorandum, per cio’ che concerne i rapporti fra i Governi degli 
Stati Uniti d’America e d’ Italia. 
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ArticoLo VII 
Data effettiva. 


20. Le disposizioni di questo memorandum d’intesa entreranno in 
vigore immediatamente all’atto della firma. 


Il presente documento viene redatto in Washington in due testi 
rispettivamente in lingua inglese ed in lingua italiana, aventi ambedue 
eguale valore, alla data del 14 agosto 1947. 

PER IL GOVERNO DEGLI STATI UNITI D’AMERICA: 
Rosert A Loverr 

PER IL GOVERNO ITALIANO: 
LomMBARDO 
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The Chief of the Italian Economic and Financial Delegation to the Acting 
Secretary of State 
ITALIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D.C. 
Italian Economic and Financial Delegation 


Aveust 14, 1947 
Sir: 

With respect to the “Memorandum of Understanding between the 
Government of the United States of America and the Government of 
Italy regarding settlement of certain wartime claims and related 
matters’, I am authorized, on behalf of the Government of Italy, 
to make known to you the intentions of the Government of Italy with 
respect to United States military cemeteries in Italy. 

The Government of Italy is deeply aware of the fact that the 
existence of these cemeteries is the result of the valiant and heroic 
sacrifices made by nationals of the United States of America in the 
cause of peace and justice for my country, as well as for their country. 
My Government is also deeply aware of the fact that for years to 
come the members of the families and relatives of those United States 
nationals who are buried in United States military cemeteries in Italy 
will wish to visit their graves. The Government of Italy, therefore, 
in recognition of the circumstances which led to the establishment of 
these cemeteries and in full appreciation of their symbolic significance, 
offers to undertake to maintain in good order and in perpetuum all 
United States military cemeteries in Italy. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

LomMBARDO 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation 


The Honorable 


Rosert A. Lovert, 
Acting Secretary of State. 


Lhe Acting Secretary of State to the Chief of the Italian Economic and 
Financial Delegation 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
August 14, 1947 
Sim: 


I have the honor to acknowledge receipt of your note of this date 
in the following terms: 


[Text same as in preceding note.] 
The Government of the United States of America not only values the 
offer of the Government of Italy to maintain in good order and in 


perpetuum all United States military cemeteries in Italy, but also the 
motives which prompted that offer. 
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It is, therefore, with a deep sense of appreciation that I accept, on 
behalf of my Goverment, the offer of the Government of Italy to 
undertake to maintain in good order and in perpetuum all United 
States military cemeteries in Italy. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Rovsert A Lovert 
Acting Secretary of State 
The Honorable 
Ivan Marreo Lomparpo, 
Chief of the Italian Economie 
and Financial Delegation. 


The Chief of the Italian Economic and Financial Delegation to the 
Acting Secretary of State 
ITALIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D. 0. 


Italian Economic and Financial Delegation 


Auveust 14, 1947 
Sir: 

With reference to the “‘Memorandum of Understanding between 
the Government of the United States of America and the Government 
of Italy regarding settlement of certain wartime claims and related 
matters”, I have the honor to inform you of my Government’s 
undertakings as set forth below with respect to the assistance to be 
given to nationals of the United States of America with respect 
to their properties in Italy. This assistance is directed particularly 
to the implementation of Article 78 of the Treaty of Peace with 


Italy and to Article III, paragraph 16, of the above Memorandum bo 


of Understanding. 

The Government of Italy shall, as soon as possible, designate an 
Italian governmental agency having authority to receive and deter- 
mine claims of nationals of the United States of America with respect 
to their properties in Italy, and to effect the restoration of such 
properties, or pay compensation, or both, as provided in Article 78 
of the Treaty of Peace with Italy, and in accordance with the terms 
of Article III, paragraph 16, of the Memorandum of Understanding. 

With a view to rendering appropriate assistance to nationals of 
the United States of America having claims falling within the scope 
of this agreement, and also to any representative who may be desig- 
nated by the Government of the United States of America to assist 
such nationals in the preparation and establishment of their claims, 
the Government of Italy further will, upon request and without 
charge, furnish copies of pertinent evidence and records in Italy, 
and will also, upon request and without charge make available to the 
designated representative of the United States of America funds in 
lira to the extent necessary to defray the local expenses in Italy, 
including subsistence, of such representative and his assistants, and 
also to pay compensation to Italian personnel designated in Italy 
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by such representative, it being understood that such expenses will 
be kept to a minimum. 
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
LomBARDO 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation 


The Honorable 
Roserr A. Lovert, 
Acting Secretary of State. 


The Acting Secretary of State to the Chief of the Italian Economic and 
Financial Delegation 


DepaRTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
August 14, 1947 
Sir: 
I have the honor to acknowledge receipt of your note of this date in 
the following terms: 


[Text same as in preceding note.] 


I am pleased to inform you that the undertakings and procedures 
set forth in your note are satisfactory to my Government. These 
procedures can be expected to limit the expenses to be incurred under 
section 5 of Article 78 of the Treaty of Peace, which is a desirable 
result for both Governments. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Rosert A Lovett 
Acting Secretary of State 
The Honorable 
Ivan Marrgo Lomparpo, 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation. 


The Chief of the Italian Economic and Financial Delegation to the 
Acting Secretary of State 


ITALIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D.C. 


Italian Economic and Financial Delegation 


Avueust 14, 1947 
Sir: 

Reference is made to Article II, paragraph 16, of the “Memoran- 
dum of Understanding between the Government of the United States 
of America and the Government of Italy regarding settlement of 
certain wartime claims and related matters”, signed this date. 
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One of the more troublesome problems which has arisen in con- 
nection with Article 78 of the Treaty of Peace has been concerned 


with the property in Italy of American oil companies. The principal P 


difficulty which has been encountered in returning such properties to 
the rightful owners has been the question of the employment rights 
which accrued during the period of control of the American oil com- 
panies by the Government of Italy. 

I am authorized by my Government to advise you of the following 
agreement on the question of employment rights which has been 
reached between the Government of Italy and representatives of the 
ot] companies: 


1. The Anglo-American companies (which had originally re- 
quested the Government of Italy to consider as broken the con- 
tinuity of employment for the employees on their pay rolls at the 
moment of liquidation of the companies) have now in principle 
agreed to re-engage 95% of the personnel. The Azienda Generale 
Italiana Petroli on its side shall, in full agreement with the ‘Italian 
Treasury, pay the indemnities for the period running from the date 
of the liquidation to the date of re-employment. The implementa- 
tion of this formula can be expected to take place in the very near 
future. 

2. An agreement has been reached on the partitioning of the 
market between the foreign companies on the one side and Azienda 
Generale Italiana Petroli on the other side. This agreement has 
involved considerable sacrifice on the part of Azienda Generale 
Italiana Petroli. 

3. Insofar as the war damages suffered by the American com- 
panies are concerned, the duty of the Government of Italy derives 
from Article 78 of the Treaty of Peace, and the policy applied will 
be in accordance with Article III, paragraph 16, of the above 
referred to Memorandum of Understanding. 


It is also understood that the properties and all assets will be 
returned, including, of course, the employee compensation funds 
which were on hand at the date of liquidation and which represent 
the funds available for persons still employed by the companies. 

This agreement was made known to the representatives of the 
American oil companies in the United States of America concerned 
with this problem, as well as to officials of your Department, all of 
whom signified their approval. 

I can, therefore, confirm to you that the Government of Italy 
accepts all the above engagements and will implement them at the 
earliest possible date. Se tehs — 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
a . . 2 LomBarpo 

_ Ohief of the Italian Economic. 
The Honorable ra Lge gP 
Rozzrt A. Lovztt, 
Acting Secretary of State. 


3979 


Property in Italy of 
American oil compa- 
nies. 


61 Stat., Pt. 2, 
. 1403. 


61 Stat., Pt. 2, 
p. 1403. 
Ante, p. 3966. 


3980 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Svar. 


The Acting Secretary of State to the Chief of the Italian Economic and 
Financial Delegation 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
August 14, 1947 


Sir: 
I have the honor to acknowledge receipt of your note of this date 
in the following terms: 


[Text same as in preceding note.] 


My Government is very pleased to know that the question of the 
return of the properties in Italy of American oil companies has been 
resolved in the manner set forth in your note. The solution is con- 

Ante, p. $006, sistent with the terms of Article III, paragraph 16, of the “Memo- 
randum of Understanding between the Government of the United 
States of America and the Government of Italy regarding settlement 
of certain wartime claims and related matters’’, signed this date. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Rosert A Lovert 
Acting Secretary of State 
The Honorable 
Ivan Marrero Lomsarvo, 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation. 


The Chief of the Italian Economic and Financial Delegation to the Acting 
Secretary of State 


ITALIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D. C. 


Italian Economic and Financial Delegation 


Avausr 14, 1947 

Sir: 

tare chiar bonds. ‘With reference to Article 4 of the “Memorandum of Understanding 
between the Government of the United States of America and the 
Government of Italy regarding settlement of certain wartime claims 
and related matters”, signed this date, I am pleased to be able to 
advise you on behalf of the Government of Italy that a plan has been 
prepared for adjusting the unrepatriated bonds of the Italian dollar 
issue, service on which has been suspended since 1940. 

The proposed plan, which has been approved in principle by the 
Foreign Bond Holders Protective Council, Inc., will embrace all pub- 
licly held dollar bonds comprising three groups: first, bonds of the 
Kingdom of Italy; second, bonds of the Cities of Rome and Milan, 
bonds of the Italian Credit Consortium for Public Works, and bonds 
of the Mortgage Bank of the Venetian Provinces ; and third, bonds of 
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the Italian Credit Institute for Public Utility Enterprises and of eleven 
public utility corporations. 

New bonds will be issued in an amount equal to the principal of 
the old bonds plus all arrears thereof at the former rates to January 1, 
1947. The new bonds to be issued in exchange for the Kingdom of 
Italy bonds will be issued by the Republic, while those issued in ex- 
change of the old bonds in the second and third groups will be bonds 
of the Consortium and the Institute respectively, in each case guaran- 
teed as to principal and interest by the Republic. 

The new bonds in all three groups are expected to bear interest at 
1% for 1947, 1948 and 1949; 2% for 1950 and 1951; and 3% beginning 
1952. The first installment of interest on the new bonds will be paid 
in cash at the time of exchange. Commencing in January 1952 the 
three issues of bonds will be entitled to a cumulative sinking fund of 
1% per annum for 1952 to 1956 inclusive and 2% per annum beginning 
in 1957. 

It is expected that the full details of the plan will be made public 
and the offer to the old bond holders will be made in the near future, 
as soon as the necessary registration under the Security Act of 1933 
and other arrangements are completed. There is enclosed herewith 
for your information additional details concerning the proposed plan. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

LomMBaRDO 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation 

Enclosure: 

Italian Dollar Bond Tabulation. 
The Honorable 

Rosert A. Lover, 

Acting Secretary of State. 


ITALIAN DOLLAR BONDS 


There are presently outstanding approximately $108,000,000 of 
nonrepatriated Italian dollar bonds on which service was suspended 
on June 10, 1940, and it is the desire of the Government of Italy to 
make an adjustment with respect thereto. 

These obligations fall into three categories: first, bonds issued by 
the Government of Italy; second, bonds issued by the Cities of Rome 
and Milan and by the Italian Credit Consortium for Public Works, 
and the Mortgage Bank of the Venetian Provinces; and third, various 
corporate obligations. In connection with formulating an adjustment 
of Italian dollar bonds, it has been considered advisable to issue three 
types of obligations—one a direct obligation of the Government of 
Italy, to be issued in exchange for bonds falling within the first cat- 
egory and the other two being obligations of semi-governmental 
agencies, guaranteed as to principal and interest by the Government 
of Italy, to be issued in exchange for bonds falling within the second 
and third categories. 7 ~ asd 
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I. Bonds of the Kingdom of Italy: ; 

The issue of the above obligor to be considered in the following: 

Issue Maturity Interest Dates 
Kingdom of Italy ; 7s, 1951 J&Di 


II. Bonds of the Cities of Rome and Milan, the Italian Credit Consortium for 
Public. Works and the Mortgage Bank of the Venetian Provinces: 


Issue : Maturity Interest Dates 
City of Milan * 6%s, 1952 A&Ol 
City of Rome 6i4s, 1952 A&Ol 
Consortium for Public Works 7s, 1947 M&S 1 
Mortgage Bank of the Venetian Provinces %, 1952 A&Ol 


III. Corporate Obligations: 

The Corporate obligations outstanding are twelve issues of dollar bonds, 8 of 
which represent, directly or indirectly, obligations of utility companies and 4 of 
industrial companies. These obligations are the following: 


Issue Maturity Interest Dates 
Italian Public Utility Credit Institute 7s, 1952 J&I1 
Adriatic Electrict Co. 7s, 1952 A&Ol1 
Piedmont Hydro-Electric Co. 6%s, 1960 A&Ol 
Lombard Electrict Co. 7s, 1952 J&Di 
Isarco Hydro-Electric Co. 7s, 1952 M&NI1 
Meridionale Electrie Co. 78, 1957 A&O1 
United Electric Service Co. 7a, 1956 J&Di1 
Terni Industrial and Electric Co. 6%s, 1953 F&Al 
Isotta Fraschini Automobile Factory 7s, 1942 J&Di1 
Ercole Marelli Electric Manufacturing Co. 6s, 1953 Mé&Ni 
Ernesto Breda Co. , 7s, 1954 F&Al 
*Crespi Cotton Works 7s, 1952 Mé&Ni 


*The lira bonds of Crespi Cotton Works, Ltd. (now Italian Textile 
Establishment (Milan) were originally sold in the U. 8. with provi- 
sion for payment in dollars at a rate of not less than 3.64 cents to the 
lira. 
In order to effect an adjustment with the holders of such obligations, 
the following plan is proposed: 


1. (a) The Government of Italy will offer a like principal amount 
of its 3% 30 year External Sinking Fund Bonds in exchange for the 
outstanding principal amount of. the obligations of the Kingdom of 
Italy. 

(b). The Italian Credit Consortium for Public Works, one of 
the present obligors and a semi-governmental agency, will offer 
(pursuant to authority granted by the Government of Italy) its 
bonds in exchange for the outstanding principal amount of the obli- 
gations of the Cities of Rome and Milan, the Italian Credit Consortium 
for Public Works and the Mortgage Bank of the Venetian Provinces. 
The entire debt service on such bonds will be guaranteed by the 
Government of Italy. 

(c) The Italian Public Utility Credit Institute, one of the present 
obligors and a semi-governmental agency, will offer (pursuant to 
authority granted by the Government of Italy) its bonds in exchange 
for the outstanding principal amount of the twelve corporate issues. 
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The entire debt service on such bonds will be guaranteed by the 
Government of Italy. 


2. Semi-annual interest payments on the three issues of bonds will 
accrue from January 1, 1947. Interest will be paid in 1947, 1948 and 
1949 at the rate of 1% per annum; in 1950 and 1951 at the rate of 
2% per annum; and in 1952 and subsequent years at the rate of 3% 
per annum. Upon exchange of old bonds for new bonds, a cash pay- 
ment will be made for interest accrued from January 1, 1947 to July 1, 
1947, at the rate of 1% per annum. 


3. Interest in arrears on the various bond issues will be computed 
at the rates stated in the bonds from the date of the last coupon pay- 
ment to January 1, 1947 and additional (a) Government of Italy 
Bonds, or (b) Italian Credit Consortium for Public Works Bonds, or 
(c) Italian Public Utility Credit Institute Bonds, as the case may be, 
will be issued in settlement thereof, except that no bonds will be issued 
in principal amounts of less than $100. Any balance which may be due 
on account of accrued interest over and above a multiple of $100 
will be discharged by an equal face amount of non-interest bearing 
scrip exchangeable for Government of Italy bonds or Italian Credit 
Consortium for Public Works bonds or Italian Public Utility Credit 
Institute bonds, as the case may be, in aggregate amounts of $100 
or any multiple thereof. 


4. Commencing January 1, 1952, the three issues of bonds will be 
entitled to a cumulative sinking fund, calculated on the nominal 
amount of bonds to be outstanding initially, at the following rates: 

1952 to 1956 inclusive 1% per annum 

1957 and subsequent years 2% per annum 
such sinking fund to be applied semi-annually to the purchase of bonds 
at or below par or to the extent not so obtainable in redemption at par 
of bonds to be selected by drawings. 


5. The Government of Italy is prepared to agree to sct aside 
monthly in a segregated account with the Bank of Italy foreign 
exchange equivalent to % of the semi-annual service requirement for 


the three issues of bonds. 
wee 


The respective approximate principal amount of the three proposed 
3% thirty year bonds to be outstanding (including bonds issued in 
settlement of all arrears of interest to January 1, 1947) are shown in the 
attached tabulation, which also sets forth a schedule of the relative 
interest and amortization payments. 7 


a 


No provision is bemg made at this time for the outstanding bonds 
of the General Italian Edison Electric Company, all of which bonds 
are owned by the International Power Securities Corporation, because 
of negotiations presently being conducted by General Italian Edison 
Electric Company with the International Power Securities Corpora- 
tion looking toward the exchange of such bonds for stocks of the 
General Italian Edison Electric Company. 
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Bonds of Generab 
Italian Edison Electric. 
Company. 


PROPOSED ITALIAN ISSUES TO BE DATED AS OF JANUARY 1, 1947, DUE 1977 


Original Principal 
Amount to be 
Outstanding 


Semi-Annual Service Requirements: 


1947 to 1949 
Interest 1% 
1950 to 1951 
Interest 2% 
1952 to 1956 
Interest 3%) 
Sinking fund 1% ) 
1957 to 1977 
Interest 3%) 
Sinking fund 2% ) 


Amount Bonds retired 

at par 6th to 10th years 
% of original issue 
Amount of Bonds retired 

at par 11th to 30th years 
% of original issue 
Amount Bonds retired 

at par 6th to 30th years 
% of original issue 


Government Issue 


$40, 257, 310 


$_ 201, 286 


402, 573 


805, 145 


1, 006, 432 


2, 154, 308 


21, 846, 788 


24, 001, 096 


Credit Consortium 


$38, 055, 462 
wrk 


$ 190, 277 


380, 544 
761, 108 
951, 385 
kk & 
2, 036, 481 


20, 651, 864 


22, 688, 343 


$ 290, 328 


580, 657 


1, 161, 313 


1, 451, 642 


3, 107, 299 


31, 511, 082 


34, 618, 331 


Pub. Util. Credit Institute Total 
$58, 065, 712 $136, 378, 485 


Total Service 
Semi-Annual Annual 


$ 681, 891 1, 363, 782 


1, 368, 784 2, 727, 568 


2, 727, 568 5, 455, 132 


8, 409, 439 6, 818, 918 


7, 298, 088 
5.35% 

74, 009, 684 

81, 307, 772 


59. 62% 


¥86E 


SHILVEUL NVEHL YEH.LO SINGNGAHDV TYNOILVNUGLNI 


“LVL 19] 


Interest Dates 


Kingdom of Italy - 7s, 1951 
J&D1 

City of Milan ~ 64s, 1952 
A&O1 

City of Rome — 6s, 1952 
A&Ol 

Credit Consortium - 7s, 1947 
M&S81 


UNREPATRIATED BONDS OUTSTANDING 


Principal Amount 
Outstanding 


27, 558, 400 
13, 092, 800 
9, 911, 800 


2, 704, 000 


Mortgage Bank of Venetian Provinces — 7s, 1952 
Beek man oF venetian f rovinces — /s, 1952 


A&Ol 


Ital. Pub. U. Cr. Inst. - 7s, 1952 
J&JI1 

Adriatic Elec. Co. - 7s, 1952 
A&Ol 

Piedmont H-E Co. - 6s, 1960 
A&Ol 

Lombard Elec. Co. — 7s, 1952 
J&D1 

Isarco H-E Co. - 7s, 1952 
M&éN1 

Meridionale Elec. Co. - 7s, 1957 

' A&Ol 

United Elec. Service Co. — 78, 1956 
J&Di1 


666, 500 
26, 375, 100 


7, 878, 500 
2, 091, 000 
5, 473, 000 
2, 879, 000 
2, 091, 500 
8, 765, 500 


2, 748, 000 


Interest Arrears to Dec. 31, 1946 


% 


Amount 


46. 08 


43. 87 


43, 87 


47, 83 


47. 25 


49, 


47, 25 


43, 87 


46. 08 


46. 67 


47. 25 


46. 08 


12, 698, 910. 


5, 743, 811. 
4, 348, 306. 


1, 293, 323. 


314, 921. 


11, 700, 362. 
3, 860, 465. 

987, 997. 

2, 401, 005. 

1, 326, 643, 

976, 103. 

4, 145, 698, 


1, 266, 278. 


72 


36 


66 


20 


75 


40 


Total 


18, 836, 611. 36 
14, 260, 106. 68 
3, 997, 323. 20 


961, 421. 25 


11, 738, 965. 00 
3, 078, 997. 50 
7, 874, 005. 10 
4, 205, 643. 20 
3, 087, 603. 05 

12, 907, 198. 75 


4, 014, 278. 40 


Approximate Amonnt of 
New Bonds 


40, 257, 310. 72 


38, 055, 462. 47 
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UNREPATRIATED BONDS OUTSTANDING—Continued 


Jatt Dat pale 
Terni Ind. & Elec. Co. ~ 6%s, 1953 
F&Al 5, 032, 000 
Isotta Frasch. Auto Factory — 7s, 1942 
J&D1 253, 000 
Ercole Marelli Elec. Co, — 64s, 1953 
M&Mi 1, 022, 000 
Ernesto Breda Co. — 7s, 1954 
F&Al 983, 000 
Ital. Textile Estab. Milan — 7s, 1952 
M&N1 *389, 480 
39, 605, 980 
27, 558, 400 
26, 375, 100 
39, 605, 980 
93, 539, 480 


* The principal amount of bonds outstanding ig Lira 10,700,000. 


ount 


Interest Arrears to Deo. 31, 1046 
G Ami 


44, 96 


46. 08 


43, 33 


48, 42 


46. 67 


2, 262, 387. 20 
116, 582. 40 
442, 852. 60 


475, 968. 60 


181, 770. 32 


18, 439, 732. 12 


12, 698, 910. 72 
11, 700, 362. 47 


18, 439, 732. 12 
42, 839, 005. 31 


Total 


7, 294, 387. 20 

369, 582. 40 
1, 464, 832. 60 
1, 458, 968. 60 


571, 250. 32 


Approximate Amount of 
New Bonds 


58, 065, 712. 12 


40, 257, 310. 72 
38, 055, 462. 47 
58, 065, 712. 12 


136, 378, 485. 31 
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The Acting Secretary of State to the Chief of the Italian Economic and 
Financial Delegation 


DerparTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
August 14, 1947 
Sir: 
I have the honor to acknowledge receipt of your note of this date in 
the following terms: 


[Text same as in preceding note.] 


The plan proposed by you with respect to the unrepatriated bonds 
of the Italian dollar issues, service on which has been suspended 
since 1940, satisfactorily complies with the obligations undertaken 
by the Government of Italy in paragraph 17 of Article IV of the 
“Memorandum of Understanding between the Government of the 
United States of America and the Government of Italy regarding 
settlement of certain wartime claims and related matters’’. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Rosert A Lovertr 
Acting Secretary of State 
The Honorable 
Ivan Marrro LomsBarpo, 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation. 
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 


Between the Government of the United States of America and 
~ the Government of Italy regarding Italian assets in the United 
States of America and certain claims of United States nationals. 


Discussions have taken place with representatives of the Govern- 
ment of Italy on the question of disposition of Italian property in the 
United States of America. These discussions have grown out of the 
terms of the Treaty of Peace with Italy dated at Paris February 10, 
1947, particularly Article 79 thereof; and out of the financial and 
other relations between the United States of America and Italy during 
the period since the Italian Armistice. As a further step toward the 
bettering of relations between Italy and the United States of America, 
the Government of the United States of America has felt it desirable, 
subject to appropriate governmental action, to renounce certain of 
the rights granted to it under the terms of the Treaty of Peace, and 
to return and unblock property in the United States of America which 
has been vested or blocked by the Government of the United States 
of America by reason of an interest of Italy or Italian nationals. 
The Government of Italy, on the other hand, has recognized that in 
justice it should provide funds to be utilized by the Government of 
the United States of America in application to claims of United 
States nationals arising out of the war with Italy. 

The Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Italy have, therefore, reached an understanding, as follows: 


ARTICLE I 


1. The Government of the United States of America, referring to 
Article 79 of the Treaty of Peace with Italy, dated at Paris February 
10, 1947, nevertheless agrees, within the limits provided by law: 


(a) to take the necessary steps to effect the return of property 
and interests vested in or transferred to any officer or agency of the 
Government of the United States of America under the Trading 
with the Enemy Act, as amended, which were owned by the Govern- 
ment of Italy or Italian nationals immediately prior to such vesting 
or transfer, or the net proceeds of such property or interest; provided, 
however, that such return shall be subject to the conditions and 
exceptions set forth in Annex I, which constitutes an integral part 
of this Memorandum of Understanding; 

(b) to take the necessary steps to effect the release by the 
United States authorities of blocked property and interests in the 
United States of America of Italy or Italian nationals. Such release 
shall be effected in accordance with conditions stated in a letter of 
assurances, dated today, and addressed by the Italian authorities to 
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the Secretary of the Treasury of the United States of America, it being 
understood that the unblocking procedure will actually be put into 
effect not later than one month from the date of this Memorandum 
of Understanding; 


(c) to take the necessary steps to return, in their condition at the . 


time of return, to the Government of Italy all vessels which were 
under Italian registry and flag on September 1 , 1939, which were there- 
after acquired by the Government of the United States of America 
either by purchase or by forfeiture and which are now owned by the 
Government of the United States of America ; provided, that in the 
event forfeiture proceedings against any of the vessels are dismissed, 
the Government of Italy agrees to discharge and save harmless the 
Government of the United States of America from any responsibility 
and liability for the processing, settlement and satisfaction of any 
claims against such vessels; and 

(d) to take the necessary steps, subject to all terms and condi- 
tions of authorizing legislation, to transfer to the Government of 
Italy surplus liberty ships of the Government of the United States of 
America, to be operated by Italy for commercial uses, of a total ton- 
nage approximately equal to the total tonnage of vessels which were 
under Italian registry and flag on September 1, 1939, and were sub- 
sequently seized in United States ports and thereafter lost while being 
employed in the United States war effort, provided that the selection 
of such surplus ships shall be by the Government of the United States 
of America, after consultation with the Government of Italy, and 
provided further that the ships shall be transferred on an as is where 
is basis. 


2. The release or return of property and interests under the present 
Article shall not prevent the assertion of rights or claims to, against 
or with respect to such property and interests or the proceeds thereof; 
nor (in accordance with Article 76 of the Treaty of Peace signed at 
Paris) shall this Memorandum of Understanding or its execution in 
any way give rise to any cause of action or claim against the Govern- 
ment of the United States of America, or any officer or agency thereof. 

3. (a) The provisions of this Article shall in no manner impose any 
obligation upon the Government of the United States of America to 
return any royalty or other compensation or right to receive a royalty 
or other compensation to the Government of Italy or any Italian 
national arising out of the use prior to December 31, 1945 of any 
invention, patent or patent right in the United States held by the 
Government of Italy or Italian nationals, or subject to return to the 
Government of Italy or Italian nationals pursuant to this Memoran- 
dum of Understanding. 

(b) The Government of Italy recognizes that the Government of 
the United States of America, its agencies or United States nationals, 
have no responsibility for the processing, settlement or satisfaction 
of any claims of Italian nationals falling under the terms of this para- 
graph and agrees, consistent with Paragraph 3 of Article 79 of the 
Treaty of Peace, to compensate Italian nationals for any duly estab- 
lished claims falling under the terms of this Article. 
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(c) Except as set forth in this Memorandum of Understanding 
or in Annex I hereto, industrial property released or returned by the 
Government of the United States of America pursuant to paragraph 1 
of the present Article shall be subject only to such restrictions as may 
otherwise be generally applicable to industrial property in the United 
States. of America held by foreign countries or nationals of such 
countries. , 

Articie IT 


4. The Government of Italy agrees to pay and deposit with the 
Government of the United States of America on or before December 31, 
1947 the sum of $5,000,000 (five million dollars) in currency of the 
United States of America, this sum to be utilized, in such manner as 
the Government of the United States of America may deem appro- 
priate, in application to the claims of United States nationals arising 
out of the war with Italy and not otherwise provided for. 


Arricts IIT 
DEFINITIONS 


5. For the purposes of this Memorandum of Understanding, the 
term ‘“Ttalian nationals” means individuals who are nationals of 
Italy or corporations or associations organized under the laws of Italy, 
at the time of the coming into force of this Memorandum of Under- 
standing. 

ArticLe IV 
CLAUSES OF THE TREATY OF PEACE 

6. It is agreed that any of the clauses of the Treaty of Peace, dated 
at Paris February 10, 1947, to which this Memorandum of Under- 
standing and the Annex hereto may refer, shall be considered as 
constituting an integral part of this Memorandum of Understanding 
and the Annex hereto, as between the Governments of the United 
States of America and Italy. 


Artictp V 
EFFECTIVE DATE 

7. This Memorandum of Understanding shall enter into force 
upon the day it is signed. 

Done at Washington in duplicate, in the English and Italian lan- 
guages, both of which shall have equal validity, this 14th day of 
August, 1947. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 

Roserr A Loverr 

FOR THE GOVERNMENT OF I'TALY: 

Lomparpo 
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The Government of the United States of America intends to effect 
returns, pursuant to Article I, paragraph 1 (a) of this Memorandum 
of Understanding, by appropriate legislation permitting returns of 
vested property to the Government of Italy and subjects or citizens 
of Italy and corporations or associations organized under the laws of 
Italy upon the terms and conditions generally applicable to return 
of such property to others eligible for return pursuant to Section 32 
of the Trading with the Enemy Act, as amended. 

It is understood that while the Government of the United States of 
America will seek to eliminate Italian nationality as a disqualification 
from eligibility for return pursuant to Section 32 (a) of the Trading 
with the Enemy Act, as amended, 


(a) The Government of the United States of America does not 
intend to assume any obligation to make returns to any of the following: 


(1) The Italian Fascist Party, any organization closely affiliated 
therewith (other than the Government of Italy) or any person who 
was a member of such party or organization at any time after 
September 8, 1943; or 

(2) Any person, firm or organization convicted of violation of 
any of the statutes set forth in Section 34 (a) of the Trading with 
the Enemy Act, as amended; or 

(3) Any person, firm or organization convicted of war crimes or 
of having collaborated with an enemy country after September 8, 
1943; or 

(4) Any person, firm or organization indicted or officially charged 
with war crimes or with having collaborated with an enemy country 
after September 8, 1943, until such person, firm or organization has 
been officially acquitted or cleared of such indictment or charge; or 

(5) A corporation or association organized under the laws of any 
country other than Italy or Trieste; or 

(6) Any individual who was at any time after December 7, 1941, 
@ citizen or subject of a nation other than Italy with which the 
United States of America has at any time since December 7, 1941, 
been at war; or 

(7) Any individual voluntarily resident at any time since Decem- 
ber 7, 1941, within the territory of any nation other than Italy with 
which the United States of America has at any time since Decem- 
ber 7, 1941, been at war; 


(b) Ultimate disposition of property falling under the terms of 
section (2), paragraphs (1)—(7) above is reserved for future decision 
by the Government of the United States of America, after consulta- 
tion between the Governments of Italy and the United States of 
America; 

(c) The Government of the United States of America does not 
intend to make returns in any case in which it deems that return 
would be contrary to its interests in respect of national security or 
antitrust or fiscal policy; and 
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(d) The Government of the United States of America does not 
intend to assume any obligation to make returns of any property 
which was used pursuant to an arrangement to cloak or to conceal 
any property or interest within the United States of America of any 
person ineligible to receive a return under Section 32 (a) (2) of the 
Trading with the Enemy Act, as amended. 


It is further understood that in the case of any literary, artistic or 
industrial property to be returned, the property shall remain subject 
to all licenses and agreements for licenses which were granted or 
entered into by the United States of America with respect to it and 
which were in effect immediately prior to return; and any rights of 
the Government of the United States of America to revoke any such 
license or agreement for license shall not be included within the return. 
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MEMORANDUM D’INTESA 


tra il Governo degli Stati Uniti d’America ed il Governo italiano 
relativamente ai beni italiani negli Stati Uniti d’America ed a 
taluni “claims” dei cittadini degli Stati Uniti d’America. 


Hanno avuto luogo con i rappresentanti del Governo italiano dis- 
cussioni sulla questione della destinazione dei beni italiani negli Stati 
Uniti d’America. Queste discussioni hanno avuto origine dalle dis- 
posizioni del Trattato di Pace con l’Italia, in data 10 febbraio 1947 ed 
in particolare dall’articolo #79 di tale documento, e dall’esame delle 
relazioni finanziarie e generali tra gli Stati Uniti d’America e V’Italia 
durante il periodo posteriore all’Armistizio con la Italia. Come un 
ulteriore passo verso il miglioramento delle relazioni tra la Italia e gli 
Stati Uniti d’America, il Governo degli Stati Uniti d’America ha 
ritenuto desiderabile, sotto riserva dei provvedimenti governativi 
appropriati, di rinunziare a taluni dei diritti assicurati ad esso dalle 
clausole del Trattato di Pace, e di restituire e sbloccare i beni negli 
Stati Uniti d’America che siano stati sottoposti a sequestro (‘“‘vested’’) 
osiano stati bloccati dal Governo degli Stati Uniti d’America in ragione 
di un interesse dell’Italia o di cittadini italiani. Il Governo italiano, 
d’altra parte, ha riconosciuto rispondente a giustizia di dover fornire 
i fondi che devono essere utilizzati da parte del Governo degli Stati 
Uniti d’America in soddisfacimento di “claims” dei cittadini degli 
Stati Uniti d’America sorti dalla guerra con I’Italia. 

Pertanto e’ stato concordato tra il Governo degli Stati Uniti 
d’America ed il Governo italiano il seguente memorandum d’intesa. 


ArricoLto I 


1. 11 Governo degli Stati Uniti d’America, in relazione e nonostante 
Varticolo #79 del Trattato di Pace con I’Italia, in data 10 febbraio 
1947, conviene, nei limiti fissati dalla legge: 


(a) di adottare le misure necessarie per effettuare la restituzione 
dei beni e degli interessi posti sotto sequestro (‘‘vested’’) o trasferiti a 
qualsiasi funzionario 0 organo del Governo degli Stati Uniti d’America 
in base al ‘‘Trading with the Enemy Act’’ cosi’ come emendato, ap- 
partenenti all’Italia o a cittadini italiani nel periodo immediatamente 
precedente tale sequestro o trasferimento, ovvero di restituire il 
ricavo netto di tali beni o interessi; purche’, tuttavia, tale restituzione 
sia subordinata alle condizioni e alle eccezioni enunciate nell’ Annesso 
I, che costituisce una parte integrante di questo memorandum d’intesa ; 

(b) di adottare le misure necessarie per procedere al -rilascio, da. 
parte delle Autorita’ degli Stati Uniti d’America dei beni e degli 
interessi, bloccati negli Stati Uniti d’America, dell’Italia o dei cittadini 
italiani. Tale rilascio dovra’ essere effettuate. in conformita’ alle 
condizioni stabilite in una lettera di assicurazione in data odierna. 
indirizzata dalle Autorita’ italiane al Segretario del Tesoro degli 
Stati Uniti d’America, essendo inteso che la procedura di sblocco sara” 
effettivamente messa in atto non piu’ tardi di un mese dalla data del. 
presente memorandum d’intesa; ' 585 
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(c) di adottare le misure necessarie per restituire al Governo 
italiano, nello stato in cui si trovano al momento della restituzione 
tutte le navi sotto registro e bandiera italiani al I settembre 1939 che 
furono successivamente acquisite dal Governo degli Stati Uniti d’Ame- 
rica sia mediante compera, sia mediante confisca e che siano attual- 
mente in possesso del Governo degli Stati Uniti d’America purche’ 
nel caso in cui le cause di confisca contro una qualsiasi delle navi 
venissero abbandonate, il Governo italiano convenga di esonerare e 
ritenere indenne il Governo degli Stati Uniti d’America, da qualsiasi 
responsabilita’ in ordine all’accertamento, al regolamento e al soddis- 
facimento di qualsiasi “claim” contro tali navi; 

(d) di adottare le misure necessarie, subordinatamente a ogni 
termine e condizione contenuta nelle disposizioni di legge relative, per 
trasferire al Governo italiano navi Liberty “surplus” del Governo degli 
Stati Uniti d’America, da usarsi dall’Italia per usi commerciali, per 
un tonnellaggio complessivo approssimativamente uguale al ton- 
nellaggio complessivo delle navi sotto registro e bandiera italiani al 
I settembre 1939, e che furono successivamente sequestrate nei porti 
degli Stati Uniti d’America e poi perdute mentre erano impiegate nello 
sforzo bellico degli Stati Uniti d’America, purche’ la scelta di tali 
navi “surplus” venga effettuata da parte del Governo degli Stati 
Uniti d’America, dopo consultazione con il Governo italiano e purche’ 
inolire tali navi vengano trasferite sulla base “dove si trovano e nello 
stato in cui si trovano”’. 


2. Il rilascio o la restituzione dei beni e degli interessi disposti dal 
presente articolo non potranno impedire di far valere in giudizio i 
diritti o i ‘‘claims” circa, contro, o relativamente, tali beni e interessi 
o i loro ricavati, ne’ il presente memorandum d’intesa o la sua esecu- 
zione potranno in qualsiasi modo (in conformita’ dell’articolo #76 del 
Trattato di Pace firmato a Parigi) dare origine a qualsiasi giudizio o 
“claim” contro gli Stati Uniti d’America o loro funzionari o organi. 

3. (a) Le disposizioni di questo articolo non potranno in alcun 
modo imporre al Governo degli Stati Uniti d’America Vobbligo di 
restituire i canoni o altri compensi o diritti a ricevere canoni o altri 
compensi dovuti al Governo italiano o a cittadini italiani per uso 
anteriore al 31 dicembre 1945, di invenzioni, brevetti o diritti. di 
brevetto posseduti negli Stati Uniti d’America dal Governo italiano o 
da cittadini italiani o soggetti a restituzione al Governo italiano o a 
cittadini italiani in base al presente memorandum d’intesa ; 

(b) Il Governo italiano riconosce che il Governo degli Stati Uniti 
di America ed i loro organi o cittadini, non hanno responsabilita’ ai 
fini dell’accertamento, della sistemazione o del regolamento dei 
“claims” di cittadini italiani che cadono sotto le disposizioni del 
presente paragrafo e conviene, in conformita’ al paragrafo 3 dell’articolo 
79 del Trattato di Pace, d’indennizzare i cittadini italiani per i‘‘claims” 
dovutamente fondati che cadono sotto le disposizioni del presente 
articolo. 

(c) Salvo quanto disposto nel presente memorandum d’intesa o 
nell’Annesso I ad esso, i diritti di proprieta’ industriale rilasciati o 
restituiti dal Governo degli Stati Uniti d’America in conformita’ al 
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paragrafo 1 del presente articolo, saranno sottoposti soltanto a quelle 
restrizioni che siano altrimenti applicabili in via generale negli Stati 
Uniti d’America ai diritti di proprieta’ industriale appartenenti a 
Paesi esteri o a cittadini di tali Paesi. 


Articoto IT 


4. Il Governo Italiano si impegna a pagare e a depositare presso il 
Governo degli Stati Uniti d’America il o prima del 31 dicembre 1947 ; 
la somma di $5.000.000 (cinque milioni di dollari) in valuta degli 
Stati Uniti d’America, dovendo questa somma essere utilizzata, nel 
modo che il Governo degli Stati Uniti d’America ritenga conveniente, 
per il regolamento dei‘‘claims” dei cittadini degli Stati Uniti d’ America 
sorti a causa della guerra con l’'Italia e per i quali non sia stato 
altrimenti disposto. 


ArticoLo IIT 
DEFINIZIONI 


5. Ai fini di questo memorandum d’intesa, l’espressione “cittadini 
italiani” indica le persone aventi nazionalita’ italiana o le Societa’ ed 
Associazioni costituite secondo le leggi italiane, al momento della 
entrata in vigore del presente memorandum d’intesa. 


Articoto IV 
Clausole del Trattato di Pace 


6. E’ inteso che qualsiasi delle clausole del Trattato di Pace con 
V'Italia, firmato a Parigi il 10 febbraio 1947, alle quali questo memo- 
randum d’intesa e l’annesso ad esso si riferiscono, sara’ considerata 
come parte integrante di questo memorandum d’intesa e dell’annesso 
ad esso, per cio’ che concerne i rapporti fra i Governi degli Stati Uniti 
d’ America e d’Italia. 


ArTIcoLo V 


Data effettiva, 
7. Le disposizioni di questo memorandum d’intesa entreranno io 
vigore immediatamente all’atto della firma. 
Il presente documento viene redatto in Washington in due testi, 
rispettivamente in lingua inglese ed in lingua italiana, aventi ambedue 
eguale valore alla data del 14 Agosto 1947. 


PER IL GOVERNO DEGLI STATI UNITI D’AMERICA: 
Roserr A Lovert, 


PER IL GOVERNO ITALIANO: 
LomsBarpo 
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ANNESSO I 


Il Governo degli Stati Uniti d’America intende procedere alla resti- 
tuzione al Governo italiano ed ai sudditi o cittadini italiani e alle 
Societa’ o Associazioni costituite secondo le leggi italiane, in esecuzione 
dell’articolo I paragrafo 1 (a) di questo memorandum d’intesa, medi- 
ante opportuni provvedimenti di legge atti a consentire la restituzione 
dei beni posti sotto sequestro (“vested”), in’ base alle disposizioni ed 


‘alle condizioni generalmente applicabili alla restituzione di detti beni 


alle altre persone ammesse alla restituzione in virtu’ della sezione 32 
del “Trading with the Enemy Act’’, cosi? come emendato. 

EF’ inteso che mentre il Governo degli Stati Uniti d’America dovra’ 
cercare di eliminare la nazionalita’ italiana come causa di esclusione 
dall’ammissione alla restituzione dei beni prevista dalla sezione 32 (a) 
del “Trading with the Enemy Act’, cosi? come emendato: 


(a) Il Governo degli Stati Uniti d’America non intende as- 
sumere alcun obbligo di effettuare la restituzione alle seguenti persone 
0 enti: 


1) Partito Fascista Italiano ed organizzazioni strettamente 
affiliate allo stesso (diverse dal Governo italiano) o a per- 
sone che siano state membri di tale partito 0 organizzazione, 
in qualsiasi periodo successivo all’8 settembre 1943; 0 

2) Qualsiasi persona, ditta o organizzazione condannata per 
violazione di una delle disposizioni di cui alla sezione 34 (a) 
del “Trading with the Enemy Act”, cosi’? come emendato; o 

3) Qualsiasi persona, ditta o organizzazione condannata per 
crimini di guerra o per avere collaborato con un Paese 
nemico dopo 1’8 settembre 1943; 0 

4) Qualsiasi persona, ditta o organizzazione accusata o ufficial- 
mente imputata di crimini di guerra o di collaborazione con 
un Paese nemico dopo 1’8 settembre 1943, fino a quando tale 
persona, ditta o organizzazione non sia stata ufficialmente 
assolta o discolpata da tale accusa o imputazione; o 

5) Le Societa’ o Associazioni costituite secondo le leggi di qual- 
siasi Paese diverso dall’Italia o da Trieste; o 

6) Qualsiasi persona che sia stata in qualsiasi momento dopo 
il 7 dicembre 1941, cittadino o suddito di uno stato diverso 
dall’Italia con il quale gli Stati Uniti d’Americe siano stati 
in guerra in qualsiasi momento dopo il 7 dicembre 1941; 0 

7) Qualsiasi persona che abbia avuto volontariamente la pro- 
pria residenza in qualsiasi periodo dopo il 7 dicembre 1941 
nel territorio di qualsiasi Stato diverso dall’Italia con il 
quale gli Stati Uniti d’America siano stati in guerra in qual- 
siasi momento dopo il 7 dicembre 1941; 

(b) La destinazione definitiva dei beni che cadono sotto i ter- 

mini della precedente sezione (a), paragrafi (1)-(7), e’ riservata alle 
decisioni che potranno essere prese in avvenire dal Governo degli 
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Stati Uniti d’America, dopo consultazione tra i Governi dell’Italia e 
degli Stati Uniti d’America; 

(c) Il Governo degli Stati Uniti d’America non intende di pro- 
cedere a restituzioni in qualsiasi caso in cui essi ritengano che la resti- 
tuzione sarebbe contraria ai propri interessi per cio’ che riguarda la 
sicurezza nazionale o la politica anti-trust o la politica fiscale; e 

(d) Il Governo degli Stati Uniti d’America non intende assu- 
mere alcun obbligo di procedere a restituzioni di beni che siano stati 
usati in base ad un accordo tendente a mascherare o nascondere beni 
oO interessi negli Stati Uniti d’America di persone non ammesse a 
ricevere la restituzione dei beni a norma della sezione 32a (2) del 
“Trading with the Enemy Act”, cosi’ come emendato. 


EK’ inteso inoltre che i diritti di proprieta’ letteraria, artistica o 
industriale, che debbono essere restituiti, resteranno soggetti a tutte 
le licenze e convenzioni sulle licenze che siano state concesse 0 regis- 
trate negli Stati Uniti d’America relativamente a questi diritti e 
che fossero in vigore immediatamente prima della restituzione; non 
sara’ compresa in questa restituzione la facolta’degli Stati Uniti 
d’America di revocare tali licenze o convenzioni sulle licenze. 
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The Chief of the Italian Economic and Financial Delegation to the Act- 
ing Secretary of State 


ITALIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D. ©. 


Italian Economic and Fimancial Delegation 
Aveust 14, 1947 
Sir: 

Reference is made to the “ Memorandum of Understanding between 
the Government of the United States of America and the Government 
of Italy regarding certain assets in the United States of America and 
certain claims of United States nationals’, signed this date. 

In connection with the return to Italy and Italian nationals of 
property vested in the Office of Alien Property of the Department of 
Justice of the United States of America, I take this opportunity to 
inform you that the Government of Italy has designated the Italian 
Ministry of Treasury as its agency to certify claims for the return of 
such property. 

LomBaRbDO 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation 
The Honorable 
Rozert A. Lovert, 
Acting Secretary of State. 


The Acting Secretary of State to the Chief of the Italian Economic and 
Financial Delegation 


DEPARTMENT oF STATE 
WaAsHINGTON 
August 14, 1947 
Sr: 
I have the honor to acknowledge receipt of your note of this date in 
the following terms: 


[Text same as in preceding note, ] 


I will immediately bring your note to the attention of the Office of 
Alien Property, Department of Justice, which will communicate di- 
rectly with the Italian Ministry of Treasury concerning the implemen- 
tation of the certification agreement. 

Rosert A Loverr 
Acting Secretary of State 
The Honorable 
Ivan Martreo Lomsarpo, 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation. 
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The Chief of the Italian Economie and Financial Delegation to the 
Acting Secretary of State 
ITALIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D.C. 


Italian Economic and Financial Delegation 


Avuausr 14, 1947 
Sir: 
In connection with the “Memorandum of Understanding between 
the Government of the United States of America and the Government 
of Italy regarding Italian assets in the United States of America and 
certain claims of United States nationals’, signed this date, I wish to 4% P. 3988. 
bring to your attention the question of the exclusion of Italy from 
the benefits of the Boykin Act, Public Law 690, 1946, 79th Congress. lege 
Section XIV of this Act specifically excludes from its benefits the id. 
citizens of any country with which the United States of America has 35-8. 
been at war. In this connection, I wish to refer to the terms of Annex 
XV of the Italian Treaty of Peace relating to Industrial, Literary and — ®!Stt.,Pt.2,p.1472. 
Artistic Property. My Government believes that it would be con- 
sistent with the spirit of Annex XV for the Government of the United 
States of America to amend the Boykin Act so as to authorize the 
granting of reciprocal rights by the United States of America to Italy 
and Italian nationals. 
I am pleased to be in a position to advise you that at the present 
time Italy grants to the United States of America and its nationals 
the rights and privileges referred to in Annex XV. _ In this connection 
reference is made to Article I of the Italian Law of September 5, 1946, 
No. 123, which grants to United States nationals rights with respect 
to their patents in Italy which are denied to Italian nationals with 
respect to their patents in the United States of America. 
In view of the above circumstances, I should appreciate it if you 
would advise me of the policy and intentions of the Government of 
the United States of America in this matter. 
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


LomMBaRDO 
Chief of the Italian Economic 
The Honorable and Financial Delegation 
Rosert A. Lover, 
Acting Secretary of State. 


——— 


The Acting Secretary of State to the Chief of the Italian Economic and 


Financial Delegation 
Department or State 
ee Wasxineron 
August 14, 1947 


Sm: aa ee . 
I have the honor to acknowledge receipt of your note of this date 
in the following terms: ae 


[Text same as in preceding note.] 
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T am pleased to be able to inform you that Public Law 380, a copy 
of which is attached hereto, which was recently enacted by the Con- 
gress, amends the Boykin Act by removing present restrictions against. 
the enjoyment by Italy and Italian nationals of the rights granted by 
the Act, on a finding by the Commission on Patents that Italy grants 
such rights to the United States of America and its nationals. 

It is noted that in your note you state that the Government of Italy 
grants substantially such rights to the United States of America and 
its nationals. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Rozsert A Lovett 
Acting Secretary of State 
Enclosure: 
Public Law 380 
The Honorable 
Ivan Marreo Lompanpo, 


Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation. 


The Chief of the Italian Economic and Financial Delegation to the 
Acting Secretary of State 
ITALIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D. C. 
Italian Economic and Financial Delegation 


Aueust 14, 1947 
Sir: 

I have the honor to refer to the “Memorandum of Understanding 
between the Government of the United States of America and the 
Government of Italy regarding Italian assets in the United States of 
“America and certain claims of United States nationals”, signed this 
date. 

In consideration of the undertakings by the Government of the 
United States of America, provided therein, dealing with the question 
of vessels which were under Italian registry and flag on September 1, 
1939, I am authorized, on behalf of my Government, to enter into the 
following undertakings: 

Notwithstanding the fact that the return of the passenger vessels 
Conte Grande and Conte Biancamano supersedes the operating agree- 
ment relating to these vessels concluded between the Government of 
Italy and the United States Maritime Commission, dated May 2, 
1947,['] in implementation of ap understanding set forth in an aide 
memoire of January 8, 1947['] from the Department of State to the 
Embassy of Italy in Washington, relating to these vessels and also 
to the operation of the Italian passenger vessels Saturnia and Vulcania, 
the Government of Italy agrees that, for the period up to and including 


1 [Not printed.] 


61 Stat.] ITALY—FINANCIAL AND ECONOMIC RELATIONS—AUG. 14, 1947 


December 31, 1949, or for such time during that period that the vessels 
Saturnia and Vuleania are under Italian ownership and control, their 
operation will be continued subject to the rights and privileges of the 
Government of the United States of America as set forth in the afore- 
said aide memoire of January 8, 1947, and under arrangements sub- 
stantially similar to those currently applying to the MZ. V. Saturnia, 
subject to such modifications to these arrangements as may be agreed 
to in the light of existing conditions. 
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


LomsBarpo 
Chief of the Italian Economie 
and Financial Delegation 
The Honorable 
Rosert A. Lovert, 
Acting Secretary of State. 


The Acting Secretary of State to the Chief of the Italian Economic and 
Financial Delegation 


DEPARTMENT OF STATE 
WASHINGTON 
August 14, 1947 
Sir: 
I have the honor to acknowledge receipt of your note of this date, 
in the following terms: 


[Text same as in preceding note.] 


On behalf of my Government, I am pleased to accept the under- 
takings of the Government of Italy, as set forth in your note, with 
reference to the operation of the Italian passenger vessels Saturnia 
and Vulcania. At such time as your Government may wish to discuss 
modifications to the existing arrangements, appropriate officials of this 
Government will be prepared to enter into the necessary discussions. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Rosert A Loverr 
Acting Secretary of State 
The Honorable 
Ivan Marrreo Lomparpo, 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation. 


The Acting Secretary of State to the Chief of the Italian Economic and 


Financial Delegation 
DeEParRTMENT or STATE 
WaAsHINGTON 


August 14, 1947 
Sir: PN AOE Bigs : 
I have the honor to refer to the “Memorandum of Understanding 
between the Government of the United States of America and the 
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Government of Italy regarding Italian assets in the United States of 
America and certain claims of United States nationals’’, signed this 
date. 


Questions have been raised by you concerning: 

(1) the scope of paragraph (a) (ii) of Annex I to the memorandum 
referred to above; 

(2) the meaning of the final (unnumbered) paragraph of Annex I; 
and 

(3) whether, with respect to the revocable, royalty-free, non- 
exclusive licenses granted by the United States of America, 
the Government of the United States of America will object 
if, after the return of such properties, the owners may 
negotiate with the licensees with a view to altering the terms 
of the licenses granted to them by the Government of the 
United States of America. 


I am in receipt of the following letter from Mr. David L. Bazelon, 


Assistant Attorney General, Director of Alien Property, dated 
August 12, 1947: 


“My advisors have informed me that during the July 2, 1947 
conference on the documents implementing and/or supplementing 
the Treaty of Peace with Italy, members of the Italian delegation 
raised several questions regarding the meaning and scope of certain 
sections of Annex I of the Memorandum of Understanding between 
the Government of the United States of America and the Govern- 
ment of Italy regarding Italian assets in the United States and 
certain claims of United States nationals. Since the questions 
raised relate to vested property, representatives of the Department 
of State have asked for my comments and observations. 

“The members of the Italian delegation have inquired as to 
the scope of paragraph (a) (2) of Annex I mentioned above. The 
paragraph under reference provides that the United States does 
not intend to assume any obligation to make returns to any person, 
firm, or organization convicted of violation of any of the statutes 
set forth in Section 34 (a) of the Trading with the Enemy Act, 
as amended. The statutes (Title II and III of the Act of June 15, 
1917, 40 Stat. 217, 220, 221, as amended) prohibiting commission 
of injury to vessels on the high seas or within the jurisdiction 
of the United States are not among the statutes enumerated in 
Section 34 (a) of the Trading with the Enemy Act, as amended. 
Hence, acts of sabotage committed on Italian vessels which were 
subsequently vested by the United States Alien Property Custodian 
will not in themselves be grounds for refusal to return the interest 
acquired in such vessels by vesting action. 

“The members of the Italian delegation have also raised questions 
with respect to the meaning of the final (unnumbered) paragraph 
of Annex J. The paragraph under reference provides that the 
United States intends to return, pursuant to the provisions of 
Article I, paragraph 1 (a) of the Memorandum of Understanding 
mentioned above, literary, artistic or industrial property vested 
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by the United States Alien Property Custodian from the Italian 
Government or from Italian nationals. Literary, artistic or 
industrial property so returned will remain subject to all licenses 
and agreements for licenses granted or entered into by the United 
States and which are in effect prior to the return of such properties, 

“It is the intention to return the proceeds from licenses and iets: See 
agreements for licenses granted or entered into by the United 
States with respect to literary and artistic property. Such proceeds 
will be subject to return pursuant to Article I, paragraph 1 (a), of 
the Memorandum of Understanding. With respect to industria] 2% P-3988. 
property where the United States has granted revocable, royalty- 
free, non-exclusive licenses it is the intention of the United States 
not to issue additional similar licenses or to reissue any such licenses 
which have been cancelled or revoked. 

“With respect to the revocable, royalty-free, non-exclusive li- 
censes granted by the United States, members of the Italian dele- 
gation have inquired whether the United States Government will 
object if, after the return of such properties, the owners negotiate 
with the licensees with a view to altering the terms of the licenses 
granted to them by the United States. It is not the intention of 
the United States to interpose any objection to such negotiations, 
provided that such negotiations and any changes in the terms of 
the licenses are in conformity with all laws of the United States, 
including the anti-trust laws. Also, it must be clearly understood 
that the United States assumes no obligations with respect to these 
negotiations and the licensees are in no way obligated to negotiate 
any changes in the terms of the licenses granted to them by the 
United States.” 


Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


Rosert A Lovert 
Acting Secretary of State 


The Honorable 
Ivan Martreo Lomparpo, 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation. 


The Chief of the Italian Economic and Financial Delegation to the 
Acting Secretary of State 


ITALIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D. ©. 


Italian Economic and Financial Delegation 
' Aueust 14, 1947 


Sir: fy seat 
I have the honor to acknowledge receipt of your note of this date, 
in the following terms: 


[Text same as in preceding note.] 
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I appreciate very much the information set forth in your note. 


LoMBARDO 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation 
The Honorable 
Rosert A. Lovert, 
Acting Secretary of State. 


The Chief of the Italian Economic and Financial Delegation to the Acting 
Secretary of State 


ITALIAN EMBASSY 
WASHINGTON, D. C. 


Italian Economic and Financial Delegation 


August 14, 1947 
Sir: 

I wish to express my satisfaction at the successful conclusion of 
discussions with the Government of the United States of America 
concerning commercial policy and related matters of mutual interest 
in furthering the economic relations between the Governments of the 
United States of America and Italy. 

T am authorized to inform you that my Government agrees to the 
following understandings which have resulted from these discussions: 


1. The two Governments affirm their continued support of the 
principles set forth in the notes exchanged between them December 
6, 1945, and reiterate their desire to achieve the elimination 
of all forms of discriminatory treatment in international commerce 
and the reduction of tariffs and other trade barriers. 

2. The two Governments having already entered into preliminary 
discussions concerning a comprehensive treaty of friendship, com- 
merce and navigation which will regulate to their mutual satisfaction 
economic relations between the two countries, express their inten- 
tion to enter into negotiations looking toward the conclusion of 
such a treaty this year. Meanwhile, the two Governments will 
continue to accord to articles the growth, produce or manufacture 
of the other, unconditional most-favored-nation treatment with 
respect to customs duties, the rules and formalities of customs, and 


the cies sale, distribution, and use within its territory of such 
articles. 


T am also authorized, on behalf of my Government, to advise 
you that the Government of Italy has been following with deep 
interest the steps being taken to form an international trade 
organization of the United Nations and is in full agreement on the 


Core principles of the proposed charter for such an organiza- 
on. 
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Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 
LomBarpo 
Chief of the Italian Economic 
and Financial Delegation 
The Honorable 
Ropert A. Lovert, 
Acting Secretary of State. 


The Acting Secretary of State to the Chief of the Italian Economie and 
Financial Delegation 


DrpartMEnNT oF STATE 
WASHINGTON 
August 14, 1947 
Sir: 
I have the honor to acknowledge receipt of your note of this date 
in the following terms: 


[Text same as in preceding note.] 


On behalf of my Government, I wish to confirm to you the agree- 
ments set forth in your note. I also wish to express my Government’s 
appreciation for the views you have stated, on behalf of your Govern- 
ment, with respect to the International Trade Organization. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Rozsert A Loverr 
Acting Secretary of State 


The Honorable 
Ivan Matteo Lomuanrpo, 
Chief of the Italian Economie 
and Financial Delegation. 
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Agreement between the United States of America and Chile respecting a 
military aviation mission to Chile, renewing and modifying an agree- 
ment of April 23, 1940, as renewed and modified. Efffected by exchange 
of notes signed at Washington April 26 and May 16, 1946; entered 
into force May 15, 1946. 


The Chilean Ambassador to the Acting Secretary of State 


Empagapa pe Care 
WasHincron 
Ne 802/129 26 April 1946 
EXceLLencr: 

I have the honor to refer to my note of April 14, 1948 and Your 
Excellency’s reply thereto of June 14, 1948 (825.248) [*] concerning 
the renewal of the Agreement entered into on April 23, 1940 be- 
tween the Government of the United States and the Republic of Chile, 
providing for a United States Military Aviation Mission to Chile. 

I beg leave to request of Your Excellency that this Agreement be 
renewed again for a period of three years, effective from April 23, 
1946, on the same conditions and terms, including the modifications 
in my note of November 27, 1942 and the stipulations contained in 
Your Excellency’s note of December 23, 1942; with the additional 
modification that the Mission be composed of four members instead 
of three as provided in Title IT, Article 6 of the Agreement. 

In view of the excellent service rendered, my Government would 
find it most agreeable if four of the present members of the Mission 
might be reassigned under the renewed Agreement. They are the 
following: 


Chief of the Mission: Lieutenant Colonel Wilson T. Jones, who b 
virtue of long residence in Chile is thoroughly acquainted with 
the problems of the Chilean Air Force. 

Second Member: Captain Royce W. Priest, who presently is Pilot 
and Engineer of the Mission’s planes, specializing in mainte- 
nance and supeiies and who enjoys the benefits of an extensive 
training as well as valuable war experience. 

Third Member: Captain James H. Richards, specializing in Arma- 
a who has very successfully carried out his work in this 

eld. 


Fourth Member : Chief Warrant Officer Robert N. Rader, specializin 
in radio communications, who is performing efficient work o 
instruction and technical advice. 


? [Not printed.] 
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I should appreciate it most highly if Your Excellency would be 
good enough to inform me, as soon as convenient, if it would be agree- 
able to the Government of the United States to renew the referred to 
Agreement as above indicated. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 


Marcrat Mora M 


His Excellency Dean AcHESON 
The Acting Secretary of State 
Washington 25, D. C. 


The Acting Secretary of State to the Chilean Ambassador 


DerarrMent or STATE 
Wasxincton 
May 15, 1946 


EXcELLENCY:! 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note no. 802/129 of April 26, 1946 in which you request the renewal 
of the Agreement entered into April 23, 1940, between the Government 
of the United States of America and the Republic of Chile and re- 
newed by an exchange of notes dated November 27 and December 23, 
1942 and April 14, 1943 respectively. 

I note that Your Excellency’s Government desires to renew the 
Agreement for a period of three years, the renewal to be effective as 
of April 23, 1946. 

Therefore, it is the understanding of this Government that the 
Agreement is renewed for a period of three years, effective from April 
23, 1946, on the same terms and conditions as the Agreement under 
reference, including the modifications proposed in the Embassy’s note 
of November 27, 1942 and the stipulation contained in the Depart- 
ment’s note of December 23, 1942, also the additional modifications 
contained in Your Excellency’s note under reference that the Mission 
be composed of four members, notwithstanding the provision of Title 
II, Article 6 of the basic Agreement. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

For the Acting Secretary of State: 
Srrurte Braven 


His Excellency 
Senor Don Maxrctan Mora, 
Ambassador of Chile. - 
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Agreement between the United States of America and the United Kingdom 
of Great Britain and Northern Ireland respecting the transfer and 
maintenance of radio range and SCS 51 equipment. Efffected by 
exchange of notes signed at London May 8 and July 31, 1946; entered 
into force July 31, 1946. 


The American Ambassador to the British Minister of Civil Aviation 


1, Grosvenor Square, 
Lonvon, W. 1., 
May 8, 1946 
Dear Lorp Winster: 

Pursuant to recent discussions, it is my understanding that repre- 
sentatives of the Ministry of Civil Aviation and representatives of 
the United States have reached agreement with regard to the transfer 
to the United Kingdom Government of certain air navigational and 
operational facilities and continued operation and maintenance of 
these facilities by the United Kingdom Government. The United 
States trans-Atlantic airlines will be materially assisted by the con- 
tinued operation of these facilities. The air navigational and opera- 
tional aids involved are among those which were installed or provided 
for use in the United Kingdom by the United States Armed Forces 
during the war, and have become or are about to become surplus to the 
needs of the United States Armed Forces. The understanding which 
has been reached and which I desire to confirm by this letter is as 
follows: 


1. The transfer would apply to the following installations: 


(a) The radio ranges and all facilities now owned by the United 
States which are necessary to their operation located at Prest- 
wick, Valley, St. Mawgan, Northolt, and Stornaway, and a 
range and necessary facilities to be moved by the United States 
to Heathrow. It is the intention of the United States, prior to 
transfer, to convert the radio range operated at Stornaway to 
a beacon, and to move the radio range now located at Boving- 
don, or such other range as the United States may determine, 
to Heathrow. 

(b) Four complete SCS 51 installations now owned by the United 
States and located at Prestwick, Valley, St. Mawgan, and one 
additional such installation which it is the intention of the 
United States to move to Heathrow. 


2. The United States will declare the above described installations 
surplus to the needs of the United States Armed Forces and will 
transfer them to the possession of the United Kingdom Government 
on or before May 31, 1946, or as soon thereafter as they may be placed 
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by the United States in operable condition. Transfer of the installa- 
tions will take place under the terms of the “Agreement Relating to 
United States Army and Navy Surplus Installations in the United 
Kingdom”, accepted by the governments of the United States and of 
the United Kingdom in Washington on March 26,[1] 1946, and pur- 
suant to the procedures agreed to by the respective governments for 
the execution of that Agreement. 

3. The United States will supply, at time of transfer of possession 
of installations or at such other times as may be convenient, main- 
tenance parts and expendable supplies scheduled on United States 
Army provisioning scales sufficient for operation of the above de- 
scribed installations for a period of one year from May 31, 1946, to- 
gether with standard operation and maintenance manuals or instruc- 
tions for such installations. Such maintenance parts, supplies and 
manuals will be transferred under the terms of the agreement relating 
to United States Army and Navy surplus property referred to in 
paragraph 2 above, and in accordance with procedures established 
therunder. 

The United States will, prior to May 31, 1946, within limits of per- 
sonnel available to the United States Armed Forces, render such as- 
sistance, instructions and advice as the Ministry of Civil Aviation 
may require for familiarization of its personnel in the operation and 
maintenance of the installations. 

4. The United Kingdom Government, through the Ministry of Civil 
Aviation, will make every effort to take over operation and mainte- 
nance of the above described ranges at Northolt and Prestwick as of 
May 31, 1946, and of the other above described installations as soon 
as is possible, provided that the United Kingdom Government shall 
not be under any obligation to operate and maintain any of the said 
installations unless the United States Government shall have placed 
them in a serviceable condition, and provided further that the United 
Kingdom Government shall not be under any obligation to operate 
simultaneously the range at Northolt and the range to be moved to 
Heathrow. 

5. The United Kingdom Government will continue operation of the 
above described installations, at present standards of operation and 
without interruption and, in the case of the radio ranges, at no less 
than 150 watts power until such time as the aeronautical authorities 
of the United Kingdom Government after consultation with the United 
States and other governments concerned determine that the installa- 
tions may be modified or discontinued. The United Kingdom Govern- 
ment will make periodic flight checks of operation of the installations 
in accordance with standard practice. 

The United Kingdom Government, in consultation with the United 
States and other countries involved, will give consideration to the 
operation of a range at Heathrow in lieu of a range at Northolt if 
experience shows this to be desirable. It is understood that only one 
range in the London area will be operated. Pade ee ae a 


2 [The correct date is “Mar. 27”.] 
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6. This understanding is entered into without prejudice to transfer, 
operation, maintenance or installation of any additional aids to 
civilian aviation which the United States may deem to be desirable 
in the United Kingdom. 


- If you will indicate your acceptance of this understanding, I think 
that we may consider it to be effective as of the date of your acceptance. 
Sincerely, 
W. A. Hareman 
The Rt. Honorable Lorp Wivster, J. P., 
Minister of Civil Aviation, 
Ariel House, The Strand. 


The British Minister of Civil Aviation to the American Ambassador 


Ministry or Crvit AVIATION, 
Arte, House, 
Srranp, 
Lonpon, W.C.2. 
Sst July, 1946. 
My pear AMBASSADOR, 

I am sorry that my reply has been so long delayed to your letter of 
8th May, in regard to the transfer to the United Kingdom Govern- 
ment of certain air navigational and operational facilities which were 
installed in the United Kingdom by the United States Armed Forces 
during the war. The subject of the provision or maintenance of such. 
types of navigational aids has recently been under discussion in 
P.LC.A.O., particularly at the Regional Conferences which have been. 
held at Dublin and Paris, and I have been anxious that our arrange- 
ments should conform to the general agreements that have been 
reached, 

2. For convenience of reference I am attaching copies of the relevant 
recommendations from the P.I.C.A.O. documents. 

3. In general, the position is that the United Kingdom, in common 
with other countries, have undertaken to retain or install the 
“P.1.C.A.O. Standard Instrument Landing System” at international 
airports; and so far as existing radio ranges are concerned, to retain on 
low power the ranges used for approach purposes at such airports until 
the latter are equipped with the P.I.C.A.O. Instrument Landing Sys- 
tem and the aircraft concerned are equipped to use it. Accordingly I 
suggest that the first paragraph in Section 5 of your letter should be 
re-worded on the following lines :-— 


“The U.K. Government will continue operation of the above de- 
scribed installations in accordance with the requirements of interna- 
tional civil aviation until such time as the aerodromes concerned 
can be equipped with alternative P.LC.A.O. Instrument Landing 
Systems as agreed at the P.I.C.A.O. North Atlantic and European 
and Mediterranean Regional Conferences in Dublin and Paris. The 
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U.K. Government will make periodic flight checks of operation of 
the installations in accordance with standard practice.” 


4. As regards the second paragraph in Section 5, the question of the 
operation of a range at the London Airport is now under examination 
in connection with the determination of the system of air traffic con- 
trol to be operated in the region. If a range at that Airport is found 
to be desirable, it will be operated in lieu of the range at Northolt. In 
that event the range at Northolt could be moved and I would suggest 
that, pending a decision on this matter, the range at Bovingdon should 
be left in situ. I am asking my technical officers to keep in touch with 
your Civil Air Attache on this matter. 
5. The references in para. 1 (a) and (b) of your letter to the transfer 
of equipment “to Heathrow” should, of course, be qualified accord- 
ingly. 
6. Subject to the above, I am very glad to confirm the understanding 
as set out in your letter. 

Yours sincerely, 


WInster. 
The Honourable W. A. Harriman, 
Embassy of the United States of America, 
Grosvenor Square, 
London, S.W.1. 

DOC.D.368 
ATC/D, 60 

24/3/46. 


Extract of North Atlantic Route Service Conference, Dublin, 1946. 
ess ct hee dear, ai ct ac tcnbe 


5.2.8. Requirements at Aerodromes designated as terminals or alter- 
nates for the North Atlantic: 


The Committee has recommended the following :— 


5.2.8.1. That Approach and Aerodrome Controls be maintained or 
provided at such aerodromes. 


5.2.8.2. ‘That an instrument landing system as suggested by the Com 
Committee be a requirement at such aerodromes. This 
system consists of a runway localizer and glide path trans- 
mitter, together with either 2 or 3 fan markers, or one fan 
marker and either one or two M/F non-directional radio 
beacons. The Atc Committee consider, however, that the 
provision and location of the fan markers or non-directional 
beacons for air traffic control purposes should be the subject 
of continuing study with the object of obtaining a standard 


system. 


5.2.8.8. That existing M/F radio ranges now available or which may 
be made available for Approach Control at these Aerodromes 
should be retained in use until some such system as that 
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described in the preceding paragraph is available, subject to 
reduction in power and adjustment of frequency where 
necessary in the European region. 


DOC.9.282 
. P.38 
(corrected 
24/5/46. 
Extract from Report of the P.I.C.A.O. European-Mediterranean Air 
Navigation Meeting held in Paris between 24th April and 15th May. 
ee EE ee LOU ays: 


3. Radio aids to approach and landing and standardisation of methods 
of approach and landing. 


The Conference endorses the recommendations made at the Dusiin 
Conference concerning the adoption as the future international stand- 
ard of a system equivalent to Scs 51, comprising Vur runway localizer, 
Unr Glide Path and boundary marker and other marker beacons, with 


the addition as an optional installation, of one or more low powered 
L, F../M.F, marker beacons, 


In addition the Conference recommends that: . 

(a) The Pricao standards I.L.S. should be installed as rapidly as 
possible at all international airports and that the military ver- 
sion of the standard I.L.S. should be retained where it already 
exists. 

(b) S.B.A. (Lorenz) equipment should be installed or retained at 
airports used by aircraft not fitted with the airborne equipment 
of the Prcao Standard system. 

(c) Ground D/F or radio range equipment used for approach and 
landing purposes, should be installed or retained at airports 
used by aircraft not fitted with airborne equipment of either 
Sza or the Proao standard system. 

(d) V.H.F.D.F. equipment should be installed as soon as possible 
on the approach lines of international airports. 
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Agreement between the United States of America and Ecuador respecting 
a civil aviation mission to Ecuador. Effected by exchange of notes 
oF iste Quito October 24 and 27, 1947; entered into force October 


The American Ambassador to the Ecuadoran Minister for Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unrrep Srares or AMERICA 
No. 372 Quito, October 24, 1947 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to my conversation with Your Excellency 
yesterday, at which time I presented to you certain members of the 
Mission sent from the United States as part of the program of the 
Interdepartmental Committee of Scientific and Cultural Cooperation, 
which is at present in Quito, primarily for the purpose of arranging 
for the exchange of civil aviation technicians between our respective 
countries. Your Excellency was so kind as to authorize me and the 
Mission above referred to, to enter into preliminary conversations 
directly with the Minister of National Defense in order to arrive at a 
prompt understanding as to what is needed by Ecuador for the 
development of civil aviation in this country and the extent to which 
Ecuador would be able to participate in financing such a program. 

Your Excellency will remember that the Ecuadoran Ambassador in 
Washington transmitted a note dated April 8, 1947 ['] to the Depart- 
ment of State, indicating that Ecuador desires the services of one or 
more civil aviation technical experts. It was desired that these 
technicians should come to Ecuador for cretain specific purposes to be 
defined by the Ecuadoran Direction of Civil Aviation. 

I informed the Minister of National Defense this morning that the 
United States is now prepared to send such technical experts to 
Ecuador as may be requested by this country, and that the terms and 
conditions under which this service may be provided have been set 
out in a memorandum containing fourteen points, which is attached 
to this note. The Minister has been informed of these general prin- 
ciples and has indicated that they are acceptable. He also has indi- 
cated that it will be possible for Ecuador to participate to the extent 
of partially reimbursing the United States at the rate of $2,000 per 
year per expert, for its expenses in connection with this Mission, 
funds which will be provided and paid in accordance with the prin- 
ciples already mentioned. (See point no. 7 in the attached memoran- 
dum). 

aa Excellency is informed further that for budgetary reasons it 
is necessary to have a general commitment of the Republic of Ecuador 
to this program, in order to obligate funds which are now available 

1 [Not printed.] 
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in the United States for the purpose of sending the individuals desired 
by the Republic of Ecuador. Unless the obligation of these funds is 
made at an early date, they may revert to the Treasury and become 
unavailable for this purpose. In view of the situation just described, 
it would be greatly appreciated if Your Excellency should provide 
me with a note accepting the general terms set out, it’ being under- 


‘stood that the details as to the number of technicians desired, their 
‘qualifications, the time of their arrival, etc., are to be decided upon 


later. It is hoped that Your Excellency may find it possible to let 


me have the reply of your Government by Monday, so that.a copy 


of the note may be taken directly to Washington by the Mission, 
which is departing from Quito on Tuesday, October 28. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 
- Joun F. Srmmons. 


‘Doctor José Vicenrs Trusiiyo, 
-° Minister for Foreign Affairs; \ 
ace “ Oapito, 
Enclosure No. 1 of 3 pages: | 
Statement of Conditions 


_ STATEMENT OF CONDITIONS 
TECHNICAL ASSISTANCE MISSION TO ECUADOR 
Subject to the availability of suitable technicians and appropriated 
funds for the purpose and in accordance with the following conditions, 
the Government of the United States of America agrees to make avail- 


able to the Government of Ecuador the services of technicians in the 
field of civil aviation as requested by the Government of Ecuador: 
1. The assignment of each technician shall be of indefinite duration, 
subject to joint periodic review. 
2. The Government of the United States of America agrees to give 
the fullest consideration to any requests of the Government of Ecuador 


for an increase or decrease in the number of technicians originally 


furnished, or for the assignment of technicians in different fields of 
civil aviation. ; 

3. The Government of the United States of America shall designate 
a Chief of Mission authorized to deal with the Government of Ecuador. 
Mission members shall be responsible to the Chief of Mission. All 
members shall serve as advisers to the Government of Ecuador in 
their respective fields but may volunteer opinions on related civil 
aviation matters when deemed advisable. 

4. Mission members, during the period the Mission is in operation 
and thereafter, undertake not to divulge or reveal in any form to any 
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third Government or person confidential or secret matters of which 
they may become cognizant in the exercise of their duties. 

5. Compensation of Mission members shall not be subject to any 
tax now or hereafter in effect of the Government of Ecuador or any of 
its political or administrative subdivisions. Should there, however, 
at present or while this agreement is in effect, be any taxes that might 
affect this compensation, such taxes shall be paid by the Government 
of Ecuador, in order to comply with the provisions of this paragraph. 

6. The Government of the United States of America shall pay the 
salary, allowances, travel expenses to and from Ecuador, and any 
additional compensation of the technicians, subject to partial reim- 
bursement by the Government of Ecuador. 

7. The Government of Ecuador shall reimburse the Government of 
the United States of America toward the expenses incurred in connec- 
tion with the assignment of each technician at the completion of each 
six-month period of each assignment. However, for accounting and 
procedural reasons, it will not be necessary for the Government of 
Ecuador to make any payments to the Government of the United 
States of America until such time as the Government of Ecuador shall 
have received a statement of its obligations in this connection. 

8. The Government of Ecuador shall provide for entry free of 
customs duties for supplies, materials and effects for the professional 
and personal use of the technicians. 

9. The Government of Ecuador shall provide the technicians with 
means of transportation within Ecuador, outside of the headquarters 
location, incurred in the conduct of their duties and pay the cost 
thereof, as well as the cost of acquisition of material, equipment and 
facilities necessary to the conduct of the Mission. 

10. The Government of Ecuador shall provide technicians with 
suitably-equipped offices and adequate bilingual stenographic per- 
sonnel and other employees, and bear the cost thereof. 

11. The Government of Ecuador shall grant to authorized members 
of the Mission, approval to make flights in Ecuador in aircraft of 
United States or Ecuadoran registry as deemed necessary in the per- 
formance of the Mission. 

12. The Government of Ecuador shall permit the transportation 
of the body of any technician detailed under these conditions who may 
die in Ecuador, to a place of burial in the United States of America 
selected by the surviving members of the family or their legal repre- 
sentatives, 2138 

13. The Government of Ecuador shall assume civil liability on 
account of damages to or loss of property or-on account of personal 
injury or death caused by any member of the Mission while acting 
within the scope of his duties, 12 

14. The above conditions may be modified in whole or in part by 
an exchange of notes between the Government of the United States 
of America and the Government of Ecuador. 


4015 


4016 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


The Ecuadoran Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


REPUBLIOA DEL EOUADOR URGENTE 
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES 


DEPARTAMENTO DIPLOMATIOO Ne #1-DDP 


Quito, a 27 Oct. 1947 
Srfior Emspasapor: 

. Tengo a honra contestar la atenta nota de Vuestra Excelencia 
nimero 372, de 24 de octubre en curso, en la que se sirve informarme 
acerca de las conversaciones con el sefior Ministro de Defensa Nacional, 
sostenidas por Vuestra Excelencia y los Miembros de la Misién 
enviada por los Estados Unidos como parte del programa del Comité 
Interdepartamental de Cooperacién Cientifica y Cultural, con el 
propésito primordial de entrar en arreglos para el intercambio de 
técnicos en aviacién civil entre nuestros respectivos pafses, para. el 
desarrollo de la aviacién civil en el Ecuador y la extensién con que mi 
Gobierno estarfa dispuesto a participar en la financiacién de tal 
programa. Con referencia a tales conversaciones y a los deseos 
expresados al Departamento de Estado por Ja Embajada ecuatoriana 
en Washington, el 8 de abril dltimo, sobre el envio de uno o més 
expertos técnicos en aviacién civil al pais, Vuestra Excelencia tiene a 
bien remitirme un Memorfndum. que contiene 14 puntos, los cuales 
ha encontrado aceptables el Ministerio de Defensa N acional, con el 
objeto de que el Gobierno del Ecuador exprese su opinién sobre los 
mismos, a la brevedad posible. Vuestra Excelencia tiene a bien 
destacar, ademfs, la especial urgencia con que es preciso llegar a un 
acuerdo general para este programa, pues de lo contrario serfa posible 
que se llegara a no poder contar con los fondos actualmente disponibles 


-en los Estados Unidos para el efecto. 


2. En respuesta, me es grato manifestar a Vuestra Excelencia, 
Tuego de las correspondientes consultas con las competentes autori- 
dades, que mi Gobierno acepta los términos generales puntualizados 


‘en el Memor&ndum anexo a la atenta comunicacién de 24 del mes en 


curso que tengo a honra contestar y aprueba y confirma los términos 
en que quedan registradas en aquélle las conversaciones sostenidas 
por Vuestra Excelencia y los Miembros de la Misién, con el sefior 
Ministro de Defensa Nacional, y entiende, en consecuencia, que dicho 
Memorfndum, en virtud de la presente respuesta, constituye la base 
comin aceptada y convenida con el Gobierno de los Estados Unidos 
de América sobre la cual se habrin de determinar luego, de mutuo 
acuerdo, los detalles relativos al nimero de técnicos, sus especialidades, 
el tiempo de la Hegada de aquéllos al pais y m&s particulares que se 
estimare necesarios, conforme Vuestra Excelencia indica en la misma 
comunicaci6n. 
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Valgome de la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi mAs alta y distinguida consideracién. 


Por el Min 0, el Subs®cretario: 


o 


Al Excelentisimo Sefior Don 
JouN F. Srumons, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de los 
Estados Unidos de América. 


Translation 
REPUBLIC OF ECUADOR URGENT 


MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


DIPLOMATIC DEPARTMENT No. 41-DDP 
Quito, October 27, 1947 
Mr. AMBassApoR: 

I have the honor to reply to Your Excellency’s courteous note No. 
372 of October 24 instant, in which you are good enough to inform me 4%, p. 4013. 
concerning the conversations with the Minister of National Defense, 
in which Your Excellency and the Members of the Mission sent by 
the United States as part of the program of the Interdepartmental 
Committee on Scientific and Cultural Cooperation took part, for the 
prime purpose of entering into arrangements for the interchange of 
civil aviation technicians between our respective countries for the 
development of civil aviation in Ecuador, and the extent to which my 
Government would be disposed to participate in financing such a 
program. With reference to these conversations and the desires 
expressed to the Department of State by the Ecuadoran Embassy in 
Washington on April 8 last, regarding the sending of one or more 
expert technicians in civil aviation to this country, Your Excellency 
sends me a Memorandum containing 14 points, which the Ministry 
of National Defense has found to be acceptable, and on which the 
Government of Ecuador is asked to express its opinion as soon as 
possible. Furthermore, Your Excellency points out the special 
urgency with which it is necessary to reach a general agreement on 


4018 


Ante, p. 4013. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Start. 


this program, since otherwise it might pot be possible to count on the 
funds at present available in the United States for this purpose. 
2. Inreply I am pleased to inform Your Excellency, after consultation 
with the competent authorities, that my Government accepts the 
general terms contained in the Memorandum enclosed with the com- 
munication of the 24th of this month, to which I have the honor to 
reply; and my Government approves and confirms the terms of the 
note with reference to the conversations between Your Excellency 
and the Members of the Mission and the Minister of National Defense. 
My Government understands, consequently, that by virtue of this reply, 
the aforesaid Memorandum constitutes the common basis, accepted 
and agreed upon with the Government of the United States of America, 
according to which there will be determined later, by mutual agree- 
ment, the details relative to the number of technicians, their specialties, 
the time of their arrival in the country, and other particulars which may 
be considered necessary, as indicated by Your Excellency in the same 
communication. o. 
T avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 
For the Minister, the Under Secretary: 
E.S. yA. 
Epvuarpo Samaninco ¥ ALVAREZ. 
His Excellency 
JouNn EF. Srumons, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
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-lyreement and accompanying notes between the United States of America 
and the Republic of the Philippines respecting military bases in the 
Philippines. Signed at Manila March 14, 1947; entered into force 
Afarch 26, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES CONCERNING 
MILITARY BASES 


Wuenreas, the war in the Pacific has confirmed the mutuality of 
interest of the United States of America and of the Republic of the 
Philippines in matters relating to the defense of their respective terri- 
tories and that mutuality of interest demands that the Governments 
of the two countries take the necessary measures to promote their 
mutual security and to defend their territories and areas 

Wuereas, the Governments of the United States of America and 
of the Republic of the Philippines are desirous of cooperating in the 
common defense of their two countries through arrangements con- 
sonant with the procedures and objectives of the United N ations, and 
particularly through a grant to the United States of America by the 
Republic of the Philippines in the exercise of its title and sovereignty, 
of the use, free of rent, in furtherance of the mutual interest of both 
countries, of certain lands of the public domain; 

Wurreas, the Government of the Republic of the Philippines has 
requested United States assistance in providing for the defense of 
the Philippines and in developing for such defense effective Philip- 
pine armed forces; 

Wuenreas, pursuant to this request the Government of the United 
States of America has, in view of its interest in the welfare of the 
Philippines, indicated its intention of dispatching a military mission 
to the Philippines and of extending to her appropriate assistance in 
the development of the Philippine defense forces; 

Wuenreas, a Joint Resolution of the Congress of the United States 
of America of June 29, 1944, authorized the President of the United 
States of America to acquire bases for the mutual protection of.the 
United States of America and of the Philippines; and. 

Wuereas, Joint Resolution No.4 of the Congress of the Philip- 
pines, approved July 28, 1945, [*] authorized the President of the 
United States of America to negotiate with the President :of .the 
Philippines for the establishment of bases provided for in the Joint 
Resolution of the Congress of the. United States of America: of Juné 
29, 1944, with a view to insuring the territorial integrity of the Phili 
ippines, the mutual protection of the United States of America and 
the Philippines, and the maintenance of peace in the Pacific; 


* [Philippine Official Gazetie, Vol. 41, No. 5, August 1945, p. 349.] 
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March 14, 1947 
[T. I. A. S. 1775} 


58 Stat. 625. 
48 U. 8. C. §§ 1235a, 
1240 note. 
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‘THEREFORE, the Governments of the Republic of the Philippines 
and of the United States of America agree upon the following terms 
for the delimitation, establishment, maintenance and operation of 
military bases in the Philippines: 


Articin I 
GRANT OF BASES 


1, The Government of the Republic of the Philippines (hereinafter 
referred to as the Philippines) grants to the Government of the United 
States of America (hereinafter referred to as the United States) the 
right to retain the use of the bases in the Philippines listed in Annex A 
attached hereto. 

2. The Philippines agrees to permit the United States, upon notice 
to the Philippines, to use such of those bases listed in Annex B as the 
United States determines to be required by military necessity. 

3. The Philippines agrees to enter into negotiations with the United 
States at the latter’s request, to permit the United States to expand 
such bases, to exchange such bases for other bases, to acquire addi- 
tional bases, or relinquish rights to bases, as any of such exigencies 
may be required by military necessity, 

4. A narrative description of the boundaries of the bases to which 
this Agreement relates is given in Annex A and Annex B. An exact 
description of the bases listed in Annex A, with metes and bounds, 
in conformity with the narrative descriptions, will be agreed upon 
between the appropriate authorities of the two Governments as soon 
as possible. With respect to any of the bases listed in Annex B, an 
exact description with metes and bounds, in conformity with the nar- 
rative description of such bases, will be agreed upon if and when such 
bases are acquired by the United States. 


Arriots IT 
MUTUAL COOPHRATION 


1. It is mutually agreed that the armed forces of the Philippines 
may serve on United States bases and that the armed forces of the 
United States may serve on Philippine military establishments when- 
ever such conditions appear beneficial as mutually determined by the 
armed forces of both countries, 

2. Joint outlined plans for the development of military bases in the 
Philippines may be prepared by military authorities of the two Gov- 
ernments, 

3. In the interest of international security any bases listed in An- 
nexes A and B may be made available to the Security Council of the 
United Nations on its call by prior mutual agreement between the 
United States and the Philippines. 
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Articite ITT 
DESCRIPTION OF RIGHTS 


1. It is mutually agreed that the United States shall have the rights, 
power and authority within the bases which are necessary for the es- 
tablishment, use, operation and defense thereof or appropriate for the 
control thereof and all the rights, power and authority within the 
limits of territorial waters and air space adjacent to, or in the vicinity 
of, the bases which are necessary to provide access to them, or appro- 
priate for their control. 

2. Such rights, power and authority shall include, inter alia, the 
right, power and authority: 

(a) to construct (including dredging and filling), operate, 
maintain, utilize, occupy, garrison and control the bases; 

(6) to improve and deepen the harbors, channels, entrances 
and anchorages, and to construct or maintain necessary roads and 
bridges affording access to the bases; 

(c) to control (including the right to prohibit) in so far as 
may be required for the efficient operation and safety of the bases, 
and within the limits of military necessity, anchorages, moorings, 
landings, takeoffs, movements and operation of ships and water- 
borne craft, aircraft and other vehicles on water, in the air or on 
land comprising or in the vicinity of the bases; 

(d) the right to acquire, as may be agreed between the two 
Governments, such rights of way, and to construct thereon, as may 
be required for military purposes, wire and radio communications 
facilities, including submarine and subterranean cables, pipe lines 
and spur tracks from railroads to bases, and the right, as may be 
agreed upon between the two Governments to construct the neces- 
sary facilities; 

(e) to construct, install, maintain, and employ on any base any 
type of facilities, weapons, substance, device, vessel or vehicle on or 
under the ground, in the air or on or under the water that may be 
requisite or appropriate, including meteorological systems, aerial 
and water navigation lights, radio and radar apparatus and elec- 
tronic devices, of any desired power, type of emission and fre- 
quency. 


3. In the exercise of the above-mentioned rights, power and au- 
thority, the United States agrees that the powers granted to it will 
not be used unreasonably or, unless required by military necessity 
determined by the two Governments, so as to interfere with the neces- 
sary rights of navigation, aviation, communication, or land travel 
within the territories of the Philippines. In the practical application 
outside the bases of the rights, power and authority granted in this 
Article there shall be, as the occasion requires, consultation between 
the two Governments. " 
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Articte [V 
SHIPPING AND NAVIGATION 


1. It is mutually agreed that United States public vessels operated 
by or for the War or Navy Departments, the Coast Guard or the 
Coast and Geodetic Survey, and the military forces of the United 
States, military and naval aircraft and Government-owned vehicles, 
including armor, shall be accorded free access to and movement be- 
tween ports and United States bases throughout the Philippines, in- 
cluding territorial waters, by land, air and sea. This right shall 
include freedom from compulsory pilotage and all toll charges. If, 
however, a pilot is taken, pilotage shall be paid for at appropriate 
rates. In connection with entrance into Philippine ports by United 
States public vessels appropriate notification under normal conditions 
shall be made to the Philippine authorities. 

2. Lights and other aids to navigation of vessels and aircraft placed 
or established in the bases and territorial waters adjacent thereto or 
in the vicinity of such bases shall conform to the system in use in 
the Philippines. The position, characteristics and any alterations in 
the lights or other aids shall be communicated in advance to the 
appropriate authorities of the Philippines. 

3. Philippine commercial vessels may use the bases on the same terms 
and conditions as United States commercial vessels. 

4. It is understood that a base is not a part of the territory of the 
United States for the purpose of coastwise shipping laws so as to 
exclude Philippine vessels from trade between the United States and 
the bases. 

Axticts V 


HXEMPTION FROM CUSTOMS AND OTHER DUTINS 


No import, excise, consumption or other tax, duty or impost shall 
be charged on material, equipment, supplies or goods, including food 
stores and clothing, for exclusive use in the construction, maintenance, 
operation or defense of the bases, consigned to, or destined for, the 
United States authorities and certified by them to be for such purposes. 


Axtictz VI 
MANEUVER AND OTHER AREAS 
The United States shall, subject to previous agreement with the 
Philippines, have the right to use land and coastal sea areas of appro- 
priate size and location for periodic maneuvers, for additional staging 
areas, bombing and gunnery ranges, and for such intermediate air- 
fields as may be required for safe and efficient air operations. Opera- 
tions in such areas shall be carried on with due regard and safeguards 
for the public safety. m * 
Arriciz VII 
USE OF PUBLIC SERVICES 


It is mutually agreed that the United States may employ and use 
for United States military forces any and all public utilities, other 
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services and facilities, airfields, ports, harbors, roads, highways, rail- 
roads, bridges, viaducts, canals, lakes, rivers and streams in the Phil- 
ippines under conditions no less favorable than those that may be 
applicable from time to time to the military forces of the Philippines. 


Articts VIII 
HEALTH MEASURES OUTSIDE BASES 


Tt is mutually agreed that the United States may construct, subject 
to agreement by the appropriate Philippine authorities, wells, water 
catchment areas or dams to insure an ample supply of water for all 
base operations and personnel. The United States shall likewise have 
the right, in cooperation with the appropriate authorities of the Phil- 
ippines, to take such steps as may be mutually agreed upon to be neces- 
sary to improve health and sanitation in areas contiguous to the bases, 
including the right, under such conditions as may be mutually agreed 
upon, to enter and inspect any privately owned property. The United 
States shall pay just compensation for any injury to persons or dam- 
age to property that may result from action taken in connection with 
this Article. 


Articte IX 
SURVEYS 


It is mutually agreed that the United States shall have the right, 
after appropriate notification has been given to the Philippines, to 
make topographic, hydrographic, and coast and geodetic surveys and 
aerial photographs in any part of the Philippines and waters adjacent 
thereto. Copies with title and triangulation data of any surveys or 
photomaps made of the Philippines shall be furnished to the Phil- 
ippines. 

ARTICLE X 


CEMETERIES AND HISTORICAL SITES 

1. The United States shall have the right to retain and maintain 
such United States military cemeteries and such sites of historical 
significance to the United States as may be agreed upon by the two 
Governments. All rights, power and authority in relation to bases 
granted under this Agreement shall be applicable, in so far as appro- 
priate, to the cemeteries and sites mentioned in this Article. 

2. Furthermore, it is recognized that there are certain cemeteries 
and historical sites in the Philippines revered in the memory of the 
People of the United States and of the Philippines, and it is therefore 
fitting that the maintenance and improvement of such memorials be the 
common concern of the two countries. 


Pee eS - . SIMMIGRATION 0 0 ee, 
1. It is mutually agreed that the United States shall ‘have the right 
to bring into the Philippines:members of the United States military 
forces and the United States nationals employed by or under a contract 
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with the United States together with their families, and technical per- 
sonnel of other nationalities (not being persons excluded by the laws 
of the Philippines) in connection with the construction, maintenance, 
or operation of the bases. The United States shall make suitable ar- 
rangements so that such persons may be readily identified and their 
status established when necessary by the Philippine authorities. Such 
persons, other than members of the United States armed forces in uni- 
form, shall present their travel documents to the appropriate Philip- 
pine authorities for visas, it being understood that no objection will 
be made to their travel to the Philippines as non-immigrants. 

2. If the status of any person within the Philippines and admitted 
thereto under the foregoing paragraph shall be altered so that he 
would no longer be entitled to such admission, the United States shall 
notify the Philippines and shall, if such person be required to leave 
the Philippines by the latter Government, be responsible for providing 
him with a passage from the Philippines within a reasonable time, 
and shall in the meantime prevent his becoming a public responsibility 
of the Philippines. 


Articurn XIT 
INTERNAL REVENUE TAX EXHMPTION 


1. No member of the United States armed forces, except Filipino 
citizens, serving in the Philippines in connection with the bases and 
residing in the Philippines by reason only of such service, or his de- 
pendents, shall be liable to pay income tax in the Philippines except 
in respect of income derived from Philippine sources. 

2. No national of the United States serving in or employed in the 
Philippines in connection with the construction, maintenance, opera- 
tion or defense of the bases and residing in the Philippines by reason 
only of such employment, or his spouse and minor children and depend- 
ent parents of either spouse, shall be liable to pay income tax in the 
Philippines except in respect of income derived from Philippine 
sources or sources other than the United States sources. 

3. No person referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article shall 
be liable to pay to the Government or local authorities of the Philip- 
pines any poll or residence tax, or any import or export duty, or any 
other tax on personal property imported for his own use; provided 
that privately owned vehicles shall be subject to payment of the fol- 
lowing only: when certified as being used for military purposes by 
appropriate United States authorities, the normal license plate fee; 
otherwise, the normal license plate and registration fees. 

4. No national of the United States, or corporation organized under 
the laws of the United States, resident in the United States, shall be 
liable to pay income tax in the Philippines in respect of any profits 
derived under a contract made in the United States with the Govern- 
ment of the United States in connection with the construction, mainte- 
nance, operation and defense of the bases, or any tax in the nature of a 
license in respect of any service or work for the United States in con- 
nection with the construction, maintenance, operation and defense of 
the bases. 
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Arrictr XIII 
JURISDICTION 


1. The Philippines consents that the United States shall have the 
right to exercise jurisdiction over the following offenses: 


(a) Any offense committed by any person within any base 
except where the offender and offended parties are both Philippine 
citizens (not members of the armed forces of the United States on 
active duty) or the offense is against the security of the Philippines; 

(6) Any offense committed outside the bases by any member 
of the armed forces of the United States in which the offended 
party is also a member of the armed forces of the United States; 
and 

(c) Any offense committed outside the bases by any member 
of the armed forces of the United States against the security of 
the United States. 


2. The Philippines shall have the right to exercise jurisdiction over 
all other offenses committed outside the bases by any member of the 
armed forces of the United States. 

3. Whenever for special reasons the United States may desire not 
to exercise the jurisdiction reserved to it in paragraphs 1 and 6 of 
this Article, the officer holding the offender in custody shall so notify 
the fiscal (prosecuting attorney) of the city or province in which the 
offense has been committed within ten days after his arrest, and in 
such a case the Philippines shall exercise jurisdiction. 

4, Whenever for special reasons the Philippines may desire not to 
exercise the jurisdiction reserved to it in paragraph 2 of this Article, 
the fiscal (prosecuting attorney) of the city or province where the 
offense has been committed shall so notify the officer holding the 
offender in custody within ten days after his arrest, and in such a 
case the United States shall be free to exercise jurisdiction. If any 
offense falling under paragraph 2 of this Article is committed by any 
member of the armed forces of the United States 


(@) while engaged in the actual performance of a specific 
military duty, or 
(6) during a period of national emergency declared by either 
Government and the fiscal (prosecuting attorney) so finds from the 
evidence, he shall immediately notify the officer holding the offender 
in custody that the United States is free to exercise jurisdiction. 
In the event the fiscal (prosecuting attorney) finds that the offense 
was not committed in the actual performance of a specific military 
duty, the offender’s commanding officer shall have the right to ap- 
peal from such finding to the Secretary of Justice within ten days 
from the receipt of the decision of the fiscal and the decision of the 
Secretary of Justice shall be final. snr umn ae 
5. In all cases over which ‘the Philippines exercises jurisdiction 
the custody of the accused, pending trial and final judgment, shall be 
entrusted without delay to the commanding officer of the nearest 


4025 


4026 


Exclusive jurisdic- 
tion in time of war. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Start. 


base, who shall acknowledge in writing that such accused has been 
delivered to him for custody pending trial in a competent court of the 
Philippines and that he will be held ready to appear and will be pro- 
duced before said court when required by it. The commanding officer 
shall be furnished by the fiscal (prosecuting attorney) with a copy 
of the information against the accused upon the filing of the original 
in the competent court. 

6. Notwithstanding the foregoing provisions, it is mutually agreed 
that in time of war the United States shall have the right to exercise 
exclusive jurisdiction over any offenses which may be committed by 
members of the armed forces of the United States in the Philippines. 

7. The United States agrees that it will not grant asylum in any 
of the bases to any person fleeing from the lawful jurisdiction of the 
Philippines. Should any such person be found in any base, he will be 
surrendered on demand to the competent authorities of the Philippines. 

8. In every case in which jurisdiction over an offense is exercised 
by the United States, the offended party may institute a separate civil 
action against the offender in the proper court of the Philippines to 
enforce the civil liability which under the laws of the Philippines may 
arise from the offense. 


ArticLe XIV 


ARREST AND SERVICE OF PROCESS 


1. No arrest shall be made and no process, civil or criminal, shall be 
served within any base except with the permission of the commanding 
officer of such base; but should the commanding officer refuse to grant 
such permission he shall (except in cases of arrest where the United 
States has jurisdiction under Article XIII) forthwith take the neces- 
sary steps to arrest the person charged and surrender him to the appro- 
priate authorities of the Philippines or to serve such process, as the 
case may be, and to provide the attendance of the server of such process 
before the appropriate court in the Philippines or procure such server 
to make the necessary affidavit or declaration to prove such service as 
the case may require. 

2. In cases where the service courts of the United States have juris- 
diction under Article XII, the appropriate authorities of the Philip- 
pines will, on request, give reciprocal facilities as regards the service 
of process and the arrest and surrender of alleged offenders. 


ARTICLE XV 
SECURITY LEGISLATION 


The Philippines agrees to take such steps as may from time to time 
be agreed to be necessary with a view to the enactment of legislation 
to insure the adequate security and protection of the United States 
bases, equipment and other property and the operations of the United 
States under this Agreement, and the punishment of persons who may 
contravene such legislation. It is mutually agreed that appropriate 
authorities of the two Governments will also consult from time to 
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time in order to insure that laws and regulations of the United States 
and of the Philippines in relation to such matters shall, so far as may 
be possible, be uniform in character. 


Article XVI 
POSTAL FACILITIES 


It is mutually agreed that the United States shall have the right to 
establish and maintain United States post offices in the bases for the 
exclusive use of the United States armed forces, and civilian personnel 
who are nationals of the United States and employed in connection 
with the construction, maintenance, and operation of the bases, and the 
families of such persons, for domestic use between United States post 
offices in the bases and between such post offices and other United States 
post offices. The United States shall have the right to regulate and 
control within the bases all communications within, to and from 
such bases. 

Articte XVIT 
REMOVAL OF IMPROVEMENTS 


1. It is mutually agreed that the United States shall have the right 
to remove or dispose of any or all removable improvements, equip- 
ment or facilities located at or on any base and paid for with funds of 
the United States. No export tax shall be charged on any material or 
equipment so removed from the Philippines. 

2. All buildings and structures which are erected by the United 
States in the bases shall be the property of the United States and may 
be removed by it before the expiration of this Agreement or the earlier 
relinquishment of the base on which the structures are situated. There 
shall be no obligation on the part of the United States or of the Philip- 
pines to rebuild or repair any destruction or damage inflicted from 
any cause whatsoever on any of the said buildings or structures owned 
or used by the United States in the bases. The United States is not 
obligated to turn over the bases to the Philippines at the expiration of 
this Agreement or the earlier relinquishment of any bases in the condi- 
tion in which they were at the time of their occupation, nor is the 
Philippines obliged to make any compensation to the United States 
for the improvements made in the bases or for the buildings or struc- 
tures left thereon, all of which shall become the property of the Philip- 
pines upon the termination of the Agreement or the earlier relinquish- 
ment by the United States of the bases where the structures have been 
built. 

Articte XVIII 


SALES AND SERVICES WITHIN THE BASES 
1. It is mutually agreed that the United States shall have the right 
to establish on bases, free of all licenses; fees; sales, excise or other 
taxes, or imposts; Government agencies, including concessions, such 
as sales commissaries and post exchanges, messes and social clubs, for 
the exclusive use of the United States military forces and authorized 


4027 


4028 


Post, p. 4082. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


civilian personnel and their families. The merchandise or services 
sold or dispensed by such agencies shall be free of all taxes, duties 
and inspection by the Philippine authorities. Administrative meas- 
ures shall be taken by the appropriate authorities of the United States 
to prevent the resale of goods which are sold under the provisions of 
this Article to persons not entitled to buy goods at such agencies and, 
generally, to prevent abuse of the privileges granted under this Ar- 
ticle. There shall be cooperation between such authorities and the 
Philippines to this end. 

2. Except as may be provided in any other agreements, no person 
shall habitually render any professional services in a base except to 
or for the United States or to or for the persons mentioned in the 
preceding paragraph. No business shall be established in a base, it 
being understood that the Government agencies mentioned in the 
preceding paragraph shall not be regarded as businesses for the pur- 
poses of this Article. 


Artionn XTX 
COMMERCIAL CONCERNS 


It is mutually agreed that the United States shall have the right, 
with the consent of the Philippines, to grant to commercial concerns 
owned or controlled by the citizens of the United States or of the 
Philippines such rights to the use of any base or facility retained or 
acquired by the United States as may be deemed appropriate by both 
Governments to insure the development and maintenance for defense 
purposes of such bases and facilities. 


Arricta XX 
MILITARY OR NAVAL POLICE 


It is mutually agreed that there shall be close cooperation on a 
reciprocal basis between the military and naval police forces of the 
United States and the police forces of the Philippines for the purpose 
of preserving order and discipline among United States military and 
naval personnel. 

Articrzs XXI 


TEMPORARY INSTALLATIONS 


1. It is mutually agreed that the United States shall retain the right 
to occupy temporary quarters and installations now existing outside 
the bases mentioned in Annex A and Annex B, for such reasonable 
time, not exceeding two years, as may be necessary to develop adequate 
facilities within the bases for the United States armed forces. If 
circumstances require an extension of time, such a period will be fixed 
by mutual agreement of the two Governments; but such extension shall 
not apply to the existing temporary quarters and installations within 
the limits of the City of Manila and shall in no case exceed a period 
of three years. 

2. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, the 
Port of Manila reservation with boundaries as of 1941 will be avail- 
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able for use to the United States armed forces until such time as other 
arrangements can be made for supply of the bases by mutual agree- 
ment of the two Governments. 

3. The terms of this Agreement pertaining to bases shall be appli- 
cable to temporary quarters and installations referred to in para- 
graph 1 of this Article while they are so occupied by the armed forces 
of the United States; provided, that offenses committed within the 
temporary quarters and installations located within the present limits 
of the City of Manila shall not be considered as offenses within the 
bases but shall be governed by the Provisions of Article XIII, para- 
graphs 2 and 4, except that the election not to exercise the jurisdiction 
reserved to the Philippines shall be made by the Secretary of Justice. 
It is agreed that the United States shall have full use and full control 
of all these quarters and installations while they are occupied by the 
armed forces of the United States, including the exercise of such 
measures as may be necessary to police said quarters for the security 
of the personnel and property therein. 


Articiz XXII 


CONDEMNATION OR EXPROPRIATION 


1. Whenever it is necessary to acquire by condemnation or expro- 
priation proceedings real property belonging to any private persons, 
associations or corporations located in bases named in Annex A and 
Annex B in order to carry out the purposes of this Agreement, the 
Philippines will institute and prosecute such condemnation or expro- 
priation proceedings in accordance with the laws of the Philippines. 
The United States agrees to reimburse the Philippines for all the 
reasonable expenses, damages and costs thereby incurred, including 
the value of the property as determined by the Court. In addition, 
subject to the mutual agreement of the two Governments, the United 
States will reimburse the Philippines for the reasonable costs of trans- 
portation and removal of any occupants displaced or ejected by reason 
of the condemnation or expropriation. 

2. Prior to the completion of such condemnation or expropriation 
proceedings, in cases of military necessity the United States shall 
have the right to take possession of such property required for military 
purposes as soon as the legal requisites for obtaining possession have 
been fulfilled. ; 

8. The properties acquired under this Article shall be turned over to 
the Philippines upon the expiration of this Agreement, or the earlier 
relinquishment of such properties, under such terms and conditions as 
may be agreed upon by the two Governments. a a 


Axticyzz XXTIT 
For the purpose of promoting and maintaining friendly relations 
by the prompt settlement of meritorious claims, the United States 
shall pay just and reasonable compensation, when accepted by claim- 
ants in full satisfaction and in final settlement, for claims, including 
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claims of insured but excluding claims of subrogees, on account of 
damage to or loss or destruction of private property, both real and 
personal, or personal injury or death of inhabitants of the Philippines, 
when such damage, loss, destruction or injury is caused by the armed 
forces of the United States, or individual members thereof, including 
military or civilian employees thereof, or otherwise incident to non- 
combat activities of such forces; provided that no claim shall be con- 
sidered unless presented within one year after the occurrence of the 
accident or incident out of which such claim arises. 


ARTICLE XXTV 
MINERAL RESOURCES 


All minerals (including oil), and antiquities and all rights relating 
thereto and to treasure trove, under, upon, or connected with the land 
and water comprised in the bases or otherwise used or occupied by the 
United States by virtue of this Agreement, are reserved to the Govern- 
ment and inhabitants of the Philippines; but no rights so reserved 
shall be transferred to third parties, or exercised within the bases, 
without the consent of the United States. The United States shall 
negotiate with the proper Philippine authorities for the quarrying of 
rock and gravel necessary for construction work on the bases. 


ARTICLE XXV 


GRANT OF BASES TO A THIRD POWER 

1. The Philippines agrees that it shall not grant, without prior con- 
sent of the United States, any bases or any rights, power, or authority 
whatsoever, in or relating to bases, to any third power. 

2. It is further agreed that the United States shall not, without the 
consent of the Philippines, assign, or underlet, or part with the pos- 
session of the whole or any part of any base, or of any right, power or 
authority granted by this Agreement, to any third power. 


Artictas XXVI 
DEFINITION OF BASES 


; For the purposes of this Agreement, bases are those areas named 
in Annex A and Annex B and such additional areas as may be acquired 
for military purposes pursuant to the terms of this Agreement. 


Articte XXVII 
VOLUNTARY ENLISTMENT OF PHILIPPINE CITIZENS 


It is mutually agreed that the United States shall have the right to 
recruit citizens of the Philippines for voluntary enlistment into the 
United States armed forces for a fixed term of years, and to train them 
and to exercise the same degree of control and discipline over them 
as is exercised in the case of other members of the United States armed 
forces. The number of such enlistments to be accepted by the armed 
forces of the United States may from time to time be limited by agree- 
ment between the two Governments. 
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Articte XXVIII 
UNITED STATES RESERVE ORGANIZATIONS 
It is mutually agreed that the United States shall have the right to 
enrol! and train all eligible United States citizens residing in the 
Philippines in the Reserve organizations of the armed forces of the 
United States, which include the Officers Reserve Corps and the 
Enlisted Reserve Corps, except that prior consent of the Philippines 
shall be obtained in the case of such persons who are employed by 
the Philippines or any Municipal or Provincial Government thereof. 


Articte XXITX 
TERM OF AGREEMENT 
The present Agreement shall enter into force upon its acceptance [?] 
by the two Governments and shall remain in force for a period of 
ninety-nine years subject to extension thereafter as agreed by the two 
Governments. 


Signed in Manila, Philippines, in duplicate this fourteenth 
day of March, nineteen hundred and forty-seven. 


On behalf of the Government of the United 
States of America: 


[sEaL] 


ey ane Nerve 


PAUL V. MCNUTT 
Ambassador Extraordinary and -Plenipoten- 
tlary of the United States of America to 
the Republic of the Philippines. 


On behalf of the Government of the Republic 
of the Philippines: 


[SEAL] 


eS Wave. 


MANUEL ROXAS 
President of the Philippines 


3 (Entered into force March 26, 1947. In a note of June 16, 1947, the American 
Chargé d@’Affaires ad interim at Manila informed the Acting Secretary of Foreign 
Affairs of the Republic of the Philippines that “the Government of the United 
States of America considers that the signature affixed to the Agreement in its 
behalf constitutes the acceptance of the Agreement by the Government of the 
United States of America.” In a note of January 24, 1948, the Secretary of 
Foreign Affairs of the Republic of the Philippines informed the American Am- 
bassador at Manila that “the Government of the Republic of the Philippines 
accepts the Agreement as of March 26, 1947, pursuant to a formal instrument of 
acceptance and ratification of said Agreement signed by the President of the 
Philippines on January 21,1948 . . .”j 
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ANNEX A 


Clark Field Air Base, Pampanga. 

Fort Stotsenberg, Pampanga. 

Mariveles Military Reservation, POL Terminal and Training Area, 
Bataan. 

Camp John Hay Leave and Recreation Center, Baguio. 

Army Communications System with the deletion of all stations in the 
Port of Manila Area. 

United States Armed Forces Cemetery No. 2, San Francisco del Monte, 
Rizal. 

Angeles General Depot, Pampanga. 

Leyte-Samar Naval Base including shore installations and air bases. 

Subic Bay, Northwest Shore Naval Base, Zambales Province, and the 
existing Naval reservation at Olongapo and the existing Baguio 
Naval Reservation. 

Tawi Tawi Naval Anchorage and small adjacent land areas. 

Canacao-Sangley Point Navy Base, Cavite Province. 

Bagobantay Transmitter Area, Quezon City, and associated radio 
receiving and control sites, Manila Area. 

Tarumpitao Point (Loran Master Transmitter Station), Palawan. 

Talampulan Island, Coast Guard + 354 (Loran), Palawan. 

Naule Point (Loran Station), Zambales, 

Castillejos, Coast Guard + 356, Zambales. 


ANNEX B 


Mactan Island Army and Navy Air Base. 

Florida Blanca Air Base, Pampanga. 

Aircraft Service Warning Net. 

Camp Wallace, San Fernando, La Union. 

Puerto Princesa Army and Navy Air Base, including Navy Section 
Base and Air Warning Sites, Palawan. 

Tawi Tawi Naval Base, Sulu Archipelago. 

Aparri Naval Air Base. 
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The American Ambassador to the Philippine Secretary of Foreign 
Affairs 


Exmnassy or THE Unrrep States or AMERICA, 
March 14, 1947 


EXcCELLENCY: 

I have the honor to state, in signing the Agreement of March 14, 
1947, Between the United States of America and the Republic of the 
Philippines Concerning Military Bases, the understanding of my 
Government that the question of the adjustment of any rights and 
titles held by the United States pursuant to the provisions of the Act 
of Congress of March 24, 1934 (48 Stat. 456) as amended, specifically 
Section 10(b) thereof, the Joint Resolution of the Congress of June 
29, 1944, and the Act of Congress of July 3, 1946, and Treaties and 
Agreements heretofore entered into between the United States and 
the Philippines, to real property in any of the bases covered by the 
aforementioned Agreement or any naval reservations or fueling sta- 
tions not so covered is reserved and will be settled subsequently in 
accordance with the terms of the Acts and Joint Resolution of the 
Congress mentioned above. 

I should be appreciative if I might be informed of the concurrence 
of Your Excellency’s Government with the understanding above set 
forth. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest considera- 
tion. 

Pau V. McNourr 
His Excellency 
Exemio Quirrno, 
Secretary of Foreign Affairs for the 
Republic of the Philippines. 


The Philippine Secretary of Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


REPUBLIC OF THH PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FORHIGN AFFAIRS 


Mania, March 14, 1947 


ExceLLency: 


With reference to Your Excellency’s note of March 14, 1947, the 
substantive paragraph of which reads: 


I have the honor to state, in signing the Agreement of March 14, 
1947, between the United States of America and the Republic of 
the Philippines concerning military bases, the understanding of my 
Government that the question of the adjustment of any rights and 
titles held by the United States pursuant to the provisions of the 
Act of Congress of March 24, 1934 (48 Stat. 456) as amended, 
specifically Section 10 B thereof, the Joint Resolution of the Con- 
gress of June 29, 1944, and the Act of Congress of July 8, 1946, 
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and Treaties and Agreements heretofore entered into between the 
United States and the Philippines, to real property in any of the 
bases covered by the aforementioned Agreement or any naval reser- 
vations or fueling stations not so covered is reserved and will be 
settled subsequently in accordance with the terms of the Acts and 
Joint Resolution of the Congress mentioned above; 


I have the honor to state that, without conceding the existence of 
any rights or titles to the real property therein referred to, my Gov- 
ernment concurs with the understanding above set forth. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 


sideration. 
———— ee 
pei eee 1 
= - . 
ELPIDIO QUIRINO 
Vice-President and concurrently 
Secretary of Foreign Affairs 
His Excellency 
Paut V. McNourr 
Onited States Ambassador 
Manila 


Lhe American Ambassador to the Philippine Secretary of Foreign 
Affairs 


Empassy or THE Unrrep States or AMERICA, 
March 14, 1947. 


ExceLiency: 
velopmentofbases.” 1 have the honor to state in signing the Agreement of March 14, 
1947 Between the United States of America and the Republic of the 
Philippines Concerning Military Bases, the understanding of my 
Government that the garrisoning and development of the said bases 
shall be the concern of the Government of the United States of 
America. 
I shall be appreciative if I may be informed of the concurrence of 
Your Excellency’s Government with the understanding above set 


forth. 
Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


Pau V. McNurr 
His Excellency 
Exemio Quimreo, 
Secretary of Foreign Affairs for the 
Republic of the Philippines. 
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fhe Philippine Secretary of Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


REPUBLIC GF THE PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Mania, March 14, 1947 

Excetnency: 

lui veply to your note of even date regarding the garrisoning and 
development of the bases covered by the Agreement of March 14, 1947, 
between the Republic of the Philippines and the United States of 
America concerning military bases, I have the honor to state that it 
is the understanding of my Government that the question of garrison- 
ing and dev élopment of said bases shall be the concern of the Govern- 
ment of the United States. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 


ELPIDIO QUIRINO 
Vice-President and concurrently 
Secretary of Foreign Affairs 


His Excellency 
Pact V. McNurr 
American Ambassador to the Philippines 
Manila 


Lhe Philippine Secretary of Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS 


Mania, March 12,[1] 1947 
EXxcreLiEeNcy: 

In the signing of the Agreement on March 14, 1947, between the 
Republic of the Philippines and the United States of America con- 
cerning military bases, I have the honor to state that it is the under- 
standing of my Government that the existing national and provincial 
and other rights of way of the Republic of the Philippines running 
through the bases covered in Annex A and Annex B of the Agreement, 
more particularly the national road running through Camp John Hay 
and the naval reservation at Baguio, shall continue to be used as such 
by the public and that this understanding shall be administratively 
brought about in the enforcement of said Agreement. 

I will highly appreciate it, therefore, if I can be informed of the 
concurrence of Your Excellency’ 's Government with the nparstandting 
set forth above. ; « 


? [This date should be “March 14") 
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Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 
on - 
SSS ti‘ 
too". 
ELPIDIO QUIRINO 
Vice-President and concurrently 
Secretary of Foreign Affairs 
His Excellency 
Pauu V. McoNorr 
Onited States Ambassador 
Manila 


The American Ambassador to the Philippine Secretary of Foreign 
Affairs 


Exmassy or THe Untrrep Srares or AMERICA, 
March 14, 1947. 
ExceLLencr: 
With reference to Your Excellency’s note of March 14, 1947, the 
substantive paragraph of which reads: 


In the signing of the Agreement on March 14, 1947, Between the 
Republic of the Philippines and the United States of America Con- 
cerning Military Bases, I have the honor to state that it is the under- 
standing of my Government that the existing national and provincial 
and other rights of way of the Republic of the Philippines running 
through the bases covered in Annex A and Annex B of the Agree- 
ment, more particularly the national road running through Camp 
John Hay and the naval reservation at Baguio, shall continue to be 
used as such by the public and that this understanding shall be 
administratively brought about in the enforcement of said Agree- 
ment; 


I have the honor to state that without conceding the existence of any 
national or provincial or other rights of way of the Republic of the 
Philippines running through any of the bases covered in Annex A 
and Annex B of the Agreement and subject to such adjustments in 
rights of way as may be required by military necessity in accordance 
with paragraph 3 of Article III, my Government concurs with the 
understanding above set forth. 


Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consid- 
eration. 
Pau V. McNurr 
His Excellency 
Expmrio Quiero, 
Secretary of Foreign Affairs for the 
Republic of the Philippines. 
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Agreement between the United States of America and the Netherlands ___April11, 1947__ 
respecting American dead in World War II. Effected by exchange of PLA. 8.27r7 
He signed at The Hague April 11, 1947; entered into force Apri 11, 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Netherlands Minister 
Sor Foreign Affairs 


No. 705 Tue Hacus, April 11, 1947. 
EXxcELLENCcY: 

I have the honor to refer to my note No. 688, of March 26, 1947, ['] 
in which I informed Your Excellency that the Department of State 
had authorized the Embassy to effect an exchange of notes with 
Your Excellency concerning American War Graves in the Nether- 
lands and in its Overseas Territories. 

The plan presented by the American Graves Registration Command, 
including the “major concessions” desired, in connection with Amer- 
ican War Graves in the Netherlands and the Netherlands Overseas 
Territories, is as follows: 


“1, The Plan Presented: 


1. It is the declared policy of the Government of the United 
States of America, upon application by the next of kin, to 
return to the Homeland for interment at places designated 
by the next of kin, or in national cemeteries, the remains of 
persons who died on or after September 3, 1939, and are 
buried outside the continental limits of the United States, 
and who were: 


a. Members of the armed forces of the United States who 
died in the service. 

b. Civilian officers and employees of the United States. 

c. Citizens of the United States who served in the armed 
forces of any Government at war with Germany, Italy, 
Japan, or any other belligerent power, and who died while 
in such service and who were citizens of the United 
States at the time of such service. 

d. Citizens of the United States whose homes are in fact in 
the United States and whose death, outside the continen- 
tal limits thereof can be directly attributed to the war or 
who died while employed or otherwise engaged in activi- 
ties contributing to the prosecution.of the war. . 

__ 6. Such other citizens of the United States, the return of the 
remains of whom would, in discretion of the Secretary of 
.. War, serve the public interest. =. 


1[Not printed.] 
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2. 


Future policy of the Government of the United States and 
the desires of the next of kin of deceased persons may also 
necessitate the concentration of remains into “Tields of 
Honors” in each of the United Nations or in other Nations, 
their possessions or territories, for perpetual care by the 
United States Government. 


. It may be fitting and proper, at a future date, to commemo- 


tate the accomplishment, heroism and sacrifices of the 
Armed Forces of the United States 3 by monuments or other 
suitable means. ; 


. There are presently amet in temporary United States 


Military Cemeteries in many of the various United Nations 
and other Nations, or the possessions or territories subject 
to their jurisdiction, the remains of members of Allied Armed 
Forces, Italian, German, Japanese and other former bel- 


- ligerent powers which require transfer of the custody of the 


remains to another country in order to secure perpetual care 
and maintenance of the graves of such deceased. 


. In furtherance of the objectives hereinbefore set forth, major 
‘concessions as enumerated below are desired from each of 


the Nations in order that the United States of America, 


‘through its duly designated representatives, may conduct, 


these sacred operations without undue restrictions apn the 
Government of the United States. 


Major Concessions Requested: 


a. The right to establish and maintain temporary cemeteries 
within the Nation, its possessions or territories subject 
to the control of the respective Government as are 
necessary for the burial of deceased persons subject to 
its control and to make exhumations therefrom or from 
other locations for repatriation or for concentration into 
permanent cemeteries abroad including movement of 
bodies from other countries into said Nation, its posses- 
sions or territories, provided however that no remains 
may be removed from the Netherlands to any colony or 
possession of the Netherlands, nor be removed from the 
Netherlands to any Netherlands territory over sea out of 

- Europe, nor be removed from those territories to the 
Netherlands. 

b. The right to be exempt from all national, local or other 
laws and/or regulations relating to the securing of permits 
for disinterments; sanitation, upon an assurance that 
such work will be conducted in a manner not detrimental 
to public health, any question as to detriment, in case 
same shall be raised by the respective Government, to 
be determined by mutual accord; and from the payment 
of any duties, taxes or fees of any kind whatsoever for 
the burial, disinterment for reburial or movement of 
bodies or the maintenance of permanent graves. .—. 
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c. Free entrance and exit for all personnel, supplies, trans- exe? entrance and 
portation (air, motor, and water), including the use of 
highways and inland and coastal waterways necessary or 
incident to repatriation and concentration activities. 
d. Use of such ports, port facilities, including but not limited Use of ports, ete. 
to, warehousing, docks, pilotage, supplies and services 
as are essential to repatriation and concentration activ- 
ities subject only to payment of the established rates of 
compensation therefor. 
e. Use of rail and water transportation, including but not 
limited to that belonging or subject to the regulations 
of the respective Government to the extent required for 
the work involved and subject to payment for the use 
thereof at prevailing rates. 
f. The right to the use of buildings, services and to employ 
labor within the respective Nation, the Possessions or 
territories subject to the jurisdiction thereof, as are 
required for all activities involved by payment for use 
thereof at prevailing rates. 
g. The respective Government shall procure possession of Mbt a 
such sites for permanent cemeteries (Field of Honor) and/or 
memorials as are deemed necessary by the Government 
of the United States and will be pleased to grant to the 
United States of America the use thereof in perpetuity 
without payment by the United States of compensation 
therefor. Such sites shall be at location judged appro- 
priate for the purpose by designated representatives of 
the Netherlands, and shall include sufficient ground in 
addition to burial space, for proper beautification, ap- 
proach roads where required, and the construction of 
such buildings as are essential to the housing of care- 
takers, reception of visitors and gencral maintenance 
work and memorials at or separate and apart from 
cemeteries. 
h. The right without regard to any national or local laws, Fight toplan, ete. 
customs, or regulations, to plan, layout, improve, con- 
struct buildings thereon, and beautify and provide for 
the perpetual custody and maintenance of such cemeter- 
ies and memorials as are directed by the United States 
Government, but subject however to the following 
provisions: 
a. The determination of the boundaries of any such pcetermination of 
cemetery, and particularly those portions lying out- 
side of the burial plots and serving for beautification 
and/or as a site for the erection of a memorial, must 
be discussed with and approved by appropriate agen- 
cies of the respective governmént of: pdlitical com- 
ponent thereof. 
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b. Like discussion and agreement is required with respect 
to the course of access roads leading into any such 
cemetery, the landscaping of portions of any such 
cemetery, lying outside of the burial plots, the fencing 
or hedging of the cemetery, and the height, exterior 
plans and site of any memorial or the permanent 
structure to be erected thereon. 


i. All salaries and other renumeration paid to personnel, 


who are citizens of the United States, by the United 
States while engaged in, and all facilities, material and 
supplies whether purchased locally or otherwise, utilized 
in these operations, including land for permanent 
cemeteries and memorials, and improvements thereto 
and buildings constructed thereon shall be exempt from 
any and all forms of taxation, direct or indirect. 


j. The respective Government, at such time and place as 


the United States Government so requests, will assume 
custody of the remains and provide for the permanent 
maintenance of the graves of personnel formally serving 
with other Allied Armed Forces, Italy, Germany, Japan, 
or any other belligerent power which are now buried in 
temporary United States Military Cemeteries or other 
places now within custody of the United States Govern- 
ment located in the respective country, its possessions 
or territories, provided, however, that the United States 
reserves similar rights, as hereinbefore set forth to be 
exercised, if so desired, to disinter and transport the 
remains of members of other Allied Nations to cemeteries 
designated by such Nation within said respective country, 
the possessions or territories subject to the jurisdiction 
thereof. 


. The provisions of this section shall apply with equal 


force and effect to the shipment of remains from other 
foreign countries into the respective Nation, the posses- 
sions or territories subject to the jurisdiction of said 
nation, where the next of kin reside in said country, or 
one of its possessions or territories, and request final 
interment of remains therein, provided however that no 
remains may be removed from the Netherlands to any 
Netherlands territory over sea out of Europe, nor be 
removed from those territories to the Netherlands. 


. The rights, privileges and prerogatives reserved to the 


United States herein shall be exercised prior to January 1, 
1955, except as relates to use of land acquired for ceme- 
teries, memorials and improvements thereto, including 
buildings constructed thereon, which shall run in 
perpetuity.” 
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As Your Excellency is aware, the question of the above mentioned 
“major concessions” have been the subject of various informal con- 
versations between officers of this Embassy and representatives of 
the Ministry for Foreign Affairs; and it is my understanding that 
Your Excellency’s Government is prepared to grant these concessions. 
If such is indeed the case, I shall appreciate receiving Your Excel- 
lency’s confirmation thereof. 

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 


J. Wess Brenron 
J. Wess Benton 


Charge d’ Affaires, a.i. 


His Excellency 
Baron C. G. W. H. van BorrzELarR vAN OostrRHott, 
Royal Netherlands Minister for Foreign Affairs, 
The Hague. 


The Netherlands Minister for Foreign Affairs to the American Chargé 
@’ Affaires ad interim 
MIN. VAN BUITENLANDSCHE ZAKEN 


ADMINISTRATIVE AND LEGAL 
DEPARTMENT. 


No. 37378. Tue Hacue, April 11, 1947. 


Sir 
I have the honour to acknowledge receipt of your note of to-day’s 
date, no. 705, in the following terms: 


{Text same as in preceding note] 


I have the honour to confirm that the Netherlands Government is 
prepared to grant the concessions as laid down in the abovementioned 
note. Please accept, Sir, the assurance of my high consideration. 


FOR THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS, 
Snoucxk Hureronin 


To J. Wess Benton Esq., 
Chargé @’ Affaires a.t. 
of the United States of America. 


Ante, Pp. 4037, 
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June 19, 28, 1946 Aniceies between the United States of America and Rumania respecting 
Dae American dead in World War II. Effected by exchange of notes 
signed at Bucharest June 19 and 28, 1946; entered into force June 28, 

1946." 


The American Representative in Rumania to the Rumanian Minister 
: for Foreign Affairs 


THE UNITED STATES MISSION 
. BUCHAREST, RUMANIA, - 


JUNE 19, 1946 
Sm: . ; 


traviat, Braves regis = My Government desires to conclude with your Government a bi- 
lateral agreement upon war graves registration and associated mat- 
ters. I am attaching a suggested text of such an agreement upon 
which I shall appreciate your comments. If you find this text accept- 
able, I suggest that the agreement can be concluded by an exchange 
of notes. 

I desire to emphasize that it is now the intention of my Government 
to arrange only for the right of temporary burial, and that permanent 
arrangements now in existence or contemplated with regard to the 
establishment of cemeteries will be cancelled under instructions sent 
to the United States Military Representative by the United States War 


Department. 
I shall be grateful if this matter is given your prompt consideration. 
Very truly yours, 
Burton Y. Berry 
Representative of the United States 
In Rumania 
His Excellency 
GHEORGHE TATARESCU, 
The Royal Minister 
For Foreign Affairs. 


“The following shall govern relative to the disposal of the remains 
of deceased persons who were citizens of the United States and/or 
who served or who accompanied the Armed Forces of the United States 
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and are now buried in Rumania or any possession or territory now or 
hereafter subject to the control of the Rumanian Government. 


“1. The United States, through its duly designated representatives 
shall have the following rights, privileges and prerogatives: 


“A. The Government of the United States shall have the right 
to establish and maintain such temporary cemeteries as are necessary 
for the burial of deceased persons subject to its control and to make 
exhumations therefrom for repatriation or concentration into other 
cemeteries abroad; and may move bodies from other countries into 
and/or through Rumania and its territories and possessions for intern- 
nient and/or trans-shipment. 

“B. The Government of the United States shall be exempt from 
all national, local or other laws and/or regulations relating to the per- 
mits for disinterments; sanitation, upon an assurance that such work 
will be conducted in a manner not detrimental to public health; and 
from the payment of any duties, taxes or fees of any kind whatsoever 
for the burial, disinterment for reburial or movement of bodies or the 
maintenance of graves. 

“C. The Government of the United States shall have the right 
of free entrance and exit for all personnel, supplies, transportation (air, 
mail, animal, motor, and water) serving or belonging to the United 
States and the use of air fields or port facilities, warehousing, living 
quarters, office space, rail and water transportation and the right to 
employ labor in Rumania, its territory and possessions, essential to 
the accomplishment of its mission upon payment of just compensation 
therefor. 

“D. The Government of the United States shall have the un- 
restricted rights of search for the remains of members of its Armed 
Forces and/or its citizens. 

“E. The Government of the United States shall have the unre- 
stricted right to examine and copy all records, military or civilian, 
which may be of assistance in locating the graves, or identifying the 
remains of its deceased military or civilian personnel. 

“F. The Government of the United States shall have the right 
to question and examine citizens of Rumania and to take affidavits in 
furtherance of its search for, and identification of remains of members 
of its Armed Forces and/or its citizens. 

“2, The Government of Rumania will render all possible assistance 
in locating and securing the effects of deceased military and civilian 
personnel of the United States, and upon demand and the furnishing of 
a proper receipt will turn over to representatives of the United States 
all effects so located and secured. 

“3, If in the future the Government of the United States wishes to 
establish permanent cemeteries or erect memorials in Rumania, the 
Rumanian Government will exercise its power of eminent domain to 


U.S. rights, ete. 


Temporary ceme- 
teries, 


Permits for disinter- 
ments, etc. 


Free entrance and 
exit, etc. 


Rights of search. 


Assistance from Ru- 
manian Government. 
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acquire title to such sites and grant to the United States the right to 
use therein in perpetuity upon payment by the United States of just 
compensation therefor. Any sites acquired including improvements 
thereto and buildings constructed thereon shall be exempt for any and 
all form of taxation, direct or indirect. The provisions of paragraphs 
1A, B and C will apply for the period of the agreement, the construc- 
tion and maintenance of such permanent cemetreries and memorials as 
may be desired.” 
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The Secretary General of the Rumanian Ministry of Foreign Affairs to 
the American Representative in Rumania 


aucarest, ce_23 Tunie 1946 __ 


MINISTERE ROYAL DES AFFAIRES ETRANGERES 


No. 24,152 
Domnule, 


Am onoarea a confirma primirea scrisoarei 
Domniei Voastre din 19 crt. si a urmitorului text 
propus de Domnia Voastra pentru o conventiune 
bilaterali cu privire la mormintele de razboi si 
la chestiunile privitoare la aceste morminte 3 


“Cele ce urmeazd vor reglementa soarta 
ramasitelor persoanelor decedate , cari au fost 
cetiyeni ai Statelor Unite si (sau) cari au fost 
in serviciul forjélor armate ale Statelor Unite sau 
le-au fnsotit gi cari acum se g&dsesc imormantate in 
Ronénia sau fin orice posesiune sau teritoriu supus 
in prezent sau in viitor jurisdictiel Guvernului 
roman, 


"1. Statele Unite , prin reprezentantii lor 
desemnati in modul cuvenit , vor avea urmitoarele 
drepturi , privilegii si prerogative 3 


"A. Guvernul Statelor Unite va avea dreptul 
de a infiinta si de a intretine cimitire provizorii 
necesare pentru inmorméntarea persoanelor decedate 
si supuse controlului sdu $i de a face exhumiri din 


95347°—-50—Ppr. Iv-——45 
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aceste cinitire , in vederea repatrierii sau a concen~ 
traérii in alte cimitire din strijinitate ; si va putea 
transpurta corpuri din alte tari fn si (sau) prin 
Romania gi teritoriile si posesiunile sale , pentru 
inmormantare gi (sau) transbordare. 


"B. Guvernul Statelor Unite va fi scutit de orice 
legi si (sau) regulamente nationale , locale sau de 
elt& natura , relative la autorizatiile de exhunmare ; w 
fi scutit de dispozitiile sanitare , cu asigurarea ca 
asemenea operatiuni vor fi efectuate intr'un mod care 
si nu prejudicieze sinitatea publicd 3 si de plata 
oricdror drepturi , impozite sau taxe de orice fel , 
pentru imormfintarea , exhumarea in vederea reinnormént&é~ 
rii sau pentru transportarea corpurilor sau pentru in- 
trefinerea mormintelor. 


"C. Guvernul Statelor Unite va avea dreptul de 
liberd intrare si egire pentru tot personalul , aprovi~ 
ziondrile , mijloacele de transport (aerian , postal , 
animal , motorizat si pe api) , cari servesc sau apartin 
Statelor Unite , precun si folosinta aerodroaurilor si 
a porturilor , magaziilor , locuintelor , localurilor 
pentru biurouri , a mijloacelor de transport feroviar 
Bau pe apd si dreptul de a intrebuinta mana de lucru 
in Romania , in teritoriul gi posesiunile ei , necesard 
pentru indeplinirea misiunei sale , dupd plata unei 
juste remuneriri. 


“D. Guvernul Statelor Unite va avea drepturi ne-~ 
linitate pentru cdutarea rimdsitelor menbrilor fortelor 
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sale armate si (sau) ale cetadtenilor sai, 


“E. Guvernul Statelor Unite va avea dreptul ne~ 
limitat de a cerceta gi de a copia toate registrele , 
militare sau civile , cari ar fi de folos la g&sirea 
mormintelor sau la identificarea ramagitelor personalului 
sau decedat , militar sau civil. 


"P. Guvernul Statelor Unite va avea dreptul de a 
interoga si de asculta pe cetétenii Ronfniei si de a le 
lua declaratii autentice in interesul cercetarilor sale 
pentru aflarea si identificarea rémésitelor menbrilor 
forgelor sale armate gi (sau) ale cetatenilor sai. 


"2. Guvernul Roman va da tot ajutorul cu putinta 
pentru gdsirea si luarea in primire a efectelor persona~ 
lului decedat , militar si civil , al Statelor Unite ’ 
dar la cerere si dup& eliberarea cuvenitei adeverinte 
va preda reprezentantilor Statelor Unite toate efectele 
astfel gdsite si luate in primire. 


"3. Dac& pe viitor Guvernul Statelor Unite va 
dori s& infiinteze cimitire permanente sau si ridice 
monumente in Romania , Guvernul Rom&n isi va exercita 
dreptul de “dominium eminens't Pentru a dobandi dreptul 
asupra unor astfel de terenuri §i va acorda Statelor 
Unite dreptul de folosinyé perpetud , fn urma achitdrii 
de caétre Statele Unite a unei juste remuneriri. Orice 
terenuri dobandite inclusiv imbundt&tirile lor si oli- 
dirile construite pe ele , vor fi scutite de orice fel 
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de impunere , direct&é sau indirecté. Prevederile paragrg= 
felor 1A, B si C se vor aplica , pe durata conventiel , 
la construirea si intretinerea cimitirelor permanente 94 
&@ nonumentelor dorite’ 


Drept réspuns la aceasta scriseare am onoarea a 
Va informa c& Guvernul Rom4n accept& propunerea Domnied. 
Voastre , considera prin prezenta conventiunea bilateralad 
propusd in termenii aci mentiohbati ca definitiv incheiata& 
gi va lua imediat mdsuri pentru aplicarea ei de catre : 
autorita¢file sale in intelegere cu deiegatul sau delegatilL 
desemati de Domia Voastri. 


Al Domniei Voastre foarte sincer 
Ko: y 
a oo 9 “(ae Pe 
Ambasador 


Secretar General al Ministerului 
Afacerilor Striing 


Exeelentei-Sale 
Donnului Burton Y. BERRY 
Reprezentantul Statelor Unite in Romania.~ 


7 [B. Stoica.] 
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Translation 


ROYAL MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
No. 24.152 Boucwarest, June 28, 1946 


Sm: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your letter of June Ante, p. 4042, 
19 and of the following text proposed by you for a bilateral agreement 
with regard to war graves and matters relating to these graves: 


[For the English language text of the agreement, see p. 4043.] 


In answer to this letter I have the honor to inform you that the _ Acceptance by Ru- 
e 3 iz manian Government, 
Rumanian Government accepts your proposal, that it hereby considers 
the bilateral agreement proposed in the foregoing terms, as definitively 
concluded and that it will take immediate steps for its application by 
its authorities in agreement with the delegate or delegates designated 
by you. 
Very sincerely yours 
B. Srorca 
Ambassador 
Secretary General of the 
Ministry of Foreign Affairs 


His Excellency 
Burton Y. Berry 
Representative of the United States in Rumania. 


4050 aa INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


April 10, 30,1987 __ Arrangement between the United States of America and Sweden respect- 
cata ing passport visa fees. Effected by exchange of notes dated at Wash- 
ington April 10 and 80, 1947; entered into force April 30, 1947. 


The Swedish Minister to the Acting Secretary of State 
LEGATION OF SWEDEN 
WASHINGTON 8, D. C. 
' No. 140 

The Minister of Sweden presents his compliments to the Honourable 
the Acting Secretary of State and, with reference to informal discus- 
sions between officials of the Visa Division of the Department of State 
and the Swedish Legation, has the honour to bring to the Acting Secre- 
tary’s knowledge that the Swedish Government is prepared to abolish 
visa requirements, but not passport requirements, for American citi- 
zens traveling in Sweden. However, existing Swedish regulations 
which require special permission to stay in Sweden longer than three 
months or to take employment in Sweden will remain in force un- 
changed. At present the fee for such permits varies from 4 to 12 
Swedish crowns, depending upon the period of validity of the permit. 

The necessary steps for abolishing the visa requirements for Ameri- 
can citizens visiting Sweden will be taken forthwith by the Swedish 
Government provided the United States Government is willing to 
waive, in respect of Swedish citizens, the fees for non-immigrant visas 
and applications therefor, and to extend to twenty-four months the 
validity of visas granted to Swedish citizens who may be considered 
habitual visitors to the United States for bona-fide business purposes. 

The Minister would appreciate to be informed of the attitude of the 
American Government in this matter. 

Wasuinerton, D. C., April 10, 1947. 


The Acting Secretary of State to the Swedish Minister 
Abolishment by 


ewoten of vin to © Lhe Acting Secretary of State presents his compliments to the Hon- 
quirements for Amer- orable the Minister of Sweden and has the honor to refer to the Lega- 
tion’s Note No. 140 of April 10, 1947, in which it is stated that the 
Swedish Government is prepared to abolish visa requirements, but 
not passport requirements, for American citizens traveling to Sweden, 
although the Swedish regulations requiring the payment of fees for 
residence permits will remain in effect. 
A reciprocal arrangement, effective July 4, 1925,[*] was concluded 
between the Government of the United States and the Government of 
Sweden whereby the fees for nonimmigrant passport visas and appli- 
cations therefor were waived for American citizens proceeding to 


* [Not printed. The correct date is July 5, 1925.] 


61 StaT.] SWEDEN—PASSPORT VISA FEES—APR. 10, 30, 1947 


Sweden, and for Swedish citizens or subjects proceeding to the United 
States. At the request of the Government of Sweden this arrange- 
ment was amended, effective September 5, 1939, whereby there was 
established a fee of Kroner 4 for visaing the passport of an American 
citizen and a fee of $1.25 for granting a nonimmigrant passport visa 
to a Swedish citizen or subject. 

The Government of the United States understands from the Swedish 
Legation’s Note No. 140 that visa requirements, but not passport re- 
quirements, will be waived for American citizens proceeding to Sweden 
or Swedish territory and that such citizens who desire to remain in 
Sweden or Swedish territory for a period of time longer than three 
months, or to take employment therein, except in the cases of officials 
of the United States Government, their families, servants, and em- 
ployees, will be required to obtain a permit, the fee for which will be 
4 crowns for a stay of one month, 6 crowns for three months, and 12 
crowns for more than three months; these periods of time being in 
addition to the original period of three months for which no visa or 
residence fee will be required. It is further understood that any num- 
ber of entries may be made into Sweden or Swedish territory without 
a visa provided the total time spent in Sweden or Swedish territory 
does not exceed three months in any nine months period, but that this 
time limit does not apply to crew members of commercial aircraft who 
enter Sweden or Swedish territory and whose names appear on the 
aircraft’s manifest on which they arrive provided they leave Sweden 
or Swedish territory within a reasonable time. 

In view of the understanding outlined herein the Government of the 
United States will waive the passport visa fees, effective on and after 
June 1, 1947, for citizens or subjects of Sweden who are bona fide non- 
immigrants within the meaning of the immigration laws of the United 
States. A nonimmigrant passport visa granted by an American dip- 
lomatic or consular officer is valid for any number of applications for 
admission into the United States or United States territory during a 
period of twelve months from date of issuance, provided the passport 
of the bearer is valid for that period. The Government of the United 
States proposes that passport visas may be granted to nonimmigrants 
for an initial period of two years on and after June 1, 1947. The pe- 
riod of validity of the visa relates only to the period within which it 
may be used in connection with an application for admission at a port 
of entry and not to the length of stay in the United States which may be 
permitted the bearer if he is admitted. The period of stay is a matter 
within the discretion of the immigration authorities. 

The fee for an immigration visa to permit an alien to apply for 
admission into the United States with the privilege of residing per- 
manently in this country is $10.00. The amount of this fee is pre- 
scribed by the Immigration Act of 1924, and it may not be changed on 
the basis of a reciprocal arrangement. 

GI 
DeparTMent or Srate, 
Washington, April 30 1947 
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The Swedish Chargé @ Affaires ad interim to the Secretary of State 


LEGATION OF SWEDEN 
WASHINGTON 8, D. C. 


No. 167 


The Charge d’A ffaires a. i. of Sweden presents his compliments to the 
Honourable the Secretary of State and, with reference to the Depart- 
ment of State’s note, dated today, has the honour to inform the Secre- 
tary that the Swedish Government, as of May 1, 1947, will abolish 
visa requirements, but not passport requirements, for American cit- 


izens traveling to Sweden. Existing Swedish regulations which re- 


quire special permission to stay in Sweden longer than three months or 
to take employment there remain in force unchanged. 

The Charge d’A ffaires has taken notice of the contents of the above- 
mentioned note of the Department of State ia. stating that the Gov- 
ernment of the United States will waive the passport visa fees, effec- 
tive on and after June 1, 1947, for citizens or subjects of Sweden who 
are bona-fide non-immigrants within the meaning of the Immigration 
Laws of the United States, and that the Government of the United 
States proposes that passport visas may be granted to non-immigrants 
for an initial period of two years on and after June 1, 1947, which meas- 
ures will be much appreciated by the Swedish Government. 


Wasurneron, D. C., April 30, 1947. 
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Agreement between the United States of America and Mexico respecting 
@ cooperative program for weather stations in Mexico. Effected by 
erchange of notes signed at Mexico May 18 and June 14, 1948; 
entered into force June 14, 1948. 


The American Ambassador to the Mexican Minister of Foreign Affairs 
No. 1271 Mexico, May 18, 1948. 


EXcELLENCY: 

Pursuant to instructions from my Government, I have the honor 
to inform Your Excellency that, in furtherance of the war effort, and 
particularly in order to safeguard military and air transport operations, 
it appears to be desirable to provide a network of urgently needed 
meteorological reports from points in northern Mexico bordering 
important airways of the United States. In the event that the 
establishment of such a network should be agreeable to Your Excel- 
lency’s Government, the United States Weather Bureau, of the De- 
partment of Commerce, is prepared to provide the necessary equip- 
ment for nine such stations and is likewise prepared to defray the 
salaries of, and to train, sufficient Mexican personnel to take eight 
complete weather observations at three-hourly intervals daily, in- 
cluding Sundays and holidays. 

While this matter has not been previously discussed with Mexican 
authorities, it is believed that the proposal will receive favorable 
consideration by the Mexican Meteorological Survey, since the 
weather reports from the net work would be beneficial in forecasting 
weather which at times moves southward across Mexico. 

For Your Excellency’s information I may add that if, as I venture 
to hope, the above suggestion should prove agreeable to Your Excel- 
lency’s Government, the Weather Bureau would send an official to 
this Capital to assist in the making of the necessary arrangements 
and agreements so that the establishment of the stations may be 
expedited. 

I should appreciate it if Your Excellency would be so kind as to 
endeavor to expedite a decision in regard to the above. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 

Groras S. MussersMITH 
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The Mexican Minster of Foreign Affairs to ba American Ambassador 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
: ESTADOS UNIDOS MEXIOANOS 
MEXICO 


ae ie . México, junio 14 de 1948. 
Srfton EMpAsADOR: 
En respuesta a la atenta note de Vuestra Excelencia nimero 1271 


de 18 de mayo préximo pasado, y con relacién a la mfa ntimero 53859 
de 2 de junio en curso, me:es grato manifestarle que el Gobierno de 


' México est& de acuerdo en que se éstablezcan nueve estaciones me~ 


teorolégicas con el fin de: proporcionar, : diariamente, informes ttiles 
para mejor eeracarcar las operaciones de transportes militares y 
aéreos. : 

Por lo tanto, el Gobierno de los Estados Unidos podrA enviar a 
México cuando a bien lo tenga, el.funcionario de la Oficina Me- 
teorolégica a que se refiere la nota de Vuestra Excelencia, a fin de 
hacer los arreglos necesarios con las autoridades correspondientes 
del Gobierno de México — en este caso.la Secretaria de Agricultura — en 
todo lo relativo a la localizacién de dichas estaciones, a la cooperacién 
que prestar& la Oficina Meteorolégica Norteamericana en el sentido 
de proporcionar los equipos destinados al funcionamiento de aquellas, 
y al envio, si se creyera conveniente, de uno o mAs técnicos que 
instruyan al personal mexicano que atender& las estaciones de que se 
trata. El sueldo de este personal ser& cubierto por el Gobierno de 
México. 

Con esta note remito a Vuestra Excelencia, adjunto, un memor&n- 
dum que contiene diversos informes que en relacién con este asunto, 
ha proporcionado la Secretaria, de Agricultura y Fomento a la Secre- 
tarfa de Relaciones Exteriores. 

Aprovecho la oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia, las 
seguridades de mi mis alta y distinguida consideracién. 

E. Papinua 
ANEXO. 


Execmo. Sefior 
Grorcs S. Merssersmrra, Embajador Extraordinario 
y Plenipotenciario de los Estados Unidos de América, 
: Presente. 
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MEMORANDUM. 


En la actualidad existen en la regién norte de la Reptblica las 11 
estaciones meteorolégicas que a continuacién se indican: 
POSICION APROX. 
Lat. 


ESTACIONES: Long. 
Ensenada, B. C. 31°47’ 116°37' 
Altar, Son 30 43 111 44 
Ures, Son. 29 26 110 24 
Villa Ahumada, Chih. 30 38 106 31 
Temésachic, Chih. 28°58’ 107°50’ 
Hidalgo del Parral, Chih. 26 56 105 49 
Ojinaga, Chih. 29 24 104 25 
Sierra Mojada, Coah. 2717 103 42 
Monclova, Coah. 26 55 101 26 
Linares, N. L. 24 52 99 34 
Soto la Marina, Tamps. 23 46 98 12 


Estas estaciones son de categoria termo-pluviométrica y envian, 
diariamente, a la Oficina Central de Tacubaya, para los estudios de 
previsién del tiempo a corto plazo, un telegrama con los datos de la 
observacién que efecttian a las 6.30 horas, del meridiano 90° de Green- 
wich y que comprenden: los de temperatura mAxima y temperatura 
minima dentro de las 24 horas anteriores; lluvia caida dentro de las 
24 horas anteriores; direccién y velocidad estimativa del viento y 
nubosidad, a la hora de la observacién, y aspecto dominante del cielo 
durante las 24 horas anteriores. (Estos datos no estén comprendidos 
dentro de los que se envian diariamente a los Estados Unidos, actual- 
mente). 

Es de suponerse que las nuevas estaciones que el Gobierno de los 
Estados Unidos propone crear, aparte de las observaciones de tempera- 
tura y luvia harfan observaciones de la presién atmosférica, del viento 
y. de la nubosidad; mas quizd seria conveniente tomar en cuenta la 
localizaci6én de las termopluviométricas ya existentes, en vista de la 
necesidad de que los puntos que se elijan estén comunicados tele- 
graficamente con el centro y de la ventaja de contar con estadistica 
anterior de temperatura y de lluvia. 

A los puntos anteriores pueden agregarse dos, comunicados tele- 
gr&ficamente con la capital y en los que también existen estaciones 
termo-pluviométricas, pero que no envian actualmente sus datos 
diarios por telégrafo. Son: 

Presa de la Angostura, Son. . . . . . Lat.: 30°17’; Long: 109°16’ 
y Lampazos,N.L...-.-....2.-. “ 27° 2; © 100°31’ 

El Gobierno de México ha estado siempre dispuesto a cooperar con 
el de los Estados Unidos en los estudios meteorolégicos. Desde hace 
tres afios, el Gobierno Federal ha venido mejorando activamente la 
red de observatorios y préximamente ser& inaugurado uno especial, 
de Climatologia Agricola, en la Escuela Nacional de Agricultura, 
habiéndose invitado para su inauguracién al Dr. C. W. Thornthwaite, 
del Departamento de Agricultura de los Estados Unidos, quien se ha 
distinguido por su buen deseo de cooperar con nosotros en esa rama. 
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La red Mexicana de estaciones meteoroldégicas se ha ido mejorando, 
a partir de 1941, en la forma manifiesta que aparece a continuacién: 


En 1940 hab{a en total sélo 346 estaciones. 
En 1941, funcionaron 614 estaciones, como sigue: 


Pluviométricas . 2. 2... Tei ices Sea Brod ee eee 146 
Termopluviométricas.. 2. 6. 6 wee ee ee te 302 
De Eyaporaci6n . 2... ee ee ee 110 
Meteorolégicas . 2. 1. ee et te  ~=686 
En 1942 funcionaron 804 estaciones, como sigue: 
Pluviométricas . 2 1 1 1 te ee 193 
Termopluviométricas.. 2. 2. 2... 2 ee ee Pas. ee ate 425 
De Evaporacién.. 2... 2... ee ee te te 1382 
Meteorolégicas. 2... 1. et tt 54 
En 1943, estén funcionando 868 estaciones, como sigue: 
Pluviométricas 2. 2. ee ee 202 
Termopluviométricas . . 2... oe  « 468 
De Evaporacifn . 2... 2... ee ee 140 
Meteorolégicas. 2 2... es 55 


y 3 mas, de Radio-sondeo, instaladas a solicitud y con la ayuda de la 
Oficina Meteorolégica Norteamericana. 

Sin embargo, nuestro programa de aumento y mejora en la red de 
Observatorios ha sufrido en los Ultimos dos afios gran dilacién y 
limitacién debido a las dificultades encontradas para la adquisici6én 
de aparatos en los Estados Unidos. En fecha reciente fué cancelado, 
por la fabrica Taylor Instruments Co. un pedido de barémetros que 
le hicimos desde noviembre de 1941, a los termémetros y barégrafos 
solicitados con la misma fecha nos han estado siendo entregados por 
pequefias partidas que aun no cubren el total contratado. 

En el presente caso, la Secretaria de Agricultura espera que el 
aumento de los datos meteorolégicos redunde en gran beneficio para 
los estudios del tiempo, en ambos pafses, y pondré todo su empefio 
en cumplir con la cooperacién que de ella se solicita. 


México, D. F., junio 14 de 1948. 
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Translation. 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXICO 
54229 Mexico Ciry, June 14, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 

In reply to Your Excellency’s courteous note No. 1271 of May 18 
last and with reference to my note No. 53859 ['] of the 2nd of the 
present month of June, I am happy to inform you that the Government 
of Mexico is agreeable to nine weather stations being established for 
the purpose of furnishing, daily, reports useful for better safeguarding 
military and air transportation operations. 

Therefore, the Government of the United States may, whenever it 
sees fit, send to Mexico City the Weather Bureau official to whom 
Your Excellency’s note refers, for the purpose of making the necessary 
arrangements with the proper authorities of the Government of 
Mexico ~ in this case the Ministry of Agriculture — in connection with 
everything relative to the location of the said stations, the cooperation 
which the United States Weather Bureau will extend in the way of 
furnishing the equipment for the functioning thereof, and the sending, 
if considered advisable, of one or more experts to instruct the Mexican 
personnel who will be in charge of the stations in question. The 
salary of this personnel will be covered by the Government of Mexico. 

As an enclosure with this note I transmit to Your Excellency a 
memorandum containing various information which the Ministry of 
Agriculture and Development has supplied to the Ministry of Foreign 
Relations relative to this matter. 

I avail myself of the opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


E. Papitua 
E-nclosure. 


His Excellency 
Grorce S. MrEsseRsMITH, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 


41[Not printed.] 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 
MEMORANDUM 


At the present time there are in the northern region of the Republic 


the eleven weather stations listed below: 
APPROX. POSITION 
Lat. Long. 


STATIONS: 

Ensenada, B. C. 31°47’ 116°37’ 
Altar, Son. 380 43 lil 44 
Ures, Son. 29 26 110 24 
Villa Ahumada, Chib. 30 38 106 31 
Temésachic, Chih. 28°58’ 107°50’ 
Hidalgo del Parral, Chib. 26 56 105 49 
Ojinaga, Chih. 29 24 104 25 
Sierra Mojada, Coah. 27 17 103 42 
Monclova, Coah. 26 55 101 26 
Linares, N. L. 24 52 99 34 
Soto la Marina; Tamps. 23 46 98 12 


These stations are of the thermopluviometric category and despatch, 
daily, to the Central Bureau in Tacubaya, for short-term weather 
forecast studies, a telegram with the observation data gathered at 
6:30 a. m. on the 90° meridian west of Greenwich, which include: 
maximum temperature and minimum temperature in the previous 
24 hours; rainfall in the previous 24 hours; direction and estimated 
velocity of the wind and cloudiness, at the time of the observation, 
and prevailing aspect of the sky during the previous 24 hours. (These 
data are not included among those which are despatched daily to the 
United States, at present.) 

It is to be supposed that the new stations which the Government 
of the United States is proposing to establish would, in addition to 
their observations of temperature and rainfall make observations of 
the atmospheric pressure, wind and cloudiness; but it would perhaps 
be advisable to take into account the location of already existing 
pluviometric stations, in view of the necessity of the places selected 
being connected by telegraph with the Center and of the advantage of 
taking previous statistics as to temperature and rainfall into account. 

To the foregoing places may be added two which are connected 
by telegraph with the Capital and at which there also are thermo- 
pluviometric stations, but which do not at present transmit their daily 
data by telegraph. They are: 

Presa de la Angosture, Son. . . . Lat.: 30°17’; Long.: 109°16/ and Lampazos, 
N. L. . . . Lat.: 27°2’; Long.: 100°31’. 

The Government of Mexico has always been disposed to cooperate 
with that of the United States in meteorological studies. For three 
years the Federal Government has been actively improving the 
network of observatories, and a special one for Agricultural Climatology 
will be opened in the very near future at the National School of 
Agriculture, Dr. C. W. Thornthwaite, of the United States Depart- 
ment of Agriculture, who has distinguished himself by his desire to 
cooperate with us in that field, having been invited to the opening 
thereof. 
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The Mexican network of weather stations has been improved, since 
1941, in the manifest way which is apparent from the following: 


In 1940 there were only 346 stations in all. 
In 1941, 614 stations were in operation, as follows: 


Pluviometrie=s. 5 Seg 0g A a ay he Bh ee By es en we Be Se 146 
Thermopluviometriec . 2... 2... ee we ee tt ee eee 302 
Evaporation... 1. we ee et ee te tt te 110 
Meéteorological:.:- <0, 6 3-2 4a) 2) 3 ec a ee Se Ss we es Se 56 
In 1942, 804 stations were in operation, as follows: 
BlUVIOMStrio yf) Pes) Be ee ae ee a Swe wd a we 193 
Thermopluviometric 2... 6 ee ee ee te he 425 
EVaporation ssi ec ee i Be OE HS es 132 
Meteorological... 2. 1 1 1 1 ee ee ee 54 
In 1948, 868 stations are in operation as follows: 
Pluviometricn: 6.04 sce hinds Be 8 wee ww, Awe 202 
Thermopluviometric . . 2... 1 1 we ee ee te ee ee 468 
Evaporation: 2,25 sks ge yee elie cs Wi Theat a, be Ae 140 
Meteorological . 2. 6 6 6 1 wee ee ee 55 


and three more, radiometeorographic stations, established at the 
request and with the help of the United States Weather Bureau. 

Our program of increasing and improving the network of Observa- 
tories has nevertheless, in the last two years, suffered great delay and 
limitation, due to the difficulties encountered in the acquisition of 
apparatus from the United States. Recently an order for barometers 
which we placed with it as far back as November 1941 was canceled 
by the Taylor Instruments Company factory, and the thermometers 
and barographs requested at the same time have been delivered to us 
in small lots which still do not cover the total number ordered. 

In the present case, the Department of Agriculture hopes that the 
increase in meteorological data will result in great benefit to weather 
studies, in both countries, and will devote its every endeavor to 
carrying out the cooperation which is requested of it. 


Mexico, D. F., June 14, 1948. 
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Agreement between the United States of America and Mevico respecting 
@ cooperative program for weather stations on Guadalupe Island. 
Effected by exchange of notes signed at Mexico November 6, 1948, and 
April 12, 1946; entered into force April 12, 1946. 


Ihe American Chargé d’ Affaires ad interim to the Mexican Minister jor 
Foreign Affairs 


No. 4488 Mexico, D. F., November 6, 1945 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to correspondence between the Embassy 
and the Ministry in 1943 on the subject of an establishment of 
several synoptic weather stations in northern Mexico on the basis of 


' & cooperative arrangement between the United States Weather 


Anite, D. 4053. 


Ante, p. 4057, 


Proposed station on 
Guadalupe Island. 


Bureau and the Mexican Meteorological Service. Reference is made 
particularly to the following communications. The Embassy’s note 
no. 1271 dated May 18, 1943, proposing the establishment of a 
network of nine synoptic stations and informing the Ministry that the 
United States Government is prepared to provide the necessary 
equipment for these stations: to the Ministry’s note no. 54229 dated 
June 14, 1943, informing the Embassy that the Mexican Govern- 
ment is agreeable to the establishment of nine synoptic stations on 
the suggested cooperative basis and transmitting a memorandum con- 
taining certain information related to the project, as provided by the 
Ministry of Agriculture to the Ministry for Foreign Affairs; and to 
the Embassy’s note no. 1421 dated June 29, 1943, ['] informing the 
Ministry that an official of the United States Weather Bureau has 
been designated as a technical advisor to consult with officials of the 
Mexican Government and to complete the necessary arrangements 
and agreements in connection with the establishment of the nine 
stations in question. 

The Embassy was informed several weeks ago by the present repre- 
sentative of Mexico of the United States Weather Bureau to the effect 
that the Bureau, the Mexican Meteorological Service, and the Mexican 
Army have for some time been interested in the establishment of a 
meteorological station on Guadalupe Island off the coast of Lower 
California and that these agencies of the United States and Mexican 
Governments consider this location to be a very important one from a 
meteorological standpoint with reference to the civilian and military 
interests of the two countries. In view of the joint interests of the 
United States Weather Bureau, the Mexican Meteorological Service, 
and the Mexican Army in the establishment of such a station on a 
cooperative basis, the United States Weather Bureau has approached 


4 [Not printed.] 
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the Department of State with a draft of a cooperative arrangement that 
has been discussed informally and apparently approved by these 
agencies of the United States and Mexican Governments and the 
Embassy has been instructed by the Department to formally convey 
to the Ministry the desire and willingness of the United States Govern- 
ment to effect the establishment of such a program by an exchange of 
notes between the Embassy and the Ministry. The Embassy has been 
instructed to suggest for the consideration of the appropriate authori- 
ties of the Mexican Government that the agreement include the follow- 
ing obligations on the part of the United States Weather Bureau, the 
Mexican Meteorological Service, and the Mexican Army. 
The United States Weather Bureau to provide: 

1. Complete set of meteorological equipment and instruments for 
the purpose of taking synoptic observations. 

2. Radio transmitter and receiver for communication of weather 
data. 

3. Gasoline driven motor-generator power supply. 

4. Building for living and working quarters of temporary nature. 
This probably will be a prefabricated structure to permit easy 
transportation. 

5. Provide for instruction of personnel in observational procedures 
by competent instructor. 

6. Provide for technical assistance in connection with installing 
buildings and meteorological equipment. 

The Mexican Army, through the Segunda Zona Militar, to provide: 

1. Labor crew on the island for the purpose of completing a trail 
or road to the proposed site, and to accomplish the necessary 
construction work. 

2. Provide means for transportating (sic) building materials and 
equipment from the boat landing to the proposed site. 

3. Provide gasoline and oil and such other supplies as may be 
needed by Mexican Army personnel assigned to the station. 

4. Assign at least two non-commissioned officers to the station for 
the purpose of taking meteorological observations at specified 
hours and communicating the messages to the mainland. 

5. Permit a United States Navy or Coast Guard boat to transport 
the equipment and materials required from San Diego, Cali- 
fornia or if so desired arrange for transportation of said equip- 
ment through Mexican facilities. 

The Mexican Meteorological Service to provide the following: 

1. The assignment of a Mexican Meteorological Service Official to 
accompany the Weather Bureau technician to the island to 
cooperate in the training of personnel and establishment of the 
station. 
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2. Provide for the reception of transmitted radio reports at 
Hermosillo, Sonora or other point to be designated and arrange 
for their transmission to Ciudad Judrez, Chih. in time for in- 
clusion with reports from other cooperative international 
stations. 

3. Make the necessary arrangements with the Mexiéan Army for 
the assignment of suitable personnel to the station. 


I have the honor to suggest to Your Excellency that the above- 
suggested cooperative agreement if approved by the Government of 
Mexico be concluded by an exchange of notes between the Embassy 
and the Ministry consisting of the present communication and the 
Ministry’s reply thereto: 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 
Raxymonp H. Grist 


His Excellency 
Sefior don Francisco Castitto NAsERa, 
Minister for Foreign Affairs, 
Mexico, D. F. 


The Mexican Ministry of Foreign Relations to the American Embassy 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIOBRES 
ESTADOS UNIDOS MEXIOANOS 
MEXIOO 


54287 


La Secretaria de Relaciones Exteriores saluda muy atentamente a la 
Embajada de los Estados Unidos de América, y con nueva referencia a 
su nota nimero 4488, del 6 de noviembre de 1945, relativa al proyecto 
para establecer una estacién meteorolégica en la isla de Guadalupe, 
frente a las costas de la Baja California, sobre bases de cooperacién, 
tiene el agrado de manifestarle que la Secretaria de la Defensa Nacional 
y la de Agricultura y Fomento, a las que se consult6 su parecer al 
respecto, han manifestado que convienen en la realizaci6n del proyecto 
de que se trata, pero por lo que se refiere a la segunda de las citadas 
Dependencias del Ejecutivo, su cooperacién quedar& regulada de 
acuerdo con la relacién que se anexa a Ia presente. 

La Secretaria de Relaciones Exteriores aprovecha esta oportunidad 
para reiterar a la Embajada de los Estados Unidos de América las 
seguridades de su mAs alta y distinguida consideraci6n_['] 

México D. F., a 12 de abrit de 1946. 
ANEXO. 


BASES PARA LA COOPERACION DE LA SECRETARIA DE AGRICULTURA 
Y FOMENTO AL ESTABLECIMIENTO DE UNA ESTACION METEORO- 
- LOGICA EN LA ISLA DE GUADALUPE. 


I. — Proporcionaré un inspector técnico para que, en compaiifa de 
un oficial técnico de enlace del Servicio Norteamericano, se dirija a la 


1[This note is signed by a rubric rather than by s name or initials.] 
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isla de Guadalupe para efectuar Ja instalacién del equipo meteoro- 
légico, tan pronto como éste se encuentre en camino a dicho lugar o 
haya desembarcado y arribado al edificio destinado para el Observa- 
torio. 

2.— El mismo inspector adiestrar4 e instruiré debidamente al perso- 
nal técnico encargado de las operaciones técnicas del Observatorio. 

3.— Convendra en los arreglos necesarios para la expedicién de 
boletines y concentracién y retransmisién de los mismos en Ciudad 
Judrez, Chihuahua, para su envio a las Oficinas del Servicio Norte- 
americano, 

4.— Por razones presupuestales proporcionaré solamente las canti- 
dades necesarias para cubrir el cincuenta por ciento de los honorarios 
que corresponda al mismo personal técnico, esperando que el otro 
cincuenta por ciento sea cubierto por el Servicio Norteamericano, que 
habia ofrecido pagar {fntegramente a todo el personal de los Observa- 
torios de Cooperacién Internacional. 

5.~— Por intermedio del Servicio Meteorol6gico Mexicano controlar& 
todas las operaciones técnicas, expedicién y transmisi6n de boletines, 
incorporando el Observatorio de la isla de Guadalupe a la red del 
Servicio Nacional Mexicano, pero adaptAndolo a las necesidades del 
Ejército Nacional y del Servicio Norteamericano, en lo que respecta a 
horarios de observacién y expedicién de boletines, en la misma forma 
en que ha venido atendiendo las solicitudes respectivas en relacién 
con las operaciones de los demas Observatorios de Cooperacién 
Internacional. 

6.— Los arreglos para la concurrencia de la Segunda Zona Militar y 
del Servicio Norteamericano quedarfn a cargo de la Secretaria de 
Relaciones Exteriores. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXICO 
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The Ministry of Foreign Relations presents its compliments to the 
Embassy of the United States of America and, again referring to its 
note No. 4488 of November 6, 1945 relative to the plan for establish- 
ing a weather station on the Island of Guadalupe off the coast of Baja 
California on a cooperative basis, is happy to inform it that the Min- 
istry of National Defense and of Agriculture and Development, whose 
opinion is sought in regard thereto, have stated that they are agree- 
able to the carrying out of the plan in question, but, with reference 
to the second of the Executive Branches mentioned, its cooperation 
will be governed in accordance with the report herewith enclosed. 

The Ministry of Foreign Relations avails itself of this opportunity 
to renew to the Embassy of the United States of America the assur- 
ances of its highest and most distinguished consideration.['] 

Mexico, D. F., April 12, 1946. 

Enclosure 

1 [This note is signed by a rubric rather than by a name or initials.] 
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BASES FOR COOPERATION OF THE MINISTRY OF AGRICULTURE AND 
DEVELOPMENT IN THE ESTABLISHMENT OF A WEATHER STATION 
ON THE ISLAND OF GUADALUPE. 


1. It will supply a technical inspector to accompany a technical 
liaison officer of the United States Service to the Island of Guadalupe 
and carry out the installation of the meteorological equipment, as. 
soon as this is on its way to the Island or has been unloaded and has. 
arrived at the building intended for the Observatory. 

2. The same inspector will duly train and instruct the technical 
personnel responsible for the technical operations of the Observatory. 

3. It will agree to the necessary arrangements for the issuance of 
bulletins and concentration and retransmission thereof at Ciudad 
Juarez, Chihuahua, for their despatch to the Offices of the United 
States Service. 

4, For budgetary reasons it will furnish only those amounts neces- 
sary for covering fifty percent of the honoraria for the said technical 
personnel, expecting the other fifty percent to be covered by the 
United States Service, which had offered to pay in full all the personnel 
of the International Cooperation Observatories. 

5. It will, through the intervention of the Mexican Weather Service, 
control all technical operations, issuance and transmission of bulletins, 
incorporating the Observatory on Guadalupe Island into the network 
of the Mexican National Service, but adapting it to the requirements 
of the National Army and of the United States Service, as regards 
observation schedules and issuance of bulletins, in the same way that 
it has been complying with their respective requests in connection 
with the operations of the other International Cooperation Observa- 
tories. 

6. Arrangements for concurrence of the Second Military Area and 
the United States Service shall remain the responsibility of the M inistry 
of Foreign Relations. 
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Agreement between the United States of America and the United August 13, October 23, 


Kingdom of Great Britain and Northern Ireland respecting the delim- 
iting of the area within Newfoundland territorial waters adjacent to the 
United States Naval Base at Argentia. Effected by exchange of notes 
signed at London August 13 and October 28, 1947; entered into force 
October 23, 1947. 


The British Secretary of State for Foreign Affairs to the American 
Ambassador 


Foreien Orrice, 8. W. 1. 
No, AN2793/107/45. 18th August, 1947. 


Your EXcELLENcy, 

I have the honour to inform you that discussions have taken place 
between the competent authorities of the United States and New- 
foundland with the view of delimiting the area within Newfoundland 
territorial waters adjacent to the United States Naval Base at Argentia 
over which the United States may exercise rights in accordance with 
the paragraph (1) of Article 1 of the Agreement signed in London on 
the 27th March, 1941, relating to the Bases Leased to the United 
States of America. 


2. As the result of these discussions a draft agreement has been drawn 
up and, subject to certain modifications of form and wording, has 
received the approval of His Majesty’s Governments in the United 
Kingdom, Canada and Newfoundland. The revised terms of the 
agreement are given in the Annex to the present note. 


3. I have now the honour to inform Your Excellency that His 
Majesty’s Government in the United Kingdom desire that the agroe- 
ment should be confirmed by means of an exchange of notes. If 
therefore the Government of the United States likewise approve of 
the revised terms of agreement as annexed hereto, I would propose 
that the present note and Your Excellency’s reply to that effect 
should be regarded as placing on record the formal confirmation of 
the provisions of the agreement by the Governments of the United 
Kingdom and the United States of America. 
I have the honour to be with the highest consideration, 
Your Excellency’s obedient Servant, 


(For the Secretary of State) 
P SrePHENs 
His Excellency, 
The Honourable, 
Lewis W. Dovuscuas, 
ete., ete., ele., 


1 Grorvane Square, Wt. 


[T. I. ie = 1809] 
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(AN 2793/107/45) 
ANNEX. 


Whereas, in paragraph 1 of Article 1 of the Agreement signed in 
London on the 27th March, 1941, relating to the Bases leased to the 
United States of America, it is provided, among other things, that the 
United States shall have all the rights, power and authority within the 
limits of territorial waters and air spaces adjacent to, or in the vicinity 
of the Leased Areas, which are necessary to provide accéss to and de- 
fence of the Leased Areas, or appropriate for the control thereof; 
and 

Whereas, in paragraph 4 of Article 1 of the said Agreement it is 
provided that in the practical application outside the Leased Areas 
of the preceding paragraphs there shall be, as occasion requires, 
consultation between the Government of the United States and the 
Government of the United Kingdom; and 

Whereas in paragraph 4 of the Protocol to the said Agreement it 
is agreed that in all consultations concerning Newfoundland arising 
out of Article I (4), II and XI.(5) of the Agreement or of any other 
Articles involving considerations of defence, the Canadian Govern- 
ment as well as the Government of Newfoundland will have the right 
to participate; and ; : 

Whereas the waters in the vicinity of Argentia, including anchorages, 
channels and approaches, are demonstrated to be, in general, the 
maximum area of territorial water necessary to the United States 
Forces at Argentia to exercise the rights, power and authority con- 
ferred by Article 1 of the said Agreement; 

Now therefore it is agreed between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government 
of the United States of America after consultations in which the Gov- 
ernments of Canada and Newfoundland have participated that the 
limits of the territorial waters at Argentia within which the United 
States shall exercise the said rights, power and authority shall be the 
water areas included in the boundaries defined by a line joining the 
following points. 

Beginning at Moll Point northwest of Placentia (at approximately 
mean tide level) a hundred and eighty and a half degrees three point 
nought nought miles (180%° 3.00 miles) from Latine point flashing 
light which is in position Latitude forty-seven (47) degrees eighteen 
(18) minutes fifty five (55) seconds North, longitude fifty four (54) 
degrees nought (0) minutes thirty five (35) seconds West approxi- 
mately. Thence due west (true) for a distance of three (3) nautical 

Thence due north (true) for @ distance of six point five four (6.54) 
nautical miles. 

Thence due east (true) for a distance of four point nought nought 
(4.00) nautical miles. 

Thence one hundred and one degrees (true) for a distance of two 
point seven three miles (101° 2.73 miles) to the shore line in Big Seal 
Cove (at approximately mean tide level). : 
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The American Chargé d’ Affaires ad interim to the British Secretary of 
State for Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 
AMERICAN EmBassy 
London, October 23, 1947 
Your Excre.iency, 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
Note of August 13, 1947 (NO. AN 2793/107/45) to which there were 
annexed the revised terms of the agreement delimiting the waters 
adjacent to the United States Naval Base in Newfoundland. Your 
Excellency stated that His Majesty’s Government in the United 
Kingdom desired that the agreement should be confirmed by an ex- 
change of Notes. 

The Government of the United States of America has approved of 
the revised terms of the agreement, as annexed hereto, and I now have 
the honor to state that the present Note and Your Excellency’s Note 
of August 13, 1947, are to be regarded as placing on record the formal 
confirmation of the provisions of the agreement by the Governments 
of the United States of America and of the United Kingdom. 

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration. 

W. J. GALLMAN 
Chargé d@’ Affaires ad interim 


The Right Honorable Ernest Bevin, M.P., 
Secretary of State for Foreign Affairs, 
The Foreign Office, 
London, S.W.1. 


ANNEX 


Whereas, in paragraph 1 of Article 1 of the Agreement signed in 
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United States of America, it is provided, among other things, that the 
United States shall have all the rights, power and authority within 
the limits of territorial waters and air spaces adjacent to, or in the 
vicinity of the Leased Areas, which are necessary to provide access 
to and defence of the Leased Areas, or appropriate for the control 
thereof; and 


Whereas, in paragraph 4 of Article 1 of the said Agreement is is 55 Stat. 1581. 


provided that in the practical application outside the Leased Areas 
of the preceding paragraphs there shall be, as occasion requires, 
consultation between the Government of the United States and the 
Government of the United Kingdom; and 


Whereas in paragraph 4 of the Protocol to the said Agreement it is 55 Stat. 1500. 


agreed that in all consultations concerning Newfoundland arising out 


of Article I (4), II and XI (5) of the Agreement or of any other 55 Stat. 1561, 1505. 
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Articles involving considerations of defence, the Canadian Govern- 
ment as well as the Government of Newfoundland will have the right 
to participate; and 

Whereas the waters in the vicinity of Argentia, including anchorages, 
channels and approaches, are demonstrated’ to be, in general, the 
maximum area of territorial water necessary to the United States 
Forces at Argentia to exercise the rights, power and authority con- - 
ferred by Article 1 of the said Agreement; 

Now therefore it is agreed between the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Govern- 
ment of the United States of America after consultations in. which the 
Governments of Canada and Newfoundland have participated that 
the limits of the territorial waters at Argentia within which the 
United States shall exercise the said rights, power and authority 
shall be the water areas included in the boundaries defined by a line 
joining the following points. 

Beginning at Moll Point northwest of Placentia (at approximately 
mean tide level) a hundred and eighty and a half degrees three point 
nought nought miles (180-1/2° 3.00 miles) from Latine point flashing 
light which is in position Latitude forty-seven (47 ) degrees eighteen 
(18) minutes fifty five (55) seconds North, longitude fifty four (54) 
degrees nought (0) minutes thirty five (35) seconds West approxi- 
mately. Thence due west (true) for a distance of three (3) nautical 
miles. 

Thence due north (true) for a distance of six point five four (6.54) 
nautical miles 

Thence due east (true) for a distance of four point nought nought 
(4.00) nautical miles. 

Thence one hundred and one degrees (true) for a distance of two 
point seven three miles (101° 2.73 miles) to the shore line in Big Seal 
Cove (at approximately mean tide level). 
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CONSTRUCTION OF NAVAL VESSELS ON THE GREAT LAKES 


Exchange of notes signed at Ottawa June 9 and 10, 1939—Entered into force 
June 10, 1939 


The American Minister to the Canadian Under-Secretary of State for 
External Affairs 


AMERICAN LEGATION 
Ortrawa, CANADA. 
June 9, 1989. 


My psar Dr. SKELTon: 

In a confidential letter addressed to the Secretary of State on 
January 31, 1939,['] Admiral Leahy, the Acting Secretary of the 
Navy, raised certain questions regarding the Rush-Bagot Agreement 
of 1817. Among other things, Admiral Leahy requested the views 
of Mr. Hull concerning the mounting of two 4-inch guns on each of 
the American naval vessels on the Great Lakes, to be used in firing 
target practice in connection with the training of naval reserves. He 
inquired, if this was considered improper, concerning the possibility 
of modifying the Rush-Bagot Agreement to permit this practice. 
The question was subsequently the subject of informal conversations 
between officers of our State and Navy Departments. 

After careful consideration of the problem, Mr. Hull is inclined to 
the opinion that a modification of the Rush-Bagot Agreement would 
be undesirable at this time. It is clear from a study of the documents 
relating to the negotiation of the Agreement and its early history 
that the objective of the negotiators was to provide a solution of an 
immediate and urgent problem arising out of the war of 1812 and the 
terms of the Agreement themselves support the view that its indefinite 
continuation in force was not anticipated. Consequently, from a 
naval standpoint, its provisions have long been out of date, but in 
spite of numerous vicissitudes the Agreement itself has survived un- 
changed for more than one hundred and twenty years and, with the 
passage of time, has assumed a symbolic importance in the eyes of 


1 [Not printed.] 


, 1940, 


b. 26, Mar. 
1942, Nov, 18, De 
6, 1946 


8 Stat. 231. 


4069 


1 
9, 
C. 


~[T. 1A. 8, 1836) 


4070 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Sraz. 


our own and Canadian citizens. It is true that shortly after the 
World War modification of the Agreement was studied in this country 
and in Canada, with a view to making its provisions conform more 
closely to modern conditions, and a stage was even reached where 
the Governments exchanged drafts of suggested changes. The pro- 
posed changes were never actually agreed upon, however, and Mr, 
Hull is inclined to think that the two Governments were wise to allow 
the matter to fall into abeyance, since it is highly debatable whether 
the realization of their limited objectives would have compensated 
for the disappearance of the 1817 Agreement as a symbol of the 
friendly relations between the two countries for over a century. 

It was perhaps inevitable that an agreement, the technical provisions 
of which became obsolete more than half a century ago, should from 
time to time have been subjected to what may have been considered 
technical violations by both parties, and of such instances there is a 
clear record. We believe it can be successfully maintained, however, 
that without a degree of tolerance the Agreement could scarcely have 
survived to the present day in its original form. But it is a fact of 
equal significance that even when the two Governments felt compelled 
to depart from a strict observance of its terms they were concerned 
that the spirit underlying it should be preserved. 

I understand from information furnished by our Navy Department 
that the following five vessels of the United States Navy are now 
serving on the Great Lakes: 


Ship Launched Present Location Displacement Battery 
DUBUQUE 1905 Detroit 1085 None 
HAWK 1891 Michigan City 375 None 
PADUCAH 1905 Duluth 1085 None 
WILMINGTON 1897 Toledo 1392 None 
WILMETTE 1903 Chicago 2600 4-—4''/50 

2-3’'/50A.A. 
2-1 pdr. 


In a number of respects the presence there of these vessels may not 
be considered entirely in keeping with a literal interpretation of the 
Rush-Bagot Agreement. On the other hand, it seems proper to take 
into account the fact that the vessels of our N avy now on the Great 
Lakes are there with the knowledge of the Canadian Government, 
written permission having been obtained for the passage of four of 
them through the Canadian canals en route to their stations., The 
case of the Wilmette is somewhat different, this vessel having been 
constructed on the lakes as a commercial vessel and subsequently 
taken over by our Navy during the World War. 

In considering the number and size, disposition, functions and 
armaments of naval vessels in relation to the provisions of the Rush- 
Bagot Agreement, it is Mr. Hull’s view, with which I feel sure you will 
agree, that the primary concern of both Governments is to maintain 
‘at all costs the spirit which underlies that Agreement and which is 
representative of the feelings of the Canadian and American people 
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toward each other. With that clear objective in mind, Mr. Hull 
wishes me to make the following observations. 
(1) Number and size of vessels. As indicated above, the United 


States Navy now has five vessels, all “unclassified”, on the Great 
Lakes. In the discussion of this problem between officials of the 
State and Navy Departments, the fact was brought out that approxi- 
mately one third of the national naval reserve personnel in the United 
States is concentrated in the region of which Chicago is the center, 
The need for adequate training of this personnel is clear and I am 
given to understand that even with our present five vessels on the 
Great Lakes our facilities are strained. A possible alternative would 
be to transport these reserves to the Atlantic Coat every summer for 
the customary two weeks’ training period, but I am told that the cost 
of so transporting even a small fraction of these reserves would in all 
probability be prohibitive. In the circumstances and in view of the 
fact that these five vessels have been maintained on the Great Lakes 
since the war without objection on the part of the Canadian Govern- 
ment, Mr. Hull is inclined to think that the withdrawal of one of them 
would not be necessary. 

Mr. Hull would be reluctant, however, to see American vessels on 
the Great Lakes increased beyond the present number, omitting 
from this calculation vessels which are “retained immobile’’ and used 
solely as floating barracks for naval reserves. The Canadian Govern- 
ment has in the past given permission for vessels of the latter category 
to be maintained on the Great Lakes and, it is hoped, would give 
sympathetic consideration to any similar requests which might be 
made in the future. 

It is my understanding that the Sacramento, a vessel of 1,140 tons 
launched in 1914 and similar in size and type to vessels already on 
the Great Lakes, is now returning from China, her usefulness as an 
active naval vessel in regular commission having passed. I am in- 
formed that the Navy Department will probably wish this vessel to 
take the place of the Hawk, but that this will not involve an increase 
in the number of our naval vessels on the lakes. A formal request of 
your Government for permission for this vessel to proceed to the 
Great Lakes through Canadian waters will be made in due course. 

With regard to the size of these vessels, it has been noted that all 
are of more than one hundred tons burden, the limit imposed by the 
Agreement. The change from wood to steel around the middle of 
the last century, along with other factors, contributed toward render- 
ing this part of the Agreement obsolete.. To our knowledge no objec- 
tion has been taken by the Canadian Government to the presence on 
the Great Lakes of naval vessels of more than one hundred tons 
burden and there would be no inclination to question the mainte- 
nance by Canada of vessels similar to ours now operating there. It 
appears to have been the practice of our Navy Department for many 
years to station on the Great Lakes only “unclassified” vessels that 
have long since outlived their usefulness in terms of modern warfare 
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and that have a draft of not more than fourteen feet. I understand 
that these vessels have and could have no use except to provide ele- 
mentary training for naval reserves. Mr. Hull believes that it would 
be desirable to continue this policy, which goes beyond the objectives 
of the 1817 Agreement, but which is so clearly in keeping with the 
present temper of public opinion. He is so informing the Navy 
Department. 

(2) Disposition of Vessels. At the time the Rush-Bagot Agreement 
was negotiated the Great Lakes were independent inland waters with 
no navigable connection between them and the ocean or, in most cases, 
between the lakes themselves. This geographical fact was no doubt 
largely responsible for the provision of the Agreement which allotted 
one vessel to Lake Champlain, one to Lake Ontario and two to the 
so-called “Upper Lakes”. That situation, of course, no longer exists, 
and Mr. Hull would not regard it as unreasonable or contrary to the 
spirit of the Rush-Bagot Agreement to have the naval vessels of each 
party move freely in the Great Lakes basin or to “maintain” them at 
any port or ports in the lakes. Were the Canadian Government to 
act in accordance with such an interpretation, it is certain that no 
objection would be taken. 

(3) Functions of the Vessels. In his letter of January 31, last, 
Admiral Leahy inquired whether the firing of target practice on the 
Great Lakes was consistent with the provisions of the Rush-Bagot 
Agreement. Since the Agreement is silent with respect to the functions 
of the naval vessels maintained by the two parties on the Great Lakes, 
other than to state that the naval force of each party is to be restricted 
to such services as will in no respect interfere with the proper duties 
of the armed vessels of the other party, it is clearly within the letter 
as well as the spirit of the Agreement for the naval vessels of both 
parties to be employed in the training of naval reserves or in any 
other normal activity, including the firing of target practice, within 
their respective territorial waters. Mr. Hull is so informing the Navy 
Department. 

(4) Armaments. In Admiral Leahy’s letter, the hope was expressed 
that the Rush-Bagot Agreement might be modified so as to permit 
each of our naval vessels to carry not over two 4-inch guns. 

The Agreement itself provides that each of the naval vessels main- 
tained by each Government may carry one 18-pound cannon. It is 
my understanding that the shell for a 3-inch gun weighs approximately 
fourteen pounds and the shell for a 4-inch gun approximately thirty 
pounds. It would therefore be within the scope of the Agreement for 
each of the naval vessels in question to carry one 3-inch gun. In the 
discussions between officers of the State and Navy Departments, 
however, it was brought out that since the 4-inch gun is now what is 
considered “standard equipment”, whereas the 3-inch gun is not, 
the use of the former is much more desirable from the point of view 
of giving adequate training to our naval reserves. 
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After careful consideration of this problem, Mr. Hull is of the 
opinion that the following proposal would be in harmony with the 
spirit of the Rush-Bagot Agreement; namely, the placing of two 4-inch 
guns on each of three naval vessels on the Great Lakes, and the 
removal of all other armaments, subject to certain conditions. These 
are that the firing of target practice be confined to the territorial 
waters of the United States, and that the 4-inch guns be dismantled 
except in the summer season during the period of the training of 
naval reserves. 

There remains a question which is of definite interest to both 
Governments, namely, the construction of naval vessels in shipyards 
situated on the Great Lakes. The State Department has recently 
received renewed inquiries on this question. 

The Rush-Bagot Agreement, after providing for the maintenance 
of four naval vessels of each party on the Great Lakes, stipulated that 


‘All other armed vessels on those lakes shall be forthwith dis- 
mantled and no other vessels of war shall be there built or armed.” 


The provision just quoted should, Mr. Hull believes, be read in the 
light of the geographical factor to which reference has already been 
made. At a time when there was no navigable connection between 
the Great Lakes and the Atlantic Ocean, it was obvious that naval 
vessels constructed on the lakes could only be intended for use in those 
waters. Mr. Hull is satisfied that it was this contingency alone which 
the contracting parties wished to guard against, for no evidence what- 
ever exists to suggest that either party at any time considered that the 
Agreement should affect the naval forces of the two countries outside 
the Great Lakes area. 

In the circumstances, Mr. Hull believes that it would be entirely 
in harmony with the intent of the negotiators and the spirit of the 
Agreement for either country to permit naval vessels, unquestionably 
intended for tidewater service only, to be constructed in shipyards 
situated on the Great Lakes. In order carefully to preserve the intent 
of the Agreement, however, it is believed that prior to the commence- 
ment of construction each Government should provide the other with 
full information concerning any naval vessels to be constructed at 
Great Lake ports; that such vessels should immediately be removed 
from the lakes upon their completion; and that no armaments what- 
ever should be installed until the vessels reach the seaboard. 

I shall be happy to receive for Mr. Hull’s informal and confidential 
information any observations which you may wish to make with regard 
to the questions touched on in this letter. 

Sincerely yours, 
Danret C. Roper. 
Dr. O. D. Sxztron, 
Under-Secretary of State . 
for External Affairs, 
Ottawa, 


Construction of 
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The Canadian Under-Secretary of State for External Affairs to the 
American Minister 
OFFICE OF 
THE UNDER-SECRETARY OF STATE 


FOR EXTERNAL AFFAIRS 
OANADA 


Orrawa, 10th June, 1939 
My pear Mr. Roper," 

I have consulted the Acting Prime Minister and Secretary of State 
for External Affairs and the Department of National Defence con- 
cerning your informal letter of June 9th, 1939, which conveys the 
observations of the Secretary of State of the United States upon 
certain questions raised by the United States Navy Department 
regarding the Rush-Bagot Agreement of 1817, = 

The Canadian Government concur fully in the desirability of pre- 
serving this long-standing Agreement which has been of such inestima- 
ble value in furthering the ideals of good neighbourhood in this region 
of the world. It is also recognised that the great changes in technical, 
industrial, water transport and population conditions which have 
occurred in the meantime, while in no sense altering the desire of both 
peoples to maintain the underlying spirit and objective of the Agree- 
ment, have rendered its technical scheme and definitions somewhat 
out of date. It might be urged that the logical method of dealing 
with the changed situation would be the conclusion of some formal 
revision of the Agreement, but it is further recognised that the draft- 
ing of a new document which would cover present and future con- 
siderations of interest to both countries might present difficulties 
at the present time, and it is noted that Mr. Hull is inclined to the 
opinion that this would be undesirable. 

If formal revision is, as we agree, impracticable, it is nevertheless 
recognised that there are certain measures which are mutually con- 
sidered to be practically necessary or desirable and, at the same time, 
to be consistent with the underlying objective of the Agreement 
though not strictly consistent with its technical scheme or definitions. 
In the case of various instances of this character which have occurred 
in the past, the two Governments have consulted and made appro- 
priate dispositions by means of correspondence. It is felt that such 
procedure, which appears to be essentially inherent in the underlying 
spirit and objective, should be pursued as regards any new practical 
measures concerning naval vessels on the Great Lakes which may be 
contemplated at the present moment or in the future. 

In the light of these general considerations it will be convenient to 
give you the views of the Canadian Government regarding the partic- 
ular measures which your Government now consider desirable and 
which have been described in your letter under separate headings. 


(1) Number and size of vessels. I note that there is no proposal to 
increase the present number of United States naval vessels on the 
Great Lakes. As regards the proposed substitution of the Hawk, 
which is now on the Lakes, by another vessel, the SACRAMENTO, it 
is noted also that a formal request of the Canadian Government for 
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permission for the latter vessel to proceed into the Great Lakes through 
Canadian waters will be made in due course. The Canadian authori- 
ties will be agreeable to this substitution, and I assume that at the 
time particular information will be given as to the disposition of the 
HAWK as well as a description of the SACRAMENTO and the purpose of 
the substitution. 

(2) Disposition of Vessels. It is recognised, for the reasons indi- 
cated in your letter, that it would be consistent with the underlying 
purpose of the Agreement to have the naval vessels of each party move 
freely in the Great Lakes or to maintain them at any of its ports in the 
Lakes, 

(3) Functions of the Vessels. The Rush-Bagot Agreement, as 
your letter points out, is silent with respect to the functions of the 
naval vessels maintained by the two parties on the Great Lakes other 
than to state that the naval force of each party is to be restricted to 
such services as will in no respect interfere with the proper duties of 
the armed vessels of the other party. The Canadian Government 
accordingly recognise that it is within the letter as well as the spirit 
of the Agreement for such naval vessels of both parties to be employed 
in the training of naval reserves, or in any other normal activity, 
including the firing of target practice, within their respective territorial 
waters. 

(4) Armaments. It appears that in view of present-day technical 
conditions, the United States naval authorities regard 3-inch guns as 
no longer adequate for the purpose of training naval reserves, whereas 
4-inch guns, though not strictly within the technical definition of the 
Agreement, would be suitable for that purpose. Accordingly Mr. 
Hull suggests the following proposal as being in harmony with the 
spirit of the Agreement, namely, the placing of two 4-inch guns on 
each of three of the United States naval vessels on the Great Lakes 
and the removal of all other armaments, subject to certain conditions. 
These conditions are that the firing of target practice be confined to 
the territorial waters of the United States and that the 4-inch guns 
be dismantled except in the summer season during the period of the 
training of naval reserves. The Canadian naval authorities concur 
in the view of the United States naval authorities above indicated, 
and the Canadian Government agree that Mr. Hull’s proposal is con- 
sistent with the underlying purpose and spirit of the Agreement. 
It is assumed that in due course the Canadian Government will be 
informed of the names of the vessels upon which the 4-inch guns 
have been placed. It is also assumed that, should any alteration as 
regards armament take place in any of the five vessels in the future, 
particulars will be furnished. 

A further particular question is raised by your letter, namely, the 
construction of naval vessels in shipyards situated on the Great Lakes. 
Careful consideration has been given to Mr. Hull’s observations re- 
garding the changes in actual conditions that have occurred in this 
regard during the past century, and to the suggestion he has made 
in order to preserve the intent of the Agreement. The suggestion is 


4076 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar, 


that prior to the commencement of construction, each Government 
should provide the other with full information concerning any naval 
vessels to be constructed at Great Lakes ports; that such vessels 
should immediately be removed from the Lakes upon their comple- 
tion; and that no armaments whatever should be installed until the 
vessels reach the seaboard. The Canadian Government appreciate 
the force of Mr. Hull’s observations, and they agree that his particular 
suggestion would be consistent with the underlying objective of the 
Agreement. They would understand that in the case of each vessel 
so constructed, when the time came for her removal to the seaboard, 
the Government concerned would make the usual request through 
diplomatic channels for permission to pass through the other party’s 
waters. 

As regards all these matters and particular measures, the Canadian 
Government assume it would be understood that the foregoing obser- 
vations and understandings, so far as they have been expressed only 
with relation to United States naval vessels maintained on the Great 
Lakes or to naval vessels to be constructed in United States shipyards 
there, will apply equally to the case of any Canadian naval vessels 
that may be maintained on the Great Lakes or of naval vessels to be 
constructed in Canadian shipyards there. 

Yours sincerely, 
O. D. Sxeiton 


The Honourable Daniex C. Roprr, 
Minister of the United States of America, 
United States Legation, 
Ottawa. 
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ARMAMENT OF NAVAL VESSELS TO BE INCAPABLE OF 
IMMEDIATE USE 


Exchange of notes signed at Ottawa October 30 and November 2, 1940— 
Entered into force November 2, 1940 


The Canadian Under-Secretary of State for External Affairs to the 
American Minister 
DEPARTMENT OF 


EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


Orrawa, October 30, 1940. 
My pear Mr. Morrar: 

May I refer to your predecessor’s letter of June 9, 1939, and to my 
letter to Mr. Roper of the 10th June of the same year concern- 
ing certain questions raised by the United States Navy Department 
regarding the Rush-Bagot Agreement of 1817. 


2. At that time it was recognized that there were certain measures 
which were mutually considered to be practically necessary or desir- 
able and, at the same time, to be consistent with the underlying 
objective of the Rush-Bagot Agreement, though not strictly consistent 
with its technical scheme or definitions. In various instances of this 
character which had occurred in the past, the two Governments had 
concurred and made appropriate dispositions by means of corre- 
spondence. It was also agreed that such a procedure, which appeared 
to be essentially inherent in the underlying spirit and objective of the 
Agreement, should be pursued as regards any new practical meas- 
ures, concerning naval vessels on the Great Lakes, which might be 
contemplated. 

3. Certain special questions including “number and size of the ves- 
sels’’, ‘‘disposition of the vessels’’, ‘“‘functions of the vessels’, and 
‘‘armaments” were discussed and dealt with in the correspondence. 
A further particular questions was also raised, namely, the construc- 
tion of naval vessels in shipyards situated on the Great Lakes. The 
practice and procedure that should be followed in the case of such 
construction was formulated along lines that met with the approval 
of the two Governments. 

4. The practice that was then approved included the following ele- 
ments: 


(a) That each Government should provide the other with full 
information concerning any naval vessels to be constructed in 
Great Lakes ports prior to the commencement of construction. 

(b) That such vessels should be removed from the Lakes upon 


their completion. 
95347°—50—Pr. IV——37 
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(c) That no armaments whatever should be installed until the 
vessels reached the seaboard. 


5. A new aspect of this question has arisen owing to the congestion at 
the Atlantic seaboard ship-yards and it is the desire of the Canadian 
Government to have the vessels in the most complete form practicable 
while still on the Great Lakes. This might involve equipment with 
gun mounts and with guns which would be so dismantled as to be 
incapable of immediate use so long as the vessels remained in the 
Great Lakes. 
6. It is therefore suggested that a further interpretation of the Rush- 
Bagot Agreement might be made in conformity with the basic intent 
of the Agreement that important naval vessels should not be built 
for service on the Great Lakes. This would involve recognition that 
armament might be installed on naval vessels constructed on the 
Great Lakes provided that: 
(a) The vessels are not intended for service on the Great Lakes; 
(b) Prior to commencement of construction, each Government fur- 
nish the other with full information concerning any vessel to be 
constructed at Great Lakes ports; 
(c) The armaments of the vessels are placed in such condition as to 
be incapable of immediate use while the vessels remain in the 
Great Lakes; and 
(d) The vessels are promptly removed from the Great Lakes upon 
completion. 


I should be grateful if you would let me know, in due course, whether 
the above suggestion commends itself to your Government, 
Yours sincerely, 
O. D. Sxstron 


The Honourable Pizrrreronr Morrat, 
United States Minister to Canada, 
United States Legation, 
Ottawa. 


The American Minister to the Canadian Under-Secretary of State for 
External Affairs 


American Legation 
Ottawa, Canada, November 2, 1940. 
My pear Dr. Sxetron: 

I have received your letter of October 30, 1940, in which, after 
referring to Mr. Roper’s letter to you of June 9, 1939, and to your 
reply to him of June 10, 1939, concerning certain questions regarding 
the interpretation of the Rush-Bagot Agreement of 1817, you comment 
on the previous practice in this regard, in the light of modern conditions 
of naval construction, and make the suggestion that a further inter- 
pretation of the Rush-Bagot Agreement might be made in conformity 
with the intent of the Agreement that important naval vessels should 
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not be built for service on the Great Lakes. This would involve 

recognition that armament might be installed on naval vessels con- 

structed on the Great Lakes provided that: 


(a) The vessels are not intended for service on the Great Lakes; 

(b) Prior to commencement of construction, each Government fur- 
nish the other with full information concerning any vessel to be 
constructed at Great Lakes ports; 


(c) The armaments of the vessels are placed in such condition as to 
be incapable of immediate use while the vessels remain in the 
Great Lakes; and 

(d) The vessels are promptly removed from the Great Lakes upon 
completion. 


In reply, I am authorized to inform you that the United States 
Government agrees to this further interpretation of the Rush-Bagot 
Agreement. 

Sincerely yours, 


Pirrreront Morrat. 


Dr. O. D. SKetron, 
Under-Secretary of State 
for External Affairs, 
Ottawa. 
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NAVAL VESSELS IN READINESS FOR COMBAT UPON 
ARRIVAL ON OPEN SEA 


Exchange of notes signed at Ottawa February 26 and March 9, 1942-—Entered 
. into force March 9, 1942 


The American Minister to the Canadian Secretary of State for Ecternal 
; Affairs 


LEGATION OF THE 
Untrep Srates or AMERICA 


‘Nolan Ottawa, Canada, February 26, 1942. 


Sir: 

May I refer to Dr. Skelton’s note of October 30, 1940, and my 
reply of November 2, 1940, interpreting the Rush-Bagot Agree- 
ment in the light of existing conditions and in conformity with the 
intent of the Agreement. I am now in receipt of instructions from 
my Government to suggest that in order to permit naval vessels 
being constructed on the Great Lakes to combat enemy action upon 
their arrival in the open sea, they be permitted to have their arma- 
ment placed in complete readiness for action and that all essential 
tests and trial of machinery and armament, including the submerged 
operations of submarines and test firmg of torpedoes and guns be 
effected in Great Lakes waters. My Government is in hopes that 
the Canadian Government will approve the suggestion, it being 
understood that the proposed procedure is to be effective only for 
the duration of the present hostilities. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 

Prerrepont Morrat. 
The Right Honorable 
Tas Secrerary or State 
Sor External Affairs, 
Ottawa. 


eet 


The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American 
Minister 
DEPARTMENT OF 


EXTERNAL AFFAIRS 
CANADA 


No. 21 Orrawa, March 9, 1942. 
Sr: 

I have the honour to refer to your Note No. 611 dated 26th 
February, 1942, with regard to the further interpretation of the Rush- 
Bagot Agreement in the light of existing conditions and in conformity 
with the intent of the Agreement. 
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Feb. 26, Mar. 9, 1942, Nov. 18, Dec. 6, 1946 


Consideration has been given to your suggestion, and I am now 
authorized to inform you that the Canadian Government agrees to 
a further interpretation of the Rush-Bagot Agreement based upon it. 
Accordingly, in order to permit naval vessels being constructed on the 
Great Lakes to combat enemy action upon their arrival in the open 
sea, they will be permitted to have their armament placed in complete 
readiness for action and all essential tests and trials of machinery and 
armament including the submerged operations of submarines and 
test firmg of torpedoes and guns may be effected in Great Lakes 
waters. 

The Canadian Government also concurs in your suggestion that 
this procedure should be effective only for the duration of the present 
hostilities. 

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration. 


N. A Rosertson 
for the Secretary of State for 
External Affairs 


The Honourable J. Prsrreront Morrat, 
United States Minister to Canada, 
United States Legation, 
Ottawa. 
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NAVAL VESSELS FOR TRAINING NAVAL RESERVE 
PERSONNEL 


Exchange of notes signed at Washington November 18 and December 6, 1946— 
Entered into force December 6, 1946 


The Canadian Ambassador to the Acting Secretary of State 


OANADIAN EMBASSY 
AMBASSADE DU CANADA 


No. 4a NovemsBer 18, 1946. 


Sir, 

You will recall that the Rush-Bagot Agreement of 1817 has been the 
subject of discussion between our Governments on several occasions 
in recent years and that notes were exchanged in 1939, 1940 and 
1942 relating to the application and interpretation of this Agree- 
ment. It has been recognized by both our Governments that the 
detailed provisions of the Rush-Bagot Agreement are not applicable 
to present-day conditions, but that as a symbol of friendly relations 
extending over a period of nearly one hundred and thirty years the 
Agreement possesses great historic importance. It is thus the spirit 
of the Agreement rather than its detailed provisions which serves to 
guide our Governments in matters relating to naval forces on the 
Great Lakes. 

Discussions have taken place in the Permanent Joint Board on 
Defence with regard to the stationing on the Great Lakes of naval 
vessels for the purpose of training naval reserve personnel. The naval 
authorities of both our Governments regard such a course as valuable 
from the point of view of naval training and the Board has recorded 
its opinion that such action would be consistent with the spirit of 
existing agreements. The Canadian Government concurs in this 
opinion. 

In order that the views of our two Governments may be placed on 
record, I have the honour to propose that the stationing of naval ves- 
sels on the Great Lakes for training purposes by either the Canadian 
Government or the United States Government shall be regarded as 
consistent with the spirit of the Rush-Bagot Agreement provided that 
full information about the number, disposition, functions and arma- 
ment of such vessels shall be communicated by each Government to 
the other in advance of the assignment of vessels to service on the 
Great Lakes. If your Government concurs in this view, this note and 
your reply thereto shall be regarded as constituting a further inter- 
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pretation of the Rush-Bagot Agreement accepted by our two Govern- 
ments. 
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration, 


H. H. Wrone 


The Honourable Dean Acuzson, 
Acting Secretary of State, 
Washington, D. C. 


—>__— 


The Acting Secretary of State to the Canadian Ambassador 


DEPARTMENT OF STATE 
Wasurncrton, D. C. 
December 6, 1946 


EXcELLEeNcY: 

I have the honor to acknowledge the receipt of your note No. 421 
of November 18, 1946, in which you advised me that your Government 
has proposed a further interpretation of the detailed provisions of the 
Rush-Bagot Agreement. My Government is in complete accord with 
yours as to the historic importance of this Agreement as a symbol of 
the friendship between our two countries and agrees that it is the 
spirit of this Agreement which guides our Governments in matters 
relating to naval forces on the Great Lakes. 

I am now pleased to inform you that my Government concurs with 
your proposal, namely, that the stationing of naval vessels on the 
Great Lakes for training purposes by either the Canadian Government 
or the United States Government shall be regarded as consistent with 
the spirit of the Rush-Bagot Agreement provided that full information 
about the number, disposition, functions and armament of such vessels 
shall be communicated by each Government to the other in advance of 
the assignment of vessels to service on the Great Lakes. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest con- 


sideration. 
Dean AcHESON 


Acting Secretary of State 
His Excellency 


H. H. Wrone, 
Canadian Ambassador. 
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Agreement between the United States of America and Cuba respecting a 
cooperative program for weather stations in Cuba. LEffected by ex- 
change of notes signed at Habana July 17 and August 2, 1944; entered 
into force August 2, 1944. 


The American Ambassador to the Cuban Minister of State 
EMBASSY OF THE 
Unirep States oF AMERICA 
No. 683 Habana, July 17, 1944 


EXcELLENCY: 

I have the honor to inform Your Excellency that preliminary dis- 
cussions have taken place between representatives of the United States 
Weather Bureau, Department of Cornmerce, and the Cuban Meteoro- 
logical Service regarding the cooperative establishment and operation 
of a radiosonde station in Cuba to be located in the vicinity of Habana. 

Since that time Dr. F. W. Reichelderfer, Chief of the Weather 
Bureau, has corresponded with Dr. José Carlos Millés, Director of 
the Cuban Meteorological Service, on the subject, and my Govern- 
ment is informed that as a result the Weather Bureau and the Cuban 
Meteorological Service have agreed in principle that it would be 
desirable for their respective governments to cooperate in the estab~- 
lishment and operation of this station. 

Funds have now been appropriated by the Congress of the United 
States of America to enable the Weather Bureau to proceed with the 
project under the program of the Interdepartmental Committee on 
Cooperation with the American Republics. To that end I have the 
honor to enclose, at the instance of my Government, a Memorandum 
Agreement setting forth in detail the conditions under which the 
Weather Bureau proposes to cooperate with the Cuban Meteorolog- 
ical Service in the establishment and operation of the station. 

My Government has already established a network of radiosonde 
observation stations in the United States, the West Indies, Mexico, 
and the Canal Zone, and feels that establishment of a station in Cuba 
would fill a gap in the network. Radiosonde observations are needed 
for the protection of military and commercial aircraft operating in 
this area, and also to provide advance information on destructive 
hurricanes that threaten civilian and military installations located 
in the region of the Caribbean Sea and Gulf of Mexico. 

Therefore, as in the opinion of my Government this information is 
of vital importance to both countries, it trusts that the Cuban Govern- 
ment may give the enclosed Memorandum Agreement its urgent 
consideration and inform it at the earliest possible date whether it 
finds its contents acceptable. 
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For your Excellency’s information, a representative of the Cuban 
Meteorological Service, Lt. Louis Larragoiti Alonzo, is now in the 
United States to receive training in the observational techniques of 
radiosonde and that Service is prepared to inaugurate the program 
as soon as the necessary cooperative agreement can be effected. 


I have the honor to avail myself of this opportunity to extend to 
Your Excellency the renewed assurances of my highest consideration. 


SPRUILLE BRADEN 


His Excellency 
Dr. Jorcz Maft\acu, 
Minister of State, 
Habana. 


MEMORANDUM AGREEMENT 


In accordance with recent correspondence between Dr. F. W. 
Reichelderfer, Chief of the United States Weather Bureau, and Dr. 
José Carlos Millés, Director of the Cuban Meteorological Service, and 
previous conversations between representatives of the two organiza- 
tions, the Government of the United States, through the Weather 
Bureau, now proposes to cooperate with the Government of Cuba, 
through the Cuban Meteorological Service, in organizing the regular 
exchange of meteorological data, subject to the following under- 
standing: 

1. To cooperate in the establishment and operation of a radiosonde 

observation station in Cuba, to be located at Habana; and 

2. To provide for the daily exchange of upper-air weather observa- 

tions between the United States Weather Bureau and the 
Cuban Meteorological Service for the use of each country, espe- 
cially in serving the needs of aviation, and to render it possible 
for the Government of the United States and the Government of 
Cuba to assist in the development of an exchange of weather 
information, forecasts, and warnings. ss 

To attain the foregoing objectives, the United States Weather 

Bureau agrees to: 

(a) Provide and install the ground equipment necessary for making 
radiosonde observations at the station and pay the cost of 
necessary repairs. 

(b) Authorize one of its technicians to visit the observation station 
to repair the ground equipment, whenever such equipment 
becomes inoperative and repairs cannot be made locally; 

(c) Provide the necessary radiosondes, balloons, parachutes, helium 
gas, meteorological forms and other accessories required for 
the observations; and 

(d) Provide balloon inflation shelter, if necessary. 
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The Government of Cuba, through the Cuban Meteorological 
Service, agrees to: 


(a) Assign a minimum of one observer and one assistant at the 
station for the purpose of making daily observations in ac- 
cordance with standard practice and procedure; 

(b) Supply the necessary office quarters and office equipment, 
including heat, light, and electric power; 

(c) Provide adequate ground space for the balloon inflation shelter, 
as may be necessary; 

(d) Arrange for the prompt transmission of the radiosonde observa- 
tion reports made pursuant to this agreement to a point in the 
United States to be designated by the United States Weather 
Bureau; and 

(e) Make available the recorder records to the United States 
Weather Bureau for reference purposes, and to supply that 
Bureau with copies of the Weather Bureau forms which will 
be used for all radiosonde observations made at the station. 


J. The total amount to be expended by the United States shall not 
exceed eighteen thousand, two hundred forty dollars ($18,240) during 
the fiscal year ending June 30, 1945. All expenditures incurred by 
the Weather Bureau shall be paid direct by that organization and all 
expenditures incident to the obligations assumed by the Govern- 
ment of Cuba shall be paid direct by that Government. 

II. Title to all property supplied by the Cuban Government shall 
remain vested in that Government, and likewise the title to all prop- 
erty supplied by the Government of the United States shall remain 
vested therein. 

This agreement shall come into effect on the day on which it is 
accepted by the Government of Cuba, and shall continue in effect 
until June 30, 1947, or for an additional period if mutually agreed 
upon in writing, unless the Congress of either country shall fail to 
make available the funds necessary for its execution in which case it 
may be terminated on sixty days’ advance written notice by the 
Government of either country. 


WAC 
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Lhe Cuban Minister of State to the American Chargé d’ A faires 


REPUBLICA DE CUBA 
MINISTERIO DE ESTADO 


No. 1927 La Hazana, 2 de agosto de 1944. 


Srfior Encarcapo pe Negocios: 

Con referencia a la atenta nota de esa Embajada, ntimero 632, de 
17 de julio ultimo, y al Memorandum-convenio que se remitié con la 
misma, relativos al establecimiento y funcionamiento, en cooperacién 
entre el Servicio Meteorolégico de Cuba y el Weather Bureau de los 
Estados Unidos de América, de una Estacién Radiosonda en Cuba, 
que habra de ser situada en las inmediaciones de La Habana, tengo el 
honor de participar a Vuestra Sefiorta que estudiado el asunto por el 
Centro competente se considera aceptable en todas sus partes el 
Memorandum-convenio aludido sobre la materia. 

Y esperando que lo relacionado con el Memorandum-convenio de 
referencia quede terminado a la mayor brevedad, a fin de que los 
instrumentos necesarios sean enviados urgentemente, para inaugurar 
lo antes posible el servicio que ha de prestar la mencionada estacién 
radiosonda, aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra 
Sefioria el testimonio de mi distinguida consideracién. 

J. Maftacu 


Translation 


REPUBLIO OF CUBA 
MINISTRY OF STATE 


No. 1927 Habana, August 2, 1944. 


Mr. Cuaracé dD’ AFFAIRES: 

With reference to your Embassy’s courteous note, number 632, of 
July 17 last, and to the Memorandum-Agreement transmitted there- 
with, relative to the establishment and operation by the Meteorological 
Service of Cuba and the Weather Bureau of the United States of 
America, in cooperation of a radiosonde station in Cuba, to be located 
in the immediate vicinity of Habana, I have the honor to inform Your 
Excellency that, the matter having been studied by the competent 
office, the above-mentioned Memorandum-Agreement thereon is con- 
sidered acceptable in all respects. 

Hoping that all matters connected with the aforesaid Memorandum- 
Agreement may be concluded as soon as possible, to the end that the 
necessary instruments may be sent soon, in order to begin as soon as 
possible the service to be provided by the above-mentioned radiosonde 
station, I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 


the assurances of my distinguished consideration. 
J. Maftacu 
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_ Agreement between the United States of America and France respecting 


air service facilities in French territory. Effected by exchange of notes 
signed at Paris June 18, 1946; entered into force June 18, 1946. 


The American Ambassador to the French Minister of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
UNntrep States oF AMERICA 
No. 1516 Paris, June 18, 1946 
EXcELLENCY: 

I have the honor to invite Your Excellency’s attention to the air 
navigation, communication, and weather facilities installed at the 
following places in French territory by the United States military 
services: ; 

A. METROPOLITAN FRANCE: Cape Camerat, Corbigny, Dieppe, 

Domfront, Istres-le-Tube (Marseille), Le Havre, Lion, Mari- 

gnane (Marseille), Nantes, Orly, Querqueville (Cherbourg), 

St. Renan (Brest), Toulouse, Trappes, Paretta (Corsica): 

. ALGERIA: Bone, Maison Blanche (Algiers), Oran; 

tunisia: Gabes, Tunis; 

. FRENCH MOROCCO: Agadir, Cazes Air Base (Casablanca), Mek- 
nes, Port Lyautey; 

FRENCH GuIANA: Rochambeau (Cayenne) ; 

INDO-CHINA: Saigon; 


FRENCH OCEANIA: Bora Bora (Society Islands), Tontouta (New 
Caledonia); and 


. SENEGAL: Dakar. 


A list of the installations at these points is now being prepared and 
will be forwarded to Your Excellency for inclusion as an Annex to 
this letter.['] As those installations may later become surplus to 
United States military requirements, it is the intention of my Govern- 
ment that they, together with one year’s supply of maintenance parts 
and expendable supplies wherever theater surplus stocks permit, 
should be transferred to: the Provisional Government of the French 
Republic. In addition, the Government of the United States of 
America, through either the U.S. Army, U.S. Navy, Caa, or private 
agency, will do everything possible to assist the Government of 
France or its representatives in purchasing, through regular com- 
mercial channels, maintenance parts and expendable supplies for the 
operation of the facilities. 


m Oth vow 


‘(By airgram, 1461, dated Dec. 13, 1948, to the Secretary of State from the 
American Ambassador at Paris the Department was informed that: “. 


- no 
list of the installations was subsequently prepared.”’] 
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In consideration of this transfer, the Provisional Government of 
the French Republic, recognizing on the one hand the immediate 
necessity of insuring the safety of international air traffic in an ade- 
quate manner until regulations are established by the Provisional 
International Civil Aviation Organization (Prcao) and applied 
by the said Government in execution of its international undertakings, 
and, on the other hand, the special interests of United States aviation 
during the period in which American Armed Forces will participate 
in the occupation of ex-enemy countries, will undertake: 


1. To operate and maintain without interruption all the installa- 
tions in a manner satisfactory for air traffic into and away from 
airdromes at which the facilities are located and along the international 
air routes converging on those airdromes. 

2. To provide the full service of all facilities to all aircraft on a 
non-discriminatory basis with charges, if any, only for non-opera- 
tional messages, until an international agreement on charges has 
been promulgated by Picao. 

3. To transmit weather reports, as prescribed by the U.S. Army 
Air Forces to designated stations thereof and to such other stations 
as are required to insure an integrated meteorological network for the 
international air routes, unless changed by international agreement 
to which the Governments of the United States and France are 
parties. 

4. Subject to the possibility of obtaining necessary spare parts, 
to continue the operation of all types of facilities in their present 
locations or at new locations deemed preferable by the representatives 
of both Governments until (a) new facilities are installed in accordance 
with standards promulgated by Prcao or (b) it is determined by the 
Governments of France and the United States that there is no longer 
a need for the original facilities. It is understood that the acronautical 
facilities will be devoted exclusively to aeronautical service and will 
not be diverted to the communication service. 

5. To provide English speaking operators at air-to-ground and 
control tower communication positions until regulations covering such 
voice transmissions are promulgated by Picao; and further, until 
such regulations are promulgated, to grant permission to a represen- 
tative of the U.S. air carriers authorized to serve an airdrome to enter 
its control tower and, when in the opinion of the representative a case 
of necessity exists, subject to the authority of the Commander of the 
airdrome, to talk to the pilot of any United States aircraft flying in 
the vicinity of the airdrome. . 

6. Until such time as the allocations determined by Picao come into 
effect, to select radio frequencies for air-to-ground and control tower 
operations only after coordination with the using United States 
carriers and with adjacent stations on the international air routes 
converging on the airdrome in order to minimize (a) radio interference 
and (b) the number of frequencies required to be operated by aircraft. 

7. To authorize and facilitate day-to-day adjustments in air com- 
munication service: matters by direct communication between. the 
operating agency of France:and the service agency of the United 


4089 


Undertakings by 
Provisional Govern- 
ment of French Re- 
public, 


4090 


Proposed supple- 
mental agreement, 


Conditions prior to 
training of personne]. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star, 


States Government, United States air carriers, or a communication 
organization representing one or more of them. 

8. To furnish in sufficient number suitable personnel to be trained 
to operate and maintain all facilities transferred under this Agreement. 


A supplemental agreement shall be entered into by the agency of the 
French Government which will eventually take over the operation of 
the facilities and the agency of the United States Government, or its 
representative, which undertakes the training and interim operation and 
maintenance of the facilities, pending transfer of full operating respon- 
sibility to the agency of the French Government. This supplemental 
agreement will define the responsibility, authority, and relations be- 
tween the above-mentioned agencies and their representatives during 
the period the United States agency remains in charge of the operation, 
maintenance and training. 

Until such time as this training program shall have produced an 
adequate number of trained French personnel, (a) the French Govern- 
ment will not be held responsible under Articles 1, 2, 3 and 4 of the 
present Agreement for the operation of that part of the facilities 
enumerated in the Annex from which the U.S. Army Air Force might 
withdraw, and (b) United States air carriers, or the Civil Aeronautics 
Administration of the United States, will be authorized to designate 
technicians to assist the agency designated by the French Government 
to operate the facilities in accordance with standards established by 
Picao. 

If the foregoing is satisfactory to the French Government, Your 
Excellency’s reply to that effect, together with this letter, will be 
considered as constituting an agreement between our two governments 
with respect to the matters outlined herein. 

I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances 
of my highest consideration. 

JEFFERSON CAFFERY 
His Excellency 
Groraes Brmautt, 
Minister of Foreign Affairs, 
Paris. 


The French Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


OL/RO. : 
MINISTERE 


DES R&pusrique Francaise 
AFFAIRES ETRANGERES 


— 


DIRECTION DES ACCORDS TECHNIQUES Paris, le I8 Juin 1946 


Monsizur 1’ AMBASSADEUR, 
Votre Excellence a bien voulu m’adresser en date de ce jour la 
letire dont la teneur suit: 


‘Monsieur le Ministre, 


“J’ai Vhonneur d’attirer l’attention de Votre Excellence sur les 
installations d’aide a la navigation aérienne, de transmissions et de 
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météorologie, établies sur le territoire francais par les services mili- 
taires des Etats-Unis, aux emplacements suivants : 


A- FRANCE METROPOLITAINE ; 

— Cap CAMARAT, CORBIGNY, DIEPPE, DOMFRONT, ISTRES le TUBE 
(MARSEILLE), LE HAVRE, LYON, MARIGNANE (MARSEILLE), NANTES, 
ORLY, QUERQUEVILLE (CHERBOURG), ST-ROMAN (BREST TOULOUSE, 
TRAPPES, PORETTA (CORSE). 


B~ ALGERIE:! 

— BONE, MAISON BLANCHE (ALGER), ORAN, 
C—TUNISIE : 

- GABES, TUNIS. 
D— MAROC FRANCAIS: 


—acGapir, Base Aérienne de cazES (CASABLANCA), MEKNES, 
PORT-LYAUTEY. 


E-—GUYANE FRANCAISE : ROCHAMBEAU (CAYENNE) 

F — INDOCHINE : SAIGON 

G-— POSSESSIONS FRANCAISES EN OCEANIE: BORA-BORA (Iles de la 
Société), Tontouta (Nouvelle Calédonie). 

H — SENEGAL : DAKAR 

Une liste des installations existant auxdits emplacements est en 
préparation et sera adressée 4 Votre Excellence en vue d’étre jointe 
a cette lettre en annexe. Ces installations étant susceptibles dans 
Vavenir d’étre déclarées “de surplus” par rapport aux besoins mili- 
taires des Etats-Unis, mon Gouvernement a l’intention de les 
transférer au Gouvernement Provisoire de la République Frangaise 
avec des rechanges pour un an (articles d’entretien et fournitures 
consommables) dans la mesure ov les stocks en surplus des théatres 
d’opérations le permettent. 

En outre, le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique, par 
l’entremise de l’Armée, de la Marine, de l’Administration de l’Aéronau- 
tique Civile ou d’une entreprise privée, fera tout ce qui est en son 
pouvoir pour aider le Gouvernement frangais ou ses représentants & 
acheter par les voies commerciales normales les articles d’entretien 
et fournitures consommables nécessaires a l’exploitation des installs- 
tions. 

En contre partie de ce transfert, le Gouvernement Provisoire de la 
République Frangaise, reconnaissant d’une part la nécessité d’assurer 
dés maintenant la sécurité du trafic aérien international d’une maniére 
satisfaisante en attendant qu’une réglementation soit établie par 
VOrganisation Provisoire de ]’Aviation Civile Internationale (Opact) 
et appliquée par ledit Gouvernement conformément a ses engagements 
internationaux, et, d’autre part, les intéréts spéciaux de l’aviation des 
Etats-Unis pendant Ia période od les forces armées américaines 
participent 4 l’occupation des pays ex-ennemis, 8 "engagerait: 

I°/ & faire. fonctionner et a entretenir sans interruptien ; toutes is 
installations d’une maniére satisfaisante pour le trafic aérien sur, 
vers et & partir des aérodromes sur lesquels lesdites installations sont 
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situées, et le long des routes aériennes internationales qui convergent 
vers ces aérodromes. 

2°/ & faire pleinement bénéficier tout avion sans distinction du service 
de toutes les installations, des taxes n’étant éventuellement pergues 
que pour les messages autres que les messages d’exploitation jusqu’a 
ce qu’un accord international sur les taxes élaboré par l’Opact soit 
entré en vigueur. 

3°/ & transmettre les renseignements météorologiques dans les con- 
ditions requises par les forces aériennes des Etats-Unis aux postes 
désignés par celles-ci, ainsi qu’a tout autre poste dans la mesure jugée 
nécessaire en vue d’assurer aux routes aériennes internationales un 
réseau météorologique cohérent, sauf modifications apportées par 
un accord international auquel seraient parties le Gouvernement 
des Ktats-Unis et le Gouvernement Frangais. 

4°/ sous réserve de la possibilité d’obtenir des rechanges nécessaires, 
a continuer l’exploitation des installations de tous types sur leurs 
emplacements actuels ou sur de nouveaux emplacements jugés 
préférables par les représentants des deux Gouvernements jusqu’a 
ce que: 


a) de nouvelles installations soient établies conformément aux 
normes dont la mise en vigueur aurait été décidée par ’Opract, ou 
b) le Gouvernement Francais et le Gouvernement des Etats Unis 
estiment que les installations d’origine ne sont plus nécessaires. 

Tl est entendu que ces installations aéronautiques seront consacrées 
exclusivement aux services aéronautiques et ne seront pas utilisées a 
d’autres services de télécommunications. 
5°/ 4 fournir des agents parlant anglais dans les postes de communi- 
cation air-sol et 4 la tour de contréle jusqu’a ce que la mise en vigueur 
des réglements concernant les communications radiophoniques de 
cette nature ait été décidée par l’Oracr; et en outre, en attendant la 
mise en vigueur de tels réglements, A permettre a un représentant des 
transporteurs américains autorisés 4 desservir un aérodrome a péné- 
trer dans la tour de contréle et, au cas od ce représentant l’estimerait 
nécessaire, et sous l’autorité du Commandant d’aérodrome ou de 
son délégué, a parler au pilote de tout appareil américain en vol dans 
le voisinage de l’aérodrome. ee 
6°/ jusqu’a ce que prennent effet les allocations déterminées par 
VOpact, & ne choisir des fréquences radio pour les communications 
air-sol et pour l’exploitation de la tour de contréle qu’aprés entente 
avec les transporteurs américains intéressés et avec les stations 
voisines situées sur les routes aériennes internationales convergent 
vers l’aérodrome, afin de réduire au minimum: 

a) les interférences radio, 

b) le nombre des fréquences dont Putilisation est nécessaire & 
un aéronef. 
7°/ & autoriser et a faciliter les réajustements au jour le jour intéressant 
les transmissions aéronautiques par la voie de contacts directs entre 
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le service frangais exploitant et ladministration américaine compé- 
tente, les transporteurs amé¢ricains ou tout organisme représentant l’un 
ou plusieurs de ceux-ci en matiére de transmissions. 

8°/ & recruter en nombre suffisant le personnel approprié en vue d’étre 
entrainé 4 l’exploitation et & l’entretien de toutes les installations 
transférées dans le cadre du présent accord. 

Un accord complémentaire sera conclu par le service officiel fran- 
¢ais qui reprendra en définitive exploitation avec le Service officiel 
américain (ou son représentant) qui assurera l’entrainement ainsi 
que, provisoirement, l’exploitation et Ventretien des installations 
jusqu’au transfert de la pleine responsabilité de Vexploitation au 
Service officiel francais. Cet accord complémentaire définira la 
responsabilité et l’autorité respectives des services sus-mentionnés et 
de leurs représentants pendant la période ot le service américain 
demeurera chargé de l’exploitation, de l’entretien et de Ventrainement, 
ainsi que les relations entre ceux-ci. 

Jusqu’a ce que ce programme d’entrainement ait permis la formation 
d’un nombre suffisant de personnel francais qualifié : 

a) le Gouvernement frangais ne sera pas tenu pour responsable, aux 
termes des articles I, 2, 3 & 4 du présent “accord”, de l’exploitation 
de celles des installations énumérées en annexe qui seraient abandon- 
nées par l’Armée de I’Air américaine. 

b) les transporteurs américains ou l’Administration de l’Aéronautique 
Civile des Etats-Unis seront autorisés & désigner des techniciens pour 
aider le service frangais exploitant les installations conformément aux 
normes établies par l’Opact. 


Si les dispositions énoncées ci-dessus ne soulévent pas d’objection 
de la part du Gouvernement frangais, une réponse de Votre Excellence 
a cet effet constituera, avec la présente communication, un accord 
entre nos deux Gouvernements quant aux questions ayant fait l’objet 
de la présente lettre. 

Veuillez ....... is 

J’ai l’honneur de faire savoir 4 Votre Excellence que le Gouverne- 
ment frangais n’éléve pas d’objection a cet égard. 

La présente lettre, jointe 4 la communication précitée de Votre 
Excellence, constitue donc un accord entre nos deux Gouvernements./. 

Veuillez agréer, Monsieur V’Ambassadeur, les assurances de ma 
trés haute considération. 

G Bmwavur 
Son Excellence 
Monsieur Jerrerson Carrery 
Ambassadeur des Etats-Unis 
a Paris 
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Translation 
CL/R0 
MINISTRY 
Frenca Repvusuic 
FOREIGN AFFAIRS 
OFFICE OF TECHNICAL AGREEMENTS Paris, June 18, 1946 


Mr. AMBASSADOR: 
Your Excellency has been good enough to address to me on this 
date a letter the tenor of which is as follows: 


[For the English language version, see pp. 4088~4090.] 


I have the honor to inform Your Excellency that the French Gov- 
ernment does not raise any objection in this respect. 

The present letter, together with the above-mentioned communica- 
tion of Your Excellency, constitutes, therefore, an agreement between 
our two Governments. 

Accept, Mr. Ambassador, the assurances of my very high consider- 
ation. 

G Brpavtt 


His Excellency 
JEFFERSON CAFFERY, 
Ambassador of the United States, 
Paris 
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Agreement between the United States of America and France amending 


the agreement of June 18, 1946, respecting air service facilities in 
French territory. Effected by exchange of notes signed at Paris May 
& and 17, 1947; entered into force May 17, 1947. 


The American Ambassador to the French Minister of Foreign Affairs 


THE FOREIGN SERVICE 
OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


No. 2516 Panis, May 8, 1947 
EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to my note No. 1516 of June 18, 1946, 
and Your Excellency’s reply thereto which constitute the Air Service 
Agreement between our two governments. 

I am now directed to substitute Dijon, Chateau Thierry, and Le 
Bourget in lieu of Cape Camerat, Le Havre, and Querqueville (Cher- 
bourg) due to relocation of the facilities under reference. 

If the Government of France is agreeable to this substitution, a 
favorable reply from Your Excellency, together with this letter, will 
be considered as constituting an amendment to the above-mentioned 
Air Service Agreement. 

I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances of 
my highest consideration. 

JEFFERSON CAFFERY 
His Excellency 
Grorces Brpavtt, 
Minister of Foreign Affairs, 
Paris. 


The French Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador 


CL/JP 
MINISTERE LIBERTE - EGALITE . FRATERNITE 
DES —_ 
AFFAIRES ETRANGERES REPUBLIQUE FRANCAISE 
DIRECTION DES ACCORDS TECHNIQUES Panis, Le 


Monsieur L’AMBASSADEUR, 

Par une lettre N° 2.516 en date du 8 de ce mois, Votre Excellence a 
bien voulu attirer mon attention sur l’intérét qui s’attachait.a sub- 
stituer les localités de Dijon, Chateau-Thierry et Le Bourget a celles 
de Cap Camerat, Le Havre et Querqueville-(Cherbourg) figurant dans 
notre échange de lettres en date du 18 juin 1946, les installations 
d’aide & la navigation aérienne primitivement situées dans ces 
derniéres ayant été par la suite transférées dans les premiéres. 
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J’ai Vhonneur de faire savoir & Votre Excellence que le gouverne- 
ment francais ne peut que donner son accord & cette substitution. 

Conformément 4 la proposition contenue dans la lettre précitée de 
Votre Excellence, ladite lettre constitue ‘avec la présente réponse un 
amendement 4 l’échange de lettres du 18 Juin 1946./. 

Veuillez agréer, Monsieur l’Ambassadeur, les assurances de ma 


trés haute considération. 


POUR LE MINISTRE DES AFFAIRES ETRANGERES 
ET PAR DELEGATION 
LE DIRECTEUR GENERAL 


n 


Hervé ALPHAND 
S. BE. M. Jerrerson Carrery 
Ambassadeur des Etats-Unis a 
Paris TeMATI947 
Translation 
LIBERTY-EQUALITY-FRATERNITY 
CLAP FRENCH REPUBLIC, 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
OFFICE OF TECHNICAL AGREEMENTS Panis, 


Mr. AMBASSADOR: 

Your Excellency was good enough to bring to my attention, by 
means of note No. 2,516 dated the 8th of this month, the importance 
attached to the substitution of Dijon, Chateau-Thierry and Le 
Bourget for Cap Camerat, Le Havre and Querqueville—(Cherbourg) 
which were mentioned in our exchange of letters of June 18, 1946, in 
view of the fact that the locations of the installations to aid air navi- 
gation originally located at the latter points have been subsequently 
transferred to the first named places. 

I have the honor to inform Your Excellency that the French Gov- 
ernment cannot but agree to the substitution. 

In accordance with the proposal contained in Your Excellency’s 
letter mentioned above, the said letter and the present answer thereto 
constitute an amendment to the exchange of notes of June 18, 1946. 

Please accept, Mr. Ambassador, the assurances of my very high 
consideration. 

For The Minister of Foreign Affairs 

and by delegation 

The Director General 
Hervé ALPHAND. 
His Excellency May 17, 1947 
JEFFERSON CAFFERY, 
Ambassador of the United States, 
Paris. 
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Agreement between the United States of America and Mexico replacing 
the agreements of June 2, 1944, and January 9, 1945, respecting 
Mexican agricultural workers. Effected by exchange of notes signed 
at Merico City March 10, 1947; entered into force March 10, 1947. 


Ihe American Ambassador to the Mexican Secretary of Foreign Relations 
No. 673 Mexico, D. F., March 10, 1947. 


EXcELLENCY: 

I have the honor to refer to the agreement reached by representa~ 
tives of the United States and Mexican Governments as a result of 
the conferences held in Mexico City between January 27 and February 
4, 1947, on the subject of the return to Mexico of illegal Mexican en- 
trants into the United States, and their possible engagement by 
American employers as agricultural workers in the United States. 
The document setting forth this agreement has been duly signed in 
duplicate originals and is now in possession of the competent author- 
ities of both governments. 

I am directed to inform Your Excellency that my government 
approves the above mentioned document which, for the sake of clarity, 
is quoted below: 


In conference in the City of Mexico, Federal District, in the Con- 
ference Room of the Ministry of Foreign Relations, Messrs. William 
G. MacLean, representative of the Department of State; Ugo Carusi, 
Commissioner of the Immigration and Naturalization Service of the 
Department of Justice; Albert del Guercio, District Director of the 
Immigration and Naturalization Service in the District of Southern 
California; Maurice L. Stafford, Consul General of the United States 
of America, in representation of the American Embassy, and Harry 
F. Brown, observer for the Labor Office of the Department of Agricul- 
ture, who form the Delegation of the United States of America; and 
the members of the “Interdepartamental Commission in Charge of 
Affairs Related to the Emigration of Mexican Workers”, created by 
decree dated January 17, 1947, published in Official Register, no. 20, 
January 24, 1947, Messrs. Licenciado Benito Coquet, Oficial Mayor 
of Gobernacién; Doctor Alfonso Guerra, Oficial Mayor of Foreign 
Relations, and Licenciado J. Jestis Castorena, Oficial Mayor of Labor 
and Social Welfare, technically advised for this occasion by Messrs. 
Arcadio Ojeda Garcia, Head of the Department of Migration; Manuel 
Aguilar, Director General of the Consular Service, and Engineer 
Jorge Medellin, Head of the Department of General Security and 
Social Welfare of the Ministry of Labor, who form the Mexican 
Delegation, © 


4097 


March 10, 1947 
(T. I. A. 8, 1857} 


Infra; post, p, 4106. 


U. 8, delegation. 
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Resolve: 


That having carried on cordial discussions in a friendly atmosphere 
of mutual understanding, with the object of trying to solve, in the best 
form for the Governments of Mexico and of the United States, the 
migratory problems resulting from the illegal movement of Mexican 
workers, whose number according to estimated statistics presented 
by the Delegation of the United States has reached a total of 119,000, 
of which 100,000 are direct emigrants from Mexican territory and 
19,000 are workers who not having completed their labor contracts 
have remained illegally in territory of the United States, being now 
found, like the direct entrants, giving their services for the most part 
in agricultural work, the Delegations reached agreement to submit 
the following conclusions to their respective Governments as recom- 
mendations: 

First: At the request of the Mexican Delegation the United States 
Delegation agrees to submit to its Government the proposition that 
the entire contingent of Mexicans who have migrated illegally be 
returned preferably through the border ports of Mexicali, Ciudad 
Juérez and Reynosa with a view to making a selection which may 
permit them to return to employment in the United States under the 
protection of contracts which should be drawn up on bases acceptable 
to the two Governments. 

Sreconp: The abovementioned contracting should be carried out 
through contracts signed by the representative of the employer in 
the United States (farmer) and by a representative of the Inter- 
departmental Commission referred to at the beginning, which is inter- 
vening in these conversations; said document to be endorsed in Mexi- 
can territory by an official of the Immigration and Naturalization 
Service of the United States of America, indicating that the employer 
(farmer) has complied with the requirements of the immigration laws 
of said country and has received due authorization to contract Mexican 
workers and to bring them into the United States. 

Tuirp: Both Delegations will recommend to their respective 
Governments the reinforcement of their border patrols and of all 
methods of vigilance to attain the greatest possible success for the 
control dispositions established to impede the illegal migration of 
Mexican workers. 

Fourra: With view to cooperation in the realization of this 
objective, the immigration authorities of the United States will deny 
authorization for the contracting of Mexican workers to those Ameri- 
can employers (farmers) who in contravention of these recommenda- 
tions use the services of agricultural workers who have entered 
illegally. 

The Mexican Delegation would appreciate the United States Dele- 
gation submitting to its Government the desire of the Mexican 
Government that the authorities of the United States study the possi- 
bility of adopting, in addition, legal measures under which United 
States employers who contract or use illegally migrated Mexican 
workers may suffer an adequate sanction. 
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In formulating this suggestion, the Mexican Delegation has in 
mind that the adoption of such measures would constitute the most 
effective procedure for putting an end to this illegal migration. 

Firrn: The Mexican Delegation agrees immediately to propose to 
its Government that, through not only the Ministries of Communica- 
tions and Public Works but also through that of Gobernacién and other 
state authorities, measures be suggested which may be considered 
pertinent to restrict as much as possible the sale of railroad or bus 
tickets to groups of workers proceeding to the border of Mexico with 
the United States, especially through the Punta Penasco station, or 
the adoption as well of governmental measures which may prevent 
accumulations of workers at said border. 

Sixty: With a view to impeding the migration to the United States 
of workers who have their permanent residence in border towns, it is 
suggested to the Delegation of the United States that those who are 
in this category be documented by the Mexican migration authorities 
only with Card Form 5-C, which only gives them the right to cross 
to the adjacent towns and not to be contracted for work in the interior 
of the United States. Therefore, all such who are clearly shown to 
be legal residents of border points should be excluded from contracts. 

SEVENTH: The Delegation of the United States will recommend to 
its Government the issuance of instructions to its diplomatic and 
consular representatives in Mexico with a view to having them 
abstain, as they have done to date, from documenting, as permanent 
residents of the United States, persons whose passports do not cate- 
gorically so specify, with exception of those who have family ties in 
that country. 

Ercurs: It is understood that it is a function of the United States 
Immigration Service to return workers found to be illegally in the 
United States from the place of detention to a border point between 
Mexico and the United States. Both delegations are of the opinion 
that the travel expenses of the workers from the United States border 
port adjacent to the place of contract to the place of employment and 
return should be for the account of the employers in accordance with 
the requirements of Article 29 of the Mexican Labor Law. 

Nintu: Both Delegations will recommend to their respective 
Governments the greatest publicity for these measures and their 
underlying reasons, in order that the authorities charged with their 
application, can count upon the fullest support of public opinion in 
both countries, this publicity to be made simultaneously and on a 
date to be agreed upon by both Chanceries. 

Trento: The agreements set forth shall become effective thirty 
days after they are approved by both Governments and notice thereof 
is given through their respective Chanceries, replacing the agree- 
ments concerning these questions signed by the United States and 
Mexican delegates in the City of Mexico, Federal District, on June 
2, 1944, ['] and in the City of Washington on January 9, 1945.[] 


1 [Not printed.] 
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In witness whereof, the present document has been prepared in 
sextuplicate in both Spanish and English and has been signed by the 
members of both Delegations on this thirty-first day of January, 
Nineteen hundred and forty-seven.” 


DELEGATION OF THE UNITED STATES 
SS 


William G. MacLean 
Maurice L. Stafford 


MEXICAN DELEGATION 


Benito Coquet Alfonso Guerra 
J. Jestis Castorena Arcadio Ojeda G. 
Manuel Aguilar Jorge Medellin” 


oenparticipation of | Tam requested to state also that, while my government is ready to 
Moxican contracts. comment informally as to the practicability of any contract proposed 
by the Mexican Government covering the terms of employment be- 
tween United States employers and Mexican agricultural workers, 
my government cannot be a party to any contracts made or provide 
policing for the fulfillment of such contracts, as made clear in the 
discussions between the representatives of the two governments, 
The workers will have, however, the usual remedies or recourses avail- 
able to residents in the United States in the same field of employment. 

I also wish to point out to Your Excellency that my government 
considers the present agreement as distinct and independent of that 
entered into between our two governments in connection with the 
recruitment of agricultural workers by representatives of’ the United 
States Department of Agriculture in the sense that the first has to do 
with contractual relations between Mexican laborers and United 
States employers, whereas the second has to do with contractual 
relations between Mexican laborers and the United States Govern- 
ment. 

If Your Excellency’s Government approves the above quoted 
agreement and is in accord with the other paragraphs of the note, 
I propose to Your Excellency that this note and the reply to it con- 
stitute the exchange of notes contemplated in Article 10 of the agree- 
ment above quoted. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 


Watrer Tsurston 
His Excellency 


Sefior Don Jaime Torres Boper 
Secretary of Foreign Relations, 
Mexico, D.F. 
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The Mexican Secretary of Foreign Relations to the American Ambassador 
[SEAL] 
3204 México, D. F., a 10 de marzo de 1947 


SeXor EMBAsADoR: 
Tengo el honor de referirme a la atenta nota de Vuestra Excelencia 
nimero 673 fechada el 10 de marzo de 1947, que a la letra dice: 

“Tengo el honor de hacer referencia al convenio a que se llegé por 
los representantes de los Gobiernos de los Estados Unidos de Norte- 
américa y de México como resultado de las conferencias verificadas 
en la Ciudad de México del 27 de enero al 4 de febrero de 1947, en 
relacién con el regreso a México de los mexicanos que han entrado 
ilegalmente a los Estados Unidos y su posible contrataci6n por 
empleadores norteamericanos, como trabajadores agricolas en los 
Estados Unidos. — El documento conteniendo este convenio ha 
sido debidamente firmado en originales duplicados y se encuentra 
en posesién de las autoridades competentes de ambos Gobiernos. 
He recibido instrucciones de informar a Vuestra Excelencia que mi 
Gobierno aprueba el documento arriba mencionado, el que, para 
mayor claridad se transcribe a continuacién: — “En la Ciudad de 
México, Distrito Federal, reunidos en el Sal6n de Conferencias de la 
Secretaria de Relaciones Exteriores los miembros de la ‘“‘Comisién 
Intersecretarial encargada de los asuntos referentes a la Emigracién 
de Trabajadores Mexicanos’’, creada por Decreto de fecha 17 de los 
corrientes y publicado en el Diario Oficial nim. 20 del dia 24 de 
enero en curso, sefiores Lic. Benito Coquet, Oficial Mayor de 
Gobernacién; Alfonso Guerra, Oficial Mayor de Relaciones Ex- 
teriores; y Lic. J. Jestis Castorena, Oficial Mayor de Trabajo y 
Previsién Social, asesorados en esta ocasién por los Sres. Arcadio 
Ojeda Garcia, Jefe del Departamento de Migracién; Manuel 
Aguilar, Director General del Servicio Consular; y Arq. Jorge L. 
Medellin, Jefe del Depto. de Protecci6n General de Trabajo y 
Previsién Social, que forman la Delegacién Mexicana; con los Sres. 
William G. McLean, Rpte. del Departamento de Estado; Ugo 
Carusi, Director General del Servicio de Inmigraci6n y Naturali- 
zacién en representaci6n del Depto. de Justicia; Albert del Guercio, 
Director de Migracién del Distrito Sur de California; Maurice L. 
Stafford, Cénsul General de los Estados Unidos de América, en 
representacién de la Embajada Norteamericana en esta Capital; 
y Harry F. Brown, Oservador de la Ofna. del Trabajo del Depto. 
de Agricultura, que forman la Delegacién de los Estados Unidos de 
América. 

DECLARAN: 

Que habiendo efectuado cordiales platicas bajo un ambiente 
amistoso de mutua comprensién, con objecto de tratar de resolver 
en la mejor forma para los Gobernos de México y de los Estados 
Unidos los problemas migratorios resultantes del éxodo ilegal de 
trabajadores mexicanos, cuyo monto segin datos aproximados, 
proporcionados por la Delegacién Norteamericana, se eleva a la 
suma de ciento diez y nueve mil, de los cuales cien mil corresponden 
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@ emigrantes directos de territorio mexicano y diez y nueve mil a 
braceros que habiendo terrumpido el cumplimiento de sus contratos 
han permanecido ilegalmente en territorio de los Estados Unidos, 
encontrandose como los anteriores, prestando sus servicios en su 
gran mayoria en trabajos agricolas, ambas Delegaciones resolvieron 
estar de acuerdo en someter a sus respectivos Gobiernos las si- 
guientes conclusiones a titulo de recomendacién: 

Primero: A peticién de la Delegacién Mexicana, la Delegacién 
Norteamericana est&é conforme en someter a la consideracién de su 
Gobierno la proposicién de que el contingente total de mexicanos 
que inmigraron ilegalmente, sea conducido en forma preferencial, 
por los puertos fronterizos de Mexicali, Ciudad Judrez y Reynosa, 
con objeto de hacer una seleccién que les permita regresar a trabajar 
en los Estados Unidos, al amparo de contratos que deberan formu- 
larse sobre bases aceptables para los dos Gobiernos. 

Szcunpo: La mencionada contratacién deber& hacerse mediante 
contratos suscritos por el Representante del patrono (farmer) y por 
un Delegado de la Comisién Intersecretarial al principio citada, que 
interviene en estas plAticas, debiendo ser endosado dicho documento, 
en territorio mexicano, por un funcionario del Servicio de Inmigra~- 
cién Norteamericana indicando que el patrono (farmer) ha cumplido 
con los requisitos de las Leyes de Inmigracién de los Estados Unidos 
y ha recibido la autorizaci6n para contratar y Ievar a territorio de 
dicho pais a trabajadores mexicanos. 

Tgrcero: Ambas Delegaciones recomendarén a sus respectivos 
Gobiernos el refuerzo de sus patrullas fronterizas y de todos sus 
sistemas de vigilancia para lograr el mayor éxito a la disposiciones 
de control que se establezcan, tendientes a impedir el éxodo ilegal 
de trabajadores mexicanos. 

Cuarrto: Con objeto de cooperar a la realizacién de tal propésito, 
las Autoridades Migratorias de los Estados Unidos negar&n autori- 
zacién para contratar trabajadores mexicanos a aquellos agricultures 
norteamericanos (farmers) que en contravencién de estas disposi- 
ciones utilicen los servicios de trabajadores agricolas inmigrados 
ilegalmente. 

La Delegaci6én Mexicana agradeceria a la Norteamericana que 
sefiale a su Gobierno el deseo del de México de que las autoridades 
norteamericanas estudien la posibilidad de adoptar, adem4s, medidas 
legales en virtud de las cuales los patronos norteamericanos que con- 
traten o utilicen a trabajadores mexicanos inmigrados Uegalmente 
reciban la adecuada sanci6n. 

Al formular esta sugestién, la Delegacién Mexicana lo hace con- 
siderando que la adopcién de tales medidas constituiria el procedi- 
miento mAs eficaz para poner término a este transito ilegal. 

Quinto: La Delegacién Mexicana acepta desde luego proponer a 
su Gobierno que por conducto, tanto de las Secretarias de Comu- 
nicaciones y Obras Piiblicas, como de la de Gobernacién. y demis 
Autoridades Estatales, se sugieran las medidas que se consideren 
pertimentes para restringir en lo posible la venta de boletos de trans- 
porte ferroviario o autotransportes, a contingentes de braceros que 
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se dirijan con rumbo a la frontera de México con los Estados Unidos, 
especialmente por la Estacién de Punta Pefiasco, o bien la adopcién 
de disposiciones gubernamentales que eviten acumulaciones de 
trabajadores en dicha frontera. 

Sexto: Con objeto de impedir la inmigracién a los Estados Unidos, 
de trabajadores que tienen su domicilio permanente en poblaciones 
de la frontera, se sugiere a la Delegacién Norteamericana que los 
que se encuentran en esas circunstancias, sean documentados por 
las Autoridades Migratorias Mexicanas tinicamente con la Tarjeta 
Forma 5-C, que les da el derecho sdélo a pasar a las poblaciones 
aledafias y de ninguna manera a ser contratados para trabajar en el 
interior de los Estados Unidos. 

Por consecuencia, deben quedar exclufdos de contratacién todos 
aquellos a quienes evidentemente se compruebe residencia legal en 
los puntos fronterizos. 

Septimo: La Delegacién Norteamericana recomendari a su 
Gobierno que instruya a sus Representantes Diplomaticos y 
Consulares en México, con objeto de que se abstengan, como lo 
han hecho hasta ahora, de documentar, con carActer de residentes 
permanentes en los Estados Unidos, a personas cuyo correspondiente 
pasaporte no lo especifique categéricamente, con la excepcién de 
aquellas que tengan ligas familiares en aquel pais. 

Ocravo: Se entiende que es funcién del Servicio de Inmigracién 
de los Estados Unidos de América, conducir a los trabajadores que 
se encuentren ilegalmente en dicho pais, desde el punto de su deten- 
cién a un puerto fronterizo entre México y los Estados Unidos de 
América. Ambas Delegaciones son de opinién que los gastos de 
viaje de los trabajadores, desde el puerto fronterizo norteamericano, 
adyacente al lugar de contratacién, a los lugares de trabajo y vice- 
versa, deberfn ser por cuenta de los patronos (farmers), de acuerdo 
con lo especificado por el artfculo 29 de la Ley de Trabajo do 
México. 

Novreno: Ambas Delegaciones recomendarin a sus respectivos 
Gobiernos dar la mayor publicidad a estas medidas y a las razones 
que las fundamentan, con el objeto de que las autoridades encar- 
gadas de su aplicacién, puedan contar con el mayor apoyo de la 
opinion publica de ambos paises, debiendo hacerse dicha publicacién 
simultaneamente y en la fecha que previamente se convenga por 
ambas Cancillerfas. 

Decimo: Los acuerdos estipulados, entrarén en vigor treinta dfas 
después de ser aprobadas sus conclusiones por ambos Gobiernos y 
comunicadas las resoluciones por conducto de sus respectivas Can- 
cillerias, debiendo reemplazar los acuerdos que sobre este mismo 
asunto fueron firmados entre las Delegaciones Norteamericana y 
Mexicana, en la Ciudad de Mexico, Distrito Federal, el 2 de junio 
de 1944 y en la ciudad de Wasuineron, D. C., el 9 de enero de 1945. 

Y para constancia se levanta la presente acta por sextuplicado, 
en los idiomas espajiol e inglés, que firman los Miembros de ambas 
Delegaciones, a los trienta y un dfas del mes de enero de mil nove- 
cientos cuarenta y siete. 
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DELEGACION MEXICANA: 


Benito Coquet. — Alfonso Guerra. — J. Jestis Castorena. — 
Arcadio Ojeda G. ~ Manuel Aguilar. — Jorge L. Medellin. — 


DELEGACION NORTEAMERICANA: 


William G. MacLean. ~ Ugo Carusi. — Alberto del Guercio. — 
Maurice L. Stafford. - Harry F. Brown 


Se me ha pedido indicar tambien que, mientras mi Gobierno esté 
dispuesto a comentar informalmente acerca de la practicabilidad de 
cualquier contrato propuesto por el Gobierno Mexicano cubriendo 
Jas clausulas de trabajo entre los empleadores norteamericanos y los 
trabajadores agricolas mexicanos, mi Gobierno no puede ser parte de 
ningunos contratos que se hagan o proveer vigilancia para el cumpli- 
miento de tales contratos, como se explicé claramente en las dis- 
cusiones entre los representantes de los dos Gobiernos. Los trabaja- 
dores tendran sin embargo, los remedios o recursos usuales con que 
cuentan los residentes de los Estados Unidos en Ja misma clase de 
trabajo. 

También deseo expresar a Vuestra Excelencia que mi Gobierno 
considera el presente convenio, como distinto e independiente de 
aquel concertado entre nuestros dos Gobiernos en conexién con el 
reclutamiento de trabajadores agricolas por representantes del 
Departamento de Agricultura de los Estados Unidos de Norte- 
américa, en el sentido de que el primero tiene que ver con las rela- 
ciones contractuales entre trabajadores mexicanos y empleadores 
norteamericanos, mientras que el segundo tiene que ver con las 
relaciones contractuales entre trabajadores mexicanos y el Gobierno 
de los Estados Unidos de Norteamérica. 

Si el Gobierno de Vuestra Excelencia aprueba el convenio pre- 
inserto y esti de acuerdo con los otros p&rrafos de esta nota, me 
permito proponer a Vuestra Excelencia que esta nota y la respuesta 
de ella, constituyan el intercambio de notas mencionado en el 
artfculo 10 de convenio preinserto.” 


Sobre el particular, me es grato comunicar a Vuestra Excelencia 
la aceptacié6n del Gobierno de México a la recomendacién preinserta, 
as{ como su conformidad por lo que respecta a los comentarios 
también preinsertos, sobre la participacién de las autoridades norte- 
americanas en la redaccién y ejecucién de los contratos individuales 
de trabajo, y sobre el hecho de que los agricultores contratados lo 
serin por empleadores norteamericanos, sin que se trate de relaciones 
contractuales entre aquellos y el Gobierno de los Estados Unidos de 
Norteamérica. 

Me es grato renovar a Vuestra Excelencia, el testimonio de mi 
mnfs alta y distinguida consideracién. 

Jaime Torres Bopver 


Excelentisimo Sefior WatTErR THURSTON, 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de log Estados Unidos de América. 
Presente. 
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Translation 
[SEAL] 


3204 Mexico, D.F., March 10, 1947 


Mr. AMBASSADOR: 
I have the honor to refer to Your Excellency’s kind note No. 673 
of March 10, 1947, which reads word for word as follows: 


[For the English language text of this note, as signed, see pp. 4097~4100.] 


In this connection I am happy to inform Your Excellency that the 
Government of Mexico accepts the above-quoted proposal and is in 
accord with the remarks, also quoted above, on the participation of 
United States authorities in the drafting and execution of individual 
work contracts, and on the fact that it is United States employers who 
will hire the agricultural workers, with no question of contractual 
relations between the latter and the Government of the United States. 

I take pleasure in renewing to Your Excellency the assurances of 
my highest and most distinguished consideration. 

Jaime Torres Bopet 


His Excellency 
Water THURSTON, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
City. 


£ stn] 


WeSC pe ce Pe OSES 


facitpet ghdvtoaseripas: co beads Paiccy}ea: «ued tals oalatl asylu bet 


4105 


Ante, p. 4097. 


4106 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar, 


—Mareh 10,107 __ Supplementary agreement between the United States of America and 
acer es Mexico respecting Mexican agricultural workers. Effected by ez- 
change of notes signed at Mexico City March 10, 1947; entered into 

force March 10, 1947. 


The American Ambassador to the Mexican Secretary of Foreign Relations 
No. 675 Mexico, D. F., March 10, 1947. 


EXcELLENCY: 
Agreement respect; J have the honor to refer to the supplementary agreement reached 
ing return to: Mexico . . . 
of illegal entrants into hy representatives of the United States and Mexican Governments 
as a result of the conferences held in Mexico City between January 27 
and February 4, 1947, on the subject of the return to Mexico of illegal 
Mexican entrants into the United States, and their possible engage- 
ment by American employers as agricultural workers in the United 
States. The document setting forth this supplementary agreement 
has been duly signed in duplicate originals and is now in possession 
of the competent authorities of both governments. 
I am directed to inform Your Excellency that my government 
approves the above mentioned document which, for the sake of clarity, 
is quoted below: 


U. 8. delegation. “In conference in the City of Mexico, Federal District, in the 
Conference Room of the Ministry of Foreign Relations, Messrs. 
William G. MacLean, representative of the Department of State; 
Ugo Carusi, Commissioner of the Immigration and Naturalization 
Service of the Department of Justice; Albert del Guercio, District 
Director of the Immigration and Naturalization Service in the Dis- 
trict of Southern California; Maurice L. Stafford, Consul General of 
the United States of America, in representation of the American 
Embassy, and Harry F. Brown, observer for the Labor Office of tha 
Department of Agriculture, who form the Delegation of the United 
Mexican delegation. — States of America; and the members of the “Interdepartmental Com- 
mission in Charge of Affairs Related to the Emigration of Mexican. 
Workers”, created by decree dated January 17, 1947, published in 
Official Register no. 20, January 24, 1947, Messrs. Licenciado Benito 
Coquet, Oficial Mayor of Gobernacién; Doctor Alfonso Guerra, Oficial 
Mayor of Foreign Relations, and Licenciado J. Jesus Castorena, 
Oficial Mayor of Labor and Social Welfare, technically advised for 
this occasion by Messrs. Arcadio Ojeda Garcia, Head of the Depart- 
ment of Migration; Manuel Aguilar, Director General of the Con- 
sular Service, and Engineer Jorge Medellin, Head of the Department 
of General Security and Social Welfare of the Ministry of Labor, who 
“ form the Mexican Delegation: 
acapeeet i ee First: As an annex to the memorandum of this date, the United 
Tae States Delegation has advised that a considerable number of the 
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Mexican workers found illegally in the United States presently are 
employed in the State of Texas. 

SECOND: The Mexican Delegation, in view of the statement to 
which the preceding point refers, considers that it is confronted with 
a factual situation which was not created by the Government of 
Mexico, but which it is desirable to solve in benefit to the Mexican 
workers. Consequently it is disposed to recommend to its Govern- 
ment that, as an exceptional measure, it authorize the contracting 
of these workers in order that they may continue to lend their 
services in the State of Texas, on the understanding that this atti- 
tude will not constitute a precedent nor can it be invoked in the 
future, since the Government of Mexico remains firm in its deter- 
mination not to permit, under the protection of existing conventions, 
that persons of Mexican nationality be contracted to work in States 
of the United States in which there may exist discrimination against 
Mexicans, a problem which, on the other hand, in so far as Texas is 
concerned, seems to be on the road to a favorable solution, in view 
of the repeated proofs of friendship and of good will which the 
Honorable Beaufort Jester, Governor of said State, has shown 
towards Mexico. 

Tuirp: The resolutions which fall under this additional memo- 
randum are subject to the same treatment mentioned in the tenth 
recommendation of the document of which this is an annex.” 


DELEGATION OF THE UNITED STATES 


William G. MacLean 
Maurice L. Stafford 


MEXICAN DELEGATION 


Benito Coquet Alfonso Guerra 
J. Jestis Castorena Arcadio Ojeda G. 
Manuel Aguilar Jorge Medellin” 


I am requested to state also that, while my government is ready to 
comment informally as to the practicability of any contract proposed 
by the Mexican Government covering the terms of employment 
between United States employers and Mexican agricultural workers, 
my government cannot be a party to any contracts made or provide 
policing for the fulfillment of such contracts, as made clear in the 
discussions between the representatives of the two governments. 
The workers will have, however, the usual remedies or recourses 
available to residents in the United States in the same field of 
employment. 

I also wish to point out to Your Excellency that my government 
considers the present supplementary agreement as distinct and 
independent of that entered into between our two governments in 
connection with the recruitment of agricultural workers by representa- 
tives of the United States Department of Agriculture in the sense 
that the first has to do with contractual relations between Mexican 
laborers and United States employers, whereas the second has to do 
with contractual relations between Mexican laborers and the United 
States Government. 
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If, for its part, Your Excellency’s Government likewise approves 
the above quoted supplementary agreement, I propose to Your 
Excellency that this note and the reply to it constitute the exchange 
of notes contemplated in the agreement of January 31, 1947. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 

WaLter THURSTON 
His Excellency 
Sefior Don Jaimm Torres Bopst, 
Secretary of Foreign Relations, 
Mexico, D.F. 


The Mexican Secretary of Foreign Relations to the American 
Ambassador 


3205 México, D. F.,a10 de marzo de 1947 
EXcELENCIA: 


Me es grato hacer referencia a la atenta nota de Vuestra Excelencia 
ntimero 675 del 10 de marzo de 1947 que a Ia letra dice: 


“Tengo el honor de hacer referencia al Protocolo adicional firmado 
por los Representantes del Gobierno de los Estados Unidos de 
América y del de México, como resultado de las conferencias efectu- 
adas en la ciudad de México del 27 de enero al 4 de febrero de 1947 
sobre el regreso a México de los mexicanos que ha entrado ilegal- 
mente a los Estados Unidos y con su posible contratacién por 
patronos americanos como trabajadores agricolas en los Estados 
Unidos. El documento en que aparece este Protocolo ha sido 
debidamente firmado en originales duplicados y ya est& en posesién 
de las Autoridades competentes de ambos Gobiernos. Tengo 
instrucciones de informar a su Excelencia que mi Gobierno aprueba 
el documento arriba mencionado que, para mayor claridad se 
transcribe a continuacién: “ “En la ciudad de México, Distrito 
Federal, reunidos en el Salén de Conferencias de la Secretarfa de 
Relaciones Exteriores los miembros de la ““Comisién Intersecretarial 
Encargada de los Asuntos referentes a la Emigracién de Trabaja- 
dores. Mexicanos”, creada por Decreto de fecha 17 de. los corrientes 
publicado en el Diario Oficial ntimero 20 del dfa 24 de enero en 
curso, sefiores Licenciado Benito Coquet, Oficial Mayor de Goberna- 
cién, Alfonso Guerra, Oficial Mayor de Relaciones Exteriores y 
Licenciado J. Jestis Castorena, Oficial Mayor de Trabajo y Previsién 
Social, asesorados en esta ocasién por los sefiores Arcadio Ojeda 
Garcfa, Jefe del Departamento de Migracién, Manuel Aguilar, 
Director del Servicio Consular, Arquitecto Jorge L. Medellin, 
Jefe del Departamento de Proteccién General de la Secretaria de 
Trabajo y Previsién Social, que forman la Delegacién Mexicana; 
con los sefiores William G. McLean, Representantes del Departa- 
mento de Estado, Ugo Carusi, Director General del Servicio de 

_ Inmigracién y Naturalizacién en Representacién del Departamento 
de Justicia; Albert del Guercio, Director de Migracién del Distrito. 
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Sur de California; Maurice L. Stafford, Cénsul General de los 
Estados Unidos de América, en representacién de la Embajada 
Norteamericana en esta ciudad; y Harry F. Brown, observador 
de la Oficina del Trabajo del Departamento de Agricultura, que 
forimun la Delegacién de los Estados Unidos de América, acordaron 
también a titulo de recomendacién para sus respectivos Gobiernos, 
la formulacién de los siguientes considerandos complementarios: 
Priiexo: Como complemento al Protocolo de esta fecha, la Dele- 
gacidn Norteamericana ha informado que un nimero considerable 
de los trabajadores que se encuentran ilegalmente en los Estados 
Unidos prestan en la actualidad sus servicios en el Estado de Texas. 
Secunpo: La Delegacién Mexicana, en vista de la Declaracién a 
que se refiere el punto anterior, estima que se halla en presencia de 
una situacién de hecho que no fué creada por el Gobierno de Mexico, 
pero que conviene resolver en beneficio de los trabajadores mexi- 
canos. En consecuencia, est dispuesta a recomendar a su Gobierno 
que, como medida de excepcién, autorice la contratacién de estos 
trabajadores para que sigan prestando sus servicios en el Estado de 
Texas, en la inteligencia de que esta actitud no constituiré ningéin 
precedente ni podr4 ser invocada en el futuro, ya que el Gobierno 
de México, se mantiene invariable en su determinacién de no 
permitir que, al amparo de los convenios vigentes, se contrate a 
personas de nacionalidad mexicana para trabajar en los Estados 
de la Uniédn Norteamericana en los que exista discriminacién en 
contra de los mexicanos, problema que, por otra parte, por lo que 
respecta a Texas, parece encontrarse en vias de solucién favorable, 
en vista de las reiteradas pruebas de amistad y de buena voluntad 
que hacia México ha dado el sefior Buford Jester, Gobernador de 
dicha Entidad. Trrcrro: Las resoluciones que recaigan sobre el 
presente Protocolo adicional quedan sujetas al mismo tratamiento 
que se menciona en la recomendacién Décima del documento al 
que se anexa el presente. DrLecacion Mexicana: Benito Coquet, 
Alfonso Guerra, J. Jesis Castorena, Arcadio Ojeda G., Manuel 
Aguilar, Jorge Medellin. (firmado) Der.ueaacion NortEaMERI- 
cana: William G. McLean, Ugo Carusi, Albert del Guercio, 
Maurice L. Stafford, Harry F. Brown. (firmado).’’” Se me ha 
pedido indicar también que, mientras mi Gobierno est& dispuesto a 
comentar informalmente acerca de la practibilidad de cualquier 
contrato propuesto por el Gobierno Mexicano, cubriendo las 
cléusulas de trabajo entre los empleadores norteamericanos y los 
trabajadores agricolas mexicanas, mi Gobierno no puede ser parte 
de ningunos contratos que se hagan o proveer vigilaricia para el 
cumplimiento de tales contratos, como se expliéé6 claramente en las 
discusiones entre los representantes de los dos Gobiernos..- Los 
trabajadores tendr&n, sin embargo, los remédios o recurses' usuales 
con que cuentan los residentes de los Estados Unidos en la misma 
clase de trabajo. También deseo expresar  Vuestra Eixcelencia que 
mi Gobierno considera el presente Protocolo, ,adicional, ; como 
distinto e independiente. delconvenig concertado entre nuestros 
dos Gobiernos en.conexién con el reclutamiento de trabajadores 
95347°—-50—P?. IV-———49 


4110 


Ante, p. 4106. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


agricolas por representantes del Departamento de Agricultura de 
los Estados Unidos de Norteamerica, en el sentido de que el primero 
tiene que ver con las relaciones contractuales entre trabajadores 
mexicanos y empleadores norteamericanos, mientras que el segundo 
tiene que ver con las relaciones contractuales entre trabajadores 
mexicanos y el Gobierno de los Estados Unidos de Norteamérica. 

Si, por su parte, el Gobierno de Vuestra Excelencia aprueba el 

protocolo adicional preinserto, me permito proponer a Vuestra 

Excelencia que esta nota y la respuesta a ella, constituyan el 

intercambio de notas mencionado en el convenio del 31 de enero 

de 1947.” 

Sobre el particular, me es grato comunicar a Vuestra Excelencia la 
aceptacién del Gobierno de México a la recomendacién preinserta, 
asi como su conformidad por lo que respecta a los comentarios también 
preinsertos, sobre la participacién de las autoridades norteamericanas 
en la redaccién y ejecucién de los contratos individuales de trabajo, y 
sobre todo el hecho de que los agricultores contratados lo ser4n por 
empleadores norteamericanos, sin que se trate de relaciones contrac- 
tuales entre aquellos y el Gobierno de los Estados Unidos de Norte- 
américa. 

Me es grato renovar a Vuestra Excelencia, el testimonio de mi més 
alta y distinguida consideracién. 

JaimME Torres Bopet 
A su Excelencia 
Sefior Water THURSTON 
Embajador de los Estados de América 


Mézico, D. F. 
Translation 
8205 Mexico, D. F., March 10, 1947 


EXcELLENCY: 
I have the pleasure of referring to Your Excellency’s kind note 
No. 675 of March 10, 1947, which reads word for word as follows: 


[For the English language text of this note, as signed, see pp. 4106-4108.] 


In this connection I am happy to inform Your Excellency that the 
Government of Mexico accepts the above-quoted proposal and is in 
accord with the remarks, also quoted above, on the participation of 
United States authorities in the drafting and execution of individual 
work contracts, and in particular the fact that it is United States 
employers who will hire the agricultural workers, with no question of 
contractual relations between the latter and the Government of the 
United States. 

I take pleasure in renewing to Your Excellency the assurances of 
my highest and most distinguished consideration. 

JaimE Torres Bopet 
His Excellency 
Watrer Tuursron 
Ambassador of the United States of America 
Mézico, D. F. 
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Understanding between the United States of America and Haiti respecting 
Haitian finances. Effected by exchange of notes signed at Port-au- 
Prince October 1, 1947; entered into force October 1 1947. 


The American Chargé d’ Affaires ad interim to the Haitian Secretary of 
State for Foreign Affairs 


AMERICAN Embassy 
Port-au-Prince, October 1, 1947. 
EXCELLENCY: 

I have the honor to inform Your Excellency that my Government 
considers the conditions set forth in Article 11 of the Agreement, be- 
tween the United States of America and Haiti signed September 13, 
1941, at Port-au-Prince as having been met and, accordingly, my 
Government is happy to acknowledge that the provisions of that 
Agreement automatically cease to have effect on October 1, 1947. 

It is the understanding of my Government that no claims shall be 
advanced by either Government against the other Government on 
account of any act of the citizens of the United States who have served 
as members of the Board of Directors of the National Bank of Haiti 
or as employees of the bank pursuant to the Agreement of September 
13, 1941. I should appreciate it if Your Excellency would inform me 
whether your Government concurs in this understanding. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my high consideration. 


Robert H. McBride 
Chargé d'affaires ad interim 


His Excellency 
Epmfé Manieart, 
Secretary of State for 
Foreign Affairs, 
Port-au-Prince. 


The Haitian Secretary of State for Foreign Affairs to the American 


Chargé d’ Affaires ad interim 
SECRETAIRERIE D’ETAT 
ES : 
RELATIONS exTeniebies R&épusiiquE v’Haitt 
No. 8G/A-3 : 10 Port-au-Prince, le ler. Octobre 1947. 


Monsieur LE Caaresé p’AFFAIRES, 
J’ai le plaisir d’accuser réception de la note datée de ce jour par 
laquelle vous m’informez que le Gouvernement des Etats-Unis 
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d’Amérique considére comme accomplis les termes de l’article 11 
de la Convention signée le 18 Septembre 1941 entre Haiti et les Etats- 
Unis d’Amérique et que ladite Convention cesse d’avoir effet 
aujourd’hui le ler. Octobre 1947. 

Cette Chancellerie a bien noté les deux points qui font Vobjet de 
la communication susmentionnée et, est d’accord avec le Gouverne- 
ment Américain en ce qui concerne le deuxiéme paragraphe de votre 
note. 

Veuillez agréer, Monsieur le Chargé d’Affaires, V’assurance de ma 
considération trés distinguée. 

Epoutéi Ta Maniacat 
Monsieur Rosert H. McBripz, 


Chargé d’ Affaires ad interim 
des Etats-Unis d’ Amérique, 
Port-au-Prince. 
Translation 
DEPARTMENT OF STATE 
FOR 
FOREIGN AFFAIRS Repusuic or Harri 
No. SG/A-3 : 10 Port-au-Prince, October 1, 1947. 


Mr. Cuarcs p’AFFAIREs, 

Thave the pleasure of acknowledging receipt of the note dated today 
in which you inform me that the Government of the United States 
of America considers the conditions of Article 11 of the Agreement 
between Haiti and the United States of America signed on September 
13, 1941 as having been met, and that the said Agreement ceases to 
have effect today, October 1, 1947. 

This Chancelry has taken due note of the two points which are 
the subject of the aforementioned communication and concurs with 
the United States Government with respect to the second paragraph 
of your note. 

Please accept, Mr. Chargé d’Affaires, the assurance of my very 
distinguished consideration. 

Epmé Ta Maniaat 
Mr. Rosert H. McBripz, 
Chargé d’ Affaires ad interim 
of the United States of America, 
Port-au-Prince. 
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Agreement between the United States of America and France respecting 
the recruitment of voluntary labor for France in the United States 
Zone of Germany. Effected by exchange of notes signed at Paris 
October 25, 1947; entered into force October 25, 1947. 


Lhe Secretary General of the French Ministry of Foreign Affairs 
to the American Ambassador 


MINISTERE LIBERTE—EGALITE—FRATERNITE 
DES 
AFFAIRES ETRANGERES REPUBLIQUE FRANQAISE 


DIRECTION DES CONVENTIONS 
ADMINISTRATIVES ET SOCIALES Paris, LE 26 octobre I947. 


Monsieur L’AMBASSADEUR, 

I*/ A la suite des échanges de vues qui ont eu lieu entre les repré- 
sentants de votre Ambassade et ceux de mon Département relative- 
ment au recrutement pour le travail en France de main d’oeuvre libre 
allemands dans la zone américaine d’Allemagne, vous m’avez fait 
connaitre que le Gouvernement frangais pourra procéder au recrute- 
ment de cette main d’oeuvre sous le contréle du Commandant de 
cette zone aux conditions suivantes: 


a) le recrutement de travailleurs allemands libres n’affectera en 
aucune fagon l’application des engagements frangais actuellement 
existants concernant le recrutement de personnes déplacées en Alle- 
magne; 

b) le recrutement des travailleurs allemands libres aux termes des 
dispositions du présent accord sera réalisé par Vintermédiaire des 
Offices allemands du Travail dans les locaux desquels la Mission 
francaise de recrutement interrogera et renseignera les volontaires 
pour le travail en France. 

La Mission frangaise de recrutement fera part aux Autorités compé- 
tentes du Gouvernement militaire américain de toute difficulté 
survenue entre elle-méme et les offices allemands du travail, de maniére 
& permettre 4 celles-ci de prendre les dispositions nécessaires. 

Les dispositions de l’accord technique indiqué au Paragraphe 3° 
ci-aprés seront réexaminées & la demande du Chef de la Mission 
frangaise de recrutement si celui-ci considére que le recrutement des 
travailleurs allemands pour la France n’est pas satisfaisant et si, 
aprés enquéte des autorités militaires américaines, .il. apparait. que 
cette insuffisance résulte de l’obstruction des offices. allemands du 
travail de la zone américaine d”’ Allemagne. masa, 2 

c) Les familles des travailleurs allemands volontaires pour le tra- 
vail en France se rendront en France via la zone frangaise d’Alle- 
magne. Le départ de la famille sera effectué simultanément avec 
celui du travailleur et en tout cas dans le délai maximum d’un mois 
aprés le départ du travailleur. 
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d) Aucun recrutement ne sera effectué parmi les travailleurs 
employés dans les houilléres, 

e) A titre exceptionne, sera temporairement suspendu, & la reqééte 
des autorités qualifiées du Gouvernement militaire américain, le 
recrutement des travailleurs qui seront considérés par ces autorités 
comme appartenant 4 des professions ou employés dans des régions 
ov existe une insuffisance critique de main d’oeuvre. 

Mon Gouvernement accepte ces conditions. 

2°/ Par dérogations aux dispositions du paragraphe I c) ci-dessus 
concernant le départ de la zone américaine d’Allemagne des familles 
des travailleurs allemands volontaires pour la France, le Gouverne- 
ment américain est disposé 4 examiner la possibilité d’admettre 
exceptionnellement le maintien dans la zone américaine d’Allemagne 
d’un certain nombre de familles de ces travailleurs qui pourront refuser 
ou n’étre pas en mesure de quitter la zone. Le nombre des travailleurs 
volontaires allemands qui seront autorisés 4 laisser leur famille ne 
pourra dépasser 10% du total des travailleurs recrutés pour la France 
dans la zone américaine d’ Allemagne. 

La disposition qui précéde ne s’appliquera pas aussi longtemps 
que le probléme du transfert des économies des travailleurs libres 
allemands n’aura pas été réglé entre les Gouvernements.américain, 
britannique et frangais. 

3°/ Un accord technique d’application des principes qui font l’objet 
de la présente lettre sera négocié & Berlin avec des représentants 
américains, britanniques et frangais. 

4°/ Tous les frais engagés pour le fonctionnement de la mission 
frangaise de recrutement des travailleurs allemands volontaires en 
zone américaine d’Allemagne seront intégralement mis a la charge 
de la France. L’activité de cette mission sera placée sous le contréle 
du Commandant de la zone américaine. 

5°/ Des conversations auront lieu entre les représentants des 
Gouvernements intéressés en vue de mettre fin au présent accord ou 
d’en modifier les dispositions, lorsque le recrutement des travailleurs 
volonaires allemands en zone américaine d’Allemagne atteindra un 
chiffre susceptible d’étre considéré par le Commandant de la zone 
comme représentant le maximum de main d’oeuvre allemande, ou le 
maximum de cette main d’oeuvre appartenant & une profession 
déterminée que cette zone peut fournir 4 la France au moment 
considéré./. 

Veuillez agréer, Monsieur l’Ambassadeur, les assurances de ma 
haute considération. 

J. CHAUVEL 


a Son Excellence 
Monsieur JEFFERSON CAFFERY 
Ambassadeur des Etats-Unis 
a Paris 
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The American Ambassador to the Secretary General of the French 
Ministry of Foreign Affairs 


EMBASSY OF THE 
Unitep States of AMERICA 
Paris, October 25, 1947. 


My pear Mr. AmMBAssapor: 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
note of October 25, 1947, which states: 

“1. As a consequence of the exchanges of views which have taken 
place between the representatives of your Embassy and those of my 
Department relative to the recruitment for labor in France of free 
German workers in the United States Zone of Germany, you have in- 
formed me that the French Government will be able to proceed with 
the recruitment of such workers, under the authority of the Com- 
mander of the Zone, on the following conditions: 


(a) Recruitment of free German workers will in no way affect the 
implementation of existing French commitments regarding the 
recruitment of displaced persons in Germany. 

(b) Recruitment of free German workers under the provisions of 
this Agreement will be effected through the intermediary of the 
German labor offices on whose premises the French Recruitment 
Mission will question and furnish information to volunteers for 
labor in France. 

The French Recruitment Mission will inform the appropriate 
United States Military Government authorities of any difficulties 
arising between it and the German Labor Office in order that 
those authorities may take necessary action. 

The provisions of the technical agreement referred to in para- 
graph 3 below will be reexamined at the request of the chief of 
the French Recruitment Mission if he considers that the recruit- 
ment of German workers for France is unsatisfactory and if, 
after investigation by the United States Military Government 
authorities, it appears that the inadequate recruitment results 
from obstructive practices by the German Labor Offices in the 
United States Zone of Germany. 

(c) The families of voluntary German workers recruited for labor 
in France will leave for France, via the French Zone of Germany. 
The departure of the family will take place simultaneously with 
the departure of the worker, or in any case not later than one 
month thereafter. 

(d) No recruitment will take place among workers employed in 
the mines. 

(e) In exceptional circumstances, recruitment will be temporarily 
suspended at the request of the appropriate United States 
Military Government authorities among workers whom they 
consider as belonging to an occupation or being employed in 
areas where there exists a critical shortage of manpower. 

My Government accepts these conditions. 
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2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 (c) above con- 
cerning the departure from the United States Zone of Germany of the 
families of voluntary German workers for France, the United States 
Government is disposed to examine the possibility of permitting ex- 
ceptionally, a certain number of families of those workers which may 
refuse or not be able to leave the United States Zone of Germany to 
remain in that Zone. The number of voluntary German workers who 
will be authorized to leave their families in the United States Zone of 
Germany will not exceed 10% of the total number of voluntary Ger- 
man workers recruited for France from the United States Zone of 
Germany. 

This will not be done, however, until the problem of remittances 
from voluntary German workers is settled by the American, British 
and French Governments. 

3. A technical agreement to implement the principles contained in 
this letter will be negotiated at Berlin by representatives of the 
American, British and French Governments. 

4. All expenses incurred in the operation of the French Mission 
recruiting voluntary German workers in the United States Zone of 
Germany will be paid entirely by France. The activities of the French 
Recruiting Mission will be subject to the control of the United States 
Zone Commander. 

5. Conversations will ‘ales place between representatives of the 
interested Governments with a view to terminating the present 
Agreement or modifying its provisions at the moment when the re- 
cruitment of voluntary German workers in the United States Zone of 
Germany reaches a figure which may be considered by the Zone Com- 
mander as representing the maximum number of German workers, 
or the maximum in any given occupation, which the United States 
Zone in Germany can furnish to France at that time. 

Please accept, Mr. Ambassador, the assurance of my high con- 
sideration.” 

I have the honor to inform Your Excellency that the Government 
of the United States concurs in the terms of Your Excellency’s note 
and agrees that that note together with this acknowledgment should 
constitute an agreement between our two Governments on the prin- 
ciples governing French recruitment of German labor in the United 
States Zone of Germany. 

Please accept, Mr. Ambassador, the renewed assurances of my high- 
est. consideration. 
JEFFERSON CAFFERY 


His Excellency 
M. Jean CHAUVEL, 
Secretary General of the 
Ministry of Foreign Affaire, 
Paris 
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Lrrangeme tw e Unite 1 : __ March 27, November 
Z gement between the United States of America and Belgium POS DEC ba ae rember 


ing passport visa fees. Effected by exchanges of notes dated at Brussels ary 17, February 3, 
March 27 and November 28, 1946, and January 17 and February 8, Trea 
1347; entered into force February 17, 1947. xe 


The American Embassy to the Belgian Ministry of Foreign Affairs 
and Foreign Commerce 


Empassy OF THE 


Unrrep States or AMERICA 
Brussets, Betorum 


Consular Section 
631 Shell Building 

No. #9 Brussels 

The American Embassy at Brussels presents its compliments to 
the Ministry of Foreign Affairs and, with reference to the Ministry’s 
letter of January 31, 1946 (No. 2202/pr/Erats-Unis), concerning 
a proposed reciprocal visa fee waiver agreement for non-immigrant 
travelers, has the honor to quote below a communication dated March 
11, 1946, which has been received from the Department of State on 
the subject: 


“The Government of the United States is willing to grant gratis 
passport visas to qualified Belgian nationals who are bearers of 
valid Belgian passports and who are classifiable as bona fide nonim- 
migrants under the immigration laws of the United States, if the 
Belgian Government will waive passport visa fees for qualified non- 
immigrants proceeding to Belgian territory and bearing valid pass- 
ports issued by the Government of the United States. Such an 
arrangement must be concluded on a fully reciprocal basis in accord- 
ance with the provisions of the Act of Congress approved February 
25, 1925, and the Executive Order of May 15, 1925, which stipulate SUS G4 02 (0. 
that arrangements for the waiving or the reduction of passport visa 
fees shall be accomplished by an exchange of notes and that the con- 
cessions granted shall be similar. No arrangement may be con- 
cluded affecting the issuance of immigration visas or the fees 
therefor. 

“It is noted that the Belgian Government is prepared to waive 
passport visa fees in cases of applicants for visitor’s visas but de- 
sires to limit the period of validity of such visas to a maximum of 
two months and good for several trips. oe = 

“The normal period of validity of a temporary visitor’s visa. 
issued by the Government.of the United States is.twelve. months, 
provided the applicant’s passport is valid for that period. Such 
period of validity could not be modified generally and limited to a 
period of two months without excessive administrative difficulties. 
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It would appear, therefore, that the arrangement suggested by the 
Belgian Government could not be feasibly effected upon a recipro- 
cal basis. Itis the period of validity of the visa granted by a foreign 
country which must be equal to the period of validity of the visa 
issued by the Government of the United States, and not the period 
or the duration of the stay of the individuals in each country. 
“The Government of the United States hopes that further discus- 
sions will lead to the conclusion of a reciprocal arrangement whereby 
bearers of passports issued by the Government of the United States, 
in possession of nonimmigrant visas issued by the Belgian Govern- 
ment, may enter and reenter Belgium one or more times within a 
normal period equivalent to that of the validity of a passport visa 
issued by the Government of the United States, that is, one year.” 


Brussets, March 27, 1946. 


The Belgian Ministry of Foreign Affairs and Foreign Commerce to 
the American Embassy 


MINISTERED 
DES 
AFYAIRES ETRANGERES 


ET DU 

COMMERCE EXTERIEUR 
Direction Générale C. 
6e Bureau P. 
No 2202/Pr/Etats-Unis, Brouxeiuss, le 23 Nov 1946 

Le Ministére des Affaires Etrangéres et du Commerce Extérieur 
a Phonneur de faire savoir 4 l’Ambassade des Etats-Unis d’Amérique 
& Bruxelles, en se référant & sa note du 27 mars 1946, n° 149, [*] que les 
Administrations compétentes, aprés examen de la question, ont marqué 
leur accord pour porter de 2 mois 4 1 an au maximum, 8 titre de 
réciprocité, la durée de validité des visas de voyage qui pourraient 
étre délivrés, directement et gratuitement, aux sujets américains, par 
les agents diplomatiques et consulaires de carriére de Belgique, en 
vertu du nouvel arrangement & intervenir entre les deux pays. 

Nonobstant la durée de validité de leur visa de voyage, les ressortis- 
sants américains qui ne désirent pas s’établir en Belgique seront dis- 
pensés de l’obligation de la carte professionnelle. 

A ce point de vue, ils seront donc, en fait, placés sur le méme pied 
que les étrangers dispensés de la formalité du visa. 

Le Ministre saurait gré 4 l’Ambassade de lui faire connaitre la date 
% laquelle le Gouvernement des Etats-Unis serait disposé & faire 
entrer en vigueur les dispositions du susdit arrangement. 


Ammassabe ves Erats-Unis p’AMERIQUE, 
& Bruzelles. 


* [This number has been corrected to 631; see p. 4117.) 
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Translation 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 


AN 
FOREIGN COMMERCE 


General Office C. 
6th Bureau P. 


No. 2202 /Pr/ United States. BrusseEts, November 23, 1946 


The Ministry of Foreign Affairs and Foreign Commerce has the 
honor to inform the Embassy of the United States of America in 
Brussels, with reference to its note No. 149[*] of March 27, 1946, that 
the competent Administrations, after eXamining the question, have 
agreed to extend from two months to a maximum of one year, on 
a basis of reciprocity, the period of validity of travel visas which 
could be issued directly and free of charge to United States nationals 
by Belgian career diplomatic and consular agents, by virtue of the 
new arrangement to be concluded between the two countries. 

Notwithstanding the period of validity of their travel visa, United 
States nationals who do not wish to establish themselves in Belgium 
will not be required to have professional cards. 

Therefore, from that point of view, they will, in fact, be placed in 
the same status as foreigners exempted from the formality of the visa. 

The Minister would be grateful if the Embassy would notify it of 
the date on which the United States Government would be prepared 
to have the provisions of the aforesaid arrangement enter into force. 


Ministry or Foreign Arrarrs AND Foreign ComMMERCE 


Empassy or rue Unirep Srates or AMERICA, 
Brussels. 


Lhe American Embassy to the Belgian Ministry of Foreign Affairs 
and Foreign Commerce 


THE FORBIGN SERVICD 
OF THD 
UNITED STATES OF AMERICA 


AMERICAN Empassy 
Shell Building 
60, rue Ravenstein 
No. 600 Brussels 
The American Embassy at Brussels presents its compliments .to 
the Ministry of Foreign Affairs and Foreign Commerce, and has the 
honor to refer to the Ministry’s note of November 23, 1946, in which 
it was stated that the Ministry is agreeable to entering into an agree- 
ment with the United States Government to permit the reciprocal 
issuance of visitors’ visas to nationals of both countries, valid for one 
year, without fees. 


* [This number has been corrected to 631; see p. 4117.] 
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The Embassy is in receipt of instructions from the Department of 
State authorizing it to conclude arrangements for the reciprocal agree- 
ment and, if it is agreeable to the Ministry of Foreign Affairs and 
Foreign Commerce, the Embassy would suggest that the effective date 
for the reciprocal waiver of fees for visitors’ visas be set as February 
17, 1947. 

The Embassy will appreciate it if the Ministry of Foreign Affairs 
and Foreign Commerce will indicate whether this date is acceptable 
to the Belgian Government and takes this occasion to renew the as- 
surances of its highest consideration. 


Brussets, January 17, 1947. 


The Belgian Ministry of Foreign Affairs and Foreign Commerce to 
the American Embassy 


MINISTHRE DHS AFFAIRES PTRANGERES, 
Direction Générale C 
2eme section — G@me bureau P 


n° 2202/Pr/Htats-Unis. Brouxeies, le 3 février 1947. 


Le Ministére des Affaires Etrangéres et du Commerce Extérieur a 
Vhonneur de faire savoir & l’AmpassapE pes Erats Unis p’AMERIQUE 
4 Bruxelles, comme suite 4 sa note du 17 janvier 1947, n° 600, que le 
Gouvernement belge est d’accord pour fixer au 17 février 1947 la date 
d’entrée en vigueur de l’arrangement intervenu entre les deux pays en 
matiére de visas de passeports. 

Les instructions nécessaires vont étre adressées aux agents diplo- 
matiques et consulaires de Belgique 4 l’étranger. 


Translation 


MINISTRY OF FORBIGN AFFAIRS, 
General Office C 
2nd Section —- 6th Bureau P 


No. 2202/Pr/United States. Brussuis, February 8, 1947. 


The Ministry of Foreign Affairs and Foreign Commerce has the 
honor to inform the Embassy of the United States in Brussels, in 
further reference to its note No. 600 of January 17, 1947, that ‘the 
Belgian Government agrees that February 17, 1947, shall be fixed as 
the date of the entry into force of the arrangement concluded between 
the two countries in the matter of passport visas. 

The necessary instructions will be transmitted to Belgian diplo- 
matic and consular agents abroad. 
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Agreement between the United States of America and Brazil respecting es 
air transport services. Signed at Rio de Janeiro September 6, 1946; oe 
entered into force October 6, 1946.['] 


* [Pages 4122-4159 contain a photographic reproduction of the signed original, 
with the exception of the signatures and seals on pp. 4136 and 4137,] 
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ATR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN THR UNITED 


STATES OF AMERICA AND THE UNITED STATES OF BRAZIL. 


The Government of the United States of America and 
the Government of the United States of Brazil, considering: 

- that the ever-growing possibilities of commercial 
aviation are of increasing importance; 

- that this means of transportation because of 
its essential characteristics, permitting rapid connections, provides 
the best means for bringing nations together; 

- that it is desirable to organize in a safe and 
orderly form regular international air services, without prejudice to 
national and regional interests, having in mind the development of in 
ternational cooperation in the field of air transport; 

- that it is necessary to conclude an agreement 
to secure regular air communications between the two countries 

have appointed for this purpose their Plenipoten 
tieries as follows: 

The President of the United States of America, His 
Excellency William Douglas Pawley, Ambassador Extraordinary and Ple~ 
nipotentiary in Brazil, and His Excellency James McCauley Landis, 
Chairman of the Civil Aeronautics Board; 

The President of the United States of Brazil, His 
Excellency Samuel de Sousa-Leao Gracie, Acting Minister for Foreign 
Affairs and His Excellency Major-Brigadier Armando Figueire Trompowsky 
do Almeida, Minister of State for Aeronautics; 
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ACORDO SOBRE TRANSPORTES AEREOS ENTRE 0S 


ESTADOS UNIDOS DA AMERICA E OS ESTADOS UNIDOS DO BRASIL. 


© Govérno dos Estados Unidos da América e 0 Govérno dos 
Estados Unidos do Brasil, consideranéo: 

- que as possibilidades sempre crescentes da aviagao co 
mercial sao de importancia cada vez mais relevante; 

- uqe ésse meio de transporte,pelas suas carecterfsticas 
essenciais, permitindo ligagces raépidas,proporciona melhor aproximagao 
entre as nagoes; 

- que é conveniente organizar, por forma segura € ordes 
nada, o8 servigos aéreos internacionais regulares, sem prejufzo dos in 
teresses nacionais e regionais, tendo em vista o desenvolvimento da co. 
operagao internacional no campo dos transportes aéreos; 

- que se torna necessério a conclusao de um acérdo des= 
tinado a assegurar comunicagoes aéreas regulares entre os dois paises; 


nonearam,para 8sse fim os seguintes Plenipotencidérios; 


O Presidente dos Estados Unidos da América, Sua Excelén 
cia o Senhor William Douglas Pawley, Embaixador Extraordinério e Pleni 
potencidério no Brasil, e Sua Excel&ncia o Senhor James McCauley Landis, 
Presidente do "Civil Aeronautics Board"; 

© Presidente dos Estados Unidos do Brasil, Sua Excelén= 
cla o Senhor Samuel de Sousa-Leao Gracie, Ministro de Estado interino, 
das Relagoes Exteriores e Sua Exceléncia o Major-Brigadeiro Armando Fi 


gueira Trompowsky de Almeida, Ministro de Estado dos Negécios da Aero- 


néutica; 
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who, after having exchanged their fullpowers, found 
to be in good and due form, agreed upon the following articles: 


ARTICLE I 
The Contracting Parties grant each other therights 
Specified in the Annex hereto,in order that there may be established 


the regular air services described therein (hereinafter referred to 
a8 “agreed ser¥vices"), 


ARTICIE IT 


1 - Each of the agreed services may be inaugurated im 
mediately or at a later date,at the option of the Contracting Party 
to whom the rights have been grented, but not before: 

(a) the Contracting Perty to whom the rights have been gran 
ted shall have designated an airline or airlines for the route or rou 
tes specified; . 

(b) the Contracting Party grenting the rights shall have gi 
ven the necessary operating permission to the airline or airlines con 
cerned (which it shall do without delay, in accordance with the provi, 
sions of paragraph 2 of this artiole and of Article VI). 

2 - The airlines so designated may be required to sq 
tisfy the aeronautical authorities of the Contracting Party granting 
the rights,that they are in a position to fulfill the require ments pres 
oribed by the laws and regulations normally applied by these authori 
ties to the operation of commercial airlines, 
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os quais, depois de haverem trocado seus Plenos Po 


deres, achados em boa e devida forma, convieram nos artigos seguintes: 


ARTIGO I 


As Partes Contratantes concedem-se reciprocamente 
os dircitos especificados no Anexo do presente Ac6rdo, a fim de que se 
estabelegam os servigos aéreos regulares no mesmo descritos (doravante 


referidos como "servigos convencionados"),. 


ARTIGO II 


1 + Qualquer dos servigos convencionados poderd ser ini 
ciado imediatamente ou em data posterior,a critério da Parte Contratan 
te A qual os direitos foram concedidos, mas nao antes que: 

(a) a Parte Contratante A qual os mesmos tenttam sido concedi 
dos haja designado uma empr&sa ou empresas aéreas para a rota ou rotas 
especificadas; 

(>) a Parte Contratante que concede os direitos tenha dado a 
necesséria licenga para funcionamento A emprésa ou empresas aéreas em 
questao (o que fard sem demora, obedecidas as disposigoes do namero 28 
déste artigo e as do artigo VI). 

2 - AS empresas aéreas designadas poderao ser chamadas 
@ provar, perante as autoridades neronduticas da Parte Contratante que 
concede os direitos, que se encontram em condigoes de satisfazer o3 re 
quisitos prescritos pelas leis e regulamentos normalmente aplicados por 


esses autoridades ao funcionamento de empresas aéreas comerciais. 
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ARTICLE III 


1 + The charges which either of the Contracting Par- 
ties impose or permits to be imposed on the eirline or airlines de- 
signated by the other Contracting Party for the use of airports and 
other facilities shall not be higher than would be paid for the use 
of such airports and facilities by its national aircraft engaged in 
similar international services. 

2 ~ Fuel,lubricating oils, and spare parts introduced 
into the territory of one Contracting Party or placed on board airpla 
nes in its territory by the other Contracting Party,either for its 
own account or for the airlines designated by it,solely for use by the 
aircraft of the other Contracting Party,shall enjoy,with respect to 
customs duties,inspection fees and other charges imposed by the first 
Contracting Party, treatment not less favorable than that granted to 
the national airlines engaged in international air transport services 
or to the airlines of the most favored nation. 

3 - Aircraft of one of the Contracting Parties used 
in the operation of the agreed services and the supplies of fuel, lu 
bricating oils, spare parts, normal equipment and aircraft stores re 
tained on board such aircraft shall enjoy exemption from customs du- 
ties, inspection fees, and similar duties or charges in the territo- 
ry of the other Contracting Party, even though these supplies be used 
by such aircraft on flights within that territory. 


ARTICLE IV 


Certificates of airworthines, certificates of com 
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ARTIGO III 


1 - As taxas que uma das partes Contratantes imponha ou 
permita que sejam impostas A emprésa ou empresas aéreas designadas pe-~ 
la outrea Parte Contratante para o uso de eeroportos e outras facilida- 
des nao serao superiores Aquelas que seriam Pagas pelo uso de tais ae-~ 
roportos e facilidades por aeronaves de sua bandeira enpregadas em ser 
vigos internacionais semelhantes. 

2 - Os conbustfveis,éleos, lubrificantes e sobressalentes 
introduzidos no territério de uma Parte Contratante ou postos a bordo 
de aeronaves nesse territério pela outra Parte Contratante, ou por sua 
conta,ou pelas empresas aéreas pela mesma designadas,dnicamente para se 
rem usados pelas aeronaves da outra Parte Contratante,gozarao,com rela 
qao aos direitos aduaneiros,taxas de inspecao e outras taxas impostas 
pela primeira Parte Contratante de tratamento nao menos favordvel do que 
© concedido as empresas aéreas nacionais que realizan transporte aéreo 
internacional, ou & empresas aéreas da nagao mais favorecida. 

3 ~ AS aeronaves de uma das Partes Contratantes -utili- 
zadas na exploragao dos servigos convencionadoseos suprimentos de com 
bustf{vel, 6leos lubrificantes,sobressalentes, equipamento normal e pro 
visoes guardados a bordo de tais aeronaves, gozarao de isengao de di - 
reitos aduanetros, taxas de inspegao e direitos ou taxas semelhantes no 
territério da outra Parte Contratante, ainda que 6sses suprimentos ve- 


nhem a ser utilizados pelas aeronaves em v8o naquele territério, 


ARTIGO IV 


Os certificados de navegabilidade, cartas de habi- 
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petency and licenses issued or validated by one of the Contracting Par 
ties and still in force, shall be recognized as valid by the other Con 
tracting Party for the purpose of the operation of the agreed services. 
Each Contracting Party reserves the right however to refuse to recogni- 
ze, for the purpose of flight above its own territory, certificates of 
competency and licenses granted to their own nationals by another State. 


ARTICLE ¥ 


1 - The laws and regulations of one Contracting Party, 
relative to the entry into its own territory, or departure therefrom 
of aircraft employed in international air navigation or to the opera~ 
tion of such aircraft within its own territory, shall be applied to air 
oraft of the airline or airlines of the other Contracting Party. 


2 ~ The laws and regulations of one Contracting Party 
as'to the admission into its own territory or thedeparture therefrom of 
passengers, crew or cargo of aircraft (1.e., regulationsrelative to en- 
try, clearance, immigration, passports, customs and quarantine) shall 
be applied to passengers, crew and cargo of aircraft of the airline or 
airlines designated by the other Contracting Party, within the territo 
ry of the first Contracting Party. 


ARTICLE VI 


Each of the Contracting Parties reserves the right 
to withold or revoke the exercise of rights specified in the Annex of 
the present Agreement by an airline designated by the other Contracting 
Party when it 1s not satisfied that substantial ownership and effective 
control of the airline under reference is in the hends of nationals of 


the other Contracting Party, or in case of failure by that airline to 
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litagao e licengas emitidos ou vAdlidos por una das Partes Contratan- 
tes e ainda em vigor, serao reconhecidos como vélidos pela outra Per 
te Contratante para o fim da Exploragao dos servigos convencionados. 
As Pertes Contratantes se reservan, entretanto, o direito de nao re+ 
conhecer, relativamente ao sobrevéo de seu territério, certificados 
de habilitacao e licengas concedidos aos seus nacionais por um outro 


Estado, 


ARTIGO V 


1 - As leis e regulamentos de uma Parte Contratante, 
relativas A entrada no seu préprio territério, ou a safda do mesmo, 
de aeronaves empregadas em navegacao aérea internacional ou a explo- 
ragao de tais aeronaves dentro do seu territério, serao aplicadas as 
aeronaves da emprésa ou empresas aéreas designadas pela outra Parte 
Contratante. 

2 - AS leis e regulanentos de uma Parte Contratante, 
relativas a entrada no seu territério, ou a sdida do mesmo, de passa 
geiros, tripulagoes ou carga de eeronaves (como sejam regulamentos con 
cernentes A entrada, despacho, imigragao, passaportes,alfandega oe qua 
rentena) aplicar-se-ao aos passageiros, tripulagoes e carga das aero 
naves da emprésa ou empresas aéreas designadas pela outra Parte Cone 


tratante, dentro do territério da primeira Parte Contratante. 


ARTIGO VI 


Cada uma das Partes Contratantes reserva-se o ai 
reito a6 negar ou revogar o exercfclo dos direitos especificados no 
Anexo do presente AcSrdo por una emprésa aérea indicada pela outra Par 
te Contratante quando nao julger suficientemente provado que uma pare 
te substancial da propriedade e o contréle efetivo da referida empré 


sa estao em mdos de necionais da outra Parte Contratante ou em caso 
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comply with the laws or regulations referred to in Articole V above, or 
to fulfill the conditions under which the rights are granted in accor- 

dance with this Agreement and its Annex, or when planes put in opera- 
tion are not manned by nationals of the other Contracting Party,except 


in cases where air crews are being trained. 


ARTICLE VII 


The present Agreement shall be registerdad with the 
Provisional International Civil Aviation Organization established by the 
Interim Agreement on International Civil Aviation signed in Chicago on 


December 7, 1944, or its successor, 


ARTICLE VIII 


If either of the Contracting Parties considers it 
desirable to modify the terms of the Annex to this Agreement, as well 
as to exercise the rights specified in Article VI, it may request con- 
sultation between the seronautical authorities of the two Contracting 
Parties, such consultation to be initiated within a period of 60 days 
from the date of the request. When these authorities agree that the 
Annex should be modified, or choose to exercise the rights set forth in 
Article VI, such decisions shall enter into force after having been oon 
firmed by an exchange of notes through diplomatic channels. 


ARTICLE IX 


Except as otherwese provided in this Agreement, or 
its annex, any dispute between the Contracting Parties relative to the 
interpretation or application of this Agreement, or its Annex, which 
cannot be settled through consultation shall be submitted for an advi- 
sory report to the Interim Council of the Provisional International Ci 
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de inobserva&nela, por essa emprésa aérea, das leis e regulamentos refe 

ridos no Artigo V Supra ou das condigoes sob as quajs os direitos fo- 

ram concedidos na conformidade déste acérdo e do seu Anexo,ou ainda quan 
do o3 avices postos em trdéfego nao sejam tripulados por naturais da ou 

tra Parte Contratante, excetuados os casos de treinamento de pessoal na 
vegante, 


ARTIGO VII 


O presente Acérdo serdé registrado na Organizagao Pro 
viséria Internacional de Aviagao Civil, estabelecida pelo Ac6rdo Provi 
sério sébre Aviagao Civil Internacional, assinado em Chicago, em 7 de 


dezembro de 1944 ou do érgao que a suceder, 


ARTIGO VIII 


Se qualquer das Partes Contratantes considerar de- 
sejdvel modificar os termos do Anexo ao presente Ac6érdo, bem como usar 
da faculdede prevista no Artigo VI, poder& solicitar consultas entre as 
autoridades aeronduticas das duas Partes Contratantes, tais consultas 
devendo ser iniciadas dentro do prazo de 60 dias a correr dadata da 80 
licitagao, Quando essas autoridades concordarem em modificar o Ane- 
xo, ou em efetivar o exercfolo do direito previsto no Artigo VI, essas 
resolugoes entrarao em vigor depois de confirmagao por troca de notas 


através dos canais diplomAticos. 


ARTIGO IX 


Salvo quendo regulado de outro modo no presente Ac8r, 
do ou no seu Anexo, qualquer divergénoia entre as Partes Contratantes, 
relativamente @ interpretagao ou a aplicagso do presente acérdo ou de 
seu Anexo, que nao puder ser resolvida por meio de consultas, deveré 
ser submetida ao parecer consultivo do Conselho Provisério da Organi- 
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vil Aviation Organization (in accordance with the provisions of Article 
III, Section 6 (8) of the Provisional Agreement on International Civil 
Aviation signed at Chicago on December 7 ,1944) or to its successor,un 
less the Contracting Parties agrée to submit the dispute to an Arbitra. 
tion Tribunal designated by agreement between the same Contracting Par 
ties, or to some other person or body. The Contracting Parties will 
use their best efforts under the powers available to them to put into 
effect the opinion expressed in any such report. 


ARTICLE X 


If a general multilateral aviation convention, ace 
cepted by both Contracting Parties, enters into effect, this Agreement 
shall be modified in such a way so that its provisions will, conform to 


those of the convention umer reference. 


ARTICLE XI 


For the purposes of the present Agreement, and its 
Annex, except where the text provides otherwise: 

(a) the term "aeronautical authorities" shall mean in the ca 
se of the United States of America the Civil Aeronautics Board and any 
person or agenoy authorized to perform the functions exercised at the 
present time by the Civil Aeronautics Board and, in the case ofthe Uni 
ted States of Brasil, the Air Minister and any person or agency autho~ 
rized to perform the function exercised at present by the saidMinister. 


(v) the term “designated airlines” shall mean those airlines 
that the aeronautical authorities of one of the Contracting Parties ha 
ve communi cated in writing to the seronautical authoritiesof the other 
Contracting Party that they are the airlines that it has designated in 


conformity with Article IT of the present Agreement for the routes spe 
cified in such designation. 
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zagao Internacional Proviséria de Aviacgao Civil, na conformidade das 
disposigoes do Artigo III, segao 6 (8) do Ac6rdo Provisério sébre Avia 
gao Civil Internacional, assinado em Chicago aos 7 de dezembro de 1944 
ou do érgao que suceder, a menos que as Partes Contratantes concordem 
em resolver a divergéncia perante um Tribunal Arbitral,nomeado em vir 
tude de ac6rdo ehtre as mesmas Partes Contratantes, ou perante outra 
pessoa ou érgao. As Partes Contratantes comprometem-se a envidar os 
seus melhores esforgos, dentro dos limites de saus poderes, para pér 


em execugao a opiniao que aquele érgao internacional expressar. 


ARTIGO X 


Se uma convengao geral aérea multilateral, aceita 
por ambas as Partes Contratantes, entrar em vigor, o presente Ac&rdo 
deverd ser modificado de modo que as auas disposigoes se conciliem com 


as da referida convengao. 


ARTIGO XI 


Para os fins do presente Acérdo e do seu Anexo, a 
nao ser que o texto disponha de outro modo: 

(a) a expressao "autoridade aerondutica” significardé, no ca 
80 dos Estados Unidos da América, o "Civil Aeronautics Board" e qual- 
quer pessoa ou érgao autorizado a exercer as fungces atualmente exer- 
cidas pelo Civil Aeronautics Board ou fungdes similares, e, no caso 
dos Estados Unidos do Brasil,o Ministro da Aerondutica e qualquer pes 
goa ou é6rgao autorizado a exercer as fungoes atualmente exercidas pee 
lo referido Ministro ou ,fungoes similares; 

(bd) a expressao “empresas aéreas designadas" significardé as 
empresas de transportes aéreos a respeito das quais as autoridades ae- 
ronfuticas de uma das Pertes Contratantes tenham feito comunicacao por 
escrito as autoridades aeronduticas da outra Parte Contratante de que 
aS mesmas sao empresas aéreas por elas designadas, na conformidade de 


Artigo II do presente Acérdo, para as rotas especificadas em tal modi 


floagao; 
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(o) the term "territory" shall have the meaning given to it 
by Article 2 of the Convention on International Civil Aviation, signed 
at Chicago on December 7, 1944.. 

(d) the definitions contained in paragraphs a,b and ¢ of Ar- 
ticle 96 of the Convention on International Civil Aviation signed atChi 
cago on December 7, 1944, shall be applied to the present Agreement. 


ARTICLE XIT 


Either of the Contracting Parties may at any time 
notify the other of its intention to terminate the present Agreement. 
Such a notice shall be sent simultaneously to the Provisional Interna- 
tional Civil Aviation Organization or its successor. In the event such 
communication is made, this Agreement shall terminate six (6) months 
after the date of receipt of the notice to terminate, unless by Agre-~ 
ement ‘between the Contracting Parties the communication under referen- 
ce is withdrawn before the expiration of that time. If tne other Con- 
tracting Party fails to acknowledge receipt, notice shall be deemed as 
having been received 14 days after its receipt by the Provisional In- 


ternational Civil Aviation Organization or its successor. 


ARTICLE XIII 


The present Agreement supersedes any acts, permis- 
sions, privileges or concessions already in existence at the timeofthe 
signing, granted for any reason by any of the Contracting Parties in fa 
vour of airlines of the nationality of the other Contracting Party. 


61 Stat.] BRAZIL—AIR TRANSPORT SERVICES—SEPT. 6, 1946 


(o) a expressao “territério" teré o sentido que lhe 44 o Ar- 
tigo 2 da Convengao sébre Aviacao Civil Internacional, assinada em Chi 
cago aos 7 de dezembro de 1944. 

(d) aa definigoes contidas nos pardgrafos a, be a do Artigo 
96 da Convengao s&bre Aviagaéo Civil Internacional, assinada em Chicago 


aos 6 de dezembro de 1944, aplicar-se-ao ao presente Ac6érdo. 


ARTIGO XII 


Qualquer das Partes Contratantes podef, em qual- 
quer ocasiao, notificar A outra o seu propésito de fazer cessar o pre- 
sente Acérdo, comunicegao esta que deveré ser feita simultaneamente a 
Organizagao Proviséria Internacional de Aviagao Civil ou ao érgao cue 
@ suceder,. Na eventualidade dessa comunicagao, © presente Acérdo ter 
minaré seis (6) meses apés a data do recebimento da notificagao pela ou 
tra Parte Contratante, a menos que, mediante entendimento entre as Par 
tes Contfatantes, a referida comunicagao venha a ser retirada antes da 
expiragao daquele prazo. Se a outra Parte Contratante deixar de acu. 
Sar o recebimento, a notificagao seré considerada como tendo sido rece 
bida quatorze dias depois do recebimento, pela Organizegao Provisérila 
Internacional de Aviagao Civil ou pelo érgao que a suceder, da notifi« 


eagao que lhe foi dirigida. 


ARTIGO XIII 


O presente Acérdo substitul quaisquer atos, licen- 
qas, privilégios ou concessoes porventura existentes ao tempo da assi- 
natura, outrogacos a qualquer tftulo por qualquer das Partes Contratan 


tes em favor de empresas aéreas de nacionalidade da outra Parte Contra 


tante. 
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ARTICLE XIV 


The present Agreement will come into form thirty 


(30) days after the date of its signature. 


In witness whereof the undersigned Plenipotentia« 
ries have signed the present Agreement and affixed thereto their res-~ 


pective seals, 


Done in the city of Rio de Janeiro on the sixth 
day of September, 1946, in two copies, in the Portuguese and English 
languages, both texts being equally authentic, ; 


[sea] Wurm D. Pawtey. 
James M. Lanpis 


[sea] Amanpo TRoMPOWSKY 
S. pe Sousa-Lxeao Gracts. 
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ARTIGO XIV 


0 presente Acérdo entrard em vigro 30 (trinta) dias 


. 
@pos a sua assinatura. 


Em testemunha do que og Plenipotencifrios, abaixo 
assinados, firmeram o presente Acérdo e lhe apuzeram 0S respectivos se 


los. 


Feito na cidade do Rio de Janeiro aos seis dias de 
Setembro de 1946, em dois exemplares, em idioma inglés e portugués,sen 


do ambos os textos igualmente auténticos. 


Wurm D. Pawrey. [sEav] 
James M. Lanpis 


Amanbo TROMPOWSKY [SEAL | 
S. pe Sousa-Leao Gractre. 
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ANNEX 


SECTION I. 


Right granted to The Government of the United States of Brazil erants 
U. 8, Government. 

to the Government of the United States of America the right to conduct 

air transport services by one or more air carriers of American nationa 

lity designated by the latter country on the routes, specified in Scho 

Post, p. 4156, dule I attached, which transit or serve commercially the territory of 


the United States of Brazil. 


SECTION II. 


Right granted to The Government of the United States of America grants 
Brazilian Govern- : 

ment, to the Government of the United States of Brazil the right to conduct 

air transport services by one or more air carriers of Brazilian nationa 

lity designated by the latter country on the routes, specified in Sche 

Post, p. 4158, dule II attached, which transit or serve commercially the territory of 


the United States of America. 


SECTION III, 


Pi ad One or more air carriers designated by each ofthe Con 
tracting Parties under the conditions provided in this Agreement will 
enjoy, in the territory of the other Contracting Party, rights of tran- 
sit, of stops for non-traffioc purposes and of commercial entry and de- 
parture for international traffic in passengers, cargo and mail at the 
points enumerated and on each of the routes specified in the Schedules 


attached at all airports open to international traffic. 


SECTION Iv. 


Consultation. The appropriate aeronautical authorities of each of the 


Contracting Parties will consult from time to time, or at the request of 
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one of the Parties, to determine the extent to which the principles set 
forth in Section V below are being followed by the airlines designated 

by the Contracting Parties, 30 as to prevent an unfair proportion of tra 
ffic being diverted from any designated airline through violation of tho 
se principle or principles enunciated elsewhere in this Agreement, the 


Annex, or the Protocol of Signature. 


SECTION V. 


It is agreed between the Contracting Parties: 

a) that the air transport capacity offered by the carri- 
ers of both countries should bear a close relationship to traffic requi- 
rements, 

b) that in the operation of common sections of trunk rou- 
tes the alr carriers of the Contracting Parties should take into account 
their reciprocal interests so as not to affect unduly their respective 
Services, 

¢) that the services provided by a designated air carrier 
under this Agreement and its Annex shall retain as their primary objecti 
ve the provision of capacity adequate to the traffic demands between the 
country of which such air carrier is a national and the country of ulti- 


mate destination of the traffic; 


ad) that the right to embark and to disembark at points in | 


the territory of the other country international traffic destined for or 
coming from third countries at a point or points specified in the Schedu 
les attached, shall be applied in accordance with the general principles 
of orderly development to which both government subscribe and shall be 
subject to the general principle that capacity shall be related: 

l - to traffic requirements between the country of origin and 


the countries of destination; 
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2 - to the requirements of through airline operation, and 
3 - to the treffic requirements of the area through which the 
eirline passes after taking account of local and regional services, 


SECTION VI. 


Change of gauge. It is agreed between the Contracting Parties that » whe 
re the onward carriage of traffic by an aircraft of different size from 
that employed on the earlier stage of the same route (hereinafter refer 
red to as “change of gauge") is justified by reason of economy of opera 
tion, and where such change of gauge is to be made at a point in the ter 
ritory of the United States of America or the United States of Brazil » 
the smaller aircraft will operate only in connection with the larger air 
craft arriving at the point of change, so as to provide a connection ser 
vice which will thus normally wait on the arrival of the larger airoraft, 
for the primary purpose of carrying onward those passengers who have tra 
valled to the United Statesof America or the United States of Brazil in 
the larger aircraft to their ultimate destination in thesmaller aircraft. 
It 1s likewise understood that the capecity of the smaller aircraft shall 
be determined with primary reference to the traffic travelling in the lar 
ger aircraft normally requiring to be carried onward. Where there are va 
cancies in the smaller aircraft such vacancies may be filled with passen 
gers from the United States of America or the United States of Brazil res 
pectively without prejudice to the local traffic, exclusive of cabotage. 


SECTION VII. 


Rates. a) The determination of rates in accordance with the follow 
ing paragraphs shall be made at reasonable levels, due regard being paid 
to all relevant factors, such es cost of operation, reasonable profit, 


and the rates charged by any other carriers, as well as the characteris- 
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tics of each service. 

b) The rates to be charged by the air carriers of either 
Contracting Party between points in the territory of the United States 
and points in Brazilian territory referred to in the attached Schedules 
shall, consistent with the provisions of the present Agreement and its 
Annex, be subject to the approval of the aeronautical authorities of the 
Contracting Parties, who shall act in accordance with their obligations 
under the present Annex, within the limits of their legal powers, 

ce) Any rate proposed by the air carrier of carriers of 
either Contracting Party shall be filed with the aeronautical authori -« 
ties of both Contracting Parties at least thirty days before the propo= 
sed date of introduction; provided that this period of thirty days may 
be reduced in particular cases if so agreed by the aeronautical authori 
ties of both Contracting Parties. 

a) The Civil Aeronautics Board of the United States ha- 
ving approved the traffic conference machinery of the International Air 
Transport Association (hereinafter called IATA), for a period of one 
year beginning in February 1946, any rate agreements concluded through 
this machinery during this period and involving United States air car- 
riers will be subject to approval of the Board. Rate agreements con- 
cluded through this machinery may also be required to be subject to the 
approval of the aeronautical authorities of the United States of Brazil 
pursuant to the principles enunciated in paragraph (b) above. 

e@) The Contracting Parties agree that the procedure deg 
eribed in paragraphs (f), (g) and (h) of this Section shall apply 

1 - If during the period of the Civil Aeronautics Board's ap 
proval of the IATA traffic conference machinery, either any specific 
rate agreement isnot approved, within a reasonable time by either Cog 
tracting Party or a conference of IATA is unable to agree on a rate, or 

2 - at any time no IATA machinery is applicable, or 

3 - if either Contracting Party at any time withdraws or fails 


95347°—50—Pt. v-—-51 
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to renew its approval of that of the IATA traffic conference machinery 
relevant to this Section. 

f) In the event that power is conferred by law upon the 
aeronautical authorities of the United States to fix fair and economic 
rates for the transport of persons and property by air on international 
services and to suspend proposed rates in a manner comparable to that 
in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered to act 
with respect to such retes for the transport of persons and property 
by air within the United.States, each of the Contracting Parties shall 
thereafter exercise its authority in such manner as to prevent any re- 
te or rates proposed by one of its carriers of services from the terri 
tory of one Contracting Party to a point or points in the territory of 
the other Contracting Party from becoming effective, if in the judge - 
ment of the aeronautical authorities of the Contracting Party whose 
air carrier or carriers is or are proposing such rate, that rate is un 
fair or uneconomic. 

If one of the Contracting Parties on receipt of the 
notification referred to in paragraph (c) above is disatisfied with the 
rate proposed by the air carrier or carriers of the other Contracting 
Party, it shall so notify the other Contracting Party prior to the ex- 
piry of the first fifteen of the thirty days referred, to, and the Cop 
tracting Parties shell endeavour to reach agreement on the appropriate 
rate. 

In the event that such agreement is reached, each Coy 
trecting Party will exercise its best efforts to put such rate into ef 
fect as regards its air carrier or air carriers. 

If agreement has not been reached at the end of the 
thirty day period referred to in peragraph (co) above, the proposed ra- 
te may, unless the seronautical authorities of the country of the air 
cerrier concerned see fit to suspend its application, go into effect 
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provisionally pending the settlement of any dispute in accordence with 
the procedure outlined in paregraph (h) below. 

g) Prior to the time when such power may be conferred by 
law upon the aeronautical authorities of the United States, if one of 
the Contracting Parties ig dissatisfied with any rate proposed by the 
air carrier or carriers of either Contracting Party for services from 
the territory of one Contracting Party to a point or points in the terri 
tory of the other Contracting Party, it shall so notify the other prior 
to the expiry of the first fifteen.of the thirty day period referred to 
in paragraph (oc) above, and the Contracting Parties shall endeavour to 
Teach agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is reached each Con- 
tracting Party will use its best efforts to cause such agreed rate to be 
put into effect by its air carrier or carriers, 

It is recognized thet if no such agreement can be res- 
ehed prior to the expiry of such thirty days, the Contracting Party rai- 
sing the objeétion to the rate may take such steps as it may consider 
necessary to prevent the inauguration or continuation of the service in 
question at the rate complained of. 

h) When in any case under paragraph (f) and (g) above the Advisory report. 
aeronautical authorities of the two Contracting Parties cannot agree withiy 
@ reasonable time upon the appropriate rate after consultation initiated 
by the complaint of one Contracting Party concerning the proposed rate or 
an existing rate of the air carrier or carriers of the other Contracting 
Party, upon the request of either, both Contracting Parties shall submit 
the question to the Provisional International Civil Aviation Organizetion 
or its successor for an advisory report, and each Party will use its best 
efforts under the powers available to it to put into effect the opinion 


expressed in such report. 
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SECTION VIII. 


Changes made by either Contracting Party in the routes 
described in the Schedules attached except those which change the points 
served by these airlines in the territory of the other Contracting Par- 
ty shall not be considered as modifications of the Annex. The aeronau- 
tical authorities of either Contracting Party may therefore proceed uni 
laterally to make such changes, provided, however, that notice of any 
change is given without delay to the aeronautical authorities of the 
other Contracting Party. 

ir such other aeronautical authorities find that, having 
regard to the principles set forth in Séotion V of the present Annex,in 
terests of their air carrier or carriers are prejudiced by the carriage 
by the air carrier or carriers of the First Contracting Party of traffic 
between the territory of the second Contracting Party and the new point 
in the territory of a third country, the authorities of the two Contrac- 
ting Parties shall consult with a view to arriving at a satisfactory 
agreement. 


SECTION IX. 


After the present Agreement comes into force, ths aero- 
neutical authorities of both Contracting Parties will exchange informa- 
tion as promptly as possible concerning the authorizations extended to 
their respective air oarriers te designated to render service on the rq 
te mentioned in the annexed schedules or any pert thereof. This will 
specially include copies of authorizations @rented together with such mg 
difications as may ooour and any annexes. 
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seccXo I. 


© Govérno dos Estados Unides do Brasil concede ao Go- 
vérno dos Estados Unidos da américa o direito de assegurar, por intermé - 
dio de uma ou vérias empresas americenas de transporte aéreo indicadas 
por 8ste Ultimo Govérno, servicos aéreos nas rotas (menoionadas no qua- 


aro I eanexo) que atravessam ou servem o territério brasileiro. 


seccho Ir. 


© Gov&rno dos Estados Unidos da América concede ao Go 
vérno dos Estados Unidos do Brasil o aireito de assegurar, por intermédio 
de uma ou vérias empresas brasileiras de transporte aéreo indicadas por 
Sste Ultimo Govérno, servigos aéreos nas rotas (menoionadas no quadro II 


anexo) que atravessam ou servem territério americano. 


seccho III. 


A emprése ou empresas de transportes aéreos indiceades 
por uma das Partes Contratantes segundo as Gisposig&des do Acérdo gozarao 
mo territério da outra Parte Contratante, nos pontos enumerados e em cada 
uma das rotas descritas nos quadros anexos, do direito de transito, de eg 
calas para fins néo comerciais e do direito de desembarcar @ embaroar tré 
fico internacional de passageiros, cargas e malas postaisem todos os aero 


portos abertos ao tréfego internacional. 


srcgko Iv. 


As autoridades aeronéuticas campetentes das Partes Can 
tratantes consultar-se-a0 de quando em quando, ou a pedido de um deles, 
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a fim de determinar até que ponto os princf{pios enunciados na Secgao V, 
infra, est&o sendo observados pelas empresas aéreas indicadas pelas Par 
tes Contratantes, de modo a evitar que uma proporgaéo injusta de trdéfico 
Beja desviada de qualquer das empresas indicadas,em virtude de violagao 
de un prinofpio ou prino{pios enunciados em qualquer parte déste Acdrdo, 
Ge seu Anexo ou do Protocolo de Assinatura, 


secoko v. 


Fioa entendido entre ag Partes Contratantes: 

@) que as capacidades de transporte oferecidas pelas en- 
presas dos dois pafses deverao ser adaptadas & procura do tréfioco; 

b) que as empresas dos dois pafses deverao tomar ei con- 
sideragao, nos percoursos comuns, os seus interSsses mituos,a fim de nao 
afetarem indevidemente os seus respectivos servigos; 

6) que os servigos explorados por ume emprésa aérea indd 
cada segundo of termos déste Acérdo e seu Anexo terao por objetivo prin 
cipal oferecer uma capacidade correspondente & procura de tréfico entre 
© pais a que pertence a emprésa e o pais a que se destina o tréfioo; 

a) que o direito de embaroar e desembarocar, nos pontos e 
rotas especificados, tréfico internacional com destino a ou proveniente 
Ge terceiros paises seré exercido em conformidade com os prine{pios ge- 
Pais do desenvolvimento ordenatic do transporte aéreo aceitos pelos dois 
Governos, de modo que a capacidade seja adaptada: 

1 - & procure de tréfioco entre o pals de origem'e os pafses de 
destino; 

2 ~ ds exig$noies de una exploragéo econfaica dos servigos cop 
siderados; ¢ 


3 ~ & procura de tréfico existente nas regices atravessedas, 
respeitados op interSsses dos servigos looais e regionais. 
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szecgko vi. 


Fica entendido entre as Partes Contratantes que, onde 
se justificar, em razao de economia de exploragao dos servigos, a reali 
zagao de traéfego, além de determinado ponto da rota, por aeronave de ca 
pacidade diferente da empregada no trecho anterior da mesma rote (dora 
vante denominada “mudanga de bitola") e onde essa mudanga de bitola f6ér 
feita num ponto do territério dos Estados Unidos da América ou dos Esta 
dos Unidos do Brasil,a aeronave menor funcionaré somente em‘conexao com 
A aeronave maior que chegar ao ponto de mudanga, de forma a estabelecer 
um servigo conjugado que aguarderé assim, normalmente, a chegada da 
eaeronave maior para o fim principal de levar além,na aeronave menor, até 
peu Ultimo destino, os passageiros que viajarem até o territério dos Eg 
tados Unidos da América ou dos Estados Unidos do Brasil na aeronave maior, 

Fica igualmente entendido que a capacidade da aerona- 
ve menor seré determinada principalmente em fungao do tréfego em transi 
to na aeronave maior que exigir normalmente ser transportado para além. 
Quando existirem vagas na aeronave menor, tais vagas poderao ser preen- 
chidas oom passageiros dos Estados Unidos da América e dos Estados Uni- 
dos do Brasil, respectivamente, sem prejuizo do tréfego local e exoluida 


@ cabotagen. 


secoXo vir. 


a) A fixagdo de tarifas, de conformidads com o disposto 
nos parégrefos seguintes, deveré ser feite em niveis razodveis, devendo 
ser levados em devida consideragao tedos os fatores relevantes, tais oO 
mo © custo de exploracaéd, lucros razodfveis, as tarifas cobradas pelas ou 
tras empresas, assim como as caracter{sticas apresentadas em oada servigo; 


b) As tarifas a serem cobradas peles empresas aéreas de 08 
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da ums das Partes Contratentes entre pontos no territério dos Estados Unt- 
dos da América e pontos no territério dos Estados Unidos do Brasil, mencio 
nados nos quedros anexos, deverao ser submetidos, de conformidade com as 
disposigoes do presente Acérdo e de seu Anexo, & aprovagao das autoridades 
aeronéuticas de cada uma das Partes Contratentes, as quais.agirao segundo 
as obrigagoes que resultearem do presente Anexo, dentro dos limites de seus 
poderes legais; 

6) Qualquer tarifa proposta pela emprésa ou empresas de ca- 
da uma das Partes Contratentes deveré ser submetida as autoridades aerondu 
ticas das duas Partes Contratentes no minimo trintea dias antes da data pre 
vista para sua vigéncia; ficando entendido que ésse perfodo de trinta dias 
poderd ser reduzido em cesos especiais se assim fér acordado pelas autori- 
dades seronéuticas de embas as Partes Contratantes; 

4) O "Civil Aeronautios Board” dos Estados Unidos da Améri- 
oa, tendo aprovado pelo prazo de um ano, a comegar em fevereiro de 1946, 0 
mecaniamo da conferéncia de tréfego de “Assoclagéo Internscional de Trans- 
portes Aéreos" (doravante denominada I.A.T.A.), 08 acordos sébre tarifas 
conclufdos segundo aquéle mecanismo durante o aludido prazo e que interes~ 
sem Gs empresas aéreas dos Estados Unidos da América, serao submetidos & 
aprovagao do aludido “Civil Aeronautics Board". Os acordos s6ébre tarifas 
comolufdos por intermédio do referido mecanismo poderao igualmente ser 
submetido & exigéncia de e@provagdo pelas autoridades aeronéuticas dos Es- 
tados Unidos do Brasil, por forge dos princ{pios enunciados no pardgrafo 
b, supre; 

e@) As Partes Contratantes acordan que oO processo previsto 
nos perégrafos £, ge h da presente seogao seré aplicével: 

1 ~ quando, durante o prazo da aprovagao do “Civil Aeronautics 
Board" ao mecanismo das confer$ncias de tréfego da I.A.7.A., um dado ache 
do sdbre tarifas nao f6r aprovado dentro de um perfodo razoével de tempo, 
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por qualquer das Partes Contratantes, ou, ainda, quando uma conferénola 
da I.A.T.A. néo puder estabelecer uma tarifa, ou 

2 - quando, em qualquer tempo, nenhum mecaniamo da I.A.T.A. for 
aplicével, ou 

3 - quando, em qualquer tempo, uma ou outra das Partes Contratan 
tes retirar ou abstiver-se de renovar sua aprovagao &quela parte do mecanigs 
mo das conferfncies de tréfego da I.A.T.A. concernentes 4 presente seccao. 

f} Se as autoridades aeronduticas dos Estados Unidos da Amé- 

rica forem investidas de poder legal para fixar as tarifas justas e econémi 
cas para o transporte aéreo internacional de pessoas eé coisas, assim como 
ae suspender as tarifas propostas, como o "Civil Aeronautics Board" estaé 
atualmente habilitado a fazer no que concerne tais tarifas no interior dos 
Estados Unidos de América, cada uma das Partes Contratantes exerceraé poste- 
riormente sua autoridade de modo a impedir que se aplique qualquer tarifa 
proposta por uma de suas empresas para o3 servigos entre o territério de ume 
das Partes Contratantes e o da outra,se, na opiniao das autoridades aeronéy 
ticas da Parte Contratante cuja emprése propoe uma tal tarifa,a referida ta 
rifa néo 6 Justa ou econémica. 

Se uma das Partes Contratantes, depois de recebida a no- 
tificagao prevista no pardégrafo c, supra, nado aprovar a terifa proposta por 
uma empr$sa da outra Parte Contratante antes da expiragao da metade do pra- 
zo de trinta dias previsto, dard ciéncia désse fato & outra Parte Contratan 
te antes de terminados os primeiros quinze dias do perfodo de trinta dias 
acima aludido, e as Partes Contratantes envidarao esforgos para chegar a um 
acdrdo sébre a tarifa conveniente. 

Se fér alcangedo tal acérdo, oada Parte Contratante en- 
pregaré seus molhores esforgos para que seja posta em vigor a referida tari 
fa por sua empr6ésa ou empresas. 

Se nao f6r eleangado acOrdo ao fim do perfodo dos trin- 
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ta dias previstos no perégrafo g, supra, a tarifa proposta poderé ser posta 
em vigor, a titulo provisério, até.a solugao da disputa segundo o processo 
definido no parégrafo h infra, a menos que as autoridades serondéuticas do 
pafs a que pertencer a emprésa interessada nao julguem dever suspender a 
aplicagao da dita tarife. 

&) Enquanto as autoridades seronéuticas dos Estados Unidos da 
América néo dispuzerem de tais poderes legais, se uma das Partes Contratan- 
tes nao eprovar uma tarifa proposta .por uma emprésa ou empresas de uma ou de 
outra Parte Contratante para servigos entre o territério de uma das Partes 
Contratantes e o.da outra, a referida Parte Contratante dard ci€ncia & ou~ 
tra, antes do fin da metade do prazo de trinta dias previsto no pardgrafo 
&, supra, e as Partes Contratantes envidaréo.esforgos para chegar a um acér 
do sébre a tarifa oconventente. 

Se f6r aleancgado tal acérdo, cada uma das Partes Con- 
tratantes empregara séus melhores esforgos para que seja posta em vigor a 
referida tarifa por sua emprésa ou empresas. 

Fica entendido que, se um tal acérdo nao puder ser al 
cangado antes da expiragao dos referidos trinta dias, a Parte Contratante 
que levanter objegoes & tarifa poderé tomar a medida que - juigar necessaério 
para o fim de impedir a inauguragéo ou manutengao do servigo .em questao a 
tarifa discutida. 


h) Caso o processo de consultas definido nos parégrafos f 
e g supra no vier e resultar, dentro de um prazo razoével, num acérde entre 
as. autoridades aeronduticas das duas Partes Contratantes relativamente a 
uma tarifa conveniente, a disputa seré submetide, por solicitagado de uma ou 
de outre das Partes Contratantes, ao parecer consultivo da Organizacao Pro- 
viséria de Aviagéo Civil Internecional, ou do érgao que @ suceder, e as Par 


tes Contretantes envidardo os seus melhores esforgos, nos limites dos pode- 
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res ao seu alcance, para por em execugéo a opiniao que emitir aquéle Gre 


gao internacional. 


SzccAo VIII. 


Quaisquer modificagses feitas por uma das Partes Contra 
tantes nes rotas mencionadas nos quadros anexos, excetuadas as que altera - 
rem os pontos servidos no territério da outra Parte Contratante, nao serao 
consideradas como alteragées do Anexo. As autoridades aeronéuticas de ‘cada 
uma das Partes Contratantes poderao, por conseguinte, proceder unilateral- 
mente a uma tal modificagao, desde que, porém, sejam disto notificadas, sem 
demora, as autoridades aeronéuticas da outra Parte Contratante. 

Se estas Ultimas julgarem, tidos em consideragao os prin 
ofpios enunciados na Secgao V do presente Anexo, que os inter&sses de suas 
empresas nacionais sao prejudicados pelas empresas do outro pafs, por ja 
estar assegurado o tréfego entre o seu préprio territério e a nova escala em 
terceiro pafs, as autoridades de ambas as Partes Contratantes consultar-s6- 


ao a fim de chegar a um acérdo satisfatério. 


SEccAO Ix, 


Depois de entrar em vigor o presente Acérdo, as autori- 
dades aeronéuticas das duas Partes Contratantes deverao comunicar uma & ou- 
tra, tao cedo quanto poss{vel, as informagces concernentes as autorizagoes 
dadas & sua ou as suas empresas indicadas para explorar as linhes mencions- 
Gas nos quadros anexos ou em trechos das referidas.linhas. Betas informe- 
goes inoluirao especialmente cépia das eautorizagses concedidas, eoompanha~ 


das de eventuais modificagdes e documentos anexos. 
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Ante, p. 4121. 


Equal opportunity 
for operation of routes. 


Ante, p. 4138. 


Determination of 


Ante, p. 4139, 
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PROTOCOL OF SIGNATURE 


It appeared in the course of negotiations leading up to 
the conclusion of the Agreement on air services between the United States of 
America and the United States of Brazil signed at Rio de Janeiro today that 
the representatives of the two Contracting Parties were in agreement on the 


following points; 


1 - The air carriers of. the two Contracting Parties 
operating on the routes described in the Annex of said Agreement shall enjoy 
fair and equal opportunity for the operation of the said routes. 


2 - When it is verified to be temporarily impossible 
for the carrier or carriers of one of the Contracting Parties, on a route, to 
fake equal advantage of the opportunities referred to in 1, above, the situa 
tion thus arising will be mutually examined by both Governments for the pur- 
pose of assisting the said carrier or carriers to increasingly participate in 


the services contemplated on a fair and equitable basis, 


3 - It {ts recognized that the determination of tariffs 
to be applied by an air carrier of one. Contracting Party between the territory 
of the other Contracting Party and a third country is a complex question, the 
overall solution of which cannot be sought through consultation between only 
two countries. It is noted, furthermore, that the method of determining such 
tariffs is now being studied by the Provisional International Civil Aviation 


Organization. It is understood under these circumstances: 


a) - That, pending the acceptance by both parties of 
any recommendations which the Provisional International.Civil Aviation Organi 
gation may make after its study of this matter, such tariffs shall be subject 
to consideration under the provisions of Section V (b) of the Annex to the 
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Agreement, 


bd) © That in case the Provisional International Civil 
Aviation Organization fails to establish a means of determining such rates 
satisfactory to both Contracting Parties, the consultation provided for in 


Article VIII of the Agreement shall be in order, 
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OTOCOLO DE ASSINATURA 


No curso das negociagdes que terminaram com a assinatura 
do Ac6rdo relativo aos servigos aéreos entre o territério dos Estados Unidos 
da América e o dos Estados Unidos do Brasil, firmado na cidade do Rio de Ja- 
neiro em data de hoje, os representantes das duas Partes Contratantes mostra 


ram-se de ac6rdo sébre os seguintes pontos: 


1 - As emprésas aéreas das duas Partes Contratantes que 
forem indicadas para as linhas mencionadas no Anexo do referido Acérdo devem 


estar em condigdes de gozar de oportunidade igual e equitativa para a explo- 


ragao das referidas linhas. 


2 - Quando se verificar tempordriamente numa rota a in- 
possibilidade por parte da emprésa ou emprésas aéreas de uma das Partes Con- 
tratantes de gozar da igualdade de oportunidade referida em 1, supra, a si- 
tuagéo assim surgida serd examinada por ambos os Governos para que auxiliem 
a referida emprésa ou emprésas permitindo-lhes progressivamente uma particle 


pagaéo justa e eauitativa nos servigos considerados. 


3 = Foi reconhecido que a fixagao de tarifas a serem 
aplicadas pela emprésa ou emprésas de uma das Partes Contratantes entre o 
territério da outra Parte Contratante 6 um terceiro pafs é um assunto comple 
xo, cuja solugdo de conjunto ndo poderdé ser encontrada por consulta unicamen 
te entre dois pafses. Foi observado, além disto, que as condigces para fi- 
xagao das referidas tarifas estd sendo objeto de estudo pela Organizagao In- 


ternacional Proviséria de Aviagao Civil. Nessas condigoes, ficou entendido: 


a) ~ Que, pendendo a aceitagdo por ambas as Rartes Con~ 
tratantes das recomendagces que a Organizagao Internacional Proviséria de Avia 


gao Civil possa fazer em conclusdo de seus trabalhos s6bre o assunto,tais tae 
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tarlfas serdo apreciadas em fungao das disposigéss da Secga&o V, b do Anexo 


ao Acérdo; 


b) = Que, nao conseguindo a Organizagao Internacional 
Proviséria de Aviagaéo Civil estabelecer as condigdes para fixagdo das refe 
ridas tarifas,a contento das duas Partes Contratantes, poderd ter lugar a 


consulta prevista no Artigo VIII do Acérdo, 
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SCHEDULE L 
AMERICAN ROUTES 10 BRAZIL AND ACROSS BRAZILIAN TERRITORY 


Part 1. 10 BRAZIL: 


a) From the United States of America, via intere 
mediate points in the Caribbean, South Amerie 
"ca, to Manaus-Goiania and Rio de Janeiro or 
Sao Paulo; in both directions. 
Remark:=- While the route Manaus-Golania~ 
Rio de Janeiro is not ready for interna+ 
tional operation, it will be replaced by 
the following route: "From the United 
States of America, via intermediate points 
in the West Coast of South America, to 


Campo Grande, Sao Paulo and Rio de JaneL 
ro; in both directions?’ 


Part 2. ACROSS BRAZIL: 


a) From the United States of America, via interme 
atate points in the Caribbean end South America, 
to Belém, Natal and beyond to Africa; in botir 
directions. (In the event meteorological condi 
tions in the North Atlantic sv require, this 
route may be used also to Europe). 

bd} From the United States of America via interme- 
diate points in the Caribbean and South America, 
to Belém-Barreiras-Rio de Janeiro-Sao Paulo, Por 
to Alegre and beyond; in both directions. 

o} From the United States of America via intermedi 
ate points in the Caribbean, South America, to 
Manaus, Goifnia, Guaira and beyond, in both di- 
rections. 

Remerk:- This route shall be put into ope 


ration only when the Manaus~Goiania- Rio 
de Janeiro route is ready. 
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ROTAS AMERICANAS PARA O BRASIL E ATRAVES DO TERRITORTO BRASILEIRO 


la Perte = PARA 0 BRASIL: 


Dos Estados Unidos ca América vie pontos interme- 
didrios nas Caraibes, América do Sul, para Manéus, 
Goifnia e Rio de Janeiro ou Sdo Paulo, em ambas as 
diregdes. 


Observacéo:~ Enquanto néo ficar aparelhada 
& rota Mandus-Goidnia-Rio de Janeiro, a li 
nha acima fica substituida por: "Dos Esta— 
dos Unidos da América via pontos intermedi 
érios ne costa oeste da América do Sul, pa 
ra Campo Grande, Sao Paulo e Rio de Janei- 
ro, em ambas as direcoes", 


2a Parte - ATRAVES DO BRASIL: 


a) 


b} 


6} 


Dos Estados Unidos da América via pontos intermedi 
érios nas Caraibas e América do Sul, para Belém,Na 


tal e além para a Africa, em ambas as diregdes. 


(Eventualmente para a Europa quando as condigoes me 


teorolégicas do Atl@ntico Norte o exigirem), 


Dos Estados Unidos da América, via pontos interme~ 
digrios nas Caraibas e América do Sul, para Belén, 
Barreiras, Rio de Janeiro, Sao Paulo, Pérto Alegre, 
e além, em ambas as diregoes. 

Dos Estados Unidos da América, via pontos interme- 
didérios nas Caraibas e América do Sul, para Mandus-~ 


Goi€nia-Guaira e além, em ambas as direccdes, 


Observacao:- Esta réte sé entrargé em fun- 
eionamento quando aparelhada a rota Manaus- 
Goidnia-Rio, 


953847°—50—Pr. ry-——52 
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SCHEDULE It 


BRAZILIAN ROUTES TO THE UNITED STATES OP AMERICA AND 
ACROSS AMERICAN TERRITORY 


ist. Part ° TQ THE UNITED STATES OF AMERICA? 


2. From the United States of Brazil, via intermediate 
points in South America and in the Caribbean, inclu 
sive of Puerto Rico, to New York or Washington, (el 
ternative), in both directions, 


2. From the United States of Brazil, via intermediate 
points in South America and in the Caribbean, inolu 
sive of Puerto Rico, to Miami and Chicago, in both 
directions. 


3. From the United States of Brazil, vla intermediate 
points in South Amerioa and in the Caribbean, inely 
Sive of Puerto Rico, to Miami and New Orleans, ip 
both directions, 


2nd. Part - ACROSS THE UNITED STATES OF AMERTGR? 


2. From the terminal points named in the routes mentio 
ned above by any reasonably direct route to points 
in third countries, in both directions, 
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QUADRO II 


‘RoTas BRASTLETRAS PARA OS ESTADOS UNIDOS DA AMERICA E 
ATRAVES DO TERRITORIO AMFRICANO 


la, Parte - PARA OS ESTADOS UNIDOS DA AMPRICA: 


1. Dos Estados Unidos do Brasil, via pontos inter 
medidérios na América do Sul e nas Careaibas, in 
elusive Porto Rico, Nova York ou Washington {al 


ternativa) em ambas as direqoes, 


2. Dos Estados Unidos do Brasil, via pontos inter 
nedigrios na América do Sul e nas Caraibas, in 
clusive Porto Rico, para Miami e Chicago,em am 


bas as diregoes. 


3. Dos Estados Unidos do Brasil, via pontos inter 
mediérios na América do Sul e nas Caraibas, in 
Clusive Porto Rico, para Miami e New Orleans, em 


ambas as diregoes. 


2a. Parte - ATRAVES DOS ESTADOS UNIDOS DA AMPRICA: 


2. Dos pontos terminais estabelecidos nas rotas 
acima para quaisquer pontos além, em rotas ra- 
Zoavelmente diretas pera terceiros pafses, em 


ambas as direcoes. 
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Postal convention between the United States of America and the Republic September 17, 70, 1947 
of the Philippines. Signed at Manila September 17, 1947, and at  'T- 1 4-8-1913) 
Washington September 80, 1947; entered into force October 1, 1947. 


POSTAL CONVENTION 
BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 
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POSTAL CONVENTION BETWEEN THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 


For the purpose of making postal arrangements between the United 
States of America and the Republic of the Philippines, the under- 
signed, Robert E. Hannegan, Postmaster General of the United States 
of America and R. Nepomuceno, Secretary of Public Works and Com- 
munications of the Republic of the Philippines, by virtue of authority 
vested in them by law, have agreed upon the following articles: 


Article 1 


(a) The provisions of this Convention will apply to letters, single 
and reply-paid post cards, prints of all kinds including printed matter 
for the blind and second-class matter, commercial papers, samples 
without value, and small packets, ordinary and registered, and to par- 
cel-post packages, ordinary only. These articles will be subject to such 
regulations in the country of destination as that country may deem 
necessary to protect its customs revenue. 

(b) The two Administrations advise each other, by means of the 
List of Prohibited Articles published by the International Bureau of 
the Universal Postal Union, of all prohibited articles. However, they 
do not on that account assume any responsibility towards the customs 
or police authorities or the sender. 

If parcels wrongly admitted to the mails are neither returned to 
origin nor delivered to the addressee, the Administration of origin 
must be informed in a precise manner of the treatment accorded the 
parcel. 

(c) The Administration of origin is entitled to collect from the 
sender of each parcel the postage and the fees for requests for infor- 
mation as to the disposal of a parcel made after it has been posted. 

Except in the case of returned or redirected parcels, pre-payment of 
the postage and such of the fees mentioned in the preceding paragraph 
as are applicable, is compulsory. 

(d) The weight limit for parcel-post packages shall be 44 pounds 
for parcels addressed for delivery in the United States and the whole 
of its possessions; the cities of Manila, Baguio, Doilo, Cebu, Zambo- 
anga and Davao, and the municipality of Tacloban in the province 
of Leyte, Philippines, and 11 pounds for parcels addressed for delivery 
in other points of the Philippines. Parcel post packages containing 
legal, educational, medical and scientific books up to 22 pounds (10 
kilograms) in weight for provincial capitals and other cities in the 
Philippines may also be accepted for mailing in the United States. 
The dimensions shall be: Greatest combined length and girth, 6 feet. 
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Greatest length, 314 feet, except that parcels may measure up to 4 feet 
in length, on condition that parcels over 42 and not over 44 inches 
in length do not exceed 24 inches in girth, parcels over 44 and not over 
46 inches in length do not exceed 20 inches in girth, and parcels over 
46 inches and up to 4 feet in length do not exceed 16 inches in girth. 

The weight limits and dimensions for the other articles mentioned 
above under (a) as well as the postage rates and registration fees for 
such articles will be the same as are generally applicable from the 
United States of America to the countries of the Americo-Spanish 
Postal Union. In no case may the rates, fees, weight limits and dimen- 
sions or other provisions be less favorable, for the public, than those 
provided for by the Universal Postal Convention then in force. 

(e) Except as required by the regulations of the country of destina- 
tion for the collection of its customs duties, all admissible matter 
mailed in one country for the other, or received in one country from 
the other, shall be free from any detention or inspection whatever, and 
shall be forwarded by the most speedy means to its destination and be 
promptly delivered to the respective persons to whom it is addressed, 
being subject in its transmission to the laws and regulations of such 


country respectively. 
Article 2 


(a) Each Administration shall retain to its own use the whole of the 
postage and registration, or special delivery fees it collects on postal 
articles exchanged with the other, including deficient postage, but it is 
agreed that on packages sent at parcel post rates, the country of origin 
shall allow to the country of destination on the total excess number of 
parcel post packages dispatched over the number of such packages 
received, 30 cents for each parcel not over 11 pounds in weight and 60 
cents for each parcel over 11 pounds in weight, settlement to be made 
quarterly in a general postal account between the two countries on the 
basis of the parcel bills. 

The charges specified above may be reduced or increased on three 
months previous notice given by one country to the other. These 
reductions or increases shall hold good for at least one year. 

(b) The charges to be paid for the transit of parcel post and air 
mail of one country by the services of the other country shall be fixed 
by the country whose services are utilized. ; 

(c) The charges to be paid for the transit to a third country of 
articles in the regular mails of one country by the services of the other 
country shall be the transit charges, based on transit statistics, pro- 
vided by the Universal Postal Convention then in force. ae 

(d) In case of the total loss of a registered article originating in 
either country and addressed to the other, the maximum indemnity 
shall be the amount provided by the Universal Postal Union Conven- 
tion in force from time to time. . 

(e) The special delivery fee to be levied and collected upon first 
class mail matter originating in either country and addressed to the 
other shall be twenty centa. 
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(f) Articles of every kind not prepaid or insufficiently prepaid, 
originating in either country and addressed to the other, shall be dealt 
with in accordance with the regulations prescribed by the Universal 
Postal Union Convention in force for unprepaid and insufficiently 
prepaid articles, 

Article 3 


In case a parcel post package is redirected from one address to 
another in the country of destination, it shall be subject to an addi- 
tional charge for postage. The country of destination may, at its 
option, levy and collect from the addressee of a parcel post package for 
interior service and delivery, a charge, the amount of which is to be 
fixed according to its own regulations, but which shall in no case 
exceed five cents for each parcel regardless of weight. A customs 
clearance charge may also be collected on each parcel post package 
which may in no case exceed ten cents for each parcel. 


Article 4 


(a) Exchanges of mails under this Convention shall be effected 
through the post offices of both countries designated as exchange post 
offices under such regulations relative to the details of the exchanges 
as may be mutually determined to be essential to the security and 
expedition of the mails and the protection of the customs revenues. 

(b) Each country shall provide for and bear the expense of the 
conveyance of its mails to the other. 


Article 5 


(a) Any packet of mailable correspondence, with the exception of 
parcels prepaid at parcel post rates, may be registered upon payment 
of the rate of postage and the registration fee applicable thereto in 
the country of origin. 

(b) An acknowledgment of the delivery of a registered article 
shall be returned to the sender when requested ; but either country may 
require of the sender prepayment of a fee therefor not exceeding ten 
cents, 

Article 6 


Ordinary and registered exchanges shall be effected in properly 
closed sacks, under such regulations relative to the details of the ex- 
changes as may be mutually determined to be essential. 

If a registered article advised shall not be found in the mails by 
the receiving office, its absence shall be immediately reported by the 
receiving to the sending office. 


Article 7 
(a) All parcel post packages must be fully prepaid before dispatch. 
Parcels which are not delivered for any cause, shall be reciprocally 
returned without charge, through the appropriate exchange offices of 
the two countries, after the expiration of the period for their detention 
prescribed by the laws or regulations of the country of destination. 
Such parcels shall be liable on return to senders to a charge equal to 
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the amount required to fully prepay the postage thereon when orig- 
inally mailed. Insufficiently prepaid articles in the regular mails 
shall be liable on return to senders to the charge for deficient postage 
that would have been collected from the addressees if said articles 
had been delivered. 


Article 8 


(a) Parcel-post packages shall be dispatched in separate sacks from 
other articles. 

(b) Parcel bills shall be prepared in duplicate for such parcels 
dispatched. 

The duplicate is sent in the regular mails, while the original is in- 
serted in one of the sacks. The sack containing the parcel bill is to 
be designated by the letter “F” on the label. 

(c) The parcels included in each dispatch are to be entered on the 
bills to show the total number of parcels according to the following 
divisions of weight: 


(1) not over 11 pounds 
(2) over 11 pounds 


(d) Parcels sent “a decouvert” must be entered separately on the 
bills. 

Returned or redirected parcels must be entered individually on the 
bills and be followed by the word “Returned” or “Redirected”. 

(e) The total number of sacks comprising each dispatch must also 
be shown on the bills. 

(f) Each dispatching exchange office numbers the bills in the upper 
left-hand corner in accordance with an annual series. The last num- 
ber of the preceding year must be mentioned on the first bill of the 
following year. 

(g) The exact method of advising parcels or the receptacles con- 
taining them sent by one Administration in transit through the other, 
together with any details of procedure in connection with the advice 
of such parcels or receptacles for which provision is not made in this 
Convention, shall be settled by mutual consent through correspondence 
between the two Administrations. 


Article 9 


(a) On receipt of a dispatch of parcel post packages, the exchange 
office of destination proceeds to verify it. The entries in the parcel 
bill must be verified exactly. Each error or omission must be brought 
immediately to the knowledge of the dispatching exchange office by 
means of a bulletin of verification. A dispatch is considered as hav- 
ing been found in order in all regards when no bulletin of verification 
is made up. 

If any error or irregularity which could give rise to liability for 
compensation is found upon receipt of a dispatch, all objects which 
may serve later on for investigations, or for examination of requests 
for indemnity, must be kept. 
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(b) The dispatching exchange office to which a bulletin of verifica- 
tion is sent returns it after having examined it and entered thereon 
its observations, if any. That bulletin is then attached to the parcel 
bills of the parcels to which it relates. Corrections made on a parcel 
bill which are not justified by supporting papers are considered as 
devoid of value. 

(c) If necessary, the dispatching exchange office may also be advised 
by telegram, at the expense of the office sending such telegram. 

(d) In case of shortage of a parcel bill, a duplicate is prepared, a 
copy of which it sent to the exchange office of origin of the dispatch. 

(e) The office of exchange which receives from a corresponding 
office a parcel which is damaged or insufficiently packed must redis- 
patch such parcel after repacking, if necessary, preserving the original 
packing as far as possible. 

If the damage is such that the contents of the parcel may have been 
abstracted, the office must first officially open the parcel and verify 
its contents. 

In either case, the weight of the parcel will be verified before and 
after repacking, and indicated on the wrapper of the parcel itself. 
That indication will be followed by the note “Repacked at 
‘ - -”, and the signature of the agents who have effected such 
repacking. 

Article 10 

All matters connected with the exchange of mails between the two 
countries, which are not herein provided for, shall be governed by the 
provisions of the Universal Postal Convention and Regulations then 
in force, so far as the provisions of such Universal Postal Convention 
and Regulations shall be obligatory upon both of the contracting 
parties, except as hereafter modified or changed. 


Article 11 


The Postmaster General of the United States of America and the 
Secretary of Public Works and Communications of the Republic of 
the Philippines shall have authority to jointly make such further regu- 
lations of order and detail and to provide for such changes and modifi- 
cations as may be found necessary to carry out the present Convention 
from time to time. 


Article 12 


This Convention shall be ratified [*] by the contracting countries in 
accordance with their respective laws, and its ratifications shall be 


* [By the President of the United States of America February 10, 1948; and by 
the President of the Republic of the Philippines December 31, 1948.] 
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exchanged as early as possible. It shall take effect on a date [?] to be 
mutually decided on and shall continue in force until terminated by 
mutual agreement, or annulled at the instance of the Post Office De- 
partment of either country, upon six months previous notice given 
to the other. 


Done in duplicate and signed at Manila, Philippines, the 17th day 
of September, 1947, and at Washington the 30th day of September, 
1947. 


/ LLALAL LILY 


R. NEPOMU! 
Secretary of Public Works and Commnications 
of the Republic of tha Philippines 


[sean] 


ROHERT BE. HANNEGAN 


Postmaster General of the United Sta of America 


The foregoing Postal Convention between the United States of 
America and the Republic of the Philippines has been negotiated and 
concluded with my advice and consent, and is hereby approved and 
ratified. ; 

In testimony whereof I have caused the great seal of the United 
States to be hereunto affixed. 

[seau] Harry S Truman 


By the President. 
GC Marsan 
Secretary of State. 
Washington, February 10, 1948. 


*{Entered into force Oct. 1, 1947. Ina communication, dated Mar. 16, 1949, 
from the United States Postmaster General to the Secretary of State the follow- 
ing information was furnished: “The procedure whereby the Convention became 
effective on October 1, 1947, was the publication in the Postal Bulletin of Septem- 
ber 30, 1947, of Order of the Postmaster General No. 85519, dated September 26, 
1947, setting forth the changes to be made in the mail service with the Republic 
of the Philippines effective October 1, 1947, as provided in the Convention.”] 
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Agreement between the United States of America and Austria respecting 
the settlement of certain war accounts and claims. Signed at Vienna 
June 21, 1947; entered into force June 21, 1947. 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA AND THE FEDERAL GOV.- 
ERNMENT OF AUSTRIA REGARDING SETTLEMENT FOR 
WAR ACCOUNTS AND CLAIMS INCIDENT TO THE OPER- 
ATIONS OF THE U. S. FORCES IN AUSTRIA DURING THE 
PERIOD 9 APRIL 1945 TO 30 JUNE 1947, INCLUSIVE 


PREAMBLE 


1. The Government of the United States of America and the Gov- 
ernment of Austria have reached an understanding regarding the 
settlement for outstanding war accounts and claims incident to the 
operations of the United States Forces in Austria from the liberation 
of Austria on 9 April 1945 to 30 June 1947, inclusive. This agreement 
is in full, complete and final settlement, and the signatory govern- 
ments agree that, except as herein specifically provided, no further 
benefits will be sought by either of them as consideration for the 
foregoing. In arriving at this understanding, the signatory govern- 
ments have recognized the benefits accruing to each from the libera- 
tion of Austria on 9 April 1945, the early establishment of that 
economic security necessary for a lasting peace as well as the difficulties 
connected on each side with the keeping of detailed accounts and 
records during the period of and following actual combat operations 
of field armies. 

2. Effective 1 July 1947, rentals, facilities, goods, services, and 
schillings procured by the U. S. Occupational Forces stationed in 
Austria will be paid for with U. S. dollar funds. 


Arricis I 


3. The Government of the United States agrees to pay the sum of 
Three Hundred Eight Million Three Hundred Eighty Two Thousand 
Five Hundred Ninety Schillings (Sch 308,382,590) to the Austrian 
Government in full and final settlement of all obligations incurred by 
United States Forces, agencies (Public or Quasi-Public) together 
with forces of other nations operating under command of the U. S. 
Forces in Austria, during the period 9 April 1945 to 30 June 1947, 
inclusive. 

4. The Austrian Government agrees to accept Three Hundred Eight 
Million Three Hundred Eighty Two Thousand Five Hundred Ninety 
Schillings in full, final and complete settlement and payment of all 


. 
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claims which have arisen or may arise as a result of acts which occurred 
prior to 1 July 1947, 

5. The word claims as used covers all claims and includes specifically 
but is not restricted to the following: 


a. Claims for the loss, damage, destruction and use of property, 
whether real, personal, or mixed and for supplies, communication, 
transportation and other services, requisitioned, ordered and used, 
arising out of the exercise or purported exercise of belligerent, occu- 
pational or other rights and all other claims of any type whatever 
against the United States by the Austrian Government, nationals of 
Austria, or persons owning property in or residing in Austria. 

b. Claims for rentals for real estate occupied during the period 
9 April 1945 to 30 June 1947, inclusive. 

ec. Claims for cost of supplies and services of any type what- 
ever, furnished during the aforesaid period to the Government of the 
United States and to individuals accredited to United States Forces 
in Austria. 

d. Settlement in full for the completed and delivered portion of 
all contracts entered into by representatives of the Government of the 
United States with Austrian nationals or others owning property, 
rendering service or residing in Austria, entered into prior to 1 July 
1947, 


6. The Austrian Government guarantees the Government of the 
United States to adjudicate individual claims, pay to individuals 
and settle with individuals, both Austrian nationals and others owning 
property, rendering service or residing in Austria, and to guarantee 
full protection to the United States against any claims for services, 
supplies, and other obligations of whatever nature which occurred 
during the period 9 April 1945 to 1 July 1947. 

¢. The Austrian Government recognizes the validity and propriety 
of the payments made during the aforementioned period in schillings 
by the United States for obligations of whatsoever nature. 


Articie IT 


8. The Austrian Government agrees that nothing in this agreement 
is to be construed as settlement of, or in any manner or form as 
abrogating the terms of any loans made by any agency of the Govern- 
ment of the United States to the Austrian Government. The Austrian 
Government further agrees that nothing in this agreement is to be 
construed as modifying or abrogating the terms of any private agree- 
ments entered into by citizens or corporations of the United States 
with citizens or corporations of or residing in Austria, and will not 
be construed as changing in any manner whatever or abrogating any 
securities issued by the Austrian Government or corporations whose 
home office is in Austria. 

Azticex Til 


9. The United States Forces in Austria will deliver to the Austrian 
Government all records, vouchers, etic, pertaining to the obligation 
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and claims of Austrian Governmental agencies, Austrian nationals, 
corporations, individuals residing in or owning property in Austria, 
and foreign and local corporations, remaining unpaid as of 1 July 
1947, 

10. The United States Forces in Austria will hold available for in- 
spection by the Austrian Government, for a period of two years from 
the date of signing this agreement, all records pertaining to bills paid 
or claims settled by the United States Forces in Austria, with Austrian 
Governmental agencies, Austrian nationals, individuals residing in, 
or owning property in Austria, including claims by or bills owing to. 
foreign and local corporations and remaining unsettled as of 1 July 
1947, 

11. The Austrian Government will hold available for inspection by 
representatives of the Government of the United States, for a period 
of two years from the date of signing this agreement, all records per- 
taining to financial transactions, supplies, services, and personal serv-~ 
ices, furnished to the Government of the United States, during the 
period 9 April 1945 to 1 July 1947. 


Axticuzn IV 


propertyranittoned = 12. The Austrian Government further agrees that no amount will 
be charged to the United States Forces in Austria for any real prop- 
erties, chattels appurtenant thereto or personal services in connection 
therewith which shall be derequisitioned and vacated by the United 
States Forces in Austria prior to 31 July 1947 or for any claims arising 
out of the termination of employment. 


agreement ee * =: 18, This English text in 4 pages including this one is agreed upon 
as the official language of this agreement, but a translation into German 
will be made. 


In witness whereof the parties hereto by their duly authorized rep- 
resentatives have hereunto set their hands at Vienna, Austria, this 
2ist day of June 1947. 


YOR THY UNITED STATES OF AMERICA YOR THE FEDERAL QOVERAMENT OF AUSTRIA 


Fe peepbeye 7 SG xeeptel, 
mieeama:™ = Griwrb-fanay 4. fA 
Cs £114,'2 


> [Translation: Chancellor for the Federal Government of Austria.] 
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Agreement between the United States of America and Austria respecting 
vecupation costs of United States Forces in Austria. Signed at 
Vienna June 21, 1947; entered into force July 1, 1947. 


AGREEMENT BETWEEN UNITED STATES FORCES IN 
AUSTRIA AND THE FEDERAL GOVERNMENT OF AUSTRIA 
TEESE BOTA 


In order to assist the Government of Austria in the restoration of 
its economic life and the return of its democratic processes, the United 
States Forces in Austria hereby declares its policy in regard to the 
payment of Occupation Costs in Austria: 

Hereafter, the United States Forces in Austria will pay, in United 
States dollars, for all real estate and chattels appurtenant thereto, 
utility service, services, and supplies furnished for the maintenance 
of United States Forces in Austria. 

To assist the United States Forces in Austria in the accomplish- 
ment of this objective, the Austrian Government hereby subscribes 
to the following procedures and agrees to furnish technical assistance 
necessary to implement the provisions stated below: 


PAYMENT PROCEDURE: 


1. Payment for real estate and chattels appurtenant thereto, 
utility service, services and supplies furnished will be made quarterly, 
or at such shorter intervals as may be deemed desirable by the United 
States Forces in Austria in American dollars by the United States 
Forces in Austria to the Austrian Government. The United States 
Forces in Austria will present vouchers quarterly or at such shorter 
intervals as may be deemed desirable by the United States Forces in 
Austria on all items furnished together with sufficient dollars at the 
agreed rate of exchange to cover the amount included in the vouchers, 
for which the Austrian Government will acknowledge receipt and 
make proper payment against the vouchers submitted and all claims 
arising under future agreements. 


BASES FOR DETERMINATION OF RENTALS AND VALUES: 
So 


2. The rental value of real estate and chattels appurtenant thereto 
will be determined by adding (a) the annual furnished rental value 
in schillings of the real estate as determined by the Federal Ministry 
of Finance of the Austrian Government as of 1 June 1947, (b) esti- 
mated annual schilling cost of electricity, gas and water, (c) estimated 
annual schilling cost of such inspections and services as may be re- 
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quired by Austrian law and dividing the total in schillings by twelve 
to determine the monthly rate. This monthly schilling rate will be 
then computed in dollars at the agreed rate of exchange. In any case 
where the rental value of the real estate including (a), (b) and (c) 
above and chattels appurtenant thereto may not have been estimated 
as of 1 June 1947, the Federal Ministry of Finance agrees to establish 
not later than 31 July 1947 a value in accordance with practices and 
similar valuations in effect as of 1 June 1947. 

3. The cost of public utility services, such as electricity, gas, and 
water, other than that which is included in rental agreements, will 
be in accordance with the rates in schillings prescribed by the Occu- 
pation Forces as of 1 June 1947. 

4. The cost of personal services, other than that covered in rental 
agreements, will be in accordance with the wage rates in schillings 
prevailing at the time in the general locality where the services are 
performed and as may be negotiated with the appropriate officials. 

5. The cost of supplies in Austria will be at prevailing prices 
which have been approved by the Office of Price Control of the Aus- 
trian Government. 

6. The Austrian Government agrees to maintain properties 
required for use by the United States Forces in Austria in a condition 
acceptable to the Commanding General, United States Forces in Aus- 
tria. If, however, lack of materials or of articles necessary for proper 
maintenance of such properties prevent the Austrian Government 
from fulfilling its obligation in this respect, the United States Forces 
in Austria may make the necessary repairs and deduct the cost of 
same from the accrued and accruing rentals, 


ACCRUED OR PENDING CLAIMS 
EN AIMS 


7. For various valuable considerations, receipt of which is 
acknowledged by the Austrian Government, the said Austrian Gov- 
ernment hereby acknowledges and assumes full and complete respon- 
sibility for the adjudication and for the appropriate payment of all 
such claims against the United States arising out of the use by the 
United States Forces in Austria, of real estate in Austria, loss, dam- 
age to or destruction of fixtures and chattels appurtenant thereto; 
and loss, damage to or destruction of real, personal, and mixed 
property, as may have accrued during the period 9 April 1945 and 
30 June 1947 inclusive as to both dates, without regard to the nationality 
of the person asserting the claim, thereby relieving the United States 
of all liability to receive, adjudicate and settle claims of that nature. 


RESERVATIONS 
8. The United States Forces in Austria reserves all right, title, 


and interest in fixtures which are the property of the United States 
Government and which have been installed in real estate heretofore 
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requisitioned, and in all fixtures hereafter installed and paid for by 
the United States Forces in Austria, except when the value of the same 
shall be charged against the rental of the property in which installed 
or included in a single payment settlement to the Austrian Government 
of outstanding obligations, 

9. None of the terms or provisions of this instrument shall be 
interpreted or construed in such a manner as to limit or abrogate the 
rights and powers vested in the Commanding General, United States 
Forces in Austria, and the High Commissioner, whether or not the 
functions of those offices be combined in one and the same individual, 
under the Allied Control Agreement. 

10. The Austrian Government agrees that, without the express 
consent of the Commanding General, United States Forces in Austria, 
or of the United States High Commissioner, no law it has heretofore 
enacted or may hereafter enact to ration and limit the use of electricity, 
gas, and water shall apply to the use thereof by the United States 
Forces in Austria, but that those utilities will be furnished, without 
restriction other than those imposed by an act of God, in accordance 
with paragraph 8 hereof. 

11. The Austrian Government further agrees that during the 
presence in Austria of representatives of the United States in connec- 
tion with the Occupation of Austria it will enter into agreements with 
any other United States Government agency now or hereafter requir- 
ing real estate and chattels appurtenant thereto, identical to this agree- 
ment unless more favorable terms are offered by the Government of 
Austria. 

12. The Austrian Government hereby agrees that it will not cause 
nor permit the destruction, removal or exchange of any chattels, fur- 
niture, fixtures or accessories in real property the subject of this agree- 
ment or of agreements entered into between the agents of the Austrian 
Government and the United States Forces in Austria in conformity 
with this agreement. 

13, This agreement shall be binding upon the parties hereto as of 
1 July 1947 and until revised in whole or in part or abrogated by 
mutual agreement. 

14. The Austrian Government recognizes that after 1 July 1947 
there will be need by the United States Government for Austrian 
schillings and to protect the United States, the Austrian Government 
agrees to repurchase from the United States Government upon presen- 
tation such schillings at a price not less favorable than the price the 
United States was required to pay for same. Such purchases by the 
United States will be made from the National Bank of Austria. 

15. This English text in 4 pages, including this one, is agreed upon 
as the official language of this agreement, but a translation into Ger- 
man will be made. 
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In witness whereof the parties hereto by their duly authorized rep- 
resentatives hereunto subscribe their names at Vienna, Austria, this 
21st day of June, anno domini one thousand nine hundred and forty- 
seven. 


FOR THE FEDERAL GOVERNMENT OF AUSTRIA 
Fiat Leororp. 
Bundeskanzler fiir Oesterreich.[*] 


FOR THE UNITED STATES FORCES IN AUSTRIA 
Grorrrey Keres 


Geoffrey Keyes 
Lieutenant General, USA 
Commanding U.S. Forces in Austria 


2 [Translation: Chancellor for the Federal Government of Austria.] 
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Agreements between the United States of America and France respecting 
a mutual aid settlement. Signed at Washington May 28, 1946: 
entered into force May 28, 1946. And a declaration made in Paris 
by the President of the Provisional Government of the French Republic 
He n Washington by the President of the United States on May 28, 

946. 


MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERN. 
MENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE PROVI- 
SIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC REGARDING 
SETTLEMENT FOR LEND-LEASE, RECIPROCAL AID, SURPLUS 
WAR PROPERTY, AND CLAIMS 


1. The Government of the United States of America and the Pro- 
visional Government of the French Republic have reached an under- 
standing for the final settlement of lend-lease and reciprocal aid, and 
of the French obligation to the United States Government under the 
military supply program (Plan A); the acquisition by the French 
Government of certain United States Army and Navy surplus prop- 
erty, including installations, located in France and certain French 
overseas territories, and for the final settlement of other financial 
claims of each Government against the other arising out of the conduct 
ofthe war. In arriving at this understanding both Governments have 
recognized the considerations expressed in Article VII of their Pre- 
liminary Agreement of February 28, 1945, on the principles apply- 
ing to mutual aid, as well as the benefits accruing to each from the 
contributions of both to the defeat of their common enemies. In the 
light of the foregoing, both Governments agree that no further bene- 
fits will be sought as consideration for lend-lease and reciprocal aid. 

2. The net amount due from the French Government to the United 
States Government for the foregoing, including all indebtedness aris- 
ing from provisions of the lend-lease and reciprocal aid agreements 
of February 28, 1945, is $720,000,000, made up in part of amounts 
now agreed upon and in part of estimated amounts subject to revision. 
The latter, for which the best available figures have been used pending 
their final determination by agreed accounting procedures, represent 
in the main transfers after September 1, 1945. 

3. The French Government will pay interest on the net amount due 
to the United States Government from July 1, 1946, at the rate of two 
percent per annum. Such interest payments will be made annually on 
the first day of July of each of the years 1947 to 1950, inclusive. Be- 
ginning on July 1, 1951, interest and principal will be paid in thirty 
(30) equal annual installments. Each installment shall consist of 
the full amount of the interest due for the year preceding the July 1 
on which the payment is made, and the remainder of the installment 
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shall be the principal due in that year. Nothing herein shall be con- 
strued to prevent the French Government from anticipating the pay- 
ment of any of such installments, or of any part thereof. If, by 
agreement of both Governments, it is determined that because of 
extraordinary and adverse economic conditions arising during the 
course of payment, the payment of any installment would not be in the 
joint interest of both Governments, payment may be postponed for 
an agreed upon period. 

To the extent that the terms of payment provided in this paragraph 
3 are inconsistent with those contained in previous agreements, the 
provisions of this paragraph shall prevail. 

4. The two Governments have agreed upon arrangements and pro- 
cedures for the settlement of past and future troop pay and procure- 
ment of United States Armed Forces in France and French overseas 
territories. 

5. As and when requested by the United States Government from 
time to time prior to January 1, 1950, the French Government will 
transfer to the United States Government real property to be mutually 
agreed upon and not to exceed a total dollar value of $15,000,000. In 
addition, the French Government will provide, at the request of the 
United States Government, francs representing an aggregate dollar 
value not in excess of $10,000,000. Any francs so transferred will be 
furnished at the exchange rate established in conformity with proce- 
dures of the International Monetary Fund, or if no such rate exists, 
at the rate used in official French Government transactions at the time 
of such transfer. The United States Government will use francs so 
transferred exclusively to acquire or improve real property for United 
States Government use or to carry out educational programs agreed 
between the two Governments, 

Transfers made in accordance with this paragraph 5 will be credited 
first to interest then due and then to installments of principal in direct 
order of maturity. 

6. The two Governments have also agreed upon the following: 


a) All claims and financial obligations between the two Govern- 
ments arising out of the acquisition, operation, disposition or loss 
of French vessels and cargoes of such vessels while under United 
States control will be settled by the United States for $17,500,000 in 
accordance with the provisions of an agreement relating to the pur- 
chase by France of up to 75 Liberty ships. 

b) Both Governments express their intention of entering into a 
maritime claims agreement, providing for the mutual waiver of 
intergovernmental claims arising from maritime accidents, and for 
the handling by each Government of claims asserted in its courts by 
its nationals against the other Government and based on maritime 
accidents occurring prior to November 1, 1945. 

c) As part of the general settlement, the French Government 
has agreed to process and pay all unpaid claims of French residents 
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against the United States Government arising out of the use or in- 
fringement in war production of patent rights held by them, out of 
the requisitioning by the United States Government for use in the 
war program of any property interest owned by French residents, 
and out of acts or omissions prior to July 1, 1946, in France or 
French overseas territories of members of the United States Armed 
Forces or civilian personnel attached to such Forces. 

d) During the course of the negotiations both Governments have 
reached agreement on the disposition of certain specific claims of 
one Government against the other. All other financial claims of 
either Government against the other, except where liability has 
heretofore been acknowledged and the method of computation 
agreed, which (1) arose out of lend-lease or reciprocal aid, or (2) 
otherwise arose on or after September 3, 1989, and prior to Sep- 
tember 2, 1945, out of or incidental to the conduct of the war, not 
otherwise dealt with in this Memorandum of Understanding, are 
hereby waived. 

e) Appropriate non-discriminatory treatment will be extended by 
the French Government to United States nationals in the use and 
disposition of installations in the building of which there has been 
a United States Government contribution and which are transferred 
under this settlement. 

f) The United States Government reserves its right of recap- 
ture of any lend-lease articles held by the French Armed Forces, 
except petroleum products and an agreed list of non-combat air- Post, p. 4195. 
craft. The United States Government has indicated that it does 
not intend to exercise generally this right of recapture, except that 
vessels of the United States Navy and lend-lease merchant vessels are 
to be returned to the United States Government unless otherwise 
agreed. 

g) Disposals for military use to forces other than the French 
Armed Forces of lend-lease articles held on September 2, 1945, or 
received thereafter by the French Armed Forces, and disposals for 
civilian use other than in France and French overseas territories 
of such lend-lease articles, will be made only with the consent of the 
United States Government and any net proceeds will be paid to 
the United States Government. The French Government will not, 
except to a very limited extent, release for civilian use in, or export 
from, France and French overseas territories lend-lease articles held 
by the French Armed Forces. 

h) Except as otherwise provided in this Memorandum of Under- _,,Title,to lend tease 
standing, the French Government and the United States Government tee 
receive full title to lend-lease and reciprocal aid articles respectively 
held as of September 2, 1945, or transferred thereafter. If any 
United States surplus installation not transferred under this Mem- 
orandum of Understanding contains a lend-lease interest, such lend- 
lease interest is retained by the United States. 
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i) The United States Government will undertake to make avail- 
able to the French Government part of the United States Govern- 
ment’s share of captured German and Japanese surface naval ves- 
sels when such vessels become excess to United States needs and are no 
longer needed for any task connected with the implementation of 
the German and Japanese surrenders. 


7. The two Governments agree to conclude such specific agreements 
as may be necessary to implement this general understanding. 

8. This Memorandum of Understanding will be effective upon signa- 
ture, and instruments of ratification will be exchanged [*] as soon as 
possible. 


Dons at Wasuineron, in duplicate, in the English and French lan- | 
guages, both texts being equally authentic, this 28th day of May, 1946. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMHRICA 
James F Byrnes 


FOR THH PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIO 
Lion Brum 


* [Oct. 80, 1947.] 
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AGREEMENT RELATING TO THE TRANSFER OF SURPLUS UNITED 
STATES ARMY AND NAVY PROPERTY AND INSTALLATIONS IN 
FRANCE AND CERTAIN FRENCH OVERSEAS TERRITORIES 


In accordance with the Memorandum of Understanding regarding 
settlement for lend-lease, reciprocal aid, surplus war property and 


claims, dated May 28, 1946, and in partial consideration of the pay- 


ment to be made thereunder by the Provisional Government of the 
French Republic to the Government of the United States, the two 
Governments have reached agreement for the transfer to the French 
Government of certain property which is surplus to the needs of the 
United States Armed Forces. This agreement has been made on the 
basis of the mutual advantages to be derived therefrom and in the 
expectation that the property transferable hereunder will provide 
substantial benefits to the French civilian economy. 


1. The two Governments have agreed that the French Government 
shall acquire possession of and title to the following property on the 


property. 


terms and conditions set forth below: 


a) All moveable articles of whatever description, except as set forth 


b 


~~ 


c) 


in paragraphs 2, 3 and 4 below, located in France and French 
North and West Africa which had been on May 25, 1946, or are 
thereafter declared to the Office of the Foreign Liquidation Com- 
missioner, United States Department of State, as surplus to the 
needs and responsibilities of the United States War and Navy 
Departments. 


All interests of the United States War and Navy Departments 


in installations (which term includes structures or capital as- 


semblies affixed to land or buildings in a permanent manner) 


located in France and French North and West Africa where such 
interests have been or are hereafter declared to the Office of the 
Foreign Liquidation Commissioner as surplus to the needs and 
responsibilities of the War and Navy Departments. 

All interests of the United States War and Navy Departments 
in certain items and installations, located at Noumea, New Cale- 
donia, as listed by the representatives of the French Government 
in their Aide Memoire on the subject of the French Pacific 
Institute. 


2. Specifically excepted from the property to be transferred under 


this agreement are the following: 


a) 


Non-demilitarized combat material, including ammunition. 


b) Property located in France and French North and West Africa 


and under contract or commitment for sale from the Govern- 
ment of the United States to purchasers other than the French 


Exceptions. 
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noon, Paris time, May 25, 1946, the Central Field Commis- 
sioners, Office of the Foreign Liquidation Commissioner, in Paris 
and in Cairo, had accepted a bid therefor or had arrived ata 
written or oral understanding which they regard as firm. 


3. Air navigation, Communication and Weather facilities installed 
in France and French Overseas territories will be transferred to the 
French Government under this agreement, subject to certain condi- 
tions to be covered by a separate agreement. 

4. In view of the current transportation situation in Europe, the 
greater part of United States owned locomotives and rolling stock 
in Europe have not yet been declared surplus, and it is not possible 
at this time to anticipate the date of such declaration. However, when 
such material is declared surplus, it is the intention of the Govern- 
ment of the U.S. to make available to the French Government, at 
prices to be mutually agreed, such quantities as may be allocated to 
France by the European Central Inland Transport Organization. 

5. All property heretofore purchased by the French Government 
from the Office of the Foreign Liquidation Commissioner, which had 
not been paid for as of May 25, 1946, is covered by this agreement and 
payment therefor is included in the amount to be paid by the French 
Government under the Memorandum of Understanding. 

6. Title to and custodial responsibility for the property described in 
Paragraph 1 hereof shall pass to the French Government as soon as 
possible, in accordance with transfer procedures to be agreed between 
representatives of the Government of the United States and the 
French Government. The French Government is prepared to accept 
custodial responsibility promptly, and will arrange to relieve United 
States personnel of this responsibility at the earliest possible date. 

7. The French Government agrees that the procedure for the acqui- 
sition of the property described in paragraph 1 hereof will not operate 
to prevent the United States Army or Navy from consuming or con- 
tinuing to use such property, prior to its turnover under this agree- 
ment, in connection with their respective needs and responsibilities. 
The two Governments agree, however, that if, for any reason, the 
consumption or use of such property by the United States Army or 
Navy is materially greater than that reasonably contemplated at the 
time of the execution of this agreement, so as unduly to reduce the 
quantity of the property transferred to the French Government here- 
under, the two Governments will consult together to fix an appropriate 
adjustment in the price to be paid therefor. 

8. The French Government will use its best endeavors to insure 
that property transferred pursuant to this agreement shall not be 
imported into the United States in the same or substantially the same 
form, if such property was originally produced in the United States 
and is readily identifiable as such, unless such property is to be im- 
ported into the United States on consignment to a person or firm in 
the United States for the purpose of reconditioning for re-export, or 
by a member of the United States Armed Forces for his personal use. 
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9. The French Government, when it disposes of or distributes 
property pursuant to this agreement, will use its best endeavors to 
avoid discrimination against the legitimate interests of the United 
States manufacturers of such property, or their agents or distributors. 
Members and veterans of the United States Armed Forces, United 
States Government Agencies, United States citizens and non-profit 
institutions, and UNRRA and the International Red Cross will be ac- 
corded an opportunity to buy the property transferred under this 
agreement on the same basis and at the same priority as accorded to 
other buyers of like character, 

10. To the extent that the property transferred to the French Gov- 
ernment under this agreement does not include the items listed in the 
“French Purchasing Program of United States Army Surplus” sub- 
mitted to the Office of the Foreign Liquidation Commissioner by the 
French Council of Allied Surplus on May 7, 1946, and subsequently 
amended, it is understood that the Foreign Liquidation Commissioner 
will use his best efforts to make such items available to the French Gov- 
ernment from surplus property located outside France and French 
North and West Africa at prices to be mutually agreed. The Foreign 
Liquidation Commissioner will also use his best efforts to arrange for 
the transportation of such property to France, the cost thereof to be 
borne by the French Government. If the property is transported in 
United States Government owned carriers, the charge for such trans- 
portation will be mutually agreed in advance. 

11. Floating equipment acquired under this agreement, with the 
exception of that listed in the Program referred to in Paragraph 10 
above shall be distributed by the French Government in accordance 
with ECITO recommendations at prices not to exceed 50 per cent of 
original cost to the United States. 

12. U. S. Army or Navy surplus property located in foreign areas 
hereafter sold by the United States to the French Government under 
the provisions of paragraphs 4 or 10 hereof or otherwise will be sold 
on the same credit terms and conditions as those set forth in the Memo- 
randum of Understanding. 


Dons at Wasuincton, in duplicate, in the French and English 
languages, both texts being authentic, this 28th day of May, 1946. 


FOR THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC 
H Bonner 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
Taomas B. McCane 
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The American Foreign Liqudation Commissioner to the French 
Ambassador [*] 


OFFICE OF FOREIGN LIQUIDATION COMMISSIONER. 


R 520 
[aie Bee May 29, 1946 


Dear Monsieur Bium: 

Referring to the Agreement dated 28 May 1946, relating to the sale 
to your Government of United States Army and Navy surplus, this 
will confirm to you that the latest estimates which we have received 
from the Army with respect to the surplus property to be transferred 
under the agreement are as follows (at original cost) : 


“SUR- 
“SURPLUS PLUS TO 
DECLARED” BE DE- 
CLARED 


(in millions of dollars) 
FRENCH 


FRANCE NORTH & pRancE 
= “WEST 


E 
AFRIOA 
Army Service Forces 
Moveable Goods 749 25 469 
Army Air Forces 
Moveable Goods 17 24 ~ 
Fixed Installations 98 21 95 
Total 864 70 564 
Tovan. ... 2... eB tay tes Brel aie, ee cos Sere ao 1498 
Estimated commitments. . . 1... 0 ee ew ee ee ws 100 
GRAND: TOTAU “36-6 ee) fol ee 6 ee de eee ee eek 1398 


For your further information, attached hereto as Schedule “A” 
through “C” [?] is a further breakdown of the above schedule. 

As was pointed out to you during the negotiations, it is estimated 
that property representing an original cost of approximately $100,000,- 
000 is already committed for sale to various purchasers, including 
France. 

Of the following items, to which you have indicated that you attach 
unusual importance, the current Army estimates are: 


Class 34~Machine tools and sets. ..... 0.0 e cece eee cveee 30 millions 
Class 67-Clothing........... Sia Gene tu Sian aulavie oe’ "se elie aI ts 66 millions 
Class 68-Footwear .......... 6 ai OWE. was ae a Silos fe Ha vetoes acres 9 millions 


ES) TSW 6 See, aS wel Se. Bi wha bE altel 0 .5 millions 


In paragraph 7 of the Agreement, provision has been made for the 
continued use by the United States Army and Navy of property in 
France prior to its turnover under this Agreement. This provision 
is not intended to cover unusual or abnormal use or consumption. If 
for any reason, the use or consumption is materially greater than that 
now contemplated, it is envisaged that an appropriate adjustment 


7 [No French language text.] 
* [Not printed.] 


61 Stat.] FRANCE—MUTUAL AID SELTLEMENT—MAY 28, 1946 4183 


will be made in the amount to be paid by the French Government under 
the Agreement. It is not intended, however, that this provision will 
necessitate adjustment in the case of a minor excess or deficiency, 
which is to be expected in dealing with estimates of this magnitude, 

We have taken note of the items listed in the “French Purchasing 
Program of United States Army Surplus” submitted to the Foreign 
Liquidation Commissioner by the French Council of Allied Surplus 
on May 7, 1946, and subsequently amended, (Schedule “D”). To the 
extent that these items are not transferred under the Agreement, the 
Foreign Liquidation Commissioner will use his best efforts to make 
such items available from surplus stocks in other parts of the world. 
These items will be made available at 20% of original cost. The 
Foreign Liquidation Commissioner will also use his best efforts to 
arrange for the transportation of such property to France, the cost 
thereof to be borne by the French Government. 

It is also the intention of the Foreign Liquidation Commissioner 
to make available to the French Government such of its requirements 
for locomotives and rolling stoc, as may be available from surplus 
property and as may be allocated to France by the ECITO. These sales 
are not, however, covered by the understanding set forth in the pre- 
ceding paragraph for the sale of certain items at 20% of original cost. 

The Memorandum of Agreement provides for the termination of née, p.4179. 
sales as of noon, Paris time, May 25, 1946. For your convenience, 
we will be glad to request Mr. Virden to communicate to the Conseil 
des Surplus information as to the property covered by contracts or 
commitments prior to that time. 

Sincerely yours, 
Tomas B. McCane 
Commissioner 

Enclosures: Schedules 

“A” through “D” [*] 
The Honorable 

Lzon Brum 
Ambassador Ewtraordinary and Plenipotentiary 
of the Provisional Government of the French Republic 
French Embassy. 


+ [Not printed.] 
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SUMMARY STATEMENT SHOWING DETERMINATION OF THE NET AMOUNT 
STATED AS DUE FROM THE FRENCH GOVERNMENT TO THE UNITED 
STATES GOVERNMENT UNDER PARAGRAPH 2 OF THE MEMORANDUM OF 


Ante, p. 4178, UNDERSTANDING DATED MAY 28, 1946. 


I. Items accruing under previous cash reimburs- 
able arrangements ; 


Crowley-Monnet 
Modus-Vivendi 

Colonies 

Civilian retransfers from U.K. 


II, VJ day inventories — Metropolitan France 
~ Military POL and trans- 
port aircraft 


III. Transfers under 3(c) Agreement 
Post VJ day transfers Schedules I and HH 
(including ocean freight) - 
Billings to April 30, 1946 
Estimated balance 
Pre VJ day transfers Schedule IT 


IV. Other post-VJ day transfers 
Navy pipeline, FEA field transfers, and 
Army-Navy transfers not specified by the 
U.S. as straight lend-lease 


Less ~ Credit on account of payments by 


France to date — 
Allowance on account of shipping 
claims - 


Net balance of other claims after ap- 
propriate offsetting 


Balance payable by France 


(in millions of dollars) 
23, 00 
125. 00 
5. 00 
1. 00 
154, 00 
50. 00 
11. 48 
61. 48 
173. 79 
226. 00* 
5. 24 
405. 03 
80. 00* 
700. 51 
232. 21 
17. 50 
30. 80 
280. 51 
420. 00 


*Note 1: All figures on this sheet are agreed as final excepting only the starred figures of $226.00 million 
and $80.00 million, which represent the best present estimates to be revised as additional reports are received. 
Note 2: As part of the settlement, the U.S. will transfer, in accordance with an agreement on shipping claims, 
$17.50 million to the U.S. Maritime Commission on sccount of the purchase price of up to 75 Liberty ships 


by the French. 


Note 3: The above figures do not reflect any amount owing by the French on account of the purchase of 


surplus property and installations. 


Hewry R. Lasovuisse Jr 


Initialed on behalf of 
the United States Government 


CrrisTIAN VALENSI 


Initialed on behalf of 
Wasuincton, D. C. the French Government 


May 28, 1946. 
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will be made in the amount to be paid by the French Government under 
the Agreement. It is not intended, however, that this provision will 
necessitate adjustment in the case of a minor excess or deficiency, 
which is to be expected in dealing with estimates of this magnitude, 

We have taken note of the items listed in the “French Purchasing 
Program of United States Army Surplus” submitted to the Foreign 
Liquidation Commissioner by the French Council of Allied Surplus 
on May 7, 1946, and subsequently amended, (Schedule “D”). To the 
extent that these items are not transferred under the Agreement, the 
Foreign Liquidation Commissioner will use his best efforts to make 
such items available from surplus stocks in other parts of the world. 
These items will be made available at 20% of original cost. The 
Foreign Liquidation Commissioner will also use his best efforts to 
arrange for the transportation of such property to France, the cost 
thereof to be borne by the French Government. 

It is also the intention of the Foreign Liquidation Commissioner 
to make available to the French Government such of its requirements 
for locomotives and rolling stoc, as may be available from surplus 
property and as may be allocated to France by the ECITO. These sales 
are not, however, covered by the understanding set forth in the pre- 
ceding paragraph for the sale of certain items at 20% of original cost. 

The Memorandum of Agreement provides for the termination of 
sales as of noon, Paris time, May 25, 1946. For your convenience, 
we will be glad to request Mr. Virden to communicate to the Conseil 
des Surplus information as to the property covered by contracts or 
commitments prior to that time. 

Sincerely yours, 
Tomas B. McCasz 
Commissioner 

Enclosures: Schedules 

“A” through “D” [*] 
The Honorable 

Leon Brom 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the Provisional Government of the French Republic 
French Embassy. 


* [Not printed.] 
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charged to straight lend-lease instead of to the Crowley-Monnet ac- 
count. This claim is allowed in the sum of $0.4 million. 

4. Freight on Off-shore Goods. During the period of straight lend- 
lease to Metropolitan France, the French purchased for cash outside 
the United States goods which were transported to France on U.S. 
owned or controlled vessels, and are asked to pay the ocean freight in 
cash. The French request that these ocean freight charges be changed 
to a straight lend-lease basis. The U.S. side points out that ocean 
freight charges on goods not acquired under lend-lease have, as an 
operating matter, been furnished on a lend-lease basis infrequently 
and only under special circumstances. However, in view of the fact 
that the goods in question would have been eligible to lend-lease if ac- 
quired in the United States, and in view of the fact that French vessels 
being under the control of the U.S. or U.K. were not available to carry 
these goods, it is considered appropriate, as an incident of a general 
settlement, to allow this claim at $4 million to be reflected in net 
claims balance. 

5. Miscellaneous Freights. The French have been billed cash for 
ocean freight in certain cases where they believe that the freight 
should have been furnished as straight lend-lease or on 3(c) terms. 
WSA reports that the items eligible for straight lend-lease have been 
refunded to the French out of lend-lease funds and that the items 
chargeable on a 3(c) basis will be so treated as an accounting matter 
so that they need not be considered as claims. The French have 
accordingly withdrawn this claim. 

6. Coal. By agreement dated 25 August 1944, it was established 
that coal procured by the U. S. Military in Metropolitan France would 
not be furnished by the French as reciprocal aid, but would be re- 
placed in kind or paid for by the United States. A study has been 
made of the transactions, and it is agreed that U.S. withdrawals 
up to VJ Day exceed by 150,000 tons replacement up to 31 December 
1945. France requests settlement at $20 per ton, the approximate 
landed cost of coal actually purchased for cash by France in the 
United States to meet French coal deficiencies. The claim is allowed, 
to be settled by payment on the same basis as other pre-VJ Day 
procurement ineligible as reciprocal aid. 

7. Other Short Supply Goods. The French have withdrawn this 
claim. 

8. Price of Cotton. For cotton furnished on a cash reimbursable 
basis and on 3(c) credit, France has been billed the domestic price. 
France requests that the lower export price be used, and the U.S. 
side agrees to the principle. The claim is allowed. The Crowley- 
Monnet account should be reduced by $1.4 million and the 3(c) account 
by $11.2 million, to reflect the appropriate adjustment for cotton fur- 
nished on that basis. It is understood that this principle has been 
borne in mind in pricing cotton in inventory. 

9. Price of Sugar. Similarly, France requests certain allowances 
for processing taxes and for drawback of customs duties on sugar 
exported to France and to French North Africa. These are cus- 
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tomarily arranged for on peacetime commercial exports, but the ad- 
nuinistrative requirements could not be complied with in the case of 
these shipments, and the allowances are therefore not reflected in the 
prescnt billings. The claim is allowed; the Modus Vivendi account 
should be reduced by $7.4 million and the 3(c) account by $0.1 million. 

10. Price of Locomotives. Seven hundred locomotives were trans- 
ferred to France under Schedule II of the 8(c) Agreement, and are 
billed at a price of approximately $120,700 each, f.a.s. New York. 
The French contended that this charge was excessive, as they had 
purchased substantially similar locomotives privately for $110,500 
each, f.o.b. plant. The U.S. side explained the computation of the 
charge, as follows (in approximate figures) : 


Cost of locomotives under War Department Contract — $110, 000 
Army Transportation Corps charge for services, inspec- 

tion, ete, (8%) - 5, 500 
War Department charge for handling, inland freight, 

ete. (10%) - 11, 550 

127, 050 

Less 5% discount under 3(c) Agreement — 6, 350 

Price billed to French — $120, 700 


The U.S. side further stated that the War Department charges of 
5 and 10 percent were specifically imposed by War Department regu- 
lation. Upon this explanation, the French withdrew this claim. 

11. Excise Taxes. There have been transferred to France, on cash 
reimbursement and on credit terms, goods subject to U.S. excise tax 
on domestic sales. ‘These excise taxes are not payable on sales for 
export, but it was administratively impossible to follow the procedure 
prescribed by Treasury Department regulations for establishing the 
exemptions. However, as the fact of export is undisputed, France 
has requested that the excise tax be eliminated where it appears on the 
face of the invoice. The claim appears just in principle and the U.S. 
and French figures are in substantial agreement. The claim is ap- 
proved for deduction of $0.13 million from Modus Vivendi account 
and $0.37 million from 3(c) account. 

12. Petroleum Billing Procedure in North Africa. Petroleum de- 
livered to the French in North Africa up to the middle of 1943 was 
billed on the basis of proceeds of sale. It was contemplated that after 
June 30, 1943, billings would be based on landed cost, and this was 
in fact done for products other than petroleum. However, petroleum 
has been billed on a proceeds-of-sale basis until September 30, 1943. 
The French contend that the three-month extension of this procedure 
for petroleum alone is without present justification, and claim $1.2 
million as the difference in cost to them under the two methods. The 
claim is allowed at $1.2 million, to be deducted from Modus Vivendi 
and charged to straight lend-lease. 

13. Price of Petroleum in North Africa. The French claim that 
the prices billed them for petroleum in North Africa from October 1, 
1943, were well above current world prices. Explanation of the prices 


4187 


4188 


Coal procured under 
“Q” requisitions. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


charged has been given to the French by the Army-Navy Petroleum 
Board, showing that these were actual landed cost prices. The French 
have accordingly withdrawn this claim. 

14, French Petroleum Deliveries to the North African Pool. 93,000 
tons of French-owned petroleum were contributed to the North 
African pool through the British. The French claim derives from 
that of a private French company against which France will agree 
to indemnify the United States. The French felt that petroleum is 
a product in such short supply in French territory as not to be a sub- 
ject of reciprocal aid, and they therefore claim for the full value of 
these petroleum deliveries. The U.S. side maintained that in view of 
the large volume of petroleum products furnished by the United States 
to France on a straight lend-lease basis, the United States should not 
be required to pay for the comparatively small amount of petroleum 
furnished to the pool by France, and that France’s contributions to 
the pool must be treated in the same way as those of other members. 
The US. side therefore believed the French contribution should be 
considered as applied first against French military withdrawals, which 
considerably exceeded the tonnage of petroleum put into the pool by 
France. The claim was withdrawn. 

15. Price of Rubber. It is agreed that the price charged to the 
French should be the same as that paid by the United States, sub- 
ject to adjustment for accrued charges, etc. The U.S. side states 
that necessary revisions will be made as a routine accounting matter. 

16. Missing or Damaged Goods. France has abandoned this claim. 

17. Cost of Procurement. France has waived its claim for reduction 
of the 15% accessorial charge (to cover inland transportation, han- 
dling, etc.) on cash reimbursable and 3 (c) goods. 

However, with respect to coal procured under “Q” requisitions, the 
U.S. procuring agency requests reimbursement for actual expenses 
instead of adding 15% to the purchase price. The French point out 
that the 15% charge is an average designed to cover the overall pro- 
curing expenses on a group of commodities. If therefore actual cost 
of services is to be the rule for coal, the same rule should apply for all 
other commodities procured under “Q” requisition. 

The U. S. side replies that 15% is clearly inadequate to cover ac- 
cessorial charges in the case of coal and that coal constitutes $23 
million of $62 million of “Q” requisitions. Application of the 15% 
rule could therefore result in a loss to the United States which no 
appropriations are available to cover. On the other hand a com- 
plete departure from such rule would create a precedent which would 
have to be extended to other countries and would greatly disturb the 
accounting procedure followed by the U. S. procuring agency. 

While it seems that technically the accessorial charge should be 
consistent throughout, the French side recognizes the problem facing 
the American administration. Upon the request of the U. S. side, 
France has consented to withdraw this claim. 

18. Petroleum delivered to Metropolitan France for Civilian Use 
from February 28 to September 2, 1945. The French request 
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such of the petroleum delivered by the combined military supply 
agencies as was derived from U. S. sources be considered as delivered 
under the lend-lease agreement of February 28, 1945, rather than 
under Plan A. The French state that there was no Plan A target 
program for petroleum and that there was a substantial petroleum 
program under Schedule I of the lend-lease agreement, which would 
not be met unless this claim is allowed. The U. S. side replies that in 
fact these deliveries were made and have been recorded as Plan A 
deliveries under tripartite supply arrangements under which Great 
Britain and Canada also have rights. In the light of a satisfactory 
general settlement of Plan A, France withdraws the claim. 

19. North African Petroleum Stockpile - November 1942. This 
French claim for compensation for petroleum taken over by the U. 8S. 
military at the time of the landings in 1942 is based on the same con- 
tention noted under 14 above, that petroleum is not a subject of 
reciprocal aid by France. The U. S. position is also the same, that 
the U.S. cannot pay the French for this stockpile when the U. S. has 
since that date furnished very much larger amounts of petroleum 
to the French on a straight lend-lease basis. France has withdrawn 
the claim. 


U. 8. CLAIMS 


1. Maritime Claims (Knock-for-Knock). The United States has 
requested the French to enter into an agreement providing for mutual 
waiver of intergovernmental claims arising from maritime accidents, 
and for the handling by each country on a lend-lease and reverse 
lend-lease basis of claims asserted in its courts by its nationals against 
the other country. France consents to this principle. The draft of 
the agreement is still under consideration of both Governments. It 
is recommended that the agreement be completed and signed as soon 
as possible, and that, if this cannot be done before a general settlement, 
the general settlement contain a statement of intention to enter into 
an agreement covering the lend-lease period. 

2. (a) Tort Claims. The United States has requested France to 
assume processing and payment of all presently unpaid claims against 
the United States, arising out of acts or omissions in France or French 
overseas territories of members of the United States Armed Forces 
or civilian personnel attached to such forces, including not only line- 
of-duty claims, but also off-duty claims of types previously handled 
by the United States. No claim is made with respect to such claims 
already paid by the United States. France agrees to assume this 
obligation as regards items arising from incidents prior to July 1, 1946. 

(b) Patents. The United States War and Navy Departments 
have incurred obligations for patent royalties and possible infringe- 
ment liabilities to French residents on United States patents used in 
war production, and France has been requested to assume this liability 
asa matter of reciprocal aid. France agrees to assume this obligation. 

(c) Requisitioned Property. The United States requisitioned, 
for use in the war program, property located in the United States and 
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in which French residents had interests, thus incurring liability for 
payment of the fair value of the property interests requisitioned. 
France agrees to assume this liability. 

(d) Information necessary to the processing of claims assumed 
by the French Government under this paragraph 2 will be furnished 
by the United States Government to the French Government on its 
request, 

(e) France also agrees to waive all claims against the United 
States that the French Government may have with respect to matters 
described in this paragraph 2. 

(f) In the net claims adjustment, an allowance will be made to 
France in the amount of $15 million in consideration of such of the 
obligations assumed by France under this paragraph 2 as are not the 
subject of reciprocal aid. 

3. Charter Hire. Recommendations on this subject have been made 
by a separate combined Shipping Group. 

4, Sugar Barter Agreement. The so-called “Sugar Agreement No. 
2”, dated August 1, 1944, between FEA, the French Supply Council, 
and Commodity Credit Corporation, provided that during the period 
August 1—December 31, 1944, CCC would furnish approved quantities 
of refined sugar to the French, would charge FEA’s account for refined 
sugar furnished, and would report to FEA the quantities furnished, 
for settlement between FEA and the French under cash reimbursement 
Jend-lease. On their side, the French undertook to furnish to CCC 
107 pounds of raw sugar from Martinique and Guadaloupe for every 
100 pounds of refined sugar furnished to the French, the value of this 
to be credited against shipments of refined sugar. In fact, the French 
failed to meet their commitment to the extent of 62,000 tons of raw 
sugar, and have advised the United States that they will not make 
such deliveries. CCC has purchased this amount of raw sugar in Cuba, 
at the higher Cuban price, resulting in an additional cost to CCC of 
$669,884.07. CCC has charged this sum to FEA account. 

The United States claims that France is liable for this amount as 
consequential damages resulting from the failure of France to deliver 
raw sugar in accordance with the agreement. It is recommended that 
the claim be approved. 

5. Diversions. The United States has requested France to include 
in the general settlement an allowance to cover claims arising out of 
retransfers or diversions of lend-lease articles by France, occurring in 
France and French overseas territories during the period from March 
11, 1941, to September 1, 1945, inclusive, or out of exports during that 
period, for which the United States would be entitled to reimburse- 
ment. The claim is allowed at $1 million. 

6. Price Clause Revision. Under the 3(c) Agreement France is 
entitled to a 5% reduction from the contract price of articles trans- 
ferred. The original purpose of this provision was to give France 
the benefit of contract renegotiation recoveries by the United States 
procuring agencies. It is now believed that recoveries on contract 
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renegotiation average well under 5%. The United States has consid- 
ered requesting a revision of the 3(c) Agreement to reflect this fact, 
but has withdrawn the claim in view of the French abandonment of 
ae request to reduce the item of accessorial charges. 

. Ballast from North Africa. U.S. vessels carrying goods to North 
tee ‘returned in ballast furnished from French sources. Upon 
arrival in the United States the ballast was sometimes dumped and 
sometimes sold. The United States submits that this ballast should 
be regarded as reciprocal aid. The claim is allowed by France. 


FOR THE UNITED STATES SIDH FOR THE FRENCH SIDE 
Henry R. Lanouisse JR CuristIAN VALENSI 


May 28, 1946 
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SUMMARY — U. S.—- FRENCH CLAIMS 


Millions of Dollars 
1, Claims Approved —to be charged to Military Lend-Lease 
FRANCE: Military Aid in North Africa 37.9 
POW Packages 25. 0 
2. Claims Approved—to be paid as Military Procurement 
FRANCE: Coal 3.0 
3. Claims Approved—to be reflected in net claims balance 
FRANCE: Crowley-Monnet Adjustment 0. 4 
Freight on Off-Shore Goods 4.0 
Price of Cotton 12.6 
Price of Sugar 0.1 
Excise Taxes 0. 37 


Allowance on account of U.S. Tort, Patent and 
Requisitioned Property Claims not eligible for 
reciprocal aid 15.0 


U.8.: Sugar Barter Agreement . 67 
Diversions 1.0 


Net claims adjustment in favor of France — 30. 80 


4, Claims Agreed to in Principle 


U.8.: Maritime Claims (Knock-for-Knock) 
Tort Claims 
Patents, Requisitioned Property 
Ballast from North Africa 


5, Claims Withdrawn 


FRANCE: Miscellaneous freights 
Short supply goods — other than coal 
Price of Locomotives 
Price of Petroleum — North Africa 
French Petroleum deliveries to North African Pool 
Missing or Damaged Goods 
Cost of Procurement 
Civilian Petroleum to Metropolitan France — Feb- 
ruary—September, 1945 
North African Petroleum Stockpile - November, 
1942 
US.: Price Clause Revision 
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AIDE-MEMOIRBE 


In the course of the discussions between the representatives of your 
government and of the United States Government with regard to the 
settlement of war accounts between the two governments, considera- 
tion has been given to the possible methods of settlement for the United 
States share of the combined bills for civilian supplies furnished by the 
combined armies of the Allies for the civilian population of France. 
The Secretary of State informs His Excellency the Ambassador of the 
French Republic that, as a result of these discussions, the United States 
Government has decided that the most satisfactory method of accom- 
plishing settlement for the United States share of the total combined 
bills being presented to the French Government would be to waive the 
United States share of the combined bills in connection with the over- 
all settlement of war accounts between the United States and French 
Governments. 


Since the Government of the United States has been committed by 
written agreements to participate on a combined basis with the United 
Kingdom and Canadian Governments in the collection of the total bill 
for these supplies and in the determination of the relative shares of 
each in the proceeds, it is necessary for this Government to stipulate 
the following prior conditions to effecting a waiver of the United 
States share of the combined bills: 


That the French Government recognize that the settlement to be 
made with the United States Government in no way impairs the 
validity of the obligation of the French Government to the United 
Kingdom and Canadian Governments for their shares of the com- 
bined bills. 

That the French Government currently establish a reserve of 10 
percent of the combined bills at the time such bills are submitted, 
such reserve to be deducted from the United States share, and to be 
held in the name of the French Government in the Bank of France 
in funds convertible into sterling or Canadian dollars, or both, at 
rates to be agreed upon by the Government of France with the 
United Kingdom and Canadian Governments. This reserve will be 
payable to the United Kingdom and Canadian Governments to the 
extent and in such proportions of sterling and Canadian dollars as 
the United States, United Kingdom, and Canadian Governments 
may determine by combined agreement to be necessary in order to 
comply with the existing financial arrangements among the three 
supplying governments. Such remaining amounts of the reserve 
not so paid will revert to the free disposition of the French Govern- 
ment upon combined notification by the United States, United King- 
dom, and Canadian Governments. 


Upon notification by the French Government of their acceptance of 
the above-stated conditions, the United States Government, will effect 
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a, waiver of its share of the combined bills in connection with the over- 
all settlement of war accounts between the United States and French 
Governments. 

In identic notes to your government dated April 10, 1946, the Gov- 
ernments of the United States, the United Kingdom, and Canada 
specified the proportions of the currencies in which payments were 
to be made for the bills presented to the French Government through 
December 31, 1945. The notes of April 10, 1946 will be superseded by 
a notification to the French Government by the three supplying gov- 
ernments of the amount of your government’s obligation to the Gov- 
ernments of the United States, the United Kingdom, and Canada. 


WL 
Department or Srars, 
Washington, May 24, 1946 
Memorandum on the subject of Plan A [*] 
May 28, 1946 


MEMORANDUM 


In connection with the waiver by the United States Government 
of its claim against the French Government for supplies furnished 
under Plan A, as contemplated in the Memorandum of Understanding 
between the French Government and the Government of the United 
States to be signed this date, it is necessary for the Government of the 
United States to stipulate that this waiver is conditional upon the ful- 
fillment of the provisions of the Aide Mémoire on the subject of Plan 
A transmitted by the Government of the United States to the French 
Government under date of May 24, 1946, 


W.L.C. 


DurartMEnt or Statx, 
Washington, 


*[No French language text.] 


FRENCH - U, S. ECONOMIC NEGOTIATIONS 


Agreed List of Non-Combat Aircraft Referred to in Paragraph 6 (£) of Memorandum 
of Understanding, dated May 28, 1946 [7] 


Tem Quantity FIC Sales Price 
PBY GA serie gar fae eta ese Ae 19° ue Bo ee Gee COPA eS Os $26,000ea, 2... 1. wee ee $49-4, 000 
CAT B bos og: ey Cine Mew es 80° etd Be eas Boa secre % 20, O00 680.0 2-9 i es Be Soe ae 1, 000, 090 
GOO Bee asia 6" bn ceed ee eS gpa Rs oe ak eg weed yA od 25; 000 C8. adapt cd, we ee ke 50, 000 
C45F. kee . 2B" gate eee ee ea sess - 25,000¢a— 2. ....0.0.8 20087 625, 000 
WTB co ay be be eee QE poate al it een bate tes 2, 00068. 6 oS aeR ee e  S 134, 000 
BT~18B.. 0.0.2.0. 086 2D 2s ce wars Gees ae ae oe Saves SAS ABO ER 8 oa Ge eal Bye, a Tee oe eS 11, 250 
Into... eee . 128) che eae eh as: Sea DOO CBs. ae Se Ba Se a eg G1, 500 
R-1830-900 . 2... 0. Doe, ee tod hota Be Ny maghe. og GLE 1,:300:08; waive a oe ee ce Ow . 22, 100 
R-1820-87 ...,......00. De Sey gh Se ds cg AE i ed ey ete F 8,000ca, 2... ee et , 6, 000 
R-O985-ANI&3 .....04. Oe ger et te he alte erin dh bw oe S0G.CB. foie Gi woe Aa, ee a 13, 000 
Re lBB 2p Se ee ew we ek a ee 400ea, .....- 2.0 ah ie oe 39, 200 

SPARES 

8 Mo. Supply 

diem Procurement Cost Each Inventory Total (32 x 20%) 
CH47B ye ae an8) de we A $98, 000 x 50 - $4,900,000 x 5% - $245, 000 Less 40% — $147, 000 
C-O0OA . . ee cee eee ee 125, 000 x 2 - 250,000 x 5% - 12,500 Less 40% — 7, 500 
a) 65, 000 x 25 = 1,625,000 x 5% - 81,250 Less 40% — 48, 750 
OTB F eae igs eee oe, eos av 35, 000 x 67 - 2,345,000 x 5% —- 117,250 Less 40% — 70, 350 
Cb Ng as RVG BNR te tip wes ims 2,450 x 123 - 801,350 x 5% - 15, 067 Less 40% —- 9, 040 
BIO gio cas eh ar a! an WE eats 23, 400 x 25 - 585,000 x 5% - 29, 250 Less 40% —- 17, 550 
PBY5A. . 2s wee ee ee we) 220,002 19 - (83 days supply spares behind each aircraft figured on basis 

of above formula equals $6,013 per aircraft); value for 

Bevilement.. ase 9. 00K ee te SO ia ek ee ee 114, 000 


Total of above 


FOR FRANCE: Value for settlement 
CaristiaN VALENst 


FOR THE UNITED STATES OF AMERICA: 
Hawry R. Lasovrsas Jr 
Wasuinaton, May £8, 1946 


$2, 870, 240 
$2, 850, 000 


i LAnie, p. 41774 


[avis 19 


AON VILA 


SG AVINTLNUNAILLIS GV IV O0I¢ 


‘ 


9FGT 


C6IP 


4196 


Purchase of Libert 
ships from U. 8. Mark. 
time Commission. 


Waiver of desig- 
nated financial claims. 


Responsibility of 
Provisional Govern- 
ment for payment of 
designated claims. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Strat. 


MEMORANDUM RELATING TO SHIPPING CLAIMS 


The Government of the United States of America and the Pro- 
visional Government of the French Republic during the course of 
their negotiations on a Jend-lease settlement have discussed all mutual 
shipping problems and shipping claims arising out of the acquisition, 
operation and disposition of French vessels under the control of the 
United States of America during the period from December 7 , 1941 
to May 1, 1946, and have agreed as follows: 


1. In full and complete satisfaction of any and all claims and finan- 
cial obligations of one government agairist the other arising out 
of the requisition, use, repair, damage, loss, operation and redeliv- 
ery of French vessels, the Government of the United States of 
America will deposit a sum of 17.5 million dollars with the United 
States Maritime Commission on behalf of the Provisional Govern- 
ment of the French Republic, which sum shall be applied against 
the purchase by the Provisional Government of the French Re- 
public of up to 75 Liberty ships from the United States Maritime 
Commission under the terms of the Ship Sales Act, 1946. 


a. This sum will be applied by the United States Maritime 
Commission first to the down payment of the statutory sales 
price of the vessels at the time of their delivery as required 
by the Maritime Commission under its regulations; and sec- 
ondly, any excess of funds remaining after the said down 
payment will be applied as payments on interest and annual 
installments as they become payable towards the amortization 
of the unpaid balance to the extent that such excess of funds 
are available. 


b. The price and other terms of sale shall be mutually deter- 
mined by the United States Maritime Commission and the Pro- 
visional Government of the French Republic in accordance 
with the Ship Sales Act of 1946. 

ce. The Provisional Government of the French Republic may 
make application for the purchase of additional ships from 
the United States Maritime Commission. 


2. All financial claims of one government against the other arising 
out of the loss of French vessels or their cargoes while said vessels 
were under the control of the Government of the United States of 
America are hereby waived. 

The Provisional Government of the French Republic hereby as- 
sumes responsibility for the processing and payment of any claims , 
now or hereafter made by any person, body or corporation who is 
or was or claims that he is or was at any time the owner of or who 
has or had or claims to have or to have had any rights in the rem 
against, or any beneficial interest in any of the French vessels under 
the control of the Government of the United States of America 
during the period referred to above or of any of the cargo on said 
vessels, 
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The Provisional Government of the French Republic agrees to 

indemnify and hold harmless the Government of the United States 
of America, its agents, servants or employees in respect of any such 
claim. 
3. The arrangements set forth herein will be contingent upon mu- 
tually satisfactory settlement of all lend-lease and other war ac- 
counts; upon the availability, within the terms of such settlement, 
of 17.5 million dollars for deposit by the Government of the United 
States of America with the United States Maritime Commission ; 
and upon the conclusion of an agreement for the purchase and sale 
of up to 75 Liberty ships referred to above between the United States 
Maritime Commission and the Provisional Government of the 
French Republic. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
W. L. Crarron 


FOR THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC: 
H Bonner 


Wasuineton, May 28, 1946 


The Assistant Secretary of State to the French Commissioner-General 
of the Plan for Modernization and Re-equipment 


DEPARTMENT OF STATH 
WASHINGTON 


May 28, 1946 


Dear M. Monnet: 

This will confirm my understanding with you as to the method by 
which, subject to the provisions of the special agreement relating to 
shipping claims dated May 28, 1946, the United States will establish 
with the United States Maritime Commission the credit of $17,500,000 
in favor of the French Government. A sum of $17,500,000 will be 
drawn for this purpose from funds heretofore paid by the French 
Government to the Foreign Economic Administration but not taken 
into account in arriving at the net amount due the United States set 
forth in paragraph 2 of the Memorandum of Understanding signed 
today by our two Governments. 


incerely yo 
: or W. L. Cuarron 
W. Lz Clayton 
Assistant Secretary 
The Honorable 
Jean Monnet, 
Care of French Supply Counctl, 


1800 Massachusetts Avenue, 
Washington, D. 0. 
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TROOP PAY AND MILITARY PROCUREMENT 


The representatives of the Government of the United States of 
America and the representatives of the Provisional Government of the 
French Republic have accepted the recommendations contained in the 
joint United States-French Report of the Troop Pay and United 
States Armed Forces Procurement Subcommittee. 

The aforementioned report, and the Memorandum of Agreement 
between the Government of the United States and the Provisional 
Government of the French Republic Regarding Expenditures of the 
United States Armed Forces in French Territory, contain the arrange- 
ments and procedures for the settlement of past and future troop pay 
and procurement of the United States Armed Forces referred to in 
paragraph 4 of the Memorandum of Understanding of this date be- 
tween the Government of the United States and the Provisional Gov- 
ernment of the French Republic Regarding Settlement for Lend- 
Lease, Reciprocal Aid, Surplus War Property and Claims, 


Wasuineron, D. C. 


May 28, 1946. 
FOR THE UNITED STATES SIDH FOR THE FRENCH SIDE 
Harorp Gasser GumLauME GUINDEY 


Cart ProrzHErmMeEr 


REPORT OF TROOP PAY AND ARMED FORCES PROCUREMENT 
SUBCOMMITTEE [2] 


1. The War Department has submitted the attached report (Memo- 
randum I) showing the U.S. dollar liability to France for net troop 
pay as approximately $29 million and for open market procurement 
not eligible for reciprocal aid as approximately $2 million, both for 
the period from D-Day to December 26, 1945. 

2. The net troop pay was small in amount because of the large 
volume of local currency returned to the Army by Army personnel 
and by others enjoying the privileges of the PX and other Army 
service organizations. 

The detailed reasons explaining the modest amount of troop pay 
were discussed by the Subcommittee and are embodied in the attached 
memoranda by the War Department and the French representatives 
(Memoranda IT and IT). 

3. The French and U.S. representatives on the Subcommittee agree 
that the extremely small amount of U.S. dollar liability on troop pay 
account was a result far different from that which had been antici- 
pated at the time when the financial agreements concerning lend-lease 
and civilian supplies were made with the French in 1943 and 1944. 


* [No French language text.] 
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It was agreed by both sides of the Subcommittee that the small 
amount of U.S, dollar liability on troop pay account is a factor to be 
considered in making the over-all settlement of the war accounts. 

4. In view of the above, the French representatives on the Subcom- 
mittee have agreed to recommend that the War Department report 
(Memorandum I) be accepted as the basis for the settlement of the 
troop pay account as a part of the over-all war settlement. 

5. The French Government has estimated that U.S. Army procure- 
ment through the official French office of Aid to the Allied Forces 
(AFA) amounted, for the period from September 2, 1945, to Decem- 
ber 26, 1945, to five billion francs, or approximately $100 million at 
the old rate of exchange. (See attached Memorandum IV.) 

The U.S. lability to the French for procurement since December 26 
has been estimated at $20 million to April 1, 1946. 

Both the U.S. and French representatives on the Subcommittee con- 
cur in these estimates of U.S. Army procurement with the under- 
standing that the actual dollar liability of the U.S. for such procure- 
ment will be determined on the basis of the French Government’s 
presentation of appropriate documents in a form acceptable to the 
U.S. Army, as has been, or may be, agreed upon between the U.S. 
Army and the French authorities. 

6. The U.S. has a liability of $96 million for the francs in the pos- 
session of the U.S. Army after the date of conversion. The French 
have an obligation to convert into dollars any part of the francs not 
used, in accordance with the provisions of Paragraph 8(C) below. 

7. Against the U.S. obligations the U.S. has advanced to the French 
on troop pay account $120 million. The net result, therefore, is as 
shown in the following table: 


U.S. Liabilities to French 


(Millions of 


dollars) 
1. Net troop pay for period up to Dec. 26, 1945 (at old rate of exchange). 29 

2. Direct open market procurement prior to Dec. 26, 1945, not eligible for 
reciprocal aid ...... 0.24. SORE Vee vayier Waias etn RS 2 
3. Procurement through French (Ara) from from Sept. 2 to Dec. 26, 1945 . 100 
4, Estimated procurement from Dec. 26, 1945, to April 1,1946.... 20 
5, Francs acquired on Dec. 26, 1945 (at new rate of exchange)... .. 96 
iy a ee er 247 

French Liabilities to U.S. 

1. Advances to French on troop pay ..........e8e68 tet 120 


bo 


Obligation to convert into dollars excess francs held by Army. . . . 76-96 ¥ 


ToTaL 2... ee ee ee ee 196-216 
Net estimated U.S. liability to French. . 2... 2... 2 we ee es 31-51 


Y/ This estimate is based on the assumption that net troop pay between Dee. 26, 
1945, and April 1, 1946, will not exceed $20 million. 
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8. Suggested procedure for settlement. In order to avoid diffi- 


culties with the over-certification of troop pay, it is recommended that 
the following procedure be adopted for the settlement of the cash 
accounts by the U.S. and French Governments: 


(A) The U.S. Army will apply the over-certification of net troop 
pay dollars (approximately $91 million) and a small sum of addi- 
tional dollars (approximately $7 million) to pay for the francs 
which the Army held on December 26 after the change of the rate 
of exchange (approximately $96 million) and non-reciprocal aid 
open-market procurement (approximately $2 million). For addi- 
tional currency needs of the U.S. Armed Forces the U.S. will pay 
in dollars. 

(B) The U.S. Army will pay the French Government for military 
procurement after September 2, 1945, either in dollars or by tender- 
ing the francs which it holds, to the extent that such holdings are in 
excess of its current needs for troop pay. 

(C) The French Government will repurchase against dollars, at 
the rate at which they were sold to the Armed Forces, the francs 
presented by the U.S. Armed Forces, but in order to avoid net troop 
pay negative in amount, this obligation will be subject to the qualifi- 
cations to be contained in a revised currency agreement. 

(D) In order to minimize the transfer into dollars of francs now 
being held by the Army in excess of its current needs, practical steps 
will be taken for using these francs for the repayment of the U.S. 
Army liability for military procurement as estimated in paragraph 
5 above. 


9. The French have submitted a statement on the Mendes-France 


Post, p. 4204 Agreement and a proposal for its liquidation (Memorandum V). 
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MEMORANDUM I 
Statement by the War Department on Troop Pay and Procurement 
FRANCE 


Troop Pay and Procurement 
(Use of French France Currency by the U. 8. Army ~ D-Day to C~Day) 


.... milliops.... 
ITEM FRANCS DOLLARS 

. Total Franc Advances 20, 984 423 
a. Through SHAEF/ETO (18, 399) (371) 
b. Through ETO/SOLOC (2, 370) (48) 
ec. Through Captured Enemy Funds (215) (4) 

. Francs Returned to French (SHAEF/Direct) 7,478 151 

. Net Advances 13, 506 272 

. Total C-Day Balance 11, 432 230 


. Total Net Francs Spent Locally 2, 074 42 
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6, 


“I 


- +... millions... 
ITEM FRANCS DOLLARS 
Franes Spent by U.S. Army for Direct Local Pro- 
curement to 2 September 1945 Chargeable to 
French as Reciprocal Aid 541 il 
. Total Due French 1, 533 31 
. Direct Local Procurement 81 2 
a. To VJ-Day Not Eligible as Reciprocal Aid (29) 
b. VJ to C-Day (52) 
. Net Troop Pay 1, 452 29 


MEMORANDUM II 


War Department Statement on the Major Reasons for the Modest Level of 


Net Troop Pay 


1.The mechanical limitations of the official accounts, maintained 


strictly pursuant to US/UK/French currency agreement of 15 
August 1944. Thus, U.S. Army monthly French france Currency 
Reports reflect : 


a. On the disbursements side, only French francs used for pay and 
allowances to U.S. military personnel and such civilians actually 
paid by the military establishment. 


b. On the receipts side, a/2 cash collections taking in French francs 
for services rendered through all Army facilities (such as PX’s, 
messes, clubs, canteens, salestores, commissaries, etc.) and admin- 
istrative services rendered (such as personnel transfers, money 
orders, War/Savings bond purchases, currency conversions, etc.) 
not only for U.S. military personnel but also for the following 
groups, aggregating several hundred thousand individuals: 


(1) U.S. civilians, employed by other U.S. departments and 
agencies, obtaining francs from sources other than WD 
dollars and from other than U.S. Army disbursing officers; 

(2) Members of the military forces of the Allies, obtaining francs 
from the French Government itself and/or from non-dollar 
sources such as sterling, Belgian francs and other foreign 
currencies}; 

(8) French civilians employed by or affiliated with the U.S. and 
Allied military establishments, obtaining francs directly 
from the French Government itself. 


9. The U.S. Armed Forces’ observance of the overall policies of the 


French Government designed to preserve to the maximum extent, 
and revive as rapidly as possible, their domestic economy after five 
years of Axis occupation. 

a. Implementation by the U.S. Armed Forces of this basic French 
policy was predicated upon Memoranpum No. il “Relating to 
Currency” of 15 August 1944, and the “Memorandum of Agree- 
ment between Supreme Commander, Allied Expetitionary Forces, 
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and the Military Delegate under the Ordinance of 14th March 
1944, of the French Committee of National Liberation ;” Section 
IV, paragraph two thereof reading in part, “. .. . troops will 
be encouraged to make the maximum use of military canteens;” 
and paragraph three which reads, “Troops will be encouraged to 
reduce to a minimum their drawings on pay. Every effort will be 
made to induce them to invest.” Accordingly, Allied troops were 
officially encouraged to spend a minimum in France. 


b. Maintenance by the French Government of a 50 to 1 franc/dollar 
rate of exchange resulted in souvenir, gift and luxury item prices 
extremely unfavorable to military personnel; and U.S. troops, 
accordingly, could not spend freely. In addition, these luxury 
items were occasionally acquired in exchange for cigarettes, 
candy, soap, etc. 


ce. During Phase One (D-Day to VE-Day) general French hospi- 
tality minimized the need for military personnel to expend their 
own funds. Many comforts, local additions to unit messes and 
entertainment were provided by the French, either gratuitously 
or in exchange for eagerly sought items such as cigarettes, choco- 
late, soap, etc. General desire of French communities to show 
appreciation upon their liberation, provided units immediately 
behind the combat lines with many gratuitous goods and services. 

d. Various French Ministries cooperated, from the liberation of 
Paris forward, with the Army Post Exchange system in order 
to increase production of French souvenir and gift items for sale 
to military personnel. The Post Exchange system imported into 
France to aid in this objective, millions of dollars worth of sup- 
plies and raw materials not available in France. Purchases by 
the Post Exchange system, from the proceeds of sales to the mili- 
tary, flowed freely into the French economy. This resulted, 
however, in additional U.S. drawn French francs remaining 
within, and non-dollar source French francs flowing into, the 
U.S. Army Post Exchanges. 


e. During Phase Two (the redeployment period) the French Gov- 
ernment actively negotiated with U.S. representatives in order to 
offset the difficult rate of exchange. Adjustment francs totalling 
850 francs per man were issued monthly to those permanently 
stationed in France and to all U.S. military personnel arriving 
in France on leave, temporary duty, or upon redeployment. As 
pointed out to the French Government in June 1945, not being 
distinguishable from the pay and allowances drawn in francs, 
some of these adjustment francs flowed back into dollars in the 
form of cash collection as set forth in paragraph 1 b above. Tax 
exemption was given to the Post Exchange system on all of its 
ever increasing volume of French merchandise; and tax exemp- 
tion was offered the individual American soldier under certain 
export conditions. Finally, there was inaugurated an extensive 
program of free tours, educational opportunities and special group 
entertainments, 


61 Stat.] FRANCE—MUTUAL AID SETTLEMENT—MAY 28, 1946 


All of the foregoing conditions described in a through e above 
reduced the need for American military personnel expenditures 
in the French local economy. 


oo 


. Extra-legal activities of military and civilian personnel in their 
relations with French citizens. The U.S. Armed Forces inaugurated 
currency control shortly after VE~Day and is continuously strength- 
ening the control system. It should be noted: 


a. The sale of U.S. Government property of material in short supply 
in France was eliminated by speedy joint action of military and 
civilian police. However, the seriousness of having French civil- 
ians participate in black market operations may not have been 
brought home as effectively as possible. 

b. The very understandable desire of French citizens for a few of 
life’s material comforts provided a great temptation to all Allied 
personnel having access to Post Exchanges and Quartermaster 
stores. 

ce. Although a premium over the official rate was consistently quoted 
for U.S. currency in the open market, owing to the very restricted 
availability of dollar notes in the lowest denominations sought 
by civilian operators, dealings of this nature were extremely 
limited. 


In any event, all of the foregoing types of transactions have re- 
sulted in a substantial “value received” on the part of the French 
population, and represent enhancement of the French economy for 
which a certain amount of dollars would have had to be spent. 


MEMORANDUM II 
MEMORANDUM 


By the French Representatives on the amount of net troop pay 


It is difficult to discover all the reasons why the amount of net troop 
pay was so low, because the accounting procedure agreed upon in 
London on August 25, 1944, does not appear to have been exactly 
followed. 

Memorandum II by the War Department contains an accurate 
analysis of most of those reasons, and as a whole gives a fair story of 
what happened. 

It should be emphasized however that one of the main reasons for 
the low amount of the net troop pay is to be found in the fact that a 
very important quantity of U.S. Army supplies was sold for francs 
to the French population through various channels, and specially 
through sales by individual members of the American forces at black- 
market prices. Therefore the needs of the U.S. Armed Forces for 
French currency were covered to a large extent by frances obtained 
under conditions other than those foreseen at the time of the conclusion 


of the Agreement of August 25, 1944. 
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France has thereby lost an important source of dollars, amounting 
possibly to several hundred million dollars, which both American and 
French authorities had expected her to receive. This loss has been 
but slightly balanced by the advantages which resulted from the sale 
to the French population of various products, as those products were 
seldom essentials and were as a rule sold at abnormally high prices 
and distributed under conditions which have further upset the French 
economy. 


MEMORANDUM IV 


Statement of French Government on Estimate of Goods and Services 
Furnished to the U.S. Armed Forces between September 2 and 
December 26, 1945 


According to French Government estimates, expenditures for the 
procurement of supplies, facilities and services for the U.S. Army 
in France between September 2, 1945 and December 26, 1945 amounted 
to 5,000,000,000 francs, that is approximately $100,000,000. This 
amount was calculated on the basis of the rate of expenditures by the 
French Government for reciprocal aid during the months that pre- 
ceeded September 2, 1945, and corrected to take into account the 
reduction of American Army personnel during that period, as well as 
the decrease of their needs following the termination of military 
operations. 


MEMORANDUM V 


Statement by the French Representative on the application of the exchange of 
letters of May 29, 1944 


1~According to the letter sent by Mr. Mendes-France to Mr. Morgen- 
thau on May 29, 1944, the amount of dollars to be paid by the U.S. 
Government for the francs used for the pay of the troops should be 
equitably adjusted, giving particular consideration to the present rate 
of exchange. 

The rate of 50 francs for 1 dollar which has been used as a basis for 
a provisional settlement should not be kept for a definite settlement, 
since it would be of too great disadvantage to the U.S. Government. 
On the other hand, the rate of about 120 francs for 1 dollar is still less 
to be considered as it would impose an undue burden on the French 
Government. It must be remembered that this latter rate has been set 
by the French Government with a view to leaving a margin for an 
eventual additional rise in French prices. Besides, it must be recalled 
that, at the time of the landing, French prices were much lower than 
they are now and that since then they have been steadily increasing. 
Taking into consideration these various considerations, it seems that an 
equitable adjustment for the net amount due for the pay of the troops 
could be made on the basis of 75 francs for 1 dollar. 
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2-As to the effect of Mr. Mendes-France’s letter on the payment of 
supplies and services furnished by the French Government to the U.S. 
Army from Sept. 2 to Dec. 26, 1945, it might be discussed whether the 
wording and the spirit of the said letter cover such items. Without 
raising such a disucssion it should be observed that the billings made 
out for that period by the French Government to the American Gov- 
ernment are computed on the basis of French official prices and tariffs, 
especially for wages and transportation. When said prices and tariffs 
are compared with the American prices and tariffs, it appears that the 
50 franc rate would be more adequate for the supplies and services 
than for the pay of the troops. An adjustment, if desired, should be 
arrived at on the basis of a rate intermediary between 50 and 75 francs. 
é~As a whole, the American Government owes to the French Govern- 
ment, for the period preceding the change in the French rate of ex- 
change, the equivalent in dollars of about 5 billion frances for supplies 
and services and, according to American figures, the equivalent in dol- 
lars of about 1.5 billion francs for the pay of the troops and other 
expenses non eligible as “reciprocal aid.” These figures, at the rate of 
50 francs for 1 dollar, correspond respectively to about $100 million 
and $30 million, i. ¢., a total amount of $180 million. 

Moreover, the French Government has disbursed for the U.S. Army 
a further amount of about 2.8 billion francs for bonus and various 
facilities; therefore, the U.S. Army has received from the French 
Government, in cash or otherwise a total of 9.3 billion francs. If the 
American Government should pay 130 million dollars as a counter- 
part, it would correspond to an average rate of about 70 francs for 1 
dollar for all the expenses of the American army. 

Such a result would seem to realize the equitable adjustment con- 
templated in Mr. Mendes-France’s letter. 
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MEMORANDUM OF AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE PROVISIONAL GOV. 
ERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC REGARDING EXPENDI- 
TURES OF THE UNITED STATES ARMED FORCES IN FRANCE AND 
FRENCH OVERSEAS TERRITORIES 


By agreements entitled “Memorandum No. I, Relating to Adminis- 
trative and Jurisdictional Questions” and annexes thereto, and 
“Memorandum No. II, Relating to Currency” initialed by representa- 
tives of the United States, British and French Governments on August 
15, 1944, and signed in London by General Eisenhower and General 
Koenig on August 25, 1944, arrangements were made for the supply 
of French francs by the French Government to the Allied Forces and 
for the use of French francs by the Allied Forces. 

By an agreement entitled “Memorandum Relating to Lend-Lease 
and Reciprocal Aid”, dated August 15/25, 1944, and maintained in 
force by an exchange of letters between the two Governments on 
February 28, 1945, financial arrangements were made between United 
States and French authorities under which francs advanced by the 
French Government to the United States military forces and used 
by the latter for net pay of troops and procurement of goods and serv- 
ices and other expenditures not eligible for reciprocal aid were to be 
paid for by the United States Government in dollars. 

By agreement reached in letters from Monnet to Clayton dated Sep- 
tember 24, 1945 and from Clayton to Monnet dated October 31, 1945, 
reciprocal aid from France was considered as ending simultaneously 
with lend-lease aid from the United States to France, i.e., on Septem- 
ber 2, 1945 at 00.01, with certain exceptions. 

On December 26, 1945 the French Government changed the rate 
of exchange between the French franc and the United States dollar. 
On December 26, 1945, the United States Armed Forces returned to 
the Bank of France through book entry the total amount of official 
franc funds held by finance officers, and franc funds held by United 
States Armed Forces organizations and members of the United States 
Armed Forces. This return was effected in order to terminate and 
settle the French franc advances made by the French Government 
since D-Day. However, at the time of the repayment, the United 
States Armed Forces by book entries effected the withdrawal of the 
same amount of francs from the Bank of France. 

The agreements in the following list, which does not purport to be 
exclusive, are referred to for identification purposes only: 


Memorandum of Agreement between the Supreme Commander, 
Allied Expeditionary Force and the military delegate under the 
Ordinance of 14 March 1944 of the French Committee of National 
Liberation for the procurement of supplies, services and facilities 
in Continental France, drawn pursuant to Article 17 (iv) of 
“Memorandum No. 1 Relating to Administrative and Jurisdictional 
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Questions in Continental France” signed in London on August 25, 
1944, 

Memorandum of Agreement between the Supreme Commander 
of the Allied Expeditionary Force and the military delegate ap- 
pointed under the Ordinance of 14 March 1944 of the French Com- 
mittee of National Liberation, drawn under Article 18 of Memo- 
randum No. 1 concerning the observation by the Allied Forces of 
the French regulations concerning the exchange of currency and 
the export of capital and other matters, signed in London on Au- 
gust 25, 1944, 

Memorandum of Agreement between the French Financial At- 
tache in London and Supreme Headquarters, Allied Expeditionary 
Force, relating to mutilated currency. 

Letter of August 20, 1945, from Headquarters USFET to M. 
Brunet, Director of the Treasury in the French Ministry of Finance, 
regarding the vesting directly in the United States Armed Forces of 
the benefits of certain financial arrangements formerly held by 
SHAEF. 

Reference is made to current conversations between the United 
States Treasury Representative in France and representatives of 
the French Government regarding the conversion and redemption 
of franc currency found among the personal effects of deceased 
personnel of the United States Armed Forces. 


It is now deemed desirable to amend, in certain respects, some of the 
terms of the aforementioned agreements. The following amendatory 
provisions, which shall take effect as indicated below, are hereby 
agreed upon: 

1. (a) All French francs held by the United States Armed Forces 
on December 26, 1945, and accounted for to the Bank of France, will 
be purchased at the rate of 118.959107 francs to the dollar. 

(b) All French francs required by the United States Armed 
Forces for use in Continental France including Corsica and in French 
Overseas Territories, in addition to those purchased on December 26, 
1945, will be purchased from the French authorities against payment 
of their countervalue in United States dollars. 

(c) The United States Armed Forces may accept francs from, 
and shall accept francs from none other than, members of the United 
States Armed Forces, quasi-official organizations, agencies and per- 
sonnel in and under the military establishment. The United States 
Armed Forces shall take all practical measures to avoid the acquisition 
of francs derived from non-official channels. 

2. The francs acquired by the United States Armed Forces may be 
used only for: (a) the pay, exchange of funds, and encashment of 
dollar instruments authorized by the United States Armed Forces, of 
troops and personne] in and under the military establishments, and 
(b) procurement of goods and services. Such francs will be tendered 
and accepted at the same rate at which acquired, for each dollar of local 
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procurement not eligible for reciprocal aid, the dollar value being 
computed at the rate in force when the goods and services were actually 
furnished. 

3. Appropriate United States and French authorities will determine 
the cases in which United States Armed Forces will, in conformity 
with the requirements of the French Government, procure, in Con- 
tinental France including Corsica and in French Overseas Territories, 
goods and services through appropriate French agencies designated 
by the French authorities, and the cases in which they will procure 
such goods and services through direct purchases. 

Goods and services procured by United States Armed Forces before 
the termination of reciprocal aid when ineligible, and after the termi- 
nation of reciprocal aid, will be paid for on the basis of the French 
authorities’ presentation of appropriate documents in a form accept- 
able to the United States Armed Forces as has been, or may be, agreed 
upon between the United States Armed Forces and the French 
authorities. 

4. In Continental France including Corsica and in French Over- 
seas Territories unused francs may be returned to the French Govern- 
ment by the United States Armed Forces at any time, and will be re- 
purchased by the French Government against dollars at the rate at 
which they were acquired by the United States Armed Forces; it being 
stipulated that the obligation of the French Government to repur- 
chase said francs shall not exceed the amount of francs acquired 
against dollars on and after December 26, 1945 by the United States 
Armed Forces, after deducting therefrom the amount of francs used 
by the United States Armed Forces for procurement of goods and 
services, 

5. In conformity with the requirements of the French Government, 
the United States Armed Forces will, in Continental France including 
Corsica, and in French Overseas Territories, sell all scrap and salvage 
only through appropriate French agencies designated by the French 
authorities with such exceptions as may be agreed upon. Scrap and 
salvage thus sold to the appropriate French agencies will be paid for 
by the French authorities in United States dollars. 

6. The United States Armed Forces will continue to maintain their 
accounts so that there will be made available to the appropriate 
French authorities, through the United States Treasury Representa- 
tive in France, monthly records of the purposes for which francs have 
been used by the United States Armed Forces. Official statements 
will be rendered quarterly by the United States authorities. 

7. To the extent that agreements referred to herein are not incon- 
sistent with the terms of the within memorandum of agreement they 
shall remain in full force and effect. 

8. This Memorandum of Agreement shall be effective upon 
signature. 
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Done at Washington, in duplicate, in the English and French lan- 
guages, this 28th day of May, 1946. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
Frep M. Vinson 
Gerorce J Ricwarps. 
W. L. Cuarron. 


FOR THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC 
H Bonner 
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DECLARATION BY THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE 
FRENCH REPUBLIC ON COMMERCIAL POLICY AND RELATED 
MATTERS 


The Government of the United States of America and the Pro- 
visional Government of the French Republic, having concluded com- 
prehensive discussions on commercial policy and related matters, find 
themselves in full agreement on the general principles which they 
desire to see established to achieve the liberation and expansion of 
international trade, which they deem to be essential to the realization 
of world-wide prosperity and lasting peace. 

The French Government has made known to the United States 
Government the measures which it has taken and intends to take to 
make possible the attainment of this common objective. The French 
Government has also made known to the United States Government 
its plan for the reconstruction and modernization of the French econ- 
omy. In accordance with the letters exchanged on November 8, 1945, 
the two Governments have examined this plan and have agreed that 
the attainment of its objectives should make possible full participa- 
tion by France in the cooperative achievement of an expanding world 
economy. 

The two Governments have studied the problems involved in the 
construction of a general framework for world trade and have also 
examined a number of specific questions relating to commercial policy 
and other matters which are of interest to themselves and to other 
countries. The following joint statement by the two Governments 
summarizes the understandings reached in these discussions. 


I 


International trade. The two Governments are in complete agreement, at all important 
points, on the principles expressed in the “Proposals for Consideration 
by an International Conference on Trade and Employment” sub- 
mitted to the French Government by the Government of the United 
States, They have therefore resolved to continue discussions between 
themselves and with other like-minded countries in order to give 
effect to these principles in the Charter of the proposed International 
Trade Organization. The two Governments are of the opinion that 
the prior conclusion of agreements among the major trading nations 
of the world for the substantial reduction of tariffs and other barriers 
to trade and for the removal of discriminatory arrangements would 
contribute greatly to the success of the World Conference, 


I 


quitices of French = The French Government has advised the United States Government 
of the following policies: 


(a) A new French tariff is being prepared which will contain ad 


valorem duties only and which will not increase the degree of pro- 
tection over the level which existed prior to the war. This new 
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tariff will serve as the level from which reciprocal reductions will 
be negotiated in the forthcoming multilateral conference. 

(b) France has definitely abandoned its pre-war policy of pro- 
tecting French producers with import quotas. 

(c) The French Government has reiterated that it has abandoned 
the price equalization (perequation) procedure which it was com- 
pelled to use provisionally during the period prior to the revaluation 
of the franc in order to facilitate exports. 


Tit 


The French Government has made clear that it must maintain 
import controls within the framework of an import program but that 
it will maintain such controls only so long as they are necessary to 
safeguard the equilibrium of its balance of payments and to achieve 
im an orderly way its plan of reconstruction and modernization. The 
French Government will administer the issuance of import licenses 
under the French import program without discrimination as among 
foreign sources of supply as soon as France possesses, or is able to 
earn, sufficient free foreign exchange so that it is no longer necessary 
for her to make her purchases within the limits of bilateral trade and 
financial arrangements. 


IV 


The two Governments have reached a mutually satisfactory under- 
standing on the return to private channels of trade between France 
and the United States. The French Government has already restored 
to private channels a large part of the import trade of France and 
its colonies, and will continue to curtail the foreign procurement 
activities of the Government. 

French Government procurement in the United States will be limited 
to equipment for public corporations and agencies. For the time being, 
Government procurement will also be continued for a restricted list 
of items, such as short supply foodstuffs, steel, lumber, tires and certain 
medical supplies. 

Temporarily, a part of French imports will be handled by associa- 
tions of private traders, (groupements) until the difficulties of loading, 
shipment, and transport of essential supplies and their distribution 
in France are overcome. 

The French Supply Council in the United States will continue to 
operate on a reduced scale, engaging principally in the liquidation 
of outstanding contracts and governmental procurement as indicated 
above. It will limit its purchases to the satisfaction of essential civil- 
ian requirements; it will make the maximum practicable use of normal 
trade channels; it will pursue methods consistent with commercial 
practices and it will cease operations as soon as possible. 


v: 


The two Governments have agreed that important benefits would 
accrue to both countries from a substantial expansion of French ex- 
ports to the United States. They have discussed certain United States 
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Jaws and regulations, which, in the opinion of the French Govern- 
ment, tend to hamper unduly the importation of French products into 
the United States. Special attention has been given to trade mark 
and copyright legislation, the use of geographic names related to par- 
ticular products, price control of imported goods, and valuation of 
imported goods for the assessment of customs duties. The various 
agencies of the United States Government which are concerned with 
these matters have agreed to give careful and sympathetic considera- 
tion to the views of the French Government, and to study the possi- 
bility of altering their administrative procedures or recommending 
to the Congress the revision of existing legislation. 


VI 


The two Governments have agreed, subject to participation in the 
program by other important industrial nations, each to license freely 
and without royalty to the nationals of the other, on conditions of 
reciprocity, all former German-owned patents which have come into 
the full possession of either Government, reserving only those rights 
which have already been granted with respect to such patents. The 
two Governments believe that the general adoption of this policy will 
eliminate an important barrier to international trade and will con- 
tribute substantially to the achievement of expanding world economy. 
In accordance with these objectives, they have agreed, at some future 
time, jointly to consider other questions relating to German patents. 


Vil 


The French Government will accord to American nationals who 
have suffered damage to their properties in France, through causes 
originating in the war, compensation equal to that payable to French 
nationals having the same types and extent of losses. The United 
States Government has informed the French Government that equal- 
ity of treatment is accorded to French and American nationals with 
reference to war damages to property in the United States. 


Viit 


In order to provide a sound framework for the expansion of mu- 
tually beneficial economic relations between their two countries, the 
Governments of France and the United States have agreed to begin 
negotiations as soon as possible looking toward the conclusion of a 
modern and comprehensive Treaty of Establishment, Commerce and 
Navigation. 

Done at Washington, in duplicate, in the English and French 
languages, this 28th day of May, 1946. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA: 
James EF Byrnes 


FOR THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIO: 
Lion Brum 
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UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA AND THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF 
THE FRENCH REPUBLIC WITH RESPECT TO THE EXHIBITION 
OF AMERICAN MOTION PICTURES IN FRANCE 


The Government of the United States of America and the Pro- 
visional Government of the French Republic, in the light of their 
broad agreement of this date on commercial policy objectives, and 
with special regard to changes brought about by the war, have re- 
examined certain problems relating to the exhibition in France of 
dubbed American motion picture films. Asa result of these conversa- 
tions, the French Government has informed the American Govern- 
ment that it will take the following measures which will be applied in 
the customs territory of France: 


Effective July 1, 1946, all previous provisions concerning the num- 
ber of dubbed films permitted to be shown in France will be aban- 
doned. On the same date, a “screen quota” system will be instituted, 
as a temporary protective measure, to assist the French motion picture 
industry to recover from the disorganization caused by enemy occu- 
pation of France. Under this system, motion picture exhibitors in 
France will be required to exhibit French films for a certain number 
of weeks per quarter. During the remaining weeks, French exhibi- 
tors will be allowed free choice of films, foreign or domestic. 

Beginning July 1, 1946, the screen quota reserved for French films 
will be not more than four (4) weeks per quarter. 

The screen quota shall continue at the level of four (4) weeks per 
quarter unless reduced to three (3) weeks per quarter by the opera- 
tion of the following automatic formula: 


If, in any two-year period ending on June 30, 1948, or on June 30 
of any subsequent year, feature films produced in France should 
obtain total playing time in French theatres equal to or greater than 
an average of five (5) weeks per quarter, the screen quota shall auto- 
matically be reduced to three (3) weeks per quarter effective October 
1 following the expiration of such two-year period. 

If, through the operation of the above formula, the screen quota 
should be reduced to three (3) weeks per quarter, it shall continue at 
that level unless terminated entirely by the operation of the follow- 
ing automatic formula: 


If, in any two-year period ending on September 30, during the whole 
of which period a screen quota of three (8) weeks per quarter is in 
effect, feature films produced in France should obtain total playing 
time in French theatres equal to or greater than an average of five 
(5) weeks per quarter, the screen quota shall be entirely abolished 
effective January 1 following the expiration of such two-year period. 

The French Government has agreed that, in the period during which 
the screen quota remains in force, it will impose no restrictions what- 
ever on the importation of American films into France, and no restric- 
tions other than the screen quota on the exhibition of American films 
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in France, except such restrictions as are also applied to French films. 
If, through the operation of this plan, the screen quota should be 
entirely abolished, there will be, on and after the effective date of such 
abolition, no restrictions on the importation of American films into 
France, and no restrictions on the exhibition of American films in 
France, except such restrictions as are also applied to French films. 

The United States Government has noted with satisfaction that the 
new measures to be taken by the French Government contemplate the 
complete elimination of protection when the French producing in- 
dustry has regained its competitive strength. 

If, in the opinion of either Government, this plan should, at some 
future time, be inappropriate to the conditions then prevailing in the 
French motion picture producing industry or in the French motion 
picture market, each Government has reserved the right to request the 
other to undertake negotiations looking toward its modification or 
termination. If, upon the expiration of six months from the date of 
such a request, these negotiations shall not have reached a conclusion 
satisfactory to both Governments, the terms of the Reciprocal Trade 
Agreement which is then in effect between them shall apply. 


Done at Washington, in duplicate, in the English and French lan- 
guages, this 28th day of May, 1946. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERIOA: 
James EF Byrnes 


FOR THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIO: 
Lon Brum 


61 Star] FRANCE—MUTUAL AID SETTLEMENT—MAY 28, 1946 


Interpretation of paragraph 6(i) of the “Memorandum of 
Understanding between the United States and France” 


May 28, 1946, 


Paragraph 6(i) of the “Memorandum of Understanding Between 
the United States and France” reads as follows: 


“The United States Government will undertake to make available 
to the French Government part of the United States Government’s 
share of captured German and J apanese surface naval vessels 
when such vessels become excess to United States needs and are 
no longer needed for any task connected with the implementation 
of the German and Japanese surrenders.” 


The United States authorities are presently engaged in examining 
the conditions under which such vessels may be legally made available 
to another power. In the circumstances, it is understood by both 
parties to this “Memorandum” that the phrase “will make available 
to the French Government” in the above quoted paragraph is not to 
be construed as an undertaking that the vessels in question will be 
transferred without compensation. 


FOR THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES 
W. L. Crayron. 


FOR THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF THR FRENCH REPUBLIC 
H Bonner 


Wasurneton, May 28, 1946 
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DECLARATION MADE IN PARIS BY THE PRESIDENT OF THE PRO. 
VISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND IN 
WASHINGTON BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES ON 
MAY 28, 1946 [2] 


peccnomicand fi- Representatives of the Provisional Government of the French 
Republic and the Government of the United States have met together 
in Washington and have discussed important economic and financial 
problems of common interest. These problems have included the 
need for foreign credits for reconstructing and modernizing the 
French economy, the settlement of lend-lease reciprocal aid and other 
war accounts, the purchase of United States surplus property situ- 
ated in France and certain French overseas territories, the purchase 
of ships owned by the United States, and international commercial 
policy. 

The discussions have brought out clearly the full agreement of the 
two Governments on cooperation in the fulfillment of the economic 
objectives which both Governments recognize as essential to world 
peace and prosperity. The well-being of the people of all nations 
can be advanced through a full flow of trade which enables each 
country to maintain higher levels of production and better standards 
of living. These benefits of world trade can be realized only as the 
markets of the world are opened to all countries on fair and equal 
terms. The two Governments are determined to work together in 
securing general international acceptance of the world trade pro- 
posals of the United States to be considered by a conference of the 
United Nations. 

preconstruction of — ‘The reconstruction and modernization of the French economy will 
facilitate the integration of Europe in the world economy and enable 
France to resume her place as a great producing and trading nation. 
The French Delegation has presented a program for reconstructing 
and modernizing the economy of France. The immediate objective 
is to restore French production to the prewar level; the ultimate 
objective is to expand French production to higher levels commen- 
surate with the technical progress of the past two decades. One requi- 
site for the fulfillment of this program is an adequate and assured 
supply of coal, not only from increased French production, but also 
from imports of German coal. The United States Government will 
continue to assist France in securing an adequate supply of coal from 
Germany. 

In the opinion of the American representatives, attainment of the 
objectives of increased production and trade presented by the French 
Delegation is necessary to the full and effective participation of France 

ipeztension of addi; in the world economy. In furtherance of the efforts of the French 
sa people to this end, the United States has agreed to the extension of 
additional credits to France. 

At the end of 1945 the Export-Import Bank made a loan of $550 
million to France. The Board of Directors of the Export-Import 
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Bank have now approved a new line of credit of $650 million. This 
action has been taken pending the time when the International Bank 
for Reconstruction and Development will be in full operation. 

The two Governments have reached complete agreement for the 
final settlement of all lend-lease and reciprocal aid, including military 
and civilian supplies furnished by each Government to the other. 
They have also agreed on the acquisition of United States army and 
navy surplus property located in France and certain French overseas 
territories. Under this Agreement, credits of $720 million have been 
provided for the purchase of surplus property and for goods supplied 
to France since the end of the war. 

Discussions are taking place for an additional credit, subject to the 
provisions of the Merchant Ship Sales Act of 1946, whereby France 
will acquire approximately 750,000 tons of merchant shipping 
owned by the Government of the United States. 

The two Governments believe that the results of the discussions 
which have now been concluded will help France in reconstructing 
and modernizing the French economy and are a substantial step 
towards the achievement of the international economic cooperation 
which is the prerequisite of a peaceful and prosperous world. They 
welcome the support of all of the United Nations in establishing a 
world trading and monetary system which will assure a full flow of 
commerce to the benefit of the peoples of all countries. 


Approved 5/28/46 
Harry S Troman 


Litton Buum 
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MEMORANDUM D’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS- 
UNIS D’AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT PROVISOIRE DE LA 
REPUBLIQUE FRANCAISE COMPORTANT REGLEMENT EN MA- 
TIERE DE PRET-BAIL, D’AIDE RECIPROQUE, DE SURPLUS MILI- 
TAIRES ET DE CREANCES DE GUERRE 


I.-Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouverne- 
ment Provisoire de la République francaise ont abouti & un accord 
relatif & un réglement définitif en ce qui concerne le prét-bail, aide 
réciproque et la dette frangaise envers le Gouvernement des Etats- 
Unis résultant du programme militaire de ravitaillement dit Plan “A”, 
& Vacquisition par le Gouvernement francais de certains biens en sur- 
plus appartenant 4 l’Armée et & la Marine des Etats-Unis, y compris 
des installations fixes, situés en France et dans certains territoires 
francais d’outre-mer, et 4 un réglement définitif des autres créances 
de chacun des deux Gouvernements & l’égard de V’autre nées de Ja 
conduite de la guerre. En arrivant & cet accord les deux Gouverne- 
ments ont eu égard aux considérations touchant les principes de l’aide 
mutuelle qui figurent & article 7 de leur accord préliminaire du 28 
février 1945, ainsi qu’aux avantages dont chacun d’eux a bénéficié du 
fait de la contribution fournie par l’un et Vautre 4 la défaite de leurs 
ennemis communs. A la lumiére de ce qui précdde les deux Gou- 
vernements conviennent de ne pas se réclamer d’avantages supplé- 
mentaires au titre du prét-bail et de ’aide réciproque. 

II.—La dette du Gouvernement francais envers le Gouvernement 
des Etats-Unis & raison du réglement mentionné ci-dessus, qui inclut 
toutes les dettes résultant des dispositions de accord du 28 février 
1945 relatif au prét-bail et & Vaide réciproque, est d’un montant net 
de $720.000.000, qui comprend pour partie des sommes déja déterminées 
d’un commun accord et pour le reste des évaluations sujettes & révision. 
Ces derniéres, pour lesquelles les meilleures données existantes ont 
été utilisées en attendant qu’une procédure comptable, fixée d’un 
commun accord, ait permis d’établir les chiffres définitifs, représentent 
principalement des livraisons postérieures au ler septembre 1945. 

III.—Le Gouvernement francais paiera un intérét de 2% V’an & 
partir du ler juillet 1946 sur le montant net di au Gouvernement des 
Etats-Unis. Les paiements d’intéréts seront effectués le ler juillet 
de chaque année, de 1947 & 1950 inclusivement. A partir du ler 
juillet 1951 Vintérét et le principal seront pafés en 30 annuités 
égales. Chaque annuité comprendra la totalité de Jintérét da 
pour l’année écoulée, le reste de Vannuité représentant le capital 
remboursable & cette échéance. Aucune des dispositions du présent 
accord ne sera comprise comme s’opposant & ce que le Gouvernement 
francais s’acquitte par anticipation de tout ou partie des annuités 
restant dues. Si les deux Gouvernements estiment d’un commun 
accord, qu’en raison de conditions économiques adverses et. exception- 
nelles survenant au cours de la période de remboursement, le paiement 
dune ou plusieurs annuités serait contraire & Vintérét commun des 
deux Gouvernements, ce paiement pourra étre retardé pour une période 
fixée d’un commun accord. 
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Dans la mesure ow les conditions de paiement prévues au présent 
paragraphe IIT différent de celles qui ont été fixées par des accords 
antérieurs, ce sont les présentes dispositions qui prévaudront. 

IV.—Les deux Gouvernements sont convenus des dispositions et de 
la procédure & suivre pour le réglement de la solde des troupes et des 
autres dépenses des forces armées américaines en France et dans les 
territoires frangais d’outre-mer, pour le passé et pour lavenir. 

V.-Le Gouvernement francais sera tenu, jusqu’au ler janvier 
1950, de céder au Gouvernement des Etats-Unis, dans la mesure ov 
celui-ci le lui demandera, tels biens immobiliers qui seront désignés 
d’un commun accord & concurrence d’une valeur totale de $15.000.000 
au plus. En outre, le Gouvernement francais cédera des francs au 
Gouvernement des Etats-Unis sur sa demande dans la limite d’un 
maximum de $10.000.000. Les francs ainsi versés seront fournis au 
taux de change fixé conformément aux régles suivies par le Fonds 
Monétaire International, ou, & défaut d’un tel cours, & celui qui sera 
utilisé & l’époque de chaque versement pour les opérations officielles 
du Gouvernement frangais. Le Gouvernement des Etats-Unis utilisera 
les francs ainsi versés uniquement pour acquérir ou améliorer des 
biens immobiliers destings & ses besoins ou pour réaliser telles mesures 
dont les deux Gouvernements conviendront dans le domaine de 
V’enseignement. 

Les cessions effectuées conformément au présent paragraphe V 
seront imputées d’abord sur les intéréts courus et ensuite sur le capital, 
dans l’ordre d’échéance des annuités. 

VI-Les deux Gouvernements sont également convenus des 
dispositions suivantes: 


a) Toutes les créances et obligations financiéres nées entre les deux 
Gouvernement de l’acquisition, de Pusage, de la cession ou de la perte 
de navires frangais et de cargaisons de ces navires pendant la période 
ou ces navires ont été placés sous le contréle des Etats-Unis, seront 
réglées par le Gouvernement des Etats-Unis pour une somme de 
$17.500.000, conformément aux dispositions d’un accord relatif & 
Pachat par la France d’un nombre maximum de 75 navires dits 
“Liberty Ships”. 

b) Les deux Gouvernements expriment leur intention de conclure 
un accord sur les dommages maritimes, comportant l’annulation 
réciproque des créances intergouvernementales résultant d’accidents 
de mer et le réglement par chacun des deux Gouvernements des 
revendications formulées devant ses tribunaux par ses nationaux 
contre autre Gouvernement et fondées sur des accidents de mer 
antérieurs au ler novembre 1945. 

c) Dans le cadre du réglement d’ensemble, le Gouvernement 
frangais a accepté d’instruire et de payer toutes les eréances encore non 
réglées que des personnes résidant en France ou dans les territoires 
francais d’outre-mer possédent sur le Gouvernement des Etats-Unis 
du fait de Vutilisation ou de Pexploitation irrégulitre de droits de 


brevets pour la, production de guerre, de Ja réquisition par le Gouverne-, 
ment des Etats-Unis pour les besoins de la guerre de droits réels 
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appartenant & ces personnes, et d’actes ou de manquements commis 
antérieurement au ler juillet 1946 en France ou dans les territoires 
francais d’outre-mer par des membres des forces armées des Etats- 
Unis ou du personnel civil attaché aux dites forces, 

d) Au cours des négociations, les deux Gouvernements se sont mis 
d’accord sur le sort. de certaines de leurs créances réciproques. A 
Vexception des cas oti une obligation de paiement a été antérieurement 
reconnue et un mode de réglement convenu, les créances de chacun 
des deux Gouvernements 4 l’égard de l’autre qui sont nées du prét-bail 
ou de l’aide réciproque, ou qui sont nées & tout autre titre entre le 3 
septembre 1939 et le 2 septembre 1945, directement ou indirectement, 
de la conduite de la guerre, sont, en absence de dispositions contraires 
dans le présent accord, annulées. 

e) Le Gouvernement francais accordera aux nationaux des Etats- 
Unis tel traitement non-discriminatoire qui conviendra en matiére 
d’usage et d’aliénation d’installations 4 la construction desquelles le 
Gouvernement des Etats-Unis a contribué et qui sont cédées en vertu 
du présent réglement. 

f) Le Gouvernement des Etats-Unis réserve son droit de reprise des 
articles fournis en prét-bail détenus par les forces armées frangaises, 
a Vexception des produits pétroliers et d’une liste d’avions autres que 
des avions de combat établie d’un commun accord. Le Gouvernement 
des Etats-Unis a indiqué qu’il n’a pas l’intention d’exercer d’une fagon 
générale ce droit de reprise, étant entendu toutefois que les navires 
de la Marine de guerre américaine et les navires marchands fournis 
en prét-bail devront étre rendus au Gouvernement des Etats-Unis & 
moins qu’il n’en soit convenu autrement. 

g) La disposition pour des fins militaires en faveur de forces autres 
que les forces armées frangaises d’articles fournis en prét-bail, détenus 
par les forces armées frangaises au 2 septembre 1945 ou regus posté- 
rieurement, ainsi que la disposition de tels articles pour emploi & des 
usages civils ailleurs qu’en France et dans les territoires frangais 
d’outre-mer, n’auront lieu qu’avec le consentement du Gouvernement 
des Etats-Unis, et le produit net en sera versé au Gouvernement des 
Etats-Unis. Saufdans une mesure trés limitée, le Gouvernement fran- 
cais ne libérera d’articles fournis en prét-bail et détenus par les forces 
armées francaises, ni pour emploi & des usages civils en France ou 
dans les territoires francais d’outre-mer, ni pour exportation hors de 
France ou de ces territoires 

h) Sous réserve des dispositions du présent Mémorandum d’accord, 
le Gouvernement des Etats-Unis et le Gouvernement francais regoi- 
vent la pleine propriété des articles qu’ils se sont mutuellement fournis 
en prét-bail et en aide réciproque et qu’ils détenaient le 2 septembre 
1945 ou ont regus & une date ultérieure. Si un intérét au titre du 
prét-bail se trouve inclus dans des installations déclarées surplus des 
Etats-Unis et non cédées en application du présent Memorandum 
d’accord, le Gouvernement des Etats-Unis conservera cet intérét. 

i) Le Gouvernement des Etats-Unis s’engage & mettre 4 la disposi- 
tion du Gouvernement frangais une fraction de sa part dans les navires 
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de surface pris 4 ’Allemagne et au J: apon, lorsque ces navires vien- 
dront & étre en excédent des besoins des Etats-Unis et ne seront plus 
nécessaires pour aucune opération liée & Vapplication des capitulations 
allemande et japonaise. 


VIJ.-Les deux Gouvernements conviennent de conclure tels ac- 
cords spéciaux qui seront nécessaires A Vapplication du présent accord 
général, 

VIIT.—Le present Memorandum d’accord entrera en vigueur des 
sa signature et les instruments de ratification seront échangés aussitot 
que possible. 


Fait en double exemplaire a Washington, le 28 mai 1946 en francais 
et en anglais, les deux exemplaires faisant également foi. 


Pour le Gouvernement Provisoire de la République Francaise 


Lion Buuae 


Pour le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérigue 
4 


James F Brrnes 


95347°-—-0—Pr. 1¥-——-86 
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ACCORD RELATIF A LA CESSION DES BIENS ET INSTALLATIONS 
EN SURPLUS DE L’ARMEE ET DE LA MARINE DES ETATS-UNIS 
SE TROUVANT EN FRANCE ET DANS CERTAINS TERRITOIRES 
FRANCAIS D’OUTRE-MER 


En application du memorandum d’accord du 28 mai 1946, com- 
portant réglement en matiére de prét-bail, d’aide réciproque, de 
surplus militaires et de créances de guerre, dénommé ci-dessous memo- 
randum d’accord, et en conséquence d’une partie du paiement & ef- 
fectuer par le Gouvernement provisoire de la République 
francaise au Gouvernement des Etats-Unis en vertu du dit memo- 
randum, les deux Gouvernements ont conclu un accord pour la cession 
au Gouvernement francais de certains biens en surplus aux besoins 
des forces armées des Etats-Unis. Cet accord est établi compte tenu 
des avantages qui doivent en découler pour Jes deux parties et avec 
la conviction que les biens ainsi cédés seront d’un avantage substantiel 
pour l’économie civile frangaise. 


I. Les deux Gouvernements conviennent que le Gouvernement 
frangais acquiert, dans les conditions fixées ci-aprés, la pleine et 
entiére propriété des biens suivants: 


a) Sous réserve des paragraphes II, III et IV ci-dessous, tous 
articles mobiliers, de quelque nature qu’ils soient, situés en France, en 
Afrique du Nord et en Afrique Occidentale frangaises qui, au 25 mai 
1946, étaient déja déclarés au Commissariat & la liquidation des biens 
a l’étranger du Département d’Etat des Etats-Unis, dénommé ci-dessous 
Commissariat & la liquidation, comme étant en surplus des besoins 
des Ministéres de la Guerre et de la Marine des Etats-Unis et mis hors 
de leur responsabilité ou qui lui ont été aprés cette date ou lui seront 
déclarés comme tels. 

b) Tous les intéréts possédés par les Ministéres de la Guerre et de 
la Marine des Etats-Unis dans les installations, y compris tous 
immeubles par destination, situées en France, en Afrique du Nord et 
en Afrique Occidentale francaises, qui ont été ou seront ultérieure- 
ment déclarés au Commissariat & la liquidation comme étant en sur- 
plus des besoins des Ministéres de la Guerre et de la Marine des Etats- 
Unis. 

c) Tous les intéréts possédés par les Ministéres de la Guerre et de la 
Marine des Etats-Unis dans certains articles et installations situés & 
Nouméa (Nouvelle-Calédonie) tels qu’ils sont énumérés dans un aide- 
mémoire relatif 4 "Institut francais du Pacifique remis par les repré- 
sentants du Gouvernement frangais. 


II. Sont expressément exceptés des biens cédés en application du 
présent accord: 


a) le matériel de combat non démilitarisé, y compris les munitions; 
b) les biens, situés en France, en Afrique du Nord et en Afrique 
Occidentale frangaises, qui ont fait objet d’un contrat ou d’un en- 
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gagement de vente de la part du Gouvernement des Etats-Unis en 
faveur d’acheteurs autres que le Gouvernement francais. Ces biens 
sont considérés comme ayant fait Pobjet d’un contrat ou d’un engage- 
ment si, avant le 25 mai 1946, & midi, heure de Paris, les délégués en 
chef & Paris et au Caire du Commissariat & la liquidation ont, 2 leur 
égard, accepté une offre ou conclu, verbalement ou par écrit, un accord 
quils considérent comme ferme. 


IIT. Les équipements de navigation aérienne, de transmission et de 
météorologie situés en France et sur les territoires francais d’outre- 
mer seront cédés au Gouvernement frangais en application du présent 
accord, sous réserve de certaines conditions 4 fixer par un accord 
distinct. 


IV. En raison de Ja situation actuelle des transports en Europe, la 
plus grande partie des locomotives et du matériel roulant appartenant 
aux Etats-Unis et se trouvant en Europe n’ont pas encore été déclarés 
surplus et il est impossible & présent de prévoir & quelle date ils le 
seront. Cependant, le Gouvernement des Etats-Unis a Vintention, 
quand ce matériel sera déclaré surplus, de le mettre 4 la disposition 
du Gouvernement francais & des prix 4 convenir, & concurrence de la 
franction qui lui en sera allouée par l’Organisation centrale euro- 
péenne pour les transports intérieurs (ECITO). 


V. Tous les biens achetés jusqwici par le Gouvernement frangais au 
Commissaire & la liquidation, qui n’avaient pas encore été payés & la 
date du 25 mai 1946 sont couverts par le présent accord et le prix en 
est inclus dans la somme & payer par le Gouvernement francais en 
application du memorandum d’accord. 


VI. La propriété effective et la responsabilité de la garde des biens 
décrits au paragraphe I du présent accord seront transmis aussitét 
que possible au Gouvernement frangais, suivant la procédure dont les 
représentants du Gouvernement francais et du Gouvernement des 
Etats-Unis conviendront. Le Gouvernement francais est prét i 
accepter rapidement la responsabilité de la garde des biens et il prendra 
les mesures nécessaires pour permettre au Gouvernement des Etats- 
Unis de dégager son personnel de cette responsabilité dans le plus bref 
délai possible. 


VII. Le Gouvernement francais accepte que la procédure d’acquisi- 
tion des biens énumérés au paragraphe I ci-dessus, ne fasse pas obstacle 
& ce que l’armée ou la marine des Etats-Unis puissent, en raison de leurs 
besoins et obligations, les consommer ou continuer & les utiliser, jusqu’s 
ce qu’ils soient effectivement livrés conformément au présent accord. 


Les deux Gouvernements sont toutefois d’accord pour que si, pour 
une raison quelconque, la consommation ou Pusage de ces biens par 
Parmée ou la marine des Etats-Unis dépasse notablement ce qui avait 
i envisagé comme raisonnable au moment de la mise en vigueur du 
présent accord, et s’il en résulte une duction injustifiée de quantités 
des biens transférés an Gouvernement francais en application du 
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présent accord, les deux Gouvernements se concertent pour déterminer 
les modifications qu’il conviendra, en conséquence, d’apporter au prix. 


VIII. Le Gouvernement francais s’efforcera d’éviter que les biens. 
cédés conformément au présent accord, s’ils sont originaires des Etats- 
Unis et peuvent aisément étre reconnus comme tels, ne soient importés 
aux Etats-Unis sous leur forme présente ou sous une forme sensible- 
ment identique. Toutefois, ces biens peuvent étre importés aux Etats- 
Unis pour étre consignés, aux fins de remise en état pour réexportation,, 
4 des personnes ou firmes établies aux Etats-Unis. Ils peuvent égale- 
ment étre importés aux Etats-Unis par un membre des forces armées: 
des Etats-Unis pour son usage personnel. 


IX. Quand il cédera ou répartira des biens visés au présent accord,, 
le Gouvernement francais s’efforcera d’éviter toute discrimination con- 
traire aux intéréts légitimes des producteurs américains qui ont fa- 
briqué ces biens ainsi que de leurs agents ou distributeurs. Les. 
membres et les anciens combattants des forces armées des Etats-Unis, 
les administrations des Etats-Unis, les citoyens des Etats-Unis et les 
institutions américaines & caractére non lucratif, VUNRRA et la Croix- 
Rouge internationale seront admis, dans les mémes conditions et avec 
la méme priorité que les autres acheteurs prioritaires de caractére 
analogue, & se porter acquéreurs des. biens cédés conformément au 
présent accord. 


X. Dans la mesure ot les biens cédés au Gouvernement francais. 
conformément au présent accord ne comprennent pas les articles 
énumérés au “programme francais d’achat de surplus de l’armée des 
Etats-Unis”, tel qu’il a été soumis le 7 mai 1946 par le Conseil francais 
des surplus alliés au Commissariat & la liquidation et tel qu'il a 6té 
ultérieurement amendé, le Commissaire & Ja liquidation fera tout ce qui 
est en son pouvoir pour mettre les dits articles & la disposition du 
Gouvernement francais, & des prix & convenir, en les prélevant sur 
les biens en surplus situés hors de France, d’Afrique du Nord et 
d’Afrique Occidentale frangaises. Le Commissaire & la liquidation 
fera tout ce qui est en son pouvoir pour organiser le transport de ces 
biens jusqu’en France aux frais du Gouvernement francais. Chaque 
fois que les biens seront acheminés & |’aide de moyens de transport 
appartenant au Gouvernement des Etats-Unis, le cofit de ce transport 
fera objet d’un accord préalable. 


XI. Le matériel flottant acquis conformément au présent accord, 
4 l'exception de celui qui figure au programme visé au paragraphe X 
ci-dessus, sera rétrocédé par le Gouvernement francais dans le cadre 
des recommandations de ]’Ecrro, les prix de rétrocession ne devant 
pas dépasser 50% du coit primitif aux Etats-Unis. 


XII. Les biens en surplus de l’armée et de la marine des Etats- 
Unis qui se trouvent en territoire étranger et que les Etats-Unis. 
vendront ultérieurement au Gouvernement francais, soit en applica- 
tion des paragraphes IV ou X ci-dessus, soit autrement, seront cédés. 
aux conditions générales et de crédit fixées dans le memorandum 
d’accord. 
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Fait & Washington, ce 28 mai 1946, en francais et en anglais, les 
deux textes faisant également foi, 


Pour le Gouvernement Provisoire de la République Francaise 


H Bonner 


Pour le Gouvernement des Etats-Unis d’ Amérique 


Tuomas B. McCapr 


4226 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


ETAT RECAPITULATIF FAISANT APPARAITRE LE CALCUL DU MONTANT NET 
DU AU GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS PAR LE GOUVERNEMENT FRAN- 
CAIS, MENTIONNE AU PARAGRAPHE 2 DU “MEMORANDUM D’ACCORD” EN 
DATE DU MAI 1946 


I. Articles payables au comptant d’apres de prece- (en millions de dollars) 


dents accords 
— Crowley-Monnet 23, 00 
— Modus Vivendi 125, 00 
— Colonies 5, 00 
— Fournitures Civiles Retrocedees par le Royau- 
me Uni 1,00 154,00 
II. Inventaires au jour “VJ” 
France Metropolitaine 50, 00 
Produits Petroliers Militaires et Avions 


de Transport 11, 48 61, 48 


III. Cessions effectuees d’apres l’accord 3 (c) 
Cessions effectuees apres le “VJ” 
Schedules I et II (y compris le fret maritime) 
Factures au 30 avril 1946 173, 79 
Estimation du Solde 226, 00* 
Transferts anterieurs au jour “VJ” Schedule IIT 5,24 405,03 


IV. Autres cessions posterieures au jour “VJ” 


Transactions en cours de la Marine, ces- 
sions locales de la Fra, cessions de l’Armee et 
de la Marine que le Gouvernement des Etats- 
Unis n’a pas portees au compte du pret-bail 
direct 80, 00* 700, 51 


A deduire: 
— Paiements faits par la France jusqu’a ce jour 232, 21 
~ Valeur en compte sur les creances maritimes 17, 50 
~ Solde net des autres creances apres due com- 
pensation 30, 80 280, 51 


SOLDE DU PAR LA FRANCE 420, 00 


*Note 1. Tous les chiffres de cet etat sont arretes comme definitifs, a l’exception des chiffres, 
marques d’un asterisque, de 226 et 80 millions de dollars, qui representent les 
chiffres les plus approches auxquels on soit arrive a l’heure actuelle, et qui seront 
revises au fur et a mesure que l’on recevra des rapports complementaires. 

Note 2. Dans le cadre du reglement, les Etats-Unis cederont a la Commission Maritime 
des Etats-Unis, conformement a l’Accord sur les creances Maritimes, la somme 
de 17.500.000 dollars a valoir sur l’achat par Ja France d’un nombre maximum de 
75 navires Liberty. 

Note 3. Les ehiffres ci-dessus ne comprennent aucune somme due par la France sur les 
achats de biens et d’installations en surplus. 


Henry R. LanouissE dr. 


Paraphe au nom du Gouvernement 
des Etats-Unis 


CHRISTIAN VALENSI 


Paraphe au nom du Gouvernement Pro- 
visoire de la Republique Francaise. 
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COMITE FRANCO-AMERICAIN POUR LA LIQUIDATION DES 
COMPTES DE GUERRE 


DECLARATION CONJOINTE AU SUJET 
DES CREANCES LITIGIEUSES 


Les créances litigieuses présentées par les deux gouvernements ont 
été examinées par un “Sous-Comité” mixte des créances litigieuses, 
dont le rapport a été revu par le Comité mixte du réglement des 
comptes de eucrre. Les eréances exposées ci-dessous sont en dernier 
ressort réglées dans le sens indiqué plus loin. Ilest également convenu 
que? 


1.-La formule adoptée pour le réglement de certains litiges 
représente des concessions faites de part et d’autre par rapport aux 
principes habituellement appliqués, concessions qui sont faites seule- 
‘nent dans le cadre d’un réglement général satisfaisant des comptes 
de guerre. 

2. —- Certaines réclamations relatives au compte du “Modus Vivendi” 
ne se trouvent pas reportées sur l’état récapitulatif des créances 
litigieuses ci-annexé, ce compte devant par hypothése faire objet d’un 
réglement d’ensemble, 

3.—Le memorandum d’accord contiendra certaines dispositions 
concernant l’abandon de réclamations non réglées dans le présent texte. 

RECLAMATIONS FRANCAISES 

I-— Aide Militaire en Afrique du Nord. Le Modus Vivendi du 25 
septembre 1943 stipulait que V’aide militaire pour VAfrique du Nord 
et Afrique Occidentale Francaise serait donnée en pur prét-bail, que le 
Gouvernement francais paierait les marchandises destinées i la popu- 
lation civile, et que la distinction entre ces deux catégories de fourni- 
tures serait faite d’un commun accord. 

Les Frangais estiment que, sur un montant approximatif de 373,8 
millions de dollars, déja facturé ou restant & facturer comme fourni- 
tures & la population civile, 40,8 millions de dollars ont, en fait été 
affectés directement ou indirectement & des usages militaires et 
devraient étre considérés, aux termes du Modus Vivendi, comme 
relevant du pur prét-bail. Les représentants américains ont dans 
Vensemble accepté les chiffres présentés par les représentants frangais, 
estimant toutefois que le chiffre de 2,8 millions de dollars pour les 
fournitures en Afrique Occidentale et celui de 5,5 millions de dollars 
environ pour les fournitures expédiées postérieurement au ler mars 
1945, représentant des évaluations d’aide militaire trop élevées. Le 
montant de la créance francaise est réduit de 1,4 million de dollars, 
représentant l’équipement automobile destiné & Afrique Occidentale, 
et de 1,5 million de dollars, représentant des marchandises expédiées 
aprés le ler juillet 1945. . 

La demande frangaise est admise pour un montant de 37,9 millions 
de dollars, qui sera déduit. du compte du Modus Vivendi et ajouté au 
compte du prét-bail militaire, 

If—Colis pour prisonniers de guerre. Des fournitures consistant 
principalement en produits alimentaires ont été réquisitionnées par le 
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Gouvernement francais dans le cadre du Modus Vivendi pour étre 
livrées par Vintermédiaire de la Croix-Rouge Internationale aux 
prisonniers de guerre frangais. Les représentants francais estiment 
que ces livraisons doivent étre regardées comme une aide militaire 
relevant du pur prét-bail, et ajoutent qu’en fait 11 millions de dollars 
de ces fournitures n’ont jamais été recus par eux. La demande fran- 
caise est admise pour 25 millions de dollars, somme qui sera déduite du 
compte du Modus Vivendi pour étre ajoutée 4 celui du prét-bail 
militaire. 

IIT-Ajustement du compte Monnet-Crowley. Certaines mar- 
chandises réquisitionnées pour l’Afrique du Nord dans le cadre du 
Modus Vivendi ont été en réalité expédiées en France Métropolitaine 
en juin 1945, pendant la période ov ce territoire bénéficiait du pur 
prét-bail. Les représentants francais demandent que ces marchan- 
dises soient admises en pur prét-bail au lieu de figurer au compte de 
Vaccord Crowley-Monnet. Cette demande est admise pour une somme 
de 0,4 million de dollars. 

IV — F rét sur marchandises achetées hors des Etats-Unis. Pendant 
la période ot la France a bénéficié du pur prét-bail, le Gouvernement 
francais a acheté comptant, hors des Etats-Unis, des marchandises 
qui ont été expédiées en France sur des navires appartenant au 
Gouvernement américain ou contrélés par lui, et s’est vu réclamer le 
paiement au comptant du frét relatif 4 ces expéditions. Les repré- 
sentants francais demandent que ce frét soit imputé au pur prét-bail. 
Les Américains font observer que le coat du frét sur marchandises 
non acquises en prét-bail n’a été fourni sous ce régime que dans des 
circonstances spéciales, et assez rarement. Cependant, en raison du 
fait que les marchandises en question auraient relevé du prét-bail si 
elles avaient été acquises aux Etats-Unis, et étant donné que les 
navires frangais, se trouvant sous contréle des Etats-Unis ou du 
Royaume-Uni n’étaient pas disponibles pour transporter ces marchan- 
dises, il est jugé opportun, dans le cadre du réglement d’ensemble, 
d’admettre cette demande pour un montant de 4 millions de dollars, 
dont il sera tenu compte dans le solde net des créances litigieuses. 

V -Fréts divers. Le Gouvernement francais a recu des factures 
relatives 4 des fréts payables au comptant, dans des cas ov il estime que 
ces fréts auraient di étre fournis en pur prét-bail ou en crédit 3(c). 
La War Shipping Administration précise que les sommes afférentes 
aux fréts susceptibles de bénéficier du pur prét-bail ont été rembour- 
sées au Gouvernement Frangais sur les fonds du prét-bail et que les 
fréts susceptibles de bénéficier des crédits 3(c) seront facturés sur 
cette base par voie de réglement comptable, de telle sorte qu’il n’y a pas 
lieu de les considérer comme une créance litigieuse. En conséquence, 
le Gouvernement frangais a retiré sa demande. 

VI-Charbon. Par accord en date du 25 aofit 1944, il a été admis 
que le charbon livré aux forces armées des Etats-Unis en France 
Métropolitaine ne serait pas fourni par le Gouvernement francais 
au titre de l’aide réciproque, mais serait remplacé en nature ou payé 
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par les Etats-Unis. Aprés examen des quantités de charbon 
échangées il a été convenu que les prélévements américains jusqu’au 
jour VJ ont excédé de 150.000 tonnes les remplacements en nature effec- 
tués Jusqu’au 31 décembre 1945. Le Gouvernement francais demande 
le réglement, au prix de 20 dollars la tonne, (coiit “rendu & terre” 
approximatif) du charbon réellement acheté au comptant aux Etats- 
Unis pour parer & Vinsuffisance de la production francaise. Cette 
demande est admise et sera réglée par un paiement fait sur la méme 
base que pour les autres fournitures antérieures au jour VJ, qui ne 
sont pas de nature & étre admises en aide réciproque. 

VII - Autres produits rares. Les représentants francais ont retiré 
leur demande. 

VIII -Prix du Coton. Le coton fourni au comptant ou en crédit 
3(c) a été facturé au Gouvernement frangais sur la base du prix ¢ 
intérieur américain. Les représentants francais demandent Vapplica- 
tion du prix pratiqué & Vexportation, lequel est inférieur au prix 
intérieur. Les représentants américains sont d’accord sur le principe 
et la demande est admise. Une réduction de 1,4 million de dollars 
devrait étre effectuée sur les comptes de l’accord Crowley-Monnet, 
et une réduction de 11,2 millions de dollars sur les comptes du “crédit 
3(c)”, pour traduire Vajustement correspondant. Il est entendu que 
ce principe a été pris en considération dans l’évaluation du coton en 
inventaire au Jour VJ. 

IX - Prix dusucre. Le Gouvernement francais demande également 
Vexemption de certaines taxes de transformation et la ristourne de 
droits de douane sur le sucre exporté vers la France et PAfrique du 
Nord francaise. Ces réductions sont d’usage en matiére d’exporta- 
tions commerciales en temps de paix, mais il n’a pu étre satisfait aux 
formalités administratives dans le cas des expéditions en question, de 
sorte que les factures actuelles n’en font pas état. Cette demande est 
admise. Les comptes du Modus Vivendi devraient étre réduits de 7,4 
millions de dollars et ceux du crédit 3(c), de 0,1 million de dollars. 

X — Prix des locomotives. 700 locomotives ont été livrées au Gou- 
vernement frangais dans le cadre de la “Schedule IL” de l’accord 3(c) 
et ont été facturées 4 un prix unitaire d’environ 120,700 dollars, f. a. s. 
New York. Les représentants francais estimaient que ce prix était 
excessif car la mission francaise a acheté dans le commerce privé des 
locomotives sensiblement identiques pour 110.500 dollars chacune, 
f. 0. b, usine. Les représentants américains ont expliqué comme suit 
Ja décomposition de leur prix (en chiffres approximatifs) : 

Cofit des locomotives sous contrat du War Department. . .. . . . $110, 000 
Frais facturés par l’Army Transportation Corps, pour services divers, Seah 


inspection, etc.5% . - - 6 ee eee ee ee ee Dt tes 
Frais facturés par le War Department pour manutention transports 


terrestres, etc. (10%). 2... ee eee ee eee eee $11, 550 


127, 050 
A déduire, escompte de 5% en application de Vaccord 3{e) . 2... . | $6,350 


Prix facturé au Gouvernement francais . 2... tse ee eo + $120, 700 
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Les représentants américains ont de plus déclaré que les frais de 5 et 
10% ajoutés par le War Department sont proprement imposés par 
les réglements intérieurs de cette administration. A la suite de cette 
explication, les représentants frangais-ont retiré leur réclamation. 

XI-— Taxes d’accise. La France a acheté, au comptant ou & crédit, 
des marchandises qui sont soumises aux Etats-Unis & des taxes indi- 
rectes sur les ventes intérieures. Ces taxes d’accise ne sont pas ap- 
plicables aux ventes & l’exportation mais il a été administrativement 
impossible de suivre Ja procédure prescrite par les réglements de la 
Trésorerie afin d’en obtenir Vexonération. Cependant, le fait de 
Vexportation étant indiscutable, le Gouvernement francais a demandé 
que cette taxe indirecte soit supprimée quand elle apparait sur les 
factures. La réclamation parait fondée dans son principe, et les 
chiffres francais et américains sont sensiblement les mémes. La de- 
mande est acceptée; le compte “Modus Vivendi” sera réduit de 0,13 
million de dollars, et le compte “crédit 3(c)” de 0,37 million de dollars. 

XII ~ Mode de facturation du pétrole en Afrique du Nord. Le 
pétrole fourni 4 la France, en Afrique du Nord, jusqu’au milieu de 
1943, a été facturé sur la base du produit de sa revente. II était 
envisagé qu’s partir du 30 juin 1948 les factures seraient établies sur 
la base du “coiit rendu & terre”; cette procédure fut, en fait, appliquée 
aux produits autres que le pétrole, tandis que ce dernier fut facturé 
sur la base du produit des ventes jusqu’au 30 septembre 1943. Les 
représentants francais estiment que V’extension de cette procédure 
pendant 3 mois pour les produits pétroliers, n’est. pas justifiée, et 
demandent que soit accordée la somme de 1,2 milliong de dollars, qui 
constitue la différence d’application des deux procédures. La de- 
mande est admise pour cette somme qui sera déduite du compte 
“Modus Vivendi”, et imputée au prét-bail direct. 

XIII ~ Prix du pétrole en Afrique du Nord. Le Gouvernement 
frangais considére que les prix auxquels ont été facturés les produits 
pétroliers livrés & Afrique du Nord, & partir du ler octobre 1948 
étaient beaucoup plus élevés que les cours mondiaux. Les représen- 
tants de l’Army and Navy Petroleum Board ont donné le détail des 
prix facturés & la France et montré que c’étaient en fait les prix de 
revient réels “rendus & terre”, des dits produits pétroliers. En consé- 
quence, les représentants francais ont retiré cette demande. 

XIV -Livraisons frangaises de pétrole au “pool” nord-africain. 
93.000 tonnes de pétrole appartenant aux francais ont été versées au 
“pool” nord-africain, par Vintermédiaire d’organismes britanniques. 
La réclamation frangaise procéde de celle d’une compagnie frangaise 
privée, contre les revendications de laquelle la France s’engage 4 
garantir les Etats-Unis. Les Francais considérant que le pétrole est 
en quantité tellement limitée sur les territoires francais que l’aide réci- 
proque ne saurait s’appliquer 4 ce produit, ont réclamé le paiement 
intégral de ces livraisons. Les Américains considéraient en revanche 
qu’ils ne sauraient étre tenus de payer les quantités relativement peu 
importantes de produits pétroliers livrées au “pool” par la France, 
étant donné que les Etats-Unis avaient fourni eux-mémes en pur 
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prét-bail de trés grandes quantités de ces produits; la contribution de 
la France doit, selon eux, étre traitée de la méme facon que celle des 
autres membres du “pool”. En conséquence, les représentants améri- 
cains estimaient que la contribution frangaise devait venir d’abord en 
compensation des prélévements militaires francais, lesquels dépassaient 
dans une trés large mesure les fournitures faites au “pool” par la 
France. La réclamation francaise fut retirée, 

XV -— Prix du caoutchoue. Il est convenu que le prix facturé aux 
Frangais doit étre le méme que celui payé par les Etats-Unis, sous 
réserve de rectifications pour frais supplémentaires, etc... Les re- 
présentants américains déclarent qu’il sera procédé aux corrections 
nécessaires au cours des opérations comptables. 

XVI — Marchandises endommagées ou perdues. La France a aban- 
donné cette réclamation. 

XVII - Frais d’achat. La France a retiré sa demande tendant & 
la réduction des 15% de frais accessoires (transport terrestre et manu- 
tention, etc..) ajoutés au cofit des marchandises achetées sur une base 
“cash reimbursable” ou en crédit 3(c). 

En ce qui concerne le charbon acheté sous Réquisition “Q,” les orga- 
nismes pourvoyeurs américains demandent le remboursement des frais 
effectivement encourus, au lieu d’ajouter 15% au prix d’achat. Les 
représentants frangais font valoir que les 15% constituent une couver- 
ture moyenne des dépenses supplémentaires effectuées sur un groupe de 
marchandises ; dés lors, si le cofit réel des services doit étre la régle pour 
le charbon, cette régle doit s’appliquer A toutes les autres marchandises 
obtenues en Réquisition “Q”. 

Les représentants américains répondent que les 15% sont manifeste- 
ment insuffisants pour couvrir les dépenses accessoires dans le cas du 
charbon et que ce produit représente 23 millions de dollars sur un total 
de 62 millions de dollars pour les Réquisitions “Q”. L’application de 
la régle des 15% se traduirait dés lors pour les Etats-Unis par une 
perte qu’aucun crédit budgétaire ne peut couvrir. D’autre part, l’aban- 
don complet de cette régle créerait un précédent dont il faudrait éten- 
dre le bénéfice aux autres pays et qui créerait de sérieuses perturbations 
dans la procédure comptable suivie par les organismes fournisseurs 
américains, 

Il semble que, techniquement, les frais accessoires devraient étre les 
mémes pour toutes les marchandises; cependant les représentants 
frangais ne méconnaissent pas le probléme auquel l’administration 
américaine doit faire face. A Ja demande des représentants améri- 
cains, ils ont consenti & retirer leur réclamation. 

XVIII — Pétrole livré & la France Métropolitaine pour les usages 
civils, du 28 février au 2 septembre 1945. Les Francais demandent 
que telles quantités de pétrole livrées par les organismes militaires 
mixtes d’approvisionnement qui provenaient de sources américaines 
soient considérées comme fournies en application de Paccord de prét- 
bail du 28 février 1945, ef non en vertu du plan “A”. Ts soulignent 
qu'il n’y avait pas de programme-cible (“target-program”) dans le 
plan “A” en ce qui concerne Je pétrole, tandis que la “Schedule I” de 
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Vaccord de prét-bail contenait un programme important de livraisons 
de pétrole qui ne serait pas réalisé s’il n’était pas fait droit & leur 
demande. Les Américains répondent, qu’en fait, ces livraisons ont été 
faites, et ont été comptabilisées comme fournitures sous plan “A”, en 
vertu d’accords tripartites d’approvisionnement auxquels la Grande- 
Bretagne et le Canada sont également intéressés. En considération du 
réglement général satisfaisant prévu pour le plan “A”, la France retire 
sa demande. 


XIX - Stocks de pétrole en Afrique du Nord —- Novembre 1942. La 
France demande une compensation pour le pétrole saisi par Parmée 
américaine & l’époque du débarquement en 1942. Cette réclamation 
est basée sur la méme argumentation que la réclamation XIV ci-dessus, 
cest-i-dire que le pétrole ne peut pas étre fourni en aide réciproque 
par la France. La position américaine est également la méme : Jes 
Etats-Unis ne peuvent payer ces stocks 4 la France étant donné que 
depuis Novembre 1942, ils ont fourni au Gouvernement francais de 
bien plus grandes quantités de pétrole, sur la base du pur prét-bail. 
La France a retiré sa demande. 


RECLAMATIONS AMERICAINES 


1.—Réclamations maritimes (Abordages). Les Etats-Unis ont de- 
mandé & la France de conclure un accord prévoyant l’abandon réci- 
proque des réclamations intergouvernementales découlant d’accidents 
maritimes et disposant que chaque pays réglerait sur une base de pur 
prét-bail et d’aide réciproque les réclamations portées devant ses tribu- 
naux par ses nationaux, contre l’autre pays. La France admet ce 
principe. Le projet d’accord fait encore l’objet d’un examen par les 
deux gouvernements. I] est recommandé que l’accord soit réalisé et 
signé aussitét que possible, et que, si cela ne peut étre fait avant un 
réglement général, celui-ci contienne une déclaration par laquelle les 
pays exprimeront leur intention de conclure un accord couvrant la 
période de prét-bail. 

2.-A/ Réclamations pour dommages. Les Etats-Unis ont de- 
mandé & la France d’assurer J’instruction et le paiement de toutes les 
créances sur les Etats-Unis non encore payées, résultant d’actes ou de 
manquements commis en France ou dans les territoires francais 
d’Outre-mer par des membres des forces armées des Etats-Unis ou du 
personnel civil attaché auxdites forces, et se rapportant non seulement 
aux réclamations pour dommages causés “en service”, mais aussi & 
celles pour dommages causés en dehors du service, qui ont été jusqu’s 
présent instruites par Jes Etats-Unis. Aucune demande n’est 
présentée pour celles de ces réclamations qui ont déja été indemni- 
sées par les Etats-Unis. La France accepte d’assumer cette obliga- 
tion en ce qui concerne les dommages découlant d’incidents survenus 
avant le ler juillet 1946. 

B/ Brevets. Les Départements de la Guerre et de la Marine des 
Etats-Unis, sont tenus de diverses obligations vis-a-vis de personnes 
résidant en France ou dans les territoires francais d’Outre-mer, pour 
redevances et éventuellement exploitation irréguliére de brevets améri- 
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cains utilisés dans la production de guerre. Il a été demandé A la 
France d’en assumer la charge au titre de l’aide réciproque. Les repré- 
sentants francais acceptent d’assumer cette obligation. 

C/ Biens réquisitionnés. Le Gouvernement américain a réquisi- 
tionns, pour étre utilisés dans le programme de guerre, des biens 
situés aux Etats-Unis dans lesquels des résidents francais avaient des 
intércts; les Etats-Unis se trouvent ainsi responsables du paiement 
du juste prix des droits réels réquisitionnés, La France accepte d’as- 
sumer cette charge. 

D/ Le Gouvernement des Etats-Unis fournira au Gouvernement 
francais, X la demande de ce dernier, tous les renseignements néces- 
Saires & l'instruction des réclamations dont se charge le Gouvernement 
francais, en vertu du présent paragraphe 2. 

E/La France accepte d’abandonner toutes les réclamations contre 
les Etats-Unis que Je Gouvernement francais pourrait avoir & faire 
relativement aux questions mentionnées dans le présent paragraphe 2. 

F/Dans le réglement définitif des eréances litigieuses une somme de 
15 millions de dollars sera accordée A la France en considération de 
celles des obligations qu’elle aura assumées en vertu du présent para- 
graphe 2, et. qui ne sont pas matiére & aide réciproque. 

3. — Affrétements de navires. 

Des recommandations ont été faites & ce sujet par un autre comité 
mixte chargé des questions maritimes. 

4, — Accord de troc sur le sucre. 

Laccord dit “accord de troc No. 2”, en date du ler aotit 1944, signé 
entre la Foreign Economic Administration, le Conseil Francais des 
Approvisionnements en Amérique du N ord, et la Commodity Credit 
Corporation, disposait que pendant la période ler Aoiit-31 Décembre 
1944, C. C. C. livrerait aux Frangais certaines quantités de sucre rafting, 
débiterait le compte de la F. E. A. de la valeur du sucre rafliné fourni, et 
rendrait compte a la F. EK. A. des quantités livrées en vue d’un réglement 
entre Ja France et F. E. A., dans le cadre du prét-bail remboursable. 
De leur cété les Francais s’engageaient & fournir 4 C. C. C. 107 livres 
de sucre brut en provenance de la Martinique et de la Guadeloupe pour 
chaque 100 livres de sucre raffiné livré aux F rangais, la valeur de ce 
sucre brut devant étre créditée en regard des livraisons de sucre 
raffiné. 

En fait, le Gouvernement frangais n’a pu tenir cet engagement en 
ce qui concerne 62.000 tonnes de sucre brut qui n’ont pu étre livrées, et 
a informé le Gouvernement des Etats-Unis que les dites livraisons 
n’auraient pas lieu. OC. C. C. a acheté les quantités susdites de sucre & 
Cuba, au prix local, lequel était plus élevé que le prix du contrat, ce 
qui a entrainé pour le Gouvernement des Etats-Unis une dépense 
supplémentaire de $669,884.07. C. C. C. a imputé cette somme au 
compte F. E. A. 

Les Etats-Unis demandent que la France supporte la charge de 
cette différence de prix, comme dommages résultant du fait qu'elle 
n’a pas livré les quantités de sucre prévues au contrat. Tl est recom- 
mandé de faire droit & cette réclamation. 
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5. — Affectations erronées. 
Les Etats-Unis ont demandé 4 la France d’inclure dans le réglement. 
général une somme destinée 4 faire face aux réclamations résultant 
du fait que des marchandises acquises en prét-bail ont regu une af- 
fectation erronée ou ont été retransférées par la France, dans les 
territoires métropolitains et d’Outremer, au cours de la période allant. 
du 11 mars 1941 au ler septembre 1945 inclusivement, ou ont été 
exportées pendant la dite période, opérations qui ouvrent aux Etats- 
Unis un droit & remboursement. Cette demande est admise pour un 
montant d’un million de dollars. 

6. — Revision de la Clause des Prix. 
En vertu de l’accord 3(c), la France a droit & une réduction de 5% sur 
le prix du contrat pour les marchandises livrées. Le but initial de 
cette disposition était d’accorder a la France le bénéfice des réductions 
obtenues sur renégociations des contrats par les organismes compétents 
américains. I] est maintenant admis que les ristournes sur renégocia- 
tions sont bien inférieures en moyenne aux 5%. Les Etats-Unis se 
sont proposé de demander une révision de l’accord 3(c) pour tenir 
compte de ce fait; mais étant donné que la France a abandonné sa 
demande sur la réduction des frais accessoires sur achats, les Etats- 
Unis ont retiré leur demande. 

7. — Lest en provenance d’A frique du Nord. 
Des navires américains ayant transporté des marchandises en Afrique 
du Nord, ont effectué leur voyage de retour avec du lest fourni par la 
France. A Varrivée aux Etats-Unis, ce lest a parfois été jeté, parfois 
vendu. Les Etats-Unis demandent que la fourniture de ce lest soit 
considérée comme aide réciproque. La demande est acceptée par la 
France. 


Pour le Gouvernement des Etats-Unis 
Henry R. Lazsovisse Jr. 
Pour le Gouvernement Provisoire 
de la Republique Francaise. 


CHRISTIAN VALENSI 
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ANNEXE 
CREANCES LITIGIEUSES FRANCO-AMERICAINES ETAT RECAPITULATIF 
1. Demandes admises, Millions de dollars 


a imputer au prét-bail 


militaire, 
France: —Aide militaire en Afrique du Nord .......~., . 87.9 
~Colis pour les prisonniers de guerre. . 2... 0. - . 25.0 
2, Demandes admises, 


4 régler au titre des four- 


nitures militaires, 
France: ~Charbon Be Seow Se ee ay ea er ew: veieh es ae BNO 
3. Demandes admises, 

& traduire dans le solde 


net des réclamations, 


France: —Ajustement du compte Monnet-Crowley ...... 0.4 
—Frét sur marchandises obtenues en dehors des Etats- 
Unis . ae eter nts : é ‘ 4.0 
SE TEX AU COLOI "4.5? Lok age Gy we we Guard wine T28 
= Prix du sucre. 4 ge oa de ee he ae Be ee gk O14 
-Taxes d’accise . Be Se Je Be oe ey eee ae OBZ 
—-Somme accordée au titre des réclamations américaines 
sur les dommages, les biens réquisitionnés et les brevets, 
qui ne sont pas susceptibles de figurer au compte de 
Vaide réciproque. ...........0.04.. 15.0 
32. 47 
Etats-Unis: —Accord de troc sur le sucre. apie ger tor: “er giay wet 22 sort ve . 67 
—Affectations erronées . 2... ....02.24., - 10 
1. 67 
—Solde net des réclamations a eréditer a la France . 30. 80 


4. Demandes admises 
en principe. 
Etats-Unis: —Réclamations maritimes (Abordages) 
—Réclamations pour dommages 


—Brevets, biens réquisitionnés 
~Lest en provenance d’Afrique du Nord 


5. Demandes retirées 


France: —Fréts divers 
~Marchandises rares, autres que le charbon 
—Prix des locomotives 
-Prix du pétrole-Afrique du Nord 
—Livraisons de pétrole au “pool” nord-africain 
—Marchandises manquantes ou endommagées 
—Frais d’achat 
~Pétrole pour Jes besoins civils en France Métropolitaine-Février Sep- 
tembre 1945 
Stock de pétrole en Afrique du Nord-Novembre 1942 
Etate-Unis: —Revision de la clause des prix 
Cue ¥ 
HL 
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Liste d’avions autres que de combat etablie d’un commun accord et men- 
tionnee dans le paragraphe 6 (F) du Memorandum d’accord en date du 


28 Mai 1946. 
Type Quantite Prix de vente FLO 
BBYSA™ cee seat ee eed te os NOS. es) feat Be ee A: Sah $26,000ch. .. 1... ee ew ee 
C-4IB os ses cee ee OS. Es DOF see wie es eae 20,000ch. .......2626. wa. OS 
C-50A......0.. Save eters Blin WS ete ee SHEN Leia Pee 25,000ch. . 1... 1 we ee te es 
Caab RE 32% Ay fea th Sea thee DO pogo ha a ae BS ee 25, O00 chy ~ 5 oe oe a Gia ee 4 
UC=18 56 aso ee te ROA Be GT ene aes, Wash Sia) 6 as Se et 2, 000CHs ado d 4 Sanaa Oe Se ee a 
BY=18B be ee ee ee a ds DBE ie Bis done Tehtve hs tae Ee ER 450 ch. 26 6 bo eee ew 
TA ee ae hw ee ee See bY GOOCH. oe ee ee ae Bie 
R-1830-90C .........4- WD: cog oie aro od Je aoe ee 1, S00:ChS 2. Ad 4 Spb ceo eal ids 
R-1820-87 ........2.0008. Ds de Eee oa Gt tek 9; OOO CH. 8. ose esbs Ge ee ea te a 
R-985-ANI&3 ........ 26% 25 eve bs aee ok Mee 2 Ee ae 5OOch, . 2 we ee ee a oa tle 
R-765..... Garand Se sen Be et ead: was Aow ce 8 A0O-GN. is ai cet eg: “Er SS Kees ew 
PIECES DE RECHANGE 
Approvision- 
nement pour 
Prix d’achat par 3 mois 
Type unite Nombre Total (8/12x20%) 
HBT gig ie eo whee ee a $98,000 x 50 — $4, 900, 000 x 5% - $245,000 Moins 40% —- 
C-60A ...... Mess 125,000 x 2- 250, 000 x 5% - 12,500 Moins 40% - 
C-45F . pscal fal ctotish . 65,000 x 25 - 1,625,000 x 5% - 81,250 Moins 40% —- 
UC-78 .....04- 35,000 x 67 - 2,345, 000 x 5% - 117,250 Moins 40% - 
L-4 Swen tah tai ks yer Sem Set 2,450 x 123 - 301, 350 x 5% - 15,067 Moins 40% - 
BTH18. ok a: ea ew we 23,400 x 25 - 585, 000 x 5% - 29,250 Moins 40% - 
PBYSA eee tec RS, OH ee ve 220,000 x 19 - (83 jours d’approvisionnement en pieces de rechange par 
avion calcule sur la base de la formule ci-dessus, soit 
$6,013 par avion); valeur de reglement. ....... 
Total . 2... 2 wee es 


Wasuinaton, le 28 Mai 1946 


POUR LES ETATS-UNIS 
Hunry R, Lasovisse Jr 


POUR LA FRANCE 
CHRISTIAN VALENSI 


$494, 000 
1, 000, 000 
50, 000 
625, 000 
134, 000 
11, 250 
61, 500 
22, 100 
6, 000 
13, 000 
39, 200 


$147, 000 
7, 500 
48, 750 
70, 350 
9, 040 
17, 550 


114, 000 


$2, 870, 240 


$2, 850, 000 


9ECP 
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MEMORANDUM 
SUR LES CREANCES MARITIMES 


Le Gouvernement des Etats-Unis et le Gouvernement provisoire de 
la République francaise ont, au cours des négociations relatives au 
réglement du Prét-Bail, discuté de tous les problémes communs de 
transports maritimes et de toutes les créances maritimes nés du fait de 
acquisition, de lusage et de la cession de navires francais placés sous 
le contréle des Etats-Unis d’Amérique pendant la période du 7 décem- 
bre 1941 au ler mai 1946, et sont convenus des dispositions suivantes: 


1. A titre de réglement complet et définitif de toutes créances et 
dettes financiéres quelles qu’elles soient, d’un gouvernement envers 
l'autre, nées de la réquisition, Vemploi, la réparation, Vavarie, la perte, 
Vusage et la restitution de navires frangais, le Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique déposera une somme de 17.500.000 dollars auprés de 
la Commission Maritime des Etats-Unis, au nom du Gouvernement 
Provisoire de la République frangaise, cette somme devant étre imputée 
sur le prix de l’achat par le Gouvernement provisoire de la République 
francaise & la Commission Maritime des Etats-Unis d’un nombre maxi- 
mum de 75 navires dits “Liberty Ships” dans le cadre de la Loi de 1946 
sur les ventes de navires. 


a) Sur cette somme la Commission Maritime des Etats-Unis 
imputera en premier lieu ’acompte du prix de vente statutaire des 
navires payable & la date de leur livraison comme requis par les 
réglements de la Commission Maritime. Le solde de cette somme 
aprés ledit paiement d’acompte sera affecté aux paiements d’intéréts 
et aux annuités sur le solde du prix de vente, au fur et & mesure de 
leur échéance, et jusqu’A extinction de ce solde. 


b) Le Gouvernement provisoire de la République francaise et la 
Commission Maritime des Etats-Unis conviendront du prix et des 
autres conditions de vente dans le cadre de la Loi de 1946 sur les 
ventes de navires. 


c) Le Gouvernement provisoire de la République francaise pourra se 
porter acquéreur d’autres navires auprés de la Commission Mari- 
time des Etats-Unis. 


2. Toutes créances d’un gouvernement sur l’autre nées de la perte de 
navires frangais ou de cargaisons de ces navires pendant la période ot 
ces navires ont été placés sous le contréle du Gouvernement des Etats- 
Unis d’Amérique sont annulées. 

Le Gouvernement provisoire de Ja République francaise assume par 
le présent accord la responsabilité d’instruire et de payer toute demande 
qui a été ou sera présentée par toute personne physique ou morale, qui 
est, ou qui était, ou qui prétend étre ou avoir été, & un moment quel- 
conque, propriétaire de, ou titulaire de droits réels sur, tout navire 
frangais placé sous le contrdle du Gouvernement des Etats-Unis 
d’Amérique pendant la période sus-mentionnée ou toute cargaison 
d@un tel navire, 

95847°—50—Pr. F¥——87 
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Le Gouvernement provisoire de la République francaise convient 
d’indemniser et de garantir le Gouvernement des Etats-Unis d’Améri- 
que, ses agents, fonctionnaires ou employés, pour toute demande de ce 
genre. 

3. Les dispositions du présent accord seront subordonnées & un 
réglement satisfaisant pour les deux parties de tous comptes du Prét- 
Bail et autres comptes de guerre, & la possibilité de disposer, conformé- 
ment aux conditions dudit réglement, de la somme de 17.500.000 dollars 
que le Gouvernement des Etats-Unis doit déposer auprés de la Commis- 
sion Maritime des Etats-Unis et & la conclusion de Vaccord sus- 
mentionné entre le Gouvernement provisoire de la République fran- 
caise et la Commission Maritime des Etats-Unis, pour l’achat et la vente 
d’un nombre maximum de 75 navires dits “Liberty Ships”. 


Wasxineton le 28 mai 1946. 


Pour le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique. 
W. L. Cuarron 


Pour le Gouvernement provisoire de la République frangaise. 
H Bonner 


SOLDE DES TROUPES ET ACHATS DE L’ARMEE 


Les représentants du Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et 
les représentants du Gouvernement Provisoire de la République 
Frangaise ont acquiescé aux recommandations contenues dans le rap- 
port conjoint présenté par le Sous-Comité de la solde des troupes et 
des achats des forces armées américaines en France. 

Ce rapport, ainsi que le memorandum d’accord entre le Gouverne- 
ment des Etats-Unis et le Gouvernement Provisoire de la République 
Francaise concernant les dépenses des forces armées des Etats-Unis 
en France et dans les territoires francais d’outre-mer, constituent les 
conventions sur les dispositions & suivre pour le réglement de la solde 
des troupes et des autres dépenses des forces armées des Etats-Unis 
mentionnées au paragraphe 4 du memorandum d’accord de ce jour 
entre le Gouvernement des Etats-Unis et le Gouvernement Provisoire 
de la République Francaise comportant réglement en matiére de prét- 
bail, d’aide réciproque, de surplus militaires et de créances de guerre. 


Wasurneron, D. C. 


le 28 mai 1946 
POUR LES ETATS-UNIS POUR LA FRANCE 
Haroitp Gasser GuiwauMe GurENDEY 


Cann ProrzHEerimER 
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MEMORANDUM D’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS.- 
UNIS D’AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT PROVISOIRE DE LA 
REPUBLIQUE FRANCAISE CONCERNANT LES DEPENSES DES 
FORCES ARMEES DES ETATS UNIS EN FRANCE CONTINENTALE 
ET DANS LES TERRITOIRES FRANCAIS D’OUTRE-MER 


Des accords intitulés “Memorandum No I, relatif aux questions ad- 
ministratives et juridictionnelles” (avec annexes) et “Memorandum 
No 2, relatif & la monnaie”, paraphés par les représentants des Gou- 
vernements francais, américain et britannique le 15 Aoit 1944, et signés 
a Londres par le Général Ersenower et le Général Kornie le 25 Aotit 
1944, ont réglé les conditions d’approvisionnement des forces alliées 
en frances francais par le Gouvernement francais et d’utilisation de 
francs frangais par les forces alliées. 

Par un accord du 15/25 Aofit 1944, intitulé “Memorandum relatif 
au prét-bail et & Vaide réciproque”, maintenu en vigueur par un 
échange de lettres entre les deux Gouvernements en date du 28 
Février 1945, les autorités francaises et américaines ont adopté des 
dispositions en vertu desquelles les francs avancés par le Gouverne- 
ment francais aux forces armées des Etats-Unis et utilisés par ces 
derniéres pour la solde nette des troupes et pour les autres dépenses 
non susceptibles de bénéficier de aide réciproque, devaient étre payés 
en dollars par le Gouvernement des Etats-Unis. 

Par un accord résultant d’une lettre de M-Monner 4 M. Crayron 
en date du 24 Septembre 1945 et d’une lettre de M. Cuayron & M. 
Mowner en date du 31 Octobre 1945, Vaide réciproque donnée par la 
France a été considérée comme se terminant en méme temps que le prét- 
bail accordé par les Etats-Unis 4 la France, soit le 2 Septembre 1945, & 
0 heure, ceci sous réserve de certaines exceptions. 

Le 26 Décembre 1945, le Gouvernement francais a modifié le taux du 
change entre le franc francais et le dollar des Etats-Unis. A cette 
date, les forces armées des Etats-Unis ont reversé, en écritures, 
& la Banque de France, le montant total des francs détenus 
officiellement par les officiers de finance, et des francs détenus 
par les membres des forces armées des Etats-Unis et par les organismes 
en dépendant. Ce reversement a été effectué & l’effet de terminer et 
de régler les avances en francs faites par le Gouvernement francais 
depuis le jour du débarquement. Toutefois, les forces armées des 
Etats-Unis ont en méme temps retiré de la Banque de France, en 
écritures, un montant en francs égal. 

Pour définir la question, il y a lieu également de se référer aux 
accords suivants dont Ja liste ne doit pas étre considérée comme limi- 
tative. 

Memorandum d’accord entre le Commandant en Chef des forces 
expéditionnaires alliées et le Délégué militaire désigné conformément 
& Pordonnance du 14 Mars 1944 du Comité francais de la Libération 
Nationale, relatif & la fourniture des prestations en France continen- 
tale, conclu en application de Particle 17 (IV) du memorandum No 
I relatif aux questions administratives et juridictionnelles en France 
continentale, signé & Londres le 25 Aofit 1946, 
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Memorandum d’aceord entre le Commandant en Chef des Forces 
expéditionnaires alliées et le Délégué militaire désigné conformément 
& Pordonnance du 14 mars 1944 du Comité francais de la Libération 
Nationale, établi en application de Varticle 18 du memorandum No 
I et relatif 4 observation par les forces alliées de la réglementation 
frangaise sur le change et les exportations de capitaux et 4 certaines 
autres questions, signé 4 Londres le 25 Aofit 1944. 

Memorandum d’Accord entre l’Attaché Financier 4 Londres et 
lEtat-Major des Forces Expéditionnaires Alliées, relatif aux billets 
détériorés. 

Lettre du 20 Aofit 1945 de l’Etat-Major des forces des Etats-Unis 
en Europe 4 M. Bruner, Directeur du Trésor au Ministére des Fi- 
nances frangais, relative & l’attribution aux forces armées des Etats- 
Unis en France du bénéfice de certains arrangements financiers pré- 
cédemment conclus avec SHAEF. 

Il convient enfin de se référer aux conversations en cours entre le 
représentant de la Trésorerie américaine en France et les représentants 
du Gouvernement francais au sujet de la conversion et du rachat de 
billets frangais trouvés parmi les effets des membres décédés des forces 
armées des Etats-Unis. 

Il apparait maintenant souhaitable de modifier & divers égards 
certaines des dispositions des accords ci-dessus mentionnés. II est 
convenu & cet effet des dispositions suivantes, qui constituent avenant 
aux dits accords, et qui prennent effet & compter des dates. respectives 
mentionnées ci-dessous: 

1-a) Le montant total des francs détenus par les forces armées des 
Etats-Unis au 26 Decembre 1945, et retirés de la Banque de 
France, sera acheté au taux de 118,959107 pour un dollar. 
Tous les francs dont les forces armées des Etats-Unis auront 
besoin en plus de ceux achetés le 26 Décembre 1945, pour 
utilisation en France continentale (Corse incluse) et dans 
les territoires frangais d’outre-mer, seront achetés aux autori- 
tés francaises moyennant paiement de leur contrevaleur en 
dollars des Etats-Unis. 

c) Les forces armées des Etats-Unis peuvent accepter de rece- 
voir des francs présentés par leurs membres, leurs organismes 
officiels ou assimilés et généralement leur personnel ayant le 
statut militaire, mais ne peuvent accepter de recevoir des 
francs que de ces personnes ou de ces organismes. les forces 
armées des Etats-Unis prendront toutes mesures pratiques 
nécessaires pour éviter d’acheter des francs qui auraient été 
acquis par des voies non officielles. 

2-— Les francs acquis par les forces armées des Etats-Unis ne 
peuvent étre utilisés que pour: 

a) la solde des troupes et du personnel sous statut militaire, 
Véchange de monnaies étrangéres présentées par ces troupes 
ou ce personnel, le réglement d’effets en dollars présentés par 
ces troupes ou ce personnel conformément aux errements en 
vigueur dans les forces armées des Etats-Unis. 


b 


— 
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achat de produits et services. Dans ce dernier cas, ces francs 
seront offerts et acceptés pour le paiement de produits et 
services non couverts par Vaide réciproque au cours auquel 
ils auront été achetés et la valeur en dollars des produits et 
services sera ¢tablie en tenant compte du taux de change en 
vigueur au moment ot ils auront effectivement été fournis. 
Les autorités compétentes américaines et francaises s’enten- 
dront pour déterminer les cas dans lesquels les forces armées 
des Etats-Unis devront, pour se conformer aux désirs du 
Gouvernement frangais, passer, pour se procurer des produits 
ou services en France continentale (Corse incluse) et dans les 
territoires francais d’outre-mer, par Pintermédiaire d’organis- 
mes appropriés désignés par le Gouvernement francais, et les 
cas dans lesquels les forces armées des Etats-Unis pourront 
recourir & des achats directs. 


Les produits et services que les forces armées des Etats- 


Unis se sont procurés avant la cessation de l’aide réciproque, 
et qui n’étaient pas susceptibles de bénéficier de cette aide 
réciproque, ainsi que les produits ou services qu’elles se sont 
procurés depuis la fin de l’aide réciproque et se procureront 
& Vavenir, seront payés sur présentation, par les autorités 
francaises, de documents appropriés, établis dans une forme 
susceptible de satisfaire les forces armées des Etats-Unis et 
déterminée conformément aux arrangements intervenus ou & 
intervenir 3 cet effet entre elles et les autorités francaises. 

En France continentale (Corse incluse) et dans les terri- 
toires francais d’outre-Mer les francs qui n’ont pas été utili- 
sés peuvent étre, 4 tout moment, reversés au Gouvernement 
francais par les forces armées des Etats-Unis et seront 
rachetés par le Gouvernement frangais contre dollars au 
taux auquel ils auront été acquis par ces derniéres, étant 
entendu que l’obligation de rachat du Gouvernement frangais 
sera limitée au montant des francs qui auront été acquis contre 
dollars le 26 Décembre 1945 ou depuis lors par les forces 
armées des Etats-Unis, déduction faite du montant des francs 
utilisés par les forces armées des Etats-Unis pour l’achat de 
produits et services. 

Pour se conformer au désir exprimé par Je Gouvernement 
frangais, les forces armées des Etats-Unis ne vendront de 
produits de rebut, en France continentale (Corse incluse) ou 
dans les territoires francais d’outre-mer, que par J’inter- 
médiaire d’organismes francais désignés par les autorités 
francaises, sous réserve des exceptions dont il pourra étre 
conyenu. Les produits de rebut ainsi vendus aux organismes 
francais compétents seront réglés en dollars des Etats-Unis 
par les autorités frangaises. 

Les forces armées des Etats-Unis continueront & tenir leurs 
comptes de telle sorte que les autorités francaises compétentes 
regoivent chaque mois, par Vintermédiaire du représentant de 
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la Trésorerie américaine en France, une analyse de 1l’emploi 
des francs mis 4 la disposition des forces armées des Etats- 
Unis. Des comptes rendus officiels seront fournis trimestri- 
ellement 4 cet égard, par les Autorités américaines. 

T- Pour autant qu’elles ne sont pas en contradiction avec le 
présent memorandum, les dispositions des autres accords ou 
arrangements visés ci-dessus restent pleinement en vigueur./. 


Fait en double exemplaire 4 Washington, le en francais 
et en anglais, les deux exemplaires faisant également foi. 


Pour le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique. 
Frep M. Vinson 
Grorcz J RicHarps, 
W. L. Cuarron 
Pour le Gouvernement provisoire de la République francaise. 
H Bonner 
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DECLARATION DU GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D’AMERI- 
QUE ET DU GOUVERNEMENT PROVISOIRE DE LA REPUBLIQUE 
FRANCAISE SUR LA POLITIQUE COMMERCIALE ET DIVERSES 
QUESTIONS ANNEXES. 

Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement 
provisoire de Ia République francaise, aprés une étude approfondie 
des problémes de politique commerciale et de diverses questions an- 
nexes, ont constaté leur complet accord sur les principes généraux 
qu ils souhaitent mettre en oeuvre en vue de la suppression des entraves 
au commerce international et de expansion des échanges interna- 
tionaux qu’ils jugent indispensables & la prospérité du monde et A 
l’établissement d’une paix durable. 

Le Gouvernement francais a porté & la connaissance du Gouverne- 
ment des Etats-Unis les mesures qu’il a prises et celles qu’il a intention 
d’adopter afin de créer les conditions nécessaires pour atteindre cet 
objectif commun. Le Gouvernement francais a fait également con- 
naitre au Gouvernement des Etats-Unis le Plan de Reconstruction et 
de Modernisation de l’économie francaise. Conformément aux lettres 
échangées le 8 novembre 1945, les deux gouvernements ont procédé & 
Pexamen de ce plan et ont reconnu d’un commun accord que la réalisa- 
tion des objectifs qui y sont fixés mettrait la France en mesure de 
s’associer pleinement aux efforts poursuivis en vue d’assurer le dé- 
veloppement de l’économie mondiale. 

Les deux gouvernements ont étudié les problémes que pose l’organisa- 
tion future des échanges internationaux et examiné un certain nombre 
de questions particuliéres ayant trait & la politique commerciale et & 
divers sujets qui les intéressent ainsi que d’autres pays. La déclara- 
tion suivante des deux gouvernements expose les arrangements aux- 
quels ils sont parvenus. 


I 


Les deux gouvernements sont en complet accord, pour tous les points 
importants, sur les principes inscrits dans les “Propositions 4 soumettre 
& une Conférence Internationale sur le Commerce et Emploi” qui ont 
été communiquées par le Gouvernement des Etats-Unis au Gouverne- 
ment frangais. Ils ont, en conséquence, décidé de poursuivre leurs 
conversations et de se concerter avec les pays animés des mémes inten- 
tions, afin d’établir sur ces principes la Charte de Organisation du 
Commerce International. Les deux gouvernements estiment que la 
conclusion préalable d’accords entre les principales nations com- 
mercantes du monde en vue de la réduction substantielle des droits de 
douanes et autres entraves au commerce et de Vélimination des ar- 
rangements discriminatoires contribuerait largement au succés de Ja 
Conférence mondiale. 

It 


Le Gouvernement francais a fait savoir au Gouvernement des Etats- 
Unis qu’il avait pris les décisions suivantes: 

(a) Un nouveau tarif douanier frangais est actuellement en prépara- 
tion qui ne comportera que des droits ad valorem et qui n’accroitra 
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pas le degré de protection d’avant guerre. Ce nouveau tarif consti- 
tuera la base sur laquelle les réductions réciproques seront négociées 
au cours de la prochaine conférence multilatérale. 

(b) Le Gouvernement francais a renoncé définitivement 4 la po- 
litique d’avant guerre qui consistait & protéger la production frangaise 
& laide de contingents d’importation. 

(c) Le Gouvernement frangais a rappelé que les procédés de péré- 
quation des prix, qu’il avait di employer provisoirement pour faciliter 
les exportations pendant la période qui a précédé l’alignement du franc, 
avalent été abandonnés, 


Tit 


Le Gouvernement frangais a précisé qu’il est dans l’obligation 
d’exercer un contréle des importations sous forme d’un programme 
d’importations; mais ce contréle ne sera appliqué qu’aussi longtemps 
qu’il sera nécessaire pour sauvegarder l’équilibre de la balance des 
comptes et assurer l’exécution méthodique du Plan de Reconstruction 
et de Modernisation. La délivrance par le Gouvernement francais 
des licences d’importation, dans les limites du programme, sera faite 
sans discrimination entre les différentes sources étrangéres d’appro- 
visionnement dés que la France possédera, ou sera en mesure d’acquérir, 
un montant de devises libres tel qu’elle ne soit plus contrainte de pro- 
céder 4 ses achats dans les limites d’accords bilatéraux, commerciaux 
et financiers. 


IV 


Les deux gouvernements sont parvenus & un accord qui leur donne 
mutuellement satisfaction sur le retour au commerce privé pour les 
échanges entre la France et les Etats-Unis. Le Gouvernement fran- 
gais a déja rendu au commerce privé une grande partie des importa- 
tions de la France et des colonies francaises et continuera & réduire l’in- 
tervention gouvernementale dans ses achats extérieurs. 

Les achats effectués par le Gouvernement francais aux Etats-Unis se 
limiteront au matériel d’équipement destiné aux services publics. Les 
services d’achats officiels continueront temporairement & acheter un 
nombre restreint d’articles parmi lesquels les produits alimentaires 
déficitaires, V’acier, le bois, les pneumatiques et certains produits 
médicaux. 

A titre provisoire, une partie des importations frangaises sera effec- 
tuée par des associations d’acheteurs privés (groupements) jusqu’é ce 
que soient résolues les difficultés de chargement, d’expédition et de 
transport des fournitures essentielles et de leur distribution en France. 

Le Conseil frangais des Approvisionnements aux Etats-Unis pour- 
suivra son activité sur une base réduite et se consacrera principalement 
a la liquidation des commandes en cours et aux achats gouvernementaux 
indiqués ci-dessus. I] limitera ses achats aux fournitures correspon- 
dant aux besoins civils essentiels et utilisera au maximum les voies nor- 
males ducommerce. I] appliquera des méthodes conformes aux usages 
commerciaux et cessera ses opérations dés que ce sera possible. 
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v 


Les deux Gouvernements sont d’accord pour reconnaitre qu’une aug- 
mentation substantielle des exportations francaises aux Etats-Unis pré- 
senterait Cimportants avantages pour chacun des deux pays. Ils ont 
examiné certaines lois et r¢glements en vigueur aux Etats-Unis qui, de 
avis du Gouvernement frangais, tendent 4 entraver indiment Vimpor- 
tution des produits frangais aux Etats-Unis. Is ont porté une atten- 
tion spéciale & la législation en matiére de marques de fabrique et de 
droits d’auteur, a la question de l’emploi des appellations d’origine, au 
controle des prix sur les produits importés et aux méthodes d’évalua- 
tion de ceux-ci pour la perception des droits de douane. Les services 
compétents du Gouvernement des Etats-Unis ont accepté d’examiner 
avec attention et sympathie les vues du Gouvernement francais et d'étu- 
dier la possibilité d’apporter des modifications aux régles administra- 
tives ou de recommander au Congrés la revision de la législation 


existante. 
VI 


Dans le cas ob les mémes mesures seraient adoptées par d’autres im- 
portantes nations industrielles, chacun des deux gouvernements s’est 
engagé a accorder, sur la base de Ja réciprocité, aux ressortissants de 
Vautre le droit d’utiliser librement et sans redevances tous les brevets 
appartenant précédemment & des allemands qui sont tombés en sa 
pleine possession, sous la seule réserve des droits qui ont déja été con- 
cédés sur ces brevets. Les deux gouvernements estiment que l’adop- 
tion généralisée de cette politique aura pour effet de faire disparaitre 
une importante entrave au commerce international et apportera une 
contribution substantielle au développement du commerce mondial. 
Conformément 4 ces objectifs, ils ont décidé d’examiner ultérieure- 
ment en commun d’autres questions relatives aux brevets allemands. 


VIt 


Le Gouvernement francais accordera aux ressortissants américains 
dont les biens en France ont subi des dommages par suite de la guerre, 
une réparation égale 4 celle assurée aux ressortissants frangais pour 
des pertes de méme nature et d’une méme étendue. Le Gouvernement 
des Etats-Unis a informé le Gouvernement frangais que l’égalité de 
traitement est accordée aux ressortissants francais et américains en ce 
qui concerne la réparation des dommages causés par la guerre & leurs 
biens aux Etats-Unis. 

Vill 


Afin de donner une base solide au développement entre les deux pays 
de relations économiques mutuellement avantageuses, le Gouvernement 
des Etats-Unis et le Gouvernement francais ont décidé d’entreprendre, 
dés que possible, des négocistions en vue de la conclusion, sur des bases 
générales et modernes, d’un Traité d’établissement, de commerce et de 


navigation./. 
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Fait & Washington, en double exemplaire, ce 28 Mai 1946, en francais 
et en anglais, les deux textes faisant également foi. 


Pour le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique 
James EF Byrnes 


Pour le Gouvernement provisoire de la République francaise. 
Léon Brum 
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ARRANGEMENT ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS 
D’AMERIQUE ET LE GOUVERNEMENT PROVISOIRE DE LA RE- 
PUBLIQUE FRANCAISE AU SUJET DELA PROJECTION DES FILMS 
AMERICAINS EN FRANCE 


Le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique et le Gouvernement 
provisoire de la République frangaise, s’inspirant de leur accord 
général en date de ce jour sur la politique commerciale et tenant 
spécialement compte des changements provoqués par la guerre, ont 
réexaminé certains problémes relatifs & la projection en France de 
films doublés américains. Comme suite i ces conversations, le Gou- 
vernement francais a informé le Gouvernement des Etats-Unis qu’il 
allait prendre les mesures suivantes applicables & ensemble du terri- 
toire douanier frangais: 

A partir du Ier juillet 1946, toutes dispositions antérieures con- 
cernant le nombre de films doublés susceptibles d’étre projetés en France 
seront abandonnées. <A la méme date, sera appliqué un régime dit de 
“contingentement 4 l’écran” destiné 2 faciliter, par une protection 
temporaire, la reconstruction de l’industrie francaise du film éprouvée 
par la désorganisation due & Voccupation de la France par l’ennemi. 
Sous ce régime, les propriétaires de salles de cinéma seront tenus de 
projeter, chaque trimestre, pendant un certain nombre de semaines, 
des films de production frangaise. Au cours des autres semaines, ils 
pourront librement projeter soit des films étrangers, soit des films 
francais. 

A partir du Ier juillet 1946, le contingent 4 l’écran réservé aux films 
francais sera au maximum de quatre semaines par trimestre. 

Ce contingent sera maintenu sur la base de quatre semaines par 
trimestre 4 moins qu’il ne soit réduit automatiquement & trois semaines 
par trimestre conformément 4 la régle suivante: 

Si, pendant une période de deux ans prenant fin soit le 30 juin 1948, 
soit le 30 juin d’une des années suivantes, la production francaise a 
occupé, parmi les films projetés dans les salles de spectacle en F rance, 
une place égale ou supérieure & une moyenne de cing semaines par 
trimestre, le contingent sera, & partir du Ier octobre suivant l’expira- 
tion de ladite période de deux ans, automatiquement réduit & trois 
semaines par trimestre, 

Si, conformément & la formule ci-dessus, le contingent & V’écran est 
réduit & trois semaines par trimestre, ce régime sera maintenu sur 
cette base & moins qu’il ne vienne & prendre automatiquement fin con- 
formément 4 la régle suivante: 

Si, au cours d’une période quelconque de deux ans prenant fin un 
30 septembre et pendant le cours total de laquelle a été appliqué un 
contingent de trois semaines par trimestre, la production frangaise a 
occupé, parmi les films projetés dans les salles de spectacle en France, 
une place égale ou supérieure & une moyenne de cing semaines par 
trimestre, le régime du contingentement sera complétement abandonné 
4% partir du Ier janvier suivant l’expiration de la période de deux ans 


envisagée, 
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Le Gouvernement francais s’est déclaré d’accord pour que, pendant 
la période d’application du contingentement 4 l’écran, aucune restric- 
tion, de quelque nature que ce soit, ne soit apportée 4 importation en 
France de films américains et pour que la projection en France de ces 
films ne subisse d’autres limitations que celle du contingentement 4 1’é- 
cran ou celles qui viseraient également les films francais. Si, con- 
formément aux dispositions ci-dessus, le contingentement 4 I’écran est 
supprimé, il n’y aura dés lors aucune restriction 4 importation en 
France de films américains et aucune autre limitation 4 la projection en 
France de ces films que celles qui viseraient également les films francais. 

Le Gouvernement des Etats-Unis constate avec satisfaction qu’en 
prenant ces nouvelles mesures, le Gouvernement frangais envisage 
l’élimination compléte de toute protection pour le moment ot l’indus- 
trie francaise du film aura recouvré son pouvoir de concurrence. 

Si, de l’avis de l’un des deux gouvernements, ces nouvelles disposi- 
tions cessent, 4 un moment quelconque, de répondre aux conditions 
prévalant alors dans Vindustrie francaise du film ou sur le marché 
francais du film, chaque gouvernement se réserve le droit de demander 
4 Pautre d’entreprendre des négociations en vue de leur modification ou 
de leur annulation. Si, 4 l’expiration d’un délai de six mois & compter 
de la date d’une telle demande, ces négociations n’ont pas abouti & une 
conclusion satisfaisante pour les deux gouvernements, les dispositions 
de accord commercial réciproque alors en vigueur seront applicables. 


Fait 4 Washington, en double exemplaire, ce 28 mai 1946; en francais 
et en anglais, les deux textes faisant également foi. 


‘Pour le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique 


James F Byrnes 


Pour le Gouvernement Provisoire de la République Frangaise. 
Lion Bum 


Interpretation of paragraph 6(i) of the “Memorandum of Under- 
standing between the United States and France” 


May 28, 1946 


_Le paragraphe VI i) du “Memorandum” d’accord entre le Gouverne- 
ment des Etats-Unis et le Gouvernement Francais est ainsi concu: 


“Le Gouvernement des Etats-Unis s’engage a mettre a la 

disposition du Gouvernement Francais une fraction de sa 

part dans les navires de surface pris a Allemagne et au 

Japon, lorsque ces navires viendront a etre en excedent des 

besoins des Etats-Unis et ne seront plus necessaires pour 

aucune operation liee a l’application des capitulations alle- 
* ‘mande et japonaise.” 


61 Star.] FRANCE—MUTUAL AID SETTLEMENT—MAY 2S, 1946 


Les autorites competentes des Etats-Unis examinent actuellement 
les conditions dans lesquelles ces navires peuvent etre legalement cedes 
aune autre puissance. Dans ces conditions, il est entendu par les deux 
parties signataires du “Memorandum” susvise que la phrase “s’engage 
a mettre a la disposition du Gouvernement francais “dans le para- 
graphe cite plus haut ne doit pas etre comprise comme un engage- 
ment que les navires en question seront cedes sans compensation. 


FOR THE GOVERNMENT FOR THE PROVISIONAL GOVERNMENT 
OF THE UNITED STATES OF THE FRENCH REPUBLIC 


W. L. Cuayron. H Bonner 
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Convention between the United States of America and Lebanon respecting Jenusty 21, October 8, 
the exchange of postal money orders. Signed at Washington January eta 
21, 1946, and at Beyrouth March 15, 1947; and amendments signed — 1T. FAVS. 1984] 
at Waxhington October 8, 1946, and at Beyrouth March 15, 1947; 
entered into force July 1, 1947. 


CONVENTION 
FOR 
THE EXCHANGE OF POSTAL MONEY ORDERS 
BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 


REPUBLIQUE LIBANAISE 
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THE CONVENTION FOR EX- 
CHANGE OF POSTAL MONEY 
ORDERS BETWEEN THE 
POSTAL ADMINISTRATION 
OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA ON THE ONE 
HAND AND THE POSTAL 
ADMINISTRATION OF THE 
REPUBLIC OF LEBANON ON 
THE OTHER HAND. 


The Government of the United 
States of America and the Gov- 
ernment of the Republic of Leb- 
anon desiring to facilitate the 
transmission of funds between the 
United States of America and the 
Republic of Lebanon by means of 
money orders, have decided to 
conclude an agreement to this 
effect. 

The undersigned, duly author- 
ized by their respective Govern- 
ments, are in agreement on the 
following articles: 


Articus I, 


In this convention the expres- 
sion “The United States of Amer- 
ica” includes the Continental 
United States, Alaska, the Islands 
of Guam, Hawaii, Puerto Rico, 
Virgin Islands and Tutuila 
(Samoa). The expression “Re- 
public of Lebanon’ includes the 
territories under the jurisdiction 
of Lebanon. 

The expression “The Central 
Administration” or ““The Central 
Administrations” indicate, in re- 
gard to the United States of 
America, the Post Office Depart- 
ment, Division of Money Orders, 


Washington, D. C., and in regard 


POUR L’°ECHANGE DES MAN. 
DATS-POSTE ENTRE L’OF- 
FICE POSTAL DES ETATS- 
UNIS D’AMERIQUE D°UNE 
PART, ET L’OFFICE POSTAL 
DE LA REPUBLIQUE LI- 
BANAISE D’AUTRE PART. 


Le Gourvernement Fédéral des 
Etats-Unis d’ Amérique et le Gour- 
vernement de la République Li- 
banaise étant désireux de faciliter 
la transmission des fonds entre les 
Etats-Unis d’Amérique et la Ré- 
publique Libanaise par le moyen 
de mandats de poste, et de con- 
clure un arrangement & ces fins. 


Les Soussignés dfiment autorisés 
par leur gourvernement respectif 
se sont mis d’accord sue les articles 
suivantes: 


Arricuis I. 


Dans cette convention |’expres- 
sion “Etats-Unis d’Amérique” 
comprend les territoires de la 
Fédération des Etats-Unis 
d’Amérique, de ]’Alaska, des Iles 
Guam, Hawaii, Porto Rico, Vier- 
ges et Tutuila (Samoa). L’ex- 
pression “République Libanaise” 
comprend tous les territoires res- 
sortissant & ce pays. 

Les expressions ‘]’Administra- 
tion Centrale” ou “les Adminis- 
trations Centrales’”’ désignent en 
ce qui touche les Etats-Unis d’ 
Amérique: The Post Office De- 
partment, Division of Money 
Orders, Washington, D. C., en 
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to the Republic of Lebanon, the 
General Administration of Posts 
and Telegraphs at Beyrouth, Leb- 
anon. 


ArRTIcLE IT. 


A regular exchange of postal 
money orders is established be- 
tween the United States of America 
on the one hand and the Republic 
of Lebanon on the other hand. 


ARTICLE III. 


The service of postal money 
orders between said countries will 
be carried out exclusively through 
the intermediary of Exchange Of- 
fices. The Exchange Office for 
the United States of America is 
New York; that for the Republic 
of Lebanon is Beyrouth. 


ARTICLE IV. 


The amount of each remittance 
will be expressed for the money 
orders issued in the United States 
of America, in Lebanon pounds 
and piastres; for those issued in 
Lebanon, in American dollars and 
cents. 

The conversion into the money 
of the country of destination will 
be done by the office (exchange 
office or issuing office, as the case 
may be) under the jurisdiction of 
the Central Administration of the 
country of origin. The latter will 
fix the rate of exchange used by 
its own offices. 

In conversion, fractions of cents 
or of Lebanon piastres will be dis- 
regarded. 


ARTICLE Y. 


Each Central Administration 
has the right to establish, in agree- 
ment with the other, the maxi- 
mum amount of issue for each 
order. This amount must not ex- 


ceed two hundred (200) dollars 
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Mar. 15, 1947 


ce qui regarde la République 
Libanaise, la Direction Générale 
des Postes et des Télégraphes & 
Beyrouth, Liban. 


Articuie II, 


Un échange régulier de mandats- 
peste est créé entre les Etats- 
Unis d’Amérique d’une part, et 
la République Libanaise d’autre 
part. 


ARTICLE ITI. 


Le service des mandats-poste 
entre les pays dénommés sera ex- 
clusivement exécuté par l’intérme- 
diaire de bureaux d’échange. Le 
bureau d’échange des Etats-Unis 
d’Amérique est New York; celui 
de la République Libanaise est 
Beyrouth. 


Articute IV. 


Le montant de chaque titre sera 
exprimé pour les mandats émis 
aux Etats-Unis d’Amérique, en 
livres et piastres Libanaise; pour 
ceux émis en Libanaiseen dollars 
et cents américains. 


La conversion en monnaie du 
pays de destination sera opérée par 
les bureaux (bureaux d’échange ou 
bureaux émetteurs suivant le cas) 
ressortissant a 1|’Administration 
centrale du pays d’origine; celle-ci 
fixera le taux de conversion pra- 
tiqué par ses propres bureaux. 


Dans la conversion, les fractions 
de cent ou de piastres Libanaise, 
seront nepligées. 


ARTICLE V. 


Chacune des Administrations 
Centrales aura la faculté de fixer, 
d’accord avec sa correspondante, 
le chiffre maximum d’émission de 
chaque mandat. Ce chiffre ne 
pourra dépasser deux cents (200) 
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Establishment of ex- 
change of postal mon- 
ey orders. 


Exchange Offices. 


Conversion into 
money of country of 
destination. 

Post, p. 4270. 


Maximum samount 
of issue for each order. 


4254 


Fees, ete. 


Exemptions, 


Remitter and payee 
Dames, etc. 


Lost money order, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star, 


for orders issued in the Republic 
of Lebanon or $100 for orders 
issued in the United States of 
America. 


Articie VI. 


Each Central Administration 
has the right to change according 
to circumstances, the fees paid by 
remitters of postal money orders 
issued by the offices under its juris- 
diction, on condition that it will 
inform the other Central Admin- 
istration of its changes. The fees 
collected shall belong to the Ad- 
ministration of origin. The latter 
will allow to the paying Adminis- 
tration a commission of one half 
of one per cent (4%) on the total 
amount of orders paid. No allow- 
ance will be made for money 
orders issued without charge. 


The amounts of orders drawn 
in favor of prisoners of war, or 
sent by them, are exempt from 
all charges. 


ArtTIcLE VII. 


The remitter of a postal money 
order shall be required to furnish, 
if possible, the surname and the 
first name or names, or at least 
the initials of the first name of the 
remitter and payee, or the name 
and address of the dispatching or 
receiving business firm or com- 
pany. But if the aforesaid names 
or initials cannot be given, the 
money order may nevertheless be 
issued at the risk of the remitter. 


ARTICLE VIII. 


If a money order is lost a dupli- 
cate will be issued on written 
request of the remitter or payee, 
containing all the necessary infor- 
mation, and addressed to the Cen- 


dollars pour les mandats émis dans 
la République Libanaise ou quatre 
cent quarante (440 livres Libanaise 
pour ceux émis aux Etats-Unis 
d’Amerique. 


Articie VI. 


Chacune des administrations 
centrales aura le droit de modifier 
selon les circonstances le droit 
proportionnel de commission pay- 
able par les expéditeurs des man- 
dats-poste émis par les bureaux de 
son ressort a condition qu’elle 
fasse connaitre son tarif 4 ]’admi- 
nistration centrale correspondante. 
Le droit de commission appar- 
tiendra & l’office d’origine. 

Ce dernier bonifiera 4 l’office qui 
acquittera ces mandats une com- 
mission d’un demi pour cent 
(44%) du montant total des man- 
dats payés; aucune bonification 
ne sera allouée pour les mandats 
émis en franchise de droits. 

Les titres émis au profit des 
prisonniers de guerre ou envoyés 
par eux seront exempts de toutes 
taxes. 


ArticLe VII. 


L’expediteur d’un mandat-posts 
sera tenu de fournir, si possible, 
le nom et le ou les prénoms ou au 
moins l’initiale d’un prénom de 
Vexpéditeur et du destinataire ou 
le nom et l’adresse de la maison 
de commerce ou de la compagnie 
expéditrice ou destinataire. Ce- 
pendant, si le ou les prénoms ou 
Vinitiale susmentionnée ne peuvent 
étre fournis, le titre est néanmoins 
émis aux risques de l’expediteur. 


ArticLte VIII. 


Si un titre est perdu ou non 
parvenu, un duplicata sera délivré 
sur demande écrite du destina- 
taire, contenant tous les rensei- 
gnements nécessaires, adressée & 
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tral Administration of the country 
on which drawn. Unless there is 
reason to believe that the order 
was lost in transit through the 
mails, the Administration issuing 
the duplicate has the right to col- 
lect the same fee as that provided 
by its domestie regulations. 


ARTICLE IX, 


A request for correction of 
name, or change of address of the 
payee, or for stoppage of payment 
of an order, or for refund of the 
money to the remitter, must be 
addressed by the remitter to the 
Central Administration of the 
country of issue of the money 
order. 


ARTICLE X. 


In no event shall repayment of 
a money order be effected without 
a statement from the Central Ad- 
ministration of the country of des- 
tination to the effect that the 
money order has not been paid 
and that repayment is authorized. 


ARTICLE XI. 


The period of validity of a 
Money order is fixed at twelve 
months, not including the month 
of issue. After the expiration of 
said period the amount of orders 
not paid is returned to the Central 
Administration of origin, which 
will dispose of them according to 
its own regulations. 


Articte XII. 


The orders issued in one country 
on the other are subject to the 
regulations of the country of 
origin as concerns their issue and 
to the laws of the country of desti- 
nation as concerns their payment. 
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Vadministration centrale du pays 
dans lequel le titre primitif est 
payable. Sauf au cas ou ce titre 
serait supposé avoir éié perdu en 
cours de transmission dans le 
service postal, 1’administration 
centrale qui délivrera le duplicata 
sera autorisée de ce fait 4 percevoir 
les mémes droits que ceux prévus 
par sa législation intérieure. 


ARTICLE IX. 


Toute demande tendant soit a 
rectifier le nom, soit 4 modifier 
Vadresse du destinataire, soit a 
suspendre le payement d’un titre, 
soit enfin & en obtenir le rem- 
boursement au profit de l’expédi- 
teur, devra étre adressée par ce 
dernier 4 l’administration centrale 
du pays d’origine du mandat. 


ARTICLE X. 


En tout cas, le remboursement 
d’un mandat ne pourra avoir lieu 
que sur la déclaration de l’admi- 
nistration centrale du pays ov le 
titre était payable, que le mandat 
n’a pas été payé et que le rem- 
boursement est autorisé. 


ArticLE XI, 


La durée de validité d’un man- 
dat est fixée 4 douze mois non 
compris celui de l’émission; a 
Vexpiration de cette période le 
montant des titres non payés est 
reversé & l’administration cen- 
trale d’origine qui en dispose 
suivant sa propre législation. 


Argticte XII. 

Les titres émis d’un pays sur 
Pautre seront soumis, en ce qui 
concerne l’émission aux réglements 
en vigueur dans le pays d’origine, 
et en ce qui touche le payement a 
la législation du pays de destina- 
tion. 
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ArvricLe XIII. 


The exchange office at Beyrouth 
will certify to the exchange office 
at New York the particulars of the 
money orders drawn for payment 
in the United States of America, 
and the New York Office will cer- 
tify to the exchange office at 
Beyrouth the orders drawn for pay- 
ment in the Republic of Lebanon. 


The money order advice lists 
used for that purpose shall be 
similar to Forms A and B, at- 
tached hereto. 

In order to prevent the incon- 
venience resulting from the loss of 
one of these lists, each office will 
send with each list a duplicate of 
the preceding list. 


ARTICLE XIV. 


The orders will be entered in 
consecutive order in the lists by 
each exchange office, beginning 
with No. 1 on July 1st of each 
year. 

The numbers assigned to orders 
in the lists are considered “‘inter- 
national numbers.” 

The lists will likewise be num- 
bered serially each year beginning 
with No. 1 on July 1st. 


ARTICLE XV. 


Each missing list of money 
orders must be immediately 
claimed by the exchange office of 
destination. The exchange office 
of origin will transmit without 
delay to the other exchange office 
a duly certified copy of each list. 


ARTICLE XVI. 


Each advice list shall be care- 
fully verified by the exchange 
office of destination and corrected 


ArticLe XIII. 


Le bureau d’échange de Bey- 
routh communiquera au bureau 
d’échange de New-York le détail 
des sommes encaissées en vue de 
leur payement aux Etats-Unis 
d’Amérique; celui, de New-York 
transmettra au bureau d’échange 
de Beyrouth le détail des sommes 
encaissées en vue de leur payement 
dans la République Libanaise. 

Les listes d’avis employées 4 cet 
effet. seront conformes au modéle 
“A” and “B” annexé. 


En vue de prévenir les incon- 
vénients résultant de la perte 
d’une de ces listes, chaque bureau 
transmettra, en méme temps que 
chaque liste, un duplicata de la 
liste précédente. 


ARTICLE XIV. 


Les mandats seront enregistrés 
sur les listes suivant une série 
annuelle spéciale pour chaque bu- 
reau d’échange commengant le 
1° Juillet, par le No. 1. 

Le numéro affecté 4 un mandat 
sur la liste sera considéré comme 
“numéro international.”’ 

Les listes seront ellesmémes 
numérotées suivant une série an- 
nuelle commengant, le 1° Juillet, 
par le numéro 1. 


ARTICLE XV. 


Toute liste d’avis manquante 
devra étre immédiatement 
réclamée par le bureau d’échange 
destinataire. Le bureau d’échange 
expéditeur devra alors transmettre 
sans délai au bureau d’échange 
correspondant une copie diment 
certifiée de cette liste. 


ArticLe XVI. 


Chaque liste d’avis devra étre 
soigneusement vérifiée par le bu- 
reau d’échange destinataire et cor- 
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in cases of simple errors. The 
details of correction will be com- 
municated to the exchange office 
of origin. 

If a list contains other irregulari- 
ties, the exchange office of destina- 
tion shall ask for information from 
the exchange office of origin, which 
shall furnish this information in 
the shortest possible time. In 
such cases the issue of inland 
orders drawn on the items subject 
to such inquiries will be suspended 
until correction 


ARTICLE XVII. 


On receipt of a list at the 
exchange office of destination, 
after verification, said office shall 
reissue new orders in favor of the 
payees for amounts specified in 
the lists, or their equivalents in the 
money of the country of destina- 
tion, and shall transmit them to 
the payees or to the paying offices 
in accordance with the regulations 
in force in the country of desti- 
nation. 

Articte XVIII. 


The Republic of Lebanon may 
exchange, through the interme- 
diary of the Postal Administration 
of the United States, postal money 
orders with the countries which 
have money order service with the 
United States of America. This 
service will be subject to special 
arrangements as follows: 


(a) The exchange office at Bey- 
routh will certify the amount of 
each “through” order to the 
exchange office at New York, 
which will in turn certify-it to 
the country of payment. ee 

(b) The maximum amount of 
each order must not exceed the 
maximum fixed in the agreement 
between the United States of 
America and the country of desti- 
nation. 
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rigée en cas d’erreurs manifestes. 
Le détail des corrections sera com- 
muniqué au bureau d’échange 
expéditeur. 

Si une liste comporte d’autres 
irrégularités, le bureau d’échange 
destinataire demandera des ren- 
seignements au bureau d’échange 
expéditeur qui devra les fournir 
dans le plus bref délai possible. 
Dans ce cas, |’émission du titre 
intérieur faisant Vobjet de la 
demande sera suspendue jusqu’a 
régularisation. 


ARTICLE XVII. 


Dés l’arrivée d’une lists d’avis 
au bureau d’échange destinataire, 
celui-ci aprés vérification, établira 
au profit des bénéficiaires les titres 
dont le montant est égal aux 
sommes spécifiées dans la liste; 
il les transmettra, soit aux destina- 
taires, soit aux bureaux payeurs, 
selon la réglementation en vigueur 
dans |’office destinataire. 


ArticLte XVIII. 


L’office postal Libanaise pourra 
échanger par l’intermédiasire de 
Voffice Américain, des mandats 
poste avec les pays participant au 
service des mandats poste avec les 
Etats-Unis d’Amérique. Ce ser- 
vice sera soumis aux dispositions 
particuliéres ci-aprés: 


(a) Le bureau d’échange de 
Beyrouth notifiera le montant de 
chaque titre en transit au bureau 
d’échange de New York qui le 
notifiera & son tour & Voffice 
intéressé. 

(b) Le montant maximum de 
chaque titre ne devra pas ¢étre 
supérieur a celui fixé dans Iles 
relations entre les Etats-Unis 
d’Amérique et le pays de destina- 
tion. 


4257 


Reissuance of new 
orders, etc. 


Arrangements for 
exchange of money or- 
ders. 


4258 


Ante, p. 4254. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


(c) The particulars of such 
orders shall be entered in red ink 
at the end of each advice list 
certified to New York, or on 
special lists, and the total amounts 
of such orders will be included in 
the total of the ordinary lists. 


(d) The name and address of 
the payee of a “‘through” order, as 
well as the name of the city and 
country of destination must be as 
complete as possible. 


(e) The Lebanon Postal Admin- 
istration will allow to the Postal 
Administration of the United 
States on the “through” money 
orders, a commission equal to 
that allowed on orders payable in 
the United States of America. 
(See Article VI). The American 
Central Administration will credit 
the country of payment with a 
commission equal to that provided 
in agreements between that 
country and the United States of 
America, and will deduct from the 
amount of the order a fee fixed by 
the American Central Adminis- 
tration. 

(f) In case of repayment to the 
remitter of the amount of a 
“through” money order, the inter- 
mediary country shall retain the 
fee collected. 


The Postal Administration of 
the United States shall com- 
municate to the General Admin- 
istration of Posts and Telegraphs 
at Beyrouth, the names of the 
countries with which it exchanges 
postal money orders, the maximum 
amount of the orders in each case, 
and the fees to be deducted from 
the amount of each remittance. 


(c) Les indications relatives & 
cette catégorie de titre devront 
figurer a l’encre rouge a la fin de 
chacune des listes d’avis ordi- 
naires notifiées & New York ou 
sur des listes spéciales et le total 
du montant de ces titres sera 
compris dans le total des listes 
ordinaires. 

(d) Le nom et l’adresse du 
bénéficiaire de mandat-poste en 
transit ainsi que le nom de la 
ville et du pays destinataire de- 
vront étre aussi complets que pos- 
sible. 

(e) L’office postal Libanaise al- 
louera 4 Voffice Américain, pour 
les mandats poste en transit, une 
bonification égale a celle dont 
sont passibles les mandats pay- 
ables aux Etats-Unis d’Amérique 
(voir Article VI). Le Bureau 
d’échange Américain  créditera 
Voffice du lieu du payement d’une 
commission égale & celle prévue 
dans les relations entre cet office 
et les Etats-Unis d’Amérique et 
déduira du montant un titre un 
droit de commission fixé par 
Vadministration centrale Améri- 
caine. 


(f) Au cas de remboursement & 
Vexpéditeur du montant d’un 
mandat en transit, le droit de 
commission prélevé par l’office 
intermédiaire restera acquis & 
celui-ci. 

L’Offce Américain communi- 
quera 4 la Direction Générale des 
Postes et Télégraphes & Beyrouth 
les noms des pays avec lesquels il 
échange des mandats-poste, le 
montant maximum des titres dans 
chaque relation et les droits de 
commission 4 déduire du montant 
de chaque titre. 
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Articte XIX, 


At the end of each quarter each 
Central Administration will pre- 
pare and transmit to the other a 
statement of money orders issued 
in the other country and which are 
not paid at the expiration of 
twelve months following the month 
of issue, and therefore became 
void during the preceding quarter 
(see appendix C); should there be 
no such orders, a statement 
marked ‘‘no void orders” shall be 
transmitted. 


ARTICLE XX. 


The General Administration of 
Posts and Telegraphs at Beyrouth, 
will mail to the Third Assistant 
Postmaster General, Division of 
Money Orders, Washington, D.C., 
as soon as possible after the end of 
each quarter an account, in dupli- 
cate, containing the following 
items: 


a. To the credit of the United 
States: 


1. The total amount of advice 
lists sent by the Beyrouth ex- 
change office during the current 
quarter, less the amount of invalid 
orders and the orders which the 
Lebanon Republic has been author- 
ized to repay during the same 
period. 

2. The commission of 4% on 
the amount of money orders paid 
in the United States. 

b. To the credit of the Lebanon 
Republic: 

1. The total of advice lists 
sent by the New York Exchange 
Office in the course of the quarter, 
less the amount of invalid orders, 
and the orders which the United 
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ARTICLE XIX. 


A la fin de chaque trimestre, 
chacune des administrations cen- 
trales établira et transmettra a 
Vautre un relevé des mandats- 
poste émis par les burcauxressortis- 
sant a sa correspondante qui, non 
payés 4 Vexpiration du délai de 
douze mois faisant suite au mois de 
lémission, seront périmés au cours 
du trimestre écoulé (voir appendice 
C). Le cas échéant, un relevé 
“Néant”’ sera transmis. 


ARTICLE XX. 


La Direction Générale des Postes 
et Télégraphes a Beyrouth 
adressera & The Third Assistant 
Postmaster General, Division of 
Money Orders, Washington, D.C., 
aussitét que possible aprés la fin 
de chaque trimestre, et en double 
exemplaire un compte comprenant 
les articles auivants: 


a. au crédit des Etats-Unis: 


1. Le total des listes d’avis 
envoyées par le bureau d’échange 
de Beyrouth dans le courant du 
trimestre, diminué du montant des 
mandats périmés, ou annulés, ou 
dont le remboursement a été 
autorisé dans le République Li- 
banaise pendant Is meme période. 

2. La bonification de }{ pour 
cent sur Je montant des mandais 
payés aux Etats-Unis. 

b. au crédit de Ia République 
Libanaise: 

1. Le total des listes envoyées 
par le bureau d’échange de New 
York dans lé courant du trimesire, 
diminué du montant des mandate 
périmés; ou -annulés, ou dont Ie 
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States has been authorized, during 
the same quarter, to repay. 


2. The commission of 4% on 
the amount of money orders paid 
in the Lebanon Republic. 


c. The balance of the accounts: 


For the establishment of the 
said balance, the lesser claim will 
be converted into the money of 
the larger claim, by using for the 
base of conversion the average 
official rate of exchange in the 
debtor country during the period 
to which the account relates. 
The difference finally established 
will be included in the first ac- 
count of the following quarter. 


This account prepared on a 
form similar to the one in Appendix 
E shall be accompanied by state- 
ments: 


a. Of advice lists transmitted 
during the quarter in both direc- 
tions (Appendix D) 

b. Of invalid and repaid money 
orders (Appendix C). 


A copy of the account, duly 
accepted, will be returned to the 
General Administration of Posts 
and Telegraphes at Beyrouth. 


ArRticLe XXT, 


If during the quarter the total 
amount of the money orders 
issued by either Administration 
exceeds 12,000 gold francs (or the 
equivalent thereof), the orders 
issued by the other Central Ad- 
ministration, the creditor country 
shall have the right to ask the 
debtor Central Administration for 
payment of a provisional balance 
amounting to three-quarters of the 
sum due. This payment shall be 
effected within eight days follow- 


remboursement a été autorisé aux 
Etats-Unis durant la méme 
période. 

2. La bonification de 34 pour 
cent sur le montant des mandate 
payés dans la République Liba- 
naise. 


c. La Balance de ces comptes: 


Pour l’Etablissement de cette 
balance la créance la plus faible 
sera convertie en la monnaie de la 
créance la plus forte en prenant 
pour base de conversion le cours 
moyen officiel du change dans le 
pays débiteur pendant la période 
4 laquelle le compte se rapportera. 
Les différences ultérieurement con- 
statées seront reprises dans le 
premier compte trimestriel 4 inter- 
venir. 

Ce compte, établi sur une 
formule analogue 4 l’appendice E 
devra étre accompagné des relevés: 


a. Des listes d’avis transmises 
pendant le trimestre dans les deux 
sens (Appendix D). 

b. Des mandats périmés, an- 
nulés ou remboursés (Appendix 
C). 


Une copie du compte, diment 
approuvée, sera retournée & la 
Direction Générale des Postes et 
Télégraphes 4 Beyrouth. 


ArticLe XXT. 

Lorsqu’au courant du _ trimes- 
tre, le montant total des mandats 
émis par l'une des Administra- 
tions correspondantes dépassera 
de douze mille (12,000) francs-or 
celui des titres émis par l’autre, 
Vadministration centrale crédi- 
trice aura le droit de demander 4 
Vadministration centrale débitrice 
le versement d’un solde de pro- 
vision jusqu’a concurrence des 
trois-quarts de la créance. Ce 
paiement devra étre effectué dans 
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ing the receipt of the request from 
the creditor country, and verifica~ 
tion of the amount due. 

In case of nonpayment in the 
stipulated time, interest at the 
rate of 6% per annum shall be 
paid from the date the payment is 
due until the date of payment. 


ARTICLE XXII. 


The balance of the general 
account must be paid by the 
debtor country not later than 15 
days after the date on which the 
general account is accepted as 
correct. 

The payment mentioned in this 
article and article XXI, will be 
effected by remittance on New 
York or Beyrouth, as the case 
may be, in the money of the credi- 
tor country, without any loss to 
the latter. 

Any amount not paid by one of 
the Central Administrations to the 
other, after the expiration of six 
months following the period for 
which the bill was rendered, will 
bear interest at the rate of 6% 
per annum. 


ARTICLE XXIII. 


Each of the Central Administra- 
tions is authorized to adopt any 
supplementary measures, not con- 
trary to the provisions of this 
Convention, which it may deem 
advisable to guard more securely 
against fraud or to improve the 
working of the service provided 
due notice thereof be given to the 
other. 


ArticLe XXIV. 

The General Administration of 
Posts and Telegraphs of the 
Lebanon Republic shall have the 
right to fix the maximum amount 
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les huit jours qui suivront le récep- 
tion de la demande du créditeur, 
et verification de la montant du. 
En cas de non versement dans 
le délai sus-indiqué, les sommes 
dues porteront intéréts a raison 
de 6% I’an du jour de l’expiration 
de ce délai au jour du paiement. 


ARTICLE XXII. 


La balance d’un compte général 
devra étre versée par l’office débi- 
teur quinze jours au plus aprés la 
date de réception du compte gé- 
néral reconnu exact. 


Les versements visés tant au 
présent article qu’a l’article XXT, 
seront effectués au moyen de 
traites tirées suivant le cas soit sur 
New York, soit sur Beyrouth, et 
dans la monnaie du pays crédi- 
teur, sans perte pour ce dernier. 

Toute somme restant due par 
VYune des Administrations Cen- 
trales a l’autre 4 |’expiration du 
délai de six mois qui suivra la 
période pour laquelle le compte a 
été établi portera intérets 4 raison 


de 6%. 
ARTICLE XXIII. 


Chacune des Administrations 
Centrales sera autorisée 4 adopter, 
pour autant qu’elles ne sont pas 
contraires aux dispositions de la 
présente convention toutes mesu- 
res complémentaires qu’elle jugera 
convenables en vue d’assurer une 
plus grande sécurité contre les 
fraudes, ou une meilleure exécu- 
tion du service, pourvu qu’elle 
fasse connaitre & sa correspon- 
dante les dispositions adoptées. 


ARTICLE XXIV. 


La Direction Générale des 
Postes et des Télégraphes de la 
République Libanaise aura la fa- 
culté de fixer le montant maximum 
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of money which can be sent in 
any one day by one remitter to the 
same payee in the United States 
of America. 


ARTICLE XXV. 


Each Central Administration 
reserves the right to increase the 
fees or to suspend temporarily 
money order service in case it 
finds that this service is used by 
firms or by any one else for re- 
mitting large amounts, or for 
speculation purposes. 


The temporary suspension of 
money order service may be de- 
cided unilaterally by each Admin- 
istration in case of extraordinary 
circumstances, of which each Ad- 
ministration is the sole judge. 

In all cases notice of such 
suspension must be given immedi- 
ately by telegraph to the cor- 
respondent Central Administra- 
tion. 


ARTICLE XXVI. 


The present Convention shall 
take effect on a date fixed by 
common agreement between the 
Postal Administration of the 
United States and Lebanon and 
promulgated according to the laws 
of the respective countries.['] 

It shall remain in force from 
year to year, unless one of the 
contracting parties gives notice to 
the other one year in advance of its 
intention to terminate it. 

The provisions of the present 
Convention will continue during 


des sommes pouvant étre envoyées 
journellement par un expeditéur 
au méme destinaire aux Etats- 
Unis d’Amérique. 


ArticLE XXYV. 


Chacune des Administrations 
Centrales se réserve la faculté 
d’augmenter le droit de commis- 
sion ou méme de suspendre tem- 
porairement le service des man- 
dats-poste, au cas od elle con- 
staterait que le service est utilisé 
par des commergant ou par tout 
autre personne pour l’envoi des 
sommes exagérées ou pour des 
manoeuvres spéculatives sur les 
devises. 

La suspension temporaire due 
service des mandats-poste pourra 
également étre décidée de facon 
unilatérale par chacune des parties 
el cause au case de circonstances 
extraordinaires dont celle-ci de- 
meurera seule juge. Dans tous les 
cas, avis de cette suspension devra 
etre donné immediatement, au 
besoin par télégraphe & I’adminis- 
tration centrale correspondante. 


ARTICLE X XVI, 


La présente Convention entrera 
en vigueur & une date fixée d’un 
commun accord entre l’office Liba- 
naise et l’office Américain et 
promulguée conformément aux lois 
respectives des deux pays. 


Elle courra d’année en année, 
jusqu’a ce que l’une des parties 
contractantes ait donne avis 4 
Vautre, un an A l’avance, de son 
intention de la dénoncer. 

Les dispositions de la présente 
Convention continueront, pendant 


1 [Entered into force July 1, 1947, the date agreed upon by exchange of letters 
of Apr. 16 and June 9, 1947, between the Lebanese Director of Posts and Tele- 
communications and the United States Third Assistant Postmaster General, 


respectively.] 
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the last year to be executed 
faithfully and entirely without 
prejudice to liquidation and pay- 
ment of accounts after the expira- 
tion of this time. 


In witness thereof the under- 
signed have signed this Conven- 
tion and have affixed their seals. 

Done in duplicate and signed at 
Washington on January 21, 1946 
and Beyrouth on. ...... 


1 [Robert HE. Hannegan] 
3 [J. Nammour] 


LEBANON—POSTAL MONEY ORDERS 


Postmester Generel of the United St 


’ 
AB 
7 
Por ter Jeneral of the ic of Lebanon. 


Jan. 21, Oct. 8, 1946 
Mar. 15, 1947 


la derniére année, a étre fidélement 
et entiérement exécutées sans 
préjudice de la liquidation et du 
payement des comptes aprés l’ex- 
piration de ce terme. 


En foi de quoi les soussignés 
ont signé la Convention et y ont 
apposé leurs sceaux. 

Fait en double et signé & Waele 
Inpton 16: <6 = 6: 4! ewes F 
et & Beyrouth le 15 Mars 1947, 
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APPENDICE A 
Bordereau No. . . «6 eo ee Bureau d’echange de. . . 
Bordereau des mandats emis aux (I)... 
Feuille No. oe eee we ee @ dans (2)... 
aladatedu.... . et payables 
aux (2)... 
dans (2)... 


TAUX DE CONVERSION... 


Montant du titreen | employer par le bureau d’echange 
6... 


, No. Inter- | No. Origi- 5 ote ee A 
Paton [national dul naldy | {BUteed, | nom de Ver) norm du destinataire | Adresse du destinataire 

oFteine ene Monnaie | Monnaie | No du . 

du pays du paysde| mandat Pcchat eee 

d'origine | destination] definiti¢ | ° Pale 


son mandst | mandat 


em 


Etabli per... a) 


Controle par 
Wy Office d'origine 
f Office de destination, 


P9GP 
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APPENDICE B 


aux (1). 
BORDEREAU DES MANDATS emis dans (1) . 
payables par les (2)... .. =... . pendant le Trimestre 19 . . . qui n’ont pas ete payes dans les douze mois suivant celui 
de leur emission et sont, par consequent, perimes dans le pays d’origine. 
Bureau de destination Montunt 


Numero da Date du No. Inter- Numero Date d’emission Bureau d'origine 


borderean national du titre @origine 


Cl) Offtes Vorigine. 
(@) Office de destination. 


[ivis To 


SHAdUO AANOK IVLSOd—NONVENI 


LEGI ‘GT “ABI 
SFEL 8290 ‘1g ‘URL 


COCP 
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Bordereau des mandats-poste emisen. . .. 1... 1 ee eee ee - annules 
ou dont le remboursement a ete autorise par’. ... 1... Soe igen Seatac: . 
et dont le montant total a ete deduit du credit des... 2. 2... 1 ew we 
an aha ae . . . danslecompte du. ... . . Trimestre19.. 
Numero Numero Montant 
Numero de| Date dela 7 rat Bureau 
A International d@’origine r Observation 
la Liste Liste du Titre du titre demission | ¢ e. 


APPENDICE D Trimestre 19... 
Bordereau desmmandats-poste tiresde. .... 
surl.....4.... . pendant le trimestre ci-dessus mentionne. 
Numeros {nternationaux des mandats suivant les listes Total des Listes 
rome des Observations 


Total des listes 


[1vig T9 


fp SUAGYO ABNOM ‘IVISOd—NONVEAT 


LEGT ‘CT “ER 
o UG 


OFET ‘8 “PO 'T 


LOCH 
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APPENDICE E, 
Compte general des mandats-poste echanges entre les ETATS-UNIS 


D’AMERIQUE et la cen eenane LIBANAISE pendant le—————— 
Trimestre 19—-——- 


OREDIT DES ETATS-UNIS D’AMERIQUE | CREDIT DE LA REPUBLIQUE LIBANAISE 


Montant total des titres 
emis aux Etats-Unis d’A- 
merique (voir Append. D) 


Montant total des titres 
emis dans la Republique 
Libanaise (voir Append. D) 


a deduire : a, deduire : == 
Titres annules ou 
perimes ou rembourses 
aux Etats-Unis d’A- 
merique. (voir Appen- 
dices B & C) 


Titres annules ou 
perimes ou rembour- 

ses dans la Republi- 

que Libanaise 

(voir Appendices B & C) 


Commission de %% sur le 
montant total des mandats 
payes dans la Republique 
Libanaise; 


| 


Commission de %% sur le 
montant total des mandats 
payes aux Etats-Unis 
d’Amerique. 


Montant Total du credit Montant total due credit =| 
des Etats-Unis d’Amerique de la Republique 
Libanaise 


Conversion au taux de 


Balance 


edit ; 
bit de l’Office de. .......4.. 


Dresses... ss. ss. lew wee ewes 
(Signature) 


Vu et accepte 
Bein elas ce, Se) ve ele a VO ce ea ey el 
(Signature) 
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AMENDMENTS TO MONEY ORDER 
CONVENTION BETWEEN THE UNITED STATES 
OF AMERICA AND THE REPUBLIC OF LEBANON 


85847" —UO-—-22. TF-—-——-BG 
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Amendments. 


Ante, pp. 4253, 4260, 
4261. 


Conversion into cur- 


rency. 
Ante, p. 4253, 


Balances. 
Ante, p. 4260. 


Payments. 
Ante, pp. 4261, 4260. 
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Pursuant to authority vested in them, the Postmaster General of 
the United States of America and the Director of Posts and Telecom- 
munications of the Republic of Lebanon have agreed upon the follow- 
ing amendments to the Convention for the exchange of international 
money orders between the two countries. 

These amendments will become effective when signed and will 
supersede ARTICLE IV, ARTICLE XX, (Par. c) and ARTICLE 
XXII, (Par. 2). 

Arricie IV. 


The amount of money orders exchanged in both directions will be 
expressed in American currency. The exchange office at Beyrouth 
will convert the amount of the money orders issued in Lebanon into 
United States dollars and the amount of the money orders issued in 
the United States of America, into Lebanon currency. 

The rate of conversion shall approximate as closely ‘as possible the 
buying and selling rate of the United States dollar fixed by the 
Official Bank at Beyrouth. : 

The Postal ‘Adeninistention of Lebanon will duly notify the Postal 
Administration of the United States of the conversion rates used for 
orders going in both directions. 


ARTICLE XX. 


Par. (c). For the establishment of this balance the credit of the 
Lebanese Republic, expressed in Lebanese pounds, will beconverted 
into United States dollars by using for the basis of conversion the 
average official rate of exchange in the United States of America, 
during the period to which the account relates. The differences 
established will be carried over to the next quarterly account to 
follow. 

Arricis XXII. 


Par. (2). The payments provided in this Article and in Article 
XXI, will be effected by means of drafts drawn on New York in 
United States dollars. 


In witness whereof the Undersigned have signed these Amendments 
to the Convention and have affixed their seals. 
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Done in duplicate and signed at Washington on October 8, 1946 
and Beyrouth on 15 Mars 1947. 


a> 
= 


1 [Robert E. Hannegan] 
2[J. Nammour] 


BURAT*.-B0— PP. 1-80 
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AMENDEMENTS A L’ARRANGEMENT 
ENTRE LES ETATS-UNIS D’AMERIQUE 
ET LA REPUBLIQUE LIBANAISE 
CONCERNANT LES MANDATS DE POSTE 
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En vertu des pouvoirs qui leur sont conférés, le Postmaster General 
des Etats-Unis d’Amérique et le Directeur des Postes et Télécommuni- 
cations dela République Libanaise ont arrété les amendements suivants 
4 |’ Arrangement concernant les Mandats de Poste entre les deux pays. 

Ces amendements entreront en vigueur des qu’ils seront signés, et 
remplaceront les Articles IV, XX (Alinéa c), et XXIT (Paragraphe 2). 


ArTIcLE IV 


Le montant des mandats de poste échangés dans les deux sens sera 
exprimé en monnaie américaine. Le bureau d’échange de Beyrouth 
convertira le montant des mandats emis au Liban en dollars des 
Etats-Unis, et celui des mandats émis aux Etats-Unis en monnaie 
libanaise. 

Le taux de conversion se conformera autant que possible au prix 
d’achat et de vente du dollar fixé par la Banque Officielle de Beyrouth. 

L’Administration des Postes du Liban notifiera celle des Etats- 
Unis au moment voulu sur les taux de conversion employés pour les 
mandats expédiés dans les deux sens. 


ARTICLE XX 


Alinéa (c). Pour l’établissement de ce solde, l’avoir de la Répu- 
blique Libanaise, exprimé en livres libanaises, sera converti en dollars 
des Etats-Unis en prenant comme base de conversion le cours moyen 
officiel du change aux Etats-Unis pendant la période & laquelle le 
compte correspond. La différence établie sera portée au compte 
trimestriel prochain. 

Articte XXII 


Paragraphe (2). Les paiements prévus & l’Article présent et & 
lArticle XXI seront effectués au moyen de traites tirées sur New 
York en dollars des Etats-Unis. 


En foi de quoi, les soussignés ont souscrit ces Amendements & 
V’Arrangement et y ont apposé leurs sceaux officials. 
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Fait en duplicata et signé & Washington le October 8, 1946 et A 
Beyrouth le 15 Mars 1947. 


Postmaster General, 


- fe Pl 


7 LZ 
Direstear des Postes et Tél cations, 


1 [Robert E. Hannegan] 
2 [J. Nammour] 
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Octo AS 19, naa Agreement between the United States of America and Mexico respecting 


May 12, June 16,21, @ cooperative program for weather stations in Mexico, amending and 
ae ae extending the agreement of October 13 and 20 and November 10, 1942. 
re Effected by exchanges of notes signed at Mexico, D. F., May 12, June 
16, 21, and 28, 1945; entered into force July 1,1945. And agreement 
effected by exchanges of notes signed at Mexico, D. F., October 18 and 

20 and November 10, 1942; entered into force November 10, 1942. 


The American Chargé @ Affaires ad interim to the Mexican Minister 
for Foreign Relations 


EMeBassy OF THE 
Untrep Srates or AMERICA 


No. 8,884 Mexico, DF ., May 12, 1945 


ExceLiency: 
I have the honor to refer to the Embassy’s note 697 of October 13, 
Post, p. 4281, 1942, and to the Memorandum Agreement between Mexico and the 
United States pertaining to the cooperative project of the Mexican 
Weather Bureau and the United States Weather Bureau under the 
program of the Inter-departmental Committee on Cooperation with 
the American Republics. The Ministry in its note to the Embassy No. 
Post, p. 4285. 59195 of November 10, 1942, informed the Embassy that the Minis- 
try of Agriculture agreed to the terms of the Memorandum and under- 
stood that the agreement was to be effective until June 30, 1945. 
ofsgrement 2 ~—s As the Agreement now in force will expire June 30, 1945, the Em- 
bassy is instructed to approach Your Excellency’s Government with 
the view to effecting an extension of the Memorandum Agreement for 
another three year period, i.e. from July 1, 1945, to June 30, 1948. The 
continued performance of the Agreement on the part of the United 
States Government is, of course, dependent on the appropriation of 
the necessary funds by the Congress of the United States, 
I should be happy to transmit Your Excellency’s reply to this com- 
munication to my Government. 
Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and 
most distinguished consideration. 
Herzert §. Burstey 
Chargé d’ Affaires a. 
His Excellency 
Seftor Licenciado Ezequien Papa 
Minister for Foreign Relations 
Mexico, D. F. 
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The Mexican Acting Minister for Foreign Relations to the American 
Ambassador 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO : , 
56730 Mexico, D.F., a 16 de Junio de 1946. 


SeXor Empasapor: 

Con referencia a la nota de esa Embajada a su digno cargo, nimero 
3884, fechada el 12 del actual, relativa a los deseos del Gobierno de 
Vuestra Excelencia para que el Memorandum Convenio relativo al 
Servicio de Observacién Meteoroldégico por radiosondeo, existente entre 
México y los Estados Unidos de América, se prorrogue por 3 aiios, y 
sin estar atin en condiciones de comunicar a Vuestra Excelencia la 
respectiva contestacién de las autoridades competentes mexicanas, 
tengo el agrado de manifestarle que la Secretaria de Agricultura y 
Fomento, con el deseo de fomentar el establecimiento de estaciones para 
tal servicio, comunica a esta Dependencia del Ejecutivo que la Direc- 
cién General de Geografia, Meteorologia e Hidrologia, sugirié al 
Servicio Meteorolégico Norteamericano la conveniencia de establecer 
dos estaciones de la misma naturaleza, en Ciudad Victoria, Tamps. y 
Chihuahua, Chih. que funcionarian bajo las mismas condiciones 
establecidas en el Convenio Memorandum citado. 

Se refiere aquella Secretaria a que el Servicio Meteorolégico Norte- 
americano, en nota enviada por su Delegado, sefior Arnold P. Eliot, 
de fecha 8 de mayo tltimo, est anuente a establecer la estacién de que 
se trata, en la capital de Estado de Tamaulipas. 

De acuerdo con lo anterior tengo el agrado de poner lo correspon- 
diente en conocimiento de Vuestra Excelencia, con el fin de que, en su 
caso, pueda adicionarse el convenio existente incluyendo la estacién 
de referencia. 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi mas alta y distinguida consideraci6n. 


P Campos 
Excelentisimo 
Sefior Grorce S. MessersMITH 
Embajador Extracrdinario y Plenipotenciario 
de los Estadcs Unidos de América 
Presente. 
Translation 
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXICO 
BOTS Mexico, D.F., June 16, 1945. 
Mr. AmBassapor: 


With reference to note number 3884, dated the 12th instant, from the 
Embassy under your worthy charge, relative to the desires of Your 
Excellency’s Government that the Memorandum of Agreement relative 
to the Meteorological Observation Service by radiosonde, which is in 
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effect between Mexico and the United States of America, be extended 
for three years, although I am not yet in a position to communicate to 
Your Excellency the answer of the competent Mexican authorities, I 
have the honor to inform you that the Department of Agriculture and 
Development, with the desire to promote the establishment of stations 
for that service, informs this branch of the Executive that the Office 
of the Director General of Geography, Meteorology and Hydrology 
has suggested to the United States Meteorological Service the advan- 
tage in establishing two stations of the same nature at Ciudad Victoria, 
Tamaulipas and Chihuahua, Chihuahua, which would be operated 
under the same terms stated in the Memorandum of Agreement men- 
tioned. 

The said Department refers to the fact that the United States 
Meteorological Service, in a note sent by its representative, Mr. Arnold 
P. Eliot, dated May 8 last, [*] agrees to establish the station referred to 
in the capital of the State of Tamaulipas. 

In accord with the aforegoing, I have the honor to bring this infor- 
mation to Your Excellency’s attention to the end that, if desirable, the 
existing Agreement may be extended to include the station referred to. 

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


P Campos 
His Excellency 
Grorce S. MussersmirH 
Ambassador Eatraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America 
City. 


Lhe American Ambassador to the Acting Minister for Foreign 
Relations 


EMBASSY OF THE 
Untrrep Sratres or AMERICA 


No, 4025 Mexico, D.F., June 21, 1948 


ExcrLLeNcy : 

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s 
courteous note No. 56730 dated June 16, 1945 with reference to this 
Embassy’s communication No. 3884 of June 12, [?] 1945 concerning 
the eventual renewal for a period of three years of the Memorandum 
Agreement existing between the Governments of Mexico and the 
United States and pertaining to the cooperative project of the Mexican 
Weather Bureau and the United States Weather Bureau under the 
program of the Interdepartmental Committee on Cultural and Sci- 
entific Cooperation with the American Republics. Your Excellency 
informs me that the Direccién General de Geografia, Meteorologia e 


Hidrologia of the Ministry of Agriculture suggests for the considera- 


+ [Not printed.] 
* [This date should read “May 12” ; see ante, p. 4276.} 
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tion of the United States Weather Bureau that two additional radio- 
sonde stations be established, one in Ciudad Victoria, Tamps., and one 
in Chihuahua, Chih., to operate under the conditions set forth in the 
Memorandum Agreement, and Your Excellency also states that a reply 
has not been received from the appropriate Mexican authorities with 
regard to the renewal of the agreement for a period of three years or to 
June 30, 1948. 

As I am instructed by my Government that the United States 
Weather Bureau concurs in the desirability of establishing the addi- 
tional station at Ciudad Victoria, may I propose to Your Excellency, 
in accordance with the suggestion contained in the next to last para- 
graph of Your Excellency’s note No. 56730, that the language of para- 
graph one of the Memorandum Agreement which now reads: 


“1, To cooperate in the establishment and operation of three radio- 
sonde observation stations in Mexico, to be located at Mexico City 
(Tacubaya), Mazatlan and Tapachula; and” 


be changed to read: 


“1, To cooperate in the establishment and operation of four radio- 
sonde observation stations in Mexico, to be located at Mexico City 
(Tacubaya), Mazatlan, Merida and Ciudad Victoria, Tamps.; and”. 
The above amendment would provide not only for the establishment 
of a new station at Ciudad Victoria but also for the transfer of the 
station in Tapachula to Merida which was actually effected in 1944. 
I have referred to my Government the suggestion with regard to the 
establishment of a station at Chihuahua, Chih., but in the meantime 
venture to suggest to Your Excellency that the extension of the 
amended Memorandum Agreement for a period of three years be 
effected by an exchange of notes comprising this communication and 
Your Excellency’s reply thereto. As I am informed that the United 
States Weather Bureau has made provision in its budget for the 1946 
fiscal year in connection with its obligations under the Memorandum 
Agreement for the establishment of the Ciudad Victoria station and 
as it desires to proceed in cooperation with the Mexican Meteorological 
Service promptly after June 30, 1945, in the establishment of this 
station, I would appreciate receiving Your Excellency’s reply to this 
communication as soon as a decision is reached by the appropriate 
authorities of the Mexican Government concerning the eventual 
renewal of the amended Memorandum Agreement to June 30, 1948. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
and most distinguished consideration. 

Grorce S. MessrrsMITH 
Ambassador 
His Excellency 
Sefior Licenciado Panto Campos Ortiz 
Acting Minister for Foreign Relations 
Mexico, D. F. 
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in Tapachula. 


Ante, p, 4276, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Start. 


The Mexican Acting Minister for Foreign Relations to the American 
Ambassador 


SECBRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO 


57176 México, D. F., a 28 de Junio de 19-46. 
SeNor Empasapor: 

Con nueva referencia a la nota de Vuestra Excelencia, ntimero 3884, 
fechada el 12 de mayo dltimo, en la que se sirve comunicarme haber 
recibido instrucciones del Gobierno de los Estados Unidos de América 
a efecto de que se prorrogue, por tres afios, el Memorféndum Convenio 
relativo al servicio de observacién meteorolégico por radiosondas, exis- 
tente entre mi Gobierno y el de Vuestra Excelencia, tengo el agrado 
de comunicarle que la Secretaria de Agricultura y Fomento me par- 
ticipa estar enteramente de acuerdo en que se prorrogue, por el perfodo 
sefialado, es decir, del 1o. de julio de 1945 al 30 de junio de 1948, la 
vigencia del Memor4ndum Convenio de que se trata. 

Aprovecho esta oportunidad para renovar a Vuestra Excelencia las 
seguridades de mi mas alta y distinguida consideracién. 

P Campos 
Excelentisimo 
Seftor Grorce 8. Messersmrra. 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario, 
de los Estados Unidos de América. 
Present. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXICO 


57176 
Mexico, D.F., June 28, 1948. 


Mr. AMBASSADOR: 

Referring again to Your Excellency’s note number 3884, dated May 
12 last, in which you are good enough to inform me that you have re- 
ceived instructions from the Government of the United States of 
America to the end that the Memorandum of Agreement relative to 
the Meteorological Observation Service by radiosonde, which is in effect 
between my Government and that of Your Excellency, be extended for 
three years, I have the honor to inform you that the Department of 
Agriculture and Development informs me that it is completely in ac- 
cord with the extension for the period indicated, that is to say, from 
July 1, 1945 to June 30, 1948, of the term of the Memorandum of Agree- 
ment in reference. 
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I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the 
assurances of my highest and most distinguished consideration. 


P Campos 
His Excellency 
Gerorce S. Messersmirn, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America. 
City. 


The American Ambassador to the Mexican Minister for Foreign 
Relations 
Empassy OF THE 
Unttep States oF AMERICA 


neces Mexico, D.F., October 13, 1942. 
EXcELLENCY: 
I have the honor to refer to the Undersecretary’s courteous note no. coment of 
a 
5682 of January 31, 1941, [*] and related correspondence in connection _ tion stations. 
with the visit to Mexico of Mr. Stephen Lichtblau of the United States 
Weather Bureau to confer with Dr. José C. Gomez and other officials 
of the Mexican Meteorological Service with a view to the establishment 
on a cooperative basis of radiosonde observation stations. 
Since Mr. Lichtblau’s visit to Mexico, Dr. F. W. Reichelderfer, 
Chief of the Weather Bureau, has corresponded with Dr. Gomez on 
the subject and it is understood that as a result of these preliminary 
discussions the United States Weather Bureau and the Mexican 
Meteorological Service have agreed in principle that it would be 
desirable to cooperate in the establishment and operation of three 
radiosonde observation stations to be located in Mexico City (Tacu- 
baya), Mazatlan and Tapachula. 
In this connection I have the honor to transmit herewith a Memo- , Memorandum 
randum Agreement setting forth in detail the conditions under which — /*, p. 4242. 
the United States Weather Bureau proposes to cooperate with the 
Mexican Meteorological Service in the establishment and operation 
of the proposed stations in question. Ifthis Memorandum Agreement 
meets with the approval of Your Excellency’s Government I should 
appreciate it if Your Excellency would be so kind as to inform me as 
soon as may be possible in order that I may so inform my Government. 
It is the view of my Government that a note from Your Excellency 
accepting the proposals set forth in the Memorandum will constitute 
an agreement to that effect and it is not necessary that the Memo- 
randum be signed. 
For Your Excellency’s further information I may state that my Desired result of 
Government has already established a network of radiosonde obser- 
vation stations in the United States, the West Indies, and the Canal 
Zone, and if additional stations can be established at Mexico City, 


7 [Not printed.] 
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Mazatlan, and Tapachula the project will result in filling an existing 
gap inthenetwork. The stations will make it possible for the Mexican 
Meteorological Service and the Weather Bureau to obtain data on the 
temperature, pressure and humidity of the atmosphere from the earth’s 
surface to great heights. This information is of vital importance to 
aviation both in Mexico and the United States and it is therefore hoped 
that Your Excellency will be so kind as to expedite a reply in the 
premises. 

Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and 
most distinguished consideration. 

Grorcs S. MessersmiTH 
Enclosure: 
Memorandum Agreement, as stated. 
His Excellency 
Sefior Licenciado Ezequren Paprmia, 
Minister for Foreign Relations, 
Mexico, D. Fs 


MEMORANDUM AGREEMENT 


moveroogeline: In accordance with recent correspondence between Dr. F. W. Reich- 
elderfer, Chief of the United States Weather Bureau, and Dr. José C. 
Gomez, Chief of the Mexican Meteorological Service, and previous 
conversations between representatives of the two organizations, the 
Government of the United States, through the Weather Bureau, now 
proposes to cooperate with the Government of Mexico, through the 
Mexican Meteorological Service, in organizing the regular exchange 
of meteorological data, subject to the following understanding: 


General objectives. Tt shall be the general objective of the said meteorological services 
of the two countries — 


Ante, p. 4279, 1. To cooperate in the establishment and operation of three radio- 
sonde observation stations in Mexico, to be located at Mexico City 
(Tacubaya), Mazatlan and Tapachula; and 
2. To provide for the daily exchange of upper-air weather ob- 
servations between the United States Weather Bureau and the 
Mexican Meteorological Service for the use of each country, es- 
pecially in serving the needs of aviation, and to render it possible 
for the Government of the United States and the Government of 
Mexico to assist in the development of a continental exchange of 
weather information, forecasts, and warnings. 


wistion by Uv: & To attain the foregoing objectives, the United States Weather Bu- 
reau agrees to — 


(a) Provide and install the ground equipment necessary for mak- 
ing radiosonde observations at each of the three stations and pay 
the cost of necessary repairs; 

(b) Authorize one of its technicians to visit the observation sta- 
tions to repair the ground equipment, whenever such equipment 
becomes inoperative and repairs cannot be made locally; 


= Oct. 13, 20, Nov. 10, 1942 
61 Stat.} MEXICO—WEATHER STATION Satay 12, June 16, 21, 28, 1945 


(c) Detail three experienced radiosonde observers to Mexico 
(one to each observation station) for a period of about two months 
to instruct observers employed by the Mexican Meteorological 
Service in the technique of making radiosonde observations and in 
the maintenance of equipment; 


(d) Provide the necessary radiosondes, balloons, parachutes, 
helium gas, meteorological forms and other accessories required for 
the observations; and 


(e) Provide balloon inflation shelters, if necessary. 


The Government of Mexico, through the Mexican Meteorological 
Service, agrees to — 

(a) Assign a minimum of one observer and one assistant to each 
station for the purpose of making daily observations in accordance 
with standard practice and procedure; 

(b) Supply the necessary office quarters and office equipment, 
including heat, light and electric power; 

(c) Provide adequate ground space for balloon inflation shelters, 
as may be necessary 5 

(d) Arrange for the prompt transmission of the radiosonde 
observation reports made pursuant to this agreement to a point in 
the United States to be designated by the United States Weather 
Bureau; and 

(e) Make available the recorder records to the United States 
Weather Bureau for reference purpose, and supply that Bureau with 
copies of the Weather Bureau forms which will be used for all 
radiosonde observations made at the stations. 


I. The total amount to be expended by the United States Weather 
Bureau shall not exceed Fifty Thousand Dollars ($50,000) during the 
fiscal year ending June 30, 1943. All expenditures incurred by the 
Weather Bureau shall be paid directly by that organization and all 
expenditures incident to the obligations assumed by the Government 
of Mexico shall be paid directly by that Government. 

II. Title to all property supplied by the Mexican Government shall 
remain vested in that Government, and likewise the title to all property 
supplied by the Government of the United States shall remain vested 
therein. 

This agreement shall come into effect on the day on which it is ac- 
cepted by the Government of Mexico, and shall continue in effect until 
June 30, 1948, [*] or for an additional period if mutually agreed upon 
in writing, unless the Congress of either country shall fail to make 
available the funds necessary for its execution in which case it may be 
terminated on sixty days’ advance written notice by the Government 
of either country. 


1 [The year should read “1945” ; see post, p. 4284.] 
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The American Ambassador to the Mexican Minister for Foreign 
Relations 


EXMBASSY OF THE 
Untirep States or AMERICA 
No. 708 Mexico, DF ., October 20, 1942 
EXXCELLENCY:! 

I venture to refer to my note no. 697 of October 18, 1942, transmit- 
ting, for Your Excellency’s consideration, a Memorandum Agreement 
respecting the desire of the United States Weather Bureau to cooperate 
with the Mexican Meteorological Service in the establishment and 
operation of three radiosonde observation stations to be located in 
Mexico City (Tacubaya), Mazatlan, and Tapachula. 

I now have the honor to inform Your Excellency that the date men- 
tioned in the last paragraph of the Memorandum Agreement should 
be changed to read “June 30, 1945” and the paragraph in question 
would therefore read as follows: 


“This agreement shall come into effect on the day on which it is 
accepted by the Government of Mexico, and shall continue in effect 
until June 30, 1945, or for an additional period if mutually agreed 
upon in writing, unless the Congress of either country shall fail to 
make available the funds necessary for its execution in which case it 
may be terminated on sixty days’ advance written notice by the Gov- 
ernment of either country.” 


Please accept, Excellency, the renewed assurances of my highest and 
most distinguished consideration. 
Grorce S. MessersMire. 
His Excellency 
Senor Licenciado Ezequien Papua, 
Minister for Foreign Relations, 
Mexico, D.F. 


The Mexican Minister for Foreign Relations to the American 
Ambassador 


SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES 
ESTADOS UNIDOS MEXICANOS 
MEXICO 


59195 México, D.F., 10 de noviembre de 1942. 
SeNor Emeasapor : 

Tengo el honor de referirme nuevamente a la atenta nota de Vuestra 
Excelencia, nimero 697, de fecha 13 de octubre de 1942, relativa al 
establecimiento de un servicio de observacién meteorolégica por radio- 
sondas, en México, Mazatlan y Tapachula. 

La Secretaria de Agricultura y Fomento me participa que acepta 
cumplir la parte que le corresponde al Convenio propuesto y en los 
términos del memoréndum que Vuestra Excelencia se sirvié acompaiar 
a su nota a que hago referencia, quedando entendido que la duracién 
de dicho Convenio seré hasta el 30 de junio del aiio de 1945. 
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Sirvase aceptar Vuestra Excelencia, las seguridades de mi conside- 
raciOn mas alta y distinguida. 
E. Paprinba 
Excmo. Sefior Grorcr S. MEssErsMITH, 
E'mbajador Extraordinario y Plenipotenciario 
de los Estados Unidos de Norteamérica, 
Presente. 


Translation 


MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS 
UNITED MEXICAN STATES 
MEXICO 


59195 Mexico, D.F., November 10, 1942. 


Mr. Ampassapor: 

I have the honor to refer again to Your Excellency’s courteous note 
number 697, dated October 13, 1942, relative to the establishment of a 
meteorological observation service by radiosonde in Mexico City, 
Mazatlan and Tapachula. 

The Department of Agriculture and Development (Fomento) noti- 
fied me that it agrees to fulfill the part it is assigned in the proposed 
Agreement and in the terms of the memorandum which Your Excel- 
lency was good enough to enclose with the note to which I have re- 
ferred, it being understood that the duration of the said Agreement 
shall be until June 30 of the year 1945. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest and most 
distinguished consideration. 

BK. Papi. 
His Excellency 
George S. MrssersMiTu, 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of the United States of America, 
City. 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS 
OTHER THAN TREATIES 


INTERNATIONAL AGREEMENTS 
OTHER THAN TREATIES 


FIRST SESSION OF THE EIGHTIETH CONGRESS 


OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 


Begun and held at the City of Washington on Friday, January 3,1947,and adjourned 
stne die on Friday, December 19, 1947 


Harry S. Truman, President; ArtHur H. Vanpenperc, President of the Senate pro 
tempore; JoserH W. Martin, Jr., Speaker of the House of Representatives. 


Protocol of Provisional Application of the General Agreement on ee  CUODEE SO; 8087 =. 

Tariffs and Trade, signed at Geneva October 30, 1947, for the United (T14-S: 1700, Vou. 1) 
States of America, Australia, Belgium, Canada, France, Luxem- 
burg, the Netherlands, and the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland; open for signature at the Headquarters of 
the United Nations until June 30, 1948; effective January 1, 1948, 
with respect to the United States of America, Australia, Belgium, 
Canada, France, Luxemburg, the Netherlands, and the United Rin g- 
dom of Great Britain and Northern Ireland. The General Agree- 
ment on Tariffs and Trade, dated at Geneva October 30, 1947; open 
for deposit of instruments of acceptance with the Secretary-General 
of the United Nations. And a Final Act, signed at Geneva October 
30, 1947, at the conclusion of the Second Session of the Preparatory 
Committee of the United Nations Conference on Trade and 
Employment. ['] 


'[For agreements in this volume supplementary to the General Agreement on Tariffs and Trade, see 61 Stat., Pt. 4, p. 3680 
(Belgium), p. 3605 (Canada), p. 3699 (Cuba), p. 3715 (France), p. 3721 (Netherlands), and p. 3725 (United Kingdom).] 
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FINAL ACT 


adopted at the conclusion of the 


SECOND SESSION OF THE PREPARATORY COMMITTEE 


of the 


UNITED NATIONS CONFERENCE 
ON TRADE AND EMPLOYMENT 


ACTE FINAL 


de la 


DEUXIEME SESSION DE LA COMMISSION PREPARATOIRE 


de la 


CONFERENCE DES NATIONS UNIES 
SUR LE COMMERCE ET L'EMPLOI 


61 Star. ] 


FINAL ACT 


In accordance with the Resolution 
adopted at the First Session of the Pre- 
paratory Committee of the United Nations 
Conference on Trade and Employment, 
established by the Economic and Social 
Council of the United Nations on 
February 18, 1946, 


The Governments of the CoMMON- 
WEALTH OF AUSTRALIA, the Kincpom 
OF BELGIUM, the UNITED STATES OF 
Brazit, BurMa, CANADA, CEYLON, 
the REPUBLIC OF CHILE, the REPUBLIC 
OF CHINA, the REPUBLIC oF CuBA, the 
CzeCHOSLOVAK REPUBLIC, the FRENCH 
Repusiic, INpra, LEBANON, the 
Granp-Ducay OF LUXEMBURG, the 
KINGDOM OF THE NETHERLANDS, NEW 
ZEALAND, the Kingpom or Norway, 
PaKISTAN, SourTHERN RHODESIA, 
Syria, the Union or SourH AFRICA, 
the Unirep Kingpom or GREAT 
BrITAIN AND NORTHERN IRELAND, 
and the UnrrED STATES OF AMERICA, 


Initiated negotiations between their 
representatives, at Geneva on April 10, 
1947, directed to the substantial reduction 
of tariffs and other trade barriers and to 
the elimination of preferences, on a reci- 
procal and mutually advantageous basis. 
These negotiations have terminated today 
and have resulted in the framing of a 
General Agreement on Tariffs and Trade 
and of a Protocol of Provisional Appli- 
cation, the texts of which are annexed 
hereto. These texts are hereby authen- 
ticated. 


The signature of this Final Act, or of 
the Protocol of Provisional Application, by 
any of the above-mentioned Governments 
docs not in any way prejudice their 
freedom of action at the United Nations 
Conference on Trade and Employment. 

This Final Act, including the texts of 
the General Agreement on Tariffs and 
Trade and of the Protocol of Provisional 
Application, will be released by the 
Secretary-General of the United Nations 
for publication on November 18, 1947, 
provided that the Protocol of Provisional 
Application shall have been signed by 
November 15, 1947, on behalf of all the 
countries named therein. 
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ACTE FINAL 


Conformément a la résolution adoptée 
lors de la premiére session de la Commis- 
sion préparatoire de la Conférence des 
Nations Unies sur le Commerce et |’Em- 
ploi, constituée le 18 février 1946 par le 
Conseil économique et social des Nations 
Unies, 


Les Gouvernements du CoMMON- 
WEALTH D’AUSTRALIE, du ROYAUME 
DE BELGIQUE, des Erats-UNIS DU 
BrEsiL, de la BrrMANIE, du CANADA, 
de CEYLAN, de la REPUBLIQUE DU 
Cuint, de la REPUBLIQUE DE CHINE, 
de la REPUBLIQUE DE CuBa, des Era'rs- 
Unis p’AMERIQUE, de la REPUBLIQUE 
FRANGAISE, de INDE, du Lisan, du 
GRAND-DucHE DE LUXEMBOURG, du 
RoyYAuME DE NorviceE, de la Nov- 
VELLE-ZELANDE, du PAKISTAN, du 
ROYAUME DES Pays-Bas, de la RuHo- 
DESIE pU Sup, du Royaumn-Un1r 
DE GRANDE-BRETAGNE ET d'IRLANDE 
pu Norp, de la Syriz, de la R&pvu- 
BLIQUE TCHECOSLOVAQUE et de l’UNION 
Sup-AFRICAINE, 


Ont engagé & Geneve, le 10 avril 1947, 
par l’entremise de leurs représentants, 
des négociations en vue de réduire, d’une 
facon substantielle, les tarifs douaniers 
et les autres entraves au commerce ct 
déliminer les préférences, sur une base 
de réciprocité et d’avantages mutucels. 
Ces négociations ont pris fin aujourd'hui 
et ont abouti a I’élaboration d'un Accord 
général sur les tarifs douaniers et le com- 
merce et d'un Protocole d’application 
provisoire, dont les textes sont joints 
au présent acte. L’authenticité de ces 
textes est établie par le présent Acte. 

La signature, par les gouvernements 
susmentionnés, du présent Acte final ou 
du Protocole (application provisoire ne 
porte atteinte en aucune maniére & leur 
liberté d’action 4 la Conférence des Nations 
Unies sur le Commerce et l’Emploi. 

Le présent Acte final, ainsi que le 
texte de l’Accord général sur les tarifs 
douaniers et le commerce et celui du 
Protocole d’application provisoire seront 
publiés Ie 18 novembre 1947 par les 
soins du Secrétaire général des Nations 
Unies, & la condition que le Protocole 
@application provisoire sit été signé le 
15 novembre 1947 au nom de tous les 
psys énumérés dans ce Protocole. 


Ad 
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IN WITNESS WHEREOF the respective 
Representatives have signed the present 
Act. 


Donr at Geneva, in a single copy, 
in the English and French languages, 
both texts authentic, this bwrliele 


day of October, one thousand nine hun- 
dred and forty-seven. 


‘or the Commonwealth of Australia: 
Cc, E. Morton 
For the Kingdom of Belgium: 


P. A. Forthomme 


For the United States of Brazil : 


A. de Ferreira Braga 


For Burma: 


Maung Nyun 


For Canada: 


L. D. Wilgress 


For Ceylon: 


J. Corea 


EN FOI DE QvoI les représentants des 
gouvernements susmentionnés ont signé 
le présent Acte. 


Fait & Genéve, en un seul exemplaire, 
en langues francaise et anglaise, e deux 
textes faisant également foi, le 


octobre mil neuf cent quarante-sept. 


Pour le Commonwealth d’ Australie: 


Pour le Royaume de Belgique: 


Pour les Etats-Unis du Brésil: 


Pour la Birmanie: 


Pour le Canada: 


Pour Ceylan : 
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For the Republic of Chile: Pour la République du Chili: 


A. Faivovich 


For the Republic of China: Pour la République de Chine: 
Wunsz King 
‘or the Republic of Cuba: Pour la République de Cuba: 


Sergio I, Clark 


For the Czechoslovak: Republic : Pour la République tchécoslovaque : 


Z. Augenthaler 


For the French Republic: Pour la République francaise : 


Pierre Baraduc 


For India: Pour U' Inde: 


S. Ranganathan 


For Lebanon: Pour le Liban: 
J. Mikaoui 
For the Grand-Duchy of Luxemburg: Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 


J. Sturm 
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For the Kingdom of the Netherlands : Pour le Royaume des Pays-Bas: 


A. B. Speekenbrink 


For New Zealand: Pour la Nouvelle-Zélande : 


J. P. D. Jonnsen 


For the Kingdom of Norway: Pour le Royaume de Norvége: 
Erik Colban 
For Pakistan: Pour le Pakistan: 


H. I. Rahimtoola 


For Southern Rhodesia: Pour la Rhodésie du Sud: 


K, M. Goodenough 


For Syria: Pour la Syrie: 
H, Jabbara 
For the Union of South Africa: Pour U Union Sud-Africaine: 


W. G. W. Parminter 


For the United Kingdom of Great Britain Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne 


and Northern Ireland: et d'Irlande du Nord: 
T. M. Snow 
For the United States of America; Pour les Etats-Unis d’ Amérique: 


Winthrop Brown 
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GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


The Governments of the Commonwealth of Australia, the 
Kingdom of Belgium, the United States of Brazil, Burma, 
Canada, Ceylon, the Republic of Chile, the Republic of China, 
the Republic of Cuba, the Czechoslovak Republic, the French 
Republic, India, Lebanon, the Grand Duchy of Luxemburg, the 
Kingdom of the Netherlands, New Zealand, the Kingdom of 
Norway, Pakistan, Southern Rhodesia, Syria, the Union of 
South Africa, the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, and the United States of America: 

Recognizing that their relations in the field of trade 
and economic endeavour should be conducted with a view to 
raising standards of living, ensuring full employment and a 
large and steadily growing volume of real income and effective 
demand, developing the full use of the resources of the world 
and expanding the production and exchange of goods; 

Being desirous of contributing to these objectives by 
entering into reciprocal and mutually advantageous arrange- 
ments directed to the substantial reduction of tariffs and 
other barriers to trade and to the elimination of discrimina- 


tory treatment in international commerce; 


Have through their Representatives agreed as follows: 
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PART I 
Article T 


General Most-Favoured-Nation Treatment 


1. With respect to customs duties and charges of any kind 
imposed on or in connection with importation or exportation 
or imposed on the international transfer of payments for 
imports or exports, and with respect to the method of levying 
such duties and charges, and with respect to all rules and 
formalities in connection with importation and exportation, 
and with respect to all matters referred to in paragraphs 1 
and 2 of Article III, ['] any advantage, favour, privilege or 
immunity granted by any contracting party to any product 
originating in or destined for any other country shall be 
accorded immediately and unconditionally to the like product 
originating in or destined for the territories of all other 
contracting parties, 


2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not 
require the elimination of any preferences in respect of 
import duties or charges which do not exceed the levels 
provided for in paragraph 3 of this Article and which fall 
within the following descriptions: 

(a) preferences in force exclusively between two or more 
of the territories listed in Annex A, ?] subject to the 
conditions set forth therein; 

(b) preferences in force exclusively between two or more 
territories which on July 1, 1939, were connected by 
common sovereignty or relations of protection or 
suzerainty and which are listed in Annexes B, C and D, [°] 


subject to the conditions set forth therein; 


'{Poat, p. asd.] 
?{Poat, p. a76.] 
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3. 


(c) preferences in force exclusively between the United 
States of America and the Republic of Cuba; 
(d) preferences in force exclusively between neighbouring 


countries listed in Annexes E and F. {!J 


The margin of preference [2] on any product in respect of 


which a preference is permitted under paragraph 2 of this 


Article but is not specifically set forth as a maximum margin 


of preference in the appropriate Schedule annexed to this 


Agreement shall not exceed 


(a) in respect of duties or charges on any product described 


in such Schedule, the difference between the most- 


favoured-nation and preferential rates provided for 


therein; if no preferential rate is provided for, the 


preferential rate shall for the purposes of this 
paragraph be taken to be that in force on April 10, 


1947, and, if no most-favoured-nation rate is provided 
for, the margin shall not exceed the difference between 


the most-favoured-nation and preferential rates existing 


on April 10, 1947; 

(b) in respect of duties or charges on any product not 
described in the appropriate Schedule, the difference 
between the most-favoured-nation and preferential 
rates existing on April 10, 1947, 

In the case of the contracting parties named in 


Annex G, [?] the date of April 10, 1947, referred to in sub— 


paragraphs (a) and (b) of this paragraph shall be replaced 
by the respective dates set forth in that Annex, 


ee 
1[ Post, pp. 481, a82.} 


2 [ Post, p. A485. ] 
2 [ Post. D483] 
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Article II 
Schedules of Concessions 


1.(a) Each contracting party shall accord to the commerce of 
the other contracting parties treatment no less favourable 
than that provided for in the appropriate Part of the 
appropriate Schedule annexed to this Agreement. 

(b) The products described in Part I of the schedule 
relating to any contracting party, which are the products of 
territories of other contracting parties, shall, on their 
importation into the territory to which the Schedule relates, 
and subject to the terms, conditions or qualifications set 
forth in that Schedule, be exempt from ordinary customs 
duties in excess of those set forth and provided for therein, 
Such products shall also be exempt from all other duties or 
charges of any kind imposed on or in connection with 
importation in excess of those imposed on the date of this 
Agreement or those directly and mandatorily required to be 
imposed thereafter by legislation in force in the importing 
territory on that date, 

(c) The products described in Part II of the Schedule 
relating to any contracting party, which are the products of 
territories entitled under Article I to receive preferential 
treatment upon importation into the territory to which the 
Schedule relates, shall, on their importation into such 
territory, and subject to the terms, conditions or qualifica- 
tions set forth in that Schedule, be exempt from ordinary 
customs duties in excess of those set forth and provided for 
in Part II of that 8chedule. Such products shall also be 
exempt from all other duties or charges of any kind imposed 
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on or in connection with importation in excess of those 
imposed on the date of this Agreement or those directly and 
mandatorily required to be imposed thereafter by legislation 
in force in the importing territory on that date. Nothing 
in this Article shall prevent any contracting party from 
maintaining its requirements existing on the date of this 
Agreement as to the eligibility of goods for entry at 
preferential rates of duty. 
2. Nothing in this Article shall prevent any contracting 
party from imposing at any time on the importation of any 
product 
(a) a charge equivalent to an internal tax imposed 
consistently with the provisions of paragraph 1 of 
Article III in respect of the like domestic product 
or in respect of an article from which the imported 
product has been manufactured or produced in whole 
or in part; 
(b) any anti-dumping or countervailing duty applied 
consistently with the provisions of Article VI; [’] 
(c) fees or other charges commensurate with the cost 
of services rendered. 
3. No contracting party shall alter its method of deter. 
mining dutiable value or of converting currencies so as to 
impair the value of any of the concessions provided for in 
the appropriate Schedule annexed to this Agreement, 
4, If any contracting party establishes, maintains or 
authorizes, formally or in effect, a monopoly of the 
importation of any product deseribed in the appropriate 
Schedule annexed to this Agreement, such monopoly shall 
not, except as provided for in that Schedule or as otherwise 


1[ Post, p. a86.] 
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agreed between the parties which initially negotiated the 
concession, operate so as to afford protection on the average 
in excess of the amount of protection provided for in that 
Schedule. The provisions of this paragraph shall not limit 
the use by contracting parties of any form of assistance to 
domestic producers permitted by other provisions of this 
Agreement, ['] 

5. If any contracting party considers that a product is 
not receiving from another contracting party the treatment 
which the first contracting party believes to have been 
contemplated by a concession provided for in the appropriate 
Schedule annexed to this Agreement, it shall bring the matter 
directly to the attention of the other contracting party. 

If the latter agrees that the treatment contemplated was that 
claimed by the first contracting party, but declares that such 
treatment cannot be accorded because a court or other proper 
authority has ruled to the effect that the product involved 
cannot be classified under the tariff laws of such contracting 
party so as to permit the treatment contemplated in this 
Agreement, the two contracting parties, together with any 
other contracting parties substantially interested, shall 
enter promptly into further negotiations with a view to a 
compensatory adjustment of the matter. 

6.(a) The specific duties and charges included in the 
Schedules relating to contracting parties members of the 
International Monetary Fund,and margins of preference in 
specific duties and charges maintained by such contracting 
parties, are expressed in the appropriate currency at the 


par value accepted or provisionally recognized by the Fund 


ee 
1 [ Post, p. a86.] 
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at the date of this Agreement. Accordingly, in case this 
par value is reduced consistently with the Articles of 
Agreement of the International Monetary Fund ['] by more than 
twenty per centum, such specific duties and charges and 
margins of preference may be adjusted to take account of 
such reduction; 

Provided that the CONTRACTING PARTIES (i.e, the contracting 
parties acting jointly as provided for in Article XXV) 
concur that such adjustments will not impair the value of 
the concessions provided for in the appropriate Schedule 

or elsewhere in this Agreement, due account being taken of 
all factors which may influence the need for, or urgency of, 
such adjustments. 

(b) Similar provisions shall apply to any contracting 
party not a member of the Fund, as from the date on which 
such contracting party becomes a member of the Fund or enters 
into a special exchange agreement in pursuance of Article XV. 
7. The Schedules annexed to this Agreement are hereby made 


an integral part of Part I of this Agreement. 


1 [60 Stat. 1401.] 
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PART Ik 
Article TIT 


National Treatment on Internal fTaxation and Regulation 


1, The products of the territory of any contracting party 
imported into the territory of any other contracting party shall 
be exempt from internal taxes and other internal charges of any 
kind in excess of those applied directly or indirectly to like 
products of national origin, Moreover, in cases in which there 
is no substantial domestic production of like products of 
national origin, no contracting party shall apply new or increased 
internal taxes on the products of the territories of other 
contracting parties for the purpose of affording protection to 
the production of directly competitive or substitutable products 
which are not similarly taxed; and existing internal taxes of 
this kind shall be subject to negotiation for their reduction or 
elimination, 

2. The products of the territory of any contracting party 
imported into the territory of any other contracting party shall 
be accorded treatment no less favourable than that accorded to 
like products of national origin in respect of all laws, regula- 
tions and requirements affecting their internal sale, offering 

for sale, purchase, transportation, distribution, or use, The 
provisions of this paragraph shall not prevent the application of 
differential transportation charges which are based exclusively 
on the economic operation of the means of transport and not on 
the nationality of the product, 

3. In applying the principles of paragraph 2 of this Article to 
internal quantitative regulations relating to the mixture, 
processing or use of products in specified amounts ar proportions, 
the contracting parties shall observe the following provisions: 
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(a) no regulations shall be made which, formally or in 
effect, require that any specified amount or proportion 
of the product in respect of which such regulations are 
applied must be supplied from domestic sources; 

(b) no contracting party shall, formally or in effect, 
restrict the mixing, processing or use of a product of 
which there is no substantial domestic production with 
a view to affording protection to the domestic production 
of a directly competitive or substitutable product. 

yu, The provisions of Paragraph 3 of this Article shall not 
apply to: 

(a) any measure of internal quantitative control in force 
in the territory of any contracting party on July 1, 
1939 or April 10, 1947, at the option of that contract- 
ing party; Provided that any such measure which would 


be in conflict with the provisions of paragraph 3 of 

this Article shall not be modified to the detriment of 

imports and shall be subject to negotiation for its 

limitation, liberalization or elimination; 

(b) any internal quantitative regulation relating to exposed 

cinematograph films and meeting the requirements of 

Article IV. 
5. The provisions of this Article shall not apply to the pro- 
curement by governmental agencies of products purchased for 
governmental purposes and not for resale or use in the production 
of goods for sale, nor shall they prevent the payment to domestic 
producers only of subsidies provided for under Article XVI, 
including payments to domestic producers derived from the proceeds 
of internal taxes or charges and subsidies effected through 
governmental purchases of domestic products. 
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Article IV 


Special Provisions relating to Cinematograph Films 


If any contracting party establishes or maintains internal 


quantitative regulations relating to exposed cinematograph films, 


such regulations shall take the form of screen quotas which 


shall conform to the following requirements: 


(a) 


(b) 


(c) 


(a) 


screen quotas may require the exhibition of cinemato- 
graph films of national origin during a specified 
minimum proportion of the total screen time actually 
utilized, over a specified period of not less than one 
year, in the commercial exhibition of all films of 
whatever origin, and shall be computed on the basis of 
screen time per theatre per year or the equivalent 
thereof; 

with the exception of screen time reserved for films 
of national origin under a screen quota, screen time 
including that released by administrative action from 
screen time reserved for films of national origin, shall 
not be allocated formally or in effect among sources 
of supply; 

notwithstanding the provisions of sub-paragraph (b) 

of this Article, any contracting party may maintain 
screen quotas conforming to the requirements of sub- 
paragraph (a) of this Article which reserve a minimum 
proportion of screen time for films of a specified 
origin other than that of the contracting party 
imposing such screen quotas; Provided that no such 
minimum proportion of screen time shall be increased 
above the level in effect on April 10, 1947; 

screen quotas shall be subject to negotiation for their 
limitation, liberalization or elimination. 
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Article V 

Freedom of Transit 
1. Goods (ineluding baggage), and also vessels and other 
means of transport, shall be deemed to be in transit across 
the territory of a contracting party when the Passage across 
such territory, with or without trans-shipment, warehousing, 
breaking bulk, or change in the mode of transport, is only a 
portion of a complete journey beginning and terminating 
beyond the frontier of the contracting party across whose 
territory the traffic passes. Traffic of this nature is termed 
in this Article "traffic in transit". 
2. There shall be freedom of transit through the territory 
of each contracting party, via the routes most convenient for 
international transit, for traffic in transit to or from the 
territory of other contracting parties. No distinction shall be 
made which is based on the flag of vessels, the place of origin, 
departure, entry, exit or destination, or on any circumstances 
relating to the ownership of goods, of vessels or of other 
means of transport. 
3. Any contracting party may require that traffic in 
transit through its territory be entered at the proper custom 
house, but, except in cases of failure to comply with 
applicable customs laws and regulations, such traffic coming 
from or going to the territory of other contracting parties 
shall not be subject to any unnecessary delays or restrictions 
and shall be exempt from customs duties and from all transit 
duties or other charges imposed in respect of transit, except 
charges for transportation or those commensurate with 
administrative expenses entailed by transit or with the cost 
of services rendered. 
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4, All charges and regulations imposed by contracting 
parties on traffic in transit to or from the territories of 
other contracting parties shall be reasonable, having 

regard to the conditions of the traffic. 

5. With respect to all charges, regulations and 
formalities in connection with transit, each contracting 
party shall accord to traffic in transit to or from the 
territory of any other contracting party treatment no less 
favourable than the treatment accorded to traffic in 

transit to or from any third country. ['l 

6. Each contracting party shall accord to products which 
have been in transit through the territory of any other 
contracting party treatment no less favourable than that which 
would have been accorded to such products had they been 
transported from their place of origin to their destination 
without going through the territory of such other contracting 
party. Any contracting party shall, however, be free to 
maintain its requirements of direct consignment existing 

on the date of this Agreement, in respect of any goods in 
regard to which such direct consignment is a requisite 
condition of eligibility for entry of the goods at 
preferential rates of duty or has relation to the contracting 
party's prescribed method of valuation for duty purposes. 

7. The provisions of this Article shall not apply to the 
operation of aircraft in transit, tt shall apply to air 
transit of goods (including baggage). 


1[Post, p. A86.] 
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Article VI 


Anti-Dumping and Countervailing Duties 


IT. No anti-dumping duty shall be levied on any product of the 


territory of any contracting party imported into the territory 
of any other contracting party in excess of an amount equal to 
the margin of dumping under which such product is being imported. 
For the purposes of this Article, the margin of dumping shall be 
understood to mean the amount by which the price of the product 
exported from one country to another 

(a) is less than the comparable price, in the ordinary 

course of trade, for the like product when destined 
for consumption in the exporting country; or, 

(b) in the absence of such domestic price, is less than 

either 

(1) the highest comparable price for the like 
product for export to any third country in the 
ordinary course of trade, or 

(11) the cost of production of the product in the 
country of origin plus a reasonable addition for 
selling cost and profit. 

Due allowance shall be made in each case for differences in 
conditions and terms of sale, for differences in taxation, and 
for other differences affecting price comparability, ['] 

2. No countervailing duty shall be levied on any product of 
the territory of any contracting party imported into the terri- 
tory of another contracting party in excess of an amount equal 
to the estimated bounty or subsidy determined to have been 
granted, directly or indirectly, on the manufacture, production 
or export of such product in the country of origin or export- 
ation, including any special subsidy to the transportation of 


1[ Post, p. a86.] 
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a particular product. The term "countervailing duty" shall be 
understood to mean a special duty levied for the purpose of off- 
setting any bounty or subsidy bestowed, directly or indirectly, 
upon the manufacture, production or exportation of any merchandise. ['] 
3. No product of the territory of any contracting party 
imported into the territory of any other contracting party shall 
be subject to anti-dumping or countervailing duty by reason of 

the exemption of such product from duties or taxes borne by the 
like product when destined for consumption in the country of 
origin or exportation, or by reason of the refund of such 

duties or taxes. 

uy, No product of the territory of any contracting party 
imported into the territory of any other contracting party shall 
be subject to both anti-dumping and countervailing duties to 
compensate for the same situation of dumping or export 
subsidization, 

5, No contracting party shall levy any anti-dumping or counter- 
vailing duty on the importation of any product of the territory 
of another contracting party unless it determines that the effect 
of the dumping or subsidization, as the case may be, is such as to 
cause or threaten material injury to an established domestic 
industry, or is such as to prevent or materially retard the 
establishment of a domestic industry. ‘The CONTRACTING PARTIES 
may waive the requirements of this paragraph so as to permit a 
contracting party to levy an anti-dumping or countervailing 

duty on the importation of any product for the purpose of off- 
setting dumping or subsidization which causes or threatens 
material injury to an industry in the territory of another 
contracting party exporting the product concerned to the territory 
of the importing contracting party. 


‘( Poat, p. aa6.) 
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6. A system for the stabilization of the domestic price or of 
the return to domestic producers of a primary commodity, inde- 
pendently of the movements of export prices, which results at 
times in the sale of the product for export at a price lower than 
the comparable price charged for the like product to buyers in the 
domestic market, shall be considered not to result in material 
injury within the meaning of paragraph 5 of this Article, if it is 
determined by consultation among the contracting parties sub- 
stantially interested in the product concerned: 

(a) that the system has also resulted in the sale of the 
product for export at a price higher than the comparable 
price charged for the like product to buyers in the 
domestic market, and 

(b) that the system is so operated, either because of the 
effective regulation af production or otherwise, as not 
to stimulate exports unduly or otherwise seriously 
prejudice the interests of other contracting parties. 

7. No measures other than anti-dumping or countervailing duties 
shall be applied by any contracting party in respect of any product 
of the territory of any other contracting party for the purpose of 
offsetting dumping or subsidization. ['] 
Article VII 

Valuation for Customs Purposes 
1. The contracting parties recognize the validity of the general 
principles of valuation set forth in the following paragraphs of 
this Article, and they undertake to give effect to such principles, 
in respect of all products subject to duties or other charges or 
restrictions on importation and exportation based upon or 
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regulated in any manner by value, at the earliest practicable date. [! 
Moreover, they shall, upon a request by another contracting party, 
review the operation of any of their laws or regulations relating 
t> value for customs purposes in the light of these principles. 
The CONTRACTING PARTIES may request from contracting parties 
reports on steps taken by them in pursuance of the provisions of 
this Article. 

2. (a) The value for customs purposes of imported merchandise 
should be based on the actual value of the imported merchandise 
on which duty is assessed, or of like merchandise, and should not 
be based on the value of merehandise of national origin or on 
arbitrary or fictitious values. 

(b) "Actual value" should be the price at which, at a time 
and place determined by the legislation of the country of impor- 
tation, and in the ordinary course of trade, such or like merch- 
andise is sold or offered for sale under fully competitive 
conditions. To the extent to which the price of such or like 
merchandise is governed by the quantity in a particular 
transaction, the price to be considered should uniformly be 
related to either (1) comparable quantities, or (14) quantities 
not less favourable to importers than those in which the greater 
volume of the merchandise is sold in the trade between the 
countries of exportation and importation. (] 

(ce) When the actual value is not ascertainable in accordance 
with sub-paragraph (b) of this paragraph, the value for customs 
purposes should be based on the nearest ascertainable equivalent 
of such value, 

3. The value for customs purposes of any imported product should 
not include the amount of any internal tax, applicable within the 


7 (Post, p. a86.] 
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country of origin or export, from which the imported product 

has been exempted or has been or will be relieved by means of 
refund. 

4, (a) Exeept as otherwise provided for in this paragraph, 
where it is necessary for the purposes of paragraph 2 of this 
Article for a contracting party to convert into its own currency 
a price expressed in the currency of another country, the 
conversion rate of exchange to be used shall be based on the par 
values of the currencies involved as established pursuant to the 
Articles of Agreement of the International Monetary Fund l'] or by 
special exchange agreements entered into pursuant to Article XV 
of this Agreement. 

(b) Where no such per value has been established, the con- 
version rate shall reflect effectively the current value of such 
currency in commercial transactions. 

(c) The CONTRACTING PARTIES, in agreement with the Interna- 
tional Monetary Fund, shall formulate rules governing the 
conversion by contracting parties of any foreign currency in 
respect of which multiple rates of exchange are maintained con-~ 
sistently with the Articles of Agreement of the International 
Monetary Fund. Any contracting party may apply such rules in 
respect of such foreign currencies for the purposes of paragraph 2 
of this Article as an alternative to the use of par values. Until 
such rules are adopted by the CONTRACTING PARTIES, any contracting 
party may employ, in respect of any such foreign currency, rules 
of conversion for the purposes of paragraph 2 of this Article 
which are designed to reflect effectively the value of such 


foreign currency in commercial transactions. 


-__ 
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(d) Nothing in this paragraph shall be construed 
to require any contracting party to alter the method of 
converting currencies for customs purposes which is applicable 
in its territory on the date of this Agreement, if such 
alteration would have the effect of increasing generally the 
amounts of duty payable. 
5. The bases and methods for determining the value of 
products subject to duties or other charges or restrictions 
based upon or regulated in any manner by value should be 
stable and should be given sufficient publicity to enable 
traders to estimate, with a reasonable degree of certainty, 
the value for customs purposes, 
Article VIII 
alities connected wi 
Importation and Exportation 
1. The contracting parties recognise that fees and 
charges, other than duties, imposed by bovernmental authorities 
on or in connection with importation or exportation, should 
be limited in amount to the approximate cost of services 
rendered and should not represent an indirect protection 
to domestic products or a taxation of imports or exports for 
fiscal purposes, The contracting parties also recognize the 
need for reducing the number and diversity of such fees and 
charges, for minimizing the incidence and complexity of 
import and export formalities, and for decreasing and 
simplifying import and export documentation requirenents. 
2. The contracting parties shall take action in accord- 
ance with the prineiples and objectives of paragraph 1 of 
this Article at the earliest practicable date. Moreover, 


they shall, upon request by another contracting party, 
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review the operation of any of their laws and regulations 
in the light of these principles. 
3. No contracting party shall impose substantial penalties 
for minor breaches of customs regulations or procedural 
requirenents. In particular, no penalty in respect of any 
omission or mistake in custons docunentation which is easily 
rectifiable and obviously made without fraudulent intent or 
gross negligence shall be greeter than necessary to serve 
merely as a warning. 
4, The provisions of this Article shall extend to fees, 
charges, formalities and requirements imposed by governmental 
authorities in connection with importation and exportation, 
including those relating to: 

(a) consular transactions, such as consuler invoices 

and certificates; 

(bd) quantitative restrictions; 

(ce) licensing; 

(4) exchange control; 

(e) statistical services; 

(f) documents, documentation and certification; 

(g) analysis and inspection; and 


(h) quarantine, sanitation and fumigation. ('] 


Article IX 

Marks of Origin 
1. Each contracting party shall accord to the products of 
the territories of other contracting parties treatment with 
regard to marking requirements no less favourable than the 
treatment accorded to like products of any third country. 
2. Whenever it is administratively practicable to do so, 
contracting parties should permit required marks of origin to 
be affixed at the time of importation. 
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3. The laws and regulations of contracting parties relating 
to the marking of imported products shail be such as to pernit 
compliance without seriously damaging the products, or 
materially reducing their value, or unreasonably increasing 
their cost. 

4, As a general rule no special duty or penalty should be 
imposed by any contracting party for failure to comply with 
marking requirements prior to importation unless corrective 
marking is unreasonably delayed or deceptive marks have been 
affixed or the required marking has been intentionally omitted. 
5. The contracting parties shall co-operate with each other 
with a view to preventing the use of trade names in such manner 
as to misrepresent the true origin of a product, to the detri- 
ment of such distinctive regional or geographical names of products 
of the territory of a contracting party as are protected by its 
legislation. Each contracting party shall accord full and 
sympathetic consideration to such requests or representations 
as may be made by any other contracting party regarding the 
application of the undertaking set forth in the preceding 
sontcnee to names of products which have been communicated to 


it by the other contracting: party. 


Article X 
Publication and Administration of 
t 


rade Regulations 


l. Laws, regulations, judicial decisions and administrative 
rulings of general application, made effective by any contract- 
ing party, pertaining to the classification or the valuation 
of products for custons purposes, or to rates of duty, taxes 

or other charges, or to requirements, restrictions or prohibi- 
tions on imports or exports or on the transfer of payments 


therefor, or affecting their sale, distribution, transportation, 
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insurance, warehousing, inspection, exhibition, processing, 
mixing or other use, shall be published promptly in such a 
mcnncr as t9 enable governments and traders to become acquainted 
with then. Agreenents affecting international trade policy 
which are in force between the governnent or a governnental 
agency of any contracting party and the government or govern- 
mental agency of any other contracting party shall elso be 
published. The provisions of this paragraph shall not require 
any contracting party to disclose confidential information which 
would impede law enforcement or otherwise be contrary to the 
public interest or would prejudice the legitin-te commercial 
interests of particular enterprises, public or private. 

2. No measure of general application taken by any contracting 
party effecting an advance in a rate of duty or other charge 

on imports under an established and uniform practice, or imposing 
a new or more burdensome requirement, restriction or prohibition 
on imports, or on the transfer of payments therefor, shall be 
enforced before such measure has been officially published. 

3. (a) Each contracting party shall administer in a 

uniform, impartial and reasonable manner all its laws, regu- 
lations, decisions and rulings of the kind described in 
paragraph 1 of this Article. 

(b) Each contracting party shall maintain, or institute 
as soon as practicable, judicial, arbitral or adninistrative 
tribunals or procedures for the purpose, inter alia, 
of the prompt review and correction of administrative 


action relating to customs matters. Such tribunals 
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or proceduresshall be independent of the agencies ontrusted 
with administrative enforcement and their decisions shall be 
implemented by, and shall govern the practice of, such agencies 
unless an appeal is lodged with a court or tribunal of superior 
jurisdiction within the time prescribed for appeals to be 
lodged by importers; Provided that the central administration 
of such agency may take steps to obtain a review of the matter 
in another proceeding if there is good cause to believe that 
the decision is inconsistent with established principles of law 
or the actual facts. 

(c) The provisions of sub-paragraph (b) of this paragraph 
shall not require the elimination or substitution of procedures 
in force in the territory of a contracting party on the date of 
this Agreement which in fact provide for an objective and im- 
partial review of administrative action even though such pro- 
cedures are not fully or formally independent of the agencies 
entrusted with administrative enforcement. Any contracting 
party employing such procedures shall, upon request, furnish the 
CONTRACTING PARTIES with full information thereon in order that 
they may determine whether such procedures conform to the 


requirements of this sub-paragraph. 


Article XI 
General Elinination of Quantitative Restrictions 
l. No prohibitions or restrictions other than duties, taxes 
or other charges, whether made effective through quotas, import 
or export licenses or other measures, shall be instituted or 
maintained by any contracting party on the importation of any 


product of the territory of any other contracting party or on 
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the exportation or sale for export of any product destined for the 


territory of any other contracting party. 


2. 


The provisions of paragraph 1 of this Article shall not 


extend to the following: 


(a) export prohibitions or restrictions temporarily appvlied 
to prevent or rclieve critical shortages 2f foodstuffs or 

other products essential to the exporting contracting party; 
(b) import and export prohibitions or restrictions necessary 


to the application of standards or regulations for the class- 


Ad3 


ification, grading or marketing of commodities in internatiorm 


al trade; 


(c) import restrictions on any agricultural or fisheries 


product, imported in any form, [!] necessary to the enforcement 


of governmental measures which >perate: 


(1) to restrict the quantities of the like domestic proe 
duct permitted to be marketed or produced,or, if there 
is no substantial domestic production of the like 


product, of a domestic product for which the imported 


product can bo directly substituted; or 


(11) to remove a temporary surplus of the like domestic 


product, or, if there is no substantial domestic 


production of the like product, of a domestic product 
for which the imported product can be directly sub- 
stituted, by making the surplus available to certain 


groups of domestic consumers free of charge or at 


prices below the current market level; or 


(111) ta restrict the quantities permitted to be produced 


of any animal product the production of which is 


directly dependent, wholly or mainly, on the imported 


commodity, if the domestic production of that 
commodity is relatively negligible. 
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Any contracting party applying restrictions on the import- 
ation of any product pursuant to sub-paragraph (c) of this para- 
graph shall give public notice of the total quantity or value of 
the product permitted to be imported during a specified future 
period and of any change in such quantity or value. Moreover, 
any restrictions applied under (i) above shall not be such as will 
reduce the total of imports relative to the total of domestic pro- 
duction, as compared with the proportion which might reasonably be 
expected to rule between the two in the absence of restrictions. 
In determining this proportion, the contracting party shall pay 
due regard to the proportion prevailing during a previous repre- 
sentative period and to any special factors [}] which may have affected 
or may be affecting the trade in the product concerned, 

3. Throughout Articles XI, XII, XIII and XIV the terms "import 
restrictions" or "export restrictions" include restrictions made 
effective through state-trading operations, 

Article XII 

Restrictions to Saferuard the Balance of Payments 
1. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of Article XI, 
any contracting party, in order to safeguard its external financial 
position and balance of payments, may restrict the quantity or 
value of merchandise permitted to be imported, subject to the pro- 
visions of the following paragraphs of this Article, 

2. (a) No contracting party shall institute, maintain or 
intensify Import restrictions under this Article except to the 
extent necessary 

(1) to forestall the imminent threat of, or to stop, a 


serious decline in its monetary reserves, or 
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(ii) in the case of a contracting party with very low 
monetary reserves, to achieve a reasonabl=: rate of 
increase in its reserves. 

Due regard shall be paid in either case to any special 
factors which may be affecting the contracting party's reserves 
or need for reserves, including,where special external credits 
or other resources are available to it, the need to provide for 
the appropriate use of such credits or resources. 

(b) Contracting parties applying restrictions under sub- 
paragraph (a) of this paragraph shall progressively relax them 
as such conditions improve, maintaining them only to the extent 
that the conditions specified in that sub-paragraph still justify 
their application. They shall eliminate the restrictions when 
conditions would no longer justify their institution or 
maintenance under that sub-paragraph, 

3. (a) The contracting parties recognize that during the 
next few years all of them will be confronted in varying degrees 
with problems of economic adjustment resulting from the war. 
During this period the CONTRACTING PARTIES shall, when required 
to take decisinns under this Article or under Article XIV, take 
full account of the difficulties of post-war adjustment and of 
the need which a contracting party may have to use import 
restrictions as a step towards the restoration of equilibrium 
in its balance of payments on a sound and lasting basis. 

(b) The contracting parties recognize that, as a result 
of domestic policies directed toward the achievement and 
maintenance of full and productive employment and large and 


steadily growing demand or toward the reconstruction or 
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development of industrial and other economic resources and 


the raising of standards of productivity, such a contracting 


party may experience a high level of demand for imports, 


Accordingly, 


(1) 


(14) 


(ce) 


notwithstanding the provisions of paragraph 2 of 
this Article, no contracting party shall be required 
to withdraw or modify restrictions on the ground 
that a change in the policies referred to above 
would render unnecessary the restrictions which it 
is applying under this Articles; ['] 

any contracting party applying import restrictions 
under this Article may determine the incidence of 
the restrictions on imports of different products 
or classes of products in such a way as to give 
priority to the importation of those products which 
are more essential in the light of such policies, 


Contracting parties undertake, in carrying out 


their domestic policies: 


(4) 


(11) 


to pay due regard to the need for restoring 
equilibrium in their balance of payments on a 
sound and lasting basis and to the desirability 
of assuring an economic employment of productive 
resources; 

not to apply restrictions so as to prevent 
unreasonably the importation of any description 
of goods in minimum commercial quantities, 


the exclusion of which would impair regular 
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channels of trade, or restrictions which would 

prevent the importation of commercial samples, 

or prevent compliance with patent, trademark, 

copyright, or similar procedures; and 

(iii) to apply restrictions under this Article in 

such a way as to avoid unnecessary damage to the 

commercial or economic interests of any other 

contracting party. 

4, (a) Any contracting party which is not applying restrictions 
under this Article, but is considering the need to do So, shall, 
before instituting such restrictions (or, in circumstances in 
which prior consultation is impracticable, immediately after 
doing so), consult with the CONTRACTING PARTIES as to the nature 
of its balance-of-payments difficulties, alternative corrective 
measures which may be available, and the possible effect of such 
measures on the economies of other contracting parties. No 
contracting party shall be required in the course of consulta- 
tions under this sub-paragraph to indicate in advance the 

choice or timing of any particular measures which it may 
ultimately determine to adopt. 

(b) The CONTRACTING PARTIES may at any time invite any 
contracting party which is applying import restrictions under 
this Article to enter into such consultations with them, and 
shall invite any contracting party substantially intensifying 
such restrictions to consult within thirty days. A contracting 
party thus invited shall participate in such discussions, The 
CONTRACTING PARTIES may invite any other contracting party to 
take part in these discussions. Not later than January 1, 1951, 
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The CONTRACTING PARTIES shall review all restrictions existing 
on that day and still applied under this Article at the time of 
the review. 

(c) Any contracting party may consult with the CONTRACTING 
PARTIES with a view to obtaining their prior approval for restric- 
tions which the contracting party proposes, under this Article, 
to maintain, intensify or institute, or for the maintenance, 
intensific.xtion or institution of restrictions under specified 
future conditions. As a result of such consultations, the 
CONTRACTING PARTIES may approve in advance the maintenance, 
intensification or institution of restrictions by the contracting 
party in question insofar as the general extent, degree of 
intensity and duration of the restrictions are concerned, To 
the extent to which such approval has been given, the require- 
ments of sub-paragraph (a) of this paragraph shall be deemed to 
have been fulfilled, and the action of the contracting party 
applying the restrictions shall not be open to challenge under 
sub-paragraph (d) of this paragraph on the ground that such action 
is inconsistent with the provisions of paragraph 2 of this Article. 

(d) Any contracting party which considers that another 
contracting party is applying restrictions under this Article 
inconsistently with the provisions of paragraphs 2 or 3 of this 
Article or with those of Article XIIL (subject to the provisions 
of Article XIV) may bring the matter for discussion to the 
CONTRACTING PARTIES; and the contracting party applyihg the 
restrictions shall participate in the discussion. The CONTRACTING 
PARTIES, if they are satisfied that there is a prima facie case 
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that the trade of the contracting party initiating the procedure 
is adversely affected, shall submit their views to the parties 
with the aim of achieving a settlement of the matter in question 
which is satisfactory to the parties and to the CONTRACTING 
PARTIES, If no such settlement is reached and if the 

CONTRACTING PARTIES determine that the restrictions are being 
applied inconsistently with the provisions of paragraphs 2 or 3 
of this Article or with those of Article XIII (subject to the 
provisions of Article XIV), they shall recommend the withdrawal or 
modification of the restrictions. If the restrictions are not 
withdrawn or modified in accordance with the recommendation of 
the CONTRACTING PARTIES within sixty days, they may release any 
contracting party from specified obligations under this Agreenent 
towards the contracting party applying the restrictions, 

(e) It is recognized that premature disclosure of the pros~ 
pective application, withdrawal or modification of any restrict- 
ion under this Article might stimulate speculative trade and 
financial movements which would tend to defeat the purposes of 
this Article. Accordingly, the CONTRACTING PARTIES shall make 
provision for the observance of the utmost secrecy in the emduct 
of any consultation. 

5. If there is a persistent and widespread application of 
import restrictions under this Article, indicating the existence 
of a general disequilibrium which is restricting international 
trade, the CONTRACTING PARTIES shall initiate discussions to 
consider whether other measures might be taken, either by those 


contracting parties whose balances of payments are under pressure 
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or by those whose balances of payments are tending to be 
exceptionally favourable, or by any appropriate inter-governmental 
organization, to remove the underlying causes of the disequilibriun, 
On the invitation of the CONTRACTING PARTIES, contracting parties 


shall participate in such discussions. 
Article XIII 


Non-discriminatory Administration of Quantitative 
Restrictions 
1. No prohibition or restriction shall be applied by any contract- 


ing party on the importation of any product of the territory of any 
other contracting party or on the exportation of any product 
destined for the territory of any other contracting party, unless 
the importation of the like product of all third countries or the 
exportation of the like product to all third countries is similarly 
prohibited or restricted, 
2. In applying import restrictions to any product, contracting 
parties shall aim at a distribution of trade in such product 
approaching as closely as possible to the shares which the various 
contracting parties might be expected to obtain in the absence of 
such restrictions, and to this end shall observe the following 
provisions: 

(a) wherever practicable, quotas representing the total 

amount of permitted imports (whether allocated among supply~ 

ing countries or not) shall be fixed, and notice given of 

their amount in accordance with paragraph 3(b) of this 

Article; 

(b) in cases in which quotas are not practicable, the 


restrictions may be applied by means of import licences 
or permits without a quota; 
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(c) contracting parties shall not, except for purposes of 
operating quotas allocated in accordance with sub-paragraph 
(d) of this paragraph, require that import licences or 
permits be utilized for the importation of the product 
concerned from a particular country or source; 
(d) in cases in which a quota is allocated among supplying 
countries, the contracting party applying the restrictions 
may seek agreement with respect to the allocation of shares 
in the quota with all other contracting parties having a 
substantial interest in supplying the product concerned. In 
cases in which this method is not reasonably practicable, 
the contracting party concerned shall allot to contracting 
parties having a substantial interest in supplying the 
product shares based upon the proportions, supplied by such 
contracting parties during a previous representative period, 
of the total quantity or value of imports of the product, 
due account being taken of any special factors which may 
have affected or may be affecting the trade in the product, 
No conditions or formalities shall be imposed which would 
prevent any contracting party from utilizing fully the 
share of any such total quantity or value which has been 
allotted to it, subject to importation being made within 
any prescribed period to which the quota may relate, ['] 

3. (a) In cases in which import licences are issued in 

connection with import restrictions, the contracting party 

applying the restrictions shall provide, upon the request of 

any contracting party having an interest in the trade in the 

product concerned, all relevant information concerning the 


administration of the restrictions, the import licences 
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granted over a recent period and the distribution of such 
litences among supplying countries; Provided that there shall 
be no obligation to supply information as to the names of 
importing or supplying enterprises. 

(bo) In the case of import restrictions involving the fixing 
of quotas, the contracting party applying the restrictions shall 
give public notice of the total quantity or value of the product 
or products which will be permitted to be imported during a 
specified future period and of any change in such quantity or 
value. Any supplies of the product in question which were en 
route at the time at which public notice was given shall not be 
excluded from entry; Provided that they may be counted so far as 
practicable, against the quantity permitted to be imported in the 
period in question, and also, where necessary, against the 
quantities permitted to be imported in the next following period 
or periods; and Proyjded further that if any contracting party 
customarily exempts from such restrictions products entered for 
consumption or withdrawn from warehouse for consumption during 
a period of thirty days after the day of such public notice, 
such practice shall be considered full compliance with this 
sub-paragraph. 

(c) In the case of quotas allocated among supplying 
countries, the contracting party applying the restrictions shall 
promptly inform all other contracting parties having an interest 
in supplying the product concerned of the shares in the quota 
currently allocated, by quantity or value, to the various 
supplying countries and shall give public notice thereof. 
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4, with regard to restrictions applied in accordance with para- 
graph 2(d) of this Article or under paragraph 2 (c) of Article XI, 
the selection of a representative period for any product and the 
appraisal of any special factors affecting the trade in the 
product shall be made initially by the contracting party applying 
the restriction; Provided that such contracting party shall 

upon the request of any other contracting party having a substan- 
tial interest in supplying that product or upon the request of 
the CONTRACTING PARTIES, consult promptly with the other contract- 
ing party or the CONTRACTING PAKTIES regarding the need for an 
adjustment of the proportion determined or of the base period 
selected, or for the reappraisal of the special factors involved, 
or for the elimination of conditions, formalities or any other 
provisions established unilaterally relating to the allocation 

of an adequate quota or its unrestricted utilization. [!] 

5. The provisions of this Article shall apply to any tariff 
quota instituted or maintained by any contracting party, and, 
insofar as applicable, the principles of this Article shall also 
extend to export restrictions and to any internal regulation or 


requirement under parayraphs 3 and 4 of Article III. 


Article XIV 
Exceptions to the Rule of Non- 
Giscrimination 


l. (a) The contracting parties recognize that when a substan- 
tial and widespread disequilibrium prevails in international 
trade and payments a contracting party applying restrictions 
under Article XII may be able to increase its imports from 
certain sources without unduly depleting its monetary reserves, 
if permitted to depart from the provisions of Article XIII. 

The contracting parties also recognise the need for close limit- 
ation of such departures so as not to handicap achievement of 
multilateral international trade. . 


eka eae aE 
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(b) Accordingly, when a substantial and widespread dis- 


equilibrium prevails in international trade and payments, a 


contracting party applying import restrictions under Article 


XII may relax such restrictions in a manner which departs fron 


the provisions of Article XIII to the extent necessary to obtain 


additional imports above the maximum total of imports which it 


could afford 


in the light of the requirements of paragraph 2 


of Article XII if its restrictions were fully consistent with 


the provisions of Article XIII, provided that 


(2) 


(41) 


(141) 


(ce) Any c 


levels of delivered prices for products so 
imported are not established substantially higher 
than those ruling for comparable goods regularly 
available from other contracting parties, and that 
any excess of such price levels for products so 
imported is progressively reduced over a reasonable 
period; 

the contracting party taking such action does not 
do so as part of any arrangement by which the gold 
or convertible currency which the contracting 
party currently receives directly or indirectly 
from its exports to other contracting parties not 
party to the arrangement is appreciably reduced 
below the level it could otherwise have been 
reasonably expected to attain; 

such action does not cause unnecessary danage 

to the commercial or economic interests of any 
other contracting party. 


ontracting party taking action under this paragraph 


shall observe the principles of sub-paragraph (b) of this 


paragraph. 


A contracting party shall desist from transactions 
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which prove to be inconsistent with that sub-paragraph, but the 
contracting party shall not be required to satisfy itself, when it 
is not practicable to do So, that the requirements of that sub- 
paragraph are fulfilled in respect of individual transactions, 

(da) Contracting parties undertake, in franing and carrying out 
any programme for additional imports under this paragraph, to 
have due regard to the need to facilitate the termination of any 
exchange arrangements which deviate from the obligations of 
Sections 2, 3 and & of Article VIII of the Articles of Agreement 
of the International Monetary Fund "']and to the need to restore 
equilibrium in their balances of payments on a sound and lasting 
basis. 

2. Any contracting party taking action under paragraph 1 of 
this Article shall keep the CONTRACTING PARTIES regularly informed 
regarding such action and shall provide such available relevant 
information as they may request. 

3. (a) Not later than March 1, 1952 (five years after the date 
on which the International Monetary Fund began operations) and 
in each year thereafter, any contracting party maintaining or 
proposing to institute action under paragraph 1 of this Article 
shall seek the approval of the CONTRACTING PARTIES which shail 
thereupon determine whether the circumstances of the contracting 
party justify the maintenance or institution of action by it 
under paragraph 1 of this Article. After March 1, 1952, no 
contracting party shall maintain or institute such action 
without determination by the CONTRACTING PARTIES that the con- 


tracting party's circumstances justify the maintenance or 
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institution of such action, as the case may be, and the sub- 
sequent maintenance or institution of such action by the 
contracting party shall be subject to any limitations which 

the CONTRACTING PARTIES may prescribe for the purpose of ensur- 
ing compliance with the provisions of paragraph 1 of this Article; 
Provided that the CONTRACTING PARTIES shall not require that 
prior approval be obtained for individual transactions. 

(b) If at any tine the CONTRACTING PARTIES find that inport 
restrictions are being applied by a contracting party in a dis- 
crininatory manner inconsistent with the exceptions provided 
for under paragraph 1 of this Article, the contracting party 
shall, within sixty days, remove the discrinination or nodify 
it as specified by the CONTRACTING PARTIES; Provided that any 
action under paragraph 1 of this Article, to the extent that it 


has been approved by the CONTRACTING PARTIES under sub-paragraph 
(a) of this paragraph or to the extent that it has been approved 
by them at the request of a contracting party under a procedure 
analogous to that of paragraph 4(c) of Article XII, shall not 

be open to challenge under this sub-paragraph or under paragraph 
4(d) of Article XII on the ground that it is inconsistent with 
the provisions of Article XIII. 

(c) Not later than March l, 1950, and in each year there- 
after so long as any contracting parties are taking action under 
paragraph 1 of this Article, the CONTRACTING PARTIES shall report 
on the action still taken by contracting parties under that 
paragraph. On or about March l, 1952, and in each year there~ 
after so long as any contracting parties are taking action under 
paragraph 1 of this Article, and at such tines thereafter as 
they may decide, the CONTRACTING PAnTIES shall review the 
question whether there then exists such a substantial and widespread 
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disequilibrium in international trade and payments as to justify 
resort to paragravh 1 of this Article by contracting parties. 
If it appears at any date prior to March 1, 1952, that there 
has been a substantial and general improvement in international 
trede and payments, the CONTACTING PARTIES nay review the situa- 
tion at that date. If, as a result of any such review, the 
CONTAACTING PANTIES determine that no such disequilibrium exists, 
the provisions of paragraph 1 of this Article shall be suspended, 
and all actions authorized thereunder shall cease six nonths 
after such determination. ['] 
4, The provisions of Article XIII shall not preclude restric- 
tions in accordance with Article XII which either 
(a) are applied against inports from other countries, but 
not as among themselves, by a group of territories 
having a common quota in the International Monetary 
Fund, on condition that such restrictions are in all 
other respects consistent with the provisions of Article 
XIII, or 
(b) assist, in the period up to December 31, 1951, by 
heasures not involving substantial departure from the 
provisions of Article XIII, another country whose 
economy has been disrupted by war. 
5. The provisions of this Agreement shall not preclude: 
(a) restrictions with equivalent effect to exchange res~ 
trictions authorized under Section 3 (b) of Article 
VII of the Articles of Agreement of the International 
Monetary Fund; [?] or 
(b) restrictions under the preferential arrangements pro-—- 
vided for in Annex A [?] of this Agreement, subject to the 


Sonditions set forth therein. 
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6. (a) The provisions of Article XIII shall not enter into 
force in respect of import restrictions applied by any 
contracting party pursuant to Article XII in order to 
safeguard its external financial position and balance 

of payments, and the provisions of paragraph 1 of 

Article XI and Article XIII shall not enter into force 

in respect of export restrictions applied by any contract- 
ing party for the same reason, until January 1, 199; 
Provided that this period may with the concurrence of 

the CONTRACTING PARTIES, be extended for such further 
periods as they may specify in respect of any contracting 
party whose supply of convertible currencies is inadequate 
to enable it to apply the above-mentioned provisions. 

(b) If a measure taken by a contracting party in the circun- 
stances referred to in sub-paragraph (a) of this paragraph 
affects the comuerce of another contracting party to such 
an extent as to cause the latter to consider the need of 
having recourse to the provisions of Article XII, the 
contracting party having taken that measure shall, if the 
affected contracting party so requests, enter into 
immediate consultation with a view to arrangenents enabling 
the affected contracting party to avoid having such 
recourse, and, if special circumstances are put forward to 
justify such action, shall temporarily suspend application 
of the measure for a period of fifteen days. [' 
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Article XV 

Exchange Arrangenents 
1. The CONTRACTING PARTIES shall seek co-operation with 
the International Monetary Fund to the end that the 
CONTRACTING PARTIES and the Fund may pursue a co-ordinated 
policy with regard to exchange questions within the jurisdiction 
of the Fund and questions of quantitative restrictions and 
other trade measures within the jurisdiction of the 
CONTRACTING PARTIES. 
2. In all cases in which the CONTRACTING PARTIES are called 
upon to conSider or deal with problems concerning monetary 
Teserves, balances of payments or foreign exchange arrangenents, 
they shall consult fully with the International Monetary Fund. 
In such consultation, the CONTRACTING PARTIES shall accept all 
findings of statistical and other facts presented by the 
Fund relating to foreign exchange, monetary reserves and 
balances of payments, and shall accept the determination of the 
Fund as to whether action by acontracting party in exchange 
matters is in accordance with the Articles pf Agreement of the 
International Monetary Fund, |['] or with the terns of a special 
exchange agreement between that contracting party and the 
CONTRACTING PARTIES. The CONTRACTING PARTIES, in reaching their 
final decision in cases involving the criteria set forth in 
paragraph 2 (a) of Article XII, shall accept the determination 
of the Fund as to what constitutes a serious decline in the 
contracting party's monetary reserves, a very low level of its 
monetary reserves or a reasonable rate of increase in its 
monetary reserves, and as to the financial aspects of other 
matters covered in consultation in such cases. 
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3. The CONTRACTING PARTIES shall seek agreement with the 
Fund regarding procedures for consultation under paragraph 2 
of this Article, 

4, Contracting parties shall not, by exchange action, frustrate [’] 
the intent of the provisions of this Agreement, nor, by trade 
action, the intent of the provisions of the Articles of Agreee 
ment of the International Monetary Fund, ['} 

5. If the CONTHACTING PARTIES consider, at any time, that 
exchange restrictions on payments and transfers in connection 
with imports are being applied by a contracting party in a 
manner inconsistent with the exceptions provided for in this 
Agreement for quantitative restrictions, they shall report 
thereon to the Fund. 

6. Any contracting party which is not a member of the 
Fund shall, within a time to be determined by the CONTRACTING 
PARTIES after consultation with the Fund, become a member of 
the Fund, or, failing that, enter into a special exchange 
agreement with the CONTRACTING PARTIES, A contracting party 
which ceases to be a member of the Fund shall forthwith enter 
into a special exchange agreement with the CONTRACTING PARTIES. 
Any special exchange agreement entered into by a contracting 
party under this paragraph shall thereupon become part of its 
obligations under this Agreement. 

7. (a) A special exchange agreement between a contracting 
party and the CONTRACTING PARTIES under paragraph 6 of this 
Article shall provide to the satisfaction of the CONTRACTING 
PARTIES that the objectives of this Agreement will not be 
frustrated as a result of action in exchange matters by the 
contracting party in question. 
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{b) The terms of any such agreement shall not impose 
obligations on the contracting party in exchange matters 
generally more restrictive than those imposed by the articles 
of Agreement of the International Monetary Fund on members of 
the Fund. 

8. A contracting party which is not a member of the Fund 
shall furnish such information within the general scope of 
Section 5 of Article VIII of the Articles of Agreement of the 
International Monetary Fund [('] as the CONTRACTING PARTIES may 
require in order to carry out their functions under this Agreement. 
9. Subject to the provisions of paragraph 4 of this article, 
nothing in this Agreement shall preclude: 

(a) the use by a contracting party of exchange controls or 

exchange restrictions in accordance with the Articles 

of Agreement of the International Monetary Fund or with 

that contracting party's special exchange agreement with 

the CONTRACTING PARTIES, or 

(b) the use by a contracting party of restrictions or controls 
on imports or exports, the sole effect of which, additional 
to the effeots permitted under Articles XI, XII, XIII and 

XIV, is to make effective such exchange controls or exchange 


restrictions. 


Article XVI 
Subsidies 
If any contracting party grants or maintains any subsidy, 
including any form of income or price support, which operates 
directly or indirectly to increase exports of any product from, 
or to reduce imports of any product into, its territory, it 
shall notify the CONTRACTING PARTIES in writing of the extent 
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and nature of the subsidization, of the estimated effect of the 
subsidization on the quantity of the affected product or 

products imported into or exported from its territory and of the 
circumstances making the subsidization necessary. In any case 

in which it is determined that serious prejudice to the interests 
of any other contracting party is caused or threatened by any 
such subsidization, the contracting party granting the subsidy 
shall, upon request, discuss with the other contracting party 

or parties concerned, or with the CONTRACTING PARTIES, the 
possibility of limiting the subsidization. 


Article XVII 


Non-disoriminatory Treatment on 
the part of State-Trading Enterprises 


1. (a) Each contracting party undertakes that if it establishes 
or maintains a state enterprise, wherever located, or grants to 
any enterprise, formally or in effect, exclusive or special 
privileges, ['] such enterprise shall, in its purchases or sales 
involving either imports or exports, act in a manner consistent 
with the general principles of non-disoriminatory treatment 
prescribed in this Agreement for governmental measures affecting 
imports or exports by private traders, 

(0) The provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph 
shall be understood to require that such enterprises shall, 
having due regard to the other provisions of this Agreement, 
make any such purchases or sales solely in accordance with 
commercial considerations, ['] including price, quality, availability, 
marketability, transportation and other conditions of purchase 
or sale, and shall afford the enterprises of the other contracting 
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parties adequate opportunity, in accerdance with customary 
business practice, to compete for participation in such 
purchases or sales. 

{c) No contracting party shall prevent any enterprise 
(whether or not an enterprise described in sub-paragraph (a) 
of this paragraph) under its jurisdiction from acting in 
accordance with the principles of sub-paragraphs (a) and ({b) 


of this paragraph. ['] 


2. The provisions of paragraph 1 of this Article shall not 


apply to imports of products for immediate or ultimate consumption 


in governmental use and not otherwise for re-sale or for use in 
the production of goods for sale. With respect to such imports, 
each contracting party shall accord to the trade of the other 


contracting parties fair and equitable treatment. ['] 


Article XVIII 


Adjustments in Connection with 
Economic Development 


1. The contracting parties recognize that special governmental 
assistance may be required to promote the establishment, 
development or reconstruction of particular industries or 
Particular branches of agriculture, and that in appropriate 
circumstances the grant of such assistance in the form of 
protective measures is justified. At the same time they recog- 
nize that an unwise use of such measures would impose undue 
burdens on their own economies and unwarranted restrictions on 
international trade, and might increase unnecessarily the diffi- 


culties of adjustment for the economies of other countries. 


2. (a) If a contracting party, in the interest of its programme 


of economic development or reconstruction, considers it desirable 


1{ Post, p. A89.] 
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to adopt anymn-discriminatory measure which would conflict 
with any obligation which it has assumed under Article II, or 
with any other provision of this Agreement, such applicant 
contracting party shall so notify the CONTRACTING PARTIES and 
shall transmit to them a written statement of the considerations 
in support of the adoption of the proposed measure. 

(b) The CONTRACTING PARTIES shall promptly transmit such 
statement to all other contracting parties, and any contracting 
party which considers that its trade would be substantially 
affected by the proposed measure shall transmit its views to 
the CONTRACTING PARTIES within such period as shall be 
prescribed by them. 

(c) The CONTRACTING PARTIES shall then promptly examine 
the proposed measure to determine whether they concur in it, 
with or without modification, and shall in their examination 
have regard to the provisions of this Agreement, to the con- 
siderations presented by the applicant contracting party and 
its stage of economic development or reconstruction, to the 
views presented by contracting parties which may be substantially 
affected, and to the effect which the proposed measure, with or 
without modification, is likely to have on international trade. 
3. (a) If, as a result of their examination pursuant to para- 
graph 2(c) of this Article, the CONTRACTING PARTIES concur in 
principle in any proposed measure, with or without modification, 
which would be inconsistent with any obligation that the applicant 
contracting party has assumed under Article II, or which would 
tend to nullify or impair the benefit to any other contracting party 
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or parties of any such obligation, the CONTRACTING PARTIES 

Shall Sponsor and assist in negotiations between the applicant 
contracting party and the other contracting party or parties 
which would be substantially affected with a view to obtaining 
sudstantial agreement. The CONTRACTING PARTIES shall establish 
and communicate to the contracting parties concerned a time 
schedula for such negotiations. 

(o>) Contracting parties shall commence the negotiations 
provided for in sub-paragraph (a) of this paragraph within such 
petiod as the CONTRACTING PARTIES may prescribe and shall 
thereafter, unless the CONTRACTING PARTIES decide otherwise, 
proceed continuously with such negotiations with a view to 
reaohing substantial agreement in accordance with the time 
schedule laid down by the CONTRACTING PARTIES. 

(oc) Upon substantial agreement being reached, the CONTRACT- 
ING PARTIES may release the applicant contracting party from 
the obligation referred to in sub-paragraph (a) of this paragraph 
or from any other relevant obligation under this Agreement, 
subject to such Limitations as may have been agreed upon in the 
negotiations between the contracting parties concerned. 

4. (a) If, as a result of their examination pursuant to 
Paragraph 2(0) of this Article, the CONTRACTING PARTIES concur 
in any proposed measure, with or without modification, other 
than a measure referred to in paragraph 3(a) of this Article, 
which would be inconsistent with any provision of this Agreement, 
the CONTRACTING PARTIES may release the applicant contracting 
party from any obligation under such provision, subject to such 
limitations as they may impose. 


ware 
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(bo) If, having regard to the previsions of paragraph 2(o}) 
of this Article, it is established in the course of such 
examination that such measure is unlikely to be more 
restrictive of international trade than any other 
practicable and reasonable measure permitted under this 
Agreement which could be imposed without undue difficulty 
and that it is the one most suitable for the purpose having 
regard to the economics of the industry or the branch of 
agriculture concerned and to the current economic condition 
of the applicant contracting party, the CONTRACTING PARTIES 
shall concur in such measure and grant such release as may 
be required to enable such measure to be made effective. 

{o} If in anticipation of the concurrence of the CONTRACTING 
PARTIES in the adoption of a measure concerning which 
notice has been given under paragraph 2 of this article, 
other than a measure referred to in paragraph 3(a) of this 
Article, there should be an increase or threatened increase 
in the importations of the product or products concerned, 
inoluding products which can be directly substituted therefor, 
so substantial as to jeopardize the plans of the applicant 
contracting party for the establishment, development or 
reconstruction of the industry or industries or branches 
of agriculture concerned, and if no preventive measures 
consistcnt with this Agreement can be found which seen 
likely to prove effective, the applicant contracting party 
may, after informing, and when practicable consulting with, 
the CONTRACTING PARTIES, adopt such other measures as the 
situation may require pending a determination by the 
CONTRACTING PARTIES, provided that such measures do not 
reduce imports below the level obtaining in the most 
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recent representative period preceding the date on which the 
contracting party's original notification was made under 
paragraph e of this Article. 
5. (a) In the case of measures referred to in paragraph 3 
of this Article, the CONTRACTING PARTIES shall, at the earliest 
opportunity but ordinarily within fifteen days after receipt 
of the statement referred to in paragraph 2fa) of this article, 
advise the applicant contracting party of the date by which 
they will notify 1t whether or not they concur in principle 
in the proposed measure, with or without modification. 

(b) In the case of measures referred to in paragraph 4 
of this Article, the CONTRACTING PARTIES shall, as in sub- 
paragraph (a) of this paragraph, advise the applicant contracting 
party of the date by which they will notify it whether or not it 
is released from such obligation or obligations as may be 
relevant; Provided that, if the applicant contracting party 
does not receive a final reply by the date fixed by the 
CONTRACTING PARTIES, it may, after communicating with the 
CONTRACTING PARTIES, institute the proposed measure upon the 
expiration of a further thirty days from such date. 
6. Any oontracting party may maintain any non-discriminatory 
measure, in force on September 1, 1947, which has beon 
imposed for the establishment, development or reconstruction 
of particular industries or particular branches of 
agrioulture and which is not otherwise permitted by this 


Agreement; Provided that any such contracting party shall 


have notified the other contracting parties, not later 
than October 10, 1947, of each product on which any such 
existing measure is to be maintained and of the nature and pur- 


pose of such measure. any contracting party maintaining any such 
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measure shall, within sixty days of becoming a contracting 
party, notify the CONTRACTING PARTIES of the measure concerned, 
the considerations in support of its maintenance and the 
period for which it wishes to maintain the measure, The 
CONTRACTING PARTIES shall, as soon as possible but in any oase 
within twelve months from the day on which such contracting 
party becomes a contracting party, examine and give a decision 
coneerning the measure as if it had been submitted to the 
CONTRACTING PARTIES for their concurrence under the provisions 
of the preceding paragraphs of this Article. ‘The CONTRACTING 
PARTIES, in making a decision under this paragraph specifying 
a date by which any modification in or withdrawal of the 
measure is to be made, shall have regard to the possible need 
of a contracting party for a suitable period of time in which 
to make such modification or withdrawal. 

7. The provisions of paragraph 6 of this Article shall not 
apply, in respest of any contracting party, to any product 
desoribed in the appropriate Schedule annexed to this agreement. 


1. (a) If, as a result of unforeseen developments and 

of the effect of the obligations incyrred by a contracting 
party under this Agreement, including tariff concessions, 
any product is being imported into the territory of that 
contracting party in such increased quantities and under 
such conditions as to cause or threaten serious injury to 
domestic producers in that territory of like or directly 
competitive products, the contracting party shall be 


free, in respect of such product, and to the extent and 
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for such time as may be necessary to prevent or remedy such 
injury, to suspend the obligation in whole or in part or to 
withdraw or modify the concession. 

(b) If any product, which is the subject of a concession 
with respect to a preference, is being imported into the 
territory of a contracting party in the circumstances set 
forth in sub-paragraph (a) of this paragraph, so as to cause 
or threaten serious injury to domestic producers of like or 
directly competitive products in the territory of a contracting 
party which receives or received such preference, the importing 
contracting party shall be free, if that other contracting 
party so requetts, to suspend the relevant obligation in 
whole or in part or to withdraw or modify the concession 
in respect of the product, to the extent and for such time 
as may de necessary to prevent or remedy such injury. 

2. Before any contracting party shall take action pursuant to 
the provisions of paragraph 1 of this Article, it shall give 
notice in writing to the CONTRACTING PARTIES as far in advance 
as may be practicable and shall afford the CONTRACTING PARTIES 
and those contracting parties having a substantial interest as 
exporters of the product concerned an opportunity to consult 
with it in respect of the pronosed action. When such notice 

is given in relation to a concession with respectto a 
preference, the notice shall name the contracting party which 
has requested the action. In critical circumstances, where 
delay would cause damage which it would be difficult to repair, 
action under paragraph 1 of this Article may be taken provision- 
ally without prior consultation, on the condition that 
consultation shall be effected immediately after taking such 


action, 
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3. (a) If agreement among the interested contracting parties 


with respect to the action is not reached, the contracting 
party which proposes to take or continue the action shall, 
nevertheless, be free to do so, and if such action is taken 
or continued, the affected contracting parties shall then 
be free, not later than ninety days after such action is 
taken, to suspend, upon the expiration of thirty days from 
the day on which written notice of such suspension is received 
by the CONTRACTING PARTIES, the application to the trade 
of the contracting party taking such action, or, in the 
case envisaged in paragraph 1(b) of this Article, to the 
trade of the contracting party requesting such action, of 
such substantially equivalent obligations or concessions 
under this Agreement the suspension of which the CONTRACTING 
PARTIES do not disapprove. 

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) 
of this paragraph, where action is taken under paragraph 2 
of this Article without prior consultation and causes or 
threatens serious injury in the territory of a contracting 
party to the domestic proijucers of products affected by the 
action, that contracting party shall, where delay would 
cause damage difficult to repair, be free to suspend, upon 
the taking of the action and throughout the period of 
consultation, such obligations or concessions as may be 


necessary to prevent or remedy the injury. 


A le 
General Exceptions 


Subject to the requirement that such measures are not 


applied in a manner which would consitute a means of arbitrary 


or unjustifiable discrimination between countries where the sama 
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conditions prevail, or a disguised restriction on international 


trade, nothing in this Agreement shall be construed to prevent 


the adoption or enforcement by any contracting party of measures: 


I, 


(a) necessary to protect public morals; 

(b) necessary to protect human, animal or plant life 
or health; 

(ec) relating to the importation or exportation of gold 
or silver; 

(d) necessary to secure compliance with laws or 
regulations which are not inconsistent with the 
provisions of this Agreement, including those relating 
to customs enforcement, the enforcement of monopolies 
operated under paragraph 4 of Article II and Article 
XVII, the protection of patents, trade marks and copy- 
rights, and the prevention of deceptive practices; 

(e) relating to the products of prison labour; 

(f) imposed for the protection of national treasures of 
artistic, historic or archaeological value; 

(g) relating to the conservation of exhaustible natural 
resources if such measures are made effective in 
conjunction with restrictions on domestic production or 
consumption; 

(h) undertaken in pursuance of obligations under inter- 
governmental commodity agreements, conforming to the 
principles approved by the Economic and Social Council 
of the United Nations in its Resolution of March 28, 
1947, establishing an Interim Co-ordinating Committee 


for International Commodity Arrangements; ['] or 


1 {United Nations. Resolutions adopted by the Economic and Social Council during its 
Fourth Session from 28 February to 29 March 1947, p. 3. Lake Success. } 
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(i) involving restrictions on exports of domestic materials 
necessary to assure essential quantities of such mater- 
dals to a domestic processing industry during periods 
when the domestic price of such materials is held below 
the world vrice as part of a governmental stabilization 
plan; Provided that such restrictions shall not operate 
to increase the exports of or the protection afforded to 
such domestic industry, and shall not depart from the 
provisions of this Agreement relating to non- 
discrimination; 

II. (a) essential to the acquisition or distribution of products in 
general or local short supply; Provided that any such 
measures shall be consistent with any multilateral arrange- 
ments directed to an equitable international distribution 
of such products or, in the absence of such arrangements, 
with the principle that all contracting parties are 
entitled to an equitable share of the international supply 
of such products; 

(b) essential to the control of prices by a contracting party 
undergoing shortages subsequent to the war; or 

(c) assential to the orderly liquidation of temporary sur- 
pluses of stocks owned or controlled by the government 
of any contracting party or of industries developed in 
the territory of any contracting party owing to the ex- 
igencies of the war which it would be uneconomic to main-~ 
tain in normal conditons; Provided that such measures 
shall not be instituted by any contracting party except 
after consultation with other interested wntracting 


parties with a view to appropriate international action. 
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Measures instituted or maintained under part II of this Article 
which are inconsistent with the other provisions of this Agreement 
shall be removed es soon as the conditions giving rise to them have 
ceased, and in any event not later than January 1, 1951; Provided 
that tuis period may, with the concurrence of the CONTRACTING PARTIES, 
be extended in respect of the application of any particular measure 
to any particular product by any particuler contracting party for 
such further periods es the CONTRACTING PARTIES may apecify. 


4rkicle XxI 
Beourity Bxcentions 
Nothing in this Agreement shall be construed 
(a) to require any contracting party to furnish any information 
the disclosure of which it considers contrary te its essential 
security interests; or 
(>) to prevent any contracting party from taking any action 
which it considers necessary for the protection of its 
essential security interests 
(1) relating to fissionable materials or the materials 
from which they cre derived; 
(411) relating to the traffic in arms, ammunition and 
implements of wear and to such traffic in other 
goods and materials as is carried on directly or 
indirectly for the purpose of supplying a military 
establishment; 
(411) taken in time of war or other emergency in inter- 
national relations; or 
(e} to prevent any contracting party from taking any action 
in pursuance of its obligations under the United Nations 


Charter “] for the maintenance of international peace and 
security. 


1 [59 Stat. 1031.] 
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Article XxXIT 
Cc ta 


Each contracting party shall accord sympathetic consideration 
to, and shall afford adequate opportunity for consultation regarding, 
such representations as may be made by any other contracting party 
with respect to the operation of customs regulations and formali- 
ties, anti-dumping and countervailing duties, quantitative and 
exchange regulations, subsidies, state-trading operations, sanitary 
laws and regulations for the protection of human, animal or plant 
life or health, and generally all matters affecting the operation 
of this Agreement. 


Nullification or Impairment 
1. If any contracting party should consider that any benefit 
accruing to it directly or indirectly under this Agreement is 
being nullified or impaired or that the attainment of any objective 
of the Agreement is being impeded aa the result of (a) the failure 
of another contracting party to carry out its obligations under 
this Agreement, or (b) the apolication by another contracting party 
of any measure, whether or not it mnflicts with the provisions of 
this Agreement, or (¢) the existence of any other situation, the 
contracting party may, with a view to the satisfactory adjustment 
of the matter, make written representations or proposals to the 
other contracting party or parties which it considers to be concerned, 
Any contracting party thus approached shall give sympethetic consi- 
deration to the representations or proposals made to it. 
2. If no satisfactory edjustment is effected between the contrac~ 
ing parties concerned within a reasonable time, or if the difficulty 
is of the type described in paragraph 1 (e) of this Article, the 
matter may be referred to the CONTRACTING PARTIES. The CONTRACTING 
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PLRTI£S shall promptly investigate any matter so referred to them 
and shell make approp¥iete recommendations to the contracting 
parties which they consider to be concerned, or give a ruling on the 
matter, as appropriate. The CONTRACTING PARTIES may consult with 
contracting varties, with the Economic and Social Council of the 
United Nations and with any appropriate inter-governmental organi- 
zation in cases where they consider such consultation necessary. If 
the CONTRACTING PARTIES consider that the circumstances are serious 
enough to justify such action, they may authorize a contracting 
party or perties to suspend the application to any other contracting 
party or parties of such obligations or concessions under this Agreae- 
ment as they determine to be appropriate in the circumstances, 

If the application to any contracting party of any obligation or 
concession is in fact suspended, that contracting party shall then 
be free, not later than sixty days after such action is taken, 

to advise the Secretary-General of the United Nations in writing 

of its intention to withdraw from this Agreement and such with- 
drawal shall take effect upon the expiration of sixty days from the 
day on which written notice of such withdrawal is received by him. 
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PART III 


Article XXIV 


Territorial Applicati - Frontier Traffic - Customs Un 


1. 


The rights and obligations arising under this Agreement shall 


be deemed to be in force between each and every territory which 


is a separate customs territory and in respect of which this Agree- 


ment has been accepted under Article XXVI or is being applied 


under the Protocol of Provisional Application. [’] 


2. 


The provisions of this Agreement shall not be construed to 


prevent: 


3. 


(a} advantages accorded by cny contracting party to adjacent 
countries in order to facilitate frontier traffic; 

(b) the formation of a customs union or the adoption of an 
interim agreement necessary for the attainment of a customs 
union; Provided that the duties and other regulations of 
commerce imposed by, or any margin of preference maintained 
by, any such union or agreement in respect of trade with other 
contracting parties shall not on the whole be higher or more 
stringent than the average level of the duties and regulations 
of commerce or margins of preference applicable in the con- 
stituent territories prior to the formation of such union 

or the adoption of such agreement; and Provided further 

that any such interim agreement shall include a definite plan 
and schedule for the attainment of such a customs union within 
a reasonable length of time. 


(a) Any contracting party proposing to enter into a customs 


union shall consult with the CONTRACTING PARTIES and shall make 
available to them such information regarding the proposed union 
as will enable them to make such reports and recommendations to 


contracting parties as may be deemed appropriate. 


1 [61 Stat., Pt. 6, p. a2051.) 
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(b) No contracting party shall institute or maintain any 
interim agreement under the provisions of paragraph 2 (b) of 
this Article if, after a study of the plan and schedule proposed 
in such agreement, the CONTRACTING PARTI#S find that such agree- 
ment is not likely to result in such a customs union within 
a reasonable length of time. 

(ec) The plan or schedule shall not be substantially altered 
without consultation with the CONTRACTING PARTIES, 
4, For the purposes of this Article a customs territory shall 
be understood to mean any territory with respect to which separate 
tariffs or other regulations of commerce are maintained for a 
substantial part of the trade of such territory with other 
territories. A customs union shall be understood to mean the 
substitution of a single customs territory for two or more customs 
territories, so that all tariffs and other restrictive regulations 
of commerce as between the territories of members of the union 
are substamtially eliminated and substantially the same tariffs 
and other regulations of commerce are applied by each of the 
members of the union to the trade of territories not included 
in the union. 
5. Taking into account the exceptional circumstances arising 
out of the establishment of India and Pakistan as independent 
states and recognizing the fact that they have long constituted 
an economic unit, the contracting parties agree that the 
provisions of this Agreement shall not prevent the two countries 
from entering into special arrangements with respect to the trade 
between them, pending the establishment of their mutual trade 
relations on a definitive basis. ['] 


6. Bach contracting party shall take such reasonable measures 


1 [Post, p. A89.] 
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as may be available to it to assure observance of the provisions 
of this Agreement by the regional and local governments and 


authorities within its territory. 


Article XXV 
Jo jo Contra Partie 
1. Representatives of the contracting parties shall meet from 


time to time for the purpose of giving effect to those provisions 
of this Agreement which involve joint action and, generally, with 
a view to facilitating the operation and furthering the objectives 
of this Agreement. Wherever reference is mada in this 
Agreement to the contracting parties acting jointly they are 
designated as the CONTRACTING PARTIES. 
2. The Secretary-General of the United Nations is requested 
to convene the first meeting of the CONTRACTING PARTIES which 
shall take place not later than March 1, 1948. 
3. Each contracting party shall be entitled to have one vote 
at all meetings of the CONTRACTING PARTIES. 
4, Except as otherwise provided for in this Agreement, decisions 
of the CONTRACTING PARTIES shall be taken by a majority of the 
votes cast. 
5. In exceptional circumstances not elsewhere provided for in 
this Agreement, the CONTRACTING PARTIES may waive an obligation 
imposed upon a contracting party by this Agreement; Provided 
that any such decision shall be approved by a two-thirds majority 
of the votes cast and that such majority shall comprise more 
than half of the contracting parties. The CONTRACTING PARTIES 
may also by such a vote 

(a) define certain categories of exceptional circumstances 

to which other voting requirements shall apply for the 


waiver of obligations, and 
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(b) preseribe such eriteria as may be necessary for the 
application of this paragraph. 
Article XXVI 
Acceptance, Entry into Force and Registration 


1. The present Agreement shall bear the date of the signature 
of the Final Act adopted at the conclusion of the Second Session 
of the Preparatory Committee of the United Nations Conference on 
Trade and Employment |'] and shall be open to acceptance by any 
government signatory to the Final Act. 

2. This Agreement, done in a single English original and in a 
single French original, both texts authentic, shall be deposited 
with the Secretary-Goneral of the United Nations, who shall furnish 
certified copies thereof to all interested governments, 

36 Hach government accepting this Agreement shall deposit an 
instrument of acceptance with the Secretary-General of the United 
Nations, who will inform all interested governments of the date 
of deposit of each instrument of acceptance and of the day on 
which this Agreement enters into force under paragraph 5 of this 
Article, 

4, Each government accepting this Agreement does so in respect 
of its metropolitan territory and of the other territories for 
which it has international responsibility; Provided that it may 
at the time of acceptance declare that any separate customs 
territory for which it has international responsibility possesses 
full autonomy in the conduct of its external commercial relations 
and of the other matters provided for in this Agreement, and that 
its acceptance does not relate to such territory; and Provided 
further that if any of the customs territories on behalf of which 
a contracting party has accepted this Agreement possesses or 
acquires full autonomy in the conduct of its external commercial 
relations and of the other matters provided for in this Agreement, 


1 [Ante, p. a7.] 
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such territory shall, upon sponsorship through a declaration 
by the responsible contracting party establishing the above- 
mentioned fact, be deemed to be a contracting party. ['] 
5. (a) This Agreement shall enter into force, as among the 
governments which have accepted it, on the thirtieth day following 
the day on which instruments of acceptance have been deposited 
with the Secretary-General of the United Nations on behalf of 
governments signatory to the Final Act the territories of which 
account for eighty-five per centum of the total external trade 
of the territories of the signatories to the Final Act adopted 
at the conelusion of the Seeond Session of the Preparatory 
Committee of the United Nations Conference on Trade and Employment. 
Such percentage shall be determined in accordance with the table — 
set forth in Annex H. /[?] The instrument of acceptance of each . 
other government signatory to the Final Act shall take effect 
on the thirtieth day following the day on which such instrument 
is deposited. 

(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) 
of this paragraph, this Agreement shall not enter into force 
under this paragraph until any agreement necessary under the 
provisions of paragraph 2 (a) of Article XXIX has been reached. 
6. The United Nations is authorized to effect registration of 
this Agreement as soon as it enters into force. 

Article XXVIT 
Withholding or Withdrawal of Concessions 

Any contracting party shall at any time be free to withhold 
or to withdraw in whole or in part any concession, provided for 
in the appropriate Schedule annexed to this Agreement, in respect 
of which such contracting party determines that it was initially 


1[ Post, p. a90.] 
7 [ Post, p. 484.) 
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negotiated with a government which has not become, or has ceased 
to be, a contracting party. The contracting party taking such 
action shall give notice to all other contracting parties and, 
upon request, consult with the contracting parties which have a 
substantial interest in the product concerned. 
icle XXVIII 

Modi f£ Schedules 
1. On or after January 1, 1951, any contracting party may, by 
negotiation and agreement with any other contracting party with 
which such treatment was initially negotiated, and subject to 
consultation with such other contracting parties as the CONTRACTING 
PARTIES determine to have a substantial interest in such treatment, 
modify, Or cease to apply, the treatment which it has agreed to 
accord under Article II to any product described in the appropriate 
Schedule annexed to this Agreement. In such negotiations and 
agreement, which may include provision for compensatory adjust- 
ment with respect to other products, the contracting parties 
concerned shall endeavour to maintain a general level of reciprocal 
and mutually advantageous concessions not less favourable to 
trade than that provided for in the present Agreement. 
2e (a) If agreement between the contracting parties primarily 
concerned cannot be reached, the contracting party which proposes 
to modify or cease to apply such treatment shall, nevertheless, 
be free tO do so, and if such action is taken the contracting 
party with which such treatment was initially negotiated, and 
the other contracting parties determined under paragraph 1 of this 
Article to have a substmtial interest, shall then be free, not 
jater than six months after such action is taken, to withdraw, 
upon the expiration of thirty days from the day on which written 
notice of such withdrawal is received by the CONTRACTING PARTIES, 
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substantially equivalent concessions initially negotiated with 
the contracting party taking such action. 

(b) If agreement between the contracting parties primarily 
concerned is reached but any other contracting party determined 
under paragraph 1 of this Article to have a substantial interest 
is not satisfied, such other contracting party shall be free, not 
later than six months after action under such agreement is taken, 
to withdraw, upon the expiration of thirty days from the day on 
which written notice of such withdrawal is received by the 
CONTRACTING PARTIES, substmtially equivalent concessions initially 
negotiated with a contracting party taking action under such 


agreement. 


1. The contracting parties, recognizing that the objectives 
set forth in the preamble of this Agreement can best be attained 
through the adoption, by the United Nations Conference on Trade 
and Employment, of a Charter leading to the creation of an 
International Trade Organization, undertake, pending their 
acceptance of such a Charter in accordance with their constitu~ 
tional procedures, to observe to the fullest extent of their 
executive authority the general principles of the Draft Charter 
submitted to the Conference by the Preparatory Committee. 

2. (a) On the day on which the Charter of the International 
Trade Organization enters into foree, Article I and Part II of 
this Agreement shall be suspended and superseded by the 
corresponding provisions of the Charter; Provided that within 
sixty days of the closing of the United Nations Conference on 
Trade and Employment any contracting party may lodge with the 


other contracting parties an objection to any provision or 
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provisions of this Agreement being so suspended and superseded; 

in such case the contracting parties shall, within sixty days 
after the final date for the lodging of objections, confer to 
consider the objection in order to agree whether the provisions of 
the Charter to which objection has been lodged, or the correspond- 
ing provisions of this Agreement in its existing form or any 
amended form, shall apply. 

(b) The contracting parties will also agree concerning the 
transfer to the International Trade Organization of their 
functions under Article XXV. 

3. If any contracting party has not accepted the Charter when 
it has entered into force, the contracting parties shall confer 
to agree whether, and if so in what way, this Agreement, insofar 
as it affects relations between the contracting party which has 
not accepted the Charter and other contracting parties, shall be 
supplemented or amended. 

yy During the month of January 1949, should the Charter not 
have entered into force, or at such earlier time as may be agreed 
if it is known that the Charter will not enter into force, or at 
such later time as may be agreed if the Charter ceases to be in 
force, the contracting parties shall meet to agree whether this 
Agreement shall be amended, supplemented or maintained. 

5. The signatories of the Final Act which are not at the time 
contracting parties shall be informed of any objection lodged by 
a contracting party under the provisions of paragraph 2 of this 
Article and also of any agreement which may be reached between 
the contracting parties under paragraphs 2, 3 or 4 of this 
Article. 
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Article XXX 
Amendments 
le Except where provision for modification is made elsewhere 
in this Agreement, amendments to the provisions of Part I of 
this Agreement or to the provisions of Article XXIX or of this 
Article shall become effective upon acceptance by all the 
contracting parties, and other amendments to this Agreement shall 
become effective, in respect of those contracting parties which 
accept them, upon acceptance by two-thirds of the contracting 
parties and thereafter for each other contracting party upon 
acceptance by it. 
2. Any contracting party accepting an amendment to this 
Agreement shall deposit an instrument of acceptance with the 
Secretary-General of the United Nations within such period as the 
CONTRACTING PARTIES may specify, The CONTRACTING PARTIES may 
decide that any amendment made effective under this Article is 
of such a nature that any contracting party which has not accepted 
it within a period specified by the CONTRACTING PARTIES shall be 
free to withdraw from this Agreement, or to remain a contracting 
party with the consent of the CONTRACTING PARTIES. 
Article OO. 
Withdrawal 
Without prejudice to the provisions of Article XXIII or of 
paragraph 2 of Article X€X, any contracting party may, on or after 
January 1, 1951, withdraw from this Agreement, or may separately 
withdraw on behalf of any of the separate customs territories for 
which it has international responsibility and which at the tine 
possesses full autonomy in the conduct of its external commercial 
relations and of the other matters provided for in this Agreement, 
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The withdrawal shall take effect on or after January 1, 1951, 
upon the expiration of six months from the day on which written 
notice of withdrawal is received by the Secretary-General of 


the United Nations. 


Article XXXII 


Contracting Parties 
1. The contracting parties to this Agreement shall be 


understood to mean those governments which are applying the 
provisions of this Agreement under Article XXVI or pursuant 

to the Protocol of Provisional Application. ['l 

2. At any time after the entry into force of this Agreement 
pursuant to paragraph 5 of Article XXVI, those contracting 
parties which have accepted this Agreement pursuant to 
paragraph 3 of Article XXVI may decide that any contracting 
party which has not so accepted it shall cease to be a 


contracting party. 


Accession 
A government not party to this Agreement, or a government 
acting on behalf of a separate customs territory possessing 
full autonomy in the conduct of tts external commercial 
relations and of the other matters provided for in this 
Agreement, may accede to this Agreement, on its own behalf or 
on behalf of that territory, on terms to be agreed between 


such government and the contracting parties, 


Article JOOIV 
Annexes 


The annexes to this Agreement are hereby made an 


integral part of this Agreement. 


ene 
1 [61 Stat., Pt. 6, p. 42051.) 
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ANNEX A 


LIST OF TERRITORIES REFERRED TO IN PARAGRAPH 2 (a) OF 
ARTICLE I 


Onited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 

Dependent territories of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

Canada 

Commonwealth of Australia 

Dependent territories of the Commonwealth of Australia 

New Zealand 

Dependent territories of New Zealand 

Union of South Africa including South West Africa 

Ireland 

India (as on April 10, 1947) 

Newfoundland 

Southern Rhodesia 

Burma 

Ceylon 


Certain of the territories listed above have two or more 
preferential rates in force for certain products. Any such 
territory may, by agreement with the other contracting parties 
which are principal suppliers of such products at the most- 
favoured-nation rate, substitute for such preferential rates a 
single preferential rate which shall not on the whole be lese 
favourable to suppliers at the most-favoured-nation rate than the 
preferences in force prior to such substitution. 


The imposition of an equivalent margin of tariff preference 
to replace a margin of preference in an internal tax existing on 
April 10, 1947, exclusively between two or more of the territories 
listed in this Annex or to replace the preferential quantitative 
arrangements described in the following paragraph, shall not be 
deemed to constitute an increase in a margin of tariff preference. 


The preferential arrangements referred to in paragraph 5 (b) 
of Article XIV are those existing in the United Kingdom on April 
10, 19+7, under contractual agreements with the Governments of 
Canada, Australia and New Zealand, in respect of chilled and frozen 
beef and veal, frozen mutton and lamb, chilled and frozen pork, 
and bacon. It is the intention, without prejudice to any action 
taken under part I (h) of Article XX, that these arrangements 
shall be eliminated or replaced by tariff preferences, and that 
negotiations to this end shall take place as soon as practicable 
among the countries substantially concerned or involved. 
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The film hire tax in force in New Zealand on April 10, 
1947, shall, for the purposes of this Agreement, be treated 
as a customs duty under Article I. The renters! film quota 
in force in New Zealand on April 10, 1947, shall, for the 
purposes of this Agreement, be treated as a screen quota under 
Article IV. 
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ANNEX B 
LIST OF TERRITORIES OF THE FRENCH UNION REFERRED TO 
IN PARAGRAPH 2 (b) OF ARTICLE I 

. France 

French Equatorial Africa (Treaty Basin of the Congo™ 

and other territories) 

French West Africa 

Cameroons under French Mandate™ 

French Somali Coast and Dependencies 

French Establishments in India™ 

French Establishments in Oceania 

French Establishments in the Condominium of the New 

Hebrides™ 

Guadeloupe and Dependencies 

French Guiana 

Indo-China 

Madagascar and Dependencies 

Morocco (French zone)* 

Martinique 

New Caledonia and Dependencies 

Réunion 

Saint-Pierre and Miquelon 

Togo under French Mandate™ 


Tunisia 


* For imports into Metropolitan France 
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ANNEX C 
LIST OF TERRITORIES OF THE CUSTOMS UNION OF BELGIUM, 


LUXEMBOURG AND THE NETHERLANDS REFERRED TO IN 
PARAGRAPH 2 (b) OF ARTICLE I 


The Economic Union of Belgium and Luxembourg 
Belgian Congo 

Ruanda Urundi 

Netherlands 

Netherlands Indies 

Surinan 

Curacao 


For imports into the metropolitan territories 
constituting the Customs Union. 
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ANNEX D 


LIST OF TERRITORIES REFERRED TO IN PARAGRAPH 2 (b) OF 
ARTICLE I AS RESPECTS THE UNITED STATES OF AMERICA 


United States of America (customs territory) 
Dependent territories of the United States of America 


Republic of the Philippines 


The imposition of an equivalent margin of tariff preference 
to replace a margin of preference in an internal tax existing 
on April 10, 1947, exclusively between two or more of the 
territories listed in this Annex shall not be deemdd to 
constitute an increase in a margin of tariff preference. 
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ANNEX E 


LIST OF TERRITORIES COVERED BY PREFERENTIAL ARRANGEMENTS 
BETWEEN CHILE AND NEIGHBOURING COUNTRIES 
REFERRED TO IN PARAGRAPH 2 (da) OF .ARTICLE I 


Preferences in force exclusively between Chile, on the 
one hand, and 

l. Argentina 

2. Bolivia 

3. Peru 


on the other hand. 


Sl 


AS2 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


ANNEX F 


LIST OF TERRITORIES COVERED BY PREFERENTIAL ARRANGEMENTS 
BETWEEN LEBANON AND SYRTA AND NEIGHBOURING COUNTRIES 
REFERRED PO IN PARAGRAPH 2 (d) OF ARTICLE I 


Preferences in force exclusively between the Lebano~ 
Syrian Customs Union, on the one hand, and 

1, Palestine 

2. Transjordan 


on the other hand. 
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DATES ESTABLISHING MAXIMUM MARGINS 
OF PREFERENCE REFERRED TO IN 
PARAGRAPH 3 OF ARTICLE I 


Australia 

Canada 

France 

Lebano-Syrian Customs Union 
Union of South Africa 


Southern Rhodesia 


October 15, 1946 
July 1, 1939 
January 1, 1939 
November 30, 1939 
July 1, 1938 

May 1, 1941 
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PERCENTAGE SHARES OF TOTAL EXTERNAL TRADE TO BE USED 
FOR THE PURPOSE OF MAKING THE DETERMINATION REFERRED 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


ANNEX H 


TO IN ARTICLE XXVI 


(based on the average of 1938 and the latest twelve 


months for which figures are available) 


Australia 

Belgium-Luxemburg-Netherlands 

Brazil 

Burma 

Canada 

Ceylon 

Chile 

China 

Cuba 

Czechoslovakia 

French Union 

India 

Pakistan 

New Zealand 

Norway 

Southern Rhodesia 

Lebano-Syrian Customs Union 

Union of South Africa 

United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland 

United States of America 


ee 


Percentage 
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Note: These percentages have been determined taking 
into account the trade of all territories for which 
countries mentioned above have international 

responsibility and which are not self-governing in 


matters dealt with in the General Agreement on Tariffs 


and Trade. 


The allocation of this percentage will be made 
by agreement between the governments of India and 
Pakistan and will be communicated as soon as 
possible to the Secretary-General of the United 
Nations. 
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ANNEX I 
INTERPRETATIVE NOTES 


ad Article I 


Parapra uu 


The obligations incorporated in paragraph 1 of Article I 
by reference to paragraphs 1 and 2 of Article III and those 
incorporated in paragraph 2 (b) of Article II by reference to 
Article VI shall be considered as falling within Part II for the 
purposes of the Protocol of Provisional Application. ['] 


Paragraph 3 


The term "margin of preference" means the absolute difference 
between the most-favoured-nation rate of duty and the preferential 
rate of duty for the like product, and not the proportionate 
relation between those rates. As examples: 


1.) If the most-favoured-nation rate were 36 per cent 
ad valorem and the preferential rate were 2% per cent 
ad valorem, the margin of preference would be 12 per 
cent ad valorem, and not one-third of the most- 
favoured-nation rate; 


2.) If the most-favoured-nation rate were 36 per cent ad 
valorem and the preferential rate were expressed ag 
two-thirds of the most-~favoured-nation rate, the 
margin of preference would be 12 per cent ad valorem; 


3.) If the most-favoured-nation rate were 2 francs per 
kilogram and the preferential rate were 1.50 francs 
per kilogram, the margin of preference would be 
0.50 francs per kilogram. 


The following kinds of customs action, taken in accordance 
with established uniform procedures, would not be contrary to a 
general binding of margins of preference: 


(1) the re-application to an imported product of a tariff 
Classification or rate of duty, properly applicable 
to such product, in cases in which the application 
of such classification or rate to such product was 
temporarily suspended or inoperative on April 10, 
1947; and 


(11) the classification of a particular product under a 
tariff item other than that under which importations 
of that product were classified on April 10, 1947, 
in caseg in which the tariff law clearly contemplates 
that such product may be classified under more than 
one tariff item. 
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ad Article IT 


Paragraph 2 
See the note relating to paragraph 1 of Article I. 


Paragraph 4+ 


Except where otherwise specifically agreed between the 
contracting parties which initially negotiated the concession, 
the provisions of this paragraph will be applied in the light 
of the provisions of Article 31 of the Draft Charter referred 
to in Article XXIX of this Agreement. 


ad Article V 


Paragraph 5 


With regard to transportation charges, the principle laid 
down in paragraph 5 refers to like products being transported 
on the same route under like conditions. 


ad Article VI 


Paragra 1 


Hidden dumping by associated houses (that is, a sale by 
an importer at a price below that corresponding to the price 
invoiced by an exporter with whom the importer is associated, 
and also below the price in the exporting country) constitutes 
a form of price dumping. 


Para gra ph 2 


Multiple currency practices can in certain circumstances 
constitute a subsidy to exports which may be met by countervailing 
duties under paragraph 2 or can constitute a form of dumping by 
means of a partial depreciation of a country's currency which 
may be met by action under paragraph 1 of this Article. By 
"multiple currency practices" is meant practices by governments 
or sanctioned by governments. 


aragra 


The obligations set forth in paragraph 7, 88 in the case 
of other obligations under this Agreement, are subject to the 
provisions of Article XIX. 


ad Article VII 
Paragraph | 


Consideration was given to the desirability of replacing 
the words “at the earliest practicable date" by a definite date 
or, alternatively, by a provision for a specified limited period 
to be fixed later. It was appreciated that it would not be 
possible for all contracting parties to give effect to these 
principles by a fixed time, but it was nevertheless understood 
that a majority of the contracting parties would give effect to 
them at the time the Agreement enters into force. 
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Paragraph 2 


It would be in conformity with Article VII to presume that 
“actual value" may be represented by the invoice price, plus any 
non-included charges for legitimate costs which are proper elements 
of "actual value" and plus any abnormal discount or other reduction 
from the ordinary competitive price. 


It would be in conformity with Article VII, paragraph 2 (b), 
for a contracting party to construe the phrase "in the ordinary 
course of trade", read in conjunction with “under fully competitive 
conditions", as excluding any transaction wherein the buyer and 
seller are not independent of each other and price is not the 
sole consideration. 


The prescribed standard of "fully competitive conditions" 
permits contracting parties to exclude from consideration dis- 
tributors! prices which involve special discounts limited to 
exclusive agents. 


The wording of sub-paragraphs (a) and (b) permits a 
contracting party to assess duty uniformly either (1) on the 
basis of a particular exporter's prices of the imported 
merchandise, or (2) on the basis of the general price level of 
like merchandise. 


ad Article VIIT 


While Article VIII does not cover the use of multiple 
rates of exchange as such, paragraphs 1 and 4 condemn the use of 
exchange taxes or fees as a device for implementing multiple 
currency practices; if, however, a contracting party is using 
multiple currency exchange fees for balance-of-payments reasons 
with the approval of the International Monetary Fund, the prov- 
isions of paragraph 2 fully safeguard its position since that 
paragraph merely requires that the fees be eliminated at the 
earliest practicable date. 


ad Article XI 
Paragraph 2 (c) 


The term "in any form" in this paragraph covers the same 
products when in an early stage of processing and still perishable, 
which compete directly with the fresh product and if freely 
imported would tend to make the restriction on the fresh product 


ineffective. 
apapraph 2 ast sub-paragra 


The term "special factors" includes changes in relative 
productive efficiency as between domestic and foreign producers, 
or as between different foreign producers, but not changes 
artificially brought about by means not permitted under the 


Agreement. 
ad Article XII 
Paragraph i 
The phrase "notwithstanding the provisions of paragraph 2 of 
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this Article" has been included in the text to make it quite clear 
that a contracting party's import restrictions otherwise "necessary" 
within the meaning of paragraph 2 (a) shall not be considered 
unnecessary on the ground that a change in domestic policies as 
referred to in the text could improve a contracting party's 
monetary reserve position. The phrase is not intended to suggest 
that the provisions of paragraph 2 are affected in any other way. 


Consideration was given to the special problems that might 
be created for contracting parties which, as a result of their 
programmes of full employment, maintenance of high and rising 
jievels of demand and economic development, find themselves faced 
with a high level of demand for imports, and in consequence 
maintain quantitative regulation of their foreign trade. It was 
considered that the present text of Article XII together with the 
provision for export controls in certain parts of the Agreement, 
e.g. in Article XX, fully meet the position of these economies. 


ad Article XIII 
Papagra d) 


No mention was made of "commercial considerations" as a rule 
for the allocation of quotas because it was considered that its 
application by governmental authorities might not always be prac- 
ticable. Moreover, in cases where it is practicable, a contracting 
party could apply these considerations in the process of seeking 
agreement, consistently with the general rule laid down in the 
opening sentence of paragraph 2. 


Paragraph 4 


See note relating to "special factors" in connection with 
the last sub-paragraph of paragraph 2 of Article XI. 


ad Article XIV 
Paragraph 3 


It was not considered necessary to make express reference in 
paragraph 3 to the need for the CONTRACTING PARTIES to consult with 
the saber viones Gee postr since such consultation in all 
appropriate cases was already required by virtue of the iv" 
of paragraph 2 of Article XV. care 


Paragraph 6 (b) 


Suspension of any measure for a period of fifteen days 
be for the purpose of making the consultation effective, and eoene 
the special circumstances which would justify such suspension 
would be the immediate damage caused to producers of perishable 
commodities ready for shipment or to consumers of essential goods 
of which the importing country had no stocks. 


ad Article XV 


aragraph & 


The word "frustrate" is intended to indicate, for exam 
that infringements of the letter of any Article of this Agrommont 
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by cxcehange action shall not be regarded as a violation of that 
article if, in practice, there is no appreciable departure from 
the intent of the Article. Thus, a contracting party which, as 
part of its exchange control operated in accordance with the 
articles of Agreement of the International Monetary Fund, ['} requires 
payment to be received for its exports in its own currency or in 
the currency of one or more members of the International Monetary 
Fund will not thereby be deemed to contravene Article XI or 
Article XIII. Another example would be that of a contracting 
party which specifies on an import licence the country from which 
the goods may be imported, for the purpose not of introducing any 
additional element of discrimination in its import licensing 
system but of enforcing permissible exchange controls. 


ad ARTICLE XVII 
Paragraph 1 


The operations of Marketing Boards, which are established 
by contracting parties and are engaged in purchasing or selling, 
are subject to the provisions of sub-paragraphs (a) and (b). 


The activities of Marketing Boards which are established 
by contracting parties and which do not purchase or sell but 
lay down regulations covering private trade are governed by the 
relevant Articles of this Agreement. 


The charging by a state enterprise of different prices for 
its sales of a product in different markets is not precluded by 
the provisions of this Article, provided that such different 
prices are charged for commercial reasons, to meet conditions 
of supply and demand in export markets. 


Paragraph 1 (a) 


Governmental measures imposed to ensure standards of 
quality and efficiency in the operation of external trade, or 
privileges granted for the exploitation of national natural 
resources but which do not empower the government to exercise 
control over the trading activities of the enterprise in 
question, do not constitute "exclusive or special privileges", 


Paragraph } (b) 
A country receiving a “tied loan" is free to take this 


loan into account as a “commercial consideration" when purchasing 
requirements abroad. 


Paragraph 2 
The term "goods" is limited to products as understood in 


commercial practice, and is not intended to include the purchase 
or sale of services. 


ad ARTICLE XXIV 
Paragraph 5 


Measures adopted by India and Pakistan in order to carry out 
definitive trade arrangements between them, once they have been 
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agreed upon, might depart from particular provisions of this 
Agreement, but these measures would in general be consistent 
with the objectives of the Agreement. 


ad ARTICLE XX7I 


Territories for which the contracting parties have 
international responsibility do not include areas under military 
occupation. 


FINAL NOTE 


The applicability of the General Agreement on Tariffs 
and Trade to the trade of contracting parties with the areas 
under military occupation has not been dealt with and is 
reserved for further study at an early date. Meanwhile, 
nothing in this Agrcement shall be taken to prejudge the 
issues involved. This, of course, does not affect the 
applicability of the provisions of Articles XXII and XXIII 
to matters arising from such trade. 
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INDEX TO LIST OF SCHEDULES 


SCHEDULE I—COMMONWEALTH OF AUSTRALIA............ os 
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SCHEDULE III—UNITED STATES OF BRAZIL.................. A207 
SCHEDULE IV—=BURMA es gee ca hers oe die ete AO Ae dell ae A383 
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SCHEDULE VUI—REPUBLIC OF CHILE.............00.000..0..., A507 
SCHEDULE VIII—REPUBLIC OF CHINA.......................... A525 
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(c) 


(D) 


(8) 


SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Spirits, and spirituous liquors, newis:- 
Brandy - 
(1) When not execeding the strength of proof 
per gallon 


(2) When excceding tne strength of proof 
per proof gallon 


Gin, distilled wholly from barley malt, grain, 
grope wine or fruit, and certified in the 
presoribed form by the competent Government 
official in the cowtry of production to be gin 
distilled wholly from barley malt, grain, grape 
wine or fruit - 
(2) When not excceding the strength of proof 

per gallon 


(2) When oxceeding the strength of proof 
per proof gallon 


Rum, pure, distilicd wholly from sugar, sugar 
syrup, molasses, or the refuse of sugar canc, by 
a@ pot-still or similar process at a strength not 
exceeding 45 per oent, over proof and certified 
in the prescribed form by the cometent 
Government official in the cowmtry of production 
to be pure rum distilled wholly from sugar, 
sugar syrup, molasses, or the refuse of sugar 
eanc, under the conditions specifica ~ 
(1) When not exccoding the strength of proof 

per galion 


(2) When excceding the atrength of proof 
per proof gallon 


Blended Rum, distilled wholly from sugar, sugar 
syrup, molasses, or the rcfuse of sugar cane, 
containing not less than 25 per cent, of pure 
spirit which has been separately distilled from 
sugar, sugar syrup, molasses, or the rcfuse of 
Bugar cane, by o pot~still or simijer process 
at a strength not excccding 45 per cent. over 
proof and certificd in the pr. scribed form by the 
competent Government official in the comtry of 
production to be rum distilled wholly from sugar, 
sugar syrup, molasses, or the refuse of sugar cane, 
under the conditions speeificd and so blended = 
(1) When not exceeding the strength of proof 

per gallon 
(2) When execcding the streazth of proof 
ver proof gallon 


95347 O—49—pt. 5———7 


Rate of Duty 


58a.6a, 


560,68, 


655.60, 


658. 6a, 


658.6d, 
658.64, 


A93 


A94. 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Rate of Duty 


3(continued) | Spirits, and spiritvous liquors, n.eéei.:~ 
(continued) 


(G) Bitters — 
(1) When not exceeding the strength of proof 
per gallon 708.6a. A/n 
(2) When exceeding the strength of proof 
per proof gallon 708,64. A/. 
(H) Liqueurs ~ 
(1) When not exceeding the strength of proof 
per gallon 56s.6d. 
(2) When exceeding the strength of proof 
per proof galion 568.64, 
8 Perfumed Spirita per gallon 4556 
and ad val,j 30 per cent.A/. 
10(A)(2) Chloroform containing not more than 5 per cent, 
of proof spirit cosvae Ble 
12 Wine, sparkling, vize:- 
(4) Champagne per gailon 228. 
(B) Other per gallon 30s, fe 
3 wine, Still (including Medicated and Vermouth):- 
(a) Containing up to and including 35 per cent. of 
proof apirit:- 
(1) In bulk weetwe B/s 
(2) In bottle per gallon 12s, 
317(a) Aerated or mineral waters, vir.'— Oo.troxeville, 
Evian, Porrier, St. Galmier, Vals and Vittel 
ad val.| 15 per cent, 


Tobacco, unmanifactured, ne.le per ib, 


A/. See note at end of Part I. B/. See note at end of Part I, 


a 
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Part I (continud) 
Australian 
Tariff Item t Deseription of Products Rate of Duty 


Tobacco, wmmanufactured, entcred to be 
locally manufact:red into tobacco other than 
fine cut tobacco suitable for the manufacture 
of cigarettes ~ to be paid at the time of 
removal to the factory - 


(1) Unstemmed per lb. 
(2) Stcmmed, or partly stonmed, or in stripe 
per lb, 


(3) For the manufacture of tobacco containing 
not less than such proportion by weight 
of stemmed .\ustralian-grown tobacco 
leaf (or its equivalent in terms of 
wnstemmed tobacco leaf) to the total 
atcmmed tobacco leaf (or its equivalent 
in terms of wstcmmed tobacoo leaf) used, 
as the #inister my from time to timo 
determine having regard to the available 
supply of suitable Australian-grown 
tobacco leaf, as prescribed by 
Departmental Bylaws - 


(a) Unstenmed pen Ib. 


(>) Stemmed, or partly stemmed, or in 
strips per Ibe 


NOTF: The Covernment of tho Commormrealth 
of Australia shall be free to mkc, 
amnd or revoke By-lawa relating to 
products admissible under Item 19(A)(3). 


63,64, 


18. 


536 


50.64, 


A9D 
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SCHEDULE 1 ~ COMMONWEALTH OF AUS 


Part I (oontinued 


aw 
Description of Products Rate of Duty 


19(B) Tobacco, ummanufactured, entered to be looally 
manufactured into cigarettes or into fine cut 
tebaoco suitable for the manufacture of 
Cigarettes - to be paid at the time of removal 
to the factory - 


(1) Unsteamea per 3b Ga.7d, 
(2) Stemmed, or partly stemmed, or in strips 
per Ib, 9a, 1d, 

(3) For the manufacture of cigarettes containing 

not leas than such proportion by weight of 

atemmed Australian-~grom tobacoo leaf (or 

its equivalent in terms of wstemmed 

tobooce leaf) to the total stemmed tobacco 

leaf (or its equivalent in terms of 

unstemmed tobacco leaf) used, as the 

Minister may from time to time detormina 

having regerd to the available supply of 

suitable Australian-grown tobacco leaf, 

as prescribed by Departmental By-laws - 


(a) Unstemmed per Ib, Ts. 2a, 


(>) Stemmea, or partly stemmed, or in 
strips per Ib. 788d, 
NOTé: The Government oi the Commonwealth 
of Australia shall be frce to make, amend 
or revoke By-laws relating to products 
admissible under Item 19(B)(3). 


Ex 22 Cigarettes, including weight of oards and mouth- 
Picoes contained in inside packages - 


(B) Other per Ih, 3s, 
23 Todaceo, wumanufacturcd, cntored to be locally 


manvfaoturod into cigars = to be paid at the 
time of rcmovul to the factory:- 


(A) Unstonmed per Ib, 2a,64, 
(B) Stemacd, or partly stemmed, or in strips 
per ib, Se, 
2h Cigars, including the weight of bands and 
ribbons ahd, 
Bx 43(A) Coffee, raw and kiln dricd 3a, 
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Confectionery, Cocoa and Chooaolate, viz:~ 
(A) Cocoa Boans, whole or braken, raw; 


Part contimucd 


Description of Products 


Rate of Duty 


Cocoa shelis, raw per Ib. + 
(B)(1) Cacoa beans shells and nibs, roasted 
per Ib, 4, 
(2) Cocoa mass pasta ar slab, swoctoned 
per Ib, 
or ad vel, 20 per ocnt. 
whichever rate returns the higher duty 
(3) Cocoa mass paste or slab, unsweetened 
per lb, WW A/. 
(C)(1) Gocoa butter for the manufacture of 
chocolatc, as prescribed by Departmental 
By~ Lawa per Ib, 2a A/. 
NOTE: Tho Government of tho Commomvealth 
of Australia shall be free to make, 
amend or rcvoko By-laws relating to 
products admissible undor Item 44(C)(1). 
(2) Cocoa butter n.e,i. and socoa butter 
substitutes per Ib. Bea. 
(D) Cocoa and chocolate, in povdcred or 
granulated form, for potable use per Ib, ba, A/, 
46 Reg albwmon, dry per 1d, 3e,6a, 
49 Egg yolk, dry 94, 


a. 


Eggs, in shell 


See note at end of Part I. 


AQ7 


A98 


Australian 


52 
Ex 53(A) 


Suk a) 


ae 
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Part I (continued 


Desoription of Products 


Fish, viztet- 
(B) Presh, smoked or dried (but not salted), or 
preserved by 001d process per Jb. 
(C) Preserved in tins or other air-tight vessels 
ineluding the weight of liquid contents - 
(1) Salmon per Ib, 
(3){a) Sardines (Sardina pilohardus), 
gooked in oil and preserved in 
oi1 (accompanied by a certificate 
issued by a Chamber of Conmeroe 
or other official authorized body, 
oertifying that the sardines, 
preserved in o4l, have been 
prepared after being cooked in ofl) 
in sealed tin containers per ib, 


(b) Sardinos n.e.i., sild, brisling, end 
similar small immature fish per Jhb, 


(h) Other 
(F) NEI, per owt, 
Pruits, Fresh, vis.:- 
(A) Bananas per cental 


Pruits, Dried, viz.:- 
Desiooated Banana; Banana Flour 


Pridts and Vegetables, n.c.i., including Ginger, 
n.e.i. (preserved in Mquid, or partly 
preserved, or pulped) - 

(1) Quarter-pints and smaller sizes per dosen 
(2) Half-pints and over quarter-pints per dosen 
(3) Pints and over half~pints per dosen 
(4) Quarts and over pints per dosen 
(5) Exoeeding a quart per gallon 
(6) When prosorved in spirituous liquid, 
additional duty to be paid on the 


liquid per gallon 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


aya. A/. 


2a. af. 
2a, A, 


eeeven 


5a. 


8a bd, 


Pree 


See note at end of Part I. B/. See note at end of Part I. 


B/e 
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SCKEDUIE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued ) 


Description of Products Rate of Duty 


Asparagus tips preserved in airtight cuntainers — 


(1) Half-pints and smaller sizes per dozen 38.62. A/. 
54(C) Petits Pois and mushrooms, preserved in liquid, 
or pastly preserved, or pulped = 
(1) Qurtempints and smaller sizes per dozen 1s,9d, 
(2) Half—pinis and over quarter-pints per dozen 38.64, 
(3) Pints and over hai?-pints per dozen 784 
(4) Guarts and cver pints pes cozen Use 
55 Infants' and Invalids! Foods, as prescribed by 
Departmental By-laws Pree 
NOTE: The Government of the Commonwealth of 
Austivalia shall oe frec to make, amend or 
revoke By-laws relating to preducta 
admisszvle wider Item 55. 
56 Ginger, vinty:~ 
(E) Dry, ungrowd eoeste B/. 
Ex 57(D) Lentils not prepared or manufactured per cent. Is. 
Ex 58(D) Lentils, preparcd or manufactured, when not 
packed for reteil sale per Ib, 4a, 
Th Meats, Poultry, Game and Soup, viz.t- 
Ex | (B) Goose and duck Fofe Gras in a natural form 
Pate do Foic Gras} creme, mousse, puree 
of Fete Gras; lark pates ad val} 30 per cent. 
16 Mustard, jneiuding French Mustard per Jb, rv. 
78 Nuts, Edible, viz.:- 
(B) Cocoauts, whole per ovt ls. 
(c) Coconuts, prepared per Ib, 2a. 
Ex | (£) Brazil Nuts in the form of Kernels, 
Pastes and Mcals per Ib. 3a. 
(I) Walnuts, vigg~ 
(1) Unshellcd per Jb 24, 
(2) Kernels per Ib hide 


a/. See note at end of Fart I, B/. See note at ond of Part I. 
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Part I ( continued) 


Description of Products 


Pickles, Sauces, Chutney, Olives, and Capers - 
(H) Curry, manufactured, whethcr paste or 
powder 


per lb, 3, 
86 Rice Root Pree 
& Sago and Tapioca — 
(B) N.E.I. 10 per cent. A/. 
Ex 90 Sausage casings, hog, natural Free 
91(a) Seeds and Nuts, for the manufacture of Oils, Oil 
cake and other by-products, as prescribed by 
Departmental By-laws Pree 
NOTE: The Government of the Commonwealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to products 
admissible under Item 91(A), 
9k Soap = 
(A) Toilet, Fancy, or Mcdicated per Ib, 6a, 
or ad val.j 25 por cent, 
whichover rate returns the higher duty, 
(B) N.E.I.$ soap substitutes and compounded 
detergents for washing and cleansing 
purposes, not inoluding saponaoceous 
disinfectants ad val.j} 30 per cent, 
96 Spices ~ 
Ex | (A)(1) Ungrowd, viz.:~ Cardamom, Chillies, 
Cloves and Pepper ad vwal.| 10 per cont, A/. 
Ex | (A)(1) Ungrowd, viz.:- Cinnamon ad val.| 15 per cent. 
(A)(2) Unground, n.e.i., inoluding Aniseed Free 
98(c) Potato flour or farina per owt, iba. MW 
104 axes ~ 
(0) Carnauba; Ouricury or liowy Free 


A/e See note at end of Part I. 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (contimed) 


Description of Products 


Pleoe Goods, viz. 
Getbon pisoe. goose ‘and plone’ geste obtaining 
mixture of fibres in which cotton predominates 
te pt. F ert enumerated in sub-items 
AA), (D) aoe ey n.e.i,- 
(2) aaa not being printed dyed or 
coloured 


NOTE: The producta ded for under Item 
105(A)(1Xa¥2)shall be exempt fros 
most-favoured-nation customs 
duties which exceed the preferential 
duties on such products by more than 
375d. per square yard, 


(2) settony not being printed dyed or 
co 


NOTE; The he runt rer provided for under Item 
)(1)(a)(2) shall be exempt from 
ordinary most-favoured~nation customs 
uae which exceed the preferential 
duties an such products by more than 
«5d. per square yard, 


Cotton piece goods and piece goods containing a 
mixture of fibres in which cotton predominates, 
weighing more than 4 ounces per square yard but 
less thon 18 ounces per square yard, of types 
which either as imported or when further 
processed are principally used for mamufacture 
into men's or boys' overooats (other than 
@ustooats) coats vests trousers knickers (not 
being underwear) aprons or overalls, Cexaepting 

deoe goods emumerated in sub-items (AA) and 
t) and piece goods ordinarily used as linings 
or interlinings) - 


S AND TRADE—OCT., 30, 1947 


AlOl 
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105(continued)| Piece Goods (continued) 


{acayea) 


(A)(1)(e) 


105(aA) 


Cotton piece goods and piece goods containing a 
mixture of fibres in which ootton predominates,. 
of a type which would otherwise be classified 
under sub-item (A)(1)(b), as prescribed by 
Departmental By-laws, vis.:—- for uso in the 
manfacture of shirts; for use as pocketings 
in the mamfacture of outer clothing; undyed, 
whether bleached or unbleached, for use in the 
manufacture of leathercloth rubbercloth and 
othor waterproofed oloth; uniyed sheotings, 
whether bleached or unbleached, for uso in the 
undyed state; for use in the manufacture of 
other goods not specified in sub-itom (A)(1)(b) - 
(1) Unbleached, not being printed dyod or 

coloured per square yard 

(2) Bleached, not being printed dyed or coloured 
per square yard 

(3) Printed, dyed or coloured per square yerd 


NOTE: The Government of the Commonwealth of 
Australia shall be free Fogel amend or 
revoke By~laws relating + ota 
admissible under Item 105 (4 (1)(4). 


Tickings, bed, wholly of cotton or of cotton in 
adedxture with linen, woven wholly or partly 
from coloured yarns 


NOTE: The ts provided for under Item 
105(A)(1)(e) shall be exempt from 
most-favoured-nation oustoms duties which 
exoced the preferential duties on such 
Products by more than «75d, per square 


Pisce Goods, Knitted or Lock-stitched, in 
tubular form or othorwise (except piooco goods 
enumerated in Item 208(D)(2)) of any material 
exospt when wholly of wool ~ 
(2) Other - 

(a) Wholly of artificial silk per lb, 


whichever rate roturns the higher duty, 
(b) Not being wholly of artificiol silk 


or a& val, 
whichever rate returns tho highor duty, 


3s. 
35 per cent, 


3a. 
35 per cent, 
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105 (continued) 
105(¢) 


Pieoe Goods (contimed) 
Phece goods, n.e.i., including cotton piece 


SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued 


Description of Products 


goods and piece goods containing a mixture 

ef fibres in which cotton predominates but 

not including piece goods Lge fi of silk or 
in which silk predominates or 


emmmerated in sub-items (Ai), toy aoa and (7), 


suitable for human apparel, or to be worn 


connexion with tho human body, faving on on a 


or both sides a teased, treated, combed, 


fluffed, or raised nap or surface in imitation 


of or resembling flannel in feel or 

appearance — 

(1) Unbleached, not being printed dyed or 
loured 


co 


NOTE: Tho cts provided for under Item 
105(C)(1) shall be exempt from 

most-favoured—nation customs 
duties which exceed the preferential 
dutios on such products by more than 
°375d. per square yard, 


(2) Bleached, not being printed dyed or 
Loured 


00. 


NOTE: The products provided for under Item 


105(C)(2) shall be exempt from 

most~favoured~nation customs 
duties which exoecd the preferential 
Guties on such products by more than 
°5a, per @quare yard, 


(3) Printed, ayo or coloured 


NOTE: The ts provided for under Item 


105(C)(3) shall be exempt from 
most-favoured-nation customs 
Guties which exceed the preferential 
duties on such products by more than 
°75d. per square yard, 


BO, 147 


Peocesr 


al08 
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SCHEDULE I~ COMONVEALTH OF AUSTRALIA 


(2) 841k, or containing silk or having silk 

worked thereon, except piece goods 

ermerated in gub-items (uy, (A)(3) 

(4)(4), (Aa), (8), (6), (D)(2), and (FS, 

and in Item 130(B)(1) - 

(a) The value for duty of which docs not 
exceed 28,64, per square yard 

(bd) The value for duty of which exceeds 
28.64, per square yard 


(1) Velvets, velvctcens, plushes, astroohans, 
sealette and oloths imitating furs, 
except picce goods enumerated in 
peragraph (4) of this sub~item ad val, 

(2) Lace for attire; lace flouncings; 
millinery nets; dress nets; veilings; 
embroideries in the piece; tucked linens 
er cottons ad val, 


(4) Moquettes of the type used for upholatery = 
(a) Containing at least 20 per cent. 

by weight of wool 
(b) Other 


1 


coerce We 


coeeee Be 
105(B) 


17k per oent, 


20 per cent, 


seoree We 
coveee B/e 


B/, See note at end of Part I, 
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105(F) 


205(«) 


106(A) 


106(B) 


SCHEDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continucd) 


Description of Products 


(1) Piece Goods, woollen, or containing wool, 
ordinarily used in the manufacture of 
outer clothing for human wear and 
weighing more than three owces per 


square yard per square yard 
end ad val, 
(2) Picce Goods, woollen, or containing wool, 
ne@ei. ad val, 
(4) Piece Goods, felt, of wool or containing 
wool = 
(a) Slipper upper felt per square yard 
and ad val, 
(b) NEI, per square yard 
and ad val, 


Linen piece goods, vizer- 
(2) N.E.I. 


ad val, 


Cotton Featherstitoh Braidss Piping; Tinsel 
Cloth; Tinsel Belting, having warp or weft 
composed wholly of tinsel or of continuous 
threads of tinsel and an alternate thread of 
textile; Tinsel Thread 


NOTE: The products provided for undcr 
Item 106(A) shall be excmpt from ordinary 
most~-favoured=-nation customs duties which 
exceed the preferential duties m such 
products by more than 10 per cent. 

ad valorem 


8 and ornaments, n,e.i. for hats shoes 
and other attire, not being partly or wholly 
of gold or silver; braids n,ec,i.j fringes 
noGels; frillings; rufflings; pleatings; 
ruchingss galoons n.e.i.; ribbons neeei.s 
tinselled belting nie,i.; webbings n.e,t.3 
belting for apparel not clsewhere specified 
and not being cut to lengths for belts; 
Jabots and textile bows (not including bow 
ties), being orticles of women's apparel 

ad val, 


A/, See note at end of Part I. 


Rate of Duty 


1s, 6d, 
40 per cent, 


45 per cent, 


Is, Lids 

30 per centA/, 
Is, 34a 

30 per oentA/, 


25 per cent, 


seoreee 


15 per oent.A/. 


Al05 


Al06 


106(?) 


1074) 


107(8) 


SCHEDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


ane 


Part I (continued 


Description of Products 


Buckles Clasps and Slider for Hats Shoes and 

other attire - 

(2) Wholly of metal (not being partly or wholly 
of gold or silver) including metal 
enamelled a wl. 


(3) Non-metallic, other than those made of 
glass tinsel or pear) shell, with or 
without metal fittings or metal 
fastening devices ai wal, 


Buttons, n.e.i., including blanks and those 

partly finished - 

(2) Wholly of metal (not being partly or wholly 
of gold or silver) excepting trower 
Duttons ed val, 

(4) Trochws, Pearl, or other Anisal Shell, and 
imitations of trochus or pear] shell ad val. 


Woven and embroidered mtcrials in the picce or 
otherwise:- Badges, hat and cap fronta (badged), 
medal ribbons (not being water-waved), looping 
for boots and shoes; labels and hangers for all 
purposes including plain hanger material; 
tubular tie material in the picoe; galoons 
bands or bandings tapes and the like having 
printed woven or cmbroidcred lettering badge 
trade name or mark or design thorcon; ribbons 
(not being watcr-wawod) and galoons having not 
more than 45 ribs to the lincal inch and being 
not wore than 55 inchce in width; slipper, 

shoc, and blaser bindings ad wal, 


Regalia Ribdons for wav in tho manufacture of 
Lodge Regalia, as prosaribed by Dwpartacntal 
By laws ad val. 
NOTE: The Government of the Commomealth of 

Australia shall be froo to make, amond or 
revoke By-laws relating to ts 

admissiblo under Item 107(B). 


A/. See note at end of Part I. 
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40 per oent. 


50 per osnt. 


0 per cent. 


25 per oent, 


45 por cent. A/. 


10 per osnt, A/. 
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Part ogontinued) 


Australian 
Description of Products Rate of Duty 
108(B) Peathors, dressed, inoluding feathers made up 
into trimmings; also natural birds and 
wings ad val, 30 per cent. 
109 artificial flowers fruits plants leaves and 
grains, of all kinds and mterials ad val, 50 per cent. A/. 
110(A) Apparel, other than knitted, vize:- 
(5) Costumes, Dresses or Robes, but not including 
Dresscs or Robes for infants in arms, or 
such articles when not exoeeding 22 inches 
in length, vize:- 
(b) Wool or containing wool each 123.64, 
and ad val, 30 per sent. 
or, the following rate if it returns a 
higher duty, viz.:- ad val, 50 per oent. 
120{B) Apparel, knitted, and Apparel made from mitted 
or look-stitched piece goods, viz.:- 
(2) Coats, Jumpers, Cardigans, Sweaters, and 
similar garments - 
(a) Girls’ or Boys', i.e., with chest 
measurement under 34 inches each 38. 
and ad val. 30 per oent, 
or, the following rate if it returns a 
higher duty, vizn:- ad val. 50 per cent. 
(bd) Women's or Men's, i.e., with oheat 
measurement 34 inghes and over each 58.60, 
and ad val. 36 per cent. 
or, the following rate if it retwens a 
higher duty, vizw- ad val. 50 per cent, 
(3) Costumes, Dresscs or Robes ~ 
(>) Wool or containing wool, but not 
containing silk or artificial silk each 10s. 
and ad val, 30 per ocnt, 
or, the following rate if it returns o 
higher duty, vize:- ad val, 50 per cont, 
(s) Silk or artificial silk or containing 
silk or artificial silk each 128. 
and ad val, 30 per cente 
or, the following rate if it returns a 
higher duty, vize:~ ad val, 50 per cent, 


A/e «See note at end of Part I. 
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Part I (continued) 


Description of Products 


Articles of natural or imitation hair:~ 
Hair Nets ad val, 


25 per cent, 


Furs and other Skins and articles made thereof:- 


Rabbit Skins dressed or prepared for making up 
per dos. akins 


(5)(2) 
( 8s. A/. 
13 Gloves (except of rubber), viz.:- 
(B) N.E.I. 4ncluding Mittens 
NOTE; The products provided for under 
Item 113(B) shall be exempt from ordinary 
wost~-favoured-mition customs duties which 
exceed the preferential duties on such 


products by more than 15 per cent, 
a& valorem, 


eeoena 


14 Hats, Caps, and Bonnets ~ 


(c) Fur felt hats in any stage of manufacture for 
men anf boys, including fur felt hoods therefor 
per dozen Sus. 
or ad val, 45 per cent, 
whichever rate returns the higher duty 


PEIN G5) Hoods for girls' and women's hats, vize~ 


(1) Wool Felt Hoods per doxen 158. 
or ad val, 45 per cent. 
whichever rate returns the higher duty, 
(2) Fur Pelt Hoods and Velour Hoods per dozen Ws. 
or ad val, 45 per cent. 


whichever rate returns the higher duty, 


For the purposes of paragraph (1) of this 
svb-item the tcrm "Hoods" includcs hoods in any 
stage of manufacture up to but not including 
the defining of the brim, 


A/. Sce note at end of Part I, 
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1us(F)(3) 


(2) 


11u4(¢) 


127(A) 


128(a)(1) 


SCHEDULE I + COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part continued 


Felt Capelines for girls' and women's hats = 
(a) Wool Felt Oapelines 


whichever rate returns the higher duty. 
(bo) Pur Felt Capelines and Velour Capelines 


whichever rate returns the higher duty. 


Felt hats for is and women; Berets; Girls’ and 
Women's Caps (other than bathing) of any 
materials Hats n.e.ie; Bonnets per doren 

or ad val, 
whichever rate returns the higher duty. 


{1) Hoods other than of felt ad val. 


For the purposes of this paragraph a hood 
means any unblocked form of any material 
(other than felt) woven or plaited 
througheut from the tip of the crown to 
the edge of the brim, elso any wblosked 
form made of braid or similar material 
joined together by hand with a concealed 
thread, 


(2) Hat Forms of braid or similar matcrial sewn 
with a visible stitch, but not blooked or 
further processed per dosen 

or ad val, 
whichover rate returns the higher duty. 


Blankets and blanketing, woven from yarn wholly 
of cotton, vis.1~ 


(1) Blankcta manufactured by the Jacquard 
proovuss ad val, 


(2) Other ad val. 


Ploor coverings wholly of cotton, exoopt 
oarpet felt uidercarpet felt and thosc covered 
by sub-item (B) ad val. 


A/. See note at end of Part I, 
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278. 
40 per cent, 


25 per oent, A/s 
25 per cent. A/. 


15 per ocnt. 


ALO9 


Al10 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIBS = [61 Strat. 


SCHEDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued 


Australian - a a a 


Desoription of Products Rate of Duty 


ex 118(A)(2) Carpets, carpeting and carpet rugs, hand wovenj 
earpota, loop pile or cut pile, bearing designs 
which have been printed on to the warp threads 
vefore weaving; floor and carriage mata and 
matting of grass, ramie or palm fibres (other 
than coir) or combinations thereof ad val, 15 per oent, 


mx 118(a)(2} Carpets, n.¢e,i., carpeting, n.e,i, and floor 
@loths, n.e.i.3 floay and carriage mts, n.O.te, 
of textile mtecrial, exeept coir; floor rugs ad 
floor coverings, n,0.1,, not being of rubber and 
get being fre or other akins or oarpot felt 
@adproarpet fclt or carpet felt paper soneee BA 


Er 228(¢) Felt basc floor coverings, having o similar 
ewrfacc to linclcun a4 wal, 30 per vent, 


ug &etioles of Coir, vis~ 


(zB) Mats and Matting, ineluling Orioket Matting 
a4 val, 35 pet ocnt, 
or per square yard 6a, a/e 
whichover rate returns the highor duty. 


120{D) fabloccloths hantkerohicfs and scrviettes importcd 
fm an wihemmod, worcssed and unboxed condition, 
ag prescribed by Departmental By-laws = 

(1) Cotton; mado from picoo goods containing a 
mixture of fibros in which cotton prodominates 


Tear 30540) (OI) me 


(a) Unbleached, not being printed dyed or 
coloured per equere yard 


(b) Bleached, not being printed dyed or 
colowed por square yard 
(0) Printed, dyed or coloured per square yard 


NOTE; The Govermacnt of tho Commonwealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to 
aéuissible wmder Item 120(D)(1), 


RE € 


A/. See note at end of Part I, B/. Sce note at end of Part I, 
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Ex 120(¥) 


Ex 120(F) 


135 


136 
(0) 


136(¥) 


Bx 137(A) 
138(4) 


(2) 


(1) 


(2) 
(1) 


MW. 


SCHEDULE I _~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Quilts, viz,:~ Marcella, honeycomb, alhaubra, 
grecian and dimity ad val, 


Printed cotton bedspreads, as prescribed by 
Departmental By-laws 


NOTE: The Government of the Conmonwealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to printed cotton 
Dedspreads admissible wdor Item Ex 120(F). 


Accoutrements, Buttons, Braid, and Lace, far 
Naval and Military Uniforms, as prescribed 
by Departmentel By~laws 


NOTE: The Government of the Commonwealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By~laws relating to products 

admissible wider Item 135. 


Iron and Steel - 
Angle, Rod other than Wire Rod in Coils, Tee, 
Bar exceeding onc eighth of an inch in 
thickness and not being of fancy pattern; 

Bar exceeding one eighth of an inch in 
thickness of fancy pattern rolled direct from 
the billet bar or rod and in the state in 

which it leaves the rolls per ton 


Hoop, including galvanised, l2-gauge 
(Birmingham Sheet Gauge) and thicker ad val. 


Hoop ne¢eie 


Aluminium Ingots 


Antimony (known os star antimony) 


25 per cent. 


erecee B/. 


100a, 


10 per cent. 
70a. M/e 


10 per aent, 
708. o 


eoeses B/. 


£8,108. 
15 per cent.A/> 


See note at end of Part I. B/, See note at ond of Part I. 


Alll 


A112 


3A 


Ue 
(3)(1) 


th 


SCHEDULE I = COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part T (continued 


Description of Products 


Copper, viza:= 

Angles, bars, pipes, plates, rods, sheets, 
strips, tees and tubes, not further manufactur 
ed than plated polished or decorated; wire 

inoluding stranded or twisted wire 


sibject to a reduction by an amount per ton 
calculated by multiplying the determined price 
of copper at the date of exportation of the 
goods by 0,55 (British Preferential Tariff and 
Intermediate Tariff), 0.6875 (General Tariff), 
Por the purposes of this sub-item the 
determined prioe of copper shall be the weekly 
average, as determined by the Minister, of the 
London Motal Exchange quotations for one ton of 
Electrolytic Copper Wire Bara. 


Perro-manganese 


Zino and Spelter, viz.:- 
Sheet, not further manufactured than plated 
polished or dccoratea = 


(a) For lithographic purposes 
Of a thickness .005 inch and greater 
ad 


Of o thickness leas than .005 inch 
(b) Other 


Cast iron pipes, excepting cast iron soil and 
rainwater pipes from 2 inches to 6 inohes 
internal diameter both sizes inclusive per ton 


Ratlway and Tramway Material, vize:- 

Raila weighing 50 Ib. per yard and over per ton 
Rails wetvhing lcss than 50 lb, per yard per ton 
Tron er Stecl Beams, Chomicls, Joists, Girders, 


Colums, Trough and Bridge Iron and Steel - 
Not drilled or further manufactured per ton 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


50 per gent. 


Coonve 3B/. 


15 per cont, 
Free 
eeecee B/e 


670.6a, A/. 


Sco note at cnd of Part I, B/. See note at end of Part I, 


{61 Svar. 
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Bx 159(4) 


Ex 189(4) 
169(a)(2} 
Ex 169(A)(2) 


Bx 169(a)(2) 


169(a)(3) 


169(B) 
Bx 169(¢)(2) 


16D) 


r7(¥) 


SCHEDULE IT - OOMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Barbed Wire per ton 


Woven wire measuring over 120 holes to the 
lineal inch 


Wire, nei. ad wl. 
Monoline type-composing machines 


Linotype, Monotype, and other Type-composing 
Machines n.e.ie val, 


Typewriters (including covers) ad wl, 


NOTE: Typewriters (including covers) shall be 
exempt from ordinary most-favoured—nation 
customs duties which exceed the preferential 
duties on such products, the prodwe of 
Oanada, by more than 10 per oent, ad valorem 


Adding and Computing Machines and all 
attachments ad val, 


Cash Registers ad val, 


Newspaper printing machines mown as "Duplex 
Tubular" printing from cylindrical stereo 
plates aa distinct from semi~oylindrical stereo 
Platess Roll Fed Combined Wrapper Printing and 
Addressing Machines; Combined Printing and 
Carton Cutting Machines; Printing Machines and 
Preasos, n.€yi., except Flat-ded Cylinder 
Printing Presses, Comb: Tagmaking and Printing 
Machines and Proof Presscs using rolled paper 

ad wal 


Rotary Web Printing Mechines (other than those 
specified in sub-item (C)), weighing 25 tons oa 
less, printing from curved stercos or curved 
electros, and designed to be fed from one or 
two paper rolls each net more than 65 inches 
wide; Web Printing Machines n.c.i., weighing 
25 tons or less, printing from flat type forms, 
and designed to be fed from one paper roll not 
more than 65 inches wide ad val. 


Rotary and Peroussive Rook Drills 


15 per cent, A/. 
Free 


15 per cent, A/. 
20 per cent, 


10 per cent. A/, 
10 per oent. a/. 


20 por cent. A/. 


30 per cent. A/, 
cvcene B/e 


A/. See note at end of Part I. B/. See note at end of Part I. 


Al13 
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SCHEDULE I ~ OF AUS’ 


Part I (oontinued) 


Description of Products Rate of Duty 


1h Machines, Machine Tools, and Appliances for wc 
in connexion therewith, viz.:< 
(ut) Metal-working machines and appliances (not 
inoluding extra die~heads), viz.:— 
(14) Exhausters, gas, motor driven, for iron 
and steel production ad val.} 15 per cent, 
(22) Grinders, drill, pnewmtic, of the : 
pedestal type coocee Oe 
(25) Lathes — 
(a) Capatan or Turret evceee Of. 
(>) Chip flow, with automtio feeds 
ad val,| 15 per cent, 
(e) Cock or plug forming ad val,{ 15 per cent, 
(4) Duomatio, with hydraulic feed 
ad val,j 15 per cent. 
(e) Facing and Boring, over 2 tons 
weight, combined or separate, 
without tail stooks or sorcw 
cutting equipment vevvee Os 
(f) For diamond tools, with hydraulic 
feeds ad vwal.| 25 per cent, 
(g) Pull Automtio aeccee Ofe 
(h) High speed, low swing, for axle 
work, fitted with Multiple 
Tooling Systcms ad val,/ 15 per cent, 
(3) Profile turning and copying, for 
bottle moulds and tho like ad wal,} 15 per cents 
(%) Railway Wheel ad wal.| 15 per oent. 
(1) Rell turning ad val.} 25 per cent, 
(m) Solely designed for cam shaft 
ad wal.! 15 per oent, 
(n) Solely designed far railway exiles 
ad val.; 15 per cent, 
(0) Solely designed for of lgreoving 
ad val.| 15 per oent, 
(p) Solely designed for crank pin 
turning ad wal,| 15 per cont, 


C/. NOTE: The products provided for under the paragrophs of Item I7h, 
against which the symbol C/. appears, shall be exeapt from ordinary 
moat-favoured-nation customs duties which exceed the preferential 
duties on such products by more than 15 per cont, ad valorem, 
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SCHOROIS TI ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 
Australian 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


I74(M)(oontinued) | Metal-vorking machines and applionocs, ctc. 
{oontinued) 


' (25) Lathes (continued) 


(q) Spinning, Turning and Planishing, 
combined or separate, over 


16-inch centres ad val 15 per cent. 
(cr) Topmekers', with automatic relief 

movements ad val, 15 per cent. 
(8) Universal Relieving ad val. 15 per cent, 


(u) Lathes (excepting the types with 
cone headstocks ) known as sliding 
surfacing and screw-cutting or 
chasing, with or without moveable 
tailstocks, and modifications of 
this type in which onc or more of 
the functions usually performed by 
such lathes have been eliminated or 
varied: 


(1) With variable speed headstooks 
which ore orranged with a belt 
that drives by its bevelled 
edges against a V-sided pulley 
that converges and diverges 
and so alters the spindle 
speeds osonae of, 
(2) With all geared headatocks, the 
current domestio value of 
whioh, either in sterling or 
when converted to sterling, in 
the country of origin exceeds 
the Australian mnufacturer's 
list price in Australian 
currenoy of the nearest 
comparable Australi an-mado 
lathe ad val, 15 por ocnt, 
(v) Other, cxoepting ~ 
Lathes of the type know as Sliding, 
Swefacing and Screw cutting or 
chasing, with or without moveable 
tailstocks, and modifications of 
this type in which one or more of 
the functions usually performed by 
such lathes have been eliminated or 
varied; Metal spinning Lathes and 
Brake Drum Truing Lathes coveen O/e 


c/. NOTE: The products provided for under the paragraphs of Item 174, 
againat which the sysbol C/. appears, shall be exempt from ordinary 
mos>favoured-nation customs duties which exeeed the preferential 
duties on suoh products by more than 15 per oent, ad valorem 


All5 


Al1l6 


174()(con tinued) 


of. e 
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SCHEDULE 1 ~ COMMONVEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (oontinued 


Desoription of Products 


Metal-working machines and appliances, etc. 
(continued) 


(29) Milling machines 

(34) Planing machines 

(88) Drilling, Boring and Reaming Machines, 
oombined or separate, with mechanioal 
feeds, with drilling capacity over 
2% inches from the solid ad val, 

(88) Drilling Machines, horizontal 


(90) Drilling Machines, portable, radial 
(91) Drilling Machines, Radial, except those of 
girder type 


(92) Drilling Machines, rail or bogey type 
ad val, 
(93) Drilling Machines, vertical, equipped with 
feeds operated by mechanical as distinct 
from hand powery exceeding nine-sirteenths 
inch drilling capacity in mild steel or 
with maximm speed in excess of 
5,000 r.psms 


(94) Drilling Machines, vertical, with infinitely 
variable speeds, having a maximm speed 
of 6,000 r.p.m, or over 


(95) Drilling and Slotting Machines, for 
Piston rings ad wal, 


(105) Grinding and Fluting Machines, combined, 
for use on flow mill rolls aé val, 


(106) Grinding Machines, other than the 
following types, viz.:- 
Bearing 
Belt Grinders or finishing maohincs 
Bench 
Centre 
Cutter 
Cutter Head 


orcas O/s 
seeeeel/, 


15 per cent. 
ooseesl/y 
creceel/e 


ceveecl/e 


16 per cent. 


evevenC/s 


eseeeeG/s 
15 per cent, 


15 per oent, 


NOTE: The products provided for under the paragraphs of Item 17h, 
against which the symbol C/, appears, shall be exempt from or 
moet-favoured-nation customs duties which exceed the preferential 

valoren, 


@uties on such products by more than 15 per cent. ad 


{61 Sra. 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I ( continued) 


Deseription of Products Rate of Duty 


17h{M)(oontinued) Metalworking mochincs and appliances, cto. 
(oontinued) 


(106) Grinding Machines, ete. (oontinued) 

Cutting off 

Cylinder Rcborers or Grindcrs of the 
portable type 

Combination Cutting and Grinding 
Machines, elcotrically drivwn or 
@riven by cloctric motors, for ths 
reoonditioning and rencwing of 
antomabile ongine pistons and valves 


Portable clectric 

Saw 

Swing Prame 

Tool Post 

Twist DrilZ 

Turning and Grinding, for somi~finished 
pistons 

Volve, and 

Ploin, Cylindrical, Universal, Tool and 
Cutter, Piston and Automobile Parts 
Grinders, with oapacitica of less than 
30 inches between ocntres, with ar 
without autamtic fecds to the table of 
the mechanical typo, but oxcluding such 
machincs with hydraulic feods soveen Ofe 


(154) Shaping Machincs, Gcoar eoeeee Cf. 
(155) Shaping Machines, power drivon eccece O/e 


c/. NOTE: The products provided for under the paragraphs of Item I7k, 
against whioh the symbol 0/. sppears, shall be exempt from 
most-favoursed-nation custom: duties which exoesed the prefercntial 
dutics on sush products by more than 15 per cent. ad valorom 
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SCHEDULE I — COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 
Part I (continued) 


Australian ere ol ak Ges 
Tariff Iten : Description of Products Rate of Duty 


17e{x) ther machines and appliances, vize:- 
(36) Hand tools (excepting spray guns and grease 
guns or lubricators), pneumatic, portable, 
Dut not including snaps verses O/e 


Ex 176(F)(1) or Gas Compressors, n,e.i., and Air or Gas 
Exhausters, neice ad val.| 424 per cent, 


Ex 176(P)(1) ietal~working mchines, vize:- 
Drilling Machines, n.e.i.$ 
Grinding Machines, n.e.i.; 
jathes, nie.i.3 
Planing and Shaping Machines (combined), neesi. 
od val.| 50 per cent, 


Ex 176(F)(1) 1 Scouring and Washing Machines ad val,| AO per cent. 


176(F)(2)(a) wfrigerators, mechanical, of the types uscd for 
food storage, up to and including 10 ecvbic fect 
gross internal capacity, and parts thereof, viz:~- 
(1) Refrigerators including mechanical driving 
units and apparatus for transmitting power 
from such driving wits to the driven 
uni ts od val,} 55 per oent, 
(2) Parts (when not incorporated in complete 
refrigerators) imported in an sssembled or 
partly assembled condition, viz.:~ 
(>) Compressors (not forming part of sealed 
or semi~scaled refrigerating wits )- 
{33 Single cylinder ad val,| 55 per cent, 
2) Double cylinder ad val,| 55 per cent, 
(co) Evaporators (not forming part of scaled 
or semi~sealed rofrigerating units) 
ad val} 55 per cent, 
(a4) Sealed or semi-sealed refrigerating 
units, including mechanical driving 
untts and apparatus for transmitting 
power from such driving units to the 
@riven units ad vwal,| 55 per oent, 
(e) Other ad val.| 55 por cent, 


C/. NOTE: The products provided for wider the paragraphs of Item Ib, 
against which the symbol C/, appears, shall be excapt from 
mos tfavowwed-nation customs dutics which exoced the preferential 
duties on such praducts by more than 15 per cent. ad valorem 
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176(F)(2)(b) 


176(F )(2)(o) 
176(K)(2) 


SCHEDULE I= COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I {oontinued) 


Desoription of Products 


Refrigerating appliances and parts thereof imparted 
in an assembled or partly assembled condition 
(other than refrigerators and ta thereof 
enumerated in svb-paragroph (a)); metal pressings 
for cabinets for refrigerating applianeea ad val, 


arts n,¢,i, of refrigerating applianece ad val, 


Metexs n.e,i,, mechanically or elootrioally 
operated, for measuring gas air steam oil water 
or other fluids, including pancls imported with 
such meters and including parts of such meters 
imported separatcly or otherwise (hut not 
including (1) meters or parts of meters suitable 
for use in the retailing of petrol (41) positive 
type water metcra up to and including 3 inches 
in sise and. parts thereof excepting metcrs 
constructed for measuring hot water 4n a boiler 
house or engine house (iii) inferential water 
meters of the turbine and diso types and parts 
thereof and (iv) inferential water meters of the 
compound or combination type and perta thereat); 
Gauges and controllers far water filtration plant 
and mechoniams for transmitting losa of head or 
rate of flow to such gauges} Gauges (other than 
those of the type used on motor vehicles for 
indicating the amaumt of petrol in tha tank of 
the motor vehiole) for indicating or recording 
liquid Icwel in reserwoirs canals vivers or 
tankeas CO and 002 Indicators and Recorders 
including aspiratora and filters for use tharce 
withsy Regulating and controlling devices, 
automatic (other than those used in refrigerating) 
for regulating temperature humidity presevwre 
vacuum or rate of flow; Tonperature measuring 
instruments whether indicating or recording or 
conbinations of both, apparatus for remote 
indication or recording of temperature measure- 
ments, and parts thereof imported separately or 
otherwise, using any of the following basie 
principles, viz.:~ mercury in steel bulb type, 
gas filled bulb typc, vapour bulb type, 
potentidmeter thermocouple type, thermo-electric 
pyrometer type, eleotrioal resistance thermometer 
type, and bi-metallic strip type - 

(a) As presoribed by Deportmontal By~laws ad val, 
(b) Other than those prescribed by Departnental 
By-laws under sub-paragraph (a) ad val, 


Rate of Duty 


55 per cent. 
55 per cent. 


20 per cent. 


20 per cent. 


A119 


Al20 


¥76(N) 


(3) 


SCHEDULE I + COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part t (continucd) 


Deseription of Products 


Air Compressors (including Air Blowers) of the 

reciprocating and rotor:; types, vizei~ 

Of a capacity not exceeding 1,750 cvbie feet of 
free air delivered per minute — 

(a) Portable, in which the prime mover is on 
intcrnal combustion engine dircet~coupled 
to the compressor, including the engine 
when imported therewith ad val, 


(b) Other ad val, 


Of a capacity excecding 1,750 cubie feet of 
free air delivercd per minute 


Tractors and tractor parts (but not inoluding 
winches or pneumatic rubber tyrcs and tubes, 
whether imported with the complete tractor or 
otherwise } 


Tractors but not including the following when 
Amported therewith, viz.:- tractor wheels ond 
tractor wheel centres, for use with pncumtic 
tyres = 
(a) As prescribed by Departmental By-laws 

ad val, 

(>) Other than those prescribed by Departmental 
By-laws under sub-paragraph (a), as 
preseribed by Departmental By-laws 


NOTE: The Government of the Commonwealth of 
Avatralia shall be free to mke, amond or 
revoke By-lavwa relating to products 
admissible under Items 177(B)(1)(a) and 
177(B)(1)(d). 


NOTE; The products provided for under 
Item 177(3)(1)(b) shall be exempt from 
ordinary most-favourcd-nation customs duties 
Which exceed the prefcrentisl duties on such 

products by more than 12} per cont, 

ad valorem. 


B/. See note at end of Part I, 
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Rate of Duty 


40 per cent. 
42% per ocnt, 


seosee Be 


10 per cent, 


woveve 
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Australian 


Tariff Item 


Number 


177(8)(3) 


Ex 178(E) 


179(A) 


(a) 


(s) 


SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Tractor Parts n.es.ie- 

Engine Units (not including storage batteries 
and sparking plugs) and parts thereof: ~ 
(1) As prescribed by Departmental By-laws 


NOTE: The Government of the Commonwealth of 
Australia shell be free to mike, amend or 
revoke By-laws relating to products 
admissible under Item 177(B)(3)(a)(1). 


Other, but not including cngine wits and 
parts thereof 


NOTE: The products provided for under Items 
177(B)(3)(a)(1) and 177(B)(3)(c) shall be 
exempt from ordinary most-favoured~nation 
customs dutics which exceed the preferential 
duties on such products by more than 

124 per cent, ad valorem 


Internal Combustion Engines of the type 
ordinarily used in iiotor Vehicles (other than 
Motor Cycles) and parts, n.e.i., therefor 

ad val, 


Eleotric Heating and Cooking Appliances - 

(1) Stoves, ranges, ovens, cookers, grillers, 
boiling plates, boiling rings, and the 
like, including elements therofor whether 
imported separatcly or forming part of a 


complete appliance ad val, 

(2) Radiators and toasters each 
or ad val, 

whichever rate returns the higher duty. 


(3) Kettles each 
or ad val, 


whichever rate returns the higher duty, 


(4) Elements for radiators, toasters and 


kettles each 
or ad val, 


whichever rete returns the higher duty, 
(5) N.E.I. ad val, 


eeesce 


eerese 


50 per cent, 


45 per cent. 
hs. 
50 per oent, 


ha, 
50 per oent, 


1s. 34, 
50 per cent, 


50 per oent,. 


A121 


al22 


Ex (0)(4){a)| Electric Motors under 1 horae~power when not 


(2) 


(3) 


(4) 


(5) 


(6) 


Mlegtrical and Gas Appliances, viz,yt~ 


SCHEDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Port I (continued) 


under 1 horse~power when not 
integral parts of machines ad val, 


integral parts of machines ad val, 


Electric Motors under 1 horse~power when not 
integral prerts of machines ad val. 


Pilament Lamps for lighting and heating per lb, 
Wireless Receivers, parts thereof, and 
pocessories therefor, viz.:~ 
Condensers, fixed mica esoh 


or ad val, 
whichever rate returns the higher duty, 


Artioles for tuning devices, vizw:- 
(a) Diala, complete per wit 
or ad val. 
whichever rate returns the higher duty. 


(>) Dial or Seale Assenbly per wit 
or ad val, 

whichever rate returns the higher duty. 

(o) Drives, ratio reducing per unit 
or ad vol, 

whichever rate returns the higher duty, 
Resistors, fixed each 


or ad val, 
whichever rate returns the higher duty, 


Rheostnts, potentiometcrs, variablo resistances, 
volume controls and tone controls of types 
inoorporated in wireless roceivers each 

or ad val, 
whichever rate returns the higher duty, 


Sockets, valve each 


or ad val, 
whiahever rate returns the higher duty, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


40 per cent. 
40 per oent, 


40 per oent. 


28.64, 


ha. 
50 per cont 
28.64, 
50 per cent, 


9a, 
50 per oent, 


is.9d, 
50 per cent, 


1d. 
50 per cent, 


62a. 
50 per cent, 


50 per oent, 


{61 Star. 
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SCHEDULE I~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part continued 


australian 
Tariff Item Description of Products 


Number 


180(E)(continued) | Wireless Receivers, ete. (continued) 


(7) Transformers, audio and radio each 
or ad: val, 
whichever rate returns the higher duty. 


(10) Condensers, variable, of onpacitics exceeding 
»0001 microfarad, but not exceeding ,001 
microfarad = 

With gang or drum coatrol - 
per each condenser contained therein 


or ad vl, 

whichever rate returns the higher duty, 
Without geng or drum control cach 
or ad vol, 


whichever rate returns the higher duty, 


(12) Condensers, variable, midget, of .0001 microfarad 
sapsoity or Icss each 
or ad val. 


whichever rate returns the higher duty. 


(22) Lowispeakers and Parts thereof: - 


(a) Loudspeakers including transformers each 
or ad val, 


whichever rate roturns the highcr duty, 


(>) Porta of louispcakers imported other than 
in completc loudspeakers, viz.: 


(1) Field Coils cach 
or ad val, 

whichever rate returns the higher duty. 
(2) Pield coil Cores each 
or ad val, 

whichever rate returns the higher duty. 
(3) Field Coil Housings each 
or ad val, 


whichever rate returns the higher duty. 


(4) Cones with or without voice coils oach 
or ad val, 


whichever rate rcturns the highcr duty. 


Rate of Duty 


28,64. 
50 per cent, 


28. 74d. 
50 per oent, 


28.740. 


50 per cent. 


1s. 3d, 
50 per ocnt, 


10s, 
50 per cent. 


28.64, 
50 per oent, 


ls, 
50 per cent, 


1s.3d, 
50 per cent, 


1s, 54. 


50 per cent. 


A123 


Al24 


(23) 


(14) 
Ex 180(P) 
181 


(AQ) 
Ex (A)(1) 


181(A)(2) 


SCHEDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Loudspeakers, etc, (continued) 
(b) Parts of Loudspeakers, eto. (continued) 
(5) Cone Housings each 


or ad val, 
whichever rate returns the higher duty. 


(6) N.E.I., other than transformers 
ad val, 
Provided however that in the case of 
oombinations of any of the parts provided for 
under Item 180(E){12)(b), duty shall be payable 
on such combinations as though the parts were 
importcd scparately, 


Transformers, powcr each 
or ad val. 
whichever rotc rcturns the higher duty. 


Neadphones; Parts n,e,i. of wireless reccivers, 
other than ocibincts ad val, 


Piezo-cleotrio quartz plates, bars and rods 
ad val, 


Bleotrical articles and Materials, vizs:— 
(a) Covered cable and covercd wire, nosis 


(b) Measuring ond recording instruments not 
elsewhere specified 


NOTE: The products provided for under 
Item Fx 181(A)(1)(b) shall be exempt 
from ordinary most-favourcd-nation 
customs dutics which cxeved the 
prefercntial duties on such products by 
more than 10 per cent. od valorem, 


Valves for wireless telegraphy and telephony 
ineluding rectifying valves each 

or ad val, 
whichever rete rcturns the higher duty. 


B/. See note at end of Part I. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


1s.9d, 
50 per cent. 


50 per cent, 


128,64, 
50 per cent, 


50 per cent, 


30 per cent, 


soasee B/ 


eeeees 


5s.6d, 
4O per cent, 


[61 Srar. 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA. 


Part contimied) 


Australian 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 


Alternating Current Watt-hour Mcters ~ 

Two rate, two rate and three element combincd 
ad val, 

Other each 


(a) Weatherproof braided aerial cable, as 
prescribed by Departmental By-laws ad val, 


NOTE: The Government of the Cormonwealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to ucts 
admissible under Item 181(B)(1)(a). 


Arms, viz,:- 
Double-barrelled Guns and Rifles bearing the 
British or other approved test mrk ad val. 


Single-berrelled Guns and Rifles bearing the 
British or other approved test mark 


NOTE: The products provided for under Item 
189(B) shall be exempt from ordinary most- 
Pavoured-nation customs dutics which exceed 
the preferential duties on such products by 
more than 10 per cent, ad valorem 


Revolvers; Pistols ad val, 


10 per cent, 
1ls.8d, 4/, 


(2) 
181(B)(1) 


30 per oent, 


10 per cent. 


eoence 


(c) 
(D) 


10 per cent, 


Barrels or actions, other - 
(1) For double-barrelled Guns bearing the 
British or other approved test mrk 
ad val, 


(2) For singlo-barrelled Guns bearing the 


British or other approved test mark 
ad val, 


10 per cent, A/. 


10 per cent, d/. 
coves Be 


197(B)(1) 
2 


Butchers! knives; cooks' knives 


Saws, viz,:- 


15 : 
(B)(1) Band saws ad val, 


217 


40 per cent, 


Sprinklers (not being partly or wholly of gold or 
silver) for perfume bottles ad val, 


15 per cent, &/. 


4/. See note at end of Part I, B/, Seo note at end of Part I. 


95347 O—49—pt. 5—- -9 
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Australian 
Tariff Item 
umber 


219 
(A) 


(8) 


(c) 


22h 


228 
Ex (A)(1) 


229 


229(E) 
Ex 229(F)(1) 
Ex 229(F)(1) 
229(F)(2) 
(3) 


SCHEDULE I =~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I f(continucd 


Description of Products 


Tools of Trade for thc use of artisans and 
mechanics and Tools in general use - 


Serewing tools, vize:- Dics taps and chasers 
for use in machines or by hand; scrowplates; 
atocks; tap wrenches ad val, 


Hand tools, wholly or principally of metal, 
NoCode ad val, 


Hand tools, os prescribed by Departmental 

By-laws 

NOTE: The Government of the Commomvealth of 
Australia shall be free to mke, amend or 
revoke By-laws rolating to products 
admissible wider Item 219(C), Subject to 
this provision, the products provided for 
wnder this item shall be exempt from 
ordinary most-favoured—nation customs duties 
which exceed the preferential duties on such 


products by more than 15 per cent, ad valorem 


Graphite or plumbago ad val, 


Oils in bulk or otherwise, vize:- 
Turpentine 


Oils in vessels exceeding one gallon < 
Turpentine Substitutes - 
As prescribed by Departmental By-laws per gallon 


NOTE; The Government of the Commonvealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to products 
admissible under Item 329(D)(2)e 


Lubricating (Mineral) per gallon 


Oiticica Oil 
Tung 0i1 


Castor 


Linseed, inedible 


A/. See note at end of Part X. 


Rate of Duty 


45 per cent, 
40 per cent. 


eeveve 


15 per cent. 


Free 


Pree 
1s, 
94, A, 
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229(continued)! Oils in vessels, ete. (continued) 


Ex 229(G) 


229(H) 


Ex 229(I) 


Ex 229(r) 
Ex 229(1) 


229(5) 


(2) 
(3) 


SCHEDULE T + COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued ) 


Description of Products 


Babassu Oil, edible, denatured as prescribed 
by Departmental By~lows per gallon 


Olive Oil n.e.i, per gallon 


Olive Oil for use in the production of dried 
fruits or for other purposes, as prescribed 
by Depertmental By-laws 


NOTE; The Government of the Commonwealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to products 

admissible under Item 229(H)(3). 


Coconut O41, unrefined 


NOTE: Céconut Oil, unrefined, provided for 
under Item 229(I), shall be exempt from 
duties in excess of 64, per gallon (or its 
equivalent) above thc rate of duty applicable 
to copra provided for under Item 45, on the 
date on which such coconut ofl is entered 
for home consumption. 


Polm Oil and Palm Kernel Oil per galion 


Petroleum Oils, nee,i., not compounded - 
Medicinal 


Other colourless or pale straw bloomicss 
or neorly debloomed per gallon 


Refined Cod Liver 011, not compounded 
per gnlion 


B/. Sec note at cnd of Part I. 


one 


siasee Bhs 


cavers 
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SCHEDULE I COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued 


Description of Products Rate of Duty 


Paints and Colours, viz.:= 
London Purple, Paris Green, Ceramic Colours, 
Vandykes, Manganese, Vermilions, and Prepared 
Glazes for pottery, in dry colour form 


(a)(1) 


Artists! Colours (except Liquid Drawing Inks) overce Ble 
(B)(1) Barytes, orude per owt, 1s, 6d. 
(2) Bexvytes, ground per owt, 2s. 
Ex 251(k) Ges Carbon Black Pree 
231(¢)(2) White Lead, dry or ground in of] per owt, Tae 
or ad val, 25 per cent. 
whichever rate returns the higher duty. 
231(T) Ultramarine blue in powder form or in aqueous 
paste form Pree 
2h0(A) Tiles, vix,:—- flooring and wall, including 
g@iased, ceramic, mosaic, and enamelled 
per aquare yard 4e.6a, 
or ad val, 40 per oent- A/e 
whichever rate returns the higher duty. 
Ex 241(B) Chinaware parianware and poroelainware, n.é.i., 
oomposed of a vitrified non~absorbent body 
which is mre or less translucent ad val, 35 per cent. 
Ex 241(B) Othex chinaware parianware ond porcelainwore, na 


and earthenware brownware and stoneware, 
mesi., ineluding glazed or enamelled fireclay 
manufactures noe,i., and all kinds of porous 


insulating blocks ad vol, 45 per cent, Af. 


A/. Seo note at end of Part I, B/.e See note at end of Part I. 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued ) 


Deseription of Products 


Glass, vize:- 
Sheet, vis.:- Plain Clear 


NOTE: The producta provided for under Item 
242(B) shall be exempt from ordinary most~ 
favoured-nation customs duties which exoeed 
the preferential duties on such prodwts 
by more than 1s.6d, per .100 square feet, 


Rate of Duty 


(oc) Sheet, vi%:- figured rolled, cathedral, milled 
rolled, rough cast and wired cast 

per square foot 

or ad val. 


whichever rate returns the higher duty. 


2a, 
35 per cant. 


(D) Plate, polished and patent, in sheets not 
exceeding 25 gquare feet; opaque, manufactured 
by either the casting process or the twin roller 
process, having a polished finish on one or both 
sides, of types not elsewhere specified, in 
sheets not cxceeding 25 square feet 

per 100 square feet 


73.64, 


Plate, polished and patent, in sheets exceeding 
25 aquare feet; opaque, manufactured by either 
the casting process or the trin roller process, 
having a polished finish on one or both sides, 

of types not elsewhere specificd, in sheets 

exceeding 25 square feet per 100 square feet 


(®) 


158. 


Bent, Bevelled, Heraldic, Sand-blasted, Enamelled, 
Embossed, Etched, Silvered, Brilliant Cut; 
Corners Cut, Bevelled, or Engraved; Prisms; and 

all Glass framed with mtal, nei ad val, 


(F) 


30 per cent, 
eenese B/. 
10 per cent, Af- 


23(A) Glass n.e,is 
Ex 244(A) 


2bb(C) 


ad val, 


Locket, Brooch and Watoh Glasses 


Lenses, edged, for spectacles, exoept bifocal 


lenses ad val. 30 per cent. 


a/. See note at end of Part I, B/, See note at end of Part I, 


A130 


249(A) 
(B) 
250(A) 


(B) 


Ex 250(C)(2) 


SCKEDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Udea, crude, in slab ad val. 


Mica and manufactures thereof, n.e.i. ad val, 


Bottles flasks jars vials and tubes, nvewi., of 
gless earthenware stoneware or china, ompty or 
eontaining goods not subject to an ad valorem 
duty and not classifiable under Item 408 

ad val, 


articles of cut glass, including bottles decanters 
flasks and jars of cut glass ompty or containing 
goods not subject to an ad valorem duty and 
lamps and lampware of cut glass, but not 
including artioles of etched or engraved glass, 
vize:~ 


(1) Butter knives; cruct sets; cruct trays; 
jam spoons; mustards; oil bottics the 
eapacity of which does not exceed 
& fluid ounces; peppcr shakers; salt 
shakers; servictte rings; sugar shakers} 
vinegar decanters the capacity of which 
does not exceed & fluid ounces ad val, 


(2) Other ad val, 


Por the purposes of Item 250(B) the term 
“out glass" 41s defined as covering glassware 
in which any of the cut patterns or designs 
have been subjected to any process designed 
to produce a polished finish, 


Blown glass blanks, uncut and unpolished ~ 
For use in the manufacture of articles of out 
glassware as enumerated in Itcm 250(B)(1), as 
presaribcd by Departmental By-laws ad val. 


A/e See note at end of Part I. 
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20 per cent, A/, 


30 per oent. 


15 per cent. 


20 per cent. 
50 per acnt, 


15 per oent, 
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SGHEDULZ I © COMMONWEALTH CF AUSTRALIA 


Part I ( continued) 


Tariff Item Desaription of Products Rate of Duty 
Number 


Ex 250(C)(21) Blown glass blanks, uncut and unpolished - 
Yor use in the manufacture of other articles of 
out glassware, as prescribed by Departmental 
By-laws ad val, 20 per cent, 


NOTE: The Government of the Commonwealth of 
Australia shall be free to mke, amend or 
revoke By-laws relating to products admissible 
under Item 250(C)(1). 


250(c)(2) Glassware n.e.i. ad wal, 40 per cent, 


250(F) Articles of gloss including articles of etohod or 
“| engraved glass (but not inol: artioles 
covered by sub-items (B) and (E)), vize:— 
Dishes, tumblers, salads, bowls other than 
lightingware, nappies, jugs, oandlestioks, 
butters, battery jars or cells, vases, trays, 
oomports, flowerblotks, mugs, sundaes, goblets, 
measures including medicine measures ed val, 35 per oent. 
or per dozen pieces 104, 
whichever rate returns the higher duty. 


254.(B) Dextrine ooenay 
NOTE: The product provided for under Item 254(B) 
shall be exempt from ordinary most-favoured- 
nation customs duties which exoced the 
preferential duties on such product by more 
than 15 per ocnt. ad valorem 


254(C) Gum copal, gum damar, sticklac and seedlac; 
balata, gutte percha and jelutong, n.e.i. Pree 
255(A) Glue in dry form per lb, 34, 
or ad val, 55 per cent, 


whichever rate roturns the higher duty, 


Ex 262(B)(2) Granite umwrought, including rough or soabblied 
from the pick ad val. 10 per cent. 


270 Ply Papers, chemioal and sticky ad val, 25 per oent, A/, 


A/. See note at end of Part I, 
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SQHEDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I {( continued) 


Australian | 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 


261 Drugs and Chemicals, viu:- 
(B)(2) Sulphate of Magnesia (Epsom Salts) ~ 
(a) In packages not exceeding seven pounds 
net weight per lb, 1d, 
(b) N.E.I, ad val, 55 per cent, 
281(B)(2) (a) Sulphate of soda ad val,| 35 per cent. 
(b) Hyposwphite of soda, hypochlorite of soda, 
carbonate of magnesia neceis adi val, 35 per cent, 
Ex 281(J) Drugs, arude, not cut crushed or powdered and. 
not packed for retail sale, vize:- 
Buchu Leaves, 
Aloes (dried vegetable juice) Free 
281 Deugs and Chemicals, viz.:- 
Ex (1)(1) When not packed for retail sale, vize:—< 


Balsam of Copahybay Emetine; Iodine, cruwies 
Timbo Powder 


2 Pree 
Morphia and Morphia Salts; Strychnine 

and Stryohnine Salts ad val, 10 per sent, 
Nitrate of Soda of a purity greater than 

99 per oent, calculated on a misture 


free basis ad val, 15 por ocnt, 
Caffeine and Thoobrominc; Chlorate of Sodium acreee B/e 
kx (L)(2) When packed for retail sale, viz.:~ 


Morphia and Morphia Salts: Stryobnine 
and Strychnine Salts ad 20 por gent. 
Caffeine 


NOTE: Caffcine, provided for under Item 
Bx 261(L)(2}, shall be exempt from 
ordinary most-favoured=nation custans duties 
which exoced thc preferential duties on suoh 
OGaffeine by morc than 15 per oent, 
ad valorem, 


oocese 


281(0) Avctyl-SaMoylio Acid ad val,| 25 per cent, 


B/. Sce note at end of Part I, 
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Ex 26? 


Ex 287 


290(c) 


291(H) 


SCHEDULE I > COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Description of jiroducts 


Essential Oils, non-spirituous, viz: 
Bergamot, Bittcr Orange, Geranium, Jasmine, 
Lavender, Lemongrass, Weroli, Patchouli, Rose, 
Rosewood, Vetiver and Ylang-ylang 


NOTE: The products provided for under 

Item Ex 237 shall be exempt from ordinary 
most-fevoured-nation customs duties which 
exceed the preferential duties on such 
products by more than 5 per cont, ad valorem, 


Essential Oils, non-spirituous, viz:- 
Citronclla ad val, 


Essential Oils, non-spirituous, n.c.i., but not 
including Bergamot, Bitter Ornage, Citronella, 
Geranium, Jasmine, Lavender, Lemongrass, Neroli, 
Patchouli, Rose, Roscwood, Vetiver and 

Ylang-ylang 


(1) Perfumery n.c.i.; Petroleum jelly nee.is 
ad val, 
(2) Toilet preparations (perfumed or not) nve.i, 
ad val. 
with an additional duty if spirituous 
as followsr- 
If containing not more than 20 per cent, 
ef proof spirit per gallon 
and for every additional 20 per cent, or 
fraction thereof of proof spirit 
per gallon 


Timbcr, undresscd, neceie, Vicei- 
Other - 
(1) In sizos of 12 inches x 6 inches (or its 
equivalent) and over per 100 supor. fect 


(2) In sizes of 7 inches x 2} inches (or its 
equivalent) and upyards, and lesa than 
12 inches x 6 inches (or its 
equivalent) per 100 swor. feet 


(3) In sizes less than 7 inches x 2) inohes 
(or its equivalent per 100 suer. feet 


B/. See note at end of Part I. 


Rate of Duty 


15 per cent, 


veoren B/. 


50 per oent. 


50 per cent. 


7s. 


10s. 


3s. 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


australian 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 


a91(1)(2) Timber, widresscd, n.cei., in sizes not less than 
4, inches in width ond not less than 3 inches in 
thickness for the mnufacture of boxes, as 
preseribed by Departmental By~lus 
per 100 super. fect le MW 


NOTE: Tho Government of the Commomvealth of 
hustralic sbhali be free to mke, amend or 
revoke By-laws rolating to products 
afmiasible under Item 291(T)(1). 


291(3) Timber, for moking boxes, being cut to sise, an& 
dressed or partly dressed per 100 super. fect ie. 


291(m) Veneers -~ 
(1) The value for duty of which docs not 
exceed 258, per 100 aqunre feet ad wal, 35 per osnt, 
{2) The wolue for duty of which exoecds 258. 
per 100 sqmre feet seesas B/e 
293(2) Timber, undressed, in sizcs less than 
7 fect 6 inches x 10} inches x 2 inohes for 
use in the manufacture of Doors, o# prescribed 
by Departmental By~lavws per 100 swer, foot See a/o 


NOTE: The Government of the Commomrealth of 
Australia shall be free to meke, amend or 
revoke By-lvs relating to ducts 
admissible under Item 293(4). 


29a(4) Staves, ondresecd, n.e.i, per 100 


F 


(3) Staves, dressed or partly dressed, but not 
shaped per 100 2a, 


(c) Staves, wmdresoed, as presoribed by 
Departnental By-laws 


H 


Oren nereeneernaematnncenetenat ct 
A/. See note at end of Part I, B/. See note at end of Part I, 
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SCHEDULE I~ QOMMONWEALTH OF AUSTRALTA 


Pert I (continued) 


Desoription of Products 


Fancy Goods, viz:- 

Cerd Cases, Hatpins, Matchboxes, Serviette 
Rings and Clips, Sovereign Purses ,n.eeie$ 
Button Hooks, Glove Stretchers, Shoe Horns and 
Lifts, Thimbles, Ivory and other ornamental 
figures, Feather Dusters; Beads strung or 
unstrung and Necklcts n.e.ie, exoept those 
made of pearls cultured pearis precious stones 
precious metals or initation precious metals 

ad val, 


50 per oent. 


Articles for personal wear, not inoluiling 
articles pertly or wholly of gold silver or 
other precious metal or imitations thercof or 
partly or wholly of pearls ar precious atones 
or imitations thercof, viz.:~ Brooohes, 
Bangles, Studs, Slecve Links and Tie Clips 

ad wal. 


N.E,I. ad wl, 


Criokect bats; orickct bat blades; oricket balls 
ad wal, 


ad val. 


(c) 


50 por ocnt. 


50 per cent, 


(D) 
Bx 320(A) 


5S per ont. 


Toys 50 per oent. 
Preoious stones, wmsct, via.:- 
Agate, Amazonitc, Amthyst, Aquamarine, 
Citrinc, Emcrald, Kunzitc, Onyx, Topax and 
Tourmaline 


520(B) 
Bx $11 


i 


Preelous stonms, unset, vize:— 


Ex 312 
Vnout Jevellery Diamonds 


d 


Jewellery, Wit.:~ Beads; Catchos and Joints 
for Pinsj Clasps n.o.i.j Points and Brooch 
Pins neesis ad val, 


yia(a) 


35 per cont. A/. 


Jewellery, commonly known as rolled gold; 
Jewellery under }-carat; Imitation acai 


sub 


af. See note at ond of Part I, 
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SCHEDULE I = COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part continued 


Description of Products 


ewellery, n,¢€.i., including Bolt and Split Ringss 
Swivels; Ear Wires; Bars and Stampings used in 
manufacture of jewellery; Medals and Nedallions 
of gold or silvers; Ornaments of gold or silver 
for attire other than Buckles, Badges, Clasps, 
Slides and Buttonsy Combined Bracelets and 
Watches; Gold or Silver Safety Pins; Gold or 
Silver Bags and Purses; Lace, Braid, and Cord, 
and all artioles n.e.i., partly or wholly made 


of gold or silver ad val. 50 per cent, 
316(B) Tmitation reconstruoted and synthetio prceoious 
stones and pearls, unset (not being beads) Free 
Ex 318(A)(3) Opera Field and Marine Glasses ad val, 10 per cent. A/. 
32h, eather, vite:~ 
(a) Chamois Leather ad val, 25 per oent, 
328 oloshes, rubber sand boots and shoes and 
plimsolls per pair 28.20, 
or ad vol, 35 per oent. 
whichever rate returns the higher duty. 
Ex 329 Boots and Shoes nocei. ~ Yamen's and Children's 
ad val. 45 per oent. 
Ex 329 Boots and Shocs {other than Women's and 
Children's Boots and Shoes), n.e.ieg Sléppera, 
Clogs, Pattens, and other footwear (of any 
material), n.e.i.s cork, leather, or othor 
socks or solcs n.¢.i, ad val. 50 per ocnt. 
333(A) Pneumatic rubber tyres and tubes thercfor, walved 
or unvalved, viz.:- 
(2) Covers weighing each 24 Ib, or less and tubes 


weighing each 1 Ib, or less per Ib. 
oe ad val, 


ls. 
32h per ocnt, 
whichcver rate returns the highcr duty, 


Afe See note at end of Part I. 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Australian 
Tariff Item Description of Products 
Number 
33h Paper, vim:- 
(c){1) Nows-printing, not glazed mill-glazed or coated = 
(a) In rolls not less than 10 inches in width 
(b) In sheets not less than 20 inches by 
25 inches or its equivalent 
(p)(2) Tisave, and tissue cap paper, and paper for 
Paper patterns, in sheets or rolls, weight 
not to exceed 9 Ib. for 480 sheets 20 inches 
by 30 inches 
B34(F) Irrespective of size or shape but not ruled or 


printed in any way, vize:- 

Coated printing paper; glazed imitation 
parchment; printing paper ne.iss writing 
and typewriting paper not including 
duplicating paper ~ 

(2) In rolls less than 13 inches in widths in 
sheets less than 21 inches in length or 
less than 164 inches in width 


(2) In rolls not less than 13 inches in width; 
in shects not less than 21 inches in 
length and not less than 16$ inches in 
width - 

(#) As prescribed by Departmental By-laws 


(b) Other than paper presoribed by 
Departmental By-laws under sub- 
paragraph (8) 


G)(1 a) Wrapping, other than wrapping paper enumcrat- 

34(9)(2) ts) ed in svb-parapravhs (G)(1)(b) and (G)(1Xo), 
of all colours (#lazed, wplazed, or mill- 
glazed), browns, caps not elscwhere 
specificd, casings, sealings, nature or 
ochre browns, sulphites, sugars, and all 
other bac papers, candle carton paper; 
cartridge paper (other than offset and 
drawing); paper felt and carpet felt paper 
drrespective of weight 


(b>) Grcaswproof wrapping and imitation 
greaseproof wrapping 


B/, See note at end of Part I, 


Rate of Duty 


cecees Be 


sevens Be 


veesee B/e 


ercoes B/. 


rescee B/e 


sovcee Be 


seven BL 


scoees Be 


A137 


Al38 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


354(continued) 
334(c)(2) 


334(Q) 


354{R) 
33K{X) 


Ex 334(X) 


SCHEDUIZ I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Fruit Wrapping, as preacribed by Departmental 
By-laws 


Strawpaper, Strawboard other than corrugated, 
and Boards n.e.i., of which the free on board 
price per ton is, or is the equivalent of, 
in sterling: ~ 
(1) Net more than £7 per ton 
(2) Wore than £7 but not more than £17 per ton 


and for eaoh £1 or part thereof by which 

the free on board price cxceeds £7 

sterling or the equivalent of £7 sterling 
per ton 


Millbosrds 


Cigarette tubes, paper and papers ~ 

Por each 60 cigarette tubes 

For each 60 cigarette papers or the equivalent 
of 60 cigarette papers 


Paper, tissue (not gummed) for use in the 
manufacture of cigarctte papers 


NOTE: Paper, tissue (not gummed) for use in 
the manufacture of cigarette papera, provided 
for under Itcm Ex 33ntx), shall, when 
admissible undcr Departmental By-law, be 
excmpt from ordinary most-fawoured-nation 
eustoms duties which excced the preferential 
dutics on such products by more than 7} per 
oent, ad valorem, The Governmont of the 
Commomvcalth of Australia shall be free to 
make, amend or rcvoke By-laws relating to 
paper, tissuc (not gummed) for use in the 
manufacture of cigarettc papors, 


Balls for Cyple Bearings 


veccee B/e 


£30582 A/e 
£3.58 MW, ‘ 


98,64, 
Pree 


enaeae Be 


peenes wy 


enoves 


voeoee B/. 


A/. See note at cnd of Part I. B/. Soe note at end of Part I. 
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Bx 351(B)(2) 


Bx 551(B)(2) 


Ex 354(B) 


358(A) 


SCHEDULE I~ COkWMONWESLTH OF AUSTRALIA 


Part I (contimed) 


Cycle Motor Cycle and Side Car parts n.e,i, 
(exoopt of leather or rubber), including Steel 
Bars for the manufacture of Rims, Bell Heads not 
permanently joined and parts thereof plated or 
unplated, Bottom Brackuts including Bracket 
Shells and plated or unplated Axles Cups Cranks 
Cotter and Locking Pins Lubricators and Chain 
Wheels, Hubs inoluding Sprocket Wheels Lock 
Rings and Free Wheel Clutches, lugs, Fork Ends, 
Bridges, Nipples, Spokes, Spoke Washers, Chains, 
Pedals and metal parts thereof, as prescribed 
by Departmental By-laws 


Cyclometers; valves for pnoumtic tyres other 
than valves of the rubber sleeve type ad val. 


Speedometers; valves of the rubber sleeve type 

for pneumatic tyres 

NOTE: Spoedometers and Valves of the rubber 
sleeve type (for pneumtic tyres), provided 
for under Item Ex 351(B)({2), shall be exempt 
from ordinery most-favoured-nation customs 
duties which exoecd the preferential dutics 
on such products by more than 15 per cent, 

ad valorem, 


Motor Cycles having piston displacement of not 
less than 250 cubic centimetres and frames 
therefor, whether partly or wholly finished, 
but not including Rubber Tyres or Tubes 


Aeroplanes, and other idroraft inoluding 
Balloons and Parachutes 


ad val, 


Description of Products | Rat2 of Duty 


eeecee BB, 
10 per cent, 4/, 


ervey 


a/, See note at end of Part I, B/. See note at end of Part I, 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (eontinued 


repair of Aeroplanes and other Aircraft, as 
prescribed by Departmental By-laws 


NOTE: The Government of the Commonwealth of 
Australia shall be free to makc, amend or 
revoke By-laws relating to products admissible 
wnder Itom 358(B). Svbject to this provision, 
the products provided for under this item 
shall be exempt from ordinary most~favoured- 
nation customs duties which exceed the 
preferential duties on such products by more 

than 15 per cent. ad valorem, 


aoocey 


Vehiole Parts, vize:- 
Parts of vehicles with self-contained power 
propelled by patrol, steam, electricity, oil, 
gas, Or alcohol, n.e.i., whether incorporated 
in the complete vehiole or separate, vize:~ 


(1) Single-seated Bodies each £40 
(2) Dovblo-seatcd Bodies each £60 
(3) Bodies with fixed or movable canopy tops, 
e@.g., Landaulette, Limousine, Taxi~cab, 
and similar types, and nec.i. each £95 
or ad val, 60 per cent. 


whichever rate returns the higher duty, 


(4) Chassis, ineluding lemps but not inoluding 
Rubber Tyres and Tubos, Storage Batteries, 
Shock Absorbers (excepting Steering 
Dampers), Bumper Bars, Radiator 
Assemblies, Sparking Pluga and Springs - 

(a) Unassembled, viz.:~ Car, and Car 
type oapable of use for commrcial 
vehicles 


NOTE: The products provided for wider 
Item 359(D)(4)(a) shall be exempt 
from ordinary most~favourcd-nation 
customs dutics which exceed the 
preferential duties on such products, 
the produse af Canada, by more than 
2a. per Jb. and shall be exempt fran 

the additional duty of .7d. per lb. 
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SCHEDULE I _~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Description of Products 


359(D){oontinued) | Parts of vehicles, etc. (continued) 
(4) Chassis, etc. (continued) 


(b) Unassenbled, viz.:- Truck Omibus or 
other commercial vehicle 


NOTE: The products provided fom under 
Item 359(D)(4)(b) shall be exempt from 
on most-favoured~nation customs 
duties which cxceed the preferential 
duties on such products, the produve of 
Canada, by more than 1d, per Ib. and 
shall be exempt from the additional] duty 
of .7d. per Ib, 


(0) Assembled 


NOTE: The products provided for wmder 
Item 389(D)()Co) shal} be exempt from 
ordinary mst-favoured~nation customs 
dutics which exceed the preferential 
dutics on such products, the produoc of 
Canada, by more than 24, per Ib, and 
shall be exempt from the additional 
duty of .7d, per Ib. 


Provided that for the purposes of 
svb-paragraphs (a) and (b) the 
classification shall be as dctermined by 
tho Minister and the Minister's dcoision 
shall be final, 

The word "Bodics" in paragraphs 
(2), (2), and (3) of this avub-item 
inoludes Dashboards, Footboards, and 
Mudguards, when imported with bodies of 
whioh thcy form a part, 


359{E) Parts of Bodics cnuwmerated in paragraphs (1), (2) 
and (3) of sub-item (D), vize:- 
(1) Pressed mctal panels, not fabricated beyond 
trimming of cdges - 


a) Por cingle-seated bodics per Ib. 
{33 For dovwle-seated bodies per Ib, 
,0) For bodies with fixed or movable canopy 

tops and bodies n.e,i. per Ib, 


95347 O-—49—pt. 510 


Rate of Duty 


Al41 
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359(F)(1) 


359(F )(3) 


359(P (4) 


359(F )(5) 


359(F )(6) 


359(P)(7) 


359(F)(8) 


359(P )(9) 


359(F)(10) 


SCHEDULE IT = COMMONWEALTH OF PRALTA 


Part I (continued) 


Vehiole Parts n.¢.i., inoluding Axles n.c.i., 
Springs n,e.i., Hoods, Wheels ne.i., and 
Bodies n,e.is ed val. 


Gears (whether imported separately or inoorporat= 
ed in or forming part of any goods classifiable 
wnder Tariff Item 359(D)(&) except when 
imported with motor vehicles or motor vehicle 
chassis as original cquipment) for vehicles with 
self-contained power excepting motor cyoles and 
vehicles for railways and tramways, vise:~- 
Crown wheels and pinions, transmission gears, 
differential gears, worms and worm wheels, 
internal tooth gears, jack shaft pinions and 
flywheel starter bands ad wil, 

and per Ib, 


Motor Vehicle Parts, vizerShackle Bolts Ping 
and Assenblics; Spring Hangers; King Pins; 
Tie Rod Pins; Tic Rod Ball Pinss Tie Rod 
Ball Studs 


whichever rate rcturns the higher duty. 


Handlos of all types for motor gar doors and for 
motor car window regulators each 
or ad wal, 

whichever rate returns the higher duty. 


Devices for catching or fastening doors of 
motor whicles, excluding handles ad val. 


Window Regulators for Motor Cars, exoluiing 
handlcsa 


whiohover rate returns the highor duty, 


Wind Soreen Wipers each 
or ad val, 
whichever rate retucns the higher duty. 


Axle Shafts and Propellor Shafts for moter 
vehicles 


whichever rate returns the higher duty. 
U~Bolts for motor vehioles ad wal, 


Rote of Duty 


50 per cent. 


5a. 

35 per ocnt, 
7a, 

40 per cent. 


35 per cent, 
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359(G) 


(1) 


359(G)(2) 
364 
366(B) 


380(B) 


381 
(a) 


Ex 381(B) 


381(c) 


SCHEDULE I - COMUONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Vehicle Parts, whether imported separately or 
incorporated in or forming part of any goods 
covered by sub-item (D) of Item 359, vize:-— 

Springs for suspension purposes for motor 
vehicle chassis, vizer- 


(a) Coil springs per lb, 
or ad wal, 

whichever rate returns the higher duty. 

(0) Other per lb. 
or ad val, 


whichever rate returns the higher duty. 


ad val. 
ad val, 


Bumper Bars for motor vehicles 


Organs, Pipe 


Carillons and Bells, including fittings therefor 
but not including structura] iron or steel, as 
prescribed by Departmental By-laws ad val, 


NOTE; The Goverumeut of the Commonvealth of 
Australia shall be free to make, amend or 

revoke By-laws relating to products 

admissible under Item 366(B). 


Vacuum Cleaners, viz»:~ 
(2) Other 


Brushware and matcrials therefor:~ 
Bristles nesies Anim) hair n.e.t. 


Black China bristles (when boiled, baked or 
straightened) ad val, 


Brushes of the type ordinarily used for brush 
work in schools; artists’ brushes (including 
writers and liners) except of hog hairs hand~ 
picces for artists’ air brushes 


Rate af Duty 


8a, 
50 per cent, 


4a, 
50 per oent, 


40 per gent. 
30 per cent, 


WO per oente df 


cocses Ble 
Proe 


3O per cent, 


cecvee B/e 


A/e See note at end of Mort I. B/e Sce note at end of Part I. 
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SCHEDUIR I~ COMMONWEALTH OP AUSTRALTA 


Part I (continued 


Description of Products Rate of Duty 


381(continucd) | Brushware, cto. (continued) 


381(D)(1) - Hair and cloth brushes per dozen 65,64, 
or ad val, 40 per cent, 
whichever rate returns the higher duty. 


(2) Tooth, scrubbing, paint and varnish brushes 
3a.6d. 
40 per cent. 
whichever rate returns the higher duty. 
(3) Neil Brushea per dozen 18.94, 
or ad val. 40 per cent, 
whichever rate returns the higher duty. 
Ex 362 Cameras, not ineluding tripods Pree 


384(A)(1) Photographic and X-ray dry plates and flat 
films, sensitized, not including photographic 
plates enumerated in sub~item (B) 
per square foot 6a, 
or ad val. 30 per cent, 
Whichever rate returma the higher duty. 


(2) Photographio scnsitiazcd films nei. 
per square foot 
or ad val. 30 per oent, 
whichever rate returns the higher duty. 


(3) Photographic sensitized papers and cards also 
linen and other sensitized mtcriols, neesiss 
postoards (sensitized with or without 
letterpress ) per square foot 1d. 
or ad val, »© per cent, 
whichs wor rate returns the higher duty, 


309(B) Pish-hooks ad val, 15 per oont, 
592 Yarnst~ 
(c) Woollen or containing wool per lb, 104, 
and ad val, 20 per cont, A/, 
(c) artificial Silk seesee B/e 


af. See note at end of Part I. B/. See note at end of Part I, 
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Australian 
Tariff Item 
Nusbe 


393(A) 


397 
(a) 


(B) 
Ex (1) 


Ex 403(C) 


Ex 410(A)} 


413(B) 
Ex 4190) 
428 


429 


A/. See note at end of Part I. 


SCHEDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part I (continued) 


Desoriptian of Products 


Crochet, Knitting, Mercerised, and Embroidery 
Cottons, put up for household purposes 


NOTE: The products provided for wmder 
Item 393(A) shall be exempt from ordinary 
most-favoured-nation customs duties which 
exoeed the preferential duties on such 
products by more than 15 per oent. 
ad valorem, 


Explosives, vize:- 
Cartridges ne.i, - 


(1) Metallic rimfire ad val, 
(2) Other ad val, 
Fireworks, viz.:~ 
Pireworks of the type known as Chinese 
erackers ad val, 


Manures;~ 
Nitrate of Soda of a purity not greater than 
99 per cent. caloulated on a moisture free 
basis 
Bicaleic Phosphates 
Potassium and Sodium Nitrate in combination 


Rock Phosphate 


Tapestries principally of wool, made entirely 
by hand, numbered and signed by the meker 


Pipes, smoking, ne€ele 


Elastic Gum Woven Catheters ad wal, 


Wattle Bark 

NOTE: The Government of the Commonwealth of 
Australia reserves the right to review, 
3 years from the date of entry into faree of 
this Agreement, the rate of duty provided for 
under Item 428, 


Wattle Bark Tanning Extract ad val, 
NOTE: The Government of the Commonvealth of 
Australia reserves the right to review, 
3 years from the date of entry into force 
of this Agreement, the rate of duty provided 
for wmder Item 429. 


Rate of Duty 


oaneece 


30 per cent. A/s 
30 per cent. A/, 


35 per cent. A/> 


Free 


Free 
vances B/e 
20 per oent, 

Free 


10 per cent. 


B/. See note at end of Part I. 
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Raw Cotton - 
Other per 1b, 


As prescribed by Departmental By~laws 

NOTE: The Government of the Cammomvealth of 
Australia shall be free to make, amend or 

revoke By-laws relating to ts 

adwissible under Item 432(C). 


Felspar ~ 
As prescribed by Departmental By-laws 
N.E.I. per ton 


Synthetic fibres in short lengths (sametimes 
Imown as "staple fibre") produced from 
substances having a cellulose or oasein base, 
suitable for spinning purposes, including 
such fibres in the form of sliver or tops 


20s. A/. 


eonees y. 


Asbestos, crude 


Pree 
Coir Fibre Free 


Ferrous Alloys not provided for in the Schedule 
to the Australian Customs Tariff 1933-1939 


eoncee y. 


Rerva (Yerba) Mate when not put wp for 
retail sale 


Rew Silk 
Uncut Industrial Diamonds 


iif 


A/. See note at end of Part I. P/. See note at end of Pert I, 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALLA 


Part I (oone luded) 


NOTE: A/. Wherever the symbol 4/, appears opposite an 
Item in Part I of Schedule I in the column 
headed "Rate of Duty", the preferential rate 
of ordinary customs duty shall, for purposes 
of sub-paragraph (a) of paragraph 3 of 
Artiole I of this Agreement, be taken to be 
the preferential rate in force on 
15th Octoder, 1946, 


NOT: B/. In the case of products provided far wider 
Items in Part I of this Schedule against 
whioh the symbol B/, appears in the colum 
headed “Rate of Duty” and no rate of duty 
is shown in that colum, the contractual 
ligation of the Commonwealth of Australia 
shall, sibjeot to the general provisions 
of this Agreement, be deemed in each sush 
ease to be only the exemption of such 
produsts from primage duty, 


GENERAL MOTE: The products desoribed in Part I of Schedule I 
of this Agreement shall on their importation 
into the Oommomealth of Australia be exespt 
from primage duty. 


Al48 


(c) 


(D) 


(8) 


SCHEDULE I_- COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part If ~ Preferential Tariff _ 


ie Rates of duty appearing in Part II, against 


an asterisk in parenthesis - (*) - appears, 
are scheduled for the purpose of establishing the 
maximm mar of pref’ @ permissible in accord- 
anoe with aragraph (a) aragraph 3 of 
Article 1 of t Agreement, a the inclusion of 
any such rate in Part II is not to be regarded as 
binding the preferential rate in respeot of any 
product so schoiuled, 


Desoription of Products 


Spirits, and spirituous liquors, n.e.i.:- 


(4) When not oxveeding the strength of proof 
per gallon 
(2) When excceding the strength of proof 
per proof gallon 
Gin, distilled wholly from barley malt, grain, 
pt. yd or fruit, and certified in the pre- 
form by the competent Goverment official 
dn the country of production to be gin distilled 
wholly from barley malt, grain, grape wine or 


fruit - 
(1) When not exceeding the strength of proof 
per gallon 
(2) When exeoding the strength of proof 
per proof gallon 


Rum, pure, distilled wholly fram sugar, sugar 
r » molasses, or the refuse of sugar cane, by 
a@ pot-etill or similar process at a strongth not 
exceeding AS por cent. ever proof and certified 
in the pre ed form by tho competent Govern- 
ment offioial in the country of production to be 
pure rum distilled wholly from sugar, sugar Syrup 
molasses, or the refuse of sugar cance, under the 
conditions specified - 
(4) When exceeding the strength of proof 
per gallon 
(2) When exeeding the strength of proof 
per proof gallon 
Blended Rum, distilled wholly from sugar, sugar 
syrup, molasses, or the refuse of sugar cane, 
oan not Jess than 25 per cent, of 
spirit h has been separately dintilled from 
@uger, Migar syrup, molasses, or the refuse of 
a strength nok sabecding 4S per cent cree mont 
a no cent, over 
cid ourtitied paige 7 plein! by the! oom 
Governmen: the count: 
Bromction te te rae aiettiiea wholly free sugar, 
yr, nolasses,or the refusc of sugar cano 
conditions specified and so blended ~ 
(1) When not exceeding the strength ee rics 
(2) When exvecding the strength of peeor 
per proof gallon 


(*) See note at head of Part T. 
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575.6d.( *) 
578.6de(*) 


645.6, (*) 
64556, (*) 


628, 6a, (*) 
62s. 6a, (*) 


638,64, ( *) 
632.6a.(*) 
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Bx 435(B) 


Bx 43(B) 


SCHEDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part Ir (Continued 


Description of Products 


Aerated or mineral waters, vize:- Oontrexeville, 
Evian, Perrier, St. Galmier, Vals and Vittel 
ad val, 


Coffee, roasted, or ground; in liquid form; or 
mixed with milk or amr substance other than 
ohisory per Ib, 


Chicory, other than raw and kiln dried; prepara- 
tions containing chicory per lb, 


NOTE: Coffee, roasted, or grounds in liquid form; 
er mixed with milk or other substance, pro- 
vided for under Item 43(B), the prodwe of 
New Zealand, shall be oxempt from 
oustams duties in exoess of 64, per lb, 


Confectionery, Cocoa and Chocolate, viz, :— 
(B)(2) Cocoa mass paste or slab, sweetened 
per 1b, 
or ad val, 
whichever rate returns the higher duty. 


Egg albumen, dry 
Eggs, in shell 


per 1b, 


per dosen 


Pruits, Presh, vizo:- 
(A) Bananas 


per ocental 


Fruits and Vegetables, n,e.i., including Ginger, 
n,e.i, (preserved in liquid, or partly preserved, 
or grees - 

1) Quarter~pints and mmaller sises per dosen 
2) Half-pints and over quarter~pints per dosen 

(3) Pints and over half-pints per dosen 

(4) Quarts and over pinte per dosen 

(5) Exceeding a quart per gallon 
NOTE: The preduots provided for under Itens 

5U{A)(1) to 54(A)(5), the produce of New 

Zealand, shall be exempt from ordinary 
oustams duties in excess of 35 per cent. 
ad valoren, 


(*) See note at head of Part II, 


OCT, BO, LAT 


5 per cent. (*) 


6a, 


7a, 


2a, 
15 per oent,(*) 


1B. 9d, (*) 
3a. (*) 


28.14, (*) 


11a. (*) 
4.404, (*) 
Ses%, (* 
7a.6d, (* 
2s,3a, (* 
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SCHEDULE T_— CONMONWEALTH OF_ AUSTRALIA 


Part JI (Continued 


Australian 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
ir 


54(c) Petits Pois and mushrooms, preserved in liquid, or 
partly preserved, or pulped ~ 
(1) Quarter-pints and amller sizos per dosen 
(2) Half-pints and over quarter-pints per dozen 
(3) Pants and over half-pints per dozen 
(4) Quarts and over pints per dozen 
NOTE: The products provided for under Item 54(C), 
the produoo of New Zealand, shall be 
exempt from ordinary customs duties in 
excess of 35 per cent, ad valoren, 


Meats, Poultry, Game and Soup, viz,:- 
(B) Goose and duck Foie Gras in a natural form; 
Pate de Foie Gras; oreme, mousse, purce of 
Foie Gras; lark pates ad val, 


Mustard, including Prench Mustard per lb, 


Nuts, Edible, viz,:— 
(X) Walmts, viz. :— 
(4) Unshelled per lb, 
(2) Kernels per lb, 
NOTE: The products provided for under Item 78(I), 
the produce of the Territory of Papua-New 
Guinea, shall be exempt from duty, 


414. (*) 
48.103d.(*) 
3a.9d. (*) 
7e,64, (*) 


20 por cent, (*) 
2a, (*) 


1#2. (*) 
3a, (*) 


Piokles, Sauces, Chutney, Olives,and Capers - 
(H) Curry, mmufactured, whethor paste or powder 
per Ib, 


23a. (*) 


Soap = 
as Todlot, Fancy, or Medicated per Ib. 


whichever rate returns the higher a = 
(B) N.E.I.; soap substitutes and compounded 
detergents for washing and Oleansing pur- 
poses, not including saponaceous disin~ 
fectanta ad val, 
NOTE: The products provided for under Item Sk, 
the produce of New Zealand, shall be 
exempt from ordinary customs duties in 
excess of X per cent. ad valorem, 


44, 
10 per cent, (*) 


© per cent, 


Spices ~ 
Unground, viz.:~ Olmmamon 


(*) See note at head of Part II, 
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105 
(4)(1)(>) 


105(a)(1)(a) 


Pieoe Goods, vizy:- 

Ootton piece goods and piece goods containing a 
mixture of fibres in which cotton predominates, 
weighing more than 4 ounces per square yard but 
Jess than 18 cunces per square yaxti, of types 
whioh either as imported or when. 


men's or boys' overcoats (other than dustooats) 
ooats vests trousers knickers (not being under- 
wear) aprons or overalls, (exept piece goods 
exxmerated in sub-items (Ad) and (F) and piece 


goods ordinarily used as linings or interlinings) 
isd a8 al, 


Oottan piece goods and piece goods containing a 
mixture of fibres in which cotton predeminates, 
of a type which would otherwise be olassified 
under sub-item (4)(1)(b), as presoribed by De- 
pertmental Ry-laws, viz.:- for use in the manu- 
facture of shirts; for use as pooketings in the 
marafacture of outer clothing; undyed, whether 
bleached or unbleached, for use in the manufac- 
ture of leatheroloth rubbercloth and other 
waterprocfed cloth; undyed sheetings, whether 
bleached or unbleached, for use in the untyed 
estate; for use in the manufaoture of other 
goods not specified in sub-item (a)(1)(b) - 

(1) Unbleached, not being printed dyed or 
; ooloured per square yard) 
or ad val. 
whichever rate returns the lower duty. 


whichever rate returns the lower duty. 


The Goverment of the Camomvzealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to products ad~ 
missible under Item 105(A)(1)(a). 


Al51 


A152 


105(B) 


Part Continued 


Piece Goods, Knitted or Lock-stitched, in tubular 


form or otherwise (except piece goods emmerated| 
in Tem 208(D)(2)) of any material exnept when 
wholly of wool - 


(1) Yor the manufacture of goods other than 
» 88 prescribed by Departmental By 


(2) Other - 
(a) Wholly of artifioial silk 


whichever rate returns the higher duty, 


“potent for under Item 
905(4A)(2)(a Mole we Seoioe of New Zealand, 
w. a ncn site - artificial silk 
per ib, 
or ad val, 
whichever rate returns the higher duty. 


MOTE: products for under Iten 
“estan (2)0, the produce of New Zealand, 
shall, expept when containing wool, be 


exempt from duty. 


Ootton con rig gooda and piece goods containing a 
mixture of abr in which cotton predominates 
oe ie 1) and farina’ ta . tire ot 
or cu! or 
pie Y'soa f pe hemstitched Bi, pod 
‘leys handkerchiefs pillow-shane serviettes 
poi Cpbetrsar table-cloths table-covers table- 
runners trey-cloths ey window-blinds, as pre- 
soribed by Departmental By-laws - 
(1) Unbleached, not being printed dyed or 
coloured per square yard 
or ad val, 
whichever rate returns the lower duty, 
(2) Bleached, not being printed dyed or coloured 
per _—. arc 


‘dlshover Yate Xeturas’ ihe lower Sty, 
(3) Printed, dyed or coloured wer Sqaars yard 


See note at end of Part TI. 
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wocces y. 


15.30. 
20 per oent, 


18.34, 
20 per cent. 
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SCHEDULE IT - CCMAINWEALTH GF AUSTRALIA 


Part II (Continued) 


Tariff Item Description of Produots Rate of Duty 
Number 


105 (continued) Piece Goods (continued). 


405(E) (1) Velvets, velveteens, plushes, astrachans, 
sealette and cloths imitating furs, except 
piece goods enumerated in paragraph (4) of 
this sub-item ad val. 5 per cent,(*) 
(2) Lace for attire; lace flounoings; millinery 
nets; dress nets; veilings; embroideries in 
the piece; tucked linens or cottons 
ad val. 5 per cent.(*) 


105(F) (1) Phece Goods, woollen, or containing wool, or- 
dinarily used in the manufacture of outer 
olothing for human wear and weighing more 
than three ounces per square yard 
per square yard 6a, 
and ad val. 20 per cent, 
NOTE: The products provided for under Item 105(F) 
(1), the produce of New Zealand, shall be 
exempt from ordinary customs duties in 
excess cf 25 per cent, ad valorem 


(2) Pieoe Goods, woollen, or containing wool, 
Ne eei. ad val. 25 per oent, 


105(G) Hair Cloth and Cloth of Hair in combination with 
other fibres for interlining apparel coooee Be 


105(J) (4) Leather Cloth and Leather Cloth Binding 
prepared with rubber, oil, celluloid or 
nitro-cellulose; Bookbindors!' Cloth 
prepared with nitro-cellulose coesee Be 


(2) 041 baize and fabrics similar to oil baize 
prepared with rubber, oil, celluloid or 
nitro-cellulose - 
(a) As prescribed by Departmental By-laws 
ad val. 5 per oent. 
NOTE: The Government of the Cannomvealth of 
Australia shall be free to make, amend 
or revoke By~laws relating to products 
admissible under Item 105(J}(2)(a). 


(>) NE. Ie goesee We 


B/e See note at end of Part Il. 
(*) See note at head of Part IT. 
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SCHEDULE I~ OF 


Tariff Item 


Rate of Duty 
Number 


105 (contimied) Piece Goods (continued). 


105(M) Linen piece goods, vize:- 

(1) Defined for outting up for the manufacture 
hemmed or hemstitohed cosies doyleys hand- 
kerchicfs pillow-shams serviettes table- 
centres table-cloths table-covers table- 
runners tray-cloths or window-dlinds, as 
presoribed by Departmental By-laws ad val, 5 per cent, 

NOTE; The Government of the Conmermealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relat to products admis- 
sible under Item 105(M)(1). 


(2) N.E.I. ad val, 5 per cent, 


106(8) = Clasps and Slides for Hats Shoes and other 
a - 
(2) Wholly of metal (not being partly or wholly 
of gold or silver) inoluding metal enamelled) 
ed val. 20 per oont, 
(3) Non-metallic, other than those made of glass 
tinsel or pearl shell, with or without 
metal fittings or metal fastening devices 
ad vel, 25 per cent, 


106(P) Buttons, n,e.4., including blanks and those partly 


(2) Wholly of metal (not being partly or wholly 
of gold or silver) excepting trouser 


buttons ad val. 20 per cent, (*) 


(4) Trochus, Pearl, or other Animal Shell, and 
imitations of troohus or pear) shell 


ed val, 10 per cent, (*) 
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108(B) Veathers, dressed, including feathers made up into 
trimmings; also natural birds and wings ad val. | 174 per cent, (*) 
110 a) Apparel, other than knitted, vis, :- 
(4) Overvoats and Suits - 


(a) Men's i,e., with chest measurement of 34 
inches and over cash 10s, 


ané ad val. 15 per cent. 
or, the following rate if it returns « 
higher duty, vis, :~ ad val. 25 per cent, 


(*) See note at head of Part II, 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part II (Continued) 


Rate of Duty 


(a) Trousers or Kniokers with waist measurement 
of 31 inches and over, imported separately 


each 35. 6d, 
and ad val, 15 per cent. 
or, the following rate if it returns a 
higher duty, viz. :- ad val. 25 per cent, 
(b) Trousers or Knickers with waist measurement 
less than 31 inches, imported separately 
each 38. 
and ad val, 15 per cent. 
or, the following rate if it returns a 
higher duty, viz. :- ad val, 25 per cent, 


(0) Ooats and Vests, Men's, 4.e., with chest 
measurement of 34 inches and over, imported 


separately - 
(1) each Coat , 
and ad val, 15 per cent, 
or, the following rate if it returns a 
higher duty, vize:~ ad val, 25 per cent, 
(2) each Vest 28. 
and ad val, 15 per cent. 
or, the following rate if it returns a 
higher duty, viz.:~ ad val, 25 per cent. 
110(A) (a) Coats - 
(a) Girls', n.e.i., i,e., measuring 42 inohes or 
less fran collar seam to foot of coat, viz.:- 
(2) Wool or containing wool each he. 6d, 
and ad val. 15 per cent. 
or, the following rate if it returns a 
higher duty, vize:= ad val, 25 per cent, 
(b>) Wanen's, neesis, vize:- 
(2) Wool or containing wgol each 6s, 6a, 
and ad val. 15 per oont. 


or, the following rate if it returns a 
higher duty, vize:- ad val. 


25 per cent. 
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SCHEDULE I ~ COMMONWEALTH CF AUSTRALIA 


Part IL (Continued 


Australian 
Tariff Iten Description of Products Rate of Duty 
lumber 
110(A)(continsedj Apparel, other than knitted (continued). 
(5) Costumes, Dresses or Robes, but not including 
Iresses or Robes for infants in arma, or such 
artioles when not exoeeding 22 inches in length, 
Vite it~ 
(b) Wool or gontaining wool eaoh 76.6. 
and ad val. 15 per cent, 
or, the following rate if it returns a 
higher duty, viz.:- ad val, 30 per cent. 
(0) Silk or artificial silk or containing silk 
or artifioial silk, but not containing 
wool each 68. 
and ad val. +5 per cent. 
or, the following rate if it returns a 
higher duty, viz.:- ad val, 30 per cent, 
NOTE: The products provided for under Item 110(A), 
the produce of New Zealand, shall be exempt 
fron oustans duties in excess of 
25 per cent. ad valorem, 
110(B) Apparol, knitted, and Apparel made from knitted or 
lock-stitohed piece goods, viz. :- 
(1) Blouses, Skirts, Undorwear, and Bathing Costumes~ 
(a) Cotton or other material n,e,.4. cach 9a, 
and ad val, 15 per cent. 
or, the following rate if it returns o 
higher duty, vize:- ad val, 30 per cent, 
(b) Wool silk or artificial silk or containing 
wool silk or artificial silk each 18.64, 
and ad val. 15 per cent, 
or, the following rate if it returns ao 
higher duty, viz. :- ad val, 30 per cent, 
(2) Ooats, Jumpers, Oardigans, Sweaters, and similar 
garments - 
(a) Girls or Boys', 1.e., with chest measure~ 
ment under 34 inches eaoh 2s. 


and ad val, 15 per oent, 
or, the following rate if it returns a 


higher duty ad val, 30 per cent, 
(b) Women's or Men's, i,e., with ohest measure- 
ment 34 inches and over each 


3a 
and ad val. 15 per cent, 

or, the fclloving rate if it returns a 

higher duty, viz.:~ ad val. 30 per oent, 
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110(c) 
410(D) 


1410(B) 


110(8) 


410(5) 


144 
Ex (0) 


= COMMON TH OF 


Part Ir (Continued 


Costumes, Dresses or Robes = 
(bd) Wool or containing wool, but not containing 


eilk or artificial silk eaoh 
and ad val, 

or, the following rate if it returns a 
higher duty, viz, :- ad val. 


(e) Silk or artificial silk or containing silk 
or artifiotal silk eaoh 

and ad val. 

or, the following rate if it returns a 

higher duty, viz,»:- ad val, 


NOTE: he products provided for under Item 
110(B), the produce of New Zealand, shall 
‘be exempt from ordinary customs duties 

in excess of 25 per cent, ad valorem 


Corsete ad val. 


Apparel ne.i., for the human body, partly or 
wholly made up, including mate out into 
shape therefor; material bearing any pattern 
design or marking indicating that 4t is to be 
used in the making up of apparel; apparel not 
otherwise subject to a lower rate of duty and 
not imported for sale or trade and not excesde 
ding a total value for duty of £5 


Weok Ties for human wear 


whichever rate returns the higher duty. 

NOTE: The products provided for under Itam 
110(E), the produce of New Zealand, shall 
be exempt from ordinary customs duties in 

excess of 25 per cent. ad valorem. 


Shirts (ineluding sports shirts) for men and boys; 
men's and boys’ sports combinations, being sports 
shirts and underpants oambined ad val. 


Pyjamas ad val, 


Articles of natural or imitation hair:- 
Heir Nets 


ad val. 


(*) See note at head of Part IT, 


95347 O—49—pt. 5--—-11 


Rate of Duty 


5s. 
15 per cent, 


30 per cent. 


6s. 
45 per cent. 


30 per cent, 


20 per cent, 


25 per cent, 


2s, 54. 
25 per oent, 


25 per oent. 


25 per cent. 


10 per cent,(*) 
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41h(0) 


4144{D) 


4142) 


SCHEDULE J = COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part Ti (Continued) 


ats, Caps, and Bonnets ~ 
Wool Felt Hats in any stage of manufacture for men 
and boys, inoluding wool felt hoods therefor 

per dozen 

or ad val. 

whichever rate returns the higher duty. 
NOTE: The products provided fox under Item 114{B), 
the produce of New Zealand, shall be exempt 

from ordinary customs duties in exvess of 
25 per cent. ad valoren, 


Pur felt hats in any stage of mamifacture for men 
and boys, inoluding fur felt hoods therefor 
per dozen 

or ad val. 

whiohever rate returns the higher duty. 
INOTE: The products provided for under Item 144(C), 
the produce of New Zealand, shall be exempt 

from ordinary oustoms duties in excess of 
25 per cent. ad valorem, 


Caps Noted, 


NOTE: The products provided for winter ton 144(D), 
the preduce of New Zealand, shall be exempt 
from ordinary customs duties in excess of 

25 per cent. ad valorem, 


Hoods for girls' and wosen's hats, vizs,:~ 
(4) Wool Pelt Hoods per dosen 
or ad val. 
whichever rate returns the higher duty. 
(2) Pur Felt Hoods and Velour Hoods per dozen 
or ad val, 
whichever rate returns the higher duty, 
Por the purposes of paragraph (1) of 
this sub-item the term "Hoods" inoludes 
hoods in any stage of manufacture up to but 
not including the defining of the brim 
NOTE: The products provided for under Item 114(B), 
the produce of New Zealand, shall be exempt 
from ordinary customs duties in excess of 
25 per cent. ed valorem, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


16s. 
25 per cent. 


10s, 
15 per cent. 


18s. 
25 per conte 


{61 Start, 


bE Star | GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE--OCT, 80, 1047 Al59 


SCHEDULE I - COMMONWEALTH CF AUSTRALIA 
A AE CN AU OTRALTA 


Part If (Continued) 


Australian | ~T poo Sa 


Tariff Iten | Description of Products ; Rate of Duty 
Number 


114()(1) 


Pelt Capelines for girls! and women's hats - 
(a) Wool Felt Capelines per dozen 8s. 
| or ad val, 25 per sent, 
whichever rate returns the higher duty. 
(>) Pur Felt Capelines and Velour Capelines 
per dozen 20s, 
or ad val, 25 per cent, 
whichever rate returns the higher duty, 


{ 


(2) Felt hats for girls and wanen; Berets; Girls! and 
Wamen's Caps (other than bathing) of any material; 
Hats ne6.i.; Bonnets per dozen 258, 
or ad val, 25 per cent, 
whiohevor rate returns the higher duty. 
’ The products provided for under Item 114(F), 
the produce of New Zealand, shall be exempt 
from ordinary customs duties in excess of 
25 per cent. ad valorem 


11K(G) (1) Hoods other than of felt ad val. 25 per cent, 
For the purposes of this paragraph a 
hood means any unblocked form of any material 
(other than folt) woven or plaited throughout 
from the tip of the orowm to the edge of the 
brim, also any unblooked form made of braid 
or similar matorial Joined together by hand 
with a concealed throad, 
(2) Hat Forms of braid or similar material sewn 
with a visible stitoh, but not blooked or 
further prooessed per dozen 12a, 
or ad val, 25 per oent. 
whiohever rate returns the higher duty. 
s The produots provided for under Item 114(¢) 
(2), the produce of New Zealand, shall be 
exempt from ordinary oustoms duties in 
expess of 25 per cent. ad valoron, 


114(8) Bathing Hats and Bathing Oaps of rubber or other 
material per dosen 9s. 
or ad val, 20 per cent. 


whichever rate returns the higher duty. 


A160 


115(B) 


115(c) 


225(8) 
(2) 


118(4)(1) 


Be 118(4)(2) 


118(a)(3) 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH QP AUSTRALIA 


Description of Products 


Socks and stockings for human attire, vis.:~ 
Children's socks - 
(1) Woollen or containing wool per dozen pairs 


or ad val, 

whichever rate returns the higher duty, 

(2) Other per dozen pairs 
or ad val, 


whichever rate returns the higher duty, 


Children's three-quarter hose, including 
ohildren's three-quarter golf hose; women's and 
girls' sports socks ~ 

(4) Woollen or containing wool per dozen pairs 
or ad val. 
whichever rate returns the higher duty, 


Men's half-—hose ~ 
(1) Woollen or containing wool per dozen pairs 
or a@ val, 
whichever rate returns the higher duty, 


Women's and girls! stockings, including stockings 
worn below the knec ~ 
Other than oiroular - 
(a) Woollen or containing wool 
per dozen pairs 


or ad val, 

whichever rate returns the higher duty, 

(vo) Other per dozen pairs 
or ad val, 


whichever rate returns the higher duty, 


Floor coverings wholly of cotton, except oarpet 
felt undercarpet felt and those covered by 
gub-item (B) 


Carpets, carpeting and carpet rugs, hand woven; 
Oarpets, loop pile or out pile, bearing designs 
whioh have been printed on to the warp threads 
before weaving; Ploor and carriage mats and 
matting of grass, ramie or palm fibres (other 
than ooir) or combinitions thereof 


Bad@lebag in the piece or otherwise ad val, 


(*) See note at head of Part I. 


Rate of Duty 


15 per cent, 


586 
20 per cent, 


10s,.6d, 
20 per cent, 


8s, 
20 per cent, 


Free 


Free (*) 
15 per cent, 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part It (Continued 


Tariff Item 
Number 


118(B) 


Description of Products Rate of Duty 


Roof coverings in the picce, floor soverings, and 
similar materials, surfaced or unsurfaced, consist 
ing of felt, textile, or paper base, impregnated 
or laminated with bituminous, asphaltio, tar or 
pitch emulsions or similar preparations; damp- 
course and similar materials in sheets or rolls 

ad val, 


45 per cent. 


118(0) Lincleums and Floor Coverings having a similar 


surface to linoleums ad val. 


20 per cent, 


Ex 120(A)(1) Plece Goods of artificial silk and piece goods 
being a mixture of fibres of artificial silk and 
ootton and/or linen, manufactured on Jacquard 
loans, defined for cutting up for the manufacture 
of hemmed or hemstitched tablecloths or serviettes,| 
as presoribed by Departmental By-laws 

NOTE: The products provided for under Item Ex 
120(A)(1) shall be subject to the same 
vates of duty as apply to products olass- 
ifiable under Item 105(D)(4) on the date 
on whioh the products are entered for 
home consumption, 

NOTE: The Goverrment of the Commonwealth of Aus~ 
tralia shall be free to meke, amend or re- 
voke By-laws relating to products admis— 
sible under Item Ex 120(A)(1). 


eeocce 


120(B)(1) Handkerchiefs, cotton or linen ar cotton and 
linen, viz.:- 

(a) Wholly or in part of machine~made laoe or 
embroidered on the miltiple needle 
embroidery techines finished off with 
maohine-made soalloped edge, machine-made 
hews or other machine-made fanoy finishing 
@dges, containing no handmade lace and 
not eubroidered or tamboured in any part 


by hand - 
(1) the value for duty of which does not 


exceed 15.44, per dozen cooces Me 
(2) the value for arty of which exceeds 
te.4d, per dozen eeseee 
(b) Other crcoes We 
Ootton or Linen servisttes ecccee Be 


B/. See note at end of Part I, 
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Part It (Continued 


Rate of Duty 


420(0)(4) (a) Fowels, viz. :- 
Grash, Dowlas, Forfar, Glass Cloth, Huokabaok, 
Kitchen and Toa eevces ye 
(b) Towels n.e.i., out or uout; towelling neeis, 
including Terry oloth and Terry robing, 4n 
the piece whether defined or not for cutting 


ts) White (other than Jaoquard); white 

towelling in defined lengths and white 

towels (other than Jacquard towels and 

teowelling), with coloured or partly 

coloured headings or ends, excepting 

towelling or towels the coloured por= 

tions of which at each or either end 

of the defined towel length or towel 

exceed a total of four inches per Ib, 
and ad val, 20 per cent, 

(2) other per 1b, 234, 

ang ad val. 20 per cent, 


420(0)(2) Towelling in the piece defined for outting up, of 


@ olass or kind not mamfaotured in Australia, 


10 por cent, 


Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to products ad- 
missible under Item 120(0)(2). 


4120(0)(3) Towelling in the piooe not defined far cutting up, 
of a class or kind not mamfactured in Australia, 
as proscribed by Departmental By~laws ad wl, 5 per cent. 
NOTE: The Goverrmont of the Commomvealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to products ade 
missible under Item 120(C)(3). 


120(0)(4) 


The Government of the Commorszealth of 
Australin shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to products ad- 
missible under Item 120(0)(4). 


We See note at end of Part II. 
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Ex 420(F) 


123(B) 
Ex 129(B) 


Bx 129 
430 


(B) 
(B) 


(2) 


(1) 


SCHEDULE I — COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part II (Continued 


Description of Products 


fableoloths handkerchiefs and serviettes imported 
in an unhemmed, wnpressed and unboxed condition, 
as presoribed by Departmental By-laws ~ 
Cottan; made from piece goods containing a 
mixture of fibres in which cotton 
predominates (excepting piece goods enumerated 
in Items 105(AA), (D)(1) and (F)) ~ 
(a) Unbleached, not being printed dyed or 
coloured per square yard 
or af val, 
whichever rate returns the lower duty, 


(>) Bleached, not being printed dyed or 
coloured per square yard 
or ad val, 
whichever rate returns the lower duty. 


(ce) Printed, dyed or coloured 


whichever rate returns the lower duty. 


WOTE: The Government of the Commonwealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
reyoke By~laws relating to products 
admissible undcr [tem $20(D5( 4). 


Linen ad val, 


Quilts, viz.:- Marcella, honeycomb, alharbra, 
grecian and dimity ad val, 


Waste, engine cleaning 
Bookbinders' Oloth n,v,i. 


Bunting 


Canvas and Duck - 
Not waterproofed by treatment with any substance 
Cotton or containing a mixture of fibres in 
which ootton predominatcs ~ 
(B) Otherwise per Jb. 
and ad val. 


B/. See note at end of Part II. 


4 
" 
5 per cent, 


5 per cent. 


5 per cent, 


5 per cent, 


5 per ocnt, 
encore B/e 
Froo 


ereces B/e 


ud, 
25 per cents 


Al63 


Al64 


b) 
(0)(1) 


137(4)(2) 


137(B). 
447 
a) 

(3) 
455 

(a) 
163(0) 
176(D)(1) 
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SCHEDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUS’ TA 


Part IT (Contimed 


Description of Products 


Iron and Steel ~ 

Angle, Rod other than Wire Rod in Coils, Tes, 
Bar, exceeding one eighth of an inch in thick- 
neas and not being of fancy pattern; Bar ex- 
oeeding one eighth of an inch in thickness of 
fancy pattern rolled direct from the billet bar 
er rod and in the state in which it leaves the 
rolls per ton 


Aluminium angles, Pion pipes, plates, rods, 
sheets, strips, tees and tubes, not further mam- 
faotured than plated polished or decorated 


Aluminium Wire 


Iron and steel, viz, :- 
Plates and sheets, plain tinned 


Railway and Tramway Material, viz. :- 
Rails weighing 50 lb, per yard and over per ton 
Rails weighing less than 50 1b. per yard per ton 


Iron or Steel Beama, Channels, Joists, Girders, 
Columns, Trough and Bridge Iron and Steel - 
Not drilled or further manufactured per ton 


Disos for agricultural implements ad vel, 


OCement-meling machines; road~making machines 
nee@oi.s stone-orushing machines n,¢e,i.; travelling 
and portable cranes, hand operated; ooal con- 
veyors and ash-handling plant exclusive of motive 
power opipment; serial oableways exclusive of 

cable; aerial ropeways, exclusive of cable, cars 

and mechanical perts ad val, 


B/. See note at end of Part I. 
(*) See note at head of Part Il, 


50s, (*) 
encoee y. 
oooses y. 
edeeve y. 


308. (*) 
30s. (*) 


208. (*) 


10 per cent. 


20 per cent, 
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Ex 176(F)(4) 


Ex 176(F)(1) 


Ex fadP)(4) 


SCHEDULE I - OO.MONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part Il (Continued ) 


Desoription of Products 


Laundry machines and applianoes, not being of the 
type ordinarily used in the household, viz.:~ 
Ironing machines ~ 
(a) the value for duty of which does not 
exceed £1,300 each ad val, 


Washing machines - 
(a) the value for duty of which does not 
exceed £600 each ad val. 


NOTE: The products provided for wider 
Item 176(E)(3)(a), the produce of 
New Zealand, shall be exempt from 

ordinary customs duties in excess 

of 20 per cent. ad valorem, 


Drying tumblers; shaking~out tumblers; drying 
cabinets; collar brushing machines; manual 
pressing machines; sleeve formers; spotting 

tables} steam boards; collar turners (hot tube 

type); collar starching machines ad val, 


Air or Gas Compressors, n,e,i, and Air or Gas 
Exhausters, neGeis ad val, 


Metal-working machines, vize:— 
Drilling Machines, neGeisj 
Grinding Machines, neGsiej 
Lathes, ne@eie} 

Planing and Shaping Machines (cosbined), neeets 
. ad val, 


ad val, 


Woo] Soourin; and Washing Machines 


NOTE: Wool-scouring Machines provided for 
undor Item Ex 176(F)(1), the produce 
of New Zealand, shall bc exempt from 
ordinary customs duties in excess of 

20 per cunt, ad valorem 


25 per cent. 


25 per cent. 


25 per oent, 


22k per cents 


30 per cent, 
30 per cent, 
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I = COMSONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part II (Continued 


Description of Products Rate of Duty 


176(P)(2)(a) Refrigerators, mechanical, of the types used for 
food storage, up to and including 10 cubic feet 
gross internal capacity, and parts thereof, viz. :- 
(1) Refrigerators including mechanical driving 
units and apparatus for transmitting power 
from such driving units to the driven 
units ad val, 35 per cent, 
(2) Parts (when not incorporated in complete 
refrigerators) imported in an assembled or 
partly assembled condition, viz, :- 
(a) Cabinets ad val, 35 per oent, 
(b) Compressors (not forming part of 
sealed or semi~sealed refrigerating 
units) — 
(1) Single oylinder ad val. 35 per cent, 
(2) Double cylinder ad val. 35 per cent, 
(0) gion cpr yiead (not forming part of 
ed or semi~sealed refrigerating 
eis) ad val, 35 per oent. 
(a) Sealed or semi-sealed refrigerating 
units, including mechanical driving 
units and apparatus for transmitting 


power from such driving units to the 
driven units ad val. 35 per cent. 


(e) Other ad val. 35 per cent, 


176(¥)(2)(b) | Refrigerating appliances and parts thereof import- 
ed in an assembled or partly assembled condition 
(other than refrigerators and parts thereof emm- 
erated in sub-paragraph (a)); metal pressings for 
oabinets for refrigerating appliances ad val, 35 pet cent. 


476(¥)(2)(0) Parts noe,4, of refrigerating appliances ad val, 35 per oent. 


176(K)(1) Differential Meters not having a guaranteed acour~ 
acy providing for a maximm error of 2 per cent, 
over a range of capacity fram full flow tc one- 
er of full flow ad val, 20 per cent, 
"differential" meter is comprised of a primary 
and secondary element and depends for its oper~ 
ation on the difference of pressure between two 
points (such as upstream and downstream of an 
orifice piste) set up by the flow of fluid 


erential head such as the 
fenturi Tube and the erseupry saw ele- 
ment is che devioe that measures 
ential), 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part II (continued 


Desoription of Products 


Meters n,o.i,, mechanically or electrioally operat~ 
ed, for messuring gas air steam ofl water or 
other fluids, inoluding panels imported with such 
meters and including parts of such meters imported 
separately or otherwise (but not inoludimg (4) 
meters or parts of meters suitable for use in the 
retailing of petrol (11) positive type water 
meters up to and including 3 inches in size and 
parts thersof excepting meters constructed for 
measuring hot water in a boiler house or engine 
house (441) inferential water meters of the tur- 
bine and disc types and parts thereof and (iv) 
inferential water meters of the compound or came 
bination type and parts thereof); Gauges and 
controllers for water filtration plant and mech- 
aniams for transmitting loss of head or rate of 
flow to such gauges; Gauges (other than those of 
the type used on motor vehioles for indicating 
the amount of petrol in the tank of the motor 
Wehiole) for indicating or recording liquid level 
in reservoirs canals rivers or tanks; CO and C02 
Indioatars and Recorders inoluding aspirators and 
filters for use therewith; Regulating and scon- 
trolling devices, automatic (other than those 
used in refrigerating) for regulating temperature 
humaidit; pressure vacuum or rate of flow; Temper— 
ature measuring instruments whether indicating or 
recording or combinations of both, apparatus for 
remote indication or recording of tamperature 
measurements, and parts thereof imported separate- 
jy or otherwise, using any of the following basto 
Principles, vizs:- meroury in steel bulb type, 
ges filled bulb type, vapour bulbd type, po- 
fentlometer thermocouple type, thermoelectric 
pyraneter type, electrical resistance thermometer 
type, and bi~metallio strip type ~ 


Rate of Duty 


$76(K)(2) 


{a) As presoribed by Departmental By-laws Pree 
(b) Other than those presoribed by Departmental 
By-laws under sub-paragraph (a) Free 
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Part IT (Continued) 


Description of Products 


Woodworking Machines and Appliances, not including 
extra knives, viz,:- 

Planing, surfacing and thioknessing machines, 
Me6,i.; moulding machines and shaping machines, 
n.e.i,, including routers and trenohing and 
reoossing machines; combined planing and matoh- 
ing machines; combined planing and moulding 
machines; combined planing moulding ant matoh- 
ing machines:- 

(a) the value for duty of which does not ex~ 
oeed £400 each ad val, 


20 per cent, 


(2) Mortioing Machines and canbined boring and mor~ 
ticing machines, n,¢,i,; Glue jointers, oon 
timous feed:- 

{a) the value for duty of which does not ex 
eeed £120 each ad vale 


Roller feed, radial arm and dimension saw 
benches; double edgers; straight line edgers; 
oross out sawing machines n,e.4., double, mul- 
tiple, straight line or automatio; variety 
eiroular saw benches; sawing machines mel, = 

(a) the value for duty of which does not ex- 
eceed £120 each ad val, 


Woodworking Machines n,e,i. and appliances 
NeGei. for use in connexion therewith ad val, 


Airy Compressors (including Air Blowers) of the 
reciprocating and rotary types, vise:- 
Of a oapanity not exceeding 1,750 cubic feet of 
free air delivered per mimute - 

(a) Portable, in which the prime mover is an 
internal combustion engine direct-coupled 
to the compressor, inoluding the engine 
when imported therewith a4 val. 


(b) Other af yal. 


(3) 


20 per cent, 


20 per cent, 


20 per cent. 
2¢b per cent, 
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eal 


art If (Continued) 


Australian 
Dariff Item 
Number 


Description of Products Rate of Duty 


178 
(D) 
(1) 


Motive Power Machinery and Appliances (except 
Electric), viz,:~ 
Internal Combustion Engines (other than marine 
engines and engines for motor vehicles) = 
{a) Up to and including 50 horse-power ad val, 


NOTE: 11 engines provided for under Item 178(D) 
(1)(a), the produce of New Zealand, shall 
be cxempt from ordinary customs dities in 
excess of 15 per cent, ad valorem, 


(>) Over 50 horse~power 
Boilers and Stcam Turbines, n.o,.4, ad val, 


NOTE: Boilers, land, and marine, provided for 
under Item Ex 178(E), the produce of 
New Zealand, shall be exempt from 
ordinary customs duties in excess of 
20 per cent, ad valorem, 


Internal Combustion Engines of the type 
ordinarily uscd in Moter Vehicles (other than 
Motor Cycles) and parts, n,c.i,, therefor 

af yal, 


3© per cent, 


soevee W, 


25 per cent, 


Bx 178(E) 


Ex 178(E) 


30 per cent, 


178(P) Turbines, Stcam or Water, and parts thereof, 
imported with or for use with Turbo-generatars 
or Turbo-alternators:— 

Parts of Steam Turbine, excoeding 2,000 
horse-power importcd separately or with 
complete or incomplete assembled or 
unassembled turlL’ms, rdz.:- 

(b) Other 


Parts of Watcr Turbines axceeding 2,000 
horse~powcr imported separately or with 
complete or incomplete assembled or 
unassembled turbines, viz,:— 

(a) ss prescribed by Departmental By-laws 


NOTE: The Government of the Commonwealth of 
Australia shall bo free to make, amend or 
revoke By~laws relating to ots 
admissible under Item 178(F)(3)(a). 


(bd) Othor 


(2) 


voeeee We 


G) 


Pree 


B/. See note at end of Part IL, 


AL70 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 
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Part Continued 


Teriff Item Description of Products Rate of Duty 
479 Flectrical Machines and Appliances:- 
(a) Fleotric Heating and Cooking Appliames - 


(1) Stoves, ranges, ovens, cookers, grillers, 
bodling plates, boiling rings, and the like 
including elements therefor whether import- 
ed separately or forming part of a complete 
appliance ad val, 25 per oont, 
(2) Radiators and toasters ad val. 30 per cent, 
(3) Kettles ad val. 3O per cent. 
(4) Flements for radictors, toasters ond kettles 
ad val. 30 per cent, 
(5) NEI. ad val. 30 per cent, 


479(B) (7) Switches n.e,i.; Pusos neeie; Lightning 
Arresters n.6s1.; Cut-outs neesiss Choke 
Collis n,e,io; Relays nei, ad val. 25 per cent, 


179(0) Regulating starting and controlling apperatus for 
electric beige buses, when incorporated in or 
forming part any goods covered by sub-item 
(H) of Item ashe ge everies starting and con- 
trolling apparatus for all electrical purposes, 
inoluding distributing boards and switchboards, 
Ne Sols ad val. 25 per oent, 

NOTE: Acocessorics for kinematographs, vize:- 
Switchboards, provided for under Iten 
179(C), whether imported with kinemato- 
graphs or separately, shell, when the 
produce o* New Zealand, be exempt from 
duty. 


179(D)(1) Dynapo Flectric Machines, viz. :- 
(a) Alternating current machines - 
(1) Induction type - 
(a) Up to and including 150 horse-power 
ad val, 25 per cent. 
(b) Converters, motor or syz-hre.vwus rotary - 
(4) Up to and including 10 kew, ad val, 25 per cent, 
(ce) Direot current and universai machines - 
(1) Traction motors (including traction motors 
for electric trolley buses when incorpor- 
ated in or fo part of any goods cov~ 
ered by sub~item (H) of Item 359) ad val. 25 per cent. 
(2) Motors or machines (including becelets, 
shaft, driving sheaf and brake drum) suit- 
able tor use with gearless lifts ~ 
(a) Up to and including 50 horse~power 
ad val. 2 per cent. 
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Part Il (Continued 


Australian 
Tariff Item 
Number 


| 


Description of Products Rate of Duty 


179(D)(1)(cantinued)| Dymano Electric Machines (continued), 
(0) 


Direct ourrent and universal machines (continued) 


Ex (4) (a) Other direct current and universal 
machines, up to and including 20 kw., 
excluding electric starting motors and 
generators for motor vehicles ad val. 


Sloutric Motors under 1 horse-power when not 
integral parts of machines ad val, 
Static Transtormers neesis - 
At voltages below 66,000 - 
(1) Up to and including 13,500 kevea = 
(a) Constant current, of the type used in 
the serics systom of street lighting 
ad val, 
(>) Othor ad val, 


At a voltage of 66.000 - 

(1) Up to and including 1,000 kevea, ad val, 
At voltages above 66,000 - 

(4) Up to but not including 50 kev:a. ad val. 


Induction Coils for all purpeses unless other= 
wise expressly provided for ad val, 


For the purpeses cf paragraph (2) of Item 
179(D), kyvea. shall mean the kv,a. rating 
determined in accordance with the Australian 
Standard Specification for the Electrical per- 
(T531). e of Transformers for Powor and Ligating 


Electric ourrent rectifter assemblies including 
transformers and controi equipment imported with 
and for use iherowith:- 

(41) Up to and inoluding 100 k.w. ad val. 


25 per cent. 


Ex (da) 
179(D)(2) 
(a) 


25 per oent. 


10 per cent. 
25 per oent. 


(b) 
(oe) 
(4) 


25 per cent, 


25 per cent. 


25 per cent. 


179(D)(4)(d) 


25 per oent. 


Electric Fans of the propeller types, other than 
those of the type ordinarily used in offices and 
the household ad val. 


179(D)(6) 


25 per oent, 
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Part Ir (Continued) 


Australian \ 
Tariff Item Description of Products i Rate of Duty 
Number 


180 Electrical and Gas Appliances, vize:- | 
(a) Telephone and Telegraph, viz: ~ | 

H 

i 


(2) Keys (including radio); Magneto Bells ani parts 
therefor, whether imported separately or 
mounted with o key or switch; Indicatars or 
Drops with or without Shutters; Relays; 
Bell Coils; Impedance and Resistance Coils 
and Spools; Lamp Sockets for Switchboards} 
Protective Apparatuss Cable Boxes, unprotected; 
Devices for junctioning telephone and 
telegraph wires and cables; Ear Caps and 
Mouth Picoes; Switchboards ad val. 25 per cent, 


480(0)(2) Gas cooking and heating appliances, inoluding 
gas ranges, vine:- 
(a) Water heaters ad val, 20 per cent, 
(>) Other ad val, 20 per cent, 
NOTE: The products provided for under Itom 


180(C)(2), the produce of New Zealand, 
shall be exempt from ordinary customs 


duties in excess of 25 per cent. 
ad valorem, 


480(D) Pilament Lemps for lighting and heating per lb, ts. (*) 


180(E) Wireless Receivers, parts thurcof, and 
accessories therefor, viz:— 
(2) Condensers, fixed mica cach 3d, 
or ad val, 30 per oent. 
whichever rate returns the higher duty. 


(3) Articles for tuning devices, viz.:~ 
(a) Dials, comlete per mit 23. 
or ad val, 3O per cent. 
whichover rate returns the higher duty, 
(p) Dial or Scale Assoubly 64, 
30 per cent. 
whichever ratc returns the higher duty, 
(o) Drives, ratio reducing 48,6a, 


30 per cent, 
Whichever rate returns the higher duty, 


(*) See note at head of Part II, 
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BE I ‘cnt dimuied 


Descrigztion cf Produsts 


180(B8)(centinasd} Wireless Receivers, ets, (continued). 


Rate of Duty 


(4) Resistors, fixed ash 
or ad val. 3° per oent. 
whiohever rate returns the higher duty. 
(3) Rheostats, potentiometers, verlable resistanoes, 
volume controls and tone controls of types in- 
oorporated in wireless receivers each ha, 
er ad val, 3O per cent, 
whichever rate returns the higher duty. 
NOTE: Acocssorics for age Vizor= 
Volume Controls vided eat haga! Iten 
180(8)(5), whether 4 imported with kinemato 
gvephs 
ty. 
(6) 2a, 
BO per cent. 
(7) each 18,64, 
or ad val. 3O per cent. 
whiohever rate returns the higher duty. 
(10) Gendensers, variable, of capacities exocoding 
20004 Sees but not exmeocding ,001 
wae ee or drum control - = per each sondenser 
contained therein 19.72. 
mw edval. 33 per cent. 
whichever rate returns the higher pid 
Without gang or irm contral 180 tba. 
or ad = XO per cent. 
whichever rate riba the higher duty. 
1 Condensers, variable, midget, of ,0001 mic 
9) capacity br less if “ach 94. 
or ad val, 30 per oent. 
whiobever rate returns the higher duty. 
(18) Loudspeakars and Parts thereof: = 
inol transformers each 
(a) Loudspeakers uding a po al pie’ ont 
whiohever rete returns the higher duty. 
NOTE: Accessories for kinemato, > Vide:= 
: Leuds: provided capa Pa Item 
180(E)(12)(a), whether imparted with 
kinepatogra: 
18, 6a, 
BO per cent. 
whichever rate returns the higher duty. ea: 
2 dic 
has es or ad val, 30 per cent, 


whichever rate retw>s the higher duty. 


95347 O—49—pt. 5-——-12 
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Port Tr (Ocntimuca) 


Pariff Iten Description of Products Rate of Duty 
Reuber 
180{E)( continued less Receivers, etc, Moseernaae ps 
12) (cont, b) Parts of loudspeakers, eto, continued). 


1a Cod H h 9d. 
O) ae . seacmacs dates, 3 per cent. 


whichever rate returns the higher duty, 
(4) Cones with or without voice coils 
each 41d, 
or ad val, WO per cent, 
whichever rate returns the higher duty, 
(5) O@re Housings each 15, 3d. 
or ad val, 3Q per cent. 
whichever rate returns the higher duty, 
(6) N.E.I., other than transformers 
ad val. 3 per cent, 
Provided hovever that in the case of 
combinations of any of the 8 provided 
for under TYs—m 18°(E (12)(b , uty shall ba 
ayable on such combinations as though 
Ete parts were imparted separately. 
(13) frensformers, power each 7s. 6d, 
or ad val, 30 per cent, 
whichever xato returns the higher duty, 


44) Headphones; Parts n.e.i. of wireless receivers 
oe other than cabinets ad 30 per cent, 
(15) Wireless Receiving Sets wholly assembled, partly 


assembled, or unasawmblod, excluding cabinets, 
valves, loudspeakers, headphones, batteries or 
any device for eliminating batteries — 
Per valve sooket excluding sookets far valves 
forming part of any battexy eliminating device 98.30, 
or ad val, 3€ per cent, 
whichever rate roturns the higher duty. 
Provided - In the absence of valve scokets 
be o at the above 
r of valves for 
are constructed or designed, 
2) In the instance of sets constructed ar 
adapted for use with miltiple purpose valves, 
the sets shall be ohargod duty equal to that 
payable on sects having an equal mmber of unit 
stages using unit mmotion valves, 


KOT: The provided for under Stea 
180(8)(15), the proce of New Zealand, 
shall, when not mounted in cabinets, be 
duty, and when mounted in 
be exanpt fron 
ties in excess of 10 
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GENERAL 


Australian 
Tariff Item 
Number 


180(E) 


t&0 
Ex (F) 


Ex (PF) 


180(G) 


180(#) 
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Part Il (Contimiod 


Description of Products 


contimued)} Wireless Receivers, etc, (continued). 
16) Wireless Receiving Sets and Gramophones combined, 


excluding cabinets, valves, loudspeakers, head- 
phones, batteries or any device for eliminating 
batteries each 

and in addition per valve socket 
excluding socksts for valves forming part of 
any battery eliminating device 

or ag an alternative to the oum- 
lative fixed rates provided above ad val, 

whichever rate returns the higher duty, 
Provided - (1) In the absence of valve sockets 
the combined sets shall be oharged duty at the 
above rates on the basis af the mumber of 
valves ns which they are constructed or 
de 
(2 ed the irstance of combined scts con- 

structed or adapted for use with miltiple 
Purpose valves, the combined sots shall be 
charged duty equal to that payable on com 
bddned acts having an equal number of unit 
stages using unit functian valves, 


Electrical and Gas Appliances, viz,:= 


Plezo-elootric quartz plates, bars and rods 
ad yal, 


N.E.I. not included under Item 192 and excluding 
pleso-electric quarts plates, bars and rods 
ad wal, 
NOTE: Aooessories for kinemtographs, viz.:— 
Amplifiers, provided for under Item Bx 
180(F), whe thor imported with kinomato~ 
graphs or separately, shall, when the 
produce of Now Zealand, be exempt from 
duty. 


Storage Batteries and parts thereof, vis, :— 
(2) Storage batteries suitable for use (other. 


wise than for propulsion purposes) in mtor 
vehicles (other than motor oyoles) or eleo~ 


trio trolley buscs, whether imported sepa- 
ae or incorporated in or f part 
aon) goods oovered by Items 359(D) and 

ad 


Sparking ae nga imported a oe gon or in- 


oorporated in 
covered ty Teens 177 THB) O3\(a ) ent 32900) 0 —. 
iicciaten Setaice base tae Mig ang 


(*) See note at head of Part I. 


280, W947 


Rate of Duty 


15a. 


98.30, 
30 per oent, 


15 per oent, (*) 


2 per cent, 


ded 


Al7d 


A176 


960(K) 


180(L) 


(1) 


180(M) 


(2) 


Blectrical and Ges Appliances (continued), 


Dry Batteries and Dry Cells of all desoriptions 

whether imported separately or incorporated in 

my ortiole or appliame per 1b, 

or ad val, 

whiohever rate retizns the higher duty. 

NOTE: The products provided for under Item 480(I 
the produce of New Zealand, shall be 

exempt from duty. 


Electrical fittings and accessories, vizs:- 
Flush Plates, Connectors, Ceiling Roses, Mould- 
od Lemp-holders (with or without switches), 
Adapters, Wall Sockets, Wall Plugs and Wall 
Plug Tops ad val, 
NOTE: Flush Plates and Wall Plugs, provided for 
under Item 180(K), the produce of New 
Zealand, shall be exempt from duty. 


Electrolytic - 

(a) Suitable for operation at voltages exsced- 

ing 100 volts ad val, 

(b) Other ad val. 

Yor the purposes of paragraph (1) of 
Item 180(L), each electrolytic condenser, when 
forming portion of a set of electrolytic con- 
densers or contained, with other electrolytic 
condensers, in the ons housing, shell. bo chars 
with duty as a separate unit, 


N81, 


ad val, 


Registers or Meters, of the type whioh totals 
electrical impulses, such as those used in 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


ad, 
2® per cent, 


25 per cent, 


25 per cent. 
25 per cent. 


25 per oant, 
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GENERAL AGREE 


Australian 


Tariff item 
Number 


184 
(A)(2) 


(B)(1) 


(2) 
(3) 


185(A) 


(¢) 
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Part il Contimed 


| 


Description of Products 


Electrical Articles and Materials, viz.:- 
Valves for wireless telegraphy and telephony 

inoluding rectifying valves each 

or ad val. 

whichever rate returns the higher duty. 


(a) Copper wire (in round, square or other shapes) 
including stranded or twisted copper wire, 
whether plain or tinned (but not including 
weatherproof traided aerial oable prescribed 
by Departmental By~laws under sub-paragraph 
(a) of this sub-item), viz :- 

When oovered with cotton only, the covering 
being impregnated; when covered with paper 
only or with paper and cotton only, the 
covering being either impregnated or not 

ad val. 


(b) Copper strip, whether plain or tinned, when 
oovered with paper only or with cotton only 
or with paper and cotton only, the covering 
being either impregnated or not ad val. 


(a) Cable and wire when covered with cotton only, 
but not further treated 


(d) Weatherproof braided aerial oable, as pre- 
soribed by Departmental By~laws ad val. 


NOTE: The Goverrment of the Conmorsvealth of 
Australio shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relat to products admis- 
sible under Item 181(B5(4)(4) 


Cables, telegraph and telephone, paper—insulated 
lead-oovered ad val, 


Cables, telegraph and telepnone, paper-insulated 
lead-covered, when further prosessed by an oddi-~ 
tional covering (outside the lead covering) of 
any pretective material ad vel. 


rake and Plough Screws; Music Stool, Table, Roof— 
ing, and Spiral Sorews ad val. 


Sopoews n.e.i., inoluding Sash Screws and attach- 
ments 


B/e See note at end of Part Il. 
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Rate of Duty 


he. 3d, 
20 per cent. 


20 per cent, 


20 per cent. 


eocere BR. 


15 per cent. 


20 per cent. 


20 per cent, 
45 per cent. 


eenece Yy. 
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(D) 
489 
(c) 
419) 
0) 


197(a) 


497(C) 
208(B)(2) 


Ex 208(A)(2) 


SCHEDULE I_- COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Pect It (Continued 


Description of Products 


Neils, vize:~ 
Brads (including moulders' and glaziers'); 
Picture Nails; Stapless Tacks n.¢.i.$ Wire 
and other Nails n,e.i.j Gimp Pins; Spouting 
Sorews per owt. 
or ad val, 
whichever rate returns the higher duty. 


NOTE: Wire and other Nails n,e.i., provided 
for under Item 187(C), the produce of 
New Zealand, shall be exempt from ordinary’ 
customs dutics in excess of £2 per ton, 
lead-headed Nails, and Galvanized Oup-~ 
headed Roofing-naila, provided for under 

Item 187(C), the produce of New Zealand, 

shall be exempt from ordinary customs 

duties in exoess of 15 per oent. 

ad velorcm 


Horse-shoe Nails per owt, 


Arms, vire:= 
Revolvers; Pistols 


Smoothing Irons ~ 
Eleotrio ad val, 


Spoons, Forks, Butter Fish and Fruit Knives, 
Plated or of mixed-metal; Cutlery, Spoons and 
Forks, partly or wholly of gold or silver, 
execpt when gold ferruled or silver 

ferrwod only 


Platedwore nesis 


Enamelledware no.i., but not inoluding stoves 
and baths ad wl 


Welding rods ad val, 


B/. See note at end of Part II, 
(*) See note at head of Part II. 
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he. 
15 per oent, 


ats 
Freo (*) 


25 per oent, 


eetceas B/. 
eooees B/. 


25 per oent, 


25 per ocnt, 
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Part It (Continucd 


Description of Products 


Mortice Looks, Mortice Look Sets, Rim Looks 


ad val, 25 per oent. 
208(D)(1) Kitchenware (othor than electrical heating and 
cooking appliances) manufactured of wire, tinned 
plate, plated metal, or a combination of such 
materials, with handles of any material or with- 
out handles; Metal Stove Toasters; Dish, Pot, 
Pan or Plate Washers n.¢.i.; Plate Sorapers and 
the like; Metal Soap Racks; Can Openers; Metal 
Soup Ladies; Cooks' Forks; Corers and Peelers; 
Reg Whisks or Beaters; Asbestos Mats; Ice Picks 
per dos. by 
or ad val. 25 per cent, 
whichever rate returns the higher duty, 
NOTE: Timware and tin manufactures, provided for 
under Item 208(D)(1), the produce of New 
Zealand, shall be exempt from 
oustoms duties in exess of 25 per aent. 
ad valorem, 
208(R) Barrel and Socket Bolts ad val, 25 per cent. 
215 Baws, vis, :- 
(B)(4) Band sews ad val. 25 per cent. 
(2) NEI. ad val. 25 per cent. 
219 Tools of Trade for the use of artisans and meoh- 
anios and Tools in general use - 
(a) Sorewing tools, vis.:- Dies taps and chasers for 
wae in machines or by hand; sorewplates; stooks; 
tap wrenches ad val. 35 per cent, 
(B) Hand tools, wholly or principally of metal, 
NeGole ad val, 30 per cent. 
(dD) Shovels n.e.1. ad wl, 20 per cent. 
(8) Pioks, Mattocks, Hooks and Slashers ad val. 20 per cent, 
22h Graphite or plumbago Free 
229 O41s in wessels exvecding one gallon - 
(¥)(2) Castor per gallon 642. (*) 
(m)(2) Olive O11 nei. per gallon 1a.6d, (*) 
(a) Refined Cod Liver 011, not compounded Pree 


(*) See note at head of Part II, 
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Part II (Conzinued) 


Descripsion of Products 


234 
(B)(1) 
(2) 
(G)(2) 


Paints and Colours, vis, :- 
Barytes, orude per owt. 1a.(*) 
Barytes, ground per owt, ta.6a,(*) 
White Lead, dry or ground in oil per owt, 


er ad val. 
whichever rato returns the higher duty. 


5. 
10 per cent, (*) 


240(B)(1) Electrical insulating sheets, being sheets com 
posed of asbestos and cement or similar materials 


ad val. 


Tiles, neeoi.; shoots n,e,i. and roofing slates 
camposed cf cement and asbestos or of similar 
materials; articles n,e.i., composed wholly or in 
chief value of cement or of canent and asbestos, 

dnoluding articles of reinforced cement ad val. 


Chinaware paerianware and porcelainware, n.e.i,, 
camposed of a vitrified non-absorbent body which 
is more or less translucent ad val, 


Pudding basins of brownware, chinaware, earthen- 
ware inoluding semi-vitrifiod earthenware, 
pariamware, porcelaimaro and stoneware ad val, 


20 per cent, 


(2) 


15 per cent, 


Ex 244(B) 


10 per cent, 


244(D) 


15 per oent. 


244(B) Lipped bowls of brownmre, ohinaware, earthenware 
inoluding somi-~vitrified earthamvare, parianware, 
ad 


porcelaimmre and stoneware val. 


15 par oent, 


(*) Seo note at head of Part IZ, 
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Part II (Continued 


Glass, viz. :- 

Sheet, viz.:- figured rolled, cathedral, milled 

rolled, rough oast and wired cast 
1a. 

20 per cent, 


whichever rate returns the higher duty. 


Plate, polished and patent, in sheets not exoeed- 
ing 25 square feet; opaque, manufactured by 
either the casting process or the twin roller 

2cess, having a polished finish on one ar both 
sides, of types not elsewhere specified, in 
sheets not exceeding 25 square feet 


Plate, polished and patent, in sheets exceeding 
25 aquare feet; opaque, manufactured by either 
the casting process or the twin roller process, 
having a polished finish on one or both sides, 
of types not elsewhere specified, in sheets ex- 
ceeding 25 square feet per 100 square feet 


Bent, Bevelled, Heraldic, Sand-blasted, Enamellod, 
Bubossed, Etched, Silvered, Brilliant Cut; 
Corners Cut, Bevelled, or Engraved; Prisms; and 
all Glass framed with metal, neeei, ad val. 


(D) 


(E) 


10s, 
(F) 


15 per cent. 


Glass, viz. :- 

Blanks, fused, for bifocal lenses; and bifocal 
lenses partly or wholly finished, including such 
lenses imported in frames 


Lenses, edged, for spectacles, except bifocal 
lenses ad val, 


eornee y. 


15 per cent. (*) 


Mice and mamfactures thereof, nei. ad val. 15 per cent. (*) 


Bottles flasks jars vials and tubes, n,e.i., of 
glass earthenware stoneware or china, empty or 
containing goods not subject to an ad valorem 
duty and not olassifiable under Item 408 


B/. See note at end of Part Ol. 
(*) See note at head of Part II. 


A182 


Bx 250(¢)(1) 


Ex 250(C)(1) 


250(0)(2) 
250(B) 


250(P) 
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part 12 _(Contznucd) 


Desoription cf Products 


Artioles of cut glass, including bottles decanters 
Plasks and jars of cut glass empty or containing 
goods not subject to an ad valorem duty and lamps 
and lampware of out glass, but not including 
artioles of etched or engraved glass, viz,:- 

(1) Butter knivos; cruet sets; oruet trays; Jam 
spoons; mustards; oil bottles the capacity 
of which docs not exeed 4 fluid ounces; 
pepper shakers; salt shakers; serviette 
rings; sugar shokern; vinegar decanters the 
capacity of which does not exeed & fluid 
ounces 

(2) Other ad val, 
For the purposes of Item 250{B) the term 

“sut glass" is defined as covering glass- 

ware in which any of the cut patterns or 
designs have been subjected to any process 
designed to produce a polished finish, 


Blown glass blanks, uncut and unpolished ~ 
For use in the manufacture of articles of out 
glassware as emmerated in Item 250(B)(1), as 
presoribed by Departmental Ry~laws 


Blown glass blanks, uncut and unpolished - 

For use in the mamfacture of other articles of 
out glassware, as prescribed by Departmental 
By-laws ad val, 

NOTE: The Govermment of the Conmarmrealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to produots ad- 
missible under Item 250(C)(1). 


Glasaware noe. 1, ed val. 
Heat resisting glassware for coolcding purposes 
ad 


Artisles of glass inoliding articles of etched or 
engraved glass (but not including articles cover~ 
ed by sub-items (B) and (5)), vise:~ 


15 per cent, 


5 per cent. 


5 per scent, 


15 per cent. 
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278(4)(1) 


278(B) 


SCHEDUIZ I + COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part II (Continued) 


Vaouum Flasks Jugs Cans and similar vacuum 
Containers and parts thereof 


Bottle Stoppers - 

Crown Corks and all other Bottle Stoppers, in- 
eluding Stoppers for re~sealing, but not 
inoluding Glass Bottle Marbles and goods 
Olassifiable under Item 395 ad val, 


Stoppers imported separately for Hot Water Bags 


Glue in ary form 


whichever rate returns the higher duty, 


{1} Cements and preparcd adhesives n,e,i,, ine 
oluding acetylated starch, moilage, liquid 
glue; belting compounds ad val, 


Gelatine, viz,:~ 
(1) Oolourcd golatine shoets of the type usod 
for window displays and for lighting 


effcots; gelatine dust of tho type used in 
the manufacture of ladies! evening shoes 
NOTE; The ucts provided for under Item 
255(6)(1)5 the produce of Now Zealand, 
shall be exompt from ordinary customs 
Gutics in oxcess of 15 per cont, adwlorem 


(2) 412 other kinds 


whichever rete returns the higher duty, 
(1) Caustic Soda 
(2) Blesohing Powder, and Chlorine 


B/. See note at end of Part 1, 
(*) See note at head of Part IT, 


25 per cent, 


25 por cont, 


la. 
20 per oent,{*) 


20 per cent, 


oversees yy. 
erevoe y, 


ALS. 


Nhe 


Al84 


280(6) 
280(D)(4) 


201 
(3)(1) 


284(B)(2) 
281(0) 


201 
Bx (1)(2) 


281(0) 


Drugs and Chemicals, vizs:- 
Salicylic acid and other food preservatives 
NeCei,; salioylate of soda; sulphites and bi- 
sulphites of potassium; bisulphite of sodium, 
calcium, and magnesium; foaming powders and 
liquids and other foaming agents including malto- 
peptone yeast food, yeast food preservatives, 
yeast nourishment, quillaya bark n.e.i., 

seponarias, glycyrrhiszin and its compounds 


Boric Acid 


Saccharin, n,e,i,, and other similar substitutes 
for Sugar, and substances capable of conversion 
into such substitutes for Sugar 


Drugs and Chemicals, viz,:- 
Sulphate of Magnesia (Epsan Salts) ~ 
(a) In packages not oxoceding seven pounds net 
weight per lb, 
(b) NL.E.I. ad val, 


(>) Byposulphite of soda, hypochlorite of soda, 
carbonate of magnesia neeeis ad val, 


Alum, Alum Cake, and Siphate of Alumina including 
Alumina Ferrio ad val, 


Drugs and Chemicals, vis,:- 

When pecked for retail sale, vis, :- 

Morphia and Morphia Salts; Stryohnine and 
Stryohnine Salts ad val, 


Ametyl-Galioylic Acid a4 val, 


WH. See note at end of Part 1, 
(*) See note at head of Part IT, 
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coeven We 


Prey Yy) y, 
(* 
15 per cent, (*) 
15 per vent, «*) 


per eent, 


10 per eent, (*) 
10 per cent, (*) 


i 
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SCHEDULE J — COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part II (Contimed 


Rate of Duty 


Pharmaceutical Preparations; Patent and Pro- 
prietary Medicines and Drugs, and other Medic 
Preparations, excepting Insulin; Medicinal Ex- 
traote other than Liver Extracts; Essences} 
Juices; Infusions; Tinctures; Sblutions; Emul- 
sions; Oonfections; Syrups; Pills, Tablets, and 
the like; Capsules; Caohets; Suppositories ; 
Pessaries n,e.i,; Poultioes; Salves; Oerates; 
Ointments; Liniments; Lotions; Pastes and the 
like; Medicinal Waters not elsewhere specified; 
Campounded Medicinal Ofls; Medicines for Animals 


ad val, 20 per cent, 
With an additional duty if spirituous as fol- 
lows := 
If containing not more than 20 per cent, of 
proof spirit per gallon 5a. 
And for every additional 20 per cent. or 
fraction thereof of proof spirit 
per: galion 5s. 
Citronella 011, non-spirituous Pree 
(1) Perfumery n,ee4.; Petroleum jelly n.o,4, 
ad ° BO per cent, 
(2) Toilet preparations (perfumed or not) n,¢.4, 
ad val, 30 per cent. 
With an additional duty if spirituous as 
follows :~ 
If containing not more than 20 per cent, of 
proof spirit por gallon 5s. 
And for every additional 20 per cent. a 
fraction thereof of proof spirit 
per gallon 5a. 
Timber, undressed, noeei., Vitet— 
Other ~ 
(1) In sises of 12 inches x 6 inohes (or its 
equivalent) and over per {00 super, feet 6a. (*) 
(2) In sizes of 7 inches x 24 inohes (or its 
equivalent) and upwards, and less than 
12 inches x 6 inches (or its equivalent) 
per 100 super, fect Ge. (*) 
(3) In sixes less than 7 inches x 2} inches (or 
its equi: soe) per 100 super. feet 128, (*) 


(*)} See note at head of Part II. 
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Timber, for making boxes, being cut to sise, and 
aressed 


ar partly dressed per 100 super. fect tha. (*) 


Veneers - 
(1) The value for duty of which does not exneed 
25s. per 100 square feet ad val. 
NOTE: The products provided for under Item 291(N) 
(1), the produce of Canada, shall be examgt 
from ordinary customs duties in excess of 
25 per cent. ed valorem, 


Staves, undressed, n.e.i. 


15 per cent. (*) 


a9b(4) 
(3) 


Ss. (*) 
‘is. (*) 
505(A) 


prenis: 
ing hospitals; also show figures of all 


20 per cent, 


Pansy Goods, vis, :- 
Card Cases, Hatpins, Matchboxes, Serviette Rings 
and Olips, Sovereign Purses, noe.i,3 Button 
Hooks, Glove Stretchers, Shoe Horns and Lifts, 
Thimbles, Ivory and other ornamental figures, 
Peather Dusters; Beads strung or unstrung and 
Necklets n.o.1., except those made of pearla 
cultured pearls precious stcanes precious metals 
ar imitation preoious metals ad val. 


309 
(8) 


W-per cent, 


30% 0) Articles for personal wear, not including articles 
pertly or wholly of gold silver or other preofous; 
metal or imitations thereof or partly or wholly 
of pearls or precious stones or imitations there-~ 
of, vis,:~ Brocohes, Bangles, Studs, Sleeve 

ad val. 


a4 val. 


bate; Orioket bat blades; Orickct balls 
a4 val, 


© per cent, 
309(D) 3O per cent. 


Bx 31a) 


(%) Soe note at head of Part IZ. 


GP SMEA! 


GENERAL 


Ex 310(A) 


310(B) 
3th 


315 


31% B)(1) 


319(0) 
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SCHEDULE I - OOMMGYWEALTH OF AUSTRALIA 


Part II (Continued 


Description of Products 


Articles n.e,1. used for outdoor and indoor games; 
golf ball centres or cores; golf club heads, 
finished or unfinished; forgings for golf olub 
heads; wooden parts of tennis racquets; fishing 

appliances n.e,i. ad val. 


foys ad val. 


Jewellery, oammonly known as rolled gold; 
Jewellery under 9-carat; Imitation Jewellery 
ad val. 
NOTE: The products provided for under Item 314, 
the produce of New Zealand, shall be 
exempt from ordinary customs duties in 
excess of 25 per oent. ad valorem, 


Jewellery, nee,i,, inoluding Bolt and Split 
Rings; Swivels; Ear Wires; Bers and Stampings 
used in manufacture of jewellery; Medals and 
Medallions of gold or silver; Ornaments of gold 
or silver for atisre other than Buokles, Badges, 
Olasps, Slides and Buttons; Combined Bracelets 
and Watches; Gold ar Silver Safety Pins; Gold or 
Silver Bags and Purses; Lace, Braid, and Cord, 
and all artioles n.e,i,, partly or wholly made 
of gold or silver ad val, 

NOTE: Jewellery, noe,i., and Plate, gold or 

silver, provided for under Item 315, the 
produce of New Zealand, shall be exempt 
from ordinary ocustans duties in exess of 

25 per cent. ad valorem, 


Geamophones, Phonographs, and other Talking 
Machines, noe,i., including casce ‘cpecten with 
mochines of val, 


Needles for Gramophones, Phonographs and other 
Telking Machines ad val, 


BO. 1947 


20 per cent. 
20 per sent. 


30 per oat, 


30 per cent, 


XO per cent. 


13 yer cent, 


AlS7 


Al88 


325(a) 


SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part II (Continued 


Description of Products 


Leather, viz.:-— 
Chamois Leather ad val. 


(1) Patent and Enamelled ad val, 


(3) calf, other than Patent and Enameled ad wl, 


NOTE: The products provided for under Item 324(c) 
(3), the produce of New Zealand, shall be 
exempt from ordinary customs duties in 
exoess of 10 per cent. ad valorem 


(4) NeE.I. ad vals 


NOTE: The products provided for under Item 324(C) 
(4), the produce of New Zealand, shall be 
exempt from ordinary customs duties in 
exoess of the duties in forse on the date 
of entry into forve of this Agreement, 
vize:~ 15 per cent, ad valorem or 3d, per 
Tb. whichever rate returns the higher duty. 


Teather Manufeotures n,e.i.) Leather out into 
shapes Harness n.e,i,g} Razor Stropsy Whips, 
inalutting handles, keepers, thongs end lashes 

ad val, 
NOTE: Belt butts provided for under Item 325(A), 
the produce of New Zealand, shall be 
exempt fran ordinary oustoma duties in. 
exogss of the duties in force on the date 
of mtry into forve of this Agreement, 
vinet= 15 per oent, ad valorem or 3d, per 
Xb. whichever rate returns the higher duty, 


leather, rubber, canvas, and ocmposition velting, 
inoluding such belting whether imported 
separatoly or incorporated in or forming part of 
are conweyers or ore belt distributors; green 
hdde for belting and othor purposes ad val, 
NOTE: Leather Belting, provided for wder Item 
326, the produse of New Zealand, shall 
be exempt from ordinary customs duties 
in exoess of the duties in force on the 
date of entry into force of this 
Agreement, vinz.:~ 15 per cent. ad wiores 
or 3d, por Ib, whichever rate returns 
the higher duty. 
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10 per cent, 
5 per oent. 


5 per cent. 


10 per cant, 


20 per oont, 


2 per cent, 
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Number 
329 


332(B) 


333(A) 


australian 
Tariff Item 


SCHEDULE I - OOMMONWEALTH OF AUSTRALIA 
— Ee a 


Part II (Continued 


Desaription of Products Rate of Duty 


Boots, Shoes, Slippers, Clogs, Pattens, and 
other footwear (of any mterial), neesiss 
boot and shoe wpers and tops (except af felt); 
cork, leather, or other socks or soles ne€eis 
ad val, 
NOTE; The products provided for under Item 329, 
the produce of New Zealand, shall de 
excmpt from ordinary customs duties in 
excess of 35 per cent, ad valorem 


25 per cent, 


Rubber Manufactures and Articles wholly or 
partly of rubber, vize:~ 
(1) Pootball Bladders, Bandages, Elastic 
Stookings Leggings Thigh~pieces Anklets 
Kneecaps Wristlets and Athletic Straps 


(2) Hat~wnakera’ Press Bags and Rings, Gas Bags, 
Soles, Pads, Heels, Cash Mats, Rubbered 
Tyre Fabrio, Tyre Rubber, Photographic 
Accessories of Rubber not being integral 
parts of cameras; Cycle Tube and Motor 
Car Tube Repair Outfits ad val, 


oncvee B/ 


15 per oent, 


(3) Infants! Soothers and Teatss Valves and 
Nipples for bottles ad val, 

(5) Ploxible Coupling Dises, imported 
separately 


15 per cent. 


ad val, 15 per cent, 


Pnewmtio rubber tyres and tubes therefor, 
valved or wumvolved, wis.:- 
(1) Covers weighing cach 2} lb. or less and 
tubes weighing eaoh 1 lb. or less per lb, 
or ad val. 
whichever rate returns the highor duty, 


(2) Covers weighing each over 2} lb, and tides 
weighing each over 1 Ib,, whether imported 
separately or incorporated in or forming 
part of any goods covered by Items 177(B), 
55u0b), 359(D) and 359(H) per lb, 


6a. 
17} per oent, 


B/. See note at end of Part II. 


AIS 
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BONRDULE I ~ COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Paper, vite:- 

Roofing and sheathing paper; electric insulating 
paper and boards 

Abrasive paper, irrespective of size or shape - 

(1) Glass paper and flint peper ad val, 


5 steals 


20 per cent. 


matter, used or intended to be used 
for advertising purposes; pictures used or 
intended to be used in the manufacture of 


timetables; paper patterns; labels of all 
Kinds; tickets printed, viz., railway, 
tranmy, and other, inoluding paper and 
board printed or prepared in any way there- 
for; billheads, memorandum forms, and all 
other printed ruled or engraved forms of 
paper n.eel,; paper, printed or esbossed 
with worda lettering or mmerical figures, 
ef a type which when printed or embossed is 
waiteble for use in comexion with the 
weepping of goods or in the covering of con 
tainers for goods; paper patty pans and 
like paper containers of all sises, also 
paper chocolate coups, including the weight 
Of the inmediate containing cartons per Ib, 


He 
3 per cent. 


whtohever rete returns the higher duty, 


BR. See note at oni of Pert I. 


61 star] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


OCT. 80, 1947 Al9l 


I- AU, 


Part Continued 


Desaription of Products 


(2) Stationery mamfaotured n,0e4.; Christmas, 
New Year, Easter and Birthday Cards; other 

greeting cards having pictorial designs 

thereon; Postoards n.e,i. 


Writing Ink and Ink Powders; Liquid Drawing Ink 
ad val, 


Australian 
Tariff Item 
Numb or 


BUA) 


ooecee y. 


Shi 


15 per cent, 


The articles enumerated in sub-items (A), (B), 
and (C), when in fany boxes ad val, 


FYanoy Pencils; Pencil Cases partly or wholly of 
gold, silver, aliminium, or niokel; Pan and 
Peneil Sets and Penholders, n.6,1. o4 val, 


(a) Sprocket wheels chain wheels and ohain rings 
for motor cycles, not further manufactured 
than plated or enamelled ad val, 


(b) Qyole and side-car parts plated brased 
enamelled or permanently joined, n.o.i. (not 
inoluding parts of leather or rubber) 

ad val, 


346(D) 


{5 per eer’, 


(F) 


25 per cent, 


552(A)(1) 


15 yer cent. 


15 per eent. 


352(a)(3) 


Wheel Rims for Cycles, Motor Cycles, and Side 
Oars ad 


val, 15 per cent. 


Sand@worked inflators of all kinds:r+ 
(b) Other ad val. 


Aeroplanes, and other Airoreft including Balloons 
and Parechutes 


352A) (4) 


25 per cont, 


ai Yree 


BW. See note at end of Part TI. 
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359(8) 
(1) 


(2) 


35X(¥)(1) 
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SCHEIULE J - COMMONWEALTH OF AU: LA 


Part Continued 


Vehiole Parts, viz»:~ 
Parta of vehicles with self~ontained power pro~ 
pelled by petrol, steam, electricity, oil, gas, 
or alcohol, n,e,i,, whether incorporated in the 
complete vehicle or separate, vine:= 
(1) Sdngle-~seated Bodies each 
(2) Double-seated Bodies each 


(3) Bodies with fixed or movable canopy tops, 


whichever rate returns the highsr duty. 


The word "Bodies" in paragraphs (14), 
(2), and (3) of this sub-item inoludes 
Dashh 


Parts of Bodies emmerated in paragraphs (1), (2) 
and (3) of sub~iten (D), vinet- 
Pressed metal panels, not fabricated beyond 


trimming of edges - 
(a) For single-seated bodies por 1b, 
(b) For double-seated bodies por 1b, 


(c) Fer bodies with fixed or movable canopy 
topa and bodies n.e.i, per lb, 
Pressed metal panels, other - 
(a) For single~seated bodies per Ib, 
(b) Por double-seated bodies per Ib. 
(0) For bodies with fixed or movable canopy 
tops and bodies n.e,4, per 1b. 


Vehicle Parts ne.i., inoluding Axles n.e,i., 
Springs n.e,1,, Hoods, Wheels n,0.i,, and 
Bodies n,¢.i, 7 . af val, 

NOTE: Wheels, provided far under Item 359(F)(1), 
the produce of ilew Zealand, shall be 

exempt fron oviinary castans dutics Jnox-| 

oon of 20 per cent, ad mioren, 


BEF OF OEE 


30 per cant, 
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GPSrary GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE- OCT. 30, 147 4193 


SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part II (Continued 


Desoription of Products 


Wind Soreens whether imported separately or with 
motor vehicles or parts thereof except when 
parts of the types of bodies emmeratod in pera- 
graph (3) of sub-item (D) of this item each 

or ad val, 
whichever rato returns the higher duty. 


Rate of Duty 


35H ¥) (2) 


7s.6d. 
30 per cent. 


Gears (whether imported separately or incorporated 
in or forming part of any goods classifiable 
under Tariff Item 359(D)(4) except whan imported 
with motor vehioles or motor vehiole ohassis as 
original equipment) for vehicles with self- 
oontained power exvepting motor cycles and 
vehioles for railways and tramays, vis,:- Orown 
wheels and pinions, transmission gears, differen. 
tial gears, worms and worm wheels, internal too 
gears, jack shaft pinions and flywheel starter 
bands af val. 


359(F)(3) 


30 per cent. 


Motor Vehicle Parts, viz,:- Shackle Bolts Pins and 
Assemblies; Spring Hangers; King Pins; Tie Rod 
Pins; Tie Rod Ball Pins; Tie Rod Ball Studs 


359 F)(4) 


6a, 
20 per cent, 
whichever rate returns the higher duty. 


Handles of all types for motor oar doars and for 
motor oar window regulators each 
or oA val. 


whichever mte returns the higher duty, 


Devices for catching or fastening doors of motor 
vehicles, excluding handles ad val. 


Window Regulators for Motor Oars, eaxluding 
handles 
oe ad val. 
whichever rate returns the higher duty. 
Wind Soreen Wipers each 
or ad val, 
whichever rate returns the higher duty. 


Axle Shafts an‘ Propeller Shafts for motor 


vehicles per ib. 
or ed val. 


whichever rate returns the higher duty. 


359(P)(5) 


35KP)(6) 


359P)(7) 


359(¥)(8) 


H7P)(9) 
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I- 0) 


359(P)(10) U-Bolts for motor vehicles 


35XG) Vehiole Parte, whether 
corpora: in or forming 
od by sub-item (D) of Teen 359 
(1) Springs for 
3a, 
30 per cent, 
3d. 
3O per cent, 
359(G)(2) 30 per cent. 
36h 15 per cent, (*) 
365 Pianos and parts thereof - 
(A) Grand, with or without player mechanien 
“9 
2 per cent. 
&5 
20 per cent, 
20 per oent. 
366(a) 
eeceee ¥. 
39 


ececees y. 


We. Bee note at ond of Prt I, 
(*) Sve note at bead of Part I, 
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SQHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA 


Part It (Contimed) 


376 Bags, Baskets, Boxes, Cases, Trunks, Purses, Wal- 
lets, with or without fittings, viz. :- 
(a) Bags, hand and purse, exept of metal; Purses, 
exnept of metal; Wallets ~ 
(1) The value for duty of which does not ex- 
oeed 10d, per artiole ad val, 20 per cent. 
(2) The velue for duty of which exeeds 10d, 
per artiole but does not exoeed 15d, per 
artiole ad val. 20 per cent. 
(3) The value for duty of which exceeds 15d, 
per artiole but does not exceed 2hd, per 
article ad val, 20 per cent. 


(4) The value for duty of which exceeds 2hd. 
per artiole ad val, 20 per cent, 


374K B) Bags, hand and puree, n.ey1.3 Bags, sporting, 
travelling; Baskets and cases, pionic; Cases 
and companions, toilet, dressing, writing, 
travelhing; Trunks, travelling; Satchels; 
Boxes and dases, jewel, trinket, musical in- 
strument; Purses n,e.1, ad val. 20 per cent. 


380(4){ 2) Carpet sweepers ad val. 20 per cent. 


Rx 381(3) Black China bristles (when boilod, baked or 
straightened) ad val, 15 per cent. (*} 


Brushware and materials therefor:- 
(dD) (1) Hatr and oloth brushes per dozen 3a. 
or ad veal, 20 per cent, 
eR aetna rate returns the higher duty. 
OYE: ts provided for undar Iten 
wet es the produce of New Zcaland, 
be exempt from ordinary customs 
Stte in excess of 20 par oent. ad 
valoren, 
(2) Tooth, scrubbing, paint and varnish brushes 
per dozen 15.60, 
or ad wl, 20 per cant, 
ee rate returns the higher duty. 
ts provided for under Itan 
er els the produce of New Zealand, 


be exempt from ordinary customs 
Sissi aetees oe a cer ek ae 
valorem, 


(*} See note at head of Part IT. 
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38W(4)(1) 


34 
15 per cont. (*} 
(2) Photographic sensitised films n.e,i. 
per square foot dhe 
or ad vale} 15 per cont. (*} 
whichever rate returns the higher duty.. 
¢) Fhotographic sensitised papers and cards also 
linen and other sensitised materials, n.¢,4.; 
Postoards (sensitized with or without lotter— 
preas) ia 
15 per cent, (*} 
yee Ocattage, Metal, includ: - Jordage of Metal with 
core of other material, viz, :- 
(a) B21. advel.| 20 per cent, 
1)(e and not Twine) manufactw 
59a 1)(0) ae ene a maructna 
af val 20 per cent. + 


(*) See note at head of Part IT, 
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390(A)(1)(d) 


392 
(4) 


Cordage Rope and Twines n.ec.i,, 
OCcrdage with metal care; Macrame Twines; Fleece 
Thread; Brushmakers! and Mattress 


(1) Ootton, or in chief part by weight octton 


per lb, 
and ad val, 20 per cent, 
MOTE: Oordage, Rope, and Twine, mele, 
for under Ttam 390(A)(1$(b)(4), the 
Produce of New Zealand, 1 be exempt 
from ordinary customs duties in exces of 
20 per cent. ad valorem, 
(2) Other ad val, 20 per cent, 
Yarns :- 
Ootton, or in chief part by weight cotton but 
not containing wool - 
(2)(a) Yarns for the manufacture of sewing 
threads, as prescribed by Departmental 
Laws Pree 
2a, 
15 per eent. 


Australia shall be free to make, amend or 
revoke By-laws relating to products ad- 
wiaeible under Item 392(4)(2). 
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SCHEDULE I — COMMONARALIH OF AUSTRALIA 


Cotton, eto, te haa, 


(5) H.R. ~ 
(a) Counts less than No. 16 count per 1b. aia, 
or ad val. 25 per cent. 
whichever rate returns the higher duty. 
(>) No, 16 count and counts exneeding No. 
16 count but less than No, 50 count 
por Ib, 2}a, 
and for each additional count ex- 
‘ceeding No. 16 count but less than 
No, 50 count 0.14, 
25 per cent, 
higher 
Provided that in the case of fola- 
ed yarns being combinations containing any 
of the counts covered by Item 392(A)(5), 
@uty shall be payable at the rate applic- 
able to the resultant count, 
393(0) Sewing cottons n.Osle1- 
(1) Im lengths not exeeding 400 yards eeccee y. 
aovces y. 
39XD) 
inoluding 24 lea but not including threads 
made up in spools or oops containing 2 
ounces or less; Blake, Welt and Lookstitch 
threads cocese We 
443(a) Cigar and cigarette tudes holders and cases, 
tobasce and snuff boxes, n,0.i., and accessories; 
moking requisites, including cases, tobacco 
anokers' sets, match stands, ash trays, 
suckers! Soeas olgar stands, and lighters 
eooves y. 
fx 419(D) Elastio Gua Woven Catheters ad wl, 10 per cent, (*) 


H. Bee note at end of Part I, 
(*) See note at head of Part I, 
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SCHEDUIE I - OOMMCONWEALTH CP AUSTRALIA 


Part Il ‘(Conoluded) 


Australian | re 
Desoription of Products Rate of Duty 
435 Oelluloid Sheets H sonees Be 
41 Sheets rods and tubes, wholly or in part of casein, 
vizs := 
(a) 4s presoribed by Departmental By-laws Pree 
NOTE: The Goverrment of the Commonwealth of 
Australia shall be free to make, amend or 
revoke By~laws relating to products ad- 
missible under Item 441(A). 
(B) Other eseeeecB/s 


NOTE: WH. In the oase of products provided for under 
Items in Part Ii of this Schedule against 
which the symbol B/. appears in the oolumn 
headed "Rate of Duty" and no rate of duty 
is shom in that colum, the contractual 
obligation of the Commomvealth of Australia 
shall, subject to the general provisions of 
this Agreement, be deemed in each such case 
to be only the exemption of such products 
from primage duty, 


GENERAL NOTE: fhe procduots desoribed in Part II cf Schedule 
I of this Agreement which are the products 
of territories entitled undor artiole I of 
this Agreement to receive preferential 
treatment upon importation into the Common- 
wealth of Australis shall, on their impor- 
tation into the Cammormealth of Australia 
and subjeot to the provisions of Article I 
of this Agreement, be exempt from primage 
cuty. 
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Revised Translation by Department of State 


= Ti BURG = H 
Sections 4 and B of this Schedule ere authentic only in the French Languages, 
Sections C, D ani & of thie Bohedule are authentic only in the English lancuace. 
- TERITORLES 
Fare d 
Mogt-Pavoured-Nation Tariff 
CL LL LC A ES ec A a erostorrent 
BetfeLax 
Teritf Description of Products Rate of 
Iter Duty 
Number 
re re erg 
15 Dead, game: 


fe Ground game: 
ex: wild rabbita and wild hares preserved fresh 
by any frigorifio process (x oweereerecceeee 12 pede 


19 Pish, fresh (d0ed or alive) or presorved fresh by 
a frigorifioc or other process: 
mw fresh water Lists rescvacrrcccvesesecesossvevce free 
Be sca Lishecocsrcocessccagenccccsecercecccocsee free 
3 The products provided for under thia Item 
are free from Natherlands monopoly duty 
oe sarresponding BelgianLexemburg charge 
to an amount of 150 pice of the average 
of the total quarterly imports (not 
including imports coming from the 


the Be: Eooncatig Union 
into the Netherlands) during the years 
1936/37, 


On the quantities in excess of these 
quarterly quotas the Netherlanis 
monopoly duty ani the Bele 1an-famemburg 
oharge are not bound, 


2 Pish, simply salted, G&ried or amoked: 
x SCOCOHP FES LHS HESOHORAMF OS ECE SECS 
& other (x)ecovsecevsescsveoce poee 
2 Crustaceans and molluscs, fresh, whether or not 
simply cooked or salted: 
Be lobsters, spiny lobsters, crabs, crayfish, 
shrimps and other crustaceans: 
1, Lobsters, spiny lobsters, crayfish: 
de Lobsters ani spiny lobsters intenied 
to de parked (x)esccccccovarsecconcces 15 pe 
ex By Lobaters ani orayfish (x)ecove focr 15 p 
2 mot specified (x)ecccvcccrecsececseccccoes free 
free 


77 


be Oysters, mussels, snails end other molluscs: 


1, Oysters: 
de Seed oysters (x)ecvavccscccsecnssoccce 
Be Flat Buropean, not more than 


3O grammes eanh (x)ecconcnccseccecccce 5 Pete 
Cu Other (Z)esceqgnaaneccesessssesersscsse 20 Pedy 
2 not specified @ SECPESMeOReECeCereseeEE free 


A202 


27 


31 


ex 32 


45 
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SCHEDULE TI = _BiIGIUI! = LUXGMBURG — NETHERLANDS 
SECTION A ~ MCTROPOLIT.N TERRITORIES 
PART I (continued) 


Description of Products 


Cheese of all kinds: 
Bb. soft chocse (x)... ccceccsecccsencscccnccennccsess 
&. hard or modium hard cheese (X),.secccccecnevessee 


ponding Bulgien-Luxenburg charge are not bound 


Guts, bladders and stomachs of animals, freah, salted 
or dricd; calves’ rennet bogs, whether or not cut up 
and Grisd (x). .csccccccccsscccesccccccesvessevecceces 


Blood of sleughturod animals, liquid or dried (x).... 
Bed feathors and dow, whether cloaned or not .eceees 


Bird skins and perts of bird skins ond birdat 
feathers, other then bed feathers and dow: 
ex b 1, Ostrich feathcrs CMO Coe eae Pm eoneocoeoenees 


Bones, horns, horn-cores, anticrs, hoofs, claws, 
birds’ beaks, row, also simply cut up, split or 
stretched, but not worked; parings and waste of 
these matcrials co .ccesccccscceccvcceseesevscccccencs 


Cut flowers and buds for bouquets or for ornaments: 

&. Lrodh (x) ,.ccccccccccesccvcvcocceccccccescgacecs 

b. driod, dyed, bleached, impregnated or otherwise 
preporod gecateside rs tacsesaeconeoainiein cs 


Poliage, loaves, branchos, grosses and mosses for 
bouqucta or for ornaments: 
B. Lroah (X) ..crccccescvacccccvesecccscccccrenccees 


&. dried, dyed, bleached, impregnated or othermd. 
prepared 


Rovacccevvcceerascvecveccevesesssecese 


Edible mehroons, inoluding truffilcs: 
Be Truffles (X) cecscccccccccescvesevccescosecvecsee 
B. other (x) ..cccccessecccccecosseccessccccsccsence 


Other vegetablos and pot-herbds, frosh: 
exa. A agus, from 1 July to 20 April inclusive 
HK) sescveccecccsrcccsceccereveseeseseecccvegs 
cx b. 1. Couliflowere, from 1 January to 15 April 
inelusive (xf OP eceesaccccvcvenccesecceeves 
& ate pumplcins, gourds ond s: 


products Peer ercersenceccecccecescacceeseceay 


exh. 1. Artichokes (x) coc. scsccccccccccenvaccesece 


Duty 


15 p.c. 
15 p.c. 


20 pyc. 
20 p.c. 


20 Pee. 
20 p.c. 


10 p.c, 
2 p.c, 


15 p.c. 
10 po. 


20 p.c. 
Rr Pet, 
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syne IZ = BULGIUM = LUXEBURG - NETHERLANDS 
Rs a A ed a NE TERS: 


SECTION 4 = 1D TROPCLITG! ToRRITRIES 


PART I (contimed) 


Description of Products Duty 


Leguminous wegetables, dry, in grains, whether or 
not shalled or split up: 
OX D. LONtA1s Lo ccrccwccrecccvcrccccesccasessccsvves 
NOTS: The products provided for under this Item 
are froe from Nothcrliands monopoly duty or 
corrusponding Belgian-Luxenburg charge if 
imported for human consumption under control 
ef the Ncthorlands iionopoly or the correspon- 
ding Belgian-Lux:mburg Organisation. If other~ 
wise imported the Netherlands monopoly duty 
and the corresponding Belgian-Luxonburg 
charge arc not bound. 
5h Tropicel fruits: 
ex a. 1. Dates, in packings, weighing 1 kg 7 ane 15 p.c. 
x 
NOTE: i.ggregnate weight of comteiners and contents, 
b. Bananas te) Uso dniew oe Wwe vineles AewOdacerseecceseet LOADses 
ex c. Dossicated coconuts, Brazil mts and similar 
fruits (x) ccccccssccccerevecveccscssavccvnses 


10 p.c. 
ex a, Pancapplem (X)....eceececeenncecrectrens 


25 Pele 


55 Orange#, lemons and similar fruits: 
8, Oranges and mandarins: 
2, others 
March 1 to Octover 31, inclusive (x) ... 
November 1 to the last day of Fobruary, 
AMCLUSAVO (X)ssecccecrecsscecncscnececes 
NOTZ: During the poriod from October 15 to April 15, 
inelusivo, the products described in the Item 
$5 a 2, oricinating in the Bolgian Congo, the 
territorics in ..frica administorod by Belgiun 
and the Netheslands Ovcrsoas Territories shall 
be subjuct to a customs duty not less than 50 
pc. of tho customs duty, provided for undor 
the Item 55 a 2. 
During the period from April 146 to October ls, 
inclusive, tho products described in tho Iton 
$5 a 2, originating in the Belgian Congo, tho 
territorius in /.frica administered by Belgius 
and the Nethcrlands Overseas Territories shall 
receive no tariff preference, 
DB. Lemons (xX) 2.2... scccacccccccccrcneccccescacvere 
c. Grapefruit: 
id Octover 15 to April 15, inclusive (x) ........ 
April 16 to Cctober 14, inclusive (x) ........ 
NOTE: During the period from October 15 to April 15, 
inclusive, the products described in the Item 
55 cy originating in the Belgian Congo, the 
territories in Africa administered by Belgium 
and the Netherlands Cverseas Territories shall 
be subject to a customs duty not less than 50 
p.t. of the customs duty, provided for under 
the Item 55 c. 


15 pec. 
20 p.c. 


15 p.c. 


12 pec. 
18 6, 
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57 
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SCHEDULE II — _ BELGIUM = LUX 2‘BURG — NETHERLANDS 
SECTION 4 ~ METROPOLIT..N TERRITORIES 
PRT I (contimod) 


Deseription of Products 


During the period from April 16 to October 
1h, inclusive, the products described in 
the Item 55 c, originating in the Bel- 
gian Congo, the territories in Africa 
administered by Eelgium ani the Nether— 
lands Cverseas Territories shall receive no 
tariff preference. 


Figs: 


Grapes: 
a. fresh (x) bf CA dani reo eho i 
ex be Raisins (axcpt currants) (xX) wecccsacccecsces 


ilmonds, mts, chestnuts and similar fruits: 

b. Hasolmute Creme reese sneaaesasersescccsnegeane 
Ge Walruts (x) peccccecvevsacvavers 

ex es Pecans (x) acpessececccorsenaere 

ex G. Cashew nuts ond pistachio mts (x) .csccssecee 


hpples, pears and quincus, fresh: 
&. 4pples: 
Fobruary 1 to May 31, inclusive (x) ....seceeseees 
NOTE: Customs duty and Netherlands monopoly duty or 
corresponding Belgian-Luxeaburg charge to- 
gether shall not excecd 20 p.c. during the 
period fron June 1 to January 31, inclusive, 
ox b. Pears: 
February 1 to May 31, inclusive (x) ....cceeee 
NOTE: Customs duty and Notherlands monopoly duty or 
corresponding Belgicn-Luxemburg charge to- 
gether sholl not excecd 20 p.c., during the 
period from June 1 to Jamary 31, inclusive. 


Stone fruits, frosh: 


@X Be ApYAcots (X) secrcccccsccccccccsencccccvcceses 
b. Chorrios: 


“1, an brino sulfurwator or other eclution for th 


aes of presorving then during Lede yeialec 


2. CthOr (KX) ccerecercccvccnscccccvcssversevvcce: 


Ge other (xX) crsccvecccceccccssvccccccsvvecevesceces| 


Other edible fruit, fresh: 
a. Stravcrrics, \hortleborries, currants, goose- 
5s raspborrios and other berries (x)....+.. 


x) Cece oreerccveccrsesseesevscsesseversces 
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Duty 


10 p.ce 


15 PeSe 


10 p.c. 
10 p.c. 
10 p.c. 
5 Pec. 


6 pec. 


6 pec. 


15 p.c. 


T* pwc. 
anew se, 
2U pele 


20 p.c. 
15 pec. 
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SCHMDULE II - ~ PELGIUM — LUXEMEURG — NETHERLANDS 
SECTION A — METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Description of Products 


Fruit specified under Items 59 to 41, dried, 

whothor or not cut in pieces or sliced; 

a, Apples and pears (X) sesssecnecvesscncesosnsccecs 
&, Prunes (x) .. 


Go Other (X) coveverevvecsccverececsscvcssevsscecves 


Coffca: 
Be not roasted (R) tocsestessecsecccebsececceeiesevee 


(*) This concession shall only be appliccble until 
December 31, 1940, inclusive, 


Pepper and allspice (pimento), whether ground or 
nots 

&. Pepper (X) coccccscvsnscccevcccccaccccrecccsceees 
S. othur pimente (X) caccccccvesceccccnecsccccsenens 


Vanilla (x) PCOS T SETS SESE OHH ESE EEEEEE DOE EHEHEEEEE 


Other spices: 
ex a. Cinnamon (x) SeSoseeHoeseteaspeerasencseresere 
NOTS: The products ‘provided for under this Item, 
originating in tho Belgian Congo, the ter- 
ritories in Africa, administered by Bel- 
gium and the Netherlands Overseas Territo- 
riea shall receive no tariff preference, 
b Cloves and clove stons (x) Pr vererereeroesseosone 
&, Nutmeg and mco; 
1. Nw (x) SHH HHEKREEORHHHSAaseHFeseeesteaseeaseesae 
Ze Mace (x) secesccerccerecovvecvceseenseesesrens 


WOAt cevcevscrerecerccsvcserousseeeeresseceserresees 


NCTE 1.Maximum rate of Netherlands monopoly duty 
or corresponding Belgian-luxemturg charge 
f. l.- or fr. 66.08 respectively per 100 kg 
net weight 
wus the average landed cost por 100 kp of 

eat of comparable crade and quality, im- 
portod durinz the previous six-wock period, 
wimus the actual landod cost pur 100 kg of 
wheat of comparable grado and quality im 
ported during the current six-week period, 

vided thet the selling price per 100 kg 
°. rted wheat shall not be required to 
be roduced in any six-week period by more 
than f£, 1.- or fr, 16,52 respectively or 
10 p.c., whichcver is the loss, 


th the unde: that the selling 
oD shall not be greater than thc averago 
landod cost of wheat of comparable grade 
ami quality imported in the previous six- 


week period plus f, he or fr. 66.08 respes- 
ti 


MOTE 2, Kot more than an average of 35 p.¢,. per anmm 
ef domostic wheat or similcr domestic pro- 
dacts (including potato flour) shall be re- 
quired to be mixed with imported wheat. 


A205 
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SCHEDULE II -  BELCIUM = LUXGI BURG - NETHCRL.NDS 
A ae LS RR ET rte 


SECTION A — MsTROPOLIT.N TORRI TORIES 


PART I (contdnuod) 


Deseription of Produets 


8. in the straw or unmillod .escedesertsledosseccacs 
§OTE: Maxinun rato of Notherlonds monopoly catty or 


corrosponcing Bolgian-Luxemburg charge f.2,- 
or fr, 33.04 respoctively per 100 kg net. 


b, millod, including polished .eseveccesssceccsacces 
WE: Moxiram rete of Notherlends nonopoly daty or 


corresponding Belgian-Luxenburc charge 
f. 1.50 or fr. 24.78 respoctivoly per 100 kg 
not, 


Buckwheat ...sensccccccccavcccssevevcseeeccsspecsccer 


NOTE: Maximmn rat. of Nothcrlands monopoly duty or 


corresponding Belgian-Luxemburg chorco f, 2.- 
or fr, 33.04 respectively per 100 kg nct, 


Plour of ccroals: : 
OX A. Whoat F1OUT sisersscccesevcersvesvacevcsocsee 
WoTE 1. A quantity not in oxcess of 50,000 metric 


tons pur year of wheat flour imported 
under control of the Netherlands lonopoly 
into the Netherlands for consumption ex- 
clusivcly in the Notherlands: 

frec of customs duty, 

Maximum rote of Nothorlenda monopoly duty or 
corresponding Bolgion-laxenburg charge will 
be the Nctherlands monopoly duty or corres~ 
ponding Belcian-luxonburg charge for wheat 
maltipliod by the reciprocal of the current 
oxtraction ratio. 

Mot more than an avorage of 35 p.c, por an- 
mum of flour of domestic whoat or similar 
domestic products (including potato four) 
sholl bo roquired to bo mixed with imported 
whoat flour, 


O11 scods ond olcazinous fruits, whether or not 
eradh 4d or ground: 

a. Peanuts (x) ........00, ees edeees cece eeeecee: 
Be Copra (A) seseees.ccccoverevscesssceevcisevenacce 
G- Palm mits (X) ,....cccccccccrevvcceecnces 
G. Soyo burns (2) cessesssecoescsccseccccs 
ex k. Sesamim sovds and hemp scods (x) ..... 


under this 
Item will be free from Netherlands monopoly 
an-Usxemburg 


aaty and corresponding Beli 
charges, 
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Rate of 
Duty 


freo 


3 pec. 
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92 


93 
oh 


98 


100 


SCHEDULE IT - BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERL NDS 


SECTION A _- METROPOLIT.N TERRITORIES 


.PART I (continued) 


Description of Products 


Plants, parts of plants, secds and fruits used 

Yor perfumery or in medicine, not elsewhere 

specified or included: 

ex b, used in medicine: timbo; pyrethrus power, 
pure, not put up for retail sale; stick 

Mquorice; boldo leaves (xX).....cccceccecocnve 


Plants, parts of plants, seeds and fruits used for 

human consumption or for fodder, not elsewhere 

specified or included: 

ex a. Seeds of anise, badian, fennel, coriander 
~ and cumin (x) Le. cceccccccccscunesceres deratec 


froe 
fr.826 or £,50,- 
por 100 kg net 


G.Mate (RM) ivccsccdacssverdssaccessecesseeses csececee 


©. Apricot and peach stones: 

1, Apricot stonos, ontire(x),..ccccsccnvccccscucs 

26 Other: (5). 6esicd ia ccbs ensceessceesscesececeben 
ex f. Peels and other utilizable waste of apples; 

scaweed meal (x) cesrcenssascrscvvcnecreececes 


5 PeCe 
10 PeCe 


free 


Plants and parts of plants, fruits, pods, berries, 
muts and seeds for dyeing or tanning whether ground 
or not: 

@x b, Wattle bark ceoseccscennececreenscsvccsnvecces 


Guns, gum resins, resins and naturol balsams .....506 


Vegetable sapa and extracts not clscwhero spcci fieds 


a. Licorice juice, including glycyrrhisa (x) ....06. | 6 pre. 
¢- camphor, including synthetic camphor (x) ........ free 
10 p.c. 

Vegetable mterials for stuffing and ding (kapok, 
vegetable hair, sea-wrack (crin marin) and the like, 
whethor twlated together or not seccrssccccannnacvces | [Oo 
Vegetable material for brooms amd brushes, whethor 
twisted or bound together or not, raw, blonched or 
stained (sorgho, piassava, couchgrass and tho Like: 

@X: Plassova, Crude ..cccere coccecsecvesccccccecere | fFOG 
Other raw products of vegetable origin, not clse- 
where specifiod or included: 

@x: Raphia (x) peccessecccvccesvcvvcccscveccecscsecs | L18@ 
LOI sasveccesvccercccvarverpvecscsesevccesccesacccen | L908 


NOTE: The products provided for under this Item arc 
free from Netherlands monopoly duty or cor=- 
responding BolgianLuxomburz charge, if impor- 
ted for procossing purposes under control of 
the Netherlands Monopoly or of the correspon- 
dinz Belz-ian-Luxemburg Orcanisation. If othor- 
wise imported the Netherlands monopoly duty and 

the corresponding Belgian-luxemburg charre are 

not bound. 
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SCHEDULE II - BELGIUM — LUXEMBURG - NETHERLANDS 
SECTION A _— METROFOLIT.N TERRITORIES 


PART I (contimmed) 


Description of Products 


Crude tallows, including melted taollows ....seceeress 

NOTE: The products provided for under this Item are 
free from Netherlands monopoly duty or cor~ 
responding Belgian-Luxemburg charge, if impor~ 
ted for processing purposes under control of 
the Netherlands Monopoly or of the correspon 
@ing Belgian-luxenburg Organisation, If other 


wise imported the Netherlands mmnopoly duty and! 


the corresponding Belgian-Luxemburg chargo are 
not bound, 


Oleomargarine, oleo stearin: 

a. Oleomargarine 

b. Oleo stearin ..ccssvccccoccenscccccvtcccvarvencte 

§OTE: The products provided for under this Item are 
free from Netherlands monopoly duty or com 
responding Belgian-luxemburg charge, if im 
ported for processing purposes under control 
of the Netherlands Monopoly or of the corres- 
ponding Belgian-Luxomburg Orgonisation, If 
otherwise imported the Netherlands monopoly 
duty and the corresponding Belzian-Luxemburg 
charge are not bound. 


Fate ond oils, refined or unrefined, from fish and 


marine animals: 
ex: Fishliver oil and whale ofl, raw cosesecerecsese 
NOTE: The products provided for under this Item will 
be frec from Netherlands monopoly duty or cor 
responding Belgian-laxcmburg charge, if impor- 
tod for processing ses, or if imported in 
the form of pure medic: oil, under contro] 
of tho Netherlands Monopoly or the correspon- 
ding Belgian-Laxemburg Organisation. If other- 


wise imported the Netherlands monopoly duty and 


the corresponding Belgian-Luxemburg charge are 
not bound, 


Wool grease; fat from bones, offal and the Liko; 
oils of animal origin, not elsewhere specified or 
inc luded: 

ex: Neatefoot of) (x) c.sccceccereeecccesescecveseces 


Fixed oils, liquid or solid, of vegetable origin, 
crude, purified or refinod: 
b. China wood (*tung of"); 

"Le Crude ..ccccsccvnesers 

2. Other wocccccccevers 
d. Cottonseed: 


Le Crude ...cccrcccccvencccrnecvcceccsccruccqeces 


Ze OTHER necerccccccccarccccrevuscnccescrerecece 


free 


5 pel 
10 p.o, 


5 pet. 
10 p.c. 


(G1 Strat. 
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SCHEDULE II — BEIGIUM — LUXEMBURG ~ NETHCRL NDS 
SECTION A — METROPOLIT.N TERRITORIES 


PART I (contimed) 


Desertption of Products 


» Peanut: 
1. crude ......... weeses CS80 eee seven gaciee araieber a ee 
2. Other cecccccese eee a 60.8 oie esis o's acacia dcaevienses 
g. Clive: 
Le OIUde aosccscccccrnvccercccocvesenscccccseees 
Ze OCHOY vecccnvcccccccenercecsevncesesscoeseens 
h. Castor: 
L. Crude cecccscorerccrccrecsccnecscoreesecccces 
Ze OCHEL cececcccccccccsesenceccavsceseteccceses 
i. Palm: 
Ly CLUde cccapescerorrcccccvovserereaseercacecee 
Ze OCHEL cecveccccccccercccsccressevesssvasccese 
k. Palmkernel and cocomt (copra): 
1. crude ..... 
Ze OCHOY ceccccecrevcscveccvevevececeseeseceseds 
ex 1, Illipe, karite, mkore, tulicina, babassu and 
oiticica: 
1. crude Pema r oe eas dareneresasrereaPetaneHeses 
Ze Mot specified ,erercervereccccavessoasures 
NOTE: The products provided for under Item mumber 
105 are free from Nethcrlants monopoly duty 
or corresponding Belgian-Luxemburg charge, 
if imported for processing purposes under 
control of the Netherlands Monopoly or of 
the corresponding Bel;;ian-Luxemburg Organi- 
sation. If otherwise imported the Netherlands 
monopoly duty and the corresponding Belgian- 
Luxemburg charge are not bound, 


seeevevaces 


eaeerrcceets. 


Fatty acids: 
& fluid at 2Pcentigrades such as oleic acid 
(oletm) ct0. secccacccecscccceccvccnstesecccsees 
b. other, such as stearic acid (stenrin) ctc....... 
Rots: ‘the products provided for uncer thie Item are 
free from Netherlands monopoly duty or cor 
responding Bel-‘an-luxemurg charge, if im- 
ported for pro¢essing purposes under control 
of the Netherlands Monopoly or of the corros- 
ponding Belgian-Luxenmbur; Organisation, If 
otherwise imported the “etherlands monopoly 
daty and the corresponding Belgian-laembury, 
sharge are not bound. 


Hydrogenated fats and Of15 sesesccccvesccoevcenesere 
NOTS: The products provided for under this Itom are 

free from Netherlands monopoly duty or com 
responding Bolcian-Luxemburr charge, if im- 
ported for processing purposes under control 
of the Netherlands Monopoly or of the corm 
responding Belgian-Luxemburg Organisation. 
If otherwise imported the Netherlanca mno- 
poly duty end the corresponding Belrian~ 
Luxemburg charge are not bound, 


S p.c. 
5 pec. 


10 pec. 


A209 


A210 


117 


lel 


SCHEDULE II ~ BELGIAN ~ LUXEMBURG —- NETHERLANDS 
EE A NE ENDO, 
SECTION 4. - METROPOLIT..N TERRITORIES 


TART I (contimed) 


Description of Products 


Waxes of animal and vegetable origin; artificial 
waxes: 
ex a. Becawax: 
1. bleached or coloured ..., 
2. other Peepesesesseareccees 
ex b. carnaubawax and ouricouriwox: 
1, bleached or colourcd wescccecccencscvcesces 


2. OMSK erevcccccccccccccccvccccecescccccorcs 


Solid residues from the preparation of fatty 

substances: 

@x: Grease stearin .ssessecrcnncoserscecceccccvecces 

NOTE: The products provided for under this Item are 
fre from Netherlands monopoly duty or cor- 
responding Belgian—buxemburg charge, if im 
ported for proce: purposes under control 
of the Netherlands nopoly or of the corres- 
ponding Belcian-Luxemburg Organisation, If 
otherwise imported the Netherlands monopoly 
duty and the corresponding Belgian- 
charce arc not bound. 


Other preparations and preservos of meat: 
ex a. Liverpatésof goose or/and duck, whethor 
or not mixed together (x) VOCCSHeereraseeconce 


Meat extracts, solid or liquid, whether or not 
flavoured with vegetable substances: 
&. packaged or in form of tablets (x) sosecccscseces 


Fish, prepared or preserved, not included under 
Item 20: 
a. in tins, jars or hermetically-sealed containers: 
1. Sardines (x) .... 
2. Pilchards (x) ... 
Bo Other (X) ceccccccccccccccccscvcccccccccevvces 


Crustaceans and molluscs ys pale or preservod, 
not included under Iten 2 (x deebedvorssdesacecacy: 


ess sugors (clucosc, maltoso, lactose and the 
6): 


«x b, Lactose (x) BPP over ree oeecereeresenserueeneeD 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of 
Duty 


5 pet. 
free 


5 Pat, 
i} 


free 


25 prt. 


25 p.c. 


20 p.o. 
20 po, 
Poo. 


25 pec. 


fr. 250 or 
f. 15.13 poy 
200 kg net 
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B 


130 
132 


134 


136 


SCHEDULE IT =~  BULGIUM — LUXOMBURG ~ NETHORLJ.NDS 


SOCTION A = METRCPOLIT.N TERRITORIES 
EART.I (continued) 


Description of Froducts 


Confectionery: 
8. Liquorice juice and pastilles, sweotcned 

with sucar, whether flavoured or not (x) sevesee 
b. Marzipan, nougat and the like (x) cececsescceceve 
¢. Sugar bonbons, drarces, pastilles, caramels and 

OCNOR! (0) sco vaseeece'ceesesed can sce ere ceeesee eens 
NOTE: The complementary duty for adced suzarsis 

not bound, 


Cocoa in beans, whole or brokun: 


Be TOW (K) cevecenccccvccccvcnveccccecoucesecaopecss 


Cocoa shells, husks and skins: 
Be not ground. (x) sc cececccvsscceadeccecwsssosseceas 


Cocoa paste (X) sesreccccccsccvssnscarsccevesecevanee 
NOTE: The complementary duty for added sugars is 
not bound, 


Cocos butter (x) rrecccescnecenceecseservevececscenea 
Chocolate and articles made of chocolate: 


a. in rods, pastilles, pralincs, bonbons and the 
like, weighing less than 50 gr-ms a piece (x) ... 


b, othora (X) seccccreccccccgccsccencsercepescccace 
NOTE: The complementcry duty for added sugars is 
not bound, 


KLimentary pastes cissascccccscccesesvcccvecesesevecel 

NOTE: Maximum rate of Ncthcrlands monopoly duty or 
corresponding Bulsian-Luxenbure charse will 
be the Netherlands :onopoly duty or corros- 
ponding Belgian-luxsnburg charre for whoat 
or other cereals, miltiplicd by the recipro- 
eal of the extracting ratio of the flour 
contont of the products, provided for under 
this Iten, 


Bokers' fancy wares, pastry and biscuits, whethor or 
not containing cocos or chocolate sesscaceeceverccee 
NOTE 1. Moxirmum rate of Notherlands monopoly duty 
er corresponding Belgian—luxenburg charge 
will be the Netherlands noopoly duty or 
oorrespondin: Belsien-luxcmburs charge for 
vhcat or othcr coreals mltipliod by the 
reciprocal of the extraction ratio of the 
flour content of the products provided 
for under this Iton, 
The complenentary duty for added sugars 
is not bound. 


18 pec. 


A211 


A212 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE IT —  BLICIUN — LUX? BUG — NCTIERL.NDS 
a LE SUG me Ne BERD NDS 
SECTION 4. ~ MOTROFOLIT.N TRRITAIES 
P:RT I (continued) 


Rate of 
Deseription of Products Duty 


Preserved truffles (x) cccccccseccccvescsscvcccecsved 20 pete 


Other preserved verctables, pot-herbs ond parts of 
Plants: 
a. in hermeticallyscalod containers: 

ox 1. .sparagus and creon pons (X) .eeccssansevne| 25 Pale 

2. mot specificd (x) ecccsscservecseeccssevveved 20 yt, 
By other (x) cossecseseccecesvecccceccveserecseneved 20 Pele 
NOTE: The complementary duty for adcod sugars is 

nét bound. 


Progerved fruit, wholc, in quarters or in pieces, 
with or without addcc sucar: 
b. preserved by some other means: 
2a packaged (x) ssesssccverecsecrvenscsvcenccsced 30 Dele 
2. not spocificd (x) sessccecccrecvccrneccecnesed L$ poe, 
NOTE: Products provicud for under this Itun are, if 
econteinins 10 p,c, or more added sugars, sub@ 
Ject to an additional duty, which shall not 
exceed the following retcs: 
if added sugar content is 10 p.c, or more, 
but not mere then 30 p,¢,: 
30 p.c, of the rate of duty, applicable 
at the tine of thvir importation, to 
refinec susar; 
if added sucar conturt is nore than 30 Dele 
bot not more than 50 .c,: 
50 pc. of the r-te of duty, cppliccble 
at the time of their imortation, to 
refincd sussr; 
if adce¢ sugor content is more then 50 Pele? 
100 p.c, of the rate of duty, aprliccble 
ct the tine of their importation to 
rofined sugar, 


Fruits, fruit-peel, plonts or vorts of plsnts, 
proserved in #u cr (c-ndicd) (x) ,ecsccseresscssenced 20 Pete 
NOTE: The complementcsry duty for adcod sucers is 

not bound. 


Same, fruit jellies, mermolodes, fruit pulps ond 
pastes: 
Q- without added sucar, includin; fruit pulps 
sinply cooked, unswo toned: 
ex: Fyait pulps cnc poetos (x) .seccsscreeeeseced 10 Pele 
be other (x) s.ceceseccsccconcenccescevccceces 
TS: The complenentary duty for added sucar is 
not bound, 


{61 Stat. 
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SCHSDUL2 IE = BELGIUM ~ LUXGMBURC — NETHERLANDS 
Ee ee ee N 
SECTION A = METROCCLIT.N TERRITORIES 


PART I (continued) 


Dogeription of Froducts 


Liquid or concentrated fruit juices, without 

added sugar: 

B. Without alcohol (xX) ce. sesescescenersvcceraevens 

NOTE: The products provided for uncer this Item, 
if pockaced (in cont-iners of 1200 grommes 
or less, nst contents) shall be free from 
wine excise tax in the Nethurlcnds, 


Liquic fruit juices, with added sugar, and syrups 
for Dewerages, without olcohol (x) .evecereenncoctee 
NOTE: Froducts provided for uncer this Itom are, if 
contcininz 10 p.c, or mre added sugars, sub- 
ject to on additional duty, which shall not 
exceed the following ratos: 
if added sugar contcnt is 10 p.c. or more, 
but not mre then 30 p.c.: 
30 p.c. of the ratc of duty, applicable 
at the time of their importation, to 
refined sugar; 
if added suzor contcnt is moro than 30 p.c., 
but not more then 50 p.c,: 
50 p.c,. of the rate of duty, epplicable 
at the time of their importation, to 
refined suzar; 
Af addec sugar content is more than 50 p.c.: 
100 p,c, of the rate of duty, applicable 
at the time of their importation, to 
refined sugar, 


Extroets, essonces and preparationa with a base of. 

ooffoo: 

b. without added othyloloohol (x) ...ccecseeseneree 

NOTL: The complementary duty for added sugars is 
not bound. 


Propared mustard (x) ecvescncscecvcccscrecssencsceee 


Treperations for soups and broths with . basis of 
vegetable substcncus; sauces ond similar eondimonts: 
2. Sauces and similar condiments: 
1. paokaged .....cccceneveccecccnvevccccsecesces 
2. OLNOPM seserecsecvecnvessescsvevesececenceees 
NOTE 1, Maxim rate of apis perpen allele duty 
or corresponding Bole Z chorre 
will bo the Nothorlands monopoly duty or 
corresponding Belzion-lamonburg charge for 
whect or othor ccroals miltipliod by the 
rociprocal of the extraction ratio of the 
flour cont of the products provided for 
under this “tom, 
The complomontary duty for added mars is 
not bound, 


OOP Bo. 147 


Rate of 
Duty 


18 p,c, 


18 pc, 


20 pc. 


10 p.e. 


25 pecs 
8 pc. 


Ala 


A214 


153 


15h 


155 


SCHEDULE II — BELGIUM ~ LUXEMBURG ~ NSTHERLANDS 
SECTION A ~ METROPOLIT..N TERRITORIES 
PART I (contimmed) 


Deseription of Products 


Alimentery preparations, not elsewhere specified 
or included: 
ex b. blonded flovoring coneuntrates (in liquid 
or dry form) for the pr tion of 
non-clecholic beverages (%) sesvsecsecccverees 


Waters and ico: 
ox a. minercl waters, natural or artificial .seccres 


Wine and grape mst: 
a in containers, containing morc then 2 liters (x), 


NOTS 1). Type wines, rogistcring more than 12° on 
the Gay-Lussac alcoholomcter at a tem 
perature of 15° centigrades cre subjoct 
to a supplementary cuty of fr, 11,60 or 
f. 0,70 the hectoliter for oach tenth 
of a decree of alcohol in axcess of 12° 


b. Other(Z) cccscessovcvccedasecesscus ceeadesctacaca 


NOTE: 1,"Wine" is underatood to be the product of 
the alcoholic fermentation of the juice 
or the must of fresh grapes, ines, which 
by absence of colour resemble rectifiod 
alcohol ore classified as liquaurs of 
Itom 159. 

Wines registering more than 21° on the 
Gay-Lussac alcoholometer at a tempera- 
ture of 15° centigrades are classified as 
liqueurs of Item 159. 


Speirichine wine (x) wrscssseccccccesccccscccecccccses 


tho like): 
a. in containers containing more than 2 liters(x) , 


Wine is pa with aromtic plants (Vermouth and 


o. other (x) PO COCR HE TENVES EOS EERE SOLE HES ESSE TESE 


Moateemol and fish-moal (x) crcvecscccenncacecccvece 


INTERNAT“ONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Duty 


10 p.c. 
12 pete 


fr, (00 or 
f. ete per 


fr, 1652 or 
f, 100.— per 
hl 
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171 


172 


173 


178 


SCHEDULE II - BELGIUM = LUXEMBURG ~ NETHERLANDS 
A= NETHERLANDS 


SUCTION A_= METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Description of Products 


O41 cake and other residues from the extraction 


respectively f, 2.- or fr, 33.04 per 100 kg 
net, 


Tobacco, row or unmomfactured, and woste thereof: 
&. Leaf tobacco, unstommod .iesescccccecscvorvenaves 
MOTE 1. The products provided for under this Item, 

orizinatirgin the Belgian Conzo, the ter 
ritories in Africa administurod by Bele 
gium and the Netherlends Overseas Territo- 
ries shall receive no tariff preference. 

NOTE 2, There shall be the same import duty on all 

types of imported leaf tobacco (unstemmad) 


Manufactured tobacco (smoking tobacco, chowing 
tobacco and snuff; cizars and cigarottes; tobacco 
extract or sauces tobacco dust mixed with other 
substances and intenced for use in acriculture 
or horticulture): 

Be OmOking tobacco .eeeeecccsvecccccncvereceveceeces 
B. chewing tobacco .e.eccecessssecessrccccccreveccns 


= 
@. Cigarettes spscscccsercccccnsccsvscececccescovces 


Rock sclt, common solt, sca salt (sodium chloride), 
inclucing mother-lye; sca water: 

Be OtMere:. coisa g eds 0660.009's 010s < neieves basa wacces cence 
HOTE: This Itom ineludce salt which, although 
suitable for humon consumption, is first 
to be refinod in a saltern or refinery, 


Sulphur: 


Be CTUGO ceccececccecvecccccececcvcnctecessecesenes 


Cholk and colourin~ earths, unworked ....c.csececees 


Graphite, umerked, washed or ground, ineludinc 
artificial craphite: 
&. packod or in tablot form ...cescceccccesveecosce 


B. Other sesrecccerreccvcncsccceccrsocnvonecseecces 


Granito, porphyry, syenite and sindlar herd stonos, 
whether or not sown in blocks or slabs, unworked or 
simply rouch hewm: 

Be Granite sevcereccrncccccecnrssvencencccevscences 
De POPPY. 06 des ossscesscesccecessdecensacsencecce. 


Be ONETB. orc cccvcccesvcccvecccccccccsesoseccesres 


35 pec. 
35 p.c. 
45 p.c. 


free 


A215 


A216 


194 


195 


SCHEDULE = __ BELGIUM ~ LUXEMBURG » NETHERLANDS 


SECTION {4 - METROPOLITAN TERRITORIES 
PART I (contimicd) 


Description of Products 


Other carving or building stones, whether or not 
eawn in blocks or slabs, unworked or simply 
rough how: 


OCNCTR cececccccrecrcccescecnescccoccnpecesesece 


Mineral substances not elsewhere spocifiod or 

ineludod: 

>. Asbestos, crude, washed or ground yesesoegeacece 

&» Mica, erude, in shects, plates or rough disos; 
CTOUNG MCA vyescccgvccrversccccvcsscesvocesonee 
Talc, steatite, whether ground or not aceseccess 
Infusorial oarth, whether ground or not sacecees 


Orcs: 
@. of load POO oe Peers erresserDenoooree «eerrsene 
tf. Of TAME sevcvesccne Vee weewceeraces orerovere 


exh. of molybdermm and manganose .eeesccoeencsvecs 


Tare distillod from coal, lignite, peat, schist, etc, 
Qe nomparaffinic tars (conl-tars obtained at high 
temperature Cad ronenvererevvrecereecoreeresoesee 


Petroloum oils, oils obtaincd from the distillation 

of paraffinic tars, lignite, post, schist, etc.: 

b. 1. light petroleun oils ae orecsenarcccceneceace 

TE: The products provided for under the Item 

206 b 1, originating in tho Belgian Congo, 
the territorics in Africa administorod by 
Bolciun and the Netherlands Overseas Torri= 
torics shall roccivo no tariff preformco, 
medium potrolvum oils 


seas Territories shall receive no toriff 
preference, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of 
Duty 


[6L Srar, 


nH] 


= 


i 
i 


Ai 


GENERAL. 


(continued) 


234 


236 


251 


AGRERALEN TP ON TARER IRS AND TRADES OCT, 30, 1047 


SEERULE Tl ~ BELGIUM - LUG] BURG -— NETEERLAINDS 
ee ES 


SECTION 4 = METROPOLITAN TERRITCRIZS 


PART I (continued) 


Description of Products 


ex b. 3, Lubricating of18 cei. cece ee eue ccc encceeeens 
(#) Subject to the right to assess a duty, which 
shall not excecd fr, 30.- or f, 1.82 per hil. 
NCTE: The products, provided for under the Iton 
206 b 3 (ex), originating in the Belgian 

Congo, the territories in Africas, adrinis~ 

tered by Belgium and the Netherlands Over- 
seos Territories shall reovive no tariff 

preference, 


Pebrolatim iiiessicced cewdcesvesbsvetandicedrecsvecoeacds 


POPOLLEN: 06 diee' ss are 0 sitleceisieisisie gn die'e paceos baseless oe'e'v'e scale 


LOGENG  sisie: a !evwiwrete Siu Sine 's die's ecw ahnieieia Wecaceieia’s Bare sardewta ca 


ACetic anhydride cescececsccecrcccerrescssvetsncevesole 


Sodium hydroxide (caustic 80C2) cecesscccuccervovevcs 


Aluminium oxide and hydroxide: 
a. fused alumina (artificial corundum) ...cececeeces 


Sclts of carbonic acid: 
a» Sodium carbonate: 
Le Crystellised. cio ives viweavecssasteaecceace 
2, Dehycrated .occcescccntccsecnssceracarsnenat? 
b. Potassiun carbonate: 
1. Purified or refined ,.ccsscceccensccsecccteens 
Ze OCHOY severcccnccccnsccccrsenccesncveccssccesed 
Sodium bicarbonate .,... 
Potassium bicarbonate pesscsescccccccccncsvevecee 
Ammonium carbonate and bicarbonate: 
1. Ammonium carbonate issecvanccccerscecereoeccs 
2, Ammonium bicarboncte ......65 
Macncsium carbonate .e.esecesene 
Calcium carbonetc cecscsccccccccccccereservesece 
Barium carbonate ..-ceessececsevecsestscececreves 
» Blemith carbonate ,....ccc sees cece ccectentececes 


OLNCLS coecvnvccrercercccrereveveressveresessoeey 


Ipipte 


IE ies 


ite 


Salts of nitrous and nitric acids: 
S.othera: 

3, Sodium nitrete with a nitrogen content of 
At Least 16 pice eosccccrvcccrenecesvsacnscesed 


Sqlts of manganie acids (manganites, monganates 


and permanganatee): 
«x: Potassium manganste and potassium permncanats , 


free 
free 
free 
free 


8 pec. 


free 


2 PaCy 
2 Pete 


3 pels 
free 

2 prc. 
3 pec. 


froe 
free 
free 
free 
free 
free 
free 


free 


A218 


277 


285 


291 
292 


SCHEDULE TI - BELGIUM ~— LUXEMBURG — NETHERLANDS 


SECTION A ~ METROFOLITAN TERRITCRIES 


PART I (continued) 


Description of rroducts 


Salts and other ccmpounds of precious metals, 
including colloidal preparations of these 
metals: 

Ox &. Silver nitrate .oeceececceeccenecnceceveceene 


Carbides: 
b. Silicon carbide ...seecsencccccrecseveueccscsees 
OX Ce Boron Carbide csssccsersesccscrevsvecvrecsase 


Aliphatic ketones: 


Be ACETONE cerecencneccerecnscrecerecetcessesausees 


Derivatives of cellulose and artificial plastic mate 
rials mace from cellulose derivatives, not elsewhere 
specified or included ("Celluloid", cellulose ace~ 
tate, viscose, ete.): 


Ge Waste wy ceerecccnvcveveccseneccsvencsesareoneers 


Spirits (011) of turpentine eesssesescusccnsceceeacs 
Gum and wood rosins and coummrone resin sesecsnerces 


Alkaloids and their derivatives » together with their 
salts; glucosidcs: 
exc. Emetine and its salts .....ccsecceccesecceccs 


Opotherapic products: 
Qe Rennet (4) veescncccciasescVecdeweetacsead deveses 
bh. Pepsin, pancreatin (xX) csccccceccccce 


Se OCNSLS® (XK) sscsienecde ds eee dasiveeead soso ececeacess 


Sera, vaccines and Sactorial prcparetions s.esesceee 


Preparcd medicaments, preparations in doses and 

other pharmaccuticc] preparations: 

Be with S1COHOl seeccecsvecccncervncsccecsscecceres 

B. without alcohol ,...scssscscessssscerscncecccnce 

NOTE 1. For imported articles put up for rutail 
sale, duty is calculeted on the retail 
price. 

NOTE 2, This duty mst not be less than that, 
which would be peyable were the erticles 
classified under the Item 159 bis. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


free 


free 
free 


6 Pec. 


free 
free 


free 
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SCHEDULE TI] - BELGIUM ~- LUXEMBURG - NETHERLANDS 
UNG = NETHERLANDS 


Item 
Number 


294 


295 


298 


305 


SECTION A_- METROPOLITAN TERRITORIES 
AN TE TORIES 


PaRT I (continued 


Description of Products 


Motion picture films: 
&- sensitized dut not OXPOSEd ear crccencerecesvered 
&. exposed, but not developed: 


Yr, NOGALL VES. ecccecccrencasonessonsoseccvcoey 


2, POSLELVEB eps cacccerccncartvarercccressasver 


fe developed, silent: 
1. negatives including "lavande" positives....s. 


2, POBLEAVOR. cn cccnnracsccnscccasversnscecssens 


g. developed, with sound: 
1. negatives including "Lavande" positives,,.... 


2, POBLEI VER... ce ces ececcvasnacnvsavccievscspace 


Films and plates for Photography, sensitised: 
&- of "Celluloid" and similar materials...,csscsaes 


Papers and cards for photography: 
be sensitized with silver or platinum ealte..ssescee 
&» senaitised with tron and other sabta..ccescocees 


Tanning extracts of vegetable origins 
ex: derived from acacia and eucalyptus 


Lamp blacks and other mineral and vegetable blecks, 
not prep ored{ 

Be Lamp DIACKBsssseccccescrcevesevcccccevvacesecses 
b. other mineral and vegetable Dlacks, sercvecnvevss 


Eerth calours (ochres and the like), ground, 
washed or calcined: 
&. pure, whether er not mixed with one another...., 


Prepared colours of ald kinds: 

&- Printing ink and similar inks: 
ex l. black, without @lOOHO],.psracnesvaesegenesr 
L > 4 2, coloured without BLCONOLeesevvceoccccavees 

b- Inking ribbons, impregnated with ink or a 
colouring matter for typewriting, calculating 
and similer MACHINES, ccocecrancsccesatearsasecse 


Rate of 
Duty 


12 p.e, 


fr.33.04 or 
£.2.- per 

100 lineal 
metere 

fr.1.65 o 
£,0,10 per 14- 
neal meter 


fr.33.04 or 
£.2,— per 

2100 lineal 
meters 
fr.1.65 or 
£,.0.10 per lie 
neal moter 


fr.33.0& or 
£.2,- per 
100 lineal 
motera 
fr.1,65 or 


£.0.10 per ie 
neal meter 


24 Pot, 


2h pot, 
2h pit. 


free 


free 


12 pec, 
2 Pale 


15 p.c, 


A219 


A220 


310 


313 


316 


317 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE II -— BELGIUM — LUXEMBURG - NETHERLAND; 


SBCTION A - METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued 


Rate of 
Description of Products Duty 


Colours of all kinds, made up for retail sale 
(in cakes, pastilles, tubes, pans, small bott- 
les, sachets, etc.), without alcohol..escsooseseness| 15 pete 


Solid or liquid driers (borates, oleates, re- 
sinates, naphtenates or of manganese, lead, 
COAL, OFC. )oceerercacroncesscccccecaseacesseessnes| 12 pete 


Varnishes, with or without added pigments or 

dyes of all kinds, concentrated or not: 

Be OL] varnishes. .scccacse.ccacscccveeceesersssszes| 12 Pole 
by Spirit varnishes... ssceccovsevennensenravensees} 12 Prt. 
Se Cellulose varnishes.syasaccecorecceseccscccegone| 12 Pec, 


Mastics; sealing wax and bottling wax: 


Be MaStics..secererscccnncaranpearesnavenspasencvns & pres 


Writing ink, whether liquid or in pewler, without 


BLCOMOL. ce eseseesecassnncarcsenscaccevenvcesavevepes 15 pec. 


Pencils, leads, pastel crayons and chalks for 
writing and drawing: 

Be Pencils.yessecrecacverrscccacsecncconesesensvevce| 12 Pel. 
by Leads, pastel crayons and sticks of charcoal: 


2. OCNEL. oe rerserercccvcccscveepenevccesesverene 15 pec. 


Essential or volatile vegetable oils (other than 
turpentine), also terpeneless oils, and their 
Perpanes. ce rscccrscccccccccsesnvcccvacsavecareeesses 8 p.c, 
NOTE: Citronella oil and cinnamon oil, origina— 
ting from the Belgian Congo, the terri- 
tories in Africa administered by Belgium 
or the Netherlands overseas territories 
shall be subject to a customs duty not 
lese than 50 p.c, of the customs duty, 
provided for under this Item, 


Artificial odoriferous substances (synthetic per- 
fumes) and definite constituents separated from 
the natural essential oils: 
Be Menthol....cessccccesecvencvovesvavesesevece eae 8 pecs 


Be Others... ..cssevcccevaccccccsseveevecerecneasnes| 12 Pee 


Mixtures of essential oils, of their separate 

constituents, of artificial yxiorifcrous substances, 

for perfumery, confectionery, the manufacture of 

beverages etc.: 

b. Without ethyl BlCOHE] 0 cencevoevcrecrseevenvecs 12 prc, 


[61 Star. 


GENERAL VGREEMENT ON PARLEES AND OPRADE. GC) 80. 147 


CHEDULE II - GIUM - LUXEMBURG — NETHERLANDS 


SECTION A _— METROPOLITAN TERRITORIES 
eR EN LERRLTORIES 


PART_I_ (continued) 


Description of Products 


319 Perfumery and cosmetic articles: 
&. with BLCONOL. cs eesececececrsecencesresvassens 
NOTE (*) Provided this duty is not less than 

in the case of application of tariff 

Item number 159bia 


Eig WLLNOUG AL CONOR. sie:6apess sare tin'e eas Wis eiaccseWtewere era Gad weed 


320 Soaps: 
&. soft soaps (black soaps, green soaps and the 
like) and resin soaps: 
2. OCMOPserecssevcvanterrshedavtertsttsssecscees 
k- ordinary soaps in blocks, slabe or Dard.cescaces 
&- Soaps in powder, flakes, granules, etc, and 
in liquid form, perfumed or NOt s ncaveessscsevoes 
gd, other (toilet, medicinal and similar soaps): 
1, Toilet BORDS oe renrccareevanscvesrinnerrecsece 
2. ONE sceaverscvarversccnersecreeepersececcees 


322 Preparations for washing clothes, even if not 
containing soap: 
ex: soapless detergentesssrersrerereccecvvesecenecsy 


324, Waxes, encaustics, creams, pastes and similar 
preparations, whether liquid or not, for clean- 
sing, polishing and preserving leather, footwear, 
matal wares, furniture, flOOTS, CtCereecssvsevoccese 


326 Capeln: (X) esses ie esces se daseacwet vuln enbeesUeeadeted 


329 Glues of animal origin: 
a. Fish GLUCK, er sorerececvcecnareaerersshesccavanes 
b. Glues from bones, hides, sinews and similar 
BUBSEANCOB.. cree erccvecncvearervancecusesveecves 
ex ¢, others, except urea BUC es crecccscwcessevecse 


330 Pastes for graphic reproduction and ededlar 
gelatine base Preparations. scccccccccessseveccveres 


32 Fertilizers of animal or vegetable origin, net 
chemically PPOparedsccssecverrersrsvanovsscene-neave 


343 Nitrogenous mineral or chemical fertilisers: 
&. Sodium nitrate, calciumitrate, ammoniun 
nitrate: 
1. Sodium nitrate with nitrogen content of 
less than 16 ver cent (x) ...... C515 yard solar arerare 


Boh Phosphated mineral or chemieal fertilizers: 
&» Natural phosphates, ground or not.,ssecscssceces 
&. Dephosphorization B1MQ..ssseesesssccrecccsencncs 
ce Superphosphatesessrsrsvrcecsarcenvesvecesvoenerpy 
ad. Precipitated phosphate (dicalcic phosphate) 


and Other. ccsccsnctoensgecvvccvacceseseseneccese 


Rate of 
Inty 


24 p.e, (#) 


2h Pete 


12 p.e, 
15 pie. 


2h pre. 


20 p.e. 
24 Pc, 


15 p.e. 
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SCHEDULE IT - BELGIUM — LUXEMBURG — gIETHERLANDS 


SECTION A METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Item Description of Products 


345 Potash fertilizers: 
&. crude potash salts (carnallite, kainite, 
sylvinite, Hartsalz etc.)ssesesses 
ba Potassium Chloridesascccpesevvacecs Ceres eevese 
ce Potassium Bulphatesscerrecesnccrersvsaserervence 


da. Other. ceevccsvcarennvecescressevesvanecesspeenta 


346 Mineral or chemical fertilizers consisting of at 
least two of the fertilizing elements: nitrogen, 
phosphoric acid and potash; mixtures of mineral 
or chemical fertilizers wit. fertilizers of ani- 
mal or vegetable origin: 

- Potassium nitrate not refined (x) .......... a6 Sesiela 
Ammonium phosphate (x) ..... nvaie\ bie ele eels - 
Potassium phosphate (x) ‘ 
Compounds with a base of ammonium nitrate or 
ammonium chloride (x) .s..ceccecececs 
Other’ (3). avencawsececcdensse Siaelaravesd sieaveseleceie 


347 Fertilizers not elsewhere specified or included...+, 
348 Raw hides or sking (fresh, salted, dried, limed 


pickled, etc, PAPOMDROE TOP ORASAH OP SE DERE DR EST OROFORTS 


349 Hide leather for soles an? trinsmigsion belts: 
A, whole and half hie-3 or skins: 
1, vegetable- tanned, ry cseoccccraccoenessvconce 
2. mineral-tanned.,,.cssccacvsscevsvacecceserece 
b. Butts and bends: 
1, vogotable—tannedsscosecccccevccserevncsaveoce 
2. mineral-—tanned..ceoserecrveccaccsevevarececens 
&. other (shoulders, bellies, necks, etc. ): 
1, vegetable-tanned,...ese0 orerrerryy 
2, mineral—tanned,,,.csorscessecs rsa hocecoge 
(*) Subject to the right to incroase the duty 
to a mximm vf 12 p,c, 


350 Hides of large animals, such as ox, cow and horse 
hides, and other similem lesthers, excupt those, 
included an item 349: 
S. simply tanned, uncurried...cscecscccescceveveces 
b. other: 
1, Vegetadle—tanned..resscercenscvsnrareccavcces 
2. mineral—tanned...,. POeVEDe TERETE FOE HEE rH ES OSS 
(*) Subject to the right to increase the duty 
to a maximum of 12 per cent 


351 


SUT PoP TATEOTESSetTVsereresaee 
2 mineral -' Tere ee eeererernasgereserasenesas 
(*) Subject to the right to ingrease the duty 
to a maximm of 12 p.c. 
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SCHEDULE II - BELGIUM ~— LUXEMBURG - NETHERLANDS 


SECTION A - METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Description of Products 


Sheep and goat skins: 
8. simply tanned, uncurriedisccorcevecvcccracscece 
b. other: 
1. Sheepkins: 
*, vegetable—tanned...,ceseccrscoseveaceeses 
B, mineral—tanned...cccsearcccocccvcescstvce 
2, Goatskins: 
A, vegetable—tannedsscressccccvercevascvaves 
B, mineral—tanned,...srcccacveasvnererserres 
(*) Subject to the right t increase the duty 
to a maximm of 12 per cent 


Varnished (patent), gilt, silvered, bronted leather 
(hides or skins) 


SOPOT ECE H eee Pedr oa Eee hes erereReEEED 


Tawed or chamois~cressed hides or akins: 
b, chamois-dressed (oil-dressed): 
1. neither rolled nor cuteccrecacansccsernavess 


2, OTNEr8.,reerenervvenenrreravecrrecesscessecn 


Skins not particularly specified: 

By Parchment-dressed BEANS. crecgaceneccecuevccecss 
be PI gO (656 Secicae'suebisee evs sad eeereciveceetns 
g&- Snake-skins, lizard-skins and fish—ekins,.reers 


da Others reeoevcceracccnranssserecnnterenpevecvera 


Morocco wares, case-makers' wares and travelling 
requisites, of leather: 

&e Morocco wares, case-mkers! wares.csecorsssecee 
be Travelling requisites...,..ccsarcaveenecevcnece 


Leather clothing. ,,..ccescccscnccraccscctsepacenace 


Leather gloves: 
Be All leathers. scrssersvecssereveneareereereavece 


b. ONO re sesaceseccvarcccsspeevevensessereeseaceon 


Technical articles of leather or skin- 
b. Accessories and parts c” machines and other 
technical ATTICLAG. .evccccccnsercuvn re soar ress 
(*) Subject to the right to increwse the duty 
to a mximm of 12 per cent 


Manufactures of leather, hides or skins, not el- 
sewhere specified or included: 
&. simply cut or stamped OUb ec ocecornenccceresseer 


ex b, Leather for Natersecevepracaneeseerececaanes 


Fur okins, TAMracereccerceccereveresseeere peter eees 


OCT Bo, 1947 


(*) 


AQ 


Oy 


wt. 


3 


A224 
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3Th 


376 


377 


376 


379 


381 


382 
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Il -__ BELGIUM — LUXEMBURG — 
ION 4 - METRO! 


PART I (continued) 


Description of Products 


rur skins, AOBROd. paercceoverrracerscerecesncenens 


Fur ekins, made UPsccorvecsraseerpyresrossveresenong 


Rubber, gutta-percha, balata end substitutes 
therefor, raw: 
&, natural and synthetic rubber, gutta-percha 

and balata, whether purified or notresrssereses 


Pastes, plates and sheets of non~vuloanised rubber; 
rubber-eolution: 
Be Pastes, Plates and shoctsescsccrsescenarevevece 


Pipes and tubes, of non-hardened rubber: 
&e combined with textile materials or metale.esss. 


be OCNOTBs wocwvrcccecrsvcerreresereerearssavnvvare 


Articles of non-hardened rubber for technical use: 

ae drive and conveyor DOLCE revogesaressacveresses 

ox}. Blocks and washers for shock absorption, 
brake blocks and the Like n evccennncavceveces 


Manufactures of non-hardened rubber produced by 
immersion or by cementing sheets together: 
Be Produced by immersion... .seseccnavesensocenvrased 


> ANOLE navvancccvrrecesereccecnavevecsvesennare 


Other manufactures of non-hardened rubber: 
Se Articles of sponge TUDDOPs ncacocronvecsseacvesen 


Hardened rubber in lumps, slabs, plates, sheets, 

rede or tubes: 

7 raw, not WOFKOd ss recgereccvacrscenves eevee 
+ polished or otherwise surface-worked,.eyeveess 


Articles made of hardened rubber: 
ex: Screw stoppers and other stopperseccsesesesroey 


ineluding charcoal powdered or in 


td 
Driquettes.cccerccccccerevsssoavovevssevesevasessere 


Wood in the round, rough, whether or not stripped 
of the bark, or rough hew: 
a. Conifers: 
2. for the manufacture of Paper PUlpesnces eopree 
3. not BPOCiLLed. sssvoccesccensvcessavsensceceve 
be other: 
2. for the manufacture of paper pulp,.essecoeses 
3, not BPOCILL eds rosecevrccceccccrteacecepanpace 


22 p.c, 


5 Pec. 


77 77 
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SECTION A - METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I_(continusd)} 


Deacription of Products 


Wood, squared with the axe or by sawing, not 
elsewhere specified or included: 
ex a. Douglas fir, pitchpine(including 
Southern pine), ponderosa pine, white 
Pine, and FeGMOOds<ssssecneassicasseresereses 
ex b. Ash, cypress, gum, hickory, oak, poplar, 
jarrah, teak, pyinkado, ingyin and eng....+. 


Wood, merely sawn longitudinally, not elsewhere 
specified or included: 
ex &. of Douglas fir, pitchpine(including 
Southern pine), ponderosa pine, white 
pine and redwood: 
1. having at any point a thickness 
exceeding 76,2 mm, or a width ex- 
ceeding 279.4 mn,, or a length 
exceeding 7,01 meters.ccseseveccerneverces 
2, not Bpecifiedscacreccccernverevegrsscvaves 
ex b. of ash, cypress, gum, hickory, ov poplar, 
jarrah, teak, pyinkado, ingyin and engse.eees 


Railway and tramway sleeperdsyssesercasesencnescnes 


Wood split small; pegs, whether in stripe or 
not, for boote and shoes; wood wool (straw); 
wood flour: 
ex be Wood aplit small and wood wool.sccccaseosooes 


Wood, planed, grooved or tongueds.ccccsccrccocnerses| 


Blocks am| panels for parquet flooring: 
ex s. Blocks and sheets not put together of 
teak, pyinkado, ingyin, eng and Parana 
pine (Avaucaria Brasiliensis) .......ccssceede 
ex b. Blocks and shects put together, whether 
or not veneered with marquetry work etc., 
of teak, pyinkado, ingyin, eng and Parana 
pine (,renecaria Brasiliensis) ....cecscceecede 


Veneoring sheets ...ccccccscnccscevcececcscresscece 
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free 


free 


10 pee. 
3 Poe 
3 pac, 


3 p.c. 


6 Pol, 


10 prc. 


10 p.c. 


18 p.c. 


6pe. 
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Description of Products Duty 


393 Plywood and blockboard: 
ex a. Sheets having both faces of 
coniferous WOO. soweccrvcecnooveserececsenese 6 Pols 
ex be other, if having one face of 


10 pote 


394 Beadings for furniture, frames, interior de- 
coration and the like: 
b, covered with plaster or paste, moulded 
or not in relief or intaglio, but not 
finished. ccsesouscrreccarsrscavcccaacesnenpegee 18 pc. 
Sy veneered, po. » Painted, varnished, 
bronzed, eilvered, gilt, CLC oeacenvccsnccvesucat 18 Pec. 


3% Wooden packing-cases or crates, whether in 
shooks or not: 
Shooks cut to specified dimensions,...ccoseccncs 8 p.c. 
é asseabled parts of cases or crates and 
cases or crates put together, with or 
without metal accessories or LanIngrcosccernrece mw Pel, 


397 Caske, tubs, buckets and other coopers! 
warea and finished parts thereof, with 
or without metal hoops, accessories or 
linings: 
&. of soft wood: 
1. Staves and heads oF bottoms. srsenccesecescver 6 p.c, 
2. others: 
1. Staves and heads or bottomss.scsccccessvvcers 6 pee, 
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SGHEDULE IT - BELGIUM ~ LUXEMBURG — NETHERLANDS 


SECTION A_~ METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (contdirmed) 


Description of Products 


Household articles and tools of wood: 
&. Household articles .os.secseccucccevsvvevcccouces 


18 prc. 
&. Tools, tool handles and boot or shoe lasts soeveee 


18 Pole 


Furniture and parts of furniture of bentwood : 


De OthEr eevcccaceccersevccccasgrecccesceccseccevens 


18 Pee 


Small articics of cabinet-work (boxes, caskets » cases! 
jowal-boxes, etc.), articles of domestic ornament 

and fancy or decoration articles of wood, not 
elsewhere specified or included....cccccsscecsaccvece 


2h Pro 


Other wares of vegetable plaiting material, not 
elsewhere specified or included, whether or not 
combined with other materials: 
b. China mate and similar mats, carpets and 
other fabrics eee ee eee POPC Pe Verrereerrrererre yyy 


is PeCe 


Paper pulp: 
b. Pulp from wood, straw, alfa or similar fibres: 
1, mechanical, including brow pulp and similar 


free 
free 


PPO RETO Cate weTeHerereTeereeTesesesosebes 


pulps 
2. chemical (ocllulosa) ceceseccececsesvevcececce 


Paper in rolls or shects, not made up or worked, 
weighing up to 30 grammes per square meter: 
a. Cigarette POPOL esccceccccesccncesccevencvessens 


10 pc. 


Special eard-board and paper, in rolls, sheets or 
plates: 
B, WULCANLGEd .occecccccreccccncscnsessevcsssvccrecs 
NOTE: Item 425 a also includes card-board and paper, 
wulcanized, in rods or tubes, 
b. covered or impregnated with synthetic resins or 
Similar materdals .....ccccesccccccevercccevccvee 


6 p.c. 


6 pec. 


Envelopes of all sizes; notepaper, correspondenco 
oards with their onvelopes, in boxes, packets, etc., 
Of Card-board or papcr secesccccsrescsvovacnececveces 


20 p.c. 


Travel articles and casos, boxes of paper or card- 

board, whether vulcanized or not, not elsewhere 

spocified or includod: 

a. Travel articles (trunks, suit—cases, bags, 
attache-—cases, ctl.) wrsccacscccceccesregraceovce 

; b. Cases (for Jewellery, spectacles, etc.) ,sesseeve 


20 p.c. 
20 p.c, 


A227, 


A228 


SEES 


5 


452 
453 
45k 
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SCHEDULE II -~ — BELGEUM — LUXEMBURG =~ NETHERIS.NDS 
SECTION A_— METROPOLITAN TERRITORIES 


ART I (continued) 


Description of Products 


Booksellers' wares not elsewhere specified or 
cluded: 

a. Printed books, illustrated or not cssescsarcenoes 

i Newspapers and periodicals, illustrated or not... 

c, Geosraphical, nauticcl and astronomical charts 
and cartographic Works .esscccesscccccerecsnecees 

» Music, printed or engraved ..sscescceveccesosveee 


loss silk, floss silk waste, noils and silk waste... 


ilk thread: 


a. raw silk in skeins (not thrown) .eccrseseecscvene | free 
&. throw silk, not prepared for retail sale: 
1. unbleached (not scoured) sesvesseveveccecasees | Pele 
2, scourcd, bleached, dyed, printed or clouded... | 4 p.c. 
Threads of silk, floss silk or oss silk waste, 
pure or mixed, pat up for retail sale: 
Bo OF BLK cecarevccnnverecccacensccscercvssesveceve | LS Del, 


&. of floss silk or of floss silk waste .e.cssessees 


bbons (!.,1.): 
a Of velvet or plush wrisescccssccnsernocsscoveerce 


Be OCMEF penreerecccecrcccranccecesensscccvescesesnes 


Glvets and plushos (A,L) sscccscvesscecsecenesecvecs 


CPopoe? (AT s)):'-ca diverse seca So's06 ooh oe erseebeadasalveges 


Other fabrics not clsewhere specificd (A,I.) sesecees 


Ribbons (A.II) : 
Be OF Velvet Or PlUBh cicerscssccvoncsccvccrvecseces 


DeOthor savcccevoerevereseretecerrecersscseceerevene 


olvets anc plushcs (:..1I) sesesevecevevcccccesereces 


Crepes: (211) wisiesce deine sins sioteasbuices peeGaaesetecece 


Other fabrics not elsewhere specified (\.IL) cessonee 


[61 Strat. 


61 Star] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT., 30, 1947 A229 


SCHELULE Il - BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERL/.NDS 
re NE TRL NDS 
SECTION /, — METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (contimed) 


Rate of 
Item Description of Products Duty 
Number 
455 Tulles and net fabrics (A,III) .secscccecsnccacceveed 15 pec, 
456 Lace (AsLII) sicssccsccccccteveccecevccescescsccsssed 18 pete 


457 Trimmings (A,TIL) scyecsenccseccrcresvcccecevaseceeed 1 P.c, 
458 Embroidery (A.III): 
& chemical (aérienne) embroidery and embroidery 
without visible ground wessccascescocerecscvecesd 1S pP.o. 


Be Other secocecsorcccccscrcccscscesnccoscccsceseseed it PoC. 
460 Bolting cloth (A,IIL) seccsnccsccccsccscsccecsececned 6 Pele 
461 Fabrics of floss silk waste (A.IIL) ..ssescesessccsed 18 pot, 
469 Ribbons (B,I): 

&. Of velvet or plush srosscoccevecevcercacceessased 18 Pole 

Be Other cecyeccvevensvvcceccccccsccesuseseecacsces Prec. 
470 Velvets and plushes (B,I) Pee eocereaereroenecsseeees 1 pye. 
un Crépes (BeI) sevecvcscccccscvccesccesestesesvesccsoed 18 pate 
472 Other fabrics not elsewhere spocified (B.I) ..sssee0q 1B peo, 
473 Ribbons (B.II): 

&, Of velvet or PlUSH veccecccsscvecccevcevecrscsced 1 Pil, 

De other POP Ome meer eeseoresereseereD eee Dsroeeeceres is Pc, 
47h Velvets and plushes (B.IL) csssecesscsceccsceresesoed I pid, 
AIS Cr@pes (Bill) ssicveseetveccccrccvéceecevesveccscoeed 1 p.o, 


476 Other fabrics not elsewhere spocified (B,II) .sevseeqg 10 pio. 
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SECTION A_— METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Description of Products 


Ribbons (B,III): 
&. Of Velvet or plush possorscevussarncevonccovesnes 


B. other ,.rccccrecccccnrervecnvcsevessnssenvsraeees 


w pc. 
16 p.o. 


18 pC, 
18 pc. 


Velvet and plush (B,III) seccrerscccccccesvecccccvens 


Crépes (BILL) vrvecvecscccnvecccescvesevevescecsvere 


Other fabrica not elsewhere specified (B.ITI) ,..e000) 18 pete 


1 


Ribbons (B,IV): 
a, Of velvet or plush cssccseccerrscnvvesccarouvoene 


bother BOOTH HEATER OPER ESE HOSSOREHOSEDEEO REE TESOE 


18 po. 
13 p.c. 


is Pele 
is PG. 
pt) Pole 


Velvet and plushes (B,IV) sseccccncccvecccvsecsvcence 
Cropes (BsIV) peececervcrevoncevorocevovpecceccrerent 
Other fabrics not elsewhere specified (B.IV) sroseesr 
Talles and net fabrics (B.V) seccvercscnecevsvcensave| LS Pole 
Lace (B.V) cscossrrrecccronnrovasoverscconecscevesoe| IB Pele 
Trimmings (BoV) ccscccccvnecccerveccccsescsoccevccese! I Pal, 
Embroideries ee 


8. chomical (aérienne) embroidery and embroidery 
without visible ground ......006 W pc, 


De OChOr cevevvccsevovcreccececssvescveccesscccesces! IB PeS, 


Bolting cloth (B,V) COCO E POCO Dee eAOH EHH O ERO TOES EVES 6 Pee 


Fabrice, ribbons, trimmings and othor articles of 

metal thread or yam, for garments, furnishings and 

similar uses: 

&. Ribbons and trimmings ,eocrcoreseccceseccceseseos| IS BC, 
B. Fabrice and other articles ... pceveccemsevecf 38 pie, 
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SZCTION A - METRCPOLITAL TeRPIF RIUs 
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ART T (continued) 


Description of Products 


Wool in the mass: 
ex. 85 in the yolk -ss.es.ae sea sees aes essed eesules bea 
ox B, scoured, undyed peicisseccesevcecevcnecapevens 


free 
free 


Animal hair not elsewhere specified, unworked, washed 
bleached or dyed, but not curled: 

b, Hair of hare, rabbit (other thon the Angora 

~ pabbit), beaver and other Like weccscecccceceeers 
ce. Coarse hair of bovinu and equinc animcls (ex- 
cluding "horsehair" or "crin"), also thoss of 
the common goct, and othr similar coarse hair .. 


495 


free 


froe 


ex 500 2 pec. 


501 


Wool, carded or combed cessssrsccrveccvecccarecaceres 


Woollen thread and yarn, carded: 
a, single: 
Dg: UNbLCACH OG. fa.5:o. Sein Seidienie's:0's has geass sine eo sous 
2, bleached, dyed or printed sessverecsrvevrveren 
b, twisted: 
1. unbleached cececccsacccsnvceecsnceoescueneeces 
2. bleached, dyed or printcd weseseseccccersccues 


k pec. 
& pec. 


4 p.c. 
A psc. 


502 Woollen thread and yarn, combed: 
8. single: 

L, unbleached oo .ccccceseccesvecccscccssssscocsce 

2. bleached, dyed or printed ..... cece eee sec e eens 
b. twistec: 

1, unbleached sicscreccenvesenscesesconesepeceses 
2. bleached, dyud or printed ....ccceeeeeescceens 


4 pec. 
h pec. 


4 p.c. 
4k pec. 


504, Tread and yarn of wool or fine hair, mixud .,....e50] & pec. 
ex 506 


507 


Thread and yarn of wool, put up for retail sale .....{ 10 p.c. 


Woollen fabrics, not elsewhere specified: 
@. Of PUTL WOO] Lorsvecceaneserevecoreteneresecseces 
E. Of MING WOO]. Svis:c cae o oiece.e'e oes wie viele G0be ea vere beer 


18 p.c, 
18 p.c. 


Blankets (or coverin:s): 
Be OL PUT WOO] secscesesessersreseeenereteceneenees 


509 
2h pec. 
24 prc. 
20 p.c. 


18 p.c. 


Go OF Coarge HALF .eccccccscscccccvevccresssvepevees 


510 
ex 511 


Wool velvet and phisheS...sececcsscvcevevcceceseseune 


Carpets and table cloths : 
Be OF WOOL sereercccccconcvcerrerreresacectsvecececs 
B. of coarse heir ossecccressccacensreneresscavennss 


2h Pele 
2h pele 


18 p.c. 


512 Woollen ribbons vesserancncccecscvpvecesccureeseseces 
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SCHEDULE II - _ BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERLANDS 


SECTION A_— METROPOLITAN TERRITORIES 
PART I (continued) 


Tariff Rate of 
Item Description of Products Duty 


513 Woollen trimmings ...,.csccseneesccecccsssscensveceed 1S pale 
5k Woollen lace, tulles and net fabrics peseevevescesesd 18 pote 


515 Woollen embroiderics: 
a, chemical (aérienne) embroidery and embroidery 
without visible ground ,e.,ccccecccvscrcesehaveed 1S pec, 
Be OthEr ceeccccecvevearaccvecececeseesescocscnscsed 1S Pole 


516 Fabrics and other articles of horsehair pure or 
mixed, not elsewhere specified: 
Be Fabrice cesecsucnccssccvcrenccvecesscentvesssveed 1B DeOs 
Bb. other articles ,.ccscovcccevsceccccseccaveoccece? 18 PeCe 


7 Fabrics and other articlus of coarse hair, not 
elsewhere specifiod spssscccavecccnsnvvcnpececcesered 1S PoC. 


518 Raw cotton: 
iy LANLEPS ovecenecsecenenscccsccececcarscsseeccecd free 
B, Other prscecsccnnevccerecccceneressecscacssccesed fP0e 


ex 519 Waste of cotton, raw wepresccscaccerevccvessovenssecd free 
ex 520 Cotton waste, bleached or dyed .escavesevcesccecveced free 
521 Cotton, carded or combed seseccccasesesscccceesccceed £F00 


526 Cotton thruad or yern put up for rotail sale: 
a. unglazed, put up in skcins or balls without a 
“support or with a support other than bobbins, 
tubes, spools and the Like vescrsressencsscveeed 1O pyc, 


De OTHE cevvevcncccccnccerccccvesresscecccsesscecg 15 Ply 


527 Cotton fabrics, not figured 
Be unbleached sosccsececenccccsccccccsecsvesesscesed Ly pec, (#) 
(*): Subject to the right to incruase thu 
duty to a maximm of 18 p.c, 

Dleachud ...... ccc cccccccesscscsccecsccsscsecceegd 18 pc. 
GYCM occ cece n ccc ecercccsvceseveceesecreses weg IW pec. 
PFAntEd cos eeeceee cee essceneccesccecesteceesees 18 p.c. 
woven, with threads of difforeunt colours . 
MOYCETISOd woisececnccocccecrscceresecsesvcvsnsed 18 pec, 
glazed, moiré or goffured sessccccccccnvevpecces 18 pyc. 


5268 Cotton fabrics, figured: 
Be DFOCHE vesvecsecsvecerseccvevereveossavevesecered 1B Pele 
5. otherwiso figured: 
Le unbleached siseeeveesccosceesscesccresssecessed Ub pecs (*) 
(#): Subject to the right to” inercase the duty 
to a maximum of 16 p.c. 
2. not specified Deesecrevccvescversocvevcevescecd Lf Doce 
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SCHEDULE II - BELGIUM - LUXEMBURG ~ NETHERLANDS 
SECTION A = METROPOLIT/.N TURRITORIES 
PART I (contimed) 


Description of Products 


Cotton blankets ....c cscs ccccvccesevecvescseveceseres 


Cotton velvets and plushes, looped pile "terry" 
cloths, of cotton: 
8. Velvets and plushes: 


Qe OC? ccbecehdaaleieceslecwese ede eee see dvieeeeeey 


b. looped pile "terry" clothe ..sssccscccascccoveces 


Cotton carpets, table doths cid tapestrice: 
a. Carpets and table cloths sresecenvevccenvvevtses 
b. Tapestries corvesssetcarccsssccecveveccveeseveess 


Cotton ribbons; 

B.Of velvet or plush easseccccccaccccervcseveeverere 

b.other: 
L. Sized thread csesoseseccccteccccencvavceseeeces 
2. WOVEN PlALN cecececcereverccecscccvecvorscrecee 
3. woven figured sepescerecccvsccsccsseccecevenere 


Cotton trimmings ceceserscosccovecvsvrseenecsereseves 


Cotton tulles ond new fabrics. plain: 
a, unbleached, not dressed ..sesseecceesesrecs 0% 02 
b. dressed, bleached, dyed or other seesescsereccers 


Cotton tulles and net fabrics, figured: 

a. Bobbinet-tulte: 
1. unbleached, not dressed ce.csslscnncnscccenoes 
2. dressed, bleached, dyed and other geeeecesnere 


Cotton Lace cecccecreccccevccreccccceteececcsceecesey 


Cotton embroideries: 

a. chemical (aericnno) ombroidery and emroidery 
without visible ground ,...sccesececceerssocsors 

b. on a ground of tulle or lace .,.,ccsccnecsrvecees 

G. On a ground not specified .rscsccreccveucsccosecr 


Flax: 

a. raw, in stalks, retted or unretted ....cceccceess 
scutched cecccecerercecccetd eee ec eer evereces 
Combed covcccccecccecscecece oe cceeccecee one 


TOW concer vececccsccncccccccececscrscrsccvecesere 


Hemp: 
a. raw, in stalks, retted or unretted (x) ......s+0- 


Duty 


2h Pree 
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SCHEDULE It - BELGIUM ~ LUXMBURG ~ NETHERLANDS 
SECTION A. - METROMOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Iten Description of Froducts Duty 


Shh Vegetable toxtile matericls not clsewhere specified, 
Yaw or combed, including tow: 
ex b. Coconut fibre and phormiunm tenax yrrorresecesa| free 


548 Yarne of other vegetable textile materials not 
elsewhere specified: 
&. Yarns of cocormt Libre] ,.ccersecrscceveosecvecsne | & Pele 
ex b. Yarns of phormium tenax 2.02.1... eeeecevenere| bb Pale 


ow 519 Yarns of flax put up for revail sale ....cccevecceese| 15 pec. 


55% Fabrics of flax, hemp or ramie: 
&. not figured: 
L, unbleached ..,csesercccsvacceesenevenvcsenrees| 1S Poly 
2. boiled or bleached 11... eeeavveerer 18 p.c. 
De GYOR veeessececcenevececsccsvececvcucsceoveses | 1B Poly 
4. printed or woven with threads of differont 
COLOUTS pecsccecrecsecrcsuscrsersanroecsssvene! IS Dale 
b. Ligured, damask or broché ssce-eesecesesevvevsece| IB Poly 


552 Fabrics of flax, hemp or ramic, mixed with other 
textile materials: 
& not figured: 
L. unbleached sescsecccrsceererecccesccevecsovees| 18 pre, 
2, boiled or bleached ..cecresccvevccacccevecevve! IS Pile 
Biv AVON. saeis gc cewe case's cele winced ors weutoessecaes 61 18 Pee. 
4. printed or woven with threads of different 
COLOULE cisesscecesnsecevervcnverenvccseececce! LS Pil, 
b. figured, damask or brochd yessevscssecscececeenes| 1B pole 


5A Fabrics of textile matericls, ex Chapter 49, not 
clsewhcre spocifice or included: 
&. Matting (fabrics of raffic.) ..sccccncecceveseces| 12 p.c, 


BP OLN oeeresecccnncecevesvccssccctecenacrsevesee} IB Pile 


555 Volvct and plushes of flax, henp, rerio, jute or 
other textile mterials ox Chapter 49 a.ccccceceevees| IB Pec, 


556 Carpets of textily mtcricis 9x Chapter 49: 
Bo OF FUE cepsivwccseccsccieis vvceesesbeaaecseedseceecc 2h p.c, 
Be Of coconut fibre ......cecsserecvsseccecsseccveees 2h p.c, 


557 Ribbons of textile mterials ex Chaptor 49: 
Q. Of vivet or plush ..sescevecnvesrccvenceerereren 18 p.c, 
&. of stzed thread ., svecscvvereves! 1S prc, 


Go OCHEL eeceeesecccscccrrcccvececcncccesvessorsvese} IB pec. 
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SECTION A — METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Deseription of Products 


Trimmings: 
& of flax, hemp or ramthe .oseeseocesecccsvecvcvees 
5. of other textile materials ex Chapter 49 ....ees 


Lace, tulles and net fabrics, plain or figured, of 
flax, hemp, rato or other textile materials ex 
Chapter 49: 


Oe LAC] occ ciewekce voces cesses eles cadieeees seeds sucess 


De OTNOT wevececccverveccsenreeeeavesivenseeeserses 


560 Embroidery of flex, henp, ramic or other textile 

materials qx Chapter 49: 

a. chemical (aérienne) embroidery and embroidery 
without visible ground ..ccsecpeeseereevcccvenre 


De OChEr oveccccenerseccccrscvcseressovsesresseeoes 


57. Fabrics specially prepared for bookbinding, drawing 
and painting: 

a. Percaline, glazed or sized etc., for book- 
binding, card-board-box making, sheath-making 
and similar Uses .o.seserecreanncrsevssavenecens 

b, Tracing or transparent cloths .ocessevenvecncees 


c. Canvas prepared for painting ....ceresecnsccenns 


572 Fabrics and felts covered with a coating having ao 
base of cellulose derivatives or similar substances: 

u. artificial leathers (pegamoid and similar 
products) 
OLNErSeccecccscsvecccvaccvccsvcrsssnccsesessccaces 


be 


573 Waxed cloths and other fabrics or folts, oijed or 
covered with a coating having an oil basis: 
¢. other: 


ex 2, waxed clothe for tables and shelves ...... 


57h Linoleum, lincrusta and similar articles: 
b. without o layer of linoleum mixture ..ccsesereee 


576 Elastic fabrics, ribbons and trimmin:s: 
a. of silk, pure or mixed ...erecccvcrcerrececveces 
§. of artificial silk or artificial textile fibres, 
PUTO OF DHX ccecccccerscceesevecacsevereneveee 
CG, of wool, pure or mixed 2. ccccrenvecccccencanese 
a. of other textile materials ,...ccseccesssecseses 


577 Rubberod fabrics and felts, not elsewhere specified 
or included: 

a. of silk, artificial silk, or artificial textile 

fibre, pure OF MixOd ,.esrecccecccsevcccceevcves 

b. of wool, pure or mixed ...cersccccsrecccesosccces 


Ge OTHE sevevccoreccnscccercocscevscvevcsensseease 
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SECTION A -— Me TROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Item Description of Products Duty 
Number 
578 Ineandoscent mantles, of textile materlals seoscesese | L5 pets 
530 Hosiery of silk, pure or mixed: 
a, of silk, purc: 
1, An the Ploce yreeececererccoresvcenresvsveevce! LS Poly 
Ze GLOVES covcecscvreovere 2h Pe 
Stockines and SOCKS seerecceccccsstcccececenes| 2h Pele 
Underwear siscitrccsicevanscteseoceccawveneeees| ok Pec, 
of silk, mixed: 
An the ploce yrrccrcacecnerenveveccsveessesoas| LO Poly 
GloVeS secscecerecscevevence 2h Pre 
Stockings and SOCKS easecesesee 2h Pel, 
Underwear srerecsacccccaccccssccccccccesseosee| 2h Poly 
5éL Hosiery of artificial silk or artificial textile 


fibres, pure or mixed: 
a. of artificial sitk or artificial textile fibres, 
res 
. in the piece or arnecccernvevercerevovesecesece! LO Pel, 
3, Stockin:s and socks: 
he of nylon Aecevesoenesoeeoreverespegersccsee| 2h Pely (*) 
(#) Subject to the right to increase the 
rate of duty in the cvert that reaso- 
nably adequate supplies of nylon smrns 
are not availablo to the Belgian, 
Luxemburz and Netherlands stocking and 
sock manufacturing industry, 

Bq Other caccoccoseccecvccones seccccceree| 2h Pele 
he Underwear ,esc-ccaccueccovennee 2h pec. 
ex 5, Sweaters, jumpers, pullovers asssencceccesve| 2h Pale 

b, of artificial silk or artificial toxtile fibres, 
mixod 


L. in the picce wrecvecccvencsecccccscnsorccsenee| Lo Pel, 
+ Stockin,;s and socks: 
ihe Of NYLON ceecvecerccccccscceserecsarcsecese, 2h Pec. (%) 
(*) Subject to tho ripht to increase the 
rate of duty in the ovont that reaso- 
nably udequete supplies of nylon yarns 
are not avaoilatlo to the Belgian, 
Luxembur, and Nethurlancs stocking and 
sock manufacturing: incustry, 
B, other Po reemrerrvrersressecvccvecsararpeeree! Lh Poly 
4. Underwear Movercerveverscereccgrenssvcsesccesal oh Pele 
ex 5, Sweaters, jumpers, pullovers eeescccsssesne| 2b Pole 
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SECTION A ~ METROPOLITAN JERRITORILS 


ART I (continued) 


Description of Products 


Hosiory of wool, purc or mixed: 
a. of pure wol: 


L. in the piece precscccesccccenevccevccecneceres| 18 pele 
Ze GLOVES cecresecrscccenecevcccecccnvccscccenoes! 2h Pols 
Stockings and SOCKS eosaccegecsvesccvecenveses| 2h Pale 


2h pec, 
24 pc. 


18 p.c. 


Uriderwear .rccrscccscccnccevccccevecsecscvcces 
ox 5, Swertcrs, fimpers, pullovers .esecseeoocecs 
of mixed wool: 

Lo Ain the picce erscerescrecctracnsvncerotaseccas| 


Ir 


Ze GLOVES ceseccerveonccrevcnaccssecsscsssccsccen 2h Pale 
3. Stockin:;s and socks .see,e 24 prc. 
dye Underwear ,rccccnrevccssccerensscceveveccsansel 2h Dele 
ox 5, Sweatcrs, jumpers, pullovers s.escavevesesel 24 Dele 


Hosiory of cotton or othcr vegetable textile 
mtcrials;: 

aeAn the PLCCe ervcevecpoccvcecnsccnevvarcceteeoees 
B Glo vas ncaa’ viy soanaseueris edna cadeasrateeso sees 


Co Stockings and sockS wesevsenseeneaccccscccccccee 


18 p.c, 
2h Pele 
2h prc. 


G, Underwear cesepescnecccencecscscevescversscnenasnd 2h Dele 

ex e, Sweaters, jumpers, PULLOVETB peeceeserresevesed 2h Pils 
53h, Clothin; (outer) for men, not clsewhere specified or 

ineluded; 

a. of f-brics of silk, artificial silk or artificia 

WT fextile L1Bres ic sec eweseqecwecodersevcstencessd 2h Pele 

b. of faorics Of WOOL pececserccrecsccceceecessevesd 2h Pele 

c. of fabrics of cotton, flay or other toxtile 

"4 MEtUPEALS “Siseic vie ged seeaeeee scobesseveeesdceceaasd “2h Pele 
535 Cloting (outer) for women, not clsewhure specificd 

or included: 

a. Of fabrics of SLIK wee peccecsccrccrvecccvesceseng 2h Pele 

b, of fabrics of rayon or of artificial textile 

pater rials cecoccvccercccncoccroctcvecscccveresesg 2h Pol. 

c. of fabrics cf wool srcscereccceccccscccces oaeces 2h p.c. 

d. of fabrics of cotton, flax or other textile 

T  pterials coccccccccncccvcnrvcnscensscrceresnrecd 2h Pele 

of fabrics of met] thread or yorn cecesereseneed 2h Dee 

536 Clothing (outer) and underwear of rubbered or oiled 

fabrics or fclts and of other special fnbrics, ox 

Chaptcr 50: 

a. rubbered or OLled oc. ccc cecccavecsccccecesverced Ch PoC, 

DB. Other vevesevceecerceoncesecersesvesceessteceseed 2h Pele 
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SECTION A =- METROPOLITAN TORRITORINS 


PART I (continucd) 


Deseription of Products 


Underweer for men, not elsewhere specificd or 
included: 


B. Of SLLK sevsccvereccrrereacoscccsoassesencoseccss | 2h Dale 
B. of artificial silk or artificial textile fibros.,| 2h p.c. 
Ge OF WOOL gevrenrerccraneseccecscercascvcssssnvecce | 2h Pole 
ad. of cotton, flax or other textile materials ,....,| 24 psc. 
! Underwoar for women, not elsewhere specified or 
included: 
Be OL SLLK crcceccvrscervereccsvcereccsarenevscccsan| 2h Pele 
b. of artificial silk or artificial toxtile Mbres..| 24 pic. 
Ce OF WOO] cavcvecsovencccenrcccsaccvecessesesccener | 2h Paly 
| a. of cotton, flax or other toxtile materials ....0.] 2h pec. 
Table-linun, bed-lincn and toilet-lincn: 
ae of silk, artificial silk or crtificial textile 
TLDEUS: cceecacgeesteccss veiccpecoecevsseeeeceeeses | 2b Prt, 
De Of COELON .esseecccvccarccccenccessscsvecseccnece | 2h Pale 
Go OF flax or Hemp eescascreeceveccccvsccccrscesesse| 2h Pele 
G. of othor toxtdle mitcurials .ececescsccsseccececee| 2h p.c. 
Hendkerchi-fs : 
Die OL BLK veveccacccccntercansvcncpecescsessccescee| 2h Pale 
8. of artificial silk or artificial textile fibros,.} 24 Pec, 
CG. of Max, hemp or rome ssceacccecerveccccovevscee} 20 pile 
@. of cotton or other maturicls secsesecesececcccees | 20 P.Ce 
Shawls, scarves, kurchiefs and neckerchiefs: 
a. of si Pere ererencerenccrenerscaceversaresecsese| ob Dele 
&. of artificiol silk or artificial textile fibres..] 24 p.c. 
Ge OF WOOL vevereccencnnscnvscccoesccsessrevevecence| 2h Dele 
d. of cotton or othur uaterials ..cessecvesccecscces 2h pec. 
Nocktivs: 
Be OF SUK cevecccccrccccovcevcccscccnsscecseseceses| 2h Pec. 
B, of artificizl silk or artificial textile fibro ..| 20 p.c. 
&» of othor toxtilo matoricls .....ecseceeeceeveneve! 20 Dice 
Corsets, corsct-belts, bust-bodices, braccs, 
susponders and similar articles: 
&- Corsets, corset-belts, bust-bodicus and similar 
AELCLOS ceerecccccceneseeecccnsceseoncetevccsece| 2h p.c. 
b. Braces, cuspenders and similar articles .....e..e] 2h pc. 
Packin;; sacks: 
b. of cotton fabrics oc .essenecveccevccsccecosvccves WB Pete 


Travelling bags, market bags, hendbags, cases and 
other sheath takers! wnres of fobric, felt or 


hosicry oe ee es ee er er re 
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SCHEDULE It — BELGIUM - LUXEMBURG = NETHCRL/NDS 
SECTION /. ~- MiTROPOLIT.N TERRI TCRIES 


PART I (continued) 


Description of Products 


Sewn or made-up articics of fabric, felt or stuff, 


not elsewhere specified or included ..cesecescscenene | 2h Pele 
600 Common half boots, unlined, and common boots of ox, 
cow, or horse leather, of natural colour or waxed ... 15 p.c. 
601 Slippers and house footwear: 
B. OF Loather vecisscccceccvcccscccccevcnssccpvocese | 2h Pele 
B. of textile materials ......ccssecaceesccencccesee | 2h pels 
C. Of othor materdals ...csccececnesecrececreccesece | 2h Dole 
602 Other leather footwear with soles of lvather or 
rubver: 
a, Footwear with soles less than 23 cms in length .. | 24 pec. 
B. Footwear with soles of 23 ems or more in length.. | 24 p.c. 
603 Footwear of textile matcrials or of vegetable mate- 
rials, not elsewhere specified or included, with 
soles of leather or rubber: 
a. of fabric of silk or artificial silk, pure or 
mixed, of fabric woven of metal thrvads, or of 
embroidered fabric .escesesececsececcvecscvscvecs | 2h Pele 
Be OCHCY pevcccgrcceararescserrperveseerevereceseses | Lh Dele 
604, Footwear of rubber seesceccensecsverescemsveserccccen | oh Pale 
607 Felt shapes for hats: 
a. of hair-felt or wool- and hair-felt ,....eeeeeees | 10 pec. 
Be OF Wool-felt sessecscccvecsevcotvecrecveseccsences | LO Pale 
60u Hat-shapcs of straw, palm fibre, bark, wood-chip, 
esparto or other similar matcricls: 
QO. plaited in a single picce ...scccccovecescccecaee | 12 pels 
De Other vecccccerccccvsccccccvevrvessccvesovevcsces | Le Pele 
610 Felt hats for nen: 
a. of heir-felt or wool- ond hair-felt ..cevevecceee| 2h pace 
B. of wocl~felt ..ececcccccercccecesccaccocewcereeses | 2h Pele 
6 Hats for men, of straw, palm fibre, bark, wood-chip, 
esparto or other similar matcrials wessesecccescoevee| 20 PsSe 
612 Other hats for men: 
a. of silk or artificicl silk fabric, pure or 
THXEM crevecccccececccccncccccnccccvcsssrssccesees| OO Pele 
be. Of Leather ,eesssaccercvcesacccerseserccrscseeecs| 20 Pele 
Ge Of other miterials cecvceccccsccseccccvecccsreeren| 20 Pale 
613 Felt hete for women: 
a, of hair-felt or wool- and hair-folt ceccsvevcveee| 20 pac. 
Bb. Of woolmfclt coccseses. ceecsenvereesrserecsvesce! 20 Poly 
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SECTION A — NETROPOLIT.N TERRITORIES 


PART I (continued) 


Description of Products 


Hate for women, of straw, palm-fibre, bark, 


wood-chip, esparto or other sirdlar materials ..e.s. | 20 pet, 


Hats for women,of textile mteriols (except felt), 


ond other hats for women not clscwhcre spocificd..... | 20 pec. 


Caps, bonncts and "berets": 
a. of fabric, folt or fulled hosiery .wscsececncccces 
B. of leather or okin ...c.scccceeccscsoncusvnececes 
GC. Of rubber ..eccseseccer rece 
G. of other materiale ...ccescsscssccscecescscevencs 


20 p.c, 
20 p.c. 
20 p.c. 
20 pec. 


Handles and knobs for walkine-sticks, umbrellas ani 


POYASO1E coccccecccsccccerscescecreccccescsentepereee 


15 pec. 


Mountings and perts thereof, not elsewhero specified 
or included, for umbrellas, perasole and walking= 


BLICKB.sececcoccccnrcccccccccccnenessacsesceracaceccs 


Ornementol feathers, dressed or mounted, including 
throats, heads, wings and skins of birds ...ccccreccee 


15 pec. 


18 p.c. 


Made-up feather articles, not elsewhere specified or 


UNClUded ..ccccccvocccccnonccsccccesceceronscesccsces 


2h Pec. 
2h pec 


Artificicl flowers, foliage and fruits .ssssccccecces 


Warcs of stone, not elsewhore specified or included: 
&- polished, decorated or otherwise worked, but 
not carved : 
1. of mrblc, alabastur and serpentine secccesces! 18 pec. 
2. of granite, porphyry, syonite and similar hard 
BLOND oeercoroccccccccsccsscsoececscccsccceee| LS Poly 
3. Of Othur StONe creccceccccecccccceccncccvaceee| LD Pile 
Ge CaPVod cer scccrsccccccccccccccssscsscccccesececce| LS Poo. 


Slate, worked: 
&. in alabs or shocts ..ccecececcccesecccccsvereccce| 10 Pole 
B. Roofing alates ......s.ccccccscosscsecesecscseces| 10 Pole 
&. Sletes, whether framod or not, for writing or 

Grawine sccecercccccccccccccceveescccessessescsce} LO Pec, 
Gd. othur slate weres 1... ccc ecescececceccrecescccces} LO Pel, 


Grindstonos, wooc grindstones for paper making and 

similar stonos, whether mounted or not: 

&. Of naturcl ston ....cccscceccnccecevcscevesesses}| 10 Pec. 
S. of artificial stone ..ccesccsccceocccceccccccccs, | 10 Pec. 


Grindstones, whetstones and polishin; stones of 
Natural stone os.sceccccreccccnnccccsesscccvcercosess} 10 Pet. 
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SCSDULS II - BELGIUM ~ LUX BURG - NETWERLNUS 


SECTION A= METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Description of Products 


Grindstones, whetstones and polishing stones of 
natural or artificial abrasives ..s.csecessoveceence 


Paper and board coated with natural or artificial 
BDVESLVES oe sencevenecenccvapecvasscscrsserscersoess 


Fabrics coatcd with natural or artificial abrasives, 


Bricks, tiles, tubes ond other manufactures, not 
elsewhore specified or included, of asphalt, pure 
or mixed, or of similor products sessecsevecsevecess 


Manufactures of asbestos: 

b. Thread, yarn ané cord of asbestos, whether or 
ROG Plates sevice pr vie asow oi Pewee ahs ve eee Kee 

G. Fabrics of asbestos ,..sassserecrecascecseccenes 

d, other asbestos marefactures, including clothing 
Ord footwear wrecccrcncverenccvenreneserererccens 


Manufactures of mica: 
a. Shects or plates of mica, simply cut in a reculay 
shape or for a particular purpose ..cccssecesres 
b. Shects formed of plates of mica stuck together, 
whether or not on paper or tissue .sscscceceeces 
gc. other mica marmfactures ..yeesscscecenerevecnces 


Fireproof bricks, and structural parts (of chamtte, 
dinas, mgnesitc, Cte.) ceseccecnensveccvccsseveuces 


Other fireproof products (pipes, rotorts, 
crucibles, etc.): 
@x: Plumbago crucibles ...ccecsccccccernccevcvvvces 


Bricks and slabs for paving, of stonewore, mre 
thon 30 min thick sescresscerssecvecvccesesveceesees 


Paving and facing tiles of stoneware, faience or 
fine Carthonware ceccccevercccccercessccvscrseresses 


Stoyes and parts of stoves of ceramic materials .... 


Fixed appliances, for sonitary or hycionic purposes, 
of coremle mntcrials .,.csssecrrerervecccensssncores 


Articles of stoneware, not elsewhere specified or 
ineluded: 
ex: Fine stoneware; gin jars; pottery kitchen 
stonewre 


COC e reser ereeereseseesrebeseseoree 


OCP, BO. 1947 


10 pac. 


10 p.c, 


10 p.c. 


8 p.c, 


6 pec. 
10 p.c. 


10 p.c. 


5 pec, 
5 p.c, 
10> pits 


10 p.c, 


10 p.c. 


15 p.c. 


15 pec. 
15 p.c. 


15 p.e. 


15 p.c. 


Ad+4i 
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SCHEDUIE II -  BGlG-UM = LUXEMDURG ~- NETHERLANDS 


SECTION A = METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Description of Products 


Wares of faience or fine earthenware, not elsewhere 
specified or included: 
a. Crockery and household and toilet articles: 
2, in more than one colour or <ocorated in 
colours, whether or not silt, silvered,ctc... 


b. others: 
~ 1, white or in onc dolour: 
ia for chemical and other technical use ..... 
Ba mot specified pecesccsccrsvecvccvcvevenere 
2. in more’ than one colour or decorated in 
colours, whether or not filt, silvered, ctc.. 


662 Wares of porcelain not elsewhere specified or 
included: 
a, Crockery and household and toilet articles: 
1. white or in one Colours, rererccavevovacscseces 
2. in more than one colour, or decorated in 


colours, whether or not gilt, silvered, etc.. 


Q. others: 
1, white or in one colour: 
*. for chemical and other teehnical use.corss 
B. not specified. socerccrecsrevesecevsverses 
2, in more than one colour, or decorated in 
colours, whether or not gilt, silvered, etc,. 


Sheet-glaea, dram or blow, unworked(window glass): 


Be UNCOLOUFEd. sscareavecvvessoenerenepacneenecseees 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Duty 


24 p.c. or 

fr. 10, £,0.61 
per Kg gross 
weight, at the 
choice of the 
importer 


10 p.c. 
2h Pec. 


2h p,c. or 
fr. 10, f,0.42 
per Kg gross 
woight, at the 
choice of the 
importer 


2h pee, 


2 p.c. or 
fr,a@, f.1.2 
per KG gross 
weight at the 
choice of the 
importer 


10 p.e, 
24 p.a. 


24 pec. or 
fr,2, £.1.21 
per Kg groes 
weight at the 
choise of the 
importer 


6 pe. 
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SCHEDULE II ~ BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERL “NDS 


SECTION A - METROPOLIT’N TERRITORIES 


P*RT I (continued) 


Description of Products 


‘Sheet or plate-glass, worked: 
&- ground or polished on one or both 


BULTACEB.,scracccecccgnarcevecsseentpesepecessay 


Roofing tiles, paving slabs and blocks, and 
facing tiles, in cast or moulded glass, whether 
Wired OF Noteccreccrencvcccsncncracescasverarvereeey 


Carboys, bottles and flasks of unworked glass: 
as hclding more than 2h litres.cocaseoncracveoveves 
b. holding more than 25 centilitres and up to 


2 LItPeS. cevvccscrevcccrcccceccensvecsepeseres 


G» holding 25 centilitres cr less...sscccnvevesvees 


Illuminating glassware and parts or accessories 
thereof not elsewhere specified or included.erscoves 


Blown or pressed glassware not elsewhere specified 
or included: 
a, of blown plass, unworked: 
1, in natural, greenish, brownish or 
blackish COLOUPS cvs cat ewsswisesnee tee eeereee 
2, uncoloured, white or half white. scccsceceses 
3, coloured throughout, or flashedsssrcvsceseees 
b. of pressed glass, unwerked: 
1, in natural, greenish, brownish or 
blackish colours....cccersecvnsrevcavvccecees 
2. uncoloured, white or half whitescccsccsrscacce 
3, coloured throughout, or flashedssessesvcceces 
¢. of blown or pressed glass, worked: 
1. RBOOU coc cecnesvncrerenscccermecrossenracane 
2. polished, cut, engraved, painted, 
gilt, silvered or otherwise decoratedsscscesos 
da, combined with other materials....vecscecsccccace 


Insulating bottlesresccccscccrsnervecevccresceneeres 
Optical and spectacle glasa, unworked.crscccesesocves 


Glass for watches and clocks: 
a.unworked, in balls or segments...srcccssvenaveces 
DB, simply cut.cccserccececccrerreverscceseceesseees 


So WOPKEd. cecerevenvevcncerenvesconscerrovevesrores 


Small glassware (glass beads, artificial precious 
stones, lustre drops and the like);spun glass and 
glass wool: 
a. small glassware: 
Le Glass DeadSeceeseervvervccscnsevescenencyenee 


15 p.c, 


10 p.c. 


18 Pele 
18 p.c, 
18 pe, 


18 Pele 


24 pels 
2h Pile 
2h pete 


24 Pele 
2h Pole 
2h Pele 
24 Pel, 


24 pec. 
24 Pole 


18 p.c. 


free 


free 
10 p.c, 
10 pec. 


10 pwc. 
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SCHEDULE II - BELGIUM - LUXEMBURG - NETHERLANDS 


SECTION ' - METROPOLIT‘N TERRITORIES 


P'RT I (continued) 


Description of Products 


Articles made of small glassware, whether 
or not combined with other materials, not 


elsewhere specified or includedssssesvecceverecereee| 18 Doty 
682 Real pearls, including cultured pearls: 
ae UNWOFKEM cere sercerccceorenareereesrerroeeroores free 
De Worked. ccovececvecscropenevaceravenscccsecevecen,  LFee 
683 Precious and semi-precious stones, natural 
or synthetic: 
Be UNWOFKed se rencorcacrerosnersvecuanresrreecy free 
b, cut or otherwise worked, but not mounted.,.sees free 
ce frticles not elsewhere specified or included..., free 
685 Gold, unworked: in lumps, ingots, cast bars, 
powder, scrap, waste and a8hiassreccenscresssoooone free 
690 Wares of silver and silver cilt: 
a, Jewellery (joaillerie) and jewelled orna- 
ments (bhiouteric).cssecserccacsecersceeveceevess| 15 Poe 
b. Silversmiths! wares, .sssevvesaccncassecacvecess 15 pec, 
¢. other wares not elsewhere specified or in- 
Pil eer ret eee Te Te Teer TT Tae eee TT eee Ce TT 15 pea. 
691 Wares of gold: 
a. Jewellery (joaillerie) and jewelled orna- 
ments (bijouteric).cseececccvrscneresessovesvese 15 p.e. 
b, Goldemiths! wares...scresecocsesccecnccvceceenon, 15 PoGe 
¢. other wares not elsewhere specified or included 15 p.e, 
692 Wares of platinum: 
a. Jewellery (joaillerie), Jewelled ornaments 
(tijouterie), goldsmiths! wares,.,esesecsscceeree] 15 pete 
697 Ferro-alloys, in an unworked stite.ccssecacccenecee free 
703 Sheet and plate of iron or steel, flat, unpro- 
cessed: 
a, merely forged or hot-rolled, not pickled: 
1. not over 1,1 millimeters thick. .srcecseeeves pele 
Ze OLNETS er eracccereeccrececscteerassvasouseenes 3 pec, 
70k, Sheet and plate of iron or steel, flat, processed 
on the surface: 
cs Tin plate: 
1. over 0,35 millimeters thick.,.caccaccosssenr & pee. 
2. with a thickness of 0,35 millimeters or less free (*) 


(*) Subject to the right to assess 2 duty which 
shall not exceed 4 p.c. 
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SCHEDULY I = PELGIUM - LUAS! nG - NETHERLANDS 
a te NETHERLANDS: 


Be 


Be 


Be 


be 


Le 


ae 


and 


Sheet and plate of iron or steel, other: 


Tanks, tuns, vats and other large receptacles, 
without mechanical ‘ievice, of sheet iron or steel, 


Cables, ccordage ind plaited bands of iron or 


steel) WLIO s cin scjesdes eeu tine bavceeeeseoencceecce yess 


Chains, small chains, and components thereof, 
of iron, steel cr malleable cast iron: 


ex 2, for automctive vehicles crrecscvecrecvevaces 


Springs of iron or steel: 


Leeks, padl«cks and parts therecf, of cast iron, 
iron, steel or malleable cist iron: 


Fittines and m-untinas, not elsewhere snccified or 
included, of cast ircn, iron, steel or malleable 
cast iron, for furniture, dc:rs, windows, Vene- 
tian blinds, carriages, sa<‘lery, trunks, boxes 


SECTION 4 - MSTROPCLIT'N TEnRITORIES 
a ORS 


PiRT I (cuntinued) 


Description of Products 


corrugated, channelled, ribbed, nippled, 
with besses or with rcolled or pressed 
patterns..e.cce00. 


PuST TT eereHemorerensesereenes 


articulated: 
1, Roller—chains: 
ex B, for automotive vehicleseerssccsvveceve 


Leaf sprinzs, single or multiple leaf: 

1, for automotive vehicles, weizhing 20 kg 
OF More CACh., oc ee vyet sesseeeecenas 

2a Nok Specified 1.6 vecvasesedeseeenca gous seen 

Wire for chair-seats and beddinges.eses 

others, not elsewhere specified.scccesecccoaces 


Locks and padl«cks, whether or not with 

their keys: 

1. Lecks, cf steel, for automobile bodies, 
INGLUGINg KOVS. yee Fai yukicesée b:4is ee ev eee eke 

Be. MNES Sigs sieceieenss oda. Meni os'ebe nae vapienes’eiew 

Parts of locks und padl cks; keys: 

1, Parts .f locks and padlocks ‘f mallewble 
CASte UPON cre ciseve 5 od steieae G6 ree Dee vee wane 

2. Marts cf locks and padlocks, ctherieersssess 

3. Keys, unfinished. ...scccccrevecncccerseavece 

&. Keys, finished...:... -.seceveseccncessevenss 


similar articles: 
Simply worked... cereseccrocosevassucscccavevaes 
polished, painted, varnish 4, lacquered, ena— 

melled, coated or plated with other base metals 
with parts made of cther bise metals or of non- 
metallic materials,sscessecreceeree-teeresvrses 
silvered, 2ilt, chased cr -therwise ornamented, 


15 
15 


15 
15 


pec, 
Pela 


pec. 
Pets 
PoC. 
Pele 


Pel, 
Pec, 


prc. 
Pele 
pec, 
pec, 


PoC. 
p.c, 


Pec. 
pec. 
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SCHEDULE TI — BELGIUM — LUXEMuURG ~ NETHERLANDS 


SECTION * ~ METROPOLITAN TERRITORIES 


Description of Procucts 


Strong-bexes of all kindSs.ccorsaccatecosavecvevesee 


Furniture and parts of furniture of steeleessesececs 


Vices, cramps, chucks and other tool-holders, 
bit braces, drill-holders and the Lik@svesssccesocce 


Pliers and pinsers, whether outting or not, 
wrenches, hand ohiselscessesecascocccceneccovaccerye 


Files and rasps, including worked blanks: 
aes DLANKS . cevcvcveccesovecsccpaceqeses ab orrOneorDe 


b. Files and raspe, cut or punchedsscoceseoverrnces 


Saws and saw-—tMades: 


& Circular DAWES pporrannccerer ene enrmrces rege nenee 


De. Band saws .ccosceverevvccescerstencacce reese to 
Se Saw-blades, straight, unmounted... .+vecarceveces 
a. Hand—saws and mounted saws seonecerceesouvecence 


Knives and blades for machinesscergorceveccvccresecs 


Other cutting tools for working metal, wood and 
other hard materials by hand and by machinery 


(such as chisels, milling-cutteys, drills, boring 
augers, plane irons, screw—taps, etc.)eveverascccnee 


Tools of cast iron, iron, steel or malleable cast 
fron, not elsewhere specified or includedssresrcores 


’rtioles of sheet-iron er sheet-ateel not else- 
where specified or included: 
b, polished, tinned, zinc-cyated, lead-comted, 
painted, vamished or lacquered: 
@Xe Milk COANSserevcccvevvccccerersereesereeesese 


trticles of iron, steel, cast steel or malleable 
cast iron, net elscwhere speaified or included: 
ex b. simply worked, except pellets and balls 

for crushing MUL1S..cccveccnccevenescerverses 


Copper, unworked: 
ex a. cast in pigs, pellets, ingots and plates..... 


Copper bars and wire: 
&e merely beaten, rolled, hot drawn or cold 
drawn of any profile: 
ey Bars. cencnveccccsscccncoveccnvsnecsscerveceocs 
(*) Subject to the rizht te increase the duty 
to a maximum of 8 nyc, 


2. WLC carer er secacccccecvevscveasvecororecacee 


a 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


6 pees 


10 pecs 


15 pee 


Ra PeSe 


free 


2 Pele (*) 


4 Pale 
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Il - BELGIUM ~ LUXEMBURG ~ NETHERL’‘NDS 


SECTION A - METHOPOLITAN TERRITORIES 


e’RT I (continued) 


Deacripticn of Producte 


762 Unworked pieces of copper: 

&, cast, stamped or Lorgedseassssecccccsvecersaces 6 poe, 

b, in sheets cut ctherwise than at right-angles, 

without other processingesssarversavrecesvcrsees 6 pre. 

Ce in sheets simply pressedyseacserevccscserecsercd 6 pies 
16h Cable, cordage and plaited bands, of copper 

Wire, not insulated. .vecnesescovraserreracnreveeere 10 pre. 
Tro Nickel, unworked: 


ex 8, Cast in ingots, plates, cakes, pellets....., free 
be. Shavings, filings and other waste; old 
Nickel SCrApssresecccereccuncsnsseuecvesvvovel free 


Tbs /luminium, unworked: 
&. smelted in lumps, ingots, plates, wire bars,etc,| free 
be. Shavings, filings and other waste; old alu- 
MINLUM BCLAPsovereesorascerrosrecacseumrespewees free 


782 Kitchen and other utensils for domestic use, of 
aluminium, not elsewhere specified or included.,.+.e| 15 pre. 


Tht, fluminium manufactures, nut elsewhere specified 
or included: 
ex d, Furniture and parts of furniture..cepesssereel 15 pice 


790 Zine, unworked: 
a. cast in lum ige tes lieta and dust. free 
&. Shavings, fii iags gna BiRSe WaSte;old zinc scrap. free 
800 tals and alloys, not elsewhere specified or in- 
cluded, in an unworked state: 


Be ANtLMony.srrrescecerecrarccsccsssaversvevarsecon| free 
OX SC, TUNgstenssersraccererccscveccenscvccecresccee] £Fee 


802 Table knives, non~folding: 
Be in one piece, wholly of metal. whether or 
NOt Finished. cacsverecverroccvsereaseceneseccvese! LE pete 


De OCHErB.ssecverorevsvvvvssvevrscesereressvopevecsn! 1B pole 
803 Knives, non-folding, kitchen, professional and 

OCNOPR ee rccccncanscevccvcccesvressnecavesesersecces| 12 pole 
804 Folding knives, pecket prunins-knives ind pocket- 

VOSacocrccceverncucccavensuscscaverecsvcessoovers| 12 poly 

605 Blades for knives: 

Be UNfinished, .crecovcesrverocraccccerenveosrssnens 6 pec, 
806 zors and blades thereof: 


&. Safety razors and detached parts thereof...ecene| 15 prc 
b, Blades for safety razors, whether finished or 

NOL erncorerransertseonrerseereoereAeraarr renewed 15 pec. 
G+ other razors and blades thereof, whether finis— 

hed OF notsrerevecesrroacccoccnvecceseneesesaseve! 12 pat. 
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SCHEDULE Il — _ BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERL/NDS 


SECTION £ — METROPOLIT‘N TERRITORIES 
PART I (continued) 


Description of Products 


Spoons and forks of all kinds: 
a. wholly of metal, in one piece, whether or 
not finished: 

of Aron or BtEelassccsacreseesesaencenvrcenees 
of Aluminium. svesrrervesceonecer 
Of tinisssecercrcecanranerncurnacreesenrnanees 
of other base metalseccanescrerossessvesnenvar 
of base metals, gilt, silvered or plated 
with precious metals.csccrccsesocreret atsves 


be Otherseenncrerrcvacvronenassecnasesreennaevereres 


‘rticles for table use, not elsewhere specified or 

included, of base metals, with or without fittings 

or parts of other materials: 

By Of COMPEFageeseccrreerreaveracenreranecsvreravecs 
of NLCke] , cavoverecccurroccceneeoertsearrasnerees 
Of aluminium, sceressvecaccvnrecesmarnccsarvesecss 
of other base metalSicerscccasrecrescacnatetvevoce 
of base metals, gilt, silvered or plated with 
precious Metal Ssaveasreareccrrarteacerersescvacser 


Ornamental and fancy articles for the home or office, 
not elsewhere specified or included, of base me-~ 
tals, with or without accessories or parts of other 
materials: 

Be of iron, cast iron or steelerressenesaee 


De Of COPE. cesccnceverenerorararnvccecpeasnsnonnce 


So OL NICKEL. cevcncerecarcvannvansepscceevarnecaraes 

ad, of aluminium. os a¢seerdsssa004 be 000 nse sens bees 
of other base Metalé..rsocecseonresercnrevnceenes 
of base metals, cilt, silvered or plated with 
Preclous MEtIlS ercserecrrsecossevornecavecsssrsoes 


Li,hting apparatus, lamps of any kind, chandeliers 
and parts thereof, not elsewhere specified or in- 
Cluded, of base metal, with or without accessories 
or parts of other materials: 

exc. Electric pocket lamps and their containers ... 


Flexible tube and pipe, of base metals, even com 
bined with other materlals,.cessncerrecesssepecvscees 


Claens, buckles, buckle-clasps, fasteners, press~ 
buttons, heoks, eyelets and rivets ~ other than for 
ornament ~ for garments, gloves, footwear, tents, 
awnings, saddlery articles and travelling requisites, 
ladies' bags, pocket-~bovks etc., and for outfits 
or equipment of any kind, of base metals: 
Ae of iron, cast iron or steeliysceccsencerernesvese 
b, of other base metals.cscccrecceccucessvecvenesser 
&» of base metals covered wholly or partially with 
skin, celluloid, vulcanite, bakelite, or other 
materialss..ccsecrrsorracenronevevcsepascrerecvess 
a, of base metals, gilt, silvered cr plated with 
Precious metals.cscessescerrsconrencavesecrersdens 
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SCHEDULE I] - BELGIUM - LUXEMBURG — NETHERLANDS 
SECTION A — METROPOLIT‘N TERRITORIES 


P‘RT_ I (continued) 


Description of Products 


Articles intended for adornment or personal 
use, and all articles known as "fancy jewellery", 
not elsewhore specified or included, of base 

metals, even with accessories or parts of 

other materials: 

&, Of base metals... .ceceveresrecrerrssasseneveoesses 
b. of base metals, gilt, silvered or plated 

with precious metals..cccrerererraveseverrecepers 


18 p.e. 


18 pate 


Steamboilers (steam generators); economisers (hea- 
ters), superheaters, steam accumlators: 


&» Multitubular bollers...ssscccarecenenrersevcersee| 6 PrCe 
Steam engines without their boilers: 
Bs Phston enginessserasseeccrerrsvcvererncvevasssoee| 6 Poly 


Explosion motors and internal combustion motors: 
#- Motors for automobiles and cycles, and for air- 
craft and watercraft, as well as components and 
separate parts thereof, even in the rough: 
2. for automebdiles: 

A, Components and separate parts, inclu- 
ding cylinder blocks equipped with 
crank shaft and cam shaftyscssassessrene| 6 Dole 

B. Motors for agricultural tracturs(1)(2)..{ 6 pec. 

C, Fotors without their carburetion or 
fuel feed organs also without electric 
starting apparatus and other electric 
equipment, except spark plugs, and al- 
so without air filter (L)s,c.cecercavees| 8 pels 

De others (1)... .clceesecsaoceerccesvovscer| 15 Pols 

ex 3, for aircraft, is well as comnonents and se- 
parate parts thervofcccscccceaccenvcccvcesees| & pel, 
&. others: 
1. internal combustion turbines,.cesevcsecccee 6 nee. 
ex 2, not specified, except stiticnery itesol- 

motors with a rating of 5000 HP or more..,.| 6 pec. 

(1) Including motors with an automatic or semi- 
automatic (hydraulic or similar) change-speed 
device, 

(2) This position only includes motors in respect 
of which it can be demonstrated, to the satis- 
faction of the customs officials, that they 
are reilly intended for the construction of 
agricultural tractors, 


A249 


A250 


ex 828 
829 


830 
32 


835 


SCHEDULE II - BELGIUM - LUXEMBURG ~ NETHERL/NDS 


SECTION " ~- }KTROPOLIT N TERRITORIES 


PART I (continued 


Description of Producte 


Prime movers driven by ¢&mpressed air or by 
compressed gas, by wind, and the likessessecsssveere 


Pumps for liquids: 

a, Pumps for distributing gasoline and other 
Liquids. svrecrerevoeyrvertensaunsesesasy 

b. Centrifugal and other rotary pumps.sssee 

Ge Piston and other pumpSe,sscvcccarvecarversrrerce 


fir pumps and compressors... seevecevucscecovesurenad 


Compressed air apparatus for pulverising or dis- 

persing liquid or powered substances; spraying 

apparatus: 

ex b. autagatic coal stoking devices other than 
conveyor type and oil burners and parts 


therool, cecrecucecevarcconenevernsacnacerensy 


Calenders of all Kinds.eerccesecnccceccecrseesereere 


Hydraulic and other presses, not elsewhere spe~ 
ecified or Ancluded.. cesccovsesercancaensescenssscred 


Machines and apparatus for handling, hoisting, 
loading, unloading, extriction and excavation, 
except cranes and other hoisting apparatus of a 
capacity of 5 tons or more, pulley blocks; me- 
chanical power shovels with a capacity of 2 

Cuble meters Or lesssccasecceceersavacvavarteveverce 


‘gricultural machinery and appliances for working, 

preparing and cultivating the soil: 

a Fertilizerdistributors, sowing drills and 
Planting machines. ceocascussscceresccasvecveveces 

b, other (ploughs, cultivators, extirpators, 
harrowa, rollers, etc. )eccsscesescsveceregserece 


Machinery and appliances for the harv .tine of agri 
cultural produces agrici tur.” -hreshing, shelling 
and sorting mchines: 

&. Harvesting machinery (mechanical mowing and 
haymaking machines, mechanical rakes, reaping- 
machines, reaping and threshing machines, etc,). 

b. Threshing and shelling MACHINES. .ceesssncveovers 

& ‘gricultural machines and apparatus for sor- 
ting seeds and fruits... ..cssveveccececvenrscced 
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Duty 


6 pec, 


6 pec, 
6 pec. 
6 pac. 


6 pce 


& pec, 


6 Pele 


6 pec, 


8 pec. 


6 pec. 


6 p.c, 


6 pec. 
6 p.c. 


6 pete 


[61 Sra. 


HI Stat? td NIELS, - 


VOR MEN? ON TARIFRS ANDOPRADE--OCT. 80, 1947 


DILE it -__ BELGIUM - LUXEMBUAG — NETHERL ‘NDS 
SECTION 1. - METROPOLIT N TERRITORIES 


PART 2 (continued 


BeNeLux 
Tariff 
Iten 

Number 


836 


837 


839 


Rate of 
Duty 


Deseription of Products 


‘gricultural machines and appliances not 
elsewhere specified or included: 
ax b: Machines for chcpping hay, straw, 
fodder, whether or not combined 
with fanning machinery; 
Root cutters, smill mills used 
exclusively for agricultural pur- 
poses for crushing seeds, fruits, 
potatoes, atc,; 
Oil-cake crushers; 
Machinery for washing potatoes and 
beetroot; 
Stump removers; 
Lawn mowers; 
Poultry incubators; 
Horse-mills generally used in 


BBTICULLUTO, ,sceccseocerrasceeressscnscaceees 6 pee, 
Machines and devices for flour millingsssecaaevenresl 6 pec. 
Machines for the production of cold: 

a, Refrigerators: 

1. if volume, outside measurement, 

ds 2 cubic meters or lesS.rescsstrraracetors 12 p.c, 

2. NOt SpEcifled. cevsessocrevaccecersctacveverse Pec. 
bo. OCNCL 8 ec cicoas tee esceesnaved ctatever beens cbences 6 p.c, 
Machines and spparatus intended to process 
(assort, wash, mix, crush, mill, mould, etc,) 
earth, stone, ores, mineral fuels, bones and 
other similar hard materialaccercesrersacccneseasncal 6 pre. 


Machines for the manufacture of paper pulp, 
of paper, and of paperboard; machines for 
processing paper and papert-ard: 


A251 


A252 


Item 


Gu2 
(continued) 


SCHEDULE II - BELGIUM — LUXEMBURG - NETHERL’NDS 


SECTION {. - METROPOLIT'N TERRITORIES 


PART I (continued 


Description of Products 


&. Machines for the manufacturing of 

paper pulp, paper and paperboard rereacsneaerres 
b, Machines for working of paper and 

paperboard, including bookbinding 


Machines, scescocscarcrevccengennccatasnconvasene 


Machines and apparatus for printing and 
the graphic arts: 
a, type setting machines; machines and 
apparatus for making cliches and 
stereotypes and other auxiliary 
machines and apparatusS..ssascosevreoveerocvernenal 
b. Presses and machines for printing. ssoscecesrrers 


Machineg and apparatus for the pre- 
paration of textile materials, for 
spinning and twisting; winding machi- 
nes: 
a. Machines and apparatus for the 
preparation of textile materi~ 
als: 
ex: Cards and sets of cards with- 
cut clothing; combing machi- 
NOS rerrerecacavccoerrvseveseeeereerevennece 


bd. Michines for spinning and twis- 


CAMB ocervccvececvanerreserereerressreveererstee 
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Duty 


6 pac, 


6 pac, 


6 pee. 
6 pyc, 


6 p.c. 
6 pic, 


(61 Srar. 


61 Stat.) GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


Item 
Number 


BL ) 


GLb 


sug 


1 [See explanatory letter from the Acting Heads of the Netherlands and Belgian Delega- 
tions to the Acting Chairman of the United States Delegation, 61 Stat., Pt. 6. p. a2054.)} 


SCHEDULE IT ~— BELGIUM — LUXEMBURG - NETHERLANDS 


SECTION A_— METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (contimed) 


Description of Products 


Looms for weaving and making tulle, lace, hosiery, 
embroidery, passementerie; accessory apparatus 
and machines for weaving: 
da. Accessory apparatus and machines for weaving 
(dobbies, Jacquard machines, warpers, etc.)..eses 


Machines and apparatus for the dressing and 
finishing of thread, tissues and wares of such 
materials, not elsewhere specified or included: 
ex a. Washing machines for linen and clothes, 
machines and apparatus for dry cleaning ...... 


Machine tools: 
ex b, Vertical boring and turning mills including 

vertical turret lathes 

Jig boring machines 

Broaching machines 

Centering machines 

Multiple spindle drilling machines, way and 

special types 

Deep hole drilling machines, horizontal and 

vertical 

Gear hobbing machines 

Gear shapers, cutters (including planer type), 

and generators 

Gear finishing machines (including ho ‘ 

lapping and gear toot: grinding machines 

External cylindrical grinding machines: 
Flain 
Universal 
Roll grinders 
Crank shaft grinders 
All other external cylindrical grinder 
machines 

Internal cylindrical grinding machines: 
Plain and chucking type 
All other 

Surface grinding machines (including light 

industrial types): 
Rotary tabie type, horizontal and vertical 
Reciprocating tcble type, horizontal and 
vertical spindle (Ancludine face grinders) 
All other surface grinding machines (in- 
cluding planer type) 

Thread grinding machines 

Honing end lapping machines (except gear 

honing and gear lappin; machines) 


95347 O---40-—pt, 5-17 


OCT, 30, 1947 


Rate of 


6 pa. 


6 p.c. 


A253 


A254 


ex 819 


851 
852 


653 


C3 


857 
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SCHEDULE II — BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERLANIS 
SECTION A -— METROPOLITAN TERRITORIES 
PART I (continued) 


Description of Products 


Polishing and buffing machines (including 
light industrial types) 
Turret lathes (except vertical turret 
lathes): 
Bench type 
Ram type 
Saddle type 
Automatic chucking lathes: 
Single spindle 
Multi-spindle 
Automatic betweon-center lathes: 
Single spindle 
Multi~s indle 
Automatic screw (bar) machines 
Bed type milling machincs: 
Single spindle 
Double spindle and special purpose 
machines 
Planer type milling machines 
Profiling machines, duplicators and 
diesinking machines 
Rotary cold saws 
Contour sawing and filing machines 
(including band saws) 
Tapping machines 
Pipe throading machines .e,sccorenrsecnerencoe 


Machines for packaging merchandise and for labelling 
bottles and other containers ..ssaceovsvececcsccenvnn 


Typewriters and separate parts them cercsceccsccees 


Calculating and bookkeeping machincs, cash registers, 
and separate parts thcroof wescccccseevevsscncsecneee 


Office machines and apparatus, not clsewhore 
specifind or Includod .spssccceresecovsceserservcvess 


Mochinos, mvchanieal apparatus ond devicos, not else- 
where specified or includod: 
a. Machines and mechanical apparatus for household 
use, weighing 10 kg or Less pecvcrcevecesvanvecve 
ex b. Conveyor type coal stokers, machincs and 
apparatus for rolling mille ......ssecceserces 


Shafts, cogged whecls and bars, flywheels, pulleys 
and other organs and parts of machinery: 
ex e, Blocks and brasses (boarings and bearing 
liners) for automtive vehicles ,...ssrceveeee 
ex ge Cord Clothing ....-.creccssencncecesses 


Duty 


6 Pel, 


6 Pele 
8 p.o. 


S p.e. 


10 PeGe 


2 pc. 
6 p.c. 


6 p.c. 
6 p.e, 


[61 Srar. 
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SCHETULE TI -  DuLGrUe — LUAEMBURG - NETHERLANDS 


SECTICN A -— METRCPOLITAN TURRITURIES 


PART I (continued) 


Item Description of Products Duty 


859 Electric dynamos, motors and converters, trans~ 
formers; reactance coils: 
a. Dynamos, motors and rotary converters: 
1, weighing 10 kg or less @ach y.csevecrscvescvee [Le Pole 
2, weighing over 10 kg cach cescecreersecevereces |B Dele 
bo. Transformers and static converters: 
1. Transformers: 
A, weighing 10 kg or less cach .epescesneacans [de Pot, 
B, weithing over 10 kg 6aCh aseessveccccrseene [GS Dice 
2. Staticconverters: 
A, weighing 10 kg or less each cesensryecneees JL2 Pre 
B, weighing over 10 kg Gach sevenveveessccseee [O Dole 


361 Electrics accumulators and their plates: 
ex 8, Alkaline storage batteries and parts thereof, 
not elsewhere specified or included i.,.,e.e2 {10 p.c. 
ex b, Plates for alkaline storage battcries ,....+++ | 10 p.c, 


663 Electric starting, Lighting, signalling and warning 
apparatus for motor vehicles and for cycles: 
Q. Starting apparatus secvcervecccsccsrvecapeesseces Le Poe 
b. Lighting apparatus : 
1, Generators for automotive vehicles ,........, {12 p.c, 
2p GtHSY’ <55:s1e:0 ces bine sig:inie ¥1b1e 6:8'a w'o'bee y'0'0 see beeeee er [eo PeCe 


c. Signalling, warning and driving apparatus ...,.., |12 p.c. 


864 Electric ignition apparatus for explosion motors, 
including spark plugs esererecrecctacecovovcevsvveres | Le Dole 


868 Radio~electric apparatus for telcgraphy, telephony 
and television, amplifiers of all sorts: 
a, Valves, tubes or LAMPS cicecseceseceovesevercessre | L2 Pate (#) 
{%*) Subject to the right to increase the duty to a 
maximun of 15 p,c, 
b. Receiving apparatus .yecerersarerserecvvverevesve | 20 Poly 
Cy Amplifiers yrsccacvesnsecwcecrccccoereccscevesasy Jie Dale 
GT. Other scscocncrecssvcceascovarsecrcccsssvosverecs [12 Daly 


269 Electric apparatus for tele,saphy and telephony: 
¢, Loud speakers, microphones and similar apparatus, | 12 p,c. 


872 Apparatus for measuring and registering electric 
energy; electricity meters: 
a. Apparatus for measuring and registering electric 


ONCTEY sravesceparccreusraveacarsvcreereevesescey | LO Daly 


37h Parts, made of carbon or of graphite, even if combine 
with metal, for eloctrical or electro—technical use: 
a. weighing 50 kilogrammus Or MOTE grsecaverervensne 12 Dele 


Be Others seccsresrereccvsenerrrsceseresnrersccceses | O Daly 


A256 


878 


839 


890 


£92 


693 


SCHEDUE II — BELGIUM — LUXEMBURG - NETHERLANDS 
SECTION A _— METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Description of Products 


Insulators, whether or not reinforced with base 
matals: 

& Of ceramic materials ,,ccecscsevecrecsccneseoence 
DB. Of lage acnsprosaccrvevecvvvarsevesssesvesereere 
C, Of other materLals wrecececenccssrecccceccssscens 


Apparatus for regulating, interrupting, protecting 
and distributing electric current, as well as all 
electro-technical articles, components and separate 
parts of electric machines and apparatus not else- 
where specified or included ,ceveevevrarsesvessevsvers 


Tractors with explosion, internal combustion org as 
motor: 
&. Agricultural tractors oreccosceveeversveccererees 


oO. OTNETS cacrrcarceseerenoveraerenesresroresesenese 


Automobiles, with body or complete: 
a. Passenger cars, other than those for common 
CALTLEL PUPPOSES proeceresyecneconesesroonssencas 
b, Intended for common carrier purposes (coaches 
And BUSES) srcceevrovscaetcceseeresrsccereeeeceeal 
¢, Motortrucks and delivery cars sessessesveorcesersl 
d, Electric industrial trucks ("chariots 
 electriques") sssscccgvercvecccssccvscccnesvcseed 


OTNELS sevuscecccsoreoseresevacessesenenesecscscg 


Automobile chassis ,.evscrmroevecrnesreerecsaesesces 


Coachwork for automobiles 5 
8, for passenger transport esyereccecovnecsersveres 


Dy OthEP preasevccrrencenravarecerssesesenevessense 


Components and separato parts of automobilus and of 
tractors including those in the unworked state, not 
elsewhere specificd or included: 

a. Componunts of bodywork: 

1. of base metals, unwo:kad or simply worked 
within the meaning of no. 3 of the general 
notes pertaining to Section XV preecceccevune 

2 Mot specified ..csrcecccnccesersces 

b. Drive and steuring components and parts: 

1, Clutches cesccccvcccccrcvesevecccvccsceseaces 


i 
2, Change-speed transmissions coat 


3, Rear axles and other driving axles ..sseeeree 
4. Steering gear with or without specdchange 

VOVED pacccccnccocsanaseeecccerescceseceosecs 

So BrakeS oesvevcersvecscccevscccvesevccscsevces 
6. Clutch-, distributor-, trensmission-, and 

drive-shafts and half-shafts; splined(grooved 

shafts, control shafts, gearing pessrreeoceeed 

7. not specified Stee Reape emanate e 

| 

i 
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10 p.c, 
10 p.c. 
10 p.c. 


10 p.e. 


6 pec. 
2h PrCe 


2h Pals 


2h Pele 
2h pc. 


20 prc. 
2h Pel. 


2h Prce 


2h p.c. 
2h p.c. 


Bae 


(61 Star. 
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SCHEDULE TI. BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERLANDS 
ee UU ABURG me NETHERLANDS | 


SECTION A — METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Rate of 
Duty 


Description of Products 


Q. others: 
1. Chassis frames, bumpers, protective bars, 
wheels of pressed sheet iron or steel, 
rims of iron or of steel, weighing over 


893 
(contimed) 


30 Kilogranmmes, and fuel tanks ...ccsessecceed 15 pal, 
2, not specified: 
A, Bearing (non drive) axles .....ccsesesoverd 6 p.c, 
B, Shock absorbers cssccesrerasssaevenccseseva 6 Pely 
ex C, others (exept radiators) ssssseseccecadl 6 Pele 
ex 894 Cycles with engines vescsaccesrevcrveresescccccosses 2h Pec. 
696 Components and separate parts of motorcycles and 
cycles: 
& Of motor-cycles: 
OX: Saddles cegeccserorevrevectvecceevessasesessend 15 pie 
b, of cycles: F 
1, Deraillers, change-speéd gear hubs, backpedal 
brake gear coversssrccnnssnersccssecacsesepens| 10 pec, 
OX 2, SAddLOS soyesescovccccevevecveceearecsceeca| 12 P.Ce 
901 Airplanes and other heavier than oir apparatus: 
a. without mechanical propulsion (gliders and 
kites); parachutes ,..cceseserecerccccncesvereece! LO pec, 
b. with mechanical propulsion (land planes, sea- 
planes, helicopters, etc.): 
1. intended to be used principally for public 
transportation in international traffic ..,.,.{ free 
Ze OCHEPS coccsosvorccersasevcccescccassccecesses} 1O PoC. 
902 Components and separate parts of balloons and of 
airplanes, emept MLOrs serssccccrssessevsccarvecces| 6 Pals 
908 Optical glasses, workod, unmounted: 
&. Spectacle classes and other correctivo glasses ..| 10 Po, 
§. Lenses and prioms for instruments ...seecercceeee! 10 pec. 
Q- Optical mirrore .esssscevescesccssrccevversereseel 10 prc. 
909 Mountings for spectacles, eyeglasses and similar 
erticles Fed bervcorsereverecdbvcecccecasvesassccsvedal 15 pec, 
910 Spectacles, eyeglasses and similar articles with 
MOUNEINES corecerescrocccedevevesecsesecereceonceeees 15 p.c. 
913 Photographic apparatus, with or without objective, 
and parts thercof .......scsnsctrzeccnvcencrcaseevesnt 15 PC. 
OL Motion picturc, projection and enlarging apparatus, 
projectors and their finished parte: 
a. Motion picture apparatus ...secccvecvcccesecncsee| 15 p.c. 


b. Projection apparatue, other than motion picture; 
enlarging apparatus .....ccccccccscerececscsccess| 15 Pec. 
&» Projectors (flood and similar lichts) .ceveeeeeee| 15 pecs 


A208 


920 


922 


923 


ox 92h 
926 


Bh 


ex 913 


Dede 


945 


96h 
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SCHEDULZ IT - BCLGIUM - LUXEMBUTG ~ NETHERLANDS 


SECTION A _— METROPOLIT/.N TORRI TORIES 


PART I (cont inued) 


Description of Products 


Apparatus to count revolutions, to measure specd, 
distance and the like, and their components and 
BEPALateS PATtS ,ecrsaseersecesavossevesssvssreresrere 


Manometers and other measuring apparatus for machines, 
boilers, furnaces, CtC, epoensvorrerecsaserseavscerer 


Instruments and apparatus for geodesy, gecrres<é: 

meteorology, hydrography, navigation (1) and.astro— 

nomy, not c.scwhere specificd or Ancluded ,.ececseers 
(1) Including radar apparatus, 


Medical and surical instruments and apparatus, not 
elsewhere specified or included. seorrecceerrresovrers 


Hearing aids prerccccnverscscescccccconesveeneerseses 


Physical, chemical and procision instruments and 
apparatus, not clsewhere specified or included: 

a. Apparatus for testing materials ,.sseceresereserr 
b. Recording apparatus - .-:+.6+ 


Ce OTN pevesccacernecncncsencrnposoarerecssssesers 


Other clocks, whether or not electrical, including 
alarm clocks: 

B&. Alarm CLOCKS yeevvececarecsecvenerserrereeresseee 
B. Control clocks sevescescccecsssonevances veer 
¢. other clocks for standing or suspending...reccoes 


Dictating and transcribing machines of phonograph 
LYPE evecveversccsvececsaccrsecsseengesesessesreresere 
Gramophones and separate parts thereof ,.ccersece 
Phonograph pickup8 seccacrsevesccenerecvesesercsnrvons 


Gramophone records; plates, cylinders, bands and 
rolls for mechanically~played instruments and 
apparatus: 

a. Gramophone records .,..sseessecceerevnessacrooees 


Musical instruments, wind: 
B. Of metal precccvverccerveccverevoverersenseecece 


B. Of WOOK cecsccccccncerrevccccccsescssvecteeecere 


CG. Of other materials ...serecceccevveversecccecere 


Articles of animal or vegetable wax or of similar 
materials: 
ex b, Dictating mechine cylinders .eecseresesereres 


12 pec. 


10 p.c. 


16 p.c, 
WO Pols 
1c p.c. 


12 p.c. 


[61 Star. 
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Item 


967 


97h 


982 


98h, 


985 


SCHEDULE II - —BELCIUM —- LUXEMBURG — NETH’-RLANDS 
SECTION A _- METROPOLITAN TERRITORIES 


PART I (continued) 


Description of Products 


Artificial plastic materials made from phenol, 

urea, phthalic acid, etc. (artificial resins), 
whether or not with paper or tissue incorporated, 
and other plastic materials, not elsewhere speci- 
fied or included: 

OX C. Artificial teeth wcrvesevecrecncurscveserneres 


Carriages and vehicles for childron secsesccerorecrrs 


Dolls of all kinds and parts thereof: 


OX D. DOLLS secsvevccsrecvecersscccrsvsvecpessceness 
Metal toys, mechanical or electric sescesanescesovery 
Parlour [AMOS sicessvevovevavrevsstwessseapoaaseanoes 


Articles and appliances for gyrmastics and sports, 
not clsewhere specified or included: 
ex: Articles for cricket, tennis, golf and 

hockey sport; skates and roller skates sesceoses 


Ordinary buttons for wearing apparel and clothing, 
ornamental buttons: 

of coral, tortoiseshcll, ivory, amber or jet ,... 
of mother-of-pearl pocececccseseevoccssceaneveres 
of bone, hcvn, leather and other animal materials 
OF COLOZO nevererenscsevseneetsaorssenveresanenes 
of wood, papier michée or hardened paper, and 
other vegetable matorials ,.yreessevenresoveacers 
of class, ceramic materials or stone wssesssesess 
of celluloid and other artificial plastic 
materLala cssseeeneceesesesarerssccnesvereasvenes 
Of Base metal pessvrvevaresvapenccccsssveneyencee 
covered with textile materials c.csensenovesveves 


a 
B 
g 
a 
& 


Ir pairs 


. 


Fountain pens and stylographic pens, propelling 
pencils and their separate parts sarererercersvecsere 


Pipes and pipe bowls: 
¢. of wood or briar: 


3. OCNEL srsverscervnvecvyrrvsevaccessveessryeees 


Cigar and cigarette-holdcrs; mouth-picces, stems and 
other detached parts for pipes, or for cigar and 
cigarctte-holders: 
b. of horn, hardened rubber and crtificial plastic 
materials: 
2y OCHEL svovedvensccerrerssecsrveerroraeesrasaese 


Se OF WOOd wecovoecervercsrersncvssssseravevssse sere 


OCT. 30, 1947 


Duty 


15 p.o. 
20 p.c. 


20 p.c. 
20 pre. 


20 p.o. 


20 p.c. 


15 pyc. 
15 pee. 
15 p.c. 
15 pec. 


15 p.ce 
15 pec. 


15 pec. 
15 p.c, 
15 p.c. 


18 p.c. 


20 prt, 


20 pete 
20 pec. 
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SCHEDULE II — — BULGIUM — LUXEMBURG ~ NETHERLANDS 


SECTION A — MEMOPOLITAN TSRRI TORIES 


PaRT I (continued) 


BeNeLux 

Tariff Rate of 
Item Description of Products Duty 
Number 


Note referring to a number of Items, 


(x) Free from Netherlands monopoly duty or 
corresponding Belgian~Luxemburg charge, 


END OF SECTION A 


[61 Svar. 
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15 


20 


ex 55 


59 


Revised Translation by Department of State 


SCHEDLE Il - BELGIUM ~ LUXEMBURG - NETHERL/NDS 


SECTION B, HELGIAN CONGO ‘ND RU‘ND’ — URUNDI 


This Section is authentic only in the French language, 
P:RT I 


Most—Favoured-Nation Tariff, 


Description of Products 


Butter, margarine and edible fats of all kinds...... 


Cereals: 
ax ¢, Wheat flour, oatmeal and rolled oats, ccerese 


Cheese of all Kind6sesecasevaresvrescnvenrvesseeever 


Milk of all kinds, fresh or preservedsissesseserenve 
28 Se re eee ee ee re Te re eRe ere eer rrr eran 


Fish, shellfish and crustaceans, of all kinds: 
II, imported otherwise: 
B, Fish: smked, dried or salted, not 
otherwise prepared, secscseserrrepevaroeveras 


Foodstuffs of all kinds not specially mentioned: 
ex, other manufactured sweets, infants food, 
vermicelli, macaroni, golden syrup.assserercnce 


Rough mineral products: 


Ox B, PLAStOTsecerercocevcsrereacrorssescsccnasenes 


Candles sesecererrocencetececsessecversnnersenressere 


Manufactured rubber, viz., rubber articles not 
coming under any other Tariff number: 
A, rubber footwear, including footwear with 
canvas upper and rubber soleSsscascessvacsercees 
ox B, rubber toys, scccccsseseurersuscqcececeusrenss 


Colours, dyes and varnishes of all kinds: 


By Others sncecipcenvecseeessivesevancaiarseevevaesse 


Usual packings of all kinds: 

1, imported empty: 
ex BL green glass bottlesssesressecepseserssvecs 
ex U, Jars and bottles....ccssaversssrseccesscer 


Duty 


free 


free 
free 
free 


free 


free 


free 


5 pec. 


5 Pole 


5 pala 
8 p.c. 


5 PCy 


free 
6 pc. 
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SCHEDULE II ~ BELGIUM ~ LUXEMBURG — NETHERL/NDS 


SECTION Be BELGIAN CONGO ‘ND RU.NDA — URUNDI 
This Section is authentic only in the French language, 


PART continued 


Tariff Description of Products Duty 


65 Musical instruments of all kinds, including 
phonogranhs and other talking machines, ac~ 
eordions and mouth organs, also parts, com 
ponents and accessories thereof: 
ex B, Accordions and mouth organssseceescocorsvete Me pets 


67 Machines, implements and tools specially 

mentioned, aleo spare parts and components 

thereof: 

C, Refrigerators for preserving foods, with 
cold-generating apparatus of any descrip- 
tion; motor appliances for conditioning 
the air in premises, more particularly 
in regard to its temperature and hygro- 
Matric conditionssrersecvavesseceseversccncccesr é Pete 


6a Machines, implements and tools, other, also 
spare parts and components thereof: 
A. for industréal or agricultural purposes: 
ex, Lamps and lanterntesrsecccccccrsveccnsennecas free 


1 Small wares and hardware: 
ex B, Lamps and lanterns; aluminium holloware; 


DOA sraccvccrercecceercearereseveseraseceeee 10 Pee 


71. Metals and special manufactures: 
ex Pa imitation jewellerye scsseccercoscescoveccoe| 12 peGe 


72 Fumiture of all kinds and spare parts thereof, 
including clock— and watch-maker's wares, except 
watches and watch fittings: 
ex, Lampe and lanterns,sossceccoccccecoersevecerese| 15 PeSe 


9 Tissues of all kinds, vis,1: tissues of cotton, 
wool, silk, hemp, jute, flax, ramie, cellulose, 
ete.: 
3, Tissues containing natural or artificial silk 
in any proportion except blankets containing 
BALK veosccncesovoteveccocesescesconcccctesesees 20 Pet, 
NOTE: The lower duty applicable of fr.500 per 
100 kg. net is not consolidated, 
KE, Tissues of cotton of all kinds, dyed in the 
piece, or wholly or partly manufactured of 
dyed yarns, partly manufactured of bleached 
yarns, mercerised in the piece or wholly or 
partly manufactured of mereerised yarntssesccece | 20 pete 
NOTE: The lower duty applicable of fr.500 per 
100 kg. net provided for tissues dyed 
in the piece or wholly or partly manu- 
factured of dyed yarns, is not consolidated, 
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SCHEDULE II ~-___ BELGIUM - LUXEMBURG - NETHERLANDS 
SECTION B, BELGI*N CONGO ‘ND RUANDA — URUNDI 


PART I (continued) 


Belgian 

Corigo Rate of 
Tariff Description of Proiucts Duty 
Item I 


Number 


90 
(continued ) H. all other tissues.csurereccoseccssesreacnronscee! 20 Ply 
oh *21 other manufactured producta not mentioned: 


ex, ‘shestos manufactures. ccrescedoerrstaveeveavene 5 pet. 


END OF SECTION B. : 
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SCMEDULE II ~ BELGIUM — LUXEMBURG - NETHERLANDS 
SECTION C. NETHERLANDS INDIES. 
hie Section is authentic in the English language.enty. 
PART J 


Most—Favoured-Nation Tariff. 
NOTE; In the herewnder mentioned "rate of duty" 50 p.c.‘surtex "is included. 


Rate of 
Description of Froducts 


Butcher's and horse meat (together with 
elaughtered animals, imported whole even 
disembowelled) as well as edible parts 

of these animals: 

II. slaughtered animals, other than bovine, 
imported whole or in halves, fresh; 
bacon in flitches, fresh; meat and 
bacon in casks, only salted, even dried.erssoos | 18 pit. 

ex III, Hams and smoked bacon..srsescccsoseesesence | JO Pos 


ox 9 Game and edible poultry.cessesscaceccencccepescevens | 30 Pele 


ex 10 IL Fish, n.s.m,, salted, dried or smoked, but not 
otherwise preserved, not including eggs, fish- 
bones, fish stomachs and shark finS..cessscsescscees | 30 Puy 


12 Milk, cream, skimmed milk, curdled milk, whey, 
butter milk, fresh or preserved, milk and cream 
in blocks, or in powder form or condensed, even 
added to sugar; yoghourt: 
OX Ty Creamicsacccerrsscccorerscssccsccsnscsseences | 30 Pele 
IT, all other product8,.cececscccssccvconensvvece | LE pele 


2%) Butter: 
I, refrigerated (butter which has been preserved 
from deterioration during transport by means 
Of refrigeration)... scceccssesccsvecvesevcccsece | 30 Pedy 
TY other... ccccccccccccnscccvcncccccccvssecccssoven | 18 Pols 


uw All kinds of cheese, even artificial: 

I, Dessert cheese including - without excluding 

other cheese - all kinds of cheese in con- 

tainers of glass, earthenware and porcelain, 

and cheese which, being provided with an 

envelope of metal foil, cellophane, gela- 

tine, paper or other similar substances, 

weighs 600 gramzes or less per piece in- 

cluding immediate packingssssssscecscccvescceer | 30 poly 
II, Cheese not included in No. Ivseseccccscvcncesse | 18 pity 


1% Honey: 


Te packagedscsccecccevcescccventeccssvescraconeses 


3 p.c. 
Il. imported otherwise.....csccenees 


16 p.c, 


32 Hope, hop-cones and lupulin: 
T. packaged. ,.. sc cc cence ce rosccccccnccnecyaseecogs 


Ii, imported otherwise. ..cccccocscccceseveveceevecer 


18 p.c, 
9 p.c. 


[61 Srar. 
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Netherlands 
Indies 
Tariff 

Item 

Number 


3h 


ex 36 
39 


ex 42 
ex hh, 
45 


ex 47 IT 


SCHEDULE II - BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERLANDS 


SECTION C, NETHERLANDS INDIES. 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Edible fruits, fresh: 
TI, Grapes, apples, pears, apricots, peaches, 
plums, cherries, strawberries, oranges, 
lemons, dates, figs and others, nis m..scccvees 


Dried fruits, n.s.m., except dates.sccccsceravecsees 


Cardomom and obher kinds of amomms; cinnamon; 
cinnamon flowers or buds; cassia (cassia lignes); 
cassia fruit; ginger; cloves; clove stems; mace; 
nutmeg (cven shelled); curcuma; kemirt nuts; 
orange peel; pimento (Jamaica-pepper); black 
and white pepper; paprika, Spanish pepper 
(Lombok), Cayenne pepper; saffron; vanilla; 
parsley; lavrel leaves; thyme; and other 
spices, n.s.m,, fresh or dried, even ground 
or pulverised: 
II. imported otherwise than in metal, car- 
thenware, porcelain or glass packing: 
& Cloves and clove stemS..secsssecerscecaccens 
b. other articles.ccssrsverconsrecseanccucvarce 


Flour, wheat; groats (grits) and semolinas.sesecseee 
Bran and pollard...ccseccscsccnvencscnovessecansece 


Flour, mea) and semolina other than that of cere- 
als, even of malt, as well as of oleaginous seeds, 
n,8.M.: 
I. for consumption, such as pea, bean and 

lentil flour, flour and meal of bananas, 

Of chestnuts, OtCrrcsccceveverccvrervoveseverers 
II, other: 

Be PACkaged ,veverccvccracevcccsessesccsccsconses 

&. dmported otherwise... seccserevcrnsecrsveces 


"Maizena" (cornatarch)..sserccccccccencccesvonctenes 


Tapioca flour, arrowroot and other similar pro- 
ducts of feoulent roots, including s:go flour; 
Qll these if packed for retail sale...csoserecacnees 


Wattle bark... .secccatesccceccnccvnccccecesscsoterns 


Pine rosin (gum and wood rosin) except the 
rosin mentioned in Item 898 Il, csscecuscnceccccvece 


Raw and refined camphor; artifioial camphor and 
mixtures of naphtaline and camphor: 
I, packaged or in tablet form.,..ceccacoasecsccccs 
II. imperted otherwise: 
Bo PAW CAMPHOT.. .cewcesecccecnecpeeveressarcres 
b. other articles classified under this Item... 


OCT. 30, 1947 


Rate of 
Duty 


30 pet, 
wn pec, 


9 pec. 
18 p.c, 


18 prc. 


9 pec, 


18 p.c, 


18 p.c. 
9 pec. 


18 p.c, 


18 p,¢. 


free 


free 


18 p.c. 


free 
9 pale 
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Netherlands 
Indies 
Tariff 
Item 
Number 

ex 62 II 


ex 63 


ex 67 
ex 68 
ex 70 
ex 72 
ex 78 
cx 9 
ex 93 


ex 96 
ex 97 IT 


ex 102 
ex 103 I 


ex 107 


ex 110 


vX 118 


1 I 
ex 133 
ex 135 


SCHEDULE II = _BELGIUM ~- LUXEMBURG ~ NETHERLANDS 
SECTION C. NETHERL’NDS INDIES. 


P/RT I (Continued 


Description of Products 


Raw raffia fibres, not packapcdescsccessccsnsvcccese 
Plant barks, not packaged, to be uszd as bin- 

dings and for the manufacture of cordage, such 

as raffia barks... secaccecocceccseccocccanesesperes 
Lard and edible beef and mutton fats...ccoccerencers 
Inedible beef and mtton fats, unpackagedsceseresece 
Chiness wood Of]... cceacccccaucvccconersccaevrevenne 
Oleic acid and stearic acid, unpackared.sssseseereve 


Canned Lish...ccccccccccccccvesvevacscevevessseeeres 


Chocolates ersorccccccencnccerccevcsssccssectvessssene 


Oatmeal (rolled cats), oat flakes, corn flakes, 
wheat flakes, rice flakes. .cccccccrcrvcsvescvccvccee 


Biscuits and puddines...:.... . -svccaccasscccccace 


Fruits, in water, syrup or wine, canned or 
otherwise packaged scssccnccanccccncccesnocscosncecse 


faparagus and artichokeS....sccccecccscvecescesseees 


Vegetables, presarved (otherwise than by drying), 
n.a.m., in hottlus and plies jirs or other 1ir- 
tight containers, weighing per first or immediate 
packaging, 10 kilograms gross or loss..ccsesescocecee 


Pudding powders...cccrsscccccccrescsseveccvcccssecen 


Gourmet power (ajinonoto and other mono- 
sodium glutamate prepirations)..cscceccccctecteteoca 


Ingredients in liquid or dry form, n.s.m. (such 
as liquid concertrites, powders, crystals and 
tablets) for industrial manufacture of mineral 
waters (not for medicinal use), ginger beer, 

; lemonades and sinllar beverages, not packaged, .eoee, 


Leaf CoDate is vse ce nne eeu vew ces ecevewser seco sevens 


COAL. corccncvvccccccsccvenscccececntecacsoescesscese 


Asphalt, derived from petroleum...e.eccccrecovcsenes 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


free 


free 

18 pets 
9 pele 
9 pet. 
9 Pele 
Ww pec, 
30 pal. 


18 pec. 
30 pac. 


30 pete 
30 pace 


30 p.e, 
30 p.c. 


30 pec. 


18 p.c, 
18 p.c. 
free 


9D pel. 
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SCHEDULE II ~ BELGIUM — LUXEMBURG — 


SECTION C. NETHERLANDS INDIES, 


PaRT I (Continued) 


Netherlands 

Indies Rate of 
Tariff Description of Products Duty 
Item 


Number 


ex 140 Mineral lubricating oils, even mixed with 
oils of animal or vegetable origin, with 
grease or with soap: 

I, in containers of 25 litres or less.suseeosesser 


Il, in larger containers.cerccnccnnceasccsnavesvees 


18 pec, 
9 pre 


Carbolic acid, creosote oil, carbolineum, and 

other similar products derived from coal tar 

and used as disinfectants or for impregnating 

wood, n,6.m.; creoline, lysol and similar 

products classified wder this number: 

ex II, not packaged nor in tabletform 
{except creosote oi, carbolineum 
and other similar products derived 
from coal tar, for spreading over 
or impregnating wood and similar 
purposes, in first or immediate 
packing weighing gross 30 kilo- 
grams OF less) erevseseessseroesracenenseages 9 Pela 


ex 1,3 I Hard grease, packaged or in tablet form.-seccereone | 1B pele 


ex 143 II Petrolatum and hard grease, not packaged nor 
in tablet form..,,.ccsssavertsoveverserevearresoener 9 Pele 


ex 146 Sulphur, not packaged. cescesccavencccesparraaonvenes 9 peCe 


148 Calcium carbide: 
I, for lighting purposes..essesarecsernvocceecsere | LE pal, 


TI. otherevessessaccocsersesenausvcvsassccssscncess | free 


153 Acids, salts, also compounds of metalloids together, 
or with metals, n.8.m,: 
ex I, packaged or in tablet form: 
Ammonium chloride, sodium cyanide and 
WELEPZlASS.cccvcegesrerenevanvoracscenseraree [LE Pele 
ox Il.imported otherwise: 
Ammonium chloride, sodium cyanide, water- 
glass, soda ash, calcined soda and cause 
tic soda, silicon carbide, boron carbide, 
silica-gel and tetra-sethyl lead.sreveorscces 9 pec. 


164 Casein, loose, in sacks, casks or cases, per 
package weighing 25 kilogs net or moresysecsasercces | free 


ex 165 Bakelite, galalith and the like, in blocks, raw 
sheets or phi. PUUSTTTTITETTTITITICTITTTI TTT TL 9 Pols 


ex 167 Ila Bacteriological culturesessrarsessccaareseccveepeven 9 pc, 


A267 


A268 


Netherlands 
Indies 
Tariff 

Item 

Number 


ex 167 IIb 


ex 168 
ex 169 I 


ex 169 II 


ex 170 


172 


ex 173 II 
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SCHEDULE II - BELGIUM - LUXEA.BUAG — NETHERLANDS 


SECTION C. NETHERLANDS INDIES, 


P’RT I (Continued 


Description of Products 


Fish-liver oil capsules, penicillin, menthol, 
curative serums and VACCineSrccareopevcavevesvecsere 


Vitamin of] in capsulesrccrereserescceereccssanssece 
Special preparations, n.s.m., packaged or in 


tablet form, for disinfection or for protection 
against or extermination of inscctScrsecsoreecssroee 


Special preparitions, n.s.m,, not packaged nor 

in tablet form, for disinfection or for protec- 
tion against or extermination of insects, ex- 

cept insecticides for household use; n,s.m. 

latex (rubber) coagulants, cleaning compounds 

for piping and organic solvents.ccecccearercsnanesve 


Synthetic resins, in pieces, scales, clots 


OF POWdES. sececsecccpecccncvecccacerecnenoreccenceer 


Sensitized papers and slass plates (dry plates) 

as well aa other sensitized articles, n.s.m., 

used for taking photographs and for the prin-~ 

ting of photographs ens. jovss eves eseens euevees vaewe 


Exposed motion picture sound films: 
Ae over 30 millimeter in wldth...ccccevccecvsecccons 


De OLNEP a cecerecccccccereccvcncseeveneaseseseserees 
WAtCLe. OXt PACE vc:c.si6c ened 'e's Hic 6,uie'e esi ooees cd ees cuss 


Writing and drawing chilk, coloured chalk, pen- 
ceils, of all kinds, except slate-pencils; leads 
for propelling pencils; charcodliccsessocnvvecvncoes 


Wet coloring products (except minium and sine 
white): 
a. weighing 30 kilograms gross or leas per 

first or immediate packiging.sscceresccervcerever 
b. imported otherwise... ccereccevecesencccenveceeey 


Zine white, and carbon black, dry, not packaged 
Nor in tablet form... ceccscarvcencrovevecsvasssveve 


Volitile oils, n.s.m,: 

II, all other articles classified under this num 
ber, in so far as they are not regarded as 
“nedicines" by reison of theif being put up 
in capsule forn: 
bd. not packaged nor in tablet formssscvccecsens 


Rate of 
Duty 


18 p.c, 


18 p.c, 


18 p.c. 


9 pec, 


9 ped. 


30 pec. 


£.30,- per 
100 lineal 
meters 
30 p.c. 


free 


18 pec. 


18 p.c, 
9 prc, 


9 pc, 


18 p.c, 
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SCHEDULE TI - 
ome oe 


SECTION C. NETHERL'NDS INDIES, 


PPRT I Continued) 


Netherlands ~~~ 


Indies Rate of 
Tariff Description of Products Duty 
Iten 

Number 


ex 187 Pommades, eyebrow pencils, lipsticks, skin 
and massage creams, rice powder, depilatories 
and nail lacquers; similar toilet preparations; 


also bath salts... scevarecncaesasuserevervarnewersee 


30 pec, 


Toilet soap and scented soap: 
I, Shaving soap; soap cream, soap in paste, 
powler, scales, flakes and the like, 
soap in sheets or in liquid form: 
a. Sheving soap in cylindrical pieces, 
each piece not, directly or other- 
wise, wholly or partly, wrapped in 
cellophane, gelatine or a similar 
substance, in a sheet of metal, 
in paper covered with metal, in 
pleated paper or in paper bearing 
relief ornaments, nor packed in 4 
soap-box, —tube or similar article, 
intended for use by the purchaseresersaccees 
Uiquid soap, not packed for re- 


tail Sal@vsrerececsnesvererevernvocarerarees 


18 p.c. 


18 pace 
ce OTNE ene wcraccvserrenterecvnsscsccecnsesoese 30 Per 
Il. other toilet and scented soap: 
a. in lwery packing: 
1. in a coloured paper or in a paper 
bearing printed designs, but not 
pleated, nor bearing relief or- 
naments or covered with metal recveseceenns 
Ze OLNETe recesecnnverecsnesacepsonuarnarenee 
b, in other packing, with the exception of 
soap, packed in earthenware, porcelain, 
glass, celluloid or other plastic mate-— 
rial or in a soapbox, -tube or similar 
article, intended for use by the purchaser,. 


18 p.c, 
30 p.c, 


18 p.c, 


189 Other soaps, as well as products used for washing, 
n.s.m., such as Lux, Persil, etc, and soap sub- 
stitutes: 

I, weighing 5 kilogs. or less gross per imme-— 
diate packing, or in bars, blocks, tablets 
or in any other more or less regular form.ccosse {18 pete 

195 Polishing wax, scouring ointment, leather cream, 
boot polish, polishing paste, cleaning paste 
and other substances composed of wax, ceresin, 
vaseline, grease, oil, stearin, palmitin, soap 
and the like, used to preserve, impregnate, 
scour, smooth, polish, rub and clean furni-~ 
ture, metals. parquet flooring marble, leather— 
work, linoleum, etc,: 


I, packaged or in tablet form. cecoccocevescesacees [18 Pele 


95347 O—49—pt. 5--—18 
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Netherlands 
Indies 
Tariff 

Item 

Number 


201 


ail 


215 
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SCHEDULE II -~- BELGIUM — LUXEMBURG -— NETHERL/NDS 
SECTION C. NETHERLANDS INDIES, 
PART I (Continued) 


Description of Products 


Glues,and gums, prepared, n-$.m., and other 

n,8.m, prepared adhesives: 

I, packaged or in tablet formesnsocnnceseceeseccen 
II. imported otherwise,..cscoccrccccesncsccesesever 


Dynamite, explosive gelatine and detonators.escscess 


Matches..rcccccescccreccscccscscccensensecessespeses 


NOTE: no excise, 


Fuses, other than safety fuses.rcccacescccvcescccese 


Ammonium sulphate and raw natural phosphated lime, 


NOt PACKAgEd erevesaccccerencaacvsevnsvesscessesvevee 


Unprepared hides or skins for making leather 
(green, salted, limed or dried hides or skins 
for aking leather) even freed from the hair 
and split, but not subsequently prepared, as 
well as parts of these hides or skins, such 
as heads, claws, flanks and bellies: 
I. Reptile and fish skins. .scscsscoacccnnevcsese 


TI, OthOr. cccccccccvccaccrosccnccverescccnvcsscceen 


Leather (leather hides or skins simply tanned 
in any way, even subsequently worked, greased, 
dyed, ete,): 

I. Patent leather of all kinds; leather finished 
in gold, silver, aluminium or like effects; 
leather printed, emboasnd, ornamented or 
decoratcd in any manner or to any extent 
and leather by other process (in ad- 
dition to tannin made into fancy lesthor; 
calf skins, cow hides and the liku, tanned 
in the hair, intended for use as shoe 
vampe or for the manufacture of trunicna- 
kers' articles and the like; chamois lea- 
ther; wash leather; leather for gloves; 
morocco leather; suéde; reptile luather; 
fish leather; Russian leather and imi- 
tations thereof; parchment; transparant 
leather and drumvollums; leather cha- 
greened, crisped or finished in a si- 
milar manner, such as chagreen leather, 
imitation reptile and imitation fish 
Leather, etCrseecercenceccecncvcenossccecevcens 


TL, Otherecsescccccccccccvccctesccvcvecssccesresese 


Leather apparel, combined with cloth or not; 
leggings, leg and trouser protectors, gaiters and 
the like are included in this number, as well 419 
gloves which are entirely or principally made 


Of Leatherrecoccccccccccccccevccccevovccccescscceses 


18 p.c, 


J vet. 


HN pel. 
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Netherlands 
Indies 
Tariff 
Item 

Number 


ex 217 


223 


226 


233 


ex 234 


ex 235 I 


241 


296 
298 


SCHEDULE II - BELGIUM ~ LUXEMBURG — NETHERLANDS 


SECTION C. NETHERL‘NDS INDIES. 


FAxT 1 (Continued) 


Rate of 
Duty 


Descrintion of Products 


Trunks, suit-cases, attaché-cases, school- 
bags and hatboxes, entirely or chiefly made 


Of LEAtherecenccccrvessrereerravcnsesveseresseenecss 


30 p.c, 


Raw or unfinished furskins: 
ex: Rabbit and opossSumg..ccrcescevcccevvenevarteesy 9 Dele 


Rubber solutions (rubber cement, etc.): 
I, packaged. secssescecevsccnsccovecsesocccsoverecs | 18 Pele 
II, imported otherwise..sesccuscrsceseresnesseeraes 9 PeCe 


Pipe, tube, hose of rubber; of rubber with inlay 
or base of fabrics or other products of textile 
substan¢es; of fabrics with an outer layer of 
rubber; also all these when overplaited or wound 
with spun vegetable fiber and whether or not 
combined with base metals (for example, provi- 
ded with armoring), n.s.m.: 
I. with an internal diameter of 70 milli- 
MEREYS OF LOSBiearvcvinyecyesd esvdssasevssevevns | LE pits 
TL. other. ccccsccee cs scr cscsceseveesescresasaeneae 9 pec, 


Rubber transmission and conveyor belts; rubber 

in sheets in combination with fabrics or pro- 

vided with an inlay of metal (packing material); 

also packings and packing cord of rubber (in- 

eluding hard rubber), whether or not combined 

with other materLals.,.cereserscenscccerevpensancoene 9 Del. 


‘wtomobile tires: casings and inner tubes; outer 
s2ses for CYCLEBscoccccescvcssccpsvcscccvevecsacsese | LE poly 


Rubber heels, heel-pleces, soles and similar ar- 

ticles for footwear: 

I, heel-phecesy.cvepesecvervevsnvecsescevssenesenca | 18 Dey 
Il.other articles classified wider this Item.....+> 9 peCa 


Floor mats of vegetable plaiting materialsecceresens | 30 Ped, 


Fancy articlea, such as ladies! handbags, cigar 
and cigarette cases, work baskets, flower bas- 
kets, key-baskets, wine—pouring and table bas— 
kets, lamp shades, etc. furniture covers and 
small mats, egg~ and tea-cosies and similar 
articles of vegetable plaiting material; lamps 
made from these plaiting materials, picnic 
baskets, with or without sets,and drinking 


BUTAWS oe eyecceevcensccsecccsenesenccesecesavessrerse | 0 Dole 


A271 


A272 


ax 302 
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ULE Ii — BELGIUM — LUXEMBURG - 
SECTION C, NETHERL’NDS INDIES, 
PART I (Continued) 


Description of Products 


Plaited articles of vegetable plaiting mterials, 

n.8.M,: 

I. ordinary, i.e. not combined with other 
materials, or simply combined with wood 
or irons neither painted, mordanted, var- 
nished nor lacquered, without paintings, 
neither poker-worked, gilded, silvered, 
bronzed nor plaited in several coloursespseepee 


Tle Othe rep ppevcccccnvccsccccvccccncccusccnserseeus 


18 pete 
30 pete 


Wood cardboard, brown cardboard, straw, peat, 
felt and other rough cardboard, including glos- 
sing cardboard, cloth-pressing glossboard and 
similar cardboard, compact, elastic and glos~ 
aod: 

1, weighing more than 200 grammes per square 


Meteresseaces F pete 

2, Otherssescees Pele 
Asphalt roofing paperboard..ccccccvecncsevecvesenses 9 pec. 
Celotex, Wenjacit and similar paper pulp products, 

used for covering the walls of dwelling-Hduses 

and for other building purposes, not decoratedssssee | 18 pete 
Paper and paperboard, n,s,M,, prepared for use 
BB PACKING. .cecccvecccsccersccceccaccceasesnescences 9 Pete 
Wrapping paper, n.s.m., whether or not impregnated 
or coated with paraffin, wax, varnish, pitch, tar, 
and the like and whether or not reinforced with 
vegetable fabrics, yarn or cord, metal wire or 
metal cloth; old newspapers and periodicals, 
waculated paper and the like, suitable for use 
as wrapping paper, as well as paper wool and 
corrugated board suitable for packing...coresesesens |18 pete 
Newsprint paper, COMMON, .cocccsecperesscerosevecerce 9 pec. 
Writing, copying, carbon and stencil, POper,N.5.Meye- [18 pre. 
Packing wasbers of paper, paperboard or paper 
PULPsconsccccccvceceveccaccceseccresserceavccvcvcees 9 Pele 


Tissues and other goods wholly or partly c sed 
of ailk or of artificial aie, qeetacs ny 
I, fabrics for curtains, hangings, carpets, 
passage-carpets and for clothing, as well 
88 al) other fabrics... .ccesscccserccsevecccsncse 


30 pec. 


{G1 Srar. 
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Netherlands 
Indies 


356 


ex 360 II 


ex 360 VI 
ex 379 


383 


SCHEDULE II - BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERLENDS 


SECTION C. NETHERL/NDS INDIES, 


PART I (Continued 


Description of Products Duty 


Tissues and other wares of wool, as well as other 
products mentioned in Item 349, even combined 
together or with other fibres, except silk and 
artificial silk, n.s.m.: 

II, all other fabrics: 

&. curtain, furnishing, carpet and passage- 
carpet fabrics, including billiard 
cloths, as well as covering and deco- 
rating stuffs, including fabrica which 
are figured, decorated in a special 
manner, woven in several colours and 
other fabrics of two or more coulours, 


TeBaleccocscccesccsuccceresscceseneragoncecs | WO Pole 


Tissues and other articles, of cotton, n.a.m.: 
I, fabrics classified under one or more of 
the following letters: 
be velvet and plush, as well as velvety 
and plushy fabrics, with the exception 
of Turkish towelling, plain, bleached 


OF NObcevecsccsacconccvvaressnesesecureesarpe 30 p.c, 


Close woven tissues not classified in I, of 
linen, or half-linen, unribbec, not figured 
or cecorated in a special manner: 
&- hopsack, twill or satin weave fabrics, 
DLEACHEM. coccescevecrerecsacveccsccsacsseccasene | 30 Pele 
be other, bleached or not, woven in scveral 
colours, dyed or printed..cccccccsecccecccccscen | 1B Pele 


Floor mats and carpets of coconut fibre.s.ccsssseess | 30 pols 


Fabrics and other wares of textilu fibres, not 
manufactured to measure, prepared for use as 


PACKING. ccacccccvevcercecsencccecsereccevveccesevene 9 Pec. 


f11 kinds of sail cloth ("zeildoek", "karldoek", 
"scheerdoek"), cloth for tarpaulin and other 
thick cloths made from natural vegetable textile 
fibres; unbleacied, bleached or of one single 
colour; without pile, neither figured nor other- 
wise decomtad ant not hoin- sinthe for carpets, 
pussege-carpets or other floor coverings; nei- 
ther combined, impregnated, covered, coated nor 
glued with foretgn substances, unless their 
technical possibilities are thus increased and 
provided that they do not thereby fall under 
any other Item of the tariff; weighing 600 

grams OF More wer square MEtEracasosancscresecsecees | 9 pac, 


| 
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Netherlands 
Indies 
Tariff 
Item 


ex 371 
3B 


ex 396 II 


ex 40OL I ) 
ex 401 IIa) 


418 


ex 455 1 


SCHEDULE I ~__ BELGIUM ~ LUXEMBURG - NDS 


SECTION C. NETHERL/NDS INDIES. 
PART I (Continued 


Rate of 
{ Duty 


Deacription of Products 


Fire hose .qerecccvccccnnceseanesnserrreeeeer ee eraen 


Packing washers and disks of textile mterial..csses 9 Pele 


Socks and stockings: 
I. exclusively of cotton, in one single colour, 
neither decorated nor ornamented. cccesssnevaves 


TI, Othersesevccsccvcccnecccnccccsecpecesasncnsaves 


18 pac, 
Ww pec. 


Outerwear, n.s.m., other, for women, girls and 


ANGAntsscccerevaccocevocsepersveenenvaneeereemasriee 


30 pel, 


Pocket handkerchiefs, colour woven of cotton, 
linen or half linen with a surface of 400 square 
Anches or lesSscsaccccgcosenccsccenscssvereesceseese 


30 pet. 


Footwear of cloth, felt, list, imitation leather 
(ofleloth), pegamoid and the like or of other 
textile mterials: 

I. Sail cloth footwear or footwear made of 
similar rough tissues of natural vegetable 
fibres, unbleached, bleached or dyed, not 
having rubber or chromed leather soles, 
nor heels higher than 24 centimeters, 
not including the thickness of the sole:...:.00 

II, others 
&» Pootwear made of tissues referred to 

in subsection I, with rubber soles, 

not having heels or having low heels 

(gymnastic shoes) ssscecesccccccccccccssseses [18 pet. 
De All othercecerssrce cocvccccsssvacceacnccecs | 30 Pile” 


1@ nec. 


Leather or fur footwear, without taking into con- 
sideration the composition of the soles,n.a.Meceeees 130 pec, 


Rubber footwear, even lined with tissues,n.s,M...e0. | 30 pec. 
FOES ore cecevvccceraccccscscccccenccsscerecncerscsss | 30 pat, 


Umbrellas and parasols, sunshades other than gar- 
den sunshades, ils0 en-tout—cas; all these arti- 
clee in so far ae they have a simple bamboo stick 
and are covered with paper which is not ornamen- 
ted with paintings, figures, ornaments, borders, 


ObCe soccrecccccnecccccsesecccvcecsnccccsceronvevense 18 PCy 


*sbestos paper and other manufactures of asbestos 

used as racking material, including those combi-~ 

ned with other fibres or with graphite, rubber, 

COpper OF LEAdacceecsesscce-nanneverevenscessrevcece 9 pec. 
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SCHEDILE TI + BELGIUM - LUXS 


NS THERLANDS 


SECTION C + NETHERL:.NDS INDIES 


PaRT I (Continued) 


——_ 


Netherlands Rate of 
Indies Tariff Description of Products te ‘4 
Item Number ss 


Porcelain, even combined with other wares, 
n.8.m. 


I ~ white not combined with wares subject 

to a duty of 20% ad valorem, nor orneamen~ 
ted, e.g. not having decorations in relief 
or ornaments of the same kind (except racks 18 poo. 
and pegs for roocka (for olothes eto.) and 
artioles such as soap dishes, intended to 
be fixed by plastering into or against walls 
of bathrooma, lavatories etc.) 


II- other 30 p.o. 
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Netherlands 
Indies 
Tariff 


ex 461 IT 


4,62 


uso 


ex 525 


ex 526 


SCHED LE II - BELGIUM ~- LUXEMBURG -— NETHERLANDS 


SECTION ¢. NETHERL NDS INDIES, 


PRT I (Continued) 


Description of Products 


Multi-coloured pottery tiles and slabs for 
pavements and paving.sscosssrccrvecseceneaveaneccens 


Wall~facing tiles and slabs, as well as furniture 
tiles, of pottery or porcelain: 
I, single-coloured, not having decorations in 
relief nor ornaments of the same kind,sccoseove 


TI, otherceanrecerenctvovesscrvacccctsqssnesevevere 


Toilet basins (fixed lavatories), lavatory basios 
for running water and bases, pedestals, brackets 
and the like for same; hanging wash basins; baths, 
hin-baths, bidets, bidet basins, commode, W.C, 
pans, urinals, sinks; water cisterns for W,C., 
urinals or sink installations; slop pails and 
similar sanitary articles, as well as toilet 
tables, mirror frames, washstand sets and bed 
side table sets, also parts of such sets and 
similar articles ~ 211 these articles made of 
pottery or of porcelain: 
I, Baths, hip-baths, bidcts, bidet basins, 
slop pails, toilet tables, mirror fra- 
mes, fixed lavatories on pedestal and 
wall-basins on pedestal.rscessccsvccssvececnsas 
other articles classified under this Item: 
Be WNILC ccc ccer en eeeerrnarecscreriveseereees 


be ONES sos osc sca cusee cess tne cevbesscebacececs 


Sheet glass (plate glass, window glass, as well 
as other glass in sheets or plates), regardless 
of the manufacturime process cr shape, n.s.m,: 

I, uncoloure’d or coloumed, as well as dulled, 
polished, tent, streaked(channelled) and 
reinforced (cast on wire or on plaited 
wirework) or not, but neither gilded, s11~ 
vered, painted nor having an ornamental 
grinding nor having designs therwonssirenesececa 


Tron and steel in plates or sheets, forged, rolled, 
beaten, pressed or drawn, including ban? iron, 
n.8.m.: 
ex I, unworked or simply gilvanized » leaded 

or tinned (not including band iron 

for purnoses of packing, gangwaye 

and gutter Lron)...ccccecanecnvecevoneseseey 


IT; OCNEP eee ccevccceecenccenccessccecveussseces 


Ircn wire, n.s.m, unfinisheds,.cccsssveevecvenusens 


Rate of 
Duty 


3O pice 


18 p.ec. 
30 pels 


BD pec, 


18 p.c. 
30 p.c, 


18 p.c. 


free 
18 p.c, 


9 pec. 


[61 Star, 
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SCHEDULE IT - BELGIUM — LUXEMBURG ~ NETHSRL/NDS 


SECTION C, NETHERLANDS INDIES, 


PatT I (Continued) 


Descrgption of Products 


Plates which are perforated, hollowed, or worked 
in another way, even cast, clearly intended for 
teehnical use in industrial enterprise, even 
destined to be used as parts of working imple- 
ments, such 4s pulping, sorting, streining, 
draining and sifting platas..csseersevccvessecnsecon 


Conveying and discharging ducts, even irri- 
gation pipes, NeSeMencceccreccencatersacersanencestr 


9 pele 


#7 
9 pet. 


Pipes and tubes, n,e.m., which by reason of their 
characteristics are ordinarily used for technical 
purposes (the conduction of vapors, gases or li- 
quids, the heating or cooling of substances and 
the like), whether or not cut to measure, and 
whether or not threaded or provided with sleeve 
couplings, flanges, supports, and the like, also 
if imported in spiral or other bent form or in 
the form of half pipe.rsccccascescuscenenvessenerenen 


9 Peo 


Tubuler fittings for the mutual connection of 
the pipes specified in Item No, 538, such as 
caps, bends, elbows, reducer sockets and reducers, 
threaded reducers, double threaded and reducer 
nipples, tees, crosses and the likessesccencescnsacs 


$9 i 


9 pet, 


Drill pipe (drill rods) and tubular fittings; also 
pipe for "Norton" pumps; all these whether or not 
WAth scrow-threadsrresrscverreresccsccseseeconrsance 


9 Pec. 


Naile and tacks, n.s.m: 
II. other, including washers and fixing plates 
therefor, in so far as they are not dutiable 
under Item S53h.accccecoscecccrccncccncseseceees 


5$a 


9 pre, 


Instruments wholly or nrincimlly made of iron: 
I, Imrlements included 4n the follewine list, 
with the exception of those dutiable under 
another number: 
&- Spades, tjangkols, patjols, pstjol picks 
and forks, rikes, weeding hooks, scythes, 
sicklesa, arits, dung -,hay -,and alang- 
alang forks, borers, incision chisels for 
rubber, pruning saws and similar imple- 
ments used for agricultural nurposeBacseessve 
II.Utensils of iron or steel, or principally of 
iron or steel, other, nis 


65 


9 Pel, 


18 p.c. 


Ma cvocesececcveessacee 


Ordinary pins and safety pins; ordinary hairpins.... 


18 pc. 
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627 


630 


SCHEDULE II] — BELGIUM ~ LUXEMBURG — NETHERL/NDS 


SECTION C. NETHERL'NDS INDIES. 
ART I (Continued) 


Description of Products 


Iron or steel furniture, n.s.m,: 

&e Document cabinets; card index cabinets 
and boxes; document and book shelves; 
cabinets, supports and the like, for the 
systematic storing of stocks of goods, 
or of professignal articles, or for 
displaying BOOdS cervecncscnnsevenavcasveccassses 
working, sorting or finishing tables, 
in so far as they my be considered as 
awdliaries for industrial operationg.resesesers 


Gasoline and kerosine cooking apparatus and 
parts thereof... ..crocecerscecscvcccrccssgeewrorseres 


Kitchen utensils, enamelled...ccccasccnvcaccvsceseas 


Canteens and boiling pots; n.s.m, dishes, service 
plates, cups and saucers, drinking mugs, coffee 


pots, teapots and finger bowls; water, milk and 
petroleum cans; tea caddies, sugar boxes and si- 
milar boxes; household pails and basins ~ all 

these articles, even with wooden imobs, handles 

or the like: 

ex I, finished solely by enamelling..scccsavocsccce 


Aluminium, raw, in blocks, vars, ingots or cast 
plates, or granulated; turnings, parings and si- 
milar waste from aluminium working; scrap aluminium 
(aluminium wares which, owing to wear, breakage 

or the like, are unfit for further use except as 
Paw material)..sscoccescscccesceccvaaseccsnecssacses 


Mluminium powder. sscsorcccccscecevsvcrvcaserervecers 


Thermit and other mixtures of alwrint>m sowier 
or granulated a} uminium with oxides of other 
metale, used for the same purposes as Thermit....... 


‘luminium in bars(even profiled), plates or sheets, 
forged, rolled, flattened, pressed or draw, as 
well as aluminium in strips, n.s.m.: 
ex I, unworked(except aluminium in strips 
weighing 300 grammes or less per square 
MOTEL). ccorcverecccreveacccessenepeseueurs rn 


TL, Worked... cece cnc ceccccveaseerceccerncereacecee 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star.” 


18 p.te 
9 Pele 


18 pee 
18 pac. 


18 pec. 


free 


Dutiable as 
colouring and 
dyeing mate- 


rials, n.@.m, 
(Item 181) 


9 pec. 


’ free 
18 p.c. 
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therlan 
Indies 
Tariff 


Item 


Number 


631 


$32 


635 


63$ 


636 


697 


638 


639 


SECTION C. NETHERL“NDS INDIES. 


P'RT I (Continued) 


Description of Products Duty 


‘luminium in sheets (sheets or leaves of alu- 
minium weighing 30C grammes or less per square 
meter), even cut into pleces, NSsMeapearsveavrsvera {18 prSe 


Aluminium wire, as well as aluminium wire cables, 

cordage and similar products in cord form, as well 

as aluminium pipes and tubes and corresponding 

accessories in tubular form.cssseonsorrorecsereseves | Dutiable as 
similar arti- 
cles of copper 


Tacks, nails, bolts, nuts and other fasteners, 

nisym, of aluminiums....pcsccccoreuceerseececrcerveee | Dutiable as 
similar arti- 
cles of iron 
Pieces for the equipment of factories and other 

Andustrial establishments, accessories for in- 

dustrial working implements, industrial working 

4mplements which are not operated mechanically, 

as well as tocls — all these articles having 

characteristics corresponding to those of 

gsimilar articles of iron, for which Chapter 

63 provides a duty of 6%, MeSsMesvecnesceovarsavenees | 9 Pals 


Transporting cana: 
I, not covered with metal or otherwise, provided 

with a lid, a handle or ears, having a capa- 

city of 10 litres or MOTe..eeeanaessrseoeserece 9 prC. 
TT 6 Others ccovec sta vanegesetaracseigaccecsecawece [18 pita 


Recentacles of aluminium for transporting or coa- 

gulating latex (rubber), n.s.m, as well as rubber 

cups ~ all these articles in so far as their 

characteristics satisfy the authorities that there 

ida no reason for considering them 3s being dea~ 

tined for other uses..veeeecerseronverveernreeeaenes D pee 


Capsules, tubes, cases and similar articles for 
stopping bottles, packing paint, soap and the 


UUKOccceverscemescseecerercessncporsosesvcsossereee | LB Pele 


Kitchen utensils, such as saucepans, frying pans 

and dishes, kettles, milk boilers, pudding 

moulds and baking moulds, egg-slicers, lemon 

aqueezers, stc, even combined with wood or other 

gommon materials; kitchen heatersyssseovecoreceerses | 18 pete 


CHSt@scccansepecceccvencnsecceresssecssrsverancnera | IO Pele 


A279 


A280 


ex 641 
643 


ex 652 
672 
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QCHEDULE 1X —_BELCTIM ~ LUKEMBURG — NETHERLINDS 


SECTION C, NETHERL/NDS INDIES. 
Ph, I tinued 


Description of Products Duty 


Aluminium objects and articles, even combined 
with other wares, n.@,m,: 
I, Articles for personal, household or 
office use: 
&. unfinished or solely polished and 
with the exception of articles com- 
bined with wares subject to a duty 
Of 30 p.Ce Ad VALOFEMserrvacccacccerencevver | 18 prCy 


Be Othersscaccevervesscavovecterereeresereevere W pete 


II, Articles for other uses: 
&» decorated or ornamented, or eles covered 
or coated with precious metals, or com 
bined with wares subjeet to a duty of 
30 PoGe Bd WALOLEMeseescccovecarerveresssese 30. pec, 


b, HAheresacevsaccaverestacsavevsepeneressveves is pe. 


Lead, raw, in blocks, lumps or the likesesessececeus | free 


Lead in sheets (sheets or leaves of lead, even 
tinned, weighing 500 granmes or lesa per square 
mater), even cut into pleces, n.sem: 
I. wnworked, weighing more than 450 grammes per 
SQUAPO MELEE. sr ecereerseneresogvacessessacnperse | free 
TT, Others .csessccerereencccncsesseccsscscecnsscvens | LE PeSe 


Zine, raw, du blocks# or lumpSessseresccscacesoccceace | free 


Cutlery: 
V. Shaving instruments and safety rasors: 
Se neither covered nor plated with precious 
MOTELS. seccrerecccecncsecnrenscesucscecvenes | 1B pel, 
Da ONEP. rerecssesecccanecvevesccosesecenscers | 30 iG. 
VI, Safety rasor blades, ..cccecerecescsceccencecses | 18 pote 


Lampe and lanterns, n.e,m., which are not for 
Lighting by gas or electricity..ccsssscsccceccesecee | 18 pole 


Metal wool packing and other n.s.m, metallic 


PACKING 6.6 ivr o visisss 605 o:s vd bac eeewasboees oes baos cane 9 pc. 


Pen-nibs, Ne BeMeccccccarorsaacecerevcesroesserevecss 18 pye. 


Steam boilers (steam generators) and gas genera- 
tors for motive power, niseMisscrrecseensccoversasce 9 Pee 


Steam engines and steam turbines... .cccscrccescces J pel. 


(G1 Star. 
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GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


HEDULE, — BELGIUM — ~ NETHERL/: 
SECTION C, NETHERL/NDS INDIES, 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Propelling motors (including auxiliary motors) 
for conveyances, as well as components and re- 
placement parts thereof and accessories therefor 
(except electric motors and other electrical ar— 
ticles, such as ignition magnetos and spark 
plugs): 

ex I, automobile motors: 


b, other: 


carburetors, vacuum tanks, oi] filters, 


parts tehreof: 

ex a, suitable for use with automobile 
motors: 
1. clearly belonging to diesel 


2 Other, ccscevecesecvecees 


&. all other articles: 


tractive mechanisus, not running 


ex 716 Steam tractors.ceccovscvcecccvvesccvveccevvceneaspen 

ex 717 Road rollers and machines for road construction, 
operated by steam, kerosine, gasoline, oi], al~ 
COHOL, SCC. reacccrevesecsvccsersacveccereeccccessece 

ex 718 Pumps and other implements and appliances for rai- 


OCP, 30, 1947 


By Diesel WOROIG iia s bas cceernuery tenseetcees 


Be OtNOP sc rcsscccccsccsecunonscavcesececese 


It. other motors class: fied under this Item: 
ex a. for railway and tramway locomotives., 


L. for airplanessessorveascnvsscecavas 

2, for tractors and similar tractive 

mechanisms, not running on reails,. 

3. other MOCOTHs caracncascvarersrened 
qn, somponente and replacement parts for the 
motors specified in this Item, as well ss 


gasoline tanks, gas generatore and other 
similar articles belonging to the equip- 
ment of the specified motors and separate 


MOLOFB  cecccererevcces vaedroce 


° eave resere 
ex b. other, clearly belonging to motors 
for railway and tramway locomotives.. 


1. for airplane motorecrecoccccvevercves 
2, for motors for tractors and eimilar 


on POLLS cerencecveccccccacenerverere 
3. ONE er evrcccersvnvesacavnccnvenacrve 


sing liquide, mechanically operated, n.s.m...scecees 


A281 


A282 


ex 728 


ex 736 


Ry 


SCHEDULE II - BELGIUM - LUXEMBURG — NETHERL/NDS 


SECTION C. NETHERL‘NDS INDIES. 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Hoisting and lifting apparatus and machines, 
implements and appliances for the displace— 

ment of loada, not designed to be operated 

solely by human or animal power, axcept 

appliances which are manifestly parts of, 

or belong to ships.cseccsesscesesvaccaseesevensseees 


Weighing implements, except analytie scales: 

II, automatic person-weig¢ing scales and other 
appliances for weighing persons, including 
Anfant scales,-...sccorcorcocscaurccssscsoenen 

III, Letter scales, composed of or covered with 
precious metals, nickel or metals assessed 
as such (new silver, alpaca, etc.),or com- 
bined with substances other than metals, 
such as glass, or not registering more 
than 100 grams.sveravseccescccscnccacrpeserace 
other, such as weigh bridges, decimal, cen- 
tesiml, counter, table and spring scales, 
steel yarde, parcel weighers, etc,: 

& with a weighing capacity of 1000 kg or 
LOSS ceesccccceesecreseseccrucaranereeyenes 
Be Other. s.sscccavcevevovevacersscevenessntce 

V. weights for the above specified weighing im- 

plements, even if in blocks. eccsecsserecanece 


‘Apparatus and instruments, n.s.m,, for tea facto- 
rhea and rubber factories... cecsecccvccsccestenverces 


Machines, apparatus and appliances, n.e.m, to be 
used for the production of petroleum and for the 
working of mines...,..cssseccscseeusnscveeccesoesees 


Evaporating and refrigerating apparatus ("Koellicha- 
men"), cooking and melting vats, boilers for raw ma- 
teriale ("ruwketele”) and brewers’ boilers, distil- 
ling, extracting, diffusing and rectifying appsra- 
tus, as wll a8 other similar devices and appam- 
tus, nes.m., for subjecting materials to a physi- 
cal or chemical process or working: 
ex I, clearly destined to be directly for vro- 

duction purposes in sugar- works, also 

refrigerating apparatus ("Koellichamen") 

for alcohol and other distilleries, scent 

and pharmaceutical projucts factories 

and other industrial enterprises..veccscccues 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


9 pete 


W pee. 


30 pec. 


18 p.e, 
9 pre, 


16 p.e. 


9 pe. 


9 p.e, 


9 pec, 
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Nether] inds 
Incies 
Tariff 
Ttem 
Number 


ex 7hh 


7hS 


753 


755 


SECTION C. NETHERL*NDS INDIES. 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Machines, apparatus and appliances for indu- 
strial manufacture of ice in blocks or bars 
or for cooling the air in freezing and re- 
frigerating chambers: 
I, vortable aggregates: 
a. for industrial manuficture of iceeserersness 
b, for cooling the air in freezing and 
refrigerating chamberSessersrcrsrsesasaccces 
II. other, for industrial manufacture of ice...sev, 


Refrigerators, drinking water and room coolers, 
adapted for the generation of cold; also similar 
chests for making ice; refrigerating machines and 
refrigerating units and similar articles suitable 
for use with the above-mentioned refrigerators, 
coolers and ice-makers; also machines, appara- 
tua and appliances adapted for the preparation 
of cooling foods; so-called ice cream freezers, 
whether or not provided with mechanism, here- 
under included: 
I. Refrigerators having a capacity of more 
than 2 cubic meters, outside measurement, 
and refrigerating machines, refrigerating 
units and similar articles, clearly in- 
tended to be used with such refrigerators,..ses 
II, ali other articles classified under this 


Item. ssccsccceneverservotresssrenncsnsse cannes 


Vacuum cleaners, used in households for cleaning 
floor coverings, curtains, furniture and the 

like; also floor waxing and floor polishing ma- 
chines and appliances. rassrercnvencasarecressccsones 


Machines and apparatus for sewing, basting, knit- 
ting, stopping, ombroidering, stitching and 
scalloping, 38 well as similar machines and ap- 
paratus: 

II. sewing miohines, including sole-suwing 
machines, 4s well as s:.iilar sewing 
machines and embroidering, stitching 
and scalloping machines: 

a. in furniture form, for example placed 
inside, attached to or put on a dra- 
wing room cabinet, for household use, 
provided with an electric motor placed 
inside the machine or fitted thereto. sree 


OCP, BO, 1947 


Rate of 
Duty 


9 Pet. 


18 p.c, 
9 pes. 


18 pet, 
30 pec, 


30 ped, 


30 pec, 


A283 


A284 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE J =. BELGIUM - LUXEMBURG ~ NETHERL’NDS 


PRT I (Continued 


(conttnusd ) 


757 


758 


ex 761 


765 


ee meeeeees ens eee 


b, other: 

1. on a table, legs or a similar stand, 

provided or not with a treadle, 

weighing 55 kilogrammes or less,covereeve | 18 pote 
2, other than those on tables, legs or 

a similar stand, weighing 20 kilogram 

MES OF LESS. gs ree-vervoeccerereenavessrae | LE poly 
Bo ALL othersrcccsccrcrscer-noreaseevesvones 9 pele 


‘ddressing machines and other implements and ap- 
pliances for printing, stamping, numbering or pa- 
ging, including numberers and other stamps opera— 
ting by mechanism," miltigraphs" and similur arti- 
cles thereunder included: all these providing 
they weigh 100 kilograms or less; also label 
pasting anc similar pasting machines, n.s,in., 
paper, board and similar fastening machines, 

as well as paper perforating and nuper pun- 

ching machines, all these providing they 

weigh 10 kilograms or less; also naper cut- 

“tng mchines; weighu 5 kilograms or less.-----s0e6« | 18 pec. 


Autographs, autographic presses, copy presses, 

hectographs, polygraphs, multicopiers and other 

machines and appliances for manifcldine script 

or tyne script, providing they weigh 100 kilo- 

grams or less; also separately imported rolls 

and dimensioned refilis for such machines ind 

appliances, of all kinds, also for those of 

Breater weightorserevecscccossrecccvecseeevevscsaves | 1B pre 


Typewriters, n.8,m.: bookkeepin2 machines; sta- 

tistical machines; calculating and adding ma- 

chines; cash reeist-rs and other automatic cash— 

checking appliances; 168 well as mechanisms, 

chassis, scales, keys, type bars, so-791104 

carriages, rollers, paper gi'44 . and similar 

articles generally used with the mchincs and 

anparatus specified in this Item — ca--see vie seres | 1B Dale 


Fire encines, whcther or not nower-cctuated; fire 
extinguishing apraratus (annihilutors, cxtinguie- 
hers, rapid extinyuishers, foam extinguishers, 
etc.) and refills therefor (whether cr not in 
glass containers); fir: --+ineuishing boxes, tu- 
bes, grenades and stmilar articles for extin- 
guishing fires; also fire hose sunports and 
reels, fire ladders (tower and heck Jadders, 
etc.), fire rescue anpliances, n.s.m., smoke 
mask8 and similar fire extingichine and 

brigade equirment  .... ces. ee ane net emepe sees teee 9 pC. 
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Netherlanda 
Indies 
Tariff 

Item 

Number 


77 +I 


7718 


ex 779 IL 


ex 761 I 


ex 785 I 


787 


ex 790 Ia 


793 


SCHEDULE IT - BELGIUM - LUXEMBURG - NETHERLANDS 


SECTION C, NETHERL’NDS INDIES. 
PART I (Continued) 


Description of Products 


‘utomatic appliances which are used for the 
sale of retail goods (foods and beverages of 
all sorts hereunder included) ,.reprearerssrvscereeer 


Machines, apparatus and appliances, n,e.m.: 

I, by reason of their oharacteristica intended 
solely or principally to serve as opera- 
tional auxiliaries in industrial or tech- 
nical onterprises, ser srveveanrrareeengaetoeen 


II, other cccscscocvsryrcscscsespreresesescsseeares 


iron and steel globe valves, slide valves and 
regulating cocks, n.s.m,, weighing more than 
B kALogramsa.ssencanvevencpecssnvencsccccersnsassepene 


Iron and steel plug cocks, n.s.m,, weighing 
more than 8 kilogramsec.s, csearveveseravssretespecces 


Parts, n.s,m., Clearly belonging to the machines, 
apparatus and appliances specified above in Item 
numbers ex 713, ex 716, ex 717, ex 718, ex 723 Il, 
72, IV b, ex 736, ex 744 II, 765, 778 1, ex 779 IT 


and eX 781 Loscsgrccrevecennnrrenecccacsaprensapeven 


Electric cells and batteries, n,s,m.: 
I, primary: 
&. dry celle and batteries used for eleo- 
tric flash-lights or torches; as well 
BO TOF LOYS sree resccncccanceervossevcanoass 
II. secondary (accumulatora): 
&- unicellular, weighing 10 kilogram: or 
less, as well sa storage batteries com 
posed of two or more celle which cannot 
be separated, weighing 20 kilograms or 
less ~ all these articles weighed without 
the eloctrolytessescervrenevcctsmerconesever 


Ba Othereeeersccccccrovsceversvrnevesvansaveres 


Electric incandescent lamps based on a tension of 
six volte or less (for flash-lights, bicycle-lamps, 


OLCa)avcccvrearemerarrsererseseeerrereeesrery ser eees 


Telewriters, transcribers, remote-control type- 
writers and similar appliances to transmit elec- 
trically any commmication in characters, in a 
manner similar to that in which conversations 

are carried on by this means; as well as dicta~ 
phones and similar office machineBs,sreersevesssserss 


18 p.c. 


9 Pec. 
18 p.c, 


9 Pet. 


9 pet. 


Dutiable as 
the machines, 


apparatus or 
appliances 


18 po, 


18 p.o, 
9 pee, 


3 po, 


18 pas, 


A280 


A286 


Netherlands 


Indies 
Tariff 
Item 


ex 803 


812 


ex 816 
ex 829 


ex 830 


SCHEDULE I BELGIUM — LUXEMBURG ~ NETHERL/NDS 
SECTION C, NETHERL’NDS : 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Electric generator sets furnishing dwellings, 
hotels, and the like with their own supply 
of electricity for i1lumination, heating or 
power (house power plants, etc, 5: 
a stationary, weighing more than 100 
WALOgrams,ccevsccccetenrvovencccvanesveneseccess 


b ONE se snecrerereerserserecnspeenenesenaareneeoe 


Electric fans: 

I, Table, wall, ceiling ead other fans which 
are used to effect the circulation of air 
in dwelling or office premises, theaters 
and the like; wall or ring fins for cocling 
air, providing they do not come under II 
below; as well as stands, blades, protec 
tors and like articles used with such fans 
and motors clearly belonging theretocscsssoseee 

» Wall or ring fans with galvanized or tinned 

iron (or steel) ring and blades, the dia- 
meter of blade exceeding 500 mm, as well as 
centrifugal and other fans used aa opera- 
tional auxiliaries in industrial or tech- 
Nical enterprisess..serecereosccrveccecenssanee 


Electric washing mchines for dishes and linen 
and other n.a.m, electric m chines, apparatus and 
appliances for household pruposes.cccccsecsensencces 


Electric machines, apparatus and appliances, 
n.a.m,: 
I, intended by reason of thetr characteristics 
to be use: exclusively or principally for 
industrial or technical purposes..scocascececees 


Il. OCNOL ae ccrevcencoresasccaseacccceverseevensees 


Tnsulatorsecrrccccroccovccscvscerscassavtevecsvccese 


frmatures field megnet systems, stators and ro~- 

tors for dynamos, electric .otore and similar eleo- 

tric machines, n.8.m.: 

I, providing they clearly belong to specified 
machines, apparatus and appliances..escoccsesess 


articles which by reason of their construction 

constitute parts or replacement parts of electric 

machines, apparatus or appliances, n.s.m,.: 

I. providing they clearly belong to specified 
machines, apparatus and appliances. .ceasvoccees 
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9 pete 
18 p.c. 


» pec, 


9 p.c. 


3O pil. 


Dutiable as the 
machines, appa~ 
ratue and appli- 
ances 
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Netherlands 
Indies 
Tariff 
Item 
Number 
ex 831 
833 


ex 834 


ex 635 T 


836 


837 


838 


SCHEDULE JI ~ BELGIUM — LUXEMBURG ~ NETHERLANDS 


SECTION C, NETHERLANDS INDIES 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Railway locomotives and parts thereof, te be 
used for public trafficasaceersevscererertserernanee 


Tractors, walking tractors and similar tractive 
mechanisms, not running on rails.secescccsecvrnaveee 


“utomobiles: 

I, Limousines, coupes, touring and racing cara, 
ehars—a-bancs and other cars for the trans-— 
portation of passengers, with the exception 
of motor buses and ambulanceSsrrsscccuceccesans 

ex II, Motor buses and motor trucks, except tank 


EIUCKB, casscccocanoarncesrneceaaerseranaspes 


Upper assemblies for the vehicles mentioned in 
Item 833, as well as parts thereofssccccessacceeceer 


Chassis and other lower assemblies, chassis frames, 
axles, wheels, wheel rims, rim bolts, rim clamps, 
valves, springs, fenders, brake drums, clutches, 
change speed gear, steering gear, brakes, radia- 
tors, motor hoods and other similar parts of the 
vehicles mentioned in Items 833 and 834, and sub- 
parts thereof such as steering wheels and the 
like: 

I, articlea clearly intenc:d to be used with 
vehicles which are not subject to a duty 
higher than 18 percent ad valorem: 

a. for the tractive mechanisms mentioned 
An Item 893 .eccccscaccncecesacareceneneatees 
By Other vevscrenescvncnrreaeresperancravesnves 


TI, OthOrsvevcnsncvercccenpaveasmosrenseencassvenes 


Accessories and equipment for automobiles, such as 
lights, spot lights; head lights; light regulators; 
warning and signalling applisncea and devices(horna, 
turn indicators, stop signals, eto.); instrument 
boards; rear vision mirrors; wind-shicl? wipers; 
alr pumps, jacks, tire iron: and other utensils; 
spare tire and luggage carriers; luggage racks; 
shock absorbers; bumpers; running board mata; 

tire, wheel, spring and radiator covers; trunks; 
tool cases; non-skid chains and the like; mas- 
cots and other decorations for automobile re~ 


GLACOLSssescvececrreverscerpescevensesaresseresrarce 


All kinds of cycles, with the exception of rail 
and water cycles and of children's toy cycles: 
I, Cycles not having their own motive power, 
even not quite complete and fitted or not 
for the conveyance of goods, invalids or 
the Wounded sosccescccvereseacsesscasetenseseecs 
TI, Motorcycles, even not quite complete.cersresrves 


OCT, 30, 1947 


' Rate of 


Duty 


free 


9 pec. 


30 pst. 


18 pc. 


9 pel, 


9 pecs 
18 p.c. 
30 pre. 


30 pec. 


18 p,c, 
3O pot. 


A287 


A288 


Netherlands 
Incles 


SCHEDULE - BELGIUM — LUXEMBURG — NETHERLANDS 
SECTION C. NETHERLANDS INDI 
PART I (Continued) 


Description of Products 


Parte of cyoles, such as frames, axles(pedal gear-, 
hub- and pedal axles), cranks, pedals, front and 
rear forks, driving wheels, rims, spokes, driving 
chains, chain wheels, free wheels, steering de- 
vices, brakes, saddle frame tubes, saddles, mud- 
guards and mudguard rods, foot rests, lamp brac- 
kets, handle-bar grips, brake and pedal blocks, 
dust and oi] caps, valves and the like, inclu- 
ding ball joints, crown pieces and other similar 
joints for assembling frames and fitting front 
and rear forks, pedal axle cones, spoke nipples 
and spoke nipple-plates and similar accessories- 
all these articles in so far as they are nei- 
ther mentioned nor included elsewhere and 

bedmg or not in an entirely finished state: 

I. clearly destined, owing to their charac- 
teristics or structure, to be used with 
MOLOPCYCIES ,.ceesecreveccunvuvesereraresanceces 

TL, Other ecescesccccvsenecscrsaveacepecceranenar 


Airplane PBLESe pe ccovescetrecccasvancsesccunenoeesys 
Airplanes and other "heavier than air" apparatus.,., 


Other projection appliances (magic lanterns, m- 
tion picture appliances and the like » providing 
not toys), including appliances for the repro- 
duction of photographed or synthetic music or 
other sounds, whether or not in fixed combina— 
tion with projection appliances: 
I, Appliances for projecting motion picture 
and sound films, over 30 mm in widthy.ssessesss 


TT, OCHOF. cecoecccsccvveuccesdeccscansvenvengeerees 


Instruments and apparatus, n.s8.m., for observing, 
measuring, checking, registering or examining or 
for purposes of demonstration: 
ex II gs. operational awciliaries for industrial 

or technical enterprises..,ccrecseveraceses 


Toilet brushes (clothes-, hat-, hair-, tooth and 
nail-brushes, shaving brushes and the like), n.a.me: 
I. Tooth brushes: 

a with brush holder and unremovable or remo- 
vable handles, fixed thereto, manufactured 
of white bone or of celluloid, galalite 
or similar artificial plastic material, in 
one singl: colour, xn¢d with a non-—repla— 
cable brush, the hairs of which are fixed 
in the holder without metallic fasteners, ses 
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Rate of 
Duty 


350 pec. 
18 p.e. 


free 


free 


18 p.c, 
30 pec. 


9 pec. 


18 Pele 
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Wetheriancs 
Indice 
Tariff 

ter. 

N 


. 


écentinued) 


924, 
932 IT 


933 


Ss ULE II - BELGIUM — LUXEMBURG — NET 


SECTTON C, NETHERL‘NDS INDIES, 


PART I (Continued) 


Description of Products 


ITI, all other toilet brushes classified under 

this number (except shaving brushes): 

&. sclely mounted on commom wood, even 
atained, oiled, polished, waxed, pain- 
ted or varnished, but neither laquered 
nor in any manner decorated, ornamen- 
ted, veneered, covered or coated, nor 
provided with a mirror, and with the 
exception of pocke*. and bath brushes.ceeses 


Sports requisites and Apparatus,..cerssraverersrgsen 


Buttons: 
ex a, wholly or partly of mother-of-—pearl.esosescrs 
b. of base metal: 
1. neither ornamented nor decorated, and nei- 
ther eovered nor plated with precious me- 


CALE. ccnccecccccvncccccescracerenensaeereres 


2, OLN ss eaccerssesceernerseensernceancnd beens 

of other materials, such as bone, horn, lea- 

ther, ivory nut, wood, paperpulp, celluloid, 

glass, ceramic materials, stone or similar 

products: 

1, neither ornamented nor decoratedssceseesereoe 

25, OCNET soca s tiene ee ce scee seeees se teens sede cviené 

covered with textile materials or producte: 

1. linen-faced, or so-called linen-faced but- 
tons for underclothing,,ccorsvesesstsorayecnr 


2. ii) Pree errr rr Serer eee ee Teer 


Trimmings and other articles, n.e.m., of base me-~ 

tal, wood or other carving or plastic material, 

artificial plastic material, ceramic material, 

stone or glass, used for decorating or finishing 

or required for the manufacture of the folbwing 

articles: 

~ Clothes, hats and other millinery articles, 
handmade work, decorative, fancy and similar 
articles, such as buckles, hooks and eyes, 
fasteners, clasps, slides, glass beads and 
tinsel, cuttings, purl, etc.; 

- Footwear, such as fastening and ornamental buck- 
les, hooks and eyes for footwear, eto.; 

- Rosaries, necklaces and other ornaments, such 
as small chains, fasteners, beads, etc.; 

- Albums, diaries, book covers, purses, small 
money baga, pipes, cigar cases and similar 
articles: 


OCT. 80, 1947 


Rate of 
Duty 


18 pec. 
30 pec. 


30 pec. 


18 p.c. 
30 p.c. 


18 p.c. 


3 pec. 


18 pac. 
30 pet. 


A289 


A290 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE II - _ BENBLUX — LUXEMBURG ~ NETHERLANDS 
SECTION C. NETHERL‘NDS IND: 


PART I (Continued) 


Description of Products 


I. commonly mnufactured articles used 
aolely for practical purposes, such 
as hooks, eyes and lightning faste- 
ners for shutting clothes, trouser 
buckles, hocks and eyes for foot- 
wear, fastening buckles for foot- 
wear, fittings for braces, hose 
suspenders and sock suspenders and 
whalebones for collars, clothing 
and corsets, clasps for purses, etCrcreceeras 
II, other, such as beads of base metal, 
wood, celluloid, bone, mother~of—pearl, 
ivory, amber; spangles; tinsel; purl; 
borders, fringes and tassels composed 
of beads or of pierced fruits or seeda} 
hat-, belt— and desorative buckles; 
facings, motifs ard trimmings for 
ladies! dresses, belts and hats of 
beade, shells, jet and the likes tas— 
sels, plaits and similar passementerie 
wares of imitation gold or silver yarn; 
ladies! hand-bag fasteners of metal, 
tortoise shell or imitations of the 
latter; metal trimmings for purses; 
Cap Dadges, Stl. reerecncrccrercrececesccseses 


END OF SECTION C. 
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~__BELGIUN - “4 NDS 
SECTION D — CURAGAO 
This Section is authentic only in the English language, 
PART I (contimed) 


Most-Favoured-Wation Tariff 


NOTE: In the hereunder mentioned "rate of duty” 10 p.c. surtax is included. 


Rate of 
Description of Products Duty 


Fresn fruit, except plantains, bananas, sugar 
Cane and tangerines coeessveavsccccvevesserscseeveess free 


Article 

127 

exl7a Gas oil and crude gasolinc, to be processed ,......., free 
ewArticle 

128 Automobiles, including mtor buses, motor trucks, 


chassis, immer tubes, tirce, and automobile parts 
not mentioned specifically ..s..cnerpscesesarscesese IL pc, 


WHISKY sovo0 anes cheer oe cedcerssacseeiiaeegivessvenss Le 27,50 per 
hectoliter 
of 50 p.c. 
strength ¢ 
extise duty 


Cornmeal cesses scareccerrccccscceeccccccccvcuseenens. Le 0.275 per 
50 Kg net 


Flour of wheat Or rye ssscccseresecescsccscccesesosen £. 0,55 par 
90 Kg net 


Furniture, wooden or of metal: 
Be With Z1LOOS prcccsnssnccesncecsanresvecesecseaseen 1665 pod, 
DicOhher pesessocsdeonceesavissvcavesavansseseeeeegse LL Pals 


Chgarctten sevrcsccvrcccccosccccccevcccccsescoveveren fo 1,10 pur 
100 piocos 


Confectionery and chocolate sescsevcsssenvesepscseres LOe5 Pre 


Meat, preservod, but uot frozen: 
OX: Hams sronvenvevecsoercecaerrseescencanceveronees Le 3630 per 
100 Kg net 


Writing, calculating and adding machines; writing, 

office, painting and drafting reqiisites; cash ro- 

gisters; bookkeeping mchines; scales and moasuring 

implements; refrigerators: 

Be ENAMOLIEM cesccsconsasrncavvrncecansersesvesnvasee SL Pele 
B. with gaan p.sarsescccccccvassnecpesevssszocsseces 16,50 prc. 


411 other good, not specified in the tariff as 
dutiable nor included under duty-free articles: 


A291 
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ex Article 
12g 


(continued) 


SCHEDULE II - BELGIUM + LUXEMBURG — Ni:THERLANDS 


SECTION D -— CURiGAO 


ART I (contimed) 


Description of Products 


Beef and veal, fresh .occsccccserercscreccegsese) 
Fresh veretables, other than potatoes .sseseceee 
Canned vegotables ....ceceueenenesevsns 
Soybean O11 specced bdaccvcncveccesevccsvccaveny 
Beverages (non-alcoholic) and vegetable food 
PFOGUCES, N.SeMe sevecrrvcerccssvaccersdsssecves 
Leather boots and Shoes .cesccsccsccccccovsnedde 
Cotton garments, except Knit .eccccerecccesececs 
Fabrics and manufactured articles of flax, hemp 
Bnd TaMtle sesececcsvevcccccrccesvenccepeeseveens 
Men's and boy's wool overcoats, suits and pants. 
Rayon dresses, skirts and blouses .,.,.eseeerves 
Hata, caps and bercts siscecccccseccvcccercesene 
Boards, planks anc scantlings of Southern pine ,) 
Mooden manufactures, n.8.M. prcscccccnccccccvens 
Naphtha, solvents and other finished light ) 
petroleum products, except gasoline ....eeresees) 
Lubricating of] ...ccscseceserccccveccvescsecece) 
Asbestos and manufacturcd sisseseccecccecccscece) 
Sulphur, crude ..sscescccvesece Sie'sinws.e's%eea) 
Iron and stecl bars and rods .. Seuiete eee) 
Structural iron and steel .......ceeecnceneeeeer) 
Tubular products and fittincs, of iron and steel) 
) 


Net St Ne Nl Na Nl Nel Nae et el ee 


Iron and steel wire and manufactures of such ) 
WEES se tvneievee Sn ee nn as 
Iron and stecl nails and bolts (except for ) 
Fai lroad Use) sees eves éviee seaseeees 606s veeeces) 
articles of iron and stocl, nism. ccssscecceees) 
Copper and mamfactures ..,...... a sieelnewarene aaa) 
Brass and bronze and manufactures ....e.seseceee) 
Electrical machinery and apparatus ...... oe) 
Construction machinery i tinmer er reer ey | 
Conveying machinery (hoisting and lifting ap- 
paratus and machincs, implements and appliances } 
) 
) 
) 
) 


3.3. pc. 


for the displacoment of loads) vececcssesvsvcees 
PUMPS csccocrccreccrvecccccceuseeseocusessvccece 
Valves, principally of iron or steel, and parts, 
for steam, wator, OL) and ga@ viccccccvccececere 
Indistrial machincry and parts, nosem. seseccece 
Medicinal, pharmaceutical and toilct prepara~ 

LLONS, NLS.M. pecevecccccevvccccssveveseccessecys 
Ready-nixed pains, stains and qarels ., 
TYUNKS ce ssesccrrercvcccencccecesssecssccccccecy 
Office supplies, n.S.m. ..ceccceecceccevcsccecce) 
Rubber hose ...cssecnecccecccccccuccccccsvcceces) 
Milk, condensec, cvaporated or powdered ... 
Patent medicincS ....cccucccscccevernccsevvsecce 
Socks and stockings of silk or artificin] silk ,) 
Fish, dricd or salted .......-ceccsesncccseccege) 


SND OF SECTION D 
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SCHUDULE Tl - BELGIUM ~ LUXEMBURG — NETHERLANDS 
SECTION E - SURIN\ 


This Soction is authentic only in the English language 


PART I (continued) 


Most-Favoured-Nation-Tariff 


NOTL: In the hereunder mentioned "rate of duty" 25 p,c. surtax is included. 


Article 1 
Section 2 


2a 


eoxsa 


ex 31D 


and EB 


ex 31 EB 


ox 3h 
49 


Description of Products 


ruit of the soil and vegetables, fresh, not 
specially mentioned .o,sccseessecerarsressonssesssses 


Grain flour, other than in packages weighing one 
Kilogram or Less 2... ccc ccc ess ecenceccenesveesestees 


Lubricating oils, including machine oil] and motor 


OLL crvavcccccncrneerenernerrresredecesenverresccsess 


Edible oils in receptacles of 10 litcrs or leas ..... 


Odoerifirous essential oils, not specially mentioned.. 


Fish: 
Salmon, saltud or in brine, in roeceptaclos con- 
taining more than 10 kilogrammes net woight oeeseeee 


All other fish, saltod or in brine, os well as 
stockfish in recoptacics containing moro than 
1O kilogrammos not welght wesrccessrrcenvccesvsserer 


Fish, not specially mentioned, regardless of 
POCOPELACLS nerersccecerercrescerrsesssvessceeseeeeere 


20 p.c, with a 
rdnirum of 7.5 
cents per liter 
for oils in ro~ 
ceptacles of 10 
liters or less 


3.75 cents per 
liter 


37.5 pede 


5 cents por 


A293 


A294 


Article 1, 
section 3 
(frec list) 


4 


ex 7 
ex 9 


lina 


SCHEDULE IT = BaLGIUN - LUXEMBURG = MZTHERLANDS 
SECTION _E - SURINA! 


PART I (coneluced) 


Doscription of Products 


Fresh fruit ceccrepepenencorececcrececepesccssececes) 
Fruits, prosorvod ...,..05 
SOBP, CLUdE cyesrevecncorscccccccscccncesssceneceees 
Soap, perfumed (toilet) ...ccccccreccccccescevesscea) 
SOGP POWder secsscereroncccevecsevsceesessccsssssees 
Tooth pasts, dental soap and powler ...sssseseeecees) 
Clothes for women sesececccerscecnrerecvcsccsevscenad 
Clothes for mon .scccrececvccvccvccscccccccsseccsece 
Automobile tircs, including casings and inner tubes, ) 
Paper bags, not printod on ..ccssccecncensccscevessad) 

ters and adding mchines ..ssecccencssescesee) 
Automobiles, including motor trucks ...esccsseccccce) 
Spare parts for sutomebiles, including mtor 


EEUCKB pcrenccsccccccseccescncnssreserecscseesesvecs 
Sciontific apparatus, not specially mentioned ... 
Socks and stookings of silk or artificial silk ..... 


PEPPOY eoccceneccccecccoccccncecvascssessscvacesgees 


| 
Cloves 
) 
) 


Pererrrerer ey Seer reer e re eer errr ree ere 
Mats of raffia (rabanes) ....csccescersenscessvceece 
Guin AraDic wosesccercccsccrcceseccccrscncccsscceress 
Floor mate of vegetable plaiting materinl ...eccsere) 
Strings and twine, braids, floor nats and carpots 

Of cocormt PATS ..cereccreccsccccccccccrscceccoceer 


Dynamite and other cxplosivo substances, including 
detonants but excluding gun powdor and ammunition ... 


Leather, other than sole, chemois and parchment ..... 


Machinery for mining ...cccrcopecccccccvvcscsescesics 


COAL cocvccccsvoccecccncenscccvcccorcenesvecocecssess 


END OF SECTION E 
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SCHNDULE II - BELGIUM = LUXPMBURG ~ NETHERLANDS 
PERT II 


Preferent.il Tariff 


NIL 
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SCHEDULE TIT — BRAZIL 
This Schedule is authentic only in the English and French languages. 


PART I 
Most-Favourcd-Nation Tariif 


Jesoription of Products ee Rate of duty 


Livestock: 
Neat Cattlerccevcccccvevecsssessceeys head 79290 
horses: 
breuding and draught horses....... head 162,88 
NOTE: Brevding animals, imported by stock 
breeders, who are rugistered as such with 
the Ministry of Agriculture, and prove 
that they possess stock farms by producing a 
certificate from the said Ministry, are 
exempt from Customs duties, 
CLASS IT 
HAIR, FUR OR BRISTLES AN) FEATHERS 


Raw or prepared: 


Bristles, goat, wild boar, pig and other 
BWANCe pvc cevccncncccscencccoccccccnccses 2.70 


Purt 


Boaver, bare, otter and came) hair 
SLothe,cceserccecesccsesevsesncscsens 7.00 


Rabbit. revotecccccennrearevencventene Free 
Manvfacturod wares: 
Veather trimmings: 

LZTECBeewcorversscsevervesecverevceees 0.70 


Flowers, looscececesscccccreccesesece 0.70 
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Sescription of Products Rate of duty 


CLASS IIT 


HIDBS, SINS 1N) LEATHER 
Rew, prepared or tanned oné varnished: 


36 Raw, with or without the hair: 
/2 Dried, salted or dryewalted (cxclusively 
of silver, bluc, platinum and red foxes, ; 
marten, s sO] amd scal)cccccsccccece Gas oe 2k 
/2 Rabbit dried, saltod or dry=-saltodeses, 2rec 
3x7 Proparod er tannod: 
With the hair: 
/z Ermine, beaver, otter, fox and the like, 
whole, without other proparation or 
Piast ahi chedes sdavenargeeucanecssdcace® Toke 29.12 
/2 Lrminc, beaver, otter and fox, patched 
without preparation or finksh..ececese LK. 22.40 
fe Rabbit, cat and harc, without other 
preparation or finiah..ssecccacsesscee Leake 22.40 
Without the hair; 
/6 CHAWOLScecesccesecccccccsecccecccccene Leite 16.52 
Ne Moms 
fi Known as Russien, or Bulgarian loathor, 
whother varnished, grainod or notesess. eK 26,32 
50 
fv up to 22 cm. Jong in footecscsneene pair 50h6 
/8 over 22 om long in footececeoccece pair 10.92 
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OC'E, 80, 1947 


SCHBULE TIT ~ BRAZTis 


PART I (Continued) 


Description of Products Rate of duty 


Gloves, with or without stitching on backs: 
Kid, sucdc, chamois, doz~skin an. the like: 
up to 50 om, lonys..cccccssccecscscces pair 7200 
over 30 and up to 45 cm. long........pair 11.20 
over 45 cm, longescsccesacccccccccsoee pair 10.80 
Boxing, fencing and other sports....e.e.pair 29.12 


Bands of leather stitched or not for hat 
BWOBLBs ees rcccuvesecaveccsceccevevceseseeeslisks 18.34 


CuASS IV 


MAT, PIS, OLLAGINOUS MATERIALS 
AND OTH R ANIMAL PRODUCTS 


Meat: 
In other preserves: 
Prepared in any way: 
FOL grasecccconccvecscvessegevse Lek 7200 


Canncd soups, :ith and without 
THC be en ccncasnvsccavccecccnsesnes 33, ad valorem 


Casein, POWdersecevsecseresovevcccencecsas Lieky 1.89 
Glue: 

Pishssvovescrecrcccnesccvsevescosersoes Lik 4. 20 

Othor Kindsssceseveccervevecsccevececes Ly Ke 2.80 
Gelatinc in sheets, granulated or powdered LK. 5.60 
Milk: 

Conécnsed or cawetarted, with sugar.e.. LK 2.10 


In powlor, tablets or other state, with 
or Without sugarecrsscsccscecscsescccons leks 1.62 


Condensed or preserved unawc teneds.ee. LK. 1.62 
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SCHEDULE ITT — BRAZIL 


PART I { Continued) 


Brazilian 
Tariff item Description of Products 
number 
103 wixed liquid oils: 
/. COd Livers acesccenevvccvccecrecnvcceseualislis 
/i Fish Liver, in bulksssesvccccccenucseveliske 
106 Fish: 
Cod and "Safthe": 
/2 dricd and salted, with boncs......0e.ReTs 
{3 dried and saltcd, boncdesesecessccccslels 
Prescrved by any othcr process: 
7/6 Herrings: 
smoked exclusively. cecssecsecscverleXe 
preserved in other WayecrssscceceasleKe 
107 Cheese: 
MER, ROQUEPOFte sacccccrenconccosecccses leks 
CLASS V 
MOTH:R-OF-PEARL, IVORY, ‘'O:.TOISE-SHELL 
ANU OTHZR ANIMAL DERT’ATIVES 
Raw or prepared: 
116 Spongyus: 
/1 Common, in bulk, for washine houses and 
Similar uScSecveccvccesscvcvecvcesevese Lek, 
Manufacture.) Wares: 
122 Omnamcntal and other simtlar articles for 
personal adornunt: 
fi Horn and bonGyesececvccnevcesveceneces Lake 


Rate ol uuty 


0.76 
5288 


Crp 200.00 
plus surtaxes 
minus consump= 
tion tax. 


0649 


1,00 


4037 


5.60 


61.18 
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133 


167 


172 


(2 


/3 


1 
/9 


SCHEDULE IIIT ~ BRAZIL 


FART I (Continued) 


Description of Products 


Raw or dressed: 


Raw wol: 


Fine, of counts finer than 50’ s.ecsee0seGe Ke 


Washed or scoured, orwie or carbonised and 
floss or waste from carding or combing: 


Bleached or natural colour exclusively 
wool of aounts finer than 50's...ecsee 


GX, 


Carded, ocambed or prepared in any way, 
including tops and laps: 


Crude wool tops and noils, of cowtts 
finer than W's.sccsccccccsservcrccese 


GK, 


Manufactured Warce: 


Tapestries for walls and tables and furniture 
upholstery: 


Ex = Beauvais, Gobelin, Aubusson tapestrios, 
with signature worked into the fabrio, 
and catirely handomader,ecsccasenseecccvscs 


Ready~made clothing: 


Shirts end vests; 


Stockinet or knitted: 


Fine shirts (chemisettos)sscessvecrves Gah 


Pants and drawers: 


Stockinet or knittedersesvcancserecserees Gaon 


Ne 5eM: 


Plain: 


Hosicry of machine mitted fabricss+.ceee 


LacOacvevcnvsccserscrensepssorcarsosasrese 


Rate of duty 


1.40 


7.50 


50, of tho 
@utias on 
exbrotdercd 
or dosorated 
wall panocla, 


9.10 


9.10 


70.00 
218.40 
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SCHEDULE ITT -— GRACTL 


PART I ( Continued ) 


Tariff item Description of Products Rate of duty 
175 Picoe goods: 
Palmboach fabrics: 


wp to 250 gr. per square metrosesses Reis 81.90 


over 250 gr. per squarc metressscees RK. 65.52 


CLASS VII 


SILK, RAYON, AND OTHER SIOULAR ARTIFICIAL 
OR SYNTHETIC PRODUCTS 


Manufactured Wares: 
197 Belts, garters and bracesscyeccecesscsceee LeKe 140.00 
210 Gloves, with or without stitching on backs: 
Up CO BO om, Longerecoccccccevcsecveses pair 490 
over 30 and up to 45 om long...eseeeoe pair 6.02 
over 45 om, longrcescccccccccevecsecens pair 7228 
216 Lace (of silk): 
In the plocesececcccvcccccccenccccssee Rake 285.46 
Applique, aut OUtecccesocccsscecrccses ReK. 342.16 
217 Ready-made olothing: 
Laoe or tullesyreccccsscccccccscscceee ReK. 488, 88 


CLASS VIIT 


FRUITS, CEREALS, HERBS, VICSTABLES AND 
THEIR DERIVATIVES 


Pruit: 


225 Plums, cherries, demsons, quinoes, figs, 
apples, melons, peaches, pears, straw 
berries, grapes, fresh or green..csocces Free 
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SCHEDULE IIIT ~ BRAZIL 


PAT I (Continued) 


Description of Products 


Almonds and hasclnuts: 
BaashelledssyeccsceccervecscsvessevescassGeke 
Ghelled or huskedsccessecscccessveserseeleks 

Walnuts: 

In the shelleisccsecccscovecssccersvcersGeks 


Dried or raisined: 


Ta BaMe coesvecccennsereegereesesessneres 


Preserves: 
Olives: 
AN OChleoveccecescensccsvcvceresspecoee leks 
Any other fruit: 


Peaches, pears, apricots, apples, cherries, 
plums, prunes, berries, except strawberries, 
and mixed fruits for salad made up of the 
foregoing: . 


In alcohol, in ayrup or jams and in 
jelly, cake or pulp, with sugar or 
honey, including jams made up of 

melon and lemon, melon and gingereee LK. 


Peaches, apricots, apples, cherries, 
plums sand pears: 


Without syrup, crystallised or 
prepared and confectioned in any 
Other Ways secosescceserasvccessveees Usks 


OX Maxron-glace. pevvercerpvsesvevesessesce leks 


Cereals, herbs and vegetables: 
Cats: 


In grain with the huskeesessevsssse GT. 


Rate of duty 


0.70 


1.40 


0.35 


1.40 


\. 20 


10.92 


10,92 


175.00 


A303 


A304 


245 


2k7 


251 


252 


SCHEVULE ITI ~ BRAZIL 


PART Continued 


Jesoription of Products 


Chickpeas, whole or split..cccscesveccnceeleks 
Wheat: 

In grain, husked or threshede. sevecenseoGeTs 
Cereals, herds and ycgotebles: 
Ne Bom 


ex Dried peas and lentils.sccesccccccencceGeKe 


@f any kind: 


In preserves of any kind with or without 
mixture of fruit, in pulp, except tomatoes, 
or prepared in any other way: 
ASPAPALUBs caccccscvcscncansenavecccses Lek 
Others. scccscccccscccseccvcaccossccsce Lieke 

Nerivatives and sub-products: 

Plours: 
POtatocveccccsccevescrcccescscececesess Inks 
Ottecercceccsccsccscccccccsncaccssccenr Laks 
Wheat. rcoresccecceresccccceveccccccsces Lele 

Malt: 

Barley or roasted barleysesccssccscees Gels 


CLASS 3X 


PLANTS, LEAVES, FLOWERS, AGRICULTURAL PRODUCE, 


SEEDS, ROOTS, PEKLS, iODDER AND SPOCSS 
Capers prepared fn any WaYesscceccscevecce LiKe 
Garlic, loose, in bundles or ropese.ecvees Le Ke 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of duty 


0,27 


2.80 
4.20 


3.0% 
1,09 
217,00 


350.00 


3.64 
L12 
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SCHEDULE IIT = BRAZIL 


PART IT (Continued) 


Desoription of Products Rate of duty 


Shrubs, trees and plants, living, of all kinds: 


fr Gard@n, ceovevessvcccrevseveacsvescnce Geky 3.40 
7/2 Vegetable garden, meadow, orchard and 
agricultural generally..cossesenccses gree 
254 Berries, grains, beans, fruits, shistles, 
seeds, nuts, and other epegios suitable 
for condiments, medicine, industrial and 
other purposes: 
/5 Vanilla (pods)ssssovvccescccseveveven linKs 6286 
f? Cardomum minor (seeds),secocvesssevee lieXe 36,80 
/9 Cumin (seeds)ecccesvecccvccconscsvese LsKs 3.68 
/y Kola (muts)cccececcscaccccrvevcsscace LeKe 1.6 
/20 Nutmeg (muts)ssrcccsvceserevvecesecee LeKe 7.08 
/25 Blderberricnssessccceveccocssscessees LeKe 1% 
/2 Orchard, meadow, market garden and 
agricultural seeds in general.....e0 LK. 6. 78 
(29 Ny BoM: 
Crass SOdkssenerescssssovaccesrecveas Free 
Clover seeds, ovecacennvrnvogncscecane Free 
Certified seod potatoes.sscrcesesecees Pree 
258 Berks and wood? 
fi Cinnamon (including cassia lignee).,. 6.K. 0,20 
/2 LOgWOOd so vveveveraccervesvseccevescas Geky 0.82 
43 For use in medicine, industry and for 
other purposss: 
Quinins barkecsosssscscseussscoven Inks sd 
262 Mushrooms, dried, fresh or proserved..., LK. & 20 


Ox Trufllesesccesecoccscvccsccsensnrons LK, ame 
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SCHEDULE III = BRAZIL 


PART I (Continued 


Braziiian 
Tariff item Jescription of Products Rate of duty 
number 


262 Condiments and spiced sauces such as: 
curry, preserved mustard, and others not 
specified, in liquid, lump, paste or 
POMEL ce csevcrevvcnccessercesesvevenees 2.2% 


263 COVEB. oo: cocccercccccrcsccvcesccvescees 3.32 


266 Leaves, flowers, herbs, stems, rushes, 
mosses, lichens, algac, stalks, and other 
similar species suitable for condiments, 
medicinal, industrial and other purposes: 


Ib Rosemary (flowers) secesscecsaceececes : 25% 
/6 Lavender (flowers) sssesecccesccssecee Some 
i) Hermo (Leaves) ssccccaccscccserevcncer We 
/10 Hops or lupulus (flowers or cones)... e286 
fu Mace or nutmeg (flowers)sccccosecsccce 12.38 
Mallows: 
fiz FLOWOrS. oe cccecce. caccccocecsecces 5.18 
/13 LEAVOBc co eeseecesccevessesecsccese K 2.9% 
(Wr Poppy, white, black or red, 
(Prusts)ererccocccccccceccccccenes 8.06 
267 Tobacco: 
13 LEAL. scoccescccccosesessevesveecseses t 17.50 
270 Pepper: 
fi Asiatic, white or black, in pepper 
COMBeeverecescevccsessccsccessceves K Lie 
/2 Asiatic, white or black, powdered... 2.2, 
271 Pimentos and allspice: 
fu Fresh, dried or salted, whole or in 
Lumpsececceveccneccvccceessenesceus LK au 
/2 Powdered or preserved, with or without 


addition of fruit or vegetables, or 
prepared in any other manner.....2002 LE. 7.28 
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SCHESULE IIT - BRAZIL 


PART I (Continued) 


“Sraziiten ~ 


Description of Products Rate of duty 


Roots, bulbs and tubers suitable for 
condiments, medicinal, industrial and 
other purposes: 


J Marshmallow, with or without the 
Dark or gratedeegacsccccvecasscsssces§ Lik, 2.24 
/3 Turmeric or ginger, white or yellow 
(roots) secccccccccsccccccesevessccsee Ly 2,52 
4 Quitch grassecssccecsccceccccvcsescss Ley Ze 2h 
/7 OLViBserercascscsevscccnccecoscocseas lnk, 2.38 
/8 RHUbarDdeessecccacerccvccsescsvescenee Lek. 18.62 
/19 Sarsaparilla.ccscseccscecveccsecceses Like Toh2 
/1L Valerian sscsecccnessercsccsccveveves leks 3.78 
273 Any unclassified spices, fresh, dried or in 
PYOSETVEBSscncccccccccscoscteoccccosvessse Lek, 8.12 
CLASS _X 
VEGETABLE SAPS AND JUICES, ALCOHOLIC AND 
FERMENTED BEVERAGES, AND OTHER LIQUINS 
276 Alcoholic beverages: 
Whisky of the typea known as Soottish, 
Bourbon, and Ryc, and blends of the two 
latter: 
Up to 45 degrees of alooholic strength: 
/6 In DOttlos.ccecerscenceeveccssnvoes Law 9.52 
Over 45 degrees of alcoholic strength: 
/8 In Dottlasseccocsceversvvccesncoes LK. 13.16 
Gins: 
/10 In Dottleteveceresrncccvtoscsccesd LK, Toh 
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SCHE ULE TIT ~— BRAJIL 


PART I (Continued) 


~~" Brazilian 
Tariff item Description of Froducts Rate of duty 
number 
282 Gums, resin~gums, resins and natural 
balsams: 
Arabic, acacia, Senegal and Jamba: 
/6 Solid or in tears..cc.cscccscccsccs 1,68 
/18 Shellac in paste, blocks, straws or 
BOBLESs veveccsecenssevceecssecevees 1.75 
Pine: 
f21 BUrg“undyscacsovccccrecccvsvesccvey 0.74 
/22 Colophony (common resin or rosin). 16.82 
[23 Black (pitch) and eny other kind.. 185.82 
ex — Kaurimgum .scccccvcccccvcccen 222k. 
Turpentine: 
{26 Bordeaux or ordinaryecerccccsvaces 0.70 
/30 nesem. (including Button 1ac)..eee 3025 
283 @QOqueurs of any kind: 
/2 In bottles.c.cccccsccsensccsvecescece 9.24 
286 Fixed liquid oils: 
Olive or sweet oil: 
/12 Pure or rofined.sescccscccccsccscccce 2.9% 
290 Vinegar: 
f2 Composition or for pickling such as: 
aromatic "Tarragon" and the like.... LK. 2.80 
291 Wines: 
Sparkling or frothy: 
/7 : Champagne, original.sccscsscesee L.K. 8.68 
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SCHEDULE III — BRAZIL 


PART I (Continued 


Brazilian {| 
Tariff item! 
nurber 


Descriptian of Products Rate of duty 


CLASS XI 
WOOD AND TIMBER 
Manufactured wares: 
322 
fl 


Bobbins, spools or tubes of any wood: 


Onall, plain, for winding thread, 


string or silk threade..csccecvcccereee LK, 1.40 


{2 Large or small, wholly wood or wood and 
cardboard, with or without common metal 
fittings, for spinning, knitting and 
WEAVING es seen eroncenerecescncccseresece LeKs 2.2h 

CLASS XIE 


INDIAN AND OTHER CANE, BAMBOO, RUSHES, 
RATTAN AND OSIERS 


Raw or prepared: 
370 Rushes or rattan: 


2.80 


fi RAWeeveccccascverevesguerepuarersvesere Geks 


{2 Split cane, drawn through, drawm~plate 
or prepared in any other wnyessseoessee Gaks 9.80 
CLASS XIIT 
STRAW, COIk, ESPARTO, NANILLA, PAINA, PLAS- 
SAVA, PITA, SISAL, OR AGAVE, AND OTPIR 
FIBROUS VEGETABLE MATERIALS 


Raw, prepared or heokled, combed or dressed in 
any way, and dyed or not: 


396 Esparto and manilla hompsscsscsccsrevcevensGeTs 238.00 
Manufactured Wares: 
406 Baskets, bags and cases: 
For sewing, travelling, and other purposos: 
fl PLAIN ccocsccrccvscccvcccasesvcessere LeKe 10.92 
f2 cabroidercd, trimmed and Linedessseee IK, 22.54 


‘3 Large, for clothes, transport of 
bottles, porters baskets and the 


LUKC. cesccescenecscesceccccesersoses Gok, 


30 
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SCHEDULE ITI — BRASIL 


PART I (Continued) 


/* Paper, shopping, cutlery and the 
Peerccervocvocesesecccessresess LiKe | 10.92 
/5 Common for earthworks and the like. G.K, 0-35 
CLASS XIV 
COTTON 
Menufacturod Wares: 
432 Carpets and rugsecccsscccccscccceccccesce leks 21,84 
473 Lace: 
fl Tulle, embroidered with any material.. R.k. 218.40 
/2 Any other kind, emb. offered with any 
MALCTIAL. coccvceresereves. - 0.005 coos RE 136.50 
7h. Ready-made clothing: 
Plain: 
/6 Collars for shirts. ...,sescsceeee each 1.40 
n.8.M: 

/i12 Any other fabric Double the Juty 
of the fabric 
itself plus lc.. 

3 Exbroidered or trimoed Tho matics of 


the plain revsy 

wade clothins, 

plus 10, 
CLASS XV 


FLAX, JUTS, HEMP AND RAMIE 
Meruxfactured warcs: 


512 Sheets, coverlets and counterpanes for beds, 
Pillowcases, tovels, table-napkins and the 
like, only made of flax, out out or in 
pieces for cutting out: 
Reduction of 
fi Plain, the sane rates as cloth plus 10.. 10 on custom 
duties 
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Brazilian 


522 


fi 
/2 


523 


5h5 


13 


/b 


SCHEDULE ITI - BRAZIL 


TART I (Cortinued) 


Description of Products 


Embroidered or trimmed (including 
drawnthroad and cross-stitches made 
by hand) ~ the same duties as the 
embroidered cloth used plus 10, 

Lace (linen): 
In the pLecesccccvenccccsovccevesenvoligks 
Applique, cut OUtssecececccserocesornhe Ky 


Ready~made clothing (linen): 


Plain: 
Shirts for both sexes: 


Any tissuc, plain or pleated.....,each 


Any tiasue, with silk or rayon 
LYONS. vccncecccvccccevevsrceccves CBCh 


Pants and drawers...eccesececsee es CACN 
Shirt collarse....esseseeeserceess0acn 
Shirt fronts, plain or pleated,...F.K. 
Shirt ouffssseccccccccvccsvesesoee Pair 


Ne 8. Mm: 


LO0Geavcccscavcocvasenenccsccccnvcsepha Ks 
Chass AVE 
PAPER AND ITS APPLICSTIONS 
Books: 

For reading, including almanacs and 
calendars, newspapors, periodicals and 
revicws: 

Loose, brochured, boarded or bound in 

paper=covercd binding with cloth 


or loather backtesceccccenarsevevecces 


In lcather or cotton, woollen or linen 
covered bindingwecsessesccessescussens Lake 


Adll 


Rate of duty 


Reduction 
of 10, 
on custo: 
duties 


145. 60 


17.00 


19,21 


27-30 
10.92 
1.05 
43.68 
2.20 


327.60 
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SCHEDULE IIT ~ BRAZIL 


PART I (Continued 


ne 


Rate of duty 


aeuauelis "rc bk 71" Siht Sennen 


Tariff item Description of Products 
number 


Paper: 
Sheets, spools or rolls: 

43 Standard newsprint.....cssecsevcesves 
Crepon, gauffre, crystal or glacinc, 
stearined; oiled, paraffincd, tissucs, 
tracing and vegetable, grease-proof, 
stencils for duplicating ane the like: 

/13 Whiteesrcsccccvcccccceccscscccccsece Leks 2.80 

[Ve Coloured by any po cosmesccescccree leks 

/35 PRAIEOdes. ceccccccsccccccccccccccce L.K. 


/20 Toflet, only in purforated strips or 
in rectanglese.cccccccccscseccccccncese Gale 


Sensitised: 


2694 
bee 20 


1, 60 


13 with silvor, plotinum or other 
selts, for photography.sescccessceee Lote 


Woll, in the pioce: 


PR Printed, colourca, or tinted, plain, 
grained or imitation morocco..ssecce Leke 


728 


13.30 
732 Printed, colourcd or tinted, with 


VWOlVeto cc ccosewcceveeccccccccsescces Leke 20,44 
564 411 other articlos n.e.m: 


Cigarottc paper: 
/10 With ambored tip or notecccosscseccceces Leks 


CLASS XVIT 
STUMES, EARTHS, MINERALS ND OTHER MINERAL 
PRODUCTS 


501d 


566 Mincral waters, natural and artificial: 


/2 For teble UBCe ceccccccccvevcsceceesecse LeX. 1.40 
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SCHEDULE III - BRAZIL 


PsRt LT (Continued 


Briszilian 
Tariff item Jescription of Froducts Rate of duty 
number 


567 Alabastcr, marble, porphyry and similar 
stoncs, natural or artificial: 


In the rough: 


/2 Marble, in blocks or lumps, rough~ 
NEW OF SAWN cevecoscevecscsnvesecvcvce 252.00 


569 Amianth or asbestos: 
fi ROWe soccovecccccncvscscveresesccsnese Free 
(2 In Pid Tee eecvcccccncvecsccccreeseste Pree 
Manufactured articles: 
/7 Tawhstcd yarn oF TOpCesceveccsonccces 4.0 


/8 }illboar], leaves shcets, oardboard, 


even 4f cut in any form or shape and 
tubes in sections or not, with or 
without internal WLrc..secsceseccone 3.20 


/9 Fabrics ond mnufacturcd articles 
such as: washcrs, tapes, packings 
and the like, with or without 
intcrnal Wir€esescccsccncccvsccseces 6047 


7/10 Wearing apparcl and other manu- 
facturcd articlos nesemcscccssccere 10. 68 


574 asphalt or bitumen, natural or artificial: 


fi Raw or impurc, containing up to 50 
of bituminous substances solvable in 
carbon sulphides or chloroform,.,...+ 218,40 


{2 Raw or impurc, containing over 50. 
up to 98, of bituminous substances 
solvable in carbon sulphides or 
CHLOTOLOrT + cecevenvecevcsevevecscens 436.30 


43 | Refincd or containing ovor 9% of 
| bituminous substancos solvable in 
cexbdon sulphiios or chloroformeseces RT. 54600 


A3l4 
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f2 


Desoription of Products 


Mineral coal or fossils and solid, seni- 
go1fd and liquid products derived from its 
distillation: 
Anthracite: 
In Bulksccccccccvccccccscccscscvcsccves 
Soft coal: 

In BULKs.ceccccececcvccccesevccssesoe Rete 
Dressed for clectrical work, with or without 
copper fittings, wires or terminals for 
connections : 

Carbon rods for electric lampseccseccee LeKe 
Bleotrode blocks or pieces, weighing: 

Up to 30 Kgeccccccccccsvcacccccvcene RK 
Samo, over 30 KBecccccccccccccccccccccs RK 
Brushos and shevts..ececccscscccscsecees Lake 


Comnts: 


Magnosium oF WhitCcccccccccccceescccce ReTe 


Chromite (chromite, iron or smelting chrone~ 
natural): 


OFOrcrcccccsevevevrcccesccesverseveses 


Bricks or parts for constructing hearths 
and LUNACOBs ce cecescocsccccccccecccces Robe 


“ery and common corundum, natural or artifioial, 
and tho like, such as alwnlum, corborundum, 
silfax, silitc, silindum anc others: 


Stones or bricks, wheels ond other articles 
of ary forn or shape for whetting, grinding 
end Other purposeBecrcceocccenecccccvee Lvhe 


Granulated, adhering: to fabric...cecces Lake 


Rate of duty 


26,00 


319. 20 


25 2h 
3-64 
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599 


Brazilian 
Tariff item 
number 


Ih 


SCHEDULE TIT ~ BRiZIL 


PART I (Continued 


Desoription of Products 


Petroleum (natural mineral oil or rock- 
oil) and solid, semi-solid or liquid 
products derived from its distillation: 


Mineral groases: 


Simple, dark (cylinder stock and 
others) showing coloration higher 
then N.7 N.P.ii. of the above- 

mentioned colorimeter, with fused 
MaterLal.cccccacecccvecccovsvsece 


Others: 


Vaseline oil, also kmown as para- 
ffin ofl, liquid vaseline and 
white oil, including oils for 
transformers, sWitches, busbars 
and other electrical apparatus: 


Showing coloration equal to or 
higher than N, plus 22 of the 
Saybolt (A.S.T.M.) chromatometcrs.. LK. 


Showing coloration equal to N. 

plus 15 and highcr up to N. plus 

22 exclusive of the Saybolt (A.S.TrM.) 
Ghromatometersassscccccesscscescceme Lek, 


For transformers, busbars, switches 
and other electrical apparatus, the 
coloration of which is lower than 
N. plus 15 of the Seybolt (4,9.7.M.) 
Chromatomotareccecesecsssersevseees LinTe 


Ne Be Mo cevvenvcccasescersorecseswane Lek 
Paraffiat 
For scientific or medicinal use o.. L.K. 
For industrial and othcr purposesea. LK. 


Rate of duty 


291.20 


1.12 


0.70 


529.00 


1.82 


2,52 
1.96 


Adls 
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Bragilian 
Tariff item 
number 


620 


622 


SCHEDULE IIT - BRAZIL 


Part I (Continued 


Description of Products 


CLASS XVIII 
EARTHENWARE (LOUGA) AND GLASS 


Earthenware (Louga) : 


Insulators for telephonc, telegraph 
or clectric transmissio.: poles, with 
or without base metal accessories....... Lek. 


Fancy or ornamental objects for setting 
on the table, in gardens, affixing to 
Walls or ceilings, such as sconces, 
busts, flower-pot holders, candelabra, 
ash trays, colums, statucs, figures, 
flower holders, statuettes, bouquet 
holders or flower vascs, chandelicrs, 
medallions, pedestals, ricc-powdar boxes 
toilet sprayers and flasks and similar 
articles: 


of earthenware Nos. 3 and heceesevess 


Roofing tiles: 


earthenware Nos. 1 and 2ececcsccccses 


idem Nos. 3 and bescccecesccccscccces 


sil manufactures n.s.m: 


For housohold uses: 


Ne Lecececcccscesccevcccvsvcseerevee 


Pe oerereessereoceses 


R. 
R 

Ne Jecvevcccccercececccccsccscssseee Rieke 
R 


Ne levcecwnsccsereceveccccsccevesens 


For sanitary uses: 


Ne Leccccccccecereccccnvcveccccevecs 


Ne 2eeecccevecvcces 


Ne Jevecececcvvesever 


Ne bicccccvccecccsecccsccsccsscseces RiKs 


Note: N. 1 pottery is that made from white 


stoneware or granite; 


is made from stoneware or 
granite of one or more colours, 
with or without silding; 

Ne 3 is white porcelain; | 


Rate of duty 


3. 64 


21, 84 


3.64 
728 
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Brazilian 
Tariff item 
number 


/1 
f2 


/3 


15 


/6 


: 


SCHEDULE III - BRAZIL 


PART IT {Continued 


Description of Products 


Ne & is porvelain of one or more 
colours, with or without 
gilding, and bisculitware or 
initations of this, white or 
coloured, with or without 


Ornaneuts and other similar objects for 
personal adormmentscrerccesccesscoseuvccelanks 


Glass beads anf spangles, white, coloured, 
gilt or silvered: 


Solid; 

Plainssccccccccsvccscccccvecccccecvetes Lakes 
Cutccccccvccsecscccccnrescncccscsseseve leks 
Hollow oF Duglesessevevecscsccvesescves leks 
Spangless seasecesesscsvccscscceccsesese LK, 


Bottles, flasks and jars: 


Of common glass, dark, bluish, greonish 
and so-called black: 


Without emery-ground stopper or neck, 
With emery~ground stopper or neokseee 


Of common glass, whito, milky or 
coloured; 


Without emery-ground stopper or 


NBOKs cecnscaesconccccvececeresereeses 


With emory~groumt stopper or nockecsee 


Of glass of other quality, white, milky 
or coloured (flasks and jars): 


With moulded ornaments, also those 
emery-cround or Gulled.esscccvccccccce Leeks 


Engraved by any process, also those 


CUbeccccvccccsevcscveresscesevccnccese lls 


OCT, 80, 1947 


Rate of duty 


43.68 


1.12 
1.40 


22h 
20 Sh 


he 3h 


6.58 


ASI7 
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SCHEDULE Til - BRAZIL 


Brazilian 
Tariff item 


of dut, 
number nate ae 


640 Insulators of common glass, white, 
dark, greenish or bluish, bor tele= 
phone or telegraph poles, with or 
without base metal accessories eveessleKe 3,64 
O41 Floor tiles: 
fl Rough, white or greenish »4....ceceeeleKe 0.98 
/2 All other n.s.m., including those 
juxtaposed and joined by means of 
insulating material ...cccccscceecelisKe 2.06 
Oy Fancy articles or ornaments for table 
or wall decoration, such as: busts, pot 
holders, ashtrays, colums statuettes, 
figures, flower-holders, flowers~vases, 
plaques, pedestals, powder pots, scent~ 
sprays, tollet-jars and siniiar 
articles: 
f. nei glass SeeLer rer Te rere Te 8.82 
/2 Me 2 Glass ..ececccscccccessevcsscobeks 13,16 


646 Roofing tiles of any shape, of white or 
greenish glass ....ccccesevccecevaeeleK 0.70 


Clad XIX 
ALUMINIUM, LEAD, TIN, ZINC AND THEIR 
Luoys 
Leads 
Raw or prepared: 
677 Bars, ingots and pigs ceccesceseosebsl 322.00 
Tins 
Raw or prepared: 
696 Ingots and pigs ....cccccccccceeeel Ke 1,82 
Manufactures: 


Pipes and tubes, straight, curved 
704 OF Splral.ccccccccccscccevsccsevesleks 1.96 


uistar.) 
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716 
718 


735 


739 


756 
791 


802 


Description of Products 


Raw or prepared: 
ENGOCS ONG) DLS ieivicseeig wis'04.0 eee 0s « 8G Lio ls 


Pure or purified, in cylinders, shot 
OF TONS sescoeccnscccvcccseresvecceselieKke 


ChisSS XX 
COPPER, NICKEL AND THEIR ALLOYS 


Coppers 


Raw or prepared: 


Smelted or cast, in blocks, plates, cubes, 
ingots, pigs oF Cakes weecesrcacecensGele 


Manufactured Wares 


Fancy goods and trinkets for personal 
AGOPNMENE wecsccevcreccccrencccccegeclek, 


Purl and spangles ..csessenvccvercevebak, 
Unclassified wanufactured wares: 


For the table, wall or ceiling, orna- 
Mental or fancy cocecesscccccscccaveltaks 


For office use, table service and other 
PULPOSEB .occereecccccvacacnecnesscalighs 


n.s.m, 
Plain, varnished or painted ........L.K. 
CLASS XXT 
TRON AND STEEL AND THEIR aLLOYS 
Raw or prepared: 


Straw or coarse filaments (mineral wool): 


Coarse, for scraping floors and similar 
PUTPOSEB wacesesscccsvcveresscccecesleks 


OCT. 30, 1947 


182,00 


12,60 


196.00 


43.68 
40,88 


32.76 


26.32 


13,16 


1,40 


Adl9 
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Brazilian 
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Tariff iten 


804 


810 


818 


821 


824 


number 


/2 


/2 
43 


Deseription of Products. 


Coarse, in scouring pads and fine of 
BNY Kind .escccccccccsccccscceces seks 


Solder in powder or sheet, wire or bar, 
with or without outside coating ...L.K. 


Fish hooks, plain or galvanized: 
Up to 500 gr per thousand ........L.K. 


Over 500 gr per thousand up to 
L Kg ditto ceevcccccccccvcccccccelisks 


Over 1 up to 10 kg ditto ......00eleK. 
Over 10 kg ditto eee cecccccevecsceligke 


Manufactured Wares: 


Stronz-boxes or safes: 


Over 50 up to 75 cm on the greatcst 
Ainension wevcsecccacccccecceees GACH 


Over 75 up to 100 cu ditto .....,each 
Over 100 up to 125 em ditto .....each 
Over 125 up to 150 en ditto .....cach 
Over 150 up to 175 cu ditto ....,each 
Over 175 om ditto ......eseceeee BAGH 
Chairs: 

Ordinary or in suites ..cseceeee 2ACh 
Rocking .ececccccrcccevccvececes C8Ch 
Pedestal office chairs ..........each 


Bedsta-ds ..ccccccccsecsccccccsss Gach 


| 
| 
! 


Rate of duty 


3.64 


0.56 


16,24 


14 42 
11.48 
8.12 


560,00 
709.80 
1,037.40 
1,365.00 
1,692.60 
2,047.50 


29.12 
87.36 
58.24 
72.80 
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Brazilian 
Tariff item 
number 
843 
/1 
[2 
43 
-» 
849 
851 
861 
/6 
/7 
886 


7/2 


Description of Products ate of duty 


Wire: 
Barbed and galvanized ......c0cee00 Gel 183.40 
Bare, plain or galvanized: 
Up to lmn, diameter oo... cececeesce slik 0.98 
Over 1 up to 3 mn, diameter ,.......5.K 0,84 
Over 3 up to 6 mm, diameter ........L.K 0.70 


Ex Galvanized staples for fencing ......G.T 183.40 


TAbdlSS coceceneccccscsececscsceeees sGAach 29.12 


Unclassified furniture and furnishings 
and their spare parts ......ceceeevasleX 3.64 


Unclassified manufactured wares: 


Buckets, plain, varnished, galvanized 
Or painted .ecccsvesccsccrcevvcesseslek 2,80 


Large flasks, cylinders or tubes 

(except those made of tinplate) for 

the transport of goods, plain, 

varnished, printcd, galvanized or 

PALNtad oiicceveecisersriecsoeess ces scbek 1.40 


GLASS XATT 


GOLD, PLATINUM, SILVER & THEIR ALLOYS 
Silvers 
Manufactured wares: 


Sacramental vessels: 


With pearls, dianonds, eneralds, opals, 
rubles or sapphires .eeceesnecsescKeGle 46.62 


Plain or filigreed .....ccccccsev cs pReks 145.60 


Ad2l 


A322 


907 


908 
909 
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43 
/5 


Deseription of Products 


Purl, lace and festoonss 


White or plain silver cscccescccccerleKe 
Gilded deb 00 0:0. b'5 08 O5 bee Ne 0eeb0is 0 oh eiKs. 
Chas XEIIT 
METALLOIDS AND SUNDRY METALS 


Antimony or regulus of antinoty in discs, 
ingots or lumpss 


For industrial and other purposes ...... 
For analysis or scientific use ......e0. 
Cadmiun:s 

Bars, sticks, cylinders or ingots ..L.K, 
Grammlated cocccccccccccccccccavecceleK, 
For analys..s and scicntific use ....R.K. 
Cobalts 


Cubes, leaves, ingots or granulated.L.K, 
POWNEF ,ecessseccosccccccsscccscescebek, 
Purified, refinod or purc .escesccceleK. 
CHPOMLUM .ececrcccccerervcssenerecvcebeky 


Sulphur 


Bars, rolls, cylindors, picces or 
Qragionts PIUTITITISTSERT ESET EET Ty 


Ground or triturated ,.cccceseccscnelels 
Sublimated, or flowers of sulphur ..L.K. 


For analysis or scientific use .....R.K. 


Rate of duty 


140.00 
182.00 


Free 


Free 


1.89 
5.60 
12.13 


9.31 
29.75 
4459 
56,00 


21.63 
42.00 
0,22 
1.89 


GLSTAT. 
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Brazilian 


913 


923 


936 


Tariff Item 
nunber 


/2 


i 


SCHEDULE ITI - BRAZIL 


opm = 


Description of Products 


Iodine: 
Raw or inpure, up to 85% ....ceacncecae 


Refined, pure and sublimated, bi and 
Temsublimated weveccvccseccsenvcsvcsres 


Radium and radiun-bearing products ...ad, 


CLA V 


RAW MATERIALS AND SUNDRY PREPARATIONS 
FOR INDUSTRIAL USE IN PERFUMERIES 
PAINTING, DYEWORKS, TANNING AND OTHER 
PURPOSES, 


Mineral or organic chemical ferti- 
lisers, natural or artificial, such 

as calcium-cyanamide, Thomas! slag, 
artificial guanos, impure potassium 
and sodiun nitrates or Chilean salt- 
peter, sulphonitrate of ammoniun, 
superphosphate of mineral calcium or 
of bone, and other fertilisers = all 
the above plain or compound, known as 
suitable for agricultural purposes ,... 


Active carbons such as intichromos, 
Carboraffine, Esbit, Hydraffine, Norit, 
Purit, Suchar and the like ......s.eeUWK 


Cellulose: 


Sheets, plates, pulp or paste, 
mechanical or chemical weeseeveeene eG T 


Rennet 
LAquid .escsccvccccvescccccvssvcseseuek 
In powder or tablet wicsccccceveeeeebeK 


Rate of duty 


Free 


Free 


ahs 1% 


Free 


0.56 


119.70 


0,21 
0.70 


A3b23 


Ad24 


Brazilian | 
Tariff iten 


950 


951 


952 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


1S 


/15 


/16 
/23 


/2 


Cc ae me 


vee () 2 


Description of Products 


Colours or colouring natters. 


Minerals or ptgments, natural or 
artificial: 


Whites: 


Titaniun; containing: 
up to 50% of titaniwi oxide .....L.K. 


over 50 and up to 75% of titaniun 


OXLdS .cecccccccncccccvccccsecvcsliehke 


over 75 and up to 90% of titaniun 


oxide eee evensccncarcervesscececeleks 


over 90% of titaniun oxide ...,..L.K. 
Lithopone ..ccccccccevcccccccacceslelie 
Blacks or niggers: 

Lamp-black or carbon black ......eL.K. 


Artificial ory:nic colours or those 
derived from coal tar, such as: 
alzarine, aniline, anthracene,naph- 
thalinc and the like, in crystal, 
pieces, powder, paste, and concentretad 
or unconcentrated solutions .....R.K. 


Seale renovers for boilers, solid or 
liquid, with base o* tannic extracts, 
earbonates, chlorides and others 


NeScDecaccnscccccccccccvvcevecseveeleke 


| Solvents and thinners: 


Turpentine: 
Natural or terebinthine essence: 


COLLION. occecvseececesecscsselehs 


Rate of duty 


0.70 
0.70 


0,84 
1,05 
0,60 


0.70 


742 


1,12 


0.35 
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PART 1 (Continued) 
“Brazilian 
Tariff item Description of Products Rate of duty 
number 
artificial or of mineral origin: 
73 Petroleum ether, patent oil 
petroraz, sangajol and the like, 
and thoso distilled from petroleum, 
hydrogenated or not, not specified 
and used as solvents and 
thinnersacscccccsesscsssecsees LivKe 0.70 
1/5 Diethylphthalatesscccscscccccees Lake 2.94 
76 Anyl, butyl, cthyl, methyl or 
POpyl acetatasrececccsscesecece Luks 3.78 
954 Essences (Ethereal, volatile, and 
essencial oils) 
For perfuneries: 
73 Acacia, ambergris, cinnamon, 
gelsemine, geranium, heliotrope, 
iris, hyacinth, lilac, mimosa, 
nareigsus, opoponax, rescda, rose, 
tigio, trefoil, violet, ylan-ylang 
and others not specifiodrcesreeesRsKa 30.80 
Natural, de-resined or not: 
1% ROSOMATY eveccnceccrescvarvcsceseeheKe 15.40 
/11 CAMNAMONs co aecccescvecnnsnscveveeReKe 40,88 
714 Citronella ,.ccessccseccsnscccaeeheKe 20, U4 
4/16 CLOVE. ar sececccacerscnscvacesscecleKa 20.44 
/18 Orange DlOSSONS .......c eee ee one eReKe 509.60 
£20 GOPANIUN. wcececscceccncesssessensteKes 101.92 
/32 Nutmeg. cocccccsessecescccccsscce shee 25.48 
139 Ts 8 ol 6 .5i05.0i0s wince cele e-cle wae 3 bao eee Hake 40.88 
955 Compound others of celluloso: 
/1 Acetyl~collulose or acctate of 
cellulose, in powder or grits....L.K. 4.20 
956 uxtracts: 
/1 Aromatic compound or bouquets 


eontaining 60 to 92% of 
GLCONOLY 0-0-5046 slob cre bese se a ava mestake 36.40 
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razilian 
Tariff iter Description of Products Rate of duty 


970 Synthetic perfumes or aromatic 
chenical products: 


Solid or liquid: 


/2 TOrpimolecreccsecccccsccscccsess RiKe 5.46 
13 THYMOL.. cecccccccccccnsesescsess RaKe 7.28 
+ Vanilling.rsecccccesvecevccccss ReKe 21.84 


/5 anetol, citral, citronellal, 
citroncllol, carnacrol, carvona, 
eucalyptol, cugenol, phenone, 
fragarol, geraniol heliotropine, 
jonone, jasmone, i{nalol, nerol, 
neroline, rhodinol, saffrol, 
santalol, thuyone, fara and other 
N.S.Iiey excepted menthone, 
menthot and cumarinds...-ceeees RK 10.92 


971 Perfumery: 


/1L Cologne, Florida and similar 
waters; hair lotions and 
tonics, aromatic salts and 
VANOZATSaccccccccecccvccececece 34.94 


/2 Handkorchicf oxtractSssccscccses 46.59 
13 Scont SpraySescccccssscccccccce 34.94 


thes For the beard, nouth, hair, 
tecth and hands, such ass 
bandolinges, briliiantinos, 
cosnetics, dentifrices, 
frecklo ronovers (lentilhas), 
oils, pastes, pomades, in any 
shape or forn, vaselinos and 
OTNCY NeSeMececccrecevcvececece 29.12 


15 For beautifying the eyelashes, 
lips, eyes, skin, faca, nails, 
for attenuating perspiration 
and smell of the armpits and 
for hair dyeing, such as 
waxes, creams, depilatories, 
enanels, pencils, rice powder, 
solutions, tinctures and the 
Laker ereeseccccccceccnccceccene 40.77 


oT STAT. | 
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973 


97% 


977 


979 


Brazilian 
Tariff item 


fl 


/1 


/13 


/1 


/1 
43 


Deseription of Products 


For the bath, for burning, for 
volatilizing, pulverizing or 
for private hygiene, such as 
comprinés, crystals, pastilles, 
solutions, troches or powder, 
alum in sticks or pieces 

And talcsSsccccesccesccscevcecs 


Moistoners (plastificantes) : 


Tricresyl-phosphate and 
triphenyl-phosphate....csseeee L.K. 


L.K. 


Preparations: 


Anticeryptogamic, tick-destroy- 
ing, disinfectant, anticide, 
insecticide and the like, 
liquid, paste or powder: 


For the destruction of insects 
in agriculture, for curing 
mange and other parasitic 
diseases, exterminating 
cattle ticks and similar 
PULPOSOS ys acnesccrecvccseves 


L.X. 


Chenical n.s.n. for the textile 
Andustry ....ccccesccccvecee Lake 


Soaps, sapolios, soapy substancos 
and the like: 


Comnon, ordinary or hard, for 
domestic purposes, in bars, 

blocks, flakes or sheets, 

marbled or colouredesceseseever ioKe 


White or Marseilles s0aperssssec 


Special for industries: Igepon, L.K. 
Tanning materials, synthetic...ce.s 


Rate of duty 


23.30 


3.78 


0.14 


6.02 


2.92 
2.24 
5.16 
1.40 


Ab27 


A828 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


SCHEDULE JII - BRé 


B. I (Co 


Brazilian oe ee ee 
Tariff item Description of Products Rate of duty 


Paints and inks: 


Prepared with oil: 


76 Liquid, ready for use without 
needing the addition of a 
solvent or thinner , producing 
on the surface painted an 
ordinary,opaque or not very 
brilliant finish, allowed to 
contain up to 2% natural or 
artificial resines.scccscsceseees LieKe 1.63 


Prepared with cellulose esters: 


17 In paste, dull or matt, for under~ 


coatings, known as priners, 
surfacers, putty and the like.... L.K. 3.27 


re 


re) 
INORGANIC aND ORGANIC CHEMICaL PRODUCTS 
990 


Acetates and sub-acetates: 


/6 
/8 


Calciunissccsecneccsccseccsecees RK 1.12 
Cobaltecvcccccsccsceccsvevceese RK. 6.30 


acids: 
Mineral or inorganic: 
Boric: 


For analyses or scientific 
and nodicinal usc.....eseeee R.K. 3.22 


994 


/2 


3 For industrial and other 


USCS. crrccsccrvevcsevesccese R.K. 2,10 
Phosphoric: 
Glacial, ...cccccccececvcsoes LiKe 5.18 
Common 
/12 | Liquid or syrupy..ccessee L.K. 1.12 


Hl srar. | 
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Brazilian 
Tariff iten 
pug b 


135 


136 


179 


/82 
996 


43 

/7 
1005 

/2 
1006 


43 

/8 
1007 
1010 

/1 

/2 
1014 

/2 


CHELUL ~ BRAZIL 


Description of Products 


Organic: 


Benzoic: 


For analyses or scientific 
ana nedicinal usesveccecseres 


For industrial and other uses 


Salicylic: 


For analyses or scientific and 
Medicinal usecserccssceccscaer 


Sulphanilicsccccscarcsesssevceee 


Sugars and sweetening substances, 
natural and artificial: 


Lactose (sugar of milk) ..sseeee 


Saccharine (cool sugar)...eeees 
Annoniac: 
Compressod or liquified......, 
Anhydrides: 


Arsonious or white arsenic: 


For industrial uses... sees 


PHEnalicasscccsccccrcsevces 


aniline or of] of aniline. ..resee 


Anthracene: 


For analyses or scientific use 


For industrial and other uses 


arsenates: 


Leads sevenccccvcecccnececvence 


Rate of duty 


24,22 


448 


5.0% 
3.78 


A329 
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SCHEDULE Jil = BRAZIL 
PART J (Continued) 
Brazilian 
Tariff ite Rate of duty 
1015 Arsonites: 
/15 Sodduties scesecsvvcvecccncneces R.K. 1.47 
1020 Benzoatos: 
fll SOALUMecececvccscccvccesveces R.K, 3.78 
1033 Carbonates: 
acids or bicarbonates: 
% Sodium (Bicarbonate of soda) 0.70 
Neutrals 
‘ /13 AMMIONLUMs ce ncrcccvecccsces 2.24 
/17 Coppereccccsescccssvssecce 3.24 
1042 Chlorides: 
Annoniun: 
” For analysos or scientific 
and nedicinal usos.ccessee 3.08 
“5 For industrial and other 
USOBe cevccccccecsccccscces 1.40 
/14 Calciuriecececccccccescreseces 0.70 
128 Bthyloesccccvcccccccccccescce 11.20 
Potassiun: 
48 For paalyees or scientific and 
nedici WSOeccccccccsccccnce 1.40 
Sodiuns 
15% For analyses or scientific and 
Medicinal us@recccocccseccvecs 1.40 
Zinc: 
758 For analyses or scientific 
and medicinal usescccescceseee ReKe 1.26 
159 For industrial and other uses. R.k. 0.72 
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OCT. 30, 1947 Adel 


Brazilian 


Tariff iten Fate of duty 


Deseription of Products 


Diethyloneglycol or diethylenic 
BLY COL Se c.eSic'e.0 6 6.6:0's 6:9:056.80-0 500s 2 RK, 


1.12 


1066 Diorthotoluene guanidine....... R.K. 1.54 
1076 Ethyleneglycol or ethylenic 
glycol: 
(2 For industrial and other 
USOSacerecncvvegecerevsscven R.K. 2.2 
1080 Phenylenedianines: 
Para: 
4 For analyses or scientific use.. K.K. 14,00 
/5 For industrial and other uses.., R.K. 5.60 
1085 Ferricyanides: 
73 Potassiun (rod prussiatec)....... RK. 2.80 
+ SOdLUIs vevccccecvecsvcvessesres Rik. 2.80 
1086 Perrocyanides: 
74 Potassiun (yollow prussiate).... R.K. 1.54 
15 SOGAUT. ce cece cerca cscorccscccces ReKe 1.54 
1093 Phosphates: 
Caleiun: 
7 Acid or Monobasicyeseeessecseree RoKe 2.10 
Neutral or bibasie eee 
15 For analyses or scientific 
ond medicinal use@eeeececsseee RK. 3.92 
/6 For industrial and other uses R.K. 2.10 
7 Basic or tribasic.scesscssseeese ROK. 2.94 
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Brazilian 
Tariff ite 


nurib 


Rate of duty 


1119 Mercaptobensothiazol,secccsscaccscesleKe 2.52 
1137 Nitrates of azotates: 
/2 AMMONILUTs ca vecscccasccveccccscsvsheKs 1.54 
Leads 


7/12 For analyses or scicntific : 
USCeececcccccccesasescccccesseheKke 0.98 


A3 For industrial and other 
USCBeencceseccscacenesnvcsceses Reke 0.42 


Potassiun: 


/28 For analyses or scientific 
and medicinal usessesscooseee Rake 1.12 


Sodiun: 


731 For industrial and other 
PUPPOSGESeececevcscaccerences 182.00 


1159 Oxi-chlorides: 
43 COPPCr es saccosscececcececscacces 742 


1160 Oxides (nono, proto or sesqui): 


antinony: 


f. For analyses or scientific 
and nedicinal ase..s..csccsee 448 


/2 For industrial uso and other 
PUPPOSOSecececccccccescccess 0.77 


Cobalt: 


413 For analyses or scientific 
and medicinal use@.......ceee 21.84 


For industrial and other uses: 


714 Blue @eeevoccveccccesceay R.K. 20.72 
AIS Blackesscsccccecccccsce R.K. 8.40 


obsrar.] 
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Tariff 
ie 


41171 
11821 


1197 


1207 


Brazilian 


SCHEDULE - B 


PHT I (Continued) 


Description of Products 


Zine or zine white: 


iten 
abe 


S42 For industrial and other uses R.T. 
Perborate of Sodlutiaceacsesseceees RK. 
Pyrophosphates: 

/2 Soddutle seccccesesccccescsveree 
Sulphates: 

/6 UMNTLOONY seveveececcecsvcccccce 

/15 CODAL Cs cerecccsvcccssensevsece 

/34 Potassiunisasccccceccscdevcsece 
Sodiun: 

Neutral (Glauber salt): 

/36 For industrial and other purposos R.T. 

/38 ZANCorecccesecesccreresccsesee ReKe 
Sulphides: 

antinony: 
/2 Trisulphide@ercccecccccevecese Rake 
Pentasulphide or golden 
sulphur of antiuony: 
43 For analyses or sciontific 
and nedicinal usa,....+. 
vA For industrial and other 
USOSecccancccrncecersere 
76 Bardurnsovesvccccsnencervsessvecs 
Sodiun: 
720 For analyses and scientific 
and nedicinal usG@esscscces RK. 
/21 For industrial use and other 


PUT POSOBseessscesccessceecs 
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Rate of duty 


770,00 
1.54 


0.91 


0.77 


11.90 
0.84 


59.50 
0.96 


2.24 


7.00 


2.94 


Free 


0.70 
0,35 
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Brazilian 
Tariff iten Rate of duty 
1209 Tartrates: 
acids or bitartrates: 
Potassiun (crean of tartar) 
/1 For analyses or scientific 
and medicinal usce..sescss ReKe 4.62 
1221 Triphenylguonidine...... poeeeause R.K. 1.96 
1225 Trinitrotoluene or trinitrotoluol.. R.K. 0.70 
1231 Xanthates or xanthogenates: 
Sodiun: 
/2 For industrial and other 
USOScaceccvccacesesesescses R.K. 1.54 
Potassiun: 
/% For industrial and other uses R.K. 1.5% 


nes.nt 
7/6 Ethylecscccccccsecsccsseses RKe 1. 


6T STAT. ] 
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Brazilian 
Tariff item 
be 


1250 


OCT. 30, 1947 


SCHEDULE III - BRAZIL 


PART I (Continued) 


Description of Products Rate of duty 


CLASS XXVI 


DRUGS, CHEMICAL REHEOIES, PHARMACEUTI- 
CAL AND DIETETIC AND OTHERS FOR 


_____ MEDICINAL PURPOSES 


Alkaloids, their derivatives and 
salts: 


Apomorphine ..... oan 1.54 
Arecoline secccscccsssccess 0.42 
ACLOPING néeiedivewede svecss 0.70 
Cinchonine and cinchonidine 37. 
Codeine (methylmorphine) ... Q.70 
Colchicine ...c esse ceesceces 17.08 
Duboisine or hyoscyamnine ... 0.70 
Ephedrine .....sesesceneceve 0.14 
Ergotinine .ocsccceescccseee 6.30 
Eserine or physostigmine ... 2.24 
Sparteine ..... cee s cen vonee 0.14 
Strychnine .o.csesacscccwene 0.14 


Euquinine (ethylearbonate of 
quinine) siceececcccececeeee R 59.50 


Hydrastinine ...ccessceeeees 2.9% 
Tbogaine cssceseeces.sevcece 2.9% 
Lobeline woe. .cceeeseesenee 0.98 
Marceine cecssenserecrvenvess 1,12 
Marcotine esecssccccccsvcerse 1.5% 


HIGOCING, 0.04564 iv scdwceswewecs 0.70 
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Brazilian 
Tariff Item 
numbe: 


AL 
AS 
/52 
155 


1274 


1293 


7/2 
‘3 
1369 
/. 
/2 
43 
1382 


1393 
/1 


/2 


SCHEDULE JIT — BRAZIL 


PaRT_ I (Continued) 
Description of Products 
Papaverine ..cseceacesveeceecvecee RaGr, 


QUININE eiciveccess vamsiceearesses 


Thiocine or theophylline ....... R.Gr, 


Yonimbine .eccccereccccsccccccece 


Note: The foregoing concessions 
apply only to salts and not to 
pharmaceutical products. 


Mepacrine Hydrochloride, Mepacrine 
l:ethanesulphonate, Pamaquim, 

Praequinc, Paludrine, Quino- 

PLASMING scsiisa os ceccseetee cee esion. HVKs 


Amylaceous or gelatinous medicinal 
eapsules: 


Cod Liver O41 woccecscccvccses 


n.seM. 


ee ee ee ey 


Granulated medicines: 


Dosimetric ..ccccccsccecsaccen 


Humphrey's ....ccescccecce sees ReKy 


neS.M,. 


POP e emerson erssesreseses 


Hexal (acid sulphosalicylate 
of hexanethylenctetranine) and 
Ncohoxal (neutral sulphosalicylate 

of hoxamethylenototramine) ...... RK. 


hedicinal injections or injectable 
solutions: 


Defined inorganic and organic 


chemical product bases ....... R.K. 


Hormotherapic and opotherapie 
substances bases ......ccccees 


R.K. 


Rate of duty 


0.70 
Free 
0.28 
0.14 


11.13 


109.20 


182.00 


{61 Svar. 
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SCHEDULE ITI ~ BRAZIL 


PART Continued 


Brazilian 


Tariff Item Description of Products Rate of duty 
numb 


1460 Preparations: 
Disinfectant or antiseptic: 

46 Creoline and the like ...... L.K. 1.54 
1464 Quinine: cise ck kseled eed sipetiek-es Free 
1507 Trioxymethylene (paraform or 

paraformaldehyde) ........ yale eee ewe 2.94 
1530 Any drugs, chemical medicines and 


preparations for internal or 
external use, n.s.m. ex Penicillin, 
PULTE woccsrveserearvcccressenevene Free 


A338 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star, 


Rate of duty 
CLASS XXVIL 
ARMAMENTS AND OTHER GUNSMITHS' WARES, 
AMMUNITION AND WAR MATERIAL 
1534 Barrels: 
Smooth: 
fl FOr QUNS...cncecccceecscccesee ss 08ch 10.22 
/2 For pistols. ..ccccccccccccccees Gach 5.18 
Rifled: 
43 For riflesecysccsesscccscceeees 0ach 20.44 
hs For revolvers, automatic 
pistols and the like............each 10.22 
1535 Cartridges and cartridge cases: 
Loaded: 
fi Shot or bullet......cccseecsceeeLesKs 5.20 
/2 With powder or explosive 
COMPOUNM .eeceerececcccrecceeseelsX, 7.80 
Empty (cases), with or without 
primers: 
43 Of base metal... cnccrecseneseceslLsKs 20.80 
rh Of paste-board....cscescccevcseebeKa 10.40 
1536 Stocks: 
fi Small, for pistols 
revolvers and the like...........each 5.04 


/2 Large, for arms generally,........each 7.70 
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QCHEDULE III ~ BRAZIL 


PasT I (Continued 


Brazilian 


Tariff item Description of Products Rate of duty 


Guns, rifles, eccrbines and 
the like: 


Sporting: 


Muzzle loading: 


/2 Single-barrelled...... ea dows s seach 20.80 
/2 Double-birrelled...seseeeeeuee -each 41,60 
Breech locding: 
13 Single-barrelled.......-...00-.00Ch 43,68 
74 Double-barrelled...esseeeeee ee each 87.36 
15 Treble-barrelled.....-.-e++++s.each 182.90 
/8 For target-shooting, of any 
QUALITY ccc ecw ccnerncesnsceee es CRCH 36,40 
1541 Caps or primers (egspoletas): 
For muzzle-loading guns and 
pistols: 
rat Striated, ribbed or grooved.....L.K. 23.40 
/2 Plain or smooth, called "BB",....L.K. 104.00 
73 For cartridges, so-called 
PPAMCTS crcccccccsecssccnsareceseleke 23.40 
74 NeSeMerccncccsesenccvccosescssnseloke 15.60 
1542 Fuscs, 8ickford's Fuses and 
the Like, .ccccaeveccecccveeeesevesbok, 6.20 
1553 Pistols: 
75 Automatic and revolvers .....per shot 8.68 


A340 


Brazilia 


Tariff item 


1566 
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n 


15 


/6 


‘7 


/8 
‘9 


/10 


SCHEDULE III - BRAZIL 


PART I (Co d 


Description of Products 


CLass XXVIIT 
CUTLERY AND ACCESSORIES 


Scissors, shears and clippers: 


Clippers for the beard or hair, 
with spring......cccsseeeceeeees CACh 


Shears for blacksmith or tinsmith, 
with or without spring...........each 


Scissors for cutting hair, leather, 
tissues, nails and the like: 


Up to 10 cm. in length...........L.K. 


More than 10 but under 25 em. 
An Length. .c cece ccccceveccccvcclsKe 


25 om. or more in length........,l.K. 


For gardens and other purposes: 


Small, with spring, for cutting 
flowers or pruning and the like..each 


Large: 


With handles of wood, base metal 
and the like, for cutting grass.each 


For lopping trees........+0+20+e@8On 
For shearing animals, cutting 
bristles or animzl hair, with or 
without spring...........e052...€80n 


MeSeMeccrsccvsccccvecesecresescelek, 


Rate of duty 
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Brazilian 
Tariff item 
number 


1575 
/1 
/2 


13 


1576 


15 
/6 
/7 


SCHEDULE III - BRAZIL 


PART I (Continued) 


Description of Products 


CLASS XXIX 
WATCH AND CLOCKMAKERS' WARES 
Manufactured wares: 
Alarm clocks: 
With case of wood or base metal.each 
With case of alabaster, jasper, 
marble, porphyry and similar 
stones, whalebone, horn, bone, 
plastic materials, earthenware 
(louga), glass and the like, or 
covered with leather...........,each 
With case of mother-of-pearl, 
ivory, tortoise-shell, gilt or 
Silvered metal.....seeeeeeveees CCH 
Watches and clocks: 
Watches or wrist-watches: 
Without complicated works 
Gold or platinum ................each 
Silver, plein, gilt or oxidized..each 
Base metal....covcsscsccccecees se Gach 


Base metal, whether gilt, 
silvered or gold plated..........each 


With complictted works, such as 
chronogr2phs, chrornometers, repeater, 
with independent seconds, striking 
the hours, and the like: 


Gold or platinume...crcccecsees es 08Ch 


Silver, plain, gilt or oxidized..each 


Base Metal..cwcccserssevesccesss 2 Gach 


Rate of duty 


8.19 


16.38 


32.76 


30.52 
12.18 
6.16 


9.24 


91.70 
24,50 
12.18 


Addl 


Ad42 


Brazilian 
Tariff item 
n r 


/8 


/9 


/10 


/il 


/12 
413 


/ 
115 


/16 
417 
/18 


I~ L 


Description of Products 


Base metal, whether gilt, silvered 
OF BOld plated.ececccaccsecrenvet ses sGad 


Of any kind, with pearls, diamonds, 
emeralds, opals, rubies or sapphires.eac 


Standing clocks: 
With case of wood or base metal: 


Up to 40 em. on the largest 
Gimension. cececevecnsoseccncsassen sac 


Over 40 cm. on the largest 
Gimension, ..cccarevrervccsesesasess€AC 


With case of alabaster, jasper, 
marble, porphyry and similar stones, 
whale-bone, horn, bone, plastic 
materials, earthenware (louca), 

glass and the like, or covered 
with leather: 

Up to 40 em. largest dimension.....cac 
Over 40 cm. largest dimension......eac 


With case of mother-of-pearl, ivory, 
tortoise-shell, gilt or silvered metal: 


Up to 40 em. on largest dimension..eac 


More than 40 em. on largest 
Gimension.secescecesesescercsvecees@A 


Wall or hanging clocks, with or 
without pendulum: 


With case of wood or base metal: 
Up to 65 em. on largest dimension.eac 
Over 65 and up to 100 om. ditto..eac 


Over 100 cm. ditto..rcccvecceceeer8Al 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


te of duty 


18.34 


305.76 


43.68 


58.24 


109.20 
182.00 


145.60 


218.40 


50.96 
58.24 
72.80 


OL Srar. | 
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125 
/26 


/27 


/28 


/29 
/30 
‘31 
/32 


Description of Products 


With case of whalebone, horn, bone 
plastic materials, earthenware, glass 
and the like or covered with leather: 

Up to 65 em. on Isrgest dimension. .ecach 
Over 65 and up to 100 om. ditto ...each 
Over 100 em. ditto...ccecceceeseee Gach 


With case of mother-of-pearl, ivory, 
tortoise-shell, gilt or silvered metal: 


Up to 65 cm. on largest dimension. ,eaeh 
More than 65 and up to 100 em.ditto.eac 
Over 100 em. Aitto.,.ccccceeeeeeee ACh 


Clocks for standing on the floor, or 
in cupboard form: 


With ease of wood, plain or smooth...each 


With case of wooet gilt or silvered, 
a 


with carvings, inlaid or marquetry 
work, or ornaments of any material 
other than gold, platinum or silver..each 


Preeision or pendulum elocks (chrono- 
MOCEPB) ce ccccscncnccscceccccceseec ees lhth 


Watchmen's clocks, excluding the 
leather Strap sscecnce-ceceencec ease O80N 


Clocks registering by pressure, with 
seals 


Standing .ecceccccoveccccceenrecsees Bln 


Portable wreccccccecrenccrcccveccess sCa0h 


Automobile watches ..sseeersccnnecs e CAS 


Servicc recorders and the like.......eac 


Rate of duty 


58.24 
72.80 
oy. 


87.36 
101.92 
131.00 


291.20 


436.80 
218.40 


21.84 


145.60 
58.2 
21.84 
72.80 


4343 


A344 
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Brazilian 
Tariff item 
number 


/33 
/34 


/35 
/36 
/37 
/38 


1579 
/i 
/2 

1580 


1581 
1582 


/. 
f2 


SCHEDULE TiI - BR 


Fart I (Continued 


Description of Products 


Clocks for public walks, buildings 
and towers: 


Up to 2 dials ......ccceceeeencees GACH 


More than 2 dials .........0..+25+ each 


Time recorders for offices, factories 
or workshops staffs: 


Printing on paper bobbins......... 


Printing on cards .......ceeceeeee GACH 


Printing on pay sheets ........... 


DeBeMe were scnccccnvccccnsernsesvsene 


CLaSS 200C 
PHYSICAL, CHEMICaL, MATHEM,ATIC.L aND 

OPTICaL INSTRUMGNTS, APPARATUS, INGINES 
AND .PPLIANCES 


Alidades and similar instruments: 


With pinrles ..csceeseccscecsccce GACH 


With telescope ........... cece eee COLON 


aMpore-meters, electro-meters, galvano- 
meters, ohm-meters, volt-meters, watt- 
meters, and the like, for electrical 

MBAGUTOMENTH.... ee cece cece wees ee es BACH 


Hourglasses ..,............. 


amenometers and the like for measuring 
the velooity of the wind: 


Portable, plain or ordinary ...... each 


n.8.m. including recorders such as 
anemographs, anemosocopes and the 
i 


Pee eer e enero rccccvareerssecce GACH 


Rate of duty 


364.06 
728.00 


364.00 
509.60 
873.40 


25% 
ad valorem 


7.84 
25.90 


15.96 
0.98 


15.54 


103.74 


oP srat.| GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 A3b45D 


SCHEDULE "II - BRAZIL 


PaRT I (Continued) 


Brazilian 
Tariff item Description of Products Rate of duty 
number 
1583 Apparatus: 
/. Electric sound amplifiers for musical 
instruments, radios, gramophones and 
the like ... tee 10.36 
Photographic or cameras, including 
verascopes: 
For negatives less than 13 x 18 cms. 
with or without lenses: 
/6 Weighing up to 200 gr.........4 L.K.| 37.80 
{? Weighing over 200 up to 600 er. L.K.]| 35.00 
/8 Weighing over 600 gr. up to 
TL RLLO. Gig tieies tect aesctaes 2G eKs | 30.80 
13 Weighing over 1 Kilo. ......... L.K.]| 28.00 
/10 Box type, also known as Brownie, 
with ordinary Meniscus lens with 
fixed aperture ...........-.... LeK.| 18.20 
fil For negatives from 13 x 18 oms.with 
or without lenses .... K.} 35.00 
For negatives of cinematograph films, 
with or without lenses: 
/i2 For films up to 16 mm. width . L.K.| 42,00 
/13 Ditto over 16 mm width ........... LsK.} 35.00 
/14 For reproduction or enlarging..... L.K.}| 14.00 
Gasogens: 
/15 Briet's and the like .... 5,18 


/16 n.8.m. Sehecteus 2.66 
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SCHEDULE III ~ BRAZIL 


PART I (Continued 


Braz an 
Tariff Item 
number 


Desoription of Products Rate of duty 


Telephone, telegraph, wireless telephone, 
telegraph and television receivers and 
transmitters, including wireless~gramo- 
Phones, any of their unclassified 
accessories and parts: 


/17 Weighing up to 10 kg. ............ L.K.} 17.78 
/18 Weighing over 10 up to 50 kg...... L.K.| 14.28 
/1g Weighing over 50 up to 100 kg..... L.K.{ 10.71 
/20 Weighing over 100 up to 250 kg.... L.K.| 9.52 
/21 Weighing over 250 up to 500 kg.... L.K.| 7.56 
/22 Weighing over 500 kg..........+--. LaK.}| 5.74 
1584 Soales: 
fi Precision or analytic, with or 
without case ........ ee ees eceeee LK} 14.20 
/2 Hydrostatic .......c cece ec eeeeecee LeK.| 9,46 
1585 Barometers: 
/1, Gay-Lussac's, Buten's and the like, 
diel of any system and Vidits .... each! 5.18 
/2 (aneroids) Quadrant of any kind and 
vi Crewe cece rere esceccveeeesee GACH) 15,55 
/3 Fortin's, Richard's registering, baro- 
@raphs, thermographs and the like. each| 25.93 
1586 Ship's logs of metal, with or without 
Odometer ..... cece cece ecco seer esceve LiKe 10.37 
1587 Magnetic bars for mariner's compasses eao. 1.00 
1588 Mariners' compasses: 
/l Small, wacch-shupe, pocket, plain or 


with meridian .........0- eee e eee each) 3.093 
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Hl Star] 
Brotelian 
Tarat? item 
~~. hymber 
/2 
/3 
{4 
/5 
/6 
/T 
1569 
LES 
1591 
1522 
/1 
/2 
1593 
1594 


SANT) TRADE—OC’ 


SCHEDULE III - BRAZIL 


PRT I (Continued) 


Deseription of Products 


With pinnules and tubular compasses 
for alidade tables each 


Geological, with metal case, prismatic 


end the Likes) oss acne sae epee each 
Large, surveyors!': 

PLALH: 6 oe seo ee sk ae Sie arg foes eTareiets each 
With telescope and spirit levels. each 
With telescope spirit levels and 
Bemi-ocircle ...... eee ee ee ee ee eee, BACH 
For shipst binnaclos and others 

DeBeM. cocsesoee Cwieed sence peveean, CRED 


Surveyors' chains, of base metal ........ 


Camerae lucidae with prisms, lenses and 
MLLTOR acie saw tce kee oats ale Bs etecer ae S -- 6ach 


Cinematograph machines, their acocess- 


oriesa and parts n.8.m..........65 -». LK. 


Drawing compasses with dry-point 
or note; 


Quarter circle, rod, elliptic and 


reduction compasses .......+ee5e0+ LK. 
Nyse. wee cei eke aewe e5S coecees LOK. 
Thread counters .......65--- soceceos Leeks 


Pooket spedometers, odometers, “pasai- 
metros" or pedometers, second-counters 
and the like, for pocket use .,..... each 


‘BO, 1947 


10.37 


15.55 


20.75 

. 

103.70 

Duties as on 
manufactures 
n.S,m.accord- 
ing to rind 
reduced by 


25.94 
20.75 
15.55 


4.18 


A347 


Ad48 


SCHEDULE III - BRAZIL 


PART I (Continued) 


“Brozilian 
Tariff item 


Description of Products 


ree tiger vacances 6GAGh 


ensimeters or areometers, such as 
looholometers, acetimeters, liqueur- 
etera, syrupmeters and the like ... each 


1597 DAMOMETEDS 2. ccccereervercssececes Lek 
1598 Taduated scales, measures and rules: 
/l Tron or steel ........-..eeeeeeee LOK. 
/2 Other base metal .....cceeeee eee LiKe 
/3 Mhalebone, horn, cone, wood or 
Plastio and similar materials.... L.K. 
{a TVOLY’ seis esieot ve hee citelene Geto needs 
/5 Of any material, for calculations; 
pocket calculators and the like.. L.K. 
/6 BoBeMe ceccccasecseccccsccscscese LiKy 
15939 osshead staves and set squares; - 
Surveyor: (crosshead staves) 
/l WIth compass .....eccececeeees OCH 
/2 Without compass .............. eaoh 
/3 Drawings: (set squares) 


Graduated ........... 


Nonegraduated .........06 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rato of duty 


1.00 
4.55 


4.18 
13.00 


20.75 
77.80 


51.80 
41.50 


10 37 
5.18 


Duties as 
on seslues 
(item 15428) 


Duties as 
on manu- 
factured 
n.s.m, 
according 
to kind. 
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Brazilian 
Tanirf iten 
number 


1690 


1éCL 


1604 


fl 


/2 


/3 


aA 
/2 
/3 


fu 
/2 


/3 


/. 
/2 
/3 
/4 


SCHEDULE IIIT - BRAZIL 


PART Continue 


Description of Products 


Stereoscopes: 


Small, of common wood or card- 
board 


Ce meee re terse oes eset eeeeeer 


Small, of fine wood, of base 
metal or covered with leather or 
VOLVEE Loic cece cece ere recreccccee O8CH 


Large, with oolumn, of any kind, 
@lSO those N.8.M. ..ceceeccecseee GACH 


Cinematograph films: 
Developed and fixed: 


Up to 16 mm. in width ........ 7. 
2.K. 


in width ......... 


Over 16 mn. 


Unexposed coceeeisccecrccccece soko 


GraphimeterB ccccccsccescccecereces + COCH 


Graphometers: 


With -:‘nules and compass ........each 


With pinules compasa and teles- 
COPE .icrscvccccceccccceseceseces BACU 


DiS eMe cocccccccccesccceserscccecs sGAch 


Hydrometers or water consumption meters, 
and parts and accessories thereof 
n.s.m. weighing: 


Up to 5 K@e ecco cece vcsceeseessetyeleks 
Over 5 up to 10 kg. ...ceecrereeeeLeKe 


Over 10 up to 25 Kkg..cccceccceeee eLeKe 


Over 25 up to 50 kg. .eceereeeeee LeKe 


95347 O—49—pt. S——23 


Rate of duty 


2,63 


15.55 


51.87 


Ad49 


A350 


az on 
Tariff item 
number 


1605 


16C6 
1607 


1608 


1609 


1610 


1611 
1613 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


/5 
/6 


/\ 


f2 


/3 


/+ 


/1 
/2 


SCHEDULE ITI - BRaZIL 


P.aRT I (Continued 


Description of Products 


Over 50 up to 100 kg.......... LK. 

Over 100 Kg ..c cece were c eee ee LeKe 
Hyarometers and hygrosocopes: 

Common, with f%gure, with hair 

or gut, mounted on cardboard or 

WOOD occ ecseencees ceeeeeeee GBOR 


Of metal, with hair or gut, 
Saussure's and the like....... caob 


alluard's, Grova’s, Daniell's, 
Regnault's and the like .......each 


MeSeMe cavececcecccscscccccece CAOR 
HypSometers ...... cece weeeeeoveee CACH 
artificial horizons: 

Glass, with spirit level ..... each 

Metal, with mercury ,..ccecsee.. each 


Nagnets of any shapu, armatures and 
vlectro-magnets .......... 


Natcr-gauges, gas~-gauges and the 
dike, with or without registering 
apparatus, and accessories of 


Integrators, introrraphs, eido- 
graphs and tne like, with or 
without reducing scales ......... each 


Kaleidoscopes or magic glasses... each 


Megic lanterns, epidiascopes and 
ANG LIKE oo eee ee tin tees. ce eeece Lee Ke 


Rate of duty 


2.41 
2.10 


1.54 


5.18 


10.37 
31.12 
25.93 


7.83 
15.55 


5.18 


4.18 


25.93 
2.37 


9.46 
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SCERDULE IT] - BRAZIL 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Tariff item Rate of duty 


number 


1614 Fitted lonses for reading, Sight- 
esting, engraving, watch or clock 
making and the like ........... ‘ 46.68 
1615 
Mereographs, tide-meters or mareo- 
UGS) a. ae eee oncig whet 51.87 
1616 Manometers and the like .....,...+... each 15.55 
1617 Fraction, induction and other machines 
guch as Ramsdents, Carré's, Holtz', 
Voss', for electricity study or 
OLPOPAMONE ci cea vcias soi ceseevae same Laks 5.18 
1618 Microphones and loudspeakers .....-.. L.K. 9.10 
1619 iMicrometers, calibrating apparatus and 
the Like. ccs cei vere rds cewcweees LeKe 7.83 
1620 Microscopes, monocular or binocular: 
/t SIMPLE. <cb-cce ee peiees'c sc eesee secs en OACR 7.83 
Compound; 
/2 “4th fixed stage, including three 
objectives and three eyepicces, each | 25.93 
/3 With movable stage, inoluding four 
objectives and four eyepieces, and 
Othera N.B.M, eerveveesee eeeeee OOD 77,80 
162) Microtomes 2... . ee eee eee rece enc rene Leke 5.18 
1622 Current-metere for measuring hydraulic 
GischargeS ....ceececcooscereececesee OBOH | 25,93 
1623 Levols: 
/i wir, with copper tubes, precision each | 2,63 
/2 Clinometers, clisimeters or 
eclimeterS weseereereecerececrevee Gaon { 15.55 
3 amerioan type, Egault's, Zeiss’ 
/ ype, Eg , ware 


and others N.8.0. seeceecssnscesace GAGH 


A352 


Ey A 
Tarirr item 
fhumben 


1624 


1625 


/i 


/2 


/3 


/4 


/5 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE ITI - BRAZIL 


PakT I (Continued 


Description of Products Rate of duty 


Objectives, eyepieces, condensers and 

lenses, with or without shutters, for 

Photographic apparatus or for all 

optical apparatus ......ecceceeeceoese LeKe 46.68 


Eyeglassus: 
binocular: 


Marine binoculars, travclling and 

the like, magnifying up to six- 

fold, with or without internal 

reflection prisms, with base metal 

tubes, whether or not covered 

with leather ........-..-.eeee4 GAOH 15.55 


The same, magnifying over 
BAXTOlG oo. eee eee eee eee eens CBCH 25.93 


Opera glasses, with or without 
handle: 


Of base metal, plain, varnished, 

Painted chromium-plated, 

nickelled or covered with whale- 

bone, horn, bone, earthen- 

ware, glass or plastic and 

similar materiale ............. eaoh 14.20 


Of base metal, gilt, silvered 
or covered with mother-of-pearl, 
ivory or tortoiseshell ........ each 37.86 


Monocular: 
Spy-giasses, marine and field 
telescopes and the like, with 
or without sliding tubes of baso 
metal, covered or not with 
leather. 
Weighing: 


Up to 1.500 gr. co.cc ceen eee . each 15.55 


[61 Strat. 
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{7 


/\0 

fil 
1626 
1627 
1629 


1630 
ft 


/3 


SQHEDULE JIT - BRAZIL 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Over 1.500 gr., with or without 
Standing device, except tri- 


Monooles and spectacles: 


Fixed and similar suoh as spectacles, 
monocles {lorgnons) quizzing glass 
{faces & main) with case or handle, 
pince-nez and goggles for aviators, 
motoroar drivers, for the squint- 
eyed and others, with mounting: 


Of base metal, plain, varnished, 
painted, chromium-plated or 
nickelled, of whalebone, horn, 
bone or plastic and similar 
Material ....eee eee ee eee eee ee GOZON 


Of gilt or silvered base metal dozen 
Of tortoiseshell ..,,.......... each 
Of plain or gilt silver ..,.... each 
OL GOLA coves seserseseeeseesee GACH 
Ophthalmometora ...cceseesecececeees each 
Octants and soxtantBs .......-seeeee, GAOH 


Optometers or astigmometers, peri- 
meters and the like ...c. cece eee ce ee OAOH 


Pantographs and oymographs: 


Common, with rulers of common 
WOOK co rcccvcesccscvccsevessecvee CA0h 


Of fine WOOd ...cceeeecerereveees GACH 


Of base metal, and precision..... sach 


Rate of duty 


10.37 


11.37 
22,75 
3, 82 

2.63 

15.55 
103.70 
31.20 


25.95 


3.09 
10.37 
25.93 


A3d58 


A804 
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Brazilian 

Tariff item 
number 
1631 


/\ 


/2 
1632 


/. 
f2 
/3 
/4 


/5 
1633 
1634 

/. 

/2 
1635 
1636 


1637 


1638 


1639 


SCHEDULE III -~ BRAZIL 


P.RT I (Continued 


Description of Products 


(Pantometers and the like: 


With compass and graduated 
CATCLOL... cree eee c ee ececccccereee GACH 


VWAth telescope ...ceccceescceesees GACH 


Weighing up to 50 gr... .eeeeeeae LOK, 


Weighing over 50 up to 100 er..... L.K. 


Weighing over 100 ap to 500 er.... L.K. 


Weighing over 500 grams up to 
1 


ee ccecc cer erecccccesenesssacce LeKky 
Weighing over 1 Kg... seeecerceee LeKe 
PItOMeterB co cceccececccrcececcsecens GACH 
Plates and roll-films for photography: 
ON BLASS .ocecscrecccesececcecsees LoKe 
On any other material .......ecc0. LeKe 
PlanimeterB ...cccecccceescccccecseee GAN 


Pluviometers or udometers, pluvio- 
graphs and the like .......cse2ceeee. GAO 


Polarimeters, Ccolorimeters, spectro= 
scopes, photometers, refractometers, 
saccharimeters and the like ......... LK. 
Potentiometers .sc.esececccccececccce LeKe 


Plumb-lines, precision and petent, 
for nautical use 2... cceeee ree eene se CACH 


Rate of duty 


41.50 
77.80 


2.10 
1.82 
1,68 


1,54 
1.40 
15,54 


Q.84 
1.54 
25.93 


10.37 


6.19 


18.20 


15.55 
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sCHSDULE TIT - BR..ZIL 


EniT I (Continued} 


Brazilian 
Teriff iter 
fat 


Description of Products Rate of duty 


1640 Psychrometers, maximum and minimum: 
Plo Yo ORMWOOR 294 96) tod tad Soe EES es 6.19 
[2 On metal ......0...-- wibsesel eed ekibie Bis each 15.55 
/3 Registering: sacs vec tdiees aes Gesiee each 25.93 
1641 Levelling staffs: 
/i Of wood and sliding, with sight...each 7.83 
/2 The same, self-reading............6a0h 15.55 
1/3 TBs . detec cinndaities wenden ete ee ee. 28Ch 31.12 
1642 Seismographs and sexagesimal or 
Foucault's pendulums .........e ce ee eee 1% 
ad. valorem 
1643 Tachometers, cinemographs, cinemo- 
meters, dromometers, velocimeters 
and the Like .....c cece ees ece cone es -CQOD 10.37 
1645 Technographs, complete: 
/1 For drawing boards 60 x 80 cm... each 25.93 
/2 Ditto 100 x 150 cm.............. each 41.50 
/3 Ditto 125 x 200 om..... eeeeeeees OCH 62,24 
1646 Telemeters: 
/l Up to 1.000 m. ........... Stheré Bee each 10.37 
/2 Over 1.000 m....... bela etehe: ote Yavehd sai each 20.75 
1647 48Stronomical telescopes, meridian 
instruments and the like .......... LK. 5.18 
1648 Theodolites, ..merican transits, 


tachymeters, nhototachymeters and 
the Like 2. ccc secre merrcscensences - each - 103.70 


A356 


Brazil 
Tariff 
ni 


ian 
ite 


Just 


/2 


/3 


/4 
/5 


/6 
/7 
/8 


/9 


SCHEDULE III - BRAZIL 


PART I (Continued 


Description of Products 


Thermometers: 


Maximum or minimum: 


For clinical examination...... 


For other purposes: 


Mounted on mother-of-pearl or 
EVOTY BCGLE cessive vee se ceue 


Mounted on scales of other 
materials; gold, platinum and 
silver excepted... ...... cee eee 


Maximum and minimum: 


Mounted on mother-of-pearl or 
ivory scale .....c..cecccceeee 


Mounted on scales of other 
materials; gold, platinum 
and silver excepted .......... each 


n.8,Mm.: 


For water temperature, protected 
or not by wood or metal....... eaoh 


For scientific purposes, with 
high precision sub-divisions.. each 


For chemical purposes, protected 
or not by wood or metal....... each 


eer ee Cee ere eeeeese. O8OH 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of duty 


1.36 


6.19 


2.09 


10,37 


4.18 
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OCHSDULES ITI - BRasIL 


FART T {Continued} 


Brazilian 
Tariff iter 
number 


1656 


i651 


/i 


fe 


/3 


1652 


1653 


1654 


fh 
/2 

1655 
fu 
/2 


Description of Products 


Drawing pens, map-meters or 
cpsiometers and the like.......... 


Protractcrs: 
Semi-circle; 
Of whalebone, horn, bone, 
wood or plastic and similar 
MACETIALS: 6 sir code Sooke Si +e each 


OF base metal .icsesccrocces o. each 


Rectangular, with or without 
plummet and those n.s.m....... each 


Transformers, static, electric current, 

sound frequency, and the like, water, 

air or oilcooled; 
weighing up to 10 kg........ faeew aie 
“ieighing over 10 up to 100 kg.... L.K. 
‘Yelghing over 100 up to 200 kg... L.K. 
~eishing over 20C up to 500 kg... L.K. 
eilghinz over 500 un to 2,000 kg. L.K. 
Weighing over 2,000 ky........... L.K. 


air-bubble tubes, for levels ....... each 


Vulves or tubes for wireless trans- 
mitting and receiving apparatus: 


Weighing up to 100 gr. ......... . LK. 

Weighing over 100 gr........... «. LK. 
Glasses for fixed optical instruments: 

Unfinished, not polished ........ LK. 


FPInisnee: | wees seo eda RK ORK Reed . L.Ke 


Rate of duty 


0.82 


1.54 


4,18 


3.15 
2.94 
-.10 
1,68 
1.68 
0.84 


0.56 


29.40 


37.80 


23.94 


47,88 


ASOT 
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SCHEDULE ITI ~ BRiZIL 


PuRT I (Continucd) 


Brazilian 
Tariff item 


Description of Products Rate of duty 


Views: 


/.i On metal or glass, photographed for 
storeoscope, and the like ........each 1.00 
/2 | On glass, positive, for magic 
LANCSINS Lecce cece cee eee eee cece en e CACH 0.55 
/3 On glass, positives, with frames 
of wood, base metal, cardboard, 
Plastic and similar materials.....each 3.09 
1657 «ny apparatus, instrumsnts, machines, 
objects and components, n.s.m.: 
/i Steel oF LPOD: oda isseisies ce esccvces clicks 5.18 
{2 Other base metal ....eccsee cee cesclicKe 10,37 
/3 Clay, earthenware (louga) or 
BLASS ss cease ae we eere oie ee ae Maeea Dike 6.19 
/4 whalebone, rubber, horn, ebonite, 
bono, wood or plastic and similar 
materials ..... cece cee ce ee ee eleks 15.55 
Mother-of-pearl, ivory, tortoise- 
Shell, gold, platinum or silver ........, same duties 
as on n.S.m. 
manufact~ 
uros of 
these 
aatoriale 
ChuuSS OKT 
SURGICL, MUDIC..L, ODONTOLOGIC..L «ND V.TERIN- 
«RY sPP.R..TUS, INSTRUMENTS «ND ..2PLL.NCES 
1658 Abdominal retractors and the like: 
/\ PLOGM Sie ede aiewcie ee. Sarees wekoowr bel 33.52 


/2 autostatic woe cece eee eee eee «swan beKe 44.69 
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SCHELL IIT - Br.ZIL 


FART I (Continued) 


Description of Products 


Needlas: 


Brazilian 


Tariff iten Rate of duty 


/1 Cataract and the like ............ 2.84 
For hypodermic injections, with base 
metal extension: 
/2 Of stcel or iron .....eecceeeee L.K. 67.03 
/3 Of nickel or other base metal.. L.K. 83.79 
/4 Of platinum, iridized or not... R.Gr 0.88 
for suture, Cooper's and similar, 
of base metal: 
With handles; 
/5 PALER) Spring: h.5 ois e arcere oa oases each 2.25 
/6 Without spring .............. each 1.37 
/7 Without handle .............. L.K. 83.79 
1660 evers, forccps, tweezers and like, 
for extracting teeth or roots......... each 3.33 
1661 robes, bougies, cannulas, catheters 
and sounds: 
/1 Of rubber and the like ....... aoe wee Lae 2 22,34 
/2 Of- BGG6. Metal 2626 sas od we whee Oe ew « LK. 33.52 
/3 Of BILVOL cacscccesccccvecrcscences Rebs 139.65 
1662 amygdalotomes, adenotomes and the 
DAKO ceeveccccerveseveenessccceeeccenes LeKe 55.86 
1663 npparatus: 
/l amplifying, electric or not, for 


GBAINOSS 2... sce e eee e cess seer esces GACH 28.09 


Ado9 


Ad60 
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Brazilian 
Tariff item 
number 


/2 
/3 


/4 


/5 
/6 
/7 
/8 
/9 
/10 
fie 


/13 
/14 


SCHEDULE ITI - BRAZIL 


PART Continued) 


Description of Products 


For anaesthesia or narcosis, 
including accompanying masks ....-.0-LeK. 


48pirators: Debovets, Dieulafoy's, 
Potain's, and the like .........0..- 6ach 


Esmarch's compressing and the 
like 


Ce ed 


Electro-surgica]l, electro-dental, eleotro- 
therapeutical, electro-diagnostic for 
radio-therapy and radio-diagnosis, 
X-violet and othcr rays, high frequenoy, 
cataphoresis, cauterization, diathermy, 
medicinal electrolysis, foradization, 
heat-generating and the like, with all 
their electrical accessories such as; 
motors, pantostats, rheostats, trans- 
formers, exclusive only of ampoules, 
lamps, tubes, burners or valves for 

X-, violet or other rays: 


10}: Coen + eae ree ar ara eee ee 


Qver 5 up to 10 kg. ........... 


Over 10 up to 50 kg. wc... cece eee eee LeKe 


Over 50 up to 100 kg.......2-..0000- LeKe 


Over 100 up to SOO kg. ..........-.. LiKe 


Over 500 KG cerececcccrvecccvercsves LeKe 


Preoision oxygenators, Bayeux and 
Che Like o,.ccsecccccsccesscccccnece 


For artificial pueumothorax ........ 


For measuring arterial pressure, 
sphygmographs and the like, with or 
without oscillometers .........ceees 


Rate of duty 


15.96 
10.64 
7.98 
6.44 
4.76 
3.22 


22.34 
16.76 


44.69 
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Brezilian 
Tariff it 


1664 


1665 


1666 
1668 


1669 


1670 


1671 
1672 


em 
/is 


/16 


/1 


/2 


/l 


/2 


/l 
/2 
/3 


Descrivtion of Products 
Pulverizers, etherizers and the 
BAKO Sey Uitte cve Sedo tes cates ee Gach 
For blood transfusion ,......+.00. L.K. 
Basiotribes, cephalotribes or cranio- 
clasts, craniotomes or cephalotomes, 
embryotomes, forceps, skull-perfora- 

GOrs ‘and the Like auscewav es ves ewe ws Lek 
Bistouries, scalpels and lancets; 
with handles of whalebone, horn, 
bone, wood, base metal, rubber or 
plastic or similaz matorial ...... each 
With handlss of mother-of-pearl, 
ivory, tortoise-shell or gilt or 
silvered metal ....... ace eeeeeeee CACH 
Blepharostatus ..c.ss veces ecsvecccces LeKe 


abdominal, hypogastric and umbilical 
bandages: 


Of silk or rayon throughout or with 
any Other material. ¢. sevens es bow Dake 


Cystotomes, cystoscopes, urethrotomes 
and urcthroscopeS wi... cece ssc eeee .. LK. 


Festeners, clips or hooks for suture: 


OF DASE: FETED o cuic ese a ecewie ee ee be Ke 


Of platinum ,........ oar Gate eee biwiecelere R.Gr 
Of SILVGr cevessesverece ae neneen » RK. 
EDAD CYUMPE ES: sioereicid oa \ecleeere dele ee Siero - each 
COStOtomeB 1... ee ee eee eee pone eeswe L,K. 


Rate 


of duty 


8.43 


14.01 


27.93 


1.57 


3.04 
89.38 


122.30 


30.58 


83.79 


33,52 
0,88 
139,65 
2.25 
33.52 


Ad61 
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Tariff item 
number 


1673 
/2 


/3 


/5 


/6 


1674 

1675 
/. 
fe 


/3 


1676 


SCHEDUL. ITI - BkaZIL 


ParT I (Continued) 


Description of Products 


Surgical dressings: 


copper, linen, silk or rayon and the 
like, for sutures, also drninage 

tubes of rubber or base metal, in 
@lass ampoulcs or tubes containing an 
antiscptic liquid or any antiseptic 
BUSTANCE cecevcesccccesceccreces Lake 


Silver thread, for euture, os for 


CALBUE cecscascccccccecccss L.K. 


Gauze, plain or imprognated with 
antiseptic or mudicinal subdstanco, 
in strips, pioces or bandeges of any 
Labric cecesccccsscccccscccccsesee LeKe 


Laminarias tents in glass tubes 
containing an antiseptic licuid or 
any antiseptic substance ........ L.K. 
CUPCEUCS aos cess Save bd ow be 0/6 baiersecee ee Lake 


jartificial teeth: 


On wax or any other mateorial..... L.K. 
Loose or in sots ani cthcer 
Similar pioces .......ceeseeeeee LoKe 


In rows or show sizes, on notallic 
Plates ....... sesee LK. 


eo eee meres eses 


Dilators: 


rectal, urethral, utcrine and the 


Like cece ccc ce ne enee wacseee soeee LOK. 


Dises for dental eurery : 
Of rubber, shunoy felt and the likeL. x. 
Of carborundum or eacry ......... LK. 


«ampoules, lemps, tubes or burners, and 
valves of common glass or of quartz with 
morcury, for X-ray ani other apparatus, 
with or withcut freme of base metal each 


Catgut, horsehair, thread of aluminium, 


Brazilian A H 
Rate of duty 


2.24 


28.00 


9.43 


3.36 


44.80 


239.40 


478,80 


15.96 


44.69 


15.29 
7.64 


111.72 
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Brazilian 


Tariff [tem 


1682 


1683 


168 
1685 


1686 


1687 


1688 


1689 


/1 


SCHEDULE “IT - BRAZIL 


PART I = (Continued) 


Enterotomes .ecsecsecsecccccasave 


Scarificators with springs for 
cupping glasses .ecccsccsesvesvae 


Scissors, gouges, raspatories 
and the dike cee ance res cerscece 
Specula: 

Of earthenware, (louga) 

wood, plastic materials, 

glass and the like ...erveccese 


base metal: 

For the mouth, nose and ears, 
with or without handles ...... 
Vaginal, intra-uterine, 

rectal and the like .....eeeee 


Surgical or dental mirrors: 
With handles or with any device 
for adaptation to the forehead 
Without handles .osesesvesecee 


Eathesiometers ...ccseccacseceees 


Stethoscopes and plessimeters: 
of plastic mterials or base 
metals and the like ....ccusee 
OL WOOK cccccccecccccsccnsccees 


8tylets, tent-probes, tenaocula, 
sounds and the like: 
Of base metal cocccscccesevese 
OF silver ...vreccccesresccves 


Knives for amputations, re- 
sections and the like ........... 


Yor dental 

surgery? 

Yor cauterizing, lencing gums, 

cleaning (bores and pins) 

obturating the teeth and the 

like: 

With handles wsscesonssevenene 

Without handles ..cescsevceecs 


With handles wwcscrecscvcansce 
Without handles ccscscecsernes 


FIOEMS seccnsoscenercesnscccseses 


A363 


A3d64 


Brazilian 
Tariff Item 
lumbe: 


1691 


1692 
1694 


1695 
1696 


1697 


1698 
1699 


1702 


1703 


1704 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


/1 
/2 


/1 
/2 


SCHEDULE III - BRAZIL 
PART I - (Continued) 


Description of Products 


Hernia trusses, with or without 
spring, covered with any material: 


Ordinary: 
SENELD  siecidaveeie be-0iees Se ae. 


DOUBLE ecccccccsocsccscvnnes 


Screw: 
SINGS: oie ei6S6 Se-0ce eisdewe eco 
Double wssccccccccssscvcces 


Electro-magnetic: 
TIE LG: go :5's:a winless ae:eieie eee ares 


DOUDLO civescweoccsccsteene 


Laryngoscopes, pharyngoscopes, 
ophthalmoscopes, otoscopes, 
rhinostopes and the like .esesees 


Lithotomes and lithotriptors .... LK, 


Hammers: 
For autopsy, surgery and 
percusSion ..... ceo ceccaeccese LekKs 
Automatic, for dentists ...... L.K. 


Masks, for ansesthosia .....000.. LeK. 


Elastic hosiery: 
Of cotton, wool or linen fabric L.k, 
Of silk or rayon fabric, pure 
or mixed with another material L.K. 


Operating tables, wholly of stcel 
or tron or with parts of oth r 
MOterLals .eccccssccccececcccccese Lek, 


Artifictal ayes ......cceseeeeeee CaCh 


Hand devices for surgical, dental, 
elceetrosurgic2l or electrodiagnostie 
apparatus, i .struments and machines 
such as sn olos, counter-angles, 
handles, cautory handles, mandrils, 
sticks and the like .....cecceeee LeKa 


Surgical pincers, articulated or 


TOT cece rerscrcccccccecseecssene LekKe 


Plates and screws for osteosynthesés: 
Of base metal ......... eee eeee LK 
Of platinum .......2....cce0ee RGr, 
OF sLLVer oie ceceesineesesvwiece ReKs 


Points for galvano-ccutery, 
thermo-cautcry and the like: 
Of base metal ....cceessecenee L 
Of platinum ......ccecc ss eceee Re 


Rate of 
Duty 


[61 Strat, 
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Brazilian 
Tariff {tem 
number 

1705 
/1 
/2 

1706 


1708 


1716 
1713 
1714 


1715 


1735 


fl 
/2 
13 


1736 


SCHEDULE IIIT - BRAZIL 


PART I (Continued) 


Description of Products Rate of duty 


Needle-holders, caustic holders, 
stone~holders and the like: 


Of base metal .eecsseceecsece LeKe 
OL SUL Ver sess oeediale eaves ed AK 
Preparations for obturating the 
teeth, in paste, liquid or in 
POWdET weccsccccccccesvecsvecess ReKe 


Saws and pad-saws for surgery 
OF NECLOPSY secevecssnnsccsecves LeKe 


Surgical scissors sssccseeseveee LeK, 
TREPANS  sacecsvocvaeeweceesciseee LiKe 


Trocars for exploration, para- 
centesis, tapping and the like.. L.K. 


Abdominal vaginal and the 
similar retractgrs ..scesseecece Lake 


CLASS XXXTT 


MUSICAL INSTRUMENTS 
AND THEIR ACCESSORIES, 


Clarinets: 

Of any wood: 
Having up to 13 keys .... @ach 
Having from 14 to 16 keys.each 


Boehm system and those 
having over 16 keys ......eaoh 


CLaPLONS weesesecsccvevcevecees Gach 


33.52 
139.65 
55.86 


33,60 


33.60 
4h 69 


27.9% 


33.52 


65.52 
81,90 


136.50 
136.50 


4365 


Ad66 


Brazilian 
Tariff item 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE Tit - iL 


PART I (Continued 


Description of Products 


number 


LAS Flutes: 
Boehm system: 
15 Wooden or silvered or 
non=silvered metal .s.aee 127.40 
46 SILVO? oo. s cies eesece das 291,20 
1752 Harps: 
fl Single~action .sccccccacceve 546,00 
/2 Double~action eseseseserenes 910.00 
1753 Metal instruments n.s.m.i 
Wind: 
/1 With keys, plain or 
BROOEN: sc cacevecscca Gates ecw 54.60 
/2 With rotary or piston 
VALVES wececcescecccscace 43.68 
13 Pereussion and other 
NsSoMe Kecceveedes d0veves 36.40 
1754 Piano mechanism: 
/1 Complete, assembled or not 
assembled ee eeseceevcccevecs Gach 728.00 
1777 Any musical instruments and 
accessories or component parts 
thereof nos.m. ...ccccccccncces 25% 
ad valorem 
CLASS XXXII 
VEHICLSS, THEIR ACCESSORIES 
AND PARTS 
1778 Aeroplanes, hydroplanes, autogiros, 


balloons, dirigible and others, 

assembled or not; their accessories 

and parts, and also engines, articles 

and instruments of their equipment 

imported with them or separately..L.K. 0.98 


[61 Star. 


Rate of duty 


bil sSrar.}| GENERAL AG 


Brazilian 
Tariff item 


/6 
/7 
A:) 
19 
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SCHEDULE IIT ~- BRAZIL 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Cars, assembled or unassembled, 
complete: 


Motor cars, using petrol, naphtha, 
benzine or other essences, 
alcohol, fuel~oil or electricity 


Passenger, such as 
landaulets, limousines, 
phaetons, double-phaetons, 
sedans, sports models and 
others: 


Up to 1,000 kg. ......... LK. 


Over 1,060 up to 1,500 


Ze cose sescvccvscccscees LeKs 


Over 1,500 up to 
2,000 Kg. eescesececeeeee LeKs 


Over 2,000 up to 
25500 Kgs -oeveeeececeeee LK, 


Over 2,500 Kg. sseceeeeee LeKe 


Passenger or freight, delivery of 
parcels, ambulances, funerals 

and similar uses, such as ambu- 
lances, lorries, omnibuses and 
others: 


Up to 2,000 kg. .eeeeeesseveene LK. 
Over 2,000 up to 4,000 kg. .... L.K. 


Over 4,000 kg. cereerevcceeeses LeKe 


Por rere alcohol, petrol, 
oil and other liquids, fitted 

with tanks, fire extinguishers, 
irrigation, public or private 
cleaning, break-down or similar 
services, with or without pumps, 
crane, ladders, machinery, 

brushes or other apparatus .....L.K. 


OCT. 30, 1947 


Rate of duty 


2.03 
2.38 
3.05 


2.2% 


4367 
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SCHEDULE JIT - BRAZIL 


PART I (Continued) 


“Brazilian 
Tariff item Description of Products Rate of duty 
numbe 


Steam or electric traction 
for railway lines: 


Urban or long distances: 
Passenger: 
/1L Wooden and iron .......... 1.82 
/12 Steel or fron .ecesececece 0.70 
For goods and like purposes: 
/13 Of wood and iron .....eeeceee Lek. 1.40 
/4 Of steel or iron ..eeeeceeees LeKy 0.56 
For first aid or for conveying 
liquids, with crane, tank 
mechanism or other contrivances: 
/15 Of wood and iron .........005 0.70 
/16 Of steel or iron ..seeesevees 0.42 


For the {internal use of agricul. 
pranel Meniscacketbaa and mining 


establishments: 
/19 Small, for goods, earthworks 
and similar purposes, entirely 
of iron, Decauville's and 
other systems ...ceccccscccee Led. 1.40 


1781 Velocipedes, such as bicycles and 
tricycles, assembled or unassembled, 
complete: 


Motor driven: 


rat Bicycles with one or more 
seats, with or without 
fittings for carrying parcels, 
with pneumatic tyres ........ LeK. 4,32 
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SCHEDULE III - BRAZIL 


PART Continued 


Brazilian 
Tariff item 
number 


/2 


Rate of duty 


Tricycles with one or more 
seats, with or without basket 
or box for carrying passengers 
or goods, including tricars 
and side-cars .....eeeeeneee LiKe 


3.58 
Pedal driven: 


f+ Bicycles with one or more 

seats and with or without 
attachment for carrying 

parcels, fitted with 

pneumatic tyres ..........+. LK. 5.88 
1782 Parts, accessories, fittings: 
Automobiles: 


Chassis or trucks without bodies 
(carrosserie), assembled or une 
assembled, complete with motor 
and fittings, front and back 
axles and wheels, fitted with 
pneumatic tyres, foot-boards, 
mudguards, bumpers and all 
other parts needed for working, 
including horn, lamps and 
signals: 


/6 For ambulances, lorries, omni- 
buses and others of any kind .. L.K. 


Spare parts: 


7/9 Chassis framework (long and cross 
girders, brackets and similar 
joining nieces), hoods, skid 
chains, axles and brakes for 
wheels and transmission, 
bumpers and appurtenances, 
mudguards, radiators, with their 
tanks, wheels, grids or luggage 
earriers, petrol tanks and 
fittings, exhaust pipes and 
SLLONCeErs ceeesecencceereerecee Lek, 


1.54 


A370 
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Brazilian 
Tariff item 


/1L 


/18 


719 
720 


/2i 


/22 


/% 
125 


SCHEDULE JIT ~ BRAZIL 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Gear change and brake levers, 
shock absorbers, steering column 

and wheel, tank and grease caps, 
géar cases, brake controls and 
tighteners, differential, parts 

for clutches, footboards and steps, 
universal joints, radiator frames, 
lubricating pins, instrument board, 
supports, ventilating fan with belt 
and other unspecified parts of the 
chassis, even if in connection 

with the motor .......ccececeesesleKe 


Complete hoods with frame, 

curtains and holders; wind- 

screens with frame or glasses 

only, doors, seats, padded or not, 
glasses for windows, doors or 
lights, bevelled or not, showing 
their application by the shape, 
mirrors for front and rear sight 

and other attachments for car 

Dodies Nesom. wecccssscccccccccaeleKe 


For bicycles pedal: 


Plain, galvanised or painted 
LTON: « o:6.0.g-0'0'V0.00.6'8:050:4:0'8 0 80 se ose ee ebeKe 


Chromed or nickelled iron .......L.K. 


Rubber, leather, wood, plastic 
materials and the like, with 

iron attachments or of those 
materials and iron ......ccceceeebeKe 


Motor cars or motor boats: 


Current distributors, magnetos, 
electric starters, and other 
unclassified fittings for the 

MOCOP aorececcsccreceseccccesseseeleKe 


Amperemeters, manometers, thermo- 
stats, speed indicators, and other 
physical instruments .......c00.ebeK. 


For any vehicle except aircraft: 
Horns and sirens: 
Common metal, plain, painted or 
Nickelled ..ccccccccccceccrecccee lok, 


t 


Ditto, gilt or silver-plated eee LeKy 


Hate of duty 


2.38 


11.92 


5. Oe 
6.58 


11.76 


10.06 


8.40 


9.80 
20.86 
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SCHADULE III = pRAZIL 


PahT I (Continued) 


Fi brazilia 
Tariff Description of Products 
fers 
Class XXIV 
MACHINERY, AIPARATUS, TOOLS AND VakIOUS 
UTENSILS 
1786 Hones and strops: 
For knives: 
fd with handles of whalebone, horn, bone, 
wooden, co.zion metal, plastic materials 
and the like ....-scesccccecvecees Gach 
/2 with handles of mother-of-pearl, ivory, 
tortoise-shell and white metal, gilt 
or silver-plated or not....esase0e Gach 
Por ordinary razors: 
73 with two surfaceS.....cceceeeeeeee each 
{4 with four surfaceS...ccecsceseeees each 
17897 Retorts, digesters, ovens, pasteurizers 
and the like: 
/2 large, or of gapacity greater than 
50 cubic deeinetres - duties as for 
unclassified operative machinery, as 
nentioned below: 
weighing up to 10 kg.....sesceseees LK. 2.66 
Ditto, over 10 up to 50 kg......... L.K 2.24 
Ditto, over 50 up to 100 kg........ L.K. 1.82 
Ditto, over 100 up to 250 kg....... LK, 1.68 
Ditto, over 250 up to 500 kg....... L.K, 1.40 
Ditto, over 500 up to 1,0U0 kg..... L.K. 1,12 
Ditto, over 1,000 up to 5,000 kg... L.T.| 868.00 
Ditto, over 5,00 up to 10,000 kx.. L.F.}| 700,00 
Ditto, over 10,000 kg.sssescceeesss Leta 518,00 
1792 Weighing-machines: 
Platforn type with iron bed, wooden or woad) 
and iron: 
For weighing: 
14 Up to 100 kg...ssessevccusncevceces Gach! 182.00 
15 over 100 up to 200 Kgsecececeecoeee Gach] 291.20 
/6 over 200 up to 500 kZeeeccceccsecee each) 436,80 
/ over 500 up to 1,000 kz....seeeee02 cach! 640,64 
/ over 1,000 up to 2,000 kg........-- each! 1052.88 


over 2,000 up to 5,000 kg......-02. each} 1164,80 
/10 over 5,000 kvseccacecvevecsceveccne Gach 2329,60 
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Brazilia 
Tariff 
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Description of Products Rate of duty 


1794 
/? For pecrol, or motor-alcohol, plain or with 
indicator,for any kind of power, assembled 
or not, and any of their unclassified 
DALES. ccccecccererencceooscrseccecesessele® 4, 36 
/8 |Stean, alcohol, compressed air, hot air, 
eleetric,petrol, naphtha,fuel oil or 
hydraulic and ri 
K 2.66 
kK 2.24 
K 1.82 
K 1.68 
K 1.40 
K 1.12 
Ti 868.00 
Ti 700.00 
Td 518.00 
1798 Boilers: 
Steam generators with their heaters: 
76 Weighing over 5,000 up to 20,000 ky..L.K 1.12 
/7 Ditto, over 20,800 up to 100,000 kz..L.K 0.84 
78 Ditto, over 100,000 kg....csccqececeslen 0.56 
1799 ard clothing: 
/l HONG. ceeeseccseccocececccccecsccsees pad 2.46 
or machines: 
/2 In pieces or strips, without fittings L.h 12.21 
43 In pieces or strips, with connon 
netal or wooden fittings... .ccessses LeKe 1.79 
1802 Air conpressors: 


ties as for unclassified operative 
jachinery, as nentioned below 


Weiching up to 10 Kgececcccccscscces L.K, 2 
Ditto, over 10 up to 50 kg... ..eeeee Lek, 2 
Ditto, over 50 up to 100 kg.......0- LeK, 1 
Ditto, over 100 up to 250 kg...eseee Lik, 1 


HESEALY 
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Brazilian 
Tariff 


1809 


POD 


1818 
/2 


SCHEDULE = Brug 


bail Cc gus 


Descripti:n of Products 


Ditto, over 250 up to 500 kKg..seee 


Ditto, over 500 up to 1,000 kreeee 
Ditto, over 5,000 un to 10,0.0 kg, 


Ditto, over 10,000 kKcsesseseceeeee LTe 


8co0, excavators, land dredgvers and 
the liko, for stoa:, electricity or 
other sotive powers 


Weivhings 


Up to Qu, Ju Ke ev scd saw Oe baw 8 8Oe L.K. 
Over 20,00 Ko aeccccrveresevveesee Loks 


Tools: 


Heavy manual, such as levers with 
or without claws, scuythes, nattocks, 
rakes, railbenders, hoes, coarse 
(uround or unvround knives for 
cuttin, suzar cane and the like, 
pit irons, bill-hooks, hand-hooks, 
pitch-forks, arden forks, reaping- 
houks, axes, shovels, hatchets, 
Slecse-hanners and hamners weighing 
2 kg or sore, spades, picks of all 
kinds, large and snail weeding- 
hooks, hand cultivators, large and 
gnall sickles, lar,jo pincers and 


the Like cece rcccnvscsccccnceene LiKe 


Pneumatic and electrics 


Wedighin,: up to LO Kyeassenseveseee Lek. 
Ditto over 10 up to 5u Kgeeceseeee LeKe 
Ditto over 50 up to luw Kgeceseene LeX 
Ditto over LUG Kkgecescecccccsvveses LeK 


Forgoss 


Fixe or seil-fixed, for stean, 
electric or other sotive powert=- 
duties as for unclassified operative 
machinery, as .iontioned belows 


L 
L. 
Ditto, over 1,UWuu up to 5,00u kg.. L. 
L 


Rate of duty 


Weicthing up to LU Keseceseccescess LK 
Ditto, over 1 up to 5U Kzeeceeese LK 


A373 


Agl4 


Brazilian 


Tariff 
eC) 9 


1822 


Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 


over 
over 
over 
over 
over 
over 
over 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


50 up to 100 kg...... LK. 1.82 
100 up to 250 kg... L.K, 1.68 
250 up to 500 kg..... L.K. 1.40 
500 up to 1,000 kg... L.K. 1.12 
1,000 up to 5,000 kg. L.T.| 868,00 
5,000 up to 10,000 kz L.T. 700.00 
10,000 Keveeeeveesece LeTe| 528,00 


Ice-boxes, refrigerators and the like, 
of coziion netals: 


With refri,:eration plant (it is 
understood that number 1822 covers 
refrigeration a»oaratus such as 
nechanic:.l and 


Wei, hing up 


over 
over 
over 
over 
over 
over 
over 
over 


therno~dynanic plants): 


to 10 UBowcccsccccese L.K. 
10 up to 50 kg... LK 
50 up to 100 kv... 
100 up to 250 kg.... 

250 up to 500 kz..... LK. 
500 up to 1,000 ke... L.K. 
1,000 up to "5, 0Ou kg L.K, 
5,000 up to 1d, 000 ky L.K. 
10,000 Kiccsremwecee L.K. 


COOMM HER fh 
MINI OOW UNE 
FO OnNOOWIO 


eee 


Cranes and hoists: 


Hand winches, Weston's differential 
pullcy blocks and the like.......eee LeK, 0,84 


Fixcd or portable, for steam,electricity 
or other powcr, including travelling 
cranes for warehouses ~ duties as for 
unclassified operative machinery, as 
nentioned below: 


Weivhing: up 


Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 


over 
over 
over 
over 
over 
over 
over 
over 


100 up to 250 Kiesee 
250 up to 500 kg.... 
504 un to 1,000 kg.. 
1,000 up to 5 000 ky 
5,000 up to 10,000 k:; 
16/009 Kes. dascueees 


tb opererer eT stata) 
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crazilian 


Tariff 


ite.i mu ibe 


1825 


/1 
/2 
13 
s+ 
15 


/6 
/7 
78 


Description of Products nate of duty 


Acricultural tools and machinery, such as: 
earthin.-up ploughs, stump-or-root 
extractors, harrows, reapers, ploughs, 
cultivators, scarifiers, tooth-harrows 
with fixed or flexible teeth, planters, 
Croskill, Caubridge and sijiilar 

rollers, secd-drills, ridging ploughs, 


transdlanting machines, and the like, Troe 

Files: 

Unspecified: 
Weighing up to 300 gr per dozen.... L.K 2 
Ditto, over 300 gr up to 14 kg ditteL.K 282 
Ditto, over 14 Kg Gitto...cececovee LeK 2.73 

Sand and eitery papers’ 
ON PAPCPesescevcveccececevesseveves Lek 2.93 

Machines (or engines): 

Motive: 

A. Steans 

Stationary and for navivtation, with 

respective boilers, weijshings 
Up to 1,000 kyvesscseccccccevscesee Lek 1.54 
Over 1,0U0, up to 9,000 kg...e.- L.K 1.26 
Over 5,000, up to 20,000 kg....- L.K 0.84 
Over 20,000, up to 100,000 kg... L.K 0.70 
Over 100,000 Kgseeevesevecvecescoss LK 0.56 

Se i-stationary, with respective boilers, 

also vertical or horizontal with boiler, 

forming a motive unit, weishings 
Up to 3,000 Kyscerecececscvccecvcee LK 1,26 
Over 3,000, up to 12,000 kc..... L.K 0.84 
Over 12,000 kfesensesvecyescseccony Lek 0.70 


A37d 


A376 
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Brazilian 
Tariff 


/9 
/10 


122 
123 


/2 
/2 


730 


Portable en.ines, uth respective 
boilers, weivhinz: 


Up to 5,000 Kiscceccccccccccveseces LeK 
Over 5,000 kvecccccccccnccccsecsces Lok 


~ Gas, and town gas, with their 
producer plant, petrolewai oil, alcohol, 
aphtha,hot air, coupressed air or any other 
explosive mixture: 


Weishing up to 500 keecceccccccvcee LoX 
Ditto, over 500 up to 1,000 kg..... LK 
Ditto, over 1,0.0 kesccccessscceese LeK 


C — Electric dyna:os: 
alternators, boosters, Senerators and 
the like with their several starters: 


Weishin over 100 up to 1,000 kg... L.K 
Weighing over 1,000 ke..escccosccen Lek 


Ditto, ditto, coupled to steam or 
hydraulic machinery: 
Weinhing up to 2,000 kusesscce-ssee Le 
Ditto, over 2,000 up to 10,000 kg.. L. 
Ditto, over 10,00L Kg..ccccsccccese Le 


Ditto, ‘litto, coupled to ,as, town .as, 
alcohol, naph*ha,hot alr, conpressed 
air or any othcr ex losive nixture 
engines: 


Weighing up to 2,000 Kowseccccccves Le 
Ditto, over 2,000 ky...ccseccesceer Le 


BE. Loco:otives; stea.:, petroleus, 
alcohol, petrol or electricity with 
respective tenders, weighing: 


Up to 20,00. Kus ccececvccscccccces Lele 
Over 20,600 kg...-ccceccceccccccccceLe, 
G ~ Unclassified tractors and ciechanical 
rollers, and conpressors, stea:, fuel 

oil, alcohol, petrol or electric...... L. 


Rate of duty 


0.70 
0.56 


1.12 
0.70 


518.00 
350,00 


0.56 
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B 


razilian | 


Tariff 


146 
/52 


153 


perative Machinery: 

nife and tool [rinders, pencil sharpeners, 
lesbroidery and scwin; machines, cieat, 

read, paper, cork and cloth cutters, 

naize huskers and crushers, milk separators 
p to 10 litres capacity, bottling, 
droning, ice-making and ice-cream ‘:achines, 
lass, bottle and dish-washers, clothes- 
ashers and nangles, knife-cleaners, 
nincin,-nachines, tobacco and vegetable 
utters, graters and the like, snall 

sizes for domestic, office, shop and 
SLiidlar PUPPOSESccrcececececccceessvese Goh 


Calculating, accounting and statistical, 
ion Hollerith and other systems: 


Weighing up to 10 KE.ceceeeeeceevee 
Ditto, over 10 up to 50 Kiuseecevece 


Ditto, over 100 up to 250 kg....e.. 
Ditto, over 250 up to 500 kz....eee 
Ditto, over 500 Koescesesecoevecers 


L.K 
L.K 
Ditto, over 50 up to 100 ky.....0-. LK 
L.K 
L.K 
L.K 


Air-conditioning - the sane duties as for 
unclassified operative machinery, as 
mentioned below: 


Weighing up to 10 Kees cccervenvee 
Ditto, over 10 up to 50 KZ... .seaeee 
Ditto, over 50 up to 100 Kive..eeee 
Ditto, over 100 up to 250 kesseeuee 
Ditto, over 250 up to 500 kg.....e- 
Ditto, over JOO up to 1,000 ki..e. 
Ditto, over 1,000 up to 5,000 kg... 
Ditto, over 5,000 up to 10,000 kc.. 
Ditto, over 10,000 kyecssesencecees 


Perret rece 
cee 
BARA A ARTA 


oe eevee 


Typewriters: 

With keyboard..cccsseees acne seecee LAK 
Cash registers, ticket punching 

and the Likesosesecceccrencerresees LK 
Printing, linotypes, tionotypes, 
autoplates and seni-autonlates........ LK 


Description of Products Rate of duty 


1.30 


A378 
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Bullgrader and suchlike: 
Weighing up to 1,000 kg... .sccveneee 
Over 1,000 up to "2, OOU Kkgeocesccenve 
Over 2? 000 up to 5,000 KGessiessveces 
Over 5,000 KBewccvccvescevsecsccccese 


Other road makin:; equipment 
ning and quarrying machinery 
ell-drilling apparatus 

hread cutting and automatic screw wachines 


Power=driven :ietal working uachinery 
Hand or foot operated natal working 


Sugar mill nachinery 

Wood working machinery 

bottle washing and bottle 
ng machinery 

Brewin; machinery 

Ice naking nachinery 

Printing presses 

Welding machinery 

Petrolewn well and refining machinery 
Milling machines 

Winders and parts 


Bottling 
Yabelii 


Paint spra 


Weichin 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 
Ditto, 


ying 


& Up 
over 
over 
over 
over 
over 
over 
over 
over 


equipiient: 


tO 10 Kevccccccccorerer 


250 up to 500 Kgscceccce 
500 up to 1,000 as Seay 
1,006 up to 5,000 Keeeee 
5,000 up to 10,000 kg... 
10,000 he ectcaasacice: 


oh 28 i od 2 2 
lc kaka Ralalelaldtea: 
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SChADULE IIE = oitaZLh 


aught ~ (Continued 


Brazil 
Tariff Description of Froducts 


i 


Hate of duty 


Spinning and weaving machinery loons 
Rayon and knitting machinery 
Civarette making machinery 

eighin;;: 


Up £0: LO: Me eraex:d wieteeteae:8 60'e. ies eevee; Lee 1.33 
Over 10 up to 50 Ko.eeevecesconeeee Leh Lede 
Over 50 up to 100 Koseeeesenceseees LK 0.91 
Over 100 up to 250 Kiseccecceveceee LK 0.84 
Over 250 up to 500 koecseaccecceeee LK 0.70 
Over 500 up to 1,000 kg..sesaevaves LK 0.56 
Over 1,000 up to 5,000 kgseseeesees LeTe| 434.00 
Over 5,00u up to 10,000 kg......... LT. 350.00 
Over 10,00. Kgee-cscccevccvevescsese Lote 259,00 
{Textile machinery parts. 
Weighing up to 10 Kee.eeeeveeeneeee LoK, 2.66 
Over 10 up to 50 Kizeescecsccscecees LeKe 2.24 
Over 50 up to 100 kKzeceeeeeeceeseee LK 1,82 
Over 100 up to 250. .ceseeveeeneseee LK, 1.68 
Over 250 up to 500 Ke..ceceeeeeveee LK 1.40 
Over 500 up to 1,000 kg,..eceveeeee LK dale 
Over 1,000 up to 5,000 kz.......... LT. 868.00 
Over 5,000 up to 10,0V0 kg......... L.T. 700.00 
Over 10,000 ky.. csc crceecceccceeee LoTe 518.00 
1835 Grinding nills: 
43 Fixed or sevi-fixed for factory use, 

steaii, electric or other power-duties 

as for unclassified operative machinery, 

as wentioned below: 
Weiching up to 10 kg...ceeceeeouees LK. 2.66 
Ditto, over 10 up to 50 ky.......-+. Lek 2.2h 
Ditto, over 50 up to 100 kz........ U.K 1.82 
Ditto, over 100 up to 250 kg...ee08 Leh 1.68 
Ditto, over 250 up to 500 ke.....-. LK 1.40 
Ditto, over 500 up to 1,000 kg..... L.K 1.12 
Ditto, over 1,000 up to 5,000 ky... L.T.| 868.00 
Ditto, over 5,00u up to 10,000 kr...L.T.| 700.00 
Ditto, over 10,000 kgseeverseseeese LeT.| 518,00 


1841 Printing presses, 
weighing: 


/1 Up to 10 Kysecce scence vececcvcevccee LK. 2,66 


Ad8O 
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Brazilian 


Tariff 


1843 
/1 

1848 
/2 
43 


1852 


Over UP tO 50 KGsceveseoeeee LK 2.2m 
Over 50 5 up to 100 kiseccevceeee LK 1.82 
Over 100, up to 250 Kzsececee L.K 1.68 
Over 250, up to 500 ke.. L.K 1.40 
Over 500, up to 1,000 ke...e.... LK 1.12 
Over 1,000, up to 5,000 kg...... L.T 868.00 
Over 5,000, up to 10,000 kg..... L.T. 700.00 
Over 10,000 kgrccccececvscsceceseee Lely 518.00 


Presses: 


Weighing over 5,000 up to 10,000 kz.L.T. | 700.00 
Weighing over 10,000 ky..,..seeeees LeT. | 518.00 


Sprayins: 

Sprayer: 

Mounted or not on wheels, for destruction 

of avricultural insect pesterccsccccose LiKe 0,84 


jaws: 

Band, endless, vertical or circular, 

for Machine SaWSieccccccccasevcceccces Lok 2.94 
Machine, for steaiz, clectrical or other 

power - duties as fur unclassified operative 
wiachinery, as mentioned below: 


Weiching up to 10 Kovececccccccccee LeK 2.66 
Ditto, over 10 up to 50 kg ». L.K- 2.24 
Ditto, over 50 up to 100 ks. sees LeX 1.82 
Ditto, over 100 up to 250 Kizeeesece Lek 1.68 
Ditto, over 250 up to 500 kizz.eeeee LK 1.40 
Ditto, over 500 up to 1,000 Keeeeee LK 1.12 
Ditto, over 1,000 up to 5,000 ku... L.T. | 868.00 
Ditto, over 5,000 up to 10,000 ky.. L.T. 700.00 
Ditto, ovcr 10,000 kpeccscsccevcece LeTe 518.00 


Vices and lathes: 

Stean, clectric or other power lathes - 
Cuties as for unclassificd operative 
achinery, as :.entioned below: 


Description of Products Rate of duty 


{61 Srat. 


HESIAR] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRAI IE—OCT, 30, 1947 


a a eae 


Srazilian | 


Tariff 
Gi. 


1859 
/1 


i. 
ay 


Qn 


Description of Products 


Weighing over 1,00U up to 5,000 kg. .Le 
Ditto, over 5,000 un to 10,000 kg...L.T 
Ditto, over 10,00 kis.eccscceaceee LeD 


Spark plugs for notors.ceccssscconcece Le 


Ventilating fans, dust extractors, 
vibrators, driers and the like 
Centrifugal or heli coidal - duties 

as for unclassified operative machinery, 
as nentioned below: 


Weivhing over 1,000 up to 5,000 ks. L.& 
Ditto, over 5,000 up to 10,000 ky.. L.T 
Ditto, over 10,000 kyecesecaseecces LiD 


Kill tools and utensils ..s.m: 
For arts and crafts: 
Machines 
Parts and attachments for earth movin;: 
CQUIPMONG. cercccccccccvccececcsescsses LX 


lass XXXv 
SUNDRY abTICLEs | 
Toys and dolls: 
Dressed dolls 


1ripes: 7 

Of amber @@ .:eerschawi...cccseeceese-. LK 
Of horn, bone, whaleboneg base netal 
either gi1t or silvered, plastic and 
Similar materlals..cccccocccessccevess LK 
Of clay, earthenware, Louga wood 

DP  CL8 SS 5c ees b'0's beets wos wee 6 ob oa eae ek 
Of mother-of-pearl, ivory or tortoise- 
SHELL eeccssscsrecvccvcesssesncesseccce Lak 
ith ornanents or tri:mings of gold, 
Platinun or SALVEr. cece sssevccscccces LeK 


onfectioners' sweets: 
EWING EUDlaseccecsecesecevesernscevense LeoK 


Rate of duty 


868.00 
700.00 
518.00 


11.06 


868.00 
700.00 
518.00 


0.84 


@eicoval of 
surtax 


50.96 


22093 
9011 
101.92 
183.46 


7.00 


Adsl] 
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II 


Itt 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Strat. 


SCHEDULE III - BRAZIL 
FIRST PART (END) 
- GENERAL SCHEDULE - 


- The abbreviations gr., kg., ton, G.K., L.K., R.K., 


G.T. and L.T., used in this Schedule, have the following 
respective significance: - grarme, kilogranne, ton, 

(of 1.000 kilogramnes), gross kilogramme, legal kilo- 
gramme, real kilogramne (actual), gross ton and legal 
ton. The abbreviation "n.s.m." stands for "not 


specially mentioned”. 


- Except as otherwise specified, the products described 


in this Schedule shall ba subject, in addition to the 
ordinary custons duties specified herein, to any 
separate or additional ordinary customs duties not in 
excess of those provided for inrespect of such pro- 


ducts by laws in force on the date of this Agreement. 


~ The "notes" of the Brazilian Tariff Laws relating 


to the articles mentioned in this Schedule are an 


integral part of this Schedule. 
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Burma 
Tari Iten 


Ex 5 | Cheese 


6 


43 
4g 


SCHEDULE iV - Bi. 


Tnis Schedule is autheniic only in the Enelisn lancuage, 


part I 


Most Favoured jIavion Tariff 


eee er ccen cet eccc erence caretstesccccesccsoes | JO per cont 


Milk condensed or preserved, inoluding milk creon .. | 35 per oent 


Note: The products provided for under iten 6 


shall be exempt from ordinary nost- 

favoured-nation customs duties which 

exceed 

(1) the prefercntial dutics on such products 
of U< origin by more than 74 per cent 
ead valorem; and 

(2) the nrefercntial duties on such products 
of Indian origin by ::ore than 15 per 
cent 22 veloroi. 


Mile foods for infents and invalids (wholly or 
mvinly rhs ) wpe cc ere rec ceesecsrecuceneccescvenses | 25 per cont 


Fruits and veretzbd1lcs, snuned or bottled ...sescecee | coves 


Note: The protuct: provided for under item 16 shall 


be exempt from ordinary nost-favoured- 

nation cuca. dutics which excecd 

(1) the preferential duties on such products 
of UK orictin by nore than 5 per cent 
ad veloren; 

(2) the preferential duties on suoh products + 
of Tritisi colonial origin by more than 
5 ror cunt ad waloren; and 

(3) the preferontial dutios on such products 
of Sndian orgin by mere than 25 por 
oont “2d veloraa, 


OLL OCS ceevecreorvcecvcrreccvcvcsesrevscvcevsense| 20 per cont 
Fish of1, 211 sorts, not othervise specifiod ......5] cece 


Note: The products provided for under itun 49 


shi.11 be oxuapt from ordinary most-favoured- 

nation custows duties which excced 

(1) the preferential duties on such products 
of UK origin by more than 7% per oont 
oad valoren; snd 

(2) the preferential duties on such products 
of Indian origin by more thei 15 per cent 
ad valercn, 


A383 


A384 


160 


178 
192 


The following vegetable non-casential oils, namoly:- 
(a) Coconut and groundnut .ccsccccccecccrcccrcveces 


TALLOW covcccecvccrercccnncercssaveveereresesesseees 


Mineral groase inoluding petroleum jellysstcarine.,,. 


Chemicals, Drugs and Medicines, all sorts, not 
otherwise specified wrcccccsccccsecvescsusvevcerecs 


Quinine sulphate and bisulphate ...ccssevcrecvevcece 
Cutch and ganbier, all sorts sscesecccccccereccesers 
Silk, raw, waste and noils and silk cocoons .sessece 


Artificial silc yarn and thread ..eccccssccereccsees 
Buttons coscccnnccccvercvevserenvevscsccssrvensseees 


All sorts of mineral oils, not otherwise specified 
(other than fuel oils; kerosene; lubricating oils; 
petroleum dangerous, flashing below 76° Fahrenheit 
and white O11) ccccecccscovceccccccccccccvesssevscs 


Lubricating ofl, timt is, ofl such as is not 
ordinarily used for any other purpose than lubri- 
oation, excluding any mineral oil which has its 
flashing point below two hundred degrees of 
Pahrenheit's thermoncter by Abel's close tomt ase 


Note: Tho products provided for under item 160 
shall be exempt from ordinary most-favource- 
nation customs dutios in excess of the 
dutics on such products of UX origin, 


Glass bangles, glass beads and false poarls,..esse 


Iron alloys wiz,, ferro-manganese, fcrro-silioon, 
ferro-chrome, spicgeleisen and the like as 
oomonly uscd for stec] making weesecscccesscecese 


Note: The products provided for wider item 192 
shall be excmpt from ordinary most-favoured- 
nation customs duties which exceed 
(1) the preferential duties on such products 
of UK origin by nore than 5 per cent 
ad valorem; and 

(2) the preferential dutics on such products 
of Inéian origin hy more than 1— per 
eent ad valoren, 
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25 per oent 


5C per oont 


@eeee 
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Ex 


215 
219 


229 


231 


OCT. 30, 1947 


bart I (Continued) 


Iren or Stovcl nails and washers, 111 sorts not 
otherise specified wiscsccccecencecsctcreescscere 


Note: The products provided for under item 207 
shall be exempt from ordinary most-favoured- 
nation customs dutics which exceed the 
preferential duties on such products of 

Infian origin by nore than 15 per oent 

ad yaloren, 


Iron or Steel barbed or stranded wire and wire rope, 
Fish HOOKS esececosccceccccvcccccccseccsscscsseevceel wonns 
Note: Fish hooks shall be exempt from ordinary 
most-favoured=-nation customs duties which 
excced 
(1) the preferontial duties on fish hooks 
of UX origin by more than 5 per oent 
ad valorem; and 
(2) the preferential duties on fish hooks 
of Indian origin by more than 15 per 
cont ad valoren, 
Zine, unwrought, including cakes, ingots, tiles 
(other than boiler tiles), hard or soft slabs and 
plates, dust, dross and ashes; and broken zinc,... | Free 


Non-ferrous base metals unenumerated (other than 
alluminium; anti~friction metal; bronze, brass and 
sinilar alloys; copper; German silver; lead, 

quioksilver,; solder; tin and sinc or spelter).,.. 


And: Pumps nage cvenss hav cuca recesses babes eds ade 


Enamelled Lromware .eccccccccreecescvcvscovescvares 


(1) Mining machinery other than coal mining 
MACHINATY scccevccevevscvconccccucccssers 
re Oil orushing and refining muohinery ..essesceee 
3) Pumping mAchinory ceccerccsvevevevcccvrsseseves 


The following Agricultural Implements, namely, 
winnowers, threshers, mowing and reaping machines, 
binding machines, elevators, seed and com 
orushers, chaff-cutters, root-cutters, ensilage- 
outters, horse and bullock guar, ploughs, cultiva- 
tors, =sarifiers, herrows, clod-crushcrs, seed- 
drills, hay tedders, hay presses, potato-diggers, 
latex spouts, spraying machines, powder-blowers, 


20 por cent 


25 per oent 
20 por oent 
30 per oont 
10 per cont 


10 per oent 
10 per oant 


A389 


A386 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Part I (Continued 


white-ant exterminating machines, beet pullers, 
broadoast seeders, corn pickers, corn shellors, 
oulti-packors, drag scrapers, stalk cutters, 
huskers and shredicrs, potato planters, line sovers 
manure spreadors, listers, soil graders, and rekes; 
ferme throwers for attachment to spraying nachines 
designed for the externination of lacusts, and 
lnatexoups; also agricultural tractors, 2180 corpo- 
nent parts of these implements, nachines or 
tractors, provided that they can be readily fitted 
into their proper places in the irnplenents, 
pachinos or tractors for which they are inported, 
ond that they cannot ordinarily be used for 
purposes unconnected with agriculture ..,,s.eee-ee0| Free 
Refrigoreting machinery other than Doncstic 
Refrigorators..cescscccsccsessaccsccrcccsesescoesse| 25 per cont 


Qh3 | Bypowriters ..cecersccccveracvovcscccerssscassoncecs| soeve 
Note: Typewriters shall be oxenpt from ordinary 
nost~favoured-natiion customs duties which 
exoeed tho preferential duty on typewritors 
of Indian origin by nore than 40 per cent 
ad valorem, 


251 | Electro-modical apparatus (exclusively for nodical 


USO) ccccnccscccvcsesccccnccccscssccerecscssccsceces JO par cent 
Wireloss Roception Instruments end apperatus and 
componont parts thercof, including all olvotric 
wolvos, amplifiers ani loud speakers which aro 
not specially designed for purposes other than 
wireless reception or are not original parts of 
and imported along with instrunonts or apparatus 
BO GOB GNC ceocecccccreccvccrssssvcoveveceseseerey 


Noto: The products provided for umier iton 257 sht 
be exonpt from ordinary most-favoured-nation 
custons dutics which exoced the prefermtial 
duties on such products of Indian origin by 
nore than 15 per cent ad valoren, 


257 


Guns, Arobic, Benjanin (ras and cowrie) and Dermer 
(Ancluding unrefined batu) and rosin ..,.cercceves WO per cont 


Brushes, a1] sorts .cccccccressccccecvcccvcvecyecve | overs 


Note: The products provided for under iten 287 
shall be exenpt fro. ordinary nost-favoured- 
nation customs duties which exceed the 
prefécential duties on such products of 
Indian origin by nore than 15 per cent ad 
valoren, 
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Tariff Item Rate of Duty 


Number 


300 Bangles and beads, not otherwise specified ........ | 5C per cent 


O41 cloth and floor cloth 


303 


Peer cee usar cesar eeereeree 


Note: The products provided for under item 303 
shall be exempt from ordinary most-favoured- 
nation custans duties vhich exceed the 
preferential duties on such products of 
Indian origin by more than 15 per cent 
ed valorem, 


General Notes 


The Tariff Items shown in the present Schedule refer 
to the numbers appearing in the Sixth Editien of the Customs 


Tariff ef Burma, 1947, 


Ads 


rd 


( 
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SCHEDULE IV. =  BURHA 


Part IT 


Preferential Tariff 


NIL 
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SCHEDULE _V_~ CANADA 


This Schedule is authentic only in the English and French languages, 


PART I 


Most-Favourcd Nation Tariff 


Canadian 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
1 Horses, cattle, sheep, goats, asses, swine and dogs, for 
the improvement of stock, under regulations prescribed 
by the Governor in Council ............. sme eescseeccceeee] Frege 


5 Animale, living, n.oep.:- 
{a} Cattle ........... teen eereeecccessaveececsesper pound| 1p ots. 


ex (c) N.o.p., other than silver or black foxes easceeece| PR Ded, 
6 Live hogs ......... See oot e eee ee ecomer ene ee sper pound 1 ct, 
7 Meats, fresh, n.o.p.:- 


(a) Beef and veal Cette eee see eeeenecacecceceseper pound} 3 ots. 


ex (a) Edible offal of beef and veal senescence epsr poumd| It ots, 
but not less than| 74 p.o, 


OX (C) POPK cess eee cece cece rcessssecceeeereeeeepar pound 1} ots, 


ex 8 Canned meats other than beef and pork, 0.0.p.; canned 
POULELY OF BaMS, NeoPa vessccccssccaccsacccsccvesacevese| 20 Pode 


ex 8 Canned HAMS ....ccesscnccccescccccsececaccusvasscanscceces 226 peo. 


ex 8 Pités de foie gras, foies gras, preserved, in tins ox 
Otherwise; lark pte .... ccc cee e cece cc eeecccecevceesece | 210 Pid, 


8a Extracts of meat and fluid beef, not medicated .........., | $0 Pee. 
9 Poultry and Game, 2.0eDe cecacecscccvceccetccvesverecesene 15 p.o. 
9a. Beby chioks, n.0.p. Tete ene wceceerereerecseerasesnne@hOH | 2 ots, 
10 Meats, prepared or preserved, other then canned:- 

(a) Bacon, hams, shoulders and other perk ......per poumt| 12 ots. 


(>) B.o.p, to cece eee wes ee cenencnsccncsecsercesr sper poumd | 2 ote. 


Bu Sensage skins or casings, not cleaned ........ce.ceeceesss | Free 
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SCHEDULE V - CANADA 


Part I ~ (Cont'd) 


Deseription of Products 


ea tr ee 


Sausage sking or casings, cleaned ...cccsceccscccrcescacee 


Rate of Duty 


TALLOW crccccvcreccccceccsccnccencccncccctevcesesscestises 


(4) Beomwax, unrefined ...scccecccccccccccecccssronvcecnve 


(At) Boomwmn, n.0eDs cccccccesccccceccccscccescessevestecs 


Honey-comb foundations, Of WAX sccccccaccsceccsacccbutsecys 


Eggs in the shell Cone mrccccccroenccecsvecceccces Or GOZO 


Ress, egg yolk or egg albumen, dried, evaporated, desic~ 
sated, or powlered, whether or not sugar or other 
material bo added ...... cece sccecnncsccccvecssencssesess 


Cheese OOo ewe wemerccenccesesserrerecccceseseccaseper POM 
Butter Ceara ccceeccesccecnnsnnacccescccccesvcesnsper pound 
Goece shells and nibs Ceo rernc ences erccccsenennesecceucors 


Goeoe paste or “liqser® and chocolate paste or "liquor", 
mot sweetened, in bleoks or cakes svecececonseeePOr pound 


Detter produced from the cocce bean socvevcsescceP@t pound 


Goeos paste or "liquor® and chocolate paste or “liquor”, 
@weatened, in blocks or cakes, not less than two pounds 


da weight Oreo rpecmennecerevesorocvessccverseseper pount | 4 ots. 


Freparetions of coeca or chocolate in powder form ......., 224 p.c. 
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SCHEDULE V_- CANADA 


Part I - {Cont'd} 


Canadian 
Tariff Item 


Numbe. 
23 


24 


25 


28 
29 


28a 
29a 


34 


39 


Description of Products 


Rate of Duty 


Preparations of cocoa or chocolate, n,o.p., amd confectio 
ery, coated with or containing chocolate, the weight of 
the wrappings and cartons to be included in the weight 


for duty Omer heen ee meee cere easter ies eseenrtesesetres 


and, per pound 
Chicory, raw or green Sener een eeeereseerereercesepar pound 
Chicory, kiln dried, roasted or ground .........,per pound 


Coffee, green Corre eee street awe eceeensseceeee. sper pound 


Tea Tee eee e ener e teen e cece cenecetscecsseoses sper pound 
When in packages weighing five pounds, each, or less, 
the weight of such packages to be included in the weight 
for duty, : 
Pepper, unground CO eS 
Cloves, unground Pore atc wereeesesnccerccesvscercsrecvesese 
Cinnamon, unground Debora ewe renerceeeeececen snr asececnes 
Ginger, unground OS ee 


Spices, ungrounc, n,0.p. POR nemo ema m eee ren mans eens eeesncva 
Nutmegs and mace, whole or ungrount Teter eeeesseeeeer sens 
Mustard, Ground seescesesecesvaracservereevensteseseccvces 
Hops Teter ener e ee enerrenrerercemrenereserevcees ye per pound 


(1) Potato starch and potato flour oeseveeeeeess sper pound 
Wnen in packages weighing two pounds each, or less, 
the weight of such packages to be inoluted in the 
weight for duty. 


20 p.c, 
24 ots. 


2b ots. 
3 ota, 


2 cts, 


6 cts. 


5 p.o. 

10 p.a, 
124 pec, 
12% p.o. 
124 p.o, 


15 p.o. 
20 p.o, 
10 ots. 


ld ots. 


A391 


A392 


Canadian 


39a 


390 


41 


a” 
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SCHEDULE V_- CANADA 


Part I ~ (Cont ta) 


Description of Products 


(11) Starch, and all preparations having the quality of 
Starch, NsOsPe ceveccscvccccsocercenccesessceper pound 
When in packages weighing two pounds each, or leas, 
the weight of such packages to be included in the 
weight for duty. 
(4) Staxroh or flour of sago, cassava, or rice ...per pound 
(14) Rice meal, rice feed, rice polish, rice bran, rice 
BHOTTE ccccccccccccccccsccccscccctcscncescsce eeeper pound 


Dextrine, and combinations or preparations of starch ani 
Gextrine without admixture of foreign material, n.o.p, 
Core e ence ener ener eeenseereseresresscorcoerences es DOPr pound 


Salt, n.o.p., in bags, barrels and other coverings .....s.6 
Pee eerncerernccncscccsesercesscsess par Ons hundred pounds 


Salt, in bulk, nosp. .....seeeeeeseper one hundred pounds 


Condensed milk, the weight of the package to be inoluded 
in the weight for duty ...ccscseressccnceecneseePOR pound 


Powdered milk, the weight of the package to be incluted 
in the weight for duty ..........005 cers ccesee epee pound 
(1) Milk foods, Nioepe cssesseeceese wreceteveis oe cercewcccceecs 
(11) Prepared cereal foods, in packages not exceeding 
twenty-five pounds weight onoh ..cscsecssccrccsccececvece 
Propared cereal foods, De0ePe seccerceracveccveovevsccenes 
Beans, n.Oepe, VizeI— 

(a) Castor beans, n.0eps srcccescsccccccscecscenscccceces 
(b) Soya deans, neospe coccescccccnces seve sie Gs CERES ete Ne 
(c) Lime and Madegnsoer beans, dried .......... oper pound 
{d) Red kidney beans, dried Cece c ees ecereseee seg pexr pound 


{e) N.o.p. Coen eo nec cae ncn cc es cecvecererescceses per pound 


1 ot. 


I$ ote. 


[61 Strat. 


Hl Srat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS ANID TRADE—OCT. 30, 1947 


SCHEDULE V_ - CANADA 


Part I = (Cont'd) 


Description of Products 


33 


61 


63 


66a, 


69 


690 


PaaS, Deeps caceccancenccccencccccccneveccecases fOr 

Barley, ReOePe cocrscescecccscnvcccncccvescceassDOY bushe 
Corral ceseeeecee sec nccccen csr eseccnscescecr es OF DAITE 
Indian corm (maize) ...c.cceeeccceserscceevcces sper DUShE 
OAEE cece reece csccercccennscavccercessessacsccec sper bDUShS: 
RYO cacccccncnvensccccenscccsesscesctescscecces sper bushe 
Wheat flowr and semolina .......esescceeeecesee sper barre: 
Rice, unoleaned, unhulled or paddy ....sceesccsccnccesvene 


Rice, cleaned ...seccsececeecceeeseeDOr One hundred pounds! 
When in packages weighing two pounds, each, or less, 
the weight of such packages to be included in the weight 
for duty. 


Gago and taploca casees-nnccccrccccctesacctocsevcccescones 
Biscuits, not sweetened ..,....cecccceesccranassenvvcevece 


Diabetic breads and biscuits, unler regulations prescribed 
by the Department of National Health and Welfare ........ 


Bisouits, sweetened ....cscsecesceccccveccccesccnacrseces 


Biscuits, sweetened or unsweetened, valued at not less 
than 20 cents per pound, said value to be based on the 
net weight and to include the value of the usual retail 


PACKAZS cecvevevcvererccvacccccscerevavesteseasvenessscce 
SOW secceccccecectvecscscccccenreccsessssecssesssper ton 


HAY: scene ce cave evita soc ccdsveseceecevesssseccceccespel tOn 


Rate of Duty 
Z ct. 
% ota. 
50 ots, 
8 ota, 


4 ote, 


70 ete. 


1%} PeSo 
1h peo, 


Th peo, 


25 pede 


20 Pde 
50 ets, 


$1.25 
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Pla | Timothy seed .crccccscerccccccecccccccescecceosessper poumt! $ ot. 


Jlb | Clover seed, inoluiing alfalfa seed 2... eceeseces ss POr mee 2 gts. 


7 Field and garden seeds not specified as free, valued at 
not less than five dollars per pound, n.o.p., in 
packages weighing not less than one ounce each vyscceseeas| Ah PeSe 


72d | Millet and rape 506d .eec eee ees ccescc cor ccevcccccccvossce| THE DeGe 
720 | Bent grass seed, not to include red-top grass seed .....e0e| BOE Pee 


% Field seeds, n.o.p., when in packages weighing more than 
OMe POUNl CMON cevoseccccccceseversccsesecssscccsecceseccel Vt DeOe 


ex 7 Broom ocen seed, when in packages weighing more than one 
POUN OHO cecescrcccccaccccccsccsccsccsscccesesvescsesecs| Free 


ea 73 
Ox FE | Cotton seed ...ccccccecccnsccccnscvcessccsenccvescccesceces| Free 
ex 276d 


™ Seeds, as hereunder, when in packeges weighing more than 
one pound each:- 
(4) Parsley and paranip ccccccsccccccccccoccees per poum) 2 ots, 


(44) Beet, not including sugar beet .........-.per poumi] 2 ets. 
(442) Mangel anf turnip ccccccscccccscsccccccccecper pouml| 2 ots, 
% Seeds, as bereunier, when in packages weighing more than 
one pound each;:- 


(4) Radian, leek, lettuce, carrot, borecole or 


Cee creccccacrcseceresovevescesesecosens eer 2 ete, 


(14) Ombbage and cucumber ......cccccccevcccccese Pee 4 ots. 


Ht srar.| 
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Tariff Iten: 


Number 


Description of Products 


76 


76a 


76b 


73a 


"7 


78 


73 


+ 
: 
t 
i 
i 
t 
t 


Seeds, ac hereuader, when in packages weighing more than 
one pound each:- 
(1} Tomato and pepper wee ec cael crereeenseeev  epoY POUDE 


{1i) Cauliflower eee etc e cee nee seereecnes ec sper pound 


fiti) Outon Pee whee eee ere eeeeteerenecessnres per pound 


Root. garden and other s90d8, n.Oop., when in packages 
weighing more than ons poumd each er seossecceees pOr pound 


Seeds, viz.:- Field, root, garden and other seeds, when 
in packager weighitg one pound each, or less ,.ccccsesccce 


Seeds, viz.:- Canary, mastard, telery and sunflower, when 
in packages weighing more than one pound each, imported 
for use exclusively in manufacturing or blending 


operaticns Teme merce never e cerns omaecersarensenveseoseece 
Vanilla beans, crude only ee ee Ce ee rs 


Florist stock, viz.:- Palms, ferns, rubber plants (Ficus), 
Gladiolus, cannas, dahlias end pasonias reer ee cenvecsoece 


Florist stock, viz.:- Azaleas, rhododendrons, pot-grown 
lilaos; hydrangeas and other pot-grown plants, n.o.pe3 
rose stock and other stock for erafting or budding, 
N.0.p.; seedling caraation stock, sraucarias, bulbs, 
corms, tubers, rhizomes and dormant roots, n.o.p.; Dwarf 
Polyantha rose bushes tmported or purchased in bond in 
Canada by florists for bona fide foroing purposes in 
their own greenhouses prior to disposal; laurel and holly 
foliage, natural or preserved, whether in designs or 
bouquets or not Dace sere nce nee rears eeer arene senseesesece 


ex 79d | ¥Vlowers (other than orchids) and foliage, natural, cut, 


whether in designs or bouquets or TOE, MeOsPe sesrercacees 


20 p.c. 


7h POs 


5 p.o. 


1% pea. 


1s y.0. 


124 p.e, 
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Deseription of Products Rate of Duty 


a Trees, DsOcPe, Viz.t~ 


(a) paevcovecscceecescesercssccccsccsccesecceses@Q0 866 ote, 


Provided that when imported between September 15th and 
October Sth, inclusive, the duty shall not be more than 
3 cents each, 


{bd} Pear, plum, cherry, apricot, quince ceccessecece neh 8 ots. 


Provided that when imported between September 15th ani 
Ootoder 5th, indlusive, the duty on cherry trees anf on 
plum trees shall not be more than 3 cents each. 


(0) Peagh, including June DUdS escecsecceccsscccne see sO & ots. 


ea {a) Grape vines, gooseberry and currant bushes or 


Cove rcccecconernccsecsvevocsseveceeoescereces sCAGR 2 ote, 


(>) Pemiareti ls loganberry ani blackberry bushes or roots; 
arb roots 


tadueSeeddevedweceCosecdveacdacs'sesssoaok 1 ot. 
(G) Rowedushes, 0,0cD. cocccscccccccccccsscccerececesseaoh| S ote, 


{e) Trees, shrubs, vines, plants, roots and cuttings, 
ocsmonly known as florist or nursery stock, n.O.pe soos 123 p.e. 


ex (eo) Nat trees, tnoluding grafted stook, and buds and 
soions for grafting mut trees ...csccsccccccccvcescveee Free 


s Potatoes, as hereunder defined: 
(a) In theiy natural state:- 
August 1 to June 14, inolusive ..,.cccccccccce Free 
June 15 to July 31, inclusive .......0..sscee 
pccceccvccccccecsescoees per One hundred pounts 34) ote. 
Free 


(0) Sweet potatoes and yams, im their natural state ..... 
C Onions, in their natural state, the weight of the pnokages 


to be included in the weight for duty:- 
(a) Ontan sete and shallots cc. cesccccccccccccccvesscces 15 poe. 


(bd) Onions, n.o.pere 
WO WEOKS wecccccccccccoccccccscocccs per pound 1 ot. 


OCNOLWIME coccrceccccncercocccncessscvcenesce 10 p.@. 
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OCT. 30, 1947 


Rate of Duty 


Number 


85 *(a) Mushrooms, fresh, the weight of the packages to be 
included in the weight for duty:- 
SZ WOKS cesses seeeeneccceceesesceeerecper pound 


Otherwise ...... eens eee eee eer t tree eeeeneesce 


(b) Mushrooms, dried or otherwise preserved .-+..scsceeer, 


(o} Truffles, fresh, dried or otherwise preserved ......0 


87 Vegetables, fresh, in their natural state, the weight of 
the packages to be included in the weight for duty:- 
*(a) Asparagus:~ 

BWECES 1... este cece eee eeeese eevee eoper pound 


OD NO LWI O's pasate coe 6c aces 9.08 Ree ateuleseia ak Os cee cielo’ 


*(b) Beans, green:- 
14 WEEKS .eceeer ees ecseeeeecce ee eee DEP pound 


OtHOQWLBO sib 6.6:s bie: o:aie & oiaie ese erie cd 0:0 0. ecés be paaece 
(co) Brussels. sprouts: oiisesies cee neceksdegusescdeevendade 


«(d) Cabbage :- 
26 WEEKS 2... cece cece eer reesensnevseePer pound 


OCHOTW1SE ecvcccccccscccccncsccreestresencace 


*#(o) Carrots and beets, n,0.p,:- 
2G WOOKS coe e eee eee ee weer aceon Per pound 


OCHOrWwiBe .occccncacacnncenunescteteesrncaseves 


*(f) Cauliflower:- 
2O WEOKB cseeeeeesssesereeerceeer eee per pound 


OENBIWIEO Lecce sme c cece nee ens c crv estauserenes 


“g) Celery:- 
2A WOOKE oo. cect ese e eee eeeese esse ee sDOP pound 


Eggplant ceccverceseressscvcrassscecgectossecsascecee 
OCROPWLSO ooo cee ceccnvccvenecneratoceseessod 
i 
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Description of Products Rate of Duty 
«#(bh) Cucumbers: - 
U2 WOOKR ccccccccccececccccesccccseeper poumt| 8t ots, 
Otherwise seccccoccaccccccccnecsscesceccecese 10 p.o. 


(1) Lettuce:- 
1G WOOKS ceccccercccccceccccccccces sper pound 1 ot, 


OCNOLWIBO cecccecccccccscvecceseceseseccerese 10 p.8. 
(4) POPOLOY vccinccccssesecccedsesccsssesesseecessscecees 10 ped 


«(k) Peas, green:~ 
IE WOOKE cecccccccccccccccetvesccscepar pound 2 ote. 


OCDOrWISe ceecescccccorercrenevcccceccvcccsce 10 p.0. 


#(1) Rhubarb:- 
10 weeks Orecvccccccccccscocccccc snc POR POD & ot. 


OCHOXWIBO cevecccceccccescccccccensassecscees 10 p.o. 
(m) Spinnoh occccccccscccccccsccvccccccccesecesccccccoce 10 po, 


#(n) Tomatoes:~ 
SB WOOKA svccccorcccccccccctccscceceper pouml| It ota, 


OCHEIWIBO cocccccrcccancecccccnacensscccccose 10 p.c. 
(0) Watercress .cc.sscccrccnccccnensscseccccccecccscsces 10 p.c. 
Whitlool or OMhive cecsccceccsccscccccescccsecnccece Free 


(p) Artiohokes, horseradish and Okra .ecccsccsscccccccce Free 


WiOePe covevevcccvccccccccccssesevscescccsccccsecces 10 p.o. 


Vegetables, prepared, in air-tight cans or other air-tight 
containers, the weight of the containers to be included 
in the weight for duty:- 
(a) Beans, baked or otherwise prepared ........per poun| l¢ ots, 


©X (DB) CORN crccececccccccevccccccsccecercvssseper pound! 1% ots, 
(0) Poem ..cccecccccccccncccccccccscscccececcceper poumt| 1 cts, 


(4) NeOcpe cocccnccccrccreccccvestecercccecccsestercssce 15 p.o. 
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Canadian | 
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Vegetables, dried, desiconted, or dehydrated, including 


vogetabls Plour, D.depe osccrscnccsscvssccceccnccessececes! BO Pods 


Bauces Of all Kinds coccecensessccccvesveccsscesscsvecsses| B20 Pode 


90b Vegetables, pickled or preserved in salt, brine, oil ar in 
| any other MANNOT, 0,0.Pe ceccsscerccccsccccveccescccescecee, BBB DO. 
900 | Vegetable juiges, liquid mstards, soy aul vegetable 


900 Vegotables, fTOZOn ersececvee sevcccccacacccsccsvccscccnces| 20 Peds 


92 Fruits, fresh, in their natural state, the weight of the 
packages to be inoluded in the weight for duty:- 
a(a) Apricots:— 


LO WOGKS covecsecenccseccccscccvesecef@r pouni] il at, 


OThETWi8S cerernescccceereccccevescessccceseve! LO DeOe 


«(b) Gherries:- 


F WOOKB cece -sisecvevccccvcccocves spor poumt] 2% ots, 


Otherwise csvesacccccccccncccnsccresesscnccees! LO Dede 


*(o0) Granberries;- 


V2 WEEKS socsccnccccnrcccecnencconcss per pouml/ 1 ot, 


Otherwise cveccsscscccccvescecccccesescsenccvel LO pd, 


« (4) Peaches. - 
9 WOOKM voccccvecscucccevecesecscnen sper pound] lb ots, 


OLHOVWI8® coccvscnvessorrecveccccssucscosanane| 10 pede 


«(@) Pears:- 
US Wek seacccsresserecccccccccvese spar poumi} 1 ot, 


Otherwise secccasecccvecscsesecevecunssessseve! 10 DeGes 


«(f) Plums and prunes;:- 
LO WoekB oeoccesesrnnseerce corse+ separ pound{ 1 ot, 


Otherwise secccccssccesrsvcesecesesescevvecsee| 10 ped, 


4400 
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Mumber 


92 
(cont *4) 
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Description of Products 


«(g) Strasberries:- 


6 WOOKS .ccccsercccccasersnces 
Otherwise .cesseeeecesceee 


*Raspberries and loganberries:~ 


6 WOKS ..ccc ssc cccccccencees 
Otherwise ..ccccecccsccseccece 


(bh) Berries, edible, neosp. ...cccccccece 


(1) Qainoes and nectarines ........c,ce0ee 


Apples, fresh, in their natural state, the 
packages to be included in the weight for 


eeoess por pound 


eoeoee Per pound 


eenecennsevces 


weight of the 
duty:< 


May 20 to July 12, inclusive ......csccoveees 


July 13 to May 19, inclusive .......per pound 


Grapes, fresh, in their natural state, the 
ckages to be included in the weight for 
(a) Vitis Vinifera species ......0.sc0c8 


*(b) Vitis Labrusca species:- 
15 we 


Hwotreacreesssorenece 


Otherwise wrcsssccccccsccccccs 


*Cantaloupes and muskmelons, the weight of 
to be inalufied in the weight for duty:- 
B WOKS cee cc cece cccscccccee 


Otherwise woccesccccccccsecccs 


MOLONS, Deeps coccssovcerccecsevccsavecee 


Fruits, fresh, in their natural state, n.o 


weight of the 
duty:- 


Pbeereseenecvres 


casees per pound 


the packages 
eeeseePeY pound 


Cor esnecacvcene 


erevcccesee CAS 


Pe evcecceccces 


Rate of Duty 


1-3/8 ote, 


10 pete 


2 ots. 
10 p.c,. 
10 p.c. 


10 pec. 


= ot. 


Free 


1 ot. 


10 p.o. 


23 ota. 
10 peo. 


2 ots, 


Free 


OL Star] 
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oF 


98 


Provided, that, as regards such of those fresh fruits 
and vegetables dutiable under tariff items 84, 85, 87, 92, 
94 and 95, as are marked with an asterisk in this 
Schedule, the specific duty set opposite thereto shall 
not be maintained in force in any twelve months ending 
March 31 for a period in excess of the mumber of weeks 
set forth thereumer; and 

Provided, that, as regards fresh fruits and vegetables 
dutiable under sub-items (b), (4), {e), (f}, (g) and ($), 
of tariff item 87, the number of weeks during which the 
specific duty may be maintained in force may be divided 
into two separate periods, the combined duration of whioh 
shall not exceed the number of weeks set forth thereunder; 
and 


Provided further, as regards such of those fresh fruits 
and vegetables dutiable under the aforesaid tariff items 
as are marked with an asterisk, that whenever the specifi 
duty is not levied, the ad valorem duty of 10 per centum 
ahall apply. 


Plantains, pineapples, pamegranates, guavas and mangoes ..| 


Bananas ceccsecevcwcccencccceccseseoesseper Stem or bunch 


Plums and prunes, dried, umplitted .... cesses srasscncvcrene 


Fruits, dried, desiccated, evaporated or dehydrated, 


TeOaPe cocvccenccccresaraanccarasconacsceseaseseccnsncsced 


(1) Raising .... ccceeercccvercncccccscnvecees casper PO 
When in packages weighing two pounds each, or less, 

the weight of such packages to be included in the 
weight for duty, 


(14) Deded ourrants oc... scccrccconccccccccrcesesepOr 
When in packages weighing two pounds each, or less, 
the weight of such packages to be incluied in the 
weight for duty. 


Free 


50 cts. 


Free 


10 pads 


3 ots, 


4 ots. 


A4dOl 
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Dates, dried, unpitted, in bulk .cesscccssceseseespOP pountl 


990 Dates, iOspe cocccecccccsccsccccccsccccccscesssesper pound| If ots, 

When in packages weighing two pounds each, or less, the 

weight of such packages to be inoluded in the weight for 

duty. 
S9F | Figs, ArLCd co csececscccccecccccsrecsccccevcsccseopor pound) $¢ ot, 

When in packages weighing two pounds each, or less, the 

weight of such packages to be included in the weight for 

duty. 
996 Apricots, nectarines, pears and peaches, dried, desiccated, 

evaporated or dehydrated .ecreseccacccnccscccccccccscvscce| 15 DeGe 
100 Gerape TIULE ccccccccccccvecsensccecccccccscccssccccnscesvce| Free 
100a 
101 OVANZEE, NeOePe crccccerservorcsevsccceeransssaccceccvence| FEO 
101a TOMONE « cccccncccnrccccccccnceccecesssceccccccascncccencze! FYOO 
105 Fruits preserved in brandy, or preserved in other spirite, 

and containing not more than forty per cent. of proof 

spirit in the liquid contents thereof .....e...per gallon $2.50 

end SO pede 

104 Fruits preserved in brandy, or preserved in other spirits, 

ani containing more than forty por cent.of proof spirit 

in the liquid contents thereof ..........+0.seeper gallon | $5.00 

and 3O pede 

104a Fruit pulp, other than grape pulp, not sweetened, in air- 


tight cans or other air-tight packages .........,per pound| Jb ots, 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 


105 (1) Fruit pulp, with sugar or not, n.o.p., and fruits, 
COUBLOD woes e reer cece rerecccccescerecsvescvessas per pound 2 ots. 


(£1) Fruits, £T0zen oo. cc cece eee c eee eeececcevese PSY POU 2 cts. 


ex 105b Olives, Tipe, IN PVN veces ciel eves cecceaewerevas baeee 10 p.o. 
ex 1050 


1050 Fruits and nuts, pickled or preserved in salt, brine, oil 
or any other manner, N.0ePe coccceccssccccecessencsccecve 25 Pole 


1054 Jellies, jams, marmalades, preserves, fruit butters and 
condensed mincemeats .....cce esses c ee eseeeceene spor pound 3} ots. 


1056 Bruits and poels, crystallized, glacé, candied or drained; 
cherries and other fruits of créme de menthe, marasohino 
Or Other: TIAVOUL 6 siciic bees ide deed da cae en dees atenaeeee 2th p.c, 


106 Fruits, prepared, in air-tight cans or other air-tight 
containers, the weight of the containers to be included 
in the weight for duty:- 
(a) Peaches 1.0.2... ccc cece see ecocsesccccveces spor pound} 8% cts. 
Apricots and pears ...csssecrecccseseeesee par pound 2 ots. 
(Db) Pineapples ...ccscccccen ccc cccscescvcccee per pound B ota. 
(0) Hiowpe cecccsccsccccncccsccscccccscnvsecens por pound 1 ot, 


108 Honey in the comb or otherwise, and imitations thereof ... 
Teac dendesevweesdcaVeceesieveenrseebenesdecscacsDOD POUR Tb cote, 


109 Nuts of all kinds, n.0.p., shelled or not .......per pound 1 ot. 


1098 Peanuts, green, in the shell or not further processed than 
Bhelled poccsevcccccccscccvvevesesssscessseesenecsserssse Free 


nn0 COCOAMUTE peseveeveccersenecsccccccccvesesspor ons hnunized 50 cts. 
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113 Cocoanut, desiccated, sweetened or not ....eee+.-per pound 3 cta. 
J 
113e Copra or broken cocoanut meat, not shredded, desiccated or 
prepared in Any MANNGT 2... cece cc ccccccorcesecerteucucess Free 
ex 114 Palm KOrnels oeescccsccveccecccesccscacccvccesesscececceee Free 
115 Mackerel, herring, salmon and all other fish, n.o.p., 
fresh, salted, pickled, smoked, dried or boneless esses. 
Cee e cece eee c ee eer cree rece ceceeseroecesevsccessesper pound 1/2 ct. 
116 Halibut, fresh, pickled or salted ...e..seceesessper pound $ ct. 
117 Fish livers, fresh, salted or in preservative medium sseee Free 
120 Anchovies, sardines, sprats or pilchards, packed in oil or 
otherwise, in sealed tin containers, the weight of the 
tin container to be included in the weight for duty:- 
(a) When weighing over twenty ounces and not over 
thirty-six ounces cach ..eccscsecceseceeveeeesPOPr BOX 3h cts. 
{b) When weighing over twelve ounces and not over 
twenty ounces each eee cc ce reccccreneserasecsper DOX 3 cota. 
{c) When weighing over eight cunces and not -ver 
twelve aunces each eee cere ec ccsccscccescees sper OX 2 cts. 
(4) When weighing eight ounces each or less ...,.per box} ip cts, 
122 Herring (not including kippored herring in sealed con- 
tainers) packed in ofl or otherwise, in sealed con- 
CAINOTS cee ecccecceccccccncccccccesscetsccensecseeevestes 2 p.c. 
123 Fish, prepared or preserved, n.o-p.:- 
(1) Kippsred horring in sealed containers Ceevcceceseve 17% p.c. 
(24) Lobetere oo ccccccccncecccsccccncccnccsccenceccecons 22h pc. 


(411) Shell fish, n.o.p., including oysters, neo.p. .s.0e 22% p.c. 
(10). Salmon ws cassis aera dcddie's ove sdesenw secede soddeeees 27% pec. 


(v) All other fish, n.o.pe sesvccsccncccccccccecseccecs 22% pete 
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6x 


ox 


ex 
ox 
ox 


123a 


124 


128 


133 


134 
135 
135b 


159 


141 


142 


45 


Shrimps in sealed containers Peete c cee rece e en ne re ceeeseses 


Oysters, shelled, in bulk Pee en nec eceseccccvens sper gallon 


Oysters in the shell ..... ccs ees e eee eee armen cor ecceusnes 


Lobsters, froGh ....eceserceccccccccccncvccesecccseseaceves 


Sugar, produced from sugar cane or beets So's wate sen 0 eelee 6-08 


* The Government of Canada undertakes, with respect to 
suger dutiable under tariff items 134, 135 and 135b, not 
to impose rates of duty higher than those in effect on 
July 1, 1939, but reserve the right to revise the wording 
of the said tariff items, provided that under any such 
revised wording the over-all incidenose of import duties 
and taxes shall not be greater than that in effect on 
July 1, 1939, 


Glucose or grape sugar, gluocose syrup and corn syrup, or 
any syrups containing an admixture thereof, NeOePe vovvece 
DOOR e reece een ere r err ewee cere rests eeasencesenese POX pound 


Sugar candy and confectionery, n.o.p., including sweetened 
gums, camied popcorn, cantied nuts, flavouring powders, 
custard powders, jelly powders, Sweetmeats, sweetened 
breads, cakes, pies, puddings and all other confections 
eontaining sugar eNO eee ten m amen mene v ase neenesneneeueeens 


Tobacco, unmanufactured, for excise purposes under cor- 
Gitions of the Exsise Act, subjeot to such regulations as 
may be pregoribed by the Minister:~ 
(a) Of the type commonly known as Turkish:- 
(1) Unstemned Cove c ete eeceesereresecesee es POP POUDE 


(41) Stemned Cee e cere ner eevececcesecvees spor pound 


{bo} Nwo.p.:- 
{1) Unstemnea Beer r ree cnecerccsscceeeees DOr pOUNd 


(11) Stemmed Docc c cere recerereccecesscore s POF pound 
Provided that the duty under this item shall be leviod 
on the basis of "Standard leaf tobacco" sonsisting of teh 
per centum of water and ninety per centum of solid matter, 


» the weight of the bands and ribbons to be ineluded 
in the weight for duty Serer ceecrsceresecerescceeper POM 
and 


Rate of Duty 
15 p.o. 
5 ots, 


15 p.ce 


1b ots. 


25 peo. 


50 ota, 
40 ots. 


20 cts, 


50 ota. 


h.7 
15 pec. 


A405 
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Teriff Item Description of Products Rate of Duty 


Cigarettes, the weight of the paper covering to be in- 
cluded in the weight for duty ..csccssseeesoeees per pound $2.00 
and 15 pec, 


And in addition thereto, when weighing not more than 
three pounds per thousand, under all tariffs, $2.00 


per thousand. 


CUt FODRCCO ceccecsevncecnccccceccccescecsvessse sper pound 80 cots, 


And in addition thereto, under all tariffs, 15 cents 
per pound. 


145 Manufactured tobacco, n.o.p., aad snuff .........per pound 90 cts. 


And in addition thereto (except on snuff), under all 
tariffs, 15 centa per pound. 


146 Ale, beer, porter and stout, when imported in casks or 
otherwise than in bottle So cccoecnccoveceereecsspor gallon 35 cts. 


And in addition thereto, under all tariffe, 30 cents 
per gallon. 


147 Ale, beer, porter and stout, when imported in bottles .... 
Poem er reeccconnrecersrvecesnscsoscssescoveesees POF gallon 50 cts. 


And in addition thereto, under all tariffs, 30 cents 
per gallon, 


Provided, that six quart bottles or twelve pint dvottles 
shall be held to contain one gallon. 


152 (1) Fruit juices, n.o.p., vige:- 
L CoCo erence n een erence rer enereceucaeseesessescocece 10 p.c. 
OFENGO socvesrvccseccoscncncccceseseecccccctseaseeees 10 p.c. 
LOMON cocccccecscsecrerseccsccesvecceeesscesesensings 10 p.o. 
Passion Lruit cevocesrccvevcccccescsccccvccscceseccces 10 pec. 
Pineapple .occcseccescccversccccccercccscecvevccseces 10 p.c. 
Grapefruit wcccssccccrcccevecccccccassvevssstuaccucss 15 pec. 


N.0ePe cocressecrcerenssevcccseivessecesetcesesssesus 10 pec. 


sl strar.| GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


SCEEDULE V - CANADA 


Part I ~ (Cont'd) 


Canadian ¢ 


Tariff Item | Description of Products 
Number 


OCT. 80, 1947 


Rate of puty 


152 (ii) Fruit syrups, n.o.p. .ee.eee sees a, Sia “a Raver ale eswigidies Baier wiele 


| 


152a Papeaine ....ee26.-..- ow Tesscetenayr Verevedi Sie 2 ayius 9 stevens ieiave Bie ofe°Ock ieee 


ex 155 Spirituous or alcoholic liquors (subject to the provisions 
attaching to tariff item 156), wi. -- 
(1) Whisky .........per gallon of the strength of proof 


And in addition thereto, under all tariffs, $7.00 
per gallon o1 the strength of proof. 


(11) Gin, n-o.p, ...-psr gallon of the strength of proof 


And in addition thereto, under all tariffs, $7.00 
per gallon of the strength of proof. 


(i141) Rum, n.o.p. ,.-.per gallon of the strength of proof 


And in addition thereto, under all tariffs, $7.00 
per gallon of the strength of proof. 


(iv) Brandy .........per gallon of the strength of proof 


And in addition thereto, under all tariffs, $7.00 
per gallon of the strength of proof. 


(v) Liqueurs .......per gallon of the strength of proof 


And in addition thereto, under all tariffs, $7.00 
per gallon of the strength of proof. 


ex 156 Angostura bitters ...-.per gellon of the strength of proof 
156d 


159 Spirits and strong waters of eny kind, mixed with any in- 
eredient or ingredients, as being or known or designated 
as essences, extracts, or ethereal and spirituous fruit 
OSBONCOS, DLP. wsrise cvassearerve ca ereseee par gallon 

and 


10 p.c. 


5 pec. 


$5.00 


$6.00 


$4.00 


%.30 


35.00 


A407 


A408 


Cana 


Tariff Item 


ex 162 


ex 163 
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Description of Products 


{1) Alcoholic perfumes:~ 
{a) When in bottles or flasks containing not more 
than four ounces each sccscoscrcccenccuscsaccscece 


(bd) When in bottles, flasks or other packages, con- 
taining more than four ounces each .....per gallon 
and 


(41) Perfumed spirits, bey rum, cologne and lavender 
waters, lotions, hair, tooth and skin washes, and other 
toilet preparations containing spirits of any kind:- 
(a) When in bottles or flasks containing not more 
than four ounces each ..ccscccnecscenverecccncess 


(>) When tn bottles, flasks or other packages, con- 
taining more than four ounces each ....per gallon 
and 


Vermouth, aperitif and cordial wines, containing twenty- 
eight per cent. or less of proof spirit, whether imported 
in wood or in bottles we esssccccveccecscscseesPOr gallon 


And in addition thereto, under all tariffs, 42h cents 
per gallon. 


Provided, that six quart bottles or twelve pint bottles 
shall be held to contain a gallon for duty purposes under 
this tariff item. 


Wines of all kinds, n.o.p., including orange, lemon, 
atrawberry, raspberry, elder and currant wines, contetni 
twenty-four per cent. or less of proof spirit, whether 
imported in wood or in bottles ...-cesssscceees DOr gallon 


And in sddition thereto, under all tariffs, 424 cents 
per gallon. 


Provided, that six quart bottles or twelve pint dottles 
shall de held to contain a gallon for duty purposes ‘under 
this tariff item. 


Rate of puty 


SD pec. 


#.00 
3 pele 


pede 


#00 
BO pec. 


20 cts. 


20 ote. 


(61 Svat. 
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Canadian 
Tariff Item 
iumbe 


Description of Products Rate of Duty 


165 Champagne and all other sparkling wines:- 
{a) In bottles containing each not more than a quart but 


more then a pint (old wine measure) ».per dozen bottles 
Ané in addition thereto, $1.75 per gallon. 


{0} Im bottles containing not more than a pint each, but 
more than one-half pint (old wine measure) ....saseees 
Steen nee eerenersnnsserecencssesonsr separ AOZeR bottles 


and in addition thereto, $1.75 per gallon. 


{c) Im bottles containing one-half pint each or less ..., 
Teese ceca newer ee nwusccnsvacsccevess sper dozen bottles 


An@ in addition thereto, $1.75 per gallon. 


(€) In bottles containing over one quart each (old wine 
measure ) tooo ee erecsererneeccecvceneceeesesPOr gallon 


And in addition thereto, under all teriffs, $1.75 
per gallon. 


ex 167 Malt, whole, crushed or ground, 0.0.p., Upon entry for 


warehouse subject to exdise regulations ....... per pound 


Malt flour containing less than fifty per centum in weight 
of malt; malt syrup or malt syrup powder, .0.p.; ex- 
tracts of malt, fluid or not; grain molesses ~~ all 
articles in this item upon valuation without British or 
foreign excise duties, under regulations prescribed by 
the Minister .occeccecsecsscccccccnceeseccveesecsecucceee 

and, per pound 


1680 Malt syrup, malt syrup powder, or other starch conversion 
products produced by the action of enzymes on starch, 
not including any such products used in the brewing of 


DEOL covcccvsevevasscvevececcccccorsnsessevessvscveteerne 


169 Books, viz.:~ Novels or works of fiction, or literature 
of ea similar character, unbound or paper bound or in 
sheets, but not to include Christmas annuals, or publi- 


cations commonly known as juvenile and toy books ..csesee 


$5.00 


1/3 at. 


RD Dede 


10 p.o, 
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Tariff Item ! 


Number 


171 


ex 172 


ex 172 


178 


Desoription of Products 


Periodical publications, unbound or paper bound, printed 
and issued at regular intervals, not less frequently 
than four times a year, and bearing dates of issue ..cece 


Books, periodicals and pamphlets, or parts thereof, 
printed, bound, unbound, or in sheeta (not to include 
blank account books, copy books, er books to be written 
or drawn upon) in any other than the English language ... 


Books, printed, periodicals and pamphlets, or parts 
thereof, n.o.p., not to include blank account booka, 
copy books, or books to be written or drawn upon s.sseses 


Tourist literature issued by national or state governmente 
or departments thereof, boards of trade, chambers of com 
merece, municipal and automobile associations, and similar 
OT@ANLZATLONS crceccccccerccvenacccsevcccceresscsccvacoes 


Prayer books, missals, psalters, religious pictures and 


MOETORS ccrccrecrcrerccccscecncesesenccasenaneseseaseoves 


Advertising and printed matt r, viz.:- Advertising pam 
phlets, advertising show cards, illustrated advertising 
periodicals; price books, catalogues and price lists; 
advertising almanacs and calendars; patent medicine or 
other advertising circulars, fly sheets or pamphlets; 
advertising chromos, chromotypes, oleographs or like work 
produced by any process other than hand painting or 
drawing, and having any advertisement or advertising 
matter printed, lithographed or stamped thereon, or at~ 
tached thereto, including advertising bills, folders end 
poeters, or other similer artistic work, lithographed, 
printed or stamped on peper or cardboard for business or 
advertisement purposes, n.o.p.:- 

(14) NeOepe co reccccerces cesesereer-svccercces DOr pound 
but not less then 


ex (11) Advertising and printed mtter, whether im- 
porsed by mail or otherwise, when in individual 
pacanges valued at not more than $1.00 each and 
whe: not imported for sale or in # manner de- 
signed to evade payment of customs duties sesscoe 


Rate of puty 


Free 


10 p.e. 


Free 


10 cts, 
 p.o. 


free 
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Canadian 


Tariff Item | 


Number 


| 


Description of Produots 


Rate of Duty 


179 


180 


1800 


181 


18la 


154 


1a7 


197 


! 
| 
! 
1 
j 


Bank notes, bonds, bills of exchange, cheques, promissory 


labels for cigar boxes, fruits, vegetables, meats, fish, 
confectionery or other goods ar wares; shipping, price 
or other tags, tickets or labels, and railroad or other 
tiokets, whether lithographed or printed, or partly 
PRIME | DSOSDs. BS 5.00% a/c. ¥ Gia, eraliecetorne Srerelore'd. Ge wiela bias Geel 


(i) Photographs, chromos, ohromotypes, artotypes, oleo- 
eraphs, paintings, drawings, pictures, engravings or 
prints or proofs therefrom, and similar works of art, 


Ns O sD 6.0 Liovessw.c eta sene seed EE RG ee Terrie i, Ssaye eyhio 8, ateteroretets 
(ii) Decalcomania transfers of all Kind5, NeOePe corcesecce 


(141) Blue prints, building plans, maps, and charts, n.0.p, 


Decaloomania transfers, when imported exclusively for use 
in the manufacture of vitreous enamelled products or of 
table ware of china, porcelain or Semi-porcelain ..seseses 


notes, drafts and all similar work, unsigned, and cards 
or other commercial blank forms printed or lithographed, 
or printed fram steel or copper or other plates, and 
other printed matter, n.o.p. Pome eerer cere ransreeaccesvege 


Piotorial post~cards, greeting catis and similar artistic 
GardS OF LOLMCTS ori cscecerecrsccccccncncccuccccccencscece 


mantle-makers' fashion plates when imported in single 


Newspapers, unbound, n.o.p.; tailora’, milliners! and | 
copies in sheet form with periodical trade journals — 


Albumenized ani other papers and files ohemically prepared 
for photographers’ use, n.0.p, don ddeaSwele atic tstvicadl 


Hypersensitive ar supersensitive panchromtio films and 
infra-red films, unexposed, for aerial photography ....... 


Sensitized negative film, one and one-half inches in width 
or over, for exposure in motion ploture cameras eeacare 
{ 


Plain basic photographic paper, baryta coated, for use 
exclusively in mamfacturing albumenized or sensitized 
Photographio papel ......ccecccecccncccsvecseccccecccccves 


| 


22% p.o. 


20 p.o. 
30 Dede 


20 p.c. 


9 PeOe 


22h p.e. 


25 pio. 


Free 


20 p.o. 


10 p.a, 


10 pee. 


Tree 
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Canadian . 


Tariff Iten Description of Products Rate of puty 


Tubes and cones of all sizes, made of paper, adapted for 
Winding yarn thereon ...ccrccccssovevcccccsscccccceseces 


192 Tarred paper andi prepared roofings (including shingles) ; 
fibreboard, strawboard, sheathing and insulation, manu- 
factured wholly or in part of vegetable fibres, n.0.p.; 


blotting peper, not printed nor illustrated ececssessecce 


22h pce 


192d Sandpaper, glass or flint paper, and emery paper or emery 


CLODH cocvccsvcccccccesccacccnravscvcsccesesccssucccecces 29 PoGe 


1920 | Roofing and shingles of saturated felt .sscccccccccccceces 22% p.c. 


1924 Blectrical insulating pressboard, not less than .040 inch 


An thIOknems® oosccccscvccccccccnsccavcncccecersececesnnss 12h p.c. 


leer Paperboard or fibreboard, single ply, not coated nor im- 

pregnated, in rolla containing not less than five hundred 

square feet, when imported by manufacturers of im- 

pregnated socklining base, innersoling, welting, or simi- 

lar materials, for use only in the manufacture of such 

materials in their own factories .....ccccccccceccccecace 7% p.c. 


193 Paper sacks or bags of al) kinds, printed or not ..secceee 22} P-o. 


194 Playing card#, in packs or in sheet form, n.o.p.; cards 
and sheets pertly lithographed or printed, for use in the 


manufacture of such playing cards..per pack or equivalent 7 cts. 


1% Paper hanging or wall paper, including borders or 


DOFGOPIN® coceccercccvccccccccvsssvenscccecesuasececevers 22} poo. 


197 Paper of al] kinds, n-o.p. c.caccccccccccccccccecscecvcces 22h p.e. 


197d Wrapping paper of a)1 kinds, not pasted, coated or em- 


DOBBED 2. cecscresccvccnccccccncvccreccecvescceserecetsese 22) p.c. 
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CouATian | , co 
Tariff Item Description of Products | Rate of puty 
Na ber ai een, 
197¢ (1) Cigarette paper, ungummed, in TOLIS ...ccccceseecescee 15 peo. 
(11) Cigarette peper, ungummed, in sheets containing not 
lese than thirty-two square inches emer vcccnscvecerecens 1S p.o. 
1970 Electric cable insulating paper, .0045 inch or less in 
thickness, and condenser tiasus POPOL wevcccccvesenaseues 10 p.c. 
198 Ruled and border and coated papers, boxed papere, peds not 
printed, papier-mAché ware, DO SD er sissies atlas 6s a6 bbe bares 2 p.c. 
198 Cigarette paper, gummed, in rolls Cee 2 ee 15 p.c. 
199 Papeteries, envelopes, and all manufactures of paper, 
R.O.p. i 2 pec. 
19S. Containers wholly ort partially manufactured from fibredo 
OF PAPCTDOETA cesesesececcsscessncsccceceeceeces DOr pound 4/5 ct, 
Provided, that in no case shall the rate of duty be 
less than TOR eee ece area newer nnerenrrucsesesessacvecsencs 20 p.o. 
1996 Waxed stencil paper for use on duplicating machines ...... 25 p.c, 
1994 Cigarette papers, gummed or not, in tubes, booklets or 
packets Se 20 peo. 
199r Hand made papers, not to inolude mould-made deckle-edge 
papers, valued at not less than 40 cents per pound whole- 
BOLO cose eceesaecceseevereeevceressesteerseusnsctcscace 22k pec. 
199¢ Duplex backing papers or wrappers including those printed 


and/or skived for use in the packaging of photographic 
roll films; inter-leaving and wrapping paper, black, 
green, or red, for packaging flat photographic films and 
photographic papers; when imported by manufacturers of 
photographic films and photographic papers for use in 
their own factories in the packaging of such films and 


PEPCTH veces veccccccccevcnnvacvccccsceveeeeesssscecsscene 


12% p.c. 


A413 


A414 


Ganedian ° 
Tariff Item | 


ex 


er 


200 


BE EE § 


2 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES = [61 Star. 


SCHEDULE V - CANADA 
Part I - (Cont'd) 


Pescription of Products 


Pulp of wood, of strew or of any other vegetable fibre ... 


Chemical compounds composed of two or more acids or salts 
soluble in water, adapted for dyeing or tanning ....coese 


Aniline and coal tar dyes, adapted for dyeing, in bulk, 
or in packages of not less than one pound woight ....cee. 


Drugs, such as barks, flowers, roots, beans, berries, 
balsams, bulbs, fruits, insccts, grains, gums and gua 
resins, herbs, leaves, nuts, fruit and stem seeds - which) 
are not edible and which are in a crude state and not 
advanced in value by refining or grinding, or any other 
process of manufacture, N.OePe escccrecaccessrevevecvsace 


Roots, medicinal, viz.:~ Alkanet, erude, crushed or 
g@round; aconite, calumba, folie digitalis, gentian, 
ginseng, jJalap, ipecacuanha, iris, orris-root, liquorice, 
sarsaperilia, squills, taraxacum, rhubarb and valerian, 


UMBTOUNA cecaccecceeser-205 seveeneseeeeeneeessseeeenstes 


Dextrose (glucose) solutions, prepared for parenteral ad- 
ministration in therapeutic treatments; component 
materials and articles to be used in making such pre- 


PAFAtLONS ceccccccsessccecessserensreseosscsssessseseresas 


Sulphur and briastone, crude or in roll or flour .e.cecoes 


Cyanide Of BOGLUM crerccccreccrevscvecerecevvcereveseseens 


Bulphate OF ammonia ..crcccoevceceseconcncrscsesscacescces 


Todine, Crude ccccccccccceresecscves -cocvesssesecesscsenes 


Chloride of lime and hy,cehlorite of ltms;- 
1. Wen in peckages of not less than tweorty-five pounds 
weight each ..ccsccccccnccescee: oper one hundrad pound 


Dehydrated sulphate of copper for agricultural or spray 


PUTPOBES cccvecccccccccccccnarscncencccesesssecussececees 


Rate of Duty 


Yree 


Yree 


Free 


15 ots. 


Free 
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Canadian 
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be. 
2086 Cresylic acid and compounds of eresylic acid, used in the 

process of concentrating ores, metals or minerals, n.o.p. 15 p.c. 
208h Ethylene glyeol, when imported by manufacturers for use 

exclusively in the manufacture of anti-freesing compounds 

or of explosives, in their own POCLOTIEB aeissireied sites’ Free 
2083 (i) Nitrate of ammonia, when imported for use in the manu- 

facture of nitrous oxide OO etme nee nccrrucannerecceecseses 10 p.e. 

(14) Nitrate of ammonia, WsOsD o> av essences vets en cb ecnne was BB p.e. 

(1411) Sal ammoniac Commer cee ne nce rcnccceseeectaneorecccesee 2 p.c. 
2081 Bichloride of tin and tin crystals Oe e recs esncereraceces 10 p.a. 
208m | Sulphate of copper (blue vitriol) eee r mer ererreenseeseaes 10 p.a, 
208n Sulphate of iron (copperas) Sener enccaereccrscserecaccces 10 p.c. 
2080 Cream of tertar in crystals and tartaric acid crystals .., 19 p.c. 
2089 Oxalic acid CRP e remem eens swreeneswanecssescsseseestucsacs 10 p.a. 
208r Oxide of tin or of copper CO Se a rar 1 p.c. 
206s Sulphate of zina and chloride of sinc eave eee nsareseceee a p.e. 
208t All chemicals and drugs, D-O.pa, Of a kind not produced 

in Canada COO e arene rerncernereseeereevenessreerrstreustes WG pec. 


ex 208 Bloarbonate Of BOda ceescscscccvccecvccvccssucccescevesece 12h p.c. 


ex 208t Butyl alcohol, n.o.p. Seer maw cers eeeesorseesucestocneve 20 p.o. 


A416 
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Number | 
206u | Xanthates and sulpho-—thio-phosphoric (dithio-phosphoric) 


206v 


206w 


209¢ 


210 


2104 


2106 


212 


215 


216 


2164 


218 


compounds, for use in the process of concentrating ores, 
metals OF MINETALS .ercccccccccenaccsasecccenesesepasenens 


| Methyl ethyl ketone, n.o.p., and isopropyl acetate ...ccses 
Theobromine, crude, and dimethyl sulphate cscesesevcccccces 


Bichromate of potash, crude; red ard yellow prussiate of 


H POLATH coccccreccescccccccce: cacccsccsnerevesseeereererens 
| 
(1) Peroxide of soda; silicate of soda, dry or in water 
solution; sulphide of sodium; nitrite of soda; arseniate, 
binarseniate, bisulphite and stannate of sode; prussiate 


OL BOdE cevccccccencccnnccccvecescecccaeneeecesenereenesns 
(441) Bichromate, sulphite and chlorate of Boda ..ccccseoece 
Sodium, sulphate cf, crude, or salt cake .....2...per pound 


Nitrate of soda Or cuble Mitre ..rccccccccseccvccencceneues 


Sulphate of aluminas or alum cake; and alum in bulk, ground 
or unground, but mot calcined cesccccccncsccrscccsenccsccs 


Stearic Acid, MeOePo covoccccccncersecssccseresesevsecscces 
Acidg, n.o.p., of a kind not produced in Camada .cscecceres 


Phthalic anhydride, adipic, abietic, maleic and suecinic 
acids, hexamethylene diammonium adipate, hexamethylene 
Giammonium sebacate, caprolactam, and ethylene glycol, 
when imported by manufacturers of synthetic resins, for 
use exclusively in the manufacture of synthetic resins, 
in their own factories ...cccccc crs cccccnreccssererecscsce 


Acid phosphate, not medicinal .oscccsccccccoreccrcccccocess 


Free 


25 pc, 


15 p.c. 


12h p.c. 
12 p.c. 


4 ot. 


Free 


10 pec. 


12h P-o- 


15 p.c. 


Free 


B pec. 
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Description of Products 


Rate of Duty 


(1) Solutions of peroxide of hy@rogon, neOsps sesececveces 


(ii) Solutions of hydrogen peroxide containing twenty-five 
per centum or more by weight of hydrogen peroxide .....ee, 


219a | Non-alcoholic preparations or chemicals for disinfecting, 
or for preventing, destroying, repelling, or mitigating 
fungi, weeds, insects, rodents, or other plant or animal 
pests, 0.0.pe:= 

(1) When in packages not exceeding three pounds each, 


GBTOBS WOLGHT coarse cececsrerccreccvsaccctecccsscceeece 


(21): -Stharwlee: csices screed da cewsse weeds eee oeceecedesnen 


2190 | Formaldehyde, containing not more than fifteen per centum 


OF ALCOHOL wascccccercessccnvcscvccsesceseseseecssereceene 


219d | Sulphurio ether; Chloroform, n.o.p,; preparations of vinyl 
ether for anaesthetic purposes cssececrecsescccccscncescae! 


220 All medicinal and pharmaceutical preparations » compounded 
of more than one substance, including patent and pro- 
prietary preparations, tinctures, pills, powders » troches, 
lozenges, filled capsules, tablets, syrups, cordials ’ 
bitters, anodynes, tonics, plasters. liniments, salves, 1 
ointments, pastes, drops, waters, essences and oils : 
DeOePet= 

(1) When dry er eee | 


(414) Liqutd, when eontaining not more then two and one- 
helf per centum of proof Spirit esecccvererscecsvcncedl 


Provided, also, that drugs, pill-masa and preparations, 
not including pills or medicinal plasters, recognized by 
the Britiah or United States pharmacopoeia, the Canadian 
Formulary or the French dodex as officinal, shall not be 
held to be covered by this item. 


22k pvc. 
22k prc. 


lkp.c. 


TH Dec. 


Free 


20 p.o. 


20 peo. 


2BR pro. 
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SCHEDULE V = 


Part I ~ (Cont'd) 


Rate of Duty 
a 
220a | Cheaicel preparations, compounded of more than one sub- | 


stance, n.0.p.:- 
(£2) When Ary ccc cecccccncccccccanceeresacecccncveesvenes 


Description of Products 


20 p.c. 


Liquid containing not more than two and one-half per { 
oeatua of proof spirit Roane ee naeeccnceneereceneesccuel 20 p.c. 
I 


(AL) ALL Others coccccccccccccsccccncvencecccsccncccnsceas, 25 Dee 


Provided that any article in this item containing more 
than forty per oent.of proof spirit shall be rated for 
AUEY Ot recccccccncccrcccracccccccccccccccccescsper gallon $3.00 

and DO p.o. 


ox 225 Pe Ts} er reeeereverierrerrrrrerrrrrerrr errr rrr reer ry Free 
236 (1) Dotlet soap, n.o.p. sevecenccsncccsccecceeeccasacesecee 22) p.c. 

(42) Soap powders, powlered soap, mineral soap, and soap, 

BaOoPe arocrccecncnccansesevscecnssecncccseersesntsevesace RO p.c. 
e2eo Seep, common or laundry ..........0..per one hundred pounds $1.50 
230 Castile soap, the weight of the cartons and wrappings to 

be included in the weight for duty ....0.0.ee00.aper pound 1 ct. 
231b | Gelatine, edible, when imported for use exalusively in the 

manufacture of capsules for the manufacture or compounding! 

of medicinel and pharmmceutical preparations ...cccceseee: yree 
a2 (SP Glade, BeOsps. ccaccovcdceedececeecsececcevcadseedvoaceee 22% p.c. 

and, per poupd 5 cts, 

{22) Gelatine, D.o.p. coccccccsccaccccccsecsesccencccaceees 2ab p.c. 
BIZ | Vegetable Glue ccccccesenccvcscccscssasesvcssvevacescacarcs 27h poo. 
B20 | Gelatine, edible ..ccs ves veccccscnnccccccccccccassaccesece B pede 
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SCHEDULE V - GANADA 


Part I~ (Qont 'd) 


Canadian ; 1 
Tariff Iten Description of Products Rate of Duty 
——lumber a 
| 
23e2f Muoilage and adhesive paste ....... wae e eee eeceereneeeven | 20 Pic, 
and, per pound 2% cts. 
234 Perfumery, inoluding toilet preparations, nonalcoholic, 

wiz.:- Hair oils, tooth and other powders and washes, 

ponatums, pastes and all other perfumed preparations, 

n.O.pe, used for the hair, mouth or skin ..... eerb dee ares oe 25 p.c. 
236 Surgical dressings, antisoptio or aseptio, ineluding 

absorbent cotton, lint, lamb's wool, tow, jute, oakun, 

woven fabria of cotton weighing not more than seven and 

one-half pounds per one hundred square yarda, whether 

imported singly or in combination one with another, but 

not stitched or otherwiso manufactured; surgical + russes 

and suspensory bandages of all kinds; sanitary napkins, 

And abdominal Supports .esesceseccsveccccccccevcuccvcuecy 20 p.c, 
2588 Manufacturcs of pyroxylin plastics » Ov of which pyroxylin 

plastic is the component of shicf Value, Deeds scaecewve 25 p.o. 

6x 238 Ginematograph or moving picture films, negatives, n.o.p. ..| 10 p.o. 
2380 Regenerated cellulose, and cellulose acetate, transparent, 

in sheets, not printed, and mamfactures of regenerated 

oellulose or of cellulose aoctate, Neosp. cicceccecsceseas| 25 Ped, 
239 lamp black, carbon black, ivory black anf bone black ...... Free 
PAO Ultramarine blue, dry or in pulp; whiting ox whitening; 

Paria white and gilders' whiting; blanc fixe; satin white, 10 p.o. 
24la Tithorge, neOepe socccssevcccsseccesevccctcersvcseseseccess| 1S Pp. 
R42 Dry red lead; orange mineral; antimony oxide, titanium 

oxide, ani zino oxide such as zino white and lithopone; 

white pigments containing not less than 14 per osnt, by 

weight of titanium Glaride o........ssececerecteescceccens | 12K Det, 
245 Dey white load ......... cece cecccc ccc ccecscccctececcenceses | 30 Deo, 
244 White lead ground in O11 ......ceec esse cer ereesecscscorse| 25 Pip, 
245 Ochres, ochrey earths, siennas aml webors .........ccceee00} 15 pea. 
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SCHEDULE Y_~ CANADA 
Part I - (Cont*d) 


Canadian 
Iten Description of Products Rate of Duty 
r 

246 Oxides, fireproofs, rough stuff, fillers, iaundry blueing, 

@nd colours, Ary, B.OeP. cocccceccccecsccccesececscssvesce 17k p.c. 
246% | Stains and oxides, valued at not less than 20 cents per 

pound, for use exclusively as colouring constituents in 

the aanufacture of vitreous enamels and pottery glazes; 

finely divided metals or compounds of metals, whether 

ary, or suspended or dissolved in a liquid, for use ex- 

eclusively in the manufacture of tableware of china, por- 

Colain OF BOML-POTOOIAIN .corcereverescccccecercscceccecesd 2 p.o. 
24? Liquid fillers, anti-corrosive and anti-fouling paints, 

@round and liquid paints, neOsPe cocccccccccccesensvsccece 2 po. 
247a (1) Artistst and school ehildren's colours; fitted boxes 

Containing the BaMO coccccsccccccrererccoresecssesseavaced 15 p.c. 

(44) artists’ brushes; pastels, of a value of one cent per 

stick, or over; artists’ canvas, coated end prepared for 

OLL paLnting crcceseccvcccccccccvctescecevescesrecseseves 2a) pio. 
28 Peints and colours, ground in spirits, and all spirit 

Varnishes and Lacquers ..ecccccccccrocccsccseo sper gallo 65 ots. 
m9 Varnishes, lecquers, jepans, jepen driers, liquid driers, 

and o11 finish, n.OePe cocveccecccccceccseseseesPOr gall 15 ots. 

15 po. 

Bz Shoe blacking; shoemakers' ink; shoe, harness and leather 

dreaeing, and knife or other polish or composition, n.o.p 1%k p.o. 
253 | Putty of all Kinds .ecccesee cocccncsncnccccccseveectoves REb peo. 
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SCHEDULE V - CANADA 
Part I - (Cont'd) 
Canadian A TS 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number | : 
} 
254 Guns, vizee- | 
(1) Copal, damar, benzoin, Pontianac, nattakuching area Free 
(ii) Barberry, elemi, gedda, Senegal, tragacanth, mastic | 
BNA BADAATAG s oiers 0-0 s edie sis o.0's sieges see's heeeeee bees Free 
(411) Australian and kauri; lac, crude, seed, button, ' 
stick and shell; ambergris; gums and blends consisting 
whelly or in chief part of gums, n.o.pe seveueeseecee, 10 p.a. 
E560 | Printing ike yi viseie's eedcieics dedaviavinseersdiecetacdesecel IS pads 
i 
259a | Sesame seed 011, CTUGO eosscccccccccscucsessensecencecovere 22h p.c. 
261 Turpentine, spirits of Ma abit cate a Li Free 
262 OLLve SIL) NsOsDix. 6 caiere wie veie'ss vtec eee G6eabs ve cane Oees bee 10 pec. 
263 Compounds of tetraethyl lead, in which tetraethyl lead is 
the preponderant constituent by weight ..ccescevcacsseacee 5 pec. 
264 {1) Essential oils, natural, viz.:- Geranium, rose, ylang- 
ylang, lemon, bergamot, orange, mandarin, citronella, 
clove and lemon BTASE cece ccescsecrensnserneenassasssseey Free 
(141) Essential o1ls, natural and synthetic, n.c.p.; essen~ 
tial oils, natural and synthetic, containing other non- 
alcoholic material, n.o.p., for use in the manufacture of 
products or preparations for medicinal, flavouring, toilet 
or cther purposes, under such regulations as the Minilater 
MAY \PPOACKLDG: ois oe aivie'ts 66 ciss'G:4'sccinan b'e'e.6 o.cdieee Us aed eaneee’ Te peo. 
264ea | Menthol, natural or synthetic weccescscsucceccsccvcseveecce Free 
265 O1l, whale, including spermaceti ...-ssesecsecscsnnccacencs 15 pec, 
265a [Fish c1ls, neoeps cesvecevcceccvecscrvessccvucccccsssssenss 20 pec. 
265b | Cod liver oil, srude or refined sec ee essen evercererevsces 15 p-r. 
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Part I - (Cont'd) 


emma er aie | ee 
Rate of Duty 


Tariff Item Description ‘of Products 
aa. eres Se a ee ae Es ee 
265e | Halibut liver ofl, crude or refined 16... -ceersecnscaererce 2 p.e. 
ex 266 Chime Wood O11] crcccccccccceccce rues: ereress se eener tenes Free 

267% | Petroleum tops; blends of petroleum tops or petroleum 
products with crude petroleum; all the foregoing .7249 
specific gravity (63.7 A.P.I.) or heavier, at 60 degrees 
Fahrenheit , when imported by oil refiners to be refined 
in their own factories ..-...0:0:0 seereeac: 20: por gallon 1 ot. 

272 Refined petroleum jellies an¢ oil<. for soilet, medicinal, 

@dible, or Similar purpCseS weocessscvescavccecsccouseaver 20 p.c. 
ex 275 Asphalt or asphaltum, SOLIG .cr-e-.ceecerececserscosecunecs 10 pas. 
274 POtTOLOUM COMB ..-cccrccccrn remeron cncncragsseessresescere Free 

ex 276d Vegetable oils, crude, when imported to be refined for 

cx 277 edible purposes, viz.:~ Cotton seed, pale and pela 

ex 278b Wernel, peanut and coccanut seosscerrecnercrerccconccezes 20 p.c. 

ex 278¢ 

ex 277 GHOA BUETOT ceceecece sceescccen seer seensesossecsseasee 10 p.a. 
a786e Castor O11) 2. crcceercrcciccenrerrereseeserresesssessogsses Tree 

ex 206t 

ex 711 

ez #81 Fire orick containing not less than ninety per cent. of 


silica; magnesite fire brick or chrome fire brick; cthrr 
fire brick valued at not less than one hundred do)’arsg 
per one thoueand, rectangular shaped, the dimensions of 
each not to @zes-d one hundred and twenty-five cubic 
inches, dDut not irsln44n> Sire brick made substantially 
of silicon carbide and/or fuse4 alumiva fur 290 ex= 
Clusively in the eonstruction or repair of « furnace, 
kiln or gather equipmasnt of « manufacturing establieb- 


MONE cccecscecevenr er ccenseseereeseresescaceserstersevers 


6UStar.| GENERAT 


Canadian ; 
Tariff Itea! 


- AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT, 80, 1947 


Description of Preducts ei Rate of Daty 


———tuaber west 


2Bla 


281b 


2828 


% 


g 


Fire brick, n.o.p., of a class or kind not made in Canada, 
for use exclusively in the construction or repair of a 
furnace, kiln, or other equipment of a manufacturing 
WEtadlishMent aos ses be de co iW ay a ee ede egies aNs a0 8 ER DES 


Fire OFick, DeOsPe accncveccrceccvcceccvccccesesavadsesveses 


Building brick and paving brick sesscscoerencccccccevecnces 


Manufactures of clay or cement, D.0.Ps coccccavasvcesccccns 


(1) Drain pipes, sewer pipes and earthenware fittings 
therefor, chimney linings or vents, chimney tops and in- 
verted blocks, glazed or unglazed, N.OeP. coccccscensosvecs 


(14) Barthenware tiles, n.o.ps ceccsesevsccvcccsceerecccecs 


Earthenware tiles, for roofing Purposes .osssevsccesecseee 


Tiles or blocks of sarthenwere or of atone prepered for 
MOGALS PLOOFING cenccccccesccecccensccucaccessvevrescesce 


Earthenware and stoneware, viz.:~ Demijohna, churns or 


OYIOKB, DeOc Pe covcccesescssvvvavvesccessssssesesanersese 


All tableware of ohina, porcelain, semi~porselain, or 
white granite, but not to include tea-pots, jugm and 
similar articles of the type commonly know as earthen- 


WATE noc reresr ore rer racer seer mse ee er eraraa sate se sesssenene 


Stoneware and Rockingham ware and sarthenware, B.0.p. «see 


| 
| 


| 


20 p.e. 


20 p.6. 


25 pia. 


35 pe. 
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SCHEDULE V - CANADA 


Part I - (Cont'd) 


Description of Products i Rate of Duty 


Ohemioal stoneware composed of a non-absorbent ryitrified 
body specially campounded to resist acids or other 


Corrosive reagents ...cssecccecerccace aya ahbie ai6'e-of6rare eralbieceie‘e 20 p.o, 
260 | Hand forme of porcelain, when imported by manufacturers 
for use exclusively in the manufacture of rubber gloves 
in their own factories coc. cscs enceeeenes oer ere ree er 20 7.8. 
289 Baths, bathtubs, basins, closets, closet seats and covers, 
oloset tanks, lavatories, urinals, sinks and launiry 
tubs of earthenware, stone, cement, olay or other 
material, NeOePpe coceccccsevccarncccccvaccacacenssuscence 25 p.e, 
ex 296 Oliff, chalk, china or Cornwall stone, ground or ungrouad. Treo 
ex 296 MLOA BOHLSE ceeeeccceccrcesnnccnccscsccsonssccseencescccer Free 
ex 296b | Magnesite, dead-burned or sintered ......-..cccscccnsscsee 15 p.@e 
ex 296b | Magnesivm carbonate, basio or otherwise, excepting orude 
ROOK eso0ks ieee kanes need ery eee ocr errr 20 p.e. 
2960 | Magnesium carbonate, imported for use in the compounding 
or manufacture of rubber products ....... ccecceceecovees 20 pie. 
2966 | Felaspar, ground but not further manufactured .......s0008 3 poe. 
8960 | Magnesite, oaloined, not further manufactured than eound, 
when impoxsted by mmf oturers of insulating materials 
for use exclusively in the manufacture of such insulating 
materials, in their own factories .......-c.ccccccseccene 
297 Silex or orystallized quarts, ground or unground ......... Free 
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oe CRDMEL eR 


Tariff Itea | Description of Products Rate of Duty 
aber Soe ei 
300 | Crucibles, n.o.p., and covers therefor ...-...seeeeaseereed US pide 
| . 
ox 305 =| Marble, rough, not bammered or chisellad veeeeesereeterseed 10 p.o. 
| 
306 | (1) Marble, sawn or send rubbed, not polished .,..........4 10 pra. 
| 
| (11) Granite, sam; paving blocks of stone; flagstone and { 
building stone, other than marble or granite, sawn on not 
| More than two sides oo. .cccce ssc esccen sev esecveccevecsses 15 p.c. 
| 
300 Marble, not further sanufectured than sew, when imported 
by annufacturers of tombstones to be used exclusively in 
{ the manufacture of aueh articles, in their own factories. 10 p.c. 
ox 308 Menufpotures of alabaster, B.0.p. ceeceeccnsccccccsccerees 22} p.o. 
813 Asbestos in any form otber then crude, and al] mam- 
factures thereof, Bodepe cecececvercecccuncceccvecccsoces 12h p.o. 
3lfa Asbestos tn any form other then crude, and all mam- 
faotures thereof, when made from crude asbestos of 
British Commonwealth origin. 0.0. Dyscseescsceccenceesvors 1% p.o. 
$15 Pluabago, not ground or otherwise manufactured ...........  p.o. 
3 Pluabago, ground, and manufactures of, h.o.p., and foundry 
facings of all MIDIS coc cece cece cree ens eee nereerenceens 2h p.o. 
315 Carbons ar carbom electrodes over three inches in cirous- 
Terence or outside measurement and not exceeding thirty- 
five inches in circumference or outside measurement; 
Oartons of a olass or kind not produced in Canada, when 
imported for use in the manufacture of dry batteries and 
EY COLLS: 0 0 sin 0:2 00:0:0.4 0'5'.05:5:0'0 606s: die's $0.50 0:00 005 6 cewecee ees Free 
316 Electric light and arc carbons, pointed or not, and 
Contact carbons, NeOsPe cecccsseascoecsesccrvecsecscsnccset 85 Ped 
and, per pound 10 ats, 
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: 
Tariff Item Description of Products {Rate of Duty 
rc 
Sl6a Tnoandescent lamp bulbs for use in the manufacture of in- 


eandescent lamps; glase tubing for use in the manufacture 
of inoanfescent lamps, vials ani ampoules; glass tubing, 
R.O.N, in straight lengths of not less than three feet; 


! 
mantle stocking for gas light ed 6 pe. 
ary plates for photographic purposes, when imported by 
the manufacturers of such dry plates for use exclusively 
in the menufacture thereof in their own factories ......60) Free 


318 Common and colourless window <1a6B ...esseeccccceccscvecene| LO Debs 


319 Glass, in sheeta, and bent plate glass, MeOvp. cocesrescece! 80 Pide 


Plate glass, not bevelled, in sheets or panes not exceeding 
Seven Square feet egoh, NeOePe sevccccsvccscccssecccvessvel 1O PsOv 


sal Plate glass, not bevelled, in sheets or panes, exceeding 
seven square feet each, and not exeeding twenty-five 


square feet Gach, MeOsPe cocccrecseccvccrececscccesnsccese| BO Dede 


322 Plate @1MBS, NeOePe covscrssccccccccscveccercessccsccseccse| BG Peds 


328 Mirrors of glass, and silvered glass, bevelled or not and 


Framed oF Not, M.O.Pe coccrcccsscrcscrccsencateccresrecccs| RM P.O. 


S25 Stained or ornamental glass Windows ..esseccseccscccnccncne| 1S PeSe 


326 (1) Demi johns or carboys, bottles, fleeks, phials, jars 
and balls, of glass, not eut, n.o.p.; lamp chimneys of 
glass, n.o.p.; decanters and machine-made tuablers of 
Glass, not cut nor decorated, DeOspe seccececcceccsceccree| BBR Pee. 


(41) Glass tableware, n.o.p., and illuminating glassware, 


MeOePs seerecerrececcrsccccccccscccescsceenesccssceccsece| RM Des 


(114) Opal glassware, cut glass tableware and cut glass- 
WATG, WeQepe ceccccscceccccecccscccccccsntsonccocesceccres! 2M Ds. 


t 
317 Glass out to sise, adapted for use in the manufacture of 
Manufactures Of Glass, N.O.Pe cseccccccececccccceccceccccenl 1b pice 


GL Srar. | 
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326g 


327 


330 


Artioles of ginss, not pleta or sheet, gesigned to be cut 


or mounted; artigles of glassware, whem imported by manu- 
facturers of etiverware to be used in receptacles made of 


er clectro—plated with preetous metals or to be equipped 
with tops made of or cleotro~plated with precious actals, 


in their own factories 


eee ree eaarseseses 


High thermal shoek resisting glas@ware .....5.0-eseee 


Spectacles; syeginsses, and ground or finished spestacle 


OF eyeglass lamses, D.0.p. wecccecerccucs 


Antimony, or regulas of, not ground, pulverized ar obther- 


Peewee esa r erence renacs 


Wise maoufno tured 


Lead capmles for battlaw® wissccccccncscsccccccenecasmence 


Collapsible tubes of leed or tim or lead coated with tin .. 


one caerersessaene 


Type for printing, including chases, quoing and slugs, of 


Bll KANdS cecccceccevenvcccvecccssseeesre 


Comers en wee voee 


Babdbit metal and type metal, in blocks, bare, plates and 


CT ee eee ee ee eee ee ee ee rrr res 


Zino dust, strip and sheets; xino plates for marine 
boilers; sal asmoniac akimmings ami penmless dram 


tubing Of Zin pececescccasosccsareecvevers 


Zino, manufactures of, W.OsPe seveverversvcercecvesavecece 


Zine slugs or dieos, when imported by gamifacturera of 
electric dry batteries for use ia the manufroture of 
seamless cups or shells for such $etteries, in their om 


PmCtarian ccccescoccescorrssessseswsesssevenessssvensress 


1Mp p.o. 


Free 
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Tariff Itea Description of Products Rate of Duty 
Mumber 


S486 Brass sorap and brass in blocks, ingots or pigs; copper 
in bars or rods, not less than six feet in length, un- 
manufactured, n.o.p.; Oopper in strips, sheets or plates, 
not polished, planished or coated; brass or 


| 
| capper 
| tubing, im lengths not less than six feot, and not 


polished, bemt or otherwise manufactured ........eecceces 10 p.o. 
350 Wire of all metals and kinds, n.o.p. ...csceeccccccrouccse 20 p.o. 
351 Wire, single or several, covered with any material, in- 
Oluding cable #0 covered, n.0.Pe cesccecocccce eccrcvvees 20 p.o. 
SSib } Wire cloth, or woven wire of brass or copper .......-..008 20 p.c. 
352 Brasg and copper nails, tacks, riveta and burrs or washers 
belle and gongs, n.o.p.; amd manufactures of brass or 
GOPPOT, MeO Pe cccseecrearevccresvaressevucscesscsessesne 20 p.o. 
ex 352 Metal parts in any degree of manufacture, coated or not, 
ex 3620 and wooden parts in the rough, when iaported by manu- 
ex 4324 feoturers of spools, quills, pirns,bobbins and shuttles, 
ex 446a for use in the manufacture of such artioles, in their 
ex 506 CMD TACtOP1ES 2. cece reccccscccncccccncececossacsesncaspe 10 p.o. 
36S Aluminum and alloys thereof, crude or semi-fabricated:- 
(1) Pigs, ingots, blooke, notch bere, slabs, billete, 
blooms, and wire bars .............¢-s.0.00eper pound 2 ots. 
(44) Bars, rods, plates, sheets, strips, circles, squares, 
Q@isos and rectangles ......-.-......eseee+--per pound 3 ote. 
(111) Angles, channels, beams, tees and other rolled, 
drawn or extruded sections and shapes ............006 28) p.o. 
(Av) Wire and cable, twisted or stranded or not, and 
Whether reinforced with steel or not .......cccscceee 2b p.o. 
(v) Pipes and tudes ........c cece ccc cecccccccecnncscnene 22h p.c. 
(vi) Leaf, n.o.p., or foil, less than .005 inch in thiok- 
Ress, plain or embossed, with or without backing; 
aluminum powder 200.0... eceece een eceectcececsectecen DO p.d. 
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Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Fuuber_ toa tenes et Sicceniern a anes Nanny ety rey 
353a (i) Aluminum leaf, less than .005 millimetre in *thiokness.| Free 
(AL) Aluminum sorap cece eee ce cece ccacccccccesecescecctoces| FYOO 
: Provided, that nothing shall be deemed to be 
alumimm sorap except waste or refuse aluzinu, 
Tit only to be remelted. 
| 
254 Manufactures of aluminum, 1.0.p. wiicecscesecsececeecccree| 22h pao, 
3540. Kitchen or household hollow-ware of aluminum, n.0.p. seve 22% peo. 
357 Britannia metal, niokel silver, Nevada and German silver, 
manufactures of, not plated, nedap. seccncerersccevsecces 25 peo. 
361 Gold and silver leaf; Dutch or sohlag mtel leaf; brocade 
And DONZ® POWLETS cessececcecerccccecnsscusvecsesevcnces| 30 Pile 
362 Artioles sonsisting wholly or in part of sterling or other 
Silverware, n.o.p.; manufactures of gold or silver, 
Nel ePe cececccnsecctecscereccsnccsenscescssenesessssscces| 27 D.85 
562a Metal parts, eleotro-plated, for loose-leaf bimiers ....../ 17h p.c. 
362d Toilet articles of all kinds, including atomizers, brushes ; 
buffers, button hooks, combs, outicle knives, hair 
receivers, hand~mirrors, jewel baxes, manioure scissors, 
nail files, perfume bottles, puff jars, shoe horns, trays 
and tweezers, of which the manufactured component 
material of ohief value is sterling Silver ,.isecesesesee| 30 Ped. 
5620 | Nickel-plated ware, gilt or electro-plated ware, 0.0.p. .+| 22k pee 
i 
364 Diamond dust or bort and blaok dismomis, for dorera ,.e.../ Frve 
365 Findings of metal, not plated or coated, including 
atempings, trimmings, spring-rings, bolt-rings, clasps, 
snaps, swivels, vest chain bars, joints, oatches, pin 
tongues, buokle tongues, coil pins, olip actions, 
settings ani eyepins, when imported by manufacturers of 
jewellery or ornaments for the adornment of the person, 
for use exclusively in the manufacture of such articles, 
An their own factories .esescesescvcsecccvcecesccessscees | 20 Pee 


A429 
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365b Wire or strip, viz.:- Gold, gold-filled, silver, silver- | 
filled, brass or nickel silver, kmypled, twisted, | 
figured or with ornamental design rolled or drawn thereon,, 
1 and wire of nickel silver, plain, in ooil or otherwise, 
when imported by manufacturers of jewellery or ornaments 
for the adornment of the person, for use exolusively in 
the mamfacture of such articles, in their own factories... 


566 Watohes of all Kind occ... cece eee e cece eee sccecsccerecccse| 30 PeBe 
but not less than ....... ccc eeccensceperescsccesces + BA0h| 40 ots, 


366a Watoh actions and movements, finishud or unfinished .....646) 15 pee 
but not less than ......... ccc eee e cece cece eeeeseeeees 000h| 40 ote, 


S66b Parts of watoh movements, finished or unfinished .........+} 15 pe@e 


Provided the duty on plates designed to hold in place 
four or more wheels or other moving parts shall be not 
LoBB than cevescearccccenccceccceccsccccsncsocssaspor plate! 5 ote, 


567 Watch cases, ani parte thereof, finished or unfinished ....| 25 ped. 


368 Olooks, time recorders, 21:1 movements, clogkwork 
meghaniama, and Clock o€S€8 .....ce eee e cece csessccesscece | SO Dee 
Dut not less than .........ccesees se secccererpevcees s080h| 40 ots, 


369 Parts of olook movements or of clockwork mechanians, 
finished or unfinished, not including plates .......esse00| 25 pede 


370 Oopper rollers, and stones, used in the printing of 
textile fabrios or wallpaper .....cscseesccrecescvcectcces 10 ps. 


375 Ferro-alloye:- 
(co) Yerro-silicon, being ar -*toy of iron and silicon 
oontaining 8 per ceuvum or m.. ‘, weight, of silicon 
and less than 60 per centum ...............++.per poum 
or fraction thereof, on the silicon contained therein! 1 ot, 


(f) All alloys used in the manufacture of steel or tron, 


NeDePe eeeerersercccesnvscrcenrscrveresecenssccssacsece | S Poy 


7a Blooms, cogged ingots, slabs, billets, n.o.p., sheet bars, 
of iron or steel, by whatever process made, n.Oepe .e.eese 
Steen eee e rete n eee e etre eeeecestessvcescesceesesess spor ton}! $4,00 
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Destription of Products 


Ingots, cogged ingots, blooms, slabs, billets, n.op., of 
irem er steel, of a oless or kind not made is Canada, whe 
imported by aanufecturers of forgings for use exolusively 
in the maonfacture of forgings, in thair own fectories, 


ander regulations prescribed by the Minister ......per t $5.00 
wrt Bars or rods, of iron or steel, hot rolled, viz.:— Rounds 
over 4-7/8 inohes in diameter and squares over 4 inches .. 
Ca ReneS ANE EERE RE CRE RES Cdn CELE TET ROAM veeper ton| $6.00 
378 Bars and rods, of iron or steel; dillets, of iron or steel, 
weighing less then sixty pounds per lineal yard:- 
(a) Mot further processed than hot rolled, n.e.p..per toi $7.00 
(b) Mot further processed than hammered or pressed, 
MeDePe socescveccescccccacenrcerecccrsscvsessvecevvccs! 85 Po@y 
(9) Cold rolled, drawn, reeled, turned or ground, n.0.p. 20 p.a. 
(4) Hot rolled, valued at not less than 4 cents per 
POUT, MeQePe ceaccsccceccvcrersnccccerervescecccccecn! LBP Pee 
a | Bars or rods, of iron er steel, including billets wighing 


less than 60 pounds per lineal yard, hot rolled, as 
hereunder definef, under regulations preseribed by the 
Minister:- 
{e)} Bars of iron or steel, hot rolled, 5 inches in 
Qiameter and larger, when imported by manufactwrers 
of polished shafting for use in their om factories .. 


Poe vec eenewneeesateseetnee Pee eeeeeT Serer eeeery) 


$7.00 


(tf) Sash or ogwement seetions of iron or steel, hot or 
gold rolled, not punehed, drilled nor further manu- 
feetured, when tmported by manufacturers of metal 
window frames, for wse in their own fastories .....¢. 


povereveceencedonscecscereccsecsceccccnces coves DOF 
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Rate of Duty 


580 Plates, of iron or steel, hot or cold rolled:- 
(a) Not more than 66 inches in width, n.o.p. .....per ton $8.00 


(b) More than 66 inches in width, n.o.p. secccsseeper ton! $6.00 

{e) Flanged, dished or curved, ne0spe soccccceceeccnccecs 25 P.O. 

(4) With ehequer, diamond or other raised pattern on 

Contact SurfA0e cesccccsccescccvsccccceccscveeeper ton} $8.00 

sal, Sheets, of iron or steel, hot or cold rolled:- 

(a) 060 inoh or less in thickness, neo.p. wecvccecencees | 20 ped, 

(>) More than .080 ineh in thickness, n.o.p. seeeeper ton!) $6.00 
sen Hoop, band or strip, of iron or steel:- 

(a) Hot rolled, .080 inoh or less in thickness, n,0.p. .. 12 p.o. 


(>) Hot rolled, more than 060 inch in thickness, 
Meeps cocvescnccccccccccececsecscsrscessecseceper ton | $7.00 


(0) Oold rolled or cold drawn, .080 inoh or less in 
PhLOMMOSE, NeOePe ceccrecccccravccrccssovesnnccevnecee 20 peo, 


(&) Oold rolled or 0014 drewn, more than ,080 ineh in 
Whiekness, Nop. cecceseccccccccccscsccsccsscsccccess | 2M DOG, 


se Sheets, plates, hoop, band or strip, of iron or steel:- 
(a) Coated with tin, of a clase or kind not made in 
OmnAdA, DeOePe covscvcnccccncnccccccescsscessesccccver 10 p.e. 
{dD) Ooated with tin, neowp. socescscescesesncesesecescece 1B pc. 
(oe) Goated with sine, neOepe cscorecccsesccccccescceseses 17} p.o. 
(4) Coated with metal or metals, neOepe secccecsacecccess 10 p.o. 


(e) Coated with paint, ter, asphaltum or otherwise 
CORTE, NeOePe cocccencccccvcrecsececesevcnsevesevesce 128 p.o, 


(f) Ooated with vitreous enamel, niowp. crescscescscccece 20 p.a, 


{(g) Oorrugated, oonted or not ..ccoceccosvccccsveccccsece 20 p.c. 


Set Skelp of iron or steel, hot rolled when imported by mam- 
faeturers of pipes and tubes for use exclusively in the 
mamfaeture of pipes ani tubes, in their own factories, 
under regulations preseribed by the Miniator .....cescnes 5 ped. 


bistrar.| GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 
SCHEDULE V - CANADA 
Part I - (Cont'd) 
Canadian \ i 
Tariff Item | Description of Products Rate of Duty 
Number fon _ a 
385 Sheets, plates, hoop, band or strip, of iron or steel, 
hot rolled, valued at not less than five cents per 
POONE, NoOcPe cesocecccccccccescseusenaces i sa aiaeeas te olen 1B} p-o. 
3650 Sheets, plates, hoop, band or strip, of rust, acid or 
heat resisting steels, hot or cold rolled, polished or 
not, valued at not less than five cents per pound ....... 18h p.c. 
386 | Sheets, plates, hoop, band or atrip, of iron or steel, as 


bereunder fefined, under regulations prescribed by the 
Minister: - 
(a) Plates, when imported by manufacturers for use 
exclusively in the manufacture or repair of the 
pressure parts of boilers, pulp digesters, ateam 
accumulators and vessels for the refining of oil, 
in their own factories woe. seee gece eeeerenee ss Por ton $5.00 


(9) Sheets, plates, boop, band or strip, hot rolled, 
being mould boards, shares, cultivator or shoe 
shapes, plough plates, land sides or dise circlea, 
when such reotangles, circles or sketches are cut 
to shape but not moulded, punched, polished or 
otherwise manufactured, when imported by manufao~ 
turere of agricultural implements for use exclusively 
in the manufacture of agricultural implements, in 
Pheir own factories 2... cece eee e eee e eee eueecene Free 


(b) Sheets, plates, hoop, band or strip, hardened, 
tempered or ground, not further manufactured than 
sut to shape, without indented edges, when imported 
by manufacturers of saws for use exclusively in the 
manufacture of saws, in their own factories ....eseee 10 p.a. 


(&) Sheets, bot or cold rolled, whon imgortod by manu~ 
facturers of hollow-ware coated with vitreous enamel 
or of apparatus designed for cooking or for heating 
buildings, for use exclusively in the manufacture of 
hollow-ware coated with vitreous enamel or of 
vitreous-enamellied sheets for apparatus designed for 
oooking or few heating dDuildings .........cccenseeese 10 p.o. 


A433 


A434 


Description of Products 


(m) (1) Sheets of iron or steel, cold rolled, when 
imported by mamfaocturers for use exclusively in 
the manufacture of sheets coated with tin ....cccscoee 


(11) Sheets, hoop, band or strip, of iron or steel, 
hot rolled, when imported by manufacturers for use 
exclusively in the manufacture of sheets, hoop, band 
or strip, coated with zino or other metal or metals, 
not including tin, in their own factories .......esees 


(p) Sheets of iron or steel, hot or 0014 rolled, with 
silicon content of .075 p.c. or more, when imported 
by manufacturers of electrical apparatus, for use in 
the mamifeacture of eleotrioal apparatus in their own 


POKCOPION wevccccccacccccaccncrecsccevcuscoscessesssues 


(q) Hoop steel, hot or 001d rolled, plain or coated, 
2064 inch or less in thickness, not more than three 
inches in width, when imported by manufacturers of 
barrels or kegs or by manufacturers of flat hoops 
for barrels eni kegs, for use exclusively in their 
OWN PACTOKLOS ceseccccccccucnscceseorscsercccccesenees 


Steel grooved (or gimier) rails for electrio tramray use, 
weighing not less than 75 pounds per lineal yard, 
areas! arilled, or not, of shapes and lengths not made 


Cec ecccccaccecavacsccsencsesssveessesveseper tO 


388 Iron or steel angles, beams, channels, columns, girders, 


joists, tees, sees ani other shapes or sections, not 

pupehed, drilled or further manufactured than bot rolled, 
weighing not less than 56 pounis per lineal yard, 0.0.p.; 
piling of iron or steel, not pynched or drilled, weighing 
not less than 55 pounis per lineal yard, including inter~ 
looking sections, if any, used therewith, n.o.p. ..per to 


Sée> | Iren or stee] angles, beams, ohannels, colums, girders, 


Joists, tees, zees and other shapes or sections, not 

punched, drilled ¢r further manufactured than hot rolled, 
NeOePef Piling of ixon or steel, not punched or drilled, 
ineluding interloeking sections, if any, used therewith, 


MeQePe cocoreccccsencecsccccsecccserccscrcceccseces per ton 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Start. 


15 pet. 


17h pec. 


12h p.0. 


2h p.c. 
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Tariff Item 


ber 


388d 


388¢e 


390d 


5900 


392 


ex 392 


3920 


393, 


! 
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Rate of Duty 


A435 


Iron or steel angles, beams, channels, colums, girders, 

joists, piling, tees, zees, and other shapes or sectiona, 
punched, drilled or further manufactured than hot rolled 
OL Cast; (De Oe Dic. sie ciek ier ede 6:5 a-058 Sin baie wiecate Sietene's thee ee reee 


Iron or steel side or centre sill sections, of all sizes 
not manufactured in Canada, weighing not lesa than 

S35 pounds per lineal yard, not punched, drilled or 
further manufactured, when imported by manufacturers of 
railway cars, for use in their own factories .....per tan 


Oastings, of iron, malleable, NidsDe sesesecnrvcesscceceee 
Castings, of fron, non-malleable, neO.pe sececcssscsseoene 
Castings, Of steel, NeOePs cececrecccvecvvccvvacvsvevvvses 


Piston ring castings of iron or steel, in the rough as 
Prom the .MOUlas oe scien 08 es 00-8 Saale eid to's a si dinis erece Sine 60 0S 


Forgings, of iron or steel, in any degree of manufacture, 


Be Oils: co eaetndaricrei care enk idle ee edna kale ea eed sag aes caee 


Forged golf club heads of tron or steel, with or without 
face or similar marking, but not ground, polished, 
Plated or otherwise finished .... ccc ese ee eecsecerccerecce 


Forgings of iron or steel, in any degree of manufacture, 
hollow, machined or not, not less than 12 inches in 
internal diameter; and all other forgings, solid or 
otherwise, in any degree of manufacture, of a weight 
Of 2O tONS OF OVOT sorcerer rerevecrccerroceserescereseere 


Tires, of steel, in tha rough, not drilled or maohined in 
any manner, for railway vehicles, including locomotives 
ANd FONnders 2. occererccerevverscccnsrecnesensssersesseses 


! 


30 p.e. 


25 pide 


10 p.o. 


15 p.s, 


"* PeGe 


A436 


3596 


596a 


397 
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Axles and axle bers, n.o.p., and axle blanks, and perts 
thereof, of iron or steel:- 
(a) For railway vehicles, including locomotives and 


PONAOTS ceccccccccccnccenncccvccecasoccrsesscccsescocs 


(b) For other vehicles, n.Ospe cecccceccccccccccvccsscces 


CO) MeOeps ics said vias cocks Secteecceceats dcceceseoeseee 


Pipe, cast, of iron or steel, valued at not more than five 
Gents per pound ......eccccccccscccecsccerccesevccper ton 


Pipe, cast, of fron or steel, NeGePs cocccccccveccccsccesce 


Pipes and tubes, of wrought iron or steel, plain or 
Goated: - 
(a) Welded or seamless, with plain or processed ends, 
not more than lOb inches in diameter, N.O.pe csoseseoe 


(b) Welded or seamless, with plein or processed ends, 
more than 10g inches in diameter, nOspe scssccccaecee 


(0) Not Joined, with plain ends, not more than S$} inches 
An Adamater, neQepe cecccccencccccvcncscvccccescvveses 


(A) MiGs De: ocislecinsic cicwiecawceis vice wees socee sedans ccevexes 


Pipes and tubes, of steel, seamless, cold dram, plain 
ends, valued at not leas than five cents per pound, 


NeQePe conccccsccvcccvececsececcccscncsecscesessssssaccose 


Pipes and tubes of iron or steel, seamless, cold draw, 
plain ends, polishe? valued at not less than five sents 
per pound; steel tubes, welded or seamless, more than 
10h inches in diameter, with plain ends, when imported 
for use exclusively in the manufacture or repair of rolls 
for papermaking machinery wocecccsccssccccserceccessvcoce 


Fittings and couplings of iron or steel, of every des~ 
eription, for fron or steel pipes and tubes; cemplete 
PAFts thoreol ceccecccccccsccccccccncccesecesvsveseseesse 


2a} Pe@e 
82) po. 
22k p.e. 


$20.00 


7% poe. 


a8 Pee 
15 Pee 
10 p.@e 


15 PeB. 


3 peo. 


15 peOe 


8a; pe. 
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~ Canadian 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 
401 Wire, of iron or steel:- 
(a) Barbed fencing, coated or not -..cesccccccvecccccccess 10 p.o. 
(b) Twisted, braided or stranded, including wire rope or 
cable, soated or not, n.Ospe serseeee oe cece cecerceases 25 p.c. 
(o) Drawn flat or cold rolled flat after drawing, coated 
or not, n.0.p., not more than .25 inoh in width and 
less than .1878 inch in thickness ......cc.-cccccencees 20 p.c. 
(4) Coated with zino or spelter, curved or not, in coils, 
144, .104, or .092 inch in diameter, with tolerance 
not to exceed .004 inch, and not for use in telegraph 
or telephone lines, neO.pe cscececssecccecercccsrceseee} 10 p.o. 
(e) Coated with zinc or spelter, nop. ceecscececececeeee| 20 p.c, 
(f) Single or several, coated, n.o.p., or covered with 
any material, including cable 80 covered we. seserecsses 30 pec. 
(a) NeOspe Gcis sci lic ces Soave + bietin see ods sake ouibned vale One eeeatl CAS p.o. 
4028 Woven or welded wire fencing, of iron or steel, coated or 
not, n.O.p.; wire cloth or wire netting, of iron or steel, 
Goated OF NOt cecsevccecccccccccsccssavecseseeveccsccscece 2 p.c. 
402b Woven netting, of iron or steel, coated, made from wire of 
17 gauge or heavier, with meshes not smaller than one 


inch and not larger than two inches, with specially 
strengthened joints, when for use exclusively on fur farms 
under regulations prescribed by the Minister:- 

(1) Of a class or kind not made in Canada .......ceeeneee 


(AL) NGOS Dar decd scecaoee ess Catan sess caeae sees eu ee else 


40 Wire, of steel:- 
(0) Valued at not less than aR gents per pound, when 
imported by manufacturers of wire rope for use ex- 
Slusively in the manufacture of wire rope, in their 
own factories, under regulations prescribed by the 


MINLBTOY cresceccenvccenvcecsccctccnesecceseecvesescens 


404 Springs, of tron or steel:- 
(>) For the running gear of other Febloles, NeOepe eevcoss 


1%} p.o. 


20 p.o. 


S p.o. 


27 pis. 


A437 


A438 


Canadien 
Tariff Itea 


407 


407 a 


408 


4096 
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Ooil chain, coil chain linke, including repair links, ané 
chain shackles, of iron or steel:~- 
(a) One and one-eighth inches in diameter and over ...... 


(bd) Less than one and one-eighth inches tn diameter ..... 


Silent chain end finished roller chain, of iron or steel, 
and complete parts thereof, of e class or kind not made 
in Canada, n.0.p., either chaia of the type which 

Operates over gears or sprockets with machine eut teeth .. 


Chains, of iron or steel, m.o.p., and complete perts 


PROFOOT wemccceccccccccccccccesccccccccceccecseceseseecese 


Malleable sprocket ohaim and link belting cheia of iron 
or steel, including roller chain of all kinde for oper~ 
ating on steel sprockets er geers, when imported by 
manufacturers of agricultural implements for use ex- 
olusively in the manufacture of agricultural implements, 
in their om faetories, under regulations prescribed 
Dy the Minister cecrcvcccrsccccccccccssserscevvseeecssceee 


Oream seperatore and complete parte therefor, including 
BTCC] BOWLS corecrraccrorerserccrccnererscerssassesssonres 


Cultivators, harrows, sceed-drilis, horsc-rakes, horse- 
hoes, scufflers, manure spreaders, garden seeders, 
weeders, and complete parts of all the foregoing .......+6 


Ploughs; farm, field, lawn or gardem rollers; soil packers; 
complete parts of all the foregoing 2... sccescccescosecce 


Mowing machines, harvesters, either self-binding or withou 
binders, binding attechmentes, reapers, harvesters in 
combination with threshing machine sepereteys including 
the motive power inoorporeted therein, end complete parts 
Of all the foregoing .ocesererccccccccscceccsnccesscsccves 


Rate of Duty 


5S p.@. 


25 p.e. 


15 p.e. 


Free 


Tree 
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Deseription of Products 


Rate of Duty 


409e 


409f 


4092 


409h 


4094 


4094 


409k 


{i) Spraying and dusting machines and attachments therefor, 
including hand sprayers; apparatus specially designed for 
aterilizing bulbs; pressure testing apparatus for 
determiniag maturity of fruit; pruning hooks; pruning 
shears; enimal @ehorniag instruments; and complete parte 
Of all the foregoing wc. ccc sce ses eer reve ce vasecsesesr canal 


(11) Frais and vogetable grading, grating, washing and 
wiping machines and combination bagging and weighing 
machines, and complete parts thereof; machines for topp: 
vegotadles, and machines for bunching and/or tying cut 
flowers, vegetadiss and nursery stock, and complete parts 
thereef; machines and eomplete parts thereof for making | 
or lidding boxes for fruit or vegetebles; egg-graders and 1 
egg-cleaners, an& complete parts thereof, not including 
BLUMINUM Parts ococereeccccsseverevsvsscecsesesservevasecs 


Hay loaders, hay tedders, potatoe planters, potato diggere, 
fodder or feed eutters, ensilage cutters, grain erushers 
and grain or hay erfnders for farm purposes oaly, post 
hole @iggers, snaths, stumping machines, grain loaders 
or elevators with a capacity not exceeding 40 bushels 
per almute and all other agrieultural implements or 
agricultural machinery, n.o.p., and complete parts of all 
the Loregoing coesvvcevccccnceavreseverensvessecssvssssses 


Incubators for hatching eggs, brooders for rearing young 
fowl, and complete parts of all the foregoing ....e-secee 


Hay presses and complete parts thereof csesssrsecesevseoes 


Saythes, sickles or reaping hooks, hay or straw knives, 
edging knives, hoes, pronged forks, rakes, N.d.pe wreeeee 


Fanning mills; peaviners; corn husking mashines; threshing 
machine separators, ingluding weighers, wind stackers, 
baggers and self-feeders therefor; complete parts of all 
the Loregolng cescccsssccreccrcerccsvssecesesccrerevneese 


Windmills and complete parts thereof, mot including 


phe Ctlag occas veces 00s ao sbsisadeesesocee'sseeeses couse’ 


Pree 


Free 


Pree 


Free 


Free 


Free 


A439 


A440 


4100 


4100 


4104 
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Traction ditohing machines (not being ploughs) and complete 
Parts thereof ....c.cecccccccscsavcecccncucscssecssccceves 


Internal combustion traction engines; traction attachnents| 
Geaigned to be combined with automobiles in Canada for 
wee as traction engines; complete parts of all the 


Pastourizers for dairying purposes and complete parts 


PROTOOL oo ccccccccccsccrccrsccesccccessecesecescucccaccese 


Face loading machines, shaker trough or belt trough 
Conveyors, air engines, flame proof enclosed driving 
motors, of a olass or kind not made in Oanada, and 
integral parta of all motive power or machinery mentioned 
in this item, for use exolusively st the face in mining 


OPOTATLONS 2c cccccccccccccnccccreccccescscccccccsucessece 


Machinery and apparatus for use exelusively in wishing or 
dry oleaning coal at coal mines or coke Plants; machinery 
and apparatus for use exclusively in producing coke and 
@a8; machinery and apparatus for use exclusively in the 
distillation or recovery of products from coal tar or 
gas; and complete parts of all the foregoing, not to 
include motive power, tanks for eas, nor pipes and 
Valves 10h inches or less in Giameter cccsscccccccceccsece 


Well-drilling machinery and apparatus, and complete parts 
thereof, for use exclusively in drilling for water, 
natural gas or oll, or in prospecting for minerals, not 
to inelude motive power; machinery and apparatus of 4 
Glass or kind not made in Janade for maintenance and 
testing purposes in connection with ges or of] wells; 
weli~packers and complete parts thereof, for ofl] or gas 
wells; seamless iron or steel tubing of a class or kind 
not made in Canada, for use in easing water, natural gas 
OF OL) WOLLE ceccccrcrccscccccucaccecccececesscvececesence 


Miners’ acetylene lamps and complete parts thereof; ainers' 
safety lamps and complete parts thereof; accessories for 
@leaning, filling, charging, opening and testing minerst 
lamps; battery renewal preparations for miners‘ electric 
eafety lamps; all for use oxolusively in mines ...scccccee 
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Rate of Duty 


15 p.c. 


10 p.c. 


10 p.c. 


Free 
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4101 


4102 


4102 


4lle 


4128 
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Desoription of Products 


Ore crushera, rosk srushers, stamp mills, grinding atlls, 
reek @rills, percussion coal cutters, eoal augers, 
rotary coal drills, n.o.p., and oomplete parts of all the 
foregoing, for use exclusively in mining, metallergioal 
Or quarrying operations .. occ cscserceerecccecerstresecsene 


j Diamond drills and sore drilis, not inoluding motive power, 


cleetrically operated rotary coal drilis, and goal eutting 
machines, ®.0.p., and integral parts of the foregoing, far 
use exclusively in mining operations ...cssccseccacccssses 


Blowers, of iron or steel, n.o.p., for use in the amelting 
of ores, or in reduction, separation or refining of 
metals, ores or ainerals; rotary kilns, revolving 
Foastera and furnaces of metal, n.o.p., for use in the 
reasting of ore, mineral, rock or clay; furnace slag 
trugks and slag pots, D.o.p.; and integral parts ef all 
Phe TOTOZOLNE ceocccceccccsesasosccccacrceseconscnossveces 


Meohinery and apparatus, n.o.p., and somplete parts 
thereof, for the recovery of solid or liquid particles 
from flue or other waste gases at metallurgical or 
industrial plants, not to include motive power, tasks 
for gas, nor pipes and valves 10$ inches or less in 


ALameter coecerecccscservercccsnvsercesveceesssrsreecscces 


Machinery, lagging oars, cranes, bloeks and tackle, wire 
rope, but not ingluding wire rope to be used for guy 
ropes or in braking logs going down grads, and complete 
parts of all the foregoing, for use exclusively im the 
operation of logging, such operation to inalude the 
removal of the log from stump to skidmey, log dump, or 
Common Or Other Carrier secsessercocccersevessvesvcvvsesos 


Machinery and apparatus, n.o.p,, Vize:« Gun and mould 
apparatus for making press rollers; machines and 
apparatus for making electrotypes and stereotypes; 
engraving machines and apparatus, including phote~ 
engraving apparatus, and other plate-making apparatus, 
used in the manufacture of printing plates of all kinds; 
machines and appsratus for graining metal plates; 
machines and apparatus for sensitizing, grinding or 
polishing metal plates; machines and apparatus ineluding 
Sameras anf camera equipment, lens, prisms, samera and 


Rate of Duty 


15 p.o. 


10 p.o. 


LE pio. 


10 p.o. 


1Bp poo. 


A441 


A442? INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES = [61 Srar. 


SCHEDULE V - OMMADS 


Part I - a) 


GORGES py ee ea eae we pe pe oe 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Wuaber 


4l2a printing lamps, screens, and vacuum frames for trans- 
(cont'd)| ferring by photographic processes, or direst, to pilates 

or rolls for use in lithography, rotogravure and printing; 
shading apparatus; machines and apparatus for addressing 
and/or wrapping newspapers, magazines, periodicals, 
pamphiets and catalogues; machines and apparatus for 
embossing or stamping or producing embossed or engraved 
effects, bookbinding, looping, stitching, sewing, 
gathering, inserting, bronzing, dusting, creasing, 
scoring, cutting, perforating, drilling, punching, 
slitting, rewinding, glueing, pasting, gumming, waxing, 
varnishing, carbon coating, patching, numbering, ruling, 
Jogging, sheet piling, tying, bundling, tubde-making, 
motal mounting, eye-letting, staying or stripping, re- 
inforeing and box-covering; complete parts, not to inolu 
saws, knives and motive power; all the foregoing when for 
use exclusively by, and in their tapacities as printers, 
lithographers, book-binders, manufacturers of stereo~ 
types, eleotrotypes and printing plates or rolls, paper 
sonverters, or by manufacturers of articles made from 
Paper or Cardboard ....... csc ccccccceceessccecececseccccce| PYOO 


412d Flat bed oylinder printing presses, to print sheets of a 
size 25 by 36 inches or larger, and complete parts 
thereof; machines designed to fold or sheat-feed paper 
or Cardboard, and complete parts thereof .e.ccececcsesceset 10 Dede 


4126 Typecasting and typesetting machines and parts thereof for 
use in printing offices ........ sc cscescccscccsccccsecceset FeO 


4124 Offset presses; lithographic presses; printing presses and 
typemaking accessories therefor, n.o.pe} Complete perts 
of the foregoing, not to include saws, knives and motive 


POMEL ceceevesececerersscsecnsvssecsseevercsessesesesesesey 10 p.o, 


413 Machinery and apparatus, of a olass or kind not made in 
Oanada, and parts thereof, specially constructed for 
preparing, manufacturing, testing or finishing yarns, 
eordage, and fabries made from textile fibres or from 
paper, imported for use exclusively by manufacturers and 
scholastic or charitable institutions in such processes 


ODLY 0 sig 00:06 6:0.00s oa occ cic vee ea eeeieseseeseeceeceeecssoccece 5 p.c, 


4i4 (2) Typewriters Dare eeescenecceerecescccesaccarsccccsessesel 20 Poly 
(11) Complete parts of typewriters cece scceeccerseccescose? IS pete 
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Tariff Item 


4146 | Dictating, transcribing and sylinder shaving machines and 


41t0 


4158 


415d 


4150 


482 


Se] 


SCHEDULE V_- CANADA 


Part I - (Cont'd) 


Description of Products Rate of Duty 


oamplete parts thereof, inoluding sylinders and unfinishe 


wax blank# .......-.... sietataleve tere oCieteve's-ie's cisleraraia sense wakes Vel | LEED ee 


(1) Bookkeeping, calculating and invoicing machines and 


complete parts thereof, NeOepe cece eececee ser ecewernetevas 10 p.c. 


17% p.c. 
15 p.s. 


{12} Ad@ing machinew ....... ccc cece cece ern seeeeceecens 


Complete parts of adding machines ....cecccenseveeseee 


Electrics vaewm cleansers and attachments therefor; hand 
vaouum eleaners; and complete parts of all the foregoing, 


Aineluding suetion hose, NeOsPe sorcccsrsoesserccecsecesese| 30 Pode 


Refrigerators, dazestie or store, completely equipped or 
not:~ 


(1) Bleotrie ccc cces sec ce cca ce cece ees eneteccecceseascece| 220 Dee 


22h poe. 


(11) Other than @lectria .... cece cece cece eee cere eenenee 


Washing machines, domestic, with or without motive power 
inoorporated therein; eomplete parts of washing machines.. 


22h p.c. 


Clothes wringars, domestic, and complete parts of mtal 


BD. |.) na 


B24 p.e, 


Sewing machines, with or without motive power ineorporated 


thereins eomplete parts of sowing machines ...ccecenvevers| IB Po@e 


Street or road rollers and complete parts ther@of ...ee-00+, 85 p.o, 


Concrete roud~paving machines, self-propolling, end 
loading type, with a capacity of 21 cubio feet of wt 
oonorete or more; concrete ani asphalt road finishing 
machines; form graders; sub-graders; combination ox- 
earating and transporting scraper units; concrete mixers, 
transit type; dump wagons or trailers, having a cupacity 
of 10 oubie yerds or ovor, not self-propelled; bask- 
Lilling machines and equipment, mounted on self-propellt. 
wheols or crawling traction, semi- or fuljl-revolving boom 
and scraper type; steam or air driven pile hammers or 
extractors; well-points; truck turn-tables; all the 
forogoing of a class or kind not made in Canada, and 
@omplete parts thercof ..cceceece cece ce necscssreccesessces| 20 Dobe 


225 Def, 


Eleetris demtal engines cesercccecencccgvcssesscvstcscscane 
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¥- 9 


Pert I - {Cont'd} 


Desoription of Products 


Fire engines and other fire extinguishing machines and 
ehasaie for same; complete parts other than chassis 


POFEH conccccvcccccccccccascenenevoccsccesecesenscccesccent 85 DeGe 


42h Ennd fire extinguishers, and sprinkler heads for sutomatic 
sprinkler syatema for fire protection cecceccenssccnsccoce} 80 Dede 


428 LRWE MOWOIE cocccreccccecssneccccnoccccccncncccescscreccces! 25 Dee 


ex 425 Law. sowors designed for use with motive power, whether or 
not containing the power unit o.cccccecensccencrecconccesal 15 Pee 


427 All mohinery composed wholly or in part of trom or steel, 
HeOcPpe, aml Complete parts thereof .ccccrecccscscccencese 85 pot. 


ox 427 Machinery and apparatus enumerated in Tariff Item 41%, 
when for use by memufacturers of articles mnde from 
regenerated cellulose or ocllulose acetate; complete 
parts of such wnohinery and apparatds, not to include 
saws, knives, and motive power cesccccsccccsscccccsecccenel 8 Poo. 


ex 427 Venser—drying mnchines, and complete parts thereof .....e00, 8 Pee 


@z 427 Wire stitohers and staplers, either hand or power type, 
but not including motive power; complete parts of tho 


IDG cccccsercccececevcccccccccsscncccscccsssccseccce| 8 DeGe 


487a All machinery composed wholly or is yart of iron or steel, 
DeOope, OF @ Class or kind not made in Canada; scaplete 
Parte Of the foregoing oscecescccscccctecsecccccscsecsccoel LO PeOs 


Ox 427 | Balk and roller bearings .s..scscecccessececscccccsssccscce| OME Peds 


4270 Meohinery for dairying purposes, viz.:- Power churns, 
power milk écolers, power fillers and cappers, power ite 
Orean mixers, power butter printers, power crean savers, 
power bottle sterilizers, power brine tenks, power milk 
dettle washers, power milk can washers; iee~breaking 
machines, valveless or centrifugal milk yuaps, sanitary 
milk and crea wits; none of the foregoing machinery to 
Lnalude motive power .occcecceccccccccctecvesscsccsesccne} 25 PG. 
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AGREEMENT ON TARIFES AND TRADE 


SCHEDULE V_~ CANADA 


Part I ~- (Cont td) 


Description of Products 


Meohines designed for making rigid composite box-ends of 
wood--consisting of a centre with separate nailing edges 
attached—-from scrap or waste mill stook, and complete 
parts thereof, not to include motive POWO? 20:0 cece cieis-ea Scie 


Automatic machines for making and packaging cigars and 
Cigarettes, not to inolude tobacco-preparing machines erry 


Motion pioture projectors, arc lamps for motion picture 
work, motion pioture or theatrical spot lights, light 
effect machines, motion picture screens, portable motion 
pioture projectors with or without sound equipment; 
electric rectifiers or generators designed for use with 
motion picture projectors; complete parts of all the 
foregoing, not to include electric light bulbs, tubes, 
or exciter lamps Poor ee meee eee esa sasreresarsevesecsceares 


Engines or boilers and complete paris thereof, n.o.p. sees 


Magnetos and complets parts thereof, when imported by 
manufacturers of internal combustion engines, for use 
exclusively in the manufacture of such internal combust io 
engines, in their own factories ........ ccc cccnavescuccece 


Diesel and semi-diesel engines, and complete parts thereof, 


WeDePe seonsvecvcccccnsccssccrsscnerscsanscsceterscuse save 


Air-cooled internal combustion engines of not greater 
than 1$ h.p. rating, and complete parts thereof aves cieweree 


Outlery of iron or stcel, plated or not:-~ 
(b) Table knives and table forks ee Tee ee eer ee ee 
(o) Penknives, jack-knives and pocket knives of all kinds, 
(4) Knives, n.o p. .- Ia TR ee eee eee eee ere ere 
(e) Spoons Boe e cer ee ens cencossarracncesenssnscersccccccene 
(f) Soissors and shears n.o.p. operas eenencescecseeveseae 
(g) Razors and complete parts thereof; razor blades, n.o. 


Safety razor blades Doce rea seesececrecnccenestsesecsegy 


OCT. 80, 1947 


Rate of Duty 


25 p.o, 


10 p.c. 


15 p.o. 


20 p.c, 


10 p.o. 


20 p.o. 


BO p.d. 


25 p.o. 
20 p.o, 
20 p.c, 
85 p.c. 
20 p.c, 


27k p.o. 


20 p.o. 
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SCHEDULE V — CANADA 


I - (Cont'd) 


Description of Products 


Nuts and bolts with or without threads, washers, rivets, 
of iron or steel, coated or not, n.o.p.; mut and bolt 
blanks, of iron or steel .......00e.per one hunired 


5O ota. 


1% pee. 


Hinges and butte, of iron or steel, coated or not, n.0.pe} 
hinge and butt blanks, of iron or steel ..cceescereccceceel 
Sec erereccccceccccceccecsccccvessceepor ons hundred 


7 cote. 
20 p.0. 


Screws, of iron or steel, counted or not:- 


(I) Wood sorews ..cscccccccccccscccccsccesccccccccccesecce! 20 Pe@e 


(IX) Machine anf other sorews, niowp. coccccccssccccvcccece 


50 ots. 


ani | 1% p.c. 


451b | Adzes, anvils, vises, cleavers, hatchets, saws, augers, 
bits, drills, screw-drivers, planes, spokeshaves, chisels, 
mallets, metal wedges, wrenches, sledges, hammers, 
Growbars, oantdogs, ani track tools, picks, mattooks, 
and eyes or polls for the Same .....cccccccceccvacceccacve 


25 P.O, 


#@loe 


Machinists! or metal workers! precision tools and measur 
instruments, viz.:- Calipers, micrometers, mtal pro- 
tractors and squares, bevele, verniers, Gauges, gauge 
blocks, parallels, buttons, meroury plumb boba, dividers, 
trammels, scribers, automatic center punches, hand speed 
indicatars, straight edges, key seat clamps and other 
Olamps and vises used by toolmakers for precision work, 
precision tools end measuring instruments, n.0.p.; 
parts of all the foregoing, finished oy not Ccecccccconece 


10 poe. 


4514 | Engineers', surveyors! and draftsmen's precision instru- 
ments and apparatus, viz.:- Alidades; altaziauth 
Surveying instruments; aneroid barometers, engineering, 
military and surveying; angle prisms; boards, military 
aketohing; box sextants, clinometers; compasses; cross 
staff heads; curves, adjustable, irregular, railroad ani 
ship; ourvimeters; drafting instruments of all kinds, 
including fitted onses containing the same; dipping 
needles; drafting machines; heliographs; integrators; 
levels, tripod ani hand or pocket types; levelling rods; 
liners, section; meters, portablo for hytraulic enginser- 
ing; pantographs; planimeters; protraetors; parallel 


61 Star.) GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT, 30, 1947 


Tariff Item 


Number 


4314 
(cont 'a) 


431le 


451f 


a5lg 


452d 


42320 


4324 


ex 434 


SCHEDULE V - CANADA 


Part I - (Cont'd) 


Deseription of Products 


rulers; parallel ruling attachments; poles, ranging; 
pedometers and paceometers; plane tables, military and 
topographic; scales, flat and triangular; slide rules; 
Splines; straight edges, steel and wooden; tacheometers; 
tallying machines, pooket; tee squares, steel and wooden; 
tolemeters; theodolites; transits, tripod and hand or 
pocket types; triangles of all types; tripods for use with 
any of the foregoing instruments; parts of all the fore- 
Boing, Tinished or not ossessacccseccccvvccccccncnvacecensl 


Measuring rules and tapes of all kinds PPE R eee Toor ee rire 


Files and rasps Cote c cerca cess etcerenescseereccecesscces 


Fired or stationary moters, of a size or capacity not mate 
in Canada, for hydraulic enginoering; gauges, indicators 
and recorders for water or other liquid levels, volume 
or flow, of a class or kind not made in Canada ....seeeeee 


Hollow-ware, of iron or steel, coated or NOG, NsOePe eseees 


Kitchen and dairy holloweware of iron or stool, coated 
with tin, including cans for shipping milk or cream, not 
painted, japannod or decorated woe... eee cre cccsccceccccce 


Hollow-ware, of iron or stoel, ooated with vitreous 


ONAMOL cece cece cee sae careers er neenscnsueresssneseceescece 


Containors manufactured from tinplate, when imported by 
manufacturers of food producte for use exolusively in the 
hormetioal sealing of food producte, in their own 
factories, under regulations proscribed by the Minister ., 


Manufactures of tinplate, painted, japanned, decorated or 
not, ani manufacturos of tin, neOepe secccesecssacnvssnces 


Baths, bathtubs, basins, closets, lavatories, urinals, 
Sinks, and laundry tubs of iron or steol, coated or not .. 


locomotives for use on railweys, and chassis, tops, wheels 
and bodies for the same, n.o.p, PACD ORO Cone HS bees eee eeee ee 


Iocomotives and motor cars for railways, for use exclusive: 
in mining, metallurgical or sawmill operations, n.o.D., 
and chassis, tops, wheels ani bodies for the same, n.0.p. 


Rate of Duty 


10 p.a. 


£2¢ p.c. 


25 p.o. 


20 p.o. 


20 p.s. 


20 pid. 


2Bt pic. 


Pd Prd 


R80 poo. 


20 p.a. 


25 pec. 


20 pra. 
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SCHEDULE V = CANADA 


Part I - (Cont'd) 


Description of Products Rate of Duty 


Motor rail oars or units for use on railways, and chassis 
for same; complete parts of the Loregoing ...ccccccccevce 20 p.o. 


Steel wheels for use on railway rolling stook, viz.:- 
(1) Promped stool .......csccccccccesncccncececeecccecees 8th pc. 


MBL) MiGeDs sieteeiieddéeusueis es tedcesasdes cadewesccceess 27% pos, 


(a) Locomotives and motor ears for reilways, of a class or 

kind not mate in Cannde, and complete parts thereof, for 

use exclusively in mining, metallurgical or sawnlll 

operations Se Free 


(v) Diesel switching locouctives of a olase or kind not 


male in Oem ee rec ecercensaeeccccctecereessecroees 20 po. 


Railway oars and parts thereof, neoeDe cscseasocseccccece 22b p.c. 


Automobiles and motor vehicles of all kinds, n.0.p.} 
eleotrio trackless trolley buses; chassis for all the 
LOPOGOANG oo. ceeeeseccecccccscccecserscsecccsscsssesseees 17} pee. 


Provided, thet machines or other articles mounted on 
the foregoing or attached thereto for purposes other than 
loading or unloading the vehicle shall be valued 
separately and duty assessed under the tariff items 
regularly applicable thereto, 


4360 Parts, 2.0.p., for automobiles, motor vehicles, elesctrie 

trackless trolley buses or chassis emmerated in tariff 
items 4380 and 424, not to include wireless receiving 
gets, die onstings of sinc, oleotric storage batteries, 
parts of wood, tires and tubes or parts of which the 
@amponent material of chief value is rubber:- 

(1) Brake linings, and oluteh focings whether or not 
inoluding metallic wires or threada:- 

(a) When made from crude asbestos of British Commonvealt: 

erigin oreo ee eeeccesecccesecccevesemceccecesencescoe} 85 P68, 


(>) When made from crude asbestos, NeOwp. cassccccsscsce!| 25 Dec, 


(2) Automobile and motor vehicle engines, stripped, 
DeOePe, and complete parts Bheranl, neOepe crcccccccscevee| 25 Ped, 


(5) Parts, n.o.p., not electro-plated, whether finished 


or not Cree eceeeccccceseccccercccnenaccsccccensecvesesseee| SO DeGe 


Provided, that parts in chief Value of iron or steel 
which were olassified for duty purposes under tariff 
items 427 or 446a, as of Jumary 1, 1936, shall be 
Gutiable at ....ccec cc ecccec cece Deocrevesscccecesesce | 25 Pea, 
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SCHEDULE V - CANADA 


Part I - (Cont'd) 


Tariff Item Description of Products 
Number 


438g Motor oyoles or side oars therefor, and complete parts of 


the foregoing .....cececsccccevacecececccarsccsecucctecce 17% p.o. 
4384 Piston oastings of any material, in the rough or semi- 

finished COR eee eee ene nee r rears ee even sees seneceereneaces 25 p.c. 
439 Bicyoles and tricycles, neowps cecscccccrvccccccccccccceve 25 p.o. 


4398 Articles, of iron or steel, wholly or in part of nickel 
or eleotro~plated, when imported by manufacturers of 
biscysles or tricycles for use exclusively in the manu- 
facture of bicycles or tricyoles, in their own 
factories, under regulations prescribed by the Minister.. 


2b p.c. 


439 Cars, n.o.p., wheelbarrows, trucks, road or railway 
Scrapers and hand Carts 11... cceseccccsccccccccucseccene 


22% p.o. 


4390 Farm wagons, farm sleds, logging wagons, logging sleds, 


and complete parts thereof ....ceseccccccccccccscccscccee! 15 Pee 


439f Children's carriages, sleda and other vehicles; complete 
Parts of all the foregoing .......cccecss ccc ccncccnceecne 


22k pec. 


er 440g Diesel and semi-diesel engines, of a class or kind not 
made in Canada, and complete parts thereof, for use 
exclusively in the construction or equipment of ships or 


WORSELS: 9 pi0eche ARVN NSE ER ee ee EINES ORR TEES ONO RO ee, 


Free 


4404 Trawls, trawling spoons, fly hooks, sinkers, swivels, 
Sportamen's fishing reels, bait, hooks, and Tishing 
tackle, MeOsp. seccescsccarsvccccucesssececsvevesseovence 20 p.c. 


4401 (1) Alroraft, not including engines, under regulations 
prescribed by the Minister ......ccsceceececescececcccces| 15 p.c. 


(11) Complete parts of airoraft, not including perts of 
Alroralt CNZINGS cesesccccseccsccscccescccsccsecveccscces| 15 Ped. 


A450 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE V = OANADA 


Part I - (Cont*d) 


Description of Products 


(1) Unfinfshed perts of siroraft, n.o.p., not including 
parts of alroraft engines sescccsccccccccrccccvesessccces 


Bagines, when imported for use only in the equipment of 


QITCFALE cecsccccccnccccccccccrrcrsscversnvsesceceesenese 


(1) Carburettors, magnetos, distributors, coils and spark 
pluge and complete parts thoreof; all the foregoing when 
of a class or kind not made in Canada when imported for 
tase Te alroraft engines oo... ccc ccc ccccrcctocrccccssvcce 


(12) Parts, finished or not, n.o.p., for aircraft engines. 


Direot or inertia startors with or without related operat= 
ing gear and parts thereof; generators; voltage control 
boxes; batteries; de-icing and anti-icing equipment and 
parta thereof, not including parts of rubber; vacuum 
puaps with related operating gear and parts thereof; 
landing and navigation lights; propellers; hydraulic 
jacks and pumps and parts thereof; aircraft wheels; 
airoraft brakes with related operating gear and parts 
thereof; alroraft tires and tubes; ofl coolers; fuel 
pressure warning devices; exhaust gas analysers; pressure 
fire extinguishers; primer pumps; instruments excepting 
fuel contents gauges; bolts, nuts, cocks, turnbuokles, 
Clevie end pins, swaged wires and tie rods; bars, tubes, 
extrusions and forgings of alusinua, aluminum alloys and 
magnesium alloys; eteel tuding; all the foregoing when of 
types and sizes not made in Cenada and imported for use 
exclusively in the manufacture or for spares, overhaul or 
repair of the goods enumerated in Tariff Item 4401 under 
@uoh regulations as the Minister my presoribe ........06 


Quns, rifles, inoluding air gune and air rifles not being 
toys; miekets, cannons, pistols, revolvers, or other 
firearms, n.0.p.; cartridge cases, cartridges, primers, 
percussion caps, wads or other amminition, n.0-p.; 
bayonets, swords, fencing foile and aasks; gun or pistol 
covers or Oases, game bags, loading tools and cartridge 
belts of any material ..... ccc cee seen reer ecceseeecscvone 


“le Guns and rifles of a class or kind not made in Canada .... 


15 pes. 


15 p.o. 


Free 
5 p.o. 


2ab peo. 


10 p.o. 


[G1 Star. 
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Canadian 
Tariff Item 
Number 


442 


443 


44tha 


444d 


4458 


SCHEDOLE V — CANADA 


Part I - (Cont'd) 


Description of Products 


Articles and materials which enter into the cost of manu- 
facture of the goods enumerated in tariff items 409, 
409a, 409b, 409c, 4094, 409e, 409f, 409g, 409h, 4094, 
409j, 409k, 4091, 409m, 409n, 4090 and 439¢, when 
imported for use in the manufacture of the goods enumer- 
ated in the aforesaid tariff items. or in the manufacture 
of parts therefor, under regulations prescribed by the 
Minister .......... s . Fi scene ee mre resenvece 


Apparatus designed for cooking or for heating buildings;~ 
(1) For coal or wood .......000-e 
U2) FOR GAR cata 50d ON ead ee MAP ROR RTEE RETRO RO RS 
(3) For eleatriel ty sanaie dada dean ewe ed eer Needs adele 
(CQ) SROR OLD, cies owreisiae cen fae 0 saa. aeeierd oo cee yes eel ele ie eiasd scoala taints 


(SYN Ose Gia vkde carcass aeeiae tink daanen wedi ees meed 


Gas, coal oil or other lighting fixtures and appliances, 
n.O.pe, including tips, burners, collars and galleries; 
gas mantles and incandescent gas burners; complete parts 
Of all the foregoing 2... cece ra rcccccccerenseseseeeuceses 


Lamp shades, n.o.p., and shade holders .receeseeereetveeen 


Electric light fixtures and appliances, n.o.p., and 
Complete parts thereof wreseseccsenerectssuacuseeesesence 


Blectric head, side and tail lights, n.o.p.; slestrio 
torches or flashlights and complete parts therefor wesese 


Electric arc lamps and incandessent electric light lampa, 


NEOs Po e:bG Ps Roleicie cihie.n'oidie Odeo Sd SC Dal Nid SiNia AGO: a aleve Bleieee 88 


Rate of Duty 


Free 


22k p.o. 
22k pic. 
224 p.c. 
22h p.c. 
22h pod. 


22k p.o. 
22h p.o. 


Bd pio. 


23h p.o. 


25 p.o. 


A451 


A452 


Canadian 
Tariff Item 
Number 


4456 


445h 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE V - CAMADA 


Part I - (Gomt*a) 


Deseription of Products 


(1) Bleetric telegraph apparatus and complete parts 


PROTOOT cccrcccccssvcccsccccvcssccvcvcscenscccsscccessese 


(11) Bleotrie telephone apparatus and complete parts 


BHOTCOL cc ccccsscccccvccaccsecccrcceesaccceeeeneeeesisece 


Electrio wireless or radio apparatus and complete perts 


CROTOOE, NeOs0s. f5iseens cas ees acaevace se esbe cous ten Cees 


Electric and galwanic batteries, n.o.p., and complete 
parts thereof, including separator walls of wood, out 
CO SIRS OF NOE cocescccecnrccccccereccenecccscececssceeee 


Electric dynamos or generators and transformers, and 
Complete parts thereof, NoOePe cocaveccscnsccccsccveccnce 


Electric motors, and complete parts thereof, n.O.ep. coors 


Electric insulators of all kinds, n.o.p., and complete 
Parte thereol sesccccerccveerecscsccsacsccsccvsscsesesves 


Rlestrio sad irons and complete parts thereof cecccccsssce 


Eleotrio dry shaving machines for use in removing human 
hair, and parte thereof corcescccseccceccvsccsencccencecs 


Blectric apperatue and complete parts thereof, n.0.p. s.oe 


Bleotrio etorage batteries, composed of plates measuring 
not less than eleven inohes by fourteen inobes and not 
less than three-quarters inch in thickness; complete 

Parts Choreol .oreccrcccvercccrecrceveressvcsecvseveccsees 


Flame proof eleotric switch gear, for use underground in 
ooal mines, and complete parts thereof cpecsessccccccccce 


20 p.c. 


Rb poo. 


20 p.o. 


22h p.o. 


L2b pc. 
22$ p.c. 


22h p.0. 
2Bb p.c. 


Free 


224 p.o. 


& p.o. 


20 p.c. 


[G1 Strat. 
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SCHEDULE V - CANADA 
Part I - (Cont'd) 
Canadian 
Tariff Item Description of Products Rate of Daty 
Number 


445n 


4450 


445p 


Electrical instruments and apparatus of precision of a 
Class or kind not made in Canada, viz.:- Meters or 
gauges for indicating and/or recording altitude, amperes, 
comparisons, capacity, density, depth, distance, 
electrolysis, flux, forces, frequency, humidity, inductance 
liquid levels, ohms, operation, power faotor, pressure, 
Space, spesd, stress, synchronism, temperature, time, 
volts, volume, watts; complete parts thereof ....,..-cceee 


Acid-free capacitor tissue and paper, plain and gummed; 
metal cans, extruded, plated or unplated; automatic record 
changers; parts for pickups; bias cells and holders; 
frames, yokes, brackets, pole-pieces, gaskets and field 
covers, separate or assembled for use in speakers with 
mounting diameter not exceeding 6-3/8 inches; cones, 
spiders, spider suspensions, voice coils and voice soil 
dust covers, separate or assembled; magnetic structures 
and parts thereof for permanent magnet speakers; glass 
dial crystals and soales and metal dials or scales made 
by the silk-screen process; metal cabinet escutcheons 
without orystals, plain or finished; high frequency 
circuit switches and essential components thereof; high 
frequency iron cores with or without inserts moulded 
therein; motors and gears for automatic tuning; radio 
frequency ceramics; raw low loss mica; sheets and punoh~ 
ings of low loss mica; tube shields and parts thereof; 
vibratora; vulcanized fibre in sheets, rods, strips or 
tubing; high frequency coil forms and tubing having an 
outside diameter not exceeding one inch; for use in the 
manufacture or the repair of the goods enumerated in 
tariff itema 445d, 5978, and other apparatus using radio 
tubes, or for use in the manufacture of parts therefor ... 


Geramio parts; copper alloys for welding; getters and 
getter assemblies; glass parts; metal bulbs and shella 
and metal headers; mica parts; mica assemblies; wire 
snubbers, clips and straps; wire of molybdenum and 
molybdenum alloy; nickel and niokel alloy tubiag, wire, 
ribbon, sereen and strip, coated or not, carbonized or 
not; metal cathodes; nickel, nickel alloy and nickel 
plated parts, coated or not, carbonized or not; tungsten 
and tungsten alloy and zinc wire; leads, spuds and welds; 
iron parte designed for sealing to glass; hooks and 
supports; base pins; wire and strip of silver copper, 
ohrome copper, chrome iron or plated iren; top cap 
assemblies; graphite anodes; heaters and filaments; ail 
the foregoing when imported by manufacturers of radio 
tubes and parts therefor, for use ae in the 
manufacture of such articles, in their own factories ..ee. 


15 p.o. 


Free 


A453 


A404 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE V ~ CANADA 


Part I ~- (Oont'd) 


Desoription of Products 


Blectric steam turbo generator sets, 700 h.p. and greater, 
of a class or kind not made in Canada, and complete 
PALES thereof weoccccccccccccscccccnncasvccrecsecscccvcsce 


446a | Manufactures, articles or wares, of iron or steel or of 
which iron or steel or both are the component miteriais 


Of chief Value, NeOePe crecccccccccccccvcracccsscccecsres 


ex 446a Locomotive beds or frames of steel, cast in one piece; 
tender frames of steel, cast in one piece; cast steel 
cradles for the rear ends of locomotive frames; cast 
steel truck frames and bolsters for engines, tenders and 
Passenger coaches; platform castings for passenger 
coaches; all the foregoing, whether in the rough or semi- 
manufactured, for use on railway rolling stock ....ccesee 


ex 446a | Tools of iron or steel, for use in machines, n.oep., of a 


class or kind not made in Canada ..ccsccnccrcnssccccvccce 


ex 446a | Welding rods or welding wires of rust, acid or heat 


resisting steel, whether or not flux-comted .cecocecccesee 


ex 446a 


Metal shells and hinges, for use in manufacturing 
jewellery boxes and spectacle cases, not further 
finished than shaped ...scccccccccccccccccccnssccsecseene 


446d 


Steel bicyole rims, not enamelled nor plated wessesecscoes 


4460 | Golf shafts of seamless steel, coated or not, but not 


Ohromium plated cocwsveccccccccccscssccessscsssseveceeven 


446d | Bottles or cylinders of steel for use as high-pressure 


Containers FOr BAB cocscceccvesccsvsvsseseccesscccesczcee 


446£ | Cellulose acetate film reinforced with wire mosh o..-cccee 


ex 446g | Electric welding apparatus, not inoluding motors cweccsesee 


Rate of Duty 


20 p.Ge 


25 p.o. 


S ped. 

10 p.c, 
15 p.c. 
12$ p.o, 
27% p.c. 
15 peo. 


20 p.o. 


22h p.o. 


20 p.o, 


[61 Srar. 
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Part I - (Cont'd) 


“Canadian 
Tariff Item Description of Products Rate of Paty 


ert See a ee me cere ree eee 


4461 | Stampings of metal, or assemblies thereof, for use in the 
manufacture Of DathtuBs 2... ccc cc cccsccsanecorcccessscncee 10 p.a. 


447 | Water pumps, hand or power, for domestic purposes omly ....- R2b pe. 


4479 i Sand east rolls and chilled cast iron rolls, for use ex- 
Clusively in rolling iron or steel, or in manufacturing 


PAPEL coccsesccvecccvcvscesnsseccersesecessecvesseesescees Free 
ex 450 Roller skates and parts thereof srccsccsccccscestecccnevnes 15 p.e. 


451 Buckles, clasps, eyelets, hooks ang eyes, dome, snap or 
other fasteners of iron, steel, brass or other metal, 
soatad or not, n.o.p. (not being jewellery) ...cssesceecee 25 pac. 


45la {| (1) Spring-beard needles and latch needles secsecsersceeece 25 pos 
and, per thousand $1.50 


(11) Needles, of any material or kind, neOepe socesvesccuee 25 p.o. 


451d { Pins manufactured from wire of any metal:- 
(1) Specially designed for marking SyStoMs .......eesseees 5 p.o, 


(24) NeOepe coccccccscccccereccesrscrsntensesessrssesessene %5 p.o. 
and, per pound 10 ets. 


45le | Slide, hookless, or zipper fasteners oosscoosssesereennvere SO p.d. 


454 Frames not more then ten inches in width, olaspa and 
fasteners (not to include slide or hookless fasteners), 
when imported by manufacturers of purses, chatelaine bags 
or retiocules for use exclusively in the manufacture of 
purses, ohatelains bags or reticules, in their om 
factories, under regulations prescribed by the Minister; 
parts of the foregoing cececesrcvcencrcceccerecssecccrseee 1m} p.s. 


461 Safes, including doors; doors and door frames for vaults; 
scales, belances, weighing beams and strength~testing 
machines of all Kinds, 1.0.Po seoseceererscccsencrversacnes 20 p.e. 


A456 


461e 


462 


4620 


465 


469 


471g 


495 


498 


| 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE V ~ CANADA 


Part I - (Cont'd) 


[61 Stat. 


Description of Products | nate of Daty 


on ee 


Automatic scales or weighing machines, of a class or kind 
not made in Canada, and complete parts of the foregoing, 
for use in Canadian manufactures soe eeneecccecccrersceen ce: 


(1) Philosophical, photographic, mathematical and optical 


instruments, n.0.p.; speedometers, oyolometers and 
pedometers, n.0.p.; complete parts of all the foregoing .. 


(441) Cameras and complete parts thereof, n.oep.:- ! 
(a) Of a class or kind not made in Canada .e.esseceees seen! 


(DB) Mossy ssn daeiee cca scsi vee cvecencedeese wees scwewseaes 


Cinematograph and motion picture cameras, 55 am., for use 
by professional motion pieture preducers having studios 
in Canada equipped for motion picture productions parte 
OF the TOTOMOING ceccccccscccccceccnsseseccceccesssecscces 


Signs of any material other than paper, framed or not; 
letters and numerals of any material other than paper .... 


Machine card Glothing ..cccscccscccecescccccccsvenccesecace 


! 
Pressed steel belt pulleys for power tranemisaion, ani j 
finished or unfinished parts thereof, including inter- H 
ohangeable bushings Vee eeeeeererseenececcccccccassaracscal 


Matrices for stereotypes, sleotrotypes and celluloids 
described in tariff item 475a ..ccosccoccecPOr square inch 


Surgical and dental instruments of any material; surgical 
needles; X-ray apparatus; alcroscopes valued et not less 
than 50 dollars eaeh, retail; complete parts of ell the 
LOTEMOING oeccccccccccaccrercsccvcscsercsvesccsrencesesges 


Nitrate and acetate of lead, not ground; platinum and 
black oxide of copper, for use in the manufacture of 
Oblorates and COlOUFS ..cceccccccccccccccescvasceresesece 


Manufactures of corkwood or cork bark, n-O.p., including 
strips, shives, shells and washers of cork wecsceccscvece 


Corks, manufactured frem corkwood, over three-fourths of 
inch in diameter measured at the larger end ....per pound 


Cane, reed or rattan, not further manufactured than 


BPLlt, DeOePe ceescceccccecvcccccccerccecccersnscceseseee 


Free 


15 pede 


1 pec. 


20 p.c. 


9 pec. 


20 p.o. 


20 p.e. 


10 p.s. 


15 p.o. 


4 ote. 


Free 


61 Srat.] GENERAL 


Ganadian 


Tariff Item © 


Number _ 


500 


502 


503 


504 


505 


5058 


507 


! 


| 
| 


AGREEMENT ON TARIFFS AND FRADE 


SCHEDULE V_ - CANADA 


Part [ = (Cont'd) 


OCT. BO, 1947 


Description of Products 


Rate of puty 


Loge and round unmanufactured timber, handle, heading, 
stave and shingle bolts, n.o.p.; firewood, hop poles, 
fence posts and railway ticS crcccrscccccccssscsacecsecee 


Mexican saddle trees and stirrups of wood, treenails; 

hud, last, wagon, oar and gun blocks, and all like blocks 
or sticks, rough hewn, or sawn only; felloes of hickory 
or oak, not further manufactured than rough sawn or bent 
to shape; staves of oak, sawn, split or cut, not further 
manufactured than listed or jointed; shingles of wood; 
spokes of hickory or oak, not further manufactured than 
rough turned, and not tenoned, mitred or sized, and scal 
Doard for cheese cocsecocecccccscvevescsenssseesesnosecs 


Planks, boards, clapboards, laths, plain pickets and othe 
timber or lumber of wood, not further manufactured than 
sawn or split, whether creosoted, vulcanized, or treated 
by any other preserving process, OF NOt seccceseceencese 


Planks, boards and other lumber of wood, sawn, split or 
eut, and dressed on one side only, but not further manu- 


LActured cecocacccscoscccorccvrevesresvcccccesscessseenee 


Planks, boards, deals and other lumber of wood, not 
further manufactured than planed, dressed, jointed, 
tongued OF Grooved, NeOsPo sovscessrececsevnssorsssesecs 


Hardwood flooring, tongued and/or grooved, or jointed, 
viz.:- beech, birch, maple and 08k essences sceaacosevees 


Manufactures Of WOOd, NeOsPe eocceetccvernenseevavessncer 


Shingles of cedar, creosoted, vulcanized or otherwise 
Processed Or treated coccoceccscnccsacceccrvvesvessssere 


Wooden doors of a height and width not less than 6 feet 
and 2 feet, respectively sseceseceevevesscesvessessveser 


Single-ply, sliced or rotary-cut veneers of rosewood, 
mMehogany or Spanish cedar, not over five-sixteenths of 
an inch in thickness, not taped nor jointed seseccesssee 


Free 


Free 


Free 


Frse 


10 p.c. 


12 p.c. 


20 pide 


Free 


22% pace 


10 pec. 


Ad 


A458 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES = [61 


SCHEDULE V_- CANADA 


Part I ~ (cont'd) 


Canadian 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
Number 


507e Single=ply, sliced or rotary-cut veneers of wood, n.0.p., 
not over five-sixteenths of an inch in thickness, not 
taped nor jointed .occccccccccssccccccccccccsvccscenesecs 15 pc. 


5076 Plywood made of two or more layers of vonucr or lumber of 
wood, glued or cemented together, but not further manu- 


PFHCCUTCE coccccccscvccscscacesecesreenererseenesesssesses 2 pec. 


507e Plywood made or two or mor. layers of wood glued or 
Cemented together and faced with metal on one or both 


BIdEB wocccvcccnccccccvsecscsecnvrerenesevasereseseenesees 20 peo. 


509 Vuloanized fibre, gartavert, indurated fibre, and like 
material, 2nd manufactures Of, NeOepe cevcccesccoscccsoee 17h pec. 


ex 511 Skis and fittings therefor; oki poles cceasecsecccscccaees 2at pec. 
ex 362¢ 
et al 


Sllia Cricket bats, balls, gloves and log guards ceccsccescccoes W pete 


5llb Fishing TOds wceveccccvenacccsscsssecsccsenasassenesseseece 20 Pete 
512 Picturu frames and photograph frames, of any meturial .... 20 Poco 


518 (4) Bagatelle end other gamo tables or DOards ceccsesceses 22% p.o. 
(44) Billiard tables, with or witnout pockets; cues, 
dDalls, cue-recks and Gue-tipS ceccsrececcrsccvevrecoeseces * pea. 


519 House, office, cabinet ur store furniture of wood, iron 
or other maturiul, and partes thervof, not te include 
forgings, castings, and stampings of metal, in the 


rough: = 
(1) Sudstantially of Wood cecccsccccseccrcnccressvcesccel 27k Pec. 
(11) Other than of wood .....cccccccccccrccccrsccsccsecece 2 pec. 
ex 520 Raw cotton «nd cottun linters not further manufactured 


than ginuned; weete wholly of cettor unfit for ise with- 
out further manufactare ceccesesccccccecsccccssesneccsves Free 


Star. 
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Description of Products 


OCT. 80, 1947 A459 


Rate of Duty 


S22 


S22b 


5220 


5224 


5220 


S2cr 


523 


—. 


Rovings, yarns and warps wholly of cotton, not more ad- 
vancad than singles, NeO.sPe csassccecccvcarsescerescsese 
and, per pound 


Yarns, wholly of cotton, coarscr than number forty but 
excecding number twenty, not more advanced than singles, 
when imported by manufacturers for use exclusively in 
their own factories in the manufacturing of cotton sewing 
thread and crochet, knitting, darning and embroidery 


COLTODS ceccccrecarccvesccccvcenesseccsececererecnssecses 


(1) Rovings, yarns and warps wholly of cotton, including 
threads, cords and twines generally used for sewing, 
stitching, packaging and other purposes, n.o.p.; cotton 
yarns, wholly or partially covered with metallic strip, 
generally known as tinsel thruad seescesevcecsvccevcencas 
and, per poun 


(41) Cotton yarns, wholly covered with a double layer of 
metallic strip in single strand only, when imported by 
manufacturers for use exclusively in the manufacture of 
electrical conductors, in tuvir own factoripsS eevssserees 


(141) Sewing thread, wholly of cotton, on spools, not to 
exceed 250 yardS on One SPOOL] weeeeespesccerccccenscesee 


Yarns and warps wholly of cotton, mercerized, number 
forty and finur, importud under regulations prescribed 
by the Minister, for sale to manufacturers, to be 
further manufactured in their own factories .csecusecoes 


Cotton suwing thread yarn and crochet, knitting, darning 
and embroidery yarn, in hanks, when imported by manu- 
facturers for use exclusively in their own factories in 
the manufacturing or spooling of cotton sewing thread 
and crochet, knitting, darning and embroidery cottona .. 


Yarns and warps wholly of cotton, number forty and finer, 
when imported by manufacturers of mercerized cotton 
yarns, for use exclusively in the manufacture of 
mercerized cotton yarns, in their own factories escssees 


Woven fabrics, wholly of cotton, not bleached, mercerized 


MOP COLOUTCE, DeOePs evececrccevarccsscesevesrseessavese 
and, per pound 


15 pec. 
3 cts, 


15 pec. 


17k pec 
3 cts, 


10 pec. 


20 pec. 


20 peo. 


10 pod. 


15 pete 


15 pc. 
3 ota. 


A460 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


Tariff Item Rate of Duty 


Number 


Seamless cotton bags cececccsccovscncccvcesessssecesrecece 
523e Woven fabrics, wholly of cotton, bleached or mercerized, 
NOt COLOUTER, NeOePe cocecccccccccccccsoccevenseesseerese 17k poo. 
and, per as | 3 ots. 
\ 
523b Woven fabrics, wholly of cotton, printed, dyed or | 


coloured, R.O.peio 
(1) Valued at more than 80 cents per pound cseceseceoses 17k pec, 
end, per pound 3 cots. 


(11) Valued at 50 cents or more but not more than 80 
CENTS POF POUNA ceccccececcsccccccsesoevasecesssreces 22k peo. 
and, per pound 3 ots. 


(111) Valued at less than 50 cents per pound seceesecocees 2 Pele 
and, per pound Se cts, 


(iv) Woven fabrics, wholly of cotton, commonly known as , 
denims, when imported by manufacturers for use in j 


their own factories in the manufacture of garments .. 174 Peo. 
and, per pound 3 cta. 
S230 Woven fabrics wholly of cotton, composed of yarns of 
ecounta of 100 or more, including all such fabrics in 
which the average of the count of warp and weft yarns is 
100 OF MOTO secaccccccrccccannencccccccaseccssetcccccsnce 27k ped. 
5230 Woven fabrics wholly of cotton with cut pile, n.o.p. sooes 25 p.c. 
and, per poun % ots. 
S23r Woven fabrics of cotton, not coloured, when imported by 
manufacturers of typewriter ribbon, for use exclusively 
in the manufacture of such ribbon in their own factories, 12) p.c. 
5235 Shadow cretonnes, wholly of cotton, with printed warp end 
Plain weft secccsvcovcccccecscccevcessevesvesssvecensees 2 pede 
and, per Se cts. 
523k Gabardines, wholly of cotton, with not less than 280 ends 
and picks of ply yarn per square inch Mee veepereeecccsce 2 pete 


and, per poun 
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Canadian 
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Woven fabrios, wholly of cotton, composed of yarns of 
counts of not less than 80 and not more than 99, im 
eluding all such fabrios in which the average count of 
the warp and weft yarns is not less than 80 end not more 


Phe 99 esse sees lacenewsle sesia’e a's bees arn ere aore'e bores wie 80 p.c. 
and, per pound S ata. 
| 

S24a | Fabrice with cut weft pile, wholly of cotton ar of cotton 

and synthetic textile fibres or filaments .......csseccee 3 p.o. 

| and, per pound] Sp cts, 

525 | Woven fabrics, wholly of cotton, specially treated and 

glazed, when imported by rubber manufacturers for use, 

in their own factories, exclusively as a detachable pro= 

teotive covering for uncured rubber Sheeting ...cccsseses 27 p.d, 
528 | White cotton bobbinet, plain, in the web ....ccccecceccces 18 p.c. 
S29 Mmbroideries, lace, nots, nettings, bobbinet, DeOePey 

fringes and tassels, wholly of cotton .eccssescccecvcccce 20 p.o. 

and, per pound 3 ota. 

S29e | Lace and embroideries, wholly of cotton, not coloured, 

when imported for use exclusively by manufacturers in 

the manufacture of clothing, in their own factories ....5 10 p.o, 
530 Lace and embroideries, wholly of cotton, soloured, when 

imported for use exclusively by mamfacturers in the 

manufacture of clothing, in their own fastorios ..cccoses 15 p.o. 
532 (1) Clothing, wearing apparel and articles made from woven 

fabrics, and all textile manufactures, wholly or par- 

tially manufactured, composed wholly of GOttON, NsePs oe 25 p.a, 

'44) Curtains, wholly or part!=Lis sPnufactured, composed 

Wholly of cotton, Ne0eD, sessrcecssecseccvcceresececceees | 2M Dio, 

(441) Fabrics wholly of cotton, coated or impregaeted,n.c-p) 87} p.o. 

(41¥) Cotton bags, not seamless ......ccscevcaccecevecscccse| SE pice 
552a | Hendkerchlefs, wholly of cotton ...c..sssccsccccccccccorese le p-0. 
552b  |Woven fabric, wholly of cotton, for covering books ....s006] 27h psc. 


A462 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 
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Part I - (Contd) 


Description of Products 


Rate of Duty 


Grasses, seaweed, mosses and vegetable fibres other than 
cotton, not coloured, nor further mamfactured than 
Gried, cleaned, cut to size, ground and sifted; oakum of 
flex, hemp, or jutes coir and coir yarn sececccesecccsebe 


Free 


535ea Geasees, seaweed, mosses and vegetable fibres other than 
cotton, n.0.p.; bagasse of sugar cane, whether or not 


Gried, cleaned, out to size, ground or sifted ...,cccecce 


10 p.c. 


537 Rovings, yarns and warps wholly or in part of vegetable 
fibres, not more advanced than singles, n.o.p., not to 
contain silk, synthetic textile fibres or filaments, nor 


WOOL srecescccccrccccorccnonccscvaccesescccceesecacoseces 


17% p.c. 


ex 537 
ox 5357 


Twine for baling farm produce ..ccccccccscccccsrccececveee Free 


537a Rovings, yarns and warps wholly or in part of vegetable 
fibres, inoluding yarn twist, cards and twines generally 
used for packaging and other purposes, n.o.p., not to 
contain silk, synthetio textile fibres or filaments, nor 


WOOL ceccccccccccrcccccccnccccsncescscesecccecesseccecoene 


20 p.e. 


35% 


Linen thread, for hand or machine sewing ...cccccscccsccce 


1% pc. 


5374 Rovings, yarns and warps wholly of jute, not more advanced 
than singles, n.o.p., not to contain silk, synthetic 


textile fibres or filaments, nor wool ..ecsscscccecccoce 


1% De, 


8376 Rovings, yarns and warps wholly of jute, including yarn 
twist, cords and twines generally used for packaging and 


OthOY PULPOseH, Oops coccvecccccccecssvsccccsecsvcceses 28 y.0. 


538 Binder twine or twine for harvest binders ....cccceccccces Tree 


539 Cordage, exceeding one inch ir circumference, wholly of 
vegetable fibres, neOepe op seccccccvcccccvccccseneccsseces 


22h p.e. 


540 (a) Woven fabrics, in the web, wholly of flax or hemp, not 
to include towelling and glass cloth of crash or huok, 
with or without lettering or monograms woven in, nor 

. table cloths and napkins of crash with coloured borders 


and, per poun: 


2B} p.o. 


3 ots. 
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lumber Saee 
540 (d) Articles wholly of flax or hemp, such as sheets, 
(cont'd) pillow cases, table cloths and napkins, towels and 


handkerchiefs, but not to include towels or glass 
cloths of crash or huck, with or without lettering or 
monograms woven in, nor table cloths and napkins of 
crash with coloured DOTdOTS cecersesscurecerercesesoese 
and, per pound 


20 p.6. 
3 ots. 


(c) Towelling and glass cloth of crash or huck, with or 
without lettering or monograms woven in, table cloths 
and napkins of orash with coloured borders, in the web, 
wholly of flax or hemp; woven fabrics, in the web, 
composed in part of flax or hemp, not containing silk, 
synthetic textile fibres or filaments, nor wool asceeee 20 Peo. 

and, per pound; Sh ots. 


{4} Towels and glass cloths of crash or huck, with or 
without lettering or monograms woven in, table cloths | 

| and napkins of crash with coloured borders, wholly or 
in part of flex or hemp, not containing silk, synthetic 
textile fibres or filaments, NOT WOO] ceverecscccccsere 20 pec. 
and, per pound Sh ots. 


54la | Woven fabrics, wholly of jute, NeO.D. secscevccsscrccecces| 22H Dede 


541d Canvas in the web, wholly of flax or hemp, or both, plain | 
woven, not coloured, not further manufactured than ism- 


pregnated with weather-proofing or preservative S| 


suitable for manufacturing into tents, awnings, tar- 

paulins, hatch covers and similar articles, weighing not 

less than 18 ounces and not mors than 26 ounces per i 

BQUBTO FATA ceecsccnncncce ose aresersemarsesaenen eee ee ses B5 pod. 


and, per pound) 3g ots, 
| 
S42 Woven fabrios, wholly or in part of vegetable fibres, and | 
all such fabrica with cut pile, n.o.p., not sontalning 
silk, synthetic textile fibres or filaments, nor wool ... 20 p.o0. 


542a Woven or braided fabrics not exceeding twelve inches in 
width, wholly or in part of vegetable fibres, n.o.pe, 
not to contain silk, synthetic textile fibres or fila- 
MONEB, DOT WOOL secsreccccccsecesececescercvesseesuensees 274 Poo. 


542b Linen fire-hose, Lined or unlined sessesecasserscsccereece 30 Pete 
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Description of Products 


Iace and embroideries, wholly of flax, or of hemp, or of 
flex, hemp and cotton, not coloured, imported by manu- 
facturers for use exclusively in the manufacture of 
olothing in their own factories Creve ee ere cececcesevcven 


Articles made from fabrios, finished or unfinished, ani 
all textile manufacture: wholly of jute, n.o.p.e; 
fabrios wholly of jute, coated or impregnated, and jute 
fabrio backed with paper 


COCO Ceo an re rerrceeserensesers eens 


Bags or sacks of hemp, linen or jute Se eemececoreseseccces 


Clothing, wearing apparel and artioles, made from woven 
fabrios, and all textile manufactures, wholly or 
partially manufastured, composed wholly or in part of 
vegetable fibres but not containing wool, n.o.p.; fabrics 
eoated or impregnated, composed wholly or in part of 
vegetable fibres but not containing silk, synthetic 
textile fibres or filaments, nor WOO], NeOePe sevenccesoes 


Woven dress linens containing not more than 15 per cent, 
dy weight of cotton ynrns for decorative effect ......c008 
and, por pound 


(1) Wool not further prepared than combed, neOepe secsscoes 
OO eect eee reece eee ener eecereecesteser eres ee pOr POUML 


(444) Hair of the camel, alpaca, goat or other like animl, 


S49) | Hair, ourled or dyed, 


MeOePe cocvecsescrcccvesececntsensece 


Haircloth, composed of horse hair in combination with 
any vegetable fibre ...........5..0005 Shaieier: eis 


Nets made from humn hair 


OOo meee e sere seer wweseserecsvess 


Rate of Duty 


12k p.o. 


22% peo, 
Ih poo, 


25 p.6. 


25 PO. 
3h ots. 


10 ots. 


27k p.o. 


15 p.o. 
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Canadian 
Tariff Item 


ber 


5506 


552 


S5le 


5510 


5514 


552 


ex 552 


ex 553 


Description of Products 


Rate of Duty 


Garnetted wool waste in the white when imported by manu- 
facturers of woollen goods for use exclusively in their 
OWN TROCOTLOD: oi ss cay 0b o6 see ¥ iss ved TDA teRew eee eee Kee e 


Yarns, composed wholly or in part of wool or hair but not 
containing silk, or synthetic textile fibres or fila- 


MADEH, Nees sovesecercncessscrsserecseesessesesossssece 


Yarns and warps composed wholly of wool or in part of woo 
or hair, imported by manufacturers for use exclusively 1 
their own factories, NedsDe covcccccnersecsccnveusssucses 

and, per poun 


Yarns and warps composed wholly of hair or of hair and an 
vegetable fibre, imported by manufacturers for use in 
their own factories secccccccccvcaceenccsssesscsssaseeace 

and, per pou 


Yarns and werps, spun on the worsted system, composed 
wholly of wool or in part of wool or hair, imported by 
manufacturers for use in their own factories in the 
manufacture of woven fabrics in chief part by weight of 
wool or hair and not exceeding six ounces to the square 
yard, when in the gray or unfinished condition, under 
such regulations as may be prescribed by the Minister .. 

and, per poun 


Felt, pressed, of all kinds, in the web, not consisting 
of or in combination with any woven, knitted or other 
fabric or material coscececevecssccceccsscceseserverecce 

and, per poun 


Felt, splint, for use in making molded splints for 
Medicinal PUTPOSEH cesvevcesvccvevncceressceseseneessees 


Household blankets, wholly of cotton, not to include 
horse blankets, automobile or steamer rugs, or similar 
AYEICLOS cece neccererccrerenaseseneserecresseesesseesses 


and, per poun 


AQ . 


° 


Free 


17% p.c. 
20 cts. 


15 p.c. 
15 ets. 


17% p.c. 
15 cts. 


15 p.c. 
15 ata. 


20 pec, 
We ots. 


10 pea. 


17 p.c. 
5 ets. 
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i H 
Tarif I Description of Préducts | Rate of Duty 


ez S85 | Blankets, wholly or in part of wool or hair, not to ine 
elude horse blankets, automobile or steamer rugs, or 

Similar artioles .......,...scscccecescccccccccsscevececcs}| 85 Pd, 

and, per pound] 20 cts, 


85Sa | Stereoctypers’ ant typecasters' blankets or blanketing ani 
press blankets or blanketing used for Printing presses, 
of a elass or kind not made in Canada ......... sie'e'b'e'si6 5 p.o, 


564 | Woven febrios, eomposed wholly or in chief part by weight 
of yarns of wool or hair, not exoseding in weight six 
ounces to the square yerd, n.o.p., when imported in the 
gray or unfinished comlition, for the purpose of being 
dyed or finished in Canada Cece ce recccenccrensccesscnsccce?| 20 Dod, 
and, per pound] 17¢ ots. 


SS4ea | Woven fabrics, consisting of cotton warps with wefte of 
lustre wool, mohair or alpaca, generally known as lustres 
or Italian linings, n.o.p. Steer eccecenervevccescsceevcece| 20 PeOe 


854b | Woven fabrios composed wholly or in part of yarns of wool 
Ow WeLT, Nope vecsersesccccccccncscccccccectsesecesceces 27% prc. 
and, per pound! 30 ote, 


ex S54b [Woven fabrics, composed wholly or in chief part by weight 
of yarns of wool or hair, not exceeding tn weight eight 

@aunoes to the square yard, 2.0.P. oe es eseccccscnscccevece 27% p.o. 

ami, per pound} 50 ots. 


Provided, however, that the sum of the Specific and ad 
Valorem duties shall not be in excess of eocccsoeper pound} $1.00 


SO4e [Woven fabrics, canposed wholly or in chief part by weight 
of yarns of wool or hair, not exceeding in weight four 
ounces to the square yard, when imported in the gray or 
unfinished confition, for the purpose of being dyed or 
finished in Canada Core e cere sens ereracsesaencesescseccscss | 20 Dob, 
and, per pound] 15 cts. 


ex 554e | Filter press cloth of wool or hair (except human hair). | 15 p.c. 
ex 549d and, per pound | 30 cts. 


554f | Woven fabrics, composed wholly or in part of yarns of wool 
or hair, commonly known as billiard cloth........... 20 p.c. 
and, per pound [ 25 cts. 
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Part I - (Cant*d) 


Canadian 
Tariff Itea 
Number 


Description of Products 


Rate of pity 


S56a 


556b 


Clothing, wearing eppere] and articles made from woven 
fabrics, and all textile manufactures, wholly or 
pertially manufactured, composed wholly or in part of 
wool or similar animal fibres, but of which the com- 
ponent of chief value is not silk nor synthetic textile 
fibres or filaments, n.o.p.; fabrics, coated or is- 
pregnated, composed wholly or in part of yarns of wool 
or hair, but not containing silk nor synthetic textile 
Tibres or Milaments, N.OePe ceocoerccvccccsccncsessecenes 


Melton cloth, imported by manufacturers of tennis dalls 
for use in the manufacture of tennis balle, in their ow 


LMOTOTISS co cccccccrvoccerevvccncsecvvccserssessssesenses 


and, per pound 


Slipper cloth, woven, napped on one or both sides, wholly 
or in part of wool, not to contain silk or synthetic 
textile fibres or filaments, weighing not less than 22 
ounaes per square yard, when imported by manufacturers 
of indoor footwear, to be used exclusively in the manu- 
facture of such articles in their own factories ......... 


Rovings, yarns and warpa wholly of synthetio textile 
fibres or filaments, not more advanced than singles, not 
coloured, with not more than seven turns to the insh, 
under such regulations es the Minister may presoribe:~ 

(8) Produced from gallulope acetate weceesescccosesceres 
wut not lewe Chan wscscscoerseeeresccenss sper pound 


QD) WiOePe socvccnvccscvcanccrerecccevcescvereressnveers 


Dut not le@s than secscorssveccecsvererce sper 


(1) Revings, yaras and warps, wholly or in pert of silk, 
ns0.p., ineluding threads, cords or twist for sewing, 
embroidering or other purposed sececsercancureessvoncnes 


(14) e@flk yarns wholly or pertially covered with metallic 
strip, coe pound of whieh ahell conteia not less ther 
10 000 yards cevecccccrccvovessecccncnscsasesersgesvesss 


27% p.c, 


27) p.o. 
20 


ote, 


27% p.o. 


poe. 
24 ots, 


2% po. 
24 ote. 


22h p.o. 


22h prt. 
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Canadian ! 


Tariff Item! Description of Products Rate of Duty 


5584 Rovings, yarns and werps wholly or in part of synthetic 
textile fibres or filaments, n.o.p., including threads, 
cords or twist for sewing, embroidering or other pur~ 
poses, not to contain silk; yarns of synthetic textile 
fibres or filaments wholly or partially covered with 
metallic strip, one pound of which shall contain not 
less than 10,000 yards; under such regulations as the 
Minister may presoribe:- 

{a) Produced wholly from cellulose acetate cecsccccseess 


Provided that, in no case, shall the duty be less 
CHAN cocencesccccccccvscccccsocccencccoccscovee yer pound 4 ots. 


(D) Meeps. evcccconsovccedccccrececdecseesseusvescceseue 25 pec. 
Provided that, in no case, shall the duty be lesa 


PHAN vescvccccccncccccccvcsesccccccccccccsvecseper pound % cota. 


5586 Yarns and warps, wholly of thrown silk in the gua, 
rovings, yarns and warps, wholly of spun silk, not 
coloured, imported by manufacturers for use exclusively 
in their ow factories for kitting underwear, for 
weaving, or for the manufacture of silk thread ...sseeres 


Th pec. 


5Ser Rovings, yarns and warps wholly of spun synthetic textile 
fibres or filaments, not coloured, imported by manu- 

facturers for use exolusively in the manufacture of cut~ 

Pile fabrics, in their own factories sssccncccsccccccove 

Dut not less than secccccccccnecseccsccsccess sper pound 


2 pws. 
24 ots. 


560 Woven fabrics wholly or in chief part by weight of silk 
in the gum, not deguamed nor bleached, not less than 
twenty inches in width, weighing not more than seven 
pounds for each hundred yards thereof, imported for the 


purpose of being degummed, dyed and finished in Canada . pc. 


560e Woven fabrics wholly or in part of silk, not to contain 
wool, not including fabrics in chief pert by weight of 
synthetic textile fibres or filaments, n.O.p. cecsoeccee 
and, per lineal yard 


3 pete 


7% cts. 


560d Woven fabrics, wholly of silk, twenty-six inches in 


Width, OF less, NeOepe coccsccccccccccecccccccsccceccece BS pet. 
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SCHEDULE V_- CANADA 


Pert I - (cont'd) 


Canadian 


Tariff Item Description of Products Rate of Duty 


5600 Woven fabrics with cut pile, whether or not coated or im- 
pregnated, wholly or in part of silk or synthetic 
textile fibres or filaments, but not containing wol, 


DisOs Die.” a: sioie. aie diaie woes sieve s'eaele'e vie-G 006-6 eccie 6050 606.0 0 UN's 88% 2 p.c. 
$62 Wovens fabrics wholly or in part of synthetic textile 

fibres or filaments, not to contain wool, not including 

fabrics in chief part by weight of silk, BeO.p. cocecees 27h pic. 

and, per pound 4 cts. 

562 Woven fabrics not exceeding twelve inches in width 

generally known as "ribbons", whether with cut pile or 

not, wholly or in part of silk but not containing wool .. 23 p.c. 


562a Woven fabrica not exceeding twelve inches in width, 
generally known as "ribbons", whether with cut pile or 
not, wholly or in part of synthetic textile fibres or 
filaments, but not containing silk nor WOOL ceeesecectoes 25 p.c. 


564 Woven fabrics, of a kind not made in Canada, wholly, or 
in chief part, by weight, of silk or of synthetic textile 
fibres or filaments, or both, imported in the web in 
lengths of not less than five yards each by manufacturers 
of neckties, scarves, or mufflers, for use exclusively 
in the manufacture of such articles in their owm 
LPactorles ceccceseccscccrrcssccccnccccvencacnescesssenens 15 pec. 


565 Embroideries, lace, braids, cords, chenille, gimp, fringes 
and tassels, whether containing tinsel or not, nets, 
nettings and bobbinet, N.G.Pps sesecececceressacessnesnnen 22} p.c. 


566 Plaited or braided lines and cords, non-elastio, whether 
of tubular or of solid construction, not exceeding one 
inch in circumference, wholly or in chief part by weight 
Of vagetadla CLDTOB eovesessceccvewversvccerestesesevecar W p.c. 


$67 Clothing, wearing apparel and articles, made from woven 
fabrics and all textile manufactures, wholly or partially 
manufactured, n.0.p., Of which silk is the component of 
Chief Value cscccccescscccvcccrccccccvsssescescssessvecse SO p.c. 


A470 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Nrat. 


SCHEDULE V ~ CANADA 


Part £ - (Cont ta} 


Description of Products 


eee, 


567a | Clothing, wearing apparel and articles, made from woven 
fabrics and ell textile manufactures, wholly or partially 
manufactured, n.O.p., of which the component of ohief 


value is synthetio textile fibres or filaments .seccseases 


27% p.o. 


567 | Church vestments of any material sisicocccsccecesectavvenae, 10 Pete 
568 Knitted garments, knitted underwear ani knitted goods, 
MEOsDe seks cose wisieines ocdecewnsioss CWieeeeedasereckoatauene| SO Dide 
56a | Sooks and stodkings:~ 
U2) OF: WOOL isc ceeaae vs o6'0c'gsbodead Cad eeheeteceueseeseees 27k pete 
and, per dozen pairs} $1.20 
(44) Neoepe cecccccccccerecccccccccccvesccesccsseserevscsce| 20 Ded, 
and, per dozen pairs) 75 ots. 
568 | Gloves and mitts of all kinds, nio.p. -covcccecccccescvecee 23 p.c. 
Ox S6G | Glowes of KIA, N.0.p. ceveccsecccecceccccccvcssscccssccssee| 22h Deo. 
5680 | Wasen's dress gloves of kid, elbow length ........ssceceeee! 10 peo. 
569 Bats, hoods and shapes of fur felt or of wool-end-fur felt, 
(4) under such regulations as the Minister may prescribe .....; 282% p.o. 
S69 | Hate, Meoepe .ceees ces eeeeeesccncccceccescvereresccssscsseet| LIE Did. 
(v) and, per dose $1.00 
569a | Berets of wool, knitted ant fulled ........ccccccsceececcee| 28 Pete 
(1) ani, per doze 50 ots. 
569a | Caps, bonnets and berets, n,0.p., unisr such regulations 
(41) | as the Minister may prescribe ...........ccccccsccecsceree] BPE Pes 
S69e { Firemen's helmets; safety helmets for industrial purposes; 
parts of such helmets ........ tee ceereeneces eercccecscccees Free 
ex $71 Carpeting, rugs, stair pads, mate and matting of straw, 


hemp, flax tow or jute .......ccccccccecccencccsccsseccecel 20 POe 
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Rate of Duty 


57la (4) Mats with out pile, of cocoa fibre...per square foot 3 ots. 

(44) Mats, n.o.p.,, rugs, carpeting and matting of cocoa 

LADLE sce c eee sececscecneecesscsvsevecess pax square yard | 74 ots. 
572 Oriental and imitation Oriental rugs or carpets and 

carpeting, carpets amd rugs, Ns0.Ppe coesccsseersecronce 25 pec 

and, per square foot 5 cts. 

573 Enamelled carriage, floor, shelf and table oilcloth, 

linoleum, and cork matting or carpets...sce.seececseees 27k pec. 
57ha Webbing, with strands of rubber interwoven or braided 

therein, not exceeding twelve inches in width, n.0o.p.; 

round elastic braid..... ssecaveccoenrsccsensessseesree 25 Dee 
578 Regalia, badges and belts of all kinds, nop. ..reseeee 27% perce 
58, Resin or rosin; bone pitch, orude only.....esceceeevees Free 
585 Coal and pine pitch, burgundy pitch; and coal and pine 

tar, crude, in packages of not less than fifteen gallons Free 
586 Coal, anthracite, neOsPe coceesecccceescsseesensrresuens Free 
587 COkE, NeOePs cecesscsccccscecccecccuceceseeres per ton B1.00 
588 Coal, n.o.p., including screenings and ooal dust of all 

MAMAS coveccsccvccsnecccnrseccocccesevonesess per ton 50 cts. 
5888, Gas for heating, cooking or illuminating, imported by 

pipe line.........++++ per one thousand cubic feet 3 ots. 
589 Charconl made from wood cs.sessesserececceeese per ton B00 
597 (4) Planofortes and orgens, n.0.p. -seee--eeeseeerees 2b pe. 

(44) Pipe organs ..-cseccecesscnecsccsseccsecceseceres 15 peo. 
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59%a | (1) Musical instruments of all kinds, n.o.p. ees 17% pee. 


(41) Phonographs, graphophones, gramophones and finished 
parts thereof, n.o.p., inoluding oylinders and records 
therefor CONT e eee ec crew eneeanecccesccesencecesrecscsssccet 20 Pode 


(444) Mechanical piano and organ PLOYOPE .eeeecesccencsesee| BO Dede 
ex 597a | Oyliniers or resoris specially made for use in the atudy 


of languages, umler such regulations as may be vrescribed 
by the Minister Cer eee rac ceerccecceseeecseveccesecrerscecee| FOS 


597> | Harps Cone een e see eereeevececenensccceeeswasersecsecevascee| 15 Dobe 
59%0 | Strings for musical instruments Tee eeccereencccrccnccscces| 15 De, 
598 (1) Brass band instruments, NeOwp. wocececccecccceccecenacs 20 p.e. 

(11) Pipe organ player actions and parts thereof; parts 

of pipe organs, n.o.p. Stee ene eeereccecseerensccecsccecec| 1S Dede 

(141) Parte of pianofortes and parts of organs, neoep. 22.6] 20 pede 
596a | (1) Brass band instruments, of a class or kind not made 

in Canada TOT tt ee eee e sence ence ececnetenetensceeecsceescce| LU Daly 

(41) Bagpipes and complete parts thereof Per eeeeecoseececee| 28 peo, 
899 Hides and skins, rew, whether dry, salted, or pickled; and 

WOW POLES ,o cree eee ce ccc eecesacescccncesenus eeerecccee eoce| Free 
601 Fur skins of ali kinds, not dressed in any manner .......50] Pree 
602 Astrakhan or Russian here skins, China goat plates cr rugs, 

ani China goat skins, wholly or Partially dressed, but 


603 Yur skins wholly or pertially dressed, NeOePe soevecccecses 


ex 605 Karakal skins, wholly or partially dressed, but not dyed ., 
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——Mumber__- 


604 


6048 


604b 


605 


605a 


606 


607 


6078 


(1) Beiting leather in butts or bends; and all leather 
further finished than tanned, n.o.p. wecarecee eeseceraee 


{11) Sheepskin or lambskin leather, further finished than 
CANTO, NSO SDs edsi25. fe. s are Pale os Seiewlasd a aeie brs C8 Sib aa Bieta. 


Crust oil leather, for use in manufecturing chamois 
LOADS? och i sieeve ete area eae on Cover car ceeenneensrenes 


Sole leather .......-- 0 weer S nS w uyete Siac @ baw ye Siersie'y Hiujewacereee ces 


(4) Leather produced from Fast India tanned kip, un- 
coloured or coloured other than black, when imported for 
use exclusively in lining boots and Shoes ...vecesecseeee 


{44) Genuine reptile leathers oc. -ccccnsessevccsearceceer 


Genuine pig leathers and genuine Morocco leathers; s9- 
Called roller leathers .ccersecaccecsvcrcercsccecrecescee 


Leather produced from East India tanned kip, no.p. .-asae 
and, pey square foot 


Leather, when imported by manufacturers of gloves or 
leather clothing, for use exclusively in manufacturing 
gloves or leather clothing, in their own factories ...... 


Leather, consisting of beef-sattle hides, horse~hides or 
sheep~skins, but not including suedes, Cabrettas, Spanish 
capes -r African capes, when imported by manufacturers of 
gloves or leather clothing, for use exclusively in manu~ 
facturing gloves or leather slothing in their own fac~ 


COFLOS pevescneecevennerssene seer ee er eae a eee ee rena een ee 


Leather, not further finished than tanned, in whole hides, 
in grains, or splits, when imported by manufacturers of 
upholstering leathers, for use exclusively in the manu- 
facture of upholstering leathers, in their own factories. 


Leather not further finished than tanned, and skins, 


DeOePo cavcecceccvvccscssescnsrevcsncsccsressvcvesevesses 


Rate of Duty 


7k p.o. 


15 pa, 


15 peo, 


16 pac. 
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610 


6lla 


61lb 


612 


612a 


613 


616 


617 


618 


618 


619 


Description of Products 
Belting, of leather wsccccccescccccacvccvccccccsccnvccees 
Belting, neOcPs acocccscccscccccacscccccnccccesesvscvccses 


(1) Boots, shoes, slippers and insoles of any material, 

DeOePe cvcccccccccccccacsccccsccscccecsesccesesccceeveese 
(11) Canvas shoes with rubber soles ..ccccccscccocccccsces 
Leather garments, lined or unlined ...ccecccuccccscccceves 
Harness and saddlery, including horse boots, n.O.p. eecers 


English type saddles .....ccccncccccccnccccccnsccenscvvcee 


Manufactures of leather, including manufactures of raw- 


HLdO, Deeps coccccccvecccvcccccccavccecovvacvescccccenes 


ex (11) Recovered rubber and rubber substitute ..cccccssce 
ex (141) Latex, being crude natural rubber in liquid form, 

not compounded beyond the addition of preservatives .. 
Balate, orude, unmanufectured .esscscccccevcnccccesececece 
Gutta percha, unmanufactured ....cccccsescccsccesccsoscees 


Rubber boots and shoes wo... csc cccceceeesccerscccevccecece 


Rubber cement and all asnufactures of rubber and gutta 


POFODR, DeOePe coccccccacccccccccecceccccsescccscecsceces 


Tires of rubber for vehicles of all kinds, fitted or not.. 


Rubber or gutta percha hose, and cotton hose lined with 
rubber; rubber mats or metting and rubber packing ....... 


Rate of Duty 


Free 
1O pea. 


10 p.o. 


22h p.c. 


20 peo. 


DB pc. 


22) p.c. 
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619a |Rubber clothing and clothing made from water-proofed cotton 


LOWTLOS” wees oo osssea chk c ccs evan eNok oni bie SCAG A ORG cece | 27H pec, 


i 
622 Trunks, valises, hat boxes, carpet bags, tool bags, and | 
baskets of all KindS, N.Ocpe sosscecvocvecsccesscuces ~ 22k p.c. 


623 Musical instrument cases and fancy cases or boxes of all 
kinds, portfolios and fancy writing desks, satchels, 
reticules, card cases, purses, pocket-books, fly books and 
PAFtS thereol evsesesseescssecevcccscretecsveressensersecee] 22B Doce 


624 Bead ornaments, and ornaments of alabaster, spar, amber, 
terra cotta or composition; fans of all kinds; statues 
and statuettes of any matorial, nNid.ps esccreccccscssecceedl 17s Pte 


| 


624a | (1) Dolls as ee hee ee ec 2H Pec. 


Toys of all kinds, nN.Ospe erceccceevecccccccassacccssces, 30 Dele 


(411) Juvenile construction sets of metal or rubber, cen- 
sisting of various stampings, punched or moulded, and 
connections therefor; parta of the foregoing:- | 

<0)- Of mOtAl- cy can neocawk xs co aC Kao Ha neh ks haS ReneS EHO ED 


(411) Mechanical toys of metal ara ee ik 3O p.c. 


25 p.c. 


(0) OP mibbet ose sissies ae ceee we eeseucecdeodeesekeeecasasen, » RO pres 


624d Statues and statuettes of porcelain or earthenware .....00. 17} Pay 


625 Caps, hats, muffs, tippets, capes, coats and cloaks of fur, 
and other manufactures of fur, N.OsPe eoaccersccecssucsescs 2 p.o. 


628 Braces or suspenders, and finished parts thereof ......++0, 2BE DO. 


629 Umbrellas, parasols and sunshades of all kinds and 
PACOTIALS cecvevercerrecsrecsecrererssenvsesseenesemessseees 25 p.s. 


634 Feathers and manufactures of feathers, n.o.p.; artificial 
feathers, fruits, grains, leaves and flowers suitable 
for ornamonting HACE coe ceccececececccceersseceesecesevene 22% pec. 
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642 Hatters! furs, not on the Skin cossescecsccccsccccesavacce 


647 Jewellery of any material, for the adornment of the 


POTSON, NeOePs coc seeccerececceccccsscccccccscccccesessse | SLE Dele 
ex 648 | Dinmonds, rough or uncut, and not advanced in condition or 
value from their natural state by cleaving, splitting, 
cutting, or other process, whether in their natural fom 
ON BROMO o's:6is die'es's.0'ds.c-ainreeig deine acde ooae s cceteeeewoneey Free 
649 Shoo buttons, Neoepe cevccssccnccsccccccvccsccscussessssee 20 p.ce 
650a | Button blanks of animal shell, in the rough ....cceecceene Free 
651 Buttons of all kinds, covered or not, and button blanks 
other than in the rough, n.o.p.; recognition buttons and 
ouff or oollar buttons ....... cc ces eee nee es csccvuseccesce 25 p.o. 
and, per gross 5 ots. 
65la | Buttons, and button blanks other than in the rough, of 
vegetable ivory 0:0010- 06:4. 650-08 wo oe'd sy0:n sie Siese w.8's a8 e he ee Sa eae 25 p.c. 
and, per gross 10 cts. 
§52 Toilet or dressing combs, n.o.p.; fanoy combs, not being 
Jewellery ........... Ceo rer ccccecrearcccresenescceseccces 20 p.c. 
Dut not loss than oe. eee cececsecncecececeesePO? GLOSS $1.44 
655 Brushes of 271 kinds, n.o.p. Pivieelebs sres ba eereeie:s sachs Gece be 25 po. 
CHS (4) Bristles, natural PEREP OE GENES Oe CRT EW Oa SEES ORE OOS OE Free 
(414) Broom Corn .o.csececcescccceccecccrceceecs S apareietecals Sess Free 


655 (4) Pens, n.o.p., penholders and rulers, of all kinds .... 


(11) Pon nibs of steol ..... cece cece ec cecnceces 
6S5a | Lend pencils und crayons, neospe vecerees 


6500 i Gruyons of chalk or chalk-like material, coloured or not.. 
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(b) Cigar and cigarette holders ....ccceccvccnccccccccces 23 p.c, 


656 | (a) Tobaceo pipes of all KAndS 2... cccccccccccceccenveccn 22b pec. 
| {c) Cases for cigar and cigarette holders, cigar and 
| olgarette cases, smokere' sets and oases therefor, and 
+ Bobacoo pipe MOUNTS 2. .cecseccrccccrensancccesccesereees 25 Pode 


{4) Tobaseo pouches 26... ecceeeeeee ac viewe cides weiss sieeeesee 25 pete 


657a Oinematograph or moving picture films, positives, one 
and one-eighth of an inch in width and over, neOep. cece 
aleie’wrdtee’sssiereisineiaree’s eioiotaa co's Srajae rosea. . per linear foot} 1h cts, 


657b Parts, unfinished, when imported by manufacturers of 
oameras, for use in the manufacture of cameras, in 
Pheir own Factories ceresocesecsscccarccnccccvcscvcsvene S peo. 


658 Pilm of standard width (one and one-eighth of an inoh 
and over) when imported for the sole purpose of having 
16 millimetre reproductions made therefrom and provided 
that the original is re-exported within three months 
from date of importation ...ccreccrcccccccrecssecessones Free 


659 Photographic dry plates ...-ceccccccccsorecscsecccscosese 85 p.d, 


662 Fertilizers, unmanufactured, inoluding phosphate rook, 
kainite or German potash salte and German mineral 
potash; bone-dust, charred bone and bone ash; fish 
offal or refuse and animal or vegetable manures ...scces Free 


663 Fertilizers, oompounded or manufactured, n.Oepe sevcsvocs SB peo, 


95347 O--49—pt. 5-—-31 
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Articles which enter into the cost of the mamfacture of 
fertilizers, when imported for use exclusively in the 


manufaoture of fertilizers ...cceee cee cece teeccccccovccces| Free 
6630 | Soya beans, soya bean of] cake and soya bean oil meal, 

when imported for use as animal or poultry feeds, or as 

fertilizer, or when imported for use in the mamfaocture 

of animal or poultry feeds or fertilizer@ .....ccccccsccee| FECO 


6630 | Sea-weeda or sca-plants, charred, whether powdered or not, 


for use exclusively in the fueding of animales ......seceee} 1S Pee 


665f | Iodised mineral salts, for use axolusively in the feeding 


TE ONUMALM cee reccceeccccceccnccesscucatevcucccesecesesece 15 pee. 


669 Emery ({noluding corundum and garnet), in bulk, crushed 

or Corer ee erenenncsasecnnvasaserevecccccscesevenceet Fee 
670 Grinding wheels, stones or blocks, manufactured by the 

bonding together of either natural or artificial 

abrasives; manufactures of emery or of artifiotal 

ADYABLVOB, NeOePe cerccccesccsaccccsccccccvcccesecesecvace 20 p.c. 
674 Ivory end ivory nuts, piano key ivories and wneers of 

ivory unmanufactured Perce ccc cares cccrececscccccoscosccce| FOO 
680 Fossils, shells, tortoise ani mother-of-pearl, ani other 

shells ummanufactured ........ccccsecececcccvcececcescecee Free 
680a | Sponges of marine production ......ccccccssccececs coccesee! 1S pede 
68 Baryees es ecscecseeises ees acieciedecvcscé soceccresccvcccee| 86 DLO, 
6a Rubber thread, not covered Cec eerensccccecscccsecscccsece! 10 Dobe 
6 Pantographs and parts thereof, including dismond points, 


anf ongreving mills, for engraving copper rollers used 

in printing textiles and wallpapers; blankets, blanketing 

ani lapping imported for use exclusively by textile 
manufacturers and wallpaper printers Oe cececvcescccccccces | FeSO 
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Number 


688 


710 


711 


ex 711 


ex 711 


ex 711 


ex 711 


ex 711 


ex 711 


t 
' 
t 
! 


i 


OCT. 380, 1947 


Description of Products 


Rate of Duty 


Artificial teeth, not mounted, and materials for use only 
in the manufacture thereof ...... Oommen reccccccsraeseccvees 


Charcoal, animal, for use in the refining of sugar ....se+- 


(b) Usual coverings containing goods, not machinery, 
subject to any ad valorem duty, when not included in the 
invoice value of the goods they contain sseevccecccvccvecs 


(bb) Usual coverings containing machinery subject to any ad! 
valorem duty, when not included in the invoice value of 
the goods they contain ceccssccacccccscanscnsccastocvesees 


All goods not enumerated in this schedule as subject to an: 
other rate of duty, and not otherwise declared free of 
duty, and not being goods the importation whereof is by 
Law PrODibLt od) visas es-aiwieidiwies eis. o 0 visieie. ee é-0.sa0 Se eeea esa eeae 


Provided that duty shall not be deemed to be provided 
for by this item upon dutiable goods mentioned as "n.o.p." 
in any preceding tariff item. 


Provided further that when the component material of 
chief value in any non-enumerated article consists of 
dutiable material enumerated in this schedule as bearing 
a higher rate of duty than is specified in this tariff 
item, such non-enumerated article shall be subject to the 
highest duty which would be chargeable thereon if it were 
composed wholly of the component material thereof of culef 
value, such “component material of chief value" being that 
component material which shall exceed in value any other 
single component material in its condition as found in the 
article. 


Roofing granules, whether or not colourod or coated ererees 


Hominy grits, corn grits, homluy feeds, and brewers' corn 


BTATS cevsnccceccccerervcererecereressveeseseeerreeresesee 
Vogatable Colourings wwececccccccervansecsccvesenceserevves 
Vegetable Tlavourings secccevccreccvsvececerecvesescreeuseel 


Activated clay, when imported for use in the refining of 


C118 cevvecerccrccccesre secceramsceeeareneeressresresores 


Oyster shells, not further manufactured than crushed or 
screened, or both, for use as poultry feeds or in the 
manufacture of poultry Leeds soesesscccucsverercccenereces 


Free 


25 pc. 


7% Pele 


7k pec. 


20 p.c, 


15 p.c. 


10 pec. 
10 pas. 


10 p.c. 


10 p.t. 


10 p.c. 
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er 
ex 711 Mica, phlogopite and muscovite, unmanufactured, in blocks, 
sheets, splittings, films, waste and scrap ..........e006 123 p.c. 


ex 711 Coal-tar benzol, when imported by refiners of crude 
petroleum, for use exclusively in ble nding with gasoline 
wholly produced in Canada Stole $ais.0 4 (eie ee ¥iole ooya wlavely G'e-bievere "eae 10 p.c, 


ex 711 Vermioulite, crude, or not further processed than ground 
and soreened CeO m eee rece cece reese se nee ratecereessstoens 10 p.c, 


ex 711 Asbestos, Crude ...e cece cece cece cuctcsccucecereteecsees Free 


ex 711 Mineral and medicinal waters, natural, under regulations 
154 prescribed by the Minister ........c cece cece ecesececeeces Pree 


ex 711 Potassic nitrate of soda, n.o.p. ere cere ece nv cervvesvces Free 


ex 711 Quartz, miozoelectric:- 


ex 4450 (4) Not further processed than cut into slabs or blanks 
ex 4454 and ground to shape ....... ccc cece ec ecsucencececeves Free 
et al 


(11) Fully manufactured ready for use in electric tele- 
phone, telegraph, wireless or radio apparatus ........ 10 p.c, 


756 Artificial abrasive grains, crushed or ground, when 
imported for use in Canadian manufactures ...... a ecececes Free 


792 Gotton pulp imported by manufacturers for use exclusively 
in their own factories in the manufacture of yarns of 
6ynthetic textile fibres or filaments, undor regulations 
to be prescribed by the Minister 00.0 fab sa leye obi 000,959 4:4: 8b ere sia Free 


9797 Yarne, wholly of cotton, numbor forty and finer, not 
more advancud than singles, when Luported by manu- 
facturers for use exclusively in their own factories in 
the mamifecturing of cotton sewing thread oo eerercacescen 10 p.c. 


Bi Sra) GENERAL AGREEMENT ON TARIPES ANT: PRADTE OCT. 30, 1947 
SCHADULE V - CANADA 
Part I - (Concluded) 
Canadian " a eS 7 ee 
Tariff Item Description of Products Rate of Duty 
umber at hee ee cane estes ah ai 
802 Materials and parts as hereunder specified, when imported 


by manufacturers of umbrellas, parasols, sunshades, 
walking sticks or canes, under such regulations as the 
Minister may prescribe, for use in the manufeoture of 
@uoh articles in their cwn faotories:- 
(a) Mounts, sticks, rods, ribs, runners, rings, oaps, 
notches, tips, ferrules and assembled frames ...seoee 


(b) Umbrella~covoring fabrios of a kind not made in 
Canada, whether or not specially treated but not 
further manufactured than with hemmed solredges, 
when imported in lengths of not less than ten yards 
each, with or without natural selvedges .....eeeeceee 


825 Woven oord tire fabric, wholly or in ohief part by weight 
of synthetic textile fibres or filaments, not to contain 
6k nor wool, aoated with a rubber composition, when 
imported by manufacturers of rubber, to be incorporated 
by them in pneumatic tires, in their own factories .sseee 


826 Wire drawing dies in the rough, not being complete parts 
of machinery, ant materials or articles entering into 
Phoiy manusaoture cos ccvvcccsccccsccncccsccsacecsesecena 


833 Methyl ethyl ketone imported by Canadian manufacturers 
under such regulations as the Minister may prescribe, 
for use oxolusively as a solvent for polyvinyl chloride., 


838 OIFLOL0A O11 casccrecccccrscnsverversasessavccteresceseees 


Free 


15 p.o, 


5 p.o. 
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Preparations of sosoa or shogolate in powder form ...esces 


Preparations of cosoa or ghoodolate, n.oep., and con 
fectionery, eoated with or containing shocolate, the 
weight of the wrappings and oartons to be inolnded in 


the woight for duty perecsccscreccscccecccecuccsvccegecee 10 p.a. 
and, pep ots. 

28 OoLLEG, BLOOM coreceseccccesccocancrsccscrececcssecsccsesas| FICO 
29 
RGA | TOD weccccscereccrcvcccsgrccsenscscecocscsesersesePat 4 ote. 
29a When in packages weighing five pounds, each, or less, 

the weight of such packages to be inoluded in ths 

weight for duty, 
Th | Mustard, Ground ..cccsccecceercenccececesssenccosccscosees | UE Peo, 


12h p.o. 


Bago and tapiooa ..rsccreccccesevercecccseccesssacccssceus 


Vegetable juiees, liquid mistards, soy and vegetable 
BGavmes Of O11 kinds .... cece cece errr nneceseervesecensse 


12g p.c. 


1064 | Jollies, jama, marmilades, preserves, fruit butters and 

Oonfonsed mince meats .......cceccsccesesccececs cfr le ots. 
110 Doon coesecrrersercerceccspecessssesceeseceserescscce Tree 
ql 
115 Goccanut, desiccated, sweetened or not ...........per & ots. 
2 Herring (not including kippered horring in sealed con- 

teainers) packed in of] or otherwise, in scaled 

OONTIL MOIS coercerccrccersccccvavceseveccescsccvceseccees 15 p.s. 


141 Sugyr candy and confectionery, DeePe, including sweet- 
ened gums, candied popeorn, candied nuts, flavouring 
powlers, custard powers, jelly powlers, sweetments, 
swootoned breads, cakes, pies, puddings and all other 
confections containing Sugar .......-sceccceseccnsccscece 


15 p.o. 
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1d3a Cigarettes, the weight of the paper covering to be ine 
eluded in thea weight for duty .......seceseee eeper pound! $8,00 
and} 15 


And in addition thereto, when weighing not more than 
three pounds per thousand, under all tariffs, $2.00 
per thousand, 


152a PORRIDGE 60s ewaaee oe eee brer ec oka ere vere erererseererseccene| Free 


ex 156 Spirituous or alcoholic liquors (subject to the provisiona 
attaching to tariff item 156), viz.:- 
(1) Whisky .........per gallon of the strength of proof $4.50 


And in addition thereto, under all tariffs, 
$7.00 per gallon af the strength of proof. 


(11) Gin, n.o.p. ....per gallon of the strength of proof | $4,350 


And in addition thereto, under all tariffs, 
$7.00 per gallon of tha strength of proof, 


(444) Rum, n.o.p. ....per gallon of the strength of proof] $4.50 


And in addition thereto, under all tariffs, 
$7.00 per gallon of the strength of proof, 


(iv) Brandy .....4...per gallon of the strongth of proof | $4,00 


And in addition thereto, under o11 tariffs, 
$7.00 per gallon of the strength of proof, 


(v) Liqueurs .......per gallon of the sttength of proof | $4,50 


And in addition thereto, under oll tariffs, 
$7.00 per gallon of the strength of proof. 
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Number poten eee pacer ae 
eee 
1 


ex 156 
156d 


159 


168 


199 


161 


14la 


198 


Description of Products i Rate of Duty 


Angostura bitters .....per gallon of the strength of proof 


Spirits and strong waters of any kind, mixed with any in- i 
@redient or ingredients, as being or known or designated 
as essences, extracts, or ethereal and spirituous fruit i 
@CBSONOOS, DOsPe coccsceccrcceccerccncssseveces Por gallon; 

“i 

Malt flour containing less than fifty per centum in weight 
of malt; malt syrup or malt Syrup powder, n.o.pe; 
extracts of malt, fluid or not; grain molasses--all 
artioles in this item upon valuation without British or 
foreign exoise duties, under regulations prescribed by 
the Minister Ponce merece ccrecceneenerre recesses eeeresecce 


Labels for cigar boxes, fruits, vegetables, meats, fish, 
oonfeotionery or other goods or wares; shipping, price 
or other tags, tiokets or labels, and railroad or other 
tiokets, whether lithographed or printed, or partly 


printed, n.o.p. Coe e eee ec eraser rrcesescsesuoeeeveseceees 


Bank notes, bonds, bills of exchange, oheques, promissory 
notes, drafts and all similar work, unsigned, and cards 
or other commeroial blank forms printed or lithographed, 
or printed from steel or copper or other plates, and 
other printed matter, NeDePe weer eseccesescccecrerecescece 


Plotorial post-oards, grevting cards and similer artistic 
oards or folders PP eee m eee cen en eee ceranrencseneecscceces 


Ruled and border and coated papers, baxed papers, pads not 
printed, papier-miché ware, n.o.p. Pecan ecerecccesereres 


Papeterios, envelopes, and all manufactures of paper, 


MeO eDe cererecesccsccveversccueresenssscescesceceenecoens 


$2.00 


$5.00 
30 p.o, 


20 pede 


1% p.o. 


172 pec. 


15 p.c. 


174 p.o. 


174 p.o. 
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All medioinal and pharmaceutioal preparations, campounied 

of more than one substance, inoluding patent and 

Proprietary preparations, tinctures, pills, powlers, 

troches, lozenges, filled capaules, tablets, syrups, 

eordials, bitters, anodynes, tonics, plasters, liniments, 

Salves, ointments, pastes, drops, waters, essences ani 
D.OwPet- 

revs Liquid, when containing not more than two and 

one-half per oentum of proof spirit cecccccccccccves 


Provided, also, that drugs, pill-mass and preparations, 
not including pills or medicinal plasters, recognised by 
the British or United States pharmacopoeia, the Canadian 


Yormulary or the Frenoh Codex as officinal, shall not be 
held to be covered by this item. 


(1) Tollet soap, neOePe socccccccvccssevovcvessccsecccccce 
(11) Soap powders, powdered soap, mineral soap, andi soap, 


TeOePe cocecccvccasccesvccevecveasssersrscenesassvesnseee 


(1) Glue, meO.pe ccceccceccccccervecnevonvececersvescovere 


and, per 


(14) Gelatine, Dioepe corccrcseccevccccccccnseevervecceacs 


Varnishes, lacquers, japans, japan driers, liquid driers, 
and of] finish, MsdePe coccevsecsevccvevevcceepOr is 


(1) Drain pipes, sewer pipes and earthenware fittings 
therefor, ohimey linf73 or vents, shimnoy tops and 
anvorted dDlocks, glazeu oF uNg]I726d, DeOepe coccceseccves 


{414) Barthemrave ti105, DeOepe cocecceccecccccesccccevcoed 


Stoneware and Rockingham ware ani earthemware, Dede cove 


1th pee, 


15 p.e. 
15 pee. 
15 pee. 


2 ets. 
IS pie. 


1S ote, 
5 peo. 


15 po. 
15 peo. 


17k pee. 
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Artioles consisting wholly or in part of sterling or other 
silveyware, n.o.p.; manufactures of gold or silver, 


Dp Qed ~ see -as cessive 6's bebe cecie hes sia'e elves cde soa wece ges 


Wiekel-plated ware, gilt or electro-plated ware, n.0.p. o« 
Wateh oases, and parts thereof, finished or unfinished ... 


Sheets, plates, hoop, bani or strip, of iron or steel:~ 
(b) Ooated with tin, nosp. cececccccccccscccnccceuvcecce 


The rate of duty set opposite tariff item 383(b) 
shall be effective as soon as the necessary legis 
lation oan be enacted, 


Woven or welded wire fencing, of iron or steel, coated or 
not, n.0.p.; wire cloth or wire netting, of iron or 
Steel, conted or not ......... cece eee cece cscecencucen 


Woyen netting, of tron or pteel, coated, made fram wire of 
17 gauge or heavier, with meshes not smaller than one ine! 
and not larger than two inches, with specially strength 
ened joints, when for use exclusively on fur farms, under 
xegulations prescribed by the Minister:- 

(1) Of a class or kind not made in Canada .....secceccce 


(EL) MODs Setccc cease cise dncsetidecccecneeedsiédeweecs 


Articles, of iron or steel, wholly or in part of niokel or 
electro-plated, when imported by mamfaocturers of 
DLoyoles or tricycles for use exclusively in the mann- 
facture of bicycles or trioyoles, in their own 
fastories, under regulations presoribed by the Minister, 


Garb, Deoepe, wheelbarrows, trucks, road or railway 
scrapers and hani carts Seo ere v cere cecarseeccecceenescees 


Gana and rifles of a olasa or kind not mde in Canada esee 


Klectrio sndivons and complete parts thereof oe evecccccce 


Tooomotive beds or frames of steel, cast M one piece; 
tender frames of steel, coast in one piece; cast steel 
oradles for the rear ends of locamtive frames; cast 
steel truck frames anf bolsters for engines, tenders and 
passenger coaches; platform castings for passenger 
Coaches; all the foregoing, whether in the rough or semle 
manufactured, for use on railway rolling stook senerevece 


Bate of Duty 


17 p.o. 
1B p.a. 


15 po, 


15 p.o. 


17h poo. 


5 p.e, 


12 p.e, 


10 p.e, 


10 p.c,. 


Free 


12} poo. 


Free 
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Mumber_ 


ox 4468 Tools of iron or steel, for use in machines, n.0.p., of a 
Glass or kind not wade in Canada .......cccsesecccccccece 


| 
ex t46a Metal shells and hinges, for use in mamifacturing 
Jewellery boxes and spectacle cases, not further finished 
Chan shaped 6:0 o6% osc: 3 civics eG tos baa vtie'c o5y ceases eeeeveawe 


451d Pins manufagtured from wire of any metal:- 


WEL) MeOsde: Sesad esa tcas ce eviels ob Uosiaace dixie veeeseencooae 
45le Slide, hookless, or sipper fasteners ......ccccecccccsccce 


462 (4) Philosophical, photographic, mathematical and optical 
instruments, n.o.p.; Sspeedometers, cyclometers ani 
pedometers, n.o.p.; complete parts of all the foregoing.. 


(12) Cameras and complete parts thereof, n.o.p.:- 
{a) Of a class or kind not made in Canada ..cssesees 


(WO) EN OSD s: eee eiecite estes sed tees setedewaesed eaceee 


SR2e Cotton sewing thread yarn and crochet, knitting, darning 
and embroidery yarn, in hanks, when imported by manu- 
facturers for use exclusively in their own factories in 
the manufaoturing or spooling of cotton sewing thread 


ani eroohet, knitting, darning ani embroidery cottons ...]/ 5 p.s. 


S25q | Woven fabrios, wholly of cotton, blemched or mercerined, 
NOG GOlouTad, D.OeDe saccecaccccarssececsesnscssvccceneee 


1) poo, 


be Woven fabrios, wholly of cotton, printed, dyed or 
ooloured, neOsp.t~ 
(1) Valued at more than 80 cents per pound .,...ccceees 


29% pee. 
(41) Valued at 50 cents or more but not more then 


BO cents par POUNd erecereccsvcccosccccencosesccseve| lPE pe@e 
(442) Valued at less than 50 cents per pound ...s.seecssee| IPE Dots 
{iv) Woven fabrios, wholly of sotton, commonly known as 

@onins, when imported by manufacturers for use in 

their own fastories in the manufacture of garmexts../ 17¢ p.9. 
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s ¥-¢ A. 


Port IZ - (Conta) 


ert A RR i 


Canad , : 
Tariff Item ! Description of Products Rate of Duty 


Number 


§234 Shadow oretonnes, wholly of cotton, with printed warp and 


Plain WOLt co. cccccrcccccccccrcccsccssesenscoesececesereve 10 p.c. 


523k Gabardinecs, wholly of cotton, with not less than 280 ends 
and picks of ply yarn per square inch ......cessscssveces 10 p.o. 


S529 Embroideries, lace, nets, nettings, bobbinet, nope, 
fringes and tassels, wholly of cotton secsscccsecsececces 15 p.c. 


532 (4) Clothing, wearing apparel and artioles made from woven 
fabrios, and all textile manufactures, wholly or partially 
manufactured, composed wholly of cotton, neospe secececsee! 25 Pee 


(11) Ourtains, wholly or partially manufactured, camposed 
wholly of cotton, 1e0ePy cessccscecencccccccccccsccccecece! 22% pide 


(411) Fabrics wholly of cotton, coated or impregnated,n.o.p| 224 pice 


(1v) Cotton bags, not seamless .....cceccccsccccecscecesees| 20 PeOe 


532a | Handkerohiefs wholly of cotton eeesececsecccccssccccssvsees| 12E pio, 


537a Rovings, yarns and warps wholly or in part of vegetable 
fibres, including yarn twist, cords and twines generally 
used for packaging and other purposes, N.O.p., not to 
oontain silk, synthetic textile fibres or filaments, 
DOP WOO] .oceseeseee Crew ee emecsenecccseseseeesscccosserses| 15 pede 


557e Rovings, yarns and warps wholly of jute, including yann 
ist, cords and twines generally used for packaging and 
other purposes, n.0.p. See mrerereescccnseccsecevescvcesens| 20 Die 


540 (0) Towelling and glass oloth of orash or huok, with or 
without lettering or monograms woven in, table cloths 
and napkins of orash with coloured borders, in the web, 
j; wholly of flax or hemp; woven fabrics, in the web, 
| composed in part of flax or hemp, not containing silk, 
| synthetio textile fibres or filaments, nor wool .....eeee.| 15 P00 
! and, per pound 3 ots, 
| 


' (a) Towels and glass cloths of orash or huck, with or 
without lettering or monograms woven in, table oloths and 
napkins of crash with ooloured borders, wholly or in part 
of flax or hemp, mot containing silk, synthetic textile 
fibres or filamente, nor wool Pee e cer ce cc cecreccnenseussece 
and, per pound 


15 pide 
3 ote. 
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SCHEDULE V — CANADA 


Part II - (Cont'd) 


Pe 


Canadian 


4 


Tariff Item | 


Number 


Saez 


S521 


ex 552 


554b 


ex Ste 
ex 549d 


553 


t 


i 


i 
Desaription of Products 


ci + 


ant ali aueh fabrios with cut pile, n.o.p., not com 
‘taining silk, synthetic textile fibres or filaments, 
MOP WHO] . eee cccce reece ence site leave ear seat e er cecencetecnee 


Yarns, composed wholly or in part of wool or hatr but not 
containing silk, or synthetic textile fibres or fila~ 
MDE, Desa cecerereccrccncuveessrrnecrvesscntesesesse 

and, per pound 


Yoit, splint, for use jn making moulded splints for 
MOCLOIMAL PULPOSGS cece ceccccssnescccnsentesecsesretees 


Wowen fabrios, composed wholly or in ohief part by weight 
of yarna of wool or hair, not exceeding in weight six 
ounces to the square yard, n.o.p., when imported in the 
gray or unfinished condition, for the purpose of being 
dyed or finished tn Canada ...ceee ees e ses cneesactveenece 

ani, per pound 


Woven fabrios, wholly or in part of vegetable fibres, 


Woven fabrics composed wholly or in part of yarns of wool 
OW HAUT, NeOsPe coecceseseencssscsessecceveressseveerecs 


and, per pound 


Provided, however, that the sum of the specific and 
ed valorem duties shall not be in excess of ..,.per po 


Filter press cloth of wool or hair (exoept human hair) .. 


Olothing, wearing apparel und articles made fran woven 
fabrios, and all textile mamufactures, wholly or 
partielly manufactured, composed wholly or in part of 
wool or similar animal fibres, but of which the camponen’ 
of shief value is not silk nor synthetieo textile fibres 
or filaments, n.o.p.; fabrics, coated or impregnated, 
composed wholly or in part of yarns of wool or hair, 
but not containing silk nor synthetic textile fibres 
Gr Pilamants, NsQePe cscveevecsvccereccccscenvccceresece 


Free 


25 Dede 
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SCHEDULE V - CANADA 


Part I - (Cont'd) 


Description of Products 


Woven fabrics wholly or in part of synthetic textile 
fibres or filaments, not to contain wool, not including 
fabrics in ohief part by weight of silk, neoep. seccecee 


Ibroidertes, lace, braids, cords, chenille, gimp, fringes 
and tassels, whether containing tinsel or not, nets, 
nettings and bobbinet, neospe sssceccccscccecsceccccenecs 


Ploited or braided lines and cords, non-elastic, whether 
of tubular or of solid construction, not exoeseding one 
inoh in oiroumference, whol’y or in chief part by weight 
@f vegetable PTIDTED co. cece cece ccc ccc ccscorcccccsesecee 


Qlothing, wearing apparel and articles, made from woven 
fabries uni all textile mamfactures, wholly or partially 
manufactured, n.o.p., of which the component of chief 
value is synthetic textile fibres or filaments ......ce00 


Hats, hoods anf shapes of fur felt or of wool-and-fur felt, 
under suah regulations as the Minister may prescribe .... 


(1) Mate with cut pile, of cocoa fibre ....per square foot 
(41) Mats, n.o.p., rugs, carpeting and mtting of cocon 


PLO or cecrcceccccvccccccccssccecccecessesper square yard 


Oriental anf imitation Oriental rugs or carpets and 
carpeting, carpets and rugs, 0.0.p. wc. secensceccccccncce 


Leather produced from Fost India tanned kip, n.0ep. sesso 
and, per square f 


(1) Boots, shoes, slippers and insoles of nny moterial, 
WoeDe coccccnvnccceveevccvesvvccecsoevsssecscccevevseces 
(11) Gamvas shoes with rudber soles .....-.cccsccececcecos 


Teather gnrments, lined or unlined ......ccccccsseccccvece 


Borness and seddlery, including horse boots, NOeDe coccce 


15 p.c, 


20 Pee 


1% PeOe 


2} ots. 


62 ots. 


25 p.c. 


20 pede 
2 ots. 


20 p.o. 


20 p.e, 


1b p.c. 


15 pee. 
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SCHEDULE V_- CANADA 


Part II - (Concluded) 


Description of Products 


Manufactures of leather, including manufaotures of 
POMDLG@, DelsDe cores erscvccccecvnevecccscusseevaeseoeseepey 


€19a | Rubber clothing and clothing made from water-proofed 


COVGON LADTLOS Loeerseervcserccncceccensecccercusseansves 


622 Trunks, valises, hat boxes, oarpet bags, tool dags, and 
Deaskets of alk Kinds, D.dePe pecccccsnacencersecnsveceves 
623 Musical instrument cases anc fancy cases or boxes of all 
kinds, portfolios and fancy writing desks, satchels, 
retioules, oard cases, purses, pocket-books, fly books 
BDA parts ThOreOl ..cccceccarsovcceccsccsccsereveneesever 
647 Jewellery of any mterial, for the adornment of the 
POLSON, MeOePe soccrsccivceccccsascvssscvcsevsssenesseved 
655 {411) Pen nibs of steel assecerecccnncccncescseeeereesecees 
710 (bd) Usual coverings containing goods, not machinery, 


subject to any ad valorem duty, when not included in the 
invoice value of the goods they contain ...scssesseccceee 


(bb) Usual coverings containing machinery subject to any 
ad yalorem duty, when not included in the invoice value 
of the goods they contain ..cccccsscceresnccrwsccsesoccen 


GENERAL NOTE 


Provided, that no tariff item, description of produots or rete 


of duty in SeheAnie V shall apply or be deemed to apply to goods 


the importation of .bich into Canada was, prior to the coming into 


foroe of this Agreement, pr.nibited under the provisions of 
Seotion 13 (and listed in Sohedule "C") of the Customs Tariff of 
Canada. 
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GENERAL aGREGMENT ON TARIFFS AND TRADE 
VI_- CEYLON 


The offers contained in this schedule recresent the concessions which 
Ceylon is prepared to grant as part of a mutually advantagcous agreement. 
The Government of Ceylon reserves the right to mocify or withdraw any or all 
the concessions offered, in the light of the results of future negotiations, 


or of any circumstances affecting its attitude to the General Agreement on 
Tariffs and Trade. 


95347 O--49—pt. d-——~—-32 
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This Schedule is authentic only in the English language. 


SCHEDULE VI — CEYLON 


PART I 
Most-Pavoured-Nation Tariff 


Description of Products 


Plour, wheeten .reccccoccccccccccceces per owt. 
BeADs or csccccccsccccccccccccccccccccs POP CWte 
BRO coccccccccccccervcccccccenncecccesosececs 
TAPL008 ..cccccccencececcccccccccccccccececcces 
Bran and pollard ..cccccscccccccccsvccvcccccces 
Bacon and ham .ececccccccrcccscccsccccccccccece 


Beef, frosen or refrigerated, tinned, potted 
OF PYESEEVEd sevccccccccccccsscsecscccescecece 


Poultry and game, frozen or refrigerated ...cee 


Mutton, frozen or refrigerated, tinned, potted 
OF PLEMETVED ceccccecccccescccccccscconcccvces 


Pig products, frozen or refrigerated (other 
than bacon and ham) ....ccsccccceccccscvccccce 


Asratcd and mineral weters .occcccccccccvccence 
Apples, fresh (from 1st September to 31st March! 


apples, fresh (from 1st April to 31st August) . 


Butter, frozen or timmed ...ccccccccscccsccncee 
Cereal foods, prepared news. sescscccccscccccs 
Confectionery wescsccccercccccescccvsecsevececs 
DYApping .racccvcccccccscccccccccccvenccssecces 
Fish, tinned, potted or preserved news, 
Pruit, dried or otherwise preserved, without 
sugar (other than canned fruits, currants, 
Gatus amd raising) .rccccesccccccescercccecece 


Fresh fruits (other than apples ant grapes) 
(from 1st Movember to 30th June) ..seccosccens 


{61 Sra. 
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Ceylon 
Terif iter | Description of Products , Rate of duty 
mumber i 
—O——Co A 
IES | Presh fruits (other than apples and grapes) 
(from lst July to 3lst October) ......ccceceesees 2% 
IE 3% Fruit, canned or bottled .....c.ccecccwscceseceees | be 
1E 45 | Grapes, freeh (from 1st June to 3let January) .... | 15% 
IE 45 | Grapes, fresh (from lst February to 3lst May) .... : 20h 
IE 49, H 
7, 55 ' Jams, jellies and marmalades .......cccecesecees ane oh 
IE RL Lard ccccccccccvcncccccesvcccaccscccsevcsccacccace 1th 
IE 57 Milk foods (to include malted milks) .....sccceeee Free 
IE 58 Milk, fresh or refrigerated, preserved, condensed 
or sterilised, swectened or unsweetened (incl. 
BALK: powder) ses ais csecisen ss cescedsedescee codons Free 
1E 62 O41, edible, fish (other than codliver oil and 
preperations thereof) ....ccecsecsecess © = CWte | Ra, 20/~ 
IE 65 Olive O11 wsescccccccvececccsssenccccacencescccees 10% 
IF 8 Tobacco, unmmanufactured, other 
Note : The product speoified in Item I F 8 shall 
be exerpt from ordinary most-favoured— 
nation customs duty which exceeds the 
preferential duty on such product by more 
than Pa. 2.25, 
ILB i Amplalt cecccccsccccceseeercecescensnesses oar ert, | Ra, 1/— 
+ surcharge of 
10% of duty 
IID 4 Timber sommtlings ......ccccccecnssecssenecseeeees 2% 
+ surcharge of 
10% of duty 
TID 5 Timber BLOOPOT® 2... .ceesessererecnecereceesseece | 2% 
+ warcharge of 
10% of duty 
IID 6 Plywood amd Veneers .....ccscenensesessucccesceses 2m 
+ surcharge of 
10% of duty 
nmr 7 Raw WOOL ccenccccncccvecccrcnccccucccecerevesecene Free 
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SCHEDULE VI - CEYLON 
PART I (continued) 


Description of Products 


Essential oils, natural (other than perfumes). 
the following oils only : Ylang-Ylang oil, 


Ceylon 
Tariff item 
mumber 


TIGIOA 


vetyver ofl and geranium oi] weccccccncscces 15% 
(the duty on other essential oils to remain + surcharge of 
at existing rate of 30%) 10% of duty 
TIG124 Sesarmum seed (incl, sesamum pulp) cesccecceer 1245 
Note : Sesamum is mown in Ceylon as + surcharge of 
gingelly. 10% of duty 
IIG 12B Groundmite sccavccecsceeveccsscecvecesesccees 124% 
+ surcharge of 
104 of duty 
II J 19 Seeds for agricultural and horticultural 
PULPOKES coovevccccscrccvnccceccvascccscvece Free 
TIZB 5 Chinaware and porcelainware nic.S. sscsceeece 25% 
+ surcharge of 
10% of duty 
IIE 1 Agricultural implements (inol, forks, har-zows, 
picks and ploughs) .csscccccccccvncsccoveces 10% 
+ surcharge of 
10% of duty 
IIIB § Implements and tools (except machine tools 
and parts thereof) n.c-8-scoccncccncccccsece 20% 
+ surcharge of 
10% of duty 
TINE 7 (44 Photog-aphic instruments and apparatus (incl, 
paper, plates and films, except oinema films) 35% 
+ surcharge of 
10% of duty 
IIIF 8 Wireless goods and apparatus and parts thereof 27kk 
IIIc 14 Agricultural machinery and componcnt parts 
thereof screcccecscvccccccsvccsescccccsescce 20% 
+ surcharge of 
40%; of duty 
III¢ 3 Cranes, hoists and lifting machinery and 
component parts thercof ssscecscccccccccsses 20% 
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SCHEDULE VI - CEYLON 


PART L ( continusd) 


Ceylon | 7 
Tariff item: De: eciption of Products H Rate of duty 
TIlG 4 Electric machinery and component parts there— 

} of, viz. : 
4a transformers and convertors ...cccccccecece 15% 
vi | MOTOKE cecccccccccercccscccasecccevcesccecces | 15% 
| 
ire | H 
(iv) Windmills .ccsccccccccvccccccvcccccscsscvcsen | 20% 
i + surcharge of 
10% of duty 
! 
III G 12 Pumping machinery and couponent parts thereof | 207 
| + surcharge of 
10% of duty 
III G 13 Refrigerators csceveccasccccccccsccvcccscees 21H 
III G 20 Typewriters and component parts thereof .... 175 
III J 2 Woollen blankets coccsccccccveccccccacccssee 25% 
+ surcharge of 
1055 of duty 
Ilig 6 Woollen and worsted manufacturcs neceBe oeee 25% 
+ surcharge of 
10% of duty 
IL Natural ailk (inol, any admixture thereof 
other than admixtures containing over 50% 
by weight of cotton) and -anufactun.s 
thereof ..sccccccsccccccsccnsccceccceseveer 35% 
+ surcharge of 
III M Artific{ Jl silk (incl, any adnixture there- 10% of duty 
i of other than admixtures contaiming over 
50% by weight of cotton) and manufactures 
the reol ccccccsccccvccccccccssccsccvevevves LOK 
Note : In the existing Ceylon Customs + surcharge of 
Tariff, Silk and artificial Silk 10% of duty 


reer seme oj at rE oa 


and manufactures thereof are 
classified under one item (vide : 
Customs notification No 44/2 of 
2,10. 4d) 
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Description of Products 


Artificial silk yarn ..cccccsecesccccsccntces 


+s of 
10% of duty 
Tt & 10 Idnen manufactures nc. 8. ceccesecccenveccccs 25% 
+ surcharge of 
10% of duty 
UIN & 
(av) Outer and tomer garments of wool ..ccccececes 254 
+ sur of 
10% of duty 
IIN 6 
(wi) Hata, Woollen ceccecccccccccccvsveccsevescees 20% 
+ surcharge of 
108 of duty 
rir o Ga ) 20% 
bes Sulphuric aciA PORE TORE SE ESHO EE HeAEOEEEreoER 
+ surcharge 
10% of duty 
Tro 8 | _ Chemfoals nie. 8. covscccccccccsccccveccsacecs ho 
i + surcharge of 
| 10% of duty 
TIZ 0 15 | Paints, colours and enanels sescccsccscescces 2% 
HI016 | Patent medicines (except quinine medicinus) . 15% 
| + aurcharge of 
| 10% of duty 
IIy P 12 ' TUNPONtI ne ceccccvccccsccecsccvcccccceccccves 20% 
+ surcharge of 
| 10% of duty 
III Q 12,3 Leathur and leather goods 1.0.8. sesssccceses 20% 
+ surcharge of 
| 10% of duty 
R16 | 
(44) | Packing and wrapping paper (other then for 
’ liming tua chests, tca packets and 
Geasicat..d cocoanut chests) ssccccoscesecece 35% 


+ surciarge of 
10,5 of duty 
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[ee eee 


Tur 2 2 TABOUD PEVET cevecccccceccccrccccseccccsessene 15% 
+ surcharge of 
10% of duty 
nuiv 2 Glass beads ami bangles (incl, imitation 
pearls) Ooo erereessesseeeoressceneeseusesegse } 15% 
+ surcharge of 
10% of duty 
UI v 23 Haberdashery and millinery (exol, nanufactures 
of silk anf artificial silk) .occccssccsscece 258 
Kote : The wording of the above tariff + surcharge of 
Sesoription is the amended form 10% of duty 


contained in Customs notification 
No 44/2 of 2.10.44 


TIly & Jewellery of precious metals and gold and 
silver ware tothes than haberdashery) sesso 35% 
+ surcharge of 
10% of duty 
IIz 0 35 Musicel instrumenta (other than gramophonea, 


Pphonographs, records and componsnt parts, 
but incl, pianolas, component parts and 


BCORBSOTACB) cecccccnccccscccncrccacsrcesscee we 
Mote 1s The wording of the above tariff + surcharge of 
description is the amemied form 10% of duty 


oontained in Customs notification 
No 44/2 of 2,140.44 


Ia 6 57 PRooroloth cesancesoscvccccccccssccssscsesesee topste ot 
of 


pasa me Paintere materiale 0.0.8. aseccsseceeseeenenes 20% 
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SCHEDULE Vi =_GEYLON 


y lon 


Teriff item Description of Products 


Perfumed spirits ...cscccscsccsecces POr-gabl. 
(4f packed in bottles of veight less than 
four ounces) 


per gall. 
(4f packed in larger containers or bottles) 


TIL u 46 Reconstructed or imitation, precious and 
semieprecious stones (artificial or 


Bynthetic) coccccccvecvcccsccccccccecscesecce 


TI uv 50 Sport and athletic materials sceseccccnccscnce 

Note : The wording of the above tariff 
description is the amended form 
contained in Customs notification 


No bb/2 of 2.10.4 


Toys and parlour games wescessecccccccsscucace 


Iv 10 Sheep, Live ccrsccccercceccccsccscavscsscsevee 


Wall board of wood FADO .ecececvescweccnesces 
Note : This item 48 not specially classifica 
in the present Customa Tariff, It 
comes under the general heading of 
item II D 6 “¥ood and Timber, 
prepared or unpr pared nie." 


Peniodllin, penicillin by-products ....cssee. 
Unolaseified Note : This item will be separately 
classified, At prescnt it is 
included under tariff item 
No III 0 13 : “Drugs, medicines and 
medicinal preparations n.e.s.” 


Pash liver of] capsules ..ccccscceccccccsccece 


| 
Rate of duty 


Rs. 50/= or 50% 
ad val, whichever 
is higher 

+ surcharge of 
75°. of duty 


Rs, 60/= or 60% 
ad val, whichever 
4s higher 

+ surcharge of 
75% of duty 


25% 
+ surcharge of 
10% of duty 


356 
+ surcharge of 
100 of duty 


350 
+ surcharge of 
10% of duty 


Free 
25% 


+ surcharge of 
10% of duty 


10% 
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Tariff item | 


or 


Ia 3 (aay 


IC 4yh 


SCHEDULE VI - CEYLON 


PART IT 
Preferential Tariff 


Description ef Products 


BEane pecccccscccccsevecesevescessys per cut, 
BACom and NAM sas 0s cis ve newees eee eee sda dee 


Beef, frozen or refrigerated, tinned, potted 
OF PYUserved cossenaccecrccveneveresecnsseses 


Poultry and game, frozen or refrigerated ..5.+ 


Matton, frozen or refrigerated, tinned, potted 
OT preserved cessccccnercesncrccrerscosenseve 


Pig products, frozen or refrigerated (other 
than bacon and ham) .issosccscecscvuccetasees 


Apples, fresh erescecsecvccecessenssecevecvens 
Butter, frozen or tinned seseovscesecccsccenne 
Cereal foods, prepared ne.8. secesseveccercee 
Confectionery ssecrsevecssccverevscescvscvceee 
Fish, tinned, potted or preserved nic. 8. sees 
Preah fruits (other than apples and grapes) .» 
Fruit, oanned or bottled sescerescscrecnevenes 


Grapes, fresh .cesccceccscneccerecsveceserenes 


Jama, jollics and marmlades .,ecsccccssecsesrs 


BOL TS4y 


15% 
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Timber soantlings cocsccsscsacccccesscsvcccecce 


ID 5§ Tinker sleepers Cee reeeeceagccreceeeessseseces 15% 
+ surcharge of 
10% of duty 
ID 6 Plywood and veneers POS oneseseessccessocsvors 15% 
+ surcharge of 
10% of duty 
IIIB § Chinawaxe ani porcelaimrare n.€.8. ssccssecece 20% 
+ surcharge of 
10% of duty 
TIE 4 Agricultural implements (incl. forks, harrows, 
picks and ploughs) OCP eoracerncceoescoseneses 5% 
+ surcharge of 
10% of duty 
IE 5 Implements and tools (except mackine tools) 
and parts thereof n.e.s, Peeeesescceseveczseve 10% 
+ 
10% of duty 
ZIIR 7 (44) | Photographic instruments ani apparatus (incl, 
peper, plates and films, except cinema films) 30% 
+ surcharge of 
10% of duty 
murF 8 Wireless goods ani apparatus and parts thereof 25% 
ure 4 Agricultural machinery and component parts 
thercof POP eeOeoeecrecoeecoccssocoresreseeror 10% 
+ surcharge 
10% of duty 
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ylen 
Tariff item | 
IlnG 3 
lIr¢ & 
ta} 
vA 
III & 10 
(1¥) 


TII G 12 


Til G 13 
III G 20 
IliJs 2 


lrg 6 


Ili 


uri. 


SCHEDULE VI - CEYLON 


PaRT II (continued) 


Description of Products 


Cranes, hoists and lifting machinery and 
Component parts thereof cecccscocccenessvcese 


Hlectric machinery and component parts thereof 


transformers ant COTVEFTOLES ces secccccesccecs 


MOTOPE seveccccccccrcccccccvessvesssesesseees 


Wimdmd 11s wercccreccccsccrccsccncvevceccscccene 


Pumping machinery and component parts thereof 


Refrigerators eseccccacccvcccsconsvcnsassatese 
Typewriters and component parts thereof weceee 


Woollen dlankets sesccccecscvsevcccsvcccccsvee 


Woollen and worsted manufactures Ne6. 8. cosere 


Natural silk (incl, any admixture thereof 
other than admixtures oontaiaing over 50% 
by weight of cotton) and nanufactures thereof 


Artificial silk (incl. any admixture thereof 
other than admixtures containing over 50% 
by weight of cotton) and manufacturve thereof 
Note : In the existing Ccylon Customs 
Tariff, Silk and artificial Silk 
ani manufactures ther of are 
classified under one item (vide : 
Customs notification Mo 2 of 
2.10.44) 


SUE EERE pec eee 
Oe. 


+ surcharge of 
10% of duty 


+ surcharge of 
10% of duty 


A 
+ surcharges of 
10% of duty 


A003 
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SCHEDULE VI - CEYLON 


PaRT Ji (continued) 


Ceylon ! 
Description of Products Rate of duty 
III ii 4 (y) Artificial silk yarn ....ccccccsccsccussocceces 10% 
+ surcharge of 
10% of duty 
IJIN & (49 Outer and inner jarments of wool ceccecosscecce 15% 
+ surcharge of 
10% of duty 
WIN 6 (wd) Hata, Woollen .occceccccevcserercccccsccecccpes 10% 
+ surchurge of 
10% of duty 
Uzr0 4 
(aad Sulphuric acid seccccccscsocsscncccncecccecsecs 10% 
+ surcharge of 
10% of duty 
III 0 8 Chemicals Ne@ehe arevccccvcessaseccccccccsesene 415% 
+ surcharge of 
10% of duty 
ITI 0 15 Paints, coloura and enamels .ecccsecccccceccccs 15% 
INI P 12 TUPpentine senccoccscceccncccuccaccscccccesceve 15% 
+ surcharge of 
10% of duty 
TIIQ 12,3 Teather and leather goods mee.s. cssscscccecces 15% 
+ surcharge of 
10% of duty 
III R 16 (44) Packing and wrapping paper (other than for 
lining tea chests, tca packets andi dessicat- 
ed cocoanut chests) .ccccccccscccccccceceneces 30R 
+ surcharge of 
10% of duty 
III R 21 TABBUS PAPEL coseasccccccccrcccncsccccccscevecces 10% 


+ surcharge of 
105 of duty 


[61 Srar. 


ue 


Ceylon 
Tariff itea 
number : 


III U 23 


TII 0 35 


lll ¥ 38 


Iu 9 


III U 56 


Unclassified 


SCHEDULE VI ~ CEYLON 


PakhT II (corcluded) 


Description of Products 


Baberdashery and millinery (excl. manufacturee 
of silk and artificial silk) ..sssccecccccccucecs 
Rote : The wording of the above tariff 
Gescription ise the amended form 
gonteined in Customs notification 
Wo 44/2 of 2,10.44s 


Musical instruments (other than gramophones, 
phonogrephs, records and comjonent parts, 
wut incl, pianolas, component parts and 
GOCORSOTIES) «5. 05:6.0:05 seg vesce bse eee vbe dee aedaeeee 
Note + The wording of the above tariff 
description is the amended form 
eentained in Customs notification 
No 42/2 of 2.10.44. 


Painters materials nie.8. wo ccccseceuscesccecevecs 


Sport and athletic materials .....ceecceecucccesen 
Note : The wording of the above teriff 
description is the amended form 
contained in Customs notification 
No 44/2 of 2.10.44, 


Toye amd parlour ZameS .o.ssceccccccccccccccacence 


Wall board of wood fibre ccc cece cece cree ccccenene 
Kote : This item is not syecially classified 
in the present Custome Tariff. It 


comes uhder the general heading of 
item II D 6 "Wood and Timber, 


Prepared or unprepared n.e.s." 
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Rate of duty 
er 


2m 
+ surcharge 
10% of duty 


25% 
+ surcharge 
10% of duty 


156 
+ surcharge 
10% of duty 


25h 
+ surcharge 
10% of duty 


bars 
+ surcharge 
10% of duty 


1 
+ surcharge 
10% of duty 


of 


of 


of 


of 


of 


of 
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Revised Translation by Department of State 


SCHEDULE YIL - CHILE 
This Schedule is authentio only in the French language. 
PART I 
lost-Fayoured-Nation Tariff, 


kl teens caer ereveese secee 0.20 
2 | Ores, orude, not elsewhere specified 0.80 
4 | Alwminium in ingots ...ccccosescceee 0.08 
12 | Miokel in ingots ....ssccesscenceeee 0.08 
Ex-26 | Lmpure calcined magnesite ...eseeeee 3.00 
29 | Graphite or black lead .........eeee 6.00 


Ex-33 | Marble, natural, in blocks, not squared 
or polished, other than white or crey 0.10 


Ex-34 | Marble, natural, white, sawn into 
slabs or blooks, not polished ...... 0.10 


Ex-35 | Marble, natural, sawn into slabs or 
blocks, not polished, other than white 
OF EFOY occccccccccccvcsresedcocerce 0.20 
39 | Stones, umworked ornamental, such as 
agate, onyx, lapis-laruli and other 
@indilar stones ..cccse ces enceseccces X.6. 1.00 
43 @ Coke : metallurgioal .............. metric ton @ 5.60 


451| Petroleum : orude, for furnaces or 
boilers, eocncese coc vnvenevecvene metric ten G 6.86 


Ex-45 | Vood in the rough, or meroly sem 1 
cedar, mahogany or rosewood ........ cubic metre 100.00 


47 | Pinewood, in the rough, or merely 
BBW 2 cvecceccuccsccveccvescsevsecs Oudlio metre 70.00 


51 | Vegetable wax, including synthetic 
vogotablo wax c.sccsesscerccececeees K.G. 0.20 


Ex-61 | Carmmuba wax .ccvesccccesceseccerece x.@. 0.20 


5S |} ledicinal flowers in bulk, or in 
sonteainors weighing nore than 1 kg.net x.G. 1.00 


‘ [Phis heading should read “Chilean Tariff Item No. 1946-47” throughout this schedule.] 
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Chilean 
Tariff 
Iten No. 


67 


Bx-70 


76 


T6A 


78 
Ex- 81 


108 


158 
Bx-158 


SCHEDULE VII = CHILE 


PART I (continued) 


Description of Products 


Gun (rubber, guttaepercha, dalata and 
other like resins), raw, whether or 
not rolled, up to 1 mom, in thickness 
or weighing up to 1 kg. net per square 
netre, also striated or smoked gum of 
any thickness ............. wee eccesees 


Tortoise shell ....ccccecesseeee 


Shells of nother-of-pearl, shell~fish 
and mollugos, in the rough .....seeeee 


Nacre, cut into pieces, but not other- 
wiso wrought, for the manufacture of 

WUCEONE seven ec ce icebads eewass cet wees 
SPONZOs cocserccscccsecccccvessesesrocs 
Codfish, driod or smoked, in containers 
of any kind, also in brine in wooden 

CONtAANOTS cacccerccsensvessecesscecee 


Pedigree cattle of the bovine species, 
for breeding .sssseccerenccscessesseue 


Pedigree horees for breeding .......-. 
Pedigree sheop for breeding .....-.+06 
Blood, dried for industrial use ...... 
Live plants and fresh flowers ........ 
Seoda : Lucern ...... oc eccrcesceeres ° 
Seeds, cebolictag, bulbs, tubers, ete., 


of exotic plants or for agrioulture, not 
elsowhere specified ....cceeecereace 


Coconuts and palmnuts (coquitos) .... 


Fruits noes : fregh cesseecereeee eee 


Apples, fresh ........-.00. ore eecenee . 


Rate of duty 


0.15 


8.00 


0,08 


2.00 
5.60 


{61 Srar. 
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158 
159 
161 
168 
165 
167 
172 
174 
Ex-176 
179 
181 
Ex-207 
227 
Bx-252 
Bur 265 
266 


Terbe-mate ..ccc cece conc verccccevecs 


VII - 


PART I (continued) 


Bananas, Gtied or dehydrated ....... 


Cocoa, orwde or in the bean, 


Coffee in the bean ....eseseee teense 


x4, 


X.¢, 


K.G. 


Cocoa husks .....ccescccccecseccence 


Tear 
exccoding 5 ktlogrammes net ........ 


Saffron, naturel or artificial ..... 
Camnamom and bastard cinnamon: whole 
Cloves, WhOlL® ..ccerensvreccreveceace 


Cummins cevrevececersccsccvevevesercs 


Popper, WhOlG .e.ececesencerorecsoes 


in bulk or packed in quantities 


K.G. 


r.G. 


x.a. 


K.L. 


K.8, 
K.G. 


X.G. 


¥.G. 


Vanilla ce rccecrercsecsecesveseseses 


Cotton, raw, ginned or wgimned .... 
Kapok (vogetable wool) ...ssccccrere 
Fute TLDrO cece ccc eeewveeernseces 

Copra or pufe (moat of the cooonut) 


Peanuts seccsccocceccces oeeees tee 
Flour: of bananas ....... oeesene 
Canned soups, N.@.8. cosecccccens 


Whiskey, Cognas, Armagnac and rum .. 
Angosture. bitters ..cceceeeerseveeee 
Viel Water .......cscncseccccnceves 


X.L. 


x.¢. 


x.G. 


K.G. 


100 X.G. 


K.G. 
K.G. 
K.G. 
Litre 
Litre 
XG. 


OCT, 80, 1947 


0.20 
0.25 


0.078 


1.50 
0.20 
32.50 
0.25 
0.50 
1.00 
0.80 
10.00 
0.02 
0.15 
0.08 
0.60 
0.18 


0.375 © 


4.50 
6.00 
12.50 
0.25 


Aod09 


Ad10 


Sack-oloth, rough, hemp or jute (coarse 
cloth), whether terred or not, contain- 
ing in « square of 5 millimetres side: 
8 thronds or less ...ccscccccccccneccce 


Badse, woollen o..cccccscccnsccccsceccs 
OLloloth and linoleum for floors ...... 
Sailoloth and duck: of hemp or jute .. 


Saileloth and duck: of cotton or flax 
weighing less than 300 grammes per 
BQUML] MOTTO 2 oc sccccccncvcvcsccvcascvce 


Sailoloth and duck: of cotton or flax, 
weighing 500 grammes or more per square 


MAELO coceccccccnravcccsccccrercesccuce 


Oamadurg, of cotton (grey cloth 

es rough and ogarse, manufactured 
from waste), containing not more than 
15 threads @ a square of 6 millinetres 


BLO crcncccccccccnsvcsccccccesaneseces 


Tigsues of woo] or cotton, with 


ordinary dog-hair, horse hair, ets., 
called "Optima", for interlining 
Wearing Opparel sosecccceascrsscacerece 


Tissuc of actton and/or rayon, called 
“Qwordn" (cord), for tho manufacture 
and repair of tyres and inner tubes ... 


Linon cloths, not elsewhere specified, 
bleached, printed, dyed, with coloured 
threade or coloured by means of the 
sising, plain, hoving in a squre of 

5 millimetres side up to 50 threads ... 


Yade-up clothing of cotton fabric, 
waxed or tarred, imoluding scconpany ing 
hats to matoh .- sr ccccccccseccecvvcencs 


Benzsoio noid ...cccecvccceccceccccvcese 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


0.362 


4.00 


0.38 


0.75 


1.90 


1.20 


0.75 


0.10 


9.00 


2.00 
2.00 
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SCHEDULE VII - CHILE 


PART J (sontinued) 


Deacription of Products Rate of duty 


Boric acid .........ceeee oe veeweeee 0.68 


Butyric and sulphuric acid, in contain 

ers of amy capacity, not Mable to 

corrosion by acid, such as those of 

glass, those oovered with protective 

metal coating, eto. wicsesccccncceee 1.00 


Tammio mold or tannin ...e.e.saseee 1.00 


Alxaloide and their compounds: 

aeonitin, atropin, berberin, bruoin, 
cinohonamin, cinohonidin, cinchonin, 
cooaine, codeine, conin, cotarnin, 
suranin, emetine, erzotinin, ergotorin, 
esoramin, spartein, strychnin, gelsemin, 
hydrastin, hyoscyamin, hyoecin, 
hormtropin, morphine, narcein, narcotin, 
nicotin, papaverin, pelletierin, 
pilocarpin, piperin, quinidin, quinine, 
solanidin, veratrin, yohimbin and 

Othera NiOeBe oceans escsccacccvore 0.087 


Bitrate of ammonium .o-ceceescaseeee 0.15 
Anhydride: Xantogenio ......seeeee 0.078 
Diasteses and vivamine: ingluvin, 

maltin, papain, or papayotin, 

pencrestia, pepsin, takadiastase ahd 

Others, Ni@.B. seasons aceversovasces 7.50 
Phenola: liquid, crude (oarbolio 

or phenio acid) and oresol (cresylie 

BOLd) covccceccsucecevarencaceeseres 0.076 
Xanthate ef potuselum ..cccesssencee 0.078 
Cyanide of sodium os.esecesssenceens 2.00 
Cod~liver O11 cc cece cece csencseuses 0.36 


Shark liver O12 ..-sesseesenscoscces 1.00 


Catgut and othor simijer 2 oducts 
Por swture ..0-e cee eecsecesecereeece 2.50 
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Deserintion of Products Rate of duty 


1028 Kola nuts and nux vomica, whole or in 
POWdET co cccccsoncccccccvcccsenccsoee K.L. 0.50 


1032 Pastilles, comprimés, tablets, 
tabloids, pills, drops, capsules, 
obules, dragées, gronules, sachets 


papelillogs) and wafers, containing 
medicines, N.GeB. secccceccccccccece 6.80 


Ex-10554 | Mixtures of chemi¢sls intended for the 
manufacture of pharmacéutical products, 
including compound medicinal solutions 
imported in containers holding each 
more than 5 kge net cccccsccvcescveves K.G. 1.50 


1056 | Fertilisers, phosphated, treated by 
alkalis or acids (superphosphates) ... Free 


Ex-1056 | Bicalcic phosphate ..c-sccsccocecccece Free 


1065 Fuses, wicks and igniters, for use in 
MINOB coccccccccccccccscosvocecvesvecs K.@. 0.15 


Ex-1072 Mineral ofl for machines, even with an 
admixture of other oils or substances, 
in containers of more than 1 kg. net . K.Ge 0.15 


1085 Colophony (pine rosin) and Burgundy 
pA teh ihsgaeces see ccace seuswee sais ces 100 K.@. 1.50 


1087 Game: Arabic, copal, dammar, 
sendarac, lac, Senegal, tragecanth, 
mastic and others n.e.8; synthetic 
resins end mucilages of fruits, such 
as fruit pectine and others, for 
industrial purposes ...ccssceccscece 0.175 


Ex~1067 Shellac cerccsecscccescccscccccesccce 00175 


1069 Lubricating grease containing more 
than 50% of mineral of] ..ccccoccvee 0.40 


1093 | Pareffin wax, melting at under 60 °C. 0.10 


Glsrar.] 
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SCHEDULE VII - CHILE 


PART I (continued) 


Chiisenn 
Teriff Description of Products 
Item No- = 


1094 


1206 
1126 


Ex-1189 


Ex-1189 


Ex-1189 


12 


Paste prepared for the menufacture of 
cylinders or discs for gremophones 
or other similar »pparatus ........-. K.L, 


Prussien and ultramerine blue ....... X.G. 


Points in tubes, small bottles or 

small cekes, for oil or water painting, 

also in the fora of crayons for pastel 
drawing, whether or not put up in 

boxes, with or without the correspond~ 

ing requisites for painting or 

pketohing cs vo'es deed sass rae danse yee K.L. 


Inks for printing .--ccessccsscsccccees K.G. 


Cresylic acid, mixed with sulphide of 
phosphorus for concentration of ores... 100 K.G. 


Iron and steel, roiled, in bars more 

than 3 metres in length, including 

hoops, not workad subsequently to 

the rolling ..cescecccescccsacccecce K.G. 


Note: Fhile a rate of duty lower than 
0.10 per K.G. is in force for this item, 
this lower rate shall be applied. 


Bara of iron, rounded or squared, 
weighing less than 30 kg. per linear metre. K.G. 


Angle-irona and T-sections, weighing 
less than 10 kg, per linear metre... K.G. 


Small bers of iron (steel billets) 
more than 3 metres in length ....... K.G. 


Note While o rete of duty lorer than 
0.10 ver X.G. is in force for this 
item, this lower rate shrll be applied. 


Tron and steel, rolled, in plain 

sheets, rectangulor, more than 1 sq.m. 

in area and more than 50 om. side, 

neither galvanized nor coated with 

other metals cecovecevesvccesccccecss K.G. 


Rate of duty 


0.15 


0.30 


1.90 


0.20 


0.50 


0.10 


0.10 


0.10 


0.10 


0.075 
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119% A 


1194 B 


lis4 Cc 


1197 


1200 


1275 


1278 A 


1280 


SCHEDULE Vit = CHILE 


PéRT I (continuod) 


Iron and steel, rolled, in sheets, printed, 
eelvonited, or metal coated, also 

shoets pressed on to boards of wood or 

other material ...csceccscssveseccsces KG. 


Iron and steel, rolled, in sheets and 
bare, cut into any shape, whether 
minium - coated or not, also stecl 
pieces for axlos, of any length and 
not lathe-turned, obtained ty 
elongating foundry ingots .crcccssece 


Iron and steocl, rolled, in sheets and 
bars, perforated or polished by tho 
emory-whoel, the plane or the lathe, 
whether minium-conted or not weorces 


Iron and stecl, rolled, in compound 
sections for buildings, such as girders, 
crossirons (tijeraleg), colwms, 
pillers and the Like wccccccceevccvccce 


Tin-plate, ordinary .coececccevccccecver 


Aluminium, pure or not, in bars or 
sheets, NeOeBe soccncecevesscsccce 


Safety razor blondes, whother or not 
nickled, ohromiumplnted, silvered 
OF ZLIt wcccccccccrcccvccsscoceoes for ten 


Metors, for water, illuminating gens, 
oil and other casos or liquids, except 
drinking water meters, mounted or not, 
also their parts n.o.s., woiching up 
to 500 K.K. (of iron or steel) .-scee 


Bearings, pillow~blocks, bushes, boxes 
or brackets for bushes, also spare 
balls, rollers or BATS coscccesccveces 


0.30 


0.10 


0.15 


0.16 


0.75 


[61 Star. 
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SCHEDULE MII = CHILE 


PART I (continued) 


Chilean 
Tariff 


Item No. 


Description of Products 


1293 | Screws, bolts and devices on which thoy 
are fixed, washers and nuts, threoded 
or not, even if belonsing to un- 
assombled machines or apparatus, 
provided they are not imported in the 
same poc’mge as the latter; hooks, 
plugs (gudillos) and rods for 
insulators imported separately from the 
WGtber eds ee Siete tihe Satie Seeley ee sisiewe K.G. 0,90 


1330 | Taps, stop-cecks and valves for any 
purpose or use, and their spare 
parts of brorzo; water jets, also 
sockets and connestions for hoses . K.Ge 3.00 


1335 A | Meters: For water, iliuminating 
cas, oil, end other gases or liquids, 
except drinkin; water meters, mounted 
or not, also thoir parts not elsewhere 
specified, woighing up to 500 kilo- 


grammes (not made of iron or stoel) K.G. 1.10 
1343 | Machinos n,o.s. (mining) ssssssoeves KeG. 0.18 
1S<4t | Apparatus noo.s. (mining) .seereores K.G. 0,25 
1345 | Components and sparos, n.0.8. of 

machines ond apparatus (mining). K.G, 0.55 
1346 | Ploughs .ccesarerceceoescssseece K.G. 0,28 


1347 | uachinery not clsevhore speoifiod 
(agricultural) .ssssccccessessere K.G, 0.125 


1349 | Vintago machines; pumps with bronso 
linings grapo stoners, oentrifugel 
system; oylinder orusherss 
hydraulic pressos, with or without 
pronse wine-presses and trays; 
wine scrow presses; trcotion 
sulphuring apparatus, ond similar 
vitivinioultural apparatus seeree K.Ge 0.10 
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SCHEDULE VII = CHILE 


_PART I (continued) 


Description of Products 


Components and spares, not elsewhere 
specified, of machines and apparatus 
(agricultural) .........00. weSeeela we 


Pumps (for industries and trades) .. 


Machincs for canveying materials or 
POMUCTS, NeGsBe crcccccvcsccesccece 


Made-up packin;, discs and rings for 
clutches, pistons or valves, alao 
brake bands, made up or not, for 
industrial purposes or not:- of 
metal, evon containing up to 30% of 
, rubber or other mterial io any 

| proportion ......secececeeeseercece 
| 


1356C | Made-up packing, disos and rings for 
clutches, pistons or valves, also 
| brake bands, mado up or not, fer 
industrial purposes or not:- n.e.s8. 


1387 Cranes, dorricks, winches and other 
Lifting mashines ...ccecsccerescece 


YS67A| Tacklo, pulleys, nuffles, jacks and 
other lifting apparatus .escsoeesee 


1858 Machinery, n.e,8. (for industries 
and trades) ...cceseccccccvcccverce 


Brel 858 Machinery for the ranmufacture of 
Olgarettes 12. --cececrccrverccsvcves 


we 1588 Machinery for sugar refinory .2.+es 


1389 Apparatus not olsowhore specified 
(for industrios and trades) ..-.e.. 


| Protective clothing for artisans and 
oraftemon, n.o.s., suoh as helmets, 
aprons, msks, glevos, wrappers ef 
rubber for working on high-tension 
Lines, otC. 2. cccceccrocrcceoseccse 
{ 
| 
1 
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Chilean 
Tariff 


—__.-—__ltem_Ho: 


Ex-1361 


1562 


1367 


Ex- 1567 
Ex-1567 
Bx-1567 

1369 


1376 


Bx 1576 
1378 


Ex- 1383 


Bx-1583 


| 


SCHEDULE VI0 = CHILE 


PART I (continued) 


Description of Products 


Components and spares n.o.s., of 
machinery and apparatus for the 
construction and maintenance of 
FORGS ccveccccovecece eine s-seb istecea'ee 


‘“Inetstoncs and emery or carborundun 
stones, mountod or not, also oil- 
BELONGS, DeCoSe eecvecrecsrersverecse 


Spare appliances for industries? or 
other purposes which are added to 
machines, apparatus or tools for 
performing certain work, such as 
polishing disos, drills, spindles 
for weaving looms, etc., also 
acocossories usod to gbtain a variety 
in the production thereof, such as 
Jacquard cards, lino-type matrices, 
stamping moulds, eteo.: of metal or 


WOO cece rescccccecnnrenenccveseree 
Matrices for gramophone records ... 
Blades for hand saws ..gecceecscvee 
Sews of all kinds for mohinos .... 


Hoes, toothed hoes (qgapicos), picks, 
piok-axes and rakes, without handles 


Implements and hand tools, and parts 
thereof ccscaccccregecccevssrrccces 


SLOK1OS co ceeesacrsennscrereeevrver 
Spades without handles cessecsssnce 
Steam genorating boilers or honters 
of water under pressure, inoluding 


super-heaters and sconomisers: 
weighing more than 3,000 ke .gross 


Radintors anc other similar apperatus, 
nee.s, for contral heating and refrig- 


eration,weighing moro than 75 kg.net 


Rate of duty 


0.50 


0.35 


0.38 
Free 
0.025 


0.128 


0,25 


0.16 
0.15 
0.85 


0.85 


0035 
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SCHEDULE VII ~ CHILE 


PART I (eontinued) 


Description of Products 


Belte or bands, whether or not imperted 
with their corresponding machines, and 
belt thongs, for transmissions, of 

Wemther ocrccccccscsccccevccccvescccccce 


Belts or bands, whether or not imported 
with their corresponding machines, and 
belt thongs, for transmissions; n.e.s.. 


Belts or bands, whether or not imported 
with their corresponding machines, and 
belt thongs, of leather, rubber or 
textile materials, for conveyor machines 


Engines (motors), including vehiole 
engines, explosion or combustion ...... 


Motors (engines) for fishing craft .... 


Engines (motors), including vehicle 
engines, electric, of more than 5 h.p.. 


Components and spare parts of beilers, 
engines (motors) and turbines ......0.« 


Vilre for all purposes, covered with 
insulating meterials or with mterials 
Other than silk ...ccecccncccccccccsnen 


Radio walves and rectifiers, for all 
PUP POSES oe rieccceesccnccescescccoocecs 


Apparatus for telephone ané telegraph 

plants, with wire or not, net elsewhere 
Bpecified or cccevcccecsecccecvccssoree 
Cardone and electrodes ...0...ccsteccee 


Dynamos, alternators, cenverters and 
other mohines 0.0.8. wicssecrccccceces 


Transformers of more than 200 k.w.e, .. 


K.G, 


x.G. 


X.G. 


K.G. 
x.G. 


X.G. 


x.G, 


K.G. 


X.G. 


x.a. 


X.G. 
x.6. 


1.50 


1.10 


0.20 


0.18 
0.06 


0.18 


0.45 


0015 


0.28 


0-38 


0.36 


0-28 


Oi stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


Ex-1463 


SCHEDULE VII ~ CHILE 


PART I (continued) 


Description of Products 


Components and spere parts, n.e.s., 
for machinery and apparatus of Group 
No. 63 (electric) ...ccccccecccsceos 


Electricity meters and other electricity 
measuring apparatus, also their speres 


Accumulators, weighing more than 
100 kg. net ........ Occ ccccccvccaccces 


Freight cars for temporary or 
portable railways (Decauville's and 
other systems), also for aerial redlways 


(andgriveles), including hoppers imported 


seperately; hand-cars (yolandas) and 
light trucks for repairs of the roadbed 
(camionetas), also cars with or without 
motor, for the erection of serial 
Tadlway lines ..ccccsecscccccceccescece 


Semaphores and signalling materials, 


TeOeBe corscverevvcesevevescesocscsccses 


Locomotives and their tenders, steam 
OF OLectric wcccccccsccacscecnecsssocce 


Reils for railways, cable railways, 
cranes, otc., including rack rails, 
whether perforated or not cessceseesene 


Wheels, axles and tyres, each weighing 
more than 50 kg. net. sccccercosecveses 


Components and spere parts, n.e.s., of 
machin and apperatus {railways and 
teaieuye) 


Peder eee eresaceosronerecssee 


Dredgers, floating .cccrcccccsccccsscees 
Aircraft and parts thereof n.e.8. -scoe 


Automobiles, n.e.8., new or used, 

for conveying passengers and 

goods, assembled or not: 
Weighing from 501 to 1000 kg. each .... 


K.G. 


K.G. 


K.G. 


K.G. 


K.G. 


K.G. 


K.G. 


K.a. 


x.Q. 


KG. 
KG. 


K.N. 


OCT. 30, 1947 


Rate of duty 


0.15 


0.30 


0.15 


0.0375 


0.075 


0.45 


0.075 
0,075 


0.80 
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Ex-1475 


Weighing from 1001 to 1500 kg. each .., 
Weighing more than 1500 kg. each cecece 
Trucks, vane and buses ...ccccsccccecee 
Jeeps and agri-jeeps ...ccoccccccccvace 
Ambulances ...cceescsccsccccccccccccccs 


Note:- The tax of 15% on passenger 
vehicles will be imposed only on 
vehicles with a c.i.f. value 
greater than 1500 American dollars. 


Horns and other alerm apperatus ....... 


Motor-driven vehicles for the 
Conveyance and stowage of goods .eseece 


Freight vehicles, without motors (engines), 
to be drawn by trucks or tractors ........ 


Special appliances for attachment to 
trucks to increase their carrying 
capacity Cee cme rnneccccveccaaseseveccce 


Chassis of automobiles, assembled or 

nots; the chassis is deemed to conprise 
the engine (motor), with its ignition 
eiroult, and lubrication and cooling 
aystens, etc; the framework, the control, 
lighting, transmission and running gear; 
the adjuncts thereof, such as wind shields, 
bumpers, running boards, sécalos, mudguards, 
dashboards, spare-wheels, duaping 
mechaniems, ete: driven by gasoline or 
petrolew motors eee nes 8 


Axles with or without bushings or nuts .. K.G. 


0.50 


0,20 


0.20 


0.20 


0.075 
0.05 
0.20 
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1480 


1492 
1494 


1497 


1488 


1562 


1874 


Bx- 1683 


1786 


SCHSDULE VIL = CHILE 


PabT_ 1 (continued) 


Description of Products 


Lights for vehicl«s, including 
movable searchlights ...... errr K.L. 


Pnowsetio tyres, for agricultural 

machines, machines for the comstruction 

and meintenance of roads and for tractors, 
with an external diameter of more than 

1 metre and with a normal maximum 

inflation pressure of «0 lbs. per 

square Inch ...ce cece ccc re reser veces X.G. 


Springs, excopt those called shook 
absorbers for automobiles .......++6 K.G, 


Vehicle components and spares n.6.s. K.G, 


Vitreous compositions for fire 
enamelling or for colouring glass .. X.G. 


Asbeatos or amianthus, prepared in 

fibrous, pasty or powdery condition, 

whether or not mixed with othor 

MUSTANGS weve ccercreresesencacecs E.G. 


Asbestos or amianthus, prepared, 

wrought, into any unspecified shape, 

with or without parts of base metal, 

rubber or textile mterials, for the 
manufacture of packing ..cesceressee X.G. 


Brioks, blooks, prisms of any shape; 
tiles, viz, slabs less than 1] square 
metre in area, and other sinilar 


artioles: fireproof coccscsecernses 100 K.G. 


Glaes paper and emery paper or emery 
CLOTH ceevsecccereccccceesscasaseses xa. 


Cut pieces or bande of leather, pre- 
pared for hats and caps (hat-leathers ) K.L. 


Precious stones and pearls, unset or 

strung, with or without clasp: 

brilldants, diamonds, rubles, eneralds, 
eapphires and poarls .-.-.+secrerecee Gr 3. 


OCT. BO, 1947 


0.075 


1.10 


3.80 


0.16 


15.00 


20.00 
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Chilean 
Tariff Description of Praducts 
eet ROOM MOS | oy es eee 
1804] Prismatic binocular glasses ....... each 


16084 | X-rey and ultra-violet-ray apparatus, 


1809 


1616 


1855 


1856 


Bx-1954 


SCHEDULE VIL ~ CHILE 
PART I (continued) 


and apparatus for the application of 
galvanic, Faradic, thermic currents, 
CEC ., Meee coccccccscccccssevenes K.G. 


Soales, steelyards, weighing machines 
and dyrano-r:tors (including the 
corresponding weights), eutomatic, 
n.e.8., strength exceeding 2 but not 
exoveding 50 kg., inoluding those 

of « higher etrength for weighing 


POTSONG ceccersccceccccnccccscescece X.@. 


Biographa, oinematographs and other 
similar apparatus, and unspecified parts 
EhOrecl -.cecceccerccccccccccccevece K.G. 


Artificial teeth, eyes and eardrums K.L. 


Machines and apparatus for pure or 
applied sciences, not elsewhere 
specified, weighing up to 20 kg. net KL. 


Photographic cameras, including those 
for taking cinematograph filus, also 
parts theroof ..scecesccccsccsesecee K.Le 


Caloulating mohines and apparatus: 
arithmometers, eto., also parts 
Chareof seesssee + ccvccccerccccevoes x.G, 


Typewriters and writing apparatus, 
and parts thereof, nre.Be socccscnce x.G. 


Thermometers for all purposes and other 
measuring anperatus, n.e.8., such as 
barometers, hygreneters, pluvicmeters, 
Pyrometers, eto., and also spare 

parts thereof ....scccescccersessees K.Le 


Balls for playing lawn bowls .......06 


0.78 


2.00 


3.00 


1.80 
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A023 


SCHEDULE VII - CHILE 
PART I__ (concluded) 
Chilesnd ne ce ee ee oe ee ene 
Tariff Description of Products Rate of duty 
eR POM NOs fer ha sett an te a he bl ha dae aoe Coen Bh ee eo 2 
Ex-1936} Refrigerators for domestic use, for 
the preservation of foodstuffs, up to 
10 cubic feet in capacity .......6. eee x.G, 0,50 
1945} Fishing tackle, such as hooks, harpoons, 
rods, floats, leads, nots and othar 
artioles ..... Wissieses d.o%e oc eecccsevees Tree 
General, Observations 


The duties included in the prosent 
Sohedule VII are expressed in Chilean 
gold pesos of 0,183057 grammes fine geld. 
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SCHEDULS VIIT - REPUBLIC OF CHINA 


This Schedule 4s authentie only in the English language. 


China's 
Tariff and 
Code Number. 


Ex 71/00 


100/11-42 


104/10-20 
40-50 


104/30 


106/00 
107/00 


112/11 
112/12 
Ex 112/20 
Ex 112/40 


Ex 112/40 


113/10 
Bx 113/20 


PART I 
Most Favoured Nation Tariff 


Desoription of Products Rate of Duty 


Cotton, Raw, having a staple of § inch or 
more in length 10% 
Yarn and Thread, of Flax, Ramie, Hemp, and/or 
Jute, mixed or not mixed with Cotton 154 
Flax Piece Goods, White, Plain, mixed or not 
mixed with Cottori, weighing not more than 
170 grammes per square metre, and having 
more than 50 threads but not more than 80 
threads in a square centimetre in warp and 
weft 74% 
Embroidery Linen, White, Plain, of the 
above descriptions (including Pure Linen 
Piece Goods and Flax and Cotton Mixture 
Piece Goods, the flax content of which ia 
not less than 40 per oent of their total 
weight, ordinarily classifiable under 
Teriff heading No. 105 imported under 
bond for embroidering or similar hand 
manufacture) 5% 


Hessian Cloth 12g%0 
Hemp bags and Hessian Eags, Now 15% 


Wool, Sheep's, Goats’ and Camels‘ 
(including Carded or Combed): - 


Sheep's, Greasy The 
Sheep's, Sooured Tah 
Goats' (Greasy or Sooursd) Tie 
Sheep's, Carded or Combed (inoluding 

Wool Tops and Noils of counts of, and 

not finer than, 56's) 


Sheep's, Tops and Noils, of counts 
finer than 56’ me 


Waste Wool, Sheep's and Goats' (including 
Waste Wool mixed with any other fibres 
except Silk) te 


Ad20 
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8 
Tariff and 
Code Number 


136/00 


137/10-30 


140/10 
140/20 
140/50 
147/10 


149/00 
150/00 
151/20 
161/00 
163/00 
164/00 
166/00 
169/00 
171/00 
173/00 


SCHEDULE VIIY + REPUBLIC OF CHINA 


PART I tinued) 


Description of Products 


pure or mixed 


Lace, Trimmings, Embroidered Goods, and 
all other materials used for decorative 


or ornamental purposes; and all 
products made wholly thereof, on Silk, 
pure or mixed 


Silk Velvets, Plushes, and all other 
Pile Cloths, pure or mixed;- 


of Pure Natural Silk 
of Pure Artificial Silk 
of Natural Silk and Artificial Silk 


Aluminium Foil, Plain, Not Intekleaved 
with Paper 


Aluminium Grains, Ingots, and Slabs 
Aluminium Sheets and Plates 
Aluminium, Others (Wire excepted) 
Brass and Yellow Metal: ‘Tubes 
Brass and Yellow Metel; Others 
Copper Bars and Rods 

Copper Ingots and Slabs 

Copper Sheets and Plates 


Copper Tubes 
Copper Wire Rope 


Imitation Gold or Silver Thread, on Silk, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


Rate of Duty 


10% 
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SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 


PART 1 (Continued) 


China's 
Tariff and 


Lode Number | 


175/10 


176/00 


179/00 
181/00 
182/00 
186/10-30 
187/00 


188/00 


192/20- 20 
152/00 
195/00 
196/00 
199/00 
200/10-20 


203/10-20 
204/10-20 


Description of Products 


Iron and Steel, Ungalvanized (not 
including Bamboo, Spring, Tool, and 
Alloy Steel):- 


Anvils, Swage-blocks, Anchors and 
parts of, and Forgings, each 
weighing in every case 11.5 kg. or over 


Bullets, Blooms, In,ots, Slaps and 
Sheet-bars 


Chains, New, and parts of 

Crossings and Turn-tables for Railways 
Hoops 

Pipes, Tubes, and Pipe and Tube Fittings 
Plate Cuttings, of non-uniform size 
(including scrap lots of mixed 
dimensions, irrespective of size, and 
Croppings of Channels, Tees and Angles) 

Rails (including Steel Sleepers, Fish- 
plates, Spikes, Bolts, and Nuts for use 
with the Rails) 

Sheets and Plates, 3.2 mm. thick or more 
Sheets and Plates, under 3.2 mm. thick 
Tinned Plates, Decorated 

Tinned Plates, Plain 

Wire 

Others 

Iron and Steel, Galvanized: ~ 
Pipes, Tubes, and Pipe and Tube Fittings 


Sheets, Corrugated or Plain 


OCT. 80, 1947 


Rate of Duty 
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China! s 
Tariff and 
Code Number 


207/51 
209/10-20 


211/00 
212/00 
213/10-30 


214/00 


218/00 
225/00 
236/10-20 
237/00 


Ex 240/20 


244/00 


SCHEDULE VIII —- REPUBLIC QF CHINA 


PART I (Continued! 


Desoription of Products 


Wire 


Used Hoops and Hoop Ends or Cuttings 


(including scrap lots of mixed dimensions, 


irrespective of size) 


Iron and Steel, Galvanized, Wire Shorts 


Iron and Steel, Galvanized or Ungalvanized, 


Wire Rope, New (with or without fibre 
core) 


Bamboo Steel 

Spring Stee] 

Tool Steel (including High-speed Steel) 
and alloy or Special Steel 


Iron or Steel Plates or Sheets, Angles, 
Channels, Tees, Joists, Girders, and 
other Structural Sections or Building 
Forms of Iron or Steel, if drilled, 
punched, assembled, fitted, or 
fabricated for use, or otherwise 
advanced beyond hammering, rollihg or 
casting 


Lead Pigs or Bars 
Nickel 
Zinc Powder and Spelter 


Zino Sheets (inoluding Perforated), 
Plates, and Boiler Plates 


Cobalt, Tontale, Cadmium, Ferrosilicon, 
and Ferrochrome 


Agrioultaral Machinery, and parts 
thereof 


Iron and Steel, Galvanized or Ungalvanized, 


Rate of Duty 


15% 


Tk 
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China's 
Tariff and 


Code Number 


24.5/41-55 


24,5/61-80 
24,6/06-60 


24.7/10-40 


248/11-29 


249/00 


250/11-15 


251/11-45 


SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Electrical Machinery for Power 
Generating and Transmission, such as 
Dynamos, Motors, Transformers, 
Converters, etc., and parts thereof:- 


(a) Dynamos and Motors not over 20- 
kilowatt capacity, and 
Transformers not over 200-kilo~ 
volt-ampere capacity and parts 
or accessories thereof 


(b) Others 


Machine Tools, such as Lathes, Planers, 
Drill Presses, etc., and parts thereof 


Machine Shop Tools, such as Cutters, 
Drills, Reamers, eto. (including 
Pneumatic and Electrically Operated 
Tools), and Hand Tools made wholly or 
chiefly of metal 


Prime Movers, i.e., Gas Engines, Oil 
Engines, Steam Engines, Hydraulic 
Turbines, Steam Turbines, Turbo~ 
generator Sets, and other Prime Movers, 
combined with Generators or not, and 
parts thereof 


Steam Boilers, Economisers, Superheaters, 
Mechanical Stokers, and other Boiler- 
room Accessories, and parts thereof 


Sewing Machines, and parts or accessories 


thereof 


Typewriters, Autamatio Sales Machines, 
Calculating Machines, Cash Registers, 
Copy Presses, Cheque Perforators, 
Dating Machines, Duplicating Machines, 
Numbering Machines, and similar 
Office Machines for Clerical or 
Accounting Purposes, and parts thereof 


Rate of Duty 


124% 
10% 


7h 


7H 


17% 
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China's 
Tariff and 
Code Number 


252/10 

Ex 252/20 
252/31-32 
252/85 


252/90 
253/10-50 


254/00 


256/30 


256/35 


SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 


PaRT I (Continued) 


Description of Products 


Kachinery, n.o.p.f., and parts thereof:- 
Pumping and Pumps, and parts 
Printing Machinery 


Textile Machinery, and parts 


Refrigerators and Refrigerating 
Equipment, Industrial, including 
parts and accessories thereof, n.o.p.efs 


Others, including Dairy Machinery 


Aeroplanes, Hydroplanes, and all other 
Flying Machines and ports thereof 


Fire Engines, Hydrants, and other 
Fire-extinguishing Appliances, 
irrespective of propelling power 
(including Hand Chemical Fire 
Extinguishers), and parts thereof 


Vehicles, Motor:~ 


(a) Motor Tractors, Motor Trailers, 
Motor Passenger Vehicles with 

seats for not less than 12 

passengers, Motor Trucks over 

1 metric ton 

capacity, and Chassis for any 

of the above 


(») Others (including Motor-cars, 
hotor-oycles, etc.), 
assembled or in parts; 
Chassis, and Bodies with 
metal parts assembled for any 

of the above:- 


Trucks not over 1 metric ton 
carrying capacity 


Chassis for Trucks not over 


1 metric ton carrying 
capacity 


Rate of Duty 


1% 


25% 


25% 


[61 Star. 
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SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 


PART I (Continued) 


China's 
Tariff and Description of Produots Rate of Duty 
Code Number 

256/50 Motor-cers, n,o.p.f. 30% 
256/55 Chassis for Motor-cars, no.pfs 30% 
256/60 Motor Cycles 30% 


256/65 Motor Vehicles, nio.p.f, 30% 


(0) Parts and Accessories 
(except Tyres):- 


256/70 (1) For Motor Oyoles 25% 
256/75 {2) Others (vide Note below) 15% 


Front Wheels, Rear Wheels, 
Front Springs, Rear Springs, 
Front Axles, Rear Axles, Frames, 
Radiators, Propelling Shafts, 
Motive Power, and Unassembled 
Parts of Bodies are dutiable at 
the above rate when packed 
separately; otherwise they 
shall be subject to a duty of 
30 per cent, 


Railway and Tremway Supplies:- 
257/10 (a) Locomotives and Tenders 5% 


257/21-22 (b) Railway or Tramway Carriages or 
Wagons 


Ex 260/10 Office Filing Cabinets, and Systems as 
Kardex, etc., made wholly or chiefly 
of metal 30% 


Bx 262/00 Radiators, Steam Heaters, Oil-burning and 
Spirit-burning Heating Stoves, and 
similar appliances end parts thereof 25% 


AD32 
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China's 
Tariff and 
Code Number 


264/35 
264/36 


Ex 264/40 


265/10 


265/20 
268/10 
270/20 


271/11 


271/12 


SCHEDULE VILL - REPUBLIC OF GHINA 


PART I (Continued 


Description of Products 


Electric Cookers, Fans, Flash-lights, 
Irons, Lampware, Radiators, 
Toasters, and other similar Electric 
Appliances, and parts thereof:- 


Refrigerators, Eleotric, Household, 
complete 


Parts or Accessories of Electric 
Household Refrigerators, no.p.f, 


Others (Electric Bells, Hot-plates, 
and Smoothing Irons and parts or 
acocssorics thercof excepted) 


Electrio Accumilators or Batteries and 
parts thereof 


Dry Cells end Parts thereof 


Blectric Meters 


Strong-room and Vault Doors 


Telephonic and Telegraphic Instruments, 
and parts thereof: (a) Radio Sets ani 
parts: 


(1) Hard Rubber or Canposition 
Dials, Litzendraft Wire, Grid 
Leak, Microphones, Headphones, 
Loud Speakers and Loud 
Speaker Units, Crystals, 
Trananitting Vacuum Tubes, 

Intervalve Audio Frequency 

Transformers, and Receiving 

and Tranamitting Condenserg 

of all kinds 


(2) Buzzers, Receiving Vacuum 
Tubes, A.B.C. Battery 
Eliminators, Sockets, Jacks, 
Plugs, Lugs and Tips, Binding 
Posts, Name-plates, and 
Brackets 


Rate of Duty 


25% 


25% 


15h 


15% 
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China's 
Tariff and 
Code Number 


271/U4-15 


286/10-20 
299/00 
305/00 
307/00 
309/10 
311/11-23 
313/10-20 
323/00 


324/00 
325/00 


326/00 


327/10 
330/00 
334/42 


357/00 
358/20 
358/30 
360/10 
362/10-20 


372/00 


SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF GHINA 


PaRT_ I Continued) 


Description of Products 


(3) Switches, Lightning Arresters, 
Keys, Coils, and Complete 

Radio Sets and Units 
Fish Maws 
Asparagus (in cans or bottles) 
Butter 
Cheese 
Cocoa Beans 
Coffee 
Currants and Raisins 


Milk and Cream, Evaporated or 
Sterilized 


Milk, Condensed 


Milk Food (including Dried Milk, 
Lactogen, Glaxo, eto.) 


O41, Cod-Liver (including Oil, Mish 
Liver, Liquid, Medioinal) 


Oil, Olive, in bulk 


Sausages, Dried 


Foodstuffs, n.o,p.f., Others: 
Canned or in any othor packing 


Flour, Wheat 
Oatmeal 
Rolled Oats and Groats 
Prunes, Dried 


Ginseng (inoluding Board, Roots and 
Cuttings) 


Malt 


Rate of Duty 


AD83 
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SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 


PART I (Continued 


Tariff and Description of Products Rate of Duty 
Code Number 
Ex 373/00 Quinine Bark 72% 
Ex 391/00 Seeds, Grass and Clover 174% 
392/10 Spices and Condiments, no.p.f., not 
prepared, in bulk 20% 
Ex 394/20 Vegetables, Fresh, Dried, Prepared, and 
Salted: in cans or bottles 25 
395/00 Wheat 15% 
396/00 Molasses ne 
402/10 Lactose (Milk Sugar) 40% 
Ex 403/00 Champagne Tom 
401,/00 Other Sparkling Wines 70% 
405/10-20 Still Wines, Red or White, exclusively 
the produce of the natural 
fermentation of Grapes (not including 
Vins de Liqueur) 80% 
408/10-20 Vins de Liqueur other than Port and 
Marsala (viz,, Madeira, Malaga, 
Sherry, etc. ) 80% 
409/00 Vermouth, Byrrh and Quinguina 80% 
410/00 Vermouth, in bulk 80% 
413/10-20 Brandy and Cognac 70% 


414/10-20 Whisky 8048 
415/10~-20 Gin 80% 


416/10~20 Rum (not including Rum in bulk far 
industrial uses) 80% 


417/00 Liqueurs 7068 
Ex 419/10 Angostura Bitters 80% 
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SCHEDULE VIII - REMJBLIC OF CHINA 


PART I (Continued) 


China's 
Tariff and Description of Products Rate of Duty 
Code Number 
423/10-20 Tobacco, Leaf 10% 
4.25/10 Tobacco, Stalk 15% 
4.29/00 Acid, Carbolic 15% 
Ex 434/20 Alcohol, Denatured 35% 
436/00 Alumina, Sulphate of 10% 
439/00 Ammonia, Chloride of (i.e, Sal 
Ammoniac) 10% 
442/00 Barium, Carbonate of 10% 
415/00 Borax, Crude or Refined 10; 
451/10 Glycerine, in packages of not less 
than 13 kg. each 123% 
Ex 452/00 Insecticides and Disinfectants (excluding 
Mosquito Smudges) 22h% 
459/00 Potash, Chlorate of 5% 
462/00 Rum for industrial uses 15% 
467/00 Soda, Bichromate of lon 
4.72/00 Soda, Hydrosulphite of 12a4e 
473/00 Soda, Nitrate of (Chile Saltpetre) 7H 
4.75/00 Soda, Silioate of 2 
Ex 460/40 Radium Le 
Medioines, Drugs and Medicinal 
Substances, Compounds and 
Preparations, n.0.pef.:- 
Ex 481/10 Acetylsalicylic Acid (in powder form) 
481/50 Proprietary Medicines 25% 


Ex 481/70 


Capsulated Fish Liver Oils 


A036 
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China's 
Tariff and 
Code Number 


Ex 481/70 


Ex 481/70 


482/00 


483/00 
487/00 
488/00 
491/00 
498/211-25 
499/00 
500/00 
501/10-20 
511/13 
Ex 511/20 
513/00 
517/21 
517/32 
518/20 
518/30 
518/40 
518/50 
Ex 518/60 


SCHEDULE VIII ~ REPUBLIC OF CHINA 


PART I (Continued) 


Description of Products 


4nti-biotics, such as Penicillin, 
Penioillin Products, 
Streptomycin, etc. 


Others (exoluding Capsulated Fish 
Liver Oils, and Anti-biotios, 
such as Penicillin, Penicillin 
Products, Streptomycin, eta, ) 


Aniline Dyes, and other Coal Tax Dyes, 
n.o.p.f, 


Bark, Mangrove 
Bronze Powder 


Carbon Black (i.e, Lampblack) 


Cobalt, Oxide of 


Indigo, Artificial 


Indigo, Dried, Natural 


Indigo, Liquid, Natural 


Inks of all kinds 


Wattle Extract 


Tanning Extract from Eucalyptus Wood 


Ultramarine 
Lithophone 
Wattle Bark 
Enamels 
Paints 
Polishes 
Varnishes 


Nitrocellulose (Pyroxylin) Lacquers 


Rate of Duty 


[61 Star. 
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China's 


Tariff and 
Code Number 


§21/00 


522/00 
526/00 
527/10-20 
534/10 


538/00 
539/00 
Ex 541/11 


Ex 541/11-13 


Ex 541/32 
Bx 541/32 
542/00 


54L/10 


Sht,/20 


SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Grease, Lubricating, wholly or partly 
mineral 


Gam Arabic 
Resin 
Shellac and Button Lao 


Oil, Lubricating, wholly or partly of 
mineral origin 


Wax, Bees, Yellow 
Wax, Paraffin 


Essential Oils, Natural, of Citronella; 
Niaouli (Gomenol); Ylang-Ylang; 
Lemon-grass; Vetiver; Rose Geranium; 
Gardenia; Clove; Rosewood; Orange; 
Lemon; and Lavender 


Essences, Concentrates, Extracts or 
Mixtures of Flavouring Materials, both 
Natural and/or Synthetic, in Liquid or 
Dry Form, for the preparation of Non- 
alcoholic beverages - no sweetening 
agent having been added 


Hardened Fat of Whale Oil 

Tallow, Animal 

Books, Printed or Mamisoript, Bound or 
Unbound (not including Note-pooks, 
Ledgers, and other office, school 
and private stationery) 


Newspapers and Periodicals; - 


(a) Old (fit only for packing or 
remanfacture) 


(b) Others 


OCP. 30, 1947 


Rate of Duty 


15% 


A087 
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SCHEDULE VIII ~ REPUBLIC OF CHINA 


PART I (Contimed) 


Rate of Duty 


Paper, Dooument and Document Bond 
Paper, Tissue, free of Mechanical 


25h 


Paper, Writing and/or Printing, Glazed 
or Unglesed, White or Coloured, 

Plain or Laid (including antique 
Wove, Unooated Art Printing Paper, 
and the like), nosp.f., Free of 
Mechanical Wood Pulp 


25% 
559/00 Wood Pulp, Chemical 


Bx 561/15 Adding Machine and Cash Register 
Papers; Files, Folders, Index Cards, 
and similar Paper Office Forms and 
Supplies classifiable as Paperware; 
Filter Paper cut to size; Litms 
Paper in Booklets; Stencils; 
Toilet Paper in small rolls; Paper 
Napkins, Towels, Plates, Cups, 
Handkerchiefs and Sippers; 

Stickers and Tapes; ani Labels 
other than those for Matah- 
manufacturing 


562/11-22 Hides 
563/00 Leather, Belting 
Rx 565/11-21 leather, n.o.p.f.: Upper Leather of 
Cattle, Calf, Kip, Goat and Kid; ond 
Patent Leather 
Skins (Furs); - 
567/31-56 {a) Undressed 
567/71-96 (b) Dressed and/or Dyed 
Ex 582/00 Timber, Ordinary, Rough Hen: Softwood 


Ex 583/00 Timber, Ordinary, Saw: Hardwood; 
Brush Box, Ironbark and Tallow Wood 


61 Srar.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND PRADE—OCT. 30, 1947 45389 


SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 


PART I (Continued 


China's 
Tariff and Desoription of Products Rate of Duty 
Code Number 
584/00 Timber, Ordinary, Saw: Softwood 
Ex 586/10~-20 Timber, Ordinary, Manufactured 
(inoluding any process further than 
Simple sawing, but not including 
Masts and Spars): Softwood, planed 20% 
588/00 Railway Sleepers 
Ex 590/10 Jarrah Paving Blooks 20% 
Ex 593/10 Coir, Fibre and Yarn 
593/40 | Coir Matting 20% 
599/10~-18 Straw, Panama Straw, etc. 128% 
600/32 Wood, Sandal, other than Indian 20% 
Ex 600/55 Sugar Wood (Myoporum Platycarpum) 20K 
Woodware of all kinds and other 
Mamifactures of Wood, nop f.:- 
601/30 Sandal, Dust 20% 
601/40 Shavings (for Match-manufacturing) 15% 
601/45 Shooks (for making Casks and Cases) 15% 
Go1/50 Splints (for Match-mamifaoturing) 15% 
601/62 Plywood 20% 
605/20 Asphalt LO 
Ex 609/20 Enamelled Sanitary Ironware (such on Bath 
Tuba, Lavatory Ware, sto.) with or 
without fittings, and other Enomelled 
Household Ironware 2h 


615/11 


615/21 
620/10-20 
621/10 
626/20 


626/60 
628/10-80 


629/30 
629/40 
629/60~70 


630/10 
631/00 


632/11-12 


641/11 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE VIIE - REEUBLIC OF CHINA. 


PART I (Continued 


Description of Products 


Glassware (not including Chemical and 
other Soientifio Glassware) :- 


Crystal or Semi-Crystal Ware: Cut 
and/or Polished (inoluding those 
combined with Precious Metal or 
Metals or coated with Precious 
Metals) 


Bottles, Empty 


Emery ond Glass Fowler 
Fire-bricks 


Barthenware and Potteryware for 
industrial and sanitary purposes 


Note: 


Asbestos and Manufactures thereof;- 


Sheeta or Packings, Woven 
Sheets or Packings, Compressed 


Boiler Composition and other 
Products 


Medicinal, Surgical and Dental 
Instruments and parts 


Building Materials, no.p.f, 


Buttons, Metal (not including those 
made of, or plated with, precious 
Metals) 


Complete Radio-Gramophons Combinations 


Rate of Duty 


RR & & & 


gg 
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China's 
Tariff and 
Code Number 


Ex 641/20 


Bhd / 2 
Ghd 43 
64/51 


647/10~20 


64,8/10~-20 
6497. 10 

Bx 655/20 
656/11-13 


656/31-39 
Bx 656/40 


Ex 658/20 


SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Parts and Accessories of above 


India-rubber and Gutta-percha, and 
Manufactures thereof: Others;- 


Pneumatic Tyres for Motor Vehicles, 
containing natural and/or 
synthetic Rubber 


Inner Tubes for Motor Vehicles, 
containing netural and/or 
synthetic Rubber 


Other Manufactures, n.o.p.f., 
containing natural and/or 
synthetic Rubber 


Leather, Imitation, and Oilcloth 
(mot including Oilcloth for Flooring), 
and Manufactures thereof:- 


(a) Leather, Imitation, and 
Oilcloth 


(b) Manufactures of Imitation 
Leather and Oilcloth 


Linoleum and other Floor Coverings, 
nop.f, 


Machine Belting, other than those made of 
Rubber 


Perfumery, Alcohalio 


Photograptrio and Cinematographic Products, 
Apparatus and Materials of all kinds 
(exoept Chemicals and Developed 
Cinematographio Films) 


Precious and Semi-precious Stones, 
Imitation: Others (including 
Mamfaoctures thereof) 


OCT. 30, 1947 


Rate of Duty 


30% 


AD41 
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SCHEDULE VIII ~ REPUBLIC OF CHIWA 


PaRT I (Concluded 


Rate of Duty 


664,/21-22 Synthetic Resins and other Plastics: 
Other than Mamfactures thereof, 
n,o.p.f. (including Lumps, Bands, 
Bers, Rods, Plates, Sheeta, Tubes, 
Powder, eta., i.¢., not as 
finished articles) 20% 


Rx 672/75 Crown Corks, metal, complete with 
cork insert 20% 


btes 3 


The Code Numbers given herein refer 

to those appearing in the Guide to 

the Import Tariff and Classification 

of Returns, Revised Edition, July, 1940. 
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SCHEDULE VIII - REPUBLIC OF CHINA 
PART II 


Preferential Tariff 


Tariff and Description of Products Rate of Duty 


NIL 


A043 
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lo-D 


n-9 


lls 


SCHEDULE IX = CUBA 


(This schedule ig authentic only in the English Language) 


Pagt T 
Most-Favored-Nation Tariff 


Description of Products 


GROUP 1, STONES AND EARTHS EMPLOYED If 
BUILDING, ARTS AND MANUFACTURES, 


Earths employed in the arta and in memi~ 
facturing, and manufactures of gypsum: 


Infusorial earths (diatomeas) known as 
"Kieselguhr”, "Filtercel", eto., used 
in refining sugar. 


GROUP 2. COAL, SHALES, BITUMENS AND THEIR 
DERIVATIVES, 


Coal and coke: 

Coal, 

Coke, including petroleum coke. 
Derivatives of petroleum; 


Special naphthas and volatile solvents 
for the manufacture of paints and varnishes. 


GROUP 4. CRYSTAL AND GLASS. 

Common or ordinary glass: 

Articles of adornment or fancy artioles 
adaptable to lamps manufactured in Cuba 
which are of the technical-soientifio- 
industrial nature of ordinary glasa, 


Ordinary colorless or artificially colored 
glasa: 

In ornaments or fanoy articles. 

Glass utensils and apparatus for laborato- 
ries and scientific uses in general, flat 
or curved, plain or engraved, solid or 
hollow, except ampules. 


Ampules. 


Specific duty 
in Cuban pesos) 


Free 
Pree 


not negotiated, 


4k. TL por 100 Kgs. 
13.00 per 100 Kgs. 


not negotiated 
not negotiated 


Ad45 
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SCHEDUL? IX = CUGA 
Port Z (continued) 


——— os 


Desoriotion of Pradusts 


Crystal: 


In ornaments an! fanoy articles of all kinds 
not swecifically classifica. 


Gritations of pearis, fino or srecious stoncs 
and enamels. 


Incandescent electric Lamps: 


Seeled beam headlight units for automobiles, 
trucks, motorcycles, eto. 


Pluorosocnt electric lamps. 


G20uP 5. ARTICLES OF CLAY, CauONT, Sr0HZ- 
ARS, £0 CELAIN “ID sNALOGOUS UATEALALS. 


All classes of porce xin artiolcs not elac= 
Where spooificd: 

Paintod, gilded, or ith ornaments in relief, 
GROW 3. WROUG:T CON AW STSEL. 

Tools and implemcnts not comstituting apparatus; 


Plows, hoes, sickles, soythes, 'machates” and 
knives for a:ricultural labors exclusively. 


NOTE: The Government of the Recublie of Oubs 
reserves the right to impose an imort duty on 
animale-drcvm olows, hillers, cultivators and 
siniler implements. 

Pish-hooks. 

Othor tools and inploments. 

In sorcews, nuts, bolts, wcshors and rivots, 
nails, meat-hooks, teocs, brads end other 
articles not specified in uther Items; 


Naile and brads made of wire. 
Nails of wrought iron or stccl. 


9.25 yor Kee 


-ell por Xq. 


30,. a walorem 
30,0 ad valorom 


9200 per 100 Xgae 


not negotiated 
2.00 vcr 100 Xge, 


OL STAT. ] 
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SCHEDULE IX ~ CUBA 


Part I (oontimed) 


Desoription of Products 


Rivets. 
Toose not covered by the orcocding letters. 
uamufactures of tinplate: 


Crovm soaps for containers of all kinds not 
painted, jasanned, orinted or lithograched. 


Crovm caps for containers of all kinas when 
painted, jananned, printed or lithographed. 


Other articles of all kinds not painted, 
Jjepenned, printed or lithogravhed. 


Other articles of all kinds when »ainted, 
japenned, printed or lithosranhed, 


Beds ana other articles of fine manufacture: 
Enamelled kitchenvare made of iron. 

In amticles of all kinds not specifically 
classified, including ice boxes, metal 
office furniturc, filing cabincts, safes 
and cash boxes. 


GROUP 4. COPPE. 20 iS LOLS OF ORDDALY 
UETALS (BRASS, BAON.B, S1C.). 


Rolled in plates and in powler: 


In powder, when imported by manufacturers 
themselvaa for the oroduction of vaints, 


Pipe, fire plates, pieces used in boilexr~ 
making, partly vorked, and bearings: 


Pipe and fire plates (plates for “hogeres") , 
Pieces used in boiler-making, pertly worked. 
Bearings. 
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Rate of duty 


5.125 per 100 Xgs, 


not negotiatea 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


4.25 per 100 Kgs. 


not negotiated 


2.10 por 100 Kya. 


not negotiated 
not negotiated 
not nesotiated 


AD47 
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TBs 
DF 


3-6 


3-8 


Tet 


SGHepULE TX ~ CUBA 


Part I (continued) 


Description of Products 


GROUP 5. OTHE? ORDINARY WETALS AND THEIR 
ALLOYS. 


Nickel, aluminum and their alloys: 
In bars, plates and wire. 

In ponier. 

In pins. 

Alusxinum hammered into fine leaves. 


Aluminum hanasred into fine leaves, with 
lithographic impressions, 

In other articles. 

Tin and ite alloys (Britannia metal); 

In pipe, and in containers for pastes, 
soaps ami for other industrial uses, not 
printed, engreved or Lithographed. 

The same articles included in the previous 
letter when printed, engraved or Litho= 
grephed. 

Hammered into fine leaves (tinfoil). 
Hammered into fine leaves (tinfoil), brons- 
ed, with veinting or lithograched, with 
any muber of impressions, 


Caps for bottles emi other containers for 
industrics, plain or embossed. 


Caps for bottles and other containers for 
industries, bronzed, with vrinting or lithoe 
grephod, with any mumbo: of imoressions. 


In other artioles. 


4.00 vey 300 Kes. 
2.00 ex 100 Kgs. 
not nogetiated 

7-00 per 100 Kgs. 


not segotiated 


not negotiated 


8.56 per 100 Ken. 


10,06 per 100 Kru. 
not negotiate 


not negotiated 


not negotiated 


wot negotiated 
not negotiated 
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Number 


he 
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SCHEDULE It = CUBA 


Part I (contimea) 


nate of duty 


Deseription of Products 


GROUP 1, SIMPLE Deues. 
Resins end gums: 


Rubber (coagulated latex, whether or not it 
is smoked, washed or purified), synthetic 
Tubber and cut‘ p:rcha, crude, in lurps 
or sheets not vulvanizcd. not negotiated 
Vulcanized rubber, synthetic rubver and 
gast- occrcha, amooth, cor-ugated or grooved, 
in rvu.ts or sheets, imported as raw material 
for the manufacture of articles. 


Products of the vegetable xingdom: 


not negotiated 


1,00 per 100 Kgs. 
0.25 per 100 Kgs, 


Hoos. 
vialt. 


Products of the animal kingdon, employed in 
pharmacy and in chemical industries, not 
specifically classified, and boneblack: 


Animal carbon or boneblack. 
Varnishes: 


Varnishes pre ared without oigments and not 


specifically classified. not negotiated 


Varnishes of syroxylin. not negotiated 
G.ouP 3. CUE MCAL ASD CHOULAGCULICAL 
PRODUCTS. 


Oxides and oxhydrates: 


Of anmonia, soda, potash and other caustic 
and barilla alkalis, inoluding 

ammonia, with the exception of caustic 
soda and soda ash. not negotiated 


Caustic soda and soda ash. 0.57 per 100 Kgs, 


A049 
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Cuban F ; 
Tariff Item | Desoription of Products Rate of duty 
— fer 
95 ' Tnorganio salts: | 
95-D Sulphate of ammonia; sulphate of alumimun; 


vhosphates and superphosphates of lime, 

nitrates of ootash and of soda; sulnhate 

of potash, mriate ar chloride of :0tas~ 

sium, not above 97 pure, end nono= 

ammonium phosphete. Pree 
97 Alkaloids sti their salts; ani chlorides 
of gold, silver and platimna: 
Tek Quinine, sulphate and bisulohate and all 
alkaloids or salts derived from cinchona 
bark, except quinine pills, Free 


Chemical produots not specifically olas- 
sified; sostone end wood aloohol and 
soaLle-remover's: 


Asphalt cements and putties, whether or 

not containing asbestos, for roof ocon- 

struction or repairs, and for water- 

proofing work in general, not negotiated 


98-11 
99 Pills, dnoludine those of cuinine, 
Capsules, medicinal losenges and 


aimilar articles, 0.28 per Xp. 


Pharmaceutical products and insecticides 
not spocifisally classified: 


Conatituting pharmaceutical specialties 
or those known as patent medicines, 0.20 per Kg. 


rapt gp ie and opotherapzoutical vroducts, 
in any fors. 0.25 per Kg. 


Anti-toxins, vaccines, virus, serums, 
vacterines, end antibasterines, for 
Sherarcutical purposes. 


i 


100-5 Simple or compound insecticides, suitable 


for agriculture. 


i 
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102-E 


106 
108-4 
108-5 


108-¢ 


SCHEDULS IX - CUBA 
Part I (comtimed ) 


Description of Products 


GROUP 4, OILS, FATS, WAX AND THEIR 
DERIVATIVES. 


Animal oils and fats and their 
derivatives: 


Cod-liver oil and others of medicinal 
use, When in containers of more than 
5 kgs., and not constituting a pharma- 
coutical specialty. 1.60 per 100 Kgs, 
Other orude amimal oils and fats, ine 
cluding neats-foot oi] and orude tallow. 0.20 per 100 Kgs, 
Oleo stearine, that is, the solid part 
obtained by pressure from animal fat ex~ 
oept hog fat, with a minimum fusion point 
of 47° Gentigrade, and not containing more 
than 2% of free fatty acids. 2.40 per 100 Kgs. 
Perfumery and essences: 


not negotiated 
0,05 per Kg. 
not negotiated 


Natural essential oils and ethers. 
Eucalyptus oil. 
Synthetic or artificial. 


Essences, extracts, and similar concentrat~ 
ed flavoring materials, both natural and 
synthetic, including mixtures thereof, in 
any form except those containing sugar, 
when imported for preparing soft drinks and 
non-alcoholic beverages. 


GROUP 5. FERTILIZER, STARCH, EXPLOSIVES 
AND OTHERS, 


not negotintod 


Starches, dextrina and glucoses: 
Staroh of yucca. not negotiated 


Other starches and other industrial 
feoulas not specifically classified. 


Dextrin for industrial uses. 


not negotiated 
not negotiated 


Adol 
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113-B 


Part I (continued) 


Description of Products 


Glucose for industrial uses. 
G@2ouP 1. Av AWD SPUN COTPON. 


Raw cotton and wastes: 


Rew cotton. 


Jastes and rags or cuttings of fabrios, 
the size of ‘hich is not over 30 square 
centimeters, used only for stuffing. 


Thread or yarn: 


In spools, skeins, balls or in other form, 
for hand weaving, embroidery or sewing, 
inoluding thread or cord for mamfacture 
of fish-nets and hamaocks, and the coord 
or cordage of cotton for the mamfaoture 


of oneumatioc tires. 


GROUP 2. ¥F:BRICS. 


Plain and smooth fabrics, napped or not, 
unbleached or white, weighing 10 kilo=- 
grams or more per 100 square meters: 


Canvas shall be dutieble under tho corres- 

letters of this Item in accordance 
with its threads, with a reduction of 254 
from tho duty indloated. 


dyod a single color, 
be subject to the duty on the fabric 


Pebrics of this Iten, 
with a curtax of 3... 


Rate of duty 


not negotiated 


not negotiated 


0,18) per Kg. 
0,241 per Kg. 


0,660 per Kg. 
0.850 per Kg. 
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SCHEDULE IX - CUBA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Fabrics of this Item, printed or dyed 
with stripes, squares, or other designs, 
shall be subject to the duty on the 
fabric, with a reduction of 6. in let- 
ters A, 3, C, D and & and with a sure 
tex of 15 in letters F and G. 


All Sub-items of this Item nave a 
customs surtax in aduition to tne as= 
sessed duties, in each case, aaounting 
to 30. (Law of August 9, 1932). 


Plain and smooth fabrics, napped or not, 
unbdleached or white, vweirhing less than 
10 idilograms ner 100 spuare-reters;: 


Up to 6 threads. 
Fron 7 +o 11 threads, 
From 12 to 15 threads. 
From 16 to 19 threads. 
From 20 to 23 threads. 
From 24 to 27 threads. 
Prom 28 to 31 threads. 


32 threads or more. 
NOTES: 


Canvas shall be dutiable under the corres- 


ponding letters of this Item in accordance 
with its threads, with a reduction of 25,. 
from the duty indicated, 


Fabrios of this Itcom, dyed a single oolor, 
shall be subject to the dus on the 
fabric, with a surtex of 40. 


Pabrios of this Item, printed o1 dyed with 


stripes, squares, or other designs, shall 
bo subjeot to the duty on she faorio, with 
a reduction of 2. in letters A, 5, C and 
D and with a surtax of 20. in letters EK, 
¥, G and H. 


All Sub-items of this Item have e custons 


surtax in addition to the assessed dutics, in 
each case, amounting to 30: (Lew of August 9, 


1932). 


A053 


Rate of duty 


0,207 
0.276 
0.4.02 
0-529 
0.60 
Oo 7h, 
0,90 
1.00 


per Kg. 
per Kg. 
per dg. 
per Kg. 
per Kg. 
per Kg. 
per Kg, 
per Kg. 
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Part I _(oontimsea) 
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Fabrics, twilled or figured on the lous, 
mapped or not, unbleached or vhite, 
veighing 10 or more kilograms yer 100 
aquare meters: 


e 
q 


LEE 
SPBRK~ 
esses 

i 


Pry 


Canvas shall be dutiable under the oorrca- 
pending letters ef- this Item in aooordencs 
with its threads, with a reduction of 25. 
from the duty indicated. 


Febrios of this Item, dyed a single color, 
shall bo subject to the duty on the fabric 
with a eurtex of 30. 


Fabrios of «his Item, printed or dyed with 
stripes, squares, or other designs, shall 
be subject to the duty on the fabric, with 
@ reduction of 6. in letters i, B, C and D 
reat eo murtex of 15. in letters E, F, 
@ a 


All Sub-items of this Item have a customs 
eurtex in addition to the assessed duties, 
in each case, amounting to 30; (Lav of 
ingust 9, 1952). 


Pabrics, twillod os fired on the loom, 
napped or not, unbleached or vhite, 
veighing less than 10 kilo;xrems per 100 
square moters: 


0.207 per Kge 
0,253 por Kz. 
0-287 per Kge 
0.855 per Age 
O,5¢ per Kge 
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SCHEDULE TX ~_ CUBA 


act I \continued) 


Description of Products | Rate of duty 
— i 


6 threads. 0.264 per Kg. 
to 1l threads, 0.333 oer Kee 
to 15 threads. 0.46 ver Ag. 
5 to 19 threads. 0,609 oer Kr, 
to 23 threads. 0,68 ver Ka. 
+o 27 threads. 0,04 por Kg. 
to 31 threads. 1. 

32 thycads ov more. 1 


Canvas shall be dutiable under the corres- 
ponding letters of this Iten in accordance 
with its threads, .ith ea reduction of 25, 
fron the duty indicated. 


Fabrics of this Item, dyed a single color, 
shell be subject to the duty on the fubric 
with a surtax of 40. 


Fabrics of this Item, »orinted or dyed with 
striocs, squares, or other desis, shall 

be subject to the duty on the fabric, with 
a reduction of 1 in letters A, B, C and D 
and vith a surtax of 20. in letters E, F, 

G ami He 


All Sub-items of this Item have a customs 
surtax in addition to the asscased duties, 
in each case, amounting to 30. (Lav of 
August 9, 1932). 


120 Napped febrics in blankets: 


120-3 shite, dyed a single color, or orinted on 
white or unbleached naterlel, including 
napped cotton fabrics woich contain not 
more than 5. of other fibors. 0,2875 per Xa. 


2121 Velvety fabrics, corduroy, plush and 
velveteen: 


121-3 Gurled fabrios and plush, out or uncut, ex- 
oeot carpets, unbleached or white. 0.825 ser Kg. 


+ -rone-0tamneursasatrseetoinettaineitsieninte 
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126=; 


SCHEDULE IX = CUAL 
Part I (oontimued) 


ar em te a tent ed ae 


Desoription of Products Rate of duty 


The sanc, dyed a single color or figured, 0.955 por Kg. 
ait fabrics: 


Stockings, sooks, cloves and other small 
articles of double sewing ox fine work. 


2.80 per Kg. 


Tulles: 
Plain, vhite or oolored. 


0.56 pow Kg. 


Jith figures, ombroidery or g:en-vor':, 
done in :rocoss of weaving. 


Trimmings end ribbons: 


Ribbons, braids ani galloons no% for 
ornamental surposes, but for finishing 
olothing and othcr made-up articles, or 
for manufacturing, reins, bridics, cinch= 
os and footwear, including “oalparsatas", 
(twine-soled sandeis), 


Febrica for sacks to be used as conteinors, 
wicks and other articles not socoifioally 
classified: 


0.77 por Kee 


0.32 par Koo 


Pebrics of cotton, olain or smooth or 
twilled, regardless of the nuaber of 
threads and the wicht of 100 square 
meters, for the fenrication of sacks ’ 
provided that they are imported bearing 
in indelible lettering the name of the 
national induatry to which they are 
destined, the lettering being so spaccd 
as to appear on the material for eaoh 
sack, in such manner as to oooupy the 
g@reator vart of the surface of both 


sides of the sacks, not negotiated 


él srarn.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


Cuban 
Yeriff Item 
Nunber 


129 


129-B 


129-7 


129<H 


129-1 


OCT. 30, 1947 


SCILZDULS IX = CUBA 


Part I (oontinued) 


Desoription of Products Rate of duty 


CLASS V. OIL VEGETABL: FIBERS, 2AYON, 
NYLOv AND OTIER SIL. SYNYHETIC FIBERS, 
AND WANUFACTU UES JIURZOF, 


GROUP 1. RA: AND SPUN. 
Raw, thread or yarn: 


Hemp, flex, ramie, juts and other varieties 
of the so-called "soft" fibers, rav,in the 
fora of tow er conbed. Freo 


-ayon or other similar synthetic fibers 

manufactured on a base of ocllulose or a 

cellulose comeound, in continuous Pila- 

ments, or out filaments or fibers, 

threads or yarns. 7. 15, not nagetiated 


Nylon or other fibers obteined by artifice 

olal synthesis, manufactured on a base of 

organis chemical compounds, yrotein sub= 

stances, glass, or metallic substanocs, in 

contimuous filaments, or out filaments or 

fibers, threads or yarns, not negotiated 


Threads and yarns vholly or princigally 

meade of synthotio fibers, when imoortad to 

be used exclusively in the manufacture of 

braided cordage fabrics for pnoumatio 

tires. 7. 15,0, not negotiated 


Fabrics of braided comlage for pneunasic 

tires, wholly or orinoipally made of 

synthotio fibers, vhon imported to be 

used in manufacturing. NW. not negotiated 


Fabrics of braided oordage for pneumatic 

tires, sholly or princivally made of 

synthetic fibers, not containing silk or 

wool, covered by a rubbor composition, 

when iusoorted by the manufacturers then~ 

selves for the mamifacture of tires. MN. We not negotiated 


AoaT 
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SCHEDULE IX - CUBA 


Bors = (oontirved) 


Cuben 
Tariff Iten Description of Products Rate of duty 
Nusber 
G.00P 2. PAB.LICS. 
Fabrics of rayon, nylon or other siniler 
synthetic yam, plain, smooth, twilled or 
damasked, unbleached, weighing 35 or more 
Kkdlograms ocr 100 square usters: 
132-3 Uo to 5 threads. 0,092 per Kee 
132-K Pros 5 to 8 threads. 0.138 ver Kis 
132-L Pron § to 12 threads. 0.1955 per Kee 
132<if Pron 13 to 15 threads. 0.299 per Kg. 
132-N From 17 to 20 threads. QO. 345 por Kg. 
132-0 Prom 21 to 24 threads. 0.. per Ke 
152-P From 25 to 28 threads. 0.60 ver Kg. 
132-Q From 29 to 32 threads. 0.70 per Kg 
132-R 33 threads or more. 0.80 oer Kg. 
NOTES: 


Fabrios of this Item, white or partly 
bleached, shall be subject to the duties 
on the fabric plus a surtax of 15,.. 


Pabrios of this Item, dyed a single 
oolor, shall be subjeot to the dutics on 
the fabric olus a sur‘ax of 25;% 


Pabrics of this Item, printed or dyed 
with stripes, souares, or other dosigns, 
shall be subject to tho aduxy on the fabric 
with a reduction of 4, in letters J, Ky ly 
H, N and 0, md with a surtax of 20, in 
letters P, Q and R. 


All Sub-items of this Item have a customs 
@urtax in addition to tho asseased duties, 
4n each case, amounting to 30,. (Law of 
august 9, 1932). 


HU star.| GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OUCT, 30, 1947 A559 


SclgpULe IX - CUBA 
Pert I (continued) 


oS Guba et eo tek ae ee 
Tariff Item Desoristion of rrodusts 
Number 


Febrios of rayon, nylon or other similar 
synthetio yam, plain, sooth, $.illed 
or damasked, unbleached, weighing froa 
and including 20 kdlograi:s to but not 
including 35 kilograna ver 100 square 


date of duty 


moters: 
133-3 Uo to 5 threads. 
133-K Fron & to 8 throads, 
133-L From 9 to 12 threeds. 
133=)) Prom 13 to1lS ‘threads. 
133-N Prom 17 to 20 threads, 
133-0 Prom 21 to 2h threads. 
133-P Prom 25 to 28 ‘threads. 
133-Q Fron 29 +o 32 threads, 
133-2 33 threads or more. 

NOTES: 


Fabrics of this Item, white or partly 
bleushed, shall be subject to the 
duties on the fabric plus a surtax 
of 25,0 


Pabrics of this Item, dyod a single 
color, shall be subject to the dutics 
on the fabric, >lus a surtax of 40> 


Fabrics of this Item, printed or dyed 
ith strisos, squares or other designs, 
shall be subject to the dutics on tho 
fabric, with a reduction of 4. in lot» 
ters J, K, L, ::, N and O and vith a 
surtex of 20, in lottera », Q ond 2. 


All Sub-(tens of this Isom have a 
oustons surtax in addition to tho as- 
acsecd dutics, in cach case, amount- 
ing to 30, (Law of Auguat 9, 1932). 
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SCHIDULE IX = CUBA 
Part I (continued) 


134-T 
134-K 
L34-L 
L34eit 
13h 
134-0 
134-P 
134-Q 
134-R 


Fabrica of rayon, nylon or other 
similar synthetic yarn, olain, swooth, 
tvwilled or damasked, unbleached, wigh- 
ing fron an& inolufing 10 kilogrems to 
rs not dnalwiing 20 kilograms per 100 
squore meters; 


Up to 8 threads. 0.22 per Kg. 
Fron 9 to 12 threads. 0.297 per Kg. 
From 13 to 16 throads, 0.418 per Kr. 
Prom 17 to 20 threads, 0.66 29> Kg. 
Yrom 21 to 24 threads, 0.88 per Ke. 
From 25 to 28 threada, 1.10 per xg. 
From 29 to 32 threads. 1.20 per Kr. 
From 33 to 36 threads. 1.40 per Kg. 

37 threads or more, 1.60 por Kg. 
NOTES; 


Pebrics of shia Item, white or pertly 
bleached, shall be subject to the 


Fabrics of this Item, dyod a single 
calor, shall be subjeot to the auties 
on tho fabric plus a surtax of 1,0,. 


Pebrcios of this Iton, printed or dyed 
With stripes, squares ar other 
designs, shall be subject to the 
duties on the fabric, with a reduc- 
tion of 4, in lotters J, Ky Ly il, 

N and 0, and with a surtax of 26, 

in letters P, Q and RB. 


All Sub-Items of shis Item have a 
oustoms surtex in addition to the ase 
sossed dutics, in cach oasc, amount- 
ing to 30, (Law of August 9, 1932). 
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136 
136-A 


136-3 


1399 
139-a 


SCHEDULE TX = CUBA 


Part I (continued) 


Description of Products Rate of duty 


Pabricsa of rayon, nylon or other similar 
gynthetio yarn, plain, smooth, twilled or 
damasked, unoleached, weighing less than i 
10 kilograms per 100 square mcters: 


Pabrics of this Item, white or partly bleached, 
shall be subject to the duties on the fabria 
with a surtax of 30. 


Pabries of thia Itom, dyea 4 singlo oolor, 
shall be sudject to the dutica on the fabric 


Fabrics of this Item, printed or dyed with 
stripes, squares or other designs, shali be 
subject to the same dutics as on unbdleached 
fabrics in lcotters J, K, Ll, <i, N and 0, and 
with a surtax of 25,. in letters P, Q anf Re 


ALL Sub-items of tnis Itan have a custous 
surtax in addition to the assessed duties, in 
Neal amounting +o 30,. (Lew of ‘ugust 9, 
1932). 


Velvet and plush: 


Of hemp, flax, ramic, juto or other vegetable 
fibers not specifically classificd. not nogotiated 


Of rayon, nylon and other similar aynvhotioc 
yarns. not negotiated 


Lace, blondes and odging: 


Woven on tho loom or by hanl, 1.50 per Kgs 
Plus em ad valorem duty of 25,2 


5 tt eee» spe amieraiinesate teense nee 


Aoobl 
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SCHEDULE IX ~ CUBA 


PART 1 (continued) 


Description of Products 


Lacs, blondes and edging of rayon, nylon or 
other similar aynthetic yarns: 


Woven on the loom or by hand. 


Fabrice known as open-work or made with darning 
stitch, made by hand or machine. 


Tariff Item 
umber 


Rate of duty 


not nagotiated 


not negotiated 


Trimmings, galloons, ribbons and other articles 
of hemp, jute, flex, ramie or other vegetable 
fibers: 


Ribbons, breids and gallons, not for ornamental 
purposes, for finishing clothing and other made- 
up erticles and for manufacturing reins, bridles, 
cinches and footwear, including "alpargatas" 
(twine-soled sendals) 


Trimmings for ornamental purposes, such as tassels, 
fringes and figured or open-work braids, or with 
spangles or beading, and fancy ribbons and galioons. 


Reins, bridles, cinches and other braided manu- 
factures and cords. not negotiated 


Soles for "alpargatas" (twine-soled sandals). not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


Trimmings, gelloons, ribbons and other articles 
made of rayon, nylon and other similar aynthstic 
or artificial yarns: 


Ribbons, braids and galloons, not for ornamental 

purposes, for finishing clothing and other made- 

up articles and for manufacturing reins, bridles, 

cinches and footwear, including "alpargetas" 

(twine-soled sandals). 0.42 per Kg. 


Trimmings for ornamental purposes, such as tassels, 
fringes and figured or open-work braids, or with 
spangles or beading,and fancy ribbons and gulloons. 1.47 per Kg. 


GROUP 1. RAW OR SPUN. 
Bristlss, hair and horsehair: 


Insulating materials for construction purposes, 

compossd principally of mineral or rock wool, or 

hair felt, including those used for heat, cold, or 

sound insulation. not negotiated 


Woolen felt. 36% ad valorem 
Raw wool. Free 


U42-E 


143-D 


143-8 
Lhd 
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SCHEDULE 1X - CUBA 


PART I (continued) 


Cuban 
Tariff Item 


Description of Products Rate of duty 


GRGUP 2. FABRICS. 


147 Fabrics of pure or mixed wool: 
147-3 In wearing apparel] and kmit articles in ganeral, 
not specifically classified. not negotiated 
147-F | Swimming and bathing suits, sweaters, and other 
sportavear, when knitted. not negotiated 
GROUP 1. RAW MATERIAL. 
151 Pulp and waste: 


151-C | Waste of paper, cardboard, cordegs, new fabrics 
not over one meter long and up to four centimaters 


wide, rags, pieces of jute sack and old paper. Free 
GROUP 2. PAPER NOT MADE-UP. 
152 Papsr in continuous rolls, folios, or sheets, 


white or colored, glazed or calendersd or not, 
with or without water-marke or pressure-marks, 
not cut to size or painted: 


15z2-C | Manufactured on 4 base of bisulphite pulp, weigh- 
ing not less than 10 grams per squara meter, com- 
monly known as manila paper, fiber paper and cel- 
luloss paper, not negotiated 


152-D | Manufactured on a bass of bisulphite pulp, weigh- 
ing not less than 10 grams par square meter, 
used for wrapping fruits; and glassine paper. not negotiated 


152-E | ianufactured on a basa of ground wood pulp, in a 

proportion of not leas than 70% thereof and 30% 

of bisulphite, weighing not less then 50 nor more 

then 60 grams per square meter, not glazed, com- 

monly mown as newsprint. not nagotiated 


NOTE: When paper of Sub-item 152-E is imported 

by the newspaper companies expressly for the 

printing of their newspapers, and provided they 

comply with Decree 952, of April 2, 1941. Fres 


152-F } Manufactured on a bass of bisulphits of soda 
pulp, without ground wood pulp, or with a pro~ 
portion of the latter not in excess of 30%; 
weighing not lass than 60 nor more than 130 
grams per square aster, such as sulphite bond 
and paper commonly known as paper for books 
and illustrated papers. §.00 per 100 Kgs. 
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SCHEDULE IX - CUBA 


Part I (continued 


Cuban 
Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Rate of duty 


152-G Manufactured on a base of pulp or fibers 
of flax, hemp, cotton and wheat or rye 
straw or others except that mown as rice 
paper, weighing not less than 15 nor more 
than 30 grams per square meter, commonly 
known as cigarette paper. 


not negotiated 


152-H Manufactured from flax pulp or fiber, sur 
face-sized only or surface-sized and pulp- 
sized as well, not cut or ruled, such as 
that known by the name of bank paper, and 
others of high quality. 


152-1 The paper specified in Sub-item H of this 
Item, not containing flax, pulp-sized only, 
commonly known as writing paper. 


not negotiated 


not negotiated 


152-3 Manufactured entirely on a base of cotton 
fiber, or on a base of wood pulp or cotton 
fiber, cormonly known as blotting paper. not negotiated 


152-K Other continuous papers not made-up, not 


specifically classified. not negotiated 
152-L The paper of Item 152-G. known as rice 
paper. not negotiated 


GROUP 3. MANIPULATED PAPER. 
155 Manufactures of paper: 


155-3 Abrasive paper, manufactured with glass, 
sand or pumice stone and other papers 
for smoothing or polishing. 2.10 per 100 Kgs. 

156 Chemical papers: 


156-G | Capsules and bands for bottles, ani tubes, 
including synthetic sausage casings of all 
kinds, made of celluic3ze or of any cellulose 
derivative, plain or colored, printed or not. not negotiated 

156-H Other chemical papers. not spacifically 


classified, not negotiated 
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157 
157-D 


157 


157-¢ 


161 


Desoription of roducts 


GiOUP & = PADEi ORITED, ZIGRAVED, LETHO- 
GRAPHED O., PHOTOGR Pir. 


Printed; 


Informative, teoanical, scientific or 
literary periodicals, published on fixod 
dates and not constituting printed matter 
of the <ind spcoifically classified in 
Item 157. 


Books, pamohlets, veriodicals, publices 
tions, maps, and other objects of cx- 
chango, without commoroie) valuc, for 
public librarics. Thos booxs, pam- 
phlets, pcriodicals and other nublicee 
tions destined for tou; ist oropaganda, 
withous commorcial notioos thoreon, 
subject to the zecuiromonts aot forth 
under this Xten in the Cuban Tariff. 


Catalogs of ucnufacturcrs, pamphlets, 
almanacs, sims, posters and lithographs, 
advertising worehandise only, without eom- 
moreial value ani intomisd to be dise 
tributed sratis, subject to the romiree 
monts sot forth under this Item in the 
Cuben Tcriff, ‘Those almanacs, signs, 
posters, om. lithographs, <hatever the 
mumbeor of Drintins, dostined for tourist 
oropaganda, without commeroinul nosioos 
thercon, subject to tne requi-oncnts set 
forth under this Ite. in the Cuben Tariff, 


GROUP 6. CAWBOARD WD BAISTOL-DOAWD AND 
NANUP.OTURES THERZOP. 


Gariboard, pastoboard ond bristol-boari, 
in sheets or rolls: 


Rate of duty 


Free 


Pree 


A065 


A066 


165 


165-4 


bbe 


166-5 


166-7 


SCHEDULE IX ~ CUBA 


Part I (oontimed) 


Desoriotion of Products 


Oxdinary oeperboard or pastoboard manu- 

feotured on a base or vholly of waste 

paper or newspaper, in natural color 

28 momfactured, including those mom 
as "chipboard" and “nowsboard",. 


NOZE: Paperboard ar vastoboard manu- 
faotured on a base of acohanical ood 
gulp in combination with bisulohite 
pulp, containing not less than 70. of 
mechanical wood oulp, shall be olas- 
sified under S:b~/.tem 161-3 as paper- 
board or pasteboard mado from vaste 
pepor or nevapapers 


GROUP 1. +00D. 


Ordinary wood, in logs, ar rough sam 
or unplened: 


ier ino (Pinus sp.) anid poaas 

‘Pacudotsuga taxifolia) and 
prc woe (eeaota Sempervirens), re- 
gardless of size or form, in logs, 
or rough sam or unalencd, end raile 
road ties of pine, Pouxlas fir, 
oypross (Taxodiua Distichum) and red- 
wood (Sequoia Somporvirons). 


Oxdinary woods, further nanufactured: 
Plywood, axoeot hon in tho form of 
box shooks. 


Box shooks. 
Grate shooks. 


Gases or boxes of ordinary wood, with 
woodon divisions for oseking dbottics. 


Crates for peokin: fruits and vecetable 
Be 
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Rate of duty 


not nogotlatod 


not negotiated 
not nogotiatod 
0.06 per 100 Krs. 


not negotiatod 


not negotiated 
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188=0 


189 


193 


193-6 


AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


SCHEDULE IX = CUBA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Broom handics. 


Packing cases in which articles are 
imported. 


Group 1. LIVE ANIMALS. 


Animals not previously specified and 
those cxempt fron duty. 


Cattle, uncastrated moles and fomales 
less than six yoars of acc, imported 
for breeding and improvement of the 
cattle existing in Cuba, pertaining 
%o the breeds named Shorthorn 
(Durham), Heresford, Aberdeen-Angus, 
Red=Pollcd, Galloway, Devon, Browne 
Swiss, Holstein-Fricsian, Jersey, 
Guernscy, Ayreshire, Zebu, Mysore, 
end Brahmin; shat imported for the 
same purpose and not over said six 
years of age, proceeding directly 
from Porto Rico or the Argentine 
Republic; and buffaloes not over 
said age, imported for the same 
purpose. 


GROUP 2. HIDES AND SKINS AND MANU- 
FACTURES THEREOF. 


Hides and sicins, unwamfootured, green 
or dried, salted, pickled or limd, 
with or without hair, entire, in 
pieces, or strips, for tanning. 


Tanned hides without hair, solits and 
similar hides: 


Patent loather, in \hole hides or sheets. 


GROUP 1. MUSICAL INSTRUMENTS AND PARTS 
THE EOF ; 


Harps, violins, violincellos; tars, bantorusz 
and mandolins with inlay, flutes ani flagesolets 
with the Boehm fingering aystem; metal instru- 
ments of 6 pistons or more, and loose parts for 
wind instruments, of wood or copper. 


OCT. 80, 1947 


Rate of duty 


0.16 per 100 Kgs, 


not negotiated 


0.45 por Kg. 


28% ad valoren 


A067 


A568 
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216 


216-A 


| 
i 


216-B 


27 


ag 


219-B 


221-B 


SCHEDULE IX - CUBA 
Part I (continued) 


Description of Products Rate of duty 


GROUP 2, CLOCKS, WATCHES, APPARATUS, MACHINERY | 
AND MISCELLANEOUS INSTRUMENTS : 


Agricultural and industrial machinery ani 
instruments: 


Machinery, apparatus and instruments employ~ 

ed in working and improving the ground, 

planting, disinfecting plantations, cultiva- 

ting, harvesting, classifying, conditioning, 

sterilizing or manipulating in any manner 

the fruits of agricultural labor, including 

loose parts and accessories for the same, not 

specifically classified. 6% ed valorem 


Machinery, portable or fixed, apparatus or 

instruments for industry in general and for 

the transformation of products used in manu- 

factures, including those used in aqueducts, 

not specifically provided for, and including 

loose parts and accessories for the same, not 

specifically classified, 10% al valorem 


Motors of all kinds, fixed or not, including 
windmills, and the loose parts and acoessories 
for the same not specifically classified. 10% ad valorem 


Boilers of all kinds for generating steam and 
parts and accessories for the same: 


Parts and socessories of iron and steel, for 

boilers for generating steam, including "fluses* 

and tubes, whether or not cut to measure and 

with or without threads. not negotiated 


"“Fluses" and completely finished loose parta 
and accessories for boilers, of copper or its 
alloys, not specifically classified. not negotiated 


Turntables, cranes and cane loaders, including 

loose parts and accessories for the same, not 

specifically classified: 

Cane loaders, with or without scales. not negotiated 


Loose parts and accessories not specifically 
classified for cane loaders. not negotiated 
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223 


22h 


22h—A 


227-3 


R270 


227-D 


SCHEDULE IX - CUBA 


Part I (continued 


Description of Products 


Office applianocs and loose parts and ac- 
oessorics for the samc, not specifically 
Olassified: 


Loose parts and accessories not specifically 
Classified for office appliances in genoral, 
including ribbons for machines. 


Telephones, clectric epparatus and uwachincry 
of all kinds, including loose parts and ace 
oessories for tho same, not specifically 
classified, including batteries and storage 
battcrics. 


Nachines for sewing, ombroiderkgand similar 
machines, including necdles: 


Machines for setring, cubroi inning and 
weaving and similar machines, loose parts 
and accessories for tho same, not speaifioally 
classifiod. 


Needles for machines includod in Sub-item A 
of this Item. 


GROUP 3. CARRIAGES, AUTOMOBILES, TRACTORS, 
WAGONS, CARS AND OTHER VEHICLES. 


Carriages, automobiles, velocipedes and bi- 
oyoles: 


Pinished automobiles, with bodies mounted, of 
any material, whose list prioe in the factory 
doca not exocod soven hundred and fifty dol- 
lars ($750.00), 


Finished automobiles, with codices mounted, of 
any materiel, whose list prioe in the factory 
is moro than scven hundred ani fifty dollars 
($750.00), but not more than one thousand 
five hundred dollars ($1,500.00), 


Finished sutomobiles, with bodics mounted, of 
any material, whoae list price in the factory 
is more than one thoysand five mmired dollars 
(421,500,00), but not more than two thousand 
three bundred dollars ($2,300.00). 


not negotiated 


154 ad valorem 


not negotiated 


Ay. ad valorem 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


A569 


A570 
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227-R 
227-8 


SCHEDULE IX ~ CUBA 


Part I (continued 


Desoription of Products 


Finished automobiles, with bodies mounted, of 
eny material, whose list price in the factory 
is more than two thousand three hundred dol- 
lars (f2,300,00). 


Finished trucks, with mounted bodies, of wood 
and metal, in which wood predominates. 


The some with bodies of steel or other metal, 
Automobile chassis without bodies. 

Tyuck chassis with or without cabs for chaff 
feur, in which metal predominates, but with~ 

out bodies, and bus chassiz without bodies. 


Bodies for automobiles, made of steel or other 
metal, combined or not with wood. 


Bodies for trucks or buses, made of steel or 
other metal, assembled. 


s for trucks or buses, made of steel or 
other metal, when imported, completely un- 
cosesblod, 


es for truoks or buses, made of wood, com 
ined or not with steel or other metal. 


arts and accessories not specifically clas- 
sified, for automobiles and trucks. 


actors. 


ae parts and accessories for tractors, not 
specifically classified. 


for the same, not specifically 


and bicyoles. 


and accessories for velocipedes 
dioycles, not specifically classified. 


Rate of duty 


not negotiated 


not negotiated 
hot negotiated 
not negotiated 
not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 
not negotiated 


negotiated 


not 

not negotiated 
not negotiated 
not negotiated 
not negotiated 


not negotiated 
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SCHEDULE IX - CUBA 


Part I (continued) 


~ Cuban 
Variff Item Bescription of Products 
Number 


229 


22943 


229-C 


OCT. 80, 1947 ADTI 


Rate af duty 


Box cars, railway cars and minc cars: 


Parts and accessories for box cars and rail- 


way cars, not specifically classified. 
Mine cars. 
GROUP 1. MEAT AND FISH, BUTTER AND FATS. 


Meat in brine or salted: 


Pork, except the products included in letters 


A and B of Item 241, 
Milk: 


Milk called modified or "humanized", by any 
process, in powler, to be employed ex- 
clusively for ill and convalescent per- 
sons and for the artificial lactation of 
children, provided it comes in glass or 
tin oontainers, holding not more than 16 
ounces net and with the use indicated on 
said containers. 


Malted, 
Oodfish and similar artioles: 
Codfish and stockfish, 


Salted akate, haddock and sariines, dried 
and compressed. 


Hake and other similar fish, dried and 
malted, not specifically classified, 


Herring in brine, smoked, salted or 
pickled. 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


10,00 per 100 Kgs, 


4.125 per 100 Kgs. 


3.50 per 100 Kga, 


3,00 per 100 Kgs, 


0,975 per 100 Kgs. 


AoT2 


25h 
256 
256—h 
256-0 
256-D 


256-E 


256-6 


GROUP 2. 
Wheat. 


CEREALS. 


Flour, meal and semolina: 


Wheat flour, 


Of corn. 


Of oats, including oats prepared for food 
(rolled oats). 


Of other cereals. 


Wheat semolina, 
Corn flakes. 


Other ready-to-eat cereals. 
GROUP 3. VEGETABLES AND FRUITS, 
Onions and garlio; 


Onions imported from November 15th to May 
ist, inolusive, of eagh year. 


Onions imported from June let to November 
lth, inolusive, of each year, 


Potatoes and other fresh vegetables and 
garden truok: 


Potatoes certified to be for seed, out in 
pieces, with the eyes plainly visible, pre- 
served in ashes or other substances, and 
potatoes, whole or not cut in pieces, also 
certified, imported fram September lst to 
January 3lst, inolusive, of each year, of 
the varieties specified or that in the future 
may be specified by the Department ef Agri~ 
culture, imported to be used exclusively for 
seed, at the time and with the formalities ani 
guarantees to be established by the Treasury 
Department. 
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Rate of duty 


0.16 per 100 Kgs. 


0,83 per 100 Kgs. 
not negotiated 


1,625 per 100 Kgs, 
not negotiated 
not negotiated 
not negotiated 
not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 
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260-E 


260-F 


SCHEDULE IX - CUBA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Potatoes not specifically classified, import- 
ed from November let to June 30th, inclusive, 
of eagh year, 

Potatoes not specifically classified, im- 
ported in the months of July and October of 
each year, 


Potatoes not specifically classified, im- 
ported in the months of Angusat and Septem- 
ber of eaoh year, 


Cauliflower, celery, cucumbers, and other 
fresh garden truck, with the exception of 
tomatoes and cabbages, imported from Noven~- 
ber lst to May 3lst, inclusive, of each 
year, 


Cauliflower, celery, cucumbers, amd other 
fresh garden truck, with the exception of 
tomatoes and cabbages, imported from June 
lst to October 31st, inclusive, of each 
year, 


Tomatoes and cabbages, fresh. 


Other fresh garden truck not specifically 
classified. 


Fresh fruits: 


Apples, pears, peaches, plums, cherries, 
grapes, nectarines and apricots, 


Apples and pears imported from April lat to 
July 31st, inclusive, of each year, 


Strawberries imported during the period from 
Maroh lst to November 30th, inclusive, of 
eaoh year, 


Strawberries imported during the perlod from 
December 1st in any year to the last day of 
the following February, inclusive. 


OCT. 30, 1947 


Rite of duty 


5,00 per 100 Kgs. 


4,00 per 100 Kgs, 


3,00 per 100 Kgs. 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


0,80 per 100 Kgs. 


not negotiated 


not negotiated 


A573 


ADT4 


269-1 
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Part I tinued, 


Melons imported from February lat to July 
1l,th, inclusive, of cash year, 


Melons imported from July 15th to Jamuary 
Rist, inclusive, of seach year. 


Others. 

GROUP & SEEDS AND PEED POR ANIMALS. 

Other seads: 

Of garden truck, flowers, trece ani shrubs. 
Feed for enimals: 

Grape (olive) bagasse, oskes, pastes, powders, 
ond meal of olfolfceamfof oleaginous seeds, 
exospt the meal and cakes of peanuts; pulps, 
dregs, and residues from industries suit- 
able for the feeding of livestock and other 
uses. 

Meal and cakes of peamzta, 

Birdeeed, panic seed and hemp seed, 


Feed for fowls; mixtures of three or more 


substances, finely ground; end oyster 
shells crushed for the same purpose. 


Other feeds not specifically classified, 
GROUP 5. CANNED GOGDs. 


Pieh or shellfish canned im oil or in any 
other form, in tin or other containers: 


Mackerel. 


not negotiated 


not negotiated 
not negotiated 


not negotiated 
not negotiated 
not negotiated 


not negotiated 
not negotiated 


not negotiated 
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Tariff Item 


Number 
270-1 


an 
271-F 


271-4 


272 


272-3 


273 


273-B 


273-0 


21-D 


23-8 


SCHEDULE IX ~ CUBA 


Part I (continued) 


Description of Produsts 


Other fish and shellfish, not specifically 
classified, 


Vegetables oanned and packed in any form: 
Canned peas, sweet corn and asparagus, 


NOTE: Articles included in Sub-item 271-F 
shall be classified under this Sub-item 
even when strained, but not inoluding 
vegetable juices, 


Paprika ami other vegetables not 
specifically classified, 


NOTE: Artioles included in Sub-item 
271-G shall be classified under this 
Sub-item even when strained, but not in- 
cluding vegetable juices, 


Canned beans of all kinds, whether or not 
prepared or flavored with meat, condiments 
or similar substances, 


Preserved fruits, in brandy, syrup, or in 
any other form: 


Apples, pears, peaches, plums, apricots, 
cherries and berries, inoluding their 
mixtures, 

Other preserved foods; 


Beef, mutton or pork, ground, pressed or 
in paste, for lunch, 


Seusage, mortadella and other similar 
stuffed products. 


Smoes, mistards and seasoning ex~ 

tracts, and similar seasonings of all 

kinds, not specifically provided for, 
including mayonnaise and salad dress- 

ings, exoluding ketchup and other tomato 

sences. 

Fowl, fole-gras, truffles and other sisilar 

articles, 


T.80, 1D4T 


Rate of duty 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


AOTD 


A576 


273-1 


27h 


2Th-C 


274-D 


SCHEDULE IX - CUBA 


Part I (continued) 


Desoription of Products 


Cenned soups of all kinds, exoept tomato soup, 
whether or not prepared with meat products, 
condiments or similar substances, 


Camed tomato soups, whether or not prepared 
with meat products or similar substances. 


Dehydrated soups of all kinds, whether or not 
prepared with meat products, condiments or 
similar subatances. 


Other preserved foods not specifically classified.) 
GROUP 6. OILS AND BEVERAGES. 


Olive oil and other vegetable oils, pure, re~ 
fined, semi-refined, or hydrogenated: 


Refined cottonseed, oorn and saybean oil. 


NOTE: Vegetable oils included in Sub-item 274-C, 
when hydrogenated, shall be classified under 
Item 240, which specifically includes hydro- 
genated animal and vegetable oils and fats, 


Other refined vegetable oils not specifically 
olhassified, 


NOTE: Vegetable oils included in Sub-item 27ipD 
when hydrogenated, shall be classified under 
Item 240, which specifically includes hydro- 
genated animal and vegetable oils and fats, 


Brandy, rum, gin, liquors, oognacs, cordials 
and all spiritous compounds not specifically 
classified, and whiskey: 


Whiskey in bottles, flasks, demijotms and 
other similar oontainers, 


Cider, ginger-ale and root beer; unfermented 
grape juice and other non-alcoholic beverages 
amd soft-drinks, not specifically classified: 


Articles of this Item, not specifically olas~ 
sified, when imported in barrels, half-barrels 
or other similar containers, 
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not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 
not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


0.29 per liter 


not negotiated 
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280-G 


28048 


289 


289-A 


289-B 


289-C 


290 


290-C 
290-D 
291 

291-B 


SCHEDULE IX - CUBA 


Part I (continued 


} 
| Description of Produots 


Natural or artificial cider and unfermented 
grape juice, in bottles, flasks, demijohns 
or other similar containers. 


Root beer and other non-alcoholic beverages 
and soft-drinks not specifically classified, 
when imported in bottles, flasks, demijohns or 
other similar containers. 


» Niices of apples, pears, plums, cherries and 


berries, when imported in bottles, flasks, 
demijohns or other similar containers, 


GROUP 7. MISCELLANEOUS. 

Sweetened pastes, jellies and gelatine, matma~ 

| lade, quinoe paste, caramels; sweetmeats and 
candies of all kinds and chewing gum: 

Sweetened pastes, jellies and gelatine, marma-~ 
lade, quince paste, caramels; sweetmeats and 
cendies of all kinds not specifically classified, 
Jams, Jellies and marmalades made of apples, 


peaches, apricots, plums, grapes, cherries, 
quinces, currants and berries. 


Chewing gum. 


Pastes and feculas for soup amd other food 
| Purposes: 


| Edible starch and fecula of corn. 


i) 
Yeast 


Crackers: 


| Fine orackers of all classes, including those in 
the manufacture of whioh there enter butter, 
eggs, sugar, essences or sweets of any kind, ari 


mits or sveetmeats of any kind, provided that 
do not contain more than 20% of chocolate or 
sweetmeats, inoluding the immediate container, 


| 
| 


! 
| 
i 
} 


those mad® with chocolate, cocoa butter, almonds, 


not 


not 


not 


not 


not 


not 


not 


not 


OCT. 80, 1947 


negotiated 


negotiated 


negotlated 


negotiated 


negotiated 
negotiated 


negotiated 


negotiated 


negotiated 


Ad78 


n8-B 


SCHEDULE IX - OUBA 
Part I (contimied 


Fine crackers provided for under 291-B when 
c contain more than 20% and less than 

sShocolate or sweetmeats, inoluding the 
immediate container. 


Ornaments and knick-knaoks of all kinds of 
materials, not specifically classified, 
Plus 25% of the duty specified. 


Auber, jet, tortoine-shell, coral, ivory, 
mother-of-pearl] and meerschaum: 


Mother-of-pearl end other similar canches, 
in shells or sheets. 


India rubber or gutta-percha and ‘synthetic 


rubber in manufactured articles and packing: 


Belting for power transmission: 


Qemes, toys and other articles of amisement 
or diversion, not specifically classified, 


Tires of rubber or synthetic rubbey, or of 
these materials combined with fabrios, for 
all kinds of vehicles, and inner tubes: 
Hollow tires. 

Inner tubes. 


Pilas and plates for photography and 
cinematography: 


Cinematograph films exp sed or prepared for 


| 

| 

Natural or synthetio rubber. 
exhibition. 

| 

| 

| 
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not negotiated 


18.75% ad valorem 


not negotiated 
not negotiated 


not negotiated 
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318-C 


SCHEDULE It - CUBA 


Part I (concluded) 


Desoription of Products 


NOTE; Cinematograph films classified under 
Sub-item 318-B may be imported temporarily 
under bond for preliminary showing to dis- 
tributors and for purposes of eensorship, 
and no duties shall be collected on such 
films which are not released for distribu- 
tion or which are refused by the censorship 
board, provided they have not been exhibit- 
ed publicly and are reexported within a 
Maximum period of 30 days from the date on 
which they are withdrawn from customs, 


Cinematograph films, 16 millimeters or less 


in width, exposed or prspared for exhibition 
and to be used for non-commercial purposes; 
and all films imported expressly for educa- 
tional purposes, previously authorized by 
the Ministry of Education. 

Pilms for photograph cameras. 

Glass photograph plates. 

Hats, bonnets and caps of all kinds: 

Orowns, for hats. 


All other raw materials: 


All other raw materials, subjeot to the condi~ 


tions specified in Item 323 for unclassified 
manufactures, except caloium carbide, 


Caloium carbide, 


(See GENERAL NOTES at the end of Part IZ) 


Rate of duty 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


20% ad valorem 


not negotiated 
8% ad valorem 


AOT9 
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SCHEDULE IX ~ CUBA 
(This schedule is authentic only in the Rnglish language) 


PART 31 
Preferential Tariff 


Description of Products 


GROUP 1.~ STONSS AND EARTHS SMPLOYED 
IN BUILDING, ARTS AND MANUFACTURES. 


Cuban 
Tariff ltem 
wun 


Rate of duty 


(Specific duty 
in Cuban posos) 


1 arbls, jasper and alabaster: 
1-B marble, in sheets, regardless of size, 
unpolished, meraly sawed. 1.44 per 100 Kgs. 
3 farths employed in the arts and in manu- 
facturing, and manufactures of gypsum: 
3 Cenant, white, either natural or artificial. 0.25 per 100 Kgs. 
3-G Other serths, 0.32 par 100 Kgs. 
GROUP 2.~- COAL, SHALES, BITUMZES 
AND THsIR DERIVATIVS. 
6 Crud? natural pstroleum: 
6-a For distillation or for other uses. 0.31 per 100 Kgs. 
7 Derivatives of petroleun: 
Tak Gasolins, 0.96 per 100 Kgs. 
7c Tractorine and analogous substances. 4-20 per 100 Xga. 
7-D Special naphthes and volatile solvents for the 
manufacture of paintsand varnishes. 1.00 per 100 Kgs. 
WE Karosm3, coal ofl, and analogous substances, 3.80 per 100 Ker 
7-F Lubricating oils. 4.00 per 100 Kgs. 
T-3 Vaseline. 2.50 per 100 Kgs. 
GROUP 4.- CRYSTAL AND GLASS. 
10 Common or ordinary glass: 
10-A In containers of all kinds for industries, 


not constituting ornaments. 1.20 per 100 kgs. 


oOLSTAT.] 
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Cuban 
Teriff Item 


10-D 


il 


15-4 


15-B 


OCP. 30, 1947 


SCHEDUL2 1X -~ CUBA 


PaRT 11 (continued) 


Description of Products 


Articlss of adornment or fancy articles 
adaptable to lamps manufactured in Cuba 
which are of the technical-scientific—in- 
dustrial nature of ordinary glass. 


Rate of duty 


4-125 per 100 Kgs. 


Ordinery colorlesa or artificially colored 
glass: 


In tablewarc, and other articles which do not 
constitute ornaments, plain, pressed or 
moulded, not chased, engraved, gilded or 
painted. 


In tableware and other objects which do not 
constitute ornaments, chased, engraved, 
gilded or painted. 


5.50 per 100 Kgs. 


6.408 per 100 Kgs. 


In ornaments or fancy articles. 17.00 per 100 Kgs. 


Glass utensils and apparatus for laboratories 
and scientific uses in general, flat or - 
curved, plain or engraved, solid or hollow, 
except ampules. 


0.75 per 100 Kgs. 


not negotiated 


Ampules. 


Glass and crystal, plein or curved: 


For windows. 2.70 par 100 Kgs. 
Ordinary or reinforced, not polished on ths 
edg3s5 or ground, beveled, gngraved or 

annealed, 


2.70 par 100 Kgs. 


Incandescent slectric lamps: 


Miniature and special bulbs up to 25 watts, 
including automobile bulbs. 


1.00 per hundred 


All incandescent bulbs up to 50 watts 
capacity. 


1.65 per hundred 


Ad8l 


A582 


Cuban 


Tariff ltem 


16-B 


21-B 
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SCHEDULE 1X - CUBA 


PART 11 (continued) 


Description of Products 
All incandescent bulbs of more than 50 watts 
and up to 100 watts. 


All incandescent bulbs of mors than 100 watts 
end up to 300 watts. 


All incandescent bulbs of more than 300 watts. 


Sealed boam headlight wits for autos, trucks, 
wmotorcyclss, xtc. 


Fluor 3scent electric lamps. 


GROUP 5.- ARTICLES OF CLAY, CEMENT, STONE- 
WaRE, PORCELAIN AND ANALOGOUS 4ATERIALS. 


Brick, flagging, fireclay and other articles 
of refractory 2arth: 


Brick, fireclay and other articl:s of re- 
fractory earth. 


Manufactures of cement, with or without 
mixture of other materia.s, hollow or not: 


In roofing tile, plates and sheets. 


All classes of earthenware articles not 
slaswhere specifiad: 


Not painted, gilded or in relief. 


All classes of porcelain articles not 
elsewhere specified: 


Paintad, gilded, or with ornaments in relief. 
GROUP 1.- GOLD, SILVER AND PLATINUM AND THE 
ALLOYS THEREOF, AND GOLD~PLATED AND SILVER 
PLATED ARTICLES. 


Silvar worked in any other form or article. 


Rate of duty 


2.10 per hundred 


3.93 par hundred 
7.8 per hundred 


15% ad-valoros 


15% ad-valoron 


0.40 per 100 Kgs. 


0.64 par 100 Kgs. 


2.95 par 100 Kgs. 


7.254 par 100 Kgs. 


6.00 per Ke. 


(61 Star. 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT, 30, 1947 


32 


32-B 


37-A 


SCHEDULE 1X - CUBA 


PART 11 (continued) 


Description of Products 


Gold-plat2d or silver-plated articles of all 
kinds, and gold-plated or silvar-plated metal 
jewelry with or rithout precious stones or 

their imitations: 


Other articles. 
Plus 25% of the duty specified. 


GROUP 2.- CAST IRON. 


In articlus not coated or ornamsnted with any 
other metal or with porcelain, and not polished 
or turned: 


In reinforced pipes and fittings for tha same, 
vith a diameter of 6 inches or less, for the 
conduction of water under pressure. 


In pipes of all kinds and fittings for the 
sam3, with a diameter of mors than 6 inches. 


In furniture and other objects: 


In show~cases and other articles, enameled, 
tinned or coated or ornamented with other 
metals or poraslain. 


GROUP 3.- WROUGHT IRON AND STREL. 


Wrought iron or steal, rolled: 


In railway rails and rail bers, 


In bers of all shapes, including rods, rias 
and hoops, 


Rollsd sheets: 


Not polished or tinned, having a thickness 
of 2 or more millimeters. 


Rate of duty 


19.5% ad-valorem 
4.875% 


0.54 per 100 Kgs. 


0.36 par 100 Kgs. 


2.60 per 100 Kgs. 


0.25 por 100 Kgs. 


0.30 per 100 Kgs. 


0.42 per 100 Kgs. 


AD83 


A584 


Cuban 


Tariff Itea 


Number 


37-B 


37-0 


39-D 


40 
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SCHEDULE 1X - CUBA 


PART 1] (continued) 


Not polished or tinned, of less than 3 
millimeters thickness, and strap-iron. 


Tinned and in tinplate, unmarked, not 
lithographed. 
whether galvanized or not, and polished 
strap~iron. 
Wrought fron or steel, in finished shapes: 
Wheels of sore than 100 Kgs. 
Fishplates, bearings, sleepers, mill-roll 
axles or straight axles, springs for rail- 
~says end tramcars and journal~boxss. 
Springs other than for railwaye or tram- 


cars; crank-shafts and axles other than 
straight ones. 


of any other form, and whether or not coated 


Wire, whether galvanized or not: 


More than 2 aillimeters, up to 8 millimeters 
diameter. 


More than 1/2 illim.ter, up to 2 millimsters 
diameter. 


In cables. 


in fences and grill9-sork, not ornamental, 
for farms and pastures. 


Large structural shapes: 


In beams, bars and shapes of all kinds, not 
cut to mausurs, withoutscrews or rivets anc 
not prforated. 


Description of Products 


Polished, corrugated, perforated, cold-rolled, 


Piping, cylindrical, triangular, octagonel, or 


or galvanized, except special tubes for boilers. 


Rate of duty 


0.45 per 100 Kgs. 


0.075 per 100 Kgs. 


1.20 


0.60 


1.20 


0.30 


0.32 


per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


per 


pear 


par 


per 


per 


100 Kgs. 


loo Kgs. 


100 Kge. 


100 Kgs. 


Loo Kes. 
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SCHEDULG 1X - CUBA 


PART I] (continued) 


Description of Products 


Cuban 
Tariff item 
Number 


Rate of duty 


4a Anchors, chain for vessels and for machinery, 

moorings, switches and signal disks. 0.975 per 100 Kes. 
45 eis gauze: 
45-28. Up to 19 threads in an area 23 millimeters 

square, 2.50 per 100 Kgs. 
47 fools end impl2m mts not constituting 

apperetus: 
47m Fin:, for arts, crafts and professions, asda 

ot fine crucible stesl or fine steel cast 

by oth2r methods. 2.00 per 100 Kgs. 
47-i Fish-hooks. not negotiated 
47-F Other tools and implaments. 1.80 per 100 Kgs. 
48 In screws, nuts, bolts, washers and rivets, 

niils, msat-hooks, tacks, brads and other 

articl:s net specified in other items: 
48-4 Nails and brads made of sire. 1.625 p2r 100 Kgs. 
48-8 Neils of wrought iron or steel. 1.45 par 100 Kes. 
48—C Rivets. 2.25 par 100 Kes. 
48-D Thos® not covered by the preesding latters, 1.90 per 100 Kgs. 
49 Bits, stirrups, spurs, trimmings, rings, 

hemes, pins and othar uccessorizs of saddlery 

work. 2.10 per 100 Kgs. 
50 Buecklas of «1] kinds. G.14 par Kg. 
51 Needles for sawing end embroidery, crochet 


nesdl2s end pens, including cerdboard con- 
tainers. 


0.2245 par Kg. 


A586 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


SCHEDULE 1X - CUBA 


Cuban 
Tariff ites 
Nuaber 


Rats of duty 


Dascription of Products 


Pins, hooks and eyes, hairpins and snaps, 
including the cardboard containers. 


52 


0.30 per Kg. 


53 Cutlery: 


53-k With handles of wood, iron, horn, bone or com 
position, for use of cooks, butchers, saddlers, 
shoemakers and thos: of other crafts or arts, 
including grinders; and table knives and forks 
With such handles, or with handles of the same 
materials as the blade, whether or not they are 
tinned or nickeled in whols or in pert. 


53-F Staal blades for safety rasors, in finished 


or unfinished state. 


Manufacturas of tinplate: 


Crown caps for containers of all kinds not 


painted, jepanned, printed or lithographed. 4.50 per 100 Kgs. 


Crown capa for containers of 611 kinds when 


painted, japanned, printed or lithographed. 9.00 par 100 Kgs. 


Other articles of all kinds not painted, 
depanned, printad or lithographed. 


3.75 per 100 Kgs. 


Other articles of all kinds when painted, 


japanned, printed or lithographed. 7.50 par 100 Kge. 


Beds and other articles of ordinary 
manufacture: 


57-B Articles of all kinde not specifically 
Classified, of ordinary manufacture, even 
though coated with lead, tin or sine, or 


painted or varnished. 


1.80 per 100 Kgs. 


Beds and other articles of fine sanufacture: 


53-5 In furniturs of all kinds, of iron or steel, 
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SCHEDULE 1X - CUBA 


PART 11 (continued) 


Cuban 
Tariff Item 
Number 


58-B 


58-0 


58-D 


64~-B 


64-6 


Description of Products 


in any form in which imported, ass 2mbled 
or knocked dorm, finished or unfinished, 
Plus en ad-valorsem duty of 

“namelled kitchenwere made of iron. 

In articles of all kinds not specifically 
classified, including ice boxes, ngtal 
office furnitur:, filing cabinets, safes 
and cash boxes. 


GROUP 4.~ COPPR AND ITS ALLOYS OF ORDINARY 
METALS (BRASS, BRONZE, BTC.) 


In bars of all kinds. 
Rolled in plat2s and in powder: 
Rolled in plates. 


In powder, when imported by manuf:.cturers 
thomeelves for the production of paints. 


Wirz: 

Of one millimeter or wors in diameter. 
Of less than one millimeter in diameter. 
Wire covired with fabric or insulating 


material, and cables fot carrying electric 
currants 


Sheathed with lead pipe and various 
insulating or protective materials. 


Submarine cables of all kinds, not alae- 
where specified. 


All others. 


245 


2.40 


1.50 


1.80 


1.50 
6.50 


of duty 


per 


100 Kgs. 


100 Kgs. 


100 Kgs. 


100 Kgs. 


100 Kgs. 


100 Kgs. 


100 Kgs. 


100 Kgs. 


100 Kga. 


100 Kgs. 
100 Kgs. 


AOST 


A588 
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Description of Products 


Rate of duty 


4 


72-6 
TaD 
72-5 


Wire gauze: 


Up to 99 threads in an area 23 
millimeters square, 


Of 100 threads cr more in an area 23 
millimeters square. 


Pipe, fire plates, pieces used in boiler- 
making, partly worked, and bearings: 


Pipe and fire plates (plates for “hogares"), 
Pieces used in boiler-making, partly worked, 
Boarings. 

Articles not specifically classified: 
Polished, vamished or nickeled. 


Without polishing, varnishing or 
nickeling, 


Articles destined exclusively to hygienio 
and sanitory uses, 


GROUP 5.~ 
ALLOYS. 


OTHER ORDINARY METALS AND THEIR 


Nickel, aluminium and their alloys: 
In lumps or ingots, 

In bars, plates and wire, 

In Powder. 

In pipe. 

Aluminium hammered into fine leaves 


0.1625 per Kg. 


0635 per Kg. 


4,48 per 100 Kgs. 
not negotiated, 
10.50 per 100 Kgs, 


0230 per Kg. 


0.12 per Kg. 


0.20 per Kgs 


not negotiated 
325 per 100 Kgs. 
1.625 per 100 Kgs, 
not negotiated 


6.00 per 100 Kgs. 


{61 Star. 
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SCHEDULE 3X - CUBA 


PART 11 (eontinued) 


Description of Products 


Cuban 
Tariff Item 
Nugber 


Rate of duty 


T2=F Alusinum hammered into fine leaves, 
with lithographic impressions. not negotiated 
72-G In other articles, Q.375 per Kg. 


73 Tin and its alloys (Britannia metal): 
Tok In luaps or ingots. 0.80 per 100 Kgs. 
75-B In bars, plates und wire, 3.50 per 100 Kgs. 
75-C In pipe, and in containers for pastes, soaps 

and for other industriel uses, not printed, 

engraved or lithographed, 5.50 per 100 Kgs. 
73-D The same articles included in th: previous 

letter when printed, engraved or litho- 

graphed, 7.50 per 100 Kgs. 
73-8 Hamasred into fine leaves (tinfoil). not negotiated 
73-F Hammered into fine leaves (tinfoil), 

bronzad, with printing or lithographad, 

with any number of impressions. not negotiated 
73-G Ceps for bottles and other containers 

for industries, plain or zmbossed. not negotiated 
73-H Caps for bottlas and othar contsiners for 

industries, bronzed, with printing or litho- 

graphed, with any number of imprassions, not negotiated 
73-1 In other articles. not negotiated 
74 Zinc, leed and other metals not specifically 

lassified, and the alloys thereof: 
74-B In bars, plates and wire, 0.70 par 100 Kgs. 
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78-B 
78-0 


78-E 


Desoription of Préducts 


GROUP 1.- SIaPLE DRUGS. 
Resins and guas: 


Resin, copal, gum-lac in flak3s or in povder, 
sandarac, wogetable pitch and creosote and 


iiubbar (coagulated latex, whethar or net it 
is smoked, washed or purified), synthetic 
rubbur and gutta-p:rcha, crude, in lumps 
or sheets not vulcanized. 


Vulcanized rubber, synthetic rubber and 
gutta-percha, smooth, corrugated or groovad, 
in rolls or shests,imported as raw ma- 
terial for the sanufaciure of articles. 


Products of the vegetable kingdom: 
Hops. 
Malt. 


Other simple products of th: vagstable kingdom, 
including seéds used in pharmacy, not sp:cific 
classified. 


GROUP 2.- COLORS, DYES ARD VARNISHES. 


Matural colors: 
Prsparad in ahy form, including prepared asphalt. 
artificial colors: 


In powder or luaps. 


Coal~tar colors. 


Piga:nts or paints in paste or sesi-paste cdn- 


Rata of duty 


0.35 
0.35 


0.35 


per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


0.0715 per Xg. 


C.76 
0.18 


2.10 


0.” 


0.40 
0.14 


p2r 100 Kgs. 
per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


psr 100 Kgs. 


per 100 Kge. 


por Kg. 
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Cuban 
Tariff Item 
Number 


85-C 


85-D 


93-D 


SCHEDULE IX -— CUBA 


PART 11 (continued) 


Description of Products 


taining artificial colors or a combination 
of artificial and natural colors, ground 
or mixed with oil or varnish, and not for 
immediate application. 

Lead or colored pencils. 

Other artificial colors: 

Water paints and calciminss prepared with any 
of the colors provided for in Items 84 and 85, 
or & combination ther3o0f, whether or not 
prepared for immediate usa. 

Enamel paints and enagels, including cellulos2 
lacquers and enamels and asphalt varnishes, 
raady for immediate application. 


Other prapared peints ready for immediate 
application, not specially classified. 


inks: 

Writing and drawing inks. 
For printing ‘.5.k. 

For lithographing. 
Varnishes; 


Varnishes prepared without pigments and 
not specifically classified. 


Varnishes of pyroxylin. 

Blacking. 

GROUP - .-CHEMICAL AND PHARMACEUTICAL PRODUCTS. 
Organic acids: 


OLl.ic, stearic und palwitic. 


Rate of duty 


-7.00 
3.00 


0.98 


per 100 Kegs. 


gsr 100 Kgs. 


par 100 Kes. 


per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


por 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 
per 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


por 100 Kgs. 
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95wE 


98 


98-A 


98-5 


98-C 


98-G 


98~H 


SCHEDULE 1X - CUBA 


PART II (continued) 


Description of Products 


Oxides and Oxyhydrates: 


Of ammonia, soda, potash and other caustic 
and barilla alkalis, including anhydrous 
amaonia, wi‘ tu: exception of caustic soda 
and soda ash. 


Caustic sode and soda ash. 
Oxide of leed for the manufecture of glass. 
Inorganic salts: 


Sodiua chloride or common salt, in grains. 
Salt ground or manuf ctured in any other form. 


Salts of ammonia (xcept sulphate); chlorides 
of potassium and calcium; sulphates of potash, 
soda, iron, magnesium and barium (barytes); 
sé6lts of copper; alum; oxide end carbonate of 
magn2sia; hyposulphitss and borax, 


Carbonat» and bicarbonats of sode and sodium 
sulphides, 


Chawical products not specifically classified; 
acetone and ood uloohol and scale-removers: 


Chemical products not specifically classified, 
when in large containers or in bulk. 


Chemical products not specifically classified, 
dum "smell containers, including baking 
powder or artificial leavening. 


Acetone and mathyl or wood alcohol. 
Sulphonated oils and fats. 
Asphalt cements and puttias, whether or not 


Containing esbestos, for roo! construction 


or repairs, ani for waterproofing work in 
general. 


0.175 per 100 Kgs. 


0.50 per 100 Kgs. 
not megotiated 


1.1375 per 200 


1.4625 par 200 


0.30 per 160 Kgs. 


0.14 por 100 Xgs. 


6.033 per Kg. 


0.042 por Kg. 
0.70 par 100 Kgs. 
0.80 per 100 Kgs. 
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SCHEDULE 1X ~ CUBA 


PART 11 (continusd) 


Cuban 
Tariff Item 
Number 


100-E 


100-D 


106-F 


100-G 


Description of Products 


Pills, including those of quinine, capsules, 
wedicinal lozenges and similar articles. 


Pharmaceutical products and insecticides 
not sp csfan lily classit'ied: 


Conatituting pharmaceutical specialties or 
thos? known as patent medicines, 


Biologicc1 and opotherapeutical products, 
in eny form. 


Disinfsotents such as creolin, lysol, 
bleaching powders, including hypochlorite 
of calcium end similar substancss. 


Thpeade of silk, cotton, gauze, bandages, 
court plaster, taffeta, and other aseptic 
and antiseptic articles, in any forn. 


Othar pharmaceutical products. 


NOT“ 11: The importetion of pharmaceutical 
spacialtiea and patent medicines remains sub- 
ject to the provisions of Note I of the Cuben 
Tariff, or of any others th:.t the Cuban Asalth 
Department may establish. it is understood, 
honever, that the Cuban Department of Health 
will not impose any certification requiremsnt 
or any formality for the importation, regis~ 
tration, licensing and #ale of pharmaceutical 
specialties and patent medicines, which will 

be impossible of fulfillaent in the United 
States of america bacauss of ths lack of a 
duly suthorised Federal agency. it is further 
agreed that no fee in connection with the regis~ 
tration or licensing of pharmacsutical spscial~ 
tivs or patent medicines shall be greatar than 
that existing on the dey of signature of this 
Agreasasnt. 


Rate of duty 


0.14 per Kg. 


0.14 per Kg. 


0.175 per Kg. 


1.05 per 100 Kg. 


0.07 per Kg. 


0.091 per Kg. 


A093 


A594. 


Cuban 
Tariff ites 
Nuaber 


1oL 


101-4 


161-5 


105-D 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE 1X - CUBA 


PART 11 (continued 


Description of Products Rats of duty 


GROUP 4.~ OILS, FATS, WAX AND THEIR DORIVATIVES. 


Crude or impure vagetablse oils cnd fats: 


[61 Star. 


Cottonseed, corn and soybean oile. 1.95 par 100 Kgs. 


HOTS: Soybean ofl, crude or iapur, shall 
ba clessified in eccord:nc2 witn tas spock- 
fications set forta in un2 Notes to [1 + tem 
101-4 of the Customs Tariff of ths Republic 
of buba, except in raspsct of thy frae fatty 
acid content which is reduced frou 1% to 
0.5%. 


Castor oil; and others of vegetabls origin, 
employed madicinally, not specifically 


classfied. 4.00 par 200 Ker. 


Other vegetable oils not spscificzlly clessi- 


fied. 3.01 per 100 Kgs. 


Wax and paraffins 


Paraffin in lumps. 0.40 por 100 Kgz. 


Soaps: 


Coumon or ordinary for scouring or washing, 


in bars, paste or liquid. 2.50 per 100 Kgs. 


ln blocks, cekes, flakes or ebavings, or in 
powder, of ordinary class for scouring or 

washing, or the whits sorp collad Castille 
or Marseillss soaps, rnd also thos» celled 


bluing soeps. 3.90 per 100 Kgs. 


ln powdsr ond liquid, p:vfumed end in cakes, 
unsrepped, parfumed or not. 0.14 por Kg. 
Plus en ad-valorsm duty of 5% 


ol Strat. ] 
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Cuban 
Tariff Item 
Number 


105-E 


106 
106-A 


106-B 


106-8 
106-F 
106-6 


1lo6-H 


SCHEDULE IX = CUBA 


PART II ( oomtinued) 


Desoription of Products 


Wrapped, for toilet, or fine toilet 
soaps, even though not wrapped. 
Plus an ad-valorem duty of 


Perfumery and essences: 


Toilet water obtained by mixture, lotions, 
oils, pomades, cosmetics, hair restorers and 
hair tonios; liquid dentifrices, and those 
in paste or powder; and any other articles 
of similar nature for toilet purposes, not 
elsewhere classified, the value of which ia 
less than $1.25 per kdlogram, 

Plus an ad valorem duty of 


The articles covered by the preceding lettered 
Sub~Item, when their value is 31.25 or mere 
per kilogram, 

Plus an ad valorem duty of 


Toilet powder, inoluding those of tale, and 
those in compressed or paste form, rouge, 
face-paint of any color, including cosmetic 
penoils or crayons; solid and liquid products 
for maniouring, and skin creams, not specific~ 
ally olassified, 

Plus an ad valorem duty of 


Natural essential oils and ethers, 
Eucalyptus Oil, 


Synthetio or artifioial, 
Plus an ad valorem duty of 


Essences, extracts, and similar conosntrated 


flavoring materials, both natural and synthetic, 


including mixtures thereof, in any form exnapt 
those containing sugar, when imported for 
preparing soft drinks and non~aloohelie 
beverages, 


OCT. 30, 1947 


Rate of duty 


00275 por Kg. 
1¥% 


0,50 per Xg, 
1 


0.75 per Kg. 
10% 


050 per Xge 
10% 


Oe 28 per Kg 
not negotiated 
Ov2l per Kee 
% 


Ool5 por Kge 


Ao9d 
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SCHEDULE 1X - CUBA 


PART 31 (continu:) 


Cuban 
Tsriff 1ltom 
Nuwber 


Dascription of Products 


GROUP 5.- FERTILIZER, STARCH, EXPLOSIVSS 


aRD OTHSRS. 

108 Starches, dextrine and glucosss: 

108-4 | Starch of yuece. 

168-B | Other starches and other industrial feculas 
not specificclly classified. 

108-C | Daxtrin for industrial uses. 

108-D j Glucose for industrial uses. 

109 Prepared sizing tnd adhesives: 

109-A | Albumin, fibrin, gals tine, glues and other 
albusinoids in chstevar fora, 

109-B | uucilega, achasives snd sizing in power, 
past; or liquid, osanufectur:d on a base of 
d@axtrin, starches, gu. ursbic and other 
siniler products of vigatabl: origin. 

llo Carbons pr;pared for slactriczl usa. 

ll Gunpo.dsr end <2 .loeiv3s: 

11-A | Gunpo.dar, .aplooiv: nixtures end fuse. 
GROUP 1.- ReS AND SPUD COTTON. 

112 Kaw cotton :nd westus: 

11<-A | Re, cotton. 

113 Thrsed or yarn: 

115-4 | In sk3ins, spindl:: or in other foros for 


mechanicc] acnufecturs of fabrics of 211 
‘inds cord oc braid, T, 15%. 


Ret: of duty 


3.56 


Fras 


<.10 


por 100 Kgs. 


per 100 gs. 
pir 106 Kge. 
p2r 100 Kgs. 


par 10€ Kgs. 


por 10C Kgs. 


aot 160 Nes. 


par 100 Kgs. 


p:r 106 Kga. 
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Cuban 
Tariff ltam 
Number 


112-¢ 


114 


1l4-A 
114~3 
114-¢ 
i14-D 
1-é 
114-F 
114-G 


SCHEDUL? 1X ~ CUBA 


PAR? Il (continued) 


Description of Products 


Ret2 of duty 


In spools, skeins, balls or in othar form, for 
hand .scaving, smbroider, or seving, including 
thread or cord for wanufacture of fish-nsts 
ond hammocks, and the cord or cordegs of 
cotton for the manufacture of pneumatic tirds. 


In cordag?, rop3 end t.ine, not braided, end 
mads—up fish-nets «nd hamuocke of net. 

GROUP ¢..- FABRIGS. 

Plein -nd smooth fabrics, napp2c or not, 


unolesched or white, weighing 10 kilograms 
or more per 100 aquare asters: 


Up to 9 threads. 
From 10 to 15 thrsads,. 
From 16 to 1) thrztis. 
From 26 to 2°. threads, 
Frou 24 to 27 throeds, 
From 28 to 31 thro de, 
32 throade or mora, 


NOT=S: 


Canvas shall ba dutiabls under tha corrsspond- 
ing letters of this ltem in sccordenes with 
its threads, «ith a reduction of £5% from tha 
duty indicet-d. 


Febrics of this Itam, dyad a singl= color, shall 
tea subjsct to tha duty on ths febric with a sure 


tax of 30%. 


Fabrics of this Item, printed or dye. «ith 
stripe, squares, or other designs, shall be 
eubjuct to the duty on the febric, rith a re- 
duction of 6% in latters 4, B, G, D, and & 
and with a surtex of 15% in latters F snd G. 


411 Sub-items of this Item have © customs 
surtax in Jditiom te the ussessod dutizs, 
in essen cs, saounting to 302 (Le: of ,ugust 
op adel 


2.16 per 100 Kgs. 


7.00 psr 100 Kgs. 


0.136 per Kg. 
0.178 par Ke. 
0.228 per Kg. 
0.230 pir Keg. 
0.386 per Kg. 
0.296 par Ke. 
G.510 per Kg. 


ADOT 
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Cuben 
Tariff Itea 
Ruaber 


115 


115-a 
115-B 
115-6 
115-D 
115-8 
115-F 
115-6 
135-8 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCREDULS 1X - CUBA 


PART 11 (contimed) 


Description of Products Rate of duty 


Plain end smooth fabrics, napped or not, un- 
bleachsd or white, wighing less than 16 
Kilogroms par 100 square meters: 


Up to 6 threeds, 0.153 per Kg. 
From 7 to 11 threads, 0.204 por Kg. 
From 12 to 15 thresd « 0.297 per Kg. 
From 16 to 19 threads. 0.345 par Kg. 
Prom 20 to <2: threads, 0.360 per Ke. 
Froe <4 to <7 threads, 0.444 par Kg. 
Frow 28 to 31 threads, 0.540 per Kg. 

32 threads or mora, 0.636 par Kg. 


Cenv:8 shall bs dutiable under ths correspond- 
ing letters of this ltem in accordance with 
its threads, sith a reduction of 25% from the 
duty indicated. 


Fabrics of this Item, dyed a singles color, 
aball ba subject to ths duty on the febric 
with a surtex of 40%. 


Fabrics of this ltam, printed or dyed with 
stripes, squares, or othar designs, shall be 
subject to the duty on ths fabric, with a re- 
duction of 2% in latters A, B, C and D, and 
with a surtex of 20% in litters 4, F, G ani 
a 


All Sub-items of this Item have a customs sur- 
tax in addition to ths essvssed duties, in 
aach case, amounting to 30% (Law of August 

9, 1932). 
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SCHSDULE 1X - CUBA 
PART 1] (continusd) 
Cuban : : 
Teriff Itea , Lascription of Products | Rat: of duty 
Nuaber 4 =. 
116 , Fabrics, tvilled or figured on the loom, i 
' napped or not, unblaech-d or white, wmighing ' 
i 10 or aor kilograms par 100 square uwetears: 
\ 
116-2 | Up to 6 threads, 0.152 par Kg. 
116-B | From 7 to 11 threeds, | 0.187 per Ke. 
116-C | Frou 1z to 15 threads, (.212 per Xe. 
116-D | Fro. 16 to 19 threads, 0.225 par Kg. 
116-8 From <0 to 25 thrieds. G.338 per Kg. 
116-F =| From 24 to 27 threads. | 0.429 por Ke. 
116-G Fros 28 to 31 thrzads, 0.546 per Keg. 
116-8 32 threads or nore, 0.624 p-r Kg. 


NOTES: 


Canves shall be dutiabl= under tna corrsspond- 
ing letters of this Item in accordence xith 
its thraads, with a reduction of 25% from ths 
duty indicated. 


Fabrics of this Itew, dys a singl2 color, 
shnsll b? subject to th: duty on tha fabric 
with & surtcx of 30%. 


stripes, squares, or other designs, shall 
ba cubjact to the duty on the fabric, vith 
reduction of 6% in lettars 4, B, C and D, 
and with o eurtex of 15, in letters 2, F, G 
and f. 


all Sub-itema of this Itsm have 6 custons 
surtex in addition to th? assess34 dutiszs, 
in 33ch casa, anounting to 30% (La. of 


t 

1 

1 

{ 

| 

| 

1 

| 

| 

| Feorics of this itam, prints! or dyad with 
| August 9, 1932). 
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Cuben 
Tariff Iteu 
Nuwbir 


117 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


PaRT Il (continued) 


Description of Products Rate of cuty 


> Febrica, twill-:2 or figur2d on ths looa, 
nappsd or not, unbleached or wnit-, «sighing 
: lass than 10 kilogr:ms p:r 106 squar: aetors: 


Up to 6 threads. 0.195 par Kge 
Froa 7 to 11 threeds. 0.246 par Kg. 
Pros 12 to 15 threccs. 02340 por Kge 
From 16 to 19 thr3-ds. C.450 oar "g. 
Frou 20 to 22 thr-.ds. C.476 aor Eg. 
Proa 24 to 27 thrards. C.588 por Kee 
Froa 28 to 31 threads. C2725 oF Kee 

52 thrsade or mor2. 6.840 par Kgs 
NOTES: 


Genv:s shcll bs dutiable under th: corr:soond- 
ing l:tters of this Ita= in accorisnc? sith | te 
thrasde, sith a roduction of 25% from the duty 
indicated. 


Fobrics of this ltsa; dyad a singl: color, shell 
b: subject to th: duty on th: fabric with a sure 


| 
| 
| 
| 
| tex of 40%. 
| 


Fabrics of this Itan, printad or dy2i with 
stripes, squares, or other designs, shrll be 
subjsct to the luty on the f:bric, mith 2 ree 
duction of 1% in Latturs a, 5, C and D and 
with « surtaex of 20% in lattara &, F, G and H. 


All Sub-items of this Ite hov> « customs 
sartax in addition to ths uss:ssed dutiss, 
in aach cnes, e2ounting to 30% (Law of 
sugust 9, 1932). 
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Cuben 


Toriff ltea 


Runber 


119 


119-2 


119-5 


119-¢ 


120 


120-B 


12 


121-A 


17 
127-A 


SCHEDULE 3X ~ CUBA 


PART 11 (continued) 


Description of Products 


Piqués and iait<tions thareof; and febrics 
called crepas end siailar on2s: 


Pigué, umbl2ched or whit:. 


Piqud, dyed a singla color,or with stripes, 
squares or other designs. 


Crepe. 


Nepped fabrice in blankats: 
white, dyad a singls color, or printsd on 
white or unbleached saterial, including 


mapped cotton fabrics «hich contain not 
more than 5% of other fibers. 


Valvety fabrics, corduroy, plush and 
velveteen 


Corduroy, velyatean, and similar fabrios, 
of any color. 


Curlad fabrics and plush, cut or umout, ex 
eopt carpets, unbl ached or white. 


Tha samy, dyed a single color or figured. 
Knit fabrics: 
In the piece, 


Stockings, socks, gloves anc othsr suai] 
artiol3s of double sewing or fine work. 


Trinaings and ribbonses 


Ribbons, braids and galloons not for orm- 
gantal purpeses, but for finishing clothing 


anc otacr as):-no crticlas, or for wanufactur— 
ing rains, bridles, cinchss and footwear, in-— 


cluding "elpargates" (twins-soled senduls). 


OCT. 30, 1947 


0.26 


G.c4 


Rata of 


per 


por 


duty 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Rg. 
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SCHEDULE IX - CUBA 


PART J (continued) 


Description of Products 


Fabrics for sacks to be used as containers, wicks 
and other articles not specifically classified: 


Fabrics of cotton, plain or smooth or twilled, re- 
gardiess of the number of threads and the weight of 
100 square meters, for the fabrication of sacks, 
provided that they are imported bearing in indel- 
ible lettering the name of the national industry to 
which they are destined, the lettering being s0 
spaced as to appear on the material for each sack, 
in such manner as to occu. y the greeter part of the 
surface of both sides of the sacks. 


Wicks for lamps, candles, tinder-boxes, and 
similar articles. 


Twisted cords of all kinds for wax matches, 
candles and other similar uses. 


CLASS V. OTHER VEGETABLE FIBERS, RAYON, NYLON 
AND OTHER SIMILAR SYNTHETIC FIBERS, AND MANU- 
FACTURES THEREOF. 


GROUP 1. RAW AND SPUN. 
Raw, thread or yarn: 


Rayon or other similar aynthetic fibers manu- 

factured on a base of cellulose or a cellulose 

compound, in continuous filaments, or cut fila- 

ments or fibers, threade or yarns, T. 15%. 0.25 per Kg, 
Mylon or other fibers obtained by artificial 

synthesis, manufactured on a base of organic 

chemical compounds, protein substances, glass or 

metallic substances, in continuous filamants, or 

cut filaments or fibers, threads or yarns. 10% ad valorem 
Threads and yarns wholly or principally made of 

synthetic fibers, when imported to be used exclu- 

sively in the manufacturn of braided cordags 

fabrice for pnsupatic tires, T. 15%. 0.11 per Kg. 
Fabrice of braided cordag: for Pneumatic tires, 

wholly or principally made of aynthetic fibers, 

when imported to be used in manufacturing, H.W. 0.08 per Kg. 
Fabrics of braided cordage for pneusatic tires, 

wholly or principally made of synthetic fibers, 

not containing silk or wool, covered by a rubber 

or aynthetic rubber composition, when imported by 

the manufacturers themselves for the manufacture 

of tires, NW. 0.16 per Kg. 


Cuban 
Tariff item 
Nuaber 


128 


Rate of duty 


128-a 


0.07 par Xg. 


128-B 


0.326 per Kg. 


0.021 per Kg. 


129-H 


129-1 


129-3 
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Tariff Itesa 


132-J 
132-t 
124-L 
le-n 
13<-N 
132-0 
132-P 
13e-¢ 
132-R 


SCAEBDUL= 1X + CUBA 


PART 11 (continusd) 


Description of Procucts Rate of duty 


Fabrics of reyon, gplop or othsr ciailar syn- 
thutic yarn, plain, smooth, tiillad or cawesked, 
unblecchs:, wsighing 35 or wor: kilogresas per 
100 square uwstars: 


Up to 5 thraais. 0.06 por Xg. 
Froa 6 to & threads. ©.09 per Kg. 
From 9 to la thrsais. 0.1275 par Kg. 
From 12 to lé throads. 0.195 per &. 
Froa 17 to 20 threads. 0.225 per Kg. 
Froa 21 to <4 throads. 0.30 pir Kg. 
Frou 25 to 28 thraeds, 0.36 por Kg. 
Frow 29 to 32 thrvads. 0.42 per Kg. 

23 thronds or mors. 0.48 por Kg. 

353 


Febrics of this Itea, white or partly blecche, 
shell be subject to the duties on the fabric 
plus « surtax of 15%. 


Febrics of this Item, iyec 2 simgls calor, 
shall be subjzct to tha Juties om tha fabric 
plus a surtsx of 25%. 


Fabrics of this Ites, printed or dyed sith 
atripes, squar:s, or other designs, shell 
bs subject to the duty on the fabr$c with 
a reduction of 4% in lettare 3, K, ley iy 

N end 0, ond vith a surtax of 20% gn 
letters P, ¢ and R. 


All Sub-iteas of this Iten have u omstous 
surtax in addition to the assegsed duties, 
in each cass, asounting to 30% (Law of 
August 9, 1932). 


A603 


A604 


133-J 
133-K 
133-L 
133—M 
133-N 
133-0 
133-P 
133-Q 
133-R 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE 1X - CUBA 
PART cont: a 


Description of Produets ! 


Rate of duty 


Febrics of rayon, nylon or other similer 
synthetic yarn, plain, smooth, twilled or 
demzsked, unbleached, weighing froa and in- 
cluding <0 kilograas to but not including 
35 kilograms par 100 square meters: 


' 
1 Up to 5 threads. 0.09 per Kg. 
| From 6 to 8 thraads. 0.1125 per Kg. 
From 9 to 12 threeds. 0.15 per Kg. 
From 13 to 16 threads. 0.225 por Kg. 
From 17 to 20 threads. 0.30 ~=—per Kg. 
From 2 to 24 threads. 0.45 per Kg. 
From 25 to 28 threats. 0.42 par Kg. 
Froa 29 to 32 threeds. | 0.48 per Kg. 
33 threads or more. 0.60 per Kg. 
j BOTs: 


Fabrics of this Item, white or partly bleached, 
shall be subject to the duties on the fabric 
plus a surtex of 25%. 


Fabrics of this Itea, dyed a single e@oler, 
be subject to the duties on the fabrie plus a 
surtax of 40%. 


Fabrice of this Itea, printed or dyed with 
stripes, squares or other designs, ebakl be 
subject to the duties on the fabric, with a 
reduction of 4% in letters J, K, b, M, M and 
QO and with a surtax of 20% in letters P,Q 
end R. 


All Sub-items of this Item have a eustons sur-* 
tax in addition to the assessed duties, Im each 
case, amounting to 30% (Lar of August 9, 1932), 
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SCHEDULE IX - CUBA 


PART Il (continued) 


Cuben { i 


! 
Tariff Item Description of Products Rat; of duty 
Nuaber 


Fabrics of rayon, nylon or other similar 
synthetic yarn, plain, smooth, twilled or 


134-3 Up to 8 threads. 6.10 per Be, 
124-K | From 9 to 12 threads. | 0.135 pay Xg. 
134-L | Fron 13 to 16 thraada. 0.19 per Rg, 
134 From 17 to zO threads. 0.30 per Xg, 
134-N Frou 21 to 24 thrsads, 0.40 par Kg, 
134-0 | Frou 25 to 28 threads. 0.50 per Kg. 
154-P Froa 29 to 32 threads. 0.48 per Kg. 
134-4 From 33 to 36 threads. 0.56 per Kg. 
134-R 37 threads or more. 0.64 per Kg. 


NOTES: 


Fabrics of this Itea, white or partly bleached, 
shall be subject to the duties on the fabric 
plus a surtax of 25%. 


Fabrica of this Item, dyed a single color, 
shall be subject to the duties on the fabric, 
plus & surtax of 40%. 


Fabrics of this [tea, printed or dyed with 
atripes, squares or other designs, aball 

be subject tothe duties on the fabric, with 
a reduction of 4% in letters J, K, L, M, ¥ 
and O and with a surtax of 20% in letters P, 
Q and R. 


All Sub-items of this Item have a customs 
surtax in addition to the asazssed duties, 
in 3ach case, amounting to 30% (Law of 
August 9, 1932). 


96347 O—49—pt, 5-38 
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Cuban 
Tariff Item 
Nuaber 


135~J 
135-K 
135-L 
135-4 
135-N 
135-0 
135-P 
135-Q 


135-R 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE 1X — CUBA 


PART 11 (contimsd) 


Description of Products Rats of duty 


Fabrics of rayon, nylon or othor similar 
synthetic yern, plain, smooth, twilled or 
damasked, unbleached, weighing less than 
10 kilograms per 100 square metars: 


7¢ 
Es 


to 
From 13 to 
From 17 to 
From Zl to 
From 25 to 
From 29 to 
From 33 to 
thr 


& 
3 


Fabrics of this ltea, white or partly bleached, 
shall be subject to the duties on the fabric 
with a surtax of 30%. 


Febrics of this Item, dyed a single color, 
shall be subject to the duties on the fabric 
plus a surtax of 50%. 


Fabrics of this Item, printed or dyed with: 
stripes, squarss or other designs, shall be 
subject to the same duties as on unbleached 
fabrics in lattars J, K, L; M, Nand 0, and 
with a surtax of 25% in letters P, Q and R. 


All Sub-items of this ltwa have a customs 
surtax in addition to the assessed duties, 
in each cuse, amounting to 20% (Law of 
August 9, 1932). 
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SCHEDULE 1X - CUBA 


PART 11 (continued) 


Cuben : 


Tariff Item 
Nuaber 


PAE ee iG, ap A ee ee 


136 


141-D 


| Description of Products 


i 


i Velvet and plush: 
1 


}Of hemp, flax, ramic, jute or other vagatatis 
fibers not specifically classified. 


Of rayon, nylon and other similar synthetic 
yarns. 


Knit fabrics of reyon, nylon and 
other similar synthetic yerns: 


In thse pisce. 
¥orsted jackets, drawers and undershirts. 


Stockings, socks, gloves and other 
smell articl-s. 


Tulles of rayon, nylon or other 
similer synthetic yarns: 


Plain. 

Figured. 

&abroidered after weaving. 

Lace, blondes and sdging of rayon, nylon 


or other similar aynthetic yarns: 


Woven on tha loo: or hy hand. 
Plus an ad valorem duty of 


Fabrics known as opan-work or uade with 
darning stitch, mada by hand or machin+, 


Carpets; 
Of rayon, nylon and other similar synthatic 
fibsre. 


Fabrics known as upholstery; and those of the 
game class in curtains, table-covers and 
similar articles, with or without fringe: 


Of rayon, nylon or other similar synthetic 
fibers, white or unblsached. 


Of rayon, nylon or other similar synthetic 
fibers: printed or dyed a singls color, with 
stripes, squares or other designs. 


OCT. 30, 1947 


| Rete of duty 


| 


not negotiated 


0.30 


0.06 


0.3% 


per Kg. 


per Kg. 


p2r Kg. 


per Kg. 


por Kg. 


pir Kg. 


par Kg. 
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Cuben 
Tariff Item 
Number 


142 


142-B 


142-£ 


142-F 


SCHEDULE 1X - CUBA 


PART 11 (continued) 


Description of Products 


Trimmings, galloons, ribbons and other 
articlas of hemp, jute, flax, ramis or 
other vegstable fibers: 


Ribbons, braids and galloons, not for orna~ 
mental purpos2", for finishing clothing and 
other made-up articles and for manufacturing 
reins, bridlss, cinches and footwear, includ- 
ing "“alpargatas" (twine-solad sandals). 


Trimmings for ornamsntal purpos2s, such es 
tassels, fringes and figured or open-work 
braids, or with spangles or beading, and 
fancy ribbons and gallons. 


Reins, bridl2s, cinches end other braided 
manufactures and cords. 


Soles for "alpergates" (t-ine-soled sandals). 


Trimmings, galloons, ribbons and other 
articles made of rayon, nylon and other 
similar synthatic or artificial yarns: 


Ribbons, braids and galloons, not for orna- 
mental purposes, for finishing clothing and 
othsr made-up articles and for manufacturing 
reins, bridles, cinches and footrear, includ- 
ing "slpargates" (twine-soled sandals). 


Trimmings for ornamentel purposes, such as 
tassels, fringes and figurad or opsn-vork 
braids, or vith spangles or beading, and 
fancy ribbons snd gallons. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of duty 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


not negotiated 


0.34 por Kg. 


1.19 per Kg. 
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SCHEDULS 1X ~ CUBA 


PART II (continued) 


a 


Cuban i 
Tariff Item Dageription of Products Reta of duty 
Nuabar j 
aoe Sgr Se ee ee ee Ee ee 
, GROUP 1.- RAW OR SPUN. 
143 | Bristl2s, hair and hors2hair: 
143-A | Raw, in thr.ad or yarn, washed or dyed, and 
; waste or cuttings for tha manufacture of 
| "“brochas" (paint brushes). Free 
143-B | In sanufectured articles, including brooms 
‘ and brushes ("cepillos"), with tha exception 
| of toothbrush3s, "brochas" (paint brushes) 
' and artists' brushes. 20% ad valorem 
1 
143-C | "Brochas" (paint brushes) and artists' bru:hes. | 27% ad valorem 
143-D | Insulating materials for construction purposes, 
composed principally of mineral or rock wool, 
or nuir felt, including thoss used for heat, 
cold or sound insulation. 14% ad valoren 
143-8 Woolen felt. 27% ad valoran 
143-F Toothbrushes. 6.50 per Kg. 
GROUP 2.- FABRICS. 
147 Fabrics of pure or mixed wool: 
147-B In weering epparel and kmit articles in 
genaral, not specifically classified. not negotiated 
147-F Swiusaing and bathing snits, sweaters an) 
other sportswear, whoa knitted. 24% ad valoran 


GROUP 1.- YARN. 


148 silk or floss silk, twisted in thread or yarn, 
in reels, skeins or other forms for s3wing, 
embroidering or tha aanufecturs of fabricar 


148-A In r:918, sk2ine or in any other form for the 
mechanicel wanufacture of all kinca of fabrics, 
cords or braids. 7.5% ad valoren 
GROUP 2.- FABRICS. 
149 In th: piece, wearing apparel and other 
made-up articl?s: 
149-4 Pure or mixsd silk in the piace. 25% ad valorem 
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SCHEDULE 1X ~ CUBA 


PART if (continued) 


Description of Products Rate of duty 


Men's and town's underclothing, including 


Stockings and imit articles in general. 50% ad valorem 


149-£ Lace, ribbons, blondes, edging, gealloons, 
trimmings of 11 kinds and other similar 
made-up articlas. 30% ad valorem 
GROUP 2.~ PAPER NOT MADE-UP. 

152 Paper in continuous rolls, folios or shests, ! 


white or colored, glazed or calandered or not, 
with or without water-marks or pressure marks, 
not cut to siza or paintad: 


152~A Menufactursd on a base of screenings or other 
ordinary pulp, end of straw, weighing not less 
than 30 grams psr square mster, known as brow 
paper, wrapping paper or “screenings” papsr, 2.80 per 100 Key. 


152-B | Manufactured on a bass of sode pulp (Kraft), 
wiighing not less than 10 grams per square 
mater, commonly knoun as Kraft paper for 
pecking. 2.975 per 100 Ker. 


152-C Menufactured on a base of bisulphit: pulp, 
weighing not less than 10 grams per squara 
motor, commonly knorn as manila paper, fiber 
paper end colluloss paper, 3.50 par 100 Kgs. 


152-D wenufactursd on a base of bisulphite pulp, 
weighing not lass than 10 grams per square | 
m3ter, used for wrapping fruit; and glassine 
paper, | 2.50 par 100 Kgs. 

152-6 Manufactured on a bese of ground wood-pulp, in 
& proportion of not less than 70% thoreof and 
30% of bisulphite, weighing not less than 50 
nor mors than 60 grams per square meter, not | 


Glazed, comzonly known as newsprint. 2.40 per 100 Ker. 
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SCHEDULE IX — CUBA 


P, II (cantimiea) 


Description of Products 


nm a's ANIME Tee nce te 2 ek ce eal ae ee I a es 


15¢-F 


152-G 


152-H 


152-1 


152-3 


152-K 


L5e-L 


154 


154-4 


‘ hanufectured on 4 basa of bisulphite or soda 


pulp, sithout ground ood pulp, or ith a 
pro,ortion of th: latter not in «xeese of 
300; weighing not l3ss than 6( nor more than 
130 grams per square meter, such 6s sulphite 
bond and pap:r conmonly known gu poper for 
books cna illustrated péepers. 


danufactured on « bas- of pulp or fibars of 
flux, hemp, cotton :nd vuczet or ry» straxs or 
othars 3sacept thet Lnown as ric? peper, 
weighing not lose than 15 nor more then 20 
grass per square meter, coumonly known as 
cig rete paper. 


Manufactured from flax pulp or fiber, surface- 
sized only or surfaca-sized and pulp-sized as 
wall, not cut or rulad, such as thet knoin by 
the nams of ban? pepar, end others of high 
quality. 


Tne paper sp2cified In Sub-1tem A of this Item, 


not containing flax, puip-sizod only, cowaonly 
knoivn ac writing paper. 


Manufactured antiraly on a base of cotton fiber, 
or on » bas? of vood pulp or cotton fibsr, com~ 


wonly knoxn as blotting paper. 


; Other continuous pap:re not made-up, not 


sprcifioslly classifiad. 

Ths paper of Item 152-G, kmovn as rice paper 
GROUP 3,— [ANIPULATED PAPRB. 

Paper cut to siza: 


That included in Itema 152-H and 152-K, 153-A 
and 155-C, cut to siz3. 


| 
| 


2,50 per 100 Kgs. 


not nagotiated 


not negotiated 


4.80 par 100 Kgs. 


2.80 per 100 Kgs. 


3.60 per 100 Kgs. 


not negotiated 


not negotiated 
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a enensenEe 
Cuba, ' 
Tariff Jtam : Deseription of Products Rate of duty 
Humber ! 


154-B | met included in Sub-item 152-1, cut to size. not negotiated 
154-C | That included in Sub-item 152-6 for cigurattes. 

: cut to size not exceeding 60 cntimeters 

| length by 25 centimeters width. not nagotiated 
155 ; damfectures of papers 


155“A {In sacks, bags, pouches or oth2r similar 
articles made-up of paper of the kinds 
covered by Sub-Items A, B, C and D of Itam 
| 152, not printed, ornamented or stamp 3d 
other than with the size mmber or manu- 
facturers' trademark, 4-20 per 100 Kes. 


155-D “nvelopes. 0.105 per Kg. 


155~E Capsulss and receptables, small paper cups 


for candies, \bottle caps and waxed straws. 5.25 per 100 Kgs. 


t 
155-F Paper on reals, of any of the classes dutiabls 
under Sub-Items A, B, C and D of Item 152, for 
‘rapping, covering or packing, gummad on one 
side, regurdl2ss of its width, comnonly us:d 
for festaning boxes or packages, not printed, 
ornsmented or stamped other than with size 
number or wanufacturers' trademark. 4-30 per 100 Kgs. 


155-H =: Filter papsr, in folios or cut in any form. 3.60 par 100 Kgs. 


155-2 Abrasive papsr, manufactured with glass, sand 
or pumice ston» and other papers for smoothing 


or polishing. 1.56 per 106 Kgs. 


155-4 | Todlat tissus, paper towsls, handkerchiefs 
and napkins. 4.80 per 100 Kgs. 
155-N danufacturss of pepsr not specifically 
classified and those in ihich paper consti- 
tutes the element of greatest value. 0.078 per Kg. 
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SCHeDiTge IX - CUBA 
FART IT (continued) 


Cuban 
Tariff Iten 


: Description of Products 


Rate of duty 


; 

156 Chemical papers: 

L5o-A i4aving one or both sides covered with a coat 
;of white lead or barium sulphate, kaolin, talc, 
lete. » called artists! paper, “Couche” or chrome 
paper, commonly used for printing or 
lithography, 

156-B \Iapregnated, or coated with grease, oil, wax, 
paraffin, stearine, rubber, glue, etc., whether 
or not printed, typogranhed or lithographed, 
commonly known as waterproof paper; and tarred 
|paper, reinforced or not with open-weave fabric 
of textile Pibers, commonly used for baling. 

156-c Carbon paper. 

156-D Sensitized paper for photographie use or for 
reproductions. 

156-5 Gilded, silvered, nickeled, coated with quick- 
silver, cte., in sheets or strips, including 
paper or cardbocrd coated with aluminium, whether 
plain, fancy, colored or embossed. 

156-F Transparent siceting of cellulose or of any 
cellulose derivative, plain or colored, printed 
or not, cut to size or in rolls, 

156-G Capsules and bands for bottles and tubes, 
including synthetic saysave casings of all kinds, 
made of cellulose or of any cellulose deriva- 
tive, plain or colored, printed or not. 

156-H Other chemical papers, not specifically 
classified. 
G OUP 4, - PATER PRIMTED, ENGLAVED, 
LITHOGRAPHED OR PHOTOGRAPHED. 

157 Printed: 

157A Booxs, exce,t text-books, bound or not, inolud- 


2.40 per 100 Kgs. 


, 3.60 per 100 Kgs. 


3,60 per 100 Xgs. 


4.50 per 100 Kgs. 


0.07 per Kg. 


0.07 per Kg. 


0.091 per Kg. 


0.07 per Kg. 
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SCHEDULE IX - CUBA 


PART IT {oomtinued 


mart tem i Deseription of Products Rate of duty 
Number 


| 
157-A | ing the backs when of cardboard or of card~ 


board and cloth; and printed music. 0.70 per 100 Kgs. 
158 Printed lettorheads, forms for invoices, Labels, 

checks, bills of exchange, accounts, receipts, 

bills of lading and similar forms. 0.16 per Kg. 
159 engravings, photograpas, lithographs, chromo- 


lithographs, oleographs, ond any othar class 
of reproduction not specifically classified: 


159-A From one to three printings,including erticles 
printed with bronzs powder (counting the print- 
ing in bronzs as three printings and uncolor~ 
ed embossing or relisf work as one printing) , 
excluding printing in whole or in part in 
motal leaf. 0.21 per Kg. 


159-C From four to asven printings (counting tho 
printing in bronze as three printings and 
uncolored embossing or relief work us one 
printing) excluding printing in whole or in 
part in aetal leaf. 0.35 per Kg. 


159-E From aight to ten printings (counting the 
printing in bronzs as three printings and 
uncolored embossing or relief work as one 
printing) excluding printing in whole or 
in part in metal leaf. 0.50 per Kg. 


159-G Of more than ten printings (counting the 
printing in bronze as three printings and 
uncolorsd embossing or relief work as one 
printing) including all erticles printed in 
whole or in part in mstal leaf, or on cigar- 
bends, regardless of the number of printings. 1.05 per Kg. 


GROUP 6.~ CARDBOARD AND BRISTOL-BOARD AND 
MANOF;CTURSS THEREOF. 
161 Cardboard, pasteboard and bristol-board, 
In ahectr or rolls: 


161-A | Grdinii,: pupsrboura or pasteboard for cor- 
i 
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Cuban. 
Tariff Item 
Number 


161-4 


161-5 


161-C 


161-D 


161-& 


SCHEIULE IX ~ CUBA 


P. il (oontimed 


30, 1947 


Description of Products Rate of duty 


rugating, with a thickness not 2xceeding 
+01 of an inch, manufactured on < bes2 of rye 
straw or other siuilar straws or sulphate 
pulp, provided that it is not glazed, colored, 


nor cover2d vith paper or mineral substances. 0.70 per 100 Kgs. 


Ordinary paperboard or pastzboard sanufactured 
on a@ bas? or wholly of wast2 paper or news- 
pap?r, in naturel color as manufactured, in- 
cluding thos? know as "chioboard" and "newss 


board", 1.625 per 100 Kgs. 


NOTE: Paperboard or pastsboard manufactured 
on a bese of mechanical ood pulp in combina- 
tion with bisulphite pulp, containing not 
less than 70% of mechanical wood pulp, shall 
be classified under item 161-B as papsrboard 
or pastebourd made from waste paper or news~ 
paper. 


Ordinary paperboard or pasteboard manufactured 

on a base of or entirely of wastepaper or 

newspaper, but colorsd on one or both faces, 

or covered with white or colored paper not 

of a fancy natur2, including those kmown as 

"chipboard" and "newsboard", also colorad 

or coversd with papar. 1.80 


Fina and heavy Kraftboard, not specifically 

classified, manufactursad principally froa 

sulphate pulp; and manila board or isitations 

of manila board manufactured on a base of a 
combination of sulphite wood pulp and 

machanical wood pulp or old wastes rope or 

bagging and coated or lind with white or 

colorad papur. 1.80 


Paperboard coat3d with white lead, kaolin or 

other similar substances and all other or~ 

dinary cardboards not specifically classified, 

whether or not covered with white, colorad, 

lustrous or fancy pap*r. 1.96 


par 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


ver 100 Ker. 
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SCHEDULE IX ~ CUBA 


PART II( continued) 
Cuban : ; 
Tariff Item Description of Products | Rate of duty 
Number : i 


161-F | Bristol-board and fine cardboard mamfactured | 


162 
162-5 


‘ covered or not with white, colored, painted, 
! lustrous or fancy paper; whether or not em- 


wholly of sulphite pulp or fiber of flax (lino) | 
or rags, colored or not, coated or uncoated, or 


bossed (stamped) or with any other kind of H 
; work, H 


; Manufactures of cardboard and of bristol-board: 
| 
\ Exterior cases in which goods are imported, made | 


162-m 
162-N 


162-p 
162-Q 


165 


165-B 


165-¢ 


166 
166-A 


| of any kind of cardboard or any combination of 
, cardboard and fabric, whether or not water- 

| proofed, with or without printing. 

' 


: Playing oards of all kinds. 


; Cardboard hoods snd discs for milk bottles, 
| whether plain or printed. 


! Tebulating index cards, 
’ 

‘ Other manufactures of bristol-board, fine card- | 
board, or cardboard, not specifically classified.. 


‘GROUP 1.- WOOD. i 


i 

; Ordinary wood, in logs, or rough sawn or un- 
| planed: 
i 


Gumwoods, including tupelo, regardlesa of size | 
or form, in logs, or rough sawn or unplaned, 
and unplaned veneers of the same woods. 


Other ordinary woods, including spruce (Picea 
\ep.), regardless of size or form, in logs, or 


| rough sawn or unplaned, but exoluding strips. 


Ordinary woods, further manufactured: 


; Planed or dovetailed or in strips. 
| 


1 
4 
1 
' 


3.30 per 100 Kgs. 


| 1.25 per 100 Kgs. 


0.24 per Kg. 


3.50 per 100 Kgs. 
7-H per 100 Kgs. 


8.50 per 100 Kgs. 


0.08 per 100 Kgs. 


0.20 per 100 Kgs, 


0.60 per 100 Kgs. 
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PART IT (continued) 


Cuban 
Tariff Item Description of Products Rate of duty 
166-B Plywood, except when in the form of box shooks, 0.30 per 100 Kgs. 
166-c Box shooks. 0.96 per 100 Kgs. 
166-D Crate shooks. See Part I. 
166-5 Cases or boxes of ordinary wood, with wooden 
divisions for packing bottles. not negotiated 
166-F Crates for packing fruits and vegetable products. 0.08 per 100 kgs. 
166-6 Broom handles. not negotiated 
166-H Packing cases in which articles are imported. 0.335 per 10u igs. 
169 Cooperage, knocked downs 
169-B In unfinisxed ataves. 0.12 per 100 <gs. 
GROUP 2. - FUANITURE ArD MANUFACTURES OP WOOD. 
176 Other man. factures of wood? 
176-P Toothpicks. 0.024. per Kgs 
176-G Utensils and articles in genera], produced by 
carpenters, not specifically classified, when 
of ordinary wood, worked, not turned or carved. 3.60 per 100 dga. 
175-H The utensils and articles of the preceding Sub- 
Item G, when turtied or oarved, whether ; 
painted or varnished or not. 5.20 per 100 iga. 
G OUP 3. - MISCELLANLOUS. 
179 Rushes, cane, cane fiber, vegetable hair, 
osiers, palm fronds, wicker, fine straw, 
eaparto, palm and genista, roots, shavings of 
wood and other similar materials: 
179-0 The materials specified, out, bleached or 


dyed, 1.92 per 100 Kany 
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SOULE IX — coms 


GROUP 2.~ AIDES AND SKINS AND MANUFACTURES 
THERZOF. 


192 Tanned hides, without hair, in sole—-leather 
suitable for footwear or saddlery, ironed or 
not, including bellies and necks. 

193 Tarmed hides without hair, “splits” and 
siailer hides: 

193-0 | Im "aplits* chromed or chrome-tanned. 

193-D | In thin sole-1 rather, grained, for belts, 
leggings and other uses; and leathers of like 
application, made of ungrained “aplits®. 

193-F | entire hides or sheets, tanned by any process, 
whether or not plain, glazed or greined, in 
celf, kangaroo, horsehide and similar classes, 
black or other colors. 

192-G } Patent leather, in whole hides or sheets. 

194 Entire skins and those suiteble for upholster- 
ing furniture; 

194~A | Entirs sheep skins, in natural finish and 
colors, glased or not. 

194-B | In goat skin and Kid, calf and worocce, white, 
black or in other colors, varnished or glazed 
or not. 

197 4usn's boots, balf-boote, shoes end slippers of 


all kinds and foras, ornamented or not, and 
with soles of leather, fiber, rudder or any 
other aaterial, 24-1/2 centineters insole 
measurement, or No. 4 English measur) for 
men, or 3-1/2 Spanish or French measure, 
end over. 

Plus an ad valores duty of 


0.412 pear Kg. 


0.14 per Kg. 


0.175 per Kg. 


0.175 per Kg. 
0.30 per Kg, 


0.21 per Kg. 


0.448 par Kg, 


0.49 per pair 
3 
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SCHEDULE 1X — CURL 


PART IT (oomtimoa) 


198 Women's and children's boots, half-boots, 
shoes and alippers of all kinds and forms, 
ornamented or not, and with soles of leather, 
fiber, rubber, or any other material, 18-1/2 
centiseters insole measurement, or No. 10 
inglish measure for children, or 27-1/2 
Spanish or French measure, and owr, 0.35 per peir 
Plus an ad valorea duty of ™% 


199 Children's bootz, half-boots, shoes and 
slippers of all kinds and forws, ornamented 
or not, and with soles of leather, fiber, 
rubber, or any othsr material, in the sizes 


t ‘ied in * 
ow those § Ps col ta BF ae 198 of 2l per pair 
MQTE: ‘The additional duty on rubber heels 

shall net apply to the footwear included in 

Iteas 197, 198 and 199 of the Custons Tariff 

of the Republic of Cuba. 


202 Leggings, belts and other manufactures of 
leather, or lined, covered, reinforced or 
combined with leather or skins, not speci- 
fically classified: 


202-D | Other manufactures of leather or skin, or 
coversd, lined, reinforesd or combined with 
leather, the manufacture of which pertains 
to the saddlery, harnessmaking or shoomaking 
trades, and not specifically classified. 0.56 par Kg. 
Plus an ad valores duty of us 


GROUP 3.~ MISCELLANEOUS. 

205 Intestines, dried or in brine: 

205~B } Intestines in brine. 2.00 per 100 Kgr. 
GROUP 1. MUSICAL INGTRUMENTS AND PARTS THEREOF. 


207 Pianos, pluy2r-pianos, phonogrephs and siniler 
artdcles, and accesories thereof: 


207-C | Phonogre hs. 20% ad valores 
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Phonograph racords. 0.07 per unit 


Accesories and spars parts for phonographs. 15% ad valorem 


Radio and television receiving and trans- 


mitting sets, whether couplets or chassis alone. | 20% ad valores 


Parts and accesories, including tubes, for 
radio and television receiving and transmitting 
sats, and tubes for file reproducing spparxtus. 


10% ad veloren 


207-3 Cinematographic projaction apparatus for both 
pictures and sound, and parte and accossoriss 
therafor, including projection arc lamps, 
motion picture sound discs and apparatus of 
any kind for the reproduction of sound adapt-— 
able to Cineamatogrephic projection, except 
tubes. 


16% ad valoren 


GROUP 2. CLOCKS, WATCHES, APPARATUS, MACHINERY 
AND MISCELLANEOUS INSTRUMENTS. 


Wetohes, clocks and chronometars: 
Alarm clocks of ordinary watal. 
Clocks worked hy weights, wall clocks, 


table clocks and any others not specifically 
Classified. 


103 ad valorem 


15% ad valores 


213 
213—A 


Scientific apparatus and parts therefor: 


Scientific apparatus used in physics labora- 
tories and those for gredetic, survaying and 
nautical use. 


10.5% ad valores 


Platfora scales, steelyards, balances and 
other apparatus for weighing, including loose 
perts and accesories for tha Bane. 


12% ed valores 
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216 


216-3 


216-C 


217 


28 


218-4 


SCHEDULE IX - CUBA 


PART II (continued) 


Description of Products 


Machinery or apparatua for manu.’acturing or 
refining su-ar or aleohol, including loose 
parte and accessories for the same, not 

specifically alassified. 


Rate of duty 


7.98 ad valorem 


Agrioultural api industrint machinery and 
instruments: 


Machinery, portable or fixed, apparatus or 
instruments for industry in general and for 

the transformation of products used in mant- 
factures, ineluding those used in aqueducts, 

not specifically provided for, and including 
loose parts ond accessories for the same, not 
specifically classified. 


7.98: ad valorem 


Instruments and apparatus for measuring to 
be used in connection with agricultural and 
industrial machinery and apparatus, such as 
thermometers, manometers, pyrometers, 

pressure gauges, carban dioxide gauges and 
vacuum gauges, ete. 


Motors of ell kinds, fixed or not, including 
windmilis, and the loose parts and 
accessories for the same, not specifically 
classified. 


Pumps of all kinds, inolding loose parts 
and accessories for the same not specifically 
classified: 


10, Fo ad valorem 


769% al valoren 


7.98% ad valorem 


Pumps of all kings. 


95347 O—49—pt. 5 —40 


A62] 


A622 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE IX - CUBA 
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219-4 
219-B 


219-6 


220 


221 


221-4 


x2e~-A 


Loose parte and accessoriss for pumps of 
all kinds, not spacifically classified. 


Boilers of all kinds for gansrating staan 
end parts and accessoriss for the same: 


Boilsrs of all kinds for generating steam. 


Parts and accessori3s of iron and steel, for 
boilers for generating stean, including 
"flusea" and tubes, whether or not cut to 
measure and with or without threads. 


“Flusas" and completely finished loose parts 
and eccassories for boilers, of copper or its 
elloys,not apecifically classified. 


Locomotives and other tractive equipaent on 
veils, and loose parts and accessories for the 
seme, not specifically clessifisd. 


Turntables, cranes and cane loaders, including 
loose parts and accessories for the sams, not 
specifically classified; 


Turntebles and cranes, including loose parts 
and accessories for ths sams, not specifically 
classified. 


Cans loadars, with or without scalse. 


Loose parts and acc3ssoriss not specifically 
classified for cane loaders. 


Offics appliances and loose parts and acces~ 
sories for tha same, not specifically clas- 
sified: 


Office applicnces, including typewriting 
aachinas, check protactors; salzs registar- 
ing machinas ond cash registers; oachinss 
for rscording and reproducing dictation and 
conversation, including cylinders and 
wachines forclsaning and shaving the saz; 
exleulating, bookkeaping, s44rassing me— 
chines; en. all other aachinas for us? in of- 
tices, banks, atc. 


14% ad velorem 


10% ad valorop 


15% ad valorem 


10% ad valorem 


12% ad valorsaa 


24% ad valoran 


15% ad valorom 


14% 74 wlorw 
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223 


225-4 


225-B 


227-B 


IX — CUBA 


Loose parts and accessories not spscifically 
Classified for office appliances in general, 
ncluding ribbons for machines. 


12% ed valores 


Telephones, electric apperatus and machinery 
of all kinds, including loose perts and ac- 
cessories for the same, not specifically 
classified,including batteries and storagn 
batteries. 


11.9% ad valorea 


dachines for sewing, *wbPoSdering and similar 
machines, including needles: 


chines for sewing, -abroidering, spinning and 
weaving, and sisilar uachinss, and looss parts 
hd accessories for the sane, nat specifically 
classified. 


$8 ad valores 


S32 Purt 1 


jachanical combination refrigerators ani 
other gachines and apparatus net for indus- 
trial use and not specifically classified: 


echanicel combination refrigeretora of 
all kinds. 


11.9% ad valores 


Other machinery and apparatus not for indus- 
trial use and not specifically classified, in- 
joluding loose parts and accessories for the 

same. 


15.96% ad wlores 


GROUP 3.- CARRIAGES, AUTOMOBILES, PRACTORS, 
WAGONS, CARS AMD OTHER VEHICLES. 


Carriages, automobiles, velocipedes and 
bLoycles: 


Finished automobilea, with bodies mounted, of 
any material, whose fast price in the factory 
does not excesd seven hundred and fifty dollars 
{$750.00). 


10% ad velorca 
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227-D 


227-E 


SCHEDULE IX = CUBA 


Finished automobiles, ith bodies mounted, of 

any matericl, whos: list price in the factory 

is mors than seven hundred and fifty dollars 

($750.00) but not mors than one thousand 

five hundrad dollars (1,500.00). 12% ad valoren 


Finished automobiles, with bodies mounted, of 

any material, whose list price in the factory 

is mors than one thousand five hundred dollars 

($1,500.60) but not mor than two thousand three 

hundred dollars ($2,30C). 15% ad valorem 


Finished automobiles, with bodies mounted, of 


any material, xhose list price in the factory 
is more than two thousand three hundred dol- 
lars ($2,300.00). 21% ad valores 


Finished trucks, with mounted bodies, of sood 
and metal, in «hich wood predominates. not negotiated 


The same with bodies of steel or other metal. US ad valores 
Automobile chassis without bodies, not nogotiated 
Truck chassis vith or «without cabs for chauf- 
four, in which metal predominates, but with- 
out bodies, end bus chassis without bodies. 5% ad valorem 


Bodies for automobiles, made of steel or other 
matal, combined or not with ‘cod. 9% ad velorm 


Bodies for trucks or busses, made of steel or 
other meatal, staeebled. 15% ad valorem 


Bodies for trucks or bussus, mad? of steel or 
other metal, when imported complztely unarsoublzc} 7.5% ad valorem 


Bodies for trucks or busses, made of wood, 
combined or not eitheteel or other metal. not negotiated 


Perts and accessorize not specifically clas- 
sified, for automobiles and trucks, 5% ad valorem 
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229-6 


231 


234 


238 
238-6 


SCHEDULE IX - CUBA 


Desoription of Prodicts 


Tractors. 4% ad valorem 
Loose parts and accessories for tractors, 


not specifically classified. 4% sd valores 


Motorcycles and the like, and loose parts 
and accessories for the same not specific- 
ally classified. 15% ad valores 


Yelocipedes and bicycles. 10.5% ad valeren 


Looss parts and accessories for ths same, 
not specifically clessified. 8% ad valores 


Railway passenger coaches, of all classes. 12% ad valorss 


Box cars, railway cars and mine cars: 


Box cars and all kinds of cars for railways. 24% ad valorem 


Parts and accessorios for box cars and rail- 
way cers, not specifically classified. 15% ad valores 


Mine cars. not negotiated 


Wagons,carte and push-carts, for hand 


or animal traction. 16% ad valorem 


MARITIME SHIPPING AND AIRSHIPS. 


GROUP 4.- 


Airplanas, hydroplanas, dirigible balloona, 
and in general all equipment for aerial 
navigation, and loos parts end accessories 
for the same. 8% ad valorem 
GROUP 1.- MEAT AND FISH, BUTTER AND FATS. 
Meat in brine or salted: 


Pork, excapt the products included in letters 
A and B of Item 241. 


9.00 per 100 Kgs. 
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Pure hog lard, neutrel hog lerd, lerd oil, 
lard stearins and any other edible deriva- 
tive of hog lard except hydrogenated hog 
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lard. 3.20 par 100 Kgs. 


Compound lard, thet is, © mixture of animal 
and/or vegstabl2 oils and fats in any pro- 
portion, and hydrogenated animal and veget— 


abl; oils and fats. 12.00 per 100 Kgs. 


Bacon and "tocinetas", salted or smoked: 


Bacon or salted and smoked pork. 13.125 per 100 Kgs. 


"Tocinite" or fat pork, marely salted. 7.50 per 100 Kgs. 


Hams or shoulders: 


Cured or ssoked. 14.42 par 100 Kgs. 
Sugar-cured or othervise prepared. 21.00 per 100 Kgs. 


idlk: 


Condensed, evaporated or concentrated, with 


or without suger and cream. 5.70 par 100 Kgs. 


ilk called modified or "humenized", hy any 
process, in powder, to be employed exclusively 
for 111 and convalescent persona and for the 
artificial lactation of children, provided 

it coass in glass or tin containers, holding 
not more than 16 ounces net and with the use 
indicated on said containers. 6.40 por 100 Kgs. 


“Molted. $.00 por 100 Kgs. 


In other forms, including any kind of 
“akinmed milk", provided it is not of the 


kinds comprised wider letter "£", 10.00 per 100 Kgs, 
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251-4 


255 
253-3 


SCHSMULE TX ~ CUBA 


PART II (continued) 


Oysters, shellfish and fish not specifically 
classified: 


Oysters of all kinds and dried or fresh 
shellfish, 


GROUP 2. OEREALS. 


Rice: 


Hulled, suitable for consumption, and seni— 
hulled. 


Note: Rice, hulled, suitable for 
consumption, and semi-hulled, imported in 
excess of a total quantity of 3,250,000 
quintales from all countries in any calendar 
year, shall be subject to duty at a rate not 

in excess of 3.70 pesos per 100 kilograms 

when imported from the United States of 

America, 

Provided: that the tariff quote of 3,250,000 
quintales shall be increased for any calendar 
year by the amount which the Government of the 
Republic of Cuba may determine to be necessary to 
supply the difference between the estimated 
Cuban production of rice and the total estimated 
Cuban consumption of rice in such calendar year, 
and so much of such increased amount as may be 
imported from the United States of America shall 
be subject to duty at a rate not in excess of 
1.85 pesos per 100 kilograms. Whenever it ie 
determined by the Governnent of the Republic of 
Cuba that the quantity of rice permitted to be 
imported within the tariff quota provided for in 
this Note should be allocated among supplying 
countries, the shares allocated shall be in pro- 
portion to the imports from such countries during 
the 10 calendar years inmediately preceding the 
first year in which such allocation is mde, 


Description of Products 


Rate of duty 


4.00 per 100 Kgs. 


1.85 per 100 Kgs. 
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SCHEDULE IX - CUBA 


PART IX (continued) 


Desoription of Products 


Flour, meal and semolina: 
Wheat flour, 


Of corn. 


Of oats, including’ oats prepared for food 
(rolled oats). 


Of other cereals, 


Wheat semolina, 


Corn flakes. 
Other ready-to-eat cereals. 
GROUP 3. - VEGETABLES AND FRUITS. 
Beans and lentils: 
Red and pink beans. 


White, and those commonly known as white navy 
Ba 


Other beans and lentils. 


Peas and chick-peas (garbenzos); 
Peas. 


Onions and garlic: 


Onions imported from November 15th to May 3let, 
inclusive, of each year. 


Onions imported from June lst to November 1,th, 
inclusive, of each year, 


Potatoes and other fresh vegetables and garden 
truck: 


Potatoes not specifically classified, imported 
from Nov. lst to June 30th, incl., of each year. 


Rate of duty 


0.63 per 100 Kgs. 
3.64 per 100 Kgs. 


1.30 per 100 Kgs. 
not negotiated 
2.10 per 100 Kgs. 
3.64 per 100 Kgs. 
1.30 per 100 Kgs. 


3.75 per 100 Kgs. 


2.00 per 100 Kgs. 
35.00 per 100 Kgs. 


1.00 per 100 Kgs. 


4000 per 100 Kga, 


1.50 per 100 Kgs. 
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260-F 


262-5 


262-F 


IX ~ CUBA 


PART IT (contimed) 


Desaription of Prodicts 


Potetoas not specificaily classified, imported 
in the months of July and October of each year. 


Potatoes not specifically classified, imported 
in the months of August and September of seach 
year. 


Cauliflower, celery, cucunabers, and other 
fresh garden truck, with the exception of 
tomatoes and cabbages, imported from Nov- 
amber lat to day 3let inclusive, of each yser. 


Caulitlowar, celery, cucumbers, and other fresh 
garden truck, with the exception of tomatoes 

end cabbages, inported from June ist to October 
5ist, inclusivs, of each year. 


Tomatoes and cabbeges, fresh. 


Other fresh garden truck not specifically 
clessified. 


Fresh fruita: 


Apples, pears, peaches, plums, chorries, grapes, 
nectarines and apricots. 


Applas and pserr iaported frem April lst to 
July 2lat, imclusive, of each yrer. 


Str.ivbarrier imported during tha psriod frow 
March Ist to Movember 30, inclusive, of nach 
yor, 


Strawberries imported during the period frou 
Dacember lst in any year to the lest day of 
the following February, inclusive. 


Melom importsd from Feprusry lat to duly 
14th, -nclusive, of each yim. 


2.00 par 100 Kgs. 


1.00 per 100 Kgs. 


1.60 par $00 Kgs. 


1.20 por 100 Kga. 
1.60 per 100 Kgs. 


not negetiated 


0.80 par 100 Kgs. 


not negotiated 


0.8) per 100 Kgs. 


not nagotiated 


not nogotiated 
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SCHEDULE IX ~ CUBA 


PART It (continued) 


Melons imported from Jwy 15th to January 31st, 
inolusive, of each year. not negotiated 


Others, not negotiated 
Dried or evapirated fruits: 


[61 Srat. 


Pigs end raisins, 1,365 per 100 Kgs. 
Other dried or evaporated fruits, 1,365 per 100 Xga. 


Chestauts, walnuts, filberts and similar nuts: 

Walnuts, filberts ani similar nuts, 1,20 per 100 Kgs. 
GROUP 4,~ SEEDS AND PEED FOR ANIMALS. 

Feed for animes: 

Grape (olive) bagasse, cakes, pastes, powlors 

and meal of alfalfa and of oleaginaous seods, 

except the meal ani cakes of peanuts; pulps, 

dregs and residusg from industries, suitable 

for the feeding of livestock and other uses, O26 per 100 Kgn. 
Meal and cakes of peanuts, 1,20 per 100 Kga. 
Birdseed, panio seed and hemp seed, not negotiated 
Feed for fowls; mixtures of three or more 

grains, crushod, such as com, wheat, oats, 

sunflower, etc, ; mixtures or compositions 

of animal substances, with or without other 

substances, finely ground; and ayster shells 

orushed for the same purpose. 1,20 per 100 Kgs. 
Other feeds not specifically classified. 2,60 per 100 Kes. 
GROUP 5.— GANNED GOODS, 


Fish or shellfish canned in od41 or in any ovher 
form, in tin or other containers: 


Sardines, not boned, in t-~mato sauce of oil, of 


61 8tat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


27T1-A 
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271-G 


SCHEDULE IX — CUBA 


PART IT (contimied ) 


Desoription of Products 


common or ordinary class. 
Salmon. 
Macker 31, 


Other fish and shalltish, not specifically 
classifiad. 
Plus 4n ad valorem duty of 


Vegetables canned and packed in any foru: 
Tomatoes and tomato paste 
Canned peas, ewert cern amd aspsragus. 


NOTE: Articles included in Sub-dten 271-F 
shali b> clussified under this Sub-item sven 
when strained, but not including vegetable 
juices. 


Paprika end other vegetablas not specifically 
classified. 


NOTS: Articles ancluded in Sub-iter 271-6 
shall b2 clessified under this Sub-itss even 
when strained, but not including vogstable 
juicas. 


Cannsd baans of 611 kinds, whether or not 
prepared or flavored with asat, condiamts 
or siaziler substances. 


Preserved fruits, in brandy, syrup, or in any 
othor form: 


Apples, pears, peaches, ploas, ipricota, 
chirries and berrisn, Including thair mixtures. 


0.024 per 
0.039 per 


0.028 par 


Q.05 per 
1% 


0.126 par 


0.02 pur 


0.042 per 


0.042 par 


0.03 per 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Kg. 


Keg. 


Kg. 


Xg. 


Kg. 
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274, 
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PART TI {contimed, 


Deseription of Products 


Othar preserved foods: 
Beef, mutton or pork, in tin cans. 


Beef, mutton or pork, ground, pressed or in 
pasta, for lunch. 


Seusig:, wortadzlla and other similar stuffed 
products. 


Sauces, musterds and scasoning extracts, apd 
similar s3asonings of all kinds, aes specific- 
elly provided for, including mayonnaise and 
saled dressings, oxcluding ketchup anc other 
tomato sauces. 


Fowl, foie-gras, truffles and other similar 
articles. 


Canned soups of all kinds, except tomato soup, 
whether or not prepared vith meat products, 
condiaants or siailar substances. 


Cenn3d tomato soups, whethar or not prepared 
with meat products or similar substances. 


Dehydrated soupe of all kinds, whethar or not 
prepared with meat products, condimants or 
similar substances. 


Other preserved foods not specifically clas~ 
sified. 


GROUP 6.- OILS AND BEVERAGES. 


Olive of1 end other vegetable oils, pura, rs- 
fined, sowi-refined, or hydrogenated: 


Refined cottonseed, corn and soybean oil. 


NOTE: Veg-table oils incluied in 2.5 *' 4; 274-0, 
whan hydrogenated, shall be classified uncer 
Item 249, chick sprcificelly includes hydro- 
genatedc eniual «ni vegatrble oils ind fetrc. 


Rate of duty 


0.30 per Kg. 


Q.21 psr Kg. 


not negotiated 


0.042 per Ke. 


not negotiated 


G.055 per Kg. 


0.10 por Kg. 


0.072 per Kg. 


Q.11 per Kg. 


3.0h per 100 Kgs. 
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PART IT Loontinued) 


Description of Products 


Other refined vegetable oils not specifically 
classified, 


27D 


NOTE: Vegetable oils included in Sub-item 274-D, 
when hydrogenated, shall be classified under 
Item 240, which spesifically inohwles hydro- 
genated animal and vegetable oils and fats. 
276 Brandy, rum, gin, liquors, cognacs, cordiais 
ant spirituous compounds not specifically 
Olassified, ani whiskey: 

276-D Whiskey in bottles, flasks, demtjohns and other 
sindlar containers, 


Cider, ginger-ale and root beer; unferment@d 
grape juice and other norr-alooholic beverages 
and soft-drinks, not specifically olassified: 


Articles of this Item, not specifically 
classified, when imported in barrels, half- 
barrels or other similar ommtainers, 


Natural or artiffoial cider and unfermented 
grape juice, in bottles, flasks, demijohns or 
other similar containers. 


Roct beer and other norrealoohelic beverages 
end soft-drinks not specifically classified, 
when imported in bottles, flasks, demijohns 
or other similar containers, 


Juloos of apples, pears, plims, cherries and 
berries, when imported jn bettlos, flasks, 
demijomms or other similar containers, 


Rate of duty 


4.025 per 100 Kgs. 


Oe20 per Liter 


not negotiated 


0.0273 per Liter 


0.063 per Liter 


0.035 per Liter 
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GROUP 7.- MISCELLANZOUS. 


Coffee, chicory root and chicory: 


Coffee, in the bean, green. 25.60 per 100 Kgs. 


BQTE: 4t ouch time as the production of coffee 
in the Republic of Cube is inadequate to aset 
the requirements for local consumption, the 
Minister of Agriculture of Cube shall go de~ 
clare and for tho duration of the period cov- 
ered by such a declaration, coffee produced in 
Puerto Rico, if dutiable upon importation, shall 
be admitted into the Republic of Cube at a rate 
of duty not in excess of 50 p=r cahtus of the 
lowest rate epplicable to coffe: of any other 
origin, but such rats applicable to coffsa pro- 
duced in Puerto Rico shall in no case exesed - 
$16.00 per ons hundred kilograzs. 


Manufactured cocoa: 


Cocoa ground or in paste fora, cocos without 

wixture; chocolate, bonbons, tablete, candies 

ani sweotmeats of which cocoa or chocolate 

forms & part. 0.48 per Kg. 


Sweetened pastas, jellies and gelatine; 
mermalede, quince paste, caramels; swmetaeats 
end candies ef all kinds end chewing gum: 


Sreatenud pastes, jellies and gelatine, 

marmalace, quific? paste, caramla; swetasats 

and candies of all kinds, not specifieally 

classified. 0.18 per Kg. 


Jems, jollias and uarmalades nede of apples, 
posches, epricote, pluas, grapes, cherries, 
quinces, currents and berriss. 0.15 per Kg. 


Cherv-ing gua. 0.12 per Kg. 
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Cuban 
Tariff Item 
Number 


21-0 


297 
297-6 


297-6 


SCHEDULE JX - CUBA 


PART 11 (continuad) 


Description of Products Rata of duty 
Pastesa and fcculas for soup and oth:r 
food purposes: 
Gpaghetti, vermicelli, noodles, mecaroni, 
stars, letters and other forms of flour pasts 


and any other piste for soups. 4.80 par 100 Kgs. 


Tapioca, starch of potzto, of peas, of rice 
end others for food purpos2s. 6.00 per 100 Kgs. 


Jdibl: starch cn@ f:cula of corn. 2.75 pr 100 Kgs. 
Yast. not nogotd: tad 
Crackars: 


Ordinary, that is, thos: composed of flour, 
Salt, end water, with or without shortening. 3.20 par 100 Kgs. 


Fine crackers of all classes, including those 
in the manufacture of which there anter butter, 
2gg8, sugar, essences or sweets of any kind, 
and those made with chocolate, cocoa butter, 
elwonds, nuts or sweetneets of any kind, pro- 
vided that they do not contain more than 20% 


of chocolate or swestmaats, including the in- 
m2diate containar. 6.40 per 100 Kes. 


Fins crackers providad for under 291-B when 

thay contain more than 20% end less than 30% 

of chocolate or swestmsats, including the in 

mediate container. not negotistad 
sanufacturad tobacco: 

Smoking tobacco manufacturs3d in any forn. 8.80 per Kg. 


Cigarattes. 4-00 per Kg. 
Plus an ad valoram duty of 20% 
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Cuban 


Tariff ltem 


Ruaber 


302 


302-A 


302-B 


302-C 


502-F 
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SCHEDULE IS - CUBA 


PART Il (continyed) 


Description of Products 


Horn, whalsbon3, bone and ivory nut; and geala~ 
lith, synthetic resins, cslluloid, cellulose 
acetates and othar cellulose plastics, includ- 
ing all the materiels and articles which imitate 
those included in this Itam and Itam 301, ina 
solic state, with or rvithout fillers: 


Unuanufsctured, or in plates or strips as raw 
material, and strips and plates laminated or 
not. 


0.10 


In buttons having a diameter of 2 oentinsters 


or less. 1,68 


In buttons having a diametar of mor: than 


2 centizeters. 1.20 


uanufactures of horn, whel.sbona, bona, ivory 


nut and celluloid, not specifically classifisd. 1.05 


Parsonal adornments and knick-knacks memufectur- 
ad of gelalith, synthetic resins, cellulese 
acetate and other cellulose plastics, in a 
solid state, with or without fillers. 


0.90 


Other manufactures which imitate the material 
included in Latter D and in Item 301, including 
articlas wade of galulith, synthetic resins, 

cellulos> acetate and other callulose plastics, 
in a solid state, with or without fillers, when 
not constituting articles of personal adornaimi 
and knick-knacks. 


0.48 


Cartridgos, sholle and p2rcussion capa: 


Empty cartridgss for hunting arms and por- 
cussion caps therafor. 


Loaded cartridgss for hunting aras, 


Shelle or cartridges for firsaras, not for 
hunting and not prohibited. 


Rate of duty 


per Kg. 


par Xg. 


per Kg. 


per Kg. 


per Kg. 


per Rg, 


per 100 Kgs. 


par 100 Kgs. 


per 100 Kgs. 


61 Star] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Cuban 
Tariff Item 
Nuaber 


307-6 


307-F 


SCREDOLE 1X — CUBA 


PARTI 11 (comtinusd) 


Description of Products 


Indie rubber or gutte percha and synthetic 
rubber in manufectured articles and packing: 


fubber pipe and accessories for machinery 
and apparatus. 


Heels for shosa. 


Canvuc footwear with a one-piece rubbar sole, 
without heel, 24-1/2 centimeters insole measure- 
ment and ovar. 


Canvas footwaar with a on:-pi2ce rubber sola, 
without nal, from 18-1/2 to 24-1/2 centimeters 
insole measuremant. 


Canvas footwaar vith a one-piece rubber sola, 
without heal, of lass then 18-1/2 centimeters 
insol3 measuromant. 


Packing of a1] kinds. 

All other articles not specificelly classified, 
including rubber bathing caps and rubber 
thread, rhother or not sound with cotton, 

silk or rayon, for sewing or for manufactur- 
ing rubber taxtiles. 

Belting for power transaission: 


Leather. 


Natural or synthetic rubber. 


Cotton canvas. 


Tarpaulins and tarred or pitchy felt 
and waste: 


Sanded or tarred tarpaulins of canvas or other 
fabrics. 


95347 O—49—pt, B——41 


Rata of duty 


0.04 per Kg. 


0.20 per Kg. 


0.31 per pair 


0.26 per pair 


Q.<< per pair 


0.04 per Kg. 


0.1625 par Kg. 


14% ad valoran 


16% ad valorem 


14% ad valores 


0.064 par Kg. 
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Cuban 
Tariff Item 
Number 


Description of Products 


Artificial plants and flowers: 


Of cloth, wax, wood or other substances. 


Oilcloth and linoleum: 


Linoleum. 


Desk-peds, portfolios and other manufactures 
of oilcloth. 


Other classes of oilcloth. 


Gam-s, toys and other articles of amusement 
or diversion, not specifically classified. 


Tires of rubber or synthetic rubber, or of 
these materials combined vith fabrics, for all 
kinds of vehicles, and inner tubes: 


Hollow tires. 


Inner tubes. 


Hose of rubber or synthetic rubber, or with 
mixtures of other material, or of other 
material only, siapla or reinforced with wire. 


Films and plat:s for photography and cinema- 
tography: 


Svnsitized film for cinematography. 


Cinamatograph films exposed or prepared 
for axhibition. 


NOTE: Cinematograph films classified under Sub- 
Item 218-B, way b3 imported temporcrily under 
bond for pr:liminary showing to distributors 
and for purposes of censorship, and no duties 
shall be collected on such films which are 

not relaased for distribution or which are 
refused by the cansorship board, provided 
thay bave not been exhibited publicly and 


2.40 per Kg. 


0.20 per Kg. 


0.375 per Kg. 


0.06 por Kg. 


15% ad valorem 


0.25 per Kg. 


0.265 per Kg. 


0.04 per Kg. 


0.60 per Kg. 


4.80 per Rg. 
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318=C 


318-D 
318-E 
321 

321-3 


321-8 
522 


322—a 


322-B 


322-6 
323 


SCHEDULE IX ~ CUBA 


PART II (continued) 


Rate of duty 


NOTE (continued) 


are reexported within a maximum period of 
30 days from the date on which they are 
withdraw from customs, 


Cinematograph films, 16 millimeters or less 

in width, exposed or prepared for exhibition 

and to be used for non-commercial purposes; 

and all films imported expressly for 

educational purposes, previously authorized 

by the Ministry of Education, «40 per Kg. 


Film for photograph cameras, D.375 per Kgs 
Glass photograph plates. ot 11egotiated 
Hats, bonnets and caps of all kinds: 


Of felt, rabbit hair and other similar 
material, for men and boys. 8.9% ad valorea 


Crowns, for hats. NG ad valorem 


Waterproof fabrics, that is, those covered on 
one or both sides with a coating of rubber or 
synthetic rubber and also those having an 
interior coating of rubber or synthetio 
rubber: 


Of cotton in the piece, for automobile tops 
or upholatering. 0.096 per Kg. 


Other mterials of cotton in the piece, 
Ancluding rubber friction tape. 0.21 per Kg. 


Of cotton, in monufactured articles. 0.60 per Kg. 


All other manufactured articles not 

included, generically or specifically, in 

any of the preceding Items, and the 

assimilation whereof to those bearing 

greatest resemblance has not been directed 

by the Treasury Department, for inclusion 

in the classifioation to be opportunely 

added to this Tariff, 22% ad valorem 
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Cuban 
Tariff item 


324-B 


SCREDOLS. = 


All other raw materials: 


All other raw materials, subject to th» con- 
ditions specified in Item 323 for unclassified 
menufacturss, axcept calcium cerbids. 


Calcium carbids. 


Articles which would have been sntitled to 
preferential exemptien froa duty or iaport 
tax if imported into tha Republic of Cuba 
on April 10, 1947, &8 products of the 
Unitad States of America. 


GENERAL NOTES 


1 - Products described in Part 11 of this 
Schedule shall upon importation into the Re- 
public of Cuba be exempt fro. paymant of ths 
20 percent surtax of duty zatablished by Fiscal 
uaergency Law No. 28, of September 8, 1941, 
with the exception of products classified 
under Sub-items 10-D, 11-C, 82-A, 260-B and 
321-2. There shall also be exempt from pay- 
ment of this surfex the products classified 
under Sub-itoms 102-C end 216-A, and under 
Items 254 and 299, which are not included 

in Part 11 of this Schedule. 


Rate of duty 


not negotiated 


not negetietad 


Fres, subject te 
the provisions 
of paragraph 3 
of Articls I ef 
this Agresment, 
dn tha event 
that the most- 
favored-nation 
rate on any such 
product is mo- 
dified, 
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SCHEDULE 1X - CUBA 


Gansrel Notss (concluded) 


Il - The rato of the Public Works surtax 
established by Decree 2296, of August 30, 1934, 
shall not exceed 3% in respect of products 
described in Part 11 of this Schedule, which 
are classified under Tariff Items Nos. 34-B, 
143-B, 143-C, 207-H, 207-1, 211-D, 302-B, 
302-0 and 323, 


Ill - The customs tariff tars system es- 
tablished undsr Provision Third of the Arancel 
de Aduanes d3 la Republica de Cuba, in its Rules 
First to Fourteenth, applicable to the Items 
included in this Schedule, shall remain in force 
as set forth in said Provision, except as 
expressly modified in Part I and Part 11 of 
this Schedule. 


IV - sxcept as otherwise provided in Part Ii 
of this Schedule, the "notes" relating to the 
products therein described (except for the "not 
negotiated" items) which now appear in the Arancel 
de Aduanas de la Republica de Cuba, shall be con- 
sidersd an integral part of Part 11 of this 
Schedule. 


y — Whenever the term "not nogotiated" 
appears in the "rate of duty" column of Part 1 
or of Part I] of thia Schedule, it is to be 
understood that the Item or Sub-item in question 
hag been inserted only because of the necassity 
of making certain changes in its structure or 
nowenclature, as a result of tariff negotiations. 
Therefore, in regard to such ltems or Sub-items, 
the Government of the Republic of Cuba reserves 
ite right to change the text, as well as to 
maintain or modify the present rates of duty 
sat forth in the Cuban Customs Tariff for the 
products comprised in such "not negotiated" 
iteas and Sub-items. 
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SQHEDULE X = OZBCHOSLOVAKIA 


OCT. 30, 1947 


This Schedule is authentic only in the English and French languages. 


PabT I 


Ozechoslovak 
Tariff Iten 


ex a) 


Description of products 


I, COLONIAL ARTICLES. 


Oosoa beans and husks: 


TAW carevavevccenasensecsseseseoreteseeassessseses 


Coffee: 


TAW seer esecresescetesssesenseeresssnemeesseeessoe 


t 
TO ccvccccconccncncccccssscererccencscersseevcceses 


II. SPICES. 


Pepper (black, white and red Spanish, also 
paprika’, long pepper; pepper dust); pimento; 
gingers 
ungrounds 
others 
pepper (black, white or long) ...sscsssecveus 


PAUMENTO cocevecerecccsnscccvecssscennncsanere 


Cinnamon: 
unground: 


QEhHEr cencccvesccccccnrecsvccrsscssscscsseseees 


Badian (aniseed star); cloves (also mother cloves); 
mase (flower of nutmeg); nutmegea unshelled: 


ungroundt 
OTHOT accncecccnsncvsnscstvenscvsccvsesnveesers 
Nutmegs shelled: 
ungrounds 
OCDOY secevccscvccccvecaccacsecverneseceeessese 
Cardamome, saffron, vanilla: 
ungrounds 


OTHOT cccvacvccsccervevccesavossessarccescvcess 


1650.~ 


5000.~ 


500.~ 
600.~ 


1500.+ 


2200. 


3000,~ 


3000.~ 
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X_~ CZECHOSLOV. 


PART I (Continued) 


Cxechoslovak 
Tariff Item 
Number 


Description of produgts Rate of duty 


III, SOUTHERN FRUITS. 


ex 9 Figs: 
ex b} drieds 
1. in little boxes, cases or pottles .ccceccsscee 300.~ 
Note to 9 b)|Mige dried, strung or otherwise packed, imported 
under Licenge for the manufacture of coffoo~ 
substitutes, under supervision and on conditions 
Tixed by regulation coe. scssccccvccccccecvccceceay 504- 
ex 10 Wine berries and grapes, drieds currants: 
wine berries and grapes, dried (1) (6) .....00.. 180, 
Note to 10 Wares of T.No.10 imported under licence for the 
manufacture of vinegar, under supervision and 
on conditions fixed by regulation sescssseccecccces 40.~ 
ex ll Citrons, lemons, codrats: 
CAPONE cescecccccccccecscuavccscssovccensveseen 140.~ 
BTAPOLrult cceveccccccccccsscensveccccsssecccace 30a 
BANZORB ceccccrercrccrccsccvcccccccseesvesssesics 80.~ 
ex 12 Oranges (also mandarino.)+ 
oranges from June 1 to August 3) secccsccesscccs 100. 
on gross weight 
MANGATIME cacsesccccccccccnsccceccscccccececseve 150,.+ 


on gross weight 


Note to 12 |Oranges, except mandarins, in cratos Ceccecceveree 100.- 
13 Citrons, limes, cedrate and oranges, in brine; 
all unripe oranges; orange, cedrat and citron 
rinds, aleo ground or in brine eter cecececercccns T0—.~ 
4 Dates, pistachios, bananas (pisang)s 
GACOG coccccarccccccccnccccnvescecsesceccesecce 270.~ 
pistachios a 540.— 


bananas (pisang) ....scesccccccccesscvccccecece 200e~ 


Hi Star] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 A645 


SCHEDULE X - CZECHOSLOVAKIA 


P. I. {Continued 


Grechoslovak 
Tariff Iten Description of products Rate of duty 
Number 
per 100 kilograms: 
15 Pineapples ov rcscecisccccicvecvascnsecvvescavcaecs 50u,+ 
16 Admondst 
a) dried, ushelled or sholled..css.scaccesseesevsccece 300g 
b) unripeyin the shell cpsscseccscccesccscescvesencus 150e~ 
ex 17 Pine (cembra) kernels, unshelleds carcb-beans, 
azaroles, edible chestnuts; coconuts and similar 
exotic edible nuts; olives, jrosh, salted or 
drieds 
coconuts and similar exotic edible nuts cesecsees 100a” 
olives, fresh, dried or salted ssscscccncnerenes 459" 
VI. CEREALS; MALT; PULSE; FLOUR AND MILLED 
PRODUGTS; RICE. 
34 Rise unhusked and husked, also broken: 
a) UNHUsked sescsresceccnencccccassssccvcssnceneses 10.4 
b) OthEr ceevesccecccserscrerccncecsssvcccsvecccnes 40e~ 
VII. FRUIT, VEGETABLES, PLANTS AND PARTS 
OF PLANTS, 
Fruits 
ex 35 Grapes, fresh; vintage musts 
grapes, freshs 
from December 1 to July 31 sessssccsecensccone 400 —— 
from August 1 to November 30 carsascssseccenve 500. 
ex 36 Walnuts and hazelnuts, riper 
haxelnuts, ripes 
NOt POOled secsacveccnecscccccnscssevsaceessee 150. 
POOLE peserssonccverevrccscencessscevecesseess 200. 
ex 37 Fruit not specially provided for, fresh (2): 


ex a) fine table fruits 
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DULE X « CZE OV. 


PART I (Continued 


Czechoslovak 
Tariff Item 
Number 


Deseription of products Rate of duty 


peaches and nectarines, pears, apples and 
strawberries: 


ex l. 


peaches and nectarines, from March 1 to 


May 31 cecceesscccccccccsscccconverccverses 
Pears from October 1 to May 31 ceccccsccees 
appless 

from November 1 to May 31 wcccsccscoscces 


from June 1 to June 30 picked fran the 
tree within three months prior to import 


ALON. (3); wesoveccccccaccececnvcscassecee 
others 
apricots from March 1 to May 31 ceccsscseve 


170.~ 
1S.= 


TS 9 


15.- 


8X 2a 


170.- 
on gross weight 


Plums, dried (6): 


in barrels, cases, bags, or in similar packing 
of a gross weight of over 30 kilograms, or 
unpackeds. 


ex 38 
ex a) 


in barrels, cases, bags, or similar packing 
of a grose weight of over 30 to 50 kilogrems 


60.~ 
60e~ 


b) dn other packing (4) cesccccccccccccccvescecece 


ex 39 Fruit not specially provided for, prepared (drie 
compressed, cut up, powdered or otherwise grounds 
preserved in brine or in vinegar, in barreles 


plum jam with no sugar added)s 


apples and pears, doth dried and unpeold, 
whether whole or out up (5) (6) cesccccccescece 


all other fruit not specially provided for, 
ArLod (5) (6) cocccccccccrvcesvcccssevcccscecce 


S0.- 


100.~ 


Vegetablosns 
Cabbage, fresh: 
from Decomber 1 to July 15: 
from Maroh 1 to May 31 cecceseccceseccccccces 


ox 43 
ex b) 


50.~ 


ex 43 


Vegetables not specially provided for and other 
oulinary plants, fresh: 
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SCHEDULE % ~ C aCHOSLOVAKIA 


PART I (Continued ) 


Czechoslovak 
Tariff Iten Description of products Rate of duty 
Number | 


ex a) Pine table vegetables: 
1. GEUT LL OB! as b25:ei0iscie S-a'n aie nie o-o1e. eyed dis 6'ola Sle ie Ws arstere 250" 
n grossa weight 
OX 2e asparagus, carrots in bundles, cucumbers, 
cabbage lettuce and spinach: 
asparagus and cabbage lettuce, fron 
November 1 to April 30 sscscccsccecrsccceccs 260.~ 
carrots in bundles and spinach, from 
November 1 to March .31 sescccssscecssetssese 260.- 
ox 3. others 
grean beans and green peas, in pods, from 
November 1 to May 31 ceccccccesccnssccsceves 120.+ 
on gross weight 
Plants and parts of plant 
Seeds: 
ax 47 Linseed and henp seed, oil secede, not elsewhere 
included: 
b) oil seeds, not elsewhere included cessecucecvces free 
ex 49 Glover seedi 
ex b) others 
Lucerne (alfalfa) assscceccesscecscccscerescees 85a 
50 GraGe BOGUS soccer voccccusuwccenssneeeneasscescten 440. ~ 
on gross weight 
Ornamental flowers and 
eaves, also living plantas 
ex 56 Living plants (also in ordinary flower pots, tubs 
land the like): 
b) trees and shrubsr 
fxalea mollis, Azalon pantica s-cesssecvcecere free 
magnolias; Japanese maple (Acer japonicum) ac.. 260.4 
OEHOP covecccccccrccecncncoesseanveneveseceves 800,— 
ec} flower bulbs, tubers and rootstocks (rhisomas, 


DULDS) coscccevcccerocsccccccccncnsvecsvnccconees B.~ 
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SCHEDULE X ~ CZECHOSLOVAKIA 


PART I (Continued 


Czechoslovak 

Tariff Iten Description of products Rate of duty 
Number 

ax e) other, including slips, cuttings, grafts and 


shootss 
Atelen indion cocsecscccccccccccscccecsosnsces free 


Other plants and their 
Parts: 


61 Bea- 8, esparto grass (stipa tenacissima or 
alta). yisdsave and similar vegetable mterials 
for stuffing, plaiting, for brushes and brooms; 
bast, raffiag reeds straws hay; litters all these 
Bods also dyed ceascvccccsccccvscsccccsecesncecets free 


ex 62 Rants not specially mentioned and their parts: 


ex b) dried or prepared (powdered or otherwise reduced 
or dyed)e 


a OENOF coscccescccvccccccccnsccccroncsceccsoecce 80e- 


IX, OTHER ANIMALS, 


ex 75 Fish, freshwater crayfish, iand snails, scampi; 
freshs 
a) BOR Fish coccscccccrecccescvegeccsccscccccsccvees 10.» 
ex b) others 


freshwater fish cocccsccccccccsccscnccccacccces 230.~ 


16 Sea shellfish or crustacsans (e.g. oysters, 
lobsters, sea spiders, crabs, turtles), fresh, 
alao boiled, but not shelleds 


Lobsters ceccsscccccvccccccccccvccccceusecccscses 600,- 


OCHOT cecccccscccrcccescccccccccsececscsacsesveee 150 


X. ANIMAL PRODUCTS. 


ex 79 Eggs of poultry, aloo yolk and white of egg, 
liquids 


b) yolk and white cf egg, Liquid ceccrsceccccccteves 220. 
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Czechoslovak 


Note to 79b)| Yolk and white of egg, liquid, imported under 


ex 
a) 


ex 8&2 
ex a) 


83 


ex 84 


89 


SCHED! X= _ GZECHOSLOV. 


Part I (Continued) 


Description of products 


licences by factories for the manufacture of 
leather, edible artificial fate, proserves of 
fish or of paste, under supervision and on 
conditions imposed by regulation s.sesscecaseccece 


Animal wax: 
din 4 natural state sscsccnccancsccccccesesectece 


Horny sponges: 


sfonges fine or canmon (bath and horse sponges) 
in a natural atate, not worked, not washeds 
horse sponges washed, further worked, but not 
bleacheds 


sponges fine or common (bath and horse 
sponges) in 4 natural state, not worked, 
NOt Washed coesecccceccccccesccscreccsscnseene 


Skins and hides, raw (green or dry, also salted 
or limed, but not further worked) c.scesessecevees 


Heir of all kinda, crude or worked (ise. combed, 
boiled, dyed or stained, also ourled); bristles: 


hair of all kinds, except human hair, crude or 
worked (4,0. combed, boiled, dyed or stained, 
also curled); bristles cecsssecsecsccccccccccase 


Bladders and guts, fresh (green), salted (pickled) 
or dfieds gold beater’s skinss gut strings: 


blkiders and guts, freeh (green), salted 
(pickled), or dried; gut strings ....ssccasenees 


XI, FATS AND GREASE, 
Bdibleo fatas 


Pork and goose fat, raw or rendered (7) 


Rate of duty 


per 100 kilograms: 


free 


20.~ 


50e— 


free 


free 


84—> 
on net weight 
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Ozechoslovak 
Tariff Iten 
Number 


ex 91 


ox 94 


ex 99 


ex a) 


2101 


PART I ont inued 


Description of products 


Fats for technieal 
fatty 


purposes and 


asides 


Fish, whale and seal oil: 
fish and whale O11) coccccccecccccscccscvccececse 


dnimal tallow, raw or rendered}; pressed tallow os. 


Tallow vegetable, palm oil, palm kernel and 
soconut ofl, solids 


tallow vegetable and palm 011 wecccccscscccecses 
palm kernel and coconut ofl, solid sscccsecscece 


Wax, vegetable: 


carnauba wax and other vegetable wax not 
specially provided fors 


TOW ceeccensces sri cracecscccrccsesscereves cee 


Paraffins 
not refined, also paraffin scales cccccccccccece 


OBHNY coccccescccccccreccscccccesseseteescacenes 


OOr eine cocessccccevcccccccsccvcccscccseccvcssces 


Petroleum jelly and lanoline (refined grease from 
wool): 


in caske: 


Petroleum jolly ceccsssccccvevcvccccccccncsees 


Fats and fatty mixtures, not specially provided 


LOK cansccccsecseccsscrccrccccvcctcstecescessscces 


XII, FATTY OILS. 


linseed ofl, soya been 011, Chinese wood of] and 
other fatty oils, not specially provided for, in 
casks, leather bags and bladders, exeqt oil 
varnishess 


Chinese wood o11, without additions ..ec.esccces 


free 


L5e- 


free 
6e~ 


320.- 


20.- 


20.~ 


[61 Strat. 


CT) 
per 100 kilograms: 
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DULE = Ss OSLOVAKTI. 


PART I (Continued 


Cxrochoslovak 
Tariff Item Description of products Rate of duty 
Number 
ex b) other: 
CMBEOT O11 ces ccrcnnccccvccccnctuccsesveecvecs 160.+ 
ex 104 Olive, maize, poppy seed, sesame, groundnut, 


beechnut and sunflower oil, in casks, leather bags 
and bladders: 


olive o41, if accompanied with o certificate 
of purity, issued by a competoné authority of 
the country of origin ssevsccsecscenecccnccsoeres 50e~ 


groundnut ofl, if accompanied with a certificate 

issued by a competent laboratory of the country 

of origin, testifying to the fact that the oil 

has been actualy manufactured from kernals and 

sholle of groundnuts secccercccccencccrnscceccce H.- 


ex Note to Castor ofl of the T.No.103, olive oil (also 
103 and 104 |turnant oil and olive~seed oil) and groundnut 0/1 
of the T.Noel04, for technical purposes, on 


condition that they shall be denaturised at one of 
the customs offices expressly ontrusted therewith: 


sastor oil of the TeNowl03 for technical purposes, 
on condition that it will be denaturited at one 
of the custome offices expressiz/ entrusted 


therewith sersccecscreccascccccsnsccsessecseccccses be- 
ex 106 Fatty oils in bottles, jars and similar recept~ 
aoles weighing less than 25 kilogramas 
ex b) oils of the T.No.l04: 


olive oil in bottles, if accompanied with 
a certificate of purity, issued by a competent 
authority of the country of origin csseccssense Der 


groundnut ofl, if accompanied with a 

certificate issued by a competent laboratory 

of the country of origin, testifying to the 

fact that the oi] has been actually manufactured 

from kernele and shells of groundnuts ...sseeee 150.~ 


XUII, BEVERAGES. 


ex 108 Distilled spirituous liquors: 
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SCHEDULE X_~ CZECHOSLOVAKIA 


PART I (Gontinued) 


Czechoslovak 
Tariff Iten Description of products Rate of duty 


Kés 
ex a) wine distillates: per_100_kilograngt 
wine distillates, arriving from the country 
of origin, where they enjoy an officially 
controlled appellation of origin, and ac- 
companied by a certificate of appellation of 
origin issued by an authority recognized 
by the competent authorities of the country 
Of Amportation cavecsesecsvccerercvesevscens 3000.— 


ex b) liqueurs, punch essences and other distilled 
opirituous liquors with the addition of sugar 
or other substances; francovkai 


liqueurs and other distilled spirituous 
liquore with the addition of sugar or 
other substances cercesreccscccccsvccccsvvcs 5000e~ 


oe) arack, rum 
Brack - +c ceccccccccevcccvcerececscnsscsses 3200.» 
TUM socevecccoccsseccccenasercsceseasenecene 2000.~ 
ex a) other distilled spirituous liquors: 
gin, whisky cocsscscecscesseccnvccvcvesesues 3000. 
ex 109 Wine, fruit wine, wino and fruit must, fruit and 
berry juices, unthickened; meads 
a) citrus fruit juices, unthickoned (8) cesesceve 200+ 
ex b) others 


ex ly in caskes 


wines arriving from the country of origin: 


enjoying in their country of origin an 

officially controlled appellation of 

origin, and accompanied by a certificate 

of appellation of origin issued by an 

authority recogni:ed by the competent 

authorities of the country of import~ 

ation (£) .ccccsecccreccsecccescoseveses 360.» 


othor, accompanied by a cortificate of 
origin issued by a competent authority 
of the country of origin (0) -.cssseese 360-~ 
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ee dee cals ah ata ee a i tie iain n ed 


Czechoslovak - 

Tariff Item | 
Number | 

ne ee 


Description of products | Rate of duty 


i | Kis 
Ox 2. f in bottles: per 100 kilograms: 


wines arriving from the country of origins 
enjoying in their country of origin an t 


officially controlled appellation of aoa 


and accompanied by a certificate of 
appellation of origin issued by an authority 
reeognized by the competent authorities of 


the country of importation (9) csecesecese 800.~ 
| 
u 
! 
| 


other, accompanied by a certificate of | 
origin issued by a competent authority 
of the country of origin (9) wesssccececne 


fruit and berry juices (except apple, rasp- 
berry and grape juices), unthickened (8) ... 400.~ 


ex 110 Sparkling wines: 


sparkling wines, arriving from the country of 
origin, enjoying in their country of origin an 
officially controlled appellation of origin, 
and accompanied by a certificate of appellation 
of origine issued by an authority recognized by 
the competent authorities of the country of 
Amportation crcccccccscsccccsccccnsccccccccsencs 3000.< 
XIV. COMESTIBLES. 


ex 114 Baked articles (biscuits, cakes, wafers, etc.)1 


| 
t 
| 
{ 
‘ 
1 
| 
i 
' 
i 
: 
1 
baked flakes and simila® preparations of ground | 
| Cereals and Of Tide coverencevccrsssceccuscosren | 100.~ 


115 Bago and sago substitutes, tapioca and arrowroot 200.~ 


eax 119 Cheese and curds 
ex a) | gheases 


Roquafort seccccesccccncresccscscccsservsesere 300,~ 


120 Herrings, salted or smoked: 


a) ALTO escccccrnsncnscccnccccnccsesensecveccacs 14.~ 
70.~ 


on gross weight 


b} SMOG occ tines che ves secinn sos essccecdaccseceses 
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P. Ps ontjnue 


QOsechoslovak 
Tariff Item Rate of duty 
Number 
ex 121 Fish not specially provided for, salted, smoked, 
drieds 
a) MALTOD cecccccrccccccvcsscccestacccsseestseeases LO. 
ex b) othert 
OMOKEd cocerccccencvccvectoccccecssceseecesace 300, 
122 Wieh, prepared (marinated or in oil ete.), 
in caskst 
a) SN OLDS sesiedccis cievseeedascepesvsecssveseveese 400.~ 
d) OCNOT coccccvccccccccvesccccccsccccccccenccesees B00.~ 
125 Coos butter cecscsreccevesccccvessscscaccsscesscce 180.« 
126 Cocoa powder cesccccsccccccccccccccsccrsecsevececs 2000.~ 
ex 127 Gosoa pastes chocolate, substitutes for and 
manufactures of chocolates 
COGOR PASTE cocecccccercceprervescace-seescusves 2000—~ 
ex 128 Preserves of fish, meat and shellfish: 
ex b) others 
preserves Of lobster secscccercrcnccctcccseens 1000.~ 
ex 130 Preserves of fruit, thiskened must, fruit and 
berry juices, thickeneds tamarinds: 
a) citrus fruit jutees, thickened.....ccscccseccces 500.~ 
ex b) others 
fruit and berry juices (except applo, rasp 
berry and grape juices), thickened sescssccove T00.~ 
ex 131 dibles in tines, bottles, and similar containers 


hermetically sealed (except edibles enumerated 
under Tariff Numbers 114, 123, 196 and 127)s 


a) citrus fruit juices, thickoned cseccocsscecscece 500.< 
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Czechoslovak 
Tariff Item 
Number 


ex b) 


ox 134 
b) 


Description of products 


others 


preserved vegetables (including preserved 
mashrooms and vegetable juices) and other 
plant preparatione for kitchen use; soupst 


PPOSErved ASPATAGUB cocccreceveccccncevcccce 
vegetable juices: 
tomato Jule coceccccsccecccvscsvscccccces 
OCHOL coccescccccsvrecscvcccccvccsevaccces 
other, except preserved tomatoes (10) ...e0- 
preserved fruits 
PANCAPPLE cccccrcscccevccccccvccccvcccccnccce 
OTHOL coccvncccccccccccccsevcccccscecoseeees 


fruit and berry juices (except apple, rasp- 
berry and grape juices) thickened socosccsceccs 


preserved fish: 
sardines, kippered herrings, salmon cceccsee 
pilchardses 


An O11 secccvccrcccccccccsccveccevscccseces 


An tomato BaUuce cococecccocecccccccseesecs 


Lobster coccccccccscccneccrescscosccescepees 


roasted puffed grains of cereals and of rice.. 


Edibles not specially provided fors 


yolk and witite of gz, ATY cccccereccccecccveces 
others 


BOUND cocccerosccccesrvevecerecerssceneesesves 
roasted puffed grains of cereals and of rice.. 


Chewing GUM cccccccesscsccccccsccvcsccccssccee 
XV. WOOD, COAL AND TURF. 


Building and industrial wood (11); corks 


and industrial wood, not European in 


the log or in rough blocks hewn by axe, also 
oe or otherwise cut, eplit, except veneers, 


further worked coscccccccccccccccscescosesce 


free 
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ox 139 


ex 14) 


ex b)} 


148 


14 


X= ‘CHO. 


PART I {Continued 


Description. of products 


XVI. MATERIALS FOR TURNING AND 
CARVING. 


Chair cane, raw, not split; sticks and canes, 
Liner, raw cecccccccccvcccrvcccccnvcccsccesccesese 


Horne, horn in slabs, horn points, claws, feet, 
hoofs, bones, all natural or only split, 
strotched or Out cecccescccccccsccccveccavsscncess 


amber (also amber pulp), jot, ivory and other 
animal teeth, tortoise shell, meerschaum, mother 
of~pearl and other sholls, all these materials 
natural or ogly split, stretched or cuts 


ivory and other animal teeth, tortoise shell, 
mother-of-pearl and other shells cesssvecceccese 


Whalebone, naturals; coral, raw (also perforated, 


but not cleaned nor smoothed)s 


coral, rew (also perforated, but not cleaned 
Mor emOothed) ssecssccccccccscccecscersccccevers 


Celluloid in sheots, sticks or tubes, also polish- 
ed or backed, but not further workeds artificial 
materiale for turning and carving, not specially 
provided for, not further workeds 
artifioial materials for turning and carving, 
not specially provided for, not further worked: 
artificial materials for turning and 
Garving of casein cess sccccccccccsccceccccvece 


XVII. MINERALS NOT INCLUDED ELSEWHERE. 


Stones, rough or merely roughly hewn or nostly 
not more than on three sides sawn by saw or by 
cables slabs neither split nor sawn by saw or 


By GALS cecsevreccvccccsseccccsccsccecessccvececs 


Ores not specially provided for, also partly 


theated Ce evecereccverererscrececscsceecerseneeces 


Rate of duty 


free 


free 


free 


100.— 
on gross weight 


free 


free 
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SCHEDULE X = CZECHOSLOVAKIA 


PART I (Continued 


Czechoslovak 
Tariff Iten Description of products 
Number 


Rate of duty 


per 100 kilogramas 
ox 146 White chalk, heavy spars 


ex b) ground, washeds 


le White chalk ccoccccccccsccccsecccccscccseccees Ten 


ex 148 Coloured slays: 
ex b) burnt, ground, washed, compressed: 
50.- 


Re OCHOL ecevcccccccncresevcccnscvrccccscssvecees 
ex 150 Earths and mineral substances not specially 
provided for, erude, burnt, ground or washed: 
ex b) other: 


asbestos (amianth), graphite, mica, 


Phosphate rock ecesscscsccccvcsscccvenseseece free 


XVIII, MEDICINAL WARES AND PERFUMERY. 


151 Liquorice juice, thickened, in cases or lumps ee. 250.— 
ex 154 Fragrant waters (without alcool), such asr 
orangeblossom, rose, lavender, fennel, pepper~ 
mint, milleflours and other like waters: 


in receptacles weighing gross less than 
1O kdlogram, seccccccccvccccsccccccsenccccssece 


b) 
160.- 


ex 155 Essences (essential oils): 


b) Other (12). aieied: as. aie ois. o ici besa ses 0 ele ne oa Vales 3200+ 


XIX, DYEING AND TANNING MATERIALS. 
159 Other barks, roots, leaves, blossoms, fruits 
(6.@ myrobalans), valonias, gallnute and similar 
alao out, ground up or otherwise reduced, for 
dyeing and tanning secsscsccerecroveresnsveveees free 
ex 162 Archil, persios indigo; sochineals extract of 
chestnut woods extract of quebracho woodstanning 
extracta, not specially provided fors 


Wattle oxtract eovsccevrersererccrcceenenereese 


indigos extract of chestnut wood, extract of 
oak wood, extract of eucalyptus wood 
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xX & 108: 


ontinued 


Oxechoglovak 
Tariff Item 


Description of producte 
Number 


Rate of duty 


per 100 kilograms: 
163 


a) 
b) 


Dyeing extracts, not specially provided fors 
LAGULE ceccccsecrcnccccvccccencccesescucseccnres 


100,— 
170,— 


BOLLE cccccccvcccercccvccrcccessescocccecccsance 


XX%- GUMS AND RESINS. 


ex 165 Rosins colophonys pitch not specially provided 


fors 


Womin, GOLophony cesecsseccscccccccccccveccrcces free 


170 Asphalt cements asphalt mastic; rosin cements 


(wood coment) cscccsvcesvecccccccccscccccescessace 23a~ 


ex 173 Turpentine, turpentine oil, pitch oil] (rosin oil), 


erude oil of ember, hartshorn and caoutchous, 
also coal tar oils of the benzol series; birdlimes 


others 
turpentine, turpentine of] cccccocsevccecccece 


ex h) 


frea 


174 Gopal and damar wesin, shellac, gum arabic, gedda 


gum, senegal gum, gambodge gum, gun tragacanth; 
gums, resins and gum resins, crude vegetable 
balsams and juices, not specially provided for ese 


XXI, MINERAL OILS; LIGNITE AND SCHIST TAR 
AND OILS THERROF. 


ex 177 neral oils, as well as lignite tar and schist 
ter odls, semi-refined (seni—purified),or refined 
(purified), of a density of 0.880 or lese, also 
ed with animal or vegetable oils or fates 


ex b) of @ density of more than 0,790 and up to 0.860s 


mineral oils, semi-refined (semi-purified), 
or refined (purified): 


of a dunsity of more than 0.790 up to 0.870, 170, 


on own weight 
180, 
on own weight 


of @ density of more than 0.870 up to 0.880, 
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ne 


Czechoslovak 
Tariff Item Desoription of products Rate of duty 
Number 
per 100 kilogrems : 
178 Mineral oils, as well as lignite and schist 
tar ofls, semi-refined (semi-purified), or 
refined (purified), of a density of more than 
0.880, also mixed with animal or vegetable 
eile or fats: 
of a density of more than 0,880 up to 0.890 180, - 
on own weight 
of a density of more than 0.890 ....6+- 200. — 
on own weight 
XXII. OOTTON, YARNS AND WARES THEREOF, 
aleo mixed with vegetadle 
spinning materials, but 
not with wool or silk. 
180 Cotton, orude, oarded, bleached, dyed, ground; 
COTTON WARTS cesecerernreacerveessecsarevenee free 
ex 181 Cotton wadding, axoept cotton wool for medical 
purposes; threads prepared for oleaning na~ 
ohinery eta. (13): 
Hote. Linters, shaped, imported under 
ligence for the memufacture of rayon, under 
supervision amd on conditions imposed by re- 
BULATLON secccceacrcccenscercacsscsvceseeseen 100. — 
Cotton yarn: 
183 single, unblesohed: 
a) up to Mo.12 Rngiish cecvenccecccccesscences 180. ~ 
b) over Wo.18 and up to Ho. 29 English .seceoee 230, ~ 
0) over Ho,29 and up to Wo.50 English ...ssse. i 
a) over Bo, 50 and up to Hos70 English cseeesses 400. - 
@) over No.70 and up to Boo90 English .ecesece 450. ~ 
£) over Woo90 English sessscvacevecccccsesssas 370.— 


Mote 2 to 183 | Cotton yarn unbleached, single, imported under 
litcence for the manufacture of tulle, curtains, 
embroideries and lace, under supervision and on 
sonditions imposed by regulation: 


ex a) over Wo.29 and up to No.60 English ..... 290.~ 
‘ex ad) over Mo.50 and up to No.60 English .+.0. 350. — 
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Tariff Item 
Sumber 


is 


185 


Description of products 


ex ¢) and 6) over No.60 and up to No.80 English ... 
ex @) over No.80 and up to Now9O Emglish eccovcsecs 
ex £) ever 0.90 and up to No.l20 English esccscuce 
ex £) over Nowl20 English ..cccccecscccccvccecccces 


of twe threads, unbleached: 
Up to Nool2 English csscccscccsccccccccscevccccs 
over No.l2 and up to Noo39 English .cccccccccvce 
over Mo.29 and up to Nos50 English scccccsecrece 
over No.50 and up to Noo70 English cccccssecscce 
over Mo.70 and up to No.90 English ssosccccecses 
Over No,90 English weccccccccccccccccsccccvcceve 
ton yarn unbleached, of two threads, imported 
er licence for weawing~factories for the 
ufaeture of half silk tissues, as of tulle, 


curtains, embroiderios and lace , under super- 
sion and on conditions imposed by regulations 


jex @) over Nos29 and up to No.50 English ss..seeee 
ex d) ever Noo50 and up to Noo60 English .......0. 
ex d) and e) over No.60 and up to No.80 English .. 
oz @) over No.8 and up te No.90 English ccccccees 
lex £) over Woe90 and up to NoolZO English .ecesess 
ex £) over Wo.l20 Mnglioh secscceccccsccscccccsces 


jof three or more threads, single twist unbleached: 
wp to Mood English .ccccccccscsccsvcesccseccces 
Over NoolZ and up to Noe29 Engligh cccsscscseece 
over Me.39 and up to Now50 English oscccccccvses 
Over WooSO English ccc. cccsccscscesseccvcecucces 
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Rate of duty 


400.~ 
280.~ 
free 
free 


230—- 
300,.= 
450.~ 
450.~ 
520.— 
520e~ 


350.~ 
420. 
350.~ 
350. 
free 
free 


300,= 
350,- 
500.- 
600,~ 
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47 


Ofte choslovak. | 
Tariff Item Description of products | Rate of duty 
Number t 
~ : Kis 
per 100 kilograms: 
Note to 185 {Cotton yarn unbleached, of three or 
more threads, over No.60 English, imported under 
lisence fo¥ embroidering (embrokdery yarn), under 
supervision and on conditions imposed by regulations 
1. over No.60 and up to Noo80 English sessseseevee 440—~ 
Be aver Noe80 and up to Nos90 English wesececcecce 360,~ 
3. Brer No.90 English aescscescccesecscecscveences free 
186 of three om more threads, multiple twist, 
unbleacheds 
s) Up to Nool2 English secseeces-secccnsccvcvcesces 370.— 
b) over Noyl2 and up to Nos29 English cossvescsvecs 420,~ 
s) over Noo29 and up to Noe50 English sesecevsccces 650.— 
a) over Noe50 English weccccsccscccccvvecvavcceness 750% 
187 Catton yarn bleached, mercerized, dyed (also print 
ed) is subject toa surcharges to the 
rate of duty stipulated for the respective kind 
of cotton yarn unbleached, namely: 
a) Dle@ached cscsecccvcccccccccvsccsccssssecscsvece 140.+ 
b) MOPCOFL Zed cecossccvcccccsccscccsccvvscencceces 150.- 
¢) dyed (also printed) ....sseccecscvccecenccccece 240.— 
a) bleached and mercerized wscessescscctccccccscas 240.» 
9) dyed (also printed) and mercerized .sssesuseess 270.~ 
Nota to T.No.187. Tho surcharges enumerated 
ab¥ve are ta be added to conventional 
rates atipulated for yarn unbleached. 
XXIII. FLAX, HEMP, JUTE AND OTHER VEGETABLE 
SPINNING MATERIALS NOT SPECIALLY MENTIONNED, YARNS 
AND WARES THEREOF, 
without admixture of 
sotton, wool or silk, 
ex 202 Flax, hemp, jute and other vegetable spinning 
materials not specially provided for, all raw, 
steeped (retted), broken, hackled, bleached, 
dyed and their waste: 
flax, fawshemp (14 ,jute and sisalsccir fibre, raw .. fres 
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PART I (Continued 


Caechoslovak 
Tariff Item Description of products Rate ef duty 
Number 
Yarns 
ex 206 Yarn of linen (of flax fibre or flax tow)s yarn 
of remie (China-grass): 
ex «) single, unbleached: 
Over Noe60 English cesecoccseccccecsccrcstecce 10. 
ex 205 Yarn of hemp (of hemp fibre or hemp tow, also 


mixed with other spinning materials olassified*in 
thie 6lass)s yarns not specially provided fors 


ex a) single, unbleached: 


yarn of hemp (of haap fibre or hemp tow, also 
mixed with other spinning materials classified 
an this Class) Oe eerverecccrrateceneecesssene 300.- 


Note after Yarn of Manila and sisal hemp or similar spinning 
205 0) naterials, unbleached, for the manufacture of 
plaite for hats, 2500 m= of this yarn weighing 
1 kilogram or losa, imported through the customs 


offices in Krnov and Vejprty scccccssccccsesceusce 90.~ 
ex Nate to Yarn for sheaves binding, in hanks or on reels: 
sear and yarn of sisal for sheaves binding, in hanks or 
ON POOLE cocccccccccccncccccccncvssccescscsoneee 150.~ 
Goods of flax, heoemp,jute, 
ets et 
218 Carpets of flax, hemp, jute and of other vegetable 
spinning materials, not specially provided for, 
eleo bleached, dyed, printed, figured: 
a) Mot woven With pile cecccccccccccccccrcccccccecs 1200.~ 
b) woven With pile cccssccscccccccccsccsstcccvssoes 4000, 


Note to 219 .a)|Coir and similar fibres, twisted as cords (coir 
yarn etces), impdrted under licence for the 
manufacture of rugs and the like, under super- 
vision and on conditions imposed by regulation ... free 
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Caechoslovak 
Tariff Item Description of products Rate of duty 
Number 
XXIV. WOOL,WOOLLEN YARN AND WARES THEREOF, 
also mixed with other 
epinning materials, except 
eilk. 

220 Wool, raw, washed, combed, dyed, bleaghad, milled 


ANd WASTE cecccrvccrrccvrevecscvcccvecscreercssecs 
Yarns 


ex 226 Carded yarn and yarn not apecially provided for, 
spun in the shape of carded yarn: 


a) unbleached, single ..ccesccccecscecccccnscsscecs 


Woollen goods: 


229 Woollen tissues not specially provided for, also 
printeds 
a) weighing more than 700 grams per square metre: 


endless tissued felts for technical purposes 


OENOT cocsereccrcccrcevccsvvecsvscerevsseccevss 


b) weighing more than 200 and up to 700 grams per 
square metres 


endless tissued felts for technical purposes 

OTHOT accccvecccerecssesevescevsrensesevssecer 
3) woighing 200 grams or less per square metre: 

endless tissued felts for technical purposes 


OTHEL coccvecncvascceroverunesecvecsssenennees 


Note to 229. When assessing duty under the 
most favoured nation treatment on woollen tissues 
of the Tariff Number 229 no account is taken of 
tha components of silk or artificial silk used 
to obtain effects, provided that the weight of 
such components does not exceed 5% of the total 
weight of such tissues. 


230 Velvets and tissues ressembling velvet (with cut 
or umsut pile), also primted cscccessecncsecccecce 7000—+ 
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Czechoslovak 


Tariff Item Description of products Rate of duty 
Number 
Kis 
per 100 kilograms: 
234 Shawls and tissues similar to shawls; lace and 
lase kerchiefs; tulle and netted materials 
Fespoembling tulle soccerccccccccsescscccsnusceses 144300.~ 
ex 237 Carpets: 
» Knotted carpets eocccccnccccccercnsecctecsceves 1000.~ 
ex 239 Technical articless 
a) driving belts sccesecesccccsvccveccesccccnecess 1700.- 
XXV. SILK AND SILK WARES, 
aleao mixed with other 
spinning materials. 
240 Silk cocoonss silk waste, not spun cocsccccscccce free 
ex 242 Bilk (reeled or spun), also twisted: 
a) FOW cccccccccvcccccscscccscecceseoscncsosvesces froe 
b) Dloached cccccccccescccesccvccvccescccccccccces 600. 
ex 243 Floss silk (silk waste spun), also twisted: 
a) raw Or bleached sccccaccccccccccscccccsseesscce free 
ex 245 Yarn of silk, floss silk or artificial silk, with 
admixture of other spinning mterials, dso 
twisteds 
») OENOL cccccccccccccccrcccccccscvecccesccsevcees 1500,+ 
ex 246 Bowing thread of silk, floss silk or artificial 


silk, also combined with other spinning materials, 
bleached or dyed, prepared for retail sales 


sewing thread of artificial silk, also combined 
with other spinning materials, bleached or dyed, 
prepared for retail sale sscccsccesccsseccccecs 4800.~ 


Wares wholly of silt 
(of silk, floss efl1k or 
artifieial esiilk)s 


249 BAlk bolting cloth seccccccceccscccccccccccecsece 10.000. - 
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PART [ ( Continued) 


Czechoslovak 
Tariff Iten 


Description of products 
Number 


Rate of duty 


per 100 kilogramss 


Wares of half silk 


{of silk, flose silk or artificial silk mixed with 


ex 259 
e) 
1. 


ze 
36 


ex 265 


R74 


other spinning materials) + 


Ribbon makers wares: 
others 


ribbed ribbons, half of silk, 6 om or less 
in width, dyed, black, grey or brown (hat 
DENIS) eo oddecedoccsenecasdccecceesesecsecceeeee 


mot figured, other acccccecccccccccvcatcoveses 


PTA gured cocsscccccvcscccvvccccscecssucececence 


XXVI, READY MADE ARTICLES OF TEXTILES. 
Wigmakers and other wares of human hair: 


hair nots seccerecccsevvccecvccncesscecessesess 
Qicthing, linen, articles of fashion and other 
articles sewed up of tissues, not specially 
provided for, are dutiable according to the 
chiof component with a surcharge of 40 percents 
as such component in ready made ladies clothing 
and in articles of fashion ig considered the 
component subject to the highest rate of duty. 
XXVIII. WARES OF STRAW, CANE, BAST, WOOD 
SHAVINGS AND SIMILAR MATERIALS, NOT 
MENTIONED IN OTHER CLASSES OF THE TARIFY. 


Chair cane, prepared cesscesscccnscvsecesestescas 


Coarse coverings for floors and mate (carriage 
mate and the like), undyed or dyed seossesscccnce 
Plated wares, not apesially mentioned: 


common, i.e. soarse wares for domestic and 
industrial use, also sombined with weod .....00 


9000.~ 


12.000.- 
13.000.~ 


4000. 


120.= 
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Czechoslovak 


Tariff Item Desoription of products Rate of duty 
Sun! 
Kos 
per 100 kilograms: 
») fine, as for as they do not olassify under 
ce), alsc combined with common materials: 
plaits for hata of all Kind .....sseoees 180. + 
OCHOE cecccrcrcccccccccgcscvcccscsccccs 360, ~ 
282 Basket makers’ wares (also of plaited osier): 
a) common (coarse hampers for packing, dossaers, 
oarriage and linen baskets, fish pots and 
the like) of unpeeled or pecled reeds ete., 
neither stained, dyed, varnished nor 
lacquered, also combined with wood, iron or 
ee ee 150. ~ 
b) fine, ise. 011 other wares so far as they 
do not olaseify under co), also combined with 
common or fine materials cesecccccscccoves 1200, — 
o) very fine, i.e. wares oombined with very 
fine materiale ccecccrcocccaccccccvccccces 3000. ~ 
XXTX, PAPER AND PAPER WARES, 
ex 285 Pasteboard, also floor coverings of pasteboard: 
a) ordinary, weighing 300 g and more per square 
MOTTO osrenceccccenscosccscccccsbovessacces 10. ~ 
on gross weight 
ex b) pressboards, slate pasteboar’, glase paste~ 
boards 
1. wuloaningd £1bT@ so cscccccccccccccceccces 360. — 
on gross weight 
Bote 1 to Baryte postedoard, imported for the mnufacte- 
286 re of photographic paper, under special licen 
on conditions imposed by regulation ...esecee 3s.- 
Papert 
ex 291 Par ebme nt: 
parchment, not genuine .....ccencoscvevecce 660. - 
ex 292 Paper prepared for photographic purposes: 


d) BOrMitieed crcccccccccsscccccsevcsevovseccs 1700. ~ 
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— ei pat Soe 
Csechoslovak 
Tariff Item Description of products 
Number | 
ex 396 Paper not specially provided for: 
ex a) plains 
L rotary press papor,in rolle .-scsccesseccsvcne 
3. othors 
com white, without Lignino crcccrccccccccsccones 
3) OCDEL cecssevcvesccsvessccesccevcenesececene 
Wares of papar: 
ex 300 Wares of paper, pastewoard and paper pulp not 
specially provided fors 
ex a) of paper pulp, pasteboard, paper, except papor 
falling under Tariff Numbers 290 b), 294 and 
296 o)t 
ox 4, others 
spools and tubes for winding yarn upon eeees 
XXX. INDIA RUBBER, GUTTA-PERCHA AND 
ARTICLES THEREOF. 
ex 304 India rubber natural and artificial, gutta-percha 


(aleo balata), factis and other rubber substitutes 
produced by « ¢hemical process, all crude, also 
refineds waste thereof, old used pisces of 
articles manufactured therefrom, reclaimed 
(regenerated) rubber from rubber waste (Mitchel “s 
gum): 

india rubber natural and artificial, gutta- 

percha (also balata), all orude, also refined, 

and waste thereof coseccccesccccvccvcnseusenece 


ex 312 articles of soft India rubber, not specially prow 
vided for, also combined with common or fine 
naterialss 
PUBDEF BYFINZOS seseccescrsescesceccerssucsscee 


erasers, rubber bands up to 2mm in width 
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Czechoslovak 


Tariff Item Description of products Rate of duty 
dumber 
Kis 
ex 320 Technical articles: r kilo 84 
b) hose of or with rubber, also covered with 
textiles, or with inlaid wire seccavccccccceces 910.~ 
a) Griving belts ceccscccccccnccccncncecvcccssecces 1000. 
e) pneumatic tires (inner tubes and outer covers) 
and solid tires for wheels of vehiclest 
1. Lor dLcyClLes® serscrecccccccncssereccscesesecce 1500, 
ae others 
pneumatic tires (inner tubes with outer 
Covers) and inner tubes cecsecccecesecsececs 1700. 
OULEF COVETB ceseccccccccccccccccnccenvccces 1500.~ 
solid tires for wheels of vehicles cesceeses 850.— 
XXX, OFLELOTH AND ARTICLES THEREOF, 
323 Floor-eloth of oilcloth, linoleum, eamptulicon and 
similar compositions: 
a) up to fmm in thickness seccscssccccccccsseaceees 2000,— 
b) Over am in thickness ssssecsccccccscocsocnccese 800,.— 
XXXII. LEATHER AND LEAER ARTICLES. 
Leathers 
ex 326 Cattle and horse leather, worked for soles (alo 
for machinery beltings):s 
ea) backs 
1. Vogetable tanned wesescccccrccccccccenccseccee 800, = 
2. Mineral tanned sececscccccccsccccess sssescccs 1000,~ 
329 Cottle ond horse leather wotked up in a different 
way then for sole leather, also completely 
curried, but not patenteds 
a) of natural colour or dyed black sesscsecsccesece 900.= 
b) OCNOF cecnenrencsccccccvcccesccccnscencscccesene 1290.+ 


Mote 1 to Leather imported undor licence for tho manufacture 
329 of card clothing (including eard backs and bands), 
under superviesién and on conditions imposod by 
FOGUINLON erecececccccccacsccccccecvecceersessie 300.~ 
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—-— fp 
Cxochoslovak 
Teriff Item Description of products Rate of duty 
Number 
Ka 
330 Calf leather, except patent leather: per 100 kilograms: 
vegetable tanned secceseecccsvecsescrssccccenes 1100,- 
Mineral tanned seccseseccecscecsccucccsessccucs 1350.~ 
331 Buck, goat and kid leather, tanned, alao split, 
not dyed, not further prepared ecscosccecvessesce 1L00.~ 
332 Sheep and lamb leather, tanned, not dyed, not 
further curried s 
a) @plit on the flesh side seceseceecccceecsccsecs 280.~ 
b) OThET woccceccerecccrcccccccerevcsrsasccccecess 600,~ 
No t @ « Sheep and land leather, partly tanned, 
not otherwise curried, imported under special 
licence for the manufacture of leather destined 
for making up into trunk-mekers’, ornamental and 
bookbinders wares, etc., except sush intended 
for the manufacture of footwear and gloves, on 
conditions imposed by regulation sscsseesacvesces 170.~ 
333 Busk, goat and kid leather, ourried, except glove 
and patent leather seeeroecccerecrecccvccserecene 1350 
ex 334 Sheep and lamb leather, curried, except glove 
leather and patent leather: 

b) Other caiccde seins vee svasseaecsweees esa coucuscies 1200. 
335 Glove leather of all Kigda seceeccessenssscececnes 620,- 
336 Patent leather of all kinds .secceesccccessneaeves a0. - 
ex 337 Leather not apesially provided for; parchment + 

b) sking of birds, reptiles, amphibians, and fish 450,~ 
Note 1 after {Guttings and other waste of leather classified 

337 under Tariff Numbers 329, 330, 332337 (15) weceee 215.~ 


05347 O-—49—pt. B—-—-43 


4670 


Czechoslovak 
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Tariff Item 
Number 


ex 351 


Note 


-_ 6 OVAKIA 


Description of products 


XXXIV, WOODEN WARESs WARES OF MATERIALS 
FOR TURNING AND CARVING. 


Veneers and planks made of venoers glued togethers 
not inlaids 


FOUN cecccccveccacceeseesccvscevsseccsecccten 


“ares not specially provided for, of common wood, 
also planed (flat or in profile), roughly turned 
or roughly carved, also glued, rabbstted or other~ 
wise put together: 


stained, dyed, varnished, lacquered, polished, 
and all articles combined with leather or 
common materials, except those classed under b): 


of soft woods 

()<t Seer er ee reer eer errr reer ereeer ey TT eee ee) 
Boards of dyed or stained wood, imported under 
licence by factories for the manufacture of 


pencils, under supervieion and on conditions 
imposed by regulation sesscccscvaresccsccnsece 


of hard wood or veneered (with common wood)s 


BELG cocccvevcnsccarercceccecceseserccessned 


Wares not specially provided for, of fine wood 
or veneered therewith, aleo planed (flat or ie@ 
profile), roughly turned or roughly carved, also 
glued, rabbetted or otherwise put togethers 


stained, dyed, varnished, laequered, polished, 
and all articles combined with leather or 
common materials, except those classed under a)¢ 


@kis and oki sticks ssccccscvecsoccscccesseccs 


Boards of dyed or etained wood, imported under 
licence by factories for the manufacture of 
pencils, under supervision and on conditions 
imposed by regulation ceccscsccsccvccesecoecesece 


Rate of duty 


230—~ 
on gross weight 


500.~ 


10,= 


500.— 


500.- 


10.< 
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Czechoslovak 
Tariff Item 


Number 


ex 361 


ex 6) 


Note 1 to 
361 3) 


380 
38h 


a) 
b) 
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30, 1947 


Description of products 


Woodwares not specially provided for, finely 
turned, and all wares with burnt-in, moulded or 
cut ornanentation, also combined with leather or 
common materials; upholstered wares without 
coverings? 


Bkis cocccccscesereescnssesereveces 


BKL sticks cssccccrsecsccrcccscvecsssresssseeee 


Articles of other materials than wood for turning 
and carving, not specially provided fors 


articles of meerschaum, lava, celluloid and 
similar artificial carving materials {except 
artioles made of imitation_of mterials 
enumerated under d) and e)f also combined with 
ooomon or with other fine materials: 


unexposed films other than motion picture 


LLLME cevvcvevvcvccncccsesseresvcrseresasvees 


exposed mation picture films seccreosevecence 


Unexposed motion picture films seseseccceeeoeeves 
XXX¥. GLASS AND GLASSWARE. 
Photographic dry plates, sensitized sssesceresees 


Optioal glass, crude, not ground for lenses, in 
lumps, sheets or lens-shaped, cast, moulded or 
cut, also ground in part for testing the quality, 
white or oolourad: 


An Lump cocvecercccccevnncccscecsuccseensrsess 


OThOr sonvcasccnevcreservsenseccasessesenressee 


Rate of duty 


Kés 


per 100 kilograms: 


1000. 
700.- 


2500.~ 
2000.- 
600.~ 


1500,+ 
on: gross weight 


25” 


90.~ 
on grose weight 
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Description of products Rate of duty 


XXXVI. WARES OF STONE, 
of stones, ecartha not 


burnt,cement and mixtures 
of stones. 


ex 391 Stomes sewn by saw or by cable on more than three 
sides, but otherwise rough or merely rough hewns 
stone slabs over 16 om thick, merely sawn by saw 
or by cable, or split: 
of alabaster, marble and serpentine cecccccesce 5e~ 
392 Fireproof stones of quarteite in the khape of 
bricks, hewn or sawn by saw or by cables 
a) Pieces up to 5 kilograms ..evesscccsnccnsccvccs 260 
b) Pheces over 5 kilograms sosccccseccccccccccncce = 
ex 393 Slates 
») roofing alate and other slate in sheots so... 9.~ 
ex 394 Stone slabs 16 om or less thick (except slabs 
of slate and lithographic stones): 
b) further worked, also smoothed or polisheds 
1. of stones not mentioned under 2. and 3. seeoce 20e- 
26 of alabaster, marble or serpentine ..ceccoose 50.- 
3. of grenite, porphyry, syenite and similar 
Bard stones ceocescccsccaccccccccsssccssvcece T0.— 
399 Cement COO OCeoeeeroeeeserereseonneeeeeeeeeeseeees 45e- 
«1 Articles of asbestoes 
a) paper and cardboard of asbestos, not shaped ... 200,» 
d) paper and eardboard of asbestos, shaped, also 
perforated; not shaped or shaped with wire 
ANBOPELOD casvcccrcercccrevccececvcecceseeccece 800,~ 
¢) asbestos yarn, aleo combined with other textile 
Materials or Wire cccccccccccccsevcsseccccccees 800.6 
4) asbestoe tissues, also combined with other 


textile materials or wire .cccsceccsccccceceece 1500,~ 
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Creshoslovak 
Tariff Iten 
Number 


Description of products Rate of duty 


Kds 
other articles of asbestos, so far as they do eri kilo 


not classify under 409 c), aleo combined with 
other materials (except caoutchouc) sessessccee 1600—~ 


e) 


ex 402 Millstones, also with iron hoops or metal casing} 


lithographic stones: 
millstones, also with iron hoops or metal 


CABIN coaweer~casccvcseccesectecesacsesseseere 10e~ 


ex 403 Natural grindstones and whetstones: 


not combined with other materials sesceereceuen 14. 


ex 404 Artificial crindstones and whetstones, also 


combined with wood, iron or other base metalet 


of emery, silicon carbide or other 
similar hard materials sesssceccersccccsenevess 370e~ 


ADrasiVe PAPEL seescccvecvceveccvesecrenscesssees 400.- 


Abrasive cloth, abrasive ribbons, and similar 
abrasive materials sesscescserscnccccccsccscosevee 500.= 


“ares of stone combined with other materials so 
far as such a combination is not accounted for 
under other numbers of this Class: 


with common materialst 
wares of Mica or Micanite secvcescvesscescene 900—~ 


XXXVIII. IRON AND IRON WARES. 
Iron and somimanufactured 


products of irons 


ex 428 Pig irony iron and steel, old broken, and waste, 


for melting and refinings 
pig LrOn eseccccrecevcevesererransansresserssee 16.~ 


ferro manganese, ferrosilicon (50 to 90% 84), 
ferro-chrome, ferro~nickel, ferro-tungsten, 
ferro-molybdenum, ferro-vanadium, ferro~ 

ahumindum (16) ecrcecsnvesccccvssnssscccsececee free 


a) 
s) 
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Ozechos lovak 
Tariff Iten Description of products 
Number 
429 Bloom jrong ingots ceccsccsamccacccesccccsseseave 
430 Billets of cast iron and billets of puddled iron, 
Dlooma, puddleod bars ceveccecccccccccoscccesrecce 
ex 431 Iron and steel in bare, harmwered, rolled or dramas 
ex a) not shapeds 
not shaped, except band iron and bend steel, 
rolled in cold state, of a thiekness of more 
than 1.5 mm till 4 mm coewsesecnncveccstotuce 
b) BHAPed cceccevccevcccccccccewesccucecsaacharese 
e) Ormamental fron coccscccccccccscccccccebusevccs 
a) finished, if not falling under @) ccscccsrercce 


°) 


ex 432 
a) 


i. 
2. 
3. 
he 
5. 
6. 
») 
1 
a. 
3. 
he 


coated with nickel, plated with copper, copper 
alloys or alwusinium, or polished ..--ssscrreges 


Sheets and plates: 
not worked (rough) /black plates], of a thick- 
neas of. 


2ME OF MOTE cowcovecrencdesccccceveccsecsseed 

lees than 2am down to Imm cesccccscccccccvcce 

less than Jam down to 0 Gum seccccccccccses 

less than 0.6mm down to O.4nm cecscccccceccce 

less than 0.4mm down to O.25mm coocccnesesees 

Leas than 0c25mm concen ccccncccvccoccccvcceoee 
dressed or pickled, of a thickness of: 


Lum OF MOPe serecnercoccccccccveeucesescsoces 
less then Jam down to O.dam ceccccsccscrcce 
Jess than 0.6mm down to Os4in ccccesescccccce 
Lege than 0.4mm cecccccccccccccscvccccscccese 
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Tariff Item 


Number 


ex o) 


434 
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Description of products 


coated with tin, sinc, lead, copper or brass, 
varnished, smoothed, of a thicknese of: 


lmm or mores 
soated with tin, zinc, lead: 
coated with tin, lead ..... 


OTHEr coceseccccccccnervesecseverssreesvese 
less than lm down to 0.6mm: 
coated with tin, zinc, leads 
coated with tin, load ccoosssesserecccvece 
OTHOT cocccccccerecrasenceceserescersresses 
less than 0.602 down to 0.4mm ¢ 
coated with tin, sinc, leads 
cogted with tin, lead sesssseveeecccseves 
OChEY cocccecccccvevnsescvcessssecssecscees 
less than 0.4mm: 
coated with tin, sinc, leads 
coated with tin, lead saccccccrseeceserce 


OTHOD cevensncsecsnrnnvesarerssenssenssores 


winkelled, plated with copper, copper alloya or 
aluminium, or polished cgescsececcccseressccces 


with designs (coloured or impressed), watered, 

Lacquered sevucrerscuneceseceranvesacepecncssee 
Sheetea and plates, pierced, perforated, punched 
or out outs 

Dlack ceoscccrecreresesrsererewnsssereesvssseee 

polimhed or ploklod evevesscvessccveccveressccce 


OLNET conccrecccnerscccccescesssvovessosenessee 
Wires 


Walled coccccacccsccvecvcsceccunccscusccscececes 


other of a thickness of: 


L.5mm OF MOTE sesvsrceccecaccenvescecenesseee 


Rate of duty 


Kee 
per 100 kilograms: 


200, 
230.~ 


210,- 
240.~ 


220.- 
250.- 


285e- 
300,= 


300,= 


$10.- 


400,~ 
430.~ 
10. 


110,+ 


14d.e 
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Meares tic Deseription of products Rate of duty 
Number 
Re less than 1.5mm down to 0.5mm cecvcecsescccees 180.- 
3. Less than OcSmm ceccscccccscccccccccccnccceuce 220—= 
bv) coated with tin, zinc, lead, copper, brass, 
varnished, of a thickness of: 
lL 15mm or more 3 
a) BM OF MOTO soccaccccscccccccecccccccvccces 210.~ 
A ese than 3mm down to 1.5mm seccccccvcseres 210.~ 
2s less than 1.5m down to O.Smm cecscacccccecce 260.~ 
3. less than 0.5mm: 
o) Less than 0, 5am down to 0.3m sscccoccccece 300,- 
aA Lege. than 0.301 sscecreccceccccccscccecrece 300. 
ec) coated with nickel, plated with copper, copper 
plloys or aluminium, or polished secccccccsvece 340.- 
435 Hardened wires 
a) not worked (rough) ...cccccecccccveteccceccesce 230.~ 
d) polished or otherwise further workod sesececece 540,- 
Varesa of trons 
438 Pipes and their joints of non-malleable east iron: 
a) not worked (rough), also scoured, also covered 
ci asphalt or tars with walls of a thickness 
1. THE OF TOKE ceccesescccccccecvevccecaccccccccs 85.~ 
ze Less than 200 soccsececcescecccccccscvcsceeed 160.~ 
b) otherwise ordinarily worked; with walls of a 
thickness of: 
1. TUE OF DOLE ceecesccccsccsccvevcrecvcccescces 185.+ 
2. Lesa than iti ceccscccecccccccccsscccevenevce 300.~ 
e) finely workeds with walls of a thickness of: 
1. THM OF MOTE cecceccccccccenccsvccccecvcsecece 330.~ 


2. less than 7mm Cee verccvecescevcesecscececcsee 380,.~ 
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Description of products 


Pipes, except their joints, of malleable iron, 
rolled or drawn, or of malleable cast iron, also 
with bent over, soldered or welded flangess 
corrugated pipes: 


not worked (rough), also scoured, with screws 
or with bored or turned flanges secosvceseenee 


otherwise ordinarily worked seococsecsvvnvecese 


Finely worked sesccescecsccececsccesanesserens 


Sheet iron articles, not specially provided for: 


oxydized, painted, printed, bronzed, lacquered, 
enameled or of sheet iron with designs; also 
combined with common materialss 


others 
addressing machine frames ceocvsecsesccces 
Kot 6 to 445, Water peters dutiabdl§ under 


TaNo.445 ara subject,according to their kind, to 
3/5 of the respective genoral rate of duty. 


Toole and instrumontas 


Forks for hay end manure and other large forks, 
rakes and rakers, also combined with woods 


not worked (rough), also with point prepared .. 


otherwise ordinarily or finely worked, also 
polished or sonted with nickel eseesesesccccene 


Hommeres, sledge~hammers, axes of ail kinds, 
tonge, except heavy forge tongs, anvils, anvils 
atakes, forge swages Canaperaya 
weighing per piece 500 grams or more: 
black or ordinarily worked: 
hammers, sledge~hammers; axes of all kinds 
finely workeds 
hammers, sledge-hemmors; oxes of oll kinds 
weighing per piece less than 500 grans,further 
without regerd to weight, all such tools wholly 
or partly polished or coated with nickels 


hammers, sledge~hammerss axes of all kind «ee 


Rate of duty 


Kis 
per 100 kilograms 


300.— 
380,.~ 
$50.- 


350,” 


500.~ 


1500.- 


A678 


468 


ex 467 


ex 473 


Sexe and nomtoothed saw blades, also wholly or 
pestly polished or coated with nickels 


Lret SAWS cccccccavcccccccassccccsecssveevseces 


Qutting files (cutters), reauers (exeept angular 
reaners), serew and spiral borers, screw dies; 
awlss all these toole also wholly or partly polish 
ed or soated with nickels weighing eashs 


less than 50 granes 


ILE cecvccccccccccccceeccccsccccasereesseeres 


Sproeket~ehains, exeept bicycle chains elassified 
wander ToM0eSSB ..csccccscccccccccsavcccccccccscace 


Gard clothing of all kinds, weavers reeds and 
tecsth for same, also in squares or rings; 
weavers “healds of wires loops of wire or sheet 
from for healds (nails): 


gard clothings 
not combined with felt ..ccsccccccccccscccere 


ANEY soccccccscccrssccvescccccsccvencsseseves 


Pins, so far as they are not classified under TeMo. 
469s pens and pem-tubess steel beads, also gtlt 
or silvereds fish hooks, hooks and elasps, 
buekjes, buttons, thinbles and similar sali 
articless 


Phah HOOKS coccccccccccccscccecccccccccsessecas 


Needles (including sticking, embroidering and 

darning needles), also with gilt ege; needles 

for sewing, knitting, embroidering and hosiery 
maehiness 


Beedlee for machines crcscccsccvccccvesecsvoves 


Loeks, keys and other parts of looks: 


looke gommon, except safety locks and lock- 
emiths artistic work, weighing each: 


mowe than 300 grams ccccscccccccvcccvccescces 
300 grams or Lose cocccscccvcccccccccovcsence 
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RT00 


700.~ 


900.< 
3000.- 


2500.- 


2400,< 
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Tariff Itex Description of products 
Number 


Rate of duty 


Kés 
per 100 kilograms: 


ex 476 Tron furniture except furniture with artistic 
locksmiths work; gymunostic apparatus! 
b) with other corvion or with fine finish, also 
combined with other materialss 
record keeping equipment (17) seccsccsesercecs 1300.- 
refrigerator cabinets, alsowith very 
fine finish, for storing foodstuffs (18) 1700.~ 
OTNEE cece sesnccecrenrnesenccrarsavrerecereseanse 2200.— 
ox 478 Arms and parts thereof: 
ex b) fire ams! 
ox 3. other finished portable fire arns, also very 
finely worked: 
automatic guns, automatia pistols, revolvers, 
guns with or without cocks sescsercrevescece 63000 
ex 479 Cutlery and parts of cutlerys 
ex 6) all other cutlers” wares, also very finely 
worked: 
ox 2. others 
not honed blades for safoety-razors,in bands 2100.- 
ex 483 Wares of malleable iron, not specially provided 
for, also combined with non-malleable cast iron 
or with woods 
ex o) finely worked, weighing per pieces 
ox le more than 25 kilograns: 
wheels for motor vehicles and airplanes asec a00.~ 
OX ay more than 3 kilograms and up to 25 kilograms: 
wheels for motor vehicles and airplanes «oss 315. 
ex 484 Iron wares combined with common materiale 
wheels for motor vehicles and airplanes seceesoe 300,.~ 
1000-= 


AIMALUPOS corecesccereccccvsonseressseseeserses® 
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XXXIX. BASE METALS AND WARES THEREOF, 
Base metals, crude and 
pBemi-produots? 


Cacchoslovak 
Tariff Iten 
Number 


vo 
per 100 kilograms: 


ox 488 Base metals, crude, old broken or sorapr 
a) lead, also alloys of lead with antimony, 
arsenic, tin or sind scecccsscsucccececence 24,~ 
b) tin, also alloys of tin with antimony, lead 
or gino; Britannia metal csesessecccoccesene free 
a) copper (also refined), electrolytic oopper, 
Fosette copper, cement (precipitated) copper free 
e) MECKCL cevsecececsvenccceacctecncacccevsces free 
ex f) alumingum, magnesium and alloys of alueinium 
with magnesium: 
aluminium and alloys of aluminium with 
MAQNOBLUM oesesecccveenetecnceccveerceaes free 
ge) base metals not specially provided for ..5. free 
ex h) alloys of base mtals, not speoially provided 
fort 
DEABE neeeecececccsccssnevccccseserececss free 
ex 491 Sheete and plates (rolled, hammered), not 
further worked: 
o) OF BANG sinccccsccncsosscccnetavectsccccecs 240, = 
ex d) of copper, nickel, aluminium and other base 
metals or metal alloys not speotally provided 
for: 
exl. of a thickness of over 0.6 mm 
Of oopper OF BTOBO ceccevcevecseseccces 300, 
of aluminium, alumintun alloys or alloys 
@inilar to aluminium ...secccccccccsves 480, ~ 
ex 2. 


of 4 thickness of 0.5 mm or lese: 
of copper or brass Cee re ecccsenercceccs 
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SCHEDULE X ~ CZECH)SLOVAKIA 
PART I (Continued) 


Cue ohoslovak 
Tariff Item Desoription of products 
Number 


Rate of duty 


Kes 
r100 kilograms: 


1500, — 


494 Sheets and plates, gilt or silvered, also plat 
ed with gold or silver ...cc cece eccreonenccce 
ex 496 Bare, rods and wire (rolled, forged or drawn): 


ex a) of copper, nickel, aluminium and of other 
base metals or metal alloys: 


exil, of a thiokness of over 0.5 mm: 
OF DIOGR Wiss aeae cae ees cede eee boee 


of nickel, aluminium, aluminius alloys or 
alloys similar to aluminium sesecccesvsces 


440. — 


580. - 


498 Copper wire, cemented; wire of base metals or 
metal alloys, ailvered or plated with silver; 
all these wires also flattened, but not furthe 


WOTKCK ses ccrsceerenn ccc cc cccnnegecsscestons 


720.~— 
Wares of metal: 


ex 500 Pipes and oylinders, not further worked: 


ex d) of other base mtais or mtal alloys, weigh— 
ing per linear metre: 


exil, 1 kllogram or more: 


Of ROPPeP asaviewenn es conenevees gas cue 840. 

ex 5028 Boilers and boilermakers’ wares, coarse, not 
further worked (except artioles falling under 
Class XL,): 


db) bollers of other bese metals or metal alloys 
(exoapt aluminium and nickel); moulds merely 
boliowed out; forged or rolled boiler 
bottoms and fire boxes; al) these weighing 
per pleoe more than 10 kilograms .......5++ 450, —- 
ex 817 Weres not specially provided for, of copper 
and other base metals and metal alloys, not 
speolally provided for, also combined with 
common materials: 
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Czechoslovak 
Tariff Item 
Number 


Description of products Rate of duty 


ordinarily workeds 
froteurs of bronse, without setting ccssrcceee 


nails and tucks for upholsterys rings for 
emingss fittings for rlwey cars, furniture, 
windéws and doors; furniture; kitchen utonsils 
of eopper and brass (excepted table utensils) 
finely worked: 

mails end tucka for upholstery; rings for 
awnings; fittings for rafley ars, furniture, 
windows and doors; furniture; kitchen .rtensils 
of copper and brass (excepted table utensils) 2800.- 


1300,- 


ex b) 


ex 522. —C Wares of base metals or metal alloys, wholly or 
partly gilt or silvered, plated with gold or 
silver or combined with very fine materials: 


searchlights and electrical lemps for 
motorcycles and automobiles ,.scccscccsecsceee 71000.~ 
ex 523 Bullion, t§nsel (also tinsel foil) and spun 
thread of base metals or alloys thereofs 
b) silvered or plated with silver secsssscscscscee 4000.~ 
e) Gilt or plated with gold cesccccccccccsccescces 8000,~ 


Xl, MACHINERY, APPARATUS AND THEIR PARTS OF 
WOOD, IRON OR BASE METALS, EXCEPT THOSE 
INCLUDED UNDER TARIFF CLASSES XLI. AND XLII. 


ex 526 Steam boilers, distilling, cooling and cooking 
apparatus; cisterns and tanks; all these 
articles finished, also with fittings belonging 
to them and fitted on to them: 


ex b) of iron, with component parts of base metals: 
ateel cylinders for gaz c.ssccccccccveccccecce 850,~ 
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SCHEDULE X ~ CZECHOSLOVAKIA 


PART I (Continued) 


Czechoslovak | 
Tariff Item Description of products Rate of duty 


Number 


Kés 

per 160 kilograms: 
ex 528 Steem engines and other engines not specially 
provided for (except engines falling under the 
Class XLI. and XLII.); machine tools, permanantly 
combined with steam engines (steam dredging 
mashines, steam~-cranes, steam hammers, steam 
pumps, steam fire engines, and similar machines) 


Note to 528. Carburetors falling under this 
Tariff Number are dutiable at the same rate to 
which are subject carburetors classified under 


T.No.5376 
ex 530 Agricultural machinery and implements, not 
specially provided for: 
ex c} others 
ox 2. of irons 
complete plows for attachment to motor 
PLOWS coccscvevecccccemecesevscevenvcsseoes 500.+ 
ex 538 Machines and instruments not specially provided 
for, others 
ex ¢) weighing each over 10 netria quintals: 
lathes, planing, shaping and milling 
machines,for metal Work secvesescccecevencece 1000.~ 
ex Notes to 
Clasa XL. 
2. When olassifying machines, instruments, or parts 
thereof, their combination with other materials 
is disregarded. 
3. Such articles, not specially provided for, which 


cannot be used otherwiae than for assembling 
machines or instruments, shall be dutigble aa 
parts of machines er instruments. 
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Gzeohos1 ovak 
Tariff Item 
Number 


ex 539 


a) 


b) 


ex 540 


342 


ex 543 


FI X_-_ CZECHOSLOY. 


PART I (Continued 


Deseription of products 


XLI, ELECTRICAL MACHINES, APPARATUS 
AND ELECTROTECHNICAL ACCESORIES. 


Dynamos and electric motors (except those for 
automobiles), also permanently combined with 
mechanical contrivances or apparatus; trans- 
formers (rotary or static savartatat woighing 
eaghs 


25 kilograms or less: 
electric cooling units (19) ccccnesececcccece 
OEHOY ccccccccccvcsccccccscccecessccesscenvey 
more than 25 kilograms and up to 5 metric 


quintals Oo ear remeeveare cere esncewesnes recesses 


Electric telegraph, ringing, signalling and 
railway safety apparatus; telephones and micro- 
phones; eins arresters (oxcept lightning 
eonduetors)s; electricity measuring and 
caloulating apparatus; weighing each: 

kese than 5 kilograms: 


MLorophones ceccsceccscasccacccesovcssercceses 


Radiotelephone, radiotelegraph and similar 
apparatus; electric loud-speakerst 


receiving apparatus (except those for tele~ 
vieion), amplifiers, and electrics loud- 
epeakeras all except electronic tubos imported 
BOPArEtoly waccccncccccnncccenccscascscececese 


Electric lamps (arc lamps, incandescent electrie< 
light lamps and the ashe) mounted holders for 


trie lam wounted giasces for electric: 
$ nous attests other eleotr ~-medical apparatus 
including Roentgin apparatus) crvecccectecccccces 


Electric apparatus and electro-technical 


appliances (rogulators, resistancos, starters 
and the like), not specially provided fors 


spark plugs and electric starting devices for 
combustion and explosion motors (also for 
automobile and airplane engincs) ssccsscceresce 


rectifiers of Glectric current sececescescececs 


Rate of duty 


1700.~ 
3000. 


2000,~ 


9000.~ 


9000,- 


4250.~ 


2000,- 
3000-~ 
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SCHEDULE X = CZECHOSLOVAKIA 


PART I (Continued) 


Crechoslovak 
Tariff Item Description of products Rate of duty 
Number 
KSs 
ex 543 per 100 kilograms: 
(Cont “a) earbon brushes, mounted eosssescccscccrccccsnces 5000.= 
Note after Electric apparatus and electro-techmnical 
543, pares appliances, not specially provided for, mounted 
with electricity measuring and calculating 
apparatus and weighing less than 5 kilograms 
each will be dutiable under the T.No.540 b). 
ex 544 Cabla and insulated wire for electric conduetions 
a) with motal casing ssscsscscsscsevcccescccececcce 1300. 
545 Accumulators with lead electrodes, as well as 
lead electrodes for accumulators ceoseseracsccesces 1200.= 
546 Electric carbons: 
a) electric light carbons weighing 1 kilogram or 
less per linear metre esececeseccccccrenvceccens 800.~ 
b) others 
1. woighing each 3 kilograms or OWGr sececcesevee 32—" 
20 OTROT socccccsccenccscncrccsncerenccscvetateved 120.~ 
XLII, VEHICLES. 
Road vehicless: 
ex 552 Bicycle parts (tube joints, forks, handle bars, 
saddle pillars, chain wheels, pedals, valvos, 
brake parts, hubs / also not assembled 7, chains 
for bicycles, pedal cranks, threated spokes, spoke 
nipples, perforated rims, etc.), worked 
b) OTHOL cecasscscrcvssccvavcrccceseeesesesencaess 3200. 
ex 553 Motorcycles, also with sidecar, sidecars imported 
separately, automobiles (also motor tricycles), 
chassis with or without motor and bodies imported 
separatelys 
ex a) motorcyoles, also with sidecar, and sidecars 


imported separately: 


motorcycles, weighing each over 190 kilograms 
(without Bidecar) eccesscccccevevcesececevceees 2200. 
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Czechos) ovak 
Tariff Item 
Number 


Description of products 


passenger automobiles (also motor tricycles, 
Doth passenger and freight~carrying), chassis 
with or without motor and bodies imported 
separately, weighing each: 
not over 1000 kilograms: 
complete passenger automobiles, single 
replacement parts of chassis (20) cercoseses 


over 1000 kilograms: 


ex 1. 


3400.~ 


complete passenger automobiles, complete 
chassis, single replacement parts of 
chassis: (20). cisssisccsecisiwonwsessecetecces 


2900,- 


ex o) trucks, autobuses , automobiles inseparably 
connected with a working mechanism, chassis 
with or without motor and bodies imported 
separately, weighing each: 


ex 1, not over 1500 kilograms: 


complete trucks, complete chassis, single 


replacement parts of chassis (20) ..scccece 2900. 


ex d) tractors and motor ploughar 
tractors, weighing each not over 3000 kilo- 


QTAMB ceccccecsccccccccccccccccssvesccvccccees 


ex 6) airplanes: 


1300,= 


ad Yekgrent 


25% 


per 200 kilogrames 


20.000.~ 


complete airplanes, weighing each not over 
10,000 kilograns ..sscssssccncccescsscceneces 


complete airplanes, weighing each over 
210,000 kilograms .eccccccccscccscccccevesvecs 


ex 554 Automobile and airplane engines: 
b) Airplane engines ......ccsccceeccseccccscceceee 
Note to 554. Carburetors falling under this ‘ 
Tariff Number are dutiable at the sane rate to 


which are subjoct carburetors classified under 
T.N0.537. 
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PaRT I (Qont4nued) 


Crochoslovak| f 


Tariff Iten Description of products ' Rate of duty 


Nunber 


Kea 


Noto ta 554 Single parts of engines under thie Tariff er _100 kilograms: 


( & sentence) nunber imported separately, which are completely 
finished and which can be recognized without 
doubt as parts of such engines, are subject to 
the rate of duty applicable to the various 

types of engines, provided that the importer 
submite o certificate establishing without 

doubt that such parts belong to engines of 

thet particular type and weight. 


XLIIIg PRECIOUS METALS, PRECIOUS AND SEMI- 
PRECIOUS STONES AND ARTICLES THEREOF; COINS« 


ex 571 | Gens, real (precious and semi-precious stones), 
corals (real or imitation), worked (polished, 
cut), unset; real pearls, unsets 


gems, real (precious and seni~precious stoned, 
worked (polished, cut), unset (also piezo~ 


XLIV. INSTRUMENTS, CLOCKS AND WATCHES. 
Instruments (except 
those classified under 
Claas XLIg and except 


musical instruments): 
ex 573 Surgical apparatus and instruments and other 


ex 574 Mathematical and physical inetrumentse 
ex b) others 


Wator Motors coececncercesvssvoveenesnsesses 20. 


ox 576 Apperatus and instruments, not specially provided 
fors 
«) typewriters, calculating machines (also cash 
registers), bookkeeping, duplicating, account~ 
ing, statietical, addressing and franking 
machines: 


typewriters (21), calculating machtines 


(also cash registers) seccuccsesscconercesne 400~ 


electric quartz, cut, unset) secccsccserecsone 3000.~ 


medical apparatus and inetrumentat er _kilo 
b) of other materials sasceseccscsccnvuccseseesce 200. 
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shoslovak 
iff Iten 
Number 


ex 578 


ex 589 


bookkeeping, duplicating, accounting, 
statistical, addressing and franking machines 
others 


sound recording and reproducing devices, ex- 
cluding records therefor (22) ccsssccccecsiece 


blank dictating machine cylinders cecscccscce 
bank proofing machines, test-scoring machines 
controlling date-recording devices sesssssoose 
Balances and parts of balances, except balances 
of precision fakling under T.No.5743 
othert 


incline balances, weighing each 50 kilograms m@ 


LORS cosncccccverrccccccccccncccssssspoerctace 


OEMET cocvcvecccccnencccccccccccevenecscrseses 
Watohesus 


Watehes and watch movements, not specially 
provided fors clock framess pinions with pins 
set in and wheels riveted: 


time controlling watches and similar time 

controlling and recording devices sessscecscccee 

XLVI. CHEMICAL AUXILIARY SUBSTANCES AND 
CHEMICAL PRODUCTS, 


specially pro- 
fora 


wulphur (in pieces and bars), also ground, and 
flowers of sulphur; seleniumy bromines Lodines 
phosphorusy antimony, motallios quickeilvers 


sulphur (in pieces and bars), aleo grounds 


LOMLN] cececccccevevccvcccccccccesccssvecusces 


2500.— 


free 
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SCHEDULE X_ = GZECHOSLOVAKIA 


PART I (Continued) 


Czechoslovak 
Tariff Item Desoription of products 
Number 


Rate of duty 


Kis 
per 100 kilograms; 


ex 597 Oxides and bases, 
specially provided 


ft) BYBONLG TTLOXAdS ceseccscccccnceversenscsescceva 20.= 


Balts and other compounds 


specially provided for: 


ex 599 of potassium,sodium 
monium, specially 
ed 


fors 


ex a) manuring salts (salts of potassium tn their 
natural combination, so-called abraum and waste 
salts, as well as artificial manures from 
mixtures of salte)j chloride of pitassium; 
nitrate of sodium (natural eodfiim saltpoter 
{Chili saltpoter/ and artifioial /synthetio7 
sodium saltpeter), not refined; crude borax 5 
tartar, crudey wine lees, drys beet potashs 


ex 1. nitrate of sodium (natural sefiaur valtpeter 
G@hila saltpeter/ and artificial /synthetic/ 
saltpeter), not refined: 


nitrate of sodium (natural sodium saltpeter 
{Chili saltpeter/ and artificial /eynthotio7 
saltpeter), not refined, on special permit 
of the Ministry of Foreign Trade (2a) sacece free 
for an annual quota, 
equivalent to the 
average annual 
imports from the 
territories of the 
jontracting parties, 
in the years 1934~ 
1938 inolusive 


ex 2, others 
crude borax) beet potash wesecccesecescvers free 
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bY I ontinue: 


Caeeheslovak 
Tariff Item 
Number 


Xie 
lo. 
ex 1) 2. bicarbonate of potassium and of sodiunssulphite 
of sodium, aolids bisulphite of sodium, solid; 
hyposulphite (thiosulphate) of sodium, solids 


bicarbonate of potassium and of sodium ...... R40.- 


ex 600 ompounds of ealcscium, 
trontium, barium and 
agnesium,specinally 
rFovided fore: 


a) bone~black (bone charcoal) ...secsecececccccces 100.» 


ex 601 


@qearna 


° 
r 
° 
i 


ex a) iron mordants of all kindss green vitriol 
mineral zaffer, cobalt blue (amalt), etrewing 
smalts 


mineral zaffer, cobalt blue (smaly), atrewing 
t PCO C eter rarer resaasessoreereseneereresea 20e~ 
ex 604 Organics compounds, 
pecially provided fore 
g) salicylic acid and derivatives thereof: 


selicylic acid, technical, imported through 
the custome offices in Cheb, Plzen, Praha 
and Ust{ nad Labom sesccccecccecececneesucecs 1500. 


ORNGT ccccncccccccccsccscccccsccscccesccscece 3000.- 


Other shemical auxiliary 
materials and productes 
ex 605 Ramp black (soot), charcoal powder and ground 


blacks (except granulated bone charcoal 
elaseified under 600 d): 


a) Lamp Dlaok ceccesecccccsccccacccccsceccecssceccs 400- 


2 


6 
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Czechoslovak 
Tariff Item 
Number 


ex 6la 


a) 


ex 611 


Note Lk to 
612 b) 


ex 613 


ox 614 


ex 621 


ex 622 


ex d) 


Note 3 to 
622 a) 


SCHEDULE Y= GZECHOSLOVAKIA 


PART I (Continued) 


Description of products 


Gelatine (purified, dried of animal or vegetable 
origin), also pulverised and articles thereof: 


ZOlatinG cree secccssccerccessersascassonssecrer 


Glue of all kinds, also isinglags: 

fish gluco, liquid, in caske seessoeeerercescevee 
Casein imported umder licence for the manufacture 
of artificial horn, under supervision and on 
conditions imposed by regulation esssssecencresene 
Starch (aleo starch meal .): 

rice starch (also rise atarch meal) sescesssoves 
Gluten; starch gums (also dextrine, and dextrine 
gums) and other gum substitutes not especially 


provided for} paste, size and similar amylaceous 
sticking and dressing products: 


ZLUTON cevecesenerercscvrvevnscerrrscesevsveres 


Substitutes for soap, not perfumeds polishys 
cleaning pastes, not containing soap; starch glate: 


cleaning pastes, not containing s0ap ecessoevere 


Gases condensed, liquefied or solidified, not 
specially provided fors 


BY ZON erveescenerscesescesenasseseansssssessssene 
Chemical auxiliary materials and products not 
apecially provided fors 
others 
cellulose acetates rennet, solid sovcesevseves 
Silicium carbide and artificial corundum imported 
for purposesof manufacturing grinding articles, 


under spscial licence, on conditions imposed 
by regulation secscscnarecccccsaccevcenenscenssace 


Rate of duty 


per 100 kilograms: 


Kés 


550.~ 


200.- 


free 


170.~ 


7150.~ 


800.- 
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SCHEDULE X_~ CZECHOSLOVAKIA 


PART I (Continued) 


Description of products 


XLVII. VARNISHES, COLOURS, PHARMACEUTICAL 
WARES AND PERFUMERY. 
Colourss 


Czechoslovak 
Tariff Item 
Number 


Rate of duty 


Kis 
per 100 kilograms: 


ex 626 Colours not specially provided fors 
ex b) others 
ultromarine blue ..-ssccsceccccccccccccveces 850.+ 
627 411 colours in the form of tablets etc., im 
small bags, pastes, tubes, bladders, cups, 
Glasses, sholle and boxes cevcscevsccccncevscce 2000.~ 
628 Inks, ink powder, sealing wax ceccoceccccecvaccs 800.~ 
Pharmaceutical wareos 
and perfumerys 
ex 630 Pharmaceutical wares, prepared, as well as all 
substances represented by the inscriptions 
thereon, by their labels, wrappers and the like 
aa being medicines, also medicines for animals} 
wadding and bandages prepared for medicinal 
purposes: 
ex a) pharmaceutical wares, prepared, as well as 
substances represented by the inseriptions 
thereon, by their labels, wrappers and hhe 
like as being medicines, also medisines for 
es 
ex 3, others 
ex A) other: 
ex 1. prepared for retail sale: 
Ligh O11 cccccccccccscccccscsceccccsee 2000,— 
ex 2. others 
PAON OLL crccccecscccrcccccccccscsccce 2000.~ 
631 Vinegar, fate and oile, perfumed: 
a) in receptacles weighing 5 kilogranes.or more 600, ~ 
b) in receptacles under 5 kilogramm esccsccscecces 2250.~ 
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SCHEDULE X = CZECHOSLOVAKIA 


PART I (Continued) 


Ceechoslovak 
Tariff Item 
Number 


Description of products Rate of duty 


KSs 
per 100 kilograms: 


Articles of perfumery (and all scented substances 
and mixtures represented by their wrappers, 
labels,directions for use and the like as being 
articles of perfumery); cosmetice: 


not containing alochol (paints, perfumed 
powder, hair oils, pomades, tooth pastes, 
fumigating pastillos) sescsceesecccescencceuce 


a) 
6000. 
i) containing alcohol ccesececcecsccacccsvecscece 10,000.~ 
XLVITI, CANDLES, SOAP AND ARTICLES OF WAX. 


ex 637 
») 


Soap: 


fine, namely perfumed or in tablets, balls, 


boxes, jars: 
cleaning pastes, containing soap sesesssenee B00.~ 


1100,- 


OCREL covcccevccccscscevecccnscccessescesecs 


LI. WASTE. 
ox 652 Animal and other manures, also artificial manures 
not elsewhere included; wood and coal ashes; 
bones3 bone ashes$ worn out bone charcoal only 

to manuring purposess bone meals: Thomas slag and 
other slags, also ground; shavings of horns and 
hoofss blood, liquid or dried} animal sinewa) 
waste meat for manuring purposes; residues fron 
the manufacture of fr: osyanide of potassium; 


ammoniacal water (ga. water), not concentrated: 
a) DONG. MEALS ais eceise scenes seve vidaveeeeewseadee 10.~ 
ex b) others 


fish meal, dried blood, animal sinews, meat 
waste for manuring purposes weoecscaresrovees free 
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(2) 


(3) 


(4) 


(5) 
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X_~ CZECH EKIA 


PART I (Continued) 


NOTES TO SPECIFIC ITsus 


Wine berries and grapes, dried, when packaged for retail sale, 
shall also be subject to the agreed rate of Kés 180.- per 100 
kilograms, 


The fees for phytopathological inspection of pears and apples, 
the products of the contracting parties, packed in cases, crates, 
and barrels, shall not be higher than Kés 10.- per 100 kilograms. 


The period of three months prior to impc:tation within which 
applee have to be picked in order to be eligible for the application 
of the conventional rate of 75.~ Kés per 100 kilograms dates back 
from the day of customs clearance in Czechoslovakia. The consignments 
of apples are to be accompanied by a certificate indicating the 
time of picking. The Government of the exporting country will 
agree with the Czechoslovak Government upon a list of names of 
authorities of the exporting country which will be charged with 
issuing the certificates, 


Plums, dried, when packaged for retail sale, shall also be 
subject to the agreed rate of Kée 60.- per 100 kilograms. 


Apples and pears, both dried and unpeeled, whether whole or cut 
up, when packaged for retail sale, shall also be subject to the 
agreed rate of Kée 50.~ per 100 kilograms. 


Fruit not specially provided for, dried, when packaged for 
retail sale, shall also be subject to the agreed rate of Kis 100,~ 
per 100 kilograne, 


Dried fruit, the products of the contracting parties, 
containing up to 20¢0 miligrams of sulphur dioxide in 1 kilogram 
of dried fruit, shall not be withheld from trade as harmful to 
health, provided it complies with other prinsiples and regulations 
of the Czechoslovak Codex alimentarius, especially with regard 
to marking. 


At euch time as the Food and Agriculture Organisation of the 
United Nations finds that the situation in r.epect to supplies of 
edible fate and oils in Europe, in relation to the demand thereof, 
has been restored to a condition approx‘mating that in the yoars 
iomediately prior to 1938, the Govornmont of Czechoslovakia will, 
upon the request of any contracting party having a substantial 
interest in the exportation of lard to Czechoslovakia, enter into 
negotiations with such contracting party with a view to reaching 
a mutually satisfactory agreement with respect to the treatment 
accorded by Czechoslovakia to imported lard. 


Meanwhile, the ratio between the tariff rates on raw lard 
and rendered lard shall not oxeeed 3 to 4, 
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FART I (Continuod) 


(8) 


(9) 


(10) 


(12) 
(12) 


(13) 


(14) 


Unthiekoned citrus fruit juices dutiablo undor Trriff Item 
109 «) end other unthickenod fruit and berry juicos (except 
apple, respberry and grape juices) cutinble under Tariff Iten 
109 vf 2. shall also be aubject to the agroed rates of Kés 200.~ 
or Kép 4000+ rospectivoly per 100 kilograms even when packed 
in hermetically sealed containoras 


In addition to the oertificate of officially controlled 
appellation of origin or, as the case mey be, of the certificate 
of origin, all wine imported into Czochoslovnkia shall also be 
acoogpaniod by a cortificate of analysis issued by official 
laboratories, the list of which will be fixed of common accord 
between the competent authorities of both tho exporting sountry 
and of Ozechoslovakin. 


The oortificates of analysis will contain: 


specific weight, 

alcohol content in degrees, 

content of all acids, 

content of volatile acids, 

sontent of extract, 

sugar content, 

content of extract without sugar, 

content of ashes (nineral matters), 

a declaration showing that it is a natural 
wine without any ingrodionte. 


In respoct of wine, subject to control of origin, it will be 
possible ta roplace tho certificate of officially sontrolled 
appellation of origin by a special certificnte showing the origin 
end qwolity of the product and conforming to tho form nutually 
agreed upon by the competent authorities of the oxporting country 
and of Czechoslovakia, This documamt will equally replace the 
certificate of onalypig wentioned above. 


Vegatablo sauces, except tomato sauce, ore dutiablo at the 
sone rate os "preperved vegotablos pther, except prasbrved tomatoes", 
ideo. Kés 700.- per 100 kilograms. 


Boords for the nanufnacture of skis shall be dutiable under 
this Tariff Number even when sealed at both ends with paraffin ete. 


Under "othsr® essential oils are also dutiable cinnamon oil 
amd oitronelln ofl. 


Linters, freod from grease, bloachod, but not shaped, shall 
be dutiable under T.No.18, 


Tk is agreod that the term "hemp" alao covers New Zonland 
flox (Phormiwn tenax). 


A696 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Strat. 


SCHEDULE X = GZECHOSLOV: 


PART I ontinued 


(15) Cuttings and other waste of leather classified under Tariff 
Numbers 329, 330, 333-337, shall not be considered as sorted even 
whon they are of the same kind or of the same colour, 


(16) Ferro-silicon with &i content form 40% up to 50% shall also 
be classified under Tar.Item 428 c) and exempt from duty. 


(27) Record keoping equipment, whether insulated or not, and with 
or without locks, shall be subject to the agreed rate of Kés 1300.< 
per 100 kilograms, 


(18) Completely qassembled mechanical refrigerators, even with very 
fine finish, on importetion into Czechoslovakia, shall be classified 
under Tariff Number 476, at the rate of Kia 1700.- per 100 kilogramse 


(19) Electric refrigerating mits are composed of an electric motor 
joined with a compressor fitted with a condenser. The complete unit 
may be equipped with on automatic electric cub-in and cut-out ani wth a fan 
and is regularly mounted on a base. 


(20) The concession in respect of replacement parts of passenger 
automobile chassis or truck chassis is limited to single replacement 
parts only for the repair of passenger automobile chassis or truck 
chassis already imported into Czechoslovakia. 


@1) Bhould the maintenance of the rete of duty of Kis 40.- per 
kilogram on typewriters seriously affect the Czechoslovak typewriter 
manufacturing industry, the Government of the Czechoslovak Republic 
may find it neceseary to invoke Article XIX of thie Agreement with 
a view to seeking an appropriate adjustment of the rate of duty of 
Kée 40.- per kilogram ag provided for in that Artiole. 


(22) Under "sound recording and reproducing devices" are understood 
phonographs, gramophones, dictating machines, transcribing machines 
and the like. 


(23) It is understood that the "speciol permit of the Ministry of 
Foreign Trade" has tho sole objuct to certify to the Czechoslovak 
customs authorities that the imported saltpetor, subject to the 
specific quota, shall be admitted duty free, and further to guarantee 
the nesossary control and distribution by the said Ministry. 
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SCHEDULE X_ =- CZECHOSLOVAKIA 


P I (Concluded 


GENERAL NOTES 


The specific rates of duty of 50.— Kis or lese per 
100 kilograms are understood on gross weight, unless other~ 
wise indicated in this Schedule. 

The specific rates of duty of over 50.- Kés per 
200 kilograms are understood on net weight, unless other— 
wise indicated in this Schedule, 


- o- 


PART IT 


Preferential Tariff 
Nil. 
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Revised Translation by Department of State 


This qeohedule is authentic only in the French lauguage 
Seation A. Metropolitan territory 
PARLI 
Maat-Favoured-Nation Tariff 


geldings and mres): 


Other: 


of an annual quota of 800 heads, under 
the conditions laid down by 2 decree 


of the Fronoh Minister of Agriculture «. | 
! 
' 


; pure-bred animals for breeding purposes ... | 

draught horses, admitted in the limits 
| 
' 


Other co cecrcccesecrcvsscvccsssecresesee 


xg Bovine cattle (calves, yearling bulls, steors, 
heifers, bulls, cows, oxen), including animls 
{ of the buffalo genus: 


j pure-bred animals for breeding purposes ... 


4 Sheep (lambs, rams, ewes, wethers): 
pure-beed animals for breeding purposes .+- 


Ex 6 Swine (young piga and pigs): 
pure-bred animals for breeding purposes 4.s 


6B Poultry, living, other: 


ohioks, so-called “one-day ohioks", 
admitted in the limits of « quota fixed 
oaoh year ty deoree of the Frenoh Minister 
of Agrioulture and under the conditions 
sid dowm by said text ..ccececcererrereres 


OCHO ceccsscccerccercensesenerseseverrceee 


10 DOGS os ccrccreccsccesccersccarensvesesercceeee 


anng a | Tee ome: “See ree ne eG GURL eRS Os = 


OCT. 30, 1947 


Free 


35 « 


sem 


Free 


Rate of duty 
Desoription of Products | ga waloven 
ee a a ————-—_- ee os, 
Shanter 2. i 
LIVE _ANTMALS | 
(except fish, orustaceans ard mol lusos), 
Horses, draught or saddle (foals, stallions, i 
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Ex 17 


Bx 22A 


Ex 23A 
23B 


SCHEDULE XI. = FRANCE 


Chapter 2 
MEAT. AND OFFALS 


Fresh or frozen meat of the bovine, sheep, pig, 
horse, ass and mule Icind: 


Deof and veal o.eccscsccccccveccccccecccccses 
mutton and lamb .....ceccccccccnavccecscvacce 
pork, excluding bacon erevessecccssenecvscove 


Offals, edible, fresh or frozen, entared separate- 
dy: 


VAVOPS cccccccccccvcccccecessevevesnsseccsece 


Poultry, dead (inoluding fresh livers, other 
than goose or duck), not truffled .....¢e.ecenee 


Game, dead, not truffled cccscsececcsosccesccece 


Meat, salted, dried, smoked, sooked or only 
otherwise prepared, of pork: raw, smoked hams 
of Praga and the like, with a certificate of 
origin and quality, delivered by the competent 
authorities of the consignor country, 

recognised by the Frenoh iiinister of Agriculture 


Sharter 3 
EXSH, CRUSTACEANS AND MOLLUSCS 


Fresh-water fish, fresh (live or dead) or 
preserved in a fresh condition: 


salmoridae: smelt and other (except trout) 


other species: 
oarp and tenoh ......- 


eels, pike and other .cccssssccecceneves 


Rate of duty 
ad valorem 


50% 


10% 


igs 
1M 
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SCHEDULE XI = FRANC 
PART I (Continued) 


Prenen ipo See Ve tee ayes Vinee ig ee eee 


Tariff 


~ Than ties} 


Deseription of Products 


fo Sea-fish, fresh (live or dead) or preserved 
in a fresh condition: 


whole, beheaded or out into pisces: 


bass, brill, solo and turbot wie .ecesceee 


coalfish, sturgeon, lote (frog»fish), 
mullet or murgil, red gurnet, surmillot 
and other .. 


errr eee ee ee ee eee eee ee sy 


fillets of Lish eocccrseccceavceveevevence 


Fish, simply salted, dried or smoked: 


254, 


25D 


255 


horring (salted, dried, smoked, kippers, 
dn PAllotS) veces ececer seer ecnececceseecears 


BAUAOOk sareccceereetessesevetesescsvessvese 


oat): | a rr ee ee ee ee ee) 


Crustaceans, fresh (live or dead) er simply 
cooked, salted or dried : 


264 


268 


95347 O--49-—pt. 5~—- 45 


soa crustaceans: 
SHVAMPS ceeeececsevecereeececetcoreceeres 
tails of spiny lobsters and ef lobsters . 


other (whole spiny lobsters and lobsters, 
orabs, Norway lobsters, prawns, eto.) 


eee 


other (orayfish, ete. )e.srssenerceeccence 


Rate of duty 
2. valorem 


257 
but not less 
than frs.17.50 
per kg. gross 
weight. 


3a 
but not les# than 
frs.12.50 per 
kg. gross weight 
yf 
but not less 
than frs.25 per 
kg. gross weight 


30% 
30% 
sow 


20% 
35%, 


10% 
10% 


AZO] 
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French 
Rate of duty 
Tariff Desoription of Products ad valorem 
Ex 27A| Sea molluscs and shellefish, fresh (live or 
dead) or simply cooked, salted or dried : 
Oystera, other ......cccceccccsevcseveve 18% 
MUBGOLS: o's < ond cons eevee vebad oucdecees 15% 
other (clams, cephalopods, ot0+) -cesse. 10% 
30 Condensed milk, inoluding buttermilk, lacto- 
sorum and cream, condensed: 
with addition of sugar cscseccsesccseecs 1m 
31 | Butter, fresh, melted or salted oc.sccccnve 256 
32 | Cheese of all kinds ...cscccccccssscceceese 16 
Eggs of birds: 
S34 eges in the shell, fresh or preserved ty 
cold or by any permitted process: 
eggs for brooding purposes, admitted 
in the limite of a quota fixed each 
year ty deoree of the French Minister 
of Agriculture and under the conditions 
Tadd down by eaid text cocceccsccseve 15% 
GENOr ceccccccccccccccrscscccssccesce 20% 
Ex 38B eggs, Whole (white and yolk), shelled: 
unsweetened: 
4n lumps or in powler e...s.ceccee 26 
0) rece bos 


sweetened, in lumps or in powder cece 30% 
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Frenoh 
Tariff 
Item No. 


Ex S56 


36 


87 


58a 


39 


42h 


42D 


43 


Description of Products 


egg yolk, unsweetened: 


intended for manufacturing purposes 
and denaturated seseccccscerenvonveoes 


OCHOL secrccrercervvnvscsceseresvseees 


Chapter §. 


RAW MATERIALS AND OTHER RAW PRODUCTS OF 
ANIMAL ORTGIN. 


Horsehair: 
raw or in bundles c.escocnsssvecccccvoves 


curled, without backing or sheeted on 
PACKING ceoecscesccscvecscenscverorsscves 


Pigst and boars! bristles, badger hair and 
other hair for the manufacture of brushes, 
TOW OF PYEPAred speececcveccccssvereccsecves 
guts, bladder:, and stomachs of anima: 


calves! rennet bags, fresh or dried, 
whether or not out sesvescesceresscsncone 


other, fresh, salted or dried vevcsssesee 
Waste of greon hides and of untenned hides 
end skins, sinews, nerves, tails and other 
untanned similar waste psocessersrsvcccorvee 
Feathers: 


ped feathers and down, row or prepared os 


feathers for other uses, raw or simply 


Cleaned soccccecevescssevecsssccseveresse 


Bones (bones, raw, degreased or ground, waste 


of worked bones, horn-cores, acidulated bones, 


pone powder from degelatinised or 
undegelatinised bones) .eecccsseeressorssees 


Rate of duty 
ad valoren 


Free 


20% 


Free 


Free 


Free 


Free 


Free 
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Rate of duty 


Desoriptien of Products ad valoram 


Horng and antlers of animals, raw, with 
or without horn-ocores and frontal bone, 
in waste, flattened or out up aecosersecegas 


Free 


45 Hoofs of animis, claws and birds! beaks, 
raw, in waste, flattened or out up resececes Free 
48 Shella, empty: 


mother of pearl, in rough shells or 
simply sawn or separated from its oruste. Free 


Free 


Other covececcccncvcacesvccveccscsssgvccer 


65 Roe, of sod, of mokerel and the like sseses Free 
58 Raw animol products and anim} offals, not 
elsewhere specified or included; dead 


animals not intended for human consumption... Free 


Bulbous plants, tubers, onions, claw-shapod 
roots ond rhizomes: 


61A bulbs, tubers, onions, claw-shaped roots 
and rhizomes of flowering and foliage 
plonts not in process of growth; 
asparagus roots: 


admitted in the limits of an annual 
quota of 20,000 quintals grosé weight. 


OCNOT sovecccrrecccrcvssvcacvesvcsscce 38 


61B plants in full growth, in blossom or not: 


admitted in the limits of Qn annual 
quota of 4,000 quintals gross weight... 10 


35 


Other eiveccvecccceresccrecesscceneces 
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SCHEDULE XI + FRANCE 
PART 1 (Continued) 
French i 1 
Tariff Description of Products Rate of duty 
Iton J ad valorem 
62 Bushy plants known as “holf~hardy", 
/ used for decorating gardens and 
| pequiring sholtor in the winter, in 
| Blossom or NOt sesceccececccescecerssccese 30% 
| 
63 | Hothouse or greonhouso plants, in blossom 
| oF not; { 
i 
{ admitted in the limits of an annual 
quota ef 20,000 quintals, gross weight. 10% 
OChOr pesecssecesengtoceversvoverceeser 40% 


64 Sursery plents, peronnic! open sir plants 
and other live plants, not elsowhore 
sposified or ineluded, in biossem or mot: 
laurus nobilis (noble laurel) ........... 25% 


ON er o05555 seins ness veces teeseseneaes So% 


654 Cut flowers and buds for bouquets or for 
ornaments, fresh: 


OTOHLAS ccccccccvccccvcccsccvecarsscves 20% 
roses, lilac and other sesscecssccecees 30% 


Foliage, leaves, branches, grasses and 
mosses, for bouquets or for ornaments: 


66A frosh syecsesscceacveccercsccuscaccoses 25% 
66B dried, dyed, bleached, impregnated or 
otherwise prepared, mounted or not seoo 15% 


Vegetables and pot~herbs, fresh or in a like 
condition 


67B olives ond Gapers sarsssccccscevcoecees 106 
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67D 


67F 
676 


67H 


67I 


670 


PARTI (Continued) 


from July Ist to September SOth 
Anclusive sescccvceeverersereressaye 


outside the above period sresssesees 
onions, shallots and garlio: 
onions and shallots ceccccseeccccces 
GOTILG  osiscdy ede ceunsceseneaaveesy 
potatoes: 
seod-potatoes, admitted in the limits 
of a quota fixed each year by decree 
of tho French Minister of Agriculture 
and under the conditions laid down by 
BOL text crscccccccccveveccssscoves 


other: 


from July lst to the last day of 
February coccscccccvsccencvcacone 


outside the above period: previous 


yearts potatoes sessesseccccreeve 
OBPAFEEUS vesseverccceseccoreveveccrese 


eabbages of ony kind, including cauli- 
flowers ond Brussel sprouts ..sseccees 


spinach and various salads: 
Witloof chicory know aos "endive"... 
OCHOY cocsccvscvcccvescccncssccssces 


carrots, turnips, salad beets, salsify 
and other similar edible roots ....ceees 


loguminous vegetables (French beans, 
haricots in grains, fresh in the pod, 
peas in the pod, eto.) cscccccsceseccue 


i 
, 
‘ 


20% 
18% 


1st 


18% 
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PART 1_(Gontinuod) 


Frenoh 


Tarif? 4 | Rate of duty 
ar. Desoription of Products bs vega tonen 
Ex 67K oucumbers and gherkins essccecseceeccevees | 20% 

6™ OCROE 550 oo vis Scie adios So ohesie macs esas “seees | 18% 
Vegetables and pot-herbs, desiccated, | 
dehydrated or drained: | 

6858 potatoes, whether or not cut in pieses : 

OF SILGOR. cices es sdeeeuiebieccccioseencsees | 15% 
68C other, whether or not cut in pieces or | 
alices or mixed (julionnes) .sesesseesenes | 5% 
Pulse: | 
694 | haricots, in grains, decortioated, broken 
OF SPl4t secsseccccccccresnensvcceccvccsee 20% 
69B beans and horse-beans, in grains, | 
decorticated, broken or split ssevecsscees 12% 
69¢ GNLOK-PORS paceccccccercccccectasescceroes 18% 
69D other peas, in grains, decorticated, broken 
H OF BPLIt yocccecsecsevecccreseccnsccesover B3.'4 
69E lentils, in grains, decorticated, broken 
OF SPLLt cccsvcscerccccrccccccscessnessoes 18% 
ae, | 
Shantor § 
EDIBLE HURTS. 
Tropieal fruits, fresh or dried: 
Bx 713 pananag, fresh cosccrecasaccnewvo-sosbnove 20% 
71c coconuts, Brasil nuts, cashew mats, 
enacard nuts and similar fruits o.cccssens 2% 
7D pineapples seccscssccceccecsevercesscvsens | 5% 
71E OthEY occocccecrccvesscenenccvccccsvevecte 5% 


acetate eee naninenteeneeenannn enna ® teen 
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BART I_(Continued) 


- a a ee 
Frenoh } 


| Rate of duty 
Tariff Description of Products | ad valoren 


Item No H incre nancies Sat 
tanh “ 


Citrus fruits, fresh or dry: 


| 
TAA oranges (sweet and bitter): | 
| from June Ist to August Slst esse. es | 25% 
outside said period sescssecscecsccee | 35% 
720 | sa | 10% 
72D | BPApCLOl So ivcsineevstersnteiacsoeda ces 25% 
Ex 73 PLES). APLed os voce ctenesociiesewievewaseae 10% 
| Grapes: i 
Ex 74h | frosh: | 
: unforced, table, outside the period 1 
| from July 16 to October 31 inolusive : 18% 
LOKOEd cecsecvccccscnccsevcsacececes 25% 
748 | dried (raisins) ....scscssecccecceccece 15% 
Shell fruits, fresh or dry: ' 
ThA almonds: | 
Pres socccvccscccscssccccscsesecvecs 15% 
dry, in tho shell or shollod ....see Froo 
75 common walnuts: 


5% 
15% 


BHOLLOM vovescereccsevecescsccvcccss 


| 
| 
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SCHEDULE XL ~ FRANGE 


Pant 1 (Continued) 


Fronoh 
Tariff | Description of Products | Rate of duty 
Itom : , ad valoren 
Feet Hee 5 
Apples, pears and quinoos, fresh: 
Tea | apples: 
table apples: 
from February 15th to Meroh 31st 
AnclUsive soccserescsovsvctcsecoes 8% 
from April Ist to May 31st 
ANCLUSAVO sesrececenreeecsccernsas 6% 
from June Ist to July 3st 
ANOLUSL VO ccsceccccrccceccccccacen ak 
outside the above periods ++....0. 12% 
Cider Opplos recescsccecvcseressceved 10% 
76B pears: 
table pears: 
1 
from December lst to June 30th i 
dnolusive sescscssecvecccecceccres 8% 
outaide the above porlod ssesssree 12% 
| POFYTY POOLS seeeccccseaceccssesescese 15% 
76C QUANOON vice c essence seeesececeneenseene 12% 
| Stone fruits, fresh: 
Ex 773 peaches, inoluding "brugnona” and 
nectarines, Forced seseveesscevteseevser 35% 
770 OhOrries siscceseecevrccererssecesecenes 20% 
77D plumg: 
from June lst to Cetober 31st 


20% 
15% 
YE OEhOY cecraccccccccescsesensscccsccacees | 20% 


inclusive ....++-e26- seme enerenecesere 


outside the above period eccesereroes 
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French 


| Rate of duty 
Description of Products | ed valorem 


Edible berries, fresh: 


1 
4 
78a | strawberries: | 
| unforood | 
| from May lat to Ootober Slst ........ | 204 
i \ 
i outside the above periGl .......ce00- 15% 
LORCORS bc 'osis vie sicas ce oie cinds wanes eseeues | 30% 
78B FOSPOOITLOS weeeescccceccesrccccceccsscccce | 5% 
78C red, white and black currants, and goose- | 
DPOFTLOS. Sed odie des teeceise tee ssdededecseeeves, 5% 
t 
! 
78D whortleberries and other berries ..ccsesere | 5% 
Other fruits, fresh: | 
roa | melons and the Like ...cscssseessereroeseee | 10% 
! 
728 UNSPOCLLLEd 2. .sececcscscccacccctccensccece | 5g 
| Apples, pears, quinoes, stone fruits, berries | 
| end other fruits, dried or drained, whether or | 
not cut in pieces or sliced : | 
BOA! dried fruit macedoines, with or without | 
raisins or other dried fruits of the above | 
kinds: 
not containing prunes ........seceereeee 10% 
containing prunes ....-.sseccesercverere | Dutiable as 
| prunes 
808 | @pples and pears: | 
table apples and pears .....cececceccece 10% 
cider apples or perry pears ......ecceee i 10% 
soc! apricots, inoluding dried paste, neither 
cooked nor sweetened ....-.e ssc cececscccece 10% 
80D peaches, including “brugnone” and nectarines 10% 
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SCHEDULE XI - CE 


PART I (Continued) 


French , 
Tariff | 
Item No. i 

80E , 


80F 


87 


89 


93 


Be 97 


soo Hance serene er rear name pn 


Description of Products 


¢ er 
COFFEE, TEA AND SPICES 

Coffee, wnroasted, in the bean, also husks .. 
Tea: 

BROOM 6 icicie ceo ns orb cS cweeiein ose a a6 0 asieieteie's 

DIROK cecccrccccecerssseenenscerveessrvens 
Vand lla cececccccocccscccccccsreccceveceseves 
Pepper (*piper” kind) 

conmon pepper (piper nigrum) ....sseccseres 

other (Cubeb popper, eto.) cereseceeceeeee 
Allspice (pimento) (of the capsicum kind, 
except capsicum grossum, and pimenta kind), 


OCHOL coresscnvccrevccceenensecsasnvscscsenes 
Cinnamon snd oinnamon-tree flowers .....sevee 
Cloves and clove stems cores secces swe veeree 
Nutwegs, with or without shell .s.ereeeeseece 
MAO] ceoccccavecseveserevecasensessecessresee 


Shavter 10 

SEBEALS 
VWneat, spelt and meslin coorscsecscsesccevers 
Rice, in whole grains, husked, including 


PC. 1. re oe 


OCT. 30, 1947 


Rate of duty 
ad valorem 


454, 


30% 


a7ll 
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French 
Tariff Deseription of Products 
It. 


| Rate of duty 
i ad valorem 
30% 
20% 


98 MOLCO occ. ccc cee screen rcreceeneencnsesveseees 


100 Millet, dari, canary seed and other cereals ... 


ii 


Groats, semolina, husked or pearled oereal 
crains, crushed grains and grist, flakes; 


102A of wheat, spelt and meslin ...-...sseceeceee 30% 
102B Of Darley ..cs.esesececaceeveerccececsveoves | 30% 
1ozc! OL ORES ceccrcccecccacecccetetrosetcscneone | 30% 
102D of rice (except hus’<ed rice and broken rice) | 30% 
102E Of MALE crccccccccnccccccccesscccvoresveres | 30% 
102F OCNOT cecerccrecccerccvcccccccccscccccceeaes | 30% 


103C]  Pulee and fruit flours not elsewhere specified 
or included: of soya and other oil seeds and 
Oleaginous fruits ...ccccecessecsccvesscsccoce 
104 Brans, sharpa and other residues of screening, 
milling and husking of cereal grains and pulse, 
excluding spouts ..csecesrerrncevccvsevevescces 
Ex 107 Malt, Whole coccceceecersersescsesves sececeeves 
Ex 108 RAO@ BtarOn a.ceccrsccceraneccccvescnsesscsscos 
109 Feoulae: 


20% 


potato, sago, tavolo, arrowroot and other . 30% 


ManiO© coc seccoepecccsnccsceresescesvenecees 


a 
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French 
Tariff 


112A 
1128 
112¢ 
112D 
112k 


112F 


1126 


1120 
ll2d 
122K 
112k 
1128 
1120 
112F 


122¢ 


Desoription of Products 


orushed: 


pearuts, in the shell or shelled ....c-seeee 
OOPTA crercccccccercsennecsctrsesssesseessee 
pelm nuts and palm kernels .....essesseeeeee 
BOYA DEANS corscsecsserccsseresovesereessace 
castor oil seeds and pulghera seeds o+..+0-. 
linseed: 


for sowing, admitted in the limits of an 
AMNUAL qUOta csrscsrersreccccrervsserscces 


GENOL cacrearcnsersacrecsevessaccrsseerse 


seeds of colea, rape, mustard, charlock, 
camelina and other cruciferous plants .....- 


sunflower @00AS creer secre sevennvccscreneee 


Hemp BOGUS seseces seer cceresessesrsscarecans 
COCTON BOODR cercrscecscerenoserresreserrere 
BOMOMO ROOK 2p ee erecee errr re eee err eee 


mowra and fetid hoilebore seeds wrsccoveeeee 


4llipe Boods 2. see ceorenece se veweerearrernes 
Jmrite $F 0d8 pecccerenosveancceresansesereee 
OThoP peccacevececevecvcere wore reer omereeee 


Rate of duty 
ad valorem 


A713 


A714 
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113a 


113B 
113¢ 


113D 
113E 
116 


Ex 117 


118D 


118H 


Rate of duty 
ad valorem 


Description of Products 


Seeds and fruits for sowing not elsewhere 
specified or included: 


beetroot seeds: 


sugar-beet ....ecceccceerccesecssennce 40% 
OTNOT cecccvcccscccccccccecccecessecee 30% 
vetch and lupine cecvececceccccvceecreves Free 


clover, lucern, hop clover, ray-grass, 
sainfoin, graminaceous and other fodder 


BOOKS cosccceccncvccccccvscecsscvcsorcecy Free 
Llower SOCdS wecesseeccreresesecccsrncvce Free 
OCNOL cocccccccccccnrevccccccscevcccccece Free 


Chicory roots: 


GLOOM cercacccccccccccrsseccccvscccsccess % 
dry, whether cut up or not, not roasted . 10g 
Hops; cones and waste -..ccccccccccccccccces 15% 


Plants, parts of plants, seeds and fruits, 
used for perfumery or in medicine: 


roots (gf marshmallow or althea, Of gentian, 
valerian, liquorice, rotenone plants and 
other, fresh or dried, raw, cut, crushed 


Or ground) cccccceccccnccscccnsvevecevccs Free 
plants in bouquets, flower tops and 
Cleaned leaves, other ....sscccserecvcees 5% 
flowers: 

apetalous in bags ....ccceccccececees Free 


of mullein, borage, camomile, marsh- 

mallow, mallow, pansies, “roses de 

Prorins", elder, lime-tree, violets 

Bnd other ..ccesecccccccceecvecccvevcs 10% 


fruits and seeds (elderberries and other) Free 
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Tariff | 


Plants, parts of plants, seeds and fruits 


used for human food or for fodder, not elsewhere, 


i 
1194 ! 


1196 


9p } 
1198 | 


420 


121 


HEDULE XI_- CE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


specified or included: 


seeds of anise, badian, fennel, coriander, 
juniper, cumin and Caraway .ecsseeeservererseccs 


carob beans, fresh cr desicated; 
WHOLE serccaccsaccrvsvccvees Sidi a ofeie' sie. aee 
crushed, in flakes or flour 

MALE covcdncccecrececrccssecvonensvorseeeeses 


fruit stones (peach, apricot, plum, sherry, 


OTC.) cccnccccrccvccvsceesacecerevecoecssvens 


Cereal straw and bales of cereals: 


Straw, raw or chopped up .....sescssceeeccces) 


PALES ccvcccercscccacvccsvcnscnsesvccvssceees 


Fodder .cccccccscsvercesevercesesencserncerscess 


— ee 


Chapter 2. 
RAW MATERIALS FOR DYEING AND TANNING: GUMS, 
SING ANG, CU, Vacs Ba GAR, SUL AN 
Vegetable raw materials for dyeing......sesre-e 


Vegetable raw materials for taming : 


barks (wattle-bark, mangrove bark and other) | 


LPYVAES coccreverercccccevercccneuneascorecus 
Leaves socorevccvevccerervcsversccsrnrresees 


TOOEE voceererrecnecereacsscasecsressarsesss 


BALl—-nuts cprccccccccvcerecccsvesevevesesese 


, 


1 


Rate of duty 
ad valorem 


5h 


15% 


25% 
Free 


Free 


Free 


A715 


A716 
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127 
130F 


131A 
131B 


131¢ 


Deseription of Products 


Gums and gun-resins, raw or prepared: 
gums used in aqueous medium (gum arabic, 
gum tragecanth and other) ......seecceees 


gums for varnishes (acroid gum, manila, 
copal, danmmar, kauri, sandarac gums and 


OUDOE) bic esa wedde cede eecas $505 teens eeene 
other gums : 
shellac, unbleached .....sceceecrerees 
gamboge, olibenum (frankincense), 
myrrh, opopanax, labdanum, galbanun 
ANd Other ceeccccccccccccvccvecvevsver 


Natural balsams ......scccccccscccvccccccens 


Vegetable saps, juices and extracts, not 
elsewhere specified or included: 


BOOB ooceccrcccccccccccccccccveccccveces 


Vegetable materials used in basket-making and 
sparterie, not elsewhere specified or included 


OBLOL ceccccccevcccccccaccvcccnccccccsece 


bamboos, reeds and the like: 
raw or simply split ...cssec.ceevceves 


polished, stained, painted, varnished 
Or decorated ..cccssscccncecccncvecces 


canes, rattans and the like: 
raw or simply split: 


raw rattans and Malacca canes in 
Original bundles ......cccccscceces 


other ........ oe 


Pere veoeseacecevese 


Rate of duty 
ad valorem 


Free 


Free 


Free 


Free 
Free 


5h 


5% 


Free 


5% 


5% 


Free 
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CHEDULE KY - FRAN 


PART. Continued) 


Se 5 See hn ae ee 


Frenoh 


Tariff | Desoription of Products Rate of duty 
item Now ; ad valorem 


; 1 
stripped (rattan pith), whether or 


not split; in splints (6o0lisses) 
known as spun rattans (f116s),..+.e0, ! 7% 
i 
451D, alfa, esparto and arundo (diss) ...s-s08 Free 
1S1E: sereal straw, oloaned, bleached or dyed, 5 
: with or without carsS cevecccevececceccer 5% 
151F, raffia, lime-bark and other materials ». Froe 
132A° Yogetable materiale for stuffing and padding, | 
| whether twisted together or not: kapok «+s Free 
133A! Vegetable materials for brooms and brushes, 
; not elsewhere specified or included: couch- 
grass, piassaba, ixtle and the like, 1 
i including imitations in splints (lames) of 
: wood or other materials: H 
raw, in dDundles or torsades ...ssseeeees i Froe 
; sombed, out, bleached or Gyed resesseces 8% 
i 
; Chapter 15 | 
“PRODUCTS: PREPARED EDIBLE FATS: WAXES OF ANIMAL 
; QR VEGETABLE ORIGIN. 
i 
Ex 136 Lard, refined secc- secs era cencessenscnernen | 35% 
139} Tollows, meltod, including tallowa oalled 
i “premiers Jus” pevsevercsreevencevencevssre 15% 
140 | Fat from bones, offal and the liko es.e+ees 16% 
142 Oleostesrine (prossed tallow) se.reseceneee 20% 
1465C} Fote and oils from fish ond mrirc animals, 


orude or refined, other sessseseersorersace 20% 


99447 O-—49-—pt. § 46 


A718 
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Description of Products 


tem Nos 


1444 


144B 


144C 


145 


1464 
146B 


146¢ 


146D 


146E 


146F 


Wool grease and its derivatives: 


Suintine ...... eee e cece rene sseeresecerves 


olefine and stearine produced from wool 


BFOLBO ceccccccscccccccccccrscsceecssene 


lanoline, industrial and pure Codex errs 


Other fats and oils of animl origin, not 
elsewhere specified or inoluded esrvessssces 


Fixed oils, liquid or sulid, of vegetable 
origin, orwde or refined: 


Linseed of], orude sesssccsecscnccccesee 


ohina wood oil, crude; abrasin or 
@lecooces Ofls, Orude sesenersccrcccosee 


Saya, sunflower, maize oila, crude: 
intended for soap works ssr.eccsseees 
GOHOL caccrcccccseseenccncccasreesncs 

cotton-seod ofl, crude: 
intonded for soap works se.cssseceses 
GENET cecccreccvccvenverscscccssccees 

cround nut o11, orude: 
Antonded for soap works o....0..se008 
OUNOF cecceseccsceccccnssececsccsoses 
sesame oil, orude: 


intended for socp corks . 2 .--. eres 


OCNEF vocccncrcccccnesccescresscsessce 
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Jtem No. 


1486 


1468 


1462 
1467 


146K 


146N 
2460 
160 


151A 
1513 
161C 
353 


C. = AN 
PART 1 (Continued) 


Description of Products 


colza, rapeseed, mustard, camelina oils 
and oils of other oruciferous plants, 
orude: 

Antended for soap Works esccsceevsscvee 

OCHOD pevcscccceressssercevccoreteresse 
olive oil, crudo: 

intonded for soap Works pesecscvcacrece 

CENT cocevvevcvercserencnsevssacssegee 
castor and pulghora oils, orude ..ssesoeee 
palm oil, orude: 


intended for soap works or for stearine 


WOPKS peccscerecrsearessevrerareseseeee 


OthOr evecvesenesrerccncnsrcvusensecees 


palm-kernel and coconut (copra) oils, 
orude: 


intended for soap works or for 
Btoarine WOrks sesrsseneescrsencessvece 


OThOLY ceevsccererecnreraracveseeaereses 
othor vegatablo ofls, orude sisseeesseceee 
vogotablo olla, rofinod esesccsrearceeeses 

Degras 

Fatty acids, industrial: 
OLOLO DOLD cocecnsensverusctereveccccscer 
BLGATLS BOLE eeoresverececcncrorrcesecece 


GEOL cevcccererecvsseccepeesescssererees 


Stearin pitch and wool yolk pitoh sereersser 


Rate of duty 
ad valorem 


6% 
12% 


6% 
12% 
10% 


6% 
12% 


6% 
12% 
12% 
12% 


15% 
16% 
16% 

5% 


A719 


Lo di 


Ad 


20 
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i 
j 


Desoription of Products 


Itom No, a i teas SS 


Ex 168A 


162A 


| 


Beeswax, orude, inoluding waste ssscseceeas 
Vogetable waxes: 
OOFDAUDA WOX secevesccssescccvesscacsteee 
Candelilla wax ..cccccoccsccccccecccvcccece 
GUM-1AS WOK sesscccsccecvccccsvcece corene 


fiber wax (alfa, esparto, cotton, flax, 


OG.) cvcccveccacccercccnesescsecssccece 
Japan wax 


other (palm tree wax, myrica, pisang, 
Curicuri etc. wax) cecccesscaccccee 


Other prepcrotions and presorves of meat, in 
tins, terrinos, pastry or other forms, 


whether mixed or not with vegetables or other 
vegetable products: 


of gomo, poultry, rabbit, truffled or not 
of pork, not trufflod eicccscccccccccce 
OF Mutton ceccecsresecccngcccrsseesevese 
not specified, not truffled ....cccceses 


Extreots of meat, puro, put up in packages 
of 25 kg. gross woight ond over sececsesces 


. Rate of duty 


ad valorem 


Free 


Free 


Free 


Free 


Free 


Froo 
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PART ont 
French | ae ! 
, Rate of d 
Toriff Description of Products H sry eae | 
to 
i 1 
Ex 164 Fish, prepared or preserved, put up: 


in tins, glasses, jars and hermetically 
sealed containers: 


BSQLMONIdDS secesececccccessverecseenve | 25% 
i other (except sardines) ...ssecseseere 25% 
OCHCOWLSO geaseceencrersecccrenvesssrcoee 25% 

165 | Crustaceans and molluses, prepared or 


preserved, put up: 


in tins, glasses, jars and hermetically 


sooled containers esesosereessevsnncvecse 19% 
OthOrWisSe seeseccenverccevessscceevecvene 10% 
Chapter 17 
SUGARS AND CONFECTIONERY . 
168A | Maple sugar and maple syrup siseceeracsccee 30% 
169 G1LUCOSO pesseccsernereveesercssscrsesveueesd 70% 
170 LOCEOBE doocrsccccccaccccascccceccssescrens 106 
Bx 172 Molasses: 


intended for the preparation of molasses 
products for feeding cottla s.seorsesoce 2g 


other (excluding molasses intended for 
distillation) essecsssccecssvecsecensoes 40% 


173 Confectionery (bonbons, pastilles, dragees, 
caromols, nougots, etc.) without cocoa or 
chocolate: 


containing an alcoholio liquor ...serees sok 


A722 
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176 


178 


181 


182 


Desoription of Products 


not containing an alooholis liquor: 
chewing gums and the like sesccccese 


OTHE? eoececervcccccsevecscsencccces 


Sa 


Shaptor 18 
LOCA AND PREPARATIONS THEREOF. 
Cocoa in beans and broken beans, roasted 


OF NOt coccrssccnvesevceteceseresevecesoos 


Cocoa shells, husks, shoots and skins 4... 
Cocoa in the mss (cooce paste) or in 


CADLOES cecececcececccrersccsccssnccccsoep 


Cocoa butter, including cocoa fat and oil, 
Cocoa powder p.erecccccccsevecvesesescccce 


Chocolate in lumps (plates, slabs, tablets, 
postilles, croquettes, various articles ? 
ete.) in powder, or cranulated .sssceccece 


Confectionery with cocoa, cacoa butter or 
chocolate (tablets, filled bars (batons 
fourrés), bouchées, truffles, pralinos, 
bonbens, eto.), various proparations, not 
elsewhere specified or includod, 
contuining cocoa, cocoa butter or 
chocolate, with or without sugar or othor 
alimentary substances: 


containing an alooholic liquor ...sesee 


OENOT crccrccncveserecccseccecccsaceces 


[61 Strat. 


264% 
25% 


25% 
25% 
25% 


30% 
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French 
Tariff 


Item No. ! 


Ex 183 


189 


4 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PA I (Continued) 


Description of Products 


Chapter 19, 


PREPARATIONS ITH « BASIS OF F 
OR FECULA. 


Flour, feoula and mlt extracts, prepared 
for infants! food or for dietetic or 
culinary use, without cocoa, other: 

simple flour, compound flour ¢..ccessesvors 
Bakers! products: shipts biscuits .....6e8 


Gingerbread sescersscreeeesersrevecreseceee 


Dry biscuits, without cocoa or containing 
less than 20% of cocoa: 


without sugar or honey eesseverecsccecns 


BwedtENad gecuenscsercccrrcersesvensvers 


Chapter 20 
EPARLTIONS OF VEGETA S = 
ULT i" ARTS 

PLANES: 


Vegetables, pot-herbs, fruit and other 
plants and parts of plants preserved in 
vinegar, with or without salt, spices or 
mustard, inoluding pioklos, pissalillies 
and the like, put up: 


in tins, glasses, jars and hermetically 
sealed containers esses sereerevercvccscs 


otherwise (in onske, vata, ato,) eecerre 


Vegetables, pot-herba and other plants or 
parts of plonts, preserved without vinegar, 
whether or not seasoned or cooked, without 
meot or fish, put up: 


Rate of duty 
ad valorem 


35% 
22% 
35% 


18% 


28% 


26% 
20% 


A723 


A724. 


French 


190B 


Description of Products 
in tins, glesses, jars and hermetically 
sealed containers: 

MUSNYOOMB oe cecesccerenscscccceesseaces 


tomatoos and tomato sauces, containing 
in dry oxtract: 


less thon 7% (tomato juice) sseseve 


from 7% inclusive to 18% exclusive 
QBPOFAGUS seccusccccccccccovcvcccccece 
BAUCTIDAUE aessercccreceeesenvccnccees 


gherkins, cucumbers, olives, 
picholines and capers seseceecscccoves 


green peas, fronch beans, carrots and 
vegetable macodoines s..ssesscscccccee 


OCHOL vecocsenvererccnscecccereresccce 


otherwise (in onske, vats, eto,) woighing 
(groas woight): 


more than 10 kre: 
MUSHFOOME secsseseessccscesesecves 
LOMATOOS posses eetesessssvesccever 
SQROFKTCUE coveasececscceseccecens 


ghorkins, ououmbers, picholinos and 


OMPOLS eeresscsvorcccceescevnvesee 


OCHEr secececcrervcseccsene 


LO kg. and Loss seececsccssecccccvece 


Rate of duty 
ad valorem 


15% 


dutinble as 
fruit juices 
(No.195) 
25% 
20% 


25% 
20% 
25% 


25% 


10% 
20 
20% 


18% 
15% 
20% 
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poy 


£3) 


1954 


SCHEDUL: XI = 


PaRt I (Continued) 


ach 
aff Description of Products 


Preserved fruit, whole, in quarters or 
in pieces, without alcohol: 


without sugar OF SYTUP essasececncseerese 
in swoot liquid (fruits in ayrup) seseres 


Fruit, fruit peol, plants or parts of 
plants preserved in sugar (candied) .....6., 


Joms, fruit jellios, mrmalados, "oompotos", 
stows, "purécs" and pulps, sweetoned ...e.ee 


Fruit, berry or vegetable juices, whether or 
not soncentrated: 


without sugsr, put up: 
in tins, bottles, flaske, jers and 


similor containers, of 1 liter and 


LOB verccrcecrcecesesrresscerecscuons 
otherwise: 
not concentrated: 
lemon and barborry juices sera 


grapes, tomato and orange 


JULCOR caccnecerevsrvcacrevenves 
apple and poor juices secererens 


othor fruit, berry or vosotable 
juices, whother or not salted .. 


concentrated: 
grapes, tom.to and orango juices 
apple and peor juices sersecsere 


OCHOr seccccacecreccvescorssesee 


Rate of duty 
ad valorem 


25% 
35% 


25% 


30% 


18% 


10% 


18% 
10% 


15% 
20% 


10% 
15% 


A720 
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French 
Tariff Desoription of Products 


te: 


Rate of duty 
ad valorem 


195B sweetened, containing per liter: 


150 g. and less of sugar, put up: 
in tins, bottles, flasks, jars 
and similar containers, of 
1 liter and less ..cc.sceneceeee 25% 
Otherwise sasccccesccccccecccene 20% 


more than 150 g. of sugar (syrups), 
put-up: 


in tins, bottles, flasks, jars and 
similar containers, of 1 liter 
ONd LOSS cevevscevrecccsccvccase 30% 


Otherwise ssecoceccerasssccccces 25% 


hapte. 


MISCELLANEOUS EDIBLE PREPARATIONS. 


Roasted chicory and other roasted 

substitutes of coffee, not containing 

ooffes, in pieces, in graing or 

BROUNA oreccccscccccccccvcccsecsccccnsece 10% 


197 


200 Prepared mstard, put up: 
in flasks, pots, classes, tins and othor 
similar containers ..ccssccccesscscese 12% 


otherwiso (in casks, vats, eto.) s..es 10% 
201 Preparations for soups and broths with a 


basis of vegetable substances, without 
ment OXtracts ...crccccccnccccccscesccons 8% 


Yeasts, not put up for medical uses: 
biological yeasts (from distillery, 
browery, 6t0,) escscceseccccccecsvecevcce 80% 


di Srat.] 
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French 
Tariff 
Item No, 


206 


208 


210 


212 


2206 


R234 


2218 


324 


OCT. BO, 1947 


Description of Products Rate of duty 
ad valorem 


Unsweetened powders for making creame, 

puddings, eide-dish (ontremots), 

desserts, cto,, without cocoa, whether 

or not flavoured, coloured or perfumed ... 15% 


Edible proparations not elsewhere 
apecified or included: 


compound extracts, not for modical 
uses, wisweetenod, without alcghol, for 
making beverages, appotisers, liqueurs, 


CLC go vibe oiaiatoiese' oss W000 0 ie bo ele es ciel owe 20% 


Other eveecivesdeseveessocdecdasccevece 20% 


a oeennenenen ames aeenenl 


Ghaptor 22 


Natural mineral waters, artifioiel mineral 
wotors, aerated waters, not flavoured or 
BWoEtONEd pr .cccnvernccrsrenscesecvereeege 10% 


Boer poccctsossccccvcccssassvevesevscseres 35% 
Spirits: 

Wd sky sg ooees ea Peeee kee e ie ecebesess 30% 
Liquors: 

On a.02vieseds teaveaecevadredesesacdee’s 40% 

Gther evccceccrsnverserevvseceverseneee 50% 
Lemonades, flavoured aerated waters and other 


non-alcoholic beverages, not elscwhere 
spooified or inoluded, swoetened or not o- 20% 


A727 
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Rate of duty 
ad valorem 


227 Beet pulp containing less than 10%of sugar 


and waste of sugar manufacture ...cceeccese 


228 Brewing dregs, waste from distilling, 
residues from staroh mnvufocturing and the 
like: 


maize ofl cake, residues of starch 
MANULACTUTING ceveceversccccersvccvecces 


OCNOP casccoccevccccccccccscvccccscecses Free 
Oil-cake and other residuos from the 
extraction of vegetable oile, containing 
less than 8% of o11: 
229A dregs (grignons) ond "amureas" of 
OLAVOS secereccrevereccccrnccsacccccceee Free 
2298 Male germ Oaka cecsecocessccscccccvccce 8% 
229¢ Brownd-nut ofl-o0ko ..ecssesscscesccceee 10% 
229D Linseod Ofl-cake weesccscseeccecscnscees 8% 
2298 Copra and palrekornel ofl-oako e.ececees CY 4 
22or GAYE OLL“OAKS cececsevecccserceccssvcece 8% 
2296 oastor, pulghora, colza, mustard, camelina, 


rape, charlook, fetid hellebore, mowra ’ 
hamp seed - oll-oake ....seccecevsccceee 


2298 other Cn er 


Ex 230 Residuos of pressed applos » €Yapes and other 
fruits, other Soccer eceneceresecsorecccecen 


Hi Star} GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


French 
Tariff 
tea 


Bx 235A 


Ex 236 


Ex 240A 


240B 


244 


246 


246 


249 


261 


SCHEDULE = nNCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Chapter 24 
TORACCO. 


Raw tobacco, in leaves or stalks, entered 
for monopoly Account srescessiececsssaven 


Manufactured tobacco, ontored for monopoly 
account: 


CLgarettos pessecevavesavcescstesesece 


Chapter 25 
SALT, SULPHUR, EARTHS AND }SINERALS; 
PLASTERS:  LEES AND CEMENTS. 
Sulphur: 
ores: 


iron pyritos, not roasted seseesese 


other, in rocks ssseseessssscnceeee 


unpurified sulphur, so called "raw". 


Natural nitrates other than for agricultural 


UBOB oer envcsaseearereae ror aseansesesseee 


Natural oaloium phosphatos (tricaleio 
phosphates), in rooks, crushed or pulverisod 


Natural arsonio sulphides (orpinont, roaolgar), 
din lumps or pulverisod seossereesersencns 


Natural barium oarbonate, in rocks, orushed 
Or pulverdsed soereerecerserrrresccssscee 


Natural sodium borate (crudo borax) ...e- 


OCT. BO, 1947 


Rate of duty 


ad valorem 


Froe 


Free 


Free 
Free 


Free 


Seo Now5735D 


Froa 


Al29 


A730 


French 
Tariff 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Description of Products 


Natural salts of mgnosium, in rocks, 
orushed or pulverised: 


256A "giobertite” (natural magnesium 


OAPDOMETO) cesrreccccscccccccrcccsseccese 


255B 


OUhOE 5 csi nscdr secs secon eetnsvedevesaeee 


256 Caloined magnesia, pure or pharmaceutioa’ 


magnesia exoluded sicccsescersccccevereccces 
261 Fossil siliceous flour (farinog siliceuses 
fossiles), kieselguhr, moler's earths or 
silica, “diatomites", “cellites”, tripoli 
and various light earths of apparent 
density lower or equal to 1, crude, orushed 


Or SLOVO ceccccccccccrcccsccvcescvccscccene 


262 Tale and natural steatite: 


OFUdG ceccecccccccsscccrescseceresssecncd 


crushed or pulvorised seccccsessccsvcceen 


263 Asbestos, in rocks, fibres, or pulverised e. 


264 Hoa: 


in blocks or irregular lumps, ohippod in 
irregular flakes (aplittings}, Waste soos 


PUlVEFSsGd wees esveccccrrconeccccnceseen 
Clay: 


268A knolin: 


An Lumps csocsecsccecsncccvceveveccone 


pulverised or atomised .sssccceveseccoe 


268B kaolin-bearing earths and sands ...+e.ee ° 


268C refractory and sand stone earths (terres & 
grés) including chamotte earths » crudo, 
washod or pulvorisod ...csecccccccccccces 


Rate of duty 
ad valorem 


Free 


Free 


Free 


Free 
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SCHEDULE XI_-— FRANCE 
PART Continued ) 
French 
Tariff Desoription of Products Rate of duty 
Item No, ed velorem 
26 8D notural "bentonites” e.cesssevsccnsevened Free 
268E natural bleaching earths, "foulon's" 
earth, fullerts earth weveceseccssscreers Free 
268F OTNOL coveracccrarerecceneervereceasevene Free 
270 Mortar, cement, pisé (pudded clay), refractory 
grout (coulis) and mastic, in blocks, 
granulated, powdor, paste or coating ee. Free 
272 Marl croccceccccccccccccccsesscasrecsesecnce Frea 
275 Chalk, crude, washed, crushed or pulverisod, Froe 
Ex 276 Dolomite: 
crude, in rocks, orushed or pulverised... Free 
fritted, in rocks, crushed or bolted .... 10% 
Carving or building stones, in blocks or 
sown slabs, rough or squared with a pointed 
chisel or wire (4 la pointe ou au fil): 
Ex 278A limestone and alabaster: 
marble, travertine and limestone of 
an apparent density higher or 
equal to 2,4: 
"Gonussines": 
in blooks, rough or squarod ..+, Froo 
sown, having a thickness of: 
more than 16 ome seceeeresore Froe 


4 om, exclusive to 16 om, 
ANClusive seeverevscccsvevess 


4 ome and Less covsscccereere 


other (mrble, travortine, eto.), in 
plocks, rough or squared eeccerseos 


8% 
10% 


15% but not 

more than 76 
fres per kg.,; 
gross weight. 
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Dosoription of Products 


BLDDABLOK coevececccccracsnctesacosces Free 
other limestone, in blocks, rough or 
squared OF SAWN cesceesccsccasessenece 15% 
278B granite, porphyry, syenite, lava, basalt, 
sandstone and similar hard stones: 
din blooks, rough or squared escseccsce Froe 


sown, having a thicknoss of: 
10 % 
12% 


more than 20 Ome essserecescovecees 
20 ome and Lens cessececcccccsceses 


Crushed or broken stones, pebbles and cobble 
stones: 


2794 used as road-motol ond for ballast, concrete 
and the like, including tar-macadam oes 


3% 
6% 


279B "sastine” and limestone for making lime . 


Naturel and artificial sand not elsewhere 
specified or included: 
281A ground silica, calcined or not essseccees Frlo 
281B Othor GANdS seseccecsecerccesosevcnsvcsas Free 


Colouring earths, orude or simply washed or 
pulverised: 


282A OFUdO cecescevsesesrarevcerecseressccesre Froo 
2828 washed or pulverised: 


ochres and natural iron oxides, oontain- 
ing in oxide (Fo205): 


lese than 70%, including Italy, 


Sionne and Umbor-earths .......s00. Froe 


70% end more: 
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French 
Tariff 


Item No, 


285 


2874 
2878 


288 


293 
294 
Ex 296 
299 
300 


302 


SC xI - iNC 
PART I (Continued) 


Description of Products 


micaceous iron oxides sresereees 


OCHET peccsrececevccerecercerecs 


Cassel, Cologne earths, serpentine and 


OENOF ceceresssvacsscccccescvesvescace 
Plaster coccccccccsccceccererccscrevscsceesd 


Lime, pure lime excluded, crude, crushed or 
pulverised: 


fat lime and assimilated secsecceevccrens 
Kydroulic Lime eoccccsseseccceseccctneecs 


Binder and hydraulic cement, not pulverised 
(clinker) or pulvorised .ecevssessseessenees 


Cha pte 
ORES, SLAG AND ASH. 
Ores of aluminium (bauxite) ......ceasecenne 
Ores of copper, including choloopyrites .... 
Oros of load, other, argentiferous or not ». 
Ores of nickel seceesccecerssevsccsscesnsees 
Ores of GODOIE cspesrcccncecreraccsconsercces 


Ores of molybdenum, tungsten, vanadium, 
tantelum, titanium, siroonium and glucinium. 


95347 O—49-—pt, §-—-47 


OCT, 30, 1947 


Rate of duty 
ad valorem 
Free 
Dutioble as 
artificial 
iron oxides 

(No.404) 


Free 


Free 


8% 
8% 


log 


Free 
Free 
Free 
Free 


Free 


Free 


A733 
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sll 


312 


313 


518A 


318B 


319A 


319B 
320 
S21 


322A 
322B 


3226 


SCHEDULE XI CE 
PART I (Continued) 


Description of Products 


Chapter 27 

MINERAL FUEL; _BITUMINOUS SUBSTANCES AND MINERAL 

OLLS: PRODUCTS OF THEIR DISTILLATION: }INERAL 
AXES: ELECTRIC POUER 

Coal, orude (coal and anthracite) ..csececseeee 


Coal coke and semi coal coke (metallurgic or 
obtained in gas-works) cescccssscccecsccveccees 


Agglomerates of coal (in briquettes, balls, eta.) 
Mineral tar: 
Coal tar cossccencecccvevaccerccccvercsseese 
Other (lignite tar, peat ter, oto.) sessvere 
O41 distilled from coal: 


light oils, orude, of which 90% and more of thi 
volume distilled before 200° cessssscececer 


OTHEF cecccccesscnccrcvcecccesnsecssvncsesee 
Basico products derived from coal tar ..seeesece 
Bentol, toluol, xylol, solvent naphtha and the 
like, benzine of the "Regio" type, sulphtretted 
tops (t6tes sulfurées), tailings, distilling 
under 200°C. with a residue lower than 10/....+. 
Benronic carbides: 

DONEONG ceccccecerccccoresccccccevescacece oo 


RQIUONG “xis 5 sinh sna BREET os See's VEU eae ee ae eRe 


xylene (isomer mixtures) ...ecccesscecccvcce 


Rate of duty 


ad valorem 


Free 


Free 
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SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Rate of duty 
ad valorem 


Tariff Desoription of Produots 


Phenol products: 
3234 phenol, cresol, xylenol, crude, containing 
40% and less of one of cresol or xy lenol 
isomers; 


conteining from 20% inclusive to 40% 
inclusive of pure phenol, the remainder 
in cresol and xylenol ........... cescee Frea 
containing less than 20% or more then 
40% of pure phenol the remainder in 
oresol and xylenol ceoeesesecererrereve 
323B cresol and xylenol, crude and pure, containing 
more than 40 %of one of cresol or xylenol 
ABOMIOLE coer eer ere ners se er ers am eter ereeree 


324 Naphthalene .1..-ssecceveeseerecreserecsecves 16 
325 AMthracene o..secsreroveecsesrercessceerecces 1h 
326 Coal tar pitch eeccscarecesecscccereereceeres Free 
328 Disinfectants with a base of phenolic products 
(cresyl, O01) ceccesececerenerarenrsceeceees 1% 
3298 Carboldneum .,ssececceceseveeencereveeecnens 1g 
Natural petroleum, orude, and assimilated 
products: 
332A natural petroleum, orude: 
on entry into controlled factories «+++ Free 
other pccsvvecccscrccescenscecscesacess 1% 
352B sohist oils and other o.--esscceeseerreeee Daty sf naturgl 
No. 33 
333 Petroleum gas (commeroial propane and butane): 


3% 


Free 


on Amportation .seceeeeeeerererse eererore 


on removal from controlled factories ....+ 
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SCHEDULE XI_- FRANCE 


PART 1_(Continued) 


French 
Description of Products 


Gasoline; 
on importation ..-.....e.0ee. rece sacsare 


335A} Gag-otls: 
On Amportetdon ceeewecccesecscoccsoree- vee 10% 
on removal from controlled faatories ..... Free 


Petroleum heavy oils and assimilated products, 
lubricants with a base of petroleum products: 


336B spindle and lubricating fuel oil: 
on Amportation ....cccesceesceeeceseres let 
on removal from controlled factories .. Free 


336¢ other (lubriosnting oils and lubricants ) 
containing petroleum products, or assimilat: 


in any proportions: 


on importation .....esseseee see esieee eee 166 
on removal from controlled fagtories .. Free 
538 Paraffin: 
on importation ....ccecccsccccccces we bralee . 10% 
on removal from controlled factories ..... Free 


Petroleum bituminous products (road-oils, 
petroleum bitumen, hard-pitsh, soft pitch, 
emulsions, out-backs)and the like: 
on importation ......eseseeeeseccees nares 3% 


on removal from controlled refinerias Free 
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SCHEDULE I - FRANCE 


French 
Tariff 
tem No 


Rate of duty 
ad valorem 


eo 


341 Petroleum coke and assimilated products: 


on importation .......0.- cee eeaeee wie Ses 


on removal from oontrolled factories ..... Free 
342 Ozokerite, crude or refined .........ecceseee 10% 
Chapter 28 
JHORGANIC CHEMICAL PRODUCTS 
Halogenous: 
346B GHLOTING sos vis ciee eS ree cto ve des venseee d's 15% 
Ex 346D LZodine, Crude ceccrerccoscsscecccccnscavce 30% 
Ex 348 | Sulphur, refined (crushed, sublimated and other) 10% 
549 Selenium and telluriun: 
crude selenium at 99.75 p. 100 and less .. 10% 
OUROP io 5:i dosti eid Sawa res o0 beeen cee e dene 26% 
353 ANtIMONY bo See oe tiedewe ec siele des ae va eew cas 2% 
Carbon: 
354B lamp black: 
carbon black and acetylene black ...... Free 
other ....... ardlald-sia' oye atecaye assess aistneco's ose 10% 
354C animal black see... eee eee cee Sex aia 13% 
3545 activated carbons ....cceee eee e see cence 25% 


360 Radio-active metals (radium, mosothorium, 


radiothorium, actinium, polonium, etc.) ..... 5% 


A738 
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369D 
372 
374 


378A 


378B 
379 


387A 


390A 


390B 


392 
399 


401C 


Ex 404 


SCHEDULE XZ. - FRANCE 


PART Continued 


Desoription of Products 


Rate of duty 
ad valorem 


Hydrochloric acid: 
COMMEVCIAL Loe cece ec eec eer t reece cceverteree 
pure or chemioally pure ...-ccee eee eeeee oo 
Sulphide of Carbon ceccescrccrcrcenvesececcecs 
Sulphuric acid seccccorccrscerreescewesesecees 
Nitric acid: 
COMMETOIAL seceeersecccenccesccecsvor erres 
chemically pure esceseseccccrssecrecrssescs 
Arsenic acids: 


arsenious anhydride (arsenic trioxide, 
AFBENLOUS OXLdE) soecercccceveccvce ceseece 


arsenic anhydride and arsenic acid ....+.-. 
Oxide of antimony cecceccercccsecccn-sseesesee 
Ammonia gas (anhydrous) ........0... ee eecers 
Soda: 

sodium hydroxide ...ccsceccccescnecvarcsecs 


soda lyes, residues from the manufacture of 
Cellulose pulp ceceeececceceversereccasvcce 


Potash (potassium hydroxide) ......0.... seeee 
Zino oxide (zino white, zinc grey) ess.cseeees 
Alumina, fused (artificial corundun, alundun), 
other than synthetic stones, orude, crushed 


OY An GYAins 2.2.01. cece eee e eer eerererecves 


Artificial eR oes (containing 70 p. 100 
and more in FC¢ 


18% 
12% 
12% 


12% 


156 
30% 


15% 
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Ex 420 
Ex 429 


Ex 432 


Ex 433 


SCHEDULE AJ. = FRANCE 


PART I (Gontinued) 


Desoription of Products 


Niokel oxides cosseescsecercescsvecccreceese 
Cobalt oxides and hydroxides .........eese008 
Vanadium pentoxide (vanadio anhydride) ..... 
Uranium oxhde ceccscccccstvccnccccesccerecee 
Copper Oxides cee eesere essere cccecccccccrons 
Lead oxides: 

LAthAr Ze eoeverscesccarcccsoccscesvensees 

minium and orange mindum ....seeseecsoeee 

Lead ALoxide crcssce cccccvacsccecccceces 
Pluosilioates (of sodium, barium and other). 
Chlorides: 


of ammonium, other than for agricultural 
PUPPOSOS ceesecscne cre reveerecverenccenee 


OF CALOLUM eraceenenrncccscerencreseueres 
Of PArium ceserecacveecsrcencarssvcssssse 
Oxychloride of copper ..ccessssseceseseesers 


Sulphide of sodium ....ceeceeescscnnceseeees 


Ldgnosalphites (bisulphitio lyes, residues from 


the manufacture of cellulose pulp) .+.....++ 


Sulphates: 


of ammonium, other than for agrioultural 
PULPOSES wecerecreverrroescreceresrecvne 


OF BOGLUM cr seereeecrareresererserreseee 
of iron: ferrous sulphate ...-+-rcesees 


of nickel, double sulphate of nickel and 
AMMONLUM cove eresencetesrerecerscseccere 


Of COPPOL seve erecesccereccsesecreereuns 


OCT, 80, 1947 


Rate of duty 
ad valorem 


4740 
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Frenoh 


435 


456 


Ex 438 


Ex 442 


Desoription of Products 


Persuiphates (of ammonium, sodium, potassiua 
and other 


Coe ter eeesenercereroaseessesvese® 


Simple or compound salts of the acids of 
seleniwm or tellurium co... escccecccceccccce 


Nitrates: 


of ammonium, sodium, potassium, caloium, 
other than for agricultural purposes .... 


Of niokel cvcecccocccccccccrecscccccccese 
OF CODRLE sorcrsecccccccccvasscsccrcseses 
Phosphates: 


of ammonium other than for agricultural 
POPPOSOS cecerecccccerseccssccaccccccccee 


of ealoium: commercial dicoaloic ...-.e. 
Arsonatos: 

OF OBLOLUMD oreccsccccscccctccccresccnenns 

Of Lead ceseccsracescvnvecsavcesceccecsces 
Carbonates: 

Of ammomiuM .occeccsercsccsccccncsceseses 

of magnesium, precipitated .....ccce.cees 

Of nickel c.rcccccrceccecescvcscvcscccene 

OL COBRIE cerescccceroccncccrcereseccoscs 

of copper (blue ashes) ......eesececeveee 

of lead: hydrocarbonate (white lead) ... 


Of Diemuth oe ccccrcccsccvcccccveccsceses 


Rate of duty 


ad veloren 


2a 


1% 
15% 
20% 


12% 
16% 


16% 
20% 


12% 
10% 
25% 
26% 
10% 
15% 


10% 
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SCHEDULE X2_- FRANCE 


Rate of duty 
ad valorem 


aoe es 


Description of Products 


Cyanides, simple or sompound: 


Ex 446A oyanide of potassium and of sodium ........ 
Ex 4463 e#ulphogyanide of COppor cevasesesssveneenen 
Ex 4486C ferrooyanide of potassium (yellow prussiste) 
Ex 446D ferricyanide of potassium (red pruasiate) . 
Ex 448 Sildoates of sodium eoesyerecccssevecesecerece 
Ex 449 Borate of sedium, pure: 


ANHYATOUS sevescssestceresrereroscsnvcvcsese 
hydrated cece secerseerercere tees sacersoes 
Salts of the acids of metallic oxides: 


chromate of lead (yellow and orange of 
chromium) Ceo e eee ees seensesee esses sees eens 


Ex 4516 


Ex 451D bichromates: 
Of SOGLUM oerecsoseeoeccersactaroessenee 
Of potassium sores conrecererseenccceses 
vanadates (ammonitm and othor) .......seeee 


Salts and compounds of radium .....seceesvoere 


Carbide of silicon (carborundum) erude, orushed 
OF An Brains -eescsssssreceecceonneesccoensees 


Shavter 29 


ORGANIC CHRAICAL PRODUCTS 
Aromatic hydrocarbons: 


Ex 470A mononuclear: 
PENTONG acs vecccvcccscesenevcssssessosree See Ho.522h 
HOLWONG coccecsatenserscsescsevenesseese See No,322B 
xylenes: isomer mixtures ..---s+-seerns See No,$22C 


Al42 
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French 
Tariff 


Item No. 


Ex 470B 


Ex 471A 


Ex 4718 


Ex 472B 


Ex 475B 


Ex 482A 


Ex 483A 


SCHEDULE XI - PRANCE 


Description of Products 


Aromatic hydrocarbons: (contd.) 


polynuclear: anthracene ..secsecsceccesces 


Halogenated derivatives of saturated acyolic 
carbides: 


monohalogenated derivatives: 


Chlorides .osevsrecccccvesccccccsvecee 


bromides: 


bromomethane (bromide of methyl), 
bromoethane (bromide of ethyl) .... 


Other escccrccccvcscccscccsvccvcces 


polyhalogenated derivatives: 


POlyOhLoridos ceeenccceecccsocssvccces 


polybromides: 


tribromomethane (bromoeform)........ 


dibromeothane (dibromide of ethylene) 


Polyhalogenatod derivativas of non saturated 
Bayolie carbides, other ssssccccssccccsccnes 


Halogonated derivatives of polynuclear aromatic 
carbides: dichlorodiphenyltrichloroethane ° 


(DeDoTe) cecccccccccccncccccertacccsrecccvnes 


Saturated acyclic monoalcohols, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated derivatives: 


propylic and isopropylio aloohols ...coes 


butylic and isobutylio aloohols ......cee 


Aoyolioc polyalcohols and thoir halogonated, 
sulphonated, nitrated dorivativos: diols 
ond thoir derivatives cocescecccceucreccnecs 


ad valoron 


See No, 325 


20% 


25% 
20% 


20% 


20% 
25% 


20% 


20% 


30% 
23% 


30% 
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Rate of duty 


U1 Star. } 


Frenoh 
Tariff 
Item No. 


Ex 484 


Ex 485 


Ex 493A 


493B 


Ex 497A 
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SOHEDULE AL - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Cyclanic, oyclenic and cycloterpenis 
aloohols, and their halogenated, 
sulphonated, nitrated-derivatives: 
MONTH] oevecceccrecssccccssecccesesersees 


Aromatic alcohols and their halogenated, 
sulphonated, nitrated-derivatives: 
benzylic alcohol, cinnamic alcohol .eseree 


Acyolic ether-oxides and their halogenated, 
sulphonated, nitrated-derivatives: 


ether-oxides and their derivatives, 
other (methyl, isopropyl, butyl, eta., 


OKLdes) srcccrccccrcccarscccerncrsssces 


ether-oxides - acyclic alcohols and 
GOrivatives wecsecseverereresvcrsercvee 


Aoyolic aldehydes, saturated: methanal 
(formis aldehyde, formaldehyde, formol), 
trioxymethylene (paraformaldehyde) ....+e» 
Acyolic ketones and their halogenated, 
sulphonated, nitrated-dorivetives, their 
salts and esters: 
monoketones: methylethylketone «sere 
POLYKOtONGS secseweccrenoreeevasocssved 


aloohol-ketones and aldehydo-ketonos 
(aloohol dinketono, ctoe) secssecsssoee 


Cyolenio, oyclonio and ayoloterpenic ketones: 
oyolohexanone ond mothycyclohe#anone «. 
oemphor: 

natural, Orude eccerrccsseccsesesese 


othor (natural, refined, and 
synthotical) c.csecsececssccscsbeees 


OCT, 80, 1947 


Rate of duty 
ad valorem 


20% 


20% 


25% 
30% 


25% 


15% 
18% 


20% 


20% 


18% 
25% 


A743 


A744 
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French 
Tariff 
Item No. 


Ex 508B 


608K 
Ex 609C 
Ex 611D 


Ex 620 


Ex 541 


Description of Products 


Acycli:> monoacids, saturated, their 
anhydrides and their chlorides, their 
halogenated, sulphonated, nitrated-— 
derivatives, their salts and esters: 


esters of acetis acid: 


methyl acetate cecvcsssccccceesesece 


ethyl acetate rovccessscccscnccccove 


propyl, isopropyl acetates .eccecece 
butyl, isobutyl acetates wsececcecce 


Stearic acid, ita galta and estors eeccree 


Oleic HOLd corncccccccccccsccscccccccseves 


Citrio acid, its salts and esters: 


OLEFLC BOL oecccevccscccccrercrcsecese 


oitrate of calcium, orude (lime citrate) 


Phosphoric esters ond their salts 
(tributylphosphate, triphenylphosphate, 
tricresylphosphate and trixyleny lphosphote, 
pure or mixed together ceccssecesecccceves 


Imides and iminos: 
sulphobensoic imide (anccharine) ...e. 
Buanidines orccsseevscccescescccvsscecs 


Other heterogyolic compounds, their 
halogonatod, sulphonated, nitrated- 
derivatives, their salts and estors: 
wercaptobonzothiasole and derivates of 
morcaptobengothinsole woccccsccccncccecees 


ze 
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SCHEDULE XI_- CE 


PART Continued) 


French | 
Tariff Description of Products ee of duty 
_ Item Ne —| ad valorem 
' 
Ex 552 Organo-mineral compounds, containing | 
sulphur, other than hetorocyclis 
sompounds: 
xanthates (ethylxanthates, 
amyxanthates, etc,) not elsewhere 
spocified or includod ..sesecsesveceees 16% 
thiocarbamates sreresscesccecsesvcssees 25% 
alkyl, arylalyyl derivatives and othor 
derivatives substituted from sulphuratod 
thiourames ssececccccccsccvecssceceneee 25% 
Vitamins, thoir salts and estors: 
556A “"Yiposoluble™ vitamins, their salts and 
OSTOTS cosoverccccrerecsccntscracsvoens 15% 
556B hydrosoluble vitamins, their salts and 
OBTOFS ceocencnrncen err erareveensoesoes 156% 
556C OCNER? oie vie eetdin eee ondedeeeusimesees 15% 
Ex 658 Diastases; popsin and ronnets ssesaseeee 20% 
Ex §61 Other alkaloids, thoir ethers and their 
estors, and their salts: 
caffeine and its salts sssssosssccevves 18% 
ometine and its sOlts ...ceeecees conor 13g 
strychnine and its salts ........eesee eee 18% 
theobromine and its salts essseseeeeers 15% 
Ex 566 Other organic compounds, not olsewhere 


specified or includod: penicillin and 
similar substancos, and their salts .ercse 15% 
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SCHEDULE XT = FRANCE 
PART _I_ (Continued) 
NRE TRUE Par ae nde eee te PEE ae he eS tat 
French 
Teriff Description of Products Rate of duty 
J ad valorem 


Shapter 30 
PHARMACEUTICAL PRODUCTS. 


Medicinal preparations used in human or 
veterinary medicine, not put-up for 
retail sale: 
569A medicinal plant mixtures, entered with 
the previous authorization of the 
“Service Central de la Pharmncio™ ...csece 18% 
869B oils, flours, wines and other 
preparations to which their preparation 
or composition gives therapeutic 
properties, ontcred with the provious 
authorization of the "Service Central 
do ln Pharmacio" scsceccscccscncesccrseces 18% 
569C salts of natural or artificial mineral 
waters, ontored with the previous 
authorization of tho "Sorvice Central 
do la Pharmacio” sessesesccencccecncencecs 18% 
Ex 569D other: 
medicamonts mentioned in the Frenoh 
COdEX seecsvescccsoncesccsssccsssssecse 186% 


medicamonts not mentioned in the Poench 

Codex, entored with the provious 

authorigation of tho "Service Central 

de la Pharmacto" 1... cccccsccsesecccccos 1% 


Medicaments usod for human or vetorinary 

medicine, put-up for retail salo: 

870A medicamonts montioned in the Fronch Codox; 10% of 

prescription-made medicaments weseseceeces solling prico 
to the public 
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Frenoh 
Tariff 
———--- Aten Now 


Exe 5708 


572B 


§72¢ 


573A 
573B 
573C 
573D 
573E 
573F 
573G 
573H 
5781 


5737 


OCT. 


SCH = ef 


PART I (Continued) 


Dosoription of Products 


other: 


medicaments "sous sachets" in 
accordanos with French internal 
Logislation wessscccececresnssnvcccsege 


patent medicines in accordance with 
French internal legislation .,...cesee6 


Chapter $1 
FERTILIZERS. 
Natural fertilizers of animal or vegetable 
origin, dn bulk or in packages weighing 
each more than 25 kg. gross: 
dissolved organic fertilizers ....ssesseee 


OCHEF weesscnccsscrecceseerercasesacee sens 


Nitrogenous chemical fortilizers, in bulk or 

put in packagos weighing each more than 

25 ke. gross: 
ammonium Chlorido sesseeesereesesesssneses 
ammonium sulphate seveesecrscanvccesnonsee 
sulphonitrote of ommonium and ammonitrates 
sodium nitrato, natural or synthotio wwe. 
OHLoLum nitrate corecerovecrvereccerecvores 
caloium and mgnosium nitrate -ecesecercns 
ommonivm MAtrate prcscsccrssseeczccncsaesres 
ealoium cyonomldo eseceerceecscercccoesees 


UTOR ovens erosreersereusassservenres sever 


OEHEL cecocesccrcccesseresrsensecscceesere 


30, 1947 


ad vyolorem 


10G of 
solling price 
to the publics 


10Z of 
selling price 
to the public 


Free 


Freo 


Froo 


Froo 


Free 


Free 


Freo 


Freo 


Free 


Free 


Froe 


Free 


Reve of duty 
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Rate of duty 


ad valorem 


Phosphated chemical fortilizors, in bulk 
or put in packages weighing each mors 
than 25 kg. gross: 


574A Phospheted chalks sscsscccccscccccccccccces Froe 
574¢ dephosphorisation 81age secscccacecccsccces Free 
574D basiphosphatos (thermophosphates) ..ccsseee Free 
574E Gioaloic phosphates seccssyencccesccncescos Free 

Ex 5746 suporphosphates, othor ssccccccscsvcccceccs 1% 
5740 armomiten phosphates s.cccccecscevcccccsccee 7% 
576 Compound fertilisors made of o mixing, with or 


without combination, of at least two of tho 
above chomioal fertilizers, added or not 

with products of animal or vegetable origin, 
in bulk or put in packagos weighing each 

more than 25 kg, gross evcsccsenccesccuscccees 


1% 


577 Pertilizors not elsovhoro specified or 
included, in bull or put in packnges 


weighing each more than 25 kg. gross sessccece 


1% 


BTOD | Mothylonoa .......cececseensescccecsaccsvecens 20% 


SOLOURDIG MATERIALS. 


Mimoao oxtracts ..scccccevcccceverscvesceseses 16% 
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sc - LICE 


French 
Tariff Description of Praduots ey of duty 
Iten No, Oe EA OT  ne o 
Minoral colouring mtorials: 
590A mineral blacks, not elsewhore 
specified or included, in lumps, 
orushed or pulverised o.e.e.esccceeeceeees 10% 
590D LISNODONG saa e vee eer esves ssoavas cewes way ee 15% 
590F Ultram vines psssdencccaveercusceseeeeseay 16% 
590G forrocyanic colours (Prussian blue) ..e+6s 25% 
590H schweinfurt green (aceto-arsenite of copper) 10% 
Crganic colouring materials (derived from 
coal-tar and other), containing 50° and 
less of water: 
Ex 5916 azoic colouring mtters: 
monoazoic, dorivod from safranine and 
insoluble pigmentary monoazoic 
colourings for lakes sesssccccscccescoes 25% 
polynsoic, black ..ecscceuvercevecccscs 2% 
Fx 693 Artifioial lakes: 
with a basis of animal or vegetable 
oolourings, not oontadining carmine ..e.ees 18% 
with o basis of organic colouring mttora, 
containing loss than 3 p. 100 of organio 
colourings or less than 8 p. 100 of orgonio 
PLSMONES vicscccccenverccarvacesvcvervenes 15% 
Ex 694 Ground pigments (with oil, varnishes, bensine, Duty of paints 


OtCa)), OCHOR~o cie's.0/05s'eie civisuiisie’s o'a.0'+5.0-b.010b:6 606 othorwise put- 
up (No.599 B). 
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French 
Tariff 
Item No. 


Ex 595A 


596A 


Ex 596B 


597 


599A 


ix 599B 


600 


SCHEDULE XX » FRANCE 


PART I (Continued) 


Chapter 34 


Bs VARNI SHE PAINTS OLOUR MASTEICS 


CILS: PRO 2MIC © 


Dyes, prepored; household dyes for fabrics, 
leather, etc., liquid in containers with a 
capacity of ol.25 and less: 


without alcohol srerecsccsenveccccesetece 
With alcohol ccccsssccccveccavceccesscece 
Varnishes, put-up: 


in containers with 9 capacity of 1 litor 
and less, with or without alcohol .....0. 


otherwise, without organic colouring or 
containing less than 3 p.l00 of organic 
colouring, with or without alcohol .essse 


Extracts in peste or dry, coloured or not, 
including extracts of cellulose scetate, for 
the preparation of varnishes ond unfit for 


ALPOOE USO coerce cccenscccanececcrscscescece 
Paints, put-up: 


in containers, with a capcoity of 5 liters 
and loss: 


othorwiso, without colouring or organio 
pigment, or containing lose than 3 p.100 
of orgenic colouringy or 8 p.100 of 
organic phgmonts ecescesccsecccceresceece 


Artists! colours and colours for decoration, 


toaching or rcoroation, in tadlots, pastilles, 


saucors, tubes, small bottlos, cups, otc., 


sortod or not in boxes, with or without brushes, 
prints, seucers or other accessories, also boxes 


ontored not fitted se.ccccscscsccccsscccveee 


Description of Products 


Rate of duty 
ad valorem 


10% 
15% 


24% 


24% 


24% 


24% 


24g 


35% 


[61 Strat, 
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608 


609D 


610 


CHEDY, = NCE 


Description of Products 


Printing inks: 


block, for newspaper printing, without 
Arying 0115 eesseccecccccscreccrsscecves 


other, without organic colouring or 
pigment, or containing less than 3 p.100 

of organic colourings or less than 8 p.100 
of organic pigments eoveresersccesectece 


Ribbons, inked or imprognated, for type- 
writing and similar mohines; inking pads .. 


Leads for pencils; leads for writing or 
drawing on any kind of material; litho- 
graphic leads; leads containing greasy 
matters, so-called "chalk" and sanguines; 
pastels and other similar articles ..cseseee 


Composite pencils (in casing), with a 
diameter (or inscribed in a circle with a 
diameter) of: 


more than 6.5 mm: 


with a filling of graphite or slate: 


with 2 decal casing, not tintod 
or intornally troated, varnished 


OF NOt seccesecanassecrcsesacsceses 


OCHEL vosscrerveserecvescsvascesene 


with coloured filling or filling with 
a baso of lomp black eseceecserecvceee 


with copying filling or filling with 
a baso of Groaso, wox, cocoa butter 
or similar, products vasceesseeecereres 


less than 6.5 mm 


without tip or Fitting seroressvevcoes 


with tip or fitting of eny substances, 
Ancluding varnished tips eserseresseve 


OCT. 30, 1947 


Rate of duty 
ad yaloren 


264 


15% 
1s¢ 


20% 


Pty 4 


25% 


ATol 


A752 
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618 


PART I (Continued 


Description of Products 


Colours, pigments and opaque agents for 
ceramic, enamelling, eager 
containing salts and (or) cobalt oxide,.ssece 


Vitrifiable compounds (enamels), containing 
salts and (or) cobalt oxide ..ssccsecessssees 


Chapter 


ESSENTIAL OILS AND ESSENCES 5 
XY ARTICLES 


Essential oils, not “deterpened", solid or 
liquid: 


essences of: mint, jasmine, rose, 
patchouli, vetycr, pine, pine needles, 
cajeput, niaonli, eucalyptus, Chinese 

anise tree, anise, fennel, lemon, citron, 
"limette", china erange, bitter orange 
(seville orange), bergamot, mandarin, 
grape fruit, citronella, lemon-grass, 
vervain, aspic, lavender, "lavandin", 
origenum, thyme, rosemary, wild thyme, 
marjoram, rue, sage, tulip wood, shiu, 
linaloe, mace, nutmegs, caraway, 
coriander, juniper, cumin, gataoun, 
mustard, myrtle, "petit grain", neroli, 
orange flowers, cloves, cinnamon, bay esos 


other essences (except essences of 
cananga, ylang-ylong, camphor, sassafras, 
"Bourbon" geranium, rose geraniun, 
Pelmaroga) co.cecsecccceseccccvcsescvevces 


Terpenless essences: 


of lemon, citron, "limotte", ohina 
orange, bitter orange (seville orange), 
bergamot, mandarin, grape fruit ..c.sceses 


other PROC eRe oeaerecceresrecccoeneetereese 


Compounds with a base of natural or artificial 
perfumes, intended for perfumery or 
alimentation (mixtures of chemical produces, 
and (or) natural products, not utilizable in 
their present condition) 


Rate of duty 
ad valorem 


3 


1% 


% 


& & 


[61 Svar. 
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625 


626 


627 


SCHEDULE XI - FRAIUCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Perfumes (extracts, lotions, toilet 
waters, etc.): 


liquids 


NOM=ALCOHOLLG coscssccccccccsccsssces 


alcoholic, put-up in containers, with 
a capacity of: 


more than 41, Pa eecereeseencccves 


Big an ae: Seiehinisdate cranes 


BOLL cecvccccnscccstorccsvccsrscsnctoore 


Dental products (waters, elixirs, powders, 
pastes, soaps): 


MONWALGOHOLAC coesreevscecervovecssacree 


BLOONOLLG secsavvcercccrecccsecsecscesen 


Hair products (dyes, oosmotios, fixers, 
brilliantines, liquids for permanent wave, 
shampoos, etc,): 


MONA LCONOLLG seseoecccvvcvccvcssscveces 


BLCOHO]LO cosececrrecccevevscesrannvoves 


Products for tha oare of tho skin and for 
maling up (creams, beauty milks, shaving 
oroams not foaming, superfluous hair 

removers, deodorising products, perfiumod 
pomades and vaselines, lips rouge, make-up, 
toilet powders, perfumed talo powdors, nail 
varnishos, eto.)r 


MOMBLOOHOLLO eecerensveavcsccseensserce 


BlCOHOLLS eecrscesreevecerceererersc tee 


Other perfimery products (perfumes for 
purning, sachets of perfumos, Armenia papors, 


OE0e) secvecssconscesrstonsrvacsesauseereee 


Rate of duty 


ad valorem 


10% 


10% 
15% 
10% 


10% 
ney 4 


10% 
15% 


10% 
15% 


10% 


ATb4 
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French 
Tariff 
Item No. 


628¢ 


629A 


Ex 658 


639 


640 


642 


645 


SCHEDULE XI = FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Derivatives of fatty substances insoluble in 
wator: fatty alcohols in c® ond above eoras 


Derivatives of fatty substances soluble in 
water, oxcept soaps: active onion 
products: 


sulphonated dorivativos sesesssceccevcces 


OChOY ceccccccccsccsccccccecsvsnnssescves 


Preparations for washing clothes, put-yp, 
without organio substancos ...ccccrccceccees 


Shaptor _ 37 
ALBUMINOTD HATERIALS AND SUNDEY GLUES. 


Casoin and cageinates not olsowhore specified 
OF Ancludad cocerecseccesccsceccccsenscsccce 


Albumins (of ogg, blood, ote.): 


wnfit for odible purposes and donaturated 


OCMOY ceceserevcccccvenccccsccscseccccse 


Golatins in powdor, granules, frognonte or 
flakes, in loavos not cut or out square or 
roctangular, unworkod, colourod, gofforcd, 
stained, iridesoont, ivory-liko, 
metallised, watorod, varnished, glozod ..... 


Dextrins, including ronstod starch and 


LOCUIA serceccscercccccccccerccecseccsresege 


Rate of duty 
ad valorem 


20% 


20% 
20% 


16% 


10% 
Free 


20% 


20% 
35% 


[61 Strat. 
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CHE 5 
PART I (Continued) 


French 
Tariff ae i) duty 
Item Kos oo: TOT 
Glues of animal origin in packages with a 
net content of more than 1 ke.: 
646A fish. CVS! gc seveceesegscecancseeescvees ees 16% 
646C other (gluos mide of bones, skina, sinews, 


tendons, ct.) secsscesevcccsvevccccseresese 20% 


647B Glues of vegetable origin in packngos with a 
not content of more than 1 kg»: gluos with a 
base of amylaceous substances and derivatives 
and other glues of vegetablo origin (of 


lichin, of fuous, etc., excluding glues with 
& base of vegotablo gums) secesevccccecceverecs 25% 


Ex 648 Gluos with a base of materials only solublo Duty of 
in organic solvents, in packnges with a not varnishos 
contont of more than 1 kg.: uroa gluas, otherwiso put- 
Gollulose glues, vinyl gluos ...scceosseesceeee {Up (Now596 B) 


Ex 650 Glues, put-up for salc, in paskngos containing 
each 1 kg. net or loss: 


fish, Glues) cieisesseieceseseccecceceveseeses 16 % 


glues of othor animal substanocs ....,.eseee 20% 


uroa glues, vinyl glues, sallulose glues tbo» Duty of 
varnishes put~ 
up in containors 
of 11, aapacity 
or loss (No,696A) 


Glues with stlicate basis sessessdbacsccener 10% 


Ex 656A Primers and Pulninoting caps, for arms; 
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French : 
rent 
Toriff Rate of duty 
ad valorem 
of war, emtered on account of the 
Monopoly cececcccceacccevccscsvesccccscs Free 
for sporting ond for target-shooting ve. 10% 
Ex 660 Matches, ontered on xecount of the Monopoly 5% 
664A Glase plates, sensitised, not exposed s.ees 15% 


666 Pilms, wperforated, sensitised, not 
exposed: 


@ensitized on one side only e.sccccseces 16% 

sensitized on both s1doe wesssecceseecee 15% 
666 Filns, perforated, sensitized, not exposed: 

NOGATLVE cecsccccccccecccccescvescencese 20% 

positivo, reversing, duplicating orsesee 20% 


667 Sensitised papers and cards (in sheets, 
Tollers, disos, oto.): 


for monochrome piotures: 


with silver or platinum salts, with 
Brom BOlte serrscccecrcveseccccccccce 25% 


asioo, pigmentary (with carbon, eto.) 15% 
OCNOT covccveseccvccrsccvccssecsccees 25% 


for polyohrome plotures eessscevecccccce 264% 
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PART I (Continued) 


Description of Products 
itgp No. 


Ex 666 Sensitised surfaces, exposed, not developed: 
perforated films...secececcereeceseeccesnee 2000 fr. per kg. 


670 Ginematograph films, silent (reels including 
pietures only) exposed and developed: 


negative films: 
news films: 
MONOCHTOMOs seoessosccrcevccnssccvesces 3 fr. the metre 
POLYCHOMEs sccanceccsoscvccecsscsssens 5 fr. the metre 
other, with a width of: 
less than 10 mm.: 
MONOCHYOMOs secarcesscccvecescereces 6 fr. the metre 
POLYCHTOMO. se eccccceccccccsavoscces 9 fr. the metre 
10 om. inclusive to 35 mm. extlusive: 
MONOCHTOME. oes seccscssasaccevccene 15 fr. the metre 
POLYCHTOMO. eo sserecccscnccvensccces 20 fr. the mitre 
35 mm. (standard) and more: 
monochrome.....+ PPeeeTeTre erie yy 20 fr. the netre 
POLYOMTOM@. co ceccccervcnenavesceves 25 fr. the metre 
positive films: 
news filns: 
MONOCHTOMA. ssscesovecrsccscccecvcscess 1 fr. the netre 
POLYCHYOMO. oe scesesccecarescnsccsenees 2 fr. the metre 
other, with a width of: 
less than 10 m.: 
MONOCHTOME. oes ese eseececccaceccses 1.20 fr. tho 
POLYCHYOMG. 00... esscasccccacsccens 3 fr. the metre 
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Rate of Duty 
ad valorum 


10 mm. inclusive to 35 mm. oxclusive: .. 


MOMOCHTOME. cee cccccccccccscavcconse 3 fr. the metre 

POLYChYOMe. covccsccsvcccccvescccees 5 fr. the netre 
35 am. (standard) and more: 

MOMOCHYOME.« secesscccvecscasscsvace 4 fr. the metre 

POLYCHTOMO. oc ccccccccccescceveccce 5 fr. the metre 


Cinematograph films, sound-track, exposed and 
developed: 


reels including only sound recording, negative 
or positive: 


Nowa films..ccs ccccenccccscceccsccscces | 1 fr. the metre 
other with a width of: 
less than l0mm....c.ccccssscevccsces 2 fr. the metre 
26 ma. inclusive to 35 mm. exclusive 3 fr. the metre 
35 mm. (standard) and more........... | 4 fr. the metre 


reels including at the same time pictures 
and sound: 


negative films: 
news filas: 
BONOCHFOME. oo secescccesecccccccccecs 3 fr. the netre 
Polychrome...cccsccecccorccccesecces 5 fr. the metre 
other, with a width of: 
less than 10 mm.: 
MOMOCHYOMG >. +s cecceveccccreccces 6 fr. the metre 
POLYCHPOMO. oss ce cececccescecscece 9 fr. the metre 


10 mm. inclusive to 35 mm. exclusive: 


MONOCHTOWO... see cceccecccecsccces 15 fr. the metre 


POLYCHTOMO....cccsccesscocesccees 20 fr. the metre 
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PART I (Continued) 


35 mm. (standard) and more: 


MONOCHTOME os eeevesececessenerses 
polychrome..scccessoessessovves 
positive films: 
news films: 
MONOCHTOMEs vecrvecescrssscccsesaves 
POLyChromOsesccoveerceveccevsveses 
other, with a width of: 
less than 10 mm: 
MONOCHTOMC s eeesecgesscvcccncces 
POLYCHYUMG s+ esse ereresececeroce 


10 mm. inclusive to 35 mn. 
exclusive: 


MONOCHTOME + eescesersrecce 
polychrome sssccesscccswee 
35 mm. (standard) and moret 
MONOCHYOME, csecergeeevoce 


POlychrome.ccacoesecseene 


672 Chemical products put up for photographic use 
(developers, fixers, toners, intensifiers, etc) 
Chapter 40 
¥ PART, 1D CLES OF 
CARBO) STIG. COMPO 
673 Abrasives, natural or artificial, applied on 
fabrics. paper, cardboard, fibre, wood and other 
materials, cut up or not ....... a ccccccsencccccen 
674 Whetstones: a 


natural stones, roughed-out or finished; 
earthenware stonesS..escssscecvcuscceercrecse 


abrasive stones, compresseds..cccccccesceses 


20 fr. the metre 


25 fr. the metre 


1 fr. the metre 


2 fr. the metre 


1.20 fr. the 
netre 
3 fr. the metre 


3 fr. the mtre 


5 fr. the metre 


4 fr. the metre 


5 fr. the metre 


20% 


10% 


a 
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grindstones and similar articles, with or 
without hoops or other parts of other 
materials: 


6754 millstones: 


of stone o1 other natural mineral roughed- 
out or finished... ccecccscccncccccerscsees 5% 


of compressed materials, with or without 
parts of stOne.ccccecccerccsceseccoscvens 


RR 


67SB fiber-grinding wheels..cc.ccsscocccvevcersece 
ex 675C grindstones, edge-setting wheels, polishing 
wheels, adjusting wheels, sawing wheels, etc. 
of compressed abrasives, without or without 
perts of natural stone or earthenware: 
of natural abrasives, weighing each: 
more than 20 g.cccrecccccescesceveces 12% 
20 g and LesSeccrcccscrccccncccacvver 15% 
of artificial abrasives, weighing each: 
More than 20 Qescccecccecccaccccscace 15% 


20 ge and less.ccrcncccvccccvcecccces 18% 


Parts and articles of compressed or baked carbon, 
so calied "artificial carbon", or of artificial 
graphite: 


OTT carbons for electric arcs...cssececccecccee 15% 


6778 electrodes for electric furnaces and 
electrolysis; carbons for electric batteries. 15% 


67K carbons in slabs or bars for brushes, of 
metallographiticand other compositions..... 5% 


é77 brusnes for electric machines and apparatus, 
of metallographic and other compositions, 
with or without connections... ccsceesescccee 106 


6772 carbons for telephones and microphones 
(in dises, pastilles, cups, etc); carbons 
for filters, carbons for lightning 
protectors, fittings, joints and other 
PAItS er. ccccecccscccscsccccccceseascessccese 10% 
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683A 


ex 683B 


6858 
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PART I (Continued) 


Description of Products 


Chapter 4 


MISCELLANEQUS PRODUCTS OF CHEMICAL INDUSTRIES, 
NOT ELS SPECIFIED OR INCLUDED 


Activated products not elsewhere specified or 
included (activated fossil silica, activated 
clay, artificial beutonite, etc. )secsecceerecene 


Disinfecting, insecticidal, anti-cryptogamic, 
fungicidal, grass destroying, anti-parasitic 

and like preparations, not elsewhere specified 
ot included, put up: 


in containers of one 1 kg net capacity and 


LOSS cocveerveccerevevecrssecsccccctesesscceses 


otherwise: 


arsenical products, including cupro- 
arsenical specialities....cccererecrcecsee 


Cupric Products.-scserscsecsccsscccccccuce 


sulphurctted products, products with a 
pase of vegetable or mineral oils and their 
derivatives, vegetable insecticides... 


other poisoned baits..c.cccscccscasancosee 


Preserving products (preparations for preserving 
leather, wood, painted surfaces, metal articles, 
glass, etc., liquid, in paste, or solid): 


solutions or emulsions, the dry extract of 
which contains 50 per cent and more of wax 
(animal, vegetable, mineral or artificial), 
of osokerite, of paraffin, pure or mixed to- 
gether (waxes, encaustics, creams, etc.)...++ 


Valcanisation accelerators, not elsewhere 
specified ar. included......secsesevercesssecesves 


Ra 


OCT, 30, 1947 


te of Duty 


d valo 


20% 


15% 


15% 
10% 


15% 
15% 


15% 


30% 


rum 


a7l6l 
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Ex 694A 


694B 


Ex 6946 


697 


XI_- FRANCE 


PART I (Continued 


Description of Products 


Cellulose reclaimed from viscose (xanthate of 
cellulase), neither fashioned nor printed, 
put up: 


in sheets not cut or cut Bquare or rectangular, 
of in rolls, with a surface worked or treated 
or net with a width of: 


were than 1 om POCO LCeE Hore cere eD DeLee eeeseED 


Lom and less Poa rrosrccesvervacacsacevecves 


waste an@ remains of worn out articles or 


otherwise PROSAC ADO LE CE EAH ETE TS EEE OEEEEEETESOS 


Plastic materials medc from cellulose esters: 


with a base of celluloso acctatcs 
(discctate and triacetate): in slabs and 
sheets with a worked or treated surface 
(polished, matted, coloured, etc,); tubes, 
sticks and rods rectified or oth rwise 
worked 


POOR C a eo or ereseesreraeereensoresseresnvese 


with a base of nitroc2llulose (celluloid), 
in blocks, masses, yranules, slabs and 
sheets with a worked or unworked surface; 
tubes and rods, worked or not; waste and 
fragments of manufactures 


with a base of other ccllulose csters 
preprionate etc.) or composite osters 
acotobutyratc, ctc,) slabs and sheets with 

& worked or treated surface (polished, 

matted, coloured, ctc,); tubes, sticks and 
rods, rectified or otherwise worked ececeeqeoces 


Plastic mterials made from albuminoid materials 
(hardened casein, ete.), in blocks, masses; 
slabs and sheets with a surface worked or 
treated or not; tubes, sticks and rods, worked 
or not; waste and fragments of manufactures 


Products obtained from the condensation of phenols, 
amines or amides with aldehydes: 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


Rate of Duty 
ad valorum 


2 


Duty on strips 
(*Zames*) of 
artificial 
fibers (Ho. 
932) 


2% 


2086 


205 


2% 
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of phenols or their homologues with 
formaldehyde , phenol~furfurcl, eto, ): 


ex 6998 
of amines or amides with aldehydes 


Thermoplastic products of polymerisation 
derived fran ethylene ani its homologues 
(vinylic, acrylic, methacrylic products), in 
ar not with loadings or with colouring 


and solutions; waste and fragments of 


vinylic copolymers (acetate-chloride, 


700F 


7006 


other (polyvinyl amines and imines, 


phenoplasts obtained fram the condensation 


aldehydes (phenol -, cresol -, xylenol » 


unaltered, not polymerisedsceseccevseece 
BL teredsscacanccacnccerocssvsesenteretes 
eminoplasts obtained from the condensation 


(aniline -, urea-, thiourea -, melamine « 
formaldehyde, eto.), not polymerisedessscoe 


solid mass, lumps, powders, granules, mixed 
materials, in liquid farm, including emulsions 
manufactures, slabs ami sheets with a surface 
worked or treated or not = surface, tubes, 
sticks ani rods, rectified or otherwise worked: 
POLyvinyl acetatessreccccacavesevtoensesvece 
polyvinyle ChLoridesesrssoccccscccesencceepes 
polyvinylidene chloridecesessepssecseveseccese 
other polyvinyl esters (chloracetate, oto); 
Maleatesnetate 610s )ascecrcccarcccnscnsunce 


copolymers of vinylic esters and of aorylio 
Or Methasrylio a0idsescsseomssesccenssarened 


polyvinylic ethers and ketonesecccsevesseces 
Chemical derivatives of polyvinyl acetate, 
polyvinyl aloohols and acetals (formal, 

acetal, butyral, combined acetals, ete? )scve 
acrylic and methacrylic derivatives ..... 
polyvinyl carbides (polystyrol, etc.) ... 


polyethylenesccerscccesccsccsonsceveszeesses 


polyvinyl - carbaszol, OWe eoccnccrnascosses 


OCT. 80, 1947 


18% 
15% 


15% 


35% 


A763 
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323 


TLOA 
7L0B 
7L0C 
TLOD 


Description of Products 


Natural resins, modified by fusion (melted 
gums) or combined with polyalcohole (eater 


CME) ovccceccccccccccsccccnccccccvececscveece 


Moulded objects of thermoplastic materials.., 
Moulded objects that can be sintered by heat. 


Cellulose recleimed from viscose (cellulose 
xanthate) fashioned (bags, tubes, ets.) cut 
otherwise than in square or rectengular form 
or (and) printed: 


with an unworked or untreated surface,.... 
with « worked or treated surface (matted, 
coloured, silky, varnished, goffered, 
waterproofed, etc.)....ccccccccvscccccvcccs 


Articles of Peewee materials derived fron 
albuminoids (hardened casein, etc)secsaccasece 


Non-poulded articles of other plastic 
materials (with a base of cellulose eaters 
and ethers, products of condensation and 
polymerisation, etc.)s 


ngt stratified: 


packings (bags, capsules, stoppers, 
cases, boxes, etc.), printed or noteces. 


other articles (excluding so-called 
“American linen" with or without fabric) 


Btratifiod....crecccccececccscsccscccccsces 


re 


Chapter 43 
RUBBER AND ARTICLES MADE OF RUBBER 


Natural rubber and similar gums: 


PUBBET, TAWeesccccecccccccccccccucosscccvee 


DOI Rth. co occccccsccccnncescsccccccsccccsocece 


@utta-porchas.coscccccccccccccccccvesccccce 


Other esses ccccceccescccccccceseccccccseveces 


25% 
30% 


25% 


25% 


25% 
25% 
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715B 


75D 


TL6A 
71 


ex 717 


718 
719 
720 
721A 
721B 


721 
721D 


95347 O—~419—pt. 5-49 


Reclaimed gumd.scesccecorcvenscccscccaseneceses 


Recovered products (raw waste and remains of 
worn out articles) powder ("poudrettes")».-++06 


Sheets and rcrips of non vulcanised rubber..... 
Other articles of non vulcanised rubber: 
rubber solutions and dispersions..cessecere 


industrial adheaives with a base of rubber 
or assimilated products, on any backing 
(fabric, paper, felt, plastic materiala, 
etc.) in sheets, bands, plaits, or cut out.. 


Thread of rubber: 


rubber thread, uncoveredecescescccccecessere 
Bob thread repes cevered 
mii otis See eed Sicaacee 


Plates, sheets and strips of vulcanised 

rubber, uncut or cut in a square or rectanguler 
form, combined with fabrics (comprising more 
than two pleats or weighing more than 1500 g. 
per square meter), with textile materials 
yarns or nets, with metal or with other 


MACETLALBs cesccevcesercsreccsrseesecenaresenes 


Pipes and tubes of rubber, combined or not 
with other materlalac..svesccecsccesscccsacner 


Rubber belts (conveyor or transmission belts).. 


Coverings and carpets of non spongy or 
Cellulose TUDDEY .icopeecerccerererresesenseeen 
Hygienic, pharmoeutidnl and surgical rubber 
articles: 
injection bulbs, bulbs for dropping tubes, 
vaporizers and other purposesecys-reepereses 


Toate, nipple shields, baby comforters, 
sterilizer caps and similar articles.seceess 


ClOVEBs ec cceenesncererersceenemeeeeresesneee 


PLOTCCTOTS se sceseecscccsesccccosarecavcsseeee 


te of Duty 


d yalorum 


15% 


15% 


5 
18% 


18% 


us 
us 


14% 


20% 


RRR 
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723 


Tat 


T7243 


Dathing Caps.ccsscccesccecnscseuscecorecaer 


other (icebags, hot water bags, cushions, 
e@xygen begs, sounds, cannules, urinals, 
peasaries, collectora for operated patients, 


BO.) sedcvicsecksccescteceessceccéeceeeeese 


Rubber clothing and clothing accessories: 
braces, gaiters, sock-suspenders and their 


SPO e eee eee eesseuererasererereeEeeeEs es 


mufflers (mittens) and geuntlets for 
Lebeetadal purposes...ccccerscccconcccceces 


other (excluding capes, waterproofs, aprons 5 
pilches and dress preservers) .......00.ec00e- 


Articles of spongy or cellulose rubber, not 
elsewhere specified or included...crscscecesece 


Rubber tyres for vehicle wheels: 


solid or hollow {on frame or without 
frame (en port ts Ui retort nay 


inner tubes, weighing each: 


more than 2 kg. (known as for exten heavy or 
heavy care)..cccccccccccrcccsccccccccves 


2 kg and less (Imown as for light cars, 
motor-cycles, bicycles and motcrised 
pioyales)..csrcscccccccccsececcccsccepes 


outer covers: 
pneumatic tyres for alroralt.ccccsecccees 
other including tubular tyres, weighing each 


more than 15 kg (known as for extra 
heavy and heavy car8)..cccscsccccccces 


15 kg end less (inom as for light 
cars, notor-cycles, bicyeles and 
motorised bhoycles} 


Regecrseoesonocarees 


RR 8 R 


R 


228 


22% 


1st 


22% 
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725D 


7264 


726 


728A 


728% 


Other articles of rubber, not elsewhere 
specified or included: 


moulded articles, not made Upseserccecseces 


shaped articles or articles drawn by machine, 
NOt MAGE-UP «.-seeeeees ve ee veces eeveesecece 


articles of cut out sheets or casings, not 
MAMEUPe seve scarcrvcccsccesceeecerereseresee 


articles made-up by glucirg or otherwise, 
with or without perts of other materials.... 


Hardened rubber (ebonite): 


slabs, plates and sheets, not cut or cut in 
a@ square or rectangular forMescsscecenevcese 


aticks and rods.cesscconccccnecsccoccsecsace 


Pile.) Sen ee een er re re 


Chapter 44 
LEATHER, HIDES Of SKINS 


Hides or skins, raw: 


hides of large bovine animals (ox, cow and 
bull), including buffalo.s-cessscsccceetvece 


Wipekin®.cscecccecsceercrssccescccesssaverss 
COLL skinBrccccececcrverererssennacerveceeas 
equidne hidessresccsssscoecrenceccvessscosey 
skeep skins, except dry cuirots: sheep skins 
(wooled-skins, "rasons" and crossbred), 


lamb skins, baby-lamb skins ("regords") 


goet skins, except dry culrote..recccccroone 


PLgwKINB.recccvccccceveccervsccenesessvesee 


skins of reptiles, betrachia, fish and 
Other sot animal seccrcccccecosvescscesecsses 


OCT. 30, 1947 


Dut: 


orun 


A767 
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of Duty 
valorun 
7281 other, not elsewhere specified or 
Anoluded...ccccccensccceesscsacsce casceceees Free 
T2598 Limed or pickled sheep skins, including dry 
cuirotes 
Bheep SKINS. cesccccccsccvaccccvessevcevcess Free 


lamb and baby-lamb skins (regords)..coceeoes 10% 


ex 730 Hides of large bovine animals (ox, cow and 
bull}, including buffalo, simply tanned: 


hides of full thickness, parts of hides: 
shoulders, flanks and other parte 
(excluding bands, backs and butts).......0.. 10% 
split hides: 
hair side: 
whole hides...csccccccsccccccccsecesese 12% 
parts of hides: flanks and other 
parts (excluding bands, backs, 
putts and shoulders) .ccsecseencecces 12% 
splits: whole hides..ccccscccscccccsecs 10% 
733 Sheep akins, simply tanned: 
skins tanned or treated with formol...ecesee 10% 
others 
Indian crossbred sheep sking..sesececeres 2h 
other: 
Bheep skink..c.sssecccccorccccncsseces 6% 
lemb and baby lamb skins (regords).... 10% 
734 Goat skins simply tanned: 
skins tanned or treated with formol.......+es 6% 


{61 Starr. 
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French 
Tariff Description of Products 
em No, 


7354 


7364 
7368 


7360 
736D 


136 


T3TA 


1378 


137D 


ox 7384 


SCHEDULE XT ~ FRANCE 


PART I (Conti 


othert 
Indian goat SIGNS. scececcccccccccceevccens 
OME sr sesevccscnceccccscscescsvsccccseres 
Pigakins, simply temmed....,.sscceccsesecveseens 
Hides of large bovine animels (ox, sow, ball), 
including buffelo, curried or further processed 
than tanned: 
vegetable-tanned or synthetically tanned...... 


mineral tarmed or with mixed taming 
(inoluding semi-chrome)....casccesccevescenece 


chamois—iressed hide®.serccnssencscccssccusece 


hides dressed by the Hymgarien method or 
PAL ORION drossed hédogeseccssscossscssessses 


patent or metallized leather (hides)........0 
calf skins, further processed thm tamed: 
vegetable tamed or aynthetically tenned: 
skins, not fat-liquared...cccsecescnscessove 
fat—liquored skingssccssecsenasevccsesenene 
mineral tanned or with mixed tamningseccceresvens 


patent or mtallised leathar (akina)....seseereee 


Equidae hides, further processed than tanned: 


vegotable-tamed or aynthetically tamed, 

not fat-liquored ani fat-liquored hides, parts 
of hides: butts and upper parts of the hind 
legs, front parts and other parts (except bands 
amd Daok Watts) ...sscccccceveccccccsesccncvccsens 


mineral tamed or with mixed taming, parts 

of hides: botts and upper parts of the hind 
legs, front parts snd other parte (except 

pends end back-butts)-.-scccosscarsccocscccsecess 


Rate of duty 
Yalorum 


2h 


10% 
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738D patent or metallised leather (hides)...c... 
Sheep skins, further processed than tanned: 
TI9R chamois -— dressed sking..cccscvececcsesneece 


7398 patent, meteallised and velvet-finish 
Leather piinerccccsnccccccesscncecccccscece 


TI other, «neluding perchment - éressed skins. 
Goat skins, further processed than tanned: 
740k patent, metallised or velvet—finish leather 


BEING} eeossncvcccescessnsecepoccsreces veees 

7408 other, incluiing perchuent - dressed skins.. 
Other skine, furthor processed than tanned: 

TAA Pigakingsssccccscccncepuccccnsccespesescesece 
741B stagekins and antelope skinbsscscccseasercess 
7416 Gog aKingecesccesccocesarscesceseusaspeuessese 
741D TaDDLt sicina.cceccccececerecersccemeccsaceccen 
VWAIE seal skins and skins of other sen manmalsers.. 
TAP akins of reptiles, datrachia and fisheessssces| 


TAG Atherrcsescccqgvecssscnssearrsscgesspenseesses 


Thh Imitation leather with a basis of vegetable, 
minerel or eximal fibres (leather excepted), 
pure er mixed, agglomerated or impregnated 
with the assistance of natural or synthetic 
yvubdber, viscose, natural or synthetic resins 
end other. similar products, in sheets, slabe 
or rolls, coated or not, but not fashioned or 


WOPKO so cccrcrccvcevccsersevccescscssscescconces 158 
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7465 


TAT 
148 


7508 
750B 
7500 
750D 


751k 
7518 


7510 


752k 
5B 


7558 


game-bags, haversacks, tool begs, wallets....... 


arms cases, binocular cases, cages for cameras 
or other cases; cartridge pouches ....ccccscsee 


Portfolios, satchele, music-cases and the like..... 


Mod ldags and shoppingbags csccospsencccccccvcvesce 
Travelling requisites: 


CEUMKS ce cscncsccrecccccroccccevevevessececeeees 


travelling bags ...cccccccccccvcccvvcscccseevces 


attaché cases or sit GaseB caccccccccsccccccegs 


hat cases, shoe cases, collar, cuffs, necktie, 
ete., boxes, bottle cases and other similar 


articles. .- ccccccccvccvcrvenccccacsccescesesese 


Morocco wares, not elsewhere specified or included: 


women’s and girls’ handbags of all shapes .....s 
cas: (for instruments, eto.) flexible.....seece 


other articles (pocket-books, purses, card sages, 
flexible cases, tobacco pouches, book holders, eto) 


Sheath and case-makers wares, not elsewhere 
specified or included: 


jewel and like cases covered with leather ...... 
other articles covered with leather ..cccosseves 
Gloves of leather or skin: 


outdoor gloves for men, boys and children ....«+ 


OCT. 30, 1947 


AT71 


A772 
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755C 


‘756k 
7566 
THE 


TS? 


7594 


outdoor gloves for women and girls.....essesee 


protecting gloves for the inédustry....seccees 
Industrial articles of leather: 

DOLE ceccecvccscvaccnccneceserecnencscsesvenes 

articles for the textile industry...ccsssscesss 

other articles, not elsewhere specified or 

included 


POCOROH EERE EE EEE HEHE SERERSOHESEHED ED 


Other wares of leather, hides or skins, er of 
artificial leather, net elsenhere specified or 


Aneluded. cocecsccccccenesenenesccescscessencosese 


Chapter £6 
FURSKINS AND FURS 


Rew furakina, not elsewhere specified or ineluded: 
rabbit and Hare cccccccacccccccccesscvccceces 


ONC ee occccrecvcvcnecccecsccsccescccccecence 


Purskins, dressed, whole skins or sewn pieces 
(oquares, sheets, begs or "touloupes"); waste 
not sems 

rabbit and hare, whole skins or sewn pieces: 


white not AyOAs a cvocesccccccesscvevccsveve 
other SOO UC OeeSEcoerreseecreeneesesersoeeee 


eee otters, nutria and beavers, whole skins 


OF BOW DLOCEB..orecccccccccscvcroccesececese 
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761A 
7613 


763k 


763B 
763C 
764 


Bx 7654 


SCHEDULE XT - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


other furskins, dressed, including Asian goat 
and Mouflon and China dog, whole skins or 
MOM PLOCEB cevocecccccecsccscseccesseccesnen 


Purskins, worked or made-up (furs) not elsewhere 
specified or included: 


Mhaped tails coccecccsscccscsevsccccsvccacees 


clo and accessories of clothing lined with 
fur or (and) trimmed with fur, in which the 
value of the furskin exceeds 50 p.100 of the 
total value of the article wescsccccerccccece 


MOOD AND MANUFACTURES OF woop 
Wood for fuel: 
logs with a length of 1m,20 and less, split 
in quarters or in round pieces with a oiroum 
ference of less than 60 om at the thicker 
end; twiga, faggots and firewood .......eee8 
waste of wood, other than seawlust ......ces08 
wood prepared for gazogenes ..ceececccecncees 
CHALOORL soa cececcccececcvecerercctsesepauseceses 


Wood, round, rough, whethor or not stripped of 
its bark or rough~hewm with the axe ar adze: 


Common wood 
of conifers: 


in logs, less than 2m,50 in length and 
of all diameters, intended for paper 


making POOR eer eererevesrereeseeseereees 


poles stripped of the bark, with a 

length of 6m.50 exolusive to 15m.50 inclu- 
sive and having a circumference at the 
thicker end of 450m, exclusive to 900m, 
ANOLUBLVE ceceescccescccccncnveseesgeene 


OCHET eveccsceccsenccsccennnecvacesccoee 


Rate of Duty 


ad valorun 


HFRARRR 


RB 


Ad 


73 
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French 


terift Description of Products ere puri, 
7658 Line WOOK .cecercccccsccccvaccsevenessncees Free 
Wood, equared or planed with the aus, the saw, 
the planiesher tool or the adse: 
766k Oommen. wood: 
conifers, whether or not impregnated, 
parmented or coated ..ccnscssccrecvcecee 108 
other, other (eavept okowse and oak), 
whather or not impreguated, permeated 
OF Coated cc ccccccccnccccvereseeveecccce 158 
7668 Dime WOO .cccccrccncercccccvevccerccnccees Free 


Seam wood, not elsewhere specified or inolwied: 
Ex 767A Common wood: 


eenifers, whether or not tapregated, 
poemeated cr ancted, with a thickness 
Of more than 75 ome cccccsccccssecsccsce us 


other, other (except okoume ani onk), 
ted, permented or coated, with 
a thickness of 5 mm. exclusive to 75 wa. 


Unclusivas cesccecesccscccerccessesevenne 18% 

7678 fine wood: 
CODA ccccccncccsccccccccsccccscccccevens Tree 
other, including mehogeny and walnut .... 5% 
TTOR | Cooper's wood: stavewood .cccccccccccescccceces 5s 
m1 Hoop wood, "lisees", lathe, split vine prope .. 15% 

Ex 773 | Veneers, in sheste: 

neither connected nor jointed, of common wood 158 


connested or Joisted Peer cocecervccccsoeos 15% 
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T92A 


Ex 7940 


PART J (Continved) 


Description of Products 


Wood (timber), planed, grooved and (or) tongued 
and grooved; planks, friezes or strips for floor- 
ing, planed, grooved and (or) tongued and grooved 


Wood beadings and mouldings {except beadings 
for electric tubing) ....cscccerecccecencceveccones 


Veneer or plywood panels secooreevcccvccscssccesons 


Packing cases and light packings of wood being 
neither veneer wood nor plywood, of sliced or 
unrolled wood, or with parts of sliced or 

unrolled wood ("billots", cheese-cases, etc.) ...-6 


Cooper's wares, hooped with wood or metals 
casks, drums or tuns: 


not fitted together, in bunches or in bulk, 
and any finished parts thereof (staves, 
jointed or cut down, planed or jig-sawn, 


OTC.) cevencccceveaseccessuseencseceneceeses 
fitted together, entered: 


GMPCY cvceseccerscrcccseccassccasesesese- 


LULL wvecccnencccvosccccsssncsescvscncves 


Wooden articles for industrial purposes, not 
elsewhere specified er included, other, of common 
wood, with or without fittings or ascessories .... 


Handles for tools, whether or not with iron 
fittings or metallic accessories, of common wood 
or of fine Wood ....e.sseee eee Cer err er eee Te 


Small wares and cabinet-makers' wares (articles 
of ornament, of shelves and fancy or decorative 
articles, made of wood, not eleewhere specified 
or included, other articles ..cccccccrcnsenccecens 


Other manufactures of wood, not elsewhere 
specified or included, other articles of common 


WOON covcercncccecccerase: ovveeereeeeseneevensesss 


Rate of duty 
ad valorem 


18% 
18% 


25% 


8% 


20% 


8h 


6% 


15% 


10% 
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Wooden chairs, not stuffed, fitted or not, and 
parts thersof: 


800A of ofier, reed, rattan, bemboo ani the like . 20% 
non~-folding chairs: 
Of beth wood 1.22... .eccesseccccetsecce 18% 
other than of bent wood ...ecccnnssces 20h 
folding chatre .......cs.cscssscesanaccees 20% 
Chairs, stuffed, fitted or not, and partes thereof: 
802A | chairs, called "comfortables® ....scceccssees 20% 
gx 8023 other: 
OF WOOd cecccsecccccccecvscecevonccccesses 20% 
of other matertala, not elsewhere specified 
or ineluded, other (except plastic materials) 20% 
Wooden furniture, other than chairs, not upholster- 
od or covered, fitted or not, and parts thereof: 
BOLA of osier, reed, rattan, bandboo, and the like . 20% 
Of Bont wood cc ccccccccscccssvsceccccecccce 15% 


other than of dent wood: 
eolid: 


of common wood Poereeesvoccecsecceese 
Of Pine WOOd cocece.. cescccecccceves 
VON@OTOR 2. 0c ccccccecesccvccsecesscveces 


OL STAT. ] 
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8064 


806B 
Ex 806C 


807 
808 


810k 
810B 
811 


812 
813 


Furniture other than chairs, upholstered or 
covered, fitted or not, and parts thereof: 


stuffed or padded ..... 


entirely covered csssccsesescscscerevccces 
other? 
OL WOOK seeecevsccscsccccevenscsveseses 
of other materials, not elsewhere speci- 


fied or included, other (except plastic 
materials) ........ ons eecesscenccvesnes 


Frames Of wood ovecccccccscsccneectesccvccees 
Lighting apparatus of wood: 


of common wood, plain or moulded, carved or 
otherwise wrought: 


without ornaments of other materials .. 


ornamented with other materials (metal, 
glass, ceramic, plastic materials, etc.) 


of fine wood or veneered with fine wagd ... 
Box-mattressea: 


Poem oreo resresveneeeeen 


Overlay mattresses and similar articles, with 
metallic frame and other -seresecccceneccenves 


Pillows and bolsters, filled ....se-ceereeeees 


Coverlets, eiderdowns, cushions, feather—beds, 
sleeping bega and similar articles, fitted ..... 


Rate of duty 
ad valorem 


Duties on chairs, 
stuffed, other, 
according to 
kind (No.802B ) 


20% 


20% 


20% 
15% 


15% 
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Cork, compressed, worked: 
Giacs for crown corks and similar uses ... 


other wares not elsewhere specified or 
Ancludetl .ccceseccrccccnvccccccecsccccccse 


Chavter 50 
SEARTERIE. AND BASKETWARE 


Weres of wickerwerk, not elsewhere specified 
or included, of vegetable materials, not 

covered or decorated with other materials: 
of raw vagetable materials .....ccecccess 
Of wood mtripe csccecccsnccccccecescccten 


of stripped osiar or reed ceccccsaceesees 


25% 
8180 


25% 


Ex 821B 


RRB 


Other scccccconccccscccccscccecrecespecee 
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Ex 822A 


8253 
826C 


825E 


826A 


Description of Products 


Paper pulp, dry (containing 4@6 and less of 
water), of wood, of conifers, chemical pulps: 


soda process: 
unbleached cececeecc sce recrccesesecccsees 
Dleached ceocccceccecsasecsecvescccssevese 
bisuiphite process: 
unbleached cesssoceveceevesesserecseseses 
pleached seccacscstavscdessuserenceresset 
other: 
unbleached sesccsssacecaccccecesrsssacess 
Pleached secscscsserececcscverscesecassere 
Chapter 62 
PAPER_AND. CARDBOARD 
Paper and oardboard, specified: 
orystal paper esaessocecerccrrecceseeeresaee 
grease-proof paper and tracing paper eeseses 
wadding of cellulose weeecsrserceeeresorcers 


Paper and cardboard not specified, in a 
continuous form: 


neither marked nor watermarked, nor surfaced 
nor rubbed: 


formed of a single layer of pukp (en un 
seul i++") 


OCT. 30, 1947 


Rate of duty 
ad valorem 


22% 
24% 


22% 
24% 


22% 
246 


268 
2m 
206 


A779 


A780 
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stwew paper and cardboard ....-ceseseres 
containing mechanical pulp: 


containing more than 60 per cent of 
mechanical pulp (bram paper and 
cardboard, paper and cardboard semi- 
chemical of wood or other), weighing 
per square meter more than 520 g....- 


containing 60 per cent end less of 
mechanical pulp: 


trom paper and cardboard and 
paper and cardboard semi-chesioal, 
of wood, weighing per square 
motre more than 520 Eccccovesesese 


other (except Kraft paper and 
cardboard) weighing per square 
metre more than 520 gecccccrcrccee 


without mechanical pulp, other (except 
Xreft paper and cardboard): 


without rag pulp or containing less 
than 75 per cert of rag pulp ccoccers 


oontaining 75 per sant and more of 
PAG PUlp ccccccccccccearsorerasereess 


formed of two cr several layers (en deux 
oa plusiairs jets): 


with the interior of straw paper c..ccee 


with the interior containing mechanical 
pulp: 


of brown paper and of seai~chenical 
WOOK POPOD voccerccseccccceeccseerece 


other ( with the interior of 
Keaft paper) cesceccsccccccccccvecsos 


with the interior not containing 
mechanical pulp, other (except with the 
interior of Kraft paper) ..ccccsscccence 


Rate of duty 
ad valorem 


1s % 


25% 


25% 


25% 


25% 


20% 


16% 


20% 
20% 


at 


Hl srar.| 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS ANID TRADE 


French 
Tariff 


829 


ex 853A 


ex 855B 


833C 


835D 


B35E 


835F 


8350 


PART I (Contimed) 


Description of Products 


marked, watermaried, surfaced or rubbed ..... 


Paper and cardboard, not specified, made on the 
winding mohine: 


straw paper ond cardboard ....e esse ee eeeeence 
containing mechanical pulp: 


containing more than 60 per cent of 
mechanical pulp «-cacesessscccereeeseccone 


sontaining 60 per cent and less of 
mochanical pulp, obviously of a density 
Of less than 1.30 esesessescveccccvcsucces 


without mechanical pulp se-cesseeseeccceececs 
Paper and cardboard simply goffered or stamped.. 


Paper and cardboard simply creped or crinkled, 
other (except Kraft paper and cardboard) «..ecee 


Paper and cardboard coated or impregnated: 


gummed paper and cardboard, other (except 
Kraft paper and cardboard) sssessececeereaces 


coloured paper and oardboard, other: marbled, 
mottled, with mosaie designs wissessesceseeee 


paper ond cardboard known os "golatinised" 
(alowminized, casein-ooated and the like)... 


paper and onrdboard known a8 “starched” (with 
feoula,with dextrino, oto.) «...seeeees Meese 


paper and oardboard tarred, bituminised, or 
BBPHALCEd eeveecosvevcrrrcseeevevesvrevessens 


paper and cardboard paraffined, stearined or 


WACK ceecerreerereresecansrsereerssveseres ee 


paper and cardboard coated or impregnated 
with artificial resins or plastic mterials 
(bakelited paper and the like); paper and 
cardboard coated or impregnated with nitro- 
BOLIGLOSS evcvesecnpnsorrperrsasssversorarese 


95347 O-—49—pt. 5-—-50 


OCT. 380, 1947 


Rate of duty 
ad valorem 


25% 


18% 


25% 


26g 
25% 
2% 


2a 


2m 
20h 
2% 
2m 
2h 


A781 


A782 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


8331 
8355 


833K 
S835L 
83M 


833m 
634 
835 


Beseription of Products 


paper and cardbdard oiled or wonished .iecee 


peper and cartboard, surface-doated, white 
or colomred: 


paper and cardboard, coated or impregne ted 


pepef and cardboard, motallised ..s..e.0s. 

ORCL wees nrcecccvccccccccvccecevecceveses 
peper and cardboard, velvety end the Iike.... 
@tonok) paper ...cccnscaccccccssnccccersncoes 
carbon paper, chemical, trensfer ani like 


POPOLW eo ccceveverecncceretsercssccasetecsvocce 


OEMOF ce ccececccnsnvcccncssncvcsccecesveseves 


Paper and onrdboard, sulphurated esesseessoscees 
Volcanised fitre, painted, mrnished, decorated 


OF NOG secccavevcccvcceccesnecccecesacestocscces 


Ce annem 


Shenter 85 
BABRS_OF PAPER AMD CARDROARD 


Paper and csardboard, cut out, not elsewhere 
specified or ineladed: 


strips for shelves, goffered cr not, with or 
without printing, other than of lace-paper .. 


laco-paper, with or without printing escceess 


CCHOF secccccccscevccsccccccecvasceccosccesce 


Wallpaper, inelwling owt borders coccseccccccccs 
Dinphencus papers (stained glass paper of ary 


) Sb d conceit eiieseee st hee eedsisee'sedccweseseees 


20% 


bt. 4 


25% 


RGR 


20% 


(61 Srat. 


61 Stat. ] 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS ANT) TRADE—OCT. 30, 1947 


ex 844C 


Description of Products 


Floor coverings with a backing of cardboard.... 


Paper for duplication and transfer, mde-up for 
retail sale: 


carbon and like paper seecrecccesscvecescess 


complete stencils, with or without carbon 


OCHOL ccccrcocesccveversersscvvecsavcccssces 
Writing paper and cards ond envelopes, plain or 
ruled, inoluding or not print of non-persoml 
nature, put-up otherwise than in boxes or 
compendiuns: 


folded paper in the form of mstitched 
folders, not exceeding 18 x 22 om, in sise.. 


paper blocks of sheets gummed together on 
ONE CALS oenccercervcnercesersavcorscesesces 


post-cards, not picture, letter-oards, 
BNVOLOPOS coccececcersssessvsnasecsscssseece 


Registers, office wares, articles for school- 
ohildren and the like, plain or ruled, with or 
without print of non-persom] mture: paper 
blocks of shoots gummed togethar on one odge... 
Cardboard wares, with or without print: 
packing mteriol: 
of ordinary mausfacture, made-up or flat, 
with or without metal perts, covered or 
not with paper: 
net waterproofed sseccccesereerccssscs 
waterproofed wecesececcsencvsvoncvcsve 


de luxe and fancy -ccoreccascessesesseree 


22% 


22% 
22% 


25% 


Duty on 
similor 


articles 
for office 
wores (No.644C) 


22¢ 


25% 


Rak 


A783 


A784 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


fande and stripe, folded, coated or not, for 
wickerwork and other purposes (fint threads of 


POPOL) cocenccereccccccccccceccvecccasseessceee 


Newapepers ond periodicals, illustrated or not, 
of which net more then £/3 of their surfnoe is 
devoted to advertising: 


daily OMSL PONE acc rceccetosencccccseccesee 
publiontions (not daily), iesued at bast 


Onoe every quarter ...cccceeccceeeecececcces 


OCNOT coqeccrcscaccvecesccscsccsccenccceces: 


Books: 


stitched, bownd in boards or in cloth eeosse 
bound in natural or artificial leather ..... 


Calendare and tear-off calendare: 


toar-off onlendar bIOCES s.occrcoccccccveece 
calendars, dircetly printed on pa: 

cardboard, with or without tearvetf | viccks, 

not further worked ccccécccccecece soceessace 


pocket Calendars .csccccceess Seecesevevcesce 


OCNOF coerce seceesvcccerscerceccccscsecsee 


Picture posteards, in booklets or in sheets ... 
863 Religious pictures not exoseding 9 x 14 om. in 


sise Oe mmo meer ee eres eee Deevereeeseseeeeeseeneed 


i 


ii 


18g 


{61 Star. 


G1 Star] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


Advertising mtter: 


ex 867C Brochures and catalogues of an official 
nature of general interest (touring, 
propaganda, etc.) except any private 
BAVOFELSING cece ccncerorccnanccecvscenecescess 


86 7D other printed matter for advertising purposes 
(commercial cards, ciroular-letters, 
prospectuses, tracts, bills, folders, 
directions for use, posology notes, insets, 
price-lists, stc.): 


of an official nature of general interest 

(touring, propaganda, etc,) except 

private advertising o.sccsercccscscorccene 

other, illustrated or not, obtained ty: 
typography ond similar processes nesses 


lithography, offset, heliography, 
copper-plate, stamping and other 
PFOCOBECS covecvaccseccnccccsrccersveee 


868 Other printed mtter ond reproductions, not 
elsewhere specified or included, illustrated or 
not, obtained by: 

typography and similar prodessem ....s.enssee 


lithography, offset, holiogrophy, copper- 
plate, stomping and other processes .,.-.+0.. 


hapten 55 


BAM TEXTILE MATERIALS, NOT SPUR. AND 
WASTE THEREOF: 


869 Silkworm cocoons suitable for reeling ....-e+e2» 


ex 870 Ploas silk, floss silk waste, nolls and other 
silk wete, pure or mixed: 


OCT. 30. 1947 


is% 


18% 


16% 


20% 


18% 
20% 


Ad 


85 


A786 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Frenoh 
Description of Products 


in the mass (cocoons unsuitable for reeling, 
cocoon outer down (blases) flocks, 
“bassines", husks, floss silk, floss silk 
waste, noils, waste yarn, oto.) esresceccees 


combed, carded, ravelled: 


in sheets or in rolls, pure or 
Masimilated c..ccccrscccccnsccccsdescscece 


in ribbons or slubs, pure or 
Hasimilated .cscccccccrvcccccessescvevece 


872 Wool in the mags: 


On the Ban cscrccrenccccpeeccvessccsevseves 


in the yolk or washed before shearing ...... 
scoured, whether or not bleached or dyed: 
Mot Carbomised sscceosscccccvcsccvsevcnes 
Oarbonised sscosscccccesccsncnvvcsssccece 
Fine hair in the mas: 
873A hair of rabbit, hare, bonwver and the like... 
873B heir of the alpnea, llam, viouna, yak, 
eamel, angora goot, Tibetan or cashmere goot, 
Gnd the LiKw 22. escccccrcecosnerscsscessves 


675 Devilled material of wool or fine hair, pure or 


MIKE ceccessceccccccrecccvecssscscevesecsevenee 
676 Wool and fine hair, carded or combed .....csece 


ex 877 Coarse hair of animals of the bovine and equine 
species (except horaochnir,)aleo common goats! 
hair, and the like, unourled secccseccees voces 


ox 678 Flax, raw, in straw, or simply rotted, 
Boutohed Plax .c.ccresccccc ccc cebecseereteccees 


Rate of duty 
ad valorem 


Free 


[61 Star. 


OT STAL.| 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


SCHEDULE A] = FRANCE 


PART I (Continued) 


Remie (Chinn grass), in thin strips, crushed, 
soutched or in tow, in pure or mixed waste, in 
devilled mtoerinla pure or mixed (except 
combed romio) o.csececcssscoeceeecsecacseveure 
Cotton: 

wrigintiod ccesescsccccceccscesccnvccessececs 

ginmed, umblenched esescseccsenentecccosece 
Cotton waste: 

linters: 


TOW cecvrerenererecacsovassesneemresense 


washed, scoured, cloaned (in tho muss, 
slabs or shoots) oec-scevsccaccscecncoes 


other, pure or mixed c.sesesccrccccesere 
Cotton, carded or combed wee. eeiescccccvcccecs 


Collulose-wool and other discontinuous 
artifioial fibres, in the mass or in skeins.., 


Woste of artificial fibres (including waste of 
yarn), puro oF mixed cescceccceccsacscccesecse 


Devilled natorinl of artificial fibres pure or 


MAKE crervccccccnccvsaccce tasers secenessr sees 
Artifioial fibres carded, combed or drawn .... 
Hamp cccescces ssocccertcnasvesevenanereaeeney 


Bisel, agnve,nloe and maguay occcensseesceveee 


Jute end assimilated fibres (dah, paka, 
gousna, punga, rosolla, etc.) in stalks, harl 


OD COW ceccevecsceccereseversererenernssrssere 


Coconut Pibve o.cscevecsovscesecdnsverssserres 


Other fibrous plants (phormium tenax, sto.) 
not elsewhere spooificd or included .corscesee 


OCT. 80, 1947 


18% 


19% 


i7 


i 


A787 


A788 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


PART I (Contimed) 


889 Raw silk, onterod: 
fn hanks OF seine ceoccsescccrcececvecccas 
OCHOA srvccsersccsccacwneccssccesucweree 


Yarn of puro carded wool, or assimilated yarn, 
not vut-up fer retell ealo: 


single: 
wrrbloaahed, essccosscctaccessstenessncccs 
bleachkod, dyed or printed ssccccccesacccs 


815A 


915B tiisted or onblod: 
wablonchod coeseecocessconctocecescvesee 
bleached, dyed or cyintod .ecosscccccece 


Yarn of puro combod wool, or aasinilated yarn, 
not put-up for rotudl sales 


single 


UNb’aECHAd sevccocccccvesesoccgecvcscnee 


9264 


bloashod, dyed or printed ssccccccercues 


S168 tywietod or cabled: 


Wablonchod cecsessccevesaccccees = sovne 


Dlesohed, dyod or printed sescessseccors 


Yarn of pure finc hair, or aesinilated yarn, 
or mixed with ool, not put-up for retcil sclor 
917. 


WOFAOd ccosccocrcccccevccceccsesccecevensoss 


9173 


BOMB cocrccccccservccerceserevecsesccevse 


Froo 


5% 


4% 
6% 


4% 
8% 


3% 
4% 


4% 
8% 


ef 
8% 


{61 Srar. 


Hi srat.| GENERAL AGREEMENT ON TARIFRS AND TRADE 


OCT. 30, 1947 


Soueliiemnmedineneimnetneetndhandaeestemee ne nee 


Rate of duty 


Desorintion of rroduots : 
ac valorem 


Yern of wool or fine noir, pure or mixed, put-up 
for retail sale: 


919A 


10% 
10g 


OO PCOM 6 00's eis ea ieis g.0 4.0 05 © Serse br oinia steed eS 8 ¥ wie Sree 
9193 


GOMLOd srovccesccccersecssvvccvcedesecuserene 


Flex or rario yarn, puro or essinilited ysrn, 
not put-up for rotsil sale: 


9OLA singles 
unblomched ccccccecssccesccrccccsasvessese 


dleachod, dyod or nrimtod e..s.scccnsreess 


tristod or enabled, unbleached, bleached, dyed 
OF CTATECH eevevecceresccesetcesrcccetesceres 


Flax or renie yorn, muro or mixed, puteun for 
Tecal] aalo seccvevcrecsescveesssesccsesscesrnes 


Yarn of puro cotton, or assinile tod yorn, noithor 
glasod ner mercerisod, not put\eun for rotail 
sles 


single, wnolenchod, soourod, sronmod, blonohed, 
dyod or printed, mocnsuring ta the ker 


15% 
20% 


Toss than 99,500 re eseccacesccesevevecens 
99,500 me And mora erssecearecncasnescacen 


O24B sincle, douvlo-smm and with spegial t ist 
for vollos and oropos, unbleached, sacurad, 
ereaned, bleashod, dyed or printod, measuring 


to tho “yg: 


15% 
20% 


leas than 92,500 re evesvrecdaccesaccevers 
99,500 me And MOrd eeecesvnavecssceveresas 


9240 tvisted, unbloashed, seourod, oroemed, 
bleached, dyod or printod, monsuring te the 


kge in single yarns 


A/89 


A790 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


Rate of Duty 
ad valorem 
ce 16% 
99,500 m, and more.cecccecccccecevecse 20% 
924D oadled, unbleached, acoured, sreamed, 
Dieuched, dyed or printed...csssesccocees 20% 
8248 Special or fancy, wibleached, scoured, 
oreamed, bleached, dyed or printed......¢ 20% 
Yarn of pore cotton, or assimilated yarn, 
glesed or mercerised, not put-up for retail 
gale: 
9256 twisted, unbleached, scoured, creamed, 
bleached, dyod or printed, measuring to the 
xg. in single yarn: 
lems than 99,500 ms coscccssecnccccsee 18% 
99,800 me and morOrecvcccccccccnscnnes 20% 
$26D eebled, unbleached, scoured, creamed, 
Dilesohed, dyed or printed....ccccacececes 20% 
S25R special or fancy, wmblenched, acoured, 
oreaned, bleached, dyed or printed....... 20% 

926 Mixed ectton yarn, not put-up for retail sale Same duties as 
yarn according 
to kind, of the 
most highly 
taxed textile 
in the form of 
yarn, existing 
in the mixture 
in o proportion 
above 16 

Yern of pure or mixed cotton, put-up for 
retail sale: 

927A neither glazed nor mercerised, put-up: 

On wooden Bobbins. ..csecccsccsscesevces 15% 


OCNATWEEOS ccc ceccncccccccccccevccecee 10% 


GOL STATE. | 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS ANID TRADE 


French 
Tariff 


Item No. ad_ valorem 
92785 glazed or mercerised, put-up: | 


928A 


928B 


929A 


95298 


932 


933A 
9538 


9558 
935B 
937 


SCHEDULE XI — FRANCE 


PART I (Contimed) 


Description of Producta 


On WOOdEN BODHINS cacevscccerecnacncccesvencns 
OMMEVWISE cocerecceereenerecersseeseusneotence 


Yorn of acetate rayon, pure or mixed, not 
prepared for rebail sale: 


single, not thrown or thrown at less than 
GOO TUNE .pecceccesrercerscsroecrscsscvsvevences 


single, thrown at 400 turns and more, 
twisted or cabled .ecceeeccccenecvcareccsssnvveres 


Thread of viscose rayon amd other contimious 
artificial fibres, pure or mixed, not put-up 
for retail sale: 


single, not thrown or thrown eat less than 
4OO CUPNS prevegrecccacanvetareescendessssccenerge 


single, thrown at 400 turns and mre, 
twisted or cabled casepecccessetssercscerercevencs 


Plat threads (artificial straw), of artificial 


FADVOS perecenreesereusonreesnecensesscrebswesassuses 


Yarn of cellulose-wool and of other diseontin- 
uous artifieial fibres, pure or mixed, not 
put-up for retail sale: 


PINGS .cegsccerceneneeraceceererepesneesssesenges 
twiatad or cabled wecueseveesccerescserecsseeseres 


Hemp yarn or genista yarn, pure or mixed, 
single or twisted, not glazed: 


BUNGLE cre see ceccnvavccsecresersranecenseseeeneae 


TWISTED wor rerenngececveseanscceserensscncereseeee 


Cabled yarn (double twist, cords, ropes) of hemp 
or genista, pure OF Mixed .osesescccsenscnncrecesnene 


Yarn of manila, abeca, benana-tree, sisel, 
agave, aloe, maguey, pure or mixed, single or 
twisted, not glazed: 


OCT. 80. 1947 


Rate of Duty 


15% 
10 


25% 


20f 


anf 


25% 


20%. 


RS 


A791 


Al92 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


9388 
9388 


939k 
9398 
940 


SALA 
9415 


OLA 
9448 
9440 


947k 
9478 


SABA 
9488 
99 


Description of Products 


BINGO occ eeecncscccccsccccucccccncescessce 
twhated ..cccce ceces cece cececcccccvecces 
Yarn of manila, abaca, banana-tree, sina, agave, 


aloe, maguey, pure or mixed, single or twisted, 
glesed: 


BANGLE . oc eccccnccssnccecccegivorsccccccces 


twisted stews eneovaceecccceereeeaneonsrenes 


Cabled yarn (double-twist, cords, ropes) of 
manila, shaoa, banans—trec, sisal, agave, alos, 
maguey, pure or mixed ....ccespoc derencqccces 


Yarn of jute or assimilated meateriala or of 
typha, pure or mixed, single or twisted, not 
glased: 

BINGO conccscccccccccccccsesvevscscucscees 


Pw ated .cccccescccccccscccnccccccncescecen 


Yarn, twine and ropes of ceconut-fibre, pure or 
mixed: 


BANGLO Yarn prcccccccccscccccevccevcccceces 

twisted yarn ...ccccccccccucscccecseccceccs 

cabled yarn (double-twiet, cords, ropes) .. 
Paper yarn, single or twisted, not glased: 


BINGLO crccccrcccccvccssvcevccevcccccecscece 


CWA sted co ccc ce ceee secneccrerescccscccseoce 
Paper yarn, single or twisted, glasede 
BINGE ..ccccccccccccccsevccccccscces-cossece 


PWABTO coc cecevccccerccsccvcccccscsccccves 


Cabled yarn (dovhle-twist, cords, ropes), of 


POAPOD eevee vccccccecscceve snccsccrcaccccccscee 


Rate ef duty 
ad valorem 


18% 
18% 


{61 Strat. 


ol sSrar.| 


GENERAL AGREEMENT ON TARLIFEES AND TRADE 


950A 
950B 


9538 


953B 


Ex 9543 


Ex 954C 
Ex 957A 


958 


SCHEDULE XI_- FRANCE 


PART I (Contin 


Description of Products 


Yarn, twine and rope of any textile materials, 
wired: 


twisted yarn ceseeceeccese rer cccereveeseees 
cabled yarn (double-twist, cords, ropes) .. 
Chapter _57 


WARP AND WEFT FABRICS, EXCEPT RIBBONS 
AND VELVETS, NOT PRINTED 


Fabrics of silk or schappe, pure or mixed to- 
gether, originating in countries of the Far 
East: 


pongees, corah, tussah or tussor, of pure 
silk, plain, unbleached or scoured but 
neither bleached nor dyed ...-.csceeeceeeneees 


OUNER | siaie'e's e-aie.d essed a Sisloe ieee adn aieed Dorbiaisicie 


Crépes of silk or schappe, pure or mixed to- 
gether, and assimilated fabrics: 


hard-twist crépes, plain, unbleached ..... 
other, plain, umbleached .......esecccerves 


Close-woven fabrics, foulards and other fabrics, 
not elsewhere specified or included, of silk or 
of schappe, pure or mixed together, and 
assimilated fabrics: plain fabrics, scoured, 
bleached, dyed or manufactured with yarns of 
Qii ferent colour a s1sas see vee se ieeexeqaverecs 


Fabrics of silk or schappe, mixed with other 
textile materials ...ccceccccccccverecsescves 


OCT. 80, 1947 


Rate of duty 
ad valorem 


20% 


20% 


13% 
20% 


15% 
15% 


15% 


i Same duties as 


fabrics, accord- 
ing to kind, of 
the most highly 
taxed textile 

in the form of 
fabric, existing 
in the mixture 
in a proportion 
above 15%. 


A793 


Aal94 


967A. 


9698 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Fabrics of wool or of fine hair, pure or mixed 
together, and assimilated fabrics .....cceeces 


Faterics of wool or of fine hair, sixed with 
Other textile materials .ccccccccscccccersceee 


Fabrice of pure coarse hair or assimilated 


fabries COOH e Mom ee mene menereseberererednnbeessg 
Blankets of wool or hair, in pieces or made-up: 


Dlankets of wool or fine heir, pure or 
mixed together, and assimilated blankets... 


blankets of mixed wool or mixed fine hair.. 
blankets of coarse hair, pure or mixed..... 


Fabrica of flax or remie, pure or mixed to- 
gether and assimilated fabrics, plein: 


unbleached .cccsscscrccceccevesccscscscenes 


Dleached, creamed, washed, lye-washed or 
AROBMOE cee ceccccsceccsncennsssccccccecoves 


AOR ccceerraccererccccccsscccsscccccseecze 
wamufectured with yarne of different 


GOLOUTD orccccevcccccccccsccvccenecescances 


Fabrics of flex or remie, pure or mixed to- 
ther, end assimilated fabrics, figured 
damask and other): 


WADLEAAHOD 22. cccccccccccnccccncceccccseuce 


bleached, creamed, washed, lye-wshed or 


a ee ene 


AYO cccvcccccccccccccccccccccccccceseceven 


15h 


Same duties as 
fabrica, acc- 
ording to kind, 
of the most 
highly taxed 
textile in the 
form of fabric, 
exiating in the 


25h 


ao 


{61 Strat. 
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GENERAL AGREEMENT ON TARIFES AND TRADE 


973A 
973B 
973C 
973D 


Ex 974A 


Ex 9745 


97D 


975 


981D 


983A 


9838 


98bA 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Contimed) 


Description of Products 


manuf aotured with yarns of different 


COLOULBSsnaeseacncsensecessssssesccoesragssees 


Pure cotton fabrics, and assimilated fabrics, 
plain, not mercerised: 


unbleached. cecserecressececccseseneerayassene 
scoured, creamed or bleachedesecsncsncesavees 


AYEMs carnecccnners cere see sesecsassdavessesseee 


manufactured with yarns of different 


COLOUPSs cacravececccebssssereccctsvrsvacceese 


Pure cotton fabrics, and assimilated fabrics, 
plain, mercerised: 


unbleached, weighing per square metre more 
than 130 g., containing in warp and weft, in 
single thread, per square of 1 cm side, 

60 threads and lestscecccerccesccevecvccccces 


sooured, creamed or bleached, weighing per 
square metre more than 130 g., containing in 
warp and weft, in single thread, per square 
of 1 om, side, 60 threads ard lessecsesceces 


manufactured with yarns of different colours 


Pure cotton fabrics and assimilated fabrics, 
with honeycomb, huckabak and similar weavesese 


Pure cotton fabrics, ami assimilated fabrics, 
figured, not elsewhere specified or included, 
meroerised, manufactured with yarns of 

Aifferent COLOUBsescrevessccvecsevacscvensvsses 


Cotton blankets, in pieces or made up: 


pure cotton blankets, and assimilated 


Dlanke tte cescovesusosvevsesecccosvoareeneses 
mixed cotton blankettesssesecenscvenccvececs 


Crepes of rayon and other continous artificial 
fibres, pure or mixed: 


special goffered mourning crépetecccseccscee 


OCT. 80, 1947 


Rate of Duty 
ad valorem 


256 


20, 


19 
15% 


x 
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SCHEDULE XI ~- FRANCE 


PaRT X (Continued) 


98,8 hard«twisted OLBPCBe ee vcccncesenccccsencgsavee 
98hC Otherececescccsecarsessecevesevescesececeseses 


Close-woven fabrics, foulards and other fabrics, 
not elsewhere specified or included, of rayon 
or other continuous artificial fibres, pure or 
mixed: 
9864. Plain fabriosscccecevcecccvcuscescusvocvenseas 
5865 figured LPadricdecseacscocccecsassevccesvesssses 


987 Pulled fabrics of cellulose-wool or other 
disoontinoous artificial fibres, pure or mixed 


Fabrics of cellulose-wool or other discontinuous 
artificial fibres, not fulled, pure or mixed, 
plain: 
988A unbleached, sooured oe bloachedscecgeceeccense 
986B dyed or manufactured with yarns of different 


COLOUPBe eens cccevecvenceseesccheceeeneesncveeD 
Fabrica of jute, of assimilated fibres 
(dah, paka, gouana, punga, rosella, etc.) 
or of typha, pure or mixed: 
993A plain Lalriodesrccarverscccvsscccssvacenescscnce 
9938 figured LPabricdesnsecvescsccccccvcccecvecsoenr 
Pabriocs of coconut fibres, pure or mixed: 
99k Plain fadricsscecescevecesccecesecseccecececses 


SSB Ligwred fabricweccoccssccccecsccccsesvcccsccees 


Ribbons (other than velvet ribbons) of pure 
cotton, and assimilated ribbons: 
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SCHEDULE XJI_~ FRANCE 
PAR’ Continued 
French T 
Tariff Description of Products Rate of duty 
a 


1O11A 


1011B 


plain ripbons....sseeeecseseeeceees eee | 208 
figured See ete td 

! 

| 


Ribbons and webbings of rayon or other 
continuous artificial fibres, pure or 
mixed: 


10134 
1013B 
1018B 


25% 
25% 


velvet ribbons and assimilated ribbons 
OURS E5565 e560 aise ie: os, 60 0 Wi eee 10 eT NS w TE 


‘ 
Ribbons and webbings of jute or other { 
vegetable fibres, not elsewhere specified | 
or included, pure or mixed, other than of | 
i 
i 


VELVE bow o-6.0's0 0 b'si0 6 0 6 eie88 Calo tees U's sw eiscuse 


25% 


1020 "Boldue" (sized ribbon) of all textile 


MATCTLIALS. ccc ceccvcverccccccccensesecccvece 
|cotton velvets and plushes: 


10274 velvets and plushes, wefted, weighing nore 
than 350 g. per Square metres.s..essecees 


1027B velvets and plushes, wefted, weighing 
350 g. and less per square metre, and 


' 
J 
velvets and plushes, warped...secsssece 


Jacquard loom, cruasncd or bleached or 
manufactured with yarns of different 
COLOUPS s wecrervccvoccrccccaveccsreseeseees 


20% 
20% 


1029 Cotton chenille fabricS....sercccevererece 


i 
ex 1028 Cotton looped fabrics, woven or not on | 
ex 1030 Velvets and assimilated fabrics of rayon, | 
cellulose-wool or other artificial fibres: 
smooth or ribbed, unworked, dyed or : 
manufactured with yarns of different 
colours, weighing per square metre 
more than 175 Geecercccsseeeceesonessee | 298 
| 


worked (cut, goffered, etc) weighing per 
square metre more than 175 E...cccressee 25% 
1032B |Carpets with knotted or twisted bindings, 
iof other textile saterials....ccsececceces 30% 


| 
jwoven carpets: | 


| with metal or of metal yarns, of silk, 
H schappe, synthetic fibres, of wool or : 
| Of Line haL Ps ccseeesee oecewe ses neces eee 4 20m 


| i 


MBIT O40 pe 5 St 
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SCHEDULE XT <- FRANCE 
PART I (Continued) 
French i } 
Tariff Description of Products te of duty 


1033B of f1Loss silk waste, of coarse hair 
OF Horse HALL. ccesseccccrscvcccnenare 20% 
1033C OF COLTON. ce eec ere eccncvcnssnseseseres 25% 
1033D of rayon, celiulose-wool or other 
Artificlal Libres... wecssevvcesesseces 25% 
Ex 1033E of manila, abaca, banana~—tree, i 
agave, sisal, aloe or of maguey, hand- | 
made (door-mata, rugs, Mourzouck type | 
And the Like) .......-scceccccccccccces 25% 
1033F of jute and assimilated fibres or of 
Pee RO ee rece ein test re sere 25% 
10336 of cocoanut fibre, hand or mechanically 


MAGG@e cesses ccnceserscccsencesesessece | 25% 


1035 Tapestries made of all textile substances 
(high warp tapestries, low-warp tapestries, 
or small stitch): 


entirely hand-made without the interven-: 
tion of any mechanical process, 
Jacquared or other....ccceeseee eeceneaeel 


15% 
mechanically WACO Sclaevcasboncivexeeas ou: 25% 


t 
1036B | Tulles, plain, of COLTON caesrecccceacccense! 2% 


ex 1037 


Lace, hand-made, with semi-fine metal or | 
imitation or of metal yarn made with seni- / 
fine metal or imitation, of silk, floss | 
silk (schappe), synthetic fibres or of other 
textile fibres (except lace with fine netal, 
or ‘of metal yarn made with fine metal).....| 20% 


Lace, machine-nade, point-lace and bobbinet 
tulle, in strips of cm. and less width, 
fitted or not, of flax, ramie, heap, cotton, 
rayon, cellulose-wool t"fipranne") or 

other artificial fibresecccecccsscccesecces| 208 


1038 


ex 1039 Lace, machine-made, point~-lace and bobbinet 
tulle, other (laces or lace-tissues, and 
trimmings), of flax, ranie, henp, cotton, 
rayon, celiulose-wool ("fibranne") or 
other artificial fibres wc... ccc ee cecneee 20% 


6israr.] 
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Ex 1043 


SCHEDULE XI_~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Deseription of Products 


Chenilles, the pile of which is: 


of metal, of metal yarn, of silk, 
floss silk (schappe) or of synthetic 
PLDT cencevcnnccccccsnvscesssrsrasoseese 


of wool or fine Hair secececcoveneneescves 


OF COTTON sveereerees der eecscoseeresssceee 


of rayon, cellulosc-wool {"fibrenne") ar 
other artificial PibreEs wecsscerececoseces 


of other textile materials eoressreevcceser 


Texti:e yarns, lapped, the sheath of which is; 


of imitation metal or of imitation metal 
yarn, of silk, floss silk (sohappe) or 
of synthetic fIbres weceseessreccrvecsscee 


Of COLTON covccccerrccacrcssnseecencensare 


of rayon, cellulogewool ("fibranne") or 
other artificial Fibres cacecvcccssccncces 


Braids (with or without core): 


with semi-fine metal or imitation ar of 
semiefine or imitation metal yarn, of 
silk, floss silk (schappe) or of 
synthetic Sibres ....e eee cecveccee eves ecet 
Of Horwehalr asseccscosccarescesevesserase 
Of flax or remle cecrescoerosceccencsscrese 


Of COTTON snveccccccrsrcccscacnveeseneeane 


of rayon, cellulose~wool ("fibranne") a 
of other artificial Pibrop ..ccsccsesevees 


Other trimmings: 
artioles hand-sewn or stitched: 


OCT. 80, 1947 


Rate of Duty 
ad valorem 


A799 
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SCHEDULE X7 - FRANCE 


PART I (Continued 


Prench T 
e Prod Rate of duty 
2 bia ad valorem 


containing fine metal cccssescceedocces 15% 
containing (without fine metal) semi~ 
fine metal or imitation metal, silk, 


floss silk (schappe) or synthetic 
LADTOD .ececccccacccceeresctereveconcns 20% 
20% 


OCHO cecccncccccsnccseeerarscasesseess 


104.58 other, made on the tenterhook frame, the 
spindle or otherwise: 


containing fine metal ercersocccsscsone 1 


OTHED aceveccccvevccccsrateseneerseveres 20% 


Chaptex 59 


SAUDING AND FELTS; _ SPECTAL FADRIDS; 
¥, CS, PRINTED TMPREGNATED COATED ; 


ARTICLES USED FOR THCHNICAL PURPOSES. 


1046B | Wadding and articles mate of wadding, not 
elsewhere specified or inoluded: of cotton: 10% 


Felts in pieces, not impregnated, coated or 
covered: 


Bx 10474 felts of wool ani (or) fine hair, other: 


pure or mixed in any proportion of 

coarse hair, of horse hair, of silk 

or synthetic or artificial fibres, 

or mixed, with or without the above 

materials, with othor matorials 

(eotton and other vegutatle fibres, 

metal yarn, vto.); the latter 

representing 2555 and loss of the 

total weight, weighing per squaro 

meter more than 4OO ge ecccceseeecsere® 208 
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SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Prench 
Tariff 
Item No. 


eS Tt 


1053 


1054 


1055 


1056A 


10565 


Deseription of Producta 


mixed, with or without coarse hair, 
horse hair, silk or synthetic or 
artificial fibres, with other 

matcrials (cotton and other 

vegetable fibres, metal yarn, etc.) 

the latter representiny more than 

25% of the total weight sesesssavevseves 


felts of coorse hair sesscesvccevesovecvass 


Transmission or conveyor belts, reinforced 
or not: 


of camel hair or other animal textile 
materials, or of synthetic fibres, pure 

or mixed in any proportion with other 
MACCrLALB ceerescenersscresersssvavensesese 


of vegetable textile matcrials or of 
artificial fibres, pure or mixed together 
or with materials other than animal or 
synthetic FLIDIES peceseeseccerracvscssecese 


Elastic fabrics (fabrics, ribbons, tulles, 
laces, trimmings) .cseccsseccevcccscccsccscces 


Printed fabrics (fabrics of chapters 57 ani 


SB) cence ceccccaesepercerecsnsraseceenseevuses 


Fabrics specially prepared for book-binding, 
drawing, painting, hat-making: 


perealine, coated with gluc, starch, ctc., 
for bookbinding, cardboard boxes, case~ 
making and similar uses ssecesersacenvsenee 


tracing or transparent cloth ceseveseeeeoee 


Rate of duty 
ad valorem 


255 


Duties of 
fabrics, 
according, to 
the kind, 
manufactured 
with yarn of 
different 
colours, 48 
the ense 

may be. 


20 


Asol 


A802 
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1058 


1059 


1060 


1061 


1062 


10674 


SCHEDULE XI_- FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Linoleums: 
not inlaid; 
Of uniform COLOUY sovescccervcscssccccene 
PEAntCd wocsccccccccevscccevccacecesseces 


AnL Bhd cevcrcccccaccccceccssetescseueeeseves 


Oilcloth, American cloth and other fabrics 
covered on a single fsce with a coating 
having a drying O11 base cecccccccsccsccscvcens 


Oiled fabrics (impregnated or coated on both 
sides): 


of silk, floss eilk (schappe) or of 
synthetic fibres, pure or mixed in any 
PYOPOFtLOn cacvecsccscsevecccessceccnecscces 
of other textile materials s.csccsecsscerese 


Fabrics, covered with a coating having a base 
Of cellulose derivathves eeecccoscsccccenvecses 


Rubberized fabrics: 
NOM-AGNESLVE cocncsccrveaccncescecvsnesceere 


BANCBIVE ceceseccccccrenneensecseececeesenes 


Fabrics, impregnated or coated with aynthetio 


TOMINS sovccceccersveccceensteeneesecenneseeess 


Technical articles of febrica, not clsewhoro 
specified or included: 


fabrics, felt and felt lined fabrics, 
glued on rubber or on fabrics not set 
with steel teasles for the manufacture 
of card slabs or fillets, and similar 


articles wscccsccccceseccccceccecsecescenees 


Rate of duty 
ad valorem 


3% 
5am 


Soe No. 715) 


1 
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SCHEDULE XI ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Rate of Duty 
ad valorem 


Deseription of Products 


endless fabrics or circular woven 
fabrics, whether or not impregnated 
or coated: felted fabrics for paper 
manufacturing and other technical 
uses; 


Of wool, pure or mixed cssesecesscscsee 


of cotton and other .ossseceeccneencece 15% 


Chapter 60 
BEROMDERY. 


1070 Woven labels, made of any textiles for the 
marking of clothing, linen, shoes, hats, 
etc., with or without metal, with ar without 
broche or embroidered parts, in pieces, 
ribbons or Cut OUt seccecccccscerevccconreces 


25% 


Chapter 61 


CLOTHING AND ACCESSORIES OF CLOTHING, 
MADE OF FABRICS. 


Outer olothing for men and boys: 
22% 
2eK 


1O71A protective clothing cesvesssnsersascceceny 
10718 special clothing cscccsccvescvvcssccessens 


1071¢c official service clothing, uniforms and 
Liveries seccsccnsencseccassccecevecvceses 


22% 
1071D working Clothes sevccveccescrsevvessvecace 
10718 Andoor garments secsenccrevecsncevccesccer 


1071P shorts and singlets for sports weessccsees 


R RRR 


1071Gc. OTHEL soesvcrcercccersscvcrervarserresenee 
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SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Outer clothing for women and girls: 


10724 waterproof clothing of coated or 
impregnated fabrics cscccsccsccesescscveres 


10728 special clothing seccecccccccvvccvecveccees 
1072¢ UMIFOXMS ceovercccscccccceccccsscvssesesose 
1072 Working Clothes .ccsesccccvccvcccecessccces 
10726 Andoor garments ssccccecccscccsssccvscvncne 
1072F shorts and singlets for sports cesseccccees 
1072G others 


of linen (shirt blouses, fine blouses 
and other): 


entirely machine-made srscccscccccccce 

entirely or partly hand-made ...sevee 

mot specified cecccccccsecscesccccvccsce 
Outer clothing for children: 


1073A waterproof clothing made of coated or 
Aimprefnated fabrics sesecsscccccccecesve 


10733 Andoor garments coccocccsccsecccecscecoes 
1073¢ OTHOL cevvcvvcccccscvcsvccsscccneseseves 
107h Underwear for mon and BOYS ceccseccseccones 
1075 Underweor for women and girls: 

entirely machine-made sesccececcccevcces 

entircly or partly hanti-made ....scccees 
1076 Underwear for children: 

entirely machine-made escecccscoccscccee 


entirely or partly hand-matle escccscccce 
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SCHEDULE XI_- FRANCE 


PART I (Continued) 


Rate of Duty 


Description of Products 
ad valorem 


Corsets, belts, sheath corsets, stiffened or 
not, set or mt, with or without suspenders; 
bust bodices, braces, suspenders and the like: 


1078A Corsets amd DEES cecccasccccsscccccvasscevcece 


10783 sheath corsets secescccccecccccesctecsesecssees 25% 
1078 bust—bodices and carrectors sscercsscsccvcscene 30% 
1078D busks and springs for corsets, clothing and 
accessories of clothing and the like sssssoees 30% 
1078E braces, suspenders, garters, sock~suspenders «+ 30% 
1079 Handkerchiefs and fancy handkerchiefs: 
simply hemmed (simple hem or hem-stitched) 
or edge rolled, without ornamenting: 
entirely machine-made secessecacee--> 224 
entirely or partly hand-made cecceceseeccees 30% 
other (including embroidery, stitch 
embroidery border, applique work, inserts, 
bordering work, ee Y 
entirely machine-made srececceceececceccveos 22% 
entircly or partly hand-made cecccssccevcese 30% 
1080 Shawls, scarves, neckerchiefs, mufflors, 
kerchicfs, squares and the like 
decorated with hand-made paintings cccsccssrrces 20/4 
OTN cocvececsecvecrecereccsonssvvaseserereses Duty of the 
fabric 
Collars, detachable collars, shirt-fronts, cuffs 
for men and boys: 
10814 collars and detachable collars seccsssceecrsens 25% 
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= _ FRANCE 


Bhivt-fromte cosccccsccsccescscccsseee 25% 
OWL concccnccccccavevcccssecccccsesans 25% 


Trimmings for women's clothing and uniler~ 
wear (collars, collarettes, tuckers, 
fallals, bodice-fronts, jabots, wrist~ 
pieces, ouffs, yokes, flounces, ruches, 
shsped pleats ani puffs, eto.); lnppets, 
facings, brunienburgs, armbands, crests, 
badges and similer articles: 


of linen (lingerie), ontirely hand 


SOC TORR ee Oo eHHeEeEReoneTTeoeresed 


Rg 


OEE sovcceccocccarscenstvccencseseas 


Ancessories of clothing, not elsewhere 
specified or included: 


GLOAS—PLOKOL VOLE covccsnavoseverecvass 258 
parte of clothing (sleeves, pockets, 


Os) cenccccccerecvevcccercccccseceen 22% 


gloves, mittens, mufflers, stockings 
and socks made of fabrica cecsesveosen 22% 


muffin Of Labrics coccecsecccccnscscece 


pads and shoulder straps for tailors . 


voils and hateveila csesccssssccscvece 
delts and girdles Ce oemeecececocesosys 


RRRRR 


OUND ceccrercvccccccescesesscncsesses 
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OCT. 30, 1947 


SCHEDULE XI = FRANCE 


PART I (Continued) 


Prench 
Tariff Description of Products Rate of Duty 
Item No. ad valorem 


Chapter 62 


MADE-UP_ ARTICLES OF FABRICS, NOT ELSE- 
WHERE SPECIFIED OR INCLUDED. 


Household linen: 
1086A bed linen: 
entirely machine-made wescereseservons Duty of fabric 
entirely or partly hand~made .oreceves 30% 
1086B table linen: 
entirely machincwmade .accceceescceven Duty of fabric 
entirely or partly hand-made ...e..ee0 30% 
1086¢ toilet and hygienio linen: 
sanitary towels and Wads ceseecceeceey 20% 
Other cavesvecsevecesserresrecsosceess Duty of fabric 
1086D pentry and kitchen Linen sessseesesssuces Duty of fabric 


10868 furnishing linen (curtains, window-nets, 
blinds and other articles): 


entirely machine-made.eccesserrecsseve Duty of fabric 
ontirely or partly hand-made sssveeese 30% 
1087 Furnishing articles of fabrica other than 


household linen (curtains, hangings, 
table-covers, d .lies, OtCe) eerecesccervecs 256 


Awnings, tents and tilts, blinds and 
similar articlos, whether or not coated 
or impregnated: 


1088A light tents and with double roof of any 
fabrics, weighing per square meter 
250 gc. and less; oarth carpets ecscscser Duty of fabric 


1088B OTHET sescccceccvccccrccccnccscaccsecvess Duty of fabric 


A807 
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1089 


1090 


1091 


Ex 1092A 


Ex 1092B 


1093 


1097 


1098 


1100 


LLOLA 


SCHEDULE XI_- FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Cemping articles not elsewhere specified 
or included (pneumatic mattresses ant 
pillows, pails, containers, otc.) of 
fabrics, whether or not coated or 
impregnated Oe se mee enear eed eager esm ares ere 


Rate of Duty 
ad. valorem 


Duty of fabrio 


Sails for ships, rigged or mot ..csesesacan Duty of fabric 


Sailor bags and similar articles seecescecs Duty of fabric 


Packing baga or sacks: 


empty, new, of fabrics of jute ani of 
materials assimilated to jute, or of 


typha, pure or mixed wescccncccsseenrecy 30% 
full, of febrics of jute ond of materials 40% of tho 
assimilated to jute, or of typha, pure duty of new 
or mixed Pheer wera acceeesenrereres eae ee sacks 


Other made~up articlca of fabrics, not 
elsewhere specified or included ..ssceoreee 


Duty of fabric 


Chapter 63 


HOSIERY 
(net stitch articles) 


Knitted fabrics of aynthetic fibres, pure 


or mixed, with simplo or oomplex mosh sesec 305 
Knitted fabrics of wool or fine hair, pure 

or mixed, with simple or complox mesh seses ix 
Knitted fabrics of cotton, pure or nixed, 

with simple or complex mesh cececececccsoes 258 


Stockings, socks, ankle socks and the like, 
knitted, of silk or floss silk (schappe) 
pure or mixed: 


stockings and under~stockings: 


GL Srar.} 


GENERAL AGREEMENT ON PARTE RS AND TRADE 


French 
Tariff 
Item No. 


11048 


1104c 


11064 


1106B 


1108A 


11088 


1LLO9A 


11098 


SCHEDULE XI ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


on circular loom (tubular), 
seamless or with fictitious sem, 
with ar without fanoywork .esesacerere 


other, with or without faneywork .es.se 


socks and half~hose, with or without 
LaMayWOrk voccrccvccccvvscccccsncssevsncs 


ankle sooka, soles and toe-pieces ....+5> 


Stockings, sooks, ankle socks and the like, 
knitted, of synthetic fibres, pure or 
mixed; 


stockings and under~stockings, with or 
Without fancywork deieescecsscessveveesnn 


socks and half hose, with or without 
PANOYWOTK ponsccoccrecssccveccereresveces 


ankle socks, soles and toe pieces, with 
or Without fancywork cacceccresvecceevsae 


Stockings, socks, ankle socks and the like, 
knitted, of wool or fine hair, pure or 
mixed: 


stockings, underestockings, socks ani 
half~hose, with or without fancywork coor 


anklo socks, soles and toe pieces .esseee 


Stockings, socks, ankle socks and the like, 
knitted, of cotton, pure or mimod: 


stockings, under-stockings, sooks, 
helf~hose, with or without fancywork cece 


ankle socks, soles and toe pieces sreecee 


Stockings, socks, ankle socks and the like, 
knitted, of rayon and other continuous 
artificial fibres, pure or mixed: 


stockings, under~stookings, socks ani 
half~hose, with or without fancywork ».e. 


ankle socks, soles ami toe plenes essssee 


OCP Bu Tay 


Rate of Duty 
ad valoren 


35% 


35p 


3% 


22% 
22% 


25 
257 


35% 
5h 


Asoy 


A810 
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132 


1333 


Stockings, socka, ankle socks ani the like, 
Imitted, of cellulose-wool ("fibranne") or 
other short artificial fibres, pure or 
mixed; 


atockings, undcr-stockings, scoks ani 
half~hose, with or without fancywork .o.cee 


ankle socks, soles and toe pieees .sccccecs 
Knitted underwear of wool or fine hair, pure 


OF MXED ceveccrsccccccccneccccescccccesscecee 


Knitted underwear of flax, remie, ootton, 
hemp or genista, pure or mixed seccscsccecccce 


Krdtted clothing of wool or fine hair, pure 
or mixed; 


knitted clothing, out or SEWN sepesevonscee 
knitted clothing, full-fashioned e.seseccee 


Knitted layette articles of wool or fine hair, 
pure or mixed; 


Locmemado secssccccccvcccccccscccccecescvece 
Hhamhw-made .orcocccccccccssccscccccccecceces 


Knitted gloves of wool or fine hair, pure or 
mixed: 


Machino-made coccsccsscccccccssccvccccccves 
hhamb-Made creveocccvccesvecerescsscvesceses 
Knitted gloves of flax, ranie, cotton, hamp or 
genista, pure or mixed, machine-made or hand- 


a. POCO H OSTEO Seaver eesteoreererereeeesese 


Knitted gloves of rayon or other continuous 
artificial fibres, pure or mixed: 


machi ne~-mads ooo..scccccccccccertvsccsccces 
Nandmmade oc ccccccccccscccvcreccscosecesece 


Rate of Duty 
ef valorem 


bb | 
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SCHEDULE XI =~ FRANCE 


PART I (Continued) 


French 
Tariff 


Description of Products Rate of Duty 
Item No. ad valorem 


1137 Clothing accessories, knitted (sharls, 

scarves, neckties, neckerchiefs, kmee~ 

pieces, leggings, cuffs, ets) sereseccece 30% 
1139 Knitted elastic fabrics, in the piece wre. 25% 


Knitted elastic articles, not elsewhere 
specified or included: 


11404 corsets, belts, sheath corsets, bust Duty of corres- 
bodices ard the Like cesseccecccssscces ponding articles 


made of fabrics 
eet B and 
c 


11408 stockings, socks, knee=picces and the 
LUE coves vesvercerorcerecseserseseeees 256 


11,0¢ Other articles cocsccscccrsscesvccsvces 25 


Chapter 64 


OLD CLOTHES, RAGS AND SCRAPS. 
11,2 Rags and scraps of textile materials Pree 


Chapter 65 


FOOTWEAR AND SIMILAR ARTICLES. 


Footwear with natural or artificial 
leather or rubber soles, with uppers of 
leather or assimilated materials, not 
elsewhere specified or included: 
D434 footwear not extending above the ankle 20% 
311433 footwear extending above the ankle: 
laced~boots and ankle-boots «esses 20% 


half-boots and boots sesesseccccover 256 


A812 


15a 


1U,6A 


114.63 
114.83 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER TITAN TREATIES 


ULE XI ~ FRANCE 


FART I (Continued) 


Description of Products 


Footwear with natural or artificial 
leather or rubber soles, with the uppers 
of natural or artificial rubber, not 
elsewhere specified or included: 


footwear not extending above the 


ANKLE ceccccecveesecncccccsccsassnecevece 


footwear extending above the ankle ....56 


OVOEFBNOGE ceecsecccrcvcccccveseceseeeeene 


Footwear with natural or artificial leather 
or rubber soles, with the uppers of fabrics 
mede of silk or floss silk (schappe), pure 
or mixed, or of any fabrios or felts 
broche, worked with metal or embroidered: 
footwear not extending above the ankle 2... 


Footwear with natural or artificial leather 
or rubber goles, with the uppers of other 
materials, not elsewhere specified or 
included: 


footwear not extending above the ankle: 


BULPPCTS secsoccccccsncsseccececcecens 


other: 


with loather soles weccscccccccscen 


With rubbor soles scccccseceeececes 


footwear oxtending above the anklo .seese 


Footwear with soles of othcr materials (rope 
cardboard, fabric, felt, wickerwork, eto.): 
with uppers of fabrios made of silk or floss 
silk (schappe), pure or mixed, or of any 
fobrica or felts, broche, worked with mtel 
OF aMbroidersd ceesseeceecccvceecerssesceson 


Rate of Duty 
ad valorem 


25% 
25% 


RR 


20 


[61 Srat. 
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W047 O 


ibe) 


1150c 


11524 


1156 


12584 
1158B 


TUS9A 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I_ (Continued) 


Description of Products 


Parts of footwear: 


soles (outsoles, slip-soles, insoles), 
half-soles, heels, heel-pieces, toe- 
Caps, counters and similar pieces: 


of natural or artifioial rubber 
(soles, half=soles, heels, 
"bonbouts® and other) cesesescccssccee 


Of Wood; heels cocacceccscscccsseceed 


uppers and goloshes, legs and quarters, 
linings and parts of linings, leg- 
stiffenings or lining-stiffeninga, and 
other parts of made-up footwear ercsocene 


Chapter 66 
Hats. 


Plaits for the hat-making industry, of straw, 
bark, reed, esparto, raffia, ribbons or 
shavings of wood and similar vegetable + 
materials, natural horse hair and textile 
Materials, NOt SPUN ccseseccccccccvcccncenes 


Bands for hat trimming, of leather or other 
materials seeseseveccsccrervsecsencevsaseees 


Folt shapes for hats: 


of hair or wool and hair felts cocsscveee 


Of FOlt WOO] ceeevancereccerssresvveccece 


Hat shapes, plaited or obtained by the 
collating of strips plaited, woven or 
otherwise prepared; 


of shavinzs, strev, bark, esparto, flax, 
hemp, aloo, abaca, sisal and other 
vwesetable fibres, not spun, pure or 
mixed together; 


OCT, 30, 1947 


Ws 


10% 
16% 


A813 


A8l4 
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1159p 


22604 
11608 


1161s 


SCHEDULE XI ~ FRANCE 


Gontinued 


plaited in a single plece ...sccsccens 
re-emahed, moshed or tied secscccesees 


of paper flat thread ("lames"), coated 
or not, pure or mixed in any proportion 
with shavings, straw, Cf0. sacescccescces 


of wool, silk, cotton, ramie and other 
vegetable fibres, spun, of natural horse 
hair, in strips of fabrica or felt or 
other products not specified, pure or 
mixed in any proportion, together or 
with other materials, exoept flat 

throsd (“lemes*)} of rayon or 

sasimilated products Cone oereeeceseseeseE 


of rayon flat thread ("lemes") (arti- 
fioiesl strar), srtificial horse hair, 
plastic materials, incluling thread 
covered with rayon or plastic materials, 
pure or mixed in any proportion, 

together or with other materials secccese 


Felt hats: 


UNtrIMENOE cocerenscccecnenscencescenecons 
trianed: 
LOY MON cecccccccccccccenccccevercoacs 
for women and children: 
with hatters' trimmings ...cscccces 
with millinors! trinmings ..ccceces 


Bats, plaited or obtained by the collecting 
Of strips, plaited, wovun or otherwise 
prepared: 


wartrdmmed cccccceccccvccccccccocssseccees 


Duties of 


corresponding 
shapes (No.1159 
&, B, 0, D) 


[61 Star, 


ol Sear] 
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French 
Tariff 
Item No, 


1161B 


1162D 


1162E 


11668 


OCT, 30 


SCHEDULE XI © FRANCL 


ParRT I (Continued) 


Description of Products 


trimmed: 


LOL ME ice.o1e'o 515-0 5%, 0:0.0:5 093 Serine Vi8i9 68 eis stelevese 


for women and children: 


with hatters' trimmings .....scecevecees 


with milliners' trimmings ....s-cessveee 


Hats and other head-dresses, mitted, or made up 
of fabrics, lace-tissues ("laizer") or felt in 
pieces, including waxed, oiled, rubberized or 
otherwise coated fabrics: 


caps, kepis, and the like, trimmed or not: 


kepis and uniform caps esscceverecssesovves 


OTHCY eevecevcccacerccvcscevesceseveseneres 


berets, bonnets, skull-caps and similar head- 
dresses, untrimmed or with inside trimming 


only: 


of the basque berets or alpine berets type, 
and the likc, of knitted fabric, strongly 
fulled or felted, or of wool or horse- 

Hair FOLt cececsecevenccnvcepeeverseneseces 


fezzes, chechias and the like.....eeeeeeseeee 


of hosiory or mitted fabric, neither 
Pulled nor PEltEA wreecseecccervessnconscce 


OThEr coccecvccevcvccsvese 


Hats and other head-dresses of any other 
materials, not elsewhere speoificd or included, 
trimmed: 


FOF MON ceesvenecverevevresneenevensecsesseeaee 


for women and children: 


with hatters' trimmings ....cvecsceesecceer 
with millinors! trimmings ....-cccseereeree 


, PAT 


Rate of duty 
ad valorem 


256 


25% 
284 


15h 
25h 


25 


256 


ASl5 
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Prench 
Tariff 
Item No, 


1175 


4180 


41848 


41848 


AAOBA 


ex $403R 


SCHEDULE XT ~ FRANCE 


PART I (Continued 


Rate of duty 


i 3] 
Description of Produets aa valoren 


Chapter 68 
ER PAR-D ORNAM:NTAL FEATHORS AND ARTICL..S MADE OF 
FRATHGRS 3 ARTIFICIAL FLOWSRS 3 ARTICLES MADE OF 
HUMAN HAIR, FAN: 


Artificial flowers, foliage and fruits .......00. 1& 


Chapter 69 


WAR2S3 Ol STONE AN:) OTHER MINURAL 
MATIRIALS 


Paving blocks, kerbstone and paving slabs of 
Natural BtOne weeseccceccccccececsecccnsccscnvese 3, 


Slatc, worked: 
Blabs and SHECtS ceases cccceccceccvsecccseveces 5a 
Foofing slates cecssececccseccecccensevsercvcs 4104 


Wares of carving or building stone, not elsewhere 
speoificd or included: 


simply cut or gam, inith smooth or plain 
surface: 


of limestone and alabaster we. sececcecceees 1% 


of granit-, porphyry, syonite, lava, sand- 
stone and stmilar hard stones ........0.008 156 
of other stones ...cceecceccceecccscveses 


e 106 


shaped or turned, but not polished or carved 
or othervise worked: 


or Limestone and alsbaster: of "ecaussines"” 1s 


of granite, porzhyry, syenite, lava, sani~ 
stone and similar hard stoncs .esceeucesese 1% 


wereree eT 1% 


of other stonsuS .occceccncccccees 


[61 Strat. 


BOP STAT] 
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148ba 


441845 


4485A 
14853 


W878 


44878 


14188A 


4488B 
14880 
1488 


SCHEDULE XI_- FRANCE 


FART . ‘Continued 


Description of Products 


polished, decorated, or otherwise worked but 
not carved: of granite, porphyry, syenite, 
lava, sandstone and similar hard stones ..... 


carved: of granite, porphyry, ayenite, lava, 
sandstone and similar hard stones s.sccsesece 


Manufactures of plaster or compounds of plaster, 
not elsewhere specified or included: 


tiles, boards, slabs, panels and the like, 
not omamented or decorated .isesececcscccees 


other (staff, mouldings, etc.) wseesascaceece 


Manufactures of concrete or of artificial stone, 
reinforced or not, not elsewhere specified or 
included: 


tiles of 20° cit. sIde: i sac cinwvs chee nasseeea® 


OThOL crcccrccccrosvosvvevsccvccercsseencscce 


Mamafactures of asbestos~cement, cellulose-cement 
and the like: 


roofing materials, tiles, slabs, sheets, 
panels, Plates ».c.sceceverseccuceccevesceeee 


pipes, sheaths and accessories of pipe and 
SUDO WOKK oe 5g es 0s ok 06k 0:8 nia 0's Oho dalae wees 


Mamifactures of asbestos, not elsewhere 
specified or inoludod: 


Pilterable masses of asbestos, pure or mixed 
in any proportion with cellulose, in fibres 
OF Plates ceccccncrsscrssvesecersnescvecsesses 


cardboard, felt, and paper of asbestos esseos 


yarns and oords, single or twisted .e.seerees 


plaits, whether or not impregnated or 
graphited, with or without a core of other 


MATCTLALS see eer cece ssencerecrerecseceseneree 


OCT 20, 


4 


Rate of duty 
ad valorem 


15.6 


154 


i i 


14 
10, 


15> 


45, 


ASLT 


A818 
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ex 1190 


VAMNA 


VAMAB 


4ASIC 


4191D 


41194, 


1196 


SCHEDULE XI_~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


BASKETS cevcccccvccccscccccvcccccsscceseses 


Asbestos fabrics, mixed or not with textile 
materials or glaBs WoO] csecesccececccecees 


articles of asbestos or of asbestos 


LOOKICE: caicess tees scesensesbeeesceswouns eee 


Friction linings for brakes, couplings and all 
friction gear with a base of asbestos, 
cellulose, textiles or other materials, with 
or without an admixture of base metals, in the 
form of rings, discs, washers, bands, boards, 
Plates and rollers ...cccsecccccccccecascccces 


Manufactures for insulating purposes, not 
elsewhere specified or included, with a base 
of kiesclguhr and other fossil silica or light 


COLES cocccsccccccccccccssersvseseecccvreceee 


Manufactures of mica, not elsewhere specified 
or included; 


sheets or thin plates of mica cut in any 
forms or machine finished ......cececcseees 


fabrics or paper treated with mica ....ses6 
sheets made of compressed mica chips 


(micanite in sheets, micafolium, ete.) not 
cut or cut in a square or rectangular form, 


other articles, moulded or machine 
finished of micanite, micafolium and the 


VLC: 6 sie bSieiesins See sis Wee'sic'es ce waneecese cows 


Chapter 70 
CERAMIC PRODUCTS 


Building bricks of common clay, whether or 
not glased, or enamelled, or coloured ....e.0e 


Roofing tiles of conmon clay, whether or 
not glazod, or enamelled, or coloured ......0s 


Rate of duty 
ad valorem 


25.0 


250 


255 


156 


10/ 


106 


1, 


1% 


BL STAT. ] 
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1203.. 


1203B 


1203¢ 


= iNCE 


EskT I (Contimgd) 


Description of Products 


Building pottery and accessories of roofing, of 
commen clay, whether or not glazed, or eamelled 
OF DOLMYON cease esse id ote eexivdnesbaeeeeneseeesen 


Drainpipes and the Like ....ececcccccccecenccccacs 


Paving and facing tiles of common clay, whether er 
not glazed, or enamelled, or coloured ....cceveses 


Other wares of common clay, not elsewhere 
specified or inoluwied, whether ar not glazed, 
enamelled or coloured .......... oesscccce rere ye 


Fireproof bricks and fireproof parts for building: 


aluminous and eilico-aluminous: 


of argillaceous eagth containing less thm 
32% of alumina (:L°0?) ....ccccecccccsccvcrs 


OEE bikie sears sede a eeeebe sven ba kede et vee 


siliceous, taining more than 685 p.100 of 
Bilica (SI0") aiiccisscenvcsessertencccvecsesies 


magnesien, containing magnesia (MgO) or 
QOLOMM EO: sede Ceeeds nei rsedcintesesicetacce ences 


4. | ere Teer eT Terr RerTTeerer ere eer eee 


Other fireproof products (retorts, saggers, 
crucibles, mwuffles, nozzles, plugs, supports, 
oupels, tubes, sheatha, rode, eta.): 


aluminous and ailico-aluminous: 


of argillaceous earth gontedining less then 
32% 100 of alumina (4L°0”) . 


eee reeeseccuseses 


OCT cecerroverecccvcsccrecvvesererenrseene 


pep Fg igs more than 65 p.100 of 
silica (Si 


magnesien, containing magnesia (MgQ) or 
AOlOML te ceocerescersecsesrcercnveseresaseresee 


12h 
1% 


RG 2 RR 


RR && 


A819 


A820 
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1209 


21210 


1211 


1212 
1213 


12, 


1215 


12164 
12168 
1217 


1216 


SCHEDULE XI = FRANCE 


PART I (Continued) 


OThEr veccccccccccccvencscnevecsscsege 


files, bricks, roofing tiles, paving 
dlocks and paving slates of stoneware... 


Pipes and joints of stoneware esecesveses 


Utensils and apparatus for chemical or 
technical uses of stoneware «.....,.cceee 


Crookery, household utensils, receptacles 
for preserves ani articles for rural 
economy of stoneware cesesecvoveecesccone 


Sanitary stoneware appliances (sinks, washe 
basins, bidets, baths, eto.) ee revscaseee 


Other manufactures of stonewarc, not else= 
where specified or included ceocesencorece 


Pacing tiles and the like of earthenware 
or fine pottery sasescescssreccescvescece 


Crockery, household or toilet articles and 
utensils, of faience or fine pottery wees 


Sanitary eartherware weccccsnccrecncccoce 


Pajenoe or fine pottery articles far 
furnishing or decorating purposes .esecss 


Other articles of faience ar fine pottery 
not elacwhere speocificd or included ...08 


Artioles imitating porcelain (porelite, 
porcelito, porcelainite, eto.) cscoccseee 


Crockery, household or toilet articles ani 
utensils of porcelain: 


tea or coffee services cesses seccovee 
Other articles secscesccvecccvcveseces 


Porcelain articles for furnishing o¢ 
Geoorating purposes secesececvcesevnccees 


Leboratory utensils of poreelalin esesecre 


§ 


[G1 Star. 


Pre 
Tariff 
Item No. 


12230 


1224 
1225 


1226 


1227h 


12278 
1228 


12294 


12298 
1230 
1231 


1233 
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SCHEDULE XI + FRANCE 


PART I (Contimie4) 


Desoription of Products 


Chapt 1 


GLASS AND GLASSWARE, 


Tubes of ordinary glass, not elsewhere 
speoified or included ...ceccsaccenvcrseney 


Plate glass and slabs, urworked .,....cceoe 


Plete glass and slabs smoothed or polished 
on one or both surfaccs cecsesercvccsssscce 


Window~-glass sesccsocesecsacesevesscesevene 


Cast glass (hammered, impressed, corrugated): 


hammered glass (cathedral and the like) 
and impressed (rhombic ("diamantes"), 
fluted, channelled and the like) .esecrs 


corrugated glass, coloured or mot ereces 


Glass and plate glass, chilled, in sheets 
or slaba, not cut or cut in a square or 
reotangular form, without any other 


WOPKAN voccevrencessevececcscnsceressencas 


Glass and plate glass, foliated, in sheets 
or slebs, not cut or out in a square or 
reotangular form, without any other 
working: 


athermanocus glass, with inset foils 
Of glass SIDKOB coesewerersecssvercevere 


OCNOL esseveccnesaerseseranegeneee sar eee 
Glass and plate glass mirrors .eseevesesves 


Other mirror articles of glass or plate 


BLAME cceersereresessersvecereessererere eee 


Carboys, bottles and flasks of all shapes 
and for all uses (except isothermic 
receptecles), with or without stoppers 

or other stopping devices: 


Ws 


Rate of Duty 
af valoren 


AS? |] 


A822 
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12354 


12364 


12368 


XI _- FRANCE 


PART J (Continued) 


Description of Products 


not out, dulled, engraved, or 
decorated: 


not sheathed, or covered, with a 
capacity of; 


more than 21.60 POYSTTTT Teer Tire) 


2.60 amd Less wrecccccnccnccccsves 


sheathed or covered, entirely or 


POLELY coccccouvcccccsccccvcvcscnseees 


out, dulled, engraved or decorated 
otherwise than by simple moulding ..ecece 


Jers, pots and other containers for packing, 
of glass, with edges or bolsters, with or 
without covers or other stopping devices: 


not cut, dulled, engraved, or 
Aooorated scacccccccccvcccscccssccsscecer 


out, dulled, engraved or decorated, 
otherwise than by simple moulding seccoee 


Table or kitchen glassware: 


goblets, drinking glasses, cups, 
oarafes and pitchers: 


not sut, dulled, engraved or 
decorated COCO Tere eereseD ede eeeesere® 


cut, dulled, engraved or decorated 
otherwise than by simple moulding .... 


other artioles (plates, salad-bowls, 
Tadish-dishes, knife-costs, eto.) 


not cut, dulled, engraved, or 
Gecorated ceseccccccccercccscsescencees 


eut, dulled, engraved or decorated 
otherwise than by simple moulding .+.. 


Rate of Duty 
ad valorem 


1% 


[61 Star. 


61 Srar.] 


GENERAL AGREEMENT ON PARIFES ANE TRADE—OCT, 30, 1047 


1238A 


1238B 


12386 


1238D 


1239 


SCHEDULE XT = FRANCE 


PART I (Continued) 


Desoription of Products 


Glassware for flat furnishing ani 
decorating purposes (vases, cups, 
statuettes, ash-trays, office 

articles, aquariums, stands, protecting 
globes, eta,) whether or not out, 

dulled, engraved, or decorated seseceeeerne 


Glassware for lighting, signalling and 
common optical purposes: 


lamp glasses, glass-screens ("verrines"), 
chimneys for lighting purposes sescessee 


reflectors, diffusers, cups, cupels, 
lemp-shades, globes, tulips and the like 


facetted glass, plaquettes, balls, 
almonds and similar fittings for 
luster and other purposes soesecesvescer 


glass for signalling and common optical 
purposes (fitted or not) cecorccsceavane 


Convex glass for watches or canon 
BPSCtAcles woveesecvesvevsesecccrsssseveses 


Articles of glass, not elsewhere specified 
or included, for building, industry and 
agriculture: 


articles for building (paving blicoks, 
brioks, roofing tiles, etor) scscccsesrs 


artioles for industry ceecseesecceonceue 
articles for agriculture (bells, eto.) 


Glassware for the laboratory, hygiene ani 
pharmacy, blow-lemp or otherwise produced: 


neither graduated nor gauged sessseserre 


graduated oF Zauged oscereerseesssvsves 


Rate of Duty 
ad valoren 


207% 


25% 


A823 


a824 
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124,58 


1245D 


1245E 


124.6 


1249A 


12,98 


LA.IE 


12514 
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PART I (Continued) 


Description of Products 


Bulbs and tubular receptacles: 


bulbs Omer re eee recor eevee ennsatonsnvesees 


tubular receptacles Com eccccecnrersccesese 


Glass articles not elsewhere specified or 


included OPO oe rere secncvecsesenseseseescecee 


Articles of crystal: 


bottles, flasks, jars, pots and other 
packing containers, stoppers and covers .. 


table and kitchen glassware errr rrr 


glasaware for flat furnishing and 
decorating purposes (vases, cups , 
statuettes, ash-trays, office articles ’ 
Stands, OFC.) sevescsvesccesccsscvcccaucey 


glassware for lighting purposes 
(reflectors, diffusers, cups, lamp=shades, 
globes, tulips, Pacetted glass, 
plaquettes, balls, almonds, CUCe) cocseece 


other articles, excluding optical glasses, 
bulbs and tubes for electric uses web eoene 


Glass for medical spectacles, urworked, 
simply cut or moulded 


Pee eerenrcevresscrcosece 


Small glassware: 


beads, drops and the Like .ecesessecececes 


imitations of precious pearls, including 


imitative Co eee eeeerererereeesccsecceccees 


other Se ee 


Articles of small elassware; not elsewhere 
specified or included: 


purls, torsades, stringings .escececceccce 


Rate of Duty 


ad valorem 


ug 
2S 


22% 


I¢ 


. 
J 


TSrar, 


Hp Start 
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Tariff 
Item No. 


12518 


1251¢ 


Ex 12578 


12700 


12718 


12788 


SCHEDULE XI + FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


flowers, leaves, ornaments and 
wreaths of beads 2... cece ecccceveesecnee 


OTNSY cocrevcccccccscccecssrccvcsscavere 


Chapter 72 
REAL PEARLS; GEMS; PRECIOUS METALS. 


Fine stones, cut or otherwise worked for 
industrial purposes: articles of piozo~ 
Qloctric qUArtE ceeseesccceccerscsevenecses 


Chapter _73 


WARES OF PRECIOUS METALS (JEWELLED ORNA~ 
JEWELRY, GOLDSMITHS" AND SILVER- 
SMITHS" WARES; FANCY JEWELLED ORNAMENTS). 


Wares of silver and silver gilt: silver 
amiths' ware coccsacecerccesccnovesoescsce 


Silver-cased, silver—plated or silver 
inlaid wares: silversmiths' wares sesccese 


Pancy jewelled ornsmonts, of base motals, 
whether or not gilded or silvored, with or 


without parts of other materiels or 
without metallio parte cccsssersncccnssvone 


Chapter 79 
ha? ‘ON \* 
Cast-iron, wworksd, in ingots or pigs: 
phosphorus or semi~phosphorus cast- 


ARON cuasecscceerresonecrerscesessevsese 


Rate of Duty 
ad valores 


22% 
22% 


15% 


1% 


156 


ASD 


A826 
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Rx 1281p 


Ex 1263D 


hematite and semix~hematite cast- 


AVON cecccccccoccccceccccncsscescsecece 


mpiogel cast-iron wccccccccscccccccccce 
Ferro-alloys; 


Lexrvo-Mmanganese coesscoccecseccvesececs 


ferro—aluminium, ferro~silico~aluminiua ? 
ferro~silico-mangano~aluminivm .esssece 


Lorxo~-Bilicon seccccccccsceccescssccece 


silico-spiegel and ferro~silico- 
MONGAMBBE sesscressccccesssocccscsncces 


ferro-chromium and ferro-silioo~ 


OHTOMLUM ooeceeveccccccccnccccccesccece 


ferro-titanium and ferro~silico- 
titanium; ferro-tungsten and ferro- 
Silico-tungsten..... .sceccceccsceccccuece 


ferro~boron, ferro-molybdenum, ferro~ 
tantalum, ferro~uranium, ferro~ 
vanadium and other ferro alloys ari 
ferroveilioo-alloyz, not elsewhere 
specified or included csececccccccccnce 


Special alloy steel, in ingots, with a 
total content of all elements, other than 
iron, carbon, sulphur and phosphorus, of 
Loss than 10p.100 ..cccccccccccscccccccece 


Special alloy steel, in blocas, slabs, 
billets, flat bars and rowh forgings, 
with a totel content of all elements, 
Other than iron, carbon, sulphur and 
Phosphorus, of less than 107 ....e.scseee 


Mechine wire; 
of iron and nom~alloy steel, standard, 


Of special non~alloy stool .escccccces 


[61 Strat. 
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Frenoh 
Tariff 
Item No. 


1284c 
128,D 


12858 
12858 
1285¢ 
1285D 
1286 


12874 
1287B 
12870 
1287D 
Ex 1288D 


1289D 


Ex 1295a 


SCHEDULE XI = FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


of alloy steel, stamflard ....cscccessvee 


of speotal alloy steel .esceccesossveces 


Bars (round, square, flat, hexagonal, eto,) 
hot-rolled or forged: 


of iron and non=alloy steel, standard .,. 


of special non~alloy steel secoreesvcese 


of alloy steel, standard .e.sceuseceesae 


of special alloy steel cecsesccncsrsccce 


Pilings, hot-rolled or forged cescsesecceee 


Profiles, not elsewhere specified or 
dnoluded, hot-rolled or forged: 


of iron and non-alloy steel, standard .. 


of special non—alloy steel] seencccaccved 


of alloy steel, standard .,.ccscesecneve 


of special alloy steel .cssessceneensese 


Flat billets of special~alloy steel, with 
a total content of all elements, other than 
iron, gardon, sulphur anf phosphorus, of 

Leas than 107 cecsesvernscsecncesenenvnceun 


Hot-rolled hoops of special-alloy atee] ... 


Shects unfigured (sooth or corrugated, 
flat or in rolls): 


of iron or non-alloy atcel, standard, 
having a resistance per square meter of: 


less than 56 kg. (soft iron and 
steel): 


uncovered sheets; glazed 
sheets for subcmobileg.ccscessocee 


tinned 


covered sheets, metallised: 


Rate of Duty 
ad valoren 


11g 
19% 


1A 
1 


AS27 


A828 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Frenoh 
Tariff 
Item No, 


Ex 1295B 


12957: 


1297A 
1297B 
Ex 1297D 


Ex 1298 


Ex 1299A 


SCHEDULE XI_- FRANCE 


PART I (Continued) 


Dessription of Products 


56 kg. and more (hard steel): 


uncovered sheets: pickled, 
bDurnished or glazed ...ccccccvcccese 


covered sheets: metallised .eceseoe 


of special non~alloy steel, with a content 
of carbon of less than 0.45 p.100 or of 
0.45 pe100 and more: 


uncovered sheets: piokled, 
burnished or glazed seccsccccssccsccese 


covered sheets: metallised .....s.s0ee 
Of special-alloy steel ..sesccecccscvccces 


Extruded wire: 


of iron and non-alloy steel, standard ...,. 


of special non-alloy stcel ccececcssnccees 


of special alloy steel, with a total 
content of all elements, other than iron, 
carbon, sulphur and phosphorus, of; 


~~ leas than 10 prlOO cssccccsecsccccccses 


~ - 15 polOO amd more seccscccccccccscccese 


Drawn bars: 


drawn bars of special alloy stecl of round, 
equere, rectangular, hexagonal or 
octagonal section, with a total content of 
all elements, other than iron, earbon, 
sulphur and phosphorus, of less than 


LO polOO ceecocecccccccccccsssssscecevones 


Gaugod bars: 


bars, orusted, turned, compressed, or 
hammered out, of special alloy steel, with 
a total content of akl elements, other 

than iron, carbon, sulphur and phosphorus 
of less than 10% 


7 PCC CRC err ELA erececeseee 


Rate of Duty 
ad valoren 


1% 
18% 


18% 


19%, 


(G1) Spar. 


oT Srat.] 
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Ex 12998 


Ex 1300A 


Ex 13008 


Ex 1301D 


1304A 


13063 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


rectified bars of special alloy steel, 
with a total content of all elements, 
other than iron, carbon, sulphur and 
phosphorus, of less than 10 pel00 eoseses 


Cold-rolled profiles (sections): 


solid profiles: 


of iron and non-alloy steel, standard, 
of special non-alloy steel, of 
standard alloy steel ceseevessessecces 


of special alloy steel, with a total 
content of all elements, other than 
iron, carbon, sulphur amd phosphorus, 
of less than 107 .cscccscccvccevevvons 


bent profiles: 


of tron and non-siloy steel, standard, 
of special non-alloy steel, of standard 
BlLoy STEEL ceceecservecveencenseeresr 


of special alloy steel, with a total 
content of all elements, other than 
dron, carbon, sulphur and phosphorus, 
of less than 10 p.lOO cesesveccccnevens 


Cold=rolled hoops, standard, of special 
alloy steel, with a total content of all 

elements, other than iron, carbon, sulphur 
and phosphorus, of: 


less than 10 pel0O .essveneessecvcvveseve 


15 pelOO and MOre seseceveserecnecsvocens 


Tubes and pipes of iron vu. steel, straight 
and of uniform thickncss, umworkcd: 


tubeg and pipes of iron and non~alloy 


BLOC] secrvesecvsevsvcensseserescraereree 


tubes and pipes of alloy steel .cerccavee 


95347 O-—49-—pt. 5-53 


Fate of Duty 
ad valorem 


194 


19% 


19%, 


1% 


19 
18% 


19% 
257 


A829 


A830 
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13068 


1308 


13104 


23108 


13106 


2310D 
Ein 


SCHEDULE =~ FRANCE 


PakT I (Continued) 


Desoription of Products 


Tubes and pipes of iron or steel, straight 
and of uniform thickness, polished or 


OOVEFCH cocscccccrcccceccccvcncsccecseveee 


Tubes and pipes, of iron or steel, worked 
or sheped, other (coils, curved, tubes, 

throated, hammered out, conical, expanded, 
Oxtrutled, oto.) seccsescesesrccccrscccagees 


Chapter 76 
COPPER AND COPPER ALLOYS. 


Products of the first smelting of 
copper (matte) Comer serereesereseeeres seat 


Copper, umorked: 


copper for refining, with a copper 
content of 99% and leas (blisters, 
Dlagk copper, cement copper) eresecacee 


copper, refined, thermic, containing 
more than 99” and less than 99.9/ 

(rough Lumps, ingots, plates, anodes, 
pellets) 


POOR eee reereeceecceeneeeeeEr® 


electrolytic or thermic refined copper 
containing 99.97 copper and more, 

including silver (cathodes, wire-dars, 
a vdlocks, plates, pellets, powders, 
ete. 


SPR CC Roederer coneeerereresesuees 


waste and scraps of manufacture ..ccece 


Copper wire, solid bara and profiles 

(eeotions) of copper, simply rolled, hot- 
forged (spun), drawn or extruded, whether 
Boaled OF not ceeccrecceveccnccccccssscons 


Rate of Duty 


Duties of pipexz 


Pree 


1, 
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French 

Tariff 

Item No 
1312 
1313 


13U, 


1315 


1316A 
Ex 13168 


1317A 
13178 
Ex 1318 


Ex 1319 


1320 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Copper sheets, slabs, leaves and bands ceces 


Copper plates for furnaces cesseseccaveevecs 
Thin copper leaves and bands, plain or 
goffered, cut or not, perforated or not, 
with or without inset cecceccccssereesevcese 


Impalpable copper Powder coseeesveccrerscnce 


Copper tubes, pipes, hollow bars, rolled, hot- 
forged, drawn, welded, butt-joined, riveted or 


fastened, or otherwise obtained: 
CLOSS-DATS coevececsecescccsccsavecveeres 


other, straight and of uniform thickness, 
with a rough surface cevecersorccvvevecee 


Copper alloy with 107: and more of zinc, 
unworked; 


ingots and rough Lumps cserecccsrcrvececs 
waste and scraps of manufacture ceseeoere 


“Tre, solid bars and profiles (sections) of 
copper alloy with 104 and more of sinc: 


simply rolled, hot-forged (spun), drawn 
or extruded, wother scaled or not sesees 


BALt or silvered sesssceerovccsseessecces 


Sheets, slabs, leaves and bands of copper 
alloy with 104 and more of zinc: 


with an unworked surfnce seocecceteerseee 
GEALt or silvered cvsesevererevevccereceve 


Plates for furnaces, of copper alloy with 
107 and more Of BANC seerecreceevereserenves 


OCT. 80, 1947 


A831 


Rate of Duty 
ad valorem 


124 


13 


Pree 


Frees 


159 
157 


(No. 1313) 


A832 
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1323a 
Ex 13238 


Ex 1325 


Ex 1326 


1327 
2328 


1330A 
Ex 13308 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Thin leaves and bands of copper alloy with 
10,; and more of zinc, plain, or goffered, 
whether or not cut or perforated, with or 
without inset: 


not stuck on paper, cardboard, plastic 
materials and similar supports: 
simply rolled or hammered sesccccccccccscs 


stuck on paper, cardboard, plastic 
materials and similar supports cossecccces 


Tubes, pipes and hollow bars of copper alloy 
with 10% and more of zinc, rolled, hot-forged 
(spun), drawn, welded, butt-joined, riveted 

or fastened, or otherwise obtained: 


CLOBS DALE coveeccccnceneccccuverccresvece 


other, straight and of uniform thickness, 
with an unworked surface .csssescccescvecee 


Wire, solid bars and profiles (sections) of 
other copper alloys, simply rolled, hot- 

forged (spun), drawn or extruded, whether or 
MOt SCALED cecevecareareccvcacccecscsncsvcees 


Sheets, slabs, leaves and bands of other 
copper alloys, with an unworked surface esos 


Purnaco plates of other copper alloys esssece 


Thin loaves and bands of other copper alloys, 
Plain or goffered, whether or not cut or 
perforated, with or without inset wecareccoes 


Tubes, pipes and hollow bars of other copper 
alloys, rolled, hot-forged (spun), drawn, 

welded, butt-joimed, riveted or fastened, or 
otherwise obtained: 


CLOSE“DALE cocscssesccccccvecccccensccseee 


other, straight and of uniform thickness, 
with an umorked surface cecccccecevccccen 


BZ 


164 


12/ 


Ws 
12%, 


16K 


1% 


(61 Star. 
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SCHEDULS Xt - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products Rate af Duty 
ad valorem 


Chapter 77 


NICKEL AND NICKEL ALLOYS. 
1331 Niokel, cast, matte and speiss veccecercecee Pree 


Nickel pure or alloyed with manganese, 
unworked: 


13324 ingots, cathodes, discs, cubes, balls, 


Pellets crecerscecsvccesesccssscescessced 


13328 CABt ANOGES ceccccccsvnccnnsecressecessene 


RR 


13320 waste and scraps of manufacture seecevees 


1333 Wire, solid bars and profiles (sections) of 
nickel pure or alloyed with manganese: 


neither gilt nor silvered: 
hot-forged (spun), or rolled eecoesees 10% 
GLEWN csessnsevecccnccccccsevceasecnne 1% 
EXtLUMEH cecccccercreccccvecscccseaces 22% 
Bilt or silvered scecccoeseeesseoacens 225: 


Ex 1334 Sheets, slabs and bands of nickel pure or 
alloyed with manganeso: 


with an unworked surface: 
not out or cut in a square or 
rectangular form, not channelled, 
grooved or corrugated, ourved, or 
perforated, with a thickness of: 


more than 0.15 mets sovsevsnconocee 18/ 


0,05 mm, exclusive to 0.15 mm, 
Ano LUBLVe cesveceesenccvesecveveses 8&7 


OtHEr cevscovecccrsasctevecserenecvere 1a 


GLLt or silvered ..ceescesscnsccccsucccss 196 


4833 


A834 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Ex 1539 


T3h2a 
134.23 
1343 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Nickel alloys containing more than 5% end 
less than 507 of nickel, unworked: 


ingots, discs, cubes, balls, pellets ..ees 
waste and scraps of manufacture cesecescee 
Wire, solid bars and profiles (sections) of 
nickel alloys containing more than 57 and 
less than 50% of nickel: 
not gilt or silvered: 
hot-forged (spun), rolled, drawn ..ceee 
OXtruded .ercsceccccererccncccccccseene 
BALt or silvered cocccesecccccesosccsevece 
Sheets, slabs, leaves and bands of nickel 
alloys containing more than 5% and less than 
50% of nickel: 
with an urorked surface coscccecccesvevce 


BALE or silvered wesvccesccccccccassccssves 


Nickel alloys containing 50% and more of 
nickel, urrorked: 


ingots, discs, tubes, dalls, pellets ...e. 


waste and scraps of manufacture ...cesseee 


Wire, solid bars and profiles (sections) of 
nickel alloys containing 50% and more of 
nickel; 


of nickel chrome without iron, or 
containing less than 10% of iron: 


hot-forged (spun), rolled, dram cesses 


SXtruded cecvcccecscccecvcccsesccccsnce 


1% 
18% 


{61 Star. 
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SCHEDULE XI = FRANCE 


PART I (Continued) 


French 
Tariff 


Description of Products Rate of Duty 
Item No, ad valorem 


other: 
not gilt or silvered: 
hot~forged (spun), rolled, draw .. 10% 
OXtrUded secceecccecccsvcevencnecen 20% 
gilt or silvered wecsccsecscssvecccacs 22% 


Ex 1344 Sheets, slabs, leaves and bands of nickel 
alloys, containing 50% and more of nickel: 


of nickel chrome without iron or 
containing less than 10% of iron secoceer 184 
&% 


other, with an worked surface eeossesee 


Chapter 78 
LIGHT METALS AND ALLOYS OF LIGHT METALS. 


Aluminium, unrorked; 


U3A7A ingots, uworked lumps, plates or 
PALLets wcscccccccecccsavcccsvpecvscenen 


134.73 grains, pellets or granules sescusesenvee 
134-70 waste and sorapa of manufacture eesescene 

Ex 1348 Aluminium wire, solid bars and profiles 
(sections), simply rolled, hot-forged (spun), 
drawn or extruded, whether or not scaled oo» 


Ex 1349 Aluminium sheets, slabs, leaves and bands 
with an umrorked surface cesesesecsccesnvese 


RR FRE 


Ex 1350 Aluminium thin leaves and bands, plain or 
goffered, whether or not cut or perforated, 
with or without inset: 


A836 
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1352 


Ex 1354 


Bx 1355 


Ex 1356 


1358 


13594 


SCHEDULE XI_~ FRANCE 


PART XY (Continued) 


Description of Products 


not stuck on paper, cardboard, plastio 
materials and similar supports: other 
(lacked, guumed, coloured, printed, 

Bilt or silvered, etc., except those 
aimply rolled or hammered or oxided) sees 


stuck on paper, cardboard, plastic 
materials and similar supports c.ecoscces 


Aluainiun tubes, pipes and hollow bars, 
rolled, hot-forged (spun), drawn, welded, 
butt-joined, riveted or fastened, or other~ 
wise obtained, straight and of uniform 
thickness, with an unworked surface or 
other, or shaped Pode er eeesecasevceresecvene 


Wire, solid bars and profiles (sections) 
of aluminium alloys, simply rolled, hot- 
forged (spun), drawn or extruded, scaled or 


not LPP Pee o Pe eee eee Sec verre rer ey a 


Sheets, slaba, leaves and banis of 
aluminium alloys, with an worked surface 


Thin leaves and bands of aluminiun alloys, 
plain or goffered, whether or not cut or 
perforated, with or without inset: 


not stuck on paper, cardboard, plastic 
materials and similar supports: other 
(lacked, gummed, coloured, printed, 
gilt or silvered, eto. , except those 
simply rolled or hammered or oxdded oeoee 


stuck on paper, cardboard, plastic 
materials and similar supports .o.sscecue 


Tubes, pipes and hollow bars of aluminivm 
alloys, rolled, hot~forged (spun), dram, 
welded, butt-joined, riveted, fastened, or 
otherwise obtained, straight and of uniform 
thickness, with an urworked surface or other, 
or shaped Phe eeseocereeerresseoceosooEseeeED 


Magnesium or magnesium alloys werorked: 
ingots, cakes, billets .v.ccccscecccccvcsces 


[61 Srar. 
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13664 


1366B 
13660 
Ex 1367 


Ex 1368 


1369 


37 


13718 


1376 


SCHEDULE XI._- FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Chapter 79 
ZINC AND Z ALLOYS. 


Zine, urworked: 


rough lumps (ingots, blocks, cathodes, 
eto., pellets, powder )sscseseecencersvees 


Gust of SAn0 cevececcnesccvncvccseeansote 
waste and scraps of mamfacture wescecoee 


Wire, solid bars and profiles (seotions) of 
zinc, simply rolled, hot-forged (spun) or 


ALEWN covnvencccvcnccreceressasecseesecstese 


Zine leaves, slabs, sheets and bands, with 
an urmporked surface erccssrerssccenosereccoer 


Zine thin leaves and bands, plain or 
goffered, whether or not cut or perforated, 
with or without inset ccccsesssesvecscccvcves 


Tubes, pipes, hollow bars of sino, rolled, 
hot-forged (spun), drawn, welded, butt- 
joined, riveted or fastened, or otherwise 


obtained, straight and of uniform thickness, 
OF Shaped sevecvcsccccsccsvvevanssvssssseege 


Alloys of zinc, unworked: waste ani soraps 
of manufacture secscccensverccscccsaccecnove 


Chapter 80 
LEAD AND LEAD ALLOYS. 


Lead or lead alloys, unworked: 


ingots, rough lumps, blocks, pigs, 
plates and rods: 


OCT. 30, 1047 


Rate of Duty 
ad valorem 


16h 


167 


Pree 


A837 


A838 
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13763 
Ex 1377 


Ex 1378 


2380 


138% 


13823 
1583 


1366 


SCHEDULE XT_- FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


of normalloy lead: 


argentiferous sscccccscccosccvcces 


not argentiferoun cecccccccsccever 


Of alloy lead .ccsescccccccsccccccees 


waste and scraps of manufacture ...eeees 


Wire, solid bers and profiles (seotions) 
Of nonwalloy lead ...secccccccccaccccccvess 


Slabs, sheets and bands of lead or lead 
alloys, not cut or cut in a square or 
rectangular form, not channelled or 
grooved, or curved or perforated ..cseseeee 


Leadshot cecccoccccccccccccccvcsccceneccese 


Chapter 81 
TIN _AND TIN ALLOYS. 


Tin or tin alloys, urworked; 


ingota, rough lumps, blocks, pigs, plates, 


| ee eee Cee eee P ES eCerererrerrere rer } 


waste and scraps of manufacture .....c0e 


Wire, solid bars and profiles (sections) of 
tin or tin alloys: 


Of nonmalloy tin cccccccsccceccccrececes 


OF alloy tin cccsecccccccccccecvcvcccees 


Plates, slebs, sheets and bands of tin or 
tin alloys: 


Of normalloy tin .ccccscccvcccccvsccseer 


Of alloy tin ccsccocsecrecevececcccccces 


12% 


RR 


[61 Star. 
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1387 


1388a 


13885 
13880 
1388 
13888 


13898 
1389D 


1390a 


OCT. 30, 1947 


SCHEDULE XI_ + FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products Rate of Duty 
ad valorem 
Thin leaves and bands of tin or tin 
alloys, plain or goffered, whether or 
not cut or perforated, with or without 
TNBOD ie divce < tuses 6 Siteceieee suisudeeceweweene 12% 
Tubes, pipes and hallow bars of tin or tin 
alloys, rolled, hot-forged (spun), dram, 
welded, butt-joined, riveted or fastened, 
or otherwise obtained, straight and of 
uniform thickness or shaped sesccssseneeves 104 
Chapter 82 
OTHER BASE METALS AND THEIR 
. 
Tungsten or tungsten alloys: 
urworked; 
POWED seoeverecceeccccccceneesscenes 35% 
rough lumps, waste and scraps of 
Manufacture seseeeenercrerevvcsceeves 20% 
bars, rods, wire and filaments wocesecee phos 
small plates sssccccscercccvessceneceees mish 
Leaves and dards ceccerscserressrcccenes aA 
Capsules and contadts soceneesesseecvene RA 
Molybdenum and molybdenun alloys: 
bars, rods, wire, filaments sessevsereee 196 
Leaves and bands sessoseecenrecvecouvers 19% 


Tantalua ani tantalum alloys: 


urmrorked; 


A839 


A840 
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13908 
1390¢ 
Bx 15914 


13934 


13938 


1393¢ 


13945 


1396A 


SCHEDULE XT ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


[61 Star. 


Description of Products 


POWUED co ceccccccceseccencccaccacenes 


rough lumps, waste and scraps of 
MANUEACTUTE caecccocsscceseccoceccses 


bars and wire Peeve ecerccerrcnsessesees 


small plates, leaves and bands ..sseseee 


Cadmium, unworked:; ingots, rods and 
OALHOdS cerccccccccvacccncecesuacsvsveves 


Cobalt and cobalt alloys: 


produsts of the first smelting (cast, 
matte, Speiss) ccccecesecsesssccessvenene 


refined in rough lumps, waste ani scraps 
OF manufacture cecccccsateccccucnccscce 


worked (rolled, hoteforged (spun), Dram, 


Btls) ccvrcncvccccccccsenccscccscesvccces 


Chromium and chromium alloys, worked (rolled, 
hot-forged (spun), drawn, etc.) cecceccssee 


Bismuth and bismuth alloys, crude, waste and 
Scraps of manufacture o sesscccccecccnccece 


Chapter 83 


METALLIC STRUCTURES; VATS TANKS ; 

METALLIC WRAPPINGS; CABLES a NETTING, 

LATTICE-WORK AND TRELLIS; CHAINS; SPRINGS; 

TACK AND NATLMAKERS NARES, BOLT AND SCREW- 
MAKERS' WARES, 


Metallic structures of iron or steel 
(tridges, girders, blinds, standards, stays, 
roofs, balconies, railways, bearings, bars, 
tomb fencings, flower-bed or lawn fencings, 
berriers, latticed panels, hot~houses, 
frames, kiosks, marquees, verandahs, hen~ 
houses, rabbit-werrens, bird cages, otc.) 
and their processed parts: 


Rate of Duty 
ad valorem 


Pree 


OL STAT. J 
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Frenoh 
Tariff 
Item No. 


1399A 


1399B 
Ex W401 


Ex 14,03 


Ex 1,06 


Ex 1408 


1409 


SCHEDULE XT + FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


weighing more than 5 kg. per linear 
meter or more than 25 kg. per square 


MELET cesseccecveveseresacessesesecesseees 


OTHAL eoreccccsnesneeesessarensuccasnseses 


Pipe accessories (couplings, elbows, joints, 
sockets, flanges, etc.) of light metals or 
their alloys cecsccccscevscscressesascsertees 


Tanks, cisterns, tuns, vats and other 
similar receptacles, without any insulating 
or heating device, with a capacity of more 
than 50 litres, of iron or of steel other 
than stainless, without internel linings 
or with inner linings other than of 


CDONAE wernerecacevnessesenserevcnsusereeveee 


Casks, drums ("tongues"), kegs, cans and 
tins, of sheet iron, for packing goods, with 
or without stopper or cover: 


milk cans with a capacity of more than 
18 litres, of iron or steel other than 
BtainlesS weosacservessccvsresecscenssasee 


other, of iron or steel, with a thicknesa 
of: 


more than 1,5 meMe eevccesecccscesecver 


O,5 meme and 1OsB cevsesesececccecvccen 


Rigid cases "spun" (for pharmacy, perfumery, 
eto.) with or without cover, of light metals 
or their alloys sccseceservccenecresscsscues 


Flexible tubes for packing purposes, without 
stopper or with metallic stopper, of light 
metals or their alloys seevecsecerecesverncee 


Metallic stoppers, with or without neck, with 
or without parts of other materials: 


of iron or steel: 


OCT, 80, 1947 


Rate of Duty 
ad valorem 


18% 


18/ 


20% 


RR 


R 


A841] 
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Description of Products 


mechanical stoppers sesssecescceceseccs 
sorew stoppers or other vecececssscccee 
of light metals or their alloys: 
tearable capsules wscccscccscccsseneuve 
sorew stoppers and other csoccescssccace 
Of other bage metals wecsseesccccccvsecene 
Overcap capsules (of any base metals) .scesee 
Cables, plaits, slings, strops and loading 
nets (with or without core of other 
materials): 
Of iron or steel wire weccccecccnccccccves 
of copper or copper alloy wire: 
entirely of oopper or copper alloy 


WATE cocccccvccccccncsceccreccocceeeese 


of copper or copper alloy wire ani of 
steel] Wire cecccoccncccscccccvcecesvsee 


of light metals or light metal alloy wire 
or of other base metal Wire cesonccscnnene 


Wire netting and wire fabrics (plain, trilled, 
chain-~gtitched ("ohainettes")), in rolls or 
panels, out or not: 


Of iron or gtecl Wire cecceeeescccccssccce 
of copper or copper alloy wire ...sccsesee 
of nickel or mickel alloy wire ..eccesccee 
of light metals or light metal alloy wire. 


of other base metal wire .ecccccccccsencee 


6istrac] GENERAL AGREEMENT ON PARLFFS AND TRADE 


Ex 419A 


Ex 14198 


U419¢ 


Ex U,20A 


4,208 


Ex 14234 


1425 


Ex 1428 


Ex 1432 


Bx U34 


SCHEDULE XT = FRANCE 


PART I (Continued) 


Deseription of Products 


Transmission chains: 


link chains of a single piece (forged, 
welded or moulded, of sheet or wire), 
with or without adjunction of bolts 

or other pieces, entirely of cast-iron, 
iron or ateel other than stainless, 
unworked, polished, oxided, varnished, 
or coated with zinc, tin, lead or 


QOPPET cererccnsccseccvccssvccnscsssesesed 


link-chains with joint axles, tubes or 
rivets (roller link-chains, tubular 
noiseless, Gell systam and the like}, 
entirely of cast~iron, iron or steel other 
than stainless, umvorked, polished, 
oxided, varnished, covered with zinc, tin, 
Lead, COPper eecesscvcncscenscncecsvsevere 


parts arf components thereof esccseeeseces 


Chains and small chains other than trans- 
mission: 


chains not assembled, of cast iron, of 
iron or steel other than stainless sssooss 


chains, assembled casereccevoceccenecccone 


Leaf springs (including detached leaves), of 
steel: suspension springs for vehicles s..ee 


Packs and nailmakers!' waren (of any bane 


MOtal) cosveserncnncerecvnesrrensreresssearuee 


Protectors and plates for boots, of cast iron, 
Aron or steel ccccceneoerserccercccsvesssseee 


Bolt and screwmakers' wares not threaded 
(rivets, axles, washers, pins, keys, eto.), 
of iron or steel other than stainless cesses 


Bolt and screwmakers' wares with metal thread- 
ing (metal screws, rods, bolts, nuts, hooks, 
etc.), or iron or steel other than steinless. 


OCT. BO, 1947 


Rate of Duty 
ad valorem 


155 


Duty of chains 
not assembled 
according to the 
kind (No. 120A) 


20% 
20% 


2a 


17% 


1% 


A$43 


A844 
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U354 
1455 
U35¢ 
U435D 


14358 
U35F 


W356 
558 


W368 


W356 
U36D 
W36E 
Us 36F 


Agricultural and hortioultural tools: 


CHEDULE XT ~ FRANCE 


PARE I (Continued) 


Description of Products 


Chapter 


TOOLS AND HAND-TOOLS; KNIVES; ARTICLES 
FOR DOMESTIC Uses ORION AND LOGK- 
SDOTHING», 


forks and prongs, with handles or not cccccces 
shovels, with or without handles ...ccscsssevs 
mattocks and picks with or without handles ... 
cutting edge tools (axes and hatchets, 
machetes, pruning-hooks, bill<hooks, wedges, 
ete.) with or without handles ..cccccccccecece 
scythes and sickles, with or without handles.. 


hedge-clippers, tree~pruners, fruit-pickers 
and the like, with or without hanfles ..ssscee 


CULTY COMDE cocccccrcccnccsccccescnccccecenecs 


gardening tools and other agricultural tools 
not elsewhere specified or included .....cceee 


Craft tools: 


hand-saws: 
wood sawa, saws for metal or other 
materials, fitted and metallic fittings 
Without Dlades cocecesccccccvevccenvccvescs 
BOW DOLAEK cesececcsccccccrccccccccevsceves 
anvils of all kinds ..ccccacccveccccccccccccce 
emiths' wares ...ccccecscccccccscccceecccercee 


pliers, pincers and the Like wecsssesccesccees 


wrenches, including accessories ani 
COMPONENTS cocccercevscccccccsecscvcesstcesses 


[61 Star. 
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U436G 


Uy36H 
U361 


Ex 1436J 


Ex 1437 


438A 
U,38D 


U438¢ 


U39C 


Ex 14433 


95347 O49—pt. 5———B4 


SCHEDULE XI = FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


files and rasps, with or without 
handles, including rough shapes .secree 


woodborers, augers and gimlots cesceeee 


cutting tools not elsewhere specified 
OF Ancluded cascovecsccecccvccsccsceces 


other tools, not elsewhere specified or 
included (trowels, shovels, glazier's 

diamonds, screw-drivers, clamps, centre- 
punches, points, ewls, soldering irons, 
butcher's steels, etc.), with or without 
handles, of cast iron, iron or steel 

other than stainless ces verecccscacnene 


OCT, 30, 1947 


Rate of Duty 
ad valorem 


Domestic tools (flat-irons, curling-tongs, 
waffle~irons, stove~hooks, fire-tongs, tin- 


openers, corkscrews, crown-cork openers, 


nut-orackers, etc.), entirely of metal or 
with handles (cr handholds), of common wood, 


earthersrare or glass: of cast iron, of 


iron or steel other than stainless cesscoe 


Hand mechanical tools for crafts: 


vises and cramps and parts thereof wes, 


breast-drills, bit-holdcrs, drill- 
braces, hand~drills, sawscts, 
accessorics and parts thereof, exccpt 


18% 


15 


tOOL NOLACLS ceeseccceersacesaverercces 


other artiolcs (trimmers, stand-knivos, 


OtOs) pecreccegeerencerneerasesersesene 


15/ 


18% 


Hand mechanical tools for domestic use: 


moat juice prosses, fruit prossos, vegetable 
presses, ohip-cuttcrs and parts thereof .. 


Safety razor blades, other (finished, 


excluding rough shapes and thin plates for 


DLadeH) cocvcvercecccvevsseveveveeseeceses 


1% 


AS45 
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PART I (Continued) 


Description of Products 


Spoons, forks and similar articles (ladles, 
leg of mutton holders, tart slicers, fish 
slices, asperagus-tongs, sugar—tongs, 

table ateela, etc.) with handle of base 
metal, gilt or silvered .ecscgsccccccccccces 


22% 


Spoons, forks and similar articles (ladles, 
leg of mutton holders, tart slicers, fish 

slices, asparagus tongs, sugar tongs, etc.) 
of a single piece, gilt or silvered wcsceecs 


Ex 1452 


25% 


Household articles, articles of hygiene and 
for domestic and professional use, ani 
parts thereof, of cast iron: 


sanitary articles (baths and other) 


ONAMELLED ceccccacccccccccveccrecccccccen 


Ex 153A on 


1,538 other articles (stew pans, saucepans, 
cauldrons, troughs, etc,), enamelled or 


NOt soceccccccerseccccsccccccecncvcerenes 


187 


Houschold articles, articles of hygiene and 
for domestic and professional use, and parts 
thereof, of iron or steel: 


W5hA articles made of sheet iron or steel ccc 


USB 


articles made of wire, lattice-work, wire 
Netting or trellis wrccccceccscneccsssves 


articles made of iron or stcel bands or 


OOPS cecccccccccecrccccccccvcsevesvessees 


L5Kc 


Other articles .scccsccccscvcccsvcceccece 


U54D 
Be 55 


Household articles, erticles of hygiene ani 
for domestic and prcfessional use, and parts 
thereof, of copper or copper alloys, gilt or 


BLLVETEd recccnncccccnsscecscccvcscsececoncs 


Household articles, articles of hygiene and 
for domestio and professional use, and parts 
thereof, of light metals or alloys of light 
metals: 


oP STAT. | 
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U456a 
14563 
1458 


W753 


738 


UTA 


UAB 


Us764 


14.763 


1,760 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Cast articles c.cecvcccsvcccsrevccceccose 


OCHEL ceccccvencersecerscvcresvssacsscess 


Household articles, articles of hygiene and 
for domestic and professional use, and parts 
thereof, of other base metals and their 


ALLOYS sovcccencccvccenncccncnecvececasccces 


Locks, with or without keys: 


locks without tumbler or with one or two 


TUMDLETH ceccsecccccrcccccnsvvevvesesseve 


safety locks and bolts ceccerecrccaveccce 


Padlocks, with or without keys: 


padlocks without tumbler or with one or 
two tumblers cevesecccsecesescccvecscenese 


safety PEALOCKS cecceccesscccvaceesscvace 


Chapter 85 


METALLIC FURNITURE; LIGHTING AND HEATING 
ARTICLES; METAL ARTICLES FOR ORNAMENT; 
BUCKLES; METAL ARTICLUS OF HABRRDASHERY; 


FASTENERS; MISCELLANEOUS ARTICLES OF METAL 


Strong boxes and other security furniture, 
whether or not with parts of concrete: 


safes, strong-chests of sheet iron or 
steel, of more than 3 mm thickness s.caes 


reinforced doors and campartments for 
atrong rooms; safety shuttors; fire- 
PFOOf AOOKS cesesevesecvcessvescevevevees 


safety boxes, chests and collecting boxes, 
drewers with automatic closing, entered 
BOPATAately cvecsscceccccerssesesecesresse 


Rate of Duty 
ad valorem 


ASAT 


A848 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


French 
Tariff 
Item No, 


WTA 


Ex 14,808 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Office equipment, metal: 


index files, card~indexes, filing ani 
sorting boxes .erccccecesovscccccoccvece 


other (baskets, planning, sheet-holders, 


Ot0e) ccecccccarecscccresescccsccscccces 


Shelves with fixed or mobile slides; 
removable partitions ssoscocsscessaccccsece 


Metal ladders and step-ladders .....scesece 


Metal furniture: 


seats, not padded Pere errrercarerevevees 


kitchen and pantry dressers .e.ccsccsece 


other (cupboards, writing tables counters, 
tables, vestiaries, stands, eto. } 


Safety lemps for miners .eccscccccsccccccce 


Lamps, chandeliers, bracket lamps, standard 
lamps and other lighting epperatus, not 
electrically fitted, parts of lighting 
apparatus other than burnerg (bases, 
reservoirs, lantern fremes, reflectora, 
shades, holders, eto.) of any base metal 
whether or not gilt or silvered, with or 
without parts of other materials esscececes 


Burners for ges, scetylene ani the like, 
Simple BuEMErs cecsecsccccccveccccccccccece 


Kitchen ranges, stoves, heaters, cookers 
and other domestic and kitchen heating 
epparatus, not electric, parts and 
components: 


@olid fuel apparatus ....ccceccceecccves 


Liquid fuel apparatus .ecececccccccuccce 


Bas fuel apparatus oo... cscccccccccvecens 


parts and components thereof ..ccccccces 


g RR RRS FRR B 


RRR 


[61 Strat. 
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French 
Tariff 
Item No. 


Ex 1486 


489 


491 


U92 


1493 
Ex W494 


1506 
Bx 1511 


Ex 1515Aa 


1515B 


1515¢ 
L517A 


SCHEDULE XI ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Ornamental articles of cast iron, iron ae 
steel, not gilt or silvered, other, of 
iron or steel other than stainless cssceseesess 


Ornamental articles of any base metals, 
BELG Or BIL Vere: ois v.07 dick oslo edo a'evere see c'ss eves 


Small bucklesmith's articles (for clothing, 
equipment, Morocco leather trade, 
travelling requisites) pescocscccceccscnscsoves 


Eyelets and hooks, tubular or divided 
Divets, tags svevercesesccegesverccensseccesves 


Clasps and holders cesssceccsecsenssccrsccvessees 


Hand sewing needles, hand embroidering 
erochet hooks, hand Imitting needles and 

pins, bodkins, netting needles, pins for 
badges and the like, rough-cut or finished, 

of base metals or plastic materials 

reinforced with metal, having a length of 

more than 5 cme ceceseverevesverssvcncenccsvese 


Magnets secercececcevesssaceesensscsnsvesnsaaes 


Spectacle cases and the like, not covered, 
without interior lining, of iron or steel 
other than stainless, urworked, polished, 
varnished, painted, coated with zinc 

(galvanised), tin Or COppeTr cesecseceecenecsccs 


Articles of iron or steel not elsewhere 
specified or included: 


articles of sheet metal, bands and hoops, 
of iron and steel other than stainless ...e 


articles of wire, lattice work, wire 
netting or trellis ceccceceenccscccnnncveees 


other articles csecccesserevessccesvceseseee 


Articles of aluminium and alloys of abminiun, 
not elsewhere specified or included severssoces 


Rate of Duty 
ad valorem 


22% 


on" 


2o% 
2575 


20% 


A849 


A850 


Ex 15298 
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PART I (Contimed) 


Description of Products 


Chapter 86 
BOILERS; MOTORS; THERMIC, HYDRAULIC 
AND PNEUMATIC MACHINES. 
Auxiliary apperatus and accessories of 
boilers not elsewhere specified or 


included PO een e ccc erencecencesesereeeesscssece 


1520 


Reciprocating steam engines » With or without 
speed reducing gear: 


152hA 
152.3 


combined engines with their generators osce 


engines without generators fe ereeecenvccces 


Explosion or injection motors with pistons, 
for cars and motor cycles: 


1527 
15278 
1528 


explosion motors with spark ignition ceceess 


other motors Corre reerenansnnenesecsecessee 


Aircraft motors with pistons, with a 
nominative power on the ground of: 


lesq than 200 HP Pee recceseseweceveceseetbe 


200 HP and over but under 2,200 HP cecceues 


2,200 HP and more Cee rerererevcccccvvcesecs 


Other explosion and injection motors with 
pistons (stationary motors and marine 
engines): 


15294 explosion motors with spark ignition esses. 


other motors, with a unit weight of 
100,000 kg. and less Pee neeracecccccsceccee 


1530 Reaction propulsion units (turbo-reactors, 
turbo-propellers, stato-reactors, generators 
with free pistons, rockets with chemical 


reaction, ete.) 


SOC CeCe eer eeseeeroneceerserses 


Rate of Duty 
ad valoren 


18% 


RR 


RR 


35% 
10% 


15% 


18% 


(61 Srar. 
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1534A 
15343 


15354 
1535B 
1535C 


1536A 


1536B 


1536¢ 


1537A 


SCHEDULES XI ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Other power engines not elsewhere specified 
or included, other ....ceseccuccccceesccees 


Hand pumps: 
pumps for Liquids cecesenecnsccccecscnes 
air pumps and vacuum PUDPB secortereeses 


Punps for liquids, without motor, with 
mechanioal control: 


Centrifugal pumps sesecercesnconcsccsese 
piston and diaphragm pumps .esseeseeoves 


volumetrical rotary pumps (with pistons, 
vanes, gcars, SCrEWS, Cte) sereassnaves 


Notor pumps for liquids: 
SlECtrOmPUMPS eocerecesoescnccsscesvesce 


piston punps, not electrical, with direct 


ACTION evoerevceveroneresevessterreseene 


OTHED vevecceesereneneveteccccsesrarssey 


Adr ond gas compressors (including 
compressors for refrigerating apparatus, 
entered separately), vaouum pumps, without 
motor, with mechanical control; 


reciprocating compressors and vacuum 
pumps, with pistons or diaphragn, 
weighing per units 


mare than 25,000 kya cocgyearesneccene 


1,000 kg. exclusive to 25,000 kg. 


Amoluslve voacccccccenrenececenseeccta 


250 ke. exclusive to 1,000 kg. 
ANCLUBLVE seccescncccerensoarresenecee 


250 ke ard Loam ccccccreccecresosacee 


OCT, 30, 1947 


Rate of Duty 
ad valoren 


154 


Duties relating 
to each element 


A8dl 


A852 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


1537B 


1537 


1538 


SCHEDULE XI ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Desoription of Products 


volumetrical rotary compressors and 
vacuum pumps (with paired pistons, 
vanes, liquid rings, revolving 
pistons, etc.) weighing per unit: 


more than 1,000 kg. sevseccsevccscccee 


250 kg. exclusive to 1,000 kg. 
Anclusive cececccsscscereccecvcscecces 


250 kg. and Less sececcsccccccccovcces 


vacuum] Compressors and pumps, centrifugal 
And OThEr seesseccaccccccccccnscsesesccce 


Motor-compressor and motor vacuum pump sets: 


reciprocating compressors and vacuum 
pumps} 


stationary (on stand or tray), with or 
without accessories (tanks, etc.), 
with electric motor or other, weigh- 
ing per unit: 


more than 25,000 kite sevesserssecce 


2,000 ke. exclusive to 25,000 ke. 
Anclusive cosccsccccnccecccvescceee 


500 kg. exclusive to 2,000 kg. 
ANClUBiVE cee ceseecccevcvoeseevcces 


5OO kre and leas wocccccsevsescvecs 


movable (on carriage), with or without 
accessories (tanks, otc.), with 
electric motor or other, weighing 

per unit; 


Rate of Duty 
ad valorem 


15A 
Duties of 


volunetrical, 


rotary 
compressors , 
according to 


the category, 


(No. 1537B) 


[61 Star. 
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SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


French 
Tariff 
Item No. 


Rate of Duty 
ad valorem 


more than 2,000 key cecessevecvreces 10% 
2,000 kes and Less sscsveeecvcsvees 157 
1538B volimetrical rotary compressors and vaoulsn 
pumps: 
stationary (on stand or tray), with or 
without accessories (tanks, ete.), with 
electric motor or other, weighing per 
unit: 
more than 2,000 ke vevesesnsecceer 12% 
2,000 kgs and less cosesccseecvees 15% 
movable (on carriage), with or without 
accessories (tanks, ete.), with 
eleotric motor or other, weizhing per 
unit: 
more than 2,000 kg. secscecscececes 127; 
2,000 kee and Less eeceesssceuvenes 15, 
1538 compressors and vacuum pumps, centrifugal Duties of 
BNA OTHEL cevecccserevecccerccvsreceesees volume trical 
rotary 
compressors, 
accarding to 
the kind and 
category 
(No. 1536B) 
Parts of steam cnyines, turbines, motors, 
propulsion units, pumps and compressora: 
15398 blades, bladings and rotors .ercceceerees 15 
153938 spindles and buokcts of hydraulic ; 
CUEDIneS cocsecncnusccceennvrsscnenveeees 1, 
1539¢ CYLINGCIA oeceeceese veces esecevenssecrene 15" 
Ex 1539D cylindor~blocks, crank cases, oylinder= 


heads, pump ari compressor barrels: 


A854 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


X2_~ FRANCE 


PART I ntinued 


for car and motor cycle engines ce.cees 30% 
other: 
Of Gast FON coccsccccscccsccccvsene 15% 
of steel other than stainless ...ees 10% 
Of stainless steel seccocccenncveeed 13% 
of copper or copper alloys .cccccese 15% 


of light metal or light metal 
ALLOYS ceccccccvcccccceccesesevevcas Bt 4 


1539E pistons: 
for oar and motor cycle engines ..seses OK 
OTHEL ¢rocccerevccccscccecstoncesereece 15% 
1539F cylinder sleeves: 
for gar and motor cyole engines .esesee Bie 4 
OChET cacecccccccccnccccccncencesvsseee 15% 
15396 rods : 
for car and motor cycle engines eoseses WK 
other: 


Of steel wevcccvvcvececccvsccrcccces 10% 


of light metals or their alloys 
amd Other coccccccccseccvscscceceees 154 


15398 orank-shafts, pump axles, camshafts: 
for car and motor cycle engines cessees 305 
OCHO cacevcvccccccvccsencccsscscecsees 10% 


15391 PAston TANgE ceocsccccevvcsccccccenvececece 15 
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15397 


1539K 


1539L 


153M 


1539N 
15390 


1539P 


1539 


1539R 


T5LOA 
154,03 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


valves, clacks, and similar articles 
OF metal sesecearescesencereserevessee 


carburettorsa and similar organs, their 
parts and components seseseveoesecsecs 


oil pumps, water pumps and turbines, 
feeding pumps, suction pipes, petrol 

elevators, economizers, oil-purifiers, 
oil-filters, and parts: 


for car and motor cycle engines oo. 


Other ceassccccccscscvascssevesenee 


injectors, injector-holders, injection 
pumps, amd their parts seccsesvecerobe 


pressure Tregulators weecreceenecescece 


non-electrical starters (hand starters, 
hydraulic starters, compressed~air 
starters, CtCe) seccenceccerecssvscene 


sets of various joints put up in 
pouches or similar packing cessecesers 


special accessories and detached parts 
for reaction propulsion units veaccoee 


other parts, not elsewhere specified 
OY Ancluded crovveerenscccscsserersces 


Ventilators without motor, with or without 
block motion: 


centrifugal volute ventilators «ossees 


helicoidal ventilators sesccocrecsesees 


Rate of Duty 
ad valorem 


206 


Dutiable as 
reaction 
propulsion 
units 

(No. 1530) 


Dutiabdle as 
perte of 
genoral. 
mechanica, 
agtording to 
the kind 
(Chapter 91) 


20% 
20% 


A8SOd 


A856 
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154.13 


1550 


1552a 
15525 


1554B 


SCHEDULE XX_= FRANCE 


PART I_ (Continued) 


Description of Products 


Ventilators with moter (electrical or 
other): 


centrifugal volute ventilators ...cecese 
industrial helicoidel ventilators .eeses 


Air or gas filters ani parts, weighing per 
umit 5 ke and less .....cccccccccccsccevces 


Industrial ovens, bricked or not: 


furnace ovens, automatic or not ceccecee 


Burner OVENS cecyecssccccccevvcccccsccca 


electric ovens, with resistance, arc, 
Plunging electrodes and other .ccsscsces 


perts of ovens Poe eerevceeresesvosesceon 


Apparatus and appliances not elsewhere 
specified or included, for heating, cooking, 
torrefying, distilling, rectifying, 
refining, sterilising, evaporating, 
veporising, condensing, cooling ond other 
ainilar operations necessitating a change 
of temperature, and their detached parts, 
containing less than 50% of copper or 
light metals, or their alloys, or 
stainless steel ...ccccccecccecvcccccccecce 


Refrigerating furniture, ready for use 
(chests, preserving boxes, refrigerated 
counters, refrigerating shop~windows, 
refrigerated fountains, eto.) ssccscccccere 


Refrigerating equipment with its 
constituent parts fixed on a camon base: 


compression equipment ..scccsccccccceses 


other (absorbing machines, reabsorbing 
machines, evaporating machines, eto.) .. 


Other thermic, hydraulic ani pneumatic 
machines and apparatus, not elevwhere 
specified or included, other ..csceccuceces 


Rate of Duty 
af valorem 


gk 


RR 


RR 


2% 


[61 Strat. 
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15554 
1555B 


1555¢ 
LE55D 


15564 
1556B 
1556¢ 
1556D 
1557 


SCHEDULE XI ~ FRANCE 


PART I _ (Continued) 


Description of Products 


Chapter 8 


MACHINES AND APPARATUS FOR HOISTING AND 
HANDLING; MACHINGS AND APPARATUS FOR 
EXTRACTING AND DIGGING; MACHINES AND 
APPARATUS FOR BRUISING, SCREENING AND 
AGG! ING MINERAL MATERLALS 3 
MACHINES AND APPARATUS FOR THE CERAMIC 


INDUSTRY, GLASS-MAKING, IRON SMELTING 
AND CASTING. 


Hoists, lifts, lowering apparatus, skips and 
their components; 


hydraulic apparatus csceccesscccrsverscneees 


electrical apparatus, weighing per unit: 


more than 10,000 kg. ceesecaccevnccvvccen 


5,000 kg. exclusive to 10,000 kg, 
Anclusive wecccesscacseesorsencevenserers 


2,000 kg. exclusive to 5,000 kg. 
ANCLUSLVE erecececrorenecccvcenersasenenne 


2,000 kgs and Loss weccesenccveccesnesere 


Other apparatus secsecesacscrenencsasecsevcce 


parts and components (safety stops, 
Myuellem", Etc.) cocvecccnsecvecccsescoveses 


Winches and capstana, and their parts: 


hhard-winches csccceecsccereascvacnsecveasece 


electric winches sercccosecncenecreserervene 


OCTET snevescareccerevaserassesesneserreeres 


parts and COMponents servesesscccesccescoeses 


Travelling cranes, swing-bridges for locomotives, 
transporter-bridges for trucks, coke fillers, 

coke pushers, strippers, monorails and bi-rails 
FOY BELTVICINE saveseveveserasccccccscssvcseusne 


OCT. 80, 1947 


Rate of Duty 
ad valorem 


R 


A8o7 


A858 
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15624 
1562B 
1562c 


1563 


156A 


1564B 
1564. 
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PART I (Continued) 


Description of Products 


Cranes: 


stationary CraneB seesccccccnerrcavescece 


Mobile CYANES secsccccssceccevevecconeses 


Gantry cranes and barrows ceccscccseccevcces 


Grab-buckets, grabs, grab-hooks, and similar 
gear, entered separately or with their 
hoisting apparatus: 


with electric engines .eccsscccescccccsce 

OTHEL cacccsccacccscccccvevercsescbeveses 
Lifting jacks and screw jacks: 

mechanical apparatus seccccersssssccioves 

hydraulio apparatus cececcsccscccccceecce 


other apparatus (pneumatic, electric, 


Ot.) coccvecccnccccsvccsccusevesceessoes 


Pulley-blocks and tackle-blocks, entered 
separately or with their hoisting 
apparatus: 


CLOOTTAC cecccccceccccvesccsecceesseseees 


OThETr cevevesovccsvnseveccetevessseereves 


Mechanical conveyors with incessant action, 
other than by cables: 


conveyors with endless device (apron 
feed, with flexible bands, scrapers, 
buckets, mechanical staircases, ctc.) 

or with a jigging device, or 

WADrAtOrs ceccccccceccccconeessereccseese 


mobile shovellers ceccccscccsccsccesccsce 


Other apparatus ceccsccsccccccecccrenccces 


Rate of Duty 
ad valorem 


RRR 


RRR 
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15674 
1567B 


1568a 


15688 
1568¢ 


2568D 
25688 
15688 


15694 


15698 


XX_= FRANCE 


PART I (Continued) 


Overhead conveyors on cables; 
LOLCT COR 60 aed ov cones a0 ba Bho OREO Ee Rae a 


Hoisting and handling apparatus not 
elsewhere specified or included: 


balanced Fire-escapes cressscerssccsccece 


other (wagon—pushers, tipping apparatus 
Por wagons, StOs) soccccersocsseeovcvseve 


Extracting, excavating apparatus and 
appliances for preparing the soil: 


mechanical shovels, excavators, 
ONAL GELS sovcccccccerecscccsaccverssaceves 


hewing machines, “railleteuses” .....s008 


scourers ("decapeurs"), pioneers, 
rollers (“rouleaux pieds de mouton"), 
tempers, Levellers, flattening 


MACHINGH oeovevecccevcnssversvaseanesvens 


drilling and boring apparatus cescecesees 


walking bells ("sonnettes de battage")... 


other machines and apparatus s.esecsesene 


Simple machinery and apparatus for crushing, 
bruising, pulverising, not elsewhere 
specified or included, components and 
parta: 


machines and apparatus with jawa, balls 
Or HAMMELS sesevonssoesosereveceveseapanye 


other machines and apparatus; parte 
and COMPONENTS seeccseeececoscecescvecons 


Machinery and apparatus for sieving, sorting, 
classifying, washing, freeing fram dust, not 
@lsewhers specified or included, their parts 
anil componentat 


16s 


A809 


A860 
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3573 


15 ThA 
1575 
1575 


SCHEDULE XI_- FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


mechanical and hydraulic apparatus evees 


pneumatic apparatus ceccescccccsscusevce 


electrostatic apparatus sescsceccacvcces 


magnetic sorters ...casccucccncccccovces 


other apparatus; parts and components . 


Mixers and malaxators, not elsewhere 
specified or included, parts and 
COMPONENTS ceasececccecccece Cece ererecceeneeee 


Centrifugal machinery and apparatus 
(separators, purifiers, etc.), not elsewhere 
specified or included, their parts and 

components: 


complete apparatus, weighing per unit: 


more than 250 ke cevcscencccccesccer 


250 kg. ard less wescccccccvccccscccs 


parts and components cecesccscccccccsere 


Pilter-presses, with or without pumps, 
not elsewhere specified or included cscccee 


Presscos, not elsewhere specified or 
included: 


hydraulic presses ...ccccsceccsersccsces 


OCNED covescccesvcvcecvcsesccervevesseee 


Meohinery and apparatus for shaping, 
moulding, agglomerating, casting, for 
moulding solid fuels, ceramic pastes, 
plaster, concrete, for making founiry 
BAMA MOULES corcccccnccercaccccsnsecescsese 


16Z 
1g 
1 
167, 
16% 


1% 


18h 
Duty of cream 
separators 
(No. 15968) 
Duty of parts 
and components 
of cream 


aeparators 
(No. 15968) 


1K 


16% 
16 


15% 


[61 Star. 


HESiAr OE NERAL AGREEMENT ON TAREPES AND PRADE—OCT. 80,1947 


Prenoch 
Tariff 
Item No. 


1576A 


15763 


1576¢ 


1578A 
15788 
1578 


1579h 


15798 
15790 


1580 


1581 


NG847 O---49-—pt. 5--- -55 


SCHEDULE XI ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Rolling-mills and calenders: 


hot or cold rolling-mills and trains 

of hot or cold rolling-mills other 

than tude rolling-mills, including 
manipulation and handling implements 
(manipulators, sliders, rolling 

tables, cooling tables, etc.) entered 
with the rolling-mills cecccresorececevee 


ealenders for any purposes (for fabrics, 
paper, rubber, artificial leather, 
plastic materials, CtCe) sasecssssesneees 


accessorics and components csssarsereesee 


Machinery and apparatus for the preparation 
of concrete, their parts and components: 


concrete MIiXETB seeesenreccrsenseccsocgnae 
CONCrete-VibratOrs eevssoveceresecesveees 


other machines and apparatus; parts and 
COMPONENTS seovvesccesescccvevccscsssasnece 


Machinery and apparatus for the preparation 
of asphalt, bitumen, tarmacadams, tars and 
auxiliary apparatus, their parts ani 
components: 


boilers, melting apparatus, "Joints a 


PEMPA™ savecnceveercutseccnnrecessassgere 


COating APPALULtU* cosesecesusvenseuacsses 


other moohines and apparatus; parts ant 
COMPONENTS cecesenecrevscenrsvecverecveee 


Machinery and apparatus far coking plants 
and gasworks, their parts and components... 


Machinery and apparatus not elsewhere 
specified or included, for the ceramic 
ANMAUBELY co cccerseensnccvessctanessvececcsens 


Rate of Duty 
ad valorem 


1h 


AS61 


A862 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


XI_~ FRANCE 


PART I (Contimed) 


Description of Products Rate of Duty 


Machinery not elsewhere specified or 
included for glass-making: 


machines for the manufacture of flat 
Glass (window glass, plate glass, otc.)+s BE 4 


machines for the finishing of plate 
SLABS wrccecccccccccccccusvccsscteveccces 16% 


machines for the manufacture of glass 
PICS secccevcccnccccpevsccrcccccccccces Bhs 74 


machines for thc manufacture of hollow 
Glass from pasty or liquid glass: 


machines for the manufacture of bulbs 
for electric Lamps sececscccaccccccees pt. 4 


OCHEL cececsccccecccccccsevescesccsces 16 


machines for the shaping by heat of hollow 
glass or glass tubes, and other glass- 
making apparatus oesccsccccsrcccccccovecs 16% 
Machinery and apparatus not elsewhere 
specified or included for iron smelting, 
fountries, steel-works, metallurgy, their 
parts and componenta: 


melting cupola, ladles for cast-iron, 
stationary or tip mixers seserccccvccsces 


pressure casting apparatus c.ccccecccsces 
traction winding benches eocsescceccecces 
machines for the manufacture of tubes ... 


€RERE 


Dlast~pipes aml tymps ceccsececnccccccccs 


other machines and apparatus (machines 
for stopping-up tapping holes, apparatus 
for iron pigs or other vat-trucks for 
slags, casting ladles rolling over 
mechanically, devices for breaking pigs, 
tunbling~drums with or without exhausting 
appliances, etc.) cccccsseevscccccecceces 


g 


OT STAL] 


SCHEDULE XT ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Chapter 88 


MACHINES AND APPARATUS FOR AGRICULTURE 
AND FOR THE FOOD INDUSTRIES. 


MWechinery and appliances for preparing and 
draining the soil: 


1588A grubbers, planters and similar 


apparatus, and their components .eereeees 


1588B @ise apparatus and their components esse 
1588¢ ploughs other than diso-ploughs and 
similar apparatus, and their componente. 
1588 cultivators and similar apparatus, 
including "Canadian-harrows", aad their 
COMPONENTS eevscceccccrveseresecsccceuves 
1588E harrows (except "Canadian-harrows") ani 
similar apparatus, and their components.. 
1588F rollers and similar apparatus, ard their 
COMPONENTS «esssrccceancosrsenroesssseare 
1589 Seed-drills and fertilizer distributors sees 
Harvesting and hay-making machinery: 
1590A mowing and swath~laying machines oosscers 
15908 reaping and binfing machines seesreeesses 
1590C reaping and throshing machines sessesesee 
1590D hay-mekcing apparatus and similar 
APPALAtus voccccererccvcerocsseseceseress 
15908 trussing machines cevrerssvcserseeesavese 
1590F other machines (swath apparatus, 


auxiliary reaping apparatus, swath= 
turners, sheaf-bearer wheels) and 
detached parts of the above apparatus, 
except parts of threshing machines o+eres 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFERS AND TRADE —OCT. 30, 1947 


15% 
158 


& 


ASGe 


A864 
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Frenc: 
Tariff 
Item No, 


1591 
1591B 
1591c 


1592A 


1592B 


15920 


1592D 


15954 


15938 


159A 


1594B 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Material for threshing and pressing: 


grain threshers (cereals and seeds) ccoeves 


straw and fodder presses oessccscoscccrscce 


accessories for threshers, entered 
separately (elevators, sheaf-hoisters, 
mill-hoppers, hysk biowers, straw 
Collectors, Stel secccccccccrccscnceceseces 


Apparatus and implements for vegetable treat— 
ment and protection, and similar apparatus 
(sprayers, powder—sprinklers, etc.), their 
parts and components: 


hend apparatus and implements: (blowers, 
syringes, water-hose nozzles, etce) srereee 


apparatus carried on the back, pack- 
saddle or hand-cart (sulphurators 
powder~sprinklers, sprayers, etce$ overecee 


other apparatus with engines (self 
propellers, ete) wccccccescrccccesreercece 


parts and components .scccssccecccccoscccen 


Apparatus for aviculture and agriculture, not 
elsewhere specified or ..cluded, their parts 
ana components: 


poultry incubators of any system, including 
electric apparatus, and their components. ee 


OCHEL pecvcccccccscvcecevevesscvsvecercsved 


Parming implements, not elsewhere specified or 
included, their parts ani camponents: 


apparatus for prep animal foodstuffs 
and similar apparatus (grain-crushers, 

machines for chopping straw, root-cutters, 
mixers, etc.) and parts cscecevecvcsseccee 


fodder-amloaders, of any system, ensilaging 
apparatus, manure carriers and components. 


15h 
15% 


15% 


15% 


15% 
15h 
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15954 
1595B 


1596A 


1596B 
15960 


1596D 


1597 


1597¢ 


15978 
1600 


1601 


SCHEDULE XI = FRANCE 


PART I (CONTINUED) 


Description of Products 


CEC) orecrenenavcverecesereresebsctseesereges 


Other appliances for agriculture, not elsewhere 
specified or included; 


egg, - fruit, - tuber - sorting apparatus... 
other (winnowing machines, etC)sesscraseoees 


Machines and apparatus for dairy~farming and 
dairy produce: 


milking machines (milking pots) and compon- 


ONES s renee cesncasrea redder ress sve Or Fran heeee 
cream separators and componentSvevecescssene 


pasteurisers ‘continuous operation) and 
COMPONENtSesrarreccenarenecvesssrereroseoeee 


churns, churmmixers, with or without 
carriage, and partsecescccsccesssseverrssere 


Apparatus for wine -and cider~making: 


grape, cider, fruit juice presses, 
accessories, parts and Components. reerermere 


apparatus for wine and cidermaking 
(wine-presses, wine~presses with pump. 

stalk removing machines, drainers, 

orumbling apparatus, grape drying apparatus) 
parts and componentpersesrerrerovesoreveecns 


other apparatus, parts and Compone nt&eecoews 


Machines and apparatus for bakers, and pastry- 
cooks, biscuit-making, the manufacture of 
alimentary pastes, tapioca ~ (and the like), 

parts and componentS -ssvereceersrserereeecsnreces 


Machines and apparatus for making confection~ 
ery, chocolate, and for the preparation of 
cocoa, and their componentsacussrecstovevesvese 


other (automatic watering-troughs, seed-beds, 


“OCP, 30, 1947 


Rate of Duty 
ad valoren 


15% 
15 


18% 


A865 


A866 
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SCHEDULE XI = FRANCE 


PART I (Continued) 


Prench Rate of Duty 
Tariff Description of Products ad valorem 
Item No. 


1602 Machines and apparatus for butchers, pork- 
butchers, drysalting, meat working, the prepar— 
ation of preserves, and their components..erseeoe 16 


1603 Machines and apparatus for the preparation of 
edible oils and fats, including Margarine, and 
COMPONENTS secerecvccecanccevccsveccevescvesveene 187 


1604 Machines and apparatus fcr sugar~making, refining, 
distilling, and components...ccoccoscersevevovene My 


1605 Machines and apparatus for malting, brewing, and 
COMPONENEBs cevecceucorvaveversvenerroneveceversos 15% 


1606 Other machines and apparatus for food industries, 
QML COMPONENT. epeeesorecrsceccvecrvncevecacaucece 18% 


Chapter 89 


MACHINES AND APPARATUS FOR CHEMICAL INDUSTRIES, 
PAPER-MAKING AND PRINTING, TEXTILE INDUSTRY, FOR 


LEATHER, HIDES AND SKINS; MACHINES AND APPARATUS, 


FOR MAKING-~UP 


Ex 1610 Other machines and apparatus for chemical industri By 
and components, containing less than 50 p.100 of 
copper or light metals, or their alloys, or stat. 


Leas BteOlesrecrerccccccscccscvcnseseccvceneseveceys e% 
Maohines for the working of paper and cardboard; 


161A machines and apparatus for stitching and book~ 
binding (including wire-stitching machines) 
COMPONENTS ecerccresversencccvesceerroccscveseree 16 


Ex 16148 other (machines for shaping, trimming, cutting 
setting eyelet-holes, clipping, etc) not 
elsewhere specified or included, other (except 
“platinc presses") and components.ccecsconccseoee 16% 


Printing machines: 
1615B typographic machines for printing in blank, 


called "two revolutions"(double revolving 
cylinder), with or without feeders, gumers 


[61 Srar. 


ObSrar | 


FPrensh 
Tariff 
Item No. 


Bx 1615¢ 


1615D 


1616 


1616B 


L617A 


Ex 1617¢ 


1619A 


16198 
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SCHEDULE XI_~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


cutters, folders, stitchersessccrevepesseree 


other presses and printing machines of any 
system and for any kind of printing, with or 
without feeders, gumers, cutters, folders, 
stitchers: for printing on paper, card, 
cardboard, wood, metal, plastic material, 


BLASB. ccs sccoscceecnrerareeses essere ser eeed 
components of printing machineBeeesecconevee 


Aocessory machines and apparatus for the printing 
trade; 


feeders, folders, ream-transporters and lifters 
amd their componentsecsscreresccvssmvareverr 


other (stickers, cutters, stitchers, etc.) 

and COMPONENTS seers seccceceeeeceeeecenrsnes 
Material and apparatus for making cliches for 
stereotyping, galvanoplastic works and for any 
photomechanical process (except photographic 
apparatus)! 


type casting and setting machines (lino- 
type, monotype, intertype, etc), parts and 
components 
Complete apparntuserrsscsesacenssnreoree 
parts and components: 
typo moulds and disce sssavnesceseone 


Otheressenecsscesecsesensesverbeerras 


printing types and other movable types for 
printing, Of metalesercrescecnccvavavenovye 


Machines and apparatus for the preparation of 
textile materials, parts and components: 


oards, undressed aml auxiliary apparatus 
for cards, except sheets and fillets of 


COFABaerecesaovrrreceprseryr erases ressoonnee 
hackling machines and gill machines: 
wool hackling machinesyesrcecssccesevvns 


Other aevervecesarsevesssevrersaserersee 


30, 1947 


Rate of Duty 
ad valoren 


18% 


ASO/ 


A868 
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French 
Tariff 
Item No. 

1619C 


1619D 


1620A 


16208 
16200 


16214 


16215 


1621¢ 


1622. 
16225 
Ex 1645 
16254 


16268 
Ex 1626E 


SCHEDULE XI_~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Deseription of Products 


other machines and epparatus (for 
cleaning, opening, drying, etce) sessecee 


accessories and components (card 
dressings, combs, bars, etce) seccecscace 


Spinning and twisting looms; 


dte spinning looms for artificial or 
synthetic fibres pccccescccvecccccccccese 


mule machines ssccccccsaccccccsececacsene 


throstles and other secossssecesccrsccces 


Machines and apparatus for supplementary 
operations of spinning and to prepare for 
weaving, parts am components: 


machines for assembling, throwing, 
unwinding, winding, reeling yarn or 
thread, including cop winders secssccoese 


machines and apparatus for weaving 
(warp~beams, gummers, OtCs) secsceseosees 


accessories and components (beams, 
"tavellas", etc.) cscccccccccccccseccsrseve 


Weaving looms, including ribbon-making 
looms, even tubular: 


norerautomatic lLoomsesercceccevssccrecsceee 


automatic Loomg ceoccsecscccrcsescocereved 


Circuler looms for plaits and trimmings orve 


Jacquard machines, dobbies and other 
machines for weaves (appareils 4! armures).o« 


Accessories and components of weaving 
looms, hosiery looms, tulle, lace, etoe, 
looms and accessory apparatus: 


paddles, ways, harnesS .......s.-seceees eae 


other, for hosiery, tulle, lace, 
embroidery looms, plait, trimming, 


Tet LOOMS crocccccccunsnveccasesecssceeee 


18% 


22% 


[61 Srar. 
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1628A 


1629 


1630a 


1630B 
1631¢ 


Ex 16334 


16338 


16,0 


SCHEDULE XI ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Machinery and apparatus for the dressing 
and finishing of textile materials and 
wares made of textile materials, not 
elsewhere specified or included: 
machinery and apparatus for washing, 
bleaching, dyeing and cleaning, parts and 
components 


complete machines and apparatus ecssccece 
accessories and components: 


dyeing bobbins of light metals or 
alloys of light metalm sorecsccurveese 


OTHEL cecvesersecsccavesssercveseseeee 


Material for laundering, dyeing, scouring, 
dry-cleaning appliances, including cloth 


PLEBBOS cacaccccssacescccccerereececeresaeae 
Heads of sewing machines: 


domestic sewing machines, with or without 
Plectric MOtOr sesecnescsccesevessrevsens 


industrial machines essesssssccsnesencese 
Needles for sewing machines seacesccecevnvnes 


Machines and apparatus for making footwear, 
parts and components: 


ewls and needles for sewing footwear ar 
Toathor seevecccnssccverccrsasesncessseee 


other machines and apparatus, parts ani 
COMTPONONtE acoueerssceeesereoereeeueneres 


Machines and spparatus, not elsewhere 
specified or included, for packing ani 
making-up goods, parts and components aserve 


Rate of Duty 
ad valorem 


18% 


aSo69 


4870 
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164.1D 


164.1E 


16,18 


16411 


16,1 


SCHEDULE XI_- FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Chapter 90, 


MACHINE TOOLS AND THEIR FITTINGS; 
WEIGHING APPARATUS AND INSTRUMENTS i 
OFFICE MACHINES AND APPARATUS; 
AND APPARATUS NOT ELSEWHERE 
SPECIFIED OR INCLUDED. 


Machine tools working by the removal of metal: 
sliding lathes, weighing per unit: 


more than 5,000 kge sccccssscccccconcvece 
5,000 kg. and Less coscccccccccecveccvccs 


semi~automatic turret lathes ...ccessccecces 


automatic lathes secccccccsvccevsccccccceres 


vertical lathes ..cccencccerccccccevescscces 


Other Lathes ..cccecccccccccecccsucsccccvess 


screw-cutting and tapping machines .....csee 
boring machines, weighing per unit: 
more than 10,000 kgs crccccssccccsccccves 


10,000 kg. and less sescscccccccccccccece 


planing machines, weighing per unit: 


more than 10,000 kg. sossccccccrcccscccce 


10,000 kg. and lene wecsescsscccecccccce 


shaping machines, weiching per unit, 
more than 5,000 Kye cccccccnvvccvevescces 
3,000 kg. amd loss .cccees -cccvcccsccees 


slotting machines ....ccsccscccccceccccsoces 


Rate of Duty 
ad valorem 


{61 Star. 
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SCHODULE XI = FRANCE 


PART I (Continued) 


Rate of Duty 


Description of Products 
ad valorem 


milling~cutting machines; 


not specialised (horizontal, 
vertical, with swivelling head), 
weighing per unit: 

more than 5,000 kgs covevscccseve UK 
5,000 kge and less eeccresesreese 18% 


specialised (reproducing machines, 
machines for milling dies, grooves, 


CtCa) ceccnnccccercccvevevccrsceseee WS 
164.1n drilling machines: 

Tadial seooccccccvcecerccssccacvesced 18% 

Other cacccccccvvecceanssecsscevever 6% 


164.14 machines for rectifying, edge-setting 
(sharpening), grinding, polishing, 
lapping, dressing and surface planing, 
working by means of grindstones, 


abrasions and polishing products: 


without micromtrical setting system 10% 
with micrometrical setting system oe 1365% 
164,.1N embossing machines escccecseensccenccee 12.5% 
16410 Jig-doring machines seseessesssssecceee 4 
16,1P gear-outting machines sevesererseseues 10% 
164.19 sewing and slicing machines sevsevesoen & 
1641R other (filing machines, machines for 
making trunnions, for engraving, 
Aividing, etos) ceverecerrevevreccnsece &; 
Machine tools, non-hydraulic, for shaping, 
or reshaping metal: 
164.24 d@raw-denches, rolling-curving~bending; 


planing machines and other nachines 
not elsewhere specified or included for 
shaping or reshaping wsecsessresveoeses 12% 


A872 
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164.27 


1643 


16454 


164.58 
164.56 


16,5D 
164.5F 


164.56 


1L6h6A 


SCHEDULE XI_- FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


shearing, punching, notching, nibbling, 
chemfering machines .sccsescccccevervesees 


mechanical presseS wecceseccescecvcccssees 


forging and stamping machines .cccescoccee 


wire-drawing, dressing, folding, 
cembering machines, machines for making 
springs, weaving lattice-work and wire- 
netting, machines for making wire-rope 
and other machines for working wire se.see 


other machines for working metals 
(hammering-out, fastening, riveting, 
orimping, multiple machines for making 
metallic wrappings, etc.) sscssesscerecece 


Hydraulic machine-tools for shaping or re~ 
Shaping metal sevevvsescevccesevececreseeeees 


Machine tools for working wood, plastic 
matorials, ebonite and other hard materials: 


sewing machines, (with ribbon-sew, 
alternating-sew, circular-saw, etce) esses 


Planing and surfacing machines .cccsssecsoe 


profiling, moulding, grooving, slotting 
machines; spindle-moulding machinos ...«e 


mortising and boring machines csceessecece 


sond papering, polishing, grinding 


MACHLNCS cocececccsesccrseccervesecesvenes 


vonoer-peeling and cvtting machines ...:9: 


Accessories, parts and components of machine- 
tools: 


eccessovy port~-holders and tool~ 
hoiders (for any machines and hand-tools). 


Rate of Duty 
ad valorem 


[61 Star, 
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164.63 


164.60 


L647 


164.78 


164,76 


16484 


16,65 


16486 


SCHEDULS XI_~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


special fittings for mounting on 
machines (apparatus for boring, 
milling -outting, mortising, 
rectifying, tapping, turning, etc.) .. 


Oth|r seccsecscsaccccvncessccnssccsece 


Portable electric machine-tools (boring, 
grinding, rectifying, scraping, sami- 
papering, glazing, screwing, bolting, 
tapping machines, shears, lapping 
machines, hammers, tube-expanding 
machinea, borers for mines and 
quarries, etc.), parts and components: 


machines in which the motor and tool 
constitute an inseparable whole, 
weighing a maximum of 70 kgs coscecses 


machines in which the motor and tool 
are connected by a flexible transmission, 
the whole weighing a maximum of 100 kgs 


parts and components, not electric, 
except part-holders and tool~holders . 


Portable pneumatic-tools and machine- 
tools, parts and components: 


rotary pneumatic machines and tools 
worked by hand or driven by piston, 
turbine or geared engines, weighing 

a maximm of 50 kg, (boring, drilling, 
milling, cutting, brushing machines, 

spray~cuns. other than hot-metallising 
BPVAy—QUNS) cooeeeacccceevenensecegsans 


pneumatic~-tools worked by pressure or 
percussion, whether or not retary, 
weighing a maximum of 100 kg. (hammer, 
riveting tools, chipping~tools, 
prickers, perforators, conorcto= 
breakers, rammers, vibrators, ota.) ve. 


parts and components, excluding tool- 
HOLGOPE wavessevcvesecvvccccserevcssese 


Rate of Duty 
ad valorem 


10% 
10% 


15% 


15% 


A873 


A874 
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1650 


1652 


1652 


SCHEDULE XI ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Centering twist drills and other boring 
tools, the working part of which is: 


OF BtOel crcceccccccccrecccecccascsescces 


of metallic carbides or cast or compressed 
rare metal alloys without iron cecsscerce 


sorew-teps, borers, dies, other than drawing~ 
out dies, including die bearings, comb 
screwing tools, and other tapping, boring 
and threading tools, with or without 
reotified profile, the working part of which 


Of BTCC] seccccrecccccscccccccccsreccssece 


of metallic carbides or cast or 
compressed rare metal alloys, without 


TL eee eecccccocercreensesresceaseseeeee 


Milling-cutters made in one piece or with 
detachable parts, broaches for embossing, gea 
outting knives and other milling, broaching, 
and cutting tools, including the main parts 

or units entered scparatcly, with or without 
rectified profile, the working part of which 
iss 


OF BtCOl pecccscccccccvvcccceccvecccccess 


of metallic carbides or cast or compressed 
rare metal alloys without fron sescscecee 


Turning tools and the like, mado in one 
dece or with detachable working part 
Tinoluding treated roctifiod bars with a 
longth of less than 50 om.), the working 
part of which is: 


OF BtCOl secccccccccccscccrccccesccccaces 


of metallic carbides or-crst or compressed 
rare metal alloys without iron cssesccese 


1 


19% 


19 


{61 Star. 
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1653 


Ex 16544 


Ex 16545 
165uC 


16554 
16558 
1656 


16584 


16585 
16580 


1659A 


SCHEDULE X1_ ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Drewing plates: 


entirely of steel cacecccccesasnavenceatnes 


with core of metallic carbides or cast o@ 
compressed rere metal alloys without iron .» 


Sew blades (including rough shapes): 


oirouler saws with inserted teeth or 


TANGS cocccesveresevvccsreesvccseseenesenge 


ribbon=saws for wood working cessesrercevee 


atreight sews (including blades for hand~ 


BEB) cccsseccrcapereenserveseseasecererees 


Knives and blades for machines and hand- 
tools: 


Ciroular MNives veseseccesccecrecevervesves 


OTHEL coececcourcceverncvsscerecsevsvevesee 


Other tools for machines and hand-tools, not 
elsewhere specified or included, the working 
pert of which is: 


Of BTCC] ceecereecrscsrvascesccccressesacne 


of metallic carbides or cast ox compressed 
rare metal alloys without Lron cecossnscees 


Weighing apparatus and instruments, not 
automatic, with woights or with alidss: 


weigh bridges eai stationary weighing 


MACHANES coecercecorpeveseuacasessseseseses 


mobile weighing machines eserseescassrecscs 


dalences (other than precision balances) «+ 


Automatic and semi-automatic weighing 
apparatus and inatruments: 


weigh bridges and stationary weighing 
MAChinem seorccccassavesccesseccsragresscem 


OCT. BO, TO47 


Rate of Duty 
ad valorem 


10% 
18% 


g 


A876 
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16624 
16623 


16634 
1663B 


16SKA 
16643 


16658 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


mobile weighing machines and 
Dalances sececcccccccesccvenvecvcccesved 


other (balances (“pesons"), letter 
Balances, Ctr) sccccocseccssevccccesenn 


Weighing machines and apparatus recording 
the mumbor of articles ,esccscccrccccsvcese 


Accessories (other than weights) and 
components of weighing apparatus and 
instruments, of cast~iron, iron or steol 
other than stainless sesssessecccenncrcsvece 


Typewriters and the like: 


typewriters, proper cocsccecccccccvevees 


other machines (for cryptography, for 
writing music, writing machines for tho 
blind, for stenography or stenotyping, 
for authenticating checks, for writing 
with interchangeable shuttles (navettes), 


otc.) CRP o eee sees nsonsreeeeereneasesoee 


Adding and caloulating machines: 


edding end mbtracting machines .e-.ssee 


Oaloulating maohines crcscccocrescoroces 


Cash registers and similar apparatus with a 
totalisation system: 


cash registers, PROPOD cescccsesccesoesee 


other machines (letter stamping machines, 
machines for cancelling and registering 
public transport tickets, for stamping 
railway tickets, machines for “pari 
mutuol", machines for voting, etc.) ore. 


Statistical machines with punched carts, 
of ary system: 


punching and checking machines .-.cssces 


Rate of Duty 
ad valorem 


[61 Strat. 
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French 
Tariff 
Item No. 


1665B 
1665¢ 
1665D 
1665E 


1666 


1670A 
1670B 
1670¢ 


1670D 
1670E 
1670F 
16706 
16701 
1671 


95347 O—49—pt. 5-——56 


SCHEDULS XI — FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


sorting Machines secccverercvercceresesees 
interclassifying machines sersceerereesece 
tabulating machines secucecesecesercevence 
other machines (reproducing machines, 
translating machines, multiplying 
machines, calculating machines, etGv) «+» 
Duplicators and similer apparatus: with 
stencils, cliches, carbon, types and 


OtHEr sseccecnccccccsencecssvesecsspsesssse ee 


Parts and components for office machines and 
apparatus: 


frames and stands seecsesccrrecssvcosevess 
small DOXES eevecrecrecssscnecesessesareee 


carriages for typewriters, calculating 
or accounting machines ceqesrereresoesnvee 


keys and keyboards ssressecesscvecceconnee 
TYPOS cocccenccerecnccvsessseresrerscaseees 
spools for inked or impregnated ribbons .. 
totalization devices esssceresersecececors 


other COMPONENts verscccereaerervosecserer 


Automatic selling apparatus (automatic 
machines for stemps, tiokets, chocolate, 
confectionery, food and the like), parts 

and COMpONENtB essecrersoeorerecsserserersese 


OCT, 30, 147 


Rate of Duty 
ad valorem 


22% 


ASv7 
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Rate of Duty 
ad valorem 


1673 Automatic regulating apparatus, and parts thereof .. 


Ex 1674 {Other brass-smith’s apparatus, and parts, of metal: 


of cast-iron, iron or steel other than stain- 
less, unworked, peinted or varnished but without 
coating of metal or other materials, with or 
without rings, seatings, washers or nuts of othe 


base metals 21... cccecccceccsccsacccecscecceces 18% 
other (than of stainless steel), other (except 
those covered with ebonite) ....cccccscsecescace 20% 
1675 ounted or completc bearings (ball boarings and 
Other) ce seeeecccccccncsccnscccevseccosnanescccccce 28% 
Parts and components of bearings: 
16764 halls, needles, rollers, cylinders, and drums, 
calibrated Cee meee cree env eensececeeseecesees 32% 
1676B other (ball-races, rings, thrusts, etc.) ....0.. 28% 
1677 ranemiasion shafte; 
straight: 
ere -+| Dutiadle ag 
/ Sara, hot- 
rolled or 
forged, accor- 
ding to the 


kind (No.1285) 


machine-finish ed: 


solid Cotes wee e rece ececccesececcoeereeecee) Dutiable as 
calibrated bars 
according to 
the kind (No. 
1299) 


6lsSrar.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—-OCT. 30, 1947 AS 


SCHEDULE XI — FRANCE 


Frenoh 
Tariff Desoription of Products 
Item Ho. 


Rate of Duty 
ad valoren 


WOW acer ska ds close eoscoessecesawoses 18% 
crankshafts or beatshafts...sceccsecsovccarvoves 1% 


1678 Gear parts (cylindrical, conical, endless screws 
and wheels of endlesa screws), cogged or threaded 
of metal or of other materials. os eewssi se: reereen 1% 


Ex 1690 Components of mechinas not elsewhere specified or 
inoluded, not worked aor simply sheped; of cast- 
iron, of iron, or steel other than stainlesses.srss 19% 


1692 @omponents of mechines not elsewhere specified or 
inoluded of iron or steel other than stainless, 
worked, with or without accessory parts of non- 


1694 Components of machines not elsewhere specified or 
included of copper or copper alloys, worked, with 
or without accessory parts of non-metallic 
TA tari al Becccvccvcnercvescersecsarencesssenese ese Ra 20 


Ex 1696 Oomponents of machines not elsewhere specified or 
dncluded of aluminium or aluminium alloys, worked 
with or without accessory parts of non-metallic 
Materials. ccccccsscccrccersnscersennscseseessssees 206 


1698 Components of machines not elsewhere specified or 


included of two or more matals, with or without 
ascessary parts of non-metallic materials.....sce+s BY: 4 


Ghapter 92 


Generators, motors and rotary convertors: 


17004 special motors far eleotric locomotives and 


TALl-OsrBe ccccccevccsvesesacsscccsversessenesd 


a 


1700B Omer scccaccccssenncscsccesscscnssvcssassneese 


A880 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


17034 


1703B 
1704 


17054. 

17050 

1705 
Bx 1709 


1710 
1n3 


Parts and components of generatas, motors and 
Totary Comverters...ccccccsccccesccanevcecesescecee 


‘Transformers 
MOaSUTE transLOrMEerB.ceeocccccccsoccressecsccese 
transformers for electric medical apparatus. .+se 
Soldering transformers .esossccrssneccnsscaconve 


Other transformers and reaction coils, weighing 
per units 


more than 500 Gevecccccccccnvusevevcevevesere 


500 a AMA LeMBeccccocccecveccncrecsesacsocas 


Static converters: 


converters with metal tanks, with or without 
their vacuum pPumpBessceceseccrorccccsesecarosevs 


LOOCLLLETS. cocccrccecccveccevecscssvssesaveecves 


Parte and components of transformers and static 


CONVOXCOXBs cc ceenencncccnsrccceeebessnsvesccesennee 


Electroemagnetio apparatus not elsewhere specified 
oF includeds 


magnetic plates and mendrelesccrccccscesccncces 


@leotro—magnetic brake ..ccevcsccccvccccccccee 


other (magnetio clutches) eto.cccescoserecseces 


Apparatus for cutting-off or disconnecting non 
automatic (contact-breakers, disconnecting switches, 
switchers, etc), for cutting in air or in gaseous 
medium, weighing per unit 1 kg. and less ...sseees 


Automatic cutting-off and disconnecting apparatus. 


Fixed resistances other than heating resistances... 


Duty of coils 
(No. 17204) 


eof 
20% 
19% 


16h 
1m 
leh 


RRS 
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1718 


ing 


1720D 
Bx 1721 


XI_- FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Relays (other than measure relays) 
for weak currents: 
for statistical machines with punched cards.,. 
for automatic telephony and othares.sceccseas 


OTHE s secccccvccccccesncccvrcsnvecvenecicoerseces 


Boards for controlling, distributing, regulating, 
measuring and the like, with electrical work: 


without instrumente or apparatus: 


of plastic materials or having 10 p,100 and 
more of the total wight in plastio materials, 


OME es evcccerrececccrocsmccsssectsenecevones 


including one or more instruments or apperatus.. 


Stationary eleotric condensers (other than variable 
ar adjustable), s.ccccecneccnsscessencscervaseascene 


Eleotric detached perts not elsewhere specified or 
included: 


coils of insulated wire (coils), sessscsvreceses 


OCMETe eesssesecccrseneeonerscererensesenssesesee 


Insulators: 


of ceramic materiale: of porcelain, earthenmre 
stoneware, pottery, with or without metal parts. 


of rubber, hardened or not, with or without 
Motel Parts. cevesesccescccensccccecacpncvecases 


80, 1947 


ad valorem 


19% 
19% 


A881 


A882 
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17244 


17248 


17246 


2724D 


17254 


XI ~ FRANCE 


Insulating tubes and connections of base metals, 
dineulated on the inside...rsccccccccercescescccece 


Umassembled parts of insulating mterialsa, for 
electric machinery, apparatus and installations: 


of ceramic materials: porcelain, earthenware, 
stoneware, pottery. .ccccccsercccccnccacevessee 


of rubber, hardened or not, other (except 
boxes, covers and sccessories for accuml- 
ators and electric batterios)escccsscsersenes 


Insulated wire and cebles for electric purposes 
with metallic coverings or reinforced with metals 


wire and cables, insulated ty means of 
Plastic materials, even with other added 


materialeeccccccrscocevccsscccccocssscccccees 


wire and cables, insulated by means of natural 
or artificial rubber, balata or gutta percha, 
even with other added materials, other than 
Plastic materialsss.ccemrcseccsscccccscsccces 


wire and cables, insulated ty means of 
cellulose pulp, paper or textile materials 
other than silk, floss silk (schappe) and 
aynthetio Pliwesenccoccesccscccvcesescccces 


other (wire and cables insulated ty means 

of magnesia, asbestos, silk, floss silk 
(echappe), aynthetio fitres, glass fibre, 

eto. pure or mixed in any proportion with other 
Batexials) ..cscceccoccccsccrcccssocsoncces 


Insuleted wire and cables for electric purposes, 
without metal coverings and not reinforced with metal: 


wire ani cables, insulated by means of plastic 
materials, even with other added materials... 


2% 


Duty of cables 
and wire, insul~ 
ated with 
plastic matex- 
jals(No.17244) 


2h 


Hi srar~ GENERAL AGREEMENT ON ‘PARLE ES AND TRADE—OCT, 


Tariff 
Item No, 


17258 


17250 


1725D 


1725E 


1725 
1726 


Bx 1730A 
17308 
1732 


1734 


Ex 1735 


SCHEDULE XI ~ FRANCE 


PART I _(Gontimed) 


Description of Products 


Wire and cables insulated by means of natural 
or artificial rubber, balata or gutta percha, 
even with other added materials other than 


Plastic materials sesseccscccssavescevccersees 


BO, 1947 


ad valorem 


Duty of wire 
and cables 
insulated with 
plastic 
materials. (No. 
1725a) 


wire and cables insulated by means of varnish, 
lee, enamel or metallic salts or oxides 
(enamelled wires, wire anodically oxided, etc) 


22% 


wire and cables insulated by means of cellulose 


pulp, paper or textile materials other than 
silk, floss silk (schappe) and synthetic 


PATCH. sv cacasccceccscverceretesresvoescasuseer 


wire and cables insulated by means of 


22% 


magnesia, asbestos, silk, floss silk, (schappe) 


synthetic fibres, glass fibre, pure or mixed 
in any proportion with other materials....s. 


OTHE eeeveevevscsrenscrsseresevsnersscesesen 


Wire and cables fitted with connecting plugs... 


Chapter 93 
ELECTRIC APPLIANCES 


Portable lamps having their own source of power 
(pocket lamps and the like): 


complete lamps: other (with batteries, 
acoumulators, eto, except electro-magnetic 


Lamps ).rccaneccvcccnenereversersenereeseuenee 
CABEMessaeresarevervarereresesroressesereenss 
Incandescent Lamps and tubetesecsovcccosursnscas 


EBlectrio discharging lamps and tubes and other 
lamps and tubes for eleotric lighting (including 
magnesium flash lamps with electric ignition).., 


Parts and camponents of lamps and tubes for 
electric lighting, other: bulbs and tubes of 
fluorescent glass or glass coated with flucres~ 
cent material ssccorscronestenreeseseresssesseor 


22% 
2296 
2056 


A883 


A884 
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LTAAA 


17448 
17446 
1744D 


17458 
1745B 


Telegraph avparatus ...ccesccccccceccesecsees 
Telephone apparatus ......ccecccccsccscccsece 
Electric apparatus for aiding hearing ....... 
Microphones for all usos .cccscoccccccvvccccs 


Parts and components of telegraph and 
telephone apparatus ..cccccesevcccccccccccece 


Transmitters for wireless telegraphy, wire- 
less telephony, broadcasting and television, 
including transmitter—-receivers ...cccceseene 
Receiving apparatus: 
receiving apparatus for wireless tele~ 
graphy, wireless telephony and broadcasting, 
combined or not with a phonograph .......+ 
receiving apparatus for television, 
combined or not with a wireless receiving 
set and (or) a phonograph ...ccacecceccecs 


Radio electric apparatus, not elsewhere 
specified or included: 


radio-guiding, radio-location, radio- 
direction finding and the like ......cesece 


Sounding apparatus and obstacle detectors.. 
cemorag for direct transmission television. 
OCCT coc seccecccceccccccessccccccecccccses 


Parts, components and accessories of radio- 
electric apparatus: 


seriale, mounted ......ccccesccccvcsceconce 


assembled detached parts constituting a part 
of radio-electric apparatus Oo cerecccerscces 


15% 


aR XB 


g 


& 
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1745G 
1746 
1747 
1748 


1749 
17521 


1752h 
17528 


1752C 
17520 


1752E 
1752F 


175 4h 


loud-spea!-ers, loud-speaker dicphragms, with 
or without coils, for all purposes ......... 


varieble and adjustable condensers .......+6 

radio-electric valve-holders with contacts.. 
furniture and cases: 

OL WOOd erocccrererccece eeceeeeve 

of plastic materials ond other materials. 

OThOK wocenvccccccccccccrocverccssccccvenens 

Electric current amplifiers of all kinds ...... 

Special tubes for radio-electric transmissions. 


Other radio-electric tubes (tubes for receiving 
apparatus, amplifiers, vacuum rectifiers for 
all uses, tuning indicators of all kinds,eto.). 


Cathode tubes ...ccec cs cccccrevancccnseuseccens 
Vaowm or gas photo-electric cells ....essesees 
Electric tubes, valves and lamps, other than 
for lighting purposes, not elsewhere specified 
or included: 

frome electronic analysers 2... ssercccccsens 


secondary transmitting tubes and electron 
PULtiplionrs coe. cecccnnsccccenscccccsenncnne 


electrometer tubes and photo-meters ......0- 
vacuum or gas thermo-sleotrio torques ..... 
voltage and strength regulating tubes ...... 


OTHE covvssevesesesccececccnasstvcsvetesees 


Apparatus for medical, dental, veterinary and 
industrial radiology and accessories: 


radiology apparatus .2ccccccsssccccescssccce 


A886 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Tariff 


17543 
1754C 
275kD 


1755h 
1755B 
17556 


1755D 
1756 


L7S7A 


17578 
17576 
1757 
1757B 


27588 


SCHEDULE XI_- FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Zray tubes and valves..cssccocscscecvavevecs 
Yadiolpgical screengsscescccccccccccsecavcese 


OTHE ra pecccsccveccvsscncescescaversscavesees 


Medical, dental and veterinary apparatus 
and accessories: 


reddum therapy apparatus and accessorics.>.. 


aotinology apparatuseccccccesccccovecreceses 


electro-therapy apparatus (with galvantc, 
faradic, rhythmic currents, short wave 
diathermic, "electrocoupe", electro- 
COaZUIALION). oe seis veissinedoc de seace see vases 


OtNEPrevccvcccvesevcsecscceravenesesesesees 


Unassembled parts for radiology apparatus and 
eleatric medical apparatuses coccscorvcccccseens 


Eleotrie apparatus for soldering, heating and 
extruding petals: 


aro epparatus: 


Kotaxy apparatusecccccccsenccscanerecevesve 


static apparatus, with transformer or 


reatifier; soldering heads and fittings, 


automatic or semimautomatiorscesacvcoses 
Fesigtane apparatusececeveresccrovessesses 
electric soldcring ironseecccccvescavevcuse 


Other apparatuseercccccncrecsscopensoscoses 


components eens points, soldering 
tongs, ete. 


PCKSSHOHHASSHSS SST SH RSSEEHSSESY 
Electro—thermic cookery apparatus: 


Kitchen rangesecrccrcsnesscccenesecesesenee 


Rate of Duty 
ad valoren 


RRR 


Duty of 
nerators 
No. 1700B) 


{61 Star. 
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Teriff 


1758B 


1758¢ 


SCHEDULE XI ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


domestic ovens, heaters, hot~tables, plate- 
heaters, bread-toasters, grills and the 


Like sevevccvveuuenerecetovaseneccevevecr tone 


a@riers, auto-cookers (Norwegian cookers) 
drying apparatuBsscccesccrccsonsswerocessnenes 


Electric razors and clippers: 


electric razors, parts and componentsecaeoeee 


electric clippers, parts and components other 
than combs and counter—combs cescnescosecenes 


Revolving electric domestic apparatus, not 
elsewhere specified or included: 


ventilators, called "ventilators for flats"... 


vaouum cleaners, beating and vacuum clean- 
Ang apparatusecesesecsscvvaerccsesccerevessoes 


floor waxing apparatus corcevcesvernecuscuase 


domestic washing machines or wringing machines, 
with or without heating dovices casessenaseces 


other (dish-washing and cleaning machines, 
kneading machines, shoe polishing apparatus, 


OTe jocccenscenevovccnessareaseucresersqavene 


Electric starters, dynamos for vehicles, parts, 
components an] necessorics . 


EBleotric ignition apparatus for engines: 


Agnition diatributors sessescesseveeveuneurae 
Agnition COLL seocsusvescevvenevesreneseeces 
magnetio flywheels vevassererssancevcicevecn 


magnetos of all kinds, including dynamo~ 


TAAZNE COS scmecroenreversascenesoasseessrraaes 


Rate of Duty 
ad valoren 


15% 


15% 


18% 


22% 
16% 


18% 


18% 
20% 
25 


25 
2h 


25% 


ASST 
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SCHEDULE XI_~ FRANCE 


PART J (Continaed) 


Prenoh Rate of Duty 
Description of Products ad valoies 
1766E other SESOOSHTHOT SEES ESESESEBER USE PEROSESHSOD 256 
Ascessories, parts ani components of ignition 
apparatus; 
1767A ignition ani heating sparking plugs and other, 
parte and componentscccccccccevcrccdesndboves 25% 
1767B contact breakors and parts secevocecsocntvave 20% 
17676 OCHEL cccccoercccncacecvescvsvvcesesscesveree 207, 
Rleotrioal equipment for motor~vehicles, cycles, 
motor-boats, airoreft, atod 
17684 lighting apparatus (searchlights, headlights, 
side-lights, riding-lights, etc) .....s.ceseeee 204% 
17688 signalling apparatus: 
hooters and parts coccesccccccccervccovane 20% 
other (direotion, atop or overtaking 
indicators, intermittent indicators, 
signal repeaters, eto.) components and 
parts COOSA COE OOHESHECEHE ES EEL OSH OHOHE SEE 15% 
1768¢ PW tahboards cecssssvcsscccccccsveceserccece Duty of 
control or 
distributing 
boards, eto. 
(Noe 1718) 
1768 other apperatus (windscreer~wipers, anti- 
moisture windscreen devices, rime preventers, 
petrol pumps, eto.) perts ani components .. 158 
17698 Electrical apparatus not elsewhere specified 


oo inoluied, OUMMET coveccvvececonssescccovccnsee 1K 


61 Star] 
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17718 


1771¢ 
1772C 


17784 
17783 


1781A 
17818 


1781¢ 
1781D 


1782 


1783 


17854 
17858 
1785¢ 


Lgco-tractors for track of more than 
O° 60 gauge: 


with explosion or internal 
Combustion Onginesecesessacccrssecces 


BLEcCtricececscccnccccerccnsccceecacy 


Electric rail-~cars for track of more 
than 0°60 gaugeesssccvescesscsecevcease 


Materipl for tramways for track of more 
than 0°60 gauge: 


Cars OY TallHcarSacncvcccncesvvennse 
SLIp-COAChES sccewesvcvcccevccesseve 


Locomotives, loco-tractors and rail- 
cars for track of and less gauge: 


with steam engines, including 
tender-~Llocomotivesscsrorgeervecsee 


with explosion or internal combustion 


ONGINESeccccscssnvcregessausecosars 
CLECtricesssccsecevecsveccsseseves 


locomotives propelled by compressed~ 
Alr and Othereesscaccevecsvecvcese 


Trolleys ("draisines") , with or without 
engine, for track of 0°60 and less 


ZAULGercecsorvensververreerserverecoevyss 


Tanders for locomotives for track of 


O°60 and less gauge... ..sscocccveccces 


Wagons, tip-wagons and berlin coaches 
for track of 0°60 and less gauge: 


PlatLortissesavesesvssvecsoesscacsen 
tipping wagondescacceseasesesvecer 


OTHE ecevscsnenasevvesesecessvcves 


Rate of duty 


158 
20% 


A889 


A890 


1788 


1789 


1795h 


17958 


1797 


1798 
17983 


Description of Products 


Axles for railway material, machine- 
finished, assembled or noterseccceces 


Wheels for railway material..sccsccces 
Track material: 
for track of more than O™60 gauget 
switches, frog-points, track 
crossings and points, assembled 
tracks, turntablesecccscccccces 


others (buffers, bumping-pads, 
loading~gauges, cog-rails, otc.) 


for track of 060 ad less ZAUEC. oe 


Chapter 95 


AUTOMOBILES CYCLES AND OTHER 


Automobiles for carrying passengers... 


Automobiles for carrying goods: 


LOPrdesreevecvevescccccsesssscccecs 


tractors: 


with explosion or internal 
conbustion engine: 


caterpillar tractorsesscssece 


wheel tractors (tractor fore- 
carriages and other), weighing 
per unit: 
1,200 lege and lesseccccesee 
more than 1,200 kgeccssccee 
winch-tractorseccccesassecccce 


with electric motor and with 


9 ONZINGe . ceccvccscsccccscoss 


Rate of 
18% 


16% 


15% 


164 
164 


3% 


35% 


1” 
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duty 


olsrar.] 
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Other automobiles (for special purposes): 
Toad-sweepers, spreading-cars, motor- 
pumps, ladder-cars, sm.weploughs, atc:.. 


Complete automobile coachwork, fitted 
or not, for automobiles: 


for passenger transportaceccscsecaaces 

for goods transport...scccccccscscecs 
Parts of coachwork for automobiles: 

CADB sc eccceccccccccasccccscucseveceee 

coachwork equipment.ccsccccsesescccce 


OCNETervcyecnccvcccccsscsvccsesesnene 


Complete chassis (with engine) for 
automobiles, with or without tyres, with 
or without vaporisation devices with or 
without electrical equipment, with or 
without bonnet, wings, footboards, 
switchboards, steering wheols...sscesece 


Chassis parts and components: 


frames on wheels, with or without 
brake devices. cecnescscecsvcccscccvs 


frames without wheelsecesrssccvccces 
transmission gears. ccecrecescsvecene 


suspension gear: 


axles, not rey exis mounted 


on wheels, wheels Fitted or not 
and their parts, caterpillara,... 


ahock absorbersSe.senccccsscccsces 


steering EOAPevccccessccvencesertsses 


OCT, 30, 1947 


AsY] 


A892 


18174 
1817B 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


PPAKCS og ccncccccccccccvecrececscnees 
silencers and gas heating devices... 


radiators and parts, including 
radiator water heating devices..cece 


chassis equipricentecceccscercvccssces 
Motor-cycles, with or without tyres, 
with or without crank-gear, with or 
Without sidecarse...recceccsececuvesves 


Parts and components of cycles and 
MOCOT-CYCLES.s crercccceseccvccccecsesece 


Trailers for automobiles, motor-cycles 
and cycles, for the transport of goods, 
weighing per unit: 


less than 100 KGevcccccvssvvecvcces 


100 kg. inclusive to 1,000 kg. 
OXCLUSLVErceesccerccccenvececccsnes 


1,000 kg, and morGs.sscccreerccscves 


Chapter 96 
MARITIME. OND INLAND NAVIGATION 
Sea-going vessels, with a gross 
tonnage of: 
more than 250 tons... sscssesescccee 


250 tons and lecS.ceeesvs-seeee 


duty 


2h 
35 


Free 


Duty of 
vessels for 
inland navi- 
gati 

aecord to 
the kind 
subject 

the provision 
of the Gener- 
al note to 
Chapter 96, 

§ II. 


[61 STAT. 
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Tariff 


enc. 


18194 


18198 
1819c 


18204 


1821 


$9347 O--49—pt, 5 


Rate of dut: 
val 


Vessels for inland navigation (lakes, 
canals, rivers) used for passenger 
transport: 


mechanically propelled: 
boats for pleasure and sport, 
ineluding motor-boats with 
electric or explosion engines...- 5% 
other: 
HULLS. cccccroccccvcscccccseces 10% 
propelling machinery, boilers, 


replacements, auxiliary 
apparatus, furniture, Dutiable at 


miscellaneous appliances....e» thelr approp- 


riate rates. 
Sailing vessels.cccoversesesccesccen 12% 
other: 


boats for pleasure and sport, 
including houge-boatSersersssssece 22% 


OCNETaccvccsvasecntescvcececsisee 10% 


Vessels for inland navigation (lakes, 
cone rivers) used for goods transport, 
c 


mechanically propelled: 


KULLS, cece ceeccecccerenaprerceseascs 15% 


propelling machinery, boilers, 

replacements, auxiliary apparatus, Dutiabdle at 
furniture, miscellaneaus appliances thelr appro- 
priate rates, 


Vessels for inland navigation (lakes, 
canals, rivers) for special uses 
(ferry-boats, dredgers, floating fire 
engines, suction dredgers, mast-cranes, 
lighters, floating-cranes, caissons of 
floating docks, etc.), propelled or 
nots 


BULLS scercccccvcvavccscccsesccesccs 1 


A893 


A894 


1824a 


1824B 
1825 


1828 


1829. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


propelling machinery, boilers, 
auxiliary apparatus, worki 
nachines and apparatus, replace- 
nents, furniture, miscellaneous 
Applianceser.ccccssencercesevces 


Propelling gear for vessels: 


mechanical gear (screws, paddle- 
WhEGLS, tC.) ecccecrvscsessereccece 


other (oars, paddles, etc.) ccseoos 


Steering apparatus,..ecccceccsescases 


—— 


Chanter 97 
AIR _NAVIGATION 

Aircraft (aeroplanes, seaplanes, 
holicopters, gliders, etc.) with or 
without engines, weighing empty: 

more than 1,500 KBescvcvescccceges 

1,500 kg. and less.cscccsccccccnce 
Aireraft fittings and components: 

wings and empennages: 


Complete Wingss.ccsrrccceceeves 


parts of wings, empennages and 
parts of enpennages (wings, 
wing rudders, ailerons and 
flaps, guys, horizontal and 
vertical ailerons, OTC. Jeaoscer 


Dutiable at 
their approe 
priate rates. 


22% 
2h 
22% 


256 
35% 


dutioble as 
aircraft 
(No. 1828) 


20% 


[G1 Strat, 


Gl srar.] 
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1829C 


1829D 
18295 
1829F 


18296 
1829H 


18291 


18299 


ex 1837 


Rate of duty 
ad valoren 


fuselages and booms: 


complete fuselagesecseccocesscces Dutiable as 
are 
parts of fuselages and booms (No. 1628) 
(hulls, "capotages", driving 
dooms, etc.) scccsccccescessenres 20% 
danding gear, with or without driving 
and shock-absorbing gear, tail-skids 
and tail-wheels, and components..... 20% 
wheels, with or without tyrese.. soe 20% 
floats and ballonetSececsssecesvoves 20% 


equipped motor sets, with or without [Duty of aire 

engine or propeller.sisscoeavevcsecn craft St 
(No. 1528) 

propellers, parts and conponents.... 20% 


tanks and auxiliary tanks, with or 
Without. protections +s iene saeera ake 20% 


liquid or oil radiators, with or 
without control gearassscccescetesee 20% 


OTHE seccsvescecccrccsnccsscsvossces 20% 


Revolution neters and other meters 

(meters for measuring, opisoneters, 

passonetors, seeoccaee distance 
2 


covered production-counters, stroke- 
counters,pedoneters, etc.): apparatus 
for totalizing purposes onlyse.scsecees 20% 


A896 


ex 18438 


1843D 
1843F 


18436 
18431 


18a 


18445 


Speedometers, tachyneters, for industry 
or VEHICLES s ce scannergeanvcccecesccssces 


Other reraipestrbe rt pret ee id 
measur: contro re a or 
analysing for gaseous or liquid fluids 
or for tenperature: 


delivery meters, others (excluding 
apparatus working with a "déprimo- 
gene") far indicating purposes only .. 


draught Tegulatorse.sese ae eeneeccoes 


level indicators for indicating 
purposes only, and others ..cesscece 


analysers for gas or smoke.sescceces 


other BPPALATUSsesaveccsecsevcccacens 


Blectric apparatus for neasuring: 


apparatus measuring electric 
magnitudes (volt-metors, ampore- 
meters, watt-neters, phase-naters, 
frequency neters, galvanoneters, wave- 
neters, ohm-meters, capacineters, 
tested resistance boxes, etc) ssecess 


apparatus measuring non-electric 
magnitudes but with neasuring 
mechanism based on electric pheno-~ 
mena varying with the magnitude to 
be measured (pyroneters, lux- 
meters, anenoneters, level indie 
cators, salinometers, gas- 
analysers, psychoneters, electric 
torques, Stes} 


She eeeetrosecoweseoese 


neasuring apparatus for control 
purposes only (safety and tele- 
control relays, etc. PP eCPewoesorbere 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srart. 


Rate of duty 
ad valorem 


25% 


25% 
1% 


15% 
1% 
20% 


20% 


electric magni- 
tudes (No.1Bla) 


19% 
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18464 


184-65 


1852 


18564 


1856B 


Parts and conponents not elsewhere 
specified or included, of ali meters, 
epparatus for controlling, regulating 
or analysing for gaseous or liquid 
fluids or for tenperature, electric 
measuring apparatus, and accessory 
devices: 


indicator devices with single 
funetions (indicators, totalising 
apparatus or integrators) composed 
of nechanism designed to transforn 
the movenent of the neasuring 
apparatus into appropriate units,.. 


other parts and components, 
assembled OF MOtecsccccrcsvevereese 


Instrunents for linear neasurement 
Laetees, decanetros, divided rules, 
t 


eter, h or without case), of any 
PMACOPLALS ss veccvevccccvecsscencensesnd 


Chapter 99 


;_ SCIENTIFIC AND PRECISION 
i PARATUS; 
ACL. OTOGRAPHY A) K 


Mounted optical glasses for instruments 
and apparatus, entered separately: 


objectives, lenses, prisms, mirrors, 
sound reproducing units for 
apparatus or instruments of photo- 
graphy, cinematography, silent or 
sound projection, or their 
BPPLicatlonacusacccesevercsesevevere 


other: 


objectives and eyepleces.esecsean 


Rate of duty 
ad valorem 


20% 


20% 


22% 


20% 


20% 


A897 


A898 


18584 


16585 


1858C 


18604 


1860B 


1862 


ex 18644 


mounted optical mirrors, 
including rear-view mirrors,...e. 


OTHE a ceecccengposvevacveccvperes 


Instrunents of geodesy, topography, 
surveying and levelling: 


instruments with lenses, whether 
complete with optical fittings or 
not, perce ané components other 
than ENSESrccasccosecccsccccccennes 
instruments without lenses (optical 
squares, water-levels, ordinary 


compasses, "sitométres", "déclinatoires ’ 


simple alidades, etc.), and parts 
and components ...cccccccccccccccscces 


surveying and topography accessories 


Instrunents for sea, river, or air 
navigation: 


compasses, with or without binnacles, 
or cases, parts and components.....es 


instruments for taking bearings ’ 
with or without optical fittings, 
parts and components other than 
optical LACtANs.ccccvrcccevocvescs oe 


Precision graduating machines, with or 
without optical fittings, parts and 
components other than optical fittings. 


Machinos for testing metals concrete, 
wood and similar hard materials: 
nachines for testing hardness with 
diamond point (Rockwell's or Vickers’ 
tests), with or without diamond, or 
with the ball (Brinell's tests) ssccsves 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


Rate of duty 
ad _valoren 


20% 
25% 


25% 


25% 
256 


25% 


25% 


15h 


154 


GESLAT. | 
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ench 
Tariff 


em No 


18654 


18653 


1866 


ex 1874 


ex 18754 


18758 


Description of Products 


Apparatus and instruments for physical 
or chemical research and analysis: 


apparatus and instruments based 
on optical process (polarimeters, 
saccharimeters, photodastometers, 
interferential apparatus, photo- 
meters, spectrophotcmeters, 
spectrometers and spectrographs, 
refractometers, optical meters, 
etc.) with or without optical 
fittings, and parts and components 
other than optical fittings ...... 


other apparatus and instruments 
(viscosineters, instruments for 
measuring superficial tension, 
etc.). and components..scccoveesce 


Instruments and apparatus for meteor- 
ology, hydrology, (pluviometers, 
anemometers, hygrometers, etc.) and 
COMPONENTS .ecccecercccccrccsccsseace 


Photographic apparatus, other (ex- 
cluding cameras with automatic develop-— 
ment and printing and repreducing 
cameras), entered with or without optical 
PATEANGS ..---cccrcacccnsecsocaccscces 
Accessories, parts and components, not 
elsewhere specified or included, of 
photographic apparatus: 


parts and components of apparatus, 
other (excluding shutters, shutter- 
releases and bellows) seesesesaceen 


accessories: 


plate-franes, filn-packs, 
roll films; changing-boxes..ee.s 


Feels for Lilmsessccuccvessecene 


Rate of 


224 


15% 


25% 


25% 


1% 


duty 


A899 


A900 


1878 


1879 


1880a 
1880B 


18864 


18878 
1887¢ 


ex 1887F 


ex 18954 


printing-franmes; time-exposure 
indicators, exposure-neters; 
photographic laboratory 
instrunents (printers, dryers, 
Blazers, developing boxes, otc.) 3 


OTHE esvcccccvccccasenccabecsese 


Motion picture cameras with or without 
sound-recording, entered with or 
without optical fittings... eeovcecses 


Cinenatographic projection apparatus 
with or without sound-reproducer 
entered with or without optical fittings 


Accessories, parts and components, not 
elsewhere specified or included, of 
cinenatographic apparatus: 

apparatus parts and components..... 


accessories of apparatus (reels for 
w' nding filma ‘and other) heceececen 


instrunents for dental surgery (forceps, 
elevators, curettes, fraises)..cccccce 


Surgical furniture: 
dental chairs... Soverentocscasscos 


dental equipment on stands 
(spittoons, pike hate cauteries 
reflectors, arn lathes, etc.) with 
or without engine; pedal-lathes.., 


accessories, parts and components: 
arms for dental lathes..ccceoscscer 


Articles for dental prothesis: 
artificial teeth and dentures of 
porcelain or other naterials, with 
or without mounting of precious 


TOTAL Se venvvsacccccnsnvscsresccesssose 


Rate of 


184% 


18% 


& § 
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duty 
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French 
Tariff 
Item No 


19134 


1913¢ 


1914A 


Ex 1914B 


1914¢ 


1914D 


1918A 


SCHADULE AT = FRACS 


PART I (Continued 


Description of Products 


Chapter 101 


MUSICAL INSTRUMENTS, MUSICAL APPARATUS 
ACCESSORIES 


Musical wind instruments, mechanically 
blown: 


pipe instruments (organs and the 
TAKO): ss e606 cieiecivee 6 


accordions and similar instruments: 


accordions with piano keyboard; 
"concertinas" and 'bandoneons" 


other: 


80 basses and less .......6 


more than 80 basses .......- 


Wind instruments, blown by human 
agency: 


mouth organs of more than 7 notes 


wooden musical instruments (or 
of plastic materials): 


clarinets, oboes, bassoons, 
double-bassoons, English horns 


metal musical instruments, mouth- 
piece instruments, nozzle or key 
Anstruments ..sceeecervevnnvesvvce 


instruments for calling and 
Bignalling cccccccsseevvevesevoes 


Sound recording and reproducing 
apparatus: 


sound recording apparatus ....eees 


Rate of duty 
ad valorem 


35% 


15% 


15% 
25% 


Duty of toy 
mouth organs 
(No.1978A) 


20% 


25% 


AQO1 


A902 
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SCHEDULE XT ~ FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products pa ieer eeaces 
1918B saund reproducing apparatus 
(phonographs) ....cccacccccncccvcoos 24% 
1918¢ combined apparatus (dictaphones 
and the like) ...c,..cececucceneeee 20% 
Components for sound-recording and 
reproducing apparatus: 
19244 sound reproduging units: 
TOY TOCOTAS oi... . cc cceccunccccces 26% 
for sound films: 
ONGTAVEd 2... 6... ccc ccecceccee 26% 
OXPOSOD ceeeecccecraccsccvccece See 18564 
for magnetic wire and plates and 
OLDET esr eccccccccccccccccsccesce 20% 
components (diaphragms, ete.) .... 26% 
1924B turn-tabdles with electric or 
mechanical motor, with or without 
sound-reproducing unit ......cscceeee 26% 
Bx 1924C Unwinding apparatus: 
Lor PTLLMB wocececrsccscccccccconsece See 1880a 
LOY magnetic WITe ..rceesrcessecece 20% 
1924D film turners, with or without sound- 
Teproducing unit 2... .cccccccccecveves 20% 
19245 magnetic wire and plate turners, 
with or without sound-reproducing 
UNL. ccsevssccceccvevscecesedesseces 20% 
1924F Mechanical motors with accessories... 208 
19246 needles and points.....cscssccccccece 20% 
19248 mounted sapphires for sound recording 
ANd FEprOducings...escevascaccsccccce 20% 
19241 other (arms, horns, cranks, turn- 
tables, needle-boxes, ter \oacscccexe 26% 


sistrar] GENERAL AGREEME 


Ex 


1925C 
1925D 


1938 
1939 


19414 
1942B 


1942 


1944 


SCHEDULE XI - FRANCE 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Sound-bearings articles: 
MOC TECOrded ceccecssvvvcseccvcces 
recorded (sound-records): 


recorded waxes; galvanic moulds 


and dies for engraved rocords and 


ELL Mm Bae se evince sete’ e079: 6°670:0) sce aierale oi ere-e 


records; films recorded by en- 
graving; magnetic wire and 
plates and other (except films 
recorded by photo-electric 
PLOCESS) weccecesceccecccveces 


perforated cardboard and paper .. 


other (cylinders and records for 
automatic apparatus, musical boxes, 


CEC). Sos sects etaeeeeeles eee eeas 


Chapter 103 
ARMS AND AMMUNTTIONS OTHER THAN FOR 
WAR PURPOQS#S , 


Sporting guns, automatic or not ..... 
Carbines, not automatic .i-..eeeeesee 
Revolvers and pistols: 
cylinder revolvers w.ssecencseeune 
annular or centrrl firing pistols, 
automatic or not, with a bore of 
7.65 short and under ..esesscueves 


Arms using any propulsive power other 
than powder combustion ....-.seseecees 


Parts and components of arms ......+. 


NT ON TARIFFS AND TRADE— OCT. 30, 1947 


Rate of duty 
ad valoren 


25% 


20% 


25% 


25% 


25% 


18% 
18% 


18% 


18% 


18% 
18% 


4903 


A904 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Start. 


SCHEDULE XJ - FRANCE 


Rate of duty 
ad valorem 
Ammunition other than for war purposes; 
1946B unloaded cartridges, primed or not.... 18% 
1946¢ DULlEts... cece cece eer e ce enc cceenes 18% 
Chapter 106 
Toys; SS; ARTICLES FOR 
Ss CES 
1972 Toy bicycles, scooters, mechanical 
horses, pedal cars, sporting toys, doll 
Carts and carriages .........cccccccccees 35% 
Ex 1974 Toy building and transforming sets, of 
metal, with motor........ccccceccccsccccs 35% 
1975 Electrical toys, including accessories and 
components and motor toys, not elsewhere 
specified or included......ccccccssuccnccs 35% 
1976 Toy projection apparatus (cinematographic 
projection apparatus, magic lanterns, 
OOO oie .sins oscawaeineieie ae a4is-64'e'wa'e ere ee cba pees 35% 
Toy musical instruments: 
19784 toy mouth-organs....eccccceseseccccvcces 35% 
1978B toy phonographs........seesscceccccccese 354% 
Toys, not elsewhere epecified or inoluded: 
Ex 1979A without movement mechanism: 
PL metal... sce cecscccccsaccccccccscae 35% 
Of WOOK .accccccccecenevccasceccrsccate 35% 
of rubber: 
"bibis" and similar articles 
of extensible sheets..........esceee 30% 


other, with or without dressing 
Or trimmings... ..cccccsccnccccecces 35% 


ol Srar.] 
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19844 
19848 
Ex 1993 


Ex 1994 


1996 


2000 


2001A 
2001B 
2001C 
2001D 


SCHEDULE XI - FRAN 


PART I_ (Continued) 


with movement mechanism .....eee0. 


Toys with engines or movement mechanism 
for outdoor uses, other (except appara- 
tus called "penny in the slot" distribu- 
ting money or counters exchangeable 

LOK APANKS)-\ss:6cosnres' ers aia. Si0'6'0 bv iece-ele,e 


Playing cards: 
TOY CATAS cevcceccrecccccacccseces 


OCNEL crccveccccccvanccscsncevesse 


Sports balls; balls of any material 
with bladders, medicine balls and 
punching balls, sewn or in cut panels; 
ball bladders; tennis balls ........ 


Articles for lawn-tennis, table-tennis, 
tennis and similar games; racket 
frames and tennis rackets, badminton 
or squash rackets and the like ...... 


Ice skates and roller skates and 
COMPONENTS crccecnesencevcavavcsesece 


Sports appliances with movement 
mechanism (training and pita! 
machines, home-trainers, etc.) waco 


Pishing tackle, not elsewhere specified 
or included: 


fishing rods and parts ssececccsses 
hooks, unmounted eecverreverceseves 
Pishing Teele wcccvecccsevcanvveses 
other (mounted bow-nets and nets, 


mounted fishing lines, floats, 
winders, artificial gentles, etc.) 


Rate of duty 
ad valorem 


22% 


20% 


22% 


20% 
15% 
20% 


20% 
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Rate of duty 
ad valorem 


2004 Press studs for sewing and parts .eeeee 
2005 Dome fasteners (including riveting press- 
buttons and "mechanical" buttons) and 
PALES cecccccccccrcccccacccccccsecevece 20% 
Ex 2007 Other buttons: 
not covered with textile matertals: 
of base mtals: 
for trousers Ce eorerecovesecese 20% 
OtNELr cocccsccccccsscsccsucecs 15% 
of wood Ceonerescccsaveresessesnoe 18¢ 
of doom palm, bone, moulded or 
Od HOT aevecarecccccsccesece 20% 
of plastic materials .eccecsesece 25% 
of ceramic materials ceccssscccee 20% 
of glasas 
not decorated sescceccccocscce 15% 
Gecorated sececcccccccccccvece 20% 
of rubber or ebonite, of compressed 
cardboard, natural or artificial 
leather, of mother of pearl or shell, 
of ivory, tortoise shell, anber, 
AMDETOLA eeesecccccseccccccccceve 20% 
of fine stoness 
of jet Pewocerecereccssessecee 208 


Duties of fine 
stones, worked 

other n for 

industrial pur- 
oses 


No.12575) 


OChED ceveccecscvccccccssveces 


GP Strat GENERAL AG 


French 
Tariff 
Item No. 


2008 


Ex 20094 


2009B 
2009D 


2010a 


20108 


2010D 
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Rete of duty 
ad valoren 


Description of Products 


of other materials (except 


COTOZO) sesvenvuvvcseccacssusccen 20% 
covered with textile materials...., 20% 
Slide fasteners and parts (slides, ete.) 20% 
Pen nibs: 
nibs of precious metals: gold nibs.. 8% 
nibs of base motaleecceceseccccccecs 25% 
nib ELDS sveveusccescnvessencvecesces T% 
Pen-holders, stylographs, pencil- 
holders, propelling penedis, and 
components: 
fountain pens and stylographs of 
any material, with or without 
Dovecvcvorcnmassvescevocrvescevebe 23% 
but not less 
han 12 france 
er article. 
pen-holders, other than fountain 
pens, and pencil~holders of any 
MATT aleacccrsancccesvessspsevecseces 27 
eonponents, including clips: 
of precious metals and plated 
with precious metalsc..scocsescce 23% 
Of base mMetalsseacessereccsacences 23% 
of other materials: 
rubber ink tubes...ceseccesece Duty of 
bulbs for drop~ 
ing tubes 
No, 7214) 
OTHE, pew rcvrecversunsvesssepe 23% 


A907 
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SCHEDULE XI _- FRANCE 


T neluded 


French 
Tariff 
Ite 


Rate of duty 
ad valorem 


Description of Products 


Pipes, cigar and cigarette-holders: 


Bx 20148 pipe and pipe-bowls: 
pipes of earthenware, of a 
Single piece .rcscesececcsccece 


other, of wood, or root, mounted 
OP NOt ceseeccccsrecvecveserece 
Ex 2014¢ cigar and cigarette-holders, ends 
and stems for pipes, cigar and 
cigarette-holders, other: 


partly or entirely of horn or 
plastic materials ....ceccccnee 


of other materials (except 
paper or cardboard, ebonite, 
amber, amberoid, copal, ivory, 
mother-of-pearl and tortoise~ 


shell Pe ee re enneeeneseceneasee 


Nil. 
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NOTES TO SCHEDULE XI A - FRANCE 


GENERAL OBSERVATIONS 


I, The notes and footnotes to the French Tariff, the 
text of which was handed to delegations at the opening of the 
Geneva negotiations, are regarded as forming an integral part 
of Schedule XI A. 


II, The receipts issued by the French Customs Administration 


are subject to a stamp duty. 


NOTES RELATING TO PARTICULAR PRODUCTS 


No.1 and 6. Thoroughbred breeding animals 
classified under these numbers will be admitted free, subject 
to the conditions determined by the Minister of Agriculture, 
when they are intended for the Horse-breeding Administration 
or stock-breeding associations. 


81 et se 176 e S Apart from Customs duties 
coffee, tea, spices, cocoa and chocolate are subject to 
internal consumption taxes, the rate of which may be 
modified by ministerial decree and, on occasion, special taxes 
which are levied on both foreign projucts and products of the 
French Union alike. 

Ad No. 93. In accordance with the provisions of Article Ii, 
paragraph lh, of the General Agreement on Tariffs and Trade, 
the resale price, for each calendar quarter year, of wheat 
imported by the "Office National Interprofessionel des 
Cérdales", exclusive of internal taxes, transportation, 
distribution and other expenses incident to the purchase and 
sale, and for a reasonable margin of profit shall not exceed 
by more than 15% the average landed cost, duty paid, of wheat. 
imported during the previous quarter. 

Further in the event of wide fluctuations or variations 
in world prices, the amount of maximum protection agreed to in 
this item may ba adjusted in order to maintain the stability 
of the domestic price, subject to agreoment botwecn the 
countries party to the negotiation. 


Ad _ No, 189, 190 and 202. Sauces with a base of vegetables, 
and, in particular, those with a base of tomatoes (ketchup 
and the like) are classified as preservod vegetables or as 
gauces, according to whether the vegetables form the chief 
constituent element or not. 


Ad No, 235 A. ~ I - The French Government undertakes that 
the 5.E.I.T.A, shall import annually 
15,000 tons of leaf tobacco originating 
in other countries than the French Union. 


85847 O-- 49---pt. B-— Ss 
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II = Further, in the event that the S.E.I.T.A. 
should process more than 60,000 tons of 
leaf tobacco in any year, this import 
figure of 15,000 tons would be increased 
for the following year by a quantity equal 
to one half of the excess. 


III + A margin of 10% is authorised with the 
reservation that the difference may be 
carried forward from one year to the next 
provided that total imports for any period 
of three years shall not be less than the 
quantities provided for in paragraphs I and If. 


IV = The foregoing undertaking by the French 
Government is made subject to the application 
of the provisions of Articles XII and XIV 


gf the ral Agreement on Tariffs and 
rade. 
Ad 236 ~ I - The French Government undertakes that the 


S.E.I.f.4. shall import annually 1,400 
tons of cigarettes originating in other 
countries than the French Union. 


II - The selling prices of foreign cigarettes 
shall not be higher than those resulting 
from the application to the selling prices 
of the "de luxe" cigarettes of the Monopoly 
("Balto", "Week-End", "Gitanes-Vizir") 
of the same ratio of increase which the 
selling prices represented before the war in 
relation to the selling prices of "de luxe"! 
cigarettes of the Monopoly. 


III = A margin of 10% is authorised with the 
reservation that the difference may be 
carried forward from one year to the next, 
provided that the total imports for any period 
of three years shall not be less than 
4,200 tons. 


IV - The foregoing undertaking by the French 
Government is made subject to the application 
of the provisions of Articles XII and XIV 
of the General Agreement on Tariffs and Trade, 


4d Kos .i2.423 - The French Government, considering 
uneconomle to impose duties on such an essential raw 
material as coal, has provided that it shall be imported 
free, on condition however that the provisions which are to 
appear in the final text of Chapter VI of the Draft Charter 
permit action to avert the effects of a possible crisis. 


Ad No i2 of sea. - The importation of motor-fuels and 

petroleum products is subject to special formalities. 

§i-Nos, 132 to Veh + The consolidated duties in the present 
edule are intended only to protect refining. The French 


Government reserves the right to apply internal taxes applicable 
to all petroleum products delivered for consumption in the 
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Metropolitan territory and to modify at any time the rates of 
such taxes, which shall include the supplementary tax assigned, 
to the "Bureau des Recherches Petroliféres." 


Ad No, s87 et $044 - The inportation of the pharmaceutical 
products cluded under Chapter 30 is authorised only inso- 
far as they comply with French internal legislation concerning 
these products; in Las boere pat | the definitions of "medicaments 


sous cachet" and pharmaceutic specialities are those provided 
for in the French internal legislation. 


Ad No A to J - The French Government reserves the 
rig o inpose on nitrogenous fertilisers, fram July 1, 1951, 
an import duty not exceeding ad valorem if, on that date, 


there has not been concluded, in respect of these products, an 
inter-governmental comnodity agreement under the conditions 
provided for under Chapter VI of the Draft Charter. 


Ad_No, 670 and 671 - News reels are considered to be films made 

news-reel companies, less than 310 metres in length, relating 
to political, social, economic, sporting, military, scientific, 
literary events or to folk lore, tourism or society life, To 
qualify for the favourable treatment provided in the present 
Schedule, such films must be imported by or for the account of 
firns belonging to the "Chanbre syndicale frangaise de la presse 
filmée." The Customs Adninistration reserves the freedom to 
accord the sane treatment to films of greater length but of the 
sane character. 


Ad Bee 1270 et seq, and miscellaneous - The importation of 
articles made of precious metals fa subject to the formalities 


provided under the halimark laws and regulations. 


Ad No, 1798 B - The weight of tractors to be taken into con- 
sideration for determining the weight eategory is that of the 
vehicles as they are imported, with om without tyres, with or 
without the instruments and accessories normally provided, 


including a spare wheel and a tool box, with tools. 


Ad No. i - Container eonveyors, consisting of a tractor 
combined with a semi-~trailer ving handling apparatus are 
dutiable, ag a unit, as motor vehicles other (for special 
purposes) when the tractor engine works the handling apparatus, 
If on the other hand the containers are loaded and unloaded 
without the help of the tractor engine, each part (tractor, 
trailer, hoisting apparatus) 4s dutiable at its appropriate 
rate, 


AQT] 
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Tariff Item 
—_—Nyn 


73 


80 
82 
83 


129 
130 


131 
132 
135 
139 
bis 
143 
Dey 
146 


148 
151 
152 


Description of Products 


Wheat flour 


Coveereceseoesteesesecsesesese 


Syrups, sweets, sweet biscuits, candied 
fruits, jams containing sugar or honey ,,. 


Tobacco: 
tobacco in leaves ...ccccescccacccceve 
Cigarettes ..ccccccveccrcssccesvserce 
other manufactured tobacco: smoking 


Wines, ordinary or quell ty exclusively 
the produce of the fermentation of fresh 


eeeners with an actual alcohol content 
of: 


less than 12°: 
in casks, demijohns ....seeececeess 
AN CASES ceseseccecccccvcccrecvccee 
from 12° to 15° inclusive: 
in caske, demijohns ........ccseeee 


An CASOER cccccccesccccsccerecovecee 


Wines th an actual alcohol content of 
over » liqueur wines of any kind ..... 


Brandy, spirits and all alcoholic 
beverages not elsewhere specified, 
except rum 


Cement: slow-setting 


SCeeoecccvcscseeree 


Cement: other 


eerrceesecrcescecesesenseecre 


Petroleum, schist and other mineral oils; 
refined olls and benzine (gagqling),...... 


Lubricating 0118 ...........cccescccceece 


Gas oils 


Fuel oils 


POC ooeeereserecersereoreresecseeee 


Pee esoeecesscceneesecesesseeete 


ween k PPR & BB 
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SCHEDULE XI_- FRANCE 
Section B, French Equatorial Africa 


(Part of Gabon not comprised in the Treaty Bgsin of the Conge) 


Gabon 


Tariff Item 
b 


ex 


ex 


ex 


ex 


PART I (Continued) 
Most-Favoured-Nation Tariff 


Description of Products 


COAL os os eis viele sevedle- ew sie eoid eels oe eG swle ee 


Perfumery: 


soap, other than transparent .....00. 


soap other, with alcohol .......cc006 


soap other, without alcohol ......60.. 


candles of any kind, other than 
candles of paraffin wax, pure or 


TL KOO. cp :e:0:-0'5 ooiid'e Sa a\00ea:'e- 00) os '9s0 ds 61006 wie 


Tissues of fine cotton, unbleached, 
known as "Kaffi sheetings"  .ecesvsesveee 


Blankets other than so-called "couverture 
de traite," manufactured in one piece, of 
any textile including cotton «..-seseeee 
Footwear: 


measuring up to 18 cms. inside 
length (for children) ceoverececcrecee 


measuring from 18 to 23 ems. inclusive 
inside length (for boys and girls)... 


LOL WOMEN co ccccasccerscesnceseseved 
LOY MAN sorervervsceseccodecsccesessson 


Agricultural and horticultural machines, 
including agricultural tractorg....s.see 


Household wares: 


of iron, painted, polished, lead- 
coated, zinc-coated or galvanized.... 


of iron, tinned, enamelled or 
Mickelled 6. crcvcsvcccrvanstdesseess 


Anchors and grappling hooks .....ssecsere 
Steel tires for railway cars .......cseee 


Other metal manufactures not elsewhere 
specified .osccccccesccccacessecccccsore 


A913 


A 914 
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Gabon 


Tariff Item 


ex 


ex 


146 
bis 


148 
bis 


151 
bis 


152 
bis 


Fav - 0! f 


Automobiies specially fitted for carrying 
passengers, excluding motor coaches .,. 


Automobiles specially fitted for 
carrying goods, or for industrial 
purposes, including motor coaches ....,. 


Detached parts and accessories for auto- 
mobiles of any Kind ....-..cccceveccsces 


Fresh butter cccccncossccsccccavecncece 


JAMS cocccccececccscccccccvcccesesnseed 


PART If 
Preferential Tarifi 


pec oeeet schist and other mineral oils, 


on removal from controlled factories in 
the metropolitan territory ...ccccccccee 


Lubricating oils, on removal from 
controlled factories in the metropolitan 
COLTLtOry ceccccccsccrvcvccscsscvecsvere 


Gas oils, on removal from controlled 
factories in the metropolitan territory 


Fuel oils, on removal from controlled 
factories in the metropolitan territory 
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F.W.A. 
Tariff Item 


131 


132 
133 
201 
203 


205 
207 


232 
20 


258 
259 
260 


SCHEDULE XI_- FRANCE 


ectio: ench West 


ost-Fav d-Nati HY f£. 


Description of Products 


Milk, whole or skimmed, natural, 
condensed or sterilized and cream So iscece 


Dried fish: cod, stockfish and 
HOPPang so siacciere 601s: chose ewe 6 o6 Fe daa ee oe 


Dried fish, other: smoked or salted .. 


Fish preserved in natural state, 
pickled or otherwise prepared ......00.6 


Tobacco in leaves se.ccsseccccccccccces 
Manufactured tobacco: 
CLEATS. 60.0600: 6 ¥iev.08 sete vieaseesecsve 
Cigarettes csccocccesccccsesecssevee 
Refined and extra refined petroleum ,.. 


BenZine 6 sie ec deo siece'sewewieseseeceds 


Heavy oils and residues of petroleum 
and other mineral oils: 


destined to be used for supplying 
engines of any system ...v..sccevcee 


other, including lubricating oils 
and paraffin wcsssccccccccccvsvcnes 


Soap, other than of perfumery .......06 


Hmall glassware ..sssesccsesccecscccsene 
Tissues of cotton: 
I - Plain, twilled, serged, whether 
or not Gressed, goffered, glazed 
or mercerized 
1) = unbleached ovccssccccccesevevevece 
2) = dleached .eccecsscccevtecvcececcses 


3) ~ dyed in any colour .....e.ccesceces 
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Tariff Item 


K 


261 


262 


277 


287 


295 


CHED! xI_- NCE 


Section C, French West Africa 
PART I (Continued) 
Most-Favoured-Nation Tarjff 


Description of Products 


4) - Printed; tissues presenting two o 
more colours and manufactured 
wholly or partly of dyed threads, 
whether or not glazed or mercerize 


II ~ Figured tissues and loin cloths 
with designs or patterns; tissues 
with warp and weft of cellular 
type; imitations of figured 
gauzes known as "sofit"; glossed, 
damask, dimmity, reps, piques and 
quilted covers; tissues embossed 
by interplay of the warp and weft; 
velvets and plusheS ...cceccecscoee 


Fezzes and Turkish caps, chechias and 
berets of knitted stuff heavily fulled 
or felted or of woollen felt, of the 
Basque beret type. ceaccsccccaccccenece 


Tissues of rayon or artificial horse- 
hair, of any Kind wc. .ecccccevccccevece 


Made-up articles, wholly or partly of 
tissues, excluding articles having a 
special duty in this state: 2 


I + Clothing, parts of clothing, 
neckties and ties and collars 
COmDINEd .orccccccccccccccceseccces 

Imitation Jewellery ....ccccccsccscnces 

Agricultural machines and apparatus ... 


Agricultural and other tractors 
(except gazogene tractors) 


within a yearly quota of 1,000 
tractors, inclusive .w.ecccesccsecvces 


outside the quota ..cccccceccesccces 


Automobiles, other than "gazogene" (B) 


) 
Duty 
(Tablo B) 


20% 


20% 


a 


15% 
10% 


Pree 
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SCHEDULE XI = FRANCE 
Section C. French West Africg 
PART J (Contd) 

Most~-Favoured-Netion Tarjfrf 


Tariff Iten Description of Products 
Number 

350 Detached parts and accessories for 

to autonobiles 

370 

374 Manufactures of rubber: tyre treads, 
air tubes and pneunatic tyres 

376 Footwear of all kinds, with uppers of 
cloth, of rubber or of rubberised 
tissue and soles of rubber or other 
material. , stuck on or fixed in any 
other way 

380 |Chenical matches 

ex 383 |Wheat flour 

ex 383 |Ship's biscuits 

ex 383 |Electric machines and apparatus 

ex 383 |Pocket lamps and cases for pocket 
lamps 

ex 383 |Bicycles and parts of bicycles 

PART IT 
Preferential Tariff 
202 {Refined and extra refined petroleuns 

coning from controlled factories 
in the metropolitan territory 

204 {Benzino (gasoline) coming from controlled 

factories in the netropolitan territory 
Heavy oils and residues of petrolem 
and other mineral oils: 

206 destined to be used for supplying 
engines of any system, coning from 
controlled factories in the 
metropolitan territory 

208 other, including lubricating oils 


and paraffin coming fron controlled 
factories in the metropolitan 
territory 


Rate of duty 
(Ta 
25% 


25% 


7% 
7% 


3% 


AOl7 
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io} - Ss Coa, 


Description of Products Rate of Duty 


ex 38} Fresh butter, other... .ccccccccececesscvsccnce ra 
ex 61 | Wheat flour ....sssccccscnsccccccccereevecucce & 
ex 39 | Other manufactured tobaccos 
cigars and cigarettes .....cccccnsenccsepee Free 
ex 196 | Petroleum, schist and other mineral ofls for 
lighting: bensine (gasoline) ...ccssspeccere Free 
Automobiles: 
572 chassis, with or without engine, with or 


572 bis | Engines and detached parts ......ccceccevceece 10% 
573 | Bodies and detached parts ..ccscccsccccvsvcce 10% 


574 | Supporting frames for chassis and detached parts 
for automobiles .....ccccecccccccnccnvcscvcseces 10% 


575 | Headlights and acetylene generators eee wrccacace 10% 
575 bis | Accumulators and detached parts .esscccsccersece 10% 
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French Oceania 
Tariff Item 


nil 


SCHEDULE XI - FRANGE 
Section EB - French Establishments in Ocosnia 


Vilk, condensed and sterilized 

Butter in casks, ting or flasks ....ssesesssees 
Meat preserved, in tine ...cesresccsccsccvncece 
Salmon, tinned ...cccescsevvescsssenssececsccves 
Pilohards, tinned ...sccccccrsrscsccenesccvsses 
POTATOES caccccccccccessossnececpssvcceresasees 
OnLons crcccccscecarccceccceseccvosesvscegse ses 
Beans, peas, lentils, eto., dried cocercecnvove 
Grapes and other fruit dried or desiccated ...» 
Fruit preserved in tine ....ssccccsoveccveccces 


“heat flour ....-. errrrrr yr . ee 


Refined sugar cercsccercccercvccescesscensceses 
Sweet biscuits .1-.-csovescsesnvcctecescovccers 
Cigars and cigarettes wessscerccsvcsscesevesses 
Common Balt wcnccssccvacccesatsatescessssansene 


Hoods, common, in logs, aquared or sawn ...ess. 


Heavy mineral ofls (masout) -...csncnecsccesene 


Kexosene cacreacconenvccecsennsressscereseraens 
Petrol (gasoline) ..cvovcccesnsecvessevescovese 
Labriesting O1Le secscesnncveccsrcareccsssgucee 


Colours, ground in of1, other than lamp and 
petroleum blacks .2.+-sseseccorescsscssssaseees 


Ropes of ell kinds and sisas wesccecuccesccccns 


Tissues, in the piece, of any textile ..,,.00+ 


Clothing and underolothing (lingerie) and eny other 


made-up articles of tissues e-csescersccese cess 


AQ19 


A920 


ench Oceania) 


Tariff Item 


Numbe 


nil 
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Clothing of leather, whether or not lined... 


Saddlery, harness-makers’ wares and various 
artioles thereof .essscccceccccccsccsncsepecs 


Travelling articles: valises, bags, travelling 
DAgS, LUGS, CCCey ceccccceccsscenesevovesence 


Articles for sport, of leather sssccsccecsese 
Footwear of any kind ccccccccceneccecccsesess 
Paper and manufactures of PAPOr cccecsccveces 


Books Cee ee eee eer eSTeverrererty sy 


Manufactures of metal, except jewollery, watches, 
alarm clocks, machines, tools, cutlery and 
household wares ..cccsccccscccsccescccccecens 


Agricultural machines, including tractors «+ 
Sewing machines .,....sccccccsscsccessseveses 
TYPOWFI ters .ccccccecnecrccencccceseseccecoces 
Toole with or without handle ,eccssssccescees 


Eleotrio and electro-technical machines and 
apparatus (except electric torches) .esccsess 


Electric batteries of any model ..ccecceceees 


Incandescent electric lampe ..cccssccccsceces 
Automobilesfor carrying passengers ....eesces 
Automobiles for carrying goods ,.sseccccocece 
Accumulators for automobiles ..scccsscsceees 
Accumulators other than for automobiles ..... 


All accessories, parts and detached partes for 
automobiles of all kinds ..sccoscscecvccsccer 


FARE Id 
Preferential Toritt 


25% 
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ex 128 bis 


196 bis 


ex 595 


Description of Products 


Oxen and DULIS cece cee secccccvecassessatoes 
Cows and heifers cosssspessccccsvcnvccsesases 
Steers and DuLLOCKS cocccererecccscucergerece 
Calves: ci sicvcss Sie cnee reese se eveses obeee neees 
Rams, ewes and wethora ...seesesccaccnscevees 
pol eee ee ENT Cer eee eT ETT eee TT rT ere ee 
Meat, salted or pickled, raw, not prepared .. 
Prepared meats ceccccscccccccccccccceccnecese 
Sausages cessoccncscccscaccncscsvccsesccsenns 


Meat preserves: pork, cooked, in tine or other 
CONEAINETS seeveccccrcccsscvsscsveveccscaccos 


Fish, dried, salted or smoked: 
cod, including klippfish and halibut ..... 
fillets cercssccccscccccccecccccssceces 
OChErwW1sG seccerescccccncceseccsecevens 


Wheat, spelt and merlin: 
Flour (at any rate of extraction). .cseeees 


Woods, common, squared or sawn, other (of any 
thickness) -cccccccscccsccccacccsusccecvorses 


Heavy oils and residues of petroleum and other 
mineral o12s (lubricating oils), on importation 


Casks, vats, tubs, pails and other coopers' wares, 
serviceable, fitted together or not, heaped with 
wood or metal: 

Caska containing less than 500 litres ...scecs 


Nil 


Rate of Duty 


A921 


A922 
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Description of Products 


Stallions, geldings and mares of 5 years 


BMA OVOT ceccvocrcccrccccescccccccevonscsences 
COLTS cncccccccccccccccsccccccccavccsesecesee 
MOLOO cecevenccccuccccccccvcccvescsesssvceces 
ABBOS ccccccccccncccererenccsscnceccccccveces 
OW, ccccenecncereccccccncerecssvecevensscene 
COWD cenccccvacccenccccccneasesecasccvesveses 
BULL crccesccccccccccrcccsecccccvccccctcnces 
Steers, bullocks and heifere .......-scccecss 
CALVOR cecsccccreccccccnarccccsccceccncsesece 
Rema, owes and wethers .....cescccccsccsccdee 


Pork meat, salted or pickled, raw, not 
prepared, including hamd ......cceccccees 


COCO e oes veereseessoseconascesooeen 


Potatoes, fresh, imported during any period ... 
Tobaeeo in leaves Cer ererevcccccccoceeseccececs 


RAR 
Eraferential terict 


Mil 


[61 Sra. 


BL Star] 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFRS AND TRADE—OCT, 30, 1947 


ex17 
ex 19 


35 ter 

35 quater 
35 quinquies 
ox 47 


ex 68 
ex 84 A&B 
x6, A&B 


ex. 85 


196¢ 

196 quater 
5120 

52h bis G. 


527 bis 
ex 537 
ox 568 4 


Salted hams and bacon, raw ov. csevsccesscvces 


Hams and bacon, cooked, in tins or other 
OCONCALNETE corceccccscccveseccerecnvccrzsccees 


Milk, condensed, without sugar ..,cscssccceces 
Milk, condensed, with addition of suger ,..... 
MALE L00d wsccccccvccsccccccsvesccveresvencese 


Fish preserved in natural state, pickied or 
otherwise prepered, other than sardines ...se. 


Wheat flour cecscasccccnesccneccncvssccssceces 
Grapes, fresh eseccccccccccccrccvcsccsescesoos 
Frosh apples secccccccccsccvcccccavccsccesouny 


Fresh apples imported into Indo-China during 
April, May and June are free of duty. 


Plums and damsone, dried or desiccated wseeeee 


Fruit jams, jellies, marmalade, compote pastes, 
purges and similar products containing sugar or 


HONEY covccccccansveesscvecnevesecsenasevenepes 


Asparagus preserved in hermetically sealed tins 
containers, or in Gaske ..ccscsccncccccsesevene 


Hoavy mineral o1lm sosevcccncseccsnvscessoncses 
Road ofls and soft pitch ..,sccecesvevsscccenne 


Agricultural and other tractorm ccsseresscceces 


Wireless telegraphy and telephono apperatus, except 


valves imported separately cssccenceeneresvenes 
Refrigerating apparatus ..crcscoccsccensensvene 
Files and resps, with or without handle oe... 
Household wares of iron, steel or black sheet 


iron, painted, polished, lead or sinc coated, 
OF galvanized ...crccssscccccsccccnecesecnscces 


A923 
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PART I (Continued 


—Favo Natio: 


ex 576 quater Electric batteries, dry cells ....sescseevcees 


614 ter A Automobiles for carrying passengers ..esccores 25% 
614 ter A Automobiles for carrying goods ..cscecccevcces 25% 
614 ter B Accessories, parts and detached parts for all 

BULOMODLLOB cecrccccccccccvccrecvcrecccecocece 20% 
614 ter ¢ Headlights, lamps, complete or not ..secceeses 20% 


PARE IT 
Preferential Tariff 


France undertakes in the case of the products enumerated 
in Part I of the present Schedule, to waive its right to the 
preference provided under Articles 2 and 3 of the Law of 15 
October 1940. 
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=DULS ~_F. 
section I. Madagascar and Dependencieg 
PART I 


Most-Favoured-Nation Jariff 


Pate of 
Duty 


Description of Products 


Milk, condensed, whcle, without sugar 


37 Milk, condensed, with addition of 
quater} sugar, and milk food, sweetened ....., 5% 
and 
35 
quinguies 
37 Sutter: fresh, melted or salted ..... 15% 
ex 68 Wheat flour ...ccccseccsserccccccccer 5% 
Biscuits, without erystallizable or 
quinquies non-crystallizable sugar and without ; 
TONEY: 65s o Seisiveid eee dsueles de eeeseecr es area 15% 
ex BLA Table pears: 
imported in cases, not exceeding 
20 kgs. gross weight per unit ..,. nuey) 
Otherwise: ese saa 6ea eden beac t 10% 
ex BLA Table apples: 
imported in cases, not exceeding 
separately 20 kgs. gross weight 
PET UNL os sewesves ceadevenseséess 10% 
Otherwise crccccncasccccsssscescs 10% 
93 bis| Sugar confectionery ...cecseeseeeuee 10% 
ex 9b Sweet biscuits, containing up to 25% 
of crystallizable or non-crystallizable 
SUL OT ie asian bo ase gees So areata aia ae 10% 
ex 95 Fruit jams, jellies, marmalade, 
compote, purees and similar products 
containing sugar (crystallizable or 
not) or honey: containing 40% or less 
MOASLUTE: 5 cic.e sida, we dceieléie @aleisrereis oaereis 10% 
109 Manufactured tobacco: 
cigars and cigarettes ........... 50% 


snuff and chewing tobacco ..eeses 50% 


HAS4T O FO opt a. 5M 
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171 bis 


ex 197 bis 
ex 197 ve 
oe 6 
211 


298 


321 
ex 4o% 


418 
45L 
481D 


in plugs COC OREO Serer eeDneererceenee 


other 


Wines (other than liqueur wines and 
sparkling wines) exclusively the produce 
of the fermentation of fresh grapes or 
of fresh grape juice: 


imported in casks ,.ccscsccccccces 
imported in bottles ...cccscescsoe 
Benzine (gasoline) ..ecccsccsececere 
Refined petroleum oils (kerosene) .., 


Heavy oils, other (lubricating oils) 


Sheet iron, tinned (tinplate), coated 
with copper, lead or zinc ..ccccceece 


Varnishes and paints assimilated to 
VArmishesS ...cccessccecccsccccseccecs 


Candles of any kind .....ccccccecccce 


Tissues of pure cotton, plain, un- 
bleached, known as "Katfir sheetings" 


Cotton blankets Pe reececeseossesseece 


Woollen blankets Cece oeceessesceccccne 


Footwear of leather, viz. with uppers 
wholly or partly of leather and with 
leather or other soles: for men ...: 


(61 Star, 
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SCHEDULE XI - FRANCE 
Section I, Madagascar and Dependencies 


PART IL 


Preferential ‘ariff 


Description of Products 


Medagnscar Tariff 
Item Nucber 
special tariff 


ex 197 bis {| Benzine (gasolene), casing from 
controlled factories in the metro- 


Politan territory ...cscccncecccce 


Refined oils (kerosene) caning fron 
controlled factories in the metro- 
politan territory ..sccccosccssescce 


ex 197 ter 
B 


ex 198 
B&c 


Heavy oils, other (lubricating oils), 
ooming from controlled factories 
in the metropolitan territory ..... 


AQ28 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Nrav. 


Rat 

at Leet Description of Products of Duty 
i Stallions, geldings and mares of any nge Free 

2 MULES ob de viedicentecsceins es cocewecs Free 

4 OXON odinice sie ceeieniess 00040608 0% 60's Free 

6 COW cece cere creccecasvscccccesnes Free 
6&7 Bulls, bullooks and heifers Seeee aac Free 
9 Rems, owes and wethors Ce cecccccces Free 

12 PLES ceccnccccccvcccccesscvcscvcces Free 
1s Sucking pigs, weighing 15 Kgs. or less ,, Free 
17 Meat, salted or pickled, raw, not prepared Free 


17 bis Prepered ments: pork, beef and other: 


wnecoked, smoked, dried, rolled or simply 
stowed Free 


Tet P Hee oeneenreseereserssns 


COOKOd wecevccneccceseccecesscece 10% 
Ex 17 ter Sauseges e-caccerecesesccecnsesecece 20% 


IQA Pork, cookod, preserved in tins or other 
GContoincrs srceccesvesccescccveveces 20% 


Ex 68 Whont flour cesseccccccccecsssccceses Se 
Ex 109 Tobacdo in leaves siccccneveccccsecces 265 $ 


Ex 128 bie Woods squred or sawn, other (except timber 
for barrel-mking ) scorers essesecosocces Free 


198 Heavy olle: lubricating and other .....0. Free 
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lew Caledonia 
Tariff Item 


95 
0164-0165 
128-140 
ex 158 


171-171 
bis 


172 
tes 


ex 17% 


SCHEDULE XI_- FRANCE 
ton K Ne 
PART I 
Most-Favoured-Nation Tariff 


Description of Products 


Salted meat, pork 
DACON soccscccccecscccccesecece 
hams and other 
Milk: 


whether or not sterilized or pept- 
onized, not condensed Coqncrseses 


condensed, whole ...ccsccsescsee 


condensed, with addition of sugar 
and milk ¢ 


COD croccccccceceesece 
CHOOSES o.crccccccerccccccnccvccecece 
Butter crsccecccccccccsccvcsccsvces 
Wheat flour e.eccoccccccvccceccseres 
Rice, whole cecercccerececverccecves 


Potatoes ccccccccorsnececscsoccessed 


Sugar, the produce of foreign countries, 


in er and agglomerated, of any 
est ted yield Ore acesenereecornn 


Sweet Discuits cccccccecvcccccnce 
TOMS crcccccenenenvenscessenuseacese 
Bea salt and rock salt wsscscesvces 
Woods, common or exotic and boxwood 


Onions cevoscecceccesccosecesscesees 


Wines, exclusively the produce of 
formentation of grapes ..ccccessece 


Beer SPSS veseeeveseresseessvasere 


Distilled beverages - spirits ..... 


Rate of 
Duty 


eSqaeui 


RRR TPIT 
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PART I 
Most-Pavoured-Nation Tariff 


Description of Products 


290 Coal, crude or coke and cinders of coal. a 
210 Flat anf broad sheets of iron or steel ... 
paul 


Iron tinned (tin plate) coated with 
Copper, lead or sind... icc cecccccecce 


212 Wire of iron or steel 


Ceeeeevecrsecovresses 


ex 311 Toilet soap, not containing sugar or alcohol 


312 Soap, other than of perfumery ..cececesoe 
361 Inoanieacent electric lamps with carbon 
filments 


COC eee oes esersoeseeneerseene 


Hosiery of cotton, including so-called 
Persian thread, béraudine or lisle thread 
pure or mixed: 


other articles of all kinds, including 
clothing or parts of clothing, made up 


OR Mt cocccccccnccscesscccseseses 


438 bis Drapery and other tissues for furniture 
AL ter OF clothing ...ccccccsccceccccccccecce 


ex 443 Wool hosiery: 


other articles of all kinds, inoluding 
clothing and parts of clothing ...... 


ex 419 


RR 


R& 


451 Woollen blankets and carpets ......00.. 


Hosiery of silk or floss silk pure or mixed 
together or with other textiles other than 
artificial silk or materials assinilated 
thereto, the silk or floss silk 
representing more than 15% of total weight: 


459 PLO other articles of all kinds, including 
clothing and parts of clothing, made 


up or not Tee ore Sere ecesecoesecoes 10g 


459 P. Hosiery of artificial silk or of materials 
assimilated thereto, pure or containing 
more than 15% in weight of these materials BL 


+ eae ee en ee ere 
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ex §82 


483 


Hides and skins curried; 


Mesefactures of skin and leather, natural or 
ertificieal: 


Hose, tranmminsion belts end cords and other 
articles of leather or hide for meohines . 


SCHEDULE XJ = FRANCE 


Section New Caledonia and Dependencies, 


PART I 


Most-Favoured-Nation Tariff 


wall: 
of step, prepared by vegetable or 
mineral tarmring, not soraped, dyed, 

matt or smooth for footwear linings., 


big: 


Of COW sever earenecerserseerses 


OCHOF cecrccccrccacascccccccseces Free 


low shoes: 


of skin, leether, tissue of silk 
pure or mixed se .iceeeeevecseene 10% 


shoes extending up to the ankle.... 10% 


slippers lined or not lined ....... 10% 


footwear for children, with sales of 
leather or skin less than 17 cms. 


lengtD cesaccoscresevcesesvervcen 


artioles of fine saddlery (other than 
BEAALOS) wc cecccescsecsseasescvves 


BAAALOD esoccencrencerensensscenes 


harnoss makers! WATOR ,.ese.eseseene 


7 RR S 


portmanteau: 


of wood or cardboard covered with 
Leather srcccccesescccsenrerece 15) 


wholly of leather ..-..cceseecere 15% 


A931 


A932 
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492 


522 


523 
52h. 
ex 5% bis 


525 ter 


ex 525 
quinquies 


ex 525 
quinquies 


ex 527 bis 


ox 560562 
ble 


567 


SCHEDULE XI + FRANCE 


Section K. New Caledonia and Depeniencies 


PART I. 


Most~Favoured-Nation Tariff 


Description of Products 


Morocco leather ware: 


flexible OC eee r creer caraseresenes 


hard 


Clothing of all kinds, without fur parts, 
lined or not with tissues ... 


eee ee 


valises, handbags, travelling bags, 
camera cases, sporting gum cases, 
musioal instrument cases, etc. ....eceee 


waistbelts of figured leather .......0. 
other articles not elsewhere mentioned .. 


Agricultural machines and sparc parts 
thereof, except engines Pee ecccsccccccess 


Sewing machines CUED R cre ereeresecerenes 
Dynemo-electrio machines ..ccscccecsecece 
Electric and electro-technical apparatus: 
for domestic use ..scccvecccccccceccs 
TYPEWPALErS ceaesececcccnccccsecnccvere 


Machines, complete, used for the refinement 
of all ores Pee e mn eeeeesrereererersoseee 


Maohincs, complete, not elsewhere mentioned: 
machines for extraction of ores ....... 

Refrigcrating machines ond apparatus: 
weighing less than 500 kgs .....c sees 

Cables of iron or stcel of any thickness ., 


Tubes and pipes of iron or steel ........, 


Rate of 
Duty 


15% 
15 


[61 Star. 
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SCHEDULE XI_- FRANCE 
Section K. New Caledonia and Dependenofes 


Part I 


Mogt~Favoured-Nation Tariff 


Desoription of Products 


Household wares and all artioles of iron, 
steel or black sheet iron not olsewhere 
mentioned: 


painted, polished, lead-coated, sino- 
coated, galvanized or varnished ......06 


576 ter Electric aoounulators and parts thereof, 


dmparted separatcly 


Cr ee ey 


20% 
DEY COL Wo ai sivas 6.569 o-sale is 0 e.hiere ies hoslecene Wee 10% 
Manufactures of rubber and gutta peroha: 


576 quater 
ex 620 


tyre treads, covers, air tubes or 
protmatic tyree ..,. eee eee e eens 10% 


ParT JJ 
Preferential Tariff 


A934 


197 
bis A 


197 
bis B 


197 
ter B 


197 
bis A 


197 
bis B 


197 
ter B 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Desoription of Products 


Wheat flour 


Ce eer eeeerereceraneeasere 


Benzine for touring, of foreign origin ... 


Benzine other than for touring, of foreign 
origin 


Petroleum, schist and other mineral oils, 
refined, for lighting purposes, of foreign 


origin. POOH ER OEE OR eEreresererede 


PART IL 
Proforentiol tarite 


Benzine for touring, on romoval from controlled 
footories in the motropolitan territory... ....! 


Benzine other than for touring, on removal fr 
controlled factorios in the motropolitan 
territory 2... 6... cee e eee eee eee ee ures oe 


Petroleum, sohist cnd other minorc.l) oils, 
refined, for lighting purposes, on remow.) 
from controlled factorios in tho ee 
territory 2.6... Cell cece e ccc eeee ere 


18% 


[61 Srar. 
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Saint~Plerre 
and Ton 


arif. 


Item 
or 


PART LL 
Most-Fovourcd-Nation Tarigt 


Description of Produots 


Animals, living: of ony kind ,ssecocncses 
Meat preserved in tins .....cccccccuscece 


Milk, whole, condensed or sweetened end 
milk food sescevececcccccsercscvarcece 


Butter, fresh, melted or salted e.sccccssear 
Wheat flour ssssecceccccssccsvebevacces 
Fresh fruits e-ccoecescvcssceeesressses 
Potatoes o -scecsceresvcesceveveceence 
Cigars and cigarettes ..cceesuccerosecses 
Smoking and ohewing tobacoo, snuff ......06 
Compound medicines .,....cescceceseccrvece 


Shoes, boots, slippers and footwear of any 
kind of leather or hide, lined or not essee 


Machines and other apparatus, mohine tools, 
balances, weighing mchines and spare parts 
of cast iron, iron, steel or other metal; 
machines other than steam machines, marine 
engines, marine motors, eleotrio and electro 
technionl apparatus, and typewriters and 
onloulating mohines ...,.,..cccereccees 


Wiro gouse and wire netting, perforated shoots 


Sewing needles, mitbing needles, oroohet hooks, 


pins, olasps, pens in metal other than gold 
ond SLIVer ..rccseccrccscesesevesucser 


Manufootures of moulded cast-iron of any kind 


Manufactures of iron or steel, structual iron 
or steel wares of any Kind .,..eseeeecees 


Locksmiths! wares of any Kind ceesescesse 
Dory anchors, weighing less than 8 Kgs, 


Anchors, cables and chains of iron or steel 
and barbed wire other ..sseccssesecceces 


OCT, 80, 1947 


A985 


A936 


216 


221 


222 
Be 223 


Ex 224 


Ex 225 


245 


Description of Products 


Neils and wire tacks of any kind and any size 


Screws, sorewrings, hinge-pins, iron hooks, 
rivets and all bolt or soremmkers! wores 
not elsewhere mentioned ,., .recscacscencece 


Stove pipes of metal, golvanized or not .... 


Tubes of iron or steel, welded or not and 
joints of oll Kinds we eecccnecssceccveces 


Deodorising apparatus areccccesccccecccen 


Manufactures of copper pure or alloyed with 
zino and tin (lempmokers! ond tinamithst 
wares; articles and other minufectures not 
elsewhore mentioned, burnished, polished or 
varnished) manufactures of copper, except 
household wares ..ccoccccnccccccsccccsae 


Pipes and other manufacturos of lead of all 


kinds Corer wen eee ster ener eseacceseoes 


Electrio acoumlators 


Cewecesereseesrecsee 


Pewtor ware and other manufactures of tin 
pure or alloyed, exoept houschold wares .... 


Manufactures of gine of all kinds, varnished, 
polished, nickelled, printed, decorated, gilt, 
oxoopt household waros ...ceescssccscccce 


Nonufoctures of nickel cllayed with copper 
or tino or of nickelled metale, exoept house- 


hold wares secceccccccnccnsccvecssesece 


Monufactures of rubber, guttnepercha and 
asbestos, of all kinds, including clothing 
rubberised or not 


Pete Becerra rreresevecore 


Topboots and footwoar of rubber or rubberised 


CLESUOK «eee ecererececsccceccresusesene 


PART It 
Preforontial taritt 
Nal 
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Tunisio 
Torifr Itom 
Number 


177 


198C 


C) it = 
Ssotion N = Tunisia 
fart 1 


Mogt-Favourod-Netion Toriff 


Description of Products 


Impregnoted telegraph posts eessesssersees 


Stones, wrought, sculptured, moulded or polished 
ond soulptured sepulohral monuments: 


porphyrofd granite ececescreccnsecenvece 


OthOT es eeevvccervocrccccvescsvsovesses 


Other heavy mineral oils, unpurified, inoluding 
derivatives and rosidues not elsewhere covered 
(lubricating 0118) .eecececcceccececsecs 


Gas oils Sooo verses epeesneseseeseecoee 


Fuel 0118 peccccccsncvcncccesvsvenvece 


Road oils and soft pitch .,.esccnveccccre 


Hord pitch ,,cccosccvcscccccccscccesone 


Foience, fine, nob ornamented, sovered with 
glaze of uniform colour 


@eeesesereaveasene 
Pottory of fine paste, ornamented, glazed 
Porcelain wore, decorated sasesovesssccee 


Insulators of pordoloin sessercesescseves 


Hollow-gloss wore of glose and orystal: 
plain, moulded, white or of nature) colour 
tinted in the mose ond of one ooloureseecs 


snoothed, out or engraved otherwise than 
for the purpose of rubbing out marks of 
the bond known og "pointil” sesseceese 


decorated with gold, coloured or 
otherwise geossecscsccceceseseceee 


Rate 


10% 


10% 


A937 


A938 
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Ex 350 


Ex S58 
Ex 558 


496 
bis 


Be 512 


Description of Products 


Articles for lighting purposes: 


Glasses or chimneys for lighting purposes: 


of ordinary glass Coeereecesascceucsoen 


of finer gloss known og orystel or of 


crystal COCO o ve rrercerceresercesnengs 


reflectors, lemp shades, globea or glass 
screens (verrines ): 


multicoloured, decorated with gold or 
otherwise out or ONgraved esesseccce 


OChEY , weave nccccvecccaccceccsee 


Bends of glass ond other smll gloseworo in 
groins out or pierced sescccvecccsccnnce 


Spun glass, balls ond artificial coralof gloss 


Imitation jewelry: 


cluminiun, German silver, nickel, oopper, 
steel, iron, sino, tin, lead, gilt, silvered 
coppered, oxidized, with or without 

ornaments; of fino steel with points eesove 


copper, German silver, nickel, trented with 
aqua fortis, varnished, enamelled, polished, 
nickoled with or without ornaments gecsee 


mourning jewelry of iron, ornamented with 
glass beads or hardoncd woods; sino, lead, 
iron, ordinary etecl, niokeled; sino, 
lead, iron, ordinary steel, polished or 
varnishod with fittings 


sinc, lead, iron and ordinary steel, 
without fittings or ornaments 


eotececse 


Agriculturol and cther tractors 


@eteceeeee 


10% 
io 


10% 


10% 


10% 


10% 
8% 
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SCHEDULE XI » FRANCE 
tio: = 
FARL I 


Tunisia 
Tariff Item 
Number 
622 
522 
524A 
62483 
Bx 524 
bis M 
627 
bis 
5335 
6466 


Desoription of Products 


Agrioultural machines, designated in speoinl 
decrees on the subject (Decrees of 9 Sept.1883 
ond other subsequent decrecs) esssecesscccesss 


Other oe machines (not inoluding 


ONZINES)geovesececcccsssecsvvesecsecs 


Dynamo-eleotric machines and industrial electric 
transformers, dry or in oil ,seccccceccsecccece 


Dynamo-electric machines for equipping motor 
vehicles of all kinds (cars, ships, airships, 


Bi rcraLt-6tes): sies’<id a vie veces ce edeiciedcadnes ceeee ous 


Domestic refrigerators ecoscecccescecenctes 


Refrigerating appar~tus for merchant-ships and 


Other sovcccccccececsccescsersessesnscess 


Detached and componont parts of mohines, of 
wrought iron, wrought or moulded steol, having 
been bored, turned, filed or finished secoeee 


Balloons, animals, dolls and various articles 
of moulded rubber, decorated or not essesess 


Bote: 
I + The French Government widortakes on 
bohalf of the Tunisian Govornmont to import 
annually 1,700 metric tons of tobacco leaves 
and 10 metric tons, not weight, of cigarettes, 
from territories not part of the French Union. 


Il - A working mrgin of 10% 48 authorized 
provided there is the possibility of carrying 
amounts forward from oro yoar to tho next, in 
such a way thot the total imports for a 
period of 5 yeara shall be not less than 5,100 
motrio tons of tobacco leaves and 50 metrio 
tons, net woight, of cigarettes 


Agrooment on Tariffs ond Trade. 


III - The foregoing undertaking of the French 
Government is made subjoct to the application of |the 
provisions of Articles KII end XIV of the Genera 


OCT. 30, 1947 


10% 
10% 


20% 


10% 
10% 
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Tunisia 
Tariff Item Desoription of Products 


HESraAn | GON TETOVE AGREE MENTE ON TARERES AND PRADIE © OCT. 80, 1947 AG4 I 


SCHEDULE XIT ~ INDIA 
This Sohedule is authentic only in the English language 


PART I 


Most -Favoured-Nation Tariff 


Desoription of Products 


Indian 
Customs Tariff 
Item No 


2 Bacon and Ham, not canned or bottled............ | 25 per cent ad val 
Bx & BUC Or ois eos ers o.4.0 08 heey 0.01889 5.0'o We biesbie eons ile we ow 25 per cent ad wal 
Bx CHEB 00.50 e:d-orsig t's. o's bios besiee par ev be wae be ee aoe 25 per cent ad val 


Milk, condensed or preserved, including milk 
eream, but excluding dried skim milk, that is 
to say, dried milk powder containing not more 
than 4 per cent of fat and no added ingredients 


25 per cent ad val 


Dried skim milk, that is to say, dried milk 
powder containing not more than 4 per osnt of 
Pat and no added ingredients... s+ cecesrvsenye 


Free 


Sterilined creates... serccecsvessecvccvascessce 25 per cent ad val 


Bx 7 Dehydrated vegetables, all sorts, other than 
tomatoes, onions, potatoes and aauliflowers.... 30 per cent ad val 
Ex 8 Apples and pears, freshe... cee. eeeescececensee 30 per cent ad val 
Ex 8 Prunes and grapes, £roshessscsarcceccncccceczes 30 per cent ad wal 
8(4) UU eae ee ee eee eee ee Re. i per owt. 
E& 93) Cassia lignea, ground or unground......ecsesses 50 per cent ad val 
% 6) Vanilla DOA nAseiee sc ccases se sawedve sa Reda eoteee 20 per cent ad wal 
wx 10 Riaeerascnccverccetssacvscrnccscecsescunnsvecees Pree 
Br 12 Grass and clover StOdd...c ccc seas sereveccentcee 15 per sent ad wal 
Bx 13 GOOHINOL. .. ceecaseeroecvenervevensarsceceussee 20 pex sent ad wal 
Bx 134) ROBLDs Nosed os ee 0454555. 00 006 98s os eee ee OS 2) pex gent ad val 
RB 15 Mineral grease, inoluding petroleum jelly...... 27 pex cent ad wal 
Bx 15 Stomr ines... ccerecsccwvereveseccvcuccoevsves 25 per cent af val 
15(3) pf Tallow... secs cee eceencecceecucnesseressesscrons | Pree 


Ra,iO per owt, 


15( 5) Fish of] and whele oil, bardened or hydrogounted 


OAT OAD - pt a 0 


A942 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES i6i Stat. 


X1r = IND. 


Part r 
(Continued) 


CT 
Customs Tariff Description of Products Rate of Buty 
Item No, 


Bx 15(6) | Tung Llecsccssccccccsccccecceccccsevevescecceee 30 per eowt ad wal 
Bx 15(8) | Noatsfoot otl....ccescccccecccccvesvccececcyoece 15 per cent ad wal 

16 | Canned or bottled bacon, ham and lard........cec0 25 per cent ad val 
Bx 16(1) | Sardines and pilohards, cannedesscecssccscccsece 20 per eont ad val 


Bx 161) | Pish, camed, other than oamed sardines and 
Pllohards......sssccccccccesceccesseccccccsecsen [20 per cent ad val 


Ex 20(1) | Juices, either individually or in mixture, of the 
following fruits, namely: Apricots, Berries, 
Grapes, Pineapple, Plums and Prumes....c-seseece OU eee ccsereeccce 


Note: The produots provided for under the above 
item shall be exempt from ordinary most~fa your ed- 
nation Customs duties which exceed the preferen- 
tial rate in the case of such products of British 
Colonial origin, by more than 6 per cent ad val. 


Ex 20(2) | Canned fruits the following, namely; Apricots, 
Berries, Grapes, Plums and Prunes » and fruit 
Salads composed not less than 80% in quantity and 
in value of the abowe-named fruits...ccsecccces ePrIrerriTeryT yy) 


Note: The products provided for undex the above 

em shall be exempt fran ordinary most-favoured- 
nation Customs duties which exceed the preferen- 
tinl rate in the oase of such Products of 
British Colonial origin, by more than 6 per cent 
ad val. 


Wx 202) | Pineapples, canned.cssscscsssesccccscccuccccecce ote cceccepaeoccons 
Hote: The prodvots provided for under the above 
tem 


shall be exempt from ordinary most-favoured- 
nation Customs duties which exceed the preferen- 


tial rate in the case of such products of 
British Colonial origin, ty more than 8 per cent 
ad val, 


Bx 202) | Asparagus, ORNNOs os cerccccnccccccessccccessece 24 pec cent af eal 


Bx 20.2) | Vegetables, canned, all sorts, other than toma- 
toes, potatoes, onions and cauliflowers 30 per com os wal 


Gisravr.| 
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Indian 
Customs Tariff 
Item No. 
Bx 24 
Ex 24 
Ex 21 


Ex 21(1) 


Ex 21(1) 
Ex 21(1) 
22( 3} 


Bx 22(5) 


SCHEDULE XIT - INDIA 


PART I 
(Continued) 


Description of Products 


Meat, CANNOMs esccccesccnacseccccsecvrcecsseeaves 
Rennet eSercess sescccsccscscccsccvaccorecnseese 
Soups, canned or bottled.rerssccccccccacccescce 


Blended flavouring coneentrates for the prepera- 
tion of nonealooholic beverages.......eccsuseees 


Meat, froZenes.rcccccvccveccoceccecs 
Soups, all sorts, not otherwise speoified....... 


Wines, not containing wore than 42 per cent of 
proof spirit = 


a) Champagne and other sparkling «vines......ee. 
pa; 


Cb) Other! sortasis3 ise sclevd pease cc eed ese st cee 
Spirits - 
(a) Bittera - 


ie) 


entered in such a manner as to indicate 
that the strength is not to be tested.. 


(C44) not so enteredeessecececsseccacsccecace 


(0) Perfimed Spirits......c.cccccesecarscnssaces 


(4) Rume....ees 


Deere rer neem see mse eta reer eereeary 


Provided thet — 


OCTET. 80, TD47 


20 per cent ad val 


20 per cent ad val 


25 per cent ad val 


30 per cent ad val 


20 per cent ad wal 


25 per cent ad val 


Rs.16-8 per 
Imperial gallon 


Rs.9-8 per 
Imperial gallon 


Rs.73+2 per Impe- 
rial gallon. 
Rs.55-5 per Impe- 
rial gallon of 

the strength of 
London proof. 
ks.60 per Impe- 
vial gailon or 

25 per cent ad 
valorem whichever 
4a higher plus 
one-fourth of the 
total duty. 
Rs,55~5 per Dape- 
vial gallon of the 
strength of London 
proof, 


AG43 
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Customs Tariff 


Ex 22(5 
(Contd. 


243) 


27(4) 
Ex 27(2) 
27( 3) 
Rx 28 


Bx 28 


Ex 28 
Bx 28 


SCHEDULE XI ~ INDIA 


PART I 
(continued) 


Description of Products 


(a) on any article chargeable under this item 
with the lower rate of duty, the duty levied 
shall in no case be less than 30 per cent ad 
valorem, and on any article chargeable under 
this {tem with the higher rate of duty, the 
duty levied shali in no case be less than 45 
pex cent ad valorem; 


where the unit of assessment is the Imperial 
gallon of the Strength of London proof, the 
duty shall be increased or reduced in propor~ 
tion as the strength is greater or less than 
London proof. 


Tobacco, unmanufacturedaccsccesccconsccausecvcee 


Note: The prodyets provided for under the above 
item shall be exempt fron ordinary most~favour ed- 
nation Customs duties which exceed = 


(a) the preferential rate applicable to such 
products of British Colonial origin, and 


(b) the preferential rate applicable to such 
products of Burmese origin, by more than the 
differense between Rupees seven and annas 
eight per pound and 10 per cent ad valorem. 


Be Sh See ee ere er eee er ey ene vee ee ee 
Crude and refined coal tax and coal pitoh...... 
All sorts of mineval oils not otherwise specified 
Acetyl Salicylic acid in tablets or in powder; 
Atropine Sulphate; Cresylic acid; Hyoscine 
hydrobromide; Phenobarbital; Vitamina A and E 
excluding fish-liver ofls......-cceesccccccces 


Cod-livey oil packed in containers not exceeding 
414 Ibs. in onpacitys.ccccerececvccvessctevesces 


Todine, in crude form... .cocecesceccccsecccseves 


Lactose (augar of m1lk)....cccsccveccccscccsces 


Rate of Duty 


Seeeeventoreacesee 


sent ad val 
eent ad val 


cent ad val 


cent ad val 


cent ad val 
cent ad val 


cent ad wal 


HI SNPALL 


Customs Tariff 
Item No. 


B® 28(44) 
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SCHEDULE XIT - INDIA 


PART I 
(Continued) 


Desoription of Products 


MOnthols.csssscercccccccerscencrncveceesessseses 


Rate of Duty 


24 per oent ad val 


Ex 28 


30 par cent ad val 


Ex 28] Pendoillin and its productBecesssrcccescveccvnee 


Ex 28 


Antibiotics such as streptomycin, gramicidin, 


tyrocidine and tyrothricins.cccsecerceseevercese 30 per cent ad val 


Sulpha drugs and vitamin preparations other than 
Pish-liver OLlsssccessevervecrsccseecrencesesess 


Ex 28 
30 per cent ad val 


Chanicals, Drugs and Medicines, all sorts not 
otherwise specified exoluding - 


Ex 28 


Menthol 

Penicillin and its products 

God liver oil 

Crude Iodine 

Lactose (sugar of milk) 

Sulpha drugs and vitemin preparations other 

than fish-liver oils 

(g) Antibictics such as atreptomycin, gramicidin, 
Tyrocidine and tyrothricin; and 

(h) Acetyl Salicylic acid in tablets or in 
powder, Atropine Sulphate, Cresylic acid, 
Hyqseine hydrobromide, Phenobarbital, 

Vitamins A and Bo cssescccccevecsaccsecsave 


ho WO oe 


Beever neeeeeoerces 


Note: The products provided for under the above 
item shall be exempt from ordinary most-favoured- 
mation Customs duties which exceed the preferen- 
tial rate applicable to such products of the 
United Kingdom or British Colonial origin, by 
mare than 10 per cent ad val. 


25 per cent ad wal 


Bx 28(8)| Acotic acid, Boric acid, Borax and Phenol....+- 


Tooth paste, Tooth powler, Talcum powler, 


Bhaving soap and Shaving oxeam...ecerereesveres 30 per oent ad vel 


Paints, solutions and compositions containing 
dangerous petroleum within the meaning of the 
Indian Petroleum Act, 19Becccss-severseronsace 


24, pex cent al wi 


30 per cent af val 


LAthopones eosvsscecsnscvvereccceveareeeeesensee 
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SCHEDULE XII - INDIA 


PART I 
(Contimed) 


Description of Products 


Dyes derived fran coal tar, the following, 
namely: 


dian 
Customs Tariff 


Alizarine moist exceeding 20 per Centeccecccs 12 per cent ad val 
Alizarine red. caccccarccvcecsccvecssevccsccce 12 per cent ad val 
AZO AyeScecccccccrece wee eececcconscccccee 12 per cent ad val 
Sulphur Dlackecccceccccocsscecscveccsccovsene 12 per cent ad wal 
Sulphar dyes of other colours...cecccsvcresses 12 per cent ad val 
T1trazolsec.cccevecccnnccccccsscccccetcccee rs 12 per cent ad val. 
Vata, Powderesecocacsvcaracccevesccccceersees 12 per cent ad val 


Ex 30(3) | Dyes derived from coal tar, and coal tar 
derivatives, used in any dyeing process, all 
sorts, other than Alisarine moist exceeding 

20 per cent, Alizarine red, Azo dyes, Sulphur 
black, Sulphur dyes of other colours, Ultra~ 


Zols and vats, powleresceccscceccccesscecsevees 


12 per cent ad val 


Ex 30(2)(d) jultramarine blue: 
30 per cont ad val 
or Rse8-8 per awtes 
whichever is highe: 


(4) in packing of 1 Ube or overesceccscccccces 


(ii) in packing of $ 1b. and over but less 


than 1 Wesseccccccccccconevcncsccveesnces 


30 per cent ad val 
or Rs. lly per cwte, 
whichover is higher 


30 per cont ad val 
or Rsel7 per owt., 
whichever ia higher. 


(£44) in packing of ¥ ld. and over but lesa 
than 


Bo lWecdctgacseuescecdsccecesscsees cae 


(4v) in packing of less than 4 Iescccscccccces 30 per cent ad val 
or Rae2h per owte, 


whichever is higher 


31(4) 50 per cent ad val 


Camphor.coceocvevccccccscsepevcvesvencseccceecen 


Br 35 Nitrate of Soda, when imported in a form 

indicative of its use for manurial purposes, oe. Free 
Bx 40 DOUGIAS Pirecsevcccvccstecncccccsccsccesseccses 20 per cent ad wal 
Be hy Cigarette paper in rolls and bobbins....-..ecor 20 per cent ad wal 
Bx 45 ntain pens, complote.ceccccecscccccvccveveces 30 per cent ad val 


OL STAT. J 
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SCHEDULE XII - INDIA 


PART I 
(Contimed) 


Desoriptian of Products 


Wool, raw, and wooltopss..sssececcacecvensevcece 


Textile mrufactures, the following articles when 
made wholly or mainly of any of the cotton 
fabrics specified in Item No. 48(3), nemely:~ 


Crossestitch, drawn-thread or otherwise 
embroidered bed sheets; bed spreads; bolster 
Gases; countcrpanes; cloths, table; cloths, 
tray; covers, bed; covers, table; dusters; 
glass-cloths; handkerchiefs; napkins; pillow 
cases; pillow slips; scarves; shirts; shawls; 
sacks (cotton); towels and umbrella coverings 


RIDDONB. . sc oeneveecccccsenesancecsccteccccvesee 


49( 2) 
Ex 52 


Lace and trimmings, made of cotton or linen.... 


Ex 53} Linen embroideries..........cacceccecrcencccese 


Bx 55 


FOLEB ee eee secon cccsccccreccsnscaceveresseseses 


Bx 55 


Straw BAtBescscccssccsscsecncccsevvcccscccesvece 


Ex 55} Hats, capa and bonnets, all sorta, excluding 


Fezes, Pith hata and Helmets and Straw hats.... 


Ex 60(2) | Blectric lighting bulbs for torches and 


BUTOMODL LES. ceececeecccrcccsancnseecerecvvesses 


Bx 60(3) 
68( 1) 


Glass beads and false paerls....cssessucncosnes 


Zino, unwrought, including cakes, ingots, tiles 
(other than boiler tiles), hard or aoft slabs 
and plates, dust, dross and ashess..........000 


Bx 701) 
Rx 70(1) 


Copper, UmTMroughtseccccsssnrecsesccvcssecnecves 


Tad, pl gers sccsescesecccevcascecccscvesereers 


Articles of imitation jewellery (including 
buttons and other fasteners) which consist of, 

or inolude, base metal plated with gold or 

silver or both and in which the proportion of 
gold or silver or both together to total motallic 
contents is less than 1.5 per oente........sere 


B71 


AQLT 


50 per cent ad val 
50 per cent ad val 
25 per cent ad val 
25 per cent ad wal 
20 per cent ad val 


20 per cent ad weal 


20 per cent ad wal 


50 per cent ad wal 
50 per cent ad val 


30 per cent ad wl 
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n 
Gustoms Tariff 


SCHEDULE XTX ~ INDIA 


PART TI 
(Cont imiea) 


Description of Products 


Stoves for use with kerosene, gasolene or other 
liquid fuels and burners therefor...cccrecccees 


Safety razors and parts therefor, including 


DIAMES. o ceccecccccvcrsccccccvccrccscccccerscces 
Boot and shoe manufacturing machinery.er.sccsees 
Cineme-projecting apparatus....sccscsseccsccece 


Moetal-working machinery other than machine 


COOLB. ce rerrocecvccccercereccrccccrccavececeses 
Mining machinery... cocscccccccceceveccceecevcese 
Oil-crushing and refining machinery......sesees 
Petroleum and gas-well drilling equipment..eses 


Refrigerating machinery other than domestic 
VOLT PCTACONG, once deer se sce ede ede ee tee Reeve: 


Sound-recording apparatus for the prodvation of 
Cinema films... . cc cere cecseceeeveaccverecseces 


Sugar-manufacturing and refining machinery...e. 


Machines for the carding, spinning and washing 


OF WOO Ks sie sc sivive o-0i00 b acee's saeco 0s voeseeee sees 


Component parts of boot and shoe manufacturing 
machinery, cinema projecting apparatus, metal 
working machinery other than machine tools, 
mining machinery, oil orushing and refining 
machivery, petroleum and gas-well drilling 
equipment, refrigerating machinery other than 
Gomestic refrigerators, sound-recording appara- 
tue for the production of cinema films, sugar 
manufacturing and refining machinery and 
machines for the carding, spinning and washing 
of wool, namely, such parts only as are essential 
for the working of the machine or apparatus and 
have been given for that purpose some special 
shape or quality which would not be essential 

for their use for any other purpose, but exclud- 
ing electric motors, belting and steel belt 


Rate of Duty 


20 per 


30 per 


10 pex 
10 per 


10 per 
40 per 
10 per 


10 por 


10 per 


410 per 


10 per 


10 per 


sent a& val 


cent a4 val 
cont af val 


cent ad val 


cent ad val 
cent ad val 
sent ad val 
cent ad val 


gent ad val 


cent ad val 
oent ad val 


cent 24 vel 
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SCHEDULE II - INDIA 


PART I 
(Continued) 


I n 


Customs Tariff Description of Products Rate of Duty 
Item No. 


Ex 72(3) | lacing,wive healds, bobbins and pickers.....ee. 10 per cent ad val 
contd, 
72(4) | Passenger Lifts and component parts and 
ACCEBBOTICS theBeok..cccecccccsssvccsvevscvscece 25 per cent ad val 
72(5) | Domestic refrigerators and parts therefor such 

a8 are specially designed for use with such 

VELLA gGErAtOTBs cocceccceccrccccceteneevessscrees 30 per cent ad val 
Ex 72(6) | Typewriter... .sccccecccccecccvcecesececsgeesss 20 per cent ad gal 
Ex 72(6) | Component parts of typewriters..cc.sessscenceee 20 per cent ad val 
Bx 72(6) | Office machines all sorts, not otherwise 

specified, operated by manual labour or requir- 

ing for their operation less than one quarter 

of one brake-horse power and component parts 

ENOL COL o:0's.6 ovis etiecc nos Sess tee de sess ceaidesvceese 20 per cent ad val 
Ex 72(8) | Ploughs and parts thereof.ssccececscecrocsscces Free 
Bx 72(8) | Agricultural tractors and parts thereof...sse08 Free 
Ex 72(8) | Hay presseSsecssccevcccvccesccscvacerccssscecee Free 
Ex 72(9) | Milking machineBs.secccecesseccscecrcsceveuccuse Pree 
Ex 73(2) | Gavdons, electric... .sscscssscetecserecsrcesess 20 per cent ad val 
Ex 73(2) | Blectro-medical apporatuBsssssececscsccsvecsces 20 per oent ad val 
Ex 73(4) | Complete wireless recelv2rS.cye.sccreeccecesoee 50 per cent ad val 


Ex 73(4) | Electric valves specially designed for wireless 
reception instruments.......cecsaccnarascssevee 50 per cent af val 


Bx 73(4) | Component parts of wireless reception instru- 
ments other than electric valveS..-..sesrescevee 50 per cont ad wal 


Bx 73({4) | Canbination radio-phonographs..essecreccsserece 54 per cent ad wal 


Bx 73(4) | Wireless transmission apparatuses.cescevescvors 30 per cent ad val 


Note: The products provided for under the above 
{ten shall be exempt from the ordinary most~ 
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SQHEDULE Xi, - INDIA 


ART I 
(oot) 


Description of Products 


favoured-nation Oustans duties which exceed the 
preferential rate in the case of goois of U.K. 
origin, by more than 10 per cent ad val. 


Rate of Duig 


wx 74(2) 
751) 


Wooden railway sleeporsescscsccscecvecceesevecs 15 per cent ad val 


Motor cara inoluding taxicabs and articles 
(other than rubber tyres and tubes) adapted for 
use as parts and accessories thereof, provided 
that such articles as are ordinarily also uned 
for other purposes than as parts and accessories 
of motor vehicles inoluded in this item or in 
Atems Nos. 75(2) and 75(3) shall be dutiable at 
the rate of duty specified for such articles... 


Seovecabrorvesesese 


Note: Provided this Agreement does not conse to 

m force in the meantime, the products pre- 
wided for wonder the above item shall be exempt 
from ordinary most~-favoured-nation Customs 
duties which exceeds the preferential rate for 
such products of Mited Kingdom origin - 


(a) by more than 6 per cent ad val for the first 
period of three years from the date on whish 
this Agreement comes into force; 


() by more than 3 per cent ad val from the 
beginning of the fourth year of coming into 
force of this Agreement; and 


(0) by any amount, from the beginning of 
the seventh year of coming into force of 
this Agreement. 


Aeroplanes, aeroplane parts, aeroplane engines, 
aeroplane ongine parts and rubber tyres and 
gubes used exclusively for aeroplanes...seseees 


3 pe sent ad vel 
20 pew cent ad val 
50 per cont ad wd 


Optical instrumenta,..ccrccccccccccssssccscvses 


Onowday alarm cl0okBecccccsccccescesccvescccops 


Musical instruments and parts thereof, all sorts 
and records for talking machineS..cosccssccceee 


Fishing WOOkBe s coverccccccccccvcerecveccceses oe 


50 per cent ad wal 


30 pex cet ad wal 
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SCHEDULE XIT ~ INDIA 


PART I 


(Concluded) 


Custans Tariff Description of Products Rate of Duty 
Item No. 


Bx 87] Wallboards of wood fibressesescosescsvececesceee $25 per cont ad val 


GENERAL NOTES 


(1) The references in this Schedule to the 
Indian Custons Tariff item numbers, Descrip- 
tion of Products, Rate of Duty, etc. shall be 
construed with reference to the First Schedule 
to the Indian Tariff Act, 1934, as reproduced 
in the Indian Customs Tariff (Twenty-Seventh 
Issue) as compiled by the Department of 
Commercial Intelligences and Statistics, India, 
amd copies of which were furnished to ail 
Delegations attending the Seoond Session of 
the Preparatory Committee of the United 
Nations Conference on Trade and Enployment, 
read with the notes and amendments thereto 
circulated under Conference Secretariat docu- 
ment ¥/PC/T/TRF/14, dated the 7th May, 1947, 
and the subsequent amendments based on the 
Indian Tariff (Amendment) Act, 1947, also 
cirgulated to Delegations by the Conference 
Secretariat. 


(2) The expression "not otherwise specified" 
in the desoription of products in column 2 of 
this Schedule, unless the context indicates 
to the contrary, shall be construed as "not 
otherwise specified" in the Indian Gustans 
Tariff referred to in the previous note. 
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SCHEDULE XIt - INDIA 


PART II 
Preferential Tariff 


Description of Products 


Complete wireless reccivers......sesccenserceever 


I n 
Customs Tariff 
Item No. 


Rate of Duty 


44 per cent ad valt 


Electric valves specially designed for wireless 
reception instruments...sscceevccccscccescoseeer 


x 
4i, per cent ad val 


Camponent parts of wireless reception instru- 


ments other than electric valves.sescscccccceee 44. per cent ad vat 


20 per cent ad val® 


Wireless transmission apparatuSe..spcscccserces 


% Note: This preferential rate of duty shall 
be deemed to be bound against increase 
only for such time as the Trade Agres- 
ment of 1939 between the United Kingdom 

and India remains in force. 


GENERAL NOTE 


The references in this Schedule to the 
Indian Customs Tariff item numbers, Descrip- 
tion of Products, Rate of Duty, etc. shall be 
construed with reference to the First Schedule 
to the Indian Tariff Act, 1934, as reproduced 
in the Indian Custans Tariff (Twenty-Seventh 
Issue) as compiled by the Department of 
Commercial Intelligence and Statiatics, India, 
and copies of which were furnished to all 
Delegations attending the Second Session of 
the Preparatory Comittee of the United 
Nations Conference on Trade and Employment, 
read with the notes and amondments thereto 
circulated under Conference Secretariat 
document B/PC/T/TRF/14,, dated the 7th nay, 
1947, and the subsequent amendments basod on 
the Indian Tariff (Amendment) Act, 1947, also 
circulated to Delegations by the Conference 
Secretariat. 


wre ere eww eww 
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SCHEDULE XTIT - NEW ZEALAND. 
This schedule is authentic only in the English language 


PaRT I. 


Most-Favoured-Nation Tariff 


Rate of Duty 


Description of Products 


Live animals, vize:- Horses cocsccsescceccccccseccces 


Animals, food for, of all kinds, ne.i., viz:- 
OLl cake sccnccccccccccvccccccccsvecccccccccsasssenes 
Note. Oilcake provided for under Tariff Item 
Ex 2 shall be exempt from most~favoured- 
nation customs duties which exceed the 
Suties on such product under the British 
Preferential Tariff by more than 
20 per centum ad valorem 


eres 


rain and pulse, unground and unmamufactured, viz.:- 


Ex (4) Newi., vize:- Soya beans...,.....Per centa 2s. (1) 


£2.10s. (1) 


ONLONE seccccscccccccccccceccccsscctvevecsssee ler tO 


Vegetables, vize:- 


Ex (2) Fresh vegetables neceisesscccccccccccccccnedl 35% (1) 


aa (2) 


15 | Cocoa-beans, Paw ceocsceccccccscecccccccsssencerer Lb. 


Cocoa and chocolate, vin:- 
(1) Cocoa; also cocoa-beans roasted or 
CTUSHEA ooeeeccssccccacccccssssseeees ler Ib 


16 


6a, (1) 


(2) Chocolate; also cocoa or chocolate mixed 


with milk or with any other food substance. 45% (1) 


eoeee 


17 


Coffee, TOW seccccnacevcccecccvcnsccensceccccccyeues 
Note. The product provided for under Tariff Item 
17 shall be exempt from most~favoure d- 
nation customs duties which exoced th: 
duties on such product under the British 
Preferential Tariff by more than 1d 
per Ib. 


Fruit-juices unsweetensud, in containers having a 


cnpacity of 1 gallon or OVUF cercceeccenserccences Free (3) 


Fruit-juices unswoetened, in containers heving a 
capacity of less than 1 gallon; fruit-juices 
sweetened; syrups me.i.; raspberry-vincyar, 


SWEET NE cevcnveereccnsccsesaevenrescoucsseseones 


21 


356 (1) 


Citrus-fruit pulps (including fruit-juices 
containing such percentage of citrus-fruit pulp 

as may be detormined by the Minister) sweetened 

or unsweetened, im bulk or otherwise cescevescecce 


22 


2% (1) 
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SOHENULE XU ~NEW ZRALAND, 


PART I (continued 


Description of Prodicts Rate of Duty 


fea, in bulk - viz, in packages of 5 lb. or over 
net weight of tea cescccccgesscccccccccccsenccsccer| soece 
Note. The product provided for under Tariff Item 
25 shall be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which excecd the 
duties on such product under the British 
Preferential Tariff by more than ld,per lb, 


Tea MeCelecercacvcecccenccvsevencsccsensccscccccessee! secce 
Note. The product provided for under Tariff Item 
24 shall be exempt from most~favoured- 
nation customs duties which excecd the 
@uties on such product under the British 
Preferential Tariff by more than ld,per 1b, 


Cocoa or cacao butter, coconut butter, and other 
vegetable butters or fats ccsccccccccscceccccsecee.| Free (3) 


(2) Confectionery me.i., including medicated 
confectionery, liquorice n.e.i., and sugared 
or oryntallized fruits cecseccsovccccccccccscccss| 45% (1) 


Stearine, on declaration that it will be used only 
in the mamfacture of candles, matches, soaps, 
leather, or other articles aporoved by the 
Minister ecccccccccccccccccccenccesccccccscerer Ibe} 1d (1) 


Fish, viz:- 
(5) Fish, potted, and preserved, n.e.i., 
including any liquor, oil, or 
BAUCE ceccccccccccccceccccccccscccvceltY lbe| Byd. (1) 


Fruits, dried - vig.:- 
Bx (1) Dates, prunes ececscccccccccescccscscscocsece| Free (5) 


(2) Radaina cececcceccccccccccccccccccsceeFOr the] Fd (2) 
Ex (4) Nesis, vires Apricots cocssccccceesPor Ibs} dy 


Fruits, fresh ~ vis, :- 
Ex (2) Grapes 
July 1 to November 50 inclusive ...Per 1b.j 1a 3} 
Deoumber 1 to June 5O inclusive ...Per 1b.j 3d 1 


(3) Lemons sccccsccccccccccccccccscccccncrer Ibe} ld qQ) 


Ex (5) Oranges ccccccccccccnccccccccccocscccrer Ibe} dd (2) 
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SCHEDULE XTT]_~ NEY ZEALAND. 


PART I (continued) 


Tariff Ite Description of Products Rate of Duty 


39 [Fruits preserved in juice or syrup, viz.;- 
PINCAPPLER eosarcorceccececncsvccscrensccesescanccs| SHE (2) 


PYUNCS seccceresererscvecnccccccntescccvccencscsses| 25% (1) 
Note. Primes preserved in juice or syrup 
provided for under Tariff Item 39 shall be 
exempt from most-favoured-nation customa 
duties which exceed the duties on such 
product under the British Preferential 
Tariff, 


Bananas; cashews; golavasj O©anges sesseresccessee- | 45% (2) 
Other Kinds ssccceseccececsccrevetecesccecccecseces| 473% (1) 
40 |Trees and plants, viz:- 
(1) Fruit trees and plants, viz., apple, apricot 
blackberry, cherry, currant, Sooseberry, 
lemon, lime, logan-berry, nectarine, orange, 
peach, pear, plum, quince, and raspberry....| 55% (2) 
(2) Flowering trees and plants, viz, rose e....| 35% (2) 
#1 jGlucose, grape suyar, and caramel eseccececsccseceese| Free (3) 
42 LY cecccsccvevcarcvacceseseesccccscssveccseror lb.| Sa, (2) 
Ex 49 ats, potted or preserved, viz., Pates de foie gras.| SOK (1) 
52 |Nots, ond preparations thereof, viztete 
Ex (1) Nuts, shelled or unshelled, n,e.i., vin :~ 
Brazil nuts, coconuts, palmmts, peamits...| Free (5) 
(4) Walnuts, shelled or unshelled.......ePer lb,} 2a (1) 
61 |Provisiona, vine:- 
Ex (1) Soups; spaghetti and similar alimentary 


pastes, cooked, whether or not in 
combination with other food substances »....| 40% (1) 


Ex (2) Nee.d., Vins- 
Canned beans Peecccnconscwsevesecnscccccesce! 06% (1) 


62 ce, dressed or undressed; rice-meal refuse and 
KAce~MEO1 secveccenvecccrescceseceverececcoersscons| Bree (5) 
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SCHEDULE XIIT ~ NEW ZEALAND, 


PART I (continued) 


Description of Products 


Spices, unground, vize:- 
(1) Cinnamon, cloves, ginger, mace, nutmeg, 
pepper, and vanilla ceccssenccercescccrence 


(2) NeCedsccccccccccccncccccveccsccaccesccceccs 


Arrowroot; sago; taploca corcccecccscccccvecsrer lb, 
Madzena; cornflour ecccccccccnccccccccncccnccccenee 
Note. Maizena and cornflour provided for under 

Teriff Iten Ex 67 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs dutics which 
exceed the duties on such products under 
the British Preferentiel Tariff by more 
than id per lb. 


Cigarettes neevieccccccveccccaccccccscccnccceseseces 


Cigarettes, exceeding in weight 25 1b. per 1,000 ... 
Note. The products provided for under Tariff 
Items 74 and 75 shall be exempt from 
most-favoured-nation customs duties which 
exceed the duties on such products under 
the British Preferential Tariff. 


(1) Tobacco, unmamfactured, entered to be 
manufactured in New Zealcnd in any bonded 
tobacco-factory licensed under the Tobacco ict, 
1908, for manufacturing purposes only, into 


CUZaPOttes eovccesscccccccecvcescccsessccccsscce 


Tobacco, unmanufactured, entered to be 
manufactured in New Zealand in any bonded 
tobacco-factory licensed under the Tobscoo act, 
1908, on declaration that it will be used only 
in the manufacture of tobacoo, cigars, or 
BUILT cececccccvcccccccsccccccencccsssveeceerees 
Note. The products providid for under Tariff Item 
81 shall be exempt from most-favoured- 
nation custons duties which excced the 
duties on such produc’s under the British 
Preferential Tariff. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 
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SCVEDULE XTIi - Now Za,LAND. 


FakT I (continued) 


New Zealan 7 
Tariff Iten Description of Products Rate of Duty 
Nugter 
84 | Spirits, via:- 
(3) Spirits, end spirituous mixtures, the 
strength of which can be ascertained by 
Sikes's hydrometer or other similar 
instrument, viz:- 
(a): Rit wince ee ec dkeeintsesdadedessteevese evvee 
Ex (b) Other kinds, vizs:- Brandy, gin ese. weeee 
Note. The products provided for under Tariff Item 
84(3) (a) and Ex (b) shall be exempt from 
surtax. 
Ex 686 |Perfumed spirits including Cologne water packed in 
bottles of a capacity not exceeding 4 fluid 
OUNCEB secsecccvecceccceucceecese Per liquid gallon 90s. (1) 
or 40% 
whichever rate 
returns the 
higher duty. 
90 j Wine containing not more than 40 per cent. of proof 
spirit, vin:- 
Ex (1) Sparkling, viz.:- Champagne; per gallon, 
or for six reputed quart bottles, or the 
reputed equivalent in bottles of a 
larger or smaller reputed capacity eecess los. (1) 
Bx 95 |Acids ~ viz: Oleic eccsccccccccseccevcceescccvcnes Pree (5) 
97 | Bacteriological products, including viruses, sera, 
serum extracts, vaccines, antigens, and 
preparations containing such substances, as may 
be approved by the Minister o..sscccscccsccevensce Pree (3) 
Bx 100 {Chloroform ethyl ether; othor general or local 


103 


anaesthetics, os may be approved by the Miniater; 
creosote refined; camphor, creosol, guaiacol, 

iodoform, menthol, mercuroohrome, naphthols, 

resorcin, thymol, thymol iodide, and such other 
substances (excluding penioillin) specially 

sulted for use as antiseptios as the Minister may 
BPPTOVE eeccecccccccccccccenccescnsvceesescsnceues 20% 


DextYine me GeLecessoccnveccccsercessrecesserenscvers Pree 


(2) 
(3) 


ADD 


A958 


Bx 105 


SCHEDULE XETT = NEY ZEALAND. 


PaRT I (continued 


Description of Products 


Drugs and chemicals, viz :- 
Acetone; amyl alcohol; butyl alcohol; bromine; 
Calcium carbide; carbon bisulphide; carbon 
tetrachloride and other chlorides of carbon; 
chlorinated hydro~carbons ne.i.; cetechu> 
cochineal; formic aldehyde, end solutions thereof’; 
fusel-oil; gall-mts; iodine; liquorice in blocks 
of 7 1b. net and over, or soft liquorice extract 
in bulk in vessels capable of containing 7 1b. net 
or aver; phosphorus; pyridine; quinine, and salts 
of quinine; soffron; strychnine, and salts of 
stryohniua; turmeric, unground; wood~naphtha, 
commercial; nicotine and its aplts coccccsccesssce 


Inugs, chemicals, and other substances, os may be 
enumeratod by the Minister, specially suited for 
use as culture modia, stains for use in 
wioroscopic work, or as indicators for chemical 
analysis or acientific investigation sesccssseeeve 


Drugs, orude, not powdered, and unsuited for use 
as foods, or in the mmufacture thereof - viz, 
barks, woods, twigs, leaves, herbs, flowers 
(except hops), roots, corms, gums, resins, 
balsams, inspissated juices (including opium), 
seeds, fruits, fruit-rinda, pitch, cantharides, 


OFZOt coccccccnccccccccscevcassecccesescscenseccee 
Basences, ovlinary or flavouring, ne€slecsscccccccce 
Banential 11s secccccccvcccccccccccccnceccvcveccece 


Gums and resins - vis., arabic, bensoin, dammar, 
tragacanth and Indian gum; shellac seccccsccceccce 


(1) meulin; preparations made from animal glands 
or tissues as may be approved by the Minister .. 


(1) Msdiodnal preparations (except wines) 
containing SO per oent. of proof spirit or less; 
medicinal preperations, drugs, druggists’ 
mm@rices, and apothecaries’ wares, n.e.1.; also 


» Chemicals, and other sundries, 
We Ge ie 5 chemicals, and chemical preparations, 


Me Co decccrcccccccccccccsecevccccnccesaceeceaseee 


(2) Medicinal preparations ne.i., packed in 
herwetically sealed glass vessels of a capacity 
not exeeding 15 cubic centimetres eccoccccccece 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 
rea (3) 
¥ree (5) 
Free (3) 
4% = (1) 
Free (5) 
Free (5) 
Pree (5) 
4068 (1) 
we (2) 
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SCHEDULE XIII - NEW ZeAT/.ND, 


PART I (continued) 


Description of Products 


Oxides of antimony and of Zinc ccoassercenccevcevecas 


Rate of Duty 


Pree (5) 


154 |Surgeons', physicians’, dentists', and opticians! 
appliances, instruments and materionls, viz.:- 

(1) Appliances (including splints) for wear, 
even if medicated, peculiarly adapted to 
correct a deformity of the human body, to 
afford support to an abnormal condition of 
the human body, or to reduce or alleviate 
such condition, or to substitute any part 
of such body; stump socks; crutches; ear 
trumpeta; oar tubes, and audiphones, fer 
tha partially deaf cccccccccccessvccasecces 


{2) Surgical and dental instruments, also 
operation chairs specially sultcd for 
dentists’ use; dentists' spittoons, self- 
flushing types; opticians' trial cases, 
frames, spectacles, plain spectecle-cases, 
test cards and diagrams; also such other 
instruments and applisnccs peculiar to 
surgeons' dentists’ or opticians' use as 
may be enumerated in any order of the 
Minister; mdicated remedial plaster or 
PASTELS socecccccssccrcccccccccccsacreccecd 25% (2) 

Ex (3) Surgeons', physicians', and dontists' 

materials, viz., antiseptic dressings, 
geures, lint, tow, poroplastie falt, 
adhesive plaster not includinz medicated 
remedial plaster or plasters, spongio- 
phline, bandages, catgut, and sterilised 
and othcr sewings, artificial teeth, tooth 
orowns, celluloid blanks, base plates, 
denture-strengtheners, guttapercha stick, 
points, and pellets, amadou absorbent, 
porcelain powder, enamel, inlays, modelling 
composition, investment compound, cement 
and absorbent paper; also such other 
materials peculiar to surgeons' physicians' 
or dentists’ use as may be enumerated in 
any order of the Minister eccsssccesceesccee 


1% = (2) 


A960 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


135 


136 


145 


146 
149 
151 


SCHEDULE XTIT - NEW ZALAND, 


PART I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Scientific and philosophical instruments and 
apparatus - vize:~ assay balances; chemical 
balances, sensitive to 2 milligrammes or less; 
laboratory retorts, laboratory flasks, and other 
instruments, and apsaratus, peculiarly suited for 
chemical anelysis and assay work; assay furnaces; 
retorts, dishes, and other apparatus, of fused 
silica or platinum, for use in chemical manu- 
facture, or in a laboratory; microscopes, tele~ 
goopes, and megnifying-zlasses; also such 
instruments, and apparatus, specially suited for 
scientific and philosophical purposes, as may be 
approved by the Minister eccssecesseccccccecscecces | 20% (2) 


Apparel, clothing, and hosiery, vin:- 


Ex (4)(a) Gloves, and mittens, other than those 
composed wholly or principally of 
leather, rubber, or asbestos esccccceccee| 40% 


(b) Gloves, and mittens, composed wholly 
or principally of leather ssscccsscescsee| 50% (1) 


Bx (7) Nests, vizsi- 
Women's and girls’ outer garments of 
WOVEN LabTICS cecsececcecccecaccccvcccssssen| 65% (1) 


Hosiery, viz, socks or stockings of 
artificial silk or nylon cececcccccccescecce| 65% (1) 


Braids, and bindings, all kinds, n.e.i.; cords, 
neewi., of wool, cotton, silk, imitation silk, 
artificial silk, or of combinations of these 
materials with one amther or with any other 
Tuaterlal sececserccecsscscccceccserseccccsescsenere | SOK (1) 

20% 


Buttons, croohct, and similar coceccccccccccccccacees 
Cotton, FAW eececccccccncccccccsserecsencccecevcescce| Pree (3) 


Drapery MeOciseccovccccccssececccsscscecersevccceccee| 406 (1) 
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Sieh cance lw gas nn Or 
New Zealand 


Tariff Item 


mber 


152 


Ex 153 


159 


160 


161 


SCHEDULE XIII - NeW ZR,LAND. 


PaRT I (continued) 


Deseription of Products 


Elastics, all kinds, including boot and brace 
elastics; elastic threads and cords; plain tape 

ef cotton, linen, or jute; webbings, all kinds, 
including elastic webbings; dressmakers' 

beltings, including cotton petershams, whether 
plain or cireular woven, or reinforced; woven 
looping and labels, for boots; labels, and hangers, 
woven, for clothing and other textile articles, 
including hanger material, plain or otherwise, 
nmé,i.; chain coat-hangers; woven bandings, bands, 
tapes, and similar articles (not including arm- 
bands and hat-~bands}, with printed, woven, or 
embroidered lettering, trade-name, or trade-mark, 
suited for use with boots or other apparcl eecseers 


Feathers, ornamental; artificial flowers leaves 


OF BPTAYS coccnsccssccvccenocrerncvccccscsnscenenes 


Floor coverings, vimi- 
Ex (1) Carpets, floor coverings, floor-rugs, mats, 
and matting (excluding mats, and matting, 
of coir, raffia, rattan, straw, rush, reed 
OF Brass), NeCelscecccscvevccccvcsscvcccscce 


Mats, ond matting, of coir, raffia, rattan, 
straw, rush, recd OF ZTaSS eccescccescccucce 


Ex (2) Linoleum, cork carpets, and rubber flooring, 
ineluding mats (other than rubber mats), 
matting, and floor-rugs, of similar 


Material ececscsccscncscsscceccsvasenscaces 


Furs and other similar skins, ond articles made 


therefrom, Vite :- 
(1) Pur akina, green or sun-dried eesscesencece 


(2) Purs, and other similar akins, dressed or 
prepared, but not made up in any way esses 


(3) Furs or imitation furs wholly or partly 
Made up into apparel, rugs, or other 
articles; fur trimmings and imitation fur 

PLMMMINgS cenccscucncccesecccencerereccvces 


Haberdashery neCsleecesccecccercasssressevccsevseree 


Rate of Duty 


10% 


Free 


19% 


506 


(2) 
(2} 


(2) 


Q) 
(3) 


(2) 


Q) 
(1) 


A961 


A962 
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Br 164 


165 


Ex 168 
Bx 171 


Bx 174 


180 


182 


165 


Hats, of sisal, strew, hemp, rush, or similar 
vegetable material, woven or plaited, with raw 
finished or bound edges but otherwise unsewn; 


DOTSTS cocccccsscccvccesccvecscceveceseccveccassses 


Hat~hoods, felt, of wool or fur, or containing fur, 
unblocked anG unsewn cccccccccvcncccgcecenccscosccs 


Lace, and aces, 1. elevccecsceccvccccccccccccsseceses 


Pins n.€.4.; knitting-pins; needles, viz., - sewing, 
darning, and knitting; crochet hooks; hooks and 
eyes Tor apparel eeccccccncccccsccccdoccognseecsecs 


Sewing cottons, silks, threads, and twists 
(excluding linen threads, and twists); crewel, 
flourishing, embroidery, darning, knitting, and 
crochet threads, of silk, artificial silk, 
imitation silk, or cotton, or mixtures of the 
sams, plein or fancy; gold and silver erbroidery 


CHVERGS cocvccccccccccccccaccessceeccessccaseneeeee 


Ex (1) Textile piece-goods, woven, of pure silk, 
whether plain, hemmed, whipped, or similarly 


WOPKE cecccccccscccccccccccsesceccscccsscenes 


Textile piece-goods, woven, of raffia fibre, 
whether plain, hemmed, whipped, or similarly 


WOKE saccescccvaccsccsvesoscssoscncncsvesess 


fextile piece-goods, namely, moquettes 
composed wholly of cotton, whether plein, 
hemmed, whipped, or similarly worked cccocece 


Textile piece-goods ~ vis., dress nets, ourtain 
nets, ewroidery nets, and similar nets, lace 
ourtain material, and veilings, all kinds; also 
fabrics of a like kind as may be determined by the 


Minister cccceseccccvcccsesvcccscccesscvcesvevecse 


Textile piece-goods, including textiles of wool, or 
containing wool, vis.:= 
(1) Moquette and tapestry, of wool, or 


Containing WOO] cccscecccncccccsccevcvccces 


(2) Meclesccccccccccccccccrncnesccceccentences 


& 


aq 


7 


10% 


ay 


a 4a 


(2) 


@) 
(2) 


(3) 


(a) 


(2) 


(a) 


(1) 


(1) 
2) 
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Ex 191 Yarn - Vide, COLL scccacccccccvcncesncenercccovssescs 


193 | Yarns ne.i., vizei- 
(1) Sisal and raffia coccecscnccccccencnveascece 


(2) Other ccccescecccccccsncvccssecccccccsescees 


194 | Belts, and belting, me.i., for driving machinery; 
conveyor belts, and belting, of rubber, textile, 
fibre, or combinations of these materials; cordage 
or rope on declaration that it will be used only 
for driving machinery eecenceceesceccnveccccccenoss 


195 | Boots, shoes, shoettes, sandals, clogs, pattens, 
slippers, and goloshes - namly, children's 0 to 9 


ANCLUSIVE eos cceccccecreccsccrssccccnccscccneresee® 
196 | (2) Slippers nsesieeescescocececcccccccccrececccecses 
(3) Boots, shoes, clogs, pattens, shoettes, sandals, 


and other footwear, NeCeolseseccececcccveerer pair 
or] 


200 vizio 
(1) Bookbinders' leather of qualities approved 
by the Minister and under conditions 
prescribed by Him esssccceeceerecsecsvessoce 
Chamois leather cessesseccccacccvncensescons 


Goat-skins, and kid-skins, however dressed; 
persians; reptile skins, dressed or 

UNGTEBHE easscncarrecsonseccvsrerasserases 
(b) Patent loothors sssesseceereosceccncece 
Parchment or vellum made from skins eersere 


905 | Leather manufactures 1, O.leccevccrccnereccscccesoers 


1947 


Free 


10% 


6s. 


Free 


Pree 


10% 


(3) 


(1) 


(2) 
(1) 


(2) 


whichever rate 
returns the 


higher duty. 


(5) 
(1) 


(3) 
(3) 
(3) 


A963 


A964 
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215 


219 


220 


242 


SCHEDULE X7IT ~ NeW ZEALAND, 


PART I (oontinued) 


Description of Products 


Chinaware, earthenware, and porcelainwarc, viz,~ 
breakfast, dinner, and tea sets; cups, saucers, 
plates, dishes, and such similar articles suited 
for table use as may be aporoved by the iniaster.. 


Chinaware, earthenware, porcelainwore, and 
StONEWEFE, NeOslecevssecevcecceccsverssseceetvecses 


Glass, sheet, comton window or plate (excluding 
safety glass), whether polished, colourcd, bent 
or otherwise, cut to any size or shape, mesiseces 


Glass, plate or sheet, in sizes not excceding 
20 superficial feet, only on declaration that it 
will be used in the manufacture of bevelled or 
Bilvered Glass sececccsccccesncccsccccvcveccacseces 


Glass, bevelled, silvered, or with rounded or 
polished edges; mirrors, and looking-glesses, 
framed or unframed eoscececcescsevsccccsceccesoces 


Glassware ne.i.; globes, and chimneys, for lamps, 
Nyéeie; lamps, lanterns, and lanpwick, necsiecoese 


Lamps, miners' safety, and glasses thercfor eesceves 


Stone, viz.:- 
(1) Marble, in the rough, or rough-sawn, not 
dressed or polished e..ccccccccccccecsccece 


irtists' matorials - viz., academy boards, canvas 
in the piece or on stretchers, oiled paper and 
drawing-paper in blocks, colours, palettus, and 
PALLETCKNAVES cocccccccrccsccccvescccccceseccccccs 


Clocks, time-registurs, ond time-detcotors ceccseecs 

Fancy soods, and toys; sporting, gaming, and 
athletic requisitcs, me.i., including billiard 
requisites nee.i.; fishing-tackle no.i., 
including artificial flics and other baited hocks; 
walking-sticks; combs, hair and toilet eevcssesseee 

Films for cinematoyraphs and similar instruments ... 


Jewellery; plete, gold or silver; platcdware secseee 


Rate of Duty 


1% 


Free 


Free 


15% 


Free 
50% 


(2) 
(5) 


(3) 


(1) 


(1) 


(1) 
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244 |Magic lanterns, cinematographs, and similar 
instruments, including accessories peculiar 
thereto ne Geleccccccccsccccccsassccnccygesasecesss 


246 |Mouldings in the piece, and panels, roenarm for use 
in pioture-frames or furniture-makiny, 
building construction, or for similar Sales oe 


247 |Musioal instruments, and parts, vire:- 
(4) Pianos, player pianos, organs n.6.1., 
harmoniums, and similar instruments ....0. 


RR 2 & 


(5) Musical instruments n.Gedecseccccconcccese 


(7) Strings of metal wire, catcut, or similar 
material, specially suited for musical 
Anetruments sccccescccseccccvcsccncccceves 


248 | Ex (1) Phonographs, gramophones, graphophones, and 
similar instruments, including accessories 
pecullar thereto, n.e.i., but excluding 
cabinets and parts of cabinets escovsesoveee 


d 


254 | Photographic cameras soccccuscecesscccccceccccenees 
255 | Photographio goods meeeleccccevccccccscvcccesersece 


258 | Sensitized surfaces, and albumenized paper, plain, 
not being postoerds or other stationery ceosesssee 


261 | Tobacco pipes, pouches, and cases, cigar and 
cigarette holders and Games escecccssececcesscece 


262 | Toilet preporations, and perfumery, ne.i., 
Anoluding perfumed of] sesnsesccccvcccnccecnnvons 


271 | Celluloid, and similar materials, plein, in sheets 
or rolls, unprinted, Betelesscesscseseccccvvescee 


RFR ERK 


Rx 279 | Stencilling and sirtlar Inks secccccesvecccccseeses 
289 | Monotype-paper, in rolls, suitable for use with 


Monotype WAChHING seccvosevcvevresesccccsversseens 


RR 


200 | Paperhangings occccocccecccsrevcccesccnceresesuesee 


(1) 


(2) 


A966 
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Ex 295 


SCHEDULE XTIT = NEW ZEALAND. 


PART I (contimed 


Description of Products 


Printing-paper and writing-paper, in rolls not 

less than 10 inches wide, wholly or partly 
carbon-coated on one side, on declaration that 

it will be used only in the mamfacture of 
counter=check books eeccccccsccccescccccccccsesese 


Paper, umprinted - viz.:- True vegetable parchment... 


Paper (other than wrapping paper) waxed, unprinted; 
also such paper printed and then waxed sececssoees 
Note. The products provided for under Tariff Item 
296 shall be exempt from most-favoured- 
nation customs duties which exceed the 
duties on such products under the British 
Preferential Tariff by more than 
15 per centum ad valorem. 


Paper, celluloid, or similar materials, and 
wrappers made from such materials, printed, 
lithographed, or ruled, niGeleccceocccccecrpvesece 


Paper, viz :- 
(2) Neesi., including tin-foil paper, end 
immed paper neeéei., ~ 
a) In sheets of size less than 20 inches 
by 15 inches or the equivalent eoscoces 


(b) In sheets of size not less than 
20 inches by 15 inches or the 
Oquivalent cescccccevccnscccccccensscee 


(c) In rolls less than 10 inches wide 
except such rolls specially suited for 
industrial or similar purposes in such 
widths not exceeding 2 inches as the 

Minister may determine cesscccececccoce 


(4) In rolls neesiccccccccsccesevcscvcescee 
Note. The products provided for under 

Tariff Item 500(2)(d) shall be 
exempt from most~favoured-nation 
customs duties which exceed the 
@uties on such products under 
the British Preferential Tariff 
by more than 10 per centun 

ad valorem 


Rate of Duty 


Free (3) 
Free 
5% (1) 
35% (1) 
10% 
3% (1) 
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PART I (contimed) 


Description of Products Rate of Duty 


Printed books papers music or advertising-matter, 
n.e.t.(exoluding paper transfers) s.cccccsccccacee 


Firearms and fittings therefor, viz:- 

(2) Rifles, .22 calibre; rifles, .303 calibre 
(imeluding service fittings therefor); 
rifles, n.e.i., of such calibres ag may be 
authorized by the Minister of Defence 
(including service fittings therefor) ws... 


(2) Sights for military rifles, of such 
patterns as may be approved by the 
Minister; cleaning rods specially suited 
for use with rifles of .22 calibre, or wit. 
rifles of such calibres as may be 
authorized by the Minister of Defence oo... 


(2) 


20% 
40% 


(5) Firearms niceisssccccccccccccccccccecceccce 


Cartridges, certridze cases, and materials for the 
mannfagture thereof, viz. :- 
(1) cartridges - 
{a} Shot, 10 to 24 bore eesececeseee For 1 


522 


5s. 
50% 
whichever rate 


0. 


returns the 
higher duty. 
(D) Shot, neecdecsscaacccscucsccsccscsececs 50% 
(0) Ball, 222 calibre sescesccecnnnccvcccee 25% 
(A) NeGedececcccccncsccnccccccnssaccccnvcce 45% 
526 | Fishhooks, unmounted and without attachmunts seveces 17% = (2) 
Ee 552 [adding and computing machines and instrumcnta; 
accounting and book~keeping machines; combined 
adding and typing machines; but exoluding ribbons 
for the foregoing machines esesesscccceescecececes Pree = (3) 
Bx 532 | Oash registering machines (excluding recording pape: 


and ribbons); typewritors (including covers but 
exoluding ribbons); duplicating machines and 
epperatus, mé@oi.; addressing machines ccceccsseee 


A967 


A968 


535 |Agricultural implements and machinery, vin. :- 


355 [Engines, vis. :~ 


538 |Machinery or appliances, electrical, vise:- 


xvi - 


PART I (continued) 


Description of Products 


Ex (2) Newi., viz., reapers, binders, harvesters, 
ONG MOWEIBE cccccccccccccccccccscesccsccenes 


(1) Specially suited for use on cycles esescoes 


(2) Specially suited for use on motor- 

VEHICIES cocccccncccccccccccsceccsccvcesces 

Note. The products provided for under 
Tariff Item 335(2) shall be exempt 
from most-favoured-nation customs 
duties which exceed the duties on 
such products under the British 
Preferential Tariff by more than 
55 per centum ad valorem. 


(5) Specially suited for use on tractors or 
traction engines, on declaration that they 
will be used only on such tractors or 

traction engines eesecsccccscccccevcnccssce 


Ex (1)(a) Machinery or appliances n.e.i. peculiar 
to the generation of electricity, to 
the transformation of pressures of 
electric currents, or to the con- 
version of one type of electric current 
to another (excluding transformers for 
wireless receiving sets, also one 

phase and tire+ phase transformers up 

to and including 500 K.V.A. operating 

at pressures not exoceding 15,000 

volts); electric mtors (excluding 

electric motors up to and inoluding 

25 B.HP.); slide rails for electric 

generators or electric motors eccccvccce 


(3) Cartons or electrodes for orc lamps, for 
electric furnaces, or for electric 


WELGING ceccccccccrevccccccccvescccccurcene 


Ex (4) Electric appliances n.e.i. peculiar to 
electro~plating, electro-chemistry, 
electro-metallurgy, Surgery cecessvcceceees 


Ex (4) Blectricel vacuum tubes not suitable for 
purposes of illumination eccccccvcccseccces 
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wreee 


10% = (2) 


20% 


15% 


[61 Srav. 
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SOHKDULE XUIT ~ NEW ZEALAND, 


PART I (contimed) 


Description of Products Rate of Duty 


338 | Machinery or appliances, electrical ~ continued. 
(5) Electric locomotives; trolly-poles or 
collectors for eleotric tram-cars or 

electric locomotives; frogs, crossings, 

and line-ears, for overhead conductors 

for electric railways or tramways; rail 

bonds with terminals attached scasccovecees 


(6) Metal poles or towers, specially suited 
for use in electrical transmission-lines .. 


Ex (7) Uloa eeccccvcccsvcncccccscvcossvenrescccsos 
(8) Sparking-plugs for oil engines esseseceeses 


Ex(10) (b) Newt, vizs= 
Brass bases for electric-lamp bulbs; 
TAZOLS, CLectric eeccccevevessccecserse 


Ex 340 | Electric lamps n.e.i., not being peculiar to 
surgical use (excluding table-lamps, reading- 
lamps, bedside~lemps, of stand or clamp type) ese. 25% (1) 
342 | Measuring, counting, testing, indicating, and 
recording machines, instruments, and appliances, 
nee.i.; drawing instruments; compasses, not 
being watch=chain pendants secescccccescescssecce 


Ex 343 } Mochinery and engines on declaration that they will 
be used only for mining (inoluding quarrying) 
purposes, vis., air compressors (not including 
the motive power for driving the same), fuel 
economizers, capstan engines, winding engines 
(including drums therefor), PUMPB cescececerenses 156 (2) 

344 | Powur driven spray pumps including outfits thors/’or, 

as moy be approved by tho Winistor, specially 
suited for agricultural uses ssescorscevascacenecel Free (3) 


10% 


Ex 348 | Traction engines and tractors evesrescscccsuvccsecen 


A969 
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Machinery, machines, machine tools, and appliances, 
wine te 
(1) Anvils, forges, and hearths, visez- 
Dlecksmiths', and similar scccevececcsonce 


(2) Blacksmiths’, braxiers', assay, and 
treadlepower bcllOws ecccccscccevececevece 


(5) Boring and well-drilling machinery; rock 
Grills, and diamond drills; coal outters.. 


Bx (4) Blowers, and fans, vis.:~ exhaust, blast, 
and wentilating ecccccccssccccccacsccovcce 


(5) Card olothing suitable for use in woollen 
wills and Paper mL11s cecsccccccsccccerece 


(6) Grinding machines, emery, and similar; 
emery and similar wheels nccessccececsscce 


(3) 


(8) Sewing machines ssecscsesccssccsvccccesces 


RPS Re RRR 


(9) Knitting and kilting machines secccssccses 


Ex(10) Peowliar to metal-working, or wood- 
» Viseie 
(a) As may be approved by the Minister ... 
Note. The Minister may refuse to 

approve the entry of any article 
under this item if he is 
satisfied that the same could 
have been made economically in 
New Zealand, 


The above-mentioned rate applies 
only to such machinery, machines, 
machine tools, and appliances, 
as are for the time being 
approved for entry under Tariff 
Item 551 Br (10)(a). 


Bx(10) Peculiar to stone-working, or glass~ 


WOLKANE cvccccccccccccccccccccacescencoces 


(13) Printing machines ...cccccsccnccsccccceccs 


RR 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND. 


PART I (continued) 


New Zealand | 
Teriff Item 
Number 


352 Machinery, machines, machine tools, engines, and 
appliances, as may be approved by the Minister, 
peculiar to use in manufacturing, industrial 
and similar processes, viz.:- 

(a) Bakers’, confectioners’, bootmaking, brick 
and tilemaking, flour and grainmilling, 
gasmeking, refrigerating, stonecrushing,. 
woollen-mil] and hosiery-mill; also 
insulators and water turbines ......... wav 

Gb) Other ai viva as ccessadesdevee sta cdeeteces 
Note. The Minister may refuse to approve 

the entry of any article under this 
item if he is satisfied that the 
same could have been nade 
economically in New Zealand, 

Note. The above-mentioned rates apply only 
to such machinery, machines, machine 
tools, engines, and appliances, as 
are for the time being approved for 
entry under Tariff Item 352, 

353 Machinery, machines, engines, and other 
appliances, n.e,i,, Visi:~ 
Ex (6) (b) Refrigerating units having a heat 

removing capacity of less than 
6,000 B.T,U. per hour for use in 
domestic type cabinets of 
capacities mot exceeding 25 cubic 
feet, but not including such units 
when imported in or with cabinets. 

Note. Refrigerating units as described 

above, provided for under Tariff 

Item 353 Bx (6)(b) shall be 

exempt from most~favoured~nation 

customs duties which exceed the 

duties on such products unter 

the British Preferential Tariff. 
Ex 35h Artifioers' tools, n.¢.4. (not inoluding 


Description of Products 


brushes or brushware, vices, and joiners’ 
clamps); and the following tools ~ yis., 
axes, hatohsts, forks, picks, mttocks, 
hammers, soythes, sheep~sheara, reaping- 
hooks, solssors (not legs than 10 inches in 
length), butchers’ and other ocleavers and 
choppers, hand-saws, saw-blades machine or 
hand, bill-hooks, bush-hooks, ani hedge- 


MMA VES coe eee cece ete c reese sesnasscececaent 


Rate of Duty 


15 


20% 


17% (2) 


A971 


A972 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND. 


PART I (continued) 


Description of Products 


(1) (b) Hardware, hollowware, and ironmongery, 
m.é.i.; manufactured or partly manu- 
factured articles of metal, and manu- 

factured or partly manufactured articles 

of metal in combination with any other 

Material, NeCelevesccocccccsccccccccceseses 


Metal, viz:- 
(1) Copper, iron, lead, tin, and other metal, 
in billets, blooms, ingots, or pigs esse... 


(2) Aluminium, brass, copper, lead, tin, and 
other metal, n.e.i., in bars or rods 
(except cast bars or rods of copper 


OLLOY):ssisitiee's Seciscle cee ed tvesceseorseseves 


(4) Iron, galvanized or plain black, viz, 
angle, tee, bar, bolt, channel, rod, and 

rolled girders; iron girders expanded, but 

otherwise umvorked cose. cs cec ces ceccepeccee 


Iron, vize:- 

(a) Sheet, plate (including rolled 
chequered plates), or hoop (except 
hoop 6 inches in width or over), 
plain, whether black, polished, 
galvanized, plated, tinned, or other- 
wise coated with metal, neGeiseccececs 


(b) Corrugated sheet iron secccccccccccccs 


Metal neewi., viz:- foil, leaf; hoop, 
plate or sheet, plain, whether in the 
rough, polished, enamelled, galvanized, 
plated, tinned, or otherwiso coated with 


METAL cencccvccrevercccccncrscecccessveces 


(7) Shafting, plain rolled, or plain turned, 
but otherwise unwrought ecccvccscscccccese 


(8) Sheet, perforated or cellular cecvecsecces 


Ex(10) Wire, metal, plain, ne.i.; wire cut to 
lengths, looped, twisted, or plain, suited 
for baling and similar purposes ececccosee 


(11) Metal cordage, not being gold or silver .. 


Rate of Duty 


50% = (1) 


Free 


10% 


20% 


20% 
20% 


10% 
15% 
1% 


10% 
20% 
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SQHEDULE XTII ~ NEW ZEALAND. 


PaRT I (continued) 


New Zealan 


Description of Products Rate of Duty 


Nails or tacks, exceeding 1 inch in length, made 
from iron wire, whether plain, galvanized, or 
cement-coated, ne celsccecsvccccccecenceves ler ton 


Nails, lead-headed, and galvanized oup-heade d 
MOOTSNS ALIS Wis as ods Save sed ew bees ores eebee snes 


Pipes, piping, tubes, and tubing (except coil 
pipes), vini- 

(1) Wrought iron, steel, or wood, mein, 
(including such pipes or tubes when 
protected with a cement or similar 
coating), not less than 4 inohes but less 
than 9 inches in internal diameter esseeee 35% (1) 


(2) (a) Cast iron ne.i., including rain- 
water, soil, and similar pipes esscese 20% 


(>) (4) Centrifugally-cast iron pipes 
piping tubes and tubing, exceeding 
6 inches but not exceeding 12 
inches in nominal internal 
Stare ter wsvesscatancnswe os oor ene 20% 


(1i) Centrifugally-cast iron pipes 
piping tubes and tubing, not less 
than 4 inches but not exceeding 
6 inches in nominal internal 
Adama ter seosesccccsccscsnccscaces 35% (1) 


(4) Lead or composition .....eeecceeesPor owt. 7a. 


(5) Knees, bends, elbows, junotion or 
inspection boxes including covers there- 
for, and other fittings, ne.d., for 
pipes, piping, tubes or tubing, vis. ;~ 
(b) Of cast iron for rain-water, soil,and 
Similar pipes escceccassssasccensccsve 3K (1) 


565 {Rails for railways or tramways, inoluding lay~outs, 

points, and crossings, for the same; rail- 

fastenings - viz, fish-plates, creep-clips, tie- 

irons, bearing-brackets, bed-plates, cast-iron 

chooks, and bored iron bars sessscesecsccccvceses 2068 = (2) 


DO347 OP pt be 
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‘SCHEDULE XIUI - NEW ZEALAND. 


PakT I (continued) 


Description of Products 


(1) Wire netting, metal wove wire (not including 
wove wire for mattresses), metal gauze; 
expanded metal lathing and fencing csessccesnece 


Bicyoles, tricycles, and motor-cycles, fittings 
for - vin, spokes, in the rough or finished; and 
the following articles when not plated, japanned, 
enamelled, or varnished - viz, drop forgings, 
stampings, wood or metal rins (not bored), forks, 
stays, handle-bars, ond seat-pillars, unbuilt, 
bracket shells, fork- and stay~ends, fork-tips, 
bridges, crowns, and Lugs eccccccccccccercacccccee 


Bicycles, tricycles, and the like vehicles, 

inoluding motor-cycles, also hubs, spindles, and 

other finished, partly finished, or machined parts 

of the same, nee.i.; side-cars for motor-cycles .. 

Note. The products provided for under Tariff Item 
579 shall be exempt from mst-favoured- 
nation oustoms duties which exceed the 
G@aties on such products under the British 
Preferential Tariff by more than 

20 per centum ad valorem 


Motor-vehicles ne.i., viz. :- 
(a) Motor-vehicles unassembled or completely 
Knocked down (0.k. de) cocccccceccncccvcessense 


(0) Other Kinds ccccsccccccsccccccsccccccceccecces 
Notes. Where the Minister is of opinion that any 
duty is being or is likely to be evaded or 
avoided by the importation of any motor- 
vehicles without engines, electric 
Generators, electric motors, tires or 
other component parts, which, in the 
ordinary course of business, are uvaually 
imported therewith, the Minister may, at 
his discretion, require that duty shall be 
paid as if such engines, electric 
generators, electric motors, tires or 
other component parts had been imported 
with such vehicles. 


The New Zealand Government shall have the 
right to require that pneumatic rubber 
tires and inner tubes of rubber therefor, 
imported with and forming part of any 
motor vehicle entered under Tariff Item 
5$89(a) ot (c),shall be liable for duty at 
the rates for the time being applicable 
to similar tires and tubes under Tariff 
Item 205(6) if imported not forming part 
of motor vehioles. 


10% 


15h 


voces 


g R 


(2) 


(2) 
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SGHEDULE XIII ~ NEW ZBaLAND, 


PART I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


591 |Graphite, and plumbago, in powder, or flake form eo. Free (5) 
Ex 395 | Boot-polishes ovsscsccccccnccnccccccesccrenstncecvee 40% (1) 


594 | Odile in vessels capable of containing 1 gallon or 
more, Vis. :- A 
(3) Vegetable ofls necsisscccnseasccnccccessens Free (5) 


(5) Turpentine; turpentine substitutes compose 
of volatile mineral oils, or of volatile 
mineral oils in combination with turpent: 
or other volatile vegetable oils sessesseue] Froe (5) 


595 | O12s in vessels having a capacity of lesa than 
1 gallon, vinm:- 
Ex (5) Vegetable ols ne.i., vis., olive, palx, 


PEAINIt cecccreccccncccavarcsneccevavenscens Ea 4 (1) 
S96 | (1) Cod-Liver OLleeccccseccccccccccsccncconcesscsca Free (5) 


397 | Peints, colours, varnishes, and similar materials, 
vis. i- 
Be (2) Paints mixed ready for use essrsecccesesecs ooece 
Notes. The products provided for under 
Tariff Item 597 Ex (2) shall be 
exempt from most-favoured-nation 
customs duties which exceed the 
@uties on such products under the 
British Preferential Yeriff by mre 
than 20 per centum ad valorem 


Bx (3) Collodion~base varnish for correcting 
WADDLE eiks seas cece ciensesssdevidecoadee eve: 4 (2) 


%& (7) Paints and ooloura, dry, nesi., visei~ 
Dino white, red lead ecssosscnenccsnccnua Pree (5) 


396 | Waxes, visi- 
Rx (1) Cornauba, ourioury or licury, and beeswax. rea (5) 


3, round, unworked, vis, :- 
(0) Metelecccscoccccsenccereces POY 100 cubic fee 3s. (1) 
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414 
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SCHEDULE XITI + NEW ZEALAND. 


PaRT I (continued) 


Description of Products 


Timber rough sawn or rough hewn - vin: 
Bx (2) Other kinds, in pieces having a length of 


not less than 25 feet, and having a 
minimum cross sectional area of not less 
then 150 square inches, viz. :- 

Redwood; Douglas fir ecsscacescocccccecves 


Ex (5) Noe.ds, Vizwt~ Douglas fir seescscccecsese 


Timber sewn dressed, viz. :- 

Douglas fir; hemlock escccaccccccvcccscccccccccs 

Note. Preference on the above-mentioned classes 
of timber under Tariff Items 404 and 405 
to be reduced proportionately to any 
reduction in the import excise tax payable 
on Canadian timber imported into the 
United States of America and to be 
eliminated when, and for as long as, such 
import excise tax ceases to apply to 
timber imported into the United States of 
america from Canada. 


Handlea, wooden, for tools, me Cslecccscecccccsecces 
Bx (1) Veneers ccccccccscccccescccscceccccseseccccs 


(2) Woodermre, and turnery, ne.i.; saddle- 
trees; wooden tackle-bloaks secocccccccccece 


Cordage, rope, and twine, no@eles.ssepeccecccencces 
Gelatine, glue, isinglass, and siseccsecooseFer 1b. 


Manures, when orude and in bulk ceoccccccccccnccuce 


Saus skins and casings, vis. :- 
“t) Of anima) oriyin, inoluding brine or 


walt Corcccvecccscovevessooccencscol@r Lhe 


Tanming-waterials, crude SPeorcessccenesocseseoceese 


Rate of Duty 


Free (3) 
3H (1) 
Su (1) 
wR (1) 
a, (1) 
“se 
whichever rate 
returns the 
higher duty. 
Free 
34, (1) 
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SCHEDULE XTIT ~ NEW ZEALAND. 


PART I (concluded ) 


Descriptiom of Products Raté of Duty 


Ex (2) Articles me.i., vini- 
Agricultural seeds (other than grain and 
pulse) for agricultural seed purposes e.seses 


Free 


Bauxite 
Black diamonds, or borts, for diamond drills 
Brake or tranamission linings, in the piece, 
consisting of wovsn or pressed asbestos 
with or without metal wire incorporated 
therein 
Bristles, natural, for use in the manu- 
facture of brushes 
Cattle hides, raw 
Copra 
Corundun 
Cotton seed 
Feathers, undressed 
Fibres, natural, vegetable, viz:- 
Coir 
Jute 
Kapok 
Manila hemp 
Raffia 
Ramie 
Rosella 
Sisal 
Gum copal 
Ivory 
Manioc, dry 
Nickel in matte form 
Rattans 
Raw rubber in sheets 
Rosin 
Sesame seed 
Shells 
Synthetic resins 
Tallow, unrefined 
Tin ore 
MUPbe Ge iiates ses deicetseeeeses wae eese awe cee 


GENERAL NOTE. 
The symbol % where shown in the "Rate of Duty” 
column indicates a rate of duty per ocentum ad 


valoren. 
NOTES TO SP.XCIFIC ITEMS 

(1) Surtex,where payable on these goods the produce 
of certain countries forming part of the 
British Commomvealth, to be removed. 

(2) Primage, where payable on these goods the 
produce of countries forming part of the 
British Commonwealth, to be removed. 


(5) Subject to primage duty of 5 per centun 
ad valorem, 


Free (3) 
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Description of Products Rate of Duty 


Grain and pulse, ground or manufactured, viz :- 
(1) Bearley flour, preparedsesccecsscee Fer 


2s. 6d, 


(6) Oats, or oats in admixture with other 
F:3a Ceccccccscccscccccscccacencoeceler Ib, 
Note. Oatmeal and rolled oats, the produce 

of Sustralia, shall be exempt fron 
customs duty in excess of 28.64, per 
cental. 


(10) Nieviscccsccccscccvecccccccencene Ber cont 28.64. 
12 | Aerated waters, and beverages, neGelieccccccccsccncce 1 
15 | Cocas-beans, raw Coe cecserecccscorceccescccsoscsseces| Pree 
16 } Cocoa and chocolate, vine i= 
(1) Cocoa; also cocoa~beans roasted or 
CYUBHED ccescvscccccccccccsecnsccence POF bel Sd. (1) 
22 |Citrus-fruit pulps (including fruit-juices aonta: 
such percentage of citrus-fruit pulp as may be 
determined by the Minister) sweetened or 
unsweetened, in bulk or otherwise cesceecescccssese| 10% {1) (4) 


55 |Fish, vin:- 
(5) Fish, potted, and preserved, Meoi., 
including any liquor, oil, or sauce..Per lb. 
Note. The products provided for under 
Teriff Item 55(3), the produce of 
Australia, shall be exempt from duty. 


ka (1) 


56 | Fruits, dried - vig.;:- 
(2) Raisins oescccccccscecsnccecscecccccsscscacs 
Note. Raisins, dried, the produce of the 
Union of South Africa, shall be 
exempt from duty. 


eecoe 


(4) NG: Leese scdecesncsgesceciecis da cacecseaseds 
Note. Fruits, dried, ne.i., the produce 

of the Union of Sauth Africa, shall be! 

exempt from duty. 


eeove 
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Sapp xu - New ZasTaND. 


Description of Products 


Fruits, frcsh - vim: 
Bx (2) Apricots, neotarines eevsccesccccccensccces 


B (3) Gepes 
aly 1 to November 50 inclusives...Per 1b. 
December 1 to June 50 inolusive...Per lb. 
Rote. Fresh apricots, grapes and 
nectarines, the produce of the Union 
of South Africa, shall be exempt 
from duty. 


Bx (5) Oranges cocccccccsecccscccccccsaccctesseses 
Note. Fresh oranges, the produce of the 
Union of South Africa, shall be 
exenpt from qty. 


Pruits praserwed in juice or ayrup, vis.:- 
Pineapples sseccccccacsscccasccsesvcsccssscsoesese 


Melt-extract, malt-extract with cod-liver oil, and 
similar preparations conteining malt- 
OXtTacte ceccesccccccssccsccccccsccccccceseelOr Ide 


Starch meCsisseccccccenaccevecccseccssccccsecler lds 


Wine conteining not more than 40 per cent. of proof 
spirit, vis.:- 

(1) Sparkling, all kinds; per gallon, or for 
six reputed quart bottlos, or the reputed 
equivalent in botticsa of a larger or 
smaller reputed capacltyecececececevcnsvens 
Jote. The products provided for under 

Texiff Item 90(1), the produce of 
the Union of South tfrica, shall be 
exempt from customs duty in excess 
of l4éa,54, per gallon, 


(2) Other ktnds; per gallon, or for six repute 
quart bottles, or the reputed equivalent 
bottles of a larger or smaller reputed 
CAPACITY cocercvcavecccerecvconessetecveres 
Note. The products provided for under 

Tariff Item 90(2), the produce of 

the Union of South Africa, shall be 

exempt from customs duty in excess 
of 88.54, per gallon. 


OCT, 30, 1947 


oaece 


1d 
2d, 


ooree 


woven 
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136 


(2) 


Apparel, 
(3) 


(5) 


Ex (7) 


Note. 


Drugs and chemicals, via:- 
Strychnine, and salts of strychnine eeccesecseeees 


Essenecs, culinary or flavouring, neCelesrccecesseee 
Bssential 11s eccccccccccccccccceccccceasenccessces 


Surgeons', physicians', dentists‘, and opticians’ 
appliances, instruments and materials, viz: 


(6) 


XiIT ~ NEW ZSALAND. 


PakRT II (continued) 


Description of Products 


Appliances (including splints) for wear, 
even if medicated, peculiarly adapted to 
correct a deformity of the human body, to 
afford support to an abnormal condition of 
the human body, or to reduce or alleviate 
such condition, or to substitute any part 
of such body; stump socks; crutches; ear 
trumpets; ear tubes, and audiphones, for 
the partially Geaf ccccccceccrecccccccsscce 


clothing, and hosiery, viz:- 
Braces, suspenders, garters, belts, and 
Similar articlesec.ccccccccccccccescceccves 


Neckties cescecccccncccccccccccnsoccncvcece 


Men's and boys’ overcoats ne.i-, suits, 
coats, trousers, wnistcoats, and similar 
AXEACIOS cesnccccecccccccccccccvccacccsccce 


Nee.ie, vizer- 

Woments and girls’ outer garments of 

WOVEN PEDLICS cocrcccccececcccccsscecevcces 
The products provided for under Ter iff Iter 
136 (3),(5),(6) and Ex (7), the produce of 
Australia, shall be exempt from customs 
duty in excess of 40 ner centum ad valore. 
The products provided for under Tariff Iter 
186 (s) and (5), the produce of Canada, 
shall be axenpt from customs duty in exces: 
of 40 per centum ad valorem, The products 
provided for under Tariff Item 136 (6) and 
Ex (7), the produce of Canada, shall be 
exempt from custors duty in excess of 

45 per centum ad valorem 


254 


(2) 


[G1 Strat. 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEBALAND, 


PART Il (continued) 


Now Zealand 
Tariff Item 
Number 


Description of Products Rate of Dnty 


Ex 140 | Corn-sacks; bags or sacks of jute hemp or heassian; 


bags or sacks of New Zecland tow or flax essesere Free (3) 


Bx 140 | Wool-packs, and WOOLPOCKetsS eescaccsecescccascervee Pree 


142 | Boot and similar laces, of any material other than 

Leather cecsecccescescccssscnccsnatcnucecapencave 15% 
145 | Braids, and bindings, all kinds, n.e.i.3 cords, 

neé.i,, of wool, cotton, silk, imitation silk, 

artificial silk, or of combinations of these 

materials with one another or with any other 

MATODL El cocseccererccccsccceacenccntecescecnceve 15% (2) 


14% 
351 


Brattice-cloth of Jute or hessian....cccceceececces Free (3) 
Drapery Mets Lececcecccccecce cecccscsarsucsececcces 20f0 (2) 
152 | Elastics, all kinds, including boot and brace 
elastics; elastic threads and cords; plain tape 
of cotton, linen, or jute; webbings, all kinds, 
including slastic webbings; dressmakers' belt- 
ings, inoluding cotton petershams, whether plain 
or ciroular woven, or reinforced; woven looping 
and labels, for boots; labels, and hangers, 
woven, for clothing and other textile articles, 
including hanger-material, plain or otherwise, 
me@si.; ohain coat-hanvers; woven bandings, bands, 
tapes, and similar articles (not including arm 
bands and hat-bands), with printed, woven, or 
embroidered lettering, trade-name, or trade-mark, 
suited for use with boots or other apparel ...eee Pree 
Ex 155 | Feathers, ornamental, viz:~ 
Ostrich Pama deere nance ecseneeuensrecranennmescae eonee 
Note. Ostrich fvathers, ornamental, the produce 
of the Union of South africa, shall be 
exempt from customs duty in excess of 
15 per centum ad valorem 
159 | Floor coverings, vin:- 
Ex (1) Carpets, floor coverings, floor-rugs, mats, 
and matting (excluding mats, and matting of 
coir, raffia, ratton, straw, rush, reed oy 
GABE), NeColsccrcceccccrccrescecevscesces 20% 


Ex (2) Linoleum, cork carpets, and rubber 
flooring, including mats (other than 
rubber mats), matting, and floor-rugs, of 
similar material sesvesecsserscecvcenesees 196 = «fB) 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND. 


PART IL (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


161 [Haberdashery nicel.cccccceccccccscccccccccevccccevece (1) 
165 /Heirpins, hatpins, safety pins, and toilet pins eecce 
Ex 168 [Lace, and laces, mesiscccsccccccccccccccccensccsetes (2) 


180 |x (1) Textile pisce-goods, woven,of jute, whether 
plain, hemmed, whipped, or similarly worked .. (3) 


182 [Textile piece-goods - viz, dress nets, curtain nets, 
embroidery nets, and similar neta, lace curtain 
material, and veilings, all kinds; also fabrics of 
& like kind as may be determined by the Minister .. (1) 


187 [Union textiles n.e.i., in the piece, the ourrent 
domestic value of which does not exceed that 
specified by the Minister, when cut up and mde 
into shirts, pyjamas, or underclothing, under such 
conditions and regulations as the Minister may 
PREBCYIDE cocccccccccccccccccesncstecseuesscceccece (3) 


Bx 19L [Yorn - vine, Jute cccccscccsccncccccsccccsccosscccccs (3) 


Ex 195 | Yarne ne.i., viz:- 
Sisal and raffia ceccsccccccsccccccccecccsesccssces (4) 


196 | (2) Slippers mesteccccceccccccccscccccccncecesvccecs (1) 
Note. Slippers n.e.i., the produce of Australia, 
shall be exempt from customs duty in excess 
of S5 per centum ad valorem 


te. Slippers ne.i., the produce 
shall de exempt from customs 
of 50 per centum ad valorem 


(3) Boots, shoes, clogs, pattens, shoettes, sandals, 

and other footwear, neCeleosecsccsesscces POF (1) 

Note. The products provided for under pL 4 
Tariff Item 196(3), the produce of whichever rate 
Australia, shall be oxemt from customs returns the 
duty in excess of 35 per centum ad higher duty 
valorem or 4s. per pair, whichever rate 
returns the higher duty. 


The products provided for under Tariff Ite 
196(3), the produce of Canada, shall be 
exempt from customs duty in excess of 

5O per centum ad valorem or Sa.8d, per 
pair, whichever rate returns the hi,her 
duty. 
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PART II (continued) 


Description of Products 


Glasaware n.e.ie; globes, and chimneys, for lamps, 
n.e@,ie; lamps, lanterns, and lamtpwick, mesiseses 1246 (1) 


Sporting, gaming, and athletic requisites, me.i., 
Ancluding billiard requisites meyiesesenvssccees 20% fr) 
Note. The products provided for under Tariff 
Item Ex 239, the produce of Australia, 
shall be exempt from customs duty in 
excess of 25 per centum ad valorem, 


Musieal instruments, and parts, vini- 
(5) Musical instruments Mesisecssecccsccerene Free 


Toffet preparations, and perfumery, n.e.i. 
Avaluding perfumed of] cscccssevecccscccecceceves 25% (2) 
Note. The products provided for under Tariff 
Item 262, the produce of 4ustralia, shall 
be exempt from customs duty in excess of 
S55 per centum ad valorem 


268 | Cardboard boxes, and paper boxes, complete; paper, 
and cardboard, cut or shaped for wrappers boxes 
or other receptacles seccscsccnccascocecessvecses 20% 
Note. The products provided for under Tariff 
Item 263, the produce of Australie or 
Canada, shall be exempt from customs duty 
in excess of 30 per centum ad valorcm 


271 | Celluloid, and similar materials, plain, in sheets 
or rolls, unprinted, necedeccessseresececaccncese Yreo (3) 
374 | Envelopes and bags, paper, MeGelecsscccarcoseccsees pis, 4 


Note. The products provided for under Tariff 
Itom 274, the produce of Australia, shall 
be exempt from oustoms duty in excess of 
5O per ocentum ad valorem. 


Stationery, and paper, manufactured ~- vis., socoun' 
books, soribbling-books, letter-| » copying 
letter-books, counter books, guard books, copy~ 
books with headlines on sach page, drawing-bookasa, 
sketch-books, diaries, birthday-books, scribbling, 
and letter blocks; book-covers; book-markers; 
billhead, invoice, and statement forms; oheque, 
and draft forms; tags; labels, all kinds; printed 
window-tickets; blotting-pads; Christmas, New 
Year, birthday, Easter, and other booklets and 
cards, neOsisg printed, lithographed, ruled, or 
ewbossed stationery, ne.i.3 albums all kinds ... ame 
Note. The products provided for wnder Tariff 

Item 504, the prodwe of Australia or 
Ganada, shall be exempt from customs aty 
in exoess of 50 per ocentum ad Valorem. 
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$51 


55S 


mn Description of Products 


SCHEDULE XITI = NeW ZEALAND. 


PART It (oontimued) 


Stationery nei; cards, printers' menu, programme, 
calendar, Christmas, and similar, of cardboard, 
celluloid, or similar material, edged, or having 
embossed or printed thereon such words ag “Menu, * 
*Qalendar," "Christmas Greetings," but otherwise 
unprinted, end suited to be completed in 
New Zealand sccceccccresccccsenscesocesetesnceeees 

Note. The products provided for under Tariff 

Item 505, the produce of Australie or 

Canada, shall be exempt from customs duty 

in excess of SO per centum ad valorem. 


Galvanized-iron manufactures, meei., made up from 
galvanized iron, or from plain sheet iron and 
then galvanized; japanned or lacquered metalware; 
furniture, cebinetware, and shelving, specially 
suited for office shop or warehouse use, made up 
from sheet metal not exceeding 0.080 inch in 
THICKNESS ccccccccsccccevevcucvecseccesessceusesse 

Note. Gelvanized-jron manufactures, n.e.i.,made 
up from galvanised iron, or from plain 
sheet iron, and then galvanized, and 

Japammed or lacquered metalware, the 

produce of Australia, shell be exempt 

from customs duty in excess of 30 per 

centum ad valorem, 


Ex (1) Lawn-mowers, other than hand roller type, 
having cutting-blades exceeding 18 inches 


in length SOSereebeerehhoesesererseesoeeeasse 


(2) Leon-mowers, of the hand roller type ececeses 
Note. The products provided for under feriff 
Item 351(2), the produce of Australia 

or Canada, shall be exempt from oustons) 

duty in excess of SO per centum 

ad valorem 


Agricultural implements and machinery, vis. :- 
(1) Qultivators; harrows; ploughs; drillss 
seed and fertiliser sowers or distributora 
combined or separate; lime sowerss seed or 
@rain cleaners, and cellular sedd or grain 
a ak Cte ae ee 
Tkte. products provided for under 
Texdff Item S5S(2), the produce of 
Canada, shall be exempt from customs 
uty in oxmess of 35 per contum ad 
Siow plus surtex of 1/20th of the 
ye 


15h 
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SCHEDULE XITT ~ NEW ZEALAND, 


PART IT (continued) 


Tariff Ite Description of Products Rate of Duty 


538 | Mechinery or appliances, eleotrical, vizi- 
Bx (4) Electrio appliances n.e.i.s peculiar to 
electro-plating, electro-chemistry, 
electro-metallurgy, surgery seocecscsearsves Free 


(10)(a) Blectric irons scccssecrccvcccccccecuces 20% 
Note. The products provided for under 


Tariff Item 338(10)(a), the 
produce of Australia or Canada, 
shall be exempt from customs duty 
in excess of 30 per centum 

ad valorem 


S51 |Machinery, machines, machine tools, and appliances, 
viz i= 
(5) Boring and well-drilling machinery; rock 
Grills, and diamond drills; coal cutters «. Pree 


555 jMachinery, machines, engines, and other appliances, 
MmGei,, Vizei- 
(1) Gas heating and gas cooking appliances; 
valves, cooks, and similar articles, of 
brass or other copper-alloy eescecsescevecs 25% 
Note. Gas heating and gas cooking 
appliances provided for under Tariff 
Item 353(1), the produce of Austr 
shall be exempt from customs duty 
in excess of 55 per centum ad 
valorem Valves, tapas, tobies, 
hydrants, and similar articles, of 
brasa or other copper alloy provided 
for under Tariff Item 355(1), the 
produce of Australia, shall be 
exempt from customs duty in excess 
of 40 per ocentum ad volorem 


(3) Bleotria cooking and electric heating 
BPPLLANCOS seccesccennecccnanasecsenecscees 20% 
Note. The products provided for under 

Tariff Item 555(5), the produce of 
Australia, shall be exempt from 
customs duty in excess of 50 per 
centum ad valorem The products 
provided for under Tariff Item 
553(5), the produce of Canada, 
shall be exempt fron customs duty 
in exoess of 30 per centum ad 
velorem plus surtax of 9/40ths of 
the duty. 
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SCHEDULE XIII - NEW ZEALAND. 


PART II (continued) 


Description of Products 


Machinery, machines, engines, and other appliances, 
n.6.4. = continued 
Ex (6) (b) Other kinds, vin:- 
Winehes, cranes, capstans, windlasses, 
and holsts ccvscsevessvcsesscascasvcece 
Note. Winches, cranes, capstans, wind- 
lasses, and hoists provided for 
undet Tariff Item 353 Ex (6)(b), 
the produce of Australia or 
Canada, shall be exempt from 
customs duty in excess of 
30 per centum ad valorem. 


Bx (6) (b) Refrigerating units having a heat 
removing capacity of less than 6,000 
BeT.U. per hour for use in domestic 
type cabinets of capacities not 
exeeeding 25 cubic feet, but not 

including such units when imported 

in or with cabinets o...ccesee cc wececes 


(2) Porcelain enamelled cast iron baths ssesescsseee 
Note. The products provided for under Tariff 

Item 556(2), the produce of Australia, 

shall be exempt from duty in excess of 

45 per centum ad valorem 


Metal, viz:~ 
(4) Iron, galvanized or plain black, viz, 
angle, tee, bar, bolt, channel, rod, and 
rolled girders; iron girders expanded, but 
Otherwise urworked soccssecccncesecccesceee 


(5) Iron, viz.:- 

(a) Sheet, plate (including rolled 
chequered plates), or hoop, plain, 
whether black, polished, galvanized, 

Plated, tinned, or otherwise coated 
with metal, mewiscsccccccccccecccneces 


(b) Corrugated sheet 1r0n cecsccccccccccscs 


and tin manufactures, niesiseccscccccccsece 
Note. The products provided for under Tariff Item 
375, the produce of Australia, shall be 
exempt from customs duty in excess of 

55 per centum ad valorem. 


Rate of Duty 


20% 


20% 
25% 


Free 


Free 
Pree 


(1) 
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SGHEDULE XIII - NEW ZEALAND. 


PART II (concluded) 


(2} Woodenware, and turnery, me.i.; saddle~trees; 
wooden tackle~blocks essssccecntevessscccseseen 20% (1) 
Note. The products provided for under Tariff 
Item 414 (2), the produce of Australia 
or Canada, shall be exempt from customs 
duty in excess of 30 per centum ad 
valorem. 


Apparatus, appliances, articles, and materials,for 
educational purposes, as may be approved by the 
Minister, and under conditions prescribed by 


TUM corcccnccvvccccencccccccncccceseesessnseeseeg Free 


area brushware, and brooms, vize:- 


(a 


Neeed., including knots or tufts for 
Drushmaking cesecccsrccaccersesccccenscoes 25% 
Note. The products provided for under 
fariff Item 419(2), the produce of 
Australia, shall be exempt from 
customs duty in excess of 5O per 
centum ad valorem 


Gelatine, glue, isinglass, and size o.e......Per Ib. 2d, (1) 
or 
whichever rate 
returns the 
higher duty. 
Tenning-materials, Crude eesccsececscccceeccsevecee Pree (5) 
Artioles and materials, specified by the Mintster, 
and on such conditions as he may prescribe, suited 
for, and to be used solely in, the fabrication 
or repeir of goods within New Zealand, vis.:- 
Mimosa extract or wattle extract sessececcnvonces Pree = (3) 
Be (2) artioles nie.i., virsr- 
Briatles, natural, for use in tho 
manufacture of brushes scsccsccenccencceones Pree = (3) 
Raw rubber in sheets eccececscccesccecccnnce Free (8) 


GENERAL NOTE, 
The symbol % where shown in the “Rate of Duty” 
columa indicates a rate of duty per centum ad 
valorem 


NOTES TO SPECIFIC ITEMS. 


(1) Surtex, where payable on these goods the 
produge of certain countries forming pert of 
the British Commonwealth, to be removed, 

(5) Subject to primage duty of 3 per centum 
ad valorem 

(4) The preferential rate on these goods is not 
ound but is shown only for the purpose of 
establishing the margin of preference. 
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SCHEDULE XIV _- NORWAY 
This Schedule is authentio only in the English language. 
Pant 
Kost Favoured Nation Tariff 


Norwegian y 
Tariff Item g 
Preliminary Complete electric refrigerating cabinets 
Peas for household use, having a storing capacity 
6 not exceeding 10 cubic feet ...csseccccenvne 10% ad val. 
Preliminary Gelf clube of wood, also in connection with 
eeeeene other materials ......c0.0. . Kr. 2.00 per kg. 
Div Tapestry from Beauvais, Aubusson- A note to be 
Felletin and Gobelins, numbered criginals inserted in the 
carrying the signature of the artist. tariff permitting 


free entry of 
original tapestry 
of the kind 
mentioned, on the 
condition that 
their character 
as a work of srt 
has bean duly 
proved. 


Apothecary wares, 4.e. goods intended for 
retail sale solely by apothecaries, n.e.p.f. 


15 Oe OCHOr coccccccccrccccsevcccscnsscncveases Free 
Ex 19 Tanning extract derived from eucalyptus 
WOO sevscccccccavccnnseucssvccsevssavessies Free 
Ex 21 Codr LADLE cevsescccccevenerenccvassesecenes Free 
Ee 22 Coir Yarn cocccccenccvorscasenvesnevesscanen Free 
36 Flower bulbs, not classified under item 
scvessetaadasinnscbcsaueaeoses’ Kr. 0.16 perky. 
42 Cotton ccececcnenssevesssereronsruas aenecens Free 
65 Bookbindera Cloth cssessseensvnceee secevoees Free 


Spirits of all kinds eto.: 
71 1. in bottles or jars, and other receptecles 
of leas than 50 litres, of whatever strength | Kr.4.77 per litre 


72 2. In large receptacles (duty caloviated per 
litre at a strength of 100K) ..ccccsecees Kr.5.04 per litre 


95347 O-—-49-—pt. 5-—83 
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Ex 12%, 


Description of Products 


Varnishes and polishes containing 

spirit or ether, whether modified 

or not with synthetic resin (in- 

cluding cellulose lacquer), when 

unfit for use as beverages .-.cesccccecceseces Kr. 0.30 per kg. 


irits and isopropyl alcohol Binding of the 
The note reads as following: note 


"Note 2. -When, by an admix- 
ture of certain substances, 
spirits and isopropyl alcohol 
are rendered wfit for use as 
beverages, or when other 
sufficient guarantee is given 
thet they will not be employed 
for such purpose, the Customs 
Department may authorize the 
importation thereof duty-free 
or at a reduced duty as below; 
this also applies to ethers 
specified in §§ 3,4 and 5 and 
also to spirit varnish and 
to dry (solidified) alcohal: 
a. Spirits and isopropyl alco- 
hol - free.") 


Cellulose wool and other similar 
short ertificial textile fibres, 
and goods of the same materials: 
1. Fibres, unspun, and waste of 
artificdal silk .cccccccccccccccceseceness Kr. 0.20 per kg. 


Photographical and cinema films 
of all kinds, wnexposed ....ccsscccccvccesece Kr. 4.00 per kg. 


Lobeter, canned oocrcccccvcvcccvvcccecccssecs Kr. 0.75 per kg. 
Balmon, canned asoccoccccccccscscccccccveacce Kr. 0.30 per kg. 
Salmon, salted ..cccccsscccvevoccscescesccsee Kr. 0.30 per kge 


Intestines, wholly dry, not 
salted (of animal origin) ..s.scscccesseceses Kr. 4.50 per kge 


Intestines, half dry (of animal origin) ..... Kr. 1.35 per kg. 
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PART Sontinued 


Description of Products 


Norwegian 
Teriff phi 


sume 


152 Intestines, other...........- Beacre Kr. 0.45 per kgs 
Ex 176 Carbon electrodes for smelting 
CS ee Orne cce rere svcceeseerarce Free 
Wireless receivers, loudspeakers and 
headphones, also parts thereof, n.e.n.3 
179 1. Wireless valves, including 
rectifying valves. ccevcscercccenaccacsrers Kr. 0.50 each 
Ex 186 Bone black, lamp black, graphite and 
other black pigments co.cc. esccencschecnsscagers Free 
199 Stearic seid, palmitic enid to- 
gether with other high melting point 
fatty acids used in the manufacture 
of candles, also paraffin and 
SPOTMaCeti. ss occcvesvccscnveccecccccsssessesses Free 
Ex 200 Tallow Kr. Q.06 per kg. 
Bedfeathers, quills and down: 
204 Be NOt CLOATOd...ccceccccvcrogcccacsccccceases Kr. 0.10 per kg. 
210 Oranges, all kinds, auch ag sweet 
oranges, lewona, limes, bitter ao ie 
oranges, grape frults...cssvssenccnensscesserve + 0.02 per kg. 
: +33 1/38 curtax 
2u. Grepatescrccccccncnccvncnnceedarponscersevccecen Kr. 0.02 pex kg. 
a #33 1/3% mutes 
R212 Bananas and plantaina...... tae eredeovennenaaver Ky. 0.05 par kg. 
+39 1/38 murtex 
Apples, fresh - Aug.1 - Febr.15 ..... Kr. 0.80 per ky 
213) aM. , oN — Febr.l6 ~ Merch 15 .. Kr. 0.40 per kg. 
a4) { j ~ March 16 - July 31 .. Kr. 0.20 per kg. 
215) Pears, freak ~ Auge 1 ~ Jan. 15 wsccccccsccone Xr. 0.80 per kg. 
(ate 5 Me Jan. 16 — DULY BL ccesccsenvvnee Kr. 9.20 per kg. 
Ex 216 Pinespples (ananas), fresh or fromen ...-25..0- Kr. 0-60 pert kg. 
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SCHEDULE = : 


PART 4 


219 Dried prumes and plums ..cecccccsccscccecccecces | Kre 0.25 per kg. 
220 Dates -cccecccccscrcecccvcccvcvcccccccsccsvcees | Kee 0.30 per kg. 

Bx 222 Raisins .... scence ccccccrcceveccurcsoncces | Kee 0.06 por kge 
226 COpPre ceccesccccveccccnccpeccscccssvcncacccesecs | FYGO 


229 | Dried fruits and berries n.e.m. (inclu 
ding apples, apricots, peaches, pears, 
bananas and mixtures thereof) ....cesecesseceees | Kre 0.60 per kgs 


233 | Fruft and fruit peel in sugar, candied 
or preserved in brandy, preserves, n.a sm. Kr. 1.60 per kg. 


5. Fruits preserved in other ways than 
those mentioned in section 3 and 4, 
including also pineapples, apricote, 
peaches, plums and pears, in tins, 
even with the addition of sugars 


235 b. Other, including mangos and 
Guaves in tin’ ...ccccesccecceccccacceeece | Kr. 0.60 por kg. 


Bx 243 Cucumber seeds, onion sceds, cauliflower 
seeds, lettuce seeds, carrot seeds and 
parsley seeds 2.260. sscccccesescccnscncccscesces | Kirs 0.60 por kg. 


Ex 254 Superphosphate ....ccccccsccccccccccsscccssccece | Free 


Glasa and glassware: 

1. Bottles for beer, juice, milk, mineral 
waters, wine and spirits, neither 
polished, painted, nor decorated: 


255 a. Of dark glass (green or brown) .s.....-.0. | Kr. 0.10 per kg. 
256 b. OF other glass .......cssecceseccccceecces | Kr. 0.16 por kgs 


Ex 259 Fhotographical plates .....ssscccccesccccccceces | Kr. 0.80 por kgs 


269 10. Lamp glanses, glcbes, shades and bulbe 
for electric lamps, of all kinds, net 
ornamented as specified in item 270; 
Slassware with wickerworkt or covering, 
which cannct be regarded as packing ........ | Kr. 0.90 per kg. 
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PART. I (Contd 


11. Other glassware n.e.m.1 
a. Polished, engraved, sand-blasted, 
painted, gilt or ornamented 
otherwise than by moulding or 


Kr. 0.80 per kg. 
Glycerine Sevte aces Free 
Asparagus and artichokes .......seeees cee Kr. 0.50 per kg. 
Vegetables: 
2. In hermetically sealed containers, 
inoluding the weight of the immediate 
packing: 
Asparagus and artichokes weceseesecccens Kr. 0.60 per kg. 
3. Other: 
Gs Drled sess ce cenesseactoass sed eeaees cles Er. 0.20 per kg. 
De Other scccccccecccscccveccqecvcccnssce Kr. 0.20 per kg. 
Latex, also concentrated ......cscesecsereee Free 
India rubber, gum arabic, gutta-percha, 
baleta, mastic, copal, colophony, 
and other similar kinds of gums and resins 
{including Kauri gum) .....ssccccerccecccece Free 
4. Articles of rubber and gutta-percha: 
a. In plates, including thin sheets 
of rubber, rods, cords, thread, 
ropes, bldeks, buffers and rollers 
even if reinforced with threads 
or textile when these are covered by 
the material pcccccccvennnevecreseesen free 
Outer covers for cycles; suto 
tubes of natural and synthetic 
TUDDOL - eer eeccereresorsececesaeerens Kr. 0.60 per kg. 
Gloves of pure silk .....s0e soedeonvee Rr. 35.00 per kg. 


HOpM cccccerccscccescccccceesrenecccscesees Kr. 0.50 per kg. 
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327 Insect powders, also other insecticides, 
weeds and fungus exterminators, provided 
they are not dutiable under any other 
Carifl item ceccccccccnccccccnccevececasence Free 


328 Grard pianos ....cccccccccccncvccccccccceese Xr. 600.00 each 


34h Phonographs, gramophones and the like 
with records, drums and other accessories, 


recording apparatus (including dictaphones) 
and parts thereof .c.scccsecccccscceneszesves Xr. 1.50 per kg. 


345 TOdIne cvcccccccccccnccccccevccsecevebonesees Free 
Ex 347 Sand Oreo cewancrereeasesesoneoenssessegecher Free 
Earth and clay, and manufactures thereof: 
B.4. Tiles: 


bd. Othar (with lees than 15 mm. 
thickness): 


352 I. Unglased ..crcccccccceccecnccceve Kr. 0.02 per kg. 
353 Re Glased ceccccececcevcccccccnssces Kr. 0.10 per kg. 


Paience n.¢.m. 


Ex 363 a. white or of one colour, exept 
“eamdtary" fafence .ccccccccnsccascccesvas Kr. 0.40 per kg. 


Bx 364 b. Other, including falence with real or 
imitation gilding or silvering, “seniteary* 
falemoe excepted ..crccscccsccccecsacsccce Kr. 0.60 per kg. 
309 COLT CG, POW coccccccccccpocecccacccccacresecs Kr. 0.60 per kg. 


Ex 372 Comoe BOONE occ cscccccccesecccemeneenensecece Kr. 0.16 per kg. 


Bearley Seer eecnccrenrerececcesecccareeeeeames 


77 
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SCHEDULE XIV -_N : 


Norwegian 
Tariff Item 


Note: Provided further that over the 
three-year period from the coming 
into force of this agreement, the 
average purchase price of domestic 
wheat, should not exceed by more than 
30 per cent the average price paid 
for imported wheat, c.i.f. Norwegian 
ports, during the same period. 


BA | MODS 06 nes0s o Wed ee deacon dna encasenwes sosadens 

424 | Wheat flour ...cesececcccccessnseccevcccnancs 

432 | Vanilla wocccccccccccccvcsccccenecscccevucace 
Ex 451 | Badminton balls and badminton rackets ....0.. 
Ex 451 | Toys of not precious metals ....cesrsceccsece 
Ex 452 | Gelatine in thin flexible sheets or in 


POWET cececcavesccccccesvsenscccesnevesseesy 


456 | Flax (including Phormium tenax), hemp, 
Manila hemp, aloe fibre, jute and sinfler 
textile materials, hackled or not, alec 
hackling waste thereof, including tow ...... 


Ex 513 | Cash registers, calaulating- and adding 
machines, typewriters, bookkeeping machines, 
cerd punching-, card sorting- and tabulating 
machines, duplicating machines, addressing 
machines and postal metering machines ...... 


Ex 513 | Pneumatic tools of types not being produced 
An NOTWAY cccccoccresccovcccenurccccnerseece 


Ex 513 | Typesetting machines (including linotype) 
and printing presses (applies to 
typographical presses only) ....--cecccecese 
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Norwegian 


Ex 513 


514 


Ex 516 


527 
533 


Ex 554 
565 


Ex 573 


Ex 583 
596 
597 


Ex 635 


Ex 643 
Ex 643 
Ex 647 
Ex 652 
Ex 653 


\CHED! xXIv_- Ay. 


PART Contin 


Description of Products 


Tractors and parts thereof, except motor 
parts (applica to tractors usable only for 
agricultural and forestry purposes) ......e6 


Machine- and transmission belting of all 
kinds, also sewing belting ....ccecccecsccece 


Aluminium, copper, lead, nickel, silver, 

tin, wolfram and zinc, crude, in pigs, granules, 
Dlocks and bars ...ececcccccccccccccccccccecece 
Plaites, galloons, lace, fringes and the like.- 


Tools and implements n.e.m. and parts 


thereof .ccsrccccecccccncsccccvcssccvecvessccee 
Tinplate ........ccnccccccccccccscrevcccencssce 
Pipes and fittings of iron with a wall 
thickness exceeding 1.8 mm., cast, drawn 

or rolled, open on the edge, welded or 
BOLACTCd 22. sccccccccccccsccsvccsecnecccccecece 


Chains made of iron with a diameter exceeding 
8 mm. and ships anchors of iron ....eeeseuccces 


Razors and blades therefor of iron and steel .. 
Lead in rolls, bars and plates .....sseceseeees 


Pipes, wiro and naile, rivet-plates and 
rivet-washers of lead ...sccsceccceccccecccceces 


Nickel copper matte, caustic potash 
(potassium hydroxide) and caustic soda ....0.s- 


Brazil nuts (para nuts), shelled.......ceseeees 
Brazil nuts (para nuts), not shelled ....ecsees 
Chinese wood O41] ..cccsceececccccecercccccccece 
Turpentine 011 .....cee ccc ee eeeee oe cccvcccesce 


Volatile rosemary ofl ....... seecene errr rere 


Rate of Duty 
(including 


Kr. 0.01 per kg. 


Free 
Kr. 4.00 per kg. 
Free 


Free 


Free 
Kr. 0.40 per kg. 
Kr. 0.40 per kg. 
Free 
Kr. 0.08 per kg. 
Kr. 2.50 per kg. 
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Horwegian 
Tariff Iten 


$56 
Ex 669 
699 


715 
717 
728 
Ex 729 


Bx 729 
Ex 730 


732 
1% 
Ex 743 


768 
19 


Description of Products 


ThEOKE occecvcrcsaccccccccccsccccccenoccocecns Kr. 1.20 per kg. 
Photographical paper, ruled, of postcard size. Kr. 0.50 per kg. 
Pomatums, cosmetics, beard wax, face paints, 

powders, toothpowlers, toothpaste and like 

toilet articles n-e.m., inoluding immediate 

PECKANE ssc .n:c'ccvisc ccin.ssos'cbievislececcecicncaieeties Kr. 3.00 per kg. 
Rice, husked cee cescccccccncccecccccscreceeces Kr. 0.07 per kgs 
RLOo DIA Sree seve ees enecedweneews vaueses need Free 

Ovenge JUL00 ses 0s ka he aioina veel eienedeseedoeee Kr. 0.50 per kg. 


Grapefrait juice and mixtures of orange 
jJudee and grapefruit juice ........ aeernececes Kr. 0.50 per kg. 


Vegetable juices (including tomate juice} ...- Kr. 0.60 per kg. 


Tapioca flour 2... cccucccccceccacssee Free when entered 
as cattle feed in 
accordance with 
special regula~ 
tions in ferce 


BLUM po ceccec ec esnaneceservcccncascewecscenese Free 
Potash -sccecncnccccccessccccccccncnecccsesucs Free 
Sacks of Jute ssccssecrececccaseassevasccesece Kr. 0.40 per kg. 
Skins and hides: 
4. With the hair n.eom.: 
a. Undveased: 


Le Dried -...csscesescevcaccevecnssancce 


Be ROW cccerenncrececocrsesesersaesveses 


iz 


B. Without hairs 
1. Untanned anf unprepared ....0..-20505 Free 
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B. ITT. Manufactures: 
2.0.3. Poot balls (Match balls) .......06. 
3. Footwear: 


b. Of other tissues or of felt: 
1. With ornaments of silk, 
passenenteric, feathers or 
down, fur, clasps, beads, 
decorative buttons, appliqué 
work or embroidery wesecsessesces 


783 


Kr. 5.00 per kg. 


T84 Re Other .cccccecnccccsccscveccceves Kr. 4.00 per kg. 
C. With hair or feathers, for peltry wares: 
3. Other: 
Ex 801 a. Undressed skins of sheep, 
rabbit and opossum ...scccceos Free 
Ex 831 | Mengenese ore Coc ccccc vec ccccnccassesecoccces Free 


Ex 835 | Cat-gut strings, not for musical use eerccere 


Suger and syrup: 

841 | 1. Sugar of all kinds, ineluding lactose (milk 
sugar), also dissolved and other Liquid 
suger (inoluding the juice from which the 
sugar has not been separated) which cannot 
be classified under the goods specified in 
§§ 2,3 ana 4 Foor eecanereecccccvcaeseene 


Kr. 2.00 per kg’. 


Kr. 0.20 per kg. 


843 | 3. Common syrup and molasses containing less 
than 80% of sugar ....ccccccccecsceccecees 


Note: The Norwegian Customs Department will 
determine what conditions the goods are 
to comply with in order to be admitted 
under the foregoing tariff number 

851 | Sulphur and sulphur flowers wee e cece ecccecece 


854 | Sulphuric acid woe cece sen ceccccececesccccces 
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SCHEDULE XIV _- NORWAY. 


PART I (Continued 


Norwegian 
Tariff Item Description of Products 
B56. TSG sd oo sisruta dawiaiesd-viees ade acbsbaeeeeoaneeacece Kr. 2.00 per kg. 
Ex 861 | Tobacco leaf; 


Not sauced, stemmed ....ccseeeeecucsace Kr. 4.95 per kg. 
Not sauced, unstemmed .......ecseccuncnceccver Kr. 4.50 per kg. 


EX865- [Clgaray fusu.cediete eos osiewevioties sonadeenens oeteces Kr. 10.00 per kg. 
Ex 865 | Cigarettes ...cccccccecccncececcrecvacsvcsecece Kr. 12.00 per kg. 
Ex 899 | Tennis rackets ....seccecceccccccceccnccvccvses Kr. 2.00 per kg. 
Ex 899 | Hickory and oak, unworked .ecsecesacccvecccrsce Free 
Ex 899 | Veneers neeeme eovccecccccvecnccccccaccsceccens Free 


Ex 901 | Flowering gloxinia, begonia and 
GAh11a cocccnccvsnccccccsvncccvenccccccssssccee Kr. 0.20 per kg. 


902 | Azaleas, rhododendrons, camelias, palm- 
trees, laurel-trees, dracaenas, 
heather, aucubas, araucarias ....esseecascvceces Kr. 0.10 per kg. 


Ex 903 | Blue spruce fir, box, chamaecyparis, 
fagus atropurpurea, fagus silvatica, 
freaias, holly (ilex), junipers, lilac, 
magnolia and pink .....0.csceccnscescaascevevies Kr. 0.10 per kg. 


Wines, also containing quinine and 
other medicaments: 


1. In bottles: 
950 Ds OCRE: 66.5 koaided coin cues douse ieee sineaee cs Ky. 0,96 per litre 


2. In casks or jars: 
951 a. Non sparkling, containing up to 
ZIP ALCON] ain, v0 sie S elsie d ob-eculee sinew eeeness Kr. 0.48 per litre 
Ex 953 | Motorcycles and sidecars therefor ..ee.sseeeoe- 30% ad val. 


Ex 953 | Passenger automobiles, also bodies and 
chassis therefor cscccseccceccccvecccsencsrensee 30% ad val. 
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P Ci id 


Norwegian 
Teriff Item 


Ex 954 | Automobile trucks, also hodies and 

chassia therefor, and motors for 

automobiles and afroraft ...ccecccccccccvcccces 
Ex 954 | Aircraft Oe 0S 0:0:8's 0'6ci 0's G Vise eM UC 8 Ubie bees Ose 60k x 


Ex 955 | Automobile and aircraft parts neem. .-scecoecs 


Ex 957 | Automobile casings of natural and 
synthetic rubber ..c.cccccccccccccccccveseccace 


Ex 974 | Carnaubs wax ..-.ccsecccceccscccsccsccaccecucce 


Rate of Duty 
(including 


20% ad val. 
12% ad val. 
25% ad val. 


Kr.0.60 per kg. 
Free 
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SCHEDULE XV_~ PAKISTAN 


This Schedule is authentic only in the English language 


Indian 
Customs Tariff 
Item No, 


8(4) 
Bx 9(3) 
6) 
Bx 10 
Ex 12 
Bx 13 
Bx 13(4) 
Bx 15 
Bx 15 
15(3) 
15(5) 


PART £ 
Most-Favoured-Nation Tariff 


Al003 


Rate of Duty 
Bacon and Ham, not canned or bottled....sarseves 25 per cant ad val 
Butterecsccccerccvcvesccccvcccccccccrsscescncens | 25 per cent ad val 
Cheeses ssoncnccncsvccvsscescccccevecsesececcce 25 per cent ad val 
Milk, condensed or preserved, including milk 
eream, but excluding dried skim milk, that is 
to say, dried milk powder containing not more 
than 4 per cent of fat and no added ingredients 25 per cent ad val 
Dried skim milk, that is to say, dried milk 
powder containing not more than 4 per cent of 
fat and no added ingredionts.....sessseeresengs Free 
Sterllised croams,..cccccssccevcvscedececscvcecs 25 per cent ad val 
Dehydrated vegetables, all sorts, other than 
tomatoes, onions, potatoes and eauliflowers.,.,. 30 per cent ad wal 
Apples and pears, freBhesscscoscscconccevcccces 30 per cent ad wal 
Prunes and grapes, freshssccccccocsecccvececees 30 per cent ad val 


CUTTANt Ber cacencerscveravcsvercccverevesessese 
Cassia lignea, ground or UNground..ccsssecesoes 50 per 
Vantlla DOanBecsrcrcccrecccrccccscccovocsascese 20 per 
Rios cnarcnsccececsarasesasveccessvcsvecsesesvas 
Grass and Clover BOOKS... ccsceeessorsccrssceens 
Coahinoal..cscccensencuseccentsvesrensageossers 


ROB Neaeseceeaeseverrecerasnecerrerensneeesrene 


Mineral grease, including petroleum jelly...... 


Steomrine..,...cccccessvescvcgreverscvasesesavee 
TRLLOWesnccveccccveseesecoesevvesssssceaersseee 


Fish of]. and whale of], hardened or hydrogenated 


Re. 1 per owt, 


cent ad val 
cont ad wal 


cent ad wal 
cent af wl 
oent ad val 
cent ad yal 
cent ad val 


2s,10 per ont, 
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SCHEDULE XV- PAKIS TAN 


PART I 
(Continued) 


Dasoription of Products 


TUNG ble cecescevccserevercnccccecvscee tomereee 


Indian 
Customs Tariff 
ten No, 


Ex 15(6) 
Ex 15(8) 

16 
Ex 16(4) 
Ex 16(4) 


30 per cent ad val 


Neatefoot Oll...sspescovccecscccccctsecscoveceese 1415 per cent ad val 


Canned or bottled bacon, ham and lard,......+e00 | 28 per cent ad val 


20 per cent ad val 


Sardines and pilohards, cannedsceseccenseccetees 


Fish, canned, other than ognned sardines and 
pilobards...sessserecccccscorecccsereccvcacevens 


20 per cont ad val 


Ex 201) | Juices, cither individually or in mixture, of the 
following fruits, namelys Apricots, Berries, 


Grapes, Pineapple, Plums and Prunesee.cececccese 


Note: The products provided for under the above 
item shall be exempt frem ordinary most-favoured- 
nation Customs duties which exceed the preferen- 
tial rate in the case of suoh products of British 
Colonial origin, by moxe than 6 per cent ad val, 


Canned fruits the following, namely; Apricots, 
Berrios, Grapes, Plums and Prunes, and fruit 
aelads conposed not less than 80% in quantity and 
in value ef the abovo-named fruits,.seccsceccee 


Cer erneaereevecoang 


Be 20(2) 


Ooreeosressererece 


Note: The preducta provided for under the above 
em shal) be exempt fran ordinary most-favoured- 
pation Customs duties which exoeed the preferen~ 
tial rate in the oase of such products of 
British Colonial origin, by more than 6 per cent 
af val. 


Bx 2K2) | Pineapples, eannodrercrcssacccsccsccscssccescces 
Hote: The products provided for under the above 

tom shall be exempt fran ordinary wost-favoured- 
nation Customs duties which exceed the peeferen- 
tial rate in the oase of such produots of 
seri Colonial origin, by more than 8 per cent 
ad va 


Bx 20(2) 
Rx 202) 


Asparagus, OMNNOG. oy eee rocccecccccseccccoesesere 2% pec cent ad wal 


Vegetables, canned, all sorts, other than toma- 


toes, potatoes, onions and cavliflowers 30 per cent ad val 


Gi srat| 


Indian 
Customs Tariff 
Item No. 
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SCHEDULE XV_-PAKISTAN 


PART I 
(Continued) 


Description of Products 


Meat, cannedss.,sercereccecscsneresosssrercsuoee 


Rate of Duty 


Ex 21 20 per cent ad val 


Bx 21] Rennet essences, eccccccoscevervecrsvervcsscsesses | 20 par cent ad val 


Ex 21] Soups, canned or bottledseccccccceccceeseceevess [25 per cent ad val 


Ex 21(1) | Blended flavouring concentrates for the prepara- 
tion of nonealooholic beverages.,..esseecersesee | 30 per oent ad val 


Ex 21(1) } Meat, frozensysssccsevecccncrcncencesssenscesses | 20 por cent ad wal 
Ex 21(4) 


22( 3) 


Soups, all sorts, not otherwise apecified,...... |25 pex cent ad val 


Nines, not containing more than 42 per cent of 
proof spirit - 


(a) Champagne and other sparkling wines......05. |RS.16-8 per 
Imperial gallon 
(0) Other sortsyssecccccccccsvecnvcescvsessnsece |RSAIG per 


Imperial gallon 


Ex 22(5)] Spirits - 


(a) Bitters = 


(4) entered in such a manner as to indicate 
that the strength is not to be tested., {Ra,73-2 pex Impe~ 
rial gallon, 
Rae55-5 per Tmpee 
vial gallon of 

the strength of 
London proof. 
Rs.60 per Impo~ 
vial gallon or 

25 per cent ad 
valorem ,whichever 
ie higher plus 
one-fourth of the 
total duty, 
Rs.55-5 per Dape~ 
rial gallon of the 
strength of London 
proof, 


(43) not So Onteredsecccessecssacsesecencoes 


(0) Porfumed Spirite...c.csecesaccecevetcecgeene 


(A) RUM scaceectevercerevacesernecvsoeverecerees 


95347 O—49—pt. 5—--. 64 


ALO0S 


41006 
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Customs Tariff 


Ex 22( is 
(Conta. 


27(1) 
& 27(2) 
27( 3) 
Bx 28 


Ex 28 


Ex 28 
Bx 28 


SCHEDULE XV = PAKIS' 


PaRT I 
(Gontimuea) 


Description of Products 


(4) on any article chargeable under this item 
with the lower rate of duty, the duty levied 
shall in no case be less than 30 per cent ad 
valorem, and on any article chargeable under 
this item with the higher rate of duty, the 
duty levied shall in no case be less than 45 
per cent ad valorem; 


where the unit of assessment is the Imperial 
gallon of the Strength of London proof, the 
duty shall be increased or reduced in propor- 
tion as the strength is greater or less than 
London proof. 


Tobacco, urnmanufactureds.cccccscserccccevccccene 
Note: The products provided for under the above 
item shall be exempt from ordinary most-favour ed- 
nation Customs duties which exceed ~ 


(a) the preferential rate applicable to such 
products of British Colonial origin, and 


(b) the preferential rate applicable to such 
products of Burmese origin, by more than the 
difference between Rupees seven and annas 
eight per pound and 40 per cent ad valorem. 


REPRE ook ia dis ee awake see cneadeeewsnwnees in oes 
Crude ang refined coal tar and coal pitch....+. 
All sorts of mineral oils not otherwise specified 
Aoctyl Salicylic acid in tablets or in powder; 
Atropine Sulphate; Cresylic acid; Hyosoine 
hydrobromide; Phenobarbital; Vitamins A and E 
excluding fishe-liver olls....cceecscscesnesccce 


Cod-liver oil packed in containers not exceeding 
14 lbs. in capacity..,...... 


Todine, in crude formessecseecccscececcsccecene 


Lactose (sugar of milk).....ccececccccccctcceces 


Rate of Duty 


eooecesontereeseease 


27 per 
27 per 
27 per 


30 per 


30 per 
30 per 
30 per 


cent af wal 
aent ad val 


cent ad wal 


oent ad val 


cent ad wal 
cent ad wal 


cent ad val 
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Customs Tariff 
Item No. 


Ex 28 


Ex 28 
Bx 28 


Ex 28 


Ex 28 


SCHEDULE XV = PAKISTAN 


PART I 
(Continued) 


Description of Products 


Menthol..scercseveccccccccervessecscvccscccenees 
Penicillin and its products...esccccecassecceses 


Antibiotics such as streptomycin, gramicidin, 
tyrocidine and tyrothricin...cosscccvceccsnvreee 


Sulpha drugs and vitamin preparations other than 


Pisheliver O11s.. cers e weer ervecerceceveveceasce 


Chamicals, Drugs and Medicines, all sorts not 
otherwise specified excluding - 


Menthol 

Penicillin and its products 

Cod liver oil 

Crude Iodine 

Lactose (sugar of milk) 

Sulpha drugs and vitamin preparations other 


than fish-liver oils 


(g) Antibiotics such as streptomycin, gramicidin, 


Tyrocidine and tyrothricin; and 

(h) Acetyl Salicylic acid in tablets or in 
powler, Atropine Sulphate, Cresylic acid, 
Hyoscine hydrobromide, Phenoberbital, 
Vitamins A and B ws. ccccesescccncecevsvces 


Note: The products provided for under the above 


item shall be exempt from ordinary most-favoured- 


nation Customs duties which exceed the preferen- 
tial rate applicable to such products of the 
United Kjngdan or British Colonial origin, by 
mare than 10 pex cent ad val. 


Acetic acid, Boric acid, Borax and Phenol...sse 


Tooth paste, Tooth power, Taloum powler, 
Shaving soap and Shaving oreame.sssecevsenseres 


Paints, solutions and canpositionsa containing 
dangera:s petroleum within the meaning of the 
Indian Petroleum Act, 19 Breccccvccccceseenerers 


Lithopones.ecccccevcccascevccssesenceensessasee 


OCT. BO, 1947 


Rate of Duty 


24 per cent aA wal 
30 par cent ed val 


50 per cent af wl 


30 per cent ad val 


Pec oeeeseeeenesoes 


25 per cont ad wal 


30 per cent ad wal 


2) pex cent al wi 
30 per cent al val 


Al007 
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Br 30(2) 


Bx 30(2)(a) 


314) 
Rx 35 


Bx 40 
ahh 
BAS 


SCHEDULE XV © PakE TAN 


Dyes derived fram coal tar, the following, 
namely: 


Alisarine moist exceeding 20 per cantecsseses 
Alfzarine TVOsagecccccsscsgevcccccessccccerde 
Ano AYOUB cececi vee vecscoececdeccesoecesssueeet 
Sulphur blaakessrecccccecccgccccvcescescecsees 
Sulpbar dyes of other colours, ccccacsnececnse 
ULtZALOlS. ceevvccanccenccsccccvesvevsevesce® 
Vata, Powlorecsccccccsvencccsessneccccesheses 


Dyes derived from coal tar, and coal tar 
derivatives, used in any dyeing process, all 
sorts, other than Alisarine moist 

20 per cent, Alizarine red, Azo dyes, Sulphur 
black, Sulplem dyes of other colours, Ultrae 
zols and vets, POWLET nvemcsvccacancacacacnnneen 


Ultramarine bine: 
(4) An paoking of 1 Ibe oF overs scecceccsescs 


(44) in packing of $ Ib. and over tut less 
then 


L Weecsccesccccccccccrcascsnsocecees 


(4v) in paeking of less than % Weecocccccccces 


VE eeeeeerareeareressresessanseesesseeereges 


Nitrate of Soda, when imported in a fom 
inddoative of its use for manurial purposes sve 


Douglas Fixecersceccccccvcccccnscacsccscccesscss 
Cigarette paper in rolls and bobbinsesceccccene 
Fountain pens, aomplote,ccccscsconcnecenveseces 


30 per cent a4 val 
or Ra, ll-& per awte, 
whidhever is higher 


30 per cent ad val 
or Rs.l7 per owte, 
whichover is highere 


30 per cent ad val 
oe Rs, 2% per owt., 
whichever is higher 


5u per cent s& val 
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SCHEDULE XV_- PAKISTAN 


PaRT I 
(Continued) 


30. 1947 


A1009 


ad val 
ad val 
ad val 
ad val 
ad val 


ad val 


ad val 


ad val 


ad val 


Indian. 
Customs Tariff Description of Products Rate of Duty 
Item No. 
46(2)] Wool, raw, and WOOLtOpS...-cecrevegeerecesuccees es. 
Ex 49(b){| Textile mamfactures, the following articles when 
made wholly or mainly of any of the cotton 
fabrics specificd in Item No. 4.8(3), nemely:- 
Gross-stitch, drawn-thread or otherwise 
embroidered bed sheets; bed spreads; bolster 
cases; counterpanes; cloths, table; cloths, 
tray; covers, bed; covers, table; dusters; 
glass-cloths; handkerchiefs; napkins; pillow 
cases; pillow slips; scarves; shirts; shawls; 
sacks (cotton) ; towels and umbrella coverings 50 per cent 
49(2) ] REDDONS.. occ ce ce eee eee rnseeecenceneneecereenae 50 per cent 
Ex 52) Lace and trimmings, made of cotton or linen.... 25 per cent 
Ex 53] Linen embroideries... .ecrcccceccccevcsvaccevone 25 per cent 
BX 55] FEzeSessrencccccccesccvccvccessessacnecersssses 20 per cent 
Ex 55] Straw hatsecvececcccerserecereasereeersceserese 20 per cent 
Ex 55] Hats, caps and bonnets, all sorts, excluding 
Fezes, Pith hats and Helmets and Straw hats.... 20 per cent 
Bx 60(2) | Blectric lighting bulbs for torches and 
AUTOMODILESeasecerrererscererecesorereesenssese 50 per cent 
Bx 60(3) | Glass beads and false poarls....sseccererroves 50 per cent 
68(1) | Zinc, unwrought, including cakes, ingots, tiles 
(other than boiler tiles), hard or soft slabs 
and plates, dust, dross and ashes...... se veonee Free 
Bx 70(1) } Copper, umrarought.soscecscsececerccoeresreenres Pree 
Bx 70(1) | Lead, pigessccercserscccccscncecccnscsvacsesses Pree 
Bx 71] Articles of imitation jewellery (including 


buttons and other fasteners) which consist of, 
or include, base metal plated with gold or 
silver or both and in which the proportion of 


gold or silver or both together to total metallic 


contents is less than 1.5 per conte..-crecceece 


30 per cent ad wal 
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SCHEDULE XV_- PAKISTAN 


PART I 
‘continued) 


Indian 
coms Tariff Description of Products Rate of Duty 
Item No. 
Ex 71] Stoves for use with kerosene, gasolene or other 
liquid fuels and burners therefor.......sceeecs 20 per cent ad val 
Ex 71(2)| Safety razors and parts therefor, including 
HABGGHs enw eo. 0 Sa LG hehe Tape Oe aaae Caab eee ewavews 30 per cent ad val 
Ex 72] Boot and shoe mamfacturing machinery....sceeee 10 per cent ad val 
Ex 72] Cinema~protecting apparatus... ccacesecevscccee 40 per cent ad val 
Ex 72{ Metal-working machinery other than machine 
COOLS.» verccceccccscvecrecencccencsncerecsesces 10 per cent ad val 
Ex 72} Mining machinerys.cecconcceccovercevesecerncccs 10 per cent ad val 
Bx 72] Oil-crushing and refining machinery... ...eceee 10 per cent ad val 
Ex 72{ Petroleum and gas-well drilling cquipment...... 10 per cent ad val 
Ex 72] Refrigerating machinery other thin domestic 
LOPLAULETAGOTS. co ceccecescceesacceereecceatesees 10 per cent ad val 
Bx 72 | Sound-recording apparatus for the production of 
Cinema Films... cccccccccccccccessacssecccccecs 40 per cent ad val 
Ex 72 | Sugar-manmufacturing and refining machinery..see 10 per cent ad val 
Ex 72(1) | Machines for the carding, spinning and washing 
OF WOOL. .cecccerecnrcccrccresarssescescsceccece 10 per cent ad val 
Ex 72(3) | Canponent parts of boot and shoe manufacturing 


machinery, cinema projecting apparatus, metal 
working machinery other than machine tools, 
mining machinery, oil crushing and refining 
machinery, petroleum and gas-well drilling 
equipment, refrigerating machinery other than 
domestic refrigerators, sound-recording appara~ 
tus for the production of cinema films, sugar 
manufacturing and refining machinery and 
machines for the carding, spinning and wishing 
of wool, namely, such parts only as are essential 
for the working of the machine or apparatus and 
have been given for that purpose some specia? 
shape or quality which would not be essential 
for their use for any other purpose, but exclud- 
ing electric motors, belting and steel belt 
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SCHEDULE XV_~ PAKISTAN 


PaRT I 
(Contimied) 


Indian 
Customs Tariff Description of Products Rate of Duty 
item No. 


Bx 72(3) | lacing, wire healda, bobbins and pickers,....e00 10 per cent ad val 
contd. 
72(4) | Passenger lifts and component parts and 
socesBories thereofsecccesccccscccernvecccccvee 25 per cent ad val 
72(5) | Domestic refrigerators and parts therefor suoh 

as are specially designed for use with such 

LOLLIgeratOrBs seveaccccssscevevecccnersanseseess 30 per cent ad val 
Bx 72(6) | Typewriters... .cscvecccercvscccevonsssvvrevesse 20 per cent ad val 
Bx 72(6) | Component parts of typewriters...scsecececoseees 20 per cent ad val 
Ex 72(6) | Office machines all sorts, not otherwise 

specified, operated by manual labour ar requir- 

ing for their operation less than me quarter 

of one brake-horse power and component parts 

thereofe ccoscccevncverctacvccensecerssvsenressce 20 per cent ad val 
Bx 72(8) | Ploughs and parts thereofsssssscscscaccccvssovs Free 
Bx 72(8) | Agricultural tractors and parts thereof...ccses Free 
Bx 72(8) | Hay pressesssreccecceccvesccvvsccsersecccsevecs | Pree 
Bx 72(9) | Milking machines....sscecssccrcccoreecncesccees Free 
Ex 73(2) | Cardons, clectrdossscecccsccccccscccccusscevecs 20 per cent ad wal 
Ex 73(2) | Bleotro-medioal apparatusesssscsccsececveesevet 20 per cont ad val 
Ex 73(4) | Complete wireless rocehvarm..gesssssescsccnonee 50 pex oent ad val 


Bx 73(4) | Bloctric valves specially designed for wireless 
reception instruments... cers seacceeearresresenee 50 per cent af vel 


Bx 734) | Component parts of wireless reception instru 
ments other than eleotrio valves.....-.seserere 50 per cent ad wi). 


Ex 73(4) | Combination radio~phonograph,.ccsececcsevereve 5 per cent ad val 
Bx 73(4) | Tireless transmission apperatus...cerrercocrere 30 per cent ad wal 


Note: The products provided for under the above 
Tten shall be exempt fran the ordinary most- 
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SCHEDULE XV - PAK TAN 


PART I 
(Continued) 


Description of Products 


favoured-nation Custams duties which exceed the 
preferential rate in the case of goods of U.K. 
origin, by more than 10 per cent ad val. 


ha 
Customs Tariff 
Item No. 


Ex 74(2) 
75(1) 


Wooden railway sleeperSsscccccccccccvecccescece 15 per cent ad val, 


Motor cars including taxicabs and articles 
(other than rubber tyres and tubes) adapted for 
use as parts and accessories thereof, provided 
that such articles as are ordinarily also used 
for other purposes than as parts and accessories 
of motor vehicles included in this item or in 
items Nos. 75(2) and 75(3) shall be dutiable at 
the rate of duty specified for such articles... 


Pooeomnaerere ares 


Note: Provided this Agreement does not cease to 
be in force in the meantime, the products pro- 
vided for under the above item shall be exempt 
from ordinary most~favoured-nation Customs 
duties which exceeds the preferential rate for 
such products of United Kingdom origin - 


(a) by more than 6 per cent ad val for the first 
period of three years from the date on which 
this Agreement comes into force; 


(b>) by more than 3 per cent ad val fram the 
beginning of the fourth year of coming into 
force of this Agreement; and 


(c) by any amount, from the beginning of 
the seventh year of caning into force of 
this Agreement. 


76 | Aeroplanes, aeroplane parts, aeroplane engines, 
aeroplane engine parts and rubber tyres and 


tubes used exclusively for aeroplanes... esseses 


3 per cent ad val 


Bx 77(2) 


Optical inatruments....sccccescccsecccsccercves 20 per cent ad val 


Bx 78 | Oneeday alarm ClOCKB.cseccccccccccvcssccsvcvceee 50 per cent ad wal 
79 | Musical instruments and parts thereof, all sorts 

and recorda for talking machines..cccscesecsces 50 per cent ad val 

Rx Gh | Fishing nookses..ccccccccsececccscesvcsccsvesee 3 per cent ad wl 
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Indian 


Customs Tariff Description of Products 
Item No. 


Ex 87] Wallboards of wood fibressescosercecvecssccscves 


(4) 


(2) 


SCHEDULE XV_- PAKISTAN 


PART I 
(Concluded) 


GENERAL NOTES 


The references in this Schedvle to the 
Indian Customs Tariff item numbers, Descrip- 
tion of Products, Rate of Duty, etc, shall be 
construed with reference to the First Schedule 
to the Indian Tariff Aot, 1934, as reproduced 
in the Indian Customs Tariff (Twenty~Seventh 
Issue) as compiled by the Department of 
Commercial Intelligence and Statistics, India, 
and copies of which were furnished to all 
Delegations attending the Second Session of 
the Preparatory Committee of the United 
Nations Conference on Trade and Euployment, 
read with the notes and amendments thereto 
circulated under Conference Secretariat doou- 
ment B/PC/T/TRF/14, dated the 7th May, 1947, 
and the subsequent amendments based on the 
Indian Tariff (Amendment) Act, 1947, also 
ciroulated to Delegations by the Conference 
Secretariat. 


The expression "not otherwise specified" 
4n the description of products in column 2 of 
this Schedule, unless the context indicates 
to the contrary, shall be construed as “not 
otherwise specified" in the Indian Custans 
Tariff referred to in the previous note. 


Rate of Duty 


25 per cent ad val 


61Srar.J GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT, 30, 1947 ALOLS 


SCHEDULE XVI_- SOUTHERN RHODESIA 


is Schedule is authentic in the lish 
PART I 


Most-favoured-Nation-Tariff 


Description of Products 


Bx 86} Motorcycles 


Bx 986] Spare parts and accessories for motoroyoles, 
but not including electric lam bulbs, tyres 
and tubes, when imported separately 


3346 ad val. 


Bx 418| Machinery, apparatus, appliances and implements 
(not specially provided for, and not including 
domestic machines or vehioles):- 


(4) Por agricultural purposes, but not 
ineluding 


ploughs and parts thereof RK ad val. 


(44) Ploughs exceeding 120 Ibs. in weight 
and parts thereof 


(144) For mining purposes, ingluding 
structural steelwork for staging and 
platforms therefor; steel sets and 


guides 
(4v) Pumps and acosssaries therefor 


15% ad val. 


5% aa vale 
Sf ad val. 


Iron and steel sheets, plain, corrugated or 
galvanised 


oR ad val, 


Motor ambulances, trucks anf vang for the 
conveyance of goods, steam wagins and trailers 
there for:- 


(4) Complete vehicles assembled or 
unassembled 


5% ad val. 


(14) Chassis, with or without cab, imparted 
for bodies to be built in Southern 
Rhodesia 


oR ad val. 


Tractors, and parts thereof imported separately, 
inoluding tyros, but not including tubes and 
Slectric lexp bulbaj under such coniitions aa 

the Controller my preacribs 


£6 ad val. 


fools: Mechanica’, artisans’ and mechine tools, 
and workshop appliances 


thé 


Sh ad val. 


AlO16 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XVI _- SOUTHERN RHODESIA 


PART IT (concluded) 


Description of Products 


Ex 154| Radio or wireless telegraphy and telephony 
instruments, apparatus and accessories, 
(but not including batteries) when imported 
for aircraft or by persons licensed by the 
Poewtmster Generel to conduct a public radio 
servics Free 


199} Odls, lubricating 


Ex 203} Paints and Colours, ready mixed for use; and 
artists colours, enamels, waterpaints, 
distemers, colour-washes, flat oil paints, 
sheep marking oils and petrifying liquids 20% ad val. 


258| Rubber, unmanufactured: including synthetic 
rubber, latex, crude, waste, masticated and 
reclaimed rubber and gutta perche 5% ad vale 


GENERAL NOTES 


The Tariff item numbers given herein refer 
to those appearing in the Novenber 1%6 
Revised Edition of the Southern Rhodesian 
Customs Toriff. 
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Revised Translation by Department of State 


CHEDULE XVII _~ SYRO-LEBANESE CUSTOMS UNI 


This Schedule is authentic only in the French language. 


Syro-Lebanese 
Customs Union 
Tar item 


Ww 
an 


62 


66 
67 b 
83 


103 


105 


117 


PART I 


Most-Fav ed-N. z. 


Description of Products 


Ivory and other animal tusks or teeth, 
tortoise-shell, mother-of-pearl and 
other shell, whalebone and bone of other 
cetaceans, coral and similar substances, 
raw, whether simply cut up, split or 
stretched (but not worked), or not; 
powder, parings and waste of these 
materials; 


a) mother-of-pearl, ..secccccecenscoees 
D) OCHEL ca cvvcccvcccnsccsansessvaneace 


Fruit specified under Items 59 to 61, 
é@ried, whether or not cut in pieces or 


SLUCED! cocsceccccccrccencevsccesssenses 
B) PRUNES isics a sajcscee aecegies eeeleew ees 
Vari VG 5 cs -psieveie ie d 6 re ease 4.0 Wiens. oie’ es eee’ wie 


CLOVOS: si. cbdeieeidies oo bees Cones oad ees owe 


Oil seeds and sleaginous fruits, whether 
or not erushed or ground: 
a) cotton, hemp, copra, palm, palm- 
mits, peanuts, castor oil 
seeds, and linseed ....ssceeseeaes 


b) other o11 seeds and oleaginous 
LYUATS. cer esccccnncccccreneccsccne 


Fats and oils, refined or unrefined, from 
fish and marine animals: 


A) COd=LAver Ollescccccesveeccveveres 


Fixed oils, liquid or solid, of vegetable 
origin, crude, purified or refined: 


2) PALE crcvcvsccscsccenveedouresevens 


Other preparations and preserves of meat, 
not included under Item 18: 


D) OTNET cavececcsccccnncervscccesccce 


25% 
25% 


25% 


25% 
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-_ SYR SE CUS! 


PART I (Continued) 


o-Lebanese 


oyr 
Cus 
tas Rate of duty 


120 Fish, prepared or preserved, not 
included under Item 20,.....cs08 25% 


125 Confectionery ...ccccscccasccece 30% 
129 COCOA PASTOscercceccvesccrcsenas 15% 
151 a Mineral waters, natural.....eee 5% 
154% b Champagnesercecraceervcccavccese 25% 


155 Wine prepared with aromatic plants 
(vermouth and the like) liqueur wines, 
dessert wines, aperitifs with a wine 
base, etc. testing: more than 
15” contesimalecccccccesccccrccccesene 30% 


157 -~ a - |Brandy, rum, absinth and the like, 
alcoholised liqueurs and aperitifs 
other than arrack and natural wine, of 
which the alcohol is produced by the 
distillation or fermentation of wines, 
fruits of any kind, sugar cane or of 
their molasses, testing: 


2) 25° to 50° centesimals.coveccace 40% 
3) under 25° centesimalsssssceccses 30% 
157 Spirits of all kinds: 


b) brandies, absinths, liqueurs or 
aperitifs other than arrack..s: 


2) 25° to 50° centesimal eccesceces 40% 
192 b |Cement, white or coloureds.cessccnece 11g 
192 ¢ Cement, mMeltedsccccecccsscecscceseres 1g 


ex 194 ¢ Mica, crude, in sheets, plates or rough 
GiSCS, Bound MECAreseveccecoveveresses 15% 


206-4 Heavy winoral lubricating oils: 
1) Amported in barrels..esesscccscce 11% 
2) imported in any other paoking.... 11% 
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SCHEDULE XVII - SYRO-LEBANESE CUSTOMS UNION 


PART I (Continued) 


Syro-Lebanese: 


Tariff tgon Description of Products Rate of duty 


210 | Resins and pitch of mineral origin 


' (obtained from coal-tar, lignite, 
| petroleum, ete) ecccecsevccscceens 25% 


213 | Bromine and iodine: 
| Ib): “ROGING 5.5 SSccciaersine Cages ones 11% 
217 | Compressed, liquified, or solidified gases; 
| b) anhydrous ammonia (ammonia gas)..... 11% 
218 Nitric acid: 
|) “a); “Ariditstrial sysdessscededeeceadecseces 11% 

22h. Sodium hydroxide (caustic soda)..csssecoes Free 


237 Salts of hydrofluoric, silicic and hydro~ 
fluosilicic acids: 


a) sodium silicate.sc.sesccanecesecnes Free 
2h0 4 Potash alum, chrome alum and ammonia alum Free 
243 a | Sodium BULPHLdes cresccccccncsencvececcens Free 
24h c Calcium chloride. ..ceccsescacnecvevescons Free 
245 a Chloride of lime (calcium hypochlorite)... 11% 

248 Salts of hydriodic and ilodic acids 
(dodides and Lodates) seceacesaccaceevcace 11% 
akg Salts of arsenious and arsenic acids, 
arsenates of lime and lead: 
1) for agricultural uses...esecccecace Free 
2) for other useSs.sresrecscesecevvess 1g 
263 Peroxides, oxygenated watersssseccseerees 11s 


266 Carbon disulphide ......csceecesecccesoes Free 


A1020 


ed 
Customs 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Union 
Tariff it 


em 


281 


288 


292 


294 


295 


296 


SCHEDU. Il ~ SYRO-LEBANES: STOMS UN 


PART I (Continued) 


Description of Products 


Chlorine, bromine and iodine aliphatic 
hydrocarbon compounds: 


G) LodoforMassrcecceccvcccecvscvese 


e) 


other bromine and iodine hydro- 
Carbon COMPOUNASeccescarravesenr 


Disinfecting, fungicidal, insecticidal 
and similar preparations not elsewhere 
specified or included, and all products 
used for the same purposes, put up for 
retail sale: 


a) special products for agricultural 


USCSewateescesernecrsusesessscoess 


exb) naphthaleneesecseceevscsesccsesce 
Alkaloids and their salts, glucosides: 
c) 
ex d) 


ex d) 


quinine and its SaltSeccecerevcce 


theobromineesecescacesncvevcscade 


CALLEN. pcosensvenssvcecesersese 


Prepared medicaments, preparations in 
doses and other pharmaceutical 
preparations: 


a) pharmaceutical products, various 
substances and preparations 
imported exclusively for medicinal 


USSpevesccevesvesesccvssvsnessssese 


ex a) penicillin and preparations contain- 


Ang penicilline.cccccccecccrvcecee 


Sensitised films and plates for photo- 
graphy, of celluloid and similar 
MaterlalSeccocessccccvccvcccarveacesve 


Other sensitised plates for photo- 
graphy, of glass, metal, etceccrsccres 


Sensitised papers and cardSecceccseces 


Rate 


of duty 


11% 


11% 


Free 
11% 


Free 
25% 
114 


1lh 


11g 


15% 


15% 
20% 
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SCHEDULE XVIT_- SYRO-LEBANESE CUSTOMS UNION 


PART I (Cc ued 


Description of Products Rate of duty 


Dyewood extracts and other vegetable 
colouring extracts, including vegetable 


COLOUL Ss 6.6-c5:b:c bewi'e 00.8 sack cess ew eeaee Free 
306 Dry mineral colours, whether or not mixed 
with one another or with earth-colours, 
or with the addition of a colouring 
matter derived from coal tar: 
b) lithopone and oxide of ginc...... 11% 
CO)” SORNST s :5 sie vei. v.o:0 pies oie 9b ele wales 25% 
307 Dry colours, not elsewhere specified or 
Ancludedscasseosrecescesesscccssnesenges 25% 
308 | Prepared colours of all kindSs.ecveccenn 25% 
309 | Solid or Liquid driers..ecccceccsseeeey 25% 
319 Perfumery and cosmetic articles: 
ad) brilliantine and cosmetics.,..... 40% 
e ~- 1) toothpastes, dental washes 
and Powders ..seccceccccceces 25% 
Qin 2) Othercise cas s.c'vsis sacwaeees ceva Log 
320 Soaps: 
ex d) medicinal soapSsesccerccaceceocs 25% 
324 | Waxes, encaustics, creams, pastes and 
sinilar preparations, for cleansing, 
polishing, preserving leather, footwear, 
metal wares, furniture, floors, etca.... 20% 
325 | Candles and tapers of paraffin wax, 
stearin, tallow, wax: 
b) of pure paraffin Waxcessececences 25% 
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yro-Le inst se 
ustoms Union 
ustop item 

—————_humber 


328 
342 
343 


344 


345 
346 


375 


377 


CHEDULE XVII - ~LE & CUSTOMS UNI 


PART ie inue: 


Description of Products 


GelatinSe.sesevccseccsvvvescsccccerssees 


Fertilisers of animal or vegetable origin 


Nitrogenous mineral or chemical 
Pertilisersersecesscacescucagevccccccecses 


Phosphated mineral or chemical 
Fertiliserss carccoverevecsscessancseveces 


Potash fertiliserSecsecccevescccccesssace 


Mineral or chemical fertilisers consist- 
ing of at least two of the fertilising 
elements: 

nitrogen, phosphoric acid and potash; 
mixtures of mineral or chemical 
fertilisers with fertilisers of animal 
or vegetable Ori gin.srcsccccecccccesscces 


Fertilisers not elsewhere specified or 


Ancluded...seccacccenscecvonuccccscessvrs 


Raw hides or skins (fresh, salted, dried, 
limed, pickled) 


G)> AOCNGL sews vise’ ese siden vaso eaiedeseee'e 


Varnished (patent), gilt, silvered, 
bronzed, leather (hides or skins) .cesse, 


Leather CLOVES ce ccccacccccccvecesecececs 


Technical articles of leather, other than 
Sleeves and StrapS ..cscccccccccccceses 


Pastes, plates and sheets of non- 
vulcanised rubber, whether or not mixed 
with other substances; rubber solutions. 


b) Pneumatic tyres and inner tubes for 
cars, motor cycles and bicyaies, 
and other vehicles .......cceeceece 


Other articles made of rubber .......... 


Rate of duty 


Free 
Free 


Free 


Free 


Free 


Free 


Free 


256 
25h 


20% 


25% 


15% 
25% 
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yro-Lébdanese 

Customs Union 

Tariff item 
number 


382 


383 


384 


396 


398b 


419 
and 


420 


427 


436 


SCHEDULE XVII - SYRO-LEEANESE CUSTOMS UNION 


PaRT I (Continued) 


Description of Products 


Wood in the round, rough, whether or not 
stripped of the bark, or rough-hewn: 


Wood squared with the axe, not elsewhere 
specified or inoluded; 


1) other ., 


Wood simply sawn lengthwise, not elsewhere 
specified or included: 


LP) other sscgs eee cae wel wads ie nace ng 


Wooden packing-cases or crates, whether in 
BROOKS OF NOt. sine. sae eeevre sew as a aie e Gone 


Telegraph and telephone poles ............ 


Paper in rolls or sheets, not made up or 
worked: 


c) Newsprint for printing daily 
and weekly bapers 
e) Cigarette paper 
Cigarette papers cesrescecssrsccscccsacace 


Booksellers! wares not elsewhere specified 
or inoluded 


B. Bound books 
3) other than old books with bindings 
of board or board covered with 
eloth 


o) other 


Rate of duty 


15% 
15% 


25% of the 
value of the 
Leather or 
+ of the 
value of the 
books. 


Al1023 


A1024 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


Syro-Lebanese 
Customs Union 
Tariff item 

number 


436 
447 
Bx 448 


469 
477 


486 


501 
506 


§22 


526 


551 


SCHEDULE XVII - SYRO-LEBANESE CUSTOMS UNION 


PART I {Continued 


Desoription of Products 


E- Catalogues and price lists not in- 
voiced, newspapers and periodicals, etc. 


Ribbons of velvet or plush, 


others of natural silk ....... ccc cece ee 


Velvet and plush of natural silk ,........ 
Ribbons of pure artificial silk .......... 


Ribbons of artificial silk waste and pure 
artificial textile fibres 


Per tavessesrecee 


Lace 


a) of artificial silk, artifioial silk 
waste and pure artificial textile 
PTD OB oe ciaeeeiede deed oct esn yeas 


Woollen thread and yarn, carded ........,. 


Thread and yarn of wool, horsehair or 
other animal hair prepared for retail sale 


DB) OPNOE ones cei ice aed ad aeeeacdacceedebe 


Cotton thread or yarn, single, measuring 
to the # kg.: 


b4 Bleached: more than 67000 metres .... 


QOotton thread or yarn put up for retail 


BAL] cer cccnccrereerenscccvecesercvvsccces 


6) Fabrios of flax, not mixed, not 
figured, known as linen lawn, 
intended for the manufacture of hand- 
kerohiefs and imported in pieces with 

side length not exceeding 35 om...... 


Rate of duty 


Free 


30% 
30% 
30% 


30% 


30% 
11% 


11g 


11% 


25% 


Free 
{subject to 
control) 


SCHEDULE XVII - SYRO-LERANESE CUSTOMS UNION 


PART I (Continued) 


Ustoms “Union 
‘ariff item 
number 


559 Lace, tulles and net fabrics, plain or 
figured, of flax, hemp, ramie or other 
vegetable textile materials ex Chapter 
49; - lace 

NX) Tale ssfvece eto. ace Weacd ig lero ate kr Bcarouecaice 

560 Embroidery of flax, hemp, ramie or other 
vegetable materials ex Chapter 49 ......... 

S79 Other technical articles of textile 
materials, not elsewhere specified or 
included ....... ‘ Vievarsietele cele Sie Preece ewe wired 

580 Hosiery of natural silk, pure or mixed: 

a) in the ptece ......ce cee eee Piesaseseetarane 
b) gloves ....... eer ee eae Meas ree 
c8la Hosiery of artificial silk or artificial 
textile fibre, pure: 
a) in the piece ................. Nee ee 

589 Bed linen, table linen and toilet linen: 

A) 2) of matural 221 oy sive sic des nay doe 

bye) Of artificial: ‘S41 \gsisiwncdses leads 

c) of wool fabrics ...... Said SuSym arbre wack ae fe 

a) of cotton fabrie¢s ........ ae Shee Ge de 

e) of linen fabrics .... cc eee eee ee ees 
594 Bags or sacks for packing: 


a) of jute fabrics ....... seneee Ss dle g aiden ‘ 


Description of Products 
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Rate of duty 


25% 


25% 


25% 


aR 


40% 


40% 
40% 
30% 
30% 
30% 


Free 
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PgRT J (Continued) 


Syro-Lebanese ye ee 


Customs Union 


Tarit < Desoription of Products Rate of Duty 


599 


642 
701 


Rags and soraps of fabrics, felts or 
hosiery, worn clothing and underwear, 
old nets, cordage and the like, in 
Partioular such as are adapted for 
nothing except unravelling, paper 
manufacture eto.: 
a} worn clothing and underwear ......... 
DB) OthOr ss caasicdesie hoes ella cee season es 


Boots of rubber oo. ce ces es eccccccsersccces 


FOZ veces cccevecereccccsscccsscsveceecsacse 
Hats for women: 
a) of natural or artificial silk ....... 
b) of cotton ...... cece eee eee se cecoecae 
Crnamental feathers, prepared, etc. ....... 
Made-up feather articles ....ccccgucccnsccs 
Artificial flowers, foliage and fruits .... 


Wares of stone not elsewhere specified 
or included: 


Ex a) blaok marble ....ccccccecsvccsseces 


Paper and board coated with natural or 
artifiolal abrasives .. cee secoeccccvcenses 


Fabrics coated with natural or artificial 
BDTABLVES 2... ccc eee c ctv cc centcccceecees 


Manufactures of asbestos ....... ccc cece eces 


Iron and steel in bars ....... ce ccacceewcce 


15% 


11% 
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stoms tn 
Tariff item 
number 


703 


704 


706 


T06 
709 


710 


7i1 


Ss XVII_- SYRO- % QUSTOMS UNION 


PaRT I (Continued) 


Iron and steel wire, drawn: 
a) Simply drawn, so-called "olairs"” .... 
db - 1) annealed, galvanized or 


tinned up to and including 6 mm, 
in diameter 


2) coppered, up to and including 
6 mm. in diameter 


o) other ..... 
Sheet iron or steel, flat, unworked: 


a) more than 1 mm. thick .....ececceceee 


b) Lomm,. thick and less ..........eeeeee 


Sheet iron or steel, flat, worked on the 


BUTLACO co cecvcccesrccrevccscscccvecsssoves 
Sheet iron or steel, other: 
L) galvanized .o... cece e eee en aee 
2) wrought, bent and perforated, used 
in the manufacture of tanks for 
inflammable materials ... 
3) 
Hoop iron or steel 


Tubes and pipes of iron or steel, straight 
and of uniform thickness, unworked ........ 


Tubes and pipes of iron or steel, of 
special shape or worked ..... 


Tubes and pipes of sheet iron or steel, 
riveted, nailed or fastened, whether or 
not soft-soldered, including special 
shapes and joints .... 


Rate of duty 


11g 


1g 


11% 
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SCHEDULE XVII - SYRO-LERANESE CUSTOMS UNION 


PART I (Continued) 


o-Lébanese 
Pari ?es sven” Description of Products Rate of duty 

713 Iron or steel rails for railways and 

tramways, whether or not perforated or 

CUPVEO. se Sind: doa eats Soar alivvaters dale ei Lea oeine 11% 
714 Iron or steel sleepers (ties) for 

PALUWAY S: 6'.5.0'o 0160.8 6:00 wee ale bree 0 G5 eee eens ae 11% 
715 Fishplates, bed-plates, clips and gauge 

bars, for laying or fixing rails, of 

iron, stecl or malleable cest iron ....... 11% 
716 Switches, frog-points, track crossings 

and points, switch rods, rack railways 

and portable tracks of iron, cast iron, 

steel or mallsable cast iron, for railways ; 

ANG CLAMWAYS oie 5 4.00-c%e-sjac0 o.0-0 Habis 80,8 Ba vod eee 11% 
719 Metallic structures and their finished 

or processed parts, of iron, steel or 

malleable cast iron, such as bridge 

sections, girders, marquees, roofs, 

CEOs asia 5 oa: b spete iw: 07d URE a Sie. endin wiclgrd ehei’s Wioacers 11% 
720 Tanks, tuns, vats and other large 

roceptacles, without mechanical device,... 25% 
721 Transport casks and drums of sheet iron 

OP ECOL ceccacarceccersncercvescsssccccac Free 
726 Chains and parts theroof, of iron, steel 

or mallcablo cast iron ..... eee eee ee eee . 11% 
740 Table ware and other household, kitchen 

and hygienic utensils, of eheot tron 

or steel .,....... aeefegeo:'elare siase ate, aye ete siete 2% 
757 Copper bars and wire: 

B) copper and brass wire .... . a... . 11% 

759 Thin leaves of copper, rolled or 


nammered ......... Gs2xe73 0d) Shee eA So elete nana scar 20% 
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SCHEDULE XVII - SYRO-EEBANESS CU3TOMS UNION 


PART I (Continued) 


Syro-Lebanese 
Customs Union 
Tariff Agen 

number 


Deseription of Products Rate of duty 


760 Copper tubes and DIpeS ..... ee eee eee ee eee 20% 
786 Rolled or drawn lead ..........6. biavats “aia a! 11% 
791 Rolled or drawn zinc: 
b) in leaves: 
2) ORROT ie eae ee sG.b discs Fides. Bevvalere, die. 11% 
794 Tin, unworked: 
a) cast in lumps, pigs, plates, ingots 
or pellets ......ee ee eens Giaayate. 8 a evens 11% 
797 Tin solder, whether or not alloyed with 
lead in any proportion, ete: 
@) Sn sticks: in.sc cial dows shaseeceeaiess 11% 
802b Table knives, non-folding, of base metals, 
gilt, silvered or plated with preolous 
MO GALES. siciaa0 oxcicvere eleie st Biate weie,o/eh ores placecatevetds ie 30% 
809 Spoons and forks of all kinds: 
a) of base metals ........-. Seer he a ee 25% 
b) of base metals, gilt, silvered or 
plated with precious metals ........ 30% 
810 artioles for table use, not elsewhere 
specified or included: 
a) and b) ...eeeeeeee alovee Dis aremieseasitie Bias 25 & 30% 
611 Ornamental articles for the house, not 
elsewhere specified or included: 
B) GNA D) sesveccnsededavedveessbensce A 25 & 30% 
812 Lighting apparatus, lamps of any kind, 


ehandeliers etc.: 


a) and db) cascccsvecescovsccenns so eseetas 25 & 30% 


al029 


41030 


'O= La’ 
us toms 
Tariff item 
number 


823 


827 


834 


835 


banese 
Union 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XVII _- SYRO-LEBANESE CUSTOMS UNION 


PART I (Continued 


Description of Products 


Explosion and internal combustion 
motors: 


b) motors for aircraft, cars, cycles 
and watercraft: 


DL) LO? OATS sic ee sXe belgesleeeea ee 


2) (OCREr Swiss. Soin awetelweneiaicclnes 


©) motors intended for use in agricul- 


CULE porcccccrccnrccccncccssescccecs 


other: 


1) for use in industry .......... 


2) other uses .....,.... ccc cee eee 


Pumps for liquids (centrifugal pumps, 
rotary piston pumps and others): 


a) fixed pumps intended for use in 
agriculture ........ cece eee 


eee ecee 


a) other: 


1) for use in industry .......... 


2) other uses ...... 


ee eeererorree 


Agricultural machinery and appliances for 
working, preparing and cultivating the 
soil ........ 


ed 


Machines and appliances for the harvesting 
of agricultural produce, agricultural 
threshing, shelling and sorting machines 
ete, 


Pewee eee ee rere eresenesaeserenesereeses 


{61 Srat, 


Rate of duty 


30 piasters 

per kg. net, 
with minimum 
duty 25% 

15% 


Free (subject 
to control) 


1% 
7.5% 


Free (subject 
to control) 


1% 
7.5% 


Free (subjeot 
to control) 


Free (subjeot 
to control) 


GL STAT. | 


stoms Union 
Tariff item 
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SOHEDULE XVII - SYRO-LEBANESE CUSTOMS UNION 


PART I (Continued) 


Desoription of Products 
number 


636 
lsewhere speoified or included 
837 achinces and appliances for flour-mills 
839 achines for the production of oold: 
a) for use in industry .... ee eee eee eee 1% 
Cr OT ee ee 254 
841 a) Machinery for manufacturing footwear 25% 
844 fachines for the preparation of textile 
aterials, for spinning and twisting...... 1% 
845 saving looms, hosiery looms and knitting 
achines, tulle, lace, embroidery and 
passementerie looms and eccessory machines 
nd apparatus for weaving, etc .......... | 1% 
946 achinery and apparatus for the dressing 
nd finishing of thread, tissues etc...... lk 
847 ewing machines of any kinds, | : 
a) for special USES ....cercepeceeeeree | IG 
D)Other wei es ese ec gewaseteecseen | 256 
949 achine-tools ..ecseeseeceees (pda sea an% we | lo 
e52 'ypewriters and dotached parts thereof ... 2040 
853 alculating machines, cash registers and 
etached parts thereof ..... ere ove | 20% 
854 ffice machines and apparatus not elsewhere 
peoified or included 2... cee cece sree ree ooh 


Rate of duty 


Free (subjeot 
to control) 


AlO081 
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SCHEDULE XVII _~ SYRO-LEBANESE CUSTOMS UNION 


PART I (Continued) 


Description of Products 


achinery, apparatus and mechanical 
Bppliances not elsewhere specified or 
Hneludeds 


g) other: 


yro-~Lebanese 
gusto Uazon 
number 


Rate of duty 


1% 
25% 


2=— for use in industry ..ccccccseece 


3° 


Taps, cocks and valves and all constituent 
Parts ahd apparatus for regulating the 
passage of fluids through conduits ....e.e5 


Other USCS cecccccscenccccsesesos 


856 


25% 


858 omponents and detached parts of machines, 
apparatus and mechanical appliances, not 


elsewhere specified or included: 
a) agricultural and industrial 


7.508 


ec) 1 - for motors to be used in 
agriculture or industry, or for 
Marine ENgineS cecrevecccccceseveces 


7 250% 


OPS OTHER ie tesee Sat see eee se ees Nees 


861 
868 


ectric accumulators and their plates ... 


adio-electric apparatus for telegraphy, 
telephony and television: 


b) lamps, valves and tubes ..cceseceese 
G) OChED coscccccscccscccsccccccccncces 


873 Ms baeried ore for measuring and registering 
e 


OCtPic ONELZY cecseccvcceccecccsccsceses 


874 Insulated cables and wire for electricity, 


whatever their insulating substance ...... 


Apparatus for regulating, cutting off, 
protecting and distributing electric 
current, and all electrotechnical articles 
and detached parts of electric machinery 
and apparatus, not elsewhere specified or 
Gncluded ...-ceocccccsvesscsccccscccesscce 


878 
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c = 7 CUSTOM, N 


Steam locomotives, including tender 
LOCOMOCAVES weceerescrevecvvvanseccsusceres 


Blectric locomotives .e.ceseeeveses 
Blectric rall-cars cescssuccccccnsccscveres 


Other locomotives, rail-cars and loco- 
CTACTOTS seesevevenecsreenscnroseseucvenes 


Tenders of locomotives .icssccveasecees 
Passenger Carriages wacsesssccnccccccoresee 
Components and detached parts of railway 
and tramway rolling-stock, not elsewhere 
specified or included .. cr .cercececevceans 


Tractors with explosion, internal 
combustion or gaS GENgines ceccsecerecesser 


Automobiles, with coachwork or complete: 


a ~ Touring cars in full working order, 
weighing less than 1,500 kgs 


1 - less than 7 h.p. 

2 -— from 7 to 15 h.p. exclusive 

3 + from 15 to 20 h.p, exclusive 

4 ~ from 20 to 25 hip. exclusive 

5 - 25 h.p. and over 

Touring cars in full working order, 
weighing 1,500 kg and over but less 
than 2,000 kg: 

1 ~ less than 15 hp. 

2 - from 15 to 20 h.p. exclusive 

3 - from 20 to 25 h.p, exclusive 

4% - 25 h.p. and over 


Al0383 


A1034 
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- Touring cars in full working order, 
weighing 2,000 kg and over: 


1 ~ less than 15 hip. 
2 - from 15 to 20 h.p. exclusive 
3 ~ from 20 to 25 h.p. exclusive 


4% -~ 25 hp, and over 


ote: For the tariff treatment applied to 
his Item, reference should be made to the 
etter dated 3 September 1947, concerning 
he import duties charged by the Syro- 
Lebanese Customs Union on motor cars, 
his letter was addressed to the United 
States Delegation to the Second Session of 
he Preparatory Committee of the United 
Nations Conference on Trade and Employment 
by the Syrian and Lebanese Delegations to 
hat Session and copies have alsc been 
sent to the Secretariat of the above- 
mentioned Preparatory Committee for 
Histribution to the other delegations 
present, 


893 components and detached parts of autc- 
moblies and tractors, whuther finished or 
ot, not clsewheroe specified or included: 


1 = steering whecls, brake-drums, 
springs, wheels without tyre ....... 


2 ~ cylinder-blocks, cylinder-heads, 
admission and exhaust manifolds, 
exhaust pipes and silencers 
axles and hubs, rear~axles tnot 
including the differential) stapiaewe 


BS ONO seins was ewwecss wc seeeeedseveesel 


Rate of duty 


9.6 plasters 
per ke.net 
with a mini- 
mun duty of 
25% 


14.4 piasters 
per kg. net 
with a mini- 
mum duty of 
25% 


2h plasters 
per kg, net 
with a mini- 
mum duty of 
25% 
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895 
896 


901 


902 


908 
909 


910 


91. 


912 


913 


914 


914 
bis 


915 


Motor-cycles and cycles with engines; 
side-cars ... 


Cycles without engines ...cswnuvceesccsnce 


Components and detached parts of motor~ 
eyeles and cycles: 


A) MOtor-cycles  escvserccvesconcecaenes 
D) CYCLES wreccccccccrccnsccccscssvseces 


Aeroplanes and other heavier-than-air 
APPAPALUS weceeacerenrssecssrcavenrerereeus 


Components and detached parts of airships, 
balloons and aeroplanes, excluding engines 


Optical glasses, worked, unmounted ....... 


Mountings for spectacles, eye-glasses and 
Similar articles cevesevesencvercvessvcves 


Spectacles, eye-glasses and similar 
articles, with mountings ,esccorseeesseres 


Mounted lenses and prisms for optical 
instruments, magnifying glasses and 
optical mirrors, mounted ..srrecessererees 


Telescopes, binoculars and spygilasses and 
mountings thereof Ree cescc carers sareeeenee 


Photographic apparatus, with or without 
objective, and parts thereof ..--sesereees 


Cinematograph and projection apparatus 
and parts thereof .ecscscseverererrarrcres 


Photographic apparatus, projection 
apparatus and parts thereof for use in 
the cinema industry seeveseceeeevevererers 


Optical apparatus or instruments not 
elsewhere specified or included, and 
mountings thereof cvssocsecerosereerseres 


Rate of duty 


25% 
20% 


25% 
20% 


15% 


15% 
15% 


15% 


15% 


15% 
15% 
30% 


30% 


a 


154% 
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921 


922 


923 


92k 


924 
bis 


925 


926 


Precision scales, including weights ..... 


Thermometers, barometers, etc, and 
similar instruments ....ccecceccccccevees 


Gas and water meters, and components and 
detached parts thereof sscsccveccccvccece 


Revolution counters, speedometers, 
distance recorders and similar instruments 
and components and detached parts thereof, 


Manometers and other measuring apparatus 
for machines and vehicles ..ccscccecanses 


Measuring and drawing instruments, not 
elsewhere specified or included ,,.ceeeee 


Instruments and apparatus for geophysics, 
meteorology, hydrography, sea and air 
navigation and astronony, not elsewhere 
specified or included 


a) Apparatus and materials for meteor- 
Ological observations wicsecccecces 


D) OCHOY cdaeiescta deus’ seus wocdeesians 
Medical and surgical instruments and 
apparatus, not elsewhere specified or 
Ancluded wcccccccccccancsccenscccscscsace 
Orthopaedic apparatus and parts thereof , 


Masks and special equipment for indi~ 
vidual protection against noxious gases . 


Apparatus and models for demonstration 
and Instruction ....sccccccscccccceccccce 


indie | chemical and precision instru~ 


nents and apparatus not elsewhere 
specified or included ....ccccesccccsacce 


Rate of duty 


15% 
15% 


15% 


15% 
15% 


15% 


Free (subject 
to control) 


15% 


15% 
15% 


Free 


15% 


15% 
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PsaRT I (Continued) 


Rate of duty 


onponents and detached parts of instru- 
ments and apparatus included in Chapter 77, 
ot elsewhere specified or included ....... 15% 


936 pright and grand pianos, including auto- 
MAELO PLANS. o-c'5 ee ccareinra oars 8 a4 /s:r 8a oe See 'eee 25% 
938 a) Components and detached parts of pianos 25% 
Ex 94h ramophone records 
8) for instruction se.eeaeseavees PERT rere Free 
BD)? OENSR cg sahs-e aiacesaaa wyorars aphreld edie bob Gre STONE 40% 
978 Articles for entertainment and amusement; 
Brticles and accessories for Christmas 
1.) Teer rt eee Te eee re ee kT ee ee ee eT 30% 
979 Articles for sport, football, etc. .....06. 25% 
981 Buttons for wearing apparel and clothing .. 20% 
982 ountain pens and stylographic pens, 
propelling pencils and their detached 
DALLES: iaia’esis.uolo ‘sve, sisiain oignaie eieie dares ore Saag wretbre 25% 
984. Pipes and pipe-Dowls csecscucsecccceccccnsal © 30% 
Note: ach time the formula "subject to control" 


Bppears in the Rate of Duty column, it shoufld 


be read as "subject to control of their use}. 


95347 O 49 -pt. 5-66 
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Preferential Taritt 


Nil 
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SCHEDULE XVIIT - UNION OF SOUTH AFRICA 


OCT. 30, 1947 


This Schedule is euthentie only in the English language. 


PART 


Most-Favoured-Nation Tariff 


41039 


South African 


Tariff item 
number 


(e) 
(ii4) 


3(2)(a) 


4(a) 


Description of Products 


Animals, living: 
Horses - 
QTNET cescceneceseecececeseraserecencccens s8Q0h 


Biscuits, oakes, puddings and pastry .. ad valorem 
or 

per lb. 

whichever duty shall be tha greater 


Bones, feathers n.e.e., hoofs, horns, ivory, 
shelis, skins n.e.e., teeth, wool and other parts 
of animals, fishes or reptiles, not being manu- 
factured, polished or further prepared than dried 
or cleaned, but in their raw and unmanufactured 


BEATA correc ecrrscncencccreescccererecsereessseres 


Note: Dry salted, wet salted and pickled hides 
and skins shall be ¢lassed as Paw and unmanu- 
factured skins. 


BUttOr cecevcccccereccevceceneccascecseccessper Ib 
Casein in DULK .ccccccccescereccccccceneasssncvees 


Cheese: 

Oontaining not less than 45 per cent milk fat 
in its water-free substance and being free from 
foreten fat ccseesccerccsceeceecceccecneepor lb. 
with a rebate therefrom of 
per lb. 

on such classes as are not produced in 

the Union as the Kinister may prescribe ..... 

or 
ad valorem 
whichever duty shall be the greater 


Chicory root, raw or dried only .........-eper lb. 


Turmeric ~ 
Ground sevsccevs 
unground ...e56:. 


te eneersececreceeses Per Lbe 


Cocoa: 


Beans, LAW evocevesesereserecescesesveresenesregy 


Nida and shells ..a.concscesessevecssvess per ib. 


Rate of Duty 


25 po. 


Free 


24 
Free 


6a 
8a 


235 pec. 


Free 
ia 


a1040 


South African 
Tariff item 


number 


13 
(a) 


14 
(a) 


(d) 


(11) 


(4) 


(e) 
(11) 


SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


Description of Products 


Coffee: 
RAW case cccsccvccronccnnnvccsesccessacee sper Lb. 


Confectionery: 
Slab chocolate (plain, milk, nut or fruit) ..... 
Pewee mac cc essen recserecerccensrasccceese per lb. 
or 
ad valorem 
whichever duty shall be the greater 


Plain or fancy of all kinds, compounded, made or 
preserved with sugar; sweetened cocoa or choso- 
late; sweetmeats; crystallized fruits, candied 
or preserved ginger (not being for manufacturing 
purposes) and chow-chow; christmas stockings; 
crackers or bon-bons and surprise packets ...... 
Wem eee crave cccrnscresscncavcerccnscoes ee per Lbs 
or 
ad valorem 
whichever duty shall be the greater 


Note: Medicated confectionery properly classed 
as a medicinal preparation is excluded 
from the above. 


Corn and grain, excluding infants' or diabetics? 
foods, patent or proprietary foods, or corn or 
grain prepared as vegetables: 
Wheat - 
in the grain ccccccccncccccccecesncccsasssccsce 
Note: There shal] be no preference either in 
the ordinary or the special duty on this 
item 


ground or otherwise prepared ...csccesccccccncs 

Note: There shall be no preferonce either in 
the ordinary or the special duty on this 
item. 


Rice in the grain .recccaceccccesccveseccsnecece 
Oats ~- 


rolled, ground or otherwise prepared, in bulk 
Coco rere eccecccucccccsanveveseceess spor 100 ld. 
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Rate of Duty 


1d 


30 pec. 


BO pete 


Free 


12s 64 
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SCHEDILE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PaRT I - (Continued) 


South African 
Tariff item Description of Products Rate of Duty 
number 
16(a) Cream Of tartar .socce vie siecscesvsecde ooeeeper 1b. 44a 
or 
ad valorem 30 p.G. 
whichever duty shall be the greater 
{d) Substitutes for cream of tartar, namely, acid 
phosphates of aluminium, caicium and sodium ...... 
Beceem rece entree an ences e ease ae eeesasean -per lb. 24a 
or 
ad valorem 30 pec. 
whichever duty shall be the greater 
1? Eggs - 
(a) in the shell ..sssceccccceencaceccoceeeeePOr lbs 2a 
ex (b) whole or part contents, liquid ..........per lb. 54 
18(1) Extracts and essences of all kinds for food or 
flavouring, n.e.e., including concentrated soup 
but excluding extract of malt, virol, roboleine 
and similar tonic foods ...............-ad valorem: 25 Pete 
19 Fish: 
(8) Other - 
ex (i) tinned sardines in ofl ..............---per 1b, 3a 
al Foods: 
(c) Other patent or proprietary farinaceous and 
cereal foods, excluding oatmeal and rolled oats 
wis ace Wee eee rece crest cocesecs ence sad Valorem 25 pec. 
22 Fruits: 
(a) Fresh or green ~ 
(1) QPPlEd woacanevacccccsecccsares aeeeeead valorem 5 p.a. 
ex(d) Bottled, tinned or otherwise preserved, includ- 
ing candied peel, but excluding pulp in bulk, 
orystallized fruits, bananas, pineapples, 
OFANgGes and GUAVAS o.eeereceereereeeesee por lb. 2d 
or 
ad valorem 3O peo. 
whichever duty shall be the greater 
ex (b) | Drained glace cherries, sweetened .......per lb. ld 
{e) Blackberry, blackcurrant and raspberry pulp, in 


bulk, for use in the manufacture of those jams 
for export, under such conditions as the 
Minister may PrOscTibe c.ssecsveeveessccencesere Free 
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SCHEDULE XVIIT - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


South African 
Tariff item 
number 


Rate of Duty 


Description of Products 


22 (Cont'd) 


(t} Other pulp in bulk, and tamarinds .......per lb. 


or 
ad valorem 3O Dec. 
whichever duty shall be the greater 
2 Horsehair or other animal hair, not being further 
prepared than dried, cleaned, bleached or dyed ... Free 
26 Hops in bulk eccosccessovccccvecvosesse cad Valorem 5 pec. 
27 Jams, jellies and honey; pudding, cake and jelly 
POWERS cececcrcecccccnccrcccccccsccssscessper lb, aha 
or 
ad valoren 30 Dee 
whichever duty shall be the greater 
28 Lard and edible moat fats w.scccsccsveces spor lb» 24 
30 Meats, soups (not concentrated), and similar sub- 
stances used as food, but excluding extracts and 
essences: 
(b) Meats, fresh, frozen, salted or sured, but ex- 
cluding chipped or sliced dried beef packed in 
containers of less than 1 1b ......ee.esper Lb. 4a 
ex 31 Pates de foie gras and foles gras, potted or 
CAMNED .eecccccarnccnsrecescccvesccsenceseeper Lb. 3a 
33 Nuts, edible: 
(a) Coconuts - 
(41) desiccated, unsweetened .....seceeeeead Valorem 15 p.c. 
(£41) desicoated, sweatened ........ee000.8d Valorem 25 pro. 
ex(o) Brazil ce ccccccccevecscsccecceccecesseses Por lbe 2a 
ex 35(1) Peas and lentils; 
(a) Dried, except maple peas ...........-per 100 ld. 2s 104 
ex 35(1) Beans? 
(a) Drbed secccctecsccvsctecceccccsenscseeper 100 lb. 3s. Od. 


SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 
EE AFRICA 


PART I - (Continued) 
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South African 


Tariff ttem 
number 


35(2) 
(a) 


(b) 


35(3) 


Description of Products 


Groundnuts: 
Dried, unshelled .o.eeeec ccc e eee eee 
Shelled, ground or otherwise Prepared ..eeseeece 

Pe ee cw maser cc erences enssaces eeeceeees Per 100 ld. 


j Other leguminous seeds n.o.e: 
' DPLOG 6:00:06 siteiave.s's dere Doe eae eed weeee’ per 100 lb. 
Pickles and condiments: 

Pickles, sauces, chutneys and other condiments.. 


TP teen e nese en eer ceeeeneesnssrereee ses per Lbs 


Rennet BrP e mara cera enrereccrc cena esse resesecces 
Seeds, bulbs, plants, trees and tubers, for plant- 
ing and sowing only, excluding those ordinarily 
used for food or fodder, provided that seed- 
potatoes may be imported under this item on pro-~ 
duction of a permit issued by the Secretary for 
Agriculture and Forestry prior to such importa— 
tion, and of a certificate issued by an officer 
of that Department, duly appointed for the pur- 
pose, certifying that such potatoes satisfy the 
sonditions and purpose of the aforementioned per- 
DAG cece recccvecesccnerecnsesecasncnssecesesecnee 
Spices: 
Whole, decorticated or broken, but not ground or 
crushed; excluding coriander seed ,.......0.05 eee 
Other Cree tne t eer w enn eeeeeeesresceeseecspor Lb. 
Sage, thyme, marjoram and other oulinary herbs - 
Other evecsesececees Boece rrecavecrence oes-per lb. 


Sugar and sugar substitutes: 
Golden and maple syrup, jeggery, molasses, 
saccharum and treacle ......+seeeee-eper 100 lb. 
Sugar of milk (Lactose) ......+e++e+++-per 100 lb. 
Sea ee ttre scccoseconeevereseper lh, 


Saccharine .... 


Tapioca, sago and arrowroot wesegeccesocecece 


ropee 


Rate of Duty 


3s 9d 


4s 64 


la loa 


Free 


Free 


46 64 
l2a 64. 


15s 0d 


Free 


A1048 
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South African j 
Tariff item 
numbex 


45 
(a) 


(b) 


ex (a) 
ex (b) 
ex (bd) 


48(a) 


(>) 


(c) 


SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PaRT I - (Continued) 


Description of Products 


Tea - 
in packets or tins, not exceeding 10 1b. each in 
WOAGKT waccccccccccvcasesscsevencwncosseeper Lb. 


in larger containers e-ccscncereccncseccsosonesc 


Vegetables; 
Fresh chicory leaves (witloof) ..scccceseecsevee 


Tinned aSparagus se-ccccceserccceee-o-ad Valorem 
Mushrooms, tinned or otherwise preserved ....see 


Ale, beer, cider and perry, all kinds of strength 
exceeding 3 per cent of proof SpiTit eeace-renesee 
Acer ecccwceccscccccccccecccccscece per imp.gallon 


Stout, exceeding 3 per cent of proof spirit ...... 
pee vecccccccccccccccccscccsccosceeeper imp galion 


Beverages: 
Fruit juices, cordials and Syrups, NeGc@e.eeeee: 


cece cc ccc ec ecc scree vocccvercecesevesad waloren 


Spirits and alcohol; 
Perfumed, and perfumery exceeding 3 per cent of 
POOL SPirit ..ccccecee-coeeeseeepor imp. gallon 
and in addition 
ad valorem 


Liqueurs, cordials and mixed potable spirits, ex- 
ceoding 3 per cent of proof spirit ..cscsseceseooe 
cece cece reece cercccecccesesecsncspor imp. gallon 
or 
ad valorem 
whichever duty shall be the greater 


Qther potable spirits exceeding 3 per cent of 
proof Spirit eecoececeeeeeeeeper imp. proof gallon 


Note: No allowance will be made for underproof in 
excess of 15 per cent. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


20 peo. 


£2.108 04 


15 psd. 


£1.188 64 


2 pd. 


&4 2s. 6d 
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SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART IT - (Continued 


Deseription of Products Rate of Duty 
Toilet preparations (liquid) - 
oontaining over 3 per cent of proof spirit am 
not falling under sub-paragraph (ii) or (iii).. 
ev sabacd-» weievereve“s oa erase. bese per imp. gallon | £1 18s 6a 
or 
ad valorem | 40 pc 
whichever duty shall be the greater 
(44) overproof, containing over 100 per cent proof 
spirit and not falling under sub-paragraph (iii) 
sev eeseeececececcecvecees+ sper imp, proof galion| £2 17s 6a 
or 
ad valorem | 40 p.c, 
whiehever duty shall be the greater ‘ 
(44) containing more than 50 per cent by weight of 
propyl alcohol .........+..+-+-+.per imp, gallon| £1 17s 64 
and in addition thereto for each miltiple of 5 
per cent or part thereof in excess of 50 per cent 
by weight of alcohol .,........ss-eper imp. gallon| 2s 9 
or 
ad valorem| 40 po 
whichever duty shall be the greater 
52 Wines; 
ex (o) Champagne soresssecseseresssoeeaeper imp, gallon] 19s 0d 
53 Cigars and cigarillos .........seeeeeeeee-sper lb, | 88 GI 
62a) Blankets and sugs, shawls, n,e.e., sheets cormonly 
used as blankets or rugs and Imown as keffir 
sheets: 
(2) Weighing mpre than 12 oz, ench and imported 
singly or in pairs or in the piece - 
(4) consisting wholly of cotton, or of cotton and 
wool containing more than 60 per cent of cotton 
Prererrervere rary rere ere r ere eoeeeeper 1b, | 8d 
or 
ad valorem | 25 p.a, 
whichever duty shall be the greater 
(44) containing 40 per cent or mere of wool..per lb, {lid 


or 
ad valorem | 25 p.s. 
whichever duty shall be the greater 
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SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


South African } 
Tariff item Description of Products Rate of Duty 
number 


61(a}) (Cont'd) 
(441) Othe? bcc sew de see see} ouaws vee iseeeeceeee POP LDs ls 24 
or 
ad valorem 25 pce 
whichever duty shall be the greater 


65 Clothing: 
(a) Bespoke, or made by a tailor or dressmaker to 
the order of an individual, including men's 
partly finished clothing but excluding under- 
CLothing ..ccceccecccccccccccencccoes cad Valorem 3O Pee 


66{a) Coir, cotton, fibre, flax, grass, hemp, manilla, 
jute, silk and moss, raw, waste and unmanufactur- 
ed; flock and waste rayon cocceccocccccnrsececeuce Free 


67 Furs: 
(a) Fur skins - 
(ii) in the single original pelt, wholly or partly 
GLOSECD serevcecccccercccsccccceccevead Valorem 15 pate 


(b) Other, including muffs and articles of apparel 
(except gloves) made from furs .......ad valorem sag De®, 


68 Gloves, except gloves made wholly of rubber, fire- 
men's (fire brigade) gauntlets, anti-gas gloves, 
and gloves specially constructed for agricultural, 


industrial and sporting purposes ......,ad valorem 15 pro. 
69 Hats, caps and bonnets, and hoods and shapes: 
{o) Rubber bathing caps e.ssecscoccecseeeead Valorem 15 p.a. 
(f) Ladies’ - 
(1) trimmed (but linings, bands and borders do not 
constitute trimming) ..........+2-++.ad Valorem 3 peo. 
70 Hosiery: 
fa) SOOKS osc 06 vee eeieic es eecs ese toss e'es oa ceesecebee ee eaee 


Note: There shall be no preference on this iten, 
(d} Stockings of artificial fibres .......ad valorem 15 pes. 
71 Laces, lace curtaining, lace flouncing ond lace 


embroidery, in the pfeco or in the form of in- 
sertions or medallions ........seeeee00e8d Valorem 10 pede 
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PART I - (Continued) 


South African 
Tariff item 


Description of Products 


GENERAL AGREEMENT ON PARTFES AND TRADE-—OCT. 30, 1947 


Rate of Duty 


number : het ee ee 
ex 73(1) Pins and needles serceesssceescecsecceayad valorem! 10 pec. 


76 


ex (it) 


(c) 
(1) 


(41) 


ex (iv) 


| 


Piece goods, not being canvas, dlanketing ov 
kaffir sheeting: 

Note: In the case of piece goods exceeding 30 
inches in width, "yard" shat] mean 36 inches 
by 30 inches in width, and the free-~on-board 
price and the duty at per yard shall be cal- 
culated proportionately to the width. 


Cotton (woven or knitted) - 

containing 50 per cent or more by weight of 
cotton but no rayon, the free-on-board price 
of which exceeds 1s 3d but does not exceed 
BSOd por yard © a ass eeen erie sewn eeeee dace eeane 
of cotton and rayon with or without other 
materials, containing 50 per cent or more by 
weight of cotton, the free-on-board price of 
which exceeds 1s 3d but does not excesd 28 Od 
POL Yard cinesecevccccenccssevevesesecsessevore 
Note: Piece goods containing 50 per cent of 
cotton and 50 per cent of rayon shall be 
deemed to be rayon. 
Note: The products provided for under items 
76(a)(i) and (if) above shall be exempt 
from ordinary most~favoured-nation customs 
duties which exceed the preferential 
duties on such products by more than lo J 
ad valorem. 


Other woven fabrics in the piece n.6.9e.- 
containing 50 per cont or more by woight of 
TAYON coeeecaveceee veceerercccessee cs ad Valorem 

or 
per yard 
less 
ad valorem 
whichever duty shall be the greater 


containing more than 50 per cent by weight of 
BILK ccecerersecevcccverereesesecseread Valorem 


containing 50 per cent or more by weight of 
LLAX cecccercvoecccecerserenco-seeeesad Valorem 


oaee 


10 pede 


5 psd. 
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South African: 
Tariff item 
number 


79 


81(2) 
82(1) 


84(2) 
(a) 


() 


(c} 
86(b) 


(4) 
{f) 
89(d) (14) 


94 


96 
97(1) 


SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


Description of Products 


Shawls: cashmere, lace and silk; knitted and 
crocheted shawls; and other shawls weighing not 
more than 12 oz. each .ecaccseseeceseeesad Valorem 


Grafting tape for trees cescscocececn secsecersccs 
Airships, aeroplanes, and other aircraft, includ- 


ing completed parts thereof, and rubber cables for 
Launching gliders ..ccecsccceersocececqescccaccese 


Baths, metal, other: 
Galvanized srecrrecececccecvccccsscsscad valorem 


Enamelled, other than porcelain or vitreous 
ONAMALLEd aanccepeccecccescccccceseseeAd Valorem 


OTHOT secccsevccccccnensecessecccenscsad valorem 


Motor cysles and sidecars, and parts and accesso- 

ries; but excluding electric lamp bulbs, batteries, 
tyres and tubes and parts specially provided for in 
this item, when imported separately ....ad valorem | 


Sparking plugs for motor cycles .....e.e..05.0a0h 
Driving chains for motor oycles ......... per foot 


Switohes, points and Grossings for raile not ex- 
ceeding 30 lb. per running yard ...-....ad valorem 


Gash registers and calculating machines, including 
tabulators and sorting machines used therewith ... 
eee weeroeeerenscesccecoresscccecccssscad valorem 


Ohimneys (smoke stacks), metal ........ead valorem 
Cranes, mechanical excavators and loaders, winches 
not being for whaling, trawling or mining purposes, 
hoisting crabs, chain blocks, spiral chutes, 

Gravity conveyors and shears .csescccececevccevcce 


Note: There shall be no preference on this item. 


Rate of Duty 


20 Dee 
34 


S pecs 


20 pec» 
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SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRivaA 


PART I - (Continued) 


South African! ! 
Tariff item Description of Products | Rate of Duty 
numbe r 
ae > ee 
lol | Dairy utensils and machinery: 
({b) Cheese moulds, tinned ......... +eeeeeead valorem 5 p.c. 
(c) Other dairy utensils and machinery; butter churn 
trolleys; ungalvanized unwelded milk bottle 
crates; and filter pads ........-. ep eenecees oone Free 
(d) Metal castings and drinking bowls ror the manu-~ 
facture of Cow Stalls ,e.cscsccenccsvececes sea Free 
103(a) Engines and motors, and propellor shafts, stern 


tubes and propellors imported with and for use with 
such engines and motors, for fishing and whaling 
boats and mercantile marine purposes, and trawl 
and whaling winches, excluding spare parts; 
fairleads, tackle blocks and towing and snatch 
Blocks Lor FrAWIeTS ci useediews ex¥es Kis eW Sees een ee Free 


107{a) | Filters: being machinery, apparatus and appliances 
directly connected with and essential to the con- 
struction of water filtering or water purifying 
plants, attached to or used in connection with a 
public or mine water supply system, public swim- 
ming baths, electric power stations, or machinery 
for manufacturing and industrial purposes ......e6 Free 


Filters, other, for the purification or softening 
OL Water oscevecesnscancnsccrecacsnecsersccsscasecs Free 


o 


(c) Filters and apparatus, not being parts of motor 
vehicles for the purification and cleaning of oil; 
and O11] Separators verse cecerccrsncnseracavevssece Frea 


(f) Air conditioning mchinery n.e.e. and air distri- 
butors and inlets used in connection thurewith; 
and ventilating fans c.eevecsesseeneees -ad valorem 5 p.c. 


108 Firearms: 
(a) Guns and rifles, including barrels therefor, 
Singlo, NeOeGe veseecenceeveeseces sees por barrel £1 Os 0d 


{b) Guns and rifles, including barrels there“or, 
double and Other eecevensceneceeseeeespor barrel 15s 0d 
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SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 
A 


PART I - (Continued) 


South African 


Tariff item 


number 


108 (Cont'd) 
(c) 


(a) 
(e) 


121(1) 


(2) 

(3) 
116 

(a) 


(co) 
(14) 


Description of Products 


Revolvers and pistols, including barrels there- 


LOT ceccacscvecceverccccccsccccsececccseces BACh 
and in addition in the case of (a), (b) and (c} 
Cees e ne ccce tre dracccccccscccccccccsc eA VALOTER 


Gun and rifle furniture ,.,..see+.++e0ad valorem 


Rifles, miniature, of a calibre not exceeding 
+22, and guns of a calibre not exceeding .420, 
and barrels therefor, single sessecccccess Cah 


Rifles, miniature, of a calibre not exceeding 
+22, and guns of a calibre not exceeding 2420, 
including barrels therefor,double and other..... 


Coe meee anew ce eccananseerosecessecevenseres COACH 


Humane animal killers .....sccccncccscccccpecnee 


Fire escapes; fire alarms excluding batteries; and 
fire extinguishing appliances and apparatus sescoee 


Furniture: 
Furniture, upholstery and mattress springs, 
metal, imported singly, or in lengths or ooils.. 


Geuze, sieving and screening, of mtal, for use in 
eonnection with machinery; copper or brass gauze 

for dynamo brushes; woven wire screening for min- 
ing purposes; and rubber-coated metal screening in 
sheets for industrial or mining PULPOseS cecscccce 


Wire gauze, mosquito and fly ..eee-se0.0ad Valorem 
Wire GAUZE NeO.O. erccecccssececscccceecad Valorem 


Lamps and lampwars, excluding motor vehicle and 
eycle lamps and lampware: 
Ships’ navigation lamps ...sccccccecccsvcceccece 


Gaslamps — 
miners’ hand and bucket acetylene lamps and 
parts thereof including reflectors but not 
DUINOTS 6. ccccccscccrceccecssesccececRd VALTER 


Rate of Duty 


5s 0d 


20 p.c. 


20 DiC, 


158 0d 


los od 
Free 


Free 


Free 


25 pec. 
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South African 
Tariff item 
number 


ex (a) 


(bd) 


(0) 
(e) 


(e) 


SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


Description of Products 


Lifts, hydraulic or electrical, including the 
gates and metal doors; and lifting jacks ...sscere 


Machinery, apparatus, appliances and implements, 
n.e.e., tit excluding material, domestic machines, 
and vehicles: 


Binders, brooders, chaff cutters, cultivators 
Other than hand cultivators, disc-cultivating 
drills, disc harrows, disc ploughs, drills in- 
cluding combined grain and fertilizer drills for 
sowing small grain, fertilizer distributors, hay 
Takes, header harvesters including auto headers 
and engine-functioned header harvesters, inou- 
Bators, mowers ground drive and power-take-off 
types, plok-up hay balers mobile types, planters, 
reapers, reapoer-binders, scarifiers, seeders, 
strippers including stripper harvesters, thresh- 
ing machines; parts for the above classes of 
machines and implements ..-.ccccscccnsscccsccees 


Fixed plant and machinery for factory installa- 
tion, but excluding structural steelwork for 
staging and platforms ..... cescesccssccecvecece 


For mining purposes 1.0.6. o.cee.ee-e ad Valorem 


Rock drill sharpener spares (including dies and 
G@ollies), rivet-sets and chisel blanks, un- 


Tinished ..cccescccccccccvccccnccacsanceveescese 


Other, for manufacturing and industrial purposes; 
air compressors; serrated saw banding; concrete 
gixers; machinery for power laundries; leather 
measuring machines for use in boot factories and 
tanneries; workshop machinery and appliances 
ordimrily used in a motor garage for manufac- 
turing, testing and repair work; unfinished 
rolis for iron and steel rolling milla and un- 
finished roller shells for sugar milling 
machinery; but excluding structural steelwork 
for ataging and platforms ............ad Valorem 
Note: O11, petrol and tyre pumpa, washing out- 
fits, grease guns, and other appliances 
ordinarily used for service in a motor ser- 
vice station do not fall under the heading 
of "workshop machinery and appliances". 


Rate of Duty 


Tree 


Free 


S ped. 


S pce 
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SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


South African 


Tariff item Description of Products Rate of Duty 
bumber i 
118 (Cont'd) 
(1) Idners {manganese and chrome steel) for rod and 
Dall MLLIS secsacccevvccssceseressecevessrevcnce Free 
12 Tron and steel: 


2 
(ge) (11) Rolled steel sections, perforated or put toget~ 
her or worked up in any way or marked for work- 
ing, for the manufacture of steel windows and 
doors and steel frames therefor ....-,ad valorem 20 PeCe 


(k) Structural steelwork n.o.6. esccssseeead Valorem 20 pel. 
Lead: 
{a) Sheet, plain sveccersccsccccevceeneeepor 100 lb. 28 Od 


(b) Foil, and powder in BULK eeecevccvccensaccsccncy Free 


Tin and zinc: 
(a) (4) Plates, sheets and strips, not worked up in any 
Way except perforated ceccceevceccesaccrssescves Free 


(14) Tin foil, and powder in bULK esccssesccnccrecave Free 


(bd) Zine plates and sheets (polished), for litho- 
Braphic WOrk cesccevecseccscccaacssccseneonscsae Free 


ex 126{a) Aluminium in rods, bars, blocks, ingots and pigs.. Free 


ex 126(a) Lead in rods, bars, blocks, ingots and pigs ..-e.. Free 
127 Metal sheets, metal badges, metal name or number 
Plates, and similer articles: 
(a) Enamelled, except corrugated iron roofing sheets 
Core ree rerrenserrersecccscecceorcsee ced WALOTOM BS pea. 
(>) Printed, lithographed or embossed ,...ad valorem 2 po. 
(o) Varnished or lacquered but excluding lacquered 


Pinplate ...cccccecceeescrovecereceres80 Valorem 15 peo. 


(a) Lacquered tinplate csesecceccccccesseead Valorem 15 peo. 


[61 Star. 


61 Srav.| GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 A1053 


SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRIOQA 


PART I - (Continued) 


South Africa 
Tariff item | 
number 


Deseription of Products Rate of Duty 


129 
(a) 


Motor cars, excluding radio apparatus: 
Of a free-on-board value not exceeding £400 ..+, 


eee m erence reer ceseceserceseoecses esd Valorem 


(d) Of a free-on-board value exceeding £400 but not 
exceeding £600 ..ccecceseecvveceecees ead Valorem 20 Pec, 
ex (c) Of a free-on-board value exceeding £600 but not 
Exceeding L800 secrevecscoceccvacceeeeAd Valorem 25 PeCe 
ex (c) Of a free-on-board value exceeding £800 .....0++ 
OP ene e mre cece ereccsesecesesceececes+ 24d Valorem SO pet. 
(h) Parts and accessories, but excluding electric 
lamp bulbs, batteries, tyres and tubes and 
parts specially provided for in this item ...... 
Dee cece cnc ce ceccesceseccesececescesceead valorem 20 Pode 
130 Motor trucks and motor vans for the conveyance of 
goods, and steam wagons, and motor char~a-bancs, 
omnibuses, ambulance vans and hearses: 
(c) Chassis (including tipping gear) imported for 
bodies to be built in the Union, except for 
motor vans as provided for in paragraph (d) ~ 
{i) in a completely unassembled condition -..ecseen 
Deemer nese reeseeercesreraceseressses ead Valorem 3 pet. 
(44) otherwise, including single unit packings ..... 
Reece cere e reece nsacorerecsserersscc cad Valorem 5 pele 
Note: The importation of parts and materials in 
the form as prescribed in paragraph (d)(i) 
for the construction of a metal cad for 
attachment to a chassis will not debar the 
chassis from admission as a chassis. 


(e) Parts and accessories, but excluding electric 
lamp bulbs, batteries, tyres and tubes and 

parts specially provided for in this item ...... 
Cree rman errr eevee ce eewtoeeceseesessescGd Valorem 


20 ped. 


Vaya OF pt a ve 
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SOBRDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


Description of Products 


Packing and lagging for engines, machinery and 

piping, and packing for buildings, but excluding 
jute gasketting, white and red leads, zine oxide, 
leather, rubber sheets and sheeting with or with- 
out insertion interplies, and other rubber packing! 


South African 
Tariff item 
number 


131(a) 


(b) 
154(1) 


Washers other than of metal, leather and rubber .. 


Pipes, piping, tubes, and fittings, of metal: gas, 
steam, drainage, sewerage, irrigation, water 
supply and water pumping; excluding grids, man- 
hole covers and fittings, and surface boxes: 
Down-piping and guttering, other than of cast~ 
fron, and fittings therefor; fittings for cast- 
iron down-piping and guttering; riveted 
wrought iron or steel pipes and tubes; brass 
bends and junctions for sanitary and waste- 
Water Pipes wesescccccccccscsccccccscead Valorem 


(a) (ia 


Presses: hay, power operated, including internal 
Combustion engines forming an integral part 
thereof, and parts for such hay presses coceccaces 


All automatic or semi-automatic drawing off pumps 
used in connection with the brewing of beer eecece 


Railway construction or equipsent requisites: 
Girders, iron bridgework, culvert tops, 
trolleys and cane trucks ......e002+-8d Valorem 


Weighdridges ......ccccccscssccssecccssveccscees 


ex (b) 


(4)(144) 


Switehes, points and crossings, n.¢6.6.; switch~ 
boxes; and fastenings n.e.e. for rails or 
BLOCPOTS orccececcccccccccccecccccccc cad Valorem 


ex 139 Refrigerating machinery and mechanically or 


ohamically cooled refrigerators having a storage 
Capacity exceeding 12 cubic feet Orerercccccevrece 


140 Sewing and knitting machines, not being industrial 


machinery, and needles therefor; Spinning wheels 
and weaving looms, and accessories therefor, not 
being industrial machinery Cee cccceneenccccccsecce 


Rate of Duty 


Pree 


Free 


20 Pee 


Free 


Free 


20 p.o. 


Free 


S PeOe 


Free 


Free 
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SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


South African 
Tariff item 
nuaber 


Description of Products Rate of Duty 


141(1) Sprayers and sprinklers and other apparatus used 
for the prevention or destruction of weeds, agri- 
oultural pests, or of diseases in stock, plants 


OF CFOOS cacessccnccecresereseerspssrevesesseer ees 


146 Tools not being agricultural implements or machine 
tools: 
ex (a) Mechanics', being tools ordinarily used by 
meohanica or artizan6......-eseeeeeeeead Valorem 3 p.c. 
147 (a) Traction engines; stone crushers (not being mining 
machinery)and mechanical stone driers; bull-and 
angledozers; scrapers; street sweeping machines; 
steam and motor road rollers, road scarifiers, and 
road surface material spreaders (mechanical) ; 
mechanical thrust borers, power rammers, rippers 
and screens, mechanical graders and combined 
graders and tipping gear, and weighing and 
measuring machines, for road construction or 
MaLNtENaNCe soceccccccucaccvevosenssroesvrsrer sees Free 


ex (>) Street spraying (water) machines .-seesereseroeces Free 


147{2}(1) Tractors of the mechanical horse type for the 
haulage of detachable semi-trailers eeeead valorem S pre 


{t1) Other tractors of the wheel type ..--cresererveree free 
(411) | Tractors of the crawler or track-laying type esses Free 
(iv) Parts of tractors seveecsscccreseccecceccsesereace Free 
149(29{a) Duplicating and addressing machines ..-.+..ssereee Free 
(bo) Address plate frames and duplicating metal sheets 
used in conjunction with the machines provided for 


in paragraph (a) o-secccccerceecrecncseneversrees Tree 


(2) Typewriters - 
r4)) Othor than Braille .-crseccvecsscncsenecessceces Pree 


151(a) Weighing machines including scales and balances, 
not being laboratory instruments, milk recording 
scales, or intustrial appliances eisewhere provid-! 
od for; fabric meters seceerescceressoesad valorem| 5 pO- 
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PART I - (Continued) 


Description of Products Rate of Duty 


153 Wire: 
{b) Barbed £encing ascscccaccenesscgrecasvepereccces Free 
154 Radio or wireless apparatus and accessories: 
{2) When imported for merchant ships, or for air- 
craft, or by persons licensed by the Postmaster 
General to conduct a public radio service eoccse Free 
{3) OCHOT cccncvcverecevacccccnccosecsesseAd Valorem 15 peo. 
156(a) Wire TOPA cecccccosccverssenccssncescecend Valorem 5 po. 
{b) Sphit-links, shackles and thimbles, for use in 
connection with wire rope, imported separately ... Free 
157 Asbestos~coment manufactures, namely: 
{a) Fiat. or corrugated sheets, slates and tiles .... 
Pome ern nntrrocervetcerecvesvoscerscen eld VRLOFEM HB pec, 
or 
per sq. ft 3 
whichever duty shall be the greater 
(b) Ridging and guttering ceeacsecceseesssad Valorem 25 Pode 
(c) OthOr 1oO.Os soceecccccscreccnsccccesead Valorem 15 PrGe 
160 Bottles and jars (common) of glgss or earthenware, 
being ordinary trade packages for the transport of 
goods; and fruit jars: 
(bd) Eupty, of glass, of the beer and mineral water 
types ~ 
(2) of a capacity not exceeding 74 fluid ounces.... 
Po cereveeververerevecesenscceseccseses DOr SFOSS 6a 
Plus sQspended duty of o.ccscesesceers POF BTO8S 2a 04 
(41) of a capacity exceeding 74 fluid ounces but not 
exceeding 14 fluid ounces ..........-.per Gross 94 
Plus suspended duty of ........0e0++eePer gross Ss 04 
(114) of @ capacity exceeding 14 fluid ounces but not 
exceeding 28 fluid ounces o.s-.ereeePOd BFOSS 1s 0&4 
Plus suspended duty of ae ccccececvouee DOr ZTOSS 4s 04 
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Tariff item 
number 


160 (cont'4)| 


ex (d) 
ex (e) 
162 

(a) (4) 


163 


South African 


SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Oontinued 


Description of Products 


SLphons oecvvegecccvessessecevenseseeeAd Valorem 
Capsules (other than paper) ......++--ad valorem 
Cements, cement clinker and oconerete proofers: 
Cement for building purposes, including hydrau- 
Lic Lime cocseccceserecccccteesseess oper 400 lb. 
Coal and patent fuel corescaccrecccccccseecenscvee 


Diamonds and other gems or precious stones, in 
their rough Stato cresessscecrornsaceretststecrese 


Earthenware and stoneware, nyé@.e., including sani- 
tary pans, urinals, sinks and lavatory basins ..-. 
Avec ener vcceetsenscroansnvasesssvescsesead valorem 


Plus a suspended duty of ..eesssecceeesead Valorem 


Glassware, chinaware and porcelainware: 
For laboratory use secccacecccscceceresecesscsre 


Glassware 1.016. sevecsacncccsacesssesad Valoram 


Chinaware and porcelainware, n.ec.e., including 
household crockery of earthenware ..--ad valorem 


Graphite or plumbago «--soeseeesccserstecscesacere 


Marble; 
In the rough OF SAWN cerecccseresarererenccenees 


Mica and mica manufactures: 
Mica plates for elvectrical purposes --ad valorem 
Note: There ghall be no preference on this item 


COPTA vicccrcervcerersnsecesreensces ert reseeseere? 


Oils, essential (natural and synthetic), including 
those containing fixatives: 
Lemon and Orange eecserevecsercaccoetesevereser® 


OCHOT socvessceserecerecartevsesenerersseseneree 


OCT. 30, 1947 


Rate of Duty 


S peo. 


5 p.o 


41057 
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SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


South African 
Tariff item Deseription of Products Rate of Duty 


Qils, lubricating -~ 


{a) An DULIC peeerecceneccenenacossvcepor imp. gallon 3a 
(b) NOt In BULK coscccccccccecscccevecsersAd Valorem 15 pec. 
202 Oils, vegetable, animal and fish, n.e.e: 
ex (2) OLIVE O11 acrcccccvessucceneccccscceneQd Valorem 5 pee 
203{1) Paints and colours: 
(a)(i) Ready mixed for use; and enamels, poster colours, 
flat oil paints, sheep-marking oils and petrify- 
Ang Liquids seccercccveccvecvccecesssead Valorem 25 Dele 
(44)] Colour washes and distempers in paste or power 
LOTM coccecercenecccsecceveseccsereseeHd Yaloram 25 pede 
or 
per lb. la 
whichever duty shall be the greater 
{a) Artists! colours ¢ssscccerscccoscensveavspsaccee Free 
205 Resin and turpentine: 
{a) Resin (including artificial and synthetic 
resins), dry resinous gums and dxy shellac ~ 
{1) An DULEC secs cercvccccvervccccescccasecccceceres Free 
206 Soap, soap powders and extracts: 
{a) TOLLE ceccccccecavcccceccsccsevacces spar 100 Lb. 45 04 
or 
ad valorea sal Po0. 
whichever duty shall be tne greater 5 
207 Tallow, animal and vegetable, including oleine ... Free 
210 Waxes and greases: 
(a) (4) Beeswax socccocccvececcscaUecseseces eeAd Valorem 15 peo. 
(14) Paraffin wax in bulk c.ceccsvocccerececsececceee Tree 
ex (bd) Paraffin wax not in bulk c-ccecccccccsevcerescse Free 
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PART I - (Continued) 


South African 


Tariff item Description of Products Rate of Duty 
number 
213 Aoids: 
(ce) Citric and tartaric - 
{i) An DULCE poscrccrcccccccrceccccesenescti Valorem 15 pec. 


(4i) mot in DdULK weccccccccecccosncencoes ad Valorem 15 p.s. 
(a) Other n,€.6. cocccccccscceccvercesveerad valorem 15 pet. 


215 ex (1) Ammonium perehlorate {nm bULK c.cccecccecccvcoecens Free 


ex (2) Mono-ammonium phosphate and ammonium sulpho- 


BYADLAS socscvercccsnsecscsesccvesnrncesssescseene Free 
216 ex (c) Peplolwiin seas oi 40s cabbie be kev ecennd a eee SAS Free 
217 Barium carbonate and barium peroxide, in bulk .... Free 
224 Drugs and medicines, n.e.e: 
(a) Such preparations as may be approved by the 
Minister to be of recognized value in the pre- 
vention or treatment of malaria s-sevecsesevcees Free 
ex (4) Caffeine, theobromide, emetine and natural 
MONEHOL eeseccccerccccescocvccesesccecad Valorem 10 pee 
225 Dyes and colour preparations, not being painta and 
colours or toilet preparations elsewhere provided 
for: 
(b) Other - 
(11) NOt In DULK cerecseccccccccccvrcccces Ad Valorent 10 poo. 
226 Extracts for porfuming n.€.@..--ee22+2 008d Valorem BS p.o. 


artificial or natural; and phosphate rook and 


MALTABSA c-crvercenecncccccccosenervecsvssesccsene Treo 
(2) Bacterial cultures for seed and soil inoculation 
as may be approved by the Minister ..cccsccvcereee Free 
228 Glycerine: 
(b) Distilled ,.cccvccccevcccvcsvcccsvcecsad Valorem 2 PeOe 
232 Naphthalene in bulk coccseceveccvesccceseseressecs Free 


227(1) Fertilizers in bulk: animal, mineral or = 


Al1060 


number 


@x 234 


237 


239 


ex 241 


P44 
ex (a) 
246(1) 


(2) 


(4) 
(5) 


(6) 
(7) 


South African 
Tariff item 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDUME XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I ~ (Continued) 


| Description of Products Rate of Duty 


Nitrates of sodium and potassium, in bulk, for 
manufacturing purposes or for fertilizers eeeseses 


Perchloride of iron in bulk e-secessvcacececacenes 


Perfumery and toilet preparations, n.e.e., includ- 
ing powders, washes, pomatums, cosmetics, pastes, 
dyes, hair oils, but excluding tooth powiers, 
tooth pastes and tooth washes everveese ad Valorem 35 ped. 
Pills, including gelatine capsules containing 
drugs and medicinal preparations, imported in 
packages not for direct sale to the public -.seces 


Coe r ccc re cence ceccesenasesesessesesenecesepar LDe 


Potassium: Bicarbonate, bichromate, bisulphite, 
carbonate, Caustic potash, chlorate, chloride, 
iodide, metabisulphite, permanganate, red and 
yellow prussiate of, silicate, sulphite, sulpho- 
cyanide (thio-cyanate), and xanthate including 
amyl, butyl and ethyl xanthate, in bulk ...esesees 


Sodium: 
Nitrate not in bULK cccccsccvcusereesssemenseses 


Substances for the prevention or destruction of 
weeds, agricultural pests, including sheep and 
cattle dips and dipping powlers and materiale 
suitable only for dip; substences for the pre- 
vention or cure of diseases in plants or trees; 
arsenic, arsenic pentoxide, carbon bisulphbide, 
copper arsenate, copper sulphate, copper tar- 
trate, lead ersenate, sodium arsenate, sodium 
arsenite and zine sulphate c.cccsecccsnccsccccvece Free 
Substances for the prevention of wood rot, and 
substances for the preservation of wood, n.6.e., 
but excluding oils and stains seeccsecccccececevve Free 
Ethylene gas for the treatment of fruit, under 
such conditions as the Minister may impose .seccses Free 
Tetrachlorethylene, ethylene dichloride, chlorin- 
ated diphenyl, and carbon tetrachloride .ssseccees Free 
Insect powiers and substances for destroying pests, 
WeOeGe orseccccerevccccssscscorsrsscees eA Valorem 


Substances for the extermination of rodents eserves 


15 pete 
Free 
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SCHEDULE XVIII + UNION OF SQUTH AFRICA 


PART I - (Gontinued) 


South African 
Tariff item 
number 


t 
Description of Products Rate of Duty 


247 Sulphur in Dulk ceprcsccscavccncsccccsscccreceessee Free 
251 Boots and shoes: 
(a) Infants’ and surgical ~ 
ex (i) infants’, sizos 0 to 24 wssccecceeccvcccnrcccce Free 
(44) infants’, sizes 3 to Ge ecoevereeeseead Valorem 12 pec. 
{b) Men's, women's and children's, not being sltp- 
pers, bd4llet dancing shoes, goloshes, rubber 
boots, rubber bathing shoes and sendals, spiked 
running shoes, boots and shoes with rope or 
wodden soles, wooden footwear, ar cotton-mesh 
and ¢anvaa shoes of the tennis or gymnasium 
type, the soles of whioh, excluding socking, 
are wholly of rubber = 
(1) children's, sizes 7 to 1 wesseeeseeeead Valorom 30 DeGs 
or 
per pair ls 0a 
whichever duty shall de the greater 
(44) men's and youths', women’s and maids', sizes 2 
and UpWardS eeecceereveesce-ceereeer ead Valarem SO PeCe 
or 
per pair 39 64 
whichever duty shall be the greater 
(a) All other, of eny matertal, including goloshes.. 
ence cece ce em scorer reseccecssesececescGd Valorem SO pad. 
254 Leathera: 
(1) Patent p.ccccecccccccccvcccectsccsagenecssccsces free 
{2) Genuine reptilo, fish, frog, tgad, bird, seal, 
kangaroo, antelgps, deer, pig, and hog loathers. Frvo 
288 (1) Rubber, unmanufnactured, inoluding latex, first 
latex orepe, orude, waste, masticated and reolain- 
ed rubber, synthetic rubber and gutta percha ....> Free 
65 Cane, bambod, rattans and osiers: 
{a) Unmanufaotured, including rattan-coro (whole or 
split) and split cane unmanufactured .eereeveoee Free 
(b) Manufactures of, not being furniture ad valorem 2 pete 
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SCHEDULE XVIII ~ UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


Tariff itea Description of Products Rate of Duty 
nunber 
273 Joinery: 
(b) Wooden frameworks of houses, including sills, 
sashes, lintels, staircases, casements, wooden 
shutters and mouldings ...ssscccceeee sd Valorem B pote 
275 Plywood: 
(b} Other (excluding alder and birch not exceeding 
4m. in thickness) ............. per eubie foot 3s O€ 
or 
ad valorem 25 po, 
whichever duty shall be the greater 
276 Sleepers, railway or tramway, wooden ...ad valorem 3 p.c. 
279 Wood: 
(a) Unmanufactured — 
(4) softwood (coniferous) ....... per 100 cubic fect 48 64 
(44) other, except venser board ........erad valorem 3 peO- 
280(b) Wood cellulose for packing fresh fruit, in rolls 
or in sheets oc ererer ee mereerecsanenencsteseesese Free 
Begs, paper, including transparent cellulose bags: 
(a) Printed ccsccccsecccccccecrsccscccece sd VAlOPER 30 pets 
(b) Not printed crsccsccsesccsvavccceccceceesPer Lbs lye 
291(1) Inks and ink powers: 
(a) Printing, ruling and lithographic ..e.sesveseces Free 
(b) Duplicating machine inks .........0..,ad valorem 10 peo. 
295 Paper: 
{a) Blotting, carbon and wall.............ad valorem 10 pete. 


ex (b) Grephitized, lithographic transfer, ofled, 
waxed, transparent cellulose, lined bottle 
tissue, plain tissue and ereaseproof (plain or 
corrugated), and cover paper for use in the 
process of manufacturing boots and shoes ovesece Free 


(a) Plain or composite, nee.e.- 
ox (41) Sigarette paper in the original mill reels or 
rolls OP e ee econ secerceceseessesvccseserecscoes Free 
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SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


South African 


ex (e) 
ex (e} 


296 


(a) 


(bd) 


(ft) 


295 (Cont'd) 


Printed, ruled, lithographed and embossed matter 
(not being mtal and excluding embossed paper 
serviettes, d'oyleys end vacer mats): 


Description of Products 


Sensitized and tracing ...cseeceenccecad ratored 


Sanitary c.ccescccvccsecccocecrcccceee ccd Walore 


Picture postcards; Christmas, birthday, 
pictorial, New Year and otner cards; calendars, 
calendar pads, calendar mounts, n.e.e., and 

almanacs; box-coverings and pictures intended 
to form part of imported printed, lithographed 
or embossed matter seeeesecerecssece ss Ad Valo: 


Directories, guide books, year books and hand- 

books, relating to the Union; Union Christmas 

annuals; holiday and special numbers or editions! 

of Union newspapers, magazines or periodicals or 

parts thereof; supplements to Union publication 
albums designed or intended for disposal as 

advertising matter ececcscccscceseeee s@d Valorem 
or 

per lb. 

whichever duty shall be the greater 


Account books, exergise books and copy books; 
etationery and forms in books, pads or loose; 
diaries nee.e.; delivery, manifold, and index 
books; bank cheques, drafts, promissory notes, 
vills of exchange and similar forms; receipt 
forms; reminder slips; sorip, share certificates 
and company reports; membership certificntes for 
lodges, unions and like institutions; letter 
headings and form ietters; ituvoices and account 
LOYMS orc cvecerececerersscrere eeeseee cad Valorem 
or 
per 1d. 
whichever duty shell be the greater 


Labels, tickets n.e.e., and address tags, flat 
Or in Tolls cececceeceseececerecsesee sAd Valorem 
or 
per lb. 
whichever duty shall be the greater 


Rate of Duty 


1% peo. 
15 p.c. 


SO pec. 


50 p.c. 


W pro. 


64 


3O pec. 
64 
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PART I _- (Continued) 


South African 
Tariff item Description of Products Rate of Duty 
number 


296 (Cont'd) 
(@)(1) Catalogues and price lists of Union firms and 
firms holding stocks in the Union, printed and 
posted abroad to individuals in the Union se... 
Pewee mew ero see senccneseneravecssesces cA Valorem 3O DeCe 
or 
per lb. 6d 
whichever duty shall be the greater 


(h) (i) All advertising samples (not being any article 

liable to a rated duty and not being an article 

of food liable to a duty other than a rated 

duty) issued gratis or intended for distribution 

gratis as advertising matter .........ad valorem 30 PoC. 
or 
per lb, 64a 

whichever duty shall be the greater 


(4141) All other advertising matter, including adver~ 
tising invoice forms and similar stationery 
usually issued gratis or at nominal PLLCES oreone 
Cees ee rece ncecscerercveercersaverecs es Ad Valorem 30 peGe 
or 
per lb. 64 
whichever duty shall be the greater 


209 Stationery n.e.e.: 
(a) Loose~leaf covers and bindera;letter or document 
files in book or folder form ........ead valorem 30 DeGe 
299 Beads SO eee ee ree ensvevasccsecrsvccssecesey oper lbs 44 
or 
ad valorem 15 pec. 
whichever duty shall be the greatcr 
300 Clocks and watches: 
(a) Complete, N,e.€. cesvecccsccnccerensesad valorem 10 pear 


{b) Cases and set-up mechanism or movements eeccscee 
TOP ere rereeracsverescccescecoceseesessAd Valorem 10 pete 


(c) Other parts seccesscseccevecerevcecesead Valorem 1O pee 
(4) Tower clocks and parts therefor for churches and 
public buildings; pigeon flying time recording 


CLOCKS pevvcvesccevrrerssnvecccererscrenseverces Free 
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Tariff item 
number 


305 
307 ex (1) 


ex (2) 


ex 308 


ex 308 
310 
(>) 
(1) 
(4) 
315 ex (a) 


324 ex (a) 


(d) 


South African 


SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Continued) 


Description of Products 


Ladies! handbags essccsssrecccsecencssseAd Valorem 


Gramophones, phonographs, and needles and records 
therefor perrerccrecnnccceveccesseessessad Valorem 


Jewellery, including imitation jewellery and 
rolled gold, enamel or gilt jewellery; precious 
stones and pearls and imitations thereof, cut or 
polished, and whether mounted or unmounted; cam- 
pleted portions or parts of any article of jewel- 
lery, imitation or otherwise; ornamental hat pins, 
ornamental hair pins and ornamental buckles; 
bangles, necklaces, girdles, muff chains, clasps, 
and similar articles of adornment .....,ad valorem 


Musical instruments nse.6. eooesceseseesad Valorem 


Tennis rasquets and frames, cricket bats, hockey 
sticks and golf Clubs sereesvcecseesecerad Valorem 


Sporting and athletic goods, that is, articles 
Bee.e. used for outdoor games excluding golf 
balls; and fishing appliances (not being for 
industrial purposes) ».eccceseeseeeseeesad Valorem 


Tobacconistea' wares, including pipes, pouches, 
pipe covers, pipe stands, pipe cases, smokers! 
cabinets, cigar and cigarette holders, match 
boxes, tobacco jars, cigar and cigarette cases, 
ash trays, cigar and cigarette lighters exclud- 
ing cut cigarette papers in boxes ......,ad valorem 


Cigarette papers in boxes, cut ........,ad valorem 


Ammunition and explosives: 
Cartridges ~ 
for humane animal killers eresecorevesecvecerve 


Fireworks of all descriptions ........ad valorem 


Cinematograph sound apparatus .eereeees-ad valorem 


Plates and films, sensitized, unexposed ...-..--es 
pec ee eeeeeecoresecererecoesescceesveceeead Valorem 


Telescopes, binoculers and fieldglasses, n.e.e., 
and opera @lABSOS seevsesceceorecsess es ead VAlLOTOM 


Rate of Duty 


25 p.Se 


1O pecs 


25 peGe 


10 pec. 


15 Pee 


1O Pra 


20 Ped. 


15 pec. 


Free 
10 peCe 


5 peOe 


10 poe 


WD pec. 
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SCHEDULE XVIIL - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART I - (Concluded) 


South African| 


Tariff item 
number 


Description of Products Rate of Duty 


$29 ex (1) Films for radiography ..c.scccecscececccsccscsvecs Free 


330(0) Ships and boats' compasses, recording logs and 
ANCHOLE cevccccenvecececerecvessecaresecerecscsece Free 


ex 335 Vanilla BEANS ,rcccccccreresnsvecccensccecccucesse Free 
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South African! 
Tariff item 


numbe r 


(a) 


48(b) 


71 


76 


SCHEDULE XVIII - UNION OF SOUTH AFRICA 


PART II. 


Preferential Tariff 


Description of Products 


Cheese: 
Containing not less than 45 per cent milk fat in 
its water-free substance and being free fram 
Toroign fat seoccccsccecesnccesecccevones DOr ld. 

with a rebate therefrom of ...per lb, 
on such classes as are not produced 
in the Union as the Minister may pre- 
SCTLDE acccccccccssovcccceverescscccs 
or 
ad valorem 
whichever duty shall be the greater 


Coffee: 


RAW asec ccccsrevcceccsccnccssoareereeresersscens 


Fish: 
Other - 
tinned sardines in O11 ....eceeeceneeee sper lbde 


Hops in BULK pceveccsccercncrccervscsseperrervense 


Meats, soups (not concentrated), and similar sub- 
stances used as food, but excluding extracts and 
essences: 
Meats, fresh, frozen, salted or cured, but ex- 
cluding chipped or sliced dried beef packed in 
containers of less than 1 1lb........++.++-per lb. 


Stout, exceeding 3 per oent of proof spirit....... 
ee wens ene necceecrvcssscceseneccscespoar imp. gallon 


Laces, lace curtaining, lace flouncing and lace 
embroidery, in the piece or in the form of in- 
gertions or medallions es-seseesseseeeeead Valorem 


Piece goods, not being canvas, blanketing or 
kaffir sheeting: 


Note: In the case of piece goods exceeding 30 
inches in width, "yard" shall mean 56 
inches by 30 inches in width, and the 
free-on-board price and the duty at per 
yard shall be calculated proportionately 
to the width. 


Rate of Duty 


25 pec. 


¥ree 


Free 


3a 


43 0d 


5 pede 


ALO67 
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South Afric 
Tariff item 
numbe 


Description of Products Rate of Duty 


76 (Cont'd) 
(ce) Other woven fabrics in the piece n.e.e.— 
(i) containing 50 per cent or more by weight 


Of FAYON cecvesccccccccsercesceccceecQd Valorem 


S pede 


86(b) Motor cycles and sidecars, and parts and 
accessories; but excluding electric lamp bulbs, 
batteries, tyres and tubes and parts specially 
provided for in this item, when imported 
BOparately cweeveccccccccspecesecccecsseshd valoram 


(a) Sparkling plugs for motor cycles ....eee+esses080h 
(rt) Driving chains for motor cycles ..........per foot 
111(2) Wire gauze, mosquito and Lly ..e.eeesecccocavencce 


118 Machinery, apparatus, appliances and implementa, 
B.6.6., but excluding material, domestic machines, 
and vehicles: 

(a) Other, for manufacturing and industrial pur- 
poses; air compressors; serrated saw banding; 
concrete mixers; machinery for power laundries; 
leather measuring machines for use in boot 
factories and tanneries; workshop machinery 
and appliances ordinarily used in a motor 
garage for manufacturing, testing and repair 
work; but excluding structural steelwork for 
staging and platforms... .cccencccrcccnvcecescece Free 

Note: 011, petrol and tyre pumps, washing out- 

fits, grease guns, and other appliances 
ordinarily used for service in a motor 
service station do not fall under the head- 
ing of “workshop machinery and appliances". 


134(1) ipes, piping, tubes, and fittings, of mtal: 
gas, steam, drainage, sewerage, irrigation, water 
supply and water pumping; excluding grids, man~ 
ole covers and fittings, and surface boxes: 
(4)(41)] Down-piping and guttering, other than of cast~ 
iron, and fittings therefor; fittings for cast- 
iron down-piping and guttering; riveted wrought 
iron or steel pipes and tubes; brass bends and 
junctions for sanitary and waste-water pipes ... 


TOP e mee roceroreeseccecverenvesereerer sh VALOFOR 


15 pos. 
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PART II _- (Concluded) 


South African 


Tariff item Description of Products Rate of Duty 
number 
146 fools not being agricultural implements or machine 
tools: 
ex (a) Mechanics’, being toole ordinarily used by 
mechanics or artizanS ..cecccccccvcceesccscvsees Free 
14712) (4) Tractors of the mechanical horse type for the 
haulage of detachable semi-trailers c.vcsscccceeee Tree 
806 Soap, soap powlers and extracta: 
{a} TOLLED ccccececccccncccsccccccecceves por 100 lb. 43 92 
or 
a4 valoren 25 pees 
whichever duty shall be the greater 
ore Wood: . 
(a) Unmanufactured — 
(1) woftwood (coniferous) ...ecsccvevcerevessvecene Tree 
(11) other, except venaer hoard ...esscceerreersecce Tree 


B24(b) Telescopes, binaculars and fieldglasses, n.6.e., 
ANG OPETA ZIASEOR cecrevecenrccsaceresecnsvseneves Frese 


HARAT OA pts Gs 
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SCHEDULE XTX = UNITED KINGDOM 
This Schedule is authentic only in the ligh 


Section A, Metropolitan Territory 
PaRT I 
Most-Favoured-Nation Tariff 


4. Where any erticle listed in Division 1 of this Part of this Schedule 
4s liable in whole or in part on the date of this Agreement to the duties 
on cocoa, hydrocarbon ofl, silk, artificial silk, spirits or sugar set 
forth in Part 6 of "Customs and Excise Tariff of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland in operation on the ist January, 19%7*, 
published unfor the authority of the Commissioncrs of His Majesty's 
Customs and Expiso, it shall, unless expressly excopted in this Schedulo, 
continue to be subject to such duties at rates now in force, or as 
subsequently changed by the law, 

2. Where ver artiole listed in Division 1 of this Part of 
this Behedatos” aid . 


(a) deing on article of apparel, other than stockings and socks, is 
made wholly or portly of silk or artificial silk; or 


(b) consists wholly or partly of lace or lace net of any kind, or 
consists wholly or partly of mterial by whatever process or 
stitch mde which in appearance or pattern resesbles lace or 
lace net; or bas at any stage of manufacture been subjected, 
as to the whole or o part thereof, to a process of embroidery 
‘by hond@ or mochine needlowork or to o process producing o 
aimilcr effect; or has at any stage of manufacture been 
subjected, as to the whole or a part thereof, to o process 
of stiletto work, borer work, out work or draw thread work, 
or to a process producing a similor effeot; or 


(c) being an article of apparel, 1s mde wholly or portly of 
feathers, 


then, except as provided by i soba 3, poragraph 4 sholl not apply, but 
unless there is express provision to the contrary in this Schedule such 
article my be charged either at the appropriate rate of duty sot out in 
Division 1 or ct a rote not higher than the appropriate rate, or tho 
highest appropriate rate, sot out in Division 2, 


3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, porograph 1 shall 
apply in the ccso of ony article, other thon tissuo or apporel, which is 
made wholly of silk or crtificial silk, or in respoct of which the value 
of the silk or artificial silk component or the cggregate of the values 
of o11 such components, og the cose may be, oxceeds 2A of the aggregate 
of the valuce of all the compononts of the crticle. 


4. Tho rates of duty set out in Division 2 shall not opercte os moxinay 
rates in respect of any articles which aru not listed or provided for in 
Division 1, 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SOREL XX = UNITED KINGDOM 
Geotion A, Metropolitan Territosy 
PARE 
Division 4 


Desoription of Products Rate of Duty 


3 I(4)(44) | Oatmeod (including all cuts of oatmeal, oat 
goats, oat flour, ond feeding oatmeal or 
ground oats; but not including oat husks, 
ont dust or oat husk meal); rolled oats 
ond flaked oats 5e. per cyt. 


3 Exenptions| Wheat in grain Free 
3 GAY. Barley in groin 10% 
&e Rice in the husk 6s. per cwt, 


& = Rice, busked, including corgo rice and cleaned 
rice whole, but not including broken rice 6s. per owt, 


3 Exemptions | Cassava (or tapioca) in any of the following 
forms, namely, root, flour and starch but 


not imoluding the foodstuff known os taploca Free 
3 G.A.V. Taploce, cassava or mandioca, foodstuff mh 
3 GAY. Scgo meal, sogo flour ond pearled sage bs 
Fruit, fresh or row, the following:- 
un Apples 
from 16th August to 15th April Pres 
from 16th April to 15th august 4a.6d. por cwt. 
3 G.4.V. Apples consigned diroct to cider footories 
registerod by His Majesty's Countesioners 
of Customs ond EBxoise 108 
ue Bananas 2s.64, per owt, 
Ex3 I(2)(4 Chorrics fron {et May to 31et May 106 
Bx3 I RI a4 Curronts from ist May to 15th June 
3 1(2)({iv Grapes (hothouse) 
fron ist February to Oth June 3% per lb, 
fron tet July to 31st Jonuary 2K 
3 G.A.V. Grapes (other than hothouse) 
from fst July to 34st January Oh 
3 GAL. mons 108 
Oranges 
4 from ist April to 3th Noverber 38,6, per owt. 
3 GAY. fron tut December to 31st March 10% 
3 G4. Peaches ond nectarines (other than hothouse) 
fron 1st April to 3th Noverber 
he Poars 
from ist August to 31st January 38» per owt. 
from ist February to 3ist J 6a, owt. 
3 GaALVe Pineapples ss ton a 
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SCHEDULE XIX © UNITED KINGDOM 


Sestion A. Metropolitan Territory 


PART I 


Division 1 (continued) 


i t 
Tariff Item No, 
| Description of Products | Rate of Duty 


Part and Group | \ 


Pruit, fresh or raw, the following (continued) :4 
1 
{ 


3 1(2)(vid) | Raspberries and lognanberries 


from ist July to 3ist August 10% 
Ex3 I(2) (viii) Strawberries j 
\ from 1st April to 15th Jue 10% 
from 16th June to 31st July usd, per Ib, 


Vegetables, fresh or raw, the following:- 


Ex3 1(3)(4) Asparagus 

from ist January to 15th April 10% 

from 16th April to 30th June | 8d. per lo 
Bx3 I(3) (ii) Broccoli and canliflowers 

from 1st November to 15th February 63, per owt, 
Ex3 I(3) (vi) Green peas (unshelled) 

from 1st January to 31st May 10% 


Ex3 I(3)(vii)} Lettuce and endive 
from 1st November to last day of Pebruary 10s, per owt. 


Ex3 I(3) (vit) Chicory (salad) 


from 1st November to 31st March 8s. per owt, 
Ex3 I(3) (viii) Mushrooms 

from 1st May to 30th September 10% 

from 1st October to 30th April 20% 


3 1(3) (ix) Potatoes: - 


(a) New:- 
fran ist September to 15th May is. per owt. 
from 16th May to 3ist July 9s.4d, per owt. 
from 1st August to 3ist August 2s, per owt. 
(b) Other desoriptions:- 
from 1st Scptember to 30th April 43s. per owt, 
from 1st May to 31st August 23. per owt. 


Fruit, dried, without mugar:- 
4 Primes 7s. per owt. a 


NOTE: The products provided for under the 
above sub-itom shall be exempt from 
ordinary most-favourcd-nation customs 
duties which exceed the preferential 
duties on such products 


Raisins 8s.6d, per cwt, 


Ar 


é Apricots 8s. per cwt. 


m= The Government of the United Kingdom 
shall be free to maintain wtil the 
4st September, 1948, the rates in 
force at the date of this Agreement, 
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SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 


Seotion A. Metropolitan Territory 


PART I 


Division 1 (continued) 


Description of Products 


Fruit, dried, without sugar (continued) :~ 


Tariff Item No, 


Ex3 IG) (4)(a)(2)| Pineapples 5% 
3 GaAaVe 

Bx3 I(4)(i)(a)(2)| Bananas 10% 

3G AV. 
3 GAY. Dates 106 

3 1(4) (4) (b) (1) Apples, pears, peaches and nectarines Free 

Fruit of the following descriptions, preserved 
by chemicals or artificial heat (other than 
fruit preserved in sugar):- 
Ex3 I(4) (4) Fruit pulp 15% 

3 I(4) (4) (b) (2) Apples, other than dried apples 38.64, per owt. 
or 25%, which= 
ever is the 
less 

3 (4) (4) (c) Strawberries, raspberries (including 

loganberries) and blackcurrants 15% 
3 I(4) (4) (a) Redourrants 15% 
3 (4) (4)(e) Gooseberries 15% 

Fruit of the following descriptions, preserved 
in syrup:- 

iy Apples 28,34, per owt. 
4 Apricots 12% 
4 Bananas 15% 
4 Cashews 15% 
& Guavas 15% 
h Loganberries ka. per owt, 
4 Oranges 158 
4 Peaches 12% 
4 Pineapples 5s. per owt, 
4 Pears 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 ( continued) 


Toriff Item No. 


Description of Products Rate of Duty 
Part and Group 


4 ~ Fruit Salad, vis:- Mixtures of fruit 
preserved in syrup (but not including 
mixed fruit pulp) containing not less 
then four separate descriptions of 
fruit, in which each of ot least four 
descriptions constitutes at least &, 
and no one description represents 
more than 50%, by woight, of oll the 
fruit in the mixture (excluding syrup) 


(a) where not less than 88% by weight 
of ol] the fruit in the mixture 
(excluding syrup) consists of 
all or any of the following 
fruits, vis:- Pree 


Peaches 
Nectarines 
Pears 
Apricots 
Cherries 


(>) other 58.64 per cwte 


3 1(4)(4i)(a)(2) | Cherries, stoned, preserved in sugar or 
syrup, with or without added flavouring 
matter 10% 


Pruit of the following descriptions, 
drained or glacé, ond orystallised or 


3 1(4)(44)(0)(4) 2% 
ey re 10h 
3 Gou.Ve 108% 
3 Gave 10% 
3G.a.V. 10% 


3 G.ALVe Pineapples 10% 
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Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (continued 


Description of Products 


Ex3 I(4)(4)] Fruit, (other than fresh fruit) preserved by 
artificial cold, imported in a container 
when the gross weight (ineluding the 
weight of the container) exoeeds 1 cwtet« 


Fruit pulp 
Strawberries, raspberries (including 


Tariff Item No. 


Rate of Iuty 


loganberries) and blackourrants 15% 
Redourrants 
Gooseberries 
3 Exemptions} Preserved grapefruit and grapefruit juice Free 
3 Exemptions| Preserved orange juice, whether con’ 
the detached cells of the fruit or not Free 
3 Exemptions} Preserved orange pulp, except such pulp 
containing the peel Free 
Fruit juices of the following desoriptions, 
ineluding such juices concentrated or 
preserved or flavouredt- 
3 G.A.V, Prune juice 107, 
3 G.AV. Pineapple juice 10% 
3 1(4)(iv)| Olives in brine, imported in a container 
when the gross weight (including the weight 
of the container) does not exceed 1 owte 1556 
3 I(4)(v)| Confectionery containing sugar or cocoa, 10% 
3 G.A.V.} Biscuits for human consutption 10, 
3 G.A.V.} Ice cream mix powder consisting of a mixture 
or milk solids, and added swee tening matter, 
with 4 stabilizer, and with or without added 
colouring or flavouring materials 10% 
2 GeA-Ve| Gitrus fruit peotin in pomier form 10% 
315) 4 orait peesin. other the: ottrus pectin 25% 


in powler form 
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Tariff Item No. 


Part and Group 


3 (6) 


3 GAY. 
3 G.A.V. 
3 GA. 
3 GAY. 
3 G.AV. 
3 G.A.V. 
3 G.A.V. 
3 1(7) (4) 
3 CAV. 


SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Section A, Metropolitan territory 
PART I 


Division 1 (continued) 


Description of Products 


Brazil nuts, shelled 


NOTE: If at any time wmshelled Brazil nuts 
exported from Brazil to the United Kingdom 
ere charged with export duties or other 
taxes which are not offset by corre 
export duties or taxes on shelled Braxtl 
nuts exported from Brazil, then the 
Government of the United Kingdom shall be 
free to impose on shelled Brozi] nuts, in 
addition to the 10% provided for in th&s 
item, a duty equivalent to the amount by 
which the aforesaid export duties og taxes 
oe unshelled Brazil nuts exported from 
Brazil excecd the duties or taxes charged 
on wnshelled Brazil nuts supplied to the 
domestic shelling industry. 


Brazil nuts, unshelled 

Walnuts in shell 

Peean nuts, shelled or wshelled 

Groundnuts 

Coconuts 

Apricot stones 

Nutmegs 

Split peas 

Lentils 

Vogetables preserved in airtight containers, 


but not inoluling vegetables and pickles 
preserved in vinegar, the following:- 


Asparagus 

Beans, with or without flavouring, but 
not including beans in pod 

Maize, including maize on cob (ewest oom) 

Peas 

Other, except tomatoes 


sponding 


10% 


Al077 
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Tariff Item No. 
‘Part and Group 


3 GeAWVe 
3 GAG. 


3 GeAVe 
3 GA. 
3 GAs. 


3 GA. 

3 1(9) 
1(10) (2° 
3 GAY. 
3 GA. 
3 GA... 
3 GeAV. 


3 G.A.V. 
3 GA.V. 
4 - 


SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Section &e Metropolitan Territory 
PART I 


Division 4 (contime da) 


Description of Products 


Vegetables, preserved (other than vegetables 
preserved in airtight containers) the 
following:~ 


Gherkins in brine or vinegar 
Qnions in brine or vinegar 


Dill, preserved in airtight containers 


Dried beans 


Tomatoe juice, preserved in airtight 
containers 


Peppercorns, the fruit of piper,nigrun, 
Soya bean cake and soya bean meal 


Soya bean oil 


Soya beans 


Oleo margarine and oleo oil 


Olive ofl 


Soups, not inoJnding extracts or essences of 
meat, pircserved in airtight containers 


Maté, in the form of prepord leaf 


Malt 
Honey 


404 
10, 


10% 
10% 


10% 
haebde per owte 


410% 


306d. per cwte 
or 10% which» 
ever isthe 
greater, but not 
more than 5a. per 
owte 


104 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 


Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 4 (contimea) 


Tariff Item No. 


Description of Products 
Part and Group 


Rate of Duty 


6 = Wine :- 


Exceeding 27 degrees and not exceeding 
42 degrees proof spirit 


i NOTE: The products provided for 
under the above item shall be 
exempt from ordinary most~favaured- 
nation customs duties which exceed 
the preferential duties on such 
products by more than 10s. per 
gallon 


6- Sparkling wine 


NOTE: The ordinary most~favoured- 
nation customs surcharge on 
sparkling wine or on wine rendered 
sparkling in bond shall not exceed 
42s.6d. per gallon and shall not 
exceed the preferential surcharge 


6 - Still wine in bottle 


NOTE: The ordinary most-favoured- 
nation customs surgharse on still 
wine in bottle shall not exceed 
25.64. per gallon and shall not 
exceed the preferential surcharge 
by more than 1s. per gallon 


x The Government of the United Kingdom shall 
be frec to maintain until the 
4st September. 19,8, the rates in force 
at the date of this Agreement. 


A1080 


Tariff Item No. 
Part and Group 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 


Section Ae Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (contimed) 


Description of Products 


Tobacco 


NOTE: (1) If at any future time the rate 
of ordinary most-favoured-natiem 
customs duty chargeable upon tebacan, 
unnamfactured, unstripped, containing 
10 lb. or more of moisture in every 
100 1b. weight thereof, does not 
exceed £2.58.2d- per lbe, such tobacco 
shall thereafter be exempt fron 
ordinary most~favoured-nation customs 
duties which exceed the preferential 
duties thereon by more than tse3d. per 

lb. 


(2) If at any future time the 
said most-favoured-nation rate 
chargeable on such tobacco does not 
exceed £14158e6d. per lbey such 
tobacco shall thereafter be exempt 
from ordinary most-faboured-nation 
customs duties which exceed the 
preferential duties therean by more 
than 4s. per lb. 


Trees and shrubs, other than in flower:- 


3 G.AV. 
Ex3 II x ii 
Ex3 II(4) (44 
Ex3 II 3 ii 
Ex3 II(4) (id 


Azalea indioa 
Cocos weddéellini 

Kentia belmoreana (Howea belnoreana) 
Kentia forsteriana (Howea forsteriana) 
Phoenix canariensis 


Ex3 I1(4)}(v)| Fruit etooks of holling varieties 


3 G.A.V. Seods, agricultural and horticultural, other 


than grain, beans and peas 


Ex3 III(1) (ii) 


Poultry and meat pastes of a value 
exceeding 10se per lb. 


Ex3 IlI(1)(ii) 


Poultry liver (qxcept raw liver) whether 
nixed or not 


3 GAN. 


Rabbits, dead, fresh 


[61 Star. 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 


Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 4 (contimed) 


Tariff Item No. 


Description of Produe 
Part and Group scription of Products Rate of Daty 


ke Condensed milk, whole, sweetened 58. per owt. 
ue Condensed milk, whole, not sweetened 6s. per owt. 


ke- Milk powder and other preserved milk, not 
sweetened, (excluding condensed milk and 
condensed skimmed milk) 66. per owt. 


3 11X(3)(4)] Oysters (except oysters in shell froa 
from 4st March to 3ist May)s~ 
Oyetera in shell of the variety ostrea 
virginica, and oysters preserved in 
airtight containers 15K 
Qther oysters 30,4 


3 GA.V. Oysters in shell of the variety oatrea 
virginica from 1st Maroh to 3ist May 40% 


3 IIT(3)(44)} Presh shell fish (other than oysters and 
prawns) 308 


3 G.A.V. Iébater preserved in airtight sontainers 10% 


Canned pilchards (other than the canned fish 
commonly known as “sardines"):- 


3 IIT(3) (iv) (4) of a value not exoeeding £3.15s-0d~ 


per owt. Ja.6d. per owt. 
3 GAY. (14) of a value exceeding €3.158.0d. per 
owt. 10. 
3 GA. Prawns and shrinps preserved in airtight 
containers 41Q, 
5 GAY. Salnon preserved in airtiht containers i 
4- Chilled or frozen aningm Pree 
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Tariff Item No. 
Part and Group 


3 G.AV. 


3 GA. 


3 GA. 


3 Exemptions 


3 GAY. 


3 GehiVe 


3 Exemptions 


SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 


ction Ae Me tan Territ 
PART I 


Division 1 (continued 


Description of Products 


Fish and marine animal oil, unrefined, 
other than whale oil and ood liver oil 


Crushed sea shells, mainly of calcium 
carbonate 


Shells (other than nother of pearl, trochus 
and other hard shells, including fresh water 

shells, possessing the characteristic nacre 

of pearl shell), not in any way prepared 

or worked 


Pigs' heads, pigs' feet and pigs! offals, 
edible, not preserved in airtight 
containers 


Pigs' tongues, preserved in airtight 
containers 


NOTE: The products provided for under 
the above itua shall be cxempt from 
ordinary most~favoured-nation custons 
duties which exceed the preferential 
duties on such products 


Canned ground or chopped neat consisting 
wholly of pork (including ham and bacan) 
with or without curing or seasoning 

ingredients 


NOTE: The products provided for under 
the above iten shall be exempt fron 
nost-favoured-nation customs 
duties which exoeed the preferential 
duties on such products by more than 
5% ad valorem 


Pork, salted or pickled, other than bacon 
and ham, not preserved in airtight 
containers 


Rate of Duty 


R 


40% 


Free 


10 


10% 
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Tariff Item No. 


3 Exemptions 


3 Iv(2)(vi) 


SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 41 (contimed) 


Description of Products Rate of Duty 


Hams, not preserved in airtight containers 


NOTE: The quantity of hams permitted to 
be imported from all sources frec of 
duty shall be not less than 775,000 cwts. 
a year. In respect of hams not 
permitted to be imported free of duty 
the United Kingdom Government shall be 
free to charge duty at a most-favoured- 
nation rate not exceeding 5d, per Ib., 
provided that the most-favoured-nation 
rate shall not exceed the preferential 
rate 


Lard Pree 


Sausage casings, hog, natural, of a value 
exceeding £10 per ewt. Free 


Pottery and other shaped and fired clay 
products, the following:~ 
Glazed well end glazed hearth tiles 28.30. per 
flat, rectangular, not figured or square yard 
embossed, all white 


Glass and glassware, the following:- 


Unworked pressed or moulded lenses and 
prisms, end pressed or moulded blanks 
of unworked or worked lenses and 
prisms, other than lenses and prisms 
and lens and prism blanks which nre 
liablo on the date of this Agreoment 
to duty under the Safeguarding of 
Industries Act, 1921, or which are 
accessorics or camponent parts of 
cyoles or motor vehiclos 20% 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


fection A. Metropolitan Icrritory 


PART I 
Division 1 (continued 


Tariff Item No. Description of Products Rate of Duty 


Glass and glassware, the following (continued) :- 


3 Iv(2)(vit) Illuminating glassware and lighting panels, 43d. per Ib. 
but not including:- or 1%", whichever 


is the greater 


(4) Accessories ani component parte of 
cycles or motor vehicles 


(if) Articles liable on the date of this 
Lgreemcnt to duty under the 
Safeguarding of Industries Act, 1921 


(434) Lenses ond prisms end blanks therefor 


(iv) Bulbs for clectric filament lemps 


(v) Miners‘ lamp glasses 


(vi) O41 Lemp chimneys of which the top 
orifice is not larger than the 
bottom orifice and the height is 
not less than twice the maximm 
diameter 


3 Iv(2)(vidi)(a) | Bottles, jars and tubulor containers, whether 
corked, capped or not, but not ineluding:- 257" 


(4) Leboratory or scientific glassware 
(44) Lemp~blown ware 
(444) Syphon vasos 


3 Iv(2) (vii) (b) Syphon vases, other than loboratory slassware 


and lemp~blown ware 
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Tariff Item No. 
Part and Group 


3 Iv(2) (4x) 


3 Iv(2) (xi) (a) 


SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 continued) 


Description of Products 


Glass and glassware, the following (continued) :- 


Stenmed glass drinking vessels, other 
than laup-blow ware 


Glassware of a kind commonly used for 
Gomestic purposes, whether finished or 
mounted or not, including blanks 
therefor, but not including:- 


(4) Articles of the following 
@escriptions made wholly or 
partly of plate or sheet class 
(clear, opal or coloured), 
pevelled, sand blasted, silvered 
or metallised, backed with other 
materials, drilled, painted or 

otherwise finishedt- 


Glass nirrorg, unfraned, framd 
or backed; shelves; finger 
plates; table tops; and 

advertisement tablete 


(44) Bottles, jars and tubular containers 


(444) Illuminating glassware and lighting 
panels 


(iv) Lamp-blown ware 
(v) Rod and tubing 
(vi) Stationery glassware 
(wid) Stemmed glase drinking vessels 


(vid) Stoppers and covers for bottles and 
jars whether ground or not 


(ix) Syphon vases 


(x) Vaguum flasks, vacuum jars and 
similar vacuum vessels whether 
fitted or not 


69 


Raty of Duty 
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SCHEDULE XTX ~ UNITED KINGDOM 
Section 2. Metropolitan Territory 


PART I 


Division i ( continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Gloss and glassware, the following (oontinued):~ 


3G AV. 


Miners' lamp glasses 10% 


3 GAL O41 lonp chimneys of which the top orifice 
is not larger than the bottom orifice and 
the height is not less than twice tho 


moxinrun dianetex 


3 IV(3)| Goods mmufactured wholly or partly of 
asbestos, the following:- 


Shects, plates ond tiles 


3 IV(4)(i)| Granite setts and curbs 


3 IV(6)| Roofing slates 


3 GAY. Slate in rectangular blocks, raw, ground or 
polished, but not further manufactured and 
not less than 3 inch in thickness 


3 V(2)(4)} Pig iron other thon:- 
(a) pig iron snclted wholly with charcoal; 


(b) vonadium-titaniun pig iron produced 
in on electric furnace; 


(c) pig iron produced in on electric furnace 
and contoining nore than 0.% by 
weight of cobalt but not nore thon 


0.025% by woight of phosphorus and not 
more thon 0.02% by weight of sulphur; ond| 


(&) pig iron produced in on oleotrio furnace 
and containing not more than 0.025% by 
weight of phosphorus, not more thon 
0.02% by woight of sulphur ond not nore 
than 2.5% by weight of total carbon 


Choin of iron or steol, other than the 
following:~ 
Jock chain, including mattress chain 
Chain manufactured of wire 


Aocessorios and component parts of eyoles 
or notor vehicles 


x V(5)(vi4) 
and 
3 GA. 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (continued) 


Tariff Item No. 


art and Croup Description of Products 


Rate of Duty 


3 V(5)(xdv) | Iron and steel jack chain (including 


£12 per ton or 
mattress chain) and mattress hooks 


25%, whichever 
is the greater 


Ex3 V(5) (xviii) | Paper clips made wholly of wire of a value 


14a. per lb. or 
excecding 4d. per Ib, 


20%, whichever 
is the greater 
Ex3 V(5) (xix) | Fish hooks 25% 
3 Exemptions | Ferro-manganesc, refined, containing less 

than 3% carbon Free 
3 VI(+) (i) (a) | Furniture made wholly or mainly of metal, 

the following: - 15% 


Tables 

Stands, desks and counters 

Chairs (other than pedestal chairs with 
reclining movement), stools and seats 

Bookcases and bookshelves 

Cash and deed boxes 

Drawers and cupboards 

Shelving } 

Storage bins and storage racks 

Office letter racks and letter trays 

Lockers 


3 VI(1)(ii) (a) | Safes and cabinets (including filing cabinets) 
made wholly or mainly of metal 15% 


Bx3 VI(2) (ii) | Domestic heating or cooking stoves and ranges 
burmnigg liquid fuel 20% 


3 VI(6) (41) (a) | Wrought enamelled baths of iron or steel, of 4 
desoription commonly used for domestic 
purposes 26 


3 VI(6)(iv) | Barrels ond drums made wholly or mainly of iron 4d. per 1b. 
or steel, of a description commonly used for or 268, 
the conveyance or storage of goods, of a whichever 
capacity of one gallon and upwards, whether is the 
with flat or tapered top and whether with greater 
renovable lid or otherwise 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (continued) 


Tariff Item No. 


Description of Products Rate of Duty 


Articles manufactured wholly of aluminiun or 
of alloys containing more than 50% by 
weight of aluminium, the following:= 


3 vir(h) Sheets, strip, plates, discs and circles, 
if plain and exceeding .006 of an inch 
in thickness and not plated, coated, 
drilled or punched; bars (other than 
notch bars), rods, wire, tubes, angles, 
shapes and sections, not plated, coated, 
drilled or punched 


15%, 


Articles manufactured wholly of copper or of 
alloys containing more than 50% by weight of 
copper, the following:— 


3 VII(5) (4) Sheets, strip, plates, discs and circles, 
if plain and exceeding .006 of an inch in 
thickness and not plated, coated, drilled 


or punched 


3 VII(5)(44) 
3 GL. 


Tubes of all sections 


Antimony regulus metal, unwrought, in cubes, 
blocks, ingots, bars and rods 


3 GeneVa Cadmium metal, unwrought, in blocks, ingots , 


bars and slabs, but not including cadmium mass 


3G.A.V. Copper wire, of one or more strands, bare, not 


plated or coated 


3 GA. Selenium metol in the form of powder, sticks and 
cakes, but not including alloys of selenium 


3 Exemptions} Cobalt metal in the forn of rondels, pellets, 
squares, fines, grains or powder, but not 
including alloys of cobalt Free 

3 Exemptions | Tin, urwrrought, in blocks, ingots, bars and 
slabs, but not including alloys of tin Pree 

3 Exemptions } Metallic ores, concentrates and residues, the 
following := Free 

Tungsten ores 

Ores of columbiun and tantalum 


Manufactured products of metallic tungsten, 
the following:- 


5 Tungsten wire 333% 
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SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOX 
Section L, Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (continued) 


— 
Tariff Item No. ! 
Description of Products Rate of Duty 


Ex3 VIII(2) Dental instruments and appliances, the following: 
and various 


énalgam instruments 

Brushes, bristle, mounted on mandrel 

Burnishers 

Bure 

Carvers 

Elevators 

Engines, electric, dental 

Excavators 

Files 

Porceps 

Gags, mouth 

Mirrors, mouth, not optically worked 

Plastic filling instrments 

Pluggers 

Probes and eyplorcrs 

Pyorrhoea instruments 

Sealcrs and prophylactic instruments 

Spittoons 

Spotlights, electric, complete with attachnent 
for fitting to pedestals or units; other 
than focussing spotlights 

Stoppers 

Trimmers 


Medical ond surgical appliances (other than 
articles manufactured wholly or meinly of 
wire), the following:= 74 


3 various 


frch supporters for feet 

f4rtificial limbs 

Crutches 

Frocturo appliances in the form of splints 
and similer supports 

Trussos 


Ex} VIII(4) and [Tools and parts of tools, (excluding: survical, 

Ex3 X(1) dental, votcrinary and dissecting instruments) 
and machine tool parts and accessories, the 
following:- 


(i) Drills (includinc twist drills, 
bitstock drills, straight flute drills, 
hollow and combination contre drills), 
reamers and countersinks 15 
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Rate of Duty 


ae renee Description of Products 


Ex} VIII(4) and] Tools and parts of tools, (excluding 
x3 X(1)} surgical, dental, veterinary and 
dissecting instruments) and machine tool 
arts and doccssdRics, the following 
Nocatinietyeo 


(44) Braces, not including breast 
drills and hand drills 


(444) (2) Saws (other than diamond saws, 
abresive saws and power-driven 
saws) of a value of 36%. or 
more each 


15% 


9d. each or 
154, whichever 
is the greater 


(b) Cixowlor saws for mtal cutting 
(other than diamond saws, 
abrasive saws and circular 
saws fitted with toothed 
segnents of metal) 


(c) Hacksaw blades, bandsaw blades, 
Jigsaw blades, fretsow blades 


(iv) Files and ramps of which the serrated 
port oxceeds six inches in length, 
and machine files, band or rotary, 
but not including nail files 


(v) Wrenches and spanners, (excluding tap 
Wrenches, chain pipe wrenches and 
adjustable pipe wrenches having one 
fixed jaw, one movable jaw and one 
or more springs), but inoluding 
other pipe wronches 


(vi) Vioes of all kinds 

(vii) Threading dies and taps; stooks 
(including screw plates) and tap 
wrenches 


(v4i4) Pipe cutters 


1 
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sc xx - 
he q 
PART I 
Division 1 (contimed) 


Tools and parts of tools, (excluding 
surgical, dental, veterinary and 
dissecting instruments) and machine tool 

arts and accessories, the following 

Tspekirigals> 


(4x) Pliers, pincers and nippers 
(exoluding nail nippers and nail 
olippers)i- 


(a) if the value does not exceed 
42s. per dozen 


48.6d. per dozen 
or 254, whichever 
is the greater 


(o) if the value exceeds 42s. 
per dozen 


3a. per dozen 
or 1%, whichever 
is the greater 


Parts of any of the articles 
included in sub-head (ix) of 


this item 
(a) if the value does not exceed 9a. per dozen 
6s. per dozen parts of 25%, 
whichever is 
the greater 
(b) 4f the value exceeds 66. per 1s.6d. per dogen 
dosen parts oF 15% 
whichever is 
the greater 
(x) Non-portable lifting jacks 1% 
(xi) Tyre levers and other appliances for 
fitting tyres 1h 
(xii) Bronches 15% 


(xii) Ohucks 1% 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 


Section A. Metropolitan Territory 


PART I 


Diviston 4 (continyed) 


Description of Products 


Tools and parts of tools, (excluding 
surgical, dental, veterinary and 
dissecting instruments) and machine tool 
parts and accessories, the following 
(continued) :- 


Tariff Item No. 


Ex3 VITI(4) and 
Ex3 X(1) 


(xiv) Cutting tools for machine tools 
other than cvtting tools 
includ ¢ in sub-heads fs 
(iti), (av), (vid) and (xii) 
of this item but excluding 


(a) high precision hobs of the 
types used in gear 
cutting machines; 


(b) tools consisting of or 
tipped with any sintered 
preparation of tungsten 
carbide or other carbide 
with or without other 
ingredients; and 


(c) diamond tools and abrasive 
tools 


(xv) Jigs and fixtures 


(xvi) Press tools 
(xvii) Tool holders 


(xviii) Abrasive hand tools and abrasive 
parts of machine tools, 
manufactured wholly or partly of 
emery, corundum or artifioial 
silicon carbide 


(xix) Diamonds pierced so as to be adapted 
for use in wire drawing dies, 
unmounted or mounted suitably for 
such use 


1595 


g 
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Part and Group 
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Tariff Item No. 


Ex3 VIII(4) (4) 


3 VIr1r(s) (14) 


3 VIII(4) (xvii) 


3 Exemptions 


Bx VIII(5) 


Ex3 IX(4) (44) 


Ex3 1X(1) (444) 


SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Seotion A, Metropolitan Territory 
PART I 


Division + (continued) 


Description of Products 


Hones and whetstones including oitistmes 
and scythestones 


Forks, shovels, spades, scythes, sickles 
and agricultural implements and parts 
thereof, other than handles of wood 


Tool handles of wood (other than fork, 
shovel and spade handles of the bex or 
"D" type, whether rivetted or net 

Fork, shovel and spade handles of wood, 
of the box or "D" type, whether rivetted 
or not 

Alarm clocks 


(1) of a value less than 12s each 


(411) of a value not less than 12s each 


Line telegraph and telephone apparatus 
the following: 


Telephone instruments of the deak and 
wall types 

Teleprinters; morse transmitters and 
receivers; morse perforators and 
reperforators 


Wireless apparatus and parts, the following:- 


Wireless receiving sots of the danestic 
or portable typo, but not inaluding 
wircless ruceiving sets designed or 
adapted for fitting to motor vehicles 


Wireless transmitting sets, not including 
wireless transnitting sets designed or 
adapted for fitting to motor vehicles 


Rate of Duty 


15% 


15% 


Free 


333% 

25% or ks. 
each, which- 
ever is 

the greater 


15% 


20% 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division i ( continued) 


Desoription of Products 


Ex3 IX(1)(444)| Wireless apparatus and parts, the 
following (continued) :- 


Tariff Item No, 
Part and Group 


Tdals 


Loudspeakers of the cone type, with a 
diaphragm not exceeding 10 inches in 
diameter 


3 IX(2)(4) 


wot 3x(8) (440 


Acounulators (electric storage batteries) 


Electrical cooking and heating apparatus, 
but not including:- 


(4) accessories and component parts of 
motor vehicles 


(44) high frequency electronic heating 
apparatus 


(444) laboratory apparatus 
Primary battery carbons 


5- Arc«lamp carbons: - 
Carbons exceeding 14 millimetres in diameter 
Other carbons 

5 = Parts of arc~-lamp carbons whether such parts 
are finished or not 

5- Pieso-electric quarts plates, bars and rods 


NOTE: If at any time Brazil exercises a 
right to restrict in any way, or to 
subject to duties or other charges on 
exportation excecding 10% ad valorem, 
supplies of raw quartz for export, the 
United Kingdom Government shall be free 
to charge compensatory duties, in 
addition to the 10% provided for in 
this iten, 


20% 


5s. per 1b. 
78.64. per lb. 


7s.6d. per 1b. 
10% 
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SCHEDULE XTX - UNITED KINGDOM 


Section A, Metropolitan Territory 
PART I 


Division 4 (continued) 


Tariff Iten No. 


— Description of Products Rate of Duty 
Part and Group 


Bx3 X(1) | Power-operated excavating mochinery 
(including levelling machinery), power~ 
operated lifting machinery, and parts 
thereof, the following:- 156 


Excavators, including long range 
excavators 

Conversion front and attachments for 
excavators or cranes 

Angledozer and bulldozer attachments 

Shovel, dragline and crane attachments 
for lorries or tractors 

Excavator buckets, including shovel 
dippers, dragline, clamshell, orange 
peel and grab buckets, rock grabs 
and slings 

Motor graders 

Dunmpers 

Rippers and rooters 

Scrapers 

Road rollers 

frenching machines and ditchers 

Oroncs 

Hoists 

Winches 

Lifts (elevators) 


Ex3 X(1)] Telphers, power-oporated 74 
Conveyor or transporter installations, 
power-operated, which operate on a 
fixed track 156 
Bx3 X(1)| Mining mechinery, power-operated, of the 
following kinds:- 15% 


Coal outtors 
Winders 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


on A. Me [o} Territo: 
PART I 
Division 1 (contimed) 


Description of Products 


Bx3 X(1)| Stone-working machines (not including 
stone~crushing or grinding machines, and 
portable power tools), being machines 
for cutting, shaping, dressing or 
polishing natural building stone 


Ex3 X(1)| Brick making machinery, the following:- 
Brick presses 


Ex3 X(1)}Machine tools, other than welding machines 
and portable power tools, the following?~ 


Other machine tools, metal working 


Bx3 X(1)| Welding machinery (other than tube-~making 
machinery) 


Bx3 X(1)| Portable power toola, the followingt- 


Mleatric tools 
Pneumatic tools 


Bx3 X(1)| Ady and gas compressors and exhausters 
Bx} X(1)| Stationery internal combustion engines 
Ex3 X(1)| Power pumps, other than those of the types 


used for the delivery of petrol and oil 


at garages and filling stations 1142 
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BxS X(1) 


OCT. 30, 1947 


SCHEDULE XIX = UNITED 
Section 4, Metropolitan Territory 


PART I 


Division 1 (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Pumps of the types used for the delivery of 
petrol and oil at garages and filling stations} 45/ 


Hydraulic machinery (other than parts of railway’ 
wagons not exceeding 3 feet in gauge, and 
accessories and component parts of motor 
vehicles) 20% 


Crankshafts, not being crankshafts of a type 

suitable for use in motor-vehicles or 

aircreft 15 
Injectors for boilers 15% 


Textile machinery, the following:~ ‘La 


Opening machines 
Ragtearing machines 


Seutching machines 

Tenterhook Willeys (Fearnought machines) 

Burring machines 

Hackling machines 

Carding machines 

Lap forming machines 

Combing machines 

Gilling machines 

Cerbonising machines 

Drawing fremes 

Roving, flyer or speed fremes 

Jute and hemp softening machines 

Beating machines 

Pibre cutting machines 

Spinning mechines and twisting machines, 
inoluding spinning frames ani mules, 
but not including doubling machines 

Canbinations of any of the above machines 


Textile machinery, the following:~ 


Pirn or other weft package winding machines 
Cone or cheese winding machines 

Creeling, warping or beaming machines 
Sizing machines 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Section A, Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (continued) 


Tariff Item No. 


Ge ee td 
Fart and Gow Description of Products 


3 X(2) (xxvii) | Textile machinery of the following kinds:- 


Warp tying machines 
Warp drawing machines 


Ex3 X(1) |Textile machinery, the following:- 


Looms for weaving, of the type Pitted 
with box motions 


Ex3 X(1) | Textile machinery, the following:- 


Warp knitting machines 

Flat bar knitting machines, other than 
full-fashioned hose machines 

Knitting machines (other than flat ber 
kmitting machines, full-fashioned hose 
machines and warp knitting machines) 


Ex3 X(1) | Sewing machines. not including toy sewing 
machines 


3 X(2)(xxvi) | Sewing machine heads, being, in the case of han 
sewing machines, machines without stands or 
separable cabinet work, and, in the case of 


treadle or power operated machines, machines 
without stands or separable cabinet work and 
without equipment for providing motive power 


Ex} X(1) | Papexr-making and board<making machines 


Ex3 X(1) | Paper ruling machines and paper outting machine 
3 X(2) (xk) | Typesetting machines 


Bx3 X(1) | Printing moohines, the following:- 
Sheet fed cylinder, flat bed, platen 
or rotary presses, for either letter 
press, lithographic gravure or aniline 
printing, whether printing from flat 
forms or from curved plates or forms, 
whether hand fed or automatically fed 


Magazine presses, whether flat bed, 
rotary sheet, or web fed and with or 
without folding, stitching, and cutting 
mochanisn 


Rate of Duty 


154 


156 
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SCHEDULE XIX ~- UNITED KINGDOM 


Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (continued) 


Tariff Item No. 
Siceeeeeio sigan atiaiiaae! Deseri 
scription of Products 


3 X(2) (xxti)| Rotary newspaper printing machines, that 
is to say, rotary printing machines 
designed for the printing of newspapere 
and the like from reels of paper, and 
equipped with cutting and folding 
mechanism 15% 


Ex3 X(1)| Book-binding machines, the following?~- 20% 


Folding, collating and bundling machines 

Thread sewing and stitching machines 

Cover making and fitting machines 

Book backing and rounding mechinas 

Hlocking and embossing machines 

Cutting machines 

Any combination of the above machines, 
with or without paper ruling mechanism 


Ex3 X(1)] Automatio cardboard box and carton forming 


and lining machines 20% 
Bx3 X(1)] Packing and labelling machines, the following!- 
Certon and bread wreppers 20% 
Labelling machines 20% 
Filling machines with weighing devices 20% 
Can casing machines 459% 
3 X(2) (xx) Cappers, sealers (excluding carton seeling 
machines) and olosers 15% 
3 (3) ee Office machinery (other than machines operated 
and 5 X(2) (xix in conjunction with punched cards) an@ parts 
of such office machinery, the following?- 
Accountins, machines 15% 
Calculating machines 1 
Adding machines 15% 
listiny, machines 15% 
Book~keepiny, machines 15% 
Billing mochines 15% 
Posting machines 15% 


Machines, other than typewriters, of a type 


specially adapted for the mechanical 
writing of cheques 15% 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Section A. Metropolitan Territory 
BART I 
Division 1 (contimed) 


Description of Products 


Office machinery (other than machines 
operated in conjunction with punched 
cards) and parts of such office machinery, 

the following (contimed):~ 


Machines of the types used for the 
automatic production of typewritten 
correspondence, with or without motors 

Any combination of the above machines 

Cases and other parts (not being ribbon 
spools, whether with or without ribbon, 
or parts of such spools, or electric 
motors) of the above machines and of 
typewriters (including electrio 
typewriters) 


Bx3 X(2)(xix)| Office machinery, the following? 


Addressing machines 

letter opening machines 

letter sealing machines 

Stemp affixing machines 

Coin sorting, counting and wrapping machines 
Perforating machines 

Postage franking machines 


x3 X(2)(444)) Typewritors, with or without oases, (not 
including electric typewriters, accounting, 
adding, listing, book-keeping or billing 
machines or typewriters incorporated 
therein), the following!~ 


Rate of Duty 


> redeaal 


3 X(2) (iv) 
and Ex3 X(4) 


1% 


(a) of a weight not exceeding 22 lbs. £15158.08. per 
machine or 20%, 
whichever is 

the greater, but 
not more than 


£3 per machine 


(b) of a weight excceding 22 lbs. £2 per mohine 
or 20%, whichever 
is the greater, 
but not more than 


£3-108-0d. per 
machine 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Section A. Metropolitan Territory 
PART I 

Division 41 (continued 


RNR E Ee 
Tariff Item No. . 
Part and Group” Description of Products Rate of Duty 


3 GAY. Dictating machines, i.e. machines of the types 10% 
used for recording dictated correspondence, 


and reproducing machines and record shaving 
machines adapted for use in connection 
therewith 


3 X(2) (xiv) | Cash registers, with or without one or more cash | 10% 
drawers, with or without accumulating registers 
(totalizcrs) and with or without tape 


recording, printing, and ticket-issuing device 


Ex3 X(1)} Cash register parts (other than empty ribbon 
spools, parts of such spools and inked ribbons)] 104 


Ex3 X(1) | Electric motors (other than gramophone motors, 
cinematograph motors, motor vehicle starter 
motors, generators and motor generators) 
fran 1 to 10 horsepower 20% 


3 X(2) (x44) | Electrically operated machines of the types 15% 
and Ex3 X(4 used for domestic and household purposes, 
the following:- 


Food mixers 

Dish washers 

Drink mixers 

Pruit juice extractors 
Food grinders or slicers 
Refuse disposal wits 


3 X(2) (xxviii) | Vacuum cleaners, elcotrically operated 15% 


3 X(2) (xtii) | Electrically operated machines, the following:- | 154 


Hair clippers 
Dry shavers 


Ex3 X(1){ Cinenatograph appliances, the following: = 204 


Re-winds not constructed for attachment 
to cinematograph projectors 
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ed. 


Tori ff Item Noe | 
Part and Gr 


Description of Products Rate of Duty 


Refrigeration machinery, the followingt- 15% 


3 7G lea 
and Ex3 X(4 
Electrically operated refrigerators 
Complete mechanical units for 
refrigerators or refrigerating plant 


3 X(2) (xvii) | Dry cleaning and laundering machines (other 
than hand-operated machines of the types 
used for domestic purposes), the 
Pollowing:- 


Cleaners and washers 

Driers 

Wringers 

Ironing machines 

Any ccpbination of the above moehines 


3 X(2) (xxv) | Air conditioning machines, self-contained, 
camrising elements for cooling, control 
of tmumidity, cleaning and circulating of 
air 


3 X(2)(xv)| Automatic milti-head glass bottle making 
machines 


1% 


154 


158 


3 X(2)(xvi)| Automatic mzlti-head machines of the types 
used fort- 15% 
(a) miking glass stems for electric lamps, 
or 
(b) exhausting electric lamps and valves 


Ex3 X(1)| Glass working meohines of the types used for 
surface grinding, polishing ond smoothing 
in the productian of plate glass 


3 X(2)(xxix)| Rolling mill (metal-working) machinery of the 
following desoriptims, viz. rolling mlls 
of the types used for the reduction of metal 
by rolling; working and transporter roller 
vacks and tables; ingot, slab, bar and 
plate tilters and manipulators; flying 
shears; strip coilers and parts of any of 
those articles, but not including forged 
or cast rolls of iron or steel for rolling 
mills 


15 


250 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KOINGDGH 
Section 4. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 4 (continued) 


Tariff Item No, 
Pert and Group 


Description of Products Rate of Duty 


Ex3 X(4)| Airoroft ond oircroft parts, the following:= 


Aeroplanes and sca-planes, power driven, ond 
parts thereof constructed or adapted solely 
for incorporation in such airtroft, but not 
including articles liable on the date of 
this igreenent to duty under the Safecu 
of Industrics ket, 1924. 


3 Gel Vo 


Machinery belt (inoluding conve: and 
elevator bonds) of leather over t<inch thick 
and not more than 24 inches wide 


(a) of a value not less than £30 per ewt. 
but not exoceding 5 per owt. £42108. per owt. 


(v) of a value exeseding £45 per cwt. 10% 


3 Ged Ve Machinery belting (including conveyor ani 
elevator bands) of rubber (inoluding 
balata and rutta percha) and oanvas 


(a) of a value not less then £12.108. per 
owt. but not exceeding £18,458. per f1.478.6d, per 
owts owt. 


(b) of a volue exceeding £18,455. per owt. 10% 


Ex} X1(1)(i4)! Chairs made wholly or mainly of bontwood (not 
including bent plywood or laminated wood, 
willow, cane or wicker) 


20% 
Bx3 X1(1)(441)| Wooden staves (othor than staves not further 
Prepared than som whother cylindrically 
or othcrwise) 20% 
20% 


Bx3 X1(4)(44)| Wooden bungs and shives 


EX3 X1(1)(44)] Wooden cask hoops, including hoopwood in 
strips, notched or otherwise jointed at 
the ends 20% 


3 Xi(2)(44)} Hardwood Ploorin,: blocks or strips, planed and 
tongued and srooved,or planed and otherwise 
manuf actured 173% 


3 XX(2)(444)] Hardwood parquet flooring in scetions composed 
of blocks or strips glued or otherwise joined 
together 17G 
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SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 
Section A, Metropolitan Territory 


PART I 


Division 1 (continued) 


Geriff Item 
ereecaris ol Description of Products 
Part and Group ; f 7 


3 X1(8) Wood and timber of coniferous species (other 
thin box-boards, railway slecpers and 
sleeper blocks), square sam, but not 
further preparec or manufactured:- 


Rate of Duty 


(4) 44 inches or more in width throughout 


its length 8s. per standara ® 
(ii) Other:- 
Of a value of £18 or more por 
standard 8s. per standard 


Of a valuc of £16.12s. or more, but 
less than 018, per standard 104,less 1% for 
each 4s, by which 
the value excceds 


£16.88. per standart, 


Provided that if the Government of the United 
States of America notifies the Goverment of 
the United Kingdom that the tax imposed on 
the importation of lumber into the United 
States of America undcr Suction 604 (c) (6) 
of the Revemme Act of 1932, as amended, has 
been removed; then, for so long as imports 
into the United States of amcrica of lumber 
and tinber described in Paragraph 401 of the 
Tariff aot of 1930 ond originating in 
Canada arc cxampt from ordinary oustans dutics 
and charges in excess of 50 cunts por 
tiousand board feet, imports into the Unitod 
Kingdan of wood and timber of coniforous 
spocics originating in thu Unétod Statcs 
of America shall be accorded custans 


@ The standard reforred to throughout this 
itan is the standard of 165 cubio foot. 
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SCHEDULS XIX - UNITED KINGDQI 


Section A. Metropolitan Territory 


PART I 


Division 4 (continued 


Description of Products Rate of Duty 


3 XI(8)} Wood ond timber, etc, (continucd) :- 


Proviso (continucd) ;:- 


treatment as follows, instcad of that 
provided for above:- 
Wood and timber of coniferous species 
(other than box-boards, railway sleepers 
and slecper blocks), square sawn, but 
not further prepared or manufactwed:- 
9 inches or more in width throughout its 
length and 15 fect or more in length Pree 
Other:- 
Of a value of £18 or more per standoara®! Free 
Of o value of 16.48, or more, but less 
than £18, per standard 10%, less 1% for 
cach 4s. by which 
the valuc exceeds 
£16 per standard. 
Provided further that, whenevor for a period of 
any four conscoutive months the average yolue 
of the imports into the Unitcd Kingdom fran 
all countrios of sawn softwoods (exclusive of 
plened@ or dressed softvoods), as now shown in 
the monthly Trade Returns of the United 
Kingdan under that heading, either excoeds 
£14, per standard or is loss than £10 per 
standard; then, ofter consultation with the 
Goverment of the United States of America, 
each of the value limitations sct forth in 
this item may be inorecsed in the one onse by 
£4 por stondord for cach cauplete pound 
sterling by which sich avercgo value excecds 
£13 per standard, or may be decroased in the 
othcr onso by £1 por standard for onch 
camplets pound sterling by which such average 
value is less thon £11 per standard; but the 
volue limitations set forth in this itom shall 
be restored as soon as possible after the 
conditions which gavo rise to these 
modifications no longer exist, 


° ‘The stondard referred to throughout this 
ites is the standard of 165 cubic fcet. 
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Tariff Item No. 
Part and Group 


3 GeA.Ve 


3 GeAsVe 


3 CAV. 
3 GeAVe 


3 GeAoV¥. 


3 Gee 


3 GAs 


3 GA. 


3 GAY. 


3 G.A.¥. 


SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 


Section A. _Hetropolitan Territory 
PART I 
Division 41 (continued 


Description of Products 


Hardwood, not further prepared than square 
sawn 


the form of strips of rough wood 
whether straight or coiled, but not 
including strips notched or otherwise 
jointed at the ends 


Pencil slats of wood 


Plywood. (incl: laminboard, blockboard 
and battenboard) faced with softwood 


Wooden staves not further prepared than sew 
(whether aylindrically or otherwise) 


Wooden boot last blocks roughly shaped by 
sawing or turning, but not further 
manufactured 


Woodsn golf club head blocks roughly shaped 
by sawing, but not further manufactured 


Wooden gun, carbine, and rifle stock blocka, 
roughly shaped by sawing, and such blocks 
planed or polished, but not further 
mamfao tured. 


Wooden sections of cask heads not dowel-holed 
or pegged, and cask heads consisting of a 
single oircular sheet of wool 


Rattan cane in the natural state, or not 
further prepared than split and bleached 


3 Reeuptions| Persimmon wood, hickory wood and comelwood, 


in logs, planks, square-cut blocks or lengths, 


or blooks or lengths of rectangular cross 
section tapered by sawing on me or more 


sides, not further prepared ar mamfactured 


3 Exemptions} Logs of Geboon nshogmy (okoums) in the 


natural state, not hewn or sam except 
orose~cut at the ends, and not less than 
10 feet in length and 2 feet in diameter 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


10% 


10% 
10% 


10% 


10% 


10% 


10% 


10% 


10% 


Free 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Section 4, Metropolitan Territory 
PART I 

Division 1 (continued 


8 ee eee 
Tariff Item Nod 


Description of Products 


Cocoons and waste of all kinds:- 


Undischerged 

Wholly or in part discharged other then 
noils 

Noils 


Ga. per ibe fF 


4se6d. per lb. £ 
6d. per lb. 


Raw:= 


Undischarged 
Wholly or in part discharged 


1s.6d. per lb. # 
28.2d. per lbe £ 


Yarn :- 

Undi scharged 28.24. per lbe £ 
plus 22h4 of 
the value of 
the yarn 


Wholly or in part discharged - 
Not being noil yarn 


2sy9de per lbe £ 
plus 22%). of 


the value of 
the yarn 
Noil yam 94 per 1b. ra 
plus 223, of 
the value of 
the yarn 
Tissues !- 

Boltiny cloth, not treated or operated 253d. per ld. A 
upon, oontaining no other fibre than plus 224, of 
silk the value of 

the cloth 


* Paragraph 1 at the head of this Schedule shall 
not apply to this item 


AL1LO7 


A1108 


Description of Products 


6- Silk (contimea)s- 
Tissues (continued) 2- 


Bastern tissues of the varieties known as 
Shantung, Ninghai, Nanshan, Honan, 
Antung and Habutat - 

Not dyed or printed 


Noil Tissue - 
Containing less than 10;. by 
weight of silk or of silk and 
artificial silk 


Containing 10, or more by weight of 
silk or of silk and artificial silk 


* Payagraph 1 at the head of this Schedule 
shall not apply to this item 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


2s.9d. per lb. / 
plus 229% per 
cent of the 
value of the 
tissue 


3s.6ds per lbs 4 
plus either 


10d. per Ibe 
weight of silk 
and 11d. per 

Ib. weight of 
artifioial silk, 
plus 1744 of 

the value of the 
tissue 


40d. per lb, 
weight of silk 
and 11a. per lb. 
weight of 
artificial silk, 
plus 224 of the 
value of the 
tissue 


[61 Star. 


61 Svar. ] 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


Tariff Iten No. 


Port and Group | 


SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Seotion 4. Metropolitan Territory 


PART I 


Division 4 ( continued) 


Description of Products 


Silk (continued) ;- 


Tissues (continued) :- 


Other Tissues:<- 
Undt scharged- 
Containing less than 10% by weight 

of silk or of silk and artificial 

silk 


Containing 10% or more by weight of 
silk or of silk and artificial silk 


Wholly or in part discharged- 
Containing less than 10% by weight of 
silk or of silk and artificial silk 


Exceeding 12 inches in width and 
containing more than 7% by weight of 
silk wholly or in part discharged 
(othor than noil), or of such silk 
and artificial silk 


f# Paragraph 1 at the end of this Schedule 
shall not apply to this iten, 


OCT. 30, 1947 


28.34. per lb. f 
weight of silk 
and 114, per 1b, 
weight of 
artificial silk, 
plus 174% of 

the value of 

the tissue 


2s.3d. per 1b. # 
weight of silk 
and 11a per Ib. 
weight of 
artificial silk, 
plus 224% of 

the value of 

the tissue. 


38.6a. per lb. 4 
weight of silk 
and 11d,per 1b, 
weight c? 
artificial silk, 
plus 172% of 

the value of 

the tissue. 


38.64. per lo. # 
weight of silk 
and 11d per 1b. 
weight of 
artificial silk, 
Plus cither 1s. 
per square yard 
on the arca of 
the tissue or 
22¢% of the 
value of the 
tissue whichever 
is the greater. 


Al109 


All110 


Toriff Item No. 
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SCHEDUII XTX ~ UNITED KINGDOM 
Section 4. Metropolitan Territory 


Part I 


Division 1 (contimed) 


Description of Products 


Silk (continued) :~ 


Tissues (continued) :~ 


Other Tissues (continued) := 


In other cases 38.64, per lb. # 
weight of silk and 
tid. per lb. 
weight of 
artificial silk, 
plus 224% of the 


value of the 
tissue, 
frtificiel silk:= 
Waste 9a. per Ib, 


Yarn 94, per lb. plus f 
223% of the value 


of the yarn, 


Tissues - 


Containing less than 10% by weight of 
artificial silk or of artificial silk 
and silk 


14a. per lb, 
weight of 
artifietel silk, 
plus the 
eppropriate duty 
by weight on any 
silk contained in 
the tissue, plus 
4746 of the value 
of the tissue, 


Y Paragraph 1 at the head of this Schedule 
shall not apply to this item. 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 
Section A. _Matropolitan Territory 
PART I 

Divi 1 ed, 


Description of Products 


Artificial Silk Tissues (continued) t- 


Rate of Duty 


6~ 


Exceeding 12 inches in width and containing 
wore than 75% by wight of ~ 


41d. per lbe weight Z 
of artificial silk, 
plus the appropriate 
duty by weight on 
any silk contained 
in the tissue, plus 
either 8d. per 
square yard on the 
area of the tissue 
or 17} of tne 

value of the tissue 
whichever is the 
greater 


(a) artificial silk, but no di 
or partly dlecharged silk (other 
than noil) 


ide per lb. weight p 
of artificial silk, 
plus the appropriate 
duty by wight on 
any silk cmtained 
in the tissue, plus 
either 1s. per 
square yard on the 
area of the tisme 
02 174% of the 

value of the tissue 
whichever ia the 
greater 


11d. per lb. weight 4 
of artifioial ailk, 
plus the appropriate 
Guty by weight on 
any silk contained 
in the tissue, 

plus 17 of tne 
value of the tissue 


#* Paragraph 1 at the head of this Schedule shall 
not apply to this iten 
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SCHEDULE XTX = UNITED KINGDON 
Section A. Me liten Territo: 


PART I 


Division 1 (continued 


Tariff? Item No. 


and Description of Products Rate of Duty 


Manufactures wholly or partly of cotton, wool 


(4noluding alpaca, mohair, cashmere, llama, 
viowna and oamels’ hair), hemp of all kinds, 
flax or jute, of the following descriptions 
(but exoluding coir, rush, grass, reffia, 
straw or reed mats and matting) :- 


Bd x11(1) (4) Tissues, not shaped,consisting wholly of 
wool, cotton or flax, or consisting 
wholly of a combination of two or all 
of these materials 174% 


: The Government of the United Kingdom 
1 be free to impose on tissues 

conteining flax a duty higher than that 
provided for in respect of the above 
item if at any time supplies of raw flax 
for export from the territories of Belgiun, 
Luxemburg or the Netherlanda are subjected 
to duties or other charges on exportation, 


Bx3 ATT (4) (44) Motion pisture sereons of cotton or flex 20% 


3 xax(4) (iv) Carpets, carpeting, floor rugs, floor 
mats and matting (not being goods 
menufactured wholly or partly of fur 
skin, including any akin with fur, hair 
or wool attached) 


(a) hand made, knotted hs. 6d per sqyare 
yard exclusive 
of fringes, 


(>) being material consisting of 
rubber sheeting with a textile 
backing, not made up 17% 


(s) other kinds 10.64 per square 
yard, exolusive 
of fringes, or 
20%, whichever 
is the greater 
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SCHEDULE XYX = UNITED KINGDOM 
Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (continued) 


Description of Products 


Mancfectures wholly or partly of cotton, wel 
{ineluding alpaca, mohair, oashmere, llema, 
viouna end camels’ hair), hemp of all kinds, 
flax or jute, of the following descriptions 
(out exoluding coir, rush, grass, raffia, 
straw or reed mats ani matting) feontdnuea) r= 


3 XrI(1) (vi) (a) Handkerchiefs, finished or unfinished, of 28.0, per Ib. 
which neither the length nor the width or 1% which- 
excegds 2 inches ever is the 

greater 
Bx3 XIT(4)(14) Bed furnishings, wholly of cotton, the 
follaring :- 
Bedspreadg ani quilts, sheets, pillow 
cases and bolster cases, mattress 
cases 1x 
x3 WII(14) (44) Face, band or bath towels, wholly of cotton | 174% 
3 G.AeVe Mats and matting made wholly of rush, reed, 
strow or grass 4 
3G. A.V. Bradds, plaited, not exceeding 1 inoh in width, 
consisting entirely of flattened nattral 
straw which has not been subjected to any 
process of treatment other than bleaching 10% 


3 G.AV. Yarns consisting wholly of wool, cotton, flax 
or henp,or consisting wholly of a 
combination of two or more of these materials | 7H 


NOIE:« the Govermment of the United Kingdom 
ahall be free to impose on yarns containing 
flax a duty higher than that provided for 

in respect of the above itom if ut any 
time supplies of rew flax for export fram 
the territories of Belgium, Lugemburg or 
the Netherlands are subjected to duties or 
other charges on expartation. 


3 Exemptions { Cotton, mv 


if 


3 Bxemptions} Cotten linters, wmbleached 
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iecvenianenansonaneetca ceri mec Description of Products 


3 Exemptions | Cotton waste, ummenufontured, that is to say, 


3 Bxenptions 
3 Exemptions 


3 Exenptions 


3 Exeaptions 


3 Gu. V. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


BOREDULE XTX = UNETED KINGDOM 
Seotion tropoli tan 
Pry 
sion 1 (cont a 


waste arising in any process up to and 
including spinning,or in the doubling precess, 
or (not being a waste pleoe of tissue or of 

® like material} in the knitting or weaving 
or encillary finishing processes, whioh has 
not boen subjected to any process ofter becoming 
waste 


Woot nofls 
Tow of flox 


Rags (including discericd collars, fronts 
cuffs of flax or cotton), not pulled, 
or partly of flax, cotton, hemp, 
pac rane, wool or hair, but excluding 
3 wholly or partly of furskin 


Vegetable fibres of thd following varieties, 
net further dressed after scutohking or 
Beborticating:= 


Plax 
Bahio piassave (attoleo funtfara) 
Para plassave (leopeldinta pinssoda) 
fatre (dLetyosperm fibrosun) 
of the variety true hemp (cannabis 
dotiva) 


Vegetable fibros of the following descriptions, 
not further processed ofter stripping ond 
arynng;~ 

Ooros fibre (neoglasiovia variegeta 

Guoxima of the variety urena on 

Milkweed (ascepias syricoa ond ascepios 
inearnata) 

Papoulo de San Frenoisoo (hibisous 
comobdinus 


Tuoun or Ticus (boctads aetosa) 


7 #7 % 77 
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Tariff Item 
Yart and Grap 


3 Beemptions 


3 GohVe 


3 Geb.¥. 


3 xx1z(1) 


Description of Products Rate of Duty 


Bristles of the pig, hog or boar, imported 
in bundles or bunches which consist 
exclusively of such bristles and in which 
the bristles are laid parallel, excluding 
tamiles or bunches which are in a state 
Yeady, or substantially ready, for 
inoorporation in a brush or broom Freo 


Hair, being hair of the tails or manss of 
horses, assea, males and bovine extaske 
and hair of pipa, hoge and boata, dynased 
and/or dyed, tart not further processed or 
camfectuped 108 


Artieles of apparel (not being artisles 
mamifac tmred 


wholly ar 
inelnding any akin with fur, hair or wood 
attached, oF articles insarpors 
artificial flowers, folface or +) the 
followingt~ 


Women's anf girls’ outer garmenta, being 
dresses, coats and skirts (other than 
éivided skirts), whether ipported as 
seperate garments of as comfunen, male 
entirely of woven fatrice a4 containing 
no wool F 


(a) consisting wholly of cottm 4NK or 15.9, per 


F Wool inoludes alpaca, mobair, cashmere, Liem, 
vious end comls' hair 


6 The rate of duty to be charged upon any 
garment which would otherwise fall within 
this item but which does not do so by 


pertly of any of the materials mentioned in 
sub-paragrephs (>) and (c) of paragraph 2 at 
the head of this Schedule, shadl not be 
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Tariff Iten No, 


SOHEDULE XIX ~ UNITED Koncpay 
Seation A. Metropolitan Peryritory 


PART I 


Division 4 (contimed) 


Deseription of Products 


articles of apparo]l etc. (continued): 


Yonen's and girle' outer garments, being 
dresses, coats and skirts (other than 
divided skirts), whether imported as 
seperate garments or os costumes, made 
ontirely of woven fabrics and cantoining 
no wool F (continued) := 


(b) other 


Stockings and socks made wholly of silk or 
containing silk components the value 
wheroof exceeds 20% of the aggregate of 

the valuos of 11 the components theroot 


% Paragraph 4 at the head of this gohedule 
shall not epply to this iten, but the 
Government of the United Kingdom shall be 
free to mintain until the {st Scpterber, 
1948, the rate in force at the date of 
this igreenent. 


¥ Wool includes alpaca, mohair, coshnere, llama, 
vicum ond carels' hair. 


f The rate of duty to be charged upon any 
garment which would otherwise fall within 
this item, but which doos not do go by 
reason only that it consists wholly or 
partly of eny of the materials mentioned 
in sub-poracraphs (b) ond (o) of paragraph 2 
at the head of this Schedule, shall not be 
higher than the hijhest appropriate rate 
provided for by that paragraph, 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srat. 


we ov Ss, per A 
ae 

ever is the 

greater, 


33 or (28, 8 
the dosen 
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a 


Tariff Item No. 


Part and Group 
icles of apparel etc, (continued) :- 


Stockings and socks (containing no silk) 


3 xII1(1) 
3 xxrT(1) 


SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 
Section A, Metropolitan Territory 


@ PARTI 


Division 1 (continued) 


Description of Products 


made wholly of artificial silk, or 
containing artificial silk components 
the value whereof exceeds 204 of the 
Aggregate of the values of all the 
somponents thereof:- 


(a) where all the artificial silk 


consists of regencrated 
cellulose or ccllulose acctate 


(v) in other cases 


Dressing gowns 


Undergarments consisting entirely of woren 


fabrics, the following:- 


Vests, pants, knickers, combinations, 
petticoats and similar articles, not 
including shirts or nightwear 


“ Paragraph 1 at the head of this Schedule 


shall not apply to this iten but the 
Government of the United Kingdom shall 
be free to maintain until the 

1st September,1948, the rate in force 
at the date of this Agreement, 


4 The rato of duty to be charged upon any 


garment which would otherwise fall within 
this item, but which docs not do so by 
reason only that it consists wholly or 
partly of any of the materials mentioned 
in sub-paragraphs (bd) and (c) of 
paragraph 2 at the head of this Schedule, 
shall not be higher than the highest 
appropriate ratc provided for by that 
paragraph. 


Rate of Duty 


3338 or 78.6d, 
the dozen pairs, 
whichever is 
the greater 


334% or 108, 


the dozen pairs, 
whichever is 


the greater 
20% 


20% 5 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Section A. Metropolitan Territory 


PART I? 


Division 1 (continued) 


Tariff Item No, 
Part and Group 


Description of Products Rate of Duty 


Articles of apparel etc, (continued) :- 


3 XtIr(1) Corsets and similar body-supporting under- 
gaments and brassieres 20% 
NOTE: The products provided for wmder 

the above sub-item shall be exempt fran 
ordinary most-favoured-nation customs 
duties which exceed the preferential 
duties on such products by more than 
15% ad valoren. 

3 XIII(4) Men's shirts with length measurements not 
less than 32 inches (front) and 35 inches 
(back) and with neckband measuring not 
less than 14 inches, made entirely of 
woven fabrics and of a value not less 
than 4s, each, and collars and ouffs 
therefor 20% £ 

3 XIII(1) Nightwear, the following:- 20% 
Pyjama sleeping suits, made entirely of 

woven fabrics 

3 xIt1(1) Outer garments of a kind suitable only for 
children under three years of age, the 
following: - 


g 


Coats, dresses, skirts, leggings, 
ramper and other one-piece suits, 
Cardigans, jumpers, blouses, 
pinafores and boys' knickers 


6 The rate of duty to be charged upon any 
garment which would otherwise fall 
within this item, but which does not do 
so by reason only that it consists 
wholly or partly of any of the materials 
mentioned in sub-paragraphs (b) and (c) 
of paragraph 2-at the head of this 
Schedule, shall not be higher than the 
highest approvriate rate provided for 
by that paragraph. 
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SCHEDULE XIXK = UNITED KINGDOM 


Seotion A. _ Metropolitan Territory 


PiRt I 


Division 4 (continued) 


Teriff Item ro. 


Part ané Group 


Description of Products Rate of Duty 


articles of appor.1, etc. (continued) :- 


3 XTII(5) Hats, caps, bonnets, hoods, het shapes, brins, 
crowns and sinilar articles (excluding 
rubber Dething caps and toy paper hats and 


oaps):- 


(4) Not made wholly or partly of felt or 
wool:= 


(s) if lincd, trimmed or decoratcd 
in any manner, or if the 
cases have been cut to shape,| 
hemacd or bound 25% 


(b) in other cascs 1553 
(44) Made wholly or partly of felt:~ 


(a) loosely felted hat forms anc 
cone-shaped t'clt hat bodics 


4a. per dozen 
or 15;.,which- 
ever is the 
creatcr 


(b) other descriptions:- 


(1) 4f made wholly or partly 
of felt (not teing felt 
wholly of wool) of 
which uny pact has a 
velour, soleil, peach 
bloom or other finish 
with co raised or Laid 
pile 


15s. per dozen 
or 25,,which- 
ever is the 
vreater 


(2) dn other enses Da. per dosen 
or OM eh ich= 
ever is the 
‘reater 


(444) Made wholly or vartly of wool, but not 
of felt 


Al1119 
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SCHEDUIE -_ UNITED KINGDOM 


Section A. _ Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Artioles of apparel, etc. (oontinued)s- 


3 XIII.) 
(1) & (44 Gloves (not including gloves known as 
aatrakhan gloves) and material shaped 


for making into gloves, the following!- 


Gloves made in whole or in part of 
leather (not inoluding gloves in 


which leather is used mly as 

triming or binding), and leather 

shaped for making into gloves 

(other than leather shaped for 

trimzing or binding) 30% 


Gloves wholly or partly cut out of 
fabric containing cotton, and sewn 
up (not including gloves in whioh 
the fabric containing cotton is 
present in the lining only) and 
fabric containing cotton shaped 
for making into or lining gloves 30% 


3 XIII(1) Knitted gloves made wholly of wool or 
cotton or a combination thereof 20% 
3 XTII(2)(1)} Men's footwear, the following!~- 156% 


Boots, bootees, shoes, overshoes, slippers 
ang sandals of all desoriptions (but not 
including artioles made wholly or partly 
of rubber (or synthetic rubber), balata 
of gutta percha, exoept where the outer 
part of the uppers, apart fron stitohings, 
fastenings or ornaments, is nade entirely 
of leather or leather and elastic) 


3 XTI1I(2)(444)} Women's footwear, the followingt~ 


Boots, bootees, shoes, overshoss, slippers 10%-or 38. the 
and sandals of all desoriptions (but not pair, whichever 
ineluding articles made wholly or partly is the greater 
of rubber (or synthetic rubber), balata 
or gutta percha, except where the outer 
part of the uppers, apart fron stitchings, 
fastenings or ornaments, is made entirely 
of leather or leather and elastic) 
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SCHEDULE XTX = UNITED KINGDQi 
Section A. _ Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (continued) 


Teriff Item No. 


Desoription of Products Rate of Duty 
Part and Group 
3 XTII(6)(ii) Trimmings, millinery mounts and similar 
articles, made wholly or partly of 
feathers (excludinge down) 25% 
3G AV. Bed feathers imported in bulk; and down 10% 


3 XIV(1)(iii)(a)] Acetic acid, other than glacial or synthetic | 333% 


3 XIV(4)(ii1)(b)] Boric acid (refined) 20% 
3 XIV(1) (itd) (c)} Citric acid 40% 
5- Lectic acid 3338 
3 Godse Oleic acid, other than R Grade 10% (ae 
3 6.4L.V. Stearic acid, other than R Grade 40% 108 
3 XIV(t)(si1)(e)| tartaric acid 40% 
3 xIv(1)(xvidi) | Vinegar 3335 
3 xXIv(1) (vii) Borex (refined) 20% 
3 Exemptions Boron minerals, crude, and concentrates of 
voracite and rasorite Free 
5 ~ Caffeine and salts thercof 255 
3B GeieVe Carbon black from natural gas 10% 
3 XIV(1) (x4) Cream of tartar 10% 
5- Euetine and salts thereof 20% 


mw The qualification "other than R grade" 

signifies that the commitment dous 
not extend to the product mentioned 
when imported as “pure”, "purissigun", 
“extra pure", "B.P.", "PheGe", ‘AR.", 
“for analysis", "reagent", or of 
special quality for meetin; special 
tests for purity. 

(B.P. = BritishPharmacopocia 

Ph.G.= German Pharmacopoeiz 

AJR. = Analytical Reagent) 
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SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 
Section Ae Metropolitan Territory 
PART I 


Division 4 (continucd) 


[61 Strat. 


Tariff Ite: No. 


pretmaenpenenanrereemtnnermene 
Port and Group 


Desoription of Products | nate of Duty 


3 Exenptions| Iodine, other than R Grade Free xm 
Bx} XIV(1)(xlv)| Lithopone (dry) eontaining not less than 25% £3.53. per ton 
by weight of zine sulphide or e, whichever 
is the greater, 
5- Menthol, natural, R Grade 1 
3 Ga. Ve Menthol, natural, other thon R Grade 5) a 
5 Potassium permanganate 334% 
3 Exemptions} Potassium sulphate, other than R Grade Free nx 
3 Exemptions} Potassiun chloride, other than R Grade Pree ug 
3 Gee Ve Sodiun chromate 10% 
3 Excnptions} Sodiun nitrate (other than synthetic) Pree 
3 Gui Ve Potossiua nitrate (other than synthetic) Free 
3 GaV, Sulphate of quinine of vegetable origin 10% 
3 Exemptions} Sulphur, excluding precipitated sulphur which 
satisfies the requircnents of the British 
Pharmacopoeia | Free 
5° Thcobromine and salts thcreof | 2a 
3 XIV(1)(xix)} Zino oxide, other than R Grady 20% um 


Kew Pho qalification "other than R Grado* 
significs that the corrdtient does 
not extend to the product nuentioned 
when imported as "pure", “purissinun", 
“extra pure", "BLP." "PheGe", “asRe%y 
“for analysis", "reagent®, or of 
special quality for meoting speotal 
tests for purity, 


(8.P. = British Pharmacopoeia 
Ph.G. = German Pharmacopoeia 
aR, = Analytical Reagent) 


61 Srar.| GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRAI IE—OCT. 30, 1947 


Tariff Item No 
Port and Grou; 


3 G.A.V. 
oe 

3 GAs 
i 

3 GAN. 
3 GAY. 
he 

4, and 
3 XIV(h) 
3 Exemptions 
3 GAY. 
3 GA. 


3 Dxemptions 


3 Exemptions 
3 Exemptions 
3 GeAeVe 
3 GAN. 
3 G.AV. 
3 Exemptions 
3 G.A.V. 


SCHEDULE XIX -_ UNTTED KINGDOM 
Section Ae ic tropolitan Territory 


PART I 


Division 1 (contimied) 


Description of Products 


Synthetic organic dyestuffs (inoluding 
pigment dyestuffs), whether soluble or 
insoluble; compounds, preparations and 
articles manufactured from any such 
dyestuffs, except any such comamdg, 
preparations and articles as ere not 
suitable for use in dyeing; and organic 


intermediate products used in the 
manufacture of any such dyestuffs 


Babassu oil 
Castor oil 
Citronella oil 


Coconut atl 
Copaiba oil 
Cotton oil 
Groundnut ofl 


linseed oil 

Oiticica oil, rew 

Palm-oil, unrefined 

Palmarosa oil 

Tung ail (China wood ofl), raw 


Essential oils, natural, but not terpencleag, 
the following ?- 


Geranium 
Rosewood (Bois de Rose) 
Yang-ylang 


Vetivert (cus-cus) 
Aniseed 
Clove 


Rate of Duty 


40, > 


10/3 


A1123 


Al1124 


Tariff Item No 
Pert and Gro 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XIX - UNETED KINGDOM 


Scotion A, Metropolitan Territory 
PART I 


Division 1 (continued) 


3 GA. 1% 
3 GAY. Petroleum jelly, not containing any other 

substance 1% 
3 xIV(6) (it) | Soft soap 15% 
3 XIv(6) (iii)} Hard soap (other than abrasive soap and toilet 

soap 10% 
3 XIV(6) (iv) | Toilet soap 25% 

Natural raw matericls in a dried state, not 

chopped, ground, manufactured or prepared, 

the following: - 
3 Exemptions Quillata bark Free 
3 Exemptions Liquorice root Free 
3 Exorptions Cumaru seed Free 
3 GAY. Sesarmm seed a 
3 GAY. Castor seed Tk: 
3 GAY. Copra , 10,2 
3 GA.V, Karite Butter (Shea Butter) 106 
3 Q....9. Vanilla 104 
3 Exemptions | Cinohona bark Free 
3 GaA.V. Gambier (catechu pallidun) Pree 
3 Exemptions | Pyrethrug flowers Froe 
3 Exenptions | Solid natural resins of the following kind:- 


Dragon's blood 


Rate of Duty 
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Tariff Item No. 


Part and Gro 


3 G.A.Ve 


3 Exemptions 
3 Exemptions 


3 GAV. 


3 XIv(3) (iv) 
3 x1V(7) 


Bx3 XIv(3)(4) 
3 Excmptions 


3 G.A.V. 


3 xv(1) (4) 


SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Section A. Metropolitan Territory 


PART I 


Division 4 (continued ) 


Description of Products 


Timbo powder, being powder fram various species 
of Lonchocarpus 


Rosin (colophony) 


Rubber, raw, including crepe; rubber latex 
Maize starch 

of a value not excceding 10s. per owt. 

of a value exeeeding 10s. per cwt. 


Printers’ ink 


Gluc, gelatine and size, in any form, derived 
from animal or fish 


Varnishes not containing pignents 


Sheep and lamb skins, raw, dried, salted or 
pickled, but not further treated 


Goatskins, raw, dricd, salted or pickled, 
but not further treated 


Leather, dressed (other than machinery belting 
(4ncluding conveyor and elevator bands) of 
leather over $ inch thick and not morc than 
2 inches wide, of a value not lcss than 
£30 per owt., patent leather of a thick 
permanent hich closs finish, and glacd kid, 
being chronic tanned goatskin of smooth, 
polished finish):- 


(a) Box and willow calf, box and willow 
sides, and other chrome tanned calf, 
kip and hide leather, inported in 
skins or picecs weishin: less than 
4 lb. each:=- 


(1) not being such scrap or waste 
as is mentioned below 


(2) serap or waste of chrome tanned 
calf, kip and hice leather, 
being leather of a kind not 
used in the uppers of boots 
and shoes 


(b) Other sorts 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT., 30, 1947 


aan Rap ennneenereee ee 


Rate of Duty 


10% 

74h or 1s. por 
cwte, whichever 
is the greater 


1246 


20% 
158 


10% 
15% 


A1126 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


35 Geko Glaod kid, being chrome tanned goatskin 
of enooth, polished finish, not shaped 10% 


3 GoheVe Reptile leather, undressed, of the 10% 
following desoriptions:- 


Snake, lisard, crocodile and alligator 
skins, not shaped 


ke Patent leather of a thick, permanent high 
gloss finish, not shaped eK 


3 Xv(1)(444)} Trunks, bags, wallets, pouches and other 
Yeceptacies, made wholly or partly of 
leather, or material resembling leather, 
whether fitted or not, the followiigr- 


(a), Women's handbags and ponhe tes ATA oe 18,60. 
without key looks, of which eeoh, whichever 
mither the length nor the width, ig the greater 
exclusive of the handle, exceeds 
42 inches 

>) Other women's handbags and poche ttes 2245 or 25.30. 

¢ each, whichever 

is the greater 

(0) Other sorts 22 

3 Bxerptions| Pur skins, of the following descriptions, rew, Free 


dried, salted or pickled, but not further 


[61 Strat. 


bY Star] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TBAI JE—OCT. 30, 1947 AL127 


SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 
Section 4, Metropolitan Territory 
PAR? I 

Division 1 (contimed 


Desoription of Products Rate of Dvtj 


Fur and other skins (dressed), including 
pieces therevof, but not including leather 


Purakins, merely sewn together, as used for 
making linings and trimmings, and knom os 
strips end plates 


3 G.4.V. Hatters fur 


3 XV(3)(44)(b)| Material consisting of rubber sheeting or 
synthetic rubber shecting, with a textile 
backing, not made-up 


3 Xv(3)(44i)} Tubing and piping, with or without nozsles 
ond or other fittings attached thereto, 
3 Gav. manufactured wholly or partly of any of 
the following materials, whether or not 
wulcanisod or otherwise compounded:- 


Rubber 

Synthetic rubber 
Balata 

Gutta peroha 


3 G.4.V. Sheets and sheeting wholly of rubber or 
synthetic rubber, imported os such 


3 XVI(3)(444)| Paper and board made from paper or pulp, 
whether cocted or otherwise treated in 
any manner or not, of a weight when fully 
extended equivalent to more than 9% Ib. to 
the rean of 48 sheets of double crown 
measuring 30 inches by 2 inches:- 


Unlined strawboord 
3 XVI(7)} Cigarette papers in booklet containers 


3 XVI(8)} Paper dress patterns including the paper 
envelopes in which they are enclosed 


3 XVI(9)| Face ond hand towels, mde wholly of paper, 
of a weight when fully extended equivalent 
to not less than 10 lb. to the rean of 
2480 sheets of double crown reesuring 
W inches by & inches 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 
Seotion Ae Me olitan Territ 


PART I 


Division 1 (contimed) 


Description of Products 


Serviettes and handbsrohiefs, not printed, 
of a superficial area not exceeding 

400 square inches, made wholly of paper, 
of a weight when fully extended 
equivalent to not less than 7 lb. to the 
ream of 480 sheets of double orowmn 
measuring 30 inches by 20 inches 


Tariff Item No. 
Part and Group 


3 XVI(10) 


10% 


3 XVI(14) | Ywloanised fibre in reels, coils, sheets, 
strips, rods or tubes, not further 


mamifactured 


15% 


3 XVIX(1) (4) {Wagons for use on railways not exceeding 
three feet in gauge, and parts of such 
wagons other than complete roller bearing 


and ball bearing axle boxes 
Motor vehigles, the following:- 


Bx XvIz(2)(i) (a) 


(2) Motor bicycles and moter tricycles 
Agricultural tractors (not being 
track-laying tractors) 
(444) Track~laying tractors of a type 
suitable for hauling or pushing 
implements, with or without 
separate power take-off; but 
not including tachines specially 
adapted for other purposes, in 
which the track is ancillary 


3 x¢2)(x}(a) 


(a) of a drawbar horse~power 
not exceeding 90 

(b) of a drawbar horse~power 
exoseding 50 


(4v) 411 other kinds (except track- 
laying tractors) of 25 horse- 
power or more 


Bx3 X(2) (x) (b) 


Acosssories and comment parts of motor 
vehiolest~ 


(4) Acoumlators (electric storage 
batteries) 

(44) Parts of track-laying tractors 

being tracks or parts of tracks 


3 Xv11(2)(34){a) 


3 x(2)(x)(0) al 


15% 


™ The Government of the United Kingdom shall be 
free to maintain until the ist Septenber, 

19,8, the rates, and margin of preference, 
in force at the date of this Agreenent. 
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XTX = UNITED 
oe _ Me oud rrito: 
FART I 
Divi 4_{o 3 


Oe SEEESAES 
Tariff Item No. 


Pint ant Gig Tesoription of Products 


3 XVII(3)(4)} Cycles (not mechanically propellea) 


BS XVII(5)(44)(e)| Parts and accessories of cycles (other than 20% 
motor cycles) not beings= 


(a) Mectric dynamo lighting sets, 
comprising dynamo and head lamp, 
with or without clips and wiring, 
and with or without rear lamp 

(>) Dynamos for lighting sets with or 
without clips and wiring; and 
oases (or bodies) thereof, whether 
complete or not 

(o) Flectric lamps adapted for use on 
oycles; and cases (or bodies) 
thereof, whether complete or not 

{3} Cyole bells 

e) Tyres and inner tubes 


EBx3 XVITI(1)(4)| Sporting guns with two or more smooth-bore 258 
barrels 


3 XVIII(2)(1)} Toile¢ preparations of the following 
descriptions (excluding bath salts and 
essences; prepared fullers carth; soap; 


Tooth paste or powder and liquid prepara» 
tions for dental purposes and mouth 
washes 

Toilet paste or powler 

Toilet cream 

Iapstick, rouge and preasepaint 

Rair dyes 

Preparations for uso in manioure or 
ohirgpody 

Other preparations for use on the hair, 
face or body 


NOTE: The products provided for under the 
above item shall be exempt from ordinary 
most-favoured-nation customs duties which 
exceed the preferential duties on such 
products by more than 15% ad valoren. 
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SCHEDULE XX ~ UNITED KINGDOW 
Me: litan Terri 


Part I 
vision 1 (continued) 


meee sein Ren ka Description of Products Rate of Duty 


Be 3 XVIIT(2)(44} Bath salts 257 
3 GeAsVe Dental plate fixative powder 410% 
Toilet requisites of the following 
descriptions: = 
3 xv1rz(3) Power bowls or boxes and powder ee 
257 
259. 
257 
257 
Parts of the above articles 257 


Paported ted. 
Ped. 
The liquid The liquid 
galion allon 
Ee Be ke 8. de 
9.12, 0 hy 13. Om 
% 43. Te De the 7s a 


So the 5a 9s 150 Se me 
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SCHEDULE XIX —- UNITED KINGDOM 


Section A. Metropolitan Territory. 
PART I 


Division 41 (contimed) 


Tariff Item No. 
Part and Group 


3 XVIII(5) | Spectacless goggles, eye rlasses and 
monooles (other than spectacles or coggles 
with protective side-shields); frames 
and mountings for spectacles or gog:les 
(whether with protective aide-shielda or 
not) or for eye glasses or monceles, and 
parts of such frames and mountings; but 
not including articles charreable om the 
date of this Agreement with duty under 
the Safe:marding of Industries Act, 1921. 


3 XVIII(6) | Artificial teeth, crowns and facings 
| (excluding teeth, crowns and facings 
for specimen purposes mounted on metal 
strips or having a mumber indelibly 
impressed or embossed an the front 
thereof) = 


(4) wholly or partly of metal 
(44) all others 


Bx3 IVIOI(7)(iX) | Jewellery containing gold or platinum 


Ex3 IV(4) (ii) | Artioles which consist, or apart from 
Bx3 IV(5 @lass or porcelain linings or small 
EaSXVIII (8) (44 fittings of base metal consist, 
wholly of onyx, marble or pranite, the 
followingt- Vases, inkstands with ar 
without trays or penholders, pen or 
penoil racks, stands and trays; 
Blotters and letter openers nade wholly or 
mainly of onyx, marble or gronite 
Bureau sets consisting of tro or more of 
the articles specified in this item 


Description of Products 


t 


Rate of Duty 


25% 


10s. per hundred 
or 19% whichever 
is the greater. 


3s. per hundred 
or 15% whichever 
is the greater. 


30% 


| 
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SCHEDULE X7X - UNETED KINGDOM 
Section A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 4_(contimed) 


Desoription of Produsts 


Tariff Iten No. 
inline nipeeesanantritemats 
Part and Group 


Unset semi-precious stones, the following:~ Free 
Aquamarine, tourmline, kunsite, agnte, 
onyx, topaz, onethyst 


4 
| Quarts (not including quartsite ona 

| quartz sand), raw, including crushed, 
| of the following varieties:- 


Rock crystal quarts 
Citrine 
3 Exemptions Animal ivory, raw, whether whole tusks or 
sections of tusks, not out to shape or 
in any woy prepared, treated or worked Free 


3 XVIII(9)(4)! Snap fasteners, push buttons, studs, hooks 1 
and eyes 


3 XVIII(10)} Buttons, whether finished or unfinished, of 
a description commonly used for the 
fastening or decoration of wearing apparel 
or household linen, but not including 
buttons wholly or partly of lamp~blom 
wore or cellulose acetate B04 


3 XVIII(11)} Beads and bead trimming, but not inoluding 
lamp-blown ware 1 


Bx} XVIII(12)} artifioial flowers, foliage ana fruit, but he 
not including articles of lanp~blowm 
were or glass wool 
Articles of stationery, the following:- 


Bx} XVITI(13)(4) Chalk, crayons, pastels, and pencil leads 1 


Bx} XVIII(13)(4)| Parts for files, list binders and 


indexers, wholly of metal 1 
Ex} XVIII(43)(4)} Pen nibs 15% 
3 XVITI(13) (4144) Drawing ink 1 


3 XVIII(13)(4v)} Paste and muoilage, in smell containers 15% 
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SCHEDULE XIX _- UNITED KINGDOM 
Section A, Metropolitan Territory 
PART I 
Division 1 (continued) 


Description of Products 


Articles of stationexy, the following 
(continued) :- 


Rubber bands 


Rubber erasgrs of a value exceeding 
28.64, per lb. 


Baskets manufactured wholly or partly of 
willow, qane or wicker 


Pelt base floor covering 


Pipes for smoking tobacco, etc.; holders 
for cigars and cigarettes; and parts 
thereof 


Unexposed sensitised photographio paper, 
cloth, plates and film (other than 
cinematograph film), spools therefor 
and parts of such spools 


Tariff Iten No 
Part and Group 


3 XVIII(13) (v) 
Bx3 XVIII(13) (vi) 


3 XVILI(1h) 


3 XVIII(17) (4) 
3 xvrm7(49) 


3 Xvrr1(20) (a) 


Appliances, apparatus, accessories and 
requisites for sports, ganes, gymnastics 
or athletics, and parts, the following;- 


3 XVIII(21) (144) Coin or diso operated machines and 
parts thereof 


3 xvrr1(21) (4v) Fishing tackle, the following:- 
Rods wholly or mainly of irop or 
stool 


Reels 


Ex3 XVIII (21) (v) Golf olubs of @ value axceeding 
178,60, cach 


Bx3 XVIIT(21) (v4) Golf olub shafte of a value exceeding 
62.64, each 


3 xvIxx(2t) (42) Golf tees of wood 
3 xvrix(21) (vita) Golf olub bags 


o1 
we 


PONT Ob a pha 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 
PART I 


Division ¢ (concluded) 


Tariff Item No. 
Part and Group 


Desoription of Products 


Ix3 XVIII(22) ; Roller skates 
3 XVIII(25)(4) | Gramophones with electrical amplification, 
including radio-grenophones 


3 XVITI(25) (44) | Gramophone records for reproducing music 


3 XVIII(25) (iv) | Pipe organs and reed organs, not including 
organs with electrical amplification 


Ex} XVIII(25\) | Musical instruments, wind and string, 
canponent parts thereof and escessories 
thereto (other than complete instruments 
the value of which does not exceed 2s, 6a. ) 


5- Cemeras, cinematograph (other than sound 
recording cameras) for film of width: 


(4) 16 millimetres 
(44) 9.5 millimetres or less 
5 ~ Oinematograph appliances, the following: - 
Cinematograph projectors with or without 


lenses and with or without stands or 
pedestals 


Arc lemps for cinomatograph projectors 33% 

3 GAY. Oclluloid (cellulose nitrate) film base, 
not sensitized, and celluloid sorap ani 
waste 


3 GeAVe Celluloid (cellulose nitrate), mt sensitized, 
in rolls, other than cinematograph filn 
base 
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SCHEDULE X7% ~ UNITED KINGDOM 
Section £4. Metropolitan Territory 
PART I 
Most-Favoured-Nation Teriff (continued) 
Division 2 


Rates chargeable in accordance with paragraph 2 at the head of this 
Schedule in relation to Articles listed or provided for in Division 4. 


Tariff Item No. 


Description of Produots 


3 XI1(2)| articles (1) which consist wholly or partly 
of lace or lace net of any kind 
or which consist wholly or partly 
of material by whatever process 
or stitch made which in 
appearance or pattern resembles 
lace or lace net; or 


(44) which at any stage of manufacture 
have been subjected, as to the 
whole or a part thereof, to a 
processs of embroidery by hand 
or machine needlework or to a 
process producing 4 similar 
effect; or 


(444) which et any stage of mamfacture 
have been subjected, as to the 
whole or a pert thereof, to a 
process of stiletto work, borer 
work, cut work or drawn thread 
work, or to a process producing 

a siniler effect 


3 XTI1(6)(ii)| Apparel made wholly or partly of feathers 
6- Articles of apparel (other than stockings and 


socks) made wholly or partly of silk or 
artifioial silk, 


(1) whero the artiole is made wholly of silk 
or artificiol silk or where the value 
tho silk or ortificial silk camponent 
or the aggregate of the values of all 
such oomponents, as the cage may be, 
exceeds 20% of the aggregate of 
the values of all the components of the 


article 
(a) where any component is silk 334% or a 
15s. the lb., 
whichover is 
the greater 


m The Government of the United Kingdom shall 
be free to maintain until the 
4st September, 19%8, the rate in force at 
the date of this Agreement. 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 
Seotion A. Metropolitan Territory 
PART I 


Division 2 (continued) 


Description of Products 


Articles or apparel (other than stockings and 
socks} made wholly or p: of silk or 
artificial silk (continued) :~ 


(41) where the article is made wholly of silk 
or artificial silk or where the value of 
the silk or artificial silk component or 
the aggregate of the values of all such 
components, as the case may be, exceeds 
20% of the aggregate of the values of 
all the components of the article 
(contimed) := 


(b) where no component is silk 


(4) dresses and skirts (other 
than divided skirts) 


(411) other 


(2) where the value of the silk or artificial 
silk component or the aggregate of the 
values of all such components, as the 
case may be, exceeds 5% but does not 
exceed 20% of the aggregate of the 
values of all the components of the 
erticle 


(a) where any component is silk 224% or 58. them 
1b,, whichever 


is the greater ) 


(b) where no component is silk 224% or 25.60.00 


“The Goverrment of the United Kingdom shall 
be free to maintain until the 
ist September, 19,8, the rate in force at 
the date of this Agresement, 
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SCHEDULE XIX — UNITED KINGDGi 
Section A. Metropolitan Territory 


PAR? I 


Division 2 (concluded) 


Description of Products 


ixticles of apparel (other than stockings and 
sooks) made wholly or partly of silk or 
artificial silk (continued) :- 


Tariff Item No. 
Pert and Group 


(3) where the value of ‘the silk or artificia 
silk component or the aggregate of the 
values of all such components, as the 
case may be, does not excced 5% of the 

aggresate of the value of all the 

components of the article 


6- (a) where any component is silk 
and 

3 xTII(1) 
6- (b) where no component is silk 
and 

3 XIII(t) 


mw The Goverrment of the United Kingdom shall 
be free to maintain until the 
4st September, 1948, the rate in force at 
the date of this fr;reement. 


OCT. 30, 1947 Al137 


Rate of Duty 


—— ee 


te. the lb. 
or 2077 

whichever is 
the greater 


6d. the loom 
or 205% 
whichever is 
the greater 
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SCHEDULE XIX » UNITED KINGDOM 


Seotion A. Metropolitan Territory 
PART IT 


Preferential Tariff 


Description of Products 


Silk:~ 

Gocoons and waste of all kinds: 
Undischarged 
Wholly or in part discharged other than 


Wholly or in part discharged 


Yaern- 

Undischarged 

Wholly or in part discharged not being 
mil yearn 

Noil yarn 


Tisaues~ 
Bolting cloth, not treated or aperated 
upon, containing no other fibre than silk 


Eastern tissues of the varieties know as 
Shantung, Ninghat, Nanshan, Honan, Antung 
and Habutai~ 

Not dyed or printed 


Dyed or printed 
Noil Tissue~ 


Containing less than 10% by weight of 
silk or of silk ond artificial silk 


Containing 10° or more by weight of 
silk or of silk and artificial silk 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


5/éths of the 
most-f avoured~ 
nation rates 
shown in Part I 
of this Schedule 


(61 Star. 


GL Stat.) GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 
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SQHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 
tion Metropolitan Territo: 


PART II (continued) 


Tariff Item No. 
etcetera nasictonaeses 
we Desoription of Products Rate of Duty 


6- Silk (continued) :- 
Other Tissues- 
Undi scharged- 
Containing less than 10% by wei 
of silk or of silk and artificial silk 


Containing 10% or more by weight of silk 
or of silk and artificial silk 


Wholly or in part discharged- 
Containing less than 10% by weight of 
silk or of silk and artificial silk 


Exceeding 12 inches in width and 
containing more than 75% by weight of 5/6ths of the 


silk wholly or in part disch. most-favoured- 
(other than noil), or of such silk 


nation rates 
and artificial silk shown in Part I 
of this Schedule 
In other cases 


6 - Artificial Silks~ 
Waste 
Yarn 


Tissues- 


Containing less them 10% by weigttt of 
artificial silts or of artificial silk 
and silk 


Exceeding 12 f#ches in width and 
containing more than 75% by weight of- 
{a) artifioial silk, but no 
discharged or partly discharged 
silk (other than noil) 


(b) artificial silk and wholly or 
partly discharged silk (othor 
than noil) 


Other tissues 


A11389 
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Tariff Item No, 
Pext and Group 


6- 


SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Section A, Metropolitan Territory 
PART IT (continued) 


Description of Products 


Articles of apparel (other than stockings and 
socks) made wholly or partly of silk or 
artificial silk, being articles of apparel 
listed or provided for in Division 1 of 
Part I of, and paragraph 2 at the head of, 

this Schedule 


(1) where the article is made wholly of 
silk or artificial silk or where 
the value of the silk or artificial 
silk component or the aggregate of 
the values of all such components, 
as the case may be, excaeds 204 of 
the aggregate of the values of all 
the components of the article 


(a) where any component is silk 


(4) dresses ond skirts (other 


334% or 158.m 
than divided skirts) 


the 1b., which- 
ever is the 


greater 


30% or 135.60 ™ 
the 1b., which- 
ever is the 
greater 


30% or 68,94 = 
the 1b., which» 
ever is the 
greater 


(44) other 


(b) where no component is silk 


(2) where the value of the silk or 
artificial silk oompanent or the 
aggregate of the values of all such 
components as the case may be, 
exceeds 5%, but does not exceed 20%, 
of the aggregate of the values of 
all the components of the article 


20% or 4s. 6d 
the 1b,, which- 
ever is the 
greater 


(a) where any component is silk 


m The Government of the United Kingdom 
shall be free to maintain witil the 
4st September, 1948, the rate in 

force at the date of this Agreement. 
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SCHEDULE XIX + UNITED KINGDOM 
Section A. Metropolitan Territory 
PART It (continued 


Tariff Item No. 


te scriptii if duct 
Part ana Grom Description of Products 


6 = Articles of apparel (other than stockings and 
socks) made wholly or partly of silk or 
artificial silk, being articles of apparel 
listed or provided for in Division 1 of 
Part I of, and paragraph 2 at the head of, 
this Sehedule (continued) ;- 


(2) where the value of the silk or 
artificial silk component or the 
aggregate of the values of all such 
components as the case may be, 
exceeds 5%, but does not exceed 
20K, of the aggrogate of the values 
of all the components of the 
article (continued) = 


(b) where no component is silk 


(3) where the value of the silk or 
artificial silk component or the 
aggregate of the values of all such 
components, as the case may be, does 
not exceed 5% of the aggregate of 
the values of all the components of 
the article 


(a) where any component is silk 


(b) where no component is silk 


a The Goverusent of the United Wineda. 
shall be frce to mes: vain until 
the 1st Septerber, 1948, the rate 
in force at the date of this 
Agreement. 


Rate of Duty 


20% or 28.34 #, 
the lb., which- 
ever is the 


greater 


All41 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Section A, Metropolitan Territory 


PART IT (continued) 


Tariff Item No. 


“Part and Croup Description of Products 

6 Stockings and socks made wholly of silk or 
containing silk components the value whereof 
exceeds 20% of the aggregate of the values 
of ail the components thereof 


Stockings and socks (containing no silk) made 
wholly of artificial silk, or cmtaining 
artificial silk components the value whereof 
exceeds 20K of the aggregate of the values 
of all the components thereof:- 


(a) where all the artificial silk 


consists of regenerated cellulose 
or eeliulose acetate 


(b) in other cases 


Bx} VIIE(5){ Alarm clocks 
(i) of a value less than 12s, each 


(44) of a value not less than 12s, each 


Motor vebioles, the following:- 


Ex3 XVII(2) (4) (a) Motor bicyoles and motor tricycles 


Bx} XVIT(2) (4) (b) 


Agricultural tractors (not including 
track-laying tractors) 


3 XVII1(25)(4)| Gremophones with electrical amplification, 


Anoluding radio-gramophones 


3 XVIII(25) (44) | Gramophone records for reproducing music 


mu The Governnent of the United Kingdom shall 
be free tq maintain wmtil the 
fut September, 1948, the rate in forec 
at the date of this Agreement 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


[61 Strat. 


Rate of Duty 


278% or 10s. -@ 
the dozen pairs, 
whichever is 
the greater 


30% or 63,94 = 
the dozen pairs, 
whichever is 
the greater 


30% or 9s, ™ 
the dozen pairs, 
whichever is 
the greater 


22°/ of 
16°/3% or 25,84 


each, whichever 
is the greater 


224% = 
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OCT. 30, 1947 Aa1143 


SCHEDULE XTX = UNITED KINGDOM 


Section A, Metropolitan Territory 
PART II (concluded) 


Tariff Item No. 
~ “Bart and Group Group Description of Products Rate of Duty 


Wx3 XVIZ1I(25)(v)| Musical instruments, wind and string, 
component parts thereof and accessories 
thereto (other than camplete instruments 
the value of which does not exceed 2s, 6a) 162/56 


3 Exemptions} Hams, not preserved in airtight containers Free 


NOTE: The quantity of hams permitted to be 
imported from all sources free of duty 
shall be not less than 775,000 cwts. a 
year. In respect of hams not permitted 


to be imported free of duty, the 
United Kingdom Government shall be free 
to charge duty at a rate not 
exceeding 5d per 1b. 
3 Exemptions} Live cattle Pree 
3 GA. Ve Wheat flour Free 
4 Cheese Free 
4 Condensed milk, whole Free 44 


4 Milk powder and other preserved milk 
(excluding condensed milk), not sweetened Free 


#4 The Government of the United Kingdom 
shall be free to charge the 
appropriate ance Aavéw an sreutuned 
condensed milk. 


A1144 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


SCHEDULE XTX ~ UNETED KINGDOM 
Fis Schedule is arthentic only-in the English language 


Scation B. Newfoundland 


PART I 


Most-favoured-Nation Tariff? 


Description of Products 


15] Wheat meal and flour 


} Beef, salted, in barrels Free 
39 Pork, salted, including heads, jowls, tongues, 
ete,, in barrels or half-barrels Freo 
Hams end tongues, dry salted or pickled 3¢ per lb. 
@anned meats, hormetically sealed, known as 
C.G. beef, corned beef, corned beef hash, 
boiled beef, luncheon beef, roast beef, 
roast mutton, boiled mutton and brawn Free 
G Butter, N.E.S. Sy per Ib, 
Free 
77 Oranges, melons, pumpkins, lemons, limes, 
Grapes, grapefruit, peaches, peers, plims, 
apricots, cherries, gooseberries, owrants, 
stremberries, pineapples, panegranates, 
guava, shaddocks, mangoes, ani similar 
green fruits Pree 
78(a)| Dried fruits, (other than dates); currants 
and dried reisins, N.E.3. 2¢ per 1b. 
79 «=| Prunes, figs and fig cake Proe 
60(b)|Netural~dried sultana type raisins, 
otherwise known as Natural Thompson! s 
Seedless Raisins, in bulk or in packages Pree 
83| Fruit, canned, bottled or otherwise preserved, 
NeE.S., including ginger in syrup 2% 
Ex &|Pruit juices Pree 
Pree 


Ms /Milk and cream, preserved, sterilized or 
Condensed; and milk powders 
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SCHEDULS XIX ~ UNITED KINGDOM 


Seotion B, _Newfoundlani 


PART I (continued) 


Description of Products 


95 |Milk foods and like preparations made with 
or without added suger or sweetening 
matter (other than saccharine) 


10% 


Ex 153|Vegetable juices including tomato juice 


216|Wool, viz: the hair of the sheep, goat, 
camel, alpaca, vicuna, llama and other 
like animals, raw, washed, scoured or 
carbonized, and wool tops, noils and 

waste 


Pree 


305|Iron and steel pipe or tubing and fittings 
for same, plain or galvanized, riveted, 
corrugated or otherwise specially 
manufactured, threaded or coupled and 
not. Iron and steel wire, N.D.S. 


353 Axes, saws of all kinds, N.=.S.; adzes, 
cleavers, hatohets, hammers and tools of 
all kinds, edged or not, for hand use, 
N.E.S., including bench machines, wedges, 
sledges, crow-bars, cant-dogs, track tools, 
picks and eyes, wrenches and pliers of all 
kinds; shovels and spades of iron and 
steel or other metals; wooden shovels, 
tool and implement handles of -11 kinds, 
N.i.S. 


10% 


1s, vices, files and rasps, rules of ali 
kinds, N.u.S.; mallets and gauges, smiths 
bellows, horse shoes, diamonds for 

glazicrs' use, glass cutters and omery 


35k 


10% 


358 Builders', cabinet makers', upholsterers't and 
trunkmakers' hariiware, {ncluding furniture 
springs, hingvsa and locks, N.E.S.; screws, 
commonly called wood screws of iron, steel, 
brass or other metal (plated or not) and 
machine and other sorews, N..S.3; traps of 
iron or other metal, inoluding rat and mouse 
traps, wholly or partly made of wood 


Al145 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 


Seotion B. Newfoundland 


PLRT I (continued) 


Tariff Ttem No. Deseription of Products Rate of DInty 


381) Electric motors and generators, N.E.S., 
switchboards and accessories therefor, 
transformers and accessories therefor, 
condensers, capacitors, converters, 
of] circuit breakers, voltage and 
induction regulators, lightning srresters, 
auto starters and commutators, motor 
control apparatus, domestic lighting sets 20% 


382/Slectric wires and cables, (insulated), 
insulators, electric lemps including 
bulbs and shades, meters, wiring dovices 
such as switches, sockets, porcelain 
kmobs and tubes; telephone ani 
telegraph instruments, and parts thereof 
not capable of other use, magnetos and 
spark plugs 20% 


383|Radio receivers and transmitters ani parts 
thereof not capable of other use 


Ex 385|Dry cell batteries (single ani multiple 
eell), including flashlight batteries 


401 }Hend and power machinery and duplicate parts 
thereof, N.E.S., such as: drilling 
nechines, fan blowers, portable forges, 
pumps, fire extincuishers, turning lathes, 
fretsaw machines, soroll saw machines, and 
dating, ruling, paging and perforating 
machines, including pens for same, ani 
machinery of a kind not manufactured in 
Newfoundlend, N.E.S., ond welding outfits 20% 


402/Office and domestic machinery, N.E.S., and 
parts thereof 


403(a) [Elevators, steam ond hot water boilers for 
heating purposes, furnaces and radiators, 
N.E.S. 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOK 


Section B. Newfoundland 


PART I (continued) 


Description of Products 


403(b)| Wachinery and parts therefor, auch as: 
wood working and saw mill machinery, 
atean engines and turbines, gas engines, 
stationary engines (not marine), motor 
engines, N.3.S., weter wheels and 
turbines, steam and hot water boilers 
for power purposes, horse power machines, 
hoisting engines, N.E.S., concrete mixers, 
rock crushers, cranes and derricks, 
digcing or dredging machines, am grips 
and buekets therefor 


Newfoundland 


Tariff Item No. Rate of Duty 


Power tractors for agricultural or logging 
purposes, etc,, and parts therefor 


20% 
Free 
Machinery and parts of maéainery, N.=.S. 20% 
Cotton yarn and twist Pree 


Made up or partly made up articles, exeept 
apperel, wholly or mainly of cotton, 
N.E.S., such as: quilts, sheets, towels 
and curtains 35H 
Ex 44.8) Rayon or artificial silk fabrics, in the 
Piece and not made up 


460 
463 
464.| Boots, shocs and slippers for women and 

children; such footwear being of leather 


or imitation lcathcr, and of a value in the 
country of exportation of $2.00 or more 


20% 
Leather clothing On 
Men's end youths' long rubber boots Preo 


per pair 30% 
467| Hets, Caps, bonnets, and hat, cap and bonnet 

shapes of any material 4 
471] Gloves and mitts of any materials, N.E.S. Of 
491] Sole leather, in the hide or side LOR 
49% | Rough, split, undressed leather 208 
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SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 
Section B. Newfoundland 


PB. I (continued 


Newfoundland 
Pfariff Item No. 


Description of Products Rate of Duty 


521 


Printing paper and manufactures of paper, 
N.E.S., transparent cellulose wrapping 
paper, writing paper, wrapping paper, 
toilet paper, blotting paper, sand, glass, 
flint and emery papers; emery cloth; 
millboerd; strawboard in sheets or rolls; 
cardboard; ruled, bordered and coated 
paper papeteries; paper bags or sacks when 
not printed upon 


hog 
Ex 603} Tooth pastes and tooth powders 


6l4.| Stationery; printed matter N.E.S.3 erasing 
rubbers of all kinds, sealing wax; mucilage 
and other liquid gums; inks for writing; 
pencils, pens, penholders and rulers of all 
kinds; wire paper clips; dating stamps; 
picture post cards, Christmas and similar 
cards; books to be written or drawn upony 
blank account books, artists' paints and 
colours, and other drawing requisites Pt 4 
MIO, | Tobacco leaf and stems when imported by 
licensed manufacturers in bond Freo 
M1015 | Tobacco leaf stripped, when imported by 
licensed manufacturers in bond 


Ex M1038 | Machinery of o kind not manufactured in 
Newfoundland, 


(a) to be used solely for drying, cleaning, 
packing, manufacturing or refining the 
products of the fishery; such as 
presses, drying, apparatus, grinding, 
cutting and skinning machines, presses 
for oil refining, cod liver o4] boilers 
and patent sealer~ for use by canners; 


Free 

(b) refrigerating machinery; Free 
(c) parts for all the foregoing. Free 

NOTE: The refrirerating machinery referred to 

“in (b) applies only to such machinery used 


in the holding or processing of products of 
the Fisheries, 


6L Stat] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 41149 


SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 
Seotion B. Newfoundland 
PLR I (concluded) 


Newfoundland 
Teriff Item No. Deseription of Products Rate of Duty 


oe re eT 
M1041) Mining me hinery costing at the place of 
shipment not less than g100 per machine 
or picee, (and not including repair 
perts, mountings ani accessories), when 
used solely for prospecting, mining, 
ecuarrying, oil-boring, pumping and 
refining and of a kind not manufactured 
in Newfoundland, such as (a) rock drills, 
sv. 1 cutters, power-loaders and power= 
saovels; (v3 pumps of all kinjs to be 
used for pumping water or ofl from the 
workings to the surfece; (¢) cranes, 
derricks, hoisting engines, ani convey- 
ing machinery (not ineluding vehicles 
and locamotives); (d) crushers or other 
mashinery for use in facilitating the 
refining of coal or ore; (¢e) special 
machinery of all kinds to be used in 
washing, concentrating, reducing ani 
refining goal, ore, and oil, or for the 
manufacture of brick; (f) prospecting 
drills of all kinds; miners’ diamonds 
and diamond set bits for diamond drills; 
(g) ofl-boring drills and special machinery 
for pumping and refining oil; (h) stean 
engines, internal combustion engines, 
electric generators, clectric motors, air 
compressors and stoem boilers to be used 
for the operation of any of the abovo 
mentionod machinery. Chemicals used in 
the concentration and flotation of ores Pree 


M044 | All special paper and pulp-making machimry 
and mechanical apparatus, whon the sams 
cannot be manufacturod in Newfoundland, 
both for the original installation and 
the further cxtension of the seme, but 
not in substitution for old, subjeet to 
the rules and rcvulations to be made by 
the Commissiornr for Pinanes Free 


M1063 | Printing paper when dsported by bona fide 
printers, for the purpose of being 
printed upon; and bookbinders’ clcth, 
leather, marble paper and paper board, 
when imported by bookbinders and printers 
for use in bookbinding 20% 


PIA4tT OO AD pti a re 
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Ex 85 


Ex 153 


Ex 385 


SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 
Section B. Newfoundland 
PART It 


Preferential Tariff 


Description of Produsts 


Beer, salted, in barrels 


Pork, salted, including heads, jowls, 
tongues, etc., in barrels or half barrels 


Canned meats, hermetically sealed, known as 
C.C. beef, corned beef, corned beef hash, 
boiled beef, luncheon beef, roast beef, 
roast mutton, boiled mutton and brawn 


Butter, NE.S. 


Pruit, canned, bottled or otherwise preserved, 
NVE.S3., including ginger in syrup 


Fruit juices 
Fruit juices 


Milk and cream, preserved, sterilized or 
condensed; and milk powders 


Milk foods and like preparations made with or 
without added sugar or sweetening matter 
(other than saccharine) 


Vegetable juices incluting tomato juice 


Iron and steel pipe or tubing and fittings for 
seme, plain or galvanised, riveted, 
corrugated or otherwise specially 
manufactured, threaded or coupled and not. 
Iron ani steel wire, N.E.S. 


Dry cell datteries (single and multinle cell), 
including flashlight batteries 


Made up or partly made up articles, except 
apparel, wholly or mainly of cotton, N.E.S., 
such as: quilts, sheets, towels and 
ourtaings 


Rayon or artifioial silk fabrics, in the piece 
and not made up 


Rate of Duty 


Pree 


Pree 


(61 Sra. 
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SCHEDULE XIX - UNITED KINGDOM 
Section B, Newfoundland 


PART II_(concluded) 


Newfoundland 
Teriff Item No. Description of Products 


Leather clothing 


464 | Boots, shoes and slippers for women and 


ehildren; such footwear being of leather or 
imitation leather, and of a value in the 
country of exportation of 91.00 or more per 
pair 


Hats, caps, bonnets, and hat, cap and bonnet 
shapes of any material 


467 


471 | Gloves and mitts of any matcriels N.E.S. 
a 


521 


Rough, split, undressed leather 


Printing paper and manufactures of paper, N.E.S. 
transparent cellulose wrapping paper, 
writing paper, wrapping paper, toilet paper, 
blotting paper, sand, glass, flint and emery 
papera; omery cloth; mill-board; strawboard 
ain sheets or rolls; cardboard; ruled, 
bordercd and coated paper papeteries; paper 
bags or sacks when not printed upon 35% 


Br 603 | Tooth pastes and tooth powders kOK 


614 | Stationery; printed matter N.5.9.; erasing 
rubbers of all kinds, sealing wax; mucilage 
and other liquid gums; inks for writing; 
pencils, pens, penholders and rulors of ail 
kinds; wire paper clips; doting stampa; 
pioture post cards, Christmas ami similar 
oards; books to be written or drawn upon; 
blank account books, artists’ paints and 
oolours, and other drawing requisites BL 4 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XIX = UNITED KINGDOM 


This Sehedule is authentic only in the English language 


Seotion C, Dependent territories of the 
United Kingdom of Great Britain and 


Northern Ireland 


PART I 
Most-Favoured-Nagion Tariff 


1, In each of the territories (except Ceylon) named in Schedule TIT 
of the Trade Agreement between the United Kingdom of Great Britein 
and Northern Ireland and the United States of America, signed 
November 17, 1938, the margin of preference, if any, om any product 
listed in that Schedule in respect of such territory, shall not 
@xoped three-fourths of that existing on April 10, 19h7, or 25% 

ad valorem (or a margin of specific or other duties equivalent to 
25% ad vellorem), whichever margin is the analler, Provided that 

this undertaking shall not require the reduction of the margin of 
preference on any product to less than 2% sd valorem (or a margin of 
specific or other duties equivalent to 2% ad valorem). The Government 
of the United Kingdon, in association with the Government of the 
territory concerned, will, if requested, consult with regard to the 
dmplementation of this undertaking with any contracting party having 
a substantial interest in any product concerned, and, should it prove 
dmpossible in any particular case to give effect to the reduction in 
a@morgin of preference required by this undertaking, will agree on 
measures designed to provide an equitable gzolution, 


2. The reductions of preference provided for in paragraph 4, above, 
shell cone into effect at the earliest practicable date and in any event 
not later than December 31, 1949, but may be made inoperative during 
the whole of any calendar year which immediately succeeds a calendar 
year in which the quantity of general purpose synthetic rubber required 
to bo consumed in the United States of America under internal 
Quantitative reguintions applied pursuant to paragraph & of Articole IIT 
of this Agreement exceeds 25% of the total consumption in the 

United States of America of natural, synthetic and reclaimed rubber, 


[61 Start. 
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SCHEDULE XIX ~ UNITED KINGDOM 


This Schedule is authentic in the ish 


Section D. Malayan Union 


PART I 


Most~Favoured-Nation Tariff 


Union 


Malayan 
Tariff Item No. Description of Product Rate of Duty 


etc, ):= Tin ore and tin concentrates 


NOTE: The products comprised in the 
above item shall be assessed for 
@uty on the basis of their tin 
content; the rate to be levied 
on such tin content being the same 
og the rate chargeable on smelted 
tin, Provided that the rate of 
duty on this item my expeed the 
rate chargeable on smelted tin in 
the event that and so long as the 
Govermnent of the United States of 
America subsidises directly or 
indirectly the smelting of tin in 
the United States, 


E 


Preferential Tariff 


Nil. 
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SQHEDUTE XTX» UNEZED KINGDOM 
This Schedule te oxthontie only,im the English Language 
Section Ey Palestine 
PART J 
Most-Favoured-Nation-Tariff 


Spirits, including Iidqueurs, Cordials, 

Mixtures and other preparations omtaining 
spirite:~ 
Brandy Cognac 
Bum 


Other Idqueurs, Cordials, Mixtures and other 
preparations oontaining spirits:= 


(a) In dottles not exceeding 25 contilitres 


(b) In bottles exceeding 25 centilitres and 
not sxcecding 40 osntilitres 


(c) In bottles exgeeding 4O centilitres ani 
not exceeding 80 oentilitres 


(a) In bottles exceeding 80 centilitres 
(ce) In containers other than bottles 

Champagne t~ 
" (a) In bottles not exmeeding 25 centi litres 


(b) In bottles excecding 25 csntilitres and 
not exceeding 40 centilitres 


(0) In bottles oxceoding 40 centilitres and 180 mils per 
not oxseeding 80 centilitres bottle 
(a) In bottles exceeding 80 centilitres 240 mile per 
2% ad val. 
Be 534| Plax and Id4nen Thread 20% ad val. 


552 Idnen Masues and Memufactures, not elecwhere 
epooified 


61 S8rar.| GRHNERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


OCT, 30, 1947 Aal155 


SCHEDULE XTX - UNITED KINGDOM 


Section E. Palestine 


PART I ( conoluded) 


Palestine 


Tariff Item No.| Description of Products | Rate of Duty 


595| Drugs, raw and prepared, other than the following 
antimalaria drugs, and drugs not elsewhere 
specifieds- 23% ad val. 


Minine and its salts, other alkaloids of 
cinchona i.e. cinohonidine, cinchonine and 
quinitine and their respective salts. 
Totaquina i.e. total alkaloids of oinchona. 
Plasmoquine, compound plasmoquine, quino- 
plasmine, atebrine, quiniostovarsol Exempt 


638| Paper for packing citrus fruit:~ 
(a) In rolls of not less than 5,000 square 


meters each ; Exempt 
t 
(b) In shcets 45 x 60 centineters Exempt 
PART IL i 
ferential T 


Nil. 
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SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 
This Schedule is authentic 
only in the Znglish language 


Part I 
Most-Favored-Nation Tariff 
(See genersl notes at the end of this Sohedule. ) 


Tariff Act of 


21930, {1 Desoription of Products 
paragraph 


1 Acids and ecid anhydrides: 
Acetic acid containing by weight of acetio 
eoid: 
Not more than 65 per oentum ecsccesencces 
More than 65 per centum eeessseccaseseees 
Acetic anhydride c.iccccccccssccccaccccvcccese 
fannio acid, tannin, and extracts of nutgalls, 
containing by weight of tennio acid: 
Less than 50 per centum evoceaserecesceves 
50 per gentum or more and not medicinal 
50 per centum or more and medicinal oo... 
Oleio acid or red O11 ceccecesscscessccesenves 
Carbon dioxide, weighing with immediate con- 
tainors and carton, one pound or less per 


CALTON socsecsreccrcccccccencenecssessenvees 


acids and acid anhydrides not specially pro- 
vided for: 
SteSTiCc CLA woceecepereccscnncecvvvenece 


Fatty alcohols anu fatty acids, sul- 


PRSted caccsceraccscvreccessenerseseree 


2 Vinyl acetete, polymerized or unpolymerized, and 
synthetio resins mede in chief value therefrom, 
not specially provided for ssceecsaneccercecceces 


4 alcohol: 
Amyl, butyl, hexyl, and propyl, all the fore~ 
going whetier primary, seconuary, or terti- 
BPY voce ceccercccseencecnenceceseneessenses 
Fusel O11] cece cccewcccencccecccccevesecccveee 
Lthyl for nonbeverage purposes only sesceeces 


——_—__—_——- 


(46 Stat. Sway dy U.S.C. steel er Ske. 


Rate of Duty 


1/26 per lb. 
er 1b. 
oye ee 1b. 


2-1/2¢ per 1b. 
5-1/2¢ per 1b. 


96 pox lo. 

10% ad val. 

Vg lb. on 
contents, im 
mediate oon- 
tainers, and 
carton 


12-1/2% ad vel. 
12-1/2)5 ad val. 


1-1/2¢ per 1b. 
and 7+1/2% 
ad val. 


36 per lo. 
56 per 1b. 
7-1/2¢ per gel. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF CA 
Pert I (continued 


1930, Desoription of Products 


5 end [Heerlem oil, whether or not in any form or con~ 


23 


nn HD tn 


oN Nw ON ON 


5 end | Fatty sloohols and fatty acids, sSulphated, and 
23 


selts of sulphated fatty acids; eusolyptol; 
vitemins; medicinal preparetions of animal ori~ 
gin not otherwise provid:d for in this item; 
ammonium sulphooyenate or thiocyanate; bariun 
compounds (except berium sulphide ); magnesium 
selts and compounds; potash salts; selenium 
dioxide; and telluriun compounds; all the fore 
going, not speoially provided for, whether or no 
in any form or container specified in paragraph 
25, Tariff Aot Of 1930 secccsoccevcccssacsstecens 


tainer specified in perégraph 235, Tariff act of 
1930 Chere eee ceneneeesceersatseseeseeecsestencs 
Sodium alginate OOP rene serreneresaseneacceecnsecce 
Laundry sour containing not less than 20 per cent 
of sodium silicofluoride and not less then 10 
Per centum of oxalic acid, not specially provide 


for COMPO Meera eee re maseseeeeeneeeeroeseeseeneres 


Ammonium silicofluoride Aeon erreseccacavcceasescces 
Aluminum hydroxide or refined Bauxite sscccecseccos 
Mluminum sulphste OO e cere ncecacnccenecenecesenane 
Aluminum salts and ccmpounds not speolally provided 


for Coote emcee ecccc cence tenes ecce scenes eeevenees 


Ammonium carbonate and bicarbonate Pe eecerccsscsccs 
Ammonium chloride Ooo reece erecceserccerecennensees 
Ammonium nitrate ome e ee ner ser veececereecesesenes 
Ammonium perchlorete Coe ereencevccsecceneseuepeeres 
Liquid enhydrous ammonie CO e me erencensccvcccecteens 
Antimony : 


Oxide Coe erence occ coseesoccesoeneseccnecevece 


Sulphides, not Specially provided for cescocce 


Rete of Duty 


12-1/2% ad vale 


7~1/2c5 ad vel, 
20, ad val. 


15,0 ad val, 
Wy ad val, 
Yup per 1b, 
4/10 per Lb, 


12-1/2% od vel, 
28 per 1b. 
5/84 per lb. 
1/24 por 1b, 
Jf por 1b, 
1-1/ig por 1b 
Uf per 1b, 


eit a 
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SCHEDULE At ~ UNITED STATES OP auaiyoa 


Part I (continued) 


Desoription of Products 


Rate of Duty 


solts: 
Containing 20 per centum of eloohol or leas . 


Containing more than 20 per oentum ond not 
more than 50 per centum of sloohol os.cecee 
Contoining more then 50 per centum of aloohol 


806 per lb. ond 
12-1/2% ad vel. 


lo Balsems: Copaiba and fir or Canada, naturel end 
i uncompounded, and not conteining alcohol .....e.+| 5% ad val, 
) 
sae Synthetic resins made in chief value from vinyl 2-1/24 per 1d. 
acetate, not specially provided for s..csccceveee and 7-1/2% 
ad vale, 
13 Bleokings, powders, liquids, and oreams for clesn~ 
ing or polishing, not specially provided for, 
and not containing alcohol secccsceccccsccccsccns 7~V2% ad val. 
15 Caffeine esesecccevccccuscccccecvesecscssccsessensel OOS per lb. 
15 Caffeine Citrate secscccccvesvcccsceracscnsccccesees, 504 per lb, 
15 Compounds of caffeine cseseesecccsccccescssnveseces| 1% ad vale 
15 Theodromine eoesesecceccvccesssccsccvcccccscssscese| HOS per 1b, 
16 Caloium Carbide .ecceecsscnecccccccccccccssecesacees 1/26 per lb 
16 Calcium acetate, Crude ssesessercccscvcccscccccccee! Ihs per lb. 
18 Triohloroethylene ceccssccvecvccccccensccccsesesace) 109 ad val. 
20 Chalk or whiting or Paris white: 
Dry, grounty or bolted sescsccccscvecccecsscceel I/10¢ per 1b. 
Precipitated coccssecoves -| 10 ad val, 
Ground in gil (putty) ssrcecccervccccecccncves 46 per 1b. 
Put up in the form of oubes, blocks, sticks, 
or disks, or gthurwise, inoluding tailors’, 
billiard, red, end manufactures of chelk 
not specivlly provided for cocsecscccscected l2~-1/2y od vel. 
23 (Sco items 5.) 
2h Medicinal compounds, prvepsrations, mixtures, and 
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27(0) | Pathalio anhydride ssccccsscscnsccscccvcccsecccnce 


a) | Nephthalene which after the removal of all woter 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF CA 


Part I (oont 


Description of Products Rate of Duty 


Flavoring extrects, and naturel or synthetic fruit 
flavors, fruit esters, oils and essences, alk 
the foregoing and their combinations: 

Containing 20 per centum of alcohol or 
LESS wsecccvescccccaccnccvesssvecvessecsese 
Conteining more than 20 per oentum and not 
more than 50 per centum of aloohol eecseces 
Containing more than 50 per centum of 


BLOONOL soarcarvccvavsccceverssacccsccseses 


18% ad val, 


18% ad val. 


18% ad val, 


Provided, That, whenever the foregoing prod- 
ucts sre subjeot to a Federal tax on the 
aleoholio content measured in whole or in 
part by the rate of an internsl Federal 
tax imposed in respect of the alcohdél con- 
tained in the like domestic products, the 
specific parts of the foregoing rates shall 
be reduced from 15, 30, and 60 cents to 
7-1/2, 15, and 30 cents, respectively, end 
the ad valorem parts thereof shall ba re- 
duced in each case to 10 per ocentum ad 
valorem. 


Chlorel hydrate ssesscccssscecccccvcsccacenvesence| 20% ad val, 


Thymol obtained or derived from eucalyptus oil ..+ 


a present has a solidifying point of seventy-nine 
degrees centigrade or above secesecccecvcecvence 


nen et 


154 per 1b. and 
30¢ per 1b. and 
60 per 1b. and 


17-1/2% ad val. 


20% ad val. ond 
3-1/26 per Ib. 


10% ed val. ond 
1-3/4f por 1b. 
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SCHIDULS XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Pert I (oontjmed ) 


Desoription of Products 


1 distillates (except those provided for in sub= 
persgreph (b) of peragraph 27, Teriff act of 
1930) of coal ter, blast-furnace tar, oil-ges 
ter, and water-gos tar, which on being subjected 
to distilletion yicld in the portion distilling 
below one hundred and ninety degrees centigrade 
@ quantity of ter acids equal to or more than 5 
per oentum of the original cistillate or which on 
being subjected to distillation yield in the por 
tion distilling below two hundred and fifteen 
degrees centigrade a quantity of ter acids equal 
to or more then 75 per oentum of the originsl 
distillete: 

Meteoresol, orthocresol, and parscresol, all 
the foregoing having » purity of 75 por 
centum or more, but less than 90 per centum, 
and metaperscresol having a purity of 75 
Per GentuM OF MOLE eocecccsccccccscsececevese 


OCH|EYF coccccvccevesvccccccscccscescevcvesceccs 


etacresol, orthoorcso),, and peracresol, all the 
foregoing having a purity of 90 per oentum or 


MODE ceccccccvccnvareseseeessseccsenensecnsseevon 


Cresylio acid which on being subjected to distille- 
tion yields in the portion distilling below two 
hundred and fifteen dogrees ocntigrade a quon~ 
tity of tor soids equsel to er mare than 75 per 
ecntum of tho original distillate c.cscccooseeces 


Secohsrin; and ploric soid, trinitrotoluone, and 
othor oxplosives exocpt smokeloss powdcers; oll 
the foregoing when odtoined, derived, or mnu- 
feotured in whole ac in part from any of the 

ta provided for in poragreph 2? or 1651, 
Toriff Aot of 1930 seccccevecverscevsevcesvereses 


obalt: 

Acide sevevecvevecvcsvevesccsccvemnersceverees 
Sulphate oc sssreseccevnscversevesascoescecioes 
Tdnolcate ceccccecscccvccevsvcecccccsccsercses 


20% ad val. end 
3-1/26 per lb, 


10% ad val. and 
1-3/4 per 1b. 


10% ed vel. and 
1-7/4f per lb. 


22-1/2% ad vel. 
end 3-1/2 
per lb. 


a per lb. 
per 1b. 
10g per 1b. 
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SCHEDULE 2 ~ UNTIED STAPES OF sMERTGA 


Pert I (continued ) 


Description of Products Rate of Duty 


31(a) | Cellulose acetate, and compounds, combinations, or 
a mixtures containing cellulose acetate: 
2 In blocks, sheats, rods, tubes, powder, 
flekes, briquots, or other forms, whether 
of not colloided, and weste wholly or in 
chief value of oellulose acetate, all the 
foregoing not made into finished or partly 
finished articles pevcoresecseccescsveccnes 258 per lb. 
Made into finished or partly finished 
articles of which any ef the foregoing is 
the component material of chief value, and 
not specially provided for sesssescesenvare 20% ad vel. 


1)an tate, but including pyroxylin and other oellu- 
2 lose esters and ethers), and all compounds, com- 
binations, or mixtures of which any such com- 
pound is the component mterial of ohief value: 
In blocks. shuets (inoluding transparent 
sheets more than three one~thousandths of 
one inch and not more than thirty-two one~ 
thousandths of one inch in thickness), rods 
tubes, powder, flakes, brigucts, or other 
forms, whethor or not colloided, not made 
into finished or partly finisned artioles: 
Pyroxylin, ond compounds, combins tions, 
or mixtures of which pyroxylin is the 
vamponent material of chicf valuu case 256 por 1b, 
Other cecscccceveccccccccsevccececsveuce 30¢ per 1b. 
Finished or portly finisned articles not 
Specially provided for, mode in chicf value 
from tronsporent shcets, bands, or strips 
not more then three one-thousendths of one 
inoh in thicknuss soscccccscccccvesccecsecs H,. ad val. 


fle All compounds of cellulose (except cellulose ace+ 


33 Compounds of casuin, known as galalitn, or by any 
other name: 

In blocks, sheets, rods, tubes, or other 
forms, not meds into finished ar partly 
Finished articles sevesccccscevvcaceccesese 12-1/26 per 1b. 

Mede into finished or pertly finished 
artioles of which any of the foregoing is 
the component miterial of chicf value not 206 per lb. and 
Specially provided for cesesevecnccscscnece 25% ad val. 
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o UNTTED SdarTEs OF Ca 


Part I (continucd } 


Description of Products 


Drugs, such as barks, beans, berries, buds, bulbs, 
bulbous roots, excresauaces, fruits, flowers, 
dried fibers, dried insects, grains, herbs, 
leaves, lichens, mosses, roots, stems, vegey 
tables, seeds (aromtio, not gerden pees 
seeds of morbid growth, woeds, and all other 
drugs of vegetable or onimal origin (except 
halibuteliver oil); any of the foregoing which 
are naturel ond uncompounded drugs and not 
edible, and not specislly provided for, but 
which are advanced in value or oondition by 
shredding, grinding, chipping, crushing, or any 
other process or treatment whotever beyond that 
essential to the proper psoking of the drugs and 
the prevention of decoy or deterioration pending 
monufacture, and not oontoining alcohol ....eseee 


Ipecoo and maté, natural ond unoompounded, but ad- 
vaneed in value or condition by shredding, 
grinding, ohipping, crushing, or any other pro~ 
cess or treatment whatover beyond thet essential 


to proper packing and the prevention of deoay or 
detcrioration pending manufacture, not contain- 
Ang O1LCONOL ceccescsnercccccereeccescscoscscoees 


Sthers end esters, not containing over 10 per 
oentum of alcohol: 
Bthyl acetate ovcecccccccccecccnccesscseresces 
Butyl scatate sss.eee 
AMyl] aavtate wecsecsccecncsesecceserocesesoce 


Extroots, dycing ond tanning, not containing 
slcohol: 

Cutoh, fustic, mangrove, myrobalon, Persian 
berry, sumoo, soffron, sefflower, saffron 
oBpky, and wottlo scecceserereccncccevesers 

LOGWOOd coves eccecrsevsvcerccvoveseresscsseee 

Extracts, decoctions, and proparetions of 
vegetable origin used for dyeing, coloring, 
staining, or tanning, not specially pro~ 
Vided for cvcecccccvccsccceessoescesrescase 
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Rete of Duty 


53 ad val. 


5. ad vel. 


1-1/2f pex 1b. 
3-1/24 per 1b. 
26 per lb. 


7-Ve% od vol. 
10% sd val. 


7-V 2x ad val, 
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Fart I (continued) 


Description of Froducts 


Flavoring extracts and natural or synthetio fruit 
flevors, fruit esters, oils, and essenosg, ali 
the foregoing not containing alcohol, and aot 
Bpeglelly provided for sasaccecoessavcecvscceece 


Hexamethylonetetraming ceccsesecceccevecousvscsese 


Edible gelatin: 
Volued at less than 40 cents per pound sssecs 


Valued at 40 cents or more but not moro 
than Bod POF POUL cesvecevescccensescscecs 


Gelatin, not specially provided for, valued at 
less than 40 cents per pound seccascecescccesoee 


Glue, not specially provided for, valued at lesa 
then 40 cents per pounds 
or vegetable origin Reo eeceserrecseseosevegs 


OF animal origin cseccccccncccecccccesvsceses 


Glue size and fish glue, not specially provided 
for, valued at leas then 40 cents per pound se. 


Gelutin, glue, glue sizo, and fish glue, not 


specially provided for, valued st 40 cents or 
MOFO POF POUN cocecesececcccrccccecscscsesetens 


POOKIN coccccrccccecevcccscccccsvecvsccevescesscce 
TBAnglOSS ccocesenesverscccccscsccccecccsecceceses 


Monufaotures, wholly or in oliicf velue of gelatin, 
Glus, OF glue SIZE ceccecccserecccvscccccceceses 


Glycerin; 


Crude coccseccesceccccccccnccccocerevenccsees 


REPined cecerscencoveccescasveccccccvcecsesens 


Writing and copying Ink srcccescssccccvccenccceses 


Rate of Duty 


10% ad val. 
5-1/2 per 1b. 


106 ed val, snd 
21/26 per 1b, 
10% ed val, and 
3-1/26 per 1b, 


10%, ad vel. and 
1-i/ig per Ib. 


12-1/2% ad val, 
and 14 por 1b. 

10% ad val. ond 
2-1/28 per lo 


7-1/2% ad val, 
ond 1/24 por 
lb. 

12-1/2% ad vel. 
and if per 1b, 

25% ad val, 

25% ad vol. 


15% ed val. 
4/10¢ per lb. 
BY) 


per 1b. 
10); ad vel, 
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Description of Produots 


Lead compounds not specially provided fer ..covees 
Lime, citrate of SOP SCO CEO RE SEH EE REHO ESSE LOETEHEDS 


Juice of lemons, limes, oranges, or other oitrous 
fruits, unfit for beverage purposes eesccccscoce 


Magnesium carbonate, precipitated ...-vcccesesesce 
Magnesium oxide or calcined magnesia cccscccccenee 


Manganese: Borate, resinate, and manganese oom 
pounds and salts, not specially provided for ... 


Manganese Sulphate cescesccccevenscevcccccececrecs 
Menthol cevcoceconvesescccccveccenccvcvesessessece 


Oils, animal and fish: 


Sed cvcccsccccvevccccsccescesveccvsvcsesvacen 
Herring cccccccccevecccssccccsceseccess 
Menhaden ereccoces Seesrsertoosesengreoesr 
Whale and Seal ceccccvcccscccveccvcnscccvsees 
Sperm, CUdl cocessaccccccccvaccesssccccccsere 


Sperm, refined or otherwise processed seco. 

Spermacets wax soccccccccsccrescccvcsvecsecse 

Woel grease: 
Con 


more than 2 per centum of 
free Patty acids ecccccvccrnescccvccece 
Containing 2 per oentum or less of free 
fatty acids and not suitable for 
modiodnal U6 prcscscccessccccereccoes 
Suitable for medicinal use, including 
efeps lanac, hydrous or anhydrous .... 
Animal and fish oils, fats, and greases, not 
specially provided for: 
Shark ofl and shark-liver ofl, including 
o11 produced from sharks known as deg= 
Lis covcvveccevevvesccccvcesevevecees 
Inedible animal oils, fats, and greases 
(oxoept marine-animal eils, and 
neatsfect oil and animal eils known 
as neatafoot stock) 


Coreccvrarcvsecees 
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Rate of Duty 
19% ad vel. 
3-1/26 per ib. 


1-1/4 per Ib. 
1/26 per lb. 
2-1/2 per 1b. 


20% ad vale 


1/2 per 1b. 


lf per lb. 
26 per lb. 


5% ad vale 


10% ad val. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMSRICA 


Part cont ad 


Desoription of Products 


Oils, vagetable: 


Castor aeveccsrnenseronesressersveevevenesnene 
Poppy seed cvrrecervvscvesesecsnveccesesssces 
Expressed or extracted olls, not specially 
provided for: 
Kapok seed ose senecceccavceossecserctee 
Corn OF MALZE .sccccncerccnccurcesvescena 


Coconut O11 ccccceccesvecccdvessvascvcsceecotssine 


NOTE: The 'mited States reserves the right te mo- 


Aify the rate of duty applicable to any product 
dcescrited in this Schedule in respect of which 

an internal tax is provided for in section 2h70, 
Internal Revenue Codey as amended, i'l to comoen- 
sate for any reduction or termination of such 

internal tax, but in no case shall the duty, 22 
duty and internal tax in the aggregate, imposed 
ir respect of any such article exceed an arount 
equcl to the duty proviced for in this Schedule 


plus an amount which is compensatory for any 
such reduction or elimination. 


Cottonseed O11 coosecccrcccsnccrcccccsecssessreves 
Peanit OL, vase vnsnecuscessegnscs cies cdesvedy eves 
Polmwlornel 011 weececvcccascccvccccacasncsevceses 


Sesame O11 cevveccnccccvrcccccvcsescccesacvsssceee 


U{AY Stat. 264; 26 U.S.C. § 2470.) 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


Rate of Duty 


ie iat 


10% ad val. 

36 per lbs, but 
not less than 
20:3 nor more 
than 20% ad 
vel. 


lg per lb. 


36 per 1b. 
36 por lb. 
V/26 par 1b. 
2g per lb. 
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SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMSRICA 


Pert I (continued ) 


Desoription of Products 


Soyobean O11 ccecccccccccccsvccevvccneccscevccnces 


Oils, distilled or essential, not mixed or com 
pounded with or containing aloohol: 
Grapefruit and orange eececescesscscccccacere 
Eucalyptus and clove ceccsscecccecccveccscnce 
Peppermint, derived from menthe arvensis; 
@nd patchouli .cecccccccccccccccccscscecsecs 
Sandalwood sccccccccscvsccnccvcvasearevevases 
Essential and distilled oils not specielly 
provided for: 
Cormmint evcccccccesccacvsecvevsesescece 


ORREF cecesccccceveccsescenesvsecsarsese 


Perfume meterials, not containing over 10 per 
oentum of aloohol: 

anbergris, and musk grained or in pods es. 

Geraniol, not mixed and not oampounded, and 
not specially provided for assccecsovecenee 

Netural or synthetio odoriferous or aranstic 
ohemicals, not mixed and not compounded, 
end not specially provided for: 

Hydroxyoitronellal esccsevscccecccsesons 


Other (except linalyl ecctate) s..secees 
All mixtures or combinations containing es- 
sential or disti:led oils, or naturel or 
synthetic odoriferous or srametic sub= 


BtANGESecccenccctenesecsacssesensesesessere 


Perfumery, inoluding cologne and other toilet 
weters, ertioles of perfumery, whether in sach~ 
ets or otherwise, and ell preperations used as 
applicetions to the hair, mouth, teeth, or skin, 
such as cosmetics, dentifrices, tooth soaps, 
pestes, theatrical grease peints, pomsdes, pow= 
ders, and other toilet preperstions, ell the 
foregoing: 

If containing sloohol secccseesssercovvcveres 


If not containing alcohol cesceseccrveccecses 


Rete of Duty 


36 per 1b., but 
not less then 
22-1/2% ad vel. 


12-1/2% ed vel. 
T-l/ 2% ad val. 
12-1/2% od val. 
10% ed val. 


12-1/2% ad val. 
7-1/2% ad val. 


10;; ad val. 
15% ad val. 


15, ed val. 
30;, ad vel. 


306 per lb. and 
20); ad val. 


308 per 1b. and 
20:5 ad val. 
20,. ad vel. 
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SCHEDULE = UNITED STAGES OF AMERICA 


Part I (continued ) 


Desoription of Products 


Bath salts: 

Tf not perfumed secosevcssccesccvesccscccesece 

If perfumed eben or not having medicinel 
Properties 


PHO eemseneesacrsvesessreoeeseses 


62 Floral or flower waters containing no alcohol, not 
SBpeolally provided for ceccsccensccccsccccceceese 

62 Bay rum or bey water, whether distilled or com- 
POUR! eecerecrncvccrccnserevecerccnsveusevesuce 

64 Plasters, heeling or curative, of all kinds, end 


Gourtplester secssecvscccverevsscccsccsevesevesse 


65(8) |Peints, colors, and pigments, comaonly known as 

ie > artists', school, students', or children's paints 

3 or colors: 

ond.) In tubes, jars, oskes, pans, or other forms, 
not exoseding one and one-half pounda net 
weight each, and valued at 20 vents or more 
per dozen picoss, and not assembled in paint 
sets, kits, or color outfits: 

In tubes oF Jars csscccavcccccccccccesene 


In cakes, pans, or other forms .evcaceeee 


In tubes, Jers, oskes, pans, or other forms, 
not exceeding one and one-half pounds net 
weight each, when esaemblod in peint acta, 
kits, or color outfits, with or without 
brushes, water pens, outline drewings, sten-~| 
Oils, or other articles ceesseccecescncccces 

Tn bulk, or in eny form exoceding one and oc~| 
helf pounds net woight esoh cessccccescccece 


Golors, steins, end psints, inoluding enamel 
peints, whether dry, mixed, or ground in or mixed 
with woter, oil, or solutions other then ofl, not 

specially provided for cossecssecccececcveccvesee 


[61 Strat. 


: 15% ad vel. 


20, ad val. 


5% ad vale 


20g per lb. and 
30% ad val. 


10% ad val, 


26 per tube or 
dar and 
12-1/2% ad val. 

1-1/if per cake, 
pen, or other 
form end 
12-1/2% ad val. 


503 ad val. on 
the velue os 
essembled 


2-1/26 per om 


12-1/2% ed val. 
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SCHELULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Desoription of Products Rate of Duty 


23.50 per ton. 


67 Bearytes ore, orude or unmanufactured seccseceveunce 


68 Blue pigments and 211 blues containing iron ferro- 
eyonide or iron ferricyanide, in pulp, dry, or 


ground in or mixed with oil or wator .accccesseeel 56 por lie 
68 Ultremerine blue, dry, in pulp, or ground in or 
mixed with oil or water, wesh and ell other 
blucs containing ultramarine; all the foregoing 
Tegardless of value ecsccscecccceesecccccecevesenl 2-1/26 per lb. 


69 Decolorizing, deodorizing, or gas-absorbing chars 
and carbons, whether or not activated, and all 
eotivated chars and carbons cssseccsscecescesened 25 ad vale 

7 Ges black, including carbon black, and acetylene 
black, ary or ground in or mixed with oil or 


weter, and not specially provided for ..ssesrseed 54 ad vale 
72 Lead pigments: 
Lithorge seccseccvecccccceccercvcccsscsssccssd 2]/kgs per 1b, 
Orange mincrol eecese 26 per 1b. 


1-7/84 por ib. 
2-1/106 per lb. 


Red lead cecvveccccceveccccersccccccccevevese 
White lead cscccccocccccccccecenscusccsserane 
All pigments containing lead, dry or in pulp, 
or ground in or mixed with oil or water, 
not speoiolly provided for: 
In ohief volue of suboxide of lead ..+.+d 3¢ per 1b., dbus 
not less then 
15 nor more 


than 30» of 
vol. 

Other cevecccecccccecevesccccccsccseseseg 20, ad val. 
2B Oohera, washed or grOUNd cecvsccesccccccccsecoseeed J786 per iby 
7 Umbers 3 

Crude or not ground cescesescccccssvseveccese 66 per 1b. 
Washed or ground sesecseccecccsrecscccesesesed 3/166 por lb, 


73 Synthetic irop-oxide and dron-hydroxide pignents ; 
not speoielly provided for sesssceusscevesecceveg 5p ad vale 
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Part I (continued 


Desoription of Products 


Spirit varnishes: 
Conteining less than 5 per ocentum of methyl 


BLOOHOL cececeveccccenevvcsvavccvesesevecses 


Containing 5 per centum or more of methyl 


BLOONOL secvccesecccccccccsescveccecesssevne 


arnishes, including so-called gold size or Japen, 
not specially provided for secesccccenccccosecves 


Cuprous OXLdO wocccccccccecsvevscvcvecsccescesenees 


4ine oxide and leaded sino oxides conteining not 
more than 25 per centum of lead: 
In any form of dry powder seesssecccacescuvecs 
Ground in or mixed with of] or water sessesese 


‘thopons, and other combinations or mixtures of 
zinc sulphide end barium sulphate: 
Containing by weight less than 30 per oentum 
Of Line sulphide .eecoccocesccaseccscveseuee 
Containing by weight 30 per centum or more of 
sino sulphide Poem e ere regeneensveresecceenes 


ro tassium: 
Ferriqyanide or red prussiate of potash wsscoe 
Ferrooyanide or yellow prussiate of potash ee. 
Permangenate Bede errr ereceneeneecccncensecces 


Soep, toilet; 
Velued at 20 cents or less POF pound wecsecece 
Valued et more then 20 oents Per pound cessees 


P end soep powder, not Spooielly provided for .. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


ad val. 


10% ad val, 


10% ad val. 
17-1/ 255 ad vel, 


3/58 per 1b, 
16 per lb. 


7/86 per 1b. 
7/88 per lb. end 
7-1/2% ad vel. 


3-1/2 per lb. 
per lb. 


per lb. 


a 
20g of val 


10% ad yal. 
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SCHEDULE XX _~ UNITED STATES OF Ab®RICA 


Pert I (continued ) 


Desaription of Products Rate of Duty 


Carbonate, calcined, or soda ash ..-s.eeeseees| I/lf per 1b. 
Chlorate secvcsencececcercncsccccnccvcssesscee| 3/46 per lbs 
Chloride or salt: 


In bags, sacks, barrels, or other 3-1/26 per 100 

| PACKAGES cecacvencvecrssenscvernssseves 1b. 
! In DULK secccscccccsccccccccccceses 2¢ per 100 1b. 
Chromate and dichromate eecscesceccsvees 1-3/4 per 1b. 


Perrgcyanide or yellow prussiate of soda .s.../ 1-1/2¢ per lb. 
Silicoflucride .ecccecccereccenscccccececccese! 3/hd per lb. 


82 Sodium hydrosulphite, hydrosulphite compounds, 
sulphoxylate compounds, and all combinations and 
mixtures of the foregoing ersccacceseeeccceeveese| 3570 ad val, 


83 Potato starch seccceescececcecseccceecvcccveseseceet I per 1b 


83 Starches not specially provided for: 
Rice and wheat cecescccocvcccsececsccccsavever| If per lb. 
Other cecccccceccceccvcccvecececccsecscecsere:! 3/hg per 1b. 


Bu. Dextrine, made from potato starch or petato flour; 
dextrine, not otherwise provided for, burnt 
starch or British gum, dextrinc substitutes, and 
soluble or chemically treated starch ..cessessseec| 1-1/46 per lb. 


89 Titanium potassium oxalate, and ell compounds and 
mixtures containing titanium esessecssccessccenee| 15, ad val. 


92 Vanilla Deans sessceccscccecsccccccccescvesscceseee! 156 per lb. 
93 PANO CHLOFide seseccccercvecccescnscccesccccccvscce| 3S/ligf per ld. 
96 Dycomite ond other high explosives, put up in 


stioks, cortridges, or other forms, suitable for 
Dlasting ersccvecccccccccccerccesecccconevesseesr| 3/lgs por lb. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


1930, Description of Products 


201(a)}Beth brick, not specially provided for esesssseeoee 
201(a)jFire brick, not specially provided for sscssesseeve 
201(a)|Magnesite DILok csscccscccnccccteovesescccesssenese 


201(b)| Brick, not specially provided for, not glazed, en- 
smeled, painted, vitrified, ornomented, or deco- 
rated in any Manner cevesccvvvccccccesecsenssesee 


202(a)| Floor and well tiles not wholly or in part of 
cement, however provided for in peregraph 202(a), 
Tariff Act of 1930: 
Valued at not mare than 40 oents per square 
foot: 
Quarries or quarry tiles not less than 
5/8 inch in thickness secsssececcsseees 


Other sreccecccsccnccccacsnsccncsvcevcccs 


Provided, That so long as a rote of duty 
presoribed in Part II of this Schedule 
for ceramic mosaic tilzs valued at not 
more than 40 cents per square foot is 
in effect, tiles of such description 
sholl not be dutioble under this item 
st more thon such Port II rote plus 
tho absolute difference between the 
preferential ond most-favored-notion 
rotesa of duty oxisting in respect of 
such tiles om april 10, 1947. 


Volued et more than 40 cents per squsre foot: 
Quarries or quarry tiles not less thon 
5/8 inoh in thickness seseecesessscess 


SPOCCME SEES ETODEteretoosareecteeS 


205 | Limestone (not suiteble far use as monumental or 
building stone), crude, or crushed but not pul- 


VOFLZEd cecccvcccccscccccencetecacccccuensceccns 


203 Lime, not specially provided for ecevecccesscceens 


Rate of Duty 


7-1/2% aa val. 
6-1/4;5 ad val. 


3/86 per 1b. and 


55 ad val. 


gi per 1000 


56 per sq.ft, 
but not loss 
thon 15,5 nor 
more than 705 
ad val. 

104 per sq.ft., 
but not less 
then 30% nor 
more than 70% 
od val. 


154 ed val. 
30% od val. 


1-1/h¢ per 100 
lb. 


2-1/24 per 100 
1b., inoluding 
the weight of 
the container 
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wh, 


203 


207 
207 


xX = OF 


Pert I (oontimed) 


Desoription ef Products 


Hydrated Lime csccccccccscceccccccccessestesveccns 


Crude magnesite seecscseansccsnescccseccncsreseoes 
Caustio calcined magnesite-eascesccestecscscceceve 
Plaster rogk of gypeum, ground or calained ...ecee 


Roman, Portlend, and other hydraulic cement or 
Ooment Clinkor cesarerevesnscvsorasssespecsseses 


White nonstaining Portland cement ....cccccccsenes 


Cement, not spedielly provided for .sccscecsccsnce 


Statues, statuettes, end bas-reliefs, wholly or in| 
ohief value of plaster of Periz, not specially 
Provided FOF scsccccectvcccesccavcccccescscsnens 


Cleys of earths, inoluding ocanmmon blue alay and 
Gross-Almerode gless pot olay, nat specially 
provided far: 

Unwrought end unmenufactured eesccccorcccnves 
Wrought or manufacturc) ecovcccovcssecccsecse 


Bentonite: 
Unwrought end unmanufectured sewessocsccesore 
Wrought or menpfacturcd cccccscessccecsveccce 
Chine clay or kaolin ecccccvcesscccrevesccevoneces 


Crude feldsper SeeoescveveveaGevesvevetesse Oesv Ges 


Rate of Duty 


3g per 100 lb, 
inoluding the 
weight of the 
container 

15/646 per 1b, 

15/324 per 1b. 

1.40 per ton 

2-Yug per 100 
lb., inclad- 
ihg the woight 
of the aon~ 
teiner 

36 per 100 1b, 
inoluding the 
weight of the 
conteiner 


56 od vel. 


156 ad vad. 


fl per ton 
g2 per ton 


75h per ton 
#1.625 per ton 
91.25 per ton 
258 per ton 


4l173 
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CHEDULE =~ UNITED STATES OF ICA 


Pi I (continued) 


Description of Products Rete of Duty 


Beuxits, crude, not refined or otherwise advanced 


in condition in any manner ..ececcccsscecccceses 50¢ per ton 


207 Fuller's earth: 


Unwrought and unmanufactured ..ssceesecveeese 50¢ per ton 
Wrought or manufactured sssecccccecvecccecves $1 per ton 
207 Sand containing 95 per centum or more of silica 
and not more than sixetenths of 1 per centum of 
oxide of iron and suitable for use in the manu- 
i facture Of Glass sessecessescecccccrescceseccecse 50¢ per ton 
{ 
208(a) iNMica, unnanufactured: 
Valued at not above 15 cents per pound esses 4g per 1b. 
Valued at above 15 cents per pound seesesee,. 2¢ per 1b. and 
15% ad val. 


208(0) |Miea films and splittings, not eut or stamped to 
dimensions: 
Not above twelve ten-thousandtha of one inch 
An thickness csscscceccescerecsecaseneuscece 12-1/2% ad val. 
Over twelve ten-thousandths of one ineh in 
thickness OH ee cece nner nserennaeeecepeeepeces 20% ad val, 


208(d) | Mica filma and splittings cut or stamped to dimen- 
sions no 22-1/2% ad val, 


208(e) | Mica plates and built-up mica, and all manufaé- 
tures of mica, or of which mica is the component 
material of shief value, by whatever name known, 
and to whatever use applied, and whether or not 
| named, described, or provided for in any para~ 
gravh of the Tariff .iet of 1930 other than para~ 
greph 208 Teer accra neeeerenecesceresccesessce 25% ad val. 


208 (r) | Untrimmed phlogopite mica from which no rectangu- 
lar piece exceeding two inches in length or one 
inch in width may be out eee eccescccrcnccccces 5% ad val. 


206(g) | Mica waste and scrap valued at not more than § 
cents per pound Seer eee teverenecvceccnacnsensves 15% ad val, 


208(h) |Mien, ground or pulverized Cada eee cecewccccvervone 15% ad val. 
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SGHEDULE XX - UNITED STATSS OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products Rate cf Duty 


Tale, steatite or soapstone, and French ohalk, 
crvde and UNground..c.cccccccccccscvsecceccescons| 1/86 por dhe 


Talc, steatite or soapstone, ground, washed, pow- 
dered, or pulverized (except toilet preparas 
tions), valued at rot more than $l, per ton ...-| 10% ad val. 


Manvfactures (except toilet preparations), of 
which talc, steatite or soapstone, or French 
chalk is the component material of chief value, 
wholly or partly finished, and not specially 
provided for: 
If not decorated ..cccccsccnccesccrsccveccsce| 17-1/2% ad val, 
IP decorated secsccccccccccccvcccccscccsvveres | 22-1/2% ad val. 


Stoneware and earthenware crucibles, whether ar 
not ornamented, incised, ar decorated in any 
manner, not specially provided for ...ecessecces| 10% ad val, 


Rockingham earthenware orccccsccccsccccvecscsccees | 20¢ per doz 
articles, but 
not less than 
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xX - STATES GF AMERICA 
Part I (continued 


Barthenware and orcckery ware eomposed of a nm- 
vitrified absorbent body not wholly of clay, 
including white granite and semiparcelein earth- 
enware, and crcatwcolored ware, terva. cotta, and 
otmeware; any :f the foregoing which are table- 
ware, kitchmware, or table or kitchm utensils, 
painted, colored, tinted, stained, enaneled, 
Silded, printed, anamented, or decorated in any 
manner : 

Plates, not over 6-5/8 inches in diameter 
and valued at 75 oents or mare per dezen, 
or 


over 6-5/8 but not over 8-1/8 inches 
in diameter and valued at 90 cents or 
more per dozen, cr 

over 8-1/8 but not owr 9-1/8 inches 
in Giameter and valued at $1.30 or more 
per dozen, cr 

over 9-1/8 inches in diameter and 
valued at $1.55 or more per dozen; 

cups valucd at #1 or more per dozen; 


saucers valued at 55 cents or more 
ier dozen; 
All the foregoing caceservvacscccucsccece 
Other tableware, kitchenware, ani table 
and kitchen utensils, valued at $2 or 
MOPS PCY AOBEN eoveesicncererovccscvavenee: 


Log per doz. 
pieces ani 
207% ad val, 

10¢ per dos, 
pieces and 
25% ad val. 
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SCHEDUIG XX ~- UNITED STATES OF AMESRIOA 


Part I_(oon timed) 


Desoription of Products 


China, porcelain, and other vitrified wares 
(except sanitary ware, chemical porcelain wre, 
and chemical stoneware), composed of a vitri- 
fied nonabsorbent body which when broken shows 
a vitrified or vitreous, or semivitrified or 
somivitreous fracture, and all bisque and parian 
wares, including clock cases withoor without 
movements, plaques, pill tilvs, ornaments, 
charms, vases, statucs, statuettes, mugs, cups, 
stcins, lamps, and all other articles composed 
wholly or in chief value of such ware, plain 
white, not painted, colored, tinted, stained, 
cnameled, gilded, printed, or ornamented or 
decorated in any manner, and manufactures in 
chief value of such ware, not specially pro» 
vided for: 

Tableware, kitchenware, and table ami kitchen 
Whonoills, confining 25 per contw or nore 
Of CoLLiALU HON: secosaveccsvsccceveveccnes 


Electrical porcelain ware, and fittings and 
parts for sanitary Ware cevressersecccserses 
Other (except tableware, kitchenwarc, and 
table and kitchen utensils): 
Containing 25 per centum or more of cal~ 
Gined DOME crseccecesccscecerecvenecees 
Net containing 25 per centum or more of 
CALCINCH DONE caresereceveccsevssovecce 


NOTE: The term "doz." in the spocifications 
of rates of duty in this and the follew- 
ing item 212 means “dozen separat picoese” 


Rate of Duty 


30% ad valy, but 
not less than 
56 per dos. 
and 25% ad 
val. 


35 ad vale 


25 ad vale 


40g por dos, 
but Slat ae 
than nor 
more than 60% 
ad val. 
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x- STATES OF AMERTCA 


Part I ( continued) 


1930, Descriptia of Products Rate of Duty 


212 | Articles of the kinds provided far in the preced~ 
ing item which are painted, colored, tinted, 
stained, enameled, gilded, printed, or oxna- 
mented or decorated in any mamer, and manu- 
factures in chief value of such ware, not 
speclally provided fer: 

Tableware, kitchenware, and table ani kitch 35% ad vale, 
utensils, containing 25 per centum or but not less 
were of Caloined bone escccceccvncecacccves than 54 per 

Tableware, kitchenware, and table and doz. and 30% 
kitchen utensils, not comtaining 25 per ad val, 
centum or more of calcined bone and not 
hotel er restaurant ware or utensils: 

Plates, not over 6-5/8 inches in 
diameter ani valued at more than 
$2.55 but not more than 9} per dozen, 
or 

over 6-5/8 but not over 7-7/8 
inches in diameter and valued at 
more than $3.45 but not more than 
$5.40 per dozen, or 

ever 7-7/8 but not over 9-1/8 
inches in diameter and valued at 
more than $5 but not more than $8 
per dozen, or 

over 9-1/8 inches in diameter and 
valued at more than $6 But not. more 
than $9.75 /por.doseny 

oups, valued at more than £4.45 
but not more then $7 per dosen; 

saucers, valued at more then 
$1.90 but not more thm $3 per 
Goacns and. 

other tableware, kitohemrare, and 
table ani kitchen utensils (except 
Plates, oups, ari saucers), valued 
et more then $11.50 but net mone 
than #18 per dozen; 10g per dos. 

all the foregaing ..cccccccscccccce 


Plates of the diameters specified 
abow, cups, saucers, and other wares 
and utensils; cach of the foregoing 
whioh is wilued at more than the 
meximum value specified above for the 106 per dos. 
Liles article ..cceccccccscccecvcacace and 35% ad 
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SGOSDUIE XX ~ STATES OF AMERIOA 


Part I (continued) 


Tariff . 
Act of 
1930, Description of Products 
22 Artioles of the kinds cto,: (continued) 
oon. Bleotrical parcelain ware,and fittings and 
parts for sanitary Ware secescecesesevecevce | 356 ad Val, 
Other (except kote] and restaurant tablowara 
and kitchenware ani hotol and restaurant 
table and kitchen utensils): 
Containing 25 por centum or maze of cal- 
Gined bone secoccccrescecvedscccveveers | 2H ud wile 


Not oontaining 25 per centum ar more of 50d per Mze, 
Galcined bone cevevsecccccversecvoecnve but not Luss 
then 46% ner 
mors than 70); 
ad val. 


23 Graphite or plumbago, crude or refined: 
AMOXPhOUS cocsccccccercccvesecccccscssovesece | Te a vale 
Crystalline lump, drip, or dust s.secccceseee | 71/26 ad val. 
Crystalline PLAC cccccccvvesccctconsvecsecas 15; aa val., 
but not less 


than 0.42256 
per lb. naw 


more than 
9.8254 per lb, 


an Earthy or mineral substances wholly or partly man- 
ufacturcd and articles, wares, and matcrials 
(crude ar advanced in condition), composed whol 
or in chief value of earthy or mimral sub- 
stances, not specially provided for, whu ther sus 
ceptible of dvcoration or not (except synthotio 
materinls of gem stom: quality, such as corundum 
and soinul, anc articles ani wares oanposed 
wholly @- in ohief wiluo of such materials, and 
excop’ marblo ehip or granito): 

If net decarated in any manner: 

Stone (except Oormmwall stone), net spec~ 
dally provided fa, ground, or 
crushed otherwise than mcruly for the 
purpesc of facilitating shipment to 


the United States seeorecccceccessecen | 10 ad Wal, 
Diamond dies, pioread or partially 

piorced, mounted or unmounted secccsse | 20% ad val. 

Other secveccccccvecccceccerecccossccces | 157 ad Vale 

Tf decorated ccoacosvcsvecvccescetocensseseces pe ad val. 


Al179 
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26 


216 


217 


218(a) |Biological, chemical, ms tallurgical, pharmecouti- 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERTCA 


Part I_ (continued) 


Desoription of Products Rate of Duty 


Carbons and electrodes, of whatever material com 
posed, and wholly or partly manufactured, for 
producing electric are light: 
If less than one-half inoh in diameter ar of 
equivalent cross-sectional area eessseceeee | 20/4 ad val. 
If one-half inch oc mare in diamter orof 
equivalent cross-sectional area svescesessee | 155 ad val. 


Electrodes, composed violly or in part of carbon 
or graphite, and wholly or partly manufactured, 
for electric furnace or electrolytic purposes ../ 15% ad val. 


Brushes, of whatever material composed, and wholly 
or partly menufactured, far clectric motors, 
generators, or other electriml machines or 
appliances; plates, rods, ami othr forms, of 
whatever material composed, and wholly or partly 
manufactured, for manufacturing into the afore- 


Baid DYUSHES eevecececccvscenocceneccenssceneecs | 12-1/23 ad val. 


Artioles or wares composed wholly or in part of 
carbon or graphite, wholly or partly manufac: 
tured, not specially providod for ceccessesveess | 15/5 ad val. 


Battles, jars, and covurcd or uncovered demijohns. 
and carboys, any of the foregoing, wholly ar in 
chicf valuu of glass, if unfillod and holding 
more than one pint, not specially provided for .| 1/24 por lb. 


eal, and surgical articles ani utonsils of all 
kinds, including all sofentific artiolos, ond 
utensils, whether used far oxperimmntal purposes 

in hospitals, laborataries, schools or univor~ 

sitios, oollugus, or otherwise, all the forogo- 

ing (except articles provided for in varagraph 

217 or 218(c}, Tariff ..ct of 1930), finished ar 

unfinished, wholly or in ohief value of fusca 
Quartz Ow fumed Shlion cees.ccressccccencccecces 25% al val. 
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218(b) 


218(0) 


218(4) 


218(e) 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description af Products 


Pusible enamel rods and canes, with ends finished 
or unfinished, for whatever purpose used, wholly 
or in chief value of glass sesqesececcencccornes 


Tubes (except gauge glass tubes), rods, canes, and 
tubing, with ends finished or unfinished, far 
whatever purpose used, wholly or in chief value 
of fused quartz or fused Silica ....secresserves 


Gauge glass tubes, wholly or in chief value of 
BLASB ccceserrecvncevaseocessccsrsces 


Illuminating articles of every descriptio, fin- 
ished or unfinished, wholly or in chief value of 
glass, for use in connection with artificial 
illumination: 

Prisms, glass chandeliers, and articles in 
ohief value of prismS cecesascecnesovsscsos 

Globes and shades weccecsececcee 

Other (not including chimneys) ...sseerecoves 


Provided, That parts not specially provided 
for, lly or in chief value of glass, of 
any of the foregoing shall be subject to .. 


All glassware commercially known as plated or 
cased glass, composed of two or mre layers of 
elear, opaque, colored, or semitransluocnt glass 
or combinations of the SAM cssscceosecsocereces 


Bottles and jary, wholly or in chicf value of 


glass, whether or not fitted with ao designed fox 


use with ground-glass stoppers, of the character 
used or designed to be used as cotainers of pe 
fume, talcum powder, toilet water, or other toi- 
let preparations: 

Produced by automatic machine fran molten 


glase eutamtically fed to swh machine eee 


Rate & Duty 


seme meatal 


32-1/2% aA val. 


20% ad val. 


17-1/%; ad val, 


30% ad val. 
4562 ad val. 
30% ad val. 


The same rate 
of duty as the 
articles of 
which they are 
parts 


504 each, but 
So leas than 
nor more 
than 50% ad 
val. 


12-1/%% ad val. 


A1181 


al182 


SGHEDUIE XX ~ UNITED STATES OF AMERTGA 


Part I (oon tinued) 


Desoription of Products 


Bottles and jars etc.: (dontinuea) 
Produced otherwise than by automatic machine: 
If filled with toilet preparations ...0.+ 
If unfillod 
Bottles cecsssconceanscacsvcunssdene 
TALS ccrdccdsdovodsbebepdesdoenrvsss 


Bottles, vials, and jars, wholly or in chief value 
of glass, fitted with or designed for use with 
ground-glass stoppers, when suitable for use and 
of the churacter ordinarily employed for the 
holding or transportation of merchandise other 
than perfume, taloum power, toilet water, or 
other toilet preparations, when produced other- 
wise than by automatic machine secessecnccecnsee 


Table and kitchen articles and utensils, ani all 
articles of every description not specially pro- 
vided for, composed wholly or in chief value of 
glass, blown or partly blown in the mold or oth- 
erwise, or colored, ait, engraved, etched, 
frosted, gilded, ground (except such grinding as 
is necessary for fitting stoppers or for pur- 
poses other than ornamentation), painted, 
printed in any manner, sandblasted, Silvered, 
Stained, or decorated or ornamented in any man- 
ner, whether filled or unfilled, oe whether 
their contents be dutinble or free (e2vept art- 
icles primarily designed far ofnamental pur- 
poses, decorated chiefly by engraving and valued 
at not less than $8 each): 

If commercially known as bubble glass and 
Produeed otherwise than by autommtic mach- 
ine (except articles out or engraved and 
valued at not less than #1 each) ..sreseeee 

Christmas tree ornaments s.ccesscscccecsesece 


OCHEL verecccccvcvvrcrccccerevccsvccscseasvace 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


20; ad vale 


ad val. 
ee val. 


31-1/% ad vel. 
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SCHRIUIE XX ~ UNITED STATES OF AMERIOA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Table and kitchen articles and utensils, composed 
wholly or in chief value of glass, when pressed 
and unpolished, whether or not decorated or 
ornamented in any manner or ground (except such 
grinding as is necessary for fitting stoppers o 
for purposes other than arnamentation), whether 
filled or unfilled, or whether their contents be 
Gutiable ar froe weccerceccccssenccvccevesssaves 


Cylinder, carom, and sheet glass, by whatever pro 
cess made, and for whatever purpose used: 
Not exceeding one hundred ani fifty square 
ARCHOS. ce occvcccccccccrvcccsccccsceneseses 
Above that, and not exceeding three hundred 
and eighty-four square inched ...cccscesee 
Above that, and not exceeding seven hundred 
and twenty square inches eecesencccscssecs 
Aboye that, ani not exceeding eight hundred 
and sixty-four square inches ..cccsesecees 
Above that, and not exceeding one thousand 
two hundred square inches .eccccssccccosce 
Above that, and not exceeding two thousand 
four hundred square inches ..ccccccrescees 
Above that corcocsccccvvceresescvcccvsencses 


Provided, That none of the foregoing weighing 
Cry") sixteen ounces but not less than 
twelve ounces per square foot shall be sub 
ject to a less rate of duty than .-ccccsee 


Provided further, That this item shall not 
apply in respect of colored glass de~ 
scribed in paragraph 22h, Tariff Act of 
1930; '} but such colored glass shall not 
be subject to duty at a rate higher than’ 
that apolicable thereto on the date of | 
this Agreement. 


1 [46 Stat. 607; 19 U.S. C. § 1001.] 


Rate of Duty 


25 ad vale 


63/6uf per Lb. 
1-5/646 per lb. 
1-18/6h¢ per 1b. 
1-21,/64¢ per 1b. 
1-37/646 per Ib. 


1-49/6: 1b. 
eves ae 


30;3 ad val. 
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ULE, = OF 


Part I {continued} 


Description of Products Rate of Duty 


Laminated glass composed of layers of glass and 
other material or materials, and manufactures 
wholly or in chief value of such glass ...... 22~-1/2% ad val. 

221 Rolled glass (not sheet glass) fluted, figured, 

ribbed, or rough, or the same containing a 


wire netting within itself ....csccccvccevees 3/4g¢ per 1b. 
222(a) Plate glass, by whatever process made: 
Not exceeding three hundred and eighty-four | 4-3/20¢ per 
square inches csessccceseescccescesneces ft. 
Above that, and not exceeding seven hundred 5-13) 20¢ per 
and twenty square inches -oresssecaccees sq.ft. 
Above that, and not exceeding one thousand 5-17/20¢ per 
and eight square inches ..ee.sseceseeens sq.ft. 
ALL] above that .esccceccccscncccencvcscves 6-12/20¢ per 
sq.ft. 
Provided, That none of the foregoing measur 
ing one-half inch or over in thickness 
shall be subject to a less rate of duty 
THAN :6:030,0'0 0:6's 0'0°%:0'6 bi ai9. 0's Uelbr6 wae Solan 60 686% 25% ad val. 
222(b) Plate glass containing a wire netting within 
itself: 
Not exceeding three hundred and eighty-four 
square inches ...cececcscncccscceccecees 5¢ per sq.ft. 
Above that, and not exceeding seven hundred 
and twenty square inches .......sesseees 6-12/20¢ per 
sq.ft. 
All above that .......ccccccccecnccneceece 7-13/206 per 


sq.ft. 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Description of Products Rate of Duty 


Rolled, oylinder, crown, and sheet glass, not 
plate glass, if ground wholly or in part (wheth- 
er arnot polished) otherwise than for the pur- 
pose of ornamentation, or if me-fourth of one 

inch or more in thickness and obscured by color-~ 

ing prior to solidification srccscccccenevescece 


Sub ject to 
specific duties 
in item 


i 
222(a) or (b) 
abo ve 


Provided, That none of the toregoing measuring ane 
half inch or more in thickness and not contain- 
ing a wire netting within itaclf shall be 
subject to less then the following rates of 
duty: 

Tf ground whoily or in part (whether or not 
polished) otherwise than for the purpose of 
Conamentation carecccacccccscccccesccsececs | 25% ad val. 

207% ad 


If not ground wholly or in part covecvecseree val, 
223 Plate, cylinder, crown, ond sheet glass, by what- 
ever process made, when made into mirrors, fin- 
ished @ partly finished: 
Exceeding in size one hundred ond forty-four 
square inches ani not exceeding three hund 
red and eighty-four square inches .........| 86 per Bq ft. 
Above that, and not excesding seven hundred 
ani twenty square inches ....ceseeevecescee | LOf por aq ft. 
ALL above that cccccccccccsccccreccecsscccsce | 12f per ag ft. 
Provided, That nme of the foregoing shall be 
subject to a less rate of duty than .......| 25% ad val. 
22h. Plate, rolled, cylinfer, crow, and sheet glass, 
ond glass mirrors exceeding in size one hundred 
and forty-four sqiaro inches, by whatcvur pro- 
cose made, when bent, frosted, sanded, enameled, 
beveled, etched, embossed, engraved, flashed, 5% ed val. in 
stainod, colored (except glass mt plote glass addi tion to 
and not less than one-fourth of one inch in the rates 
thiokness, when obscured by coloring prior to otherwise 
solidification), painted, ornamented, or deoor- chargeable 


ated, shall be subject toa duty Of cecrrecesees thereon 
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SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Spectacles, eyeglasses, and goggles, and frames 
for the same, or parts thereof, finished or 
unfinished: 

Valued at over 65 cents per dozen and not 
over $2.50 per dozen .rerececcccccecves 

Valued at over $2.50 per dozen sserccveee 


226 Lenses of glass or pebble, molded or pressed, or 
ground and polished to a spherical, cylindrical 
or prismatic form, and ground and polished plano 
or coquille glasses, wholly or partly manufac- 
tured: 

With the edges ungroumd: Spectacle and 
eyeglass lenses valued at $10 or more per 
Aozen pAlTs cocececvecsccecencvovsrcccese 15% ad vale 
With the edges ground or beveled (except 106 per dos. 
lighthouse, spectacle, and eyeglass pairs end 25% 
Lenses) sarccccccccvccscssvecccccvcsvece ad ° 

228(a) | Prism-binoculars, frames and mountings therefor, 
and parts of any of the foregoing; all the fore- 
going, finished or unfinished, »2.002-ece:+90 30% ad val. 

228(b) | Opera or field glasses (not prism-binoculars), 
frames and mountings therefor, and parts of 
any of the foregoing; all the foregoing, 
finished or unfinished, not specially provided 
LOL cavacccrcsnccccccrccsccscescscsssncceseces 20% ad val. 

228(b) | Telescopes valued at more than §2 each, frames 
and mountings therefor, and parts of such 
frames or mountings; all the foregoing, 
finished or unfinished, not specially provided 
LOP vcccnccrcccccceccccccccceeecccsevecsesees 25% ad val. 


That no framee or mountings for the fore 
going telescopes or parts of such frames or 
mountings shall be entitled to a reduction in 
duty by virtue of this item unlesa they are in- 
ported in the same shipment with such telescopes 
apd are suitable in type and not excessive in 
quantity for use with the telescopes with which 
imported. 

228(b) | Photo; c lenses, finished or unfinished, 
7) Stal provided for oescersccecceees 25% ad wal. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Description of Products 


Stained or painted glass windows, and parts there- 
of, not specially provided for ccoscccccvcvccvece 


All glass, and manufactures of glass, or of which 
glass is the component of chief value, except 
broken glass or glass waste fit mly for remanu- 
facture, not specially provided for: 

Pressed building blocks or bricks, crystal 
color, and pressed and polished but undeo- 
Grated WAXES cescesccccncee . 


Rate of Duty 


40% ad val. 


Other covvevevvcvevccevcccvccvescccevereneces 


Smalts, frostings, and all ceramic and glaas col~ 
ors, fluxes, glazes, and enamels, all the fare- 
ging, ground or pulverized coreeccccccccsdeoces 


Opal, enamel or qylinder glass tiles and tiling .. 


Marble canmercially known as black marble: 
In block, rough or squared only..sccoessvcces 
Sawed or dressed, over two inches in thick- 


NESS coccerocesecvesceesssssresscsssseseere 


Marble, breccia, and onyx, wholly or partly manu- 
factured into monuments, benches, vases, and 
other articles, and articles of which these sub- 
stances or any of them is the component material 
of chief valuo, not specially provided for ...0. 


All articles composed wholly or in chief valu of 
agate, rock orystal, or other saniprecious stone, 
except such as are cut into shapes and forms fit- 
ting them expressly for use in the construction 
of jewelry, not specially provided for ...ssceee 


25% ad val. 


25% ad wal. 
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SCHEDUTE 2% — UNITED STATES OF AMERICA 


Part I - (continued) 


Rate of Duty 


Description of Products 


Freestone, sandstone, Limestone, lava, and all 
other stom suitable for use as monumental or 
building stone, except marble, breooia, and 
onyx, not specially provided for, ummanuface~ 
tured, ar not dressed, hewn, or polished ..... «| 10¢ per ou ft, 

236 Round watch crystals ox round watch glass9g:, fin- 


ished or unfinished ...cccccccsccccncseccsescnve| 15% ad val. 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


301 Iron in pigs and iron kentledge cccssscerecscescvee 


301 Spiegeleisen containing more than 1 per centum of 
CBFDON ccccccvecccnccccscesssveesseversssseeseeee 
301 Wrought and cast sorap iron, and sorap ste] seooes 


WL fhe additional duty applicable under the third 
proviso to paragraph 301, Teriff Act of 1950, to 
articles (except granuler or sponge iron) pro~ 
vided for in seid paragraph shell be: 

On the vanedium content in exoess of one-tent! 
Of 1 per CONntUM cevecocnccscecsccvesecvevece 
On the tungsten content in excess of two- 
tenths of 1 per Gentum eeseccccccccsccvccvce 
On the molybdenum content in excess of two- 
tenths of 1 per centum wsececcccscersccscces 
On the chromium content in excess of two- 
tenths of 1 per Gentum serececccvcecvesences 


302(e)|Mengenese ore (including ferruginous manganese ore ) 
or concentrates, end mangeniferous iron ore, all 
the foregoing containing in exoess of 10 per 
Centum of metallic manganese secsesccceceesereess 


302(0)| Tungsten are or concentrates secseeecccecscceccenes 


302(a)} Ferromangenese : 
Conteining more then 1 per contum end less 
than & per ountum of CBrbDON oocssececocveces 


Conteining 4 per oentum or wore of carbon oe, 


Rete of Duty 


756 per ton 


756 per ton 
37-1/26 per ton 


504 per 1b. 

50g per lb. 

65¢ per 1b. 
1-1/26 per 1b. 
Wud per 1b. on 


the metallio 
mengenese con= 
tained therein 


384 per 1b. on 
the metallic 
tungsten oone- 
teined therein 


15/10f per 1d. 
on the metel~ 
lic manganese 
contained 
thurein 

11/166 per 1b. 
on the metel- 
lio mengenese 
conte ined 
therein 
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XX = UNI’ STATES OF 


Part I ( gontinued)} 


1930, Description of Products Rate of Duty 


5302(e) {Manganese silicon conteining mo.c then 45 per 1g per lb. om the 

Contum of mANganeBe cscotecccsccsrcevvesceccessen manganese cote 
tained thereis 
and 105 ad vel. 


302(e)|Ferromenganese containing not more than 1 per 15/166 per lb. on 

Centum of carbon sessare 0 seccecesccccccrscconce the mengsnese 
conteined there- 
in and 10% ed 
val. 


302(g)}Tungsten metel, tungsten carbide, and mixtures or 426 per 1b. on 


oombinations containing tungsten metal or tung- the tungsten 
sten carbide, e11 the foregoing, in lumps, contained 
Gains, OF POWdEL coesescccvcsccecccsccseccsnvcce therein and 
256 ad vel. 
5302(g)|Tungstic acid, and 811 other compounds of tungsten,| 424 per 1b. on 
not specially provided for sesccsccececcsececsves the tungsten 
conteined 
therein and 
200 ad val. 
302(h)]Ferrotungsten, ferrochromium tungsten, chromiun 426 per 1b. on 
tungsten, chromium oobelt tungsten, tungsten the tungsten 
nickel, and all other alloys of tungsten not contained 
Bpecielly provided for seescsecccecccserstecesece therein and 


12-1/2% ad val. 


02(4) | Ferrosilicon: 
Containing 8 per ocentum or more of silicon 14 per 1b. on the 
and less than 30 per Gantun ceccsesscccccses silicon con~ 
teined therein 
Containing 30 per centum or more of silicon 1-1/26 per 1b. 
and less. than 60 per oontum e«.ssececsceveee on the silicon 
conteined 
therein 
Containing 60 per centum or more of silicon 26 per lbe on 
and less than 80 per Gentum eeeesscoesessece the silioon 


contained 
therein 
Containing 80 per ocentum or more of silicon 2-1/24 per 1b. 
and less than 90 per centum eececssccccesece on the silicon 
contained 


therein 
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Description of’ Products Rate of Duty 


Ferrosiliocon: (continued ) 

Contsining 90 per centum or more of silioon bf por 1b. on 
the silicon 
oonteined 
therein 

FPerrochrome or ferroohromium containing 3 per 5/86 per 1b. on 
centum or moste Of Carbon eccccessorcccccsocccece the chranium 
oonteined 
therein 


Chrome metal or chromium motel cescccccosccesesces| 25% ad vale 
Boron C8rbide ceccccscccccccvcesecccccsccevcccesee| Om-lL/k% ad val. 
Perrotitenium, ferrovensdium, end ferrourenium ...| 12-1/2% ed vel. 


Colymbium or niobium, tantelum, alloys of one of 
these metals with the other, end elloys of 
oolumbium or niobium, or tentelum, or both, 
with one or more of the metals barium, boron, 
csloiua, strontium, thorium, titeniun, 
uranium, venedium, or SiroOnium sesecsccscssceee| I2-1/2— ad val. 


All alloys used in the manufscture of steol or 
iron, not specially provided for ssssccscscceeee| 12-1/2% ad vel. 


Cordum metal scccccccccccccccceccsccccccosscsccecee! fl per lb. 


Ferroocerium and 611 other cerium slloya seeessceee| $l per lb. ond 
12-1/2K 04 vel. 
Muok bers, pieces thereof except crup ends, ber 
dron, end round iron in ooils or rods, iron in 
slabs, blooms, loops, or otbor forms loss 
finished then iron in bers and more sdvenced 
then pig iron, except castings; all the fare~ 
going: 
Valued et not above 1-1/2 cents per pound o..| 1/84 per lb» 
Velued sbove 1-1/2 end not abowe 2-1/2 cents 
POF POUR ceccecccccvcvcccceccecvecsesescce! Wis por lb 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


Description of Products Rate of Duty 


Steel ingots, cogged ingots, blooms and Blabs, by 
whatever process made: 

Valued at not above 1-1/2 cents per pound ... 

Valued above 1~1/2 and not above 2-1/2 cents 

POUNA® cesin'e viccviccevevecceocweacedtesetes 

Valued above 2-1/2 and not above 5 cents per 

DOUG sedi vice vies Vb ewbee e seeenecewekeees 


Valued above 16 cents per pound cecssccccccce 


1/8¢ per 1b. 
3/168 per Lb. 


10% ad val. 
15% ad val. 


Die blocks or blanks; shafting; pressed, sheared 
or stamped shapes, not advanced in value or con- 
dition by any process or operation subsequent to 
the process of stamping; hammer molds or swaged 
steel; gun-barrel molds not in bers; conerete 
reinforcement bars; all descriptions and shapes 
of dry sand, loam, or iron molded steel castings 
sheets and plates and stvel not specially pro- 
vided for; all the foregoing: 

Valued at not above 1-1/2 cents per pound ... 
Valued above 1-1/2 and not above 2-1/2 cents 
POY POUNA vocccceccccccccerscccccccsevccces 
Valued above 2-1/2 and not above 5 cents per 
POUND ccceccccccccccccerarcesccevecescccces 


Valued above 16 cent. per pound .ceccccceccee 


1/8¢ per lb. 
1/5¢ per lb. 


10% ad val. 
15/5 ad val. 


The additional duty on all steel circular saw 
plates undor the first proviso to Paragraph 30), 
Tariff Act of 1930, shall bo cccscccccccccccccen 


1/46 per Lb. 


Billets and bars, whothar solid or hollow (oxcept 
hollow bara and hollow drill stc22 valued above 
4 cents por pound): 

Valued at not above 1-1/2 cents per pound ... 
Valued above 1-1/2 and not above 2-1/2 cents 
per pound: 
Weighing not wore than 30 pounds per 
Linoer Poot . seseecerecveccceseccceee | 1/56 por Ib. 
Weighing more than 30 pounds per linear 
POOt soeverccccccreveccescccssccvceees | 3/166 per lb. 
Valued above 2-1/2 and not above 5 cents per 
POUNA secsecsvecccrccvccccerscreveccccceces | 10% ad vale 
Valued abow 16 cents per pound .....seseeece | 15% ad vale 


1/88 yor Ib. 
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Hollow bars and hollow drill stcel: 


fhe sdditional duties to be levied, collected, and 


SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Velucd above 4 and not above 5 cents per 
POUNA coccerececcccccccsevcescsceccecescnes 

Valued above 5 and not above 8 cents per 
POU ccccccccccvcncccrccersvescsceveccceeee 

Velued shove 8 and not above 12 cents per 


POUT cocccvcccccesrerecrecccsvencseseresces 


Valued above 12 and not above 16 oents per 
POUNA ceccccccccsccscveverccssesasescccenne 
ne 


Valucd above 16 cents per pound oescsessecees 


Provided, That no hollow bars and hollow dri 
steel provided for in this item shell be 

subject to a seporate additional duty under 
the second proviso to peragraph 304, Yariff 
Aot of 1930. 


peid under peragraph 305, Tariff Act of 190, 
on all steel or iron in tho materiels and 
articles enumerated or described in peragraphs 
303, 304, 307, 308, 312, 313, 515, 316, 317, 
318, 319, 322, 323, 324, 327, ond 328, Tariff 
aot of 1930, shell be as follows: 

If such steel or iron convains more than one- 
tenth of 1 per oentum of vanadium, or more 
than two-tenths of 1 per oentum of tungsten, 
molybdenum, or chromium, or more thon six- 
tenths of 1 per centum of nickel, cobalt, 
or eny other metollio element used in 
alloying stvuel or 1r0n sesecrcccccecccvceus 


an odditional cumletive duty. 

On the vansdium content in excess of 
one-tenth of 1 per centum eecsecnecece 

On the tungsten content in excess of 
two~tenths of 1 per contum eecessoeses 

On the molybdenum content in excess of 
two-tenthsa of 1 pr centum ecsecescees 

Qn the chromium contcnt in excess of 
two-tenths of 1 per centum eoeesesesce 


Rete of Duty 


3/8¢ por 1b. 
and 10% ad val. 


3/84 per 1d. 
and 20:3 ad val. 
10:5 ad val, but 
not less then 
7/86 per lb. 
3-7/86 per ld. 
3/86 per 1b. 
ond 153 ad val. 


dy ad vole; end 


506 per 1b, 
504 per lbs 
65 per 1b. 
1-1/2 per 1b. 
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Pert I (continued 


Description of Products 


307 Boiler or other plete iron or steel, axtoopt 
orugible plate steel and saw plate steel, nuk 
thinner thar one hundred and nine one-thousant 
of one inch, out or sheared to shape or other= 
wise, or unsheared, and skolip iron or stcel, 
shesred or rolled in grooves; oll the foregoing 
regardless of value ssccsceccscscbsciseccccccacs 


308 


Sheets of iron or steel, common or black, of what~ 


ever dimensions, and skelp iron or steel: 
Valued at 3 cents per pound or less: 

Thinner than one hundred and nine one- 
thousandths and not thinner then 
thirty~cight one~thousandths of one 
inch Pere eee redenareesaconereseenccsees 

Thinner than thirty-eight one-thousand- 
ths and not thinner than twenty-two 
one-thougandths of one inch erceccecece 

Thinner than twortty-two one~thousandths 
and not thinner than ten one-thousand- 
ths of one inch Pode reccucverbsneccvesé 

Thinner than ten oe~tnousandths of onc 
inch Oded ee becedesddbesaarbtccvest-coah 

Corrugated of orimped sccctecisetectabies 

Valued ot more than 3 cents Por potind sisencee 


309 Ali dixon or steel sheets, plotea. bars, and rdde, 
and sll hoop, bend, or soroll iron or steei, 
excepting whet sre mow commercially es tin 
Plates, ternepletes, and taggors tih, when 
gelvenized or coated with sino, spelter, az 
other metals, or any alloy of those motste, 
shall be subjeot to Coren eredeverncedserdesdecons 


Bt] ates or sheets of iron or sveel, by whatever 
name dosignated, other than polished, plonished, 
or glanced, which heve been pickled or cleaned 
by acid, or by any other meterial or process, or 
which are cold-rolled, smoothed only, not 
polished, shall be subject t6 cccicccdecveccsacedl 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Daty 


10% ed val., but 
not less than 
0.1756 pey Lb. 

10% ad vale, but 
not less then 
0.2254 per lb. 


0. Hs per 1b. 


0.356 por Ib. 


0. 30¢ per 1b. 
10% ad vel. 


1/106 yor 1b. 
more duty then 
if the seme 
wes not so 
gelvenised or 
900 ted 


1/106 per 1b. 
more duty then 
the rates pro~ 
vided on com 
resp: 
ri bea I of 
Common oF 
black sheet 
iron oF steel 
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SGIEDULE 2X _~ UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Sheets or pletes of iron or steel, or taggers 
iron or steel, costed with tin or lead, or 
with ea mixture of which these metels, or either 
of them, is » component pert, by the dipping or 
eny other proceas, and commeroislly mown as 
tin plates, torneplates, end taggers tin ...... 


Beams, girders, joists, angles, channels, oar- 
truck chennels, tees, colums end posts, or 
perts or sections of columns and posts, and 
Geok and bulb beams, together with ell other 
structural shapes of iron or steel: 

Not assembled, manufactured or sdvenced be~ 
yond hammering, rolling, or cesting....+.. 

Meohined, drilled, punched, easembled, fit- 
ted, fabricated for use, or otherwise ad- 
vanoed beyond hemmering, rolling, or 
OABEINE cecccvcccseveccseevecencnscececces 


Seshes end frames of iron or stedl.....sssssevees 


Hoop, band, and scroll iron or stcel, not 
specially provided for, valued at 3 cents por 
pound or less, eight inches or less in width: 

Thinner then three-cighths and not thinner 
than one hundred end nine one-thoussniths 
Of ONE ANAND. .ceecccccsccsscccccnnnssscces 

Thinner then one hundred end nine one- 
thousandths end not thinner then thirty- 
eight one-thoussandths of one inoh........ 

Thinner then thirty-eight one-thousandths 


of one PPP ESeTTeLeSreree ree ree eee! 


Bends end stripe of iron or stoel, whether in 
long or short lengths, not speoislly provided 


LOM cecccceccccrvrccveeeseesceecnesssenoresees 


Rate of Duty 


if per 1b. 


1/8 per 1b. 


10 ad val. 
15% od val. 


3/206 per 1d. 


V54 per 1b. 
106 per 1b. 


156 of vel. 
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RE Hoop or band iron, and hoop or bang steel, out 
to lengths, or wholly or pertly manufactured 
Anke hoops or ties, coated or not costed with 
paint or any otyer prepsration, with or with- 
out buckles or fastenings, for baling cotton 
or any other commodity sscvssesccscccesseucos 3/204 per lb. 


315 Wire rods: Rivet, screw, fence, and other 
iron or steel wire rods, whether round, oval, 
or square, or in any other shape, neil rods 
end fist rods up to six inches in width 
ready to be drewa or rolled into wire or \ 
strips, all the foregoing in coils or other- 
wise, valued at not over 2-1/2 cents per 
POU coccccrecvesovervscnccseessccssoeseeees 1/86 per ib. 


316(a) | Round iron or steel wire, valued at not above 
6 cents per pound: 
Not smeller than ninety-five one-thou» 
sendths pf ong inch dm dinppotur ........ 7/86 per 1d. 
Smeller than ninety-five one-thousendths 
and not amaller t..an sixty-five one- 
thousandths of one inch in diameter..cece 5/88 per ld. 
Smaller than sixty-five one-thousandtha of 
one inoh in diamptar.c....ccceceeee veces By, 1b. 


any of the foregoing costed by dipping, 1/104 per Ib, in 
gelvanising, sherardising, electrolytic, |, sddition to 
or any other process with sino, tin, or the rate im 
other metal ...ccccvccccccccavccccsccces posed on the 
wire of whioh 
it is meds 


526(e) | All wire composed of iron, steel, or gther 
metal, not specielly provided for (except 
gold, silver, platimum, tungsten, or 
molybdenum) ..ccscccce cecccccsvccceaccevsces 15K ad vel. 
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ert I { continued ) 


Desoription of Products 


Telegraph, tolephone, and other wires and cables 
composed of iron, steel, or other metal (ex-~ 
cept gold, silver, platimm, tungsten, ar 
molybdemm), covered with or composed in pert 
of cotton, Jute, silk, enamel, leoquer, 
rubber, paper, caapound, or other meterial, 
with or without metal covering .....seeceoeeee | 17-1/26 ad val. 

NOTE: The United States reservos the right to 

withdraw, upon giving 30 daya' notice in 

writing to the contracting perties that such 
sotion is necesssry in conncotion with 
measures permissible under this Azreement 
+o enooursge the production or use of syn- 
thetic rubber in the United Stetes, the 
application of items 316(a), 320, ree an 

3”, 913(a), 923, 1537(b), and 1604, 

Part to articles composed vholly ar in ice 

of india rubber. 


5U6(a)] Wire rope ........ccccecncccccccecccsccsscecsces | lel/igh per lh, 
but not less 
tnen 10% nor 
SF y.ibe OX 
516(q)] Wire mtrand ....5.- ccc cece weet renee ec emeseens 17-1/2% ad val. 
76(b) bag ped shot, bera, shcots, wire. or other 
arma, not speosally provided for, or sorap, 
containing more then 50 per centum of tamg- 
aten, tungsten cerbide, molybdemm, or molyb- 
denum carbide, ar combinations thereof: 
Ingots, shot, bars, oF Scrap ...0. seccccee 30S od val. 
Shoets, wire, of other forms ..6.. essaseee 405 od vel. 


3x17 All gelvanisod wire not specially provided for, 
not lerger than twenty one~hundredths and not 
smaller than eight one~hundredths of one ing 
in diameter, of the kind commmly used for 
fencing purposes, geiva nized wire fencing ooa- 
posed of wires not largur than twenty one- 
bundredths and not smellor then eight one- 
hundredths of oe inch in diameter; and all 
wire commonly used for beling hey or other 
CommOGL thes cc .cec cer eccccccccccccccegeeescnces 
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Part I (continucd 


Description of Products Rate of Duty 


Woven~wire cloth: Gauze, fabric, or sorcen, rade 
of wire composed of steel, brass, copper, 
bronze, or any cthor metal or alloy, not 
specially provided for: 

With meshes not fincr than thirty wires to 
the linoel inch in werp or filling .....+ | 3/4g vev sqefte, 
but not less 
than 10% nor 
more than 20% 

ad val. 

With meshes finer than thirty and not 36 per sq.ft, 
finer than ninety wires to the lineal but not less 
inch in warp or filling o-+-cecscesseces than 12% nor 

more than 2h¢é 
ad val. 


With meshes finer than ninety wires to the 
lineal inch in worp or filling ...ssee.e+ | 3063 ad val. 


319(a) 
320 


Tron or steel anchors and parts thereof s......> | 15% ad val. 


Blectric storage battcries and parts thereof, 

storage battery plates, and storage battery 

Plate material, wholly or partly manufactured, 

all the foregoing not specially provided for » ; 20% ad val. 
321 Antifriction balls a1? rollers, finished or Lf por 1d. and 

unfinished, for whatever use intended ........ 25% ad val. 
322 Railway fishpletes or splice bars, and tie 

plates, made cf iron or stcol .......c0+.es00+ | 1/86 per 1b. 
322 Rail braces, and all other railway bars made of 

iron or stcel, and railway bars mde in part 

of steel, T reils, and punched iron or steel 

flat rAils ceeceeeeeereeerene cecceecceecseveees | 1/10¢ per ib. 
323 Axles and parts thereof, oxle bers, axle 

blenks, and forgings for axles, of iron or 

steel, without referonce to the stage or state 

of manufacture, not specially provided for, 

valued at not mere than 6 cents per pound .... | 3/10 per lb. 
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Desoription of Products Rate of Duty 


Wheels for railway purposes, and parts thereof, 
of iron or steel, and steel-tired wheels for 
Yailway purposes, wholly or pertly finished, 
and iron or steel locomotive, oer, or other 
reilway tires and perts thereof, wholly or 
pertly menufactured sscccsecssccccsesccccccces | 1/2 por Ibe 


Cast~-iron pipe of every description, and cast- 
dron fittings for cast-iron pipe sesccsessvens 108 ed val. 


Qast-iron andirons, plates, stove plates, ssd- 
ifuns, tailors' irons, hatters' irons, but 
not inoluding electric irons, snd osatings 
and vessels wholly of cest iron, inoluding all 
costings of iron or cast-iron plates which 
have been ohiseled, drilled, machined, or 
otherwise edvanced in condition by processes 
or operations subsequent to the cesting process 
but not made up into artioles, or perts there~ 
of, or finishod maohine parts seercssscceccves 10% ed val. 


Castings of malleable iron not specially pro- 
vided for: 
Heel and other plates for boots snd shoes - 5h ad vale 
Other cocrscvvaccccccccncssessessecsveseces 10g ad vel. 


NOTTS: Tho existing customs olassifiostion 
treatment of castings of mllesble iron 
whioh ero heel or other plates for boota 
end shoes, contsining loather pegs or 
plugs, as being provided for in pera~ 
geph 327, Teriff act of 1930, in accord- 
anos with the deoision of the United 
States Oustoms Court published as C.D. 
787 (11 Cust. Ct. 30), shall be contin- 
ued during the effective period of this 
a Tvement. 


Molders' patterns, of whatever meteris] oom- 
posed, for the manufacture of castings ».+-+s 12-1/2% ad vel, 


A1200 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHED 3X ~ UNTIED STATES OF AMERICA 


Description of Products Rate of Duty 


Lep-welded, butt-welded, seamed, or jointed fron 
or steel tubes, pipes, flues, snd stays, not 
thinner than sixty-five one-thousandths of one 


If not less than three-eighths of one inch 

dn diameter cocscscsccccccecccvcesesccess | 3/86 pox Lb 
If less than three-sighths and not less 

than one-fourth of onc inch in diameter . | 5/86 per lb. 
If less than one-fourth of one inch in 

Ahamoter sessscccscccsencenececccsccseves | 7/85 per Loe 


Erovided, Phat no tubes, pipes, flues, or 
stays made of charcosl iron shall be 
subject to a less rate of duty than ...e» | 5/86 per lb. 


Flexible metal tubing or hose, whether covered 
with wire or other material, inoluding any 
applianoes or attachments affixed thereto, 
not specially provided for secscscceccsccescee 20% ad val. 


Chain chains of all kinds, made of iron or 
stecl: 
Not less than three-eighths of one inch in 
Alameter cosesaccessnctcacvccescccacccsces 26 per lb. 
Less than three-eighths and not less than 
five-sixteenths of one inch in diameter . 1g per lb. 
Less then five-sixteonthsa of one inoh in 
Adameter cecscccscsanvcccaccccccvaccsccce 2f per lb. 


Chains of iron or steel, used for the trans- 
mission of power, of not more than two~inoh 
pitch end containing moro than three parts per 
Pitoh, and parts thereof, finished or unfin- 
ished: 
Velued st less than 40 cents per pound .... 30% ad val. 
Valued at 40 cents or more per pound ....ee 156% ad val, 


All other chains used for the transmission of 
power, and perts thereof ceocssscccceccccncccs 15% ad val. 


Anchor or stud link chain: 
Two inches or wore in dianeters.sececqecsere ip per Ib. 
Less than two inohcs in diameter. cecscecene ig per 1b, 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Part_I (continued) 


Description of Products 


Nuts, nut blanks, and washers, of wrought iron 


OL: BLOOD Seiwa ciws. tale 5 gio is, 8/0 re sw 8ciie.0 Chiala ble Sore¥e 


Bolts, with or without threads or nuts, and 
bolt blanks, of iron or steel .......ceeecees 


Spiral nut locks, and loc’: washers, of iron or 


BLED hick ban cae usee Ve ses caaieceee ne EOCaeeS 


Cut nails and cut spikes, of iron or steel, 
exceeding two inches in length .......ceeeeee 


Hobnails and cut nails, of iron or steel, not 
exceeding two inches in length .......ccesecee 


Nails, spikes, tacks, brads, and staples, made 
of iron or stecl Wire: 

Not less than one inch in length nor 
smaller than sixty-five one-thousandths 
of one inch in diameter ......ccceeceees 

Less than one inch in length and smaller 
than sixty-five one-thousandths of one 
Gnch in diomoter cicsas ccowcs dee eawnnns 


Staples, in strip form, for use in paper 
fasteners or stapling machines .......eeecees 


Spikes, tacks (not including thumb tacks), 
brads, and staples, not specially provided 


POF cesccvcvccerscvccsrecnscccsseccssesaseces 


Rivets, studs, and steel points, lathed, 
machined, or brichtened, and rivets or studs 
for nonskidding automobile tires .....eeeeeee 


Rivets of iron or stoel, not specially provided 


LOK vecvececcscvences Peewee cree nrc canescens 


Grit, shot, and sand of iron or stevl, in any 


Porm cecccccreneccee doce cence cccereccecereese 


Rate of Duty 


3/10¢ per lb. 


V2¢ per 1b. 


20% ad val, 


3/10¢ per lb, 


10% ad val, 


2%/lo¢ per lb, 
V2 per 1b. 


2f¢ per lb. 


V/2¢ per lb. 


15> ad val. 


V/2¢ per 1b. 


5/84 per 1b. 
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Desoription of Products Rate of Duty 


Card clothing not actuzlly and permanently 
fitted to and attached to carding machines or 
to parts thereof at the time of importation: 
When manufactured with round iron or untem- 
pered round steol wire secesececccseccece 10% ad val, 
When manufactured with tempered round steel 
wire, or with plated wire, or other than 
round iron or steel wire, or with felt 
face, wool face, or rubber-face oloth 
Containing WOOL svcesesecescecsvvcenseres 25% ad val, 


Serews, commonly called wood screws, of iron or 
BEGGL ceeeinwavitcwesdtcseas Gans evedabebsvensewa 15% ad vail. 


Table, household, kitchen, and hospital uten- 
sils, and holiow or flat wore, not specially 
Provided for (except articles composed wholly 
or in chief value of tin or tin plate, elec- 
tric flatirons, fly swatters, illuminating 
articles, and household food grinding or 
cutting utensils other than meat and food 
choppers), whether or not containing eleo- 
trioal heating elements as constituent parts 
thereof: 
Plated with gold but not plated in any part 
With platinum cocsccscccccssccecccsceeene | 32-1/2% ad vel. 
Plsted with silver but not plated in any 
pert with platinum: 
On nickel silvor or copper ...e-..seee 25% ef val. 
Om othor motel ccvccesccccescccescecce 35% ad val. 
Composed of tron or steel and enameled or 
gleaned with vitreous glassea (except san- | 2-1/2 per 1b 
itery articles), not containing eleo- and 7=1/2s 
trioal heating elomoents ...ccccccsccseree ad vel, 
Composed wholly or in chief velue of b-l/d per 1d, 
@IWTAMUT oo eee eee eee e ete eeereccecerecees and 20% of 
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SGIEDULE XX - UNITED STaTES OF AMERICA 


Pert _L_(contimed) 
SE 
Act of ¢ 
1930, Desoription of Products Rate of Duty 


335 Table, household, kitchen, snd hospitel utensils, 
oon. and hollow or flat ware, not specially provided 
for, eto.: (continued) 
Not pleted with platinum, gold,or silver, 
and not specially provided far: 
Carbonated water siphons composed 
wholly or in chief value of oopper, 
brass, steel, oF other base metal 
(other than eluminum) ........ss0ces 25% ad vel. 
Other: 
Composed wholly or in chief velue 
Of OYASS necccsccecccrevecsvvce 156 ed val. 
Composed wholly or in chief value | 12-1/2% e& 
Of POWEEr coccccensesarcreveces vel. 
Composed wholly or in chief velue 
of iron, steel, copper, or 
BNELMONY coccccccscrccvecsveees 20% ad vel. 
Composed wholly or in chief velue 
of base metal other than eluai- 
mun, brass, pewter, iron, 
steel, copper, end antimony, if 
conteining electricel heating 
CLEMENtS coeseccscscerosesesece 20% ad val. 


31 Gteel pletes, stercotype plates, electrotype 
plates, helf-tone pletes, photogravure plates, 
photo-engraved pletes, and pletes of other 
materiels, engraved or otherwise prepered far 
printing, and pletes of iron or steel en- 
greved or fashioned for use in the production 
of designs, petterns, or impressions on glass 
dn the process of manufecturing plate or 
other glass; ilithogrephio plates of stone or 


other meteriel engraved, drawn, or prepared . U5 od vel. 
343 Needles for sewing, shoe, or embroidery meobines | 75¢ per 1000 
of every description, not specislly provided and 20% ed 
LOK cecccccvevcccccseeverenseereverereessreeee vel. 
t needles Or HOOKS cesecsccessecceccevcess | Mlel5 per 
S) Crochet nee: rage 
10% of vel. 


Te) Imitting, ami all other needles, not 
ad tpecially provided for, end bodkine of metel . | 30% ad vel. 
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Part I (continuca) 


Description of Products 


343 Needle oases or ncedle books furnished with 
assortments of needles only and valued at not 
less then £1.25 per dozen cases or books ..sese 


345 Saddlery and harness hardware: Buckles, rings, 
Snaps, bits, swivels, and all other articles of 
iron, stcel, brass, composition, or other 
metal, aommonly or commercially known aa 
harness hardware} and all articles of iron, 
steel, bress, composition, or other metal, 
GComuonly or oomuergially known as saddlery 
or riding bridle hordware; all the fore- 
going: 

If ngt plated witu gold or silver y..s.cseee 


If plated with gold or silver ..ecsesccecees 


Bub Belt buokles, trouser buokles, and waistcoat 
buoklea, shoe or slipper buckles, and parts 
thereof, made wholly or partly of iron, steel, 
or other base metal: 

Valued et wore than 20 ond not more than 50 
Gents per hundred crsscaccscccereccceccces 


Valued at more than 50 cents and not more 
then £1.66-2/3 per hundred s.ssecscceeene 


WB Snep fasteners and clasps (except sew-on fosten- 
ers), and parts tuereof, by whutever name 
known, ar of whotever material composed, not 
plated with gold, silver, or plotinum; all 
the foregoing, velued at not more than 
#1,66-2/3 per hundred: 

No® mounted on tape ssesessccsccsccceeseres 


Mounted on tape sssseccccscccseccscucccosen 


9 Metal trouser buttons (except steel) and nickel 
Bar Duttone vocscesccccescrcccnsecsecsssccecees 


Rate of Duty 


30% ad val. 


12-1/2% ad 
val. 
15% ad val, 


5-1/26 per 
100 and 10% 
ad val, 

58 per 100 
and 10% ed 
vel. 


27-1/2% aa 
val. 


30% ad val. 


/2hp per 
line per 
gross and 
T-1/en 08 
ve 
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193, Description of Products Rate of Duty 


349 Steel trouser buttons coccsecseececescscccecceses | 3/208 per line 

per gross 

and 10% ad 

val. 

349 Buttons of metal, not specially provided for ,... | 3/104 per line 

per gross 

and 6% ad 

val. 

34,9 Metal buttons embossed with a design, device, 22-1~2% ad 
pattern, or lettering o..cccecececccccecsnccces val. 


32 Pins with solid heads, without ornamentation, 

including hair, sefety, hat, bonnet, and 

shawl pins; and brass, copper, iron, steel, 

or other base metal pins, with heads of 

glass, poste, or fusible enamel; 11 the 

foregoing not plated with gold or silver, 

end not commonly known as jewelry: 

Safety Pind cecesscccccccscccvcccsenecececes | 22-1/2% ad 

vel. 
Other eevcccscccvcncccscsseccesseseceescsese | 20% ad val. 


351 Pens, not speoially provided for: 
Of ploin or carbon stv@l serecesecssecescoee | 126 por gross 
Wholly or in port of other mtol .........0+] sé per groas 
Any of the foregoing with nib and borrel in 
ONE PLCCO ceseveseccccccctecseccecsscoecee | OM par gross 


352 Cutting tools of any kind conteining more than 
one-tenth of 1 per oentum of vensdiun, or 
more than two-tenths of 1 per centum of tung- 
sten, wolybdenum, or chromium ..seseseoesevenee | 30% ad val. 


353 Bleotrioal apparatus, instruments (other than 
leboratory), and devioes, finished or unfin- 
ished, wholly or in olief value of metal, 
and not specially provided for: 
Telegraph (including printing end typo- 
writing), telephone, end therepeutio 17-1/2% ed 
(including diagnostic) Ae val. 
Signaling, redio, welding, and ignition ....| 15% od val. 
AHPOY veccccccccceveccccececcrsersorccsesses| 10% ad val. 


A1206 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Desoription of Products Rate of Inty 


articles suitecle for producing, rectifying, 
modifying, controlling, or distributing elec~ 
trical energy, and articles having as an 
essentiel feature an electricel element or 
Gevioe, such as electric motors, fans, loao- 
motives, portable tools, furnaces, heaters, 
Ovens, Yanges, washing machines, refrigera- 
tors, and signs; all the foregoing (not in- 
oluding electrical wiring apperatus, instru- 
ments, and devices), finished or unfinished, 
wholly or in ohief value of metal, and not 
specially provided for; 
Switches and switchgear which are not 
wiring apperetus, instruments, or de~ 
vioes; fens; blowers; ond washing L7~1/2% ad 
MBCHINGS coepecccecccsarcccvccsccccccseet val. 
Mechines for packaging pipe tobacao; 
machines for wrapping cigarette packages; 
machines for wrapping candy; combination 
candy outting and wrapping machines; end 
Cooking stoves and ranges cerecseeccccce 10% ad vel. 
Internel-combustion engines: 
Carbureter type Dae ssarerepenaazenete 10% ed val. 
Other, of the horizontal type and 
weighing not over 5,000 pounds each, 
or not of the horizontal type and 
weighing not over 2,500 pounds each 10% ad val. 
Other articles (except machines for deter~ 
mining the strength of mterials or arti- 
oles in tension, comprossion, torsion, or 
sheer; flashlights; betteries; vacuum 
oleaners; and internol-combustion 
Ongines) o.ccccceccccscccenvccsesececsacs 15% ad vel. 


Perts, finished or unfinished, wholly or in The same rate 
chicf value of mtal, not specially provided of duty as 
for, of srticles provided for in any item the artioles 


353 Of thin Part cyeccscccccrccpecccccccccsces of which they 


ere parts, 
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SCHEDULE XX - UNITED SEATES OF AMERTOA 


Part I (continued) 


Desoription of Products Rete of Duty 


35k, Penkuives, pookstinives, clasp mives, pruning 
knives, budding imives, erasers, manioure 
kmivos, end all kmives by whatever name 
known, inoluding such as are denominatively 
mentioned in the Tariff act of 1930, which 
have folding or other then fixed bledes or 
etteohments, ell the foregoing (except pen- 
knives end pocketknives which have folding 


bledes end stcel handles ornamented or deo- 17%1/26 each 
orated with etohings or gilded designs or end 27-1/2% 
both), ‘valued at more than €8 per dowens ose. ad val. 
ovided, That any of the foregoing, if import- The rate of 
ed in the condition of ossembled, but not duty heroin 
fully finished, shell be dutioble et specified 

for fully 

finished 

artioles 

354 Cuticle imivos, corn mives, nail files, 


tweozers, manicure or pedicure nippors, and 
parts thereof, finishég@ or unfinished, by 
whatover name Inown cosseccecscarcreseccvnce 40 ed val. 


355 fable, butchers', carving, cooks', hunting, 
kitohen, bread, cake, pie, slicing, cigar, 
butter, vegetable, fruit, cheese, canning, 
fish, oarpentera' bench, ourriers', drawing, 
ferriers', fleshing, hay, suger-beot, boet- 
topping, tenners', plumbers', peintors', 
pelette, artists', shoe, and similer knives, 
forks, and steols, and cleovors, oll the 
foregoing, finished or unfinished, not 
speoially provided for: 


With handles of mother-of-pearl, shell, if esoh and 

ivory, deer, or other animol horn .-.+e. 12-1/2% ad 
val. 

With handles pleted with and in ohief 56 each end 

value of BL]VEr eccceesseeeccerecernccer 12-1/2% ad 
val. 


With handles of silver (other then plated 
with silver), or other mctal then 164 each and 
eluminum, nioke] silver, iron or steel 35% ed val. 
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Desoription of Products Rate of Duty 


355 Table, butohers', carving, cooks’, hunting, 
OOK. Kitohen, cf0o.: (continued) 
With handles of hard rubber, solid bone, 
celluloid, or any pyroxylin, casein, or 
similar mterial: 


Table, carving. cake, pie, butter, 2¢ each and 

fruit, cheese, and fish oeecsssesseee 12-1/24 ad 
val. 

Other cececscssccencccecsceseccesensece | O98 cach ond 


35s od wal. 
With handles of wood ar wood and stcel if 
specially designed for other than houso= 
hold, kitchen, or butcnors’ use, or with 
handles of nickel silver or steel other 
then eustenitic: 
If less then four inohes in length, 26 eaoh and 
exclusive of handlo cesessscccssececs 2576 ad vel. 
If four inches in length or over, ox- 
elusive of handle (except hay forks uf each and 
and 4-tinod manure forks )ess.sseevees 25% od val. 
With handles of any other matcrial, inolud- 
ing those with hendies of wood or wood 
and steel not spevially designed for other 
than household, kitchon, or butchers' use; 
If less than four inchos in length, ex~ | 26 each and 
Olusive of handle co... cece cceseeeee 17-1/2% ad 
val. 


If four inchus in length or over, ex- 
olusive uf handle (oxcept hay forks 86 cach end 
and 4ecined monure forka) ....ceccees 355 ad vel, 
any of tho foregoing without hendles; 


With blades less tian six inchos in Vf esoh and 

Length eeceeeecceeeeeeee veteeees 12-1/28 ad 
vel. 

With blades six inches ox more in 24 each end 

length (exo Jt hay for's and 4-tiued 12-1/25 ad 
manure TOrks) cescessccecevcccveccves val. 


Hey forks and 4-tined manure forks, finished 
or unfinisiicd, not specially provided for, 
with handles of any mterial other then 
those specifically mentioned in paragraph 
355, Taxiff act of 1930, if four inches 
tn length or over, exclusive of handle, or 
without handles, wits bledes six inches or} 2¢ each and 
More in length wecseescesesscerecsccescuce 124 ad val. 
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Planing-machine knives, tannery end leather 
Imives, tobacco mives, paper and pulp mill 
Imives, shear blades, circular oloth wtters, 
oirouler cork cutters, oircular cigarette cut- 
ters, and ell other cutting mives and bledes 
used in power ox hand mechines (except imives 
and blades for meat-cutting, mest~-slicing, or 
meat-chopping machines, and except roll bers, 
bed plates, and other stock-treating perts for 
pulp and paper machinery )eoscsccereccevcececccs 20% ad vel. 


Pruning and sheep shears, and blades for the 

some, finished or unfinished: 

Valued st not more than 50 cents per dozen. | 1-3/4 each 

and 22-1/2% 
ad val. 
Valued at more than 50 cents end not more 71/26 each 

than f1.75 per Gozen cecesccvccceevccevece and 22~1/2% 
ad vel. 
Velued et more than £1.75 per dozen ......+. | 5f each and 
12-124 aa 
val. 


Safety razors, and safety-razor handles end 12-1/2% ad 
PVOMBA co ccesaccccccvcccccserscscesessesaceseee val., but 
not less 
then 2~1/2¢ 
each apd 
Tol 2h ad 


vel. 


Blodes for safety rezors, whother or not in Yap each end 
strips, finished or unfinished oo.ssssseeseeees Lo dam 
vel. 


Surgical needles, inoluding hypodermic needles, 
composed wholly or in pert of iron, steel, 
copper, brass, nickel, aluminum, or other 
metal, finished or unfinishod o.-.+.+-cersesese 404 ad val. 


Dentel hypodermic needles and dents] extreoti 
forceps, wholly or in pert of iron, steel, 
oopper, brass, nickel, aluninum, or other metel, 
finished or unfinished osceeeeserrecevecacereses 30K od vel. 
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Pert I (continucd ) 


Teriff 
dot of 
1950, Description of Products 
para- 
graph 


360 Laboratory instruments, apparetus, or appliances, 
for determining the strength of materials or 
articles in tensio.i, compression, torsion, or 
shear, and pyrometers and moisture testers 
which are scientific or laboratory instruments, 
apperetus, utensils, or appliances; all the 
foregoing and perts thereof, wholly or in chief 
value of metal, and not plated with gold, 
silver, or platinum, finished or unfinished, 


not specially provided for oe. ..sesvecnceeccees 20% ad val. 
36h Bellis (except church and similar bells and ‘oaril- 
lons end except bicycle, velocipede, and simi- 
ler bells), finished or unfinished, and perts 
thereof crceccseceeccerccscccccccrecceccececeus 25% ad val. 
365 Setaas, rifles, ond combination shotguns end 
vifles: 
Yelued at not more than 95 each: 
Bhot guns cecesaccccvevsccveccccsesesces 506 each ana 
Le od val. 
Rifles, and cowbination shotguns and 756 asoch and 
LULLOS coccccercccsccccvecccevcecvece 22-1/2% ad 
vale 
Valued et more than 45 and not mupre than 
#20 each: 
Shotguns coscaccscccevecccccccccescaces ff. each and 
15% ad vel. 
Rifles, and cowbinetion shotguns and 2 each and 
LULL cocccccvccesccccccccnccscccces 22~1/ 2% ad. 
Velucd at more than 910 and not moro then val. 
5 each: 
Shotguns cocceccccecvercceseccencsesees #2 each ani 
15% 04 val. 
Rifles, snd coubination shotguns end $3 each 


TLLLOB covecceccncvccccvosccecseuncen 
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SCHEDULE XX - UNITSD STATES OF AWBRICA 


Part I (continued ) 


Desoription of Products 


Shotguns, rifles, snd combination shotguns and 
rifles: (oontinued) 
Valued at more than f25 and not more than 
$50 each: 
Shotguns ceccvoccccccsecsccccccvesscces 


Riflos, and combination shotguns and 
VALLES cccccccccvccccccccccvcescccces 


Volued at more than 50 each: 
GHot guns cccsccccvcccensccsesecseserees 
Rifles esresccecsscccesccsceves 
Combination shotguns and rifles o.....6 


Borrels, further odvanced in monufocture than 
rough bared only: 
Por shotguns cseccsssccccccccccscvececccvere 


For rifles cocccccncccccccccsecccsccecceecee 


Stocks, wholly or partly manufactured: 
For Shotguns eeccescccccccnseversscccvcesece 


For rifles coco cccsseccccceceneecevecnsssces 


Ports of shotguns, and fittings for shotgun 
stooks or barrels, finished or unfinished ..... 


Perts of rifles or casbination shotguns and 
rifles, end fittings for rifle stocks or 
barrels, finished or unfinished ose. ceeecerees 


Shotguns imported without e lock or locks or 
other fittings .......- tenes 


eee ew eeeveereceseee 


Rifles imported without a look or looks or other 
LATtANGS occcesscvcccesrcccverserssvesescsencen 


Shotgun barrels, in single tubes, forged, rough 


DOPE cocvoccccveccvcsvccsecvccbebecsscseseseee 


$3 each and 
15% ad vel. 

g5 each end 
22-1/2% ad 
val. 


20% ad val. 
25% ad val. 
32-1/2% ad val. 


fl each and 
15% ad val. 

#2 cach and 
256 ad val, 


pf1.25 each and 


15% ad vel. 
2.50 each and 


25% ad vol. 
15% ad val. 


27-1/2h ad val. 


#3 each and 15% 
wu val. 


esoh end 
aerny od 
val. 


Se ad vel. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


Desoription of Products 


Pigeon timers valued at more than #10 each ..... | $2.25 eaoh and 


32-1/2% ad 
are val. 
Any of the foregoing containing jewels shell 12-1/26 for 
be subject to an additional cumulative duty each such 
O8 Bos steaks oka ue olds Weak ie Mee eee eueaeee. jewel 


(a)| Ships' logs, stenderd marine chronometers 
eae; | having spring-detent escapements, and depth- 
3 sounding mechanisms, devices, and instruments; 
all the foregoing intended or suitable for 
measuring time, distance, or speed, whether or | 91.15 each and 
not in cases, omtainers, or housings, and 17-1/2% ad 
valued at more than J1O each o.ecssecsescvsees vel. 


any of the foregoing containing jewels shall 
be subject to an additional oumlative duty 7 chet aaa auch 
Jewe: 


OP cccnrccanvcccccrcccercesacccvecssessesese 


368(0){ Parts for any of tie articles provided for in 
(1) the foregoing seoond item 368(a) (except plates 
ovided for in olause (2) of subparagraph 368 
ts}, Tariff Act of 1930, and Jewels) imported 
in the same shipment with complete movements, 
mechanisms, devices, or instruments, provided 
for in the said item (whether or not suitable 
for use in such movements, mechanisms, devices, 
or instruments) crsccecccccccccccccccccrecccces | 121/29 ad vel. 
but this item shell not be applicable to 
that portion of all the parts in the 
shipment which exoeeds in value 1~1/2 
per oentum of the value of such complete 
movements, mechonisms, devioes, or in- 
struments. 


368(e)} Clock cases, not specially provided for, when 
imported separately ........ es eeeeeeeececccsees | 2201/28 ad vel, 


368{g)| Teximeters end parts thereof, finished or un- 
TANISHE ceeeecscccceceececcceccccrecessoncsces | 4S ad vale 
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STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


Description of Products 


Automobile trucks valued at $1,000 or more each, 
automobile truck and motor bus chassis valued 
at $750 or more each, automobile truck bodies 
valued at $250 or more each, motor busses de- 
signed for the carringe of more than ten persons 
and bodies for such busses, all the foregoing, 
whether finished or unfinished sccccesececcveces 


369(b) 
369(c) 


Motor cycles, whether finished or unfinished ..... 


Parts (except tires and except parts wholly or in 
chicf velue of glass) for any of the articles 
enumerated in subparagraph (a) or (b) of para- 
graph 369, Teriff Act of 1930, finishod or 
unfinished, not specially provided for: 

For motor Cycles cecscccccccvcccccccccvecvces 


Oth ex covcccccccccccccccesverccnvvcasesnsesree 


Airplanes, hydroplanes, motor boats, and parts of 
the LOregoing wvoccvecvevvccvesseveveccsesvveree 


370 


Bicycles with or without tires, having wheels in 
diamcter (measured to the outer circumference of 
the tire): 


372 


Over 25 inches: 

If weighing less than 36 pounds complete 
without accessories and not designed 
for use with tires having a oross- 
sectional diometer oxcceding 1-5/8 
ANCHES ceorececccosvccevenccecosscocens 


Other .ncccvce cv cccccevevscsccccesscoce 


Over 19 but not over 25 inches coccccsccceces 


Not over 19 inches eevecvesccescccvescvececes 


Rate of Duty 


12-1/2% ad vale 
10% ad wal. 


15% ad val. 
12-1/2% ad val. 


15s ad val. 


$1.25 each, but 
not less than 
7-1/2% nor 
mory than 156 
ad val. 

$2.50 oach, but 
not luss than 


val. 
#2 uach, but not 

less than 

nor more than 

30 ad val. 
$1.25 each, but 
not less than 
15% nor more 
than 30% ad 
val. 
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SCHEDULE XX _~ UNTTED STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


Desoription of Products 


372 Farts of bloyoles, not inoluding tires: 
Frames o-cecccccccccccncenececsoccccnccssecces| S125 each, but 
not less then 
15% nor more 
than 30% ad val. 
Other coccccvccecccecvvscccnescevencessesesers 30% ad val. 
372 Reciprocating steam engines sescacccccnsecseccceres 10% ad val. 
372 | Reeiprocating steam Locomotives svecccetevescsceces 7-1/2% ad vel, 
372 Sewing mechines, not specially provided for, 
regardless of value Ceeereeserarecesecesvecessese nies ad val. 
372 Steem turbines CVO COMER eeeeereEeeroenesenedevrseses 154 ad val. 
372 Cash registers POPC Ve eV Eee O Se varaseeeeecesseadosese 154 ad val. 
372 Printing mohinery: Duplicating machines (not 
including printing presses) sessesscvcccsectesees 156 ad val. 
372 Paper-box MMOhiMOry cecceseccesevecccvenescsccesecs 204 ad val. 
372 Machine tools (except jig-boring machine tools ) eosf 15% ad val. 
372 Bubroidery machines (not including shuttles for 
sewing end embroidery machines) s.csecesesscesces| 15% ad vale 
372 Lece-meking mechines, and machines for making lace 
curtains, nets. and nettings: 
Levers (inoluding go-through) socceseccssceccs 15 ad val. 
x POCO SO Oe eer eveereeEeeesoeeeeresloesere 10, ad val. 
372 Cirouler mitting mo 8, finished or unfinished, 
not specislly provi TOK ceccvececenccvevevacee| 15% ad vale 
372 Braiding, leoe breiding, and insulating machines, 


end all other similer textile mchinery, 
finished or unfinished, not specislly provided 


for COMO e Cee ee tees seer eeoeEE des eesseosseEeseseeS 


20% ad val. 
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SCHEDULE XX —- UNITED STATES OF AMERICA 


1930, Description of Products Rate of Duty 


372 Textile mechinery, finished or unfinished, not 
specially provided for (except looms end mechin~ 
ery for mKing synthetic textile filaments, 
bends, strips, or sheets): 


For textile memifsoturing or processing price 
to the mking of fabrics or woven, mit, 
crocheted, or felt articles not mde from 
febrios (except blesching, printing, dyeing, 
or finishing machinery): 
For manufaoturing os processing vegeted: 
Libera csreccccesvccrcencccvasscsecsssel 10% ad vale 
Carouler combs vommonly mow as "Noble" 


Other evccsncceccccvncccceccscccccssncses| Dye Od Wal. 
Blesching, printing, dyeing, or finishing ....| 20% ad val. 
Other ceccrcccccccccrccccccdccvescesvscencccce! 15m BA Vale 


372 cream seperetors valued at more then #50 end not 
more than F100 each seccccscccsnscccserccesscconel Oml/4S ad vale 


372 Combined sdding and typewriting machines ..ccerecos 15% Od Wal, 
372 Apperstus for the generetion of acetylene ges from 
372 
372 


Calcium COrbide seseccsarccnccecarencseevesecceens 15K od wal, 
Meohines for outting or hobbing goars sescsesesceen| 20% Od val. 


Punches, sheers, snd der oatters, intended for use 
in febriceting structure] or other rolled iron 
OF Steel BHaPOs ceocccccnccccncesessccsccccscesen Be Od VOls 


372 Wohines, finished or unfinished, not spooially 
Provided for: 
Machines for psokeging pipe tobsceo; machines 
for wrapping cigerette peckeges; mohines 
for wepping cendy; end combinstion candy 
outting end wrapping mohines ........++-004 10% od vel. 
Interns]~combustion engines: 
Gerbureter type ccccevesccccccccc-cesceced 10S Oh Vale 
Other, of the horiszontsl type end weigh- 
ing not over 5,000 pounds eseh, of not 
of the horisontal type end weighing not 
over 2,500 pounds 080h scceecosesesceced 10% Od vale 
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SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (contimed ) 


Descriptio of Products 


chines, finished or unfinished, eto.: (continued) 
Combination cases and sharpening mechanisms 
for safety raZOrs cecoscccevencuuscecccccces 
Other (except wrapping end peckaging mchines; 
food grinding or cutting mschines; mchines 
for determining the strength of materials 
o> articles in ten ion, sompressicn, torsion 
or shear; machines for wking paper pulp or 
paper; machines far memufsoturing chocolate 
or confectionery; and internal~oombustion 


engines SPEPO Reeser weeraresreEoseneesereens 


12-1/26 ad val, 


156 ad val. 


372 = |Parts, not specially provided for, wholly or in 

chief value of metal or porcelain, of articles 

Provided far in any item 372 of this Pert: 
Textile Pins eceresccesnecccsecseseneccusccupa 


Other FORO Ree Heme One nee Eder se reneedEeeereunned 


20% aa val. 
The same rate of 


duty as the 
Provided, That forged steel grinding balls articles of 
shall not be entitled to any reduction in which they are 
auty by virtue of any provision in this parts 
Agreement. 
373 |Shovels, spades, scoops, .orks, hoes, rakes, and 
drainage tools, and parts thereof, composed 
wholly or in chief value of metal, whether pert 
or wholly manufactured: 
Forks, hoes, and rakes, if not agricultural 
hand tools, and parts thercof evecsossseese | 15% ad vale 


OthOr weeevsssevercncveccscsscnvcnverenssssncel 21/25 ad vals 


Aluninur, alurinur scrap, and alloys (except those 
provided for in parazravh 3°12, Tariff Act of 
1930) '1 in which aluminum is the component ma- | 
terial of chief value: : 
In orude form (except sarap) sscesssecsecseesel 26 per 1b. 
In ooils, plates, sheets, bers, rods, circles 
disks, blenks, strips, reotangles, snd 
BQUALCE seecersccccevevcecnonversscsseseceegd 36 por lby 
SOrap evvcseseccevescccccccsscecscvccesscessod Lnl/2¢ per Ibe 


375 |Metellio magnesium end metallic magnesium sorap +. 204 per 1b. 


1 (46 Stat. 609, 19 U.S.C. § 1001.) 
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SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 


Pert I (oontinued) 


Desoription of Produots 


Magnesium slloys, powder, sheets, ribbons, tub- 
ing, wire,and all other artioles, weres, or mn- 


20¢ per 1b. on 
the metallic 


ufeotures of mgnesium, not speoially provided magnesium 
POR ccccnccccccccscarcoccrcevcvescssscessececee content and 
10% ad val. 

antimony, as regulua or metal seccoccsececessceee | IS per 1b, 
Needle or liqusted antimony c.ecceseccccuvcceeces | Y/Lf per Ibe 
Cadmium cesecccccevccccccccccccsscccsecsevsccccce | 33/hs por Lb, 
Copper ir rolls, rods, or sheets eecescecsseceeee | Lal /lys per lb. 
Qopper engravers' plates, not ground, end seem 

leas copper tubes and tubing o.ce.sesecccevenee | 3-1/2 per lb 
Copper engrevers' plates, ground, snd brased 

COpper tubes cessceccccseccsccccccsccccscsecsne | S1/26 par Ib. 
‘Brass rods, sheet bress, brass plates, bers, end 

strips, Muntz or yellow mtal sheets, sheathe 

ing, bolts, piston rods, and shefting .......+. | 3 per lb 
Seamless brass tubes and tubing «.-.essececeeseuee | 26 por lb. 
Brased bress tubes, brass angles and channels ... | 6 per 1b. 
Bronze rods and phocts coscceccsscccscscecscceces | 26 por 1b, 
Bronse tubes ....e.eeeeeeceeessceee coccsccorecces | 26 por 1d. 
Oebinet looks, not of pin tumbler or qylinder 

construction: 

Not over one end ono-helf inches in width .. | 35 per dos. 
and 10% ed 
vel. 

Over one and one-helf and not over two and 50g per dos. 

one-half inches in width .-.sessseceeceree end 10% od 
val. 

Over two ond one-half inches in width .....- | 756 per dos. 
and 10% ed 


val. 
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x = OF 


Bont I (continmed) 


Desoription of Products Rate of Duty 


Padlocks, not of pin tumbler or o¥linder.oon~ 


struction: 

Not over one and one-half inohes in width .. | 17-1/2¢ per 
doz. and 
ad val. 

Over one and one-half and not over two and 256 per dom 

onewhalf inches in width ecscceccsecsccces ee 

Vale 

Over two and one-half inches in width ....+. | 371/26 per 
dos, and 10g 
ad val. 


Pudlooks of pin tupbler or cylinder construction: 
Not over one and one-half inches in width .. | 50¢ per dos. 


Over one and one-helf and not over two and 756 per dos. 
onemhalf inohes in width ....-...sccsesees end 10% ad. 


val. 

Over two and me-half inches in width ...... | 3] per dos. 
and 10% ad 
val. 

All other locks ox latohea of pin tusbler or Zl per dos. 
Oylinder construction sececsensscencccsnssccens and 10% ad 
val. 
Tinsel wire, made wholly or in chief velue of 6 per lb, and 


gold, ailver, or other wtal oc scescsccccceccee 5f ad val. 


Lame or lehn, made wholly or in chief value of 6¢ per lb. end 
gold, silver, oc other motel wcecccececcesccces 10% ad val. 


Bullions end metel threads mde wholly or in 64 per 1b. and 
ohief velue of tinsel wire, lame or lehn ....s. 10% ad val. 


Beltings and other articles made wholly or in 
chief value of tinsel wire, metel thread, 
lame or lebn, or of tinsel wire, Isme or Ishn 
end indis xubber, bullions, of metal threads, 
hot specially provided for sevcossscccesccccece 15K od val. 
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SCHEDULE XX _- UNITED STATES OF AMERICA 
Part I (continued) 


Description of Products 


385 Woven fabrics, ribbons, and tassels, made 
wholly or in chief value of any material 
provided for in any item 385 of this Part wecccce 


385 Fringes made wholly or in chief value of any 
material provided for in any item 385 of this 


Part ccccceccccccssvevccccvevscessccavevcsesssces 


389 |Nickel, and alloys (except those provided for in 
paragraph 302 or 380, Tariff Act of 1930) in 
which nickel is the component material of 
chief value: 

In pigs or ingots, shot, cubes, grains, 
cathodes, or similar forms ..scovecesceences 
In bars, rods, plates, sheets, strips, 
strands, castings, wire, tubes, tubing, 
anodes, or electrodes cecccceccccsenscccccen 
All the foregoing, if cold rolled, cold 
drawn, or Cold Worked .occscccccssvcscccccoe 


390 Bottle caps of metal, collapsible tubes, and 
sprinkler tops: 

If not decorated, colored, waxed, lacquered, 
enameled, lithographed, electroplated, or 
embossed in COLOr .ecsercccecnecvaccvccceves 

If decorated, colored, waxed, lacquered, 
enameled, lithographed, electroplated, or 
embossed in COLOL seececcecccceasccccoresore 


393 Zinc-bearing ores of all kinds, except pyrites 
containing not more than 3 per centum sinc ...... 


594, Zine: 
In blocks, pigs, or slabs, and sino dust oeoee 
In SHECEE ecvccevcccccccvvcvecvvcserocceeeoees 
In sheets coated or plated with nickel or 
other metal (excep. gold, silver, or 
platinum), or solutions ....,.esesseccccoece 


394, lola and worn-out zinc, fit only to be remanufac- 
tured, zinc dross, and zino skimmings .ccccceseve 


Rate of Duty 


200 ad val. 


453 ad val. 


1-1/ud per 1d. 


°12-1/24 ad val. 


5 ad val. in 
addition to 


the foregoing 
applicable rate 


15% ad val. 


20% ad val. 
3/hé per ld. on 
the zinc 


contained 
therein 


7/84 per 1b. 
1f per lb, 
1-1/8¢ per 1d. 


3/ug per 1d. 
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SCHEDULE 2% ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Pert I (continued ) 


Description of Products 


Print blocks, and print rollers not specially pro- 
vided for, of whatever material composed, used 
for printing, stamping, or cutting designs ...e. 


Articles or wares not specially provided for, 
whether partly or wholly manufactured: 
Composed wholly or in chief value of gold, 
or plated with gold, or colored with gold 
LeCQUer eacecccecncunencccscrcseceresescces 
Composed wholly or in chief value of silver 
Plated with silver o nickel silver or cop= 
per, but not in chief value of silver ovens 
Plated with silver on metals other than 
nickel silver or copper, but not in ohief 
value Of Silver eeccccsenscccccnccncccssees 
Composed wholly or in chief value of iron, 
steel, lead, copper, brass, nickel, pewter, 
tinc, aluminum, or other metal (not in~ 
Gluding platinum, gold, or silver), but 
not plated with platinum, gold, or silver, 
or colored with gold lacquer: 
Woven wire fencing and woven wire net- 
ting, all the foregoing composed of 
Wire smaller than eight one~hundredths 
and not ameller than three one- 
hundredths of one inch in diemter, 
coated with zino or other metal 
either before or after Weaving seccces 
Cases ond sharpening devices for 
safety razors, not wholly or in chief 
Value Of Lead seccceccccccevccccccccce 
articles wholly or in chief value of 


Lead ceccosecercccccssccscceveccevecce 


Slide fasteners valued at & cents or 
MOE EBCH eaccceccvvvescessecsccvences 
Golf club heads, not wholly or in chief 
welue of lead ceccccssccesteccscsenece 
Other (except slide fasteners and parts 


thereof ene 


40% ad vel. 


32=1/2% ad vale. 
soavien ad val. 


25% ad val, 


35% ad val. 


306 ad val. 


12-Y 2g ad val, 

26 per ib., 
but not less 
then 15% nor 
more then 
45:3 ed val, 


40% ad val. 
15% ed vel. 
22~1/2% ad vels 
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SGHSUTE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Timbcr hewn, sided, or squared, otherwise than by 
sawing, cnd round timber used for spars or in 
building wharves; all the foregoing, if of fir, 
spruce, pine, hemlock, or Larch ...oceccccceccces 


Sawed lumber and timber not specially provided 
for, if of fir, spruce, pinc, hemlock, or larch 


NOTS: Sawed lumber and sawed timbers however 
provided for in the Tariff Act of 1930, shall 
not be required to be marked to indicate the 
country of origin. 


Maple (except Japanese maple), birch, and beech: 


PLlooring cecovsccvccccccccccsvccesvesvcceccenvee 


Brier root or brier wood, ivy or laurel root, and 
Similar wood, unmenufactured, or not further ad- 
venced then cut into blocks suitable for the 
orticles into which they are intended to be 


CONVCYTOE sopevededescceverccsctccscecsccssevese 


Cedar commercie ly known dis Spanish oedar, grana- 
dille, mahogeny, rosewood, and satinwood; In 
the form of sawed boards, planks, decals, and all 
other farms not further manufactured than sawed, 
and PLOOTAN cecccvccvcsccceccssscveveessccacese 


Lignum vitae, lancewood, ebony, and box: In the 
form of sawed bocrds, planks, deals, and all 
other forms not further manufactured than sawod, 
ANd PFLOOFANG coceescccccnvecvccrvccssvasenvovees 


Veneors of w00d ccccvcccccveccccccosvcvesesececcen 


Plywood with face ply of Wostern redoedar (thujo 
PLI0AtA) cevecseveerecscvsecccccesecrecasesesnee 


Wood unmanufactured, mot specially provided far .. 


41221 


Rate of Duty 


50¢ per 1000 
ft,, board 
measure 

254 per 1000 


ft., board 
measure 


4% ad val. 


55 ad vale 


Sf od val. 


7-1/% ad vol. 
10% od val. 


2070 od vols 
10: ad val 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERTGA 


Part I (oontinued 


Desoription of Products 


Hubs for wheels, heading bolts, stave bolts, last 
blocks, wagon blocks, oar blosks, heading 
blocks, end all like blocks or sticks, rough- 
hewn or rough sheped, sewed or bored eeeeevesee 


Casks, barrels, and hugsheads (empty), of wood, 
not specially provided for (exoept beor barrels 
and beer Kegs) eccscccccccccecccsccccusecceences 


Reeds wrought or manufactured from ratten or 
reuds, whether roung, flat, spli}, oval, or in 
whatever form, cane wrought or mamfactured 
from rattan, oane webbing, end split or 
partially manufactured rattan, not speeielly 
PLOVIGO Lor wecseccenscccvccescevcceseccscseces 


Furniture wholly or in chief value of vattan, . 
reed, bamboo, osier or willow, malacca, gress, 
Boagrass, or fiber of any Kind sescseccesvecsecs 


Split bomboo ..ceecsccccecencvsccccccascccccecnces 


Tennis-rackot frames, velued ot $1.75 or more 
eech, wholly or partly manufogtured of rattan, 
bomboo, apier or willow sesssscceccccccscnsccces 


Baskets and begs, wholly or in chief value of 
atrew, not specially provided for e.cccssecscess 


Furniture, wholly or partly finished, and perts 
thereof, wholly or in ohief value of wood, end 
not speoially provided for: 

CheArsS sessccccccccccccccccccccecccesevcseve 
Other PUrni ture covccecvcccccccccccesccctccs 
Ports of eny of the Porogoing seccccccsceses 


Folding rules, wholly or in chief value of wood, 
and not specially provided for Orrerrer errr ery 


Bent-wood furniture, wholly or pertly finished, 
end parts thereof wscccccccsevecscccvececccvees 


Peintbrush handles, wholly or in chief valuc of 


wood Peers corre srereecceseseeeseaccusecescceess 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


5% ad vel. 


791/28 ad -vals 


20% ad val, 


8 ad val. 
5/86 per Ib. 


22-1/2% ed_val, 
25% ad val, 
20% ad val. 


12-1/2% ad val. 
20% ad val. 


408 ad val. 


WE ad val. 


15h od val, 


{61 Star. 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Wood flour wccconccccccvcccccvcccccvecsocrseccence 


Manufactures of wood a bark, or of which wood or 
bark is the component material of chief value, 
not specially provided for: 

Broom handles and mop handles, further ad~ 
vanced than rough ‘haped, not less than 
3/4 inch in diameter and not less than 38 
inches in length; toboggans; ice-hockey 
sticks; baby carriages; canpgs; canoe 
paddles; and wheelbarrows ccscesecccscccce 

Picture and mirror frames; shuttlos; bob- 
bins; carriages, drays, trucks, and other 
vehicles, and parts thereof; batmintan 
vraciets; golf oluh shafts; skis, equip- 
ment ordinarily used in cohjunction there- 
with, and parts of skis or of such equip~ 
ment; snowshoes; and boxes, crates, 
fruit-picicing trays, and similor containers 
and shooks for making any mich containers . 

Badminton-racket frames and tennis-racket 
frames: 

Valued at leas than $1.75 cach .eccorces 
Valued at £1.75 or more Ach ceccsccceee 

Spoons, forka, faucets, spigots, stocking 
darnors or darning lasts, clasps, buoklos, 
and buckle slides ..rescccccccccsscserocces 

Other (except brush becks, Clothespins, 
spools wholly of wood suitable for throad, 
and laninated wallboard) ...ccsccccoevenece 


Rate of Duty 


12-1/2% ad val. 


15K af wal. 


16~2/3%6 ad val. 


sta 


17-1/2% ad vel. 


256 of val. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Pert [ (continysd) 


Description of Products Rate of Duty 


Molsases and suger sirups, not specially provided 
for, conteining soluble nonsuger solids 
(excluding any foreign substance that may have 
been added or developed in the product) equal 
to more then 6 per centum of the total soluble 
solids: 
Testing not above 4° per centum totel sugars 0.1254 per gel. 
Testing above 48 per oentum totel sugars .... 0.13756 addi- 
tional for 


Melaases not imported to be commercieliy used for 0.034 per lb, 
the extraction of sugsr or for humen con- of total. 
BUMPTLON cocccccccccsccccetccescececncccccussece sugars 

Maple Buger crerscscccccesccvccscuccenscsccsescens 24 per lb. 

Maple sirup eccoecccccccecccccecccsccvesnnsencsece 1-1/26 per 1b. 

Salioin cccscccccanccccnccceccccccccccccesccccsece 17-1/255 ad val. 


Waatone ..ccecccccncccccncccccscencsscesccscensees 25/5 ad val, 


Sugar candy and sll confectionery not specielly 
provided for: 
Velued at less then 6 cents per pound .....06 20% ad vel, 
Velued et 6 cents or more per poumd oecsecese UR ad val. 
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Desaription of Prod ots Rate of Tluty 


Wrapper tobacco, and filler tobaoco when mixed or 
peoked with more than 35 per ocntum of wrapper 
tobacco: 


Smoke-cured cigarette loaf tobacco, unstommed and 
having the flevor and arome characteristic of 
smoke-oured Latakis leaf tobacco, not spcially 
PLOVided TOK cecvvecccrccccvevevescccsccescosvee! 156 per lbs 


Tobacco, manufactured or unmenufactured, not spe- 
Olally provided for sscccceccccccccncccccccsccee| 171/26 per Lhe 


Cigarettes cosseccccccrcccvevccsvevescccevesevccces| Mle25 por lbp 
and 6~1/4s 
ad val. 
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SWUNG s one e ect ncencccccccccerecccccses 


Description of Products 


Cattle weighing less than 200 pounds each or 700 


Pounds or more eachececccssccsccccscscncscsepe 


Provided, That not more than 200,000 head of 


cattle weighing less than 200 pounds each 
entered in the 12-month period beginning April 
1 in any year, and not more than 400,000 head 
of cattle weighing 700 pounds or more each 
(other then cows imported specially for dairy 
purposes) entered in any such period, but not 
more than 120,000 head of such cattle weighing 
700 pounds or more each entered in any 3—month 
period beginning April 1, July 1, October 1, 
or January 1 within any such 12-month period, 
shall be dutisble at 1-1/2 cents per pound; 
and any of the foregoing cattle not subject to 
that rate of duty shall be dutiable at.....0.. 


Provided further, That the preceding proviso 


shall be effective only upon the expiration of 
50 days after the President of the United 
States, after termination of the wmlimited 
national emergency proclaimed on May 27, 1941, 
shall have proclaimed that the abnormal situ- 
ation in respect of cattle and meats has 
terminated. 


Beef and veal, fresh, chilled, or fromen....ccee 
Tallow, inediblo......ccccccccccccccccvccscscces 
Mutton, and goat moat, fresh, chilled, or frozen 


Lamb, fresh, chilled, or frozen..ccccccccccecces 


Pork, fresh, chilled, or fronen.cecccesccccccece 
Becon, hems, and shoulders, and other pork, pre- 


pared or preserved, but not including any of 
the foregoing if cooked, boned, packed in air- 
tight containers, or wade into Bauisages of 
any FANG, one c cece cece ces cc ccceccccncacccaccnce 


Rate of Duty 


1-1/a¢ per Ib. 


2-1/2¢ por 1d, 


36 per 1b. 
1/44 per 1b. 
2-1/26 per 1b. 
31/24 per 1b. 
If per 1b, 
1+1/4¢ per Ib. 


26 per 1b. 
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Venison, fresh, ohilled, or frosen, not specisl- 
ly provided 


LO oc ccescccccncccsccsccessesesecs 


| Other geme (except birds), fresh, chilled, or 
frozen, not specially provided for..ccccssscee 


Edible snimsl livers, kidnays, tongues, hearts, 
sweetbresds, tripe, end brains, fresh, 
Ghillod, or froseMesecerccccccsccccsscsccsccce 


Meats, prepered or preserved, not specielly pro- 
vided for (except beef pecked in sir-tight 
containers and pickled ar oured beef or veel) 


07 


000,000 gollons of such milk entered 
dn eny celender yeor shall be dutiable at 2 
cents per gellon; end any such milk not sub- 
ject to that rate of duty shall be dutiable st 


Eee That not more than en aggregate quenti- 


707 


Cream, fresh OF BOUrs.sccccccccrccccvccecccccces 


Provided, Thet not more then an aggregete quenti- 
ty of 4 , 500,000 gellons of such oream entered 
din any calender yeor shell be dutisble et 20 
cents per gellom; and any such cream not subd- 
jeot to that rete of duty shell be dutieble at 


R7 Skimmed milk, fresh or sour, end duttermilk..... 


OB(e) |] Milk, condensed and evaporeted: 
In sir-tight eonteiners, unsweetened. .o..ss 
In pir-tight ooteiners, sweetensdss..seeee 


All othereceveccccccovcvcccccccsveneressces 


JOB(d) |] Dried whole milk. .csccerssecseecesscnsercceseres 


6-1/26 per gal. 
206 per gl. 


56-6/lop per gel. 
11/26 per gol, 
14 per 1d 
1-4 fer I 
3~1/10f per lbe 
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SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


1930, Description of Products Rate of Duty 


70B(b) | Dried cream sscsssseccecseccccctccvecccnscescseses! 6=1/5¢6 per lb 
! 


708(b)| Dried skinmed milk and dricd buttermilk sccscessee| 1-1/26 per lb, 


79 Butter, when entered during the period fron 
November 1, in any year, to the following 
March 31, inclusive .-.cesccsscccvccssecsescenee| Tf per lbs 


Provided, That not more than 50,000,000 pounds of 
butter entered during the period from November 1 
in any year, to the following March 31, inclu- 
sive, shall be dutisble at 7 cents per pound; 
and any butter not subject to that rate of duty 
shall be dublable at sesso. evccccvesseccevecvees 


eaacgss 


1yé per Lb. 
709 Oleomergarine and other butter substitutes .......d. 76 per lbs 


vale) Cheese; 


Roquefort, in original loaves ......ecseeeene! 36 per lbs, but 


not less than 
15% ad val. 
56 per lb., but 
not less than 
25 ad vol. 
3-1/26 per lb, 
but not less 


than 17-1/2% 


ad val, 


Blue~mold, in original Loaves. secescccesseces 


Cheddar, not processed otherwise then by 
division into pieces assccccsencccccccsscee 


Rdam and Gouda: 
Containing 40 per centum or more of 
Dutterfat cecccccccccccccccccscseccecs 


3-1/2f per 1b., 
but not less 
then 15. od 
val. 

56 per 1b., but 
not less than 
25% ed val. 

3~-1/@6 per 1b., 
but not loss 
then 17-1/2% 
ed val. 


Other essecccccscsveccovcvcssccevecsseeee 


Bryndzs, in casks, barrels, or hogsheads, 
weighing with their contents more than 200 
POUNCE COON crececccccccescscscesvesccccece 
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Fil Birds, live: 
Chickens, ducks, geese, turkeys, and 
eS re ee ee ere 2¢ per lb. 
Baby chicks of poultry ...scccecesecsecceee 2¢ each 
Birds net specially provided fors 
Song birds: 
Valued at $5 or less each ......, 50¢ each 
Valued at more than $5 eagh ..... 10% ad val. 
Other (except Bobwhite quail valued 
at $5 or less each): 
Valued at $2.50 or lesa each ..., 25¢ each 
Valued at more than $2.50 each 10% ad val. 


712 Birds, dead, dressed or undressed, fresh, 
ehilled, or frozen: 
Chickens, ducks, geese, and guineas ... 3¢ per lb. 
Other (except turkeys) ........0...eceeeee 2-1/2¢ per 1b, 


7l2 Birds (except turkeys), prepared or preserved in 
any manner and not specially provided for .... 5¢ per lb. 


713 Eggs of poultry in the shell: 


Eegs of ohickens ................. oe 3-1/2¢ per 
dos. 
Other 2. .ccsessoes se sseeeees ebb. 2 5¢ per dos. 
713 Whole eggs, egg yolk, and egg albumen, frozen or 
otherwise prepared or preserved, and not 
specially provided for, whether or not sugar 
or other material is added ,., 7¢ per lb, 
TM3 Dried whole eggs, dried ogg yolk, and dried egg 
albumen, whether or not sugar or other 
material is added .............. 3% 17¢ per lb. 


714 Horses unless imported for immediate slaughter: 
Valued at not more than $150 per head ........ $10 per head 
Valued at more than $150 per head ., Fi 154 ad val. 


OST OF pt} re) 


A1230 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERTCA 


Pert I (continued 


1950, Description of Products Rate of Duty 


715 Live animals, vertebrate and invertebrate, not 
specially provided for: 
Silver or black foxeseceseeccevscsccscscsen | 159% ad val. 
Other (except asses and burros).escscsseees | 7=1/2% ad vale 


NOTE: Notwithstanding any provision in any 


item 715, 1519, 1606, or 1681 of this 
Part, the United States reserves the 
right, in the event platinum or platina 
foxes and furs thereof are not properly 
Classifiable as silver or black foxes 
and fox furs, to apply to platinum or 
Platina foxes, furs thereof, and products 
of such furs the same customs treatment 
as shall be applicable to the correspond- 
ing silver or black foxes, fox furs, and 
fox-fur products. 


716 HONCYs occ cececsecscsccccccccccccsccncccsscssees | Ip por Ib. 


717(a)| Meh, fresh or fvozen (whether or not packed in 
ice), whole, or beheaded or eviscerated or 
both, but not further advanced (except that 
the fins may be removed): 
Halibut and salmonessccccscccccccccccecceee | 1/24 per Ibe 
Mackereles.ccccsscccseacssccccccccaccsscses | 5/46 per Ib. 
Swordfish: 
Prealisscccccccccccacsccscccccecscececs if per 1b. 
Prosenecesecccrccccccseccccceccvccesee | l=l/2d par Ibe 
Other fish, not specially provided for: 
Bels, shad, sturgeon, cod, haddock, 
hake, pollock, and ousksseseccsceves | 1/26 per 1b. 
Presh-water fish......ccceeeescoesesee | 1/26 per 1d. 
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SCHEDULE XX UNITED STATES OF AMERTCA 


Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


717(b)| Fish, fresh or frozen (whether or not pecked in 
ice), filleted, skinned, boned, sliced, or 
one into portions, not specially provided 
or: 
Cod, haddock, hake, pollock, cusk, and 
VOSCPI Bh. occ cc ccs cccescececsccenccsces 1-7/9 per Ib. 
Qbia Tess e's cietledsisis'e:is- de ebeisiesinc eaieieees sia oe: 1-1/2 por 1, 


Provided, That of cod, haddock, hake, pollock, 
cusk, and rosefish of the forcgoing descrip- 
tion, entered in any calendar year, not more 
than on aggregate quantity of 15,000,000 
pounds, or not more than a quantity equal to 
15 per centum of the average aggregate appar 
ent annual consumption of such fish during 
the 5 calendar years immediately preceding 
the yeor in which the imported fish are 
entered, whichever quantity is greater, shall 
be dutiable at 1~7/8 cents per pound. Of the 
total quantity of such fish entitled to entry 
at the rate of 1-7/8 cents per pound in any 
calendar year, not more than one-fourth shall 
be so entitled during the first 5 months, not 
more than one-half during the first 6 montha, 
and not more than three-fourths during the 
first 9 months of that year. Any such fish 
not subject to the rate of 1-7/8 cents per 
pound shall be Gutiable ateccs.ss.sseccecsece 21/28 per Ib. 

Por the purpose of this proviso, "ap- 
parent consumption" shall be che sum 
of (a) the production in the United States of 
fresh ed frozen fillets, steaks, and stioks 
of the named fish as defined on the date of 
this agreement, and as reported ,by the United 
States Pish and Wildlife Service, (b) the 
quantity of such fillets, steaks, ond sticks 
entered into the Unit. d States free of duty 
under paragraph 1730(a), Tariff act of 1930,!') 
and (c) the quantity of the named fish en- 
tered into the United States and provided 
for in paragraph 717(b), Tariff Act of 1930. 


en 


1 {46 Stat. 679; 19 U. S.C. § 1208,] 
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SGHEDULE 2X - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


1930, Description of Products 


717(o)| Fish, dried and unsalted: Cod, haddock, hake, 
pollock, cusk, and other fish (cxsept shark 


FANS )ecceccvcccscccccccccccccovsssccncsnassces 


718(a)| Fish, prepared or preserved in ony manner, when 
packed in ail or in oil and other substances 
(except sardines, anchovies, tuna, antipasto, 
bonito, yellowtail, and smoked pollock): 
Valued at not over 9 cents per pound, in~- 
cluding the weight of the immediate con- 
POANET. caccnvcccscccccsevesccvacescessscs 
Valued at over 9 cents per pound, including 
the weight of the immediate container.... 


718(e)| Sardines, neither skimod nor boned but other- 
wise prepared or preserved in any manner, when 
packed in of1 or in oil and other substances: 
Valued at not over 15 cents per pound, in~ 
cluding the weight of the immediate 
CONGAINETs coco rcarcccccncccccccccesscccee 
Valued at over 15 but not over 18 cents per 
pound, including the weight of the 
imme dlate containerseaseeccasccccccrsccces 
Valued at over 18 but not over 25 cents per 
pound, including the weight of the 
immediate conteainer..ccscosssccccsccencce 
Valued at over 25 cents per pound, inolud- 
ing the weight of the inmediate cone 


tadner.cesncccccepeccccanscmescsccconccen 


718(b)| Fish (except enchovies), prepared or preserved 
in any manner, whon packed in air-tight con- 
tainors woighing with their contonts not more 
than fifteen pounds each (except fish packed 
in of] or in ofl and other substances): 
Salmons sercevsecvesccccccccsccccccescccscece 
Herring, emoked or kipperod or in tomato 
sauce, packed in immediate containers 
weighing with their contents more than 
OMe pound Each. cocccccevcccccccvssscsvone 


Othorececcsccsccccccccsscceccsvveccccescees 


Rate of Duty 


5/88 per 1b. 


22% ad vale 
15% ad val. 


44% ad val. 
50% od val. 
20% ad val. 


15% ad val. 


25% ad val. 


rea at oli 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STaTES OF AMERICA 


Part I (continued 


Description of Products 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 80, 1947 


Rate of Duty 


2), oil or in oil and other substances and except 
5), fish packed in air-tight containers weighing 
4), with their contents not more than fifteen 

5 pounds each): 


Salmoticsccoccccccscscvcccccsscccccscccnsece 
God, haddock, hake, pollook, and cusk: 
Neither skinned nor boned (except that 
the vertebral colum may be removed): 
When oontaining not more than 45 
per centum of moisture by 
WOAgKte ccccccccscccccvcccescses 
When containing more than 45 per 
centum of moisture by weight... 
Skinned or boned, whether or not dried 
Herring and mackerel, whether or not boned: 

In bulk or in immediate containcrs 
weighing with their contents more 
than fifteen pounds each...cccccesse 

In immediate containers (not air-tight) 
weighing with their contents not 
more than fifteen pounds eachs 

HOrringesscocccecscvcece 
Mackerele..ccccccsccccsecseccccce 
Alewives: 

In bulk or in immediate containers 
weighing with their contents more 
than fifteen pounds each...ccccscses 

In immediate containers (not air-tight) 
weighing with their contents not 
more than fifteen pounds eadh....... 

Other fish (not including alewives): 

In bulk or in immediate containers 
weighing with their contents more 
than fifteen pounds @ach..e.ccescovee 

In immediate containers (not eirtight) 
weighing with their contents not 
wore than fifteen pounds each....... 


10% ad val. 


1/26 per Ibe 
4g per 1b, 
1-1/7 ag per lb 


1/2 per Ide 
rot Whe 


ay ee 


1/24 per 1b. 


net wt. 
16% ad val. 


1f per 1b. 
net wt. 


15% ad val, 


A1234 


Desoription of Products 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 
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720(a} Fish, smoked or kippered (except fish packed in 
1), (25 o43 or in of] and other subatances and oxcept 
5),(4) fash peaked an air-tight oonteiners weighing 
with their contents not more than fifteen 
6 <pounyis each); 
Balmotic cccovcccccccsvccccscncccccccvescctes 


Waole or beheaded, but not further ad- 
vanced; 
Hard dry-smokedsscccesccccccccces 
Others. avcccccccccverscenscsccsce 
Eviscerated, split, skinned, boned, or 
Givided into portions..cscccccscoces 
Cod, haddock, hake, pollook, and cusk: 
Whole, or beheaded or eviscerated or 
both, but not further advanced (ex- 
cept that the vertebral colum may 
DE LOMOVET)evecvcccccaccncccsccscece 
Filleted, skinned, boned, sliced, or 
divided into POFtLONSerecsrccccccsons 
Othor fishs.ecesccorcsccecccccvccssscccscces 


Fish, prepered or preserved, not specially pro- 
wided for; 

In immediate containers weighing with their 
contents not more than fifteen pounds 

CBN. oonccracecccccccccccsaccccsensscscnce 

In bulk or in immediate containers, weigh~ 

ing with their contents more than fifteen 

POUNAS CAch.cccccccccrcccccccccssccrscsce 


Resor elans (Sijique patula), packed in air~ 
tight Oontainersecscsecccscsteccceccscscecesce 


rar) 


T2(o) 
7a1(a) 


Pah paste end fish saucdscrcscccccsevesevcccece 


Caviar and other fish roe for food purposes (ex- 
cept sturgeon), boiled and packed in air-tight 
conteiners, whether or not in bouillon or 


BAUCGs orcccccrccccacccavcccsccccevvecccccccces 

7ai(e)| Oysters, oyster juice, or either in combination 
with other substances, packed in air-tight 

Contalnertiesscoccccccccccccensvvcscsccsccceces 


10% ad val. 


be 
14 por tbe 


1-1/4¢ per 1b. 


If per Ib, 


1-1/2¢ per Yd. 
10% ad vale 


12-1/2% ad val. 
If per lb. 
net wt. 
10% ad vol. 
15% ad val, 


16% ad val, 


46 per Ib, in- 
cluding weight 
of immediate 
oGontainor 
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728 


728 
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729 


729 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


continued 


Description of Products 


Barley, hulled or unlwlled...ccccccccecccccccese 


Barley maltecceccccccccccvccccsccvsccssvccsccsvee 
Pearl darleyeccccccccccccccueccccccccscccensccee 
Patent barley and barley flour..ccccscccccccsens 
Buckwheat, hulled or unhulled....cccscecescvcces 
Buckwheat flour and grits or groats.cccccssecece 
Oats, hulled or unbulled..cccceccceccceeccecesee 


Unhulled ground oatsrccccccscoccceccccvecsesscee 


Oatmeal, rolled oats, oat grits, and similar oat 


PTOGUCESecccccccccccnccccccsenssccececsesccene 


Broken rice, which will pass readily through a 
metal sieve perforated with round holes five 
and one-half sixty-fourths of one inch in 


ALamEters cecccccccevesesesccsverecccesensesese 


Rice meal, flour, polish, and branecscesecceces 


RyYOorcccccsccnccvccccccccccscessccsssovsssereses 


RO Malt. ccccveccscccrccccncsseccsscccscscvvcens 
Rye Flour ond meulecssossccccccevccccccnccccccnve 


Wheate cccccccccnccenccccceeseesnesevesseseesesee 


Wheat, unfit for human consumption....cesscceeve 


Rate of Duty 


7-1/2 per bu. 
of 48 Ib. 


S0¢ per 100 lb. 
1/2 per Ib. 

2d per 1b. 

10¢ per 100 1b. 
1/54 per 1b. 


4g por bu. of 
52 1b. 


25¢ per 100 1b. 


5/16¢ pur 1b. 
5/16¢ per 1d. 


6 per bu. of 
$6 1b. 


S0¢ por 100 1b. 
30g per 100 1b. 


2i¢ per bu. of 
60 1d. 


9% od val. 
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Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


729 Wheat flour, semolina, crushed or cracked wheat, 
and similar wheat products not specially pro- 
VAdOd LOrccecececccccccccccccacsceccencccccsce | 54 por 100 Th 


730 Bran, shorts, by-product feeds obtained in mill- 
ing wheat or other cerealsecccsscssecccccceses | 2-1/2% ad vale 


730 Hulls of oats, barley, buckwheat, or other 
Grains, ground or ungroundsecccccccscccseccese | 201/2¢ per 100 1b 


7350 Dried beet pulprsocesesccccccercccsccscccccecses | $1690 por ton 
730 Malt sprouts and brewers’ graing...ecesccccsesee | $1225 per ton 


730 Soy bean oil cake and soy bean oil-cake meal, 
and peanut oil cake and peanut oil-cake meal.. | 3/20¢ per 1b. 


730 Mixed feeds, consisting of an admixture of 
grains or groin products with oil cake, oil- 
cake meal, molasses, or other feedstuffs. .eces 5% ad vol. 


731 Screenings, scalpings, chaff, or scourings of 
wheat, flaxseed, or other groins or secds: 


Unground, or ground.ecsccscesssccsccsccscneccee | 2-1/2% ad val. 


752 Cereal breakfast foods, and similor cereal prep- 
erations, by whatever name known, processed 
further than milling, and not specially pro-~ 
VAd0d LOrsewsscerseceecccccccecccccccecccesece | 10% ad val. 


735 Biscuits, wafors, cake, cakes, ond similar baked 
articles, and puddings, all the foregoing by 
whatever name known, whether or not containing 
chocolate, nuts, fruits, or confectionery of 
ONY KANG... ees ecee cece eee ceeecesenes 10% ad val. 


734 Apples: 

Green OF TipOsesesrececcccocecsscesereesees | 121/26 per bu, 
of 50 lb. 
Dried, desiccated, or evaporated........... | I¢ per lb. 
Otherwise prepared or preserved, and not 

specially provided fore...cscecccsecccees | 1-1/4 por Ibe 


735 Apricots, dried, desiccated, or evaporated...... | I¢ por Ib. 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


1950, Deseription of Products 


I their natural condition or in brine: 
Strawberries, when entered during the 
period from June 15 to September 15, 
inclusive, in any yeareesesssecccnes 
Logonberries and raspberries, when 
entered during the period from 
July 1 to August 31, inclusive, in 
ONY Yoarececee reer eee 
Blucberries.......e. ee 
Lingon or partridge berrigs...secsccce 
Other. ccecececcccccccdocccccvccccscces 
Prepared or preserved, or frozen, and not 
speoielly provided for: 
Blucherries..ceccccccccecccnvcscucesce 


Others cveccccsecccccccccsscnssnvcscose 


787(1)| Cherries: 
and Im their natural state, not in air-tight or 
(4) water-tight containerse...csscccccsscncce 
Meraschino, candied, crystallized, or glace, 
or prepared or preserved in any manner... 


738 Oder es cccvevcenscaccsccccccssecsecccccccancsvees 
738 Malt Vinegar. cesescsecsccccccccsccesreccsasssese 


TS9 Grapeffuit and other fruit peel (not including 
orange peel and lemon peel), crude, dried, or 
An Drineecccccrcccccsccvcccccccccvvecsssesssee 


Th. Jujubes, prepared or preserved, not specially 
PLOVAdOd LOKecccccacsccccaccorsscsscccsesesces 


142 Grapes in bulk, orates, barrels or other pack- 


ages: 
Hothouseescccecccccccccccsecsccstesessncvee 


Rate of Duty 


1/26 per Ib. 


V/2¢ per Ib. 
1f per 1b, 

3/86 per 1b. 
5/4¢ per 1b. 


10% ad val. 
14% ad val. 


Vad per lb, 
7 per 1b. and 
10% ad val. 

of per gel. 


24 per proof. gsl 


1-2/24 per 1b. 


17-1/2% ad vel. 


121/24 por ou 
ft. of suoh 
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0 - UNITED ST, OF CA 


Part I (continued 


Description of Products Rate of Duty 


742 Grapes in bulk, orates, barrels or other pack- 
con. ages: (continued) 
Other: 
When entered during the period from 
February 15 to June 30, inclusive, 
AN ANY FOOTrccccceccsccccccecccesene | G=1/4¢ per cu. 
ft. of such 
bulk or the 
capacity of 
the packages, 
according as 
imported 
When entered during the period from 
July 1, in any year, to the follow- 


ing February 14, inclusive.......se0 | 17-1/2 per ou 


ft. of such 
bulk or the 
capacity of 
the packagan, 
according as 
imported 
745 Peaches: 
Green, rips, or in brine: 
When entered curing the period fron 
June 1 to November 50, inelusive, 
An any Year.cesscccccseccceccncsvene | 1/26 per Ib. 
Others ceecceecsccccceccccceccccccsccee | W/4d per Ib. 


Prepered or preserved, and not specially 
PYOVLAEd Lorsscceccccoccccccucccencvssece | 


747 Pineapples, prepared or preserved, and not 
specially provided for...ssssesecceveecscssees | S/4¢ per Ib. 


748 Plums, prunes, and prunelles, prepared or pre~ 
served, and not specially provided for........ | 17-1/2% ad vale 


749 Pears, prepared or preserved, and not specially 
PLOVAdER Loreeccceescecccesccecccsccecessesses | 20% ad val. 


FSO Avocados oF avocado pears, also known as alli- 
BALOY POAKBeesecvecscccccncccccecsccccsecesecs | Tm1/9d per Ibe 


751 Orange marmaladiesccecescccccssceccesccccccesens | 16% ad vale 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 
Part_I (continued) 


Description of Products 


Guava jelly and guava maxmalads.ccccccccccccccce 


Currant and other berry jelliessccecccssccscccce | 10% ad val. 
Fruits (except watermelons) in their natural 
state, not specially provided for: 
Cantaloups, when entered during the period 
from August 1 to September 15, inolusive, 
An ONY Yoaresccecccscesccccccrcsssesecece | 25% ad val. 
Melons, other than cantaloups, when entered | 
@uring the period from December 1, in any 
year, to the following May 51, inclusive | 17-1/2% ad val. 
Pruits, other than melonise..cccscsscccceses | 1791/2% ad val. 
752 Pruits in brine, pickled, dried, desiccated, 
evaporated, or otherwise prepared or preserved, 
and not specially provided for, and mixtures 
of two or more fruits, prepared or preserved: 
Benanas, dried, desiccated, or evaporated. | 9% ad val. 
All other (except guavas, prepared or pre- 
BOLVOA oceccescncccccccsccccscccccsccscee | 17=1/2% ad val. 


a 


Fruit pestes and fruit pulps (except mango paste 
and pulp and guava paste and pulp)ecescecccene | 17-1/2% ad val. 


Oandied, orystallised, or glace apricots, figs, 
dates, peaches, pears, plums, prunes, 
prunelles, berries, and other fruits, not 
specdally provided foreessecccscccccccccccsene | 10 ad vale 


2 


TUlip DUIS. ccc cseccesccccccevevsccccccccscococs | BS per 1000 
Hyaointh bulbs....ssccccccccccccccccssccccccsces | BZ par 1000 
Naroisaus Ub. ccccccceccccccccsvecccsccccccces | MO per 1000 


OROGUB COFMD.ccccscccccccccescccsccescoscecceres | SOS por 1000 


22222 


All other bulbs, roots, rootstocks, clusps, 
corms, tubers, ond ony baer ipie perennials, 
imported for hortioult purposes and not 
specifically provided for...secscscccccccssses | 10% ad vale 
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Part I (continued) 


Description of Products 


Cut flowers, fresh, dried, prepared, or pre- 
serve dz. 
OVChLASs oscesccsccccccsccccscscccesssececee 


QEHEF sesedeceseess uesecie nse cedcccwaseaccaa 


254 ad val. 
12-1/24 ad val. 


Seedlings and cuttings of Manetti, multiflora, 
brier, rugosa, and other rose stock, all the 
foregoing not more than three years old.sceees 


#1 per 1000 
TS Rose plants, budded, grafted, or grown on their 


OWN LOOTKecaavescccccccccccccsccesnccessteccce 


754 Cuttings, seedlings, ond grafted or budded 
plants of other deciduous or evergreen orne~ 
mental trees, shrubs, or vines, and all 
nursery or greenhouse stook, not specially 
provided for: 

Orchid plantseccccscccsccccccrccccccsccseny 


OtHE Te cecvcccccccccccespnccuasescvesesccoce 


2 each 


71/26 ad val, 
12-1, 2h ad val, 


755 Seedlings, layers, ond cuttings of apple, cherry, 
pear, plum, quince, and other fruit stocks..e. 


755 Grafted or budded fruit trees, cuttings ond 
seedlings of grapes, currants, gooseberries, 
or other fruit vines, plants or bushes..sesees 


$2 per 1000 


12-1/24 ad vol. 


756 Chestnuts (including marrons), candied, orystal- 
lized, or glace, or prepered or preserved in 
ONY MANET. oss eaccceccesecccccccccccccccencse | O¢ per Ib. 
757 Greoem or Brazil nuts: 
Not shollodsecccccccecsccccceccccccccceveen 


3/e¢ 1b. 
SHOLLO Gd. cecccccccsccccccccccccccccseccccce vga 


1~1/6¢ per 1b. 
1/86 each 


738 COCONULSe cor eesceerccecccceccsccucescccasseceece 


758 Coconut meat, shredded and desiccated, or 


Bimilorly prepareds.osssecsceccseccwcceecevsee | 13/4 per lb. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF sOmTCA 


Part I (continued) 


1950, Description of Products 


760 Walnuts of all kinds: 
Bholled. .cccccccnccccccvcescccssvcccssseces 
Rlanched, roasted, pre ad, or preserved 
(except walnut vaste Cieecs orien 


Provided, That not more than on aggregate 
quantity of 5,000,000 pounds of shelled, 
blanched, roasted, prepared, or preserved 
walnuts (except walnut paste) entered in 
any calendar year shall be dutiable at 
7-1/2 cents per pound; and any such nuts 
not subject to that rate of duty shall be 
Autiable atecccseccccnccncvccccscvecveces 


761 Edible nuts, not specially provided for (except 
pignolia nuts); 
Pistache: 
Not sholledccccccsccccccccscevcccsnsd 
SHELL] cccccccccccccvecccsvccsccceves 
Other: 
Not shelled. ccoceccccccccccccescevcese 
Shelled. .ccccccscccveccccscvssecsessee 


761 Cashew nuts, shelled or unshelled...sscocessoces 


761 Edible nuts, pickled, or otherwise prepared or 
preserved, and not speoiolly provided for... 


762 Qdl-bearing seeds and materials: 
Castor deans..cccccccccccccccccccssocesesoe 
POPPY SOG cecegecccscrcccconsevccetesecene 
Apricot and ponoh kernels... 
Soy beans.ccccccoccecccccves 


Rate of Duty 


7-1/2¢ per Ib. 
7=1/ 26 por Ibe 


15f per 1b. 


wants 


1 ib. 
210% for Bs 


1<1/24 per Ib. 
1791/26 ad val. 


1/4d por Ibe 
8g por 100 1b. 
1-1/2 per Ib. 
if per 1b. 
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764 Other gerden and field seeds: 


765 Beans, wot specially provided for: 


continued 


Description of Prod&scts 


Grass seeds ond other forage crop seeds: 


Alfalfaseccccees PrerrrrTTeery 


OCedmson cloversesecocovcervcscceces 
Rod Cloversecccscccccccssceccsreccs 
White and Llodino oloverecececccccvcvccecvee 
Sweot Dierereadaces ates tea havsenaaientatts 
ir, not specially provided foreeecceess 
ZLOBSeervocccccccccsccesacesscscevvccess 
Timothyoecnccvccccccccccoscsscccscevesovsen 
Bent~grass (genus agrostis)escsocsccsccenes 
BIUCETASSs cece ccccenscvecccanvccccccssccces 
Grass and forage crop seeds not specially 
PROVLGO Loreeveccccvvccccccvcvncacoescce 


Boot (except Bugar beet jeccccecccccsvcveses 
Cabbage. cocvccccvccccccccescnccccbecscsscce 
Carrots cecccccesecccccccreccccccctarcccceny 
Cauliflowersscecccssccccccccccvccncsccccves 
Delorysscoccccveccccccrecscscscecesccscsscce 
Kal€csercccesccccsecssecccccccccccccssessoe 

de cereccvccccccceseccccuccousccscces 
Mange lwursel. .eccace-cecccaccccccccscsscccce 


Paraleyesccccccccccccccnseccccsecsessassese 


Parend pe cernccccccccscneccccctecsemecowessne 
Peppers cesenccnsavccccccavcccncoce 


Radishsrescscnccnccccecccccccces 


FUME con cccvccsccoccccvcccscesccdgeveusee 
Gearden ond: field seeds not specially pro~ 
vided for: 


Niger secede. .cccccescccccvesccscceses 


Others cccccecccccccscccccccccsecseccce 


Dried, when entered for consumption Quring 
the period from May 1 to angost 31, in- 
Glusive, in any year: 

Red ose Sees Os seceseservesevecace 
Other ceccse COoeveceseconccesccons 


In brine SOCCORE SCORES SOOO TEDESSEEE EEE ET EES 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


1930, Description of Products 


766 Beets, other than sugar beets..e.ccovccecccsvens 
767 LONtl se ccveccccccccccccccccccccccepsesasestoses 


768 Mushroons: 


Preghicccccccccecacccsccccccctccccscccecccne 


Prepared or preserved, other than dried... 


769 Peas: 
Green or unripe: 
When entered during the period from 
July 1 to September 50, inclusive, 
AN ANY Yearececccccccscccsencccccces 
OChHEr. o ccceccccvccccccccsccccccccs 


Dried. cscscevccccsccccccccccccccsceneee 


Splits cccoccccccvcccccccvoscccvccccvccccvcces 


Prepared or preserved in any manner....acee 


769 Chickpeas or gorbansos, prepared or preserved in 
ONY MONNELseeesececveccccce 


770 Onions, except Onion SEtB..cccceecccssccccrscres 


770 GOLliceccenccccsecccccceccesnresssscscesvss eecee 


Rate of Duty 


10% ad vel. 
1/46 per 1b. 


contents of 
the container 


1d per 1b. on 
the ontire 
contents of 
the container 

1-3/4 per Ib. 


3/44 per ld. 
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SQHEDULE 2X - UNITED stames of AMERTCA 
Pert I (continued) 
Tariff; " 
Act of 
1950, Description of Products Rate of Duty 


m7 White or Irish seed potatoes, certified by a 
responsible officer or agency of a foreign 
goverment in accordance with the official 
rules and regulations of that government to 
have been grown and approved especially for 
use as seed, in containers marked with the 
foreign government's official certified seed 37-1/2¢ per 100 
Potato tagseccseccccccccccccccsuseccccencvsece tb. 


Provided, That the quantity of such potatoes 
entitled to entry at such rate of duty shall 
not exceed -- 

for the period from January 1 to September 
14, inclusive, in 1948, 2,500,000 bushels 
of 60 pounds each, less the quantity of 
such potatoes entered and subject to duty 
at a tariff-quota rate during the period 
from September 15 to December 31, inclu- 
sive, in 1947, or 
for any 12-month period beginning on 
September 15 in 1948 or any subsequent 
year, 2,500,900 bushels of 60 pounds 
each; 
and any such potatoes not subjeat to that rate 
of duty shall be dutiable atecsscccsencssssces | 756 per 100 Ib. 


m7 White or Irish potatoes, other than certified 


seed potatoes, as defined in the preceding 57~1/2¢8 per 100 
Atemececccceeccccce 


Cec cccen sence vcncosccosces db. 
Provided, That the quantity of such potatoes 
entitled to entry at such rate of duty shall 
not exceed -- 
for the period from January 1 to September 
14, inclusive, in 1948, 1,000,000 bushels 
of 60 pounds each, less the quantity of 
such potatoes entered and subject to duty 
at a tar.ff-quota rate during the period 
from September 15 to December 31, inclu~- 
sive, in 1047, or 
for any 12-month period beginning on 
September 15 in 1948 or any subsequent 
year, 1,000,000 bushels of 60 pounds 
each; 
and any such potatoes not subject to that rate 
of duty shall be dutiable ate.ce.egseccsseoece | 75¢ per 100 Ib. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Pert I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


White or Irish potatoes, other than certified 
sead potatoes, eto. (continued) 


Provided further, That if for any calendar year 
the production of white or Irish potatoes, 
aincluding seed potatoes, in the United States, 
according to the estimate made as of September 
1 by the United States Department of Agricul- 
ture, is less than 350,000,000 bushels of 60 
pounds each, an additional quantity of such 
potatoes, other than certified seed potatoes, 
equal to the amount by which such estimated 
production is less than 350,000,000 bushels may 
be entered during the 12-month period beginning | 57-1/2¢ per 100 
on September 15 of that year atecceccccresvcces be 


Provided further, That in compyting the quanti- 
ties of imports specified in the two foregoing 
provisos white or Irish potatoes produced in 
the Republic of Cuba shall not be included. 


White or Irish potatoes, dried, dehydrated, or 
BesLOcated.sscccccccccecccccccccccccccccesccces | lol/2f per Ib. 


Tomatoes in their natural stats, when entered 
during the period from July 15 to August 51, 
inclusive, in any yeare..secsseccccceccsscccces | 1-1/2d por lb. 


Turmips and rutabagas.ccccecccccssovccccesccccecs ie: Sug per 100 


Vegetables in their natural state: 
Cucumbers, when entered during the period 
from July 1 to August 31, inolusive, in 
ANY YOATs coccccccscccccsccsccccsscsecscess | 1-1/2 per lb. 
Celery: 
When imported and entered during the 
period from jpril 15 to July 31, 
inclusive, in any yearesseccesscsceee | 1/24 per 1b. 
Other’ isicisesaccsccccstceseccseevseees” | Jf per Ib, 
Lettuce, when entered during the period from 
June 1 to October 31, inclusive, in any 
JORTs covcccccccccccccsccsecccccncccnccovee | If por 1b. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Vegetables in their natural state: (oontinued) 
Cabbagessccceccscecsencsceens iiesapintes weed 
Not specisily provided for: 
Carrotsececccscccccccccccrescecnccctave 
Radishes, when entered during the 
period from July 1 to August 31, 
inclusive, in any yearscsasccccescnns 
Cauliflower, hen entered during the 
period from June 5 to august 5, 
inclusive, in any yearsecesecsescsces 


Other. ccesscccccccccccncccosesesccessas 


Cuoumbers, if pickled, or packed in brines.c.enes 
Onions, if pickled, or packed in brines....cceuee 


Vegetablas (including horseradish), if cut, 
sliced, or otherwise reduced in size, or if 
reduced to flour, or if parched or roasted, or 
packed in oil, or prepared or preserved in any 
other way (except if pickled or packed in salt 
or brine) and not specially provided for....... 


Saucea of all kinds, not specially provided for.. 


Soy beans, prepared or preserved in any mamner; 
bean stick, miso, bean cake, and similar pro= 
ducts, not specially provided for; soups, soup 
rolls, soup tablets or cubes, and other soup 
Preparations, composed of vegetables, or of 
vegetables and meat or fish, or both, not 
specially provided for..ccceseccecccesccssccece 


Sauerkrauterccccseccccccecesecseccvevnes 


se cevoose 


Chicory, cruda: 
ENGL Ves ceccesvesccccevesceccuccesecsoccccoces 


Others cecccecccevecccccvcccsvectaceseccceces 


Chicory, ground, or otherwise prepared. ....eeeeee 


Cocoa and chocolate, unsweetened,..cceccsccceccce 


| 
| 


Rate of Duty 


3/ig¢ por Yb. 
12-1/2% ad val. 
12=1/24 ad val. 
12-1/2% ad val. 
256 od val. 


25% ad vel. 
15,5 ad vol. 


17-1/2% ad val. 
171/24 ad val. 


171/26 ad val. 

12-1/2% ad val. 

3/46 per Yd. 
per 1b. 


2-1/2¢ per Ib. 


1d per Ib. on 
net wt. 
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777(b)| Cocoa and chocolate, sweetened: 


777(a)| Cacao Dutter..escscecccce cosecccetcnencesercess 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Deseription of Products 


In bars or blocks weighing ten pounds or 
MOPS CACNeccccccccccccccssercccnevssvsese 

In any other form, whether or not prepared, 
Volued at 10 cents or more per pound..... 


Ginger root, candied, or otherwise prepared or 
PYOSOLVOG, coerce ccccccccccensascesscccscssecss 


HAYe cc vcccccevcsccccccccseccecccresessccssesecee 


Stratos ccccccccccsccccncvesccessvccccaseccesesen 


Hops, valued sat 50 cents or more per pound...... 
LUpulin..cscccccccccccccrccccccascccurserecseeue 


Spices and spice seeds: 
Cassia, cassia buds, and cassia vera, 
QPOUNG. core cece rcncnncceccansecvcsccceccce 
Cloves, BTOUNG. cecececcecceescencsscrecesece 
Clove stems, GTOUNG,.qeccecerccesnecevecces 
Cinnamon and cinnamon chips, ground...sesse 
Ginger root, not preserved or candied, 
GBLOUNG. ccc cce cesar sens srernnsrreccsanuce 
Mace, BTOUNGs cceresscesceresccascccvccrvece 
Bombay, or wild mace, Broundsrcrccccseseves 
Mustard seods (whole )...cccescccccecesecese 
Mustard, ground or prepared in bottles or 
Othe rwisesccccssscccecevcecccsvcssssccoes 
Nutmegs, [rounds ecsevccccccensccccnorcvecns 
Pepper, capsicum or red pepper or cayenne 
PEPpEr, ZFOUNdsscevssccccccccee ceovesves 
Black or white pepper, ground,..ccorsccncee 
Pimento (allspice), Ground ...ccsccsseeceee 
Sage, ZTOUNd cosveccsccncvcccsccsecverccsce 
Curry and ourry powder....ssecccecsccesrses 


Rate of Duty 


1-1/2 per 1b. 
15% ad val. 
6-1/4% ad val. 


8% ad val. 


1.25 per ton 
of 2000 lb. 


50d per ton of 
2000 . 


. 


12 per 1b. 
75d per Ib. 


34 per 1b. 
3¢ per 1b. 
Sf per 1b. 
a¢ per Ib. 


a6 per 1b. 
4d per 1b. 


1 r lb. 
1 /id per lb. 
54 per 1b. 
Sd per 1b, 


6¢ per 1b, 
3¢ per 1d. 
af per 1d, 
per 1b. 
per 1b. 
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SOHEDUGS XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


Description of Products Rate of Duty 


781 Spices and spice seeds: (continued) 
con. Mixed spices, ond spices ond spice aeeds 
not specially provided for, including all 
herbs or herb leaves in glass or other 
small packages, for culinary use (except 
bay leaves and marjorom leaves )acseeseeee 12-1/2% ad vale 


782 Teasels, not bleached, colored, dyed, painted, 
or chemically treated... .ccsccceccccraccccscece 12-1/24 ad val. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued ) 


1930, Description of Products Rate of Duty 
para- 
802 Slivowitz and all other brandy, gin, 
cordials, liqueurs, kirsohwasser, and $1.25 per 
PACATIA cevecveccccccccssseccvcccessces proof gal. 
802 WoL Okey: -v:0:6:4:0.0:0.0:9's..00 oo ci algae ob.6sce ean’ £1.50 per 
proof gal, 
802 Bitters of all kinds containing spirits #2.50 per 
proof gal, 
Provided, That whenever imported bitters 
are subject to a Federal tax on the 
alcoholic content measured in whole or 
in part by the rate of the internal 
Federal tax imposed in respect of the 
alcohol contained in the like domestic 
products, such bitters shall be duti~ $1.25 per 
BDlS BE aeacerecnrccesccesreveaseonsecs proof geal. 
802 RUD: Gabo 90 p00 0:0 0's de :0;e ado orue ere selese, bole seek wr $2.25 per 
proof gal, 
803 Champagne and all other sparkling wines: 
Valued at not more than $6 per 
BALION wevescveccvescevvcececsvece f2 per gal, 
Valued at moro than $6 per gallon o. #1.60 per 
gal. 
804 Still wines produced from grapes (not in-~ 
cluding vermuth), containing 14 per 
oentum or less of absolute alcohol by 
volume: 
In containers holding each 1 gallon 
OF 1088 secesrccccvseovecrvoccceny 40¢ per gal. 
In containers holding oach more than 
L Bellon secccscccscercccccvccsess 75¢ per gal. 
804 Vermuth: 
In containers holding each 1 gallon 
OP 1OSB cecnsecrccvecsscccccenccece 50¢ per gal, 
In containers holding each more than 
2 GOllON g.occccccvccvccevvensvees 75¢ per gal. 
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SCHEDULE XX _- UNITED STATES OF AMERICA 
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Part I (contimed 


Description of Froducts Rate of Duty 


$8ti11 wines (except still wines produced 
from grapes), including ginger wine or 
ginger cordial, and similar beverages 


not specially provided for (not includ- 62-1/2¢ per 
ing rice wine or sake) cosecssesssseces gals 
805 Ale, porter, stout, and beer .esesosccese 25¢ per gal, 


Provided, That whenever the .oregoing 
products are subject to a Federal tax 
measured in whole or in part by the 
rate of the internal Federal tax im- 
posed in respect of the like domestic 
products, the foregoing products shall 
be dutiable at SOR ee nearer ooetereoeree 


12-1/2¢ per 
gal, 


806(a)| Cherry juice, prune juice, or prune wine, 
and all other fruit juices and fruit 
airups, not specially provided for: 
Containing less than one-half of 1 
per centum te alcohol (except ,) 4 
naranjilla (solanum quitoense lam) 20¢ per gal, 
Containing one-half of I per centum 35¢ per ais: 
or more of alcohol (except oitrus- and in 
Lrult Jusoes) wrcccosscccecscccseace addition 
thereto 
2,50 per 
proof gal, 
on the al~ 
sohol con- 
teined 
therein 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


806(b)|Concentrated juice of citrus fruita, fit 
for beverage purposes, and sirups con- 
taining any of the foregoing, all the 
foregoing, whether in liquid, powdered, 
or solid form: 


LAM sevcccccccccccccccvvccsesesvess 


209 per gal. 
on the 
quantity 
of uncon- 
centrated 
natural 
fruit juice 
contained 


Lemon, orange, and other (except 
naranjilla (solanum guitoense lam) ) 


Berries and fruits of all kinds, prepared g2.50 per 
or preserved in any manner, containing proof gal. 
one-half of 1 per centum or more of al- on the al- 
COMOL ooocccscevrescccseredesescvcsseseee cohol con- 


807 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


Description of Products Rate of Duty 


898 Ginger ale, ginger beer, lemonade, soda 
water, and similar beverages containing 
no alcohol, and beverages containing 
leas than one~half of 1 per centum of 
alcohol, not specially provided for ... 5¢ per gal. 
859 All mineral waters and all imitations of 
natural mineral waters, and all arti- 
ficial mineral watera,not specially 
provided for Dee edoeevemeneerectererens 5¢ per gal, 
610 When any article provided for in Schedule 1/3 the rate 
8, Tariff Act of 1930; [l-is imported ir provided 
bottles or jugs, the duty shall be col~ on the 
lected upon the bottles or jugs at.eeee. bottles or 
jugs if 
imperted 
empty or 
separately 


1 [46 Stat. 639; 19 U.S.C. § 1001,] 
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Pa nm a 


Description of Products Rate of Duty 


901(a} Cotton yarn, including warps, in any form 
not bleached, dyed, colored, combed, or 
plied: 


of numbers not exceeding number 60.. 6% ad val, 
and, in 
addition 
thereto, 
for each 
number, 
1/4 of 1% 
ad val, 
Of numbers exceeding number 60 cess 20% ad val. 


961 (b)] Cotton yarn, including warps, in any form, 
pleached, dyed, colored, combed, or 
plied: 

ef numbers not exceeding number 60.. 10% ad val. 
and, in 
addition 
thereto, 
for each 
number, 

1/4 of 1% 

ad val, 

of numbers exceeding number 60 .sese 25% ad val, 


902 Cotton sewing thread ...secscccceveccsces 1/46 per 109 
yda., but 
not less 
than 10% 
nor more 
than 20% 
ad val, 


992 Crochet, daining, embroidery, and knit- 1/4f per 100 
ting cottons, pub up for handwork, in yde., but 
lengths not exceeding eight hundred ané not less 


FOLEY YOFAS vevsevcerrsensssacseccevoss than 1°% 
nor more 


than 25% 
ad val. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


904(a)| Cotton cloth, not bleached, printed, dyed, 
or colored, containing yarns the average 
number of which ~- 


Rate of Duty 


Does not exceed number 80, if valuea %~1/2% ad 

at more than 70 cents per pound .. val, and, 
in addi- 
tion there- 
to, for 
each nun- 
ber, 1/4 
of 1% ad 
val, 

Gxceeds number 80 but does not ex- 
ceed number 102, if valued at more 
than 70 cents per pound; or ex- 
ceeds number 152, regardless of 27-1/2% ad 
value COCR OE OEE Mee RET eseereneacen val, 

964(a)/The minimum rate of duty on any cotton 4/10g per 
Sloth, not bleached, printed, dyed, or average 
colored, to be imposed under paragraph number per 
904(a), Tariff Act of 1930, shall be lb, 
904(b)/Cotton cloth, bleached, containing yarns 
the average number of which -- 

Does not exceed number 6°, if valued 10% ad val. 
at more than 8° centa per pound; and, in 
or exceeds number 67 but does not addition 
exceed number 8°, if valued at more thereto 
than $1.29 per pound sscecesseceses for each 

number, 
1/4 of 1% 
ad val, 

Exceeds number 8° but does not exceed 
number 9°, if valued at more than 
$1.2 per pound; or exceeds number 
90, regardless of value .eeccceceee 30% ad val, 


[61 Star, 


61 Star.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRAI E—OCT. 30, 1947 41255 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Desoription of Products Rate of Duty 


Cotton cloth, printed, dyed, or colored, 
containing yarns the average number of 
which -- 


Does not exceed number 60, if vaj- 12% ad val, 
ued at more than 9C cents per and, in 
pound; or exceeds number 60 but addition 
does not exceed number 83, if thereto, 
valued at more than $1.40 per for each 
pound number, 

1/4 of 1% 
ad val, 

Exceeds number 80 but does not exs 
ceed number 90, if valued at 
more than $1.40 per pound; or 
exceeds number 90, regardless 
Of VAlUO .eecapoceevnsscccceres 32% ad val, 

904(d)} The additional duty to be levied, col- 
lected, and paid under paragraph 
904(a), Tariff Act of 1930, on cot- 
ton cloth woven with elght or more 
harnesses, or with Jacquard, lappet, 
or swivel attachments, or with two 
or more colors or kinds of filling, 2-1/2% ad 
Bhall DO cpeccccccccccccccsrnveccos -wAl, 
9@5 Cloth, in chief value of cotton, oon- 
taining silk, or rayon or other syn- 
thetic textile, shall be classified 
for duty as cotton cloth under para- 
graphs 903 and 90%, Tariff Aot of 
1930, as modified pursuant to items 
904 of this fart or any other effeo- 
tive trade agreement, and shall be 2-1/2% ad 
subject to an additional duty of ... val, 
996 Cloth, in chief value of cotton, con- 
taining Wool seccesrcosereresscevves 30% ad val, 
907 Tracing Cloth ccocssrcescccvessevescenys 20% ad val, 
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‘SCHEDULE XX - UNITED STATES CF AMERICA 


Part I (continued) 


Tariff 4 

Act o 
1936, 
para- 


Description of Products 


Rate of Duty 


907 Cotton window hollands, and all oilcloths 
(except silk oilcloths and oilcloths 
for floors); filled or coated cotton 
cloths not specially provided for; and 
waterproof cloth, wholly or in chief 
value of cotton or other vegetable fi- 
ber, whether or not in part of India 12-1/2% ad 
DUDDOD™ {66:9 :6:6:5) 6:0 6:8 606 0-408 6.608 a8 6%. See wee val, 


908 Tapestries and other Jacquard-figured 
uphylstery cloths (not including pile 
fabrics or bed ticking) in the piece 
or otherwise, wholly or in chief value 
of cotton or other vegetable fiber ..e. 40% ad val, 


9c9 Plle fabrics (not including pile ribbons), 
cut or uncut, whether or not the pile 
covers the entire surface, wholly or in 
ehief value of cotton: 

Twill-back velveteona sesaccessevvs 25¢ per sq. 
ya., but 
not less 
than 25% 
nor more 
than 44% 
ad val. 

VOLVOES sevcccnccenscrccesccnececens 35% ad val, 

Corduroys, 52 inches or more in 

width, valued at 50 cents or more 
POP BQUAPO YErd wecececcescscrceee 30% ad val. 

Plushes and chonilles .ecsssseeccces 25% ad val. 

TOYTY-WOVON cecccccccrevvcccarecense 22-1/2¢ per 
1b., but 
not less 
than 29% 
nor more 
than 36% 
ad val, 


[61 Srat. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Rate of Duty 


Pile ribbons, cut or uncut, whether or 
not the pile covers the entire surface, 
wholly or in chief value of cotton: 

Velveteens or velvets, exceeding 


12 inches An width ,escccsccseveres 35% ad val. 
OCHOP eccvenecsvavscecvscsspesscevesy 25% ad val, 
909 All articles, finished or unfinished, 
made or cut from pile fabrics provided 
Acs in paragraph 909, Tariff Act of 
30: 
Velvoteena or velvets: 
Velveteen polishing cloths, 
valued at 60 cents or more 
per SQuAre YSrd sacceeseevece 25% af val, 
ORneP av csorcnccecernescccsceene 40% a4 val, 
Plushes or ohonilles ecsscccescsvcens 25% ad val, 
TOLPry-WOVEN cosecvevscccecesvovevccs 22~1/28 per 
lvo,, vut 
not lees 
than 20% 
nor more 
than 36% 
ad val, 
910 Table damask, wholly or in chief value of 2251/26 per 
cotton, and all articles, finished or lb., but 
unfinished, made or out from such table not less 
damask; all the foregoing valued at than 
76 centa or more per pound .ocsccrecnre 17~-1/28% 
nor more 
than 30% 
ad val. 
@ll(a} Towele, other than pile fabrics, wholly 22~-1/89 per 
or in ohlef value of cotton, whether 1d., but 
in the piece or otherwise, if Jacquard- not less 
figured. and valued at 10 cents or more than 20% 
each nor more 
than 365% 


ad wal. 
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Part I (continued) 


Description of Froducts Rate of Duty 


Sheets and pillowcases, wholly or in chie 


value Of cotton wissecescrcacececevscse 20% ad val, 
911(b} Polishing cloths, dust cloths, and mop 

cloths, wholly or in chief value of 

cotton, not made of pile fabrics ,osee 15% ad val. 


912 Tubings, wholly or in chief value of cot- 
ton, or of cotton ord india rubber, and 


not specially provided for ..,,.55.. 


25% ad val, 


wee 


912 Garters, suspenders, and braces, wholly 

or in chief value of cotton or of cot- 

ton and india rubber, and not specially 

provided for FUP Oe oo eveagevevaeascvennd 20% ad val, 
912 Spindle banding, and lamp and stove wick- 

ing; labels, for garments or other ar- 

ticles; all the foregoing wholly or in 

chief value of cotton or other vegeta- 

Dleo LAUDEY aecconesserscecsvvcccesscceca 15% ad val, 


915(a)| Belts and belting, for machinery: 
Wholly or in chief value of cottor 

or other vegetable fiber, and not 

in part of india rubber ee, csesces 15% ad val, 
Wholly or in chief value of cotton 

or other vegetable fiber and india 

rubber, and valued at 40 cents or 

more per pound serecccscccarecsece 20% ad val, 


915(b)| Rope wand as belting for toxtile machin- 
ery, wholly or in chief valuo of 
GOLTON seccecorcctescrccesccecccccegece 15% ad val, 
914 Knit fabric, in the piece, wholly or in 
chief value of cotton or other vege- 
table fiber, whether made on a warp- 
knitting machine or on other than a 
warp-knitting machine 350% ad val. 
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SGUEDULE XX - UNITED STATES OF ANERTCA 


Pert I (continued ) 


1930, Description of Products Rate of Duty 


915 Gloves end mittens, finished or unfinished, 
wholly or in chief value of cotton or other 
vegetable fiber, made of nit fabric, whether 91.50 per dos. 
the fabric was knit on e werp-knitting machine Peirs, but 
or on other than a warp-knitting machine (ex- not leas then 
cept gloves end mittens mde of fabric mit 30% nor more 
on s warp-knitting maciiine and valued et less than 60; ad 
then 91.50 per dozen pairs) eccscccccovcceccens vel. 


917 Outerwesr, and articles of all kinds (not in- 
oluding underwesr), mit or crocheted, fin- 
ished or unfinished, wholly or in ohief value 
of cotton or other vegetable fiber, and not 
specially provided for: 
Gloves ond Mittens cossseccceseccsccceccccee | 30% od val, 
ORHEL coceccceccncccccccccnssccccccescccsces | 35% ad val, 


919 Olothing ond ertioles of wearing apparel of every 
description, manufactured wholly or in part, 
wholly or in ohief value of cotton, ond not 
specielly provided for: 

Coats valued st i or more each; vests 
valued ot $2 or more each; dressing gowns, 
ineluding bathrobes end beach robes, val- 


ued at £2.50 or more each; underweor val-~ 

ued at 75 oents or more per seperate piece; 

end pajemes valued at £1.50 or more per 
weeccnccccncccerssceess | 1s ad val, 
Oblarr ceceessccccccccaccccssccscecnesscccccs | Me od val. 


919 Shirt collars end ouffs, of cotton, not specially | 15% per dos. 
PROVIGO POF crecsevencccccrevscsscsecseveseece pieces end 
Syn od vel, 


919 Shirts of cotton, not knit or orocheted ....-++6. | 25% ad vel, 
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Part I (continued) 


Tariff} : 


Act of 
1930, Description of Products Rate of Duty 


920 Lace window curtains, nets, nettings, pillow 
shams, and bed sets, and all other fabrics and 
articles, by whatever name known, plain or 
Jacquard-figured, finished or unfinished, 
wholly or partly manufactured, for any use 
whatsoever, made on the Nottingham lace~ourtain 
machine, wholly or in chief value of cotton or 
other vegetable Piber ..sccccccscccccccecccesce 405 ad vale 


921 Floor coverings, including carpets, carpeting, 
mats, and rugs (but not inoluding chenille rugs 
and rag rugs of the type commonly known as 
"hit-and-miss"), wholly or in chief value of 
cotton: 
Cut-pile (not including imitation oriental 
rugs) and hand-hooked Oe ccccccrewcccecece 17-1/2% ad val. 
Imitation oriental rugs ..sccesccsscccecccs, 10% ad val. 


923 Manufactures, wholly or in chief value of cotton, 
not specially provided for: 
Terry-woven towels valued at 45 cents or 
MOLE CACh oeveccevcvcccccncccccssesccevecs 22-1/26 per 


Printers' rubberized blaniecting; molded 

eotton and rubber packing; ladder tapes; 

badminton nets; yarns in chief value of 

cotton containing wool; and cathoters, 

dreins, bougies, sondes, probus, ex- 

plorateurs, instillateurs; ond all other 

urological instruments Ope cervccensecevece 20% ad val. 
Fishing nets valued :t 50 cents or nore 

POF POUND eeccececresecvcvassecccccecesece 3075 ad val, 


61 STaT.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT, 30, 1947 A1261 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


Description of froducts Rate of Duty 


All the articles enumerated or described 
in Schedule 9 (except in paragraph 922) 
Tariff Act of 1030, shall be subject to 
an additional duty on the cotton con-~ 
tained therein having a staple of one 
and one-eighth inches or more in length 


OL er ernecmarscecersern-crseneresensecece 


5¢ per lb., 
but not 
less than 
1-3/7 
times the 
nost~ 
favored- 
nation 
rate of 
ordinary 
customs 
duty ap- 
plicable, 
when such 
artioles 
are en- 
tered or 
withdrawn 
from ware- 
house for 
consump- 
tion, to 
cotton 
having a 
staple of 
1-1/6 
inches or 
more in 
lengta 


A1262 


Act of 
ti Pr 1 
1930, Description o: oducts 
3 
4001 Flax straw cccccccccccacescccccvcvccsscecvecesces 
1001 
Not heckled weccscccsscscvcccceverccevececes 
Heckled, including "dressed line". secscccces 
4004 Flax tow cscccesssccvcee cocvceccnsecacepescusece 
1004 Flax nodls ccccccccccccssscccssececessevesenecess 


1004 Crin vegetal, twisted or not twisted Sc ececeveses 


1002 Sliver end roving, of flax, hemp, ramie, or other 
vegetable fiber, not specially provided for ... 
1004(a)}] Single yarns, of flax, hemp, or raiaie >» o a mix- 


ture of any of them: 
Not finer than sixty les ccssevecscaceccsecs 
Finer than sixty lea Pe wrerneceescccessccees 
1004(b)| Threads, twines, and cords, composed of two or 
more yarns of flex, hemp, or Yeale, or a mix- 
ture of any of them, twisted toge ther: 
If the yarns are wholly or in chief value 
Of Plax ccecccrecccnccccscccecsccecsscsces 


Other en 


1005(#)| Cordage, inoluding cables, tarred or unterred, 
3 end Composed of three or wore strands, each strand 
2 composed of two or wore yarns: 


Wholly or in chief value of manila (abace): 
Smaller than three-fourths of one inch 

in Giometar .cscccccccsccccccsccecces 

Other ceecscccrccescrccecescvccccescece 

Wholly or in chief velue of sisel: 

Smeller then three-fourths of one inon 

An diamoter ..cccccccceccccvccscecces 

Other Pee rw ce revaeteedreccceceserceeee 
Wholly or in obiof value of sunn, or other 

bast fiber, but not including Cordage made 


of dute CUP C more rede rrereseccervectecoeye 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Xate of Duty 


$1.50 per ton 
Yoh os ib. 
4/26 per Ib. 
1/tg per lb, 
1/3 26 per lb. 


10% ad val. 


25% ad val. 
15, ad val. 


30% ad val. 
20% ad val. 


26 per lb. end 
10% ad val. 
26 per 1b. 


1g per lb. end 


7-7/2 od vel. 
16 per 1b. 


Whp per lb. 
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4009(b 


xX - STATES OF ABRIC. 
Fax? I (contimed) 


Desoription of Products 


Corda snd twines (whether or not composed of 
thrwe or more strands, esch strand composed of 
tet or more yearns), tarred or unterred, single 
or plied, wholly or in chicf veluce of mnile 
(ebece), sissl, henequen, or other hard fiber 


Gall nettings, nets, webs, end seincs, and other 
nets for fishing, wholly or in chief value of 
flax, hemp, or ramie, end not specially prp~ 
Vided POY cecvecccccccccccverrscccevesvccccccs 


Woven fabrics, wholly of jute, not specially 
provided for: 
Not bleached, printed, stcnoiled, psinted, 
dyed, eolored, or rendered noninflemable 
Rlesched, printed, stenciled, pointed, 
@yed, oolared, or rendcrcd noninflenmeble 


Woven febrics, not including articles finished 
or unfinished, of flex, hemp, or remie, or of 
which these substences or any of them is the 
component mteriel of chief velue (except such 
es are commonly used as paddings or interlin- 
ings in clothing), exoceding thirty end not ex- 
oveding one hundred thrveds to the square 
inoh, counting the warp end filling, weighing 
not less then four end not more than twelve 
ounces per squere yard, and excceding twelve 
inches but not cxoeeding thirty-six inches 


Am WEAth coccccsccccccccevercccesevssevavvcves 


Woven fabrics, such es sre commonly used for 
peddings or interlinings in clothing: 
Wholly or in ohief vaiuo of flex, or hemp, 
or of wishoh thegze substenoos or vither of 
them is the component moteriol of chief 
value, exceeding thirty end not exoceding 
one hundred and twenty threeds to the 
square inch, counting the werp and fill- 
ing, emi weighing not losa then four end 
one-helf and not more then twelve ounces 
Per SQUALE YATd cocecceccecencsoveressces 


Rate of Duty 


15% ad val. 


25% ad val. 


1/24 per Ib. 
Fg ee ont 
5p od val. 


40% ed vel. 


156 ad vel. 
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1930, Description of Products Rete of Duty 


1009(b} Woven fabrics, such as are counonly used for 
Cone paddings, etc.: (continued) 
Wholly or in chief value of jute, exoveding 
thirty threads to the syusre inch, count- 
ing the warp sand filling, end weighing 
not less than four and one~half ounces 
and not more than twelve ounces per 
SQUALE YALA coecesccscsccscnsassenvcvcces 15% ad vel. 


1009(a)} oven fabrics, in the piece or vtherwigse, wholly 
or in chief value of vegetable fiber, except 
cotton, filled, coated, or otherwise prepared 
for use es artists’ canvas cecesesceccscccenss 15% ad val. 


1010 doven fabrics, not including articles finished 
or unfinished, of flax, hemp, ramie, or other 
vegetuble fiber, except cotton, or of which 
these substences or any of them is the compo~ 
nent material of chief value, not speoialiy 
Provided Por eessescccvevcvccccusscscveveceess 10% ad val. 


1044 Plain-woven fobrics, not including articles fin- 
ished or unfinished, wholly or in chief value 


of flax, hemp, ramie, or otuer vegetable 
fiber, except cotton, weizning less than four 
OUNBEB PEF BQUITG Yard eovccevcecccccsenvccece 10% ad val. 


1012 Pile fabrics, whether or not the pile covers the 
entire surface, wholly or in ohief value of 
Vegotable fibur, except cotton, and ell arti~ 
ales, finished or unfinished, mode or out froa 
such pile febrios; 811 the foregoing, whether 
the pile is wholly out, wholly unout, or 
POLY CUE cocccccccusesecvesavevevcccsecrvece 15% ad val. 


1013 Toble demssk, wholly or in chivf value of vege 
table fiber, exoept cotton, and all articles, 
finished or unfinished, wode or cut from such 
damask: 
Wholly or in ohicf value of flax secceseece 15% ad val. 
Other seccccgescvcccacnsccccccccstcrecccsee 22-1/2% ed val. 
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Part I (continued) 


Description @& Products 


1014 Towels and napkins, finished a@ unfinished, 
wholly or in chief value of flax, hemp, or 
ramie, or of which these substances or any of 
them is the component material of chief value: 

Not exceeding one hundred and twenty 
threads to the square inch, counting the 
warp and filling: 

Towels: 

Exceeding one hundred threads to 
the square inch, counting the 
warp and filling..ccccscvccseee | 30% ad Val, 

Others sevccccccccccccecessorsccee | KO ad Vale 

Napkins: 

Wholly or in chief value of flax 15% ad val. 

Others sesvvescvccevesnccsevecnene 271/26 ad val. 

Exoeeding one hundred ani twenty threads to 
the square ingch, counting the warp and 
filling: 

Wholly or in chief value of flax: 
TOWOLScccnevvccarpecoveservconnve 10% ad 
NapkinsSersccccrcvcccoverccvccccce | 15% ad val. 

20% ad 


Othersesvcccccvevcccreccoverovevvesers 


1014 Sheets and pillowcases, wholly @ in chief value 
of flax, hemp, or ramie, or of which these 
substances ar any of them is the component 
material of chief valuce.ssrecocssccccorcesers | 121/26 ad val. 


1015 Pabrics, with fast edges, not exceeding twelve 
inohes in width, and articles made therefrom 
(except webbing wholly a in chief value of 
gute); tubings, garters, suspondors, bracos, 
cords, tassels, end cords and tassacls; all 
the foregoing, wholly or in chief value of 
vegetable fiber, except cotton, or of vegee 
table fiber, except cotton, and india rubber.. | 17-1/2% ad val. 


1015 Tapes, wholly a@ in part of flax, woven with or 
without metal threads, on roels, spools, ar 
otherwise, and designed expressly far use in 
the manufacture of measuring tapoBe.csecereece | 15% ad val, 
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Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Handkerchicfs, wholly or in chief vale of vege- 
table fiber, except cotton, finished a un- 
finished: 
Not HOMNCH, syocsddcccvevesvenecaresvscieeecs 10% ad val, 
Hemmed or hemstitched, or unfinished having 
GrAWN thrcadberooccesccccccececvccvevseses 25% ad val. 


Provided, That any of the foregoing made 
‘th hand relled a hand made hems shall 30% ad val, and 
be subject to duty atearseccccsvevecesecece If each 


Clothing, and articles of wearing apparel of eve: 
description, wholly or in chief value of vege~ 
table fiber, except cotton, and whether manu- 
factured wholly a in part, not specially 
PPOVIded LAr. cccovencenrecccrsacerevceveccesene 20% ad val. 


Shirt collars and cuffs, wholly o in part of 1@¥¢ per doz. 


PLAX covccnersanccvacescccsusssvancvesenpesseee and 2- 


Bags or sacks made from plain-woven fabrics of 
single jute yarns or from twilled or other 
fabrics wholly of jute: 
Not bleached, printed, stenciled, painted, Vag per 1b, 
dyed, colored, ar rendercd noninflamable . and 53 ad val, 
Bleached, printed, stenoiled, painted, dyed, | 1/24 per lb. 
colored, ar rendered noninflamble.seceses and 7-1/2% 


Bagging for cotton, gunny cloth, and similar 
fabrics, suitable foe covering cotton, composed 
of single yarns made of jute, jute butts, 
other vogetable fibor, not bloached, dyed, 
solored, stained, painted, or printed, not ex~ 
oceding sixteon threads to the square inoh, 
counting the warp ani filling: 
Weighing not loss than fifteen ounces nor 
more than thirty-two ounoos per square 
FOIA svevcccccccvccvssercescccvcvessvcveces 6/196 per sqayt. 
Weighing more §han thirty-two ounces per 
BQUALG YOrA.ccccccsverecerseccescceccceses | 3ALOS per lbp 
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1930, Description of Products Rate of Duty 
paras 
1020 Linoleum: 
INLOLA, ooocrserccscvcccsccrccccccccsecncssce | 25% ad vale 
All other, including cortiaine and cork 
COLPOte socvsccsercverccccccvccccccsccseses | 15% ad val. 
2020 Floor oilclothss.ssccsescocsveserecvscsseccscoces | 10K ad vals 
1020 Matsa ar rugs mde of linoleum or floar oiloloth..{ The sam rates 
of duty as 
above specified 
fa@ linoleum 
and floor ofle 
cloth 
10a. Common China, Japan, and India straw matting , 


and floor coverings mde therefrom.....ccosssee| 1-1/26 por squyle 


1022 Carpets, carpeting, mts, matting, and rugs, 
wholly ar in chief value of flax, hemp, or 
Mite, aw a mixture therecfrescccccvesresccscece | 17-1/2% od val. 


1021 All other flog coverings not specially provided 
fa: 
Poltwbasesccoccccccvcessnvcccrsvccrscccsce 12+1/2% ad val. 
° > oo 20K “F wals 


Otherseneceoncsccceveneseennesvccrsssssecese 


1022 Matting and articles mde therefrom, wholly a@ in 
ohief value of cocoa fiber a rattaneerccsccses | Sf per BQe Ylo 


1022 Pile. mts and flom coverings: 
Whelly a@ ir ohicf value of cooca fibers... | 104 per sqefte 
Wholly a@ in ohief value of rattancccrovee per aq.ft. 


1023 All manufactures, wholly @ in ohief value ¢& 
vegetable fiber, except cotta, net specially 
PYOVIded LaPeccccccccesevevecesesvesvesevecces 20K ad val. 
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193¢, Description of Products Rate of Duty 


1101(a} Wools: Donskol, Smyrna, Cordova, Vale 
paraiso, Ecuadorean, Syrian, Aleppo, 
Georgian, Turkestan, Arabian, Bagdad, 
Persian, Sistan, East Indian, Thibetan, 
Chinese, Manchurian, Mongolian, Egyp- 
tian, Sudan, Cyprus, Sardinian, Pyre- 
nean, Oporto, Iceland, Scotch Blacke 
face, Black Spanish, Kerry, Haslock, 
and Welsh Mountain; similar wools 
without merinn or English blood} all 
other wools of whatever blood or origin 
not finer than 40s; all the foregoing: 

In the grease or washed secsserescce 13g per 1d. 
of clean 
content 
Scoured Peeetocerevesesereseseesrene 16g per tb. 
of clean 
content 
On the skin cecccccccscsccvesecseses 11¢ per lb. 
of clean 
content 
Sorted, or matchings, if not scoured 14g per lb, 
of clean 
content 


1101(a} Hair of the camel: 
In the grease or washed wescscescese 12¢ per 1b, 
of clean 
content 
SOOUPOd ceveccccecccncccseeneesescae 13~-1/2¢8 per 
» 0 


clean cone 
tent 

On the skin ..ccccssccvsscccecscccee lig per 1b, 
of clean 
content 
Sorted, or matchings, if not scoured 12-1/2¢ per 
lb. of 
clean con- 
tent 
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s3¢ XX - UNITED STATES OF & 


Fart I (continued) 


Act of Description of Products 


1101(b) any of the foregoing wools and hair 
entered, or withdrawn from warehouse, 
under bond and used only in the 
manufacture of press cloth, camel's 
hair belting, knit or felt doots, 
heavy fulled lumbermen's socks, rugs, 
carpets, or any other floor 
COVOTIUNES. cc ccccccsccccccccccasccncce 


1102(a) Wools, not specially provided for, not 
finer than 44s: 
In the grease or washed ....syeeees 


SCOUTEH cecvcacsecevccccccesecscces 


On the SKin 1... .ccccensscsevcveces 


Sorted, or matchings, if not 
scoured... 


1 [46 Stat. 647; 19 U.S.C. § lol] 


Rate of Duty 


Free, subject 
to the pro- 
visions of 
paragraph 
1101{b), 
Tariff act of 
1930, as 
amended ('] 


17¢ per lb. of 
clean content 


204 per lb. of 
clean content 


ie per lb. of 
clean content 


18¢ per lb. of 
clean content 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XX =~ UNITED STATES OF AMERIOA 


Part I (continued 


Description of Products 


1102(b] Wools, not specially provided for: 
In the grease or washed cesascccend 


Scqpred ceercevcrersccsssvevevscens 


On the skin Tera ee sveserernssresem 


Sorted, or matchings, if not scoured 


NOTE: In the event that the rate of 
25-1/2 cents per pound of clean 
content specified in thls item for 
wools, not specially pravided for, 
in the grease or washed, is super- 
seded by any different rate, the 
specific part of each rate of duty 
provided for in items 1106, 1107, 
1108, 1109(a), 1109(»), 1110, 1111, 
1112, 1113, 1114(a), 1114(b), 
1114(¢), 1114(d4), 1115(a), and 
1119 of this Part, insofar as it 
applies to articles wholly or in 
chief value of wool of sheep, shal 
be modified to an amount (caleu- 
lated to the nearest cent per 
pound) having the same ratio to 
the amount of the specific part of 
the rate stated in this Part as 
the ratio of such supersoding rate 
to the said 25-1/2-cent rate. All 
such modified rates thus calculated 
shall be effective on and after the 


Rate of Duty 


25-1/2¢ per 
lb, of 
clean con= 
tent 

27-3/4¢6 per 
lb, of 
elean cone 
tent 

24¢ per lb, 
of cdean 
content 

26-1/4¢ per 
lb, of 
clean 
content 
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SCHEDULE XX_- UNITED STATES OF AMERICA 


a kn A la 


Part I (continued) 


1950, Description of Products Rate of Duty 


1102(b} Woola, not specially provided for: (con- 
con. tinued ) 


NOTE: (continued) 
day the superseding rate becomes 


applicable in lieu of the gate of 
25-1/2 cents per pound of clean 
content preacribed in this item, 
and shall remain in effect there- 
after with respect to products 
provided for in the items speci- 
fied above so long as such super- 
seding rate is applicable to wools 
not specially provided for, in the 
grease or washed. 


1102(b] Hair of the Angora goat: 
In the grease or washed .....seeeee0) 226 por 1b. 
of clean 
content 
SOOured ceccccccccscccccccscsseccess | 269 por 1b. 
of clean 
content 
On the sKin cescsccccscccccccccccece | 268 por lb 
of clean 
content 
Sorted, or matchinge, if not scoured, 25f per 1b. 
of clean 
content 
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s¢ = 


PART Conti 


Description of Products 


Feir of the Angore rabbit and other animal 
hair provided for in paragraph 1102(b), 
Tariff Act of 1930 (except hair of the 
Angora goat, Cashmere goat, alpaca, llama, 
and vicuna): 


In the grease or washed ...eseseecvccscvcees 34¢ per lb. 


of clean 
content 
SCOUTER ceecccccevccccracecsecursescsesenes 37¢ per lb. 
of clean 
content 
On the skin .csccscccccceccccsccsscercscecs 326 per Ib, 
of clean 
content 
Sorted, or matchings, if not scoured ..+se.- 35¢ ver Ib. 
of clean 
content 
Wool and hair wastes: 
Top waste, slubbing waste, roving waste, 
and ring waste ....cccccccccccccceccccceces 28¢ per 1b. 
Garnetted waste ........ sik ia biaiwiale aia aa ciele a, 14-1/26 per lbs 
Noils, carbonized ....csececcccccccecsccece 17¢ per lb. 
Noils, not carbonized ......sssecccesceeoes 12¢ ver lb. 
Threed or yorn Waste «....ceccevecvecececes 11-1/2¢ per lbe 
Card or burr waste, carbonized ....... ceees Uh-1/2¢ ver 1b. 
Card or burr waste, not carbonized ........ 10-1/2¢ per lbe 
Wool wastes not specially provided for .... 10-1/2¢ per ibe 
Shoddy, and wool extract ....-...cccesecees lsd per lb. 
PRN QO: ois ined enc cacti eees bes osteeeewesces O¢ per 1b. 
WOOL Tags oo c-secccccececseccerececvcvcvece O¢ per lbe 


FLOCKS scececssccocscecececvccscsecveccccee 3~1/2¢ pep Yo 
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SCHEDULE XX _- UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


1930, Description of Products Rate of Duty 


1106 Wool, and hair of the kinds provided for 
in Schedule 11, Tariff Act of 1930, [') 
if carbonized, or advanced in any man-— 
ner or by any process of manufacture 
beyond the washed or scoured condition, 
including tops, but not further ad- 
vanced than roving: 


Carbonized only .occcserecccceccecon 27-3/46 per 


lb. 
6-1/4% a6 
val, 

th 6) :) Meee eee ETE ETI ee 27-3/4¢ per 
lb, and 
12-1/2% 
ad val. 

1107 Yarn, wholly or in chief value of wool, 
regardless of value: 
Wholly or in chief value of Angora 40g per ges 
Pabbit Halr pesccsccscevececvscees and 1 

ad val, 

ODOR ia. 's sie 5 sc0le ecco eens Siele'e os o's 86 30¢ per lb, 
and 20% 
ad val, 


1 [46 Stat. 646; 19 UL S.C. § or.) 
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SCHEDULE XX_~ UNITED STATES QF AMERICA 


Part I (continued 


1939, Description of Products Rate of Duty 


1108 Woven fabrics, weighing not more than 
four ounces per square yard, wholly or 
in chief value of wool, regardless of 


value: 
If the warp is whOlly of cotton or 30¢ per lb. 
other vegetable fiber wevssevecaer and 25% 
ad val, 
(CA':} eee eee eee EERE ETE T ee 37-1/26 per 
lb, and 
Nome: The United States reserves the 26% ad val, 
right to increase the ad valorem 
part of the rate applicable to any 
of the fabrics provided for in 
item 1108 or 1109(a) of this Fart 
to 45 per centum ad valorem on any 
Qf such fabrics which are entereQ 
in eny calendar year in excess of 
an aggregate quantity by weight of 
5 per centum of the average annual 
production of similar fabrics in 
the United States during the 3 im- 
mediately preceding calendar yrars 
1109(a)} Woven fabrics, weighing more than four 
ounces per square yard, wholly or in 37~1/2¢ per 
chief value of wool, regardless of 1b. and 
VOIUG o0.6:5. 0555-0. aie sess oie 0s bee ose ease 25% ad val. 


1109(b)} Felts, belts, blankets, jackets, or otber 
articles of machine clothing, for paper- 
making, printing, or other machines, 
when woven, wholly or in chief value of 37~1/26 per 
wool, as units or in the piece, finished lb, and 
or unfinished cecccccccccccccccccereece 20% ad val, 


[61 Stat 
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1112 


1115 


1114¢(a)/ Knit fabric, in the pieee, whelly or in 


SCHEDULE XX_- UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued ) 


Description of Products 


Pile fabrics, whether or not the pile 


covers the entire surface, wholly or in 
chief value of wool, and all articles, 
finished or unfinished, made or out from 
such pile fabries; al] the foregoing, 
whether the pile is wholly cut, wholly 
uncut, or partly cut ..ccsccesccesccces 


Blankets, and similer artioles (including 
carriage and automobile robes and 
steamer rugs), made as units or in the 
Piece, finished or unfinished, wholly 
or in chief value of wool, not exceed- 


ing three yards in length; all the 
foregoing which are not hand-woven, re~ 
geardless of value CO rerenccvereccsesecne 


Felts, not woven, wholly or in ohief value 


of wool: 
Valued at not more than $1.50 per 


POUNE secovevecvecvccavecscsecscces 


Valued at more than $1.50 per pound, 


Fabrics, with fast edges, not exceeding 


twolve inohes in width, and articles 
made therefrom; tubings, garters, suse 
ponders, braces, cords, and cords and 
tassels; all the foregoing, wholly or 
in ohief walue Of WoOd sesccoserecesecs 


ohief value of wools 
Valued at not more than M1 per pound 


Valued at more than Jl per pound ..,+- 


Rate of Duty 


30g per lo, 
and 350% 
ad val, 


22-1/2¢ per 

S7-1/89 per 
2d, and 
20% ad val. 


ad val, 
S7-1/2 per 


A1275 


A1276 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Hose and half-hose, finished or unfin- 
ished, wholly or in chief value of wool: 

Vaiued at not more than $1.75 per 
QOZON PAILS ,ecrccccccnccvcscceces 


Valued at more than 91.75 per dozen 


PAIPE wocrccccvcccnesccccscccnecce 


1114(b} Gloves and mittens, finished or wnfin- 
ished, wholly or in chief value of wool: 
Valued at not more than 91,75 per 
dozen pairs: 


it COeCeemseesecoseocresacereenee 


NOTE: The value per dozen pairs 
and the ad valorem duty for 
the foregoing gloves and mit- 
tena are to be calculated on 
the bases specified in the 
prec ametion published in 


oD. 48183, : 


Other iy 


Valued at more than 91.75 and not 
more than 4 per dozen pairs ..... 


Valued at more than $4 per dozen 


PEIPS woeercccnecsnccccsccccsccreg 


1114(c} Knit underwear, finished or unfinished, 
wholly or in chief value of wool: 
Valued at not more than $1.75 per 


pound CP eveerererocesvecsorocerenoy 


Valued at more than 91.75 per pound , 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


30g per lb, 
and 20% 
ad val, 
37-1/2¢6 per 
lb. ané 
20% ad val, 


30¢ per lb, 
and 17=1/2% 
ad val, 


30g per lb, 


and 1f-1/2 ¢ 
ad val. 


37-1/2¢8 per 
lb. and 
50% ad val, 
37-1/2¢ per 
1d, and 
2 ad val, 


30g per lb, 
and 20% 
ad val, 
37-1/2¢ per 
lb, and 
20% ad val, 
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SCHEDULE XX _- UNITED STATES OF AMERICA 
OF BEERICA 


Part I 


eontinued 


Description of Products 


1114(¢ )| Quterwear and articles of all kinds, knit 
or crocheted, finished or unfinished, 
wholly or in chief value of wool, and 
not specially provided for: 
Valued at not more than $2 per pound: 
Hats, bonnets, caps, berets, and 
similar articles ...sscsvecees 


OCHOY ceccccrevccccccseccccceces 


Valued eat more than #2 per pound: 
Infante! outerwear, made or out 

from Jersey fabric knit in 

plain stitch on a circular 
machine Bee aecereeedsenrpecen 
Other infants! outerwear wees 


Hats, bonnets, caps, berets, and 
similar articles (not includ- 
ing infants! outerwear)...... 

Other outerwear and other ar- 
ticles: 

Valued ct not more than 35 
POY POUNA cececsccescccae 


Valued at more than 95 per 
POUNG sosceccccsaccecvces 


Rate of Duty 


33¢ per 1b, 
and 221/2% 
ad vel, 


33g per BP. 
and 45; 
ad val. 


37-1/2¢ per 
1b, and 
25% ad val, 

37-1/2¢ per 


25% ad val, 


37-1/2¢ per 
lb, and 
30% ad val, 

37-1/29 per 
lb. and 
20% ad val, 
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SCHEDULE XX _- UNITED STATES OF AMERICA 
Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Clothing and articles of wearing apparel 
of every deacription, not knit or cro- 
cheted, manufactured wholly or in pert, 
wholly or in chief value of wool: 


Valued at not more than 4 per 25¢ per lb. 
POONA. Saves Siew adds events eecceeey and 25% 
ag val, 
Valued at more than £4 per pound oe, 37-1/2¢ per 
lb, and 
25% ad val, 
1115(b} Bodies, hoods, forms, and shapes, for 
hats, bonnets, oaps, berets, and sim~ 
ilar articles, wholly or in chief value 
of wool but not imit or crocheted nor 
made in chief value of knit, crocheted, 
or woven material; all the foregoing, 
if blocked or trimmed (including fin- 
ished hats, bonnets, capa, berets, and 
similer articles): 
Valued at not more than g12 per 30g per 1b, 
GOBON seccccccccccrcccccccrccsecce and 40% 
ad val., 
and, in 
addition, 
per 
article 
Valued at more than Jl12 per dosen ., 30g per 1b, 
and 30% 
ed val., 
and, in 
addition, 
86 per 


article 


[61 Star 


61 Star. ] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 Al279 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 
Part I (continued) 


1930, Description of Products Rate of Duty 


1116(a) oriental, Axminster, Savonnerie, Aubusson 
and other carpets, rugs, and mats, not 15¢ per sq. 
made on a power-driven loom, plain or ft., but 
figured, whether woven as separate car~ not less 
pets, rugs, or mats, or in rolls of any than 222/2% 
WLALH eroccrcvccvccrncecccccccrsceccecy af val. 


1116(b} Carpets, rugs, and mats, of oriental 
weave or weaves, made on a power-driven 
loom; chenille Axminster carpets, ruga, 
and mats; all the foregoing, plain or 
figured, whether woven as separate car- 
pets, rugs, or mats, or in rolls of any 
WLAN cecrecccceccccccenecsevesserepens 30% ad val, 


2117(a)} Axminster carpets, rugs, and mats, not 
specially provided for; Brussels car-~ 
pets, rugs, and mats; velvet or tap- 
estry carpets, rugs, and mats; and car 
pets, rugs, and mats, of like character 
or description; all the foregoing, re- 
Bardless of Value ,eceecercccccvsccvves 50% ad val, 


1117(a)| Wilton carpets, rugs, and mata, and car-~ 
pets, rugs, and mats of like character 
or description; all the foregoing, 
valued at more than 4) cents per square 
LOOE wonncrccccccnenenavccecscsasssnce 30% ad wal, 


1117(0)| Floor covorings, including mate and drug- 
gets, wholly or in chief value of wool, 
not specially provided for: 

If wholly or in chief value of hair 
of the Angora goat, regardloss of 
VOLUC  6a:0's 00,50 0 es sie. esos os cee 26% ad val, 

Other: 

Valued at not more than 40 cents 

por square foot secceccnecoeee 15% ad wal. 
Valued at more than 40 cents per 

BQUAPO FOOT weresccecascccenes| 40% ad val, 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES Or AMERICA 
Part I (oontinve@) 


Description of Products Rate of Duty 


1118 Screens, hassocks, and all other articles, 
oompased wholly or in part of earpets, 
rugs, or mats, and not specially pro-~} 
vided for Seer ere eeeeneverenuneevernivs 15% ad vale 


1119 | Tapestries and upholstery goods (not in- 
cluding pile fabrics), in the ptece or 37-1/2¢ per 
otherwise, wholly or in chief value of 1b, and 
wool TCR O TEES Oder eearernnoceroreeeaere 25% ad val, 


1120 Manufactures, wholiy or in chiof value of 
Wool, not dpecially provided for: 
Cloth samples measuring not more 12-1/2% ad 
than 104 square inches in area ee val. 


All other Beemer eaeressnvececanrane 40% ad val, 
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1205 


1207 


1207 


1208 


Description of Products 


Woven fabrics in the piece, the fibers of which 


are wholly of silk, bleached, Printed, dyed, 

or colored, whether or not exceeding 

inches in width, whether woven with fast or 
split edges, and whether or not Jacquard- 
figured; all the foregoing valued at more than 
$5.50 per pound .......ccaccacccsccceccccececccs 


Woven fabrics in the piece, the fibers of which 
are chiefly but not wholly of silk, bleached, 
printed, dyed, or colored, whether or not exe 
ceeding thirty inches in width, and whether 
woven with fast or split edges, including 
umbrella silk or Gloria cloth; all the fore- 
going valued at more than 25 per pound: 

TJacquard-figured ...ccpecsescccvevccccesvces 


Other PO eee eraerasvesacrescereversecveserses 


Pile fabrics (including pile ribbons), whether or 
not the pile covers tho entire surface, wholly 
or in chicf value of silk, and 91) artioles, 
finished or unfinished, made or cut from such 
pile fabrics; all the f oregoing, whether the 
pile is wholly cut, wholly unout, or partly 


GUT ceccrrcccccrcnsocvesecvescerecescccecsecees 


Fabrios, with fast edges, not exceeding twelve 
inches in width, and articles made therefrom; 
tubings, cords, tassels, and cords and tassels; 
all the forcgoing wholly or in chief value of 
silk or of silk and india rubber, and not 
specially provided for, whether or not 
Tacquard-figurod oo .ccccccccccccecccccscscccces 


Garters, suspenders, and braces, wholly or in 
chief value of silk or of silk and india 
rubber, and not spocially provided for, whether 
OF not Jacquard-figured ...ceccccccsccscccccces 


Knit fabric, in the piece, wholly or in chief 
Waluo Of BILK ..ccccrccccccccccsccvceccesececce 


Rate of Duty 


25% ad val, 


BE 
bs 


ay 


25% ad wal. 


25% ad val, 


20% ad val. 


MF ad wal. 
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SCHEDULE XX_- UNITED STATES OF aMERTCA 


Part I (continued) 


Tariff 
act of 
1930, Description of Products Rate of Duty 
para- 
1208 } Gloves and mittens, knit or crocheted, finished $1.50 per doz, 
or unfinished, wholly or in chief value of pairs, but 
BELK pee eeeseccceneccencecceccceccssucccevees not less than 
30% nor more 
than 60% ad 
val, 


2208 | Hose, half~hosc, underwear, cuterwear (not in- 
cluding gloves or mittens), and articles of all 
kinds, knit or crocheted, finished or unfin- 
iahed, wholly or in chief valuc of silk EMRE 30% ad val. 


1209 Handkerchiefs and woven mufflers, wholly or in 
chicf value of silk, finished or unfinishod, 
and valued at more than 25 per dozen: 
Not Lommod o..csscescccssevecvscvssecsccenes | 25% ad val, 
Henmed or homstitched ...ssssssecesssseseece | 27n1/2% ad val, 


1210 Clothing and articles of wearing apparel of every 
degeription, manufactured wholly or in part, 


wholly or in chief value of silk, and not 
specially vrovided Por ....cccccccccccesevences 35% ad val, 


1211 All manufacturcs, wholly or in chief value of 
silk, not specially provided for .....ccesceuce 3570 ad val. 
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SCHEDULE XX = UNITED STs TES OF aMERICa 


Part I (continued ) 


Description of Products 


1301 [Yarns of rayon or other synthetio textile: 
Weighing one hundred and fifty deniera or 
more per length of four hundred and fifty 
meters: 
Singles, not specially provided for .s... 


PLLCd cccccvccccvcccccccsesvcccccsscccase 


Weighing less than one hundred and fifty 
deniers per length of four hundred end 
fifty meters: 

Singles, not specially provided for ..... 


Pligd seccvcccvcescencvcvecsensccccesenes 


any of the foregoing yarns if having more than 
twenty turns twist per inch cscsesesevsssecs 


NOTE: Except as indicated in this item, nono 
of the foregoing shell be subject to any 
additional or oumlative rete of duty by 
reason of ony provision of paragraph 1301, 
Tariff Aot of 1930, 


1302 {Waste of reyon or other synthetic textile, oxoept 
weste wholly or in chief velue of collulose 


BOCTATE cevcecereeveccrovcrneresesecerseversseees 


Filaments of rayon or other synthetic textile, not 
exceeding thirty inches in length, other than 
waste, whether known as cut fiber, staple fiber, 


1302 


or by any other name cavceccescnecvresccsescvccese 


Rate of Duty 


22-1/2% ad val., 
but not less 
than 22-1/24 
per lb. 

25% ad val., but 
not less than 
27-1/2f per lb. 


27-1/2% ad val., 
but not less 


Pe 

30% ad val., but 
not less then 
37-1/2¢ per 1b. 

The respective 
rate specified 
above and 
22-1/2 per lb. 
in addition, 
but not less 
then the re- 
spective mini- 
mum rate 
spocifiags shove 
plus 22-1/24 
per ld. 


5 ad val. 


205 ed vel. 
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SCHEDULE XX ~ UNETED STaTSS OF AMERICA 


Part I (continued) 


Desoription of Products 


Rate of duty 


foils of rayon or other synthetic textile .secccers 


Gexnetted or carded rayon or other synthetio 


TOXELLO cecceccccercccccacsccncvesccscccscncccene 


liver, tops, and roving, of rayon or other syn= 
thetio textile cecscrccessncscorcencvecvevesseveses 


Spun yarn of rayon or other synthetic textile: 
IL Singles ssscccccvevvcccencscccncevevssnecee 


IP plLed cccccvccccccncccccsccnccccccscevscnes 


‘arn of rayon or other synthetio textile put up for 
handwork, anf sewing thread of rayon or other 
synthetic textile cecsceccsscccccesccvecvccvecane 


yon or other synthetic textile in bands or strips 
not exceeding one inch in width, suitable for the 
manufacture of textiles coccsccccneccccesvasccees 


oven fabrics in the picce, wholly or in chief 
value of rayon or other synthetio textile, not 
specially provided for, whether or not Jaoquard= 
figured: 

Valued at not more than $4 per pound essceseee 


Valued et more than Zh per pound eessecscecees 


le febrics (including pile ribbons), whether or 
not the pile covers the entire surface, wholly or 
in chief value of rayon or other synthetic tex- 
tile, and 911 articles, finished or unfinished, 
made or cut from such pile fabrics; 11 the 
foregoing, whether the pile is wholly cut, 
wholly uncut, or partly cut cescoccsccccecveccese 


12-1/2% aad val. 


5¢ per lb. and 
12~1/2%. ad. val. 


56 per lb. and 
15% ad val, 


6— per 1b, 
a eae 
ad val. 

6-1/4¢ per 1b, 
and 25% ad val. 


HOG ad val., but 
not less than 
27-1/24 per 1b. 


25% ad val., but 
not less than 
27~1/26 per 1b. 


27-1/26 per lh 
and 45% ad val. 
27-3/26 per lbs 
and 22-1/2% 
ad val, 


154 ner lb. and 
25% ad val. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF aMERICa 


Part I (continued ) 


Description of Prouucts 


Fabrios, with fast edges, not exceeding twelve 
inches in width, and articles mede therefrom; 
tubings, garters, suspenders, braces, cords, 
tassels, and cords and tassels; all the forego- 
ing wholly or in chief value of rayon or other 
synthetic textile, or of rayon or other synthe=- 
tio textile and india rubber, and not specially 
provided for, whether or not Jacquerd-figured ... 


Knit fabric, in the piece, wholly or in chief value 
of rayon or other synthctio textile secccseseveve 


Gloves and mittens, mit or crocheted, finished or 
unfinished, wholly or in ohief value of reyon or 
other synthetic textile: 

Valued at less than $1.50 per dozen pairs .... 


Valued at 31.50 or more per dozen peirs esoees 


Hose, half-hose, underwear, outerwear (pot includ- 
ing gloves or mittens), and articles of o11 
kinds, knit or crocheted, finished or unfinished, 
wholly or in ohief value of rayon or other syn- 
the tio textile wessecssecsecvcverccecesecoesescves 


Handkerchiefs and woven mufflers, wholly or in 
chief value of reyon or other synthetic textile, 
finished or unfinished: 

Not hemmed coccesocccccecvcccsscesccercccceens 


Hemmed or hemetitched eoscccoccessecccccscvccse 


Clothing end erticles of wearing apparel of every 
desoription, manufactured wholly or in pert, 
wholly or in ohief value of rayon or other syn- 
thetio textile, and not specially provided for .. 


Rate of Duty 


27-1/26 per 1b. 
and 25% ad val. 


27-1/26 per lb. 
and 30% ed val. 


27-1/26 per lb. 
and 65% ad vel. 
27-1/26 per lb. 
and 32-1/2% 
ad vol. 


27-1/26 per 1b. 
and 35% ed vel. 


27~1/26 per 1b. 
and 60% ed vel. 

271/26 per lb. 
end 65% ad vel. 


27+1/26 per 1b. 
and 35% ed vel. 
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SCHEDULE XX ~ UNITED Sates OF AMERTCA 


Part I (continued ) 


Desoription of Products 


1312 |Manufactures of filaments, fibers, yarns, or 
threads, of rayon or other synthetic textile, 
and textile products made of bands or strips 
(not exceeding one inch in width) of rayon or 
other syntheatio textile, all the foregoing, 
wholly or in chief value of rayon or other syn- 


271/26 per 1b. 
thetic textile, not speoielly provided for cecee. 


and 35% ad val. 
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SCHEDULE XX ~- UNITED STATES OF AMERICA 
Part I (continued) 


1930, Description of Products Rate of Duty 


1401 Uncoated papers commonly or commercially known as 
book paper, and oll uncopted printing proper, not 
specially provided for, not including cover 1/56 per 1b, and 
POPEN sis cciccec vice ccsews eevee bees des éedeesoudes 5h oa wl 


14,02 Pulpboard, strawboard, and leather board or com- 
press leather, not plate finished, super- 


calendered or friction calendcred, laminated 
by means of an adhesive substance, coated, 
surfdoe stained or dyed, lined or vat linud, 
embossed, printed, decorated or ornamented in 
any manner, nox cut into shapes for boxes @r 
other articles and not specially provided fors 
Pulpboard in rolls for use in the muufac- 
ture of wallboard, and strewboard........00 | 5% ad vat. 
Leather board or compress leather...seccceece | 10% ad vals 


14,02 Sheathing paper, roofing paper, deadening felt, 
sheathing felt, roofing felt or felt roofing, 
whether or not saturated or coated....cessecece, | §% ad Vals 


U03 {Manufactures of pulp, not specially provided far., | 15% ad val. 


140% =| Papers comonly or commercially known as tissue 
per, stereotype paper, and copying paper 
taccert copying paper valued at more than 15 
cents per pound), india and bible paper, ocon- 

denser paper, carbon paper, coated or uncoated, 
bibulous paper (oxcept bibulous papor valued at 
more than 15 cents per pound), pottery paper, 
tissuc paper for waxing, and all paper similer 
to any of the foregoing, not spocially provided 
for, colored, or uncolored, white or printed: 
Weighing not over six pounds to the ream, 36 per lb, and 
and whether in sheets or other fory.... iC val 
Weighing over six pounds and less than ten 2-1/24 yer iv, 
pounds ta the ream .....cessscccececcessvce | and 7=1/2% ad 


1404, India and bible paper weighing ten pounds or more 
and less than twenty and one-half pounds to the 5S pleted 


TOA. cr crocccccevscccsecscsvccevervesescssevseces 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 
Part I (continued) 
Description of Products Rate of Duty 
Crepe paper, commonly or commercially so known, 
including paper creped or partly creped in any 
manner: 
Valued at not more than 12-1/2 cents per 1-1/24 per 1b. 
POUR. ee eeeccccrcvsscececccscnscecvccsscese| and 33/4% 
ad val, 
Valued at more than 12-1/2 cents per pound...| 3¢ per Ib, and 
7-1/2% ad val. 


Paper wadding, and pulp wadding, and manufactures 6¢ per 1b, and 
OF such WAGGING. .ssscscsscrerccscceverpecsesecce|  7ul/2% ad vale 


Papers with coated surface or surfaces, not 
specially provided for.ssccecencvescsvovccecccee 2-12 per Ib. 
a 2-1/2 ad 


Papers with coated surface or surfaces, embossed 
or printed otherwise than lithographically, 
and papers wholly or partly cowered with metal o 
its solutions (however provided for in para- 
graph 1405, Tariff Act of 1930), or with 
gelatin, linseed oil cement, or flock; uncoated 
papers, including wrapping paper, with the sur- 


face or surfaces wholly or partly decorated or 

covered with a design, fancy effect, pattern, 

or character, except designs, fency effects, 

patterns, or characters produced on a paper 

machine without attachments, or produced by 

lithographic process; any of the foregoing, 

whether ar not embossed, whether or not printed 

otherwise than lithographically, and whether or 

not wholly or partly covered with metal or its 4~1/2¢ per Ib, 
solutions, or with gelatin or f100K...cccusesees and 10% ad val, 


Simplex decalcomania paper not printed....ssecseee 1-1/4¢ per 1b, 
and 5% ad val, 


Papers with paraffin or wax-coated surface or 
BULEACEB se ceesccenerccsceccccersevnccscecencs 1-1/2¢ per Ib, 
and 10% ad val, 


Vegetable parchment poper.,.cscecsecccvesevcsceccs 1g per Ib, and 
%e at val, 
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1930, 
para- 


1405 


1405 


1405 


1h05 


1405 


1405 


SCHEDULE XX — UWITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Begs, printed matter other than lithographic, and 
all other articles, not specially provided for, 
which sre dutiable under paragraph 1405, Tariff 
Act of 1930, by reason of being composed wholly 
or in chief value of any paper specified in 
that paragraph: 

Printed matter other than lithographic .,.. 


Bags and other articles .... 


All boxes of paper or papier-mache or wood pro~ 
vided for in paragraph 1405, Tariff dct of 
1930: 

Covered or lined with paper, but not cover- 
ed or lined with cotton or other 
vegetable fiber .... errr rere ry | 

Covered or lined with cotton or other vege- 
table fiber 22... ck. ccc eee ere cence 


Plain basic paper ordimrily used in the manu- 
facture of paper commonly or commercially 
known either as blue print or brown print, 
and plain basic paper ordinarily used for 


similar purposes ... 

Senaitized paper commonly or commercially known 
either as blue print or brown print, and 
eimilar sensitised paper 


Unsensitised basic paper, to be sensitised for 
use in photcgraphy ..cerccesses: 


Sonsitized paper, to be used in photography .... 


Rate of Duty 


4-1/2¢ per 2d. 
and 10% ad val. 
5¢ per lb. and 


5¢ per lb. and 
val. 

5¢ per lb. and 
10% ad val 


. 


108 ad val. 


12-1/2% af val. 


5f ad val. 
12% ed val, 
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XX - UNITED STATES OF 


Part I ( continued) 


Description of Products 


Pictures, calendars, cards, placards, and other 
articles (not including labels, flaps, and 
bands), composed wholly or in chief value of 
Peper lithographioally printed in whole or in 

art from stone, gelatin, metal, or other material 
pt boxes, views of American scenery or 
objects, and music, and illustrations when fo: 
part of a periodical or newspaper, or of bound or 
unbound books, accompanying the same), not specially 
provided for: 

Trangparencies, printed lithdgrephically or 
otherwise: 
In not more than five printings 
(bronze printing to be counted as 


“4 


two PYANtings)..ssccesevescccccccssscccsce 159 ad val. 
In more than five printings (bronze 
printing to be counted as two printings).. | 20% ad val. 


Decaloomanias (except toy decalcomanias and 
decalcowanias in ceramic colors): 
If not backed with metal Loaf. cececccessesece 204 per 1b, 
If backed with metal leaf.....cccccc0s00.,., 32~1/24 per lb. 
1406 All articles provided for in the provisions of 
Paragraph 1406, Tariff Aot of 1930, for "all 
articles other than those hereinbefore specifically 
provided for in this Paragraph": 
Not exceeding twelve one-thousandths of one inch 


in thickness.....,.csccccencacccceccccnscscsece 154 per 1b. 
Exceeding twenty one-thousandths of one inch 
An thickness......cceccecsscscnesccsscncececce 56 per 1b, 


1407(a)] Correspondence cards, writing, letter, and note 
paper; all the foregoing weighing eight pounds or 
over per ream: 

Not ruled, bordered, embossed, printed, lined, 
or decorated in any manner: 
In rolls, or in sheets one hundred and 
ten square inches or more in BLOBs secveee 


In sheets less than one hundred ani ten 
square inches in BRCBe scence ccecsccccces 


0 Ba, 


1-1/24 per 1b. 
and 10% ad val, 


Re seen ene een 


61 Srar.] GHNERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


SCHEDULE XX ~- UNITED STAT OF AMERICA 


cont. 


193, Desoription of Products Rate of Duty 


1407(a)} Correspondence cards, eto.: (continued) 
con. Ruled, bordered, embossed, printed, lined, or 
decorated in any menner, whether in the 
pulp or otherwise, other then by litho- 
grephio process: 
In rolls, or in sheets one hundred and | 1-1/24 per 1b. 


ten square inohes or more in area .. and 12-1/2% 
ad val, 
In sheets less than one hundred and ten| 1-1/2¢ per 1b, 
Square inches in area .cccccesccceae and 15% ad 
val. 


1,07(e)| Drawing peper, weighing eight pounds or over per 
ream and velued et 40 cents or more per pound: 
Not ruled, bordered, embossed, printed, Yf per ib. ana 
lined, or decorated in eny manner ......05 5” ad val. 
Ruled, bordered, embossed, printed, lined, 
or decorated in any menner, whether in the 
pulp or otherwise, other than by litho- ¥f per lb. and 
BOPHic POSES coovecevaccesrsacceresccess 10% ad val. 


1407(e)| Handm-de paper, and paper commmly or ocomer~ 
c1ully mown as handmade or mechine handmade 
paper; all the foregoing weighing eight pounds 
or over per ream: 
Not ruled, bordered, embossed, printed, 1-1/2 per lb. 
lined, or decorated in any manner .....506 and 7-1/2% 
ad val. 
Ruled, bordered, embossed, printed, lined, 
or decorated in sny menner, whether in the | 1-1/2¢ per lb 
pulp or otherwise, other than by litho- and l2-1/2g 
GFOPHLG Process covveccservcevvesseccsescen ed val. 


,07(a)| Bristol board of the kinds mede on a Fourdrinier 
or a miltioylinder machine, weighing eight 
pounds or over per resm: 

Not ruled, bordered, embossed, printed, 
lined, or deoorsated in eny manner: 
Velued at not more then 15 cents per 1-1/2g per 1b, 
ere ree Tre retire rr reer reer ery and 5% ed val. 
Valued at more than 15 cents per pound 1-1/26 per 1b. 
and 7-1/2K 
ad val, 
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1407(a 


SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERTCA 
EE ES _ OF AMERICA 


Part I (continued 


Description of Products 


Bristol board of the kinds made on a Fourdrinier 
or a multicylinder machine, etc.: (contimed) 
Ruled, bordered, embossed, printed, lined, 
or decorated in any manner, whether in the 
pulp or otherwise, other than by litho~ 
graphic process: 
Valued at not more than 15 cents per 


POP eae eeoscocreneesesecasceensae 


Valued at more than 15 cents per pound , 


Japan paper and imitation Japan paper by whatever 
name known, ledger, bond, record, tablet, 
typewriter, manifold, onionskin, and imitation 
onionskin paper, and paper similar to of 
the papers specified in paragraph Y07(a), 
Tariff Act of 1930 (exoept paper valued at less 
than 40 cents per pound and similar to drawing 
paper); all the foregoing weighing cight pounds 
or over per ream: 

Not ruled, bordered, embossed, printed, 
lined, or decorated in ONY MANNOY eeescoeee 


Ruled, bordered, embossed, printed, linea, 
or decorated in any manner, whether in the 
Pulp or otherwise, other than by litho~ 
graphic process Ce 


Paper envelopes, filled or unfilled, whother the 
contents are dutiable or free, not specially 
Provided for ..cesscccveccesece 


Peo orrorevccesee 


If plain Ce nee eenresecceeceresccccseccseeces 

if bordered, embossed, printed, tinted, 
decorated, or lined Toe eerecccceeesaseeees 

If lithographed Seer cererercccscerccscveesces 


ae 
val, 
Ee 


ad val, 


pee ay 
ad val, 


“tee 
ad val, 


15% ad val. 


thercto: 
2-1/2% ad val, 


5% ad val, 
15% ad val, 
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SCUEDUIE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Produots Rate of Duty 


1409 [Hanging paper: 
Not printed, lithographed, dyed, or colorodes.. 
Printed, lithographed, dyed, or colored poectse 


7-1/2 Sod vol. 
ig por 1b. and 
10% ad val. 


140° {Strceivboard and straw paper, including such as {5 
‘nown cs wrapping paper; ary of the foregoing 
less than 0.012 but not less than 0.008 inod 


in thickness, not spooially provided for ...e.s.0. | 7-1/2% 88 val. 
1409 [Blotting paper o.csssccccscecccascecssscctcccscvcecs | Tnl/2Kad val. 


1409 jFiltering paper: 

Valued at less than 75 cents por pound ........ | Sf per 1b. and 
15%0d val. 

Velued at 75 cents or morc por pow wwe.ssooes | 23/26 por lb. 
end 7-1/2% 
ad val. 


1409 |Po.per cormonly or commerciall; kcown os gover 
peper, ploin, uncoated, and undooorated weseeosres 15% ad vol. 


1409 {Stencil paper, unmounted, not specially provided 


LOY ceccrecccccvccsscccvccdccactescersssvesesecoes | 15% ad wl. 


1410 [Unbound books of 21] kinds, bound bool of 221 
kinds oxecpt thoso bound wholly or in part in 
leather, sheets or printed pages ef boolsa bound 
wholly or in part in locthor, pamphlets, music 
in books or sheets, cnd printed matter, ali the 
foregoing not specially provided for: 

If of bone fido foreign cuthorship: 

Prayer books, and sheets or printed 
pegos of prayor books bound wholly or 
in part in loathor eerscescesseccevcccone | 4% ad val, 

Tourist liternture oontoining historical, 
geographic, time-tablo, travel, hotel, 
or similar inform-tion, chiefly with 
respect to places or tr:vel fooili- 
ties outside the continental United 
States sccccccvccvevesvarvscrssserevorce 


Othor (except diaries) ..csccsereserevecene 


3-3/4 %ad vel. 
5% ad weal. 


95347 O—49-—pt. 5----—-82 
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Description of Products 


Unbound books of all kinds, etc, : (contimed) 
If of other than bona fide foreign author- 
ship: 

Prayer books, and shects or printed 
pages of prayer books bound wholly or 
in part in leather Peccvercescesvesene 

Tourist litorature containing historical 
geographic, time-table, travel, kotol, 
or similar information, ehicfly with 
respect to places or travel facilities 
outside the eontinental United States 

Other books (except diaries), sheets or 
printed pages of books bound who 
or in pert in leathor, pamphlots, and 
misic in books ar sheets Co onsesvevens 

Printed mtter not specially provided 


or THe reer ese resetuEbeecscocecenees 


Blank books and slate books (oxcept diarics, 
notebooks, and address books), not specially 
provided for CPR e or enencrenveesorsosecscceseces 


Drewings, engravings, photographs, etchings, maps, 
and charts; 

Containing additional text conveying 
historical, geographic, time-table, travel, 
hotel, or similar informtion, chiofly 
with respect to places or travel fooili- 
ties outside the continental United States 


COO OO eRe er renrarcerreceresneceeescerone 


Book bindings (not including covers) wholly or in 
part of leather, not specially provided for ..., 


Books of paper or other material for children's 
use, printed lithographically or otherwise, not 
exoveding in weight twenty~four ounces each, 
with roeding matter other than letters, 
nomerels, ox descriptive vords 


7-1/2% ad val, 


10% ad val, 
15% ad val, 


12-1/2% ad val, 


6=: ad val, 
12-1/2K% ad wal, 


7-1/2% ad val. 


WV/28 ad val, 


Ce OCroernerececes 
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Description of Products 


Greeting cards, valentines, tally cards, place 
cards, and all other sooial and gift cards, 
including folders, booklets and cutouts, or in 
any other form, wholly or partly manufactured: 

With greeting, title or other wording ..cccee 
Without greeting, title or other wording eves 


Photograph, autograph, sorap, post-card and 
postage-stamp albums, and albema for phono- 
graph records, wholly or partly manufactured o.. 


Playing CaPds coccccccccccevccccvccsccccsvesececes 


Papers and paper board and pulpboard, including 
cardboard and leatherboard or compress leather, 
embossed, cut, die-cut, or stamped into designs 
or shapes, such as initials, monograms, lace, 
borders, bands, strips, or other forms, or out 
or shaped for boxes or other articles, plain 


or printed, but not lithographed, and not 
Specially provided for ..cccccccscccccsccccccecs 


Paper board and pulpboard, including cardboard and 
leatherboard or canpress leather, plate 
finished, supercalendered or friction 
calendered, laminated by means of an adhesive 
substance, coated, surface stained ar dyed, 
lined or vat-lined, embossed, printed, or 
decorated or ornamented in any mmer: 

Pulpooard in rolls for use in the manu- 
facture of wallboard, surface stained ar 
dyed, lined or vat~lined, embossed, or 
printed Soe eecoverceegrcvcccccoveveceserees 

Other SOCHHTO CEES SES EH OSES EHOES TOOL HO ECCOE OLED 


Press boards and press paper ceccseccevcccccceccce 


ait 


20% ad val. 


56 per pack and 
5 ad val. 


193 ad val. 
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SCHEDUTZ XX = UNITED STATES OF AMERICA 
' Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Test or container boards of a bursting strength 
above sixty pounds per square inch by the 
Mullen or the Webb test ses-cpcccccccccccseccece 10% ad val, 


Wall pockets, canpoged wholly or in chief value of 
paper, papier-mache or paper board, whether or 
not die-cut, embossed, or printed Li thographice 
ALLY OF OthOrwiwe «ceccesccronececcecnecses evens 171/26 ad. val, 


Boxes, canposed wholly oc in chief value of paper, 
Rapler-mache or paper board, and not specially 
provided for OO Meee m aero a nasceseosnseseessnerens 7-1/2 ad yal, 


Manufactures of paper, or of which paper 4s the 
Component material of chief value, not specially 
provided for: Ribbon fly catchers or tly 
ribbons POOP Ce eee orange reenaDrens nes *Paeopegne 2701/28 ad val, 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


1930, Description of Products 


150l(a)] Yarn, slivers, rovings, wick, rope, cord, cloth, 
tape, and tubing, of asbestos, or of asbestos 
and any other spinnable fiber, with or without 
wire, and all manufactures of any of the fore+ 


MOMDG no V4 Rew wa Rie Oe PRK oes 0d Sets S beeA aes 


1501(b)| Molded, pressed, or formed articles, in part of 
asbestos, containing any binding agent, 
coating, or filler, other than hydraulic cement 
or synthetio rosin ......cccccccacececscscscoee 


1501(c)} Asbestos shingles and articles in part of agbes- 
tos, if containing hydraulic cement or hydrau- 
1$0 cement and other mtezrial: 

Not coated, impregnated, decorated, or 
colored, in any manner ..eececccccccvccccs 

If coated, impregnated, decorated, or 
colored, in any manner ..cececescsoesenccs 


1501(a)| Al1 other manufactures of which asbestos is tho 
component matcrial of chicf value ......eseeeee 


1502 Boxing gloves, footballs, tennis balls, golf 
balls, and all other balls (not including 
baseballs), of whatever matcrial composed, 
finished or unfinished, primarily designed for 
use in physical excercise (whether or not such 
exercise involves the element of sport), and 
all clubs, rackets, bats, golf tees, and other 
equipment, such as is ordinarily used in con- 
junction with any gloves or balls provided for 
in paragraph 1502, Tariff Act of 1930, all the 
foregoing, not spectally provided for: 

Tedle-tennis balls ...cececeesccccvccevcvece 
Footballs and othcr balls (not including 
tennis and golf balls) not wholly or in 
chief value of rubber, field hockey sticks 
and guards,lacrosse sticks, polo mllcts, 
table-tennis bats, croquct mllets, soccer 
guards, and tennis nets .occessescseseecee 
Tennis rackets .erccecccverevereccvace vee 
Boxing gloves, lawn-tennis vdalls, golf balls, 
and all clubs, rackets, bets, golf tees, 
and other equipment not otherwise pro- 
vided for in this item oe. ceseccvecccecee 


Rate of Duty 


10% ad val, 


10% ad val. 


3/1og per 1b, 
3/8¢ per 1b, 


12-1/2% ad val, 


20% ad val, 


10% ad val, 
17-1/2k ad val. 


15% ad val, 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF aJRRICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Ice and roller skates, and parts thereof PRT EE 
Spangles, not specially provided for .,.. eeeeseee 
Beads, including bugles, not specially provided 


for Smee meer eeeenerecencceeereescesvecerencece 


Fabrics and articles not ornamented with beads, 
spangles, or bugles, nor embroidered, tamboured, 
appliqued, or scalloped, composed wholly or in 
chief value of beads or spangles (other than 
imitation pearl beads, beads in imitation of 
previous or semiprecious stones, and beads in 
chief value of synthetio resin) ....c.cecceceees 


Provided, That for the purpose only of applying 
the second proviso to peragraph 1503, Tarif? 
Act of 1930, to articles provided for in this 
item, each rate of duty applicable on January 1, 
1945, shall be reduced by 50 per centum of such 
rate. 


Beads composed in chief value of synthetic resin 


Beads in imitation of precious or semiprecious 
stones, of all kinds and shapes, of whetever 
material composed, not otherwise provided for 
in paragraph 1503, Tariff Act of 1930 .cccccsce 


Braids, plaits, and laces, composed wholly or in 
chief value of straw, chip, Paper, grass, palm 
leaf, willow, osier, rattan, real horsehair, 
ouba bark, or manila hemp, and braids and 
plaits, wholly or in chief value of ramic » all 
the forcgoing suitable for making or ornament- 
ing hats, bonnets, or hoods, and not containing 
a substantial part of rayon or other synthetic 
textile: 

Not bleached, dyed, colorcd,or stained coves 
Bleached, dyed, colored, or stained ........ 


Rate of Duty 


15% ad val. 
27-1/2% ad val, 


17-1/2% ad val. 


30% ad val, 


37-1/2% ad val, 


22-1/2% ad val, 


7-1/2 ad val, 
ad val, 
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(5, 


1505(2) 
and 


(2) 


1506 


SQUWUIE XX - WOTED STATES OF AMERTCA 


Part continued 


Hats, bonnets, and hoods, composed wholly or in 
chief value of straw, chip, paper, grass, 
pale leaf, willow, osier, rattan, real horae= 
hair, cuba bark, ramie, or manila hemp, 
whether wholly or partly manufactured: 

Not blocked or trimmed: 
Not bleached, dyed, eolored, or 
stained (except hats and hooda, com 
posed wholly or in chief value of the 


fiber of i suuludovice care Ae 


OF BELAW) cccccececcccccevcccsseccsce® 
If bleached, dyed, ool » rs 


Blocked or trimmed, whether or not bleached, 
dyed, colored, or stained (except men's 
Yed&o hats composed wholly or in chief 
value of unsplit straw, blooked but not 

trimmed) 


COC owe rrrerceereserecereseasnenee® 


If sewed, whether or not blocked, trimmed, 
bleached, dyed, oolored,or stained: 

If wholly or in chief value of straw, 

and blocked or trimmed, and valued 

at $15 or more per dozen ecscescecece 


Other coccccccvenceceesecrscevcevccscnse 


te) | Hate provided for in paragraph 1504, Tariff Act of 
1930, if know as harvest hate and valued at 
less than 93 per dozen and not blocked or 
trdamed or SOWOd ccccccccceresceresercccscececes 


Hats, bonnets, and hoods, wholly or in chief value 
of any braid not provided for in paragraph 1504, 
Tariff Act of 1930, if such braid is composed of 
a substantial part of rayon or other aynthetio 
textile, but not wholly or in chief value there- 
of; all the foregoing »sblocked, trimmed, or 
sewed, whother or not bleached, dyed, colared, 


OF BtALNGd coccccosecerccvvcccccsccccvsevcecesee 


Brooms, made of broom corn, straw, wooden fiber, 


OF TWIGS cccccccrcrcccvecacveveccracevevesensrees 


6-1/afh of val. 


13% ad wal. 


12-1/2% eA val. 


A1299 


A1300 
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1506 


1520 


1520 


& - UNITED STA OF AMERTIGA 
Part I (continued) 


Descriptio of Products 


‘ooth brushes, whether or not the handles or 


backs thereof are composed wholly or in chief 


value of any product provided for in paragraph 
31, Tariff Act of LIZBO ll eeeserovcccccccccccsece 


Toilct brushes, ornamented, mounted, or fitted 


with gold, silver, or platinum, or wholly or 
partly plated with gold, silver, or platinum, 


whether or not CNAMEL ERs peveyoccccvesereesccver 


Toilet brushes (except tooth brushes), the 


handles or backs of which are composed wholly 


@ in chief value of any prodwt other than one 


provided for in paragraph 31, Tariff Act of 


2930, valued at more than 40 cents cach seseses 


Hair pencils in yuills or Othe rwh secssevessesver 


Bristles, sorted, bunched, or preparedsescescecrs 


Buttois made in imitation of a similar to pearl 


or shell buttons (except buttons commonly 
known as Roman pearl and fayey buttons with a 


fish-soale ar similar to fish-scale finish) o>. 
All coller and cuff buttons and studs composed 


wholly of bone, mother-of~pearl, ivory, vego- 


table ivory, or AZATCr ce ceencccccccapeccacrvenes 


Buttons not specially provided for: 
Horn and composition NOrNe evvecereveveccccce 


Wholly or in chief value of any compound 


of casein and valued at more than 60 cents 


per gross; wholly or in chief valus of 
glass; camonly known as Reman pearl; 
fancy, with a fish-scale or similar to 
fish-scale finish; wholly or in chief 
value of wood; ar wholly a@ in part af 


textile MALCTLAL ss geyonvcerrucevancecnceny 


1 [46 Stat. 595,19 UL S.C. § 1001.) 


Ig each and 2575 
ad val. 


15g ad val, 


1g each and 19% 
ad val. 


26 each, but 
not lesa than 
10% nev more 
then 40%.ad 
val. 


36 per lb. 
per @ end 
12-1/e goa val, 


22-1/2% ad val. 


20% ad vale 


22-1/24 ad vale 
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SQIEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Desoription of Products 


1512 Diee, dominoes, dreughts, chessmen, and billiard, 
ook, and bagatolle balls, and poker chips, of 
ivory, bone, or other material.seccsescesscveces| 25/5 ad wale 


1513 Dolls and doll clothing, composed in any part, SSS 
however small, of any of the laces, fabrics, 
embroideries, or other materials or articles 
provided for in paragraph 1529(a), Tariff Act 
Of 1930 eccccececcveccscccccccccccssecccceces 453 ad val. 


1513 Toys, not specially provided for: 
Wholly a in chief value of rubber..sscccecee | 50% ad vale 
In th: forms of musical instruments and 
capable of omitting sound: 
In the forms of strinjed instruments or 
ACCOPALONSasscsccacsccccccevccccccosos! JF ad 
Otherescevosercccsconverccaccvecnescecce 504 ad val. 
Figures or images of animate objects, wholly 
oa in chief value of mtal: 
Not having any movable member or part, 
and valued at 21 cents or more per 
pound; or having any movable member 
or part but not having a spring 
mechanism, and valued at 30 cents 
OF More Per POUNde-cescscaccoscsverceed 254 ad vale 
DtheLceccvecscvccccvecsenconecccsccesened 35,0 OM Wale 
Wodel. airplane construction sets, wholly or 
din chief value of metal, valucd at 75 cents 
or mor: each; construction sets (other 
than model airplano construction scts), 
wholly or in chicf value of metal, valued 
at 30 conts or moro per pounds stuffed 
animal figures not having a spring mechan= 
dam, not over 6 inches in height and 
valued at 35 cents or more each, or ovor 
6 inchas but not over 11 inchos in height 
and valued at Z1 or more each, a over 
ll 4nches but not over 1, inches in height 
and valued at $2 a@ more each, or over ly 
inohes in height and valucd at $3.50 a@ 
more each; and building blocks or bricks, 
valued at 8 cents or more per poundseeecone | 256 ad val. 


1 [46 Stat. 665; 19 U. S.C. § 1001.] 
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XX = NETED STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


Description of articles Rate of Duty 


Emery, corundum, and garnet, in grains, or ground, 
pulverized, refined, or mmufactured escccccoonss | 1/26 por Lby 


NOTE: No provision of any item 151, of thia Part 
shall be applicable to any article containing mor 
than one-tenth of 1 per eentum of venadium, or 
more then two-tenths of 1 per ceantum of tungsten, 
molybdenum, boron, tantalum, columbium or 
niobium, or uranium, or more than three-tenths of 
1 por centum of chromium, 


15, | Artificial abrasives, in greins, ar ground, pulver= 
ised, refined, OF minulactured evscesrscrspocecoe 1d per lb. 


1514 | Emery wheels, emery files, and manufactures of 
which emery, corundum, garnet or artificial 
abrasive is the component material of chief 
Value, not specially provided for e.esesccscercee | 10% ad Vals 


51k | All papers, cloths, and oombinstions of peper and 
cloth, wholly or partly coated with artificial 
or natural abrasives, or with a combination of 
natural and artificial abrasives cesvecccccsseves| 10% ad Vals 


1515 | Firecrackers: 
More than five-sixteenths of ane inch outside 
Giameter, or mare than one and threee 
quarters inches in length ...sccscccccsecens| 12-1/26 paw Ibe 
ALL OthEr coereteserscccsccccccccceccnscnccces) ks por lb, 


1518 | Peathers and dows, on the skin or otherwise: 
Crude or not drossed, colored, or otherwise 
advanced or manufactured in any mammer, 
not specially provided for evecesessecscesee| 10% ad vale 
Dreased, colored, or otherwise advanced or 
manufactured in any manner, including quilts 
of down and other manufactures of down .....| 20% ad vale 


1SLS | Feather dusters ..scesscovvecsrscccscccccccccsccess| 2K ad Wile 


1518 | Artificial or ornemental feathers suitable for use 
as Bdllinery ornaments osecossccceseccecccenseece| 20% ad Vale 


2 
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SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (contimed 


Descriptian of articles 


1518 Artificial or ornamental fruits, vegetables, 
grasses, grains, leaves, flowers, stems, or 
parts thereof; and boas, boutonnieres, wreaths, 
and all articles not specially provided for, 
composed wholly or in chief value af any of 
the foregoing: 

When composed wholly or in chief value of 
yarns, threads, filaments, tinsel wire, 
lame, bullions, metal threads, boads, 
bugles, spangles, or rayon or othor 
Synthetic textile cecocccccccccavccccscsce 60% ad val. 

When composed wholly or in chief value of 
other materials and not specially pro- 
vided for: 

Artificial flowers camposed wholly 
or in chief value of feathers seoreees 30% 
Other secrcccccesccscvccccccrcccccveves Lo 


1518 Boas, boutonnieres, wreaths, and all articles not 
specially provided for, canposed wholly or in 
chief value of any of the feathers respecting 
which a rate of duty is specified in paragraph 
1518, Tariff Act Of 1930 evovcererccvccccsccccs 207% ad val, 


1519(a)| Dressed furs and dressed fur akins (except silver 
or black fox): 
Coney and rabbit: 
If not AYOR cocssccesccseevccvsscessece | 27H1/2% ad vale 
Tf Ayed coccccereccccvscvccveccevececes 
Lamb and sheep (not including caracul and 
Persian lamb): 


Caraoul and Persian lam, ermine, lynx, 
chinchilla, sable, marten, nutria, otter, 
leopard, kolinsky, beaver, mink, fisher, 
fox, pony, wolf, ocelot, fitch, and 
raccoon: 

If Not AYOd cevecccvccccsccvecscrscvese 7 a val. 

If Gy@d cccccccccccccccccovscceesemesos af val. 
Other: 

If not dyed secceres of val. 
If dyed cccccescccce 


Provided, That, in the event platinum or 
platina fox furs are not classifiable as 
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SCHEDULE 2% - UNITED STATES GF AMERICA 


Part I (contimed, 


1930, Description of articles Rate of Duty 


1519(a)Dressed furs and dressed fur skins, etc. :( continued) 
con. 
Provided, (continued) 

silver or black fox furs, nevertheless the 
former and products thereof shall not be 
entitled to any reduction in duty by virtue 
of this item or item 1519(b) of this Part, 
and articles wholly or in chief value of 
platinum or platina fox furs, if provided f 
in item 1519(e) of this Part, shall be subje 
to duty at the rate prescribed in auch item 
1519(e) for articles wholly or in chief val 
or silver or black fox furs. 


1519(a)Plates, mats, linings, strips, and crosses of 
dressed dog, goat, or kid akins: 

If not dyed POPC TTSTSEH EO SEH EO ED Ere eerEDTEHED De 

rf dyed POMS HTHSV Ker DVEOTOSe TOLER EP CEOESEOEOE 


12-1/2% ad val. 
15% ad vals 


1519(b} Manufactures of fur (except silver or black fox), 
further advanced than dressing, prepared for use 
as material (whether or not joined or sewed 
together), not including plates, mats, linings, 
strips, and crosses of dog, goat, and kid skins: 

Plates, mats, linings, strips, and arosses: 
If not GyOd ceanccveccccnnsccscvvsccssens 
If AYGA ccccccvcvaccccveconcevessevesence 
Other: 
If not Ayed .cccccccccsccccvvescccsccssce 


TE Ayed evecccccccvesecsccevccccccvscecce 


17-1/2% ad val. 
22-1/2% ad val. 


20% ad val. 
25% ad val. 


3519(0) Silver or black fox furs or skins, dressed or 
undressed, not specially provided for secsceswcoed 3791/2 ad val. 

1519(@)|Articles of wearing apparel of every description, 
wholly or partly manufactured: 

Composed wholly or in chief value of hides or 
skins of cattle of the bovine species, and 
not specially provided for seevesccevccccvas 

Composed wholly or in ohief value of dog, goa’ 
or kid skins, and not specially provided 


LOY ceccvencnncrervvccvesccevenevasconssecee 


15% ad val. 


17=1/2% ad. val. 


[61 Star. 
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SOHEDULE XX = UNITED STATES OF TCs 


Part I (om timed) 


Description of Produoss 


Articles, wholly or partly manufactured 
(inoluding fur collars, fur cuffs, and fur 
trimmings), wholly or in chief value of fur, 
not specially provided for: 

Of silver or black fox fur coscecsecsccscees 
OME coccccvccccrcrecscccenssnsscccecvevese 

Hatters' furs, or furs not m the acin, prepared 

for hatters' use, including fur sins carroted 


Fans of all kinds, except commm palm-leaf fans . 
Human hair, Taw coccsercccccvegvccccscvavacsccees 


Human hair tops, roving, and yarns, of which 
human hair is the component mterial of chief 


VALS cccccsccvevecvesecveverchvcesresecesvenes 


Press oloth, of which human hair is the com 
ponent material of chief value csccsesccceccens 


Press cloth, of which camel's hair is the con 
ponent material of chief value .c.ccccesessence 


Hair press cloth, not specially provided for .... 


Manufactures of human hair, or of which human 
hair is the camgonent mterial of chief value, 
not specially provided far: 

Nets and nettings coccesseccesvecscscccvaces 


Other vesvcccvcccvccsscvsccssccesceceecessee 


Hair, ourled, suitable for beds or mattresses ... 


Hair felt, made wholly ox in chief valu of 
animal hair, not specially provided for .ccsere 


Manufactures of hair felt, not specially provided 


LOH coccccccccvccvcccccccecenccsecsosepasssceses 


Rate of Duty 


37-1/%) ad yal. 

25-0 ad Valy 

153 ad val. 

256 ad val. 

5s ad wal, 

3¢ per Wb. and 
12-1/ Sp ad. 
val. 


wb. and 
Mee ae 


204 ad val., 
but not leas 
span tee ese 


303 ad val. 


17-1/%% wf val. 
20% ad val. 
5K ad val. 
107% ad val. 


10% ad val. 


A1305 
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SCHSDUIE XX ~ UNITED STATES OF AMERTCA 


Part I (oontinued) 


1930, Description of Products Rate of Duty 


1526(a)} Hats, caps, bonneta, and hoods, for men's, 
women's, boys', or children's wear, trimned or 
untrimmed, including bodies, hoods, plateaux, 
forms, or shapes, for hats or bonnets, composed 
Wholly or in chief value of fur of the rabbit, 
beaver, or other animls: 

Valued at not more than $12 per Gozcn seveos| 553 a Vele, 
but not less 
then 21.25 
por das. 
Valued at more tha 912 and not more than 

BIB per Goren veaereccrcccccsereccseceesce | hol /25 ad val. 
Valued at mae then 218 and not more then 

JO Dar AOZON secsccccrececcecsevarceseccs 404 ad val. 
Valued at more than $30 per dozen o...+..+..| 98 per dos. and 


Provided, That nane of ths foregoing shall 
sub ict to any additional duty under 
the last clause in paragraph 1526(a), 
Tariff Act of 1930. 


1526(b)| Mon's silk or opera hats, in ohief value of silk #1 each and 


1527(a)} Jewelry, camnly or commercially so Inowm, 
1) ani finished or unfinished (inoluding parts 
2 thereof); 
Oomposed "holly or in chief value of gota 
or platinum, or of which the metal pert 
is wholly or in ohief value of goldcx 
Platinum oecercccsscccccscveceseccccccveve 40% ad wal. 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES GF AMERICA 


Part I (dontinued) 


Description of Products Rate of Duty 


Jewelry, commonly or commercially so known, ete.: 
(contd nued ) 
All other, of whatever material composed, 
valued above 20 cents per dozen pieces .../ 55% ad val., 


but not less 
NOTE: The United States reserves the than 50% of 
right to modify the last stated rate of the amount of 
duty, insofar as it applies to jewehy duty that 
valued at not above 35 per dozen pieces, would have 
at any time after the termination of the been payable 
unlimited national emergency proclaimed on Janucry 1, 
on May 27, 1941, upon giving 6 months! 1965, if the 
notioe in writing to the cmtracting article 
parties; but in no case shall the rate were not 
for such jewelry exoced 85 per centum dutiable 
ad valorem, subject to the minimumduty under para- 
provision stated in the rate oolum. graph 1527, 
Teriff act 
1930(') 


Rope, curb, cable, and fancy patterns of chain 
not exceeding one~half inch in diamter, width, 
or thickness, valued above 30 cents per yard: 
Of gold or platinum ..esseseeeceeesececercee| GOS ad vale 


Of any othor metal, whothor or not plated 
with gold or platinum .sccecsecccceeecccee | 556 ad val 


Articles valued above 20 oenta per dazen pieces, 
designed to be warn on apperel or carried on or 
about or attached to the parson, such as and 
inclu@ing buckles, cardoases, chains, oigar 
Gasos, cigar cuttors, cigar holders, oigar 
lighters, cigarette cases, cigarette holders, 
oeoin holders, collar, cuff, and dress buttons, 
combs, match boxes, mosh bags and purses, 
millinery, wilitary and hair ornaments, pins, 
powdery cases, stamp cases, vanity cases, watch 
bracolets, and like articles; all the: fore- 
going and parts theroof (exaept parts valuedat 
less than 20 cents per uaen pivees), finished 
er unfinished: 

Composed wholly or in chief value of gold 
a@ platinum, or of wiioh the metal pert 
is wholly or in chief value of gold or 
Platinum cocerseescesecccccccvercccccsevce| 40% ad Val, 


1 [46 Stat. 664,19 U.S.C. § 1001.] 
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Part I (continued) 
Tard, 
dct o: 
19H, Description of Products Rate of Duty 
para- 


1527(0} Articles valued above 20 cents per dozen pieces, 
{33 and etc. : (continued 
2 Composed who: or in chief value of metal 
con. other than gold or platinum (whether or not 
enameled, washed, covered, or plated, 
including rolled gold plate), or (if not 
composed in chief value of metal and if not 
dutiable under clause (1) of subparagraph 
{o) of paragraph 1527, Tariff Act of 1930) 
set with and in chief value of precious or 
semiprecious stones, pearls, cameos, 
ooral, axber, imitation precious or semi- 
precious stones, or imitatio pearls: 
Valued at not above 95 per dozen picoes 
or parts: 
Ladies' handbags set with and in 
chief value of rhinestones; 
buckles; and coller, cuff, and 
Gress DUttONS cececsnccsvcccvcces| 555 ad vale 
Other articles and parts (except 
ciger and cigarette lighters and 
parts thereof and mesh bags and 
parts thereof asceccsccssccsersee| 65% ad Val, 
Valued above $5 per dozen pieces or 
parts: 
Cigar and cigarette lighters and 
Parts thereof ..sceesccnccsesecss| 556 ad Vale 
Other articles and parts (except 
mesh bags and parts thersof) ....| 45% ad val. 


1528 «| Pearls (other than cultured or cultivated) and 
parts thereof, drilled or undrilled, but not set 
or atrung (except temporarily) ....scccccsescese| 5% ad valu 
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XX ~ UNITED S_OF AMERI 


Part I (continued) 


1930, Description of Products Rate of Duty 


1528 | Dianonds, coral, cameos, and other precious 
stonos (except sapphires and not includ- 
ing rubies) and semiprecious stones, cut 
but not set, and suitable for use in the 
nanufacture of jewelry: 
Digmonds .... eee eee errr re ree yy 10% ad val, 


OEHEF orccccnccconrcenccccrccscccccebravece ad val, 


1528 | Initation precious stones, cut or faceted, 
initation semiprecious stones, faceted, 
marcasites and imitation narcasites ssssessece 10% ad val, 


NOTE: Synthetic precious or seniprecious 
stones shall not be entitled to any rev 
duction in duty by virtues of any provi- 
sion of this Agreenent. 


1528 | Initation precious stones, not cut or faceted, 
initation seniprecions stones, not faceted, 
Ainitation Jet buttons, cut, polished or 
faceted, initations of opaque precious or 
seniprecious stones, with flat backs and 
tops, out and polished, but not faceted ...... | 30% ad val. 


95347 O 4D pt. BBB 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERTCA 


Part I_ (continued 


Tariff! 


Lot ot| 
1930, Description of Products Rate of Duty 


para= 


1529{a)| Lace (except veils and veilings) made ot a Levers 
(including go-through) lace machine, whether or 
not embroidered, and however provided for in 
paragraph 1529(a), Tariff Act of 1930: 
Made full gauge on a machine of 12 point or 
finer: 
Wholly or in chief value of cotton or 
Bil coccvessecsvvevsvccescccsessecece 
OthEr severvcccccccccrccvcccveverctcseere 45% ad val. 
Not made full gouge on a machine of 12 point 
or finer: 
Wholly or in chief value of cotten or 
rayon or other synthetic textile ss. 7 
Wholly or in chief value of silk ssseve ee ad val. 
4! 


OthEr cesesncccccccesvccscccervecccceve 


NOTE: The word "lac.," wherever used in any 
item 1529(a) of this Part, means "lacus, 
lace fabrics, or lace articles." 

The word "ornamented," wherever used 
in any item 1529(a) of this Part, means 
“embroidered (whether or not the embroidory 
is on a scalloped edge), tamboured, appli- 
qued, ornamented with beads, bugles, or 
Spangles, or from which threads have been 
omitted, drawn, punched, or cut, and with 
threada introduced after weaving to finish 
or ornament the openwork, not including one 


row of straight hemstitching adjoining the 
hem." 


No provision of any item 1529(a) of 
this Part shall apply to any fabric or 
article of a class or kind provided for in 
any item 1529(a) of Schedule II of the. 
trade agreement between the United States 
and Switzerland, signed January 9, 1936,l') 
whether or not such agreement shall be in 
force; nor shall any provision of any 
item 1529(a) of this Part apply to lace 
window curtains. 


1[49 Stat. 3950.] 
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x - ST. OF AMERI 
Part I (contimea) 


Description of Products 


Rate of Duty 


' 
1529{a){ lace (except veils and veilings) made on a bob- 
Dbinet-Vacquard machine, whether or not en- 
Ddroidered and however provided for in para- 
@aph 1529(a), Tariff Act of 1930 ........c008 


1529(a)} Lace made on a nachine other than a Levers (in- 
eluding go-through) or bobbinet~Jacquard 
« however provided for in 
1529(a), Tariff dct of 1930, but not provid- 
ed for in any other iten 1529(a) of this 


PALt coceccccecscccrccccencces sccvccssceseecs 


35% ad val, 


608 ad val. 
* 

3§29¢a)! Imce made wholly ty hand without the use of any 
nachine-nade material or article provided for 
in paragraph 1529(a), Tariff act of 1930, how 

ever provided for in said paragraph 1529a)s 

Broeeding 2 inches in width: 

Valued at not more than $50 per pound 
Valued at nore than $50 and less than 
$150 per pound ......ccccececcscceee 
Yalued at $15( or nore per pound 2... 


Other cncvcccccccccccsccnnscccccesesccvcces 


1529(a)| Articles wholly of any lace provided for in the 
preceding item, and articles (except wearing 
apparel) in part of handmade lace and contain- 
ing no nashine-nade naterial or article pro- 
vided for in paragraph k§29(a), Tariff Act of 
1930, however provided for in said paragraph 
1529(a)s 
If all the lace is over 2 inches wide and 
the articlos are 
Valued at not nore than $50 per pound 
Valued at nore than $50 and less than 
$150 per pound ..........0008.- 
Valued at $150 or nore per pound 


Other sovcecscsvcceccverccees eeeeeree eee sy) 


1SBH{a)} amticles of wearing apparel, wholly or in part 
of lace, er ornanented, however provided for 
in paragreph 1529(a), Tariff Act of 1930, tat 
no@ provided for in any other iten 1529(a) of 
CBLS BaEt corey ecccccnesccccsccccccsseescccses 


60K ad val, 


ad val, 
oA val, 
60% 06 val, 


5% ad val, 
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Part I (continued 


Description of Products 


Flouncings, all-overs, neck rufflings, flutings, 
quillings, ruchings, tuckings, insertings, 
galloons, edgings, trimmings, fringes, gimpa, 
and ornaments; all the foregoing and articles 
wholly or in part thereof but not in part of 
lace and not ornamented: 

Fringes and articles wholly or in part of 
fringes (except wearing apparel) soceccees 
0 


PROS te weedeesavren espero eeseesesserseee 


1529(a)} Braids providea for in paragraph 1529(a), Tariff 
Act of 1930 (except braids suitable for miking 
or ornamenting hats, bonnets, or hoods), and 
articles of wearing apparel in part of such 
braids but not in part of lace and not orna- 


mented SOO eH oer ea rerraverecossseseeseneoEDeCeD 


1529(a)| Nets and nettings, not embroidered: 
Made on a bobbinet machine and wholly or in 
chief value of cotton: 
Having 225 or more holes per square 
inoh POPS HSTOHSSSSE HEED FOSS ESEOSEEOE DO 
Having less than 225 holes per square 


inch ADO Oo eeserreooerseracesenescere 


ORNL wcenncccccccccccrecracencccccccceesace 


3529(a)] Veils and veilings mado on any lace or net 
machine, whether ar not ombroidered vescoosecee 


1529(a){ Corsots, girdlo-corsots, step~in-corsets, bras 
sieros, bandeaux-brassiera; corsets, girdle- 
corsets, or step-in-corscts, attached to 
brassieres or bandeaux~brassieres; all siniler 
body-supporting garments; all wearing apparel 
or articles to which any of the foregoing is 
attached; all the foregoing however provided 
for in poracraph 1529(2), Toriff Aot of 1930, 
and whether or not provided for in any other 
item 1529(a) of this Part csccccccscccccscccece 


Rate of Duty 


50% ad vale 


30% ad val. 


eed val. 
ad val. 


4% od val. 


(61 Start. 
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SOHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERIOA 


Part I ( continyed) 


1930, Description of Products Rate of Duty 
pare- 


1529(a} Fabrice and articles (except wearing apparel), 
ornamented, but not in part of lace, however 
provided for in paragraph 1529(a), Tariff Act of 
1930, but not provided for in any other item 
1529(a) of this Part} 

Wholly or in chief value of cotton ....seee.s 70% ad val. 
Wholly or in chief value of vegetable fiber 
other than cottont 
Sheets, pillowcases, and damask table~ 
cloths and napkins ......:.c.ccscesees | USS 
QM er see ieacedsecirienscedeesensusaee Of 
Other POP o er eevee bens sederesessererbeseesene 508 


1529(a}) Hose and half-hose, embroidered in any manner: 
Wholly or in chief value of wool: 
Valued at not more than $3.50 per dosen 
pairs .......... «Saeed wees casi’ seeeews 50% ad val. 
Valued at more than $3.50 per dozen 
pairs .......... seccceceesecee | 4OS ad val, 
Wholly or in chief value of cotton: 
Valued at not more than $5 per dozen 
itaies eee et eceesceccecccocve 60% ad val, 
Valued at more than $5 per dosen pairs .. 30% ad val. 


1529(a} Gloves and mittens, embroidered in any manner, 
wholly or in chief value of wool ...... 


1529(b) Handkerchiefs, wholly or in part of lace, and 
handkerchiefs embroidered (whether with a plain 
or fancy initial, monogram, or otherwise, and 
whether or not the embroidery is on a scalloped 
edge), tamboured, appliqued, or from which 
threads have beon omitted, drawn, punched, or 
cut, and with threads introduced after weaving 
to finish or ornament the openwork, not inolud- 
ing one row of straight hemstitching adjoining 
the hem; all the foregoing, finished or un- 
finished, of whatever material composed: 
Valued at not more than 70 cents per dosen .. 2¢ each and 


30% ad val. 
Valued at more than 70 cents per dosent 
Wholly or in chief value of vegetable 3¢ each and 
fiber other than cotton ........... 208 ad val. 
Other ........ Prrree yer errr rrr ere 3¢ each and 
30% o& val. 


Provided, That any of the foregoing valued at 
not more than 70 cents per dosen, if made 
with band solled or hand made hems, shall 
be subject to an additional duty of ....... 1g each 
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XX — UNITED STATES OF AMERI' 


Part I (contimed, 


Description of Products Rate of Inty 


Oorsets, girdle-corsets, step~in-corsets, 
brassieres, bandeaux-brassieres; corsets, 
eirdle-corsets, or step-in-corsets, attached 
to brassieres or bendeaum-brassieres} 
ell siniler body-supporting garments; 
all the foregoing, of whatever naterial 
composed, finished or unfinished, and 
all wearing apparel or articles to 
which any of the foregoing is attached; 
all the foregoing whether or not 
containing elastic fabric .....sescceesessee | 271/26 ad val. 


Hlastic iar ag whatevor broke ia 
compos: woven, or 
in part of india rubber ......cssceseececees 25% ad val. 


Hides and skins of cattle of the bovine 
species (except tmffalo hides and skins), 


salted and weighing not more than 

12 pounds each, or neither dried 

nor dry-salted and weighing not 

More than 25 pounds each .........,..06 | 56 od val. 
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= TED OF AMERI 


art J Armed. 


Description of Products Rate of Inty 


except leather provided for in gubpara- 
4) of paragraph 1530, Tariff Act of 


graph 
3 1930), nade fron hides or skins of cattle of 
5), the bovine species: 
and (7) Sole or belting leather (including offal), 


Tough, partly finished, finished, curried, 
or cut or wholly or partly nanufactured 
into outer or inner soles, blocks, strips, 
counters, taps, box toes, or any forme or 
shapes suitable for conversion into boots, 
ahoes, footwear, or belting ..........se00 | 10% ad val 
Leather welting ......0......008 secseseccece | 106 ad val, 
Leather to be used in the namufacture of 
harness or soddlory csc... seecesees-cacee | LOK ad val, 
@ide upper leathor (including grains and 
splits), patent leather, and leather nade 
fron calf or kip skins, rough, partly fin- 
Ashed, or finished, or cut or wholly or 
partly manufactured into uppers, vanps, or 
any forns or shapes suitable for conver- 
#ion into boote, shoes, or footwear: 
Gide upper grains and finished splits 
(exeopt wax splits), and upper 
leather nade fron ealf or kip skins; 
ell the foregoing, not cut or wholly 
or partly nanufactured into uppers, 
vanps, or any forns or ahaper suit- 
able for conversion into boots, 
shoes, or footwear .... ecccccee | LHL a4 val, 


Patent leather ........66 clase 7-1/2% ed val, 
OChOr coesssrccccccccccccccccrcecsccce | 208 a& val, 
Upholetery, collar, dag, case, glove, gar 
nent or strap leather, in the in 


the white, crust, oF russet, partly fin- 
tehed or finished: 
Upholstery, glove, and garnent .,,.... | 15% ad val. 
Other vccvvcvescsccossescsccesscercese 196 ad val, 
Leather to be used in the manufacture of 
footballs, basket balls, soccer dalls, 
OF medicine Dalle sesecssssceccececcee +s [15% ad val, 
411 other, rough, partly finished, finished, 
or curried, not specially provided for 2. | 10% ad val, 
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SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Desctiption of Products Rate of Duty 


1530(c)} Leather fsyrent leather provided for ir subpara- 
graph (d) of peragraph 1530, Tariff Act of 
1930), made from hides ar skins of animals 
Ancluding fish, reptiles, ani birds, but not 
cluding cattle of the bovine species), in 
the rough, in the white, crust, or russet, 
partly finished, or finished: 
Rough-tanned walrus epeceseccssccsenvecences 


PAgSKIN cecvccccccocccvsspecocscreceseessese 


10% ad val. 
12-1/2% ad val, 
OUhCYr voevecccveveercncncccnevscsevcveseeces | 15% ad val, 
1530 (q) Yegetable-tanned rough leather mde from goat or 
sheep skins (including those commercially 
known as India~tanned goct or shoep skins) sere 


1530(o)} Any of the leathers provided for in any item 
1530(c) of this Part: 

If imported to be used in the manufacture 
of boota, shoes, ar footwear, but not cut 
or wholly or partly manufactured into 
uppers, Vamps, or any farms a@ shapes 
suitable far conversion into boots, shoes; 
ar footwear: 

Made from shbep, lamb, goat, kid, 
reptile, sherk, or pig akins (except 
patent leather) secccocsscecccencccce 

Other (including patent leather) ..sess 

Tf cut ar wholly or partly manufactured into 
uppers, vamps, or any forms or shapes 
suitable far conversion into boots, shocs, 


OF FaOtWCAL eevoerrevocevecccccencvccccces 


10% ad val, 


10% ad vale 
7-1/2% ad Vale 


10% aA val, 


1530(4)} Leather of o11 kinds, graincd, printed, embosscd, 
ornamented, ar docorated, in any manner or to 
any extent (including leather finished in gold, 
ailver, aluminum, or like effects), or by any 
other process (in addition to tanning) mde 
into fency leather, and any of the foregoing 
cut or wholly a@ partly manufactured into 
uppers, vamps, or any forms or shapes suitable 
for conversion into boots, shoos, or footwear, 
all the foregoing by whatever nom known, ant 
to whatever use applicd .rocccovenvccevvrveccce 


15% ad vale 
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= UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued 


1930, Desctiption of Products Rate of Duty 


1530(e)| Boots, shoos, ar other footwear (inoluling 
athletic or sporting boots and shoes), made 
wholly or in chief value of leather, not 
specially provided far: 
Sewed or stitched by the process or mthod 
known as McKay: 
Skating boots and shoes, if attached 
tO Ace SKATES segecccccccerccsencnsoes! 15% ad val. 
Other covesccsccrecrecsccceccrvcoveraves| 204 ad val. 
Made by the process or method known as welt..| 40¢ per pair, 


Having molded soles leced to uppers .ecseseeo| 106 ad val. 
Slippers for. housewoar seereccccsscccevesenes} 106 ad vale 
Moccasins of ths Indian handicraft type, 

having no line of demarcatian between the 

Boles and the uppers ssecssccccccscceveseos| 10% ad val, 
Other (except huaraches, turn or tumed boote 

and shoes, ani men's, youths', and boys‘ 

boots, shoes, or other footwear) sseseveoeel 20% ad val. 


1530(e) | Boots, shoes, or other footwear (inoluling 
athletic or sporting boots and shoes), the 
uppers of which are composed wholly a@ in 
chief value af wool, cotton, ramie, animal 


hair, fibor, rayon or other synthetic textile, 
silk, or substitutes for any of the foregoing; 
any of the forogoing with soles canpgosed wholly 
or in chief value of leathor cesccccccccccvecee| 206 ad vale 


1530(f) | Harness veluod at more than 970 per sct, single 
harness valued at more than $40, saddles valid 
at more than $40 each, saddlery, and parts . 
(except metal parts) far any of the foregoing 19% af val. 


1530(f) | Saddics made wholly or in part of pigskin or 
imitation pigukin covserrserecescccccvccecceue 19% aa val. 


1530(f) Saddles and harness, not specially provided far, 
ami parts thereof, finished or unfinished, 


oxcept metal parts cecscvessecncsvcsercccecvens 15% ad val. 
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SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 


Part I - (continued) 


Tariff | 
act of i 


Rate of Duty 


Desetiption of Products 


1530(f)} Leather shoe laces, finished or unfinished ......] 71/24 ad val. 


Bags, baskets, belts, satchels, cardcases, pocke 
books, jewel boxes, portfolios, and other boxes 
and cases, not jewelry, wholly or in chicf 
value of leather (except reptile leather), or 
parchment, and manufactures of Leather (except 
reptile leather), rawhide, or parchment, or of 
which leather (except reptile leather), rawhide, 
ac parchment is the camponent mterial of chief 
value, not specially provided far: 

Belts designed to be warn on the person esse 
Coin purses, change purses, billfolds, bill 
cases, bill rolls, bill purses, bank-note 
cases, currency cases, money cases, card- 
cases, license cases, pass cases, passport 
cases, letter cases, and similar flat 
Leather goods sancorcecvcsessccensecceoees 
Bags, baskets, belts, sctchels, 
pocketbooks, jewel boxes, portfolios, and 
boxres and cases, not jewelry; any of the 
foregoing not provided for heretofore in 
THIB Ltem -voeecvcescvvevescceesccsccoees 
Other vevseccescce comsreracscesessssccccen 
any of the foregoing permanently fitted and 
furnished with traveling, bottle, drink- 
ing, dining or luncheon, sewing, manicure, 
Or Similar Sots ccccossrcesecevecsccecsce: 


1531 


17-26 ag wol. 


25% ad vole 


20% ad wal. 
17~1/2% ad vol. 


25% ad vale 


1532(a)] Gloves made wholly or in ohiof value of lecthor, 
whether wholly or partly manufactured: 
Men's gloves not over twelve inchos in 
length: 
Mechine seamed, otherwisc than over- 
BOOMER cncscovccrecccceseccceccscees:| foe50 per dos. 
pairs 
Other -scecec sovcvcccevsecsees-snseee #4 per dose 
pairs 
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BGHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Tariff : 
Act of 
1930, Desaription of Products Rate of Duty 


1532(a)| Gloves mde wholly or in chief value of leather, 
con, eto.: (continued) 
Women's ani children's gloves not over #5 per doz. 
twelve inches in length .....ccccocccccesecs ae 
And for each inch or fraction thereof in por doz. 
excess of twalve inches , 9 o.oo. gosees00e 


Provided, That, in addition thereto, on all 
the foregoing there shall be paid each of 
the following cumlative dutics: 
When machine seamed, otherwise than 
overseamed: 
Men's gloves cccccccscccccccncccses| 506 per dose 


Women's ani children's gloves .....| $1 per doze 
When seamed by hand .cocscccccceccccccce| $2 per doze 


pairs 
When lined with cotton, wool, silk, or #1.50 per dose 
Other fabric .pcccccccovccvevccvesecel pairs 
When trimmed with fur cosccsccccecscccse} 1.50 per doze 


When lined with leather or fur .ecceseoes] $2 par doze 


Provided further, That the foregoing shall 
be dutiable at not less than the following 
rates: 
If men's gloves cessecssccccrscecceccee! 2576 ad vale 
If women's or children's gloves: 
Machined seamed, not lined, ani 
not trinmed with fur: 
Not over twelve inches in 
Length crecsccccscccecesces| 4O% ad vale 
Over twelve inches in 
Jongth ccocscccscccccescnce 35% ad val. 
Hand sessed, not lined, and not 
trime 4 with fur: 
Not over twelve inches in 
Length sescssssccccccccvceel 356 ad vale 
Over twelve inches in 


Other ccccccccee 25% ad vale 
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1930, 


1532(b) 


1533 


1535 


1535 


1535 


1555 


1535 


1535 


1535 


1536 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (contimed) 


Description of Products 


Gloves wholly or in chief value of lcather mde 
from horschides or cowhides (except calfskins), 
whether wholly or partly monufacturod secccaccce 


Catgut, whip gut, oriental gut, and manufactures 
thereof, and manufactures of worm gut, not 
specially provided Por ceccsvccccccctecscencssce 


Artificial flies and snelled hooks, finished or 
Unfinished crccesevcvccccccccnsccccsecscsesssnce 


Leaders or casts, finished or unfinished .cocccccce 


Fishing rods, finished o@ unfinished, not 
speckally provided far covceccccccccocccccccoecs 


Fishing reels, finished cr unfinished, not 
specially provided Par seccccseccccsccccccccesee 


Parts of fishing reds and reels, finished or 
unfinishod, not specinily provided far .ecceecs 


Fish hooks, finished a unfinished, not specially 
PIOVIded Lor cecccvevccccrcccccceccccccccaceces 


Artificial baits, and all other fishing tackle 
and parts thereof, fly books, fly boxes, 
finished or unfinished, not specially provided 
for (except fishing baskets ar creels, fishing 
lines, fishing nets, aml seincs) ceccecsccececs 


Candles Of Wax cevvescevccccovcccceccecssevenercce 


[61 Stat. 


Rate of Duty 


15% ad vale 


204 ad vals 


45% ad vel. 


$1 per doz, 
but not less 
than 17-1/2% 
nor more than 
55% ad vale 


$4,250 each, 
but not less 
than 15% nor 
more than 55% 
ad val. 


#1.50-ea0k, but 
not less than 
15% nor more 
than 55% od 
val. 


40% ad val. 


25% ad vale 


45% ad vale 
Ug ad vale 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—_OCT. 30, 1947 Al321 


SCHEDULE XX = UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (oontinued) 


1930, Description of Products 


1537(a)| Manufactures of bone, grass, sea grass, horn, 
palm leaf (except raffia), straw, or whalebone, 
or of which these substances or any of them is 
the component material of chief value, not 
specially provided for cscerescovecccscvceveces 


1537(b) | Manufactures of india rubber or gutta-percha, or 
of which these substances or either of them is 
component material of chief value, not spe- 
olally provided for: 

Packing, gaskets, and valves; hose and 
tubing, having at any point an inside 
Gameter of less than 3/8 inch, suitable 
for conducting liquids or gases; gloves; 
nursing nipples and pacifiers; oatheters, 
draina, bougies, sondes, and other uro- 
logical instruments; golf~ball centers 
or cores, wound or unwound; and tires 
(except automobile, motor cycle, and 
Diayole tires) ..c.sccerccvcveccscseccens 

Hose and tubing, having at no point an in- 
aide diameter of less than 3/8 inch, 
suitable for conducting liquids or gases . 

Boots, shoes, or other footwear, wholly or 
in chief value of india rubber ....-ereee- 


NOTE: Ad valorem duties for the fore- 
going boots, shoes, and other footwear 
are to be calculated on the basis speai- 
fied in the proclamation published in 
TD. 46158. 


1537(b)| Automobile, motor cycle, and bicycle tires com- 
posed wholly or in chief value of rubber ..cce. 


1537(b)| Molded insulators and insulating materials, 
wholly or partly manufactured, canposed wholly 
or in chief value of rubber or gutta-percha .. 


Rate of Duty 


12-1/2% ad 
val. 


but not less 
than 12-2/2% 
nor more 
than 25% a4 
vel, 


10% ad vel. 


15% ad val. 
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SCHEDUIZ XX _- UNITED STATES OF AMERICA 


art I (continued) 


Desoription of Products 


Manufactures composed wholly or in chief value of 
india rubber knom as "hard rubber", not spe- 
edally provided for, finished or unfinished: 


Syringes POCOR GOED Oe oeVeReDerereRevenEeoncesS 1-/ah ad 
Other COMPOSE HR RHO EEHDADT HEED EERO DELO SACS EEE 12-1 /2% ad 
Vale 
1537(c)| Combs of whatever material composed, exospt combs 
wholly of rubber or metal, not specially pro- 34 each and 
vided for, valued at more than 94.50 per gross 20% ad val. 
1538 Manufactures of ivory, or of which ivory is the 
component material of chief value, not specially 171/26 a 
provided for POPC CO Oe d eer oesverorrerenereeseees val, 
1538 Manufactures of mother-of-pearl or shell, or of 
which these substances or either of them is the 
Component material of chief value, not specially 
provided for; and shells and pieces of shells 
engraved, cut, ornamented, or otherwise manu- 
faotured POCO ORD Eee eeerea Fee SDH TOEeeEROEDeeeEhY one ad val. 
1539(b) | Laminated products (whether or not provided for 
elsewhere in the Tariff act of 1930 than in 
paragraph 1539(b) thereof) of which any ayn- 
thetic resin or resin-like substance is the 254 per ib. 
chief binding agent, in rods, tubes, blocks, and 20% of 
strips, blanks, or other forms.......ceccccccece val. 
1539(b) | Manufactures wholly or in ohief value of any 
Product of which eny synthetic reain or resin- 
like substance is the chief binding agent, not 
including manufactures wholly or in chief value 356 per 1b. 
of eny leminated produat provided for in para~ 
graph 1539(b), Toriff act of 1930 secesecearecey 
1540 Moss and sea grass, eelgrass, and senreeds, if 


manufactured or dyed POO ree oeovesererecoseresees 
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Part I (continued 


1930, Desoription of Products 


1541(a) | Musical instruments and parts thereof, not spe- 
cially provided for (except cymbals, organs, 
pianos, piano-accordion;, stringed instruments, 
harmonicas, and music boxes, and parts of any 
such instruments): 

Wood-winds, and parts thereof secccevcccvece 
Brassewinds with cup mouthpieces, not in- 
Cluding parts cevesecscccescccvesesevveses 


Concertinas and other accordions, having 
not more than 32 treble buttons and not 
more than 25 bass buttons, and parts (ex- 
cept reeds) specially designed therefor 

Percussion instruments: 

Sets of tuned bells of the types nom 
as chimes or peals, and parts 
thereol sovecccccsscccaccccvccsoveses 

Other, and parts therecf cccccccscevece 

Other (except concertinas and other accor- 
dions), and parts thereof, not specially 
PLOVIdE LOY coeccenccccrvoccvecsccserccces 


1541(a)| Pipe organs or pipe-organ player actions and 
parts thereof, including pipe organs or pipe~- 
organ player actions and parts thereof espe— 
cially designed and constructed for installa- 
tion and use in a particular church, or in a 
partioular public auditorium at which it is 
not customary to charge an admission fee, 
which are imparted for that specific use, and 
which ore so installed and used within one 
year from the date of importation ...scccsseces 


1542(a} Cases for missional inatrumonts oeossccossccervcres 


Rate of Duty 


15% ad val. 
256 af val. 
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SCHEDULE XX — UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (oontinued 


Description of Products 


1541(b)} Violins, violas, violoncellos, and double basses, 
of all sizes, wholly or partly manufactured or 
assembled, made after the year 1800: 

Valued at less than $50 cach ceccescccescens 


#1.25 each and 


30% ad vale 
Valued at $50 or more and Tuss than £100 $1.25 each and 
CACH pevevessececrooensccsccscceccessscses | 254 ad vale 
Valued at 2100 or wore each wecesvcsecsseces 1.25 each and 
17-1/2% ad 
vale 
1541(b)] Unassembled parts of any instrument provided for 
in the preceding item cocssecc-covcceercvsccces 30% ad vale 
1541(c)} Carillons containing not more than 3) bells, and 
Parts thereof syeceverevccevcscepeccasvecereees 20% ad vale 
1541(c)} Carillons containing more than 34 bells, and 
Parts thereof coccccscccaccececvesvccrvesccacccs 10% ad val. 
1542 Phonographs, gramophones, graphophones, dicto- 
phones, and similar articles, and parts there- 
of, not specially provided for esessececccccces 15% ad vale 
1544 Rosaries, chaplets, and similar articles of re- 
ligious devotion, of whatevor material com- 
posed (except if made in whole or in part of 
gold, silver, platinum, gold plate, silvor 
plate, or prooious or imitation precious 
stones), regardless of Value sssrccccececceceve 15% ad val. 
1545 Sponges: 
Commoroially known as sheepswool .essecseese 12% ad val. 
Commercially known as yellow, grass, or 
VOLVEE seccccccccrccccccncccccccccccoscess 7-1/ 2% ad val. 


All other, not specially provided far: 
Hardhead or reef cocccceccvcvcvcccvcccee 4% ad val, 
ORE cocvccccccvaccccccerccvacaccesses 7+1/2% ad val. 
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Description of Products Rate of Duty 


Works of art, not specially provided for: 
Paintings in 011 or water colors, pastels, 
pen and ink drawings, and copies, Tepli~ 
cas, or reproductions of any of the same ., {| 10% ad val, 
Rtchings and engravings .....ccccaceccecceeds 108 ad val, 


Paintings in 011, mineral, water, or other 
colors, pastels, and drawings and sketches in 
pen and ink, pencil, or water color, any of 
the foregoing (whether or not works of art) 
suitable as designs for use in the mamfacture 
of textiles, floor coverings, wall paper, or 
Wall COVOTINGS ceecceeesececcecccasececseseces | 10% ad val, 


Peat moss ...... te enrecceccccvcccescceccccccceen | Kg por ton 

Pencils of paper, wood, or other material not 50¢ per ee 
motal, filled with black lead or with copy or and 15% ad 
indelible lead, not specially provided for ,, val, 

Crayons (inoluding chalk crayono and charcoal 25¢ por s 
crayons or fusains), not specially provided and 15% ad 


POF wocccccvcccccccccccsccccesscccccccrecccan val, 


Penoils filled with black lead or with copy or 


indelible lead, stamped with names othor than 50¢ per e 
and 15% af 


the mamfacturers!' or the mamfacturors! 
trade name or trade-mark .........05 val, 


Copy or indelible leads, not specially provid- 
OF FOF cecccreccccscnvsccsscccnccsssereccccee [20K ad val, 


Photographic dry plates, not specially provided 
POP cassccice sets escce seccccrecccceeccene | 15% ad val, 


Photographic filas, sensitised but not exposed 
or developed, of every kind except motion- 
picture films having a width of one inch or 


BOTS cserercccessccrcccverccssscseseserecess [6-1/6 afd val, 
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1552 


1552 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Motion~picture films having a width of one inch 
or more, sensitized but not exposed or 
Gaveloped seccccccvcccccesccscccccccccseescvess 


Common tebaccs pipes and pipe bowls made wholly 
of clay: 
Valued at not more than 40 cents per gross 
Valued at more than 40 cents per gross .o.e. 


Tobacco pipe bowls, wholly or in chief value of 
brier or other wood or root, in whatever condi- 
tion of manufacture, whether bored or unbored, 
and tobacco pipes having such bowls: 

Valued at not more than $5 per dozen cesses 


Valued at more than 35 per dozen se.ccecsesce 


Tobacco pipes, not specially provided for, having 
Clay bowls (not including meerschaum) and 
mouthpieces of material othor than clay seccess 


Cigar and cigarette holders, not spectally pro- 
vided for, of whatever matorial composed, and 
in whatever oondition of manufacture, whether 
wholly sr partly finished, or whether bored or 
unb 


OPER cvcecccevvcscccccccccsecccnccertccssece 


Mouthpieces for pipes, or for oigar and cigarette 
holders, of whatever naterial composed, and in 
whatever condition of manufacture, whethur 
wholly or partly finished, or whether bored or 


UNDOVOEd cecsecerccnveccrsaceroscseccevccresesce 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


1/10¢ per linear 
ft. of the 
standard width 
of 1-3/8 
inches, and 
all other 
widths of 1 
inch or more 
shall be sub= 
ject to duty 
in equal pro= 
portion there~ 
to 


15¢ per gross 
22-1/2% ad vale 


2-1/2¢ each and 


2 each and 


Ho ad val. 


1-1/46 each 
and 15% 
ad val. 


5¢ each and 
15% ad val. 


2-1/2¢ each 
and 15% 
ad val. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I ( continued) 


1930, Descriptio of Products 
para- 


1552 Pouches for chewing or smoking tobacco, finished 
or partly finished, wholly or in chief value 


of leather POC e ee eorrecervercesccesaconeceeees 


1552 Cases suitable for pipes, cigar and cigarette 
holders, finished or partly finished escesccce 


1552 Cigarette books, cigarette-bock covers, cigar- 
ette paper in all forms, except cork paper ne. 


1552 All smokers’ articles whatsoever (except cigar 
and cigarette boxes, finished or unfinished, 
wholly or in ohief value of wood and valued at 
50 cents or mare each, or wholly or in chief 
value of silver and valued at 40 cents or more 
per ounce), and parts thereof, finished or un- 
finished, not specially provided for, of what~ 
ever material composed, except china, porce= 
lain, parian, bisque, earthenware, or 
stoneware: 

Gigar and cigarette cases and parts thereof, 
finished or unfinished, wholly or in chief 
value of Leather cesccccecrccaccccessopees 


Other POPPE H Herero rrcereeoraeseaerreseses 


1554 Walking canes, finished or unfinished, valued at 
$5 or more per AOZeN erececaccccccccscccccccens 


1555 Waste, not specially provide for cecsccccccsvese 
1556 Bleached beeswax wesccccensccccovececcccveseccces 


1558 411 raw or unmanufactured articles not onumerated 
or provided for (except frogs and frog lega)-.. 


1558 Aarticlos manufactured, in whole or in part, not 
specially provided for: 

Thick soy; synthetic rubber and synthetio 
rubber articles; and textile grasses or 
fibrous vegetable substances (excopt istle 
or Tampico fiber) 

Patty acids derived from vegetable, animal, 
or fish oils, or from animal fats or 


BYOABEB ceccccccvevcccsocccccncenccerececs 


Rate of Duty 


20% ad val. 
30% ad val, 


30% ad val. 


Sin 


25 ad val. 
7~1/2% ad val. 
20% ad val. 


Sf of val. 


10% ad val. 


15% ad val. 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I ( continued) 


Tariff 
Act of 
1930, Description of Products Rate of Duty 


1601 |&cids, and acid anhydrides: Sulphuric acid or oil 
OL VItrLOl. cle deebe0s6e06s.s e000 oe baeeeseeseele’ 


1602 jAloes, buchu leaves, ipecac, licorice root, mate, 
and pyrethrum or insect flowers, all of the 
foregoing which are natural and uncompounded and 
are in a crude state, not advanced in value or 
condition by shredding, grinding, chipping, 
crushing, or any other process or treatment 
whatever beyond that essential to proper packing 
and the prevention of decay or deterioration 
pending manufacture, and not containing alcohol 


1604 agricultural implements: Plows, tooth or disk 
harrows, headers, harvesters, reapors, agricul 
tural drills and planters, mowers, horserakes, 
cultivators, thrashing machines, machinery for 
use in the manufacture of sugar, wagons and 
carts, cream separators valued at not more than 
$50 each, and all other agricultural implements 
of any kind or descripticn, not specially pro~ 
vided for, whether in whole or in parts, in- 
cluding repair parts, not including cetton gins 
and parts thereof and except bale ties . ceseses 


1606 |t4y animal (except black or silver foxes, asses, 
and burros), imported by a citizen of the United 
States spocially for brooding purposes ......008 


1609 jAnnatts, archil, cudbear, gambier, litaus prepared 
or unpreparods all the foregoing, and extracts 
thereof, not containing alcobol ....ceeserercees 


1 (46 Stat. 673,19 U.S.C. $1201] 


Free 


Free 


Free, subject 
to the pro~ 
visions of 
paragraph 
1606(a), 
Tariff Act of 
193014) 


Free 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Part J (contimad) 


Description of Products Rate of Duty 


1611 {Argols, tartar, and wine lees, crude or partly re- 
fined, containing less than 90 per centum of 
potassium bitartrate ....secevccserccuccccsccess Yree 


1612 |Arrowroot, crude or manufactuted, and arrowroot 
Starch and FlOUT ,rcconcovescescccssrevecscccces 


1613 | Sulphide of arsenic ..ceeececssceccscccepecccccces 


1615(t)] Steel boxes, casks,. barrels, carboys, bags, metal 
drums, and other substantial outer containers 
(not including quicksilver flasks or bottles) of 
demestic or foreign manufacture, exported empty 
end returned as usual containers or coverings of 
merchandise, or exported filled with producte of 
the United States and returned empty or as the 
vsual containors of coverings of morchandiso, in~ 
cluding shooks and staves producsd in tho United 
States when returned as boxes or barrels in use 
as the usual containers of merchandise .......06 Free 


261§{¢6)|Photographic dry plates and filme of the manvfac— 
tare of tho United States (except moving-picture 
films to be used for commercial purposes), ex 
posed abroad, whothor developed or not .sscsesee Tree 


1616 /Asbdbestos, unmamfactured, asbestos crudes, fibers, 
stucco, and sand and refuse containing not more 
than 15 per centum of foroign matter .....c.sees Tree 

1617 jWasto bogging, and waste sugar snok cloth ......., Tree 


1619 [Borke, cinchona or other, from which quinine may 
DO OXCTACKOA .recccrecenrccrcccvesevcevesscveses Tree 


1621 |Biblew, comprising the books of the 0ld or New 
Tostamont, or both, bound or undound ..sessccces Troe 
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1624 
1628 


1629 


1630 


1631 


es STATES OF AMERT 


Part I (contimusd) 


Description of Products 


411 binding twine mamfactured from New Zoaland 
hemp, honequen, manila, istlo or Tampico fiber, 
sisal grass, or sunn, or a mixture of any two or 
more of thom, of single ply and measuring not 
oxcecding seven hundred and fifty feet to the 


POUNA eercccccccvesnrevarccvevsrccnsevectssecere 
Pish sounds .vecccccccnccccvercsvenscscncccevesece 


Books, engravings, photographs, etchings, bound or 
unbound, maps and charts imported by authority 
or fer the use of the United States or for the 
use of the Library of Congress Verceerecvecsenes 


Rydrographic charts and publications issued for 
their subscribers or exchanges by scientific or 
literary associations or academies, and publica- 
tiona of individuals for gratuitous private cim 
culation, not advertising matter, and public 
docunents issued by foreign Governments; dooks, 
maps, music, engravings, photographs, etchings, 
lithographic prints, bound or unbound, and 
charts, which have been printed nore than twenty 
years at the tino of importation oeveccccnesecce 


Provided, That wherg any much books have been re~ 
bound wholly or in part in leather within such 
Period, the binding so placed upon such books 
shall be dutinble og book bindings wholly or in 
part of loather, not spocially provided for, 


ks and pamphlets printed wholly or chiefly in 
languages other than English eerrrrrrr Try) 


society or institution incorporated or estab 
lished solely for religious, philosophical, odu- 
cational, scientific, or literary 
for tho oncouragenent of the fine 
colloge, acadeny, school, or seninary of 
learning in the United States, or any State or 
public library, may inport free of duty any book, 
Dap, music, engraving, photograph, etching, 
lithographic print, or chart, for its own use or 
for the encouragement of the fine arts, and not 


for sale BUCO seoneeorevesceeeeneenueesseseyeEenS 


Rate of Duty 


Tree 
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SCHEDULE XX — UNITAD STATES OF AMORICA 


Part I (continued) 


Description of Products Rate of Duty 


Books, libraries, usual and reasonndle furniture, 
and similar household effects of persons or 
families fron foreign countries if actually 
used abroad by then not less than one year, 
and not intended for any other person oF 
Persons, BOY Lor wale prsecscccncvecsevoncecces Free 


Brazilian pebble, unwrought or ummanmufactured ,.. 


Tree 
Caloiuns Nitrate, and cyanimid or line nitrogen. Tree 
Calcium axsonnto .ccccocccesccvccccevevesccsceces Tree 


Linotype and all typesetting machines, and sand- 
blast machines, whother in whole or in part, in 
Cluding repair parts ccsccccceccvvecsscccsenens Free 


Ohaik, crude, not ground, bolted, precipitated, 
or otherwise namfactured POP Peerreseraseresere 


Chronite or chrome ore POC Deere rseeeDoenmerevoss 
Citrons and citron peel, crade or dried ..sercees Pree 


Coal, anthracite, senianthracite, bituninous, 
senibituninous, culn, slack, ond shales; coke; 
conpositions used for fuel in which coal or 
coal dust is the component material of chief 
value, whether in dbriquets er other forn ...... Pree 
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1652 
1653 
1654 


1656 
1658 


1665 


SCHEDULE XX —- UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (gontinued) 


Description of Products 


Coal-tar productst Acenaphthene, anthracono 
having a purity of less than 30 per centun, 
benzene, carbazole having o purity of less than 
65 per centun, cumene, cynene, fluorene, 
nothylanthracene, methlynaphthalene, naphthalene 
which after the renoval of all the water presont 
has a solidifying point less than sevent~nine 
dogrees contigrade, pyridine, toluene, xylene, 
dead or creosote oil, anthracene 011, pitch of 
coal tar, pitch of blast-furnace tar, pitch of 
oil-gas tar, pitch of water-gas tar, crude coal 
tar, crude blast-furnace tar, crude oil—gas tar, 
eraude watermgas tar, all othor distillates of 
ony of those tars which on boing subjected to 
distillation yield in the portion distilling be- 
low one hundred and ninoty degrees centigrade a 
quantity of tar acids less than 5 per centun of 
the original distillate, oll mixtures of any of 
these distillates and any of the foregoing 
pitches, and oll other materials or products 
that are found naturally in cool tar, whether 
produced or obtained from coal tar or other 
source, and not specially provided for in paro- 
graph 27 or 28 of Title I of the Tariff Act of 


1930 cacccevccvcrccecseccracccnseseescesscececces 
Cobalt and cobalt oe crccoccccscccccscccaccensece 
Cocoa or cacao beans, and shells thereof ..ccocces 
Coffee, except coffee imported into Puerto Rico 


and upon which a duty is imposed under the 
authority of soction 319, Tariff ict of 1930 ... 


Coir SCHSCHHTSSeseresHeEsereToeseseveTeseeererEseer 


Copper oro; regulus of, and black or coarso copper, 
and cenent copper; old copper, fit ouly for re- 
namfacture, copper scale, clippings fron new 
copper, and copper in plates, bars, ingots, or 
pigs, not namufactured or specially provided for 


Curling Stones ,scccccenesvcccveccecscnvescvccsces 


Rate of Duty 


Tree 


Tree 
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SCHEDULE XX ~ DNITED STAISS OF AMERICA 


Part I (eontinued) 


1930, | Description of Products Rate of Duty 


Cuttlefish bone i cee nn Ms». yy 
1667 | Sodium cyanide FOR Dale SEKs DOGiacieae ed eNbes 98 ve bess Tree 


1668 | Diamonds and other precious stones (except 
emeralds), rough or uncut, and not advanced in 
condition or value from their natural state by 
cleaving, splitting, cutting, or other process, 
whether in their natural form or broken, 
Glaziers! and engravers! diamonds, any of the 
fpregoing not eet, miners! diamonds, and 
Glamond dust .eeeseccceccceccnvecccccceccececcee Tree 


1669 |Druge such as barks, beans, berries, buds, bulbs, 
bulbous roots, excrescences, fruits, flowers, 
dried fibers, dried insects, grains, herbs, 
leaves, lichens, mosses, logs, roots, stems, 
vegetables, seeds (aromatic, not garden seeds), 
seeds of morbid growth; weeds, and all >ther 
drugs of vegetable or animal origin; all the 
foregoing (except camomile -r chamomile flowers, 
lycopodium, sandalwood, quince seed, senna seed, 
psyllium seod, and fenugreek seed) whieh are 
natural and uncompounded drugs and not edible, 
and not specially provided for, and are ina 


crude atate, not advanced in value or condition 

by shrodding, grinding, chipping, orushing, or 

any othor process or treatment whatever beyond 

that essential to the preper packing of the 

druge and the prevention of decay or deteriora 

tion panding manvfactura, and not containing 

ALCOHOL] .,...cecevcrcrcccccesnsersesevceseccceve Free 


1670 [Dyeing or tanning materials: Logwood, mangrove 
bark, wattle bark, and nutgalls or gall nuts, 
all the foregoing, whethor orude cr advanced in 
value or condition by shredding, grinding, 
chipping, crushing, or any similar process; all 
the foregoing not containing alcohol and not 
Specially provided for .........ccceccceescsenee Tree 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF A ERICA 


Part Y (continued, 


{61 Stat. 


Tariff | 


Act of 
1930, 


1672 
1673 
1674, 
1675 


1677 


1678 
1681 


1682 


1683 
1684 


1685 


Description of Products 


Corundum ore, and crude artificial abrasives, not 
Specially provided for ssscescvvccecvesenccesoes 


Floral essences and floral concretes, not mixed 
or compounded with or containing alcohol ...ee. 


Fans, common palmleaf, plain and not ornamented 
or decorated in any MANNEr cesesccccscovcracces 


Ferrous sulphate or COpperas eecvcccesceccvcvcces 

Pish (except goldfish and other aquarium fish) 
imported to be used for purposes other than 
Human Consumption ececcsecccssccncccscesvescece 


Fishskins, raw Or Salted sesesececcccvccccesseces 


Furs and fur ekins, not specially provided for, 
undressed (exceost seal, guanaquito, hare, 
Jackal, leopard, ani wildcat) .scscccccsevcccce 


Game animis and birds killed in foreign 
countries by residents of the United States and 
imported by them for noncommercial purposes eee 


Goldbeaters' molds and goldbeaters' skins ..scses 


Grasses and fibers: Sisal, jute, jute butts, 
kapok, New Zealand fibe', maguey, ramie op 
China grass, raffia, and taxtile grasses or 
fibrous vegetable substances, not dressed or 
manufactured in any manner, and not specially 
provided for (except broomroot) ...cssecceseces 


Guano, basic slag (ground or unground), manures, 
and (notwithstanding any other provision of the 
Tariff Act of 1930) those grades of all other 
substances (except ground or pulverized lim~ 
stone) used chiefly for fertilizers, or chiefly 
as an ingredient in the manufacture of ferti- 


VAZOTS poocrcvccccacevcesverevecveerecereeecese 


Rate of Duty 


Free 


Pree 


Pree 


Free 


Free 
Pree 


Free 


61 Star.} GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


1688 


SCHEDULE XX — UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Besoription of Products 


Gums and resins: Damar, kauri, copal, dragon's 
blood, tragaeol, and natural gums, natural em 
Tesins, and natural resins, not specially 
provided for (except mastic, talka, and cashew 
mut shell liquid) ........ 0... ccc ceceeees ovis: 


Hair of horse, cattle, and other aninals, 
cleaned er uncleaned, drawn or undrawn, but un- 
monafactured, not specially provided for 
(except é@ressed soft hair, goat and kid hair, 
and cattle tail hair) .......cccccsceccccrecace 


Hide euttings, raw, with or without hair, ossein, 
ond all other glus stock .........cccccnssccece 


Hides and skins of the India water buffalo im 
ported to be used in the manufacture of rawhide 


OPEIONOS: visio ccs eceidieis crepes sce wetetodetews 


Hones, whetstonos, and grindstones ......... 00008 
Hopfs, unmamufactured oo... ccc cecce sec csecepetees 


Horns and parte of, including horn stripe and 
tips, wamanufectured .....,......cccecccccecece 


ICO cevocccvesveccccsscccccccencccccasvcssdccecsen 


India rubber and gutta-percha, crude, including 
jelutong or pontianak, guayule, gutta balata, 
and gutta siak, and scrap or refuse india 
rubber and gutta-percha fit only fer remam- 


Lacture crerocscccvenccnvececcsecsccvsececveces 
Todine, Crude srvccccccecsscccssccnseccccscvececs 
Iridium, osmiun, palladium, rhodiun, and 

rathenium, and native combinations thereof with 

one another or with platinum ..ecccsccccccsvece 


Iron ore, including nanganiferous iron ore ...... 


Rate of Daty 


Free 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I ( continued) 


Description of Products Rato of Duty 


Ivory tusks in their natural state or cut yerti= 
cally across the grain only, with the bark left 
Antact ceccceesesccecsens orev een condor eens tenee free 


Joss stick or joss light ..........ecec5 rere re Free 
Waste ropo .eseseseseeee. Seer ee tere eeensscenes Free 
Lac: Crude, seed, button, stick, or shell waves ee Free 


Asphaltum and ditunen (except petroleun 
Asphalt) .e.ccs..cccensvecscccvenevecsesenses Free 


Manuscripts, not specially provided for ......... Free 


Mechanieally ground wood pulp, chemical wood 
pulp, unbleached or bleached ........cececceees Freo 


Mineral salts obtained by evaporation fron 

Rineral waters, vhen accompanied by a duly 

authenticated certificate and satisfactory 

proof showing that they are in no way artifi- 

cially prepared and are only the product of a 

designated nineral SPLINE 2. cecccccvccccevsccce Free 
1719 | Minerals, crude, or not advanced in value or con- 

dition by refining or grinding, or by other 

process of nanufacture, not spocially provided 

for: Lignite, Cornwall stone, gravel, natural 

ges, nepheline syenite, berylliun ore, 

titanium ore (excopt ilnenite and ilnonite 

sand), columbiun or niobiun ores or concen- 

trates, tantalum ore, and girconiun ores or 

concentrates Croom cree renee esuccceseeseucectess Free 
1722 | Moss, soaveeds, and vegetable substances, crude 

or unnanufactured, not specially provided for: 

Moss, narjoran loaves, derris root, and tuba or 

tube root Peete rete cme e reer nace sceevesvece Troe 


1724 | Noedlos, hand sewing or Garning oo... cece ceescces Free 
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1725 


1726 
1727 


1729 
1730(b) 
1731 


1732 


1733 


1734 
1735 
1736 


SCHEDULE XX ~ UNITED STATZS OF AMERICA 


Part I ( continued) 


Description of Products 


Nets or finished sections of nets for use in 
otter trawl fishing, if composed wholly or in 
chief value of manila .........ccccccoeccececes 


Newspapers and periodicals, unbound ...,.cseeeee8 


O1l-bearing seeds and mts: Copra, hempseed, 
paln mts, palm-mt kernels, rapeseed, perilla 
and sesane seed; babassu nuts and kernels; 
ouricuri kernels; muru nuru kernels; and tucun 
KOrnels ..cccvescccserecccscveccescccccccsevess 


Eulachon 011, cod o11, and cod-liver 0411 ........ 


Oils, distilled or essential, not containing 
alcohol: Anise, bitter almond, camphor, 


caraway, cassia, cinnamon, citronella, geraniun, 


lavender, line, lignaloe or bois de rose, 
neroli or orange flower, origanum, and ylang 
Ylang OF CanAngA ...crerecsccccceresscecccccces 


Oils, expressed or extracted: Paln and perilla; 
palm-kernel rendered unfit for use as food or 
for any but nechanical or manufacturing pur 
poses; tung o11; and mut oils not specially 
provided for (except cashew mt kernel oil) .., 


Oils, nineral: Petroleum, topped crude, fuel, or 
refined, and all distillates obtained fron 
petroleun, including kerosene, bensine, 
naphtha, gasoline, paraffin, and paraffin oil. 
not epecially provided for ........ccssccecnece 

Nickel ore; nickel natte; nickel oxido .....ee. 

Duplex decalconania paper not printed ....ssseee0 


Parchnent and vellum ...,.0..cccseserecresusceces 


Free 


Free 


Free 
Free 


Tree 


Free 


Free 


Froe 
Free 
Tree 


Free 
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17h 


1745 


17he 


ayNg 
3150 


8 ULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 
Part I (contimed) 


Description of Products 


Pearl, mother of, and shells, not sewed, cut, 


flaked, polished, or otherwise manufactured, or 
advanced in value from the natural state eepecce 


Phosphates, crude Coe voeovecevecvveveceverpentvecen 
Pigeons, fancy or racing cee er raeenvespenenevcees 
Plaster rock or gypsum, crude av oveccerercconesces 
MOTE: ‘The existing customs classification treat- 


ment of gypsum which has been broken merely for 
the purpose of facilitating its shipment to the 
United States as “crude” in accordance with the 
decision of the United States Court of Customs 
and Patent dppeals in the case of Gulf Sypsun 

+ ¥. United States, 20 ¢.C. P.4, 101, TLD, 

725, shall be contimied during the effective 
period of this dgreement, 


Platinum, unmanufactured or in ingots, bars, 


sheots, or plates not less than one-eighth or 
one inch in thickness, sponge, or BCTAD ceseccee 


Potassium chloride or muriate of potash, potassiun 


sulphate, kainite, wood ashes and beet-root 
ashes, and all crude potash salts not specially 
provided for Coe rerercccceneesercccecsceesecese 


nine sulphate and all glkaloids and salts of 
alkaloids derived from cinchona bark eeeevececes 


Radium, and salts of Core crrccrvenveseccesesecces 


Rag pulp; paper stock, crude, of every descrip~ 


tion, including all grasses, fibers, rage, 
waste (including jute, hemp, and flax waste), 
shavings, clippings, old paper, rope ends, waste 
rope, and waste bagging, and all other waste not 
specially provided for, including old gunny 
cloth, and old gunny bags, used chiefly for 
paper making, and no longer suitable for bage .. 


Rate of Duty 


Free 
Tree 
Free 


Free 


Free 


Tree 


Free 


Free 


Tree 
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1761 


1762 
1763 


1764 
1765 


1766 


SC ba STATES OF Ca 


: Part I (continued) 


Description of Products 


Sago, crude, and sago flour sisseveccccesccccvecee 


Sausage casings, weasands, intestines, bladders, 
tendons, and integunents, not specially provided 


LOE ei:s 9: s'oi6es ose Ndeve'e'c'e bas eboe die ced seek aes eed ce 


Sea herring and smelts, fresh or frozen, whether 
or not packed in ice, and whether or not whole., 


Selenium, and salts Of wesecccccccccrerveccseccece 
Sheep: ALY: 56.635 sie os'nc's6.c o5.0' 056 does bo bes-Cece'e vctece 
Shingles of wood (oxcept red~cedar shingles) ...0. 


NOTE: Bundles of shingles, other than red-cedar 
shingles, eal. not be required to be markod to 
indicate tho country of origin. 


Lobsters, clams, quahaugs, crabs, and oysters 
(except seed oystora), fresh or frozon, and 
scallops, fresh, but not frozen, all the fore- 
going whether or not packed in ice, and lobsters, 
prepared or preserved in anv manner (including 
lobster pastes and souces)} any of the forogoing 
not specially provided for-c.sses ss eee soccer 


Silk cocoons and silk waste .ecccccccsccccsccccece 


Silk, raw, in skeins reeled from the cocoon, or 
rereeled, but not wound, doubled, twisted, or 
advanced in mamifacturo in any Way cecsosessens 


Skeletons ond other preparations of anatomy ...... 


Skins of oll kinds, raw, ond hides not specially 
provided for (except horse, colt, ass, and mule 
skins or hides, dry or dry-salted, and except 
carpincho, goat, and kid skins) sessescctonevers 


Sodium: Nitrate, crude or refined; sulphate, 
orude, or orude salt cake wsecsscenccccccsnvecvcs 


Rate of Duty 


free 


Free 


Tree 


Tree 


Tree 


Free 


Free 


Free 
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8 Xk e- TED STATES OF ANMERTCA 


Part I (continusd, 


1930, Description of Products Rate of Duty 


1768(1)} Spice and spice seedas 

and(2) Cassia, cassia buds, and cassia vera} 
cloves; clove stems; cinnamon and 
einnamon chips; ginger root, not 
preserved or candied; mace; nutnegs; 
black or white pepper; and pinonto 
(allspice); all the foregoing, if 


wieteee Per ceeressverceccsencesscveces | FOG 
QALAWEY cece e cece cree cssererncccecccccscessece | Free 


1771 Stamps: Postage or revenue stamps, canceled 
or uncanceled, and governnent stamped 
envelopes or post cards bearing no other 
printing than the official imprint thereon ..,. | Free 


1772 Standard newsprint paper ............ sc ceecesce | Free, subject 
to the provi- 
sions of 
Public Law 
315, approved 
August 1, 
19711 

1773 Statuary and casts of sculpture for use ag 

nodels or for art educational purposes 
only; regalia and gens, where specially 
Ainported in good faith for the use and 
by order of any society incorporated or 
established solely for religious, philo— 
sophical, educational, scientific, or 
literary purposes, or for the encourage- 
nent of the fine arts, or for the use and 
by order of any colloge. acadeny, school, 
seninary of learning, orphan asylim, or 
public hospital in the United States, or 
any State or public library, and not for 
BAlO oo. cece eens i ew ws oe eee veeeeceesrene Free 


1(@1 Stat., Pt. 1; p. 7t6.] 
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SOHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Description of Products Rate of Duty 


Stone and sand: Burrstone in blooks, rough 
or unmanufactured; quartsite; traprock; 
rottenstone, tripoli, and sand, crude or 
manufactured; silica; cliff stone, 
freestone, granite, and sandstone, unman- 
ufactured, and not suitable for use as 
nonunental, paving, or building stone} 
eli the foregoing not specially provided 


LOX croccccsccvccsccccccccssescecccvscocesescece Free 


WOTE: ‘The existing gustoms olassification 


Period of this Agreenent, 


Strontianite or nineral strontium o,grbonate 
and celestite or nineral strontiun 


te PROC ree ecorncceseovesarereeeseeeeenseD Tree 
Balphur in any Form cscccessccccccsccscccccccsece | Free 
PAMATANAS . 0.0. s ee ceccccccccccccccecscccuccccence Tree 


95347 O—49—pt. 5-—-—85 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part I inued) 


1930, Description of Produdts Rate of Duty 


1780 |Fish scrap, fish meal, cot-liver oil cake, and iod- 
liver 011 cake meal, ali the foregoing unfit for 
human consumption cscotecvecsserecsecnerseshesses 


Free 
1781 |Tapioca, tapioca flour, and cassava ,secocvccescee Free 
1782 |Locust or carob beans, and pods and seeds theibor Free 
1783(b}'Tea not specially provided for sseeepee cesecacaees free 


1785 |fin ore or cassiterite, and black oxide of tin Re Free, subject 


to the pro- 
visions of 
paragraph 
1785, Tariff 
Act of 19301) 


1786 |Tin bars, blocks, or pigs, alloys in chief value 
of tin not specially provided for, and graia or 
gramlated and scrap tin, including acrap tin 
PLATE wacscccernccscvncesstecurscccvccctsvcoecee Free, subject 

to the pro- 

visions of 
paragraph 

1785, Tariff 

Act of 19301 


NOTE: The United States reserves the right to 
modify the customs treatmont provided for in 
this item in the event that, and for so long as, 
the equality betwoen the rate of duty on emelted 
tin and the rate on tin ores and concentrates, 


provided for in Part I of Section D of Schedule 
x1xX is not maintained, 


1787 {Tobacco stems not cut, ground, or pulvorized cess Free 


1790 /Turtles Deer erereederreerercerreccccrreuescoseeeee Free 
1794 [Vegetable tallow ..cccecccesccsscccsvees eeceevee Free 
1795 jWafers, not edible OP eee eee recedererereeestesrecte Free 


'{46 U.S.C. 682; 19 UL S.C. §:1201.] 
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1803(2) 


1804 


1805 
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SCHEDULE XX — UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


Description of Products 


Wax: Beeswax not specially provided for; vego~ 
table (excopt japan and candelilla), and 
ceresin, not specially provided for wesssecseens 


All barbed wire, whether plain or galvanized ..... 
Witherite, crude, ungrouid Coren ecescrecevccsceseee 


Wood: Timbor hewn, sided, or squared, otherwiso 
than by sawing, and round timber used for spare 
or in building wharves; sawed lumber and 
timber, not further manufactured than planed, 
and tongued and grooved; all the foregoing 
(except balsa, Japanese white oak, Japanose 
maple, and tua) not specially provided for .,,, 


NOTE: The United States reserves the right to 
impose duties, in addition to the import taxes 
under section 342), Internal Pevenue Code; [il as 
modified pursuant to this Agreement, on sawed 
lumber and timber provided for in this item 
which are of the woods named in item hO4 () of 
this Part, when planed or cressed on one or 
more sides, at rates not in excess of the rates 
specified in the said item 0, for lumber of 
such woods in the forms provided for therein. 


Logs (except balsa); timber, round, unmanv- 
factured; pulp woods; firewood, handle bolts, 
shingle bolts; and laths; all the foregoing 
not specially providod for ...ssccccccrevecesecs 


Posts, rnilroad ties, and telephone, trolley, 
olectric-light, and telegraph polea of codar or 
Other WOO esrevee vecccsscccscsevscenceevececs 


NOTE: Telephone, trolley, electric-light, and 
telegraph poles of wood shall not bo required 
to be marked to indicate the country of origin, 


Pickets, palings, hoops, and staves of wood of all 


KANG ceccececsnecvecacccevensccceececcreces-ose 


[53 Stat. 415: 26 U.S.C. § 3424.] 
2 [Ante, p. 41221.) 


Rate of Duty 


Free 
Tree 


Free 


Free 


Troe 


Free 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


Part I (continued) 


1930, Description of Products Rate of Duty 


1806 | Woode: Sticks of partridge, hair wood, pimento, 
orange, myrtle, bamboo, rattan, india malacca 
joints, and other woods not specially provided 
for, in the rough, or not further advanced than 
cut into lengths suitable for sticks for um 


bDrellas, parasols, sunshades, whips, fishing 
Tods, or walking cANCS cscccesccevcccsceccvesce Free 


1807 | Original paintings in oil, mineral, water, or 
other colors, pastels, original drawings and 
sketches in pen, ink, pencil, or water colors, 
artists! proof etchings unbound, and engravings 
end woodcuts unbound, original sculptures or 
statuary, including not more than two replicas 
or reproductions of the SAMO seevecsseccccccece Tree 


1809 | Works of art, collections in illustration of the 
progress of the arts, sciences, agriculture, or 
manufactures, photographs, works in terra cotta, 
parian, pottery, or porcelain, antiquities and 
artistic copies thereof in metal or other 
material, imported in good faith for exhibition 
at a fixed place by any State or by any society 
or institution established for the encourage-~ 
ment of the arts, science, agriculture, or 
education, or for a municipal corporation, and 
all like articles imported in good faith by any 
society or association, or for a municipal 
corporation, for tho purpose of erccting a 
public monument, and not intended for sale nor 
for any other purpose than herein expressed ... Tree 


1810 | Stained or painted window glass or stainod or 
painted glass windows which are works of art 
when importod to be used in houses of worship, 
valued at $15 or moro per square f00t weseocsee Tree 


1811 | Yorks of art (except rugs and carpets), collec~ 
tions in illustration ef the progress of the 
arts, works in bronse, marble, terra gotta, 
parian, pottery, or porcelain, artistic anti~ 
quities, and objects of art of ornamental 
character or educational value which shall have 
been produced prior to the year 1830. Violins, 
violos, violoncellos, ond double basses, of ali 
sizes, made in tho year 1800 or prior year ..., Free 
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312 


Code, (5) 
section 


2491 (a) 
2491(a) 
2491(a) 
2491(a) 


2491(a) 


Wheat, when manufactured into flour in the United 
States and the flour exported .yressecsccccccces 


Ores and crude metals provided for in paragraph 
1658, Tariff Act of 1930,?l when smelted or re- 
fined in the United States and the products 


OXPOFTE. ooccereccccccccccccsecccscccessessecves 


Whale o11 (except sperm 011) .escccccccsccvvcccece 


Herring 011 cesvewrecccccvesvevccccvesccscscccsees 


fish-liver oils classifiable under paragrah 3h or 
1669, Tariff Act Of 1930 Ulrecccrsccccccewcevens: 


Description of Products 


Part I (continued) 


Rate of Duty 


Exempt from 
duty, subject 
to the provi- 
sions of sec- 
tion 311, 
Tariff Act of 
1930, (') and 
section 2a), 
Act of 
Junel2, 19340) 


Exempt from 
duty and im- 
port tax, 
subject to 
the provi- 
sions of sec~ 
tion 312, 
Tariff Act of 
19301‘ 


Rate of inport 
tax 


1~1/2¢ per lb, 


3/4g per 1d. 


Monhadon 011 .eeccccvcvccrvevcccccessevesccvessees | 3f¢ por 1d. 
Shark 011 and shark-liver oil, including 011 pro- 
duced from sharks known as dogfish ...cccevsccee 1¢ per lb, 


1~1/2¢ per 1b, 


*1/46 Stat. 691; 19 U. S.C. $ 1311.) 


7 {48 Stat. 944: 19 U. 
3 [46 Stat. 676: 19 U 
*[46 Stat. 692; 19 U. 
5 (53 Stat. 1; 26 U.S. 
® [46 Stat. 596, 677; 1 


S. C. § 1352.] 
S. C. § 1201.) 
S.C. § 1312.) 
C. §§ 1-5012.] 
9 U.S.C. §$§ 1001, 1201.) 
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SCHEDULE XX — UNITES STATES OF AMERICA 


Part I (continusd) 


Description of Products 


Rate of import 
tax 


section’ 


QUQL(a) | Bulachon Of] ...ccesorscenvcceecsscsevesrvsecsecs | Ivk/2¢ per Ib, 


2UQL (a) | Seal O11 seccocecevecccvensccrvneverecsvevsssesne | a*7/10¢ per Ib, 


2491 (a) | Tallow, inedible sesesvesenvecnvcvevessserccserss | IW1/2¢ per Ib, 


2491(a) | Wool greaset 
Containing more than 2 per centum of free 


fatty aclds cecvesccceresoversessvenconnes | 2¢ per Ib, 
Containing 2 per centum or less of free 

fatty acids and not suitable for medicinal 

UBC aevecmnccrsevrsrerserersvenssesucecser 2¢ per lb, 
Suitable for medicinal use, including adeps 

lanae, hydrous or anhydrous ,sreescensvens 3¢ per 1b, 


2491(a) | Inedihle animal oils, inedible animal fats, and 
inedible animal greases, any of the foregoing 
of a class or kind provided for in the provi- 
sion of paragraph 52, Tariff Act of 1930,!'] for 
"all other animal ... oils, fats, and greasesys 
not specially provided for" (except neatsfoot 
oil and imal oils known as neatsfoot stock) 


2-7/10¢ per lb. 


2491(d) Kapok oil Veeco ee sereesmoreeepeaenseeenmneerseaeD an1/h¢ per lb, 


QHOL(D) | Perilla O11 cy reccceveccveccceccvcsscvctavsossvse 3¢ per 1, 


2UQL(A) | Hempseod ...sssevccvscccteserenescesenstscveceses 0.62¢ per lb. 


2U91(d) | Perilla seed .esscccaccccneccccucceseccecerecsccs 0,69¢ per 1b. 


2UG1(d) | Rapeseed ..cceccccrevescccresneccccccevcvesescees lg per 1d. 


2491(d) | Sesame soed .esseccvesvccsrecccorssvserscsrevssse 0,59¢ per Ib. 
S22 Topped crude petroleum, fuel 011 derived from 
petroleum including fuel o11 known as gas oil, 
and all liquid derivatives of crude petroleum 
(except lubricating 011 and such derivatives 
specified hereinafter in any item 3422)......00 1/4g per gal. 
Provided, That in no event shall the rate of im- 
port tax applicable under section 3422, Inter- 
nal Revenue Code,l’l or any modification thereof; 
to topped crude petroleum or fuel oil derived 
«from petroleum be less than the rate of such 
tax applicable to crude petroleum. 


1 [46 Stat. 597; 19 U.S. C. § 1001.] 
2? [53 Stat. 414; 26 U.S.C. § 3422.) 
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Part I (continued) 


Description of Products 


Mineral oil of medicinal grade, derived from 


POCFOLSUM .ecccscccroccceccnnecerccnsvcvecvevees 


Gasoline or other motor fuel recsrvccsorccccsccene 


Lubricating 011 esccsesccecscevevecccccvvececescs 


Paraffin and other petroleum wax products csecoves 


Coal of all sizes, grades, and classifications 
(except culm and duff), coke manufactured there~ 
fromy and coal or coke briquettes .ssevcccccece 


Rate of import 
tax 


1/29 per gal, 
1-1/4¢ per gal. 
2¢ per gal, 
1/2¢ per lb. 


10¢ per 100 lb, 


A1347 


A1348 


342k. Lumber, including sawed timber, rough, or planed 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERTCA 


Part I ( continued) 


or dressed on one or more sides (except lumber 
and timber of teak, balsa, Japanese white oak, 
Japanese maple, Northern white pine (pinus 
strobus), Norway pine (pinus sebinsea). and 
Western white spruce, and except flooring made 
of maple, birch, and beech): 
Lignum vitae, lancewood, ebony, and box: 
Net further manufactured than sawed 


Further manufactured than sawed coseocs 


Cedar commercially known as Spanish cedar, 
granadilla, mahegany, rosewood, and 
satinwood: 

Not further manufactured than sawed 


Further manufactured than sawed sscsesce 


Fir, spruce, pine, hemlock, larch, and 
cedar (except cedar commercially knowm 
as Spanish cedar) sacccsconcccccncsucnscccs 


other OS re re 


Provided, That in determining board measure 
for the purposes of this item no deduo- 
tion shall be made on account of planing, 
tonguing, and grooving. 


Provided further, That, in the event the 
United States exercises the right re- 
served hy the note in iter 1303 of this 
Part, U'l the rates of import tax imposed 
pursuant to section 342, Internal 
Revenue Codes [‘] on lumber and timber 
described above as further manufactured 


1 [Ante, p. 41343.] 
7 [53 Stat. 415; 26 U. S.C. § 3424.) 


Description of Product | Rate of import 
tax 


re greener epeneeesne 


$1.50 per 1000 
ft., board 
measure 

#3 per 1000 ft, 
board measure 


756 per 1000 
f£t., board 
measure 

71.50 per 1000 
ft., board 
measure 


756 per 1000 
ft., board 
measure 

$1.50 per 1000 
ft, board 
measure 


[61 Stay, 
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3425 


3451 


EDULE = UNI STATES OF c. 


Part I (concluded) 


Description of Products Rate of import 


tax 


Provided further, (continued) 
than sawed shall not exceed the rates 
Tespectively prescribed for lumber and 
tinber of like wood not further manu- 
factured than sawed. 


Copper-bearing ores and concentrates and articles | 2¢ per Tb, on 
provided for in paragraph 316, 380, 381, 387, the copper 
1620, 1634, 1657, 1658, or 1659, Tariff act of contained 
19300 Me reesveeeeeceesesecsesceseeeneresvesseeney therein 

411 articles dutiable under the Tariff Act of 
1930, not provided for in the preceding iten, 
in which copper (including copper in alloys) is 
the component material of chief value ..sesesves Iw1/2¢ per ld, 

411 articles dutiable under the Tariff Act of wl /og ad val, 
1930, nat provided for in either of the two or 3/8¢ per 
Preceding items, containing 4 per centun or nore 1v., which- 
of copper by weight Pe eeveesevcesecescccarveracs ever is the 

lower 

Topped crude petroleun, fuel oil derived fron 
petroleum including fuel o11 imown as gas oil, 
and all liquid derivatives of crude petroleum 
lubricating 011; gasoline or other motor fuel; 
ond paraffin and other petroleun wax products; Exempt from 
any of the foregoing sold for use as fuel taxes imposed 


supplies, ships! stores, soa stores, or legiti- 
Date equipmont on vessels of war of the United 
States or of any foreign nation, vessels 
employed in the fisheries or in the whaling 
business, or actually engaged in foreign trade 
or trade botweon the Atlantic and Pacific porte 
of the United States or botween the United 
Statos and any of its possessions cssecsecscoecs 


by sections 
3420 and 3422, 
Internal 
Revenue Code, /'! 
subject to the 
provisions of 
section 3451, 
Internal 
Revenue Code!) 


3 


| [46 Stat. 613, 626, 627, 674, 675, 676; 19 U.S. C. §§ 1001, 1201.] 
8 Stat. 414; 26 U. S. C. §§ 3420, 3422,] 
53 Stat. 419; 26 U.S. 


C. § 3451] 


41349 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part II 
Preferential Tariff 


(See general notes st the end of this Schedule, ) 


Desoription of Products 


not specially provided for, whether or not in 
any form or contsiner specified in paragraph 
23, Tariff Act of 1950 seccsccccsccasnescsesces 


Flavoring extracts, and netural or synthetic 
fruit flavors, fruit esters, oils and es- 
gences,all the foregoing and their combin- 
ations: 

Containing 20 per centum of alcohol or 

LOSS accccccvesesccesccccacnsceseneccccsce 
Containing more than 20 per centum and 

not more than 50 per ocntum of slcohol.... 
Containing more than 50 per centum of 


PLOONOL eeccceccccccccccncccncevcccceccess 


Provided, That, whenever the foregoing pro~ 
ducts are subject to a Federal tax on the 
alcoholic content measured in whole or 
in pert by the rate of an internal Fea~ 
eral tox imposed in respect of the al- 
ochol contained in the like domestio pro- 
ducts, the specific parts of the fore- 
going retes shell be reduced from 12, 2h, 
and 48 ocnts to 7-1/2, 15, and 30 cents, 
respectively, and the ad valoron perts 
thercof shall be reduced in each case to 
10% ad valorom 


Drugs of snimel origin (except helibut-liver oil) 
whioh arc natural end uncompounded drugs end 
not edible, and not specially provided 
for, but which are sdvenced in valuo or con- 
dition by shredding, grinding, ohipping, 
crushing, or eny other process or treatment 
whatever beyond thet esscntisl to the Proper 
pecking of the drugs ond the prevention of 
deoay or deterioration pending manufacture , 
and not containing elcohol ..cecssccusccccccces 


Rate of Duty 


10% ad vel. 


4 ad vel, 
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II (contimied 


Description of Products 


52 | Shark oil and shark-liver oi1, including o41 
produced fron sharks known as dogfish, not 
specially provided for Pec e reece tenccneseccces 


58 | Grapefruit o11, distilled or eseontial, not 
mixed or conpounded with or containing 
Aloohol .. 


TOPO OC Coe Dee eevee aenrerncereces cee 


67 | Barytes ore, crude or unnamfactured Ooveccccone 


202(8) | Tiles, however provided for in paragreph 
202(a), Tariff Act of 19302 

Geranic nosaic, valued at not more than 
40 cents per square foot Ce rcecrccccccces 


Other (except floor and wall tiles): 
Yalued at not more than cents per 


wquare Loot 2... cee cece e cece eee cscecce 


Valuod at nore than 40 cents per square 
‘00 


POO meeeerereserecsessnenessesevede 


406 | Hubs for wheels, heading bolts, etave bolts, 
last blocks, wagon blocks, oar blocks, head~ 
ing blocks, and all like blocks or sticks, 
rough hewn, or rough shaped, eawed or bored 


hog | Boxes, barrels, and other articles containing 
oranges, lemons, lines, grapefruit, shad- 
Gocks OF ponelos ..cces.sccccesccncscusveceve 


Provided, That the thin wood, so called, con 
prising the sides, tops, and bottons of 
fruit boxes of the growth or nanufacture of 
the United States, exported as fruit~box 
shooks, nay be reinported in conpleted forn, 
filled with fruit, by the paynent of duty at 


a1351 


Rate of Duty 


46 ad val. 


10% ad val. 


$3.20 per ton 


5¢ per sq. ft., 
but not less 
than 25% nor 
nore than 
35% ad val, 


5¢ per sq. ft., 
but not less 
than 25g 


nor 
Dore than 
356 ad val. 


30% ad val. 


NB ad val. 


10% ad val, 


1/2 the rate 
inposed on 
einilar boxes 
of entirely 
foroign growth 
and nanufac~ 
ture 
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Part Il (contimed 


Doscription of Products 


Sugars, tank bottons, sirups of cane juice, nel- 
ada, concentrated nelada, concrete and concer 
trated nolasses, testing by the polariscope not 
above seventy-five sugar degrees, and all nix 
fares containing sugar and water, testing by 
the polariscope above fifty sugar dugrees and 
not above seventy-five sugar dogreos seccsccece 
and for each additional sugar degree shown by 

the polariacopic tost cesecsecsscccnssccccscocs 


502 | Molasses and sugar sirups, not specially provided 
fort 
Containing soluble nonsugar solids (exclud- 
ing any foreign substance that nay have 
been added or toscloped in the product) 
equal to nore than 6 per centun of the 
total soluble solids: 
Testing not above 48 per contun total 
BUGEIE coscecscccsaccacecscssecsveces 
Testing above 48 per centun total 


MOZOLGT oyevecereccseccsccrcecvesreseny 


Other: 
Testing not above 4s per ccntun total 


GOZATS crersccscevceveesee 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Rate of Duty 


0.34259 per 1b. 
0,0075¢ per lb. 


additional, 
and frac 
tions of a 
degree in 
proportion 


0.099 per gal, 
0.099¢ addi~ 


tional for 
each per centr 
tun of total 
@ugore and 
fractions of 
& per centun 
in proportion 


Ort Paaafe 


tional for 
each per con 
tun of totel 
wugars and 
fractions of 
& per centan 
in proportion 


[GL Star. 
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SQHEDULE XX — UNITED STATES OF AMERICA 


Part IF (contimed) 


Description of Products 


Molaseas not inported to be commercially used 
for tho oxtraction of sugar or for hunan con- 


BUMPCION coccccccccccccccccccccnccccvevcceses 


Sugar candy and all confectionery not 
specially provided for, valuad at 6 cents 
OF GOTe per POUNd eecscrecvecccvecrservccccoecy 


Wrapper tobacco, and filler tobacco when 
nixed or packed with nore than 35 per 
centun of wrapper tobacco, if unstemmed .eose 


Filler totacco (except cigarette leaf tobacco) 
not specially provided for: 

TL unsterMed sovevecccsecercceesseeessesce 

TE stemmed .orccsrccccccccccvccrccsscconce 


BGorap tobacco oo... cece scccncccccscscccvencee 
Cigars, and cheroots of all kinds .......ssssee 


Butter, if entered when the nost-favored-nation 
rate for tutter 1s in excess of 11.2 cents per 


po PTeTeSTererrerrerrrrre Terre 


Rate of Duty 


ome 
ougare 


10f ef val, 
91g per 1b. 


lkg per 1b, 
20¢ per 1b, 


lhg per 2». 


$1.50 ty ors 
val. 


11.24 per 1b, 


A1353 
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part It ( continued) 


Description of Products 


710 Edem and Gouda cheese containing less than 40 per 


Centum Of butterfat cecrscncccnccsecccecccsscceses 


717(a)|Fish (except halibut, salmon, mackerel, swordfish, 
and eels, shad, sturgeon, cod, haddock, hake, pol- 
(b) lock, cusk, fresh-water fish, rosefish, and 
white sea bass or totoaba), fresh or frozen 
(whether or not packed in ice): 
Whole, or beheaded or eviscerated or both, 
but not further advanced (except that the 
Pins may be removed) sessccccceccvccecscsves 
Filleted, skinned, boned, sliced, or divided 
into portions, not specially provided for .. 


718(a)|Fish, prepared or preserved in any manner, when 
packed in oil or in oil and other substances: 
Bonito and yellowtail: 
Valued at not over 9 cents per pound, 
including the weight of the immediate 
CONTAINGL wscccecencccescesccescbaccess 
Velued at over 9 cents per pound, includ 
ing the weight of the immediate con- 


tainer nsaccavecccnrcccasscsevensscccne 


718(b)} Fish (except salmon, herring, sardines, anchovies, 
tuna, antipesto, and smoked pollock), prepared 
or preserved in any monner, when packed in asir- 
tight containers weighing with their contents 
not more then fifteen pounds cach (except fish 
pecked in oil or in oil ond other substances) .., 


743 
745 


Limes, in their natural stute cceccccseccecccsences 


Grapefruit: 
When entered during the period from August 1 
to September 30, inclusive, in any year cn. 
When entered during the month of October in 


BONY FEST eevececccorceereessesvescesscesecs 


Other cessevccccersvaccrscvccceseceesescevace 


Rate of Duty 


L@ per lb., but 
not less than 
20% ad val. 


2/5¢ per lb. 
if per 1b. 


22%, ad val. 


15% ed vel. 


10; ad val. 


4/5¢ per 1b. 


3/108 per 1b. 


6/10¢ per 1b, 
1-1/5¢ per 1b, 


AT. 
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Part Il (continued ) 


Description of Products 


MOngoesd covecerecccecccvccoscepsecevscnseneasscnce 


‘ 
Mot in bulk wcccccccccnvccccccvevscccvesssces 


Candied, orystallized, or glece cecescsocvces 
Otherwise prepared or preserved, and not 
specially provided for eccecscteccascccevns 


Jellies, jams, mermalades, and fruit butter: 

Guava (except jelly and marmalade); pine~ 
apple; mango; papaya; momey coloredo 
(caloca mammosum); sweetsop (annona 
s SSaTTTs ( =. semen auricate Re 
sapodil. sapota schres); oceshew ap 
(anacardium occidentele); ond currant and 
other berry (except jellies) sscececsscecee 

Other (except quince, ond except orange 
marmalade, guava jelly and marmslede, and 
currant and other berry jellies) .cecscceues 


Fruits in their natural state, or in brine, 
pickled, dried, desiccated, evaporated, or 
otherwise prepored or preserved, ond not 
speoially provided for: 

Benanas (not including bensnas in their 
natural state and except dried, desio~ 
cated, or cvaporated banenss)j plenteine; 
guavas; pepeyas (not including pepayas 
in their natural state); momeyes colorados 


(calocar mammosum); sweetsops (annona 
8 UF soursops (annona murioate); 
sepodilies (sapote achrea); 6nd oashew 
soylae (ansosrttun ocaidontale) seccccceee 
Other (exoept dried, desiccated, or cvapo- 


reted benanes and not including pepeyas er 
wtermelons in their natural state) ..e.cese 


52 Mixtures of two or more fruits, prepared or 


PPESOTVER eeccccccccccccccvvccvacosceneccssccees 


Rate of Duty 


36 per lb 


209 per orate 
of 2.45 ou ft. 
Uz od val. 


0. 558 per lb, 


20% ad vel, 


US ad val, 


10% od wel. 
ad od vel. 


14K od vel. 
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SGHEDULE XX - UNITED STATES OF AMERICA 


Part II (continued 


Description of Products Rate of Duty 


Pruit pestes and fruit pulps: 
Guava; mango; pepaya; mamey colorado 
(gelocerpum mammosum); sweetsop (annons 
8 a); soursop (annona muricata}; 
sepodi (sapota achras); and oashow 
apple (anacardium oodidentale) ceccccsccers 


Other (except Spricot) ccecececcvececccccsecs 


765 Lima beans, green or unripe; 
when entered during the period from June 1 
to October 31, inclusive, in any year esece 


Other SOMO OMPOerevereeerenserseeroesdeesscens 


104 ad val. 
Uy, ad val. 


1-4/9 For tb 


77 White or Irish potatoes, other than certified 
seed potatoes as defined in the first item 771 
in Pert I of this schedule, when entered during 
the period from Decembur 1, in any year, to the 
lest dey of tho following Februery, inolusive .. 30d per 100 lb. 

772 Tomatoes in their natural state: 

When entered during the period fran November 
15, in eny year, to the last day of the 
following February, inclusive .sssscccscees 

When entered during the period from Merch 1 
to July 14, inclusive, or.during the period 
from September 1 to November 14, inclusive, 


AN ONY FOOT cececccccccccccceccessccevecece 


1-1/5 per lb, 


1-4/54 per Lb. 


7h Vegetables in their natural state: 
Gggplent: 
When entered during the period fram 
April 1 to November 30, inclusive, in 
ONY YOOT ceccccccccvcccccsccccccrcccee 1-1/5¢ per 1b. 
3/56 per 1b. 


Other cesccesccccccccssenecsccsscccczeve 


Quoumbers : 

When entered during the period fron 
December 1, in any year, to the lest 
day of the following February, 
ANGLUBIVE cevcccrecccccccccccsevescecs lf per lb. 

when entered during the period from 
Merch 1 to June 30, inclusive, or 
during the period from September 1 to 
November 30, inclusive, in any year 4. 2-2/55 per lb, 
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Pert II (continued 


Description of Products 


° 


Vegetables in their natural state: (continued) 


Squash ccccencccscrvcveccersensessscsecssvece 


Desheons scccccscccsesvccscvescvesssevesccece 

Okra, when entered during the period from 
December 1, in any year, to the following 
Mey 31, inclusive csccocccsccccvcccsvacesce 


Pimicntos, packed in brine or in oil, or prepered 
or presorved in any MENNCY ssccccscscccccesvcnce 


Ethyl alcohol for beverage purposes, and rum .eeee 


Cordage, including cables, tarred or unterred, 
oomposed of three or more strands, each strand 
oomposed of two or more yarns: 

Wholly or in ohief value of sisal or 
henequen: 
Smaller than three-fourths of one inch 
in diameter ..0. . 


Other cevcccccccccccccvcccesscescressccs 


1005(a 
QQ) 


aeses Beccccces 


Labels, flaps, and cigar bends, composed wholly 
or in chief value of paper lithographically 


printed in whole or in part from stone, gelatin,) 


metal, or other meterial, but not printed in 
wholo or in pert in mtal losf and not specially 
provided for (exoept labels and fleps not ox- 
eseding ten square inohes cutting size in 
dimensions, if embossed or die-cut): 
Printed in less than eight colors (bronze 
printing to be counted as two colors): 
Lobels ond flaps 


Printed in eight or more colors (bronse 

printing to be counted es two colors): 
Labels and flaps sccccccvcerccccccvenece 
Ciger Dende eeoscevecevesecsovsscccveves 


1528 Dismonds, cut but not set, end suiteble for use 
in the manufacture of jewelry cecccsscccccnseece 
1530(a} Hides end skins of cattle of the bovine species 
{except buffelo hides end skins): Calf or kip 
skins, dried oy dry~salted end woighing not 
mare then 6 pours each. cccccccccccsscecccsccccs 


95347 O--49— pt. 5- ~--- 86 


4/56 per 1b. 


20% ad val. 
15% ad val, 
3-3/5 por 1b, 


$1.75 per prooft 
gel. 


4% ed val. 


Al357 
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SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


art II (continued 


1930, Description of Products Rate of Duty 


1530 |Leather (except leather provided for in subpara- 
(>)(1)] graph (a) of paragraph 1530, Tariff act of 1930), 
and made from hides or skins of cattle of tho bovine 
(4) species, not cut or wholly or partly mamfacture 
into outer or inner solos, blocks, strips, 
counters, taps, box toes, uppors, vamps, or any 
forma or shapes suitable for conversion into 
boots, shoes, or footwoar: 
Sele leather (not including offal), rough, 
partly finished, finished, or curriod ...., | 8% ad val. 
Side upper grains and finished splits (except 
wax splits) not mado from calf or kip skina,| 
rough, partly finished, or finished ........| 10% ad val, 
Side upper splits not made from calf or kip 
aking, rough OF WAE c.escesesecccecccessscee| Sf ad val, 
Upper leather made from calf or kip skins, 
rough, pertly finished, or finishod ....0..., 12% ad val. 


1931 [Bolts and buckles designed to be worn on the per 
son, wholly or in chief value of leather ....,...| 14% ad val, 


1531 [Women's and children's handbags and pocketbooks, 
wholly or in chief valuo of reptile leathor ..,. | 144 ad val, 


1538 {Manufactures of mother-of~pearl or shell, or of 
which these substances or either of them is the 
component material of chief valuc, not specially 
Provided for; and sholle and pieces of shelle 
engraved, cut, ornamented, or otherwise mame 
factured .....0.c eee eee e eee ee ce ceeceecesccceses se! 18% ad val, 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 A1359 


SOHEDULE XX — UNITED STATES OF AMERICA 
SS SER STATES OF AMERICA 


Part I contimed) 


1930, Description of Products Rate of Daty 


1542 | Musical instruments and parts thereof, not 
(a) specially provided for (except cysbale, or- 
ens, pianos, concertinas and all other ao- 
cordions, stringed instrunents, harnonicas, 
masic boxes, wood-winds, brass-winds, sets 
of tuned bells of the types mow as chimes 
or peels, and perte of ony of the foregoing) 208 of val. 


1545 Sponges, not specially provided for (except 
hardhead or reef) Omen e eer ee cceeceeseccences Of od val. 


1556 Frog lege, fresh, chilled, frosen, prepared, 
OF preserved ........ eer rere wiaisis.e'e &% af val, 


1558 | Banana flour and plantain flour 2.2... seccce.ees 10 of val, 


2h92 1 | Pish of2 (except cod of, wod-Liver 041, 
(a) halibut-liver oil, and herring oil, and not 


ineluding whale oil): 
Shark of] and shari~livor 011, including 
as 


oil produced fron sharks known dog- 

TAN oe eee eeeeeeceseseeeenccecesssesscee | 3/MP per Bb, 
Other, if ctassiriable under paragraph. 

34 or 1669, Tariff Act of 1930 0 ....0., 11/59 per te, 


1 [53 Stat. 267; 26 U. S.C. § 2491 (a).] 
2 [46 Stat. 596, 677; 19 U. S.C. §§ 1001, 1201.) 
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SGEROULG = VERTED STATES OF AMER TOR 


Part II (continued 


Description of Products 


TIgmber, including sawed tinber, rough, or 
planed or dressed on one or more sides (except 
lumber and tinber of teak, balsa, Japanese 
white oak, fir, spruce, pine, henlock, larch, 
Baple, birch, beech, and cedar other than 
cedar commercially known as Spanish cedar): 


$2.40 per 1000 


Ligmam vitae, lancewood, ebony, and box, ft., board 
further manufactured than sawed ......... measure 
Oodar commercially known as Spanish 
cedar, granadilla, nahogany, rosewood, $1.20 per 1000 
and satinwood, forther namfactured f%., board 
than sawed ..coscccceesscccrccccceccenese measure 
Other (except lignun vitae, lancewood, 
ebony, box, cedar commercially known as 
Spanish cedar, granadille, nahogany, $1.20 per 1000 
rosewood, and satinwood, not further ft., board 
manufactured than sawed) ..cce-sceecevece neasure 


Provided, That in determining board 
“measure for the purposes of this item 
no deduction shall be made on account 
of plaings tonguing, and grooving. 
Provided further, That,in the event the 
United States exercises the right re- 
served by the note in it-m 1803 of 
Part I of this Schedule.l'l this iten 
shall be inoperative thereafter in 
respect of lumber and timber de=~ 
seribed herein as further mau 
factured than sawed. 


1{Ante, p. A1343.] 
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SCHEDULE XX ~ UNITED QTATES OF AMERICA 
Part II (comeluded) and General Notes 


re 


Tariff 


Act of 
1930 
Title 


I,f') and 


Inter- 
nal 
Reve~ 


3420 FI 


Rate of Duty 


Description of Products and import tax 


Manganese ore or concentrates (including 
sintered manganese), copper-bearing ores and 
concentrates, fruits in their natural state, 
vegetables in their natural state, pineapple 
slips, cocomts, and bleached beeswax; any 
of the foregoing which are of a class or 
kind which would have been entitled to prefer- 
ential exemption from duty or import tax if 

orted into the United States on April 10, 
1947, as products of Cuba OR e seers ecccecrecvee Tree 

411 other articles which would have been 
entitled to preferential exemption from duty 
or import tax if imported into the United 
pieyes on April 10, 1947, as produsts of 


Free, subject 
to the provi- 
sions of par- 
agraph 3 of 
Article I of 
this Agree— 
ment P] in 
the event 
that the 
most—favored— 
nation rate 
on aay such 
product is 
modified 


GENERAL NOTES 


1. The provisions of this Schedule shall bo 
construed and given the same effect, and the appli- 
cation of collateral provisions of the customs laws 
of the United States to the provisions of this 
Schedule shall be determined, insofar as may be 
practicable, as if each provision of this Schedulo 
appeared respectively in the statutory provision 
noted in the column at the left of the respective 
deacription of articles. 


2. <Any additional or separate ordinary 
custcms duty provided for on the date of this 
Agreoment in respect of any article described in 


1 
2 


46 Stat. 590; 19 U. S. C § 1001]. 
53 Stat. 267, 414; 26 U.S. C. §§ 2490, 3420.] 


3 Ante, p, a13.] 


A1362 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


SCHEDULE XX ~ UNITED STATES OF AMERICA 


General Notes (concluded) 


this Schedule, whether or not imposed under 

the statutory provision indicated in the column 
at the left of the description of the article 
and whether or not temporarily or conditionally 
inapplicable on such date, shall contime in 
force until terminated in accordance with law, 
subject to any reduction, or consolidation with 
the prinary duty, indicated in this Schedule or 
hereafter provided for, and subject to any 
Senporary or conditional exenption thorefron 
provided for by law on such date or thereafter, 
but shall not be increased. 


3. ‘wherever in this Schedule the word 
“entered” is used in any quota or seasonal-rate 
provision, it ».. -1 nean "entered, or withdrawn 
fron worehouse, for consumption", 


h, If any tariff quota provided for in this 
Schedule, other than those provided for in itens 
T7l, beoones effective after the beginning of a 
period specified as the quota year, the quantity 
of the quota product ontitled to enter under the 
quota during the unexpired portion of the quota 
year sh,ll be the annual quota quantity less 1/12 
thereof for each full calendar nonth that has 
expired in such period, 


5e Inthe event that the (nited States 
adopts any measure which precludes the application 
of "American selling price", as defined in section 
hO2(z), Tariff Act of 1939, as a basis for deter— 
mining the dutiable value o: imported merchandisey 
it shall be free to adjust any rate of duty for 
any product on which duty is required by law in 
force or the date of this Avreement to be assesser 
on “he hasis of such "american selling price" to 
offset in whole or in part the difference in arourt. 
of duty which would otherwise result from the adop= 
tion of such measure. 


eerie 


(46 Stat. 710; 19 U.S. C. § 1402 (g).J 
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ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS 
ET LE COMMERCE 


Les Gouvernements du Co.monwealth d'Australie, du Royaume 
de Belgique, des Etats-Unis du Brésil, de la Birmanie, du 
Canada, de Ceylan, d< la République du Chili, de la République 
de Chine, de la République de Cuba, des Etats-Unis d’Amérique, 
de la République francaise, de l'Inde, du Liban, du Grand-Duché 
de Luxembourg, du Royaume de Norvége, de la Nouvelle—Zélande, 
du Pakistan, du Royaume des Pays-Bas, de la Rhzdéste du Sud, 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, de la 
Syrie, de la République tchécoslovaque et de l'Union sud-afri- 


caine, 


Reconnaissant que leurs rapports dans le domaine commer- 
cial et économique doivent &tre orientés vers le relévement des 


niveaux de vie, la réalisation du plein empioi et d'un niveau 


A1367 


élev6é et toujours plus croissant du revenu réel et de la demande 


effective, la pleine utilieation des ressourees mondiales et 

ltaccroissement de la production et des échanges de produits, 
Désireux de contribuer A la réalisation de ces objets par 

le conclusion dtaccords visant, sur une base de réciprocité et 


dtavantages mutuels, & la réduction substantielle des tarifs 


douaniers et des autres entraves aux échanges ct & 1'élimination 


des discriminatiomen matiére de commerce international, 


Sunt, par l'tentremise de leurs représentants, convenus 


de oe qui suit : 
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PARTIE I 


ticle premie 


Traitement général de la nation la plus favorisée. 


l. Tous avantages, faveurs, priviléges ou immunités accordés 
par une partie contractante & un produit originaire ou 4 desti- 
nation de tout autre pays, seront, immédiatement et sans condi~ 
tion, étendus ‘tout produit similaire originaire ou & destina- 
tion du territoire de toutes les autres parties contractantes. 
Cette disposition concerne les droits de douane et les impositions 
de toute nature qui frappent les importations ou les exportation 
ou gui sont perqus & l'occasion d'importations ou d'exportations 
ainsi que ceux qui fravpent les transferts internationaux de 
fonds destinés & régler les importations ou les exportations, 

le mode de perception de ces droits et impositions, l'ensemble 
de la réglementation et dés formalités afférentes aux impor ta- 
tions ou aux exportations ainsi que toutes les questions qui 


font l'objet des paragraphes 1 ct 2 de l'article III. 


2. Les dispositions du peragraphe premier du présent artiole 
n'entratneront pas, en matiére de droits et d'impositions a 
l‘importation, la suppression des préférencea é6numérées ci- 
aprés, & condition qu'elles ne dépassent pas les limites fixées 


au paragraphe 3 du présent article : 
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(a) 


(b) 


(c) 


(a) 


3. 


préférences en vigueur exelusivement entre deux ou plu- 
sicurs des territoires énumérés & l'Annexe A, sous réserve 
des conditions qui y sont stipulées; 

préférences en vigueur exclusivement entre deux ou plusieurs 
des territoires qui, au ler juillet 1939, relevaient 
d‘uno commune souveraineté ou étaient unis par des liens 
de protectoret ou de suzeraineté et qui sont énumérés 

dans les Annexes B, C et D, sous réserve des conditions 
qui y sont stipulées; 

préférences en vigueur exclusivement entre les Etats-Unis 
Q*amérique et la République de Cuba; 

préférences en vigueur exclusivement entre peys voisins 


énumérés dans les Annexes E et F. 


En ce qui concerne les produits qui bénéficient dtune 


préférence en vertu du paregraphe 2 du présent article, la marge 


de préférence, lorsqu'il n'est pas expressément prévu une marge 


de préférence maximum dans la liste correspondente jointe au 


présent Accord, ne dépassera pes ; 


(a) 


pour les droits ou impositions applicables aux produits 
repris dens la liste susvisée, la différence entre le taux 
appliqué aux parties contractantes bénéficiant du treite- 
ment de le nation la plus fevorisée et le taux préférentiel 
stipulés dens cette liste; si le teux préférenticel n'est 
pas stipulé, on considerera, aux fins d'epplication du 
présent paragrephe, que ce taux est celui qui était en 
vigueur le 10 avril 1947, et, si le taux eppliqué aux per- 
ties contractentes bénéficiant du traitement de le nation 
le plus favorisée n'est pas stipulé, la marge de préfé- 
renee ne dépassera pes la différence qui existait le 10 


evril 1947 entre le teux appliceble & le netion le plus 


A1369 


A1370 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


favorisée et le taux préférentiel; 

(o} pour les droits ou impositions applicables sux produits 
non repris dans la liste correspondante, la différence qui 
existeit le 10 avril 1947 entre le taux applicable a la 
nation le plus fevorisée et le teux préférentiel, 

En ce qui concerne les pertie contrectantes énumérées & 
l'tannexe G, la date du 10 avril 1947 citée dans les elinéas 

(a) et (b) du présent paregrephe, sera rempleoée par les detes 


respectivement indiquées dans cette annexe. 


Article II 


Listes de concessions 


1. (a) Cheque pertie contrectente accordere aux autres 
parties contrectantes, en metiére commerciale, un traitement qui 
ne sere pes moins favorable que celui qui est prévu dens la 
partie appropriée de le liste correspondante qui est jointe 

au présent Accord. 

{(o) Les produits repris A le premiére Partie de la liste 
relative & l'une des perties contraotantes et qui sont des pro- 
duits du territoire des autres parties contraotantes ne seront 
pes soumis & leur importation dane le territoire auquel se rap-~ 
porte cette liste et compte tenu des conditions ou clauses 
spéoiales qui y sont stipulées, A des droits de douane proprement 
dits plus élevés qua ceux de cette liste. De méme, ces produits 
ne seront pas soumis & d’autres droits ou impositions de toute 
nature pergus & l'importation ou a l'occasion de l'importation, 
qui seraient plus élevés que ceux qui étaient imposés A la date 
du présent Accord, ou que ceux qui, comme conséquence directe 
et obligetoire de le législetion en vigueur A cette date dans 


le territcitre importetaur, seraient imposés ultérieurement. 
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(c) Les produits repris a la deuxiame Pertie de le liste 
reletive & l'une des parties contractentes et qui sont les pro- 
duits de territoires edmis, conformément A l'article premier, 
au bénéfice d'un traitement préférentiel A ltimportation dans le 
territoire auquel cette liste se raepporte, ne seront pas soumis 
& l'importation dans ce territoire et compte tenu des conditions 
ou clauses spécieles qui y sont stipulées, & des droits de 
dousne proprement dits plus élevés que ceux de 14a deuxieme Partie 
de cette liste. De m@éme, ces produits ne scront pas soumis a 
d'eutres droits ou impositions de toute nature pergus & l*impor. 
tation ou & l'occasion de l'importation qui seraient plus élevés 
que ceux qui étaient imposés & la date du présent Accord, ou que 
ceux qui, comme conséquence directe et obligatoire de la légis~ 
lation en vigueur & cette date dans le territotre importateur, 
seraient imposés ultérieurement. Aucune disposition du pré sent 
article n*empéchera une partie contractante de maintenir les 
prescriptions existant A la date du présent Accord, en oe qui 


concerne les conditions d'admission des produits au bénéfice des 


taux préférentials. 


2e Aucune disposition du présent article n'empéchera une 
partie contractente de percevoir &@ tout moment, A l'importation 
d'un produit quelconque: 
(a) une imposition équivalente & une texe intérieure 
frappant, en conformité du paregrephe premier de l'artiole 
III, un produit nationel similaire ou une marchandise 
qui a été incorporée dens l'article importé; 
(o) un droit anti-dumping ou compensateur en conformité 


de l'article VI; 
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{c) des redevances ou autres droits proportionels au 

cofit des services rendus. 
Be Aucune partie contrectante ne modifiera sa méthode de 
détermination de lea valeur en douane ou son mode de conversion 
des monnaies de fagon & amoindrir la valeur des concessions 
reprises dans la liste correspondante jointe su présent. Accord. 
4. 8i l'une des parties contractantes établit, maintient 
ou autorise, en droit ou on fait, un monopole A 1'importation 
de l'un des produits repris dans le liste correspondante jointe 
eu présent Accord, ce monopole n'aura pas pour effet, sauf 
disposition contraire figurant dens cette liste ou sauf ai les 
perties qui ont prinitivement négooié la concession en convien- 
nent autrement, dtaasurer une protection moyenne supérieure a 
celle qui est prévue dans cette liste. Les dispositions du 
présent peragraphe ne limiteront pas le recours des parties 
contractantes & toute forme dtassistance, aux producteurs natloe 
naux,autorisée par d'aytres dispositions du présent Accord. 
5. Lorsqu'une partie contractante estime qu'un produit 
déterminé ne bénéficie pes, de la part d'une autre partie con- 
tractente, du traitement qu'elle croit découler d'une concession 
reprise dana la liste correspondante jointe au présent accord, 
elle interviendra directement eauprdés de l'autre partie contrace- 
tante. Si cette dernidre, tout en gonvenant que le traitement 
revendiqué est bien celui qui était préwu, déclare que ce trai-~ 
tement ne peut pas &tre accordé parce qu'une décision d'un tri- 
bunel ow d'une eutre autorité ccmpétente a pour effet que le pro- 
duit en question ne peut Stre classé, d'aprés la législation dou- 
anidre de cette partie contractante, de fagon A bénéficier du 


traitement prévu dane le présent Accord, les deux parties contrac~ 
tantes 
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ainsi que toutes autres parties contractantes intéressées de 
fagon substantielle entreprendront au plus tét de nouvelles 


négociations en vue de rechercher une compensation équitable, 


6. (a) Les droits et impositions spécifiques repris 
dans les listes relatives aux parties contractantes membres 
du Fonds monétaire international,et les marges de préférence 
appliquées par lesdites parties contractantes par rapport aux 
droits et impositions spécifiques,sont exprimés dans les 
monnaies respectives de ces parties, au pair accepté ou reconnu 
provisoirement par le Fonds a la date du présent Accord. En 
conséquence, au cas oi ce pair serait réduit, conformément aux 
Statuts du Fonds monétaire international, de plus de 20 pour 
cent, les droits ou impositions spécifiques et kes marges de 
pwéférence pourraiont étre ajustés de fagon a tenir compte de 
cette réduction, A la condition que les PARTIES CONTRACTANTES 
(ctest-A-dire les parties contractantes agissant collective- 
ment aux termes de l'article XXV) soient dtaccord pour recon- 
naftre que ces ajustements ne sont pas susceptibles d'amoin- 
arir la valeur des concessions reprises dans la liste corres~ 
pondante du présent Accord ou ailleurs dans cet Accord, compte 
tenu de tous les facteurs qui pou raient influer sur le néces- 
sité ou l'urgence de ces ajustements. 

(bo) En ce qui conoerne les parties contractantes qui 
ne sont pas membres du Foi.as, ces dispositions leur seront 
applisables mutatis mutandis A partir de la date A laquelle 
ehacune de ces parties contractantes deviendra membre du 
Fonds gu conclura un accord spécial de change conformément 


aux dispositions de l'article XV. 


7. Les listes jointes au présent Accord font partie 


intégrante de la Partie I de cet Accord. 
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PARTIE IT 
Article Tit 


Traitement national en matiére d'impé6ts ct de réglementation 


intérieurs. 


1. Les produits originaires du territoire de toute partie 
contractante importés sur le territoire de toute autre partie 
contractante seront exempts de taxes et autres impositions inté- 
rieures, de quelque nature qu'elles soient, en excédent de celles 
qui frappent directement ou indirectement des produits similaires 
dtorigine nationale. De plus, dans le cas od il n'y a pas de pro- 
duction intéricure importante de marchandises similaires d'origine 
nationale, aucune partie contractante n'imposera d'impéts inté- 
rieurs nouveaux ou plus élevés sur las produits originaires du 
territoire d'autres parties contractantes en vue de protéger la 
production de marchandises en concurrence directe avec elles ou 
celle de produits de remplacement qui ne sont pas frappés d'une 
maniére analogue ; les impéts intérieurs de cette nature déja 
existants feront l'objet de négociations an vue de leur réduc- 


tion ou de leur suppression. 


2. Les produits originaires du territoire de toute partie 
contractante importés sur le territoire de toute autre partie 
contractants ne seront pas soumis A un traitement moins favorable 
que les produits similaires d'origine nationale en ce qui concerne 
toutes lois, tous réglements et toutes prescriptions affectant 

la vente, la mise en vente, l'achat, le transport, la distribu- 
tion et ltutilisation de ces produits sur le marché intérieur. 

Les dispositions du présent paragraphe n'interdisent pas l*appli- 
cation de tarifs de transports différentiels basés exclusivament 
sur l'utilisation économique des moyens de transports et non sur 


ltorigine du produit. 
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3. Pour l'application des principes énoncés au paragraphe 2 

du présent article a la réglementation intérieure fixant les 

quantités ou les proportions A respecter dans le mélange, la 
transformation ou l'utilisation de certains produits, les parties 
contractantes se gonformeront aux dispositions oi-aprés : 

(a) 41 ne sera édicté aucune réglementation qui, soit en droit, 
soit en fait, exigerait qu'une quantité ou une proportion 
déterminée du produit auquel cette réglementation s'applique 
doive provenir de sources nationales de production ; 

(b) aucune partie contractante ne devra, soit en droit, soit en 
fait, apporter de restrictions au mélange, & la transforma- 
tion ou A l'utilisation d'une marchandise dont la production 
intérieure n'est pas importante, en vue de protéger la 
production nationale de marchandises en concurrenee directe 
avec elle ou celle de produits de remplacement. 

4. Les dispositions du paragraphe 3 du présent article ne 

stappliqueront ; 

(a) & aucune mesure de contrSle quantitatif intérieur en vigueur 

sur le territoire d'une partie contractante quelconque au 

ler juillet 1939 ou su 10 avril 1947, au choix de ladite par- 
tia contractants, sous résarve qu'il ne soit apporté a aucune 
mesure de ce genre qui serait en opposition avec les dispo- 
sitions du paragraphe 3 du présent article de modifications 
préjudiciables aux importations et que les mesures en ques- 
tion fassent l'objet de négociations visant 4 en limiter la 
portée, a les assouplir ou & les rapporter ; 

(bd) & aucune réglementation quantitative intérieure relative aux 

films cinématographiques impressionnés et conformes aux 


dispositions de l'artiole IV. 
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Les dispositions du présent article ne s'appliqueront pas 


[61 Star. 


& ltachat par les pouvoirs publics ou pour leur compte de produits 


destinés & &tre utilisés par eux, & l'texclusion des produits des- 


tinés & la revente ou 4 la production de marchandises destinées & 


la vente. Elles n*interdisent pas non plus l'attribution aux seuls 


producteurs nationaux des subventions prévues & l'article XVI, y 


compris les gubventions provenant du produit des taxes ou imposi- 


tions intérieures et les subventions sous forme d'achate de pro- 


duits nationaux par les pouvoirs publics ov pour leur compte. 


Article IV 


Dispositions sp§ciales relatives aux films cinématographiques. 


Si une partie contractante établit ou maintient une ré- 


glementation quantitative intérieure sur las films cinématogra- 


phiques impressionnés, cetta réglementation prendra la forme de 


contingents 4 1'éoran conformes aux conditions suivantes : 


(a) 


(d) 


les contingents 4 1'écran pourront comporter l'obligation 
de projeter, pour une période déterminée d‘'au moins un an, 
Ges films d'origine nationale pendant une fraction minimum 
du temps total de projection effectivement utilisé pour la 
présentation commerciale des filme de toute origine ; oes 
contingents seront fixés d'aprés le temps annuel de projec- 
tion de chaque salle ou d'aprés son équivalent ; 

il ne pourra, ni en droit, ni en fait, $Stre opéré une 
répartition entre les productions de diverses origi- 
nes pour la partie du temps 46 projection qui 


n'a pas 6t@ réservée, en vertu d'un contingent & l'éoran, 
aux films 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT., 30, 1947 A1l377 


dtorigine nationale, ou qui, ayant été réservée 


A ceux-ci, aurait été rendue disponible par mesure 
administrative; 

(co) nonobstant les dispositions de l'alinéa(p) au pré- 
sent article, les parties contractantes pourront 
maintenir les contingents a 1'é6cran conformes sux 
conditions de l'alinéa (a) du présont article et qi 
réserveraient une fraction minimum du temps de pro- 
jection aux films d'une origine déterminée, abstrac- 
tion faite des films nationaux, sous réserve que cette 
fraction ne soit pas plus élevée qu'ta la date du 10 
avril 1947; 

(4) les contingents A l'éoran feront l'objet de néggcia- 
tions tendant 4 en limiter la portée, A les assouplir 


ou & les supprimr. 


Article V 
Liberté de transit. 


1. Les marchandises (y compris les bagages ) ainsi que les na- 
vires et autres moyens de transport seront considérés comme 
étant en transit a travers le territoire d'une partie wntrao- 
tante, lorsque le passage A travers oe territoire, qu'il s'ef-~ 
fectue ou non aveo transbordement, entreposage, rupture de char- 
ge ou changement dans le mode de transport, ne constituera qu'une 
fraction d'un voyage complet commengant ct se terminant au dela 
des frontitres de le partie contractante sur le erritoire duqel 
41 a lieu. Dans le présent article, un trafic de cette nature est 
appelé “trafic en transit". 

2. Il y aura liberté de transit a travers le territoire des per- 
ties contractantes pour le trafic en transit a destination ou on 


provenance du territoire d'autres parties contractantes emprun- 


tant les voies les plus commodes pour le transit international. 
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Il ne sere fait aucune distinction fondée sur le pavillon des 
navires ou dbateaux, le lieu d'origine, les points de départ, 
d'ontrée, de sortie ou de destination ou sur des considérations 
relatives A la propriété des marchandises, des navires, bateaux, 
ou autres moyens de transport. 

3. Toute partie contractante pourra exiger que le trafic 
en transit passant par son territoire fasse l'objet d'une dé~- 
cClaration au bureau doe douane intéressé ; toutefois, sauf 
lorsqu'il y aura défaut d'observation des lois et réglementa- 
tions douaniéres applicables, les transports de cette nature 

en provenance ou & destination du territoire d'autres parties 
contractantes ne seront pas soumis a des délais ou A des res- 
trictions inutiles et seront exonérés de droits de douane et 

de tous droits de transit ou de toute autre imposition en oe 
qui coneerne le transit, Aa l'exception des frais de transport, 
ou des redevances correspondant aux dépenses administratives 
occasionnées par le transit ou au cofit des services rendus. 

4. Tous les droits et réglements appliqués par les parties 
contractantes au trafic en transit en provenance ou & destina- 
tion du territoire d'autres parties contractantes devront &tre 
équitables, eu égard aux conditions du trafic. 

5. Hn ce qui concerne tous les droits, réglements st for- 
malités relatifs au transit, chaque partie contractante accor- 
dera au trafic en transit,en provenance ou A destination du 
territoire de toute autre partie contractante,un traitement non 
moins favorable que celui qui est accordé au trafic en transit 


en provenance ou & destination de tous pays tiers. 
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6. Chaque partie contractante accordera aux produits qui sont 
passés en transit par le territoire de toute autre partie contrac~ 
tante un traitement noon moins favorable que celui qui leur aurait 
6té accordé s'ils avaient été transportés de leur lieu d'origine 

& leur lieu de destination sans passer par ce territoire. Il sera 
cependant loisible A toute partie contractante de maintenir les 
conditions d'expédition directe en vigueur A la date du présent 
Accord A l'égard de toutes marchandises pour lesquelles 1'oexpé- 
dition directe constitue une condition d'admission an dénéfice 

de droits préférentiels ou intervient dans le mode a'évaluation 
prescrit par cette partie contpactante en vue de la fixation des 
droits de douane. 

7. Les dispositions du présent article ne seront pas applicables 
aux aéronefs en transit, mais seront epplicables au transit 


aérien de marchandises (y compris les bagages). 


Article VI 


Droits anti-dumping et compensateurs. 


1. Il ne sera pergu sur un produit originaire du territoire 
d'une partie contractante et importé dans le territoire dtune 
autre partie contractante auctm droit anti-dumping d'un montant 
supériew A la marge de dumping afférente A ce produit lors de 
son importation. Au sens da présent article, il faut entendre 
par marge de dumping : 

(a) la a@ifférence entre le prix d'un produit déterminé 
exporté d'un pays vers un autre et le prix comparable 
demandé dans les conditions normales du commerce pour 
un produit simileire destiné & le consommation dans le 


pays exportateur ; 
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(db) ou, en ltabsence ai'um tel prix sur le marché intériour de ce 
dernier pays, la différence entre le prix susmentionné et : 
(1) soit le prix cQmparaWle le plus élevé pour ltexptrta- 
tion Utun produit similaire vers un pays tiers dans les 
ednditions normales du commerce, 
(11) soit,le cofit Ae production de ce produit dans le pays 
d'origine, plus une augmentation raisonnable pour les frais 
de vente et le Bénéfice. 
Il sera dQment tenu compte, dans chaque oas, des différenses 
dans les conditions et modalitéa de vente, des différences de 
taxation et des autres 4ifférences affactant les éléments de 
comparaison des prix. | 
2. Il ne sere pergu sur un produit originaire du territoire 
d'une partie contractante st importé dens le territoire d'une 
autre partie contractante atcun droit compensateur dépassant le 
montant estimé de le prime ou de la subvention que l'on sait avoir 
6té6 accordée, Hirectement ou indirectement, & la fabrication, le 
production ou l*exportation du@it preduit dans le pays d'origine 
ou d'exportation, ¥ compris toute subverntiom spéoiale accordée 
pour le transport d'un produit particulier. Le terme "droit 
compensateur” doit tre interprété comme signifiant un droit 
spécial pergu en vue de neutraliser toute prime ou subdvention 
accordée, directement ou indirectexent, A la faprication, la 
production ou l'exportation d'un produit. 
3. Aucun produdt originaire du territotre d'une partie contrac- 
tante et importé dans le territoire d'une autre partie contractante 
ne sera soumis A des droits anti-dumping ou compensateurs en 
raison de son exonération des droits ou imp6ts qui frappent le 
produit similaire lorsqu'il est destiné & étre consommé dens 


le pays d'origine ot le pays a@'exportation ou en raison du rem~- 


boursement de ces droits ou impéts. 
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4. Aucun produit originaire du territoire dtune partie sontrac~ 
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tante et importé dans le territoire d'une autre partie contractante 


ne sera assujetti A la fois & des droits anti-dumping et A des 
droits compensateurs en vue de parer a une méme situation résul- 
tant du cumping ou de la subvention des exportations. 

5. Aucune partie contractante ne percevra de droits anti- 
dumping ou compensateurs A l'importation d'un produit originaire 
afune autre partie contractante, A moins qu'il ne constate que 
L'effet du Qumping ou de ia subventiOn, selon le cas, est tel 
qu'il cause ou menace de causer un préjudice substantiel a une 
production nationale établie ou qu'il fait obstacle A la oréa- 
tion d'une production nationale ou la reterde sensiblement. Les 
PARTIES CONTRACTANIES pourront déroger aux prescriptions du 
présent peragraphe de facgon &.permettre A une partie contractante 
de percevoir un droit anti-dumping ou compensateur A 1'importa~ 
tion d'un produit quelconque en vue de compenser un dumping 

ou une sudvention qui cause ou menace de causer un préjudice 
subdstantiel a une production gu territoire d'une autre partie 
contractante exportant le produit en questign dans le territoire 


de la partie contraotante impartatrice. 


6. Un sysatéme adopté en wue de stadiliser soit le prix intériour 


a*un prodult de dase soit la recette brute des producteurs natio- 
naux d'un produit de oe genre indépendeamment des mouvements dos 

prix A l'exportation et qui permet parfois la vente dudit produit 
pour l'exportation A un prix inférieur au prix comparable demandé 
pour un produit similetre aux echeteurs gu marché intérieur, sera 
considéré comme n'entrafnant pas um préjudice substantiel au sass 
du paragraphe 5 du présent article, s'il est Stabli A l= suite 
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a’une consultation entre les parties contractantes intéressées 

de facon substantielle au produit en question : 

(a) que oe systéme a eu égeaioment pour résultat la vente A l'ex- 
portation du produit cn qucstion A un prix supérieur au prix 
comparable demandé pour le produit similaire aux acheteurs 
du marché intérieuw, 

(vo) et que ce systéme, par suite dc la réglementation effective 
de la production ou pour toute sutre raison, fonctionne de 
telle fagon qu'il n'apporte pas aux exportatiras un stimulant 
injustifié ou n'tentrefne auoun autre préjudice grave pour les 
intéréts des autres partics contractantes. 

7. Aucune partie contractante n'aura recours, pour neutralis er 

les effets d'un dumping ou d'une subvention, A des mesures autres 

que les droits anti-dumping ou compensateurs en ce qui concerne 
tout produit du territoire d'une autre partie contractante. 
Article VII 
Veleur_en douaze. 

1. Les parties contractantes reconnaissent, en ce qui concerne 

la détermination de la valeur en douane, la velidité des principes 

e@énéraux figurant dans les paragraphes ci-spras du présent »rticle 

et elles s'ongagent A les appliquer sussitét que possible en oo 

qui concerne tous les produits soumis A des droits de dounane ou 

a d'teutres impositions ou rcstrictions A l'importation et A l'ex- 

portation basées sur la valeur ou fonction en quelque maniére de 

la veleur. De plus, chaque fois qu'une autre partie contractante 

en fere la demnde, elles examineront, A la lumiére desdits prinei- 


pes, l'application de toute loi ou de tout raglement rel*tifs A la 
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valeur en douane. Les PARTIES CONTRAGTANTES pourront demander aux 
autres parties contractantes de lear fournir des rapports sur les 
mesures qu'elles auront prises suivant les dispositions iu 
présent article. 

2. (a) La valeur en douane des marchandises importées devrait 
&tre fondée sur la valeur réelle de la marchandise impor tée 

A laquelle stapplique le droit ou d'une marchandise similaire, 
et ne devrait pas &tre fondés sur la valeur de produits 
d'origine nationale ou sur des valeurs arbitraires ou 

fictives. 

(bd) La "valeur réelle" devrait étre le prix auquel, en des 

temps et lieu déterminés par le législetion du pays d'impor- 
tation et A l'occasion d'opérations commerciales normales, 

cas marcheandises ou des marchandises simileatres sont vendes 

ou offertes A la vente dans dee conditions de pleine concur- 
rence. Dans le mesure ot le prix de ces marchandises ou des 
marchandises similaires dépend de la quantité sur laquelle 

porte une transaction déterminée, le prix considéré devrait 

se rapporter, suivant le choix opéré une fois pour toutes 

par le peys importateur, soit (1) A des quantités comperables, 
soit (11) & des quantités fixées d'une maniére au moins aussi 
favorable pour l'importateur que si l'on prenait le volume le 
plus considérable de ces marchandises qui a affectivement donné 
lieu & des transactions commerciales entre le pays d'oxpartation 
et le pays d'importation. 

(ce) Dans le cas of il sereit impossible de déterminer le valeur 
réelle en se conformant aux termes de l'alinéa (b) du présent 
paragraphe, la valeur en douane devreit étre basée sur 1'équi- 


valence vérifiable la plus proche possible de cette valeur. 
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3. La vweleur en douane de toute mrchandise importée ne 
devrait comprendre eucun impSt ou texe intérieurs exigibles 
dens le pays d'origine ou ge provensnce dont la marchendise 
importée eursit été exonérée ou dont le montent aurait fait 

ou serait Gestiné a faire l'objet d'un remboursement. 

4. (a) Sauf dispositions contraires du présent peragraphe, 
lorsqu'une pertie contractente se trouve deans la nécessité, 
pour l’application du parsgrephe 2 de cet article, de conver~ 
tir dans sa propre monnsie un prix exprimé dens la monneie 

d'un autre pays, le taux de conversion & adopter sere fondé sur 
les perités qui résultent des Statuts du Fonds monéteire inter- 
nationel ou des accords spéciaux de change conclus en confor- 
mité de ltarticle XV du présent Accord. 

(b) Au cas ob une telle parité n'aurait pes été fixée, le 
taux de conversion correspondra effectivenent & le valeur cou- 
rante de cette monnsie dans les trensactions commerciales. 

(c) Les PARTIES CONTRACTANTES, d'accord avec le Fonds 
monétaire international, formuleront les régles régissent la 
conversion par les parties contractantes de toute monnaie étren- 
gére a l’égard@ de lnquelle des taux multiples de change ont été 
maintenus en conformité des Statuts du Fonds monéteire interna~ 
tional. Chaque partie contractente pourra appliquer les régles on 
question a ces monneles é6trangéres aux fins d'enplicetion du para~ 
g@raphe 2 du présent article, au lieu de se baser sur les parités. 

En attendant que les PaRTIES CONTRACTANTES eadoptent les régles 

dont 11 stagit, chaque partie contractante pourra, aux fins d'appli- 
cation du peragraphe 2 du présent article, appliquer 4 toute monnsies 
étrangére répondant eux conditions défintes dans le présent alinéa des 
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réglosa de convorsion destinées a exprimer effectivement la valeur 
ae oette monnate étrangére dans les trensections commercieles. 
(2) Aucunc disposition du présont paregraphe no pout 6btre inter- 
prétée comme obligeant uno pertie contrectante a appoyter au mode 
de conversion des monnaics qui, pour le détermination de ls velcur 
en douene, est applicable sur son torritoire A la date du présent 
docord, des modifications qui auraient pour effot d’augmentor 
d'une mamiére généralo le montent dos droits de douene exigiblos. 
5, Les critércs ct les néthodos servant a déterminer la valeur 
des produits soumis & des droits de douane ou & dteutres imposi- 
tions ou restrictions basées sur le valeur ou fonction en quelque 
mantére de la valeur devraient 6tre constants et devraient rece- 
voir la publicité nécesseire pour permettre eaux comercgants de 


aétorminer le valour on douane avec une approximation suffisante. 


Articole VIZ 
Fornalités sc r-pportent & 1ltimportation 
et a l'exportation. 


1. Les pertics contrret ntos reconnaissent que les redevances et 
impositions, eutres que les droits de douane, perguos per los 
autorités gouvernomontalos ou edministretivos A l'importation 

ou A ltexportation ou A l'occasion de l'importetion ou de l'expor- 
tation dovraient Stro limitées au colt approximatif des sorvices 
rendus et no devraicnt pas constituer une protoction indirecte 

des produits nationaux ou des texes de carcctéroe fiscal A 1'impor- 
tation ou A l'exportation. Les pertios contractantes reconnaisscnt 
6gealoment le nécessité do restroindre le nombre et le divorsité 

de oes redevencos ct impositions, de réduire au mininum los 

effets ct la complexité des formelités d'importation 

et d'exportetion, de diminuer ot de simplifier les 
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formelités relatives sux piéces A fournir en matiére d'importation 
et d'exportation. 

2, Les partics contractantes prendront eussitét que possible 

des mesures conformes aux principes et aux objectifs mentionnés 
au paragraphe premier du présent article. De plus, elles exami~ 
neront, chaque fois qu'une autre partie contrectante en fera le 
demande, ltapplication de toute loi ou de tout régloment a le 
lumiére desdits principes, 

3, Sucune pertio contractante n'imposera de pénalités sévéres 
pour de légéros infractions A la réglementation ou a le procédure 
doueniéres, En particulier, les pénalités pécunieires imposéos & 
l'occasion d'une omission ou d'une erreur dens les documents 
présentés & la douane n'excéderont pes, pour les omissions ou 
erreurs facilement réparsbles et manifestement dénuées de toute 
intention frauduleuse ou ne constituant pes une négligonce grave, 
la somme nécesseire pour constituer un simple evertissement. 

4. Les dispositions du présont article s'étendront aux redevencog, 
impositions, formalités et conditions imposees per los autorités 
gouvernementales ou administratives a l'occasion dacs opéra tions 
d'importation et d'exportation y compris les redevances, impost- 
tions, formalités ot conditions relatives: 


(a) aux formalités consulsiros, telles quo factures et 
certificats consulaires; 


(b) aux restrictions quantitetives; 
(c) aux licences; 

(a) au coniv6le des changes; 

(e) eaux services de statistique; 


(ft) aux piéces & prceduire, A le documentaticn ot A la 
aélivrance de certificats; 


(g) eux analyses ct aux vérificsticns; 
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(h) & le queranteaine, A l'inspection sanitaire et A la 
a6sinfection. 


Article IX 
Mergques d'origine. 


1. En cc qui concorne la réglementetion relative au marquage, 
chaque partie contractante accordere aux produits du territoire 
des autres parties contractentes un treitement qui ne devra pas 
&tre moins favorable que le traitement accordé aux produits 
simileaires de tout pays tiers. 

2. Cheque fois que cela sera possible au point de vue adminis— 
tratif, les parties contractantes devraient permettre l'apposi- 
tion, su moment de l'timportation, des marques d'origine. 

3. En ce qui concerne le marquage des produits importés, les 
lois et réglements des parties contractantes scront tels qu'il 
sera possible de sty conformer sans occasionner de dommage 
sérieux aux produits ni réduire substantiellement leur valeur, 

ni acoroftre indfimont leur prix de revient. 

4, Er régle gérérale, aucunc partie contractante no devrait 
imposer d'emende ou de droit spéocial lorsqu'il y eure ou aéfaut 
a'obsorvation des réglemonts relatifs au marquage evant l'impor- 
tation, A moins que la rectification du marquago ne soit inddimont 
adifférée ou que dos marques de nature A induire en orreur n'aient 
6t6 apposées ou que le marquage n'eit 6té intentionnelloment omis, 
5. Los perties contrectantes collaboreront en wue dléviter que 
les marques commerciales ne soient utilisées de manidre a induire 
en erreur quent 4 la vériteble origine du produit, et cele au aé- 
triment des appellations d'origine régionales ou eéogrephiques des 


produits du territoire d'une pertie contractantec qui sont protégéas 
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par sa législation, Chrque pertie contractante accordera une 
entiére et bienveillante attention aux demandes ou représente— 
tions que pourre lui adresser une eutre partie contractante au 
sujet d'abus tels que ceux mentionnés ci-dessus dans le présent 
paragraphe qui lui euront été signalés par cette autre partie 
contracteante concernant les eppelletions que celle-ci aura commu— 


niquées & la premiére partie contractante. 


frticle X 


Publicetion et application des 
régloments reletifs au commerce, 


1, Los lois, réglements, déocisions judiciaires et administretives 
d'application générale rendus exécutoires par toute partie contrac. 
tante qui visent le classification ou l'évaluation des produits a 
des fins doueniéres, Les teux des droits de douane, taxes et 
autres impositions, ou les prescriptions, restrictions ou prohibi- 
tions reletives & 1l'importation ou a L'exportetion, ou le transfert 
do paiements les concernant, ou qui touchent la vente, la distri- 
bution, le transport, 1'assurance, L'entreposage, l'inspection, 
l'exposition, la transformation, le mélenge ou toute eutre utili- 
sation de ces produits seront publ¢66, dans les moindres déleis, 
de fagon A pormettro eux gouvornements et aux commorgants dton 
prenire conneissence. Los sccords intéressant la politique commor- 
ciale internationale ot qui seraient en vigueur entre le gouverne- 
ou un organisme gouvernemental de toute partie contractante et le 
gouvernement ou un organisme gouver nementel atune autre pertie con 


tractante seront egalement publiés. lLcs dispositions dau présent 


61 Srat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 41389 


paragrephe n'obligeront pas une partie contractente A révéler 
des renseignements de ceractére confidentiel qui fereient obstacle 
A l'application des lois, qui seraient contraizes & l'intérét 
public ou qui portereient préjudice aux intéréts commorcieux 


légitimes d'entreprises publiques ou privées. 


2, ducune mesure dtordre général que pourrait prendre une partie 
contractante et qui entrafnerait un relévement du teux d'un 
droit de douane ou d'une autre imposition a L'inmportation en 
vertu d'useges établis et uniformes ou d’fol il résultereit, pour 
les importations ou les transferts de fonds relatifs & des impor- 
tations, une prescription, une restriction ou une prohibition 
nouvelle ou eggravée ne sera mise en vigueur avent qu'elle n'ait 


été publiée officiellement. 


3. (a) Chaque partie contractente eppliquere d'une maniére 
uniforme, impartiale et équitable tous les réglements, lois, 
aécisions judiciaires et administratives visés au paregraphe 
premier du présent article. 

(b) Chaquo partie contractante maintiendra ou instituore,aus- 
sitét que possible, des tribunaux judiciaires, administratifs ou 
dtarbitrage ou des instances ayant pour but notemment de réviser 
et de rectifier dans les moindres délais les mesures administreti-~ 
ves se repportent aux questions douentdreas. Cos tribunaux ou ins- 
tences seront indépendents des organismes chergés de ltapplication 
de8 msures administratives,et leurs décisions seront exéoutéea per 


ces organismes et en régiront la pretique administretive,a moins 
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qu'il ne soit intorjeté eppel euprés d'une juridiction supérieure 
dans les délais prescrits pour les appele interjetés par les 
importateurs, sous réserve que l'administration centrale dtun tel 
orgenisme puisse prendre des mesuros en vue d'tobtenir uno révision 
do ltaffaire dans une autre action, s'il y a des raisons valables 
de croire que la décision est incompatible avec les principes du 
droit ou avec les faits de le cause. 

{c) Aucuns disposition de ltelinéa (b) du présent peragraphe 
nrexigera le suppression ou lo remplacement des instances existant 
sur le territoire d'une partie contractante & le date du présent 
4ocord et qui eassurent on fait uno révision impartiale et objecti- 
ve des décisions administratives, quand bien méme ces instances 
ne soraignt pas entiérement ou formellement indépendentes des 
organismes chargéo de Ltapplication des mesures administratives, 
Toute partie contrectante qui a reccurs & de telles instances 
devra, lorsqutelle y sera invitée, communiquer A ce sujet aux 
PLRTIES CONTRACTANTES tous renscignements permettant A ces 
derniéres do décider si ces instanees répondent aux contitions 


fixées dans lo présent elinéa. 


Article XI 
Elininetion générale des restriotions 
quantitatives. 


1, Auoune partie contrectente n'instituera ou ne neaintiendre 
& l'inportetion d’un produit originaire du territoire 


d'une autre pertie contractante, 
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& l'exportation ou 4 la vente pour l'exportation dtun produit des- 


tiné au territoire d'une autre partie contractante, de prohibitions 


ou de restrictions autres que des droits de douane, taxes ou autres 
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impositions, que l'application en soit faite au moyen de contingents, 


de licences d'importation ou d'texportation ou de tout autre procédé. 


2e Les dispositions du paragraphe premier du présent article ne 


stétendront pas aux cas suivants : 


(a) prohibitions ou restrictions a ltexportation appliquées 


temporairement pour prévenir une situation critique, due 
& une pénurie de produits alimentaires ou d'autres pro- 
duits essentiels pour la partie contractante exportatrice 


. 


ou pour remédier & cette situation ; 


(vo) prohibitions ou restrictions 4 l'importation ou a l'expor- 


(oe) 


tation nécessaires pour l'‘application de normes ou régle- 
mentations concernant la classification, le contréle de la 
qualité ou la mise en vente de produits destinés au 
commerce international ; 

restrictions & l*importation de tout produit agricole ou 
produit des pécheries, quelle que soit la forme sous 
laquelle ces produits sont importés, quand elles sont 
nécessaires A l'application de mesures gouvernementales 
ayant pour effet : 

(1) de restreindre la quantité du produit national 
similaire qui peut é6tre mise en vente ou produite 
ou, & défaut de production nationale importante du 
produit similaire, celle d‘tun produit national 
auquel le produit importé peut é&tre substitué 
directement ; 

(1i)ou de résorber un excédent temporaire du produit 


national similaire ou, a défaut de production 
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nationale importante du produit similaire, d'un 
produit national auquel le produit importé peut 
&tre substitué directement, en mettant oet exoédent 
& la disposition de certains groupes de consomma~ 
teurs du pays 4 titre gratuit ou a des prix infé- 
rieurs aux cours pratiqués sur le marché H 
(141) ou de restreindre la quantité qui peut étre pro= 
duite de tout produit d'origine animale dont la 
produetion dépend directement, en totalité ou pour 
la plus grande partie, du produit importé, si la 
production nationale de ce dernier este relative- 
ment négligeable. 
Toute partie contractante appliquant des restrictions a L'importa~ 
tion d'un produit conformément aux dispositions de l'alinéa (c) du 
présent paragraphe publiera le total du volume ou de la valeur du 
produit dont ltimportation sera autorisée pendant une période ulté. 
rieure déterminée ainsi que tout changement survenant dans ce vo~ 
lume ou cette valeur. De plus, les restrictions appli qiées confor- 
mément A l'alinéa (1) oi-dessus ne devront pas avoir pour effet de 
réduire le rapport entre le total des importations et celui de la 
production nationale, comparé a la proportion que l'on pourrait 
raisonnablement s'attendre & voir a'établir entre elles en labsence 
desdites restrictions. Pour déterminer cette proportion, la partie 
contractante tiendra dfiment compte de celle gui existait au cours 
d'une période de référence antérieure et de tous facteurs spéciaux 
qui ont pu ou peuwrent affeoter le commerce de ce produit. 


3- Dans les Articles XI, XII, XIII et XIV, les expressions 
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“restriotions & l'importation”" ou "restrictions A l'exportation" 
visent également les restrictions appliquées par le moyen de 


transactions relevant du commerce d'Etat. 


ARTICLE XI 
Restrictions destinées 4 protéger la dgalance des paiements. 


1. Nonobstant les dispositions du paragraphe premier de l'article 
XI, toute partie contractante, en vue de sauvegarder sa position 
financitére exterieure et la balance de ses paiements, pourra rese 
treindre le volume ou la valeur des marchandiees dont elle autorise 
l'importation, sous réserve des dispositions des paragraphes 
suivants du présent article. 

2. (a) Aucune partie contractante n'instituera, ne maintiendra, 
ni ne renforcera de restrictions & l*importation en vertu du présent 
article, sauf dans la mesure nécessaire : 

(1) pour s'opposer & la menace imminente d'une baisse 
importante de ses réserves monétaires ou pour 
mettre fin 4 cette baisse, 

(11) ou pour relever ses réserves monétaires suivant 
un taux dtaccroissement raisonnable, dans le cas 
ot elles seraient trés basses. 

Il sera dfiment tenu compte, dans oes deux oas, de tous les 
facteurs spécitaux qui affecteraient les réserves monétaires de la 
partie contractante ou ses besoins en réserves monétaires, et 
notamment, lorsqu'elle dispose de crédits extérieurs spéciauz ou 
d'autres ressources, de la nécessite de prévoir l'emploi approprié 
de ces crédits ou de ces ressources. 

(b) Les parties contractantes qui appliquent des restrictions 
en vertu de l'alinéa (a) du présent paragraphe les atténueront pro~ 


gressivement au fur et 4 mesure que la situation envisagée audit 
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alinéa staméliorera et ne les maintiendront que dans la mesure ov 
cette situation en justifiera encore l'application. Elles les 
élimineront lorsque la situation ne justifiera plus leur établis- 
sement Ot leur maintien en vertu dudit alinéa. 

Be (a) Les mrties contractantes reconnaissent qutau cours des 
premiéres années & venir, elles devront toutes, a des degrés 
divers, faire face & des problimes d'tadaptation économique résultant 
de la guerre. Au cours de cette période, les PARTIES CONTRACTANTRS 
tiendront pleinement compte, lorsqutelles dewront prendre des 
aéoisions en vertu du présent article ou ae l'article XIV, des 
aifficultés d'adaptation de la période d'aprés-guerre et de la 
néoessité dans laquelle une partie contractante peut se trouver 

de recourir & des restrictions A l'importation en vue de rétablir 
i'équilibre de sa balance des paiements sur une base saine et 
durable. 

(b) Les parties contractantes reconnaissent que la politique 
suivie sur le plan national par une partie contractante en vue de 
réaliser et de maintenir le plein emploi productif et un volume 
important et toujours croissant de la demande ou d'assurer la 
reconstruction ou le développement des ressources industrielles 
et autres ressources économiques et l'élévation des niveaux de 
productivité peut provoquer chez cette partie contractante une 
forte demande d'importation. En conséquence : 

(1) nonobstant les dispositions du paragraphe 2 du 
présent article, aucune partie contractante ne 
sera tenue de supprimer ou de modifier dea res- 
trictions du fait que, si un changement était 
apporté a la politique définie ci-dessus, les 
restrictions qu'elle applique en vertu du pré~ 


sent article cesseraient d'étre nécessaires ; 
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(14) 


toute partie contractante qui applique des res— 
trictions & l*importation en vertu du présent 
article pourra déterminer l'incidence de ces 
restrictions sur les importations des différents ; 
produits ou des différentes catégories de produits, 
de maniére & donner la priorité a l'importation 
des produits qui, dans la ligne de la politique 


suivie, sont les plus nécessaires. 


(c) Dans l'application de leur politique nationale, les 


parties contractantes s'engagent : 


(1) 


(41) 


(444) 


& tenir dfiment compte de la nécessité de retablir 
l'équilibre de leur balance des paiements sur une 
base saine et durable et de l'opportunité d'assurer 
l'utilisation de leurs ressources productives sur 
une base économique ; 

& stabstenir a@'appliquer des restrictions qui 
S"opposeraient indfment & l'importation en quan- 
tités commerciales minimes de marchandises, de 
quelque nature qutelles soient, dont 1'exclusion 
entraverait les courants normeux a*échanges, ou 
enoore des restrictions qui s'opposeraient a 
L'importation d'échantillons commerciaur ou aA 
l'observation des procédures relatives aux drevets, 
marques de fabrique, droits d'auteur et de repro- 
duction ou d'autres procédures analogues ; 

et a appliquer les restrict:-ns prévues au présent 
article de maniére 4 éviter de porter, sans néces- 
sité, préjudice aux intéréts commerciaux ou écono~ 


miques de toute autre partie contractante. 


4, (a) Toute partie contractante qui ntapplique pas de res- 


trictions en vertu du présent article, mais qui envisage la 


nécessité de le faire, devre, avant de les instituer 
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(ou, dans le cas of une censultation préalable est impossible, 
immédiatement aprés l'avoir fait) entrer en consultation aves les 
PARTIES CONTRACTANTES au sujet de la nature des difficultés affé— 
_Yrentes & ga balance des paiements, des divers gorrectifs entre 

lesquels elle a le choix, ainsi que de la réperocussion possivle de 
ces mesures sur l'économie dtautres parties ocontractantes. Aucune 
partie contractante ne sera tenue, au cours de ces consultations, 
dtindiquer d'avance le choix qu'elle fera de telles mesures 
particuliéres qu'elle pourra dicider finalement d'adopter, ni 
leur date dtapplication. 

(b) Les PARTIES CONTRACTANTES pourront & tout moment invi- 
ter une partie contractante qui applique des restrictions a 
l'importation en vertu du présent article & entrer en consultation 
aveo elles & ca sujet ; elles inviteront toute partie contraoctante 
qui renfores Ges restrictions d'une maniére substantielle & entrer 
en consultation avec elles dans les trente jours. La partie 
contractante ainsi invitée devra partioiper & oes discussions. 
Les PARTIES CONTRACTANTES pourront inviter toute autre partie 
contractante & prendre part & ces discussions. Le ler janvier 1951 
au plus tard, les PARTIES CONTRACTANTES passeront en revue toutes 
les restrictions existant a cette date et qui, en vertu du présent 
artiole, seraient encore appliquées au momert de cet examen, 

(o) Toute partie contractante pourra entrer en consultation 
avec les PATTIES CONTRACT:NTES en vue d'obtenir d'elles ltappro- 
bation préalable, soit de restrictions qu'elle se propose de 


maintenir, de renforcer ou d'inatituer en vertu du présent 
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article, soit de restrictions qutelle aésire maintenir, renforeer 
ou instituer au cas od des conditions déterminées se réaliseraient 
ultérieurement. Comme suite A ces consultations, les PARTIES 
CONTRACTANTES pourront approuver dtavance le maintien, le 
renforcement ou l' institution de restrictions per la partie 
contractante en question quant a leur étendue, & leur degré 
d*intensité ou & leur durée. Dans les limites de cette approbation, 
les conditions prévues 4 l’alinéa (a) du présent paragraphe 
seront considéréss comme étant remplies et les mesures prises 
par la partie contractante appliquant les restrictions ne pourront 
étre attaquées en vertu de l'alinéa (4) du présent paragraphe 
comme incompatibles avec les dispositions du paragraphe 2 du 
présent article, 

(ad) Toute partie contractante qui considére qu’une autre 
partie contraotante applique des restrictions en vertu du 
présent article d'une maniére incompatible avec les dispositions 
des paragraphes 2 ou 3 de cet article ou avec celles de l'article 
XITt (sous réserve des dispositions de l'article XIV) pourra 
soumettre la question aux PARTIES CONTRACTANTES pour disoussion. 
la partie contractante qui applique oes restrictions participera 
& la discussion. Si les PARTIES OONTRACTANTES, aprés un premier 
examen, estiment que le commerce de la partie contractante qui 
a recours & cette procédure est 1é6sé, elles présenteront leurs 
obvservabions aux parties en vue de parvenir & un réglement de 
l'affaire satisfaisant pour les parties intéressées et pour les 
PARTIES CONTRACTANTES. Au cas ot ce réglement ne serait pas 
obtenu et vi les PARTIES CONTRACTANTES décideraient que les 


restrictiogs sont appliquées d'une maniére incompatible avec les 
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dispositions des paragraphes 2 ou 3 du présent article, ou aveo 
celles de l'article XIII (sous réserve des dispositions de 
ltartiole XIV), les PARTIES CONTRACTANTES recommanderont la 
suppression ou la modification desdites restrictions. Si les 
restrictions ne sont pas supprimées ou’ modifiées dans les soixante 
dours, conformément A la recommandation des PARTIES CONTRACTANTES , 
oelles-ot pourront relever une ou plusieurs parties contractantes 
des engagements qu'elles spécifieront parmi les engagements 
contractés, en vertu du présent Accord, envers la partie 
contractante appliquant les restriotions, 

(e) Ii est reconnu que le fait de dévoiler prématurément 
les projets visant, en vertu du présent article, & appliquer, 
supprimer ou modifier toute restriction risquerait de favoriser, 
dans les échanges commeroiaux et les mouvements de capitaux, une 


spéculation quiirait & l'encontre des buts du présent article. En 
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conséquence, les PARTIES CONTRACTANTES prendront toutes dispositions 


pour que le secret le plus absolu soit observé dans la conduite 

de toute consultation. 

5S. Au cas ot l'appliocation de restrictions & ltimportation en 
vertu du présent article prendrait un oaractére durable et 

étendu et indiquerait ainsi l'existence d'un déséquilibre général. 
réduisant le volume des échanges internationaux, les PARTIES 
CONTRACTANTES entameront des pourparlers pour examiner si d'autres 


mesures ne pourraient pas 6tre prises, soit par lex parties 


contractantes dont la balance des paiements tend a Stre défavorable, 


soit par celles dont la balance des paiements tend & étre 
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exoeptionnellement favorable, soit encore par une organisation 
intergouvernementale compétente, afin de faire disparaftre les 
causes fondamentales de ce déséquilibre. Sur l'tinvitation des 
PARTIES CONTRACTANTES, les parties contractantes prendront part 


& ces pourparlers. 


ARTICLE XUIT 


Application non discrim{natojre des 
restrictions quantitatives. 


ie Aucune prohibition ou restriction ne sera appliquée par une 
partie contractante 4 l'importation d'un produit originaire du 
territoire d'une autre partie contractante ou & l‘exportation 
d'un produit destiné au territoire d'une autre partie contractante, 
& moins que des prohibitions ou des restrictions semblables ne 
soient appliquées a 1" importation du produit similaire originaire 
de tout pays tiers ou 4 l'exportation du produit similaire a 
destination de tout pays tiers, 
2. Dans ltapplication des restrictions & 1*importation d’an 
produit queloonque, les parties contractantes s*efforseront de 
parvenir & une répartition du commerce de ce produit se 
rapproohant dans toute la mesure du possible de celle que, en 
L'absence de ces restrictions, les diverses parties contractantes 
seraient en droit d'attendre et elles observeront a cette fin 
les dispositions suivantes ¢ 
(a) chaque fois que cela sera possible, des contingents 
représentant le montant global des importations 
autorisées (qU'ils soient ou non répartis entre les pays 


fournisseurs) seront fixés et leur montant sera publié 
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conformément au paragraphe 3 (b) du présent article; 
lorsqu'il ne sera pas possible de fixer des contingents 
globaux, les restrictions pourront @étre appliquées au 
moyen de licences ou permis dtimportation sans contingent 
global ; 

sauf stil stagit de faire jouer les contingents alloués 
conformément & l'alinéa (4) du présent paragraphe, les 
parties contractantes ne preseriront pas que les licences 
ou permis d'importation soient utilisés pour Lt inportatign 
du produit visé en provenance d'une souree dtapprovi-~ 
sionnement ou d‘tun pays aéterminés 3 

dans les cas od un contingent serait réparti entre les 
pays fournisseure, la partie contractante qui applique 

les restrictions pourra se mettre d'acoord sur ta 
répartition du contingent aveo toutes les autres parties 
contractantes ayant un intérét sudstantiel & la fourniture 
@u produit visé, Dans les oas od 41 ne serait vraiment 

pas possible d'appliquer cette méthode, la partie 
eontraoctante en question attribuera, aux parties 
eontroctantes ayant un intérét subdstantiel A la fourniture 
de ce produit, des parts proportionnelles & la contri~ 
bution apportéempar leadites parties contractantes au 
volume total ou & la valeur totale des importations du 
produit en question au cours d'une période de référence 
anbérieure, compte ddment tenu de tous les facteurs 
spéciaux qui ont pu ou peuvent affeoter le commerce de 

oe produit. I] ne sera imposé aucune condition ou 
formalité de nature & empécher une partie contractante 
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a'utiliser intégralement la part du volume total ou 

de la valeur totale qui lui aura été attribuée, sous 

réserve que ltimportation soit faite dans les délais 

fixés pour l'utilisation de ce contingent, 
3. (a) Dans les cas od des licences d'timportation seraient 
attribuées dans le cadre de restrictions & ltimportation, la 
partie contractante qui applique la restriction fournira, sur 
demande de toute partie oontractante intéressée au commerce du 
produit visé, tous renseignements utiles sur ltapplication de cette 
restriction, les licences d'importation accordées au cours d’une 
période récente et la répartition de ces licences entre les pays 
fournisseurs, étant entendu qutelie ne sera pas tenue de dévoiler 
le nom des stablassensnts importateurs ou fournisseurs. 

(>) Dans le oas de restrictions & l'importation comportant 
la fixation de contingents, la partie contractante qui les applique 
publiera le volume total ou la valeur totale du ou dea produits 
dont 1'importation sera autorisée au cours dtune période ultérieure 
déterminée et tout changement survenu dans ce volume ou cette valeun 
8i l'un quelconque de ces produits est on cours de route au moment 
ot cette publication a 6té effectuée, l'entrée n'en sera pas 
refusée, Boutefois, 11 sera Inisible d'imputer ce produit, dans la 
mesure du pessidle, sur la quantité dont l'importation est autorisée 
au cours de la période en question et, le cas échéant, sur la 
quantité dont ltimportation sera autorisée au cours de la périvude 
ou des périodes suivantes., En outre, si, d'une maniére habituelle, 
une partie contractante dispense de ces restrictions les produite 
qui, dans les trente jours &@ compter de la date de cette publication, 
sont dédouanés a Ltarrivée de 1'étranger ou 4 la sortie d'entrepét, 


cette pratique sera considérée comme satisfaisant pleinement aux 
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prescriptions du présent alinéa. 

(oc) Dans le cas de contingents répartis entre les pays 
fournisseurs, la partie contractante qui applique la restriction 
informera dans les moindres délais toutes les autres parties 
contractantes intéressées & la fourniture du produit en question 
de la part du contingent, exprimée en volume ou en valair, qui 
est attribuée, pour la période en cours, aux divers pays 


fournisseurs et publiera tous renseignements utiles & ce sujet. 


4. En o6 qui concerne les restrictions appliquées conformément au 
paragraphe 2 (d) du présent artiole ou au paragraphe 2 (oc) de 
Imrticle XI, le choix pour tout produit d'une période de référence 
et l'appréciation des facteurs spéciaux affectant le commerce de 
ce produit seront faits, & l’origine, par la partie contractante 
instituant la restriction, Toutefois, ladite partie contractante, 
& la requéte de toute autre partie contractante ayant un intérét 
substantiel & la fourniture de ce produit ou A la requéte des 
PARTIES CONTRACTANTES, entrera sans tarder en consultation avec 
lfautre partie contractante ou avec les PARTIES CONTRACT:ANTES au 
sujet de la nécessité de réviser le pourcentage alloué ou la 
période de référence ainsi que L'appréciation des facteurs 
spéciaux en jeu ou la nécessité de supprimer les conditions, 
formalités ou autres dispositions prescrites de fagon unilatérale 
relativement A l'attribution d'un contingent approprié ou de 


son utilisation sans restriction. 


5. Les dispositions du présent artdole s'appliqueront a tout 
contingent tarifaire institué ou maintenu par une partie 
contractante ; de plus, dans toute la mesure du possible, les 
principes du présent article s'tappliqueront également aux 
restrictions 4 l'exportation et aux réglementations et prescriptions 


dtordre intérieur visées aux paragraphes 3 et 4 de l'article ITI. 
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Article ZIV 
Exceptions & la régle de non discrimination, 


1. (a) Les parties contractantes reconnaissent que lorsqu'un 
aéséquilibre profond et général affecte le commerce et les paie~ 
ments internationaux, une partie contractante qui applique des 
restrictions en vertu de l'article XII peut, si elle est autorisée 
& déroger aux dispositions de l'article XIII, se trouver en mesue 
re dtaugmenter ses importations en provenance de certaines sources 
sans réduire & l'excés ses réserves monétaires. Les parties cone 
tractantes reconnaissent également qu'il est nécessaire de limiter 
étroitement oes dérogations afin de ne pas géner la reprise des 
échenges multilatéraux, 

(bd) En conséquence, lorsqu'un déséquilibre profond et géné~ 
ral affeote le commerce et les paiements internationaux, une partie 
contractante qui applique des restrictions & l*importation en vere 
<% de l'article XII pourra atténuer ces restrictions en dérogeant 
aux dispositions de l'article XZII dans la mesure nécessaire pour 
obtenir des importations supplémentaires en sus du maximum d'inpore 
tetions que cette partie contractante pourrait absorber dans le 
cadre des prescriptions du paragraphe 2 de l'artiole XII, si oes 
restrictions étaient entiarement conformes & oelles de ltartiole 
XIII, & condition: 

(1) que les niveaux des prix de livraison des produits 
ainsi importés ne s'élavent pas sensible ment au-dessus 
des prix en vigueur pour des marchandises compsrables 
que les autres parties contractantes peuvent fournir réu 
guliérement, et que tout excédent des niveaux des prix 
des produits ainsi importés soit progressivenment rédult 


dans un délai raisonnable; 
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(41) que la partie contractante qui prend -es mesures 

ne le fasse pas dans le cadre d'un accord par le fou 
duquel les recettes courantes en or ou en monnaies con- 
vertibles qu'elle retire direotement ou indirectement 

de ses exportations vers dtautres parties contractantes 
non parties & cet sosord seraient ramenées sensiblement 
au-dessous d: niveau auquel on pourrait raisonnablepent 
stattendre qutelles se fixent en l'absenee de ces MESUTeSs 
(411) et que ces mesures ne portent pas, sans nécessité, 
préjudice aux intéréts commereiaux ou économiques d'au- 


tres parties contractantes. 


{o) La partie contractante qui prend des mesures en vertu du 
présent paragraphe, observera’ les principes formulés A ltalinéa (b) 
du présent paragraphe. Elle s'abstiendra dtopérations qui se réva— 
leraient incompatibles avec ledit alinéa, mais elle ne sera pas 
tenue d° s'assurer, lorsqutil n'est pas possible de le faire, que les 
prescriptions de cet alinéa sont observées & l'occasion de chaque 
opération en particulier, 

(4) En oe qui concerne l'élaboration et l'exécution de tout 
Programme d'importations supplémentaires en vertu du présent pa-~ 
ragraphe, les parties contractantes s'engagent & tenir d(iment 
compte de la nécessité de faciliter l'abandon de tous Systemes 
de change dérogeant e-x obligations des sections 2, 3 et 4 de ltar. 
ticle VIII des Stetuts du Fond monétaire international et de la 
nécessité de rétablir 1'équilibre de leur balance des paiements 
sur une base saine et durable. 

2. La partie contractante qui prend des mesures en vertu du pa 
Yegreaphe premier du présent article informera réguliérement les 
PARTIES CONTRACTANTES dé ces mesures et leur fournira tous ren- 


seignements utiles qu'elles pourront demander, 
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3. (a) Le ler mars 1952 au plus tard ( soit cing ans aprés la 
date & laquelle le Fonds monétaire international a commencé ses opé~ 
rations) et au cours de chacune des années qui suivront, toute par~ 
tie contractante qui maintiendra ou se proposera de prendre des me~ 
sures en vertu du peragraphe premier du présent article so}licitera 
l'approbation des PARTIES CONTRACTANTES. Celles-oi déciderons aloys 
s'il est légitime pour la partie contractante intéressée, étant donné 
sa situation, de msintenir ou de prendre des mesures en vertu du 
paragraphe premier du présent article. A partir du ler mars 1952, 
-aucune partie contractante ne maintiendra ni ne prendra de mesures 
de cette nature, & moins que les PARTIES CONTRACTANTES ne déoident 
qu'il est légitime pour cette partie contravtante, Stant donné sa 
situation, de maintenir ou de prendre, suivant le cas, des mesures 
de cette nature. Ltadoption ou le maintien ultérieurs de ces mesures 
par la partie contractante en cause sere soumis & toute limitetion 
que les PARTIES CONTRACTANTES pourront spécifier en wue d'assurer 
l‘observation des dispositions du paragraphe premier du présent 
article, Aa condition que les PARTIES CONTR..CTANTES n'exigent pas 
une approbation préaleble pour chaque opération en particulier. 

(>) Si, A un moment queloonque, les PARTIES CONTRAOTANTES cons~ 
tatent qu'une partie contractente applique aux importations des 
restrictions disoriminatoires, 4ncompatibles avec les exceptions 
prévues au paragrephe premier du présent article, ladite partie 
contreotante supprimera, dans les soixante jours, ces disorinine— 
tions ou les modifiera suivant les instructions des PARTIES CONTRAC~ 
TANTES. Toutefois, aucune mesure prise en vertu du paragraphe 
premier du présent article ne pourra @tre attaquée en vertu du 
présent alinéa ou du paragrephe 4 (d) de l'article XIE comme étant 
incompatible aveo les dispositions de l'article XIII, pour autant 
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qu'elle ait 6té approuvée par les PARTIES CONTRACTANTES, soit en ver~ 
tu de l'alinéa (a) du présent paragraphe, soit & la demande d'une 
partie contractante selon une procédure analogue A celle du paragraphe 
4 (c) de l'article XII. 

(oc) Le ler mars 1950 au plus tard et au cours de ochacune des 
années qui suivront, aussi longtemps que des parties oontractantes 
prendront des mesures en vertu du paragraphe premier du présent 
article, les PARTIES CONTRACTANTES feront un rapport sur les mesures 
qui seront encore appliquées par les parties contractantes en 
vertu de ce paragraphe, A une date voisine du ler mars 1952 at 
au cours de ohacune des années qui suivront, aussi longtemps que 
des parties contractantes prendront des mesures en vertu du paragra- 
phe premier du présent article, ainsi qu'aux dates ultérisures 
qu'elles pourront fixer, les PARTIES CONTRACTANTES examineront la 
question de savoir s'il existe, & ce moment, un déséquilibre assez 
profond et assez général dans le commerce et les paiements inter. 
nationeux pour justifier le recours des parties contractantes au 
paragraphe premier du présent article. Dans le cas od il apparat- 
trait & une date antérieure au ler mars 1952 que la situation du 
commerce et des paienents internationaux a subi une amélioration 
substentielle et générale, les PARTIES CONTRACTANTES pourront exa~= 
miner la situation A cette date, Si, & la suite de cet exanen, les 
PARTIES CONTRACTANTES déoident qu'un tel aéséquilibre a cessé d'exis« 
ter, les dispositions du paragraphe prenier du présent article se- 
Tront suspendues et toutes les mesures qutelles autorisent devront 
prendre fin dans un délei de six mois apres cette décision, 

4. Les dispositions de l'article XIII ne S'opposent pes aux 


restrictions conformes 4 l'article XII: 
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(a) qui sont appliquées par un groupe de territoires ayant une 
quote-part commune au Fonds monétaire internationel a des 
inportations en provenance d'autres pays, mais qui ne le sont 
pes dans les relations de ces territoires entre eux, a condi-~ 
tion que ces restrictions soient conforms , & tous autres 
égards, aux dispositions de l'article XIII; 

(dD) ow qui ont pour objet d'taider, jusqu'au 31 décembre 1951, et 
au moyen de mesures n'entrafnant pas de dérogation substan- 
tielle aux dispositions de l'article XIII, un eutre pays 
dont l'économie a 6t6 désorganisée par la guerre. 

5. Les dispositions du présent Accord ne s'opposent pas: 

(a) aux restrictions ayant un effet équivalant @ celui des res- 

trictions de change autorisées en vertu de la section 3 (bd) de 

l'article VII des Stetuts du Fonds oogs‘iaire international; 

(>) ou aux restrictions établies en application des ententes 

préférentielles visées & l'annexe 4% du présent Accord, sous 

réserve des conditions qui y sont stipulées. 
6. (a) Les dispositions de l'article XIII ne seront pas mises en 
vigueur lorsqu'il s'agira de restrictions & l'importation appliquées 
par une partie contractante en vertu de l'article XII efin de sauve- 
garder sa situation financlére extérieure et sa balance des paiements 
et les dispositions du paragraphe premier de ltartiole XI et de l*ar~ 
tiole XIII ne seront pes mises en vigueur lorsqu'il s'agira de res- 
trictions & l'exportation appliquées par une partie contractante 
pour le méme motif, et oe jusqu'’au ler janvier 1949, étant enten- 
du que cette période pourra tre prolongée, on accord aveo les 


PARTIES CONTRACTANTES, de tela nouveaux délais que celles-oi1 pourront 
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fixer en faveur d'une partie contractante dont les disponibilités 
en devises convertibles seraient insuffisantes pour lui permettre 
dtappliquer les dispositions susvisées. 

(b) Si une mesure prise par une partie contractante dans les oir~ 
constances prévues A ltalinéa (a) du présent paragraphe affecte le 
commerce d'une autre partie contractante de telle sorte que oelle-oi 
se voit obligée d'envisager le recours aux dispositions de 
l'article XII, la partie contractante qui a pris la mesure en ques~ 
tion devra, A la demande de la partie vontractante lésée et en vue 
de permettre & cette dernidre d'éviter par une entente amiable le 
recours aux dispositions de ltarticle XII, entrer en consultation 
immédiate avec elle et, si des circonstances spéciales sont invo~ 
quées pour justifier une telle action, suspendre ltappjication de 


le mesure pendant une période de quinze jours, 


axsiole XV 


Accords en matisre de change. 
1. Les PARTIES CONTRACTANTES s'efforceront de collaborer aveo le 


Fonds monétaire international afin de poursuivre une politique 
coordonnée en ee qui concerne les questions de ohange relevant 

de le compétence du Fonds et les questions de restrictions quan= 
titatives ou autres mesures commerciales relevant de la compétence 
Ges PARTIES CONTRACTANTES, 

2. Deans tous les cas od les PARTIES CONTRACTANTES seront appe~ 
lées & examiner ou & résoudre des problames ayant trait aux ré- 
serves monétaires, aux balances des pa‘ements ou aux systémes 


et accords de change, elles entreront en consultation étroite aveo 
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le Fonds monétsire international. 4u cours de ces consultations, 
les PARTIES CONTRACTANTES accepteront toutes les constatations de 
fait, d'ordre statistique ou autre, qui leur seront communiquées 
par le Fonds en matitre de change, de réserves monétaires et de 
balances des paiements; elles accepteront les conclusions du Fonds 
sur la conformité des mesures prises par une partie contractante, 
en matitre de change, avec les Statuts du Fonds monétaire interna- 
tional ou aveo les dispositions d'un accord spécial de change 
conclu entre cette partie contractante et les PARTIES CONTRACTANTES. 
Lorsqu'elles auront & prendre leur décision finale dans le cas ot 
entreront en ligne de compte les oritéres étabiiat ou paragraphe 2 
(a) de l'artiole XII, les PARTIES CONTRACTANTES accepteront les 
conclusions du Fonds sur le point de savoir si les réserves moné- 
taires de la partie contractante ont subi une baisse importante, afi 
elles se trouvent & un niveau trés bas ou si elles se sont élevées 
suivant un taux d'accroissement raigonnable, ainsi que sur les 
aspects financiers des autres problémes auxquels s'étendront leg 
consultations en pareil cas. 

3. Les PARTIES CONTR/CTiNTES recheroheront un accord avec le Fonds 
au gujet de la procédure de consultation visée au paragraphe 2 

du présent article. 

4. Les parties contractantes s'abstiendront de toute mesure de 
change qui irsait & l'encontre des objectifs envisagés par le 
présent Aocord et de toute mesure commerciale qui irait & l'en- 
contre des objectifs envisagés par les Statuts du Fonds monétatire 


international, 
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5. Si, A un moment quelconque, les PARTIES CONTRACTANTES considd- 
rent qu'une partie contractante applique des restrictions de change 
portant sur les paiements et les transferts relatifa aux impor ta-~ 
tions d'une manidre incompatible avec les exoeptions prévues dane 
le présent Accord en ce qui concerne les restrictions quantitatives 
elles adresseront au Fonds un rapport A ce sujet. 
6. Toute partie contractante qui n'est pas membre du Fonds devra, 
dans an délai & fixer par les PARTIES CONTRACTANTES aprés consulta- 
tion du Ponds, devenir membre du Fonds, on, A aéfaut, conclure avreo 
les PARTIES CONTPRACTANTES un socord spéoial de change. Une partie 
contractante qui cessora d'@tre membre du Fonds conclura immddiae 
tement avee les PARTIES CONTRACTANTES un aocord spécial da@ ohange. 
Tout accord spéoial de change conclu par une partie contractante 
en vertu dupésent paragraphe fera, dés sa conolusion, partie 
des engagements qui incombent & cette partie contractante anx 
termes du prdsent Acoord. 
7. (a) Tout aocord spécial de change conclu entre une partioa 
cantractente et les PARTIES CONTRACTANTES en vertu du par agraphe 
6 du présent article contiendra les dispositions que les PARTIES 
CONTRACTANTES estimeront nécesaaires pour que les mesures prises 
én matibre de change par cette partie contractante n‘aillent pag 
& L'encontre du présent Accord. 

(b) Les termes d'un tel accord n'imposeront pas A la partie 
contractante, en matiére de change, d'obligationSplus restrictives 
dans leur ensemble que celles qui sont imposées aux membres du 


Ponds par les Statuts de ce Fonds. 
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8. Toute partie contractante qui n'est pas membre du Fonds 
fournira aux PARTIES CONTRACTANTES les renseignements qu'elles 
pourront demander, dans le cadre général de la Section 5 de 
l'article VIII des Statuts du Fonds monétaire international, 
en vue de remplir les fonctions que leur assigne le présent 
A&ocord. 

9. Sous réserve des dispositiona du paragraphe 4 du présent 
article, aucune des dispositions du présent scoord n'aura 
pour effet d'interdire ; 

(a) le recours, par une partie contractante, & des ocontré- 
les ou A des restrictions en matiére de change qui 
geraiont conformes aux Statuts du Fonds monétaire 
international ou & l'accord spécial de change conolu 
par cette partie contractante avec les PARTIES 
CONTRLCTANTES ; 

(b) ni le recours, par une partie contractante, A des 
restriotions ou & des mesures de contr6le portant 
sur les importations ou les exportations dont le 
seul effet, en sus des effets admis par les Artioles 
XI, XII, XIII et XIV, serait de rendre offioaces les 
mesures de contréle ou de restrictions de chango 


de cette nature. 
ARTICLE XyI 
Subventions, 


Si une partie contractante accorde ou maintient une subvention 
quelconque, y compris toute forme de protection des ravenus 
ou de soutien de prix, qui a directement ou indireotement pour 
effet d'acoroftre les exportations d'un produit quelconque du 
territoire de ladite partie contractante ou de réduire les 


jmportations de ce produit dans son territoire, cette partie 
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contractante fera connaftre par écrit aux PARTIES CONTRACTANTES 
l'importance et la nature de cette subvention, les effets 
qu'il est permis d'en escompter sur les quantités du ou. des 
produits en question importés ou exportés par elle et les 
circonstances qui rendent la subvention nécessairs. Dans tous les 
cas ot il sera établi qu'une telle subvention cause ou menace 
de causer un préjudice sérieux aux intéréts d'une autre partie 
contractante, la partie contractante gui l'a accordé examinera, 
lorsqu'elle en sera requise, avec la ou les autres parties 
contractantes intéreasées ou avec les PARTIES CONTRACTANTES, la 
possibilité de limiter la subvention. 

ARTICLE XVII 
Traitement non discriminatoire de la part des entreprises commer- 
clales d'Etat. 
1. (a) Chaque partie oontractante qui fonde ou maintient une 
entreprise d'Etat, en quelque lieu que ce soit, ou qui accorde, 
en droit ou en fait, & une entreprise des priviléges exclusifs ou 
spéciaux s'engage A ce que cette entreprise ge conforme, dans 
sea achata ou ses ventes se traduisant par des importations ou des 
exportations, au principe général de non disorimination presorit 
per le présent Accord pour les mesures d'ordre législatif ou 
sdministratif concernant les importations ou les expor tations 
qui sont effeotuées par des commercgants privés. 

(b) Lee dispositions de l'alinéa (a) du présent paragraphe 
devront Stre interprétées comme imposant A ces entreprises 
l'obligation, compte d@ment tenu des autres dispositions du 
présent Aooord, de ne procéder & des achats ou & des ventes de 
cette nature qu'en s‘inspirant uniquement de considérations 


d'ordre commercial, telles que le prix, la qualité, les quantités 
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disponibles, les qualités marchandes, les transports et autres 
conditions d'achat ou de vente, et comme imposant l'obligation 
d'offrir aux entreprises des autres parties contractantes 
toutes facilités de participer & ces ventes ou A ces achats 
dans d0s conditions de libre concurrence et conformément 
aux usages commerociaux ordinaires. 
(c) aucune partie contractante n'emp@échera les entreprises 
(qu'il s'agisse ou non d'entreprises visées A l'alinéa (a) 
du présent paragraphe) ressortissant & sa juridiction d'agir 
conformément aux principes énoncés aux alinéas (a) et (b) du 
présent paragraphe. 
2. Les dispositions du paragraphe premier du présent article 
ne stappliqueront pas aux importations de produits destinés A 
étre immédiatement ou finalement consommés par les pouvoirs 
publics ou pour leur compte et non & &tre revendus ou A servir 
& la production de marchandises en vue de la vente. En ce qui 
concerne ces importations, chaque partie contractante accordera 
un traitement équitable au commerce des autres parties contrac- 
tantes. 
4Artiole XVIII 

Ajustements motivés par le développement économique. 
1. Les parties contractantes reconnaissent que, pour fucilt- 
ter l'établissement, le développement ou la reconstruction de 
certaines branches d'activité industrielle ou agricole, il 
peut 8tre nécessaire de faire appel A una aide spéciale de 
l'Etat et que, dans certaines circonstances, l'octroi de cette 
aide sous la forme de mesures de protection est justifiée. Elles 
reconnaissent aussi qu'un recours déraisonnable A ces mesures 


geréverait ind@ment leur propre économie, imposerait au commerce 
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international des restrictions injustifiées et pourrait accroftre 
inutilement les difficultés d'adaptation de l'économie d'autres 
pays. 

2. (a) Si une partie contractante, en considération de gon 
programme de développement ou de reconstruction économique, se 
propose de recourir A des mesures non discriminatoires qui se- 
raient contraires & l'un des engagements qu'elle a assumés aux 
termes de l'article II ou d'une autre disposition du présent 
Accord, la partie contractante requérante en informera les P:RTIES 
CONTRACTANTES et leur communiquera par écrit les raisons qu'elle. 
invoque & l'appui de la mesure projetée. 

(b) Les PARTIES CONTRACTANTES communiqueront sans retard 
& toutes les autres parties contractantes cet exposé des faits. 
Toute partie contractante qui estimerait que son commerce serait 
lésé de fagon substantielle par la mesure projetée, exposera son 
point de vue aux PaRTIES CONTRACTANTES dans ls délai que fixeront 
ces derniéres. 

(o) Les PARTIES CONTRACTANTES examineront ensuite sans 
retard la mesure envisagée, afm de déterminer si elles peuvent 
l'approuver avec ou sans modification. su cours de leur examen, 
elles tiendront compte des dispositions du présent Accord, des 
raisons invoquées par la partie contractante requérante, du stade 
de gon développement ou de sa reconstruction économique, des 
points de vue présentés par les parties contractantes qui seraient 
lésées d'une fagon substantielle et des répercussions que la 
mesure envisagée, qu'elle soit ou non modifiée, pourrait avoir 


sur le commerce international. 
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3. (a) Si, & la suite de l'examen effectué conformément au 
paragraphe 2 (c) du présent article, les PARTIES CONTRACTANTES 
approuvent en principe, avec ou sans modification, une mesure 
qui leur est soumise et si celle-ci est incompatible avec un 
engagement que la partie contractante requérante a assumé aux 
termes de ltArticle II ou si elle tend & annuler ou 4 compromettre 
le bénéfice qu'une ou plusieurs parties contractantes retirent 
atun tel engagement, des négociations seront entamées, sous les 
auspices et avec l'aide des PARTIES CONTRACTANTES, entre la 
partie contractante requérante et l'autre ou les autres parties 
contractantes qui seraient 1ésées de fagon substantielle par 
l'application de cette mesure, afin de se mettre dtaccord., Les 
PARTIES CONTRACTANTES fixeront et notifieront aux parties con- 
tractantes intéressées des délais pour ces nézociations, 

(vb) Les parties contractantes entameront les négocia- 
tions prévues & ltalinéa (a) du présent paragraphe dans les 
délais que prescriront les PARTIES CONTRACTANTES et, & moins que 
celles-ci n'ten décident autrement, poursuivront alors sans 
interruption lesdites négociations afin de se mettre d'taccord 
dans les délais fixés par les PARTIES CONTRACTANTES. 

(c) Lorsqu'un accord suffisant aura été réalisé, les 
PARTIES CONTRACTANTES pourront relever la partie contractante 
requérante de l'engagement visé & l'alinéa (a) du présent pa- 
ragraphe ou de tout autre engagement pertinent, assumé aux termes 
du présent Accord, sous réserve des limitations qui auront pu 
@tre apportées d'un commun aceord 4u cours des négociations entre 


les parties contractantes intéressées. 
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4. (a) Si, & la suite de ltexamen effectué conformément au 
paragraphe 2 (c) du présent article, les PARTIES CONTRACTANTES 
approuvent, avec ou sans modification, une mesure qui leur est 
soumise et qui ne serait pas une mesure visée au paragraphe 
3 (a) du présent article, et si cette mesure est incompatible 
avec l'une des dispositions du présent Accord, les PARTIES 
CONTRACTANTES pourront relever la partie contractante requérante 
de tout engagement découlant de cette disposition, sous réserve 
des limitations qutelles pourront imposer. 

(bo) Si, compte tenu des dispositions du paragraphe 2 
(c) du présent article, il est établi, au cours de cet examen, 
que cette mesure ntaura probablement pas d‘teffets plus restric- 
tifs sur le commerce international que toute autre mesure appli- 
cable et raisonnable, autorisée par le présent Aceord et sus- 
ceptible d*étre prise sans difficultés excessives, et s'il est 
établi qutelle est la plus propre & donner les résultats re- 
cherchés, eu égard aux conlitions économiques de la branche 
dtactivité industrielle ou agricole et a la situation économique 
existante de la partie contractante requérante, les PARTIES 
CONTRACTANTES approuveront cette mesure et reléveront la partie 
contractante des cngagements dont le maintien empécherait ltap- 
plication de cette mesure. 

(c) Si, en attendant que les PARTIES SONTRACTANTES ap- 
prouvent une mesure notifiée conformément au paragraphe 2 du 
présent article et qui ne serait pas une mesure visée au 


paregraphe 3 (a) de cet article, les importations du produit 
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ou des produits en cause, y compris les produits qui peuvent 

leur 6tre directement substitués, subissent ou menacent de subir 
un accroissement assez considérable pour compromettre les plans 
adoptés par la partie contractante requérante en vue de la créa- 
tion, du développement ou de la reconstruction d'une ou plu- 
Sieura branches d'tactivité industrielle ou agricole intéressées 
et si elle ne peut prendre aucune mesure préventive compatible 
avec les dispositions du présent Accord et susceptible a'étre 
efficace, la partie contractante requérante pourra, aprés en avoir 
informé les PARTIES CONTRACTANTES et, lorsque cela sera possible, 
aprés les avoir consultées, adopter, en attendant leur décision, 
telles autres mesures que pourra nécessiter la situation, Toute- 
fois, ces mesures ne devront pas avoir pour effet de réduire les 
Smportations au-dessous du niveau atteint par celles~ei au cours 
de la période de référence la plus récente antérieurement a la 
date & laquelle la partie contractante a adressé sa premiére com- 


munication, conformément au paragraphe 2 du présent article. 


5. (a) Dans le cas des mesures visées au paragrephe 3 du 
présent article, les PARTIES CONTRACTANTES notifieront & la partie 
contracteante requérante, dés que possible, mais en principe dans 
les quénze jours qui suivront la réception de la communication 
visée au paragraphe 2 (a) du présent article, la date a laquelle 
elles lui feront connaftre si elles approuvent qu désapprouvent 
en principe la mesure prejetée, avec ou sans modification. 

(>) Dans le cas des mesures visées au paragraphe 4 du 
présent article, les PARTIES CONTRACTANTES notifieront A la 


partie contractante requérante comme il est prévu A l'alinéa (a) 
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du présent paragraphe la date & laquelle elles iui feront connaftre 
si elles la rolévent ou non del' engagement ou des engagements qui 
pourraient Gtre mis en cause; toutefois, si la partie contractante 
requérente ne regoit pas des PARTIES CONTRACTANTES une réponse 
définitive a la date fixée par celles-ci, elle pourra, aprés les 
avoir consultées, prendre la mesure envisagée, 4 l‘expiration 

d'un nouveau délai supplémentaire de trente jours a partir de 


cette date, 


6. Toute partie contractante pourra maintenir une mesure non 
discriminatoire, mais incompatible avec d'autres aispositions 
du présent Accord, qui était en vigueur le ler septembre 1947 
et qui avait été prise en vue de la création, du développement 
ou de la reconstruction de branches particuliéres de l'industrie 
ou de ltagriculture, sous réserve que cette partie contractante 
eit communiqué aux autres parties contractantes, le 10 octobre 
1947 au plus tard, la liste des Pproiuits pour lesquels cette 
mesure existante sera maintenue et leur ait fait connaftre la 
nature et le but de cette mesure. Toute partie contractante qui 
maintiendra une mesure de oe 6enre fora connaftre aux PARTIES 
CONTRACTANTES, dans les soixante jours suivant la date & laquelle 
elle sera deveme partie contractante, l'existence de la mesure 
en question, les raisons qu'elle invoque & l'appui de son main- 
tien et le temps pendant lequel elle désire la maintenir. Les 
PARTIES CONTRACTANTES examineront la mesure en question et 


prendront une @écidon & son sujet dés que possible et en tout 
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cas dans un d4élai de douze mois & compter de la date & laquelle 
cette partie contractante sere devenue une partie contractante, 
suivant les mémes régles que si cette mesure faisait ltobjet 

d'une demande d'approbation en vertu des dispositions des 
paragraphes précédents du présent article, Lorsqu’elles fixeront, 
on vertu du présent paragraphe, la date a laquelle la mesure en 
question devra 8tre modifiée ou rapportée, les PARTIES CONTRACTANTES 
tiendront compte de la nécessité od se trouverait éventuellement 

la partie contractante requérante de bénéficier d'un aélal 
Sonvenable pour prooéder a cette modification ou a estte abro-~ 


gation, 


7. Aucune partie contractante ne pourra invoquer le bénéfice 
des dispositions du paragraphe 6 du présent article pour les 
produits repris dans la liste correspondante jointe au présent 


Accord, 


ARTICLE XIX 


Mesures relatives a des cas imprévus concernant 1timportation 


de produits particuliers. 


1. (a) Si, par suite de 1'évelution imprévue des oirconstances 
et par l'effet des engagements, y compris les concessions tari- 
faires, qu'une partie contractante a assumés en vertu du présent 
Accord, un produit est importé dans le territoire de dette partie 
contractante en quantités tellement accrues et A des conditions 
telles qu'il porte ou menace de porter un préjudice sérieux aux 


producteurs nationaux de produits similaires ou directement 
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econourrents, il sera loisible A cette partie contractante, dans 
la mesure et pendant le temps qui pourront &tre nécessaires pour 
prévenir ou réperer ce préjudice, de suspendre, en totalité ou 

en partie, l*engagement pris A l'égard de ce produit, de retirer 


ou de modifier la eoncession,. 


(>) Si une partie contractante a accordé une concession sur 
une préférence et que le produit auquel celle-ei s'applique vienne 
& 6tre imperté dans le territoire de cette partie contraetante 
dans les circonstances énoncées A l'alinéa (a) du présent para. 
eraphe de telle sorte que cette impertation perte ou menace de 
porter un préjudice sérieux aux producteurs du produit similaire 
ou de produits directement concurrents, qui sont établis dans le 
territoire de la partie contractante bénéficiant ou ayant bénéficié 
de Ladite préférence, celle-ci pourraprésenter une requéte A la 
partie contractante importatyice, qui sera alors libre de suspen. 
are, en tout ou en partie, l'engagement pris, de retirer ou de 
modifier la concession, dans la mesure et pendant le temps qui 


pourraient &tre nécessaires pour prévenir ou réparer un tel 


préjudice. 


2. Avant qutune partie contractante ne prenne les mesures 
prévues en application des dispositions du péragraphe premier du 
présent article, elle en avisera les PARTIES CONTRACTANTES par 
Scrit et le plus longtemps possibbe dtavance, Elle fournira & 
celles-ci, ainsi qu'a toutes les autres parties contractantes ayant 
un intér8t substantiel en tant qu‘exportatrices du produit en ques 


tion, l'occasion dtexaminer avec elle les mesures quielle se propose 


61 S8rat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 Al421 


de prendre. Lorsque ce préavis sera donné a propos d'une concession 
relative & une préférence, il mentionnere la partie contractante 
qui aura requis cette mesure. Dans des circonstences critiques 

ot tout délai entratnerait un préjudice qu'il serait difficile de 
réparer, les mesures envisagées au peragraphe premier du présent 
article pourront &tre prises a titre provisoire sans consultation 
préalable, A condition que cette consultation ait lieu immédiate— 


ment aprés que leadites mesures auront 6té6 prises. 


3. (a) Si les parties contractantes intéressées n'arrivent pas & 
s'entendre au sujet de ces mesures, rien n'empéchera la partie 
contractante qui désire prendre ces mesures ou en continuer l'ap~ 
plication d'agir dans ce sens. Dens ce oas, il sera loisible 

aux parties contractantes que ces mesures léseraient, de suspendre, 
dens un délai de quatre-vingt-dix jours & compter de leur epplica- 
tion, et moyennant un préavis do trente jours adrossé aux PARTIES 
CONTRACTANTES, l‘application eu commerce de la partie contractante 
qui @ pris cos mesures, ou, dans le cas envisagé au paragraphe 1 (b) 
au présent srticle, au commerce de la partie contractante qui a 
demandé que ces mesures fussent prises, des obligations ou des 
concessions sensibloment équivalontes qui résultent du présont 


Accord ct dont le suspension no donne lieu A auouno odjection de 


la part dos PARTIES CONTRACTANTES. 


(b) Sens préjudice des dispositions de l'alinéa (a) du présont 
peregraphe, si dos mesures, sans consultetion préalable, prises en 
vertu du peragraphe 2 du présent article portent ou menacent 


de porter uh préjudice grave aux producteurs netionaux de produits 
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affectés per olles sur le territoire d'une partio contractanto, il 
sere loisiblo a cette partie contractante, lorsque tout délei a 
cet égard entratnerait un préjudice difficilement réparable, de 
suspendre, dés la mise en applicetion de cos mosures ct pendant la 
période de cctte consultation, des obligations ou des concossions 


dans la mesure néceasaire pour prévenir ou réparer ce préjudice. 


ARTICLE XX 
Exceptions générales. 


Sous réserve que ces mesures no soiont pas appliquéos de fagon 
& constituer soit un moyon de discrimination arbitreire ou injuse 
tifié entre les pays ob los mémes conditions existent, soit une 
restriction déguisée au commerce internetional, rien dens le pré- 
sent Accord ne sera intorprété comme empéchant 1'adoption ou ltap- 
plication par toute partie contractante des mesuros : 
(I) (a) nécessaires & le protection do la moralité publique; 

(dv) nécossairas & le protoction de la santé ot do la vie 
dos porsonnos et dos enimeux ou a la présorvetion des 
végétnur; 

(0) so rapportant & 1’ importation ou a l'ozportation de l'or 
ou de l'xrgent; 

(4) nésosseireos pour essuror l'’applicetion dos lois ot raglo- 
ments gui no sont pes incompetiblos avec lcs dispositions 
du présent Accord, tols que, par cxemple, les lois st 
réglemonts qui ont treit a l'applicotion dcs mcsures 
douaniéres, eu meintien en vigueur des monopoles admi- 
nistrés conformément eu paragraphe 4 de utaetieys II et 
a l'erticlo XVII, a le protcction das brevets, marques 
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(e) 
(ft) 


{g) se rapportent & la conservation des ressources naturelles 


(h) 


(4) 


de fabrique et droits d'auteur ct de reproduction et aux 
mesures propres & empécher lcs pratiques de nature a 
induire en erreur; 

se rapportant aux articles fabriqués dans les prisons; 
imposées pour ls protection detrésors nationaux ayent 


une véleur artistique, historique ou erchéologique; 


6puisebles, si de telles mesures sont @ppliquées conjoin- 
tement avec des restrictions & le production ou A le 
consommation nationales; 

prises on applicetion d'engegements contractés on vertu 
dtaccords intergouvernementaux sur les produits de base, 
en conformité des principes approuvés per le Conseil Eco- 
nomique et Social des Nations Unies dans sa Résoiution 
du 28 mars 1947, instituent ure Commission Provisoiro de 
Coordination pour los Ententes internationales relatives 
eaux produits de base; 

comportent des restrictions & l'exportation do matidres 
premiéres produites & l'intéricur du pays et nécesseires 
pour assurer A une industrie nationele de transformation 
les quentités assentielles desdites matidéres premiéros 
pendent les pér.zdes ot le prix nationel en ost maintenu 
ou-dessous du prix mondial en exécution a’un plan gouvor- 
nemontal de stabilisation: s0us réserve que ces restric- 
tions n'aiont pas pour effet dtaccroftre les exportations 
ou de renforcer la protection accordée a cette industrie 
netionale ot n'aiilent pas 4 l’oncontre des dispositions 


du présent Accord reletives & la non discrimination; 
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(Ir) (a) easenticlles & lwecquisition et a le répertition de 
produite pour lesquels se fait sentir une pénurie géné- 
rale ou locale; toutefois, lesdites mesures dovront &tre 
compatibles avec les accords multilatéraux destinés & 
assurer une répertition internationale équitable de ces 
produits ou, en l'absonce de tels accords, avec le prin- 
cipe selon lequel toutes les parties contrectantes ont 
é@roit a ume pert équitable de l'approvisionnement inter~ 
national de ces produits; 

(©) essentielles au fonctionnemcnt du contréle des prix établi 
per une pertie contractante qui, & le suite do le guerre, 
souffre d'une pénurie de produits; 

(o) essentielles & la liquidation réguliére des excédonts 
temporaires de stooks appertenant & toute partie contrac- 
tante ou contrélés par elle, ou d'industries qui so sont 
aéveloppées sur le territoire d'une partie contractante 
en reison des exigences de le guerre et dont le maintien 
en temps normal serait contraire & une saine économie; 
é6tant ontendu qu'taucune partie contractante ne pourre 
instituer do mesures de oo genre, si ce n'tcst eaprés avoir 
consulté los autros partios contrectantes intéressées 


6n vue d'une action internationele eppropriée. 


Les mesures instituées ou maintonues aux tormes de le partie 
II du présent ertiole qui sont incompatibles avco les autres 
dispositions du présent Accord seront supprimées auseitét que 
les circonstences qui les ont motivées auront cessé G'oxister et, 
en tout ces, le 1° janvior au plus tard, étant entondu qu'evee 


l'accord des PARTIES CONTRACTANTES, le période dont i1 s‘agit 
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pourra tre prorogée en co qui concerne l'application par toute 
partie contractante d'une mesure donnée concernant un produit 
donné, pour de nouvelles périodes qu'il apparticndra aux 
PARTIES CONTRACTANTES de fixer. 


ARTIVIE 2 
Exceptions concernant Je sgourité. 
Aucune disposition du présent Accord ne sera interprétée : 
(a) comme imposant & une pertie contrectante l'obligation de 
-fournir des renseignements. dont la divulgation serait, a son 
avis, contraire eux intéréts casentiels do sa sécurité, 
(») ou comme empéchant unc partie contractante de prendre toutes 
mesures qu'elle ostimore nécessaires. a la protection des 


intéréts essenticls de sa sécurité : 


(1) ee repportent aux matiaros désintégrablos ou 
aux mtidres premiaéres servant aA la fabrication 
de celles-ci; 

(14) se rapportant au trafic dos armos, munitions et 
matériel de guerre et A tout commerce d'autres 
articles et matériel destinés directemont ou 
indirectoment & assurer l'approvisionnement dos 
forces armées; 

(441) apphiquées en temps de guerre ou en cas de grave 


tension internationale; 


(e) ou comme empSchant une partie contractante de prendre des 


mesures en application de ses engagoments au titre de lea 
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Chorte des Nations Unies, en vue du meintien do la paix et de 
le sécurité internationales. 


ARTICLE FALL 
tat 


Ghaque partie sontractante oxaminera aves compréhension 
les représentetions que pourrait faire toute autre partie sontrac~ 
tante et facilitera dens toute le mesure du possible los consul- 
tations relatives & ces représentations, lorsque cellos-ci por- 
teront sur l'application des réglements et formalités de douane, 
des droits anti-dumping ou compensateurs, dos réglomentations 
quentitatives ot de chenge, des subventions, des opérations du 
sommeroe d'Etet, des presoriptions saniteaires et des raglonents 
concernant la protection de la santé et de le vie des personnes 
et des animeux et le préservation des végétaux ct, d'une maniare 
générale, sur toutes les questions touchant & l'applieation du 
présent Accord. 


ARTICLE FXUTT 


(2 1°) CJ ie) a 


1. Dans lo cas of une partie contractante considérerait qu'un 
avantege quelconque résulteBt pour elle directement ou indires~ 
tement du présent Accord se trouverait annulé ou compromis, ou que 
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l'un des objectifs de l'accord serait compromis, du fait; 

(a) qutune autre partie contractante ne remplit pas 

les obligations qu'elle a contractées aux termes du 

présent Accord, 

(ob) ou qutune autre partie contractante applique une 

mesure contraire ou non aux dispositions du présent 

Accord, 

(o) ou qu'il existe une autre situation queloonque, 
ladite partie contractante pourra, en vue d'arriver a un régle~ 
ment satisfaisant de la question, faire des représentations ou 
des propositions écrites & l'autre ou aux autres parties contrac- 
tantes qui, & son avis, sont en cause. Toute partie contractante 
ainsi sollicitée examinera avec compréhension les représentations 
ou propositions qui lui auront été faites. 

2. Dans le cas od un réglement n'interviendrait pas dans un 
aélai raisonnable entre les parties contractantes intéressées 
ou dans le cas of la difficulté serait de celles qui sont visées 
au paragraphe 1 (0) du présent article, la question pourra 

étre portée devant les PARTIES CONTRACTANTES. Ces derniéres 
procéderont sans délai A une enquéte au sujet de toute ques- 
tion dont elles seront ainsi saisies et, selon le oas, 
adresseront des recommandations aux parties contractantes 

qui, @ leur avis, sont en cause, ou statueront sur la 

question. Les PARTIES CONTRACTANTES pourront, lorsqu'elles 

le jugeront nécessaire, consulter des parties contractantes, 


ie Conseil Economique et Social des Nations Unies et 
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toute autre organisatiun intergouvernementale compétente. 

Si elles oonsidérent que les circonstances sont suffisamment 
graves pour justifier une telle mesure, elles pourrent auto- 
riser une ou plusieurs parties contractantes & suspendre & 
l'égard de telle autre ou telles autres parties contractantes 
ltapplication de toute gligation ou concession résultant 

du présent accord, dont elles estimeront la suspension justi- 
fiée eu égard aux circonstances. Si l'observation d'une 
odligation ou le bénéfice d'une concession A 1'égard d'une 
partie contractante sont suspendus en fait, il sera loisible 

a cette partie contractante, dans un délai de soixante jours 

& compter de la mise en application de la mesure, de notifier 
par écrit au Seorétaire général des Nations Unies son intention 
de dénonoer le présent Accord. Cette dénonciation prendra effet 
& ltexpiration d'un d6lai de soixante jours & compter de 

le date & laquelle le Seorétaire général aura regu netifi-e 


cation par éorit de ce préavis. 
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PARTIE II 
ARTICLE XXIV 
Application territoriale - 
Trafic frontalier - Unions douaniéres,. 


Ls Les droits et obligations résultant du présent Accord seront 
considérés comme étant en vigueur entre tous les territoires qui 
constituent chacun un territoire douanier distinct et pour lesquels 
le présent Accord a été accepté conformément a l'article XXVI, ou 


est appliqué en vertu du Protocole d'application, provisoire. 


2. Les dispositions du présent Accord ne devront pas étre inter- 
prétées comme faisant obstacle: 

(a) A l*octroi, par une partie contractante, d'avantages a 
des pays limitrophes pour faciliter le trafic frontalier; 

(>) A la formation d'une union douaniére ou a la conclusion 
d'un accord provisoilre nécessaire pour la réalisation d'une union 
douaniére, sous réserve d'une part que les droits de douane et au- 
tres réglementations des échanges commerciaux imposés par une 
union ou un accord de ce genre ou les marges de préférence main- 
tenues par de telles conventions, en sce qui concerne les relations 
avec les autres parties contractantes, ne soient pas, dans leur 
ensemble,plus élevés ou plus rigoureux que ne l'étaient en moyen- 
ne les droits et les réglementations applicables aux échanges com 
merciaux ou les marges de préférence en vigueur avant la formation 
de cette union douaniére ou la conelusion de cet accord, dans les 
territoires constitutifs de l'union et, d'autre part, que tout ac- 
cord provisoire de ce genre comporte un plan et un programme pré- 
cis pour la réalisation, dans un délai raisonnable, d'une telle 
union douaniére. 

3. (a) Toute partie contractante se proposant de faire partie 
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d'une union douaniére entrera en consultation avec les PARTIES 
CONTRACTANTES et leur procurera, concernant l'union projetée, 
tous les renseignements qui leur permettront d'tadresser toutes 
recommandations et rapports utiles aux parties contractantes, 
(bd) Aucune partie contractante ne mettra ni ne maintiendra 

en vigueur un accord provisoire cqpformément aux dispositions 

du paragraphe 2 (b) du présent article si, aprés avoir étudié 

le plan et le programme proposés dans l'accord, les PARTIES 
CONTRACTANTES ne jugent pas cet accord susceptible d'aboutir, 
dans un délai raisonnable, & la formation de l'union douaniére 


projetée, 


(c) Le plan et le programme ne pourront pas Stre modifiés 
Ge fagon sensible, sans consultation des PARTIES CONTRACTANTES. 
4. Aux fins dtapplication du r~ésent article, on entend par “ter- 
ritoire douanier" tout territoire pour lequel des tarifs douaniers 
distincts ou autres réglementations applicables aux échanges com 
merciaux sont maintenus & l'égard d'autres territoires, pour une 
partie sudstantielle du commerce du territoire en question. on 
entend par “union douaniare" la substitution d'un seul territoire 
douenier & deux ou plusieurs territoires douaniers, de telle sorte 
que tous les tarifs d-uaniers et autres réglementations restric- 
tives des échanges commerciaux entre les territoires des membres de 
‘union soient éliminés d'une fagon substantielle et que, de la 
méme fagon, des tarifs et autres réglementations sensiblement 
identiques soient appliqués, par chacun des membres de l'union, au 
Commerce avec les territoires non compris dans celle-ei. 
5. Tenent compte des circonstances exceptionnelles qui résultent 
de la constitution de l'Inde et du Pakistan en Etats indépendants 
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et reconnaissant que ces deux Etats ont formé Pendant longtemps 

une unité économique, les parties contractantes conviennent que 

les dispositions du présent accord n'empéchent pas ces deux pays 

de conclure des accords particuliers concernant leur commerce 
mutuel, en attendant que leurs relations commerciales réciproques 
soient établies définitivement. 

6. Chaque partie contractante prendra toutes mesures raisonnables 
en son pouvoir pour que les autorités gouvernementales ou adminis-— 
tratives, régionales et locales, de son territoire observent les 


dispositions du présent Accord. 


Article XXv 
Action collective des parties contractantes, 


1. Les représentants des parties contractantes se réuniront 
périodiquement afin d'assurer l'exécution des dispositions du pré- 
sent Accord qui comportent une action collective, et, d'une maniare 
générale, de faciliter l'application du présent Accord et de per- 
mettre dtattelndre ses objectifs. Toutes les fois qu'il est fait 
mention dans le présent Accord des parties contractantes agissant 
collectivement, elles sont désignées sous le nom de PARTIES 
CONTRACTANTES. 

2. Le Secrétaire général des Nations Unies est invité a convoquer 
la premiére réunion des PARTIES CONTRACTANTES qui se tiendra au 
plus tard le ler mars 1948. 

3. Chaque Partie contractante dispose d'une voix A toutes les 
réunions des PARTIES CONTRACTANTES. 

4. Sauf dispositions contraires du présent Accord, les décisions 
des PARTIES CONTRACTANTES seront prises & la majorité des votes 
émis. 

5. Dans les cireonstances exceptionnelles autres que celles qui 
sont prévues par d'autres articles du présent accord, les PARTIES 


CONTRACTANTES pourront relever une partie contractante d'une 
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obligation qui lui est imposée par le présent accord, A la 

condition qu'une telle décision soit sanctionnée par une ma- 

jorité des deux tiers des votes émis et que cette majorité 

comprenne plus de le moitié des parties contractantes. Par 

un vote similaire, les PARTIES CONTRACTANTES pourront également : 
(a) déterminer certaines catégories de circonstances 
exceptionnelles auxquelles d'autres conditions de vote 
seront applicables pour relever une partie contrac- 


tante de l'une ou de plusieurs de ses obligations; 


(b) prescrire les critéres nécessaires A L'application 


du présent paragraphe. 


Article XXVT 
Acceptation, entrée en vigueur et euregi strement, 


1. Le présent Accord portera la date de la signature de 
l'Acte final adopté & la fin de la deuxidme Session de la 
Commission préparatoire de la Conférence des Nations Unies 

sur le Commerce et 1'Emploi et sera ouvert & l'acceptation 

de tous les gouvernements Signataires de l'acte final. 

2. Le présent Accord, établi en un examplaire en langue 
frangaise et un exemplaire en langue anglaise, les deux 

textes faisant également foi, sera aéposé auprés du Seorétaire 
eénéral des Nutions Unies, qui en transmettra des copies 


certifiées conformes & tous les gouvernements intéressés,. 
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3. Chaque gouwernenent.qui accepte le présent sccord dépo- 
sera un instrument d'acceptation auprés du Secrétaire géné- 
ral des Nations Unies qui informera tous les gouvernements 
intéresséa du jour du dépSt de chaque instrument d’accepta- 
tion et du jour auquel le présent accord entrera en vigueur 
aux termes du paragrephe 5 du présent article. 

4. Chaque gouvernement qui accepte le présent Accord l'accepte 
pour son territoire métropolitain et pour les autres territoi- 
res qu'il représente sur le plan international. Toutefois, ce 
gouvernenent pourra, au moment de son acceptation, déclarer 
qu'un ou plusicurs territoires dousniers distincts qu'il re« 
présente sur le plan internetionel jouissent d'une entiére 
autononie dens la conduite de leurs relations commerciales 
extérieures ct pour lcs autres questions treaitées dens le 
présent Accord et que son accoptation ne s'étend pas A ces 
territoires. En outre, si l'un des territoires douaniers pour 
lequel une partie contractante a accepté le présent Accord 
jJouit d'une entiére autonomie dans la conduite de sos relae 
tions commerciales ext¢éricures et pour les autres questions 
traitées dens le présont Accord ou ecquiert cette autonome, 
ce torritotre sera considéré comme une partic contractante, 
sur présentation de la partie contractente responsable qui 


établira les faits susvisés par une déclaration. 
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5- (a) Le présent Aocord entrera en vigueur, entre les gou- 
vernements qui ltauront accepté, le trentia@ae jour qui suivra 
telui ot le Secrétaire général des Nations Unies aura regu 
lesa instruments dtacceptation de gouvernements signataires 

de ltacte final dont les territoires représentent 85 pour 
cent du commerce extérieur global des territotres des signa- 
taires de l*Acte final adopts A le fin de la deuciéme session 
de la Commission préparatoire de la Conférence des Nations 
Unies sur le Commerce et 1'Buploi. Ce pourcentage sera cal- 
culé dtaprés le tableau figureant & l'annexe H. L'instrument 
a'acceptation de chacun des autres gouvernements signataires 
de l'Acte finel prendra effet le trontiéme jour qui suivra 

le date du dép8t de cet instrument. 

(b) Nonobdstant les dispositions de ltalinéa (a) du pré- 
sent peragraphe, le présent sccord n'entrera pas en vigueur 
aux termes du prégent paragraphe, event que ne soit réelisé 
l'accord qui pourrait &tre nécessaire en vertu des disposi-~ 
tions du peragrephe 2 (a) de ltarticle XXTX. 

6. Les Nations Unies cmt cutorisées A effeotuer 1‘ enregis- 


trement du présent Accord dée son entrée en vigueur. 
Article XXVII 
Suspension ou _retrejt des concessions. 


Toute partie contractante aura, a tout moment, le facule 
té de suspendre ou de retirer, en tout ou en partie, une 
conoession reprise dans le liste correspondente Jointe eu pré- 
sent Accord, motif pris que cette concession a été négociée 
primitivement evec un gouvernem-nt qui n'est pas devenu partie 
contractante ou qui e cessé de l'étre. Le Partie contractante 


qui prendra cette mesure en informera toutes les autres 
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parties contractantes et consultera, si elle y est invitée, 
les parties contractantes qui sont intéressées de fagon sub- 
stantielle au produit en cause. 
Article XXVIII. 
Modification des listes. 


1. 4A partir du ler janvier 1951, toute partie contractante 
pourra modifier ou cesser d'appliquer le traitement qutelle 
avait consenti en vertu de l'article II & un produit repris 
dans la liste correspondante jointe au présent Accord. Pour 

ce faire, elle ontrera en négociations, en vue dtaboutir a um 
accord, avec la partie contractante avec laquelle ce traite- 
ment avait été négocié primitivement, et elle consultera les 
autres parties contractantes dont ltintérét substantiel dans 

ce traitement serait reconnu psr les PARTIES CONTRACTANTES. Au 
cours de ces négociations et dens cet Accord, qi pourront pré- 
voir des compensations portant sur d'autres produits, les par- 
ties contractantes intéressées s'efforceront de maintenir les 
concessions accordées, sur une base de réciprocité et d'avan- 
tages mutuels, & un nivea@ non moins favorable eu commerce 

que celui qui est fixé deus le présent Accord. 

2. (a) Si les parties contractantes principalement intéres- 
sées ne peuvent aboutir A un accord, le partie oontractante qui 
désire modifier ou cesser d'appliquer le traitement suavisé au- 
rea la faculté de le faire. Dans ce cas, la partie contractante 
avec laquelle ce traitement auralt “6 négocié primitivement ainsi 
que les autres parties contractantes dont l'tintérét subdstantiel 
aurait été reconnu aux termes du paragraphe pr:mier du présent 
article, auront le droit de retirer, dans un délai de six mois 


& compter de l'application de ces mesures et trente jours aprés 
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réception par les PARTIES CONTRACTANTES d'un préavis écrit, 
des concessions sensiblement équivalentes qui auraient été 
négociées primitivemont avec la partie contractante qui a pris 
ces mesures. 

(b>) Si les parties contractantes principalement intéres- 
séos ont abouti & un accord qui ne donne pas satisfaction & 
une autre partie contractante dont l’intérét substantiel surait 
été reconnu sux termes du paragraphe premier du présent article, 
cette derniére aura le droit de retirer, dens un délai de six 
mois A compter de l'application des mesures prévues par cet ac- 
cord et trente jours aprés réception per les PARTIES CONTRAC- 
TANTES d'un préavis écrit, des concessions senaiblement équiva- 
lentes Qui auraient 6té négociées primitivement avec la partie 
contractante qui a pris ces mesures en vertu dudit accord, 


Artiole XIX. 


R rta résent Accord aveo la Charte de 
A-Urgenisetion intcrncetioncic du Commorco, 


1. Reconnaissant que le meilleur moyen d’atteindre les ob- 
jJectifs 6noncés dens le préambule du présent Accord réside dans 
ltadoption, par la Conférence des Nations Unies sur le Commerce 
et 1*Emploi, d'une Charte portant création d'une Organisation 
Internationale du Commerce, les parties contractantes s'engagent 
a observer, dane toute la mesure compatible avec les pouvoirs 
exécutifs dont elles G@isposent, les principes @bniraux énoncés 
dens le projet de Charte présenté A la Conférence per la Commis- 
sion préparatoire, jJusqu'au moment od elles auront accepté une 
telle Charte suivant leurs régles constitutionnelles, 

Qe {a) A la date de l*entrée on vigueur de la Charte de 1'0Or- 
genisation Internationale du Commerce, ltepplication de l'ar- 
ticle premier et de la Partie II du présent Accord sera suspen- 


due et leurs dispositions seront remplacées par les clauses 
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correspondantes de la Charte, étant entendu que, dans un dé- 
lai de soixante jours & partir de la fin de la Conférence des 
Nations Unies sur le Commerce et l'Emploi, toute partie contrao~ 
tante pourra faire connaftre aux <utrcs prrti:s contr-ctantes 
qu'elle stoppose & la suspension et au remplacement d'une ou 

de plusieurs dispositions du présent Accord; dans ce cas, les 
parties contractantes conféreront, dans les saixante jours qui 
suivront l'expiration du délai imparti pour le notification 

des objections, afin d'étudier l'tobjection formulée et de con- 
venir s'il y a lieu dtappliquer les clauses de la Charte visées 
Par cette objection ou bien les dispositions correspon dantes 

du présent Accord, soit das sa forme actuelle, soit sous une 
forme amendée. 

{b) Les parties contractantes s'entendront également ay 
sujet du transfert & 1'Orgenisation Internationale du Coumerce 
des attributions qu'elles détiennent en vertu de l'article XX¥. 
3. Si une partic contractante n'a pas accepté la Charto 
aprés son entrée en vigueur, les parties contractantes confé~< 
reront en vue de convenir si, et de quelle fagon, le présent 
Accord doit€trc complété ou amendé pour cc qui ost des rele-~ 
tions cntre la partic contractante qu n'a pas accepté la 
Chartc ot les autros partics contractantos. 

4. Dans le courant do janvier 1949 si le Cherto n'ost pas 
ontrée en vigueur, ou & une date antérieure A convenir s'il 
apparaft que la Charte n’entrora pas en vigueur, ou 4 une date 
ultérieure &@ convenir si la Charte cessait a'Otre orpliquéc, 
les parties contraetantes se réuniront pour convenir si le 


présent Accord doit étre amendé, complété ou maintenu. 
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5. Les signataires de l'acte final qui ne seraient pas & 
ce moment-1l& parties contractantes seront imformés de toute 
objection soulevée par une partie contractante en vertu des 
dispositions du paragraphe 2 du préscnt article ainsi que de 
tout aceord qui pourrait intervenir entre les parties contrac- 
tantes aux termes des paragraphes 2, 3 ou 4 de cet article, 

Article Xxx. 

Amendements. 
1. Sauf dens les cas ob d'autres dispositions sont prévues 
pour apporter des modifications au présent Accord, les amende~ 
ments aux dispositions de la Partie I du présent Accord, & 
celles de l'article XXIX ou A celles du présent article entre- 
ront en vigueur dés qu'ils auront été acceptés par toutes les 
parties contractantes et les amendements aux autres disposi~ 
tions du présent Accord prendront effet, & l'égard des parties 
contractantes qui les acceptent, dés qutils auront été accep= 
tés par les deux tiers des parties contractantes, et, ensuite, 
& l'égard de toute autre partie contractante, dés que celle-ct 
les aura acceptés. 
Re Chaque partie contractante qui accepte un amendement au 
présent Accord déposera un instrument d'acceptation auprés du 
Secrétaire général des Nations Unies dans un délai qui sera 
fixé par les PARTIES CONTRACTANTES. Colles-ci pourront décider 
qu‘un amendement entré en vigueur aux termes du présant article 
présente un caractére tel que toute partie contractante qui ne 
l'aura pas accepté dans un délai fixé par elles pourra se reti- 
rer du présent Accord ou pourra, avec leur consentement, conti- 


nucr a y &tre partie. 
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Article 007 
Retrait 


Sans préjudice des dispositions de ltarticle XXIII ou du 
paragraphe 2 de l'article XXX, toute partie contractante pourra, 
& partir du ler janvier 1951, se retirer du présent Accord, ou 
opérer le retrait d'un ou de plusieurs des territoires douaniers 
distincts qu'elle représente sur le plan international et qui 
Jouissent & ce moment d'une entiére autonomie dans la conduite 
de leurs relations commerciales extérieurss et pour les autres 
questions traitées dans le présent Aocord. Le retrait, qui pourra 
avoir lieu & partir du ler janvier 1951, prendra effet & l'texpira- 
tion d'un délai de six mois & compter du jour od le Socrétaire 


général des Nations Unies aura requ notification par écrit de ce 


retrait. 
Article OdT 
Parties contractantes. 
1. Seront considérés comme parties contractantes au présent 


Accord les gouvernements qui en appliqueront les dispositions aux 
termes de l'article XXVI ou conformément au Protocole d'application 
provisoire. 

2. Les parties contractantes qui auront accepté le présent 
Accord oconformément au paragraphe 3 de l'article XXVI pourront, a 
tout moment aprés l'antrée en vigueur du présent Accord conformé- 
ment au paragraphe 5 de cet article, décider qu'une partie con- 
tractante qui nta pas accepté le présent Accord suivant cette 


procédure cessera d'8tre partie contractante. 
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Artiole XXIIT 
Adhésion. 


Tout gouvernement qui n'est pas partie au présent 
Accord ou tout gouvernement agissant au nom d'un territoire 
douanier distinct qui jouit d'une entiare autonomie dans la 
conduite de ses relations commerciales extérieures et pour 
les autres questions traitées dans le présent Accord pourra 
adhérer au présent Accord, pour son compte ou pour le compte 
de ce territoire, & des conditions a fixer entre ce gouvernement 


et les parties contractantes. 


Article UOIV 
Annexes. 


Les annexes au présent Accord font partie intégrante 


de cet Accord. 
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ANNEXE A 
LISTE DES TERRITOIRES MENTIONNES AU PARAGRAPHE 2 (a) DE 
L'ARTICLE PREMIER. 


Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. 

Territoires qui dépendent du Royaume-Uni de Grande-Brevagne ot 
d'’Irlande du Nord. 

Canada. 

Commonwealth d'tAustralie. 

Territoires qui dépendent du Commonwealth d'Australie. 

Nouvelle-Zélande. 

Territoires qui dépendent de la Nouvelle-Zélande. 

Union sud-africaine y compris le Sud-ouest africain. 

Irlande. 

Inde (& la date du 10 avril 1947). 

Terre-Ncuve. 

Rhodésie du Sud. 

Birmanie. 


Ceylan. 


Dans certains des territoires énumérés ci-dessus, deux ou 
plusieurs tarifs préférentiels sont en vigueur pour certains 
produits. Ccs turritoires pourront, par voile d'acoord aveo les 
autres parties contractantes qui sont les principaux fournisseurs 
de cos produits parmi les pays admis au bénéfice de la clause do 
la bation la plus favorisée, remplacer ces tarifs préférentiels 
par un tarif préférentiel unique qui, dans l'ensemble, ne sera 
pas moins favorable aux fournisseurs dénéficiant de cette clause 
que les préférences en vigueur antérieurement a cette substi- 


tution. 


Ltimposition d'une marge équivalente de préférence tari- 
faire aux lieu et plece de la marge de préférence qui existait 
dans ltapplication d'un impét intérieur, & la date du 10 uvril 
1947, exclusivement entre deux ou plusieurs des territoires 
énumérés a la présente annexe, ou aux lisu et place des ententes 
préférentielles quantitatives visées au paragraphe suivant, ne 
sera pas considérée comme constituant une majoration 
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de la marge de préférence tarifaire. 


Les ententes préférentielles visées au paragraphe 5 (b) 
de l'article XIV sont celles qui étaient en vigueur dans le 
Royaume-Uni & la date du 10 avril 1947 en vertu d'taccords passés 
avec les Gouvernements du Cunada, de ltAustralie et de la Nouvelle- 
Zélande en ce qui concerne la viande de boeuf et de veau conge- 
lée et réfrigérée, la viande de mouton et d'tagneau congelée, la 
viande de pore congelée et réfrigérée et le lard. On envisage, 
sans préjudice de toute mesure prise par application de la par- 
tie I (h) de ltarticle XX, que ces ententes seront éliminées ou 
remplacées par des préférences tarifaires et que des négocia- 
tions stengageront a cet effet aussitét que possible entre les 
pays intére.sés, directement ou indirectement, & ces produits de 
fagon substantielle. 


La taxe sur la location des films en vigueur en Nouvelle~ 
Zélande & la date du 10 avril 1947, sera, aux fins d'application 
du présent Accord, considérée comme un droit de douane aux ter- 
mes de l'article premier. Le contingentement imposé aux loueurs de 
films en Nouvelle-Zélande 4 la date du 10 avril 1947, sera con- 
sidéré, aux fins d'application du présent Accord, comme un con- 
tingentement & 1'écran au sens de l'article Iv. 
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ANNEXE B 


LISTE DES TERRITOIRES DE L'UNION FRANCAISE MENTIONNES AU 
PaRAGRAPHE 2 (b) DE L'ARTICLE PREMIER 


France. 

4frique équatoriale francaise (Bassin conventionsel du Congo* et 
autres territoires). 

Afrique cocidentale francaise. 

Cameroun sous mandat frangeis™. 

Céte francaise dos Somalis et Dépendances. 

Etablissements francais de 1'inde*. 

Etablissements frangeais de 1'Océanie. 

Stablissements frangais du Condominiua des Nouvelles-Hébrides*. 

Guadeloupe et Dépendances. 

Guyane francaise. 

Indochine. 

Madagascar et Dépendances. 

Maroo (zone frangaise)*. 

Martinique. 

Nouvelle-Calédonie et Dépendances. 

Réunion. 

St-Pierre et Miquelon. 

Togo sous mandat frangeis*. 


Tunisie. 


gg NE 
x) Pour l* importation dans la Métropole. 
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ANNEXE CG 
LISTE DES TERRITOIRES DE L'UNION DOUANIERE ENTRE LA BELGIQUE, 


LE LUXEMBOURG ET LES PAYS-BAS 
MENTIONNES AU PARAGRAPHE 2 (b) DE L'ARTICLE PREMIER. 


Union économique belgo-luxembourgeoise. 
Congo belge. 

Ruanda-Urundi. 

Pays~Bas. 

Indes nésrlandaises. 

Surinam. 


Curagao. 


Pour l'importation cans les territoires métropolitains 
constituant l'Union couaniére. 
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ANNEXE D 


LISTE DES TERRITOIRES LENTIONNESS AU PARAGRAPHE 2 (b) DE 
L'ARTICLE PREMIER QUI INTSRESSENT LES ETATS-UNIS 
D' AMERIQUE. 


Etats-Unis d'amérique (territoire douanier). 
Territoires dépendant.des Etats-Unis d'émérique. 
République des Philippines. 


L'imposition a*une marge 6quivealente de préférence tari- 
feire aux Liew et place dé la marge de préférence qui existait dans 
l?application d'une taxe intérieure 4 la date du 10 avril 1947, 
ezolusivement entre deug ou plusieucs des territoires énunérés a 
le préccate annexs, ne sera pes considér4e come constituant une 
nmajofation de le marge de preféyence tarifaire. 
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ANNEXE E 


LISTE DES TERRITOIRES AUXQUELS S'APPLIQUENT LES ACCORDS 
PREFERENTIELS CONCLUS ENTRE LE CHILI BT LES PAYS VOISINS 
MENTIONNES AU PARAGRAPHE 2 (a) DE L'ARTICLE PREMIER. 


Préférences en vigueur exclusivement entre le Chili, d'une 
part, et 

1. l'Argentine 

2. la Bolivie 

3. le Pércu, 


dtautre part. 
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ANNEXE F 


LISTE DES TZRRITOIRES AUXCUELS S'APPLIQUENT LES ACCORDS PREFE- 
RENTIELS CONCLUS ENTRE La SYRIE ET LE LIBAN ET LES PAYS VOISINS 
MENTIONNES AU PARAGRAPHE 2 (d) DE L'ARTICLE PREMIER. 


Préférences en vigueur exolusivement entre l'Union doua~ 
niére libano-syrienne d'une part, et 

1. la Palestine 

2. la Trans jordanie, 


dtautre part. 
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ANNEXE G 


DATES KETENUES POUR LA DETERMINATION DES MARGES 
DE PREFERENCE MAXIMA MENTIONNEES AU PARA- 
GRAPHE 3 DE L'ARTICLE PREMIER. 


Australie 15 octobre 1946 
Canada ler juillet 1939 
France ler janvier 1939 


Union douaniére libano-syrienne 30 novembre 1939 


Union sud-africaine ler juillet 1938 
Rhodésie du Sud ler mai 1941 
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ANNEXE H 


POURCENTAGE DU COMMERCE EXTERIEUR DEVANT SERVIR 
AU CALCUL DU POURCENTAGE PREVU A LIARTICLE XXVI. 


(Moyenne de l'année 1938 et de 1a période de douze 
mois la plus récente pour lequelle on dispose de sta~ 
tisticues). 


Pourcentage 
Australie 3,2 
Belgique-Imxembourg et Pays—Bags 10,9 
Brésil 2,8 
Birmanie 0,7 
Canada 7,2 
Ceylan 0,6 
Chili 0,6 
Chine 2,7 
Cuba 0,9 
Etats-Unis d'Amériqne 25,2 
Union frangaise 9,4 
Inde 3,3)x) 
Pekisten ~) 
bd 1,5 
Nouvelle Zélande 1,2 
Rhodésie du Sud. 0,3 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne 
et ad'Irlande du Nord 25,7 
Union douaniére libano-syrienne 0,2 
Tchécoslovaquie 1,4 
Union sud-africsaine 2,3 
100,0 


Note: Ces pourcentages ont été fixés en tenant compte 
du commerce de tous les territoires cue les peya indi- 
qués ci-dessus représentent sur le plan international 
et cui ne sont pes autonomes pour les questions trai- 
tées dana l'Accord général sur les tarife douaniore et 


le commerce. 


x) 


Ce pourcentage sera déterriné par voie d'accord 
entre les gouvernements de l'Inde et du Pakistan 
et communiqué dés que possible au Seorétaire général 


des Nations Unies. 
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ANNEXE I 
NOTES INTERPRETATIVES 


ead Article premier 


Parogrephe premier 


Les obligitions inscrites au poregraphe premier de l'article 
premier per référence aux peragraphes 1 et 2 de ltarticle IIT 
ainsi que celles qui sont tnscrites au parcgraphe 2 (b) de 
l'article II par référence & lfarticle VI seront considéréeg 
comme rentrunt dans le cadre de la Partie II aux fing dtapplica- 
tion du Protocole d'tapplication provisoire. 


Paragraphe 3 


Les mots "marge de préférence" stentendent de ln diffé- 
rence absolue existent entre le montant du droit de doucne ap= 
pliqué & la nation la plus fevorisse et le montant du droit 
préférentiel pour le meme produit et non de la proportion 
existent entre ces deux teux. Par exemple : 


1) Si le droit de la netion la plua favorisée est de 
36 pour cent ad velorem et le droit préférentiel de 
24 pour cent ed valorem la mrgea@. préférence sera 
cunsidérée comme étent de 12 pour cent ed valorem et 


aoe du tiers du droit de le nation la plus favo- 
rissée; 


2) Si le droit de le nation la plus fevorisée est de 
36 pour cent ad valorem et si le droit préférentiel eat 
indigqué comme égal aux deux tiers du droit de la na- 
tion la plus favorisée, lo marge de préférence sera 
de 12 pour cent ad valorem; 


3) Si le droit de la nation ln plus favorisée eat de 
2 fruncs per neh peered et le droit préférentiel de 
1,50 freno pur kilogranme la marge de préférenoce sera 
de 0,50 franc pur kilograme, 


Les mesures douontdreas suivantes, prises conformément A 
Geo réglee de prooédure uniformes et bien étublies, ne seront 
pas considérées comme allant & l'encontre d'une consolidction 
générale des marges de préférence : 


(1) La remise en vigueur. your un produit importé, d'une 
classification tarifaire ou d'un taux normalement ap~ 
Plicebles & ce produit, dang les cas ot l'applicetion 
de cette classification ou de ce taux & ce produit 


aurait été temporeirement suspendue A le date du 10 
avril 1947; 


(41) la classification d'un produit particulier sous une 
position terifeire autre que celle sous laquelle il 
était classé & la dete du 10 avril 1947, dans les cag 
ou le législation, tarifcire prévoireit clairement qufun 
tel produit peut etre classé soug Plusieuwrs positions. 
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ad Article II 


Paragraphe 2 (b) 


ee Voir la note relative au paregraphe 1 de l'article pre- 
er. 


Puragraphe 4 


Sauf convention expresse entre les parties contractun- 
tes qui ont primitivement négocié le concession, les disposi- 
tions du présent paragraphe seront appliquées en tenant compte 
des dispositions de l'article 31 du Projet de Charte visées & 
l'article XXIX du présent Accord. 


ad Article V 


Paragraphe 5 


En ce gui concerne les freis de transport, le principe 
posé au péragraphe § s'applique aux produits similaires trans- 
portés le long du meme itinéraire dens des conditions analogues, 


ad Article VI 


Percgraphe premier 


Le dumping occulte praticué par des maisons essociées (c'est- 
a~dire fa vente par un importateur & um prix inférieur & celui 
qui correspond au prix facturé par un exportateur avec lequel il 
est associé et inférieur également au prix pretiqué duns le pays 
exportateur) constitue un dumping des prix. 


Peragraphe 2 


Le recours & des changes multiples peut dans certein cag 
constituer une prime & l'texportation & laquelle on peut répondre 
par des droits componsctours aux termes du paragraphe 2 ou une 
forme de dumping per le moyen d'une dévaluction partielle de la 
monneie & laquelle on peut répondre par ks mesures prévues au 
puregraphe premier du présent articlee Par "“recours & des chan- 
ges multiples", on vise des pretioues qui sont le fait dea gou- 
vernements ou qui sont approuvées per eux. 


Poragraphe 7 


Les obligstions énoncées cu paragraphe 7, comme lcs autres 
obligations inscrites dans le présent Accord, tombent sous le 
coup des dispositions de lfarticle XX. 


ad article VII 


Paraogrophe premier 


On,a examiné s'il étcit souhaitable de remplacer les mots 
"aussitot que possible” par l'indication d'une date précise ou 
d'fune période limitée, d'une durée déterminée, qui serait fixée 
ultérieurement. On s'est rendu compte qu'il ne serait pus possi- 
ble A toutes les perties contractantes de mettre en pretique ces 
principes & une date fixe, mais il a 6té néanmoins entendu qte 
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la majorité des parties contractantes appliquercient ces princi-~ 
pes dés ltentrée en vigueur de l'Accord. 


Paragraphe 2 


Tl serait conforpe & l'article VII de présumer cue la 
"valeur réelle” peut etre représentée par le prix de facture, 
auquel on ajoutera tous les éléments correspondent & des frais 
légitimes non compris dans le prix de facture et constituant 
effectivement des éléments de le "valeur réelle", ainsi que tout 
escompte anormel ou toute autre réduction anormale calculés sur 
le prix normal de concurrence. 


Une partie contractente se conformerait au paregraphe 2 (b) 
@e L'article VII en interprétant l'expression "pour des opérations 
commerciales normales", rapprochée des termes "dans des condi-~ 
tions de pleine concurrence", comme excluant toute transaction 
dans laouelle l'acheteur et le vendeur ne gont pas indépendants 
l'un de l'autre et ot le prix ne constitue pas la seule considé~: 
rations 


Ia norme prescrite pour les "conditions de pleine concur 
rence" permet aux parties contractantes de ne pas prendre en 
considération les prix faits aux agents distributeurs, oui com- 
portent des escomptes spécieux consentis aux seuls agents 
exclusifs, 


Le texte des alinéas (a) et (b) permet aux parties contrac- 
tantes d‘éveluer les droits d'une meniére uniforme soit (1) sur 
la base des prix fixés par wm exportateur particulier pour le 
marchundise importée soit (2) sur 1. baso du niveau général des 
prix pour les produits simileires, 


ad Article VIII 


Bien que l'article VIII ne vise pes le recours & des taux 
de change multiples en tent que tels, les peragrephes 1 et 4 
condamment le recours & des tx. ou redevances sur les opéra~ 
tions de change comme un systéme dfapolication de changes mul- 
tiples; toutefois, si une partie contrackante impose des droits 
de change multiphs avec l'fapprobeation du Fonds monétaire in- 
ternutional et pour Suuvegerder sa balance des peiements, les 
dispositions du paragrophe 2 sauvegardent pleinement sa posi- 
tion, étant dongé que ce Parographe stioule simplement cue ces 
droits devront etre supprimés dég que les circongtances le 
Permettront,. 


ad Article XI 


Paragrephe 2 (c) 


L'expression "quelle que, soit le forme sous laquelle ces 
Produjtes sont importés"” doit etre interprétée comme s'appliquent 
Sux memes produits qui, se trouvant & un stede de trensformation 
peu avancé et sont encore Périssables, concurrencent directement 
les produits frais et qui, stiles étaient importés librement, 
tendraient & rendre inopérantes les restrictions eppliquées & 
lfimportction du produit frais. 
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Paregraphe 2, dernier alinéa 


L'expression "fecteurs spécieux" comprend les variations 
de la productivité relative des producteurs nationeux et étran- 
gers ou des différents producteurg étrangers, mais non pes legs 
variations artificiellement provoquées par des moyens que l'Ac- 
cord nfentérine pes. : 


ad Article XII 
Paragraphe 3 (b) (4 


Les mots "nonobstant les dispositions du paragraphe 2 
du présent article" ont été ejoutéa au texte pour bicn préciser 
que les reatrictions A l*importation imposées per une partie 
contractante, & d'autres égards "nécessair es" au sens au para- 
e@raphe 2 (s), ne seront pas considérées comme superflues, en 
raison du feit qu'un changement de politique intéricure, envi- 
sagé dene le texte de ce parugraphe, serait de nature & amélio- 
rer l'état des riserves monétaires de cette partie contractante. 
Ces mots ne doivent pas etre entendus comme impliquent cue le 
gens du paragraphe 2 a subi aucune modification, cuelle qu'felle 
soit. 


Il a été tenu compte des problémes spéciaux que pourraient 
avoir & régoudre les parties contractantes qui, par suite de 
leur programme de plein emploi, de maitien de niveaux élevés 
et toujours croigsents de la demande et de développement écono- 
mique, ont & faire face & une forte demanie d'importetions et, 
en consécuence, souméttent leur commerce extérieur & uns régle- 
mentation quantitative. On a estimé que le texte actuel de e 
l'article XII, ainsi que les dispositions relatives au controie 
des exportations figurant dans certaines p-rties de l'Accord, 
par exemple & l'article XX, répondent parfaitement aux besoing 
de ces économies. 


ad Article XIII 


Paragraphe 2 (a) 


On n'a pas retenu les “considérations d'ordre commercial" 
comme un critére de réportition des contingents, car on a estimé 
que ltapplication de ce critére pur les autorités gouvernemeon - 
tales ne serait pas toujours possible. D*autre part, dans les 
cas ot cette application serait possible, une purtie contrac- 
tante pourrait faire parla de ce critére lorsqu'elle recherch 
un accord, conformément le régle générale énoncée dans la 
premiére phrase du paragruphe 2. 


Paregrephe 4 


Voir la note relative oux "fecteurs spécioux", & propos 
du dernier clinéa du paregrephe 2 de l'article XI. 
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ed ARTICLE XIV 
Paragraphe 3 


Tl nta pas été Jugé nécessaire de mentionner expressément 
au paragraphe 3 ltobligation pour les PARTIES CONTRACTANTES dten~ 
trer en consultation avec le Fonds monétaire internstional, étant 
donné que cette consultation, dang tous 1 s cas appropriés, était 
aéJj& prescrite par les dispositions du peregraphe & de ltarticle 


Paragraphe 6 (b) 


le suspension de toute mesure pendant une période de quinze 
jours a pour but de rendre la consultation effective. Au nombre 
aes ciroonstances spécicles justifiant une telle suspension, figu- 
rent les préjudices immgdiate,causés aux producteurs de produf ts 
périgsables cui sont prets a ctre expédiés ou aux consommatours 
de produits essentiels lorsque le pays importateur ne posséde pus 
de atocks de ces produits. 


ad Article XV 


Poregraphe 4 


les mota "iraient & 1l'encontre"” signifient notamment cue 
les mesures de controle sur les changes qui geraient contraires 
& le lettre d'un article du présent Accord ne seront pes consi- 
dérées comme une violation de cet article ™ elles ne s'écertent 
pas de fagon appréciable de ltesprit de celui-~ci. Ainsi, une 
pextie contractante qui, en vertu d'une de ces mesures de con-=- 
trole des changes, appliqués en conformité des Statutes du Fonds 
monétaire international, exigereit de recevoir le paiement de 
ses exportations dans ga propre monnaie ou dans la monneie a‘u 
ou de plusieurs Etats membres du Fonds monétaire interne tional; 
ne gsercit pes réputée pour ce motif avoir enfreint les dipposi- 
tions de l'article XI ou de l'article XIII. On pourrait encore 
prendre pour exemple le cas d'une partie contractante cui spé~ 
cifierait sur une licence d'impertation un pays dton 1! impor ta~ 
tion des marchandiges pourreit etre autorisée, ayant en vue non 
point l'introduction d'un nouvel élément de aisorimination dang 
ces licences a'inpoytction mcis lfapplication de mesures autorisées 
en matiére de controle des changes. 


ad Article XVII 
Paragraphe premier 


lea opérations des offices commerciaux oréés pcr les parties 
contractantes et qui consecrent leur activité A l'achat ou A la 
vente sont soumises aux dispositions des slinéas (a) et (b). 


les octivités des offices cOmmerciaux créés par les parties 
contractcntes qui, suns procéder & des achats ou & des ventos, 
établissent cependent des réglements stappliguant au commerce 
privé, sont régies par les articles appropriés cu présent Accord, 


les dispositions: du présent article n'empéchent pas une 
entreprise d'Etat de vendre un produit & des prix différents 
sur différents marchés, & condition qu'elle zgisse oinsi pour 
des raisons commerciales, afin de satisfaire au jeu de ltoffre 
et de l. deminde sur les marchés a'exportation, 
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Peragraphe premier, alinéa (a) 


Les mesures gouvernementales qui sont appliquées en vue 
d'assurer certaines normes de qualité et de rendement dang les 
opérations du commerce oxtérieur, ou encore les priviléges qui 
sont accordés pour l'exploitation des ressources neturelles nu- 
tionules, mois qui n*autorisent pes le gouvernement & diriger 
les activités commercizles de 1'entreprise en question, ne 
constituent pus "des priviléges exclusifs ou spéciaux". 


Paragraphe premier, alinéa (b 


Il est loisible & un peys bénéficiaire d'un “emprunt 
& emploi spécifié" de tenir cet emprunt pour une "considé- 
ration commercizle" lorsqu'il acquiert & 1l'étranger les pro- 
cuits dont il a besoin. 


Paragraphe 2 


lea mots "produits" et "marchandises" ne s'appliquent 
qu'aux produits au gens que ces mots regoivent dans 1c pratiaue 
commerciale courante et no doivent pas etre interprétés comme 
sfappliquant & l'achat ou a la prestetion de services. 


ad Article XXIV 
Paragraphe 5 


Iorsque des accords commerciaux définitife auront été 
conclus entre l'Inde et le Pakistan, les mesures adoptées par 
cos pays en vue d'appliquer ces accords pourront déroger & 
certaines dispositions du présent Accord, sens a'écarter 
toutefois, de ses objectifs. 


ad Article XXVI 


Les territoires que les parties contractentes représentent 
sur le plun international no comprennent pas les régions sou- 
mises A ltoccupation militaire. 


Note finale 


Ia cuestion de ltapplication ce l'Accord général sur ice 
tarifs douaniers et le commerce aux échanges commercicux des 
parties contractantes avec les régions soumises & l'occupation 
militaire n'a pes é6té traitée, et elle est résorvde pour fuire 
prochainement l'objet d'un nouvel examen. Dang l'intervalle, 
rien dans le présent Accord ne devra etre interprété comme 
préjugeant les solutions & cdopter. Cette réserve, bien 
entendu, ne f.it sucunement obstacle & l'applicetion des dispo~ 
sitions des articles XXII et XXIII cux cuestions soulevées pur 
les échanges commerciaux susmentionnads. 
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ABREVIATIONS 


Dans certaines des listes oi-annexées il a 6té 
fait usage d'abréviations. Celles-ci ont la signification 
suivante: 
Cole = y compris le conditionnement imnédiat. 
G.N. = gramme net. 
K.B. = kilogramme brut. 
EK.L. 
K.N. 


kilogramme légal. 


kilogramme net. 

K.P.B. = kilogramme poids brut. 
K.P.L. = kilogramme poids légal. 
K.P.R. = kilogramme poids réel. 
nh.O-8. = non compris ailleurs. 
ned. = non dénommé. 

n.d.a. = non dénommé ailleurs. 
n-p-f. =o nation la plus favorisée, 
N.S.A. = non spéoifié ailleurs, 
n.s.d. = non spécialement dénomé, 
T.B. = tonne brute. 

T.P.Be. = tonne poids brut. 

T.P.L. © tonne poids légal. 
T.P.R. = tonne poids réel. 
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Seul le texte frangais des Sections A et B de ia présente 


liste fait foi, 


et E de la présente liste fait fol, 


19 


OW A {e) 0 


Gibier tué : 
& Gibier &@ poil ; 


ex. Lapins et liévres sauvages 
conservés A l'état frais par 
un procédé frigorifique (x)... 


Poissons frais (vivants ou morts) ou 
conservés A l'état frais par un procédé 
frigorifique ou autre : 


ae Poissons d’eau douce Co veccoserecoos 
b Poissons de mer Serve segesesepageeoeoers 


Kohe > bes produits repris sous le n® 19 


sont exempts du droit de monopole 
néerlandals ou de la charge corre 
ante belgo~-luxembourgeoi se 
concurrence de 150 p.c,. de la 
moyenne des importations trimes~ 
trielles totales (non comprises 
les importations en provenance 
des Pays-Bas dans l'Union Econo- 
mique belgo-luxembourgeoise et 
les importations en provenance 
de l'Union économique belgo- 
luxembourgeoise dans les Pays- 
Bas) pendant les années 1936- 
1937-1938, 


Seul le texte anglais des Sections c, D 


12 p.c. 


exemption 
exeuption 
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Pour les quantités excédentaires, 
le droit de monopole néerlandais 
ou la charge corre spondante 
belgo-luxembourgeoise ne sont 
pas consolidés, 


Poissons simplement salés, séchés ou 
fumés : 
s Harengs Spl esraees celbods se vextees sare 
f: autres (x Cheer eeseneneccaneseeeeces 
Crustacés et mollusques, frais, mimo 
simplement cuits ou sales : 
&. Homards, langoustes, crabes, é6crevis~ 
ses, crevettes et autres crustacés ¢ 
1, Homards, langoutes, écrevisses : 
A. Homards et langoustes desti- 
nés & &tre parqués (x) .sccas 
ex B, Homards, écrevisses (x) ..... 
2, non dénommés (x) Seeresacccereces 
db. Huftres, moules, escargots et autres 
mollusques : 
ns tres : 
A. Natssain d'huftres (x) ....00 
B, plates d'Europe ne peount pas 
Plus de 30 grammes la 
pitce (x) e@eseeesceosesenetsoeoeee 
Cc. autres (x 
8. non dénommés (x 


Promages de toute sorte : 
bk. Fromages & pite molle (x) .....seeze0 
&. Fromages & p&ite dure ou demi-dure 


Oeufs de volaille et de gibier : 
b. Oeufs dépourvus de leur coque 3 jau- 
nes G'oeufs ; 
1, propres aux usages alimentaires 
2, destinés A des usages techniques 


Hote : le droit de monopole néerlandais 
ou la charge correspomdante belgo- 
luxembourgeoise ne sont pas con- 
solidés, 


i ee eae 


Droits 
pplicables 


exemption 
exemption 


15 p.c. 
15 pec. 
exemption 


exemption 


5 p.c. 
20 p.c, 
exemption 


15 p.o 
18 P.c, 


5 pc, 
exemption 


[61 Svar. 
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Droits 
applicables 


Boyaux, vessies et estomacs d’animaux, 
frais, salés ou secs: caillettes de veau, 
mime coupées et séchées (x) .ccccccccces exemption 


Sang de bétail, liquide ou desséché (x) | exemption 
Plumes 4 lit et duvet, méme nettoyés ... | exemption 


Peaux et parties de peaux d'oiseaux: 

plumes d‘oiseaux autres que plumes & ust 

et duvet : 

ex b. 1. Plumes d'autruche anacsassesee 6 p.c. 


fen= 
nee 
exemption 


Fleurs et boutons coupés pour bouquets 
ou pour ornements : 
eo frais (x SPSCOSOAOREBESEHHBESHSSESESEBEE 80 Pec. 
i: séchés, teints, blanchis, inprégnés 
ou autrement préparés (x} ......0002 | 20 Pee 


Feutllages, feuilles, rameaux, herbes et 

mousses pour bouquets ou pour ornements: 
£: pres (x) sets sistesis’ descamegs” 80 Pc. 

- séchés 8 anchis, imprégnés 
ou autrement Spares (al eocscccece | 20 PCy 


Champignons comestibles, y compris les 

truffes : 
. Truffes (x) Powerecveceeeosesercesee 10 p.c. 
es autres (SPiceccwcsceessccceedeeccece 320 pc. 


Autres légumes et plantes potagtres 
frais : 


ex g. Asperges, du ler juillet au 20 
avril inclus (x Seoeeoecorcoceorce 15 P.Ce 

ex }). 1. Choux-fleurs, du ler janvier 
au 15 avril {nelus tx eeosove 
&- Concombres, cornichons, courges, 
courgettes et laires (x) .... | 20 p.c. 
ex h. 1. Artichauts x) Sacececesesoves 12 Pc. 


10 p.c, 
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LISTE II - BELGIQUE - LUXEMBOURG ~ PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (suite) 


2 Dénomination des marchandises 


Légumes & cosse, secs en grains, méme 
décortiqués ou cassés : 
ex b. Tlentilles ,..c.ccccccccnccccceenn 


Note + Les produits sous rubrique sont 
exempts du droit de monopole néer- 
landais ou de la charge corresvon- 
dante belgo—luxembourgeoi se, 
s'ils sont destinés a l'alimenta- 
tion humaine, pour autant qu'ils 
soient importés sous le contréle 
au Monopole néerlandais ou de 
l'organisme correspondant belgo- 
luxembourgeois. Pour les pro- . 
duits importés pour d'autres fins 
ou sous d'autres conditions, le 
droit de monopole néerlandais ou 
la charge correspondante belgo- 
luxembourgeoise ne sont pas con- 

solidés, 


des pays tropicaux : 
ex ga. 1, Dattes logées en emballages 
d'un poids de 1 kg ou moins(x} 


Note : Poids cumulé du contenant et du 
contenu, 


bd. Banane s (x) CeCe Cee eReereeostoeseR 
@Z ¢. Noix de coco rfipées (desiccated 
coconuts), noix du Brésil et 
fruits gimilaires (x) ........006 
ex a. Ananas x) Ceeeavescocvesevecccesne 


Oranges, citrons et fruits similaires ; 
a. 8 et mandarines ; 
8. autres ; 
du ler s au 31 octobre in- 
clus (x @eceoesesesceoeseseseevoecse 
au ler novembre au dernier jour 
Ge février inclus (x) ...cece 


Bote : Pendant la période du 15 octobre 
au 15 avril inclus, les produits 
repris sous le n° $5 &-2., origi- 
naires du Congo belge, des terrié 
toires administrés par l'Etat 

belge en Afrique et des 


Droits 
applicables 


exemption 


15 p.c,. 


15 p.c, 


10 p.c, 
85 p.c, 


15 p.c, 
30 p.c, 


{61 Srar. 
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57 


- LG = OURG — P. 
ction A, T TOIRES METROPOLITAINS 
PARTIE te 


territoires néerlandais d'outre- 
mer seront frappés d'un droit de 
douane qui ne sera pas. inférieur a 
50 p,c, du droit de douane prévu 
aun tarif. Pendant la période du 
16 avril au 14 octobre inclus, les 
produits, repris sous le n® 58 a 
Bey originaires du Congo belge, 
des territoires administrés par 
1'Etat belge en Afrique et des ter 
ritoires néerlandais 4’ outre-mer 
ne jouiront d'aucune préférence 
tarifaire, 


d. Citrons QE) icidedeccsiicccssscaceesas 
Ge Pamplemousses ; 


du 15 octobre au 15 avril inclus {x} 
du 16 avril au 14 octobre inclus (x 


Note : Pendant la période du 15 octobre 


Pigue 
2B. 
Raisin 


Be 


ex ). secs, autres que ceux dits "de 


au 15 avril inclus, les produits 
repris sous le n° bs Se, originai- 
rés du Congo belge, des territoi- 
res administrés par 1'Etat belge 
en Afrique et des territoires 
néerlandais d'outre-mer seront 
frappés d'un droit de douane qui 
ne sera pas inférieur a 50 p.c. du 
droit de dovane prévu au tarif, 
Pendant la période du 16 avril au 
14 octobre inclus, les produits 
repris sous le n° 55 9., originai-~ 
res du Congo belge, des territot- 
res administrés par l'Etat belge 
en Afrique et des territoires 
néerlandalis d’outre-mer ne joul- 
none d’faucune préférence tari- 

TO. 


s 3 
stches (x) Cee rceccecveccereccescsene 


3: 
frais (x) wccccccccccccccccccsccccce 


Corinthe” (x) ...ccccccccccccccce 


Droits 
applicables 


15 p.c. 


12 P.ce 
15 p.c. 
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59 


60 


61 


- UE = iBOURG - PAYS-BAS 


TERRITOIRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Dénomination des marchendi ses 


Amanéos, noix, chAtaignes et fruits simi- 
latres ; 
bh. Noisettes (x) ,.,.ccccccccccccccce 
&. Noix communes fx] 
OX @. Noix de pdcan (xX) ciccccccpepeccce 
e% g. Noix de cachou; pistaches {xf wees 


Pommes, poires et coings, frais : 
Se Pormos : 
du ler févrior av 31 mai inclus(x) 


Note : Pendant la période du ler juin au 
S1 janvier inclus, la charge com 
du droit de douane et du 
droit de monopole nécrlandais ou 
de la charge correspondante belgo- 
Pome npor eect ce ne dépassera pas 
p.c. 


ex be. Poires ; 
du ler février su 31 mai inclus(x) 


Note : Pendant la période du ler juin au 
31 Janvicr inclus, 1n charge com 
binée du droit de douane et du 
droit do monopole néerlandais qu 
de la charze correspondante belgo- 
peal las ne dépassera pas 

PC. 


Fruits a noyau, frais : 
ex iJ Abricots (x) Seeeeeseeeseeeeeeesese 
je Cerises : 

1. logées dans l'cau salée, sou- 
froe ou additionnée de substan- 
ces servant & assurer leur con- 
servetion pendant le trans- 
port (x 

2, autres (x 

a autres (x) @seeceesereseseseceaeses 


Autres fruits comstibles, frais : 

a Fraises, airc*les, croseilles, fram 
bol ses et autres es (x Seeccccves 

be Melons (x) SFeeeeeeveseeseeenveeceeseen 


Droits 
applicables 


10 p.c, 
10 p.c. 
10 p.c, 

5 pec. 


6 pec. 


6 p.c. 


1S p.c, 


[61 Start. 
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63 


66 
67 


ex 68 


8 Dénomination des marchandises 


STE -___BELGIQUE - OURG - PAYS- 
ction A, TERRITOIRES OPOLITAIN 
P PARTIE te 


Fruits dénommés sous les positions 59 a 
61, a l'état sec, m&me coupés en mor- 
ceaux ou en tranches ; 

« Pommes et potres (X) cscccccsecccces 
£: Prunecatie: (X).ciscic cinics sae veciceves ees 
Be MACs (LK) ve cevedcessaccivicccscsacd 


Café : 
Be MOntorréfiéd (x) c.eccccccovcncccccce 


(+) Cette concession est valable jus- 
qu'au 31 décembre 1948 inclus, 


Poivres et piments, méme houlus : 
B- Poivre tx) Sains pv G'0bb d8' bee se.clceiee es 
Gc. autres piments {x} 


Want lle. (x) cic iccvdcdectetecweveeccies 


Autres épices : 
ex Be Cannelle (x) eeeeeeceeeseseseoseses 


Note: Le produit sous rubrique originaire 
du Congo belge, des territoires ad-~ 
ministrés par igtat belge en Afri- 
que ou des territoires néerlandais 
d'outre-mer ne jouira  d'aucune 
préférence tarifaire, 

bk. Girofle (clous, griffes et antofles(x) 
g. Noix muscades et macis : 

1. Noix miscades (x) Ceoocereveseves 

3. Macis (x) @eeeeeneeeeoeeesseneeses 


@eecessevveseceve 


Proment POST CEH COE CHER ELH OEE LO ROO SOLE 


Note 1: Le droit de monopole néerlandais 
ou la charge correspondante bel- 
go-luxembourgeoise ne dépassera 
pas respectivement f 4,- ou fr. 
66,08 par 100 kg poids net 

le prix moyen rendu quai 
port de débarquement par 100 kg 
du froment comperable en sorte 
et qualité, importé pendant la 
période précédente de six 
semaines 


Droits 
applicables 


12 p.c. 
12 pc. 
12 p.c. 


100 kg poids 
net fr.300 ou 
f 18,16 (+) 


15 p.c. 
15 p.ec. 


15 p.ec, 


15 p.e, 


15 p.c, 


15 Pc. 
15 p.c, 


exemption 
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LISTE = __ BELGIQUE ~ 0 -~ PAYS- 
ct TO. OPOLITAINS 
P P. E te 


Appa Je prix réel rendu quai de 
quement par 100 kg du fro- 
ment comparable en sorte et qua- 
14té, importé pendant la période 
de six semaines en cours 

ac ti le prix de vente 
par lu froment importé ne 
doive pas étre réduit de plus de 
f1,- ou fr,16,52 respectivement 
ou de plus de to P.c, en une pé- 


riode quelconque de six semai— 

nes, soit la réduction la moins 

élevée des deux, 
te 


le prix de 

vente par ne dépassera 
pas le prix moyen rendu quai port 
ie débarquement du froment com 
parable en sorte et qualité, im 
porté pendant la période précé~ 
dente de six semaines, augmenté 
respectivement de f 4,- ou de 
fr, 66,08, 


Il ne sera pas exigé qu'une 
moyenne annuelle de plus de 35 
p.c. de froment indigétne ou de 
Caos indigines similaires 
Y compris la farine de pommes 
de terre) soit mélangée avec le 
froment importé, 


Riz : 
&- en paille ou en grains non pelés,.., exemption 


Hote : le droit de monopole néeriandais 
ou la charge corre spondante belgo- 
luxerbourgeoise ne dépassera pas 
respectivement f &,~ ou fr.53,046 
par 100 kg poids net. 


b. pelé, néme elacé Seevocsseseceveceve exemption 


Bote : le drott de monopole néerlandais 
ou la charge correspondante bel- 
g0-luxembourgeoise ne dépassera 
pas respectivement f 1,5 ou 
fr. 24,78 par 100 kg poids net, 
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LISTE 


~___ BELGIQUE = IB ~_ PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


it. ite 


Note : 


Dénomination des marehandises 


Sarrasin Ce oeeenccesrerercessconecscesere 


Le droit de monopole néerlandais 
ou la charge correspondante belgo= 
luxembourgeoise ne dépassera pas 
respectivement f 2,- ou fr,33,04 
par 100 kg poids net, 


Parines de céréales ¢ 


ex a. 


Note 3? Une quantité meximim de 50,000 


Graines et fruits oléagineux, méme eon- 


cassés 


de froment Peoeerneceosescooeereeg 


tonnes métriques par an de farine 
de froment sapor tee aux Pays-Bas 
sous le contrdle du Monopole 
néerlandais pour la consommation 
intérieure des Pays-Bas est 
exempte de droits de douane, 


le droit de monopole néerlandais 
ou la cher.;e correspondante belg 
luxenbourzeoise sur la farine de 
froment sera égal au droit de moe 
nopole néerl s ou & la eharge 
corre spondante belgo-luxembour- 
geoise sur le froment, mltiplié 
par un coefficient égal A l'inver 
ge du coefficicnt d'fextraction en 
vigueur au moment de 1'importa- 
tion. 


Tl ne sera pas exigé qu'une 

nmne annuelle de plus de 35 
P.c. de farine fuite de fromunt 
indigéne ou do produits indigtaes 
similaires (y compris la farine 
de pommes dc terre) soit mlangée 
avee la farine de froment im 
portée, 


ou moulus ; 

Arachides (x) Pe erercecsoccsonessese 
Coprah (x) CHAD ITSP OSE EEL CEEDOEOOD 
Noix palmistes xj 00.00 0.0022enseoe 
Feves de soya {X) sascccscescccess 
Graines de sésame et de 

chénevis (x) Serosseeroneeresseces 


Droits 
applicables 


exemption 


3 Pec, 


exenption 
exemption 
exemption 
exemption 


exemption 


A1467 
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92 


93 


Dénomination des marchandises 


Graines et fruits A ensemencer : 
b. Graines de trifle, de luzerne, de gra- 
minées et autres pour prairies(x) ... 


Note : Bn ce qui concerne les graines de 
graminces, le droit de monopole 
néerlandais ou la charge corres- 
pondante belco-luxembourgeolse ne 
a Pa pas respectivoment 
£15 ov fr.247,80 par 100 kg 
poids net, 
les autres produits sous rubrique 
sont exempts du droit de monopole 
néerlandais ov de la charge cor- 
respondante belgo-luxembourreoise, 


Plantes, parties de plantes, graines et 
fruits utilisés en parfunerie ou en néde- 
cine, non dénommés ni compris ailleurs ; 
ex be utilisés en médecine : timbo; 
poudre de pyréthre pure non condi- 
tionnée pour la vente au détail; 
racines de réglisse; feuilles de 


fruits & usage alimentaire ou fourrager, 

non dénommés ni compris ailleurs : 

ex g. Graines d'anis, de badiane, de 
fenouil, de coriandre et de 


COCR Oo da eeeeeeeeseseses 


cumin (x 
a. Maté (x} POCO SC CED eCeC OEE LEO DELeeteD 


&- Noyaux d'abricots et de péches : 
1. Noyaux entiers d'abricots tx}... 
2. autres (x) @oereeecetsceseeceeoese 

ex f£. Pelures et autres déchets utili- 
sables de pommes; farine de 
varech (x COeeceeeeeeresesoeoresoe 


Plantes, parties de plantes fruits, 
ousses, bales, noix et graines, servant: 
la telnture ou au tannage, méme noulus: 
ex b. Ecorces a'acacia (wattle bark) ... 


Gommes, gommes-résines, résines et bau- 
mes nature 


boldo (x Rober ecceroreneceseenna 
carpe parties de plantes, graines et 
| 


1s Coe eee oeeoceresseeeeseccrseoED 
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LISTE J]__- BELGIQUE ~ IXEMBOURG ~ PAYS-BAS 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Droits 
applicables 


exemption 


exemption 


exenption 
100 kg poids 
net fr,626 
ou f 50,- 


5 p.c. 
10 p.c. 


| exemption 
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LISTE II -— BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS—BAS 
Section A. TERRITOIRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Droits 


Dénomination des marchandises applicables 


Sucs et extraits végétaux, non dénommés 

ailleurs: 

a. Jus de réglisse, y compris la 
@lycyrrhizine (x) ........cccecccece 

g- Camphre, y compris le camphre syn— 
thétique 1; 


Ge2, Pectine (xp cccecccccrevccccncvsce 


Matidres végétales de rembourrage (ea- 
poc, crin végétal, crin marin et simi- 
laires), méme on torsades ..........000 


Matidres végétales pour balais et bros- 
sos en torsades ou en faisceaux, 
brutes, blanchies ou teintes (sorgho, 
piassava, echiendent et similaires): 

OX. Piassava, brut ....c.ccasccccccccs 


Autres produits bruts d'origine végsta— 
2e, non dén @ ni compris ailtcurs: 
OX. Raphia (x) .cccccsccccncccccccsece exemption 


6 Pee 


exemption 
Pee 


) Peeeeecececreceensesesesves 


exeraption 


exemption 


100 Satndoux 2... cccscccccccsavccccccvcces exemption 


Note: Les produits sous rubrique sont 
exempts du droit de monopole 
néerlandais ou de la charge cor- 
respondante belgo-luxembourgeoise, 
s'ils sont destinés a subir ulté— 
Pieurement un traitement indus— 
triel, pour autant que 1! importa- 
tion s'effectue sous le contréle 
du Monopole néerlandais ou de 
l'organisme belgo-luxembourgeois 
correspondant. 

Pour les produits importés pour 
d'autres fins ou sous d'autres 
conditions, le droit de monopole 
néerlandais ou la charge corres- 
pondante belgo-luxembourgeoise 
ne sont pas consolidés. 


ex 101 Suifs bruts, méme fondus .............. exemption 


Note: Les produits sous rubrique sont 
exempts du droit de monopole néer— 
landais ou de la charge correspon— 
dante belgo-luxembourgeoise s'ils 


Al470 


102 


103 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


STE JI__~ _ BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE 


8: 


sont destinés 4 subir ultérieure- 
ment un traitement industriel, 
pour autant que 1'importation 
s'effectue sous le contréle du 
Monopole néerlandais ou de 1'Orga- 
nisme belzo-luxembourgeois corres- 
pondant, 

Pour les produits importés pour 
d'autres fins ow sous d'autres 
conditions, le droit de monopole 
néerlandais ou la charge corres- 
pondante belgo-luxembourzeoise ne 
sont pas consolidés, 


Oléomargarine, oléastéarine : 


Oléomargarine CeCe roescoeoreseancasesee 
Oléostéarine PO eee cer aerrecevesssesee 


Note : Les produits sous rubri sve sont 


exempts du droit de monopole néer- 
landais ou de la charge corre spon- 
dante belgo-luxembourgeoise, s'ils 
sont destinés & subir ultérieure- 
ment un traitement industriel, 


pour autant que l'importation ste£& 


fectue sous le contrdle du Monopo-- 
le néerlandats ou de 1' Organi sme 


belgo-luxembourgeois corre spondant, 


Pour les produits importés pour 
d'autres fins ou sous d'autres 
conditions, le droit de monopole 
néerlandais ou la charge corres- 
Pondante belgo-luxembourgeoise ne 
sont pas consolidés, 


Graisses et huiles de poisson et d'ani- 
maux marins, méme raffinées : 
ex. Huiles de foie de poisson; huile 


de baleine, brute ......c.cccccerce 


Note : Les produits sous rubrique sont 


exempts du droit de monopole néer- 
ais ou de la charge corres- 
pondante belgo-luxembourre oise 
s'ils sont destinés A subir ulté- 
rieurement un traitement 


Droits 
applicables 


exemption 


[61 Srat. 
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STE =~ ___ BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
tion A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


ERE PARTIE (suite 


Droits 
applicables 


Dénomination des marchandises 


industriel ou s'ils sont importés 
sous forme d'huile médicinale purg 
pour autant que l'importation 
s’effectue sous le contrfle du Mo- 
nopole néerlandais ou de 1'Orga- 
nisme belgo-luxembourgeois corres- 
pondant,. 

Pour les produits importés pour 
a@*autres fins ou sous dtautres 
conditions, le droit de monopole 
néerlandais ou la charge corres- 
pondante belgo-luxembourzgeoise ne 
sont pas consolidés, 


Graisse de suint; graisses d'os, de dé- 
echets et sinilaires; huiles d'origine 
animale, non dénommées ni comprises 
ailleurs : 

ex. Huile de pied de boeuf (x) cecccoee 


104 


exemption 


205 Hailes fixes, liquides ou concrétes, 


d*origine végétale, brutes, épurées ou 
raffinées : 


be de bois de Chine (huile d’abrasin) : 


1, brute Seoeeesseveessoevonesecsesors 


5 Pleo 
10 p.c. 


Ze AULTE ceccencocaccccccsccesersecce 


a. de coton ; 


5 pec, 
10 p.c. 


i. brute POM Hoeoneesveveegessaseece 
2, autre CORP ov meroger se sannsenesanne 


Qe d’arachides ; 
. brute Beer eeresesaccoshessancenesee 


5 p.ce 
10 p.c. 


2, autre DROP ocerceseonrecveseneaned 
Be A'olive ; 


5 p.c, 
10 p.c, 


1, brute Sere seveeveeseesesesvseeeee 
Ze BUTTE serecrecveececcesseccsccvce 
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Note : Les produits repris sous le n° 105 


s = IQUE - LUXEMBOURG — PAYS- 
i9} ROPOLITAIN: 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Dénomination des marchandises 


h. de ricin : 
L, Brute ceccceccrccccsveccnccens 
Be AUTTE cecccccccscccrccsesvvose 
i. de palme ; 
2. brute Geo eeeeeresrareseresnenee 
Be AUTO cecececcccccercccesceece 
&. de palmiste et de coco (coprah) ; 
1, brutes crcccecccccccccccvccces 
Be AUTTOS cecccccccccccscccvcvcce 


ex }. d'illipé, de karité, de makoré, de 
touloucouna, de babassu et d'olti- 
clea ; 


1, brutes cos.sccccccccesvccceccs 
2. non aénonmée s Coecsceveevevece 


sont exempts du droit de monopple 
néerlandais ou de la charge 
correspondante belzo-luxembour- 
geoise, s'ils sont destinés a 
subir ultérieurement un traitement 
industriel, pour autant que l'im 
portation s'’effectue sous le 
contrfle du Monopole néerlandais 
ou de l'Organisme belgo~luxembour- 
geois correspondant, 

Pour les produits inportés pour 
d'autres fins ou sous d'autres 
conditions, le droit de monopole 
néerlandais ou la charge corres- 
Pondente belgo-luxembour.;eoise 

ne sont pas consolidés. 


Droits 
applicables 


5 p.c. 
10 p.c. 


exemption 
10 p.c, 


5 p.c, 
10 p.c. 


5 Pec. 
10 p.c, 
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Déngmination des marchandises 


Acides gras: ; 

Q- liquides & la température de 20° 
centigrades, tels que l'acide oléi~ 
que (giéine}, 

Bb. gutres, téls que l'acide stéarique 
(atéarine 


OCs cciceiceccceceves 


p OTC. ceccresenccccveves 


Note: Les produits sous rubrique sont 


exempts du droit de monopole né- 
erlandais ou de la charge corres~ 
pondante belgo-luxembourgeoise 
s'ils sont destinés A subir ulté- 
Fieurement un traitement indus— 
triel, pour autant que 1' importa~ 
tion s'effectue sous le contréle 
du Monopole néerlandais ou de 
1'Organisne bolgo-luembourgeois 
correspondant. 

Pour les produits importés 
pour d'autres fins ou sous d'au~ 
tres conditions, le droit de mo~ 
nopole néerlandais ou la charge 
correspondante belgo-luxembour-— 
geoise ne sont pas consolidés. 


Graisses et huiles hydrogénées ........ 
Note: Les produits sous rubrique sont 


exempts du droit de monopole né- 
erlandais ou de la charge corres— 
Pondante belgo-luxembourgeoise 
s'ils sont destinés A subir ulté— 
rieurement un traitement indus- 
triel, pour autant que 1'importa- 
tion s'effectue sous le contréle 
du Monopole néerlandais ou de 
l'Organisme belgo-luxembourgeois 
correspondant. 

Pour les produits importés pour 
d'autres fins ou sous d'autres 
conditions, le droit de monopole 
néerlandais ou la charge corres— 
pondante belgo-luxembourgeoise ne 
sont pas consolidés, 


LISTE II - BELGIQUE — LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
Section A. TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite) 


5 PeCe 
5 PoC. 


10 p.c. 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


ISTE It -— BELGIQUE — LUXEMBOURG ~ PAYS-BAS 


Cires 
cires 


Noter 


Autres 
viande 


ex 4. 


Extrai 
des, m 
tances 

Be en 


Dénomination des marchandises 


tes (x 


Section A. 


TERRITOIRES METROPOLITAINS 


enna aera nr ata ae oti tor da 


PREMIERE PARTIE (suite 


d'origine animale ou végétale; 
artificielles: 


ox a. Ciresd'abeilies: 


i. blanchies ou colorées ....... 
2a BUtTES oc. eee ecccencccecee, 


ex b. Cires de carnauba et d'ouricourt: 


1. blanchies ou colorées eccsoves 
2. autres Se rccecccsccccssescscs 


Résidus solides provenant de 1'élabora- 
tion des corps gras; 
ex: Poix de stéarine eee ecccccesacccce 


Les produits sous rubrique sont 
exempts du droit de monopole né~ 
erlandais ou de la charge corres~ 
Ppondante belgo-luxembourgeoise 
s'ils sont destinés & subir ulté— 
rieurement un traitement indus— 
triel, pour autant que 1' importa 
tion s'effectue sous le contréle 
du Monopole néerlandais ou de 

1' Organise belgo~luxembourgeois 
correspondant, 

Pour les produits importés pour 
d'autres fins ou sous d'autres 
conditions, le droit de mon >pole 
néerlandais ou la charge corres- 
pondante belgo-luxembourgeoise ne 
sont pas consolidés, 


préparations et consecves de 
8% 


Patés de foie gras a'ole ou de 
pag ke méme nélangés entre 
eux (x 


CeCe merece cers acccacccce 


+ de viande solides ov Mqui- 
me aromatisés A l'aide de subs— 
végétales: 


ou sous forme de tablet— 


weet rere eee ese vreccecceg 


exemption 


25 


25 


p.c. 


pc. 
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lal 


123 


125 


127 


128 


129 


130 


LISTE II - BELGIQUE — LUXEMBOURG — PAYS-BAS 


Section A. T2RRITOIRES METROPOL ITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Dénominatign des marchandises 


Poissons préparés ou conservés, ne ren— 

trant pas sous la position 20: 

a. logés en boftes, terrines ou en 
récipients hermétiquement fermés: 
1. Sardines (x) ...... ccc ccc cc ccces 
2. Pilchards (x) 
3. autres (x) .. aieaie O68 @8iG-e e's 


Crustacés et mollusques, préparés ou 
conservés, ne rentrant pas sous la po~ 
sition 21 (x) ‘ 


. 
3 


se et analogues 


Autres sucres (glucose, maltose, lacto- 
ex b. Lactose j 


EB) seees eG scaseeleas 


Sucreries: | 
a. Jus et pates de eee sucrés, 
méme aromatisés (x) ........c.ccec 
b. Massepains, nougats et similaires(x) 
¢. Bonbons de sucre, dragées, pastil- 
les, caramels et autres (x) ....... 


Note: Le droit de douane complémentai- 
re sur les sucres additionnés 
n'est pas consolidé. 


Cacao en faves et brisures de faves: 
Be BPuts (X) woscccecrccccccccevescvecs 


Coques, pelures et pellicules de cacao: 
Ae Mon moulues (x) ....... cece eee eees 


Cacao en masse (pites de cacao) (x) ... 


Note: Le droit de douane complémentaire 
sur les sucres additionnés n'est 
pas consolidé. 


Beurre de cacao (x) ......ccccccccccece 


Droits 
applicables 


20 pec. 
20 p.c. 
20 pot. 


25 PoC. 


100 kg poids 
net Fr.250 ou 
f 15 


, 


18 p.c 
18 p.c. 


18 p.c. 


10 p.c. 


exemption 


10 PeCe 


10 p.c. 
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lu 
de 


= LGIQUE - BOURG — 
ti (e) METROPOLIT. 
P PARTIE (suite 


Chocolat et articles en chocolat : 

& en batons, pastilles, pralines, 
bonbons et similaires, pesant moins 
de 50 grammes par unité (x} ,..ccree 

}. autrement conditionnés (x) .....2006 


Note : Le droit de douane complémentaire 
sur les sucres additionnés niest 
pas consolidé, 


Pates alimentaires Che rcowovosaceoeroses 


Note 1 Le droit de monopole néeriandéais 
ou la charge correspondante beigo- 
luxembourgeofse ne dépasseront 
pas le montant du droit de monopo- 
Je néerlandais ou de la charge 
belgo-luxembourgeoise corre spon-~ 
dante pergus sur le froment ou 
les autres coreeien: multipliés 


gal A l'inverm 


Th 
BY costt sent at ate ticn de la 
far contenue dans les produits 
sous rubrique, 


Produits de la icomgg ig fine, p&tis- 


series et biscuits, mime contenant du 
Cacao on du chocolat ..,.,ccccccacveece 


Note 1 : Le droit de monopole néerlan- 
dais ou la charge corre spondante 
belgo-luxembourgeoise ne adépas- 
seront pas le montant du droit 
Ge monopole néerlandais ou de le 
charge 1go-luxembourgeoi se 
correspondante percus sur le 
froment ou les autres céréales, 
eet Geert par un coefficient 
égal L'inverse du coefficient 
d'extraction de la farine conte~ 
nue dans les produits sous 
rubrique, 


Note 2 : Le droit de douane complémen-~ 
taire sur lee sucres additionnés 
n'est pas consolidé, 


Droits 
applicables 


18 p.c. 
18 p.c. 


15 P.c, 


28 p.c, 
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LISTE II - BELGIQUE — LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


ction A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


P ERE PARTIE (suite 


Dénomination des marchandises 


Truffes en conserve (x) ..cccccscccecvans 


Autres légumes, plantes potagéres et pare 
ties de plantes en conserve 1 
&- eh récipients hermétiquement fermés : 
ex 1, Asperges et petits pois em 
1és (x) PoP egecbecesgeesecci’ 
2. non dénommés {x} Oreereveseecsd 
db. autres (x) weccccccccec cece ccccccccce 


Note : Le droit de douane complémentaire 
sur les sucres additionnés n'est 
Pas consolidé, 


Fruits conservés, entiers, en quartiers 
ou en Morceaux, avec ou sans addition de 
sucre ; 
b. conservés par tout autre procédé ; 
ais emballés (x Percnrerecccccenena 
ee non dénommés (xj Peerececencessee 


Note : Lorsqu'ils sont additionnés de su~ 
cres dans la proportion d'au moins W 
p.c,,les produits repris a cette po- 
sition sont passibles en outre d'un 
droit de douane qui ne dépassera pas: 
- s'1ls contiennent 10 p.c. ou plus, 
mais pas plus de 30 p,c, de sucres 
additionnés ; 30 p.c. du droit de 
douane applicable au sucre raffiné, 
au moment de 1'importation; 

- s'ils contiennent plus de 30 p.c, 
et pas plus de 50 p.c, de sucres ad- 
ditionnés ; 50 p.c. du droit de 
douane applicable au sucre raffiné 
au moment de 1'importation; 

~ s'ils contiennent plus de 50 p.c, 
de sucres additionnés ; 100 p.c, du 
droit de douane applicable au sucre 
raffiné,au moment de 1'importation, 


Fruits, écorces de fruits, plantes ou 
arties de plantes, confits au sucre 
leandia) (x) 


Note : Le droit de douane complémentaire 
sur les sucres additionnés n'est 
pas consolidé, 


Droits 
applicables 


20 p.c, 


25 p.c, 
20 p.o, 
20 p.c. 


30 p.c, 
15 pc, 


20 p.c, 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN 


TREATIES 


STE TI —___ BELGIQUE - LUXEMBOURG ~ PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMI PARTIE (suite 


Dénomination des marchandises 


Confitures, gelées, marmelades, purées 
et p&tes de fruits } 

B. sans addition de sucre, y compris 
les fruits écrasés (pulpes, simple- 
ment cuits, non sucrés ! 

ex, Pulpes et pfites de fruits (x)., 

Bi autres (x) Cem ecesevrerenetisheconeer 

Note : Le droit de douane compiémentaire 


sur les sucres additionnés n'est 
pas consolidé, 


Jus de fruits liquides ou concentrés, 
sans addition de sucre : 
Be sans alcool (xX) ceccecescuscveccccee 


Note : Les produits sous rubrique logés 
en récipients contenant 1200 gran 
mes poids net ou moins, seront 
exempts aux Pays-Bas du droit 
G@'accise sur les vins, 


Jus de fruits, liquides, sucrés et si- 
rops pour boissons, sans alcool (x) ..., 


Note : Lorsqu'ils sont additionnés de su- 

cres dans la proportion d'au moing 
O p.c., les produits repris A 

cette position sont passibles en 
outre d'un droit de douane qui ne 
dépassera pas : 
-_stils contiennent 10 p.c, ou 
Plus, mais pas plus de 30 p.c. de 
sucres additionnés : 30 p.c, du 
droit de douane applicable au su- 
cre raffiné, au moment de 1'impor- 
tation; 
- s'ils contiennent plus de 30 p.c, 
et pas plus de 50 p.c, de sucres 
additionnés : 50 p.e. du droit de 
douane applicable au sucre raffi-~- 
né, au moment de L'importation; 
~- s'ils contiennent Plus de 50 
p.c, de sucres additionnés ; 100 
P.c,. du droit de douane applica- 
ble au sucre raffiné, au moment 
de l'importation, 


Droits 
applicables 


10 p,c. 
20 p.c, 


18 pec. 


18 p.c. 
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LISTE II - BELGIQUE - LUXEMBOURG ~ PAYS-BAS 
Section A, TERRITOLRES NETROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite 


Droits — 
Dénomination des marchandises applicables 


146 Extraits, essences et préparations a base 
de café : 
Bb. sans addition d'alcool éthylique (x) 20 p.e, 


Note : Le droit de douane complémntaire 
sur les sucres additionnés n'est 
pas consolidé, 


ex 14? Moatarde préparée (x) ..cceceuceccceccees | 10 pole 


148 Préparations pour potages et pour bouil-~ 
lons, a base de substances végétales; 
sauces et condiments similaires : 
bh. Sauces et condiments similaires : 
oe EMALLES Loe cccccccccccccccccecese | 25 PoC, 
Bo AUTTES soccccccscccescnccvecences 8 p.c. 


ote 1: Le droit de monopole néerlandais 
ou la charge corre spondante belgo- 
luxembourgeoise ne dépasseront 
pas le montant du droit de mono 
pole néerlandais ou de la charge 
poago- toxesbour eyo se corre spon= 
dante pergus sur le froment ou 
les autres céréales, mltipliés 
par un coefficient Seal a ltin- 
verse du cocfficient d'textraction 
de la farine contenue dans les 
produits sous rubrique, 


le droit de douane complémentaire 
sur les sucres additionnés n'est 
pas consolidé, 


150 Préparations alimentaires, non dénommées 
ni comprises ailleurs : 
ex pb. Bxtraits végétaux concentrés, li- 
quides ou secs, pour la prépara~ 
tion de boissons rafrafchis- 
santes (x) Sr eccoveocerseseeserees 10 P.c. 


151 Eaux et glace : 
ex a. Eaux minérales, naturelles ou 
artificielles ....cccccssccccccnce | 12 Poe 


al479 
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STE IT =- BELGIQUE ~ MBOURG ~ PAYS- 
ecti TERRITO. METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (suite) 
it. 
Dénomination des marchandises seriveapie 


153 Vins et molt de raisin: bts 

a enrécipients contenant plus de 

™ 2 Vitres (x)... cccccccscccsscen hl fr.600 (1) 
ou f 36,32 (1) 


(1) Les boissons de l'espéce, ti- 
trant plus de 12 degrés de 
L'aleoomttre de Gay-Lussac, & 
la température de 15 degrés 
centigrades, acquittent pour 
chaque dixidme de degré d'al- 
cool excédant 12 degrés, un 
droit supplémentaire de 
fr, 11,60 ou f 0,70 1'hecto~ 
litre, 


Be autres (x)... ccc csc cc cece ec ceeee hl fr.1652 ov 
f 100. 


‘otes: 

° entend par "vin", le produit 
de la fermentation aleoolique du 
jus ou moit de raisins frais. 

Lea vins qui, par 1'absence de 
eeloration, ont l'aspect d'un al- 
cool rectitié, suivent le régime 
des liqueurs de 1a position 159, 


Les vins titrant plus de 21 de- 
erés de l'alcoomitre de Giy~ 
Lussac, A la température de 15 
degrés centigrades, suivent le 
régime des liqueurs de la posi- 


tion 159. 
154 Vins mousseux (x) ........ cc cececceces hl fr.4200 
ou f 254,24 
155 Vins préparés & l'aide de plante 
matiques (Vermouth et similaires): 
Se enr é6eipi i contenant plus de 

2 litres tx Oo ec eerercecccsscesee hl fr.2000 
ou £ 121,07 
be autres (x) oo... cc ccc cccccecceees hl fr.2500 
ou f 151,33 
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LISTE II - _ BELGIQUE - LUXEMBOURG ~ PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES NETROPOLITAINS 


IE ite 


Nos. du : 


Tarif de 


BeNe 
162 
165 


171 


172 


173 


Dénomination des marchandises 


Farines de viande et de poisson (x} ..... 


Tourteaux et autres résidus de l'extrac- 
tion des huiles végétales ....ssccceccese 


Note ;: le droit de monopole néerlandais 
ou la charge correspondante belgo- 
luxembourgeoise ne dépassera pas 
respeetivement f 2,- ou fr. 33,04 
par 100 kg poids net, 


Tabacs bruts ou non fabriqués et leurs 
déchets ; 
& Tabacs en feuilles, non 6c8tés cecoee 


Note J: Les produits sous rubrique origi- 
naires du Congo belge et des tere 
ritoires adminfetrés par 1'Etat 
belge en Afrique ou des territoi- 
res néerlandais d’outre-mer ne 
jouiront d'aucune préférence 
tarifaire, 


Quelle que soit leur espéce, les 
tabacs en feuilles, non écbtés, 
seront soumis au néne adroit de 
douane, 


Tabacs fabriqués (tabac & fumer, a mAcher, 


& priser; cigares, cigarettes; extraits 
ou sauces de tabac; tabac en poudre sélan- 
e6 d'autres matiiros et desting a des 
usages agricoles ou horticoles) : 
e Tabac fumer Seeeoveessesaesoeoeeeesese 
e Tabac A nacher e@ccccoe ecvcesecce 
Lo Cigarettes eeccsovcnce eeccccccce 


Sel gemme, gol de saline, sel marin 
(chloture de sodium), y compris les eaux 
meres; eau de mer : 


be autres CEOS PeLeeeesoeHeseoreveoeeeeeS 


Mote : Est compris sous cette position le 
sel qui, bien que propre & 1’ali- 
mentation humaine, est d’abord 
destiné A Stre raffiné dens une 
saunerie ou une raffinerie. 


Droits 
applicables 


exemption 


exemption 


35 p.c. 
3s pec. 
45 p.c, 


exemption 


Al482 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Start. 


Nos, da Droits 


Tarif de Dénomination des marchandises applicables 


174 Soufre 3 
Bie brut TRECKEovesesetesseoeseseserueseee exemption 
178 Craie et terres colorantes, brutes ...0.. exemption 


Pgs eats lavé ow movlu, y compris 


le graphite artificiel : 
« @mballé ou sous forme de tablettes ,, | 15 P.ce 
* entre CATO ereservreveseeesesvcaczsecene exenption 
Bi” Granit, porphyre, syeni te et plierres 
dures similaires, mme sciés an blocs ou 
plaques, bruts ou simplement dégrossis : 
« Granit TOCC TPE eoereeerersessorreres exemption 
£ Porphyre gecccarccccaccccessccecencns exemption 
Se autres Sheer vacrcsascrveccaanreccancune exemption 
165 Autres plerres de taille et de construc- 
tion, mime sciées en blocs ou plaques, 
brutes ot: simplement dégrossies : 
~ Petit granit ...., seccvee | exemption 
‘J 8 eeovacerces woos exemption 
oe Pier: aa lithosranhiows” ose sakia 
o Tres thographique g weceenoccanee exsaption 
4 antres CPM eerecccceseceenesecesesesee exemption 
194 Matitres ninérales non dénomnées ni 
comprises allleurs : 
Rh. Andante (asbeste) brut, lavé ou moulu exemption 
& Mica brut, en feuilles, plaques ou 
disques grossiers: mica moulu ....... exemption 
a. Tale, stéatite, afme moulus ......... | exexption 
Q. Terre d*infusoires (farine fossile ’ 
wine goulue SPOCK Heese srorecesceoseoere exomption 
195 rr ae ae sti 
e Ceseevececcsccesecscesooce exezuption 
E we Sine CO CKeeereereoEeeresoreceese exemption 
ex Be de molybdine ot de mangentse ..... oxomption 
206 


Goudrons de houllie, de ignite, de tour- 
be, de schistes, ets, : , 
&- Goudrone non paraffiniques (goudrons 
de houille obtenus a haute tempéra- 
PUFO] vestvccnvarescdsceceeceesicccee exemption 
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ISTE JI - LGIQUE ~ IBOURG - PAYS-BAS 
cti TERRITOIRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (suite) 


os. 
Tarif 


iu 
de Dénomination des. marchandises appilecnia 8 


206 Hulles de pétrole, huiles provenant de la 
distillation des goudrons paraffiniques 
de lignite, de tourbe, de schistes, etc. 
db. autres : 

2, Huiles légéres PReeeorccccsesce 


Note : les produits sous rubrique origi- 
naires du Congo belge et des terri 
toires administrés par 1'Etat 
belge en Afrique ou des territoi- 
res néeflandais d'outre-mer ne 
jouiront d'aucune préférence 
tarifaire, 


2. Huiles MOYENNES cecncccaqcseccs 


mer ne jouiront d'aucune préfé- 
rence tarifaire, 


ex 3, non dénommées, excepté les 
huiles de graisscge .......eee5 


Note : les produits sous rubrique origi- 
naires du Congo belge et des ter- 
ritoires administrés par 1'Etat 
belge en Afrique ou des territot- 
res néerlandais d'outre-ner ne 
jouiront d'aucune préférence 
tarifaire, 


ex 3, Hulles de graissage ......ccc08 


(+) Sous réserve de l'application 
éventuelle d'un droit de douane ne 
G@épassant pas f 1,82 ou fr, 50,- 
par hectolitre, 


Note : Les produits sous rubrique origi- 
naires du Congo belge et des ter- 
ritoires administrés par 1'Etat 
belge en Afrique ou des territoi- 
res néerlandais d'outre-mer ne 

jouiront d'aucune préférence 

tarifaire, 


exemption(+) 
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236 


851 


261 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE II _- BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS—Bas 


ect A it) METROPOLITAINS 


VASOLING coceccccccccrcccccecccscvcesnnes | @xemption 


PaFALfin® ...ccccocccccccceccceccaccccece | Exemption 


exemption 


Tode PCOHC ERO CH Heder eESeEEEeseeEeereoeses 


Anhydride acétique ....ccsccaccccccccccce 


exenption 


Hydroxyde de sodium (soude caustique) ... 8 p.c. 
Oxyée et hydroxyde d'aluminiun ; 
&- Alumine fondue (corindon artificiel) exemption 
Sele de l'acide carbonique : 
- Carbonate de sodium ; 
dé cristallisé POO erecrecescereosee 2 P.c, 
2. déshydraté Pere revererenseeeouce 2 Pec. 
b. Carbonate de potassiun : 
1, purifié ou raffiné Reeecnwocccccs 3 Pec, 
2, autre exemption 

2 pc. 

3 P.Ge 
exemption 
exemption 
exemption 

calcium SeDeebeccnecence exemption 
DAUM ceccccccsccserace | exemption 
» Carbonate de bismuth .............005 exemption 
eo autres Ce ee nvroneccrcncceseccesccsoese exemption 
Sels des acides nitreux et nitriques ; 
@. autres ¢ 
a. Nitrate de sodium d'une teneur en 
asote d’au moins 16 pic. cescccce exemption 
Sels des apides du mangandse (manganites, 
manganates et permanganates) : 
ex, Manganate et permanganate de 
potassium CCPC CeoeeseccerercorcceseEe exemption 


peared autres he peg petit de métaux 
précieux, y coi 8 les ations 
collofdales ds tee mbtome rte 

ex g. Nitrate d'argent Corccvecvcccceccs 


exemption 
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271 


277 


289 


291 


292 


Carbures ;: 
bk. Carbure de silicium ......ccccccce 
ex ¢c. Carbure de bore Peeeerarecevesecece 


Cétones aliphatiques ; 


Be Acdtone .iccccccaccccvcccccscceeccece 


Dérivés de la cellulose et masses Plasti- 
Ques artificielles A base de dérivés de 
la _ cellulose, non dénommés ni compris 
ailleurs (celiuio’ é acétate de cellulo-~ 
se, viscose, etc, 

ce. ON aéchets PCeoeeenecestessescavseses 


Essence (huile) de térébenthine .....,., 
Colophane et résine de coumarone .....0. 


Alcalofdes et leurs dérivés, ainsi que 
leurs rtd glucosides : 
ex 6, Emétine et ses sels Sore erdeveoese 


Produits opothérapiques ; 
- Présure x RBeeenecsesperpecovrsecasesse 
« Pepsine, pancréatine (xf 

Geo BUETES (X} wrererevcccrcccscvecccces 


@eeccevsoga 


Sérums, vaccins et préparations bacté- 


riennes PO Oee Carer renereraseseereraneesee 


Médicaments préparés ou dosés et autres 
préparations pharmaceutiques : 
Be avec alcool POPP eereoseresascnceceer 


be sans alcool COS correc erecrervesrcese 


(2) Pour les produits importés en 
conditionnements pour la vente au 
détail, les droits d'entrée sont 
calculés sur le prix de vente au 
aétail. 

Ces droits d'entrée ne peuvent 
étre inférieurs A ceux qui se- 
raient dus si ces produits étaient 
rangés au n° 159 bis. 


(2) 


A1485 


Droits 
applicables 


exemption 
exemption 


6 p.c, 


exemption 


exemption 


exemption 


exemption 


10 p.c. 
10 p.c, 
10 p.c. 


10 p.c. 


2 He 


12 p.c.{l 
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TE = UE_— LUXEMBOURG ~- PAYS-BAS 
e ITOL METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Droits 


Dénomination des marchandises applicables 


Films neo POT pi lenin pad : 
sensibilisés, mais non impressionnés 12 p.c. 
* impressionnés, mais non développés : 

1, négatifs Beeeeeocscsancecsevebae les 100 mé- 
tres courants 
fr. 33,04 ov 
f a,- 


2, positifs Bhemarenreecosesscecese le métre cou- 


Ce agvelorpés, silencieux : 
8 


1, négatt y compris les positifs 

"Levande? COC Peewee mecececeasese les 100 mé- 
tres courants: 
fr, 33,04 ov 
f 2,- 
Be POSLtILS weeecsecsacccccescscenn | le mtre com 
rant: fr,1,65 
ou f 0,10 


Ge Aéveloppés, sonores : 
2, nézatits, y compris les positifs 
*lavande Cd moececccenensesenven les 100 m-~ 

tres courants: 
fr. 33,04 ov 
f 2,- 

Be POSLTILS cecceneccecconcccesecse | le metre cou- 
rant: fr.1,65 
ou f 0,10 


395 Pellicules et plaques, sensibilisées, 
pour la photographie ; 
&- @n cellulofd et matiires simtlaines 24 p.c. 


396 Papiers et cartes pour la photographie ;: 
. sensibilisés aux sels d'argent ou de 


P. SOR oe ate bese eeHreseresenases 34 pc, 
S- sensibilisés aux sels de fer et 
a § COCK eee rereeeenecesesecencces a Pp.c, 


398 Extraits tannants d'origine végétale ; 
ex, d‘acacia et d'eucalyptus aeccsescee exemption 
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LISTE JI - BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE ( suite} 


Al487 


of NORA oS ete se oe er ee 


Droits 


Tarif de 


BeNe Lux 
303 


ex 309 


310 


311 


312 


ex 313 


Dénomination des marchandises 


Noirs de fumée et autres noirs minéraux 

et végétaux, non préparés : 

2 Noirs de fumée ,ecsccnccccccccsccece 

b. autres noirs d'origine minérale ou 
VOEECALE: cc ocnscicsec ces tesecsscevecte 


Terres colorantes (ocres et similaires) 
moulues, lavées ou calcinées : 
B. pures, méme mélangées entre elles ., 


Couleurs préparées de toutes espéces ; 
a. Encres pour l'imprinerie et simi- 
latres ; 
ex 1. noires, sans alcool ...ecccee 
ex 2, de couleur, sans alcool ..... 
3b. Rubans encreurs imprégnés d'encre ou 
d'un colorant pour machines a écrire, 
A calculer, et machines sinilaires 


Couleurs de toutes espéces, condition- 
nées pour la vente au détall (en tablet~ 
tes, pastilles, tubes, godets, flacons, 
sachets, etc,}, sans alcool .rececosscee 


Siccatifs, solides ou liquides (borates, 
oléates, résinates, naphténates, de 
manganése, de plomb, de cobalt, etc.) .. 


Vernis, méme additionnés de couleurs ou 
de matiires colorantes de toutes espi- 
ces, concentrés ou non : 

- & l'huile siccetive (vernis gras) 
g: BL’ alCood siscee ccc siccs0s.c0 ce sine oe 
&. aux é6thers de la cellulose ..esecoee 


Mastics, cire & cacheter et cire pour 
bouteilles : 
Bo MAStics seccccsceccveccccccccscsscce 


Encre 4 é6crire, liquide ou en poudre, 
BANS BICOO] c.sscceveccccrsccvesecvccene 


12 
12 


15 


15 


12 


15 


applicables 


exemption 


exemption 


exemption 


P.ce 
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314 


315 


316 


317 


319 


520 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


STE II 


t A ERRITOL 


Dénomination des marchandises 


Crayons, mines, pastels et craies a 
éérire et & dessiner : 

° Crayons Cece erercceccceveccvccesene 
$: Mines, pastels et fusains : 


2. autres POR Ce eeserserescesseeeseEe 


Huileg essentielles ou volatiles végé- 
tales (sauf l'essence de térébenthine), 
wime déterpénées, y compris les terpanes 


Note : les huiles essentielles de ci- 
tronnelle et de cannelle, origi- 
naires du Congo belge, des terri- 
tolres administrés par 1'Etat 
belge en Afrique ou des terri- 
toires néerlandais d'outre-mer, 
seront frappés d'un droit de 
douane qui ne sera pas inférieur 
& 50 p.c, du droit de douane 
prévu au tarif, 


Substances odoriférantes artificielles 
(papfums synthstiques} et constituants 
d6finis isolés des essences naturelles : 
£ Menthol CP ee rors reresecereceeserenes 
4 


autres Pode ecervevecascsesesecereces 


Mélange d'essences, de leurs consti- 
tuants isolés, de substances odoriféran- 
tes artificielles, pour la parfumerie, 
la confiserie, la fabrication des 
boissons, etc, : 

b. sans addition d'alcool éthylique .., 


Articles de parfumerie et cosmétiques : 
&. @Vec alcool Peeeeererancorrrecsccsee 


(1) Sans que les droits puissent étre 
inférieurs A ceux résultant de 
l'application du n° 159bdis, 

Bb. sans alcool Perce rercccesesosceseses 


Savons ; 

&- Savons mous (savons noirs, savons 
verts et similoires) et savons de 
régine : 

2, autres PCorererececcccccncscecece 


-__ BELGIQUE =~ LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
METROPOLITAINS 


Droits 
applicables 


12 pec. 


15 p.c. 


8 pc. 


8 p.c, 
22 p.c, 


12 p.c. 


24 p.c,(1) 


24 pc, 


12 pec. 
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Nos. du | 


Tarif de 
BeNe Lux 


320 
(suite ) 


321 


324 


326 
329 


330 


LISTE II -___ BELGIQUE — LUXEMBOURG — PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Dénomination des marchandises 


2b. Savons ordinaires en blocs, plaques 
ou Tres COM HRs eesersevoreneesenes 
¢. Savons en poudre, en paillettes, en 
granules, etc, et savons liquides, 
Parfumés OU NON erceoseccectscsccece 
@. autres savons (de toilette, médici- 
naux et similaires) ; 
1, Savons de toilette ...csecccoves 


Be AULTES wr rcccccvesvscserccseccece 


Préparations pour lessives, méme ne con- 
tenant pas de savon : 
ex, Détersifs ne contenant pas de 


SAVON aeccccncccscvercccccacvccses 


Cirages, encaustiques, crémes, pftes et 
préparations similaires, méme liquides, 
pour le nettoyage, le polissage et l'en- 
tretien des cuirs, chaussures, ouvrages 
en métaux, meubles, parquets, etc. wese- 


Caséine (x) Seer eeresgeseesecvaresesose 


Colles d'origine animale : 
« Colles de poisson ..recccccccccccccs 
£ Colles d'os, de peaux, de tendons et 
de matitres similaires ...ccccacesee 
ex ¢c. autres, A l'exception de la colle 


A™UP6E goccccccccccccssccccsccces 


P&tes pour reproductions graphiques, et 
préparations similaires a base de 
BSlatin’ ssccccccvscsccvccccccsvecsocese 


Engrais d'origine animale ou végétale, 
non élaborés chimiquement ....c ,cccceves 


Engrais minéraux ou chimiques, azotés : 
g. Nitrate de sodiun, nitrate de cal- 
cium, nitrate d'ammoniun ; 
1. Nitrate de sodium d'une teneur 
en azote inférieure a 16 p,c.(x) 


Droits 
applicables 


15 PeCe 


24 Pale 
20 p.c, 
24 pec. 


15 p.c. 


15 p.c. 


exemption 


10 p.c. 
10 p.c. 
10 p.c. 


10 p.c. 


exemption 


exemption 


A1490 


mS 


347 
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LISTE JI. - _ BELGIQUE ~ LUXEMBOURG — PAYS-BAS 


Sect TERRITOJRES METROPOLITAINS 


Pp. ERE PARTIE (suite 


Dénomination des marchandises 


porate minéraux ov chimiques, phospha- 
tés : 
: Proeroeye® naturéls, mfme moulus ... 
£ Scories de déphosphoration ....cceen 
e Superphosphates ....pescucnncccucnca 
ra Phosphate précipité ( phosphate 
bicalcique et autres owe novceciora 


Engrais potassiques : 
&- Sels de potasse bruts (carnallite, 
kalnite, sylvinite, Hartsalz, etc.) 
b. Chlorure de potassium ,....cucccaces 
} Sulfate de potassium .......cccceees 
J 


AULTOS orccscccsveccccccsevsoncevce 


Engrais minéraux ou chimiques, composés 
au moins de deux des principes fertili- 
gants : azote, acide phosphorique et 
potasse; mélanges d'engrais minéraux ou 
chimiques avec des engrais d'origine 
animale ou végétale : 

» Nitrate de potassium non raffiné (x) 
f Phosphate d'ammonium (x} ,...cecesre 

« Phosphate de potassium (xJ'........° 
ie Composés a base de nitrate d'ammo- 

nium ou de chlorure d'ammonium (x).. 

a. autres (x) Pees averrreccccesecesesce 


Engrais non dénommés ni compris ailleurs 


Peaux brutes (fratches, salées, séchées, 
chaulées, picklées, etc.) Po eracecdocoes 


Cuirs @ semelles et a courroies de 
transmission : 
&- Peaux entitres et demi-peaux : 
1, & tannage végétal .....cccvcccee 
b Pink: a tannage minéral Poeosseceerene 
° $s 
1, & tannage végétal Oevceveccerene 
8. & tannage minéral ..ccecccccccne 


Droits 
applicables 


exemption 
exemption 
exemption 


exemption 


exemption 
exemption 
exemption 
exemption 


exemption 
exemption 
exemption 


exemption 
exemption 


exemption 


exemption 
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LIS =~. BELGIQUE = YWXEMBOURG - PA’ 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 
TIE uite 


Droits 


Dénomination des marchandi ses applieables 


g. autres (épaules, flancs, collets, 
etc 3 
1," tannage végétal Coe oeeevececsen 
2. A tannage minéral ciececccevcccs 


(+) Sous réserve du relévement éven- 
tuel du droit jusqu'a an maxim 
de 12 p,c, 


Cuirs de grands animaux, tels que cuirs 
de boeuf, de vache, de cheval et autres 
cuirs similaires, a l'exceptien des 
cuirs rentrant sous la position 349 3 
. simplement tannés, non corroyés 3... 
e autres : 
1 a tannage végétal Poeeaccevececs 
2. a tannage minéral Coecereesevecoe 


(+) Sous réserve du relivement éven- 
tuel du droit jusqu’A un maximum 
ae 12 p,c,. 


6 pit, {+ 
6 p.c, (+ 


350 


6 p.c. (+) 


ere 


351 Cuirs {peaux) de veau : 
- simplement tannés, non corroyés .... 
7 autres ; 


6 p.c, (+) 
1, A tannage végétal ....cscccescce pc. {+ 
2, 4 tannage minéral Peosecersevagee Pie i+ 


(+) Sous réserve du relivement éven- 
tuel du droit jusqu'’éa un maximum 
de 12 p.c. 


ao 


4 
352 Cuirs (peaux) des animaux des espdces 
ovine et caprine : 
$ simplement tannés, non corroyés .... | 3 p.c. (+) 
2. autres ; 
1, de l’espice ovine : 
A. & tannage végétal eocevveesd 
B, & tannage minéral .....sc00 
2. de l'esptce caprine ; 
A. a tannage végétal Pereeocece 
B. A tannage minéral ..ccsccce 


(+) Sous réserve du relevenent éven- 
tuel du droit jusqu'a un maxim 
de 12 p.c, 


eo aa 


ea Pa 
Pp 
Pp 


eet 
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LISTE II = BELGIWUE - LUXEMBOURG - PAYS~BAS 


Sect A ITO: TROPOLITAIN: 


PREMIERE PARTIE (suite) 
Nos, du 


‘ Droit 
Tarif de = Dénomination des marchandi ses aiplicenics 
BeNe Lux 


353 Cuirs (peaux) vernis ou dorés, argentés, 
bronzés OCCCR CT Ooo Ree EHO reDeeE Os eREeEEerS 10 P.c. 
354 Peaux mégissées ou chamoisées : 
bk. Peaux chamoisées (préparées & 
l'huile) : 
1, non meulées ni découpées @oeceve 10 P.Ce 
2. autres CAde ee ecccvecnvereceonece 15 Pec, 
355 Peaux non spécialement dénomméeg 3 
« Peaux parcheminée s Pocccecsccveccens 6 p.c, 
* Peaux des animaux de l'espies 
porcine Seeeeceetansseeesooseoncosoese 6 Pele 
Se Peaux de serpents, de sevriens ot 
de poisgong POCeoceenereoseosceseocee 6 p.c, 
gd. autres Beccerersescoveseccscseseeres 6 pc. 


360 Articles de maroquinerie et de gainerie, 
articles de voyage, en cuir : 
a. Articles de maroquinerie et de 
gainerie Peeesorevecesseseneeseesceig 20 pc, 
be Articles de VOYAGE poccecscceccccvce 20 p.c, 


361 Vétements en euir Beem nesrererconseccceras 20 pc, 


362 Gants de peau : 
o Entitrement en Pea eeecocsvccccccce 18 p.c,. 
g: autres PUOe recent esesreerennscoerers 18 Pec, 


363, Articles techniques en cuir ou en peau ; 
db. Accessoires et ties de machines 
et autres articles techniques ...... 6 pec. (+) 


(+) Sous réserve du relévement éven- 
tuel du droit jusqu'éa un maximum 
de 12 p.e. 


364 Ouvrages en cuir ou en peau, non dénom 
més ni compris ailleurs : 


- simplement découpés ou estampés,. 12 p.c, 
ex & Cuirs pour chapeaux ...sccccccace 15 p.c, 


366 Pelleteries brutes COeoesecoccccsseceseen exemption 
367 Pelleteries apprétées Ceeeeverccesvevecye 6 P.cy 
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371 


373 


374 


376 


377 


378 


379 


382 


LISTE Il - BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


ERE P. te 


Dénomination des marchandises 


Pelleteries confectionnées ..c.sccccceve 


Caoutchouc, gutta-percha, balata et 

leurs succédanés, bruts : 

&@- Caoutchouc naturel, caoutchouc syn- 
thétique, gutta-percha et balata, 
méme purifiés 


P&tes, plaques et feuilles de caoutchouc 
non vulcanisé; solutions de caoutchouc : 
g. Pates, plaques et feuilles srccccocs 


Bameereeooresnreceseseve 


Tubes et tuyaux en caoutchoue non durei: 
&- combinés avec des matitres textiles 

ou des mtaux SQaateoevsseeeruveanseseeee 
db. autres Seen eeserovncceresssseaeecese 


Articles en caoutechouc non durci, pour 
usages techniques ; 
a. Courroies de transmission et de 
transport Cerro ceanescccceransesea 
ex b. Blocs et rondelles pour amortir 
les chocs, blocs pour freins et 
similaires @Pereesesseveeeesneveseece 


Ouvrages en caoutchouc non durci, obte- 

nus par trempage ou constitués de 

feuilles assemblées par collage : 

i: obtenus par trempage oe... -sesccscees 
} 


autres OOo osaeraseeesersesenseseorsese 


Autres ouvrages en caoutchouc non dureci: 
g. Articles en caoutchouc spongieux ... 


Caoutchouc durci, en masses, plaques, 
feuilles, batons ou tubes : 

e bruts, non ouvrés PReeeoversernereres 
f: polis ou autrement travaillés a la 


SUPTACE wevenacccccvccsseccvevecsess 


Ouvrages en caoutchouc dureil : 
ex. Bouchons & vis et autres bouchons,. 


Charbon de bois, m§me pulvérisé ou en 
briquettes Seer meeveseeovricvaveccesesore 


Droits 
applicables 


24 pec. 


exemption 


6 p.c. 


P.ce 
Pc. 


BE 


10 p.c. 
8 p.r. 
20 PeCe 
20 p.c. 
20 p.c, 
6 p.c. 
10 p.c,. 
12 p.c. 


5 p.c. 
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LISTE Il ~ BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite } 


Bois ronds, bruts, méme écorcés ou 
dégrossis & la hache : 
g. Coniftres ; 

2. Bois pour la fabrication de 


pates & papier yiccccccccceccccs exemption 
; Se Non d6nOMMES cecsaceecsseccseues exemption 
. autres : 
“2, Bois pour la fabrication de 
pates A papier ceccccccccccccces exemption 
3. non dénomméc ...cscuscercerearee exemption 
383 Bols équarris & la hache ou a la scie, 
non dénommés ni compris ailleurs : 
ex a. Orégon (Douglas fir), pitchpin 
y compris "southern pine"), pin 
ponderosa, pin blanc, "redwood"., exemption 
ex b. Fréne, cyprés, "gum", "hickory", 
chéne, peuplier, jarrah, teak, 
pyinkado, ingyin et eng .......6. -| exemption 
384 Bois simplement sciés de long, non dénom 
més ni compris ailleurs : 
ex a. Orégon (Douglas fir), pitchpin 
y compris "southern pine"), pin 
ponderosa, pin blanc, "redwood" : 
1, dont, a-m endrolt quelconque, 
l'épaisseur dépasse 76,52 
millimetres, ou la largeur 
aépasse 279,54 millimétres, ou 
la longueur dépasse 7,01 
MCTIES weasvaccsecucnscurccecs 10 pc, 
@, non dénommés wicceccscesecece 3 pec, 
ex b. Fréne, cyprés, "gum", "hickory", 
chéne, peuplier, jarrah, teak, 
pyinkado, ingyin et ONE eocceeese 
386 
389 Bois filé, chevilles, méme en lames 
pour chaussures; laine (paille) de bois; 
farine de “ois : 
ex b. Bols filé et laine de bois ...... 6 p.c. 
ex 390 Bois rabotés, rainés ou languetés ...... 10 p.c, 


3 p.c. 
Traverses pour voies ferrées Pe ecerecece 3 p.c, 
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BeNeLux 
391 


392 
393 


394 


396 


397 


wiSTE IT - BELGIQUE - LUXEMBOURG ~ PAYS-BAS 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite 


BDénomination des marchandises 


Lames et panneaux pour parquets : 
ex a. Lames et plaques non assemblées 
de teak, pyinkado, ingyin,eng et 
pe parana(Arauearis Brosilidpais 
ax pb. Ss assemblées et panneaux, 
méme plaqués, marquetés, etc. de 
teak; pyinkado,ingyin,eng et pin de 
parané (Araucaria Brasiliensis) 
Feullles de placage ...ccccsescccccccccs 


Bois contreplaqués ; 

ex gs Plaques dont les deux faces sont 
en bois de coniféres ..cccccccons 

ex b. Plaques dont une des faces est 
en bois de teak, de cédre, de 
"gum", d’acajou, de chéne, de 
hoyer, ou de substances autres 
que le bois Peed easesscceesicvere 


Baguettes pour meubles, pour cadres, 

pour décor intérieur et similaires $ 

bd. plitrées ou recouvertes d'une pfte, 
méme moulées en relief ou en creux, 
mais non finies Coerereeesenneoesers 

&- Plaquées, polies, peintes, vernies, 
bronzées, argentées, dorées, etc, .. 


Caisses d’emballage, en bois, méme 

démontées : 

Q@. Planches de caisses coupées de 
dimensions Coe ro eeerrrcerereseserose 

b. Parties de caisses assemblées et 
caisses montées, m8me avec accessoi- 
res ou doublures en métal ....cccces 


FPutailles, cuveaux, seaux et autres 
ouvrages de tonne llerie, et leurs par- 
tiles finies, m8me avec cercles, acces- 
soires ou doublures en métal ; 
Q@- en bois tendre : 

1. Douves et fonds Qeeevccesccsces 
db. autres : 

1, Douves et fonds crccccceescccce 


Droits 
applicables 


10 p.c,. 


18 Pode 
6 P.c. 


6 p.c, 


10 p.c. 


18 p.c. 
18 p.c. 


8 pic, 


1B p.c. 


6 p.c. 
6 p.c, 


A1495 


A1496 
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os, du 
Tarif de 
le 


400 


404 


404 


423, 
416 


420 


425 


LISTE II + BELGIQUE ~ LUXEMBOURG -~ PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PARTIE ite 


Dénomination des marchandises 


Articles de ménage et outils en bois : 
« Articles de ménage ...cseccscecacces 

¢ Outils, manches d'outils et forms 
Pour Chaussures evsseccccesscccecces 


Meubles et parties de meubles, en bois 
courbé ; 
Be autres ..c. ccs ccceccnvcvccccccccvce 


Tabletterie (boftes, coffrets, étuis 
écrins, atc.) pbjets ad’ ornement dtinté- 
rieur et articles de fantaisie ou de 

parure, en bois, non dénommés ni compris 
BLLIOUFB srcccccccccnccccvccccarcscveces 


Autres ouvrages en matitres végétales A 
tresser, non dénommés ni compris ail- 
leurs, mime combinés avec d'autres 
matidres : 
b. Nattes de Chine et similaires, 

tapis de pied et autres tissus avece 


P&tes A papier : 
bh. Pate de bois, de paille, d'alfa ou 
de fibres semblables : 
1, mécanique, y compris la pte 
brune et jes p&tes similaires ,, 
8. chimique (cellulose) .......00.. 


Papiers en rovleaux ou en feuilles, non 
fagonnés ni ouvrés, pesant jusqu'aé 30 
grammes par mitre carré ; 

Me Papier a cigarettes ...cccccescccecs 


Cartons et papiers spéciaux, en rouleaux, 
en feuilles ou en plaques : 
A. Vulcanisés Doce cerccencccccescersees 


Note : Rentrent égaiement dans cette 
sous~position les cartons et pa- 
Piers vulcanisés, en forme de 
batons ou tubes, 


» recouverts ou égnés de résines 
a artificielles ou de antleree 
similaires ToC eves eseeressevecvyeeses 


Droits 
applicables 


18 p.c,. 
18 p.c. 


18 p.c. 


B p.c, 


18 p.c, 


exemptian 
exemption 


20 Po. 


6 PC, 
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430 


436 


437 


LISTE II__- BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


MIERE P. uite 


e Dénomination des marchandi ses 


Enveloppes de tout format; papiers a 
lettres, cartes pour corre spondance, 
avec leurs enveloppes, en boftes, po- 
chettes, etc., en carton ou papier ..... 


Articles de woraee et de gainerie et 
boftes, en carton ou papier, méme en 
carton vulcanisé, non dénommés ni com 
pris ailleurs : 
a Articles de voyage (malles, valises, 
sacs, mallettes, etc.) sssssccrccece 
bk. Articles de gainerie (étuis, 
écrins, weeay Be enecccevrscccsccnsssee 
Articles de librairie, non dénommés ni 
compris ailleurs : 
- Livres imprimés, méme illustrés .... 
§ Journaux et publications périodi- 
ques, méme illustrés .........cecee0 
ce. Cartes géographiques, marines, cé- 
lestes et ouvrages carto; raphiques.. 
gad. Musique imprimée ou gravée ....ecuee 


Cartes postales illustrées ,.....scceove 
Cocons de vers A SOLE srvcacecencctcccce 


Bourre, bourrette, blousses et déchets 


GQ SOLE cascccccccrecenccsccsecseseseces 


Fils de soie : 
&. Sole grige en écheveaux (non mouli- 
nes PRO erereeeeseresevsvecerseserseere 
b. Soie moulinée, non préparée pour la 
vente au aétall 3 
1. écrue (non décruée) ......cceeee 
2. décruée, blanchie, teinte, im- 
primée ou chindge ....eccceccccee 


Fils de soie, de bourre ou de déchets 
de bourre de sole, purs ou mélangés, 
piéparés pour la vente au détail ; 

e de sole RCC ROR ODE eHe Eee Er eEErEsEeOD 


« Ge bourre ou de déchets de bourre de 


SOLS sacvevecrsvccavccnctecccccenses 


Droits 
abplicables 


20 p.c, 


20 p.c, 
320 p.c, 


exemption 
exemption 


exemption 
exemption 


16 p.c. 


exemption 


exemption 


exemption 


4 p.c. 
4 p.c. 


15 p.ec. 
15 p.c. 


A1497 


Al498 


450 


453 
453 
454 


455 


456 
457 
458 


460 
461 
469 


470 
471 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 
Pp. ERE PARTIE (suite 


lu 
Dénomination des marchandises 


Rubans (A.I.) : 
f: de velours ou de peluche ...eseccese 


BUTTOS soovecsscecssccccsccccsecoune 
Velours et peluches (A.Ia) ceessccscsece 
Crépes (A.l.) seccccuncccccncvceveccvess 
Autres tissus non dénommés ailleurs 


ALI, SUCCC ORES a EEE eB He ees osereeves 


Rubans (A.II,) 
f: de velours ou de peluche s.sscesaces 
2 


BUETOB srvcaccccccccacscsvencnccsece 
Velours et peluches (A.II.) sccvscsseecs 
CrOpes (A.I1«) ssccccccsevccccccsccccees 
Autres tissus non dénommés ailleurs 


e a PRPS BEEEHE See Er oD EsEeEE ESO REE 
hes at tissus A mailles de filet 


Dentelles (A.III.) ..seccccccccessccevne 
Passementerie (A, III) Ce eereepeneseuoens 
Broderies (A,III) : 
&. Broderies chimiques (aériennes) et 
broderies sans fond visible ..sesees 
b. autres CeCe eoecconsereeceeresenisbne 
Gazes pour bluterie (A.III) ..ccccuseces 
Tissus en bourrette de soie (A.III) ses. 


Rubans (B.I) ; 
§ de velours ou de peluche ...ccessese 


autres OCC ee oereresesecneeseceerons 


Velours et peluches (B.I) .ccsccsccstace 
CrOpes (BI) wssccccccccccaceccccseccucs 


LISTE II - BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS~BAS 
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Droits 


applicables 
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e Dénomination des marchandises 


LISTE II - BELGIQUE ~ LUXEMBOURG ~ PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite 


Autres tissus non dénommés ailleurs 


e Beer esenwoeereesocarererseesecosenee 


Rubans (B,II) : 
@. de velours ou de peluche w.sccccoces 


Be AUtETES we grcceccccccsccecccacsecscecs 


Velours et peluches (B.II) .ccsccsccccce 
Crépes (BIT) -dcsccaciss deciasececececeswe 


Autres tissus non dénommés ailleurs 
(B,II) 


Rubans (B.III) ; 
« de velours ou de peluche ....cccceee 


e BUTTES cocccccccccccccsssccccccccces 


PC RHH Her eeseehesrerEeeeeerTererele 


Velours et peluches (B.III) ....sesaceee 


Crépes (B.III) Cede decrerssaccecscesscne 


Autres tissus non dénommés ailleurs 


BoTIT) scccccaccccccscccvcccccsccssceve 


Rubans (B.IV) : 
a de velours ou de peluche ...ccccccee 


BULEPES cavcccccvcrcrcaccsccccensccae 


Velours et peluches (BsIV) wsccseccccevs 


Crépes (B.IV} POR eee rooseereeeceseenene 


Autres tissus non dénommés ailleurs 


BeIV) covncccccccvescccssscseverscevece 


Tulles et tissus A mailles de filet 


B. 


Cees ererreeresnesvesesasreeseeseees 


Dentelles (BV) w.ccccccceccccccuccccces 


Passementerie (BV) wcccscccccsccscvcece 


Droits 


applicables 
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LISTE II - BELGIQUE -— LUXEMBOURG - PAYS-BAS- 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite 


\ Droits 


Dénomination des marchandises applicables 


Broderies (B,V) : 
&. Broderies chimiques (aériennes) et 


broderies sans fond visible ..esesne 18 p.c. 
Dew GUCLS Ss boos o'aiaseebe dic cak cranes’ sieeoe 18 p.c, 
490 Gazes & blutoir (BV) ..scecssosececeece 6 pec. 
492 Tissus, rubans passementerie et autres 
articles en fils ou filés métalliques, 
pour l'habillement, l'ameublement et 
usages similaires $ 
- Rubans et passementerie ...ccccoscce 18 pec, 
§: Tissus et autres articles .eysccecee 18 p.c. 
493 Laines en masse : 
ex a, en suint Reber vecesevesseccsanes exemption 
ex i lavées A fond, non teintes ...es- exemption 
495 Poils non dénommés ailleurs, bruts, 
lavés, blanchis ou teints, mais non 
frisés : 
bk. Poils de liavre, de lapin (autre que 
le lapin angora}, de castor et au~ 
tres similaires ...ccccccscscccccece exemption 
&. Poils grossiers de bétes des races 
bovine et chevaline (hormis les 
crins), ainsi que ceux de chévre 
commune et autres similaires ....cee exemption 
ex 500 Laines cardées ou peignées en rubans eee 2 p.c. 
501 Fils de laine cardés : 
a. simples ; 
e Gcrus Che vearecescccccsacsenens 4 Pe. 
2. blanchis, teints ou imprimés .., 4 p.c. 
b. retors : 
| Le SCYUS pecccccecrecccscccccecenee 4 p.c. 
2. blanchis, teints ou imprimés ,., 4 p.c, 


502 Pils de laine peignés ; 
Be simples ; 


1, écrus Creede veer eceversescevessen 4 P.c, 


2. blanchis, teints ou imprimés .,. 4 p.c. 
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LISTE IJ = _ BELGIQUE ~ LUXEMBOURG ~ PAYS-BAS 
on A E) 0 TROPOLITAINS 
E ite 


Al1501 


ex 


ex 


509 


516 


517 


de retors : 
1. écrus Teer eesveccvneseccceseoscoes 


2. blanchis, teints ou imprimés .... 


Fils de laine ou de poils fins, mélangés 


Fils de laine, préparés pour la vente 
au détail Pweceveteseseesrorsnesesenseee 


Tissus de laine non dénommés ailleurs : 
« en laine PUTS avaccccecccrevsccesses 
£: en laine mélangée @ececccoceccrcccse 


Couvertures ; 

- en laine PUTC sesecassesevesesesecen 
Bb. en laine mélaneée 2. cecsececcercccn 
Ge. en poils grosslers ceccccsecesccescs 


Velours et peluches, en laine ...esccoe 


Tapis de pled, tapis de table : 
z: en ne Teeeeetcecascesgeveseseecosvven 


¢ OM polls grossiers seaccosccccccsces 
Rubans en laine See aeeenereserneceneesee 
Passementeries en laine .ccccesscccevere 


Dentelles, tulles et tissus aA mailles 
ade filet, ON Laine csscacecvecccccsccecce 


Broderies de laine : 
@- Broderies chimiques (aériennes) et 
broderies sans fond visible ...csvee 


b. BUTPES aevcvecnvecscrevesssceccsenes 


Tissus et autres articles en crins purs 
ou mei ene tay non dénommés ailleurs : 
s T ssus @eeevreseserseeeeeegerseeeeeedeee 


« Gutres articles ,rccccsvsccvcccsacce 


Tissus et autres articles en poils gros~ 
siers non dénommés ailleurs .......sse06 


> > 
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STE = ELGIQUE ~ LUXEMBOURG ~ PAYS~ 
ect TERRITO. METROPOLITAINS 


PARTIE te 


Dénomination des marchandises 


Coton brut ;: 


Droits 
applicables 


f DAnters ocscccvenccccccsnsccceaceces exemption 
Be AUTTE coccccccnecccsccascsccscsecses exemption 
ex 519 Déchets de coton, bruts ..ccccecseececes | exemption 
ex 520 Déchets de coton, blanchis ou teints ., exemption 
521 Coton cardé ou peignd secceccccccevceece exemption 
526 Fils de coton conditionnés pour la vente 
au détail ; 
&. non glacés, mis en écheveaux ou en 
pelotes sans support ou avec support 
autre que bobine, busette, canette 
et similaires SeMeesrzevedacrscocege 10 Pp.c. 
De AUETES cererssccscvecvcsanecvecesver 15 p.c. 
527 Tissus de coton non fagonnés : 
Be SCLUS ii idcasccnecdcase vs coeceeevicee 14 pic. (+} 
(+) Sous réserve du relévement 
éventc>: du droit jusqu'é un 
maximum de 18 p,.c, 
BR. Dlanchis ....,escccecsnccestececeses 16 p.c, 
a tednts cacccccscsecrcccvccaccenevccs 18 p.c, 
i AMPYiM6S wececenereccccccccccesenenc 18 p.c, 
@. tissés en fils de diverses couleurs 18 p.c. 
f£. mercerisés Co eneccncnercessvecvesane 18 p.c, 
&. Glacés, moirés, gaufrés ............ 18 p.c, 
328 Tissus de coton fagonnés : 
» BFOCHES seeccssccecacscccssccccicvece 18 p.c, 
. autrement fagonnés : 
« 6Crus Cee mererercccceresccesatecne 14 p.c,. (+) 
(+) Sous réserve du reldvement 
éventuel du droit jusqu'aé un 
maximum de 18 p.c, 
2. non dénommés ....esecececcsccvece 18 p.c, 
532 Couvertures en coton Beer eevee reccvccces 24 p.c, 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


535 


536 
537 


$39 
540 


541 


Dénomination des marchandises 


| A CR = A A pps penne) ee 


LISTE It - BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS~BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PRENT ARTIE te 


Velours et peluches en coton; tissus 
pbouclés, genre éponge, en coton : 
a. Velours et peluches : 

2. autres BoP eearesesboceressseveaD 
kh. Tissus bouclés, genre 6ponge .ecoece 


Tapis de pied, tapis de table et tapis- 
series, en coton : 
« Tapis de pied et tapis de table .... 
« Taplsserics secccescacccccccascccoce 


Rubans en coton ;: 
« de velours ov peluche ..csseccccoses 
b. autres 3 
1, de fL1s COllés wiccccccccaceccce 
2. tissés non fagonnés ...cccccccecs 
3. tissés fagonnes secsccaceseascas 


Passementeries en coton .acccocsncecssee 


Tulles ot tissus 4 mailles de filet, en 
coton, unis : 

« 6crus, non appr&tés ..ccccccccscccce 
. apprétés, blanchis, teints et autres 


Tulles et tissus A mailles de filet, en 
coton, fagonnés : 
a. Tulles bobinots ¢ 
1. 6crus, non apprétés ceccscvccees 
2. apprétés, blanchis, teints et 


autres FOmeoeevrevscspesecesnecres 
Dentelles de Coton crevsccccsvccccccccce 


Broderies de coton : 

@- Broderies chimiques (aériennes) et 
broderips sans fond visible ..ccscoe 

b. sur fond de tulle ou de dentelle ... 

&- sur fond non dénommé .....cccccevese 


Lin ; 
i: tetiié 
. peigné 


« Etoupes tek deciwenaeaencaccoan eka ve 


Droits 
applicables 


18 p,c, 
18 p.c. 


18 p.c, 
18 p.c, 
18 p.c, 


exemption 
exemption 
exemption 
exemption 


41503 
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LISTE II - BELGIQUE ~ LUXEMBOURG — PAYS-BAS 


ec A ITOIJRES METROPOLITAIN. 


ARTI. te 


Droits 
applicables 


Dénomination d-s marchandises 


342 Chanvre : 
a brut, en tiges, méme rout (x) ..ccee exemption 


S44 Matibres textiles végétales non dénom 
mées ailleurs, brutes ou peignées, y 
compris les étoupes : 
ex by Phormium tenax, coco .....ccecees exemption 


S48 Fils d’autres matiires textiles végéta- 
les, non dénommés ailleurs : 
e Pils de coco ...ccccccccccccccece 4 p.c. 
ex * Fils de phormium tenax ...csseees 4 p.ce 


ex S49 phate Pod lin conditionnés pour la vente 


WG ASAI] .ceecccccccncnccccnscccenspecs 15 p.c. 


352 Tissus de lin, de chanvre ou de ramie ; 
Be non fagonnés : 
1. OCIUS 5 ec ccececccectcccccncscenes 18 Pele 
2. lessivés ou blanchis .........0. 18 p.c,. 
Se tednts ccscccecsccccccccsnecces 18 p.c, 
4. imprimés ou tissés en fils de 
Giverses couleurs ....ccccceccce 18 p.c, 
be fagonnés, damassés ou brochés eeeces 18 pice 


552 Tissus de lin, de chanvre ou de ramie, 
mélangée d'autres matidres textiles : 
&- non fagonnés : 
1 écrus BAe eeecccececrscccacecesce 16 P.ce 
lessivés ou blanchis ., 18 p.c. 
COINES cocccccncccccvessccveecce 16 p.c. 
imprimés ou tissés en fils de 
diverses couleurs POetocresssene 18 p.c. 
b. fagonnés, damassés ou brochés Soses%s 18 p.c, 


554 Tissus de matibres textiles du chapitre 
49, non dénommés ni compris ailleurs : 
+ Rabanes (tissus de raphia) .......0. 12 p.c. 


e autres CO esesacevereseccceccsensesvvee 18 p.c. 


555 Velours et peluches, en lin, chanvre 
ramie, jute ou autres matiéres textiles 
du chapitre a9 CPC owveevecscvecsopeonene 18 PCe 
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558 


558 


572 


LIS ::____ BELGI 7 LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


ection A 'ERRITOL 


Tr PARTIE (suite 


Tapis de pied en matitres textiles du 
chapitre 49 ; ; 
. en jute Pere eorcesceresecssccccraeese 


oe On Pibres de COCO wsaceoscecccecccce 


aoe en matiétres textiles du chapitre 
49 3 
« de velours ou de peluche ,.,.cccovees 
- de fils collés Ceoerevresevescsssvese 


ke autres SOPP OSE DE Sore secEeseeneseseos 


Passementeries ; 
« @n lin, chanvre ou ramle ,seancecoes 
£: en autres matitres textiles du cha- 


pitre 49 *eCPeetetevnetdecoesseseoeensea 


Dentelles, tulles et tissus 4 mailles de 
filet, unts ou fagonnés, en lin, chan- 
vre, ramie ou autres natidres textiles 
du chapitre 49 ; 

« Dentolles ,cenevaccserscsccnccnenene 


° autres POOH OOH ESOL E LES HESS EsESoeD 


Broderies de lin, chanvre, ramie ou au- 

tres matiéres textiles du chapitre 49 ; 

B. Broderies chimiques (aériennes) et 
broderies sans fond visible ...cceoe 


b, BULTES coscaccccccseccsscccssccevece 


Tissus spécialement apprétés pour reliu- 

re, dessin et peinture ;: 

&- Percaline enduite de colle, d'ami- 
don, etc, pour reliure, cartonnage, 
gainerie et usages simdlaires oveuce 

bd. Toiles & calquer ou transparentes..,. 

¢. Toiles préparées pour la peinture.., 


Tissus et feutres revétus d'um enduit A 

base de dérivés de la cellulose ou de 

matitres analogues ; 

g. Pégamofd et produits similaires 
(simili-cuir Pees avrveseeescrossver 


b BULPES ceccvcrccccvenescccccsccseces 


ROPOLITAINS 


15 
18 


Droits 
applicables 


P.c, 
p.c. 


A1505 
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s - UE _-— LUXEMBOURG — PAYS- 
t. TO METROPOLITAINS 
P. te 


Droits 


Dénomination des marchandises applicables 


Tedles cirées et autres tissus ou feu- 
tres huilés ou recouverts d'un enduit 
& dase d'huile ; : 
ce autres : 
ex 2, Toiles cirées pour tables 
et é6tagéres ee nvesesescverevs 18 PeCe 


iinoléum, lincrusta et articles simi- 
laires : 


be sans couche de pfte de linoléum .... 20 p.c. 


Tissus, rubans et passementeries élas- 

tiques : 

e On sole, pure ou mélangée wohenvvace 18 Pile 

: an soie artificielle ou en fibres 
textiles artificielles, pures ou 

GS accsccecscvessncacceceecen 18 p.c, 
| « 68 laine, pure ou mélangée ..,...,.. 18 pc, 

i en autres matitres textiles Wieceese 18 p.ce 

577 Tissus et feutre caoutchoutés, non dénom 

més ni compris ailleurs : 

&- en sole, en sole artificielle ou en 
fibres textiles artificielles, 
pures ou mélangées Ps woaenrenscassen 18 PC, 

b. on laine, pure ou mélangée ..eccneee 18 p.c. 

ge autres COCO ore berecararecesecasenen 18 p.c, 

578 Manchons a inaande scence, en matitres 

textiles OOP e eres rereccecerascvcenecne 

Bonneterie en soig, pure ou mélangée : 
&- @n sole pure : 

1. Etoffes en pitces .,. Cecevuccen ; 

Be Gants oossecccsccsccccccccccccc, 24 pic, 


- Bas et chaussettes Coeeresevecce 24 pec, 
4. Sous-vétements Corr ecneececcace 24 p.c. 
R- en sole mélangée ; 
1, Etoffes en pikces Ve vccccccccces 18 p.c, 
« Gants Ce en 24 p.c, 
3. Bas et chaussettes Coerecccceses 24 Pc, 


4. Sous-vétements Cee veeccorccescee 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


582 


LISTE II =-__ BELGIVUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite } 


a 
Dénomination des marchandises 


Bonneterie en soie artificielle ov en 
fibres textiles artificielles, pures ou 
mélangées ; 
&- @n soie artificielle ou en fibres 
textiles artificielles, pures : 
1, Etoffes en piléces aeveceeoennese 
3. Bas et chaussettes : 
Ay EM NYlON ,.ccccccerccncscese 


(+) Le droit de douane pourra toute- 
fois &tre relevé si les fabri- 
cants belges, luxembourgeois et 
néerlandais de bas et chaussettes 
ne disposent pas d'un approvi- 
sionnement équitablement suffi- 

. wv 
whe, autres. Bis fons 
4, Sous-vEtements ,.rccccccsccsccce 
ex 5, Chandails, gilets, jerseys et 
similaires ...ccececceccccevcrcn 


k. en soie artificielle ou en fibres 
textiles artificielles, mélangées : 
1, Etoffes en pléces ...cccececccen 
3. Bas et chaussettes : 
As GN NYLON ceccceccscccccccese 


(+) Le droit de douane pourra toute- 
fois &tre relevé si les fabri- 
ecants belzes, luxembourgeois et 
néerlandais de bas et chaussettes 
ne disposent pas d'un approvi- 
sionnement stquitablement suffi- 

". ww 
MS TUES Ector oacuaboeenees 
4. Sous-vétements seccvcccccsccsece 
ex 5. Chandails, gilets, jerseys et 
similaires See ccscceevevensvere 


Lvnfeterie en laine, pure ou mélangée : 
@- en laine pure ; 
1, Etoffes en pldces .ecccccccvccee 
2e Gants SCOOPS eeTeererceosseeverserve 
3. Bas et chaussettes .ecrcccccccve 
4, Sous-vétemonts rrecccccceccesecs 
ex 5, Chandails, gilets, jerseys et 
Similaires wiscccnccccccccnsvces 


Droits 


applicables 


18 
24 


24 p.c, 


24 
24 


18 
24 


Pc, 


P.Cce 


P.c. 


P.c. 


p.c. 


p.ce 


PCe 
P.Cc, 


pce 


p.c, 
Pec, 
P.c. 
pP.c. 


Pc. 


(+) 


(+) 


Al507 


41508 


585 
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LISTE II - BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


REMIERE PARTIE (suite) 


b. on laine mélangée : 
1. Etoffes en pitces eryesccceee 

Ze Gants ccccasccscccccesesceces 

3. Bas et chaussecttes ..,.ccceae 

4. Sousvétements ..,.ccccccccecs 

ex 5, Chandails, gilets, jerseys et 
Similaires ..cccecsccccsences 


Bonneterie de coton ou d'autres matitres 
textiles végétales : 

&. Etoffes en plices ..cecscccccccccces 

b. Gants Oe eeserresorersccncceescees 

« Bas et chaussettes eceee 

x Sous-vtements ..cereccececccecse 

ex e, Chandails, gilets, jerseys et 

similatres Peeoeseccacesescecsese 


Vétements pour hommes, non dénommés ni 
compris ailleurs : 

&. en tissus de soie, de soie artifi- 
Cielle ou de fibres textiles arti- 
ficlelles Tee oveesaceccevsecesesesee 

bd. on tissus de laine .....cccsccsecvce 

&. en tissus de coton, de lin ou d'au- 
tres matidres textilos ccscacecseece 

Vétements pour femmes, non dénommés ni 
compris ailleurs : 

© ON tisgus de SOLE ..cecsccccccccccee 
£: en tissus de soie artificielle ou de 

fibres textiles artificiclles ....., 

en tissus de Poeeecrsenvesocere 
re en tissus de coton, do lin ou d'au- 
tres matitres textiles PTEeErTeeeTens 
@- en tissus de fils ou filés métalli- 


ques Cero eeresererecsecescerereeecsee 


Vétements et linge de corps en tissus ou 
feutres caoutchoutés ou huilés et en au- 
tres tissus spéciaux du chapitre 50 ; 

f: Caoutchoutés ou hullés ..ccccccscose 


autres Cree enenererreesscoveceseorvens 


24 
24 


Droits 
applicables 


pc. 
P.c. 
P.c. 
PCe 


P.Ceo 


p.c. 
p.c. 
PoC, 
P.c. 


Pc. 


P.c. 
P.c, 


Pec. 


Pec, 


p.c, 
P.c. 


p.c. 


P.ce 


Pc. 
P.ce 
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392 


592 


LISTE II = __BEIGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


ection A, TERRITOI METROPOLITAINS 


MT P. E_(suite 


Linge de corps pour hommes, non dénom- 

mé ni compris ailleurs : 

_ en sdoie CeSor sores vreneseresegetcsena 

Oo. en soie artificielle ou en fibres 
textiles artificielles s.scesccncees 

Ce en laine Seeeepesvesaveseeesvnssesevion 

ad. en coton, en lin ou autres matiéres 
textiles Soe eneeesrecssrtaesesancreses 


Linge de corps pour femmes, non dénommé 
ni compris ailleurs : 
© GN SOLE ceonccevccocssonccscccccrces 
£: en sole artificielle ou en fibres 
textiles artificielles ceccacccccses 
ge On laine Ce erasers rsereavesesccsvors 
ga. en coton, en lin 6 autres matitres 
textiles Reece neresreccnetrsesconsiver 


Lingerie de table, de lit et de toilet- 
te : 


AB. en soie, en sole artificielle on en 

fibres textiles artificielles ...... 
b. GN COLON aivicieesed 8éWewees een bes.cecwe 
G. en lin ou en Chanvre crececccccgeacs 
gd. en autres matiéres textiles ..,....4 


Mouchoirs de poche ; 

Be ON SOLE cocrecccerveccccsvessscsvers 
b. en sole artificielle oy en fibres 
textiles artificielles .. 

¢. en lin, chanvre ou ramie 

Gd, en coton et autres srsrececesccccoce 
ChAles, écharpes, fichus et foulards ; 

« en sole Code seers sererreasereeeerene 

g: en soie artificielle ou en fibres 

textiles artificielles Coo Pere ererer 
.« en laine Pee Peder eevevesrerseeseooroe 
re EN COtON et AULTES sereseccecacccecs 


Cravates ; 
© OT SOLE ceccecvesccccccsccesevecases 
&: en sole artificielle ou en fibres 
textiles artificielles ..cccccccesce 
c. en autres matitres textiles ......0. 


Droits 
applicables 


BCs 


P.Ce 
pc. 


pec. 


PeCe 


p.c. 
P.c. 


Pc. 


PC. 
pc. 
Pc. 
p.c. 


Pec. 
Pc. 
Pace 
Pele 
Pec. 
PeCe 
p.c. 
Pec. 
Pec. 


p.c. 
P.Ce 


Al509 


Al510 


os. du 


593 


594 


396 


597 


600 


601 


602 


603 


LISTE II _- BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


TIE (su: 


Dénomination des marchandises 


ene eee 


Corsets, ceintures-corsets, soutiense 

gorge, bretelles, jarretelles et arti- 

cles similaires : 

&. Corsets, ceintures-corsets, soutiens- 
gorge et articles similaires ,..ccor 

db. Bretelles, jarretelles et articles 
SAMLLALTES cececccevscsernccncsencce 


Sacs d'emballage ; 
BD. en tissus de coton ...cccccccscseuce 


Sacs de voyage, sacs & provisions, sacs 
A main, étuis et autres articles ¢e 
gainerie, en tissus, feutre ou bonne- 


WOT: oriwesesadscceeeucny aes eseeskedes 


Articles cousus ou confectionnés, on 
tissus, feutre ou étoffe, non dénomnés 
ni compris ailleurs ..ccccccccecacccccce 


Brodequins communs non doublés et bottes 
communes, en cuir de boeuf, de vache ou 
de cheval, de couleur naturelle ou ciré 


Pantoufles et chaussures d‘appartement : 
Be CN CULL ceecccccccccccnacccacenzecce 
b, en matitres textiles Saisie as «elas eee 
Se en autres matiéres ...... cece ccc cnce 


Autres chaussures en cuir, avee semelles 

en cuir ou en caoutchouc ; 

&. Chaussures avec semelles d'une lon~ 
gueur inférieure & 23 cm .ecccecccce 

bd. Chaussures avec semelzes d'une lon- 
gueur de 23 cm et au dessus ..cceces 


Chaussures en matitres textiles ou en 

matitres végétales, non dénommées ni 

comprises ailleurs, avec semelles en 
cuir ou en caoutchoue : 

B- en 6toffes de soie ou de sole arti- 
ficielle, pures ov mélangées, en 
tissu de filés métalliques, ou en 
tissu brodé ...., 


Occ cccacccccrescces 
db. autres Ooo ra erecerarccccucscccccuce 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Droits 


applicables 


24 
4 


18 


20 


24 


24 


24 
24 


Pc. 


pec. 


Pele 


pc. 


P.ce 


Pela 


pec. 


Pc, 
Pec. 


p.c. 


pc, 
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os, du 
Tarif de 
BeNeL 


604 
607 


608 


610 


611 


612 


613 


614 


615 


LISTE IT - BELGIQUE - LUXEMBOURG — PAYS-BAS 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite} 


Dénomination des marchandises 


Droits 
applicables 


Chaussures en caoutchouc ..ccevcccvcesce 24 p.c. 
Cloches en feutre pour chapeaux ; 
a@. en feutre de poils ou de laine et 

POLLS cicrccceccccvccncccavccevcccer 10 p.c. 
b. en feutre de laine wsccccccercvcccce 10 p.c. 
Cloches pour chapeaux, en paille, fibres 
de palmier, 6corce, copeaux de bois, 
sparte, ou autres mativres similaires : 

« tressées d'une seule piece .esccccees | 12 Pele 
@ OULTOS icine cs.c:asic'e eci0 tc'00 655.00 sieewes 12 p.c. 

Chapeagux en feutre pour hommes : 
a. en feutre de poils ou de laine et 

poi s #esecseeoveseaeesestseeoesneseseesegesd 24 Pale 
b. en feutre de laine Ceocenececcesecacs 24 PeCe 
Chapeaux pour hommes, en paille, fibres 
de palmier, écorce, copeaux de bois, 
sparte, ou autres matitres similaires ,, 20 p.c. 
Autres chapeaux pour hommes : 
g&. Chapeaux en tissu de sole ou de soie 

artificielle, pures ou mélangées ... 20 p.c. 
Be ON CULP reccresvcccccsencevccrecevce 20 p.c. 
Ge. en atautres matitres ..ccccoscesence 20 p.ec. 
Chapeaux en feutre pour femmes : 
@. en feutre de poils ou de laine et 

poils PCO OO ORO EC eee ee eee eeeEOe REED 20 P.ce 
be en feutre de laine .recsccereceecace 20 p.c. 
Chapeaux pour femmes, en paille, fibres 
de palmier, é6corce, copeaux de bois, 
sparte eu autres matitres similaires ... 20 p.c. 
Chapeaux pour femmes, en matitres texti- 
les (& l'exception du feutre) et autres 
chapeaux pour femmes, non dénomnés 
ALLLOUPS crccccwccccccccccsccccscssccces 20 p.c. 


Al511 


Al512 


619 


ex 620 


622 


623 


625 
629 


630 


632 


s -___ BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS- 


ec by 0: METROPO: 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Casquettes, bonnets et bérets : 
G en tissu, en feutre ou en bonnete- 
WAG FOULSe sussapcdce ewes esteesoees 
be en cuir ou en peau ciecccccsccscccenc 
e en caoutchouc Peesecetecossavresasecses 
i en autres matiéres .o.cccccseccccnce 


Poignées et pommeaux, pour cannes, para- 
pluies et parasols Pee deere eccnncseccnse 


Montures et leurs parties, pour para- 
pluies, parasols et cannes, non dénom 
es ni comprises ailleurs @oevecreecsee 


Plumes de parure, apprétées ou montées 
y compris les gorges, tétes, ailes et : 
peaux d' oiseaux Re cewroreereronencvnecece 


Articles confectionnés en plumes, non 
dénomnés ni compris ailleurs Preescesece 


Fleurs, feuillages et fruits artificiels 


Ouvrages en pierres, non dénommés ni 
compris ailleurs ; 
Se pees adécorés ou autrement travail-~ 
6s, non sculptés ;: 
1. en marbre, albftre et serpentine 
2, en granit, porphyre syénite et 
Pierre dures similaires wecccene 
5. en autres picrres ororcseccacnee 
Q. sculptés ...........00... 


Ardoise travaillée ; 

+ Dalles et tables en ardoise Peesvcce 
f: Ardoises pour toitures A oeceeacvcess 
&- Ardoises pour l'écriture ou le 

dessin, méme encadrées © vee vcevesce 
ga. autres ouvrages en ardod se ecccecvce 


Meules & moudre, meules A défibrer et 

similaires, m&me montées : 

£: en plierres naturelles Ce ceccccnences 
e @n pierres artificielles wecerrceces 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Droits 
applicables 
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6435 


650 


651 


652 


LISTE II - BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Dénomination des marchandises 


Meules et pierres A aiguiser ou A polir, 
en plerres naturelles ,.cccecccccsccvcee 


Meules et plerres 4 aiguiser ou a polir, 
en abrasifs naturels ou artificiels .... 


Papiers et cartons revétus d'abrasifs 
naturels of artificiels ..ccecccecccccce 


Tissus revétus d‘'abrasifs naturels ou 
artificiels THC C ev ereeeeeoEeeeeesereseser 


Briques, dalles, tuyaux et autres ouvra- 
ges, non dénommés ni compris ailleurs, 

en asphaite, pur ou mélangé, ou en pro- 
duits similaires OOOOH Reed eeeerseaasroce 


Ouvrages en amiante ; 

b. Fils, cordons et cordes en amiante, 
méme tressdS socccccscccccsececscecs 

G. Tissus dtamiante .osccccccecccccccce 

ga. autres ouvrages en amiante, y com- 
pris les vétements et les chaussures 


Ouvrages en mica ; 
Be yeueiiee re eo eprde ee nicky ote 
ement découpées en forme r iére 
Bu en vue dtun usage determing ....- 


Bb. Feuilles formées de lamelle de mica 
collées, méme sur papier ou tissu .. 
Cc. autres ouvrages on MIC peciseccevee 


Briques et pitces de construction ré- 
fractaires (de chamotte, de dinas, de 
magnésite, etc.) srccccecsccssescceerccs 


Autres produits réfractaires (tuyaux, 
cornues, creusets, etc, 
ex Creusets en plonbagine Ci nwes ew eee 


Briques et dalles de paver? en het | 


d'une épaisseur supérieure 4 30 mill 


MOCTOS: coc sec ticceebecctegeswseteeses es 


Droits 
applicables 


10 p.c. 


10 p.c. 


10 pec, 


10 p.c. 


8 pc. 


6 p.c. 
10 p.c. 


10 p.c. 


5 p.c. 


5S p.c, 
10 p.ce 


10 p.c° 


10 p.ce 


15 p.c. 


A1513 
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LISTE Il - BELGIQUE - LUXEMBOURG — PAYS-BAS 
Section A, TERRITOJRES METROPOLITAINS 


P. PARTIE {suite 


Droits 
applicables 


655 | Carreaux de pavement et de revétement en 


grés, en fafence ou en terre fine ....c6 15 p.c, 


656 | Poéles et parties de poéles, en matidres 


COTAMIGUEB cicesccccnccnasencresccserecs 15 p.c, 
657 Appareils fixes pour usages sanitaires 
ou hygiéniques, en matitres céramiques,, 15 p.c, 
659 Ouvrages en grés, non dénommés ni com 
pris ailleurs ; 
ex, Poteries en grés fin; cruchons 
ordinaires & genidvre, blancs, 
6maillés; poteries pour usages 
culinaires POR e errr er nensceseseee 15 PpP.c. 
661 caveages en fafence ou en terre fine, 
non dénommés ni compris ailleurs : 
&. Vaisselle et objets de ménage et de 
toilette ; 
2. mitieolores ou décorés en cou- 
leurs, méme dorés, argentés, 
ete. 24 p.c, ou, 
au choix de 
L'importateur: 
le kg poids 
brut, fr. 10 
ou f 0,62 
bd. autres : 
1, blancs ou unicolores : 
A. pour usages chimiques et av- 
tres usages techniques eeeuae 10 p.e,. 
B. non dénommés Pe veseocscesesecs 24 p.c, 
8, milticolores ou décorés en cou- 
leurs, méme dorés, argentés, etc, (24 p.c. ou 
au choix de 
l'importateur: 
le kg poids 
brut, fr. 10 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 A1L515 


LISTE IJ ~ BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS~BAS 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Droits 
applicables 


662 Ouvrages en porcelaine, non dénommés 
ni compris ailleurs : 
Q. Vaisselle et objets de ménage et 
de toibtte ; 
1, blancs ou unicolores ......ececs 24 p.c, 
2. milticolores ou décorés en cou- 

leurs, m8me dorés, argentés, 

CLC. sevecececcccccrcccsccnvnces |24 Ply Oly 
au choix de 
l’importateur 
le kg poids 
brut ;: fr.20 
ou f 1,21 

dD. autres : 
1. blancs ou unicolores : 
A. pour usages chimiques et 
autres usages techniques .., 10 p.c. 
B. non dénommés ....cccccveveve 24 p.c. 
2. milticolores ou décorés en cou- 

leurs, méme dorés, argentés, etc /24 p.c. ou, 
au choix de 
l'importateur 
le kg poids 
brut : fr,.20 
ou f 1,21 

666 Verre en feuilles, étiré ou soufflé, non 
travaillé (verre A vitres) : 
Be MON COLOTS 2... ecrcccccccccnccccces 6 p.c, 
667 | Verre en feuilles ou plaques, travaillé: 
¢. douci oa poli sur une ou deux faces 15 p.e. 
670 | Tuiles, dalles, pavés et carreaux de 
| rev8tement, en verre coulé ou moulé, 
| me Pec eerccccccccenneccecoecasees 10 p.c, 
| 
671 Bonbonnes, bouteilles et flacons, en 
verre non travaillé : 
@. d'une contenance supérieure a 2 
litres et demi Peoceeesoccncccsesens 18 p.c. 
bd. d'une contenance de plus de 25 centt | 
litres jusqu'aé 2 litres et demi .... | 18 p.c, 


c. d'une contenance de 25 centilitres 


OU MOUNS werccccvccccveccccsesscecee 18 p.e, 
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LISTE Il _- __ BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


ection A, TERRITOIRES ¥ OPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite 


e Dénomination des marchandises 


Articles d'éclairage et leurs parties ou 
accessoires, en verre, non dénommés ni 


Droits 
applicables 


680 Ouvrages en verroteries, m&me combinés 


18 p.c. 


compris ailleurs woe rcccsccscocesescerne 18 p.c. 
675 Objets en verre soufflé ou pressé, non 
dénommés ni compris ailleurs : 
&. @n verre soufflé, non travaillé ; 
1. de couleur naturelle, verd&tre, 
brunftre ou noirAtre .,.eccecees 24 p.c, 
2, incolore, blane ou mi-blanc ,.., 24 pec, 
5. coloré dans la masse ou plaqué., 24 p.c. 
bh. en verre pressé, non travaillé : 
1, de couleur naturelle, verdatre, 
brunftre ou noirftre s.eeccesece 24 p.c, 
8. incolore, blanc ou mi-blanc ,.., 24 Pic, 
3. coloré dans la masse ou plaqué,. 24 p.c, 
ge 2 verre soufflé ou pressé, travail- 
1. aé olf Pose erveseceveatesvescevese 24 pec, 
‘2. poli, taillé, gravé peint, 
doré, argenté ou autrement 
GECOTE oscvevcrccessvcscceseces 24 p.c, 
&. en combinaison avec d'autres ma- 
LETES ceccceccccccccncccenccreceuce 24 p.c, 
ex 676 Boutellles isolantes Oamemoreccesccevces 18 p.c. 
677 Verre d'optique et de lunetterie, brut... exemption 
678 Verres d'horlogerie : 
f: bruts, en boules ou segments evecene exemption 
» simplement découpés .............6.. O p.c. 
Go Cravallles ..recccccccccccccecccnce 10 p.c, 
679 Verroteries (perles en verre, pierres a 
bijoux, pisces de lustrerie et similai- 
res); verre fi16 et laine de verre H 
a Verroteries : 
1. Perles en verre Oe ereveacccccene 10 p.c, 
avec d'autres matiéres, non dénommés ni | 
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683 


685 


690 


691 


692 


697 a 
7103 


LISTE II _- BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
Section A, TERRITOIRES NETROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE 


uite 


Dénomination des marchandises 


Perles fines, y compris les perles de 

culture ; 

Bo DIUTES cocsscveccccsscccccsccccccgee 

be travaillées ..ecc.cc ccc cccccccccvece 

Pierres précieuses et semi-précieuses, 

naturelles ou synthétiques 3 

a. brutes Pode eoenmenrehsbesessceccovacses 

b. tailléesou autrement travaillées, 
Mais non MOntédes ceicccvccsccccccvee 

&. Ouvrages non dénommés ni compris 
ailleurs eee eee eee eee eee ees 


Or brut : en masses, lingots, barres 
coulées, poudre, aébris, déchets et 


cendres Ce ee ee ee ie © ee 


Ouvrages en argent etvermeil ; 
a. Bijouterie et joaillerie 
be Orfévrerie co.cc ccc e cece cece ccer cece 
&.- autres ouvrages, non dénommés ni 
Compris ailleurs .....cecccccccccees 


eeaeeaecnce 


Ouvrages en or : 

&. Bijouterie et joaillerie ....ccacees 

B. Orfevrerie 2... .. tet cece cee ccuccecce 

¢. autres ouvrages, non dénommés ni 
compris ailleurs ....ccccccceccecece 


Ouvrages en platine : 
4. Bijouterie, joaillerie, orfdvrerie,. 


Ferro-alliages, & l'état brut ..sceseces 


Téles de fer ou d’acier, Planes, sans 
ouvraison : 
g- simplement forgées ou laminées a 
chaud, non décapées (t8les brutes) ;: 
1. d'une 6paisseur de 11 dixiéimes 
de millimétre ou moins ......000 
Be AUTTES cececccccsnscccccesceccee 


Droits 
applicables 


A1L517 


exemption 
exemption 


exemption 


exemption 


exemption 


exemption 


15 p.c,. 
15 p.c, 


15 p.c. 


15 p.c. 
15 p.c,. 


15 p.c. 


15 p.c,. 


exemption 


4 pec. 
3 p.c, 
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LISTE II - __ BELGIQUE — LUXEMBOURG -— PAYS-—BAS 
Section A. TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE ite 


~ Nos. du 


t 
Dénomination des marchandises Preeti pat ee 


| T6les de fer ou d'acier, planes, ou- 
| vrées A la surface : 
g. étamées (fer—blanc) ; 


1, d'une é6paisseur de pias de 35 
centitmes de millimétre ......., 

2. d'une épaisseur de 35 centiimes 
de millimetre ou moins ....cecee 


(+) Sous réserve de l1'application 
éventuelle d'un droit de douane 
ne dépassant pas 4 p,c, 


4 p.c. 


exemption(+) 


Téles de fer ou d'acier, autres : 
&- ondulées, cannelées, striées, mame- 
lonnées ou revétues de dessins obte- 
mus par laminage ou estampage ...e+. 4 p.c. 
720 Réservoirs, foudres, cuves et autres 
grands réelpients, sans dispositif méca- 
nique, en tble de fer ou d'acier ......, 10 p,c, 
723 Cables, cordages et bandes tressées, en 
fils de fer ou dacter ..e.cccescceuccas 12 p.c. 


7126 Chafnes, chatnettes et leurs parties, en 
fer, acter ou fonte malléable : 
&. articulées : 
1. a rouleaux : 
ex B, pour véhicules automo- 


OS eevee sacccccenccces 8 
ex 2, pour véhicules automobiles ...,. 8 


732 Ressorts en fer ou en acier : 
B- A flexion, & lames simples ou super- 
posées : 
1, pour véhicules automobiles, pe- 
sant par pitce 20 kilogrammes 
OU DAUS asics .cs'e cine bain ened Coie 15 p.c, 
2. non dénommés ......sescesevencce 6 p.c, 
b. en fils, pour sléges et ifteric aisiete 8 p.c. 
&. autres, non dénommés ailleurs ...... 8 p.c. 
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ZISTE JI - BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-—BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite } 


Al519 


Nos, du! T 


Droits 


Tarif del 
BeNe Lux 


733 


73% 


ex 738 
ex 739 
745 


746 


Dénomination des marchandises 


Serrures, cadenas, et leurs parties en 
fonte, fer, acier ou fonte malléable : 
a. Serrumset cadenas, méme avec leurs 
clefs : 
1. Serrures, en acier, pour carros- 
series d'automobiles, méme avec 
Jeurs clefs .,.scccccecscceecene 
Ze AUTTES co cccccccrccvescveccscees 
db. Parties de serrumset de cadenas; 
elefs : 
1, Parties de serrures et de cade- 
nas en fonte malléable ..cssceee 
2, Parties de serrums et de cade- 
NAS, AULTCSE cecceccccccccenccecce 
3, Clefs non achevées ..ecccsevvves 
4. Clefs achevées Comeoveceseovgsese 


Garnitures ou ferrures non dénommées ni 
comprises ailleurs, en fonte, fer, acier 
ou fonte malléable, pour meuble s, por- 
tes, fenétres, persiennes, carrosserie, 
articles de sellerie, malles, coffres et 
autres ouvrages de l’espéce : 

» Simplement ouvrées ..cccccccsceeceee 
polies, peintes, vernies, laquées, 
émaillées, recouvertes ou plaquées 
a’autres métaux COmMmUNS ...eeccceees 
g. avec parties en autres métaux com 

muns ou en matiéres non métalliques 
dad. argentées, dorées, ciselées ou au- 

trement ornementées ....ecscesnccece 


Coffres-forts de tout genre ....cescccee 
Meubles et parties de meubles en acier.. 
Etaux, serre-joints, mandrins et autres 
porte-outils, vilebrequins, porte-forets 
et similaires Sees aveeevenevessereenves 


Tenailles et pinces, méme coupantes, 
clefs de serrage, elsailles A main ..... 


applicables 


15 


15 
15 
15 
15 
18 


10 


10 


pec. 
pc. 


p.c. 


Pc. 
Pp.c, 
P.c. 


41520 


Os, du 
Tarif d 


747 


748 


749 
750 


752 


7154 


755 


786 
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RISTR II - BELGIQUE - LUXEMBOURG ~ PAYS-BAS 


Sec TERRITOLRES METROPOLITAINS 


z IE (su: 


Dénomination des marchandises 


limes et rfpes, y compris les ébauches 
travaillées : 

» EBbauches de limes et de rApes .....- 
£: Limes et rfpes, taillées ou piquées 


Scies et lames de scies : 
¢ Scies circulaires .pcascsccccccsecse 
« Soles A ruben cccoceccsccccceccceses 
« Lames de scies droites non montées., 
» Scies & main et scies montées ...00. 


Couteaux et lames pour machines ...,..0- 


Autres outils tranchants a travailler 
les métaux, le bois et autres matitres 
dures, & la main et A la machine (tels 
que el seaux, fraises, forets, miches a 
percer, fers & rabots, tarauds, etc.)... 


Outils on fonte, fer, acier ou fonte 
malléable, non dénomnés ni compris 


ail urs PCRS HET Eee dE eHeeneceneeeeeeen 


Ouvrages en thle de fer ov d'acier, non 
dénomeés ni compris ailleurs : 
be polis, étamés, zingués, plombés, 
peints, vernis, ou laqués : 
ex Pots & lait Cr ccccccccccccscese 
Ouvrages en fer, acier, fonte d'acier ou 
fonte malléable, non dénommés ni compris 
atlleurs : 
ex b. etmplement ouvrés, excepté les 
grenailles et boulets pour 


oyeurs CP oeorasocscvececsecseres 


Cuivre Laie I 
ex acc en saumons, grenailles 
lingots, Plaques’ ..ececcsecereeee 


Droits 
applicables 


6 p.c. 


10 p.c, 


15 p.c. 


12 p.c. 


exemption 
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LISTE II - BELGIQUE - LUXEMBQURG — PAYS BAS 


] RES ROPOLITAINS 


PARTIE 


Droits 


Dénominat 
ion des marchandi ses applicable s 


757 Barres et fils de cuivre : 
&. simplement Bactae Jaminés, filés & 


chaud ou étirés, de tout profil :- 
L. BATES cecccccccccscccccvcaseves 2 p.c. (+) 


{+) Sous réserve du relévement éven- 
tuel du droit jusqu'éa un maximum 
de 8 p.c, 


2. Mls Bea areas oresesseccencevserre 4 Pe, 


762 Piaces brutes de cuivre : 
« coulées, matricées ou forgées yyv.ee 6 p.c. 
£° en tOle découpée autrement quré 
angles droits, sans autre ouvraison 6 p.c. 
g. en tole simplement emboutie .,....e0 6 pc. 


764 Cables, cordages et bandes tressées, en 
fils de cuivre, non réevétus de matiéres 
isolantes SOPCCSOC ET HOeeFeHeseSeseeePeseeesy 10 PoC. 


770 Nickel brut : 
ex a. coulés.en ingots, plaques, cubes, 
BPONALLLES gescceversccccccccence exemption 
Dd. Tournures, limailles et autres 


déchets; débris de vieux ouvrages exemption 


774 Aluminium brut : 
a. fondu en masscs, lingots, plaques, 
"wire bars”, tC. secccssscccccevces exemption 
db. Tournures Jamatiles et autres dé- 
chets; débris de vieux ouvrages.s.eee exemption 


782 Batteries de cuisine et ustensiles pro- 
pres aux usages domeetiques, en aluni- 
nium, non dénommés ni compris ailleurs,, 15 pce 


784 Ouvrages en aluminium, non dénomnés ni 
compris ailleurs : 
ex d. Meubles et parties de meubles.... 15 p.c. 


790 Zine brut ; 
@. coulé en masses, saumons, plaques, 
grenailles et pcvssibre ,ecrsenseves exemption 
b. Tournures, limailles et autres dé- 
chets; débris de vieux ouvrages,...2 exemption 
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LISTE ~__ BELGIQUE - OURG - PAYS~BAS 
ction A, TERRITOL ROPOLITAINS 


P. ERE PARTIE (suit 


Droits 


Dénomination des marchandises applicables 


Métaux et a 3 non dénommés ni com 
pris ailleurs, & l'état brut : 

Be Antimoine .iivsssccccccccccccceceeay exemption 
OX Go Tungstdne ..,csecccccsevcctenuece exemption 


Couteaux, non fermants, de table : 
Be entiérement en métal, d'une seule 

Piéce, méme non finds ve.ceccesecees 18 p.c, 
Be AUTOR cece cecenccccesecccceccccene 18 p.c, 


Couteaux non fermants, de cuisine, de 
professionnels et autres .issecucceceses 12 p.c, 


Couteaux fermants, serpettes de poche 


et canifs Teese ereeereccevcccccecucseny 12 p.c. 


Lames de couteaux ; 
&. non fintes ee ee ee ey 6 p.c, 


Rasoirs et leurs lames : 
& Rasoirs de sfreté et leurs pieces 

aétachée s OMe r ed eeonerrcessnesenevan 15 Pc, 
b. Lames pour rasoirs de sfireté, mime 

MON FinleS oi, escccasccccccccccvcces 15 p.c. 
&- autres rasoirs et leurs lames mime 


non finies Wenn noceccccestecnccecene 12 p.c, 
Cuillers et fourchet : 
&- entiérement en 
Pitce, mé 
18 p.c. 
18 p.c, 
18 pic. 


4. en autres métaux comuns ealed eee 18 pc, 
5. en métaux communs dorés, oh Bald 
tés ou plaqués de métaux pr 


CLOUK cee sceresccccccccasecccece 18 pc. 
bk. autres COO re cen ecerecccccasncccvcann 18 p.c, 
810 Objets pour le service de la table, non 


aénommés ni compris ailleurs, en métaux 
communs, méme avec garnitures ou parties 
en autres matitres ; 

« €n cuivre 
&. en nickel 


woe becca neces case reccasece 18 p.c, 


emer eee cenccencccccens 18 p.c,. 
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612 


813 


818 


LISTE I] - BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


cti TERRITOLIRES METROPOLIT 


PREMIERE PARTIE (syite} 


e 6nN aluminiun Preece ecsnccceseceseasee 
f; en autres métaux comms ..cccseccee 
@. en métaux communs dorés, argentés ou 

plaqués de métaux précieux Cecesoere 


Objets d*ornement d'intérieur, de bureau 
ou de fantaisie, non dénommés ni compris 
ailleurs, en métaux communs, méme avec 
accessoires ou parties en autres matid- 
res ; 

en fer, fonte ou acter s.ccccccccece 
ON CULVTE cecccccacccccevcccccoceces 
en nickel PeseePagveesesvreevsesvsegen 
en aluminium Bee erepeverccaccecseete 
en autres métaux Comms ...cceeence 
en métaux communs dorés, argentés ou 
Plaqués de métaux précieux ,.eccceve 


Appareils d'éclairage, articles de lan- 
pisterie et de lustrerie, ainsi que 
leurs parties, non dénommés ni compris 
ailleurs, en métaux communs, méme avec 
accessoires ou parties en autres matiét- 
res : 


ex ¢c. Lampes électriques de poche et 
boftd 


CPS corer vccvccnecsccensenan 


Tubes et tuyaux flexibles, en métaux 
communs, méme combinés avec d'autres 
matitres PO oe een remseorsoveneseeceeeeeses 


Fermoirs, boucles, boucles-fermoirs, 
agrafes, boutons-pression, crochets, 
oeillets et rivets, autres que de parure, 
pour vétements, gants, chaussures, ten- 
tes, d&ches, articles de sellerie et de 
voyage, sacs de dames, portefeuilles, 
etc., at pour toutes confections ou 
é6équipements en métaux communs : 

« on fer, fonte ouacter ..ccccccccvas 
£: en autres métaux COmmMNs ...ecesecee 


Droits 
applicables 


18 p.c,. 


18 p.c. 


6 p.c. 
6 p.c, 


41523 


Al524 


819 


620 


623 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


STE -__ BELGIQUE - {BOURG - PAYS-RAS 
ec TOJRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Dénomination des marchandises 


S- en métaux comamuns recouverts entit- 
rement ou particllement de peau 
cellulofd, cacutchoue durci, baké~ 
lite ou autres matidres ....cceseees 

g. on métaux commmns dorés, argentés ou 
plaqués de métaux précieux ....scces 


Articles destinés A lea parure ow a 1'u- 
sage personnel, et tobvs articles dits 
"bijouterie de fantaisie", non dénoamés 
ni compris ailleurs, en nb taux COMMING, 

me avec accessoires ou parties en av- 
tres matidres ; 

e en métaux conmmman s Seaesteoveesseesoanay 
t: en métaux comsuns dorés, argentés ou 

Plaqués de métaux précieux .......c6 


Chauditres & vapeur )(générateurs de va~ 

peur}; économiseurs (réchauffeurs); sur~ 
curs; accumulateurs de vapeur ; 

&- Chaudiéres mltitubulaires.......... 


Machines & vapeur séparées de leurs 
chauditres : 


Be Bh Paton oo cccccccccccccccacccceccce 


Moteurs & explosion et & combustion 

interne : 

&. Moteurs pour automobiles et cycles, 
pour l‘aviation et la navigation, 
ainsi que leurs ties et plices 
Gétachées, mbme & l'état brut ; 

2. pour automobiles : 
A. Parties et piadces détachées, 
compris les blocs cylin~ 
res, munis du vilebrequin et 
Ge l'arbre & cames ..... sce 
B. sete our tracteurs agri- 
coles af (2) Feeececevesoce 
C, Moteurs dépourvus de leurs 
organes de carburation ou 
a'amenée de carburant, ainsi 
@he de leurs appareils de 
démarrage électrique et av- 
tre équipement électrique 


Droits 
applicables 


WW p.c, 
10 p.c, 


18 p.c. 


18 p.c. 


6 p.c, 


6 p.c. 


6 pec. 
6 pic, 
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825 


827 


ex 828 
829 


LISTE II - _ BELGIQUE — LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


ection A, T. TO METROPOLITAINS 


P E (suite 


sauf les bougies d'allumage, 
et de leur filtre d'air (1) 
De autres (1) ..ceccssceneveacce 


ex 3. pour l'aviation, ainsi que 
Jeurs parties et pi&ces déta- 
chées Shae eeovperrcevusvreaeseseae 

b. autres ; 

1, Turbines A combustion interne 

ex 2. non dénonmmés, sauf les mo- 

teurs Diesel stationnaires 
d'une puissance de 5000 C.V. 
Ob PIUS oisicsciceerececveceee 


(1) Y compris les moteurs mis d'un 
dispositif automatique ou semi- 
automatique (hydraulique ou ana- 
logue) de changement de vitesse, 


(2) Ne sont admis sous cette 
position que les moteurs & 1'6é- 
gard desquels il est justifié, a 
la satisfaction des agents véri- 
ficateurs, qu'ils sont réellement 
destinés d la construction de 
tracteurs agricoles, 


Machines motrices A air ou A gaz compri- 
mé, & vent et autres analogues ......00. 


Pompes pour liquides ; 

&. Pompes distributrices d'essence et 
autres liquides ...ccccevscesccevces 

Bb. Pompes centrifuges et autres pompes 
Potatives wporccccscccvecvecscacvece 

c. Pompes A piston et autres .....cceee 


Pompes &@ air et compresseurs ......es006 


Appareils & air comprimé destinés a ,i1- 
vériser ou a disperser des matidres li- 
quides ou en poudre, appareils A jet : 
ex b. Appareils automatique s a brfiler 
le charbon (autres que du type 
transporteur) et eurs a huile 
lourde et leurs pitces détachéee 


Droits 
applicables 


6 p.c,. 


6 p.c. 


P.c. 


pc. 
Pc. 


oe 22 a 


Pp.c. 


A1525 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


ex 833 


a36 


836 


Section A. TRRRITOIRES METROPOLITAINS 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Dénomination des marchandises 


Calandres de toute esptce ...ccccescecne 


Presses hydrauliques et autres presses 
non dénommées ni comprises ailleurs ..., 


Machines et appareils de manutention, de 
levage, de chargement, de déchargement, 
a'extraction et d'excavation, excepté 
les grues et autres appareils de levage 
d'une puissance de 5 tonnes ou plus; les 
palans; les pelles mwécaniques d'une ca- 
pacité de 2 mitres cubes ou moins ...... 


Machines et engins agricoles pour le 

poverty la préparation et la culture du 

sol : 

& Distributeurs d'engrais, semoirs et 
machines a planter Peer ecesereeeseny 

b. autres (charrues, cultivateurs, ex- 
tirpateurs, herses, rouleurs, etc,) 


Machines et engins pour la récolte des 
produits agricoles; batteuses, égrenev- 
ses et trieurs agricoles ; 

&. Machines a récolter ( faucheuses, fa~ 
neuses, rAteaux mécaniques, moisson- 
neuses, moissoneuses-batteuses,ete J 

d. Batteuses et égreneuses ee nerecunces 

&. Machines et appareils agricoles pour 
trier les graines et les fruits cece 


Machines, appareils et engins agricoles, 

non dénommés ni compris ailleurs : 

ex b. Machines & hacher le foin, la 
Paille, le fourrage, méme accou- 
plées a @es machines soufflantes 
Coupe~racines, petits moulins a 
usages exclusivenent agricoles, 
servant &@ écraser les graines 
ae fruits, les pommes de terre, 
etc, 
Concasseurs a tourteaux 
Laveuses de pommes de terre et de 
betteraves 


LISTE II - BELGIQUE ~ LUXEMBOURG - PAYS-BAS 


Droats 
applicables 


6 p.c. 


6 p.c,. 


8 pic, 


a 


Pc, 


a 


P.c. 


6 p.c. 
6 p.c. 


6 p.c. 
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LISTE II___- BELGIQUE — LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


P ERE PARTIE (suite 


teri te Dénomination des marchandises Droits 
applicables 


De ssoucheuses 
Tondeuses 4 gazon 

Couveuses pour l'aviculture 

Manéges utilisés en général dans 
L'agriculture ...cccceccccccecccs 6 p.c. 


Machines et engins pour la minoterie,..,. 6 p.c, 


Machines pour la production du froid : 
a. Armoires frigorifiques : 
1, ayant un volume extérieur ne dé- 
Passant pas 2 metres cubes ..ese 
2. non Génommées ,.cccccccccccceces 


De BUtTES coc cacsccccccsncncccccccacces 


Machines et appareils destinés a traiter 
(Accler, @ laver, A mélanger, A concas— 
ser, a broyer, a mouler, etc.) les tere 
res, pierres, minerals, combustibles mi- 
néraux, os et autres matiéres dures si- 
MULALTOS cocscccccnccccccnccccccccsccens 6 p.c, 


Machines pour la fabrication de la pf&te 
& papier, des papiers et des cartons; 
machines pour le travail du papier et 
du carton : 
&. Machines pour la fabrication de la 

pate & papier, des papiers et des 

CAFtONS cecceccccncacenaccnvccsccce 6 pec. 
&. Machines pour le travail du papier 

et du carton, y compris les machines 

pour la reliure ..cccccsecccccccccce 6 p.c. 


P.c. 
pac. 
Pc. 


oak 


640 


843 Machines et appareils pour 1'imprimerie 
et les arts graphiques : 
&. Machines A composer; machines et ap- 
pareils de dicherie et de stéréo- 
typle et autres machines et appa- 
reils auxiliaires .,..sssccccccccece 6 p.c. 
db. Presses et machines @ imprimer ..... 6 p.c. 


Machines et piped pour la prépara- 
tion des matieres textiles, pour la fi- 
lature et le retordage; machines A 
bobiner ; 


Al 528 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Start. 


8 - LGIQUE - OURG - PAYS-BAS 
0: OPOLITA 
PREMIERE PARTIE (suite) 
Droits 
: Dénomination des marchandises applicables 


&. Machines et appareils pour la prépa- 
ration des matitres textiles ;: 

ex Cardes et assortiments de cardes, 

non garnies; peigneuses .....s0% 

de Métiers & filer et A retordre ....., 


Métiers & tisser, & tulles, 4 dentelles, 

& bonneteric, & broder, & passementeries, 

appareils et machines accessoires pour 

le tissage : 

@. Appareils et machines accessoires 
pour le tissage (ratitres mécaniques 
Jacquard, ourdissoirs, etc.) ...sses 


6 p.e. 
6 p.c. 


6 p.c. 


Machines et appareils pour l'apprét et 

le finissage des fils, des tissus et des 

ouvrages de ces matitres, non dénommés ni 

compris ailleurs : 

ex g. Machines et ig? wobec & laver le 
linge et les vétements, machines A 
nettoyer PASCO POCO B Eee eoeeraeseve 


Machines-outils : 
ex >. Tours verticaux, y compris les 
tours révolver verticaux, 
~- Machines A pointer 
- Machines a brocher 
~ Machines a centrer 
- Machines spéciales a forer, & 
Plusieurs broches, types ordi- 
naires et spéciaux 
- Machines & forer pergages 
nee horison 8 et verti- 
c 


ry 
~ Machines & fraiser les engrena- 
8 


ge 

- Machines & tailler les engrena- 
ges par fraisage, rabotage et 
génération 

~ Machines de fini ssage i en~ 
grenages (y compris celles & 

rectifier les dents d'’engre- 

nages) 


6 p.c, 


ener 
| (See explana! letter from the Acting Heads of the Netherlands and Bel, 
Chairmen che Varies eg ing ape lands and Belgian Delegations to the Acting 
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LISTE JI - _ BELGIQUE - LUXEMBOURG - PAYS-BAS 
Section A, TERRITOTRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite) 


- Machines 4 rectifier cylindriques 
extérieures: 
crdinaires, 
universelles, 
rectifieuses de rouleaux, 
rectifieuses de vilebrequins, 
autres 
~ Machines 4 rectifier cylindriques 
intérieures ; 
type ordinaire et 4 mandrin, 
autres 
~ Hachines a rectifier les surfaces 
planes (y compris les types pour 
l'industrie légére}) : 
& table rotative, horizontales 
et verticales, 
& table 4 mouvement alternatif, 
broche horizontale ou verti- 


eale, 
autres (y compris type raboteu- 


se 
- Machines a rectifier les filets 
- Machines & rectifier et & houer, 
& l'exclusion de celles pour 
engrenages 
~ Machines & polir et a brunir (y 
compris types pour l'industrie 
légére 
- Tours révolver (excepté tours 
révolver verticaux) ; 
type a'étabdli, 
type a coulisseau, 
type a chariot 
- Tours automatiques pour travail 
au mandrin ¢ 
& une broche 
& plusieurs broche s 
~ Tours automatiques entre~ 
pointes ; 
& une broche 
& plusieurs troches 
- Tours automatiques & fileter 
- Praiseuses & banc : 
& une seule fraise, 
@ plusieurs fraises et ma- 
chines de type spécial 
- Raboteuses-fraiseuses 


i 
J 


Droits 
applicables 


41529 
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E = IQUE ~ OURG ~ s- 
ec A TOLRES } OPOLITAIN, 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Droits 
applicables 


848 - Machines & profiler, & singer et 
(satte) a creuser les matrices 
3 ~- Seies circulaires A froid 
- 8 A scier ot A limer (y 
compris celles & scies & ruban) 
~- Machines 4 tarauder 
~ Machines & fileter les tubes,..., 6 pec, 


ex 849 Machines servant a empaqueter les mar— 
¢ ses, ou servant A étiqueter les 
bouteilles et autres récipients ......0. 6 p.c, 


651 Machines & écrire et leurs pisces déta- 


chées ee ee ee 2 re 8 p.c, 


852 Machines & calculer et de comptabilité, 
Caisses enregistreuses, et leurs pléces 
détachées CCROOO ee ecenevesneorseceseranse 8 p.c, 


853, Machines et appareils de bureau, non 
aénommés ni compris @illeurs .......000. 10 p.c, 


854 Machines, appareils et engins mécaniques, 
non dénommés ni compris ailleurs ; 
&. Machines et appareils mécaniques 
pour 1' économie dome stique, pe= 


ou moins Pr eeererevene 12 P.c. 
charbon du type trans— 
3 Machines et appareils 
pour laminoirs industriels a 
métaux CCP ee mee ecerocrccerecsecere 6 p.c. 


837 Arbres, roves et barres dentées volants, 
poulies et autres organes et pisces 
mécaniques : 
exe. Paliers et coussinets pour véhi- 
cules automobiles Cee ensescceuene 6 Pp.c, 
ex g. Garnitures de cardes .,.......... 6 p.c, 


859 Machines génératrices, moteurs et con- 
vertisseurs électriques; transforna- 
teurs; bobines & réaction : 

&. Dynamos, moteurs et convertisseurs 
rotatifa, pesant par unité : 
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Droits 


2, 10 kg ou moins Peers acsecccceves 
2. plus de 10 kg .....ccccccccvecce 8 p.c, 
b. Transformateurs et convertisseurs 
statiques ;: 
1. Transformateurs pesant par unité: 
A. 10 kg ou moins ...ccscccccce 12 
B. plus de 10 kg eo... cscccccece 8 
2. Convertisseurs statiques pesant 
par unité ; 
A. 10 kg ou moins @ecuvssesevoery 13 Pec. 
Ba plus de 10 kg ..cccccccccese 8 p.c, 


Accumilateurs électriques et leurs 
Plaques : 
ex g. Accumilateurs alcalins et leurs 
parties non dénommées ni compri- 
928 ALLLCUTS ..cccccccccscsccsccs [10 Pity 
ex b. Plaques d'accumilateurs alcalins 10 p.e. 


pareillage Glectrique de démarrage 
aieclairans et de signalisation pour” 
véhicules & moteur et pour cycles 


3 ae : 12 p.c, 


age 
1. Génératrices (dynamos) pour 
véhicules automobiles .....css0. 12 p.c. 
2. autres Sore regeeerrocesereverere 20 p.c, 
&. de signalisation et de conduite ..., 12 p.c, 


Appareils d'allumage électrique pour mo- 
teurs a explosion, y compris les bougies 12 p.c. 


Appareils radioélectriques pour la télé- 

graphie, la téléphonie et la télévision, 
amplificateurs de tous genres ; 

. Valves, tubes ou lampes ......c.c005 12 p.c. 


(+) Sous réserve du relévement éven- 
tuel du droit jusqu’aé un maxiaum 
de 15 p.c. 


- Appareils de réception .. 20 Puc, 
Be li ficateurs Pececcsccen 12 p.c. 
t: BUTPOS po cccccccersvcercrcosennceece 12 p.c. 


applicables 


(+) 


41531 
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LISTE JI - BELGIQUE - B G ~- PAYS— 
ection A, TERRITOI OPOLIT, 


PREMIERE _P. E 


Dénomination des marchandises 


Appareils électriques pour la télégra- 

phie et la téléphonie : 

¢. Haut-parleurs, microphones et appa~ 
Yeils analogues ..yeucscccccccccenes 1z p,c. 


Droits 
applicables 


Appareils de mesure et d'enregistrement 
de l'énergie électrique; compteurs 
a'électricité ; 

&. Appareils de mesure et d'enregistre- 


MENG coccccccevcccccvcsccssscccscece 10 p.c. 


Pitces en charbon ou en graphite, méme 
combinés avec du métal, pour usages 
électriques et électrotechniques : 
« pesant 50 kilogrammes ou plus ...... 2 p.c,. 
§: autres PC COED ODED ereeneereserereceen 6 pc. 


Isolateurs, m@me avec armature en mé6- 
taux communs : 
- en matibres céramiques ....ccceccens 10 p.c. 
© OM VETTE co cseeccccccncccactccceccce 10 p.c, 
GS. en autres matléres ....ccccccccscece 10 p.c, 


Appareils pour le réglage, la coupure ’ 

la protection et la distribution du cou- 

rant électrique, ainsi que tous articles 
électrotechniques, parties et pitces 

détachées de machines et appareils élec- 

triques, non dénommés ni compris 

ailleurs PPMP eE DOH ererneccseerdeseeooen i0 Y.c. 


Tracteurs & explosion, & combustion in- 
terne cu A gas : 

. Tracteurs agricoles Ce eeesacocccoses 6 pc. 
£: BUETOS cocccreccsecccccccccccccvcves 24 p.c. 


Automobiles carrossées ou complites : 
aQ. Voitures de touriame ou de sport, 

autres que celles destinées au 

transport en commun .....ccccceccese 24 p.c, 
b. destinées au transport en commnn 

(autocars et autotus) .....csccccece 24 pic. 
§° Camions et voitures de livraison ,.. 24 p.e. 
Q. Chariots électriques .....cccesccees 20 p.c. 
Be BUETES wecccveccscccccncsactvecccves 24 p.c. 
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ection A, | TO METROPOLITAINS 


PREMIERE P. E te 


Droits 
applicables 
891 Ch&ssis d'automoblles wcscccacccccucacce 24 p.c, 
892 Carrosseries pour automobiles : 
« pour le transport des personnes .,.,. 24 p.c. 
£: autres PCeesesvevraseeseeeoseserseoeveesn 24 p.c. 


693 Parties et pitces détachées d'automobi- 
les et de tracteurs, méme A l'état 
brut, non dénommées ni comprises 
ailleurs : 


a. Parties de carrosserie : 


1. en métaux communs, brutes ou 
simplement ouvrées au sens du 
chiffre 3 des Notes générales 
relatives A la Section XV ...... 6 pc. 


2. non dénomm6es .....cccccccvcces 15 p.e, 


b. Parties et pitces de transmission 
et de direction ; 


L. Embrayages ....cacccccccccccaves 6 p.c. 
2. Boftes de vitesse Ce neceecascece 6 pc. 
3. Ponts~-arriéres et essieux pro- 


PULSEUTS Lrarccccccccacccccceace 6 p.c. 


Directions avec ou sans levier 
de changement de vitesse ...ceee 6 p.c, 


Preins cecccccccvccscccncccecscs 6 p.c. 


Arbres et demi-arbres d'embraya- 

ge, de distribution, de change- 

ment de vitesse, de transmission; 

arbres cannelés, arbres de com 

Mandes; ENgrenages ...scccccccers 6 p.c. 


non Gé6nomm6es ..ccccccecevcccces 6 p.c. 


Al 534 


ex 694 


lu 
Dénomination des marchandises 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE JI - BELGIQUE — LUXEMBOURG — PAYS-BAS 
ection A, T TOIRES METROPOLITAINS 


PREMI PARTIE te 


Droits 


¢. autres : 


1, Cadres porteurs de chfissis, pare- 
ehocs et barres de protection, 
roues en téle de fer ou dfacier 
embouties, jantes en fer ou-en 
acier pesant plus de 30 kg et 
réservoirs & carburant ....eceeee 


2. non dénommées ; 
A. Essieux porteurs ..,.ccece 
B, Amortisseurs de suspension 


ex C, autres (A l'exclusion des 
radiateurs) 


15 p.c, 


6 pic. 
6 D.C. 


6 p.c. 


Reeeerscvcevas 


Vélocipédes avec moteur Cees eccewscccee 24 p.c. 


Parties et piices détachées de moto- 
cycles et de vélocipades ; 


&. de motocycles ; 


OX. Selles ,orcrsscccccccsccccanes 18 p.c. 


B. de vélocipades : 
1. Dérailleurs moyeux & 
changement de vitesse et 


moyeu:: & frein par rétro- 
pédalage Core ce are eecncvenes 


10 p.c. 
ex 2. Selles Chee cee eccncccvesccs 


22 pc. 


applicables 
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Nos. du 
Tarif de 
BeNeLux 


901 


902 


908 


909 


910 


913 


g14 


LISTE Il —  SELGIQUE - LUXEMBOURG -— PAYS-BAS 


Section A. TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Dénomination des marchandises 


Aéroplanes et autres appareils plus 
lourds que l'air: 

a. fonctionnant sans machine propul— 
sive (planeurs et cerfs-volants); 
Parachutes ...cccsccscccccccveces 

be fonctionnant avec machine propul- 
sive (avions, hydravions, héli- 
coptéres, etc.): 

1. destinés & étre utiliskés prin 
cipalement en trafic interna~ 
tional, A des transports pu- 
blics Cee ccraccevrersacevecccese 

Qe AULTOS covers cccccccccssasecce 


Parties et piéces détachées d'aéros— 
tats et d'aéroplanes a l'exception 
Ges MOteurs ......cccccccrcenccvsecse 


Verres d'optique, travaillés, non 
montés; 
a. Verres de lunettes et autres ver— 
TeS COrrecteurs ....ccescacaccees 
b. Lentilles et prismes pour instru- 
MENTS co ccccccccccccccccrevecsses 


ec. Miroirs optiques ..........ceceee 


Montures de lunettes, de lorgnons et 
dlarticles similaires ....ccccecccaae 


Lunettes, lorgnons et articles simi- 
aires avec monture .....cececcceeees 


Appareils photographiques, avec ou 
sans objectif, et leurs parties ..... 


Appareils cinématographiques, de pro 
jection et d'agrandissement, projec— 
teurs, et leurs parties finies: 
a. Appareils cinématographiques ,... 
b. Appareils de projection autres 
que cinématographiques; appareils 
Gtagrandissement ....ccccecccseee 
Ce Projecteurs ....ceeeserecccesecee 


Droits 
applicables 


10 psc. 


exemption 
10 pec. 


6 precy 


1O p.c. 
10 pec. 
10 Pes 
15 p.ce 


15 pete 


15 pec. 


15 pec. 


15 pec. 
15 Paley 
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BISTE II -— BELGIQUE - LUXEMBOURG -~  PAYS~BAS 


Section A, TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Bénomination des marchandises 


Compteursa de tours, de vitesse, de 
distance et similaires, et leurs par~ 
ties ou places détachées .........2c08 12 pwc. 


920 Manombtres et autres appareils de me- 
sure pour machines, chaudiéresa, fours, 


Obl, civic ceccecenscecdcceascceeesveene 10 p.c. 


922 Instruments et ohveret’® de géodésie, 
de géophysique, de météorologie, 
d!hydrographie, de navigation mariti- 
me et adrienne (a5 et d'astronomie, 
non dénommés ni compris ailleurs...... 10 pic. 


(1) y compris les appareils radar, 


923 Instruments et appareils de médecine 
et de chirurgie, non dénommés ni 
Comprig ailleurs .......ccccccccccnces LO p.c. 
ex 924 aoe acoustiques contre la sur- 
a C] CH reese ereeeseees er ecco seesese dea 10 Pele 


926 Instruments et appareils de physique 
de chimie ou de rect etony non d énom_ 


mée ni compris ours! 
a aypere 8 pour l'essai des maté 

PLAUX cecccccccsrcccvccsssscccacscce 10 p.c. 
}. Appareils enregistrours rr 10 p.c. 
Se BULLER weeccceccccccesscccsucccccs 10 p.c. 


934 autres horloges et pendules, méme 
électriques, y compris les réveils: 
« Révetls ......... oer ecceccecccens 12 pce 
£ Horloges de contrdle Se ececveececy 12 p.ce 
Q- autres horloges et pendules & po 
ser o@ & suspendre ............... 12 p.ec. 


ex 943 Dictaphones et transcripteurs (type 
phonographe ) teesbasdanenicatiaet ives 12 pec. 
Gramophones et leurs pitces détachées. 12 p.c. 
"Pick ups" 


Perce ee ccnsccesccecesccccce 18 p.c, 
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SONG dP an ue as See we eae 
eek Ming Dénomination des marchandises applicables 


944 


945 


967 


974 


975 


ex 976 


977 
979 


LISTE II = BELGIQUE -— LUXEMBOURG — PAYS-BAS 


Section A: TERRITOIRES METROPOLITAINS 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Disques de gramophones; plaques, cy- 
lindres, bandes et rouleaux pour ins- 
truments et appareils & jouer mécani- 
quement: ; 

ae Disques de gramophones .........- 


Instruments de musique, & vent: 

A- ON M6tal co. cseccccccsccceen eccce 
Be On DOLS oo. e ec ee ners vcscccceceees 
ce en autres matléres .........ceeee 


Ouvrages en cire animale ou végétale, 
ou en matitres similaires: 
ex b. Cylindres de dintaphones ..... 


Matiéres plastiques artificielles, a 
base de phénols, d'urée, d'acide phta— 
lique, etc. (résines artificielles), 
méme avec incorporation de papier ou 
de tissu, et autres matitres plasti~ 
ques non dénommées ni comprises 
ailleurs: 

ex c. Dents artificielles........... 


Voitures et véhicules pour 1'amuse- 
ment des enfants ..scccscrcccsccccece 


Poupées de tous genres et leurs par- 
ties 3 
OX be POuUPSes .eccvecccveccscecccacs 


Jouets métalliques A mouvement méca- 
nique ou électrique ..ccccoccecveseee 


TOUX de SOCLECE corer vecccveveresceve 


Articles et engins de cyuanastique et 
de sport, non dénomrés ni compris 
ailleurs: 
ex. Articles pour les sports du 
erikket, du tennis, du golf et 
du hockcy; patins & glace et 
patins a roulettes ........... as 


18 
18 


15 


20 


20 


20 
20 


20 


Peoce 


PsCe 
Pela 
Pec. 


Pele 


Pele 


pec. 


Pec. 


PoC. 


Pele 


pec. 


41537 
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LISTE II - BELGIQUE - LUXEMBOURG — PAYS-BAS 


Sectiin A. TERRITOIR=S METROPOLITAINS 


PARTIE (suite 


Dénomination d@s marchandises 


Boutons ordinaires pour vétements et 
eonfestions, et boutons de parure: 
& en corail, é6caille, ivoire, ambre 


be 


ds 
en 


f. 
Be 


OU: JO18 obideide Sees ieecdacceusewos 
en naore ws tesa ntes sc eeacara ts 
en os, corne, cuir et autre oa 
tidres andmades ...........cec08 
OM COPOZO ce ccccssccscesevencsnce 
en bois, en papier maché ou durci 
et autres matibres végétales .... 
on verre, on matibres céramiques 

OU ON PLEFTE cocwsecscccccscceces 
en cellulofd et autres matidres 

plastiques artificiolles ......+. 
en métal commun .........ccccceee 
recouverts de matitres textiles.. 


Porte-plumes & réservoir, stylogra~ 


phe 


Ss, porte-mines et leurs pitces 


étachées Cebedecenareccasucecsccseces 


Pipes et tétes de pipes: 


gs 


en bois ou en racine: 
3. autres POOP eee ceressccccceseys 


Fune-cigares et fume-cigarettes; 
cern? helpers et yp cheat fat déta- 
ehées pour pipes ares et 
fume-cigarettes:. . 


b. 


(x) MOTB: Les produits sous Tubrique sont oxenpte 


droit de monopole néerlandais ou de 


charge correspondante belgo-lmcenbourgeoise. 


en corne, en caoutchouc duroi et 
en matidres plastiques artifi- 
clelles: 


FIN DE LA SECTION A. 


Droits 
applicables 


15 Pode 
15 pace 


15 pecs 
415 pee 


15 p.e. 
15 pace 
15 Psle 

Pp. 


15 p.o. 


18 pec. 


20 pet. 


20 pac. 
20 p.c. 
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12 bis 


20 


36 


ex 55 


56 


LISTE II - BELGIQUE — LUXEMBOURG ~ PAYS-BAS 


Seotion B. CONGO BELGE et RUANDA-URUNDI 


Dénomination des marchandises 


| 


PREMIEHE PARTIE (suite) 


Beurre, margarine et graisses comesti- 
bles de toute espece ....... cc cece ees 


Céréales: 
ex C. Farine de froment et gruau d'a- 
VOUNG oasis ceieeioes cece awd veces 


Fromages de toute espéce ..........006 


Laits de toute espéce, frais ou con- 


BOL VGOS v5.0 s.c'5'0 06101616 6s\n 5 bie Sieis o-6:'s ebro 


Malt ccccecscccccccccsscscvccssvccssce 


Poissons, mollusques et crustacés de 
toute espéce: 
II. importés autrement: 
B. Poissons fumés, séchés ou salés, 
non autrement préparés ........ 


Produits d'alimentation de toute espe 
ce, non spéeialement tarifés: 
ex, Autres sucreries manufacturées, 
aliments pour bébés, yermicelle, 
macaroni, sirop d'or (golden si- 


TOP) 0.0.00 0:6: 08.0 dase wbis'e'sos awes-coee 


Matiéres minérales brutes: 
OX Bs PLEO 255 656:diei cose cio ee eces oes 


BOugles coccccccscccccccccccsccesccses 


Caoutchouc ouvré, comprenant les arti- 
cles en caoutchoue ne rentrant pas dans 
une autre catégorie du tarif: 

A. Chaussures en caoutchouc, y com 
pris celles avec dessus en toile 
et semelles en caoutchouc ........ 

ex B, Joueta en caoutchouc .......cc6 


| 


Droits 
applicables 


exemption 


exemption 


exemption 


exemption 


exemption 


exemption 


exemption 


5 pet. 
5 Pete 


41539 


41540 


65 


67 


68 


70 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE II -— BELGIQUE - LUXEMBOURG — PAYS~BAS 


Section B, CONGO BELGE ET RUANDA-URUNDI 


PREMIERE PARTIE (suite 


£4nomination des marchandises 


Couleurs, teintures et vernis de 
toute espece: 
Be AUtTeS 2... eceececccecccccccesece 


Embailages usuels de toute espace: 
1. importés vides: 
ex B. Bouteilles vides en verre 
oneé ...... oeiee snes 06s e-eels 


ex G, Bocaux, bouteilles et fla~ 


CONS sencccrccccecvcaccsacece 


Instruments de musique de toute espd~ 

ce, y compris les phonographes et au- 

tres machines parlantes, les accor— 

déons et les harmonicas & bouche 

ainsi que leurs parties, piacos déta- 

ohées et accessoires; 

ex B. Accordéons et harmonicas A 

DOUCHE .ecccssccccccccavcccccce 


Machines, mécaniques et outils spé— 
cialement dénommés, ainsi que leurs 
parties et pidices détachées: 

C. Armoires frigorifiques pour la 
conservation des aliments, avec 
appareils générateurs de troia de 
toute espace; appareils & moteur 
conditionnant l'air des locaux, 
notamment au point de vue de sa 
température et de son état hy- 
Brométrique ...c.ccccsccccccceces 


Machines, mécaniques et outils au- 

tres, ainsi que leurs parties et pis— 

ces détachées: 

A. & usage industriel ou agricole: 
ex. Lampes et lanternes......... 


Mercerie et quincsillerie: 

ex B. Lampes et lanternes; quincail- 
lerie en aluminium; perles 

fausses........ce05 


Crersccesa 


Droits 
applicables 


5 p.o. 


exemption 


6 pec. 


12 p.o, 


6 pele 


exemption 


10 pee. 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Nos. du 
Tarif du 


71 


T2 


90 


Congo Belge 


LISTE II ~ BELGIQUE - LUXBMBOURG = __PAYS~BAS 


Section B. CONGO BELGE ET RUANDA-URUNDI 
ER Bd RUANDA~URUND 1 


PREMIERE PARTIE {suite} 


Dénomination des marchandises 


Métaux et ouvrages spéciaux: 
ex F.2. Bijouterie fausse ....ceue 


Meubles de toute esptce et leurs 
pibces détachées, y compris i'hor- 
ogerie, a a exception des montres 
de poche st fournitures pour mon- 
tres 8 

ex. Lampes et lanternes .......00% 


Tissus de toute esptce, comprenant 

les tissus de eoton, de laine, de 

sole, de ehanvre, de jute, de lin, 

de ramie, de cellulose ete.s 

B, Tissus renfermant de la soie 
naturelle oa artificielle dans 
n‘'importe quelle proportion, & 
l'exception des convertures 
renfermant de la sole ......... 


Notes Le minimum de perception 
de 500 frs. aux 100 kil, 
net n'est pas oonsolidé, 


E, Tissus de coton de toute espe 
ce, teints en pieces ou fabri- 
qués en tont ou en partie A 
Laide de fils teints, fabri- 

ués en partie A l'aide de 

ils blanehis, mercerisés en 
pitces ou fabriqués en tout ou 
en partie a l'aide de fils 
MEFCETLSES c.ccecsccscscccecces 


Note: Le minimum de perception 
de 500 frs. aux 100 kil. 
net, prévu pour les tissus 
teints en pices ou fabri~ 

juéds en tout ou en partie 
l'aide de fils teints, 
n'est pas consolidé, 


H. tous autres tissus ............ 


fous autres produits fabriqués non 
dénommés 3 
ex, ouvrages en amiante .......c.08 


YIM DE LA SECTION B. 


15 pate 


20 Pade 


20 pee. 


20 p.c. 


5 Pet. 


Al541 
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LISTS Il] - BRESIL 


EB. PartI£E 
Seuls les textes anglais et francais je la présente liste font foi 


Zearif de la Netion la plus favorisés 
Losition du 


Tarif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 


CLASSE 1 
ANTAQUZ ViVaiTS 
5 Bétail; 


fl de la race bovine.........la t#te 79,80 
/3 de la raco chovaliis: 

chevaux d'’élovago oct dc 

CYAVALL woccceasccccccsscla této 152,88 


NOTE: Les animaux reproducteurs, 
importés par des dlevcurs on- 
rogistrés on ectto qualité au 
iAinistéro dc l'acriculturc, ct 
qt prouvent avoir dos champs 

*élcevago noycnnant un corti-~ 
ficat dudit Linistdrc, sout 
oxcm@pts dco droits douaniors. 


CLASSE 2 


CHEVEUX, POILS ET PLULSS 


Bruts ou préparés: 


9 Poils do chévris, soio dc sanglicr, 
dc pore ct dtautros suidés...K.P.L. 2,70 


41 Poils: 


/1 dw castor, lidvro loutroe ct bloussos 
do polls do chameaéuxr.......00eKePole 7.00 


1 AC Lapinesecccccnsencscccsenscesscee froachise 
Ouvragces; 
23 Orncments cn plumos: 
/. ALELCECOB. ccc ccececsvccccecGFePeRe c,70 
/3 Flours détachéos........++eGrePeRe 0,70 


A1544 


36 


37 


50 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


ISTE III - BRESIL 
PREMIERE PARTIE (Suito 


Désignation dos Produits 


CLASSE 3 
PEAUX ET CUIRS 


Brute, préparés ou tannés ot vornia: 


4 l'état brut, avoc ou sans poils: 
/2 Socs, saldés ou salés~soos (oxolu- 
Sivemcnt do ronards argontés, bleus, 
platings ct tougcs, do nartros, 
d*écureuils et do phoquos)...K.P.B. 


/2 


do lapin, soc, sales ou salésesocs 
Préparés ou tannés: 
avoc poil: 


fu 


dthor: inc, cestor, loutre, ronard, 
ot similaires, onticrs, sang autro 
préparation ou finissago.....K.P.B. 


/2 


dthermine, castor, loutre, ronara, 
epprétés, sans autre préparation 
ou TANISSEQO. eee cveeceueassKePsLe 


/& 


de lapin, chat, iiévre, sans autro 
préparation ou finlasago,....K.P.L. 


Bans poil: 


/6 


do ChANOLE, ee eeeeccessacecesKePoLs 
N.D.: 


dite de Russio ou bulgares 
méno vernis, 6reinés ou non, .K.P.L. 


fll 


Ouvregos: 


Chaussurcs: 


Souliers ct cscarpins; 


En lin: 


2,84 


franchiso 


29,12 


22,40 


22,40 


16,52 


26,32 
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LISTE III - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 


Tarif Désignation dos Produits Droit 
Brésilion 
50/97 a*uno pointuro no dépassant pas 
(suite) 2B centimatros......eeeees Paire 5,46 


/8 do plus de 22 om....ee.s05 paire 10,92 


66 Gants,avoc ou sans baguettes: do 
chovreau, poau do Sudde, chamois, 
poau do chien ot similairos, ayant 
on longuour: 


fl Jusqu’a 30 om...ccccececece palro 7,00 
/2 plus do 30 jusqu'é 45 om... pairo 12,20 
1/3 Plus do 45 oM...cecacceceee paire 16,80 
«8 pour le boxo, l'cscrimo, st autros 
BPOTtScccccccccessecesoveee pairo 29,12 
79 Bamies de cuir, piquéos ou non pour 


CHAPCAUXs cocccccsensccvsces K.P.Le 18,34 


CLASSE 4 


VIANDES, POISSONS ERES OLEAGINEUSES 
ET AUTRES PRODUITS D'ORIGINE ANIMALE 
86 Viandos: 


Autromont consorvéos: 


Préparéos d'une manidro quolconque: 


/8 Foie GTa8 weccecccccseces KePole 7,00 
ox/ Bouillons on boftos, do for blanc 
@VOO OU BANS VIANAG...ccesecseees 33 % ad 
valorem 
87 Casé6Ino, ON poudro....eresee KePole 1,89 


89 Collc: 
/. GO POISSON... .crcccsecccscee KePole 4,20 
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LISTS TIL - BAsSIL 


2 PaRTIS (suits 


Position du 
Tarif 
Brésilion 


Désignation des Produits Dr it 


Glaubre QUALI ts. sceceecccccseKePals 


Gélatinc, on fcullles, granuléc ou 


po Coe erccccccvecesossvscccekKePels 5,60 
98 Laits 
condcnsé ou conccntré, avce sucre E.P.L. 2,10 
1/3 on poudrc, tebloYdos ou sous uno cutre 
forme, avuc ou sans sucrc.....eKePele 1,82 
/3 condons6 ou concontré s-ns sucrc K.P.L. 1,82 
103 Huiloe fixos liquides: 
/l do Lolo dc Moruce..ceseseeccsecKePols 0,70 
/l Go foic do poisson, & l'état brut K.P.L. 5,88 
106 Poissons: 
woruos ct colins: 

/2 salés-soos, avce arftos......6. T.P.R. 200,00 plus 
surtoxcs 
oxecptéc la 
tex dou 
CONS OLMIA = 
tion 

43 salés-scos, sans arttcs......., KePeL. 0,49 

Consorves d4*uno maniaro quslconqus: 
/6 Harongs: 
funée Oxclusivoncnt.....ecccese KePele 1,00 
conservés per tout sutro procédé K.P.L. 4,37 
107 Fromag_s: 


de brobis, Roqucforte..eeececse KoPeLe 


5,60 
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Position du 
Tarif 
Brésilien 


116 


122 


/1 


133 


/2 


134 


/r 


LISTE III - BRESIL 


PREMIERE >_RTIE (suite) 


Désignation des Produits 


CLASSE 5 


NACRE PoUrTTs ECAILLE ET AUTRES 


Bruts ou préparés: 


Zpongos: 


Ordinairos, & l'état brut pour le 
nettoyago dos maisons ot uscgo sie 
mileiro Per eccccepecccvesscccekeFole 


Ouvrceecs; 


Porures ct autres objcts sintlaires 
d'ornomont porsonnel: 


OM COFNE OU ON OB eeccrcsceccecKeoPole 


CLASSE 6 
LAINE 


Bruto ou préparéo: 
& 1'étct brut: 


finc, a’un numéro plus fin quo 


50's Perce ccvesccsccossccseveckeFobe 


lavéo ou décraissée, simple ou cerbo- 
niséo, blousses ou déchets du cardage 
ou du poignego: 


blancs, ou do coulour naturolle, oxe 
elusivoncnt, d'un numéro plus fin quo 


SO*SeseccccccpeccccrccccccececckePeBe 


61,18 


1,40 


Al1547 


A1548 


Position du 
Tarif 
Rrésilien 


136 


/1 


167 


172 


/2 
/3 


/8 
/9 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


ISTE JIT + BRESIL 


2 PARTIE t 


Désignation des Produits Dr it 


Cardéos, poignéos ou préparéos d'unc 
fagon quclconguo, y compris lcs traits 
ct méchos: 


Traits ct bloussus do laino éorus d'un 
numéro plus fin que 50's eoceee KePoBe 7,50 


Ouvreges: 


Tontures nuralos, tapis de tablo ot 
garnitures pour moubdlos: 


Ex ~ Tapissoriss de Beauvais, dos 
Gobclins, a@'aubusson, slendéos 
dans lc corps du tissu, ot oxécu- 


técs ontiéromont & la main,..... 50 % dos 
droits dos 
panncaux me 
raux brodés 
ou ornes, 
Confocctions: 
Chamiscs ct chemisottos; 
on tricot ou bonno toric: 
Chemisottcs PLACT. cece ececcces piseo 9,10 
Calogons ot calcegons courts: 
on tricot ou bonnctcrio.essees pidao 9,10 
N.D.: 
Sinples; 
On tricot ou bonncteric....cese piésce 70,00 


on dontcllos Pee eccccvceseccese PLG00 218,40 
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LISTE III - BRESIL 


PREVIERE PARTIE (suite ) 


Position du 
Tarif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 


175 Tissus: 
Pelm-Boach: 
/14 posant jusqu'a 250 gr. per m@,..K.P.R. 81,90 
/15 posant plus dc 250 gr. por m@,..K.P.R. 65,52 


CLASSE 7 


AUTRES PRODUITS 
privcters et avinnTrotes S Sty 


Ouvragos: 


197 Ccinturos, jarrctiéros ct brotolles 
K.P.L. 140,00 


210 Gants evoe ou sans beguettcs ayant 
cn longuour: 


/l Jusqu'é 50 om, ........0..500 pairo 4,90 

/2 do 30 A 45 om. ..........0000 patro 6,02 

/3 dco plus do 45 om. .........06 paire 7,28 
216 Dontolics: (cn soic) 

/1 CN PLBOCS cerciccceccevccceses KePeRe 285 ,46 

/2 on applications coupgécs....... KePeR. 342,16 
217 Confcetions;: 

/3 on dontollo ou on tullo ...... KeP.Re 488 ,88 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES § [61 Start. 


41550 


LISTE TTT - BRESIL 


PREMIZRE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif : Désignation des Produits Droit 


Brésilien 


CLASSE 8 


FRUITS, CE PLANTES POTAGERES 
ROD a 


Fruits: 
225 Pruncs, ccrises, ebricots _ coings, 
figuos, pommes, molons, pbohos, poiros, 
fraises, raisins, frais ou OFUBescccece franchise 
227 Amandos ot noisottos: 
/. BVOC COGUGS. coerce eccccscccscer KePoBe 0,70 
/2 aécortiquées ou pilecs.......... K.P.L. 1,40 
Noix: 
ft CN COQUOSs eeceneccccccccccsccece K.P.B. 0,35 
229 Séchée ou socs: 


/2 n.d. Meee reece eee eee cc ae eecensnscece franchise 


230 Gonsorvés: 
Olives: 
/2 & l'huile COP Cee bao eeeeeee ees aKe Pele 1,40 


Tous autres fruits: 


Peches, potrus, abricots, pormmcs, ccriscs 
prunes, pruncaux, baics & L'cxcecption dcs 
fraisus, ainsi que fruits nélangés pour 
risen constituéos par lcs fruits cia 
ossus: 
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LISTE JIT - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 


Tarif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 
230 
suito a L'alcool, ou sirop ou on compoto, 
@insi quo sous formo do gcléo, do 
p&te ou do pulpo, avoc sucro ou miol, 
Y compris compotos faitos do molons 
ot citrons, do molons ot gingombros 
K.P.L. 4,20 
Péchos, abricots, pommos, corises, 
prunos ot potros: 
sing sirop ou confits oristallisés ou 
préparés de toute cutro maniéro K.P.L. 10,92 
ns glacés @oeeersestesreesce K.P.L. 10,92 
Céréalos, plantos pategéras ot 
légunos: 
234 dvoine: 
on grains, non décortiqués... T.P.B. 175,00 
236 Pois ohichos, ontiurs ou cassés K.P.B. 0,42 
239 Fronont: 
En grains, déoortiqué ou pilé.. T.P.B. 86, 94 
240 Céréalcs, plantos potagdros ot légumcs: 


Nodes 
Ox-pois sdcs ot lontilles......+ KePsBe 0,77 


Do touto sorte: 


consorvés, do touto qualité, avoo ou 
sens mélango do fruits,.on p&to, a 
l'oxcoption dos tomatos, ou prépardés 
d*uno autre mantédro: 


QBPOTROB.ccccsvccccerccsesccee KeoPale 2,80 


OQUEFOB seccccccsersccscccceces KePole 4,20 
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A1552 
LISTE JIT - BRESIL 
PREMIERE PARTIE (suite) 
ere = Désignation des Produits Droit 
Brésilien 
Produits dérivés ot sous-produits: 
245 Furince: 
/l Ge pommo do torre .....seeeeee KePols 3,04 
/2 AVCVOLDO ccccccccccccncscceces KePols 1,09 
/s GO Lromont .eccccescsesccscese TePale 217,00 
247 Melt: 
7/1 Gorge ou ergs torréfié........ TePeBe 350,000 
251 Capros préparéos atuno mantére quol- 
OONQUO ooencaccccccsccccccssscee K.P.L. 3,64 
252 All, on vrac, on bottos ou on chapee 
Lots Cote eec cer ccceccccsccccsee KePeBe 1,12 
253 arbustas, arbros ct Pplantos vivantos, 
do toute ospdco: 
/. POUT JOPGING cecececsccccececee KePoBy 1,40 
/2 pour potcgcrs, prairios, vorgors ot 
pour l*agriculturo on général ecccece fr nohise 
254 Baios, grains, fruits, chardons, grainos, 


noix ct cutros ospdcos convonont pour la 
cuisinc, lg médocine, l*industric ot 
pour eutros usagcar 


/5 vanilic (gousscs) Ceeerccesccee KePoLe 62,16 
/7 cerdenomes (greinos) wccnccerce KePole 16,80 
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/lt 
/20 
/28 
/28 


/20 


/2 
/3 


LISTE JIT - BRESIL 


PRERIERS PARTIE {euite) 


Désignation des Produits 


Owmin (grainos) .....,secceceeKePebe 
Moix do Kola ceccccccccccceecKePoLe 
NOIX BUSCAGOB .eccccccescececKeDole 
DaLem AO BULOAU ccccocccoececKePole 


eraincs & onsononcer pour potagors 
ot VOPEOPB cocccccccccsvccscekePele 


N.d.3 


greinos ade qraminéos Seeesceeeove 
@rainos de tréflo .scccccccccece 


pommos do torre do somonce, aveo 
COFtiLicet secocccrecvesccesscces 


Boorces ot bois: 


@o cannallo (y compris la cassia 
igno 


1 Ol coccccccccccccsscces KoPeBe 


do bois de compboho evecscoe KoPoBe 


Pour la médocins, l*industrio et 
autros uscgos, écorcos do eh 


Chempignons socs, frois ou consor- 


CCOKSH ELE DEEL E EEE DOCH SEOe X.P.L. 


ox.-Truffos eosevecseresesose K.P.L. 


Condincnts ot saucos prépcrés tcls 
quos-ourry, moutardo consorvéo ot 
autros n.d., liguidos, on masso, pato 


ou eececccccccecccccce KePolee 


1,68 
7,00 
1,54 


0,70 


franshise 


franchiso 


franchise 


0,20 
0,43 


4,20 
4,20 


7,28 


A1553 


41554 


Position a 
Tarif 
Brésilien 


263 
266 


is 
/6 
/s 
/10 
/il 


/la 
/S 
/lt 


867 


/ 
270 


fi 
/2 


Désignation des Prodyits 


Clous de giroflo .....ss000 KePoBeo 
Fouillos, flours, herbos, tigos, 
jones, moussos, {ichons, elguos, 
dots ct autros espacos sinilairos, 
pour lea cuisino, la médecino, 
i*industrie ot pour autres usagus: 
remarin (flours) evoccccee KePole 
lawando (flours) ......00. KePele 
Bonné (fouillos} ......... KePel. 
houblon (flours ou cénos)..K.P.L. 


wacis ou fleurs do noix mscados 
frill 


GC) eecccccvacceecccseokePels 
Mcuvos; 
flours PO eerorcenscescecccs oKePels 


fouillos PC eeeccconsovesccesekeFels 


Perce blanc, noir ou rougo 
fruit) Crereveccccnccccssceke Fale 


Tabdeos 
Fouillos Pecccccesesccces cKePeBe 
Potivro; 


esietiquo, blanc ou noir, 
ON BTOIDB wecccccceseeses KePoBe 


asiatiquo, blanc ou noir, 
6n poudro eecveccesesecere KePeleo 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Breit 


1,82 


1,12 


2,24 


(61 Star, 


61 Srat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


271 


272 


293 


276 


fA 
/2 


LISTE JIT - BRESIL 


PERVIERE PARTIE (suite) 
Désignation des Produits 


Pinonts ¢¢ poivrons: 


frais, secs ou solés, enticrs ou 
ON MOTOCOAUK eccccccescccce KoPolo 


on pouirc, consorvés, additionnés 

ou nen dc fruits ou do légumos 

ow proparés do touto autro weniaro 
K.. else 


Racinos, bulbos ot tuboroulos 
pour 1: culisino, la nédooino, 
L’industrio ct pour sutros usagos: 


Guimeuvo, avoc ou sans dcorce 
ow rapso Peceecceseoseeesoege X.P.L. 


corewma ou zingcmbrc, blanc ou 
Jauno (rcoino) ..cccesecee KePolo 


CRLONAONE ..ccccccccccccce KoPobe 
IPLS crcccccccccccccccsecs KePebe 
Rhubarbo ccccccccccccccces KePole 
SOLscpercillo cecssescccee KePole 
VelSrianod wecccccccecsecee KePole 


Toutcs é6picos, n.d. frafchos, sdchos 
OU COMBOTVEOCE cocccsecccee K.P.L. 


Boissons alcooliquos: 


Whisky: dcs typos connus comme d’Eoosse, 
Bourbon ot Ryo ct la combinaison do 

cos doux dorniors, d*uno tonour alcoo- 
ligquo no dépasecnt pas 45%: 


Droit 


2,24 


7,28 


2,84 


a,52 
2,24 
2,38 
18,62 
7,42 
5,78 


8,12 


A1555 


41556 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


276 
(suite) /6 


48 
fro 


46 
As 


/21 
/22 


/23 


[26 
730 


Désignation des Produits 


en bouteilles .......... KePeLe 


d'une tenear alooclique dépassant 
450; 


en bouteilles .......0.. KePole 
Gin: 
on bouteilles ........6. K.P.L. 


Gopmes, gommes-résines, xrésines et 
beumes nseturels: 


Gommes ersbdigue, d'acacia, du Séné- 


gal ou de Yambo: 
Solide ou en larmes .... K.P.L. 


Laque en masse, blocs, paillettes ou 
Goailles .....ccscececsceeee KePolns 


Résine de pin: 
@e Bourgogne ........006 KoPole 


Colophane (résine commune) 
X.P.B. 


Noire ou brai ou de toute autre 
QUBLICE 2... ce ccccccces TePeBe 


@x - Gommes de Kauri ...... K.P.Le 
Térébdenthine: 


Bordeaux ou ordinaire .... K.P.B. 


N.D. (y compris "Button lac") 
K.P.L. 


Liqueurs de toute qualité: 
en boutellles ......cccnee KePels 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


9,52 


13,16 


7,14 


1,68 


1,75 


0,74 
1.95 , 82 
185 82 

2,24 

0,70 


3,25 


9,24 


{61 Stat. 


61 Start. | 
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Position du 


Tarif 


Brésilien 


290 


292 


322 


Az 


/2 


ZISTE TIT - BRESIL 


PREMIERE PARTIES (suite) 


Désignation des Produits 


Huiles fixes liquides: 


d’olive ou huile douce: 


purifide ou reffinége .... K.P.L. 


Vinaigre: 


composé ou pour conserves, tel que 
celui aromatisé a l'estragon et 
Similaires ......cscsccceee KePobe 


Vins: 


mousseux: 


de Champagne d'origine .. K.P.k. 


SEASSE J) | 


BOIS: 
Ouvrages: 


Bobines, canettes oa tubes, en 
bois de toutes sortes: 


Petit, simple, pour enrouler 
le fil, le ficelle ou la soie 
COFBO ceseccvcvccevccee KePobe 


Grands ou petits, tout em bois ou 
en bois et carton, avec ou sens 

parties en métal commun, pour ma- 
chines de filature, de bonneterie 
et de tissege ...-c.cssecee KP.Le 


Brats ou préparée: 


2,94 


2,80 


8,68 


2,24 


A1557 


41558 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


396 


406 


A 
/2 


L! 


15 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE III - BRESIL 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits 


Jono ou rotin: 


DFUTE cor eeecccccccnccvecee KePeBe 


refendus, passéa A la filidre ou 
préparés d'une autre manidre quel~ 
GONQUE cecseeeseccssecccces KePeBe 


CLASSE 13 


COIR, SPARTE, CHANVR'E DE MANILLE, 
KAPOK, PAILLE, PIASSAVA, PITE, SI- 
SAL OU AGAVE ET AUTRES MATIERES 
VEGETALES SIMILAIRES 


Bruts, préparés ou peignés, sé- 
ranoés ou traités d'une fagon 
qQueloonque, teints ou non. 


Sparte et chanvre de Manille 
T.P.B, 


Ouvrages: 


Paniers, oabas et étuis: 


& ouvrage, de voyage et pour 
eutres usages: 


Simples ..... ccc csasccee K.P.L. 


Brodés, ornés ou doublés 
K.?.L. 


Grands, pour linge, transport de 
bouteilles, de charges ot simi- 
adres occ cece cece eee K.P.B. 


Pour papier, emplettes, couverts 
et similaires .......... K.P.L. 


Ordinaires, pour terrass enents 
et Similaires ........., K.P.B. 


Droit 


2,60 


9.80 


238,00 


10,92 


22,54 


3.64 
10,92 


0,35 


(61 Star. 
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STE III - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position da 
farif Déeignation des Produits 
Brésilien 


Ouvrages: 
432 fepie et carpettes .......... K.P.L. 21,84 
473 Denteliles: 
fi en tulle brodé aveo we matiére 
QBSLCONGUE .ccccrcccervccee KePoke 218,40 
/2 de toute autre qualité, brodées 
aveo une matitre quelconque 
K.P.R. 136,50 
474 Confections: 
Simples: 
46 Cols de chemises ........ piece 1,40 
N.a.: 

/12 en tout autre tissu .... ce scceeee Double des 
droits du 
tissu ree- 
peotif 

10 

A3 Brodé@@ ou orn6es ..ccccrrcsevecs Droit des 
confections 
simples re- 
pectives 
plus 10 4 


LASSE 2 
LIN, JUTE, CHANVRE ET RAMIE 


Ouvrages: 


511 Draps de lit, couvre-lits et cour- 
tepointes, taies d'oreiller, 


41560 


Position du 
Brésitlien 


511 


Tarif 


(suite) 


522 


583 


fe 


LIS II - SIL 


EMIERE PARTIE (suite 


Désignation des Produits 


serviettes de toilette et de ta- 
blé ot similaires, en lin par, 
eoupés ou en pidoes A couper: 


Simples, droits du tissu res- 
peotit plug 10 % ww cceeseccvee 


Brodés ov ornés (y compris bro- 
derie & fils tirés et pointe de 
croix faits A la main) - droits 
du tissa brodé plus 10 % 


Dentellea (lin) 
on pidoes ........cccceeeee KePoRe 
en applications coupées ... K.P.R. 
Confections: (lin) 
Simples: 


Chemises pour les deux sexes: 


en tout tisau unies ou 
Plisséen ..........0006 pidoe 


des mémes, avec plastron de 
Soie ou rayonne ....... pidsce 


oslegons et calegons courts 


pidce 
Cols de ohemises ...... pidce 


Plastrons de chemises, unis 
Ou pligsés .......eccee KeP Re 


Poignets de chemises .. paire 


W.de: 
en dentelles .......... KeP-R. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES = [61 Star. 


Droit 


Réduction de 
10% des droite 
de douane. 


Réduction de 
10% dos droits 
de douane. 


145,60 
175,00 


19,12 
27,30 


10,92 
1,05 


43,68 
2,20 


327,60 
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CLASSE 16 
PAPIERS BP SES APPLICATIONS 
545 Livres: 


Ge lecture, y compris les alma- 
nechs et éphémérides, joarnaux, 
périodiques et revues: 


en feuilles détechées, dbrochés, 
cartonnés oa reliés, avec cou- 
vertare recouverte de papier et 
dos de drap ou de cuir .. ..... Franchise 


avec couverture recouverte de 
cuir ou de tissu de ocoton, de 
Aaine ou de lin ......0.. KePeL. 1,54 


$36 Papier: 
en feuilles, bobines ou rouleaux: 


"Standard" pour iapression de 
JOUPLNBAX cecosesccecrccceseceecs Pranchise 


or@pon, gaufré, cristal, ou gle- 
eine, stéeriné, huilé, paraffiné, 
de eoie, végétal, imperaéabdlee A 
le graisse, stencil pour aiméogra- 
phes et similaires; 


BLANC 2. cece sce ee ccc eces cB Pole 2,80 
eoloré par toat prooédé ..K.P.L. 2,94 
Amprimé ....cccccccsccecs KoPobe 4,20 
hhygidénique, seulement en bandes 


pointillées oa en rectangles 
K.P.B. 1,60 


sensibiliesé: 


aux sels d'argent ou de platine 


et autres, pour la photographie 
E.P.L. 7,28 


41562 


564 


566 


567 


569 


/2 


fe 


7. 
72 


/7 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


LISTE IlI - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (euite) 


Désignation des Produits 


en rouleaux, pour tapisser: 


japrimé, peint ou teint, Lisee, 
@reainé ou maroquiné ...... KE.P.L. 


imprimé, peint ou teint, velouté 
K.P.k. 


Tous autres articles n.d.: 


feuilles & cigarettes: 


& bout ambré ou non ..... K.P.L. 


CLASSE 


PIERRES, TERRES, MINERAIS ET AUTRES 
PRODUITS MINERAUX 


Eaux minérales naturelles ou arti- 
ficielles: 


pour la table ............. KePeLe 


Alb&tre, marbre, porphyre et pierres 
Sinilsires natureiles ou artifioiel- 
lea: 


& l'état brut: 


Merbre en blocs ou moroeaux, 
dégrossis ou soiés ......... MM. 3 


Amiente ou asbeste: 


a l'état brat Deer veccencceccenes 


On fibres ....... ec ccc cence cece 


Ouvrages: 


Fils retors ou cordages ....K.P.L. 


13,30 


20,44 


5,18 


1,40 


252,00 


franchise 


franchise 


4,80 
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Position du 
Tarif 
Brésilies 


(suite) 
a, 


574 


579 


rk) 


/10 


/2 


rh) 


A 


A 


Désignation des Presets 


Carton de moulage, feuilles, pileques, 
carton de collage, aéme coupé de tou- 


tes formes oa fayons et tubes profilés 


ou non, avec ou sans fil métallique 
intérieur ececcecccvcccccccce KePobe 


Tissues et articles tele que: 
rondelles, rubans, bourrages et 
analogues aveo ou sans fil métal- 
lique intérieur .....esce0- KePole 


Vétements et autres articles en 
tiseu, n.d. eeoeveresceaesoeovesd K.P.L. 


Asphalte ou bitume, naturel ou arti- 
ficiel : 


brut ou impur, contenant jusqu'’d 
50% de substance bitumineuse solu-~ 
ble en sulfure de oarbdone ou chlo- 
FOLOTME cocccccccccceccccecs BPePRs 


brat ou impur, contenant plus de 50% 
jusqu'aé 98% de substance bitumineuse 
soluble en sulfure de carbone ou 

CHLOFOLOFME ceccvccsccvcces T.P.R. 


Tafiné ou contenant plus de 96% de 

substance bitumineuse soluble en 

sulfure de carbone ou chloroforme : 
T.P. e 


Charbons minéraux ou fossiles, ainsi 
que produits solides, demi-solides ot 
liquides provenant de leur distille- 
tion: 


Anthracite: 


en vrac ou A l'état brut ...ccceee 


Houille: 


en vrac ou & l’*état brut .... BPR. 


3,20 


6,47 
10,68 
218,40 
436,80 


546,00 


Franchise 


20,00 


A1563 


Al564 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star, 


Position da 
Tarif 
Brésilien 


Désignation des Produits Droit 


579 


(suite) Préparés pour 1'électricité, avea 


OU sans accessoires on cuivre, fils 
ou bornes de raccord: 


Orayons pour lampes ....... K.P.b. 


Blocs ou pidoes électrodes, peseant: 
jJusqu'’s 350 kil. .........0. KeP.R. 


Plus de 30 Kil. c.ccccceces K.P.R. 
Balais et plaques ......... K.P.L. 
Ciments: 


0,35 
1,96 


megnésien ou blonc ......ce0. BePeR. 


Chromite (ohromo-ferrite ou sidéro- 
chrome naturel): 


145,60 


584 


a l'état brut Cora edesenreceecesseces Franchise 


o> 


Briques ou pidces pour construction 
de po@lem ou fours ......... f.P.R. 


319,20 


587 


Beeri et comman, naturels, 
ou artificreis et similaires, tele 
qu‘elandun, Carborundua, silfox, si- 
dite, silindum et autres: 


en roche ou dbriques; meules et au- 
tres pidces de toute forme ou Legon, 
pour eiguiser, sffiler et sutres 
DMRBOT ore ccecsccccccscccccs EePob. 


@ranulé, edhérant & des tiseus 
K.P.L. 


Pétrole (huile minérale, natarelle ou 
haile de pierre) et produits solides, 
semi-~solides ou liquides provenant de 
se distillation: 


2,24 


/2 


5,64 


599 
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Position du 
Tarif 
Brésilien 


(suite) 
LZ) 


Ae2 


AS 


ran] 


AS 


6 


AT 


PREMIER suit 


Désignation des Produits 


Graisses sinérales: 


naturelles, noires (pour labrifi- 
cation et autres useges) d'une 
couleur plus fonoée que le No 7 
N.P.A. du colorimdtre susvisé, 
aveo matibre fendue ........7.F.B. 


eatres: 


Hnile de vaseline, égslement ap- 
pelée huitle de paraffine, vaselin 
liquide et huile Blanche, y cca- 
pris l*haile pour transformateurs, 
interrupteurs, commuteteure et 
sutres appareils électriques: 


moatrant ane coloration égate 
ou supérieure aH. plas 22 du 
ohromatomtre de Saybolt (A.S.T. 
u.) eoeceeeceseerseoeeoene K.P.L. 


Montrant une coloration égale b 
B. plus 15 et au-dessus jusqn’d 
MN. plus 22 exclus du chromato~- 
mdtre de Seybolt (A.S.2.M.) P.b 
xX. se oe 


pour transforastears, coamute- 
teurs, interrupteare, et autres 
apparetie éleetriquea dont ls 
ooloration eet inférieure A 5. 
peed 15 du chromstoedtre de 
ayboit (A.8.2.8.) woccee PoPelee 


Bids ccccccccccvveccescsece KoPobe 


Peraffine: 


a usage scientifique ou sddicial 
K.P.Le 


& asege industrie] et aatres 
K.P.L. 


THT 


291,20 


1,12 


0,70 


329,00 
1,82 


2,52 


1,96 


Al565 


41566 


Brésilien 


620 


622 


624 


625 


Position du 


Tarif 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE III ~ BRESIL 


BEMIERE PARTIE (suite 


Désignation des Produits 


CLASSE 18 
PATENCE,(LOUGA) ET VERRE 


Falence: 


Isolateurs pour poteaux téléphoni- 
ques, télégraphiques ou de trans- 
mission électrique, sveo ou sans 

accessoires en métal commun ..K.P.L. 


Objeta de fantaisie ou d‘'ornement, 
pour dessus de table, Jardins, murs 
ou plafonds, tels que bobéohes, 
bustes, cache-pots, candélabres, 
cendriers, colonnes, statues, figu- 
rines, porte-fleurs, statuettes, 
porte~bouquets ou vases A fleurs, 
lustres, médaillons, piddestaux, 
bottes & poudre de rig, pulvéri- 
sateurs et flacons de toilette, 
ainsi qu'objets similaires: 


en falence ns. 3 et 4 .... K.P.L. 


Tuiles: 


fatence n.s. 1 et 2 eevccccee KP.Le 


idem ns. 3 et 4 eoesccceseee KePele 


Tous ouvrages n.d.: 
pour usages domestiquea: 


Melk cevacscccccscccccccscces K.P.R, 


Woe veces se bsciceseveteecesece K.P.R. 


WD 0s deiesieveceeicsictuececes K.P.R. 


K.P.R. 


Behe ssie's eb cciee ede ede esceedes 


Droit 


3,64 


21,84 


3,64 
7,28 


3,22 
4,20 
5,60 
7,00 


(61 Star. 
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Position éa 
Tarif 
Brésilien 


625 
(suite) 
/9 
fio 
A 
f2 
631 
635 
an 
/2 
ie} 


LISTE £1] - BRESIL 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits 


pour installations sanitaires: 


Wel cccccveccccccvesccccccecs KePoRe 


Ce veveccccccccccecccececs KePeRs 


y.2 
B.3 
H.4 
NOTE: 


ee eneccccrccccccscccccsce KoPoR, 


eee rcccccccccccsccevcccce KePoRe 


La fafence N.l est oelle de 
poudre de pierre ou de granit 
blenche, 

La falence H.2 est celle de 
poudra de pierre ou de granit, 
d'une ou de plusieurs couleurs, 
aveo ou sans dorure. 

La fafence N.3 est la poroe- 
laine blanche. 

Lea fafence N.4 est la poroce- 
laine d‘une ou de plusieurs 
couleurs, avec ou sans dorures, 
ainsi que le bisouit ou son 
imitation, blano ou de couleur, 
aveo ou sans dorures. 


Verre: 


Ouvrages: 


Perures et outres objete similai- 
res d'ornement per#onnel .....K.P.L. 


Perles ou oonteries et verroteries, 
blanches, de couleur, dorées ou ar- 
gentées: 


Massives: 
Simples ..cccccesccsccvecveee KePobL 


Tailléas ..ccccccccecccoseeee KePoL 


Creuses ou cylindriques ...,. E.P.L 


Verroterios ..cccccceccceceee KePoL 


Droit 


2,52 
2,80 
5,04 
5,60 


43,68 


7,28 
14,56 
24,78 
35,84 


Al567 


41568 


Position da 
Tarif 
Brésilien 


640 


641 


/2 


1s 
4s 


46 


/2 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE Til ~- BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Désignation des produits 


Bouteillies, flacons et pots: 


en verre ordinaire, fonoéd, 
bleuatre, verdftre et dit 
noir: 


sans bouchon ni ouverture éme- 
VAMbs wccccceccccecccces KeoPols 


aveo bouchon ou ouverture 
Smexisés ...cccccncncece KePole 


en verre ordinaire, blanco, lat- 
teux ou de couleur: 


sans bouchon ni ouverture 
Gmeriads ..cececsecceeee KePebs 


@vec bouchon ou ouverture 
merisés ecvecnvesecscecoe KePele 


on Verre d‘autre qualité, blanc, 
laiteux ou de couleur (flacons 
et pota): 


aveo ornements moulés et ceux 
é6merisés ou dépolia .... K.P. 


etavés par tout proodaé et 
Ceux tailléds .....ccccee KePels 


Isolateurs en verre ordinaire, 
blanc, fonoé, verd&tre ou bleuatre, 
pour poteaux téléphoniques ou té- 
iégraphiques, aveo ou sans soces~ 
soires en métel comaun ..... K.P.Le 


Carreaux; 


srossiexs, blanos ou verdatros 
K.P.L. 


tous autres n.d., y compris ceux 
jJuxtaposés et réunis au moyen 
d’ane matidre isolante ... K.P.L. 


Droit 


1,12 


1,40 


4,34 


6,58 


3,64 


0,98 


2,06 
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646 


677 


696 


TOS 


716 


Position du 
Parif 
Brésilien 


V/ 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits 


Objets de fantaisie ou d‘ornements 
pour dessus de tables ou pour fixer 
au mur, tela que: Bustes, cache- 
pete: cendriera, colonnes, statuet 
se, figurines, porte-fleurs, porte- 
bouquets, vases de fleurs, aédadlics, 
piedesteux, boftes A poudre de ris, 
pulvérisateurs de parfums, flacons 
de toilette, et ertioles similaires: 


Bn werrve Bol wccccccccces KePole 


En werre NO 2 wccccoeccees KePolee 


Tailes de toutes formas, on verre 
blanco ou verdStre .......... K.P.L. 


CELASSE 19 


4LUMISIOM, PLOMB, BTAIN ET ZINC 
AINSI QUE LBURS ALLIAGES 


Ploab: 


Brut ou préparé: 


barres, lingots, sausons et 
POLNS woes cccvccccvcecce PePole 


Btain: 


Brat ou préperé: 


lingots et saugons ..... K.P.Le 


Ouvrages: 
Tuyaux et tubes, droits, courbes 
Ou on spirale coccccccceee KePeLe 


Zine; 


Brut ou préparé: 


Lingote et saumons ..-+e.e TePobe 


8,82 
13,16 


0,70 


322,00 


1,82 


1,96 


182,00 


A1569 
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LISTE III - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Position da 
Tarif 
Brésilien 


Désignation des Produits Droit 


Puy ou purifié, en cylindres, 


Brenaille ou tiges ........K.P.R. 12,60 


CLASSE 20 


CUIVRE ET NICKEL, AINSI QUE 
LEURS ALLIAGES 


Cuivre: 


Brut ou préparé: 

735 Coulé ou fondu: blocs, plaques, 

cubes, lingots, ssumons et pains 
T.P.B, 


196 ,00 


Ouvrages: 


739 Parures et autres objets simi- 


laires d'tornement personnel 


K.P.L. 43,68 


756 
791 


Cannetille et paillettes ++K.P.L. 40,88 


Ouvrages non classifiés: 


pour dessus de table, mur ou pla- 
fond, d'ornement ou de fantaisie 
K.P.L. 


pour bureau, Service de table et 
autres usages ..........., K.P.L. 


N.d.: 
Simplés, vernis ou peints .K.P.L. 


vA’ 


32,76 


/2 


26,32 


{4 13,16 


CLASSE 21 


FER ET ACIER, AINSI QUE LEURS 
ALLIASES 


Bruts ou préparés: 
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LISTE IIT - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position da 


Tarif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 
802 Paille ou filaments grossiers 
(laine minérale): 
fi gxos, pour le nettoyage des par~ 
quets et pour usages similaires 
K.P.L. 1,40 
/2 gros, sous forme de tampons ou 
fins, sous toute forme ..K.P.L. : 3,64 
804 Soudure en poudre et en plaques, 
f11 ou baguettes, avec ou sans 
TEVOteMmend .crccccscssceeee KePoLe 0,56 
81@ Hamegones simples ou galvanisés, 
pesant par mille: 
/ Juequ'a 500 gr. ......000- KoPoL. 16,24 
/2 plus de 500 gr. jusqu’aé 1 kil. 
K.P.L. 14,42 
23 plus de 1 jusqu'a 10 kil. K.P.L. 11,48 
7/4 plus de 10 kil. .....000. KePele 8,12 
Ouvrages: 
818 Coffres-forts ou coffres, ayant 
dans la plus grande dimension: 
7/2 plus de 50 jusqu'a 75 cm. .pidce 560,00 
13 plus de 75 jusqu'dé 100 om. pidoe 709 , 80 
/4 plue de 100 jusqu’ada 125 om. 
piroe 1.037,40 
15 plus de 125 jusqu’ad 150 on. 
pice 1.365,00 
/6 plus de 150 jusquS 175 on. 
pice 1.692,60 
77 plus de 175 om. .....-2... piece 2.047,50 
821 Chaises: 
fp communes ou de gerniture ... pitce 29,12 
/2 basculantes ...--ceseseree piece 87,36 


13 A colonne, pour buresux... pibce 58,24 
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B JIT - BREST 


7 fIE (suit 


Position du 
Terif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 


824 DLS cccecccescccccecccccne pidoe 72,80 
843 Fil: 
A barbelé, galvaniaé ...... T.P.B. 183,40 
Ha, simple ou galvanisé, ayant en 
diamdtre: 
/2 Jueqa'ds 1 mm. ...ceecceee KePLe 0,98 
13 plus de 1 jusqu'h 3 mm. .. K.P.L. 0,84 
rL' plus de 3 jusqu'd 6 mm. .. K.P.L. 0,70 
eX -orempous gslvanisés pour 
cl6ture Ce caccesccensesces TeP Be 183,40 
849 PAbLOS cocceresveccsveccceve PLVO8 29,12 
851 Meubles et mobilier n.d. aingt que 
leurs pidces détachées respectives 
K.P.L. 3,64 
461 Ouvrages non classifiés: 
46 seaux simples, vernis, galvanisés 
OU POLNtS cecccceccenscce KePele 2,80 
‘7 grands réogpients, cylindres ou 


tubes, (exceptés ceux en fer- 
plane}, pour le transport de mer- 
chendises, simples, vernie, in- 
primés, galvanisés ou peints 
K.P.L. 1,40 


GLAESE 22 


OR, PLATINE ET ARGENT AINSI QUE 
LEURS ALLIAGES 


Argent: 


Ouvrages: 
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Position du 


Tarif 
Brésilien 

886 

A 

72 
887 

fl 

/2 
894 

fi 

/2 
902 

fl 

/2 

3 
907 

fl 

/2 


LISTE III ~ BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Preduits 


articles pour église: 
avec perles ou avec brillants, 
é6émeraudes, opales, rubis oa 
Baphira ..cccccccccccnce GePeR. 
simples o filigranés .. E.P.B. 


Cannetilles, dentelles et 
festons: 


blanos ou simplement en 
BTwent ..ccccccsvcccccccee KeoPolw 


dorés Sneed ec.ewesecceceses KePabe 


CLASSE 23 
METALLOIDES ET METAUX DIVERS 


Antimoine ou régule d‘antimoine 
en disques, lingots ou pains: 


A usage industriel et autres 


pour analyse ou & usage 
BcientiLlique ..cceevevecveee 


Cadmiua 


barres, bStons, oylindres 
Ou Lingote ..cccccecvccee KePoLe 


Bxranulé 2... cccrccccscceee KePoL. 


pour analyse et usage 
Scientifique .-.eseeeeee KeP.R. 


Cobalt: 


cubes, feuille@, lingots 
Ou grenaoilles ....sceseee 


POUdTE ceceescceveccesese 


Droit 


A6 62 
145,60 


140,00 
182,00 


Pranchise 


Pranchise 


1,89 
5,60 


11,13 


9,31 
29,75 


41573 


Al574 


Position du 


Tarif 


Brésilien 


913 


923 


936 
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LISTE TIT - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits 


purifié, raffinéd ou pur .. K.P.R. 


ChYOME ceeececcccccessncneces KePols 


Soufre: 


barres, canons, cylindres, 
morceaux ou fragments ..... T.P.B. 


moulu ou broyé ....ceeceees BoPsBe 


sublimé, ou fleur de soufre K.P.L. 


pour analyses ou autres 
usages soientifiques ...... K.Pel. 


Tode: 


brat ou impur, jusqu'a 
85 


Pe omar ereeerereesesene 


pur, sublimé, bisublimé 
OU resubdlims 2... ce ccc eee 


Radium et produits radifares 


CLASSE 


MATIEBRES PREMIERES BT PREPARATIONS 
DIVERSES POUR LES INDUSTRIES DE LA 
PARFUMERIS, DES COULEURS, DE LA TEIN 
TURERIE, DU TANNAGE ET POUR AUTRES 

USAGES 


Bagrais ohimiques minéraux ou orga- 
niques, naturels ou ertificiels, tels 
que cyanamide calcique, scories 
Thomas, guanos artificiels, nitrates 
impurs de potesse et de soude ou sal- 
pétre du Chili, sulfonitrate 4‘ ammo— 
nium, superphosphate de calcium miné- 
Yal ou d'os et autres engrais, simples 


Droit 


56,00 


Pranohise 


Franchise 
1 4% ad val. 
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Tarif 
Brésilien 


950 


AS 


AS 


Position du 


LISTE III - BxKESIL 


PRENTERE PARTIE ( suite) 


Désignation des Produits 


ou composé, raconnus 4' applica~ 
tiem en agriculture ........... 


Charbona sctifs, tele que Anti- 
ohromes, Carborsffine, Esbit, 
Hydraffine, Norit, Purit, Suchar 

Ot Similaires ......cccccvcccee KeoPebe 


Cellulose: 


En feuilles, plaques, mosses 
ou pate, mécanique ou chimique 
T.P.B. 


Présure: 


K.P.L. 
K.P.L. 


Liquide wee rece serrereresee 


En poudre ou en comprinés.. 


Couleurs et colorents: 
Minéraux ou pigments, naturels 
ou oartifioiel: 


Blanes: 


de Titane; 


jusqu's 50% d'oxyde de 
CAGANG wccccccccccceee K.P.L. 


plus de $0 jusqu'a 75% 
d'oxyde de titans .... K.P.L. 


Plus de 75 jasqu'é 90% 
d'oxyde ds titane .... K.P.L. 


plus de 90K d'oxyds de 
titans cecccrccccssess 


K.P.L. 


de Lithopone .......0... K.P.L. 


Noirs ou t8te de négre: 


Pranchise 


0,56 


119,70 


0,21 
0,70 


0,70 


0,70 


0,84 


1,05 
0,60 


Al1575 


Al576 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


952 


952 


72 


4 
/6 
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LISTE III ~ BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Désignation des Produits 


Noir de fumée ou noir da 
Chardon ...ccccccccscacs 


Couleurs orzaniques artifi- 
oiellos ou dérivées du gou- 

d@ron de houille, telles 
qu'aliszarine, aniline, an- 
throeéne, naphtaline et 

similaires, en cristaux, 

moroeaux, poudre, pate ou 

solution concentrée ov non ..K.P-R. 


Désinorustants pour chaudtiéras, 
solids ou liquides, 2 base d'ex- 
traits tanniques, de carbonates, 
chlorurea ct autres n.d. ..... KsP.L. 


Dissolvants et diluants: 
Térébenthine: 


Naturelle ou essence de 
térébanthine: 


Command ....e..eceeeeee KePolc 


&rtificielles ou d'origine 
minérale: 


Ether de pétrole, patent- 

041, pétro-ras, sangajol 

et simtloires, et ceux 
Pprovenont de la distilla- 

tion du pétrole, hydrogé~ 

nés dt non, n.d. et en- 

Ployés comme solvants et 
Giluonta wo... eee eee K.P.L. 


Diéthylphtalate ............ K.P.L. 


Acétates d'anyle, batyle, 
éthyle, méthyle ou propyle ..K.P.L. 


Droit 


0,70 


7,42 


1,12 


0,355 


0,70 
2,94 


3,78 


{61 Stat. 
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LISTE III ~ BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 


954 Essences (Huiles éthérées, vo- 
latiles ou essentielles): 


pour la parfumerie: 


ie) d'acscia, ambre gris, canelle, 
gelsémine, géranium, hélio- 
trope, iris, jacinthe, lilas, 
mimosa, narcisse, opoponax, 
réséda, rose, tilleul, trdfle, 
violette, ylangylang et au- 
EVOS Nod. cocccccccescceee KePR. 30,80 


naturelles, déterpénées ou non: 


14 ROMATAN .eeccecevccececees KoPoRe 15,40 
Al Canelle ....scceeeccceeeee KoPoRe 40,88 
/l4 Citronelle ...ccccceeeevee KoPoRe 20,44 
AG GArOfle ..csccsecceseeccee KePoRe 20.44 
AB Pleurs d'oranger ......... K.P.R. 509 ,60 
720 Géranium ....ccecccoreccee KePeR. 101 ,92 
732 Noix muscade ..ccscccccees KePeRe 25,48 
739 Bede coccccccccececccvescs KoPoe 40,68 
955 Bthers de celluiese: 
a acétyl-eellulose ou s0étate 
de cellulose, en poudre ou 
BFUMOGUX 2... cc cececreccccee 4,20 
956 Extraits: 
fi aromatiques, ocomposés ou 


bouquets contenant de 60 a. 
92 KF d'alcool ..cccecccace 36,40 


970 Parfama synthétiques ou pro- 
duits chimiques aromatiques, 
solides ou liquides: 


A1578 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE III - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Position @ 
Tarif Désignation des Produits 
Brésilien 


72 POrpinol ..ceasccccccccocee KePeR. 5,46 
43 Mymol veccecccccccccececes KeP.R. 7,28 
/4 Vanilline ..,.csccecceeseee KePoRe 21,84 


45 Anétol, oitral, citronnellel, 
citronellol, carnacrol, car- 
vone, eucalyptol, eugénol, 
phenone, fragarol, géraniol, 
héliotropine, ionone, jasmone, 
linalol, nérol, néroline,rho- 
dinol, safrol, santalol ,thuione, 
jara et autres n.d., & 1'excep- 
tion de cumarine, monthone et 
MENthO] .. cece ccccccaceccesskKsPoRe 10,92 


971 Perfumerie: 


fi Eaux de cologne, de floride et 
similaires; lotions et toniques 
pour les cheveux, sels et vi- 
neigres sromatiques ........ K.P.L. 34,94 


/2 Extraits pour le mouchoir .. K.P.L, 46,59 
13 Lance-parfuma ......eeeceees KePob 34,94 


/s Pour la barbe, la bouche, les 
oheveux, les dents et les 
mains, telles que: bandoliaes, 
brillantines, cosmétiques, 
dentifrices, “lentilhas", hui- 
les, pites, pommades, sous tout 
état ou forme, vaselines et sa- 
tres ned. oo. cece eee eee eee KoPeL 29,12 


4 Pour la beauté des cils, des 
lavres, des yeux, de la pean, 
du visage, des ongles, pour 
atténuer lo sueur et la mau- 
vaise odeur des aisselles et 
pour la teinture des cheveux, 
telles que cires, crdmes,dé- 
Pilatoires, émaux, crayons, 
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Brésilien 


973 


974 


977 


Position de 


Tarif 


/3 


LISTE Ii] - BRESIL 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignotion des Produits 


poudres de ris, solutions, tein- 
tures ot Similaires ..... eee oKP.L. 


Pour le dein, pour brdler, ve~ 
latiliser, pulvériser ou pour 
l'hygidne intime, telles que 
comprinés, eristaux, pastil- 
les, solutions, trochisques 

Qa poudre, crayons ou petites 
briques d'alun et tales .... K.P.L. 


Plastifiants: 


tricrésyl-phosphate et tri- 
phényl-~phosphate ceccccccece KoPole 


Préparations: 


anti-cryptogamique, contre les 
tiques, désinfeoctantes, formi- 
cides, insecticides et similai- 
Yes, liquides, en pate ou en 

poudre: 


pour détruire lee insectes 
de l'agrioulture, guérir la 

gele et les autres saledies 
parasitaires, exterminer lw 
tiques du véteil et pour 

usages Similaires .....000KePeob. 


chimiques n.d., pour 1'in- 
Gustrie textile ..c.sescoe KeoPo le 


Savons, "sapolios", produits se- 
ponacés et Similotres: 


Commun, ordinaires, oa durs, 
pour usage domestique, en 
barres, blocs, paillettes ou 
Plaques, mtorbrés ou colorés 


K.P.L. 


Blanos comme les savons de 
Margeille ..swsccccssoseces 


K.P.L. 


40,77 


23,30 


0,14 


6,02 


2,24 


A1579 
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LISTE [II - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Position da 
Tarif 
Brésilien 


Désignation des Produits Droit 


Spéciaux pour l'industrie: 


Tgepon .cccccccccccsccccsecs KePobe 5,16 


979 Matitres tannantes synthétiques 


K.P.L. 1,40 


982 Couleurs et encres; 


Préparées & lthuile: 


46 Liquides, prétes & 1'emploi,ne 
nécessitant pas l'saddition dun 
solvant ou de diluants, produt- 
sant sur la surface peinte un 
achévement ordinaire, opaque 

ou de peu d'éolat, pouvant oon- 
tenir jusqu'a 2 4 de résine 
naturelle ow artifioielle..K.P.Le 


1,63 


Préparées & base d'esters de 
cellulose: 


77 En p&te, sombres ou Opaques, 
pour premiéres couches dites 
Préparation, Surfacer, Putty 


et similosires ........0..5 KePob. 


3,27 


ShaS35 25 


PRODUITS CHIMIQUES, INORGANIQUES 
ET ORGANIQUES 


990 Aoétates et aous-scétates: 


/6 
/8 


Ge Calcium .......cceeeceeee Kok. Re 1,12 


6,30 


GE CODALE . 2. .ercccccccccess K.P.R. 


994 Aoides: 


Minéraux ou inorganiques: 
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Position du 
Brésilien 


994 


Tarif 


(suite) 


996 


1005 


/2 


13 


aXe) 


fz 


135 


736 


/1 


/2 


LISTE III - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Désignation des Produits 


borique: 


pour analyses ou usages soien- 
tifique ou médical ......... KeP.R. 


pour usages industriels et 
BUETOS cecccccercccccvccccce KePeBe 


phosphorique: 

Blacial .ecccecccccssvccccee KePeRe 
Ordinaire: 

liquide ou sirupeux ......+ K.P.R. 
organiques: 
benzolque: 


pour analyses ou usages scien- 
tifiques ou médicinanx ..... K.P.R. 


pour usages industriels et au- 
TYE cocvccrasccvccccccvccce KoPoRe 


salioylique: 
pour analyges ou applications 
soientifiques et médicinaux 
K.P.R. 
sulphanilique .-.secccseseeee K.P.R. 


Sucres et édulcorants naturels et 
artificiels: 


Lactose (sucre de leit) ..... K.P.R. 
Saccharine (suore de houille) K.P.R. 
Ammoniaque: 


comprimée ou liquifiée ...... K.P.R. 


Droit 


3,22 


2,10 


5,18 


1,12 


24,22 


4,48 


5,04 
3,78 


1,54 
12,72 


2,24 


Al581 
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LISTE III ~ BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Position da 
Torif 
Brésiliaen 


Désignotion des Produits Droit 


anhydrides: 


arsénieux ou arsenic blanc: 


/2 pour usages industriels .... K.P.R. 1,40 
/8 phtalique ...cccsccseseccees KoPoRe 4,20 
1007 Aniline ou huile d'oniline ..... K.P.R. 1,89 
1010 Anthracéne: 
A poar aralyses ou assges seten- 
Bifiquam woe cc ccc ces c eee ceceee KePo ke 86 ,66 
(2 pour usoges fndustriels et 
BATKES ceccccccccnenrcacscesce KePoRe 7,42 
1014 araénistes: 
£3 Ga plomb wccecccsccccscccvsece KaPoke 0,24 
1015 Areénitas: 
AS GO BOdLUM ceeeceececcccesecene KaPeRe 1,47 
1020 Beasostes: 
Al GO COdLUM oe cece c eee eecnces KoPoiks 3,78 
1033 Carbonates: 
Aeides ou bicarbonate 
44 Ge sodium (bicarbonate de 
MOUS) cevcccccccccccccsscee KePoRe 0,70 
Seatres: 
AZ G'ommoniud ..........0cceee. KePoRe 2,24 
JLT Ge Gaivre wo... cece eee eens KoPoRs 3,24 
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LISTE III - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif Désignation des Produits 
Brésilien 


Chiorures: 
4 ammoniua: 


“4 pour analyses ou usoges médi- 
eaux ou scolentifiques ...... K.P.R. 3,08 


4 pour usages industriels et 
BUTTE covcccccccccceasccese KoPoRe 1,40 


A de cpalodum .ecceccccccceceese KePoR. 0,70 
(28 A'StHYLO coccccccscceccccces KePolis 11,20 
Potassium: 
48 pour analyses ou applications 
scientifiques et médicinales 
K.P.R. 1,40 
@e sodium: 
154 pour snalysesa ou applications 


soisntifiques ct médicinales 
K.P.R. 1,40 


de sine: 


458 pour analyses ou usages soien~ 
tifiques ou médicoux ....... KoP.R. 1,26 


49 pour usages industriels et 
BUETOB cevccccccesvcscsceeee KePoRe 0,72 


1052 Diéthyleneglyeol o1 glycol 
Aiéthylenique ....eceecesecesees KoPoR. 1,12 


1066 Diortholudneguanidine .......... K.P.R. 1,54 
1076 Ethyleneglyool ou glycol éthylique: 


2/ pour ussgee industriels et 
BUtTOS creccccevcccccesessveee KePoRe 2,24 
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LISTE III ~ BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


Désignation des Produits Droit 


Fhénilénediamines: 


Para: 


14 pour snalyses ou usages scienti- 
Liquesd wo... ccc cee ee cceeecee cKePeR 14,00 
5 pour usages industriels et au- 
BLES coc ee cece cece cccacccccces KePck 5,60 
1085 Ferricyanures: 
43 de potassium (prussiote 
TOUZE ee eee ececececcescccevece KePeR 2,80 
/4 Ge Sodium ........... ee. eeeeae KePoR 2,80 
1086 Ferrocyanures: 
74 de potassium (prussiate jou- 
NE) vecescccccecccuceceerscees KePeR 1,54 
45 Ge@ Sodium ......... 0. cece ceeee K.P.R 1,54 
1093 Phosphates: 
de calcium: 
/4 aoide ou monobasique ......... K.P.R 2,10 
neutre ou bibasique: 
5 pour analyses ou useges scienti- 
fiques ou médicaux ........,., K.P.R 3,92 
/6 pour usages industriels et 
outres Cette tere eres scene sces Keka kK 2,20 
“7 basique ou tribssique ........ K.P.R 2,94 
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Position du 


Tarif 


Brésilien 


2119 
1137 
/2 


/i2 


A3 


/28 


/2 


AZ 


LISTE IiI - BRKESIL 


PREMIERE PARTIS (suite 


Désignation des Prodaits 


Mercaptobensothiasol ........-.- KePoL. 


Nitrates ou azotates: 


Gtammonium ...ccccccccevccceve KePoR. 
de plomb: 


pour analyses ou usages soien- 
PCALIQUEB .. cc crccceccsreccce cKePekte 


pour usages industriels et 
BFUtLOS ceccecsceesvecsaces K.PR. 


- Potassiun: 


pour onalyses ou applications 
soientifiquas et médioinales i 
K.P. e 


Sodium: 


A usages industriels et sau- 
BTOD ceccccvccecccsccercses PePoRe 


Oxychlorures: 


GQ CULVTO cocccccccecccecceee KePoR. 


Oxydes (mono, proto ou sesqui) 
dtantimoine: 


pour analyses ou usages soien- 
tifiques et médioaux ........ K.P.R. 


pour l'industrie et sutres 
UBDZOS covccrccenccecsvcseves KePoR. 


de cobalt: 


pour analyses ou usages scien- 
tifiques et médicsux ......-K.P.R. 


pour usages industriels et 
autres: 


Droit 


2,52 


1,54 


0,98 


0,42 


1,12 


182,00 


7,42 


4,48 


0,77 


21,84 


A1585 
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LISTE III ~ BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


1160 


Désignation des Produits Droit 


aa BL Ot ses se cheese gcavees 20,72 
15 BOLE. ie wisn: Sein ds 30:4 soos aire 8,40 
de zine ou blanc de zine: 
/42 pour usages industriels et 
BULLET cecccancecccccsuces T.P.R. 770,00 
1171 Ferborate de sodium .......... K.E.R. 1,54 
11861 Fyrophosphates: 
/2 de sodium .........cceceee0s KePoRe 0,91 
1197 Sulfates: 
/6 G'antimoine .......ccccceese 0,77 
/15 Ge cobalt ..........e..e000. KPLR. 11,90 
/34 ds Potassium ........cec cece 0,84 
Sodium: 
neutres (ou sels de Glauber): 
/36 & usages induStriels et 
BUTLES cece cece ccc ccccece T.P.K. 59,50 
/38 Ge ZING wecsecccccccseceecce  KaPeRe 0,96 
1207 Sulfures: 
d'antimoine; 
/2 trisulfure ......cccccececes 2,24 
pentasulfure ou soufre doré 
d'antimaine: 
13 pour analyses ou usages scien- 


tifiques et médicinaux ..... K.P.R. 7,00 
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Position du 
Tarif 
Brésilien 


(suite) 
/4 


/6 


/20 


1209 


1222 
1225 


21231 


72. 


(2 


14 


143 


LISTE ITY - SRESIL 


PREMIBRE PARTI£ (suite) 


Désignation des Produits 


pour usages indastriels et 
BUETOS coccccccccccccvcves 


K.P.R. 


Ge barlLum cecccccccccvccccce 


de sodium: 


pour les analyses et les 
usages scientifiques et aé- 
ALoOAnaux crcccecscccccccce 


K.P.R. 


pour l'industrie et autres 
UBAZOB coccvccsccseveseces K.P.R. 


Tartrates: 
Aoides ou bitartrates: 


de potassium ou ordse de tar- 
tre pour analyses ou applica- 
tions scientifiques et aédici- 

NAlLEB wccececccrctececcosees KoPoRe 


Triphény lguanidine soecacccccees KoF oR. 


Trinitrotuludne ou trinitroto- 


LUOL coc ccccecvvevecsccsccvece 


K.P.R. 


Xenthetes ou xanthogénates: 


de sodius: 


pour usages industriels et 
BUTTER ceoccccvvccseceseces 


de potassium: 


pour usages industriels et 
BUtTES wo cccccvecrcccccces 


B.d.: 


GtHYL .nccrcccccecccsccce KeP.R. 


41587 


2,94 
Pranohise 


0,70 


0,35 


4,62 
1,96 


0,70 


A1588 


Position du 


Tarif 


1250 


Brésilien 


/2. 
723 
/24 
125 
/28 


/32 
S34 
135 
137 
139 
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LISTE III ~ BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Désignation des Produits 


CLLSSE 26 


DROGUES, MEDICAMENTS, CHIMIQUES 
ET PREPARATIONS PHARMACEUTIQUES 
DIETETIQUES ET AUTRES, EMPIOYERS 
EX MEDECINE 


Aloalotdes, leurs dérivés et sels: 


GpOMOrphine .ocscccccccevccece GlePeRe 


BYGCOlING cee cccceveccveccseee GYeP.Rs 


Stropine oo. cccccccccccccccee GXePsR. 


Cinchonine et cinchonidine ... K.P.R. 


codéine (méthylmorphine) ..... Gr.P.B, 


COlchioine ....csccccccescccee Gr.P.R. 


duboisine ou hyosoiamine ..... Gr.P.R. 


Ophédrine ..ccccsccccccnsccces Gr.P.R. 


OxBotinine wocssccccecccccecee G¥ePeRe 


esérine ou physostigmine ...,. Gr.P.R. 


Bpart6Ine ...cccscccvccccecece GEsPsRe 


Strychinine wcccccsccccscccece Gr.P.R. 


@uquinine (éthyloerbonate de 
GQUinine) ....cccccccecsenccs K.P.R. 


hydrastinine ......ccccsscccce Gr.P.R. 


Abogalne 2... cecsccccsccscccce Gr.P.R. 


lobéline Sec cerccscccccvescens S¥ePR, 


MATCELNS 2... ceeeeccccvccccece Gr.P.B. 


MALCOCINnE 2... ccc ccvevescece 


Gr.P.R. 


Droit 


1,54 
0,42 
0,70 

37,24 
0,70 

17,08 
0,70 
0,14 
6,30 
2,24 
0,14 
0,14 


59,50 
2,94 
2,94 
0,98 
1,12 
1,54 
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Position d 


Tarif 


Brésilien 


740 
/41 
/45 
/52 
/55 


1274 


1295 


1393 


LISTE III - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits 


MLCOTAINE cececececcccecccccee GY-P.R. 
POPAVEFING .eccccccccccvccsce GFP oh. 
DUAnine cow wwcercccvcccvseses 
thiooine ou théophylline .... Gr.P.R. 
yOhimbine ...cccocrecccccccces GIYoP.R 
NOTE: les concessions o1-dessus 
se rapportent uniquement 
aux sels et non aux pro- 
auits pharmaceutiques. 
Chlorhydrate de mépacrine, métha- 
ne sulfonate de mépacrine, Pama- 
quine, Praequine, Paludrine, 
Quinoplasmine ....ccceccccccceee KeoPoR. 


Capsules médicinales amylaocées 
ou gélatineuses: 


a'huile de foie de morue ..... K.P.R. 

Non cocvccvevvvvevcvcsvescece KoPoRe 
Granules aédicinaux: 

Aosimétriques ..cceeccccecvoee KePoRe 

de humphrey ... -eccccseseceee KePeR. 


Ned. cocccrvecccvecccvcvvcesce KePoRe 


Hexal (sulfosalicylate acide d'héxa- 
méthyldnetétramine) et Héohéxal (sul- 
fosalicylate neutre d'héxaméthyléne- 
tétramine) ....ccccceccercccccee KePoRe 


Injections médicinales ou solu- 
tions injectables ; 


Droit 


0,70 
0,70 
Franchise 
0,28 
0,14 


11,13 


44,52 
112,00 


182,00 


327,60 
291,20 


74,34 


41589 
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LISTE III - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position da 
Tarif Désignation dus Produits Droit 


Brésilien 
1393 
(suite) 

& base de produits chimiques 


dnorganiques ou organiques dé- 
LInis weccccccccceccccccccces KePcR. 109,20 


42 & base de substances hormothé- 
rapiques ou opc uhérapiques ... K.P.R. 182,00 


1460 Préparations: 


aésinfectantes ou antiseptiques 


/6 créoline et similaires ..... K.P.L. 1,54 
1464 QUinine oe. eeeccccccccccccacces Franchise 


1507 Trioxyméthyléne (paraforme ou pa- 
vaformaldéhyde) ..........eee000 KePeRe 2,94 


1530 Drogues, médicaments chimiques et 
préparations de toutes sortes, pour 
usage interne et externe, n.d.: 


ex-pénicilline pure .........., Franchise 


CLASSE 27 
«RMEMENTS ET ,UTRES OUVRAGES 
D' aKMURIER, MUNITIONS ET MA- 
TERIEL DE GUERRE 
1534 Canons: 
lisses: 
fi Pour fusils ...............5. pitce 10,22 
/2 pour pistolets ............. piace 5,18 
rayés; 


3 pour fusils ............... pitce 20,44 
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1536 


1540 


L Il - BR 


PARTIE (suite 


Désignation des Produits 


pour revolvers, pistolets suto- 
matiques et similaires ....... pisoce 


Certouoches et douilles: 
chargées: 
& plombs ou & balles ....... K-P.bL. 


@e poudre sdche ou de compo- 
sition explosive ......+.-+. K.P.L. 


vides (douilles, avec ou sans 
capsules ou amorces ); 


en métal commun ......-eee- KeP.L. 


On CATON cececeresccecsecee KePeLe 


Crosses: 


petites, pour pistolets, xe- 
volvers et similaires ...... 


grandes, pour toutes armes .. 
Pusile, carabines et similaires: 
de chasse: 
se chargeant par la bouche: 
Aan QBNON ..cereeceveces 


& deux CaMnons ...eeoeoece 


se chargeant par la culasse: 


Aun Oa@NAN ...ccrccccscce 


Droit 


10,22 


5,20 


7,80 


20,80 
10,40 


5,04 
7,70 


20,80 
41,60 


43,68 


Al592 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE III — BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


Désignation des Produits Droit 


& deux canons ...,...eeeeee pidtce 87,36 
45 & trois canons ..........6, pidce 182,00 
/8 pour tir A la cible, de toute 
Qualité ...cccccecccevcaces pitoe 36,40 
1541 A4morces (espoletas): 
pour fusils et pistolets & piston: 
fi striées, rayées ou eannelées 
K.P.L. 23,40 
/2 simples ou lisses, dites BB 
K.P.L. 104,00 
13 pour cartouches, dites capsules 
K.P.L. 23,40 
/4 Bede cesecececccccccccesccccas EePabe 15,60 
1542 Méohes, cordons Bickford et 
Similaires .............0., K.P.L. 6,20 
1553 Pistoletes: 
45 automatiques et revolvers sees paY coup 8,68 
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Position du 
Tarif 
Brésilien 


1566 
/1 


/2 


/3 
/4 


/5 


/6 


/7 


/8 
/9 


/10 


= SIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits 


CLASSE 28 


OUVRAGES DE COUTELLERIE ET 
LEURS ACCESSOIRES 


iseaux, cisailles et tondeuses: 


Tondeuses pour la barbe ou 
les cheveux, A ressort 


Cisailles pour t6les ou de 
ferbdlant ler ,avec ou sans ressort.... 


iseaux pour couper les cheveuz, 


De cuir, les tissus, les ongles et 


similaires, ayant: 
jusqu’a 10 cms.de longueur....o-.eeee KePoLe 


plus de 10 mais moins de 25 cms. 

de Longucur ..ccccccerccccveccccccces KePole 

25 oms. ou plus de lonqueur.....s.oee KePole 
Pour le jardin st sutres usages: 

Petits, a ressort, pour couper 


les fleurs ou peur élaguer et 
Similaires...ccwcvrcccccccvscsesesvcee 


Grands: 


avec manche en bois, métal commun 
et similaires, pour couper le gazon...plice 


pour émonder les arbres......eseseee eo Piece 


pour tondre les animaux,couper les 
ctins ou les poils, avec ou sans 
TOBSOLC. ccccccccccccccccccccccccescess PIbCe 


Nid. coccccvccvcccccscccccecevessseseskeoPols 


Droit 


6,08 


3,04 


61,15 


30,58 
15,29 


2,55 


5,09 
2,55 


0,98 
30,58 


a1593 
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STE = _BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Fosition du 
Tarif 
-Lrésilien 


Désignation des Produits Droit 


Ouvrages: 


1575 Réveils: 


fil avec boite en bois ou métal 


COMMUN. cecccrcccccccscccces pléoce 


8,19 


/2 avec boite en albftre, jaspe, 
marbre, porphyre et pierres 
Similairas, baleine, corne, 
os, matidres plastiquas, 
falence,verre et sinilaires, 


ou recouverts de cuir.... cece place 


16,38 


/3 


avec bofte en nacre, ivoire 


écaille, métal doré ou argenté piboe 32,76 


1576 Kontres et horloges: 


Montres ou montres-bracelsts: 


Sans complication de systéme: 


en or ou en platineg........, piboe 30,52 


/2 


en argent simple, doré ou 
OXYdE. cee cerececccccncccvece pitce 


12,18 
6,16 


/3 
/4 


en métal COMGUN. +s eeeeeesess piace 


en métal commun, doré, ar 
@enté ou Plaqué dfan......., pitee 


9,24 


4¥8€ Complication de systéme, 
tels que chronographes, chrono- 
métres,a répétition, A secon. 
des indépendantes,sonnant les 
heures et simileires: 
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Position du 


Tarif 


Brésilien 


1576 
(suite) 


fe 
/5 


/6 


/7 
/8 


/9 


/10 


fi. 


/12 


/13 


/14 


/15 


LISTE III ~ BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignetion des Produtts 


or ou platine.....e... pldce 


argent simples,doré 
OXVM6...cccvcsccccccee Pldce 


métal commun.....cccoce Pidce 


métal comnun,doré, 
argenté ou plaqué d'or... piace 


de toute sorte avec per- 
les ou avec brillants, 
émeraudes ,opales ,rubis 
OU Baphirs...cccccsscccce 


Pendules a poser: 


avec cage en bois ou métal 
commun ayant: 


jusquta 40 cms. dans la 
plus grande dimension....sece 


plus de 40 oms. idem. ....... 


Avec cage en albdatre, jaspe, 
marbre, porphyre,et pierres 
einilaires,baleine, oorne,os, 
matidres plastiques,faience, 
verre et similaires ou recou- 
vertes de cuir, ayant: 


jusqutaé 40 coms. dans la plus 
grande dimension.....ccccrsenn 


plus de 40 cms. ideom.....esoee 


Avec cage en nacre, ivoire 
écaille, métal doré ou argenté, 
ayant: 


jusqu'a 40 cms. dans la 
plus grande dimension......... 


plus de 40 cms., idem.........- 


Droit 


91,70 


24,50 
12,18 


18,34 


305,76 


43,68 
58,24 


109,20 
182,00 


145,60 
218 ,40 


A1595 


A1596 


Position 
Tarif 


Brésilien 


1576 
(suite) 


du 


/16 
fut 


/1s 


fg 
1/2 


/21 


/22 
/23 


[24 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Start. 


Désignation des Profults 


Pendules murales ou A suspen- 
dre, avec ou sans balancioer: 


Aves cage en bois ou eétal 
cgmmun, ayant: 


Jusqu'd 65 cms. dans la plus 
Brande dimensfan...ceaccaces 


plus de 65 jusqu’aé 100 oms., 
LOM. wee cccccccnccecvccccses piboce 


plus de 100 oms., idem...... piace 


Avec oege en baleine,ocorne, os, 
matitres plestiques,fatence, 
verre et similaires ou recouver- 
tes de cuir, ayant: 


Jusqu’é 65 oms. dans le plus 
Grande dimension....cccccccnce piece 


Plus de 65 jusquta 100 Oms., 
Ldem. .ccccccccccncccvesccccces pisee 


Plus de 100 oms., idem....cece pidoe 


Aveo cage en nacre, ivoire, 
éoaille,métal doré ou argenté, 
ayant: 


Jusqu’A 65 oms. dens la plus 
Grande dimension......s.ccccces pitee 


Plus de 65 jusqu'a 100 oms. 
Tom. .ceccccccsnccccceccccccce piece 


plus ds 100 oOms., idem..nsecee 


Droit 


50,96 


58,24 
72,80 


$8, 24 


72,80 
94,64 


87,36 


101,92 
131,00 
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Position du 
Tarif 
Brésilien 


L576 
(suite ) /24 


/25 


/26 


/2t 


/28 


/29 
/30 
/31 
/32 


/33 
1/3 


bi-re 11) - BRESIL 


PREITERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits 


Horloges de parquet ou en forme 
dtarmoire: 


avec cage en bois simple ou 


UNL ac cccnccccccccccccveccece 


avec cage en bois doré ou 
argenté,avec sculpture, in- 
crustations, marqueterBs ou 
ornenents de toute matiére 
autre que l'or, le platine 
Ct Ltargent..cecccccccccees 


Horloges de précision ou a 
palancier (chronométres).... 


Horloges pour surveillants, 
non compris la bride de cuir. 


Horloges enregistrant par la 
pression, avec cachet: 


A POBET. cc. cecevcerecssvencsce 


POFTACI VES. .cccerccccrccceses 


Montres pour automobiles,.... 
Horloges pour le contréle du 
service ("service recorder”) 
Ot similaires...cecccsecccces 


Horloges pour promenades pu- 
bliques,édifices et tours: 


jusquta deux cadrans......--- 
Aa plus de deux cadrans....... 
Horloges enregistreuses de fré- 


quence du personnel de bureaux, 
fabriques ou ateliers: 


pibce 


pisce 


piace 


pisce 


piece 
piece 
piece 


pisce 


pidsce 
piece 


41597 


Droit 


291,20 


436,80 


218,40 


21,84 


145,60 
58,24 
21,84 


72,80 


364,00 
728,00 


41598 


Position du 
Tarif 
Brésilien 
1576 
(suite) 
/35 
/36 
/37 
/38 
1579 
Al 
/2 
1580 
1581 
1582 
/. 
/2 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Start. 


LI IfI_ - BRES. 


P PART. suite 


Désignation des Produits Droit 


imprimant sur bobines de 


DODLEL. cece cc ccccereccscceese Pisce 364,00 
idem, sur cartons eeececccccee se pidoce 509, 60. 
idem, sur feuilles de paiement pice 873,60 
Neds: cis ssieea cid geese cles debeseeeeeeees 25% ad val. 
GLASSE 30_ 
APPAREILS, INSTRUJENTS, MACHINES ET 
OBJETS DE PHYSIQUE, DE CHCUE, DE 
MATHE: ATIQUES ET D'OPTIQUE. 
Alidades et instruments similaires: 
aveo pinnules ................ pidce 7,84 
avec lunettes......csecccecces pisce 25,90 
Anperemdtres ,électromatres, 
galvanomdtres,ohmmatres, volt~ 
mbtres,wattmatres et similai- 
res, pour mesures électriques... piace 15,96 
SODLLOTB. . oe eee cca ecccccsevccee pice 0,98 
Anémométres et similaires, pour 
aesurer la viterse des vents: 
portatifs, simplos ou ordi- 
DALTOB..... sere eceeecccccccece piece 15,54 
N.d., y compris ceux enregies 
treurs ,tels quanémographes, 
anémoscopes et Simileires..... piace 103,74 
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STE ~_BRESL 


PREMIERE P. suite 


Position du 
Tarif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 


1583 Appareils: 


/. Amplificateurs éleotriques 
du son pour instruments de 
musique, radios ,gramophones 
Ot similalres..ccccccccccccee KePole 10,36 


Photographiques ou ca-ereas,y 
compris les vérascopes: 


pour négatifs inférieure a 
13 x 18 om., avec ou sans 


objectif: 

/6é pesant jusqu'a 200 er. ....K.P.L. 37,80 
/1 pesant plus de 200 jusquta 

600 gre eovccccccccncscconeskePales 35,00 
/8 pesant plus de 600 er. 

Jusqu'Aa 1 kil. cece receneee KePsLe 30,80 
/9 pesant plus de l kil. ..... K.P.L. 28,00 
/10 on forme de bofte, dits 


Box ou Brownic,avec ob- 
jeotif a ménisque simple, 


& ouverture L1ix@ weeesereee KePole 18,20 
fur pour négatifs de 13 x 18 

Om., avec ou sans objee- 

CLL weccccccncveseverccacce KoPobe 35,00 


Pour négatifs sur films ciné- 
matographiques, avec ou sans 


objeotif: 
/l2 pour films ayant jusqu'a 
16 mm. de largeur ..cccccceee KePole 42,00 
/18 pour films ayant plus de 
16 mm. deo largeur ...cccoseee KePoLe 35,00 


cenit + ee me ee 
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S' -_ BRE 


ERE P. Bu: 


Position du 


Tarif Désignation des Produits 
Brésilien 
1583 
(suite) 
/14 pour reproduction ou agran- 
ALswoment.cwrcccccscccceccccees KePobe 14,00 
Gazoganes: 
/15 Ge Briet et similaires.......0. KeP.L. 5,18 
/16 Neds se ccateavicadsvaetavnsteve BBs 2,66 
Récepteurs ou ématteurs de t61é6- 
phonie,télégraphie , radiotéldé- 
phonie,radio-télégraphie ou 
télévision,y compris les radio- 
gramophones,tous leurs acces- 
solires et parties n.d.: 
/1T pesant Jusqu’dé 10 kil. ....ce00 KePoLbe 17,78 
/18 pesant plus de 10 jusqu'a 
50 kil, Ore eeecececccccceccvece Kerolo 14,28 
/19 pesant plus de 50 jusqu'a 
100 kid. se ecccereecccecesccece KePolic 10,71 
/20 pesant plus de 100 jusquta 
250 HAL. ce ccceccecececccccccee KePele 9,52 
fal Pesant plus de 250 jusqu'a 
§00 kil. Ce cerervesccecsesose KePolee 7,56 
/22 pesant plus de 500 kil. .cesese KePoLe 5,74 
1584 Balances; 
/. de précision ou analytiques, 
AVEO CU SANS O886....cccccceccee KePole 14,20 


/2 hydrostatiques......ccccccscccee K.P.L. 9,46 
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1586 


1587 


1588 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


fi 
/2 
/3 


/z 


/2 
/3 


/4 
/5 
/6 


jt 


Barométres: 
de Gay-Lussac,Buten et si- 


41601 


Désignation des Produits 


BULA LEB. . cc ccccccccnscccccccee PidCe 


& cadran, de tous systdmes et 


Ge Vidi (améroides)........00000KsPobe 


de Fortin, enregistreurse de 
Richard, barographes, thermo- 


eraphes Ot similaires...c.ccccee KePole 


Lochs en métal pour ravires, 


avec ou sans Cdombtre ...ccccenes KePoleo 


Barres maghétiques pour bous- 


soles reece e er ererirrrererere ry ey 


Boussoles: 


petites,en forme de montre, 
pour la poche,simphe ou avee 
MOPLALONDS ...cccccccreccecoes 


avec pinnules et déolinaisen 
pour plandhettes ..cccccccsece 


Ge géologie, avec cofte de 
métal ,prismatiques et sini. 


Ub. Pererereerrrrerrrrrrrsy riers 


Grandes, d’arpenteurs: 


SIMPLES. .cccccccccccccscscsece 
aveo lunette et niveaux.....- 


avec lunette, niveauz ot 
Gemi-corele .cccccoccccccccees 


pour habitacle de nevire et 
BUTTER NG. ccccccccccccccccce 


pibree 


piléce 


pice 


pisee 


pisee 
pidce 


pibes 


pice 


Droit 


5,18 


15,55 


25,93 


10,37 


1,00 


3,09 


5,18 


10,37 


10, 37 
15,55 


20,75 


103,70 
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Position du 


Tarif Désignation des Produits H Droit 
Brésilien 
1589 Chafnes d'arpenteur,en métal Droits des 
COMMUN. weccccccccccceccnccerccecccesececes ouyrages n. 


a4.selon leur 
quelité ré- 
duits de 
35% 


1590 Chambres claires avec prismes, 
lentilles et miroir......e.seee place 15,55 


1591 Cinématographes,leurs acees- 
soires et parties n.d. K.P.L. 15,96 


1592 Compas & pointes séches ou 
non: 


/l de quart de cerole,a verge, 
elliptiques et ceux a 
TEGUCCION ... .ecceccccucveces KePoliy 25,93 


/2 Neds cccccccoecvcccccscccccee KePoby 20,75 

1593 Compte-file .......ccccscccceee KePole 15,55 
1594 Compte-pas, odométres, passima— 

tres ou podométres, compte- 

secondes et similaiyes, de 

POCHE wecccccccccccssccccsscces pice 4,18 
1595 Curvimdtres ...cceccccccccscene pice 5,18 
1596 Densimétres ou aréométres, 

tels qu’alcoométres, pése-acides, 

pose-liqueurs, pése-sirops et 

Similaires... cc cece ecccccccce pisce 1,00 
1597 Dynamometres....ccccccsccccseee KePols 4,55 


1598 Echelles, mesures et régles 
graduées: 


fi en acier ou en fer........0. KeP.Le 4,18 
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Position du 


Tarif 
Brésilien 
1598 
(suite) 
/2 
/3 
/4 
/5 
/6 
1599 
/2z 
/2 
/3 
1600 
/1 


Désignation des Sroduits 


on autre métal commun........K.P.Le 
en beleine,corne, os, dois 

ou matiéres plastiques et 
Bimilaires......cccccccccccecKePobe 
ON AVOLFe..cccccccccvcccccveeKePeLe 
@n toute matidbre,pour cal- 


eul,ealculateurs de poche 
et Similaires... cccccccccscecKePelbe 


Mee ccccvccccccccccsccvcceseKePebs 
Equerres: 
4’arpenteur: 
avec boussole........ccee- -plidoe 
Bans LOUSSOLS......0000000ePidoe 
pour le dessia: 


BPAAUGOS. ce rec cccccccccceccvvcccccsccs 


BON BTAAUGEB.....ccccccscccevcvvccvene 


Stéréoncopes: 


petits, en bois ordinaire 
OU GN CATTON ..ccecreccccceeo ePidce 


Droit 


13,00 


20,75 
77,80 


51,80 
41,50 


10,37 
5,18 


Droits des 
échelles 
(Position 
1598) 


Droits des 
ouvrages 
n.d. selon 
leur que- 
1ité 


2,63 


41603 


41604 


Position du 


Tarif 
Brésilien 
1600 
(suite) 
/3 
1601 
fl 
/2 
/3 
1602 
1603 
/I 
/2 
43 
1604 
/. 
f2 
/3 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Désignation des Produits 


petits,en boie fin, en métal 

commun Qu recouverts de ouiP 

OU de Welours....ccccccccqenses PLb0e 

@randsa, a colonne, de toute 

qualité,ainsi que ceux non 

QGNOMMES. . cece ecccecccceccces ss Plow 
Films einématographiques: 

Développés et fixés: 


Ayant jusquta 16 mm. de 
LAPBOUr. cece ecccccsccccccee KePsRe 


Ayant plus de 16 mm. de 
largeur.....cecces K.P.R. 


Vie PBB. .ccccccccccccccccccs KoPoRe 
Graphimdtres...ccccccccccccccces piece 
Graphométrea: 

aves pinnules et boussole.... pisoe 


avec pinnules, boussole et 
Lunette,..cccccsecccccccccces piboe 


N.d. PO eee reer ercecrccereccees pitee 


Hydrométres ou compteurs de 
consommation d'eau, ainsi que 
leurs parties et accessoires 
n.d. pesant: 
Jusquta 5 kil. wo. ccc ccc ence K.P.L. 
Plus de 5 jusqu'aé 10 kil. ... K.P.L. 


plus de 10 jusqu’a 25 kil. .. K.P.L. 


Droit 


15,55 


51,87 


39,90 


79,78 
7,98 
25,93 


10,37 


25,93 
41,50 


4,20 
3,57 
3,04 
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A 


Positien du 


Tarif 


1604 
(suite) 


1605 


1606 
1607 


1608 


1609 


1610 


Brésilien 


/4 
/5 
/6 


/1 


/2 
/3 


/4 


fr 
/2 


Désignation des Produits 


Plus de 25 jusqu'a 50 kil. ...K.P.L. 

Plus de 50 jusquta 100 kil. .. K.P.L. 

Plus de 100 wil. .....cccsceee KePoLe 
Hygrométres et hygroscopes: 

ordinaires, & figure, A 

cheveu ou doyau, montés 

sur carton ou sur boig........ pirce 


en métal, avec cheveu ov doyau, 
de Saussure at similaires..... pice 


D'Alluerd, Grova, Daniell, 
Regnault ct similaires........ piece 


Node cocscsccccsccccccscccsces PLdCe 
HYPSOMOtres ..cccsccccccccccccese Place 
Horizons artificiels: 

en verre, muni d'un niveau.... pibce 

en métal, aveo meroure ....... piroe 


Aimants de toute forme, arma- 
tures et électro-aimants.....eee KePels 


Indicateurs de niveau d'eau, de 

gaz et similaires, avee ou sans 
appareil enregistreur,ainsi 

que leurs accegssoires....cceceee KePole 


Intégrateurs, intrographes, 
éidographes et similaires, 

avec échelles réductrices 

OU NON. wcscccoscccevccccveveccee PLOCE 


25,93 


41605 


41606 


Position du 


Tarif 


Brésilien 


1611 


1613 


1614 


1635 


1616 
1717 


fi 


/2 


43 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits 


Kaléidoscopes eu lunettes 
MAZLQUEB. oc eecceenccsccssenee Place 


Lanternes magiques, épidias— 
copes 6t similaires,......cceeeKePele 


Lentilies montées pour la lec- 
ture,pour ltexamen de la vue, 

pour graveur, pour horloger 

Ot similaires.....ccececccevcecKePoLe 


Linimdtres, linigraphes, ma- 
régraphes, maréographes, 
marémdtres ou maréométres......pidce 


Manométres et similaires.......pidoe 


Machines & fraction, d'indus- 

tion et autres, talles que de 
Ramsden, Carré, Holtz, Voss, 

pour études ou expériences 
A'Slectricité ......e cece cee ee eKePoLe 


kiorophones et kaut~- 
POTLOUTB.... ccc ccc ccecceccses eKePole 


Micrométres, appareils cali- 
breurs 6Q similaires,.....e.0eKePebe 


Microscopes mono ou 
binooulaires: 


Simples..ceccccccccccccccece pisoce 


Composés: 


& plateau fixe, y compris 
trois objectifs et trois 
Oculalres.....ccce ccccceces Pitce 


& plateau mobile, y compris 
quatre objectifs et quatre 
oculaires et autres n.d..... pitce 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Droit 


2,37 


9,46 


25,93 


77,80 


{61 Star. 
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Position du 
Tarif 
Brésilien 

1621 

1622 

i623 
/. 
/2 
/3 

1624 

1625 
/. 
/2 
/3 


Désignation des Produits 


B9LOrotomes..ccccccccccccccccccce KePolec 


Moulinets pour mesurage de dé- 
oharges hydrauliques............ pildsce 


Niveauz: 


a bulle dtair, avec tube de 
cuivze, de précision........+. piece 


Olinométres, clisimétres ou 
GOlAMATTES wocccsccccccccccece pldce 


type américain, d'Egault, 
Zeiss et autres n.d. ..ccccoee Pidce 


Objeotifs, oculaires, condensa- 

teurs et lentilles, avec ou 

sans obturateur, pour appareils 
photographiques ou tous appa- 

Fells dtoptique ..cssescccccceee KePole 


Jumelies et lunettes: 
Jumelles: 


Marines, de voyage et simi- 
laires, grossissant jusqu'a 

six fois, aveo ou sans prise 

mes internes de réflexion, 

& tubes de métal commun 

recouvert gu non de cuir.... pice 


les mémes, grossissant plus 
Ge Bix L018 ..cccccsecccceee piece 


De thé@tre, avec ou sans manche: 


en métal commun, simple, verni, 
peint, chromé, nickelé ou 

recouvert de baleine,corne, 

os, faience, verre ou matiares 
plastiques et similaires...... piece 


Droit 


5,18 


25,93 


2,63 


15,55 


51,87 


46,68 


15,55 


25,93 


14,20 


41607 


A1608 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


1625 
(suite) 


/4 


/5 
/6 


/T 


/8 


/9 
/10 
fu 


Désignetion des Produits 


en métal commun doré, argenté ou 
recouvert de nacre, d'ivoire ou 
A*EOMILIS 2.0... ccc eeeevcveee Pldce 


Lorgnettes: 


a@*approche ou longues-vues, 
marines ou de camp et simi-~ 
laires,avec ou sans tubes & 
@lissiére en métal commun, 
recouverts ou.non de cuir, 
pesant: 


Jusqu'a 1.500 gr. ...0.--eeeee piece 


plus de 1.500 gr., avec ou sans 
dispositif d'installations, 


& l'exception des trépieds... K.P.L. 


Monocles et lunettes: 


fixes et simileires,tels que 
lunettes, lorgnons, lunettes 
avec é6tui ou manche (faces- 
d-main),pince-nez et lunettes 
pour aviateurs, chauffeurs, 
pourstrebisme et autres, 

aveo monture: 


en métal commun, simple, 

verni, peint, chromé ou 

nickelé, en baleine, 

corne, Os ou matiéres 

Plestiques et simileirce Douzaine 


en métal eommun,doré ou 
ergenté.....cee ce ceeeeees DOUZAING 


en Goaille.........ecce0- Pidce 
en argent simple ou dore. pidce 
OD OF ecscccerescccccaccee DLSOE 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Broit 


37,86 


15,55 


10,37 


11,37 


22,75 


3,82 
2,63 
25,55 


(61 Star. 
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Position du 


Tarif 
Brésilien 
1627 
1629 
1630 
fz 
/2 
/3 
1631 
fa 
/2 
1632 
fi 
f2 
/3 
/4 
/5 
1633 
1634 
fi 


/2 


LISTS IIT - BRESIL 
PB suite 


Désignation des Produits 


Ophtalmométres......cccceesese pisos 
Ootants at sextantg......+e.+--pidsce 


Optomtres ou astigmomd$res, 
périmdtres et similaires.......piece 


Pantographes et cimographes: 


Communs, avec régles en 
dois ordinaire...cccessccces 


En DOIs Cin .ccccccevecccece 


Bn métal commun et de 
PPECISLIONs ccecccccescccccecs 


Pantométres et similaires: 


avec boussole et cercle 
BPAAUG. cccccccrsccccccvcccns 


Avec lunatte ..ccccccseecccs 


Piles électriques seéches, 
aétachées ou en batteries: 


pesant jusqu’a 50 gr. ...... K.P.L. 


pesent plus de 50 jusqu’a 


100 Ome seccveccvcscecccseoes K.P.L. 


posant plus de 100 jusqu‘a 


500 Bho coccccccccceccvecene. K.P.L. 


pesant plus de 500 juequ'’a 
L KL. cccccccccvccccccccces KePele 


pesant plus de 1 kil. ....0. KePeLe 


Pithomatres.cccccscscecs pice 


Plaques et pellioules pour 
lea photographie: 


BUP VOTRE ccccccscccccccecsase K.PeL. 
Gur autre matiére.....ccccee KePebe 


Droit 


103,70 
32,20 


25,93 


3,09 
10,37 


25,93 


41,50 
77,80 


41609 
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LISTE III - BRESEL 


PREMIERE PARTIE (sujte) 


Position du 
Tacyt 
Brésilien 


Droit 


Désignation des Produits 


Planim&tres ....cccccvcccccees PLbce 


1636 Pluviomdtres ou udométres, 
Pduviographes et sinilaires... piece 10,37 
1637 Polanimétres, colorimdtres, 
speotroscopes, photométres, 
réfractométres, saccharima- 
tres et similaires.........200 KePuL. 6,19 
1638 Potentiomdtres.....ceceseeccce KePols 18,20 
1639 File & plomb de préoision at 
brevetés, pour la marine...... pibce 15,55 
1640 Psychrométres & maxima et 
& minima: 
fl Sur DOLB. ce ecccecccccccccwces 6,19 
/2 Sur métad....cccccccccccccsuee 15,55 
/3 Enregistrenrg.........cseeeees PLOOO 25,93 
1641 Regles de mire pour nivel- 
: lement: 
fi En bois et & glissiere, 
AVED MITE coe seceecccessous PLES 7,83 
/2 Les mémes, parlantes........ piboe 15,55 
/3 Neds ceecccscecccescvcccvece PLOCO 31,12 
1642 Sismographes et pendules 
seoxagésimaux et de Foucault.... 1,3% 
ad val. 
1643 Tachymétres, cinémographes, 
oinémométres, dromométres, 
vélocimatres et similaires.....pidsce 10,37 
1645 Technographes complets: 
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1645 


1646 


1647 


1648 


1649 


(suite) 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


/. 
/2 


/3 


/. 
/2 


fn 


/2 


/3 


/4 


Désignation des Produits 


pour planchette de 
GO ZX 80 OMe eccscccccccccccce Place 


pour planchette de 
LOO X 150 Gm. .ccccccccccccce ce Pldce 


pour planohette de 
125 Z 200 Cm. .crccccccccccce phoce 


Télémbtres: 

jusqu'a 1.000 a. oocnvcccecceePibCe 

de Plus de 1.000 n, evccceceos pice 
Téléseupas ou lunettes astro- 
nomiques, néridiennes et simi- 
LaLTeB. cccccccccscccencccccccceeKePebs 
Théodolztes, transits améri- 
oains, tachéométres, phote- 
tachéométres et similaires......pieoe 
Thermondtres: 

& maxima ou & minima: 

pour examens cliniquee..... pisoce 
pour autres usages: 


montés sur échelles de 
nacre Ou ivoire....ccrcces Ppidce 


montés sur échelles de 

matidres autres que i'or, 

le platine ou l'argent.... pidce 
& uaxiga et A minima: 


montés sur échelles de 
nacre ou ivoire....escccas Pisce 


Droit 


25,93 


41,50 


62,24 


10,37 
20,75 


5,18 


103,70 


1,36 


6,%9 


2,09 


10,37 


al611 
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LISTS J1I_- BRESIL 


PREMIERE PA E (suite 


Position du 


Tarif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 


1649 
(suite) 


/5 montés sur échelles de 
matiéres autres que ltor,le 
platine ou ltargent..........pieee 4,18 


N.d.: 


/6 pour température d'eau, 
protégés ou non par du bois 
OU AU METAL. ......eeeee veces sDLbCe 1,54 


/? pour ussges scientifiquss, 
avec subdivisions de haute 
PPECIBION...... ec cceeeeeceee oPlboe 7,83 


/8 pour usages chimiques, pro- 


tégés ou non par du bois 
OU dU Métal... cceececcreeee oPL008 2,09 


/9 Nido lecscccscecceveccscvcccesPlboe 10,37 


1650 Tire-lignes ,mappométres ou ope 
siomatres et similaires.........KePeLle 25,93 


1651 Repporteurs: 


& demi-cercle; 


/. en baleine, corne, os, 
bois ou matidres plasti- 
ques et similaicres.......... pidoe 0,62 


/2 on métal commun,..........0+ pidoe 1,54 


/3 Tectangulaires, avec ou sans 
fil & plomd et ceux n.d, ... piece 4,18 


1652 Transformateurs statiques de 
courant électrique, de fréquence 
du gon et Similaires, refroidis- 
sement A eau, air ou huile: 
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Position du 


Tarif 
Brésilien 
1652 
fu 
/2 
/3 
/4 
/5 
/6 
1653 
1654 
/l 
/2 
1655 
/. 
/2 
1656 
fi 
/2 


REP, uite 


Désignation des Produits 


pesant jusqu'a 10 kil. .....0eKePeLe 


pesant plus de 10 jusqu’a 
LOO WAL. -. ccc ceases ccccccece cKePole 


pesant plus ée 100 jusqu’a 
200 Kil, cccccccccccccccccceacKePeLe 


pesant plus de 200 jusqu'a 
SOO KAL. wc cece cccvccveccceceaK Pele 


pesant plus de 500 jusqu’a 
2000 Kil. woe ccc ccccccsncccceeKePebe 


pesant plus de 2000 kil. .....KePoL. 


Tubes A bulle d‘air pour 
DAVERUX .cccrereeccncvecccccese eDLQ08 


Valves ou tubes pour appareils 
récepteurs et émetteurs 
de TSF; 


pesant jusqu’a 100 gr. ..... KePole 


pesant plus de 100 er. ..... KePeLe 


Verrea optiques; 


non achevés, non polie....... K.PeL. 


BONCVES.. ee eee cccsccseseccwe KePeLbo 


Vues: 


sur métal ou verre, photogra- 
phiées, pour stéréoscopes, 
ot similaires......cesccocece PL808 


eur verre, positives, pour 
lanternes magiques........... piece 


Droit 


3,15 


2,94 


2,10 


1,68 


1,68 
0,84 


0,56 


29,40 
37,80 


23,94 


47,88 


1,00 


0,55 


Al613 


al614 


Positien du 


Tarif 
BSrésilien 
1656 
(suite) 
/3 
1657 
/t 
/2 
/3 
/4 
1658 
/l 
/2 
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LISTS ILI - BRESIL 


Désignation des Praduits 


sur verre, positives, avec 
eadre en bois, métal commun, 
earton, matiéres plastiques et 
Gimilaires.....cceeee 


Tous appareils, ingtruments, 
machines, objets et pitces 
détachées, n.d. § 
Om eaior ou fer .ecsegeeereekePoln 
en autre métal commun...... K.«P.L. 


ou terre, falence (louca) eu 
FOLTO rc cccccncsrcenecsseves KePole 


en baleine, cacutchous, 

eorne, édenite, o8, bois 

ou matidéreg plastiques et 
Wimiladras. .cccccececccceee KePabe 


em naore, ivoire, écaille, 
or, platine ou argent...... 


CLe,SSE 32 


APPAREILS, INSTRUMENTS EB OBJETS POUR 


OHIRURGIENS, MZDECINS DENTISTES ET 
VRTERINAIRES. 


Pinoes (afastadores) abdominales 
et similaires: 


Bimples.....ccececccccccee eke Pole 


autostatiques....ceccseeeceKePole 


Droit 


3,09 


5,18 
10,37 


6,19 


15,55 


droits des 
ouvrages 
n.d. on ces 
matidres 


33,52 
44,69 
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Position @u 
Tarif 
Brésilien 
1659 
A 
f2 
/3 
/4 
/8 
/6 
Al 
1660 
1662 
fi 
/2 


/3 


Désignation des produits 


Aiguilles: 
& cataracte et similaires......pisce 


Pour injections hypoderniques, 
eveo pavillon en métal commun: 


@M aClOT OV FEF... cccccccccccsckePelec 


en nickel ou autre aétal 
COMMER. ccccccccccccccsccccccccokePolc 


en platine, iridiumées ou 
WOBe cc ccccccccvcccccccccccces cGBoPeRe 


Pour suture, de Cooper et 
simileires, en métal commun: 


avec manche: 

BD POBSOTE. cccccccccccccccceee ns PLbOe 

BANS TOSBOTE.. ce ecececccceces e Plsce 

BANS BANONE...ccecsccscscccoee KePole 
Leviers, daviers, pinces et 
similaires, pour 1 ‘extraction 


Ges dente ou racines........+++- -pisae 


Algalies, dougies, canuies, 
cathéters et sondes: 


en caoutchouc et similaires....K.P.L. 


On Métal COMMID..ccececccceces oKePeLe 


ON AFBONG. cccorecccscccecscsccscKePoRe 


Droit 


2,8 


67,03 


83,79 


0,88 


2,25 
1,37 
83,79 


3,33 


22,34 
33,82 
139,65 


41615 
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LISTE III - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


Désignation des Produits Droit 


Amygdalotomes, adénotomes 


Ot similaires .... cece cease veeKePole 55,86 


Appareiis: 


/1 amplificateurs, électri- 


ques ou non, pour surdité... piace 28,00 


/2 & anesthésie ou narcose, 
y compris les masques qui 


les accompagnent.........060 KePele 


16,860 


13 Aspirateurs de Debove, 
Dieulafoy, Potain et 


Similaires...........ceeeees plboe 


19,60 


/4 


appareils a compression 


de Eemarch et similaires.... pice 11,20 


a‘électro-chirurgicaux, 
a*électro-dentaires, a@'élao- 
tro-thérapeutiques, d'élec- 
trodiagnostique, de radio-~ 
thérapie et de radio- 
dlagnostique, de rayons X, 
violets et autres, de 

haute fréquence, de 
cataphorése, de cautérisa- 
tion, de diathermie, 
a*électrolyse médicale, 

de faradisation, thermogénes 
et similaires, avec tous 
leurs accessoires électri- 
ques, tels que motcurs, 
pantostats, rhéostats, 
transformateurs, mais & 
l‘exclusion des ampoules, 
lampes, tubes, drdleurs 

ou valves pour rayons X 
violets et autres: 
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PA suite 


Position du 


Tarif 


Brésilien 


1663 
(suite) 


1664 


/5 
/6 


/1 
/8 
/9 


fo 
/i2 


/13 
fis 


/15 


/16 


Désignation des Produits 


pesant jusqu'A 5 kil. ceecese sKePole 


pesant plus de 5 jusqu'a 
10 KGL. cccccccccrccrcvesccseekKe Pole 


pesant plus de 10 jusqu'a 
BO Kil. cocccvccccccccccsccscsKePole 


pesant plus de 50 jusqu*’a 
100 KL. cevcccccccccscccoscvaKePolec 


pesant plus de 100 jusqu'a 
SOO KAl. cccccccccvccscccaceecKsPoLe 


pesant plus de 500 kil. .....K.P.L. 


Oxigénateurs de précision, de 
Bayeux et similaires.........K.P.Le 


& pneumothorax artificiel.....K.P.L. 


& pression artérielle, 
sphygmographes et similaires, 
aveo ou sane oscillombtres....K.Pel. 


pulvérisateurs, é6thérisateure 
et similaires....ccecccceese ee Pldce 


pour la transfusion du sang...K.P.L. 


Basiotribes, cefalotribes ou 
cr€nioclastes, craniotomes 

ou céphalotomes, embryotomes, 

forceps, foracranes et 

Similaires. cccccccccccscscccsveskePoles 


Droit 


27,93 


Al617 


A1618 


Position du 
Terif 
Brésilien 


/i 


/2 


1666 
1668 


fi 


/2 
1669 


1670 


fr 

/2 

/3 
1671 
1672 


1673 
/2 
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LISTE III - IL 


PREMIERE PARTIE (sujte) 


Désignation des Produits 


Bistouris, scalpels et lancettes : 


avec menche en baleine, corne, os, 
bois, nétel commn, caoutchoucs, 
matiéres plestiques et similaires 


pitce 1,57 
avec menche en nécre, ivoire, éceil- 
le ou métal doré ou ergenté 
piece 3,04 
Blépharostets .....ecccccee KoPole 89,358 
| 
Ceinturcs abdominsles, hypogastriques 
et ombiliceles : 
en soie ou rayon, pure ou mélengée 
d‘autre metiére ......... K.P.L. 122,30 
Bede ceccecenccccccscccee KePeLe 30,58 
Cystotomes, cystotoscopcs, urétroto-~ 
mes et urétroscopes ...... KeP.L. 82,79 
Attéches, crochets ou agrafes pour 
sutures : 
on métal ordineire ...... K.P.L. 53,52 
eM pletine .........ccece Gre PR. 0,88 
GN STRENE ..cccrcccssceee KeoPoRe 139 ,S£ 
Cornets ecoustiques ....... piece 2,25 
Costotomes ......ccescescce KePolee 23,52 


accessoires chirurgiceux : 


Cetgut, crin, file d’aluminius, 
ouivre, lin, soie ou reyonne et si- 
mileires, pour sutures ct dreins de 
caoutchous ou de ate] commun, en 
ampoulcs ou tubes de verre fveo 
liguide ou toute substence entisep- 
BIque woe ccccccccveccccee Kovels 
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Position du 
Tarif Désignetion des Produits 
Brésilien 


/3 £11 d*ergent pour sutures, coame 
pour le catgut w.ccccccce KePole 28,00 
/5 Geze simple ou impréenée de subd- 
atence antiseptique ou aédicesen- 
teuse, en bande, en pieges ou 
ligatures, en tout tiseu. K.P.L. 9,43 
/6 lemineires en tubes de verre eveo 
liquide ou toute substence enti. 
septique eoccseccvcccccce baPele 3,36 
1674 Curettes .cccecscccccscccee KePeLe 44,80 
1675 Dents ertificielles : 
/1 sur cire ow eutre metiére K.P.L. 239,40 
/2 aé6tachées ou sous forme de dentiers 
et d'autres pléces scablables 
K.P.L. 478,80 
/3 en rengées ou montées sur pleques 
métclliques ..ccccccccces KePoLe 15,96 
1676 Dilcteurs rectaux, urétreux, uterins 
at simileires ..ccscscccce KPoL. 44,69 
1677 Disques pour obirurgie denteire : 
/1 en caocutohove, chemois, feutre et 
pimilalres ...ccccccccece KePobe 15,29 
/2 en cardorundum ou émeri . X.P.L. 7,64 
1678 Ampoules, lampes, tubes ou brfiileurs 
en verre commun ou en quarts avec 
meroure, pour eppereils de rayons 
X et cutres, evec ou stns eractu- 
re de métel commun ....... piboe 111,72 
1679 En®erotomes ..cccccsccccsce KePele 44,69 
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LISTE II] - BRESIL, 


PREMIERE PARTIE (euite) 


Position du 


Tarif Désignetion é@es Produits Dreit 
Brésilien 
1680 Sosrificeteurs & ressort pour ventou- 
BOB accccccccccsccccccces KePsle 33,52 
1681 Ciseeux, gouges, rugines et similei- 
TOR sccccccccccscevcsesee KePoke 25,52 
1682 Spéculuss : 
/. en falence, (louga), bois, plasti- 
ques, verre et simflaires K.P.L. 22,34 
en métel commun : 
/2 pour le bouche, le nez ou eufes, 
eveo ou sans manche .... K.P.L. 44,88 
/3 veginel, intra-utérins, rectaux et 
Bimileires .....ccceeees KePole 35,52 
1683 Miroirs pour chirurgiens ou dentistes: 
fi évec menche ou tout cutre dispositir 
pour adaptetion frontele .K.P.L. 33,52 
/2 SENB MAGCHE ..ccecececcee KeDeles 55,86 
1684 Bsthésiométres ..........06 KsPebe 55,86 
1685 Stéthoscopes et plessimétres : 
/. en matiéres plastiques ou en mé- 
tel commun et similaires piece 5,59 
/2 OD DOLD .ceceererescveee Pisce 3,33 
1686 Stylets, porte-méches, ténoculuas, 
sondes et simileires : 
fi en métel commun......... KePeLe 33,52 
/2 ON GTBent.rsrccccesseves KePebe 139,65 
1687 Couteaux 4 anputetion, Aa réseotion 


et similcires ;: piéce 3,33 


1688 Fers détechés pour chirurgie den- 
taire ; 
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Position du 


Terif 
Brésilien 

/1 
/2 
/3 
[4 

1689 

1690 
/. 
/2 
43 
/4 
/5 
/6 

1691 


LISTE III ~ BRESIL 


PRE. IZRE PARTIE (suite) 


Désignetion des Predults 


pour cautériser, décherner, netteyer 
{teriéres et pointes), obdturer les 
dents ct simileires : 

EVOC MENCHE .ccccccconcse KePolee 
BENS MENCHDE eeccccacccece KePabe 


Pour extirper les nerfs et sondes 
pour canaux denteires : 


Svec MANCHE ...ceecceee KePobe 

BENS Manche ...ceeseeee KePole 
FLEMMGES wecessccccccccccrecs PLd00 
Bendeses herniaires, avec ou sens rese 


sort, recouverts d'une metitre quele 
conque : 


Communs : 
Bimplces....cccccccccccsese DLbOO 


AOUL ES. cc ccocccercaceeee PISCE 
Avec vis : 

Bimples,..cccccescccsecse Plboe 

GOUDL EB. -occesecccecccee Plloe 


Electromegnétiques : 


Simple... sce sceceeevoecepl doe 


GOUDLEB.. ccccccesceveccenepitse 


Laryngoscopes, pheryngoscopes, ophtel- 
moscopes, otossopes, rhinoscopes et 
Simllatres......cesccccene cKePole 


41621 


Droit 


33,52 
44,69 


44.69 
83,79 
1,37 


1,67 
2,84 


3,92 
7,84 


10,09 
19,60 


44,68 


41622 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE III - <} 


P.RTI ite) 


Terif Désignation des Produits Droit 


1692 Lithotomes et lithotriteurs k.P.L. 33,52 
1694 Merteaux : 


pour autopsie, chirurgie et ver~ 
OUSBLON ceccccccceccccece KePelbe 27,93 


automatiques, pour dentistes 
B.P.L. 55,86 


1695 Masques .our enesthésie ... K.P.L. 16,76 
1696 Bas élestiques : 


en tissu de coton, laine ou lin 
K.P Le 35,67 


de soie ou reyonne,pures ou aélane 
eé eveo d'eutre mtiére . K.P.L. 72,34 


1697 Tebles d'cpéretions, entitrement en 


ecler ou fer ou eveo perties en 
esutre metlére .....cecceee KePole 2,55 


1698 Yeux artificiels .......0.. piece 1,67 


1699 Pidces & mein pour cppereils, ins- 
truments et mechines de chirurgie, 
d'art denteire et d*éleotro-chirure 
ele, d*leotro-diegnostique tels que 
angles, contre-englcs, menches, mén- 
ches & cautéres, mundrins et sint- 


LOirves ..crccccceccccsccce KePelee 33,52 
1702 Pinces de chirurgien, ertieulées ou 

BON coccccescccsescccscese KePole 33,52 
1703 Plaques et vis pour ostéosynthése : 


en métel commun ....cceee KePole 22,34 


en pleating ...scescceccee GFsPoR. 0,88 
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1704 
/. 
/2 
1705 
/2 
/2 
1706 
1708 
1710 
1713 
1714 
1715 
1735 


Désignetion des Produits 


QR STEENE ceccccccsccscce che PeRe 


Pointes pour galvenc-ceutére, ther- 
ao-ecutére et simileires : 


en m6tLl cComMAN.....cceee KoPoLe 
On platines...ccccoscesse-QpePele 


Porte-ciguilles, perte-coustiques, 
porte-pierres et siailsires : 


en métel commmn.....ccccech Pol. 


@N CTQONE. .crcccccccccesecKePoRe 


Préperetions en aesse, liquides ou 
en poudres, pour obturer les dents 


ence ccccncccccccccccccscscehkePoRe 


Scies et égohines de onirurgie ou 
NEOTOPSLE. ccc ccccccseccesecKsPobe 


Ciseaux pour ocnirurgie.....K.P.L. 
TYEPENB eres cccccccccsccesecekePolee 


Trocerts d'exploretion , de perecen- 
tase, de ponction et siailuires 


a ecb'e0ie 0.06 sees es secceuee.eeseber eles 


Velves addomineles, vegintles et si- 
MLLaIrEw.. .ccccccceecceeeeKePeLe 


GLASSE  ¥Z 


INSTRUZENTS DE MUSIQUE ET 
LEURS ACCESSOIRES 


Clerinettes : 
em vois : 


Droit 


139,65 


100,55 
0,88 


33,52 


159,65 


£5,86 


33,60 
33,60 
44,69 


27,94 


33,52 


41623 


A1624 


Positicn au 
Terif 


Brésilien 


1735 
(suite) 


1726 


1745 


1752 


LTS3 


1754 


1777 


fi. 
/2 
/3 


/5 
/6 
/. 


/2 


/. 
/2 


/3 


fi 


LISTS TIT - BRESIL 


PREs\iERE PaRTIE (suite) 


Désignetion des Produits 


Jusqu'aé 13 clefs ...c.cccceee pliéce 


de 14 & 16 Clefs....e cece ease piéce 


de plus de 16 clefs ct du systéme 
Boehm... esse ccccncccccnnves piéce 


CLEITONS oe. e ccccvccecvccccccce piece 


Flutes ; 


du systéme Boehm : 


en bois ou en métel argenté ou 
NON secccecscccccccnccccvecee Didce 


OD ETBENG. ec eee eeecesecenesee DLOCO 
Herpes : 
& mouvement SIMPLE. sesecscccces piéce 
& mouvement Gouble..ccceccscces piece 
Instrunents en métel, oa. 3 
& souffler ;: 
tvec olefs, simples ou lisses  epery op) 


aveo vélvules & cylindre ou & 
PISTON... cece eee e ec eees <.P.L. 


& percuss.on et d'cutres n.d. E.P.L, 
Mécanisme de pieno : 


montés ou déuontés, couplets .. piéce 


Tous instruments ge musioue, leurs acces- 
Soires ou perties n.d. Portes cccenesvces 
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Droit 


65,52 
81,90 


136,50 


136,50 


127,40 


291,20 


546,00 


910,00 


5+,60 


45,68 


36,40 


728,00 


25“ ea 
vclorem. 
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LISTE TI - BRESIL 


PRELIERE P+RTIE (suite) 


Position du 
Terif Désignetion des Produits Droit 
Brésilien 


CLASSE 33 
VEHSICULES, LEURS aCCESSOIRZS ET P.RTIES 


1778 Avions, hydrevions, cutogyres, béllons, 
dirigecbles et eutres, montés ou df- 
montés, leurs sccessoires et prrties, 
einsi que moteurs, objets ct instru- 
ments d*éouipement importés en mSme 
temps ou séperément ...ccecoeaee AoPoL 0,98 


1779 Voitures eutonobiles, nontées ou démorn- 
tées, complétes : 


A essence, nephte, benzine ou cutres 
essences, & alcool, 4 huile ou a 
l'électricité : 


pour voyegeurs, teiles que landeu- 


icts, limousines, pheétons, doubles 
pheétons, sedéns, de sports et 
sutres ; 


/. pesent jusquta 1000 kil..... a.P.L 2,39 


/2 pesent plus de 1000 jus- 
QUPR 1500 kil. ceccccceeeee KoPoL 2,77 


/3 pesent plus de 1500 jue 
Que 2000 KIL. wccccceccacee KePoL 4,31 


/4 pesent plus de 2000 jus- 
qua 2500 kil. wcccceessceese KePoL 6,59 


/5 pesent plus de 2500 kil. ... K.P.bL 8,87 


pour voyageur ou, mcrohendises, de 
livraisons, de scoours eux person- 
mes, de pompes funébdbres et pour use 
ges simileires, tels qu’ambulances, 
camions, autobus et autres : 


41626 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


1779 
(suite) 
/6 


/7 


/8 
/9 


pet 
/l2 


/13 
/14 


/15 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE III ~ BRESIL 


PRELTERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits 


pesent jusqu'é 2000 kil.... K.P.L, 


pesent plus de 2000 jus- 
ura 4000 kil. ..ccccccecee KePoLe 


pesant plus de 4000 kil.... K.P.L. 


pour distribution a'eloool, dtes- 
sence, d*huile et dteutres Li- 
quides, evec réservoir; extino- 
teurs d'tincendies, arrosege, net- 
tolement public ou privé, dépen- 
néges ou services simileires, 
€vec ou séns pompes, grues, 6- 
chelles, mécenismes, baleis ou 
autre eppereillege ......0.eK-PoLe 


A trection, A vepeur ou électrique, 
voies ferrées : 


Urbeines ou & longs parcours : 


pour voyageurs, : 


en bois et fer ..ccecccccece KePoL 


6M COLT ou fer ...ceecccceee KePoL 


pour mérchendises et ustges seme 
blebles : 


en bois et fer ..ccccccccccee KeoPeL 

on Ecler ou fer wisecccccccce KePol 
pour secours ou transport de liquides 
avec grue, réservoir, méccnisme ou 
autre eppereillage : 


6n bois et fer ...ccccccccece KePcL 


Droit 


2,24 


1,82 
0,70 


1,40 
0,56 


0,70 
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Positi.n du 
Terif 
Brésilien 
/16 
fie 
1781 
fi 
/2 
14 
1782 


Désignation des Produits 


6n ecier ou fer ..cccsccccceekKePele 


intérieures, pour étcblissement ceri- 
colcs, industriels et minicrs : 


petites, pour serchandises, terres- 
sements et sinileires, tout en fer 
systéme Decauville ct cutres K.P.L. 


Vélooipédes, tels que bicyolettes et 
tricycles, montés ou démontés, com- 
Pplets : 


a moteur : 


bicyclettes & un ou plusieurs 
siéges, evec ou sens dispositifr 


pour le trensport de colis, pour- 
vues de pneusectiques ....... K.P.L. 


tricyoles & un ou plusieurs sidges 
tvec ou sens peniers ou céisses 
pour le transport de personnes 

ou de serochen dises , y compris 

les automobiles & trois roves et 
Les SidO-CETB ceoscccccccvcce KePobe 


pédales : 


biocyclettes & un ou plusieurs 
sidges, avec ou sans dispositifs 
pour le trensport de colis, pour- 
vus de pnoumetiques ..ccccce K-Pole 


Parties, accessoires et pitces : 


de voitures eutomobiles ; 


Chessia ou trucks, sans cerrosserie, 
montés ou aémontés, complets avec 


moteurs et ses perties, roues etessie 


Droit 


0,42 


1,40 


4,32 


3,58 


5,88 


41627 


41628 


Position du 
Terif 
Brésilien 


/6 


/9 


flo 


LISTE III ~ BRESIL 


PREMIERE P:RTIE (suite) 


Désignetion des Produits 


dtevent et d'erriére, garnis 
de pneumetiques, merchepieds, 
gérde-boue et pare-chocs; 
toutes autres piéces néces— 
seires & leur fonotionnement 


y compris l'avertisseur, les 
pheres et les signeux : : 


Pour ambulances, camions, au- 


tobus et tous eutres ...... K.P.L. 
Pieces détechées : 


Cadres de chfissis, (longue~ 
vines, traverses, brides et 
piéces de fixation similai- 
res), oapots, chefnes entiaé- 
repantes, essieurx et freins 
des roues et de le transmis- 
sion, psre-choos et acces- 
soires, garde-boue, roves 
radiateurs et leur réservoir, 
tablier du certer, réservoir 
& essence et tocessoires, tu- 
yeux et pots d'écheppement 


Cee e eee eeceescccceseacescee KePoLe 


Leviers de changement de vi- 
tesse et de frein, cmortis- 
seurs, ber.es de direction 
et volents, bouchons de ré- 
servoir et de boitex a 
Gréisse, boltes de vitesse, 


contréle et tirente des freins, 
différentiels, piéce d'tembra- 
yege, merche~pieds, joints uni- 


versels, cadres du redieteur, 


tiges de lubrificetion, tebleaux 
de bord, supports, ventilateurs 
et courroie du ventilateur, ain-~ 


si qu'outres piéces n.d. du 


chassis, méme si elles se ratta. 
chent eu moteur eecccecesee KsP.L. 
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Droit 


1,77 


1,54 


2,38 
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Position du 
Tarif 
Brésilien 


/31 


/18 


{19 
/20 


far 


/22 


LISTE ITI - BRESIL 


PREMIERE PsRTIE (suite) 


Désignetion des Produits 


Capotes complétes avec armature, 


Tideaux et housse, pere~-brise 
avec Ermeature ou seulement les 
gleces, portiéres, sitges rem- 
bourrés ou non, glesses pour 
fenétres, portiéres ou vues, 
biseautées ou non, dont la for- 
me indique l'epplication, mi- 
roirs de direction et rétrovi- 
seurs, sinsi qu'eutres piéces 


n.d. de carrosseries ...... K.P.L 


de véhicules ou embercetions eu- 
tomobiles : 


Ge bicyclettes 4 pédeles : 


en fer simple, galvarisé ou 


Point ccc recs ceecccseeeee KePoL 
en fer chromé ou nickelé .. K.P.L 


en ceoutchouc, cuir, dois, ma- 
tiéres plestiques et similai- 
res, avec edtptetions en fer 
ou en oe métel evec adapta- 


tions desdites metiéres ... K.P.L 


de voitures ou embarcations : 


Distributeurs de courant, 
megnétos, moteurs de démar- 
rege et eutres pléces élec- 
triques n.d. du moteur 


wee e cece vccccseccoeecccsoes KePoL 


Amptremétres, menometres, ther- 
mostets, compteurs de vitesse 
et eutres instruments de phy- 


Sique ...ccscccccnsccccccee KoPoL 


Droit 


11,92 


5,04 


6,58 


11,76 


10,06 


8,40 


al629 
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TE Ili ~ BRESIL 


PRUMIERE PARTIE (suite) 


Terif Déeignation des Produits Droit 


Be tows vébioules, a l'exception 
Ges adronefa ; 


Avertisseurs et sirénes : 


en aé6tel commun, simples peints 
OW Rickelés .....cccccccces KePobe 9,80 


en métel commun, dorés ou ar-~ 
BONES 2... ccc cccccscecere KePole 20,86 


CLASSE 34 


MACUINES, S°PAREILS, OUTILS ET 
USTENSILES DIVERS 


1786 Aiguisoirs et affdteurs : 
Pour couteaux : 
&@veo msnohe en baleine, corne, 
08, bols, métel commn, matie- 
res plastiques et similaires pitce 2,24 
@veo aanohe en nacre, ivoire, 
écaille, aétel blanc, doré ou 
@rgenté ou Aon ..cccccccccecs plice 10,92 
Pour resoirs ordinaires : 
& deux faces 2... . ccc cca ccce pitce 2,24 
& quatre faces ...........00. piece 4,34 


2787 Alambies, autoclaves, étuves, pasteu-~ 
risateurs et similaires : 


grands ou d'une cepscité dépes- 
@ent 50 : Droits des machi- 
nes opératrices n.d., comme 
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1792 


/4 
/5 


/6 


LISTZ Ili - L 


PREAIERE Pi REIE (suite) 


Désignation des Produits 


ei-dessous : 


pesant juequ’a 10 kil....... K.P.L. 


pesent plus de 10 jusqu’a 
BO Kil. coccccccccccccccccne 


X.P.L. 


pesent plus de 50 jusqu'a 
OO KIL. cccccccccccccccccce KePob. 


pesant plus de 100 jusquta 
250 KIL. cecccccccccccccccce KeoPoL. 


pesent plus ée 250 jusqu'a 
S00 Kil. ccvccccccccccccccee Ke Pole 


pesent plus de 500 jusqu'a 
OOO K1L. cccrcccccccccccece 


K.P.L. 


pesant plus de 1000 jusqu’a 
5.000 KIL. ceccccccccccavcce 


T.P.L. 


pesant plus de 6000 jusqu’a 
10.000 kile sccccccccccccces 


T.P.L. 
T.P.L. 


pesant plus de 10.000 kil... 


Balances : 


& plateforme (bagcules) aveo tabdlier 
en fer, en bois, ou en dois et fer : 


pouvent peser jusqu'a.100 
M11. cccvcccccccccccccccscee PL&CO 


pouveant peser plus de 100 
jusqu’'a 200 kil. .....cee... pidce 


pouvent peser plus de 200 
Juaquta 500 Kil. ...ccececee pliéce 


2,66 


2,24 


1,82 


1,68 


1,40 


1,12 


868,00 


700 ,00 
§18,00 


182,00 


291,20 


436,80 


41631 


A1632 


Position du 


Tarif 


1792 
(suite) 


1794 


Brésilien 


/1 
/8 
/9 


/10 


/? 


/8 
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LISTE III - BRESIL 


PREMISRE P.RTIE (suite) 


Désignation des Produits 


pouvent peser plus de 500 
Jusqu'é 1000 kil. ......... place 


pouvant peser plus de 1000 
Jusqu'aé 2000 kil. ......... piece 


pouvant peser plus de 2000 
Jusqu'A 5000 kil. ......... pidéce 


pouvant peser plus de 5000 
k 


o eeecerccrcrcccevesceres Pls 


Pompes : 
& main ; 


& essence ou & slcool pour mo~ 
teur, simples ou avec oadren, 
actionnées de toute meniére, 
montées ou démontées, ainsi 

que l'une quelconque de leurs 
Pertles nid. sceccccccccccee KePoLs 


mues @ la vepeur, a l*alcool, 

& l'air comprimé, & l'air cheud, 
& l'électricité, a l'esseygce, au 
nephte, eu mazout ou per une 
force hydraulique, ainsi que 
pompes pour l*’extinotion des 
inoendies : Droits des machi- 
nes opératrices n-d., comme 
oi~dessous : 


pesant jusqu’é 10 kil. ... K.P.L. 


pesant plus de 10 jusqu'a 
SO KL. ccc ccccccceccccees KePoL, 


pesent plus de 50 jusqu'a 
200 Kil. wee cece een eee cee KePeLe 


Droit 


640,64 


1.062,88 


1.164,80 


2.329,60 


4,36 


2,66 


2,24 


1,82 
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Position du 


Tarif 


1798 


1799 


Brésilien 


/6 


/7 


/8 


fl 


/2 


/3 


LISTE III ~ BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignetion des Produits 


pesant plus de 100 jusqu'a 
250 KIL. wccncccsccccccccee Ke Pole 


pesant plus de 250 jusqu'a 
BOO KL1L. w.cvccccccccvevere KePeLe 


pesent plus de 500 jusqu’a 
1000 kil. ..csccccccccvecce KePol. 


pesant plus de 1000 jusqu'a 
S000 Kil. .ececccceccccceee ToPoL. 


pesent plus de 5000 jusqu'a 
10.000 kil. ccccccpecevccee TePeLe 


pesent plus de 10.000 kil...T.P.L. 


Chaudiéres : 


Génératrices de vapeur, avec leurs 
prfilleurs respectifs : 


pesant plus de 5000 jusqu'a 
20.000 kil. wcccecccvcceeee KePoLe 


pesant plus de 20.000 jusqu'a 
100.000 Kil. ceccccscccecee KePoL. 


pesant plus de 100.000 kil. K.P.L. 


Cardes : 


a main : peire 


pour machines : 


en piéces ou bandes, sans gear- 
DACUTES .cccsscvecccccceccesece KePoL. 


en piéces ou bandes, avec gar- 
niture en métal commun ou bois K.P.L. 


Droit 


1,68 


1,40 


1,12 


868,CO 


700,00 
518,00 


1,12 


0,84 


0,56 


2,46 
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LISTE III - BRESIL 


PRowli Re P:RTIE (suite) 


Position du 
Tarif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 
1802 Compresseurs d'air : 


Droits des machines opératrices 
n.d., comme ci-dessous : 


pesant jusqu'é 10 kil. .... 2,66 


pesant plus de 10 jus- 
qute 50 kil... cee ccc ccc nes 2,24 


pesant plus de 50 jus- 
qu’a 100 kil, .cccceeecccee 1,82 


pesant plus de 100 jus- 
qu'a 250 Kil. occ cece ee eee 1,68 


pesant plus de 250 jus- 
gut&a 500 kil. ..cccccccenee 1,40 


pesant plus de 500 jus- 
quta 1000 kil. .... sce eene 1,12 


pesént plus de 100u jus- 
qu’a 5000 kil. wocccceceeee 868,00 


pesent plus de 5000 jus- 
qu'a 10.000 kil. wc cece ccee 700 ,00 


pesant plus de 
10.000 kil. wc cccccccccces 518,00 
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Position du 
Terif 
Brésilien 


1809 


1814 


/. 


LISTE III - SRESIL 


PREMILRE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits Droit 


Exoevateurs & godets, dragues 
stohes et similaires, action- 
nés A le vapeur, A l'électri- 
cité ou par une autre force : 


pesent jusqu’A 20.000 kil. 0,42 


pesent plus de 20.000 kil. 0,26 


Outils : 


Grossiers, tels que leviers 
avec ou sans pointe recourbée, 
couteles, hoyaux, r&8teaux, 
ceintreuses de reils, houes, 
ooutesux grossiers evec ou 
sens trenchent pour couper 

la cenne a sucre et simai- 
laires, béches, faux, fau- 
oilles, fourches A foin, 
fourches de jerdin, sepes, 
haches, heohettes, maillets 
et masses pesant 2 kil., ou 
plus, pelles, pioches, pics 
de toutes sortes, binettes 
grandes et petitcs, culti- 
veteurs & main grends et 
petits, feucilles, grandes 
tenailles et sinileires 

ce ccccrorccccccscccsccccsecce KePeL 0,84 
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LISTE III _- BRESIL 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 


Tarif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 
1814 Pneumatiques et électriques : 
(suite) 
/2 pesant jusqu'a 10 kil. .....0000.KePeLe 2,66 
VE) pesant plus de 10 jusqu’é 50 kil..K.P.L. 2,24 
rLi pesant plus de 50 jusqu’é 100 kil.K.P.L. 1,68 


/5 pesant plus de 100 kil. wccsccesecKePo Le 1,26 
1818 Forges : 

/2 fixes ou sahi-fixes, mues & le vapeur 
& l*électricité ou par une autre for- 
ce. Droits des machines opéretrices 
n.d., comme oi-dessous : 
pesant jusqu'é 10 kil. ..eeesecee KePebe 2,66 
pesant de 10 & 50 Kil. .....-5005KePele 2,24 
Ppesant plus de 50 jusquté 100 kil.K.P.L. 1,82 
pesant plus de 100 jusqu’a 250ki1.K.P.L. 1,68 
pesant plus de 250 jusqu'd 500 kil. K.P.L. 1,40 
pesant plus de 500 jusqut& WOOK. K.P.L. 1,12 
pesant plus de 1000 jusqu'as000 kil .T.P.L. 868,00 


pesant plus de 5000 jusqu’a 10000 
MAL. ccevvccceccecascecescocseceelePelss 700,00 


Pesant plus de 10000 kil. ........T.P.L, 518,00 


1822 Glaciéres, réfrigérants et similaires, 
en mé6tal commun : 


avec appareillage frigorifique (11 est 
entendu que le position 1822 comprend 
les appareils frigorifiques tels que 
les installations mécaniques et thermo- 
dynamiques) : 
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Tarif 


1824 


Position du 
Brésilien 


‘3 
14 
/5 
/6 
/7 
/8 


79 


/10 


LISTE IT _- BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Désignation des Produits 


Jusquta 10 kil. cecccecccecneKePsbe 


pegant 


pesant plus de 10 jusqu'aé 50 kil. ..K.P.L. 


pesant plus de 50 jusqu'éa 100 ktl,..K.P.L. 


plus de 100 jusqu'a 250 kil..K.P.L. 
plus de 250 jusqu'aé 500 kil. .K.P.L. 


pesant 


pesant 
pesant plus de 500 jusqu'a 1000 kil.K.P.L. 
plus de 1000 jusqu'aéa 5000 


omc ccc ccenscwcnccevoeeccvesekePoly 


pesant plus de 5000 jusqu'a 10000 


© cece cc cccnswccccecccscccccceokePebe 


pesant 
kil. 


pesant plus de 10000 kil. .......060eKePeb. 


Grues et monte-charges : 


treuils A main, palans différentiels 
de Weston et similalres .........0.eKePols 


fixes ou mobiles, ms & la vapeur, 
A l*éleotricité ou par une autre 
force, y compris les ponts roulants 
pour entrep6ts. Droits des machi- 
nes opératrices n.d., comm ci- 
dessous ; 


Pesaht jJusqu’dAa 10 kil. .ccccccccceeeKePele 


pesant plus de 10 jusqu’A 50 kil. ..K.P.L. 


Ppesant plus de 50 jusqu’é 100 kil...K.P.L. 
100 jusqu’a 250 kil..K.P.L. 


pesant plus de 


pesant plus de 250 jusqutA 500 kil..K.P.L. 


Droit 


2,17 
1,73 
1,56 
1,38 
1,05 


0, 86 


0,70 
0,51 


0,84 


2,66 
2,24 
1,82 
1,68 
1,40 
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LISTE JIT - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif Désignation des Produits Droit 


1624 pesant plus de 500 jusqu'a 1000 
(suite) MEL. cocncccccccccccccccsesescvseeksPola 1,12 


pesant plus de 1000 jusquta 5000 
MAL. ccc ccc cece ccc enccccccrcesccelePelee| 868,00 


pesant plus de 5000 jusgu’aé 10000 
MD Lic. oie6ie 6d sicaew.oieee cs 0e'e.6ecnsceucbobeles 700,00 


pesant plus de 10000 kil. ......000eTeP.L.} 518,00 


1825 Instruments et mehines agricoles, 
tels que: buttoirs, arracheuses de 
souches et de racines, émondeuses, 
moissonncuses, chorrues, gultiva- 
teurs, searificateurs, herses aA 
donts rigides ou flexibles, plan- 
teuses, rouleaux, Croskill, Cam- 
bridge et similaires, semeuses, 
sillonneuses, a transplanteurs et 


Similaires franchise 
1828 Limes : 
Nod. : 
/2 pesant jusqu'a 300 er. par dou- 
ZAINE cecccecccvcsccssvevccscccvecKePols §,46 
1/3 pesant plus de 300 jusqu’a 1500 
GF. par douzaine .......ccccccvee Ko Pobe 3,82 
/4 pesant plus de 1500 gr. par dou- 
ZBLDO ceccccccccrcccscccccvcccsceckePele 2,73 
1629 Abrasifs : 
/2 Bur Pepler co. ccceccccececccncecceKePole 2,94 
1831 Machines : 


motrices: 
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feriz 
Breésilien 


1631 
(ouite) 


s3F 


/3 


0 


Désiguation des Produits 


Rk. & vapeur : 


fixes et pour la navigation aves 

les chaudiéree rospeotives, pe- 

sent : 

SasqutA 1.000 Kil. wcccncccscccccvecksPoLe 
Plus de 1.000 jusqu’a 5.000 kil. ...K.P.L. 
plus de 5.000 jusqu’d 20.000 kil. ..E.P.L. 
Plus de 20.000 jusqu®’a 100.000 kil..K.P.L. 
plus de 100.000 kil. ooccccescccnceekeFeles 
semi-fixes, avec les chaudiéres 
reepectives, ainsi que verticales 

ou horizontaies, avec chaudidre, 
eonstituant wu groupe moteur, 

pesant : 


Jusquid 3,000 Kil. crccccccccccccee KePoL. 


Plue de 3.000 jusqu'a 12.000 kil....K.P.L, 
Plus de@ 12.000 kil. w.cccccccccccceekePels 


locomobiles, aveo les chaudiéres 
respectives, pesant ; 


jusquta $.000 Kil. cc cccrccccccccceeKePebe 
Plus de 5.000 kil. wovccccccsvccscceKePoLe 


B. a& gaz et a gaz de ville, avec 


leurs gazogénes, A pétrole, al~ 
cool, naphte, air chaud, air com- 
primé ou tout autre mélenge ex- 
plosif : 


Droit 


1,54 
1,26 
0,84 
0,70 
0,56 


1,26 
0,84 
0,70 


0,70 
0,56 


41639 
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LISTE III - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif Désignation des Produits Droit 


Brésilien 


/11 pesant jusqu'aé 500 Kil. ...ceceeeee KePo Le 2,24 
/12 pesant plus de 500 jusqu'aé 1000 kil.K.P.L. 1,54 
A3 pesant plus de 1000 kil. .......00.eKePeL. 1,12 
C. Dynamo-électriques : 
Alternateurs, excitateurs, généra- 
teurs et similaires, avec leurs 
rhéostats respectifs : 


/lr pesant plus de 100 jusqu'aé 1000 
WAL. cncccccccccccccccsccevcenceeKsPebe 1,54 


/i8 pesant plus de 1000 kil. ..........K.P.L. 1,12 


Les mimes, combinés avec des machi- 
nes & vapeur ou hydrauliques: 


/19 pesant jusqu'a 2000 kil. ..........K.P.L. 1,54 


/20 pesant plus de 2000 jusqu’a 10000 
kil. CO i nn’ Ce m8 a 1,26 


/21 pesant plus de 10000 kil. .........K.P.L. 0, 84 
Les mémes, combinés avec des machi- 
nes & gaz, A gaz de ville, alcool, 
naphte, air chaud, air comprimé 
6u tout mélange explosif : 
/22 pesant jusqu'a 2000 kil. eevee eccseeKePeLe 1,12 


/23 pesant plus de 2000 kil. ..........K.P.L. |: 0,70 


E. Locomotives a vapeur, pétrole, 
alcool, essence, électricité, 
avec les tenders respectifs, 
pesent : 
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Position du 
Tarif 
Brésilien 


(suite) jo4 


/28 
/30 


/38 


/39 
/40 
/41 
/42 


LISTE IIIT - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Designation des Produits 


jusqu'a 20.000 kil. ..ccccccccccceeToPol. 


Plus de 20.000 kil. .ccccccccccsccetePale 


G. Tracteurs n.d., rouleaux méca- 
niques, compresseurs, a vapeur, 


& pétrole, alcool , essence ou 
Slectricité ..ccecccccccccceccccseekKe Pel, 


I. Opératrices : 


& aiguiser les couteaux et les ou- 
tils, tafller les crayons, broder 
ou coudre, couper la viande, le 
pain, le papier, le li&ge ou les 
tissus, décortiquer ou broyer le 
mafs, écrémer le lait, d'une capa- 
cité de 10 litres au plus, mettre 
en bouteilles, repasser, fabriquer 

la glace ou les sorbets, laver les 

verres, douteilles ou assiettes, 

laver et tordre le linge, nettoyer 

les couteaux, hacher la viande, le 

tabac ou les légumes, raper et si- 
milaires, petites, pour usage do-~ 
mestiques, bureaux, magasins ed ana- 
logues cc cc ever cevccccvccceccsscceekebeBe 


Machines & calouler, pour la compta- 
bilité ou la statistique systéme 
Hollerith et autres : 
pesant jusqu'Aa 10 kil. .....-6s.eeeeKe Po. 
pesant plus de 10 jusqu'a 50 kil. ..K.P.L. 
pesant plus de 50 jusqu'’aé 100 kil...K.P.L, 


peasant rlus de 10c jusqu’a 250 kil..K.P.L. 


Droit 


518,00 
350,00 


0,56 


1,30 


8,66 
6,93 
5,19 
3,45 
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LISTE IIT - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


Désignation des Produits Droit 


1831 
(suite) 745 pesant plus de 250 jusqu'aé 500 kil.K.P.L. 2,60 
[44 Pesant plus de 500 kil. .......0000KePele 1,73 
Pour le conditionnenent de ltair : 
Droits des machines opératrices 
n.d., comme ci-dessous : 
pesant jusqutéa 10 kil. 1... cc cece e KePole 2,66 
Ppesant plus de 10 jusqu'éa 50 kil...K.P.L. 2,24 
pesant plus de 50 jusqu'A 100 kil..K.P.L. 1,82 
pesant plus de 100 jusqu'éa 250 kil.X.P.L. 1,68 
pesant plus de 250 jusqu*A 500 kil.K.P.L. 1,40 
pesant plus de 500 jusqu'a 1000 
MLL. cee wc cccccccccccccvccccce ck sPoby 1,12 
pesant plus de 1000 jusqu'’a 5000 
Ls Sen Oe oe 868,00 
pesant plus de 5000 jusqu'a 10000 
$2 Sn, ee a 700,00 
Pesant plus de 10000 kil. ......000TePoL, 516,00 
écrire : 
/46 a clavier Oe ccrccerecccvccccccaccekePeLy 11,14 
/52 A enregistrer les peiements, les 
courses A bord de véhicules et 
similaires Wace ercccnccccccccesesesksPeL 7,98 
/53 Pour la typographie: linotypes, 


monotypes, autoplates, semi- 
BULOPLAtES 2... ccc ees eee cece cece KePeL 


1,05 
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Position du 


Tarif 
Brésilien 


3831 
(suite) 
/%A 
{35 


/56 


/S7 
/38 


ISTE - 


Désignation des Produits 


Buligraders et similaires : 


pesant 


pesant 
kil. 


Jusqu'a 1000 Kil. ...cccceeKePole 
plus de 1000 jusqu’aé 2000 


ecco cecccccccccccceseseseceMmePales 


plus de 2000 jusqu'a 5000 


e's 'bi0'006'0 0:0 e660 0:6:0.6:0 06.0 cee we oer elas 


plus de SOOO kil. sccccccee KoPoL. 


Niveleuses de routes 


Autres 


appereillages pour la cons- 


truotion de routes 
Machines pour mines et carribres 
Appareils de forage des puits 
Machines A fileter et machines 
automatiques a fabriquer les vis 
Perceuses 
Raboteuses et é6taux-lineurs 
Machines & meuler 
Machines pour le travail des mé- 


teux 


eon téles et on plaques 


Machines-outils pour métaux, & 
commande mécanique 
Mechines-outils pour métaux, a 


pied 


ou a main 


Machines ciroulaires bonneterie 

Lutres machines textilos 

Machines & coudre commerciales 

Waohines pour le febrication de 
chaussures 

Machines do suererices 

Mnohines A bois 

wechincs & mettre on douteilles, 
& levor et é6tiqueter les bou- 

* tcilles 

Machines dc bresscrics 


Droit 


2,10 


1,54 


1,26 
0, 84 


al643 


41644 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


1831 
(suite) 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE III - BRESIL 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits Droit 


Machines A glace 

Presses typograpLiques 

Machines & souder 

Machines de puits de pétrole et 
pour le reffinage du pétrole 

Fraiseuses 

Bopin et leurs parties 

Appareillage pour la pegnture au 
pistolet : 


pesant jJusqu’é 30 kil. .occecesces KeoPele 2,66 
pesant plus de 10 jusqu'a 50 kil...K.P.L. 2,24 
pesant plus de 50 jusqu'&é 100 kil. .K.P.L. 1,82 
pesant plus de 100 jusqu'é 250 kil.K.P.L. 1,68 
Pesant plus de 250 jusqu'A 500 kil.K.P.L. 1,40 


Ppesant plus de 500 jusqu'a 1000 
MLL. ccccccecnnccccccccsecancceeKsPoles 1,12 


pesant plus de 1000 jusquta 5600 
HAL. cc ceceeccccccccsvcvccccccccelePels 868,00 


pesent plus de 5000 jusqu'aé 10000 
KLL. wc ccccscorccesccccccceveseelsPebs 700,00 


pesant plus de 10000 kil. .........T.P.L. 518,00 


Métiers A filer et & tisser 
Métiers A fabriquer la rayonne et 
& tricoter 


Machines A fabriquer les cigarettes 


pesant jusqu’a 10 kil. .......cceeKePele 1,933 
Plus de lO jusqu’aA SC kil. covveveekeFobe 1,12 
plus de 50 Jusqu'éa 100 kil. .......K.P.L. 0,91 


plus de 100 jusqu'a 250 kil. ......K.P.L. 5,84 


[61 Star. 
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LISTE IIT - BRESIL 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 


Tarif Désignation des Produits Droit 
Brésilien 

1831 plus de 250 jusqu'a 500 kil....K.P.L. 

(suite) 


plus de 500 jusqu'a 1000 kil...K.P.L. 0,56 
plus de 1000 jusqu’a 5000 kil..T.P.L. 434,00 
plus de 5000 jusquta 10000 kil.T.P.L. 350,00 
plus de 10000 kil. ....ee0005-oTePeke 259,00 


Parties de machines a tabriquer 
les textiles : 


pesant jusqu'é 10 kil. ........K.P.L. 2,66 
plus de 10 jusqu’A 50 kil. ....K.P.L. 2,24 
plus de 50 jusqu'é 100 kil. ...K.P.L. 1,82 
plus de 100 jusquta 250 kil. ..K.P.L. 1,68 
plus de 250 jusquta 500 kil. ..K.P.L. 1,40 
plus de 500 jusqu'éa 1000 kil...K.P.L. 1,12 
plus de 1006 jusqu'a 5000 kil..T.P.L. 868,00 
plus de 5000 jusqu'a 10000 kil.T.P.L. 700,00 
Plus de 10000 Kil. ..cccceeeeeeToPole 518,00 
1835 Moulins : 
/3 fixes ou semi-fixes, Pour fabri- 
ques, actionnés a la vapeur, a 
1*électrioité ou par une autre 
force: Droits des machines opé- 


ratrices n.d., comme ci-dessous: 


pesant jusqu'aéa 10 kil. .......-K.P.L. 2,66 


pesant pius de 10 jusqu'a 50 
KAL. cc ccc ccc ec ccc ene c eee aeKebole 2,24 
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ISTE IIT - BRESIL 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif 
Brésilien 


Droit 


Désignation des Produits 


pesant plus de 50 jusqu'é 100 kil..K.P.L. 
(suite) 
pesant plus de 100 jusqu'aé 250 ki1.K.P.L. 1,68 
pesant plus de 250 jusqu'é 500 kil.K.P.L. 1,40 
pesant plus de 50@ jusqu'a 1000 
Pek pean a cisihiaisislewie-e edie ve See cK ePeby 1,12 
pesant plus de 1000 jusqu'a 5000 
MAL. cee cec eee ceecceeescsenceseeTsPsLe| 868,00 
Pesant plus de 5000 jusqu'a 10000 
MAL. cece c cece ccm e ec cece ccceceneTePuLe 708,00 
Pesant plus de 10000 kil. .....000.TePeLe 518,00 
1641 Presses d'imprimerie, pesant : 
/l Jusquta 10 kil. oo... eee cece ec eeecKeP Le 2,66 
/2 Plus de 10 jusqutaé 50 kil. oversee eKePoL, 2,24 
/3 Plus de 50 jusqu'é 100 kil. .......K.P.L 1,82 
is Plus de 106 jusqu'A 250 kil. ......K.P.L 1,68 
/$ Plus de 250 fusqu'’A 500 kil. ......K.P.L 1,40 
/t Plus de 500 jusqu'a 1000 kil. .....K.P.L 1,12 
lal Plus de 1000 jusqut&é 5000 kil. ....T.P.L 868,00 
/8 Plus de 5000 jusqu'é 10000 kil. ...T.P.L 700,00 
/9 plus de 10000 kil. ....... coeceecceloPeL 518,00 
1842 Presses ; 


& emballer ou empaqueter, couper, 
Satiner, couper le papier, li- 
thogrephier, fabriquer des biscuits 
et des pétes alimentaires, du 
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Position ay 
Tarif 
Brésilien 


1842 
(suite) 


1843 
fu 


1848 
/2 


/3 


LISTE IIT - BRESIL 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits 


savon et similaires, actionnés & 
la vapeur, A l'électricité ou par 
une autre force : Droits des ma- 
chines opératrices n.d., comme ci- 
dessous : 


pesant plus de 5000 jusqu'a 10000 


MAL. cc ccccnccccccccvcccccccevesotebola 


pesant plus de 10000 kil. .....+++-TeP.L. 


Machines & pulvériser : 
pulvérisateurs : 
munis ou non de roves, pour la 
destruotion des insectes nuisi- 
bles & ltagriculture ....ccecess KePoL. 


Seies ; 


& ruban, sans fin, verticales ou 
circulaires, pour machines .......K.P.L. 


mécaniques, A vapeur, A 1*électri- 
tricité ou mues par wie autre 
force : Droits des machines opé- 
ratrioces n.d., comme ci-dessous: 
pesant jusqu’a 10 kil. c.cceceseee KePol 
pesant plus de 10 jusqu'a 50 kil...K.P.L 
pesant plus de 50 jusquyé 100 kil..K.P.L 
pesant plus de 100 jusqu'a 250 kil.K.P.L 
pesant plus de 250 jusqu’é 500 kil.K.P.L 
pesant plus de 500 jusqu'éa 1000 kiLE P.L 


pesant plus de 1000 jusqu'a 5000 
KEL e ccintc a vee nssetissesecevonse we Tobe 


Droit 


700, 00 
518,00 


0,84 


2,94 


2,66 
2,24 
1,82 
1,68 
1,40 
1,12 


868,00 
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LISTE III - BRESIL 
PREMIFRE PARTIE (suite) 


Position du 


Tarif ; Désignation des Produits 
Brésilien 

1848 pesant plus de 5000 jusqu’'a 10000 
(suite) MIL. eiiscicdieecsccsis ese vcetel Peles 


pesant plas de 10000 kal. ....00..T Pole 
1852 Etaux et tours ;: 


/4 & vapeur, & 1l'électricité ou mus 
par une autre force’: Droits 
des machines opératrices n.d., 
Comme ci-dessous : 


Ppesant plus de 1000 jusquta 5000 
WAL. ccccccccvcccccrcnccccsccserelePels 


pesant plus de 5000 jusqu'a 10000 
MDD asses 5456 sie. cicin’s eieiee ese'sew'eosie bebe lis 


pesant plus de 10000 kil. ........T.P.L. 
1856 Bougies pomr moteurs .....ccecccecesKePaL, 


1857 Ventilateurs, aspirateurs de pous- 
siaras, vibrateurs, sécheurs et 
similaires : 


/2 centrifuges ouhélicofdaux : 
Droits des machines opératri- 
ges n.d., comme ei-dgssous ¢ 


pesant plus de 1000 jusqu'a 5000 
MAL. cece ccc eccccrevecvcccsceToPoL 


pesant plus de 5000 jusqu'aéa 10000 
SB Se ee, 2 


pesant plus de 10000 kil. ........7.P.L 
1859 Tous outils et ustensiles n.d. : 


pour erts et métiers : 


fl; de machines ; 


Droit 


700,00 
518, 00 


868,00 


706,00 
518,00 
11,06 


868,00 


700,00 
518,00 
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Position du 


Tarif 


Brésilien 


1859 


(suite) 


1867 


1868 


1871 


LISTE III - BRESIL 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des Produits Droit 


Parties et accessoires pour les en- 
gins de machines servant aux 
PerrvassementsS ..ccccccccccvcccsecse KeoPolie 0, 84 


CLASSE 35 
ARTICLES DIVERS 


Jouets et poupées ; 


41649 


poupSes hadillées ....ccccccccccese suppression 


taxe 
Pipes : 
en ambre ou écume de la mer ....... K.P.L. 50,96 
en corne, 08, daleine, métal comun 
aoré ou argenté, matiéres plas~ 
tiques et similaires ...cccccccoee KePoL. 22,93 
en argile, fafence, vois ou werre.. K.P.L. 9,11 
en nacre, ivoire ou écaille ....... K.PoL 101,92 


aveo ornements ou garnison en or, 
Platine ou argent ...ccccccccccce KeoFoL 183,46 


Artioles Se confiserie : 
gommes A m&cher ..ccccccoecccccccce KePel 7,00 


de la sur- 
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I « 


II - 


III - 


LISTE ITI = BRESIL 


PREMIERE PARTIE (fin) 


NOTES GENERALES 


Les abréviations Gr., K., T., x”, P.B., 

P.L., et P.R., employées dans cette liste 
signifient respectivement : gramme, kilogramue, 
tonne (de 1,000 kil.) métre oube, polds brut, 
poids légel, poids réel. N.d. signifie "non 
dénomnés". 

Sauf dispositions contraires, les produits dé- 
signés dens cette liste seront soumis, en outre 
dee droits de douane ordinaires mentionnés dans 
le présente liste, & tous les droits de douane 
ordinaires particuliers ou additionnels ne dé- 
passant pas les droits imposés sur oes mémes 
produits par les lois en vigueur & le date de 
la signature du présent Accord. 


Les "notes" des Lois Douaniéres du Brésil 
eyent trait eux articles énumérés dans la pré~ 
sente liste font partie intégiante de la pré- 
sente liste. 


{61 Srar. 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 Al651 
LISTE III ~ BRESIL 
PLRT 


TARIF PREFERENTIEL 


Néant. 
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LISS V = CANADA 


Seuls les textes anglais et francais de la présente liste font f-1, 


PremtBre_ partie 


Tarif de la nation la plus favorisée 


Position du 
Tarif du! Désignation des produits Taux des 
Canada droits 


1 Chevaux, bétail, moutons, chivres, anes, pores et chiens, 
importés pour l'amélioration des races, subordonnément: °- 
aux réglements étabdlis par le Gouverneur en conseil .e.e. Et. 


5 Animaux vivants, ned. : 
@) Botadl oo. cccececccccccncccccccesccccesecesecelA Livre lec. 


ox ¢} N.d., autres que les renards argentés ou noirs secs * Poo. 


6 POPS VIVANES weccccecccccccevccsccncescsvcccesevela Livre lec. 


7 Viendes fraiches, nid. ; 
A) Boouf ot veau cersscscscccccccccceccscccsceesel& Livre Sc, 


ex a) Déchets comestibles-de boouf et de vean ...la livre lec 
TALS PAS MOINS BO ceecccrvcccsccccvcccvccecsscvees 


OX C) POPC cocececscccccsccccscccccccscvccccccsesL@ Livre ly o. 


ex 8 Viandes en boftes, autres que Je boouf.et le pore, n.d; 
volaille ou gibier, on boltes, ned. cccrsccccccescccccnce 20 pec, 


ex 8 Tambon €n BOLE reccccccccrssscccssccssccessssvessonesccs 22% p.o. 


ex 8 Paté de fote gras, foies gras, conservés en bottos ou ave’ 
tremant; patés A'alOUottGs ..cecsccscccccccsverscececcece 10 pes. 


6a Extraits de viando et thé do boeuf, non midicamentés 1... SO p.c. 
9 Volaille et gibdler, Ned. sesccccccccccccsccvessccccscecscee 15 p.o. 
94 PoussinS, ned. pocceccccrecevvercccsvccveccsccscece s Chasm 20. 


10 Viendos préparées ou en corsusvc, autros que les viandes 
en boites : 
e) Bacon, jambon, épavies et autres partion du pore .... 


Corre cece cacescorercereesesscvervesececsee sees we eT 1g 3. 


D) Node cocccccccccccccscsccacccccvccccccsencesctA Livro 2c. 


A1654 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES = [61 Star. 


LISTS V - CANADA 


Premidre fe (fuite 


Position du 
Texift du 


Désignation des produits 


Boyaux non nettoyés pour la fabrication des saucisses ... 


lta Boyaux nettoyés pour la fabrication des seucisees ......., 15 p.c. 

We | BOLE asec ceicesecececsecsievveseesiacecesecantevcccaveacce 17h p.c. 
1s (1) Cire dtabeilles, inépurée .........ccccccccceccccccses En fr. 
(44) Cire dtabeilles, n.d. Oc reccccccsesccecccecccceseenes 15 p.o. 

ex 15 Cire geufrée pour ruches ......cccccceccccsccsccccvccccces 15 p.c. 


16 Oeufs on Coquille ........ssecccccscvccccscceeele Auzaine 


16b { Oeufs, james d'oeufs ou albumine d'oeufs, séchés, éve- 
porés, desséché- ou pulvérisés, auxquels du sucre ou une 


autre matidre a été ajoutée on non .... cc ccccscssecccuces 25 p.o. 
7 WROMOQOR oo. cc cce ccc ceeseceecccecccecscecccssecsclé LIVES S$ oc. 
18 BOUETO 2. eee cccecccecersccccccccccccsescscceccel Livre 12 0. 
19 Coques et graines de cacao Baad eecccveveeneccsecssecncces 10 p.c. 
F*) Fate ou "liqueur" de cacao et pate ou "liqueur® de choco- 

lat, non suorées, en blocs ou giteaur ..........le live So. 


Ba Beurre tiré de l'emande du cacao evecccccccccescol@ livre 


21 Fate ou "liqueur" de cacao et pate ou "liqueur" de choco~ 
lat, sucerées, en blocs ou gatenux 4'en moins deux livres 


Peter ee eereeccereserencccccceccccsecssccsceseeesl& LIVES 


22 Préperations de Cacao ou de chocolat, en poudre ........5 


| 
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LISTE V - CANADA 


Preni.ére partie (Suite) 


Désignation des produits 


perations de cacao ou de chocolat, n.d., et confise- 
ries recouvertes de chocolat ou en contenant, lo poids 
imposeble devent comprentre le poids des enveloppos et 
GOB COTBOES 0o ness r ccc cscccccccnccccccccebecceveteses 
ot, la livre 


Chicorée & l'état naturel ou frafohe ...........la livre 
Ohicorése séohée ou four, torréfiée ou moulue ...la livre 
CaS VOTE core rcccccccccccrccccccesccscccscscscel® Livre 


TE veccccvccccnccreccccccccccesevccccscvcesccesl& LIWNO 
Toraqu'il est en paquets do cing livros cheeun, ou 
moins, le poids imposadle doit comprendre le poids 

au récipiont. 

live? MON MOULU ooessecsscccccscvevenccesersccvercvece 
letou Ge girofle, MOD MOULU ..vrcccccrsccccrccccsccccccece 
Camnelle, non MODULUS ..cccsccsecccccccscenvccerecscnsees 
oe8, non moulues®, n.d. ......65 ame cece ccccerecoceces 
; joede et maoie, ontiers ou non mMoUlUB .....ceerssecvee 
i 


Moutaxrdo mMoulue cscrsccccevrsvcnrevenrsccsesesccsseroees 


(4) Amidon de pomme de terre ot farine de pomme de terre 


pee werersccncecsesetesccesscencsesecccccccseesel& LIVTS 


t 
Lae Oererccccreccescnetecccccsseccccsccccesee La LIVIO 
§ 


Tlorsqu'ils sont en paquets de deux livres chacun, ou 
moins, le poids imposable doit comprandre le poids du 
récipient. 


| 
| 
| 
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Al1656 
LISTE V ~- CANADA 
Premiére partie (Suite) 
Position du i 
Tarif du Désignation des produits Taux des 


Canada { 


{ 
b) H (14) Amidon, et toutes les préparations ayant les proprié- 
(Suite) | tés de Liamidon, nede secccscnccccccccsececcssoel® LIVTO 


Lorsqu'ils sont en paquets de deux livres chacun, ow 
moins, le poids imposable doit comprendrs le poids du 
récipient. 


39a | (1) Amidon ou farine de sagou, de cassave ou de riz secese 


Cen eveccccccccsesverececveccncsccesseveccesccccelm LiVTe 


(14) Riz moulu, provende de riz, déchets de riz provenant 
au polissage, son de riz, remoulage de riz .....la livre 


390 | Dextrine, et les mélenges ou préparations d'amidon et de 
dextrine libres de substences étrangéres, n.d. ..la livre 


41 Sel, n.d,, en sacs, barils, ou autres récipionts sessesece 
Peer ecereccscccecccnccnecscorccsccccccoseresles 100 livres 


42 Sel on wrac, neds coccccccccccccccccccvceceeclOB 100 livres 


45 Tait condensé, le poids imposable devant comprenire le 
POLdS du récipiont .....csecscccsecccccccercencel® livre 


48a ] Lait en poudre, le poids imposable devant comprendre le 
poids du récipient Ceocererocccncccccccvccovessel& LIVEG 

45 (1) Aliments lectés, n.d, Perce errecaenevccesreseceeseeeee 
(11) Préparations alimentaires de céréales, en paquets é'au 


Plus vingt-oing livres chacun Pee cee resvaceseseseveceseos 


“ Préparations alimentaires de C6réales, ned. ccosrccccccccce 


4? Féves ou haricots, n.d. savoir : 
a) Geaine de ricin, n.d. Peco nenccvescesesrcceceseesssecce 
b) F8ves soya, n.d. FRc cere cccececcccenvcscersccccccoces 


c) Baricots de Lima et de Madagascar, séchés ...la livre 


les. 


lo. 


to. 
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Désigneation des produits 


4) Hericots rouges (red kidney-beens), séchés ...la livre 


e) Bd. Cee rwreecccccccsscccscccsscccsscogcosccccdm LIVED 


WB f PIB, Dede 2. cocccccccccccveccscccscccscccccccccclm livre} fo. 
GE | Orgs, neds ccccccccccccccccescsscovecccccsecccsl® DOLESCRL Tho. 
OB | Parine Ge mals ..ccccccsccccccsssveccacceccccesccel® Daal 50 6. 
3S MALS ccccccccccvcccccccccccccvsccccscccscesccecl@ DOLESORR 8 6, 
56 MTOIDA coccccccccccrccccccevvevccecccoccccccogel® DOLSSSEL 46. 
t} SOLZI® cccccccccccsccccccccccsccvescccatonccocel® DOLSSOAN 6 6. 


Verine Ge b1é et semoule .ecccccccecseccccccsccsccl® DAPil 50 0. 
Ris, non nettoyé, non décortiqué, ou paddy soccacessccever En fr. 


Riz nettoys ..rccccccescccccccscccccoccccccles 100 livres 70 o. 


Torequ'il est en paquets de deux livres chacun, ou 
moins, le poids imposadle doit comprentre le poids 
4d cos récipiente. 


Sagon ot Caploea coccccsrcccvcsccscccscccscessecsesveveeee 1%} Pode 
Biecwits Bon Gusres socvcccccccccccccccecveccccecccevceenee 1%} Poe 


Fuins et discuits pour diabétiques, sous le régime des 
ta du ministére de le Santé nationale et du 
MOCLAL covccccccccccccsccscccvccsececccceceeees % Pee 


BLSCuItS BUSTED ceccvcvcccccccscccrsccccccccecscoccceseces 2 p.o. 


A1658 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srat. 


LISTE V - CANADA 


Premiére ie (Suite 


Tarif du Désignation des produits To _ 


66a {| Bieoults, sucrés ou non, évalués & 20 cents le livre at 
moins, valeur qui doit &tre basée sur le poids net et 
doit comprendre la veleur du paquet ordinaire au déteil BR p.0. 


GO | Pallle ....ccccccecsccccsoeccessccresccccecsevecol® COMING 50 @. 
OOD | FO wrccccccccccnccccccvccccscccccccvvcccccsvenel& FONN® $2.25 
Tle | Graine de phldole ....cceecscccessecccccerssccsenle Livia te 


71d | Graine de tréfle, y compris le greine de lumerne ....ccce 


Comer ccccrccrescrvcveevenesccesscccccccesccccseel@ LIVES 2 a 


72 Graines pour chaaps et jarding non spécifiées comme af- 
mises en franchise, évaluées a moins & cing dollars 
le livre, n.d., en paquets d'au moins une once chacun .. T poo. 


724 | Graine de millet ot de Colsa ....secsccecscsssccbssesoene %} po. 


920 Graine d'agrostids, seuf la graine dtagrostide comme 
(agrostis stolonifera major) ......scccceresescsseereces 2h pec. 


78 Graines pour champs, n.d., en paquets de plus dune livre 


POCO OHO Heer reer errr ene eeeeeeESOOEEESeEdOeEEeee be 3 Poe 


ex 73 Greine de millet & balai, om paquets de plug d'une livre 
chacun 


Pee e reece nerereces scene erecveseseeeeereeednresed mm tr. 


ex 75 Graine 4G COTM cresecrrcccrcscncccsccvoseccesrdecsccocese mm fr. 
ex 76d 
ex 276b 
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LISTE V = CANADA 


Premiére ie (Suite) 


Position du 
Tarif du 


Désignation dos produits 
Canada 


Graines ci-dessous énumérées, en paquets de plus d'ime 
livre chacun ; 


(£1) Parsil ot panals .....cccccccccccccercee sd LiVFO 20. 
(11) Betteraves, sauf le betterave & sucre ...la livre 20. 
(111) setteraves fourragdrus ot navots .......-la livre 20. 
75 Graines ci-dosecus énumérées, en paquets de plus d'une 
livre chacun ; 
(1) Redis, poirean, laitue, carotte, chou vort ou 
OHOU TT1SS coc cserccccccccccconcsccvcccccceL@ Livre | 20. 
(14) Chou et concombro oo... es ccccccccccvccovcoo ls LIVES 40 
76 Graines ci-dessous énumérées, on paquets de plus d’uno 
livre chaocun ; 
(41) Tomate ot pimant ....cccccesccecscccccceel® LIVE 7 0. 


(44) Chou-flour ...ccccccccccosccccccccevecseel® Livre 1a} 0. 
(144) Odgmone ..ccrecccccccccccrecscscvccsersclm Livre 18 oc. 


76a Graines de plantes a racines potagdres ot autres grainos, 
n.d., on paquets de plus d'une livre chacun ...la Livre Mo. 


76d QGraines, savoir : De champs, de plentes A racine, de jar- 
dings et autres graines, on paquets d'une livre ohacwm, 
OU MOINS .cccccrvccccreccccccccccenceccccesenvcceeesees 2 p.o. 


764 Grainos, savoir : Ptalpisto, do moutard., de oéleri et de 
tournesol, en paquets do plus d'uno livre chacun, et 
importées exolusivement pour fin de fabrication ou ée 


Ub ANGO <a ok visin a's aicieie soweeneee ses eiss secese soe caeeeaseles %} p.o. 
1% Gousses Ge vanille, & l'état naturel seulement ......+0 5 po. 
78 Plantes de fleuristes, savoir : Palmos, fougéres, cacut~ 


choutiers (ficus}, glafouls, dalisiers, dahlias et pi- 
VOUIOS cecccesccvcvecccccccccccccscccccccsesenceseseees 17} p.c. 
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LISTE V_- CANADA 


Premiéry tie (Suite 


Désignation des produits 


Plantes de fleurictes, savoir : Azalées, rhododendrons, 
lilas en pots; hydrengées e+ autres plantes en pots, n.d.; 
plants de rosiers ot autres plants pour la groffe ordi~ 
naire ou pour la greffe par coil détaché, ned.3 plants 
Goeillets do somis, araucarias, bulbes, corms, tubersu- 
los, rhizomes et racines dormantes, n.d. ; rosiors nains 
polyanthes importés ou achet’s en cntronot eu Canada pas 
des fleuristes pour dee fins do forgage régulier dans 
leurs propros sorros avant qu'il en soit disposé; feuil- 
iage de laurier et do houx, & l'état naturel ou consorwé; 
qu'il soit sous form do motifs ou de bouquots ou non ... 


ish p.o. 


Fleurs (autres quo los orchidées) et fYeuillago, n.d., na- 
turels, coupés, en motifs ou bouquets ou non sececseceeee 


18k p.o. 


81 Avbres, n.d., savoir ; 


a) Pommtors Oe eee ecco ren rccercesecoscccecvececcccee + CHACUN, 6 O 


Toutefois, s'ils sont importés entre le 15 soptambze 
ot lo 5 ootobro inolusiwomort, lo droit no doit pas dé- 
passor 30. pidoo. 


b) Poirters, pruniers, corisiers, abricctiors, cognassiors 


Deere eee creennernrerenesecssrnesscsescccevesccces cOHACUN 


Toutofois, s'ils sont importés entro lo 15 Soptombro ot 
le 5 octobro inolusivomnt, le droit sur los corisiors ot 
les pruniors no doit pas ééressor 30. pidoe. 


¢) Péobors, y compris los poussor do Juin .........,oheoun 56. 


a) Vignos, plants ou racinos do grosailliors .,......ohacun z2e 


») Plants ou racinos do Trembotsiors, do rouces d:erboisiors 
ot do miriers; racines do rhubarbo so eeecccccse ees eChAOUN| lo. 


4) Rosiers, n.d. Corer ec cen eceeerecaccencescscescces CHACUN 3 o. 


0) Avbros, arbustos, Plants, rasinos et bouturos, ordinai- 
roment conius sous la désignstion do plantes do flouris- 
tos ou do pépinidros, n.d. co. sce ccccressncceveccesaceee 12 p.o. 


ox e) Arbres portaurs do noix on do noiscttes, groffés ou 
non; boutous et scions dostinés & Gtre groffés sur oes 
arbres ee mm fr. 
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Position du 
Tanif du Désignation des produits Taux des 
Canada 


63 Fommes do terre, désignées ci-aprés ;: 
a) A leur état naturel ; 


Du premier aoft au 14 juin inclusivement ...seee ® fr. 
Du 15 juin au 31 juillet inclusivement .occccsce . 
Cert vcececoserececcccoseveceseelOs 100 livres 37% a. 


¢) Patates et ignames, A leur état naturel cocsssccccccce Zn fr. 
84 Ofgnons, & leur état naturel, le poids des paquets devant 

Stre compris dans le poids imposable ; 

a) Petite oignons et échalotes .esrescsccccccccccccencce 15 peo. 


>) Ofignons, n.d. : 
40 SOMAINOS wecsvscccccoccccssscveceelA livre le, 


Arbromant ss scevreds cs vcevcccccvesstecceatave 10 pec. 
85 |*a) Champignons freis, le poids des paquets devant Stre 


pris dans le poids imposable : 
S2 SOMAINGS oocescescccesccccsceeessl@ LIVES 3k o. 


BUTTOMONE cecccccccrcrvacenccnscccecccccccen 10 p.c. 
b) Champignons séchés ou autrement conservée® eessccccsccee 15 p.c. 
c) Truffes fraiches, séchées ou autremant conservées ..... 10 p.o. 


87 Légumes frais, & leur état naturel, le poids des paquets 
devant étre compris dans le poids imposable : 


#a) Asperges : 
G SOMAINOS coccccccccesccccoccccccccel@ Livre So. 


Mrtromant coccoscorcccevcvccvcssvssssessseves 10 p.o. 


*b) Haricots, verts : 
14 SOTAINCS oc... cccsccccveccccccces el LiVFe 1} oc. 


Mutrement coccoccccccccccccsvsccccccccsescccee 10 p.c. 
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“TISTS V = CANADA 


Premiére pertie (Suite) 


Feattion én =, 7 
Text? du Désignation des produits 


nie = ae rt 


0) Choux de Bruxelles ...escecscrenscosscnsccccccvovere WO po. 


©g) Goux ; 
26 pomained ....6.0-ceccccecccncsesl& livre 9/10 0. 


8? 
(Suite) 


Martrament ccccccccccccccsccscccvcsastvsecee 10 p.o. 


Se) Carottes et betteraves, n.d. 
2B B cceccescccsccccereseseel@ Livre | lo. 


Matremont ....c cccvccccsccvevcvecscsenesees 10 pecs 


©f) Choux-fleurs : 
2 weMALNOS .....eeeerececececereeela Livre Bo. 


Martremant oeccscccccccccccccccccnvccsaccces 10 p.o. 
BMUOLTINGS cy cccccvcccccercccvevenvevensecseveceees En fr. 


ga) Célert : 
Ph BOMALNOS cocseccsccsecccccseseeodM LIVIO lo. 


Mrtremant creccsecvorevescvcveccsvecssscasen 10 p.c. 


*h)} Ooneombros ; 
12 SemAINOS ...ccecececcesenevecvccl@ LLVI® 2h o. 


MACTOMANE cers crcccncsccccvcscesevereeeccen 10 p.o. 


1) Laitue ; 
WB semmmines 2... -cecsccvcccccscsccek@ Livre lo. 


MACTOMBNE cee cccccscveveecccecveccevarevses lO p.o. 


§) Parada cccvccccccccncscccssecsceseceseccsvecsaceses 10 peo. 


*) Foils verts ; 
L2 semaines ..ccscceccccccccvecssoola livre 26. 


Hatremant covocscsvesccssccecsssecssessesece lo p.o. 


1) Rhubarbe : 
LO ErmALNOS 2... cece eeceecnccccccceel® livre 40. 


Marbroment ...cccccccccsccscccetsscssecndcce 10 pec 


Mm) Bpinaxds 22. cccccccccccaccccosccccccccsvessensseuce 10 p.c. 
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87 
(Suite) BE semaines ...sccrecccecccccecscsscela Livre 1p ec. 
Arrtromont .nccsccceccccccccennsnsscncsvcceces 10 p.o. 


0) CROBEON 6s cis ciesk cd ec scceecestessecsasetccsenseosees 1O ped 
SOmrole OV ONALVE cesecccccccccccceccecccccvcensecsves mm fr. 
p) Artiohauts, raifort et ketmioe .......ccccseccccccsecce En fr. 
Node coccccccccccevvccccccccccseressvccsecacccsccesece 10 peo. 
89 TSgumes préperés, dans des bofites ou autres récipients 


harmtiques, le poids des récipients devant Stre com 


pris dans le poids imposable ; 
a) Feves, oultes ou préparées autrement .......la livre lo. 


OX DB) MALD wo cccccecccccccrcccccccccccoseecessel® Livre lt o. 
0) POLS wo ecccccccccccccccccccccecsnocecoeseceell Livre it o. 
OMS ice caetaecees acdsiewesecccsisie deveateeees verde 15 peo. 


90a Tégumes tapés, desséchés ou déshytratés, y compris la 
forine de Légume, neds cecscerccccccscevccccectvacneatae 2 p.a. 


90d Tégumes marinés ou conservés dans le sel, le saumure, 
ithuile ou de toute autre manidre, 2.4. ...... ce ceeeeeee 22h p.0. 


900 Jus de légumss, moutardes liquides, sauce de soya et de 
Légumes de toutes BOrtes ..cereesecccesenrevescvccsceces B® p.o. 


9008 LOGUMPS CONGELED 2... eeccccrerevcrcrorerscereevvcerveeeese 20 p.o. 


92 Fruits, frais, & l'état naturel, le poids des paquets de- 
vant &tre compris dens le poids imposeble : 


ea) Abriocots : 
1O wemalnesd .... cree ccccceveccccccccl@ Livre 1o. 


MATTOMENE coccccccesecrevcvescceveveseceseses W peo. 


HORAT O-- 49---pt. 6- vo 
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LISTE V_- GANADA 
Premiére pertie (Suite) 


Désignation des produits 


®%) Cerfees ; 
7 BOMALNAS creccseccccccsccccscccesecla livre 


MOCWOMBONE 06... ec cecncccccccvecsencccesccges 


3) Cennebergor : 
AR POMAANAS oe eccccescovcnereccsccecol® LIVIE 


Position du 
Tarif du 
Canada 


92 
(Suite) 20. 


10 p.c. 


la. 


dntremnt PPR O cere es ameeaesonseneeresnacneeee 


4) FOches ; 
9 MORAINE 5... ccccccrscccccccccececelm 1LV2O 


10 p.o. 


I} o. 


10 poo. 


BITPOATONT oer cccccsrccccccccevensecccensscere 


%) Fotres ; 
U5 pemaines® oeccerccccccsceccccsseveclA LVS 


BrAbVEMONE ce ceccccccceccsccccsccvccccnsaseces 


of) Prunes et pruneaux : 
LO SaMALNOS oe cecececcceceseccescescl® Livre 


futrement Poe e eer ece evr ererererececenensereves 


%) Fraises ; 
6 BOMBINOH 2... cere es cececcccccececsl® livre 


lo. 


10 p.o. 


lo. 


10 p.c. 


1-3/5 0. 


dutrement Demme merece necceerecenecseneesenes 


10 p.o. 


*Fremboives et ronces-franboises : 
6 semaines Pee ccerereccnscoseccececcelm® LIVES 


Autroment eer reer reer rane evenscceseesseesees 


20. 


10 p.o. 


h) Bales, oomestibles, n.d. Cece ener cereescesceesevvees 
1) Ooings et brugnons eee ec ccnceeeecuccceessscececcns 


10 p.c. 
10 p.o. 


Foumes, frafches, & 1'état naturel, 16 poids de ltemballe- 
Ge defant Stre compris dens le poids iusposabdle ; 
Du 20 ami a 12 juillet imclusivemsnt ...... 


Du 18 juillet au 19 mal inolusivement eecees 


Core eeosevereccccceveseccsccccnsscverll LIVE 
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LISTE V = CANADA 


SS 


Preuiire partie (Suite) 


Dés: ion de t: Teux dos 
ignetion des produite anise 


Raisins freis, A l'état naturel, le poids de l’amballage 
devant Stro compris dens le poids imposeble 
a) Espdce vitis vinifera Corre rcccccerececveccccssceas & fr. 


*)) Espboe vitis labrusca ; 
1S BEMAANOS 2. cccccccccccccccscereceelm LIVE lo. 


Marbremant ccccsecccccccccccceccccevccccvccees WwW pc. 


taloups, le poids de l’emballage devant tre compris 
Gens le poids imposable : 
B WMAINO ...ccssccccceesceececscorela lives | Ida. 


dntrement POCO eee eo sereesroeseesseroreeeeeeeDs 10 pebe 


Molons, ned. Perec rcvccevecesccssccccveccecccececs cc ONACI 20. 


Fruits frais, & 1’état neturol, ned. cccssccccrsscesersccs E& fr. 


rotepeaee Gans le cas des fruits ot des légums freis, 
@ en vertu des alinéas db), 4), e),-f), g) ot 1) 
tarifaire 87, le nombre do semaines durant los- 
droit spécifique pourra Stre maintenu on vie 
peut Stre diviesé on deux péricdes distinctes, la 
totale de ces dernidres ne devant pas dépesser le 
semaines indiqué dens cos alinéas; 


S, dans le cas des fruits et des légumes frais, 
8 gous l’empire des nuséros tarifaires susdits 
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LISTE V = CANADA 


Premiare partie (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Taux des 
Canada droits 


97 Plentaing, ananas, grenades, goyaves et mANgUues .....ssee00 Bm fr, 
98 BANGNOB cacsccccccccscorvevcccccsccscsccccvesecel® POSING 50 0. 


99a | Prunes et pruneaux, séchés, non dénoyautés .iccevccsccccce En fr. 


99d | Fruits, tapés, desséchés, évaporés ou déshyératés, n. ds 10 p.6. 


990 | (1) Raisins se08 ...ceccevencccccsccccccccesccsecl@ LIVES de. 
Lorsqu'iis sont en paquets de deux livres chacun, 
ou mins, le poids des récipients doit étre compris 
dans le poids imposable, 


(11) Raisins de Corinthe, séohés ....cccccceesceelA Livre 4 


Lorequ'iis sont en paquets de deux livres chacun, 
ou moins, le poids des récipients doit Stre com 
pris dans le poids imposable. 


994 | Dattes, séchées, non dénoyautées, en vree ....6..18 livre to. 


O9e | Dattes, nd. ceccccccccccseccccccssccrcsccwcceseel@® LIVTS Lo. 


Lorsqu'elles sont en paquets de deux livres ehacm, ou 
moins, le poids de l'embellage doit étre compris dans 
le poids imposable. 


GOT | Pigues s6oh6es ......cccecccssccrccccccccscnceccel@ Livre ie. 
Lorsqu'elies sont en paquets de deux livres chacun, ou 


moins, le poids imposadle doit comprentre le poids du 
réciplent, 


99@ | Abricots, brugnons, poires et péches, tapés, desséchés, 
Svaporés OU A6shyOratss cecceccccccesvccccoreccecsscecves 15 poo. 


100 Pemplemoussos ..cccccscccecscccscvacecccccccesecessscceene En fr. 
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LISTE V ~ CANADA 
Premidre ie (Suite) 


Position du 


Désignation des produite 


OVONZOS, Nelle cocccccsscvcscccccccccccscccsesergseevsnsese 


lola CATTONS cecccccccccrccrscesescseesescccesesceseseseresseee H mm fr. 
103 Fruits eonservés dans l‘eau~de-vie ou autres spiritueux, ot 
dont le liquide qui les contient est d'une richesse d'eau 
plus quarante pour cent d'esprit de preuve .....le gallon $2.50 
et 30 pede 
104 Fruits conservés Gens 1‘ean-de-vie ou autres spiritueux, 
et dont le liquide qui les contient est d'une richess. 
supérieure & quarante pour cent d’esprit de prenve ..csee 
oc ccccccccccccccccccesccescccccvescescoscceesceel® gallon $5.00 
ot BO pele 
lo4a | Pulpe de fruits, autre que la pulpe de raisin, sens sucre, 
en boftes ou autres récipients hemmstiques ......1a8 livre i} e. 
105 (1) Pulpe’de fruits, evec du sucre ou non, nod., et fruits 
DEOYES coccccccvcccccccsoccccccscccccosccscescccelm Livre 2¢@ 
(iL) Prudte congelés ..cccccccccccccccccccccccccesl® LIVI® 20. 
ex 105b | Olives xhtres, OD BGAUTITO cevcccccvccccccrsesceaesecceseses 10 pe. 
ex 1050 
1050 } Fruits et noix, marinée ou conservés dens le sel, la san- 
mre, ithuile ou de toute autre manidre, Dede ceccccccoes 26 poo. 
1054 | Geléce, eonfitures, marmeledes, conserves, beurres ds 
et mincoments condensds cccrsccccccccccesececvccel® LIVES Ho. 
108e | Frutte et écorces, cristallisés, glacés, recouverts as su- 


ore, ou asséchés; cerises et autres fruits A saveur de 
crime de montho. de marasquin OF autre cocccosescccvccce 


A1668 


Position du. 
Tarif du 


113 


1l3a 


ex 1lé 


a5 


116 


117 


120 
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Désignation des produits 


Fruits préparés, dens des boftes ou autres réoipients her~ 
métiques, le poids des récipients devant Stre compris 
dans le poids imposabie : 

A) Pones oo... cece cece cece seeeccccccsccevscveveele Livre 


Abrioots et poires ......... ceccccccessccee sll livre 


b) menas Pree ecenracscevesecencccccccecccncescel@® 1IVIO 


0) Nd. Com aeeccencccccnccneerascccsevesesccsvcels Li¥re 


Miel, en rayons ou eutrement, st ses imitations cola livre 


Noix de toute sorte, n.d., Géoortiquies ou non ....la livre 


Arachides, vertes, dans l'écale ou ntayant pas subi dtautre 
prooédé que celui de Ltboalage .ecccaccecesccceccccucreve 


Yoix da coco OO e reece rceccccesencccssccevescesesssel@® 100 


Copra, ou amande de coco vrisée, non haché, desséohé ni 
préperé de quelque mentére CoC eeerveceesséeeeceee 


Palmi stes ee ee ee 


Maquereau, hareng, saumon et tous autres poissons, n.4., 
frais, salés, marinés, funés, sé6chés ou désossés ........ 


Pete weer sere e ec ceeeecacessreccceccesoneessccsecesl@ LIVTS 


Fisten, frais, meviné ou salé oe vcccccscccccereessLW Livre 


Foles de poisson, frais, salés ou dans une substance pré= 


Servative CO etree eee eee e cece eae cen ance neeececeseseetetons 
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LISTE V = CANADA 


Premlare partie (Suite) 


Tarif du Désignation des produits Taux des 
Canada 


120 a) En boftes pesant plus de vingt onces et pas plus de 
(Suite trente-six onces Chacune csssssscccssecececceela DOLOO Sho. 


b) En boites pesant plus de douze onces et pas‘plus do 
Vingt onces Chacune seccsccesccccceccccvccccssle DOtbe 30. 


¢) En boitos pesant plus de huit onces et pas plus de 
douze ONCOS ChACUNG eeccccessccccccsssseccces sla DOLtE 2 Oe 


a) En boites pesant huit onces, ou moins, chacane 4... 
Wale oo.aie cid 6 wiens'see neebeeeceecdcececcessseeseacel DOLte Uo. 


122 | Hareng (excepté le hareng fumé, en dbottes fermées herméti- 
quement) conservé dans lthuile ou autrement, on bottes 
Tormées hormétiquomant cecccecyeccccccsccccvccgscecseces 25 pec. 


123 | Poisson, préparé ou conservé, ned. : 
(4) Hareng fumé en récipients hermétiques ....eeccccevees 17k pec. 
(AL) BOMBA: 6 cisss sind toss cadeceencee decd cscuseeeseeccces 22k peo, 
(114) Coquillagos, n.d, y compris les huftros, ned. .scees ah Dede 
(Be) Saumon! ace dewssacs ctsesvadessecee's cede ceoeeaavee dene 27k ped. 


(v) Tout autre poisson, neds secosccccvescsevcccescccecce 22h Peds 


ox 123a] Crevettes on récipiants fermés hormétiquement .escccsccece 15 p.o. 


124 | Huitres écaillées, on Veal cescocsecceccccvccceesl@ gallon Bo. 

126 | Hultres on 6oailles coceesececcrccccceveecocsccectcccceees 1 p.o, 
OX 133 | Homards Frais corccevececcevercscevesceressncvseresseseee En fr. 
ex 134 | Sucre de canne 0u de bettOrAVvEd sessccesrccscccctcesccsces 


ex 135d] *Le Gouvernement du Canada s'tengage, & l'égard du sucre im 
sable dtaprés les positions tarifaires 13%, 135 et 135d, 
ne pas imposer de taux de droits plus élevés que ceux 

qui étaient en viguour le ler juillet 1939, mais il se 
serve le droit de revisor le texte desdites positions ta- 
rifaires, & condition que par ce texte revisé 1 incidence 
des droits ot des taxes d'importation ne soit pas dana s 
ensemble plus onéreuse qu'au ler juillet 1939. 


13%) | Glucose ou sucre de raisin, sirop de glucose et sirop de 
mafs, ou tous sirops contenant un mélange de ces substan~ 
COB, Dede cecccscccccccccscvcccccccsescercssscecel® Livre wc. 
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LISRE V - CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Taux des 
Canada droits 
141 Suere candi et confiserios, n.d., y compris les gonmes 
suorées, le mafs grillé, éelaté, suoré, les noix recou- 
vertes de sucre, les poudres aromatiques, les crimes 
express, les 8 & golées, los sucreries, les pains 
sucrés, les gatesux, los tartes, les poudings ot toutes 
eutres oonfiseries contenant du Sucre ...ccecec css cccces 25 PeOe 
142 Tabag non manufaocturé, pour l'acoiss dans les conditions 
établies par la Loi de ltaccise, subordonnément aux ro- 
glemants que pourra édicter le ministre ; 
a) Du type ordinairoment dénommé tabac ture : 
(1) Nom 60366 .....cccccececcccccvccccseel& livre 30 6. 
(14) RoBtd ...ccccereccecveccccscccscvccecl® livre 40 oc. 
b) N.d. ¢ 
(4) Nom 6086 ......ccececeecccccesccccscl@ Livro 20 c. 
(44) BoBté 20... cccecececeeseceeccccsceeelA Livro SOc. 
Toutefois, lo droit prévu par ce numero sora prélové 
sur le pled du "tabac on fouilles régulier", ctost~A. 
contenant 10 p. 100 dtaan ot 90 p.100 de matidro solido. 
45 Cigares, le poids des bandes et dos rubans dovant Stro 
compris dans le poids imposable .............eel@ Livre $1.75 
et 18 p.c. 
143a Cigarottes, le poids do lfenvoloppo en papier devant étre 
Compris dans le poids imposable ....sseccoeseesla livre $2.00 
ot 15 p.o. 
En plus de cela, lorsqutelles pdsont au plus trois 
livros le millier, pour tous les tarife, $2.00 lo 
millior, 
164 Tabao haché ........... Oe cr ccecccerecscescecsece lm Livre 80 0. 
Em plus de cela, pour tous les tarifs, 15 cents la li 
145 Tabac manufacturé, n.d., et tabac & priser .....la livre 90 ¢. 


En plus de cela, et pour tous les tarifs (sauf le ta- 
bac & priser), 15 cento la livre. 
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LISTE V_- CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Désignation des produits 


Ale, didre, porter et stout, importés en fits ou autrement 
Muten boute@illes 2... cccsccccccecccsccsscccecccl® gallon 


En plus de cela, et pour tous les tarifs, 30 cents le 
gallon. 


147 Ale, bidre, porter et stout, importés on bouteilles ...... 
Cer eccee ccc ccccrecevcccceececcsccscescceccescccel® GALLON 


En plus de cela, et pour tous les terifs, 30 cents le 
gallon. 


Toutefois, six bouteilies d'une pinte ou douze bou- 
teilles @'une chopine sont censées contenir un gallon. 


50 0. 


tongues cag aneperen. 


152 (1) Jus de fruits, n.4., sevoir : 
Limon 


PIETETETILT TT TET TT ETT TTTT TT TTT T TTT eer eee eee lo p.o. 

OPENZO coccercccccccccccvcccccesccccecceecssevececeee lo p.c. 

CATTON 2... cccccrcvocererccnescevccscvecereceeseeneses lo p.c. 

PABBILIOTO occeccrcccccccccccscccvescscesceeccesessee lO p.c. 

AMENAB cece vcccrencvcccccancccreccaccscccessentecesee 10 p.o. 

Pamplemoussed .occe cece ce sscecceccccccensecccseeepees 1S p.o. 

Neds covceses PPUUTTTILETETERETETOTT TST TT TET ETT Te Tre 10 p.a. 

(AL) Strops do fruits, Neds .ceccccserevevccvcccvcevsecece lo pc. 

158a PapamMe ......6--ee errr eee rere rere ee eee eee eee ee ee ee S p.oe. 
ex 156 Spiritueux ou boissons al.coolign: (subordoanénent eaux 


dispositions annoxées au niméro tarifaire 156), savoir : 


(1) Whiskey .....cscecceccceccccecesl® gallon de preuve $5.00 


gallon de preuve. 


$5.00 


I 
En plus de cela, pour tous les tarifs, $7.00 le | 
| 
(44) Genievre (gin), n.d. ..c--seeee-le gallon de iicecve| 

1 


En plus de cela, peur tous les tarifs, $7.00 le 
gallon de preuve 
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LISTE V_- CANADA 


Premiére ie (Suite 


Position du 
Tarif du 
Canada, 


Désignation des produits 


ex 156 (414) Rhum, neds ccccccccsccccscvccces 18 gallon de preuve $6.00 
(Suite) 
Em plus de cela, pour tous les tarifs, $7.00 
le gallon de preuve. 
(iv) Brandy ..cccecccecrcsccseccseeeel® gallon de preuve| 44.00 
En plus de cela, pour tous les tarifs, $7.00 
le galion de preuve. 
(w) Thquewrs .........ccccccceeseeeel@ gallon ds preuve $4.56 
Bn plus de cela, pour tous les tariffs, $7.00 
le gallon de preuve. 
ex 156 domre Atangusture .....cccecccnesceeceel® gallon de preuve $5.00 
156d 
159 Spiritueux et eaux spiritueuses de toute espdco, mélengés 
@vec un ou plusieurs ingrédients et connus ou désignés 
sous le nom d'essences, d’extraits ou d'tessences de fruits 
éthérées et spirituouse, Dod. seeseseseseces esl gallon $5.00 
et SO pc. 
160 (4) Parfums & ltalcool : 
a) En bouteilles ou flacons ne contenant pes plus de 
Quatre OnCes Chacun ...cceccscesseesscvescvssaccce 5O pet. 
b) En bouteilles, flacons ou autres récipients oon~ 
tenant plus de quatre onces chacun ......le gallon $5.00 
et SO p.c. 


(11) Spiritueux parfumés, trfia de laurier, eau de Cologne 
et de lavande, lotions pour les oheveux et la peau, eaux 
dentifrices et autres préparations de toilette renfermant 
des spirituoux de toute sorte ; 


a) En bouteilies ou flecons ne contenant pes plus de 
quatre onoes ohacun ......cccccccscccccccccecccsveces 45 p.o. 


Db) En bouteilles, flacons ou autres récipients conte- 
nent plus de quatre onces chaoun ..........,le gallon $5.00 
et xX pd, 
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ex 162 Vermotth, vines epéritifs et cordim:, ne titrant pes plus 
de fe p. 160 d'esprit de preuve, importés en osroles ou 
Om BowbeLLes® cecccccccccccccvascscccscccccececcls gallon 2 @. 


Bu plus de cola, pour tous les tarifs, 43} cents le 
gallon, 


Toutefois, six dbouteilles d'une pinte ou 12 bouteilles 
Qtune chopine xereésentent um gellon pour l'application 
Qn droit spéeifié dens le présent numéro terifaire. 


Ge citrons, de fraises, de framboises, de sureeu, de ge- 
Galles et de cassis, titrent 34 p. 100 ou moins d'esprit 
Ge preuve, importés en cercles ou en bouteilles ......c0e 


Cece ccnccccccccccccccccccccecesccesnescevecesseel® 2 e@. 


mm plus de cela, pour tous les tarifs, 62} cents lo 
gallon 


Toutefois, six bouteilles d'une pinte ou douse bouteil. 
lee d'une chopine représentent un gallon pour l’applice- 
tion @a Aroit spécifié dens le présent masfro tarifaire. 


168 Champegne et tous aitves vins mousseux : 
@) Mm bouteilles contenant chacune am plus une pinto, 
mais plus 4'une ehopine (ancienne mesure A vin) .....0- 
ccccnccccccccccvcccccccccccccsl@ Gouseine Ge boutes lies $5.00 


Mm plus de cela, $1.75 le gallon. 
%) Ma bouteilles contenant au plus une shopine checune, 


mais plus d'une dsei-ehopine (eneienne mesure a vin) .. 
cccccccacccccccccccscccccscccelm Gousains Ge bouteilles $2.00 


Ba plus de cela, $1.75 le gallon. 


@) Im dowteilles contenant une demi-chopine chacuns, ou 
MOLBB cccccccccccccccceccscccclm Gouseine de bouteilles | $1.28 


Wm plus de cola, $1.75 le gallica. 


4) Mn douteilles contensnt plus d‘une pinte chacune (an- | 
Glemme meeure & Wim) .2..-cccceccccccccenccccel@ gallon $2.50 


Im plus 4s cele, pour tous les tarifs, $1.75 le gallos. 
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LISTE ¥_~ CANADA 
Preniére partie (Suite) 

“Posttionde 7 ~~ oe mae 
Perit oa | neal des produits Teux de 
ex 167 Malt, entier, broyé ou moulu, n.d., déclaré pour ltentre- 

posage sous l'empire des réglements d'eccise ....la livre 1/3 o. 
168 Yarine de malt contenant moins de 50 p.c. en poids de malt; 
sirop de malt ou poudre de sirop de malt, n.d.; extraites 
de malt, fluides ou non; mélasse de grain - tous les ar- 
ticles de ce mméro devant Stre évalués sans tenir compte 
des droits d'accise britanniques ou étrangers, oonformé-" 
ment aux réglements prescrite per le ministre ......sccce 25 poo. 
et, la livro 86. 
168a Sirop de malt, poudre de sirop de malt, ou autres produits 
résultant de la trensformation de l'amidon et obtonus per 
l*action dtenzymes sur l'amidon, non compris tous pro- 
duits de cetto nature utilisés pour le brassage de la 
diare COOH ewe meres reese seeer er eer reeeeeeesees ese sseeeeese 25 pes. 
169 Livres, savoir ; Romans, contes, fables ou ouvrages ene- 
logues, non reliés, brochés ou en feuilles détechées, non 
compris lee éditions ennuelles dites de No#l ou les pu~ 
blications connmues généralement sous le nom de livres 
dtenfants ot de livres~Jousts® ....ccccccccccssucccensece lO pear 
ex 169 Publications périodiques, non reliées ou brochées, impri- 
ex lite méos et publiées & des intervalles réguliers, pas ming 
ex 184d Ge quatre fois per année, et portant les detes de pudli- 
ex 1840 OACION coccrccescccncsvcccccccccssvessesencccccecescesees i fr. 
ex 1844 
170 Livres, publications périodiques et brochures ou lours 
ties, imprimés, reliés, non reliés, ou on feuilles (non 
compris les registres de ccmptadilité en blanc, les ca 
hiers de moddles 4'éoriture, ou les cahiers pour écrire 
et les albums & dessin), en toute langue autre que ltan- 
GBI once cscnrcccccccccccccccccccceccvcvesceseveveseeee Rn fr. 
171 Livres, imprimés, publications périodiques et brochures 


ou lours parties, n-d., non compris les registres de 
comptabilité en blanc, les cahiers de modéles d'éariture, 


les cabiers pour éerire et les albuas & dessin .......00. 10 p.a. 


I 
| 
| 
| 
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Déstgnation des produits 


Publicité touristique, faite per le gouvernement fédérel 
les gouvernements des Etats ou leurs départements, les 
Boards of Trade, les Chambres de commerce, les sociétés 
muniolpales, les clubs d'automobilistes et les autres as- 

SOCLas1oms SNALOGUCS coscnccccocscecsccscccccecvesovesece 


Livres de pridres, missels et psautiers, images et devises 


VOLI*IOUSES coccccccccccccccccesceveccccssencescesceeseee 


ex 172 


Annonces et imprimés, savoir 3 Brochures de récleme, pen-~ 
cartes de réclems, publications périodiques d*ennanoss 
illustrées; prix-courents, listes de prix et catalogues; 
calendriers et almanachs d‘annonces; circuleizes, feuile 
les volantes ou brochures de réclame concernant des mééie 
Caments brevetés ou autres articles; chromos, chromot; 
oléographies ou ouvreges similaires, produits per tout 
autre procédé que la pefnture ou le dessin & le main et 
portant des annonces imprimées, lithographiées, emprein- 
tes ou attachées, y compris les prospectus, déplients et 
affiches ou autres trevaux ertistiques simileires, litho~ 
grephids, impriméea ou empreints sur papier ou sur carton 
et servant an commerce ou A le réclem, node 

{14) N.a. Deveccccceccceccvcsccesccccccsegeeceee lA LIVES 10 6. 
mais non sings sor 8B pet. 


176 


ex (11, Annonoes et imprimés, importés par la poste ou 
autrement, quand ils sont expédids dans dos pe-~ 
quests séparés ne valent pas plus de $1.00 chacus 
et quand ils ne sont pas importée pour la vente oa 
Ge fagon & freuder les droits 48 Gouan® cececceeve 


179 Etiquettes pour boites 2 cigares, pour fruits, légumes, 
viendes, poisson, oonfiseries et eutres marchandises ou 
produites étiquettes pour expédier des objets ou indiquer 
les prix, et autres; billets de chemins de fer ou autres, 
lithographiés ou imprimés ou partiellement izprinés, nod. 


180 (1) Photographies, chramws, chromotypes, artotypes, oléo- 
graphies, peintures, dessins, illustrations, grevures, 
estampes ou leurs épreuves, ot oouvres art semblablos, 


Dole coovccccscessee esse ees sereceeseseeserens sess eeeege 
(44) Reprodustions par déealcomanie, de toute espdos, ned 
(444) Impressions sur bleus, plans dferchitecture, cartes, 


Delle cacccscacecsesevecseeeseoserse esos revereersnsensens 


1800} Reproductions par décalcouanis, importés pour servir ox- 
olusivement & la fabrication de produits émaillés vi 
ou 4tarticles de table en fafence cu en porceleine ccc 
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IZSTS ¥_ = CANADA 


Premiére pertic (Suite) 


Désignation des produits 


Billets de banque, obligations, lettres de change, chdques 
billets & orére, trattes et imprimés simileires, non si~ 
gnés, cartes et autres moddles Commerciaur, imprimés cu 
lithographiés ou imprimés A litaide de planches d’acier, 
de culvre ou autres, et tous autres imprimés, ned. sscece 


Cartes postales illustrées, cartes avec souhaits ot autres 
cartes ou dépliants artistiqms semblables ..eccccssccsce 


Journaux, non reliés, n.u.; plenches ée modes pour taile 
leurs, modistes et couturiers, lorsqu'elles sont impor- 
tées en exemplaire unique; en feuilles, avec des journanx 
Périodiques de GOMMOTOO coccecccrccsosvcvseceseeseseccens 


Papier albuminé et autre papier, ainsi que les films pré= 
parés chimiquement, & ltusage des photographes, neds cove 


Films penchrematiques hypersensibdles ow supersensibles, et 
filme infraerouges, non exposés, pour la photographie 


aérienne CROCCO OSH OOOH OE EECOOESOCEOEO ODES OOOSOTEEEE THOS 


Film négatif sensidle, d'un pouce et uw huitidme ow plus 
Ge largeur, pour prises de yues cindmatographiques ....06 10 ped. 


Papier photogreaphique basique uni, baryté, adapté exolusi- 
vement 4 la fabrication du papier photographique albaminég 
ou sensibilisé SO CCCOR Ce eer sereeraeTeeEDsesedeerereeeeee® ‘En fr. 


Tudes et cdnes és toute dimension, en papier, pour y en= 

rouler les filée POCO eee de erred erecereeEeereseeeeeeesere Em fr. 
12 Papier goudronné et matérieux préparés de toiture (y com 

mris lee beriseuxr), carton de fibre, carton de paille, 

matéricux de mevétement ot d'isolemnt, fabriqués, en en- 

tier ou em partie, de fibres végétales, n.d.; papier bu- 

vera, ne@ iabriné ni tllustré oo... .ccccsecersceucecccnes 88h p.o. 
192b Papier sab’, verré au recouvert de silex, et papier ou 

Colle G'GMrd 2... .ccccvccrccncccccccecccrerevcenseesensee 20 pee 


1920 | Matérigux Ge toiture ot bardeaux de feutre saturé ......00 20h pee. 
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lg2t 


193 


195 


197 


197d 


1976 


1978 


196b 


Planches compressées, pour 1'isolement de conduites élec~ 
triques, d'une épatsseur d'au moins .040 de pounce ...esoe 


Garton-bois ou carton-fibre, pli unique, non recouverts 
ni imprégnés, et en roulesux contenant au moins 800 pieds 
carrés, lorsqu'ils sont importés per les febricents de 
bases Ge somlies intérioures, de promidres, de trépoin- 

tes ou d’articles semblables, imprégnés, pour servir ui- 

quement 4 la fabrication de ces marchandisos dans lours 

Propres Labriquesd .....cccscceccccccccccccccccsmpscccevce 


Sees en papier de toute sorte, imprimés ou non ...cececces 


Cartes & jouer, on paquets ou en foullles, n.d.; cartes 
et foullles partiollement 11 thogr ées ou imprimées, 
pour la fabrication de oes cartes & jouer oo... cceccsccece 

see cerccccecccccceccccccoscccocl@ Paquet ou son équi 


Papier de tenture ou papior peint, y oompria bordures ou 
Papier & DOrdure oo. seccesccccccccecencccecsrevccccneece 


Papier de toute sorte, neds c.rcccccccccccccscvssccccceoas 


Papier d’emballage de toute sorte, non oollé, ni emiuit, ni 
ON TOLLOL .2.seccccccccccrcnvccsccccccssvcnescccccebences 
(1) Papier A cigarettes, non goemé, on rouleaux .......000 
(41) Papier & cigarettes, non gommé, en feuilles é'au 

moins trente-deux POuces COTTER 2c ccnccccccccccccecseces 


Papier {solant pour ofble électrique, d’une épaisseur 
atau plus .0045 pouce et papier mousseline pour conden- 


BATOUD ccccccccccreccesccvccvececccerececeuscessesceeeees 


Papier réglé, & bordure et enduit, papiers en boftes, 
bloos-notes non imprimés, obdjete en papier maché, n.d. .. 


Papier & cigarettes, gonmé, en rouleaux ......cceccocseas 


i 
i 
' 


7c. 


224p.06 
2Bb p.c. 


22h poo. 


18 p.o. 


18 poo. 


10 p.c. 


2 po. 


15 p.c. 
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LISTE V = CANADA 


Premidre partie (Suite) 


Désignation des produits 


Taux des 
droits 


199 Brtioles de papeterie, enveloppes et tous erticles en pa- 


PROR, Neds cocccccccereccccccesccssvecccssececsecsseneees 25 pec. 
199m | Récipients fabriqués, en tout ou en partie, de carton- 

fibre ou de carton-bois ......ccccccecccccsssecele LIVE 4/5 co. 

Noutefois, le droit de douane ne doit en aucun cas 

Bere AnFErieur & oo. ceescccccccecenccccnvecccscvsceeceees 20 pece 
2996 | Papier pareffiné A stencils, devant servir sur les dupli- 

COTOUTE ceccccccccccecscccccccecccearec cesses seeeeseesees 2 peo. 
2904 Papier & cigarettes, goumé ou non, en tubes, livrets ou 

PAQUOES wecrcccncnccecvscacnccvecreccsessseneen esse esereD 20 pec. 


effrangés, fabriqués au moule, d'une valeur d'eau moins 
40 cents la livre OD ZrOb .c.recccccccenereevcccenererene 


22h p.o. 


Papiers ou enveloppes bicolorss anti-halo, y compris ceux 
qui sont imprimés et(ou) taillés en bisaau, servant & 
emballer les pellicules photographiques en rouleaux; pa- 
pler pour interfolier et emballer, noir, vort ou rouge, 
pour ltemballage des pellioules et des paplers photogra- 
phiques plata; lorequ'ils sont importés par les manufae 
turiers de pelliocules et de paplers photographiques pour 
servir & ltemballage de ces pellioulos et de ces papers 
dans leurs propres fabriques ......csccececcccecccscssees 


isor | Papiers fabriqués & la main, & ltexclusion des papiers 
| 


800 Fite de dois, de paille ou do toute autre fibre végétale In fr. 
2£203e Produits chimiques, composés d'au moins deux ecides ou 

gels soludles dans l'eau, et adaptés & la teinturo ou au 

VAMNABS 2... rc ercccvecereccccccerecceceersesserecececwces 10 p.o. 
203d Couleurs d'aniline et de goudron de houllle, pour le tein- 

ture, on masse, ou en paquets dau moins une livre ...... 10 pec. 


i 
‘ 
i 
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LISTE V ~ CANADA 


Premiare partie (Suite) 


: Position 4 
Tevit du H Désignation des produits 


Drogues telles que ; écorces, fleurs, racines, féves, 
paies, beumes, bulbes, fruits, insectes, grains, gonmes 
et goumes-résines, herdes, feuilles, noix, graines médi- 
cinales - non comestibles et & l'état brut et eumuelles 
41 n’e pes été donné de plus-value par le reffinage, la 


mouture ou un autre prooddd, node coeccoccccrevcesevcvve Em fr. 
Racines médicinales : d*orcanette, brute, broyée ou mou- 

lue; Gtaconit, de colombo, de digitale, de gentiane, de 

ginseng, de jalap, d*ipécecuana, d'iris, de réglisse, 

Ge salsepareille, de squille, de pissenlit, de rhuberbe 

et de valériame, non MOULUOS ......ccccceecccrcccnevece mr 
Solutions de dextrose (glucose) pour l‘'administration pe- 

rentérale, dens les traitemsnts thérapeutiques; matiéres 
composentes et articles employés & leur préparation ..... Em fr. 
Soufre brut, en rowuloaux OU ON POUMTS 2... ccseercecccsees Ea fr. 
Cyamure GO BOGLUB oc cccsecccrccreccercenccnccccnenceeene mm fr. 
Salfate dtammoniaque ....scsscccscvccccecvarccccscsecccees En fr. 
TORO BPUG cocrcccncscccccecscvecccsesesesecsceseseeeresses Rm fr. 
Chiorure de chaux ot hypochlorite de chaux : 

1. Bn paquete d'eau moins vingt-oing livres chacun ....ee. 

wececcccccescccccerccorecccces -secsceselo@ Cent livre 15 o 

Sulfate de oulvre déshydreté pour fins agricolos ou d'ar- 

TOBA oc ccccrescssccesveccccceceaseersseseseressress eee Ea fr. 
Aoide crésylique et ses composés, utilisés pour la con- 

centration des minerais, des aéteux ou des minéreur, 2.4 15 p.c. 


Ethyléne-glycol, importé per les fabricents, exolusive~ 
ment pour la fabrication de composés incongeladles ou 
dtexplosifs, dans leurs propres fabriques ....essesessce En fr. 


Al1680 


Position du 
Terif du 
Canaja 


2065 


206 1 


ox 208t 


ex 208t 


208u 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE V7, CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Désignation des produits 


(1) Nitrate dtanmoniaque, importé pour servir a la fabri- 
Cation dtoxyde AZOtOUr ...sccceccscccsccccccccscerccesces 


(41) Nitrate dtammoniaque, nid. cecscccceccccccsccccccccee 


(441) Sol emmoniad 2... .cccccccccccccvcvccccceccscecseces 


Bichlorure d'étain et oristaux A?étain ..e.cccccesesccccee 


Sulfate de cuivre (vitriol bleu) ......ccccerccccvesscscve 


Sulfate de fer (coupsrose) ..cceecccccsccccccucccccccceces 


Créme de tartre en cristaux, et acide tartrique en oris- 


CAUK ceoccccrccccccerccccccrcnnccseesvesescsccesetssceeee 


APLAO OMALIQUE 2. cc eeecececcececcncnccrscenrcusscsesecees 


Oxyde d'étain ou de GUAVTO wo. cece eccenrcssccccesceccvses 


Sulfate de zine et chlorure de zina 


Somer eneessesscevecccee 


Tous les produits chimiques et drogusa, n.d., d'une espdoe 
non produite au Canada Lan eslubanetens svcuanetoroeceeoeed 


Bicarbonate de soude Creme eee erreccrscec er esse ceesseesecce 


Aloool butylique, 


Nee ceccccvesveccevccccasssssscvacesece 


Xanthates et composes sulfothiophosphori ques (dithiophos- 
phoriques), utilisés pour le concentration des minerais, 
des métamxz ou des minéraux Pee e ear eeenceenveseseccseseee 


Cétone mthyléthylique, ned., et acétate isopropylique ... 


10 p.c, 
25 p.de 


25 pea. 
10 peo, 
lO pete 


1O ped 


10 p.o. 
10 PeGe 
15 p.o. 


20 p.o. 


1B p.o, 


12} poo. 


20 p.o. 
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LISTE V - CANADA 


Premiare partie (Suite) 


Théobromine, brute, et sulfate diméthylique .....ccccccees & fr. 


Bichromate de potasse, brut; prussiate de potasse rouge et 


JAD vcccccvccccccscccccccccccecesscccceececeocccesoeees 18 peo. 


{1) Péroxyde de soude; silicate de soude on oristaux ou 
en solution dteau; sulfure de sodium; nitrite de soule; 
earséniate, biarséniate, bisulfite et stannate de soudes 
Prussiate do BOUde .....cceccccecccnsccvensenscceccencnge 12k poo. 


(14) Bichromate, sulfite et chlorate de Bode ...seccccees sh po. 
Sulfate de soude, brut, ou salt cake ...0.+..0ee0l@ Livre fq 8. 


Bitrate de soude ou salpStre du Chili ...sceccccscvecnenes B fe. 


Sulfate d*aluaine ou gliteaux d4'alun, et alun en mas, 
moulu ot non, mais non CAlCINE ..cccsocserccccccscecceves 10 peo. 


Molde wtéarique, NLA. ceccccsccvcccccsncesccacccesevercees ishp.o. 
Anides, n.d., d*une ospdoce non produite au Canada ......05 15 p.o. 


amhyéride phtalique, acides adipique, ebiétique, maléique 
et succinique, aiipete diemmoniocyclohexanique, sébagate 
Aiesmoniocyclohezanique, caprolactam, et éthyléne-glyool, 


dmportés per les fatricants de résines artificielles p 
servir exclusivement, dans leurs propros fabriques, & le 
fabrication des résines artificiollem .......scccsvcesees Rm fr. 


Phosphate acide, non médicinal .........sseccesscveccccces 23 pc. 


(1) Solutions de perozyde G'hydrogine, nod. ...cscsccecees 22) p.c. 


(44) Solutions de peroxyde d'hydrogino ronfermant vingt- 
oing pour cent ou plus, au poids, de peroxyie d’hy- 


Mecccaescccececccscccusceccsvessesenscsecenses 2Bb p.o. 
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LISTE V - CANADA 


Premibre partie (Suite) 


Préparations ou produits chimiques non alcooliques pour le 
aésinfection, ou pour combattre, éloigner ou détruire les 
champignons, les mauvaises herbes, les insectes, les ron- 
geurs ou les autres fléaux d'ordre végétal ou animal, ou 
pour en modérer les dégats, n.d. 3: 

(1) Em paquets dum poids de trois livres au plus cha- 
OU, POLdS BYUt oo. eee cccerccccccecccenccesceressaces 


(11) sutrement REREVS Hag EETCS HO 8 NOE Ee kde Es bad ee Ones 
Aldéhyde formique, contenant au plus 15 p.c. dtaloool .ee. 


H Ether sulfurique; chloroforme, n.d.; préparations dtéther 
vinylique pour fins A'anesthésio ......cscccecesscccecece 


Toutes préparations médicinales et Pharmaceuti ques, compo- 
sées de plus dtuno substance, y compris les médicamnts 
brevetés et spéoialités Pharmaceutiques, les teintures, 
pilules, poudres, teblettes et trochingps, pastilles, 
capsules de gélatine remplies, sirops, cordiaux, auers, 
anodins, toniques, omplatros, liniments, pommades, on- 
guents, pates, gouttes, eaux, essences ot huiles, ned. : 

(1) A l*état seo Ome em ercrecnccereeevcrennesessonssccecs 


(41) A l'état liquide, lors-u'ils oontiennont au plus 
deux et demi pour cent Gtesprit de prouva ....ceccece 


Toutefois, ne sont comprises dane lo présont numéro 
les drogues, la pate Pplluee ot les préperations, & 1! 
ception des pilulos ou des omplatres médicinaux, reconn 
comme officinales per la Pharmacopée englaise ou celle 
des Etats-Unis, per le Formulatre canadien ou per le 
frengais. 


ee 


Préperations chimiques, composées de plus d'une substanee, 
nede 3 
(4) A ltétet soo Wee ene encerecnnccocecesccseeccscvesene 


Liquids, lorsqu'elles contienmnent au plus deux et 
emi pour cant a'esprit de preuve Oreo weer ccecceseeee 


(41) Toutes les autros Cree cee ccenceerneccccccvcescvccces 


| Toutefois, tout produit visé dens lo prénea; muro et 
i contenant plus de quarante pour cent G'osprit de preuve 

) ost soumis & un droit te Heteecrecrccesscnecsves par gallon 
ot 


Désignation des produits 


20 pee 


20 poo. 


22h pc. 


20 p.o. 


2 p.o. 
28 pc. 


$3.00 
3% pec. 
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Désignation des produits ‘Tyr, gee 


COMTNAUDA cocccccccccceccccconeeceee eer eee cee sseees en eeees Ba tr. 


(£1) Savon de toilette, node coccccccccseccvccccsccccccese aah poe. 
(142) Poudtes & savon, savon pulvérisé, savon minéral, et 


BEVON, Delle coccecccccccccccccevsesceccveeccsesesseveese 2 pes 


Savon, comm ou de blanchissage .........1es cent livres $1.80 


Savon de Mereeille (Castille), le poids des eartons et 
enveloppes devant Stre compris dans le poids inposable .. 


PPPPTTTITTTITITTITITITITTTITT TTT TTI TTT Terrie rT le 


Gélatine comestible, importée uniquement pour faire dee 
capsules destinées & le fabrication ou A la composition 
des préparations médicinales et pharmaceutiques coscccese Bn fr. 


(1) Colle forte, Dede ceccccccccccccvcvccsevevcvccesevonce a} p.0. 
ot, le livre 5e 

(12) C6lwtine, Med. wocccccececcccnccccccccccecevessencces 28h poo. 

Colle WégsBAlA occcccccscscccrcesccvvcececvsccressssessese att poo. 


Gdlatine ComeasStIDle wccscccscccccscvccvescecesesevessseves BB pe 


Muctlage et pate PARETIVO cocccvecvcccces coccccvcceseroee Poe 
ot, le lt o 


Parfumerie, y compris les préparations non alccoliques 

pour la toilette, sevoir : Huiles & cheveux, poutres et 

eaux dentifrices et autres, pomedes, pites et toutes a 

tres préparations parfunées, n.d., pour le chevelure, le 

Doushe C1 Le POM ccccccseccccccsccccescsercceressese sees 3 pe. 
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LISTE V - CANADA 


Premiére partie (Suite) 


an RE Erereeeeere ee 


Position au } 
Tarif du Désignation des produits Tra, oe 


236 Pansements, antiseptiques ou aseptiques, y compris coton 
hydrophile, charpie, laine d'agneau, étoupe, jute, filesse 
et tissus de coton ne pesant pas plus de sept livres et 
demie par cent verges (yards) carrées, importés séparément 
ou les us avec les autres, mais non cousus ni autrement 
fabriqués; ceintures et bendages de prothdse et suspenso: 
de toute sorte; serviettes hygiéniques ot bandes abdamina~ 


WOR eased sie. eis Secse sein deve Seco iviecctocs sebeeesaseeecocete 20 p.e. 


2388 Articles febriqués en pyroxyline plastique ou dont la pyro- 
xyline plastique est le matidre composante dominant en 
valew, n.d. Oder ores cccccee nee nccceeeencectecencevecsees 2 pee 


ex 2388 Films cindmatographiques ou de rues enimées, négatifs, nod. 1 pre. 


2386 Cellulose régénérée ot anstate de cellulose, transparents, 
en feuilles, non imprimés, et articles en cellulose régé~ 
nérée ou en acétate de OOLlulose, Neds crcccccsscsecececes 25 poe. 


299 Noir de funée, noir de charbon, noir d'ivoire et noir ani~ 


mal Come eam eee ne erererernesererascerereessesneceneceneee Em fr. 


PAO Bleu d'outremr, see ou en pate; blanc d'Espagne; blanc dé 
Parie et blanc de doreurs; blanc fixé et blanc de satin or 10 peo. 


PAla — | LAthSrge, Ned. secccescsscsccecccscccccsssccssrcssssccssces| 18 Pals 


2A2 Minium sec; orangite; azyde d'antimine; oxyle de titane 
et oxyde de zinc tels que le blanc de zinc et le lithopone; 
pigments blancs ne contenant pas moins de 14 pour cent an 
potas de bioxyds de titane ........cccscsccescnccvecscceee Ish poo. 


245 Blane de céruse, 


8e0 COC eee oereregerraveoseececesenereneSe 20 pee. 


24% Blane de oéruse, broyé dans l'huile OO te ccccenreeceeecasces 2B pc. 
245 Ocre, terre ocreuse, terre de Sienne ot terre d'ombre ...6. 15 poo. 


246 Oxydes, peintures dites Lireproot et rough stuff, encol- 


leges, bleu & blanchiscouses et couleurs, & l'état sec, 
Ce cevccccsenccsene ih BeSe 


n.d. TO eer eee rereccenesscvesecenscccces 


| 
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Tarif du Désignation des produits fe" 


246b | Teintures et oxydes, évalués & au moins 20c. la livre, pour 
servir exclusivement comme colorants dans la fabrication 
d'émeil vitreux et de vernis & poterie; métaux ou composés 
de métaux réduite en petites particules, @ l'état seo ou 
en suspension ou dissous dans w liquide, pour servir ex- 
Clusivement @ le fabrication d'articles de table en por- 
COlaine OU On FAFONCE .....c ec ecerececcccccvsensrusecvonces 20 po. 


247 Enoollages liquides, couleurs anti-corrosives et anti~ 
fouling, et couleurs broyéea et ligquides, n.d. ....esseeee 20 peo. 


247e | (1) Couleurs pour artistes et écoliers et les boftes pré- 
parées pour les contenir ......ccccececcccecsecccccccescce 15 p.c. 


(11) Pinceaux & l'usage d'artistea; pestels d’une valeur 
d'eau moins un cent le crayon; toiles & l'usage des ar- 
tistes, emduites ot préparées pour la peinture & 1*huile 22} p.s. 


248 Peintures et couleurs, broyées dans l'aloool, et tous ver 
nis et laques & base Ataloool ........seeeseeessle gallon 85 «, 


249 Vernis, laques, laques du Japon, sicceatifs do laque du Ja- 
pon, siccatifs liquides et vernis & l'huile, nid. ...seee 
Cremer ere ceesccesroceseseseseescceceesescccssessl® gallon 15 o. 
et 15 po, 


250 Vert do Sehoole, & l'état 800 .....csscceecccceccceccences 7 p.o. 


252 Cirage; encore & obaussures ou de cordonnier; appréts pour 
chaussures, harnais et cuir; et composition ou pate @ po- 
lir les couteaux et autres, Dd. ....... sce e concn cceeeees 17} po. 


253 |onstio de toute sorte ........ccseccccccccccsecnnsoneernce 22} poo. 


2h Gommes, savoir ;: 
(4) Copal, damar, benzoin, Pontianac, nattakuching .... Ea fr. 


(41) D'épine-vinette, élemi, gedda, du Senégal, adragante, 
mastic et sandarmque .....carcccrccnccevccpecevsvones & fr. 


A1686 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 
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Premiére partie (Suite) 


Tarif du Désignation des produits 

Canads 
254 (111) Australienne et kauri; laque brute, graines, bou- 
(Suite) tons, batons et coquilles; ambre gris; gommes et 


mélanges conristant en totalité ou en majeure par= 


tie de gommes, nod. .....2.0e ec ecccccccece eeescces LO p.c. 


256 EBncre d'imprimerie ....csecccccscceves os 5 15 p.c. 


(61 Star. 


259a | Huile de graine de sésame, brute ......eccceecccecccccces 28k p.c. 


261 Térébenthine, essence de 0169, Sew e'sie wieectlneeeeetceeseecesse En fr. 


262 Huile d'olive, n.d. PO erence reece cerecsansceeenssceeceece lo p.c. 


263 Composés de plomb tétraéthyle, dens lesquels le plomb +é6- 


traéthyle est 1*élément dominant on POLES 0's sisiesids ce kee 5 pec. 


264 (1) Huiles essentiolles, naturelles, savoir ; Géranium, 
rose, ilang-ilang, citron, vergamote, orange, manderine, 
citronnelle, girofle et jonc odorant Pee ane cereesvccces En fr. 


(f1) Huiles essentiélles, naturelles et synthétiques, n.dz 

huiles essegtielles, naturelles et synthétiques, conte- 

nent d'autres matiéres non alcooliques, n.d., pour la 

fabrication de produite ou préparations devant servir & 

des fine médicinales, dtassaisonnement, de toilette ou 

autres, en conformité dus réglements que le ministre peut; 

GEODLIT oo. eee eee tec c ee eccceeesecceeessteceeececsacens Tk p.c. 


264a Menthol, naturel ou BONS ti que wescescecscccvecccvsceece Ea fr. 


265 Huiles de baleine, y compris l'huile de Spermaceti ...... 15 p.c. 
265a Builes de poisson, n.d. eee merce recccerevncvcccenccceses 20 pec. 
265b Huile de foie de morve, brute ou GPUTER cece secescccenece 15 p.c. 


2690 Haile de foie de fléten, brute ou 6purde ...... ec cececece 20 pe. 
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LISTE V_- CANADA 


Preniére ie (Suite 


Désignation des produits 


ex 266 Halle A'616000qUe coc cecccccscccccccccccccccccccvececcone Rm fr. 
287> | Pétroles de premiare distillation; mélanges de ces pétro- 
les on de produits pétroliers aveo du pétrole brut; tout 
oe ql précdde d'une densité de .7249 (65.7 A.P.I.)} ov 
plus lourde, & 60 degréa Fahrenheit, importés par les 
reffineurs 4'huiles pour Stre reffinds dans leurs pro- 
PROS LABTIAqUIOR cocccccccccccsccccccccccccccseecl® gallon lo. 
278 Gelées et huiles de pétrole reffinées pour la toilette, 
pour Ges fins médicinales, alimentaires et autres sem 
DLADLOD cc ccvcccccvccccccccnsccsssccsssvccssssecsssecees 20 pec. 
ox 275 ABPHALtO BOLIGE .occecccccccrccccrcscccccvcevserecsececere 10 p.c. 
274 Dokken GW PSTVOLD coceccvecaccccccerccccocnsesseoscesserese En fr. 
ex 276d Huiles végétales brutes, importées pour Stre raffinées 
ex 277 en vue de la consommation de bouche, savoir : Graine 
ex 278b 4e coton, palme, palmiste, arnohide ot coco ..ssscesene 10 p.c. 
ex 2766 
ex 277 Bourre Go COlam o.cccccccsccccsevcovccnessssccsccesesesed LO p.o. 
2760 Fudle Ge rioin cosecccccccccscncvccnnvecsccessecesesevese Ba fr. 
ex 208t 
ex 711 


ex zal Brique réfractaire contenant eu moins quatre-vingt-dix 
pour cent de silice; brique réfractaire de maguésite 
ou de chrome; autre brique réfractaire évaluée a cent 
dollere le mille au moins, de formo rectangulaire, les 


A1688 


Position du 
Tarif du 
‘anada 


28lae 


281b 


” 282 


28248 


288 


Désignation des produits 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE V_- CANADA 


Prenidre partie (Suite) 


dimensions de chacune ne devant pas excéder cent vingt~ 
cing pouces cubes, A ltexclusion de la brique réfrac~ 
taire fabriquée pour une bonne partie de carbure de si-. 
licium et d'alumine fondue, ou de l'un ou de ltautre, 
pour servir exolusivement & la construction ou & la 
réperation d'une fournaise, d’un fourneau ou dtautres 


{61 Stat. 


appareils d'établissemants industriels ........ceecceces E fr. 
Brique réfractaire, n.d., d'une catégorie ou espace non 

FProduite au Canada, pour servir exclusivement & la 

construction ou & le réparation d'une fournaise, d'un 

fourneau ou dtautres appareils d'stablissements indus- 

PPLOLB n.cccrecnccccncccccsensccrsccvccoscccesecscesaces Ea fr. 
Brique réfractairo, ned. cecccecescecccceccvccevccevscans 15 p.c. 
Brique A batir et brique A pavage .....cec ceo ec cccsceces 15 p.c. 
Articles en afgile ou on cimont, ned. cocccccccescccecces 174s p.c. 


(1) Tuyauz de drainage, tuyaux a'égout et leurs raccords 
en terre ouite, tuymux d'intérieur de cheminée ou wen- 
touses, mitres de cheminée, et ounettes, vornissés ou 


non, n.d. CMe meme r ee eeeerersareneeerereaeessrocvesscces 


(42) Tulles et carreaux on terre OULte, Ded. cocccceveses 


Tuiles en terre cuite pour toitures .......ssccccsccccecs 


Carreaux ou bloos en terre cuite ou en pierre préparés 
pour parquets on momaPque ...c.ssccessccccccccccsssevces 


20 p.c. 
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LISTE V_- CANADA 


. 


Premiére ie (Suite) 


Tarif du Désignation des produits Tebz des 


286 Foterie en terre et en grés, savoir ; Dames-jeannes, ba- 
rattes, cruches, cruchons 0u pots, neds secscccscccccceee 20 pot. 


for articles de table en porcelaine, en fafence ou en granit 
dlane, nem compris les théiires, les cruches, les pots et 
les autres articles analogues conpus généralement sous le 
mom Ge walsselle do terre ...ccscsecccneccccsaccccccceece 25 p.0. 


2668 | Poterie de grés, fatence de Rockingham, et poterie ds 


CORPO, Nelle coccccccvcccvccecaccecccssecscsncesecccscesse 25 pete 


208e | Poterte de laboratoire en grés, composée d'un corps vitri- 
f1ié non absorbant et spécialement composé pour résister 
aux ecides ou A dtautres réactifs corrosifs ..ccccceceece 20 pede 


26> | Formes de mains om porceleine, importées par des fabricant 
ot devant servir exclusivement A la fabrication de gants 
en caoutchous dans leurs propres fabriqued .o.cesecessnee 80 Pet. 


289 Bains, baignoires, cuvettes, water-closets, siages et cou- 
wercles de water-olossts, réservoirs da water-olosets, 


| 
lavabos, urincirs, éviers et cuves & lessive, on terre 
ouite, grés, ciment, argile ou autre matidre, ned. c.ceee 2 p06. 
ex 296 Pierre dite cliff, pierre orayouse, pierre a porcelains ou 
ex 296 rv) er errrrrrrrrrer TTP Tere reer rer errr err err rrr ry RB fr. 
@x 2906 | Magnésite morte ov agglomérde 2... .cceccecccccrevercescos 15 poo. 
ex 296d | Carbonate Ge magnésium, basiquo ou non, A l'exception de 
ia pierre VTUCe wecccnccncccvsserccccscesecceccesevaseees 20 peo 
2960 | Carbonate de magnésitm, importé pour servir & le composi- 
tion ou & la fabrication d*objets en caoutchous ....eseee 20 pede 
2964 | Feldspath, lorsque sa fabrication ne dépasse pes le broyap 15 peo. 
296e | Magnésite, oalcinée, non autrement ouvrée que tbroyse, to 
qu'elle est importée par des fabricants de metiéres iso~ 
lantes, servir excolusivement dans leurs propres fe- 
briques 4 la fabrication de ces matidres isolantes ....0. i fr. 
2 Bilex ou quarts cristallisé, moulu ou non moulu ....c2ccee fr. 
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LISTE ¥ ~ CANADA 


Premiére ie (Suite) 


Désignation des produits 


Creusets, ned., Ot lours COUvErclEed secesecascccccenencces 
Marbre brut, non martelé ni dressé au Ciseall secsccesscvce 


(1) Merbre, scié ou adouci au sable, non poli cescascsecec 


(11) Granit scié; bloes de pavage en pierre: dalles et 
pierres a bétir autres que le marbre ou le granit, soiées 
Bur deux 0668 au PlUS cesecccccccsccceccccacevececscaves 


Mervbre, non autrement ouvré que scié, importé per des fa- 
bricants de monuments funéraires pour servir exclusive- 
ment & la fabrication de ces articles dans leurs propres 


LADVIqUOS cecsccccccccsascccnvecvcsescesssseveccsscereces 
Articlps en alb&tre, Dede secsecscccvccvscccsccnsccccecccs 


amiante sous toute forme autre qu'é l'état brut, et tous 
articles on amiante, Nede cecscsccccncccaccccvescrecccccs 


Amiante sous toute forme autre qu'é l'état brut, et tous 
articles en amtante, faite avec de ltamiante brut prove- 
nant du Commonwealth britannique, neds secccccccccccccoce 


Plombagine, non moulue, ni autrement ouvree .eccceescsvcce 


Plombagine moulue, et articles en plombagine, n.d., ot 
ponoifa de fonderie Ge toute orte crcsccescceccvsccccese 


Charbons ou électrodes de charbon mesurant plus de trois 
pouces de circoonférence, mesure extérieure, et n'exoédant 
pas trente-cing pouces de circonférence, mesure extérieu- 
re; oharbone d’une ocatégorie ou espdoe non fabriquée au 
Canada, importés pour la fabrication d'acoumlateurs et 
de piles séches Omer eres eeeseeeseseneOeeesceoroseeeDereee 


Charbons de lamfes électriques et & arc, taillés ou non, 
et chardons de contact, Dede secccocrvccccccccssveccceces 
et, la livre 


Taux des 
droits 


15 p.c. 
10 pet. 


10 p.c. 


15 Poe 


10 pete 


22h PeGe 
12h Pee 
12k p.c, 
Th Deo. 

eek Pet. 
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3léa dmpoules servant & 1a fabrication de lempes incendescentes, 
et verre en tubes pour servir & la f brication de lampes 
incoandescentes, de fioles et d'ampoules; verre en tubes, 
n.d., dtu moins trois pieds de longueur, quand 11 est 
@roits; manchons pour lampes & 0% ...cccccccccccccsencves 6 po. 


317 Verre taillé & ln dimension le renfent propre a servir & 
la fabrication de plaques séches pour la photographie, 
lorsqu'il est importé per les fabricents de ces plaques 
stohes pour servir exclusivemnt & la fabrication de ces 
articles dans leurs propres fabriqued ..cecccccecosecsoce Em fr. 


318 Verre & vitre ordinaire Ot 1n0Olore wrcesccccccccccccccone 10 p.c. 
319 Verre on feutlles, et glaces courbées, Ned. coreoscceccove 20 peo 


320 Glaces, non biseautées, en feullles ou en carreaux n'exed- 
dant pas sept pieds carrés chacun, node .cerscccccccccece 10 peo 


321 Glaces, non biseautées, en feuilles ou en carremux exoéden 
sept pleds carrés chacwm, mais n'exoédent pas vingt-cing 
piods carrés chacun, Ned, ccsoscsccsercccesncccecsccceces 2 pc. 


$22 G1MOOB, Dede conccrcccccserncevestssssvcrcsessssrsssseeees 25 pa. 


323 Miroirs en verre, et glaces argentées, biseautée ou non, 
Ot ONCAATGS OU DON, Dede sssssccvecseccccenveveccccersess 22} pe. 


$25 Vitreux en verre de couleur ou d’ornement ...csescccesccee 15 po. 


326 (4) Demes-jeannes ou touries, boutellles, flacons, ficles, 
eruches et dallons de vorre non teillé, n.d.; cheminées 
de verre, pour lampes, n.d.; carafes en verre et verres 
& dboire, fabriqués & la machine, ni taillés ni aécorés, 


Nelle ccccccccerccrsevccssesresssesrsesssreereres sss eeesee aa} Pe®. 


(14) Verrerie de table, n.d., et articles om verre pour 
LPholadrage, Neds veccsccccccncccccvcccccsesveccgepeessss 22} p.o. 


(444) Verrerie opale, articles de table en verre tatllé ot 
odjats on verre tatllé, Node oeccecocereccccccesncvcosces Fs 


al692 


339b 


AL 


345 
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Objete fabriqudés on werre, Neds ...ccescsccscvccccaccese 


Actioles on verre, non en feuilles ni en plaques, desti- 
nés & Stre tailiés ou montés; articles de verrerie, im 
portés par les fabricants d'argenterie pour servir dens 
des réceptacles faits avec des métaux préoieux ou ple-~ 
qués de métaux précieux par électrolyse, ou pour Stre 
munis de couvercles faite aveo des métaux précieux ou 
plaqués de métaux préoieux par électrolyse, dans leurs 
PYOPYES TAYLQUES coccracecccsecccccvccccccsacesacccece 


Verrerie de grande résistance & la ochalour et ati ohoe .. 


Lunettes, monocles, lorgnons, et verres rodés ov fints 
de lunettes, de monooles ou de lorgnons, neds cecsecece 


Antimoine ou régule dtantimoine, non moulu, ni pulvérisé 
DA autroment OUVTS .ocececscccenecssccessencccvceceecee 
Capsules de plomb pour bouteilles .....ccscccccccccccecs 
Pubes flexibles en plomb ou en étain ou en plomb & pla- 
ORGS APS EALM 6 ois i6-5:0-0°66:5 46a e Geena c Wesn'ens wlodeseaeweeee 


Caractéres d'imprimerie, y compris chfssis, coins et 
plombs & espacer, de toute Sorte occ sececccasececceece 


Métal antifri¢tion et mstal & gmractéres d!imprimorie, ex 
lingote, barres, plaques et Meuillew ..... ccccsccccses 


Poudre, rubans et feuilles de sino; pleques de zine pour 
chaudiéres marines; écume do sel emmoniac; et tuymte- 
Tle de zine étirée et sans soudure ....csccccccsecceces 


Zino, articles en, Beds cececsccscccccccvcscccseccecccen 
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S46a 


3480 


351b 


352 


LISTE V_>, CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Désignation des produits 


Lingots ou disques de zinc, importés par des fabricents 
de piles sdéchee et devant servir 4 la fabrication de 
godets ou de coquilles sans soudure pour ces piles, 
dans leurs propres Pabriquesd .esecesesenecccerscevecces 


Rebuts de leiton et laiton en blocs, lingots ou saumons; 
oquivre on barres ou tringles, non ouwré, ¢'eu moins six 
piedg de longueur, n.d.; cuivre en bandes, feuilles oy 

plaques, ni polies, ni planées, ni enduites; tubes de 

laiton ou dc ouivre, on lon~ueurs dtau moins six plods; 
et ni polis, ni courdés, ni autromont OUvr6B .eeseseces 


Fil métallique de tout genre ot de tout métal, node «ss 


Fil métallique, simple ou & plusiours brins, rocouvert 
de ntimporte quolle matidro, y compris les c&bles ainsi 
TOGOUVELEH, Neds sevesecvecvccacccccevevsevvesssnssenees 


Toile ou treillages en fils de laiton ou de cuivre os... 


Clous, broquettes, rivets et contre-rivures ou rondelles 
en laiton et en oulvre; cloches, clochettes et gongs, 
n.d.; et articles de laiton ou de cuivre, neds secsseee 


Pisces de metal, A tout dogré de fabrication, enduites 
ou non, et pidces de bois & l'état brut, importées per 
dos fabriocants de bodinos, do oanettes, de adépoules, 

de fuseaux et navettos, pour servir & le fabrication 

de ces objets dans lours fabriquod ......eccersevecece 


Aluminium et ses alliagos, A l'état brut ou partielle- 
ment ouvrés, sevoir : 

(4) guouses, lingots, blocs, barros & crens, breme, 

lopins, massoaux ot bacros A fil métallique ...... 

ccc cc ccc cccescecrosseccccnssesesccccsel@ LIVIS 


(11) barres, tringles, plequos, feullles, lames, cer- 
cles, oarrés, disquos et roctangles ......-la livre 


(111) engles, pidces en U, poutres, piéces en T, et mu- 
tres profilés et formes leminégs, étirés ou re- 


TOULES cereccccccccccecccsenvesercasrssesseeescee 


10 pec. 


20 peSe 


20 ped. 


20 p.d. 


2 yp.c. 


10 peo 
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LISUE V_~ CANADA 


Premiére partie (Suite) 


. 


(iv) fils et o&bles, en tresses ou & torons ou non, arméay 


GPMOLOT OU NON cevecccscecccanscccccercnsesccensrease 
(v) tuyaux ot tubes ... ccc ccc ccc cccnccncsccscccseesececs 
(vi) feuilles, n.d., ou lames, de moins de .005 pouce 


d'épaisseur, unies ou bosselées, aveo ou sans ren~ 
fort; poudre dfaluminium ..ccrecccsccceveccuscsereves 


(1) Aluminium en fevuilles, de moins de .005 millimtre 
QMGpaLsSOur cecssercsvecvccrescccerrece 


(12) Déchets dtaluminium cesecccccseccccrncscecevnccseseee 


Toutefois, ne sont considérés comme déchets dtalu- 
minium que les déchets ou rebuts d'aluminium propres 
seulement 4 la refonte. 


Artioles on aluminium, nelle coscccccevccceccsreveresscces 


Vstensiles ereux en aluminium pour le cuisine et les 
usages domastiques, eds cccccccccsecscsccccccevccnceseca 


Articles en métal anglais, en argent au nickel, on argent 
du Nevada et en mailiechort, non plaqué@, ned. csccosese 


Or et argent en foullles; clinquant ou métal dit sohlag 
on feuilles; poudres dites brocade ot bronze .eccecscese 


Artioles consistant entidrement ou partiellement en ar 
gent sterling ou autros articles on argent, u.d.; objots 
fabriqués en or ou on argent, Ded. circccecercsesnccrece 


Pidoes de métal plaquées pour reliures & feuillets mobi~ 


pro Terre ree eT ere Te ear re eee eee 


Artioles de toilette de toutes sortes, y compris los vapo 
risatours, les brosses, les polissoirs, les tire-boutons 
les peignes, les canifs & outicule, les réceptezles & 
cheveux, les miroirs & main, les 6orins, les sisoaux de 
manucure, les limes A onglos, les bouteillos & parfun, 
les boftes & houppes, les chausse-pieds, les plateaux et 
les pinoces, dont la partie fabriquée de prineipale va~ 
lour est lo storling .....ccececuccccees 


22 po. 
22% p.o, 


30 pec. 


En fr. 
En fr. 


22h pio. 


22h Dee 


25 Pade 


SO pea. 


27h Pele 


it Pee 


5O Pec. 


{61 Star. 
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LISTS V_~ CANADA 


Premiare partie (Suite) 


Désignation des produits 


articles nickelés, dorés ou plaqués par ltélectrolyse, n.d 
Dévris de diamant ou dort et diemants noirs, & ltusage des 


LOPOUTB wocrecscceccccccccncnccesscccscvscesscecvecsscece 


Pidces de métal, non plaquées ni recouvertes, y compris 
les pidces embouties, les garnitures, les anneaux & res- 
sort, les ennesux & tiges, fermoirs, agrafes, pivota, 
berres & ohafne de gilet, joints, taquets, languettes en 
épingle, languettes en boucle, courusncs, griffes ac 
serrege, montures et goupi;les, importées par ies fabri- 
cents de bijouterie ou dtornements pour servir & la pa- 
rure, et devant &tre employées exclusivement & la fabri- 

cation desdits articles dans leurs propres fabri ques.....es 


Fils et bandelettes, savoir : En or, doublés en or, en 
argent, doublés en argent, en laiton ou en argentan, mo- 
letés, tordus, décorés ou portant des mtifs d'ornementa- 
tion roulds ou dessinés, et fils en argenten, unis, en 
torques ou eutrement, importés per les fabricants de bi- 
Jouterie ou d'ornements destinés & le parure, et devant 
servir exclusivemont & la fabrication desditsa articles 
dans leurs propres fabrigues .....cpcccscccccceccccsccecs 


Montres de toute BOrte cores ecerscccccccccsecccsvcvessece 
Manis A'au MOINS coc secccoe ccerenecsveccecccesces s OhAGUNG 


Méoaniemes et mouvemonts de montros, finis ou non finis .. 
MaLw A'au MOINS 2. cece ese esecece ser vevecsceces ORACUR 


Pidces de mouvements de montros, finies ou non finies .... 


Toutefoie, le droit sur les plequos dostinéos & fixor 
quatre roues ou plus, ou dtautres piécos mobiles, ne doit 
pas Stre infériour & .........ccceceeeceerecerecl® Plaque 


Boftiers de montres, et parties de boitiors, finis ou non 


PUMLS crcvccreccvecccecccccccccccverccccnccceccnseceesens 


Horloges, horloges enregiativuses, mouvements a'horlogorie, 
méeanismes d'horlogerie et caisecs d*horloges .....seceee 
MALS PAB MOLBS dO co eccecccccecccecccccscccccese o sOhACUNn 


20 peo. 


30 pec. 
40 c. 
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369 Piéces de mouvements a'thorloges ou de métanismas dthorloge- 


rie, finies ou non finies, A ltexclusion des plaques ..ee. 25 pec, 


370 Cylindres de cuivre et pierres pour imprimer les tissus te: 
tiles ou la tapisserio cecsececcccncvvcccccesesscsvcescece 10 p.c, 

375 Alliages de fer ;: 
¢) Ferroesilicium, étent un alliage de fer et de silicium 
contenant 8 pour cent ou plus, au poids, de silicium et 
moins de 60 pour Cont ..ceercccccccccccccccccscesla Livtel 
ou la fraction de livre de siliciun Y Contenu cercocccce 


f) Tous les alliages utilisés dans la fabrication de lta- 
Cler ou du fer, Neds crccccecccccccccccvcvncecsscvorscce 


37%a Masseaux, lingots & crans, brames et billettes, ned., 
barres & feuilles, de fer ou d@'acier, quel qu'en soit le 
procédé de fabrication, ned. weccccosccccesceesslA tonne 


3770 Lingots, lingots & crans, masseaux, brames et billettes, 
n.d., de fer ou dtacier, d'une catégorie ou espéce non 
fabriquée au Canada, importés par los fabricants de pid- 
ces forgées pour servir exclusivement A le fabrication 
de places forgées, dans leurs propres fabriques, en cone 


formité des réglements établis par le Ministre .,latonne $5.00 


377f Barres ou tiges de fer ou dtacier, laminées A chaud, sa- 
voir : rondes, de plus de 4-7/8 pouces de diamtre, et 


carréos, de plus de 4 pouces ...scccccccecceeseel@ tome $6.00 


378 Barres ot tiges, do fer ou d’acier; billettes de for ou 
dtacior, pesant moins de 60 livres par vorge (yard) de 
longueur : 

a) Non autrement ouvrées quo laminées & chaud, neds eee 
Cee ee rere nncreccerecerencccerecsscessesceose ela tonne 


$7.00 


b) Non autrement ouvrées que martelées ou pressées, n.d. 25 pea. 


c) Laminées & froid, étiré_s, bobinées, tournées ou 


meulées, n.d. meee r anc cernrevecaccnssuresoecceresecce 


20 pee 


d) Laminées & chaud, évaluées au moins A 4 ¢, la livre, 


12h pic. 


Neds cevecsecsecervccccvcccccccsserssrceccesceveccens 


| 
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LISTE V - CANADA 


Promiére partie (Suite) 


Position du: | 
Terif du; Désignation des produits 


379 Barres ou tiges, de fer ou d'acior, y compris les billet-e 
tes pesant moins de 60 livres par verge (yard) do lon- 
gvueur, leminées & chaud, telles qutelles sont défintes 
ci-dessous, conformément eaux réglements éteablis par le 
Ministre ; 
e) Barres de fer ou dtacier, laminées 4 ochaud, de 5 
pouces de diamtre et plus, importées par des fabri- 
cants d’arbres de tremamission polis pour servir dans 
leurs propres fabriquos ......ceeseceeecessoele tonne! $7.00 


f) ChAssis ou sections de chassis de fer ou a'asier, 
minés# & froid ou A chaud, nom percés, perforés ni ou- 
vrés davantage, importés per des fabricarts de chissi 
de fenétres mtalliqueg, pour servir dens letre pro~ 
PROB LADTAQUOS occ. recccccccccccccccvessevecel@ tonne $7.00 


380 Plaques de fer ou dtacier, laminéos A chand ou A froid ¢ 
a) Dtew plus 66 pouces de largeur, n.d. .....seela tonne} $8.00 


b) De plus de 66 pouces do largeur, n.d. ......ela tonne} $6.00 
@) Bordées, on ounstte ou courdées, Ned. seccccccscccces 25 Dees 
a) Avec carrés, losanges on wm autre patron en relief 
la surface de contact cecccssccsccccccccccecl® me $8.00 
sel Feuilles de fer ou atacier, laminées & chaud o1 & froid ;| 
a) De .080 de pouce a’épaisseur ou mins, n.d. saerooeoe| 2 Pot 
b) De plus de .080 de pouce dtepaisseur, B.d. ta tonne | $6.00 
i 
362 Cercles, dandes ou lisidtes, de fer ou d’acier ¢ | 
a) Leminés & chaud, de .069 de pouce d'épeisseur, ou 
MOINS, Nicks cvccscesesccscscsovccssasccccessscecescoes| LEP Dee 


b) Lerinés & chand, de plus de .080 de pouce 4'épaisseur 
Mele cevcccccccccccccccscccccccscccccsccccssrola tonne! $7.00 


6) Iaminés A froid ou étirés & froid, de .080 de pouce 
Atépaipsseur OU MOINS, Nod. ccccccccccccccsscccvsvevecs 20 Pee 


27F peo. 


4) Laminés & froid ou étirés A froia, de plus de .080 de 
poude Aépaissour, Node secccccscscccccccvnscccecsvece 
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LISTE V - CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Position du 


Tarif du Désignation des produits 


385 Feuilles, plaques, cercles, bandes ou rubans, de fer ou 
atacier ; 
a) Recouverts d'étain, d’uhe catégorie ou espdce non fa- 
briquée au Canada, 0 2, csccecreccccccccascccsccevese 


bd) Recouverts d'étain, node coccseccencccccvcccccccccnce 
©) Racouverts de Zinc, Neds veccccvsccnceccvecccescccocs 
&) Recouverts de métal ou de métaux, Did. ceccccaccccvce 


6) Recouverts de peinture, de goudron, dtasphalce, ov 
tramont recouverts, Nelle socccscccccccscccvcvccvercnce 


f) Recouverts d'émail vitreux, neds cosccccscccccccccece 


G) Ondulés, recouverts OU TOM cesscsescccccccccccesevces 


584 Bandes de fer ou d'acier laminées & chaud et importées per 
des febricants de tuyaux et de tubes pour servir exalusi- 
vement & la fabrication de tuyaux et de tubes, dans lours 
propres fabriques, en conformité de réglements établis 
PRP 16 MINI Stra ins cess sae wes chide Geese ss devakewesaswonss 


385 Feuillos, plaques, corelos, bandes ou rubans fe fer ou d'a- 
cier, laminds 4 chaud, évalués & au moins cing cents la 


DEVI BiG s: \Si0:0:5s eis vi eiaie'n ia a n’e 60,0, 8in'sis bind 6.86% bale odie Sieedielee 


385a Feuilles, plaques, corcles, bandes ou rubans, en ecier & 
l‘épreuve de la rouille, dos acides ou do la chaleur, la- 
minés & chaud ou & frvid, polis ou non polis, et évalués 
au moins & 5 conte le WAVre cccceescescvccccccecsccnsvons 

386 Feuilles, plaques, corcles, bandes ou rubans de fer ou 


dtacier, tels qu'ils sont désignés ci-dessous, en confor- 
mité des réglements éteblis par le Ministre : 

a) Plaques, importéos por des manufacturiers pour servir 
exclusivemont & la fabr: cation ou réperation, dans 
leurs propres fabiiqu9s, des partiss, soumises A de 
hautes pressions, de chaudidres, do digesteurs & pate 
de bois, dtaccumlatours de vapeur et de vaissoaux 
pour le reffinoment des huilesw ..............-la tonne 


@) Foutlles, plaques, cercles, bondes ou rubans, lemi~- 
nés &@ chaud, étant des versoirs, soos, formes de 
sabots ou de bineuses, pleques de charrus, cercles-& 
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Panx des 


10 p.c. 
1S peo 


Ite p.o. 


10 p.o. 


1a} p IT 
20 oc. 
20 pet. 


5 poe. 


12h p.0. 


LW poo. 


$5.00 
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LISTE V = GAWADA 


See Seer ccese races 


Premitre partie (Suite) 


Désignation des produits re 


sureilies ou & disques, lorsque ces rectangles, cercles 

ou ébauches sont coupés & la dimension, mais ni moulés, 

ni poingonnés, ni polis, ni autrement ouvrés, et lors~ 

qu'ils sont importés per des fabricants d'instruments 

eratoires pour servir exclusivement A la fabrication 

a‘instrumnts eratoires dans leurs propres febriques .... Rm fm, 


h) Feullles, plaques, cercles, bandes ou rubans, durois, 
trempés ou meulés, non autrement ouvrés que taillés on 
forme, sens bords dentolés, lorsqu'ils sont importés per 
Ges febricants de scies pour servir exclusivemnt & la 
fabrication de scies dens leurs propres faebriques .....e. 10 pre, 


k) Feutlles, leminées & chaud ou & froid, importées par 
Ges menufacturiers d'ustensiles oreux recouverts 4'émail 
vitreux ou d'appareils destinés & 1a cuisson ou appelés 
& chauffer des b&timents, et devant servir exolusivenont 
& la fabrication d‘ustensiles ocroux recouverts 4! émail 
vitrowx ou de feuilles émailises vitreuses pour des appe- 
veils destinés & 1a cuisson ou appelés & cheuffer des 
WRGimaMEe 8 isscs ccc sss ctecececusedneicessdcateedecesens WO pote 


m)(1) Poulliles de fer ou d'acier, leminées & froid, impor= 
téos per des manufacturiers pour servir exolusivement & 
la fabrication de feullles recouvortes A'étain ..sscesees 18 poe 


(11) Feuilles, carcles, bandos ou rubans de fer ou d'acie, 
leminés & chai, importés par des manufacturiers pour 
servir oxolusivenent & la fabrication, dens leurs propres 
febriques, de feuilles, cercles, bandos ou rubaens recou- 
vorts do zinc, ou dtautre métal, ou d’autres métaux, non 


p) Feuilles de fer ou dtacier laminées & ohaud ou A frotd, 
avec teneur en silicium do .075 p.o. ou plus, loraqu’e 
sont importées par les manufacturiers d'appareils éleo~ 
triques pour servir & la fabrication d'apparcils éleo- 
triques dans lours propres fabriques ....cssccccccccvvece 12h pose 


q) Acter & douves, lawiné & chaud ou A froid, wi ou re~ 
couvert, .064 pouce ou moins d’épaissour, d'qu plus 
trois pouces de largeur, importé par les fabricants 


41700 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Désignation des produits 


de caques ou de barillets, ou per les fabricants de dov- 
ves plates pour caques et barillats, et devant servir 
exclusivement dans lours propres fabriques c.cscccsseees 


Rails & gorge (ou rails-poutres) en acier pour trameays 
électriques, pesant au moins 75 livres per verge (yard) 
linéaire, poingonnés, perforés, ou non, de formes et de 
longueurs non fabriquées att Canada weccesseescceck® tone 


Corniéres en fer ou en acier, poutres, pidoes en U, oom 
lonnes, solives, chevrons, tés, fers en Z et autres for~ 
mes ou profilés, ni poingonnés, ni perforés, ntayant pas 
subi plus de main-dtoeuvre que le leminage & ohaud, pe- 
sent au moins % livres par verge (yard) linéaire, n.d; 
Pilots de fer ou atacier non poincgonnés ni perforés, pe- 
sant au moins 35 livres par verge (yard) linéaire, y com 
Pris les sections dtenclenchement utilisées avec ces pid= 
OG8, SIAL On O8t, Node cccccevccccceccccccesceecel& tonne 


Corniéres, poutres, places en U, colonnes, solives, ohe- 
vrons, tés, fers en Z et autres formes ou profilés en fe: 
ou en acier, ni poingonnés, ni perforés, ntayant pes subi 
plus de main-dtoeuvre que le leminage & ohaud, n.d.; pi- 
lots de fer ou dtacier, ni poingonnés,ni perforés, avec 
les sections dtenclenchement utilisées eveo ces pisess, 
BAL On OBE, Nido cocccccccccccccccccccecvccsceselA FONG 


Corniaéres, poutres, pices en U, oolonnes, solives, che- 
vrons, pilots, tés, fers en Z, et autres formes ou pro- 
filée en fer ou en eoier, poingonnés, perforés, ou plus* 
ouvrés que laminégs & ohaud ou fondus, nef. coccesceveces 


Profilés de longrines latéreles ou centrales, en fer ou 
acier, de toutes dimensions non fabriquées au Canada, 
sent au moins 35 livres par verge (yard) de longueur, ni 
poingonnés, ni perfords, ni autrement ouvrés, lorsqutils 
sont importés par des fabricants de wagons de chemin de 
fer, pour 8tro employés dans leurs propres fabriques ... 


os ee ee eee ee ee nee fa 7 


Mouleges on fer, malléable, ned. o...ccccccscccsccoscesee 


Tex Ges 


sh poe. 


$7.00 


$3.00 


$7.00 


D pee 
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Position du} 


Désignation des produits Teux des 
390a8 Moulages en fer, non malléable, neds coccccccccccvccseccs 20 p.e. 
390b Mculages On aCier, Nide wrrcecceccsvvvncnccccrescscscoses 20 Po. 


3900 Bagues de piston en fer ou en acier, non ouvrées et telle 
quta la sortie des mouled ...cscccsecccccccnvccccccccers i fr. 


392 Pidces forgées de fer ou dtacier, quel que soit leur de- 
@rd deo fabrication, Dede ce cccscceccccccervescccccvvces 23 p.c. 


ox 32 Parties inférieures forgées de crosses fe golf, en fer ou 
en acier, avec ou sans empreinte sur la face, ou marque 
semblable, mais non meulées, non polies, non plaquées 
ni autremont Pinles ...cecccccrevevcccncvvreccsecsveseves 10 pec. 


32a Piéces forgées de fer ou atacier, quel que soit leur de- 
eré de fabrication, creuses, usinées ou non, d’au moins 
12 pouces de diamtre intériour; et toutes autres pidcos 
forgées, pleines ou autrement, quel que soit leur degré: 
de fabrication, d'un poids do 20 tonnes ou plus ..ssooee 15 peo. 


393 Bendages dtacier, & l'état brut, non fores ni usinés a! 
oune maniére, pour véhicules de chemin de fer, y compris 
les locomotives et tenders .....c cc cscercccercevvevccses 7h p.o. 


394 Essiexwx et barres dtessieux, n.d., et ébauchos dtessioux 
et leurs pidces,en fer ou en acier : 
a) Pour véhicules 4e ehomins de fer, y compris les 
locomotives et les tenders ...cescccercocecevvessvore 2a} Pd 


bD) Pour dtautres véhicules, neds coocsccercccevscvccees 22h pc. 


OP Ned's, Goes wed clerwisad bcedes sees Caeeeta eke oe tesissiese's 22h p.o. 


396 Tuyaux en fonte de fer ou d'acier, d'une valeur ne dé 
passant pas cing cents la Livre ..cssccsecascceel® tonne) $10-00 


Al702 


3960 Tuyaux, en fonte, de fer ou A'aoioer, ned. socevesevcecces 


397 


401 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Désignation des produits 


Tuyaux et tubes, de fer ou dtacier forgé, unis ou recoue 
verts : 
a) Soudés ou sans couture, avec bouts ordinaires ou 
ouvrés, et n'ayant pas plus de 10} pouces de diamtre, 


Nelle avveccccncccceccccccscrcccsccscccccsssssccceeses 


bd) Soudés ou sans couture, avec bouts ordinaires ou 
ouvrés, ayant plus de 10} pouces de diamitre, n.d. .. 


6) Non ajointés, avec bouts unis, n'ayant pas plus de 
pouces do Aiambtro, Node ccscccceccrscsccccesvcses 


A) Nido cncccccveccccccccccccccnsccesccccccsscecesecees 


Tuya et tubes, en acier, sans couture, étirés & froid, 
bouts ordinaires, d'une valour d'au mins cing conts la 


LEVre, Dede cocccccccrccersscccccccsvevevscccccvctsecsee 


Tuyaux et tubes, de fer ou dtacier, sans couture, étirés 
& froid, avec bouts unis, polis, d'uno valour d’au moins 
oing cents la livre; tubes dtacier, soudés ou sang cou- 
ture, de plus de lot pouces de diamdtre, avec bouts unis, 
loraqu'ils sont importés por servir exclusivement & la 
fabrication ou a la réparation de cylindres servant aux 
machines & papier co... ccsccccccccnccnecesccccccvccccees 


Accosscires et raccoris en fer ou on acior, de tout genre, 
pour tuyaux et tubes en for ou en acier; pidces achovéos 
GO COB MTELOlLES 2. ccc cccccccccccescccercreveccccsvececs 


Fil de fer ou d'acier : 
@) Fil de fer barbelé, onduit ou non ......cceceeececees 


b) Tordu, tressé ou & toron., y compris le cordago ou lo 
c&ble métallique, onduit ou non, neds ceccccscscccccce 


6) Etiré plat ou leminé plat & froid aprés étirago, on- 
duit ou nor n.d.; d'au plus .25 de pouce de lergeur 
et moins de .1875 de pouce d'épaissour .......cccecese 


7 p.c. 


22 p.o. 


15 pec. 


10 peo. 
15 p.c. 


5 p.o. 


15 p.c. 


22k p.c. 


10 p.a. 


25 p.0. 


20 Pod 
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Tarif du 


(Suite) 


402b 


405 


Position du 


Désignation des produits 


@)} Enduit de zinc, courbé ou non, bobiné, .144, 104, ou 
2092 de pouce de diamitre, avec tolérance ne dépassant 
pas .004 de pouce et non destiné aux lignes télégra- 

phiques ou téléphoniques, node scscccccccccccccccccvce 


@) Bnduit do sino, node ccscccccccccscccccccscccccsccccs 


f) Aun seul ou plusieurs brings, enduit, n.d., ou recou- 
vert de n'importe quelle matiéxe, y compris le cable 
BLNBL FOOOUVETE coccccvcccccscccceccccccccccesseceecses 


B) Nes cccccccccccrccvccccs scccecccncccescsocencscceces 


OlSture en toile métallique ou cléture métallique soudée, 
de fer ou d’acier, recouverte ou non, n.d.3 toile ou 
treillage en fil de fer ou d'acier, reocouvert ou non oo. 


Toile métallique, en fer ou en acier, recouverte, faite 
de fil du calibre 17 ou plus lourd, & mailles d'au mins 
un pouce et atau plus deux pouces, A joints spéciale- 
ment renforcés, pour servir exolusivement sur les fermes 

Atanimaux & fourruro, en vertu de réglemnts prescrits 
Par Lo MInLStVe ceccescccverscvccscccccsacersssesesscees 
(4) Drune espdce ou catégorie non faite au Canada ..... 

l 


(AL) Nie cocccccccnccrccrccvccscssccenccseseceeesoveees 


Mil d*acter : 

c) Evalué & deux cents et trois quarts au moins la li- 
vre, lorsqu’il est importé par des fabricants de ofb: 
wétalliquespour servir exolusivement & la fabrication 
de ofdles métalliques, dans leurs propres fabriques, 
sous le régime de réglements étadlis par le Ministre.. 


Ressorte de fer ou d’acier : 
bd) Pour les organes de roulement d'autres véhicules, 


Nee coccvecccevvccvesssccccesvevenseseccesccescescee 


Chafne & enneaux ordinsires, mailles de chaine & anneaux 
ordineires, y compris les anneaux de réperation et les 
dousles de chafne, de fer ou dfacier ¢ 

e@) Th pouce et un huitiéme de diamitre et plus ........ 


Db) Moins d'un pouce et un huitidm de diamtre ......0. 


25 p.o. 


17} poo. 


20 Ped. 


8 p.o. 


27} poo. 


5 p.o. 


23 p.e. 


Al703 


Al704 


Tari 


Position du 


f du 


4078 


409d 


4096 


090 
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LISTE V_-, CANADA 


Premiére ie (Suite) 


Désignation des produits 


Chetne silencieuse et chatne finie & rouleaux, de fer ou 
atacier, et pidces achevées, d'une espace ou d'une caté- 
gorie non fabriquée au Canada, n.d., chacune de ces 

chatnes devant étre d'un modéle qui actionne wm engrenage 
ou un pignon donteldé & la machind ....csccccccccccecvence 


Chetnes de fer ou dtacier, n.d., et pidces achevées e.e.s- 


Chatnes-Celle malléables et chaftnes de transmission & 
mailles, de fer ou d'acier, y compris chcfnes & rovleaux 
de toutes espdces pour fonct‘onnor sur des pignons-Galle 
ou engrenages en acier, lorsqutelles sont importées par 
des fabricants d'instruments aratoires pour servir exclu 
sivement 4 la fabrication d'instruments eratoires, dans 
leurs propres fabriques, en vertu des réglements établis 
par Le Ministre ...csesecccccrccccnccccncsssersscecceces 


Eerémeuses et leurs pidces achevées, y compris les bols 


ANACLOL cesscccccnccservcensrceteetesesesnssensseeeneeee 


Bineuses, herses, semoirs mécaniques, rateaux & cheval, 
houes & cheval, ratissoires, distributeurs d'engrais, 
pemoirs de jardin, hoves & sarcler et pidces achevées de 
OCG ANSTUMONEA 2c ececsererereccrcenenvesenesererecces 


Charrues; rouleaux pour la ferme, le o! amp, le gazon ou 
le jardin; pilons A fouler le sol; pidces achevées de oe 
AnmBtrumontS ceccescscccceccccseccccnsseseeeeersceveseses 


Yauchouses, moissonneuses, aveo ou sans appareil & lier, 
appareils A lier, moissonneuses combinées aveo batteuses 
oribleuses, y compris le moteur qui y est assujetti, et 
pieces achevées de cos machinesm ..sessscecsacsccsscecess 


(1) Pulvérisatcura et saupoviroirs mécaniques et leurs 
accessoires, y compris les pyjvérisateurs & main; 
appareils spécieux pour le stérilisation des bulbes; 
appareils d'essai & pression pour déterminer la matu- 
rité des fruits; serpettes; sécateurs; instruments & 

éoorner les bestiaux, et pidces achevées de tous les 

articles qui précedant 2... ccccccccccvecccecccccccccece 


15 p.6. 


25 pede 
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~~ Fosition aa] at oS ge Pee 
Tarif du Désignation des produits | Teux des 


409e 


(Suite) 


409 


3 


: 


LISTE V - CANADA 


Premiare ie (Suite 


(11) Machines & olasser, répor, laver et essuyer les 
fruits et les légumes, ot machinos combinses pour len: 
sachemont et le posago, et los pidocs achevées do ces 
machines; machines & étiter les légumes et machines & 
mettre en bouquets et(ou) & attacher les fleurs cov 
pées, les légumes et les plants do pépinidre, et les 
pisces achsvées do coos machines; machines & fatriquer 
des boftes ou A poser les couvercles de boftos pour 
fruits et légumes et les pidcos achevées de cos machi- 
nes; classeure et nettoyeurs dtooufs, et les pidces 
achevées de ces machines, non compris les pidoces on 
ALUMINIUM cece cccccccccccccscvccccevecccssevsesesccese 


Chargeuses & foin, fansuses & foin, plantours et arra- 
cheuses de posmes de terre, hache-paille ou hache- 
fourrage, coupoirs d'tensilage, eoncasseurs de grein, — 
broyeuses de grain ou de foin, pour la ferme soulement, 
foreuses de trous de poteaux, manches de faux, essou- 
cheuses, chargeuses ou élévatours & grain dtume capacité 
atau plus 40 boisseaux & la minute ot tous les-aatros 
instruments aratoires ou machines agricoles, n.d.; et 
pidces achevées de tout co qui préodde .cccecscccceccces 


Incubateurs pour l‘incubation des oceufs, élevousos & 
poussins et les pidces achevées des machines susmention- 


Preseos & foin et leurs pidoces aohevées .occcsccecscccece 


Yeux, feucilles, hachoirs pour le foin et la paille, 
tranche-gazon, houes, fourches, r&tomix, neds scoesssees 


Tarares; écosseuses; égreneuses & mats; séperateurs de 
battcuses, y compris les appareils do pesago, les exmeu- 
lonneuses & vent, los ensachours ot les ongreneusos au- 
tomatiques; pidoes achsyées de toutos ces machines ..... 


Moulins & vent et pidees achevées de ces moulins, non 
compris les arbres Ge trenmmission .ersscccereresecceces 


Excavateurs locomobdiles (qui ne sont pas des charrues} | 
et leurs pidoes achevées perastha eset ienamePets es 
| 
| 


41706 


Position du 


Teri 


Canad 


f du 


4loa 


410d 


4104 


410§ 
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LISTE V_- CANADA 


Premiare ie (Suite 


Treacteurs & combustion interne; appareils de traction des-| 
tinés @ &tre oombinés avec des automobiles au Canada pour 
servir de tracteurs; pidces achevées de toutes ces machi-' 


TOS cavenceccveccesecenesss ever ase ese ses see se nesessenee 


Pasteurisateurs pour la laiterie et lews pléees achevées 


Chargeuses de front, transporteurs & seoousses ou & cour- 
role, moteurs & air, moteurs protéegés, sans flamme, d'une 
oatégorie ou d'une espéce non febriquéee au Canada, ot 
parties intégrantes de tous les moteurs ou machines men-~ 
tionmnée dang oe numéro, pour servir exolusivement m 

front d'ebatage dans les opérations minsdres ...ccsceere 


Machines et appareila pour servir exclusivement au lavage 
ou aw nettoyage & seo du charbon aux houilléres ou aux 
usines & coke; machines et appareils servent exoclusive- 
ment & la fabrication du coke et du gaz; machines et ap- 
pereils servent exolusivement 4 la distillation ou & la 
récupération des produits du goudron ou du gax de houilis 
et piéces achevées de ces machines et appareils, & 1‘'ex- 

clusion de la force mtrice, des réservoirs & gex, des 

tuyaux et soupapes de 10$ pouces ou moins de diamatre .. 


Machines et appareils, et laurs piéces aghevées, pour se 
vir exclusivement au forage de puits dtem, de gaz natu- 
rel ou dthuile, ou & la prospection, & ltexclusion de la 
force motrice; machines et appareils d'uns espdes ou oa 
tégorie non fabriquée am Canada pour l'entretion et l'es 
sei des puits de gaz et dthuile; garnitures étenches de 
puits et leurs piéces achevées, devant Stre employes 
dens les puits de pétrole et de gaz; tuyeuxz de fer ou 
dtacior sms soudure, d'une ospées ou oatégorie non fa- 
briquée au Canada, pour servir au cuvelage de paits™ 

Gtem, de ges naturel ou dthuile secsssecvccccccovcceces 


Lampos & acétyléne pour minours et leurs pldcos acherées; 
lempes de sireté pour mineurs ot leurs pidoes achevées; 
accessoires pour nettoyer, remplir, charger, Gémonter et 
éprouver les lempes de sfireté des mincurs; préparations 
pour le recharge des piles destinées aux lempes de sire- 
té électriques des mineurs;'le tout devent servir oz- 
Olusivement dans les MnO ccrcevccccerccencssacvecevece 


E fr. 


15 p.c. 


10 p.0. 


10 peo. 


[61 Star. 
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Position du 
Terift du 


Désignation des produits l ‘Tyax, des 


Broyeuses de minsrai, concasseurs de pierre, booarts A pi- 

lons, broyeuses, foreuses, haveuses & percussion, 

res & houille, foreuses rotatives A houille, n.d., ot 

Piéces achevées de toutes ces machines, devant servir 

exclusivement aux opérations de mine, de aétallurgie ou 

Arabatage On OATTISTO .ecceercccccvccnvccccccvcccsesscees WS p.o. 


Perforatrices & diamant et sondeuses & carottes, nom com- 

pris la force motrice, et foreuses rotetives A hoville 

mos A l'électricité, et haveuses, n.d., et parties inté- 

grentes des machines summentionnées, ne devant servir 

que dans les opérations minldres ceccscccsccccccccccseces 10 p.o. 


4lla 


4l2a 


Souffleries de fer ou d'acier, n.d., pour servir & la fu- 

sion des minerais, ou & la réduction, le séparetion ou 

ltaffinage des métaux, minereais ou minéreux; fours rote- 

tifs, grilleurs et fourneaux tournants en métal, n.4., 

pour servir au grill des minerais, minéreux, roches 

ou argiles; chariots 4 soories de heuts fourneaux et po- 

ches & scories, n.d., et les parties intégrantes de tous 

les articles mentionnés Ci-dosOUS cesccccsccceccccescoces | 17k peo. 


Machines et appareils, n.d., et leurs pibeos achevées, 

pour la récupération des particules solides ou liquides 

de gaz de carneaux ou de gas perdu dans les étebdlisse- 

monte métallurgiques ou industriels, exception faite de 

la force motrice, des ire & gas, des tuyaux et 

Valves 4‘'un Aiembtre de POUCES OU MOINS cocecccscccce 10 pes. 


Machines, chariots, grues, palens et poulies, cordages 

métalliques, & l'exclusion des cordages métalliques ser- 

vant d'étais ou pour freiner les billes descendant une 

ponte, ot pidces achevées des appareils ci-dessus men- 

tionnés, pour servir exclusivement & la manutention des 

grumes, ces opérations devant comprendre le transport 

des billes de la souche juscu'é la voie de glissement, 

le dépdt de billes, ou le voiturier publie ou autre ..... 1a} p.o. 


Machines et appareils, n.d., savoir : Seringues ot moules 
pour faire les rouleaux de presses; machines ot appareils 
pour faire les électrotypes et les stéréotypos; machines 
et appareils & graver, y compris les eppareils & photo~ 
gravure, et autres appareils pour la fabrication de 
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LISTE V_- CANADA 


Premiére_pertie (Suite) 


Position du 
Terif du Désignation des produits 
-—_Ganeds = gg Eases 


42a planches servant & la fabrication de plenches de teutes 

(Suite) sortes; machines et appareils & grainer les planches 
métalliques; machines et appareils & sensibiliser, émeu- 
ler ou polir les plemches métalliques; machines et appe- 
reils, y compris appereils photographiques et leurs ac- 
oessoires, lentilles, prismes, lanternes & kodak et & 
imprimer, trames et cadres & vido servant & trensférer 
par photographie ou directement les clichés sur plaques 
ou cylindres pour la lithographie, la rotogravure ot 
ltimpression; appareils & omBrer; machines et appareils 
& adresser et(ou) & envelopper les journaux, magazines, 
Périodiques, brochures et catelogues; machines et appe- 
reils & imprimer on relief ou & estamper ou A produire 
des effets a'impression en relief ou de gravure, & re- 
lier, boucler, brocher, coudre, assembler, insérer, 
bronzer, saupoudrer, marquer, reyer, oouper, perforer, 
forer, poingonner, refendre, rouler, ooller, gommer, 
oirer, vernir, enduire de carbone, rapiéoer, numéroter, 
régler, seocowsr, empiler, attachern mettre on liassea, 
& fabriquer les tubes, & faire un montage métallique, & 
faire les ocetllets, fixer ou pelliouler, & renforcer et 
& oartonner; pidces achevées, & ltexclusion des soiex, 
couteaux et appareils moteurs; tout oe qui précdde ne 
devant servir qgu’aux imprimsurs, dans ltezercice de leur 
profossion, eux lithographes, aux relieurs, aur fabri- 
cants de stéréotypes, d'électrotypes et de planches ou 
cylindres d'impression, do convertisseurs de papier ou 
eux fabricants dtarticles on papier et en carton .....66 Rm fr. 


412 Presses & imprimer & cylindye et pleatine, pour inprimer 
des feuilles de £5 sur 38 pouces ou plus et leurs pidoe 
achevées; machines servant & plier ou & marger le papi 
ou le carton, et leurs pidoes nohevées ....ccccesceccecs 1 p.c. 


4120 | Machines & composer et a fondre les caractéres ot lours 
Pidees, pour servir dans les imprimeries .ccscccceccecs mt. 


4124 Presses du type offset; presses & lithographior; presses 
a imprimer @t leurs aceessoires pour la fonte des ene 
ractéres, n.d.; pidces achevées de oe qui précdde, & 
lrexolusion des scies, coutesux et moteurs secescececce 10 fare 
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Premtére partie (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Taux des 
Canada droits 
413 Machines et appareils, d’une catégorie ou espéce non fabri- 
quée au Canada, et leurs pidces, construits spécialement 
pour préparer, fabriquer, essayer ou finir les fils, cor~ 
Gages, et tissus faits de fibres textiles ou de papier, et 
importés pour servir exclusivement aux manufacturiers et 
eux institutions d'enseignement ou de charité pour ces 
PIHCEASS SOULOMONE cecsrscaccenconseccccccesesseacessvsee 5 peo. 
414 (1) Dactylotypes cocsccscccscrcccsvccvccccsccccveveveceees 20 pece 
(11) Piéces achevées de dactylotypes wecescccccscccccvence 15 pec. 
414a | Machines A dicter, trenscrire et A racler les oylindres ot 
leurs places achevées, y compris les cylindres de cire 
TON LANLS cerseveccccrnveesveccevevestervcesssscesesesves 12k PeO, 
4140 | (i) Machines & tenir les comptes, & calouler et facturer, 
et leurs pldces AChovdes, Neds cescnccccccserveccccscvece 10 peo. 
(41) Machines A additionner .....ecsseceseverssccccecevece 17} p.c. 
Piéces achovées de machines A additionnor ...ecoseeve 15 p.o. 
415 Aspiratours électriques et leurs accessoires; aspirateurs 
& main; et les places achevées des machines ci-dessus dé- 
nomnées, y compris les boyaux do succion, Ned. secceccvee 20 pote 
415a | Glaciéres, pour habitations ou magasins, minipsou non de 
tous leurs accessoires ; 
(1) Blectriques .occcccccccccvccccccascscscccsccescosses 22h P.O. 
(11) Autres qutélectriquod ..scecccseccececsevencerecece 22h poo. 
415b Llessiveuses de ménage, avec ou gangs moteur on faisant par 
ties pidces achevées de lessivousem® serecercseccecseccces 22h p.o. 
4150 | Essoreuses de menage, et leurs places achevées en metal .. eek Pele 
4154 | Machines & coudre, avoc ou sans moteur en faisant partie; 
pidces achevées de machines A COUdTE sesscerseccccccceces 15 p.c. 


422 Rouleaux compresseurs pour les routes ou les rues, et 
Leurs pidces Achov6es cesscssrcccccrcccvcsccccccesesveses 25 pele 
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Premiére je (Suite 


Position du 
Tarif du 
Canada 


Taux des 
droits 


ee es ne 


Désignation des produits 


422a | Machines pour le pavage en béton, automobiles, se chargeent 
par le bout, ayant une capacité de 21 pieds cubes ou plus 
de béton humide; machines & finir les chaussées en béton 
et asphalte; machines & profiler les chemins; régaleuses 
de fond; appareils combinés de grattoirs transporteurs et 
excavateurs; bétonniéres du type mobile: chariots A basou-; 
le ou remorques, non automobiles, d'une capacité de 10 
verges (yards) cubes ou plus; machines et matériel pour le 
remblayage, montés sur roues automotrices ou chenilles, 
4 élindes tournantes ou semi-tournantes et du type racle 
sonnettes ou extracteurs de pilots mis 4 la vapeur ou & 
ltair; pointes de tubes perforateurs; tables tournantes 
pour camions; le tout d'une catégorie ou espéce non fabri- 
quée au Canada, et leurs pldces achev6ed ecccccccscccccee 


10 pede 


22k pec. 


423 Moteurs électriques pour dentisted ...cscccceccccsccvscnce 


424 Appareila @ incendie ot autres machines pour éteindre lea 
inoendies, et leurs chassis; leurs piéces achevées autres 


que les pidess do ChABEiS ..cecceccncccecscccccecccscuces 25 peo. 


dtextincteurs protégoant contre los incendics .sseccseene i 20 PeCe 
TONdOUSOB dO GAZON ..cccccccccccccsccccsrcceeseseeesscceve 25 pice 


Tondeuses de gazon fabriquées pour 8tre actionnées par mo- 
tour, AVEC OU BANS le MOTOUT ...crecccoocccscccsccrsseces 15 p.c. 


427 Toutes les machines composées entiérement ou partiellement 
de fer ou dtacier, n.d., et lesa pidces achevées de ces 


WACHINOS cececcevenccrcccsccccccceceeeecececeesceseencoes 25 p.ce 


Machines et appareils énuméré:; au n° 412a du Tarif, utili- 
sés par les fabricants d'articles en cellulose régénérée 
ou en acétate de cellulose; pidcos achevées de cos machi- 
nes ot appareils, & l'exclusion des scies, couteaux et 


MOTGULE cecscvccccccccveccaccreccccerec cee seeseeseeeeeees 5 p.0. 


42a = & main et arrosoirs pour systémes automati ques 
ex 427 


Machines & séoher los feuilles de placage, et leurs piaces 


| See ee ee eee ee ee eee Te eer Te TORT Eee Tr eee rT 5 pe. 
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Tarif du 
Canada 


ex 427 


4278 


ex 427d 


4270 


4270 


427b 


4280 


LISTE V - CANA 


Premiére partie (Suite) 


Brocheuses & bras ou méceniques, mais & ltexclusion du 
moteur; pisces achevées de ce qui préodde .....esesceceee 


Toutes les machines composées ontidrement ou partiellement 
de fer ou d'acier, n.d., d'une espdce ou catégorie non 
fabriquée au Canada; pisces achevées de ces machines .... 


Coussinets & dillews ou & roulemx ..csecccccccecsressvcnce 


Machinerie pour des fins de laiterie, savoir : barattes 
mécaniques, refroidisseurs & lait méceniques, embouteil- 
leuses et boucheuses micaniques, congélateurs micaniques 
pour oréme glacée, moules & bourre mécaniques, écrémouses 
mécaniques (power creas savers), stérilisateurs mécani~ 

ques de bouteilies, réservoire mécaniques & veumre, la 

veuses méceniques de boutetlies & lait, laveuses mécani- 
ques de bidons & lait; broyeuses de glace, pompes centri- 
fuges ou sans sow 8, pour le t, ouves sanitaires & 
lait ou & crams; & l'exolusion du moteur pour toutes les 
machines suamentionnées ......... occ ccceccseocsccecees 


Machines pour servir A la fabrication de bouts de boftes 
rigides composés en bois - consistant en un contre avec 
rebords distinots & clouer - avec des déchots ou pisces 
de rebut de moulin, et lours pisces achevées, la force, 
MOTL1LO® NON COMPTLGS cocrccsecsecvcccccsssseseessesessee 


Machines automatiques A fabriquer et empaquoter los ciga- 
ree et les cigarettes, & l'exolusion des machinos a pré- 
Parer le tAdAd coreseccccrercccccccsccoscsesssssssseeees 


Cinématographes, lempes & aro pour la cinématographie, m0 
jecteurs pour cinéma ou théStre, mechinos & donner dos 
effets de lumidre, éorans cinématographiques, oinémato- 
g@raphes portatifs, avec ou sans mécaniam de sonorisation 

redresseurs ou générateurs électriques devant servir avoe 

les cinéeatographes; pidces achevées de ce qui précide, 

& l’exclusion des ampoules électriques, lempes ou lempes 

OOLCACTLOOM cocccscscccccoccvecccvscesscsrsevcsssessaee 


Moteurs ou chaudidres, et leurs piéces achevées, ned. coe 


5 Pd, 


10 p.o. 


17k p.c. 


15 p.o. 


10 Ped 


15 ped 


20 Pee 
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Premlére partie (Suite) 


Position du ; 
ferif du Désignation des produits 


4284 Magnétas et leurs piéees achevées, importées par des ma~ 
nufacturiers de moteurs & combustion interne, pour servir 
exolusivement & la fabrication de ces motows & combust: 


interne, dans leurs propres fabriques ..sssccecececacces 10 pet, 
4280 Motears diesel et semi-diesel, et leurs pidces achevées, 

Noths oon teded Vb Wk we REN UREN RE RUONe te Us v0 es bese se és bee 20 Pete 
428f |Moteurs & combustion interne avec refroidissement A ltair, 

dtune force ne dépassant pas ie hep, ot leurs pidces 

BOHCVEOS ccccccccccrcccerccvecccccscnccccccenscnsecccane 20 PoOe 
429 Coutellerle de fer ou d'acier, plaquée ou non : 

b) Couteeux de table ot fourshettes de tablo ...ceccecsee| 25 Pee 

©) Canifs, couteaux de chasse et oconteaux de poche de 

Pout OYTO cecenccccenrvccccnccscescceccccccssesececes! 2 Pode 

A) Gouteaux, neds ccccccccccccccccssscsvesscecsscscvcenes! 20 Dole 

e) Cuillers Come deren ererernerracesececeraseceereneeerene 25 pee 

f) Cieeaux ot cisaillos, ned. ceccececcscccscccccevecsses| 20 Pot. 


@) Rasoirs et leurs pidees achevées, lams de resoirs, 


Melle conrcccccvcncacsccscrscercccccssssecscsccecccacvace 


27k peo. 


Lames G6 reGoirs mécaniqued coccccccccsssccccccccesees! 20 Pod. 
4% Rorous et boulons filetés ou non, rondelles, rivets, de 
fer ou dtacier, enduits ou non, n.d.3 ébeuchons A'écrous 
ot de boulons, de fer ou dtacior .........1e8 cent livre 50.6. 
ot «174 p.o. 


4a Charnidres ot penturos de for ou d’acier, enduites ou =) 
neGe3 ébauochons de pentures et do charnidros, de fer ou i 
GNACLOL. 2. cre cccccscccccescevececccceness2@8 COLt livre 75 6. 
e 20 DoS. 


430b Vis de fer on @tacier, enduites ou non ; 


(I) Vis b D018... . ccc ccc csecccerecccccccvcescccscccess, 20 pee, 


(II) Vis &@ machines et autres, n.d. .......1e8 cont livre 50_¢. 
e 17k PeOe 
: 
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Premiére partie (Suite) 
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Erminettes, enclumes, étaux, merlins, hachettes, scies, 
tariéres, méches, forets, tournevis, rabots, racloirs, 
cieeaux, maillets, coins de métal, clefs anglaises, mas- 
ses, marteaux, leviers, renards et oucils de voies fer- 
rées, pics, pioches et emmanchures et manches ......-..08 


Outils de précision et instruments de mesure pour machi- 
nistes et ouvriers en métaux, savoir : Compas de calibre, 
micromtres, rapporteurs et équerres en mtal, biseaux, 
verniers, jeuges, blocs de jauge, régles & tracer des pa- 
relléles, boutons, file & plomb & meroure, compas & poin- 
tes sdches, compas d’ellipse, rouannes, pointeaux automa~ 
tiques, indicateurs manuels de vitesse, limandes, brides 
Ge serrege de régles pour transmissions et autres brides 
de serrage et étaux-utilisés par les teillandiers pour le 
travail de précision, outils de précision et instruments 
de mesure, n.d.; pidces achevées ou non de tout ce qui 


pré POTTTTTITETITILITETESI TIT TTT TTT T TT Terr 


Appareiis et instruments de précision pour ingénieurs, ar- 
penteurs et dessinateurs, savoir : Alidades; instruments 
pour le mesurage de l'altazimt; baromtres anérofdes, 
du génie, de la milice et de l'arpentage; prismes A an- 
gle; planches, ocroquis militeires; sextents en boftes, 
clinomtres; boussoles; tétes de mires transversales; 
courbes, réglables, irrégulidres, de chemins de fer et 
de navigation; curvimitres; instruments do dessin de tou- 
tes sortes, y compris les étuis qui les contiennent; ai- 
gvilles d'inolinaison; machines & tracer; héliographes; 
intégrateurs; niveaux & trépied et & main ou de poche; 
mires; appareils pour déterminer lea lignes de lotisse- 
ments; métres portatifs, pour le génie hydraulique; 
tographes; planimitres; rapporteurs; régles paralidles; 
accessoires de réglage paralléle; jalobs; podomtres et 
compte-pas; planchettes militaires et to phiques; 
éobelles, planes et triangulaires; régles A coulisse; 
languettes; régles d'acier ou de bois; tachymtres; ma- 
chines do contréle de poohe, équerres en T, en acier ou 
on bois; télémtres; théodvlites; Lunettos, a trépied, 

& main ou de poche; triangles de tous genres; trépieds 
pour l'un quelconque de ces instruments; piéces, achevées 
ou non, de tout ce qui précdde .cssecscececcevcccvcccencs 


28 p.a. 


10 ped 


10 p.c. 
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Position du} i 
Tarif du Désignation des produits Taux des 
Canada droits 


43le | Régles et rubans de mesure, de toutes Sorted .esssscoccece BEF prea 
431f | Limes ot ropes ccccccccccscevcecccccseccccecceessseeeeesee 25 pec, 


43lg |Compteurs fixes ou A demeure, d'une grandeur ou capacité 
non fabriquée eu Canada, pour le génie hydraulique; mano-~ 
mtres, indicateurs et enregistreurs des niveaux, du volu- 
me ou du débit de lfeau ou dtautres liquides, d'une caté~ 
gorie ou sorte non fabriquée au Canada seececnccccveccces 20 yo. 


432 Articles creux de cuisine, er fer ou en acier, enduits ou” 


TON, Nelle cvccvcevevcccccseserecesersssasessesssserseese® 20 pot. 


432a | Articles creux de cuisine et de laiterie, en fer ou en 
actor, étamés, y compris les bidons pour l'expédition du 
lait ou de lea créme, non peints, non laqués ot non décorés|; 20 pe@s 


432b | Articles creux de cuisine, en fer ou en acier, recouverts 
ASmaAil Vitroux ceesocacovcccsccsscccssvesvsvsnesesseeses 22) poe. 


4520 | Récipients en fer-blanc, importés par les manufsacturiers de 
produits alimentaires pow servir exclusivement, dans le 
febriques, & mettre hormétiquement en conserve des ali- 
ments, en conformité des réglements prescrits par le Mi- 


BUBEPO socvoncevcvenccccarrevsen reser esregecseoesenenssen ty Pete 


4524 | Articles en fer-blanc, peintu~és, laqués, décoréa ou non, 
et articles en fer-blano, Neds coccscscsccccorcsevccsccce 20 poo 


433 Bains, baignoires, levabos, cabinets d'aisanco, cuvettes, 
urinocirs, éviers et dbaquets de blanchissage, en fer ou on 
AClor, ONMUItS OU NOD coocsccccceceveseecsevssesseovecers 2 Peo, 


+ Locomtives A l'usage des chemins de fer, et leurs chissis, 
Volts, TOUTS et CALHBOS, De Ge sevccrsvceveveccvevecseces 28 pie, 


ex 434 Iocomtives et voitures automotrices pour chemins de fer, 
pour servir exolusiverent aux opérations miniéres et mé- 
tallurgiquos ou dens les scieries, n.d., et leurs chassis, 
toits, roues ot CalsSES, NeGe caccccccvevcccsevecsoseaces 20 Pet. 


454e | Automotrices A ltusage des chemins de fer, et leurs chis- 
Bis; leurs pldoes AChevéGs ccsccccccccccccccccccnvcccces 20 pede 
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Premiére pertie (Suite) 
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Tarif du 
Canade 


Désignation des produits 


Roues d‘tacier pour le matériel roulant des chemins de fer, 
savoir ; 


(4) Aster emboutd ...ccccccccccccccccscccvccsscccsscoves 27) pic. 
(UL) Mode bcc vesceccessceconstecescegeseesveesecescesee 27 p.c. 
435 a) Locomotives et voitures automotrices pour cheatins de 
atune catégorie ou espdce non fabriquée eu Canada, et 
leurs pitces achevées, pour servir exolusivenent aux opé- 
rations miniaéres et métallurgiques ou dans les scieries .. Ba fr. 
) Locomotives de cours de triage, & noteure diesel, é'une 
catégorie ou espdce non fabriquée au Can@de secsccercccce 10 peo. 
438 | Wegons de chemins de fer et leurs pidces, nid. sscccscccee 22h p.o. 
4380 | Automobiles et véhicules & moteur de toutes sortes, n.d} 
électrobus & trolley; chassis de toutes les machines sus 
MONELONNGOS ..ccccccccsrecccccvccccccsccccvccccevcccscese 17} p.ce 


Toutefois, les machines ou les autres articles montés 
sur les susdites machines ou qui y sont edaptés pour d'eu- 
tres fins que le chargement ou le déchargement du véhiou~ 
le, seront appréciés séparément et assujettis au droit 
prescrit aux numéros du Tarif qui s'y appliquent régulid- 
Yement. 


4360 | Places, n.d., pour automobiles, véhicules & moteur, élec- 
trobus & trolley ou chfssis désignés aux numéros 4580 ot 
42% du Tarif, & l'exclusion des appareils de réception de 
7.S.F., des moulages en zino, des acoumilateurs, des pid- 
oes en bois, des pneus et chambres a air ou pidces dont 
1'élémont do principale valeur cst le caoutchouc ;: 


Al716 


Position du | 


Tarif du 
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LISTE V - CANADA 


Premiére pertie (Suite) 


Désignation des produits 


Taux des 
droits 


459 


4a 


(1) Garnitures de freins et d'embrayages, comprenant ou 
non des fils métalliques : 
a) Lorequ'elies sont fabriquées avec de l'amiaente brut 
originaire du Commonwealth britannique ecscccsccesece 


b) Lorsqu'elles sont fabriquées avec de l'amiante brat; 


Nee coccvcccccccsesevecssesnsrenrecensceseseseseenes 


(2) Moteurs dtautomobile et de véhicules & moteur, sans 
accessoires, n.d., et leurs pidces achevses, n.d. ceoce 


(3) Pidces, n.d., non plaquses, echevées OU NON ceessecves 


Toutefois, les piéceg dont 1a valeur principale vient 
au fer ou de ltacier et qui ont été classées pour fins de 
dovane sous les numéros tarifaires 427 ou 446a, A compter 
du ler janvier 1936, sont imposables & raison de .escecees 


Motocyclettes ou sidecars de motocyclettes et pisces ache~ 
V6O8 de CO GUL PréCEdS ccaccocccerccccccccranceecsscesese 


Pidces coulées de piston, brutes ou semi-ouvrées, de toute 


WMAELBLE ceccscccccccccvcccccessccccsceesessareesesssesees 


Bioyclettes et tricyclos, ned. cocccccccccconccccceresoncs 


Articles en fer ou en acier, en totalité ou en partie 
nickelés ou plaqués, importés par les manufacturiers de 
bicyolettes ou de tricycles pour servir uniquement, 
dens leurs fabriques, & la fabrication de bicyclettes ou 
de tricycles, on conformité des ragloments édictés per 


Le Ministre .occccccccessccccscsccccccecenccesesensretert 


23 pede 


25 pc. 


85 p.c. 


SO pee 


25 pot. 


i} Poe 


2B pee 


2 pa 


22} p.c. 
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LIST v - CANADA 


Premiére ie (Suite 


Position du | 


Tarif du Désignation des produits Tex des 


439b Voitures, n.d., brouettes, camions, grattes pour routes ou 
chemins de fer, et VOitures & DTEB oo eccceccecccscveccesed 22% Pee. 


4590 Voitures de ferme, trafneaux de ferme, voitures de débar- 
dage, trafneaux de débardage et leurs places achevées ... 15 p.o. 


439f Voitures d'enfants, trefneaux et autres véhicules pour en- 
fants ainsi que leurs pidoes achevées s.ccccccccccscccses 2b p.c. 


ex 440g | Moteurs diesel et semi-diesel, d'une catégorie ou espace 
non fabriquée au Canada et leurs pidces achevées, pour 
servir exclusivement & la construstion ou 4 1'équipement 
de nAVITes OU GO VALSBOAUK coccesccrccccvecesccrcevnccces E fr. 


4403 | Chalute, cuillers de péche, mouches, plombs, émerillons, 
moulinets, appats, hamegons et engins do plone, Neds cove 20 p.o. 


4401 | (1) Adéronefs, ® ltexclusion des moteurs, suivent les régle: 
ments prescrites par le Ministre 2... cccecsesccrccvesecce 15 p.o, 


(41) Pidces achevées d'aéronefs, & l'exolusion des pisces 
Go moteurs A'abronels 2... ccccscccsccvececsescvcsecccees 15 p.o. 


440m (4) Pidces inachevéos d’asronefs, n.d., &@ l'exolusion des 
pidoes de moteurs AtASTOnELS .occccsceccccccscccvcccccece 15 p.c. 


440n. {| Moteurs, importés pour étre installés uniquement sur dos 
BBLONELS .cccccccovenccccscovesvvscccccseeseveseeeesesens 18 p.6. 


4400 (1) Carburateurs, magnétos, distributeurs, bobines et bou- 
gies d'tallumage et leurs pisces achevses; le tout d'une 
catégorie ou espdce non fabriquée a Canada et importé 
pour les moteurs d'abTonefM@ co. ccccccccccessccseccrscces Bn fr. 


(11) Pidces, achevées ou non, n.d., de moteurs d'aéronefs. .| 5 p.o. 
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“Position du 
Tarif du 


441 


Ale 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Strat. 


Teux des 
droits 


Démerreurs directs ou per inertie, avec ou sans appareils 
de commande et leurs pisces; générateurs; boftes de com- 
mands de l'intensité du courant; accumlateurs; appareils 
pour enlever ou prévenir la glace, et leurs piécos, & 
ltexclusion des pisces do caoutchouo; pompes & vide avec 
appereil de commande et leurs pigcea; lumiéres dtatter- 
rissage et de vol; hélioces; vérins et pompes hydreuli- 
ques et leurs pidces; roves d'adronefs; freins d'aéronofs 
aveo leurs appareils de commands et leurs pideces; pneus 
et chambres & air pour aéronofs; rofroidissours d'huile; 
avertisseurs de la pression du carburent; analysours do 
gaz d'échappement; extincteurs & pression pour les inoon-| 
dios; pompos dtemorGage; instruments, & ltexooption des 
indicateurs du niveau du carburant; boulona, écrous, ro~ 
binets, via de tonsion, chapes et ams, fil étiré ot 
varres d’accouplement; barros, tuyaux, pideos roefoulées 
ou forgées dtaluninium, d'diliagos d'aluminium ou de 
magnésium; tuyaux en acier; tous les articles qui pré- 
oddent étent d'un genre et do dimensions non fabriqués 
eu Canada et importés comme pidces de rechange ou pour 
servir exolusiverent & la fabrication, & le révision ou 
& lm réparation des marchandisos montionnées au nignéro 
4401 du Tarif, selon les réglemnts quo le Ministre 
POUFTD GALOTOD 2. cceccccrcrcccccccccccvasacseseseseeas En fr. 


Fusils, oarabines, y oompris les fusils ot les carabinos 

A vent qui no sont pos des jousets; mousquets, canons, 

pistolots, revolvors ou autros armos & fou, n.d.; tubes 

& eartouchos, cartouchos, amorces, capsules & poroussion,| 

vdourres et autros munitions, n.d.; bafonnettes, épéos 

flourets ot masquos 4'osorime; fourroaux & fusils et i 

pistoleta, oarnassidres, outile & ohargor ot ceintures- 
cartouohiéres Go toute matlare ..sessecererescresevecesee 22h p.o. 


Fusils et carobines 4'uno catégorie ou ospdoe non fabri- 


QUGG OU Canada cerccecccscccccccccecesvvvacvsasnsesncees 1 p.o. 


articles ot matiéros qui entrent dans le prix de fabri- 
cation des marchandisos désignées aux numéros 409, 409a, 
409d, 4090, 409d, 409e, 409f, 409g, 409h, 4091, 4095, 


409k, 4091, 409m, 409n, 4090, et 4390, importés pour 

servir & la fabrication des marchendises désignées aux 

numéros ei-dessus, ou de leurs piécoes, suivant les ré- 

Gloments édiotés per le Ministre .ecceccscccccscccvccee En fr. 
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“5 ponrhied destinés & le cuisson, ou & chauffer los b&ti- 
ments ¢ 
(1) M2 eharbon 01 a BOLE cece etecceeececccccscevecsceee! 22h Dede 


(2B) Md GAM cecerccccccscccccvcvccscsccceccccscccccecccses! 28% Dede 
(3) BM LGLOCETLCLEE .ececcccerccccccccceccccscccecsccsces! 28h Dede 
(4) A UMULLe ceccccccccnvcccccscccccctceseccorscnccccces! BBR Peds 


(5B) Meds veccccccccccccccceccccccsccccccccccccccscccesccel 22h De@e 


thay Tes appareils d'éolairage om gaz, a pétrole ou mtres, ot 
leurs eeesssoires, n.d., y compris les pointes, bréileurs, 
viroles et griffes; manchons & gem et briileurs & gox in- 
candeseent; pibces achevées de ce qui précdde ........00.., 22h pete 


444d Abdat-jour de lempes, n.d., et appuis dtabat-Jour ..ccccseee 22h Pees 


445 Installations et sagessoires d'éclairage électrique, n.4., 
Ot leurs pldoes aoheveem .eccccccscsssecesccccccceccsccceal BER Dee 


448a Phares, lumdiares latérales et feur d'arridre élootriques, 
n.d.3 torches ou projecteurs élootriques et leurs partios 
OOLOTEOS oo. cccerecasccccccccccccceccsccsecscessssccsccsee!  2BB D.6, 


445d TLampes électriques & aro ot lampes d'éclairege électrique 
A dmoandesoenoe, Ned. werccrccccccccccccesvcccscce soveese 28 p.t 


4450 | (1) Appareils électriques de télégrapho et leurs pidoes 
achevrees seeeececsseenancesecsceesarsescescoeceecensoneeey 2D Pode 


(11) Appareils éleetriques de téléphone ot leurs pidoos 


BOWSVEOR ceccccccccnccccencevscceecceeeesesseseesese secon 


4454 Appareils éleetriquos de sans-fil ou do radio et leurs 
Pldeos aohevdes, Nelle peccccccscvcvcvcvsccccascscsecpecscs 
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440 


E 


: 


450 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE V_- CANADA 


Preniaze Ze (Suite 


Désignation des produita 


Plles électriques et galvanigns, nds, et leurs pidoos 
achevées, y compris oloisons en bois, coupées ou non & 
La AimenBLON .eccscsccoceccccvccccescenercssaceeescescegs 


Dynamos ou générateurs électriques et transformateurs, ot 
leurs pidces chevées, Neds ceccccccccccencccsccccsseccos 


Moteurs électriques et leurs pidces achevées, Neds seccece 


Jaolateurs électriques de toute catégorie, n.d., ot leurs 
PIBOEH AOHEVEOS ceccccccsscreccccncsccerecvevccscerteceas 


Fora & repasser électriques et leure pidces achevées 4... 


Maohinos électriques pour reser & seg, et leurs pidces, 
pour sexvir & ltenlévement des poils du corps humain oo. 


Appareils élootriques ot leurs parties achevéos, ned. sees 


anoumiatours élooctriques, composés de plaques mosurent au 
moina 11 pouses sur 14 pouods et d’uno épaisseur d'am 
moins trois quarts de pouce; et lours pidces achevdes ... 


Commuteteurs électriques, sens flammo, destinés aux houil< 
léres souterraines, ot lours pidcos nchovdes ......ceceee 


Instruments et appareils électriques de précision, d'uno 
espdoe ou catégorio non fabriquée au Cannfin, sevoir 3: 
compteurs ou jeuges pour l'indioation et(ou) l'enregis= 
trement de l'altitude, dos empires, des comperaisons, dé 
la capecité, de la densité, de la profondour, de la dis= 
tamoo, de l*éloctrolyse, du flux, de le force, do la 
fréquence, de l*humidité, de 1'inductenoe, des niveau 
liquides, dos ohms, du fonotionnemont, du faetour de 
puiseenoa, de le prossion, de ltespaso, de la vitesse, de 
le résistance, du synchronism, de la température, du 
temps, des volts, du volume, des watts, et lours piéces 


GCHEVEOS wccccccccccccceccccacceceesececeseeecascceeseesee 


2 PoSe 


 p.o. 


1S Pebe 


(61 Stat. 
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LISTE V_- CANADA 


Premiare partie (Suite) 


Designation des produits | Tax des : 


Tissu et papier de condensateur, non acide, gommé ou non; | 
voftes méitalliques, refdulées, plaquées ou non; changeurs 
axtomatiques de disques; pidces de traducteurs; cellules 
de polarisation et supports; chassis, culasses, consoles, 
morceaux de pdles, gernitures et couvereles de champ, 
séparément ou assemblés pour servir dans des haut-perléur 
dtun diamitre d'armeture ne dépassant pas 6-3/8 pouces; 
o8nes, croisillons, supports de croisililons, bobines, 
étuis destinés & protégér ces bobines contre le poussiére 
86 t ou assemblés; structures magnétiquos et leurs 
pidoes pour haut-perleurs & aimants pormenents; oristaurt 
et échelles de cedrans en v :rre, et cadrans ou écholles 
métalliques fabriquées d'aprds le prooédé de ltécran de 
Boilie; éoussons de cages métalliques sans oristaux, finis 
ou non; interrupteurs de circuits & haute fréquonce ot 
leurs parties ossontielles; noyaux en fer & hauto fré- 
quence avec ou sans garnituros mouléesg & 1 intériteur; 
moteurs et engrenages pour 1é captation automatique; 
oéremique de radiofréquence; mica brut & basse perte; 
feuilles et déooupures de mica & basse perte; capots doe 
lampes et leurs pidess; vibrateurs; filme vuleanisée on 
feuilles, tiges, bandes, ou tubes; forms et tubes de 
bobine & haute fréquence d'un diamitre oxtériour ne a6- 
passent pas un pouce; servant & le fabrication ou & le 
réperation des articles montionnés mx numéros 445d ot 
5970 du Tarif, et d'autres appereils fonctionnant m 
moyen de lempes de radio, ou servant & le fabrication de 
VOUT PLBOOS .ccerrcccccnscccccccevnscceesscsesasensecece 


4450 


4445p | Pidces de o¢ramiquo; alliages de ouivrd pour la soudure: 
“getters” et assamblages de “getters”; pidoes on vorre: 


de mica; assemblages de mica; amortisseurs, pinoes et 
liens en fil de métal; fil de molybddne ot d'alliage de 
molybddne; tubes, fils, rubans, écrens ot bendes de nicke 
et d'alliage de nickel, enduits ou non, carbonisés ou non; 
cathodes en métal; pidces en nickel, alliage dé nickel et 
nickelées, enduites ou non, carbonisées ou non; fil de 

» G*alliage de tungstane et de zino; fils con- 
necteurs, parties dé fileme.:t cu supports do filament, en 
nickel, et soudires; pidces de fer destinéges 4 Stre ool- 
lées & du verre; crochets ot supports; ochovilles; fils ot 
pdendes Ge cuivre argenté, de cuivre chromé, do fer chromé 
ou de fer plaqué; assemblages de chapemix; modes en gre- 
Phite; éléments de chauffe et filaments; tous les orticle 
susmentionnés, lorsqu'ils sont importés par des fabricant: 
de lumpes de radio et leurs pidces, pour sorvir unique- 
ment @ la fabrication de ces objets, dans leurs propros 
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LISTE V - CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Position dau 
Tarif du 


Taux des 


Désignation des produits 


Turbo-générateurs d'électricité & vapeur d'une force 46 
700 H.P. et plus, dtune catégorie ou espéce non fabri- 
quée au Canatia, et lours pidces aohoveed ...ccssssccscces 


20 pea. 


‘46a Objets manufacturés, articles ov menus objets, en far ou 
en acier, oudont le fer ou ltacier ou les deux dominent’ 


ON VALOUM, Node coscccceccnvccsccccccccccccccucsecesecese 25 psOe 


Batis ou charpentes en scter pour loconctives, moulés en 

une seule piéce; oharpeites en acier pour tenders, mou- 

lées en une seule pidosa; butées en acier fondu pour ltar- 

riare des charpentes des locomtives; chassis de bogie 

et traverses en acier fondu pour les locomotives, tenders 

et wagons de voyageurs; armatures de plates-formes pour 

wagons de voyagsurs; tout oo qui préeede, brut ou par 

tiellement ouvré et utilisé pour le matériel roulant des 

Chomins do Lor ...cccerccccaccccccevcacscvcvccecusesecece 5 pee, 


ox 446a Outils en fer ou en acter, destinés aux machines, Nede, 


dtune catégorie ou espéco non fabriquée au Canada ......- 10 p.o. 


ox 446 | Tringles & souder ou broches & souder on acior résistent & 
l'oxydation, aux acides ou @ la chaleur, enduitos ov non 


GO TONAENE coccsceseccccccarccucccscececcscssensesscnsees 15 p.o. 


ox 4460 | Caisses et charnidres méitalliques davent servir & le fe- 
brioation d'écrins & bijoux ot d'étuis & lunettos, et 
non plus fintes que formes oo... sce sececscccccccerccecce 12 p.c. 


446d Jentes d'acier pour bicyolottes non ématllées, ni plaquées 274 PoC. 


4460 Menches de clubs de golf, en acier sans couture; reocouvert 
ou non, mais non plaqués a chrome ........sccccsecestecs 15 peo. 


468 Bouteilles ou cylindros d'acter utilisés comme récipients 
& heuto pression pour gex OR vee ceseceedcenessecencutecee 20 peo. 


446f Pellicule d'acétate de cellulose ronforeéo d'un filet mé- 
PaLLique 0... cccececcersccccccccassvecccccccsscrcccccece 22k poo, 
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Canada 


ox 4462 


4461 


447 


447a 


ex 450 


451 


451la 


451b 


45le 


454 


Position du: 


LISSZ_Y ~ CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Désignation des produits 


Appereils A souder électriques, moteurs non compris ...... 


Piéces de métal embouti, ou assemblage de ces pidces, de- 
vant servir & la fabrication de daignoires ......cecscese 


Pompes @ eau, & main ou & moteur, pour fine domestiques 
BOULOMIANE cocecoccerenccccccccccecessccevecesccscccccccce 


Cylindres en fonte au sable .t oylindres en fonte trempée, 
pour servir exclusivement eu laminage du fer ou de lta-’ 
ofer, ou & la fabrication du papier ....eccccceccccveccas 


Patins & roulettes et leurs places ...cccccccscccccccccces 


Boucles, agrefee, ceillets, fermoirs A pression, boutons 
Pression, ou autres fermoirs de fer; d'acier, de laiton 
ou dtautre métal, enduits ou nan, n.d., e¢ qui ne oonsti- 

tuant pas des objets fe bijouterle o.ccccccscsccccccccces 


(1) Aiguilles & berbillons & ressort et aiguilles & fer- ° 
MOLD cesccccccenvcvcsccrcsccrncccccccvesessssvssenstesees 


et, le mille 


(41) Aiguilles de toute matiare et de toute sorte, n.d. .. 


Epinglos fabriquées de fil métallique de toute espdoce ; 
(1) Spéoielement destinées a marquage ......ccseceeevece 


(11) Neds cocsccccccccvevvecsvevecsverecenscvseseeresacves 


et, la livre 


Fermetures &@ coulisse ou sans agrafes, ou tirettes ....... 


Montures d'au plus dix pouces Ce largeur, fermoirs et agre- 
fes (ne devant pas comprendre les fermetures & coulisse ou 
sans agrafes), quand ile sont importés par des fabricants 
de bourses, de chatelaines ou de rétioules pour servir ex- 
clusivement & la fabrication de bourses, de chateleinos 
ou de réticules, dans leurs propres fabriquos, en vertu de 
réglements édictés per le Ministre; et pidces de ces ar- 


CLOLOS cc cece cievccncssvccdedentetewseensevcevecseseeoeses 


12} p.e. 


A1723 
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Position du 


Tar: 


4f du 


461 


46la 


462 


462b 


465 


469 


47le 


475b 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Désignation des produits 


Coffres-forts, y compris les portes; portes et cadres de 
portes pour chambres fortes; basoules, balances, fléaux 
de balances et machines d'essai de résistance de toute 

GUECROPIN, Delle: 6 cad Kdee reseed leu nds seuss ewenedecncsas 


Balances ou appareils de pesage automatiques, d'une espdoce 
ou catégorie non fabriquée ay Canada, et les places dé= 
tachées des articles mentionnés oi-dessus, devant pervir 
dans les manufactures oanadionnesd ...esccseccscccccvecce 


(1) Instruments philosophiques, photographiques, mathéme- 
tiques et optiques, n.d.; comptours do vitesso, odom- 
tros et podombtres, n.d.; pices achevées de tous les 
artioles O1-deSBUB 20... ccecc ccc ccccccecccccoccercceeces 


(11) Appareils de prise de vues et leurs piéces achevées, 
neds tt 
a) S'ils sont d'une espdce ou satégorie non faito au 


CONAAE oeccscccvccccccccccccccsccccsacnssccrteseseee 


D) Neds oscceccesvecntecccdsnscccescesssesvcessceccsns 


Appareils do prise de vues animées, de 35 m., A l'usago 
des produoteurs professionnels de pellicules cinémato= 
graphiques ayent eu Canada dos studios outillés pour la 
production oindmatographiquo; pidces des articles oi-~ 


AGBBUB ceccerscccecccrccccccnccccceseunsevesesecesceces 


Ensoignes do toute uutro matiére que le papier, encadrées 
ou non; lottres et chiffrus de toute autre matidro que 


WO PAPLON ceccvccccvccccccvevcsscsccccsccesccesesessece 


Garnituros de cardes mMECANIqUEE ...cecceccccccccccccecce 


Poulies & courroie on acier c: bouti pour transmission 
d'énergic, ot lours pidces achovées ou non, y oompris 
les manchonnagus interchanzoablos ....scccesccenccccece 


Matricos pour stéréotypos, éloctrotypos et cellulofds, 
désignés au numéro 475a du Tarif...c.seceesld pouce carré 


20 p.a, 


13 pee 


wt PoC 
20 Pee 


9 Dee 


20 Pee 


20 p.O. 


20 p.6. 


so. 


[61 Stat, 
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Position du 
Tarif du 


494 


495 


498 


500 


503 


LISTE V_- CANADA 


Premiere ie (Suite 


Désignation des produits 


Instruments de ohirurgie et de dentiste, de toute matisre; 
aiguilles pour la ohirurgie; appareils de rayons X; mi- 

croscopes d'une valeur d4'av moins 950 cheoun, au détail; 
et pidces achevées de ce qui précdda .cecercsccuscccvccee 


Nitrate et acétate de plomb, non moulus; platine et oxyde 
noir de cuivre, pour servir & la fabrication de chlorates 
Ot de COULOUTS weveccccreveccccecccrenscnscccsecrcccerece 


Produfts en ehéne-lidge ou en seorce de lidége, ned; ¥ 
coupris bandelettes, boushou3, eoquilles et rondelles de 


LISGZO cecccccccccavcccsmcccsccesesenseveccrseeerecesssene 


Bouchons de lidge de plus de trois quarts de pouce de dia- 
mitre, mesurés aU Eros bOUE 2...eeeeccocevccececeslA LIVTE 


Jonos, bambous et rotins, refendus seulement, ned. .scoece 


Billes de bois et bois ronds non ovvrés, billes 4 manchos 
dtoutils et*A‘fonds de tonneaux, billes 4 douves et & 
bardeaux, n.d.; bois de chauffage, échalas & houblon, 

poteaux pour elétures, et traverses de chemin de fer .... 


Bois de selles mexicaines et étriers en bois, gournables; 
billes pour moyeux de roues, formes de sordonniers, par- 
ties fe voitures, avirons et crosses de fusils, et toutes 
autres billes ou pidces similaires simplement dégrossios, 
ou sciées seulement; jantes de roves on hickory ou @n 
chéne, grossidéremnt sciées ou courbées en formes; douves 
do ohéne, sciées, fendues ou coupées, pas autrement ou~ 
vrées qufentaillées; bardeaux de bois; raios de roues en 
hickory ou en ohéne, qui n'ont pas subi d'autre main- 
dtoeuvre qu'un simple dégrossissement au tour, n'ont pas 

été tononnées, taillées pour l'assemblage & l'onglet ni 

taillées A la dimension, et lames minoes employées pour 
le fromage ....-.6. POPPE PERTETETeTeT TET eer eTereere erry Ty) 


Planches, madriers, planchettes, lattes, niquots et autres 
pois d'oeuvre, non autrement ouvrés que sciés ou refendus, 
oréosotés, vuloanisés ou traités par quelque autre procé= 
&é do conservation que 08 SOLt, OU NON coceveserevevecees 


10 pec. 


15 pee. 


4h o. 


™ fr. 


Al725 
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LISTE V - CANADA 


Premiére partie (Suite 


Désignation des produits 


Position du 


Tarif du 
Canada 


504 Planches, madriers et autres bois dtoeuvre, sciés, refen- 

dus ou coupés et rabotés sur une seulo face, mais non 

AUSLOMENE. OUVEES 64 oid cian sdo in eiaee iad shee dee bes ee En fr. 
505 Planches, madriers et autres bois dtoeuvre, non mutrement 

ouvrés qu'aplanis, rabotés, entaillés, lenguetés ou bou- 

VOCES MSG: od isciteisciks bse eic 0's v:eiie b.O6oaise ee bos Seseelewes 10 p.c. 
505a Bois dur & clencher, & langrettes et(ouj a rainures, ou 

entaillé, savoir ; hétre, touleau, ézable ot chéne .... 12¢ Ped 
506 Articles On bOls) Midas. ssa ov cdacecras ketwerssdwecdatoces 20 pete 

ex 506 Bardeaux de cédro, crécsotés, vulcanisés ou traités per” 
UN -QUEKE. “DIO CENE 0 vdcivole s:dis:daie deere vieisie wera sio'sb's hacnie ce ae En fr. 


6 plods et 2 pieds, respoctivomont ....eseccccccececucs 


Foutlles do placage simples, obtenuos par le tranchage ou 
le déroulage, en palissandre, acajou ou cddro a'Espegne, 
dtau plus cing soigiémes de pouco d'épaisseur, ni reliés 


MA ONEALILES cor ceecrcecccececccccnccecersereccssccecnas 10 p.c. 


Foullles do placago simplos on bois, obtonues per lo 
tranchage ou le dérouiago, n.d., ayant au plus cing 


seiziémes do pouco a'épaissour, ni reliés, ni ontaillés 15 p.o. 


Bois contro-plaqué fait ¢9 deux ou plusiours couchos do 
Placagos ou de bois colléos ou cimontéos onsomblo, mais 


Non autromont OUTS 2... ce eee ec eee eect encccavensceece 20 p.c. 


Bois contre-plaqié fait de deux ou plusieurs couchos do 
bois collées ou cimatéos ensomblo, et revdtu do metal 


sur un o6té ou sur los doux COtéS ...ccecccccececceccce 


506b Portes en bois d'une heutour ot d'uno largeur d'au moins 
507 
507a 
507¢ 
5070 
| 20 pec. 
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509 Fibres vuleanisées, fibres de Kartavert, fibres durcios 
et artioles simileires, et produits de ces matiéres, n.d 173 pec. 


ex 511 Sxis et leurs accessoires; batons de els .......sccenee 22k p.c. 
ex 3620 
et autres 


Slla Batons, dballes, gets ot jambidres pour le cricket ..... 30 pec. 
511d Cannes A pPBOhe 2... ccccecccccccccccccccccccscccececeses 20 p.o. 


512 Cadres pour tableaux et photographies, de quolave matit-o 
QUPALA BOLENE .. ccc cece ccccccccccncvccerccsvcassccsecese 20 pec. 


618 (1) Joux de billard chinois, automatiques; sutros joux 
BOMDLADLOBS oecsccervccccccrccccecccneccsaseesssssecrces 22} p.c. 


(11) Billards, awoo ou sans blousos; queues, billes, 
P&toliors ot procédes .....cceccececcsseceececereceeces 3 p.c. 


519 Meublos on bois, fer ou autro matidro, pour maisons, du- 
romux, oabinots ou magasine et leurs pidces, non com 
pris les articles forgés, moulés ou omboutis, on métal, 
non ouwrés : 
(1) Dont le bois constituo le principale matiare ..... 27k prc. 


(44) Deautre matidre quo lo DOLE ...ceccecescvereceeens 25 pee. 


ex 520 Coton brut ot fibres de coton non ouvrés plus quo l'égro- 
nego; robuts entidremont do coton impropros 4 tout usa- 
ge sans tre ouvrés devantago oo... cece ccesscecnceens En fr. 


522 Méches, files do cheno et do tram pur coton, non ouvrés 
au dela des fils simples, nod. wsscecscssccececcceccece 15 pec. 
et, la ling 3c. 


41728 


Position du 
Tarif du 
Canada 


522b 


522¢ 


5224 


5220 


S2et 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE V_ > SANADA 


Premiére ie (Suite 


Désignetion des produits 


Filés, pur coton, plus gros que le numéro quarmte, mais 
dépassent le numéro vingt, non ouvrés au dela des fils 
simples, importés par les fabricants pour servir exolu- 
sivement, dane leurs propres fabriques, & la fabrication! 
du fil de coton & coudre ou pour travaux au erochet, de 
tricotage, de reprisage et de brodorla secccccscscscces 


{4) Méches, fils de chaine et de trame, pur coton, ¥ com 
pris le fil, la corde et la ficelle généralement em 
ployés pour coudre, piquer, emballer ot autres fins, 
n.d.g fils de coton, recouvorts en tout ou en partie de 
lames métalliques, généraloment appelés fils lames .... 
et, la livre 


(441) Fils de coton entiédrement recoitverts dtun double 
reng de leres métalliquos, & brin unique seulement, 
quand ils sont importés par des rabricants pour sorvir 
exclusivovent & la fabrication do conductcurs d'éloo 
trioité, dang leurs propres fabriquod ...cccecccccccee 


(i111) Fil & coudre, pur coton, bobiné, ne devant pas dé~ 
passer la longusur de 250 verges (yards) par bobine .. 


Fils de trama e+ de chafine, pur coton, meroerisés, du 
numéro quarante et plus fins, importés, suivant les ré- 
Blemonts prescrits par Je Ministre, pour la vente aux 

fabricanta, afin d'étre ouvrés davanteago dans lours pro= 
PROS LADVAQUOS 2... eccccccccccsccccrcevecsseveevcscecees 


Fils & coudre de ooton et fils A crocheter, & tricoter, 
a repriser et & broder, en échevoaux, quand ils sont 
importés par des manufacturiers pour étro employés ex- 
clusivoment dans leurs febriques & fabriquor ou & dobi- 
ner le fil A coudre, en coton, et le fil de coton & 
crocheter, & triooter, & reprisor ot & broder ......... 


Filés de treme et do chafne pur coton, du numéro qua- 
rante et plus fins, importés pear les fabricants de filés 
de coton mercerisé pour servir oxclusivement, dans leurs 
propres fabriques, & la fabrication de filés de ocoton 
meroerisé .......... Poorer rene recs eereeeccsccenereece 


15 pede 


Ww Pete 
3 6. 


10 pete 


20 p.Oe 


20 pee 


10 peo. 


15 p.o. 
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Position du ;: 
Tarif du Désignation des produits Tex des 
Canada droits 
523 Tissas pur eoton, non blanchis, mercerisés ni oolorés, 
We Bg 05.680 b0.58 8664S Oe CSIR TEAG HE EOS ES PENT REO A NE RER EER 15 p.c. 
et, la livre So. 


ex 525 Seos do coton sans COUTUTO coccereccccccccecerevecsenees 


Pree UNLE oo. ccccccccccacccccccecccvvenssecesevsssssed 
et, la livre 


i 
i 
523a i pur ooton, blenchis ou mercerisés, non colorés, 
Delle s dadicie vceis'sie odie eels decd de ss ose ss ou ene vesieee's ose ITE pros 
et, la livre 3 0. 
S2a Tiasuse pur coten, imprimés, teints ou oolorés, n.d. : 
(41) Bvalués & plus de 800. Le Livre ......cecceeseeeees 17k p.o. 
et, la livre So. 
(12) Bvalués & 500. ou plus, mais & 800. la livre au plus 22} p.o. 
et, la livre 3 e. 
(422) Bvalués & moins de S00. La Livre ....csceecccecvece 25 p.o. 
et, la livre St o. 
(Av) Tissus entidrement de coton, commmément appelés 
serge de Nimes (denims), lorsqu’ils sont importés per 
les febrioants pour étre employés dans leurs propros 
febriques & la confection de wetaments ..........56 17k p.o. 
et, le livre 3a. 
S250 Tissus pur ooton, dont le fil est n° 100 ou plus, oom 
prenant tous lesdite tissus dont lo fil de cheine et de 
tramp est en moyenne G@ 100 ov plus co... cece eccccccees B7k po. 
S23y «= | Pisews pur coton & poll coupé, Dede .o.cecevecevecsececs pes. 
et, la livre 0. 
S2ar TMesus &e coton, non de couleur, importés par des fabri- 
cents de rubens de machines & écrire, pour servir ex- 
olusivement dans leure propres febriques & le fabrice- 
Blom de 068 TUBONS 20... cccceeccccecs neces cccecenccsees 12} p.o. 
5284 Cretonnes cabrées, pur coton, & chafne ixprimée ot & 
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LISTZ V_ - CANADA 


Premigre partie (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Taux des 
Canada droits 
52% | Gabardines, entiérement de coton, ne contenant pas moins 
de 280 fils de chatne et de trams, & brings, au pouce 
COLTS 0005 evicdns ones 05.0000 6 0.0 se' oi ee viesceeeeeewis ses eves 25 pec. 
et, la livre 0. 
5231 | Tissus, entiérement de coton, composés de filés dtun numé- 
ro de pas moins de 80 et d'tau plus 99, y compris tous les 
tissus dans lesquels la moyenne des fils de trame at de 
chaine est d'au moins 80 et dtau PlUS 99 ceccccccvececece 20 pee 
et, la livre 36, 
524a | Tissus & poil de chafne coupé, entidrement de coton ou 46 
coton ot de fibres ou filaments textiles synthétiques .. 23 pele 
et, la livre 3 0. 
525 Tissus pur coton, spécialement traités et glacés, importés 
per les fabricants de caoutchouc pour servir exclusive~ 
ment, dans lours propres fabriques, dtonveloppo protectrt 
ce détechable pour les feuilles de caoutchouc non wulea= 
IGG. "s ce'sisiesiesapaetssteaaseedesetssseneeesecssecaccecce 27k peo. 
528 Tulle-bobin de coton blanc, uni, A la pidce accccccscevce 12} Pos 
529 Broderie, dentelle, filet, tissus de filet, tulle-bobdin, 
nod., frango et glands, pur Coton cececcccccccassssccves 20 ped. 
et, la livre 36. 
529a | Dentellee et brodories ontidramant en coton, non en cou 
leur, importéos pour sorvin aux fabricants exclusivoment, 
dang la fabrication de vétomonte A leurs propros fabri-~ 
QUOB cecececccrerccrerecsereserseresenecnrescseeeeeseseeee 10 pede 
530 Dontolles et broderies, ontidrement on coton, en couleur, 
importees pour sorvir eux fabricants exolusivement, dans 
la fabr’cation 46 vétemonts & lours propros fabriques ss 15 po. 
532 (1) Vétemonts ot articles do vétoment, faite de tissus ot 
tous produits toxtiles, entidremant ou partielloment ou~ 
VEES, PUP COLON, Neds cocccecsnccvcecscccceresecesceveeve 25 peo, 
(ii) Ridoaux entiérement ou pertiellement ouvrés, pur oo- 
TON, Mode cecccccercccercccvcscccversesseeceetcceesesens 27h pee. 
(411) Tissus pur coton, efduite ou imprégnés, neds oecere 27h pec, 


(iv) Saes de coton, avec couture Sev evccscccscccavessocce 22h Pee 
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Tarif du 
Canada 


532a 


53Sa 


537 


ex 537 
ox 537a 


537a 


5374 


5376 


Position du 


Mouchoirs, entidrement de Coton ..esscccccccncccccccveccoe 


27h p.c. 
27h p.o. 


Tissus entidrement de coton, pour recouvrir les livres ... 


Herbes, plantes marines, mousses et fibres végétales au- 
tres que le coton, couleur nature, pas ouvrées au dele 
du séchage, nettoyage, coupage, broyage ot tamisago; éton 
pe de lin, de chanvre ou de jute; caire et fil de caire. 


Herbes, plantes marines, mousses et fibres végétales au- 
tres que le coton, n.d.3 bagasse de oanne & sucre, séchée,| 
nettoyée, coupée A la dimension, broyée ou tamisée, ou non 


10 p.o. 


Méches, filés de chaine et de tram, totalement ou per- 
tiellement constitués de fibres végétales, A l'état sin- 
ple, n.d., ne contenant pas de soie, de fibres ou fila- 

ments textiles synthétiques, ni do laine .....s..scccvcee 


17} poo. 


mm fr, 


Fioelle pour emballer les produits agricoles .....ecccsees 


Miches, filés de chafne et de trame, constitués totalement 
ou pertiellement de fibres végétales, y compris les re- 
tors, les cordes et ficelles servant généralemont & l‘'em- 
ballage et & d'autres fins, n.d., sans soie, ni fibres ou 

filaments textiles synthétiques, ni laine ....ccesssceseoe 


20 pc. 


bts Po 


Fil de lin pour couture & la main ou & la machino ......06 


Méchos, filés de chaine et de trame, ontidrement de jute, 
& l'état simple, n.d., ne contenant pas de soie, de fi- 
bres ou filaments toxtiles synthétiques, ni de laine .... 


17} poo. 


Michos, filés do chafne et de trame, entidrement de juto, 
y comprise les retors, los cordcs et los ficollos ordi- 
nairement utilisées pour l'empaquetage et autres fins, 


Tee ceerccvcccsccccccvcevcccssnceessensccnsenseessceneee 


25 peo. 


A1732 


Position du 
Tarif du 
Canada 


538 


539 
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LISTE V_-. CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Désignation des produits 


Micelle d'engerbage ov ficclle utilisée par les liouses .. 


Cordages, de plus dtun pouce de circonférenco, entidreament 
on Libres végstales, Neds cocccscccvccvencessececvaveases 


a) Tissus pur lin ou pur chanvro, en pidce, & Ltexclusion 
de la toile & touailles ot des essuie-verre de toile 
treillis ou de huckaback, avec ou sans lettres ou mono- 
gremmes dans le tissu, et é:s nappes et serviettes de ta- 
ble de toile treillis & bordures do couleur .....sseeceee 

et, le livre 


b) Articles pur lin ou pur ohanvre, tels que draps, taios 
dtoreillers, nappes et serviettes de table, serviottes et 
mouchoirs, mais & l'exclusion des serviettes ou dos os: 
verre en toile treillis ou en huckaback, avec ou sans 
lettres ou monogremmes dans le tissu, et des nappes et 
serviettes de table de toile treillis A bordures de cou- 


VOUT cosrece sevcnvenccccccceveccccccseescsccsasesecessce 


et, le livre 


c) Tissus & touailles et essuie-verre en toile treillis ou 
en huckaback, avec ou sans ‘ettros ou monogrammes dans le 
tissu, nappes et serviettos de table de toile treillis & 
bordures de couleur, en pidce, pur lin ov pur chanvre; 
tissus en pidce, composés en partie de lin ou de ohanyre 
et ne contenant ni soie, ni fibres ou filaments textiles 
synthétiques, Ni laine 1... sccccccccscccccccccseccescces 

et, la livre 


d)Serviettes et essuie-verre de toile treillis ou huoka- 
back, avec ou sans lettres ou monogrammes dans le tissu, 
nappes et serviettes de table de toile treillis & bordu- 
res de couleur, en tout ou on partio dc lin ou de chan~ 
vre, ne contenant ni sole, 11 fibres ou filements texti~ 
les synthétiques, ni laine oo... cccsecececccccccccnseeece 
ot, le livre 


aah p.c. 


20 p.c. 
Se 


PeSe 
S 


Pet. 


$e 
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LISTE V_- CANADA 


Premiére partio (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Taux des 
Canada droite 
S4la |Tissus entidéromont do jute, node .ecccccscecccccsccocccece 22h Pete 
541d |Canevas 4 la pi&ce, ontiéromont de lin ou de chanvre ou dos 
doux, tissé uni, de teinte naturelle, simploment imprégné 
de produits imperméabilisants ou consorvateurs, pour ser- 
vir & la fabrication de tontes, stores, prélarts, couver- 
tures d'écoutilles et articles somblables, na pesant pas 
moins de 18 onces et pas plus do 26 onces par verge (yam 
OOP TOO! 55 6d sidisins.o dev eein c'cie bia vinbie'e-oic's £kbelbe Co esse eaew eae’ 23 Pole 
et, la livre Ce 
542 Tissus ontidromont ou partiellomont do fibres végétales, ot 
tous tissus semblables, rasés, n.d., ne renfermant ni 
sole, ni fibres ou filaments textiles synthétiques, ni 
LAINE cecccccceccccccccccccncscecenveccevcenvcavesesceses 20 pec. 


542a |Etoffo tissdée ou tressée ne dépassant pas douze pouces de 
largour, entiérement ou partiellement de fibres végéta- 
les, n.d., ne devant contenir ni soie, ni fibres ou fi- 
laments textiles synthétiquos, ni Laine ...eccccscccccves 27k PoC. 


542b | Boyaux & incendie, on toile, doublés ou non sececcecccocce SO pele 


545 Dentelles et broderies, ontidrement de lin ou de chanvre, 
ou de lin, @o chanvre et de coton, non colorées, impor~ 
tées par les fabricants pour servir exclusaivoment A la 
fabrication de vétements dans leurs proprea fabriques ... 124 peo. 


546 Artioles faites de tissus, achevés ou non, et tous les pro- 
duits textiles, entidrement do jute, ned.; tissus, entid- 
remont de jute, onduits ou imprégnés, et tissvede jute 
POnFOPCH AE PAPLOL civeccosccccvercccacevercsecsccscevees 22% Dede 


547 Sacs de chanvro, de toile ou deo jute cecescccccesccvcccecs it Pe, 


548 Vétemonts, articles de vétement, faits de tissus, et tous 
les produits textiles, entiéromont ou partiellement manu- 
facturés et composés en tout ou en partie de fibres vé- 
gétales, mais ne renfermant pas de lain:, n.d.: tissus 
enduits ou imprégnés et composés an tout ou en partie de 
fibres végétales, mais ne contenent ni soie, ni fibres 
ou filaments textiles synthétiques, ni laine, ned. esece 235 Dele 
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LISTE V - CANADA 


Promiéro partio (Suite 


Position du 
Tarif du Désignation des produits 
Canade 


$48a |Toiles pour robes, no ronformant pas plus do 15 pow cont 
du poids do fil do coton pour fins décorativosd wesscores 
et, la livre 


549 {i) Taine dont la préparation no dépasso pas lo peignago, 
Weds wesc taeesscetsecescwacsstavencevevensdeseensLa Livre 


(14) Laine on suint, & Ltexclusion de la laine de mouton 
du gonre commmément appolé caracul, importée par les fa- 
bricants do tapis ot devant sorvir exclusivorent & la 
fabrication do tapis dans leurs propros fabriquosS ...ees 


{141) Poil de chameau, do ltalpaca, de lea chdvre ou d'un 
autre animal saomblablo ... cc cecccccncsacccenccccecceccen 


549d | Poils, frisés ou toints, ned. cocccscccccccccscscccssscce 


5490 | Etoffe de crin, faite do crin de choval mélengé & toute 
Libra VEgETALE cocceccccccccccececrcccscenecesssecpeneee 


@x S494 [Pilots faits do Chovour .eciecccscccccvccsncnsccvcccsesas 


650¢ | Déchots de leine blanche effilochéo, importés por los ma= 
nufacturiers de lainages oxclusivemont pour tro em 
Pployés dans lours fabriquos 2... .ccccceccsccccccsecsvecee 


551 Filés, compoaée on tout ou on partic do laino ou do poil, 
mais no contonant ni soic, ni fibros ou filamonts toxti- 
Les Bynthétiques, neds coececcccccsvcerscvescasscncecece 


ot, la livre 


SSla | Filés de tramo ot de chafno, composés totalowent do lai-~ 
ne ou en pertic de laine ou do potl, et importés par 
les fabricants pour’ sorvir oxclusivement dans leurs pro~ 
Pros LabriquuS, nede secccc-ccccccccccccccccvcvevsccvcee 
ot, la livre 


Taux des 
droits 


25 pec. 


15S pec, 
I5 ¢. 
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S5le 


5514 Filés de chaino et de trame, tissés d'aprés le prooddé de 


LISTE V. -, GANADA 


Premigre partie (Suite) 


Désignation des produits 


Tilés de chafne et de trams, entierement composés de poil, 
ou de poil et de toute fibre végétale, importés par les 
fabricants pour servir dans lours propres fabriques ..... 

et, la livre 


la laine peignée, entidrement composés de laine ou en 
pertie de laine ou de poil, importés par des fabricanta 
pour servir dans leurs propres fabriques & le fabrication 
4@ tissus dont la majeure partie, quant au poids, est de 
laine ou de poil, et qui ne dépassent pas six onces par 
verge (yard) carrée, lorsqu’ils sont éorus ou incompléte- 
ment ouvrés, dtaprés les réglements établis per Je Mi~ 
BUTETO cocccccvercccascccsncccsvccvccccencccceseecceeceen 


et, la livre 


Feutre foulé, on pidoe, do toute sorte, ne renant au- 
oun tissu, aucun tricot, ni aucuno autre matiére tissée 


OU BYLOOTEO vecvcccrrccccccccccccvecssccnccscessersesees 
et, la livre 


Foutre & attollos, pour servir A le fabrication d’attelles 
pressées, pour des fins médicinales ...cceccsccecccenace 


Couvertures de ménage, entidrement de coton, & 1*excluBion 
des souvertures de chevaux, des couvertures d'autombi- 
les, des couvortures utilisées sur les paquebots, et des 
Oxtiolos similalres 2... ccccccecsccorecvcsccsececceseseos 

et, la livre 


Couvertures, en tout ou on partie de laine ou de poil, a 
‘exclusion des couvertures de chevaux, des couvertures 
@*automobiles, des couvortures utilisées sur les paque- 
dots, ot des articles similaired 1... cecccecevcccccccees 

et, la livro 


Blanchets pour stéréotypes ot machines & fondre les carac- 
teres ot blanchets A presse utilisés avec les presses & 
imprimer, d'uno catégorie ou espdce non fabriquée au 


COMRAR cecesccccecveseccceccencccsscecesenesescces cesses 


Taux des 
droits 


cued peo. 


15 6. 


15: p.c. 
15 o. 


20 p.G. 


174 0. 


10 p.c. 


174 poo. 


25 p.o. 
20 oc. 


5 peo. 


A1735 


A1736 


Position du 
Tarif du 
Canada 


554 


554b 


ex 554b 


555 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE V ~ CANADA 


Premiére ie (Suite 


Désignation des produits 


Tissus, composés en tout ou en majeure partic, quant au 
poids, do filés de laine ou de poil, ne pesant pas plus 
de six onces par verge (yard) carrée, n.d., ot importés 
écrus ou incomplétement ouvrés afin d'étre toints ou fi- 
NLA AU CONDOR ceicidsecviscsenseeteseaeseceiessencs censuses 

ot, la livre 


Tissus do chatno do coton aveo tramo do laine lustrée, de 
poil do chawre d‘Angora ou dtalpaca, conmnus généralomnt 
sous le nom de tissus lustrés ou de doublures italionnos, 


Neds ceccccccccccescccscrsccscssesesseeccsencesscsscceess 


Tissus composés, on tout ou en partie, de filés do laine 
OU GO POLL, Neds seccceccccccccccsecccccvcsssvessscscoeses 
et, la livre 


Tissus composés, en tout ou en majeure partic, quant = 
poids, de filés de laine ou de poil, et ne pesant pas 
plus de huit onces par vorge (yard) carréo, ne@e sacseces 

et, Ia Livre 


Toutofois, la sommo dos droits spécifiquos ot ad valo- 
rom ne GOVra PAS GEPASSEY ges csscccecececsvecceeslA LIVTG 


Tissus composés, en tout ou en majeure partic, quant au 
poids, de filés do laine ou do poil, ne pesant pas plus 
de quatre onces vorgo (yard) carrée, et importéa 
écrus ou incomplétement ouvrés afin d'étro teints ou fi- 
MBAs A CANAMA coccecsccccocccnccevecssccscsesessecccccece 

et, la livre 


Tissu A filtro-preese, do laine ou do poil (& l'oxcoption 
GOS CHOVOUX) ceccereccccccrnccenssvccsersverecsssecesecce 
ot, la livre 


Tissus, composés en tout ou en partie de filés de laine ou 
de poil, connus généraloment sous le nom de draps de bil- 
LATA coccsccrcecccccrccvvercessenveccececsssoveesseseveee 


ot, la livro 


Vétemnts et orticlos de vétonent, faites de tissus, ot 
tous produits textilos, ontidremnt ou partiellemont ou 
vrés, et composés en tout ou en partio de laine ou de 
fibres animales similaires, mais dont 1'élémont dominant 
en valow n'ost pas la soie, ni los fibros ou filaments 
textiles synthétiques, u.d.; tissus, onduits ou imprégnés 
et composés en tout ou en partie de filés de laine ou de 
poil, mais ne renfermant ni soie, ni fibros ou filaments 
textiles synthétiques, neds srccccccccccccccccccssccccce 


Teux des 
droits 


20 PaCs 
WE os 
20 pec. 


27k pete 
BO C, 


27% pecs 
BO Ce 


%1.00 


ah Pee 
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Position du 
Tarif da Désignation des produits H Taux des 
, droits 
i 
S86a Deap de Melton, importé pear les fabricents de balles de 
! tennis pour servir dans leurs propres fabriques & la 
fabrication de balles de tennis ....ssceececccecceeees 27k pid. 
et, la livre 20 6. 
S86b | Etoffe & pantoufles, tissée, duvetée sur um ou dour o6- 
tés, en tout ou en partie do laine, ne contenant parc de | 
sole ni de fibres ou filaments textiles synthétiqus, | 
ne pesant pas moins de 22 onoes par verge (yerd) carrée, | 
lorsqu'elle est importée per les fabricants do chaussu- | 
res d'intérieur et doit servir oxclusivomnt & la febri-/ 
eation de 008 ertioles dans leurs propres fabriquos ... i 27 P.o. 
SSeb | Mbohes, filés do tramo ot do chaine, ontidromont do fi- 
bros ou filements textiles synthétiquos, non ouvrés 
plus qu'en brins simples, non colorés, comproneant av 
Plus sept tours au pouce; conformémont aux roglomnts 
que peut prosorire le Ministro ; 
a) Fabriqués avee do ltacétata do colluloso ...essenee 25 pede 
MALS PAS MOINS GO ..ceeeccocscccccccscccselm@ livre 2% 0. 
DYNA s: ce ces accccccscccccccveweceecccccevacccedececes 25 pode 
Mm1S PAS MOLINA GO .eeeeccceseccccconscevcelA LiVre 0. 
S880 (4) Mbches, filés de chafne et do tram, en tout ou on 
partie de sole, n.d., y compris fils, cordos ou fils 
retors, & ooudre, A broder ou pour dtautres usages .... 22h p.o. 


(44) Falée de soie, en tout ou en pertio recouverts do 
lames métalliques, et dont une livre doit ocontenir an 
moins 10,000 verges (yards) ....ccccccccccccccccccsvoes 22h peo. 


Al738 


Position du 
Terif du 
Canada 


5584 


5580 


558f 


560a 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE \_~ CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Désignation des produits 


Méches, filés de trame et do chaine, entiérement ou en per- 
tie de fibres ou filements textilos synthétiques, n.d., 

y compris les fils, les cordes ou les retors pour la cou- 
ture, la broderie ou autres fins, ne devant pas contenir 
de sole; filés de fibres ou filements textiles synthéti- 
ques, recouverts entiérement ou particllement de lamos 
métalliques, une livre do ces filés ne devant pas conto- 
nir moins de 10,000 verges (yards); conformément aux ré- 
gloments que peut presorire le Ministre : 

a) Fabriqués entiérement avec de ltacétate de collulose 


Toutefois, en aucun o&s, lo droit no doit dtre 
ANPEVACUE B cccecesccccecccccccecsensscevccccela LVIO 


D) Node cocccccccccvevccccvccccvssserevcnssnessenseeseee 


Toutefois, en aucun cas, le droit no doit étre 
AnTSVLOUE B veccccecccsccccccccccencsceccecece lA LLVIG 


Filés de chains et de treme, entiéroment de soie moulinée, 
non déorusée, miches, filés do chafne et do tremo, on~ 
tiéremnt de soie filée, non colorée, importés per les fa- 

bricants pour servir exclusivement dans leurs manufacture 

4 la fabrication de sous-vétements tricotés, do tissus 

OU da@ TL11B AG BOLE cerccccccccccccrccsccccssenvecsecereeen 


Méches, filés de trame et de chaine entiérement de fibres 
ou filaments toxtiles synthétiques filés, non oolords, 
importés pex des fabricants pour servir oxclusivemont & 
la fabrication de tissus ras, dans leurs propros fabri- 
QUOS ceccrcccvcrcccccsccccecccessccceescccceseveseeneees 


MALS BU MOINS ..cesecscccccccvecvcscvessccscseeelA LIVES 


Tissus entidroment ou on majoure partie, quant au poids, 
de soio non décrusée, non dégommé3, ni blanchis, mosurant 
eu moins vingt pouces de lergeur et no posant pas plus 

de sept livros par 100 vcorges (yards), stils sont impor- 
¢tée pour Stre dégommés, teints ot finis au Canada ....00 


Tissus de soie, entibroment ou en partie, ne contonant pes 
de laine, non compris les tissus dont la plus grande par 
tie du poids est constituée par dos fibros ou filaments 
textiles synthétiques, neds cesccsccccrecccccvecsccccesce 

et, la verge (yard) de longueur 


25 pede 


2% Oe 


2B pede 


24 Oo 


cr Dede 


2B peo. 
2h o. 


26 Pee 


SO peGe 
Ge 


[61 Star. 


61 Srat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT, 30, 1947 


LISTE V - CANADA 


Premiare partie (Suite) 


Position du | 
Tarif du Désignation des produits Teux dos 
Canade 
560b Tissus entidéremant de sole de vingt-six pouces ou mins 


| Ge Largour, Rods ccccesccaccsccnarcvccvcceseceenesevceds 25 pea. 
| 


5600 Tissus A poil coupé, enduits ou imprégnés ou non, en tout 
ou en partie de saie ou de fibres ou filaments’ textiles’ 
synthétiques,mais ne contenant pes de laine, neds sessoe 25 p.c. 


S61 Tissus en tout ou en partic de fibres ou filaments texti- 
les synthétiques, et ne contenant pas de laine, non oom 
pris les tissus dont la majeure partie du poids est sons- 
tituéde par la Bole, Neds ceccscccssccccencensseccercnes 27t p.o. 
et, le livre 4 6. 


562 Tissus ntexeddent pas douze pouces de largeur, générale- 
mont appelés "rubdans", & poil coupé ou non, entiarement’ 
ou en partie de sole, mais ne contenant pes de laine ... 25 p.o. 


S62a Tissus ntayant pes plus de douse pouces de largeur, géné~ 
ralement désignés sous lo nom de "rubens*, avec poil 
coupé ou non, fabriqués, particeliement ou totalemont, en 
fibres ou filaments textiles synthétiques, mate no ocon- 
tenant ni sole ni Laine ce rcccccscccrccceescesscccsvesee 25 pea 


564 Tissus dont ls totalité ou le majeure partie du poids ost 
de sole ou de fibres ou filaments textilos synthétiques, 
ou des deux, d'une espdee non fabriquée au Cemada, im- 
portés en pikces do longueurs d'au moins cing verges 
(yards) chaoune per les fabricants de eruvates, 4'échar 
pos ou de cache-nez, pour servir oxolusivespnt & le 
fabrication de ces erticles dans lours prepres fabri ques 15 p.c. 


565 Broderies, dentelles, soutaches, ocordons, chenilles, gui- 

pures, franges et glands, qu'ils contiennent ou non des 

peillettes, filets, articles en filet, et dentelles an al 
LUBOAU, Nelle socvccccvcccscscccrcveeroevsscevsreereseee 223 p.a- 


Cordes nattées ou tressées,non élastiques, tubulaires ou 
pleines, n'ayant pas plus d'un pouce de circonférence, 
composes en tout ou en grande partio, au poids, de fi- 
bres végétales ....e-e cee eesceece Ore rereeree rrr rrr re SO p.o. 


566 
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LISTE V = CANADA 


Premiéro_ partio (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Teaux des 
Canada 


567 Vétements et articlos de vétoment, faits de tissus, et 
tous produits textiles, entidroment ou partiellement ou- 
vrés, ngd., dont la matiére dominante en valour est la 


BOLE ceccccccvcccccccecccccccccccecccncccccensccesvcencs SO pee 


567a Vétemonts et articles de vatement, faits de tissus, et 

tous produits textiles, entidrement ou partiellement ow 

vrés, n.d., dont les fibres ou filamnts textiles syn- 

thétiques constituent la mti8re dominante en valeur ... 2a} Pod. 
567d Vétements socerdotaux de toute matidro cessescecccvccscce 10 pec 


568 Vétements tricotés, sous-vatements tricotés et ‘articles 
EELCOEES, Neds cocveccconccssvcsccesccscescceccececesee 35 peo. 


568a Chaussettes et bas : 
(2) DO BAiNe se ceciseccrteccecscsccesssssvosseccssvessce 27k peor 
et, la douzaine de paires $1.20 


CAL) Nethe sisces cise cscs ccse vec tisivene vn dssevecueweeaccee 20 peo. 


et, la douzaine de paires 75 c. 
568b Gants et mitaines de toute sorta, nede cecceccccccssccsese 25 pee 


@x S68b | Gants de chevraau, Neds eocccccccccccsccaccecenvacecevece 22k pec, 


568e Gants do toilotto pour dames, en chevreau, dits passe- 


COUGOB cesecccerccccvcccccerccccsceececcvvessccesesesnce 10 peo. 
569 Chapeeux, coiffos et formes feutrés fourrure, ou feutrés 
(4) fourrure-laine, selon les réglemonts que peut prescrire 

Lo Mint etre cieiseecesscadvccececconctnchedasdeveiccecoe 22h pec. 
569 CHApOGUX, Neds cocrecsrcccccccccnsessennecsscccccscccncce 27} pec. 
(v) et, la douzaine $1.00 
569a | Béreta de laine, tricotéa ot Toulss ..cccececcccccccccsce 22k pecs 
(4) et, la douzaine SO co. 


569a Casquottes, bonnets ot bérets, n.d., on vertu de rogle 
(414) ments quo peut prescrire le Ministre .escccscccccccccece ark Pee 
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Position du 
Tarif du 


Sé9e 


ox 571 


S7la 


572 


573 


574a 


578 


3586 


688a 


| 
| 


JESI_V = CANADA 


Premlére partie (Suite) 


Désignation 4es produits 


Casques pour pompiers; easques de sécurité pour fins in~ 
dustrielles; parties do 068 OMSqUAB ..cccceceesecsccnes 


Tapis, coussinets dtesoalfer, pailiessons et nattes en 
paille, en chmvre, en filesse de lin ou an jute coer. 


(1) Patliassons A surfaes ragéo, on fibre de 9000 2.0.0. 
Ooeerrercccescsecrasenpesccsetescccveseees lO plod Carré 


(1t) Paillessons, n.d., carpettes, tapis ot nattos en 


TAbYE AB G000 ..coccceseccscccecda Vorge (yard) carrée 


Tapia ou oarpattes 4'Orient ou lours imitations, ou ta- 
Pis on piboos, tapis et oarpottom, nod. ...scccccececce 
et, le pied oarré 


Toiles cirées émailides, pour voltures, parquots, tablet: 
tes ct tables, nattes ow tapis en lidge ot linoléum ... 


Timsus slastiques, contenant des bring de cacutchous 
tisaée ou soutechés & L’intérieur, @'oxcédant pas 40uzd 
pousse do largour, n.d.s soutacho élastique rondo ..... 


Tnsignos et oointures de toute sorte, nods ceseccccececs 


Résine ou oolophanes poix animale, bruto soulomont .ecece 


Brai do houille et résine do pin; poix de Bourgogno; gow 
dron do houfllo of 4e pin & l'état drut, on récipionts 
Atau moins quinzo Gallons sessecceccssocccccccseccseces 


Charbon, anthracite, nedy cecevecccrcceveveccsvcsscsccee 
DOKE, Ned. cerccvecccccccccccovcsensrecvccosscrela tonna 


Cherbon, n.d., y eompris les eribluros ot ponssiers de 
TOUTS BOLtS cesereccecccrsecsccceresccccccceess lA tONND 


Gag do chauffage, de suisine et a'éoleirago, importé per 
CANALLSAtLON 2. ceeerccreccecceee-l88 Mille piods cubes 


25 p.0. 
50. 


27% po. 


25 p.o. 


27k pec. 


En fr. 


3 0. 
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LISTR VY + CANADA 


dre fe {Suite} 


er er eae canal 


Position du 


Tarif du Désignation @es produits faux des 
Canade 
589 Charbon provenant du bOLa cevesccceserecccccocesela tOnnS $4.00 
997 (1) Planos et orgues, Neds coseccescccsccscensccevseneses 22h Pele 
(41) Grandes OFgues sersevecsccccsasveccesgecccscceseveee 15 pet, 
597a | (1) Instruments de msique de toutes sortos, ned. sessove 17k pec. 
(41) Phonographes, graphophones, gremophones et leurs 
pidces achevées, neds, y compris les cylindres ot disque: 20 pel. 
(441) Planos ot orguos mécaniquas ceossccccccccccnevccese 20 Pre 
ex 5974 Cylindres ou disques faite spéeialement pour sorvir A 
L'étude des langoes, on vertu des réglomonts prescrits 
Par le MINLStrE sracccnvsncvccvsvcccccrevesecseeseesesse fr. 
597b HAPS seccccccvcccrcvevscccseeesseessesseeeressereessese 15 pec, 
5976 Cordes pour instruments do musique cecccsccccssnccecssoce 15 pce 
598 (1) ‘Instruments de cuivre pour fanfares, neds ceoccssesce 20 pel. 
(141) Mésamiemes d’orgues mécaniques et leurs piécos; pid= 
COB GO MPaNdeS OYGusd, Ned. seevssccccsecccccnsssssesses 15 p.c. 
(444) PiBees do pianos of Alorgues, Neds cecccscecseccces 20 pec. 
s96a (1) Instruments de culvre pour fanfares, d'une categorie 
ou espdce non fabdriquée au Canada sessescscsscercccgeces 17k pec. 
(14) Cormemuses et leurs pldces achevees ssesecscccsccece 2S peo. 
$99 Peaux (grandes et petites), brutes, soit séchées, soit 
salées ou picklées; ef pelleterias brutes wos eccccscrens Bm fr. 
601 Poaux d'animesx & fourrure, Ge toute sorte, qui ne sont 


apprétées d'aucune POTITTSETITITITIT TET TT TTT En fr, 
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LISTE V_- CANADA 


— e 


Preutdre partie (Suite) 


Désignation des produits 


Peaux d'Astrekan ou de lidvre de Russie, carrés ou tapis 
Ge peeurde chivre de Chine, et peaux Ge chivre de Chine, 
appx$tés totalement ou partiollement, mais non teints 


608 Peaux de fourrure, apprétées en tout ou en partie, n.d. 


ex 60S Peaux de carecul, apprétées on tout ou on partie, mis 
TON COUNTED wccccrcveccccncccrescvecsnccsesecsvevereede 


604 (4) Cuir & courroies en oroupons ou demi-croupons; et 
tout cul dont le préparation a dépassé lo tennage, n.d. 


(11) Cuir provonant de peaux de mouton ou d'agnean, dont 
la préparation a dépasadé lo tannage, Neds cscccccceosees 


17k p.o. 
224 peo. 


604a Cuilr treité & lthuile, destiné @ le fabrication du che- 


MOLD crnccvvevccceccccccevenrccrcecesseeesesseseesesenes 


10 p.c. 


224 p.c. 


OAD | Cuir A wemolles .ccvcscccccccccncccncncncccessccscccesees 


605 (4) Cuir de veau tenné des Indes orientales, non colors, 
ou coloré autrement qu'en noir, importé pour servir ex- 
olusivoment & doublor les bottes, bottines et sowliers 


15 p.o. 


Th peo. 


(41) Cuire véritabdles de reptiles ..ccsssccccssscnccccces 


605a Véritables cuirs de pore et véritablos culre maroquins; 


GULLS CYLINAES ogc ccccccsccsevcseseverscassvecesevessee  p.o. 
606 Quir de veau tanné des Indes orlentales, n.d. ...sscseees 2 p.o. 
et, lo piod carré 2e. 


607 Ouir, lorsqu'il est importé per des fabricants do gants 
ou de vSteronte en cuir, on sorvir exolusivement A le 
fabribation de gante ou do vétemonts en cuir, dans 
Tours propres PadTiquUed ..ccceccccercccccccevceserecsess 


7h prc. 


a et ae ee A “Oe me wee ee en 
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Position 
Tarif du Désignation des produits Teux des 
Cenade is droite 


607 Ouir, consistent en peaux de boeuf, peaux de chevaux, ou 
Fartie 2 Ppeaux de moutons, mais ne comprensnt pas les subdes, le 
cuir de chevrettes, de moutons espagnols ou de moutons 
africains, lorequ'il est importé per les fabricants de 
‘te ou de votements on cuir, pour sorvir oxclusivement 
la confection do gants et do vatements on ouir dans 
lours propros fabri quads o..ccscccccccccccccccceccccecece 15 pec. 


607a Cuir, dont la préparation n'a pas dépassé le tannage, on 
peaux complétes, flours ou orofites, importé par des fe- 
brieants de cuir & rembourrer, pour servir exolusivement 
& ln fabrication dos cuirs & rembourror, dens leurs pro- 
PROG Fabriques ...cccecccccccccacccceresccnccccsucccerss 15 p.a 


608 Guir dont la préparation n'a pas dépassé le tannage, ot 
PORUK, Node cosccvececsenccccccsesccsccessaversecsvceece 15 p.o. 


609 Courroies de transmission, On CULE cecececceccccccesccces 22h p.o. 
610 Courroles, Neds sercccsccccccccccceseverecscesccecsccecce 20 pec. 
6lla (1) Bottines, souliors, pantoufles ot semlles intériours 
Go toute matire, Dede cecerecccccscccsncsccccccensccecs 27h pro. 
(ii) Souliors de toile & semolles on oaoutohouc .......0. 27h p.c. 


61lb | VOtemonts on cuir, doudléa ou non ..cssseeseecccceccccves 27h p.c. 


612 Harnais ot sellerie, y compris los bottines de cheval, 


Mele socncsccccvcccovccroccccceseverecscccsscvceccccecee 20 p.o. 


6l2a | Selles de moddle anglade .....cceccsccccccsccccccsscececs 27% po. 


613 Articles de cuir, y compris les articlos de poaux crues, 


Nee oss ee sdse esis siieccccae sists seecse cscaesicecece ce becee 22h p.o. 
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Désignation des produits Tyux ges 


ex (11) Caoutchous régénérs et suocédané du caoutchous .. En fr. 


ex (114) Latex, soit du cacutchous naturel eru sous fome 
Ge liquide, non composé am delA de l'addition d‘tagents 
GO CONBEYVBEION cececcccccccecersccccnscccceccseeneseees Ea fr. 


Balate, brute, MON OUVISe ceccorccccncccccsescvevscccccees 10 p.o, 
Gutta-pergha, NON OUVTER...,ecrescccccsescccccccecesesens 20 peo. 
Bottes, dottines et souliers en cacubchous ....cccsccccee 2a p.c. 


Colle de cncutchous, et articles en caoutchous et en 
@rttan~percha, ned. cocccpegccvccvscccccscccvssccessccees 20 pete 


Rendages on eacutdhous pour voitures de toutes sortes, 
AnwbALISw OU NON cccccccccccvccccnccccsccccceccenenscens 25 p.ce 


Boyaux en ceacutchous ou en gutte-percha et boyaux en co~ 
ton Goublés de cacutchous; nattes ou taple en cacutchous 
et garnitures on onoptohowd .......ccccscceeneusescccees 22h p.o. 


Vétements on cnoutchous et vétements en tissas de coton 
imporméabilioss POP e eee ee Herre ee ed eeerreeeeeeHeeesesense 27k pode 


Malles, valices, dboftes bh chapseux, porte-manteaux, saca 
a ostils ov paniers de toute sorte, Ned. cccccccccvccoee aa} Pe. 


Boftes @*instrusnts de msique et boftes ou étuts de 

fentaieie de toute sorte, serviettes, searétaixes de 

fantaisie, sacoches, réticules, porte-oartes, bourses, 
portefeuilles, portefeuilles & muches, et leurs pidces 22h peo. 
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LISTE V = CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Taux des 
Canada droits 
624 Ornements de perles, et ornoments dtalbatro, spath, ambrc, 
terre cuite ou composition; éventails de toute sorte; sta- 
tues et statuettes de toute matidrc, neds seccovcceceecce 17% pec. 
62da | (1) Poupeos oo. cccccccccccncvcccccvecssscesessccccccecoun 25 Pee 
TJousts de toute sorte, mode seccececcccssccccccsvseces BO pele 
(41) Jouets mécaniques on metal cocccccccescccccssecsecsee 30 p.c. 
(i114) Jeux de construction en métal ou on caoutchouc, con- 
sistant on différentes piéces embouties, poingonnées ou 
moulées, et pidces de liaison; pléces de ce qui précade ;: 
B) En. Meta esisiccsvisisede otiviceedicsiea eos soe ceeveeecewes 25 Pele 
DB) En caoutchouc ssecesseccesccvcccccccccscvcceccsceses 20 peta 
624b {| Statucs ot statuettes en porcolaine ou on poteric ssesceve 174 Pel. 
625 Bonnets, chapeaux, manchons, palatinos, pdlorinos, par- 
dessus, manteaux de fourrure, et autres articlos on four 
TUPO, Node cosccccccqesercccvctensscescesssecssesevessssce 25 pele 
628 Brotolles ot parties achevées do brotollos ce. .sceesecsees 2a Pete 
629 Parapluies, parasols et ombrollos de toute sorte et de tou 
EO MATION 0s vice visis sa .2'ele'se's'visisle ea ciate Oi aleeles's Sheds oe 25 p.c. 
634 Plums et articlos en plume, n.d.; plumes, fruits, grains, 
feuillos et flours artificiols propros 4 garnir les chee 
POAUX! -o:<'s.5.5 6 seine € sibiaisidle's cele ea Haris cise e'v's SUcw cance aliesleeye 22k pec. 
642 Poil de chapelier, séparé de la poau ..ssicccececccccseece En fr. 
647 Bijoux do toute matiore, pour la paruro; ned. ..csececeece seh p.6. 
ox 648a {Diamants bruts ou non taillés, qui n'ont pas subi de trans- 
formation, ni regu de plus-value, par le clivago, le fon- 
dage, la taille ou un autre travail, qu'ils aient leur 
forme naturolle ou solont morcolésS ......seccccccccescces & fr. 
649 Boutons da chaussures, Neds cessccccscccacccccmeccvesecers 20 p.c. 


650a |Ebauches de boutons en écaillo, non ouvrdes .......cecceee En fr. 
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LISTE V © CANADA 


Prentdye partic (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits feux des 
Canada droits 


651 Boutons dé toutes sortes, rocouvorts ou non, ot ébauchos 
de boutons, autres qu’a l*état brut, n.d.j boutons aiden 
tité et boutons de manchettes ou de faux~001 cocccscscecs 25 peGe 
ot, la grosse Sa. 
65la | Boutons et ébauches de boutens, autres qu’a l'état brut, 
en ivoire végétal POPC C OOOO REDE rO LODE LED ODO DEEL ELC OE EOD 25 pee 
: et, la grosse 10 o 
652 Peignes de parure ou de toiletto, n.d,; peignes de fan- 
taisie qui ne sont pas des bIJoux seccosccscsccccsccons B Pere 
MALS AU MOINS cocrecccccccccccccccccccccccecscelA TOSS $1.4 
658 Brosses et pinceaur do toute sorto, neds escccccccccccccce 23 peo, 
65% (1) Soles de porc, naturelles cecsscscccccccsccccccccvonee En fr. 
444) Millet a balais BOPCOOR SOOO OO OTO REO OCLC DE SEO OOEOO DD En fr. 
655 | (1) Plumes, node, porte-plumes et régles, de toute sorte 238 Dw 
(11) Pointes de plumes en acior CoCo oearorecereccccsoeeges 2) oe 
$85a Crayons de Pplombegina et POStels, Node ccccvccccecsccvccce SO peo 
655b [Crefo A écrire ou crayons do mhtia’re crayouse, de coulour 
OU DOR coveeveeveseegeccccsssccccsecccccssesesscessscseng 20 p,0. 
656 fa) Plpow de toutos BOPtOs soccssscevccccescesscceccccsocees 22h pode 
bd) Fumoecigares ot fump~rcigaretted cecoccsccvcccccccscccses 2 9.0. 
oc) Etuis & fumo-cigares et fume-cigarettes, étuis & ciga- 
res et cigarettes, nécessaires de fumeurs et leurs étuis 
et matures de pipes COCOOCECE Oe eoEseresereeseoneseneees 25 pee 
a) Blaguos & tabec COPS oOo Herersreceereesecesesereresseees 25 pd, 
657a [Films de cinématographe ou de vues animées, positifs, un 


ot un huitiame de pouce et plus de largedr, ned. seocseee 
Oo rcoveveroeneceveseverceccescccccoccercelo plod linéaire 4% Ge 


1748 


Position de 
Tarif du 
Canada 


657b 


656 


659 


662 


663 


6656 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE V = CANADA 


Premiare pertie (Suite) 


Désignation des produits 


Piéces, nom fines, importées par les menufacturiers dtap~ 
pareils photographiques, pour étre utilisés dans le fa- 
brication des appareils photographiques, dans leurs pro- 
PHOS FATIGUES secccceccccscserccesacaccvesccecsscevence 


Films de largeur réguliére (un pouce et un huitiéme et 
Plus), lorsqu'ils sont importés dans le seul but dten 
obtenir des reproductions de 16 millimitres et pourvu 
que l'origtnal soit réexporté dans les trois mis de la 
date dtimportation ot ee 


Plaques saches pour photographies secscccsccsccceccesccete 


Engreis, non fabriqués, y compris le phosphate minéral, 
la ka%mite ou les sels de potasse a*Allemagne, et la pow 


tasse mindrale d‘Allemagne; poussidre d'os, o8 oalcinés 
et candres dtos; Aépouilles ou déchets de poisson, ot 
engrais animaux et végétaux eer rer rrr rere errr rrr 


Engrais chimiques, composés ow fabriqués, neds ecccccccece 


Articles qui eutrent dans le composition du coft des en- 
grais, ot importés power sepvir oxolusivoment & la fabri« 
cation des engrais Co ee ee er rn nna 


Taux des 
droits 


5 poe 
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LISTE V - CANADA 


Premiére partie (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des prodtits Taux des 
Canada droite 


663c jSoya, tourteaux de soya et farine dthuile de soya, s'ils 
sont importés pour la nourriture des animaux ou des vo- 
iailles, ou comms engrais, ou s*ils sont importés pour 
servir i la fabrication de -nourriture pour les animux 
@t Lee volnilles, ou A'engrais cecsccccaccecenccenceccece & fr, 


663e |Herbes marines ou plantes marines, carbonisées, pulvéri~ 
sées ou non, devant servir exclusivement A 1'alimenta. 
tlan des animanx ..,.cccccncccccccccccccsececccvcceseseee 15 p.c. 


663f |Sels minéreux iodés, destinés exclusivement A 1’alimenta- 
CLON GOB GNIMAUL ceescccccerccacccccvsscercesesesseseence 15 peo. 


669 Bmeri (y compris le corindon et le grenat) en masse, 
broyé ou moulu PCO o rer rmesre eae eeecesasopeseresercessses En fr. 


670 Meules, plerres ou blocs d'émeri, fabriqués par ltagglo- 
aération d'abrasifs naturels ou artificiels; articles 
d’émeri ou Atabrasifs artificiols, ned. cocccscsccccncee 20 pec. 


674 Ivoire et aoroz, iyoire pour touches de piano, et foull+ 
les &¢ placage en ivoire, non OUVPés .,.cccccecccccccces Rm fr. 


680 Fossiles, coquillages, écailles de tortue et nacre, ot 
autres coquillages, non OUVIés cccecccceccccsccoeecccece m fr. 


680a [Eponges, de production marine ....-cccccccccccsccceseceee 15 pee 
GBS «= FBaryte .ncccccccccaccccveccoccccsccccepeccccccccecccesces 25 ped. 


684 Fil de cagutchouc, non recouvert .......ceseccecccsccccns 10 pete 
685 


Pantographes et pidces, y compris les pointes de diamant et 

les machines & graver, gour graver les rouleaux de cuiwe 

servant A imprimer les tissus et le papier-tenture; blan- 

chets, tissus A blanchets et nappes de cylindres importés 

pour l'usage exclusif des fabricants de tissus et de pa- 
PLErG—tenture ceepevecveccencecccepereccsasccsccesecesese mm fr, 


6868 |Fausses dents, non montées, et matiéres utilisées seulement 
dans Lour fabrication cecscereccccecevcccvecsvesecesvesee En fr, 
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ox 71 


ex 711 


ex 7 


ex 711 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE V = CANADA 


Bremiéro partie (Suite) 


( Désignation des produits 


Noir animal, utilisé dans le raffinage du sucre os | 


a) #8 usuels de marchandisos qui ne sont pas de la 
maohineyie et qui sont passibles d'un droit quolconque 

ad valorem, si ogs omballages no sont pas compris dene ln 
valour facturée dos marchandises qu'ils contiennent 1..2, 


Be) Mubellages usuels contenant do la machinorte passible 
|; dem arott quelconque ad valorem, s'ils ne sont pas com 
pris dens la valour facturée dos marchandises qautils oon- 
t 


POP em mer reoaerereseoeascceerevessescesvereseaves | 


| Yous lea prodmits non dénommis dans la présente liste com- 
| mo Stent soumte & quelque autre droit, ni autromnt dé~ 
Clerés edeissibles en franchise, et dont 1' importation 
‘est pas probibée per la loi eee eeecerencccereeneceuny 


Toutefois, ne tombent pas sous lo régime du présent 
wunéze tos produits imposables montionnés come "n.d." & 
tout numéro préeddent du présont Tarif. 


Re gutre, lorsquo.1'élément dominant en valour dens wm 
profit non dénommé consists en une matidre imposable 
Géeignée dans la présente liste come soumiso A tn taux 
Go droit supériour & celui que porte le présent numéro, 
Ye produit non dénosmé est soumis au droit le plus élevé 
dont 12 serait suspeptible d'8tre frappé s'il était com 
post ox enttor de son élément de principale valeur, ledit 
“élément de principale valeur" étant la matiare compo sani’ 
exoédant on valewr tout autre élément du produit dans 
Lrétat o8 11 ee trouve dans lodit produit. 


Qranulos povr teitures, colorée ou enduits, OU NON seccece 


Semoule de mafs, grossc farino de mafs, provende de samou- 
Je de mafs, et groeso farine do mafe pour brassories .,.. 


Colorants Vegstaur ......scesescesccsncrendeversceccencces 


Essences aromatiques do Provenanos végétala .......ccceec0 


25 pec. 


t p.c. 


Th peas 


20 Pee 


1S Pete 


10 Pebe 


10 Pet, 


3 pote 
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LISTS ¥V_ = CANADA 


Premidre partie (Suite) 


Position du 
Tertf du Désignation des produits Taux des 


ex 711 Argile activée, lorsqutelle est importée pour servir au 
Paffinage Ges BuLles ..crcccccersccccccccccsccccccccscnce 10 pec. 


ex 72 Beailles dthuftres non ouvrées eutrement qu'éerasées et(ou) 
temisées, pour l’alimentation des wolailles ou pour le 
fabrication @'aliments pour volailles .ecesvcccecccccccce 10 p.o. 


ex 711 Mica, phlogopite et muscovite, non ouvres, en blocs, feuil- 
les, lames, pellicules, déchets et rebute ....cceseseveee 12h p.0. 


ex 911 Benz0l de goudron de houllle, importé par les raffineura 
@ pétrole drut exelusivament pour dtre mélangé avec de 
Lemesence febriquée ontidremunt au Canada ....cscceccccee 10 p.e, 


ex 712 «| Vermiowlita, 2 1'état naturel, ou non cuvrée autrement que 
WO PSE OF CMMEBED ce cccsccccrcncccrcrsccsecccccsoecesenes 10 pe@e 


2 PUL =f Arctanto A Lidtat Brut onc. ccc ccccccc ccc cccccevercccvegece a fr. 


ox 71 | Beaux minéyalos ct midicinalos, naturelios, on vertu des 
186 Paglowonts é€ictés par le Ministre .......ccsceececvevose ma fr. 


ex 711 Nitrate potespique de soude, ned. oo. .cccccccccccccccnsces im fr. 


ex 711 Quartz piéze-~dlectrique 
os 4486 (1) Nom twevetilé aprés lo taillago on plaques ou ébau= 
os 64546 ghee, ot formé par lo moulago .......cceccccesscscevce mn fr. 


(41) Compldtomat ouvré et prét A servir dans les app 
Sloctriquos de téléphone. do télégraphe ou do T.5,F, « 10 9.0. 


756 Abresife artificiols on grains, broyés ou mulus, importées 
pour l*usage dos masufacturiers canadions ......-sccccees Bm tr, 


792 | P&te de eoton importéo gar dos manufacturiers pour servir, 
oxzolusivement dans leurs propros fabriquos, 4 la fabrica- 
Sion do filés de fibres ou filaments textiles synthéti- 
quos, conforméiment aux riglements quo pourre prescrire le 
MANISETO ccecccccvncscccasccccccccccceorcesceccesecesseee Bm fr 


797 Fildes, entidrement de coton, numero quarante et plus fins, 
non ouveés plus qu’& l*dtat de brin simple, importés per 
les fabricants pour servir exolusivemont dens leurs pro- 
prea fabriques & Ja fabrication du fil de coton pour la 
QOULUTO cecccccceccccsercscesesccoscsrccscascccceesceneeee LO pot 


A1752 


802 


B26 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE V ~ CANADA 


Premiére partie (Fin) 


Désignation des produits 


Matériaux et pidoes ci-apras désignés, importés par les 
fabricants de parepluies, de parasols, dtombrelles ou de 
cannes, en vertu de réglements que le Ministre pourra 
Prescrire, pour servir 4 la fabrication de ces articles 
Gens leurs propres febriques : : 

4) Montures, menches, tiges, baldines, glissiéres, 
doujlies, capuchons, enooches, bouts, ferrures, et 
GAVOMBGOA AHHEMHISES 2.2.56... eccsccccceccccccccccceces 


b) Tissus servant & la couverture des parepluies et 
Gtune espéee non fabriquée mu Canada, ayant subi wm 
traitement spéoiel ou non, meis & un degré de fabri- 
cation n'étant pas plus avaneé que ltourlage des 
bowls, lorsqu'ils sont importés en Jongueurs dten 
moins dix verges (yards), avoc ou sans lisidre natu- 


relle rome meee erent sence neccareneneeseeescenessecace 


Tlesu-oorde pour pneus, composé an tout ou en majeure rex 
tie, quant au poids, de fibres ou filaments textiles syn~ 
thétiques, ne contenant pas de soie ni do laine, enduit 
dtuna composition de ceoutchouc, lorsqu'il est Lmporté 
per des manufacturlers de caocutchouc, pour servir & la 
fabrication de bandages meumatiques. dans leurs propres 
LOLLAQUOS 2... cecceeccccccnccecveneccccccnccncccccceccens 


Filtéres & étirer le mital, & 1'état brut, ne formant pas 
dos pidces achevéos de machines, et matidres ou articles 
utilieés dans leur fabrication Oe ee cece meer cecressensene 


Méthyléthylostone importée par des fabrioants canadiens en 
vertu des réglements que peut prescrire le Ministre, afin 
Ge sorvir exolusivement de dissolvant pour le chlorure 

de polyvinyle Coe rece mc ee reece cence eneeasereesoeecenvese 


Bulle d'oiticica Bee cere rec ee rece reser ensencceceseerecees 


15 p.c. 


5 p.c. 
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LISTE V - CANADA 


Deuxiéme partie 
Tarif préférentiel 


Terif du Désignation des produits Teux des 


Préparations de cacao ou de chocolat en POUATO covecccsces ee} Pow 


23 Préperations de cacao ou de chocolat, n.d., et confiseries 
recouvertes de ch8colat ou en contenent, le poids imposa- 
ble devant comprendre le poids des enveloppes et des 


OCAFEONE cecccrcrcccccrccccccccccscsccecccrecacssceecceees 10 p.c. 


et, la livre abc. 


CALE VOLE .ocrerecvccccccccncccscccccscevcescncecssenceece I fr. 


2 
29 
MBA | The .occccrccccccccscncccccccccccccceccccecscecceol® LIVES 46, 
29a Lorequ’il est en paquets de cing livres chacun, ou 

moins, le poids imposable doit comprendre le poids 

aa récipient. 


“ MoutarGa BOUlUe ...ccccccccccccccscccceccccsecscccsnccccce "ab pees 


PABOU OY LAYLOCA oo... cecccccccscccccsccscevssevcccsecssece 12h p.o. 


4 


$ 


Tus Ge idgumes, moutardes liquides, sauces de soyn et de 
Lomas Ae toutes SOrtEs cecesseccccccsccccccecccccersscs 12} p.c. 


1054 Geises, cenfitures, marmelades, conserves, beurre de fruit, 
ot mineomeate condenses ......cccccccccccevcenceslA Livre Ipc. 


ilo WOLX GO 0060 .eecccrcccccccccrscecccccncececcesvessescsees Hn fr. 


113 Woix de coco, séchées, sucrées OU NON eessccsceccel& livre 2c. 


122 Hareng (exoepté le hareng fumé, en boftes furmées hermti- 
qdement) conservé dans lthuile ou autrement, en boftes 
forméos hermétiquamont .occosecsccccescevccccevcccvesceee 15 p.c. 


141 Sucre cardi et confiseries, n.d., y compris les gonmes su~ 
crées, le mats grilié, éclaté, sucré, les noix recouver- 
tes de sucre, les poudree aromatiques, les créms express, 
les poudres A gelées, les sucreries, les pains sucrés, 
les gateaux, les tartes, les poudings et toutes autres 
confiseries contenant Gu BUCTO ..ccccceccccccccecsveccene 15 pec. 
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LISTE ¥ - CANADA 


Deuxiéme partie (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Taux des 
Canada droits 


143a Cigarettes, le poids de ltenveloppe en papier devant étre 
compris dans le poids imposable .........esees0018 livre 22.00 
et 15 p.c. 
En plus de cela, et pour tous les tarifs, lorsqu'alles 


4 


pesent au plus trois livros le millier, ~2 le millier. 


1528 POPOMME oe ncccacecereccesccccccscsesssnesceccescececesece E fr. 


ex 156 Spiritueux ou boissons aloooliques (subordonnément aux 
dispositions ennexjes au numéro tarifeire 156), savoir : 
(1) Whdekoy ...cccsccccccsccveceesesl® gallon de preuve $4.50 


En plus de cela, pour tous les tarifs, 
$7.00 le gallon de preuve. 


(41) Geniavre (gin), n.d. ........seele gallon de preuve 34.50 


En plus de cela, pour tous les terifs, 
%7.00 le gallon ds preuve. 


(ir, Rhum, n.d. ecowccccvcccecsespesel® gallon de preuve $4.50 


En plus de cola, pour tous los terifs, 
%7.00 la gallon de preuvo. 


(iv) Brandy .....cccccccccccccsccccesh® gallon de preuve $4.00 


& plus de cela, pour tous les tarifs, 
07.00 le gallon de prouve, 


(¥) Liquours .......scceesecseceeeel® gallon do prouve $4.50 


& plus de cela, pour tous les tarifs, 
37.00 le gallon do preuve. 
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LISTE V_- CANADA 


Deuxiéme partie (Suite) 


Taux des 


Position du 
Tarif du 
droits 


Désignation des produits 


$2.00 


ex 156 Amore Gtangusture ....ccccecsccccccceesle gallon de preuve 


156b 


Spiritueux et eaux spiritucuses de toute espace, mélengés 
@vec un ou plusieurs ingrédients et connus ou désignés 
gous le nom d'ossences, extraits ou essences de fruits 
é6thérées et spiritueuses, ned. seescrcccccccccecl® gallon 

et 


$3.00 
BO pce 


Ferine de malt contenant moins de SO pour cent en poids de 
malt; sirop de malt ou poudre de sirop de malt, n.d.; ex- 
traits de malt, fluides ou non; mélasse de grain ~ tous 

les articles de ce numéro devant &tre évalués sans tenir 
compte des droite d'accise britanniques ou étrengers, 

formément aux réglements prescrits par le Ministre ..... 


168 


BD p.c. 


Etiquettes pour boftes & cigeres, pour fruits, légumes, 
viendes, poisson, confiseries et autres marchandises et 
produits; étiquettes pour expédier des objets ou indiquor 
les prix, et autres; billets de chamins de fer ou autres, 
lithographiés ou imprimés ou partiellemont imprimés, n.d. 17 p.o. 


179 


Billets de banque, obligations, lettres de change, chdques, 

billets & orfre, traites et imprimés simileires, non 

Signés, cartes et autres moddéles commerciaux, imprimés 

ou lithographiés, ou imprimés @ l'aide de planches d'acier, 

do cuivre ou autres, et tous autres imprimés, neds cesses wt PeOe 


isi 


Certes postales illustrées, cartes avec souhaits et autres 


18la 
cartes ou déplients artistiques semblables ....cesccrvcee 15 p.o. 


Papier réglé, A dordure et enduit, papiers en doftes, 


198 
blocs-notes non imprimés, objete en papier maché, n.d. o» 17} p.c. 


articles de papeterie, enveloppes et tous erticles en pa- 


199 
PLOT, Dede woreeccccccccvcvccccveccsccecesscceosssceones 17h p.c. 
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Position 
Tarif du 
Caneda 


Désignation des produits 


220 Toutes préparations médicinalss et pharmaceutiques, cam 
sées de plus d'une substance, y compris les médicaments 

vetés ot spécialités pharmaceutiques, les teintures, 
pilules, poudres, tablettes at trochisquaa, pastilles, cap 
sules de gélatine remplies, sirops, oordiaux, amers, ano~ 
ding, toniques, emplatres, liniments, ponsendes, onguents, 

pates, gouttes, eaux, essences et huiles, n.d. + 
(14) A l'état liquide, lorsqu'ils contiennent au plus 
deux et demi pour cent d'esprit de preuve .ysececces wh Pele 


Toutefois, ne sont comprises dans le présent mméi- 
ro les drogues, la pete & pilules et les préparations, 
% l'exception des pilules ou des emplitres médicinaux, 
reconnues comme officinales par la Phermacopée anglaise 
ou celle dos Etats-Unis, par le Formilaire canadien ou 
per le Codex frengais. 


228 (1) Sevon de tollottea, neds sesccccccccccesscnccscssccecce 15 peo. 


(11) Poudres & sevon, savon pulvérisé, sevon minéral, et 
BEVON, Dede cocsccssecsccvecanecscacccsccreccecccsccesnce 15 p.c. 


232 (1) Colle forto, Neds srccccccceccccevcccccccucscseccccece 15 p.o, 
et, 1a livre 2G. 


(42) Gélatine, neds ceecccecccerecccnccccccceconecsesseces 15 peo. 


249 Vernis, laques, laques du Japon, siccatifes de leque du 
Japon, sicoatife liquides, et vernis & Lthuile, ned. woe. 
Cees ne eeeereccesveceveceveseccceescessscssescel® gallon 15 c. 
et 5 p.o. 


24 (1) Tuyaux de drainage, tuyaux atégout et leurs raccords 
en terre cuite, tuyaux d‘'i:térieur de cheminée ou ventoue 
ees, mitres de cheminée, ot cuncttos, vernissés ou non, 


ned. Poe e cree ane awr errr rc ereeeeeeeeseeerseeeeeseccsece 18 p.o 


(11) Tuiles et carreaux en torre Quite, Ned. ccrrccessees 15 p.s. 
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LISTE V - CANADA 


Deuxidme ie (Suite) 


Position du 
Tarif du Désignation des produits Toux des 
Cenada droits 
268 Poterie de gras, fatence de Rockingham, ot poterio de 
BOLO s. Dede 6058s bi pk oe va Fa ee snee divesins aw eewseueders. ws Pet. 
362 Articles consistant entiérement ou partiollement en argent 
sterling ou autros articles en argent, n.d.; objeta fa- 
briqués en or ou en argent, Ned. ccccccccscccccccccvevece 174 p.c, 
362c Articles nickelés, dorés ou plaqués par l'éloctrolyse, n. 15 pec. 
367 Bottiers do montres, ot partios do boitiers, finis ou non 
pel Moree eet eeys tT eer ee Tee TERE TT ee ee Te eee ee ee 15 p.c. 
383 Feuilles, plaques, cerclos, bandes ou rubans de fer ou 
dtacier : 
b) Reoouverts d'étain, neds coccccccecccccsccvcccevcses 15 p.c. 


Le taux de droit indiqué vis-a-vis du numéro tarifai-~ 
re 383 b) sera on vigueur aussitét que la loi vouluo 
pourra Gtre adoptéo. 


4028 Cléture on toilo métallique ou cliture métallique soudéoe, 
de fer ou dtacior, recouverto ou non, n.d.; toile ou 
troillage en fil de fer ou d'acior, rocouvort ou non secs 17k pec. 


402b Toile métalliquo, en for ou en acior, rocouverto, faite de 
fil du calibro 17 ou plus lourd, a ‘maillos d'eau moing un 
pouce et d'au plus deux poucos, & joints spécialomont 
renforcés, pour sorvir oxclusivomont sur los formes 
d@'animaux 4 fourrure, en vertu do réglements prescrits 
PAr Lo MINLBtTO .eeesesccreccenevccsecesonseseseresesees 
(1) Dtune espdce ou catégorio non faite au Canada ....6 5 pec. 


(SEP ING dood dais ah Senectieesedactesinessdeeesesssetenstes 124 p.c. 


43a Articles on fer ou en acier, en totalité ou en partic 
nickelés ou plaqués, importés par les manufacturiers de 
bicyclettes ou de tricycles pour servir uniquoment, dans 
leurs fabriques, A la fabrication de bicyclettes ou de 
tricycles, on conformité dos réglomnts édictés par le 
MANLBtTe cocccccvccecccscccsvesevcercerreneerneessereseee 10 pec. 


4396 Voitures, n.d., brovettes, camions, grattes pour routes 
ou chemins do for, ot voituros A DIAS .eseeserccccevecece 10 p.c. 
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LISTE V - CANADA 


Devzdéme partie (Suite) 


Désignation des produits 


Fusils et carabines d'une catégorie ou espdce non fabri- 
quée att Canada ..... cece ese c cc cccceccccccetccccresecca: 


Position du 
Tarif du 
Canada 


44le 


| Fers & repasser électriques et lours pidces achevées .... 


B&tis ou charpentes en acier pour locomotives, moulés an 
une seule piéce; charpentes en acier pour tenders, mou- 
lées en une seule pidca; butées en acier fondu pour 
lrerriére des charpentes des locomotives; gh&ssis de bo- 
gie et traverses on acier fondu pour les locomotives, 
tenders et w.gons de voyageurs; armatures de plates- 
formes pour wagons de voyageurs; tout ce qui précede, 
brut ou partiellement ouvré, et utilisé pour le matériel 


roulant des chemins de fer ........ecccccccnccccsccncccce En fr. 
ox 446@ | Outils on for ou en acier, destinés aux machines, n.d., 
G'une catégorie ou espéce non fabriquée au Canada ....... & fr. 
ex 446a | Caisses et charnidres métalliques,devant sorvir & le fa- 
brication d'éorins A bijoux ot d'étuis a lunettes, et non 
Plus fintes que forméos 21... . 6. eee cee ces ccecccsccnecue En fr. 
451 Epingles fatwiquéos de fil ritalliquo de touto espeeo : 
(LE) NAS: Sis ccdvicesi esa beie swdesaccateececed wiavaia 6a Siereloccialeis 15 pac. 
45le Fermetures 4 coulisse ou sans agrafos, ou tirottes ..... 25 peo. 
462 (1) Instruments philoscphiquos, photogrephiques, mathéma- 


tiques et optiqus, n.d.; comptours de vitosso, odomdtres 
et podomtres, n.d.; pidcos achevées do tous los articles! 
Oi~dessus ......... tee 


(ii) Appareils de prise de vuos ot leurs piéces achovées, 
ned. : 
a) S'ils sont d'une catégorie ou espace non faite 
au Canada ........... Ome cease rcccesecvesccccs 


5 p.c. 


ve p.e. 
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LISTS V - CANADA 


Douxiéme partie (Suite) 


Position du! 
Tarif du Désignation des produits Taux des 
Canada 


522e Yils A coudre de coton et fils & crochoter, & tricotor, A 
ropriser et & brodor, en écheveaux, quand ils sont im 
portés par des manufacturiers pour &tro employés exclu- 
Sivement dans lours fabriques 4 fabriquer ou & bobinor 
lo fil A coudre, on coton, ot le fil de coton A crochotor 
& tricoter, A reprisor ot A broder .ecccecceccevccccecee 5 pec. 


523a Tissus pur coton, blenchis ou mercerisés, non colorés, nod 17k pac. 


5230 Tissus pur ooton, imprimés, teints ou colorés, n.d. : 
(1) Evalués & plus de 80 conts la Livre .ecccccccccccceee 17 p.c. 


(14) Evalués & 50 cents ou plus, mais A 60 cents la livre 
QU PLUS cc ciscesesoveccdseseciésvenscidevescsccecccsee 17k p.cs 


(444) Evalués A moins do 50 conts le LIVTo .e..ceeeceseeees 17k prc. 


(iv) Tissus ontidrement de coton, commmémont appelés 
sorge de Nimes (denims), loraqu’ils sont importés 
par les fabricents pour étro employés dans leurs pro- 
pres fabriquos & la confection do vdtomonte ...sescere 17k p.c. 


523 Cretonnes ombrées, pur coton, A chaino imprimée ot A tra- 


MO WIG av cede vee eee ea de MR EM eee w awe eas whECE Re ae ewes 10 p.c. 


523k Gabardines, entidrement do coton, ne contenant pas mins 
do 280 fils de chaine et de trame, A brins, au pouce car- 


VO 0 6:00 920/06 0.0100 ob 0's inib.8 6-5 66 8'0'0.0:0 0,658 0:5.050 00 #0010. 6.0's u's o'0ia ape 10 p.c. 


529 Broderie, dentello, filet, tissus do filet, tulle-bobin 
ned., frango ot glands, pur COtOn crcscccsecccsecesesvees 15 p.c. 


532 (1) Vétomonts ot articles de vétoment, faits de tissus, ot 
tous produits textiles, ontiéremont ou partiellamont fa- 
Driqués, pur COTON, Node coecececcesccnceccvcssesesscsose 25 p.c. 


(11) Ridoaux ontidremont ou partiellomont fabriqués, com 
posés ontidromont do coton, ned. weccccccccccnccesccceces 22h pec. 


(144) Tissus pur coton, onduits ou imprégnés, n.d. .eceeee 22h p.c. 


(iv) Sacs do coton, avec Couture ceccecccccccccccceveteces 20 p.c. 
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LISTE V.~ CANADA 


Deuxiéme partie (Suite) 


: Taux des 
ft Désignation des produits 
Tart du ena’ P droits 
532a Mouchoirs, entidremant de coton .....sceceseneesccsusscece 12} Pec. 


537a M@ches, filés de chaine et de trame, constitués totalemnt 
ou partiellement de fibres végétales, y compris les re- 
tors, les cordes et ficelles servant généralement & 
ltemballage et & d'autres fins, n.d., sans soje, ni fi~ 
bres ou filaments textiles synthétiques, ni laine ....... 15 p.c. 


537e Méches, filés de chaine et do tram, entidrement de jute, 
y compris les retors, les cordes et les ficelles ordi- 
nairement utilisées pour l'empaquetage et autres fins, 


Dele, goes sans can ee eee es ew Skee 14S eae ee ew eee edo 4 a6RES 20 p.c. 


540 ¢) Tissus & touailles et essuie-verre en toile treillis ou 
en huokaback, avec ou sans lettres ou monogrammes dans 
le tissu, nappes et serviettes de table de toile treillis 
& bordure de couleur, en pidéce, pur lin ou pur chanvre; 
tissus en piéce, composés en partie de lin ov de chanvre 
et he contenant ni sole, ni fibres ou filaments textiles 
Bynthétiques, ni laine ....cccscccncccncencnccscccsscoces 15 p.c. 
et, la livre 3c. 


&) Serviettes et essuie«verre de toile troillis ou de 

huckaback, avec ou sans lettres ou monogrammes dans le 

tissu, nappes et serviettes de table do toile treillis 

@ bordures de couleur, en tout ou en partio de lin ou 

de chanvre, no contenant ni soie, ni fibres ou filaments 

textilos synthétiquos, ni laine ...ccccecccccvcnscccovens 15 p.o. 
et, la livre 30. 


542 Tissus entiérement ou partiollement de fibres végétalos, 
et tous tissus semblables, rasés, n.&., no ronformant ni 
eoie, ni fibres ou filaments textiles synthétiquos, ni 
TAINO cece rec eerer creer everecsreerrocscesssecensceceeees 17} poo. 


$51 Filés, composéa en tout ou en partic de leine ou de poil, 
mais no contcnant ni soie, ni fibros ou filaments toxti- 
les synthétiques, Nod. csccresccccvcccccccncvcecvecsceves 15 p.c. 
ot, la livro 5c. 


ex 552 Yeutro & a*telles, pour sorvir & la fabrication dtattolles 
pressées, pour deS fins médicinales .......ccccccecsscoce En fr. 
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LISTS V ~ CANADA 


Deuxiame partie (Suite) 


Désignation des produits 


Tissus, composés en tout ou en majeure partie, quant au 
poids, de filés de leine ou de poil, ne pesant pas plus 
de six onoes par verge (yard) carrée, n.d., et imortés 
écrus ou incomplétement ouvrés afin d'dtre teints ou 
Pinis an Canada ......cceccccccccccccccucccsccscssceseees 

et, la livre 


Tissus composés en tout ou en partie de filés de laine ou 
GO POLL, Meds seccccccccsccccrccccccecccvccccesccccssccse 


et, la livre 


Toutefois, la some du dreit spéeifique et du droit 
ad valorem ne doit pas excéder ......,0ee0ce00000]8 livre 


Tisoy a filtre-presse, do laine eu ae poils (& l'exception 
GOB CHOVOUX) oeesrseccccccccnccccsccccecesccccccccccccces 


Vétements et articles de vétemnt, faits de tissus, ot 
tous produits textilos, extidrexent ou partiellement ou- 
vrés, et composés en tout ow en partie de laine ou de 
fibrea animales similaires, mais dont 1'élément dominant 
en valeur n'est pas la ecie, ni les fibres ou filaments 
textiles synthétiques, n.d.; tissus, enduits ou imprégné. 
et composés en tout ou en partio do filés de leaino ou do 
poil, mais ne renferment ni soie, ni fibros ou filaments 

toxtilos synthétiquos, neds coccsscccccccsccccceccececcce 


Tiasus en tout eu en partie de fibres ou filaments texti- 
les synthétiquos, ot ne contenant pas de laine, non com 
pris los tissus dont la majeure partio au poids ost cons- 

tituée par 1a BOLE, Node sesccsccccccnrccsccecrcsvevecees 


Broderies, dentelles, soutaches, cordons, chenilles, gui- 
puros, frangos et glands, qu‘'ils contiennent ou non des 
paillettes, filets, articles en filots ot dontoelles au 


LUPOR, Neds, © dc bes sncen oo9es 0005660444005 68 nas kee“ sen ees 


Cordes nattées ou tressées, non élastiquos, tubulairos ou 
pleines, n'ayant pas plus d’un pouce de circonférence, 

composéogs en tout ou en grande partie, au poids, de fi- 
Drews VEgEtALOS 2c cceereccccccccce-erccncecvvecesescccsece 


15 p.c. 
c. 


20 pec. 
12 6. 


50 0. 


25 p.c. 


22h Poe 


mt Pel. 


15 p.c. 


Al761 
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. 


Deuxiéme partie (Suite) 


Position du ! 


Tarif du 
Canada 


567a 


569 
(4) 


57la 


572 


6lla 


611lb 


612 


613 


6198 


| 


Désignation des produits 


Taux des 
droits 


Vétements et articlos de vStement, faits de tissus, et 
tous produits textiles, entidéroment ou partiellement ou- 
vrés, n.d., dont les fibres ou filaments textiles syn- 
thétiques constituent la matidére dominante en valour «.. 


Chapeaux, coiffes ot formes feutrés fourrure, ou feutrés 
fourrure-laine, selon les réglemnts que pout prescrire 
eo MAMLBEre secccccvcescvacccccscccecccncvcceseesccseces 


(1) Paillassons 4 surface reséo, en fibre de coco ......6- 
Pec e cere ccceceeceereccecceccceccccccescesst@ Plad carrd 
(11) Paillassons, n.d., carpottes, tapis ot nattes on fi- 


DYE MO COCO cersesvececeeeveveeceesta worrea (yard) carrée 


Tapis ou carpettes d'iriont ou leurs imitations, ou tapis 
en pidcos, tapis ot carpettes, Ned. cecscecccscccscccces 


Cuir do veau tanni dos Indos orientales, ned. seeresescee 
et, le pied carré 


(1) Bottines, souliers; pantoufles et somolles intérioures 
do toute matlare, nds seccscveccccccacscccevecvcesevece 


(11) Soullers de toile & somlles on caoutchouc ......005 
V6temonts on cuir, doubles ou non ...cecccececececececece 


Harnais ot sellerie, y comprie les bottines de choval, 


Meds crccrccccrcrcccvervccescrvccsesereserececcesceseres 


Articlos de cuir, y compris los articles de peaux crues, 


Dalle covrvedscsesvesvensccssevcseersssevcrccccscessvsece 


Vétements en caoutchouc et vétements en tissus de coton 
imperméabilisés Cece neces ener enerenscccceseeceereescece 


20 p.c. 


Wt p.c. 
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Position du 
Tarif du 
Canada 


622 


647 


655 


710 


LISTE V_- CANADA 


Douxiéme partio (Fin) 


Désignation dos produits 


Mallos, valisos, boites & chapoaux, porte-manteaux, sacs A 
outils et paniors de toute sorto, nid. ssscsccoccencccccs 


Boites 4*inatruments de musique ot boites ou étuis de fan- 
taisie de toute sorte, serviettes, secrétaires de fantai- 
sie, sacochos, réticulos, porte-cartes, bourses, porto- 
fouilles, portofeuilles & mouches, ot leurs pidcos ...e0- 


Bijoux de touto matidre, pour le parure, neds ccsesecscecs 
(11) Pointes de plumes on acter ...ccccccccccctenccscscece 


b) Bmballages usuols de marchandises qui ne sont pas do la 
mechinerie, ot qui sont passidles d'un droit quelconque 
ad valorom, si ces emballages ne sont pas compris dans 
la valeur facturéo des marchandisos qu'ils contionnent .. 


bb) Emballages usuels contenant do la machinerio passiblo 
d'un droit quelconque ad valorem, s'ils ne sont pas com- 
pris dans la valour fecturée des marchandises qu’'ils 


GONELONNONE cececccccerccscccscccerecccssverssecsesessoee 


OBSERVATIONS GENERALES 


Toutofoia, aucune position du Tarif, aucune désignation 
do produits ou aucun taux dos droits dans la Liste V ne 
stappliqueront, ni mo seront réputés s’appliquor, cur 
marchandises dont 1l*importation au Canada était interdite, 
avant l’ontrée on vigueur de cet Accord, en vertu dos 
prescriptions de ltArticle 13 (ot qui sont énuméréos dans 
la Liste "C") du Tarif douanier du Canada, 


Taux dos 
droits 


12} pec. 


12h pec. 
eek p.c, 


En fr. 


En fr. 


En fr. 


41763 
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LISTE VII - CHILI 
Seul, le texte frangais de ls présente liste fait foi. 


PREMIERE PARTIE 


"Tarif de le Nation le plus favorisée”. 


Poeition 
Tarif de Chili Désignation des produite 
Bl CORMLUMs concecsccdocccnccccecnecesevcereceseces 
2 Minoratea brute neds copcccccccenccccssccccccces 


@ — f Alwmttem on Lingots.s..ccccccccsccsesccceevecs 
23 Maokel om Limgotsec.sccccecccccccncnccccscccctte 
Bx 2G | Magmhaite aaloinge Aepure..cccccascccsscsccccee 
28 =f Graphite on plombagine,.......cccccccccccaccess 


Be $$ | Marte mturel, am blece non Squerris ni po- 
lis, d'autres ecaleure que blans ou gris.....s. 


Rx 54 «[ Mertro mature] Olen, #016 en plaques ou 
lace, NON POhlac.sccccncccccscnccscesccsaccers 


mm 35 Marbre naturel, 9016 on plaques ou bloce, 
nen polis, d'autres couleurs que blanco ou eri. 


30 Pierres brutes pour ornements, telles qu'age- 
ee, omyx, lapis-lasuli et autres plerres sini- 


WML Tes. ccccrevccovercccsasecreccscvcctsesnccees 
43 G | Coke mitallurgique...ccccecccsaccccsrcenssecsee 
43 I {| Pétrole brut pour fours et chaudidrob.....essee 


Bx 45 | Bois brute ou siaplement solés, de oddre, dta~ 
Cajon ot de bois de rose..coscccccrcccccvegeces 


47 Bois de pin, brute ow cimplement scife...cccses 


61 | Cire wégétale, y compris la cire végétale syn- 


SC COTO HEMET EROS ERED HOLE TEE Der L OREO EEEe 


Bx 51 Cire de Oarnmube..cprocercsssvccccccssescccces 


86 Fleure médicinales en vras ou en contenants de 
Plus Ge un Kilog netercsccccccnecsseccccascsace 


41765 
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LISTE VII - CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif du Chili Désignation des produits Droit 


67 Gomme (caoutchouc, gutte-peroha, dalata 
et autres résines similaires), brute, 
méme laminge, ayant juequ'a un mm, dté- 
paisseur, pesant jusqu'a I kg. net per 
» ainel que gomme striée ou fumse de 
toute Spaissour..,.scoccoscrvccccccccsevecce 0.16 
& 70 Boailles de tortue..coccccscccccccncccccssce 8.00 


78 Ecailles de nacre, de caquillages et de 
WMOllusques, brutes. .coccecsccsvccasccccesves 0.06 


76 A | Neore, découpée en plaques, mais non autre- 
ment travaillée, pour la fabrication des 
WOATONS se eoonsccecenvocvcnnecssensesvescecess 1.00 
78 BpOngesesescccsccsccvccrsccccrecvcescceceses 5.60 
Ex 81 Morue séche ou fumée, en contensnta de tou- 
tee sortes, ainsi que morue en saumre, en 
GContenants de bOissscaccccccccccccsssvevesce 2.00 
Ex 83 Bovine reproducteurs rackss..ccccsssecetecce 46.00 
Bx 64 Chevaux reproducteurs racbBecccaccscssccenes 55.76 
Bx 86 Ovins reproducteurs avec pedigresssccccseces 10.00 
98 Sang doseéché, pour usage industriel...csuse 0.30 
106 Plantes vivantes et fleurs frafchea..ccecesne 0.76 


108 Graines de lusernes.sosccsecccccccevsevsvece 0.10 


1138 Graines, oignons, bulbes, tubercules, etc., 
de plantes exotiques ou pour l'agriculture, 


Mode, cecvcceccccccccverevesecscsssccccsevece 0.06 
1335 Noix de coco, grandes et petites...ccccccses 0.75 
138 Fruits node.  fraisecccccccccsccccccceccces Franchise 


Ex 138 Pommes frafches..scccseccscscsccevecccesoces Franchise 
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Position du 
Tarif du Chili 
1946/47 


Ex 159 


146 


LISTE VII + CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignatian des produits 


Bananes sbohes ou déshydratbes ......ccescccen 
Cacee brut ou on faves, dboortiqué ou nom os... 
COLE on FbveE o 00. -ccccccaccerccevcccsecvccecce 
Pellioules de cn0ae co.cccccccvccvcccsscvccces 


Thé en vrea ou emballé on quantités supéricures 
Boing Klloge mete ,....ccccccsccccenecccccose 


MAb cocccccccvcccvccevccccececccsccneccccocce 
Safren nature) ou artifioie) ...ccccorcccvccce 
Cannelle et scavisson, entiers ...cccscscccce 
Clous de girofle, entiory ..crecresessvcescces 
CUMANE cocccccccccceveccseccccccenccvesesccves 
Polwr@ @ grains ...ccccccccsccvccsescsccccevese 
Wanille cocrcscvevccccccvcccccsccccerenccceeee 


Coton brut, avec ou sans graines .osercecsecce 


Kapok (laine végStule) ...ssccccsccvevcecccces 


Fibre de Jute cocceccccccccccrccvvcvcccesveses 
Coprah ou pafa (ohuir de la noix de eoce) esos 
APOODL GOS crcccccccccccccccenccccveveccsereeee 
Parine de bananes ....cccecccsecsuccsscovcccce 
Conserves de potages, ned. cssccrecccevevecece 
Whisky, cognac, armagnac et rhum cccsccccccees 


Bitter Angostura c..cscccrsccecesccvccevcscvce 


AL767 


A1768 


Position du 
Tarif du Chili 


266 


306 


323 


324 


325 


326 


343 


$68 


389 


564 
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LISTE VII -- CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignetion des produits 


Bau de Vichy sesccscuccccccvccenccscsacsccecsece 


Serpilliére brute de chanvre ou de jute (toile 
grossiére), goudronnée ou non, ayant dans un 
carré de 5 mm de cOté 8 fils ou moins .eeecssece 


Fayette de Laine cecssccccccccescvcvsccvccccsaes 
Toile cirée et linoléum pour parquots ....accece 


Toile & voiles et toile & vwoiles légére, de 
chanvre 0u de jute coccccccccnncccvvcvencvecsece 


Toile & voiles et toile 4 voiles légéra, de co- 
ton ou de lin, pesant moins de 300 gr. par métre 


COFFE cocsccncsnenccvesccesecscccssecccesecteces 


Toile A voiles et toile Avoiles légare, de co-= 
ton ou de lin, pesant 300 gr. ou plus par mdtre 


COLTE wccccaccccccccccccccccevcccencvvecseseccere 


Toile d'Osnabruck en coton (toile grise, écrue, 
grossiére, fobriquée avec dea déchets) n'ayant 
pas plus de 165 fils dana un carré de 5 mm. do 


COLB: 05:6 vniaieie vo naaiss ¥o.cie scien erie odsee eee cues 


Tissus de laine ou de coton, aveo poile ordi- 
naires de chien, de cheval, eto.., dite "Opti- 
mo", pour entretoiles de v@tements e.ccecseccecs 


Tiseu dit “cordé*, en coton et/ou rayonne, pour 
la fabrication et la réparation de pneus et de 
Chambres @ alr ..cccccscscecvecccccevcccvscesece 


Toiles de lin, n.d., blenchies, i.primées, 
teintes, avec file de couleur ou colorées au 
moyen de l'apprét, unies.et ayant jusquté 

30 file dens un carré de 5 mu, de cOth wsccesces 


Oonfections en tissu de coton ciré ou gou- 
dronné, y compris les chapeaux assortis qui 
les accompagnent Peewee cere cers encerevccsecsees 


1,90 


1, 


9,00 


9,00 


2,00 


{61 Start. 
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LISTE VII - CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Terif qu Chili 


Désignation des produits Droit 


Acide benzolque ...cccceccccccccccncccccccece 


Avide borique .... ccc ceccecececccccsccscces K.B. 0,66 


Acide butirique et acide sulfurique en conte- 

nants de toute capacité A l'épreuve de l'aci- 

de, tela que ceux en verre, ceux recouverts 

de couches métalliques protectrices, etc. os. KL. 


1,00 


729 Acide tannique ou tanin .....cccceeccccccsces K.B, 1,00 


732 


Alcalofdes et leurs composés: aconitine, atro- 
pine, berberine, brucine, cinchonamine, cin- 
chonidine, cinchonine, cocaine, codéine, co- 
nine, cotarnine, curanine, émétine, ergoti- 
nine, ergotoxine, éséramine, epartéine, stri- 
chnine, gelsémine, hydrastine, hyoscyamine, 
hyoscine, homatropine, morphine, nareéine, 
narootine, nicotine, papavérine, pelletié- 
rine, pilocarpine, pip$rine, quinidine, qui- 
nine, solanidine, vératrine, yohimbine et au- 


CPOE Dede cocsecccccccerscvevevccsccenscscece G.N. 


Ex 758 Nitrate d'ammonium .....cscceccccccccsccsaces K.B. 


172 Anhydride xanthogénique ....sceccsscceccsceve K.B. 


824 


Diastases et vitomines: ingluvine, maltine, 
pepaine ou papayotine, panoréotine, pepsine, 
takadiastase et autres nid. .csccresccescsves K.N. 


838 Phénoles liquide brut (acide oarbolique ou 


phénique) et oréeol (acide orésylique) ...... K.B. 


914 


Xanthate de potassium ....scsccccecccccsccces K.B. 


929 Cyurmre de sodium ..seccsccccvccceveccccs 100 E.B. 


Huile de foie de morue ..sscccsccccvccccseces K.B. 


Huile de fole de requin ......ccccccccccesece K.8. 


977 


Catgut et autres produits sinileires pour su- 


CULES cecvccccesccccccccccsecccccsccccececcce K.L. 


al770 


Ex 1.056 


1.056 


Ex 1.066 


1.066 


Bx 1.072 


1.085 


1.087 


Ex 1.087 


1,089 


1,093 


1.094 


Position du 
Tarif du Chili 
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LISTE VI - CHILE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


Noix de kole et noix vomique, entiéres ou 


ON POUdTE ceseceevecsereceovccnsvnuredersuuces 


Pastilles, comprimés, tcblettes, tablotdes, 
pilules, perles, capsules, globules, dragées, 
grenules, petits paquets et hostice (oachets) 
contenant deg médicaments, node csccererececes K.L. 


Mélanges de produits chimiques destings 4 le 
fabrication de produits pharmaceutiques, y 

compris les solutions médicineles composées 
venant en contenents renfermant plus de 5 ki- 


LOB NEE ascccaccccccccrvccceenccecsverececeete 


Engrais phosphatés treités par les aloalis ou 
les aocides (superphosphates) srisssescccccccen 


Phosphate bicalcique ssevessrecseccesecenceces 


Cordons, méches et allumeurs pour mines ....0. 


Huiles minérales pour machines, méme mélan- 
gSes d'autres huilee ou substances, en conte- 
nents renfermont plus de un kilo not escescoce 


Colophane (résine de pin) et poix de Bour- 


BHOENS corccecsccresccevccserevevecsecesseceees 


Gommes: arabique, copal, dammar, sanderaque, 
laque, du Sénégal, adragante, mastio et sutres 
gommes n.d.; résines synthétiques et mucila- 
ges de fruite tela que pectine de fruits ot 
autres, pour uscges industriels ..cvecsececece 


Gomme LAque cssecaccccsccrccrvevccccvvsccesves 


Graisses lubrifiantes, contenent plus de 50% 
d*huiles min€rales ..secceccsccccvesvcsssvcess K.B. 


Paraffine solide, fondant &@ moins de 602 c. 
Pates préparées pour la fabrication des rou- 


leaux ou disques pour gramophones ou autres 
appareils similaires c..cccccccvencscceccsccee 


0,60 


1,50 


Franchise 


Franchise 


0,176 


0,176 


0,40 
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1.106 
1.126 
Ee 1.130 
1.144 
Bx 1.189 
Ex 1.189 
Ex 1.189 
Ex 1.189 
1.193 


LISTE Vil - CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignetion des produits 


Bleue de Prusse et dtoutremer ...ccccsseccces 


Couleurs om tubes, godete ou petits paina, 
your le pointure 2 l'huile ou & l'aquorelle, 
ainsi qu'en forme de crayons pour la pastel, 
oonditiomées ou non en doftes, avec ow sans 
les eceessolres correspondants pour lea pein- 
tare 00 Le deesln csccocecccvvctccccccccesnes 


Rnores G"imprimerie sccccccscccccccccvcccccen 


Acide eréeylique mélangé de sulfure de phos- 


K.L. 


phore, pour la coneentration deg minerale ..0100 K.B. 


Fer ou acter lamin$s, en berres d'une lone 
gveur supérieure 25 matres, y compria los 
feuillards, sons main d'oeuvre postéricure 
au lemtnage Pee ee de sersvesconecresesurresesed 


Note.- Ausai longtemps qu'un droit plus ré- 
duit que celui de 0,10 par kilo brut 
restera en vigueur pour cette poaitio, 
il sera fait application dudit droit 
réduit. 


Barres de fer rondes et carrées, pesant 
moins de 30 kilos par matre courent ..secceee 


Por & section angulnire et aT, pesant moine 
de 10 kge per matre courant ceccccccccscccees 


Billettes en fer d'une longucur supérieure 


AS MAtres wrccccccccccvcrccvevercccssscseses 


Note.- Aussi longtompe qu'un droit plus ré- 
duit que celui de 0,10 par kilo brut 
restere un vigueur pour cette posi- 
tion, 11 sers fait applicetion dudit 
droit réduit. 


Fer oy colier lomings, en t6les unies rectcn- 
guicires ay-nt plus de lm2 de surface et plus 
de ImS0 de cOté, ni gzalvanieées ni recouver- 
tea do couches d'autres métaux ....ccveccecces 


Droit 


0,50 


0,20 


0,076 


Al771 
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LISTS VII - CHILI 


PREMIBRE PARTIE (suite 


Déaigcation des produits 


Per ou acier laminés, en tOles peintes, 
gtivonisées ou recouvertes de couches mé- 
“waliiques, ainsi que tOles fixées par prea- 
wien eur des pleanches en bois ou en autre 


WRLELG is pic ceuceriweccendeesesevessdaceees 


Tarif du Chil 


0.30 


1204 al Per ou acier leminés, en télea ot barres, 
eoupses sous toutes formes, méme passées au 
minium, ainsi que pisces d'acier pour axes, 
ds toute longueur et sons traveil au tour, 
odbtemes par Stirage des lingots de fonde- 


PLOvccvccccvccccssccsccccccseccesccesccecees 


0.10 


3194 Bl Fer ou acier iemings, en t@les et berres, 
aveo travail de perforation ou de polissage 
& l'émert, aa fabot ou au tour, sme pas- 


OSen GU MIN UMS. crerccvecccccccccccccccccees 0.16 


3104 Cl Fer ou acier Jeminés, 2 profils composts, 
pour conetrwstions, telies que pouterelies, 
croix de Ot-André (tijeralee), colonnes, 


Piliers et autres sihilaires,....teccccceees 


Per blanc ordinsire...cscccccccccnececccccee 


Aluminium pur ow non, en berres ou téles 


Dede gevccccnccccccccveccesccsesevevesssscnce 


Lamee de rasocire de streté, némo nickelées, 
chrombes, argentées ou dorbes.......sccceces 


Compteurs dtean, ds ger dtéclairage, d'huile 
et d'autres gas ou liquides, excepté l'eau 
potable, montés ou non, ainsi que leurs 
pidces n.d.,  pesant jusqu'd 600 E.R. (en 
for OU MOLEr)ecscccccccccecvcsccscccvecevecs KB. 1.10 
1290 Roulements, paliers, coussinets, boftes ou 

ohfecis pour coussinets, ainsi que les bil- 

les, rovloaux et barree de rechange......... K.B. 0.75 
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2.330 


1.33864 


1,361 


LISTE VII - CHILI 


PREMIERS PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


Vie, boulons et dispositifs sur leaquels ile 
sont fixés, rondelles et écrous filetés ou 

noa, méme appartenant 4 des machines ou ap- 
peretis démontéa, 4 condition quiils ne es 

trouvent pas dans le m@me colig que cee der- 
nieres; orochets, chevilles (nudillos) et ti- 
gee pour isoleateurs, importés séparément de 
COG Aornlers ceeerecccccccscccccvcccsccccees 


Clefs, rabinets et valves pour tout usage ou 
destinetion et leure pidces de rechangse, on 
bronse; lances 4 cau, ainsi que marchers ou 
connections pour tuyaux d'arrogage ....20056 EB. 


Compteurs d'eau, de gas d'éclairage, a'huile, 
ot Gtautres gaz ou liquides, excepté l'eau 

potable, montés ou non, ainsi que leurs pid- 
cee détachées n.d., pesant jusqu'd 600 kilos 
(autres quien fer ou acter) ssceccccccesesee 


Mechines n.d, (pour les mines) s.cescccscces 


Appareils n.d., (pour les mines) ...e.esccees 


Pidcos détachées et pisces de rechange n.d., 
pour machines et appareils (pour les mines). 


Charrues cecccscccccsccvvcccccasccvccesccecs 


Machines n.d., (pour ltagriculture) ..sceces 


Machines pour le vendange; pompes avec dou- 
dlage an bronze; égreneuses de raisine, sye~ 
tame centrifuges broyeurs a cylindres; prea- 
ses hydrauliques aveo ou sans presscire et 

corbeillee de bronse; presses & vin, a vie; 

Sppereile & traction pour le eoufrege et ap- 
pereils similaires pour le vitivingoulture . 


Pidoes détachées et pidces de rechange, nods, 
pour machines et appareile (pour )'agricul- 


CAPO) covccccccccccccccccccccccccccccsovcces  EeBe 


3,00 


1,10 
0,16 
0,25 


0,465 
0,26 


0,126 


0,10 


0,30 


Al773 
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LISTE VI - CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite 


Désignation des produits 


Pompea (pour industries ou mbtiors).cccssosees K.B. 


Position dn 
Tarif du Chili 


0.18 


Machines transporteuses de mtériaux ou de 


PrOdulte, Node, ccoccccccccsccccccveseveseseoes 0.126 


Bourrages confectionnés, disques et anneaux 
pour embrayage, pistons ou valves, ainsi que 
rubans pour freins, confectionnés ou non; 
pour usages industriels ou non : en métal, 
m@me contenant jusqu'a 30 % de caoutchous 

ou une autre matiére en toute proportions... 


1.50 


1356 C] Bourreges confeotionnés, disques et anneaux 
pour embrayages, pistons ou valves, ainsi que 
rubans pour freins, confectionnés ou non; 


pour usages industriels ou non : nede,soasesee 


1367 Grues, grues de chevalement, treuils et autres 


machines de levage......scscsecccscccscscevens K.B. 


1367 A Palens, poulies, moufles, c-ice et autres ap- 


Pereila de levagessscesecccccccseccsccvarseccs K.B. 


1358 


Machines n.d., (pour industries ou métiers) 


Ex 1368 Machines pour le fabrication de olgerettes.... KB 


Bx 1368 


Machines pour raffineries de sucressccccsccace K.B, 


1569 | Appareile n.d., (pour induetries ou métiers). x.B. 


1560 Protecteurs pour ortisane et ouvriers, ned, 
tele que casquese, tabliers, masques, gante, 
enveloppements en cacutchouc pour travaux sur 


lee lignes & haute tension, etosssceesscecsece x.B. 


1.76 


Ex 1361 Pidces détachbes et pidces de rechange, ned, 


pour machines et appareils destinés 2 la cons- 
truction et 2 l'entretien des routesessesccecs K.B. 


1362 Pierres & aiguiser et pilerres d'émeri ou de 


oerborundum, montées ou non, ainsi que plerres 
& adoucir, n. 


Ge peervccccsccccesscrcsevesseeses  KeBe 


0.36 
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LISTE VII - CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite ) 


Désignation des produits 


Articles de rechange pour usages industriels 
ou non, gui s'ajoutent aux mashines, appa- 
relle et outils pour réaliser le travail, 
tele que dfeques & polir, chevilles, es- 
settes pour aétiers d tiseer, etc., ainsi 
Qt'accessoires destinés 2 obtenir la varif- 
8 dune leur production, tels que cartons 
Jeaquerd, matrices de linotypie, moules 


Position du 
Tarif du Chili 


pour l’extampage, etc., on métal ou en bois.. I.Be 0.86 
x 1807 Matrices de disques de phomegraphes.......000 Franchise 
Rx 1367 Tames de sote a maine csccccsecccccccevesccese XB. 0.026 
Rx 1367 Gaies de toute sorte pour machines.cecsereee x8. 0.128 
1369 Houeg, serfoucttes, piques, pleches et ra- 
teaux, SANs MEDONS. sc ccscedoceveesecssosvcece X.d. 0.26 
1876 Instruments es outile & min ot lears parties xB. 0016 
Bx 1876 Faucillessscocccscccccvccn sevesvcvcvsvecscene K.B. @.15 
1379 Pelles sans memohe.cccccresccccvccvcessccesss qa 0.26 
Rx 1383 Chaudidres génératrices de vapeur ou ohauf- 
fan® l'eau cous pression, y compris les ré- 
ehauffears et lee économiseure, pesant plus 
GO SvQOO EaBevsccccwevvcccccssccsvccesceveece X.3. 0,26 
Bx 1585 Radiateurs et sutres appereils rinileires, 
a.d.,  gour chauffage ou réfrigération »vea- 
trale, pesant plus de 76 K.B..scsseecveccevee X.B. 0.18 
1366 Courrohes ou bandes, méme importbes avee lee 
machines ocorrespondentes, ainsi que lantdres 
pour assembler les courroies, pour tranenie- 
Bion, On CULrerccecscercvcescsevrevseascevees KB. 1.60 
1887 Courrolés oy bandes, mOme importées avec les 
mochines correspondaptes ainsi que lantdres 
pour assembler les courroiese, pour transgis- 
OLom, Neds cocsarvecenccercvectaccccscesesese K.B, 1.10 


95347 O--4i pt. be -- 
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MISTS VIE - CHILE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produits Droit 


1.388 Courroies ou bandes, méme importéecs aveo 
les meshines correspondentes, ainsi que la- 
Ridres pour assembler les courroies, en 
cuir, gaoutohouc ou matisres textiles, poer 
waohines trangporteuses ceccccepeccccccccance 0,20 


1.390 Moteure, y compris les moteurs pour véhi- 
oules, & explosion ou & combustion .....ceece 0,18 


Bx 1.890 Moteurs pour embarcations de pOche ..cesccsce 0,06 


Ex 1.593 {[Moteurs, y compris les moteurs pour véhi- 
cules, Slectriques, de plus de 6 C,.V. wsccecs 0,18 


1.596 Pidoes détachbee et pidces de reehange pour 
chaudidres, moteurs et turbines ...cesesccece 0,45 


1.398 Fils métclliques pour toys usages, recouverts 
do matiéres isolantes ou de matiares cutres 
que la soie Perro eerreevecrecscevesncseeveese 0,16 


1.401 Lampes de 1.8.7. et redrossquses, pour tous 


UBOZOB yoccoveascvcccncccencrevccnccesecescce 3,80 


1.402 Appareils pour certrales téléphoniques et té-~ 
légraphiquos avec ou sane fils, neds coesccee 0,26 


1.406 Charbone et Slectrodes ....ccccccsccssecenece 0,18 


1.408 Dynamos, alternateurs, convertigseurs et au- 
tree maghines, ned. csccccccccccscccccccssece 0,18 


Bx 1.4610 Tregieformateurs de plus de 200 K.W.A. s.scoee KB. 10,26 


3.411 Pidcos détachées et pidces de reohange, nod., 
pour machines et appcreils da groupe 63 ($- 
LeGtriqued oe cecscccccvcscccccsccccssevecese KB. [0,65 


1.424 Camptours et autres apparsils pour mesures 
Slectriques ainei que leurs pidces de re- 
e 


OOo re enn ccerecneecccenssccncctosccecs K.B. }1,10 
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Position du 


Tarif du Chili 


Ex 1.416 


1.425 


1.489 


LISTE VII-CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


Acoumsleteurs d'un poids supérieur & 


100 KM crcccscaccccresccccscecccctccsscvccccos 


Wagons ov wagomets pour chemins de for pree 
vieoires ou partatife (systdme Decauville et 
wutres), sinsi que pour ehemine de fer a6- 
riens, y compria les tréimios importhes s8- 
peorknent; dreisines ot trucks pour répara- 
tions des voles, cinsi que magome aves ou 
aans moteurs pour le montage des mines a& 


TAOMMOB ccccccccedocccccccescvecsececsccsecces 


Sénaphores ot matériel de signalisation, n.d.. 


Locamotivee st leurs tenders, & vapeur on 
bleotriques Ce eeeroreeseccereveseesessenaveces 


Reile pour shemins de fer, funiculeires, gruss, 
etges, y comprie ceux & orémillére, néue 


perforés Pore vecesecererseceneeessesssssveceee 


Rones, escieux et jantes, pesant par place 
pluw de 50 KW .ccccccccccccccnccnoveccccvevecs 


Pisces détachées et pidcee de rechaage, n.d, 
pour machines et appareils (pour chemine de 
fer et tresways) Pome needecoegrecrerececgceres 


Dragues Plottantes cocvcscccecrccccccscecccces 


Appareile de navigation adrienne et leure par~ 


ties, aed SOOKE OE TEEH OTTO E EEL LEH EEVELEE HOS 


Automobiles n.d., nevves ou vetgéee, pour le 
traneport dee personnes et des merchandises, 
montées ou non: 

- pesant de 501 juequ’d 1000 kilos pidce ...-. 
- pesent de 1001 jusqu'd 1500 kilos pidce .... 
+ pesant plus de 1500 kilos pidce ..cccccsceve 


Cemione, camiennettos et anutobus ...cccssccecs 


Droit 


6,38 
0,30 


0,18 


0, 0876 


0,076 


0,46 


0,076 


0,0fe 


0,80 
1,20 
z,.0 


0,10 


41778 


Position du 


Terif du Chili 


Bx 1.463/69 


Bx 1.463/69 


1.471 


Be 1.4765 


1.476 


Bx 1.476 


1.480 


Ex 1.480 
1.482 


1.463 


LISTE VII - CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


Jeeps et agrijeopa orcccccesccveccsvsseeveves 
AmbULANCES cocccccecccccccccnsesccesessesecns 


Yote.~ Liimpot de 16% suquel sont asmu- 
jetties lea automobiles & voyageurs 
ne sera appliqué quid celles qui ont 
une valeur cif supérieure a 1500 
dollers des Etats-Unis. 


Trompes ot autres sppareils avertisseura ...0 


Véhicules motoriaés servant au transport at 
& larrimage des merchandises ...csescececees 


Véhioules sans moteur, pour le transport des 
marchendises, destinés a @tre remorqués per 
camions ou tractours ccccccecsccsccccresnsves 


Dispositifs spésieux destings 4 @tre atta- 
chés eux camione pour en augmenter la capa- 
OLE de Charge coecceccsccccecesescvscvccceee 


Chéasis dtautomobiles, montés ou non; sont 
considérés comme faiennt partie du ch&saiss 
le moteur avec ses circuits dtallumage, de 
graissage, de refroidissement, eto.., le 
oadre, lee orgones de commande, a'éclaira- 
ge, de transmission et de roulement, ainsi 
que leurs accdssoires, tels que pere-brise, 
pare-ohocs, marche-pleds, contre-marches, 
garde-boue, tableaux de controle, roves de 
rechange, mécanisme basculent, etco..; mis 
per moteur @ essence ou & pétrole vecseccscce 


Traoteure coccccacccccccccccccsccvecscssecves 


Eseieux avec ou sens happes ou bcrous .eseeee 


Pheres pour éclairer le trajet que parcourent 
les véhicules, y compris les phares mobiles . 
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0,025 


Franchise 
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2.490 


1.492 


1.494 


1.497 


1.496 


2.862 


LISTE VII - CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Baveloppes de pnevua pour machines agri- 
coles, machines pour la construction et 
entretien des routes et pour tracteurs, d'un 
Giendtre extérieur dépassant 1 mitre et dont 
le pression de gonflege normale maximm est 
de quarante livres ou pouce carré ....ccccece 


Ressorts, 4 l'exolusion de ceux dits emor- 
tiaseurs pour automobiles .ccccscccvcccccsece 


Places détachées et pidees de reohange, n.d., 
pour véhicules cscccccecccccccsccccscccesocce 


Compositions vitreuses pour émailler au feu 
OW pour COlorer le Werre esccccscccesccececce 


Asbeste ou amiante, préparé: a 1’ état fi- 
breuz, p&teux ou pulvérulent, mélongé ow non 
& Afautres substances ..cccccccccnccecccccces 


Asbeste on amiante, préparé, ouvr$, sous 
toute forme, n.d., avec ou sang parties en 
métal comman, cacutchouc ou mtiéres textiles, 
pour la fabrication de bourrages ..eccscssece 


Briques, blocs, priemes de toutes formes, dal 
les, c’est-d-dire plaques d'une surface in- 
férioure 2 un ndtre carré, et autres arti- 
Oles similaires: réfrectaires ...ccessesccece 


Papier de verre, ainsi que papier ou toile 


a l'émeri POROHTH HELO SHEE Er EEE EE DESEDHOLOEOES 


Coupes ow dandes on cuir préparées pour gor- 
nitures de chapeaux et de onsquettes ...eceee 


Pierres précicuses et perles don serties cu 
enfilées, avec ou sens agrefes: brillante,, 
diemants, rubis, Gmersudes, saphirs et peries. 


Jamallos priamatiques ssccccccccccesecseccces 


100 K.B. 


K.L. 


41779 
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Position du 
Terif du Chili 


1,808 A 


1.609 


1.816 


1.822 


1.828 


1.866 


1.854 


1,867 


1.667 


Bx 1,954 


Ex 1.936 


LISTE VII - CHILT 


FREMIERE PARTIE (suite) 


{ 
i Désignation des produits 


Appareils 3 rayons X, 4 royons ultra-violets 
et ceux pour lfapplication des courants gol- 
vaniques, faradiques, thermiques, stc.,n.d. 


Baiances, romaines, bascules et dynanomatres, 
(y compris les poids correspondunts), cutoma- 
tiques, n.d., d'une force supérieure a2 
mais non supérieure @ 50 kilos, y compris 
celles d'une force plus élevée pour peser 
Les personnes eecerecccrecccscnccecccascecven 


Biogrephes, oinématographes et autres appe- 
rolile similaires et leurs parties, neds seoce 


Dents, yeux et tympans, artificiels ..scscoos 


| Machines et appareils pour les sciences pures 


ow eppliquées, ned., pesant juaqu'a 20 KW ee. 


Appareils photographiques, y compris ceux 
pour prendre deg films cinématographiques, 
final que leurs partivs ..cccccccssvcesscsese 


Machines et appareils 4 caloulers arithmo- 
mitre, eto.., ainsi que leurs partios .....0. 


Machines et sppareils @ éerire et leurs par- 


COO, Neds corsecreccccccverevessssevcssevore 


Thermométres pour tous usages et autres appa- 
reile de métrolegie, n.d. tels que baro- 
watres, hygromtres, pluviondtres, pyrom- 
tres, etc.., ainsi que leurs pidces de re- 


GNON GE ooseecccvercrsvcccncccerssccsccccseece 
Bolles pour jeux de "lawn bowls” ...cccccccce 
Réfrigérants pour usage domestique, servant 


4 la conservetion des aliments, ayant jus- 
quid 10 pieds cubes de capacité .....cecesces 


K.L. 


K.L. 


KB. 


K.B. 


K.L. 


Droit 


0,75 


2,20 


Franchise 


0,60 
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LISTE VII - CHILI 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignetion des produits 


Articles spéciaux pour la péche, tels que 
hamegons, harpons, cannes & pfche, flot- 
teurs, plombs, filets et autres articles ...+ 


Position du 
Terif du Chili 


Franchise 


Observations générales. 


Les droite fixés dans le présente liste 
VII sont exprimés en Pesos. or chiliens de 
0,183067 gramme d'or fin. 
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LISTE X ~ TCHECOSLOVAQUIE 


Seuls les textes anglais et frangais de la présente liste font foi. 
PREMIERE PARTIE 


Tarif de la nation la plus favorisdée 


Désignation des produits 


I. DENREES COLOMIALES. 


Position du 
Tarif de 
Tohé coslovag 


exil Feves et pellicules de cacao: 
a) BRUT icc cess ceca sereeeceTeeveccdcteaeees 100, ~ 
ex 2 
a) sd Fsobrut. cece cece ee ceee. eels See See's ON wives Cele aeS 2650 ~ 
3 didhe Wie: ecelbioie’e.e wib:a10\s oca:ia e's. 0 ie wiaia,b ees eee eee eee 8000, = 
II. EPICES. 
ex 4 Poivre (noir, blanc et rouge /espagnol, mite 
aprika/, poivre long; poivre en powlre); piment 
poivre de la Jamafque); gingeabre: 
ex 8) non moulus: 
ex 2. autres: 
poivre (noir, blanc, long) «..+..eesceecs $00.- 
PIMC eis eee wines eR N ewe Se viewe wee siete 600. = 
ex 6 Canelle: 
ex a) fom moulue: 
2. autre 2800, ~ 
ex 6 iBadiane (anis Stoilé); clows de girofle; macis 
(fleurs de muscade); ncoix musoades avec 00 que: 
ex a) non poulus: 
2 BUPA cece c cr ccccccscceeseneveseesonesee 2200. - 
ex 7 Hoix musoades sans coque: 
ex 4) non aoulues: 
2. it eee eee errs reer ee rey eer rere 3000, = 
ex 8 Cyrdamomes, safran, vanille: 
ex a) non soulus: 
2, BUTLER cece cece ce ete cee cce me nnceneeenseces 3000, ~ 
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LISTE X — TCHECOSLOVA! 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits 
Tehé cos lovaquie 
III, FRUITS DU MIDI, par 100 wet 
ex 9 Figues: 
ex b) seches: 
i. en boftes, caissettes ou petits paniers 300, ~ 
Remarque Figues «ches en chapelets ou autrement con- 
au Ho 9 b) ditionnées, importées pour les fabriques des 
succédangs de café, sur lettre d’autorisation, 
sous la surveillance et aux conditions fixdes 
PAF ASOTOt 22.0. cecccnccccnccscccracccccvecee 50. = 
ex 10 Raisins en grains et @reppes, seos; raisins 
de Corinthe: 
raisins on grains et grappes, seos (1) (6) .. 180, -~ 
Remar que Marchandises du Wo 1C , importées pour la 
au Fo 10 fabrication du vinaigre, sur lettre d’autori- 
sation, sous la surveillance et aux conditions 
findee par déoret wcecocscocerseccccseaccecece 40. ~ 
ex 11 Citrons, lemons, oedrats: 
GLEPONE  cceccccccsccccnccancccccccconcecacese 140, = 
POMPLOMOUSSER eee esccercceccsccccvccvccece 30, — 
MBN BOB cece secre sesorcevescecscevessscecsvcces 80. - 
ex 12 Oranges (aussi mandarines): 
oranges du ler juin au Sl aolt ...ccccccccees 100. = 
du poids brut 
MANGAPINOS oo. ccecccrecccccrencctcccoceseees 150. ~ 
du poids brut 
Remarqus ranges, exoepté les mandarines, en onisses 
au Bo 12 BA OLALTO-VOLS Lee eeccccerccnvcccvescececcccoce 100, ~ 
13 


Citrons, limons, oécrate et oranges, en saum- 
re; oranges non ufires, petites; doorces d’oran~ 
ges, de oddrats et de oitrons, mime moulues ou 


en saunure Serer er erenererreresoescerareeeseseses 


10.~ 
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LISTS X ~ TCHRCOSLOVAQUIE 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 


Tarif de Droit 
Tohé coslovag 
aE_100 ke: 
14 Dattes, pistaches, bananes (pisang): e 
GACTOD cece cecccccccccccncescoccccgcesccece 270. - 
PLStAhes cocccecccccccccccnccccccceuccccee 540. — 
Dananes (pisang) ....ccccccccscccsevccccece 200, = 
15 AMADAB cececccccc ser ccnceverscccsccccctccccee 600. ~ 
16 
a) Bdches, AVEC OU BANS COQUO ossccccccccccses 300. ~ 
v) MON WATER, AVEO COQUA seccecccccccccccccece 150.< 
ex 17 Pignong de pin (de cembre), non pelés; oarou~ 
bes, aseroles, obftaignes ocomestibles; noix 
de coco et autres nolx exotiques sinilaires 
comestibles; olives frafches, sdches ou saldées: 
noix de coco ot autres noix exotiques simi-— 
Laires comastibles ....ccescccccccccccccces 100. + 
Olives frafohes, sdches ou salées .....ecve 45.— 
VI, CEREALES; MALT; LEGUMES 
A OOSSE; PARIME ET PRODUITS DE LA MEUMERIE;RIZ. 
Key Riz non pelé ou peld, méme brisures de ris: 
a) MON POLE ceeseccrcccrcccccccrecccvcscccoves 10.- 
b) BULTO coccccccenccccccsscceenecerecogececcs 40.- 
VII. FRUITS, LEGUMES, 
PLANTES ET PARTIES DE PLAUYTSS. 
Fruits: 
ex 35 Raisins frais; mofit de vendange: 
raisins frais: 
du ler décembre au Sl juillet ...ccssecee 400. ~ 
du ler soit au 30 novembre ....cscecccces 600. ~ 
ex 36 Boix et noisettes, mires: 
noisettes nmfres: 
OD COQUOB ceovecvesccvcvcccsecccceccces 150. ~ 


GANS COQUEB essesccccesccccncavecccses 200. - 
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TE & ~— TCHECOSLOVAQUIE 
PREMIERE PLRTIE (suite) 


Position du 
Tarif de Désignation des produits Droft 
Tohé ooslovaquis 
ex 37 ¥ru{te non spécialement dénommés, frais (2): 
ex a) fruita fins do table: 
exl. péohes ct brugnons, poires, pommes ot 
froises: 
péches et brugnons, du ler mare su 3) 
ma eee e eee wr eres sec acererreeseesssee 170. = 
poires du ler octobre au Sl mai ...... 75.~ 
pommes: 
du ler novembre an Sl mai .eeccs ence T5.- 
du ler juin au 30 juin, oweillies de 
l’arbre au cours dune période de 
trois mois préoédant 1’ importation (3) 15. - 
ex 3 autres: 
obricots du ler mars ou SL mai ..+s.ee 170. ~ 
du poids brut 
ox 38 Prunes sdéohdes (6): 
ex a) en tonneoux, caisses, sacs ou-emballages s{— 
milaires d’'um poids brut supérieur a 30 kg 
ou eans emballage: 
en tonneaux, oaisses, sacs ou emballages 
sinilaires d'un poids brut supérieur A 
BO kg jusqa’d 50 Kg ceeccecccsccercveccs 60. ~ 
»v) autrement emballées (4) ........ 80. ~ 
ex 39 Fruits non spécialement dénommds, préporés 


(séohS8, ocomprinés, coupés, pulverisdés ou 
outrerent moulus; en saunure ou en vinaigre, 
en tonneoux; marmelade de prunes sans addi~ 
tion de suare): 


pommes et poires, séchdes et non pelées, 
entiéres ou ooupdes (5) (6) ....ceeceseeee 50. — 


autres fruits non spdcialoment dénonaés, 
wcahés (5) (6) ....cccccccvccnccccccsctos 100. ~ 


Légunes: 


ex 42 Choug frais: 
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LISTE X ~ TCHECSLOVAQUIE 
PREMIERE PARTIE (syite) 


Désignation des produits 


Position du 


Tarif de Droit 
Tohé coelovaquie 
Rds 
ar 100 kg: 
ex d) du ler décenbre au 15 juillet: 
du ler mare au Sl mal oo. cece ee sees cnces 50. - 
ex 45 Légunes non spéoialement dénomnés et autres 
Plantes culinsires, frais: 
ex a) légumes fins de table: 
1 SPULLOG secevesscccisetccesevecsvsbeccvcs 250. - 
du poids brut 
ex 2 asperges, carottes en bottes, concombres, 
laitue et dpinards: 
asperces et laitue, ¢y ler novembre au 
BO avril ..ccccccccccccssccves aioe lee 260. ~ 
earottes en bottes et épinards, du ler 
Movenbre @u Sl mare 2... cece ccc ce esee 260. - 
ex 3. autres: 
haricots verts et petits pois, en cosses, 
du ler novexbre au 3] mat ....... eee ee 120, - 
du poids brut 
ex 47 Graine de lin et de chanvre, graines old¢ari- 
Neuses, non tarifées ailleurs: 
bd) graines oléagineuses, non tarifées ailleurs exenptes 
ex 49 Senenows de tréfle: 
ex b) autres: 
Berenccs dé Luzerne ......ccccsccsescececs 85.- 
50 Senences de craminées 2... ..ccccccseccvcvccs 440, - 
du poids brut 
Fleurs et feuilles @orne- 
ment, mEue plantes vivan 
tes: 
ex 56 Plantes vivantes (réme en pots ordinaires, 


ouveaux cu sinilaires): 


AlL788 


e) 


ex «) 


76 
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avbdres et arbrisseeux: 
Asalea nollis, Asalea pontion .......... 
Dagmoligs, éradle japonats (Acer japo-— 


ia 
MAOUR) ooo sis vicsieweds sibs vocceveeedcaxedcs 


BUETOR sesccescccccecccccccaccsesesesces 


oignons & fleuxs, tubereules et souches 
(thizomes, bulbes) ...c.cccccaccccccccscccs 


eutres, y conpris les jets, lee boutures, 
les greffes et les pousses: 


apaléen dee Indes oo... cccscccccccecccce 


Autres plantes et parties 
€@e plantes:; 

Vareoh, sparte (stipe tenace ou alfa), piasea- 

va et natidres vigétales similaires pour ren- 

Dbourrer, tresser, pour brosses et dalais; 


liber, raphia; ro#caux; paille; foin; litiare; 
toutes ces natiaxes néne teintes ie 


Plantes nen spéelalenent dénonnées et lours 
parties: 


séchdes ou préparées (en poudxe ou autrenent 
reduites en rorceaux, ou eolorées): 


autres Comme ere rerere snes secre cerecsccees 


IX, AUTRES AWIMAUX, 
Poissons, Gerevisses d'eau douce, escargote, 
soanpiz frais: 
PoLewons de OBE ..ccc.. sce cecceccnceceesces 
autres: 
podesons d’eau douse 22... ccccccecescees 


Gquillagesou crustacés de ner (tels que 
taftres, honards, araignées de usr, orabes, 
tortues}, frais, ofr cults, nais non aépeut) 
}6s de leur coquille: 


[61 Srar. 
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LISTE X — TCHECOSLOVAQUIR 
PREMIERE PARTIE (suits) 


X. PRODUITS DU REGWE ANIMAL. 
m8ne jaunes et dlancs 


Oeufs de volaille, 
@’oeufs, liquides: 


jaunes et blancs d'oeufs, liquides ....... 


220.~ 


Jeunes et blancs d’coufs, liquides, importés 
par lea fabriques pour la production des ouirs, 
des graisses alinontaires artificielles, des 
conserves de poissons ou des pfites alimentai— 
res, sur lettre d’autorisation, sous la sur- 
veillanoe et aux conditions fixdes par décret 


Cire animale: 
A l’état naturel 0... cccccecceccseccvecccs 


ex 81 
a) 

ex 82 
ex a) 


Epongos naturelles: 


Sponges finos et ordinaires (éponges de bain 
et a cheval), A l'état naturel, non ouvries, 
non lavées; éponges & cheval lavées, ulté- 
Fieurenent ouvrédes, mais non blanchies: 


éponges fines et ordinaires (déponges de 
bain et & cheval), & 1’ état naturel, non 
OUVESOS, NOM LAVSOB crcsssccccccvvessece 


83 Peaux et ouirs, brutes (verte ou sece, nére so— 
168 ou passdés 4 lea ohaux, mais non autrenent 


OuvEds). cisciciis access cebesle cic coee ¥esnes ce eae 


exerpte 


Poils, oheveux et orins de toute sorte, brute 
ow apprétés (c.a d. cardés, boulllis, teinte 
ow passcs qu mordant, néme frisés); scies de 
pora: 
poils et orins de toute sorte, bruts ou 
apprétés (0.4 a. onrdés, boulllis, teints 
ow passés au nordant, néne frieée; soies 


OO POPS seccecsseesncccscctacsencsacescves 


ex 84 


exenpts 


A1790 


ex 31 


92 
93 
a) 
b) 
ex 9 
ex d) 
1. 


96 
a) 
>) 


98 
ex 99 


ex a) 


Désignation des produits 


Veesies ot boyaux, frais, salés ou sdéohés; 
daudruches; cordages en boyaux: 
vessies et boyaux, frais, saléa ou sdéchés; 
@ordages en boyaAux coccccscacecvcsavccencos 


XI, GRAISSES. 
Graisses alimentaires: 
Qralese de pore et praisse d’ole, orus ou 
fondye (7) 

Graisses teeshnigques et 
acides de graissas: 
Graisses de poisson, de baleine et de phogw: 
graisse de poisson et de baleine 


Buif animal, brut ou fondu; sulf pressd .... 
Bulf wégétal, huile de palme, huile de pal- 
minte et de c000, solide: 
suif végétal et hile de palma .esecsecses 
hudle de palmiste et de coo, solide 


Cires végétales: 


@ire de carnauba ot autres cires végdtales 
Ron spécialoment dénommes: 


brutes 


peeee 


POP ee re ede eveser sever erersevesoes 


Paraffine: 
impure, mém donilles de paraffine 
autre 


Cérésine 


Vaséline ot lanoline (craisse de laine puri-- 
fiée): 
| en tonnesux: 


VABLING cocccccccvcccccccscsccescevorce 


eornsoe 


CORPO reer eereerecrererereeseeconesees 


PO eo eee eer coer corse neers seeresseseos 
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exenpte 
15.- 


exempts 
6. = 


40. ~ 
180. ~ 


220,— 
420, ~ 


320. 
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LI X ~ TCHE MSLOVA 


PHEMTERE PARTIE (suite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits Droit 
.._Tehé cos lova 
tts 
par 200 kg: 
101 Graisses ot mélanges de graisses, non spé~ 
olalenent dénorndées .......cecccsvecececscce 20,- 
XII. HOILES GRASSES. 
ex 103 Huile de lin, huile de soya, huile de bois de 
Chine et autres miles grasses, non spéciale- 
nent dénomnées, en tonneaux, en outres ou en 
vessies, Al’ exception des vernig A 1’ huile: 
a) huile de bois de Chine, sans additions .... 20. - 
ex b) autres: 
Qlle do rioin cscscccerecesscccevorersce 160.— 


ex 104 Hailes d'olive, de nafs, de pavot, de sésane, 
d’arachide, de fatne et de toutnesol, en ton- 
neaux, en outres ou en vessigs! 


Imile d’olive, accompagnée d’un certifi cat 


de pureté délivwrd par des autorités du pays 
@origine 4 ce baAbdiLitées r.ccccrcecseveve 50. - 


huile d’arachide, accompagnée d’un certifi- 

oat délivré par des laboratoires du pays 

d'origine A oe habilites attestant que 

l’huile a bien été extraite de graines et 

Coques Alarachides weescsrscrecnccencecves 60. ~ 


ex Renarque Huile de rioin du No 103, huiie d’olive (néne 
aux Hoe 103 hulle tournante et buile de noyaypx d’olives) 
et 104 et mile d’arachide du Bo }04, pour usages 
techniques, A condition qu elles sofent dena- 
turées auprés des bureaux de douane y spdéolale 
nent autorisés: 


mile de ricin du No 103 pour usages teohni- 

ques, A condition qu’elle soit dénaturde 

auprés des buroaux de douane y spécialenent 

autorisés RO meer ererdaseceresegseseoeresee 6.—- 


ex 106 Hallee grassas, en douteilles, oruches et ré- 
oipients analogues pesant noins de 25 kg: 


A1792 


ox 108 
ex 


ex 


ex 109 


a) 


1) 


0) 


4) 


a) 


huile d’olive, en bouteilles, aceonpagnée 
a’un certifioat de pureté déliwré par des 
autorités du pays d'origine A oe habili-~ 
tées 


POMOC HACE EH ODEessosreneEesOreneeesee 


hufle d’arachide, acconpagnée d’um certi~ 
fiont ddlivré par des laboratoires du 
pays d’origine A ce habilités attestant 
que l’hufle a bien été extraite de graines 
@t ooques d’arachides ......cccccncscccce 


XTIT. BOISSONS. 


Spixitueux distillés: 
eaux-de-vie de vin: 


eaux-de-vie de vin, en provenance du pays 
@origine ob eiesbénéfictent dune eppell 
tion d'origine controlée et acconpagnées 
a’un certificat d’appelliation d'origine 
Snanant d’une autorité recomnue par les 
Gutorités compétentes du pays inportateur 


liqueurs, essences de punch et autres spi~ 
xitueux distillds, additionnés de euere ou 
@’ autres substances; alcool de nenthe: 


liqueurs et autres spiritueux distilids, 
additionnéds de suere ou d'autres substan- 


te ee ee rer 
areck, rhunt 


arack Pee Ooeerecvscsccveseseseceveveces 


TRUM cc ccccecrcecsccevcsccccecccscoseve 
autres spiritueux distillés: 
gin, whisky Pore erccnerevececesssesvcee 
Vin, vin de fruits, nott de raisin et de 


fruite, jus de fraite et de daies, non con- 
Gensés; hydronel: 


Jus non condensdés d’agrumes (8) .......00. 
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90. ~ 


190. — 


5000, = 


3800. = 
2000. - 


3000. - 


200. ~ 
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ex 2 


ex 110 


ex 114 


LISTE X ~ TCHECOSLOVAGIIE 


en tonneaux: 
vine em provenance du pays d’origine: 


béndficiant dans leur pays d’origine 
a’une appellation d'origine controlée 
et accompagnés 4’un certificat d’appel 
lation d'origine émanant d@’me auteri- 
té reconnus par les autorités compé- 
tentes du pays importateur (9) ...... 


autres, accompagnés d’un certificat 
@origine délivré par une autorité 
compétente du pays importateur (9) ... 


en doutefilles: 
vine en provenance du pays 4’origine: 


bénéficiant dans leur pays é’origine 
a’une appellation d’origine controlée 
et accompagnés d’un certifioat d’appel 
Lation d’origine émanant d’ume autori- 
té reconnue par les autorités compé- 
tentes du pays importateur (9) ...... 


autres, accomagnés d’un certifi cat 
@origine délivré par une autorité 
compétente de pays importateur (9) ... 


jus de fruits et de daies (excepté les 
jue de pommes, framboises et raisine), 
non oondensée (8) 


Pee ecereseeercsesssee 


Vins mousseux: 


vins mousseux, en provensnos du pays @'o: - 
ne, dénédficiant dans leur pays d'origine 4’ u 
appellation a’ origine controlée et socompagné: 
d'un certifiocat d’appellation d’origine das— 
nant d'une autorité reconme par lee autori- 
tés compétentes du pays importateur ..csesce 


XIV. COMESTIBLES. 


Articles de boulengerie (bieouite, cakes, 
gtteaux, oublies eto. ): 


flocome cuits et préparations sinilaires é0 
oéréales mouluss et de Fis ..cccccccccccnce 


360. - 


360. ~ 


41793 
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LISTE X - TCHECOSLOVAQUIE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Positian du 


Tarif de Désignation des produits Droit 
Tohé coslovaguie 
Kos 
par 100 ke 
115 Sagou et succdéddands du sagou, tapioca et 
ALTOWLOOE secre ceccereccrcccccessersceeyesses 200. ~ 
ex 119 Fromages et cailleto te: 
ex a) fromages: 
ROQU@LOTE cc cecrccrcccvcecerccsecssecees 500. - 
120 Harengs, salés ou fumés: 
a) BOLE 65s. etc serous ett eats ob bisiness ve lacie’ 14.- 
>) LOUNGE iss b.cisis Se Ce Beste we ses eecieboees teases 70.~ 
du poids brut 
ex 121 Poissons non spécialement dénomméa, salée, 
foumés, séohés: 
a) BALES cecccccccccceccccccccesccccensesccncs 10.< 
ex d) autres: 
Lumb secrccccscccenccccccccsnsoccseceees 300. 
122 Poissons préparés (marinés ou A l’huile eto.), 
en tonneaux: 
a) AVM: sso aisisities cicewclsiew ee es sed ss euesiee 400. ~ 
») BULLER cece cccccecccccnccccscceaccecesores 800. - 
125 Beurre de C0000 wee cece cc eens ener cessceseece 180. ~ 
126 Poudre de OA08D cer rccerccrcrcccceccsccesenes 2000. ~ 
ex 127 Pate de oncao; chocolat, suooddanés et pro- 
duits de ahooolat: 
PALO de C8000 cee rcsrcccrccsccenscccesecces 2000. - 
ex 1238 Conserves de poissons, de viande et de orusta- 
oss: 
ex d) autres: 
Oonserves de homards ...ccceccececceccves 1000. - 
ex 130 Conserves de fruits, mofit eondensé, jus do 
fruits et do dbaies condensés; tamarins: 
a) jus oondensés d’agrumes ..,.....e.ceeceeeee 500. ~ 
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LISTE X — TCHROMSLOVAQIE 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif de 
Tohé ooslovaquie 


Désignation des produits 


ex b) autres: 


jue condemsés de fruits et de daies, 
exoepté les jus de pommes, framboises et 
raisins 


700. — 


eee ree seer seevreresesecesecrses 


ex 13) Comestibles on boftes, en bouteilles et autres 
récipieuts semblables heradtiquement fernés 
(exceptés coux rangés sous les Nos 114, 123, 


126 et 127): 
Jus condensés d’agrumes .....ccee sees cece 


a) 500, = 


ex b) 


conserves de légumes (méme conserves de 


ohampignens et jus de légumes) et autres 
préparations A base de substance végita- 
le pour usages de cuisine; potages: 


CONSEFVES A’ aSPEPAus .....cseccccecee 
jus de iégumes: 
Jus do tomate ..ccceeecccccccccces 
BULLOCH see ccccccsencercecececrerene 


autres, excepts les conserves de to~ 
patan (1G). srakyaeasoisasadecinensees 700, = 


conserves de fruits: 
ADAMAB one cceescoreseroevcnsetsoceces 500. — 


500, ~ 


500. ~ 
340. ~ 


BULPOS crore voccvccccssccsesecesesece 700. ~ 


jus condensés de fruits et de daies, 
excepté les jus de pommes, framboises et 
PALOLNG covcrccccccrccccvecenssccvcecece 700.~ 


conserves de poissons: 
sardines, kippered herrings, saumons 600. ~ 
pilchards: 
BL WML) cocecssccccccvccecncesece oo 
& la sauce de tomatoes ........00c0e 400, ~ 
WOMAFAE cor ceccccccrcnrcccccccrcccers 1000. ~ 


grains de odréales et de ris gonflds, 
COLTETISS cece ee cece cc ceneeccees ae 900. - 
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Lists x ~ TCHR COSLOVAQUIE 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Comestibles non spéciolement dénoumés: 
Jeunes et blancs d’ooufs, séchés 4...c..00 
autres: 
POCAMOR nor ecercccesvescccvcecsoccccees 


grains de oéréales et de ris gonflés, 
WOERSTIGE oe cence ccccc nr cccccceccccce 


chewing gun 


PCO meresereseerar sence esesee 


XV. BOIS, * GLcBOM BT TOURBE. 


Bois de construction et bois d’oeuvre (11); 
Lidge: 
bois de construction et bois d’oouvre, 
mon-européen, trond ou en blocs bruts, équar- 
vie Ala hikche mine scié ou autrement cou- 
pé, fendu, A 1’ exception des placages, non 
Qubromomt ouvTd coe cece cece ccersenccsccee 


ex 1% 
») 


exempt 


XVI. MATTERES A TOURMER ET A SCULPTER. 


136 Rotins pour chaises, bruts, non fendus; tigos 
@t roseaux plus fins, brutes ...seccceceececs exempts 
138 Cornes, plaques et pointes de cornes, griffes, 
sabots, ongions, os, toutes oss matiares na- 
turelies ou seulement refenduss, redressées ou 
COUPE OS oe eccercccccccccccceccececscesovecse exenptes 
ex 130 Ambae(y compris l'anbre on masse), jais, 
ivoire et autres dents ¢’enimaux, éoaille de 
tortus, dcums de mer, nacre et autres ooquilla 
gee, toutes ces matidres & 1’ dtat naturel ou 
Seulement refenduest, redressées ou coupées: 


ivoire et autres dente d’dnimavx, Soaille 

de to:tuse, noore et wtres coquillages ... exempts 

ex 140 Yanons de baleine, bruts; coraux bruts (nSme 
Leal be mais non nettoyés ou passés A la 
meule): 


coraux brute (ane pextozés, wais non 


nettoyds ou passés Ala meule) ........... exempta 
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ex 14) 


ex db) 


142 


144 


ex 146 
ex b) 
1. 


ex 148 
ex db) 
2. 


ex 150 


ex bd) 


151 


Position du 
Tarif de 
Tohé coslovaquie 


LISTE X ~ TCHEOOSLOVAQUIE 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


Cellulold en plaques, baguettes ou tubes, 
mme poli ou renfores, mais non autrement 
ouvré; matidres artificielles & sculpter et & 
tourner, non spécialement dénoumées, non autre: 
ment ouvrées: 


matidres artificiglles & soulpter et A 
tourner, non spécialement dénounées, non 
autrement ouvrées: 


matiéres artifioielles & soulpter et a 
tourner de oasdéine 


ORO eer enercerecersee 


XVII. MIMERAUX WON CLASSES AILLEURS. 


Pierres brutes ou simplement ddégrossios ou 

Sciées (méme coupées A l'aide d’un cfdle) sur 
trois oftés eu plus; plaques non refendues ni 
soides (ni coupées A l’aide d'un ofble) .... 


Minerais non spéoialement dénomaés, néme 
partiellement préparés ....ccecccccesesccece 
Craie blanche, spath lourd: 

moulus, lavés: 
orale blanche 


OOM e er eran asereerecnsecnces 


Terres oolorantes: 
calcinées, moulues, lavées, vomprimées: 


BUEPOS crc cceceeecerccenecrensssassecvece 


Terres et matidres mindrales, non spéciale~ 
ment dénomms, brutes, oaloinées, mouluses ou 
lavéee: 


autres: 


asbeste (amiante), graphite, mioca, 
Phosphate en roche ......ccceveeccvcccce 


XVIII. MATIERES MEDICINALES ET DE PARFUMERIE. 


Jus de réglisse, condensée, en oaisses ou 
sous forme de pAin® s.ccoceseecessseacencecs 


Kos 


par 100 kg: 


100. = 
du poids brut 


exemptes 


exempts 


50. ~ 


exempts 


250. ~— 


‘TERNAT ‘3 tREEMENTS OTHER THAN TREATIES — [61 Strat. 
A1l798 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER 


LISTE X — TCHEMSLOVA@IR 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 


Tarif de Désignation des produits Droit 
Tché coslovaquie 
par 100 kg: 
ox 154 Eaux aromatiques (sans alocol) telles que: 
eau de fleur d’oranger, eau de rose, de Lavan- 
de, de fenouil,de menthe, de millefleurs et 
autres analogues: 
b) en récipients de moins de 10 kg de poids bru 160. - 
ex 155 Easonces (miles essentiellos): 
»v) autres (12)... scccccccnccreccccevescccnnes 320.— 
XIX MATIERES FOUR LA TRINTURE ET LE TANNAGE, 
159 Eooroes autres, racines feuilles, fleurs, 
fruits (p.e, myrobolans), vallonées, noix de 
gelle et matidres similaires, m&ma ooupdes, 
moulues ou autrement réduites en petits 
moroeaux, pour la tefnture ou pour le tannage exemptes 
ex 162 Orseille, persio; indigo; cochenille; extrait 
de obftaignier; extrait de bois de quebracho; 
extreits tanniques, non spécialement dénommés: 
extrait de mimosa cee ceccceccccecesccnsccer 8.+ 
indigo; extrait de chfitaignier, extrait de 
ohéne, extrait de bois d’eucalyptus ..ccees 13.~- 
163 Extraits oolorants, non spécialement dénommés: 
a) AP QUIGER iiss 555 oie snes awa wokiecadseieh cede 100. = 
b) BOLEGCD Lee cecececcseccccsecccneeerscncseee 170, ~ 
XX. GOMMES ET RESINES, 
ex 168 Résine commune; colophane; poix non spéciale-~ 
ment dénommée: 
réeine commune, colophane Baie ese 0rese's 8:6 606 exemptus 
170 Ciment d’asphalte; mastic d’asphalte; ofments 
résineux (ciment de bois) ......... 23, - 
cx 173 Térébenthine, huile de térébenthine, hulle de 


poix (de résine); huiles brutes d’ambre, de 
corne et de caoutchouc, hules de goudron is 
houille de la sdrie du benzol; glu: 
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LISTE X_- TCH COSLOVAQUIE 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


autres: 
térébenthine, huile de térébenthine ..... 


Position du 
Tarif de 
Tohécoslovaquie 


pear 100 kg: 


ex b) 
exemptes 


174 


Résine copal, résine deumar Jaque en écailles, 
gomme arabique, gomme gedda, gomme sénégal, 
gomme~gutte, gomme adragante; gommes, résines 
et gomme-résines, baunes et sucs de plantes, 
naturels, non spéocialement démommés .....,00% 


exenpts 


XI, HOILES MINERALES; GOUDRON DE LIGNITE, 
DE SCHISTE ET HJILES DE CES GOUDRONS. 


ex 177 Halles minérales, ainsi que huiles de goudron 
@e lignite et de schiste, demiraffinées (demi-~ 
Spurées) ou raffinéges (épurées), d’une densité 
de 0.830 ow moins, méme mélangies aveo dos 


hniles ou graisses animales ou végétales: 
a’une densité plus de 0.790 jusqu’A 0,880: 


miles minégrales demiraffinées (demi-épu- 
xées) ou raffinées (épurées): 
d’une densité plus de 0.790 jusqu’é 0,870 170.+ 
du poids propm 


d*une densité plus de 0.870 jusqu’a 0.880 180. - 
du poids prop» 


ex b) 


178 Hailes minérales, ainsi que huiles de goudron 
de lignite et de schiste, demiraffinées (demi- 
~Spurées) ou raffindes (épurses), d’une densi- 
té plus de 0.880, m&me mélangdes aveo des 


huiles ou graisses animales ou végdtales: 


d’une densité plus de 0.880 jusqu’a 0.890 180, = 
du poids propre 
d'une densité plus de 0.890 .....ceccssees 200. - 


du poids propre 


41800 
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Position du 
Tarif de 
Tohdé bos] ava mite 


180 


ex 181 


183 
a) 
») 
e) 
a) 
e) 
f) 


Remarque 2 
au No 183 


LIsts xX ~ COSLOVA! 
PREMIERE PAR s 


Désignation des produits 


XXII. OOTON, FILS ET ARTICLES 
DE OTN, 
mGme weSlangés aveoe 
Vautres matidsres textiles 
végétales,exoopté ds laine 
et de soie. 


Coton, drut, oardé, blanchi, teint, moulu; dé- 
chets de coten 


COCR eHorerecerensecaaseencersese 


Ouate de coton, excepts celle pour usages mé- 
dioaux; fils prépards pour nettoyer les machi~ 
nes eto, (13): 


Remargque. Linters, fords, impartés 
pour la fabrication de la soie artificielie, 

ur lettre d’autorisation, sous la surveillance 
% aux conditions fixdes par déoret ...eces--0 


Fils de aoton: 


simples, éorus: 
Susqu’au Wo 12 angleis ...scccccceccccececas 
eu-dessus du No 12 jusqu’ou No 29 anglais ... 
Gu-deseus du Mo 29 jusqu’au No 50 anglais ... 
eu-dessus du No SO jusqu’au Bo 70 anglais ... 
Su-dessus du No 70 jusqu’au No 90 anglais ... 
Gu-deesus du No 90 anglaie ..ccccccscccccccs 


File de ooton Jorus, simples, importés pour 
ia fabrication de tulles, Uacrux, brodaries 
et dentolles, sur lettre d’autoiication, sous 
ia surveillance et aux conditions fixdes par 
déorets 


exempts 


100. ~ 


180, - 
230. ~ 
400, ~ 
400. - 
450. = 
370, ~ 


(61 Strat. 
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LISTE i ~- TCHEMSLOVAQUIE 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Positten du 
Tarif de Désignation des produits 
TchdcosLovaquie 
ex e) au~dessus du Bo 29 jusqu’au Wo 60 anglais 
ex 4) ou-dessus du No 50 jusqu’au Bo 60 anglais 350. ~ 
ex 4) et e) au-dessus du Bo 60 jusqu’an No 80 
BMBLALS cevecccocaccscccccecscesecescnes 400. — 
ex e) au-~dessus du Mo 80 jusqu’au No 90 anglais 280, ~ 
ex f) au-dessus du No 90 Jusqu'aa No 120 anglais exenpts 
ox f) au-dessus du Bo 120 anglaio ....ececeeee oxenpte 
184 Goudles, darus: 
a) Susqu’au Ho 18 anglale ...ccccccccccccccsece 230. - 
db) au-deseus du Bo 12 guequ’au Bo 29 anglais ... 300. — 
0) eu-deseus du Bo 29 jusqu’au No 50 anglais .., 450, - 
e) eu-essus du Bo 50 jusqu’au No 70 anginis ... 450. - 
e) an-dessus du No 76 fusqu’au Mo 90 anglois ... 520. - 
f) au~dessus du Bo Se anglais .ceescccccscccces 520, ~ 
Remar que Pile da eoton doubles, cexrus, importés pour lee 
au No 184 tisseranderies des éteffes on mi-sois, ainsi que 
pour le febrieation des tulles, rideaux, brode- 
Pies et dentelles, sur lettre 4’ autorisation, 
ous le surveillance et aux conditions fixtes 
par dderet: 
@x 6) au-dessus du No 29 jusqu’au Be 50 anglais 350, ~ 
ex d) au-dessus du No 50 jusqn’au Bo 60 anglais 420, - 
ex 4) et 6) au-dessus du Ho 60 jusqu’au Bo 80 
ANGLAID ceoccevevccrncccncccssceceseseve 360, = 
ex 0) au-dessus du Bo 80 jusqu’au Bo 90 angisis 360, ~ 
ex f) au-deseus du Bo 90 Junqu’au Ho 120 anglais exzenpte 
ex f) au-dessus du No 120 anglaiB vecsecscesee exeupts 
185 & trois bouts ou plus, retardus une fois, écrus!! 
a) Swpqu’au Bo 12 anghale ...cccsccccccsccscces 300. - 
v) au-dessus du No 12 jusqu’au No 29 anglais ... 350, ~ 
e) au-deseus du Bo 29 jusqu’tm No $0 anglais ... 500.— 
a) eu-dessup cu No SO angisis ...cccess eee se oes 600. ~ 
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LISTE A ~ TCHSCOSLOVa! § 


PREMIERE PaRTIE (suite) 


Position du 


Tarif de Désigmtion Jes produits Droit 
Tehé coslovagquie 
Remarque File de aoton dcrus, » trois 
ou No 185 bouts ou plus, ruedeseus du Mo 60 anglois, 
importés pour broder (fil } broder), sur lettre 
4autorisation, sous la surveillance et aux con 
ditions fixdes par déeret: 
1. au-Sessus du So 60 jusqu’au No 80 anglais 440. — 
12, au-fessus du Wo 80 jusqu’au No 90 onglais 360. ~ 
3. au-lossus du Bo 90 anglais... csc cece coos exempts 
186 4 trois bouts ou plus, retordus plus d!une fois, 
éerus: 
a) Susquiau No 12 anglais oo. cece ccc cccceceres 370. ~ 
b) au-deasus du Ho 12 jusqu’au No 29 anglais .. 420, - 
o) su-dessus Zu No 29 jusqu'au No $0 anglais .. 650. ~ 
a) au-dessus du No 50 anglais ....cececeecccee 750. ~ 
187 Les file do ooton blanchiy mercerisés, teints 
(mémo imprimés) aequitteront, on plus des 
droits sur les fils derus eorrespondants, une 
eurtoaxe de 
a) Dhamchis 2... cccccccccecccececccnsccscceses 140.+ 
») MOFOCTISSS ose ccc cccer se ccccccscecsoncene 150. - 
e) totnts (nfm tmprimds) ..ccccccccevcceseces 240, — 
4a) Dlanchis et merceriade 2, cc cc cca scccesvcce 240. ~ 
s) teints (méme {mprimés) ot meroerisés ...... 270. ~ 


Remarque ou Mo 187, Les surcharges 
stipuldes of-ceseus sont A ajouter aux troits 
eonventionnels sur les fils coru. 


XXIII, LIN, CHANVRE, JUTE ET AUTRES M:TIERES 
TEXTILES VEGETALES, MON SPECIALEMENT DENOMMEES, 
FILS BT sRTIGLES DE CEs MATIERES, 
sans mélange ¢e coton, ce 
laine ou de soie. 
ex 202 Lin, chanvre, jute et autres matidxes textiles 
végétales, non spéoialement aénommées, toutes 


ces natiéres brutes, roufes, broyées, séranodes, 
blanchies, teintes et leurs céchets: 
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LISTE X - TCHECOSLOV.. UIE 


PREM PART suite 


Position cu 
Tarif de 
Tehéd coslovagqule 


Droit 


Désignation ces protuits 


ar 100 kg: 
ex 202 (suite)}/ lin, brut; ohanvre (24), jute et sisal; a 
Tidres de CoG, BIUtES 2... ..cceccvencscoves exenpts 
Pila: 
ex 204 File de lin (de fibres ou a’ dtoupe de lin); fil 
ae ramie (China-grase): 
ex a) simples, éerus: 
au-dessus cu No 60 anglais ...scecscecece 70.—- 
ex 205 File de chanvre (je filaments ou 2’ dtoupe Je 
chanvre, mime =délangés avec d’autros matidres 
textiles rentrant ions la présente classe); 
file non spdéoialement dénonndée: 
ex a) sinples, Scrus: 
fils co chanvre (de filaments ou é’dtoupe 
de ohanvre, mime mélaongés aveo d’ autres 
motidres textiles rentrant dans la présen 
OQLASHE) oo oeivies os. nsec nenesesvee sss secede 300, ~ 
Renarque Pile dorus de chanvre de Manille, de sisal ou 
derriére en matiares similaires pour la fabrication de 
le No 208e) tresses pour ahayeaux, 2500 matros de ces fils 
pesant 1 kg ou moins, importds par les buresux 
de cowane & Ernow et Vojprty ...cccccccscesecs 90. — 
ox Remarque Pile pour lier des gerbes (liens), en pelote 
aux Nos 206, ou sur dévidoir: 
205 et 206 file de sisal pour lier des gerbes (liens), 
en peloto ou Bur déwidoir cocsecec ee seecees 150. ~ 
&Srtioles ecw lin, Ce ohanvre, 
Ge jute eto. 
218 Topie de piec en lin, obanvre, jute ou en ¢’ 
autres matiéres textiles vwigdtalus non spdé~ 
oialenent didénomnéeg,néme blanohis, teints, 
imprimés, fagonnés: 
a) tissds sans polls ....eccccscccececccosces | 1200, ~ 
b) 


tisece aveo podls ...cececescccccccssccces | 4000, - 
i 
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LISTS A _- TCHECOSLOV..qWIS 


PREMIERE P.RTIE (suite 


Position du 
Tarif de 
Tohécoslovaqute 


Désignation des proluits Drvit 


' 
Remar que Fibres 4e coco ct similaircs, tordues en oories 
au No 219 4) (file de eooo ete.), inportées pour la fabrica- 
tion des couverturce et articles similaires, 

sur lettre ¢’autorisation, sous la surveillanse 
et sux conditions fixdes par déarct ........ a 


par 100 xe: 


Gxeuptia 


XXIV, LAINE, FILS DE LAINE 
ET ARTICLES EN LAINE, 
ménmne mélangés aveo dautreg 
natiaegres textiles, sauf 
f€e @e@otie, 


220 Loine brute, lavée, peignée, teinte, blanchie, 


moulus, ot ddohets ..cscecrcrseccecccccscecece exenpts 


Fils: 
ex 226 Fils oardés et fils non apécialerent dénornés, 
du genre des fils cardés: 
a) Gorus, Simphes — cecassescccssccccseecaveees 
Articles en laine: 
229 Tissus 4e laine non spéoialersnt dénonceds, né- 
me inprindge: 
a) pe@ant plus ds 700 g par ndtre carré: 


@raps foutr’s tissés sans fin, pour buts 


COCHMI QUES cerrererecscccerescereroenvsve 3500. = 


2000) — 


BULLGB ceeercere veers cee ccceotesssesetens 


d) pesant plus do 200 jusqu’A 700 ¢ par ratre 
oarré: 


drape foutrés tisscs sans fin, .pour buts 
WOMML AUB renee cereccccccscecenssessees 


+4 
00 A ee er ry 


e) peasant 200 g ou noins par maétre oarrd: 


2reps frutr’s tiss’s sans fin, pour buts 
techni gues ces ces cess ecccservecs secesvere 


MULLS ce vcencverccvcesccsccccespeesses- 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Position du 
Tarif 2s 
Tohé coslovag 


240 


ex 242 
a) 
v) 


ex 243 


a) 
ex 245 


v) 


LISTS X - TCHROSLOVAWMIE 


PREM PAR! suito 


Déef mation iss produits 


RBem&zrque au Bo 229. Lore du dddousne 
ment des tiesus de laine olaesés sous le Bo 229 


42 nest pas tenu conpte, dans le trafic coa- 
trectwel, de la gole pure ou artificiolle uti- 
lisse pour obteniz dos effets, pourvu que ootte 
addition ne dépasse pas $% du poids total de 
ooo tissu. 


Velours et tiseus fagon velours (4 poil coupé 
ow mom), mhms Smprinds occ cece cece cc caccccee 


Chiles ot tiesue fagon chiles; dentelles ot 


fidwua en dentelles; tullee ot tissus 4 réseaux 
fagon tale COCR Oe eee eee EOderesocesesereoceny 


Tapies de pied: 
tapis a Points mousse ..ccecsccneces saccccer 


Artioles teahni ques: 
sourroies de transmission ....ccccscecscone 


XXV. SQIB ET ARTICLES EW SOIR, 
eG@ne nédlangés avec d’autres 


matidsazres textiles. 
Boie en socom; déehute de soie, mon filés ... 
Bole (déwidée ou mowlinge), méme retoree: 


COPRD  recccrccrccccccecessacrsccesccacaseese 

dlaneie CO e emer ermoecrerenceenccedsrecsenee 
Bole de bourre (déehete de sole, filés), méme 
retorse: 

Garue ou DlaneMe ceccscsceccessereccvecsese 
Fils de sole, de bourre de sole ou ce sole 


artifiocielle, eombinge avec d'autres matidres 
textiles, mémo rotors; 


autres CO mee er emcees cone crencee season ccsece 


ar 100 kg: 


7000. ~ 


14. 300, ~ 


7000, ~ 


1700, ~ 


exenpts 


exeonpte 
800, ~ 


exeupte 


1500, ~ 


41805 
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LISTE A ~ TCHECOSLOVAQUIE 
PREMIDRE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif de 
TahSacalevaquie 


Tésignation ces proiuits Droit 


par 100 kg: 


©x BAB File & soutre de sofe, de bourre de sofe ou 


de sofe artificielle, m&me combinde avec 
d’outwes motiares textiles, blanchis ou teintes, 
prépards pour lo vente au détail: 


fils & coudre do eoie artificielle, méme oom- 
DinSs aves d’autres motidres textiles, blan- 
ohis ou taints, préparés pour la vente au 
GSGALD ae vn. 6.cin.d 6 6i0's 8 8 Pieieess eieicesb.6. 05 boees sige 4800, ~ 
Artieles ontistiremoant on 
soiel(en eoie, bourre de sot 


ouen spoie artifioielle): 


249 Tissue & blues, de Golo sesccceesecececccees 10. 000, ~ 


Articles on mi-x-soie 
(en soiea, dourre de sate ou 
@n soho artifiatelle, oom 
binés avesc @Mautres matird- 
Fes textiles): 


ex 259 
0) 
l. 


Rubanneria: 


rubane en mi-sofe genre faills, ayant 6 om 
ow moins Ce largour, teints on noir, gris 
ou brun (rubans & ehapeoux) .......ceeeae 9000, = 


Mon fagonmse, AULLO corcessceccacssaccvce 12. 000, ~ 
LAQONNGE ce eeercccccccrvecccseccscccccees 13.000. ~ 


2. 
3. 
KXVI, ARTICLES OONFECTIORNES. 
ex 265 


Ouvrages de perruquier et autres ouvrages en 
oahe veux: 


filets on cheveux Wee cere rere cece escssecees 4000, = 
274 Vétements, linguries, articles de mode et aatr 
articles cousus en matidres textiles, non spé~ 
clalement dénommis, sont A dédounner a@aprés la 
partie principale, dtant consicérés come oelle 
oe pour oe qui est dos oonfeetions pour danog| 
et fee artielos de mode ~ 1s partie frappée 

@ taux du droit le plus Sieve, 260 une eurtams! 


ce 40%, 
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LISTE A - TCHEQUSLOVAQUIE 
PREMTERE PARTIES (suite) 


Position 2u 
Tarif de Désignotion des produita 
Tohéco slo vaguic 


SAVIIIL ARTICLES EN PAILLE, ROSZ/.UK, LIBER, 
COPEAUX ET SIMILAIRES, NON DENONMES DANS LES 
AUTRES CLASSES DU TARIF DOUANIER, 


279 Rotins pour ohaises, prépardés ......ceeseecces 
280 Tapis ce pied groesicors ct nattes (nattes pour 
voitures et similairs), non teints ou tcints 
ox 281 Articles tressée non spécialemcnt ccnommis: 
a) conmuna, 0.—2-d, articles grossiers pour 


usage domestique ou industriel, mime combinds 


AVEO AU DOL ceccncceccccccvcccereccccerevcce 


>) fins, en tant qu’ils ne rontrent pas dans la 
position a), méme combinde avco ics matidres 
ordinaires: 


tresses pour chapoaux de toute sorte ..... 


BUETCB cecoccccce cr coeverssseenreseresseee 


282 Vannerie (méme en osier): 

a) commune (paniors d’omballage, hottes, oorbeil 
los pour voitures ou pour linge, nasevs et 
similsires, grossiers), en osier, eto., ceor= 
o¢ ow mon, non pasade ou mordant, non teinte, 
non vernic, non laquée, mime sombinde aveo 
da bois, du fer ou ces métaux com-uns ...... 


v) fine, o,-A-d. tous les autrce artioles, on 
tant qu’ils ne rentrent pis cane 1, position 
0), méme combinés aveo dos natiéres oriinal~ 
LOB OU MAM B  ceecrccevsververerervesveseesee 


0) trés fine, o-A-d, artioles combinds iveo des 
matidres trds fines ...cscececs ens ecrccrncee 
XXIX, PAPIER ET ARTICLES EN PAPIER. 


ox 285 Cartons, néme tapis de pled dc oarton: 


) ordinaims, pusant 300 grances ot plus par 
TEETO O2TFE cee ccerce eevee creer eeseresscece 


3) oartons eorpricés, cartons arcoises et lustrs 
i. fibre vuloaniscs .....0.-es eee re 


Droit 


par 100 kg: 


exenpts 


120. ~ 


120. 


180. — 
360. - 


isn = 


1200. ~ 


3000, ~ 


au pir “rut 


760. = 
cu polis brut 
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ISTE X — TCHEMSLOVAQIE 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position & 
Tarif de Désigmtion des produits 
Pohd cos] ovaquis 


Renargw 1 Cartons enduits ¢e baryte, inportdée pour la 
ou Bo 288 fabrication de papiers photographiqus, sur 
porcia spéoial, sux conditions fixntes par 
BEOBCE ccvccccccccceverarcccseccsevccecsceses 3.- 
Papier : 
ox 891 Papier paroheniné: 
papier pareheniné, non writable ...cscecee 660, ~ 
ax 893 Fopiew prépard pour usage photographi quut 
»d) BODSLDLLLES secccccscccccccctersesenccnccees 1700. ~ 
ox 296 Papier non spéeialenent dénonns: 
ox a) uni: 
+ papier pour lL’ inpression des journoux, en 
rouleaux POC POCO eee eHE EOF Os Ceres mHereeees 140, = 
3. autze: 
7] Dlano, same Ligning ..ccecsseceececceee 300, ~ 
f& DUETS ceencsccccccceccceecceneccecssces 200, ~ 
Artieles en papier: 
ex S00 Articles on papier, carton ou pate & papier, 
won spdéolalenent dénonse: 
ex a) en pate A papter, oarton, papier, oxoepftd le 
papier du Bo 290 db), 294 et 296 0): 
ex 6, eusress 
dodbines et tubes pour bobiner des fils 900, ~ 
XXX, CAOUTCHOUC, GUTTA-PERCHA BT ARTICLES 
EN CES MATIRRES. 
ex 304 Ceoutehows naturel et artificiel, gutta-percha 


(néne dalata), factis et autres succddanés do 
oaoutchous obtenus par les procddés ehiniques, 
toutes cee matidres brutes, nfre purifides; dé- 
Gets co ces matidres ainsi que les vieux mor 
oodux usagés d’ouvrages de cos natidres; eaout~ 
ohouse riginéré co déchets de caoutehows (gone 
Mitchel): 
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Fosition du 


* Tarif de 


Tch< coslovaquie 


ex 312 


ex 320 
») 


L& 


1. 
2, 


323 


LISTE X - ICH CcOsLovaqQuID 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation ces produits 


eaoutohous naturel st artificiel, gutta-per- 
cha (n6re balata), toutes oes matiares bru- 
tee, méro purifides, et leurs déchets ..... 
Artioles en caoutchoue mou, non spéoialenent 
aénon-$s, réce combinds avec des ratibres ordi 
naires ou finca: 


soringues de odoutchouc .....seeccscccreecs 


gomnes A effnoer, bandes de cacutchouc 4’nne 
épaisseur de 2 mm au plus 


Cee rere reeee veces 


Articles techniques: 


tuyaux en cacutshouc ou avec caoutehous, néne 
reoouverts de tissus ou owe fils nétalliques 
interoaiés 


Courroies ce transmission .,.ccssesesssecece 


Pee reer eserev ee ses eesrereeerensece 


pnounatiques (chanbres & oir et bandages) ot 
bandages pleins pour rows de vwihioules: 


pour bicyolettes 


Homer eer eeeerwrerserseee 


es t, hamb: 4 ai band 
neumat{ ques ( tes % air aveo bandages 
is obam! 3a OIE isisbensscreteesesooes 


bandages 
bandages pleins pour rouse de véhioules 


Comoe teeta dares eseboereeeseerees 


X2a1, TOILE CIREE EP ARTICLES EN 
TOILE CIREE. 
Topis de pied en tofle oirde, linoldur, eanptu- 
Lioun et oorpoeitions sinilairus: 
ayant on époisseur 2 n= ow noins 
ayant en dpaisseur plus de Ben wee cece eeeee 


ARAII. CUIR ET ARTICLES EN CUIR. 
Cuirs 


Cuir de boeuf et de cheval, travailld Ala fngon 
du cuir A serelles (nSce pour courroies de tran 
rission): 
eroupons: 
tannage vigttal 
tannzag. minéral 


Conese rece 


Ce ee ee ey pee 


ee ee ee ry 


Droit 


por 100 ke 


exerpts 


1100, - 


910. = 
21000. - 


1500, ~ 


1700. ~ 


1500, ~ 
850. - 


2000. = 
800. - 


800. - 
1000. ~ 
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LISTE XK - TCHECOSLOVA 
PREMIERE PaRTIZ (suite) 


Position eu 


Tarif de Désignation ces produits Droit 
TohS coslovaquic 
is 
par 100 kg: 
329 Cuir cs boouf et de cheval, travailld autronent 
qu’® la fagon du ouir & serelles, néra conpld— 
tenent apprét¢, mais non verni: 
a) de couleur naturelle ou teint on noir ..... 900. - 
»d) DUETS oe vocrcenrsvcccevccceesveecsesucroee 1290, ~ 
Reuargque 1 Cuir inporté pour la fabrication des oordes 
au No 329 (y conpris les dos 4 cardos et rubans > ocardes) 
sur lettre ¢@’autorisation, sous la surveillan- 
ee et oux conditions fixdes par déoret secree 300. = 
330 Cuir de veau, excaptd lo ouir verni: 
tannage wipStal seccsccsscccsonssccevecsece 1100. - 
tannago mindral ceccseecccscceccvevencsvene 1350, — 
331 Cuirs de bouc, de ohévre et de chovreau, tan~ 
nés, néne refendus, non teints, non autronent 
PREPOVES cecrccccccreccaccccesecseccvovececes 100. - 
332 Cuirs de noutcn et d’agneau, tannés, mn 
teints, non autronent prépards: 
a) refendus du o6t6 chair ccscoscenvensecceeee 280. = 
»v) BUETER ceseccerccecsscccccssccccessencesese 600, ~ 
Remarque. Poaugde noutons et d’agnes 
n’oyont subi qu’un cormmencerent ce tamnage, non 
autrenent préparées, pour lo fabrication du o 
destind & la norcguinorie, A 1’ ornenentation, 
AX la reliure eto., 4 l’exalusion toutefots des 
ouirs destinés 4 la fobrication ces chaussures 
ot des gants, sur pernis spéoial, aux dondi- 
tions fixdes par ddarct ...ccccccccavcccccvecs 170. — 
333 Cuir ce bouc, de chdvre ot de ochévreau, appré- 
té, axoepsd 1a peau pour gants et le oulr vern 1350, ~ 
ex 334 Cuir de nouton et d’agneau, prépars , exoeptd 
la peau pour gants et le cuir verni: 
»d) BUEE cer cec reer ce ceccecreecretsececcsece 1200. ~ 
336 Peau de toute sorte POUT GONtS se cevvcncecsve 620. — 


336 Cuir worni de toute sorte srscseresnecceveces 800. - 
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Position du 
Tarif ce 
Tohé oslo vaquie 


ex 337 
b) 


Renarque 1 
derriére le 
No 337 


ex 351 


ex 4) 
1. 


ex 356 


ex 2 


ex 357 


LISTE A _~ TCHEOSLOVAQUIE 
FREXIDRE PARTIE (suite) 


Désignation des produits Droit 


par_100 ke: 
Cair non spéeialenent dénonné; parchemin: 
resuxd’oiseaux, a. £.;c1169,+ euplitieus et d 
DOGS ie evs ee ces cecsvesiees pebsvesvcece 450. ~ 
Rocnures st autres déchets de ocuirs chicos 
sous les Noe 329, 330, 333 337 (15)... eee 215.- 


ZXATV, ARTICLES EN BOIS; ARTICLES EN NA- 
TIERES A TOURNER ET A SCULPTER. 


Plaongee, ainsi que planchos en placages oollés 
enserble: 


non marguetés: 


DUES cecee cece ccec cr ccceseerccsseesevces 230. - 
du poids brut 


Aartioles ncn spéoialement dénoards en bois 
ordinaire, rére rabotés (unis ou profildés), 
grossitroront tournds cu grossitrenent sculptés 
— ocllés, assenblés par rainape ou autre— 
ren 


paseds aux rordants, teints, vernis, loqués, 
polis, ainsi que tcus les articles ocrbinés 
aveo du ouir ou des matidres ordinairce, 
@xoepté coux olassds sous lo pos.b): 
cn dois tendro: 
WML ccecee cca cccecececceseneetecencee? 500, - 
Planchettes, teintes ou passées aux nor~ 
dants, inportées pour la fabrication de 
orayons, eur lettre ¢’auterisction, sous lo 


surveillonoe et aux conditions fixcos par 
AS OEOL cc ceverccnccvcncsccsceccecccccescce 10,~ 


en bois dur ou plaquée(de bois oréinaire): 
WEIS cece ce ccc ences cet tencerecccecees 500, ~ 


Artioles non epéoialerent déncn-%e en bois fin 
ou plagués de boise fin, réne rabotés (unis ou 
profilés), grossiéroront tourncs cu grossisre~ 
cent soulptcs, néne eollés, assecblés par rai- 
mage cu Sutrerent: 
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LISTS X_ «+ TCHEOOSLOV..QUIE 
REMYERE P/ATIE (suite 


passés oux nordants, teinte, vernis, laqués, 
pelis, ainsi que tou lee artiales ocxbinés 
aveo du cuir ou des ratiires ordinsires, ex~ 
eeptd coux olossds sous lo pos.a): 

okis et cannes pour skis ....esscseceees 
Planohsttes, teintes ou passées aux cor- 
dants, icportées pcur la fabrication de 
erayons, sur lettre d’auturisoticn, sous la 
surveillance ct aux eonditicns fimtes par 


GEOPSE cs siege tiesies.cnevseseesisdocecseeeeses 


Position du 
Tarif Ce 
fehsecaiovaguic 


por 100 ke : 
ox 367 (suite) 


ex b)} 


Renar que 


10. ~ 


ex 358 Articles eon beis non spéeiolenent dénonrée, 
finenent tournds, ainsi que tcus les orticles 
avee ornecents obtenus eu fen, por estacpase 

ou fraisage, réne oonbinés aveo du cuir ou cos 
Eotiéres ordinairos; articles re-bourrés, non 
reoouverts: 


2000. = 
700. - 


BLS cide cecec re vecccene nes ccceeecotecsces 


@amnes pour BLS wc cccecccrcrsncccncccncrce 


ex 36) Articles en autres natidres 4 tcurner et 4 


soulpter q’en bois, nn spéoinlenent ddénonnis: 


artieles en doune de ner, love, cellulcfd 
et natidzes sinilaizes 4 soulpter artifi- 
eiellee (A l'exception dee articles on ini- 
tation dos matitres énucdrées aux positions 
4) et ¢)7, rére acnbdings avec cus natidres 
ovdinaires ou autres catidres fines: 


filos mon {npressionnée outres que pour | 
Ginénatc meaphle coccsevscsescccccsccccecs 2500. - 


filos inpreseicnads pour oinécatographic 2000, ~ 
Filne powr einérategraphie, non inpression~ 


| oe eee eee ee er i 600, ~ 


ex o) 


XXaY, VEARE ET ARTICLES EW VERE. 


see Plaques stitches pour la photographic, sensibles 
Rha Lusdre ccsececsccccenccecesectegeccece 1500, = 


du poids brews 
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Position cu 


Tarif de 


Toh’ ocslovaqule 


381 


a) 
d) 


ex 392 


392 


a) 
b) 


ex 393 
b) 


ex 394 


>) 
1. 


2 
3. 


LISTS A + TCHECOSLOV..UIc 


PRENIENE Pin TIE (suite) 


Dési~noaticn us prctuits 


Verre c'optique brut, autrecent passé & la 
neule qu’en lentilles, en bloos, fcuilles cu 


scus fome de lentilles, oould, tulé <u 
taillé, néme passé % 1a meule peur 68821, 
dlano ou do couleur: 


ON DICOR  coccrccecccsnerccsscensrerverees 


BUTTE ce cccrccernververncestesenecesssece 


ZAXVI. OUVEAGES EN PIERRE, 


en pierres, terres neonoa) 


ecinédes, cinent et en oon 
positions co picrres. 


Pierres soides (réne ocupées * l'aide 2’um 
efble) sur plus de trois oftés, mois 
autrerent brutes oa sinplenent décrossics; 
plaques en pierres ¢’une épaisscur de plus de 


16 om, sevuriement soidces (nére ocoupdées + 1’ aide 


@’un offble) ou fentcuss: 
en albftre, marbre ou serpentine .......... 
Pierrea réfrootaires 4e qunrtsite, sous force 


de briques, tailldee ou scidées (nSne ooupdes 
& l’aide d’um oftble): 


pisces pesant jusqu’s 5 kg 
pidces peeant plus de 5 ks 


Ser eereoesenoreoe 


Axvdolsee: 
& toiture et outros tables d’ard dee 9..... 
Plaques de plerres c’une Spaisseur de 16 on 


ou coins (% 1’oxocption Jes tables ¢c’ardcoies 
et dee plarres lLithosraphiqws): 


ayant subi une =ain-<’>euvre plus eorcplite, 
néce passde 4 ka soule ou polics: 


en pierres cutres qie celles cénorries 
MOUS 2. Ot Ser ce rccvcncevcccsvceerevcece 


en aldftre, narbre cu serpontine ,.....+ 


en ,ranit, porphyre, sycnite et plerns 
*UPes SETNDIAHICE coecececcrerevesenersee 


Dr it 


25.- 


90.— 
du ,oiis brut 


2C.~ 
SC. = 


70. ~ 


Al814 


Position du 


Tesift de 


Tehdooslcvaguie 


ex 602 


ox 403 


ex 404 


LISTE X = TCHECOSLOV:QUIE 
FREMPRRE PARTIE (suite) 


CREONG oes caso divcis Osioe Fie sie 0 bs cise scbe eee 


Avtioles on agboste (aniante): 
DSpier ot garton diasbeste, won fagonnda ,.. 


Dapler et earton d’asbeste, fogonnds, ofre 
perfoxrée; nom fagonnés ow fagonnds avec gar~ 
ufiture intérieure en fils nétaliiquae ..... 


fila d’asbeste, =ére oonbinds avec. d’ autres 
natiaves textiles ou avee dee fils métalli- 
QUOR cave rerscnneceseoncssasececseessrevess 
tiseut d’asbeste, néne oonbinds aveo 4’ autres 
ratiozes textilos ou avec des file nétalli- 
QURB ce rccuracerserenmarescnescccveeeraseese 


autres articles en aubeste, néne eonbinds 
aves G’autres nattores (A l'exception du 


ecoutehous) A moins qu’ils ne scient olaseds 
sow le Mo 409 e) Coe warocarereacereverones 


Mevlen & soudre, nére aves cerales on fer ov 
onveloppes on nétal; plerres lithograph ques: 


revles 4 moudee, néne avee soreles on for 

OU enveloppes on MANE seccsccsaccarcsesece 
Moules 4 resouler et plorres 2 alcuiser, na~ 
turelies: 

non eondinges aves d'autres natidres ...... 
Moules * renouler et plorres A alguiser, arti- 


ficielles, néne eonbindes avec du bois, du fer 
ow dautres nétaux eorruns: : 


en énexi, oarbure de siliciur: ou en autres 
natiores dures 2 alguiser sirilaims ...... 


Papher MBrasif oo ccccccscccvccseccecsevccvas 
Tissue, rubens ot articles sintlaires ebra~ 


sifs eS Perera DdeereessocrerereBecerecisresres 


articles en pierre, gorbinés ave d'autres ra~ 
tidres, pourvu quo eette oonbinaison ne soit 
pas spéeialenent prévue dene d'autros nunércs 
de le présente elassas 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


800. - 


800. — 


2500. — 


1600, ~ 


10.- 


14,- 


370. -~ 
400, ~ 


500. ~ 
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Fosition cu 
Terif 2 
Tohda:slovaquie 


e@ 


LISTS A _~ TCHECOSLOV..QUIE 


FREMIELE 2iRTIE (suite) 


Désijnation ies produits 


aveo des maticres ordinaires: 
articles de cioa cu ce nioanite ....e.... 


XXAVITI. FER ET AgTICLES EW FER. 


Feret demi-psertunits en fers 


For brut; fir et acter, vieax en débris ou on 
eéchets pour lo refontse et 1l’affinace: 


es a ee ee eres eye rT eee eee eer ee 


ferrc-manganise, ferro-eiliciun (50 4 90 % Si 
ferro~ohrore, ferrco-nickel, ferro-tungstine, 

ferro-nolybddine, ferro-vanadiur, ferrc-alu7i- 
niuc (16) ORR O OPO EEHE TH EEE rem HARE ERO ETOEE 


Fer en loupes; lingots (ingots) cecsecececcees 


Massiaux on fer fondu et en fer pucdlé, bras, 


LAPZOtEe srerssocevseccccvesesecescss covacseves 
Fer et acicr en barres, battus, larinés cu 
étirés: 

non fagenniés: 


non fagonnés, % l'exception du fer et %a 
l’acier feulllardcs, loninds 4 froia, en 
épaisseur ce plus do 1.5 or: jusqu’’ ¢ ca 


LONTMNEH secverscrccsccccerocervcesoreses 
for ¢’ornenent, agrdcunté .escsecveess 
opprétés ne rentrant pos sous la positions) 


nickelés, plaqués de ouivre, d’alliaves de 
oulvro ou d’aluniniur, ou polis sessccces 


Toles ct plagues: 


non travaillées (brutes) /Efles noires/, 
ayant en cpaiseeurt 


I 2mm 2U PLUS v-ccecccevcereccvenscccvcess 
| moins de 2 om jusqu’h 1 om eecscsccoesees 
i 

{ moins de 1 mm jusq’A 0,6 mm essiccrecoce 


moins de 0,6 mm jusju’2 9,4 mm ....0..00, 


Droit 


900. - 


16,.- 


65,~- 
80.- 
100, - 
130, - 


165, —- 


110. ~ 
110.— 
120. ~ 
130. - 
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LISTE A ~ TCHECOSLOVAQUIE 
PHEMIEZE PAnTIE (suite) 


Position du 
Tarif do Désignation des produits Droit 
TebdSocelovaquie 
ex 432 a)(sui ite ae ke 4 
5. noins de 0,4 mm jusqu’s 0,25 mn ....eee 150, ~ 
6. Toinme do 0,25 m= cecesccccvncencecscces 160. - 
b) dQresades ou décapées, ayant en épaisseur: 
lL Lor Ou plus peccccccccccccnceveseecess 130. - 
2. neins de 1 om jusqu’A 0,6 =n yecceconee 150.- 
Se moins de 0,6 an jusqu’® 0,2 50 eecceces 160, ~ 
ae Doine do 0,4 nm seccscccccecccccvcescce 170.- 
ex oc) étandes, singudes, plorbdées, cuivrées, re~ 
couvertes de laiton, vernies, adoucios, 
ayant en cpaisseur: 
ex 1. 1 om ou plus: 
exe) étanées, sincudes, plorbées: 
Stanses, ploribdes cascocseccccceece 200. - 
i) BUETEB se reecsnrrerecccccvevaccnsceny 230. 
ex 2 aoins de l ne jusqu’* 0,6 m2: 
ex at) étandées, singuées, plorbéest 
Stardées, plordéem cscccncsoccesscce 210. ~ 
p BULPCS cee seccececrccccccucerensncess 240.- 
ex 3. noins de 0,6 or jusqu’> 0,4 mn: 
ex w) étanéges, sinmidos, plonbéass 
Standes, plordfes ..resvccereveccce 220.- 
A) BUEFOS cece cccceccervecccnscceeresee 280. — 
ox 4. coins de 0,4 on: 
ox 4) étanées, singuées, plonddes: 
Stantes, plondédve ..ccercscvocesses 285, - 
2) BULTER  ceceseesccccrccncces senescence 300. ~ 
é) aickelées, plaquées de oulwre, d’alliages 
de oulvre ou d’aluminium, ou polies ... 300. — 
«) aveo dessins (ce couleur ou estanpdécs), 
toinées, laqudes .cccsceeececerceroecee 310. 
433 TSlca vt playucs, puingeandes, trouden, 


enbouties ou céSeoupées: 
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LISTE X - TCHECOSLCW:.QUIz 
PREMIERE FARTIE (suite) 


Position du 
Tarif Désignation Jes produits Droit 


433 (suite) 


a) MOLTO. 60.0 bie 6a .o'6iscol cere 60.00 bss wie 88 Oeere esis 400. ~ 
b) Gresedes ou ddonpdes cc. ccsescccccccnccccce 420.~ 
0) QUEKEB Sipe sees vccecsseeeieesccereseaecse es 700. 
434 Fils de fer: 
a A) LaMANSW: Sdsies dee cveeccescceevevsvecvessecse 110. - 
a B) autres, ayant en dpaisseur: 
1 1,5 Re OU PLUB  eedaesices cdves 6 etwas ves 140.-— 
2. moins de 1,5 mm jusqu’A 0,5 cr cover cecee 180.- 
3. Doins de 0,5 cr seccccccvesenesccccescces 220. - 
b) Stands, zinguéds, plorbdés, oulvrés, recou- 
verts de laiton, vernis, ayant en dpaisseur: 
1. 1,5 eno ou plus: 
7) 3 m1 OW PLUS evcccccvcccccssverccssnece 210. - 
A) moins de 3 n= jusqu’h 1,5 ma sesecseees 20. —- 
2. moins de 1,5 nm jusqu’t 0,6 mn .eccseoeee 260. - 
3. noins de 0,6 on: 
9) Roins de 0,5 mm j.squ’A 0,5 mm cesseeeee 300. - 
4) Ecine do 0,3 OF seceseveseenvsvccreveee 300. ~ 
o) nickelés, plaqués de ouivre, d’alliazes de 
eulvre ou d’aluciniur, ou polis cesescsscees 320. ~ 
35 Fil de fer tremé: 
a) non travaslldé (drut) ccs ssscceccsccvccecs 230, — 
bd) poli ou autreront travailld ceccercccsecees 840, + 
Articles on fer: 
438 Tuyaux et lours raccords en fonte non nallé- 
able: 
a) non travaillée (brute), néns frottés, néne 
emuits d’asphalte ou ce goudron; avec 
paroie ayant en épaisseur: 
1. TOON PLU viscsiicdececcccccececetoeccs 85.- 


2. POURS CO PRE. kicesieceeecieewieececeeeee 160.- 
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LISTE K - TCHECOSLOV:QUIE 


PRENIENE FanTIE (suite 


fosition cu 


Torif de Désignation des pr Juits Droit 
Tahé eoslo vaquie 
dds 
438 (suite) par 100 k;-3 
vd) ayant subi un autre travail ordinaire, 
parois ayant en épaisseur: 
1. TTA OU PlLUB cacccccvercccecccccecccccsene 185. — 
2 Hole do 7M sdeeaveseevcreacseebereesse 300. ~ 
a) finenent travailldés; aveo paroia cyant en 
épaisseur: 
1. 7 WT OU PLUS ceoccveccecccvscncectesocccs 330, = 
2e HORNS G6 7 OM cacceveccerccnncevesecacece 380. — 
439 Tuyaux, & 1’exception de leure raccords, en 
fer nolléable, Laninés ou étirds, ou en fonte 
melléadle, nére avec acllets bordés, souids 
Ou corroyss; tuyeaur cniulés: 
a) non travailids (bruts), xéce frottés, aveo 
pas de vis ou avee oollets fords cu tourndés 300. - 
d) ayant subi un autec travail ordinaire .... 380, — 
e) finement travalllsa oo... cece ees ccenerece 550, ~ 
ex 445 artioles en tSle, non spdoialenent dénomds: 
ex ¢) oxydds, peints, inprinés, bronzds, laqués, 
eraillés ou en tSle * dessins; néme condi- 
nés aveq des nattdres ordinaires: 
ex 2 autres: 
cadres pour machines % adresser .....- BOO, ~ 
Renargque au Wo 415. Les conptours 
"eau, gu Wo 445 bdbSfioient d’un droit éral au 
3/s°" dee droits autonomes prévus selon lL’ espd 
ee. 
Outils et inesetrunents: 
455 Fourches * foin et % furier et autres four- 
ches (rossiires, prands et petits rateaux, né~ 
me eonbinds avec du bois: 
a) non travaillés (bruts), néne avea pointes 
BLPOLEes oes cunsecccscsccanessesvetsevece 350. - 
r) ayant subi un autre travail ordinaire ou 


fin, <@-e polis ou nickelés ib She sid:0's6 050 6 Saves Soc. - 
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LISTE X ~ TCHECOSLOVAQUIE 


PREMIERE PARTIE (suite 


Position du j 
Tarif do Désimation ces produits Droit 
Tehdeoslovaquie 


ex 456 Marteaux, maillete; haches de toute sorte; pin- 
oes, exoepté les crosses tenailles pour forge 
rons; enclunes, tasseaux, étanpes de forge: 


ex a) pesant 500 ¢ ou plus par pidsoe: 
ox le noire ou ayant subi un travail ordinaire: 
narteaux, naillets; haches de toute sorte 
ex 2 ayant svbi un travail fin: 
narteaux, naillete; haches de toute sorte 


ex b} pesant coins de 500 ¢ par piéoe ainsi que 
tows oes objets, quel qu’en soit le poids, 
entiérenent ou partiellenent polis ou nicke~ 
1lés: 


narteaux, naillets; haches de toute sorte 


700, — 


1200. - 


1500, - 


ex 458 Seles et lanes de scies non dentées, néna enti- 
érenent ou partiellement polies ou niokelées: 


a) Boles 2 ddoouper eesssccccovcceccvsceccvces 2500. — 


| 
| 
| 
| 


ex 459 Fraises et alésoirs (excepté les alésoirs ancu 
laires), tariéres * vis et tariires % spira- 
les, coussinets ou coins A vis; alénes; tous 
ces outils <éne entiérenent ou vartiellenent 
polis ou niokeldés; pesant par pidoce: 


ex e) noins de 60 g: 
2700. —- 


QLSNOB ce cecccrscccrccccrersccccccerecccen 
465 Chaines artiouldes, 4 1’oxception des ohnines 
pour dbicyolettes alassdées sous le No $52 .... 700. ~ 
ex 467 Garnitures de oardes de toute espdes; peignos 
pour nétiere + tisser ot broches pour peignes, 
nSne en paquets ou torahes; lisses pour né- 
tiers * tisser en fil de fer; naillons pour 
lieses, en fil nétallique ou en tSle: 


a) garnitures de caries: 
900. - 
3000. — 


1 non sonbinées aveo du feutre ceseeesccses 


2. BULPCR wes ccrcveveeccconecvesecescccevers 


TR nae AO NRO ER ESE APO 
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LISTE X ~— TCHECOSLOVAQUIZ. 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif do Désignation des produits 
Tohéd 0081 ovaquie : 


ex 468 Epingles, en tant qu’elles ne rentrent pas dam 
le Mo 469; plures * dorire et doullles ce 
porte-plunes; perles en aocier, néne doxes ou 
argentées; hanegons, orochets et agrafos; bov- 
oles, boutons, dds 4 eoudre et autres nonus 
objets d’ usage sinilaires: 


DAMBGONS sccccscvcccoccscccecsccsccsescceee 2500. — 


ex 469 lies ise & ooudre (y compris les aiguilles A 
brocher, & brock:: ot & ravauder), “Ere 4 
| oot dors; aiguilles pour nachines 4 coudre, 
& triooter, 2 broder et A bonneterie: 


a) aiguilles pour machines sesscesecnsencccece 1200. ~ 
ex 473 Serrures, oclefs et autres partics de serrures: 
a) serrures ordinaires, 4 1’exception des ser— 
rures de sfireté et de celles oonstituant 


des ouvrages de serrurerie d'art, pesant par 
Ppisoe: 


le Plus deo S00 g caevecscncnsctsessvsccreseed 850, - 
2. SOO FOU MOLNE secacnevsccscreraccoeveres 1400. ~ 
ex 476 Meubles en fer, & 1’ exception des ouvrages de 
serrurerie d’art; engirs de cyonasti que 


>) ayant subi um autre travail ordinaire ou us 
travail fin, n&ne eonbinds aveo d'autres na- 
tidres: 


aracoires A fiches, aveo équipement (17) .. 1300, = 


arnoires frigorifiques, néns tras f i- 
nenment travailiées, pour conservation 


des comestibles (18) ssccccscsecccccscece 1700. ~ 
BULPOB necvccccccereresecensesoverececene 2200. ~ 
ex 678 Arres et parties d’arnes: 
ex d) arnes 4 fou: 
ex 3. autres arces + fou portatives, finies, 


nBne trés finsrent ouvrées: 


fusiis automet!qnee;, pistolets autona— 
tiques, revolvers, fusil.s aveo ou sans 
ehien POCO eRe emer erseresesreseresereDd 6300. ~ 
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LISTE A ~ TCHECOSLOVAQUIE 
PREMIERE +ARTIE (suite) 


Position du 
Tarif de 
Tehé coslovaquie 


Désignation des produits 


Ouvrages de ocoutellerie et leurs parties: 


ex e) tous autres articles de coutellerie, néne 
tris finenent travailiés: 
ex 2. autres: 
lanes de rasoir non afguisces, en bandes 2100. — 
ex 483 Articles en fer forgdéd, non spéoialenent dénon~ 
nés, néne conbinés avec de la fonte non ral- 
léable ou avec du bois: 
ex 0) finenent travaillés, pesant par pisos; 
ex il. plus de 25 kg: 
roues pour véhicules 24 moteur et avions 200, - 
ex 2 plus de 3 kg jusqu’A 25 kgs 
rouss pour véhicules 2 noteur et avions 215. ~ 
ex 484 Articles en fer conbinéds aveo des ratiares ordi 
naires! 
roues pour véhioules a noteur et avions .... 300. ~ 
ATTIATUTCH sevrceensevestssercceresseeevsnses 1000, ~ 
XXXIX. METAUX COMMONS ET ARTICLES EN VETAUX 
COMMDNS, 
Métaux conmuns brute et de 
mi-~zyre2uitea: 
ex 488 Métaux oonnuns, brute, vieux en ddbris ou en 
dé ohetes 
a) plond, néne alliages du plonb aveo de l’ anté-| 
noine, de l’arsenis, de 1’étain ou du sine 24,- 
db) -° étain, néme alliages de 1’étain avea de 
l’antinoine, du plomb ou 3u sing; cétal 1 
ANGLOLG sevcocscvorccveccvcsenesenscerosocce exenpts 
4) oulvre (nfme purifié), oulvre électroly- 
tique, en rosettes et oStentd cepncsscccsee exe=pt 
e) BLORGL: cs baa enc cease eae K bees sae Oe ow ee | exempt 
ex f) aluniniun, magnésiun et alliages d’aluniniuc 
avee cu magnésiun: 
aluriniuz et cLliages d’aluciniun aveo du 


TIAEME SLUT: ce cecoeevcorercceverceerseccee exenpts 
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' 


LISTE X ~ TCHECOSLOVAQUIE 


FREXIELE PARTIE (suite 


Position du 


Tarif de Désignation des produits Droit 
Toké coslovaquie 
7 K%s 
aas {suite par 100 k=: 
g) nétaux conmuns non spécialenent ddénornés ... exenpts 
ex h) alliages de métaux conmuns, non spéolalenent 
dénonnds: 
AOLCOR 096 cheney eee verse eR EKER OREO ERR exenpt 
ex 491 Téles et plaques (laninédes, étendues), non 
autrement travaillées: 
) BG) BANG -asese yh eev bend cesweN CONOR se De wk ARKO 240. 
ex @) de ouivre, do nickel, d’aluniniur et d’ autres 
nétoux eonnuns ou d’alliages de cétaux non 
spéolalerent dénomés: 
exl. ayant en cpaisseur plus de 0,5 an: 
de oculvre, de Laiton .ceccceccccrnscacoe 300. — 
@oaluminium ou ¢’alliages d’aluciniun 
ainsi que d’alliages sinilaires A 1’ alu- 
DAnIU cocccccscevcccecsecesecseescns nes 480. — 
ex 2, ayant en épaisseur 0,5 2n ou coins: 
de oufvre, de Lalton ceseccevecrseccuene 380. ~ 
494. T6les et plaques dordées ou argentées, mfne pla~ 
quées dor ou dlargent cseccceucscacecccnccnce 1500. ~ 
ex 496 Tiges, barres et fils (laninés, tréfilés ou 
étirés): 
6x ¢) de ouivre, de nickel, d’sluciniun et d'autres 
cétaux conmuns et d’alliages de nétaux: 
exl. ayant en épaisseur plus de 0,5 nn: 
Me Llaiton coccscccccsecceeenre GAO, 
de nickel, d'aluriniun ou d’alltages 
@’aluminiun oinet que d’alliages siri- 
Laires + l’aluminiun .oseeseepecccecces 580, ~ 
498 Pil Le cuiviw odrenté; fils de «taux coocuns 


ou dalliages de nétaux com-uns, arzentéds ou 
Plaqués d'argent; tous oes fils :éne lacinés, 
mais non autrenent travaillds .....,cceeesees T2u.— 
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LISTE X - TCHEQSLOVAQUIE 


EaEX TERE PAaTIE (suite 


Position du 
Tarif de 
Tohé cosLovaquie 


Désignation des produits 


Artioles en rétaux: 


ex 600 
ex a) 


Tuyaux et oylindres, non autrerent travaillés: 


d'autres nétaux comcuns ou d’alliages de né~ 
taux, pesant par nétre courant: 


ex il. 1 ke ow plus: 


de GUdvTe cacoccccccccccrccccccssececes 840. - 


ex 502 Chaudidres et artiales de chaudronnerio, gros— 
siers, non autrenent travaillés (4 1’ exception 
des ouvragos rangés dans lo classe XL.): 


ohaudiéres d’ autres métaux oommuns ou allia- 
ges de nétaux (3 1’ exception de 1’ aluniniun 
et du nickel); édauahes de chaudidres sicpl 
nent donbéea; fonds et boftes A feu narteldés 
ou lanings; tous oes objets pesant par pitoe 
Plus do 10 Kg cocccsccccconeraccces-csvacee 


>) 


450. - 


ex 517 Articles non spéoialenent déno-rés en cuivre 
et autres nétaux connuns ou alliages non ddé- 
nounés cileurs de nétaux oonmuns, nSne oorbi- 


nés aveo des ratiéres orcinaires: 
ayant subi um trawail ordinaire: 
frotteurs en bronse,sans nonture .6.-eee 


alous et olavettes de tapissier; ceilicts 
pour dfiohes; garnitures pour wagons, 
Deuhles, fon8txres ot portes; neubles; 
ustensiles de udnage en ouivre et en lai~ 
ton (* l’exoeption des ustensiles de table) 


ayant subi un travail fin: 


alow et clavettes do tapissier; oeillote 
pour dfiches; garnitures pour wagons, 
neubdles, fenétres et portes; neubdles; usten: 
siles de ménage on oulvre et en laiton 
| 
t 


ex a) 
550, — 


1300, - 
ex b) 


(& l'exception ces ustensiles de table) 2800. ~ 
Artiales en métaux ou allfaces do métaux con~ 
muns, entidrement ou particllenent dorés ou 
argentés, piaqués d’or ou é’argent ou combi— 
née avec des matiéres trés fines: 


projeateurs et lampes él¢otriques pour m- 
tocyales et automcbiles seoessecrecsneccce 


ex $22 


7000. ~ 


95347 O-49—pt. 6——30 


Al824 
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ex 526 


ex b) 


ex 630 


ex 0) 
ex 2 


ex 538 


Position du 


LISTE X ~— TCHECOSLOVAQUIE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Déeignation des produits 


Cannetilles, poillottes (néme paillons) et 
filés de nétaux communes ou d’alliapes de xé- 
taux connuns: 


ergentés ou plamds d'argent sscsseesscucces 
dordés ou plaquds dor sessesccccccccuccces 


XL. MACHINES, APPARRILS EF LEURS FIECES pR~ 

TACHEES EN BOIS, EW FER OU EW METAUK COMMUES , 

EXCEFTE LES OBJETS BAMGES DANS LES CLASSES 
ALI, ET XLII. 

Coaudiares > vapeur; appareils distillatoires, 

feigorifiques et pour cuire; réservoirs ot 


tanks; tous ces objets fints, nére avec leurs 
arratures ajustics: 


en fer, avec parties en étaux sommuns: 
bonbomses on aoler pour gas ....ceccccee 


Renargque au M 52. Les carburateurs 
elassés gous oo numéro sont sounts au droit 
dont déné ficient les oarturateurs repris au Bo 
537, 


Machines ot appareils Sgrieoles, non spéoclale~ 
neat dénommés: 
autres: 
en fer: 
oharruss eonplites & attachee & des 2 
wane & motour........ cece eee ccceneceve 


Machines ot appareils,.non spéoialement dénon~ 
nés, autres, pesaat par pidee: 


Droit 


par 100 kz: 


4000. - 
8000. ~ 


850. ~ 


500, — 
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LISTE X — TCHECOSLOVAQUIE 
FREMIERE PARTIE (sufte) 


Position du 
Tarif de 
Tohécoslovagquie| 


ex $38 (suf! 


Désignation des produits 


pilus de 10 q: 


tours, raboteuses, machines * limer, nachi- 
nes 4 fraiser, pour le travail dese nétaux 


ex o) 


1000. — 


ex Renar ques 
% la Classe 
XL. 


2, 


Pour le classement des machines, des appareils 
ou de leurs parties il n’est pas tenu compte 
de leur combinaisons aveo d’autres natiéres. 


Comme pidoes détachées des machines ou des 
appareils sont *% dédouaner les objets non spé~ 
clalenent dénommés qui ne peuvent pas Stre 
utilisés autrenent que pour le montage des na- | 
1 


3. 


chines ou des appareils. 


XLI. MACHINES ET APPAREILS ELECTRIQUES ET 
ACCESSOIRES ELECTROTECHENIQUES. 
Dynanos et moteurs électriques (& 1’ exception 
des noteurs pour automobiles), n&me oconbinés 
d’une fagon inséparable avec des dispositifs oul 
appareils nécaniques; trans fornateurs (conver— 

tiaseurs rotatifs ou fixes); pesant par pidoce 


25 kg ou moins: 
Squipenents frigorifiques (19) ...esessseee 1700. ~ 
BULTOD ce ccccncncccncccncsosccescrccsesee| 3000, ~ 
plus de 25 kg jusqu’A 5 QQ ceoesecevcccsevcese 2000. - 


ex 539 


a) 


v) 


ex 540 Appareils électriques de téldgraphie, de sonne- 
rie, de signalisation et de sfireté pour chenins 
de fer; téléphones et nicrophones; appareils 
proteocteurs contre dolair (4 l’exoeption des . 
poratonnerres) ; appareils de mesure et sonp- 
teurs électriques; pesant par pidoce: 


ex b) moins de 5 kg: 
ni erophones Pe eeerres oe creneassesreeeeseee 9000. - 


A1826 


F.8ition du 


Tarif 


Told cos Lovaqui¢ 


@x Remar que 


au No 


ex 643 
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de 


540 


LISTE X ~ TCHECOSLOVAQUIE 


PREZTIERE FARTIE (suite) 


Désignation des produits 


Appareillages radiotéléphoniques, radiotélé~ 


erophiques et similaires; hautparleurs électri- 


ques: 


appareils de réception (* l'exception des 
appareils pour la télévision), anplificateurs 
et hautparlours électriques; tous ces artic~ 


les 4 l'exception des Lanpes (tubes) dlectro- 


niques, inportées sdparénent ,......cceevees 


Lanpes dleotr:ques (laryes 4 arc, lanpes & in- 
candescence et similaires), douilles nontées 
pour lanpes électriques; corps de -erre nontés, 
pour effets lunineux électriques; appareils 
a*électricité nédiocale (mime appareils Rintgen) 


Appareils électriques et dispositife édlectro— 
techniques (régulateurs, résistances, dénar— 


reurs et articles similsires), nen spécialenent 
aénonnés: 


bougies d’allumare et dispositifa délectri ques 
de cémarrage pour moteurs & oonbustion et % 
explosion an 

@avions) ..... 0.4: 0°,0.einige WSs 610. 6 eeieceeeeieee cae 


redresseurs du courant Glectrique c.sceccece 

vdalaia en charbon, nontéa eee eee ee 
Les appareils électri~mes et les dispositifs 
éleotro—te ohni ques, Bon spéelalenent dénonnée, 
contds aveo des appareile de nesure et des 


compteurs éleotriques et pesant moins de 5 kg 
par pidoe, seront taxds d/apris le No 540 bd). 


Cables et fils isolés pour la conduite de 
l’dleotricité: 


aveo armature en métal ......-...e.0e eee 


Acounulateurs aveo éleatrcdee Je Plonb, rinsi 
qu’ déleotrodes de plonbd pour Gcourulstenrs .,., 


Charbons électri cues: 


oharbons pour 1’ éelairage (crayons), peesant 
1 kg ou coins par 1 mitre Courant 4.....e06, 


autres: 


ime pour moteurs d’autonobiles et 


Droit 


par 100 ke: 


9000. - 


4250. ~ 


2000. - 
3000. - 
5000. — 


1300. ~ 


1200. ~ 


800, ~ 
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LISTE X — TCHECOSLOVAQUIE 
PREKTERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif de 
Tohé eoslovaquie 


Désignation des produits 


i. 
2. 


pesant par pidce 3 kg ou pluw ..cececcene 
autres 


PoP ere reer oer ecneeeeneesereseeoare 


XLII. VEHICULES. 
Véhicules de route: 


Parties de bicyolettes (pices de raccord des 
tubes, fourches, guidons, supports pour selles, 
roues & chafne, pédales, soupapes, parties de 
freins, moyeux et engrenages /néne dénontés/ 
ohafnes de bicyolettes, manivelles, rayons 
aveo pas de vis, nipples pour rayons, jantes 
per forées, ete}, travaillées: 


»d) BAULIOR se cecscc cece ccercccectecseecccrences 


3200. - 


ex 553 Motocyoles, néme aveo sidecar, sideocars inmpor- 
tés séparénent, autonobiles (néne tricycles & 
moteur), obfissis avec ou sans noteur et oaros— 
series inportées sépardénent: 


ex a) notosyoles, ofme aveo sidecar et sideoars in 
portés séparénent: 


rotocysles, pesant par piéoce plus de 190 


kg (same sidecar) sscscrccsccecncccsscsce 2200. - 


ex d) voitures automobiles pour le transport des 
personnes (nSne tricyoles 4 moteur, pour le 
transport des personnes ainsi que des nar 
ohandises), ohfesis avec ou sans noteur et 
corr ita inportées eépardoent, pesant par 
pidoe: 


ex 1. 1000 kg au plus: 


voitures autonodiles complétes pour le 
transport des personnes, pitoes de re- 
obange de obfssia (20) ...cceccsvsccere 


ex 2 plus de 1000 kg: 


voitures autonobiles corplates pour le 
transport des personnes, obfissis conple 
pidoes de réchange de obAssis (20) .... 


ex a) oanions, autobus, automobiles unies insépa- 
| rablenent avec des dispositifs de travail, 
| ohfisesis aveo ou sans moteur et carcsseries | 
+ inportées eéparénent, pesant par piéee: ’ 


3400. ~ 


2900. ~ 
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LISTE X - TCHECOSLOVAQUIE 
PREMISRE PARTIE (suite 


ex 1, 1600 kg au plus: par 100 xg: 
eanions complets, chissis complets, -pie— 
ces de réchange de obfiasis (20) ....0- 2900, - 
ex 4) tracteurs et charrues & noteu: 
tractews, pesent par pitce 3000 kg au pl’ 1300. - 
ex e) avions: 
avions complets, pesant par pidos: ad_vajoren: 
10.000 kg an plus .e..yecesyecnecceene 40 % 
Plus de 10.000 kg sccccsecescconcscene 25 % 
ex 5% Moteure pour automobiles et pour avions: pag _100 ker 
») POUP AVION cee cee es cc cece cees cece seenace 20. 000. — 


Renargue au Mo 5%, Les oarburateurs 
classés sow oe numéro sont sounis au droit 
dont dbénéficient les oarburateurs repris ov No 


Renarqus Pidoss détachées, inportées séparénent pour 
gn Be So les moteurs du priésent Mo qui sont entiérerent 
@ phrese) | ouveées et que l'on peut reoonnaftre san 

euoun doute comme pitoces de tels moteurs, sont 
sounises aux droits applioables aux espdces de 
moteurs respectives, sous réserve que )’impor— 
tateur fournisse une preuve au moyen de la— 
quelle on puisse reconnaftre avee certitude 
que les pidces détachées appartiensent au mo- 
teur de l’ espace et du poids respectifs, 


XLIII, METAUX PRECIEUX, PIERRES PRECIEUSES 
BT DEMI-PRECIBUSES EBT ARTICLES DE 
CES MATIERES; MOMMAIES. 


ex $71 Plorres geumes (pierres précicuses et deni-pré: 
| oLeuses), coraux (vraie ou faux), fagonnses 
| (paesdes Ala moule , tailiées), non montéos; 
perles fines, non montées: 


| Bierres geumes (piorres précieuses et dent- 


~préciouses), fagonnées (pasedes A la moule, 
taillées), non montées (méme quarts piso = 
~éleotrique, taillé, non monté Coreen vccce 3000, ~ 
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LISTE X ~ TCHEMSLOVAQUIE 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


XLIV. APPAREILS ET INSTRUMENTS, 
HORLOGERIE. 


Position du 
Tarif de 
Tehéecslovaguie 


Appareils et instrunents 
Cexceptésé ceux qui sont re- 
pris Ala classe MNet A 
Vezoception des instru- 
nents de nusique): 


ex S73 Appareils et instruments de chirurgie et autres 
instrments de médecine: 


b) On ButTOS MAtLBVER crave cccccccsccccccccvocn 200. — 


ex 574 Inetruments de nathématiques et de physiquw: 
ex b) autres: 


Gompteurs A’GAU cocccccccescceresecscescce 20. = 
ex 576 Appareils et instruments, non spécialement dé- 
normmés: 


a) machines A écrire, machines & calouler (néne 
oaieses enregistrouses), machines de conpta— 
pilité, multicopietes, A facturer, statisti- 
ques, § adresser et i affranchir: - 


machines & dorire (21), machines & oslouler 
(méne oaisses enregistreuses) ...seecseece 
machines de oomptabilité, nultioopistes, 
A faoturer, statistiques, A adresser ot A 
ALframohlr .cccrcceccecccccecececncsenvees 
ex d) autres: 
appareils d’enregistrement et de reproduc- 
tion du son, A l’exception des disques 
pour oeux—cl (22) .reccccsssecccseccverese 
oylindres pour machines A dioter, non en- 
POGLSTLES 2... cece evaveccccccvecccsrecscres 
appareils pour le triags des chigques, appa. 
reils pour le triage des résultats des 
Q@RAMONE recccccsces nce ccccccncececececeses 


appareils de contréle et d’ enregistrenent 
Gems dates cic ceerccccverernccccsaceresenne 25.- 


15.- 
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LI8StTe xX ~ T COSLOVA! 
PREMIRER PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


Baseules ot balances ainsi que leurs parties, 
& l’exoeption des balances de préoision, ren- 
trant sous le Bo 574: 


| 
vb) matres: i 
1 basoules d’inolinaison, pesant par pisos 
SO kg ot mokms cercccccccscescvccececscces 3000. - 
2. CULES cee vrcccccccncccccensccccvesescsae 1800. - 
ex Ses Moutres et mourenents de nontres, non spéoiale- 


nent dénonnds; eadres d’horloges; pignons awe 
tenons fixés et rouss rivées: 
horloges de contréle du tenps et dispositifs 
de oontréle st d’ onrogistrenent du tenps si~ 


THLAL TOR cccvacccccsscscccscnceseuscessecne 


Horlogerie: 
| 


XLVI. MATIERBS CHIMIQUES AUXILIERES ET PRODUITS 
CHIMIQUES. 
ex 596 EBléments spédecialenent adé- 
wRomnés: 


ex a) soufre (en rorceaux et canons), n8ne ooulu, 
et fleur de soufre, séléniwy brone; icde; 
Phosphore; antinoine métallique; neroure: 


soufre (en moreeaux et oanons), néne nou- 
lu; iode COP eevee eevee senrececeresecsnes exempts 


| 


ex 897 Oxydes et dbases sepsoiale- 
ment ddnonndes: 


f)} trloxyde Garsdnia csscocccccccesceeccceves 20, ~ 


Bele et autres conposeés, 
Spéoialenent dénonnédés: 


@odiun 


ex 599 Seles de potasse,de 
,8®péeciale- 


et @annoniun 
ment dénonnés8: 
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Position du 


ex 1, 


ex 2, 


ex 1)2, 


ex 600 


a) 


anea 


LISTE X - TCHECOSLOVAQUIE 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


sel# d’engrais (sels bruts de potasse % 


1’ état naturel dits résiduaires ou de déchets 


ainsi que les engraisartifioiels de nélanges 
ealins); ochlorure de potassiur; salpatre de 
soude (2 1’ état naturel / Solpétre de Chili 


artifioiel Z synthétique » non purifid; bo- 


rax brut; oréme de tartre, brut; lies de vin 
aésséohées; salin de betteraves: 


Balpdtre de soude (4 1’ état naturel / sal- 
pétre de Chili7 ou artifioiel /eynthiti- 
que7), non purifié: 


salpdtre de soude (A 1’ état naturel /sal- 


patre de Chill7 ou artificiel /aynthéti- 
a » non purifié, sur pernis spdcial 
du“Ministére du Connerce Extérieur (23) 


autress 
borax brut, salin de betterave ......... 


digarbonate de potasse et de soude; sulphite 
de soude, solide; sulphite acide. de soude, so 
lide; hyposulphite de soude, solides 


diocarbonate de potasse et de sowie .esseee 


onbinaisons deo oalaiun, 
trontiun, bar-uc et de 
agnéoiun,sepdsoialenent 
énonnoées: 

charbon d’o@ COT ereerdecesecieteviseseevece 


exenpt 
pour tn contin~ | 
gent annuel écal 
A la moyenne des 
inportations 
annuelles du ter 
ritoire des par- 
ties oontractan— 
tes au cours des 
années 1934-1938 

inalus, 


exenpts 


240. = 


100. - 
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LISTE KX ~ TCHEMSLOV! 
2DEATBRE FARTIE (suite) 


Désignation des produits Droit 


ré& 
par 100 kg : 


Conbinaisone @aluriniun, ; 
de fer, dea e, 4 nie 
6 


chr e | 
kel et de aodba poota-| 
ona 


aH Oo 
Oty 
- 


noréante de fer de toute sorte; vitriol 
vert; saffre, bleu de cobalt (snalt), 
groisil: 


saffre, bleu de cobalt (snalt), groisil ..; 20. - 


ex 6046 Conbinaisone organiques, 
est 


epdclalenent &A6nornd 
aside salicyiique et ses dérivés: 


soide salieylicque, téchnique, inportdé par 
les bureaux de dounne A Cheb, PlseK, Praha 
et Ceti nad Laden wsccccccccceccncesces 1600, ~ 


GUEFOR cer ecseccccccceccecccenececeessos 3000. — 


8) 


Autres coatistres et pro-~ i 
@uites ehiniques aouxili -~ | 

aires: | 
Moir de funde, poudre de charbon et noirs | 


noulus (A l’ exception du ocharbon d’os granvlé, 
Olased sous le Mo 600 i): 


noir de funde Seon oocescrocesesecgessesease 
Gélatine (puritice et desséchée, @ ori gine 


aninale ou végétale), néne réduite en pouire 
et articles en gélating: 


gelatine Pee eo eee reeeserecccesesoseceossores 850. ~ 


40. 


Golle de toute sorte, néne iehtyoool) e: 
colle ce poisson liquide, en tonneaux eevee 200, ~ 


Caséino, ingortée pour la fabrication de la 

corm factiee, sur lettre 4’ sutorisation, 

sous la surveillance et aux donditions fi— 

xbes par Sseret Oe ree eer ee rcesesecebonscccens exenpte 
ex 613 Anidon (néne faxine a! anidon) : 


| anidon de ris (néne farine d'!amidon de ris) 170, ~ 
i 
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LISTE X — TCHECOSLOVAGUIE 


Glaten; colles d’anidon (néme dextrine et ol- 
les de dextrine) et autres sucoédanés de la 
gomme, non spéoialenent dénomnés; colle de pi- 
te, colle de farine et autres oncollages et 
parenents anylaoés sinilaires: 


a) PLUTON cecccccccrccccccccccccesecesesescccs 750.— 
ex 618 Sucoédenés du savon, non parfunds; assiette; 
p&tes pour le nettoyage, ne contenant pas de 
savon; brillant 4d’ anidon: 
pates pour le nettoyage, ne contenant pas 
de savon CO COO EOS OEE EROS Heer erereeoeeese 800, — 
ex 621 Ges condensés, liquéfiés ou solidifiés, non ad _valoten: 
spéoialenent éénotméat 
BEMN cece ccccesccccsccnccsccpececescenece 15% 
ex 622 Matiares ahiniques suriliaires et produits 
chinigques, non spécialenent dénonndse: 
ex a) autres : 
aodtate de cellulose, présuzes solides ... ot 
Renarque 3 ] Carbure de silictum et eorindon artifioiel par 100 ke: 
au-So 622 4)] inportés pour la fabrication des produits A 
aiguiser, sur perris epscial, aux conditions 
LAxSee par ASoTet cocecccccncescsescccsseccce 10, = 
2LVII. VERWIS, COULFURS, PRODUITS PRADIA- 
QRUTIQUES ET ARTICLES DE PARFUMERIB: 
Couleurs: 
ex 626 | Couleurs non spéoialenent dénonnbes: 
ex b) autres: 
Dlou d’oubwener 2. ccesecccccccccnccccsece 850, ~ 
627 Couleurs de toute sorte en forne de tablettes 
eto., on sachets, pates, tubes, vessies, go- 
Gots, verres, coquilles et boftes vise cccccce 2000, - 
628 Enores, powires d’enores, cire A oncheter 800. - 


Al834 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE X - TCHECOSLOVA 
POR TERE LARTIE (suite) 


Position du 
Tarif de DSsignation des produits Droit 
Tchéo08lova quie 


Froduits pharnaceuti- 
ues et artioles de parfu 
meries 


ex 630 MédLoanents prépardés, ainsi que toutes ratidrea: 
qui, par leurs insoriptions, étiquettes, enve— 
loppes et sinilaires, sont qualifiées oonne 
nédicarents, néne pour animaux; ouates et pan~ 
sonents préparés pour usoges cédieinaus: 


ex a) rédseanents prépards, oinsi quc mtidres 
qai, par leurs insoriptions, détiquettes, 
enveloppes et sinilaires, sont qualifiédes « 
conne nédisanents, o8ne pour aninaux: 


ex 3. autres: 
ex f) autres! 
exl. préparés pour 1a vente au détail: 
butle de poissonB .eecscessseecece 2000. - 
ex 2. autres: 
Inile de polssomB sessecsceccccace 2000. ~ 
631 Vinaigres, graisses et huiles, parfimés: 
} on réeiplents pesent 6 kg OU pluBessesccece 000, ~ 
b en récipients de moins de S kg .......c000 2250. - 
633 Artieles de parfumerie (ainsi que toutes 


les substances et les célanges odorants qui, 
en raison de leur conditionnenent, de lours 
Stiquettes, des ‘structions pou leur 
enplof etoe, sont qualifiés conne articles 
de parfunerie); cosnéti ques: 


a) ne contenant pas d’eleool (fards, poudres 
de toilette parfucdes, huiles pour les 
cheveux, ponnades, pites dentifrices, 
pastilies parfundes & briiler) ... cc usenece 6000. ~ 


v) contenant de 1’ aloool ..ecccceceseccscevce 10, 000. ~ 
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LISTS X ~ TCHECOSLOVAQUIE 
PREVJERE PARTIE (suite) 


Position du 
Tarif de 
Tohd coslovaqui 


Désignation des produits Droit 


Kos ‘ 
per 100 kg: 


XLVITI. CHANDELLES, SAVONS ET 


ARTICLES EB GRE. 


ex 637 Savon: 


ex db) savon fin, c.—A-d parfuné ou en tablettes, 
en boules, on boftes, en petite pote: 


pAtes pour le nettoyage, contenant du sa- 


WON sev ccccccereccccceceseceneseccccevee 


800, ~ 
1100. - 


BUELOB cece cvccsccscvcccrsccercenccesces 


LI. DSCHTS. 


ex 652 Engrais aninaur et autres, nére engrais arti- } 
fioiels non olaseds ailleurs; cendres de bois | 
et de charbon; of; cendres d’os; noir aninal 
vieux, utilisable seulenent come engrais; ’ 
poudre d’os; scories Thonas et autres soorics, | 
néne novlues; rapures de cornes ot d’onglons; 
sang liquide et desedohé; tendons d’aninaux; 
aéohets de wiande pour encrais; résidus de la 
fabrication du prussiate de potaese jaune; eau 
anoniaoale (eau d’usine A gas), non con- 
oontrée: 


a) POURS d'0G  cercresccccccrvereeescscccccecs 10.- 
bd) autres: 


poudres de paissons, sang deseéohé, ton- 
Gons d’antnaux, déohets de viande pour 
ONGFALA vevececncvecsccecscccccssescsece exenpts 
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LISTE _X = TOHEQOSLOVAQUIB 


[61 Star. 


(2) 


(3) 


(3) 


(¢) 


(5) 


(6) 


(7) 


NOTES RELATIVES A DES PRODUITS PARTTOULTERS 


Raisins en grains et grappes séches, mame s ils sont con 
@itionnés pour la vente au ditail, seront sounis épalenment au 
Groit: eonvenu de Kée 180.~ par 100 kg. 


Leg taxes pour inspection phytopathologique des poires et 
pormmes, originaires des parties contractantes, waballéee en 
eaisees, caisses & claire-voie ‘st futailles, ne doivent pas 
Stre plus édlevées que Kis 10.- par 100 kg. 


la période dea trois mois préeédant 1 “inportation au cburs 
de laquelle les pommes doivent Stre cueillies, afin de bénéfieier 
dudroit de Kis 75.- par 100 kg, est comptée on arridre & eompter 
du jour du dédouanenent en Tehscoslovaquie. Les envois de ponmes 
doivent Stre necompagnés-d’un certificat attestant la date de la 
Cusilletts. Le gouvernenent du pays exportateur et le Gouvernement 
tehéeoslovaque se mettront d‘accord sur ume liste des autorités 
du pays exportateur qui seront appelées & délivrer les cortificata. 


Prunes, eéchées, n&me si elles sont conditionnées pour la 
vente au détail, soront soumises également au droit sonvenu de 
KSe 60.— par 100 kg. 


Formes et poires, séchées et non puldes, entidres ou eoupées, 
méue si elles sont conditionnés pour la vente au détail, seront 
souniges également au droit eonvonu de Kia 50.— par 100 kg. 


Fruits non spécialement dénomés, séchis, méme a “ils sont 
sonditiocanés pour la vente au ditail, seront soumis également 
au droit convenu dd Ks 100.- par 100 kg. 


Fruits séchés, originaires des parties contractantes, conte- 
nant jusqud 8000ng de dioxyde de soufre en 1 kg du fruit sdehé, 
Re sercat pas exclus du commerce comme nuisibles 4 lo santé sous 
réserve qu ils répondent aux autres principes ot preseripti ons 
du Codex alimentarius tohéecelovaquo, noteanment en se qui son= 
eerne le désignation. 


Au moment ob 1’Organisation des Nations Unies pour 1 ‘alinen- 
tation et l'agriculture constatera que 1 "état des graisees et des 
huiles ocnestibles disponibles en Europe a retrouvé, per rapport 
® leur demande, le niveau appromimatif dos années antérieures A 1938, 
le Gouvernement de Tehécoslovaquie, sur denande de toute partie 
contrestante ayant un intér8t eubstantiel & 1 “exportation de la 
graisse de poro & destination de la Tohécoslovaquie, entrera en 
négociations avec ovtte partie contractante en vue d‘arriver & 
wn asoord mituellement satisfoieant en ce qui coneerne le traite- 
ment accords par la Tehéeoslovaquie A la graisse de pore importée, 
Cependant le rapport de 3.8 4 entre lee droits de douane sur la 
graeee de porc crue et sur le saindoux no doit pes Stre dépassé, 
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LISTS X + TCHECOSLOVAQUIR 


PRELIIERE PARTIE (suite) 


tr eS 


(8) Jus non condensés d‘agrusos du No 109 a) et autres 
Jus de fruite et de baies (excepts les jus de pommes, framboises ot 
raisins, non condensés,repris sous le No 109 b) 2.) sont dgnlemont 
sounis aux droits convenus de Kés 200.— respoctivement Kis 400.- 


par 100 kg méme s‘ils sont conditionnés on récipiants hermétiquement 


fernés. 


(9) En dehors du cortificat d“appellation d “origine, ow, le cas 
échéant, du certifient d’origine, tous les vine importés en Tchéco- 


slovaquie doivent Stre accompagnés aussi par une attestation d ‘analyse 


délivrée par los laberatoires publics dont la liste sera fixée de 


commun accord entre les autorités compétentes du pays exportateur et 


celles de la Tohécoslovaquie. 
Les attestations d‘analyse contiendront notements 


le poids syécifique, 

le degré d alsool, 

le contenu de tods sles acides, 

le contenu a acides volatile, 

le contenu d extrait, 

le contenu de sucre, 

de contenu d’extrait sans sucre, 

le contenu de condres (mtisres minérales), 

la déclaration qu il s agit du vin naturel 
sans ingrédient quelconque. 


Pour les vins béné ficiant dune appellation contrélée, le certifi-~ 
cat d appellation d origine pourra Stre remplacé par un certficat spo~ 
cial attestant l“origine et la qualité du produit et conforme au modi 


le arrété dum eoumun accord les autcrités compétentes du pays 


exportateur et celles do la “chécoslovaquie. Ce document remplacera é- 


galement le certificat d“analyse mentionné oi-dessus. 


(10) Les sauces végstaloe, A l exception de la sauce de tomates, geront 
dadouanées au méme droit que les "légumes sonservées, autros, & 1 “ex- 


ception des tomatos conservées", coa-d. au droit de Kis 700.- par 
100 kg. 


(11) Planches pour la fabrication des ekis seront dédouandes sous ce 
nunéro méme si elles sont imprégnées aux deux bawts avec de la paraf- 


fine et mtibéres sigilaires. 


(12) Comme “autres” huiles essentielles sont & dedouaner égalesont 
les huiles de cinnano et de citronnelle. 


(13) Linters, dégraiesés, blanchis, mais non fornés seront dédovanés 


sous le No.180, 


(14) TD est sonvenu que expression “ohanvre” couvre également ka 
Phormtun tehax. 


41837 


41838 


(15) 


(16) 


(17) 


(18) 


(29) 


(20) 


(21) 


(22) 


(23) 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LI = LOV. 


Rognures et autres déchets de cuir clasaés sous les numérog 
329, 330, 33.8337 ne aeront pas considérés comme assortis mame 
8 41s sont de la m&me espice ou de la méme couleur. 


Ferro-silidua contenant 40% jusqu‘A 50% de 8i entrera égale-~ 
ment sous la position 428 c) du tarif et sera exempt des droits de 
douanee 


Armoires & fiches, avec équipemmt, isolées ou non, et avec 
ou sans fermetures, seront sownises au droit convenu de Kés 1300,< 
par 100 kg. 


Refrigérateurs mécaniques camplétement assemblés, méme trds 
finement travaillés, importés en Tehécoslovaquic, soront classés 
sous le No 476 avee le droit de Kés 1700.~ par 100 kg. 


Equipements frigorifiques sont composés Aun moteur électrique 
joint au compresseur muni dun condenseur. L équipement camplet peut 
étre muni d’un eneclenchement et déclenchement automatique du courant 
électrique et d’un ventilateurs il ost régulidremont monté sur une 
base. 


le concession concernant les pidees de rechange des shissis pour 
voitures automobiles pour le transport des personnes ou des chAssis 
pour camions est limitée aux piécer destinées oxclusivement & la ré~ 
paration des chassis pour automobiles pour le transport des personnes 
ou des oh&esis pour camions déja importés en Tehécoslovaquics 


Au cas of le maintien des droits aur les maehines & éeriro de 
Kés 40,- ea kKilogramme devrait sérieusement affecter 1industrie de 
mashines 4 serire tehécoslovaque, le Gouvernement de la République 
Tehéeoslovaque pourrait se voir dane la nécessité d “Anvoquer ‘art. 
XIX du présent Aecord on vue de rechercher un ajustement approprid 
du droit de Kis 40.- par ktlogramme, conformément aux dispositions 
dudit article, 


Sous "appareils denregistrement et de reproduction du son" 
sont compris los phonographes, gramophones, machines & dicter, 
machines 6 reproduir les dictées et similaires, 


Tl est entendu que le“permis spéoial du Ministre du Commerce 
Extériour" a pour geul but de. certifier aux autorités de douane 
tchécoslovaques que le salptre, stant imports dans le cadre du con- 
tingent spécial, doit 8tre admis en exemption du droit, et de ga- 
rantir en outre le contr8le nécessaire ainsi que la répartition 
par ledit liinistdre, 
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LISTE X - TCHECOSLOV. UT: 


PREMIERE PARTIC (fin) 


OBSERVATIONS GENERALES 


Les droits spécifiques de douane de Kés 50.- ou moins par 
100 kg sont entendus du poids brit & moins qu’indiqué différem- 


ment dans cette liste. 


Les droits spécifiques de douane de plus de Kés 50.~ par 
100 kg sont entendus du poids net & moins qu’indiqué différem- 


ment dans cette liste. 


DEUXIELE PARTIE 


Tarif préférentiel 


Néant 


PSRAT O- 40-- pt. He ST 
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Position du 
Tarif de le 
France 


aA 


Seul le texte francais de toutes les Sections do 
la présente liste fait foil. 


Beotion A, Territoire métropolitain 
Premidre Partie 


Tarif de la nation ia plus fevoriese 


Désignation dos produits 


CHAPITRE PREMIER 
ANIMAUX VIVANTS 


(& ltexception des poissons, crustecés et mollusques) 


Chevaux do trait ou de solle (pouleins, &alons, hone 

gros ot juments): 

= animaux roproductoura do raed pure secoccccescccece 

~ autros ¢ 

= ~ chovaux do trait, admis dans los limitoe é'un 
contingont annuel do 800 tStes aux conditions 
fixéos per arr&té du Ministro frangeis do 1*égri- 
OUIEUTES secccccccesereccccrccasccccvcssccesesene 


mm AUETOD ceccccrccccccccccdeccccccccevesecccseceece 


Animaux do l'ospaco bovino (vooux, taurillons, bow 
villons, génissos, tauroaux, vashos, booufs), y com 
pris lose animaux du gonro bufflo : animmux ropredwe- 
Course do TACO PUTO coccvcccccccesdeccccccccscscocceee 


Animawz do ltospdco ovino (agnoaux, béliors, brobis 
ot moutons)s animaux roproductours do Faoo puro oss. 


Animaux do l'ospdco porcine (percolote ot porce)s ant~ 
mouwx roproductours Go rao PUTO sesceccccsocccecsoee 


Volaillos vivantos autres 3 

= poussins dite "d'un jour", admis dane loe linitos 
d'un contingent fixé enmuollomont per arré@té du 
Ministro frangais do l'agriculturo ot aux condi- 
dione détorninéos per oo COMES cecccccccvccccccccs 


© BUGFOS cocccccccccccccvccccceevoceecccenccceeseeecs 


CHIONS cccccccccvcccecccccsccesssccveveesvecsesserees 


Taux dee 
droite 


Be 
wa 


Al841 
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LISTE XI-A_ ~ FRANCE 


Promiéro Partio (suite 


Position du 
Tarif de le Désignation dos produits 
Franco 


VIANDES ot ABLTS 


¥iandos fratchos ou congoléce dos ospdcos bovine, 

ovino, poroino, chovalino, asine ot milassidro ¢: 
= do Itospdoo bovine Peer eeaenecereaseaseeseeseens 
« do ltospdeco OVEND cocccenccsvacusencacecesoocces 
=» do ltospéco porcine, & l'oxcoption du lord esece 


Abets coma tiblos, frais ou congolés, présontés ino- 
Témomt ¢ L008 ceccsccsccccccccccccnnsccossescous 


Voleilios mortos (y compris los foios frais dos om 
pecos autros quo l'olc ou lo canard), non trufftéos 


Gibdor mort non truffé .occccccccccccscnscascscees 


Viendos solécs, séchéos, fumbos, cuitos ou simplomnt 
prépor6os dtuno eutro moniaro , do porc: janbons orus 
fumis do Praguo ot similairos accompegnés d'un cor= 
tifiest dtorigine ot do qualité délivré par unc au. 
torité compétontc du pays oxpéditour agréée per le 
Miniatro frangais do Ltigricultura ssccccecenccves 


OHAPITEE 3 
POISSONS, ORUSTACES ot MOLLUSQUES 


Poissons dtoau douco frais (vivants ou morts) ou 
consorvés 2 l'état frais 
= salmonidés: éporians ot autros (& l"oxooption dos 
truitos CORO e eer er essere rerereserecusserereeers 
~ autros ospdcos 
~~ oarpos ot tanchos ..c.csceccccccccvesscvcsccvees 
m= anguillos, brochots ot autros seseccecsccccccces 
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Position du 
Tarif de la 
France 


24 


264 


26 B 
ox 27 A 


30 


LISTE Xiah — FRANCE 


Promlare Partie ( suite ) 


Déstgnation dea produits 


rnc ee eran aaseaetentne tna Gina eens nD 


Poissons 40 mor frais (vivanta ou morts) ou consorvés 
& l'état frais 2 

~ ontiors, décapitésa ou trongonnés 3 

~- = bars, barbuos, solos ot turbots sassseccccccccces 


= = colins, oszturgoons, lottos (baudroios, milets ou 
mgos, rougots barbéa, surmulots ot autros....ee 


= Fhlots do polssons seccccssccccccsccccsescesevccese 


do 25+ par 


Poissons simplement salés, séchés ou funés 3 
= harongs (salés, socs, fumés, kippors, on filots).. 


m Waddook crcscceccccsvsscccccsccccccessccscsesccvas 


> BUETOS ceccccrcccccccccccucccnnccccccsssecessceses 


Crustacés frais (vivants ou merts) ou simplement oul 
selés ou séchés ¢ 

- do mor ¢ 

m= OTEVOEtOR Zr1sO8 seccccccccsccccccccvcccescorcee 

= ~ quouos do langoustos ot do hommrda csccccseccece 

~ = autros (langoustos ot homards ontiors, orabos, 
langoustinos, crovottos=bouquots, ot0.) sesseces 

= autros (6croviasos, ot0.) sccccccscsccccccccvecses 


Mollusquos ot coquillages ploins frais (vivante ou 
morts) ou simplomont cuits, salés ou aéchéa, de mors 
= huftroa, autros cccceses a ceorecccccce 


eoacve 


opodos, etc.) erovverccsce 


CHAPITRE 4 
LAITS ot PRODUITS do ln LAITERIE; CEUFS ot MIEL 


Igits concontrés, y compris les babourres, lo lacto- 
sérum ot la ordmo concontrés ¢ 

BENS BUCTO ecccccccccccccccccccsareaseccecsscsesse 
= additionnés do sucro e.eccccccccoserpececsevescvce 


10% 
15% 
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LISTE XInA = _ FRANCE 


Premlare Partie (suite) 


Position du Tau dos 
Tarif de le Désignation des produits droits 
France 
31 Bourre frais, fondu ov sald sccccscccceccccseccccscce 25 % 
32 Fromagos da toutos sortos cscoccccccsscccnccccccccce 15 % 
Ooufs dtolscaux 3 
334 @ ooufs on coquillos, frais ou oonservés pear lo froid 
ow tous autro prooédé licito 3 
= « ooufs & couvor, admis dans Ja limite d'um contine 
gon’ fixé ennuollomont per arr6té du Ministro 
frongais do ltagriculturo ot aux conditions dé= 
tormin6os per 00 tuxte sccccccccccccsescecccces 154% 
@ @ PUGFOR cccccerccccccsoucececcccescccceccccossee. 20 hk 
ox SSB | « eoufs complots (blancs ot jeunos) dépourvus do lours 
eoquillos : 
«non sucrés § 
2 ~ © ON MOTOCOUK OU ON POUMTO cescccccccsessssecece 20% 
mm wm BURTON coccccorcccccecccceccceeecccsenees 30 % 
= = suorés, on morcoaux ou on poudro ececccaccoccces 30% 
ox $3 @ } = jaunca dlooufs non suorés ¢ 
= = dostinés & dos usogos industriols ot dénaturSs,. Exompts 
mm BUETOR cccccccccncerconccccnceccccosccsscesecces 20% 
terre nner 
CHAPITEE 6 
WATIEER? PYEMIREES ot autros PRODUITS BRUTS d!ORIGINE 
AxIMAIR 
3% Crins ¢ 
~ brutes ou on bettos COOP OC COC CEErseEEreneeeDeeseerD Exompts 
= friséa, sans support ou noppés aur support 22.600 8% 
37 Secs do pore ot do sanglior, poiis do dlaircou ot 
autros polls peur la brossoric, bruts ou préperés.. Exompts 


Beyeux, voasios ot catomos d'animux ¢ 
386A ~ ealBcttos do voau, frofchos ou sdchos, ufo coupéos Exonptoa 


38 B ~ axtros, frais, salés ou socs Cor eccvcccevesevceses Excopts 
3eo Déchots do cufr vort ot do ponux non tennéos, tondons, 
norfs, quouos ot autros déchots analoguos non tonnés Exompts 
Plumos 3 
a2 a =~ plums & lit ot duvot, bruts ou apprétés ......c00 Exompts 


42D  plumoa pour autros usages, brutos ou sizplomont note 
ROYER sececccsccvcccseccccesccccsccscccccccscecs Exorptos 
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LISTS = FRANCE 


Promiéro Partio (suite) 


Position du Taux dos 
Terif de le Désignation doe produits droits 
Franoo 


43 Os (on brute, dégraisaés et conoassés, déchets d'os 
de travail, cornillons, oe scidulés, poudre d!’os 
Abgblatings ou non) cccccccccccccescccescesccecses Exempts 


4 Copnes et bois d'animaux, bruts, avec ou sans com 
nillons et os frontal, en déchets, aplatis ou dé . 
pbités SOOOSOOHEEH HOSED OEE ESEAE OSCE OLES SELES ERELOSE Exempts 


46 Bebdots dtanimeux, ongles, fea et bece, bruts, en 
Aéchete, aplatia ou G6bités .....cscccccccccccssce Exempts 


48 Coguillages vides + 
= nacre de perle, en coquilles trues ou bien sim- 


plement soiée ou dépowillée de aa orcfite ....... 
~ AUBTOD ceccccccccccccccscvccccccosecesossoscccsen Exompta 


68 Roguos de morue, do maquerceu et sinilairos ......6 Exomptos 


58 Matidros animalos brutes ot dépouillos d'animuz, 
non déncumfoe ni comprisos ailiours, animaux morts 
nen dostings & ta consommation humaine .......0000 Exompte 


CHAPITRE 6 
PLANTES VIVANTES et PRODUITS do la PLORICULTURE 


Plantos & bulbos, tubcroulos, olgnons, griffos ot 
rhisomos 3 
6lA = duldce, tudcroules, oignons, griffos et rhisoms 
do plantos & floure ow & foufllogos & l'état do 
ropes; griffos d*esporgos : 
~ = admis dans lose limitce d'un contingont annul 
do 20,000 quintaux brut). eecccccvccce 
13 Cad a rhviking fickle 
6 - 2 on végétation, flourice ou non 3 
- Ligertry dea dane los linitoe d'un contingont amwol 
Bo 4,000 quinteawr Brut corccccccccccrccvccccce 


© AUWETOS coccccccccccosccccccceseccseecereeseesee 


&S 
RA 


&S 
wa 


A1846 


Position du 
farif de la 
Franoo 


62 


63 


66 A 
66 B 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XIed  - FEANCE 


Promicro Partio (suito) 


Désignation des produits 


Plantos & massifs ditos "plantos mollos" sorvant a le 
décoration dos jardins ct nécosaitant un abri lthiver 
Plourios OU NON sevecccssrercercccesccecescstesencecs 


Plantos do sorro chaudo ou do sorro froide, fleurics 

ou non 3 

= admisos dans los limitos dtun oontingont annuol do 
10,000 quimtaux brut cecccccccsccccccvcsccccccece 


+ DUIETOR sccceveccccsccccccncecessseeccecceceseeseees 


Plantos do pépiniéros, plantos vivacos do ploine torro 
ot autros plantos vivantos, non dénommées ni compri-~ 
sos aillours, flourios ou non ¢ 

+ laurus nobilis (laurior sauco) sec.ccccccceceacpece 


me BUETOB socesncccescecccccecccccconscccsrscacccccces 


Flours ot boutons coupés pour bouquota ou pour orno~ 
monts, frais z 

= OFCHIGEOS ceccescncccccccreccsccccccssccccecccccece 
= Tosos, Lilas of aUbrod seccccescccccccccscccsesecce 


Fouillagos, fouillos, remoawx, horbos ot mousaos pour 

bouquots ou pour ornomonts ¢ 

mw PTOI conescccccccceseccecnsenevenesesessseccansses 

~ séchés, “oints, blanchis, imprégnés ou autromont 
préparda, montds ou non seccccsccsccecccscccescscs 


CHAPITRE 7 


LEGUMES, PLANTES, RACINES ot TUBERCULES ALIMENTAIRES 


Views 0% plantoa potagéros a l*étot fraie ou assie 
milé 3 


Olivos ot CRPTOm cocccccccccccsscccccccccccecvcenes 
« tomatos, présontéos : 
~ = du 1°F jufllot au 30 soptombro inclus e..ccccccce 
~~ on dohors do cotta période eoccccccsccccvcccccces 
oignona, échaleeoadt aulx 3 
~ ofgnons ot Schalotos ccecscecccccvecccccccccccces 
~ aulx COOH OC er eoe Esse soresroesenereseeressvesesese 
pommos do torro 
= do somenco, admisos dons los limites dtun contine 
gont fixé annuollomont par arrété du Ministro 
frongais de ltagriculture ot aux conditions dé- 
torminéos per co toxto c.esecscccscccccsccccceece 
— autros, présontéos 3 
~ + du lor juilict au dornior jour de févricr esse. 
~ = on dohors do cotto période: pommos do torro do 
LannSo précddonto ...csccocscccccccccsccevcee 


Taux dos 
droits 


30 % 


n 
a 
BABA 


nm 
° 
SA 


10% 


30 3 
15 5 


20 % 
18 % 


15 % 


30 2 


25 & 
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Position du 
Tarif de la 
Franco 


69 4 
69 B 


69 c 
69 D 
698 


LISTS XImA = FRALCE 


Promiére Partio (suite) 


Désignation dos produits 


L4gume ot plantos potagdros & l'état frais ou asain 
milé (suito)s 

 ABPOTEOH coccccccccccccesccevecesessecccenceesens see 
choux, do toutos ospécos, y compris los choux=-flours 
ot los choux do Bruxollos cscccscscscvccvcccccvcene 
~ 6pinerds ot salados aivorsos ry 

~ = chicoréc Witloof dito "ondivo™ ....0.6 


= BUETCE socccsccccccccccrcverccsece 
carottos, navots, bottoravos & salado, salsifis ot 
autros rasincs comostiblos similairos ccscsccsccces 
~ légumos on cosso (haricots vorts ot haricots on 
gfains frais on cosso, pois on coss0,0tC.)eccessece 
= Concombros oF COFNICHONE crcocsccoscccesccsssccccece 


@ BUETOS eicccccccccccsscccccceneccccecceseecneceences 


Iégumes ot plantos potagéros dosséchés, déshydratés ou 

évaporés 3 

= pommos do torro, ffm coupéos on morccaux ou on tran~ 
CHOB ceccccccccsccecsscccccncscesessccencescesesseee 

= autros, mimo coupés on morcoaux ou on tranches cu 
bien mélangés (jullennos) coccscsceccccccscccscccce 


Légums & cossos soos 2 

= haricots, on groins, décortiqués, brisés ou caseés.. 

w favos ot favorolloa, on grains, décortiquécs, bri- 
wbon ou 0989608 ceccccccccpeccccccccccccccnccvcces 

- pois chicshos (pois pointus Se: éeee 

» aubros pois, on grains, décortiquéa, br 

» lontillos, on grains, décortiquécs, brisées ou cas~ 


eéca SCOP COOSHHOOE SCH ESEE SSE HOOE EEL GEHL EHESEHEEHOOE 


FRUITS COMESTIBIZES 


Fruits des 3s tropicaux, frais ou secs 8 

» bananos ches 

@ noix de co00, noix du Brésil, noix do oajou, noix 
Aanacardo ot fruits similairos cecconecsccccccceve 

= GNBIES cooccocescoceccosvecsssee 

FM AWEOE cocccccccccrcceccceccccececccecseereceeseeeee 


Agruns, frafches ou sdchos $ 

@ oranges (doucos ot emaros), présentées ¢ 

@ @ da 1OF jun om 3] aot coc crcccccccccccccccecccce 
ae on dohors do cotte poriodecdsccccccccsccccvccccees 
@ OLGTOND cccccvccccrccscccccvscccesceroveccsceeeeseee 


= POMPLOMOUSSOS cocecevecccccccesccccceccansesescesess 


A1847 


Taux dos 
droita 


20% 
18% 


18 % 
18 % 


18 % 
18 % 


20 % 
18 % 


15 % 
5% 


20 % 
18k 
15% 


1s % 


oon § 
WAR Ww 


RSasS 
wan 


A1848 


Position du 
Terif de la 
Franco 


ex 73 


ox 74 A 


74 B 


75A 


‘764 


76 B 


LISTE XIRneA_~ FRANCE 


Promiére Portio (suito) 


Désignation doa produits 


Figuos Bdchos soccccecrccccccccscscanncsccscesscesees 


Raisine ‘t 

~ freis 3 

== non forcéds, do table, présontés on dehore do la 
périodo du 16 juillot au 31 octobro inolus ess. 

mw FOLOES cocccevnncccccceccusccccccceesetcsesccees 


e 
BOCK cocscvcrccrccnecccnccccssecescesoeesnnesesecs 


Fruits 4 coquos, frais ou secs 3 

= smandos 3 

mm frofchos cccccccccccccccccccvevccccevnssessceses 
= BdchOB, ON COQUOS OU BONS COGUOE cecccncensscoce 
noix commnos ¢ 
ON COQUOE cocccccvccccsccccdeccccccessvesccsceee 


BONS COQUOS seccecercccccccccsccccccsccécosecses 


Pommos , poiros ot coings frais 3 

~ pommos % 

= = do tablo, présentéos 3 

e~ du 15 févricr au 31 mars inclus cecccescccccce 
w ~ du 19°F avril au 31 maf inclus ... 

@ = du 1°F juin au 31 juillot inclus 

= = on dohors do cos péricdos .. 
@ & oldro Se vececacsorescesssasesesseecsvarsessese 
poiros 3 

= do tablo, présontéosa 3 

=« = du 1°F décombro au 30 ee Anolum ccccqeeccece 
“fT: Aa ie do ootto périodo .escce 


~ w & po! eee cereccccesocnecs 


- ooings COCO COE OSE CHORE reese DOEeeOOeECEsErEeEeeeE 


Fruits a noyau frais ¢ 

~ péchos, y ses los era ot nectarinos, for 
0608 cece Oa cecccvccccece 
ooritse: . eee 
prunos, présontbos t 
= du LF juin au 31 cotobre Inclus esccssccccccece 

~ = on Cohora de cette période sssccoecseccccccccece 


AUSTOB cevececcccccccnccesectedescesesecsescesscce 


SCO Ceeerercecrvresseceverrece 


Bailes comstiblos frafohes 

~ fraisos 3 

« = non forcéos, présontéen ¢ 

co me om Gua LF maf au 32 cotodre scsscccccteccccceccce 
«- en dehors do cette Leia ee 


afrellom at autros crcccccceccccccccsceccccccncece 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux dos 
droits 


10% 


aed 
ONeAAD 
WWMBAWA 


RoR @ 
way 


eo 
ao oa 
WAR WA 


s 


WRAWNA 
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Position du 


Tarif do le 


Ox 


Franco 


Bl A 


LISTE XIm, = FRANCE 


Promiaro Partio (suito) 


Désignation dos produits 


Autres fruits frais : 
melons ot aimilaires ....cccccccccccccvcccescccccce 
wo 10M Aénommbs .occccccccccccccvcvccccccccescecccesve 


Pommes, poires, coings, fruits 4 noyau, baies et au» 
tres fruits séchés ou topés, wOme coupés on morceaux 
ou en tranches 1 : 

= maoédoina de fruits secs, avec ou sans raisins ot 

outros fruits socs dos espscos ci-dessus 3 
= BONS PPUNCOUK coccccccccscccccccvcesesenicssecee 


@ = contonant Gos pruncaux ..cccccccccccccccccscccoe 


= pommos et poiros ¢ 


- abricots, y compris los pitos héos non cultos. 
BL BUCTEOE cecccccccnccccccccccccccccccccsesseses 


~ péchos, y compris los brugnons ot nooterinos ..... 


wm PPUNCAUK scccnscccccccccccccccccccascecesesesetees 


= OUETOS coccccccccccccccresccccecesccsccccccccesees 


CHAPITHE 9 
carh, rat ot Sprces 


Café vort on fdvos ot pollloules cescccssccccccccccs 
Thé 3 


~ VOTE ccccccccrvccccscccccsecssvcccccccssseeeecees 


- noir COCO OOO ere ereer sree eEereeEeeeerenEeeeeeese 


VaNillo ceccccsccrerevvcccccccvccncccvcvsccceccceses 


Poivro (gonro pipor)s 
= poivro commn (pipor nigrum) oc.sceccccccccsccccee 
= autro (poivre do Cubdbo, oto.) ceccccccccccscccccs 


Pimont (dos gonroe capsicum, & l'oxclusion du capsicum 
groseum, ot pimonta), autre coscccccccccccccccccces 


Cannollo ot flours do cammollor cecececccccrcccccccs 


Giroflo (clous o€ griffos) cecececccccccevcccccevers 


Noix mscados, on Coquos OU BANS COGUOS eeececccccce 


HOES cccccrccccccccsccccccrcesevccccccccccsceessces 


i 
oF: 


10% 
Droit dos 


A1849 
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LISTE XIe\  ~ FRANCE 


Promigro Partio (suito) 


Taux dos 
droits 


Position du 
Tarif do la 
Franco 


Désignation des produits 


CHAPITRE 10 


CEREAIES 
98 Fromont, 6poautro ot mitoil cecccccvecccccevectovase 30 % 
ox 97 Riz, on grains ontiors polés, mimo glacbe ces.sseece 30 % 
98 MaTe cccvcccncccccccscececccsaccccacsccccccsescceces 30 % 
100 Millot, dari, alpisto ot autros obréalos secccssccce 20 % 
CHAPITRE 1 
PRODUITS do la MINOTERIE; MALT; AMIDONS ot FECUIES 
Grueux, somoulos, graina do céréalos mondés ou porlés, 
grains conesasés ot boulangos, flocons 3 
102 & = do fromont, dtépoanutro ot do mitoil ..cccessccscce 30% 
102 B = Gorge w.cccecse anes 30 % 
102 0 @ ASAVOLNG cesonccescccccecccencccnssscccnesscsssecs 0% 
102 D = do rig (& ltoxeoption du rig polé ot des brisuros 
Go PEE) cocccevccccccccscsenccssscteecctcccassces 30% 
102 B = Go MALS cecccccccccccccccccvevcveceserecescccceces 30 % 
102 P SM BUETOR ccrececeseccccccncccccssecccsecnecsccecesce 307% 
108 ¢ Ferinos do léguminousos ot do fruite non dénomasos ni 
cemprisos alllours : 40 soja ot dtautros grainos 
ou fruits oléaginows Socovesscosedsertesseccicscoses 12 h 
106 Sons, romoulagos ot eutros résidus du oriblago, do 1s 
moutura ot do le é6corticntion dos grains do oéréalos 
ot dos léguminousos, & l*oxzolusion dos gormos ....0 Exompts 
ox 107 Malt ontior OOPS edeseresereresererseeeesuesereeresces 30 % 
ox 106 Aufidon do ris PCO COO oe REeEeeerereeeoeeroreeeseeesoere 30 h 
109 Péculos 
~ do manioo COCR oreo eererraceDeHeoerecesenssesercose 20 g 
= Go pommos do torro, do engou, do tavnlo, dtarrow- 
POG CE BUETOR corcccctocccccccccesccserersscccces 30 4 
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Position du 
Tarif do la 
Franco 


2A 
112 B 
112 ¢ 
112 D 
112 
lle F 


112 G 


112 8 
112 J 
112K 
112 M 
112 ¥ 
112 0 
112 P 
112 Q 


ox 117 


LISTE XI-A ~ FRANCE 


Promiéro Partio (suito) 


Désignation dos produits 


CHAPITRE 12 


GRAINES ot FRUITS OIZAGINEUX; GRAINES, SEMENCES ot 


FRUITS DIVERS, PLANTES INDUSTRIELLES ot MEDICINALES; 


PAILIZ ot FOURRAGES 


Grainos ot fruits oléaginoux, mimo conoassés ¢ 
~ arachidos, on coquos ou d-Soortiquéas siscocssece 


grainog 
grainca 


gont 


grainos 
vison, 
- graince 
= grainos 
~ grainos 
- grainos 
= grainos 
» grainos 
~ grainos 


do yrloin ot do pulghdro sescccssccseccsce 
do lin t 
«# do somonce, admisos dane los limitos d'un contin= 


£ix6 annuollomont ..ccccccecccccccvesvces 


mm BUETOS cacccccrevcscccccccsescececessecvseesess 


do colza, do navotto, do moutardo, do ra~ 
do camflino ot dtautros crucifaros ....0e 
do GOurncsol cocscocccerccecccccvesscsess 
Go CHENOVIS srcccccccsccccescccesescccons 
Go OOGON cccccccccccrccrcccnvescccscscese 
do BEBAMO ceccccccccccccccces 
do mowra ot do mrfouraira 
AMEILEDS co cescseccccncenes 
do KMrité ceccccccccccseccccccccccccvesce 


 DUETOD seccccccccccsccccccccncessconssscccesesees 


Grainos ot fruite & onsomoncor non dénomméa ni com 
pris aillours : 


- grainos 


do bottoravos 3 


me ce BUOTLITON soccccecccccccserccescevesevessserees 


mm OUETOR cocccccceceseccccsesesecceneseceeseeeees 

m= VOSCOS OF LUPINE coccccreccccsecsvvscccoesssosees 

= grainos do traflos, do lusorno, do minotto, do 
roy-grase, do sainfoin, do graminécs ot autros 
Eralnos Pourragarce socccocecsscvcccccvcsesecoes 


~ grainos 


Go PLIOUTS ssccccccvccccccceccsecseosesese 


> BUETOS coccccveccccvcccccecscceeeeeeeseeceesseees 


Racinos do chicoréo s 


me VOTEOS cccvcccccccnccccceccccsaeccssccceeseeeeeee 


~ sichos, 


mimo coup6os, non torréfibos ceccceescees 


Boublons oSnog ot d6ohots c.ccccccccccccccvsccecece 


Taux dos 


droits 


DBODae 
WADIA 


y 
: 


oa 
oe 


OOMRDBHMOMO 
WA VATV G4 A399 DZ VY S 


Al851 
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LISTE XI-A_ - FRANCE 


Premiéro Partio (suito) 


Position du Taux dos 


Tarif de la Désignation des produits droits 
France 
Plantos, partios do plontos, grainos ot fruits uti~ 
linés on parfumorioc ou on médocino 3 
118 D ~ raoinoa(do guimauvo ou dlalthoa, do gontiano, do 
volériano, do réglisso, do plantoa & roténono ot 
autros, frafchos ou sdohos, brutos, coupéoa , bro= 
y6ou ou pulvérisbog) csccccccccecscevcesevcvevece Rxouptes 
ox 118 F - plantos on bouquote, sommitésa flourios ot fouillos 
MONd6OS, AUbTOS ececccecccccccncccecccccececccces 6% 
118 ¢@ ~ flours ¢ 
wim apétaléce on B08 sp sccccccccccverccvcccescenscee Exomptos 
~ = do bouillon blanco, do bourracho, do camomillo, do 
guimauvo, de mauvo, do ponséo, do roszo do Pro= 
vina, do suroau, do tilloul, do violotto ot 
BUELON ceoccccrccccccscncenncescesccccenscecce 10% 
118 # ~ fruits ot grainos (batos do surosu ot autros) 2... Exonpta 
Plaentos, partios do plantos, grainos ot fruits a 
usagos alimontairos ou do fourrogos non d“énomeés 
ni compris aillours : 
119 A ~ graincs d'anis, do badiano, do fonouil, de coriandro, 
do gondavro, do cumin ot do carvi cscsseocceccace 8% 
lig ¢ = caroubos, frafohos ou dosséohéos ¢ 
mee OMELITOG cccccccccccccccccccesrsccacesesccsecece 15 Z 
= = concass6es, on grumooux ou farinod secosecccccees ww fs 
lls D MEMES cede cvceccesscvec sce diss esisecetiens occ seseeses Exompt 
lek = noyaux do fruits (p8chos, abricota, prunos, coriaos, 
AGO.) cecerccnccccessccecnvccsccrscccscccecssccere Exompts 
120 Paillos ot ballos do céréalos : 
= paillo, bruto ou hachdo ...cccssccccccccccocessece 5% 
@ DALIOS cecccscccccccccnvccencescccssccccseceeseees Exomptos 
121 POUrragos® coccccccccccncvccvcccccvecescecscensesecce 4 
CHAPITEE 18 
MATIFRES PREMIERES pour la TEINTURE ot lo TANNAGE; 
GOMMES, RESINES ot autros SUCS ot EXTRAITS VEGETA 
123 Matidros promiaros végétalos pour la tointuro ...e0 Exomptos 
Metidros promidros végétalos pour lo tannago : 
124B ~ dcorcos (do mimosa, do palétuvior ot autros) ss... Bxouptoe 
124 C wm LrUMte crcccccccccvccccccccvcnccseccesensesescceve Exonpts 
1% D wm POULLIOS secceccccccccvescnscccceccsccecsoessccese Exomptos 
124 8 ~ TROINOE aesccccecnccccccccccccececssccvescnccecese RExomptos 
12% ¥ Mm EBLIOS ceccvccccccccccccarncccccccccsvevenseseeecs Exvsptos 
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Position du 
Tarif do le 
Franco 


126 A 
126 8 


1381 D 
132 8 


isl FP 
182 A 


133 A 


LISTE XIe\ = FRANCE 


Promfaro Partio (suite) 


Désignation dos produits 


Gommos ot gormos~-résinos, brutos ou élaborécs 3 

~ gomsos omployéos on miliou aquoux (gomm arabiquo, 
gommo odraganto ot outros) ssccccscccssnccccccscs 

~ gommon & vornis {gommo accrofdo, gozmo Manillo, oo= 
pol, gommo Demmer, knuri, gommo sandaroquo ot au- 


CPOE ) coccccccrccvccccccccccesecccsecsceeceseses 


© outros gommos 3 


= = gommo=laquo non blanch£o ..cssccsccesccccvcccoes 


- © gommo~gutto, onoons, myrrho, opoponax, labdanum, 
Eoldanum of autros woccsccvccscecsccccccsesccce 


Baumos MAturals- crcceccvccsscccscccccncccvacscecccece 


Suce ot oxtraite wigétaux non dénomeés ni compris aile 


lours : alods POP o eee eresscsecoerereeserseeesesesee 


Matiadros végébalos omployéos on vamorio ot on spara 

torio non aénomméos ni comprisce aillours ¢ 

= osicr COCR oer CHEE OH EO MOET OEE EDEOEeEEEEEEEDOOSE 

- bambous, rosoaux ot similairos : 

= = bruts ou simplomont POTONMUS coccccccccccseseccs 

- = polis, toints, points, vornis ou décorée .....se 

» jonos, rotina ot simtleiros ¢ 

= = brute ou simplomont rofondus : 

«= « = rotins brute ot jonos do Malacon on dbottos d!o~ 
FIGING soccccccorscccssccescccccccvcscccccccs 


mom mm BUETOR coccccccccrerccccccevencencccccsecceeee 


= - bcorc6a (moollos do retin), mimo rofondus; on 
Golissos dite “rotina filés" csccccccccsccccece 
= Blfa, sparto ot Glew cescccccccseccceccccccecccecs 
@ paillos do céréaloe nottoyéos, blanchice ou toin- 
tos, avoo ou sans épis CO rccerecceseseceeseences 
~ raphio, Soorcos do tilloul ot autros matidros coo. 


Matidros végétalos do rombourrage, mimo on toresdoss 
ky 


pok PO PCH CHOOT OOOH OOOH OL TEE ODE EE EOOEE SEES EOS EOCEOE 


Matiaros végételos pour balais ot brossos non dénom- 
uéos ni comprisos alllours: chiondont, piassava, ist 
ot similsiros, y compris los imitations on lems do 
dole ou autros 

= brute, on faiscoaux ou torsades cccosccccccecvecce 

- poignés, coupés, Dlanchis ou toimte ceccovccesccce 


faux dos 
droits 


A1853 


A1854 


Position du 
Terif de la 
France 


ox 136 
139 


140 


142 
143 ¢ 


& rf 
QW 


146 A 


146 B 


146 @ 


1486 D 


146 & 


146 ¥ 


146 6 


146 H 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XI—A = FRANCE 


Promlare Partie (suite ) 


Désignetion des produits 


CHAPITRE 15 


GORPB GRAS, GRAISSES, HULIES et PRODUITS do lour 
DISSOCIATION; GRAISSES ALIMENTAIRES BLABOREESs CIRES 
Q!ORIGINE ANIMAIE ou VEGETAIE 


Cmamanand 


Baindowx raflinds 2. ccccaccccccccccccvcseccsesccovce 


Suifa fondus, y compris los suifs dits “promlors 


Juan covcccrcccnccccccncnccercceseecesseeeevesersen 


Grainsos dtos, do déchots ot similasros secccccesses 
Oléomatéarine (sulf promsd) cccsccccccccccuccecesees 


Graissos ot builog de poissons ot dlanimatx marins, 
brutes ou raffindas, outros s.cocccscocecccesececes 


Graisao do guint of ses dérivés ¢ 
~ euintino OCP ee eens eer eeoeeresessceoseeressserseeese 


~ oléino ob atarino do suint sresesecosccecescecres 
» lanolino, industriolle et pure Codox eesecccessoes 


Autros graissoa ou huilos dforigino animalo, non dé~ 
nomméos ni comprigos alllours .ccccccsssccccverccce 


Bullos fixoa, fluidos ou concratos, dtorigino végéte~ 

lo, brutos ou raffinéos ¢ 

a Bullo do lin brute sseccccnscccccccsccccessccneves 

= huilo &@ bois do Chino (wood of1) brutes huilos 
Atabrasin, d'élécoocca, brutes secccnccucrcvceces 

@ Imilos de soja, do tournosol, de mfs, brutos 3 

~~ dostingos & la savonnorio sesccccecccecevcscacee 

© QUESTOR cocersecceesevercecccceesoancesceeeeneees 

huilo do coton bruto 2 

= Gostin6o & la savonnorio sesccccccscccccecscsece 

wm BUETO coosccccserevereccrceccccccecseveseeeseese 

huilo dlarachidos bruto ¢ 

~ dostinéo & la savonnorfc . 

 BUETO coccerccccceenseveccccsctsvcsecenencecrece 

huilo do sésamo bruto 3 . 

~ = Gostings & le savonnorio ..sscesccccccveccscccce 


@vesesvcsecoceses 


mw QUE erecccccccorecsvcecccenccenressestescceces 

= huilos do colsa, do navotto, do moutardo, do samb~ 
lino ot dtautros orucifaros ¢ 

~~ dostinfes & la savonneric .eccccccccccccccsccces 

aw ~ eutros Teer rer errr rerrrye Ty 

= hulle dlolive brute 3 

= = destinéo & le savonnorio .eessceccccccsccccenecs 


a autre POCOTE eRe vos rosso reseearebaneesesedeceeees 
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LISTE XIm-A_ =~ FRANCE 


Premitre Partie (suite 


Position du 


Tarif de le Désignation des produits 
France 
Huilos fixos, flvidos ou conoratos, d'origine végétale, 
brutes ou reffinéos <euito): 
uet = Imilos do ricin ot do pulghdro, brutos oecccceccoce 
146 J = Imilo do paleo bruto ¢ 
~~ dostinéo & lea savonnorio ot &@ la stéarinorio eos. 
em BUETO cevecccvcccerccccerescecce rere sess segeses 
146 K ~ huilos do palmiste ot do coco (coprah), brutoss 
= = dostinéos a le savonnorio ot & la stésrinorio ... 
© BUETOS cocececccccccceracecewesereceeesesesseesee 
146 = autros huilos végétalos brutoe ceccecccccesccccccce 
146 0 @ hnflos végé&talos roffinbos seccccccccccsavccccenves 
150 Dbgraw ceccccccccccccvccsccscsevesceseverecccssessese 
Acidos gras industriols : 
161A = Molde O161qUC seccccenccece 
151 B » goido stbariquo ccccccccces 
161 ¢  BUEFOD coccccccccccccccccesecescccccceserseeseesses 
153 Brais stéariquos ot brais do suimt weccsccccvcccccccs 
ox 1658 A Ciro Ataboillos bruto, y compris los déchots o...c.e 
Ciros végétalos 3 
159 A ~ olra do carnauba eooseceees 
159 B ~ ofro do candolilla ..ccccccees 
is9 c = CLro do gommomlaqUod cisecrecccccccecccossnesesecses 
169 D ~- ciro do fibros (dtalfa, do sparto, do coten, do lin, 
oto. COCA OE ESO HHS SE SEO SEH OSEEEEROEHOHEEHHEHOHEOO 
159 B ~ O1FO GU Japon coccsecsvecscccccsccccccccccceseeeeee 
159 F = eutros (olros do palmior, do myrioa, do pisang, do 
ouriouri, oto.) CoPreee ese enese see HeeEse eves eseee 
CHAPITHE 16 
PREPARATIONSot CORSERVES do VIANDES, do POISSONS, 
do CRUSTACES ot do MOLIUSQUES 
Autros préparations ot consorves do viandos, on bottos, 
torrines, crofitos ou autros forms, avoo ou sans mb 
Jango do léguacs ou dtautros produits régétaux t 
lez a = do giblor, voleillos ou lapins, truff6ce ow nom .... 
ox 162 B = Go pawo, non truflbom .ecccccccccccsncsonccocveceses 
162 € =~ do Creer cccccccnncecceseeverseccesvescce . 
ox 162 D = non dénommbos, non truffbcs 2. .ccccescccccccccccccse 


P5847 O--40---pt. 6. --32 


A1856 


Position du 
Torif do la 
Franao 


ox 163 


ox 164 


168 A 
169 
170 


ox 172 


173 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Promigro Partio (suite) 


Désignation dos produits 


Extraits do viando pu ecnditionnés on omballagos 
atun poids brut do 25 kg ot plus csscscceccecccce 


Polesons préparéa ou corsorvés, présontés 3 

~ on boftos, vorros, bocaux ot récipionts hormtin 
quomont formés ¢ 

mm B Olmonidés ceocecccccccrececcscsecccccccccees 

«= autres (& L'oxcliusion dos sordinos) sececesece 


 QUEFOMONE ceo rcoceresacccccsecceverseccescecevas 


Crustacés ot mollusquos préparée ou consorvés, pré~ 

sontés ¢ 

+ on boftos, vorros, booaux ot récipionts hormiti~ 
Guomont formbe sescccccccccccccnaveccesvucccces - 


wm BUETOMONG cesccceccccccccccccessceecesvevccseece 


CHAPITRE 17 


SUCRES ot SUCRERIES 


Sucros ot sirops d'érablo ..scsscecscvcccvccsccece 


GLUCOBO cecccerccccccncccccececesscccvcceceessesse 


LOOCORO serevecrcccccccccccccesscceccvocccecceeces 


Mélosson 3 

@ dostinéne &@ le prfeeretion tea oreduite rélagsés 
pour lta. trentation du bétoll ecccscceccccvces 

~ autros (8. llorsoption.dos sélosses dostinées.&. la 
Gistillotion) c.ccscccccccscccvcccscscerecsece 


Sucrorios (vontons, pastiiios, dragéos, caramols, 
nougate, otc.), sans cacao ni chocolat ¢: 
 contonant uno lisucur aloooliquo escscscccssecce 
~ no’ contorant pas do liquour alvooliquo 4 


=~ gommos A nfichor ditos “chowing guns" ot similai~ 


ros Peewee rercezecereesesescereeeeceeesesreee 


wm BUSTOS ccceccercccccccsaccsoscccccsevcescessses 


Qear los 
droits 


Exompts 


30 % 
10 % 
10% 


2% 


40% 


30% 


10% 
30 Z 
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LISTS XIeA FRANCE 
Prenidre de (suite 


Position du 
Tarif de la 
France 


Taux dea 
droits 


Désignation dea produits 


CHAPITRE 18 
CACAO ot sow PREPARATIONS 


od 


Cacao on fdvoe ct brisuros do favos, torréfié ou non 


Coquoa, poluros, poussos ot polliculos de cacao cece 


Cocas on masso (pftto do cacac) ou on tablottos ...c. 


Bourro do osese, y compris la greisao ot l*huilo do 


OBORO seccccccccevcccsrresutdvarsveedecscccccacecece 


Omcao On POUdTa siccccccvccccecrecsccccsscsccescceee 


Chocolat on masses (plaquos, plaquottos, tablottos, 
pastillos, croquottos, objots divers, cto.) on pote 
dre ou on erenulés Sorecreecsccccvecereesneveseesee 


Confiserios eu cacac, au bourro do cacao ou ay cho- 
oolat (tebdlottos ot b&tons fourrés, bouchéos, trufe 
fos, pralinos, bonbons, cto.) préparations divorsos, 
non dénommbos ni comprisos aillourse, comportant du 
cacao, dy bourro do cacao ou du chocolat, avoo ou 
sens sucro ou aubros substancos alimontairos 3 

 oontonant uno liquour aloooliquo sescececccocecece 


MP BUETOM ccccccncccncccccccccccceccccesececssveeeees 


$s 
wn 


CHAPITRE 19 
PREPARATIONS & BASE do PFARINES ou do FRECUIZES 


————a 


Ferinos, féoules ot oxtraits do milt préparés pow 
Malimontation dos onfants ou pour dos usagos dié~ 
t&biquos ou culinairos, sans cacao, autros ¢ durinces 
simplos of farincs compos6os c.scececsccccccewewecs 


Produits do la boulangorics biscuits do mar cesscoce 


Paine d*bp1o0s ceveccsccrcsccvtcecccsccccecccccccece 


Biscuits socs wang cacac ou contonant moine de 20 p. 
100 de oncac 3 
@ BONS Sucre mA MEO] ceccccnsccccenccccsvcccsccerece 


= suorée COC SCO eer ereeeeOOee eee aESERESeeserseseess 


A1858 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XImA =~ FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du Taux des 
Terif de ls Désignation des produits droite 
France 
nner erg eneenenneenteeeee any 
CHAPITRE 20 
PREPARATIONS de LEGUMES, do PLANTES POTAGERESS, 
do FRUITS ot dtautros PIANTES ou PARTIES do 
PLARTES 
189 Légueca, plantos potagéros, fruits ot autros plantes 
ot pertios do plantoa consorvés eu vinaigre, aves ou 
sons sol, épicos ou moutarde, y compris los piokles, 
los ploallilios ot similairos, présontés ¢ 
« on boftos, vorros, booaur ot récipionts hormétiquoe 
mort formba saccccsccccccceserssccvcsccccconvsces 25% 
~ autromont (on fits, ouvosux, ote) ecsececcecscces 20% 
TSgums, plantas potagdros ot autros plantes ou pare 
ties do plantos consorvés sans vinaigro, mmo essaia 
sonnés oy ouisinés, sans viando ni poisson, présontés 
ox 190A | = on boftos, vorros, bocaux ot récipfonta hormstiquo~ 
mont forméa ¢ 
wm = champlgnons ccescocevevccccvcccnsccsscsccccccecee 15 % 
= = tomatos ot sauces do tometos, ronformant on oxe 
trait soo : 
~ — moins do 7 p. 100 (jus do tomte)ssssccesceceee | R6gim dos 
jus do fruits 
(n° 195) 
= do 7 pe 100 inclus a 15 p. 100 oxelua ssccccces 25 Y 
20 
Chouoroute sesecececccccccecccscascccesesccscssebe 25 % 
cornichons, concombros, olives, picholinos ot 
CUPFOS' 6 osicies ss cae sceesccsiecesvoeecesbacccessece 20% 
~ potits pole, haricots vorte, corottos et macbe 
doinos de légumos ...ceee 25 % 
= QUETOR ceccescccceccce . ve ccccevessvce 26 % 
190 B outromont (en fitte, cuvo atun poids brut 
da 3 
~ plus do 10 kg s 
m= = champlgnons ccccccesccccccrevcccrecccvececcccce 10% 
= TOMMEOS cecccecccccrececcs 20% 
mo GhOUTTOUEO cecocesraccevccccsecccssccesvencsece 25 x 
= =~ cornichons, concombres, olives, picholinos ot 
CEPLOS occ cccvevccccsccvecccctectecvceectecsoe 16 & 
mm BUETOD secccocceccccconcceceseccuressssecsccece 15 % 
ww 10 kg ob MOINS ceccccccvcccvcvcvcvecscsceccecscee 20 £ 
Fruits consorvés, ontiors, on quartiors ou on morcoaux, 
sens alcool 3 
191 B = Sans sucro ni Slrop secccsecccscccscccvcacscccecese 25 
isi ¢ ~ dans un liquide suoré (fruits au sirop) csseccesece 35% 


192 Fruits, écoroos do fruits, plantos ou partioe do plan- 
tos confite au suoro (candia) ..cscccevccccccccscecs 


R 
ro 
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France 


194 


196 A 


196 B 


197 


200 


Position du 
Zarif de la 


LISTE XI“A__~ FRANCE 


Premfdre Partie (suite 


Désignation des produits 


Confitures 
réos ot 


golées, marmoledos, compotes, ouitos, pu- 
i Go fruits swor60m .eccccsccccccscccce 


Jus do fruits, do baios ou do légums, cacnoontrés ou ~ 

hon 8 

~ sana euoro, présontés 3 

= = on bottos, boutcillos, flaeons, eruchons ot contoe 

nants aneloguos, d'uno contonanoe do 2 litro ot 

BOING coccecccccccvcersccrerccsncccceseeseecesed 

eutronont 3 

~ non coneontrés 

= jua do citron ot dtépinoevinotte sescscccceoe 

~ jus do raisin, do tomato ot dlorango seccscee 

= jus do posto ot GO POlTO seccescscccccnccvese 

=~ jue dtautros fruits, baios ou légums, nim 
salés POOH E HSH OEEOHEESEEEETS ORE SELEEEEECEOE 

concontrés ¢ 

= jus do raisin, do tomato ot dtorange secoseee 

=» jus do pommo ot do polro sececvesccccncscsccs 


we SOCKS ETOSOHESSOSEHSSESEH OBESE OE EORED 
svorés, contonant per litro + 
~ 150 g ot moins do suoro, présontéis 3 
~ - on boftos, boutoillos, flacons, cruchons ot cont 
nants anologuos, d'uno contonaneo do 1 litro ot 


= mw OUtTOR cose ° eecccneaccecesnces 

~ = plus do 150 g do suero (sirops), présontée 

» » = on bofttos, boutoillos, flacons, oruchons ot cont 
nants analoguos, déuno contonanoo do 2 litro ot 
BOING wevvecsvercccesesoeccesrcssecsccveseceees 


mm we BUETOMONE ceccsnncerecccvecceccncceeeseseses ceed 


CHAPITHE 21 
PREPARATIONS ALI’ENTAIRES DIVERSES 


Chicoréo torr6fiéo ct autros sucoédanée torréfidsa du 
oaf6, no contonant pas do café, on morooaux, on grains 


OU MOULUB coscccccccescvccssevccecsccccsonesevcsceses 


Moutardo préparéc, présontéc 
= on flacons, pots, vorros, boftes ot autros récipionts 
ANALOZUOE ceccccveccccscccsvcccssesesseccccessccees 


= autromont (on fits, on ouvoaun, ates ) seccccacsccce 


10% 


Sh 
wa 
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LISTE XIeA = FRANCE 


Premiare Partie (suite) 


Position du Taux des 
Terif de la Désignation des produits droits 
Prance 
201 Préporotions pour potages et pour bouillons & baae de 
sudstancos végétales, sans axtrait de viande ...ec. 8 
ox 204 Yevures non conditionnées pour usages médicinaux:r lee 
vuros biclogiquos (de distilloric, de brassorio,stc.) 50 % 
206 Poudros non sucréce pour la fabrication des crams, 
poddings , ontromots, dossorts, cto., sans cacso, 
wimo aromatiséos, colarécs eu parfimboe seccccecscns 16% 
208 Préperctions alimontairos non dénomsscoa ni conprisos 
afillours : 
~o xtraita o $2 non sédicamontoux, ni suorés, 
ni aleoolis-éa, pour la fabrication dos boissons, 
apéritifa, Wiquours, ctosscceccccocccecesccsscncces 20% 
te CARTOR is nb.0o 0.00 b6s 6 ecard on We 8R CN es ss Ksi esa saeee 20 g 
CHAPITRE 22 
BOISSONS, LIQUIDES AICOOLIQUES ot VINAIGRES 
210 Roux miaéralos naturollos, caux minéralos artifioiol- 
lee, oaux gosousos, non aromtiaéos ni sucré0s ...00 10 4 
212 BLBrPOS ceccosccveccacrccccccccccrerccesesscarecseecees 35 7% 
220 ¢ Beur-do-vic t whisky .occscccccccvccssvccssessesceeee 30 4% 
Uiquours 3 
22.4 — BIN cocccccccccscreveccscccccccscceseceecesessccces 40 7% 
222 B ~ BUGPOR coscccccrccccveccreccescceresesveescecacbene 50 % 
224 Iimonodoe, oaux gasousce aromatis6os ot autras bois~ 
sone non alocoliquos, non dénomsbos ni comprisos 
Gillours, sucr6ce OU NON seccoccceccovccccccccecvore 20 % 
CHAPITRE 25 
RESIDUS ot DECHETS dos IMPUSTRIES ALDANTAIRES ; 
ALDMENTS PREPARES pour ANIMAUX 
227 Pulpoa de bottoravos contenant moins de 10 p. 100 do 


suoro ot déchots do sucrordo w.sseccccoccccsscccces 5% 
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LISTS XI-A_— FRANCE 


Premiéro Partie (suite ) 


aa du Taux des 
Tarif de la Désignation dos produits droits 
Trance a 
228 Drdches de drassorio ot do distillorio, résidue 
@*amidonnorio ot similairos : ; 
= tourtoaux do moTs résidus dfamidonnorio ...cecceees 10 % 
we BUGTOS coccccccccccccccccecccesecccccsavensecencces Exompts 
Zourtoeux ot autros résidus do l'oxtraction aos huilos 
végStealos ronformant moins do 6 p. 100 dthuilo : 
2294 = grignone ot amurona Glolivos sesccccccccssccssecces Exozmpts 
229 8B = tourtoaux do gormos do mals cscocesccccccsccecccece 8% 
229¢ = towrtoaux dtarachidos cosccscvcccsccacesccccccseccs 10% 
223 D eo Gourtonux do Lin coccccccccrrocgevecccccascvesavecs 8% 
2298 = tourtoayx do coprah of do palmigto yeccscccecs sven 8% 
229 7 = tourtoaux do 8 oje COOP Ce OeO HEL eeDEneereccoereresee 84 
220¢ ~ tourtoaux do ricin, do pulghdro, do colsa, do mou- 
tardo, do camélino, do navotto, do ravison, do 
marfourairo, do mowra ot do chanovis .escesesccces 84 
229 B  OUETOB cocccccccereccccccreccceesscvcescecesneoeces a4 


ox 280 Marcs do pommos, do reisins ot d'tautros fruits, autros Exompba 


CHAPITRE 24 
TABACS 


ox 235 A | Taboos brutes on foulllos ou on oBtos, présontés pour 
lo compto du Monopolo POOP OC CRCC RO TOOL DEO EOE E OES EON Exompts 


ox 256 fTabdace fabriqués présontés pour lo compto du Monopoles 
CAZOPOCCOD cocnvcscccovevoveceseseceesesesesesgrenee Bxompte 


CHAPITRE 26 


SEL; SOUFRE; TERRES ot PIERRES; PLATRES; CHADX 
ot CONTS 


Soufro 3 
cx 240A ~- minorois ¢ 
= @ pyritos do for non Erilléos srccoccccceccccccsecs Exonptos 
oo ee OUETOB, ON FOCHO cecccccccceccecscecsccncsscccces Exoupts 
240 B = soufra non Gpuré dit “brut” we .caccdsqccseccoccesee Exoupt 


244 Nitratos noturols autros quo pour usages agricolos .. [Voir n°573 D 
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LISTE XIej\ =~ FRANCE 


Premiére Partie (suite 


Position du 
Tarif de Ja Désignation des produits 
France 
245 Phosphatos do caloiwa naturols (phosphatos éricalci~ 
quos), on rooho, broyés ou pulvérin6s csececccccees 
246 Sulfuros dYarsonio neturols (orpin, réalgax), on mor= 
Goouxr OU Plvérisds covecccccrecccsccccccccvescoce 
249 Carbonate do baryum notwrol, on rocho, broyé ou pul~ 
WELLES cececccccvccccccccncceccereceesscrcsrscosnes 
251 Borato do sodium naturo? (borax brub) ssccccscesscce 
Sola noturols do magnésium, on rooho, broyés ou pul= 
vérisés 
255 A = globottito (carbonate do magnésium naturol) ...... 
2565 B = outros Coe o ero aeeso reese soresesesesestsersseeerese 
256 Mognésic calcinéc, & 1'oxclusion do le megnésic puro 
Ow pharmncoutlquoe cevcccccccvcccscccaveveccveccecse 
261 Forinos éilicousos fosstlos, kiosclguhr, torros ou 
silicos do Molor, diatomitos, collites, tripoli ot 
torros légéros divorsos do donsité opparonto infé~ 
riourc ou égalo Al, bruts, broyéa ou tomisés ..... 
262 Talo ot stéatite naturelle : 
w@ DIUEB cocceccccceccccccccccnssavacscavecscesusscee 
o broyGm ou pulvérieds ciccccccccesscccescesceccence 
263 dutanto (asboste), on roche, on fibros ou pulvérisé. 
264 Mica 1 
on bloos ou morconoux irréguliors, olivé on lomollos 
irréguliéros (apittings), on déchots .ysscecsceee 
@ PULVETLBE .icccccccccevccrsccccscesececececucesoes 
Argilos ¢ 
268 A =~ knolin 3 
@ w ON MOFOODU cecsees ceereevcescccsceccescccoeces 
~~ pulvérisé ou atomisd seccececcccccscccceeccccens 
268 B ~ torrog ot sablos knolimiquos wecccccccccccceccccee 
268 C ~ torros réfractairos ot & eras, y compris los tor~ 
ros do chamotto, brutos, lavéos ou pulvérisé6os .. 
268 D = bontonitos naturollos ....cccssecesscvcvcccccvecee 
268 B ~ torros décolorontos naturollos ot & foulon, argi~ 
los smootiquos secccees see rereccccccsccvcees 
268 F ~ BUGTOD corercccerccccccncccagecessessescaceccecese 
270 Mortiors, oimonts, pisés, coulis ot mastice réfrac~ 


talros, on blocs, granulés, poudros, pitos ou one 


AUIES crccccececcccrcccccssnccevercccsvccenscscsces 
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LISTE XI-A =~ FRANCE 


Premiére Partie (suite ) 


Position du Taux dos 
Tarif do la Désignation dos produite droita 
Frence 
272 MAING cocrssccccccccccsvvccscvcccccceescceceesseeeen Bxempte 
275 Craie, bruto, lavéo, broyée ou pulvérisée ...sseceee Exompto 
ox 276 Dolomie : 
= cruo, en rocho, broySe ou pulvéria6o ...csccesscee Exonpto 
= frittéo, on roche, broyée ou blut6o .ecccsceccscce 10% 
Piorrea do taillo ot do construction, on bloos ou 
Plaques soiéos, brutes ov équarrios & la pointe ou 
ou fil : 
ox 278 A = piorros onloniros ot albftro ¢ 
= = mrbros , travortins ot oaloniros d'uno donsité 
apparonto supériouro ou dgalo a 2,4 3 
- Scaussines 
- on dloce bruts ou Squarris ccsscccscesececce Exomptos 
~ sciéos, d'uno é6pniseour do : 
m plus do 16 OM sececesccsccncccseccsscncces Exomptos 
=~ 4 om oxclus & 16 om Anolus secccccsccesece 8 
= 4 om Ot MOLNE ccccccccccccccccvcecscccsone 10 % 


autros (marbros, travortina, cto.), on blocs 
Druts ou Squarris cecccecscccnscccccscccccece 15 % avoo 


maxim do 
poreoption 
do 75% par 
100 kg brut 
= ALBDELO ceccccccccccccccccccccccsceecccencceees Bxompt 
= autros piorros oca*oniros, on bloos bruta ou 
Squorris, OV 801608 cecrcnscecccccccccsccencees 15% 
278 B granit, porphyro, eyénito, lavo, basalto, gras ot 


rochos duroe similairoe 3 

on blocs bruts ou 6quarria cescecccsvecscerocece Exompts 
sciéa, d'uno époissour do 3: 

= plus do 20 OM cee .cereveccecccccvvcccsveressee 10% 
= 20 om Ot MOINS coccscccrcccccrveccccseccceeees 12% 


Piorros conoasséos, cailloux ot galote 3 
279 4 = pour l'ompiorromont dos routos ot dos voios forrécs, 
lo bétonnago ot usages analoguos, y compris lo tar- 


WOORAOR coscccceccccccccsccrecacesescevecessseeee 3% 


279 B = ongtinos ot phorros & chaut occcsesscceccccccccces 6% 


Seblos naturole ot artificiols non dénommés ni com 

pris aillourse s 
2814 = silico mouluc, calcinéo ou non ceceseccccesccessce Ezoupto 
281 B = AuUbrom BADLOS cececccccccccccccscsecscccncseeesees Exzompts 
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LISTS XInA = FRANCE 
Promiére Partio (suite) 


Position dy Taux dos 
Tarif de la Désignation des produits droits 
Franoe 
Torrcs colorantos brutos ou sinplomont lovéos ou pul- 
vériaéos ¢ 
282 A wm DEUECH ceccncvcrcccccccccvnccveccrscescesscseveces Exomptos 
282 B = lavéos ou pulvériséos : 
= ~- ocros ot oxydos do for naturols, contonant on 
oxyde (Fo? 03): 
= = moins do 70 p. 100, y compris los torros dlita= 
lio, do Sionno ot AlOmbro secsccccccccccccces Exorpta 
- =- 70 p. 100 ot plus : 
= ~~ oxydes do for micno6s sessesncceccvccccecece Exonpt. 
net DEP OM. Go ek Knee eke bas obs AS Seen eee eReR Se Régime dos 
Oxydos do 
for ortifi- 
ciols 
(n°404) 
terros do Cassol, do Cologne, terros sorpontinos 
OF QUETOD cccscseasecieccserdacedsviseced tuaceue Exomptos 
285 PIB GO 6 bios cere waieisic dio iesie oeidls Seas abies Caseaweweetes Exompt 
Cheux, & l'oxclusion do la chaux puro, brutos, broydos 
ou pulvériséos 
287 A = chaux grassos ot ossirildos ..ccccverccccccessccces 6% 
287 B m ehmux hydrauliquos sscscsccccccccccccccceccsssceces 6% 
288 Liants ot oimonts hydreuliques, non pulvérisés (cline 
kor) ou pulvérinda pecccccccperccveccccccscerecunece 10 % 
CHAPITRE 26 
MINERIS, SCORIES, CENDRES 
293 Minorad dtaluminium (bauxite) ceccsecceccccecccevecce Exompt « 
294 Minorais do cuivro, y corpris les chalcopyritos 4394. Exenpts 


ox 296 Minorais de plomb autros, argontifiros ou non secccce Exenpts 
299 Minorais deo nickel cecccccsccccccccccceccceevcvevcces Exonpts 
300 Udnorads do cobalt ..ccccccoccccaccccccccssovcsscccce Exonpts 


302 Minorais do nolybdine, de tungsténc, do vaneadiun, do 
tantalo, do titanc, do zireoniun ot do glucinium.... Exorpts 
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Position du 
Tarif do la 
Frénco 


311 
312 
318 
318 4 
316 B 
319 4 
319 B 


320 
321 


S22 4 
$22 8B 
322 ¢ 


323 4 


323 8B 


324 
325 


LISTE XI-A = FRANCE 


Premiéro Partie ( suite) 


Taux des 
Désignetion des produits droits 


CHLPITHE 27 


COMBUSTIBLES MINERLUXs MATISRES BITUMIMEUSES ET 
BUIIZS MINERAIZS; PRODUITS do lour DISTILIATIONs 
CIRES MINERAIESs ENEPGIE BIECTRIQUE. 


Houillos oruoe (charbons ot anthracites) ccessececce Bzomptos 
Cokos ot somi-cokes (métallurgiquos ct do gas) ...+. Exompte 
Sgglomérés do houilles (on briquottos, boulots,oto.) Rxompts 
Guadrons minéraux : 
= goudrona do houlllo c.cccccscccscvcescvccveccvesee Bxompte 
= autros (goudrons do lignito, do tourbo, cto.)ecers Exompts 
Hullosdo houllle s 
= huilos légéros brutos distillant evant 200° C dans : 

la proportion do 90 p. 100 ot plus ceccccccccvece Exomptes 
© AUETOR cooccccsccccccccccvcecccccecscccecenereeese Exonptos 
Produits besiquos dérivés du goudron do houillo .... 15 % 


Bonzols, toluols, xylols, solvont-naphta ot similairos 


bonsino typo Régio, tGtos sulfuréos, quoucs do dis 
tilletion, diatillant au-dossous do 200° C avoo un 
résidu infériour & 10 ps 100 seccscccccccssccvcecors 16% 


Carburos bonséhiquos 3 


20 
= toludno coeeee 20% 
« xylano (mélangos a'isomdros) eicaceeccecsscdsmececs 20% 


Produits phénoliquos ¢ 
» phénols, orésole ot xylénole brute contonant 40 p. 
eet ot moins d'un dos isomiros du oréso] of du xy] 
nol 3 
= = gontonant do 20 p. 100 inolus & 40 p. 100 inolus 
do phénel pur, lo resto on orésole ot xylénols... Rxompts 
~ «= contenant moines do 20 p. 100 ou plus do 40 p. 100 
do peénel pur, lo rosto on erésols ot xylénols.. 10% 
~ erésols ot xylénole brutes ct purs contonant plus do 
40 p. 100 dtun dos isomiros du orésol ou du xylé~ 


NOL ceccccccccccccccccccsccesecaseccenssccesccesse 18 % 
Waphtaladno cccccccaccccecccccccccccccccvccscqcvceeees 10% 
Arbhracdnod cosccccscccccccccccvccocsccccceccccsescces 10% 
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LISS XI-A_ = FRANCE 


Promi*ro Partio (suits ) 


Position du 
Tarif de la 
France 


Désignation doa produits 


Brai do goudron deo houkllo ..csccctecccccnsccesece 


syl, GhOs) taccavcsicscscdevessvateseescscvecess 


Carbolinéum cecevees Pree weeeccatetsasecreseesacee 


Pétrolos naturols bru's ot produits eassimilés 4 

~ pétrolos naturols b:-uts 3 

~~ & ltontréo0 on usinos ox0rc60s secccscccscccccs 
orm BUELOR cecccnsccccesccecsece 


- hullos do schisto ot autros sesscccccccsscccccce 


Gaz do pétrole (propano et butane commorciaux) 
om & Uimportation cssscccccccvccccsesenvccevece 
- @ le sortio dos usinos ox0rcb0s ceccsoccsscccce 


Essoncos do pétrolo 3 
= A importation cccesssceccccccnccccsscnecessce 
= A la sortio dos usinos oxorc60n reccecccciccce 


Gos~oils t 
mG LWAmportation s.cccoccccccccccccscccsccuveces 
= & lo sortio dos usinos oxorcbos ....0 


Hullos lourdos do pétrolo ot produits assimilés, 
lubrifiants @ base do produits du pétrolo ¢ 
apindlo ot mosout do graissago ¢ 

~ A Wimportation .rcccccsecccscceccvevcvcseces 
- @ la sortio dos usinos oxorcbos eccccece oo 
outros (huilos de graissogo) ot lubrifieante 
contonant dos produite du pétrolo, ou assimie 
16s, on toutos proportions ¢: 

- wo G importation ...,ccccececsccescovedstccece 
~~ a la sortio dos usinos oxorcécs sescccseccees 


Poraffino 3 
~ A ltimportation ..ssscccersccccvesecscesecccens 
~ &@ la sortio dos usinos oxorc60s .esccccccvcsess 


Déainfootants a daao do produits phénoliques (oré= 


Taux dos 
droits 


Droits das 
pétroloe 
naturole 


brute 
(n® 832 A) 


(61 Star. 
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Position du 
Tarif do la 
Franco 


ox 


Ox 


340 A 


341 


342 


369 D 
372 


LISTE XI-i = FRANCE 


Promiéro Partio (suite) 


Désignation dos produita 


Produits bituminoux du pétrole (road~oile, bitumos do 
pétrolo, brais durs, brais mous, émilsions, out-backs 
ot similairos): 

wm & Ltdmportation ccceccccccccccccccccccercccsccecceve 
~ & la sortio dos usinos ox0rc6cs cecccecsccccccsncce 


Cokos do pétrole ot produite aseimilés 3 
am A Ltimportation ccecccccseccscccncccscwsccccvesecce 
= &@ la sortlo dos usinos ox0rc60s seccccccscesccccece 


Ozok6rito, bruto ou raffinda cecccsccscccccvcccescves 


CHAPITRE 28 
PRODUITS CHIMIQUES INORGANIQUES 


Hologadnos 
@ CHO coccscccccccccccccccevscaccvccccscsscecssscee 


m= Lodo Brut ceccceccrccccvcccaccccvscssccccccseessees 


Soufro roffin6é (trituré, sublimd ot autro) c.ccssccee 


8é6lénium ot tolluro ¢ 
= s6lénium brut & 99,765 p. 100 ot moins sescccocccces 


Paid) MP ererererT ee Te rere rr re rr rere reer rrr rere rye yy 
AMELMOLNO ceccceerccceccccsecceessesescscesesesesesed 


Carbono 8 

= noir do fumbo : 

- = noir do gas do pétrolo (carbon blaok) ot noir 
atacétyléno COC eerer eres seeeseereseeeseeereseese 

~~ OUETO pocccnsccccrcgccrccvccrnesericceceneernsees 

= noir an Coc ecrerecccccccccevececeeneseeeeseeses 


= charbons activés ccccsecccvccccveccsccccsescceseces 


MStoux-radic-ootifs (radium, mésothorium, radictho~ 
rium, aotinium, polonium, oto.) ecsrcsccescccccccncs 


Acido chlorhydriquo + 

@ GCOMMOFOLAL sassasncedbessasesesrsbedornessacdrssees 
= pur ot ohimiquemon’ pur ssecccccsecscncecsesesenese 
Sulfuro do carbone ..cccccorcccccccsccesccsecsesesces 


ACIAO SULTUTIGUO seccecverccccccescncveveeseccccscess 


A1867 
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EISTE XIni = FRANCE 


Promidro Partio (suito) 


Position du 
Tarif do la 
Franco 


Taux dos 
droits 


Désignation das produite 


Acide nitrique 
© GOMMOFCLO] cescccccccvcccnnccccsancravescccecccces 


~ chimiquomont pur cscccccscccccccsccnccsscvcesucses 


Asides do ltarsonio : 
= anhydrido arsénioux (trioxydo dtarsonic, ersonic 


DEON ) ce sissececccoceswetcesecsebeeeecwecisacecusss 


~ anhydrido ot scida oradniquos ceccccccccccccscccce 
Omydos dPambimoine sececccccccccsccsccccccasvecccecs 


Gaz emmoniac (anhydro) cccccscsccccccccccccccscccece 


Soudo ¢ 

@ hydroxydo do sodium oo... cccccccccnccnscccccvccces 

= lossivos do soudo résidueiros do la fobrication dos 
PBtos do collulose sesecescccccccccccccccccecsece 


Potasso (hydr cx ydo do potassium) ....ccccocccvcece 
Oxydo do sine (blone ot gris do sino) eccccssccesece 


Alwnino fonduo (corindon artificiol, olundum), autre 
quo los piorros asynthétiquos, bruto, broyée ou on 


ETOINE ceccccccccccencccescccnccsccccccscacscscesos 


Paya a6 for artificiols (contonant 70 p. 100 ot plus 


do Fo 05 CMe Error ererereereesessasereersresnnees 


Oeydos do niokol wceveccccccscecscccvecccssccececce 
Qmydos ot hydroxydo do cobalt ...sscsccccsccccccceve 
Pontuayde de vonedium (anhydride vanadique) ........ 


Omyde GPuranivm coccseccccccccccccevccscvcvccescsece 


CrryAee de culvre eeecccccccsccccccccccvsccvcececcese 


QOxydes de plomb 3 
wo LRCHMEEO cocccccccccccccccccccvcessscccccccccccece 
~ minium et mine orange .......cseccccccccccccccccce 


- dicayde ORO oe reese reDreDesececesseecensasesesess 


Fluestifcates (de ecdiue, de baryum et autres) ..... 


Chlorures + 
~ dtammonium autre que pour usages agriceles .....60 


- de coloium PO ecworesareencrerseeseccosestscaceveee 


~ do beryun Cre cerececsccesesenmeccccaccesseceesgaue 


sr piineinienmasein 
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436 


ox 438 


A ARAR 
& £85 


LISTE XI-4 FRANCE 
Proniéro Partio (suito) 


Déaignation dos produits 


Cryohlorure do eulvro scccccsccctcccccescccccscnssce 
Balfuawd de sodirm cecaccsccccccccccvsccscvevecsssece 


Lignosulfitos (lossives bisulfitiques résiduaircs de 
la fatrication dee pitoe de collulose) .........e00 


Sulfates : 

= Gtammoniua autro que pour usages agricolos .....06 
ee GO GOGLIM cocccrccccesccccccccceccencescceeeeseees 
Go fore aulfato LorTrouK o.cccccccaccsccecccccsesce 
@ de nickol, deuble do nickel] et d'emmonium ......00 


@ GO OUMVTO cccccccccercccncccnccececesessenessssece 


Poreulfates (d!amonium, do sodium, do potassium ot 


BUETOS) secccccccccsccccrcccvecseseescesesesecsever 


Sale simples ou complexes dos acidos du séléniua ou 


Gu tollure socescccccvesccvscsccccseccsscccccccoves 


Witratos 3 
= @'ommonium, do sodium, do potassium, do onloium, 
autres quo pour usages agricolos ceseeseceeecseee 


@ Go DLOkOL coccccccccccesccscecsscversscccaseserese 
HAO DODEIE corccecccncccrcsccccnnsecccccsnencercees 


Phosphates 3 
= dtammonium outro que pour usagoe agricolos .....0. 
= do coloium: bicaloiquo commorolal sesccseceesercce 


Areéniatos 2 
m GO COLOUR cocccccccrccccscccocccesercceessesssees 


= Ge Plomd crccccccccccccvrcccccescccreceucssesseoes 


Corbonatos 4 

am Atammondum scccccecccccccsccsccccsocsccsesesereees 
= do mgnésium précipité ..... 
~ do nickel OR eeeepeseeceroreesseeesses® 

wm Go COBBLE corccccccccccscccesecrecnssesecccseseese 
w= do auivre (contro blows) co cscccesccccccesccersece 
= do plomb : hydrocarbonate (obrusc) cecssevencecers 


= Go Digmth coccccesccscccscssacccccnvessesssccscece 


Oyanuros simploe ot comploxos 3 
 oyanure do potassium of do sodium cescscesseserece 


@ eulfocynmure do cUlVTe seccccccccvescsrccerecesene 
= forrocyamuro do potassium (prussiato jauno).....+6 
= forriayanuro do potassium (pruseinto rowgo).....+ 


Bilicatos do sodium cocesecscccccssccvennervcesscccs 


SRSSRSSE 
ARARRARA 


R BREA 
A WAwA 
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LISTE XI-4 = FRACE 


Promiéro Partio (suito) 


Taux dos 
droits 


Position du 
Tarif do la 
Franco 


Désignation dos produits 


Borate do sodium pur : 


@ ONUYVATO eracccccsccccsccccncvnecsscccsevcceceenvcs Exompt 
we YAP AGG) oe css beis.d veinidieegeieeis enue ee ccseatacsaeres 7% 
Sols dos aoidoa dtoxydos métalliquos : 
ox 451 € } ~ chromto do plomb (jaunos ot orangés do chromo)... 20% 
ox $51 D ~ dichromtos 4 
meee GO ROGUE 5 po vacuwd cos ceeseeeeweseneee chan cecees 20 % 
mm do potassium eeecccccccccccecccccecvccsscnecvece 16 % 
461 1 | ~ vanodatos (dtammonium ot autros) eocscceccecencces 15 % 
458 A | Sols ot composés do radium secsccsccccccccccccecaces Exompte 
ox 461 Garbure do silicium (carborandum), brut, broyé ou on 
CPOLNG ec icctevee ede eeseeseessceccessessecetesieras 10 % 
aera eyes 
CHAPITRE 29 
PRODUITS CHIMIQUES ORG..WIQUES 
Hydrocarburos sromtiquos 3 
ox 470 A = mononucléairos 3 
mm DONEANO seccccccncccccsvsccssccssscecccsscccncce Voir n°322 4 
wm COLUBNG cecccevcccccccccncccccercrasssscsescsere Voir n°322 B 
- = xyldnos: mélengos dtisomdros ...eecee Voir n°322C 
ox 470 B © polymioléntros: anbhraodne c.cscececceccececuccces Voir n°325 
Dérivés helogénés dos carburoes aoycliquos saturés % 
ox 471 A - dériv6és monohalogénés 
wm CHLOFUros wecccccccccscccssevecvecsscccsccsescves 20 % 
~ = bromuros: 
- + + bromométhano (bromro do méthylo), bromeéthano 
(bromiro d'éthylo) ceccccccscscnccecccceccceve 26 % 
Tm DUETIS cecerecccccccrccccecccvenseeeeveccesecce 20 % 
ox 471 B = dérivés polyhalogénés ¢ 
m @ polychloruro® cecseccccccccccccccccecccscccccvese 20 % 
=  polybromros.: 3 
= 2 tribromomSthano (bromoformo) soc seccscssecsccce 20 % 
~ = = dibromeéthano (dibromura dtéthylano) ....seseee 25 % 
ox 472 B Dérivéa polyhalogénés dos carburos acyeliquos non sn= 
turée, utros ...cscccccceecenccccccccscccsctcceeces 20 % 
ox 475 B Dérivés halogénée dos carburcs aromatiques polynuoléai. 
ros t dichlorodiphényltrichleroéthano (D.DeT.veeeeee 20% 
ox 482 4 Menoalcools acyoliquos soturée, ot lours dérivés ha= 


logénés, aulfonés, nitrées : 
alcool propyliquo ot isopropyliquo ce.ssesescceces 30 % 
~ alcools butyliquoa ot isobutyliquo ..... cece eee ce 23% 
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Position du 
Tarif de la 
France 


ox 483 4 


ex S44 A 


ox 508 B 


606 K 
ox 609 C 
ox §11 D 


ex 520 


953847 O-- 49— pt. G-- 5 


LISTE XIei 0 = FRANCE 


Promiaro Partie (suite) 


Désignation des produits 


Polyalcools acyoliques et leurs dérivés halogénés, 
sulfon6s, nitrést diols et leurs dérivés ....ccceee 


Alcools cyclaniques, cycléniques et cyoloterpéniques, 
ot leurs dérivés halogénés, sulfonés, nitrés: mentho: 


Aloools aromtiques et leurs dérivés halogénés, sul- 
fonés, nitréas alcool benzylique, alcool cinnamique 


Ethers-oxydes acyoliques et leurs dérivés halogénés, 
sulfonés, nitrés : 

» éthers-oxydes et leurs dérivés, autres (oxydes 2 

mithyle, d'isopropyle, de butyle, etc.) s..ce.ee 

~ éthers-oxydes-alcools acyoliques et leurs dérivés 


Aldéhydes acycliques saturés: méthanal (aldéhyde for~ 
mique, formaldéhyde, formol), trioxyméthylane (pa- 
raformaldéhyde) ccscsccccccncsencsncvenccscsececes 


C&tones ascycliques et leurs dérivés halogénés, sul- 
fonés, nitrés, leurs sels et leurs esters: 

= monocétoness mithyléthyloétone ....cccceeseeeceee 

= polycdtones sccccccc cece ence cn ccscccecsccccescecs 

= cétones-alcools et oétones-aldéhydes (diacétone 


Sle00) 5 Sto's). es nsie ves tineScieedate acca ezeeesats 


Cétonea cyolaniques, cyoléniques et cycloterpéniquest 
= cyclohexanone et mithyloy¢lohexanone ....sesecees 
= camphre t 

wm naturel brut cicccsccccscccccvccsccsccvcscerecs 
=~ + autre (naturel raffiné et synthétique) .....e06 


Monoacidos acyoliquos saturés, leurs anhydridos ot 
lours phlorures, loure dérivés halogfnés, sulfonds, 
nitrée, leurs sels ct leurs ostors : 

= osters de ltacido acétiquo : 

=~ acdtate do mithylo seccsccccccrccncccscrerscece 

mm B0btato ANEEHYlO ccccccsrccccercscecscscereecee 

= ~ acétatos do propylo, d*4isopropylo .ecseccseecee 

=~ - acétatos do butyle, dtisobutylo .....scecwscece 
~ acide stéariquo, sce sols ct acs osters ......0ee 


EOLA OLGLQUO coeecccrveccvccvcrcccrcseseresessecse 


sicido oitriquo, sos sels ot sos ostors 3 
= Golde CLEFIquo ceccoercccscccsevsvccscccesenecere 
~ citrate do calcium brut (citrate do chaux) ...... 


Esters phosphoriquos ot lours sols: tributylphosphate 
triphénylohosphate, tricréeplphoc »hato et trixylényl. 
phosphato purs ou mélangés ontro oux ceceeserecenes 


$8 


Taux dos 
droits 


30 % 


20 % 


20% 


25 % 
30 % 


25 % 


15% 
15 % 


20% 


20 % 


1s % 
25% 


20% 
25 % 
25 % 
22% 
20% 


20% 


20 % 
Exempt 


13% 
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Al872 


LISTE Xe = FRANCE 


Premiaro Partie (suite) 


Position du Taux dos 
Tarif do la Désignation des produits droits 
France 
ee ennreneranneet 
ox 641 Imidos ob iminos ¢ 
~ imido aulfobonszofquo (saccharino) ...... 12% 
> GUANINE ceccecenccccccccccacecccseseeccascoees 25 % 
ex §50 Autros composés hétérocycliquos, lours dérivés ha- 
logénés, sulfonés, nitrés, lours sols ot lours 
ostors: moroaptobonrothiazole ot dérivés du morcap~ 
tobonsothiazolo ....cccccecccceccsercccccvseccese 25 % 
ox $51 Composés organo-minéraux contonont du soufro, autros 
quo los composés hétérocyoliquos ¢ 
- xanthatos (éthylxanthates, amyxanthatos, otc.) 
non dé6nomméa ni compris aillours ...cecccesccece 16% 
= thicoarbamatos . SG Vieied Sanreecelesuane 25 % 
~ dérivés alooylés)ae aoe Bir ivés subdstitués dos 
thiouramg sulfurés 2... cece cece eee ceccnecensece 25 % 
Vitaminos, lours sols ct loura ostors ¢ 
656 A ~- vitaminos liposolublas, lours sols ot loura ostors 16 % 
556 B = vitaminos hydrosolublos, lours sols ot lours ose 
TOTS ccesncccccncsnccrecncvcnccsesccsssecscesces 15 % 
556 ¢ mM BUETOR ceccccccccccnncecsccecerssceceeesesscseeee 16% 
ox 858 Diastasos: popsino of présuros ...ccscceccccccsacce 20 % 
ox 661 dutros aloalofdos, lours éthors ot lours ostors, ot 
lours sols : 
@ Cofino of BOS SOLS ...cccrcscccccccsccscrecevees 1s % 
Embtino of B08 BOLE .occceececcccnccccsccccscsene 13% 
stryohnino ot 608 GOlS ..ccccccccncccscnsceccsece 15 % 
thédobromino of 608 GOle secscsccccercscsssscscece 15 % 
ox 666 Autros composéa organiquos, non dénomnés ni compris 
eillours ¢ pénioillino ot substancos eimilairoe, ot 
Loure GOlS seccecccccccccsvccccccerccceecscesevece 1s % 


CHAPITRE 30 
PRODUITS PHARM .CEUTIQUSS 


Mé6dicamonts pour la médocino humaino ou vétérinaire, 
non conditionnés pour le vonte au détail s 
569 4 ~ whlangos do plantos médicinalos, présontés avoc 
autorisation préalable du Servico central do la 
PhOFMEclo c..ceee cesses ec cececcccsccsceseerecece ie % 
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LISTE XI-A = FRANCE 
Promiéro Partie (suite) 


Position du faux dos 
Tarif do la Désigneation des produits droits 
Franco 
Médioamonts pour le médocino humaine ou vitérinatro, 
non conditionnés peur la vonto eu aéeadl ¢ (eutte) 
= huilos, farinos, vins ot autros préparations dont 
la composition ou la présontation Low eonféiront 
Gos propriétés thérapoutiquos, présontée avoo au 
torisation préalable du Sorvico contral do la 
Pharancio CORRE OER EHTEL EHEC OEE COO RROLSOODECED 38 x 
= sols dfooux minérolos nnturollos ow artificiollos, 
présontés avoo autorisation préalable du Servico 
oontral do la Pharmoio Ccoverecrccenengsgogrene we 
= autros 
= @ nédiconents figurant au Codox frangais oeeercece w x 
~ = médicauonts mo figurant pas au Codon francais, 
présontés ayoo autorieation préalable du Sorvico 
contral go ls Pharmacio Ser ecsengnecovaregeone re 4 
Médicemonts peur la médocino humaine eu vétéripoiro, 
oonditionnés pour le vonte au détail ¢ 
~ mMéicamonts figurant ou Coféox frongaiss médicamonts 
eur ordomanco médicalo Cocccccccvaeneagscescnes io +3 eur lo 
prix do von- 
to ea public 
~ autros 
~ «= nédicamonts sous cachote conforms a la législa~ 
tion intériouro frarngaiso OOO Reorder eronereres 10 x our lo 
prix ado vone 
to au public 
~~ sp6cialités phormacoutiquos cenformos & la légige 
lation intériouro frangalso socscceseccssseece | 20% sur lo 
peix do vone 
%o au pudlic 
Engraie naturol d'origi.o animalo ou végételo, on 
roo ou logés on omballagos é'um poids Brut’ do plus 
25 ke 8 
= ongrals organiquos Gissous sesecerccccccseccccces Exompte 


— BUBTOS cocccccccccccccercceeecsceenoneeesceecouee 


41873 
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LISTE XI-A = FRANCE 
Promiaéro Partio (suito 


Position du Taux dos 
Tarif do le Désignetion dos produits droits 
Franoo 
Engrais chimiquos asotéa, on vyreo ou logés on ambal- 
Jages dfun poids brut do plus do 25 ke s 
573 4 ~ chloruro dfammonium escooscscecvccaccssecvesouencs Exempt 
573 B @ sulfate Alammenium wecscsecccccaceesccncscvcevcece Exompt 
573 ¢ # sulfonitrato dtammonium ot ammonitratam ..sesecsee Exompts 
673 D = nitrato do sodium, naturol ou synthétique .e.sccee Exompt 
573 EB aw nitrate do calochum osscccececccccvencccccsesesceee Exompt 
573 ¥ « nitrato do calcium ot do mugnésium eevccsesccovecs Exompt 
573 G =~ nitrato Atammonium csseccssseccceccers Exompt 
573 H - Exompto 
573 1 - PYETITETTTITITETITIRTT TTT TT TTT Teri eee eee Exompto 
573 J > GUEFO cccccccveveresccccnescesecreversceeeeesesen Exompts 
Engrais chimiquos phosphotés, on vroo ou logés on om 
beallagos d'un poids brut do plus do 25 ke + 
674 A » oraios phosphatd0s cecccescccccccccccvcgeceeecvace Exomptos 
574 C = scorios do déphosphoration .recccccsscccccsccceece Exomptos 
674 D ~ basiphosphatos (thormophotphatos ) seers Exompts 
674 EB = phosphatos biowloiquos sacsesccccccvcceccenseccece Exompts 
ox 674 G = suporphosphatos autros esecccccccccesccscecencenee 7% 
574 E = phosphatca dtemmonium secsesccrsccacversvecsececes 7% 
576 Engraie composés provonant du mélange, avoo ou sans 
combinaison, dfau moins doux dos ongrois chimiques 
ciadossus, additiannés ou non do produits d'origine 
végétalo ou animalo, on vroc ou logés on omballagos 
Atun poids brut da plus do 25 kg cescsoscsccccccces 7% 
577 Engrais now dénommés ni compris oiliours, on vrao ou 
logés on ombalinges d'un poids brut do plus do 25 kg 7% 
CHAPITRE 32 
PRODUITS do la DISTILLATION du BOIS, dos 
TEREBENTHINES ot doe HESINES 
679 D MBENY1ONGE coccccccceccccccccoescesensvenescsssece 20% 


CHAPITRE 35 


EXTRAITS TANMANTS ot TINCTORIAUX; MATIERES 
COLORANTES 


584 B Extroits do mimoge ocsccccccccoccecccavessrnsses 16% 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 A1875 


LISTE XI~A = FRANCE 


Promléro Partio (suite) 


Position du Taux dos 
Terif do le Désignation dos produits droits 
Franco 


Metiédros colorantos minéralos ¢ 

= noirs minéraux non dénommés ni compris aillours, 
on morconux , broyés ou pulvérisés sossccccccous 
LAthOpons ..ccceccccccacccccccccease 
OUCPOMOF cocccsevccccccccerccescvccasvessvseerese 
coulours forrooyaniquos (blou do Prusso) seoseses 
vort do Sohwoinfurt(acéto-arsénito do cuivro) se. 


4:b48ros colorantes organiquos (dérivés du goudron 

do howillo ot autros), contonant 50 p. 100 ot moins 

atoau 3 

~ matiéros colorantos asofquos 2 

=~ monoazofquos dérivécos do la safranino ot colo~ 
rante monoasoTquos pigmontaires insolublos pour 
Laquow® coccenccccscccccsceseccresecccessceseee 


a = polyazoXquos Nolrod cessccccenccccccccseuvecses 


Laguos artificiollos : 

= & baso do colorants animaux ou végétaux, no conto~- 
nant pas do oormin corcecceccescccncssesecscsons 

~ & baso do matidres colorantes organiquos, conto- 
nant moins do 3 p. 100 do colorants organiquos 
ou moina do 8 p. 100 do pigmonts orgeniquos .... 


Pigmonts broyés (& lthuilo, aux vornis, @ l'ossonco, 


OG.) y BUETOS eoeccscvcccncccccecccerosersccresese 


Droit dos 
pointuroa 
présontéce 
autromont 
(n* 699 B) 


CHAPITRE 34 


TSINTURES, VERNIS, PEINTURES, COUJEURSs MASTICS; 
ENCRESs CRAYONS; PRODUITS de la CERACHIMIE 


Teintures prsparées; t-intures ménagéres pour tiseus, 
cuirs, eto, liquides en récipienta d'une contenance 
de 0126 et moins ¢ 

= BANS D1OOO] ssccccevceccvcvcocscecsceceversevesee 


AVEC ALCO] cocccccccccccceccccesocesessseresese® 


Vernis, présentées 3 

- en récipienta d?ume contenance de 1 litre et moins, 
AVEC QU BANS ALCOO] cecoceseeercserevesesncecses 

=~ autroment, sans colorant organique ou contenant 
moins de 3 p. 100 de colorant organiqu , aveo 
OU BONG D1COO] secccenecevccccecrccasoscssesovers 


24% 
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LISTE XInk = FRANCE 
Promlaro Partio (suito) 


Position du Tax dos 
Tarif do le Désignation dos produits droits 
Franco 


697 Extraits p&teux ou secs, colorés ou non, y compris 
ceux dtacétate de cellulose, pour la préparation 
des vernis et impropres a l'emploi direct sscoses ase 


Peinturos, présentées$ 
599 A » en récipients dtune contenance de 5 litres et moins 24% 
ex 699 B ~ autroment, sans colorant ni pigment organiques, ou 
bien contenant moins de 3 p, 100 de colorants ore 
ganiques ou do 8 p. 100 de pigments organiques.. 24% 


600 Couleurs pour la peinture artistique, la décoration, 
Menseignomont ou l'amsement, en tablottes, pas~ 
tilles, godets, tubes, flacons, coquilles, otc., 
assortios ou non on bofttes, aveo ou sans pinceaux, 
estempes , godote ou autres acoessoires ainsi quo 
los bottos présentées non garnies sesccsscvoccvece 35 % 


ex 604 Enores d'imprimrie 3 
= noires , & journal, sans huiles sicoatives...seee 25% 
~ autros, sans colorant ni pigment organiquos ou 
pion contenant moins de 3 p. 100 de colorants 
organiques ou moins do 8 p. 100 do pigmonts or~ 
ganiquos SO Pee Re eeressereneeseseeeserseeseersses 16 4 


608 Rubans enoréa ou imprégnée pow machinos a écriro 
ot apparoile aimilairos; tampons oncrours joecssres bs 


609 D Minos pour orayonss mines & écriro ou a dossinor 
sur toutes mtidros; mines lithographiquoss minos 
contonant dos matiaros grassoe, ditos “oraios” ot 
sanguinos; pastols ot autros articlos anologuos.. 20% 


610 Crayons composés (& gaino), dun diamatro (ou saline 
erivant dana un corole d'un diamstro) do ¢ 
Pius do 6,5 mus 
= avoo mino de graphite ou d'ardoisc : 
=~ a gaine on bois blanc, non tointé ni traité 
intériouromont, vorni ou non sececcescccece 30% 
wm DIETOR coeccemersccecereccsceccessvereeceees 25 4 
= evoc minc do couloir ou avoc mino & base do 
noir do Sen eernvccscccvecsvcversceseses 25% 
~ avoc mino @ copicr ou avec mince a baso do 
e@raisso, do ciro, do bourro do cagno ou pro 
Guts similadros ceseccccseccvcrsccvscvcccese 30 % 
6,5 mm ot moins ¢ 
= sans t6to ni garniture seasscccsccessccecccecs 25 4% 
= = avoc této ou garniture on toutos matiéros, y 
comprie los t@tos vornics ceccsscceccscssesce 30% 
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LISTE XI-A = FRANCE 
Promiaro Partio (suite) 


Position du Taux dos 
Tarif do la Désignation des produits droite 
Franco 


ox 611 Couloura, pigmonts ot opacifionts pour le céramiquo, 
1!émailloric, la vorrorio, contonant dos sols ot (ou 
do Llaxydo do Cobalt sococcveccccccccccccsavercocces 17% 


ox 612 Compositions: 3 vitrifiablos (6maux), contonant dos sol: 
ot (ou) do lloxydo do cobalt secccccscccccccccccrccs 17% 


CHAPITRE 35 


HUILES ESSENTIELIES ET ESSENCES; ARTICLES 
do PARFULERIE 


ox 6165 Rullos ossontiollos non d.—étorpénés , conordtos ou 

liquidos 3 

= ossoncos do montho, do jasmin, do o roso, do pafq~ 
chouli, do vétyvor, do pin, dtaiguillos do pin, 
do cajoput, dc ninouli, dtotealyptus, do badiano, 
atanis, do fonouil, do citron, do oédrat, do 1i- 
motte, dtorange douco (portugal), atorange améro 
(bigarrad 0), do borgamoto, do mandorino, do pam 
plomousso, do citronollo, do lomon-graas, do vor- 
voino, dtaspic, do lavando, do lavandin, d!origan, 
do thym, do romayin, do sorpolot, do marjolaino, 
do ruc, do anugo, do bois do ros o, do shiu, do 
linoleo, do micis, do misoado, do carvi, do oo 
riandro, do gonidvro, do cumin, do gaTaoy do mou 
tardo, do myrto, do potit grain, do néroli, do 
flours d'orangor, do giroflc, do cannollo, do bay Exouptos 

= autros oesoncos (& l'oxolusion dos ossoncos do 
eonongo, dtylang-ylang, do camphro, do snssofras, 
do géranium Bourbon, do géraniwn rosat, do pale 


MOTOSA) covcccsevececescecvovcccccveceesesececes 64 


618 Eassonocs détorpénéos 3 
~ do oftron, do oédrat, do limotto, dtorango douco{por: 
tugal), dtorango amiro (bigarrodo), do borgamoto, 
do mandorino, do padplomousse cscccevescseccoecs 15 


w= DUETOR conccccccccerccveesscecscescsecesereseseee 12 


622 Compositions &@ baso + do parfums n-turcle ou ortifi- 
ofols dostinées & lo parfumoric ou & l'alimontation 
(mSlongos do produits chimiquos, ot (ou) do pro 
duits naturols , non utilisablos on l'état) seecoes 15 & 


Al878 iNTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE XIenA  ~ FRANCE 


Tremiére Partie (suite) 


Tosition du Taux des 
Tarif de le Désignetion des produits droits 
France 


623 Perfime (oxtraits, lotions, caux do toilotto, oto.)t 
~ liquidos : 
mm MOM MlOOOLIQUOR crceccccccccccsesccsccavrscccece 
~ = alecoliquos, préecntéa on récipionts d'uno contoe 


nonoo do 3 
mo plus do 1/2 Licsssccncccevcctsccccccccccseres 
mm Y/R Le ot moins sescccccccccecccccscsecccscece 


mM OONOTOEE secvccccrccccccreccesevesencceecccececees 


624 Produits dontifricos (cau, 6lixira, poudros, p&tos, 
savons)s 
ROM BLOOOLIGUOS ceccccccrcrenecsccrcrecsccceseecee 
m ALCOOLIGUOS cecee ccccccccccccccscecesrccocucecece 


625 Produits ocapillairos (tointuros, cosmétiquos, fixatour 
as eae aaa pour indéfrisablos, shampooincs, 
oto.) 8 
- non alecoliquos OPC eeerrercssesvesnesvessreseseeee 10 % 
° Aloooliquos OOOO SOO d ede eee resereeenerarseeeoseere 16 4 


626 Produits pour los soins do ln poau ot lo magquillago 
(erdmos ot laits do dboauté, ordmos @ rasor non mous- 
sousos, dépiiatoiros, désodorisants, ponmados ot 
vesolinos parfunbos, rougos @ lévros, fards, poudros 
do riz, taloa parfumés, vornis & onglos, oto.): 

@ non aloooliquos seccscssccene 
= aloooliquoa ........ 


627 Autros produits do parfumorio (parfums & brillor, se- 
chots do parfums, papiore dlarminio, cto.) sessecee 10% 


ee 
CHAPITRE 36 


DERIVES s“dos CORPS GRAS RATURELS ou SYNTHETIQUES 3 
BAVONSs CIHES ARTIFICIELIZS; BOUSIES; IESSIVES 


628 C Dérivés dos csrpse gras insolublos dans l'oau: alcoole 
gras on CO ot audoseus oeeccccccecccnsscsccecesce 20% 


629 4 Dérivés dos corps gras solublcs dans ltoau, a ltox 
coption dos ssvona: produits & anion actif : 
= dérivés sulfonée Cee corevcvescccccvscesccceseccece 20% 


M RUETOR ceccccrscrcccccccccsesebeccescceccsecscenne 20 % 


ox 638 Préperations conditionnéos pour loseivos, sans subs. 
tansos organiquos Cec ceccccecereccencesecstsacscece 15¢ 


 eeeeenemneeeemenee nee 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 Al879 


LISTE X= = FRANCE 


Promiéro Partio (suito) 


Position du 
Tarif do la 
Franoo 


Taux doa 
droits 


Désignation dos produits 


CHAPITRE 37 
MATIBRES .LBUMINOIDES ct COLIES DIVERSES 


Casino ot caséinatos non dénommés ni compris ail~ 


LOUFE eecccveecccsenccscesescvecesvecccoevececoce 


Albuminos (d'oouf, do sang, otc.) 
= inpropros aux usagos alimontairos ot dénoburéos.. 


 BUETOR ccccccccccccccncccccvcccccceveccesceceence 


640 


G42 


Gélatino on poudros, grains, brisuros ou flocona, on 
fouillos non découpéos ov découpéos do form oarrébo 
ou rootangulairo, brutos, coloréos, goufréos, calo~ 
riéos, iriedos, ivoiréos, mtolliséos, moiréos, vor~ 
NLOB, VOrNissbEs ceccccccccccrcccncccscnccccecseces 


20 F 


Doxtrinos, y compris los amidons ct los féculos tore 


réfiées SOOO RESO er oer eeeedeeenreoeDeneeoeseneereeeD 


33 


Collos animalos on omballogos d'uno contonanco notto 
do plus do l kg 3 

m QOllos do POkBHON secceccccccnccccccnccvesssccces 
- autros (collos d'os, do poau, do norfs, do ton- 


Gonty 06.) esccscsccccccsesecccsccasccccecesees 


16% 
20% 


Collos végétalos on omballagos d’uno contonance 
notto do plus do 1 kg: collos @ baao do matiéros 
amylacéos ot do lours dérivés ot autros collos vé~ 
gétalos (do lichon, do fucus, oto. & 1'oxolusion 
dos collos & base do gommos vigdtalos) secccccseee 


26 % 


Collos & base do matidrog soludlos uniquomont dans 
los solvants organiquos, on omballagos d*uno con~ 
tonenco notto do plus do 1 ky: collos d'urée, cole 
los collulosiquos, collos vinyliquos c.cssccccsvee 


Droit dos 
vornis pré= 
sontés au- 
tromont 
(n°596 B) 


ox 650 


Collcos conditionndes on omballngos d'uno contonance 
notto do 1 kg ot moins 2 

@ Collos do poleson ...cccccccccscrcncvccccccsscces 

=~ collos dfautros matid@ros animmlos ...cccccsccccee 

~ collos d ‘uréo ou vinyliquos, collos oollulosiquos 


15 % 

20 
Droit dos vor- 
nis présontés 
on récipionts 


= collos & baso do silloatos ..cccccccccccerccscces 
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LISTE XI-/ = FRANCE 
Promiéro Partio (suito 


Taux dos 
Désignation dos produite droits 


Position du 
Tarif do la 
Franco 


CHAPITRE 36 


POUDRES; EXPLOSIF8; ARTICIES do PYROTECHNIE; 
ALLMMETTES; FERRO-CERIUMs; MATIEHES INFLAMMABLESs 
EXTLIVCTSURS 


ox 656 & Anorocos ot capsules fulminantos pour ermos 3 
~ do guorro, présontéos pour lo compte du Monopole... Exomptos 
do obasso ct do tir .e.c.cscccccccccccceusccccccces 10% 


ox 660 Allwacttos, présontéos pour lo compte du Monopolos... 5% 


CHAPITRE 39 


SURFACES SENSIBIES; FILMS; PRODUITS pour la 
PHOTOGRAPHIE ot lea CINEMATOGRAPHIE 


664 A Plaquos on vorro sonsibiliséos non inprossionnéos ... 15 


668 Polliculos non porforéos sonsibiliséoa non improssion~ 

néos 2 

~ Gonsibiliaéos aur unc soulo £800 ssccccccssccccccce 15 % 
= soneibiliséos sur los doux facos ...sccsesscecss se, 16% 
666 Polliculos porforéos sonsibiliséos non improssionnéos: 

@ REGAELVOS oocssscecsccsecscscccccecosscccsnccescece 20% 
~ positivos, invorsiblos, duplicating cecccccscccecece 20% 
667 Papiors ot cartos sonsibilisés (on foudllos, rovloaux, 
rondollos, oto.) 8 

~ pour imagos monochromos 3 

~o eux sole dtargont ou do platino, aux sole do for.. 26 
~ ~ asoTquos, pignontairos (eu charbon, otc.) secscece 16 
-- OG cccceresescccccrcccvenccvccccccesscvecccess 26 
~ pour imagos polychroms Oe ee reece cccccccenceensesese 26 
Surfecos sonsiblos iaproseionnéos non dévoloppéoes 

Pollioulos porfor6oe (filma) sssscceccccccscccccsecce 2.000° 


670 Films cinématographiquos mots (bandos no comportant 
quo los imagos) improesionnés ot dévoloppés 
~ films négetife : 


~~ films dtactualités: 
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Position du 
Tarif do le 
Franco 


670 
(suite) 


671 A 


671 B 


Films 


LISTE XI-A = FRANCE 


Promfaro Tartio (auito) 


Désignation dos produits 


cinématographiquos mots (bandos no o 


quo los imagos) reorbet iaaias ot dévoloppés saya # 
= films négatifs (auito)s 
= = autros, d'uno largour do : 


Films 


moins do 10 mn: 

= MONOCHTOMOS coscccccccaccccsccvnsercvsecssese 
@ polychromos coccccccccccccccccccevcccccsceccs 
10 mm inolus a 35 mm oxolus 8 

= TONOChHPOMOB cecccccccscccccvccacssccccvereses 
- polychroms Poor ervareeHevseeesessecorrerers 
35 mm (standard) ot plues 

= MONCCHYOMOS sesccccccccccccscencesevesccocsse 
= polychromos sescccccccccccccvccceccvccracssce 


ftlns positife : 
= films dtactualités 


MONOCHYOMS cecsocccscccccuscevesccvcarvssesces 
polychroms Cooder eocre sees aeeeeseeesesrensese 


- autres, d’uno largour do s 


moins do 10 mn 3 

~ MONCCHFOMOM cecccesccccccccvecseccccsececcess 
= POlYcThYOMs cocccccvcccccccccvccevevessecccee 
10 mm inclus 4 35 m oxolus 

= MONOCHTOMOS cevccccccscccccsceverensevessccce 
mm POLyChYOMOS cocccecccsesevcsccvcsccvcvecssece 
35 mm (stonderd) ot plus ¢ 

= MONOCHYFOMOG seccvcccccccccsccvcscescesscvscee 
= POLYOHTOMS ccccsccvccccccccccccsvonseccevese 


oinématographiquos sonoros improssionnés ot 


dévoloppés 
~ bandos no comportant quo l'onrogistromont du sen, 
négativos ou positivos 3 


films Gtactualités cocccsceccesecvccvcvcsccccoves 
outros, d'uno largour do t 


moins do 10 man cecccceccccccvcccccses 


35 ma(standard) ot plus sscsccscccccsevcccceeres 


bandos comportant &@ la fois los imagos ot lo son 3 
~ films négatifes + 


films dtactualités 


= polychromos ..ce oe 

autros, d'uno largour do” i 

= moine do 10 mms 

= = MONOCHTOMIS cocccceccveccccccvscvccsccesese 
= — POlyChroms serccccccccccvccccvesosseseseee 
- 10 mm inclus & 35 mm oxclus 3 

m= ~~ LONOCHFOMOS ccocccccccccoscccccseccccoscsce 
m= — TOlVCHYOMCE cecccvcccccesccacsccccensernrne 
36 om (standurd) ot piue 

wm ~~ MONOCHTOMOS cocreccccscccecccccccccccsecess 
= = polychrcm0s ceocccccccccessccccccccccessasce 


droits 


lo matro 
lo mitra 


£ lo mtro 
lo matro 


lo m&tro 
lo matro 


as ak af 


ny nw 


af lo matro 
2f lo matro 


1£20 10 matra 
3f lo mtro 


3f Jo matro 
5° lo matro 


42 lo mitro 
6 lo matro 


1f lo matro 
2f lo nitro 


3f lo matro 
4f lo mtro 


3f lo mitro 
5? lo matro 


ef lo ma&tro 
of io matro 


ist lo métro 


l2of ln métro 


41881 


41882 


Position du 
Tarif de la 


France 


671 B 


672 


675 


674 


676 & 


675 3B 
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LISTE XInk_~ FRANCE 


Promfare Partic (suite) 


Désignation dos produita 


Filme oinémat phiques sonoros improssionnés et 
aéveloppés aittels 

- — comportant A la fois lea imges ot le son ( 
te): 

w= film positifa t 

om ~ films dloctualités 3 

wo mm me MONOCOHYOMOE gescccccccsseoessscascccesnesees 

mm = me POLYChromns posocccccccccessececacnccccsncace 

=~ — autros, d'une lnrgour do 3% 

= —— — moina do 10 m ¢ 

we me me mm MONOCHTOMOH cocccccccevercccsscccveceaseces 

mw = POLYCHTOMOm ocerevecsvccccccccccsccncccecce 

- 10 m inclua & 36 ma oxolua : 

s = MONOCHTOMOS coccoscccccccasecscerescsecvace 

=~ POlychromos coccccoecsccscccvecccccccsseccs 

= 35 mm (standard) ot plus ¢ 

we oe a MONOCHTOMOE cosncccrecccccccsecsccvarencsee 

mmm POLYOHVOMOS covvececcecscccccccnccrcececece 


Produits chimiquos conditiomés pour usagos photogra~ 
phiquos (révélatours, fixours, virours, ronforga =- 


Pours, 0006) coscscccccccccccvrscccancenecccccsrecee 


CHAPITRE 40 


OOVRIGES on ABRASIFS; PIECES ot OBJETS on CHARBON 
ARTIFICIELS BAGUETTES ot COMPOSITIONS POUR LA 
SOUDURE 


dbrasifa , naturols ou artiffoiola, appliqués sur 
tiseus , paplor, certon, fibro, bois ot eutros 
motidros, découpés 


OU NOD cosprraosccecevecessesose- 


Piorros a aiguisor 3 
+ piorros naturollos, SbauchSos ou finioss piorros 


ON POCOTLO cecccnepevscnspeserererereaecposssccce 


~ plorros on abrasifs ogglomirés .s.ccccnerccnccacce 


Moulos ct articles similairos, avoc ou sons frottos 
ou eutros partios on autros matiéros ¢ 
~ moulos & moudro ¢ 
~ - on plorre ou autro minéral naturol, ébauchéos ou 
PAUMIOS secs ccccccccccccccccsccscvscvecvevcesece 
~ ~ on ogglomirés, avec ou sons partios on piorro... 
- moulos 4 d6fibror 


Pesce scceceveccscsaceseccsesesse 


Taux des 
droits 


i lo mitre 
2° lo matroe 


120 le mare 


3f lo mitre 
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ox 675 


Position du 
Tarif de la 
Prance 


LISTE XI-A_ = _ FRANCE 


Premitre Partie (suite) 


Désignation des produita 


Moulos cb articlos similaircs, avoc ou sans frottos 

ou eutroe partios on autros matiaros (suite): 

~ moulos & aiguiser, a affftor, @ polir, a rootifior, 
@ scior, oto., on abrasifs agglonérés, aveo ow 
parties on piorro naturollo ou on potorios 

~ — on abrasifs naturole, d'un poids unitairo do t 

oo plus do 20 GE coveccccecccccccoscceccesnsecses 

=~ = 20 EF Ot MOINS cocccccccrcccescccaccesssccccs 

= «on abrasifa ortificiole, d'un poids uniteairo dots 

mw @ Plum GO 20 & ccccccccccscccccccceccessccccese 


m= 20 g Ot MOINS coccscccrnccccccscccccscscoeces 


Pitoos ot objots on oharben aggloméré ou cult, dit 
"eharbon artificiol" ou on graphito artificiol : 
~ charbons pour arcs Gloctriquoms c.ccccccccvccccce 
 Glootredos pow fours dloctriquos ot dloctrolyses 

charbons pour pllos éloctriquos scscocccoscccece 
= charbone on plaques ou on berroe pour balab, on 
compositions métallographiquos ot autros .e.seee 
= balais pour machinos ot appercils éloctriquos, on 
compositions métallographiquos ot autros, avec ou 
BONE COMNOKLONG cocccccccsccvcccccsscscscsecssnes 
@ charbons pour téléphonos ot misrophonos (on dis-~ 
quoa, pastillos, cuvottos, oto.)s charbone pour 
fileroas; charbona dco parafoudro, garnituros, 
Jointea of subroe pld00s seccccccccccccccccsccece 


CHAPITRE 41 


PRODUITS DIVERS dos INDUSTRIES CHIMIQUES EH 
DEWOMES BY COMPRIS LILIZURS 


Produits activés non démomaée ni compris aillours 
(sdliece fossilo activéo, argilo activéc, dbontonito 
ertificiollo, ote.) Or ee eeeserceceseoreseeseseenee 


Préparations désinfootantos, inscotioidos, anticryp- 
togamiquos, fongicidos, horbicidos, antiparasitoires 
ot sinmtlairos, non dénomméos ni compris-os aillours, 
peésontécs : 

= on omballagos dtune contonanco notto do 1 kg ot 

= owtromont 

= = produits arsonicaux, y compris los spécinlitée 


= = produits cupriquos. ..ccovscsseces 

- = produits sulfurss, produits & baso d'hmilos 
végGtalos ou minéralos ot do lours dérivés,in- 
sootolidos vogStaux cescccccccccccccccseseccce 

= ~ outros: appfts ompolsonnds ........cccesccccece 


20 % 


41883 
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LISTE XJnA_~ FRANCE 


Promiare Partie (suite) 


Position du Taux dos 
Rerif do la Désignation dos produits droits 


France 


Produits d'tontrotion (préparations pour lontrotion 
du our, du bois, dos pointuros, doa ouvragos on 
métoux, du vorro, otc., liquidos, pfitousos ou solidos): 
solutions ou 6mulsiona dot ltoxtrait soc comtiont 
60 p. 100 ot plus do ciro (onimlo, végétalo, nindédralo 
ou artifioiollo), dtoxzokérito, do paroffino, puros ou 
mélongéos ontro ollos (ciragos, oncaustiquos, créms, 


GRO s). weiss vbede.b00.e6e'cs ciseacases es cve'es eee ssseeseees 15% 


Aooélératours do vulcanis:tion non dénomés ni compris 
BLLLOULE seccccceccccccccccnccsceccccccccsetccvensace 30 ¢ 


CHAPITRE 42 


DERIVES do lo CELLULOSE; MATIERES PL.STIQUES ET 
RESINES ARTIFICIELIES; OUVRAGES NON DENOMES NI 
COMPRIS AILIEURS EN CES M.TIERES 


ee 


Calluloso régénéréo do la viscoso (xanthato de collue 
loso) non fagennéo ni imprinso, présontéo 1 
= on fouillos non découpéos ou découpéos do forme oar~ 
réo ou rootangulairo, ou on roulonux, a surface 
travailléo oy traitée ou non, dtuno largour do ¢ 
mm plus do 1 om cecccccccscccccccscccrccscccncscecees 25 4% 
mm Lom ot moine creccccsccccreccccccccccccsscccsccee | Drost dos 
lamcs on 
fibros arti- 
ficlollos 
(n* 932) 
~ on dédchots ou débris dtouvrages ow cutruront sceses 25 % 


Motidros plas tiquos & baso dtostors do le collulosos 
~ & basco d!nodtatos do collulos o (diandtcte ut trincd- 

tato)s ploquos ot fouillos & eurfaco trovailléo ou 

trait6e (polio, mtéo, coloriéo, cto); turos, jonos 

ot b&bone roctifiés ou outromont ouvrde s.c.cccccee 20% 
~ 2 bnso do nitrocolluloso (collulotd), on blocs, mse 

eos , granulés; ploquos ot foulllos a surfaco tra- 

veilléo ou nons tubos ct bitons ouvrés ou nony die 

ohota ot débria dtouvragcs ccccsesccccscccccccceces 20 % 
~ & das o dfautros ostors do In colluloso (propiomto, 

ote.) ou dlostora mixtos (sostobutyrotc , oto.) 

daquos ot foukllos A surfaco travailléo ou traitée 

polic, mtéco, coloriée, otc.)3 tubos, jonos ot bt~ 

tons roctifiés ou nutromont ouvrés ......cc ccc cc eee 20% 
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LISTE XIei, = FRANCE 


Preniare Tartie (suite) 


Tosition dy Taux des 
Terif de le Désignetion des produits droita 
France 


697 Matiéros plastiquos A baac do matiaros albuminofdos 
(oneéino dureio, otc.), on blocs, massos; plaquos ot 
foulllos &@ surface travailiéc ou traitée ou non 
tubes, Jonos ot batons ouvrés ou nong déchots ot dé~ 
Drie Atouvragos® cccccccccccccccccccvccsccssccsccees 16% 


Produite do condéonsation dos phénols, amincs ou amidos 
avoc dos aldéhydos 3 
ox 699 A ~ phénoplastos, résultant do la condensation dos phé~ 
nole ou do lours homologuos avoc dos aldéhydos 
(phénol-, orédsol~-, xylénol-formaldGhydo, phénol- 
“furfurol, otc.) 1 
= non modifiés, non polymirisés socccccceccsscccces 
w=» modifisbe COO T oe eeee Dee HeeeeeseeESSSOHEPCEHOLOETE 
ox 699 B = amin-oplastos, résultant do ln condensation dos ami~ 
nos ou dos amidos avoo dos aldéhydos (anilino-,ur 
thiour$o-, sSlamino-formldéhydo, oto.) non polynér’ 


eés POT SOCOOESSOESOSOOHEEOCO RESO OOH HEOEEEBOCEOETEEE 16 % 


ied 
awn 
we 


Produits do polymirisation thormoplastiquos dérivés 
Ao 1'éthylano ou do sos homologuos (produits viny~ 
Mquos, coryliquoe, mthacryliquos), on massos so~ 
1jdos, moroooux, poudros, granulés, mlongés ou non 
& dos ohargos ov dos matidros colorantos 3 liquides 
y comris los émisions ot dissolutions; déchots ot 


d6tris dtouvragoss plaquos ot foulllos & surfaco tro- 
vailléo ou traitée eu nons tubes , joncs ot bitons 
bruts, rootifiés ou autromont ouvrés 2 
700 A = anbteto do polyvinylo secccocccscccccccenenvercses 35% 
700 B @ Ghloruro do polyvinylo sescoccccccccccecsevcccvecs 35 % 
700 © = chloruro do polyvinyliddno cecccccccsccccccsevese 36 % 
Dd = outros ostore do polyvinylo (chloracétato, oto.)s 
copelymiros vinyliquos (soétatc-chloruro, maléato= 
acdtato, Ot0.) coccceccccercocvccccvecccccsceeces % 
700 B = copolymiros dfostors vinyliquos ot dfacido aoryli- 
quo ou mithnoryliquo cseconcscccocerecsovcccscces 35% 
700 ¥ = éthors ot cétones polyvinyliquos aesessccsvuceces 36% 
700 0 ~ dérivés ehiniquos do llacétato polyvinyliquo, ale 
cools ot acétols polyvinyliquos (formal, sodtal, 
Dubyral, nodtale mixtos, ote) eccceccccrsesccece 36% 
00 E « dérivés soryliquos ot mithnoryliquos ...-ssccecsee 36 % 
00 I = carburos polyvinyliquos (polyatyrol, oto.) eesssee 35 § 
00 J - LENOB cccccccccecccccceccccccsonsscsscoces 35% 
~ outros (aminos ot iminos polyvinyliquos , polyvinyi~ 
CAPDAEOlO, Obes) cecceccevccvcccscorsscessscccese % 


70 Résinoa naturollos modifiées par fusion paneer form 
duos) ou combinées avoo dos polyalcools (gommos-cs— 


ROPE) cvcccccncncscesccvscccesesessssacaccevesseses 
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LISTE XIeai - FRANCE 


Premiare Partie (suite 


Position du Toux doa 
Tarif de la Désignation des produits droits 
Francs 
706 Ojots moulés on mtidros thormoplastiquos ..cesseces 
706 Odjots moulés. on matiéros thormoduroissablos .eseseee 
707 Cellulose régénéréc do la visceao {xanthatoc do collue 
loso) fagonnée (sacs, sachota, tubdos, ote.), découw 
pSo autromont quo do form carréo oy roctangulaire 
ou (ot) imprimdos 
= & surface non travailléo ni treitdc ...secosceveres 
~ & surfaco travailléc ou traitée (matéo, coloriéo 
soyouso, vornio, gaufréo, impornéabiliséo, Ob0s Jee 
706 Ouvragos on mtiéros plastiques dérivées doa albumi~ 
nofdes (ens6ino durofo, ates) cesccecccccvcccsccccee 
ox 709 Objots non moulés on autros matidros plastiquos (a 


baso dtostors ot dtéthors do le qolluloso, do pro» 

duitsa do condonsntion ot do polymériantion, oto.) 

= non stratifiéos: 

« = artiolos do conditionnomont (sacs, sachots, oap- 
sulas, bouchons, étuis, bottos, otc.) impriméas 
AL TON secvesvescresecevverecseneescessscevsees 

=~ autros articlos (4 ltoxolusion du lingo dit 
"américain", avoe ou sone tissu) cececccscccece 

mm StratiL1oe cecceccccescccsccevsccteccvecscsecsees 


CHAPITRE 43 
CAOUTBHOUC of OUVRAGES on Ci.OUTCHOUC 


Caoutghoue naturel ot gommos analoguos 3 
moh @ CNOWEChOUG BTU coeeecccccrecrencececvessceseceees 
710 2 
710 ¢ 
710 D wm BUETOR ceceseccevccccvcecsccncccnccessenecsenesscs 


TlLA Caoutchoucs artiflclols ce. csccccescccevctcscnvccecs 
Tle Gommos régénbrd0s cscccssvscccccccesssccvscvccesccce 


713 Produite do récupération (déchots bruts ot débris 
Gtouvragos, poudrottos) cesescccesceveccccvccccscncsy 


714 Foullloa ot rubans on caoutchouc nen vuleanisé ..... 
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Fosition du 
Tarif de la 
France 


7 18 


719 


WOSaT OF pt 68 


LISTE XIe- = FRANCE 
AEE Ane SRANCE. 


Tremlére Partie (suite) 


Désignation des produits 


Autros articlos on cacutchous non vulcenisé 3 

- Giss-olutions ot diaporsiona cocccccnccscvccccceve 

~ adhésifs industriols & baso do caoutchous oy do 
produits assimilés, sur tous supports (tissu, pe~ 
pior, foubro, matidros plastiquos, otc.) on foull- 
los, bandos, trosscs, ou bion dbooupés e..cessece 


Fils do caoutchouo s 
@ fils do anoutchouo nus cscccccccccccccsscccscvecte 
= fila ot ocordos do cacutchouc rocouvorts do fils 
toxtllos Peer eeerseeesesevesessesecceevesnesesese 
Plaquos, foufllos ot bandas on caoutchouc vuloaniaé, 
non d6coupé0s ou découpées do farmo carréo ou roo~ 
tangulairo, combinéos avoc dos tiasus (comportant 
pilus do doux plie ou posant plus do 1500 g ou m2), 
evoo doe matidros toxtiloa og fils ou on réscaw, 
avoc dos métaux ou avoo dtoutros mtidrop .....sc50 


Tubos ot tuyaux on catttchouc, combinés ou non avoo 
Ataubros mat£aros cecccccccccccscccccscccescreccece 


Courrofos an cacutchouc (transportousos ou do transe 


Bh waion) coccercccccesccercccceccccenscccsncseseces 


Ravtomonts ot tepis do piods on cacutchoue non spon 
Gioux ni collulakra coecccccccoserccvcccecccseccccs 


Artiolos 4*hygidno, do pharmacio ot do chirurgio on 
caoutchouc 8 
= poiros & injoction, pour compto-gouttos, vaporisa= 
pours ot nUtTOS USNZOD seccecercrrerccccccccscces 
= vébinos, tétorollos, sucottos, oapuchons stériliso~ 
tours ot artiolos simlladros .....cececcceccccece 
GAMES coccccccccsccccecccrccecevccccnccscecencesce 
@ prBeorvatife corvccccesevccvescccsecceccesccesores 
@ Donnota do BAIN scccccorsvcvcccrcocervccessscccese 
= autros (voesios & glaco, bouillottos, coussins, sace 
@ axygdnc, sondos, canulos , urinaux, posseiros, 
colloctours pour opit6s, ot0.) cosccccrercsccsces 


VOtomonts ot sccossciros du vOtomont on cnoutchous 
= trotollos, jerrotidros, jarrotclios ot lours partios 
~ mouflos ot gants 4 orispin pour usagos industriols 
~ outros (A lfoxclusion dos pélorincs, impormbablos, 
‘abliors, cousho~culottos ot dossous do bras) .... 


Articlos on cacutchous LY, po ada ou collulairo non 
Abnoumbe ni compris aL1Loure secccsseccccscsccccccce 


Taux dea 
droits 


16 X 


is % 


6% 
18 % 


20% 


41887 


Al888 


Position du 
Tarif de la 
France 


7244 


724 B 


724 € 


725 & 
725 B 


725 ¢ 


725 D 


726 4 


726 B 
726 C 


728 A 


728 B 
728 0 
728 D 
TOBE 


LISTE XI- = FRANCE 


Promiare Partie (suite) 


Désignation des produita 


Bondagos ot pnoumatiquos pour rouos do véhioulos ¢ 
» bandagos ploins ou oroux (sur ormaturos ou en 
Doudins) ssecsccccvcccccvcccccccssscccccvesccees 
~ chambres a air, d'un poids unitaire de ¢: 
== plus de 2 (dites pour autos extra~lourdes 
Ot Lourdes) cecccccccccccccccvcccecccccusseece 
~~ 2 kg et moins (dites pour autos légares, motos, 
vélos et ailseshara) 
- enveloppes 3 
~~ pneumatiques pour e ir B cocessccccccccsecce 
--— autres , y compris les “boyaux" dtun poids uni« 
taire do 3 
= =— = plus de 15 kg (dites pour autos extra-lourdos 
Ot Lourdes) cccsecceccccccccccnccccscccccces 
=~ = 15 kg et moins (ditos pour autos légérea, 
motos, vélon ot vélomotours)sssecsccecsececs 


@eeesseeseccssvesestosee 


Autres ouvragos en caoutchouc, non dénommés ni com 

pris aillours 2 

~ articles moulés, non confoctionnSs so.sscesececces 

= articles profilés ou tirés & la boudinousc, non 
Confoctionnds co.ccccccccccvcncccveccvacssceseee 

- articlos en fouillos ou manchona découpés, non 
Confootlonnbs secccnccccccccscccceccccccncecncce 

= articles confoctionnés per collago ou autromont, 
avec ou sans pertios on autros metidres .e.cseee 


Caoutchouc duroi (dbonite)s 

 planchos, plaques ot foulllos non découpéos ou 
aécoupéos do formo oarréo ou roctangulairo esse. 

~ baguottos of BELONG co secccccecesescnsccesccveres 


=~ tubos eee orerersereseeeerrereneseeesoseneseoens 


CHAPITRE 44 


CUXRS ot PEAT 


Cuirs et poawm druts 3 


- cuirs do gros bovins (booufs, vechos ot tauroauc) 


y conpria los bufflos ....ecccessuccvccccccccees 
~ oufre do vachottos ......ccccccccccccccvccverccee 
~ POBUK dO VORUK ccccccccscccccecscsccsrccoescceces 
= poaux Atdquidbs 2... ccsseccccnccsvesvcvscvessces 
= poauxx dtovins, 4 ltoxcoption dos cuirots soos: 


moutons (poaux lsinéos, rasons ct métis), agnoaux 


OT POZOTAR ceccceccvccccccccecavacccsnecccccecce 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux des 
droits 


[61 Srar. 
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LISTE XIeA = FRANCE 


Premiare Partie (suite) 


Position du Taux des 
Tarif de la Désignation des produits droits 
France 


Cuirs ot poaux bruts (suito)s 
= posux do osprins, a l'oxcoption dos oulrots soos... 
= Poeux do porcind cascceceseccsccccccccvcsessczsene 
~ poaux do roptilos, do batraoions, do potssons ot 
Atandmmux mArind srecccnccccevccccccccvesescaccce 
~ sutros, non dénomnés ni compris ailloura .....cee 


728 F 
728 G 
728 E 


728 I 


729 E Poaux dtoving ohaulécs ou piokidos, y coupriu los 
culrots soos: 


 MOUTONE seccccosccccccsesceccerseceesscesreaccesce 


= agnoaux ot FTOGOTAS coeevceresrscccvccovcsccvessccs 


Cuirs do gros bovins (booufs, vachos ot tauroaux), 7 
compris loa bufflos, soulomont tonnést 
~ cuira do ploino épaissour, partios do ouirss collot 
flanos ot autros portions (&@ 1'oxolusion doe bandos 
dossota ot oroupons) COO orerareseeeeseseserseser 
- cuirs solids $ 
~ = flours 3 
mm me OUMTS ONELOTO ceccsecccccarevececccsencscvcece 
~ = = partios dc ouire: flanos ot autros partios (a 
ltoxclusion dos bandos, dossots, croupons ot 
GOLIOLE)’ Kes seins cceccasiessissiecvecsedsseeeieese 


~ = crofitoss owlre Ontore escesccccarcccscvesccvere 


ox 730 


Poaux dtovins soulomont teannéos 3 

~ poaux mégiesédos ou troitéos au formol ......escces 10% 
=- autros 3 

m— = mbtia dos IndOm cecscccccrccccccvccccconseccsses 2% 
~- w-autros & 

mm = MOUTONE covcccerccrccreccccccnveeccescnenseres 6% 


m= =m agnomUx ot FOCOTAS coecscccececercccccsscccces 10% 


735 


Poaux do caprins soulomont tannéos 8 

~ poaux mégisedos ou traitéos au formol .......-.000 6% 
~ autros 3 

m © Chavos dow Indow ...6.ccccceencccccccccvceccces 2% 
wm BUETOB sesece cee n erence cceccncaceececeececeseese 10% 


134 


736 A Poaux do poroins soulomont tann60s ...ceecccsecceees 1% 
Cuirs do gros boving (booufs, vachos ot touroaux), Y 
compris los bufflos, corroyésa ou travaillés aprds 

tannago 3 
= a tannago végétal ou synthétique wecesccesecseccoes 
= & tannago minéral ou & tannago oombinéd (y capris 
Lo soml-chrom) cosecscccccccccccaccccevececscepe 
= cuirs chamolsés sscccecscccccccccccceserscees 
- ouira hongroyés ou parchominds c.escessecesesecsce 
= cuire vornig ou mitallisds .....cccsecccccccccccce 
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aM 


Premiare Partie (suite) 


Position du Taux des 
Terif de la Désignation des marchandises droite 
Franes 
Poeux do vonux travailléosa cprds tonnego 3 
T37 A ~ & tannogo végétal ou synthétiquo 
mm pOOUx Mom NOUFTLOS ..,c.sscccecssccvecccesenes le % 
= = POGUE MOUFTLOS ceccssesccccccccccuccseccsvccse aE 
787 B = & tonnage minéral ou a tonnage combiné ... 12% 
737 D = pooux vornios ou métalliabos ...cccccscccccsccss ly ¢ 
Pooux d'équidés trovaill6os aprds tonnogo 
ox 738 A ~ & tonnago végétal ou synthétique, posux non nour 
riss ot ncurrios, partios do poawxs ouléos ot 
Jombons , dovonts ot outros pertiog (& l'oxolue 
aion dow bondos ot croupons do culéos) soscccce 10 ¥ 
ox 738 B = @ tannogo minéral ou a tonnage combing, partios de 
pooux t culdos ot jombona, dovants ot autros por~ 
tion (& ltoxolusion dos bandos ot croupons do 
CULGOE) cacevccoccceccccccccresecseccccesecnacs 10% 
738 D ~ poaux vornios ou mitollis6os cccccccccccccsceece ws 
Pooux d 'ovins trovailléos aprds tannoge + 
739 A m poaux chomois-G08 cscccccsocccccccccccasccescces wg 
739 B ~ pocux vornics, métallisécs ou voloutéas esseses 20 £ 
739 C ~ outros, y compris los poaux parchomin6os ......6 “ws 
Pooux do caprina travailléos aprds tannage : 
740 4 = poaux vornios, métalliséos ou voloutdon ssscece 20% 
740 B = outros, y compris los poaux parchomin6os o.e.eee 6X 
4utros pooux travailléos aprée tannaco 1 
41d  pooUx do porolns socccrcccscccscsecccnccoccesece ib 
741 B ~ poaux do corvidés ot antilopinés .....cccescees 12% 
741 C @ Poaux do ChLONS ecescoccssccscreccccccsesscccces 12% 
741 D = poaux do lapine cecccrcccccccerscevcccecessccsce iz ¥ 
74. E = ponux do phoquos ot autroe mmmifdros mring .., ux 
741 ¥ = poaux do roptilos, do batracions ut do poissone 12% 
741 Q ~ BUETOD creccccceeervccccecccccaceeccceccccsucepe iz % 


144 Indtations do cuir, & baso do fibros vicétalos, mi~ 
néralos ou animalos (cuir oxcopt6), puros ou mélam 
coos, aggloméréos ou inprégnéoa & l'aidc do cacut= 
chouc naturol ou synthétique, do viscose, do résinos 
naturollos ou synthétiquos ot outros produits ano 
loguos, on fouillos, plaquos ou rouloaux, onduitos 
ou non, maig non fagonnées ni ouvréos ....ccccnese i 
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LISTE XI~A = FRANCE 


Promiére Partie (suito) 


Position du Taux des 
Tarif de la Dédignation des produits droits 
France 


rer 


CHAPITRE 45 


OUVRAGES on CUIR ou on PEAU ot OUVRAGES dos 
INDUSTRIES CONNEXES 


————a 


articlos do sollorio ¢ 


- carmiors, misottos, soca & outils, sacochos see.se. g 
~ dtuis pour armes, pour jumollos, pour apparoils 
photographiquog ou autros; cartouchidros e.eeeeee 25 % 
Sorviottos, cartabloa, porto-misique ot similairos.. 25 % 
Sacseonbas ot sacs & provisions esscccccsccsercccce 25 % 
drticlos do voyago 3 
@ DALIOB cscccccccerccncveccccccesccccacecececeenece 25 3% 
= 8208 dO VOYAZO cevecscencccccccnvecscccccrssscenes 26 % 
= mollottos ou portomhabdita cescccsesccseccrcccseeee 25 % 
~ boftos & ohapoaux, & chaussuros, & cols , a mn-= 
chottos, a cravetorp, oto., flaconniors ot autros 
artiolca sindlolros scccsccceesc ccc secnvesevccuce 26 % 
articlos a maroquinorie non dénommés ni compris 
ofllours t 
= soca do darns ot do fillottoa, do toutos formes... 25 % 
wm FrOUsHOS BOUPLOS ceccccrecccccccerccnsccscesccsece 25 % 
~ outros crticlos (portofouillos, porto—monnaioa, 
portomcartos, Stuis souplos, blaguos a tabso, 
Liwous0s, to.) secccccscccccceccveseecs 6 siniatereicine 25 % 
irtioloa do gainorio non dénonméa ni compris ail~ 
lours s 
we: BOVEY ay aee 604d seeee CON Rae CTEE SE eee eee 25% 
@ Outros OFELCLOS cececccnccecnceewerrseres 25 % 


adrticlos do ganterio on cuir ou poau 3 . 

= gants do villo pour hommes, gargonnots ot onfents 22 7; avoe 
minimum do 
porcoytion 
do 60° per 
patro. 

= genta do villo pour formos ot fillottos .....+.e00 | 22 % avoe 
minimum do 
porcoption 
do 60° par 
pairo, 

= gants do protoction industriollo ..eseeceseeseeees 25 % 
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LISTE XI-A_- FRANCE 


Premiaro Partie (suite) 


Position du Taux dos 
Tarif do la Désignation des produits droits 
France 
artiolos industriols on ouir : 
786 A mw: COUPTOLOR® og 6 oc'c svc bine eisrduiedec'cbseceeineies Ses eccce 10 % 
756 C = articlos pour lfindustrio toxtilo ...ccccseevees 20% 
7156 E - autros orticlos, non dénormmés ni compria oillours 20 % 
767 autres cuvroges on cuir ou peau ou on cuir ortifi- 
eiol, non dénommés ni compris olllours ...ccccees 20% 
CHAPITRE 46 
PELIETERIES ot FOURRURES 
Pollotcrios brutos non dénommécos ni comprisos ail~ 
lours 3 
759 4 m Loping ot Ldvrom cece ccc ccc ccesccenccevecunee Exomptos 
759 B  OUETOS ceccccnnccercccescccnccncccceesecessccens Exomptos 
Pollotorica apprétées, on pooux ou on morcoaux cou~ 
aus (corrés, nappos, nappottos, sacs ou touloupos); 
déchotsa ot abats non coususs 
160 4 « lapins ot liaévros, on pooux ou on morcorur cousust 
mm Dlanes non tolnta cocccccccccccsccccsccccnvene Exomptos 
SV OUCPOR: ei sets vee de edie 06's vies so os tera dines eee’. 10% 
760 B loutros do mor, nutrios ot oastors, en ponux ou 
ON MOFCORU GCOUGUE eacececcceccscccscnnecccsece Exonptos 
760 C outros pollotorios apprétéos, y conpris los chd= 
vroa ot nouflone d'isic ot los chions do Chino, 
ON pOOUX OU ON MOFCODUK COUBUB ..sccscccececece 10% 
Pollotoréeos ouvrécs ou confootionnéos (fourruros) 
non d6norméos ni comprisos ailloure : 
ILA m quowcs tourndod crcccesccccsecscccccceccccccsece 30% 
761 B = v8tomonts ot accossoires du vOtomont fourrés ou 
(ot) gornis do fourruro dana losquole le valour 
do la pollotorio oxodde 50 p. 100 do la valow 
totalo do ltartiolo cescscccccccceccceccccvcesee 30% 


@GPITRE 47 


BOIS ot OUVRAGES on BOIS 


Bois do fou t 
763 A ~ bichos do 1 7 20 ot moins de longuour, on quar- 
tiors rofondua ou on rondins do noins do 60 cn 
do circonfSrenes eu gros bout; ranillos, fagots 
ot Dourréca ..ccseceseeces erase stotea 8% 
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LISTE XIeA_ = FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Position du 
Tarif de la 
France 


Teux des 


Désignation des produits 


Bois do fou (suito) ¢ 
© déchets do boie outres que les sofuros ........008 
= hols conditionnés pour gazoganes ......ccceeceeece 


Chardon Ge Dols ceccccecscccsscvscccucccvssecesecces 


Bole ronds bruts, mime Scoroée ou dégrossis &@ la haw 

che ou a l'herminette ¢ 

~ bois ccmmns 3 

= = conifares ¢ 

=‘ = rondins d'une longueur de noins do 2 m 50 ot 
do tous dianatres, destinés a lo popoterio... 

~ <= poteaux dcoroésa d'uno longuour do 6 m 50 ox 
clue @ 15 m 50 inolue ot ayant do circonfé= 
ronce au groe bout do 45 om exclus a 90 om 


LNOlUS coccrecccccccscncscccscccevccssesesece 


ex 765 A 


@ = BUBTOB cecccccccccnccccccccsnsevccescesessecncce 


765 B m DOS PANS cocccecccccccvccccccccsveccccccescccsace 
@ la scio, 

Bois Squarris ou planéds, a@ la hacho,/a la plano ou a 

lthorminetto 3: 

- Bois commina t 

~ = conifaros, injectés, imprégnés ou onduits ou non 

~ = outros, autros (A ltoxclusion do l'okoumé ot du 
chine), injootés, imprégnés ou onduits ou non.. 


wo Dode LANs cecseccccecvecccccccscvssvesescessenssas 


766 A 


766 B 


Boia sciés non dénommée ni compris aillours ¢ 

=- bois communes t 

~ = coniféroa, injoctés, imprécnée ou onduits ou non, 
dtuno édpatssour do plus do 75 mm ...... sec eenee 

= ~ uutros, outros (& lfoxolusion do 1*okoumé ot du 
obfne), injoctéa, imprégnés ou onduite ou non, 
A'uno 6paissour do 6 mm oxclus a 75 mm inolue .. 

w bois fina t 

> © OBATO eocccrcccconsccecccrocensessevcvesescseveve 


- ~ autros, y comris ltacajou ot lo noyor ......00se 


ox 767 A 


767 B 


770 A Boia do tomnollorfios morroine cosoesssecccseccseccces 


771 Bois fouilliards, lissos, loteos, Schalos fondus ..... 


ox 773 Foulllos ot foulllots do plaoago : 
= non rasoordés ni jointés, on bots commun seesesccee 


w raccordés ou Jointds 2... ccc cee cee cece ere cccccccene 


779 Boies rabotés, rainés ot (ou) bouvotées planchos, 
frisos ou lamos do parquots rabotéos, raindos ot 


(eu) douvotéos coccccccececeuseccscnsecccceceseceses 
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LISTE XI-A - FRANCE 


Promiéro Partio (suite) 


Position du Taux dos 
Tarif de la Désignation des produfte. droits 
France 
ox 780 Baguottes ot mouluros on bois autros (a 1 oxclusion 
dos baguottos pour conduites éloctriquos).....ccee 18% 
784 Pannoaux plaqués ou controplaqués cwesscccersccccese 25 % 
ox 791 Caisaos ot ombsallagos légers on bois non plequés 
ni controploqués, on bois tranchés ou déroulés ov 
oomportant dos partios on bois tranchés ou dérouw 
lés (billots, boftos & frompos, oto.) cesecececee 8h 
192 & Ouvragos do tonnollorio, corcléa on bois ou orf métal 
futailloa, fits ou foudros 3 
~ démontés, on bottes ou on vrao, ot toutos pidcos 
aétach6os finics (doucllos jointéos ou rognéos, 
fonguros rabotéos ot chantournéos, otc.) .o.eeee 20 % 
~ montés, présontés : 
aims WEAOS: os'n's oss dscsic vena seadpivedeceees eésesiaesve 20 % 
we PlOANS concccccccccsccsctucccavccscccevescceens 10% 
ox 794 C Artiolos dn bois pour l*industrio non dénommés ni 
compris aillours, autros, on bois commin, avoc ou 
Sons garnituros ou ACOOBSOLTOA cecreccceccccccseve ag 
798 Monchos d'outils, mimo ovoc forruros ou accossoiros 
métalliquos, en bois comin ou on bois fin .....66 a4 
798 B Ouvragos do tablottorio ot do potite éb‘nistorio, 
objote d'ornomont, a'étagdros ot articlos do fan= 
toisio ou do paruro on bois, non dénommés ni com 
pris afllours, outros objots ccccscceccscccccccves 16% 
ox 799 B Autros ouvragos on bois, non dénommés ni compris 
aillours, autros artiolos on bois commin eeseeccee 10 7% 
CHAPITRE 48 


AMBUBIEZMENT ot LITERIE 


8iagos on bole non rombourrés, montés ou non, ct 
low's partios : 

800 A = on osior, rosesu, rotin, bambou ot similoiros... 20% 
800 B ow Guirest 

-- non pliants ¢ 

we = On Boks COUTDS cecrrecccccorcseccrcnsersesece weg 
~~ autros qufon bois courb& 2. cccssccseccccvces 20 % 

20% 


mm Plants coccccrcccnccccccccccecccescccscocrens 
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Position du 
Tarif do la 
Franoo 


ox 


806 A 


807 


81O A 
810 B 


LISTE XIsA = FRANCE 


Proméro Partio (suito) 


Désignation dos produits 


Siagoa rombourrés, montés ou non, ot lours partioas 

= sagos dite “confortablos” .esccecccceccccccscece 

= autros 3 

WON DOLD soccccccccccvccccasccccccccecesesseesee 

= on autros matidros, non dénommés ni compris 
aillours, autros (& ltoxclusion dos mtfaros 
Plastiquos) ceccsccsevccveccccvccccccccccevece 


Moubdlos autros quo siagos, on bois, non garnis ni 
gainés , montés ou non ot leurs partios 3 
= on osior, rosoau, rotin, bambou ot similairos ... 
eufros 3 
On DOLE COUrDS eecccecscccrececcarccerscsscvscs 
- autros quton bois courbé 2 
~- massifs 3 
~ = = On DOLE COMMMIN ceccccccrccesrcccccecncccece 
m mw ON LOLS Lin cocccscorcesesccseveccscescsces 


@ Plaqués coccecccccccccccscccscnccsscssccecves 


Moublos autros que sidgos, garnis ou gainés, montés 
ou non, ot loura partios ¢ 
= rombourréa ou capitonnds ceccescecseseccccssccece 


ombldromont gainds cccccccesccccccccccccasccesnoe 

autros 8 

ON DOLE socccnccccreccvcsacvnecesccacensenssees 

~ on autros matidros, non dénomnés ni compris ail- 
lours, eutros (& ltoxclusion dos motiéros plas- 


BUquOS) crccrenvccccccccecrescceccsecescccersce 
Cadre ON LOLS seccccerevccesesscvcccescecsresveces 


Apperoils d'éclairago on bois 3 
= on bois commn, unis, moulurés, soulptés ou autro= 
mont traveillés + 
== sens garnituros on autros mAtlaros ces. eecceece 
= = garnis dtautros mtidros (métal, vorro, cérani- 
quo, matiéros plastiquos, ote.) 
= on bois fin ou roplaqué do bois fin wecceccccesee 


Somicrs 3 
wm MEEALLIQUOS cocccccccccnccccccrscccesccceccessesee 


= BUETOR ceccccccscccceveccccsceesecessesscvssesees 


Taux dos 
droits 


Droits dos 
sidgos rom 
bourrés sue 
tros,seolon 
l'oapdco 
(n°802 B) 
20% 


20% 


20 % 


15 % 


A1895 


41896 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XInA oo _ FRANCE 


Promfére Partic (suite 


Position du Taux dos 
Tarif do la Désignation dos produits droits 
Franeo 
Matolag ot artiolos simfilaires, & carcasses métale 
Ligquos ot autros seccocsccccccccevecsocceccccccee 20% 
Orolllors ot travorsins garnis ccccsccscreessscsce 204% 
Couvro=pioeds, édrodons, coussins, coucttos, seos do 
couchage ot ertiolos similaires gornis sesesecece 204% 
CHAPITRE 49 
LIEGE ot OUVRAGES en LIBGE 
Lidge agglomré ouvré ¢ 
= rondellos pour fonds de capsulos of usages anologuos 26 


~ autres ouvrages, non dénomméa ni compris aillours .. 


rename 


CHAPITRE 60 


OUVRAGES do SPARTERTE ot do VANNERIE 


Ouvragos do vannorfo non dénommés ni compris ailiours, 
on matiaros végétalos, non gornis ni décoréa datautros 
matiéros 3: 

@ on végétaux brute sesceccccsccccececs 

~ on rubans do bola syese eevccccees 

@ en o@lor ou rosoay POlSe secoccsccccccssecsccocce 


MH PUETOR ceoccccccsenccceccrcccecevescveecescesscees 


emer eecnn eee 


CHAPITRE 51 


MATIERES SERVANT & la FABRICATION du PAPIER 


SC oemeneneeaceal 


Pites & papior sdches (contomant 40 Pp. 100 ot moins 
dtoau), de bol, 3 conifaros, pfitos chimiquos 3 

~ ala soude g. ........ 

== doruos Seem cree c cece secvec over escccveseecessccce 

= ~ blanchios Pee cee crccccccceuccsovessceessereceae 


22% 
24% 
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SS ee 


Position du 
Tarif do lo 
Franoo 


ex 822 A 
(suito) 


825 B 
825 C 
825 E 


ox 826 A 


LISTE XT-A  -  FRIUNCE 


Promiéro Partio (suito) 


Désignation dos produits 


re enc pean 


Pitos & papior sdchoa (contonant 40 p, 100 ot moins 
dtoau), do bois, do conifaroa, pitos chimiquos 
(suitos: 

- au bisulfito : 

we GORUOE: 065s 5 oe snins €6's caein.e 8 db oes bedseccbecewess 

oom DLanchLOs cesccccccccscvccccccssccesaresescsece 

~ eutros : 

$i GOLWON ca 6siéic bdie's eels 6560s se seees ccdbeidesecceeced 


@ = DlanChLOS ceccccccccccccsccccccccessccecevecece 


CHAPITRE 52 


PAPIERS ot CARTONS 


Paplora ot cartons dénommés 3 
= paplor oristal csccccsccccccacccvccceccevsccsaccs 
- papior ingroissoble ot oalquo ....... 
= ouato do colluloso weceescccccccvovcscncerscceees 


Papiors ot cartons non dénomms, formés on contimut 
- me morqués, ni filigranés, ni. sotinés,ni friction 
néss 

== on un soul jot : 

oo =e paplor ot carton palllo ssscerccccesercccceee 

- == contonant dos pfitos méoaoniquos ¢ 

- =~ = contonant plus do 60 p. 100 do pftton mécanim 
quos (papior ot carton gris, ni-ghisiquos do 
bois ot outros), dtun poids eu m* do plus 
BO 320 & cocccccccsecrccccccvcvccsvevercnse 

= == contanant 60 p. 100 ot moins do pfitcs mboa~ 
niquos & 

~=-- +» papior ot onrton pris ot mi-ohimiquos do 

boise, d'un poids au m do plus do 320 ¢ 
we - = = antros (a l'oxolusion dog pepicr ot carton 
Kraft), d'un poids au m® do plus do 320 ¢g 
=== sans pStos micaniquos, autros (a 1!oxclusion 
dos papior ot carton Kraft)s 

=~ == sans pte do chiffons ou contenant moins do 
75 Pe 100 do p&to do chiffons s.eccsescece 

- -- = contanant 75 p. 100 ot plus do p&to do chif~ 


LON cocncccoccescccesacancesnveseseercase 


rn wn 
ery eS 
SARA DADA 


18% 


26 % 


25% 
25 % 


25 % 
20 % 


A1897 


A1898 


Position du 
Terif do la 
Frenco 


ox 826A 


626 B 
ox 827 


829 


ox 830 


ox 833 A 
ox 833 B 
833 ¢ 
633 D 
633 B 


633 F 
835 H 


833 I 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XInk_-_ FRANCE 


Promiéro Partio (suite) 


Déaignetion dos produits 


en enenemhtenetnaeaenoemeemnepeneemeemnemnenmeenemen nen EET 


eri oartons non dénomnés, forms on continu 

sulto) + 

«non marquée , ni filigranés, ni sotings, ni frio~ 

tionnée (suite): 

= on doux ou plusiours jote ¢ 

= 8 Intériour on papior padllo sececacecccceece 

~- a intériour contonant dos pftos mésaniquost 

on papior gris ot on papior mi~chiniquo do 
BONG. 65565 5is5,ceinjees Se. dis 0 os descent ve'cee 

~ = autro (& lfoxclusion do l!intériour on po» 
plor Kroft) ....cssscccccscconevcsensecees 

~~ a intériour sans pto mécanique, autro (a 

ltoxolusion do l'intériour on papior Kraft) 
« merqués, filigranés, aotinés ou frictionnés ..... 


Pepiore ot cartons non dénomés, formés & ltonroun 

lous a ¢ 

~ paplor ot carton paille Core cee vasercenecccesece 

= contonant dos pftos mfcaniquos ¢ 

“ = conbonant plus do 60 p. 100 do patos mécaniquos 

= = contonant 60 p. 100 ot moina do pftos mécaniquos, 
Atuno donsité opparonto do moing do 1,50.eceee 

= - sans piiton mbcaniquos sessssecececceccccscveces 


Papiors ot oartons simplomont gaufrés ou oatampés 


Papiors ot oartons simplomont orépéa ou plissés, aw 
tros (& 1*oxclusion doa papior ot oarton Kraft)... 


Papiors ot cartons onduits ou imprégnés ¢: 

= popior ot carton gommés, outros (& l'oxclusion dos 
papior ot carton Kratt$ Cece crerercccccssesseves 

= papior ot carton coloriés, autros ¢ morbréa, jaspés, 
WOSATQUSS cee csecssccccscencccccceconssccseteses 

~ papior ot carton dits "gélatinés® {albuminés, com 
s6inés ot aimflairos) OC Ssioeceenteeeteveceesssee 

= papior ot carton dite “omidonnés" (a 1a téoulo, & 
la doxtrino, otc,) Cece esererscccecceeseccccsens 

~ papior ot carton goudronnés, bitumds oy asphaltéa 

~ papior ot carton paraffinés, stéarinés ou ciréa,, 

~ papior ot carton onduite ou imprégnés do résinos 
ortificiollos ou do mtiéros plastiquos (papior 
beak6lieé ot similoiros)s papior ot carton nitrom 
collulosés ee 

~ pepfor ot carton huilés ou vornis Serer ececcesees 


18 % 


25 % 
25 % 


25 % 
25 % 


18 % 
26 % 


zt 


26% 


26 x 


26 
20% 
26 % 
26 


20 % 
20 % 


20% 
20% 
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Position du 
Tarif do la 


Franco 


833 J 


833 KE 
833 L 
833 M 
833 N 
834 


835 


LISTE XIeA =~ FRANCE 


Promiéro Partio (suite) 


Désignation dos produits 


ea Sam eee tnenemnemmennemnenren ener 


Papiore ot oartons onduita ou imprégnés : (suite) 
~ papior ot carton oouchés, on blano ou on coulour: 
~ = paplor ot carton borytéa sescccccccccccuccerces 


~~ papior ot carton métallisds ...scccssgceecccese 
mT UETOS cececceseccreresecccecvecsecceenscseaces 
~ paplor ot carton voloutés ot similoiros ...scerce 
~ paplor a-tonodl gerccssccccvccccccccccecsesecncce 
- paplora carbono, ohiniquo, a transfort ot sinie 


lasros cececvesces Cece cece eee ce arescevcces 


= BUEFOB ceccrccccncccccnsccsescccscvoccevdeccecoes 


Paphora ot carton sulfurisés ...ccsecccccseceeceens 


Fibro vulcaniséo, peinto, vornio, décoréo ou non o. 


CHAPITRE 53 
OUVRAGES on PAPIER ot CARTON 


Papiors ot oartona découpés non dénommés ni compris 
aillours : 
- bandos pour étogéros, gaufréos ou non, avoo ou sans 
improssions, autros qu'on papLor-dontollo ....0.6 
- papior-dontollo, avoo ou sane improssions ....... 


SH BUETOS ceeceecccecrececceesecencccseessesereerons 
Papiors do tonturo, y compris los frisos découpéos 
Vitrouphanio (paplorsa-vitraux. do toutos sortos) ... 
Couvro~porquots & support do ocorton ....ceccesaccee 


Papiors pour duplication ot roport, conditionnés pour 
la vonto 3 

~ poplor onrbono ot simllniros 2... ce cceee eee nvece 

= stoncils complots, evoc ou sans papior oarbono..,. 


 AUEKOS cs ccccccewccccccccccccecascceeeeetccescues 


Articlos do correspondaneo, unis ou réglés, compor~ 
tant ou non uno rossion imporsonnolle, présontés 
autromont qu'on boitos ou pochottos ¢ 

~ papior pli6é on cahiors non cousus s!inacrivent a 

l'intériour d'un roctanglo du formt 18 x 22 em 
= bleca do papior on foudllos colléos sur la tranche 


- cortos postalos non illustrdéos, ecrtoelsttros, on- 
VOLOPPOG) 5s v6 eies cinleve. ce 0.0 e'eleie, disteteere echo vial ais sth ae ree ts 


A1899 


Toux dos 


droits 


25 % 
Droit dos 


articloe si- 
mileiros pau 


buroau 


{n® 8:4 ¢) 


22 


sa 


41900 


Position éw 
Tarif do la 
Franco 


ox 644 0 


846 C 


46 D 
852 C 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XImA - FRANCE 


fPromiéro Partio (suito 


Cartonnagos, avoo ou sans improssionss 

= omballogos 3 

~ «do fabrication ordinairo, montés ou & plat, avo 
ou aons partios on métal, rocouvorts ou non do 
papior 3 

ow ~ © non impormbadilishs cesccccccceccesncccscecses 

ao imporméabilisés ove eeeccreressoose 

= = do luxo ot do présontation seseseccscsccecevscces 


 OUETOS cecececcvvcccccacsccccccscencesesecesseesse 


Bandoa ot bandolottos . lidos, onduitos ou non pour 
la vannorfio ot autros usagos (lamos do pophor) ces. 


CHAPITRE 54 


INDUSTRIE du LIVRE ot PRODUITS dos ARTS 
GRAPHIQUES 


Journoux ot publications périodiquos, illuetrés ou 
non, comportant los 2/$ ou moina do lour aurfaco 
cons coréo & la publioité 3 

w Journoux quotidions® c.ccscecccnccscccccecscecceces 

= publications non quotidionnos, & périodicitd au 

Moins trimoatriollo wcccscsccccccccccecseseceece 


= autros Poor eres oessereocercceseeseseseensseesesere 


Livros 4 
- brochés, cartonnés ou roliés on tissu .....ecccees 
~ roliés on cuir naturol ou artiffoiol c.c.ccscecace 


Calordriors ot Gphéméridos : 

w blocs Sphémbridos ...ccecccccccnccrccccccccccscces 

~ colondriors imprimés diroctonont sur popior ou 
Sarton, avoo ou sans blocs éphéméridos, sans 
BUETO OUVFDLEON coccerccccccccccccccsrevecscoses 

~ calondriors do pocho, piqués, cousus ou brochés... 


m OUETOR cecccccccescreccccecacvvcescesssvecccesscce 


Cartos postalos illustréos, on carnots ou on fouillos 


(61 Star. 


Désignation des produits droits 
eneenenanitunonenerenensy 
Rogiatros , articles de buroau, d'écolfiors ot simi« 
lairos , unis ow réglés, comportant ou non uno im 
prossion imporsonnolles blocs on foullios collécos 
Bur le tranche ecscccsccccccccvcccesccccssacctece 25K 
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LISTE XI-A = FRANCE 


Tromféro Partio (auito ) 


losition du Taux dos 


Tarif do la Désignation dos produits droita 
Franco 
ee ee ee ee, (eee 
863 Images religieouses d'un formt stinsorivant dons 
un rectangle do 9 x 14 om sesscscccccccscscccscvce 20% 
Ouvroges publiotinires: 
ox 867 ¢ = brochures et ontalogues & ccrootare officiel d!ine 
térét général (touriame, propagande, etc. ), a 
Ltexolusion do toute publicitl pam 'iScul4ana esses 18 % 
867 D = outros imprimés publicitairos (cartos comroialos, 
lottres-ciroulairos, prospectus, tracts, affichos, 
Qéplinnts, modos dtomploi, posologios, oncarteges, 
prixcourants, ote.): 
= «= A@ cornotaro officio: dtintérét général (tourism, 
propogando, obc.), & l'oxcluaton do toute publi= 
O€ES particull3ro cerveccecvocscssecvececcaces 18 4 
~~ ~ outros, illustrés ou non, obtonus per : 
~~ = typographio ot prooddés assimilés .....ceeoe 18% 
=~ = lithographic, offsot, héllographio, taillo= 
douco, timbrago ot outros prooddds ......e00 20 x 
868 Autros imprinés ot roproductions, won dénomés ni 
compris aillours, illustrés ou non, obtonus par ¢ 
~ typographio of prooédéa assimiléds .......cccesee 18 % 
= lithographio, offect, héliographio, taillo-douco, 
timbrage ot outros procddbs wecesceccsecsccceces 20 $ 
CHAPITRE 65 
MATIERES PREMIERES TEXTILES NON FIIZES 
LEUBS DECHETS 
8a9 Cocons do vora &@ solo propras au dévidogo .......00 Excupts 
ox 870 Bourro, bourrotto, bloussos of autros déchots do 
solo purs ou mlangés 8 
= on masso (coon-n Inpropros au dévidago, blosoa, 
friecns , bassinés, nolottos, hourro, dbourrotto, 
bloussos, déchots do fils, oto.) cssecscvevecess Exorpte 
~ poignés, cardés, cffilochts : 
= © on nappos ou on loquottos, pura ou assimilées ., 2% 
= = on rubane ou on machos, pura ou ossirfiléa ..... 64 
872 ie finoe on masso & 
= ON PODUE ceccccccarcccccecesesesscesacagasesscese Vetr poaux 
lainécs 
(n°728 ©) 
= on suint ou lavdca A don ceccsccccscccsasecnncten Exouptos 
~ levéos & fond, mim blanchios ou tointos 5 
wm = Ton carbonds60s weccccsccncccccccscccecccsaceea ae 


me ONPboONAs60s sevcccscccccccvcccecevseessccensens 


A1902 


Tosition du 
Tarif de la 
Franco 


ox 


873 A 
875 B 


876 
876 
877 


878 
879 


880 


661 


863 
884 


885 


886 


887 
888 
891 


LISTE XI-A + FRANCE 


Promiaro Partie (suite) 


Désignation dos produits 


Polls fins on masso ¢ 

~ poile do lapin, do liavro, do castor ot similairos 

~ poila d'alpaga, do lama, do vigogno, do yack, do 
chamoau, de chévro mohair, do ohévro dy Thibot ou 
oachomiro, ot similairos ...cccecccccececescscee 


Effilochés do laino ou do poilé fins, purs ou mélangés 
Laino ot poils fins oardés ou poignéds ...cccccscene 


Poils grossiors d'animarx dos ospdcos bovino ot chow 
valino (& ltoxcoption dos crins ), ainsi quo coux 
dos ohévros commnos, ot similotros, non frisés.. 


Lin brut on paillo ou simplomont rouis lin toillé.. 


Ramio, on laniéros, broyéo, toilléo ou on étoupo, on 
aéchota B on mlangés, on offilochés purs ou mb~ 
lengés (& l!oxoluaion do la ramio poignéo) .....6 


Coton 3 
= non Sgrond cesccccccccccccanccccccesccccstcccccce 


m Sgrand, Gor seecsccccccccccccteveccvcccucccsvece 


Déchots do ooton ¢ 

~ lintore 3 

mm BUTE conacccccgcce rs cccerccecceccescevensescens 

~~ lavése, @égroissadés, 6purés (on maso, plaquos ou 
Loudllow) qecccccvecscccccsncscveccceccccesece 


= autrom , purs ou mblangds ceccccescccecnccenesece 
Cotom eardd ou potgnd cocccccrccscccscccccccsssccce 


Fibranno, o¢ autros fibros artificiollos discontinwe, 
OM maSGo ou On Sals-—oOAUX seeeccscccrerccrercencen 


Déchots do fibros artificiollos iy compris los dé= 
chots do file), puros ou mélang 


Rffilochés do fibros ortificiollos, puros ou mélam 


C608 cangeccccccccvecccccccccccscececserscecnesese 
Fibros artificiollos cardéos, poignéos ou étiréos.. 
CHANVTO ccccnccccscccsccccccscsccescccssousvececes 


Sisol, sgavo, alods of mgucy cocescccccceccscccces 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux dos 
droits 


{61 Srat, 
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LISTE XI-.. = FRANCE 


Ireriére Partie (suite) 


Tosition du 
Tarif de la 
France 


Taux des 
droits 


Déaignetion des produits 


ox 892 Jute ot fibros assimiléos (dah, poke, gouana, punga, 


rosollo, otc.), on tigos, on filaseo ou étoupo.... 


894 FLbros da COCO escecassaceccrcccsccvcccscsesveccsce 


897 Autros végétaux filamntoux (phornium tonax, oto.)s 


non dénormés ni compris aillours cosccccecsccccees Ex xpte 


€HAPITRE 56 


FILS, FICELLES ot CORDAGES 


899 S040 grége, présontée : 
= on flottos ou Gchovoaux sesccscscevecsovcvcccercs Exompta 


am BUtTOMOTE eeee sec c ccc c cere ncnssceeceneceeesrvcs 5% 


Fils do laine puro, ou assinilés, oardéo, non prépa- 
rés pour le vonto au détail 


= simplos ¢ 


65 OCUS. 5 5'e 050 ss oi0:6.5:0's 55:4. sib'w.n 'bbi9:s 4b eele:elale seGielo's 6 4 


~ = blanchis, tointe ou imprimds ......cceceececcee 
- rotors ou ofiblés 3 


915 4 


915 B 


Fila do laino puro, ou aseinilds, polynéo, non prépa- 

r6@ pour la vonto au détail : 

~ simplos s 

wes BOPUS cecccccecnsccssvcavaccare eocccsececvcccae 3% 
~~ dlanchis, toints ou Luprimls .occcccccsccsecece 4% 
= rotors ou ofblés ¢ 

ee we COLTUB! cis a 60a b56 bales eid eres eee cee te aes Soaks eee ah 
~~ blanchis, toints ou irprimia ececscccccvncccess 5 & 


316 A 


916 B 


Fils do polls fine purs, ou oaseirilés, ou bion nde 
longés do laino, non préparés pour la vento aw dé= 
tail 3 
917 AL | ~ Cordbe oocccccccerccccerevvcrescvsscencccctsoccse az 
SLT Bl POL enOS i's eect vsn uve ses so 'ebbiversev eFuieelevees cies % 
Fils do laine cu do polls fins, purs ou nélancts, 
prépsardés pour le vonte au détail : ; 
OLS he COP OEE 2:6 dese bua tteleie 00,66 0s ae'ed oa coe wise e eee dena & ° i 
913 8B i 
i 
i 


SPOLETOS oe. seisiewidiere’s siee.da's'e ee cule vidhsiciese-d:es oe Swts 
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LISTE XI~A ~ FRANCE 


prentére Partie (suite) 


Position du 
Terif de la 
France 


Taux des 
droits 


Désignation des produits 


Pils do lin ou do ramio pura, ou assimiléa, non 
préparés pour lo vonte au détail % 
~ almplos ¢ 


woe GOTUS cio cevecis vidas eclecedsesesecedseceteceee 


«= blonchias, tointa ou inmprim’s ...cccccscceccces 
«= rotors ou ofiblés, édorus, blanchia, toints ou im 


PRINS 6 eicedccss cbcecievecwewedvesssteecteceses 


o21 A 


921 B 


928 Fils do lin ou do ramio, purs ou mélongés, préparés 


pour lo vorito ou Adtoll essecsocccccccccnecccces 


Fils do coton pur, ou assimilés, non glocés ni 
moroorisés, non préparés pour la vonte au détails 
~ simplos, Gorus, décrués, crémis, blanchis,toints 
ou imprinés, mosuront au kg 
wm = moins do 99,500 m cecesccccccoresccccvcccsccns 
= 99,500 mat plus sccccccccccvcccccccscccetovee 
~ eimplos surtordus, dits “doublo - deal ot a 
torsion spécialo pour voilos ot ordpos, dcrus, 
décrués , ordnfs, blanchis, toints ou inprinéds, 
mosurant eu kg t 
om MOLINE dO 99,500 M eccccvccarcnccacccevcccvetes 
m= = 99,500 m ot Plus creccccorsavccccscccceteceves 
~ rotors, édorus, décruée, crémés, blanchis, tointe 
Ou imprimés, mosurant au ke on fils simplos t 
mm moins dO 99,500 M ceccecsccccscvcccvceeccscece 
wm = 95,500 m ot plus sccccccccccncccncesnccnsccces 
- c&bigs, dcrus, d6orués, crénés, blanchis, toints 
OU Amprimhs ceccccccccccccscscceccscccccseccece 
epdcinux ou do fantaisio, dorus, décrués, oréméss, 
blanchis, toints ou imprints ...cccscccsccceces 


944 


924 B 


924 D 


CAE 


Fils do coton pur, ou assiniléds, glaobs ou mrocorl= 

s6a, non préporée pour le vonto ou détoil 

~ rotors, Sorus, décruds, orédmés, dblanchie, toints 
ou imprinés, nosurant ou ky on fils simplos ¢ 

= = moins Go 99.500 m coevereccecccvvcccccescrcces 

= = 99,500 m 08 PlUS cocessecvccccceserenesncesece 

= cfbiés, 6orus, décrués, orémés, dblanchis, toints 
OU Amprimbs cocsccsecccrcccrccvcccecceccecacens 

» spécinux ou do fantaisio, é6crus, décruéds, crémis, 
dlonchia, toints ou finprimbs ...scesceccsccccce 


926 C 


15% 
20% 


20 % 
20% 


925 & 


Pils do coton milang6, non préparés pour la vorto 


OU AGEALL coccceccccccccccceccccencsssercececccas 


Droits doe 
file, sclon 
itospieo,du 


a 
a 
g 


fpricurs 
5 p.100 
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LISTE XI|-A = FRANCE 


Premiére Partie (suite) 


Tosition du Taux des 
Tarif de la Désignation des produits droita 
France 


ne ree 
Fils do coton, pur ou mélangé, préparée pour lo vonto 
au détail 

non glacés ni mroorisés, présontés 

m= aur bobinos do bods cecccescccccsccccccccerccces 

mm AUTTOMONE ceccccrvecccsvccccccccsccecesnscceccue 

Glacés ou morocorisés, présontés ¢ 

= Bur Dodinos do bois sscscccccescecssccecccecsece 


@ GUEFOMONE cecrcccccccrercccccccceccerecercccrcece 


927 8 


927 B 


o& 
Wa Wa 


om 


Fils do rayonno aoétate, puro ou mélangéo, non pré~ 
parés pour la vonto au détail 3 
~ sizplos non moulinés ou moulinés & moins do 

400 tours coccccnescccccvccccscvsccnscccceseceres 
= simplos moulinéds & 400 tours ot plus, rotors ou 


OCBDIES crcccccccccccccecscccccsccvcsencecevescos 


2s 4 
o28 8 


26 % 
25% 


Fils do rayonno viscoso ot dtautros fibros ortifi~ 
ololles continuos, purog ou mlangéoa, non préparés 
pour lo vonto gu détail ¢ 

= simplos non noulinée ou moulinés & moins do 400 

COUPE cccccccccccccvccvercccccccvcccseccesccecece 
= simplos moulinés & 400 tours ot plus, rotors ou 


ofb1és Coe eeeerreccercersenseeressccseerersaseees 


9294 


25 % 
25 % 


lamos (paillo ortificiollo) on fibros artificiollos. 25 x 


File do fibranno ot dtautroe fibrom artificiollos dis 
continuos , puros ou mélengéos, non préparéds pour la 
vonto au détail s 

© BLIMDlOS ccereccccccccccccccccncnrcorcccccccccecses 


@ rotors OU CED1SS cies ccccccccccncevcccceseccssees 


Fils do chanvro ou do gon8t, purs ou mélangés, eimplos 
ou rotora, non polis ¢ 
@ OAUMPLOS cevservcenccreccese: veccccrecsssseesncceve 


@ TOCOTH coeccccccccrecsscerrerscceeeeeesesstescesce 


File oftiés (rotcrs sur rotors, cordoaux, cordagos) do 
ohanvro ou do gon8t, pure ow mblong6e ceocscecccnes 


Fila do manillo, dtabsaca, do bananior, do sisal, d'age 
@talods, do maguoy, pure ou nélangés, simploa ou ro= 
tors, non polis 3 

= BUMPS cecccvccccccvccsccscccccrccessccccenoucees 


= rotors 


Poe eos eeessaesocsOreacsecerrseceoeseesores 


File do manillo, dtabaca, do bananior, do sianl, dia~ 
gavo, dtalods, do mguoy, pure ou milangés, simplos 
ou rotors, polis 3 

= Blimploe® o.ccceseree 

= rotors 


wserrcecarocee peeereccceve 


Pome o eer sere seseetesscesevereogeseserecere 


41906 


Testition du 
Tarif de la 
France 


940 


963 A 


953 B 


RA 
ae 


LISTE ¥IeA = FRANCE 


Preniére lartie (suite) 


Désignation des produits 


Fils cfblés (rotors sur rotors, cordoeux, cordagos) 
do manillo, d'abaca, do bemmmior, do sisnl, dtagavo, 
dtalods, do maguoy, purs Ou mélangzOs cescovcssccscce 


File do juto ot do mtiéros assimiléos ou do typha, 
purs ou milengés, simplos ou rotors, non polis s 
@ BHKLMMlLOS scorcvccccccccccsscccacccsesvscccseecsses 


mm TOCOKE soccccccccnccccccvesccressccccccesceuesences 


File , ficollos ot cordagos do cooo, pur ou milan7ét 


SPER oreo eeeraeeereresensesseoaaeen 


Cem meee cseercrceeesevsnsvesscsesseee 


= fils ofblés (rotors sur rotors, cordoaux, cordagos) 


Fils do papior, simplos ou rotors, non polis s 


@ BLMPLOS ceccecvecencerccccccccssecessnesccsoesecees 


= TOCOYE cecccccccccccnescvcccccenecesencccescccacee 


Fils do paplor, simplos ou rotors, polis 3 
 BAMPLOW cacncccccccccvccccsccccaccsevsccescccceeees 


= TOCOKS cocecccnscccccvescccencccecccesnssesescccces 


File ofbiés (rotors aur rotors, co:dooux, cordagoa) 


Ao POpPhOY csovenccarccccccceccesssacecccccascesevsees 


Fils, ficollos ot cordagos on toutos mtidros toxti~ 
los armis do métal ¢ 
@ PLUS TOCOFE cecccccccccccccccccecccccevccseeesocces 


= file off}lés (rotors sur rotors, cordoaux, cordoges) 


CHAPITRE 67 


TISSUS J. CHAINE ot A TRAME, & 1'EXCEPTION do la 
RUBANERIE ot dos VELOURS, NON IMPRIMES 


Tissus do socio ou do schappo, puros ou mélangéos on 
tro ollos, oricinoiros doe s d:Extr@no-Oriont 
~ pongéos, corah, tussah/ay faa Oo, unis , Gcrus 

ou décrués mais non blonohis ni toints ...ceccees 


~ OULTOS coscnncccrcccccveccccensccenssssencacsscoes 


Crépos do soio ou do ‘schappe puros ou mélangéos ontro 
ollos, ot assimilés 3 

~ erSpos & forto toraion, unis, Gorus cseccecceccens 
=~ autros, unis, Scrus cccccccsccccsesecserercencccce 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux des 
droits 


18% 


18 % 
20% 


20% 
20 % 
20% 


zt 


20 % 
20 % 


20 % 


20 % 
20% 


Sa 
Ww 


BE 
WA 
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LISTE Klei = FRANCE 


Treniére Partie (suite) 


— 


Tosition du 
Terif de la Désignation des produits Toux des 
France 


ox 957 A Tissus 6orrés, foulards ot outros tissus, non dé= 
nomaés ni compris eillours, do sofo ot do schappo 
puros ou mélangéos ontro ollos, ot assinilés: tis~ 
sua unia, décrués, blanchis, toints ou fabriqués 
avoc dos fils do divorsos couloura s..ecsseesevces 15% 


958 Tiasus do soic ou do sohappo mblang60B eccecccccces Droits dos 
tissus,solon 


ltospdco,du 
toxtilo lo 
plus imposé 
& l'état do 
tiasus,oxise 
tant danas lo 
mélango dana 
uno propor- 
tion supé- 
rfiouro & 
15 p, 100 
965 Tisaus do laino ou do po ils fine purs ou mdlangés 

ontro oux, ot Assimil5s secccsercerservoescecsers 15% 


968 Tisaua do laino ou do poila fins mélancés sesceoee Droits dos 
tissus,solon 


ltospitco,du 
toxtfilo lo 

plus imposé 
a l'état do 
tiasusa,oxis- 
tant dane lo 
milango dana 
uno propors 


tion supé— 
riouro a 
16 p. 100 
967 A Tissue do poils gvoesiors purs, ot assimilés ...... 10% 
Couvorturos do laino ou poile , on pidcos ou cone 
foctionnéos 3 
969 - couvorturos oh laino ou pofls fins purs ou mélan 
gés ontro oux, ot assimil6os ceesseseveccescccs 1s & 
S69 B - couvorturos on lei no ou poils fina mélangés os. 15 ¥ 
£69 C - couvorturos on poile frossiors purs ou mlangés 15% 
Tiasus do lin ou do ramfo purs ou mélangée ontre oux, 
ot assinilés, unia s 
S704 ~ SCTUS cocccccceccccvacerccccccercsonccccccccscsce 25% 
559 ~ blanchis, crémés, lavés, lossivés ou apprétés ... 25% 
OC wm COLNE cececrecccccrcncencnecc cee reetnecerccccees 25 & 
25.8 


27S D « fabriqués avoc dos fils do divorses coulow 8 sess 


41908 


Position du 


Terif de la 
France 


ox 


ox 


LISTE XI-f = FRANCE 


Iremiére Partie { suite) 


Désignation des produits 


Tissue do lin ou do ranio purse ou mélangés ontro oux, 
et aesimilés, faconnés (damasaés ot autres): 

~ éorus eee Severe erererrr yr rrr Ty 
~ blanchis, orémés, lavés, lessivés ou spprdtés wee. 
mm COUNEE cccceccecernccccccccccscccccessescenevccces 


~ fabriqués avec dos file do divorsos couloura oesce 


Tissus de ooton pur, et assimilés, unis, non meroo~ 
risés3 

os BOPUL  Seweie ce do desest elec teeedbbesdbsiecesesseeeese 
@ décrués, créméa ou bianchis csscccsccccccscccccece 


Se COMICS 6 Seed vnc eseiccicens secs ec tessee iced secedieas 


~ fabriqués avoc dos fils de diversos covuloure ..... 


Tigsus de coton pur, st assimilés, unis, morcorisés: 
~ 6orus, d'un poids au m2 do plus de 130 G», comptant 
on fils simplos, on chafno ot on tramo, dana un 

carré do 1 cm do 0866, 60 fils ot moing s.eseeces 
~ décrués , orémés ou blanchis, d'un poids au m2 
do ie do 130 g, oomptant on fils simplos, on 
chaine ot on tramo, dane un oarré do 1 om do 
o0t6, 60 fils ot moins Oo ecccvcencccsensccccseses 
~ febriqués avoo dos fils do divorsos coulours ys... 


Tiasus do coton pur, ot sssimilés, avoc armros nide 
a@taboillo, ooils do pordrix at simflatros eeeccccce 


Tiasus do coton pur, ot aseimilés, fagonnés, non dbé= 
nommba ni oampris aillours, morcorisés, fabriquées 
avoo dos file do divorsos couloyrs Con eeeccccscccs 


Couvortures do coton, on pidoos ou confoctionnécas 
- couvorturos do coton pur, ot assimiléos ...ssseces 
= couvorturos do coton mhlangé ..c.sccccssscncscccce 


Crépos do rayonno ou d!autros fibroe artificiollos 
continuos, puros ou mélangéoe 

~ orpos goufrés spéoleux pour doull Ce cecccccccccen 
= erSpo1 & forto torsi-n Cec ccerececccccccssccsccenes 


= autros POO e reer rnsers cos sneeevnsnreceseceneesesece 


Tissus sorrés, fovlards ot sutros tissua, non dé. 
homnés ni compris aillours, do rayonno ou d’autros 
fibros ertificiollos continuos, puros ou mélangéoes 

= tissus unis Perce reer eer arecnesenscesesecenecesess 

= tissus fogonnés Preece csaseccesecsseccecsevccescee 


Tissue foulés do fibranno ou atautros fibros arti~ 
ficiollos diacontinuos, puros ou mélancéos .e...cc5e 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


TaN 


[61 Srat. 


61 STAT. ] 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 36, 1947 


Position du 
Tarif de la 
France 


loll A 
1011 B 


1013 A 
1013 B 


1018 B 


1020 


1027 A 


1027 B 


ox 1028 


LISTE XIeA ~ FRANCE 


ireriare Partie (suite) 


Désignation des produits 


Tissues non foulés do fibranno ou dtautros fibros are 
tifloiollos disoontinuos, puros ou mlangéos, uniss 
= 6crus, ddcrués ou blanohia csccccccesccccncccceses 
= toints ou fabriqués avoc dos fila do divorsos cow 


LOUPE coccccecccccsscsecesccessecscssccessececeee 


Tisaus do juto, do fibros assimiléos (dah, pakn, jous- 
ra, punga, rosollo, oto.) ou do typha, purs ou mélane 


zées 
@ Phsevia unde cocvsccccrcvcccccescccvccvccsesesssene 


= thasus fagonnbs cecsercoccccccsccccvosccsccsesceese 


fiesus do coco pur ou mblangé 1 
GS VIAIIY LBs cccccsccccccssesevscsevccessrsescvcece 


- tiesus fagonnés Cerrecncrecesserensesaseveessssoee 


CHAPITRE 68 
RUBANERIE, VELOURS, TAPIS, TULLES, DENTELIES, 


GUIPURES, TISSUS a MAILIES NOWEES, PASSBMENTERIE, 


NOW DPRDES 


a 


Rubens (autres que de velours) do coton pur, ot oa= 
eimilés : 

= TUBANG UNLE coccccccsccereccnesccerecsssseceereces 
= rudana  fagonnds crcccccccccvscnvccccecescccssses 


Rubans et sangles do rayonno ou dtautroe fibros ar. 
tifiotollos continuos, puros ou mblanyéos 1 
= rudane do volours ot asaimilds .....ccceeserevetce 


~ BUETOD ccccccccceorcccresenserscessacsccsseneeeere 


Rubans ot s-anglos do juto ou dtautros fibros vécé- 
telos, non dénouméos ni oomprises ailloura, pure ou 
mélangés, outros quo do Volours ...cscssceerereres 


Bolduo (ruban collé) or tous toxtilos ceceseseeeeeee 


Volours ot poluchos do coton ¢ 

= volours ot poluchos par le tramo posant pli. de 
SEBO G OU ME cocececccrcccencsevcavcccesserceseree 

= volours ot poluchos por la tram posant 550 ¢ ot 
moins au m2, ot volours ot poluches par lo vhatno 


Tissus bouclés do coton, tissés ou non sur métiors 
Jooquard, dSorués, orémis ow blanchis ou dion fo= 
briqués avec dos file do divorsos coulours «.....+. 


Taux des 
droits 


20% 
20 % 


25% 


25 % 


25% 
25 % 


41909 


Al910 


Position du 


Tarif 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES {61 Star. 


de le 


France 


ox 


Ox 


1032 8B 


1033 A 


1033 B 


1033 ¢ 
1033 D 


1033 B 
1033 F 
1033 @ 
1035 


1036 B” 
10387 


1038 


LISTE XI-mA_ = FRANCE 


Proemiére Partie (suite) 


Désignation des produits 


Tigsus do chonillo do coton Oe dre ccccenccnccssescoce 


Volours ot assimilés do rayonno, do fibranno ou dtaye 

tros fibros artificiollos 3 

= lisaos ou a odtos, non travaillés, tointe ou fabrin 
qués avoc do# fils do divorsos coulours, d?un 
poids au mB do plus do 175 g ..cccccccccccccsccce 

~ travaillés (ciaolés, goufrés, oto.), d'un poids au 
m2 do plys do 175 g Cece ence cer ecesncccevcsncccce 


Tapis & pointe noués ~1 onroulés on autros matiaros 


toxtilos Oder eereenccccccecencvesecacscercccesoeeee 


Tapis tissés ¢ 
= avoc métnl ou on filéa métalliquos, on solo, on 
sohappo, on fibres synthétiquos, on laino ou 
on poils fins Por eerevecesrceccccccsoscceseccecce 
= on bourrotto do soiv, on poils grossiors ou on 


orins Pee e rece erenseccvceceereccccenecncsececces 


~ on coton POPC eee reernrereneerererecccsasesssccene 
= on rayonno, on fibranno ou on autros fibros artin 
ficiollos Cee ercerercreccccsencvesvensecesvecsene 
~ on mnillo, on abaco, on benanior, on agavo, on 
sisol, on alods ou on maguoy, a la min (pail 
lassons, carpottes typo Moursourck ot anologuos) 
on juto ot fibros aasimiléos ou on typha ... os 
~ on coco, & la main or a& lo MOCONLGUA sacsceccccoce 


Tapissorios on tous toxtilos (do haute lico, do base 

80 lico, au potit point) 3 

- ontiéromont &@ ln min, sans intorvantion dfaucun 
procédé mécanique, jncquard ou outro or eccesccces 

=~ @ la mbcaniquo Coe cre ererececsecccccncccesecsccces 


Tullos unis on coton MO Oo recerscecensccccvecevescene 


Dentollos a la main, avoo métal mi~fin cu faux ou 
on fil6s cftellic:>- do métal mi-fin éb faux, on 
solo, on schappo, on fibro: syuthéotiquos ou cn ate 
troa mtiéros toxtilo. (& loxclusion dos dontellos 
voc métal fin ou on filés métalliquos do mival fin) 


Dontollos a la nécaniquo, guipuros ot tullos bobinot, 
on bandos d'uno largour do 30 om ot moins, assom 
bléos ou non, on lin, on romio, on chanvro, on com 
ton, on rayonno, on fibranno ou outros fibros arti- 


ficicllos ee 


Taux des 
droita 


20 % 


20 % 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


Position du 
Tarif de la 
France 


ox 1039 


1042 


ox 1043 


ox 1044 


1045 A 


1045 B 


LISTE XIeA = FRANCE 


Preniére Partie ( suite ) 


Désignation des produits 


Dentolles a 1a mScaniquo, guipures ot tullos bobinot, 
autros (dontollos on loizos ot motifs), on lin, on 
ramio, on ohanvro, on coton, on rayonno, on fibranno 
ou autros fibros ortificlollos sesesscesccecesecese 


Ckgnillos , dont lo poil ost 
mtal, on filés métalliquos, on solo, on schappo 
ou on fibros synthétiquos eseccscccccccevecscseve 
= gn laino ou on polls £1nd secccesenccevcscccccvene 
ON) COLON avaceevceversavccecseseeesosesssessecsere 
~ oh rayonno, on fibranno ou autros fibros artifi~ 
CLOLLOM cevccccccescvesccccacccssovccscasssoeees 


= on autros motidros toxtilos cecccescccccccccceccce 


File toxtilos guipés, dont la gnino ost ¢ 

= on métal faux ou on filés métalliquos do métal foux 
on soto, on achappo ou on fibros synthétiquos ... 

= ON COGON covecccrcsceecsscrenesscessecserssessoers 

«on rayonno, on fibranno ou autros fibros artifi- 


CLOLIOB seccccccveccenccccccsseveccsascssscnsese 


Trossos (avoo ou sans fino) 

~ avoc mitol mixfin ou foux ou on filés mdtalliquos 
do métal mi-fin ou faux, on soio, on schappo ou 
On Libros synthdtiquos seccececcccccssevcssensece 
ON CYAN sccesersvevercccscces 
on lin ou rama cescvcvesees 
ON COTON ceccccscecenccccceccenrvscnsesessseessese 
on rayonno, on fibranno ou autros fibroe ortifi~ 


CLOLIOB ecccvccccccvcrvccesaasnsacccsesessesseves 


Auiros articlos do passomontorio t 
~ articlos oousus ou piqués & lo main 3 
= w oontonant du métal Lin ceccccsveccrceccceccceves 
~ contonant (sans nétal fin) du métal mi-fin ou 
foux, do la solic, do la schappo ou dos fibros 
BYNthEtiquos secrecccceccocccccvescvecncseseres 
mm BUtTOBS cevccesccccccereccaceccscnvessseserrences 
outros, obtonus au métior-orochot, au fusoau ou 
sutromont % 
= comtonant du métal fin secesecccerccrcccvucersce 


wm DUETOS coccccencvccccccsscccoccsscsecevesseesere 


OCT. 30, 1947 


Taux doa 
droita 


Al911 


Al912 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES = [61 Srav. 


LISTE Tei = FRING 


ireriére Partie (suite) 


Position du : 
Tarif de la Désignation des produits droite 
France 


CHAPITRE 59 


OUATES ot FEUTRES; TISSUS SFECIAUX; TISSUS 
IMPRIMES, IMPHEGNES ou ENDUITS; ARTICLES 
TECHNIQUES 


1046 B Ouates et urticles en ouates, non dénomés ni compris 
BLlleuras de Coton sececscceccccccceccccecscccence le ¢ 


Feutres en pidces non inprégnés, ni enduits, ni re- 
couvertss 
ox 1047 A ~ feutres de laine et(ou) de poils fins, autres t 
~- pura ou mlangéa %n toutes proportions do poils 
grossiors, de crin, do sofo ou do fibros syne 
thétiquos ou artificiollos, ou bien milongés, 
avee ou sons les motiéros ci~dossus, dautros 
natiares (coton ot autros fibres vécétalos, fils 
nétalliques, cto.), collos-ci roprésontant 25 p. 
100 ot moins du poids total, d'un poids au m2 do 
Plus 40 400 & ceccccccccccccrccccsccvesecssccee 208 
= = mélangés, cvoc ou sons poile crossiors, crin, 
soio ou fibros synthétiquosa ou ortificicllos, 
dtoutros mtidros (coton ot outros fibros vo~ 
gotealos, fils mitalliquos, oto.), colloseof rom 
présentont plus do 25 p. 100 du poida total .... 20 % 


1047 B | - foutros do polls grosslore erscscccccsccsccceccees 20% 


1063 Courrolos do transmission ot do transport, arnéos ou 
non 3 
on poile do ohamoau ou outros mtiaros toxtilos 
animlos, ou on fibros synthitiquos, pura ou mle 
langés on toutos proportions dfoutros mottaros., 16% 
~ on matidrog toxtilos végétolos ou on fibros artin 
fioiolios, puros ou mlangé6os ontro ollos ou svoo 
dos matiéros autres quo los fibros animlos ot 
los fibrog synthdtiquosd ...ccssccccceccccvcceveve 1s % 


1064 Tissus élastiquos (tiseus, rubans,tullos, dontollos, 
POSBOTONEOTIO) .cccecccrccnccccccceccsececccsercoes a5 4% 


1065 Tissus inprinée (tissus dos ohapitros 57 ot 58)...06 Droits doa 
tissus, so~ 
lon ltospdaoo, 
febriqués 
avoc dos fila 
do divaorsos 
coulours suse 
vant lo cas, 
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LISTE XI-A FRANCE 


iromiére Tartie (suite ) 


Position du Taux des 
Tarif de la Désignation dos produits aroits 
Franeo 
Tissus spécioloront apprétés pour roliuro, doasin, 
pofinturo, chapollorio 3 
1056 A @ porenlino onduito do collo, d'anidon, oto. peur 
roliuro, cartonnagos, goinorio ot usagos eimilai~ 
VOM civcsccinaineesecede veer cccese ses sstevescceeee 20% 
1056 B =~ tollos & onlquor ou traneporontos sccccccsccccscce 20% 
1067 Linoléuns 3 
- non inorustés : 
mm UNECOLOTOR ececccccscoscccercccccveccceseccvcces 30 % 
mm imprimbs crcsccccccecccccccccccccccccscssscvcces 36 % 
@ Amorustés ..cccccccsccccccevccvccvcccenscccccoens 35 % 
1068 Tollos cir6os, moloskinos ot outros tissua rocouvorts 
aur uno soulo foco dtun onduit & baso dthullo sicoa~ 
DING cece ceca v eve ds Wn ebe bbs ee been ds dee sisevsadese 26 ‘4 
1069 Tissus huilée (imprégnéa ou onduite aur doux facos)s 
= on solo, on schoppo ou on fibros synthétiquos, puroa 
ou mblang6os on toutos proportions e.esee. Per 15% 
on outros mtLdros toxtllos ccoccccsccccsccrccccces 20% 
1060 Tissue rocouvorts dtun onduit &@ baso do dérivés do 
Lo CO11U1OBO coccccccccccccccrcaceccccscscccev scenes 20% 
1061 Tiseus caocutchoutés 2 
= NON GAHESILE cecccesccscccccccvccccsacccscessceces 22% 
= OGHEBILE crscccccccccccccccnccoscccccrsscscsecenees | WOIr N°716 D 
1062 Tissus imprégnés ou conduits do résinos synthétiquos.. 20% 


Artiolos toohniquos on tiseus, non dénomms ni com 
pris aillours ¢ 
1067 A = tiseus, foutros ot tiesus doudlés do foutro, oollés 
eur cooutchouc ow sur tissu non boutés, pour la fo~ 
brication dos ploqucos ot ruband do cardos, ot ar 
tholow similalros ceccscccsrecscccccccvccvecscecs 16s 
ox 1067 D = tiseue sone fin ow tissds oirovloiromont, imprégnés 
ou onduits ou nons tissus foutrés pour papotorios 
ot outros usagos toohniquos = 38 
= = on lnino puro ow mblang6o coccccccccvccccccccsce 
© on Coton Ot OUETOS coccccccsccccreeveccsececnces 


BS 
wa 


CHAPITRE 60 
BRO RIES 


1070 Btiquottos tisséos on tous toxtilos pour lo mrquago 
dos v@tomonts, do la lingorio, dos chaussuros, dos 
coiffures,otc ,avoc ou sans mital, avoc ou sans par~ 
tios brochées ou brodéos, on pitoca, on rubans ou 


ABooupSOn seceracsccasceseccaccsccvcesosscescsceses 


25 % 


al914 


Position du 
Tarif de la 
France 


ee Tenn aS 


1071..4, 
1071 8 
1071 ¢ 
1071 D 
1071 E 
1071 F 
1071 @ 


1072 A 


1072 B 
lo72 ¢ 
1072 D 
1072 E 


1072 F 
1072 G 


love 


Promiére rartie (suite) 


Désignetion dos produits 


CHAPITRE 61 


VEZSIENTS ot ACCESSOIRES du VETEMENY 
on TISSUS 


eae 


Vétomonts do dossus pour hommos ot gargonnots 3 

~ vOtomonts do protoction secsceccceccavecevcaceus 
= VOtomonts spGoinux cecssecccccccnccccecsscescece 
+ vétononts administratifs, uniformos ot livréose. 
- vOtomonts do travall ..ccccccccuccccccccvececvee 
~ vOtomonts AMintGriour ..csccccccecccccceccccsses 
= culottos of millots do sport sseccccccccccccece 


OUETOR cocccccccccvcccccssccccscescscccceccveece 


Votomonts do dossus pour fomms ot fillottos 3 

- vétomonts impormabloa m tissus onduits ou im 
B iss Perce ccc rcasncecancenccnsccescccevence 

- Omonts 8 Pb0LBUX eesecececescccccccccsccesece 

~ vOtomonts dtuniformes Seer cererevaccvanceevesee pe 

~ VOtomonta do travail .ocsececccnccccccsecccceese 

= vOtomonts AlintGriour sececcsccesccccccascccenes 

~ culottos ot maillots do aport cecsaccseccsessece 

~ outros ¢ 

=~ on lingorio (blousos-chomisiors, blouso# on line 

gorio ot autres), oxédoutés 3 

~~ = ontidromont & la mochino e.csccccceccccecccs 

~ « « ontLdromont ou portiollomont & Jn main cece 

-- non dénomnéa COCR Oboe ceerncnewsscnecesensey 


V@tomonts do dessus pour jounca onfants + 

~ Whemite imporméablos on tissus onduits ou impré. 
SB ceescccccccccrccscvcvcccsesesceccoveccesecee 

- ronsins AVintériour o.cccscecccesececccsccnvcves 


= outros OO eee nn re 


Vatomonts do dossous pour hormos ot gargonnots ..ece 


Yatonente do dossous pour fommos ot fillettos, ox6. 
outés +: 

~ ontidromont & lo machine Ode vecececccnecccccescece 
= ontdéronont ou partiollomont & lo min secsccceces 


Vétomonts do dossous pour jounos onfontse, ox6outés ¢ 
w Ontidromont A lo machine sccccccccscccccccccsecers 
«= ontiéromont ou partiollomont & la min .eceesecees 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


Taux dos 
droits 


BBBBEBB 
Wrarwara 


WP Hw wD 
HEARN A 
DRwawasy 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARI PFS AND TRADE—OCY. 30, 1947 


:osition du 
Tarif do la 
Franca 


1080 


1081 A 
1osi B 
1081 ¢ 


ox 1082 
1082 B 


LISTE XI, ~ PRD 


Tromiéro fartio (suito) 


Désignation dos produits 


ra ee teense 


Corsots, cointuros, gainos, baloinés ou non, garnis 
ou non, avoo ou sans jarrotollos 3 soutionegorgo, 
brotollos, jarrotollos ot similairos ¢ 
= corsots of COLntUrOd ceecececceeccccnserererevecs 
= COUNCH scsi cevsecdoccceeccecdeseccvseseceeceseese 
= soution=gorgo ot COFroctours eeoccccvcccesecscece 
= busca ot rossorts pour corsots, pour vétomonts ot 
accossoiros du votomont ot similairos eeecesesee 
- brotollos , jarrotollos, jarrotidros, support- 
CHAUBSOTCOS corececce-cocvecccsececcccemevsesses 


Mouchoirs ot pochottos 3 

«= simplomont ourlés (ourlote simplos ou a jours) ou 
roulottés, sane aucun travail d!ornomontation, 
oxécutéds 

wm = ontidromont & ln mochino cssccsccccccscccccecce 


~ ~ ontidromont ou partiollomont & la main ..e.sece 
- outros (comportant un travail do brodorio, do 
borduro & points do brodorio, dfapplication, 
atinorustotion, dtoncadromnt, oto.), oxdcutéss 
=~ ontidromont & lo machino cecccccccccerevceccece 
= ontidromont ou partiollomont 4 la main sesesece 


Chitlos, écharpos, foulords, cacho-noz, cacho-cola, 
montillos, oarrés ot similairos ¢ 
~ décorés do pointuros & la main sescecccesenncree 


 OUETOB cerccccesencrnsecscrececescssesesssseesees 


Cola , faux-cols, plostronsa, manohottos pour hommos 
ot gargonnote 3 

= COLs Ot LAU COlD cevecerecnecnecscccrecsesnecees 
@ Plos-trond secccesscvesccsnscccssvscessessses eee 


= MANCHOCCOS coccervvvcvsensccebocesscssocervrseses 


Gernituros pour votomonts ot sous-vétomonts féni~ 
nins (cols, collorottos, guimpos, colifichots, 


Taux dos 
droits 


al915 


2 


plastrons, jobots, poip ots, manchottos, ompidcomontg, 


volants, ruchos , plissés ot bouillonnés on form, 
atc. ); rovors, poromnts, brandobourgs, brassards, 
onblimes , insignos ot articlos similairos : 

~ on lingorio, ox6cutés ontiéromont a la mchino ... 


= DUETS ceececervveserercceressenvessecesesersscess 


me 
Drot* du 
tissu 


y 


Al916 


Tosition du 
Tarif do la 
France 


1084 A 
1064 B 
1064 ¢ 
1084 D 
1084 E 
1084 F 
1064 G 
1084 H 


1066 A 


1086 B 


1086 C 


1066 D 
1066 E 


1088 A 


1088 3B 


JISTE XI-A FRANCE 
omiare Partie (suite) 


Désignation dos produits 


docossoiros du vOtoment non dénommis ni compris 
aillours : 
= Aomsous do DOS cecccccccccccessccerscanconsescee 
= portion do vOtomonts (manches, pochos, oto.)secee 
= gents, mitainoa, mouflos, bas ot chausacttos, con 
footionnés on thaw ecescccesccccrercccescceccs 
wm monchena On tisay cesececccaccccccccsccsscccesece 
= bourrelots ot épaulettos do soutien pour taillours 
= Vollos ot vollottes cccccescenccnccccveusccsecece 
~ cpintures ot cointurons coccccccccccccsecenvesecs 


w DUETES senccccccccccccccnsccccacceenessececesecce 


CHAPITRE 62 


ARTICIES CONFECTIONNES EN TISSUS NON DENOMMES 
NI COMPRIS AILLEURS 


Linge do maison 3 
= de lit, oxéouté : 
~ = ontidromont & le machine coscccvecccccccccsence 


~ ~ entiéroment ou portiollemont & la main esessces 
w= de table, oxéautéd 
=~ ~ ontidromomt @ le machine s..ccscccecccccassccse 


~ ontidrement ou partiollomont & ln min secseces 
do tollotto ot d'hygiino 
~ sorviottos ot tampons pérlodiquos secessesecees 


> DUEFOB ceecscccccccccccccececceseccncccscecsece 


Btoffico of do oulsino sevescsccceccccecccesceecs 


Gtamoublomont (ridcoux, vitragos, steros ot autros 
articlos), oxdcutée: 
~~ ontidromont & ln machind ...cesccccccccccescecs 


~~ ontidromont ou particllomont & la min .....e00 


Articlos dJamoublomont autres quo lo lingo do maison 
(ridcaux, tonturos, t&pie do tablos , napporons dto~ 
moublomont, dossus do moublos, oto.) cescuccacccece 


Bichos, tontos, storos ot articloa siniloiros, ony 

duits ou impréenés ou non ¢ 

= tonbos lcgiros ot & double toit on tous tissus po- 
aont ou n2 250 g ot moins tapis do sol ......... 


PP DULKON sevovecvecvccsccscnesccseccccsanscavsucesece 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux des 
droits 


en 
no 


ewoemn 
COONN 
WAVWMWWA wm 


ied 
2 


Droit du 
tissu 
30 % 


Droit du 
tisau 
30% 


20% 
Droit du 
tiesu 
Droit du 
tissu 


Droit du 
tiscu 
30 4% 


eB 7 


Droit du 
tissu 
Droit du 
tissu 


(G1 Stat. 
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Position du 
Tarif do la 
Franco 


1089 


1097 
1091 


ox1092 A 
ox 1092 B 


1083, 


1087 


1098 


1100 


1104 A 


1104 B 
1104 ¢ 


1106 A 
1105 B 
1106 c 


LISTE XI-4 = FRANCE 


Premigre Partie (suito) 


Désignation des produits 


i 4a at ain 
“Teeiiae ot orbiFEsre pnowmttquge, sonuz, recipients 
ato ate ou imprégnés ou non .....06 


«) on tiseus, ondu 


Votlos pour ombaronotions, gré6os ou non cssceseccees 
S8ace do marins ot orticlos sinilaircs Co eereccccccces 


Sace dtomballago 3 

~ présont6s vidos, noufs, on tissu do jute ot mtfdros 
assimiléos ou do typha, purs ou mbloncés ......06 

« présontés ploins, on tissu do juto ot mtidros as 
simil6os ou do typha, purs ou milong6a ....ccesece 


Autroa artiolos confoctionnés on tissue, non dénommés 
ni compris aillowre soc... se cece ccc cecccereucnceces 


CHAPITRE 63 


BONNETERIB 
(articlos & points do mnilica) 


Btoffos do bonnotorio do fibros synthétiquos puroe ou 
mlongécs A moillos simplos ou comploxos .......008 


Btoffos do bonnotorio do laino ou do poils fins purs 
ou mblangde , & millos simplos ou comploxos ....... 


Etoffoa do bonnotoric do coton pur ou mblangé, a mil~ 
los simplos ou oormplox0s ...cccccceccccccveccscccece 


Bos, choussottos, sccquottos ot articlos sinilniros 

on bonnotorioc do sofo ou do schappo, puros ou mélonm 

gée 3 

= baa ot sous-bas 3 

- = sur métiors ofroulairos (tubuloiros), sans couture 
ou avoc couture aimuléde, avoc ou sane fantaisios 

=~ outros, avoc ou sans fontolsios secsscsescrccsecce 

= choussottos ot mi-bas, avoo ou sons faontoisios ....6 


= sosquottos, somllos ot pointos crceccesecccecevccee 


Bas, chaussottos, socquottos ot articlos similairos on 

pbonnoteric do fibros synthétiquos, puros ou mélangéos: 

= das ot sous -bas, avoc ou sans fontoistogs ........06 

~ chaussottos ot miebas, avoc ou sens fantaisios..cese 

~ ree eadee somllos ot pointes, avoc ou sans fan 
BISLOB ceesscereccscecece 


Taux des 
droite 


Droit 
du tiesu 

Droit 
du tissu 

Droit 
du tissu 


30% 


40 p. 100 du 
droit dos 
sacs noufs 


Droit 
du tissu 


a 
co) 
SWRA SL 


an 
TAD 


A1918 


Position du 
Tarif do le 
Franoo 


1108 A 


1108 B 


1109 A 
1109 B 


11190 A 
1110 B 
1114 


1115 


11204 
1120 B 


1126 


1132 


LISTE XI-4A - FRANCE 


Promiare Partio (suito) 


Désignation des produits 


ena eeenomeemmernemmnemene ere 


Bas, chaussottos, sooquottos ot articlos similairos 
on bonnotoric do laine ou do poils fins, purs ou 
molangés 

= bas, sousebas, chausscttos ct mi=bas, avoc ou sans 

LOMGOLOION io <is'e'ce ssc a osisiee es oiieceeeineees¥é secceee 
= socquottos, somollos ot pointes sessssonvenccscece 


Bos , choussottos, socquottos ot articios simulairos 

on bonnotorio do coton, pur ou mélangé 3 

~ bas, sous-bas, chaussottos ot mi~bas, avoo ou sans 
Lamtalsloe seccccccccccccccccvcccscccecevcscscsce 

~ sooquottos, somllos ot pointos ccccescccvcccscece 


Bas, chauasottos, socquottos ot articlos similairos 
on bonnotorio do rayonno ou dtautros fibros artifi~ 
clollics continuos, puros ou mélangéos ¢ 

~ bas, sous-bas, chaussottos ot mixbas, avoc ou sans 

Pambeislos ceccccssscscccccccesccccccccccccesccuce 
= sooquottos, Somollos ot pointos secscccccussesecvee 


Bas, chaussottes, socquottes ot articlos similairos on 
bonnotorio do fibranno ou dtautros fibros ortificiol~ 
los disoontinuos, puros ou mélangéos ¢: 

- bas, sousebas , chaussottos ot mi-bas, avoc ou 

Bans farbalslos corrererccscsccccensecsevecessccen 
= socquottos, somollos ot pointos sesseccsssccccssces 


Bous-vétomonts on bonnotorio do laine ou do poils fina 
pure ou mlangbs crcsccsccccccccccccccvcccvccsccesce 


Sous-v@tomonts on bonnotorio do lin, do ramfo, do co~ 
ton, do chanvre ou do gon8t, purs ou mélangés ..eeee 


Vétomonts on bonnotoric do laino ou do poils fins, pur 
ou mlangés : 
~ v@tomonts on dtoffos do bonnotorio coupés ot cousus 
~ vOtomonts proportionnés par diminutions, augmontatio: 
OU POLNGONNAGS cecceccceccccscccesnscessscccceence 


Artiolos do layotto on bonnotorio de laine ou do poils 
fins, pura ou mlangés 3 

~ 0: r moth SCOHO Serer Deseo ereserenesenese 
~ & oot ed la Sel leet a ater a 
Gantorio on bonnoterfe do laino ou do poils fins, purs 
ow mélongés 3 

= A la mboanique csccccscescccecvovcccvsscccscscccece 


we A le MIN ceccccccccccccccccccnccccnevacccecscccess 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux dos 
droits 


{61 Srar. 
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LISTE XIeA = FRANCE 


Tremiére Partio (suite) 


Position du Taux dos 
Terif de la Désignation dos produits @roits 
Franco 
es nar 
1133 Gentorio en bennotorio do lin, de ramie, de coton, 
do chanvro ou do genét, purs ou mélengés, & la mb 
oaniquo ou & le mALN es.eccccccccercccccccccsccces 30% 
1134 Gentorio on bonnoto¥ie do rayonno ou dtautros fibros 
artifioiolloa continuos, puros ou mélangéos 3 
© A la mbcanique cescccscccceccccssecsccsccccccscos 30 % 
mA la MIN coccvcccrcccncccccesccccccovscvaccsvcce 35 % 
1137 Acoessoiros du vetomont (chftlos, éoharpes, crave!~ 
tos, cacho~cols, fichua, gonouilléros, jambidros, 
poignots, oto.) on bonnotorlo eesscecsccevscecvece 30 % 
1139 Etoffoa do bonnotorio dlastique on phdcem csesecsece 26% 
Articles on bonnotoric 6lastiqu non dénomés ni 
compris aillours : 
1140 A =~ corsots, cointuros, gatnos, soution-forge ot or~ 
tholos simLloiros sececccccccccccccccccsssscccs Droit dos 
articloa 
corrospon= 
dants on 
tiseus 
(n°8 1078 A, 
B ot ¢) 
1140 3B ~ bas , chaussottos ot articlos similairos, gonoull~ 
OKO: ois5'e's o:5:5i5'6 sic 'e's'0 ss weiss cise wenie be wieie ide diesees 25 % 
1140 6 w~ autroe artiolos ciccecscccsscccsncenscsascesscce 25 x 
CHAPITRE 64 
FRIPERIE, DRILIES ot CHIFFONS 
1142 Drillos ot chiffond .....6 cccsscverecscccesceccces Exomptes 
CHAPITRE 65 
CHAUSSURES ot ARTICLES SIMILAIRES 
Chauesuros & somollos on cuir ou on caoutchouc, natue 
rols ou artificials, a dossus on cuir ou mtidros 
assimiléos,non dénomméos ni comprisos aillours : 
1145 A ~ choussuros no dépassanté pas la chovillo .....sse0 20% 


Nand O 4 pt. 6 ne 


Al920 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE XI-/, = FRANCE 


Proniéro Partie (suite) 


Position du 
Tarif do la 
Franco 


Taux des 
droits 


Désignation dos produits 


rte attra enenepeenen ate spe enone! 


Chaussuros & somollos on cuir o u on caoutchouc, no- 
turols ou artifioiols, & dossus on cuir ou metidros 
aesimiléos, non dénomméos ni comprisos ofiliours 
(suito): 

~ chaussuros dépassant ln ochovillo ¢ 

~ — brodoquins ot bottinos Peer eccnccccccesconcceece 

= = domimbottos ot DOttOS sesscccccccccccccccacccsee 


Choussures & somollos on cuir ou on onoutchous, na= 
turols ou artificiols, A dossus on onoutchouo nom 
turol ou artificiol non dénomnécs ni comprisos ail~ 
lours 3 

-~ chaussuros no dépassant pas la chovillo seececsees 

= chaussuros dépassant lo ohovillo ceccccccsscccsere 

m GCOUVTOMCHDUSBULOS cecccsccccccseccecccncsecerceses 


Chouesuros & somollos on cuir ou on caoutohouo, no 
turola ou ortificiols, & dossus on tiseu do soio 
ou do schoppo puros ou mélangéos, ou bion on tous 

tissus ou foutros brochés, lamés do métal ou brodés? 
ohaussuros no dépassant pas In chovillo ..secsseee 


20% 


Chaussuros & somollos on cuir ou on caoutchouo, nom 
turols ou artificiols, a dossus on outros matidros, 
non dénomméos ni comprisos aillours ¢ 

~ chaussuros no dépassant pas la chovillo : 

sem Pantouflos sercscaccccccssavsccccnccucsecscs 

-~ autros 3 

~~ = da somolios on cuir Poem r cece ernn ences venserce 

«=~ & somollos on onoutchouo eee ee reer ec cereesacs 

« chnussuros dépassant la chovillo ....... ae 


20 % 


20 
22 
20 


SAGAR 


Chaussuros & somollos on autros maticros (oordo, care 
ton, tissu, foutro, vannorio, ctc.): a dossus on 
tiss u do soio ou de schappo, puros ou mélangéos ou 
dion on tous tiseus ou foutros troohés, lamés do 
nétal ou trodés Cee e eee nee eereneneeeeseseeeecene 


20% 


Partios do chaussuros : 
- somollos (oxt6riource, intor:*lairos ou intériouroa) 
patins, talons, talonrottos, bouts “ure, controm 

forts ot pitcos analo,.-uos + 
“= on cacutchoue naturul ou artificiol (somollos, 
potins, demi-somollos, t:lons, bonbouts ot 
autros ) Poe ree eee reer cr neces escesecesresscces 
wm On Sole ¢ telond oes sesencesseccovccccesccecse 
~ ompoiznos ot clasuus, tiras ot quartiors, dow 
bluros ou partios do doubluroa, ronforts do 
tiges ou dd doublurcs ot autros partios do chnuse 
sures confoctionncsB we. eee cececnecs 


me 
Oa 
AY 
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Toaition du 
Tarif do la 


France 


LISTE AI-A - FRUUCE 


Tronijro Partio ( suito ) 


Désignation des produits 


froasos pour lo chapollorio on paillo, é6eorco, row 
scou, 8 0, raphia, rubans ou copooux do bois 
ot matioros vogeteloe aimilairoa, corin noturol 
oined qu'on matidros toxtilos non fildos ....sseee 


Bandos & garnir los colffuros, on ouir ou outros mom 


RLOLOS ce sicidniees detteceocvettiovesioescieeséeececeees 


Clochor on foutro pour ehapoouwx ¢: 
~ on foutro do poils ou do laino ot poils ........ 
~ On foutra do Lnind seoceeeseceveccccvesevssscves 


Clochos pour chapoaux, trosséos ou obtonuos par 
ltassombloge do bandos trosséos, tisaéos ou autross 
~ on copoaux do bois, pailio, dcorco, spartc, lin, 
chanvro, alods, abaca, sisal ot autros fibros vb= 
gétalos non filéos, purs ou mélongés ontro oux 3 
~ = trosados d*uno soulo pldoo cecvcccscecccescneee 
~ = rommaill6os, ongron6os ou noubos seccesccccceve 
- on lamos do papior, onduit ou nen, puroe ou mlane 
g508 on toutos proportions do coponux do bois, 
POLLO, Of0gcececcnccerccrenscccccesccasccssecee 
~ on laino, soio, ooton, ramio ot outros fibros vé= 
gétalos filédos, on orin naturol, on bandos do 
¢tiseu ou do foutro ou dtoutros produits non ddu 
nome , pure ou mblang6e on toutos proportions, 
soit ontro ouwx, soit nvoo d'autros maitidros & 
ltoxelusion dose lamos do rayonne ot produits as 
BLMLL6R cevccccaer sees seccnvccencescsossceese 
~ on lamos do rayommo (paille artiffoiolle), orin 
artificiol, matidres plastiquos, y couprie los 
f1le rocouverts do rayonno ou do mntidros plas 
Siquos, purs ou mélangés on toutos proportions, 
soit ontro oux, soit avco diautros antiiros .... 


Chaponux do foutro 

NON COPTLS cecccecccccvescsesccccccesvcresesecece 
~ garnis t 

ww POUT HOMME coceerccceceresceccscocccceccesencs 
- - pour formes ot onfartea 3 

~ wm gornia chapollor sescccccccescccnsccccseseres 
= = = garnis fogon modista ..scessecsscccccscancces 


Teaux dos 
droits 


A1921 
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LISTS XI-4 = FRANCE 


Promiare Partie (suite) 


Position du Teux dos 
Tarif de le Désignation des produits droits 
France 


Chapoeux troseds ou obtonus per l'assomblago do 

bandos trosséos, tiasdes ou outros 3 
1161 4 = NON FOXNIG pecccccrescnccccvescvccesessceserccace Droits dos 
clochos cor~ 


rospondantos 
(nos 1159 a, 
1161 B ie nein) 

- a 

~ pagers HOEMOE cccccevccccrccnccncccccecascccseces 25 % 

« = pour foxmmes ot onfants 3: 

wm me garnig chopollor cecccccccccccetccccensnstece 26 % 

wm = = Eornia fagon ModLate cecccceseccccevccccecves 28% 


Chaponux ot autros coiffures on bomotoric ou conface 
tionnés on tissua, on leisos ou foutro on pidcos, 
y compris los tissus cirés, builés, cacutchowtds ou 
autromont ondults 3 
1162 D |~cos quottos, kipis ot similatros, gornie ou non t 
- ~ kipla ot cnsquottos d'uniformo ..cccceccccessece 16 
= = autres SO Ce eee eccceasereedereessresarecseteoece 25 
1162 E j= bérots , bonnots , calottes ot coiffurce sinileiros, 
non gernis ou avoo garniture intériouro soulo ¢ 
~~ gonro dDérota besquos ou bérots olpins ot eanaloguos, 
on tricot fortomont foulé ou foutré, ou bion on 
foutre do laine ou do polls secscucccccccsceves 
~~ fox, ohdghins ot annloguos cecccccscccsces ° 


1166 B Chaposux ot autros coiffures on toutes outros mtioe 
ros, non dénomée ni compris aillours, gornis 1 
@ POUT HOUMOS crecercccccsccccccscsccsenvecccccosee 25% 


~ pour formos ct onfonts : 
wo gornia olmpollor c.cccccccrsccccccccesceceveces 25% 
wm = garnis fagon modiate os cccccoccccccccecevevecs 28 < 


S paeeemmnmnnenemnenenetenneneeeteed 


GHAPITRE 66 


PUIMES do PARUEE APPRETEES ot ARTICINS on PLUMES; 
FLEURS ARTIFICIELIZS; OUVRAGES on CHEVEUX; 
EVENTAUS 


1176 Flours, foufliagos ot fruits artifictola c.cssccees 18 x 


se meautimmmnanntamenetemtneeeee ed 
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LISTE XImA = FRANCE 


Premiare Partie (suite) 


A1923 


Se eye 


Position du 
Tarif de la 
France 


eee 


1180 


183 A 
81 8 


1183 A 


ox 1183 B 


ox 1183 ¢ 


ox 1183 D 


116 A 


1164 B 


1185 A 
1166 B 


1187 A 


1187 B 


Désignation des produits 


CHAPITRE 69 
OUVRLGES on PIBRRES ot AUTRES MATIERES LIMERAIRS 


Povés , borduros do trottoirs, dallos do pavago on 
Phorro naturollo ceccecccccevccccscccccscccaccees 


frdoise travaillée s 
@ Gpllos ot tadlas ccsceccceecccscccccccccvcccsecs 
=~ aordolsos pour tolturos cecessccsecccccccscccccce 


Ouvragos on plorros do taillo ot de construction non 


démorméa ni eompris afllours s 
= simplomont toillés ou sciés, a surfaco plano ou 
unio 3 
wo~ on plérros onloniros ot O1bDGtro weccesecceceeee 
= an granit, porphyro, sydnito, lavo, grds ot ro 
ohes duros simlloiros cescccceccccccesccscvcee 
~~ ON AUtTOS PLANO coeercocccverceccccccccsssccces 
~ moulurés ou tournéa mis non polis, ni sculptés, 
ni outromont travaillés : 
= on plorros oaleairos ot aldfitro: on écoussinos 
= = on granit, porphyro, syénito, lave, grda ot row 
chos durog similairos ccc. ccccccccccrccccvcce 


= - on outros purses Omen enc cccenesccccccecsesets 


= polia, décorés ou autromnt travaillés, mis nog 


soulptéss on granit, porphyro, syénito, lavo, grés 


ot roahos duros similairog ......ccceccsesccenne 


soulptés: on granit, porphyro, syénito, lavo, gris 
ot roohos duros similoirom ...cscccvcesccrccscce 


Ouvrages on plfitro ou on ecmpositions & baso do pif. 
tro, non dénommés ni compris afllours : 


= carrooux, planohos, plaquos, pannooux ot similairos, 


non ornomontés ni ddcor6s ......-cccererevesccce 
~ omtros (ataff, moulagos, ot0.) secoceccccrececccs 


Ouvrages on déton ou on plorro artificiollo, armés 

ou non, non adénomiés ni compris aillours : 

- ie ay a‘insordvant dans un carré do 20 on do 
CEE orcccvccccccccscvccccccccccescecseseesesce 


A MUIETOS cocecccccccccccsrscevccecesesecesesenseees 


Ouvragos on amiantoecinont, ccllulose=cimont ot six 
miloiros 3 


~ mtérioux do couvorturo, carrooux, dalles, foulllos, 


PONNCAUK, PLOQUOK sroceceesecccssccserenrssescce 
= tuyoux, gainos ot accossoircs do tuyautorio ...e. 


Taux des 
droits 


A1924 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE XI-A =~ FRANCE 


ironiare Vartio (suite) 


Position du Taux dos 
Tarif de la Désignation des produits droits 


Ouvrages on amianto non dénommés ni compris aillourst 

1188 A = mossos filtrantos on amianto pur ou mélongé do cole 
lulose on toutes proportions, on fibros ou on pla~ 

C2 Bee ee ee 

1168 3B @ cartons, foutros ot papiors dtomlamte ........eeee 

1188 ¢ =~ file ot cordomots, simplos ou rotors cscsccecvace 
1188 D » trossos, mimo inprégnécs ou graphitéos, avoc ou sans 

fimo on autros matlOros seccescrsccccnccaccccscune 

1166 & wm Dourrclots secccccecccccccccsccvcevecccevesccuees 
1166 ¥ » tissus on amlanto , nélancé ou non do mtidros tom 

tilos ou do fibros do Vorro cccecsccvesccncccsces 

1188 @ = articlos on amlanto ou on tissus dtamianto .....00 


nwy 
aan 
DADARY 


RR 8B 
wR wre 


1188 Gernituros do friction pour froins, onbrayagos ot 
tous organos do frottonomt, & baso dtanfanto, do 
colluloso, do toxtilos ou dtautros mtidros, avoo 
ow fons adjonction do métoux commms , sous form 
do sogmonts, disquos, rondollos, bandos, plan» 
chos, plaquos of roulenux oeesececcreccvccccccscces 30% 


ox 1190 Ouvroges & usogos calorifugos non dénomés ni compris 
aillours : & baso do kicsckguhr ot outros silicos 
fossilos ot torroe Légdrows .eeccccececceccceccccane 15 % 


Owvrogos on mica non dénomme ni compris oillours : 
lel A ~ foulllos ou lamollos do mica découp6os do tou 
tos formos ou upinbos ceccececccccnecsscssscecece 5% 
1191 3 ~ tisaus ou pophors micn0ds sececscceccccccnccvcecs 10% 
llsl co ~ fouillos forméos do olivuroa do nica agrloniréoa 
(micanite on foufllos, micofoliun, otc.), non d= 
comptoa ou découp6os do forme carréo ou rootangu- 
JObre seccecccscctcccccccecavccsesnccceccescscece 10% 
liseli D ~ outros ortiolos moulés ou usinés on nicanito, mie 
Gafolium ob similoiros wessccseccccccccscvccecece 10% 


a eeettteenerentennccen 
CHAPITRE 70 


PRODUITS CERAMIQUES 


119% Briquos do construction on torre cormnmno, vornissdéos, 
Grmlléos, colori6oe OW DON ceececccccccscccccccace 16 % 


1196 Tuilos on torro copmmo, vornisséos , émilléos, co~ 
LoriGom OU TON coccecccccccccccccccccccereseerccces 12% 


G1 Srar.] 
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Position du 
Tarif do le 
Franeo 


22196 
1199 


1201 


1202 & 


1202 B 
1202 ¢ 
1202 D 


1208 A 


1205 B 
1208 ¢ 
1203 D 
1206 


1206 
1206 


1207 


12068 
1209 


LISTE XIeA_ -~ FRANCE 


Proniéro Partito (sutto) 


Désignotion des produits 


Poteries de b&timent et socessoires de couverture en 
terre commine, vernissés, Smoillés, colorids ou non 


Tuyoux doc drainage et aimiloires ......ccccssecece 


Carreaux de pavement et de revétement on terre commune 
vernisads, Gmaillée, colorids ou n0n escccccccccece 


Adutreea objets en terre comme: non dénomdés ni com 
pris aillours, verniseds, émillés, coloriés ou non 


Briquea et pidoos do construction réfroctairos 3 

= oluminouses ot silicomaluminousos : 

-- en torre ar paar te 4 contonant moines do 32 p. 100 

atalumine (132 Cremer crencvccesvereccerccce 

wm BUETGE cecceccceccrcvccetccccceerencecereseccees 

- silioousos, contonant plus de 85 p. 100 do sili-~ 
ce (8% § Oe: SWinielelelbi6s bslo's's b's’ a's e'disis Sie tic. sive os Slee 

= singnésionnos, oontonant do la megnésio (i 0) ou do 
la dolomio CORPO Cee He ree reracesseeereseeseressese 


@ AUETOB coccccceccccccsccccccencnccccsceseesccneses 


Autros produits réfractairos (cornucs, cascttos,orou 
sots , mouflos, busottos, tampons, supporte, coupol- 
los, tuboa, gainos, baquottos, otc.) 

@ sluminoux ot silicowoluminoux 3 

= © on torro ar, 43258) contonant moins do 32 Pe 100 

datalumino (Al 


Mm  AUGTOB cp cccevcrccevccencnscceecesecasesesscers 

~ silicoux, contonant plus do 85 p. 100 do ailico 
(62 eed e rv vc ern scccerccascccccercccencceece 

- mognéaions contonant do la mgnésio (Mg 0) ou do 
Lo dolomloa ceccecerescccccvccsevcrresccecsesseece 


QUETOR cocccccccccrssccccecccecscccceeeeeceresecee 


Carroaux, briquos, tuilos, pevés ot dall.= do pavomon’ 
OULER ON CT3M  socesccccccccnccccerercccccerescces 


Tuyoux ot réocords cuits on Crds secescscccesseceees 


Us tonsiloa ot appercils on grée pour usagos chini-~ 
Ques OY FOChHNqUOH cocccccevccccccsccccnscccevesers 


Valasollos, ustonsilos do ménaco, réoipionta pour 
consorvos ot artioloa pour 1'éeononic ruralo, cults 


OM CFOS sc cb seer el aceaswnew ees ee dete decweaneedeses 

Gras sanitatros, lavabos, bidots, baignoiros, ~ sted 
otc. 

Autrosa objota oults on crés, non dénom-is ni compris 


CLLIOUTS ceccccccccccsevecscccvcessserscessecesssere 


Taux dos 
droits 


10% 
20 % 


20 % 


20 % 
20 % 


A1925 


A1926 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


LISTE XIe\ = FRANCE 


Tromiéro Partie (suito ) 


Position du Taux dos 
Tarif do la Désignation des produits droits 
France 
a a 
1210 Corroaux do rovétemont ot similoiros on fafonco ou 
POtOrdo FINO seccsencessccncvccceccceccccccccense 20% 
1211 Vaissollo, objots ot ustonsiiéa do ménogo ou do tot~ 
lotto on fafonco ou potoric £4n0 secececsccccecce 18 % 
1212 Fofonoos sanktairos s..cccccccccccccccccecosecece 25 % 
2213 Qbjota dtamoublomont ou dtornemontation on faTonoa 
OU potorio Lino cerccccccccccccccccccescececceens 20 % 
1214 Autros objots on fafonco ou potorioc fino, non dénore 
mba ni comprig oLlloura o..cececcevecesseccsarces 20 % 
1216 Articlos on imitation do porcolaine (porélite, porcol~ 
lite, porsolainito, est We isie:e's o'e'b.6.0b,0680a:0'ss'e.0 18% 
Vaissollo, objota ot ustonsilos do ménago ou do tole 
lotto on porocolaino 
1216 A ~ 68 orviaos A thd ou & c0f6 cescccccccncvcccvcveey 25 % 
1216 B m oubrog orticlos cccscccccccccccccccsneccvcccusece 25 % 
1217 Objotydtamoublomont ou dtornomontation on porcolaino 20% 
1218 Uatonsilos do laboratotro on porcoloino ceseeeccuse 20% 
CHAPITRE 71 
VERRE ot OUVRAGES on VERRE 
1223 A Tubos on vorre ordinairo, non dénonmés ni compris 
OALLOUTE ce cccccccccccsncccecseccccssccseccccevcce 20% 
1224 Glaocos o& dollos Brutos seeeeccsceccsscccccccecace 20 % 
1226 Glacos ot dallos doucios ou polios sur uno ou doux 
LOCH ceseccsevcccvcerccncescvcsscncesecsccessene 20 % 
1226 Vorros OS VAtToe ceccccccccccaccsccccecccccececve 20 % 
Vorros ditq “coulés" (portolés, imrinés, ondulés)s 
12274 ~ vorros mortolés (cathédralo ot sinilniros) ot ine 
pringa (diomntés, striés, cannoléa ot sinilairos) 20% 


1227 B - vorros ondulés, colorés ou non cecccccececcccces 20% 
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1229 f 
1229 B 
1230 
1231 


1233 


1234 


1236 A 


123663 


1237 


LISTE RieA = DANCE 
Pom ate in | nd bol 


Promféro Partio (suits) 


Désignation dos produits 


CE a 
Vorros ot glacos trompés, on foulllos ou plaquos non 
découpéos ou découpdos do forme carréo ou rc otangue 
lairo, sons cutro ocuvraison Cee crarenevceesovorsces 


Vorros ot glacos fouillotés, on fouillos ou plaquos 
non dédsoupédos ou découpéos do formo carréo ou roce 
tangulairo, sans autro ouvraison : 

= vorros othormanos, 4 lamos intoroaloiros on fibros 


GO WOPLO: (9'00'6.6675 sisis seas sisisiaeis Coes eee k os sas bosiakeS 


~ BUETOR seccocccrccccscccsccncescvccscccoereccecee 


Mi-vroirs on vorro ou on £1000 ssscesvesecerscccccece 


4utros ouvragos do miroitorio on vorro ou on Clacos. 


Bonbonnos, boutoilics ot flacons do toutos formos 
ot p-our tous usages (& 1toxclusion dos récipionts 
isothormiquos), evoc ou sans bouchons ou autres 
dispositifs do formoturo ¢ 

= non taillés, ni dépolis, ni gravés, ni décoréa ¢ 

~ non gainés, ni ontourés, dtuno oapacité do 3 


mM P_ 8 dO 2°GO ee sccnccccncesceseserecsseccscce 


mm FA GOOt MOUNE cocececcecccccvacecssecccecsece 
~ gainéds ou ontourés, ontigromont ou parttollomont 
taillés, dépolis, gravés ou décorés autromont quo 
par simplo moulogo ceceseccceccccerccsccescscuce 


Bocaux, pots ot autros récipionts dtomballego on 
vorro, avoc robords ou épaulomonts, avoc ou sans 
couvorclos ou sutros dispositifs do formoturo ¢ 

- non taillés, ni dépolis, ni gravés, ni décorés... 

~ taillés, dépolis, cravés ou décorés autromont quo 

Par aimplo moulago seccccccceccvvcscceccescucees 


Vorrorio do tablo ou do cuisino 3 

= gobolots, vorros, tassos, carafoe ot broca 

== non taillés, ni dépolis, ni gravés, ni décorée 

- -tollléds, dépolis, cravés ou décorés autromont 
quo par simplo moulago acecceccsscevcccvecece 

- outros artiolvs (assiottos, saladiors, raviors, 

portoecoutoaux, oto.) 3 

~~ non taillés, ni dépolis , ni gravés, ni décorés 

~ = taillés, dépolis, gravés ou décorés autromont 

quo par simplo moulaco cesececccnsrccerccesece 


Vorrorio dtappartoront ot dtornomentation (vasos, 
coupes, statuottos, condriors, articlos do buroau, 
aquariumg,soclos, slobos do protection, otc.),talle 
1és , cépelis, sravés, décords ou non sesesecsecce 


20 % 


25 
20 
20 


ABT 


ra 


207 


20 7. 


22% 


Wz? 


2c 2 


A1927 


A1928 


Position du 
Tarif do la 
France 


1242 A 
1242 B 


1248 

1245 A 
1246 B 
1245 ¢ 


1%5 D 


1216 E 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XInk_~ FRINGE 


Pronjiro Partie (suite ) 


Désignation doa produits 


Vorrorio a“éelairago, de signalisation ot at optique 
commino 3 
=~ vorros do lempos , vorrinoa ot chominéos d'éclai— 
POZO recvecccccsenccevccscnccascsrssncsenesssse 
~ réfloctours, diffusours, ooupos, coupolles, abat~ 
jour, globos, tulipos ot orticlos similairos .. 
~ vorros & facottos, plaquottos, boulos, amoundos 
ot pidicos similairos pour lustrorio ot autros 
UBBEOB cococccccccccccccccncenencccenececcceecs 
~ vorrorie do signalisation ot d¥optiquo commino 
(mont6o ou non) 


Por eenereserevercereseerecesees 


Vorros bombés d?horlogerio ot do lunottorfc comano 


Articlos on vorre non dénomaés ni compris aillours 

pour lo b&timont, 1tindustrio ot ltagrioulturos 

- artioloa pour lo b&timont (pavés, briquos, tuilos, 
Ob0 0) seccccevocnccrcccesccscsccsccccevcecacuce 

= orticlos pour lindustrio w.cccccscscccccvecsece 

- artiolos pour ltagriculturo (clochos, ote.) orce 


Vorrorio do laboratoire, dthygisno at do phormoio, 
souffléo au ohnlumoau ou autro 

w non graduéo ni jaugGo sessccsccccccccccceccecece 

= graduéo ou jaugéo 


Poe cerorceseroeseneeseoeseeces 


Ampoulos ot omballngos tubulairos : 
> AMPOULOH ceacccccerecccccccccrccccnsescseccecces 


= omballagoa tubulairos PO eee reccccceevecsesccecese 


Ouvragos on vorro non dénomnés ni compris ailloura 


Ouvrogos on oristol ¢ 
= boutoillos, flacons, bocaux, pots ot autros ré~ 
olpionts dtomballago, bouchons ot couvorelos... 
vorrorio do tablo ot do cudaino sescccsceccrcces 
vorrorio d'appartonont ot dfornonontation (vases, 
oou-pos, statuottos, condriors, artiolos do bue 
FOQU, GOCLOS, OF0e) .crcceccccccsccecesrsecsece 
vorrorio d'éclairago (réfloctoure, diffusours, 
coupos, abat-Jjour, globos, tulipos , vorros a 
facottos, plaquottos, boulos, amondos, otce)ecs 
~ outros articlos , & l'oxolusion dos vorros at ope 
tigquo ot dos ampoulos ot tubos pour usagoe Gloom 
triques 


Peewee eeereserocccescovecseresesceeee 


Taux dos 
droite 


(61 Star. 
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Position du 
Tarif do la 
Franoo 


1249 A 
1249 B 


1249 E 


1261 A 
1251 B 


1261 ¢ 


ox 1257 B 


1270 C 
1271 B 


1275 


OCT. B30, WAT 


LISTE XIei = FRANCE 
Promidro Partio (suito) 


Désignation dos produits 


Vorros do lunottorio médicale, bruts, simplomont 
A6ooup6s on Moul6s ssscesccseccccescccssocccnce 


Vorrotorios 
= porlos, pondoloquos ot similsiros c.cesscccese 
= imitations do plorros préciousos, y ocoupris los 
Giri linbserrcccccccscccccccccscccccacseceveces 


~ BULTOD cocccccrccccsscceccvesseccccccssccceces 


Objots on vorrotorios, non dénommés ni corpris 
eflloura : 

- cannotillce , torsados, onfilagos ...cccccece 
= flours, foulllos, ornomonts ot couronnoe do 


POFIOM ceerccccccnccccccccccccsccsccnscesecee 


© OUETOB cocccnrvcccccvcccccrccsccesccccescccccs 


CHAPITRE 72 
PRRLES FINES; PIERRES GRMMES; METAUX PRECIEUX 


Piorroa finos tailléos ou autromont travailléos 
pour usages industriols: artiolos on quarts pioso~ 


SlOobriquo esccccccccrserccconesccsaccsssccoeses 


CHAPITRE 73 


OUVRAGES on MBTAUX PRECIEUK 
(bijousorlo, joaillorio, orfavrorio)) BIJOUTERIE 
do FANTAISIE 


Ouvrogoe on argon ou on vormoils orfdvrorio ..ce. 


Ouvracgos on plaqué ou doublé dtargont ou inorustés 
Atargont 8 erfLavroric ceccccccccccocvevecvecsesen 


Bijoutorio do fantaisio, on métouwx commma, dorés 
ou argontés ou non, avoo ou sans partios on au 
tros mtidros ou sane partios métalliquos ......- 


faux doe 
droite 


16 4% 


16% 


ws 


30% 


Al1929 
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LISTE XI~A_- _ FRANCE 


Promigro Partio (suito) 


Position du 
Tarif do le Désignation dos produits 
Franco 
CHAPITRE 75 
FONTES, FERS, ACIERS 
Fontos brutos on lingots, guousos ou sumons ¢ 
1278 B ~ fontos phosphorousos ot somi-phosphorouses cesses 
1278 Oo ~ fontos hémtitos ot csominhématitos scccsoccecces 
1278 D @~ fontios 1 SplOgol cecccccccscccsecccccccecccecece 
Forro-allingos 3 
W279 a o LOPPOMTMNEANSEO ceoececccccccccsesccscccacccsene 
1279 B - forro-aluminiun, forro-silico-atuminiun, forro- 
silioommanganomaluminium cecccscceccereccuccsce 
1279 ¢ w= forro-dlicium ccacsccccccccccccccevccnssescecens 
1279 D = silvsc-spiogol ot forro-silico-mongaondeo . 
1279 E «= forromchromo of forromsilico-chromo eecsessevces 
1279 F « forro-t2tano of forro~silico-titano; forro~tungad 
ot forromsilioomtungstdno eesscccocsscccccevces 
1279 G forro-bore, forro=molybdano, forro~tantole, forro= 
uranium , forro-vonadium ot autros forro-alliagos 
ct forromsilico-alliagos non dénomés ni compris 
OALIOUTE ceccccccccccccccccccscsececsceiseseees 
ox 1281 D Aolors alliés are on lingots, dfuno tonour to~ 
tale on tous élémonts, autros qua lo for, lo oars 
bono, lo sou fro ot lo phosphoro, do moins do 
1O Pe 100 cecesenscccscvcnscccccsccvevessscersess 
ox 1283 D Aofors alliés spéciaux on blooms, bramos, dillottca 
largota ot ébauchos do forgo, dtuno tonour totalo 
on tous 6lémonts autros quo lo for, lo carbone, lo 
soufre ot le phosphoro, do moina do 10 p. 100 soe 
machino ¢ 
1284 A for ot nofors non ollida courants seceesesece 
1284 B Sofors non allida spdciaur ceccesscccccctecse 
1284 C aciors alliés couranta .... 
128 D golors alliés spdcdawre eeccseece 


Berros (ronds, corrés, plats, hoxagonos, oto.) la~ 
minédos & chaud ou forgécs ¢ 
1285 A = on for ot actors non allids courants sesesccceee 
1285 B ~ on aclors non alliés spéclaux ..sceese 
1285 ¢ ~ on aciors ollids couronts ......005 
1286 D = on aolora alliés spéciaux cssecsvccccccccsencecs 


Position du 
Tarif do la 
Franca 


1287 
1287 
1287 
1287 


oe Usap 


1288 


1289 D 


ox 1295 A 


ox 1296 B 


1296 D 


1297 
1297 
ox 1297 


ouw> 


ox 1298 D 
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FRANCE 


LISTE XI-A 


Promiéro Partio (suite) 


Désignation dos produits 


Palplanchos lamindos & chaud ou forg6og eseseesecee 


Profilés non dénommés ni compris afllours, laminés 
& choud ou forgés : 

~ on for ot aciors non allids courants secccsececce 
~ on aolors non o111ds spdckaux esceeseccccccscccce 
~ on nofors allids courants cescecccscccccvscccece 
~ on aofors allids spéoinux sescosccecssccescaccces 


Largos plats on oociors alliés apéciaux, d'uno toe 
nour totalo on tous éldmonts, autros que lo for, 
lo carbone, lo soufro ot lo phosphoro, de moins 


GO 10 po 100 aeveveccccncrecccccvecccsscveccceccce 


Foulllards lominés & chaud on aciors alliés spéciaux 


Tf"-.3 non fagonnéos (pianos cu onduléos, & plat ou 

onrouldéos): 

= on for ot soiors non all1iés courants, d!uno résis- 
tanco au mmZ do 3 

«= = moins do 56 kg (Zor ot acia’ doux) ¢ 

= == tlos nuos 3 g Jacéos pour automobdilos ..... 

== = tdlos rovétuos, métalliscos: Gtaméoa .esceeoe 

~ = 56 kg ot plus (ociors durs): 

- = = tOlos nuos: décapéos, lustréas ou glacéus oe. 

wm = tOlos rovdtuoss motollisdos cessecescccccsece 

- on aciors non ollidés spdoiaux, dtuno tonour on 
carbono do moins do 0,45 p. 100 ou do 0,46 p.100 
ot plus 3 

= ~ t8los nuos: décup6oa, lustréos ou glactos ..... 

~ = tBloe rovdtuos t mitallisdos ..ccsesececssccese 

on aolors allids spéciaux sesesscosccccccccvonves 


Fils tréfilés : 
=- on for of aciors non alliés oourarts ..cccccccuce 
= on achora non olliés spéciaux ceseveccesssccscves 
~ on ociors alliés spéciaux, duno tonour totale on 
tous 6lémonts, autros quo lo for, lo carbone, lo 
soufro ot lo phosphoro, do 3s 
sem MOINS dO 10 po 100 scrcccccvccccesvecccesesccesve 
wm 15 po 100 Ot PLUS cocsreveersencrecssenvccesrscees 


Borros étiréos on actors alliés spécioux do section 
rondo, carréo, roetanguloiro, hoxagonalo ou octo= 
gonalo, d'uno tonour totolo on tous élémonts, au» 
tros quo lo for, lo carbono, lo soufre ot le phos= 
phoro, do moins do 10 pe 100 ~ssescesceccsceccoece 


Taux dos 
droits 


he! pe pe 
ee eE 
WBA BAA 


1% 
1s % 


19 % 


Al931 
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LISTE XI-A = FRANCE 
Premiére Partie (suite) 


Position du foux dos 
Tarif de la Désignation dos produits droits 


France 


Barros calibrées 3 

ox 1299 A = borros Sorofttées, tournées, comprimécos ou rétret+- 

tes, en aciors 11168 spécieux d'une tenour totale 

on tous 6lémonts, outres que le fer, le carbone, 

le soufre et lo phosphoro, do moins do 10 p. 100.. 19% 
ex 1299 B = barres rectifiées en aciers nlliés spéciaux d'une 

teneur totale on tous 6lémonts, sutros que le 

for, lo carbone, lo soufro ot lo phosphoro, de 

moins do 10 pe 100 ceccccncccccccccccccrccecccces 19% 


Profilés & froid t 
ex 1300 A ~ profilés ploins 3 
on for ot aciora non alliés courants, on aciors 
non 011168 spéciaux, en aciors allidés courants 19% 
~ on sofors al1ié6s spéciaux d ‘une tonour totrle 
on tous 6lémonts, autros que lo for, lo carbono, 
lo soufro ot lo p hoaphoro, do moina do 10 p. 


LOO sic ovine <disgvieavessed els secteeseetecseccouseses 19% 


ox 1300 B profilés pliés 3 
=~ on for ot aciors non alliés courants, on aciors 
non al1iés apéciaux, on aciors alliés ocourants 19 % 
- on eciors olliés spéciaux duno tenour totale 
on tous Slénonts, autros quo le for, le cam 
beno, lo soufro ot lo phosphoro, do moina do 
10: Ps 10D esendeeveacdoscesecatesseasouerssees 19 % 


ox 1301 D Pouillards laminéds 4 froid ordinairos, on aciors 
alliés spécioux duno tonour totalo on tous 616~ 
monts, outros quo lo for, leo carbono, lo soufro 
ot lo phosphoro, do 3 
= moins do 10 ps 100 csccccesccccccccsessneosccees is % 
16 pe 100 ot plue cesccccccccccccceveccecssveces 16 % 


Tubos ot tuyaux on for ou aciors, droits ot d'!épais. 

sour uniform, bruts 3 
1804 A] =~ tubos ot tuyoux on for ot sciors non olliés .... 19% 
1304 B = tubos ot tuyaux on oofors A1116B cescececcereeee 26 % 


1806 Tubos ot tuyoux on for ou acior, droite ot dtépain- 

sour uniform, polis ou rovOtus cescccccccescerce Droits dos 
tubos ot tu. 
yaux brutes 
(no#1304 A ot 
B) 
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Position dy 
Terif do la 
Préncoo 


1306 B 


1508 


1310 A 


1310 B 


1310 ¢ 


1310 D 


ox 1311 


1312 


13158 


1314 


1315 


LISTS XI-\ = FRANCE 


Promiaro Portico (suito)! 


Désignation dos produite 


Tuboa ot tuyaux on fer ou ociors travatllés ou fogon= 
née, autros (sorpontinng, tubcs cintrés, filotés, 
rétroints, coniquos, ronflés, rofoulée, oto.) 


CHAPITRE 76 
CUIVRE ot eos .LLL.GES 


Produita do promlaro fusion du ouivro (mttos)..... 


Cuivro brut 3 

~ ouivro pour affinago & 99 p. 100 ot moine (blistors, 
ouivros noirs, cuivro do odmont) ...ecesseceece 

= ouivro affiné thormiquo a plus do 99 p. 100 ot 
moina do 99,9 p. 100 (masos brutos, lingots, plo~ 
quos , onodos, gronaoillos) .......ssescccceecees 

~ ouivro affind Clootrolytiquo ou thormiquo & 99,9 
Pe 100 ot plus, y compris l"argont (cathodos, iiro~ 
bore , lingotg,bloos, ploquos , gronaillos, pou 
dros, he.) 

= A6chots of débris dtouvragos ..ccccscvcccccecvces 


Oe dere sens ecescesererassessseseseee 


Berros, fils ot profilés do soction ploine on oul- 
vro, simplomont laminésa, filés, 6tirds ou tréfilés, 
COPONESS, OV. DOP. cccceccccccscccccccscccccvences 

TOlos, p lanohos, fouillos ot bandos on oudvro .... 

Plaquos do foyor on cULVTo csccccecccccsecscccscece 

Foudllos ot bandes mincos on cuivre, unica ou gave 
fréos, dé6coupées ou porodes ou non, avee ou sans 
Antoroalatros cccvscccecccscccesccccassccsesserse 


Poudroa Ampalpadlo do CUdVTO seceecevocccccersceseres 


Taux dos 
droits 


Droits daa 
tubos of tu- 
youx droits 
ot d* Gpalae 
sour unifore 
mo, solon 
l'ospdeo 
(n° 1804 & 
ot B, 1306) 


Exompta 


Exornpt 


Exompt 


Exorpt 
Exompta 


12% 
4% 
12 % 


15 % 
20% 


A1933 
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LISTE XInA_~_ FRANCE 


Premiare Portie (suite) 


Taux des 
droite 


Position du 
Terif de la 
France 


Désignation des produits 


Tubes, tuyaux et barres creusoa en ocuivre, laminés, 
filés, étirés, soudés, a bords rapprochée, rivés ou 
agreféa, oy autremont obtonus ¢ 


1316 A  barres dlomtrototse c.ccccceccceccccccacvccvescs 12% 
ex 1316 B = outros, droits et d'épaissour uniform, a surface 
BIUGG eid sedecnscdicdsesecvescesboucceeesésecece ws 
Cuivre 01146 & 10 p. 100 ot plue do tino, brut 2 
1317 A = lingote ot mossoa brutos co. cccnescccscccccccvce Exompts 
1317 5 - dichots ot débdris dtouvragos ceccccescsccsceseea Exempte 
ex 1318 Barros, fila ot profilés do scotion ploino on ouivra 
01136 410 p. 100 ot plus do sino t 
- simplomont lomin6s, filés, dtirés ou tréfilés, 
Gorofttés ou On secceccccccccccccssecsacecceces 15 % 
= dords ou argontém secccccscccceccccccecsccescese 16% 
ox 1319 Telos, planchos, fouillos ot bandos on cufvro 01146 
& 10 p. 100 of plus do gino 
we A surface OYUbC secsecccccccscccccceccccccusesce 16 % 
= Gorden ou argont60s secesescccccccccccnccsesscece 15% 
1320 Plaques de foyer en ouivre 01146 & 10 ps 100 et plus 
GO LANG ceccceseccccvcnacncnancescncscoceveveases Droit dos 
Plaques do 
foyor en 
cuivre 
(n°1323) 
ox 1321 Feuilles et bandos minoes on cuivro 01146 A 10 Ppe100 
et plus de zino, unios ou goufrées, découpéos ou 
porforées ou non, avoc ou sane intorconloiros 8 
= non fix6os sur papior, carton, mttaros plostiquos 
ot supports aimilairos: simplomont lominéoa ou 
DAETUOS crecrerccecreccccrenrsaceccnceccsessece le % 
~ fixéos sur papior, carton, mtfaros plastiquos ot 
supporta similofiros ....c.ccccccccccscccccccoes le % 
Tubos, tuyyaux et barros ocrousos on cuivro 21246 a 
10 p. 100 ot plus do zino, lominés, filés, étirds, 
s-oudés, a bords rapprochés, rivés ou agrafés, ou 
autromont obtonus 3 
1323 A = Barros dtontrotoise ..ceseccccccccscccencessvese “4% 
ox 1323 B ~ outros, droits ot d'¥épaissour uniform, a surface 
DUE co reccccccccseccccarccsrevccccccassccesces 16% 
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LISTE XIeA = FRANCE 


Promiéro Partio (suit) 


Position du 


Tarif do la Désignation dos produits 
Franco 
ox 1325 Berros, fils ot profilés do sootion ploino on autros 
olliagos do ouivro, simplomont laminés, filés,.” ‘rés 
tréfilés, Scroftés ou non cecccercecccecsseececece 
ox 1326 Télos, planchos, fouillos ot bandos on outros allia~ 
gos do oulvro, A surface DrutO cescecccecersercece 
1327 Plaquos do foyar on autros allingos do cudvro ....6 
1328 Fouilios ot bandos mincos on autros alliagos do oul~ 


vro, unios ou goufréos, découpées ou porfordas ou 
non, Avoc ou sans Antoroalairos seccocsecrcccesces 


Tubos, tuyaux ot barros crousos on outros alliagos 
do cudvro, lominés, filés, dtirés, soudés, a bords 
rapprochés, rivés ou agrafés, ou autromont obtonus: 
1330 A = darros Atontrotolse secvecesncccc cose cescccececs 
ox 1330 B - outros, droits ot d'épaissour uniform, 4 surfaco 


DEUEO cecccerccccccesccescsssceasecerscerssesens 


CHAPITRE 77 
NICKEL ot sos ALLLAGES 


1331 Fontos, mottos ot spoiss do nickol sesscsscseeesece 


Nickol pur ou 01116 do mangandso, brut ¢ 
1332 A = lingots, cathodos, rondollos, cuboe, billos, gro- 


NOLLOS cocserccccecrcrcecsencces eerrrer reer 
1332 B = anodos coul6os .eseeceessecees ecceee cevccceoencce 
1332 ¢ = dGchots ot débris dtouvrogos sssccerecserscscens Fi 
1333 Barros, fils ot profilés do soction ploinc, on nicw 


kool pur ou 01146 do manganéso ¢ 
- non dorés ni orgontés ¢ 
m — FAlds ou Laminds coc ccrersecerensceccecnsseeces 
wm BELPER cee ccccccne seu eeereerennesncerssseesass 
m= EPELLIES coccr cece cece cc crsccccereseresccsens ee 
= dorés ov argort6s cocccccccccccsacceccccssrescees 


Taux dos 
droits 


wes 


le % 
12% 


16 % 


12% 
16% 


Exompte 


Ona 
WAAR 


tN ee 
NDA G 
WGA BA 


41935 


A1936 


Tosition du 
Tarif de la 
Franco 


ox 1334 


1337 A 
1337 B 


1338 


ox 1339 


1342 A 
1342 B 


1343 


Premiéro Partie (guito 


Désignation dos produits 


TClos, plenches, fouillos ot bandos on nickel pur ou 
01146 do manganédso ¢ 

~ & surface bruto : 

~ — non découpéos ou découpéoa do formo carréo ou 
roctangulaire, non cannolées, ni striéos, ni 
onduléos, ni ointréon, ni porforéos, duno 
Spaissour do + 

co wm plus do 0,16 mm ceeccccccctsccccccccccescce 

oo = 0,06 mn oxclus & 0,15 mm inclus cecccccecee 

wt BUETOB ceccccccccccsncccccnncccscccscesscuces 


= doréoa ou argont60s csccccccsccccccccccccscccoe 


Alliagos do nickol contonant plus do 5 p. 100 ot 
moins do 50 p, 100 do nickol, bruts t 

= lingots, rondollos, oubos, billos, gronaillos . 
~ déchots ot débris Qtouvragos cessescscccccccces 


Barros, fils ot profilés do sootion ploino on al= 
lingos do nickol contonant plus do 5 p. 100 ot 
moins do 50 p. 100 do nickol : 

~ non dorés ni orgontés 

oo = filés, lominés, Stir6s wecccccccccncccencecece 

wm Er6L1168 corse cc ccccncccccsccccssccccsscovece 


= dor6s ou argortés cecssccccccccccccccccscevscccs 


TOlos, planchos, fouillos ot bandos on olliagos do 
nickol contonant plus do 5 p. 100 ot moins do 50 
Pe 100 do nickel 3 

= BO surface brUtO cecccccscccccccccsccccsccsccoede 

~ dor6os ou Orgont6os ssccccnccccnsccccosscesecsove 


Alliagos do niokol contonant 50 p. 100 ot plus do 
niokol, bruts 3 

~ lingote , rondollos, cubos, billos, gronaillos.. 
~ déchote ot débris Gtouvragos oe.seccccccccccscce 


Barros, fils ot profilés do sootion ploino on ale 
liages do nickel contonant 60 pe 100 ot plus do 
nickol 3 

= on nickol-chromo sans for ou eonténemt moins do 

10 p. 100 do for ¢ 

m= filés, laminés, Stirbs ceccccccccccccccccccece 

== tréfilés PO eee Coreseceseoseceeneereneceeseseee 

- autros 

~ = non dorés ni argontés 

wo =~ = filés, laminéds, Stirds ...ccccccccccccccccs 

mmm EPELTLES Loc cece ccc cecccccccccccccccccccccce 


~~ dorés ou argont6n coccccccccccscccccccccccucce 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES = [61 Srar. 


Taux dos 
droits 


ee» 
Ono a 
RRMA 


-) 
wa 


15 % 
18 
18 x 
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LISTE XI-g = FRANCE 
Premiére Partio (auite) 


Position du faust des 
Tarif de la Désignation des produits dreits 
France 


ox 1344 Telos, planchos, fouillos ot bandos on alliogos do 
_nickol oontonant 60 p. 100 ot plus do nickol + 
- on nickoleohromo sans for ou ocontonant moins do 
LO pe 100 do Lor seccccrcescccccccccccncnceeece ws 
@ eutroe, & surface DrUtO cecccecccccccoccreeeceee ex 


CHAPITRE 78 
METAUX LEGERS ot LEURS ALLIAGES 


Aluminium brut 3 


147 A = lingots, massoa brutos, plaquos ou billottos ...s. 21% 
1847 B | = groing, gronaillos ou granul6s cecocccccscccccccce 21% 
1847 C | = Abdchots ot débris dlouvragos seccccsscccsscccccsce 21% 


ox 1348 Barros, file ot profilés do sootion ploino on olumle 
nium simplomont lominés, filés, Stirés ou tréfilés, 
borotités OU TOM cocccccsscceccoarecsersseoeseerserses 20% 


ox 1349 TBlos, planchos, foulllos ot bandos d'faluminium, a 
BUTLPO00 WVUEO cocccccccccrcccccnvescscsscvesevcecce 20% 


ox 1360 Fouillos ot bandos mincos on aluminiua, unios ou 
goufréce, découpéos ou porforéos ou non, avoc ou 
sans intoroaloiros s 
= non fixGos sur papior, carton, mtidros plastiquos 
et supporte eimiloiross autros (loquécs, pec 
coloriéos, imprinéos, doréos, argontéos, oto., & 
ltoxclusion do collos simplomont lamin6oe ou bot- 


tuos ou dion oxydboa) ecoscccscccccccscccccsscee 20 % 
= fixéos sur papior, carton, mtidros plastiquos ot 
Gupportes similolros coscccccscccccccccovcccsvcees 20% 
1352 Tudos, tuyaux ot barros crousos on alusiniua, lominés, 


filée, &irés, eoudés, & bords rapprochés, rivés ou 
ografés, ou autromont obtonus, droits ot &'épaiseour 
uniform & surfaco bruto ou autre, ou dion fagonnés 20% 


ox 1354 Borros, file ot profilés do scotion pleinco on alliagos 
Ateluminius, eimplomont laminés, filés, Stirds ou 
trbLil6s, GoroNtbe Ou DOM cocccerecerescesccccccces 20% 


ox 1355 TBlos, planchos, fouillos ot bendos on alliagos d'a- 
luminiwa, & surface BTUbo cecssscccccerccccccccocce 20% 


ox 1556 Foulllos ot bandos mincos on alliagos d’aluninium, 
unios ou geufrécs, découp60s ou perforéos ou non, 
avoe ou sens intorcalaircs 
~ non fixéos eur papicr, carton, matiaros plastiquos 0% 
supports similaiross autros (raquéos, goméos,co 


améos, dorées, argontéos, oto.,2 l'exolusion do 
oath sizplomont laninées ou battuos ou bien 20% 


A1938 


Position du 
Torif do ln 
Franoo 


ox 1356 
(audte) 


1558 


1359 A 


1366 A 

1366 B 

1366 ¢ 
ox 1367 


ox 1368 


1369 


1870 


1571 B 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XI—\ = FRANCE 


Promiéro Partio (suiteo) 


Taux dos 
Déaignation dos produits drofts 


Foullles ot bandos mincos on ollingos dtaluminiun, 
unica ou goufréos, découpéos ou porforéas ou non, 
avoa ou sans intorcolairos (suito): 
~ fixéoe sur papier, carton, mtidros plastiquos ot 
supports simllodros .cecesccccccccccccvesscvencs 20% 


Tubes ,tuyoux ot barros crousos on alliagos dtalumie 

nium, lominds, fi16s, dtiréds, soudés, & borda rape 

prochés, rivés, sgraféa, ou outromont obtonus, droits 

ot dtépaigsour uniformo A surfaco bruto ou autro, ou 

Dion fagonnds csccocccsarsescerccvcsscvecccssecvcce 2028 


Magnésium ou sos alliagos bruts ; Mingote, peins ot 
DELLOE¢OS cocccecncnecccccccccescccacnencceceencs ae 


CHAPITRE 79 
ZINC ot sos ALLIAGES 


Zino brut s 
~ masaos brutes (lingota, bloos, oathodos, ota.), 


BONALLlos, Poudre cececocccsccnccnscccevcccccce 16 
m POURBLOTOS cosccsccccccccccecece avececswenee 16% 
- déchote ot débris dtouvragos Oo cerevccccccseveece Exompte 


Barros, fils ot profilés do sootion ploino on sine, 
sizplomont leminds, f416a ou Gtirds o..cccscecsece 16% 


Fouilios, planchos, t@los ot bondos on sino, & sum 
LOCO BFULO erscasccnccccccesscrscvuccssccseccecses 16% 


Fouillos ot bandos minoos on sinc, unios ou goufrécs, 
A6ooupéos ou porforéos ou non, avoo ou sons intors 
OQLALOG sevecccccccecccrcccceccceccccccccevsecces le % 


Tubos, tuyaux ot barros crousos on gino, laninés, 

filés, é6tirés, soudés, & bords ropprochés, rivés 

ou agrafés, ou ouwtromont obtonus, droits ot at épais. 

sour uniformo ou fagonn6s ceccceccccccccscccscccce 16% 


Alliagos do sino bruts : déchots ot débris at ouvragos Exoupts 


{61 Strat. 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Position du 
torif do la 
Franoo 


1376 A 


1376 B 
ox 1377 


ox 1378 


1380 


1382 A 
1382 B 


1383 


1384 


LISTE XI-A = FRANCE 


Promisro Partio (suito) 


Taux dos 
Désignation dos produits droits 
CHAPITRE 80 
PLOMB ot sos ALLIAGES 
Plomb ou sos alliagos bruts : 
= lingots, missos brutos, blocs, saumons, plaquos ot 
baguottos 3: 

~ = on plomb non allié : 

mm AP ZONtIFSLO cocccccercceccvareccvecsccenocsee Exompts 
m= NON OTZONELTELC = secesrccccccvcccccves 10% 
= on plomb O1LLE cecccccccccccccccccccccscvecccce 10% 
déchote ot ddbris dlouvragos cecsecceccccssesvees Exompta 

Barroa, fils ot profilés do sootion ploino on plomb 

NON ALLIS ceccccvccccescevcacscccccsccccscccsesscces 29% 

Tedlos, fouillos ot bandos on plomb ou sos alliagos, 

non découpéos ou aseoupecs de formo carréo ou roce 

tanguloiro, non connoléos, ni striéos, ni ointréos, 

nL porfor60h sscececcccccccccncnccscenercssscssenes 18% 
Plomb do Chas50 seccerscccccccccsscccressccsservnses 18% 

CHAPITRE 81 
ETAIN ot soa ALLL.GES 
Etaoin ou sos alliagos brute ¢s 
- ingots, masos brutos, blocs, saunons, plaquos, 
daguottcs ...... . oe Exompte 

= G@échots ot débris d'ouvragos weecesevsesesereecs Exurpte 

Barros, fils ot profilés do sootion ploino on étain ou 

sos alliagos : 2 

= on Gain non Bl1IS cescccecerccscessersscrcereecee 10% 

— on Stain O1116 ercceccccccvcccccccvcccveccceserens 124 

Tablos, planchos, fouillos ot bandos on étcin ou sos 

alliagos 3: 
= on Stain non allié sevecsescccecnccvccccrcsccsscee * ve 
2% 


mon Stain ALlLid crcecccecccevcccceseccccccesseseece 


41989 


A1940 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


LISTE XIni = FRANCE 


Promidro Partio (suito) 


Position du Toux dos 
Torif do le Désignation dos produits droits 
Franco 

1385 Fouillog ot bandos mincos on étoin ou sos alliagos, 

unios ou goufréoa, découpéos ou porforées ou non, 

GVOO ou Bans intorceladros eescsescccccreccccsccce 12% 
1387 Tubos, tuyaux ot barros crousos on étain ou sos 

alliagos, laminés, filés, 6tirés, soudés, A bords 

rapproohés, rivés ou ografés, ou outromnt obtonua, 

droits ou dtépaissour uniformo ou fagonnda ceeoese 10 % 

CHLPITRE 8&2 
AUTRES METAUK COMMUNS ET LEURS ALLIAGES 

Tungsténo ou sos alliogos : 
1388 A = brute ¢ 

POUL oesccconreecccnccencesecceccccuscecseces 35 % 

- = mesos brutos, déchots ot débris dlouvrogos ... 20 % 
1388 B = barros, tigos, fils ot filomonts ....csesecuceces 24% 
1388 ¢ > PLAQNOttOR cecccccccccccccscccccccerece 24 Z 
1388 D ~ foulllos ot bandos ceccccecescnsscccccscsaccusccs 24 7 
1388 & = pastillos ot contacts cecsseccccecscscecsseccsece 24 7% 

Molybdino ou sos olliagos : 1 


1389 B = barros, tigos, fils ot filomonts cecscccsccrccene 1 
1389 D @ foulllog of Bandos cecccscccccccccesccssccceccece 2 


Tantalo ou soa alliagoas ¢ 
1390 A ~ drugs t 


Hm POUGTO cecccncnccccccesaccecesencccccssescosces 35% 

- = mssos brutos, déchots ot débria dtouvragos ... 7 

1390 B @ DOFTOS Ot LLlE coceeccrcccvccccctccsccceseseccens 35 % 

1390 ¢ = plaquottos, foulllos ot bandos .ocsesceccccsennce 35 % 
ox 1393 A Cadmium brut : lingota, baguottcs ot cathodos ..... Exompt 


Cobalt ou sos cllingos : 
1398 A ~ produits do promiéro fusion (fontos, nattos, spoiss Exompts 
1393 B - offinée on mossos brutoa, déchots ot débris dtou~ 
VWEOZOS ceccccncvcceccccercesecacvccceverecnseess Exompts 
1393 ¢ - ouvrés (lominés, filés, Stirés, oto.) crccccesece 157% 


1393 B Chré-mo ou sos alliagos ouvrés (laninéds, filés, étird 


Se Oe Eee ee ee ee ee ee eee ren 15 % 


1396 A Bisrmth ou sos alliagos bruts, déchots ot débris 
GNOUVTBEOS ceccccccccccccesccccccecevesscenacscece Exonmpta 
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GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


Position du 
Terif do le 
France 


ox 


ox 


ox 


ox 


ox 


1399 A 
1399 B 
1402 


1408 


1406 A 


1406 B 


1406 


1408 


OCP. 30, 1947 


LISTE XI=-. =  PRANCE 


Premitre Partie (suite) 


Désignation dos produits 


CHAPI£RX 83 


CONSTRUCTIONS MET;.LLIQUES CUVES ot RESERVOIRS; 

EMBALLAGES MST..LLIQUESs CABLES, TOILES, GRILLAGES 

ot TREILLIS; CHAINES; RESSORTS; ARTICLES do 

POINTERIE, do CLOUTERIE, do BOULONNERIE ot do 
VISSERIS 


Constructions métalliquos on for ou acior (ponts, 
charpontos, ridoaux, pylénos, chovalomonts, toisuros, 
baloona, balustrados, appuis, grillos, ontouragos do 
tombos, do partorros, borridros, pannooux grillogés, 
sorros , ohfissis, kiosquos , mrquiscos, vérandos, 
poulaillors, clapiors, volidros, otc.) ot lours 616~ 
monte travaillés t 

= posont plua do 5 ky ou mitro linéairo ou plua do 

25 kg ou TD cacccrcccsvcevcvecvccccccsccesecceces 


@ DUETOS ceccccccccncsercecccercsesesscsscesoeencens 


Aeoossoiros do tuyauterio (raccords, coudos, joints, 
manchons, bridos, oto.) on métaux légors ou lours 


DILIAZOS sevvecvevccvrecccescccescccevscersseseesse 


Résorwoire, oltornos, foudros, cuvosa ot autros ré- 
oipionts analoguoa, sans calorifugonge ni disposi~ 
tif do réchauffago, dtuno contonanoo do plua do 
50 litros, on for ow on actor non inoxydablo, sans 
rovétomont intériour ou avoc rovétomont intériour 
outro quton 6bonkto ceccccccccccccerecesccnsccsccce 


Fite, touquos, tonnolote, bidon’ ot boftos dtomballago 

on t@lo; avoo ou evane bouchon ou oouvorclo 8 

= pote & lait dtuno contonanoo do plus do 16 litros, 
on for ou on aoior non Anoxydablo os. eseceseereve 

=~ outros, on for ou acior, d'uno épaigsour do t 

= @ plus do 1,5 mm .cercescscccccccverccsssesoverce 

mo 0,5 Tm Ot MOLNB cee rcccesseccccesccceraseerssens 


Etuis rigidos fil6e (pour pharmoio, perfumorio, oto.), 
avoo ov sane couvorclo, on métaux légore ou lours ol~ 


WUOZod sacecvcccccrovcccccccccrscocecsscsaseceseces 


Tubos souplos d'omballago, sans bouchon ou avoc bow 
chon métallique, on métaux légors ou lours olliagos 


Taux dos 
droits 


A1941 


A1942 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


LISTE XIeA\ =- FRANCE 


Promidro Partic (suito) 


rn ea EA ET EN 


Position du Toux dos 
Tarif do la Désignation dos produits droits 
Franco 
« 
1409 Bouchons métalliquoa, evoc ou sons goulot, avec ou 
sons partics on autros motiéros s 
~ on for ou acior 3 
w= = bouchona mbaaniquos cecccescccesscesccccscsoce 18% 
~ « bouchons & vis ot outros ceccccccvcccccecccces 18% 
- on nétaux légora ou lours alliagos : 
w= ~ anpsulos Géchirablos sscccccsccecccsesccensees 20 % 
= = bouchons & vig ot Outros ceccccccccenccccccces 20% 
= on outros métawx COMMUNE seccscacccccesccceccece 20% 
1411 Capsulos do surbouchago (on tous métaux communs).. 20 
1413 C&blos, tresses, 6lingues, ostropes ot filots de 
ohargomont (avoo ou sans fimo on cutroé motidros) 
won fils da for ou G'ackor ssscseccccctccccscaces 22 % 
- on file do cuivro ou do sos olliapos % 
# ~ ontidromont on fila do ouvivro ou do sos allingos 19% 
~~ on fils do culvro ou do sos allingos ot fils 
AtOCLOY cocccccccccccacccececcccenesccececccs 22 % 
- on fils d o métour légors ou do lours olliages 
ou on fils dfautros métaux commune ceesscecsces 22% 
1416 Toflos ot tissus on fils métolliquos (unis, croisés, 
chotnottos), on rowloaux ou on pannooux, découpés 
ow non t 
# an file do for ou Gtoolor cecccccccesscnccccscvce 22 % 
= on fils do oufvro ou do sos alliagos ..... 20 % 
~ on file do nickol ou do sos ollingos sscecssceves 22% 
= on fils do métaux légora ou do lours allinros.... 20 % 
- on file doutros métoux commune oce.e0: -cececees 22% 
Chotnos do transmission ¢ 
ox 1419 A = ohatnos a millons on uno soulo pidco (forgée, 
eowlés ou mouléa, on t8lo ou on £41), avoo ou 
eons adjonction do bevlons ot autros pidcos, 
ontidromont on fonto, for ou acior non inoxyde= 
blo, brutos, polica, oxydéos, vornisséos, szin- 
suécs, Stamios, plomb60s, oulvrS0s ccceceesecone 15% 


ox 1419 B ~ chafnos & maillons -voc oxos, tubos ou rivots 
atartioulation (chatnos A rouloaux, tubulairos, 
silonoiousos, systdmo Gall ot analoguos) ontidro~ 
mont on fonto, for ou acior non inoxydoblo, bru- 
tos, polics, oxydéos, vornisséoe, singuéce, étaméo 
PlanbGos, culvr60s co cccccccccccccccccccncececes 15% 
1419 ¢ ~ partion ot pldcos Aétachbos cceccscccccsecccecscs 15% 
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Position du 
Tarif do la 
Franoo 


ox 1420 A 


1420 B 


ox 1423 A 


1426 


ox 1428 


ox 1432 


ox 1454 


1435 A 
1435 B 
1456 C 
1436 D 


1435 E 
1435 FP 


14355 3 
1436 FE 


LISTE XIn\ ~ FRANCE 


Promféro Parsio (suito) _ 


Désignation dos produits 


Chatnos ot chafnottes autros quo do transmission ¢ 
= chatnos non montéos, on fonto, on for ou on oodor 

HOW DHORYVAODLS assis eae nds wesncees ee seed saneeeds 
m ohatnos montdan ceccscccsccccvcsccvccccseccceveve 


Roasorts a lomos (y compris los lames détachéos) on 
actor: rossorts do suspension pour véhiculos ..... 


Articles do pointorio ot do clouterio (on tous me 
taux COMMUNE) ceccecccccaccccsscccecscecesccecoecs 


Protoctours ot forruros pour chaussuros, on fonto, 
Lor OU BOLO coccccccccccvecccccsccvcsvcsecscccces 


Articlos do boulonnoric ot do vissoric non filotés 
(rivots, axos, rondollos, goupillos, clavottos, 
oto.), on for ou on sofor non inoxydablo ......c06 


Articlos do boulomorio ot do vissoric avoe filotago 
& mteux (vie a métoux, tigos, doulons, derous,orom 
chots, ote.), on for ou on acdor non dnoxydablo .. 


CHPITRE 84 


OUTILS ot OUTILLAGE & MAIN; COUTELIERIS; 
ARTICIES do LENAGE; QUINC..ILISRIE ot SERRURERIE 


Outile agricolos ot horticolos : 

= fourchos ot orcos, ormanohéa ou NON ..cccreceecce 

~ pollos, ommanchéos ou non cecsesceveccercee 

= ploohos ot pios, ormanchds ou non esscecereesecce 

= outils & toillants (cognées, hachos cat Rachottos, 
machitos , serpos, croiasonta, coins, otc.) am 
manchSS OU NON sscccccccccerccsvosersccevecscsce 
faulx ot faucillos, ommanchéca 0 NOM ceseccsece 
oisailles & halos, échonilloirs, cuoillo-fruits 
ot onologuos, ormmnch6s oO NON ceccsscercccccere 
GETELIOS ceccccncvcccccrcccccecese-sevesscssoveee 
outils do jardinago ot outros outils ogricolos, non 
dénormés ni compris allloura cessesssesccccevces 


Toux dos 
droits 


20 % 
Droit dos 
ohatnos non 
mont6os,s0= 
lon ltospdseo 
(n® 1420 A) 


20 % 
20% 


22% 


ze 


17% 


ao 


ee && 
Woy we 


we we 
@ 


A1943 


Al944 


Position du 
Torif do la 
Franoo 


1436 B 


1436 ¢ 
1436 D 
1436 B 
1436 F 


1436 ¢ 
1436 H 


1436 I 
ox 1436 J 


ox 1437 


LISTS XIm. =~ FRANCE 


Promiéro Partio (suito ) 


4 


Désignation dea produits 


Outils do métiors ¢ 

~ scios & min ¢ 

~ = a bois, a métaux ot outros matidros, nontéosn ot 
monturos métalliquos aons lomos sececescccescs 

mo Unmos do BC108 cocccccccccccccccccccccnsccccess 


onolumos do toutos sortos .c,ccecccccocescecseces 
artiolos do martollorio cesescccescccccccsccecese 
tonaillos, pincos ot simfloiros .ecscccccccccccce 
olés do sorrego, y compria los scoossoiros ot pid~ 
COB Abtach60S e.ccccccceccccccccccsccessecessece 
= limos ot rftpos, ormanchéos ou non, y compris los 
6batchos Pere der eee eee eeeesserrsaseseeseeessaseee 
~ mchoa @ bo is, taridros ot vrillow coccccsscccce 
= outils tranohants non dénommée ni corpris ailloura 
- autres outils, non dénommés ni compris aillours 
(truollos, polottos, diamants do vitrior, tour~ 
novia, valots, pointoanux, poingons, alancs, fors 
& soudor, fueila do bouchor, cto,), oxmanchés ou 
non, on fonto, for ou noior non inoxydable ..... 


Outils domostiquos (fora a ropassor, fors & frisor, 
gaufriors, orochote do ondle, pinoottos, ouvro-bot~ 
$08, ann mamtitnnrteanee—u-- ~ elés, tiro~bouchons, 
A6capsuloura, caosso-noix, noe ontiéromont on mbn 


tol ou avoc mancho (ou poignéo) on bois oommm, on 
aéramiquo ou on vorro t on fonto, on for ou on Oo» 
OLOr non AnoKydablo sesececccccccvccrccccccsccsacce 


Outillago mioaniquo A min do mitiors 3 

~ Stoux ot sorro=joints, ot lours piioos détachéos. 

= vilobroquins, porto-forots, drillos, porgousos a 
main, tournoedegauchd, ot lours acoossoiros ot 
pidoos détachtog & l'oxclusion dos porto-outils 

= outros articlos (mssiocots, coutcaux 4 sccle,oto.) 


Outillago mécanique & min domostiquor progsos & jus 
do viondo, & fruits, prosso-purées, coupo~fritos, 
ot lours phdcoe Aétachdos ..ccccccccscceccccccces 


Yamoa do rasofira do sftroté, autros (finios, & lox 
clusion dos obauchos ot ploquottos pour lame)... 


Cuillors, fourchottes ot articlos similaoiros & mn- 
cho (louchos, manchos & gigot, pollos & tarto, 
truollos & poisson, pincos 4 osporgos, pineos 3 
sucro, fusils do tablo, oto.), & manoho on mitow 
commins dorés 0 argontés ...ccescscccssecccncace 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux dos 
droits 


6 4 
Voir n°1654 


22% 


[61 Stat. 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT, 30, 1947 A1945 


LISTE XIei = FRANCE 


Promigro Partio (suite ) 


Position du 
Tarif do la Désignation dos produite 
Franco 


ox 1462 Cuillors, fourchottos ot artiolos eimilairos (louchos, 
monchos & gigot, pollos & tarto, truollos A poisson, 
pincos A osporgos, pinoos & sucrc, oto.) a!uno soule 
pidco, dorés ou argont6s ccccccrccccccccssccccenereve 


artiolos do ménago, d'hygiano ot d'économic domostiquo 
ot profoesionnollo, ot loura pidcos détachéoe, on 
fonto ¢ 
ox 1453 A - crtiolos sonitairos (boignoiros ot autros) émillés 
1453 B = outros articlos (coccttos, po8lons, chaudrons, augos, 
Ob.) , CimLll6S OU TON cecoceccccccccccsvsecesovces 


Articlos do mbnago, dthygiadno ot &* économie domostiquo 
ot profomsionnollo, ot lours pidoos détachéos, on for 

ou color 3 
1454 A = AFtLolOs On F310 cecseccceccscccccccccrsscccvccccces 
1454 B ~ erticlos on fil, ertllago, tollo ou troillis secccoe 
1464 C ~ orticlos on ruban ow foubllard secocscececcccccsceve 
1454 D  BUGFOS AFtlolos cecocccccccvcscnsccevcvovessecessore 


1455 Artiolos do méinago, 4? ano ot a! é60onom io domosti~ 
i quo of Barer te de lours pidoos détach6os, on 


oulvro ou sos allingos, dordés ou argontés ..ccccccece 


Artiolos do ménago, d'hygiano ot d*économlo domostiquo 
ot profoesionnollo, ot lours pidoos détachéos, on mi= 


taux légors ou loura allingos 3 
1456 A = OFtLolog LONdUS cacecoscccccccconeccccccccsvcesevese 


1466 B  OUEFOM ceccccccccccccccccccereccceeceereessceesceees 


1458 Articles do nénago, dthygidne ot d!éoonomlo domostique 
ot profossionnollo, ot lours pldcos détachéos, on 


autros métaux coamuns ou lours alliogos ....cccecccee 


Sorruros, avoc ou sans clofs : 
1473 A - # orruros sans gorgo ou & uno ou doux gorgos coeseee 
1473 B = sorruros do sitroté ot vorrous do sftroté .ocesseceece 


Cadonas, avec ou sans olofs ¢ 
1474 A = cadonas sans gorgo ou A uno ou doux gorges eeoeseee 
1474 B w@ cadonos do strotS coccccccccccccccccccscoccsceecover 


A1946 


Position du 
Tarif do la 
Franoo 


1476 A 
1476 B 


1476 ¢ 


1477 A 
1477 B 
1478 


1479 


ox 1480 B 
1480 ¢ 
1480 D 


1481 B 


1482 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XI, «+ FRANCE 


Promiaro Portio (suito) 


Désignation dos produits 


CHAPITRE 85 


MOBILIER METALLIQUEs ARTICIES dtECLAIRIGE ot do 
CHAUFFAGE; OBJETS d'ORNEMENT on METAUXs BOUCLERIES 
ARTICLES do MERCERIE on MBTAUX; FERMOIRS; ARTICIES 
DIVERS on METAUK 


Coffros-forts ot outros moudlos do sécurité, nfm 

avoo partios on béton 

~ offros-forts; armoiros fortas on t@lo do plus do 
S mm Atépaissour ceccccccccccescccucesccccevesce 

= portos ot compartimonta blindés pour chembros 
fortoss formoturos Stanchoss portos couporfotes. 

~ aoffrots, cagsottos ot tronen do sftroté; tiroira & 
formoturo automtique présontés dsolémont ....sce 


Yotériol do burcau oStalliquo 
~ olassours, fichiors, boftos de classomont ot do 


triago eee er eee eee eer ere rrererrrereys 


~ eutroa (corboillos, plenning, porto-aopios, ate.) 


Rayonnagos tablottos fixos ou mobilos; cloisons 


GMOVEDIOB cenccccaccccccrrccccvecpescscccccececcs 


Echollos ot osgabooux mitalliques ssecccccccccsccce 


Moublos mbtalliquos : 

= Bidgos mom rombourrés ccecpeccncccccscccesccesece 

= buffots do ouisino ot dlofflco ececssecces ence 

~ outros (armoiros, buroaux, comptoirs, tablos,vos 
thairos, pupitros, oto.) ssscscscccccecccceeccce 


Lampoe do minours secccccccccccccscccccccccecncescs 


lanpos, lustrorio, appliques, lempodairos ot atrtros 
opporoils d'éclairago non 6quipés élootriquomont, 
pidscos détachéos dtappnroile d'éclairago autros 
quo los boos (piods do lampos, résorvoirs, corps 
do lantornos, réfloctours, abat~jour, supports, cto.) 
on tous méteux commns, uhm dorés ow argontés, 
avoo ou sons portics on sutros mtldrom secceccece 


Boos a gaz, a dodtylano ot similoiros, simplos ..... 


Toux dos 
drolts 


20% 
22% 


[61 Stat, 


61 Srat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 A1947 


LISTE XIei = FRNCE 


Promiéro Partio (suito) 


Position du Taux dos 
Tarif do la Désignation dos produits droits 
Franco 
Cuisinidros, podles, caloriféroa, réchauds ot autros 
epparoils do ohauffago dormmstiquo, non élootriquos, 
lours partios ot pidcos détachéos : 
1485 A - apparoils & oombustiblos solidos ....ccccecccecce 20 % 
1485 B - apparoils & combustiblos liquidos ....ccceccsceee 20% 
1485 C ~ apparoils A combustibloa gazoux e.ecccccccccccece 20% 
1485 D ~ partiog ot pidcos détach60s csccccsccccesccccccce 
ox 1486 C Objots d'ornomont on fonto, for ou actor, non dorés 
ni argontés, autros, on for ou on oofor non inoxye 
GAd1O crecevsccccvcescvevcvcccccrascccseseccececes 22% 
1489 Objots dtornonont on tous métaux comauns doréa ou 
OI CONCGE s vccicen sasces000s 0080 4646 6:6 sees sesie's see's 224% 
1491 Potito bouolerio (pour habillomnt, ipomont, m= 
roquinorio, artiolos do voyage, ot.) sscccccseece 18% 
1492 Oofllots ot orochots, rivots tubulairos ou bifurqués, 
LOPTOCR sccdecceawe ss ese sce sedceseustecseisencces 20% 
1493 Agrafos OF POrtom cecccscccasccccesccccesccvcsscsene 20% 
ox 1494 Adiguillos & coudro 4 la min, crochota a brodor a le 
main, aiguillos ou broohos A tricotor 4 lo min, 
passo-lacots, navottos a filot, pointos pour inai~ 
gnos ot articlos similairoa, dbauchSs ou finis, on 
métaux conmuns ou on matidros plastiquos arméos do 
m6tal, dtuno longuour do plus do 5 om .usesccceeee le 77 
1506 ALMANbE coccccccccccccccacevscscccevecescessceseces 20 F 
ox 1511 Etuis a lunottos ot similairos, non goinés, non gore 
nis intériouromnt, on for ou on acior non inoaxy~ 
dablo, bruts, polis, vornis, points, singués (gal~ 
vonisés), dtamés ou OULVrbd seececcccecccrerccecce 227 
Ouvragos on for ou on acior non dunorss ni compris 
aillours ¢ 
ox 1516 A = ouvragos on t@lo, ruben ou fouillard do for ou 
Atacior non Anoxydablo coccecceccccccccccceccece 25 7 
1515 B ~ ouvragos on f4}, grillogo, toilo ou troillis .... 257 
1615 ¢ = GUETOS OCUVTAZON ceccccccceccccccccssccercccucees 25 fF 
1Si7 A Ouvragos on aluminium ou sos allingos, non dénormés 


ni compris cLLLOUTS secccecrcccccccccrcccesccsecece 20% 


41948 


Position du 
Tarif do la 
Franoo 


1520 


1524 A 
1524 B 


1827 A 
1627 B 


1528 


1529 A 
ox 1529 B 


15350 


1682 ¢ 


LISTE XI-k = FRANCE 


Proniéro Partito { suite) 


Désignotion des produits 


CHAPITRE 86 


CHAUDIBRES; MOTSURS; M\CHINES THERMIQUES, 
HYDRAULIQUES ot PREUMATIQUES 


Apporoils suxilioiros ot accossoircs do choudidros, 
non dénommfe ni compris oilloura .ceccsscoccccccecs 


Machines altornativos & vapour, svoo ou sons réduc- 
tour do vitosso 3 

~ machinos combinéos avoo low génératour secccecce 
= machinos sons génératour eecsesccccccscces 


Motours & pistons & oxploaion ou & injootion, pour 
sutomobilos ot motocyolos : 

~ motours & oxplosion & allumyo por étincolle .... 

mm BUtLOS MODOUTE seecscccccccserccccccsccecessceece 


Motours & pistons pour llavintion, dtuno puissance 
nominative au sol do ¢ 

~ moins do 200 C.V. POOe rrr eseeessonesvesesserssees 
= 200 CoV. inclus & 2.200 CoVe OxOlUs cecccsssecces 
= 2e200 CoVe Ot Plus cacccnccccccccccnecncacesesove 


autroa motours 2 pistons A oxplosion ou & injootion 
(motours fixos ot motours morins) 2 

- motours d oxplosion A allumago per étinoollo .... 

= outros motours, dtun poids unitairo do 100.000 kg 


OG MOLDS cocccccenrecsccecccccccscccccescccerces 


Propulsours & réaction (turboréactours, turboprepule 
sours, stétoréactours, génératours & pistons libros 
fusCos & réaetion chimique,ctos)sesssccccscescece 


futros machinos motricos non dénoméos ni comprisos 
BLllowra, aUbros cecocccccccccccocvccecovcesecvecs 


Poupos 2 ro t 
= pompos & Liquidos ceccsccccsccccscoveccccenececee 
w= pompos A air at A vido cecccccccccccovccccccceccs 


Pompog 4 liquidos, nuos, & commundo moaniquoe t 

wm pompos Contrifugos cecccccccccccccasccccvececcese 

~ pompos & pistons ow A mombrand cesseoccccccesoces 

= pompos rototivos volumitriquos (A pistons, & po= 
lottcs, & ongronagos, & vies Stes) spesscesecace 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux dos 
droits 


[61 Star. 


61 8tat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT, 30, 1947 


Position du 
Tarif do le 
Franeo 


1637 A 


1857 8B 


1638 A 


LISTER XIN. —- FR/NCE 


Promiiro Partio (suito) 


Désignation dos produits 


Motompompos a liquides 3 

- Roster Coc cwercccecaccccnccccccascccecece 

= poxpos pistons, non élostriquos, a action di- 
recto .. oe oe 


@ AUBTOE cocccrncccscccecccccccccesenecscertcsscoces 


Peeeerocosaccreses 


Comproscours @'air, do gas (y comprise los comprossours 
pour eppercils frigorifiguos présontés isolémont), 
pompos & vido, nus, & commando mécanique 3 

= comproas ours ct pompos A vido altornatifs 4 pistons 

ou & mombrano, d!un poids unitoiro do ¢ 

Coded plus BO 26.000 Ke cocccscccnscccccccvccscenccces 

«= @ 1,000 kg oxolus & 25.000 kg inclus ... 

== 260 kg oxolus & 1.000 kg inclus ......ccncceee 

= = 260 ke OF MOINS coccccccverccvcccceccccsccceces 

= comprossours ot pompos 4 vido rotatifs volumtri- 
quos (A pistons conjugués, & pelottos, a anncau 
liquido, & pistons tournants, ote.), d'un poids 
witairo do : 

ww plus do 1,000 Ke cccccccccccevccescccnsenccncees 

= @ 250 kg oxolus & 1.000 kg inolus cesccecccccscece 

mm BGO kee ot moins ccccccccessccssccecccccccrnecece 

~ comprossoura ot pompos A vidos contrifugoe ot aw 


SLOW ceoccccescccvcccrecccscccsccveasscarseseeceve 


QGeoupos moto-comprossours ot moto=pompos a vido 1 

= omprossours qt pompos a vido altornotifes : 

= © fixos (sw soolo ow chfissis), avoo ou sans scoce 
soiros (résarvoirs, cto.),d motour 6lootriquo ou 
autros, d'un poids unitairo do 3 

ww mm plus do 25,000 Ky ccccsccccecescssvscccccesere 

= = @ 2.000 kg oxolue d 25,000 kg inolus .......000- 

= = ~ 500 kg oxclus & 2.000 kg inolus cccsceeceecore 

am wm @ GOO kg OF MmOLNe erorececcccevsccccvccscecccecs 

= = mobilos (sur chariot), svoo ou sans accossciros 
(résorvoirs, oto.), & motour Sloctriquo ou au 
tros , d'un poids witairo do ¢ 

= © @ plus do 2,000 Xe cccccccccccccvvesecccncrrcses 

mm = 2,000 Ke ot MOINS poccccecevecevncceescrercnce 


Al949 


Toux dos 
droits 


1% 


15 ¥ 
Droits affé— 
Tonte a cha- 
quo Slémont 


Droite dos 
comprossours 
rotatife vo~ 
luaétriquos, 
solon lo oa 
tégorio 
(n*1637 B) 


1-4-4 
~eoOe@ 


ae 
AW 


A1950 


Position du 
fTorif do la 
Franoo 


1538 B 


1538 € 


1639 A 
1539 B 
1639 C 
ox 1639 D 


1559 E 


1539 PF 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 
LISTE XInA = _ FRANCE 
Promftro Partic (suito 
Taux das 
Désignotion dos produits droite 


Groupes moto-comprossours ot moto~pompes 4 vide 
(suite): 
~ comprossours ot pompos a vide rotatifs volum(tri« 
quos 1 
= = fixoa (sur soolo ou ohfissis), avoc ou sans ace 
oossoiros (réscrvoira, ote.), & motow élootri~ 
quo ou eutros, d'un poids unitairo do 
me ee PlUs AO 2.000 KE cccecevcccccccceccevcsceves ie % 
ww oe 2.000 Keg ot MOLne cccccsccccccccccccactccose 4 
~ « mobilos (sur cherict), avoc ou sans accossoiros 
(résorvoirs, oto.), & moti:ir 6lootriquo ou au 
tros, d'un poids unitairo o 8 
we mm plus do 2.000 KE ccccccceccncccccvccccsesccs 12% 
wm = 2.000 kee OF MOKNE cecccsscccvcccoveerrenssees 16% 
= comprossours ot pompoe d vi , contrifugos ot 


BUCTOS ccccccccccsccoccssscccecescascocecossess Droits dos 

2 comprossours 
rotatifs vo- 
lumétriquos, 
solon los 
pdco ot la 
oatdédgorio 
(n* 1538 B) 


Pidoogs Aétach6os do mohines a vapour, do turbinos, 
do motourade propulsours, do pompes ot do compros~ 
acurs 2 


= Anbos,, aubagos ot TOtors seesecsecsscersscoencs 16 4 
= aiguillos ot augots do turbinos hydrauliquos ... 156% 
> OCYLANAFOS co ccccccncccccccrcccccccscccesecceroce 16% 
bloos-cylindros, cortors, oulassos, oorps do 
pompos ot deo somprreaseurs 
jure dlautomobilos ot do motocyclog ... 30% 
outros ¢ 
@ ON LOMEO coceccccccrcccccccccccccscrovcseers 15% 
~ 10 % 
- 16 % 
m= ON OUSVFO Ou BOM ALLLAZOS ceccsccccccccecune 16 % 
= on métanx légors ou lours allingos ccscccece 15 % 


pistons ¢ 
~ «= pour motours dlautomobilos ot do motooyolos ., 
=~ outros SOOO ee SSEPR CLOSET HEHS OPE CEEEODEEEEHESE 
- ohomisos do cylindros : 
== pour mtours dlautomobilos ot do motooyios ... 


we BUETOB cecccerevccccccsccecsccrcccenecssessese 


BS aS 
wr, wa 


61 Star.) 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


LISTE XIew. = FRANCE 


Promiiro Partio (suito ) 


Position du Taux dos 
fTorif do la Désignation dos produits droits 
Franco 
Pidcos détachSos do machinos & vapour, do turbinos, 
do motours, do propulsours, do pompos ot do comproa~ 
sours (suito) : 
1539 G = biollos t 
= = pour motours dtautomobilos ot do motocyolos ....6 30% 
=~ - aubros 3 
wm mo OD BOLOY ccccvccccvccccccccccsccvcccnceeneesces 10% 
=o. on mtoux lépors ou lourg alliagos ot autros... 15 
1689 H ~ vilobroquins, axces do pompos, arbros d cams : 
~ © pour motours dlautomobilos ot do motooyolos ...+6 30 % 
wm DUGTOS coccenccccceccceccccccccerenesesscoresense 10% 
1589 I m= gogmonts do plstons esscerescccsscccccsccccsesvcees 15 % 
1539 J « soupopos, clapote ot artiolos similairos on métoux 10% 
1639 K = carburatours ot organos similairos, lours portics 
ot lours pidoos Adtach60s cocsesseccecrcevsecesees 20% 


1639 L pompos a huilo, pompos ot turbinos & cau, pompos 
Atalimontotion, oxhaustours, 6lévatours d'osscnco, 
économisours, Spuratours dthuilo, filtros dthuilo, 
ot loura partios ¢ 

= pour motours dtautomobilos ot do motocyolos ...e. 


wm BUETOR cccccrcoccccccccerecsscceesecsecsensessees 


1639 injoctours, porto-injoctours, pompos d'tinjootion, 

OF lours partlod esccocavcccccccrescovecsscscccnsce 
1539 ¥ régulatours dO prossion secesececsscecscacccacecess 15 
1539 0 démyrrours non 6lootriquos (& main, hydrauliquoa, a 

adr comprimd, ato.) seccccssceccccecsenccssscscecs 15% 
1539 P joux do joints divora présontés on pochottos ou 

sous un ombellago andloguo epeccocssecccssssscccce 20% 


1539 Q pecossoiros ot pideos détachéos spéoinux pour pro~ 


pulsoure A réaction secosccecccccccsscoccsccceeses Régimo doe 


a 


(0°15 


leéure 
tion 
30) 


1639 R autros pidcos, non dénomséos ni comprisos aillours Régimo dos 


pidco 
moan 


solon 
peco 
pitro 
Vontilstours sans motour, avec ou sans mouvomont a 


e do 
Aiquo 


gonéralo, 


lio 
(oha- 
91) 


8 
1640 A » yontilatours contrifugoe & volute c.sscovecccesrere 20% 
1540 B @ vyortilatours Wdlicoldaux cocccccccerccccrcencvences 20% 


Al951 


A1952 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


LISTE XI-k ~ FRANCE 


Fromaro Portio (suito) 


Taux dos 
droits 


Position du 
Torif do la 
Franco 


Dénomination des produits 


Vontilatours mmis dtun motour (éloctriquo ou autro)t 

~ vontilatours contrifugos & volute .scsseseccccccee 

= vontilatours héliooTdaux industriols sssceccecccce 
et leurs parties 

Filtros d'air ou do gaz,/dtun poids unitairo do 5 ky, 


OE MOINS ceccvccccccncccnccccccecceccccccecsccceces 


Fours industriols, briquotés ou non 3 

= fours & foyors, outombiquos ou non ssccesccscccce 

~ fours a britows oer cccrccccesecevseensccevesence 

= fours dlootriquos, & résistanco, & arc, a 6loo~ 

trodos plongoantos ot autrom co.ccccccceccccccoes 

~ partios do fours Poe eos ere ercccrsccccneccccesccce 

Apparoils ot diapositifa non dénommis ni oompris ail~ 
lours pour lo chauffogo, 1s ouisson, lo torréfoo~ 
tion, la distillation, la rootifioation, lo raffinn~ 
G0, lo stériligntion, 1'évaporation, la voporisation 
lo condonsation, lo rofroidissomont at outros opb— 
rations similairos nécossitant un changonont do 
tompératuro, ot loyrs pidcos détachéos, contonant 
moins do 50 p. 100 do oufvro ou do métoux légors, 
ou do loura alliagos, ou bion d'noior inoxydablo.. 


7% 


1550 Moublos frigorifiquos 6quipés (ormoiros, consorva~ 
tours, comptoirs beatae ka vitrinos frigorifiquos, 


fontainos réfrigéréos, oto. 


16 % 


Equipomonta frigorifiquos & élémonts constitutifa 
fixée sur un soclo commns 
= Squipomonts & comprossion ceccccccccccsscceccecses 8% 
~ autros (machinos 4 absopption, a résorption, A 
Svaporation, ota.) vescccccececcecsecccccccscrece 4 


1652 A 
1652 B 


1654 B Autroe mehinos ot appareils thormiquos, hydrauliquos 
ct pnowumtiquos, non dénomés ni compris aillours, 


BUETOB crccccccccvecccccceccccceccecccccscscosccces 22% 
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Position du 
Torif do la 
Franco 


1656 A 
1655 B 


1555 ¢ 
1566 D 


1656 A 
1556 B 
1556 C 
1666 D 


1667 


1668 A 
1668 B 


1559 


1560 


1562 4 
1562 B 
1562 C 


LISTE XIA = FRANCE 
Promiéro Partio (suite) 


Désignation dos produits 


CHAPITRE 87 


MATERIBL do IBVAGBE ot do MANUTENTION; MACHINES 

ot APPAREILS d'EXTRACTION ot do TERRASSEMSNTs 

MACHTKES ot APPAREILS do BROYAGE, do CRIBL.GE 

ot A°AGGLORMERATION do PRODUITS MINERAUX;MECHINES 

ot APPAREILS pour ln CERAMIQUB, la VERRERIB, la 
SIDBRURGIE ot le PONDERIE 


Montoechargos, asconsours, doscondours, skips ot 
lours partios 3 
~ apparoils hydrouliquos ceesccveccccerccccccacee 
= apporoils & fonotionnomont Sloctriquo, d'un poids 
uwnitéiro do 
~ = plus do 10,000 POT TSTTETITITT TTT 
= = 6.000 ke oxclus 10.000 kg inclus . eno.se 
= = 2,000 ke oxclus & 5.000 kg inclue .occccesece 
= @ 2,000 Ke o MOINS sevccccssccsecccreveccvcsce 
@ mutros apparchls secccccccccccccsccccvesesscccs 
= partios ot pldcos détach6es (taquots do sécurité, 


FUOLlos, OF6.) cocccccesccccsecvessescsccsceccs 


Trouils ot cabostaons, ot lours partios 3 

m troulle & bras cosccccccccssccsvercsccsccscvccces 
@ trouils Slootriquos coscccccccccccccccesccceese 
™ BULTOB cocccvvccccccccscsnesescesnesssessessseee 


~ partion et pldoos détaohbos ceecccccsscccccsscns 


Ponta roulonts, ponse tournants do locomotives, 
transdordoure do wagons, onfournousos, défour~ 
nousos, strippours, monorails ot biraile do m- 


DUPONELON ceccceccccccsccccescencessescceresssere 


Gruos : 
— BTUWOS L1K OO coocccccccccccvcccercsvesccersccses 
~ ETUWOS BODALOS ceccccccccncccccscccrscccvccncccere 


Portiquos of Dardoura ceoccccscccsccvccveccccceeve 


Bonnog pronousos, griffos artioulécos, orochots pre=- 
nours ot orgsmos similairos, prégoutée isolémont 
ou avoc lours apparcils do lovnge 3 

= & motour Sloctriqud cosccccccccccccccvcesserecee 


@ BUETOB soccccscccrecccccsacesccsece 


Crics ot vérins ¢ 

= apparoils mhcankquos sosreccsccscccccccsseccsece 
= apparoils Hydrauliquos seccecvccccsresessssssece 
~ autros opparoils (pnoumatiquos, 6loctriquos, ote.) 


A1953 


Taux dos 
droits 


o 
aA 


Bobo & eoSbak 
RMARAAR RW WAWMWA 


A1954 


Position du 
Tarif de la 
Franco 


1564 A 


1564 B 
1664 C 


1665 


1567 & 
1667 B 


1668 A 
1568 B 
1668 C 


1566 D 
1668 E 
1568 H 


16569 A 


1669 B 


1670 A 
1570 B 
1570 ¢ 
1570 D 
1570 & 


LISTE Xi-i ~ FRANCE 


Promiaro Partio (suite ) 


Désignation dos produits 


Palans ot mouflos, présonté6s isolémont ou avoc lours 
apparoils do lovage s 
= Gloctriquos ..cccccccnseccscccccscvncceccvccececs 


* AUTOR corccrcecaccccccsssaccccccccccescesrsecace 


Transportours méconiquos & action continuo, autros 

per oftblos : 

= trensportours 4 dispositif sans fin (a tabliors, & 
bandos souplos, & rficlottos, & godots, oscaliors 
mécaniquos, otc.) ou bien A dispositif a socous 
BOG OU Vibratour eecececccsccccceccccccbescceces 

= pollotousos mobLlos ...eccce: wccccecccctoceesess 

= outros apparodle seccccccscccccccccescuttccccece 


Transportours aérions sur oftbles; téléphériquos .. 


Appareils do lovago ot de manutontion non dénomnés 
ni compris ailloure : 

~ Gchollos dtincondic Squilibréom ..ccecccdeccence 
- outros (pousso-wagons, oulbutours do wagons, oto.) 


Matériol d!oxtraction, dtoxeavation ot do préparae 
tion du sol 3 
= pollos micaniquos, oxcavatours, OhargZousos esyee 
~ Wir-vrog predllotousos ...ccccecccsenccaceecccce 
- décapours, pionniors, rouloaux piods do noutun, 
damousos, nivolousos, plancusos OP eresercccccce 
= matériol do forago at do @ondago «. 
= Bonnottos do bettago cessescsccecce eovecece 
= outros mohinos ob apparoils sececceccccctosuces 


Machinos ot apporoile do concassago, do broyngo ot 
do pulvérigation simplos, nor dénommaée ni coupris 
eilloara, lours partios ot pidcos dotachéos t 

+ maohinos ot apparoile & nftchofros, a boulots ou a 

MOTEODUE oersescccccvccccensecececcobvccceseece 


~ sutros mohinos ct epparoilss partios ot pldcos 


AEtACHEOS co cccccccsescesccccacsccececcesersecd 


4pperoils do oriblago, do tr » do classomont, do 

levago ot do digsealevags, Gee aéncemés ni compris 
aillours, lours partios ot pidcos détachéos ¢ 

= apperoils mécaniquos ot hydrauliquoe ..ccccccuce 
~ epparoile pnowmatiquos sescccccccccnsccccecccece 
~ epparoils 6loctrosteatiquos cecscscscscsscccecce 
m triours magnitiquom sececcrsccccvcccecseccsccece 
~ eutros apparoilas partios ct pidcos détachéos.., 
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Taux dos 
droits 


61 STAT.] 
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LISTE XI-A ~ FRANCE 


Promitro Partio (suito) 


A1955 


Position du 


Tarif do la Désignation dos produit- 


Franco 


H6langours ot malaxours, non dénommés ni compris 


Taux dos 
droits 


aillours, lours partios ot pidcos détachéos ....6. 184% 
1572 Mochinos ot apparoils contrifugos ( ‘séparatours, épu- 
ratours, otce.), non dénomm6s ni compris aillours, 
leurs partios ot pidcos détachéos : 
= apparoils complots, d'un poids unitairo do : 
m= plus do 250 kg cescccccccccccccvcvsccvescscecce 18% 
=~ 250 kg ot moins Droit dos 
écrémousos 
(n°1596 B) 
= portios ot pidcos détach60s ...eesececsscersceeese {Droit dos 
partios ot 
piécos déta- 
chéos a! éoré- 
mousos 
(n® 1596 B) 
1573 Filtros-prossos, avoc ou sans pompo, non dénommés 
nL compris QLLLCUTS sesssccevecccscrcccsssascvence 18% 
Prossos non dénomméos ni comprisos oillours : 
1574 A ~prossos hydrauliquos es..eecccdsscercsccceccsevres 16 9% 
1574 B PAUETOS coccccccscccccccsscsccccccnscccecessscesese 167 
1575 Mochinos ot apparoils a formor, a moulor, & ogglo 
méror, @ coulor, a& briquotor los combustiblos so~ 
lidos, los patos oédramiquos, lo pl&tro, lo béton, 
& former los moules do fondorio on sablo .......06 16 
Iaminoirs ot calandros ¢ 
1576 A - laminoirs ot trains do lam{nodra & ohaud ou a 
froid autros qu'a tubos, y compria lo matériol 
do mnipulation ot do mnutontion (manipulotoure, 
ripours ot tabliors & roulonux , tablos do ro~ 
froidissomnt, oto,) présonté avoo los Inminoirs sg 
1676 B - calandros pour tous usagos (pour tissus, papior, 
cooutchouc, ouir artificiol, matiéros plosti-~ 
quos, oto.) cero neccecereccscevecesererecesieces 15% 
1576 C = acoossoiros ot pldcos détachdos seecsseveccesvees 15% 
Machinos o% opparoils pour la préparation du béton, 
loura partios ot pitces détachécs : 
1578 A wm DGTONNLBTOS Lo cccerecceescccwerecereterece £og stare 18 % 
1578 B = vibratours & DOtON secccsccccsccscccscees Pas 18 
1578 C - autros mchinos ot apparoils; partios ot piécos ne 
ei Dieieia , 


A6tach608 .s.cscsecccvaccers 


A1956 


Poaition du 
Tarif do la 
France 


1579 A 
1579 B 
1579 ¢ 


1580 


1681 


1582 A 
1582 B 


1582 0 
1682 D 


iss2 § 


LISTE XIai = FRANCE 


Promiéro Portio (suite) 


Désignation dos produits 


Machinos ot apporoils pour la préparation des ase 
phaltos , bitumos, tarmondams, goudrons, ot appa~ 
pis euxiliniros, lours partics ot pidcos déta~ 
chéos ¢ 

~ ohaudidros, fondoire, joints & toma s.secccsceve 
wm OMPODOUTH ceccccccenccnccccccccceccccessccecceece 
= autros mohinos ot apparoilses partios ot piicos 
AbtOONSOS coccccsereccscescvcccccccccvevscccncce 


Machinos ot apparoils pour cokorios ot usinos & gaz, 
lours partios ot pidooa détachGos cc .cccececccons 


Machinos ot apparcils non dénomnés ni compris oil~ 
lowrs pour los industrica odromiquos secccscsccece 


Meohincs non dénomméos ni comprisos aillours pour 
los industrios do le vorros%o ¢ 

= mohinos pour le fabrication du vorro plat (vorro 
@ vitros, glacos, oto.) secccsccccceserccccccece 

« maohinos pour lo finissago dos glacos secsesesesce 

= mohinos pour la fabrication dea fibros do vorro 

~ machinos pour la fabrication du verro croux & par 
tir du vorro p&toux ou liquide : 

== mohinos @ fabriquor los ampoulos do lampos bloom 

CrAques cecccccccccccccccncccccccccccscrescces 


mm OUETOR cecccccccccccccccccnccccsecccsccccnccoen 
~ mohinos pour lo fagonnoge & chaud du verre oroux 
oa on tubos ot outros machinos do vorrerio ..... 


Machines ot apperoile non dénommés ni compris alle 
loure pour lo sidérurgio, la fondorio, l'eciéric 
ot Ms nétallurgio, lours partios ot pidocos déte- 
ohécs ¢ 

= oubllets, charicts-pochos a fonto, mélangoure fi~ 

Mos OF Dasoulants wo... crcccccrecccccececececece 
~ mochinos & ooulor sous prosslon cccceseseccvecces 
= Dobinoirs do traction c.ssesccecccccccccccccccces 
~ mohinos pour le fabrication dos tubos esccescces 

w tuydros ot tympos coccccescccccscccccccescevcccee 

~ outros machinos ot apporoils (mohinos & boucker 

los trous do couléce, apparoils a guouscs, chow 
riote~cuvos & lnitior, pochos do couléo & mouvo~ 
wont do ronvorsomont mécanique, convertisscurs, 
caseco-guousos, tonnoaux & désablor avoo au sons 
Gaplration, ote.) cecccccnccccecccccccccceccecce 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Toux dos 
droits 


BaaRE 
RARRA 


16 % 


[61 Strat. 
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Teut des 
Désignation des produits Dreits 
CHAPITEE 88 
MACHINES ot APPAREILS pour 1'AGRICULTURE ot 
IRS IMDUSTRIES LUE WTAINES 
Mat6eiol do préparation ct do drainego du sol 
= errecheusos, plantcuscs ot apparoile simileiros 
ot lows piloos Abteaohsos Sracedawc dunes Gowice 1% 
~ apperoils & disquos ot ours pidcos détachéos... 1% 
~ charrwe autros qufd disques ot appareils simti~ 
latros, ot lowrs pldcos détachbos coccsecescecee 1s % 


@ owultivateure at epporoils similairos compris 

los "horece danedionnos", e& lours pideces détom ‘ 

eo eoee SSEHSSCSHSSHESHSSSSSSSSEHSHSSHSEHESEOOSD 18 

= herece a Itozeoption dos "horscs canadionnos) 

o% apparoile simileiros, ot lours pidoos déta- 

cal ie ore dnssveils Giaklaivoa, oi domme pies 1s 5 4 
@ roulowux Cy 8 us 8 
3 eppero ° 


SRSOHASAHSSOEHEEHESELOHE DO EBEECEEEOEEE 6% 
Sompire of distributours dtongrais .c.cee..eseeese Ue 


Matéeiol do récolto ot do fonaisan 3 
@ fauchousos ob Javolousas coccsccccccscccccsovecs 13% 
= molssonncwsos-LIOUSOD sroceccccceccccccsnocceese 15 % 
w molesonnouscs=dastouses coccesccccccccccccecesce 1s % 
= epparoils do fonaison ot eimilairos secccesssecs 15 < 
we BOttOlOUSCE saccccccavececcsvccccssescccescesere pT.) g 
= autros apparcile (spparoils & andeins, apperoils 

exxilfairos & moissonnor, virv~andains, avont- 

troins porto=gorbos) ot piboos dé a doe 

apparoils olmdcssus, & l'excoption dos pidecs do 


DESCoUMOs scvccccvececcccccvcccccesessccccosree a g 
Matériol do battago of do proseago 3 
= dattousos & grains (céréeloe of potites grainos) bd ‘ 


~ prossos & peillo of & fourrago socccccccreccvesce 

= acoossoires do battousos présontés fsolémont (616 
vatows ot monto-gorbos, ongronours, oxpulsow's 
do ballos, remssoure do paillo, ob@.) o.csccsee Te 


41958 


Position du 
Tarif de la 
France 


1692 A 
1592 B 


1692 © 
1592 D 


2593 A 


1693 B 


LISTS XInf _~ FRANCE 
Premidre Partie (suite) 


Désignation des produits 


Apperoila ot instrumonts pour lo traitomont ot la 
Protoction dos végétaux ot apporoils ot instrumonts 
simileiros (pulvérisataurs, poudrousoa, ote.), lours 
portios ot pidcos détachéos ¢ 

= instrumontsr ot epporoils & mein (soufflots, sorin- 

EWM, lanoosy Ob6a) cecsecscccvcccsescsceccccsece 
~ Spporoile a dos, & b&t ou sur broucttos (acufrouscs, 
poudrousos, pulvérisatours, Ot.) acacecccccccece 

~ cutros apperoils & motour (automotoure, ote.) oss 
= pertios at pidcos détachéca AP er eroccessesancesves 


Apperoils dtavioulturo ot dtapioulturo non dénemnés 
ni compris aillours, lours partios ot pidcos détoe 
ohéos ¢ 

~ couvousos ot élovousos do tous systamos, y compris 

los opparoils 6lootriquos, ot lours piscos déta~ 
0 8 POOP reve rdcaasereeacrreseseeeerereseeeseese 
- sutros Poem ere rererenscresavareracessccececesecece 


Apperoils do forme non dénomnéih ni compris aillours, 
lours portios ot pidcos détachsos ¢ 
= epperoils pour lo préparation dos alimonts dos 


animaux ot apperoils simtleiros (conoaasours & grein 


hacho~paillo, coupo-racinos, mélengours, ote.), ot 
lours pidcos détaghéoa Cee cecncccerecenseenacsnes 


@ déchargours do fourrago do tous systémos, onsilou 
soa, tronsportours do fumor, ot loure pitocs dé. 


6. 8 OOOO OCOD ere reccorecerereasesroreseene 


~ autroa (abrouvoirs automatiquas, gormoirs, oto.)e. 


Autros apparotls pour ltogrioulturo, non dénomnis 
ni compris oillours ¢ 

= triours & coufs, & fruits, & tubcroulos escesesses 

« autros (tararos, oto.) Oe ccccccrcvesccccccsecccece 


Moohinos ot apperoils pour lo laitorioc ot los pro. 
duits laitiors : 
~ mochinos & traire (pots trayours) ot lours pideos 
abtachéos FPO e ee eweeer essa ovcuncccecceeccconseces 
~ Gorémousos ot loura pldoon détachdcs ..cccccesecee 
. apr bed aaa & dédit contim: ot lours pidcos 
DONIOS vecccenccccesccsccccccsssccccccccesccce 
~ darattos, darattce-melaxours, avoo ou sang chariot, 
et lours pidoos détachéos Core reccccesccccccsecces 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux des 
droits 


BEE & 
RAW w 
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LISTE XI-A = FRANCE 
Trentére Partie (suite) 


Terif de la Désignation des produits 
Trance 


Meatériol do vinifiloation ot do cidrorio : 
wor A ~prossoirs a vin, a oidro, & jus do fruits, lours 
@ccossoiros, partios ot pidoos détachbos ,.....000 
1597 C | -apporoile do viniftoation ot do cfdrorio (fouloirs, 


foulom=pompos, égrappoirs, Sgouttoirs, émiottours, 

oseorousos do VYondango), lours partios ot pidocos 

AEEOONECS coccccccccescccsescccvecccrscessesevcnes 
iso7 & ~autroes apparoils, lours partics ot pidoos déta- 


BF ccereccovecervccvecscvesanccenssecsecsecene 


1600 Machinos ot apperoile pour la boulangoric, la ph= 
tissoric, la biscultorio, ln fabrication dos pt. 
toe alinontairos, du tapioca ot dos donréos simi- 
lairos, ct lours pidoce détach6os cssssscccrcccces 


1602, Meachince of apparcils pour le confisoric, la chooo= 
oT le préparation du cacono, ot lours pidcos 


OHCOR coccvccccccccccccccccrccsecerecscsscesces 


1608 Mecohinos ot apporoils pow la bouchoric, la chorou- 
toric, los saloisons , lo travail dos viandos, la 
préparation dos consorvos elimnteiroe, ot lours 
pideos détachéos COO eeerecerceorereseneeseeseseess 


1603 Meohinos ot apperoile pour le préparation dos huilos 
ot graissoa alimontoiros, y oomris lo mrgerino, 
Ob lowrs pidcoe Abtachbos cesccccscccccccccseccece 

1606 Machines ot apparoile pour la suororio, la raffino 
rio, la distilloric, ot lours pidoos détachéce ... 

1808 Machinos ot apperofle pour lo maltorio, la braseorio, 


et lours pldoos Abtnch6os 2... cccccccssccsccncceces 


1606 &utros maohinos ot opparcils los industrics all- 
montairos, ot lours pldcos détachdoe .....ccccceee 


OBAPITEE 89 


ot APPAREILS pour los INDUSTRIES CHIMIQUES, 
AV IMPRESSION, 1YTMUSTRIE TEXTE, 
CUIRS of PRAUX; MACHDES of, APPANEIIS do 
CONDZTICHMEMENT 


oz 1620 dubros machines ot spporoils pour los industrios ohi~ 
miquos ot lows pidcos détachécs, contonant moins do 
60 p. 100 do cutvro ou do nétaur légors, ow do Sours 
allingos, ou bion d'acior inoxydablo ...ceccccceves 


Taux dos 
droite 


10% 


10% 
10% 


is % 


1X 


16% 


16% 


1% 


16s 


18% 


7% 


a1959 
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LISTE XI-u = FRANCE 


Premlare Partie (suite) 


Position du Taux des 
Tarif de la Désignation des produits droits 
Prance 


Machines pour lo trovail du papior ot du carton 
1614 A = mohinos ot appareils pour lo broohngo ot la row 
Muro (y compris los mchinos & broohor eu fil 
métolliquo), oct lours pidocos détach6os .....+6 16% 
ox 1614 B = autros (mohinos & fagonnor, & rognor, & déoou- 
por, & posor los coillots, & agrafor, oto.) non 
dénomn6oa ni comprisos atlloura, autros (a l'axolu 
aion dos “prossos & platin. “) ot lours pidoos 
AbbOChSOR cocccccccccsenectescccscvcccccencece le 4 


Machinos pour 1'improssion ¢ 
1815 8B ~ mchinos & imprimr on bdlono typogrophiquos din 
tos "doux tours" (a doublo révolution du cylin 
éra), cvoo ou sans mergours, collouscs, coupou- 
sos, plicuscs ot PLQUOUBOS cecccccccvccvcccves 10 % 


ex 1615 0 = outros proasos ot meohinos & inprimor do tous 
aystéms ot pour tous les gonros d'timprossion, 


evoo ou sons mrgours, collousos, coupousos, 

Pliousos ot piquouscs: pour improssion eur po~ 

plor, corto, carton, bois, mtal, mtiaros plas. 

tiquos, VOFYO ceccccescccccvccsccccsccccecvccce 18 
1616 DB = pidcos détach6os do mochinos pow 1! improsstone. 18 


Mechinos ob apparoils occossotros atiuprimorio ¢ 
W616 A = mrgours, pliousos, transportours ot élévatours 
do rams, ot loure pidcos détachbor essccssccce 18 % 


lele B - oytros Aepiiourgs, egupcusos, piquousos, oto.) et 18% 


Movériol of apparoils do olfchorio, stér Lo, 
gelvanéplastio ct pour tous prooédés phot Lh. 3) 
quo (& l'oxeoption dos apparoils photographiquos)s 

3637: A = machinos & fondro los corsctdros ot & composor 
(Lnotypos, monctypos, intortypos, ote.), lours 
partics ot pidcos détachéos ¢ 


= = apporoils complots coccsssccscccccccccscvcoese er 4 

~~ portios ot pidcos détachéos ¢ 

wae we mtricos ot polingons Po oerocvessccceeessen 13% 

=a ew» autros SCeerececcvvvcenecesengcceeaseveccre 6 % 
ox lely ¢ ~ ceractiros ot autros typos mobilos pour i! 


worio,on nétanx Pee eeoerocccsesocsecseveseccesse 20% 


Machinos et apparoils pour la préparation dos mam 
tidros toxbilos, lours partios ot pidoos détachécs: 
1619 A = carGos non garnios ot opporoils annoxes do cardos, 
non compris los plaquos of rubons do sardos .., 
leis 33 ~ poignousos ot machinos 4 gills 
~« poignousos & loine Se cecaescceocescosecececese 


mm MIETOS ceccccccrsccccscccccccccscecce 
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Position du 
ferif do la 
Yrance 


isle ¢ 
leis D 


2620 A 


1620 8 
1620 0 


leg A 
1621 B 
1621 ¢ 


ls22 A 
le82 8B 


ox 16% B 
1686 A 


1686 B 
ox 1626 E 


LISTE XI - FRNE 


Promidre Partio ( suite) 


Désignation dos produits 


Machinos ot apperoils pow la préparation dos man 
tbdros toxtilos, lours partios ot pidcce détashécs 
(auite)s 

~ autros mohinos ct apparoils (& notteyor, & owrir, 

a a6chor, ote.) OOO Cee oerecoressceryorersesesee 
= oocossoiros ot pidoos détachéos ( ituros do 
oardoa, poignos, barrottos, ct.) secoescccccsee 


Métiors & filor ot 4 rotordro 3 

~ mtiors & filor a filidros pour fibros artificicl- 
los ou synbhétiquos CO oe coeceseveseereceveaesoee 

@ mithors ronvidours crcccccscccccscvcccccccccconee 

@ métiora continus ot autros CO CeOerereroeoeseveece 


Machinos ot epparoils pour opérations complémontal~ 
ros do filaturo ot pow préparation do tiseago, 
lours partias ot pidcos détachéos 3 

~ mehinos & assomblor, moulinor, dévidor, onroulor 

o& bobinor los fils, y compris los cannotidros.,. 
= machinos ot apparoils do préparation do tissago 

(ourdissoirs, onoollouscos, oto.) Seecoveccsccces 
= sccossoiros ot piicos détachées (onsouplos, to- 


vollos, ote.) rere eee) 


Nétiors & tisecr, y compris los nétiors & rubane, 
ritmo tubulairos 

~ mielora non atrbomntiquos seccssccccccccossccvccee 
@ mitiors aubomnblquos ceccccsccccccccscccccsccccce 


Mésiors circulairoe & trossce ot & pasecmontorio .. 


Mécaniquos gaoquard, rotid roe ot autros mécaniquos 


AlAPMIPOS ccccccccccecseveccerccveeveccsceceseeesee 


Ascossoiros ot pidcos détachécos do mitiors & tiseor, 
@ bonnotorio, & tullose, & dontollos, otc., ot d'ap 
peroils accossoiros : 

@ lama, lissos ot harnals socscccccerccccccccvccce 

= autroa , pour mitiors & Lonnctoric. & tullos, a 

donmtollos, & brodorics, & trosscos, & passononto- 


rio, AR LLLOb covccccccccvcccecccccesegeeeveseces 


Teux des 
adroita 


18% 


a2 


Al961 


A1962 


Position du 
Tarif de le 
France 


1628 A 


1629 


1680 A 
1650 B 
1631 ¢ 


ox 1635 A 
1635 B 


1640 


1641 A 


1641 3B 
1641 6 
1641 D 
1641 B 


LST! XI-A FRANCE 
Premidre Partie (suite) 


Désignation des produits 


Mechinos ot apporoils pour l*tapprét ot lo finissago 
dos matidros toxtilos ot dos ouvragos on cos mu 
tidros non dénomms ni compris aillours: machinos 
ot apperoils pow lo lavago, lo blanchimont, la 
tointure ot lo nottoyago, lours partics ot pidoos 
détachéos ¢ 

~ machinos ot apparoils complots cuccencccccscesece 

= noocossoireos ot pidcos détachéos 3 

= « bobinos do tointuro on métaux légors ou lours 

OLLINGOR cececcccncccessserccccccccscasccerece 


we OUETOR seececcsccccccccccsecercccccccerecesecee 


Met6riol do blanchissoric, do tointurorio-dégroissago 


ot do nottoyngo & soo, y compris los prossca do 


confostion COR eee rer asceeeesceHeresesenseeseeeenes 


TOtos do suchinos & cowiro : 
«= wachinos fomilialos, avoo ou sons motour dloctrin 


QUO nocscercccccevecscsccccencessseseccecrcesuee 


~ mohinos industriollos We eearocacrnavessersescere 
Aiguillos pour mnohinos & coudro sscccccccceceovccs 


Machinos ot apparoils & fabriquor los chaussuros, 

lowra portios ot pidoon détachéos ¢ 

= olanos ot aiguillos & coudro los chaussures ou lo 
OULE covcrsccnccccncccsasccessecscecccccccsenecs 

« autres mohinos ot apparoila, lours partios ot 
PLB00M AGGOONSOS cecccccsecccccncccessccccccccns 


Meohinas ot apporoils non dénommés ni compris ail~ 
Jours eorvant & l'ompaquotago ou ou conditionnemont 
dos marchandiscs, louro partios ot pidcos détachéos 


CHAPITRE 90 


MACHINES-OUTILS ot lour OUTITTAG: LETrDETTS 

ot INSTRUMENTS do PESAGEs MACHINES ot APPARK.IS 

do BUREAU; MACHINES ot APPAREILS NOM DEROMIES 
WI COMPRIS ATLIZURS 


emmeenl 


Moohincs-outtle tre--f11-nt par onlévomont do métal ¢ 


~ tours perallelcs, d'un poids unitatro do ¢ 

~ = pius do 5.000 kg Pe eeercccsccccsseccsscereseoce 
~ « 5.000 & ot moins CCP Ce Cocegenerereseereeeresee 
= tours soml-automtiquos, & tourallo rovolvor..ess 
~ tours automtiquos Oe ececccccccccccccecgscusceses 
= tours vortices Per eerecceerescccceszecccccecsene 
= autros tours .,.0 , 


IE Fee CT Fess -rvee i seoeens 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux des 
droits 


t 
~“ 


BS 
Ra 


13 % 


tf 


2% 


iz x 
ws 


10% 


aabhas 
wa 


nad Baw 
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Position du 
Tarif do lea 
Franco 


1641 F 
1641 G 


1641 H 


1641 I 


1641 J 
1641 K 


1641 L 


1641 4 


1641 WN 
1641 0 
1641 P 
1641 Q 
1641 RB 


1642 B 


1642 B 


1642 C 
1642 D 
1642 E 


Siretraeeeunr 


Mochinoseoutils travaillant par onlévomont du métal 
(suite) : 


LISTE XIeA ~ FRANCE 


Promisro Partio (suito) 


Dé6signation dos produite 


machinos & filotor ot meohinos a taraudor .....05 

machinoa & alédsor, d'un poide unitairo do ¢ 

m plug do 10.000 kg ccccceccccccscccccscccescsese 

= 10.090 ke ot modns crcccecccccccccencccsceccece 

machines & rabotor, d'un poids unitadro do 3 

om plus do 10.000 kg scccccccrcccccncrcccccccccces 

= 10.000 kg ot moins ...ccccnccccccccncecscccece 

étouxelimours, d'un poids unitaire do : 

m plus de 3,000 ke crccccccccccccccccccsccecccece 

~ SOOKE et MOINd cecceccccrcccccccccscsncccesece 

machineg & mortaiser .scccscccccccccccceccccscves 

machines a fraiser ¢ 

= non spécialisées (horizontales, verticalus, a 
téte arientile) dtun poids unitairo do r 

mm Olus do 5.000 Ke secscccsencccccctcccccnsccce 

w= 5.000 kg ot Moin’ o..ceccccccccccccccvcvecese 

~ sp6oinlis-ses (mohinoa a reproduire, a froiser 
los mtricos, los rainuros, otoe) sscsesasecce 

mochinoa 4 percor 3 

@ TOdLO1OS geoccccnccccccccccecccscncevetsererces 

> BUTTOB ccccecccccccccccccecccccccccscetevessces 

nachinos a yootifior, machinos & afftitor, & moulor, 

& polir, a rodor, a drossor ot a surfooor, tro= 

vaillant a lfaido do moulos, dtabrasifs ot do pro-| 

duite do polissago : 

=~ sans systdm do régloco miorombtriquo cessccees 

= cvoo systémo do réglago nicorométrique .... 

machinos A broohor csceccccccscccscccccceees 

moohinos d po§ntor seeccceccrccscccevccvccccccese 

mochinos & tofllor los ongronagos ..ccecesceevees 

mochinos A acilor ot A trongonner eseececsecescens 

outros (machinos & limor, 4 tourillonnor, & grover, 

A divisor, 060.) cecccccccccccccccccevcvscecvces 


Mochinos~outile non tydrauliquce travaillant por dé 
formation do métal 3 


Leones &@ étiror, machinos 2 rouler, a ointror, & 
plior, & planor ot autres machines non dénommbos 
ni comprisos aillours a former ou déformor ..... 

wmochinos & cisaillor, a poingonnor, a grugor, a 
grignotor, do OANOT cecevccccccccces 

prossos mboaniquos ssscecseseseces 

machinos a forgor ot & catampor ccecccseccsesccce 
maohinos 4 tréfilor, 4 drossor, & plior, a cambror 
lo fi1, 4 fnbriquor los rossorts, a tissor los 
grillogos ot toilos métalliquos, mochinos do cof 
blorio ot autrce machinos pour lo travail dos mé- 
Howe on PLLB cr cseccesveccccccccccccscervescsres 


rT 


Taux dos 
droits 


Ba Ba oa 
WARM Wr sao vi 


aka 


iw 
or 


& 
AW YW oy, 


~ 
aa 


“so 
2 


eek 
aoats 

A MARA aw 

Ra 


a 
~ 
ra 


A1963 


Al964 


Position dy 
farif de le 
France 


1642 F 


1643 


VOA6 A 


1645 B 
1645 C 


1645 D 
1645 F 
1645 G 


1646 A 


1646 B 


1646 © 


IAT A 


1647 B 


147 C 


LISTE X1~ =~ FRAME 
Premiére Partio (suite 


Désignation dos produits 


Moohinos-outils non hydrauliquos trovoillant per 
déformation do métal (suiteyr 

 autros mohinos pour lo travail dos mtoux (m- 
chines & rétroindro, a ogrofer, a river, & ser= 
tir, mohinos mitiplos pour la fabrication das 
embollages métalliquos, oto.) cocccsccccccceccce 


Mochinos-outils hydrauliquos travadllent par défor= 
mation do mEtal secccescccccccccccncscascccanvese 


Machines-outils pour lo travail du bois, des m= 
tidres plas tiquos, do 1'ébonito ot des outros m= 
tiéros duros 3 

= mohines 4 sofor (& scio & ruben, a solo alterne- 

tivo, & solo olrowlairo, ot0.) sessscsccccccces 

« mohinos a rabotor ot & dégouohir c.ccccccccsece 

= mochinos @ profilor, 4 mouluror, & bouvoter, A 

rainors toupios POSS eeeceesccesecececssesoneses® 

- maohinos 4 mrtaieor ot 4 POFOOY cececscccescoce 

~ mohinos & poncor, & polir, & moulor cocccccceee 

~ déroulousosct tranchousos Ce eoecccaceveesessccee 


Acoossoiros ,. partios ct pisoos détachécs do machino 
outils 3 
= acecasoiros porto~pideos ot porto~outila (pour 


toutos mohinos ot outillago A min) sscccccee 

~ dispositifs epéoieux so montent sur machinos 
(apparcils pour alésor, fraisor, mortaisor, roo= 
sifior, taraudor, tournor, ote.$ 


@ OUETOR cocccccccrccccccccecccccesceecncsccccoce 


Mohinos-outile Sloctriquos portativos (porcousos, 
moulousos, roctifiousos, Sbarbouscs, poncouscs, lus= 
trousos, vissousos, tirofonnouscs, taraudousos, ol= 


saillos, apperoils & rodor, martoaur, dudgoonnousos, 


porforetricos pour mines ot oarridros, otc.), lours 
portios ot pidoos détachéos 3 
~ machinos dans losquollos lo motour ot l'outil fore 
mont un onsomblo inséparoble d'un poids mximm 
GO 70 We ccvccccccvccceseccccccccccsescccesecs 
= mohinos dans lcequollos lo motour ot ltoutil sont 
roliés par uno transnission floxiblo, 1'onsorblo 
posant au maxiram 100 ke ccccccccccccceccsovcs 
= partion ot pidcos détachéce non éloctriquos, & 
l'oxelusion des porto-pidecos ot porto-outils.. 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Toux des 
droits 


6% 
6% 


SRRS BE 
We waa 


14 
14 H 


10% 


10 % 
10% 
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GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


Position du 
Terif de la 


1668 


1663 


OCT. 30, 1947 


Désignation des produits 


Oubils pnoumatiquos ct machinos-outils pnoumatiquos 

portativos, lours partios ot piiccs détachéce : 

«# maohinos ot outils priowmtiquos rotatifs a main ou 
aetionnés per motoure & pistons, & turbinos ou & 
ongronagos,d(um poids maximm do 60 ke {pcroousos, 
forousos, alSsousos, brossousos, pistolots outres 
quo los pistolots 2 métallisor a ohnud) ....es008 

= owbils pnowsstiquos & prossion ou & porouseion, 
avoo ou sans dotation, d'un poids maximum do 100 ke 
(mertoeux rivours, burinours, piquours, porfora- 
tours, briso-béton, fouloirs, vibratours, oto.) .... 

@ pertios ot pidoos Aéteohéos, & l'oxolusion dos pore 


BOwOULLG ccccccsccccscccscscccccesccssccescceace 


Forots héliccTdaux, & contror ot autres outils do 

porgago, dont la partio travaillanto ost : 

e on acior SOHSOSCHHESEEHSHSEHESSHSOSEESHHSEHOHHTEBEEOH OSH 

= en carburos mitalliquos ou on allingos coulés ou 
comprossse do m6teaux raros sane for coccccccccses 


Tarauds, alésoirs, filidros outros quo d'étirago, y 
compris los coussinots do filidros, poignos a filo 
tor ot autros outils do taraulago, dtaldsago ot do 
filotago, & profil rootifié ou non, dont la partic 
travaillanto ost ¢ 

@ OM BOLOF soccccccccccvccccccesesevesvesscererscess 

- on eerburos métalliquos ou on alliagos coulés ou 

couprosséa do métaux reros san® POF ..c.creosecee 


Freisos on uno pideo ou a élémonts rapportés, troehoa 
& mandrinor, coutoeux & taillor los ongronagos ot 
autros outils do fraisago, do mandrinago of do tail- 
lago, yc 4s los corps ou lose élémonts présontés 
leclémont, & profil roetifié ou non, dont la partio 
*ravaillamto ost 3 

OB BOLOT coccvcccccccccsescccnsescecocvesesvevesee 

= on cerburos mételliquos ou on alliagos coulée ou 

eomprossés do métaux raros sans for .ecocccseeese 


Outils de tournago ot analogues, monobloos ou 4 miso 
repportéo (y compris los berroaux traités rootifiée 
do moine do 60 om do longuewr), dowk la partio tre- 
wai Zlantc est 

fH OR BOLOT cocvcccccesvccccccccsesceesesesaesssesese 

~ on sarburos métalliquos ou on alliagos coulés on 

comprossée do métatux rarce sans for o.cereccerees 


Piliiros 4! étirago : 
= ombldvomont on QO40F sscccsencccccccccecczescccese 
= @ noyau on carburos métalliques ou on alliagos cou 
168 om compressés 40 miteux raros sans for .....+ 


Taux dos 
droits 


1s f 


16 ¥ 
is % 


Ue 
20 ¥ 


16 x 
20% 


ws 
20 ¥ 


us 
20% 


16% 
20% 


A1965 


41966 


Posttion du 
Tarif do la 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE Xie - FRANCE 


Promféro Partio (suito ) 


[61 Stat. 


Désignation dos produits 


lama do solos (y camris los ésauchos): 


1664 A ~ solos cfroulairos & donts ou sogmonts raprprotéo 
1964 B = solos & ruban pour lo travail du boils ssccrsecece 
1684 C ~ solos droites (y compris los lamos do scics & min) 
Coutosux ot lames pour machinos ot outillagos a mains 
1655 A = Coutonux clroulalrod scocscccccccrccccccccssesnes 
1655 B  OUEFOR cecccccccccceccccccncceecvcccscesceseoeeee 
1656 Autros outils pour machinoa ot outillagoa a main, 
non dénommés ni compris aillours, dont le partio 
travaillanto ost 3 
ON BOLOT coccccnccccccnccceccccccssscenssensccees 
«on carburos métalliquos ou on allfagos coulés ou 
oomprossée do métaux raros sans for s.sescssesece 
A oils ot instrumonts do posago non automatiquos, 
poids ou a oursour ¢ 
1658 A | + ponts—basoulos ct basoulos a installation fixo.., 
1668 B m Dasoulos mobLlow cececccescssccscccrcceccccceseve 
1658 C | = balancos (autros qu do précision) ssssssessesece 
Apperoila ot inatrumonts do pasage automtiquos ob 
aomi-automatiquos 2: 
1669 A ~ ponte-tesculos ot basculos & installation fixo .,. 
1659 B oo basculoa mobilos ot balancom cecscsscccccccccsere 
1659 6 | ~ autros (posons, pdso-lottros, otc.) seccosccceece 
1060 A Basculos ot balancos comptousos &@ pidcos ceccssece 
1661 Aecoasoiros (autros quo los poide) ot pidcos déte~ 
ohés dtappercils ot dtinstrumonts do po eago, on 
fomto, for ou aoior non inoxydablo ..ceccescecseve 
Mochinos a éorirc ot similairos ¢ 
1662 A ~ miohinos 4 éoriro propromont ditos sessccesccscce 
1662 B | = autros mohinos (& oryptographicr, a éoriro la 
musiquo, 4 6oriro pour avouglos, a sténographior 
ou sténotypor, & authontifior los chdquos, a 
Scriro & navottos intorohangoeblos, ato.) seeses 
Machinos & additionnor ot a caloulor 3 
1665 Aj} «= machinos & additionnor ot A soustradro csscesscce 
1663 B w machinos & caloulor .e.ssccseccccvccccccccccccece 


Taux dos 
droite 


18% 
207% 


20 
20 
20 


WW 
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PART O 


Position du 
Tarif do la 


49 


France 


83 
wo > 


se ee 


finn 


333 


$2333 
HOaygnhoO Ow Pm 


3 


pt. 6 


au 


LISTS XI = FRANCE 
Promdaro Partio (suito) 


Désignation dos produite 


Caisscs-onrrogistrauses ot apparcils simileiros com 
portent un systdmo do totalisations 
~ oaiseos~-onrogistrousos propromont ditos .oscccsee 
~ sutros machinos (a affranochir, A timbror, & com 
postor of onrogistror los billots do transporte 
en commam, & Stoblir los billots do chomins do 
for, machinos pour P.H.U., a votor, otc.) sescoe 


Machinos 4 statistique 4 oortos porforéos, do tous 
systimos 3 
porforatrioos ot véwiffestricca esccccsccees 


Lavborolassous0s cavcceccccsccccecsccvcccsseccesece 

Pabulatrlocs coscccccccccvvcccccsevssseveseseserty 
» autroe mohinos (roproductricos, traductriccs, 

maltiplicatricos, ealoulatriccs, oto.) socsecces 


Duplicatcurs ot a o4le similairos: A stonoils, 
& olichés, & carbono, & carsctiros ot autwes....0e 


Piscos détachécs ot accossoiros pour machines ot 
42s do burceu 2 
* itis ot supports IY TT TTT 
we GOLLTOEE cocovccccccccsasrvccesecsssocreseeseoces 
« chariots pour machines & 6oriro, & oaloulor ou 
comptablos ORO re eercesoneseresecerenessseenssese 
wm touchos at olnviors cecccsccovccvccnesscccneveres 
m@ COPAOESTOR coccesenecccccsecsceesereesseesresesee 
= bobinos pour rubens onerés ou inprégnée ,... 
ow totallaatours cosccccccccsscccsascoscccecs 
= autros pidoos Aétaohb0s seces-sccccecscsccccccces 


Apparoile do yonto automatiquos (distributéurs do 
¢timbros-poste, do tickots, do chocolat, do bon~ 
Done, do comostiblos ot similairos), lours partios 
ot pidcos RSRaohbos ceccccccccccccvcscvccvescvecee 


Taux dos 
droite 


BEEEER BE 
WAANRA A 


A1967 


A1968 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XI-k ~ FRAKR 


Promléro Partio {suito) 


[61 Star. 


Position dy 
Tarif de la 
France 


1673 


ex 1674 


1675 


1676 A 
1676 B 
1677 


1678 


Taux des 


BSstenation dea produits droits 


CHAPITRE 92 


ROBINETTERIE; ROULEMENTSs CRGAMES de TRANSUISS ICH; 
PIECES DETACHEES de MECANIQUE GENERAIE 


Ce eeneeeel 


Appareils Ge ydguiation automatique, et leurs per- 


tiles COOK CABOA SC OO EEO EEE DOES EDOEEHHE EEE HES EEL EsEOD 20% 
Autres eppereils de robinetterie, et leurs parties, 
en nétaux 
= en fonte, fer ou acier non able, truts, 
points ou vernis mis sans ement métallique oa 
on autres matidres, avec ou nang bagues, sidges, 
eg on 60rous en aries aera Maret wes 189 
~ eutres (quien acler inoxydable), agtres (& Liex~ 
oluaion de ceux avec rev@tement en ébonite) .... 20% 
Roulements montés eu complets (& billos et autres) 28% 
Parties et pisces détachées do rQuicemonts 3 
« billes, aiguilles, rouleaux, galote et tonneoux, 
colibrés POC OCC o eed esereeressesrerereceneereeees 32 4 
~ outros (oagos, baguos, butdos, ato.) cocceccccces 28 % 
Arbroa do tranamission 
~ droits ¢ 
mm DUE creccccccccccccccesescccccenscccsaceveces Répimo dos 
derros lami= 
néos & choud 
ou forgéos, 
@olon l'os. 
peco 
n° 1285) 
o~ usinés ¢ 
wm PlOine ccccccorccccscccccsseccscscccccessccve Régime dos 
berros cali~ 
bréos, solon 
1" ospdco 
(n* 1299) 
=~ = forés THOO bee erecacerecccoseserecoees 18 % 
~ & mnivollo ou coulés .... 18% 


Pidcea dtongronage (cylindriques, ooniques, vis sans 
fin et roves do vis sans fin), & donts ov a filots 
on métal ARR ATA Atlin 


eBeoerccesecccesocece 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


LISTE XIeA = FRE 


Promiire Partie (suite ) 


Taux dos 
Terif de le Désignation des produite droite 
France 
ex 1690 Pldces détach6es de machines non déncemées ni com 
prises aillours, non travaillées ou simplemnt éber- 
bées, on fonte, on fer ou on acter non inoxydable .. 1% 


1692 Pidces détachées do maohinos non dénommées ni com 
prisos aillow’s on fer ou en acier nan inoxydable, 
traveilléos, svoo ou sans partios accessoires en 
matidroes non mtalliquos cecccccccceccccecovecevcces 16% 


16% Pisces détach6os de machines non déncumbes ni compri~ 
eos alllours on cuivro om sos alliages, travailléos, 
@voo ou sone pertios accossoiros on mtiires non 
métolliquos COCR OOHSEE SEE SEHOE SOOO SOD OOH OEE OEEEOEEED 20% 


ox 1696 Pidcos détach6os do machina non dénomnées ni compri- 
aes aillours pn aluminium ou ses alliages, travail- 
lose, svoo ou sans pertios accossoires en matiiros 


non métalliquos Coe erecverecesoecroreseserercoreeee 20 % 


1696 Pidcos détechéos do machines non déncmsfos ni com- 
priece aillours,on doux ou plueiours méteuxz, avec 


ou sene pertics accossoiros on matiiros non métal- 


WUqWOs cooccvsvccccccvccesecssccsevcccesccsesesesees 18 % 


CHAPITRE of 


GEMERATEURS, MOTEURS, TRiNSYORMATEURS ot 
COMVERTISSEURS RIRCTRIQUES; PIIRS, ACCURULATEURS: 


APPAREILIAGE BIRCTRIQUB 


OSnératoure, motours ot eonverticcsours revetifs 1 
1700 A[ - motours spéoiaux pour locemctives eu autonotriccs 
BleotTiquos seccccccsecccvcccccccccrcrscesveesees 20% 
1700 Bi = aro woccccrcccccccccssccseccsceceeeseserseeeves 20% 


1701 Partica ot pideos détachbos do gin&,tours, de mo- 


soure et do convortiesoures rotatife .ecsercccccccce 19% 
Transformatours 5 
170e A] = trans formatours do mOSUFO ce. sccccccscesscvocces 9% 
1702 B}| = trensformatours pour apparcils d!élootricité médi~ 
OB10 coccccsncccccrcccccscccccccoucscces 18% 
1702 ¢ 
1702 D 
poids unitairo do s 20 < 
= do 600 PTT TITETT TTT TTT eer 
oes ce Droit dos bo 


@ ~ BOO g ob MOINES cocerccccccccccecenccsccenecsesse 
£ 6 
{n°1T20 a) 


A1969 


41970 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 
LISTE XInA = FRANCE’ 
Promfiéro Partio (suite 
Position du Taux dos 
ferif do la Désignation des produits droits 
Franco 
Convortissours estatiquos : 
1708 A = mitatours & cuvos métalliquos, svyco ou sane leur 
Popa R VIdO secccvcvcccscrseccccsccccecseeccecy 20% 
1708 B = FORTOSSOUTE coccccccccencccrccesccecececccccccese 20% 
1706 Fartios ot pidcos détachées do transformatoura ot 
de sconvortissours statiquos soscccccccncecrecccece 19% 
Apparcils 6lootrommagnétiquos non dénommés ni compris 
aillours s 
1705 & ~ platoaux ot mendring magnétiques secsesssccsceses 1% 
1706.,¢ «= froin Gloctrommagnétiquos cecsccseccesecccccuces 18% 
1706 D = sutros (ombrayagos mgnétiquos, atc.) ceccecccece 18 % 
ox 1709 Apparofls do coupure ot do soctionnomont nom autom~ 
tiques (intorruptours, soctionnours, commbtatourp, 
oto.), & coupuro dens l'air ou dans un miliou gee 
soux, d'un poids witairo do 1 kg ot moines cseseos 20% 
Wilo Apparoile do coupuro ot do sootionnomnt automatiquos 20% 
1718 Résistancos fixos outros quo chauffantos csseescece 18% 
1715 Relais (autros quo los relais do mosuro) 
~ pour courants faiblos ¢: 
= mcpeurtochines & statistiquo a cartes porforéos .. 19% 
=~ = pour téléphonio automatique ot autrom ... 15 % 
m AUGTOR cecnvccccccccccccccccececocccceseeseseoece i £ 
1718 Tablosux do commndo, do distribution, do régiage, 
do mosuro ot similetros, avoo travail d!éloctricions 
~ sens inetrumonts ni appercile : 
~~ on matidros plastiquos ow comportant 10 p, 100 ot 
plus du poids total on matidros plastiquos... | Droits dos 
ouvragos on 
matidros ple 


Lo 


wm BUETOE ceccercceecccvesecvocessacuercescceccsen 


~ comportant ou un plusiours Snstrusonts ou cpperoils | Droit, sur 


tiquea solon 


{61 STAT. 


‘ 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Position du 
Tarif do lo 
Franco 


1720 4 
1720 D 


ex 1721 


1722 


ex 1728 


1724 A 
1724 B 


17% ~«¢ 


1724 D 


LISTE X1W. - FRANCE 


Promidro Partito (suito) 


Désignation des produits 


Condensatewrs électriques fixes (autres que varia= 
Dles ou ajustables) cecceccccvccccccscvcccoccces 


Pidces détachSes électriques non dénorsbes ni 
comprises oilleurs s 
= enroulements de fils isolés (bobinages) ..ecece 


 OUETOR cccccenccccccecccnccccccccveccenccavocse 


Ysolateurs ¢ 
- on mtidres oéreniquest en porcelaine, fafenoe, 
erés, poteries, avec ou sans parties mtalliques 
~ en cooutchouc, durof ou non, avec ou sans par 
thes m&talliques c.cccccccccccccccnccccscnccte 


Tubes isolcteurs et raccords en métaux commns iso- 
lée Antériourement ..cccccceccccccccceccccsscoes 


Pidces en mtidres isolantes non montées, pour m= 
chines, appareils et installations électriques : 
~ en mtidres oédramiques: en porceleino, fafonco, 
GF8H8, POLCT1OS cevecccsecccccccccrvccccscccece 
~ en cacutchouc, duroi ou non, autres (a l'exclu~ 
sion des bacs, couveroles et accessoires pow 
acoummlateurs et piles Slectriques) .scseceseee 


Fils et ofbles ts0lés pour 1'éleotricité, avec en~ 
veloppes ou armures métalliques 3 


~ fils et ofbles fsolés aveo des mtidres plastiques, 
mime aveo adjonction dlautres matidrea ..ccccces 

=fils et ofibles isolés avec du cacutchouc naturel 
ou artificiel, de la balata ou de la gutta-percha, 
m@me avec adjonetion de matidres autres que les 

matidres plostiques ..cccceecvecccceccscrecccsces 


= file ct ofbles isolés avec de la pfite de cellu» 
lose, du papier ou des mtidres textiles outres 
que la sofe, la schappe et les fibres synthéti- 


QUCB co cccccccrccccenecccccvccstecescssesscecees 

- autres (fils et cfibles isolés avec de lo megnb= 
sie, de l*aniente, de la sole, de la sohappo, des 
fibres synthétiques, de la fibre de vorre, oto., 
purs ou nélangés en toutes proportions aveo dlau- 
tres eet itenal 


COP Tero rersseeseroesreerersesereed 


Tous Gea 
droits 


7 


18 £ 
2038 


2g 


20 % 


20% 


22% 


Droits dee 
fils et of. 
bles isolés 
avec des ma 
tidres plas 
tiques 
(n°172% A) 


22% 


22% 


al971 


al972 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


LISTE XInA_ = _ FRANCE 


Premitre Partie (suite ) 


Position du Toux des 
Torif de la Désignation des produits droits 
France 


Fils et ofbles isolés pour l'éleotricité, sans enve~ 
loppes ni ormures métalliques : 
1726 A = fils et ofbles izol6s avec dos mtidres plostiques, 
nme avec ndjonotion dtautres mtiéres .escessees 22% 
1726 B ~ fils et offbles isolés avec du cagutchouc naturel ou 
ertifictel, de la balate ou de la gutto-percha, nfm 
aveo adjonction do maticres autras que los matidres 
Plastiquom ccccccccrsccccccrccccscccccerccsscccvces | Droits dos 
fils ot of 
dlos fsolés 
avec dos mw 
S¥iéres plas 
tiquea 
(n° 1725 A) 
2726 € = fils ot oftblos isolés au moyon do vornis, do laquo, 
G\émeil ou do sols ou oxydoe métalliquos (file émii 
lés, oxydés onodiquemont oto.) secccccccccccsencs 22% 
1726 B ~ fils ot offblos isoléq aveo do ke plite de cellulose, 
du papier ou des matidres textiles outres que la 
sole, In sohappe ot les fibres synthitiques 2... 22% 
ives E @ fils et ofbles isoléa avec de lo menésie, de lta~ 
miante, de la soie, de ln achappe, des fibres syn 
thétiques, de Ja fibre de verre, purs ou mlengée 
en toutes proportions dfoutres matidres .eccsscece 22% 
1726 F P BUETOD cocscecccesccccorecnvccccccssccceceuenacece 22% 


1726 File et oftbles minis de pidces de connexion secesscos 22% 


CHAPITRE 9S 
APPAREILS ELECTRIQUIES 


Lanpes portatives comportant leur propre source 
aténorgie (lampes de poche ot similatros) 
ox 1750 A = lampes compldtos: outros (& pilos, & acowmlatours, 
ote., & ltoxclusion des lampos éloctro~mngnétiques) 20% 
1730 B ~ DOMELOFS cocecevccccccccncstecccccccncccesenseusees 20 % 


1732 Lempos ot tubos & incandoscanco cceccccsccccoeneccccs 18 % 


1734 Lampes ot tubos élootriquos & déchargo et autros lom- 
pos et tuboe pour l'éolairago électrique (y compris 
les lampes ou mgnésiue & allumge électrique, ...... 1s % 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Position du 
Tarif de le 
France 


ox 1738 


1786 
1737 
1739 
1740 
1742 


1742 


1743 A 


1743 B 


146 A 


1744 B 
1744 C 


1744 D 


1745 A 
1745 3 


1745 C 


1745 D 
1746 E 


Désignation des produits 


Partios ot pidoos détachSos do lampos ot tubos pour 
l'écloirnge électrique, autres : ampoules et tubes 
flucrescente dons la masse ou rev@tus de mtiires 
Plucrescentes coccccccccccvccvcccccccccvsccccscvoe 


Appareils pour ln télégraphie ceccccccsccsecccceces 
Appareils pour la téléphonie .eccccsccccccccccccdes 
Appareils électriques pour focilitor l'audition ... 


Microphones pow tous usages cocccccssccacnccccccce 


Parties et pidoos détachées d'appareils powr la 
télégraphic ot lo ¢té61éphanie Seeeerccceccsessosscore 


Appareils émetteurs de rodictélégraphie, radiotél16~ 
phonie, radiodiffusion et télévision, y compris les 
appareile dmetteurs-récepteurs cecccscscccscccecce 


Lppereils récepteurs 1 

= appareils récepteurs de radiotélégraphie, radicté— 
léphonie et radiodiffusion, combinés ou non aveo 
wn phonographe® sescsccccccscsceccseccencccessccs 

- appareils récepteurs de télévision, combinés ou 
non aveo un récepteur radiophonique et (ou) un 
Phonographe ceccccsccccccvccscccsscssccccscesces 


Appereile radioéleotriques non démomés ni compris 
ailleurs 3 


~ disposttifs de radioguidage, radiobalisage, radio~ 
goniombtrie et similaires cecscccccsccccvccvcces 

= sondoure ot détecteurs d'obstacles ....ccesccccce 

=~ apporeile de prises de vue pour télévision a trane- 
whewlon directe cseccccccccerccvevesvevecccoeees 


 BUETOR ceccccccccccccescosesrecrcescerevessesesce 


Porties, pidces détachéos et acoesscires d'appareils 

radioélectriques 3 

@ antennes Ront6es ceocscccsccccccecccceccccnasoece 
asscovblages de pidces détachées oonstitunnt une 
partie dtappareils radioélectriques ..ceseceeeee 
heut~perleurs, mombranos de haut-porleurs, aveo ou 
Sans dobines, pour tous USAZER weescceccecccese 
condonsatours varinbdlos et condensateurs ajustebles 
supports do lampes radio~éloctriquos avec leurs 


COMEAOES secccccccncsvcccenrerngescssceeereeses 


1a x 
18% 
18 % 
16 x 
18 % 


18% 


22 % 


24% 


19% 
20% 


20% 


Al1973 


Al974 


Position du: 


Tarif de le 
France 


1746 F 


1745 @ 
1746 


1747 
1748 


1749 
1751 


1762 A 
1762 B 


1762 ¢ 
1762 B 


1752 ¥ 
1752 F 


1754 A 
1764 B 
1754 C 
1764 D 


1755 A 
1756 B 
1755 ¢ 


1755 D 


LISTES XIemA = FRANCE 


Promiére Partie (suite 


Désignetion dos produits 


Partien et pisces détachées et accessoires d'ap~ 
pareils radioélectriques (suite): 

~ moubles et coffrets 3 

ot we GH DOLE erocccccccccnsccnvccscnscsscecsorcees 
~ en mtidres plastiques et autres mtidres ... 


~ OUETES cocccccccepecsccccccvcccesesevarseoueses 


Amplificateurs de courants Slectriques de toutes 


BOLCOS secccccscccecsescsescercesccescevenssceee 
Tubes e-péciow d'émissions radioélectriques esse 


Autres tubes radicéleotriquea (tubes de réception, 
amplificateurs ot redresseurs dans le vide pour 
tous usoges, indioateurs dtaccord de tous types) 


BGO en) seccccnvecsevevccccescevencscvenesesseeene 


Tubes onthodiques ccsccccccccccnvevicesscccccsene 


Cellules photodlectriques dana le vide ou les gas 


Tubes, valves et lempes dlectriques, autres que 
pour l'éclairage, non dénommés ni compris ailleurs: 
- ohalyneura Slectroniquos dtimngos ss. .cccceeece 
» tubes & émission secondaire et wmltiplicateurs 
AVEleathons seccnccccccoccecccsccscccncessnece 
- tubos Slootromtros otf photocomptours esscocsee 
= oouplos thormo-électriquos dans le vide ou los 
FOE caccccccccccvccvcscscccccccccccceccccesoe 
= wabdearrégulstoure de .tonsion.ou.dlintensité.... 
 BUETOR coccccccccccccccccvesesosccecescescesees 
Apperofls de radiologio médionlo, dontaire, vét6- 
Yinairo ot industriollo, ot lours accessoiros 1 
~ apparodle do rehologlo ceccccccccccescssccceccs 
~ tubos & rayons X ot soupapos cercccccrececessce 
= Gorans radiologiquom escccescccccccscccccccsces 


@ AUETOS ceccccccesecerecsccccceseenceccccsveeses 


Appareils d'électricité médicale, dentaire et vé- 

térinaire, et leurs accessoires 

~ appareils de ocuriethérapie et leurs accessoires 

~ epparcils dinotinologie c.ccsccccevcccoccsscces 

= appereils dtélectrothérapie (a courants galveni~ 
ques, & courants faradiques, A courants rythnée, 
& ondes courtes, de diathernmie, d'dlectrocoupe, 
At 6leotromcongulntion ) .ecccccceccaccccccceee 


~ AUELOS ccccccveencccccnccccscccceceereseseesees 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux dos 
droits 


{61 Star. 


61 Srat.}) GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Position du 
Tarif do la 


1787 A 


1757 B 
1757 € 
1757 D 
1757 B 


1788 A 
1768 B 


1788 0 


1763 A 
ox 1765 B 


17 


oe 
al 
F $3 
wP 


1768 ¢ 
1764 D 


1764 B 


LISTE X7—A_ ~ FRANCE 


Promlaro Partio (suito) 


Désignation dos produits 


Pidoos détnchéos pour apparoils do radiologio ot 
AMbloctricité mEAL0V1O seccecrccscccnccscrcccccese 


Matériol éloctriquo & souwdor, a chauffor, a rofou 
lor los métaux ¢ 

= opparoils a aro s 

oo = apparoils rotatifs csescccccccvececcovescceses 


=~ - apparoils stotiquos, & transformtow ou & row 
drossour; tétos ot montagos do soudago auto 
matiquos ot somimautomntiquos .cscccccccccece 
- apparocils &@ résistance sascecceccccacccescvcccee 
= fore a soudor é6lostriquos cose. 
= outros apporoils e2ereed0e ve ecenere eee 
«= pidcos détachéorn (pointos al éloctrodos, pinoos 
a soudor, otc.) COeeedceeceseosesrseseseereses 


Apparoils 6loctzothormiquos do ouisino 8 


 VULSINLALOS ccescccccesccccenenerecscesseceeneee 


= fours domostiquos, réchauds, tablos-ohaudos, chauffo~ 
plats, grillo~poin, rétissoiros ot similairosec. 
= 6tuvos, mrmitos norvégionnos, séchoirs csccccevece 


Rasoira ot tondousos Slootriquoss 

~ rasoirs S6lootriquos, lowrs partioa ot pidoos déta~ 
chéos Freee ee eee eee POS DBSOSeODlrHseDeeDDHeHeEDsee 

= tondousos Slootriquos, louwrs partics ot pidoos dé~ 
techéoa autros quo los poignos ot contro-poignos 


Apporoils tournants 6lostro-domos tiquos, non dénom 
més ni compris aillours ¢ 
@ vontilatours dite "“dtappartomonte” ...ce-cerecsene 
~ aspiratours do poussiéros, battours-aspiratours... 
= oLrousos A parquots® seccrcenccccccescvoccccccoveses 
= mohinos domostiquos & lovor ou 4 ossoror lo lingo, 
evoo ou sane dispositifa do chouffago secscsccscece 
~ autros (mohinos & lavor la vaissollo; & récuror, 
& pétrir, & ofror los chaussures, ot.) scoccceoce 


Al975 


Toux dos 
droits 


20% 


Droits dos 
easy 
n°1700 B) 


Be peer 
2 Oa@ 
A RBRwrwWw 


18 % 


18 % 
18 % 


15° 
16 % 


18 % 
22% 
16 % 
18 % 


18 % 


41976 


Position du 
Tarif de la 
France 


1766 


1766 A 
1766 B 
1766 ¢ 
1766 D 


1766 E 


1767 A 


1767 B 
1767 ¢ 


1768 A 
1768 8B 


1768 ¢ 


1768 D 


1769 B 


LISTE XI-i =~ FRANCE 


Promiire Partie ( suito) 


Désignation dos produits 


Démrrours éloctriques, génératrices élootriquos pour 


véhiculos, lours partics ot pidces détachées eb eae 
oes ry 


Apperoils dtallumago 6leotriquo pour motours : 
distributours dfallumnge ecccscccccncercccacceccee 
Dobinos dlallwmngoe seeccccscscnccerccescccsesscces 
Volants magnOtiquos ccecescccecccccnsscccccsovcces 
magnétes do tous typos, y compris los dynamos- 


MOgNEGOB seccccesacncssansccscaseccscccercecsoves 


OWUETOD cecccccccrccccsnccnceransccscosscascsescece 


Ascoasoiros, pertios ot pideon détachées d*apparoils 

atallumago 

= bougios dlallumago, do -chauffage ot autres, lours 
partion ot pidcos détaohGoe o.scccccsace-secccves 

- ruptoure ot pertios do ruptours rrtrrrrery 


™ DUETOM cocccccccccccerccesccacensccsssecacgecsess 


Equipenent électrique pour véhioulea & moteur, oyoles 


emborcations, aérodynes, sto.: 
~ apporeils d'!éolairage lprojectoure, lanternes, faux 
do position fixes, eto.) sescscccescccccccccecens 
= appareils de signdlisotion ¢ 
~~ avertisseurs phoniques et leurs piices détaehées 
=~ ~ autres (indicateurs de dircotion, dtarr6t ou 
do déprstomont, indioatours clignotants, rép6~ 
titeura do signour, otc.) ot leurs pidoces dbtax 
ONDCS pecccccccccccccccsenvavscseresscucsssceg 


om tablooux do bord socccccccnccccccccsscesccscvceseve 


= autros apperoils eet anti~buéo, dégi~ 


Vrours, pompos @ cagonco, oto,) ot lours pidocs 
abtaohbo : : 


BD veccrcvcccgcccovccccessevesessaceecee 


Apparofls Sloctriquos non dénoxmmés ni compris ail~ 


lours, autros CO ro serecesssceseseoeserenescessee 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


Taw doe 
droite 


Droits doe 
tabloaux do 
coumande ,do 
distribution, 
ote.(n°1718) 


1s % 


19% 
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Position du 
Torif de lo 
France 


1771 B 
1771 € 


1772 ¢ 


1778 A 
1778 B 


1761 A 
1781 B 
1781 ¢ 
1781 D 


1782 


1783 


1786 A 


1785 B 


1785 Cc 


1786 


1769 


LISTE XI~A = FRANCE 


Promidre Partie ( suito) 


Désignation des produits 


CHAPITRE 94 


VBHICULES pour VOIES FERREES et MATERIEL 
dae CHEMINS de FER et de TRAMTAYB 


Locotracteurs pour voles de plua de 0 m 60 da! écarte~ 
mont 2 

- a moteur a explosion ou a combustion interne ... 
= BleotTiques cecceccceccccsaccccccccveccccccsceve 


Automotrices 6leotriques pour voies de plus de 
O = 60 d!écartement Caer rocvosccceressccocvenceee 


Matériel de tramrays pour voies de plus de 0 m 60 
dtécartement 
= voitures motrices ou sutomotrloes ..cccccccccoce 


> POMOTQUCE cecccccrscccccccacccccccsccvesceceesees 


Looomot ivos-, locotractoura et automotrices pour 
voles uv 0 60 et moins d'dcartement ¢ 

- d vapeur, y compris les locomotives-tenders ..0. 
~ @ moteur & explosion ou & combustion interne 2... 
m Gleotriques secccccccercccccccccccccccccenccvcee 
~ & air comprimé et autres coccsccccccccccccccccce 


Draisines, avec ou s-ane moteur, pour voles de 
Om 60 et moins d'boartement sesscacsccrcccccccce 


Tenders de locomotives pour voles de 0 m 60 et 
Moines d?Goartement .occccccrcccccvccesecccccceces 


Wagons, wagonnets et berlines pour voles de 0 m 60 
et moins d!écartement 3 


= plate OCCA OHH ETEH EOLA EEL L OSE OS EH LES OSOOHSESEE 
= G dennes dasculantes ...cccrcccccceccccecvessees 


 BUETOS ccccccccvercceecceconarereyceeresceseeres 


Eesiow usinds pour matériel ferroviaire, non mon 
$6a ot moths soccccccccccccccccccccscccevcsecees 


Roues pour mtériel forrovialre cecccccscccesrecce 


Taux dee 
droits 


S 88 
wu ~N 


gS 
wn 


BSS5 


& 
Zw ~~ RBRURA 


Shs = 
nw BRA 


& & 


Al977 


Al978 


Position du 
Tarif de la 
France 


2796 b 


1795 B 


1797 


1798 A 
1798 B 


1799 


1801 A 
1801 B 


1802 A 
1802 B 
1802 ¢ 


1803 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XI-nA ~ FRANCE 


Premidré Partie (suite 


Désignation des produits 


Motériel de vole ¢ 

= pour voles de plus de 0 m 60 ¢ 

«~~ aiguillages, pointes de coeur, croisementa et 
changements de voies, voles assemblées, pla~ 
ques tournantod srcccccccccccccecsccccsceces 

~ = autres (butoirs, heurtoirs, gaberits, orémil- 


LLOk, O60) ccccccvcevevccececseocsvecseces 


= pour voles de O m 60 et moin® eoscvsssncveccces 


CHAPITRE 95 


VOITURES AUTOMOBIIES, CYCIES et AUTRES 
VEHICULES 


Voitures automobiles pour le transport des personnes 


Voitures automobiles pour le transport des marchan= 
dises ¢ 
- comions CORPO OR eD eee EEE EEE ESEeEEESEHOSSESOES 
- tracteurs 
~ & moteur & explosion ou & combustion interne: 
=~ tractoura & chenillem .cccccecccccscccscnce 
= ~ tracteurs & roues (avant-troins tracteurs et 
autres), d'un poide uniteire de s 
wm 1200 kg ot MOINS sesccccccccccserccvccces 
m= m= plus de 1200 kg sccccccsccvccssevcsesoes 
som traoteurs-treuils coccccccesccccccccccces 
~ & moteur 6leotrique et a moteur autre ..eseee 


Voitures automobiles autres (A usages spéofaux) 8 
dalayeuses, Spandeuses, moto-pempes, voitures~dcoheb, 
les, chnsse-nelge, eto. secscecccccccccccsseccce 


Carrosserieso-cmplites, garnies ou non, pour voitures 
automobiles 7 
= pour le transport des personnes ecccvcccscecces 
~ peur le trenspert dos marchandises cecesceesees 


Perties de carrosserie pour voitures outomobilee 2 
me CODINGS socevecccccescccceccccvarcccessescences 
~ 6quipement de carrosserie sscccescceses 


= DUETOK ceccccccccccecccccccccccaccecececescecee 


Chfissis completa (avec motour) pour voitures auto 
mobiles, avec ou sons pnoumatiques, avec ou sons 
dispositif de carburation, avec ou sans Squipement 
électrique, avec ou sons oapot, oiles, morchepieds, 
plenche do bord, volant do diroation sesscessees 


Toux des 
droits 


[61 Stat. 


61 Stat.] GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Position du 
Tarif de la 
France 


1804 4 
1804 B 


1804 ¢ 
1804 D 


1804 E 
1804 F 
1804 G 
1804 H 
1804 I 


1807 


1808 


1814 


1817 A 
1817 8B 


LISTE Xie = FRANCE 


Promiire Partie (suite) 


Dési-nation dos produits 


Parties ot pidces détachéos de chfissis pour vol- 
turos automoviles 3 
~ cadres sur rouos, avec ou sans dispositifs do 
PROLOLO cs sana evdo5e bee Se UN we eo 60S SCS eR er RRe 
COMPOS NUS coscccccccversccces 
organos do transmission secccsovcsccsscnecccoce 
organos do suspension : 
= ossioux non montés, oasioux montés sur rouos, 
rougs garnies ou non ot leurs partios, chow 
NLLlOS cecccccccrccccccesccvccvercescesecses 
= OMOFtLsMOUrs eovecseccccvesccccnvcecssscvvsse 
organos do diraction secscccccccccccerccveccens 
OTgaNIB do Froinago cececccessvcsccscsscevsscce 
pots d'échappomont (siloncioux) ot apperoils 
do chauffago par los gar secccreccrerveccccses 
radiatours ot lours partios, y compris los ap- 
paroils do chauffage per l'oau du radiatour .. 
= Gquipomont do chfiasds cocsscevccccsesscnccveces 


Motoocyclos, avoe ou sans pnoumatiquos, avoc ou sans 
pédalior, avoc ou sand BidomcOr escsssssoseceve 


Partios ot pldcos détachéos do ocyclos ot do moto~ 


CYCLOR cocvcsccvernscrscscsscccvescvorssscceeess 


Romorquos pour voituros automobilos, motosyclos ot 
ayclos, pour lo transport dos marchandisos, d'un 
poids do 3 

= moins do 100 kg, wcecccccveccccencccccccsscvecee 
~ 100 kg Anolus & 1.000 kg oxclus wssecscereccore 
= 1,000 kg of plus cocccccreccvecccccccccccsvoces 


CHAPITRE 96 


NAVIGATION MARITDE ot FLUVIALE 


Batoaux pour lo navigation maritino, d'uno jauge 
brute do ¢ 

= plus do 250 tonnonux cececccecvccverrecsccvoese 
= 250 tonnoaux ot moinBse-srececcscccrcasccccggee 


Taux dos 
droits 


Exoupts 


Droite dos ba~ 


A1979 
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LISTE XIa\ ~ FRANCE 


Promiéro Partioc (suite 


Position du Deux dos 
forif do le Désignation des produits droits 
France 
Batooux pour la navigation intériouro (laos, canaux, 
rividros) sorvant au transport dos porsonnos 3 
1819 A - & propulsion mécanique 3 
~ = batoaux do pleisanco ot do sport, y compris los 
ombarcations automobilos & motour électrique ou 
B oxplosion seccccecccvccccsevcccvavccscccccces 5% 
~ outros 3 
= COQUOE cencccccccccccccscoccenscecrececeesanes 10 % 


= = machines notricos, chaudiéros, articles do rom 
placomnt, apparoils auxilisiros, noublos mou~ 
Dlants, ongins dUVOrH cecccccccccceccrcvesace Toxés a 


lours droita 
propros 
1819 B BR VOLIOW E2750! Secccccccercnccvececccevsesscocce lz % 
1819 ¢ cutros 3 
~ ~ batosux do plaisanco ot do sport, y compria los 
Datoaux-Logomonts secccceccccccccecccccecscscce 22% 
we BUETOS cecceccceccccccrcccnceccccannceressseancs 10% 


18620 A Boboaux pour le navigation intéricuro (lacs, oanaux, 
rividros) sorvant au transport dos morohandisos, a 
propulsion mécaniquo 
wm COQUOE coccccescacccncsencsccecsccccccccesceeensee 15 % 
- machinos notricos, chaudiéros, articlos do rompla~ 
comont, spparoils auxiliairos, moubloa moublants, 


ONTINS ALVOTE cecseccccccscccevccscceccsseseceees Taxés d lours 
droits pro~ 
pros 


1821 Boteaux pour la navigation intérieure (lacs, canaux, 
rividres) pour usaces spéoiaux (baca, dracues, ba- 
teaux=-pompes, suceuses, bijues, pontons, pontons- 
grues, batenux-portes, eto.), propulséa ou non 3 
 COGUCH cesescccccccccccrcccerccccsccseeeeccecseees 16% 
- mochines motrices, chaudisres, opporeils auxilial~ 
res, machines ot oppareils de travail, articles de 
remplaconont, neubles moublants, ongins divora.... |Taxde Alors 


droits pro- 
pros 
Organes do propulsion pour bateaux 3 
1826 A + orpanos méoaniques (hélicos, rouse 4 subes, oto.) 22 fe 
1824 B ~ autres (rames, pagaios, otc.) secscscccccrccseves 22% 


1825 Apporodls & wouvernor .rccececrecccccccccsesccepecce 22% 
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LIST XIigi -~ FRANCE 
Promiére Portio (suite) 


Position du Taux aos 
Terig de la Désignation dos produits droite 
Frenoo 
CHAPITRE 97 
NAVIGATION ABRIENNE 
2828 Abrodynes (avions, hydravions, hélicoptéres, pla~ 
nours, otc.) aveo ow sans motours, dun poids a 
vide do 3 
@ plug do 1.500 Kg scccccecsccccccecsccccenseves 25 % 
@ 1,500 by, et modns cescccccccccccccccecsacscess 36% 
Groupes pt élémonts d'aérodynca 2 
1629 4 ~ volluroe et ompennagos 3 
oo = VoLlures COMPL3tCE cecccccccccccccrcnccccccs Récime dos 
aér 8 
(n* 1828) 
~ ~ portios do voilures, omponnogos ot portios 
dtorponnacos (alles, gouvornos ot volots do 
voiluros, mfturos, haubans, gouvornos hori~ 
sontelos ot vorticnlos, otek a's deine eésineie 20% 
fusclago 8 ot fusonux ¢ 
1829 B = fusolacom comlots cesccnsccvvcsccvecesveces Récimo dos 
adrodynea 
(n® 1828) 
= pertios de fuseclazos ot fusonux (coquos, capo~ 
tazos, fusoaux motours, 0t0.) seocecsssceors 20% 
1829 0 troine d'tattorrissago, avoo ou sans orcanos do 
comands ot d'amortissage, bédquillos et rou- 
lettos do quouo, ot lours pidcos détachéos ... 20 % 
18629 D Foucs, aVoe ov sans pnoumtiquos erecseceesccee 20% 
1829% Llottours ot ballonncts coccvccccececvececsvees 20 % 
1629 FP groupoa motours équipés, avoc ou sana notour ou 
HGLLOO ce ccccccccsecccccccvcccscvessesverscees Droits dos 
motoura dta- 
viotion 
(n® 1628) 
1829 @ hélicoa, loura partios o% pidcos détachéoa .... 20% 
1829 H résorvoirs ot nourricos, avoc ou sans protoction 20 % 
1629 I radiotours do liquido ou d'huilo, avoo ou sans 
lours organos do commndo cecessseesceccseccce pe 


1829 J GUBTOS cccrccscoccssccssccsevecessscrecsssoners 
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LISTS KIe\ ~ FRANCE 


omidre Partio (suite) 


Position du Toux doa 
Tarif do la Désignation dos produits droita 
Franco 


CHAPITRE 96 


OOMPTEURSs INSTRUMENTS ot APPAREIIS do 
MESURE, do VERIFICATION ot do CONTROIE 


ed 


ox 1837 Comptow's do tours ot autros oomptours (totalisa~ 
tours do chomin porcouru, curvimétros, oontrd~ 
leurs de mrcho, taximitros, comptours do pro- 
duction, compto-coups, podomatros, otc.): appa~ 
roils & fonction uniquo do totalisetion simplo.. 20 % 


1838 Indicateurs do vitesse, tachyndtros, pour ltin- 
duatrio ou les véhLoulos wecccccccccccccccvcccces 25 % 


fauttres appereila non 4lectriquos de mesuro, do con 
tr@le, do réguilation ou dtanelyse pour Tluides ga- 
Soux ou liquides ou pour tompératuros 1 
ox 1845 B = débimatros, autres (A loxclusion dos opparoils 
fonotionnant avec un déprimogane) a fonction 
unique dlindLoatlon csrcscccccccccccccevecsvcene 
1843 D ~ régulotours do tirage sesceccscccesccscsecececce 
1843 F » indicatours do nivoonu & fonotio n unique d'indL= 
COLON Ge BATTAL. ceccccercccecsccvcssvceceuces 
1843 G = onelys ours do gas ou do fumbas cocceseceosceces 
1643 I — Outros apparolla sevecesecssscsccscvccesevsceses 


Baa &R 
WR wR 


Apporoils 6lootriquoa do mosuro 3 

1844 A - a ‘oile mosurant dos grandours éloctriquos 

voltmtros, emérémitros, wattmitros, phoso~ 

matros, fréquoncomitros, galvanomdtros, ondo~ 

matros, ohmmitros, capschmitros, boftos do 

résistancos Stalonnécs, otG.) seccccecccscccce 20% 
1844.5 — apperoils mosurant dos grandours non éloctriquos, 

mais dont lo mosuro a son prinoipo dans un phée 

nemino 6lootriquo variablo svoc la grandour a 

mosuror (pyromitros, lumétros, anémordtros, in- 

dicatoura do nivoou, solinomdtros, anolysours do 

gaz, peyohromitros, couplos éloctriquos, oto.) {Droit dos ap~ 


1844 ¢ =e oile do reeuro & fonction unique do commndo 
Telais do protection, do télécommande, ato.).. 19% 
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1646 A 


1866 A 


1858 8 


LISTE XIea\ = FRANCE 


Promiaro Partie (suite) 


Désignation dos produits 


Parties ot pidoos détachéos non dénomméos ni com- 
prisos aillours do tous oomtours, apparcils do 
contrdélo, do régulation ou dtanalyso pour fluidos 
saa ou liquidos ou pour tompératuros, apparcils 

lootriquos do mosuro, ot do loura dispositife an~ 


noxos ¢£ 

= dispositifs indicatours A fonotion simple (indi-~ 
oatours totalisatour ou intézratour) composés 
do rouncos pormttant do traduiro, on unités ap~ 
propriéos, los mouvomonta dos organos mosurours 

= autros partics ot pidcos détachéos, assom1éos 


OU DON seccvesveaccccvescvencssrsenssossesssese 


‘Ins-trumonts do mosuro linéaire (métros, décam- 
tros, rdglos diviséos, cto., avoo ou sans bottior) 
On towusom MAtLSTOS socccccccccccccccsvccrsscecses 


ee 
CHAPITRE 99 


OPTIQUE; APPAREILS ot INSTRUMENTS SCIENTITIQUES 
ot do PRECISION; ITNETTERIEs PHOTOGRAPHIE ot 
CIMEMATOGRAPHIEs MATERIEL MEDICO-CHIRURGICAL 


Vorros dtoptiquo montés pour inetrumonts ot appa- 

roils, présonté6a 1solémont ¢ 

= objootifapy lontillos, prisms, miroirs, loctoure 
do eon pour los apparoila ou instrumonts do pho 
sographio, oinémotographio, projootion motto 
oa sorero, ou lours applications .....-..seere 

= outros 3 

wm Objootife oF coulalrow socceccoeserssororsres 

« = miroirs optiquos montés, y compria los miroirs 

PECFOVIBOUTE cocvccecscecccccerosssscecceree 


ew BUGTOW coccvovercceceverecsesescccneesrssseee 


Instrumonts do gécdésio, do topographic, d’arpon= 
tago ot do hivolicacnt 8 
@ instrumnts a lunottes, avc. =” t 
lours partios ot pigoos détachéos autros quo 
Btapelquo csoceccccccccnccccccersssssersessees 
= inetrumnts sans luncttes (6quorros d'arpontour, 
nivoaux dtoau, boussolos ordinairos, sitomitros 
Aéolinatoiros, alidados simplos, ote.) ot iours 
pidcos détachboe cecccccsesccscccvesscorsccees 
« accossoiros d'arpontage ot do topographic «e+ 


Ww pt.6 Ww 


Taux dos 
droits 


20% 
20% 


22% 


20% 
25 % 


20% 
25% 


25 % 


nn 
no 
wT 


A1983 
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LISTE Kimi o FRINGE 


Promiéro Partio (suite) 


Position du Teux dos 
Terif do la Désignetion des pontuits droits 
Franoo 
Instrumonte do navipation mritimo, fluvinlo ou 
aérionno 1 
1860 A ~ compas, evoo ou sans habitacle ou “efto, lowra 
portios ot pidcos détachdoa cesccccsccecvcens 25 
1860 B ~ instrumonts do détermination du point, avoo ou 
sons optiquo, lours partica ot pliocs détachéos 
autrog quo Lloptique eseccsccsveccsccsccsccce 25 % 
1862 Machinos 4 divisor de précision, avoo ou sons op- 
tiquo, ot lours pidoos détochées autras que lop. 
CAGUC coceccvccncccrcccvccncecseasecsrecaccouse 6% 
ox 1664 4 Machines pour esanis de métaux, béton, bois at 
matiéres dures similaires: mohines pour esaais 
de dureté a la pointe de diamant (essaie Rockvell 
ou Vickers), avec ou sens dioment, ou a la bille 
(emsaia Brinell) ccccvcscscccccccccccccesssecs 1% 


AppareSls et instruments pour recherches et annlysea 
physiques ou chimiques ¢ 
. 1665 A - appareils et instruronts basda sur un procédé op~ 
tique (polarimitresa, soochorindtres, photedlas. 
tioimdtres, apparoils intorférentiola, photond= 
tres, spectrophetomitros, epootromtros ot spoo~ 
tromitrea ot a Sapa réfractométros, opk- 
2 


talnitros, etc.), avoo ou sans optiquo, et loura 

pidoes détachSes autros quo l'optique cecceses 22% 
1865 B ~ autros apparoils et instrunonts ivinockiantcce, 

instrumonts pour le mosure de le tonsion supor~ 

fickolle, oto,) ot lours pidcoe détachéos ...6 22 % 


1866 Instrumonte ot apparcils do mitécrologio ot dthydro- 
logio (pluviomdtres, enémomitros, hycromtros, od.) 
ot leurs pidoes Aétach60e cescccccccccscccsecece 15 % 


ex 1874 Apparoile photographiques autres (& l'oxclusion dos 
appareils do priso de vue avoc dévoloppemont ot ti- 
rage autommtiquos ct des chambres do roproduction), 
présontés avec oa gana optique seccecccscccccsece 26 x 


Asceauoiros, partios et pidcos détachées, non dénom 
w$a ni compris ailleurs, dtopporoils phosopraphiques 
ox 18765 A ~ pertios ot pidcos détachécs d'apparoils, autros 
& Woxolusion des obturatours, déclonchourg ot 
BOULL1OCS) occ ceccccesccecnccccencacncccecccacs 25 % 
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Position du 
Tarif de la 
Franoe 


1876 B 


1878 


1879 


1880 A 
1880 B 


1866 A 


1887 B 
1887 ¢ 


ox 1687 F 


ox 1856 A 


LISTE XIA_ = FRANCE 


Premldre Portie ( suite) 


Désignation des produits 


Accessoires, parties et pisces détachées, non dé 
nouns ni compris ailleurs, d'appareils photogre- 
phiques (suite) s 

= accessoires 3 

~ - chiseis pour plaques, files-pack, pelliculess 

ohfiseie-marasina Oveveccccccccecccccesceetece 

= = bodines pour pellicules . 

= = chitssis-presses; indicateurs de tomps de pose, 

posomtres; apparcils do leboratoires photo~ 
grephiques (tireuses, aéchousos, gleceuses, 
peniers de développozont, etoe)3s autres sooee 


Appareils do priso de vuos cindmatographiques avec 
ou sons priso do son, présentés avoo ou sans op~ 


CAGUA coccccccccvccvccssocsencvesessssesessseseng 


Apparoils 40 projoctions oinématogrephiques, avec 
ou scna roproduction du son, préecntée avec ou 
BANG OPtLQU coccccccncccecesecvsccsenacscossccces 


Aocessoiros, purtios ct pidcos détachées, non dé 
nomaés ni compris ailleurs, dtapperoils oinéaa 
tographiques 8 
~ pertios ot pidoes détachéos dtapparoils ...+.+-- 

= accessoires d'apparoilse (bobinos pour ltenroule- 

mont du film et autros) sscccccccscessecccessce 


Instrunonts pow la ohirurgio donteiro (daviors, 
6lévatours, ourcttos, fraisos, CBs) cecccccccrere 


Modilicr ohirurgios] ¢ 

= Laweoulle dombalroe cogeccccccccecevcccscvcrere 

= 6quipomonts donteiros sur socloe (orachoire, 
pulvérisatours, cautéros, réfloctours, tows 
eur bros, ote,) avec ou sane motour; tours a 
piod COC COS ee HHS SHEE ESEHSEHHOH HHO HELE TES EOOEE 

= sccossoiros, portios ot pldcos déteckéces trae de 
tours Gentalros cocrcccovecsocecesscsevecrereye 


Lr@iolos do prothdsc dontairo s donte artificiollos 
ot dontiors on porcolaine ou autros matidros, avoe 
ou sans monturo on métaux précioux ccccsccseseces 


OCT. 30, 1947 


Teaux des 
droits 


18 % 


25 x 


25% 
16% 


20% 


20% 


zo % 
20 % 


10 8 


A1985 


A1986 


Position du 
Tarif do lao 
Yraneo 


tee 


19%4 B 
1924 € 
19% D 
1924 B 
19% ¥ 
1924 @ 
19% H 


19% I 
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LISTE Kk _=_ FRANCE 


Promféro Portico ( suite) 


Désignetion dos produita 


CRAPITRE 102 


TRSTRUMERTS do MUSIQUE, APPAREIIS MUBICAUK 
ot lours ACCESSOIRES 


Ine trumonts do musique & vont & soufflo mécanique: 
~ instrumonts & tuyeux (orguos ot sinilairos) ecco 
= acoordéona ot instrwants onologuos 

~ » nocordéons & olavior=pianos concortinas ob ban— 


don 1B ehrevevdebdsorevecsesdecccvesescesccesees 
~ = avtros, somortant 3 
w= = BO dbassos OF MOINS decccecs 
o ~ = plus do 60 bAssOS cocccccees 


Instrumonts do misiquo & vont & souffic Inmmnin + 
= harmenions do plus do 7 noto8 ccevecccccsceccccece 


“| wsinstrumonts on bofis (ou on mtiaros plastiquos)s 


olarinottos, houtbois, bassons, contro~bassons, 
cors onglois DOCH e OSES eeESSEDeOoeE EEE EEO 


= inetrumonta on métol, & ombouchurc, & boo ou & clés 


» Ainstrumonts dtappol ot do signalisation ecsscecscse 


Apporoils dtonrogistromont ot de roproduction du sons 


~ opparoils dtonrogistromont cecsccocesccescoccsecece 
= apparoile do roproduction (phonographos) ssocccsee 
~ opparoils mixtos (dictaphonos ot similafros) secs. 


Pidcos détoch6os pour apperoils d'onrogistromat ot 
do roproduction du gon $ 
= lootours do son $ 
-- pow disquos SOHAEC HOO HSESESEDEEEEEE EE ELOEESS 
= p our filus sonoros ¢ 
=e BD ccverccrecsccecccesevescveseseseseseese 
=~ we 100 inprossionnés COs scores eesecseeeresencsese 
= pour fils ot plaques migné&tiquos ot autros ...e 
ced pidcos détachbos (d44aphrngmos, otoe) Ceecvssvese 
=~ tourno-disquos & mobowr mécanique ou Slectrique, 
a¥oo ou sana lootour do £0 0 aseccsececcescecorce 
~ dérowlours 
wa do films SOROTHESASESHOSHEBEECESCOHOETE sesveen 
wo do fils magnéti.quos eevcccosescoerece 
= tourno~films, avoo ou sans lostowr do GoM scvcsses 
~ towrno-fils magnétiquos ot tournu-plaquos 
quos, svoc ou sane lootour do son ecsccccercvcces 
= notours mécaniquos avos AcOOKBOLTOS seccccesccevcs 
=~ aiguillos ou polntoas secscccccccacsccecsccaseveege 
~ sophirs montés pour onrogistromont ot ro 
GU BON cccccecccccccccsccccsespeccceseccnceseesee 
~ outros (bras, povillons, monivollos, platonux, 
bortes a aiguillos, oto.) Peso eececseesoceseesese 


Voir n°1680 A 
20% 
20% 

20 ¥ 
20% 
20% 


ac X 
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LISTE XI-A_ = FRANCE 


Promiére Portie (suito ) 


Position du 
Tarif de la Désignation des produits droits 
France 


Supports de son : 
1925 A TON Onreglatrés ceccccecscccccccnsesacsosccsccces 25 % 
ex 1925 B - enregistrés (phonogremnes) 3.. 
== cires enregistrées; matrices et moules gelvani- 
ques pour disques et films gravés ..cccocsccee 20% 
= ~ dlaquee; films enregistrés par gravure; fils et 
plaques mgnétiques et autres (& l'exclusion des 


filma onregistrés per prooédés photoélectriques) 25 % 
1925 ¢ cartons eb papiors perfords .eccccccescsceccccces 25% 

1926 D autros (oylindres ot disques pour apporoils autom~ 
tigques, bottes & msiquo, oto.) seccsccsscccvees 4 

CHAPITRE 105 
ARMES ot MUNITIONS do COMERCE 

1988 Fusils do chasse, automntiquos ou non e.ssscescece 18 ¥ 
ex 1959 Carnbinos non automntiquos cesscocesccaccccsccccce 18 < 


Révolvors ot pistolote 3 
1941 A wm révolvora & barillot ccccceccccccccccccccccssses wet 
1941 B = pistolote &@ poroussion annuloiro ou A poroussion 
contrale, non sutomtiquos ot automatiquos du 
oalitro do 7,66 court of au-dessoum .oeecseseee 18% 


1942 Adymos utilisant touto foroo propulsive autre quo 
colle causéo par la déflagration do la poudro ... 1e¢ 


1944 Partios ot pidcos détachdce d'armoe ceocsceccecees 1% 
Mamitions do cammorco 3 


1946 B = cartouchos non chargéos, amorodos ou NOM eoosee 16% 
1660 wm DOLIOS ccccccnccvccccccesevecocenceserereseeeese 186% 


41988 


Position du 
Tarif de le 
Franeo 


ls72 


ox 1974 
1976 


1976 


1978 A 
1976 3B 


ox 1979 A 


1979 B 
iste B 


1984 4 
1964 B 


ox 1995 


LISTE XI = FRANCE 


Promiéro Partio (suito 


Désignotion dos produits 


CHAPITRE 106 


JOUETS; JEUX; .RTICIES pour DIVERTISSEMENTS; 
ENGINS SPORTIFS 


Vélocipédos~joucts, tpottinottos, chevaux mboani~ 
quos, autos a pédalos, joucts sportifsa, voituros 
ot charrottos do poup60s secccccccecscccnccecces 


Joucts do construction ot & transformtion on mtal 
BVOG MOCOUD cecccccnecccrcccsesccceseersecensses 

y compris leurs nocessoires et pisces détachées, 
Souots éloctriquos/ot jouotes & motour non dénomnés 
ni ocmmpris alllourg pescccccccccccccccccevccccee 


Apperoftls do projoction-joucts (oinémas, lentornos 
MOZiquos, O60.) scccvecsercsccsvecscsccscssccece 
Instrumnts do meiquo~joucts : 


wm harmonloas cocccccccacccccscssccccsccevcscccvce 


@ phonographos, cccccccccscccccccccsccscesccccevce 


Joucta non dénommis ni comprise aillours : 

~ @ans mouvomont ¢ 

wo mw ON MEGA] cecccencccenccccccccvcscoscesccsnces 

ON DOLE sercceccccccsccvcracesccccscenccesece 

= © on cacutchouo ¢ 

@- = dibis ot artiolog similairos on fouillos 
ALlabablos creccccccvcccensccccvecovecccce 

= «= outros, avoo ou sans habillomont ou gorni- 
turos Cee eee eee eee Sesser eeeeeesseeesese 


@ GVOO MOUVOMOTIES ceccvecsccsccccecccccesecccccce 


Jow: & motour ou & mouvomnts pour licux publics, 
outros (& l'oxolusion dos apporoils dits "& sous" 
Gistributours dtargont ou do jotons do consomm~ 


ClON) cocccerescceccceccccccccvccccscceseecccones 


Cartos & jouor 3 
~ COFCO JOUTEE crccccccccccccccccccnucscesceccees 


 AUETOR ceccrcccccsccccccccescccccescccercccesccs 


Ballons ot ballos do sports balions on toutog ma-~ 
tiaros & vossios, mdicino balls ot punching-bells, 
cousus ou on pannoaux découpés; voseios do bal- 
lons do sport; ballos do tonnis ...cccccccccccces 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Taux dos 
droits 


(61 Strat, 


61 Star.] 
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Position du 
ferif do la 


ox 2007 


LISTE KIA = FRANCE 


Promiaro Partio (suite ) 


Désignation dos produits 


Artioles do tonnis, do tonnis do teblo, do pauno 
eo do joux similafross ondros do raquottos 

+ ot raquottoa do tonnis, badmintons, squashos 

OF wimblalroe crcccrcccccccscccccvccsecccvecccscces 


Patins & glace ot 4 roulottos ot lours pidoos déto- 


En@ins sportifa «voc mouvononte (machinos d'ontratno- 
mont, machinos & ramor, homo=trainors, otc.) 2.2.00 


értiolos do pScho non déncumés ni compris oflloura 3 
~ cannes & pUcho ot lours partion c..cscccscccescces 
~ hamogons non montésa ...0-06 . 
= moulincts pour la pOoho cercccceccoccccccsscccves 
~ sutros (nessos ot filote nontés, licnos montéos, 
flottours, dévidoirs, oschos artificiollos, eto.) 


CHAPITRE 107 
ARTICIES DIVERS on DIFFERENTSS MATIERES 


Boutons<prossion & coudro ot lours partios .....e06 


Boutons-formoira (y compris los boutone~prosaion 
& rivor ot los boutons dits "mbcaniquos”) ot lours 


POFCLOS cccccccccorecccecsccnccccscececesecescecee 


4utroe boutons 3 

non rocouvorts do matiéros toxtilos : 

= ~ on mitaux cormins 3 

mm POU PaMtGlONS .e.ececcccccccccccrcccverseces 

wm BUETOR cecercencnccesccccceescccessesccsecces 

wm = ON DOLS crcvecevecevcesevcsesecsccnrecesesevers 

- on palnior doum, on o@, on carno moulée ou tow~ 
NBO coccccccccccccsercccscvcceecccecsenseveses 

om — on matddros plastiquoes cecccccccccccccscccccece 

~~ on natldrogs obramiquos cccccscccccccceccccccves 

== On Vorro $ 

ww wm NON A600rbS ccccccccccccccevcsscscceres 


we oe wm Aba0PES coccccccccccccccseveceenensessvecenes 


Taux dos 
droits 


20 £ 


20% 


eas 


S& Sks 
WR WAR Man 


A1989 


41990 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


LISTE XInA = _FRANGE 


Proniéro Partio (suito 


Position du 

Tarif do la Désignation doa produits droits 
Franco 
ox 2007 autros boutona fauito): 
(suite) * non rocouvorts do matidros toxtilos (suito)s 


= = on eaoutchouc ou ébonite, on carton comriné, 

on oufr naturol ou artificiol, on nacro ou con 

quillage, on ivoiro, 6caillo, ambro, enbrotdo.,. 20% 
~~ on piorros finos 3 
2“ = 00 jeis POO Cee Ceres esa eDeeeeeeeeHeseveneesee® 20 % 
wo om BUETOS cocccccccecccccccccccccccsccccccceccces | Droits dos 
piorros fin 


nos trevail.- 
Yéos autros 
quo pour usa~ 
gos indus- 
triols 
(n°1257 B) 
= - on autros matiaros (& l'oxclusion du coroso).... 20 % 
= rocouvorts do mtidros toxgllos secscccscccceccces 20% 
20086 Pormoturos 4 glissiéro ot lours partios (oursours, 
ote, POOH OOCO Oe Deo EEE OHEHEE TEESE OTE OSO EH OO EEE EEOEE 20 % 
Pl-umos a éorire s 
ox 2009 A | ~ plumos on métoux préofouxs on oF cescscscsescccece 8% 
2009 B | = plumos on mitauc commins coceccecseccccsacces . 25 % 
2009 D [ = podntos pour plums crscecccccsccccccccoscoceccees 1% 


Perto=plums, stylographos, porto~ornyona, porto 
minos, ot loure pidcoa détachéos 
2010 A | = porto-plumos a résorvoir ot stylographos on toutos | 23 % avep miriam 
matidras, avoc ou sane plume ...cececcccccccccces gr oreophgcn 
2010 B ~ porto-plums autros quta résorvoir ot porto-orayons 
On toutos mtLdros ...ceccccsccceccccnscesccccces 27% 
2010 D ~ pidoos détachéos, y compris los agrafos: 
=~ on métaux précioux ot plaqués de métaux préoioux 23 4 
m= On m6CAUX COMME occ cece ccesevccccocecececceess 23% 
~~ on autros mtiiros 3 
~~ = poohos f onora on onoutchouc ..,cccccccesecsee | Droit dos 
poiros pour 
compto=gout— 
tos 
(n°722 a) 
23 % 


mm OUETOR ccccececcnccccccccccccveccccecccccccoce 


Pipos, fumeocigaros ot fumo~-cigerottos ¢ 

ox 2014 B | = pipos ot tOtos do pipos : 
= = pipos on torro dtune soulo pld0c ...cscecececces 15 % 
~ = autros, on bols ou racino, montéos ou non essece 20% 
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Position du 
Tarif do le 
Pranoe 


ox 2024 C 


LISTE XIe\ = FRANCE 


Promiaro Partio (fin ) 


Désignation dos produits 


Papen? Deno~oigaros ot fumo-cigorottos {suite)s 
fumo-cigoros ot fum~cigarottos; bouts ot tuyaux 
pour pipos, fum~oigaros ot fum-ocigerottos, 

tearos 8 
« @ pertiollonmont ou ontidromont on corno ou on 
mabldros plastiquoes ceccccccccccccccccccccces 
~~ on outros matidroa (& ltoxolusion du papior 
ou carton, do 1'ébonite, do liapbro, do lfam 
brofde, du copal, do l'ivoire, do ln necro ct 
Go ISoALLIO) cecrccacccccccccccceccccccrsces 


20% 


20% 


A1991 
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NOTES DE LA LISTE XI A - FRANCE 


OBSERVATIONS GE 


I. Les notes et renvois du tarif frangais dont le texte a 
été remis aux délégations lors de l'ouverture des négociations 
de Genéve sont considérés comme faisant partie intégrante de 
la note XI A. 


II. Les quittances délivrées par l'Administration francaise 
des Douanes sont soumises & un droit de timbre. 


4 PR TS ¢ 


Ad N° 2 A, 3, 4 et § - Les animaux reproduicteurs de race pure 
repris sous ces numéros seront admis en franchise, sous les 
conditions fixées par le Ministre de l'Agriculture, lorsqu'ils 
seront destinés A l'Administration des Haras ou A des Syndi cats 
d'élevage. 


d_N° t vant 76 et vants - Indépendasament des droits 
e douane sur le café, le thé, les épices, le cacao et le chooo- 
lat, g pergit, des taxes intérieures de consommtion dont le taux 
peut @tre modifié per arrété ministériel, et, le cas échéant, des 
taxes spéciales qui freppent de la méme mniére les produits 
étrangers et ceux de l'Union frangaise. 


4d N° 93 - Ccnformément aux dispositions du par. . de l'article II 
de i’Accord général sur les Terifs et le Commerce » pour chaque tri- 
mestre le prix de rétrocession du blé importé par l'Office Natio- 
nal Interprofessionnel des Céréales, A l'exclusion des droits in- 
térieurs, des frais de transport et de distribution et des autres 
dépenses que comportent l'achat et la vente du produit, ainsi que 
d'une marge raisonnable de dbénéfice, ne dépassera pas de plus de 
15 @ le prix moyen au débarquement apres dédouenement du b1lé im- 
porté pendent le trimestre préoddent. 


S'il survient des fluctuations ou des veriations 
importantes dans les prix mondiaux, la protection maximum peut 
subir des modifioetions sous réserve de l'accord des pays partici- 
en ve négociations, en vue de maintenir la stabilité du prix 
ntérieur. 


Ad N° 89, 422 £ 202 - Les 8 & base de légumes et, en parti- 
culier., celles ase de tomates (ketchup et similaires} sont 
classées comme légumes conservés ou comme sauces suivant que les 
léguwes constituent, ou non, 1'élément dominant. 


Aad N° 235 4 - I - Le Gouvernement frengais s‘engage A oe que la 
8.E.I.T.A. importe annuellement 15.000 tonnes 
de tabaos en feuilles d'origine autre que de 
l'Union Frangaise. 
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II - En outfe, au cas ob le mise en oeuvre de tabacs en fa illes 
per le S.E.I.T.A. aurait dépassé 60.000 T. au cours d'une 
année, ce chiffre d'importation de 15.000 T. serait, pour 
l'année suivante, acoru d'une quantité égale A la moitié de 
cet exoédent. 


III - Une tolérance de 10 % est admise sous réserve d'une posei- 
bilité de report d'une année sur l'autre de manidére que le 
total des importations pour une période de trois années 
reste fixé ainsi qu'il est prévu aux paragraphes I et II. 


Iv - Pek ee ci-dessus du Gouvernement frangais est pris 
sous reserve de l'application des dispositions des articles 
XII et XIV de l'dccord général sur les Tarifs et le Commerce, 


I - Le Gouvernement frangais s'engage & ce que le S.E.1.T.A. 
importe annuellement 1.400 tonnes de cigarettes d'origine 
autre que de l'Union Frangaise. 


II - Le prix de vente des cigarettes étrangéres me sem pas fixé 
& des chiffres supérieurs A ceux qui résulteratent de l'ap- 
plication au prix de vente des cigarettes de luxe du Mno- 
pole. (Balto, Week-End, Gitanes-Vizir) de la méme maj-ration 
Sa présentait avant guerre le prix de vente des cigarettes 

trangéres, par rapport A ceux des Cigarettes de luxe du 
Monopole. 


III - Une tolérance de 10 % est admise sous réserve d'une possi- 
bilité de report d'une année sur l'autre, de manidre que le 
total des importations pour une période de trois années ne 
soit pas infértur & 4.200 tonnes. 


IV - L'engagement ci-dessus du Gouvernement frangais est pris 
sous réserve de l'application des dispositions des articles 
MII et XIV de l'Accord général sur les Tarifs et le Commera, 


Ad N° 311, 312, 323 - Le Gouvernement frangais, eatimant anti-économi- 
que d’établir des droits sur une matiére premiére aussi essentielle qus 
le charbon, & prévu son admission en franchise, sous la réserve toute- 
fois que les dispositions qui figureront dans le texte définitif du 
Chapitre VI du projet de Charte permettront de prévenir les effete 


d'une crise éventuelle. 
N° 319 ct suivants - L'importation des carburante et des produits 
At rollers est soumise A des formalités particuliéres. 


Ag N° 332 4 34) - Les droits consolidés dans la présente liste n'ont 
pour objet que le protection du raffinege. La Gouvernement frangais 
conserve la faculté d'appliquer des texes intérieures frappant tous 
les produits pétroliers livrés a le consommation sur le territoire 

métropolitein et de modifier & tout moment le taux de ces taxes qui 
eagloberont le taxe complémentaire affectée su Bureau des Recherohes 


pétreliféres. 


Ad N° 567 et suivants - L'importation des produits pharow ceutiques 

repris au ap e nest autorisée qu’autant qu’ils sont conformes 
A le législstion intérieure frangaise sur Jes produits de l'espéce; en 
particulier, les défigitions des médicaments sous cachet et des spé- 
cialités pharmaseutiques sont celles de la la législation intérieure. 


41994 
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NOTES de le LISTE XI-A - FRANCE (suite) 


Gd. N° 57 - Le Gouvernement frangeis se réserve 
appliquer aux gharals azotia, & partir du ler juillet 1951 
un droit de douane ne ddpassant pas 10 % ad valorem si, A cette 

date, il manebee été conclu, en oe qui comerne ces produits, 


un accord /, Fnementeal dans les conditions prévues per le 
chapitre VI du projot de Charte, relatif aux produits de bases 


- N° 670 0 - On considére comme Flos 4 sotuali ie ics 
films 86s par des maisons d'actualitcs cinéma aphiques, 
d'un mtrage infériour A 310 mdtres, relatifa & des évémaments 
présentoant un ocaractére d'actualité politique, sociale, éc0no~ 
mique, sportive, militaire, scientifique, littérairo, folklo- 
rique, touristigque ou mondainc. Pour bénéficier du régino de 
favour prévwu dans la présente liste, ocs films doivent étre 
importés par ou pour le compte de maisons eppartenmt a la 
Choabre syndicale frangeise de la presse filmée. L*adminis tration 
des Douanes se résorve le facultdé d*admettre au ge ape 
ies filas d'un uétrage supérieur, mais présentant les s 
oaractéristiques. 


a. NS diy ~ Les importations d'artioles 
en metaux précieux sont sounises eux formalités préwues per les 
lois et réglemnts reletife A la gerentie. 


Als Ne Ago - Le poids des & prendre en considération 
pour la erminetion de le oatégorie est celui des véhicules 
tels qu'ils sont présentés, avec ou sans pneumatiques, avec ou 


sens les instruments et acocsscires normalement fixés, y compris 
la roue de secours et le coffre A outils garni. 


Ad. Me 1799 - Los compoaés d'un 
tracteur combiné & une semi-romorque comportent un eppareil 

de wanutention suivent, sur l'ensemble, le régime des voitures 
automobiles eutres (A usages spcoiaux) lorsque le moteur du 
tracteur fait fonotionner l'epparcil de menutention. Ju contraire, 
si le chargement et le ddohargement des containers s'opérent 

sans le seooure du motour du tracteur, cbeave partie (tractour, 
remorque, sppeareil de levage) ost soumise & son région propre. 
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Position 
du tarif 
du Gabcn 


Ex 139 Bis 


143 
144 
146 


148 

151 

152 
Ex 157 


LISTE XT - FRANCE 


Section B - Afrique Equatoriale Francaise. 


(Partie du Gabon non odmprise dans 
le Bassin Conventionnel du Congo) 


Premiére partie. 
Tarif de la nation la plus favorisés 


Taux des 


Désignation des produits 
argits 


Farine de frgment .....eecececccceccccecones 5% 


Siropa, bonbons, biscuits sucrés, fruits 
confits au sucre, confitures au sucre et 
BU MG). seed coed erasers est erecvetseesecace 10% 


Tabacs : 

~ tabacs en foeuilles co... cece ec cen cc ccevece 85 % 
© CLEAPOCCEB. 5 05.50 00c.c.0 s.06 oie owe vies viene 0006 50 % 
- Tabacs fabriqués autres : A fumer,......,] 50% 


Vins ordinaires ou supérieurs provenant de 

la fermentation exclusive de raisins frais 

- moins de 189 : 

-- en fits, dames-joonnes ...........c00ee00| 80% 
m= OD OG1SSCS Lo... eee eee e cee eececevesescs | 80 % 
- de 12g & 15g inclus : 

-- en fits, dames-joannes .........cceseeree | 80% 
= (ON: OOLBSOS. i a-eieie.t0-s 6's, 6:68 vlee6:0 oie Se tree oes 20 % 


Vins de plus de 159g, vins de Jiquour de 


toute OSP80e ..... ccc ce cececeeceececctcecss | 30% 

Eaux-de-vie, aloools et toutes boissons 

alcooliques non dénomméos ailleurs, & 

L'excevtion des rhums .......ccceeeeceneece 20 % 

Ciments A prise lente .,..............-55-.. | Exompts 
Exomp ts 


CimontsS AUtTES ,..... Lecce cece cece eee eneee 


Huiles de pétrole, de schistes et autres 
huiles minérales raffinées et essences .... 10 % 


Hulles de @©@issOGe ....... ee eee cece eee eaes 7% 

Combistibles liquidos dits "gas oils".......,J 5% 

Résidus dits "fuels of19 ",.,...... cf tee ee 5 * 
Exemp te 


1: (tb OO 8: ee 


({surtaxes) 


Al995 
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LISTE XI ~- B - Afrique Equatoriale Frang aise. 
Premiére partie (suite) 


Toux dss 


Posi tion 

du tarif Désignation des produits 

du Gabon droits 
(surtaxes 


Parfumeries : 


182 = gavons autres que transporentsec...seeereeee 10 % 
183 ~ savons autres, alcoOliqueS........ceecseeees 10 % 
164 ~ savons autres, non aloooliques...........008 10 % 
186 Bovugies 4e toutes sortes, autres que les bou- 
gies en poraffine pure ou mélangces de parsf-~ 
LANG aise: ies ved sbi ates bcote sw aiere ee wreiele ererG eesusiew 10 % 
Ex 216 Tissus de coton pur, éorus dits "Kaffi 
SHECtANGS™, 2. cece ceca cece ccccccccvceveccess 15 % 
245 Couvertures autres que de traite, fabriquées 
en une seule piéce, on tous textiles ¥ 
compris Le COTON ...... cece cece cece ese nceeees 10 % 
Chaussures : 
264 - d'une longueur intérieure jusqu'aé 18 on. 
dnolus (enfants)... .ccccscceccsccncsvcecs 10 % 
265 - d'une pom etal intérieure de 18 & 23 om. 
inolus (fillettes et gargonnets).......... 10 % 
266 = pour FOMNES ...... cece eee cece teeeeenccens 10 % 
267 ~ pour hommes .... ccc cece cece cee cce seven enene 10 
Ex 275 Maohines pour l'agriculture et l'hortioulture, 
y compris:les trneteurs ogricoles ........... 5% 
279 Articles de ménage : 
- en fer peint, poli, plombé, zingué ou 
BALVANLSE - ne'e bosses ed Vie ea ores wididd a Sigevacreine oe 10 % 
gel = en for étem:, smaille ou niokelé ........... 10 % 
Ex 288 Ancres et harpons ........ cece cee cece env ece 7% 
Ex 288 Bandages en acier pour véhicules sur vole 
LOPPCS. 0. 00:0:0'b:5/ 0:8 wine lb leielniwis nis 3 ania b 9S alelerae 6-820 7% 
288 Autres ouvroges en métaux non dénomnds,....... 10 % 
305 & Automobiles aménagées spécialement pour le 
Si? transport des personnes, non compris les 
QutOOALS ...... ee eee eee eee Nesew inns va Sean 350 % 
318 aA Automobiles aminagfes spectolement pour le 
330 transport Ges mrohandises, ou pour usages 


industrials, y compris les autooars........., 30 % 
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STE XX - B - Afriqw Equatorinle Frangaise 
Premigre partie (fin). 


Position Taux des 
du tarift Désignation des produits 
du Gabon droit 
(surtaxes 
331 Pidoes 4 teaches et accessoires pour auto~ 
mobiles de tous genres 25 % 
Bx $42 Beurre frais... wc cece cece cces Exempt 
Ex 342 Confitures ....... Pore 5% 
Deuxieme partie 
Tarif préférentiel, 
146 bis Builes de pétrole, de schistes et autres 
huiles minéralos, provenant des usines 
exeroées de la Métropole ........cc. cece 3% 
148 bis Huile de graissage provenaat des usines 
exorodes do la Mé tropole ..e..... eeepc eee 2 $ 
151 bis Combustibles liquddes dits "gas oils” pro- 
venant des usines exepoces du la Métro- 
POLS coigsiesiswe secession ne SCeaiearegoree hated 2% 
188 bis Résidus dits "fuel oils" provenant écs 


usines exeroées de la Mi tropole.......... 24 


41998 


Position du 
terif de 
1'A.0.F,. 


261 


262 
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LISTE XI - FRANOE 
Section C - Afrique Oocidentale 
francaise 
Premisre Partie 


Tarif de la nation la plus favorisée. 


Désignation des produits 


Lait complet ou éerémé, naturel, concentrs 
ou stérilisé et or8me de Lait ......ccecceseces 


Poissons secs: morues, stookfishes et harengs .. 


Poissons secs, autres: fumés ou salés ........./6 


Poissons oconservés au naturel, marinés ou 
autrement préparés ...,.cccececcenccccncececece 


Tabacs on foullles ...... ccc cece ccc ccceneeccaes 
Tabaos fabriqués: 
SV OLBELOB 6 ace 6 66:0'bs didig.w evwie's ¥ ciasis orl ne eine ccalsefess 
mo Ohgarettos ... ect e ec cece ne enecaces 
Pétroles raffinés et extra reffinés ...veeesecae 


Bssenoes de pétrole oc. . cece cece cece ec ccancs 


Huiles lourdes et résidus de pétrole et 
d'autres huiles minérales: 
- destinds A l'alimentation des moteurs de 
tous systémes .. 1... kk cee 
- autres, y compris les huiles de graissage 
et le paraffine 


Beene erase aeereeeeeeseereee 


Sevons eutres que ceux de parfumerio .......... 


VYerroterios ou vitrifioations .......... Sete a-biets 
Tissus de coton: 
I - Tissus unis, croisés, sergés, méme ap- 
prétés, geufrés, glaoés ou mercerisés 
O OLUW oy 6 oi0.8 sie vies oo aida aie se vee eceae'e 
2° BLANODLG oo ac ee vaasie'y tein eoviodeccee 
3° Teints en toutes nuances ..........,... 
€° Imprimés; tissus présentant deux ou 
plusieurs nuances ot fabriqués en- 
titrement ou partiellement aveo des 
fils teints, mise glacés ou mercerisés. 


II - Tissus fagonnés et pegnes & motifs ou A 
dessins; tissus & chaine et A trame 
genre celluler; imitations de gazes 
fagonnées dites "sofit"; brillantés, 
damassés, basins, reps, piqués et cou~ 
vertures en piqué; tissus brochés par 
le jeu des fila de chafne et de trame; 
velours et peluches ede c cece eco ccenecccece 


20 4 
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tarif de 
1' 4.0.F. 


313 
314 


317 bis a 
319 bis 


ex 385 


ex 383 
ex 385 
ex 3835 


Position du 


LIST -C¢ - ue Ocooidentale Francaise 
Premitye Partie {fin) 


if de la nation la plus favo @. 


Désignation des produits 


Pez et bonnets tiros, ohéchias ot bérets on 
tricot fortement foulé ou feutré, ou bien 
en feutre de leine, genre bérets basques...... 


Tissus de rayonne ou de crin artifiociel, de 
toute espdce ........... Lisi-eliav'e.loievate'siecere’s 


Articles confectionnés en tout ou partie 
en tissus, & l'exolusion des articles tari-~ 
fés en cet état: 

I = V8tements, parties de vétements, 
oravates et cols-oravates....... 


Bijouterie fausse ...... cece cc wee vcvccee Gua loterace 


Machines et appareils agricoles ...........000ee 


Tracteurs agricoles et autres, autres quta 
gazogéene: 
~ dans le limite d'un contingent annuel de 
1000 traoteurs, inclusivement.............. 
- hors contingent ...... kee ce cee eee 


Voitures automobiles, autres qu’éA gazogéne 


i a ey 


rr 


Pidces détachées et accessoires d'automobiles., 


Ouvrages en caoutohouo: chapes, chambres a 
air et pneumatiques ......... eee eee eee eens 


Cheussures de toutos sortes avoo dessua en 
toile, en caoutohous ou en tissu cacut- 
chouté et semelles en cacutchous ou autres 
mat’cres adaptées par collage ou de toute 
autre mankare 2... cece eee ete eee eter eeee 


Allumettes chimiques, ........ Lecce cee ee eens 


Parines 66 froment.... cece rec er ec ece veces 


Bisouits de MOP... cee ccc eee ee eee eter erce 


Machines et appareils éleoctriques.......-.-. te 


Lame @s de poche et boitiers de lempes de poche, 


Bioyolettes et parties de bioyclettes ......... 


al999 


42000 


Position du 


Tarif de 
ut A. 0.F. 


808 


206 


ang 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Désignation des produits 


Pétroles raffinés ot extra raffinés: 
provenant des usines exerodes de la 
MECFOPOLS 2... cere rcccceccsecccsevcncssoene 


Essences de pétrole provenant des usines 
exercées Ge la métropole......scccncecccecce 


Builes lourdes et résidus de pétrole et 
Gtautres huiles minéreles: 
+ Destinées & l’alimentation des moteurs 
de tous systémes, provenant des usinces 
exercées de la métropole ...,....0..cs00. 


~ autres, y compris les huiles ée grais- 
@ et le paraffine provenant des 
usines exercées de la métropole,......... 


[61 Svar. 
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Sect 


LISTE XI - FRANCE 


Fosi tion 


572 


572 bis 
573 
574 


575 
575 bis 


Premiére Partie 


Tar de_la nation la plus favorisée 


Désignation des produits 


Beurre frais, autre ........ ccc cee ee 
Ferines de fromeri ...cccccccccecccace 


Tabaos autres fabriqués : 
- cigares ot cigarettes ..... cc ccc eee 


Huiles de pétrole, de schiste et 
autres hulles minérales provres 
& ltéoleirage : Essences ............ 


Voitures automobiles : 
Chassis avec ou sans moteur, avec 
Du sans carrosserie ......... ccc eee es 
Moteurs et pidces dé taohdées 7y........ 
Carrosseries et pidces détachées .,,.. 
Cadres porteurs de chassis et pie- 
oes détacohées pour automobiles...... 


Phares et génératcurs d'acétylény.... 
Acoumulateurs et piéces détaohées.... 


fon D - C8te Franca se des Somalis et Pépendmces 


Taux 
des 
droits 


2% 
2% 


Execmp te 


Exemptoe 


A2001 


A2002 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srat. 


ISTE XI - FRANCE 


Seotion E - Etablissements Frangais de 1'Océanig 
Premiére Partje 
Tarif de la nation la plus favariaée 


Pos ition Taux des 
du Désignation des produits 
tarif droits 
Sans indi-] Lait concentré et stérilisé..........5. 1% 
oation. 
Beurre en barils, boftes ou flacons..., 1% 
Conserves de visndes, on boftes........ 1¢”¢ 


Saumons en boftes...............ccc0e0.| Rxompts 
Pllohards on boftas .......cscceeeccees Exempts 
Pommes de terre ......c.0cccsesccsecees Exomptes 
OL ROMS ice: see asic wo daw 'ecie Se k's aeiee ¢ 2% 

Harioots, pois, lentilles, eto... seos, Exempts 
Raisins et autres fruits seos et tapés. Exempts 
Fruits en boftes ..........ceececccscee a Bxompta 
Farines de froment............... cen aeee 2% 

Sucres raffinés 10 4 


Comme reenasasereeresesecs 


Bisouits suorés,.. se eee ee ee eee a% 
Clgares et cigarettes .......... cece eee 10 # 
Sel commun .....cccccccecccccceccscecces 1% 


Bois communes, en grums, déquarris ou 
BOLED occ cee cece ec eesctceccccceces|  SXompts 


Huiles minérales lourmes (mazout)....... 10 % 
Pétrole lempant (kéroséne)...........008 8% 
Essence de pétrole (gmsoline) .......... 8% 
Huiles lubrifiantes .............ccce005 5% 


Couleurs broyées & I'huile, autres que 
les noirs de fumée et de pétrole ...... 54 
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LISTE XI_- E - Etablissements Francais de 1l’Océanie. 


Premiére Partie (suite) 


Tarif de la-nation laplus favorisée 


Posation Taux des 
du Désignation des produits 
tarif droits 
Sans indi- Cordages de tous genres et de toutes 
cation. GimenSions...... cece cece ee cee sees | EXOMpts 
Tissus en piéces de tous textiles..... 10 & 
Vétements et piéces de lingerie et 
tous autres articles corfectionnés 
ON! PISBUS 6.66.8 4:6 a4 acss cewies bicwio nceesS ates 15 4 
Vétements en cuir, doublés ou non 
GOUDL ES oo ile bcd cisiene s ovgde'e sere e'ews es lo % 
Sellerie, hérnachement et articles 
divers sty rattachant ............... lo % 
Articles de voyage : valises, sacoches, 
sacs de nuit, couvertures, eto-....,. 10 @ 
Articles de sport en cuir ............ 10 % 
Chaussures de toutes sortes........... 15 % 
Papiers et produits du papier......... 8% 
Livres .....e.-e0.. : Exempts 
Articles manufacturés en métal, A l'ex 
ception de le joaillerie, des montres, 
des réveils, des machines, des outils, 
de la coutellerie et des articles de 
ménage....... sles , 12 % 


Machines agricoles y compris les 
tracte urs... .... cece ee eee coe ee eee ee | Exomptos 


Machines A coudre........ccecccccscece 8 & 
Machines & éorire .........cccecc eens 8 & 


Outils avec ou sms manche............ 8 & 


Machines et appareils électriques et 
électrotechniques (a l'exception des 
torches électriques) ..........eeeeeee 84% 


Piles électriques de tous modéles____, 10 % 


A2003 


A2004 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XI _- E - Etablissements Frangais de 1'0cdarie. 
Premiére Partie (fin) 
Tarif de la nation la plus favorisée 


Position Taux des 
du Désignation des prai uits 
tarif droits 
Sans indica-} Lampes électriques & inoandescence.... 10 % 
tion. 
Voitures automobiles pour le trans- 
port des personnes ...............005 30 % 
Voitures automobiles pour le trans- 
port des marchandises,........0..c005 30 % 
Aocumulateurs pour automobiles........ 20 % 
Acoumulateurs autres que pour auto- 
MODLLOS occrcccccccccevcccccccccccces 10.4% 
Tous accessoires, parties et piéces 
détachées pour toutes voitures auto- 
WODLL OR as ne tinse ue de wie di obeceecrek) 25 


Deuxiéme Partie 
Tarif préférentiel 


Néant. 


[61 Star, 
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LISTE XI - FRANCE 


Segotion F - Guadeloupe et Dé a . 
Premiare Part 


rif a natbon ja favaris 


Position du Taux des 
taraf de 1a Désignation des produits 
adeloupo. droi ta 
(tari? reese 
4 ot 6 Bocufs et taureaux............: 10 4 
Set 7 Vaohes et g6N1ss0S ........ ccc cece eee 10% 
7 Bouvillons et taurillons.......ceeees 10 % 
) VORUE feos Soko cbcellsin dee wees cone eas! 10 % 
9 Béliers, brevis, moutons ..........605 10 % 
12 POTOG 05502650015 soso vieiei'e Sie o'e Galas eaeidieca's 10 % 
17 Viandes salées ou en saumure, & 
l'état oru, non préparées...........| Exemptes 
17 dis Viandes préparées .........cec eee eeees 5% 
Bx 17 ter | Sawisses ......... ccc ce ce cece cc ceces 10 $ 
Conserves de viandes : 
lg A = viandes de poro & l'état oult sous 
voftes ou autres réocipients....... 10% 
Poissons 2068, salés ou funds ¢ 
Ex 46 - Morues.y compris le klippfish et le 
flétan ; 
~ en filets ........... eee ee eeave 10 $ 
- autrement ......-..6. A 8¢ 
Froment, épeautre ou méteil ; 
Ex 68 - Perines (quel que soit le taux 
d'extraction) ...... 5% 


Ex 186 bis | Bois communs équarris ou seide, au- 
tres, (quelle que soit l*épaisseur).,| Exempts 


198 bis Huiles lourdes et résidus de pétrole 
et autres huiles minérales (huiles 
lubrifiantes), A l'importation ..... 3% 


A2006 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XI_- F ~- Guadeloupe et Dépendances. 
Premigre Purtiy (fin) 


Tarif de la nation la plus favorisée. 


Position du 
tarif de la Désignation des produits 
Guadeloupe 

(tarir spécials 


Ex 595 Futailles, cuves, cuveaux, seaux et 
autres ouvrages de tonnellerie, en 
état de servir, montés ou démontés, 
cerolés en bois ou en mtal : 

- Futailles dtune contenanée de moing 
de 500 litres ..... elec cece 


Deuxiéme Partie 


Tarif pré@rentiel. 


Néant. 


Taux des 


droits 


15 % 
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Position du 
tarlf de le 


G ne. 
(tarits écial 


ISTE XI - FRANCE. 


Section G - e Frangaise. 
Premiére Partie 


farif de la nation la plus favorisée. 


Bésignation des produits 


Chevaux entiers; hongres et juments 
Ge 5 ans et au-dessus....ccesccncecee 


POULAINS cesecccecdccec enc scceseccaces 
Mules et mulots sy... .. cc cece eecc ce ceees 
Anes et Anesses 6... cece ccc cee secens 
BOOULS .. ccc cccccvencccavccccccsccccece 
VACHE per ccccccccscceccccescccccecees 


TAUTCOUL., cage cccrccrcceccccccccrcccee 


Bouvillons, taurillons et génisses.... 


a (-)-\' > nea 
Béliers, brebis etxmoutons,,.......... 


Viandes salées de perc, ou en samure, 


&l1]*état cru non prépardes 
ios jae ee 


Viandes salées de doeuf ...........265 


Conserves d° viandes en boftes : 
A - Viamles de poro,........ cece eee 
B - Yiandes autres que de porec....... 


Parines do froment .......ceccecereees 


Pommes de torre A l'état frais 
importées eh toutes périodes,,.,..... 


Tabacs an feutlles....... cc cccccccees 


Deuxigme Partie 


Tarif préfé entiel 
Wéan t. 


Taux des 


droits 


Exempt s 
Exempts 
Exempts 
Exempts 
Exempts 
Exemptes 
Exempts 
Exempts 
Exempts 


Exempts 


Exemptes 
Exomptes 


10 
2 3 


Exomptos 


Exempt 3s 


8% 


A2007 
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LISTE XT - FRANCE. 
Section H - Indochine. 


Premiére Partie 


Tarif de la nation la plus favoris¢de. 


Position du 
tarif 
indochinois 


Désignation des produits 


Jambons et lards salés, & l'état oru, 


Ex 19 Jambons et lards a l'état cuit sous 
boftes ou autres récipients ,......., 
m5 ter Lait concentré sans suore ............ 
35 quater | Lait concentré additionné de sucre... 
35 quinquiég Faring lacthe ..... 0... .ccscececesecee 
Ex 47 Poissons conservés au naturel, marinés 
ou sutrement préparés, autres que les 
BEPGINOS . 6. cece cece cc cccccncveece 
Ex 68 Farines de froment ...........cceeeeee 
Ex 84, Ag&B) Re{sins frais ....... cc ccc sec ccc eeee 
Ex 64, A o& B) Pommes frafches,............cccececene 
L'exemption des droits de douane 
est accordée aux pommes frafches 
importées en Indochine pendant les 
mois dfavril, de mai et de juin. 
Ex 85 Prunes et pruneaux secs ou tapés...... 
95 Confitures, per cees marmelades, 
sompotes, p&tes, purées de fruits et 
produits analogues contenant du suore 
OU UOMO, os cee ode ease wspeee eucded 
Ex 158 C Asperges conservées en boftes ou en 
géoipients hermétiquement clos ou 
OW PUB ys ev adsne kde sede biels o wtew aga is 
198 ¢ Huiles minérales lourdes..,........... 
198 quater | Road otls et brats MOUS... eee cece eee 
512 ¢ Tracteurs Agricoles et autres......... 


Taux des 


droits 


20 & 
10 @ 
10 % 
10 % 


25 $ 
12 % 
15 % 
15 % 


15 % 


20 % 


2'°¢ 
30 % 
Exenpts 


15 4% 
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Position du 
tarif 
indoohinois 


524 bis G 


614 ter A 


614 ter A 


614 ter B 


614 ter Cc 


ISTE - H - Indochine. 
Premiére Partie {fin} 


Tarif de la nation la plus favorisée. 


Désignation des produits 


Appareils de télégraphie et de télé- 
phonie sans fil, A l*exolusion des 
lampes impartées séparément.....sseee 

Appareils frigorifiques ....... cece eee 

Limes et rfpes emmanchées ou non...... 

Articles de ménage en fer, en acier 
ou en téle noire, peints, polis, 
plombés, zingués ou galvanisés....... 

Piles électriques séches,......cccceee 


Voitures automobiles pour le transpor 
GOB POTSONNEB,...cccsccccccesessnces 


Voitures automobiles pour le transpor 
des marchandises ,,....,..ccccceccvoes 


Accessoires, parties et pidces déta- 
chées pour toutes voitures automobils 


Phares, lanternes, complétes ou non... 


Deyxidme Partie 
Tarif préférentie},. 


La Fmnoce s'engege & rencnoer 
pour les produits figurant ale 
remiére partie de la présente liste 
t la préférence prévue per les arti- 
oles 2 et S de la loi du 15 octobre 
1940. 


Taux des 


droits 


15 % 
15 % 
15 % 


18 % 
15 % 
as % 
85 % 


20 $ 
80 % 


a2009 
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LISTE XI - FRANCE. 


Seotion I - Madagascar et Dépendances 


Premiére Partie 
Tarif de la nation la plus favoriste 


Position du Taux des 
tarif de Désignation des produtts 
Magagascar droits 
terif spécial 
35 ter Lait concentré pur sans sucre......... Exempt 
35 quater et] Lait oconcentré additionné de sucre et 
35 quinquids} farine lectée sucréa ,............... 5k 
37 Beurre frais, fondu ou salé .......... 15 % 
Ex 68 Farines de froment,.............cee00e 10 % 
75 quinquiés} Biscuits sans sucre oristallisable ou 
non, mi miel,... . i. Lecce cect cece eens 15 % 
Ex 84 A Pokres de table : 
- présentées en colis d'un poids brut 
pat unité ne dépassmt pas 20 Kes. 10 % 
~ autroment présentées ......:cccccses 10 % 
Bx 84 A Pommes de table : 
- présentées en colis d'um poids brut 
par unité ne dépassant pas 20 Kes , 10 % 
- autvement présentées ............004 10 % 
93 bis Confiseries au BUuCre...... ccc cece ences 10 % 
EX 94 Biscuits suorés contenant en sucre 
oristallisable ou non jusqu’é 25 %.. 10 % 
Ex 95 Confitures, gelées, marmelades, compo- 
tes, purées de fruits et produits 
analogues contenant du sucre (oris- 
ie eae ou non) ou du miel, ayant 
40 @ et moins d'humidité............. 10 % 
109 Tabaos fabriqués : 
~ cigares et cigarettes .... cc ccc cece 50 % 
en poudre & m&cher ....... 0. ete e cece 50 % 


ON OBTOETES cece cece cece ccc secs | 
autres 


Bees eesraseseseanseressvessces 50 
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LISTE XI - I - Madagascar et Dépendanoes. 


Premiére Partie {fin} 


Tarif de la nation la plus  vorisée 


Position du Taux des 
tarif de Désignation des produits 
Madagascar droits 


terif spé 


171 bis Vins (autres que les vins de liqueur 
et les vins mousseux) provenant ex- 
clusivement de la fermentation des 
raisins frais ou de jus de raisina. 
frais : 
“0ON TOS 63 Hace lie deids ace oS eee eea 20 
- M bouteilles,, 2. lee eee 20 & 
Ex 197,bis | Essences (gasoline)..............00. 5% 
Ex 197 ter B | Huiles de pétrole raffinées dites 
lampantes (keroséne) ............... 5 & 
Ex 198 B et C] Huiles lourdes autres (huiles lubri- 
Fiantes occ eee cece cccncencccecs 5 % 
211 Téles de fer étamé, culvré, plombé ou 
BAN GUE So ieie cro Sate mace wie be Seek ccacbdwnc cd 15 4 
298 Vernis et peintures assimilées......., 15 @ 
321 Bougies de toute sorte ............... 15 % 
Ex 404 Tissus d* coton pur, vuls, é-r_s, dite 
"kaffir sheetings”,............0c000. 10 4 
418 Couvertures de coton,............ 10 % 
451 Couvertures de laine ................. 10 % 
46I D Chaussures en cuir, o’est-d-dire avwo 
dessus entiéremenAt ou partiellenmt 
en auir 6t somlles on oulr ou au- 
tres matiéres : pour hommes ...,..... 18 % 


A2012 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


ISTE - I - Madagascar et Dépemiances 


Deuxiéme Partie 


re référentiel 


Position du Toux des 
tarif de Désignation des produits gabe 
Madagascar roits 
(tarif Special) 

Ex 197 bis Essences (gasoline) provenant des 

usines exeroées de la Métropole ...., 1% 
Ex 197 ter Bj Huiles de pitrole raffinées dits 

lampantes {kéroséne) provenent 

des usines exercées de la Métropole.. 1% 


Ex 198 B etC} Huiles lourdes autres (huiles lubri- 
fientes) provenant des usines 
exeroées de 1a Métropole ............ 1% 


Olsrard 


Position du 


tarif de la 
Martinique. 


i 


Bx 17 ter 
19 4 


Bx 68 
Bx 100 
Ex 188 bis 


198 


favorisée 


Désignation des produits 


Chevaux entiers ou hongres et jument 
quel que soit lew @ge ............ 


Males et mulets,......ccccccccccsvsce 
BOOS core cccccccccccsccascccccccece 
VaOROB, occcccccccccccccccccssccccsees 
Tauremux, taurillons et génisses ,,.. 
Béliers, dbrebdis et moutons.......... 
Peros 


Poroelets du poids de 15 Kgs et 
au-dessous 


Pewee eresesesasevesenseesoees 


Sree eoeersocesraesersesseosce 


Viandes salées ou en saumure, A 
Wtat oru, non prépardées 


Viandes prépardées de poro, de boeuf 

ou autres ; 

e non ouites, fumées, dessécf‘ce, 
Boulées ou simplément-dtuvées....5 

= RB L*Stat OULt eoseevecceseccvesvves 


ee 


Faw SSes .cceccccaccccsccccvssvccces 


Viandes de poro & l'état onit conser- 
vées en boites ou autres récipients 


Farines de fromant 
Tabaos on FeulLll ew ..ewcccccccccsecees 


Bois soiés ou équerris autres (& 1 ‘a 
clusion de ceux destinés A la fabri- 


cation des rita 


Builes lourdes de graissage et autres 


GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 


Taux des 
droits 


Exempts 
Exempt 8 
Exzompt s 
Exemptes 
Exempts 
Exempts 
Exempts 


Exempts 
Exemptes 
Exemptos 
10 % 
20 % 


20 4 
$$ 
25 $ 


Erompts 
Exemptos 


A2013 
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LISTE XX - J - Martinique. 


Deuxidme Partie 


Tarif préférentie). 


Néant 


61 Strat.) GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE—OCT. 30, 1947 A2015 


LISTS XT - FRANCE 


Section K - Nouvel le-Calédogie et Dépendances 


Premtisre Partie 
Tarif de la nation la plus favori sée 


Position du Taux des 
tarif de la 
Nouveli e- Désignation des produits droits 
Calé donie 
Bx 17 Viand-s salées de pore 
~ Lards (a0GD) ,....cccesecceocecees Exomp ts 
~ jJambons et autres .......cccceseee 4 
Lait : 
35 - méme stérilisé eu peptonisé sans 
conoentration .....cceccccccccetes Exempt 
35 dis = ooncentré pur Exempt 
35 ter ~ somentré et additionné desucre ct 
Ge Parine laotGe ceececcccrvesevees Exempt 
36 Franage Cee e ee eeereresessesesvesesees 1¢% 
37 BOUGre “siii0.c.¢iviss bcese arse are ees eesieeniasiee 34 
Ex 68 Parines de froment esses scocsrccccees Exemptes 
Ex 79 RAZ enter ceecevecccerecccscsnsecsese 30 4 
a3 Pommes Ge terre csescoecscvcccccnces 6% 
91 Sucres étrangers, en poudre & agglo 
mérés quel que soit leur degré de 
TENAGMAN GT eo scccecccccccscccssecesnse Exemp te 
94 BLSOULtS BUCTES cecrescerceccevececses Exemp ta 
35 COMTIT UTES cc cece ccrcccescncccceceers Exemptes 
0164-0165 Sel marin, sel de saline et sel 
BOUMS cee sevcccccersccccsvesescsoce Exemp t 
128-140 Bois communs, bois exotiques et buia Exemp ts 
Ex 158 OLAMOMS coreererosscoseccocerececcere Exemp ts 


17l- 171 Dis} Vins provenent exolusivement de le 
fermentation 4es raisins frais..... 50 & 


172 ter BLOVES ceosseccscceesecsccccvrecsesees 25 & 
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LISTE XI - K ~ Nouvelle Calédonie et Dépeni ances 


Premidjre Partie (suite) 


Terif de la nation la plus favorisée 


Position du 
tarif de la 
Nouvelle- 


Désignation des podktts droits 


Boissons distillées. Eaux-de-vie ...,., 13 % 


Houille crue ou oarbonisée (coke) et 
Gendre de houlLlle cesscccccsccceseace 


Exempte 


Téles planes et laiges, plats de fer 
OU A BOLEr ccccccenccvcsccccccceccece 


5% 


Fer étamé (fer blanc), fer oui wé, 


plombé ou Zingué e-csccccccccccccnccs 104 


Exon 


Fil de fer ou dtacter esscccorccecsccse 


Savons d: toilette ne contemnt ni 


Mure ni ALCOOL] coccsscecccceccscccecs 20 & 


10 


Sayons autres que cepx de parfumeri e... 


Leompes électriques & inomdescence & 
Tilaments en oarbonee..scecrcecsessaces 


Bonneterie de cotor, dite de fil, fil 
de perse, béraudine ou fil ¢'Eoosse 
pur ou mélangé ; 
~ autres objets en tous genres, y 

compris les vétements ou parties de 
Vétaments ajustés Ou mOn erceceecces 


20 $ 


Ex 419 


15% 


438 bis a 
441 ter 


Ex 443 


on Se et draperies pour amaiblemert et 
ha tllement COC H OHO oerersereeresenes 


10 % 


Bonneterie de laine : 
~ tous autres objets y compris ies vé 
tements et parties de vétcments .... 


15 $ 
10 % 


451 Couvertures et tapis de laine oo.sseese 


Bonneterie de sote ou bourre de sole 
pures ou mélangées entre elles ou as- 
sooides & d'autres textiles autre que 
la sole arvifictelle ou matiéres assi 
milées, la soie ou la bourre de soie 
représentant plus de 15 $ du poids 
total : 

~- autres objets de tars genres, y com- 

pris les votemeyst: :2 partic da véte 

Renta ajustés OU NOY secsccessuceeee 


10 $ 
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LISTE XT - K - Nouvelle-Caléjionis et Dépendances, 
Premidre Partie (suite) 


Tarif de la nation la plus favorisée. 


Position du Taux des 
tarif de la 
Nouvelle - Désignation des produits droits 
Cal édonie 
459 P Benneterioe de soie artifioielle ou 
de matiéres assimilces pures ou 
contenant plus de 15 % en poids de 
COS MATLATES cccececccecscccccvcves 15 $ 


Ex 476 tor Peaur corroyées : 
- petites 
~~ de mouton, tannage végétal ou 
minéral, non 4rayées, teintes, 
mates ou lisses pour doublures 
de ohaussures 
= BFANdeS .... ccc cecerescccccvevocee| Kxeomptos 
m= de VOOHG seccscesecsceerorcscectet | | Raeeptes 
= AULTOB cecccccccreccccececrseseses Exemptes 


Ouvrages en peau ou en cuir naturel 

ou artificicl ¢ 
Ex 482 - souliers déoouvearts 

-- en peau, en cuir, on tissu 4e sole 
pure a1 MElAngde erseccrcseccsecas 10 % 
souliers montant jusqu’Aé la chevilbl.. 10 % 
pentoufles doublées ou non doublées}.. 10 % 


483 chaussures pour enfants, avec seus 

les de cuir ou de peau ayant moins 

Ge 17 om de lLongueur .-ccccceeesecs 10 $ 
485 artioles de scllerie fine autres 

que les Bellad cseceseecseeccceres 40 % 
486 BOLTOB se cecevscccncccccoesesceees 10 $ 


487 artioles dc bourellerie -s-scesereee 10 % 


488 - 489 tuyeux, ogurroics et ocrdes de 
tranamiesion et tars articlss n 
culr ou en peau pour machines +--es Bxempt 8 


490 - Malles : 
-- en dois ou en carton recouvertcs 
AG CULT eeeecceccverreresorsccore 
~~ entidérement an OUIT creeeroecccers 15 $ 


A2017 


a2018 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE XI_- K - Nouvelle-Calédonie et Dépendaces 
Premiére Partie (suite) 


Tarif de la nation la plus favorisée 


Position du 
tarif de la 
Nouvel le- Désignation des produits 
Cualédonie 


491 ~ maroguinerie : 


“— BOUPTC cescsccccrcesccscvcccsvccccs 


m~ BUTE cece ccccccracnccvasccccsecece 


432 -vStements de toute espdce, sans parties 
de fourrures, doublés ou non de tissusj. 
- valiges, saos & main, saus de voyage, 
étuis pour appareils photographiques, 
pour armes de chasse, instruments de 
MUSIQUE, CEG cececececcceccacccsscce 
- ceintures -u cuir ouvragées. eosesece 
- autres objets non dénommése-+ccescssee 


522 Machines pour l'agri-ulture, et leurs 
piéces détachées, A l'exolusion des 
MOTO UPS ce cceecccenscesccaccecccsseces EXemptes 
523 Machines & GOUdTe ..... esc cccceecccce 7% 
524 Machines dynamo-électriques .......... 10 % 
Ex 524 bis | Aprareils électriques et éleetru- 
te ohniques, 
- B usage domestique .e.csesecccccccce 16 # 
525 ter Machines A GOrire cecccccccccccerecee 6% 
Ex 525 Machines complétes servant ©u traite- 
quingwiés Ment de tous mineraigeccsccccsasccsewe Exem; tes 
Ex 525 Appareils com;lets non dénommés ailbura 
quinguiés machines pour l'extraotion des mine- 
rais CO mae merce reesrrsecccceseescece 5% 
Ex 527 bisa] Machines et appareils frigorifigues, 
~ yepant moins de 500 Kgs s.eee-cevees 10 
Bx 560 & | C&bles te fer et d'asier de tates 
562 bis EZALBSCUPS eevee ececcccceccaccccccccas Excmp ts 
567 Tubes et tuyaux en fer ou en acter sees 10 %@ 
Ex 568 Artioles de ménage et tous articles en 
fer, en acier ou en t6le noire non 
déncmmés 


~ peints, polis, plombés. zingws, 
G@alvanisés ou va nlesca-ececcseccee 10 # 
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LISTE XI - K - Hoywelle-Calédonie et Dépendames. 
Premiage Partio ( fin ) 
Tarif de je nafion 1a plus favorisée. 


Posétion du Taux des 
tarif de la 


HéEstematioA des produits droits 


576 tor Aooumulatears électriques et pidces 
aétachées importées séparément -+.+-- 20 4 


576 Piles BOOHCHE gecsscpoccccccesccccsscce 16 4 


Ex 68¢ Guvrages en oacutahouc et en gutta- 
pereha : 
* ohapes, bmdages, chambres & air 
OU] PNEUMATIGUES eseccsicccsccccece 10 
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LISTE XT - FRANCE 
Section L, - Réunion. 


Premiére Partie 
del (o) a pl vori 


Position du Taux 
tarif de la Désignation des produits des 


68 Farines do froment cc.cscccccccccencscccces 3% 


397 bis 4 Besences minérales de tourisme, pro- 
venant directement de l'étranger........es 18% 


197 bis B Essences minérales autres que de 
tourisme, provenant directement de 
Liétranger os scccccsccccccccavccecsccccece 18% 


197 ter B Builes de pétrole, de schiste et autres 
huiles minérales raffinées propres & 
i'éclairage, provenant directement de 
LP Stranger cocccecccccrccccccseseccccccces 18 % 


Deuxiéme Partie 
Tarif préfércntiol 


107 bis A Essences minérales de tourisme, provenant 
des usines exercées de la métropole ...... 24 


197 bis B Bssences, minérales autres que de tourisme, 
provenant des usines exercées de la 
MECFOPOLE ceccccccccccccccsvcccnsccccccces 2% 


197 ter B Huiles de pétrole, de schiste et autres 
huiles minérales raffinéos propres A 
l'éolairage, provenant des usines 
exercdes do la ndtropole..i.ccccccccccecce 5 
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Position du 
tarif de st 


300 


LISTE XT - FRANCE 


Section M- Seint-Pierre et Miquelon 
Promitre partie 
op ja a favorisés 


Désignetion des produits 


Animeux vivants de toute espdce ......secneee 
Conserves de viendes on bOoites ..-rcccecceees 


Lait concentré pur ou additionnéd de sucre 
Ot Larines LactGes cocccesecccccccssccscsece 


Beurre frais, fonda OU Bald --cescorcccvccess 
Farines Ge fromant «-ccccccnsccesersvccscces 
Fruits Tras wovccsccccccccssecsscsse 
Pommes OC COTTE wocccccsccrcccccrssscccccces 
Cigsres et cigarettes ..ccessccecesscece:: 
Tabece & fumer, A priser et A micher.---....- 
Médicaments Composds eocescceccecccccvccese-- 
Souliers, bottines, pantoufles et oheus- 
cures de toutes ospdces en ouir ou en 
peaux doublédes ou nomessssssscccccccesscce 
Meohines et autres métiers, maohines- 
outils, balances, bascules et pidcos 
détachées en fonte fer, ecler ou autre 
métal, machines sutres que les machines 
& vapeur, les mechines de nevigetion, 
les moteurs pour navigation, les appe- 
reile électriques et électroteohniques 
et les mohines A dorire ot & caloules..---- 


Toiles et erilleges nétalliques, tdles 
POFTOTGEB- cee cceeececcederenceesseesees 


Aiguilles, broches, birbind gob Mi tesooagg 


agrafes, p’unes en métel autres que 
ltor et 1 argent wee e eer er erecceeesvcsserere 


Ouvrages en fonte moulée de toutes es- 


PROCES occ nccccvvccvesvncercvenvescoresereres 


Ouvrages en fer ou en acier, ferron- 
“aries de toutes SCETES ...-ceeeseveseeecenes 


Serrureries de toutes BUTtos .---ceeseeererccs 


Anores A doris pesant moins de 8 Kgs. ....---- 


Taux des 
droits 


Exempts 
Exemptes 


3% 
1% 
Exemptes 
Exenpts 
Bronptos 
aa) a 
10 $ 
20 % 


Bxempta 


A2021 


A2022 


Position du : 
terif de ST-: 
Pierre & H 


Bx 220 


246 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XJ - M - Saint-Pierre & Miquelon 
Premlére partie { ris) 
Tarif de la nation la plus favorisée 


Taux des 
droits 


Anores, cables et chatnes en fer ou en acier 
et ronces artificielles autres ........ceee 


Clous et pointes de toutes espéces et dimon~ 
BLOG oak ane Sasi viet ssiwib'e eis'e 6 bs obe.0 Heels cioa.k 
Vis, pitons, gonds, ocrochets de fer, rivets 
et tous articles de boulonnerie et visse~ 

rie non dénomés 


ee orecesenscen reese seesece 


Tuyaux de fumée en métaux galvanisés ou non. 


Tubes en fer et en acier, soudés ou non et 
Yaccords de toutes espd0es ....ccceceseseses 


Appareils Lnodores ...cscccccccvccccccsccsece 


Ouvrages en ouivre pur ou allié de zine 
et d'étain ( articles de lampisterie et 
de ferblanterie, ouvr=zes et autres ob- 
jeta non dénomnés , brunis, polis, vern‘s) 
ouvrages en ouivre, 4 L'exception des 
articles de MEnAgZO .oceccccccscecccaccceves 
Tuyeux et autres ouvrages en plomb de 
Goutes SOrtas cccccscccccccccccccasccsececes 


o 
5, 


5% 


Acoumulateurs électriques o-.cececsscccccnees 


Poterie et autres ouvrages en étain pur 

ou allié, A l'exception des articles 

MO MENAGS eo secreesvccccsaccsacccccecerececse 5% 
Ouvreges @n zine de toutes espdoes , 

vernis, polis, nickelés, in-:."1ués, 

décorés, dorés, & L'oxception des 


articles de mnage 5% 


Ouvrages en nickel allié au ouive> 74 

au zinc ou en métaux nickelés, A 
l'exception des articles de minage ........ 5% 
Ouvrages en caoutchous, gutta-percha et 
antiente, 4e toutes facons, y compris 

les vétements caoutohoutés ou non........... 3% 
Bottes et chaussures en caoutchauo 

Ot tissus cacutchoytés .-ccecccccccaccvcccce 


8% 
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- M - Saint-Pier Li gaelon 
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STE XI ~- _YRANCE_ 
Section N - -Tunisis 


Premiére Partie 
Tarif de la nation la plus favariasée 


Position du Taux des 
tarif de Désignation des produits 
Punisie droits 
Ex 133 Poteaux télégraphiques injectdés........ 5% 
177 Pierres ouvrées, soulptées, moulurées 
ou polies et monuments funéraires 
soulptés ; 
- en granit porphyrofde.............0. 10 £ 
SAUER io ised ee ka Satiieess boecies coed 10 & 
13e¢ Huiles lourdes autres, non épurdes, y 
oompris les dérivés et résidus non 
repris ailleurs (huiles lubrifiantes) , 5% 
198 bis Gas C118... eee cece cece ce cesencned 54 
198 ter FU@L O16 gooey adie cacicseunsdovwen scene Exemp ts 
198 quater | Road oils et bras MOUS... cece enc eccae Exemp ts 


198 quingua Brais Qure ......... cece cece ceccc cece Exemp ta 


Ex 345 Falenoes fines non déoorées, cauvertes 
d'un wrnis uniforme,............4...., 10 % 


Ex 346 Poteries & pfite fine, déoorées, vomies, 104 
can A Porcelaine A600rde........ cece cess ce eee 10 % 


Ex 347 bis | Wsolateurs en poroclaine 30 Sve diee:s bee Seo 10 
Ex 350 Godeletteric de vorre et de oristal : 
~ blanohe ou de caul-v~ 
Maturelle..... ee cece c cece e cee e cc ceece i0 % 
teintée dans la masse et unicolore...- 1,4 


rodée, talllée ou gravée autroment 

que pour effacer les traces #e l' atta 
ohe dite “pointil" 
Sécorée d'or, de couleur ou autrement, 


1 
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Position da 
tarif de 
Tunisie 


Ex 350 


Ex 358 


Ex 358 


496 bis 


Ex 512 
522 


522 


524 4 


LISTE X1_- N - Tunisie 
Premiare Partie (suite) 


Tarif de ja nation Ja plus favorisée. 


Désignation des produits 


Artioles pour l'éolairage : 

- verres ou cheminées d'éolairage : 

m- ON Verre OFrdinalre ...wcercccvsccccee 

-- en verre plus fin dit oristal ou en 
OCPIBtEL .. .ccccrcrccccccsccccccsvces 

- réflecteurs, abat-jour, globes ou 
verrines 

~-- milticolores, décorés d'or ou autre- 
ment taillés ou grevés.........cccee 


He BUTTES Lo cc cece ccc ccc c cere eccecee 


Perles en verre et autres vitrifica- 
tions en graing taillés ou peroés..... 


Verre filé, boules et corail factice 
ON VETTE cc ccccccccevesevscsccessces 


Bijouterie fausse . 

- aluminium, maillechort, nickel, cui- 
vre, aoier, fer, zinc, étain, plomb, 
dorés, argentés, ouivrés, oxydés, 
aveo ou sans gernitures; acier fin & 
POLNCEH .. cc cccrcccrcccnverccsecnspoce 
cuivre, millechort, niokel, 968 
A l'eau forte, vernis, émai s, poli 
nickelés, avec ou sans garnitures - 
Bijouterie de deuil en fer grnie de 
verroterie ou de bois duroi, sino, 
plomb, fer, acier ordinaire, nickelés; 
aino, Plomb, fer, socier ordineire, 
polis ou vernis avec gernitures,..... 
zino, plomb, fer et adier ordinaire, 
sans garniture ni ornement®......---. 


Tratteurs agricoles et autres ......... 


Machines pour l'agriculturs désignées 
dans les déorcts spéoiaux sur la me- 

tiére (décrets des 9 septembre 1665 et 
autres postéricura) .........eceecoeee 


Autres mohines pour 1 ‘agriculture 
(moteurs non compris) +..---cecceervece 


Machines dynamo-électriques et trans- 
formateurs électriques iniustriels, a 
seo ou immergés..... Cwiarcas Wiel eis eia/e'eie-s 66 


Taux des 
droits 


10 % 
10 % 


Bt 


10 ¢ 


10 % 


10 % 


10 % 
10 ¢ 
5% 


Exeuptes 


10 % 
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LISTE XI - ¥- Tunisie. 
Premiére Partie (‘fin ) 


Tarif de la nation la plus favorisée. 


Position du faux des 
terif de Désignation des produits 
Tunisie. droit s 
524 B Machines dynamo-électriques pour 
L'équipement des véhimles automobiles 
de toutes sortes (voitures, bateax, 
agérostats, appareils dtaviatton, eto..) 10 % 
Ex 524 bis M{ Machines ftigorifiques domestiques ..... 10% 
527 bis Appareils frigorifiqes pour navires 
de commerce et AUtTOB...... cece cenccs 10 $ 
533 Piéces détachéea et organes de machines, 
en fer forgé ou en acier forgé ou mou-~ 
1é, ayant requ un travail d'alésage ou 
de tour ou un travail de lime ou dta- 
JUEGOS crises eds ehaic cs estos cee vecweved 10 $ 
646 % Ballons, animaux, poupges et sujets 


divers en cacutchouc moulé, décorés 
ou non 


Giant SeeGtinwhee pee daau ned vaiien 10 % 


Note : 


I - Le Gouvernement frangais prend 
L'engagphent au nom du Gonvernemeant 
Tunisien d'importer annuellement 
1.700 tonnes de tadeos on fouilles 
et 10 tonnes net de cigr cts, 
d'origine autre que de l'Union 
Frangaise. 


II - Une toléranoe de 10 % est admise 
sous réserve d'ue possidbilité de 
report d'une année sur l'autre do 
maniére que le total des importa- 
tions pour une période de trois an- 
nées ne soit pas inférieur & 5.100 
tonnes pour le tabsao et a 30 tonnes 
pour les oigarettes. 


TYI- L'engagemmt oi-dessus du Gouverne 
ment frangais est pris sous réserve 

de l’application des dispositions 

des articles XII et XIV de l'Adccord, 

général sur les tarifs et le commerce. 


Deuxtéme Partie 
Tarif férentiel 


Néant 
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LISTE XVII _- UNION DOUANIERE LIBANO~SYRIENNE 


Seul le texte frengais de la présente liste fait foi 


nion doueniére 
Libano-Syrienne 


35 


62 


66 
67 
83 


103 


105 


117 


120 


PREMIERE PARTIE 
Terif de la Nation le plus fevorisée 


Désignation des produits 


Ivoire et autres dents dtunimeuz, éoail- 
les de tortue, nacre et autres coquil- 
leges, fenons de baleine ou d'autres 
oétacés, corail et similaires bruts, 
méme simplement découpés, refendus ou 
étendus, meis non trevaillés; poudre, 
rognures et déchets de ces matiéres. 

@ - nacre de perle 
b = autres 


Fruits dénommés sous les positions 59 
& 61, & l'état sec, méme coupés en mor- 
ceaux ou en tranches ; 
b - pruneaux 


Vanille 
Girofle 


Graines et fruits oléagineux, m&me oon- 
cassés ov moulus : 
a) de coton, de chenvre, de soprsh, 
de palae, de pelmiste, d*erechide, 
de ricin et de lin 
b) autres graines et fruits oléagi- 
neux 


Greisses et huiles de poisson et d'a- 
nimeux marins meme raffinés; 
a) huile de foie de morue 


Huileas fixes, liquides ou concrétes, 
d'origine végétele, brutes, épurées 
ou raffinées 
i - de palme 


Autres préparstions et conserves de 
viandes, ne rentrant pas dans la po-~ 
sition 18 
b - autres 


Poissons, préperés ou conservés, ne rene 
trent pas dans la position 20 


Droit 


25 % 
25 & 


40 4% 
206 
20 % 


franchise 
11% 


1l % 


25 % 


25 % 


25% 


A2027 


42028 


Position du 
tarif de 1'U- 
nion douaniére 
Libano-Syrienne 


Ex 


125 
129 
15la 
154b 
155 


157e 


157 
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LISTE XVII - UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE 
PREMIERE PaRTIE (suite) 


Désignation des produits 


Sucreries 

Caceo en masse (pftes de cacao) 
Eeux minérales neturelles 
Champagnes 


Vins préparés & l'aide de plentes arome- 
tiques, (vermouth et simileires), ving 
de liqueur, de dessert, epéritifs a 
base de vin etc. plus de 15° centési- 
maux 


Eeux-de-vie, rhums, absinthes et simi- 
laires, liqueurs et apéritifs eleooli- 
aés autres que les areks et les ving 
naturels, dont ltaicool provient de la 
distillation ou de la fermentation des 
vins, des fruits de toute nature, des 
cannes A sucre ou de leurs mélasses: 

2) de 25 & 50° centésinaux 
3} au~dessous de 25° centésimaux 


Baux-de-vie de toutes espaces: 
b) eaux-de-vie, absinthes, liqueurs 
ou apéritifs autres que les eraks 
2) de 25° & 50° 


Ciment blanco ou ocoloré 
Ciments fondus 


Mice brut en feuilles; Plaques ou dis~ 
ques grossiers, mica moulu 


4 Huiles minérales lourdes A graisser 
1) importées en fits 
2) importées en tous eutres embal- 
lages 


30 % 
15 % 
5% 
25 4 


30 % 


Droit 
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LISTE XVII —- UNION DOUANIERE LIBANO~SYRTENNE 
PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 

terif de 1'8- 
nion doueniére 
Libano-Syrienne 


Désignation des produits Droit 


210 Breis et poix d'origine minérale (de 
goudron de houille, de lignite, de 
pétrole, etc.) 25 & 
213 Brome et iode : 
b = iode 11 @ 
217 Gaz comprimés ou ligquéfiés ou solidi- 
fiés 
b) ammoniaque anhydre (gez ammoniaoc) 11% 
218 Acide nitrique 
a) industriel 114 
224 Hydroxyde de sodium (soude caustique) franchise 
237 Sels des acides fluorhydriques, 
silliciques, fluo-silliciques 
a) silicates de sodium franchise 
240 4) alums de potasse, de chrome et 
da‘ ammoniaque franchise 
243 a) sulfure de sodium frenohise 
244 o) chlorute de osloiua franchise 
245 a) ohlorure de chaux (hypochloride 
de calcium) 11 
248 Sela des ecides iodhydriques et 
jodiques (iodures et iodates) 114 
249 Sels des acides arsénieux et arsé- 
niques, arséniate de chaux et de 
plomd 
1) pour usege agricole franchise 
2) pour autre usage 11¢ 


263 Peroryde,, eau oxyaénée 1¢ 


A2030 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


LISTE XViI_ - UNION DOUsANIERE LIBAN O-SYRIENNE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 

tarif de 1'U- 
nion douaniére 
Libano-Syrienn 


Désignation des produits Droit 


266 Sulfure de carbone frenchise 


268 Dérivés chlorés, bromés et iodés des 
hydrocarbures aliphatiques : 
a - Iod forme 114 
e ~- Autres hydrocarbures bromés et 
iodés 114% 


281 Préparations désinfectantes, anti- 

cryptogamiques, insecticides et 

similaires, non dénommées ni compri- 

ses eilleurs, einsi que tous produits 

servent aux mémes useges, condition- 
nés pour le vente au déteail : 

a) produits spécieux pour usage agri- 

cole frenchise 
ex b) naphteline 11% 


288 Alcaloides et leurs sels, glucosides 
co} quinine et sels de quinine franchise 
ex a) théobromine 25 4% 
ex d) caféine 114 


292 Médicaments préparés ou dosés et autres 
préparations pharmaceutiques : 
a) Produits pharmaceutiques, substan- 
ces et préparations diverses in- 
portés en vue de leur emploi ex- 
Glusif aux useges médicementcux 11 % 


ex a) Penicilline et préperations sonte- 
nant le penicilline 11% 


294 Pellicules et plaques en celluloide 
et metiéres similaires, sensibilisées 
pour la photographie 15 % 


295 Autres plaques en verre, métel, etc: 
sensibilisées pour la photogrephie 15 4 


296 Papiers et certes sensibilisés 20 % 
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LISTE XVII_- UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE 


PREMIERE PARTIE (suite} 


Position du 

terif de i'U- 
nion douaniére 
Libano-Syrienne 


Désignation des produits 


300 Extreits de bois de teinture et d'autres 
espéces tinctorieles végétales, ¥ com~ 
pris les couleurs végétales 


306 Couleurs minérales non préperées, méme 
mélengéegz entre elles ou avec des ma- 
tiéres inertes ou des terres coloran- 
teg ou edditionnées d'une matiére co- 
lorante dérivée du goudron de houille 
b) lithopone et oxyde de zino 
6) autres 


307 Couleurs non préparées; non dénommées 
ni compyises ailleurs 


308 Couleurs préparées de toutes espéces 
309 Siccatifs, solides ou liquides 


319 Articles de parfumerie et cosmétiques : 
a) brillantine et cosmétiques 


e-1-Pates, eaux at poudres dentifri- 
ces 
e-2-Autres 


320 Savons 
ex ad) savons médicinauxz 


324 Cirages, enccustiques, crémes, pftes 
et préperations sgimileires pour le 
nettoyage, le polissege et l'entre- 
tien des cuirs, chaussures, ouwra- 
ges en méteux, meubdles, perquets, 
etc, 


325 Bougies, chendelles et clerges, en 
pereffine, stésrine, suif, cire : 
b) en pareffine pure 


328 Gélatines 


Droit 


franchise 


20 % 


25 % 
20 % 


A2031 
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LISTE XVIT - UNION DOUANIERE LIBsNO-SYRIENNE 
PREMIERE P:RTIE (suite) 


Position du 
terif de 1'U. 

nion doueniére 
Libano-Syrienn 


Désignation des produits Droit 


EBngreis d'origine enimele ou végétale franchise 
343 Engreis minéreux ou chimiques azotés frenchise 
344 Engréis minéraux ov chimiques phospha~. 
tés franchise 
345 Engrais potassiques frenchise 
346 Engrais minéraux ou chimiques composés 
au moins de deux des principes ferti- 
lisants : azote, acide phosphorique 
et potasse, mélengés d'engrais miné~ 
reux ou chimiques avec des engreis 
Gtorigine animale ou végétale franchise 
347 Engreis non dénommés ni cowpris ail- 
leurs franchise 
348 Peaux brutes (fraiches, sealées, sé- 
chées, chaulées, picklées) 
6) autres frenchise 
353 Cuirs (peaux) vernis ou dorés, argen- 
tés, bronzés 25 4 
362 Gents de peeu 25 7% 
363 Articles techniques cuir, autres que 
manchons et lainiéres 20 & 
372 Pétes, plaques, feuilles de ocacutchous 
non vulcenisé, méme mélengé d'autres 
substences; solution de csoutchouse 25 7 
375 b) Pneus et chambres a sir pour eutos, 
motos et vélos, et cutres engins 4 
locomotion 15 % 
377 Autres ouvreges en oaoutchouc 25 & 
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Position du 


tarif de 1'U- 
nion douaniére 
Libano-Syrienne 


382 


383 


384 


396 


398b 


419 
et 
420 


427 


436 


LISTE XVII - UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE 


PREMIERE PaRTIE (suite) 


Désignation des produits 


Bois ronds, bruts méme écorchés ou dé- 
grossis & la hache : 

ex k) autres : acajou, okoumé 
k) autres 


Bois équarris & le hache, non dénommés 
ni compris ailleurs : 
i) autres 


Bois simplement sciés de long, non dé- 
nommés ni compris ailleurs : 
i) autres 


Caisses d'emballage, en bois méme dé- 
montées 


Poteaux télégraphiques et téléphoni- 
ques 


Papier en rouleaux ou en feuilles, et 
non fagonnés, ni ouvrés : 


o) papier journal destiné a l'impres- 
sion des journeaux quotidiens et 
hebdomadsires 

e) papier & cigarettes 


Papiers & cigarettes 


Articles de librairie non dénommés ni 
compris ailleurs 
B Livres reliés 
3) autres qu'anciens aveo reliures 
en carton ou en carton sous 
toile 
ec) autres 


Droit 


franohise 
25% 
25 4% 


25 @ de la 
yf Wee | eae 
cuir ou le 
1/4 de le 
valeur des 
livres 


A2034 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Sat. 


LISTE XVII - UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Position du 
tarif de 1'U_ 


nion douaniére Désignation des produits Droit 
Libano-Syrienne 
436 E Catalogues et prix courants non fac- 
turés journaux et publications pé- 
riodiques etc. franchise 
447 Rubans de velours ou de peluche, autres 
en soie naturelle 30 % 
Ex 448 Velours et peluche en soie naturelle 30 % 
469 Rubans de soie artificielle pure 30 4% 
417 Rubans de déchets de soie artificielle 
et de fibres textiles artificielles 
pures 30 % 
486 Dentelles 
a) En soie artificielle, en déchets de 
soie artificielle et en fibres 
textiles artificielles pures 30 % 
501 Fils de laine cardés 11 4 
506 Fils de laine, de crins ou de poils 
préparés pour la vente eu détail 
b) autres 11% 
522 Fils de coton simples mesurant au 
1/2 keg. 
b 4) blanchis plus de 67000 métres ll 4 
526 Fils de coton conditionnés pour la 
vente au déteil 25 % 


551 ¢) Tissus de lin non mélengés non 

facgonnés dits linon de lin des- 

tinés 4 la fabricetion des mou- 

choirs et importés en piéces dont 

la longueur des cétés ne doit pas 

dépasser 35 cm. franchise 
(sous réser- 
ve de con- 

tréle) 
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LISTS XViI_ ~- UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE 


Position du 

tarif de 1'U- 
nion douaniére 
Libano-Syrienne 


559 


560 


579 


§80 


581 


589 


594 


599 


PREWIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


Dentelles, tulles et tissus 4 mailles de 
filet , unis ou fagonnés, en lin, chan- 


vre, ramie ou autres matiéres textiles 
végétales du chapitre 49 : - dentelles 
a) dentelles 


Broderies de lin, chanvre, remie ou au- 
tres matiéres végétales du chapitre 
49 


Autres articles techniques en matiéres 


textiles non dénommés ni compris ail- 
leurs 


Bonneterie en sole naturelle pure ou 
mélangée : 

a) tissus en pléces 

bd) gants 


A Bonneterie en sole artificielle ou 
en fibres textiles artificielles 
pures 
a) tissus en piléces 


Lingerie de liv, de table et de tol- 
lette 
a 2) en soie naturelle 
> 2) en sole artifiotelle 
o) en tissus de leine 
d) en tissus de coton 
e) en tissus de lin 


Sace d'enbdallege 
a) en tissus de jute 


Drilles et chiffons de tissus, de feu- 
tres ou dq bonneterie, v8tements et 
lingerie usés, vieux filets, vieux 
cordages et similaires, ne pouvant 
plus servir notamment qu'd l'effilo- 
chage, a la fabricetion du papier, 
etc. : 


Droit 


25% 


25% 


franchise 


A2035 


A2036 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


LISTE XVII_~ UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE 


P on. . 
terif de i' 
a dovusntiére 


635 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Désignation des produits 


a) wtements et lingerie usés 
bd) autres 


Bottes en cacutchouo 
Tez 
Ghepeaux pour feames 
*} en sole naturelle ou ertificielle 
b) en ocoton 
Plumes de parures préparées, eto. 
Articles confeotionnés en plumes 
Fieurs, feuiliages et fruits arti- 
ficiels 
Ouvreges en pierres nos dééncanés ni 
compris ailleurs : 
ex @) marbres noirs 


Papiers et caftoms revOtus d'abrasifs 
naturels ou artificie&s 


Tissus revétus d'abrasifs naturels ou 
eartificiels 


Ouvrages en aniante 
Fer et acier en darree 


Fer et acier on fils trérilég : 

a~ simplement étirés, file “olaire® 

b- 1 + recuits, galvanisés, oe ze. 
tamés jusqu'a 6 m/m de ate- 
métre inclusivenent } 


2 - ouivrés jusqu'a 6 a/m de , 
Giamttre inolusiveaent 


co - autres 


Droit 


Bt 


as % 
18 4 
34 
25 ¢ 
25% 


25.4 


25 $ 
15 % 


15 % 
28 $ 
ns 


u¢ 


ué 


25% 


[61 Star. 
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LISTE XVII _~ UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE 


PREMIERE PaRTIE (suite) 


Position du 

tarif de 1'U- 
nion douaniére 
Libano-Syrienna 


Désignation des produits 


703 Téles de fer ou dtacier, planes sans 
ouvraison : 
a- de plus de 1 m/m d'épaisseur 


bd ~ de 1 m/m -u moins d'épeisseur 


104 Téles de fer ou d'acier, planes, ou- 
vrées & la surface 


705 TSles de fer ou dtacier autres : 
1 - Téles galvanisées 
2 - Téles travaillées, courbées et 
perforées utilisées dans la 


construction des réservoirs 
pour matiéres inflamables 
3 - autres 


706 Feuillards de fer ou d‘tacier 


109 Tubes et tuyaux en fer ou en acier, 
droits et d'épaisseur uniforme, 
bruts 


710 Tubes et tuyaux en fer ou en acier, de 
forme spéoiale ou ouvrés 


711 Tubes et tuyaux en tdle de fer ou d'a- 
oler, vissés, cloués ou agrafés, mame 
soudés & l'étain, y compris ceux de 
forme spéciale et les racocords 


713 Reils en fer ou en acter, pour voies 
ferrées méme peroées ou cintrés 


714 Traverses on fer ou en acier, pour 
voies ferrées 


715 Eclisses, selles d'assise, plaques de 
serreage et barres d'écarteuent pour la 
pose ou le fixation des rails, en fer 
acier ou fonte malléable 


11 


ll 


11 


11 


ll 


dl 


Droit 


A2037 


A2038 


Position du 

tarif de 1*U- 
nion douaniére 
Libano-Syrienne 


716 


719 


720 


Tal 


726 


140 


157 


759 


760 
186 
791 


LISTE XVII - UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIZNNE 


PREMIERE PaRTIE (suite) 


Désignation des produits 


Aiguilles, pointes de coeur, oroisements 
et changements de voies, tringles d’ai- 
guillages, crémailléres et voies por- 
tabives en fer, fonte acier ou fonte 
malléable pour chemin de fer et tram- 
ways 


Constructions métalliques et leurs par- 
ties finies ou travaillées, en fer, 
en acier ou en fonte malléable, telles 
que piéces pour fonte, charpentes, mar- 
quises, toitures, ete. 


Réservoirs fondres, cuves et autres 
grands récipients sans dispositif 
mécanique 


Fits et tambours de transport, en téle 
de fer ou d'tacier 


Chafnes, chatnettes et leurs parties en 
fer, acier ou fonte malléable 


Vaisselles et autres ustensiles de mé- 
nage de cuisine et dthygiéne en t8lo 
de fer ou dtacier 


Barres et fils de ouivre : 
B Fils de cuivre et de laiton 


Feuilles minces de cuivre, laminées ou 
battues 


Tubes et tuyaux en cuivre 
Plomb laminé ou étiré 
Zino laminé ou étiré ;: 


b) en feuilles : 
2 - autres 


INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


Droit 


ll & 


11 % 


25 % 
franchise 


1l & 


25 % 
11 % 


20 % 
20 
ll % 


11% 
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LISTE XVII_— UNION DOUANIERE LIBLNO-SYRIENNE 


PREMIERE PARTIE (suite 


Position du 
tarir de 1'y- 

nion doveniére 
Libano~Syrienne 


Désignation des produits Droit 


Etain drut 
a) coulé en masses saumons, plaques, 


lingots ou grenaille 1g 
797 Soudure d'étain méme 41116 au plomb 
en toutes proportions eto. 
a) en baguettes nhs 
802 bd Couteaux, non fermants, de table, en 
méteaux comsuns, dorés, argentés ou 
Plaqués de métoux précieux 30% 
809 Cuillers et fourshettes de tous genres 
:) en métaux communs 23% 
bd) en métaux communs, dorés, argentés 
ou plaqués de pétaux précieux 30% 
810 OVjets pour le service de la table 
NoGen. Oa. 
a et b 23 & 308 
én Ovjets d'ornement dtintérieur 
O<d:-N.0.8. 
a at d £5 & 30% 
812 appareils d'éclairage, articles de 
lampisterie et de lustrerie,eto. a et? 25 & 306 
823 Moteurs & explosion et & combustien 
interne’ 
>) moteurs peur avions, automobiles, 
cyoles et pour navigation 
1 - pour autsmGiles piesters 0 
par kg. net 
avee mini- 
mum 4@ per- 
ception 25% 
2 - Autres 
0) moteur destiné & un usage agricele Pranehise 
(seus ré~ 
serve de 


contréle) 


2040 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat 


XVII ~ UNION DO 0-SYR: 


PREMIERE FuRTIE (suite) 


tarif de 1'u- 
nion douantiére 
Iibano-Syrienne 


Désignation des produits Droit 


8a3 a} autres . 
(suite) i & usage industriel 1% 
2) autres usages 1 ,She 
827 Pompes pour liquides (centrifuges, 
rotatives A piston et autres) : 
a) pompes fixes destinées & un 
usage agricole Franchise 
(sous ré- 
serve de 
contréle) 
4) autres 
3 & usage industriel 1% 
2) autres usages 7,5% 
634 Mechines st engins agricoles pour le 
travail et la préparation et la 
eulture du sol Franchise 
( sous ré- 
serve de 
contréte) 
035 Machines et engins pour la résolte 
des produits agricoles; batteuses, 
égreneuses et trieurs agricoles, 
eto. Franchise 
(sous ré— 
serve de 
contréle) 
836 Machines et engins agricoles noa Franchise 
dénommés ni compris ailleurs (sous ré~ 
637 Machines et engins pour le mino- serve de 
terie contréle} 
839 Machines pour la production du 
froid 
a) & usage industriel 1% 
b) autres 20% 
641 1a) Machinos pour la fabrication 


des chaussutes 


25% 
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OCT. 30, 1947 2041 


LISTE XVII _- UNION DOUANTERE LIBANO-SYRTENNE 
PREMIERE PARTIZ (suite) 


Position du 
tarif de l'Union 
douaniére 

Libano-Syrienne 


Désignation des preduits Droit 


| Machine pour la préparation des ma~ 
H tiéres textiles pour la filature et 
le retordage 


845 Métiers 4 tisser, métiers A bonnete- 
rie et machines A tricoter, métiers 
& tulles, dentelles, broderies, pas- 
Sementeries et machines et appareils 


accessoires pour le tissage, etc. 1% 
846 Machines et appareils pour l'tapprét 

et le finissage des fils des tissus, 

etc. 1% 
847 Machines 4 coudre de toute espéce 

a) & usages spéciaux 1% 

bd) autres 25% 
849 Machines~outils lf 
852 Machines &a écrire et leurs piéces 

aétachées 204 
853 Machines A calculer et de comptabi- 

1ité6, caisses enregistreuses et 

leurs piéces détachées 20% 
854 Machines et appareils de bureau, 

n.d.n.0.a. ase 
855 Machines, appareils et engins mécani- 

ques n.d.n.c.a,. 

@) eutrcs 
2) A usage industriel 1t 
3) autres usages 25% 


856 Articles dé robinetterie et tous 
organes et appareils servant a 
régler l'écoulement des fluides 
dans les conduites 25¢ 


A2?042 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES 


Position du 
tarif de 1'U- 
nion douanlére 
Libano-Syrienne 


858 


Bal 


868 


873 


874 


878 


879 


880 
861 


LISTE XVII_~-. UNION DOU.NIERE L. 0-S' 


PREMIERE PuaRTIE (suite 


Désignation des produits 


Parties et piéces détachées de ma- 
chines, appareils et engins mécani- 
ques, non dénommées ni comprises 
ailleurs : 

a) agricoles et industriels 

c) 1. peur moteurs & usage agricole 
ou industriel, ou pour moteurs 
marins 

co) 2. autres 


Accumulateurs éleatriques et leurs 
plaques 


Appareils radioélectriques pour la 
télégraphie, la téléph:nie et la 
télévision : 

*| lampes, valves et tubes 
ce} autres 


bppareils de mesure et d'enregistre— 
ment de l'énergie électrique 


Cables et fils isolés pour I'éleetrie 
cité quelle que soit la nature de 
ltisclant 


appareils pour le réglage, la coupure, 
la protection et la distribution du 
courmt éleotrique ainsi que tous 
articles électrotechniques et pieces 
aétachées de machines et appareils 
électriques, non dénommés ni ccmpris 
ailleurs 


Locomotives & vapeur, y compris les 
locomotives-tender 


Locomotives électriques 


automotrices électriques 


Droit 


[G1 Stat 
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LISTE XVII _~ UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNE 


PREMIERE FARTIE suite 


Position du 

tarif de 1'U- 
nior douaniére 
libano-—Syrienne 


Désignation des produits 


862 autres lcccmotives, automotrices et 
locotracteurs 


883 Tenders de locomotives 
284 Volitures a veyageurs 


887 Parties et piéces de véhicules de 
votes ferrées, non Génommées ni 
comprises ailleurs 


389 Trasteurs & explosion, 4 combustion 
interne ou 4 gaz 


690 Automobiles carrossées ou complétes : 
a) Voitures automobiles de tourisme 
en ordre complet de marche p»sant 
fle 1.500 kg.: 
moins de 7 CV 
7 & 15 CV exclus 
15 &@ 20 CV exclus 
20 &@ 25 CV exclus 
25 CV et plus 
Voitures automobiles de tuurisme 
en ordre complet de marche 
pesant 1,500 kg. et plus et 
moins de 2.000 kg. 3 
1) de moins de 15 CV 
2) de 15 & 20 CV exclus 
3) de 20 & 25 CV exclus 
4) de 25 CV et plus 
Voitures automobiles de tourisme 
en ordre complet de marche 
pesant 2.000 kg. et plus } 
1) de moins de 15 CV 
2) de 15 & 20 CV exclus 
3) de 20 & 25 CV exclus 
«) de 25 OV et plus 


Droit 


11g 
1g 
11% 


lg 


10% 


A2043 


A2044 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 


LISTE XVII - UNION DOUANIERE LIBANO-SYRIENNY 


PRIMIERE PaRTIE (suite 


Fositien du 
tarif de 1'U- 

nion douaniére 
libano-syrienne 


Désignation des produits Droit 


690 
(suite) 


Note : En ce qui concerne le traite- 
ment tarifaire appliqué A cette 
position, on est .référé a la 
lettre en date du 3 septembre 
1947 relative aux droits d'im 
portetion }:rgus par 1'Union 
Douaniére de la Syrie et du 
Liban sur les voitures auto= 
mobiles, et addressée 4 la 
délégation des Etats-Unis a 
la deuxiéme sesstcn de la 
Commission Préparatoire de 
la Conférence Internatio~ 
nale du Commerce et de 1'Em» 
Ploi de l'Organisation des 
Nations Unies, par les dé- 
légations de la Syrie et 
du Liban & cette session. 

Des copies de cette lettre 
ont également été envoyées 
au Secrétariat pour la Com 
mission Préparatoire susdé- 
nomme, afin d'étre distri- 
buées aux autres déléga~ 
tions présentes, 


893 Parties et piéces détachées d'tauto- 

mobiles et de tracteurs méme a 

l'état brut, non dénommées ni 

comprises ailleurs : 

1) volants de moteurs, tambour de 
freins, ressorts, roves A nu 


Piasters 
9,6 par 
kg. net 
avec mi- 
nim de 
peroep~ 
tion 26% 
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LISTE XVII_- UNION DOUANIERE LIBANG-SYRIENNE 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Fosition du 

tarif de 1'u. 
nion douaniére 
libano~syrienne 


Désignation des produits Droit 


893 2) blocs cylindres, culasses, col~ Piasters 
(suite) lecteurs dtadmission et d'échap- 14,4 par 
pement, tuyaux et ports d'échap~ kg. net 
pement, essieux et moyeus, ponts avec mi~ 
arriére (non compris le dairfé— nimum de 
rentiel) percep~ 
tion 25% 
3) autres Fiasters 
24 par ke. 
net avec 
minimum de 
perception 
25% 
894 Motocycles et vélocipédes avec moteur; 
side-oara 25% 
895 Vélocipédes sans moteurs 20% 
896 Parties et piéces détachées de moto- 
cycles et vélocipédes : 
a) motocycles 25% 
b) vélocipédes 20% 
901 Aéroplanes et autres appareils plus 
lourds que l'air 15% 
902 Parties et piéces détachées d'aéros- 
tats et d'aéroplanes 4 l'exception 
des moteurs 15% 
908 Verres d'optique, travaillés, non 
montés 15% 
909 Montures de lunettes, de lorgnons et 
articles similaires 14% 
910 Lunettes, lorgnons et articles simi- 


laires avec montures 1% 


STERN , {REEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Stat. 
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LISTE XVII ~ UNION DOUsNIERE LIBANO. TENNE 


PREMIERE PaRTIE (suite 


Positien du 

tarif de 1'u- 
nion douaniére 
libano-syrienne 


Désignation des produits Droits 


911 Lentilles et prismes montés, pour 
instruments d’optique, ainsi que 
loupes et miroirs optiques mentés 15% 


912 Téléscepes, jumelles et lcngues~vues, 
et leurs montures 15% 


913 4Sppareils photographiques, avec cu 
Bans objectif, et leurs parties 30% 


914 Appareils cinématographiques, appa- 
reils de projection et leurs 
parties 30% 


914 bis Appareils photographiques, appareils 
de projection et leurs parties des- 
tinées @ i‘findusirie du cinéma 1% 


915 Appareils ou instruments d'optique 
non dénommés ni compris ailleurs 
et leurs montures 1s 


916 Balances de précision, y compris 
les poids de précision 15% 


917 Thermométres, brrométres, etc. et 
instruments similaires 15% 


918 Compteurs A gaz et a eau, et leurs 
parties ou pigees détachées 15% 


919 Compteurs de tours, de vitesse, de 
distance et simllaires, et leurs 
Parties ou piéces uétachées 15% 


920 Manométres et auires appareils de 
Mesures pour machines et véhicules 1% 


921 Instruments de mesures et de dessin 
non dénommés ni compris ailleurs 1% 
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LISTE XVII_- UNION DOUsNIERE LIBaNO-SYRIENNES 


PREMIERE PARTIE (suite) 


Fosition du 

tarif de 1'u- 
nion douaniére 
Libano-syrienne 


Désignation des produits Droits 


922 Instruments et appareils de géophy~ 
sique do météorologie, d'hydrogra~ 
phie, de navigation maritime et 
aérienne et d'astronomie non dé- 
hommés ni compris ailleurs 
a) appareils et matériels destinés 


aux observations météorologiques Franchise 
{sous ré- 
serve de 
contréle) 
>) autres 1% 
923 Instrunents et eppareils de médecine 
et de chirurgio non dénommés ni 
compris ailleurs 15% 
924 appareils urthopédiques et leurs 
parties 15% 
924 bis Masques et effets spéciuux ot pro- 
tecti-n individuelle contre les 
gaz nocifs Franchise 
925 Appareils et modéles pour la démons~ 
tration et 1'enseignement 15% 
$26 Instruments et appareils de physique, 
de chimie ou de présision non dénom- 
més ni compris ailleurs 15% 
927 Parties et piéces d'instrumonta et 
dtuppareils rentrant dans le Cha- 
pitre 77, non dénonmés ni compris 
ailleurs 15% 
936 Pianos droits et 4 queve, y compris 
pianos méoaniques 25% 
936 a) Parties et piéses détachées pou™ se 


piano 


aa ree err ae sre eR en Agree 


A2048 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Srar. 


Position du 
tarif de 1tu- 
nion douantiére 


978 


979 


9861 
902 


984 


libano-syrienne 


LISTE XVII — UNION DOUANIERE aNO-SYRIENNES 


PREMIERE PARTIE (fin 


Désignation des produits 


Disques de gramophones 
a) pour 1'éducation 
bd) autres 


Articles pour divertissements et fétes 
articlos et accessoires pour arbres 
de Neél 


articles pour jeux sportifs, foot- 
ball, ete. 


Boutons pour vétements et confection 


Porte-plumes 4 réservoir, stylogra- 
phes, porte-mwines et leurs piéces 
détachées 


Pipes et tétes de pipes 


Toutes les fois qu'on trouve dans 
la colonne "droit" la formule "sous 
réserve de contréle" il faut lire : 
"sous réserve de contréle de leur 
usage". 


NOTE : 


Droit 


Franchise 
40% 


30% 
25% 


20% 


25% 
30% 
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~ ‘ON DOU. 
DEUXIEME PARTIE 


TARIF PREFERENTIEL 


—— ee 


Néant. 
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PROTOCOL OF PROVISIONAL APPLICATION 
OF THE GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE 


PROTOCOLE PORTANT APPLICATION PROVISOIRE 
DE L’ACCORD GENERAL 
SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 


1. The Governments of the CommMon- 
WEALTH OF AUSTRALIA, the KINGDOM OF 
BeExeiuM (in respect of: its metropolitan 
territory), CANADA, the FRENCH REPUB- 
Lic (in respect of its metropolitan ter- 
ritory), the GRaND-DUCHY Ur 1JXEM- 
BURG, the KINGDOM OF THE NETHER- 
LANDS (in respect of its metropolitan 
territory), the Unirep KINGDOM oF 
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
(in respect of its metropolitan territory), 
and the UniTep Sratres oF AMERICA, 
undertake, provided that this Protocol 
shall have been signed on behalf of all 
the foregoing Governments not later than 
November 15, 1947, to apply provisionally 
on and after January 1, 1948: 


(a) Parts I and IIl of the General 
Agreement on Tariffs and Trade, 
and 


(>) Part Hoof that Agreement to the 
fullest extent not inconsistent with 
existing legislation. 


2. The foregoing Governments shall 
make effective such provisional applica- 
tion of the General Agreement, in respect 
of any of their territories other than 
their metropolitan territories, on or after 
January 1, 1948, upon the expiration of 
thirty days from the day on which notice 
of such application is received by the 
Secretary-General of the United Nations. 


3. Any other Government signatory to 
this Protocol shall make effective such 
provisional application of the General 


1. Les Gouvernements du Common- 
WEALTH D’AUSTRALIE, du ROYAUME DE 
BELGIQUE (en ce qui concerne son terri- 
toire métropolitain), du CaNapbA, de la 
REPUBLIQUE FRANGAISE (en ce qui con- 
cerne son territoire métropolitain), du 
GrRanp-Ducu&t pvE LuxEemMBouRG, du 
ROYAUME DES Pays-Bas (en ce qui con- 
cerne son terfitoire métropolitain), du 
RoyauME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET 
D’IRLANDE Du Norp (en ce qui concerne 
son territoire métropolitain) et des Erars- 
Unis D’AMERIQUE s’engagent, a condition 
que le présent Protocole ait été signé au 
nom de tous les gouvernements susmen- 
tionnés le 15 novembre 1947 au plus tard, 
é appliquer & titre provisoire 4 dater du 
1¢r janvier 1948: 


(a) les parties Tet IIT de Accord yéné- 
ral sur les tarifa douaniers et le com- 
merce 

(6) et la partie IL de cet) Accord dans 
toute la mesure compatible avee la 
Iégislation en vigueur. 


2. Les gouvernements susmentionnés 
appliqueront a titre provisoire l’Accord 
général dans les conditions énoncées ci- 
dessus en ce qui concerne leurs territoires 
autres que leur territoire métropolitain. a 
partir du 1¢7 janvier 1948 ou aprés cette 
date, 4 l’expiration d'un délai de trente 
jours & compter de la date & laquelle le 
Secrétaire général des Nations Unies aura 
regu avis de leur décision d’appliquer 
lAccord, 4 titre provisoire, dans un ou 
plusieurs de ces territoires. 


3. Pour tout autre gouvernement signa- 
taire du présent Protocole, l’application 
provisoire de l’Accord général dans les 


A2051 
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Agreement, on or after January 1, 1948, 
upon the expiration of thirty days from 
the day of signature of this Protocol on 
behalf of such Government. 


4. This Protocol shall remain open for 
signature at the Headquarters of the 
United Nations, (a) until November 15, 
1947, on behalf of any Government 
named in paragraph 1 of this Protocol 
which has not signed it on this day, 
and (6) until June 30, 1948, on behalf 
of any other Government signatory to 
the Final Act adopted at the conclusion 
of the Second Session of the Preparatory 
Committee of the United Nations Con- 
ference on Trade and Employment ['] 
which has not signed it on this day. 


5. Any Government applying this Pro- 
tocol shall be free to withdraw such 
application, and such withdrawal shall 
take effect upon the expiration of sixty 
days from the day on which written 
notice of such withdrawal is received by 
the Secretary-General of the United 
Nations. 


6. The original of this Protocol shall be 
deposited with the Secretary-General of 
the United Nations, who will furnish 
certified copies thereof to all interested 
Governmente 


IN WITNESS WHEREOF the respective 
Representatives, after having commu- 
nicated their full powers, found to be in 
good and due form, have signed this 
Protocol. 


DONE at Geneva, in a single copy, in 
the English and Frengh lan , both 
texte authentic, this + Qh. day of 
October, one thousand nine hundred and 
forty-seven. 
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conditions énoncées ci-dessus prendra effet 
& partir du 1¢* janvier 1948 ou aprés cette 
date, & l'expiration d’un délai de trente 
jours & compter de Ia date A laquelle le 
présent Protocole aura été signé au nom 
de ce gouvernement. 


4. Le présent Protocole restera ouvert 
au siége des Nations Unies a) jusqu’au 
15 novembre 1947, a la signature des 
gouvernements énumérés au paragraphe 
premier du présent Protocole et qui n’ont 
pas signé ce Protocole 4 la date de ce jour, 
b) jusqu’au 30 juin 1948, a la signature des 
autres gouvernements signataires de l’Acte 
final adopté & la fin de la deuxiéme session 
de la Commission préparatoire de la Con- 
férence des Nations Unies sur le Commerce 
et l’Emploi et qui n’ont pas signé le pré- 
sent Protocole 4 la date de ce jour. 


5. Il sera loisible & tout gouvernement 
qui aura mis en application le préeent 
Protocole de mettre fin & cette application, 
et cette dénonciation prendra effet & l’ex- 
piration d’un délai de soixante jours & 
compter de la date & laquelle le Secrétaire 
général des Nations Unies en aura regu 
notification par écrit. 


6. L’original du présent Protocole sera 
déposé auprés du Secrétaire général des 
Nations Unies, qui en fournira des copies 
certifiées conformes & tous les gouver- 
nements intéressés. 


EN For DE QvoI les représentants sous- 
signés, aprés avoir communiqué leurs 
pleins pouvoirs trouvés en bonne et due 
forme, ont signé le présent Protocole. 


Fart & Genéve, en un seul exemplaire, 
en langues francaise et anglaise, les 
deux textes faisant également foi, le 

t, octobre mil neuf cent 
quarante-sept. 


(Ot Srar. 
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For the Kingdom of Belgium: Pour le Royaume de Belgique: 


P. A. ForTHOMME 


For Canada: Pour le Canada: 


L. D. Wireress 


For the Grand-Duchy of Luxemburg: 
Pour le Grand-Duché de Luxembourg: 


J. Srurm 


For the Kingdom of the Netherlands: Pour le Royaume des Pays-Bas: 


A. B. SpEEKENBRINK 


For the United Kingdom of Great Pour le Royaume-Uni de Grande- 
Britain and Northern Ireland: Bretagne et d’Irlande du Nord: 


T. M. Snow 


For the United States of America: Pour les Etats-1 sis d Amérique: 


Wintnroe Brown 


For the Commonwealth of Australia: 
Pour le Commonwealth d’ Australie: 


HerBert V. Evatr 


New York 13/11/47 


For the French Republic: Pour la République francaise: 
New-York le 13 novembre 1947 


ANDRE PHILIP 


A2054 INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 Star. 


The Acting Heads of the Netherlands and Belgian Delegations to the Acting 
Chairman of the United States Delegation 


BELGIUM—LUXEMBOURG—NETHERLANDS 
DELEGATION 


GENEvA, October 30th, 1947. 
Dear Mr. Brown, 


You pointed out to me that the explanatory English words which follow 
the French descriptions of certain machine tool products in Item 848 ex b 
of the French text of our bilateral List of offers to the United States 
(“Liste des offres aux Etats-Unis d’Amérique sur le tarif commun de 
PUnion Economique Belgo-Luxembourgeoise et des Pays-Bas’’) do not 
appear in Item 848 ex b of the French text of our consolidated Schedule 
of concessions (“Liste I].—Belgique-Luxembourg-Pays-Bas, Section A. 
Territoires Métropolitains’’).["] 

It was felt by us, after careful examination, that the French wording 
as it appears in the above mentioned Schedule includes the products 
described by the English phrases in the bilateral list and, therefore, as it 
is desirable that there should be a minimum of English words in the 
French text, those phrases were omitted. 

This letter is to assure you, on behalf of the Governments of Belgium, 
Luxembourg and the Netherlands, that the concession granted on Item 
848 ex 6 in the French text of the aforementioned consolidated Schedule 
covers, among others, the products described as follows in the French 
text of our bilateral list: 

“vertical mills 

jig boring machines 

hobbers 

honing and lapping machines 
face grinders 

bar machines” 


You may be assured that our Customs authorities will be instructed 
accordingly. 
Very sincerely vours, 


Wanantl{ — oR Sp eotho mms 


G. A. Lamsvelt P. A. Forthomme 
(Acting Head of the (Acting Head of the 
Netherlands delegation) Belgium delegation) 


Mr. Winthrop G. Brown, 

Acting Chairman of the 
United States Delegation 

Palais des Nations, Genére. 


> 


1 LAnte, p. ald2y.} 


